; 10. 1
10. mjesta 1
mjesta grid 1
grid kazna 1
kazna - 1
- zamjena 1
zamjena motora. 1
motora. "17α-hidroksilaza" 1
"17α-hidroksilaza" i 1
i "17,20 1
"17,20 liaza" 1
liaza" su 1
su vidljivi 8
vidljivi kao 2
kao jedan 50
jedan enzim). 1
enzim). " 1
" (1957.), 1
(1957.), "Divlje 1
"Divlje jagode" 1
jagode" (1957.), 1
(1957.), "Persona" 1
"Persona" (1966.), 1
(1966.), "Krici 1
"Krici i 1
i šaputanja" 1
šaputanja" (1972.) 1
(1972.) i 1
i "Fanny 1
"Fanny i 1
i Alexander" 1
Alexander" (1982.). 1
(1982.). "2012 1
"2012 je 1
je izdao 29
izdao CD 1
CD album 1
album sa 11
sa svojom 73
svojom muzikom, 1
muzikom, 12 1
12 numera 2
numera iz 1
iz dugometražnog 1
dugometražnog igranog 1
igranog filma 3
filma "Dim/monofobija" 1
"Dim/monofobija" i 1
i 2014 1
2014 CD 1
CD sa 2
sa 12 9
numera za 1
za dugometražni 1
dugometražni igrani 4
igrani film 12
film "Ajvar". 1
"Ajvar". ; 1
; 3. 1
3. U 1
U slučaju 63
slučaju memorijske 1
memorijske instrukcije 1
instrukcije (direktne 1
(direktne ili 1
ili indirektne) 1
indirektne) faza 1
faza izvršenja 1
izvršenja će 1
će biti 131
biti u 65
u sljedećem 11
sljedećem taktu. 1
taktu. !996 1
!996 transferiran 1
transferiran je 1
je u 2245
u grcki 1
grcki PAE 1
PAE Panaserriakos 1
Panaserriakos gdje 1
gdje igra 4
igra PRVU 1
PRVU GRCKU 1
GRCKU ligu 1
ligu do 1
do 1997 1
1997 kada 1
kada se 304
se vraca 1
vraca u 1
u HNK 3
HNK Sibenik. 1
Sibenik. A11 1
A11 Bionic, 1
Bionic, kao 1
kao i 1148
i iPhone 1
iPhone 8 1
8 i 7
i 8 12
8 Plus, 1
Plus, koji 1
koji je 1963
je šestojezgreni 1
šestojezgreni procesor 1
procesor s 1
s dvije 18
dvije jezgre 1
jezgre optimizirane 1
optimizirane za 2
za performanse 1
performanse (brže 1
(brže za 2
za 25% 2
25% u 2
u odnosu 389
odnosu na 391
na procesor 1
procesor A10 1
A10 Fusion), 1
Fusion), a 1
a četiri 6
četiri za 2
za učinkovitost 1
učinkovitost (brže 1
za 70% 2
70% u 1
na prethodnu 6
prethodnu generaciju). 1
generaciju). A1 1
A1 napušta 1
napušta autoput 1
autoput blizu 1
blizu Lisburna, 1
Lisburna, te 1
te nastavlja 2
nastavlja južno, 1
južno, na 1
na nekim 15
nekim mjestima 6
mjestima kao 2
kao obični 3
obični put 1
put sa 6
sa dvije 27
dvije trake, 1
trake, te 2
te kao 13
kao standardni 6
standardni autoput, 1
autoput, sve 1
sve dok 110
dok posljednje 2
posljednje dionice 1
dionice autoputa 1
autoputa koja 1
koja počinje 5
počinje nakon 4
nakon Newrya. 1
Newrya. A4 1
A4 kreće 1
kreće iz 3
iz Goričana 1
Goričana na 1
na mađarskoj 1
mađarskoj granici 1
granici prema 2
prema Zagrebu. 1
Zagrebu. A. 1
A. afarensis 1
afarensis je 2
je bio 1949
bio gracilne 1
gracilne građe, 1
građe, slično 1
slično vremenski 1
vremenski recentnijem 1
recentnijem A. 1
A. africanus 1
africanus iz 1
iz skupine 3
skupine gracilinih 1
gracilinih australopiteka. 1
australopiteka. Aakjaer 1
Aakjaer je 1
je opjevao 1
opjevao narodnim 1
narodnim i 1
i izravnim 1
izravnim izrazom 1
izrazom krajolik 1
krajolik svog 1
svog zavičaja 2
zavičaja i 1
i neizmjernu 1
neizmjernu patnju 1
patnju seoske 1
seoske sirotinje. 1
sirotinje. A. 1
A. A. 1
A. Larcen 1
Larcen iz 1
iz kompanije 5
kompanije Mead-Johnson 1
Mead-Johnson Pharmaceutical. 1
Pharmaceutical. A 1
A Allah 3
Allah dobro 1
dobro vidi 1
vidi ono 1
ono što 111
što radite 1
radite (Kur'an, 1
(Kur'an, El-Enfal, 1
El-Enfal, 72). 1
72). A 1
Allah je 8
je uzeo 19
uzeo Ibrahima 1
Ibrahima za 1
za prijatelja" 1
prijatelja" ( 1
( A 2
je uz 28
uz one 1
one koji 44
koji su 1382
su izdržljivi.' 1
izdržljivi.' Aapicoplast 1
Aapicoplast više 1
više nije 60
nije u 68
u stanju 110
stanju obavljati 1
obavljati fotosintezu, 1
fotosintezu, ali 1
ali je 576
je bitna 3
bitna organela, 1
organela, i 1
i obećavajuća 1
obećavajuća meta 1
meta za 5
za razvoj 50
razvoj antiparazitskih 1
antiparazitskih lijekova. 1
lijekova. Abakus 1
Abakus služi 1
služi za 43
za učenje 3
učenje apstraktnih 1
apstraktnih koncepata. 1
koncepata. ABA 1
ABA liga 1
liga je 7
je košarkaška 3
košarkaška liga 2
liga koja 1
koja se 692
se igra 25
igra na 75
na području 134
području srednje 2
srednje i 14
i jugoistočne 4
jugoistočne Evrope. 3
Evrope. Abasidi 1
Abasidi doživljavaju 1
doživljavaju poraz 1
poraz u 16
u Španiji. 6
Španiji. Abasidi 1
Abasidi osnivaju 1
osnivaju Bagdad 1
Bagdad koji 1
koji postaje 3
postaje glavni 6
glavni grad 72
grad halifata 1
halifata i 1
i tokom 37
tokom vladavine 10
vladavine Abasida 1
Abasida izrasta 1
izrasta u 2
u kulturni 2
kulturni i 12
i naučni 4
naučni centar 3
centar ne 1
ne samo 113
samo islamskog 1
islamskog već 1
već općenito 2
općenito tada 1
tada poznatog 1
poznatog svijeta. 1
svijeta. Abasidi 1
Abasidi su 2
su insistirali 4
insistirali na 3
na razdvajanju 1
razdvajanju islama 1
islama od 3
od sekularizma 1
sekularizma emevija, 1
emevija, što 1
što je 1909
je vjerovatno 50
vjerovatno pomoglo 1
pomoglo u 2
u jačanju 3
jačanju vjerskog 1
vjerskog aspekta 1
aspekta ove 1
ove vrste 29
vrste propovijedi. 1
propovijedi. Abasidi 1
su tvrdili 10
tvrdili da 13
da su 919
su pravi 4
pravi nasljednici 1
nasljednici poslanika 1
poslanika Muhammeda 2
Muhammeda zahvaljujući 1
zahvaljujući njihovoj 1
njihovoj bliskoj 1
bliskoj krvnoj 1
krvnoj liniji, 1
liniji, napadajući 1
napadajući Omejadski 1
Omejadski moralni 1
moralni karakter 1
karakter i 10
i administraciju. 1
administraciju. Abazović 1
Abazović u 1
u decembru 55
decembru 2020. 1
2020. ABBA 1
ABBA je 5
je bila 1087
bila naširoko 3
naširoko poznata 1
poznata po 30
po živopisnim 1
živopisnim i 1
i trendseterskim 1
trendseterskim kostimima 1
kostimima koje 1
koje su 905
su nosili. 2
nosili. ABBA 1
je donirala 1
donirala UNICEF-u 1
UNICEF-u autorska 1
autorska prava 5
prava za 6
za ovaj 40
ovaj svjetski 1
svjetski hit. 1
hit. ABBA 1
je otišla 12
otišla u 13
u Japan 1
Japan i 3
i po 193
po dolasku 15
dolasku na 8
na međunarodni 2
međunarodni aerodrom 7
aerodrom Narita 1
Narita bili 1
bili su 270
su opkoljeni 2
opkoljeni hiljadama 1
hiljadama fanova. 1
fanova. ABBA 1
ABBA na 1
na holandskoj 1
holandskoj TV 1
TV u 2
u Aprilu 1
Aprilu 1974. 1
1974. godine. 9
godine. Abbas 1
Abbas II 1
II je 50
je svrgnut 2
svrgnut i 1
i zamjenjen 1
zamjenjen njegovim 1
njegovim dajdžom, 1
dajdžom, Husseinom 1
Husseinom Kamelom 1
Kamelom koji 1
je postao 224
postao novi 2
novi sultan. 1
sultan. ABBA-u 1
ABBA-u su 1
su uskoro 4
uskoro nakon 2
nakon toga 95
toga priznali 1
priznali i 1
i prihvatili 2
prihvatili drugi 1
drugi pjevači 1
pjevači i 4
i grupe. 1
grupe. ABC 1
ABC proteini 1
proteini prenose 1
prenose različite 1
različite molekule 2
molekule kroz 1
kroz vanćelijske 1
vanćelijske i 1
i unutarćelijske 1
unutarćelijske membrane. 1
membrane. Abdest 1
Abdest je 1
je obavezan 7
obavezan prije 1
prije svakog 2
svakog klanjanja 1
klanjanja i 1
i ako 35
ako se 146
se abdest 2
abdest izgubi, 1
izgubi, onda 1
onda klanjanje 1
klanjanje nije 1
nije dozvoljeno 6
dozvoljeno dok 1
dok se 262
abdest ponovo 1
ponovo ne 1
ne obavi. 1
obavi. Abdićeve 1
Abdićeve snage 1
snage probijaju 1
probijaju liniju 1
liniju kod 1
kod Johovice 1
Johovice i 1
i prodiru 1
prodiru prema 1
prema Cazinu. 1
Cazinu. Abdić 1
Abdić je 2
je odbio 32
odbio ponudu. 1
ponudu. Abdić 1
Abdić K. 1
K. (2014): 1
(2014): Ilirski 1
Ilirski narodi 1
narodi sjeverozapadne 1
sjeverozapadne Bosne 1
Bosne i 393
i Hercegovine. 134
Hercegovine. Abdi 1
Abdi paša 1
paša je 1
je napao 10
napao Mirka 1
Mirka 14. 1
14. juna 9
juna 1862., 1
1862., a 1
a vojvoda 1
vojvoda Mirko 1
Mirko je 1
je odredio 8
odredio Tura 1
Tura da 1
da on 53
on započne 1
započne boj. 1
boj. Abdirahman 1
Abdirahman Ahmed 1
Ahmed Ali 1
Ali Tuur 1
Tuur bio 1
bio je 951
je prvi 215
prvi predsjednik 9
predsjednik Somalilanda. 1
Somalilanda. Abdomen 1
Abdomen se 1
se sastoji 273
sastoji od 249
od 10 54
10 segmenata. 1
segmenata. Abdominalna 1
Abdominalna hirurgija 1
hirurgija se 2
se bavi 76
bavi bolestima 1
bolestima trbušnje 1
trbušnje duplje 1
duplje i 2
i trbušnog 1
trbušnog zida 3
zida u 2
u slučajevima 15
slučajevima kada 9
kada je 520
je potreban 17
potreban hirurški 1
hirurški tretman 2
tretman "http://medical-dictionary. 1
"http://medical-dictionary. Abdullah, 1
Abdullah, sin 1
sin halife 1
halife Omera, 1
Omera, odgovaro 1
odgovaro ga 1
ga je 650
je od 559
od ovog 13
ovog puta. 1
puta. Abdul 1
Abdul Rahman 1
Rahman je 1
je preminuo 13
preminuo tokom 2
tokom izgradnje 2
izgradnje džamije, 1
džamije, ali 2
ali su 222
su njegovi 18
njegovi sinovi 6
sinovi nastavili 1
nastavili projekat. 1
projekat. Abdurahman 1
Abdurahman III 1
III je 28
je ubrzano 4
ubrzano obnovio 1
obnovio moć 1
moć Emevija 1
Emevija kroz 1
kroz El-Andaluz 1
El-Andaluz i 1
i proširio 5
proširio svoju 5
svoju vlast 11
vlast i 13
i na 629
na zapadni 2
zapadni dio 5
dio Sjeverne 2
Sjeverne Afrike. 3
Afrike. Abdurahmanov 1
Abdurahmanov guverner 1
guverner u 2
u Sevilji 2
Sevilji preuzeo 1
preuzeo je 20
je potragu 1
potragu i 1
i nakon 84
nakon niza 3
niza manjih 2
manjih okršaja 2
okršaja uspio 1
uspio je 32
je pobijediti 3
pobijediti el-Fihrijevu 1
el-Fihrijevu vojsku. 1
vojsku. Abdurahman-paša 1
Abdurahman-paša je 1
je pobio 2
pobio ili 1
ili protjerao 1
protjerao iz 1
iz zemlje 9
zemlje velik 1
velik broj 22
broj uglednih 1
uglednih i 1
i aktivnih 1
aktivnih protivnika. 1
protivnika. Abdurrahman 1
Abdurrahman ibn 1
ibn Muldžem 1
Muldžem je 1
je sačekao 1
sačekao Alija 1
Alija rispred 1
rispred njegove 1
njegove kuće 2
kuće kada 1
je ovaj 70
ovaj krenuo 1
krenuo klanjati 1
klanjati sabah 1
sabah namaz 1
namaz u 2
u džamiji 7
džamiji i 1
i udario 4
udario ga 1
ga sabljom 1
sabljom po 1
po čelu. 1
čelu. Abeceda 1
Abeceda je 1
je prošla 10
prošla kroz 9
kroz mnoge 2
mnoge verzije 1
verzije od 1
od svog 35
svog nastanka. 1
nastanka. A. 1
A. Bejtić 1
Bejtić navodi 1
navodi da 70
da se 2230
se posjed 1
posjed Kosača 1
Kosača širio 1
širio na 3
na desnoj 32
desnoj strani 20
strani Lima 1
Lima i 2
i nizvodno 1
nizvodno od 11
od ušća 8
ušća Uvca. 1
Uvca. Abesinija 1
Abesinija je 1
je antičko 1
antičko ime 1
ime za 10
za Etiopiju. 1
Etiopiju. Abigail 1
Abigail ga 1
ga prvobitno 1
prvobitno odbacuje, 1
odbacuje, ali 1
ali ubrzo 9
ubrzo postaje 10
postaje svjesna 1
svjesna tajnog 1
tajnog odnosa 1
odnosa između 14
između Ane 1
Ane i 4
i Sare. 1
Sare. Abigal 1
Abigal nastoji 1
nastoji ubijediti 1
ubijediti oca 1
oca da 3
da joj 49
joj povjeri 1
povjeri nasljedvtvo 1
nasljedvtvo nad 1
nad babilonskim 1
babilonskim tronom. 1
tronom. Abijetinska 1
Abijetinska kiselina 1
kiselina se 8
se može 521
može izvući 1
izvući iz 3
iz smole 1
smole putem 1
putem vrućeg 1
vrućeg alkohola; 1
alkohola; kristalizira 1
kristalizira i, 1
i, putem 1
putem oksidacije, 1
oksidacije, daje 1
daje trimetilnu 1
trimetilnu kiselinu, 1
kiselinu, izoftalnu 1
izoftalnu i 1
i terebinsku 1
terebinsku kiselinu. 1
kiselinu. ", 1
", a 6
a bio 22
je saradnik 6
saradnik škole 1
škole za 2
za primjenu 2
primjenu umjetnosti 1
umjetnosti u 29
u industiriji 1
industiriji " 1
" Abiword, 1
Abiword, Gnumeric 1
Gnumeric i 1
i Sylpheed 1
Sylpheed Claws 1
Claws su 1
su zauzeli 10
zauzeli njihovo 1
njihovo mjesto. 2
mjesto. Abnormalni 1
Abnormalni proteini 1
proteini se 4
se brzo 27
brzo degradiraju, 1
degradiraju, dok 1
dok stopa 1
stopa degradacije 1
degradacije normalnih 1
normalnih proteina 1
proteina može 2
može široko 2
široko varirati, 1
varirati, ovisno 1
ovisno o 77
o njihovim 5
njihovim funkcijama. 1
funkcijama. Abnormalnosti 1
Abnormalnosti submukoze, 1
submukoze, kao 1
kao što 780
što su 706
su tumori 1
tumori gastrointestinalne 1
gastrointestinalne strome, 1
strome, koji 1
koji obično 5
obično pokazuju 1
pokazuju integritet 1
integritet sluzničke 1
sluzničke površine. 1
površine. Abnormalnosti 1
Abnormalnosti u 1
u XBP1 1
XBP1 vode 1
vode ka 2
ka povišeno. 1
povišeno. Abnormalno 1
Abnormalno visoke 1
visoke ili 3
ili niski 1
niski pokazatelji 1
pokazatelji može 1
može ukazati 1
ukazati na 1
na prisustvo 4
prisustvo mnogih 1
mnogih oblika 1
oblika bolesti, 1
bolesti, a 6
a samim 19
samim tim 33
tim i 19
i krvna 1
krvna slika 1
slika se 4
se najčešće 48
najčešće dobija 2
dobija testovima 1
testovima krvi 1
krvi u 12
u medicini, 2
medicini, jer 1
jer mogu 3
mogu pružiti 4
pružiti dobar 1
dobar uvid 1
uvid u 11
u opće 2
opće zdravstveno 1
zdravstveno stanja 1
stanja pacijenta. 1
pacijenta. Abraham 1
Abraham Fornander, 1
Fornander, An 1
An Account 1
Account of 1
of the 54
the Polynesian 1
Polynesian Race: 1
Race: Its 1
Its Origin 1
Origin and 1
and Migrations, 1
Migrations, Rutland, 1
Rutland, VT: 1
VT: Charles 1
Charles E. 1
E. Tuttle 1
Tuttle Company, 1
Company, 1969 1
1969 Druga 1
Druga je 3
je mogućnost 11
mogućnost da 71
su mu 150
mu roditelji 1
roditelji bili 4
bili Loʻe 1
Loʻe i 1
i njegova 91
njegova supruga 25
supruga Hinamaileliʻi. 1
Hinamaileliʻi. Abraham 1
Abraham Lincoln 1
Lincoln šeta 1
šeta u 1
u ponoć, 2
ponoć, statua 1
statua ispred 1
ispred Državnog 1
Državnog kapitola 1
kapitola Zapadne 1
Zapadne Virginije. 1
Virginije. Abraham 1
Abraham Silberschein 1
Silberschein saopštio 1
saopštio je 1
u januaru 42
januaru 1944. 1
1944. godine 10
godine da 10
da je 3020
je efekat 1
efekat cijele 1
cijele operacije 1
operacije bilo 2
bilo oko 10
oko 10 30
10 000 1
000 spašenih 1
spašenih ljudi 1
ljudi od 2
od masovne 1
masovne deportacije 1
deportacije u 1
u njemačke 1
njemačke smrtonosne 1
smrtonosne logore. 1
logore. Abramsova 1
Abramsova nova 1
nova strategija 1
strategija ubrzo 1
ubrzo je 21
je demonstrirana 2
demonstrirana zatvaranjem 1
zatvaranjem baze 1
baze u 6
u Khe 1
Khe Sanhu, 1
Sanhu, ukidanjem 1
ukidanjem višedivizijskih 1
višedivizijskih search 1
search and 1
and destroy 1
destroy operacija, 1
operacija, prebacivanjem 1
prebacivanjem borbenog 1
borbenog tereta 1
tereta na 2
na Južnovijetnamce, 1
Južnovijetnamce, pacifikacijom 1
pacifikacijom ruralnih 1
ruralnih područja 2
područja i 14
i uništavanjem 1
uništavanjem komunističke 1
komunističke logistike. 1
logistike. Abrazija 1
Abrazija epitela 1
epitela kod 1
kod tri 1
tri pacijenta 1
pacijenta donijela 1
donijela je 13
je samo 151
samo privremeno 2
privremeno olakšanje, 1
olakšanje, s 1
s abnormalnim 3
abnormalnim ponovnim 1
ponovnim rastom 1
rastom epitela 1
epitela za 1
za nekoliko 24
nekoliko mjeseci. 8
mjeseci. Abrazija, 1
Abrazija, ili 1
ili skidanje 1
skidanje površinskih 1
površinskih slojeva 1
slojeva kože, 1
kože, može 1
može se 407
se izvoditi 4
izvoditi bilo 1
bilo mehanički, 1
mehanički, pomoću 1
pomoću abrazivne 1
abrazivne tkanine 1
tkanine ili 1
ili tečnog 1
tečnog prečišćivača, 1
prečišćivača, bilo 1
bilo hemijski. 1
hemijski. Abrazivno 1
Abrazivno trošenje 1
trošenje se 1
može mjeriti 3
mjeriti kao 1
kao gubitak 1
gubitak mase 1
mase po 1
po 'Taber 1
'Taber Abrasion 1
Abrasion Test-u, 1
Test-u, prema 1
prema standardima 2
standardima ISO 1
ISO 9352 1
9352 ili 1
ili ASTM 1
ASTM D 1
D 1044. 1
1044. Abu 1
Abu Bakr 1
Bakr al-Baghdadi, 1
al-Baghdadi, vođa 1
vođa Islamske 1
Islamske Države. 1
Države. Abu 1
Abu Dhabi 2
Dhabi leži 1
leži na 25
na ostrvskoj 1
ostrvskoj T-izbočini 1
T-izbočini na 1
na ostrvu 37
ostrvu u 2
u Perzijskom 1
Perzijskom zalivu, 1
zalivu, na 1
na sredini 19
sredini zapadne 2
zapadne obale. 1
obale. Abu 1
Dhabi također 1
također ima 34
ima na 14
na desetine 10
desetine ostrva, 1
ostrva, uglavnom 1
uglavnom malih 1
malih i 3
i nenaseljenih, 1
nenaseljenih, od 1
od kojih 327
kojih su 140
su neka 9
neka označena 1
označena kao 10
kao utočišta 1
utočišta za 2
za divlje 1
divlje životinje. 4
životinje. Abugida 1
Abugida se 1
se razvio 24
razvio nešto 1
nešto drugačijim 1
drugačijim putem. 1
putem. Abuja 1
Abuja je 1
je izabrana 8
izabrana za 6
za sjedište 4
sjedište Ekonomske 1
Ekonomske zajednice 1
zajednice zapadnoafričkih 1
zapadnoafričkih zemalja 1
zemalja (ECOWAS). 1
(ECOWAS). Abu 1
Abu Muslim 1
Muslim je 1
je 9. 21
9. juna 10
juna 747. 1
747. godine 1
godine (15. 1
(15. ramazana 1
ramazana 129. 1
129. h.g.) 1
h.g.) uspješno 1
uspješno pokrenuo 1
pokrenuo ustanak 1
ustanak protiv 6
protiv Omejada 1
Omejada boreći 1
boreći se 9
se pod 61
pod crnom 1
crnom zastavom. 1
zastavom. Abu 1
Abu Nuvas 1
Nuvas je 1
je također 389
također ušao 1
ušao u 53
u folklornu 1
folklornu tradiciju 1
tradiciju i 3
i pojavljuje 4
pojavljuje se 53
se nekoliko 22
nekoliko puta 57
puta u 27
u knjizi 19
knjizi " 1
" Abu 1
Abu Rayhan 1
Rayhan al-Biruni 1
al-Biruni (973–1048) 1
(973–1048) dao 1
dao je 36
je procjenu 1
procjenu od 2
od 6.339,6 1
6.339,6 km 1
km za 3
za radijus 1
radijus Zemlje, 1
Zemlje, što 1
samo 17,15 1
17,15 km 1
km manje 1
manje od 113
od moderne 1
moderne vrijednosti 1
vrijednosti od 12
od 6,356,7523142 1
6,356,7523142 km 1
km (WGS84 1
(WGS84 polarni 1
polarni radijus 1
radijus "b"). 1
"b"). A. 1
A. Carl 1
Carl Leopold, 1
Leopold, sin 1
sin Alde 1
Alde Leopolda, 1
Leopolda, započeo 1
započeo je 25
je proučavanje 5
proučavanje ove 1
ove sojine 1
sojine osobine 1
osobine na 1
na Institutu 7
Institutu za 9
za istraživanje 37
istraživanje biljaka 1
biljaka pri 1
pri Univerzitetu 6
Univerzitetu Cornell 1
Cornell sredinom 1
sredinom 1980tih. 1
1980tih. Acebutolol 1
Acebutolol prolazi 1
prolazi kroz 51
kroz opsežnan 1
opsežnan jetreni 1
jetreni metabolizam 1
metabolizam i 1
i prelazi 7
prelazi u 66
u desbutil 1
desbutil amin 1
amin acetolol, 1
acetolol, koji 1
koji se 1276
se lahko 14
lahko pretvara 1
pretvara u 42
u diacetolol. 1
diacetolol. ACE 1
ACE inhibitori 2
inhibitori pružaju 1
pružaju koristi 1
koristi za 152
za preživljavanje 7
preživljavanje pacijentima 1
pacijentima sa 1
sa zatajenjem 1
zatajenjem srca 1
srca i 11
i usporavaju 1
usporavaju napredovanje 1
napredovanje bolesti 1
bolesti kod 5
kod onih 17
onih sa 4
sa hroničnom 1
hroničnom bolešću 1
bolešću bubrega. 1
bubrega. Acerovi 1
Acerovi Chromebook 1
Chromebook računari 1
računari sa 1
sa Wi-FI 1
Wi-FI vezom 1
vezom će 1
će koštati 1
koštati $349 1
$349 (€241). 1
(€241). Acetilsalicilna 1
Acetilsalicilna kiselina 2
se veoma 16
veoma brzo 9
brzo raspada 1
raspada u 2
u rastvoru 11
rastvoru amonijum 1
amonijum acetata 1
acetata i 1
i uopće 6
uopće acetata, 1
acetata, karbonata, 1
karbonata, citrata 1
citrata ili 1
ili hidroksida 1
hidroksida alkalnih 1
alkalnih metala. 4
metala. Acetilsalicilna 1
veoma slabo 6
slabo rastvara 1
rastvara u 8
u kiseloj 2
kiseloj sredini 1
sredini u 2
u probavnom 5
probavnom sistemu, 1
sistemu, što 3
što može 23
može usporiti 3
usporiti njenu 1
njenu apsorpciju 1
apsorpciju u 2
u visokim 6
visokim dozama 3
dozama za 1
za 8 1
8 do 10
do 24 5
24 sata. 7
sata. Aceton 1
Aceton je 1
je korišten 24
korišten pri 1
pri izradi 5
izradi TNT 1
TNT eksploziva. 1
eksploziva. Aceton 1
Aceton se 1
se dobija 36
dobija oksidacijom 1
oksidacijom probavljenog 1
probavljenog izopropanola 1
izopropanola ili 1
ili putem 4
putem spontanog 1
spontanog raspada 1
raspada acetoacetata 1
acetoacetata kod 1
kod ketoničnih 1
ketoničnih osoba. 1
osoba. A 1
A četvrti 1
četvrti put 6
put ratnoj 1
ratnoj sreći 1
sreći kao 1
kao božjem 1
božjem sudu. 1
sudu. Aceview 1
Aceview ima 1
ima samo 35
samo jedan 78
jedan predviđeni 1
predviđeni transkript. 1
transkript. Aćif 1
Aćif je 1
je imao 327
imao dvije 5
dvije sestre. 1
sestre. Acil-CoA 1
Acil-CoA formira 1
formira se 9
se od 446
od dugolančanih 1
dugolančanih masnih 1
masnih kiselina 10
kiselina putem 1
putem supstitucije 1
supstitucije acil 1
acil grupe. 1
grupe. ACLU 1
ACLU je 1
je dodijelio 7
dodijelio slučaj 1
slučaj advokatima 1
advokatima Bernardu 1
Bernardu S. 1
S. Cohenu 1
Cohenu i 1
i Philipu 1
Philipu J. 1
J. Hirschkopu, 1
Hirschkopu, koji 1
su u 738
u ime 23
ime Lovingovih 1
Lovingovih podnijeli 1
podnijeli zahtjev 1
zahtjev oblasnom 1
oblasnom sudu 1
sudu okruga 1
okruga Caroline 1
Caroline u 1
u Virginiji. 2
Virginiji. A 1
A coat 1
coat za 1
za sklapanje 3
sklapanje i 1
i rasklapanje 1
rasklapanje zbog 1
zbog ADP 1
ADP ribosylation 1
ribosylation faktor 1
faktor (ARF) 1
(ARF) proteina. 1
proteina. Acoela 1
Acoela i 1
i Nemertodermatida 1
Nemertodermatida isključeni 1
isključeni su 1
su iz 50
iz koljena 1
koljena Plathelminthes. 1
Plathelminthes. Aco 1
Aco je 1
je poluinteligent, 1
poluinteligent, emocionalno 1
emocionalno osakaćen 1
osakaćen i 1
i neuravnotežen, 1
neuravnotežen, zagnjuren 1
zagnjuren u 1
u samozaborav 1
samozaborav i 1
i euforiju 1
euforiju ideje 1
ideje velikosropskog 1
velikosropskog nacionalizma. 1
nacionalizma. Acorn 1
Acorn Computers 1
Computers je 1
je proizvodio 7
proizvodio seriju 1
seriju ličnih 1
ličnih računara 2
računara A3010, 1
A3010, A3020 1
A3020 i 1
i A4000 1
A4000 sa 1
sa ARM250 1
ARM250 sistemom 1
sistemom na 2
na čipu. 1
čipu. A 1
A crna 1
crna je 2
je simbol 17
simbol kraja 1
kraja britanskog 1
britanskog kolonijalizma 1
kolonijalizma i 1
i monarhije. 1
monarhije. Acropyga 1
Acropyga epedana 1
epedana se 1
se hrane 21
hrane sekretom 1
sekretom štitastih 1
štitastih ušiju 1
ušiju s 1
s kojima 16
kojima žive 2
žive u 58
u simbiozi 2
simbiozi Smith 1
Smith CR, 1
CR, Oettler 1
Oettler J, 1
J, Kay 1
Kay A, 1
A, Deans 1
Deans C. 1
C. 2007. 1
2007. ACT 1
ACT Arhitektura, 1
Arhitektura, tim 1
tim od 1
od tri 114
tri mlada 1
mlada arhitekta 1
arhitekta (Pierre 1
(Pierre Colboc, 1
Colboc, Renaud 1
Renaud Bardon 1
Bardon i 1
i Jean-Paul 1
Jean-Paul Philippon), 1
Philippon), dobili 1
dobili su 27
su ugovor 2
ugovor koji 5
je uključivao 9
uključivao prostor 1
prostor od 6
od 20.000 8
20.000 kvadratnih 1
kvadratnih metara 3
metara na 3
na nove 11
nove četiri 1
četiri etaže. 1
etaže. ACTH 1
ACTH se 1
se sintetiše 2
sintetiše iz 1
iz preopiomelanokortina 1
preopiomelanokortina (pre-POMC). 1
(pre-POMC). Actio 1
Actio negatorija 1
negatorija pruža 1
pruža zaštitu 1
zaštitu protiv 2
protiv svakog 1
svakog narušavanja 1
narušavanja i 1
i smetanja 1
smetanja vlasništva. 1
vlasništva. Activate 1
Activate Burst 1
Burst Mode 1
Mode su 2
su buli 1
buli distribuirani 1
distribuirani u 1
u ostale 1
ostale zemlje 2
zemlje svijeta. 1
svijeta. Activision 1
Activision je 1
je najveća 48
najveća izdavačka 1
izdavačka kuća 7
kuća za 3
za videoigre 1
videoigre na 1
na svijetu. 97
svijetu. A 1
A čudno 1
čudno je 1
je što 19
što svako 1
svako drugo 1
drugo sredstvo 1
sredstvo za 22
za otvor 1
otvor slabi 1
slabi stomak 1
stomak i 1
i crijeva, 2
crijeva, dok 1
dok ova 1
ova voda 2
voda upravo 1
upravo protivno 1
protivno djeluje. 1
djeluje. ADA2 1
ADA2 nije 1
nije sveprisutan, 1
sveprisutan, ali 1
ali koegzistira 1
koegzistira s 1
s ADA1 1
ADA1 samo 1
samo u 128
u monocitima-makrofazima. 1
monocitima-makrofazima. Ada 1
Ada Bojana 1
Bojana je 1
je prestižno 1
prestižno mjesto 2
mjesto za 33
za surfing 1
surfing na 1
na vjetru. 1
vjetru. A 1
A da 1
je na 861
na zidu 7
zidu u 3
u bolnicu 7
bolnicu krvlju 1
krvlju ispisano 1
ispisano Jedi 1
Jedi govna. 1
govna. Adam 1
Adam putuje 1
putuje do 3
do Angel 1
Angel Grovea 1
Grovea kako 1
kako bi 874
bi pronašao 3
pronašao Alphu 1
Alphu 6, 1
6, koji 2
se nekako 2
nekako vratio 1
vratio sa 6
sa Mirinoja 1
Mirinoja na 1
na kojeg 8
kojeg je 151
je otišao 27
otišao u 19
u Lost 1
Lost Galaxy 1
Galaxy seriji, 1
seriji, isključenog 1
isključenog i 1
i spremljenog 1
spremljenog u 1
u kutiju 1
kutiju u 1
u Angel 2
Angel Grove 1
Grove skladištu. 1
skladištu. Adam 1
Adam Savage 1
Savage i 2
i Jamie 2
Jamie Hyneman 1
Hyneman su 1
su originalni 2
originalni Razbijači 1
Razbijači mitova, 1
mitova, i 1
i sve 59
sve mitove 1
mitove istražuju 1
istražuju koristeći 1
koristeći znanje 1
znanje i 12
i iskustvo 6
iskustvo u 6
u pravljenju 5
pravljenju specijalnih 1
specijalnih efekata. 1
efekata. Adams 1
Adams je 1
je ostao 106
ostao upamćen 5
upamćen kao 8
kao posljednji 3
posljednji predsjednik 1
predsjednik izabran 1
izabran na 15
na taj 103
taj način. 2
način. Adamsov 1
Adamsov sin 1
sin Charles 1
Charles Francis 1
Francis Adams 1
Adams nastavio 1
nastavio je 17
je porodičnu 1
porodičnu tradiciju 1
tradiciju te 1
te se 259
se i 421
i sam 63
sam bavio 1
bavio politikom. 1
politikom. Adams 1
Adams traži 1
traži od 11
od Tesle 1
Tesle informacije 1
informacije o 36
o trenutnom 2
trenutnom stanju 1
stanju svih 1
svih konkurentnih 1
konkurentnih sistema. 1
sistema. Adana; 1
Adana; za 1
za Adanski 1
Adanski masakr, 1
masakr, sv. 1
sv. Adapiformi 1
Adapiformi imaju 1
imaju prazninu 1
prazninu (razmak) 1
(razmak) između 1
između gornjih 1
gornjih sjekutića, 1
sjekutića, što 1
što ukazuje 31
ukazuje na 68
na moguće 2
moguće prisustvo 1
prisustvo VNO. 1
VNO. Adaptacija 1
Adaptacija morskih 1
morskih sisara 3
sisara na 3
na vodeni 1
vodeni životni 1
životni stil 3
stil znatno 1
znatno varira 4
varira među 5
među vrstama. 2
vrstama. Adaptacija 1
Adaptacija na 1
na tamu 1
tamu je 1
je takoder 1
takoder veoma 1
veoma značajna 2
značajna za 2
za profesionalnu 4
profesionalnu orijentaciju 1
orijentaciju i 2
i ocjenu 3
ocjenu radnih 1
radnih sposobnosti, 1
sposobnosti, odnosno 2
odnosno za 2
za ispitivanje 7
ispitivanje mogućnosti 1
mogućnosti prilagodbe 1
prilagodbe čula 1
čula vida 1
vida za 2
za normalno 5
normalno funkcioniranje 3
funkcioniranje pri 1
pri smanjenim 1
smanjenim intenzitetima 1
intenzitetima osvjetljenja. 1
osvjetljenja. Adaptivna 1
Adaptivna imunost 1
imunost se 3
se često 197
često dijeli 2
dijeli u 5
u dvije 116
dvije glavna 1
glavna tipa, 1
tipa, u 1
u zavisnosti 71
zavisnosti od 95
od toga 139
toga na 8
na koji 75
koji način 9
način je 19
je uspostavljen 3
uspostavljen imunitet. 1
imunitet. Adaptivna 1
Adaptivna optika 1
optika je 2
je jedna 135
jedna tehnička 1
tehnička konstrukcija 1
konstrukcija koja 1
koja mjeri 2
mjeri i 3
i brzo 15
brzo koriguje 1
koriguje različita 1
različita optička 1
optička izobličenja 1
izobličenja kao 1
kao aberaciju 1
aberaciju u 1
u jednom 126
jednom optičkom 1
optičkom sistemu 1
sistemu za 3
za vrijeme 219
vrijeme operacije. 2
operacije. Adavia 1
Adavia Efendiyeva 1
Efendiyeva rođena 1
rođena je 9
u krimskom 1
krimskom gradu 1
gradu Jevpatorija 1
Jevpatorija 1879. 1
1879. Ad 1
Ad ćelije 1
ćelije su 27
su spermatogonije 1
spermatogonije koje 1
koje ostaju 2
ostaju u 11
u baznom 4
baznom kompartmentu 1
kompartmentu (vanjski 1
(vanjski region 1
region cjevčice); 1
cjevčice); ove 1
ove ćelije 9
su rezervne 1
rezervne spermatogonijske 1
spermatogonijske ćelije 1
ćelije koje 34
koje obično 4
obično ne 16
ne podliježu 2
podliježu mitozi. 1
mitozi. ADC 1
ADC ili 1
ili analogno 1
analogno digitalni 1
digitalni pretvarač, 1
pretvarač, kao 1
što sam 7
sam naziv 4
naziv kaže, 1
kaže, pretvara 1
pretvara analogne 1
analogne valove 2
valove (praktično 1
(praktično zvuk) 1
zvuk) u 1
u digitalne 3
digitalne signale 1
signale (nule 1
(nule i 1
i jedinice), 1
jedinice), tako 1
tako da 546
da računar 3
računar može 2
može razumjeti 2
razumjeti signale 1
signale koje 2
koje dobija 1
dobija od 4
od nekog 3
nekog vanjskog 1
vanjskog uređaja 1
uređaja (npr. 1
(npr. mikrofon). 1
mikrofon). Addington 1
Addington opisuje 1
opisuje tada 1
tada jedinu 1
jedinu sobu 1
sobu za 3
za Hold 1
Hold 'em 1
'em u 1
u čitavom 7
čitavom kasinu 1
kasinu kao 1
kao neuglednu 1
neuglednu i 1
i prašnjavu. 1
prašnjavu. Adekvatna 1
Adekvatna draž 1
draž datog 1
datog čulnog 1
čulnog receptora 1
receptora je 3
je onaj 25
onaj modalitet 1
modalitet stimulansa 1
stimulansa za 1
za koje 102
koje posjeduje 3
posjeduje adekvatan 1
adekvatan aparat 1
aparat za 6
za prenos 6
prenos nadražaja. 1
nadražaja. Adelajda 1
Adelajda je 4
je rodila 31
rodila svom 1
svom mužu 2
mužu i 3
i sina 17
sina nazvanog 1
nazvanog po 2
po njemu, 3
njemu, markiza 1
markiza Konrada 1
Konrada II 1
II Mlađeg, 1
Mlađeg, Reginonis 1
Reginonis Chronicon 2
Chronicon (hronika) 1
(hronika) preko 1
preko kojeg 9
je imala 214
imala unuku 1
unuku imenjakinju. 1
imenjakinju. Adele 1
Adele ovoj 1
ovoj školi 1
školi pripisuje 1
pripisuje zasluge 1
zasluge za 7
za njegovanje 2
njegovanje njenog 1
njenog talenta 1
talenta čak 1
čak iako 5
iako je 184
u to 163
to vrijeme 184
vrijeme bila 12
bila zainteresiranija 1
zainteresiranija da 1
da uđe 9
uđe u 25
u A&R 1
A&R i 1
i iako 6
iako se 78
se nadala 2
nadala da 2
da će 593
će pokrenuti 2
pokrenuti karijere 1
karijere drugih 1
drugih ljudi. 4
ljudi. Adelhajda 1
Adelhajda je, 1
je, sa 8
sa 25 3
25 godina, 2
godina, u 12
to doba 40
doba bila 5
bila smatrana 2
smatrana dobro 1
dobro starom 1
starom za 1
za udaju, 1
udaju, ali 2
je ipak 58
ipak bila 3
bila dva 2
dva puta 64
puta mlađa 1
mlađa od 5
od Vilima. 1
Vilima. Adem 1
Adem Čejvan 1
Čejvan je 1
bio osnivač 2
osnivač susreta 1
susreta za 1
za glumce 2
glumce koji 2
su se 1613
se održavali 3
održavali u 1
u Banjoj 29
Banjoj Luci, 8
Luci, a 1
a trajali 1
trajali su 5
su od 118
od 1981. 7
1981. do 5
do 1987. 5
1987. godine 10
godine pod 29
pod nazivom 251
nazivom "Susreti 1
"Susreti za 1
glumce u 1
u maju". 1
maju". Adem 1
Adem Handžić, 1
Handžić, „O 1
„O formiranju 1
formiranju nekih 2
nekih gradskih 2
gradskih naselja 1
naselja u 18
u Bosni 234
Bosni u 4
u XVI 11
XVI stoljeću“, 1
stoljeću“, 133. 1
133. Najstariji 1
Najstariji do 1
do sada 55
sada poznati 2
poznati izvor 1
izvor u 7
u kojem 382
kojem se 157
se pominje 10
pominje Visoko 1
Visoko kao 2
kao dio 122
dio osmanskog 1
osmanskog teritorija 1
teritorija jeste 1
jeste vakufnama 1
vakufnama Isa-bega 1
Isa-bega Ishakovića 2
Ishakovića iz 1
iz 1462. 2
1462. godine. 1
godine. Adem 1
Adem je 1
na to 136
to odgovorio: 1
odgovorio: "O 1
"O Musa, 1
Musa, ti 1
ti si 1
si onaj 1
onaj kojeg 3
je Allah 3
Allah odabrao 1
odabrao Svojom 1
Svojom objavom 1
objavom i 1
i sa 177
sa kim 3
kim je 1
je direktno 13
direktno govorio. 1
govorio. Adenanthera 1
Adenanthera falcataria 1
falcataria je, 1
je, dakle, 11
dakle, jedno 1
jedno od 109
od tačnih 1
tačnih imena 1
imena za 13
za ovu 40
ovu biljku. 1
biljku. Adenozin 1
Adenozin se 1
često označava 3
označava kao 26
kao Ado. 1
Ado. ;Adhezija: 1
;Adhezija: Mnoge 1
Mnoge bakterije 1
bakterije prvo 1
prvo se 7
se moraju 19
moraju vezati 1
vezati za 7
za površinu 2
površinu ćelije 1
ćelije domaćina. 3
domaćina. Adigejska 1
Adigejska autonomna 1
autonomna oblast 4
oblast (zvala 1
(zvala se 1
se neko 6
neko vrijeme 40
vrijeme i 18
i Čerkeska 1
Čerkeska (Adigejska) 1
(Adigejska) oblast, 1
oblast, kao 2
i Adigejska 1
Adigejska (Čerkeska) 1
(Čerkeska) oblast) 1
oblast) je 1
je uspostavljena 7
uspostavljena unutar 1
unutar Ruske 1
Ruske SFSR 1
SFSR 27. 1
27. jula 8
jula 1922. 1
1922. Adijabatski 1
Adijabatski proces 1
proces se, 1
se, također, 11
također, može 1
može zvati 1
zvati kvazistatičkim. 1
kvazistatičkim. Adil 1
Adil Zulfikarpašić 1
Zulfikarpašić živio 1
živio je 18
je sa 240
sa suprugom 11
suprugom Tatjanom 1
Tatjanom u 1
u Sarajevu, 60
Sarajevu, gdje 7
gdje je 478
je i 1229
i umro 10
umro u 21
u julu 34
julu 2008. 1
2008. Adi 1
Adi Solak 1
Solak je 1
je intelektualac, 1
intelektualac, novinar, 1
novinar, kritičar, 1
kritičar, esejist, 2
esejist, autentičan 1
autentičan karakterističan 1
karakterističan lik 1
lik o 1
o kojem 13
kojem saznajemo 1
saznajemo malo, 1
malo, jer 2
jer u 17
u jeku 3
jeku ratnih 1
ratnih zbivanja 4
zbivanja čovjek 1
čovjek i 5
i prestaje 2
prestaje biti 3
biti individua 1
individua već 1
već je 50
je dio 90
dio kolektiva, 1
kolektiva, kolektivne 1
kolektivne svijesti 2
svijesti koja 1
se bori 30
bori da 4
da produži 1
produži vrstu. 1
vrstu. Adjuvansi 1
Adjuvansi često 1
često mogu 9
mogu mijenjati 6
mijenjati nativnost 1
nativnost proteina. 1
proteina. Adjuvansi 1
Adjuvansi koriste 1
koriste se 66
se za 225
za popravak 3
popravak ili 1
ili poboljšanje 1
poboljšanje imunskog 1
imunskog odgovora 5
odgovora na 18
na antigene. 1
antigene. Adjuvansi 1
Adjuvansi za 1
za upotrebu 27
upotrebu vakcija 1
vakcija trebaju 1
trebaju samo 3
samo da 44
da proizvode 5
proizvode zaštitna 1
zaštitna antitijela 1
antitijela i 4
i dobru 4
dobru sistemsku 1
sistemsku memoriju, 1
memoriju, dok 1
dok oni 3
oni za 2
za proizvodnju 69
proizvodnju antiseruma 1
antiseruma moraju 1
moraju brzo 1
brzo inducirati 1
inducirati antitijela 1
antitijela visokog 1
visokog titra 1
titra i 1
i visokog 9
visokog aviditeta. 1
aviditeta. Adler 1
Adler je 2
je čovjek 16
čovjek koji 22
je naučio 11
naučio Neala 1
Neala mnogim 1
mnogim lukavstvima. 1
lukavstvima. Administracija 1
Administracija za 2
za hranu 10
hranu i 17
i lijekove 4
lijekove (FDA) 2
(FDA) je 1
je stavile 1
stavile DHA 1
DHA na 1
na stalnu 2
stalnu listu 1
listu odobrenih 1
odobrenih kozmetičkih 1
kozmetičkih sastojaka. 1
sastojaka. Administraciju 1
Administraciju ovog 1
ovog domena 2
domena vrši 1
vrši preduzeće 2
preduzeće MaxMD. 1
MaxMD. Administrativna 1
Administrativna podjela 3
podjela Džibutija 1
Džibutija se 1
se zasniva 24
zasniva na 28
na tri 63
tri administrativna 1
administrativna nivoa. 1
nivoa. Administrativna 1
podjela Jugoslavije 1
Jugoslavije se 3
od osnivanja 7
osnivanja 1. 1
1. decembra 18
decembra 1918. 2
1918. godine 12
godine nekoliko 3
puta mijenjala. 1
mijenjala. Administrativna 1
podjela Moldavije 1
Moldavije predstavlja 1
predstavlja teritorijalno 1
teritorijalno ustrojstvo 1
ustrojstvo ove 1
ove države. 6
države. Administrativni 1
Administrativni centar 1
centar je 8
i tada 35
tada bio 13
bio grad 4
grad Bitlis, 1
Bitlis, koji 1
se prema 51
prema staroarmenskim 1
staroarmenskim izvorima 1
izvorima zvao 1
zvao Bagesh. 1
Bagesh. Administrativno 1
Administrativno je 1
je Lika 1
Lika podijeljena 1
podijeljena na 58
na dva 87
dva grada 8
grada ( 3
( Administrativnoj 1
Administrativnoj jedinici 1
jedinici odobrava 1
odobrava se 1
se određeni 2
određeni stepen 3
stepen autonomije 1
autonomije koji 2
potreban za 13
za upravljanje. 2
upravljanje. Administrativnom 1
Administrativnom posljednjom 1
posljednjom podjelom 1
podjelom Bosne 1
i Hercegovine 177
Hercegovine naselje 1
naselje je 15
je podijeljeno 18
podijeljeno na 15
dva dijela. 10
dijela. Administrativnom 1
Administrativnom reformom 1
reformom iz 2
iz 1955. 5
1955. godine 13
godine srezovi 1
srezovi su 1
su ukinuti 1
ukinuti i 1
i republike 1
republike su 2
se sastojale 2
sastojale od 2
od općina 1
općina i 5
i gradova. 3
gradova. Administrativno 1
Administrativno općina 1
općina se 1
se dijeli 36
dijeli na 47
na 14 6
14 gradskih 1
gradskih zona. 1
zona. Administrativno 1
Administrativno područje 1
područje podijeljeno 1
podijeljeno je 4
na 6 8
6 okruga 1
okruga (rajona), 1
(rajona), oblasno 1
oblasno središte 1
središte Vinica 1
Vinica je 1
tri gradska 1
gradska područja. 1
područja. Administrativno 1
Administrativno središte 7
središte kraja 1
kraja je 5
je Stavropolj. 1
Stavropolj. Administrativno 1
središte oblasti 7
oblasti je 27
je Ivanovo, 1
Ivanovo, a 1
a veći 8
veći gradovi 5
gradovi su 18
su Kinešma 1
Kinešma i 1
i Šuja. 1
Šuja. Administrativno 1
je Kemerovo. 1
Kemerovo. Administrativno 1
je Kirov. 1
Kirov. Administrativno 1
je Orenburg. 1
Orenburg. Administrativno 1
je Penza. 1
Penza. Administrativno 1
je Pskov. 1
Pskov. Administrativno, 1
Administrativno, u 1
u njoj 35
njoj se 20
se nalaze 277
nalaze dva 6
dva veća 3
veća grada: 1
grada: Metz, 1
Metz, sjedište 1
sjedište regionalne 1
regionalne prefekture 1
prefekture i 1
i Nancy. 1
Nancy. Administrativnu 1
Administrativnu podjelu 1
podjelu države 1
države je 29
je predložila 2
predložila Komisija 1
Komisija za 22
za razgraničavanje, 1
razgraničavanje, a 1
a odobrava 1
odobrava je 1
je ili 27
ili odbija 1
odbija Narodna 1
Narodna skupština. 2
skupština. Admiral 1
Admiral Alexander 1
Alexander Marcus 1
Marcus vraća 1
vraća Kirka 1
Kirka i 1
i Spocka 1
Spocka kao 1
kao zapovjednike 1
zapovjednike "Enterprise-a" 1
"Enterprise-a" s 1
s naredbom 2
naredbom da 2
da ubiju 4
ubiju Harrisona 1
Harrisona upotrebom 1
upotrebom novog 1
novog stelt 1
stelt torpeda 1
torpeda velikog 1
velikog dometa. 1
dometa. Admiral 1
Admiral flote 2
flote je 1
je često 100
često najviši 1
najviši čin 1
čin u 5
u ratnim 10
ratnim mornaricama 1
mornaricama širom 1
širom svijeta. 66
svijeta. "Admiral 1
"Admiral koljač" 1
koljač" sa 1
sa pratećim 6
pratećim muzičarima 1
muzičarima pod 1
pod imenom 771
imenom "Krvožderni 1
"Krvožderni Hrvoje" 1
Hrvoje" i 1
i "Mačak 1
"Mačak vaditelj 1
vaditelj očiju". 1
očiju". Admir 1
Admir Mulaosmanović, 1
Mulaosmanović, Institut 1
Institut za 18
za istoriju, 2
istoriju, Sarajevo, 1
Sarajevo, 2010 1
2010 BIHAĆKA 1
BIHAĆKA KRAJINA 1
KRAJINA 1971. 1
1971. Adni 1
Adni Mahmud-paša 1
Mahmud-paša Anđelović 1
Anđelović rođen 1
rođen je 27
je 1420. 1
1420. u 1
u Kruševcu, 1
Kruševcu, dok 1
dok godina 1
godina njegove 3
njegove smrti 34
smrti nije 9
nije poznata 5
poznata (1473?). 1
(1473?). A-DNK 1
A-DNK je 1
je 23% 1
23% kraća 1
kraća od 11
od B-DNK, 1
B-DNK, a 1
a DNK 1
DNK za 2
za ciklus 1
ciklus skupljanje 1
skupljanje /širenje 1
/širenje ide 1
ide zajedno 2
zajedno sa 228
sa ciklusom 1
ciklusom protein-DNK 1
protein-DNK stiskanje/ 1
stiskanje/ oslobađanje 1
oslobađanje za 1
za generiranje 4
generiranje pokreta 1
pokreta naprijed 1
naprijed koji 1
koji pokreće 2
pokreće DNK 1
DNK u 10
u kapsidi. 1
kapsidi. A 1
A dok 1
dok esperanto 1
esperanto ne 1
ne postane 8
postane "drugi 1
"drugi jezik 1
jezik za 3
za sve 65
sve narode", 1
narode", dotle 1
dotle će 1
će on 15
on omogućavati 1
omogućavati komunikaciju 1
komunikaciju i 3
i izvjesnu 3
izvjesnu korist 1
korist ili 1
ili zadovoljstvo 1
zadovoljstvo barem 1
barem onima 1
onima koji 29
koji ga 72
ga već 3
već danas 1
danas žele, 1
žele, tj. 1
tj. samim 1
samim esperantistima. 1
esperantistima. Adolescentni 1
Adolescentni dječaci 1
dječaci sa 1
sa odgođenim 1
odgođenim pubertetom 1
pubertetom imaju 1
imaju viši 4
viši nivo 8
nivo anksioznosti 1
anksioznosti i 2
i depresije 1
depresije u 1
na vršnjake. 1
vršnjake. Adolescentni 1
Adolescentni skok 1
skok rasta 1
rasta se 3
se u 1395
u nešto 7
nešto blažoj 1
blažoj formi 1
formi odražava 1
odražava i 3
na određenim 8
određenim mjerama 1
mjerama lica, 1
lica, i 1
i to 294
to kod 1
kod dječaka 3
dječaka u 3
u višem 2
višem stupnju 1
stupnju nego 1
nego kod 39
kod djevojčica. 1
djevojčica. Adolf 1
Adolf Butenandt 1
Butenandt i 1
i njegovi 48
njegovi kolege 2
kolege 1934. 1
1934. Adolf 1
Adolf Hempt, 1
Hempt, prvi 1
prvi ljekar 1
ljekar u 3
u Lukavcu. 1
Lukavcu. Adolf 1
Adolf je 1
je tako 90
tako naslijedio 2
naslijedio Vilima 1
Vilima III 1
III u 4
u Luksemburgu 3
Luksemburgu i 1
i postao 49
postao prvi 22
prvi veliki 7
veliki vojvoda 5
vojvoda Luksemburga 1
Luksemburga iz 1
iz dinastije 10
dinastije Nassau-Weilburg. 1
Nassau-Weilburg. Adonisu 1
Adonisu je 1
je njegova 74
njegova muževnost 1
muževnost branila 1
branila da 1
da sluša 2
sluša takve 1
takve savjete. 1
savjete. Adori, 1
Adori, kao 1
i Adamu, 1
Adamu, podarena 1
podarena je 1
je moć 3
moć Grayskulla 1
Grayskulla i 1
i vlastiti 4
vlastiti mač 1
mač koji 1
koji ona 2
ona koristi 2
za transformaciju 1
transformaciju u 1
u She-Ru, 1
She-Ru, Princezu 1
Princezu moći. 1
moći. AD 1
AD Orion 1
Orion se 1
se najviše 24
najviše koncentrirao 1
koncentrirao na 3
na popularizaciju 1
popularizaciju astronomije 1
astronomije kroz 1
kroz brojna 1
brojna predavanja 2
predavanja i 1
i posmatranja. 1
posmatranja. Adoutte 1
Adoutte i 1
i saradnici 5
saradnici bili 1
su među 13
među prvima 5
prvima koji 3
su snažno 5
snažno podržali 1
podržali Ecdysozoa. 1
Ecdysozoa. ADP-faktor 1
ADP-faktor ribozilacije 1
ribozilacije (ARF) 1
(ARF) ima 1
ima važnu 11
važnu ulogu 47
ulogu u 186
u unutarćelijskom 1
unutarćelijskom vezikulskom 1
vezikulskom promrtut. 1
promrtut. Adresa 1
Adresa na 1
na koju 28
koju se 44
se pismo 3
pismo šalje 1
šalje je 1
je vrlo 138
vrlo precizno 1
precizno određena. 2
određena. Adresiran 1
Adresiran je 1
na pravne 2
pravne historičare 1
historičare i 1
i romaniste 1
romaniste iz 1
iz svih 32
svih evropskih 1
evropskih zemalja. 5
zemalja. Adrian 1
Adrian Boult 1
Boult naveden 1
naveden je 4
je kao 318
kao dirigent 1
dirigent u 1
u odjavnoj 1
odjavnoj špici 3
špici filma, 1
filma, ali 3
ali nije 75
nije mogao 76
mogao dirigirati 1
dirigirati većinu 1
većinu kompozicija, 1
kompozicija, djelomično 1
djelomično zbog 4
zbog toga 154
toga što 120
što se 404
se nije 140
nije uspio 58
uspio prilagoditi 1
prilagoditi komplikovanom 1
komplikovanom tajmingu 1
tajmingu svakog 1
svakog pasaža, 1
pasaža, pa 1
pa ga 22
je Jarre 1
Jarre zamijenio. 1
zamijenio. Adrian 1
Adrian mu 1
mu u 13
u početku 104
početku nije 7
nije oprostio, 1
oprostio, ali 1
ali se 237
se zbližava 1
zbližava s 1
s njim 36
njim dok 1
dok mu 9
mu je 633
je pomagao 8
pomagao oko 1
oko njegovih 2
njegovih kamiondžijskih 1
kamiondžijskih dužnosti. 1
dužnosti. Adrian 1
Adrian van 1
van Steckhoven 1
Steckhoven je 1
je otvorio 10
otvorio botanički 1
botanički vrt. 1
vrt. Adrien 1
Adrien je 1
je potvrdio 17
potvrdio šuškanja 1
šuškanja da 1
bio veoma 15
veoma zainteresovan 1
zainteresovan za 2
za ulogu 27
ulogu Jokera 1
Jokera u 1
u filmu 83
filmu Vitez 1
Vitez tame. 1
tame. Adverbijalna 1
Adverbijalna rečenica 1
rečenica može 1
se uvrstiti 1
uvrstiti u 1
u glavnu 5
glavnu na 1
na mjesto 47
mjesto priloških 1
priloških oznaka 1
oznaka vremena, 1
vremena, mjesta, 1
mjesta, načina, 1
načina, namjere, 1
namjere, uzroka, 1
uzroka, pogodbe, 1
pogodbe, posljedice, 1
posljedice, dopuštanja. 1
dopuštanja. Advokat 1
Advokat Kingovih 1
Kingovih izjavio 1
izjavio je 25
je da 978
da nije 70
nije samo 19
samo mafija 1
mafija stajala 1
stajala iza 1
iza atentata, 1
atentata, nego 1
nego su 19
su mafiju 1
mafiju unajmili 1
unajmili neki 1
neki moćni 1
moćni ljudi 1
ljudi iz 18
iz vrha 1
vrha vlasti. 1
vlasti. Advokat 1
Advokat na 1
na sastanku 9
sastanku tvrdi 1
tvrdi da 75
će Wigandov 1
Wigandov ugovor 1
ugovor o 13
o povjerljivosti, 1
povjerljivosti, u 1
u kombinaciji 39
kombinaciji sa 28
sa neograničenom 1
neograničenom čekovnom 1
čekovnom knjigom 1
knjigom magnata, 1
magnata, efikasno 1
efikasno ušutkati 1
ušutkati Wigand-a 1
Wigand-a pod 1
pod pritiskom 17
pritiskom parničnih 1
parničnih i 1
i sudskih 1
sudskih troškova. 1
troškova. Aecije 1
Aecije je 1
na jugu 61
jugu formirao 1
formirao jake 1
jake vojne 1
vojne snage, 1
snage, primivši 1
primivši u 1
u vojsku 9
vojsku Vizigote, 1
Vizigote, Franke 1
Franke i 1
i Burgunde. 1
Burgunde. Aelgar, 1
Aelgar, Eharon, 1
Eharon, Esenia, 1
Esenia, Džaramid 1
Džaramid i 1
i Safer 1
Safer su 1
su na 284
na neki 27
neki način 15
način preživeli, 1
preživeli, ali 1
ali mnogo 7
mnogo oslabljeni 1
oslabljeni i 1
i onemogućeni. 1
onemogućeni. Aerodinamika 1
Aerodinamika i 1
i brzina 11
brzina na 2
na mostu 5
mostu važne 1
važne su 1
su varijable 1
varijable koje 4
koje određuju 5
određuju vrijednost 1
vrijednost skoka, 1
skoka, a 1
a ako 25
se vremenski 2
vremenski uslovi 3
uslovi mijenjaju 1
mijenjaju u 4
u toku 98
toku takmičenja, 1
takmičenja, uslovi 1
uslovi neće 1
neće biti 39
biti jednaki 1
jednaki za 2
za sve, 5
sve, što 1
što nije 32
nije fer. 1
fer. Aerodinamiku 1
Aerodinamiku možemo 1
možemo podijeliti 9
podijeliti na 27
na teorijsku 2
teorijsku i 1
i eksperimentalnu. 1
eksperimentalnu. Aerodrom 1
Aerodrom Atatürk 1
Atatürk (ranije 1
(ranije Međunarodni 1
Međunarodni aerodrom 8
aerodrom Yeşilköy) 1
Yeşilköy) ( 1
( Aerodrom 1
Aerodrom Atatürk, 1
Atatürk, trenutno 1
trenutno glavni 1
glavni aerodrom 1
aerodrom Istanbula, 1
Istanbula, nalazi 1
nalazi se 336
u četvrti 9
četvrti Yeşilköy 1
Yeşilköy u 1
u distriktu 5
distriktu Bakırköy 1
Bakırköy i 1
i okružen 2
okružen je 7
je urbanim 1
urbanim dijelom 1
dijelom Istanbula. 1
Istanbula. Aerodrom 1
Aerodrom Baku 1
Baku je 4
je baza 5
baza za 7
za Azerbaijan 1
Azerbaijan Airlines. 1
Airlines. Aerodromima 1
Aerodromima u 1
u Angoli 7
Angoli upravlja 1
upravlja angolska 1
angolska državna 1
državna agencija 2
agencija ENANA. 1
ENANA. Aerodromi 1
Aerodromi su 1
su građeni 3
građeni kao 1
kao jake 1
jake zrakoplovne 1
zrakoplovne baze, 1
baze, za 1
za lociranje 2
lociranje većeg 1
većeg broja 21
broja zrakoplovnih 1
zrakoplovnih jedinica. 1
jedinica. Aerodrom 1
Aerodrom je 1
je otvoren 31
otvoren 1948. 1
1948. godine. 7
godine. Aerodrom 1
Aerodrom New 1
New Castle 2
Castle u 2
u blizini 153
blizini Wilmingtona 1
Wilmingtona trenutno 1
trenutno opslužuju 1
opslužuju komercijalna 1
komercijalna aviokompanija 1
aviokompanija Frontier 1
Frontier Airlines, 1
Airlines, pružajući 1
pružajući usluge 1
usluge prema 1
prema raznim 2
raznim odredištima 1
odredištima u 1
u SAD. 14
SAD. Aerodrom 1
Aerodrom nudi 1
nudi i 4
i usluge 6
usluge servisa 1
servisa poslovnih 1
poslovnih aviona. 1
aviona. Aerodrom 1
Aerodrom posljednjih 1
posljednjih godina 10
godina uživa 1
uživa brzo 1
brzo rastući 1
rastući promet 1
promet putnika; 1
putnika; opskrbio 1
opskrbio je 1
je 279.028 1
279.028 putnika. 1
putnika. Aerodrom 1
Aerodrom Zweibrücken 1
Zweibrücken također 1
također opslužuje 1
opslužuje okolna 1
okolna naselja, 1
naselja, a 17
a do 22
do njega 5
njega vozi 1
vozi linija 1
linija 199 1
199 svaki 1
svaki dan 18
dan dva 1
puta osim 1
osim nedjeljom 1
nedjeljom i 1
i praznicima 1
praznicima kada 1
kada vozi 1
vozi jednom 1
jednom dnevno. 1
dnevno. "Aeroflot" 1
"Aeroflot" je 1
je član 80
član International 1
International Air 1
Air Transport 1
Transport Association 1
Association ( 2
( Aeronomija 1
Aeronomija proučava 1
proučava gornju 1
gornju atmosferu 1
atmosferu u 2
odnosu prema 6
prema sastavu, 1
sastavu, svojstvima 1
svojstvima i 4
i kretanjima 1
kretanjima te 1
te zračenjima 1
zračenjima primljenim 1
primljenim iz 1
iz svemira. 1
svemira. Aerosmitha 1
Aerosmitha u 1
u klubu 14
klubu "Max's 1
"Max's Kansas 1
Kansas City". 1
City". Aerosmith 1
Aerosmith je 2
je napravio 64
napravio malu 2
malu pauzu 1
pauzu 1991. 1
1991. Aerosmith 1
je sad 5
sad u 2
u procesu 47
procesu snimanje 1
snimanje novog 1
novog studijskog 1
studijskog albuma 2
albuma koji 2
koji ce 2
ce izdati 1
izdati usred 1
usred ili 1
ili pred 1
pred kraj 17
kraj 2007. 1
2007. Aes 1
Aes Sedai 16
Sedai su 2
se podijelile 1
podijelile u 1
u sedam 12
sedam Ađaha. 1
Ađaha. Afarski 1
Afarski jezik 1
jezik je 23
je svrstan 4
svrstan u 4
u kušitsku 1
kušitsku granu 1
granu afroazijske 1
afroazijske porodice 1
porodice jezika. 2
jezika. Afarskim 1
Afarskim jezikom 1
jezikom govore 1
govore Afari 1
Afari u 1
u Džibutiju, 1
Džibutiju, Eritreji 1
Eritreji i 1
i Afarskoj 1
Afarskoj regiji 1
regiji u 2
u Etiopiji. 1
Etiopiji. AFC 1
AFC je 1
je osnovana 39
osnovana nakon 1
nakon što 387
što sto 1
sto je 10
je NFL 1
NFL spojena 1
spojena s 3
s Američkom 1
Američkom ligom 1
ligom američkog 1
američkog nogometa 2
nogometa (AFL 1
(AFL - 1
- American 1
American football 1
football league) 1
league) ranih 1
ranih 70-ih 1
70-ih godina. 2
godina. AFC 1
AFC konfederacija 1
konfederacija je 3
je 25. 24
25. novembra 4
novembra inzistirala 1
inzistirala na 1
na tome 19
tome da 63
se počne 2
počne sa 2
sa potrebnim 4
potrebnim renoviranjem 1
renoviranjem stadiona 1
stadiona do 3
do 15. 16
15. decembra 14
decembra 2013. 5
2013. godine. 12
godine. AFC 1
AFC predstavlja 1
predstavlja državne 2
državne nogometne 2
nogometne saveze 3
saveze Azije, 1
Azije, održava 1
održava azijska 1
azijska takmičenja 1
takmičenja klubova 3
klubova i 8
i državnih 4
državnih reprezentacija, 3
reprezentacija, kontroliše 2
kontroliše novčane 2
novčane nagrade, 3
nagrade, pravila 3
pravila i 12
i medijska 3
medijska prava 3
prava tih 3
tih takmičenja. 3
takmičenja. Afera 1
Afera je 1
je dovela 21
dovela do 37
do ostavke 1
ostavke kanadskog 1
kanadskog premijera 1
premijera Jeana 1
Jeana Chrétiena. 1
Chrétiena. Afera 1
Afera nije 1
nije naudila 1
naudila njegovoj 1
njegovoj karijeri, 2
karijeri, čak 1
čak su 5
su uloge 1
uloge u 26
u kriminalističkim 1
kriminalističkim filmovima, 1
filmovima, u 1
u kojima 260
kojima je 170
je otada 1
otada sve 1
sve češće 10
češće igrao, 1
igrao, imale 1
imale za 2
za publiku 2
publiku pečat 1
pečat vjerodostojnosti 1
vjerodostojnosti i 1
i time 64
time veće 1
veće zanimljivosti. 1
zanimljivosti. Aferu 1
Aferu o 1
o izlazku 1
izlazku iz 1
iz benda 9
benda podnio 1
podnio je 5
je stojećki 1
stojećki i 1
i okrenuo 2
okrenuo se 2
se mirnom 1
mirnom životu 1
životu sa 1
sa manje 15
manje buke 1
buke i 3
i galame. 1
galame. Afganistan 1
Afganistan je 1
je administrativno 5
administrativno podijeljen 2
podijeljen na 34
na 34 5
34 provincije 1
provincije ( 1
( Afganistanska 1
Afganistanska vlada 1
vlada donirala 1
donirala je 1
je zemlju 1
zemlju i 15
i resurse, 1
resurse, dok 1
dok je 567
je Bin 1
Bin Laden 1
Laden doveo 1
doveo iz 1
iz cijelog 13
cijelog svijeta 4
svijeta stručnjake 1
stručnjake za 1
za gerilsko 1
gerilsko ratovanje, 1
ratovanje, sabotaže 1
sabotaže i 1
i subverzivne 1
subverzivne operacije. 1
operacije. Afganistanski 1
Afganistanski životni 1
životni standard 3
standard je 4
je među 37
među najnižima 1
najnižima u 1
u svijetu. 46
svijetu. Aficirani 1
Aficirani muškarci 1
muškarci će 1
će prenijeti 2
prenijeti ovu 1
ovu formu 1
formu prekomjerne 1
prekomjerne dlakavosti 1
dlakavosti svojim 1
svojim kćerima, 1
kćerima, ali 1
ali nikada 9
nikada i 2
i sinovima. 1
sinovima. Afinitet 1
Afinitet estetrola 1
estetrola za 1
za ER 1
ER je 1
je oko 218
oko 0,3% 1
0,3% ( 1
( Afinitet 1
Afinitet i 1
i specifičnost 2
specifičnost ove 2
ove interakcije 1
interakcije obično 1
obično su 27
su niski. 1
niski. Afinitetna 1
Afinitetna hromatografija 1
hromatografija jedno 1
jedno je 7
od najboljih 57
najboljih rješenja 1
rješenja za 8
za pročišćavanje 3
pročišćavanje membranskih 1
membranskih proteina. 2
proteina. Afinitet 1
Afinitet serumskih 1
serumskih antitijela 1
antitijela povećava 2
povećava se 15
se s 111
s vremenom 36
vremenom (mjesecima) 1
(mjesecima) nakon 1
nakon ubrizgavanja 1
ubrizgavanja mješavine 1
mješavine antigenskih 1
antigenskih adjuvansa 1
adjuvansa i 1
i kako 37
kako se 115
se antigen 1
antigen u 2
u sistemu 17
sistemu smanjuje. 1
smanjuje. Afirmacijom 1
Afirmacijom kulture 1
kulture i 33
i umjetnosti, 8
umjetnosti, kvalitetnim 1
kvalitetnim odnosom 1
odnosom prema 2
prema umjetnicima 1
umjetnicima i 2
i građanima 2
građanima i 1
i upornim 1
upornim radom, 1
radom, Galerija 1
Galerija Roman 2
Roman Petrović 2
Petrović izborila 1
izborila je 1
je status 11
status najprestižnijeg 1
najprestižnijeg izlagačkog 1
izlagačkog prostora. 1
prostora. A 1
A fortiori 1
fortiori argument 1
argument se 1
se koristi 307
koristi povjerenjem 1
povjerenjem u 1
u postojeći 1
postojeći argument 1
argument kako 1
bi se 820
se raspravljalo 2
raspravljalo u 1
u korist 50
korist drugog 1
drugog prijedloga, 1
prijedloga, odnosno 1
odnosno argumenta 1
argumenta koji 1
je implicitan 1
implicitan (ili 1
(ili obuhvaćen) 1
obuhvaćen) u 1
u prvom. 1
prvom. Afrička 1
Afrička unija 1
unija trenutno 1
trenutno broji 3
broji 55 2
55 članice 1
članice od 1
od čega 66
čega je 123
je 1 4
1 suspendovana 1
suspendovana iz 1
iz članstva 1
članstva ( 1
( Afričke 1
Afričke su 1
su reprezentacije 3
reprezentacije bile 2
bile podijeljene 19
podijeljene u 34
u šest 18
šest grupa, 1
grupa, iz 1
iz kojih 26
su poBjednici 1
poBjednici u 1
u međusobnom 6
međusobnom susretu 1
susretu trebali 1
trebali odlučiti 2
odlučiti tri 1
tri reprezentacije 2
reprezentacije koje 1
koje bi 36
bi učestvovale 1
učestvovale u 11
u polufinalu 20
polufinalu sa 1
sa azijskim 1
azijskim ekipama. 1
ekipama. Afrički 1
Afrički i 1
i francuski 9
francuski uticaj 1
uticaj je 5
je najjači, 1
najjači, jer 1
jer su 177
su te 20
te dvije 17
dvije populacije 1
populacije bile 1
bile u 34
u kontaktu 18
kontaktu tokom 1
tokom razvoja 5
razvoja kreolskih 1
kreolskih jezika. 1
jezika. Afrički 1
Afrički kontinent 1
kontinent je 1
najveća kopnena 1
kopnena masa 2
masa koja 2
se svojim 7
svojim većim 1
većim dijelom 22
dijelom nalazi 2
nalazi na 137
na zemljinoj 1
zemljinoj južnoj 1
južnoj hemisferi. 3
hemisferi. Afrički 1
Afrički kup 16
kup nacija 15
nacija 1959. 2
1959. Afrički 1
nacija 1968. 1
1968. Afrički 1
nacija 1972. 1
1972. Afrički 1
nacija 1974. 2
1974. Afrički 1
nacija 1988. 1
1988. Afrički 1
nacija 1994. 1
1994. Afrički 1
nacija 2010. 1
2010. Afrički 1
nacija 2012. 1
2012. Afrički 1
nacija službeno 1
službeno CAN 1
CAN ( 1
( Afrički 1
Afrički leopardi 1
leopardi uglavnom 1
uglavnom love 2
love antilope 1
antilope srednje 1
srednje veličine 3
veličine kao 2
su impale 1
impale i 1
i Thomsonove 1
Thomsonove gazele, 1
gazele, dok 1
dok indijski 1
indijski ponajviše 1
ponajviše love 1
love aksis 1
aksis antilope. 1
antilope. Afrički 1
Afrički šumski 1
šumski slonovi 1
slonovi najmanja 1
najmanja su 1
su vrsta, 1
vrsta, s 1
s mužjacima 2
mužjacima koji 2
su obično 54
obično visoki 1
visoki oko 1
oko 209 1
209 – 1
– 231 1
231 cm, 1
cm, tžine 1
tžine 1,7 1
1,7 – 1
– 2,3 1
2,3 tone. 1
tone. Afrika-Evroazija 1
Afrika-Evroazija se 1
se ponekad 77
ponekad naziva 17
naziva i 59
i Svjetskim 1
Svjetskim ostrvom, 1
ostrvom, posebno 1
posebno u 52
u geopolitici. 1
geopolitici. Afrika 1
Afrika ima 1
ima najveći 4
najveći stupanj 1
stupanj genetičke 1
genetičke raznolikost, 1
raznolikost, što 1
u skladu 110
skladu s 41
s afričkim 1
afričkim porijeklom 1
porijeklom modernih 1
modernih ljudi. 5
ljudi. Afroamerički 1
Afroamerički pacijenti 1
pacijenti imaju 2
imaju 4 1
4 puta 5
puta veću 6
veću vjerovatnoću 6
vjerovatnoću da 5
da razviju 13
razviju FSGS. 1
FSGS. Afroamerikanci, 1
Afroamerikanci, kao 1
kao slobodni 4
slobodni ljudi 6
ljudi ili 3
ili kao 38
kao robovi, 1
robovi, služili 1
služili su 5
na obje 24
obje strane. 9
strane. Afroamerikanci 1
Afroamerikanci su 1
su sastavni 3
sastavni dio 21
dio stanovništva 7
stanovništva u 32
u St. 12
St. Afšar 1
Afšar Sistani, 1
Sistani, Iradž, 1
Iradž, Huzestan 1
Huzestan i 1
i drevna 1
drevna civilizacija, 1
civilizacija, Teheran: 1
Teheran: Organizacija 1
Organizacija za 3
za štampu 3
štampu i 1
i izdavaštvo 1
izdavaštvo pri 1
pri Ministarstvu 2
Ministarstvu kulture 1
i islamske 3
islamske edukacije, 1
edukacije, 1373, 1
1373, izdanje 1
izdanje 1, 1
1, str 1
str 12-311. 1
12-311. Aftermath 1
Aftermath Entertainment 1
Entertainment i 1
i naknadno 6
naknadno ostvario 1
ostvario popularnost 1
popularnost 1999. 1
1999. sa 1
sa The 2
The Slim 1
Slim Shady 1
Shady LP, 1
LP, što 1
što mu 75
je donijelo 7
donijelo prvi 1
prvi Grammy 1
Grammy za 3
za najbolji 38
najbolji reperski 1
reperski album. 1
album. Agamemnon 1
Agamemnon je 2
je pak 9
pak oženio 1
oženio Tindarejevu 1
Tindarejevu kćer 1
kćer Klitemnestru. 1
Klitemnestru. Agamemnon 1
u ratu 38
ratu izvršio 1
izvršio mnoga 1
mnoga junačka 1
junačka djela 1
djela sve 1
se ranjen 1
ranjen nije 1
nije povukao 1
povukao u 4
u svoj 35
svoj šator. 1
šator. Agamemnonovog 1
Agamemnonovog oca 1
oca Atreja 1
Atreja ubio 1
ubio je 3
je Egist 1
Egist koji 1
je zajedno 28
sa svojim 168
svojim ocem 6
ocem Tijestom 1
Tijestom vladao 1
vladao Mikenom. 1
Mikenom. Agassi 1
Agassi je 1
u svojoj 125
svojoj impresivnoj 1
impresivnoj karijeri 1
karijeri osvojio 3
osvojio sve 1
sve što 41
u tenisu 1
tenisu može 1
može osvojiti. 1
osvojiti. Agassi 1
Agassi se 1
se povukao 12
povukao 2006. 1
2006. nakon 1
nakon 20 5
20 godina 26
godina na 10
na ATP 3
ATP Touru. 1
Touru. Agda 1
Agda je 1
je poznata 74
poznata i 43
i pod 49
nazivom "slatka 1
"slatka voda". 1
voda". Agdestein 1
Agdestein upoznaje 1
upoznaje svog 2
svog tadašnjeg 1
tadašnjeg štićenika 1
štićenika Torbjørna 1
Torbjørna Ringdala 1
Ringdala Hansena, 1
Hansena, tada 1
tada internacionalnog 1
internacionalnog majstora, 1
majstora, s 1
s Carlsenom, 1
Carlsenom, nakon 1
nakon čega 116
čega počinju 1
počinju njihovi 1
njihovi zajednički 1
zajednički treninzi 1
treninzi svaki 1
svaki tjedan, 1
tjedan, zajedno 1
zajedno s 108
s jednim 23
jednim Carlsenovim 1
Carlsenovim bliskim 1
bliskim prijateljem. 1
prijateljem. Agencija 1
Agencija FENA 1
FENA ima 1
ima zadatak 5
zadatak da 22
da prikuplja, 2
prikuplja, obrađuje 1
obrađuje i 1
i distribuira 4
distribuira informacije 1
o privrednim, 1
privrednim, političkim, 1
političkim, kulturnim, 1
kulturnim, sportskim 2
sportskim i 4
i drugim 70
drugim događajima 1
događajima i 5
i pojavama 1
pojavama u 1
u Federaciji, 1
Federaciji, odnosno 1
odnosno u 13
Bosni i 248
i Hercegovini, 34
Hercegovini, susjednim 1
susjednim i 1
drugim državama 2
državama i 7
i inozemstvu. 3
inozemstvu. Agencija 1
Agencija je 3
osnovana radi 1
radi unapređenja 1
unapređenja sigurnosti, 1
sigurnosti, kvaliteta 1
kvaliteta i 5
i zakonskog 1
zakonskog poslovanja 1
poslovanja tržišno 1
tržišno orjentisanog 1
orjentisanog stabilnog 1
stabilnog bankarskog, 1
bankarskog, mikrokreditnog 1
mikrokreditnog i 1
i lizing 3
lizing sistema 1
sistema u 11
u Federaciji. 1
Federaciji. Agencija 1
je prvobitno 50
prvobitno bila 4
bila dio 9
dio Federalne 1
Federalne svemirske 1
svemirske agencije 2
agencije ( 2
( ) 57
) da 1
da bi 783
se na 800
na osnovu 213
osnovu predsjedničkog 1
predsjedničkog dekreta 1
dekreta od 1
od 28. 7
28. decembra 5
decembra 2015. 7
2015. tranformisala 1
tranformisala u 1
u državnu 7
državnu korporaciju. 1
korporaciju. Agencija 1
je zvanično 26
zvanično počela 1
počela sa 5
sa radom 19
radom 1. 1
1. juna 12
juna 2004. 1
2004. godine. 10
godine. Agencija 1
Agencija za 5
za državnu 4
državnu službu 4
službu Bosne 2
i Hercegovine, 63
Hercegovine, 22. 1
22. 2. 1
2. 2012. 1
2012. Agencija 1
za sigurnost 12
sigurnost hrane 1
hrane Bosne 1
Hercegovine, Sarajevo. 1
Sarajevo. Agencija 1
za zaštitu 28
zaštitu zdravlja 1
zdravlja Ujedinjenog 1
Ujedinjenog Kraljevstva 9
Kraljevstva je 1
je 2007. 12
2007. godine 43
godine je 83
je utvrdila 4
utvrdila da 2
da izloženost 1
izloženost Wi-Fi 1
Wi-Fi signalima 1
signalima za 1
za godinu 6
godinu dana 56
dana rezultira 1
rezultira "istom 1
"istom količinom 1
količinom zračenja 1
zračenja kao 2
i kod 107
kod 20-minutnog 1
20-minutnog poziva 1
poziva putem 1
putem mobilnog 1
mobilnog telefona". 1
telefona". A 1
A gen 1
gen regulator 1
regulator kontrolira 1
kontrolira operon, 1
operon, ali 1
nije njegov 2
njegov dio. 1
dio. Agens 1
Agens glacijalnog 1
glacijalnog procesa 1
procesa je 5
je udruženo 1
udruženo djelovanje 1
djelovanje temperaturnih 1
temperaturnih promjena, 1
promjena, tj. 1
tj. dejstvo 1
dejstvo mraza, 1
mraza, kao 1
i kinetičke 1
kinetičke energije 3
energije snijega 1
snijega i 7
i leda. 1
leda. Agentica 1
Agentica Scully, 1
Scully, s 1
s druge 34
druge strane, 81
strane, potpuna 1
potpuna je 1
je suprotnost. 1
suprotnost. Agenti 1
Agenti imaju 1
imaju jedinstvene 3
jedinstvene sposobnosti 1
sposobnosti i 16
i koriste 14
koriste ekonomski 1
ekonomski sistem 4
sistem za 30
za kupovinu 14
kupovinu svojih 1
svojih sposobnosti 2
i oružja. 4
oružja. Agent 1
Agent promjene 1
promjene će 1
će se 349
vremenom povlačiti 1
povlačiti iz 1
iz svoje 15
svoje uloge, 2
uloge, a 2
a povlačenje 1
povlačenje završava 1
završava onda 1
onda kada 16
kada promjena 1
promjena postane 1
postane dio 2
dio organizacije. 1
organizacije. Agicola 1
Agicola je 1
je taj 52
taj mineral 1
mineral nazvao 1
nazvao lupi 1
lupi spuma, 1
spuma, što 1
što na 10
na latinskom 11
latinskom znači 2
znači otprilike 1
otprilike vučja 1
vučja pjena. 1
pjena. Agitacija 1
Agitacija i 1
i pritisak 2
pritisak na 23
na članove 2
članove izborne 1
izborne kurije 1
kurije činio 1
činio se 1
se sa 146
sa svih 15
svih strana 7
strana i 3
na sve 39
sve moguće 3
moguće načine. 1
načine. Agitacija 1
Agitacija za 1
za pripajanje 1
pripajanje Bosne 1
Hercegovine Srbiji 1
Srbiji je 7
bila veoma 9
veoma jaka, 1
jaka, te 1
te je 451
je ona 119
ona na 3
na kraju 342
kraju i 9
i pripojena 2
pripojena 1918. 1
1918. Aglaura 1
Aglaura je 1
je otvorila 7
otvorila kutiju, 1
kutiju, pa 1
pa se 171
se bacila 4
bacila sa 2
sa Akropole. 2
Akropole. Aglutinacija 1
Aglutinacija se 1
se obično 137
obično koristi 12
koristi kao 61
kao metod 3
metod identifikacije 1
identifikacije specifičnih 1
specifičnih bakterijskih 1
bakterijskih antigena, 1
antigena, a 1
a zauzvrat, 1
zauzvrat, i 1
i identitet 1
identitet takvih 1
takvih bakterija. 1
bakterija. AGM-65C/E 1
AGM-65C/E su 1
su bile 256
bile prve 3
prve laserski 1
laserski navođene 2
navođene verzije 1
verzije za 2
za razliku 133
razliku od 309
od ranijih 3
ranijih verzija 3
verzija koje 1
bile navođene 1
navođene pomoću 1
pomoću televizjske 1
televizjske kamere. 1
kamere. Agmatin 1
Agmatin sadrži 1
sadrži i 21
i mnoga 3
mnoga fermentirana 1
fermentirana hrana. 1
hrana. Agnelli 1
Agnelli je 1
je nakon 97
toga dao 1
dao ostavku 6
ostavku na 14
mjesto predsjednika 5
predsjednika ECA-e 1
ECA-e i 1
i člana 2
člana Izvršnog 1
Izvršnog odbora 5
odbora UEFA-e, 2
UEFA-e, a 1
a svih 1
svih dvanaest 1
dvanaest klubova 1
klubova Superlige 1
Superlige također 1
također je 91
je napustilo 5
napustilo ECA-u. 1
ECA-u. Agni, 1
Agni, bog 1
bog vatre. 3
vatre. Agni-V 1
Agni-V će 1
će u 31
u indijskom 1
indijskom vojnom 1
vojnom arsenalu 1
arsenalu postati 1
postati prvi 2
prvi projektil 1
projektil koji 2
koji će 124
se montirati 1
montirati na 4
na cestovna 1
cestovna vozila 1
vozila te 2
se lansirati 1
lansirati sa 1
sa njih. 1
njih. Agnostički 1
Agnostički ateisti 1
ateisti su 2
su ateisti 1
ateisti koji 1
koji ne 50
ne vjeruju 6
vjeruju u 5
u postojanje 4
postojanje bilo 1
bilo kog 8
kog božanstva, 1
božanstva, a 1
a agnostici 1
agnostici su 1
su zato 8
zato što 121
što smatraju 1
smatraju da, 2
da, u 2
u principu, 4
principu, postojanje 1
postojanje nekog 2
nekog božanstva 1
božanstva nije 2
nije moguće 30
moguće dokazati 1
dokazati ili 2
ili da 47
se trenutno 14
trenutno ne 4
ne može 285
može dokazati. 1
dokazati. Agorafobija 1
Agorafobija je 1
je strah 4
strah od 11
od situacije 3
situacije zbog 1
zbog poteškoće 1
poteškoće ili 1
ili nemogućnosti 1
nemogućnosti bijega. 1
bijega. Agranulirana 1
Agranulirana endoplazmatska 1
endoplazmatska mreža 1
mreža na 3
na vanjskoj 7
vanjskoj površini 4
površini nema 1
nema ribosoma, 1
ribosoma, a 1
a susreće 1
susreće se 5
u ćelijama 8
ćelijama u 4
kojima se 168
se vrši 43
vrši sinteza 1
sinteza ugljičnih 2
ugljičnih hidrata, 1
hidrata, masti 1
masti itd. 1
itd. Agrarne 1
Agrarne reforma, 1
reforma, koja 1
koja seuglavnom 1
seuglavnom očekivala 1
očekivala kada 1
je crna 5
crna vlada 1
vlada preuzela 1
preuzela vlast, 2
vlast, odgađana 1
odgađana je 1
je godinama 3
godinama i 1
i zatim 22
zatim je 19
je sprovedena 3
sprovedena na 1
na haotičan 1
haotičan način 1
način i 7
sa izbijanjem 1
izbijanjem nasilja. 1
nasilja. Agregati 1
Agregati amorfnih 1
amorfnih minerala 1
minerala predstavljaju 1
predstavljaju nakupine 1
nakupine minerala 2
minerala koji 5
koji nemaju 13
nemaju pravilnu 1
pravilnu unutrašnju 1
unutrašnju građu 2
građu čestica, 1
čestica, tj. 1
tj. nemaju 1
nemaju kristalnu 1
kristalnu strukturu. 2
strukturu. Agregati 1
Agregati su 1
su pušteni 3
pušteni u 2
u pogon 2
pogon do 1
do januara 8
januara 1952. 1
1952. godine. 8
godine. Agregat 1
Agregat se 1
tri vertikalne 2
vertikalne Kaaplan 1
Kaaplan turbine, 1
turbine, sa 1
sa betonskim 1
betonskim spiralnim 1
spiralnim kućištem. 1
kućištem. Agresivna 1
Agresivna K'iche 1
K'iche majanska 1
majanska država 1
država je 18
ubrzano širila 1
širila svoju 1
svoju teritoriju 4
teritoriju putem 1
putem vojničkog 1
vojničkog osvajanja 2
osvajanja i 2
i političke 11
političke konsolidacije. 1
konsolidacije. Agresivni 1
Agresivni pristup 1
pristup rezultira 1
rezultira velikim 1
velikim brojem 12
brojem kamenova 1
kamenova u 1
u igri 18
igri i 4
i pritom 3
pritom se 2
se većinom 8
većinom koriste 1
koriste ubacivanja; 1
ubacivanja; to 1
to čini 6
čini meč 1
meč uzbudljivim 1
uzbudljivim i 1
i vrlo 38
vrlo je 21
je riskantno, 1
riskantno, ali 1
ali nagrada 1
nagrada može 1
može biti 399
biti vrlo 18
vrlo velika. 2
velika. Agresivni 1
Agresivni sukobi 1
sukobi između 6
između mužjaka 2
mužjaka i 4
i ženka 3
ženka su 1
su rijetkost, 2
rijetkost, a 2
a mužjaci 3
mužjaci su 5
su tolerantni 1
tolerantni i 1
i prema 33
prema mladima 1
mladima i 1
i dojenčadi. 1
dojenčadi. Agrikultura 1
Agrikultura igra 1
igra malu 1
malu ulogu 1
u Jeni, 1
Jeni, samo 1
samo oko 25
oko 40% 6
40% površine 1
površine se 2
za agrikulturu 1
agrikulturu (u 1
(u poređenju 1
poređenju sa 29
sa 60% 2
60% u 1
u Erfurtu 2
Erfurtu i 1
i 50% 5
50% u 2
u Weimaru). 1
Weimaru). Agrometeorologija 1
Agrometeorologija proučava 1
proučava međudjelovanje 1
međudjelovanje meteoroloških 1
meteoroloških i 1
i hidroloških 2
hidroloških faktora 1
faktora i 4
i poljoprivrede 1
poljoprivrede u 2
u najširem 3
najširem smislu, 3
smislu, uključujući 1
uključujući vrtlarstvo, 1
vrtlarstvo, domaće 1
domaće životinje 1
životinje i 13
i šume. 4
šume. A. 1
A. Grund 1
Grund je 1
je proučavao 9
proučavao kraška 1
kraška polja 1
polja u 7
u BiH, 14
BiH, među 1
među ostalima 2
ostalima Nevesinjsko, 1
Nevesinjsko, Fatničko, 1
Fatničko, Dabarsko, 1
Dabarsko, Buško, 1
Buško, Bišće 1
Bišće i 2
i druga, 1
druga, gdje 1
je opisao 34
opisao niz 1
niz kraških 1
kraških pojava. 1
pojava. Aguirre 1
Aguirre je 1
je sniman 13
sniman u 11
u pet 24
pet sedmica, 1
sedmica, nakon 1
nakon detaljnog 1
detaljnog planiranja 1
planiranja snimanja 1
snimanja koje 1
koje je 645
je trajalo 18
trajalo devet 1
devet mjeseci. 3
mjeseci. Aguirre 1
Aguirre se 1
se pokazuje 5
pokazuje kao 2
kao represivni 1
represivni lider, 1
lider, i 1
i tako 139
tako je 35
je zastrašujući 1
zastrašujući da 1
da malo 2
malo ko 2
ko smije 1
smije protestovati 1
protestovati njegovo 1
njegovo ponašanje. 1
ponašanje. Agustina 1
Agustina pita 1
pita Raimundu 1
Raimundu da 1
da li 162
li je 66
je vidjela 2
vidjela duha 1
duha svoje 1
svoje majke. 8
majke. Agustina 1
Agustina se 1
se nada 10
nada da 10
će duh 1
duh moći 1
moći da 7
joj kaže 6
kaže o 1
o njenoj 12
njenoj majci 2
majci koja 2
koja je 1187
je nestala 4
nestala prije 1
prije tri 4
tri godine. 23
godine. AGV 1
AGV je 1
je dalji 2
dalji razvoj 8
razvoj tehnologije, 1
tehnologije, od 1
od TGV-a. 1
TGV-a. AGZ 1
AGZ nije 1
nije bio 192
bio pod 20
pod utjecajem 33
utjecajem ideja 1
ideja političke 1
političke demokratije 1
demokratije i 3
i narodnog 1
narodnog suverniteta. 1
suverniteta. A 1
A Hagrid 1
Hagrid tvrdi 1
se negdje 3
negdje u 7
u ulici 18
ulici prodaje 1
prodaje i 6
i sredstvo 3
sredstvo protiv 1
protiv puževa 1
puževa koji 1
koji jedu 2
jedu srž 1
srž povrća. 1
povrća. Ahajci 1
Ahajci donose 1
donose uticaje 1
uticaje egejske 1
egejske kritske 1
kritske i 1
i mikenske 2
mikenske kulture. 1
kulture. Ahalazija 1
Ahalazija (Achalasia) 1
(Achalasia) ili 1
ili ahalazija 1
ahalazija jednjaka, 1
jednjaka, ahalazija 1
ahalazija kardije, 1
kardije, kardiospazam 1
kardiospazam i 1
i aperistaltika 1
aperistaltika jednjaka 1
jednjaka (ezofagusa) 1
(ezofagusa) je 1
je poremećaj 7
poremećaj pokretljivosti 1
pokretljivosti (motiliteta) 1
(motiliteta) jednjaka. 1
jednjaka. A 1
A – 1
– haploidni 1
haploidni divlji 1
divlji tip 2
tip mahovine, 1
mahovine, u 1
u potpunosti 173
potpunosti prekriven 1
prekriven lisnatim 1
lisnatim gametoforama. 1
gametoforama. Ahemenidska 1
Ahemenidska imperija 1
imperija na 1
na početku 80
početku vladavine 2
vladavine Artakserksa 1
Artakserksa III 1
III (zelena 1
(zelena boja), 1
boja), te 1
te njegova 4
njegova osvajanja 1
i gušenja 1
gušenja pobuna 1
pobuna (tamno 1
(tamno siva 1
siva boja). 1
boja). Ahilej 1
Ahilej bjesni 1
bjesni i 1
to postaje 3
glavni motiv 1
motiv Ilijade 1
Ilijade - 1
- Ahilejeva 1
Ahilejeva srdžba. 1
srdžba. Ahilej 1
Ahilej je 1
je izrastao 6
izrastao u 5
u ratnika 1
ratnika koji 3
je preživio 9
preživio mnoge 1
mnoge velike 3
velike bitke. 1
bitke. Ahmadu 1
Ahmadu al-Alaviju 1
al-Alaviju bila 1
bila je 571
je dobro 39
dobro prihvaćena. 1
prihvaćena. Ahmed 1
Ahmed Hadžirović: 1
Hadžirović: Sindikalni 1
Sindikalni pokret 1
pokret u 5
i Hercegovini 130
Hercegovini 1918-1941, 1
1918-1941, "Rad" 1
"Rad" Beograd 1
Beograd 1978, 1
1978, 499, 1
499, Godišnjak 1
Godišnjak društva 1
društva istoričara 1
istoričara Bosne 2
Hercegovine, 28-30, 1
28-30, (1977-1979), 1
(1977-1979), Sarajevo 1
Sarajevo 1979, 1
1979, 321-323. 1
321-323. Ahmed 1
Ahmed Hatem 1
Hatem Bjelopoljak 1
Bjelopoljak – 1
– nakšibendijski 1
nakšibendijski šejh 1
šejh i 1
i pjesnik 3
pjesnik (Anali 1
(Anali Gazi 7
Gazi Husrev-begove 11
Husrev-begove biblioteke). 7
biblioteke). Ahmedhodžić 1
Ahmedhodžić je 1
kao petogodišnjak 1
petogodišnjak počeo 1
počeo trenirati 1
trenirati nogomet 1
nogomet u 4
u rodnom 22
rodnom gradu. 3
gradu. Ahmed 1
Ahmed ibn 2
ibn Fadlan 1
Fadlan (921–22) 1
(921–22) bio 1
je arapski 3
arapski putopisac 1
putopisac iz 1
iz 10. 2
10. vijeka. 6
vijeka. Ahmed 1
Ahmed i 1
i Kösem 1
Kösem su 1
su zajedno 23
zajedno imali 1
imali sedmoro 1
sedmoro djece. 1
djece. Ahmed 1
Ahmed Tuzlić 1
Tuzlić rođen 1
u staroj 8
staroj ulemanskoj 1
ulemanskoj porodici, 1
porodici, od 2
od oca 16
oca hafiza 1
hafiza Šakira 1
Šakira i 1
i djeda 2
djeda Muhameda 1
Muhameda Tuzlića. 1
Tuzlića. Ahmed 1
Ahmed umalo 1
umalo umire 1
umire radi 1
radi odbrane 1
odbrane svojih 1
svojih komšija 1
komšija Srba, 1
Srba, koji 2
koji ga, 1
ga, ironično, 1
ironično, pedesetak 1
pedesetak godina 2
godina kasnije 32
kasnije ubijaju. 1
ubijaju. Ahmet 1
Ahmet je 1
je inače 16
inače skroman 1
skroman i 2
i stidan 1
stidan kao 1
kao kakva 1
kakva čestita 1
čestita djevojka. 1
djevojka. Ahmet 1
Ahmet živi 1
živi u 85
u izolaciji. 2
izolaciji. A– 1
A– i 1
i B–DNK 1
B–DNK su 1
su vrlo 59
vrlo slične, 1
slične, formirajući 1
formirajući desne 1
desne helikse, 1
helikse, dok 1
je Z–DNK 1
Z–DNK ima 1
ima obrnuto 1
obrnuto usmjerenu 1
usmjerenu spiralu 1
spiralu (na 1
(na lijevo), 1
lijevo), sa 1
sa cik-cak 1
cik-cak fosfatima 1
fosfatima u 1
u kičmi. 1
kičmi. Aida 1
Aida d.d. 1
d.d. Tuzla 1
Tuzla od 1
svog osnivanja 6
osnivanja je 3
je raspolagala 2
raspolagala sa 1
sa tri 44
tri proizvodna 1
proizvodna pogona 1
pogona smještena 1
smještena u 21
u Tuzli, 6
Tuzli, Lukavcu 1
Lukavcu i 1
i Srebreniku 1
Srebreniku (Duboki 1
(Duboki Potok). 1
Potok). Aiden 1
Aiden je 1
bila u 93
u žestokom 2
žestokom iskušenju 1
iskušenju da 3
da petlja 1
petlja s 1
s dokazima 2
dokazima kako 1
bi "prišila" 1
"prišila" krivicu 1
krivicu D. 1
D. J. 1
J. Prattu, 1
Prattu, osumnjičeniku 1
osumnjičeniku za 1
za silovanje 2
silovanje čija 1
čija ga 1
je žrtva 2
žrtva odlučila 1
odlučila tužiti 1
tužiti nakon 1
što ju 21
ju je 207
je silovao 2
silovao drugi 1
drugi put 35
put (žrtva 1
(žrtva nije 1
nije htjela 5
htjela podići 1
podići optužnicu 1
optužnicu nakon 1
nakon prvog 9
prvog silovanja). 1
silovanja). AIESEC 1
AIESEC je 2
je radio 78
radio na 29
na projektima 4
projektima implementacije 1
implementacije globalizma 1
globalizma u 1
u 120 1
120 zemalja 1
zemalja svijeta. 7
svijeta. AIESEC-ovo 1
AIESEC-ovo partnerstvo 1
partnerstvo s 2
s Ujedinjenim 1
Ujedinjenim narodima 1
narodima nastoji 1
nastoji iskoristiti 1
iskoristiti neotkriveni 1
neotkriveni potencijal 1
potencijal mladih 1
mladih na 2
na globalnom 5
globalnom nivou 1
nivou i 5
i omogućiti 2
omogućiti im 2
im ostvarenje 1
ostvarenje dugotrajnog 1
dugotrajnog efekta 1
efekta za 1
za jačanje 3
jačanje svjetske 1
svjetske međunarodne 1
međunarodne zajednice. 2
zajednice. A 1
A imao 1
imao oklop 1
oklop od 2
od svega 8
svega 30 1
30 mm,Ausf. 1
mm,Ausf. A 1
A inače, 1
inače, Hurricane 1
Hurricane su 1
u Francuskoj 22
Francuskoj proveli 1
proveli prilično 1
prilično mirno 1
mirno prvih 1
prvih osam 1
osam mjeseci 7
mjeseci rata. 1
rata. Ainu 1
Ainu su 1
su također 108
također bili 6
bili iskorištavani 2
iskorištavani kao 1
kao poluropska 1
poluropska radna 1
radna snaga 5
snaga japanske 1
japanske ribarske 1
ribarske industrije. 1
industrije. Aipom 1
Aipom s 1
s Ashom 6
Ashom putuje 1
putuje od 3
od sage 1
sage Borbi 1
Borbi bez 1
bez granica 3
granica do 2
do danas. 43
danas. A 1
A i 1
i prirodnih 5
prirodnih peptida. 1
peptida. Airbus 1
Airbus je 2
je kompanija 13
kompanija koja 8
je napravila 12
napravila najveći 1
najveći putnički 1
putnički avion 2
avion na 2
na svijetu 37
svijetu - 2
- Airbus 1
Airbus А380 1
А380 Super 1
Super Jumbo. 1
Jumbo. Air 1
Air Tractor 1
Tractor AT-802 1
AT-802 je 1
je višenamjenski 1
višenamjenski avion 1
avion s 1
s turbo-prop 2
turbo-prop motorom, 1
motorom, koji 1
koristi u 112
u poljoprivrednom 1
poljoprivrednom i 1
i protivpožarnom 1
protivpožarnom zrakoplovstvu. 1
zrakoplovstvu. ;Aisha 1
;Aisha Campbell 1
Campbell (Karan 1
(Karan Ashley): 1
Ashley): Žuti 1
Žuti Ranger 1
Ranger Aisha 1
Aisha je 1
je puna 8
puna radosti 1
radosti i 1
i dobrote. 1
dobrote. A 1
A istim 1
istim imenom 2
imenom zvale 1
zvale su 2
i stražarnice 1
stražarnice uz 1
uz važnije 1
važnije drumove, 1
drumove, i 1
i građene 2
građene su 4
na isti 39
isti način 24
način kao 14
i kule 5
kule feudalne 1
feudalne gospode. 1
gospode. AI 1
AI za 1
za odrasle 13
odrasle muškarce 1
muškarce je 1
je 550 1
550 mg 1
mg / 2
/ dan. 1
dan. Aj-aj 1
Aj-aj majmuni 1
majmuni također 1
ima dvije 21
dvije mliječne 1
mliječne žlijezde, 1
žlijezde, ali 1
nalaze u 105
blizini prepona 1
prepona (preponske). 1
(preponske). A.J. 1
A.J. Baime 1
Baime u 1
svojoj knjizi 9
knjizi Go 1
Go Like 1
Like Hell 1
Hell kaže 1
kaže kako 5
kako je 176
je Surtees 1
Surtees izašao 1
izašao iz 16
iz nesreće 1
nesreće sa 1
sa tijelom 1
tijelom čija 1
čija je 59
jedna strana 5
strana bila 3
bila kraća 1
od druge 12
druge za 3
za oko 30
10 cm. 3
cm. Ajdovščina, 1
Ajdovščina, rimokatolička 1
rimokatolička crkva 203
crkva "Sv. 202
"Sv. A 1
A jedini 1
jedini vidljivi 2
vidljivi znak 2
znak da 7
se tako 43
tako mlad 1
mlad susreo 1
susreo s 4
s Voldemortom 1
Voldemortom je 1
je ožiljak 2
ožiljak u 3
u obliku 213
obliku munje 2
munje kojeg 1
kojeg Harry 1
Harry ima 1
na čelu. 7
čelu. Ajman 1
Ajman je 1
također centar 1
centar mnogih 1
mnogih kompanija 2
kompanija i 6
i proizvodnih 2
proizvodnih koncerna 1
koncerna kao 1
su Amtek 1
Amtek Industries, 1
Industries, Al 1
Al Haramain 1
Haramain parfemi 1
parfemi i 1
i Zalivskog 1
Zalivskog medicinskog 1
medicinskog univerziteta. 1
univerziteta. Ajuga 1
Ajuga je 1
također poznat 14
poznat i 62
i kao 335
kao "drvodjeljska 1
"drvodjeljska biljka" 1
biljka" zbog 1
zbog sposobnosti 2
sposobnosti da 16
da zaustavi 7
zaustavi krvarenje 1
krvarenje (što 1
(što su 2
su vjerovatno 12
vjerovatno prvo 1
prvo iskusili 1
iskusili šumski 1
šumski sjekači). 1
sjekači). Ajvar 1
Ajvar se 1
se pravi 10
pravi od 4
od ljutih 1
ljutih i 1
i od 132
od slatkih 1
slatkih paprika 1
paprika te 1
te patlidžana. 1
patlidžana. AK-47 1
AK-47 je 1
je jednostavan 4
jednostavan i 6
i jeftin 1
jeftin za 1
proizvodnju i 15
i lak 1
lak za 1
za čišćenje 3
čišćenje i 1
i održavanje, 1
održavanje, ali 2
nije lahko 4
lahko pokvariva 1
pokvariva roba. 1
roba. Akacija 1
Akacija sa 1
sa divljim 2
divljim maslinama 1
maslinama je 1
je preovladavajuća 1
preovladavajuća flora 1
flora u 1
u ostatku 11
ostatku Sahare. 1
Sahare. Akademici 1
Akademici i 1
i sami 15
sami stručnjaci 1
stručnjaci nisu 1
nisu razvili 2
razvili jedinstvenu 1
jedinstvenu definiciju 2
definiciju termina 1
termina "DevOps". 1
"DevOps". Akademici 1
Akademici iz 1
iz istočne 5
istočne Evrope 1
Evrope manje 1
manje su 6
su poznati 40
poznati i 12
i manje 28
manje priznati 1
priznati od 1
od onih 44
onih iz 7
iz SAD-a, 1
SAD-a, Velike 1
Velike Britanije 14
Britanije i 7
i Kine. 2
Kine. Akademici 1
Akademici sa 1
sa ove 2
ove tri 3
tri akademije 1
akademije predstavljaju 1
predstavljaju vrhunske 1
vrhunske i 1
i izvrsne 1
izvrsne tehničke 1
tehničke inženjere 1
inženjere i 2
i naučnike. 1
naučnike. Akademija 1
Akademija filmskih 3
filmskih umjetnosti 3
umjetnosti i 16
i nauka 6
nauka (AMPAS) 1
(AMPAS) profesionalna 1
profesionalna je 1
je organizacija 6
organizacija za 2
za dodjelu 5
dodjelu nagrada 1
nagrada sa 1
sa navedenim 4
navedenim ciljem 1
ciljem unapređenja 3
unapređenja filmskih 1
filmskih nauka 1
nauka i 20
i umjetnosti. 8
umjetnosti. Akademija 1
Akademija ima 1
ima veliki 13
veliki sportski 1
sportski centar 2
centar koji 3
koji služi 11
služi sa 1
sa časove 1
časove gimnastike 1
gimnastike i 1
i za 325
za sportsku 1
sportsku rekreaciju. 1
rekreaciju. Akademija 1
Akademija je 1
je održala 3
održala svoju 1
svoju 6. 1
6. po 1
po redu 26
redu godišnju 1
godišnju ceremoniju 1
ceremoniju nagrada 1
nagrada Governors 1
Governors Awards 1
Awards 8. 1
8. novembra 8
novembra 2014. 4
2014. na 2
na kojoj 92
kojoj su 89
su predstavljene 4
predstavljene tri 1
tri Počasne 1
Počasne nagrade 2
nagrade i 5
i Jean 1
Jean Hersholt 1
Hersholt nagrada 1
nagrada za 22
za humanitarni 1
humanitarni rad. 1
rad. Akademija 1
Akademija nauka 4
nauka Češke 1
Češke Republike 1
Republike ima 1
ima svoje 24
svoje sjedište 6
sjedište u 14
u Pragu. 5
Pragu. Akademija 1
Akademija posjeduju 1
posjeduju kako 1
je već 109
već navedeno 1
navedeno luku 1
luku za 1
za goste 2
goste ostrva 1
ostrva i 12
za prijevoz 7
prijevoz učenika. 1
učenika. Akademija 1
Akademija prijedloge 1
prijedloge prima 1
prima do 1
do 1. 19
1. februara, 2
februara, nakon 1
čega ih 1
ih razmatra 1
razmatra Nobelov 1
Nobelov komitet. 1
komitet. Akademija 1
Akademija scenskih 1
scenskih umjetnosti 8
umjetnosti Sarajevo 1
Sarajevo (ASU) 1
(ASU) počela 1
počela je 42
je s 138
s radom 6
radom 1981. 1
1981. Akademije 1
Akademije koje 1
su predstavljale 5
predstavljale Mannheimsku 1
Mannheimsku školu 1
školu i 23
i Mannheimski 1
Mannheimski orkestar, 1
orkestar, bile 1
bile su 141
su glavna 4
glavna odgovornost 1
odgovornost concertmeistera, 1
concertmeistera, a 1
a Stamitz 1
Stamitz je 2
je trebao 28
trebao pripremiti 1
pripremiti i 1
i voditi 2
voditi nastup, 1
nastup, izvoditi 1
izvoditi koncerte 1
koncerte i 5
i pružiti 1
pružiti svoje 1
svoje vlastite 3
vlastite orkestarske 1
orkestarske kompozicije. 1
kompozicije. Akademije 1
Akademije su 1
obično strukturirane 1
strukturirane prema 1
prema akademskim 1
akademskim disciplinama 1
disciplinama odnosno 1
odnosno naučnim 1
naučnim poljima 1
poljima koja 2
koja izučavaju. 1
izučavaju. Akademiju 1
Akademiju likovnih 3
likovnih umjetnosti 7
u Zagrebu 32
Zagrebu – 1
– slikarski 1
slikarski odsjek, 1
odsjek, završila 1
završila je 18
u klasi 11
klasi prof. 5
prof. Akademika 1
Akademika Redžepagića 1
Redžepagića zanimaju 1
zanimaju i 1
i neka 17
neka susjedna 1
susjedna područja, 1
područja, npr. 1
npr. iz 1
iz psihologije, 1
psihologije, književnosti 1
književnosti za 1
za djecu 27
djecu i 13
i slično, 2
slično, poodavno 1
poodavno se 1
bavi iranološkim 1
iranološkim istraživanjima 1
istraživanjima ovog 1
ovog dijela 15
dijela Balkana. 1
Balkana. Akademsko 1
Akademsko znanje 1
znanje o 13
o ovom 22
ovom žanru 2
žanru započinje 1
započinje njegovim 1
njegovim radom, 1
radom, a 1
a razumijevanje 2
razumijevanje ranijih 1
ranijih tragedija 1
tragedija uglavnom 1
uglavnom se 22
na zaključcima 1
zaključcima njegovih 1
njegovih preživjelih 1
preživjelih predstava. 1
predstava. A 1
A kad 2
kad je 193
je angažiran, 1
angažiran, bilo 1
bilo je 300
je nešto 43
nešto u 6
u stilu: 1
stilu: "Odlično. 1
"Odlično. A 1
je upitao 3
upitao "Koja 1
"Koja je 1
je nagrada 4
za pobjednika?", 1
pobjednika?", uslijedio 1
uslijedio je 17
je odgovor: 1
odgovor: "Vijenac 1
"Vijenac od 1
od masline". 1
masline". A 1
A "kad 1
"kad se 1
se sila 2
sila uzroka 1
uzroka iscrpe, 1
iscrpe, čovjek 1
čovjek se 4
se vraća 69
vraća prolaznom" 1
prolaznom" (Hsi-jin). 1
(Hsi-jin). Akadske 1
Akadske legende 1
legende nam 1
nam govore 1
govore da 17
je Sargon 2
Sargon predvodio 1
predvodio svoju 1
svoju vojsku 7
vojsku u 12
u 34 2
34 bitke 1
bitke na 15
području južne 1
južne Mezopotamije. 1
Mezopotamije. Akantareje 1
Akantareje s 1
s dijametralnim 1
dijametralnim spojnicama 1
spojnicama ili 1
ili slabo 4
slabo pričvršćenim 1
pričvršćenim radijalnim 1
radijalnim spojnicama 2
spojnicama mogu 1
mogu preurediti 1
preurediti ili 1
ili odbaciti 1
odbaciti bodljice 1
bodljice (tzv. 1
(tzv. spikule) 1
spikule) i 1
i formirati 2
formirati ciste. 1
ciste. A 1
A kasnije, 1
kasnije, kada 5
kada nabujaju 1
nabujaju pretvore 1
pretvore ovo 1
ovo Popovo 1
Popovo polje 1
polje u 4
u jezero. 3
jezero. Akavomonade 1
Akavomonade su 1
su morski 3
morski i 2
i slatkovodni 1
slatkovodni biflagelatni 1
biflagelatni organizmi 1
organizmi koji 3
se mogu 286
mogu naći 46
naći i 19
na terenu; 1
terenu; brzi 1
brzi su 1
su plivači 1
plivači i 1
i grabežljivci 1
grabežljivci drugih 1
drugih manjih 3
manjih bičara. 1
bičara. Akbarov 1
Akbarov regent, 1
regent, Bajram 1
Bajram Khan, 1
Khan, prikriva 1
prikriva njegovu 1
njegovu smrt, 2
smrt, kako 1
se pripremili 1
pripremili za 1
za Akbarovo 1
Akbarovo ustoličenje. 1
ustoličenje. Akcija 1
Akcija je 3
je krenula 6
krenula u 8
u 05:00 1
05:00 sati 1
sati 22. 1
22. oktobra 4
oktobra 1992. 6
1992. godine 38
godine žestokom 1
žestokom artiljerijskom 1
artiljerijskom paljbom 1
paljbom po 1
po srpskim 2
srpskim artiljerijskim 1
artiljerijskim položajima. 1
položajima. "Akcija" 1
"Akcija" je 1
je napisana 9
napisana u 4
u sadašnjem 1
sadašnjem vremenu. 1
vremenu. Akcija 1
je okupljala 1
okupljala slikare 1
slikare koji 1
su svake 2
svake godine 61
godine svoje 2
svoje radove 1
radove poklanjali 1
poklanjali Brodskoj 1
Brodskoj bolnici. 1
bolnici. Akcija 1
je počela 108
počela 13.jula 1
13.jula 1993. 1
1993. Akcija 1
Akcija Južni 1
Južni potez, 1
potez, prekinuta 1
prekinuta je 1
na zahtjev 14
zahtjev međunarodne 1
međunarodne zajednice 3
zajednice 15. 1
15. listopada 1
listopada 1995. 1
1995. Akcija 1
Akcija počinje 1
počinje navedenog 1
navedenog dana 1
dana u 27
u 15:05 1
15:05 sati. 1
sati. Akcije, 1
Akcije, bacanje 1
bacanje kamenja, 1
kamenja, blokade 1
blokade i 2
i paljenje 1
paljenje objekata 1
objekata je 4
je započeto 2
započeto tokom 1
tokom poslijepodneva 1
poslijepodneva i 1
i noći. 2
noći. Akcije 1
Akcije estradiola 1
estradiola su 1
su potrebne 4
potrebne prije 1
prije ekspresije 1
ekspresije progesterona 1
progesterona u 1
u luteusnoj 1
luteusnoj fazi. 1
fazi. Akcije 1
Akcije između 1
između prve 3
prve i 6
i druge 122
druge kao 2
i između 14
između treće 1
treće i 6
i četvrte 5
četvrte četvrtine 1
četvrtine se 1
se ne 400
ne prekidaju, 1
prekidaju, tj. 1
tj. timovi 1
timovi nastavljaju 1
nastavljaju tamo 1
tamo gde 3
gde su 3
su stali 1
stali prije 1
prije pauze. 1
pauze. Akcije 1
Akcije kompanija 1
kompanija su 1
su veoma 26
veoma dobile 1
dobile na 1
na vrijednosti. 1
vrijednosti. Akcije 1
Akcije neke 1
neke ekipe 1
ekipe postavlja 1
postavlja ovaj 1
ovaj igrač, 1
igrač, koji 4
koji ima 94
ima najbolji 1
najbolji pregled 1
pregled igre 1
igre od 1
od ostalih 69
ostalih saigrača. 1
saigrača. Akcije 1
Akcije poribljavanja 1
poribljavanja zadnjih 1
zadnjih godina 8
godina nisu 1
nisu urodile 2
urodile nekim 1
nekim većim 1
većim plodom. 1
plodom. Akciji 1
Akciji protiv 1
protiv Stefana 1
Stefana prethodilo 1
prethodilo je 3
je njegovo 18
njegovo pismo 1
pismo rimskom 1
rimskom papi 1
papi u 2
u kome 42
kome je 38
je zatražio 21
zatražio krunu. 1
krunu. Akciji 1
Akciji su 1
se pridružili 9
pridružili i 4
i Jugoslovenski 1
Jugoslovenski komunistički 1
komunistički revolucionarni 1
revolucionarni savez 1
savez Pelagić 1
Pelagić (Pelagićevci). 1
(Pelagićevci). Akira 1
Akira je 2
bio osmo 1
osmo i 1
i najmlađe 1
najmlađe dijete 1
dijete umjereno 1
umjereno bogate 1
bogate porodice, 2
porodice, sa 1
sa četiri 38
četiri brata 2
brata i 12
i tri 79
tri sestre. 2
sestre. Aklan 1
Aklan je 1
tako postao 11
postao dio 7
dio Kedatuana 1
Kedatuana Madja-as. 1
Madja-as. Akne 1
Akne pogađaju 1
pogađaju veliki 1
veliki procenat 1
procenat populacije 1
populacije u 4
u nekom 36
nekom od 9
od životnih 2
životnih razdoblja. 1
razdoblja. Ako 1
Ako aditiv 1
aditiv ima 2
ima oznaku 3
oznaku E-broja 1
E-broja to 1
to podrazumijeva 1
podrazumijeva da 8
je prošao 20
prošao odredjeno 1
odredjeno procesuiranje 1
procesuiranje provjere 1
provjere zdravstvene 1
zdravstvene ispravnosti. 1
ispravnosti. Ako 1
Ako aplikacija 1
aplikacija koristi 1
koristi autentifikaciju, 1
autentifikaciju, tekst 1
tekst se 1
se mora 30
mora promijeniti 2
promijeniti tako 1
se navodi 23
navodi Face 1
Face ID 1
ID umjesto 1
umjesto Touch 1
Touch ID-a. 1
ID-a. Ako 1
Ako bi 17
bi bila 25
bila preniska, 1
preniska, to 1
to se 47
se smatralo 22
smatralo još 1
još većom 3
većom katastrofom. 1
katastrofom. Ako 1
bi došlo 14
došlo do 76
do jačeg 1
jačeg otpora 1
otpora (koji 1
(koji su 9
u praksi 20
praksi najčešće 2
najčešće pružale 1
pružale lokalne 1
lokalne snage 1
snage naoružane 1
naoružane ličnim 1
ličnim naoružanjem), 1
naoružanjem), pješadija 1
pješadija bi 2
bi stala 2
stala i 1
i pozvala 1
pozvala artiljeriju 1
artiljeriju da 1
da "omekša 1
"omekša otpor". 1
otpor". Ako 1
bi i 12
nakon produžetaka 4
produžetaka rezultat 1
rezultat bio 6
bio neriješen 2
neriješen izvodili 1
izvodili bi 2
se jedanaesterci. 3
jedanaesterci. Ako 1
Ako bijeli 1
bijeli ima 2
ima više 41
više od 448
od 1 45
1 mogućnosti 1
mogućnosti (u 1
(u slučaju 4
slučaju da 44
ne radi 11
radi o 87
o ključnom 1
ključnom potezu), 1
potezu), to 1
se naziva 169
naziva dual. 1
dual. Ako 1
bi još 4
još uvijek 225
uvijek bili 8
bili izjednačeni, 1
izjednačeni, obje 1
obje države 1
države bi 1
bi bile 6
bile pobjednici. 1
pobjednici. Ako 1
bi kralj 2
kralj za 1
za nekog 1
nekog uzgred 1
uzgred spomenuo 1
spomenuo da 2
bi "mogao 1
"mogao provesti 1
provesti neko 1
vrijeme u 23
u provinciji", 1
provinciji", to 1
to bi 9
bi značio 1
značio njegov 1
njegov siguran 1
siguran pad 1
pad na 2
na društvenoj 3
društvenoj ljestvici. 2
ljestvici. Ako 1
Ako bilo 1
bilo koji 69
koji pripadnik 1
pripadnik plemena 1
plemena bude 1
bude pronađen 1
pronađen unutar 1
unutar njemačkih 1
njemačkih granica, 1
granica, s 1
s oružjem 1
oružjem ili 1
ili bez 11
bez njega, 2
njega, sa 2
sa domaćom 1
domaćom životinjom 1
životinjom ili 1
bez nje, 4
nje, bit 1
bit će 20
će ustrijeljen. 1
ustrijeljen. Ako 1
bi motor 1
motor otkazao 1
otkazao ili 1
ili bio 1
bio oštećen, 1
oštećen, kupola 1
kupola se 1
se polako 5
polako mogla 1
mogla pomicati 1
pomicati ručno 1
ručno uz 1
uz pomoć 113
pomoć punitelja 1
punitelja koji 1
imao pomoćni 1
pomoćni kotač. 1
kotač. Ako 1
bi naslijedila 1
naslijedila krunu, 1
krunu, vladala 1
vladala bi 1
bi kao 4
kao Ana 1
Ana II. 1
II. Ako 1
bi naslijedio 3
naslijedio tron, 1
tron, vladao 1
vladao bi 1
kao Eduard 1
Eduard IX. 1
IX. Ako 1
bi postojao 2
postojao algoritam 1
algoritam u 1
u polinomijalnom 2
polinomijalnom vremenu 2
vremenu za 2
za makar 1
makar jedan 1
jedan od 547
od njih, 31
njih, onda 1
onda bi 6
postojao polinomijalni 1
polinomijalni algoritam 1
algoritam za 1
sve probleme 2
probleme iz 1
iz klase 2
klase NP. 1
NP. Ako 1
bi rezultat 1
rezultat i 4
nakon odigranih 3
odigranih 120 1
120 minuta 1
minuta utakmice 2
utakmice bio 16
bio neriješen, 2
neriješen, pristupilo 1
pristupilo bi 2
se izvođenju 3
izvođenju jedanaesteraca 2
jedanaesteraca (s 1
(s minimalno 1
minimalno pet 1
pet serija 1
serija sa 3
sa svake 10
svake strane), 1
strane), nakon 1
nakon kojih 3
kojih bi 3
bi bio 58
bio proglašen 5
proglašen pobjednik. 1
pobjednik. Ako 1
se desila 6
desila greška 1
greška u 2
u bilo 39
bilo kojoj 18
kojoj od 1
od ovih 82
ovih faza, 1
faza, sve 1
sve se 14
se moralo 5
moralo ponovo 1
ponovo raditi 2
raditi ispočetka. 1
ispočetka. Ako 1
se klanjač 1
klanjač malo 1
malo nagnuo, 1
nagnuo, tako 1
da njegove 4
njegove ruke 1
ruke ne 1
ne dosežu 2
dosežu koljena, 1
koljena, tretirat 1
tretirat će 1
se da 652
na kijāmu. 1
kijāmu. Ako 1
se ovaj 32
ovaj zid 1
zid zaštite 1
zaštite srušio, 1
srušio, infekcija 1
infekcija bi 1
se proširila. 1
proširila. Ako 1
se pokazalo 21
pokazalo da 21
je posao 5
posao prihvatljiv, 1
prihvatljiv, trgovci 1
trgovci bi 1
bi prešli 1
prešli u 1
u dnevni 1
dnevni boravak 2
boravak i 1
i potpisali 2
potpisali dokumente. 1
dokumente. Ako 1
se sva 6
sva voda 1
voda u 9
jednom metru 1
metru kubnom 1
kubnom zraka 1
zraka kondenzovala 1
kondenzovala u 1
u spremnik, 1
spremnik, spremnik 1
spremnik bi 1
se mogao 25
mogao izvagati 1
izvagati i 1
time utvrditi 1
utvrditi apsolutna 1
apsolutna vlažnost. 1
vlažnost. Ako 1
se uzele 1
uzele najniže 1
najniže procjene 1
procjene o 2
o stanovništvu 2
stanovništvu BiH 1
BiH i 22
i Kosovu 1
Kosovu - 1
- 3,8 1
3,8 miliona 1
miliona i 5
i 2 34
2 miliona 16
miliona stanovnika 8
stanovnika - 1
- na 8
području bivše 4
bivše Jugoslavije 8
se 2001. 1
2001. nalazilo 1
nalazilo oko 2
oko 22.345.000 1
22.345.000 stanovnika. 1
stanovnika. Ako 1
bi to 31
to bilo 27
bilo tako, 1
tako, stvarni 1
stvarni broj 3
broj fizikalno 1
fizikalno udaljenih 1
udaljenih zvijezda 1
zvijezda i 9
i galaksija 1
galaksija bi 1
bio manji 3
manji nego 5
nego što 241
je danas 50
danas proračunato. 1
proračunato. Ako 1
Ako biznis 1
biznis ne 1
ne zapisuje 1
zapisuje transakcije 1
transakcije ili 1
ili ih 12
ih pogrešno 1
pogrešno zapisuje 1
zapisuje onda 1
onda se 25
se to 81
to smatra 3
smatra prekršajem 1
prekršajem ili 1
ili čak 50
čak prevarom. 1
prevarom. Ako 1
Ako broj 3
broj jedinki 5
jedinki u 5
u populaciji 10
populaciji ostaje 1
ostaje konstantan, 1
konstantan, onda 1
onda prosječni 1
prosječni apsolutni 1
apsolutni fitnes 1
fitnes mora 1
mora biti 77
biti jednak 1
jednak 1,00. 1
1,00. Ako 1
broj listića 2
listića ne 1
ne odgovara 7
odgovara broju 3
broju izbornika, 2
izbornika, listiće 1
listiće treba 1
treba spaliti 1
spaliti i 1
i ponoviti 1
ponoviti odmah 1
odmah glasanje; 1
glasanje; ako 1
ako ipak 2
ipak broj 1
listića odgovara 1
izbornika, slijedi 1
slijedi otvaranje 1
otvaranje listića. 1
listića. Ako 1
broj segmenata 2
segmenata označimo 1
označimo s 1
s N, 1
N, a 1
a duljinu 1
duljinu segmenta 1
segmenta s 1
s L, 1
L, ukupna 1
ukupna će 1
će dužina 1
dužina krive 1
krive biti 1
biti NL. 1
NL. "Ako 1
"Ako budemo 1
budemo morali 1
morali pribjeći 1
pribjeći represivnim 1
represivnim mjerama 1
mjerama - 1
- uključujući 3
uključujući vojnu 1
vojnu silu, 1
silu, uvjereni 1
uvjereni smo 1
smo da 9
će SFR 1
SFR Jugoslavija 2
Jugoslavija biti 1
biti sposobna 1
sposobna kontrolirati 1
kontrolirati situaciju 1
situaciju u 10
u svojim 87
svojim granicama." 1
granicama." Ako 1
Ako bude 1
bude pravedan, 1
pravedan, to 1
to je 248
je moj 2
moj sud 1
sud o 1
o njemu 12
njemu i 6
i ono 10
što ja 1
ja znam 1
znam o 1
o njemu, 2
njemu, a 2
a budućnost 1
budućnost ne 1
ne poznajem. 1
poznajem. Ako 1
Ako članovi 1
članovi tima 5
tima mogu 1
mogu konstruktivno 1
konstruktivno propitivati 1
propitivati svoje 1
svoje ideje 1
ideje i 4
i stavove, 1
stavove, mogu 1
mogu početi 2
početi prepoznavati 1
prepoznavati svoje 1
svoje mentalne 1
mentalne modele, 1
modele, a 1
a zatim 187
zatim ih 3
ih mijenjati 1
mijenjati u 3
u zajednički 2
zajednički mentalni 1
mentalni model 1
model tima. 1
tima. Ako 1
Ako čovjek 1
čovjek slijedi 1
slijedi načela 1
načela nedjelovanja 1
nedjelovanja i 1
i ne-uma, 1
ne-uma, tada 1
tada ne 3
ne žudi 1
žudi za 1
za stvarima 1
stvarima niti 1
niti ih 2
ih se 36
se grčevito 3
grčevito drži, 1
drži, iako 1
može baviti 1
baviti raznim 1
raznim djelatnostima. 1
djelatnostima. Ako 1
Ako crvena 1
crvena ekipa 1
ekipa osvoji 1
osvoji tri 1
tri boda 3
boda u 4
u prvoj 80
prvoj rundi, 1
rundi, onda 1
se 1 2
1 (označujući 1
(označujući prvu 1
prvu rundu) 1
rundu) stavlja 1
stavlja pored 1
pored broja 1
broja 3 1
3 u 2
u crvenom 4
crvenom redu. 1
redu. Ako 2
Ako dan 1
dan podijelimo 1
podijelimo na 1
na 86400 1
86400 dijelova, 1
dijelova, onda 1
onda izbrojimo 1
izbrojimo koliko 1
koliko je 46
je takvih 1
takvih dijelova 1
dijelova potrebno 1
potrebno automobilu 1
automobilu da 1
da pređe 4
pređe put 1
put od 11
od 100 63
100 metara. 7
metara. Ako 1
Ako djelitelj 1
djelitelj ima 2
više bodova 2
bodova nego 2
nego igrač, 1
igrač, igrač 1
igrač gubi. 1
gubi. Ako 1
Ako dođe 2
dođe do 41
do ove 2
ove pozicije, 1
pozicije, kaže 1
kaže se 14
je kralj 22
kralj u 3
u patu 1
patu i 1
i partija 1
partija se 3
se završava 23
završava remijem. 1
remijem. Ako 1
do razvoda, 1
razvoda, muškarac 1
muškarac je 1
je dužan 8
dužan isplatiti 1
isplatiti vjenčani 1
vjenčani dar 1
dar ako 1
ako to 12
to nije 76
nije učinio 2
učinio u 1
toku braka. 1
braka. Ako 1
Ako do 1
do oplodnje 2
oplodnje ne 1
ne dođe, 1
dođe, corpus 1
corpus luteum 1
luteum propadne 1
propadne u 1
u oblik 6
oblik koji 12
naziva corpus 1
corpus albicans 1
albicans (lat.bijelo 1
(lat.bijelo tijelo), 1
tijelo), a 1
a koncentracija 2
koncentracija estrogena 1
estrogena i 1
i progesterona 1
progesterona opada 1
opada što 1
što predstavlja 58
predstavlja signal 1
signal hipotalamusu 1
hipotalamusu da 1
da započne 10
započne sa 1
sa novim 21
novim menstrualnim 1
menstrualnim ciklusom. 1
ciklusom. Ako 1
Ako dopustimo 1
dopustimo genetsko 1
genetsko modificiranje 1
modificiranje u 1
u svrhu 40
svrhu dobra, 1
dobra, neko 1
neko će 2
će ga 46
ga željeti 1
željeti u 1
svrhu nedobrog. 1
nedobrog. Ako 1
Ako dva 3
dva člana 9
člana istog 1
istog greksa 1
greksa proizvedu 1
proizvedu potomstvo, 1
potomstvo, ono 1
ono dobija 1
dobija isto 1
isto ime 5
ime greksa 1
greksa kao 1
i roditelji. 2
roditelji. Ako 1
dva doma 2
doma odaberu 1
odaberu različite 1
različite pojedince, 1
pojedince, tada 1
tada se 31
se imenuje 4
imenuje zajednički 1
zajednički odbor 1
odbor oba 1
oba doma 7
doma koji 1
se dogovoriti 1
dogovoriti o 1
o zajedničkom 3
zajedničkom kandidatu. 1
kandidatu. Ako 1
dva igrača 4
igrača izvan 1
izvan osam 1
osam najboljih 3
najboljih osvoje 1
osvoje Grand 1
Grand Slam 24
Slam turnir, 1
turnir, na 1
na Masters 1
Masters Cup 2
Cup išao 1
išao bi 1
bi onaj 2
onaj koji 26
je bolje 11
bolje plasiran 2
plasiran na 2
na ATP-listi. 9
ATP-listi. Ako 1
Ako dvije 1
dvije kružnice 3
kružnice imaju 1
imaju zajedničku 3
zajedničku tačku 2
tačku koja 1
koja ne 26
ne leži 3
na centralnoj 1
centralnoj pravoj 1
pravoj imaju 1
imaju još 2
još jednu 28
jednu zajedničku 3
zajedničku tačku. 2
tačku. Ako 2
Ako formula 1
formula ne 2
ne sadrži 12
sadrži ugljik 1
ugljik onda 1
se svi 18
svi elementi, 1
elementi, uključujući 1
uključujući i 141
i vodik, 1
vodik, navode 1
navode po 1
po abecednom 3
abecednom redu. 2
Ako ga 1
ga nema, 1
nema, prema 1
prema preporuci 1
preporuci Koda, 1
Koda, ustaljuje 1
ustaljuje se 1
se ime 14
ime po 48
po primjerku 1
primjerku koji 1
je povezan 29
povezan sa 44
sa korisnikom 1
korisnikom tog 1
tog imena. 1
imena. Ako 1
Ako glava 1
glava otpadne, 1
otpadne, upotrijebit 1
upotrijebit će 1
će svoje 1
svoje telepatske 1
telepatske moći 2
moći kako 1
bi uspostavila 2
uspostavila kontakt 1
kontakt sa 31
sa ostalim 28
ostalim glavama 1
glavama koje 1
su otpale, 1
otpale, te 1
te će 13
će zajedno 4
s njima 19
njima oformiti 1
oformiti Exeggcuta. 1
Exeggcuta. Ako 1
Ako gljiva 1
gljiva sadrži 1
sadrži sve 5
sve tri 21
tri vrste 18
vrste (primjer: 1
(primjer: Trametes 1
Trametes versicolor), 1
versicolor), naziva 1
naziva se 138
se trimitna. 1
trimitna. Ako 1
Ako govorom 1
govorom zaista 1
zaista upravljaju 1
upravljaju pravila, 1
pravila, ona 1
ona izgleda 1
izgleda da 19
su nedokučiva 1
nedokučiva za 1
za svako 5
svako svjesno 1
svjesno razmatranje. 1
razmatranje. Ako 1
Ako graftove 1
graftove nisu 1
nisu odbacil, 1
odbacil, životinje 1
životinje moraju 1
moraju genetički 1
genetički biti 1
biti gotovo 1
gotovo identične. 1
identične. Ako 1
Ako Gringotts 1
Gringotts posluje 1
posluje kao 2
kao ostale 2
ostale banke 1
banke iz 1
iz stvarnog 2
stvarnog svijeta 1
svijeta Harryjevo 1
Harryjevo bogatstvo 1
bogatstvo se 2
se još 79
još i 57
i povećalo 1
povećalo zato 1
što deset 1
deset godina 22
godina niko 1
niko nije 17
nije podizao 1
podizao novac 1
novac iz 3
iz trezora 1
trezora sve 1
dok Harry 1
Harry nije 2
nije prvi 1
prvi put 311
put posjetio 1
posjetio banku. 1
banku. Ako 1
Ako Harry 1
Harry naiđe 1
naiđe na 6
na njega 23
njega Peeves 1
Peeves će 1
će stvarati 1
stvarati nered 1
nered dok 1
dok ga 24
ga se 40
se Harry 1
Harry ne 2
ne riješi. 1
riješi. Ako 1
Ako igrač 4
igrač izabere 1
izabere Cyndaquila, 1
Cyndaquila, težina 1
težina igre 1
igre namještena 1
namještena je 1
na "Lako". 1
"Lako". Ako 1
igrač nastavi 1
nastavi brzo 1
brzo loviti 1
loviti druge 1
druge ribe, 1
ribe, moguće 1
moguće je 60
je postići 5
postići Double 1
Double Frenzy. 1
Frenzy. Ako 1
igrač odabere 1
odabere Bulbasaura, 1
Bulbasaura, njegov 1
njegov glavni 3
glavni protivnik 1
protivnik će 2
će odabrati 2
odabrati Charmandera, 1
Charmandera, zbog 1
zbog činjenice 13
činjenice da 29
da Charmander 1
Charmander ima 1
ima prednost 9
prednost nad 6
nad Bulbasaurom. 1
Bulbasaurom. Ako 1
igrač pojede 1
pojede veliki 1
veliki broj 182
broj riba 1
riba u 3
u kratko 1
kratko vrijeme, 3
vrijeme, on 3
on dobiva 1
dobiva Feeding 1
Feeding Frenzy 1
Frenzy bonus, 1
bonus, koji 1
koji mu 50
mu povećava 2
povećava broj 4
broj prikupljenih 1
prikupljenih poena. 1
poena. Ako 2
Ako iko 1
iko od 1
od igrača 7
igrača prihvati 1
prihvati osiguranje 1
osiguranje ili 1
ili even 1
even money, 1
money, djelitelj 1
djelitelj će 1
će zaviriti 1
zaviriti pod 1
pod drugu 1
drugu kartu 1
kartu tako 1
da igrači 2
igrači to 1
to ne 43
ne vide 9
vide i 4
i reći 3
reći ima 1
ima li 4
li blackjack 1
blackjack ili 1
ili ne. 16
ne. Ako 1
Ako ima 1
ima dva 45
dva modusa, 1
modusa, onda 1
onda je 36
je bimodalna, 1
bimodalna, a 1
ako ima 8
više modusa, 1
modusa, naziva 1
se polimodalnom. 1
polimodalnom. Ako 1
Ako Ingenuity 1
Ingenuity radi 1
radi kako 2
se očekuje, 1
očekuje, NASA 1
NASA će 1
će nadograditi 1
nadograditi svoj 1
svoj dizajn 1
dizajn kako 1
bi proširila 1
proširila zračnu 1
zračnu komponentu 1
komponentu budućih 1
budućih misija 1
misija na 2
na Mars. 4
Mars. Ako 1
Ako ipak 1
ipak preživi 1
preživi do 1
do formiranja 8
formiranja potrebnih 1
potrebnih antitijela 1
antitijela imuni 1
imuni sistem 4
sistem će 3
ga izliječiti. 1
izliječiti. Ako 1
Ako izabrani 1
izabrani nije 1
nije biskup, 1
biskup, treba 1
treba biti 20
biti zaređen 1
zaređen što 1
što prije 5
prije za 1
za biskupa. 1
biskupa. Ako 1
Ako iz 1
iz bilo 5
bilo kojeg 39
kojeg razloga 1
razloga izgubi 1
izgubi jedan 2
od svojih 45
svojih očnjaka 1
očnjaka dok 1
dok nešto 2
nešto grize, 1
grize, novi 1
novi će 1
će narasti 1
narasti za 1
nekoliko sati 16
sati na 4
na mjestu 88
mjestu starog, 1
starog, što 1
što znači 154
znači da 160
u njegovim 27
njegovim ustima 1
ustima uvijek 1
uvijek nalazi 4
nalazi 48 1
48 zuba, 1
zuba, većinom 1
većinom očnjaka. 1
očnjaka. Ako 1
Ako izlaz 1
izlaz na 7
na površinu 18
površinu može 1
biti zatvoren 1
zatvoren ili 1
ili prilikom 2
prilikom popune 1
popune objekta, 1
objekta, može 1
biti zarobljen. 1
zarobljen. Ako 1
Ako izuzmemo 1
izuzmemo Balkansku 1
Balkansku krizu, 1
krizu, reforme 1
reforme na 1
na područje 17
područje BiH 1
BiH su 5
su ostavile 5
ostavile mnogo 1
mnogo više 32
više pozitivnih 1
pozitivnih promjena 1
promjena nego 1
nego negativnih. 1
negativnih. Ako 1
Ako izvršenje 1
izvršenje plana 1
plana tokom 1
tokom poslovne 1
poslovne godine 1
godine bude 1
bude otprilike 1
otprilike odgovoralo 1
odgovoralo brojkama 1
brojkama prikazanim 1
prikazanim u 2
u budžetu, 1
budžetu, smatra 1
smatra se 112
je firma 5
firma uspješno 1
uspješno ispunila 1
ispunila svoje 1
svoje finansijske 1
finansijske planove 1
planove i 5
i postigla 1
postigla zadane 1
zadane ciljeve. 1
ciljeve. Ako 1
Ako je 102
je ALU 1
ALU uključena, 1
uključena, ona 1
ona šalje 1
šalje uslovni 1
uslovni signal 1
signal nazad 1
nazad na 8
na procesor. 1
procesor. Ako 1
je A 2
A parcijalno 1
parcijalno uređen 1
uređen skup 2
skup u 1
kome svaki 1
svaki potpuno 1
potpuno urešen 1
urešen podskup 1
podskup ima 1
ima gornju 1
gornju granicu 1
granicu sadrži 1
sadrži bar 1
bar jedan 4
jedan maksimalni 1
maksimalni element. 1
element. Ako 1
je banana 1
banana puž 1
puž izgubi 1
izgubi muški 1
muški spolni 1
spolni organ, 1
organ, on 1
on se 65
može i 18
i dalje 300
dalje pariti 1
pariti kao 1
kao ženka, 1
ženka, što 1
predstavlja vrijednu 1
vrijednu adaptaciju 1
adaptaciju hermafrodita. 1
hermafrodita. Ako 1
baza pravilni 1
pravilni poligon 1
poligon (sve 1
(sve stranice 1
stranice jednake), 1
jednake), tu 1
tu piramidu 1
piramidu nazivamo 1
nazivamo pravilna 1
pravilna piramida 1
piramida (vidi 1
(vidi sliku). 2
sliku). Ako 1
je bilo 532
bilo koja 24
koja od 6
od graničnih 1
graničnih vrijednosti 2
vrijednosti sa 2
sa desne 15
desne strane 19
strane nedefinisana 1
nedefinisana ili 1
ili beskonačna, 1
beskonačna, ova 1
ova pravila 3
pravila ne 2
ne moraju 18
moraju vrijediti. 1
vrijediti. Ako 1
je CAH 1
CAH uzrokovan 1
uzrokovan nedostatkom 1
nedostatkom enzima 1
enzima 21-hidroksilaze, 1
21-hidroksilaze, cilj 1
cilj liječenja 1
liječenja je 2
je normalizacija 1
normalizacija nivoa 1
nivoa glavnog 1
glavnog supstrata 1
supstrata enzima 1
enzima – 1
– 17α-hidroksiprogesterona. 1
17α-hidroksiprogesterona. Ako 1
je centralni 10
centralni atom 2
atom okružen 1
okružen velikim 1
brojem valentnih 1
valentnih elektronskih 2
elektronskih parova, 1
parova, data 1
data molekula 1
molekula može 5
može imati 57
imati veoma 1
veoma različite 2
različite oblike. 1
oblike. Ako 1
je cifra 1
cifra jedinica 1
jedinica parna 1
parna tada 1
tada je 54
i cio 1
cio broj 1
broj djeljiv 2
djeljiv sa 5
sa 2. 3
2. Ovo 2
Ovo važi 1
važi za 4
za dekadni 1
dekadni brojni 1
brojni sistem, 1
sistem, ali 2
ali takođe 1
takođe i 2
za oktalni 1
oktalni i 1
i heksadecimalni 1
heksadecimalni brojni 1
brojni sistem. 1
sistem. Ako 1
je cijev 2
cijev dovoljno 1
dovoljno uska, 1
uska, a 1
a adhezija 1
adhezija tečnosti 1
tečnosti prema 1
prema njenim 3
njenim zidovima 1
zidovima dovoljno 1
dovoljno jaka, 1
jaka, površinski 1
površinski napon 1
napon može 1
može vući 1
vući tečnost 1
tečnost uz 1
uz cijev, 1
cijev, što 1
predstavlja fenomen 1
fenomen poznat 1
poznat pod 26
nazivom kapilarni 1
kapilarni efekt. 1
efekt. Ako 1
je D 2
D manje 1
od nule, 2
nule, kaže 1
da sredina 1
sredina ima 1
ima pozitivno 1
pozitivno ili 2
ili normalno 1
normalno raspršivanje. 1
raspršivanje. Ako 1
je dobar, 1
dobar, imaće 1
imaće plavu 1
plavu kosu, 1
kosu, oreol 1
oreol iznad 1
iznad glave 2
glave i 12
i ljudi 15
ljudi ce 1
ce ga 1
ga voljeti. 1
voljeti. Ako 1
je en 1
en passant 1
passant jedini 1
jedini potez, 1
potez, onda 1
se pješak 2
pješak mora 1
mora uzeti. 1
uzeti. Ako 1
je funkcija 6
funkcija uniformno 1
uniformno neprekidna 1
neprekidna na 2
na nekom 12
nekom intervalu, 1
intervalu, ona 1
ona je 82
je očigledno 4
očigledno i 1
i neprekidna 1
na tom 62
tom intervalu. 1
intervalu. Ako 1
je igrač 10
igrač koji 24
koji prima 2
prima lopticu 2
lopticu na 3
na servis 1
servis i 3
i vraća 11
vraća lopticu 1
lopticu nazad 1
nazad u 33
u teren 2
teren osvojio 1
osvojio gem 1
gem na 1
na protivnički 3
protivnički servis, 2
servis, kaže 2
napravio razliku 1
od jednog 54
jednog gema 1
gema (breake; 1
(breake; č. 1
č. „brejk”). 1
„brejk”). Ako 1
igrač slučajno 1
slučajno srušio 1
srušio protivnika 1
protivnika u 5
u izglednoj 1
izglednoj prilici 1
prilici za 1
za gol, 1
gol, tada 1
tada će 10
će bez 3
bez obzira 100
obzira što 2
nije bilo 144
bilo namjere, 1
namjere, sudac 1
sudac dodijeliti 1
dodijeliti crveni 1
crveni karton 4
karton igraču 1
igraču koji 2
je prekršaj 2
prekršaj napravio. 1
napravio. Ako 1
je imenovanje 1
imenovanje premijera 1
premijera prema 1
prema gore 12
gore navedenim 1
navedenim postupcima 1
postupcima nemoguće, 1
nemoguće, predsjednik 1
predsjednik Republike 5
Republike može 2
može za 3
za premijera 5
premijera imenovati 1
imenovati osobu 1
osobu koja 7
koja uživa 1
uživa povjerenje 1
povjerenje maksimalnog 1
maksimalnog broja 2
broja poslanika. 1
poslanika. Ako 1
je indicirano 1
indicirano vrši 1
vrši se 17
se endotrahealna 1
endotrahealna intubacija. 1
intubacija. Ako 1
je instalacioni 1
instalacioni CD 1
CD sistema 1
sistema iz 1
iz porodice 33
porodice Win 1
Win 2000 1
2000 ubačen 1
ubačen u 1
u CD-ROM 1
CD-ROM uređaj 1
uređaj kada 1
kada računar 1
računar radi 1
radi sa 15
sa Windowsom 4
Windowsom ME, 1
ME, korisniku 1
korisniku je 1
je ponuđeno 3
ponuđeno da 2
da nadogradi 1
nadogradi Windows 1
Windows ME 3
ME u 1
u Windows 3
Windows 2000 11
2000 jer 1
jer Windows 1
ME ima 1
ima stariji 1
stariji broj 1
broj verzije 1
verzije nego 1
nego ovaj 1
ovaj drugi. 1
drugi. Ako 1
je instrukcija 1
instrukcija direktna, 1
direktna, ništa 1
ništa nije 17
nije učinjeno 3
učinjeno na 2
tom taktu. 1
taktu. Ako 1
je inženjerski 2
inženjerski projekt 1
projekt dizajniranje 1
dizajniranje vozila, 1
vozila, statika 1
statika se 1
se primjenjuje 21
primjenjuje zadizajniranje 1
zadizajniranje okvira 1
okvira vozila, 1
vozila, u 1
u cilju 43
cilju provjere 1
provjere gdje 1
gdje će 20
će naponi 1
naponi biti 1
biti najveći. 1
najveći. Ako 1
je istovremeno 21
istovremeno koncentracija 1
koncentracija cAMP-a 1
cAMP-a u 1
u ćeliji 5
ćeliji visoka 1
visoka (u 1
(u odsustvu 1
odsustvu glukoze), 1
glukoze), kompleks 1
kompleks CAP-cAMP 1
CAP-cAMP se 1
se vezuje 3
vezuje za 8
za mjesto 15
mjesto između 1
između araO1 1
araO1 i 1
i araI1. 1
araI1. Ako 1
je jaje 1
jaje oplođeno 1
oplođeno slijedi 1
slijedi implantacija 1
implantacija pomoću 1
pomoću sličnog 1
sličnog hormona 1
hormona kod 1
kod drugih 27
drugih vrsta) 1
vrsta) do 1
do 9. 7
9. dana 1
dana nakon 39
nakon oplodnje. 3
oplodnje. Ako 1
je jajna 1
jajna ćelija 6
ćelija oplođena, 1
oplođena, taj 1
taj sloj 2
sloj krvnih 1
krvnih žila 4
žila se 1
se pretvara 14
u posteljicu 1
posteljicu ili 1
ili placentu. 1
placentu. Ako 1
je je 16
je ‘’A’’ 1
‘’A’’ Ako 1
jedna od 248
od grupa 4
grupa od 12
od 4 17
4 cifre 1
cifre 0000, 1
0000, te 1
se nule 1
nule u 1
u prikazu 4
prikazu mogu 1
mogu ispustiti. 1
ispustiti. Ako 1
je kanal 2
kanal uži 1
uži manje 1
manje je 8
je elektrona 1
elektrona u 7
u njemu 61
njemu pa 1
pa je 311
je struja 3
struja Id 1
Id manja. 1
manja. Ako 1
je koncentracija 6
koncentracija koloidnog 1
koloidnog rastvora 1
rastvora velika, 1
velika, može 1
može doći 35
doći do 50
do stvaranja 19
stvaranja gela. 1
gela. Ako 1
je korak 5
korak u 10
u ravnoteži 4
ravnoteži (ΔG 1
(ΔG je 1
je nula), 1
nula), enzim 1
enzim koji 5
koji katalizira 5
katalizira reakciju 1
reakciju će 1
će uravnotežiti 1
uravnotežiti proizvode 1
proizvode i 6
i reaktanate 1
reaktanate i 1
i ne 114
može da 82
da odrediti 2
odrediti smjer 1
smjer puta. 1
puta. Ako 1
je korištenje 8
korištenje može 1
se dokazati 2
dokazati nepogodnim, 1
nepogodnim, pošto 1
pošto je 54
je vrijednost 9
vrijednost iste 1
iste sada 1
sada kompleksni 1
kompleksni broj. 1
broj. Ako 1
je krivični 1
krivični postupak 1
postupak protiv 1
protiv osobe 1
osobe obuhvaćene 1
obuhvaćene abolicijom 1
abolicijom prethodno 1
prethodno pokrenut, 1
pokrenut, on 1
se obustavlja. 1
obustavlja. Ako 1
je krug 2
krug sa 3
sa centrom 6
centrom u 3
u koordinatnom 2
koordinatnom početku, 1
početku, tj. 1
tj. Ako 3
je krvni 1
krvni pritisak 6
pritisak dovoljno 1
dovoljno nizak, 1
nizak, javlja 1
javlja se 56
se nesvjestica, 1
nesvjestica, a 1
a često 14
često i 27
i oduzetost. 1
oduzetost. Ako 1
je kvarc 1
kvarc srastao 1
srastao isuviše 1
isuviše duboko 1
duboko u 14
u rudu, 1
rudu, ili 1
ili je 48
je udio 7
udio željeza, 1
željeza, cinka 1
cinka ili 2
ili olova 1
olova nenormalno 1
nenormalno visok, 1
visok, primjenjuju 1
primjenjuju se 3
se metode 2
metode flotacije. 1
flotacije. Ako 1
je LdhD 1
LdhD enzim 1
enzim deaktiviran 1
deaktiviran ili 1
ili inhibiran, 1
inhibiran, laktatna 1
laktatna racemaza 1
racemaza pruža 1
pruža bakteriji 1
bakteriji alternativni 1
alternativni put 1
put za 11
proizvodnju D-laktata. 1
D-laktata. Ako 1
je mali 13
mali doprinos 1
doprinos metabolizma 1
metabolizma prohormona 1
prohormona cirkulacijskom 1
cirkulacijskom bazenu 1
bazenu steroida, 1
steroida, tada 1
se stopa 4
stopa proizvodnje 1
proizvodnje približiti 1
približiti brzini 1
brzini sekrecije. 1
sekrecije. Ako 1
Ako je, 1
je, međutim, 37
međutim, u 11
u propuštanju 1
propuštanju iona, 1
iona, porozna 1
porozna barijera 1
barijera selektivna, 1
selektivna, onda 1
onda sama 1
sama difuzija 1
difuzija neće 1
neće odrediti 1
odrediti rezultat 2
rezultat miješanja 1
miješanja rastvora. 1
rastvora. Ako 1
je metrik 1
metrik d 1
d na 1
na G 1
G je 2
je potpun, 1
potpun, onda 1
onda svaki 1
svaki apsolutno 1
apsolutno konvergentan 1
konvergentan red 1
red je 4
je konvergentan. 1
konvergentan. Ako 1
je mineral 1
mineral preuzet 1
preuzet iz 6
iz EDTA 1
EDTA liganda, 1
liganda, tijelo 1
tijelo ne 3
ne bi 150
bi moglo 16
moglo koristiti 1
koristiti ligand 1
ligand i 1
i on 76
on bi 6
bio izbačen. 1
izbačen. Ako 1
je moguće, 3
moguće, hobotnica 1
hobotnica će 1
će im 16
im pobjeći 1
pobjeći najvećom 1
najvećom mogućom 1
mogućom brzinom 1
brzinom pomoću 1
pomoću svog 1
svog "mlaznog 1
"mlaznog pogona" 1
pogona" te 1
te izbaciti 1
izbaciti crnilo. 1
crnilo. Ako 1
moguće, voda 1
voda će 2
se kretati 8
kretati iz 1
iz područja 19
područja visokog 1
visokog potencijala 1
potencijala vode 1
vode prema 4
prema području 2
području koji 1
ima niži 1
niži potencijal 1
potencijal vode. 1
vode. Ako 3
je nacija 3
nacija definisana 1
definisana samo 2
samo po 18
po državljanstvu, 1
državljanstvu, onda 1
onda su 9
su naturalizirani 1
naturalizirani građani 1
građani prihvaćeni 1
prihvaćeni kao 1
kao ranvopravni 1
ranvopravni članovi 1
članovi nacije, 1
nacije, a 1
a to 90
nije slučaj. 4
slučaj. Ako 1
na djelu 4
djelu društvo 1
društvo kao 1
kao zatvoren 1
zatvoren sistem, 1
sistem, nepromjenjiv, 1
nepromjenjiv, ono 1
ono nema 1
nema određenu 1
određenu perspektivu, 1
perspektivu, te 1
njegova vizija 1
vizija svijeta 2
svijeta romantičarsko-pesimistički 1
romantičarsko-pesimistički obojena. 1
obojena. Ako 1
nakon standardnih 1
standardnih partija 1
partija rezultat 2
neriješen, narednog 1
narednog dana 6
dana igralo 1
igralo se 25
se razigravanje. 1
razigravanje. Ako 1
je navedeni 1
navedeni navod 1
navod tačan, 1
tačan, možda 1
možda se 5
se naš 1
naš Svemir 1
Svemir širi 1
širi do 2
do u 4
u beskonačnost.). 1
beskonačnost.). Ako 1
na višem 2
višem energetskom 1
energetskom nivou, 1
nivou, kaže 1
je pobuđeno, 1
pobuđeno, ili 1
ili su 48
su svi 67
svi elektroni 1
elektroni koji 2
koji imaju 94
imaju veću 6
veću energiju 4
energiju od 4
od osnovnog 3
osnovnog stanja 2
stanja pobuđeni. 1
pobuđeni. Ako 1
je negativni 1
negativni zubac 2
zubac prije 1
prije pozitivnog 1
pozitivnog R 1
R to 1
je Q. 1
Q. Ako 1
Ako se 102
se negativni 1
zubac nalazi 1
nalazi nakon 1
nakon R 1
R onda 1
je to 469
to S 1
S zubac. 1
zubac. Ako 1
je neka 10
neka figura 1
figura i 2
i pravougaonik 2
pravougaonik i 2
i romb, 1
romb, onda 1
je sigurno 15
sigurno kvadrat. 1
kvadrat. Ako 1
neka hemikalija 1
hemikalija donor 1
donor elektrona 1
elektrona (reducens), 1
(reducens), neka 1
neka druga 7
druga mora 1
biti primalac 1
primalac elektrona 2
elektrona ( 1
( Ako 1
je nevina 1
nevina i 1
i nema 19
nema greške 1
greške na 1
na njenoj 11
njenoj strani, 1
strani, onda 1
onda krivica 1
krivica ne 1
ne smije 46
smije napasti 1
napasti ovu 1
ovu ženu 1
ženu i 8
i smije 2
smije uzeti 1
uzeti miraz 1
miraz i 1
i vratiti 9
vratiti se 10
u kuću 13
kuću roditelja. 1
roditelja. Ako 2
je obavljao 12
obavljao kiran 1
kiran ili 1
ili ifrad 1
ifrad nije 1
nije dužan 2
dužan drugi 1
put obavljati 1
obavljati s'aj 1
s'aj ako 1
ako je 121
to uradio 3
uradio poslije 1
poslije tavafi 1
tavafi kuduma. 1
kuduma. Ako 1
je oblak 1
oblak dovoljno 1
dovoljno velik, 1
velik, a 1
a kapljice 1
kapljice u 1
njemu na 1
na dovoljnom 1
dovoljnom međusobnom 1
međusobnom rastojanju, 1
rastojanju, može 1
se desiti 5
desiti da 3
se postotak 2
postotak svjetlosti 1
svjetlosti koji 2
koji ulazi 3
ulazi u 74
u oblak 1
oblak ne 1
ne reflektira 1
reflektira nazad 1
nazad prije 1
prije before 1
before nego 1
što bude 4
bude apsorbiran. 1
apsorbiran. Ako 1
je obrnuto, 1
obrnuto, igrač 1
igrač dobija 1
dobija i 10
i dobitak 1
dobitak mu 1
mu se 122
se isplaćuje 2
isplaćuje 1:1. 1
1:1. Ako 1
je očekivani 2
očekivani nagib 2
nagib izvan 1
izvan intervala 1
intervala pouzdanosti, 1
pouzdanosti, tada 1
je prisutna 17
prisutna alometrija. 1
alometrija. Ako 1
je odgovor 6
odgovor netačan, 1
netačan, učitelj 1
učitelj proziva 1
proziva drugog 1
drugog učenika. 1
učenika. « 1
« Ako 1
je onda 16
je polara 1
polara u 1
u beskonačnosti. 1
beskonačnosti. Ako 1
mora izmijeniti 1
izmijeniti izbor 1
izbor kubnog 1
kubnog korijena 1
korijena u 2
u zbog 1
zbog Ovo 1
Ovo je 275
je uvijek 46
uvijek moguće 1
moguće osim 1
osim ako 17
se 4-stepena 1
4-stepena jednačina 1
jednačina može 2
može faktorizirati 1
faktorizirati u 1
u Rezultat 1
Rezultat je 22
onda tačan, 1
tačan, ali 1
ali dovodi 1
dovodi u 7
u zabludu 1
zabludu skrivajući 1
skrivajući činjenicu 1
činjenicu da 26
da kubni 1
kubni korijen 1
korijen nije 1
nije potreban 7
potreban u 1
u ovom 180
ovom slučaju. 2
slučaju. Ako 1
je osa 1
osa rotacije 2
rotacije koja 1
koja leži 3
leži van 1
van tijela 1
tijela u 15
u pitanju 28
pitanju onda 1
za tijelo 2
tijelo kaže 1
kaže da 119
da orbitiraju. 1
orbitiraju. Ako 1
je osovina 1
osovina napravljena 1
napravljena od 9
od krhkog 1
krhkog materijala, 1
materijala, tada 1
će osovina 1
osovina otkazati 1
otkazati zbog 1
zbog pukotine 1
pukotine koja 1
se pojavljuje 73
pojavljuje na 20
na površini, 5
površini, a 3
a širi 1
širi prema 4
prema centru 5
centru osovine 1
osovine pucajući 1
pucajući pod 1
pod uglom 12
uglom od 7
od 45 8
45 stepeni. 1
stepeni. Ako 1
je osvetljenje 1
osvetljenje koje 1
koje treba 13
treba mjeriti 1
mjeriti vrlo 1
vrlo slabo, 2
slabo, signal 1
signal se 2
može pojačati 3
pojačati sekundarnim 1
sekundarnim množenjem 1
množenjem elektrona 1
elektrona (SEV). 1
(SEV). Ako 1
je ovo 59
ovo fiziološki 1
fiziološki važno, 1
važno, vjerojatno 1
vjerojatno funkcionira 1
funkcionira u 1
u uvjetima 7
uvjetima kratkotrajne 1
kratkotrajne ili 1
ili isprekidane 1
isprekidane signalizacije 1
signalizacije ACTH-a, 1
ACTH-a, jer 1
jer se 174
se kontinuiranim 1
kontinuiranim izlaganjem 1
izlaganjem osteoblasta 1
osteoblasta ACTH-u 1
ACTH-u efekt 1
efekt izgubio 1
izgubio za 1
nekoliko sati. 2
sati. Ako 1
je pacijent 3
pacijent izgubio 1
izgubio više 1
od 25% 1
25% svoje 1
svoje uobičajene 1
uobičajene tjelesne 1
tjelesne težine, 4
težine, obično 1
obično je 24
je nužna 1
nužna hospitalizacija. 1
hospitalizacija. Ako 1
je plod 3
plod raspuknut 1
raspuknut (dehiscentan), 1
(dehiscentan), a 1
a sjeme 5
sjeme izloženo, 1
izloženo, u 1
principu, sloj 1
sloj sjemenjače 1
sjemenjače je 1
dobro razvijen, 1
razvijen, a 1
a mora 2
mora obavljati 1
obavljati i 3
i funkcije 12
funkcije koje 4
koje inače 1
inače imaju 1
imaju plodovi. 1
plodovi. Ako 1
je pogođeno 5
pogođeno više 3
više osoba 1
osoba u 21
u porodici, 5
porodici, prenatalna 1
prenatalna dijagnoza 1
dijagnoza može 2
biti moguća 1
moguća korišćenjem 1
korišćenjem DNK 1
DNK informacije 1
informacije poznate 1
poznate kao 28
kao studija 1
studija povezanosti. 1
povezanosti. Ako 1
je poliadenilacijski 1
poliadenilacijski signal 1
signal (5'AAUAAA-3 1
(5'AAUAAA-3 ') 1
') prisutan 1
prisutan u 10
u pre- 1
pre- Ako 1
je potrebno 67
potrebno igrati 1
igrati dodatnu 1
dodatnu rundu, 1
rundu, svaka 1
svaka ekipa 8
ekipa ima 4
ima deset 1
deset minuta 4
minuta igraćeg 1
igraćeg vremena 1
vremena da 15
da kompletira 1
kompletira bacanja 1
bacanja i 2
i dodatni 6
dodatni jednominutni 1
jednominutni tajm-out 1
tajm-out po 1
po svakoj 3
svakoj dodatnoj 1
dodatnoj rundi. 1
rundi. Ako 1
je potrebno, 5
potrebno, pacijente 1
pacijente upućuju 1
upućuju na 8
na kliniku 2
kliniku za 3
za plodnost 1
plodnost ili 1
ili lokalnu 1
lokalnu bolnicu 1
bolnicu radi 1
radi specijalizovanijih 1
specijalizovanijih testova. 1
testova. Ako 1
potrebno, šahovski 1
šahovski sudija 1
sudija može 2
može udaljiti 1
udaljiti prekršioce 1
prekršioce iz 1
iz sale 1
sale za 2
za igru. 5
igru. Ako 1
je poželjna 2
poželjna pouzdanost 1
pouzdanost transmisije, 1
transmisije, onda 1
se ovo 18
ovo zasebno 1
zasebno mora 1
mora implementirati 1
implementirati u 2
u korisničkoj 1
korisničkoj aplikaciji. 1
aplikaciji. Ako 1
je poznat 138
poznat početni 1
početni iznos 1
iznos od 7
od Sr 1
Sr ili 1
ili se 64
može izdvojiti, 1
izdvojiti, starost 1
starost može 1
se odrediti 15
odrediti mjerenjem 1
mjerenjem Rb 1
Rb i 2
i Sr 2
Sr koncentracija 1
koncentracija i 3
i odnosa 2
odnosa 87 2
87 Sr/ 2
Sr/ 86 2
86 Sr. 1
Sr. Ako 1
je prisutan, 4
prisutan, cistron 1
cistron uključuje 1
uključuje dijelove 1
dijelove prethodnog 1
prethodnog i 1
i slijedećeg 1
slijedećeg kodirajućeg 1
kodirajućeg regiona 1
regiona (“lider” 1
(“lider” i 1
i “tejler”), 1
“tejler”), kao 1
i interkonektirajuće 1
interkonektirajuće sekvence 1
sekvence (introne) 1
(introne) između 1
između kodirajućih 1
kodirajućih (egzona). 1
(egzona). Ako 1
je prisutan 16
prisutan rak, 1
rak, prijavljuje 1
prijavljuje se 1
se stepen 2
stepen tumora. 1
tumora. Ako 2
prisutna kraljevska 1
kraljevska porodica, 1
porodica, kao 1
kao himna 1
himna se 1
koristi "Konge 1
"Konge Christian 1
Christian stod 1
stod ved 1
ved højen 1
højen mast". 1
mast". Ako 1
je prošlost 1
prošlost filma 1
filma mrtva, 1
mrtva, Gravitacija 1
Gravitacija nam 1
nam pokazuje 4
pokazuje slavnu 1
slavnu budućnost 1
budućnost kinematografije. 1
kinematografije. Ako 1
je r 3
r > 1
> 1, 1
1, tada 1
tada red 1
red divergira. 3
divergira. Ako 1
je rascjep 1
rascjep dvostran 1
dvostran i 1
i obiman, 1
obiman, mogu 1
mogu biti 276
biti potrebne 2
potrebne dvije 1
dvije operacije, 1
operacije, prvo 1
prvo jedna 1
jedna strana, 1
strana, a 1
a druga 24
druga – 1
– nekoliko 2
nekoliko sedmica 20
sedmica kasnije. 2
kasnije. Ako 1
je razdvajanje 3
razdvajanje nepotpuno, 1
nepotpuno, rezultat 1
rezultat je 23
je "trajna 1
"trajna trunkusna 1
trunkusna arterioza 1
arterioza ". 1
". Ako 1
je reč 2
reč o 2
o nekom 3
nekom dokumentu 1
dokumentu na 1
na disku, 2
disku, on 1
on će 7
će da 7
da zauzima 2
zauzima duplo 1
duplo više 2
više prostora 6
prostora nego 2
nego konvencionalan 1
konvencionalan dokument 1
dokument jer 1
jer će 12
se svaki 13
svaki karakter 2
karakter zapisivati 1
zapisivati sa 1
sa dva 49
dva bajta 2
bajta umesto 1
umesto samo 1
samo sa 24
sa jednim. 1
jednim. Ako 1
je rezultat 33
rezultat 7–6 1
7–6 ili 1
ili 7–7 1
7–7 u 1
u poenima, 1
poenima, igra 1
igra se 13
se nastavlja, 3
nastavlja, sve 2
ne ostvari 1
ostvari razlika 1
razlika od 5
od dva 117
dva poena. 3
je rezultirajuća 1
rezultirajuća sekvenca 1
sekvenca izvan 1
izvan okvira, 1
okvira, razvoj 1
razvoj ćelije 1
ćelije će 1
biti zaustavljen 1
zaustavljen i 1
i ona 51
ona neće 2
neće preživjeti 5
preživjeti do 2
do zrelosti. 1
zrelosti. Ako 1
je riba 4
riba okrenuta 1
okrenuta horizontalno 1
horizontalno onda 1
u naiant 1
naiant stavu. 1
stavu. Ako 2
riba talasasta 1
talasasta onda 1
u glissant 1
glissant stavu. 1
je rizom 2
rizom izdijeljen 1
izdijeljen na 1
na komade 1
komade ili 1
ili segmente, 1
segmente, svaki 1
svaki dio 6
dio može 1
u mogućnosti 57
mogućnosti da 46
da izraste 2
izraste u 2
u novu 15
novu biljku. 2
biljku. Ako 1
jedan gen 3
gen u 2
u paru 8
paru abnormalan, 1
abnormalan, bolest 1
bolest se 3
ne javlja 7
javlja ili 2
je blaga. 1
blaga. Ako 1
je sistolni 2
sistolni krvni 1
pritisak povišen 1
povišen (>140 1
(>140 mm 1
mm Hg) 1
Hg) sa 1
sa normalnim 5
normalnim dijastolnim 1
dijastolnim krvnim 1
krvnim pritiskom 1
pritiskom (<90& 1
(<90& nbsp;mm 1
nbsp;mm Hg), 1
Hg), naziva 1
se izoliranom 1
izoliranom sistolnom 1
sistolnom hipertenzijom 1
hipertenzijom i 1
i može 53
može izazvati 28
izazvati zdravstvenu 1
zdravstvenu zabrinutost. 1
zabrinutost. Ako 1
je skok 1
skok završen 1
završen bez 1
bez telemarka, 1
telemarka, oduzima 1
oduzima se 2
se dodatnih 2
dodatnih 0,5 1
0,5 do 4
do 1 13
1 bod. 3
bod. Ako 1
je slika 8
slika crno 1
crno bijela 1
bijela to 1
to znači 10
da piksel 1
piksel zahtjeva 1
zahtjeva samo 1
jedan bit 1
bit za 1
od slike 2
slike u 13
u boji 10
boji koja 1
koja zahtjeva 1
zahtjeva tri 1
tri bita 1
bita (RGB) 1
(RGB) po 1
po jednom 11
jednom pikselu. 1
pikselu. Ako 1
je stratigrafska 1
stratigrafska jedinica 1
jedinica na 5
nekom lokalitetu 1
lokalitetu slojevita, 1
slojevita, naziva 1
se stratotip, 1
stratotip, dok 1
je referentni 1
referentni standard 1
standard za 10
za slojevite 1
slojevite stijene 1
stijene tipski 1
tipski lokalitet. 1
lokalitet. Ako 1
je sumnja 1
sumnja na 11
na peritonitis 1
peritonitis jasna 1
jasna hirurška 1
hirurška intervencija 1
intervencija se 1
se obavlja 17
obavlja bez 1
bez daljnih 1
daljnih pretraga. 1
pretraga. Ako 1
je sve 100
sve prije 1
prije uspostavilo 1
uspostavilo temelj 1
temelj rock 1
rock and 3
and rolla, 1
rolla, "Clock" 1
"Clock" je 1
sigurno propisao 1
propisao izgled 1
izgled svega 1
svega što 8
što bi 64
bi sljedilo. 1
sljedilo. Ako 1
je svim 2
svim članovima 1
članovima žirija 2
žirija bila 1
bila omiljena 2
omiljena jedna 1
jedna pjesma, 2
pjesma, onda 1
bi ta 2
ta pjesma 1
pjesma dobila 1
dobila 9 1
9 bodova. 4
bodova. ; 1
; ako 2
je tačno, 1
tačno, onda 1
se one 17
one smatraju 1
smatraju dijelom 3
dijelom taksona 1
taksona Cycloneuralia, 1
Cycloneuralia, međutim 1
međutim dosta 1
dosta toga 1
toga je 246
je diskutabilno 1
diskutabilno i 1
i nije 84
skladu sa 91
sa dostupnim 2
dostupnim morfološkim 1
morfološkim i 1
i molekularnim 1
molekularnim podacima. 1
podacima. Ako 1
tako ostvareno 1
ostvareno djelo 1
djelo nedjeljiva 1
nedjeljiva cjelina, 1
cjelina, koautorima 1
koautorima pripada 1
pripada zajedničko 1
zajedničko autorsko 1
autorsko pravo 1
pravo na 58
na stvorenom 1
stvorenom djelu. 1
djelu. Ako 1
je task 1
task kompletiran 1
kompletiran za 1
za istu 9
istu količinu 1
količinu vremena 1
vremena na 16
obje mašine, 1
mašine, tada 1
će ona 8
ona koja 8
koja koristi 7
koristi dvije 2
dvije FP 1
FP instrukcije 1
instrukcije imati 1
imati veći 3
veći GFLOPS 1
GFLOPS rejting. 1
rejting. Ako 1
to tačno, 2
tačno, ili 1
se moderne 1
moderne češljaste 1
češljaste meduze 1
meduze razvili 1
razvili svoje 2
svoje složene 1
složene strukture 2
strukture nezavisno 1
nezavisno od 20
od drugih 43
drugih Metazoa, 1
Metazoa, ili 1
su preci 2
preci spužvi 1
spužvi bili 1
bili složeniji, 1
složeniji, a 2
a sve 28
sve poznate 5
poznate spužve 1
spužve su 2
su drastično 1
drastično pojednostavljeni 1
pojednostavljeni oblici. 1
oblici. Ako 1
tačno, oni 1
oni bi 2
bi mogli 20
mogli predstavljati 1
predstavljati prvo 1
prvo opažanje 1
opažanje efekata 1
efekata kvantne 1
kvantne gravitacije. 1
gravitacije. Ako 1
to tako, 1
tako, onda 1
onda i 8
i svaki 10
svaki gamet 1
gamet u 1
populaciji ima 1
ima podjednake 1
podjednake izglede 1
izglede da 1
se spoji 3
spoji sa 3
sa bilo 9
bilo kojim 10
kojim drugim 5
drugim gametom 1
gametom u 1
u „svojoj“ 1
„svojoj“ populaciji. 1
populaciji. Ako 1
je trudnoća 1
trudnoća preko 1
preko 8 4
8 nedjelja 1
nedjelja obično 1
obično završava 1
završava histerektomijom 1
histerektomijom odnosno 1
odnosno potpunim 1
potpunim hirurškim 1
hirurškim odstranjenjem 1
odstranjenjem materice. 1
materice. Ako 1
je ubaci, 1
ubaci, dobija 1
dobija odgovarajući 1
odgovarajući broj 2
broj poena 2
poena (vidi 1
(vidi prvi 1
prvi pasus) 1
pasus) i 1
i sudija 1
sudija je 5
je vraća 2
vraća na 15
na njeno 7
njeno početno 1
početno mjesto 2
mjesto na 63
na stolu. 2
stolu. Ako 1
igri više 1
dva igrača, 2
igrača, nakon 1
nakon zadnjeg 3
zadnjeg kruga 1
kruga klađenja 1
klađenja dolazi 1
dolazi do 167
do pokazivanja, 1
pokazivanja, gdje 1
gdje igrači 2
igrači pokazuju 1
pokazuju svoje 1
svoje skrivene 1
skrivene karte 1
karte i 2
i uspoređuju 1
uspoređuju ruke 1
ruke međusobno. 1
međusobno. Ako 1
je uklanjanje 2
uklanjanje tekućine 1
tekućine značajno, 1
značajno, predmeti 1
predmeti koji 6
se suše 1
suše obično 1
obično se 84
se skupljaju 6
skupljaju i 3
i deformiraju, 1
deformiraju, osim 1
osim u 19
u dobro 5
dobro dizajniranim 1
dizajniranim procesima 1
procesima sušenja 1
sušenja zamrzavanjem. 1
zamrzavanjem. Ako 1
je ulazni 3
ulazni znak 3
znak 0, 1
0, mašina 1
mašina će 1
će preći 2
preći u 4
u stanje 6
stanje S 1
S 2 1
2 kao 2
što vidimo 1
vidimo iz 1
iz druge 16
druge kolone. 1
kolone. Ako 1
u nekoj 17
nekoj grupi 1
grupi više 1
više mužjaka, 1
mužjaka, samo 1
jedan ima 2
ima ulogu 14
ulogu vođe 1
vođe i 3
i jedino 10
jedino on, 1
on, po 1
po hijerarhiji, 1
hijerarhiji, ostvaruje 1
ostvaruje parenje. 1
parenje. Ako 1
je utvrđivanje 2
utvrđivanje T 1
T 4 1
4 uključeno 1
uključeno u 7
u skrining 2
skrining proveden 1
proveden pri 1
pri rođenju, 2
rođenju, time 1
time će 1
se identificirati 6
identificirati slučajevi 1
slučajevi kongenitalnog 1
kongenitalnog hipotiroidizma 1
hipotiroidizma centralnog 1
centralnog porijekla 1
porijekla u 5
u djece 3
djece od 6
od 1:16.000 1
1:16.000 do 1
do 1: 1
1: 160.000. 1
160.000. Ako 1
je γ 1
γ pozitivan 1
pozitivan (tačno 1
(tačno za 1
za većinu 13
većinu izotopa 1
izotopa koji 1
se koriste 135
koriste u 60
u NMR), 1
NMR), tada 1
je niže 5
niže energetsko 1
energetsko stanje. 1
stanje. Ako 1
Ako ju 1
ju se 2
se hrani 5
hrani vlažnom 1
vlažnom hranom, 1
hranom, njena 1
njena potreba 1
potreba za 26
za vodom 4
vodom je 2
je smanjena, 1
smanjena, jer 1
jer ta 2
ta hrana 1
hrana sadrži 1
sadrži veliku 1
veliku količinu 11
količinu vode. 2
Ako kažemo 1
kažemo da 16
su ove 15
ove promejene 1
promejene infinitezimalno 1
infinitezimalno male, 1
male, jednačina 1
jednačina se 1
može napisati 3
napisati u 1
u diferencijalnom 2
diferencijalnom obliku. 1
obliku. Ako 2
Ako klanjač 1
klanjač u 1
toku namaza 1
namaza svjesno 1
svjesno otkrije 1
otkrije jedan 1
od avreta 2
avreta namaz 1
namaz će 1
će mu 24
mu odmah 1
odmah biti 1
biti pokvaren. 2
pokvaren. Ako 1
Ako koeficijent 1
koeficijent Q10 1
Q10 ostaje 1
ostaje približno 1
približno 1 2
1 kao 1
kao temperatura 2
temperatura raste, 1
raste, za 1
za ritam 1
ritam se 1
se smatra 184
smatra da 129
je temperaturno 1
temperaturno nadoknadoknađen. 1
nadoknadoknađen. Ako 1
Ako konačno 1
konačno polen 1
polen zrna 1
zrna druge 1
druge biljke 1
biljke s 1
s genotipom 1
genotipom S3S4 1
S3S4 stigne 1
stigne na 3
na stigme 1
stigme biljke 1
biljke genotipa 1
genotipa S1S2, 1
S1S2, sva 1
sva polenova 1
polenova zrnca 1
zrnca moći 1
moći će 4
će klijati 2
klijati jer 1
jer nema 10
nema neslaganja 1
neslaganja između 4
između alela 1
alela S 1
S polena 1
polena i 2
i stigme 2
stigme (der.). 1
(der.). Ako 1
Ako korisnik 3
korisnik izabere 2
izabere live 1
live tile 1
tile nekog 1
nekog kontakta, 1
kontakta, prikazaće 1
prikazaće se 1
se njihova 11
njihova nedavna 1
nedavna aktivnost 1
aktivnost na 2
na društvenim 4
društvenim mrežama 1
mrežama i 1
i ostatak 6
ostatak kontaknih 1
kontaknih informacija. 1
informacija. Ako 1
korisnik ne 1
ne izabere 1
izabere pozadinsku 1
pozadinsku sliku, 1
sliku, koristi 1
koristi se 97
se boja 9
boja za 9
za naglašavanje. 2
naglašavanje. Ako 1
korisnik postavi 1
postavi upit, 1
upit, program 1
program pretražuje 1
pretražuje podatak 1
podatak pod 1
pod tim 7
tim imenom 3
imenom kod 1
kod ostalih 12
ostalih korisnika 1
korisnika povezanih 1
povezanih na 1
na P2P 1
P2P mrežu. 1
mrežu. Ako 1
Ako koristimo 1
koristimo Plankovo 1
Plankovo naelektrisanje, 1
naelektrisanje, Kulonov 1
Kulonov se 1
se zakon 2
zakon može 1
može opisati 14
opisati kao 20
kao čime 1
čime se 61
se uklanja 5
uklanja potreba 1
za π. 1
π. Ako 1
Ako kračni 1
kračni napon 1
napon poraste 1
poraste iznad 4
iznad sigurnog 1
sigurnog nivoa, 1
nivoa, točak 1
točak spontano 1
spontano gubi 1
gubi oblik 1
oblik na 2
na karakteristični 1
karakteristični prevojni 1
prevojni oblik 1
oblik (ponekad 1
(ponekad nazivan 1
nazivan "taco" 1
"taco" ili 1
ili "pringl") 1
"pringl") kao 1
je trodimenzionalni 1
trodimenzionalni Eulerov 1
Eulerov stub. 1
stub. Ako 1
Ako kvadratu 1
kvadratu nekog 1
nekog broja 2
broja dodamo 1
dodamo dvostruki 1
dvostruki taj 1
taj broj 17
broj uvećan 1
uvećan za 1
za 1 8
1 dobijamo 1
dobijamo sljedeći 1
sljedeći član 1
član niza. 1
niza. Ako 1
Ako kvarterni 1
kvarterni ammonij 1
ammonij nije 1
nije željeni 1
željeni proizvod, 1
proizvod, neophodno 1
neophodno je 7
je više 150
više zaobilaznih 1
zaobilaznih pravaca 1
pravaca kao 2
je redukcijska 1
redukcijska aminacija. 1
aminacija. Ako 1
Ako lete, 1
lete, to 1
to čine 3
čine samo 6
samo na 86
na kratke 2
kratke razdaljine. 1
razdaljine. Ako 1
Ako lik 1
lik govori 1
govori monolog 1
monolog nije 1
nije potpuno 11
potpuno neophodno 1
neophodno da 5
da bude 113
bude sam 1
sam na 2
na bini 2
bini (ili 1
(ili u 3
u filmskoj 7
filmskoj sceni) 1
sceni) ali 1
ali niko 4
niko od 4
ostalih učesnika 1
učesnika ne 1
ne progovara. 1
progovara. Ako 1
Ako lokalna 1
lokalna specifičnost 1
specifičnost nije 1
nije dobro 9
dobro očuvana, 1
očuvana, izgubit 1
izgubit će 3
se velik 2
velik dio 5
dio kulturnog 1
kulturnog identiteta, 1
identiteta, toliko 1
toliko bitnog 1
bitnog za 1
za identificiranje 1
identificiranje naroda. 1
naroda. Ako 1
Ako lopta 1
lopta dodirne 1
dodirne nogu 1
nogu igrača 1
igrača koji 14
koji vodi 15
vodi loptu, 1
loptu, onda 1
se lopta 5
lopta daje 1
daje protivničkom 1
protivničkom timu. 1
timu. Ako 1
Ako Mac 1
Mac uđe 1
u lasersko 1
lasersko polje, 1
polje, revolver 1
revolver će 1
ga pogoditi 1
pogoditi između 1
između očiju. 1
očiju. Ako 1
Ako materijal 1
materijal ima 2
ima veliku 11
veliku vrijednost 1
vrijednost žilavosti 1
žilavosti loma, 1
loma, osnovni 1
osnovni principi 3
principi mehanike 1
mehanike loma 1
loma sugeriraju 1
sugeriraju da 25
će najvjerovatnije 3
najvjerovatnije doživjeti 1
doživjeti duktilni 1
duktilni lom. 1
lom. Ako 1
Ako menstruacija 1
menstruacija prestane 1
prestane na 1
na period 9
period duži 1
duži od 12
od 90 14
90 dana 1
dana bez 3
bez trudnoće 1
trudnoće ili 2
ili van 3
van perioda 1
perioda dojenja, 1
dojenja, potrebne 1
potrebne su 4
su medicinske 3
medicinske pretrage 2
pretrage i 3
i ispitivanja, 1
ispitivanja, pošto 1
pošto izostajanje 1
izostajanje trudnoće 1
trudnoće može 2
biti znak 5
znak brojnih 1
brojnih ozbiljnih 1
ozbiljnih zdravstvenih 1
zdravstvenih problema. 2
problema. Ako 1
Ako misliš 1
misliš da 1
da ćeš 2
ćeš praviti 1
praviti automobile 1
automobile u 1
ovom mjestu, 2
mjestu, velika 1
velika si 1
si budala, 1
budala, mladi 1
mladi čovječe". 1
čovječe". Ako 1
Ako mladenka 1
mladenka nije 1
nije imala 49
imala braće 1
braće onda 1
ona bila 12
bila nazivana 1
nazivana miraždžika 1
miraždžika i 1
i njoj 3
njoj pripada 1
pripada pravo 1
pravo da 36
da u 96
u miraz 1
miraz dobije 1
dobije dio 1
dio roditeljskog 1
roditeljskog imanja 1
imanja ili 1
ili cijelo 1
cijelo imanje 1
imanje ako 1
ako nema 3
nema drugih 3
drugih sestara. 1
sestara. Akomodacijska 1
Akomodacijska insuficijencija 1
insuficijencija dalje 1
dalje je 24
je kategorizirana 1
kategorizirana u 1
u različite 18
različite kategorije. 1
kategorije. Ako 1
Ako nam 1
nam se 6
se automobil 1
automobil približava, 1
približava, fronte 1
fronte postaju 1
postaju gušće, 1
gušće, te 1
te frekvencija 1
frekvencija zvuka 1
zvuka koji 3
se čuje 5
čuje raste. 1
raste. Ako, 1
Ako, na 1
osnovu njihovog 6
njihovog savjeta 1
savjeta prekinemo 1
prekinemo ibadet 1
ibadet keffaret 1
keffaret će 1
biti potreban. 1
potreban. Ako 1
Ako napiše 1
napiše nešto 1
u nju, 3
nju, Princeza 1
Princeza Selestija 4
Selestija od 1
od Ekvestrije 1
Ekvestrije dobije 1
dobije poruku. 1
poruku. Akoncije 1
Akoncije (Acconcius, 1
(Acconcius, Accontius, 1
Accontius, Aconcius, 1
Aconcius, Acontius), 1
Acontius), papinski 1
papinski poslanik 1
poslanik (Viterbo, 1
(Viterbo, druga 1
druga pol. 1
pol. Ako 1
Ako ne 9
ne bude 22
bude golova 2
golova tokom 2
tokom produžetaka, 2
produžetaka, ide 2
ide se 3
na ispucavanje 1
ispucavanje jedanaesteraca 1
jedanaesteraca nakon 2
nakon produžetaka. 2
produžetaka. Ako 2
na pucanje 1
pucanje jedanaesteraca 1
ne budu 13
budu postili 1
postili njihov 1
njihov džunah 1
džunah (grijeh) 1
(grijeh) će 1
biti veliki. 1
veliki. Ako 1
Ako neki 1
neki igrač 1
igrač puca 1
puca prema 1
prema košu, 1
košu, a 1
a njegov 18
njegov se 4
se saigrač 1
saigrač ogluši 1
ogluši o 1
o neko 1
neko od 3
ovih pravila, 1
pravila, napad 1
napad se 2
se prekida, 1
prekida, te 1
te lopta 1
lopta prelazi 1
u posjed 6
posjed protivničke 1
protivničke ekipe. 1
ekipe. Ako 1
Ako nekog 1
nekog povrijedi 1
povrijedi i 1
i otvori 1
otvori mu 1
mu krv 1
krv neka 1
neka plati 1
plati sudiji 1
sudiji 60 1
60 solida, 1
solida, a 1
a žrtvu 1
žrtvu neka 1
neka zadovolji 1
zadovolji prema 1
prema njenoj 1
njenoj želji. 1
želji. Ako 1
Ako neko 2
neko prouči 1
prouči ovu 1
ovu suru 1
suru uz 1
uz suru 1
suru 'Ihlas', 1
'Ihlas', Allah 1
Allah će 1
mu to 4
to upisati 1
upisati u 1
u sevab 1
sevab kao 1
kao da 51
je cijeli 10
cijeli Kur'an 1
Kur'an proučio 1
proučio deset 1
deset puta.« 1
puta.« Ako 1
neko u 1
ovom mjesecu 2
mjesecu dadne 1
dadne iftar 1
iftar nekom 1
nekom ko 1
ko posti, 1
posti, njegovi 1
njegovi grijesi 1
grijesi će 1
biti oprošteni. 1
oprošteni. Ako 1
Ako nema 2
nema religijske 1
religijske tolerancije 1
tolerancije nema 1
nema ni 18
ni demokratskog 1
demokratskog oblika 1
oblika vladavine, 1
vladavine, ona 1
je pretpostavka 4
pretpostavka političke 1
političke emancipacije, 1
emancipacije, te 1
je on 174
on kategoriju 1
kategoriju političke 1
političke participacije 2
participacije građana, 1
građana, odvojio 1
odvojio od 6
od religijskog 1
religijskog opredjeljenja. 1
opredjeljenja. Ako 1
nema svog 1
svog muškog 1
muškog potomstva, 1
potomstva, kralj 1
kralj parlamentu 1
parlamentu Norveške 1
Norveške može 1
može predložiti 2
predložiti svoga 1
svoga budućeg 1
budućeg nasljednika, 1
nasljednika, ali 2
je parlament 6
parlament taj 1
taj koji 7
koji na 13
kraju donosi 1
donosi konačnu 1
konačnu odluku 1
odluku o 19
o njegovom 26
njegovom nasljedniku. 1
nasljedniku. Ako 1
Ako nemate 1
nemate karo 1
karo onda 1
je dozvoljeno 11
dozvoljeno baciti 1
baciti adut 1
adut igre, 1
igre, tz. 1
tz. srce. 1
srce. Ako 1
ne možeš, 1
možeš, onda 1
onda ležeći. 1
ležeći. Ako 1
ne odgovori, 1
odgovori, računa 1
računa se 6
se kao 228
je takmičar 1
takmičar dao 1
dao neispravan 1
neispravan odgovor. 1
odgovor. Ako 2
ne postoji, 8
postoji, pored 1
pored odsustva 1
odsustva dokaza 1
dokaza da 15
je autor 16
autor znao 1
znao da 16
ime prethodno 1
prethodno koristilo, 1
koristilo, smatra 1
kao mlađi 2
mlađi homonim. 1
homonim. Ako 1
ne postoji 70
postoji takvo 1
takvo jednačina 1
jednačina je 1
je nemoguća. 1
nemoguća. Ako 1
ne prije, 1
prije, najranije 1
najranije poznate 1
poznate lisamfibije 1
lisamfibije su 1
su Triadobatrachus 1
Triadobatrachus i 1
i Czatkobatrachus 1
Czatkobatrachus iz 1
iz ranog 5
ranog trijasa. 1
trijasa. Ako 1
ne prođu 2
prođu zadanu 1
zadanu stazu 1
stazu na 1
na propisan 1
propisan način, 1
način, tada 1
tada bivaju 1
bivaju diskvalificirani, 1
diskvalificirani, odnosno 1
odnosno njihovom 2
njihovom vremenu 1
vremenu prolaska 1
prolaska staze, 1
staze, pribraja 1
pribraja se 1
se dodatno 4
dodatno vrijeme 6
vrijeme kao 10
kao kazna. 1
kazna. Ako 1
Ako nestane 1
nestane prašuma, 1
prašuma, životinje 1
i biljke 2
biljke (o 1
(o kojima 1
kojima Bake 1
Bake ovise) 1
ovise) također 1
također će 2
će nestati. 1
nestati. Ako 1
Ako nije 1
nije drugačije 3
drugačije Izraz 1
Izraz subphylum 1
subphylum se 1
se također 160
također upotrebljava 3
upotrebljava kao 4
kao sinonim, 1
sinonim, bez 1
obzira na 119
na specijalnost. 1
specijalnost. Ako 1
Ako Nijemci 1
Nijemci moraju 1
moraju ginuti, 1
ginuti, da 1
bi istrijebili 1
istrijebili ovu 1
ovu gamad, 1
gamad, onda 1
onda će 5
će tako 4
tako i 118
i biti. 1
biti. Ako 1
Ako nije, 2
nije, obično 1
obično postoje 2
postoje dobri 1
dobri razlozi 1
razlozi zašto 3
zašto su 10
su kanelure 1
kanelure izostavljene 1
izostavljene (obično 1
(obično finansijski 1
finansijski razlozi). 1
razlozi). Ako 1
nije, unosimo 1
unosimo ime 1
ime koje 10
koje želimo 1
želimo izbrisati 1
izbrisati i 1
i provjeravamo 1
provjeravamo da 1
je ono 28
ono na 4
na prvom 40
prvom mjestu 17
mjestu u 25
u listi. 4
listi. Ako 1
Ako niko 1
niko ne 16
ne postigne 4
postigne 147, 1
147, nagrada 1
nagrada se 3
se prenosi 18
prenosi na 7
na sljedeći 10
sljedeći turnir 1
turnir i 4
i uvećava 1
uvećava za 1
za početnu 1
početnu vrijednost 1
vrijednost i 3
tako dok 3
je neko 27
neko ne 2
ne osvoji. 1
osvoji. Ako 1
Ako ni 1
ni nakon 5
nakon ponavljanja 1
ponavljanja loptica 1
loptica ne 1
ne udari 3
udari u 2
u polje, 2
polje, igrač 1
igrač pravi 1
pravi dvostruku 1
dvostruku servis 1
servis grešku, 1
grešku, te 1
te bodove 1
bodove dobija 1
dobija njegov 1
njegov protivnik. 1
protivnik. Ako 1
Ako nisu 1
nisu ispunjeni 2
ispunjeni odgovarajući 2
odgovarajući uvjeti, 1
uvjeti, mogu 1
mogu uginuti 1
uginuti od 1
od dehidracije. 1
dehidracije. Ako 1
Ako nivo 1
nivo visok 1
visok (7,5 1
(7,5 mg/min 1
mg/min ili 1
ili više), 1
više), pacijent 1
pacijent je 1
je insulin-osjetljiv. 1
insulin-osjetljiv. Ako 1
Ako određeni 1
određeni zadatak 2
zadatak odnosno 1
odnosno posao 1
posao ima 1
ima veći 8
veći prioritet 1
prioritet od 1
od svih 77
svih ostalih 10
ostalih onda 1
se sistem 5
sistem pozabaviti 1
pozabaviti njegovim 1
njegovim rješavanjem, 1
rješavanjem, dok 1
dok će 18
će ostali 1
ostali poslovi 1
poslovi biti 1
biti na 10
na čekanju. 1
čekanju. Ako 1
Ako oni 2
oni nisu 18
nisu lijepi, 1
lijepi, onda 1
onda nije 1
nije ništa 11
ništa lijepo." 1
lijepo." Ako 1
nisu uspješni 1
uspješni u 3
u uništavanju 1
uništavanju ćelija 1
ćelija raka, 1
raka, čvorovi 1
čvorovi mogu 4
mogu postati 10
postati mjesta 1
mjesta sekundarnih 1
sekundarnih tumora. 1
Ako on 1
on nema 4
nema za 1
za sebe 19
sebe i 27
za svoju 41
svoju familiju 1
familiju životnih 1
životnih potreba 1
potreba on 1
on mora 10
mora naći 1
naći lakši 1
lakši posao. 1
posao. Ako 1
Ako osoba 3
osoba ima 13
ima ranije 1
ranije reakcije 1
reakcije na 9
na otrov, 1
otrov, i 1
to jače 1
jače od 3
od tek 2
tek lokalne 1
lokalne reakcije 1
reakcije oko 1
oko mjesta 3
mjesta uboda, 1
uboda, ima 1
veći rizik 5
rizik za 4
za anafilaku 1
anafilaku u 1
u budućnosti. 8
budućnosti. Ako 1
ima simptome, 1
simptome, možda 1
možda će 6
će joj 8
joj trebati 2
trebati testiranje 1
testiranje više 1
više puta 55
puta tiokom 1
tiokom života, 1
života, kao 4
kao mjera 1
mjera predostrožnosti, 1
predostrožnosti, najčešće 1
najčešće kod 5
kod žena 61
žena nakon 2
nakon menopauze. 1
menopauze. Ako 1
osoba zadovoljavajuće 1
zadovoljavajuće ne 1
ne reagira 5
reagira na 9
na liječenje 6
liječenje injekcija 1
injekcija se 2
može ponavljati 1
ponavljati svakih 1
svakih 5 3
5 do 19
do 15 16
15 minuta. 7
minuta. Ako 1
Ako ove 1
ove neutrone 1
neutrone privuče 1
privuče neki 1
neki drugi 23
drugi nestabilni 1
nestabilni nukleus, 1
nukleus, oni 1
oni se 33
se opet 18
opet mogu 1
mogu dijeliti, 1
dijeliti, što 1
što rezultuje 1
rezultuje lančanom 1
lančanom reakcijom. 1
reakcijom. Ako, 1
Ako, pak, 1
pak, oba 1
oba igrača 5
igrača drže 1
drže isti 1
isti tris 1
tris i 1
i isti 3
isti par 2
par (važno 1
(važno je 1
je napomenuti 17
napomenuti da 25
je K-K-K-7-7 1
K-K-K-7-7 jače 1
od 7-7-7-K-K), 1
7-7-7-K-K), onda 1
onda remi 1
remi ostaje 1
ostaje i 3
i pot 1
pot se 1
dijela. Ako 1
Ako papa 1
papa nije 1
nije izabran, 1
izabran, dim 1
dim iz 1
iz dimnjaka 2
dimnjaka Kapele 1
Kapele je 1
je crn, 1
crn, zahvaljujući 1
zahvaljujući posebnom 1
posebnom prahu 1
prahu koji 1
se dodaje 19
dodaje na 3
na vatru. 1
vatru. Ako 1
Ako pobjednik 1
pobjednik lige 1
lige D 1
D bude 1
bude već 1
već imao 5
imao osiguran 1
osiguran plasman 2
plasman na 11
na Evropsko 10
Evropsko prvenstvo 33
prvenstvo 2020. 5
2020. kroz 1
kroz kvalifikacije 4
kvalifikacije za 10
za Evropsko 17
2020. tada 1
biti izabran 3
izabran najbolji 1
najbolji tim 2
tim u 13
u ukupnom 23
ukupnom plasmanu. 1
plasmanu. Ako 1
Ako počnemo 1
počnemo naš 1
naš keffaret 1
keffaret post 1
post na 1
na prvi 17
prvi dan 8
dan mjeseca 2
mjeseca Redžeba, 1
Redžeba, i 1
ako šezdeset 1
šezdeset dana 1
dana nije 2
nije napunjeno 1
napunjeno na 1
na zadnji 3
zadnji dan 1
dan Ša’bana, 1
Ša’bana, mi 1
mi moramo 1
moramo zanijjetiti 1
zanijjetiti da 1
da idemo 1
idemo na 1
na put 10
put koji 11
je najmanje 12
najmanje tri 8
tri dana 22
dana hoda 2
hoda i 1
i napustiti 1
napustiti naše 1
naše mjesto 1
mjesto gdje 38
gdje živimo. 1
živimo. Ako 1
Ako pogledamo 1
pogledamo toliko 1
toliko ljudskih 1
ljudskih generacija, 1
generacija, ili 1
ili oko 5
oko 500.000 6
500.000 godina 2
godina unazad, 1
unazad, Homo 1
Homo sapiens 8
sapiens se 1
još nije 52
nije ni 35
ni razvio. 1
razvio. Ako 1
Ako posljednja 1
posljednja dva 10
dva prevladavaju 1
prevladavaju nad 1
nad ostalim, 1
ostalim, tumor 1
tumor je 1
je klasificiran 5
klasificiran kao 6
kao slabo 2
slabo diferenciran; 1
diferenciran; naprotiv, 1
naprotiv, opisan 1
opisan je 7
kao dobro 1
dobro diferenciran. 1
diferenciran. Ako 1
Ako postoji 4
postoji centralni 1
centralni lik 2
lik u 19
u romanu 13
romanu Rat 2
Rat i 3
i mir, 1
mir, onda 1
to svakako 1
svakako Pjer 1
Pjer Bezuhov, 1
Bezuhov, koji 1
koji se, 6
se, uz 3
uz dobijeno 1
dobijeno nasledstvo, 1
nasledstvo, sada 1
sada nalazi 2
nalazi pred 2
pred mukama 1
mukama jednog 1
jednog ruskog 1
ruskog plemića. 1
plemića. Ako 1
postoji inverzna 1
inverzna matrica, 1
matrica, ona 1
je jedinstvena. 1
jedinstvena. Ako 1
postoji ova 1
ova situacija 1
situacija duži 1
duži period, 1
period, paratiroidno 1
paratiroidno tkivo 1
tkivo može 1
može postati 9
postati reaktivno 1
reaktivno na 1
na nivo 4
nivo kalcija 1
kalcija u 4
u krvi 21
krvi i 10
i početi 4
početi samostalno 1
samostalno oslobađanje 1
oslobađanje paratiroidnog 1
paratiroidnog hormona. 2
hormona. Ako 1
postoji sekrecija 1
sekrecija onda 1
se takvo 3
takvo oko 1
oko ispira 1
ispira mlakim 1
mlakim fiziološkim 1
fiziološkim rastvorom, 1
rastvorom, 3% 1
3% rastvorom 1
rastvorom borne 1
borne kiseline, 1
kiseline, ili 1
ili kamilicom. 1
kamilicom. Ako 1
Ako potomstvo 1
potomstvo ima 2
ima vezanost 1
vezanost za 2
za roditelja, 1
roditelja, to 1
je veća 20
veća vjerovatnoća 1
vjerovatnoća da 10
da ostanu 9
ostanu u 4
blizini pod 1
pod roditeljskom 1
roditeljskom zaštitom. 1
zaštitom. Ako 1
Ako površina 1
površina nema 2
nema tangentnu 1
tangentnu ravan 1
ravan u 2
u tački, 1
tački, one 1
one nema 1
ni normalu 1
normalu u 1
u toj 59
toj tački. 2
tački. Ako 1
Ako prateća 1
prateća alkaloza 1
alkaloza prevlada 1
prevlada acidoza 1
acidoza i 1
i alkalemija; 1
alkalemija; ako 1
je acidoza 1
acidoza veća 1
veća od 38
od alkaloze, 1
alkaloze, tada 1
je acidaemija 1
acidaemija neizbježan 1
neizbježan rezultat. 1
rezultat. Ako 1
Ako pravite 1
pravite diskete 1
diskete za 2
za Linuxa 1
Linuxa dovoljno 1
dovoljno je 10
je pokrenuti 2
pokrenuti priloženu 1
priloženu skriptu 1
skriptu i 1
i odgovarati 1
odgovarati na 1
na pitanja. 1
pitanja. Ako 1
Ako predsjednik 1
predsjednik ne 1
ne imenuje 2
imenuje premijera 1
premijera u 2
u utvrđenom 1
utvrđenom roku, 1
roku, smatra 1
je imenovan. 1
imenovan. Ako 1
Ako protivnik 1
protivnik odgovara 1
odgovara na 6
na otkriveni 1
otkriveni napad 3
napad (što 1
(što mu 1
je obaveza 2
obaveza ako 1
je tim 8
tim napadom 1
napadom šahiran), 1
šahiran), napadač 1
napadač će 1
će imati 37
imati vremena 1
vremena vratiti 1
vratiti pomaknutu 1
pomaknutu figuru 1
figuru na 2
na sigurno. 3
sigurno. Ako 1
Ako rezervna 1
rezervna ekipa 2
ekipa igra 2
igra u 32
u 3. 18
3. Ligi, 1
Ligi, a 1
a njena 11
njena prva 2
prva ekipa 4
ekipa ispadne 1
ispadne u 1
3. Ligu, 1
Ligu, rezervna 1
ekipa ispada 6
ispada bez 1
na njen 10
njen položaj 2
položaj na 6
na tabeli. 2
tabeli. Ako 1
Ako SA-čvor 1
SA-čvor i 1
i AV-spoj 1
AV-spoj ne 1
ne pokrenu 1
pokrenu električni 1
električni impuls, 1
impuls, komore 1
komore mogu 2
mogu otpustiti 2
otpustiti električne 1
električne impulse 2
impulse po 2
po stopi 2
stopi od 1
od 20 53
20 do 11
do 40 9
40 u 1
u minuti 7
minuti pa 1
pa će 11
imati QRS 1
QRS kompleks 1
kompleks veći 1
veći od 36
od 120 11
120 ms. 1
ms. Ako 1
Ako SA 1
SA čvor 3
čvor pogrešno 1
pogrešno signalizira, 1
signalizira, AV-spoj 1
AV-spoj može 1
može preuzeti 3
preuzeti ulogu 1
ulogu glavnog 1
glavnog pejsmejkera 1
pejsmejkera srca. 1
srca. Ako 1
Ako sadrže 1
sadrže aldehidnu 1
aldehidnu grupu, 1
grupu, nazivaju 1
nazivaju se 56
se aldozama, 1
aldozama, a 1
ako sadrže 1
sadrže keto 1
keto grupu- 1
grupu- ketozama. 1
ketozama. Ako 1
Ako sam 2
sam ja 4
ja sultan, 1
sultan, onda 1
onda ti 1
ti ja 2
ja naređujem 1
naređujem da 2
da dođeš 2
dođeš i 2
i da 519
da vodiš 1
vodiš moju 2
moju vojsku." 2
vojsku." Ako 2
ja Sultan, 1
Sultan, ovim 1
ovim ti 1
ti naređujem 1
i vodiš 1
se analizira 2
analizira struktura 1
struktura Plutarhovih 1
Plutarhovih biografija 1
biografija može 1
se uočiti 10
uočiti slijedeće: 1
slijedeće: on 1
on prvo 1
prvo napiše 1
napiše biografiju 1
biografiju značajnog 1
značajnog Grka, 1
Grka, zatim 1
zatim traži 1
traži odgovarajućeg 1
odgovarajućeg rimskog 1
rimskog kandidata 1
kandidata i 4
i završava 13
završava sa 10
sa poređenjem 1
poređenjem njihovih 1
njihovih života. 3
života. Ako 1
se antena 1
antena nalazi 1
nalazi u 224
u slobodnom 10
slobodnom prostoru 3
prostoru daleko 1
daleko od 27
od bliskih 1
bliskih objekata, 1
objekata, radi 1
radi se 16
se o 57
o vlastitoj 2
vlastitoj impedanci 1
impedanci antene. 1
antene. Ako 1
se Apterygota 1
Apterygota smatra 1
smatra indikativnim 1
indikativnim za 1
za plan 1
plan građe 2
građe pterigota, 1
pterigota, vlada 1
vlada zabuna: 1
zabuna: odrasli 1
odrasli beskrilni 1
beskrilni Protura 1
Protura imaju 1
imaju 12 1
12 segmenata, 1
segmenata, Collembola 1
Collembola ima 1
ima 6. 1
6. Pravokrilska 1
Pravokrilska porodica 1
porodica Acrididae 1
Acrididae ima 1
ima 11 5
11 segmenata, 1
segmenata, a 1
a fosilni 1
fosilni primjerak 1
primjerak Zoraptere 1
Zoraptere ima 1
ima 10-segmentni 1
10-segmentni trbuh. 1
trbuh. Ako 1
se bunker 1
bunker nalazi 1
u izgrađenom 1
izgrađenom području, 1
području, može 1
imati uključenu 1
uključenu vodu 1
vodu za 3
za hlađenje 7
hlađenje ili 1
ili potapanjem 1
potapanjem u 1
u kadu 1
kadu i 1
i cijevi 1
cijevi za 2
za disanje, 2
disanje, prilikom 1
prilikom eventualne 1
eventualne zaštite 1
zaštite stanovnika 1
stanovnika od 11
od požarnih 1
požarnih oluja. 1
oluja. Ako 1
se crni 3
crni blagovremeno 1
blagovremeno ne 1
ne odbrani 1
odbrani pješakom 1
pješakom na 1
na h6 1
h6 ili 1
ili skakačem 1
skakačem na 2
na h6, 1
h6, bijeli 1
bijeli prijeti 1
prijeti uzimanjem 1
uzimanjem pješaka 1
pješaka skakačem 1
na f7 1
f7 i 1
i viljuškom 1
viljuškom napada 1
napada damu 1
damu na 2
na d8 1
d8 i 1
i topa 1
topa na 1
na h8, 1
h8, čime 1
čime već 1
već u 53
početku dobija 1
dobija znatnu 1
znatnu prednost 2
prednost u 20
u materijalu 1
materijalu (top 1
(top vs. 1
vs. Ako 1
se čvor 1
čvor ubacuje 1
ubacuje kao 1
kao list, 1
list, onda 1
onda jedino 1
jedino treba 2
treba njegovom 1
njegovom adresom 1
adresom popuniti 1
popuniti odgovarajući 1
odgovarajući pokazivač 1
pokazivač u 1
u čvoru 1
čvoru roditelja. 1
se disfagija 1
disfagija ne 1
ne dijagnosticira 2
dijagnosticira ili 2
ili tretira 1
tretira na 1
na vrijeme 25
vrijeme pacijent 1
pacijent može 2
može aspirirati 1
aspirirati hranu 1
i dobiti 2
dobiti aspiracionu 1
aspiracionu upalu 1
upalu pluća. 1
pluća. Ako 1
se doda 3
doda još 1
još tereta 1
na brod, 2
brod, uronit 1
uronit će 1
će još 5
još više 37
više u 19
u vodu 9
vodu – 1
– pritom 1
pritom istisne 1
istisne još 1
više vode 4
vode te 3
te zbog 9
toga dobije 1
dobije veću 1
veću potisnu 1
potisnu silu, 1
silu, kojom 1
kojom balansira 1
balansira nestabilnost 1
nestabilnost izazvanu 1
izazvanu dodavanjem 1
dodavanjem tereta. 1
tereta. Ako 1
se dogodi 10
dogodi degradacija 1
degradacija enzima 1
enzima koji 5
koji učestvuju 4
učestvuju u 41
u metabolizmu 2
metabolizmu ćelije 1
ćelije postaju 1
postaju nesposobne 1
nesposobne za 1
normalno funkcioniranje. 1
funkcioniranje. Ako 1
se energiji 1
energiji bilo 1
bilo koje 49
koje vrste 2
vrste dozvoli 1
dozvoli da 1
da "pobjegne" 1
"pobjegne" iz 1
iz ovakvih 1
ovakvih sistema, 1
sistema, masa 1
masa sistema 1
sistema smanjivat 1
smanjivat će 1
s količinom 3
količinom gubljenja 1
gubljenja energije. 1
energije. Ako 1
se formira 28
formira funkcionalni 1
funkcionalni receptor 1
receptor za 9
za T-ćelije, 1
T-ćelije, timocit 1
timocit će 1
će početi 9
početi istodobno 1
istodobno eksprimirati 1
eksprimirati proteine 1
proteine CD4 1
CD4 i 1
i CD8 1
CD8 na 1
na površini 74
površini ćelije. 3
ćelije. Ako 1
se frekvencija 2
frekvencija alela, 1
alela, koja 1
sadrži podatke 23
podatke o 24
o sljedećoj 1
sljedećoj generaciji, 1
generaciji, povećava 1
povećava zbog 1
zbog genetičkog 2
genetičkog drifta, 2
drifta, a 1
a ne 201
ne poveća 1
poveća zbog 1
genetičkog drafta, 1
drafta, vjerovatnije 1
vjerovatnije je 3
će rasti 2
rasti više 1
više nego 38
nego u 65
u sljedećoj 13
sljedećoj generaciji. 1
generaciji. Ako 1
se gleda 5
gleda kroz 2
kroz kompletnu 1
kompletnu kronologiju 1
kronologiju Dosjea 1
Dosjea X, 2
X, priča 1
priča filma 1
filma radnjom 1
radnjom je 1
je smještena 20
smještena između 3
između pete 2
pete (epizoda 1
(epizoda The 2
The End) 1
End) i 1
i šeste 1
šeste sezone 5
sezone (epizoda 1
The Beginning) 1
Beginning) te 1
se odnosi 82
odnosi na 116
na glavnu 2
glavnu mitologiju 1
mitologiju serije. 1
serije. Ako 1
se hologram 1
hologram dalje 1
dalje dijeli, 1
dijeli, na 1
na svakom 26
svakom komadiću 1
komadiću ostaje 1
ostaje barem 1
barem gruba 1
gruba slika 2
slika objekta 1
objekta iako 1
se detalji 1
detalji gube. 1
gube. Ako 1
se igrač 5
vodi loptu 2
loptu faulira, 1
faulira, igra 1
se prekida 4
prekida i 4
i nastavlja 7
nastavlja izvođenjem 1
izvođenjem lopte 1
lopte iz 1
iz auta, 2
auta, gdje 1
je učinjen 2
učinjen prekršaj. 1
prekršaj. Ako 1
se ispostavi 6
ispostavi suprotno, 1
suprotno, igrač 1
igrač gubi 1
gubi jednu 1
jednu provjeru. 1
provjeru. Ako 1
se izuzme 1
izuzme tačka 1
tačka u 9
u svemiru, 4
svemiru, kao 1
kao rezultat 61
rezultat ostaje 1
ostaje tačka 1
tačka na 5
na zemlji. 12
zemlji. Ako 1
se izuzmu 1
izuzmu ona 1
ona ubistva 1
ubistva koja 3
je sam 50
sam počinio, 1
počinio, možemo 1
možemo govoriti 3
govoriti o 14
o briljantnosti 1
briljantnosti njegovog 1
njegovog plana 1
plana nakon 1
nakon pakta 1
pakta s 1
s Armstrongom. 1
Armstrongom. Ako 1
se koncentracija 4
koncentracija kalcija 1
u sarkoplazmi 1
sarkoplazmi poveća, 1
poveća, tada 1
tada to 2
to također 5
također može 49
može uzrokovati 18
uzrokovati ukočenost 1
ukočenost mišića. 1
mišića. Ako 2
koriste inhibitori 1
inhibitori ciklooksigenaze-2, 1
ciklooksigenaze-2, tradicionalni 1
tradicionalni nesteroidni 1
nesteroidni antiupalni 3
antiupalni lijekovi 4
lijekovi se 3
bi trebali 16
trebali uzimati 1
uzimati u 3
kombinaciji s 8
njima Također, 1
Također, pacijenti 1
pacijenti koji 5
koji dnevno 2
dnevno primaju 1
primaju terapijsku 1
terapijsku dozu 1
dozu aspirina 1
aspirina (kao 1
(kao prevenciju 1
prevenciju kardiovaskularnih 1
kardiovaskularnih rizika 1
rizika i 1
i sl. 53
sl. Ako 1
koristi potrošačka 1
potrošačka cijena, 1
cijena, iznos 1
iznos je 2
oko 257.000 1
257.000 $. 1
$. Ako 1
koristi retinoid, 1
retinoid, preporučuje 1
preporučuje se 9
se krema 1
krema za 1
za sunčanje. 2
sunčanje. Ako 1
koristi turbina, 1
turbina, ona 1
ona gura 1
gura zrak 2
zrak kroz 3
kroz respirator, 1
respirator, ventilom 1
ventilom za 1
za protok 4
protok koji 1
koji podešava 1
podešava pritisak 1
pritisak da 4
da ispuni 2
ispuni specifične 1
specifične parametre 1
parametre za 1
za pacijenta. 3
pacijenta. Ako 1
koristi vodeni 1
vodeni rastvor 4
rastvor sumporne 1
sumporne kiseline, 1
kiseline, ovaj 1
ovaj put 32
put postaje 4
postaje dominantan. 1
dominantan. Ako 1
se kreira 1
kreira temperaturni 1
temperaturni grafikon, 1
grafikon, uočava 1
uočava se 3
se cikličnost 1
cikličnost promjena 1
promjena klime. 1
klime. Ako 1
se kretnja 1
kretnja u 1
u zbiva 1
zbiva u 2
u sagitalnoj 2
sagitalnoj ravnini, 1
ravnini, onda 1
onda primicanje 1
primicanje prema 1
prema središnoj 1
središnoj ravnini, 1
ravnini, tj. 1
se lik 1
lik igrača 1
igrača zabije 1
zabije u 1
u neprijatelja 1
neprijatelja ili 1
ili prepreku, 1
prepreku, preživjet 1
preživjet će, 1
će, ali 1
se prstenovi 1
prstenovi rasprše, 1
rasprše, počnu 1
počnu treptati 1
treptati i 1
i nestanu. 2
nestanu. Ako 1
se linearna 1
linearna funkcija 1
funkcija transformira 1
transformira u 3
u te 10
te ako 4
ako proizvod 1
proizvod nije 2
nije nula, 1
nula, kaže 1
su proporcionalni 1
proporcionalni Ekvivalentnost 1
Ekvivalentnost dva 1
dva odnosa 2
odnosa poput 1
poput gdje 1
gdje nema 7
nema nule, 1
nule, zove 1
zove se 40
se proporcija. 1
proporcija. Ako 1
se ljekar 1
ljekar odluči 1
odluči za 1
za zatvaranje 1
zatvaranje rane, 1
rane, primjenjuju 1
se neke 7
neke od 71
od brojnih 12
brojnih tehnika; 1
tehnika; ljepljiva 1
ljepljiva traka, 1
traka, cianoakrilatno 1
cianoakrilatno ljepilo, 1
ljepilo, stapler, 1
stapler, i 1
i šav 1
šav (šavovi 1
(šavovi koji 1
se resorbiraju 1
resorbiraju imaju 1
imaju prednost 3
prednost jer 2
jer ne 19
ne zahtijevaju 4
zahtijevaju naknadno 1
naknadno uklanjanje 1
uklanjanje i 3
i prioritetno 1
prioritetno se 1
koriste kod 4
kod djece). 1
djece). Ako 1
se mjehur 1
mjehur ne 1
ne prazni, 1
prazni, urin 1
urin se 2
se kupi 1
kupi i 1
i dovodi 11
dovodi do 157
do pritiska 1
pritiska na 7
na bubrege. 1
bubrege. Ako 1
se nakon 67
nakon snošaja 1
snošaja pojavi 1
pojavi umor, 1
umor, to 1
bi mogao 51
mogao biti 42
biti pokazatelj 2
pokazatelj da 2
je spolnih 1
spolnih odnosa 4
odnosa previše 1
previše i 1
bi možda 3
možda broj 1
broj trebalo 1
trebalo smanjiti, 1
smanjiti, ali 1
ali ako 10
pojavljuje ugoda 1
ugoda i 1
i smirenje, 1
smirenje, onda 1
onda oni 1
nisu preučestali. 1
preučestali. Ako 1
nalaze na 58
na zasebnim 1
zasebnim granama, 1
granama, može 1
se primijeniti 5
primijeniti izraz 1
izraz kladotoični. 1
kladotoični. Ako 1
se nastavi 6
nastavi krčenje 1
krčenje i 1
i spaljivanje 1
spaljivanje u 1
u ovako 1
ovako dramatičnom 1
dramatičnom obujmu 1
obujmu kao 1
kao do 1
do sada, 6
sada, veliki 1
broj prirodnih 1
prirodnih lijekova 1
lijekova izgubit 1
se nepovratno, 1
nepovratno, zauvijek, 1
zauvijek, i 2
i prije 43
prije nego 189
se utvrdi 10
utvrdi njihovo 1
njihovo postojanje. 2
postojanje. Ako 1
vrijeme ne 1
ne dijagnosticira, 1
dijagnosticira, može 1
može dovesti 52
dovesti i 3
i do 207
do smrti 18
smrti (sindrom 1
(sindrom zaključavanja). 1
zaključavanja). Ako 1
se neki 18
neki paket 1
paket "izgubi" 1
"izgubi" na 1
na putu, 2
putu, TCP 1
TCP će 1
će tražiti 1
tražiti da 3
se ponovo 54
ponovo pošalje, 1
pošalje, pa 1
je stoga 23
stoga pogodan 1
pogodan za 10
za razmjenu 12
razmjenu podataka 3
podataka za 8
je integritet 1
integritet podatak 1
podatak na 2
višem nivou 1
nivou od 3
od brzine 5
brzine prijenosa. 1
prijenosa. Ako 1
se ništa 5
ništa ne 18
bi preduzelo, 1
preduzelo, vjeruje 1
vjeruje se 13
bi južni 1
južni dio 10
dio jezera 1
jezera nestao 1
nestao do 1
do 2025. 2
2025. Ako 1
se njegov 11
njegov oblik 3
oblik promijeni, 1
promijeni, tolerogen 1
tolerogen može 1
postati imunogen. 1
imunogen. Ako 1
se novom 1
novom mokraćnom 1
mokraćnom kanalu 1
kanalu baloni 1
baloni prilikom 1
prilikom mokrenja 1
mokrenja djeteta 1
djeteta dijagnosticira 1
dijagnosticira divertikulum. 1
divertikulum. Ako 1
se odbiju 1
odbiju hadisi 1
hadisi koji 1
se više 74
puta ponavljaju 1
ponavljaju u 5
u Sahihu 1
Sahihu onda 1
onda taj 1
broj ne 2
ne prelazi 8
prelazi četiri 1
četiri hiljade. 2
hiljade. Ako 1
se određena 4
određena slitina 1
slitina dokaže 1
dokaže efektivna, 1
efektivna, molekularna 1
molekularna se 1
se struktura 3
struktura manipulira 1
manipulira kako 1
u borbama 19
borbama postigla 1
postigla efikasnost 1
efikasnost tih 1
tih oklopa. 1
oklopa. Ako 1
se osjeća 9
osjeća smireno 1
smireno i 2
i neugroženo, 1
neugroženo, ne 1
ne otpušta 1
otpušta odvratnu 1
odvratnu aromu 1
aromu iz 1
iz cvijeta; 1
cvijeta; štaviše, 1
štaviše, iz 1
iz njega 16
njega proizlazi 1
proizlazi ugodan 1
ugodan miris. 1
miris. Ako 1
se oslobodi 8
oslobodi egzotermno, 1
egzotermno, ova 1
ova entalpija 1
entalpija može 1
može u 5
u ekstremnim 3
ekstremnim slučajevima 1
slučajevima izazvati 1
izazvati eksploziju. 1
eksploziju. Ako 1
se otkrije 3
otkrije na 1
na vrijeme, 3
vrijeme, poremećaj 1
poremećaj se 4
može ispraviti. 2
ispraviti. Ako 1
ovaj test 3
test koristi 1
za provjeru 7
provjeru lijekova 1
lijekova na 1
na radnom 5
radnom mjestu, 1
mjestu, uspostavlja 1
uspostavlja se 4
se granična 1
granična koncentracija, 1
koncentracija, naprimjer, 1
naprimjer, 50 1
50 ng 1
ng /ml, 1
/ml, a 1
a pripremit 1
pripremit će 1
se uzorak 3
uzorak koji 1
koji sadrži 39
sadrži standardnu 1
standardnu koncentraciju 1
koncentraciju analita. 1
analita. Ako 1
se PMDS 1
PMDS pronađe 1
pronađe tokom 1
tokom odrasle 2
odrasle dobi 2
dobi ili 1
ili ako 17
se Mullerove 1
Mullerove strukture 2
strukture moraju 1
moraju ostaviti 1
ostaviti zbog 1
zbog rizika 2
rizika u 1
u operaciji 4
operaciji mogu 1
mogu se 253
se izvesti 3
izvesti biopsije 1
biopsije preostalih 1
preostalih Mullerovih 1
Mullerovih struktura. 1
struktura. Ako 1
se polaritet 1
polaritet izvora 1
izvora ne 1
ne mijenja 12
mijenja kao 1
kao kod 30
kod baterijskog 1
baterijskog izvora, 1
izvora, ne 1
mijenja se 16
se ni 13
ni smjer 1
smjer struje 2
struje kroz 4
kroz strujno 2
strujno kolo, 1
kolo, pa 1
se ta 23
ta struja 1
struja zove 1
zove istosmjernom. 1
istosmjernom. Ako 1
se pomicanjem 1
pomicanjem jedne 1
jedne figure, 1
figure, istovremeno 1
istovremeno otvara 1
otvara linija 1
linija napada 1
napada prema 1
prema nekoj 1
nekoj protivničkoj 1
protivničkoj figuri 1
figuri ili 1
ili kralju, 1
kralju, govori 1
govori se 6
o otkrivenom 1
otkrivenom šahu. 1
šahu. Ako 1
se pomiješaju 2
pomiješaju kiseline 1
kiseline i 13
i baze, 1
baze, one 1
one će 2
se neutralizirati 1
neutralizirati te 1
će nastati 5
nastati voda 1
voda i 5
neka so. 1
so. Ako 1
pomiješaju vodeni 1
vodeni rastvori 1
rastvori dviju 1
dviju soli, 1
soli, iz 1
iz rastvora 4
rastvora se 1
može izdvojiti 3
izdvojiti treća 1
treća so 1
so u 1
u čvrstom 11
čvrstom obliku. 1
se poruka 2
poruka sastoji 1
sastoji iz 32
iz 21 6
21 slova 1
slova onda 1
i ključ 1
ključ ima 1
ima istu 8
istu veličinu. 1
veličinu. Ako 1
se posluje 1
posluje unutar 1
unutar granice, 1
granice, uvijek 1
uvijek postoji 4
postoji mogućnost 12
se boljom 1
boljom alokacijom 1
alokacijom resursa, 1
resursa, povećanjem 1
povećanjem efikasnosti 1
efikasnosti proizvodnje 1
proizvodnje ili 1
ili distribucije, 1
distribucije, smanjenjem 1
smanjenjem troškova, 2
troškova, približimo 1
približimo toj 1
toj granici 1
granici i 4
tako uspijemo 1
uspijemo proizvesti 1
proizvesti veću 1
veću količinu 8
količinu nekog 1
nekog dobra. 1
dobra. Ako 1
se povezanost 1
povezanost neke 1
neke bolesti 3
bolesti očituje 1
očituje sa 1
dva antigena 3
antigena različitih 1
različitih serija 1
serija neophodna 1
neophodna je 6
je procjena 2
procjena vjetovatnoće 1
vjetovatnoće povezanosti 1
povezanosti pojedinih 1
pojedinih antigena 1
antigena sa 1
sa datom 2
datom bolesti. 1
bolesti. Ako 1
se po 73
po završetku 10
završetku čitanja 1
čitanja ulaznog 1
ulaznog niza 1
niza automat 1
automat nalazi 1
u prihvatljivom 3
prihvatljivom stanju, 1
stanju, kažemo 1
da NKA 1
NKA prihvata 1
prihvata niz, 1
niz, inače 1
inače kažemo 1
da ga 216
ga ne 19
ne prihvata 2
prihvata (odbija). 1
(odbija). Ako 1
se prate 2
prate žljebovi 1
žljebovi na 1
na stijenama, 1
stijenama, može 1
se zaključiti 18
zaključiti kako 3
se lednik 2
lednik nekad 1
nekad kretao. 1
kretao. Ako 1
se pretpostavi 1
pretpostavi da 1
da "nedavno" 1
"nedavno" znači 1
znači period 1
period do 2
1 godine 2
godine onda 1
za Strabonovu 1
Strabonovu smrt 1
smrt može 2
predložiti nekoliko 1
nekoliko datuma 1
datuma smještenih 1
smještenih odmah 1
odmah nakon 28
nakon 23. 1
23. godine 3
godine n. 5
n. e. 161
e. Ako 1
se preuda 1
preuda i 1
ne dobije 2
dobije nikakvu 1
nikakvu titulu 1
titulu brakom, 1
brakom, nastavlja 1
nastavlja biti 1
biti oslovljavana 1
oslovljavana kao 3
kao bivša 1
bivša supruga 1
supruga vojvode 1
vojvode od 13
od Norfolka. 1
Norfolka. Ako 1
se prijetnja 1
prijetnja nastavi, 1
nastavi, mladunci 1
mladunci nerijetko 1
nerijetko liježu 1
liježu na 1
na leđa 3
leđa i 4
i krila, 1
krila, napadajući 1
napadajući neprijatelja 1
neprijatelja kandžama 1
kandžama i 2
i kljunom. 2
kljunom. Ako 1
se pritisak 3
pritisak poveća 1
poveća na 1
na 140 2
140 kbar, 1
kbar, metal 1
metal se 3
se kristalizira 1
kristalizira kao 1
kao tetragonalni 1
tetragonalni galij-III, 1
galij-III, u 1
u strukturu 2
strukturu koja 4
koja odgovara 8
odgovara indiju. 1
indiju. Ako 1
se proguta, 2
proguta, okus 1
okus mu 1
je slan 1
slan i 1
i donekle 2
donekle gorak. 1
gorak. Ako 1
se pticu 1
pticu hrani 1
hrani suhom 1
suhom hranom, 1
hranom, trebala 1
trebala bi 11
bi imati 2
imati mnogo 3
mnogo pijaće 1
pijaće vode. 2
se računaju 1
računaju samo 1
samo velika, 1
velika, susjedna 1
susjedna područja 1
područja travnjaka, 1
travnjaka, ti 1
ti biomi 1
biomi pokrivaju 1
pokrivaju 31% 1
31% površine 1
površine naše 1
naše planete. 1
planete. Ako 2
se računa 13
računa kao 3
kao jedinstvena 5
jedinstvena nacionalna 1
nacionalna država, 2
država, Višegradska 1
Višegradska grupa 1
grupa bila 1
bila bi 20
bi četvrta 1
četvrta u 2
u EU 2
EU i 3
i peta 5
peta u 2
u Evropi 64
Evropi te 1
te petnaesta 1
petnaesta u 1
svijetu. Ako 1
se radi 84
o tri, 1
tri, četiri 3
četiri ili 5
ili više 123
više embriona 1
embriona onda 1
pitanju trojke, 1
trojke, četvorke, 1
četvorke, petorke 1
petorke itd. 1
itd. Ako 1
se razvoj 3
razvoj insekta 1
insekta odvija 1
odvija u 21
u zemlji 52
zemlji ili 4
ili ispod 3
ispod kore 2
kore drveća, 1
drveća, već 1
u stadiju 2
stadiju larve 1
larve se 3
se pripremi 4
pripremi način 1
način izlaska 2
izlaska adulta 1
adulta u 1
u vazdušnu 1
vazdušnu sredinu. 1
sredinu. Ako 1
se redenik 1
redenik uvodi 1
uvodi sdesna, 1
sdesna, normalno 1
normalno je 4
da i 35
i pomoćnik 3
pomoćnik mitraljesca 1
mitraljesca bude 1
bude s 1
s te 2
te strane, 2
strane, u 4
u zaklonu, 1
zaklonu, a 1
to nišandžiju 1
nišandžiju često 1
često izlaže 1
izlaže vatri 1
vatri cijelom 1
cijelom širinom 1
širinom siluete. 1
siluete. Ako 1
se sada 21
sada njih 1
njih ne 7
ne riješimo, 1
riješimo, nećemo 1
nećemo nikada. 1
nikada. Ako 1
se sade 1
sade u 1
u septembru 36
septembru i 2
i oktobru 1
oktobru na 1
na sunčanim 2
sunčanim mjestima 1
mjestima u 9
u običnu 1
običnu baštensku 1
baštensku zemlju 1
ne zahtijeva 9
zahtijeva neke 1
neke posebne 2
posebne uslove, 1
uslove, samo 1
samo ne 4
ne podnosi 3
podnosi pretjeranu 1
pretjeranu vlažnost, 1
vlažnost, jer 1
jer lukovice 1
lukovice od 1
od suvišne 1
suvišne vlage 1
vlage truhle. 1
truhle. Ako 1
se sebum 1
sebum nastavi 1
nastavi nakupljati 1
nakupljati iza 1
iza čepa, 1
čepa, može 1
se povećati 1
povećati i 2
i stvoriti 5
stvoriti vidljivi 1
vidljivi komedo. 1
komedo. Ako 1
se sinofrinska 1
sinofrinska fenolna 1
fenolna 4-OH 1
4-OH grupa 1
grupa prebaci 1
prebaci na 1
na meta- 1
meta- ili 1
ili 3-položaj 1
3-položaj na 1
na benzenskom 1
benzenskom prstenu, 1
prstenu, nastaje 1
nastaje spoj 1
spoj poznat 1
poznat kao 164
kao fenilefrin 1
fenilefrin (ili 1
(ili m-sinefrin 1
m-sinefrin ili 1
ili "neo-sinefrin"); 1
"neo-sinefrin"); ako 1
se ista 5
ista grupa 2
grupa pomakne 1
pomakne na 2
na "orto"- 1
"orto"- ili 1
ili 2-položaj 1
2-položaj na 1
na prstenu, 1
prstenu, rezultat 1
je o-sinefrin. 1
o-sinefrin. Ako 1
svi lanci 1
lanci DNK 1
DNK kreću 1
kreću u 21
u istom 47
istom smjeru, 3
smjeru, to 1
naziva paralelnim 1
paralelnim kvadripleksom 1
kvadripleksom i 1
i poznat 6
poznat je 38
kao preokret 1
preokret lanca/propelerska 1
lanca/propelerska struktura, 1
struktura, koja 2
koja povezuje 7
povezuje susjedne 2
susjedne paralelne 1
paralelne lance. 1
lance. Ako 1
se svjetlosti 2
svjetlosti drugačije 1
drugačije dužine 1
dužine na 1
koju su 103
su manje 20
manje osjetljivi, 1
osjetljivi, recimo 1
recimo 480 1
480 nm, 1
nm, poveća 1
poveća osvjetljenje 1
osvjetljenje na 1
na odgovarajući 6
odgovarajući način, 1
način, u 2
u S-čepićima 1
S-čepićima nastaje 1
nastaje potpuno 1
potpuno isti 1
isti odgovor. 1
se taj 20
taj grijeh 1
grijeh čini 1
čini javno 1
javno on 1
on škodi 1
škodi svakom. 1
svakom. Ako 1
taj izotop 3
izotop dokaže, 1
dokaže, to 1
bio jedan 58
od najduže 1
najduže živućih 1
živućih izotopa 1
izotopa od 1
od superteških 1
superteških elemenata, 1
elemenata, koji 2
na samom 30
samom dnu 2
dnu periodnog 1
periodnog sistema. 2
sistema. Ako 1
taj proces 5
proces ponavlja 1
ponavlja dovoljno 1
dovoljno brzo 1
brzo koza 1
koza će 1
će odavati 1
odavati utisak 1
utisak da 5
se glatko 1
glatko kreće 1
kreće prema 2
prema lijevoj 1
lijevoj strani. 2
strani. Ako 1
se takav 4
takav rezultat 1
rezultat ne 2
postigne u 1
u prvom 102
prvom krugu 14
krugu glasanja, 1
glasanja, provodi 1
provodi se 5
se drugi 15
drugi krug 13
krug glasanja 1
glasanja između 1
između dva 61
dva kandidata 1
kandidata s 1
s osvojenim 1
osvojenim najvećim 1
najvećim brojem 10
brojem glasova 1
glasova prvom 1
prvom krugu. 5
krugu. Ako 1
se takvim 3
takvim osobama 1
osobama nadoknadi 1
nadoknadi nedostajuća 1
nedostajuća količina 2
količina muških 1
muških spolnih 2
spolnih hormona, 2
hormona, ćelavost 1
ćelavost se 1
se razvija 45
razvija samo 1
samo kod 13
onih koji 46
imaju odgovarajuće 1
odgovarajuće genetičke 1
genetičke predispozicije. 1
predispozicije. Ako 1
se tema 2
tema može 1
može prikazati 2
prikazati s 1
s manje 6
manje figura, 1
figura, onda 1
onda tako 1
tako treba 1
treba i 1
i uraditi. 1
uraditi. Ako 1
se teorija 2
teorija ne 2
bi tačno 1
tačno prilagodila 1
prilagodila rezultatima 1
rezultatima eksperimenta, 1
eksperimenta, trebalo 1
trebalo je 13
je potražiti 1
potražiti druge 1
druge mogućnosti. 1
mogućnosti. Ako 1
se tijelo 6
tijelo na 2
na elastičnoj 1
elastičnoj opruzi 1
opruzi pomakne 1
pomakne iz 1
iz ravnotežnog 1
ravnotežnog položaja, 1
položaja, tj. 1
tj. ako 3
se opruga 1
opruga rastegne 1
rastegne ili 1
ili stisne, 1
stisne, djelovat 1
djelovat će 1
će povratna 1
povratna sila 1
sila (elastična 1
(elastična sila 1
sila opruge), 1
opruge), koja 1
koja će 66
će nastojati 2
nastojati tijelo 1
tijelo vratiti 1
vratiti u 22
u ravnotežni 1
ravnotežni položaj. 1
položaj. Ako 1
to dogodi, 5
dogodi, Y-hromosomske 1
Y-hromosomske loze 1
loze bi 1
bi konvergirale 1
konvergirale ka 1
ka pojedincu 1
pojedincu koji 1
je živio 40
živio u 30
u daljoj 3
daljoj prošlosti. 1
prošlosti. Ako 1
se tome 4
tome pribroje 1
pribroje svi 1
svi ljudi 7
ljudi koji 60
u zadnjih 9
zadnjih 150 1
150 godina 3
godina imali 1
imali jednog 1
jednog poljskog 1
poljskog pretka, 1
pretka, onda 1
se dolazi 6
do gotovo 2
gotovo 100 3
100 miliona 18
miliona Poljaka. 1
Poljaka. Ako 1
ne desi, 2
desi, mora 1
mora postojati 3
postojati rezervni 1
rezervni plan 1
plan (privremeno 1
(privremeno finansiranje) 1
finansiranje) koji 1
će vrijediti 1
vrijediti dok 1
ne usvoji 1
usvoji budžet. 1
budžet. Ako 1
to pravilo 1
pravilo ne 2
ne ispuni, 1
ispuni, dodjeljuje 1
dodjeljuje se 8
se Specijalna 1
Specijalna nagrada 1
za dostignuće. 1
dostignuće. Ako 1
to stanje 2
stanje pozitivno 1
pozitivno ispolji 1
ispolji onda 1
onda ono 1
ono djeluje 1
djeluje na 37
na moždani 1
moždani centar 1
centar strasti. 1
strasti. Ako 1
se uoči 1
uoči na 1
vrijeme, moguće 1
je pažljivo 5
pažljivo očistiti 1
očistiti zglob, 1
zglob, te 1
te zamijeniti 1
zamijeniti manžetnu 1
manžetnu uz 1
uz dodavanje 1
dodavanje novog 1
novog maziva. 1
maziva. Ako 1
se uporede 2
uporede osobine 1
osobine elemenata 1
elemenata čiji 1
čiji atomi 1
atomi imaju 2
imaju isti 10
isti broj 7
broj valentnih 1
valentnih elektrona, 1
elektrona, može 1
se primijetiti 7
primijetiti veliki 1
broj sličnosti 1
sličnosti i 5
i podudarnosti. 1
podudarnosti. Ako 1
u premisama 1
premisama (polazni 1
(polazni sud) 2
sud) nabroji 1
nabroji svaki 1
svaki pojedini 1
pojedini slučaj 1
slučaj neke 1
neke vrste 10
vrste pa 1
se zaključi 2
zaključi o 1
o cijeloj 1
cijeloj vrsti 1
vrsti onda 1
to potpuna 1
potpuna indukcija. 1
indukcija. Ako 1
utvrdi da 6
su oba 16
oba roditelja 7
roditelja nositelji 1
nositelji mutiranog 1
mutiranog gena, 1
gena, postojat 1
postojat će 3
će 25% 1
25% šanse 2
šanse da 16
da dijete 2
dijete naslijedi 1
naslijedi bolest; 1
bolest; ovo 1
ovo se 12
može spriječiti. 3
spriječiti. Ako 1
se uvjeri 1
uvjeri da 2
da ne 136
postoji ni 3
ni jedan 20
jedan osnov 1
osnov za 2
za dalji 4
dalji opstanak 1
opstanak braka, 1
braka, dati 1
dati će 1
će svoj 2
svoj pristanak. 1
pristanak. Ako 1
se uzgaja 12
uzgaja kao 4
kao sobna 1
sobna biljka, 1
biljka, cvjeta 1
cvjeta u 1
u zimskim 5
zimskim mjesecima. 1
mjesecima. Ako 1
se veliko 3
veliko slovo 2
slovo alfa 1
alfa okrene 1
okrene na 1
na glavu 5
glavu može 1
još prepoznati 1
prepoznati glavu 1
glavu bika. 1
bika. Ako 1
se višak 2
višak kilograma 2
kilograma stekne 1
stekne kao 1
kao odrasla 1
odrasla osoba, 2
osoba, masne 2
masne ćelije 3
ćelije povećavaju 2
povećavaju veličinu 2
veličinu oko 1
oko 4x, 1
4x, prije 1
prije podjele, 1
podjele, uz 1
uz povećanje 3
povećanje apsolutnog 1
apsolutnog broja 1
broja prisutnih 1
prisutnih masnih 1
masnih ćelija. 2
ćelija. Ako 1
se vladavina 1
vladavina monarha 1
monarha zamjeni 1
zamjeni vlašću 1
vlašću zakona 1
zakona doći 1
doći će 2
će do 6
do transformacije 1
transformacije klasične 1
klasične monarhije. 1
monarhije. Ako 1
se vrbanac 1
vrbanac ne 1
ne liječi, 2
liječi, svinja 1
svinja može 1
može uginuti 1
uginuti za 1
nekoliko dana, 10
dana, a 17
ako ne 18
ne dođe 9
do uginuća, 1
uginuća, bolest 1
bolest prelazi 1
u tzv. 19
tzv. Ako 1
za isti 13
isti zakon, 1
zakon, uprkos 1
uprkos predsjednikovom 1
predsjednikovom vetu, 1
vetu, ponovo 1
ponovo izjasne 1
izjasne 2 1
2 trećine 1
trećine oba 1
doma Kongresa, 1
Kongresa, tada 1
tada zakon 1
zakon stupa 1
stupa na 3
na snagu, 2
snagu, bez 1
na raniji 5
raniji predsjednikov 1
predsjednikov veto. 1
veto. Ako 1
za pokrivanje 4
pokrivanje avreta 1
avreta nema 1
nema ničeg 1
ničeg drugog 1
drugog osim 1
osim nečiste 1
nečiste odjeće, 1
odjeće, obući 1
obući će 1
i klanjati 1
klanjati u 1
u njoj, 5
njoj, jer 1
jer je 373
to manji 1
manji prijestup 1
prijestup od 1
od ostavljanja 1
ostavljanja avreta 1
avreta otkrivenim. 1
otkrivenim. Ako 1
se žele 2
žele krupniji 1
krupniji cvjetovi 1
cvjetovi (za 1
(za rezanje) 1
rezanje) treba 1
treba uklanjati 2
uklanjati voćne 1
voćne izbojke 1
izbojke cvijetne 1
cvijetne drške. 1
drške. Ako 1
se želi 14
želi osvetiti, 1
osvetiti, to 1
to će 9
će napraviti 1
napraviti potajno, 1
potajno, a 1
a svoju 3
svoju tugu 1
tugu ili 1
ili nezadovoljstvouglavnom 1
nezadovoljstvouglavnom provodi 1
provodi povučen 1
povučen u 1
u tišini 3
tišini i 1
i samoći. 1
samoći. Ako 1
se ženka 3
ženka ukloni 1
ukloni iz 1
iz grupe, 6
grupe, najveći 1
najveći mužjak 2
mužjak mijenja 1
mijenja spol, 1
spol, tj. 1
ženka ukloni, 1
ukloni, reproduktivni 1
reproduktivni mužjaci 1
mužjaci će 1
će promijeniti 3
promijeniti spol 1
spol i 2
i najveći 25
najveći nereproduktivni 1
nereproduktivni mužjak, 1
mužjak, u 1
u sazrijevnju 1
sazrijevnju će 1
će postati 20
postati reproduktivna 1
reproduktivna ženka. 1
ženka. Ako 1
se znanje 2
znanje nalazi 1
u pojedinačnim 6
pojedinačnim pripadnicima 1
pripadnicima organizacije 2
organizacije potrebno 1
potrebno je 58
je pronaći 6
pronaći mehanizam 1
mehanizam kojim 2
kojim se 80
to znanje 1
znanje može 1
može staviti 2
staviti u 8
u funkciju 2
funkciju organizacije 1
organizacije kao 2
kao cjeline, 4
cjeline, i 2
to takav 1
takav mehanizam 1
mehanizam koji 6
će omogućiti 8
omogućiti voljan 1
voljan a 1
ne prisilan 1
prisilan transfer. 1
transfer. Ako 1
Ako slobodni 1
slobodni elektroni 3
elektroni prolaze 1
prolaze ubrzavajući 1
ubrzavajući potencijal 1
potencijal od 1
od 50 36
50 kV 1
kV ili 1
ili 100 1
100 kV, 1
kV, njihova 1
njihova talasna 1
talasna dužina 6
dužina bit 1
će 5 1
5 i 12
i 4 24
4 pm. 1
pm. Ako 1
Ako srce, 1
srce, u 1
stanju mirovanja 3
mirovanja kuca 1
kuca sporije 1
sporije od 5
od 60 19
60 otkucaja 3
otkucaja u 5
minuti ili 1
ili brže 1
brže od 11
100 otkucaja 1
u minuti, 4
minuti, smatra 1
da ima 81
ima aritmije. 1
aritmije. Ako 1
Ako stabljika 1
stabljika stvara 1
stvara nedovoljnu 1
nedovoljnu količinu 1
količinu energije 5
energije za 9
za biljku, 1
biljku, korijenje 1
korijenje će 1
će je 8
je "abortirati" 1
"abortirati" tako 1
tako što 114
što će 52
će odsjeći 1
odsjeći protok 1
protok vode 2
vode i 32
i hranjivih 3
hranjivih sastojaka, 3
sastojaka, uslijed 1
uslijed čega 2
čega postepeno 1
postepeno odumire. 1
odumire. Ako 1
Ako stara 1
stara ili 1
ili bolesna 1
bolesna osoba 1
osoba nije 3
stanju postiti 1
postiti ljeti 1
ljeti ili 1
ili zimi 1
zimi ona 1
ona posti 1
posti kada 1
kada god 3
god joj 1
joj odgovara, 1
odgovara, na 1
na kaza. 1
kaza. Ako 1
Ako ste 2
ste ikad 1
ikad mogli 1
mogli čuti 1
čuti Morrisona 1
Morrisona u 2
u istinskoj, 1
istinskoj, suicidalnoj 1
suicidalnoj melanholiji, 1
melanholiji, onda 1
to Soft 1
Soft Parade. 1
Parade. Ako 1
ste priklonjeni 1
priklonjeni svijetloj 1
svijetloj strani 1
strani sile 1
sile rankovi 1
rankovi koji 1
su vam 1
vam na 1
na raspolaganju 23
raspolaganju su 1
su sljedeći: 3
sljedeći: Jedi 1
Jedi Weapon 1
Weapon Master, 1
Master, Jedi 1
Jedi Wachman 1
Wachman i 1
i Jedi 1
Jedi Master. 1
Master. Ako 1
Ako su 25
su bili 593
bili članovi 11
članovi partije, 1
partije, morali 1
morali su 14
su otkriti 1
otkriti kada 2
kada su 182
pridružili revoluciji 1
revoluciji i 1
i svoje 28
svoje radne 1
radne zadatke. 1
zadatke. Ako 1
su bodovi 1
bodovi bili 1
bili istovjetni 1
istovjetni tada 1
se išlo 2
išlo na 1
na bolji 2
bolji omjer 1
omjer gol-razlike. 1
gol-razlike. Ako 1
su dva 82
dva gena 4
gena ista, 1
ista, pretpostavljalo 1
pretpostavljalo se 1
su izvorni 2
izvorni gen. 1
gen. Ako 1
dva supstituenta 2
supstituenta na 2
na barem 2
barem jednom 2
jednom kraju 5
kraju dvostruke 1
dvostruke veze 7
veze ista, 1
ista, tada 1
tada nema 1
nema stereoizomera 1
stereoizomera i 1
i dvostruka 3
dvostruka veza 1
veza nije 3
nije stereocentar. 1
stereocentar. Ako 1
su dvije 41
dvije pjesme 3
pjesme omiljene, 1
omiljene, prva 1
prva omiljena 1
omiljena bi 1
bi dobila 4
dobila 6 1
6 bodova, 2
bodova, a 4
druga 3 1
3 boda. 1
boda. Ako 1
su Gloomove 1
Gloomove latice 1
latice bile 1
bile posebno 1
posebno smrdljive, 1
smrdljive, kada 1
kada postane 1
postane Bellossom, 1
Bellossom, njegove 1
njegove će 1
će latice 1
latice biti 1
biti još 4
još ljepše. 1
ljepše. Ako 1
su i 369
i postojali, 1
postojali, kasnije 1
kasnije svi 1
svi su 19
su nestali 5
nestali zbog 1
zbog geoloških 1
geoloških promjena 1
promjena na 4
na Veneri. 1
Veneri. Ako 1
i rezultati 5
rezultati mjerenja 2
mjerenja koja 4
koja sadrže 2
sadrže grešku 1
grešku mjerenja, 1
mjerenja, realna 1
realna ograničenja 1
ograničenja koeficijenta 1
koeficijenta korelacije 2
korelacije nisu 1
nisu od 3
od -1 2
-1 do 2
do +1, 1
+1, ali 1
u manjem 5
manjem rasponu. 1
rasponu. Ako 1
su klubovi 3
klubovi i 1
dalje izjednačeni 1
izjednačeni po 1
po ovim 1
ovim kriterijima, 1
kriterijima, igra 1
se jedan 14
jedan susret 1
susret na 2
na neutralnom 5
neutralnom terenu. 2
terenu. Ako 1
su larve 1
larve okrenute, 1
okrenute, savijaju 1
savijaju tijelo 1
tijelo pomoću 1
pomoću uzdužnih 1
uzdužnih mišića. 1
su latice 1
latice u 1
u krunici 1
krunici međusobno 1
međusobno slobodne, 1
slobodne, biljka 1
biljka je 6
je polipetalna 1
polipetalna ili 1
ili horipetalna; 1
horipetalna; ako 1
ako su 53
su barem 1
barem djelomično 2
djelomično spojene, 1
spojene, krunica 1
krunica se 1
se zove 73
zove gamopetalna 1
gamopetalna ili 1
ili simpetalna. 1
simpetalna. Ako 1
su molekule 8
molekule hemijski 1
hemijski gotovo 1
gotovo identične, 1
identične, npr. 1
npr. Ako 1
su nastali 25
nastali djelovanjem 2
djelovanjem biljaka, 1
biljaka, govorimo 1
govorimo o 6
o fitogenim, 1
fitogenim, a 1
djelovanjem životinja, 1
životinja, zoogenim 1
zoogenim mineralima. 1
mineralima. Ako 1
su niski 1
niski uprkos 1
uprkos stimulativnom 1
stimulativnom učinku 1
učinku niskog 1
niskog nivoa 2
nivoa šećera 1
šećera u 7
u krvi, 9
krvi, potvrđuje 1
potvrđuje se 2
se nedostatak 2
nedostatak hormona 2
hormona rasta. 5
rasta. Ako 1
su ostala 6
ostala dva 4
dva objekta 3
objekta oboje 1
oboje plava, 1
plava, onda 1
onda izjava 1
izjava također 1
također vrijedi. 1
vrijedi. Ako 1
su planeta 1
planeta i 3
i njen 32
njen satelit 1
satelit iste 1
iste gustine, 1
gustine, Rocheova 1
Rocheova granica 1
granica iznosi 1
iznosi 2.456 1
2.456 poluprečnika 1
poluprečnika planete. 1
su podudarni 1
podudarni a 1
a imaju 10
imaju suprotnu 1
suprotnu orijentaciju 1
orijentaciju kažemo 1
su suprotni. 1
suprotni. Ako 1
su predložena 2
predložena dva 1
dva kandidata, 2
kandidata, a 1
a nijedan 1
nijedan nije 6
nije dobio 15
dobio potrebnu 2
potrebnu većinu, 1
većinu, postupak 1
postupak izbora 1
izbora se 1
se ponavlja. 2
ponavlja. Ako 1
su resursi 1
resursi sistema 1
sistema ispod 1
ispod 10%, 1
10%, Windows 1
Windows će 1
najvjerovatnije postati 1
postati nestabilan 1
nestabilan i 1
i srušiti 1
srušiti se. 1
se. Ako 1
su sva 15
sva mjesta 2
mjesta zauzeta, 1
zauzeta, onda 1
se kugla 1
kugla vraća 1
vraća što 1
je moguće 84
moguće bliže 1
bliže svome 1
svome mjestu 1
mjestu (pritom 1
(pritom se 1
smije dodirivati 1
dodirivati s 1
s drugom 8
drugom kuglom, 1
kuglom, iako 1
je tik 1
tik uz 2
uz nju). 1
nju). Ako 1
su sve 52
sve stijene 1
stijene istog 1
istog tipa, 1
tipa, mogu 1
se nazvati, 1
nazvati, naprimjer, 1
naprimjer, "lyonski 1
"lyonski pješčani 1
pješčani kamen" 1
kamen" ili 1
ili "bentonski 1
"bentonski škriljac". 1
škriljac". Ako 1
sve toačke 1
toačke neke 1
neke krive 1
krive na 2
na površi 1
površi singularne, 1
singularne, onda 1
onda takvu 1
takvu liniju 1
liniju nazivamo 1
nazivamo singularnom 1
singularnom linijom 1
linijom površi. 1
površi. Ako 1
su viša 1
viša od 7
od 135 2
135 cm 2
cm mogu 1
mogu koristiti 39
koristiti sigurnosni 1
sigurnosni pojas 1
pojas za 1
za odrasle. 4
odrasle. Ako 1
su vratovii 1
vratovii i 1
stigme tučka 1
tučka različiti, 1
različiti, obično 1
mogu prebrojati 1
prebrojati da 1
se utvrdio 5
utvrdio broj 1
broj karpela. 1
karpela. Ako 1
su zarezi 1
zarezi prisutni 1
prisutni na 6
na cilindru, 1
cilindru, kritični 1
kritični naponi 1
naponi izvijanja 1
izvijanja kao 1
i predizvijajući 1
predizvijajući režim 1
režim će 1
biti izmijenjeni. 1
izmijenjeni. Ako 1
Ako sve 1
sve tačke 2
tačke prave 1
prave podijelimo 1
podijelimo u 1
dvije neprazne 1
neprazne klase 1
klase tako 1
je svaka 16
svaka klasa 1
klasa prve 1
prve klase 4
klase ispred 1
ispred svake 1
svake tačke 1
tačke druge 2
druge klase 3
klase onda 1
onda ili 1
ili prva 1
prva klasa 1
klasa ima 1
ima svoju 13
svoju poslednju 1
poslednju ili 1
ili druga 4
druga klasa 1
klasa svoju 1
svoju prvu 22
prvu tačku. 1
Ako svi 1
svi takmičari 1
takmičari sruše 1
sruše letvicu, 1
letvicu, ona 1
ona se 26
se spušta 13
spušta za 1
1 cm 3
cm sve 1
dok jedan 6
od takmičara 1
takmičara ne 1
ne preskoči, 1
preskoči, a 1
a drugi 64
drugi sruše 1
sruše letvicu. 1
letvicu. Ako 1
Ako taj 2
taj jahač 1
jahač umre, 1
umre, potrebno 1
neko vreme 1
vreme da 1
da torm 1
torm prihvati 1
prihvati novog. 1
novog. Ako 1
taj karakter 1
karakter u 2
u UTF-8 1
UTF-8 kodiranju 1
kodiranju sadrži 1
sadrži više 13
više bajtova, 1
bajtova, svaki 1
svaki bajt 1
bajt se 2
se zapisuje 2
zapisuje na 1
isti način. 6
način. Ako 1
Ako takav 1
takav "nomad" 1
"nomad" u 1
svojim lutanjima 1
lutanjima naiđe 1
na čopor 1
čopor koji 1
koji predvodi 1
predvodi neki 1
neki stari 2
stari ili 1
ili slab 1
slab mužjak, 1
mužjak, dolazi 1
do borbe 5
borbe između 2
između njih. 17
njih. Ako 1
Ako takmičar 1
takmičar jednom 1
jednom ili 9
ili dvaput 1
dvaput ruši 1
ruši letvicu 1
letvicu na 1
na visini 23
visini koju 1
koju je 354
je odabrao, 1
odabrao, može 1
može prenijeti 4
prenijeti pokušaj(e) 1
pokušaj(e) na 1
na narednu 1
narednu visinu. 1
visinu. Ako 1
Ako takvi 1
takvi skalari 1
skalari ne 1
ne postoje, 3
postoje, tada 1
za vektore 1
vektore kaže 1
su linearno 3
linearno nezavisni. 1
nezavisni. ; 1
ako ta 3
ta svjetlost 1
svjetlost zrači 1
zrači skoro 1
skoro isto 3
isto u 2
u svim 134
svim pravcima, 3
pravcima, imat 1
imat će 14
će jačinu 1
jačinu od 3
od oko 144
oko 135 1
135 cd 1
cd (135 1
(135 lumena/steradijanu). 1
lumena/steradijanu). Ako 1
Ako T-ćelija 1
T-ćelija prepozna 1
prepozna antigen, 1
antigen, deletira 1
deletira se 1
se ili 5
ili pretvara 1
u Treg. 1
Treg. Ako 1
Ako tijelo 1
tijelo nije 2
mogućnosti održavati 1
održavati normalnu 1
normalnu temperaturu 1
temperaturu i 5
se povećava 32
povećava značajno 1
značajno iznad 1
iznad normalne, 1
normalne, javlja 1
se stanje 7
stanje koje 7
je poznato 66
poznato kao 44
kao hipertermija. 1
hipertermija. Ako 1
Ako timovi 1
timovi remiziraju 1
remiziraju igra 1
se produžetak, 1
produžetak, a 1
ako rezultat 1
rezultat ostane 1
ostane isti 1
isti i 2
nakon 120 2
120 minuta, 1
minuta, izvode 1
izvode se 10
se penali. 1
penali. Ako 1
Ako ti 1
ti ne 1
ne griješiš 1
griješiš onda 1
onda Djed 1
Djed Mraz 1
Mraz postoji." 1
postoji." Ako 1
Ako T-limfocit 1
T-limfocit ne 1
ne primi 1
primi kostimulatorni 1
kostimulatorni signal, 1
signal, njegova 1
njegova aktivacija 1
aktivacija propada 1
propada i 2
i postaje 29
postaje anergična. 1
anergična. Ako 1
Ako to 3
nije slučaj, 2
slučaj, nivoi 1
nivoi IGF-1 1
IGF-1 slabo 1
slabo predviđaju 1
predviđaju prisustvo 1
prisustvo nedostatka 1
nedostatka GH; 1
GH; tada 1
potrebno stimulacijsko 1
stimulacijsko testiranje 1
testiranje sa 1
sa test 1
test za 7
za toleranciju 1
toleranciju na 3
na insulin. 3
insulin. Ako 1
slučaj, uređaj 1
uređaj počinje 1
počinje slanje 1
slanje podataka. 1
podataka. Ako 1
to u 29
u ono 6
ono doba 3
doba i 7
i nisu 30
nisu više 11
više bile 2
bile nove 1
nove misli, 1
misli, jer 1
su ih 80
ih već 2
već zagovarali 1
zagovarali i 1
i hrvatski 4
hrvatski modernisti, 1
modernisti, one 1
one su 20
su sada 14
sada bile 1
bile izgovarane 1
izgovarane načinom 1
načinom koji 1
koji do 3
do tada 57
tada u 5
u nas 3
nas nije 1
bio poznat. 1
poznat. Ako 1
Ako uobičajeni 1
uobičajeni tretmani 1
tretmani ne 1
ne uspiju, 1
uspiju, kao 2
kao mogući 4
mogući uzrok 1
uzrok može 2
se sumnjati 1
sumnjati na 1
prisustvo grinje 1
grinje Demodex. 1
Demodex. Ako 1
Ako u 4
ovom skupu 1
skupu idemo 1
idemo ka 1
ka većim 1
većim brojevima, 1
brojevima, prosti 1
prosti brojevi 2
brojevi sve 1
sve su 14
su rjeđi. 2
rjeđi. Ako 1
Ako uporedimo 1
uporedimo dva 1
dva različita 21
različita oblika 1
oblika doziranja 1
doziranja koja 1
koja imaju 16
imaju iste 7
iste aktivne 1
aktivne sastojke 2
sastojke i 1
i uporedimo 1
uporedimo dva, 1
dva, bioraspoloživost 1
bioraspoloživost lijeka 1
lijeka naziva 1
se uporedna 1
uporedna bioraspoloživost. 1
bioraspoloživost. Ako 1
u produžecima 3
produžecima nije 1
bilo golova 3
golova tada 1
se izvode 8
izvode jedanaesterci. 1
jedanaesterci. Akousmatikoi 1
Akousmatikoi su 1
se držali 3
držali sumbola 1
sumbola i 1
i čitavog 2
čitavog Pitagorinog 1
Pitagorinog učenja. 1
učenja. Ako 1
Ako uspije 1
uspije preživjeti 1
preživjeti istragu 1
istragu i 2
i otkriti 3
otkriti istinu, 1
istinu, Takeshi 1
Takeshi će 1
biti pomilovan, 1
pomilovan, a 1
ako ne, 2
ne, biće 1
biće ponovo 1
ponovo zamrznut. 1
zamrznut. Ako 1
u tom 156
tom razdoblju 12
razdoblju na 2
na svijet 9
svijet dođe 1
dođe još 1
još jedan 81
jedan mladunac, 1
mladunac, majka 1
majka će 1
će starijeg 1
starijeg bar 1
bar privremeno 1
privremeno potjerati 1
potjerati od 1
od sebe 9
sebe na 2
na neko 6
neko vrijeme. 6
vrijeme. Ako 1
tom slučaju 18
slučaju dođe 1
oplodnje nastaju 1
nastaju blizanci, 1
blizanci, trojke 1
trojke ili 1
ili višestruke 1
višestruke trudnoće. 1
trudnoće. Ako 1
Ako utvrdi 1
u međuvremenu 28
međuvremenu desila 1
desila čuda 1
čuda kao 1
kao dokazi 1
dokazi o 6
o trajanju 1
trajanju svetosti 1
svetosti blaženoga 1
blaženoga onda 1
se blaženi 1
blaženi proglašava 1
proglašava svecem. 1
svecem. Ako 1
Ako uzmemo 1
uzmemo u 2
u obzir 53
obzir i 7
i M8 1
M8 sveukupno 1
sveukupno je 2
bilo proizvedeno 3
proizvedeno 25.000 1
25.000 primjeraka 1
primjeraka ovog 4
ovog tenka 11
tenka kojega 1
kojega niko 1
nije htio 19
htio koristiti. 1
koristiti. Ako 1
Ako voda 1
voda nije 1
nije prisutna, 2
prisutna, ne 1
se odvijati 2
odvijati hidratiziranje 1
hidratiziranje do 1
do geminalnih 1
geminalnih diola 1
diola aldehida 1
aldehida (aldehidhidrat). 1
(aldehidhidrat). Ako 1
Ako vrijedi 1
vrijedi tvrdnja 1
tvrdnja analogna 1
analogna onoj 1
onoj za 1
za kvadrate, 1
kvadrate, trebalo 1
trebalo bi 9
bi ih 32
ih biti 2
biti beskonačno 1
beskonačno mnogo. 3
mnogo. Ako 1
Ako yanta 1
yanta stoji 1
stoji samostalno, 1
samostalno, na 1
početku rečenice, 1
rečenice, onda 1
onda ima 2
ima glasovnu 1
glasovnu vrijednost 1
vrijednost u- 1
u- (j-). 1
(j-). Ako 1
Ako želimo 3
želimo da 3
da sve 15
sve ostane 1
ostane kako 1
kako jest, 1
jest, treba 1
treba da 66
se sve 57
sve promijeni.“ 1
promijeni.“ Ako 1
želimo ispisati 1
ispisati više 1
od jedne 42
jedne varijable 2
varijable (teksta 2
(teksta ili 2
ili broja) 1
broja) u 1
u programu 6
programu to 1
to ćemo 1
ćemo učiniti 1
učiniti tako 2
što ćemo 1
ćemo staviti 2
staviti zarez 1
zarez (,) 1
(,) ili 1
ili tačku-zarez 1
tačku-zarez (;) 1
(;) poslije 1
poslije prve 2
prve varijable 1
ili broja), 1
broja), te 1
te taj 2
taj postupak 1
postupak ponoviti 1
ponoviti nakon 1
nakon svake 4
svake sljedeće. 1
sljedeće. Ako 1
želimo pravdu 1
pravdu za 3
za historijski 2
historijski otkrića, 1
otkrića, moramo 1
moramo uzeti 1
uzeti prošlost 1
prošlost za 1
za ono 11
je bilo. 1
bilo. Ako 1
Ako želite 1
želite instalirati 1
instalirati forum, 1
forum, galeriju 1
galeriju ili 1
ili nešto 5
nešto treće, 1
treće, dovoljno 1
pronaći i 6
i instalirati 2
instalirati odgovarajuću 1
odgovarajuću komponentu. 1
komponentu. Ako 1
Ako željeni 1
željeni efekat 1
efekat postiže 1
postiže visoku 1
visoku koncentraciju 3
koncentraciju na 1
na izlaznoj 1
izlaznoj cijevii 1
cijevii nije 1
nije potrebna 3
potrebna puferska 1
puferska tečnost. 1
tečnost. Ako 1
Ako zemlja 1
zemlja A 1
A ima 5
ima apsolutnu 3
apsolutnu prednost 2
u proizvodnji 28
proizvodnji jednog 1
jednog proizvoda, 1
proizvoda, ona 1
ona će 3
se specijalizirati 1
specijalizirati u 1
proizvodnji tog 1
tog proizvoda 1
proizvoda i 9
i dio 26
dio te 4
te proizvodnje 1
proizvodnje razmjenjivati 1
razmjenjivati za 1
za proizvod 1
proizvod zemlje 1
zemlje B, 1
B, proizvoda 1
proizvoda u 6
kojem zemlja 1
zemlja B 1
B ima 3
apsolutnu prednost. 1
prednost. Ako 1
Ako žena 2
žena ne 3
ne doji 1
doji nivo 1
nivo mlijeka 1
mlijeka u 2
u dojkama 2
dojkama opada 1
opada već 1
već nakon 4
nakon 48h. 1
48h. Ako 1
ne doji, 2
doji, traje 1
traje najmanje 2
najmanje sedam 2
sedam dana, 3
a nivo 2
nivo prolaktina 1
prolaktina u 1
slučaju pada 2
pada na 17
na normalu 1
normalu za 1
oko dvije 12
dvije do 7
do tri 25
tri sedmice. 5
sedmice. Ako 1
Ako је 1
је onda 1
onda је 1
је tј. 1
tј. Akrilne 1
Akrilne boje 1
boje su 14
su vrsta 2
vrsta brzosušećih 1
brzosušećih boja 1
boja koje 2
koje se 569
od pigmenta 1
pigmenta pomješanog 1
pomješanog s 1
s akrilatima 1
akrilatima (esterima 1
(esterima poliakrilne 1
poliakrilne i 1
i metakrilne 1
metakrilne kiseline) 1
kiseline) kao 1
kao vezivnim 2
vezivnim sredstvom. 2
sredstvom. Akrilni 1
Akrilni proizvodi 1
proizvodi bili 2
su komercijalno 1
komercijalno dostupni 3
dostupni u 4
u 1950-ima. 1
1950-ima. Akrozom 1
Akrozom sadrži 1
sadrži enzime 2
enzime koji 3
koji pomažu 10
pomažu probijanje 1
probijanje zaštitnih 1
zaštitnih opni 1
opni jajne 1
jajne ćelije 6
ćelije pri 1
pri oplodnji. 1
oplodnji. "aksijalni 1
"aksijalni filament", 1
filament", koji 1
se nalazi 648
u sklopu 54
sklopu periplazmatskog 1
periplazmatskog prostora, 1
prostora, između 1
između fleksibilnog 1
fleksibilnog ćelijskog 1
ćelijskog zida 3
zida i 5
i vanjskog 5
vanjskog plašta. 1
plašta. Aksilarni 1
Aksilarni /pazušni) 1
/pazušni) čvorovi 1
čvorovi su 1
su apikalni 1
apikalni aksilarni 1
aksilarni čvorovi, 1
čvorovi, bočna 1
bočna grupa 1
grupa i 9
i prednja 1
prednja grupa. 1
grupa. Aksoni 1
Aksoni mogu 1
biti formirani 1
formirani od 1
jedne ili 5
više ćelija. 2
ćelija. Aksonski 1
Aksonski transport 1
transport se 4
se prestaje 2
prestaje ako 1
ako ga 15
ga prekine 1
prekine hantingtin 1
hantingtin ili 1
ili njegom 1
njegom međureagirajući 1
međureagirajući partner 1
partner HAP1, 1
HAP1, koji 1
je laliziran 1
laliziran skupa 1
skupa sa 11
sa autofagosomima 1
autofagosomima u 1
u neuronima 1
neuronima i 1
i bude 2
bude osiromašen. 1
osiromašen. Aksopodije 1
Aksopodije sa 1
sa sličnim 14
sličnim nizom 1
nizom javljaju 1
javljaju se 37
se kod 67
kod Gymnosphaerida, 1
Gymnosphaerida, za 1
se tradicijski 3
tradicijski smatraju 1
smatraju centrohelidima 1
centrohelidima (iako 1
(iako ponekad 2
ponekad zasebnim 2
zasebnim redom 1
redom od 1
od ostalih). 1
ostalih). Aktin 1
Aktin alfa 1
alfa 1 1
1 koji 2
se ispoljava 12
ispoljava u 5
u skeletnim 2
skeletnim mišićima 3
mišićima jedna 1
jedna je 28
od šest 45
šest različitih 6
različitih identificiranih 1
identificiranih izoformi 1
izoformi aktina. 1
aktina. Aktinij-hidrid 1
Aktinij-hidrid se 1
može dobiti 19
dobiti redukcijom 1
redukcijom aktinij-trihlorida 1
aktinij-trihlorida sa 1
sa kalijem 1
kalijem pri 1
pri 300 2
300 °C, 1
°C, a 16
a njegova 28
njegova struktura 1
struktura se 11
se proučava 2
proučava putem 2
putem analogije 1
analogije sa 1
sa odgovarajućim 8
odgovarajućim LaH 1
LaH 2 1
2 hidridom. 1
hidridom. Aktinij 1
Aktinij je 1
je otkriven 17
otkriven 1899. 1
1899. Aktin 1
Aktin i 1
i miozin 1
miozin izgrađuju 1
izgrađuju niti 1
niti diobenog 1
diobenog vretena 2
vretena za 1
vrijeme diobe 1
diobe stanice. 1
stanice. Aktini 1
Aktini su 1
su visoko 7
visoko konzervirani 1
konzervirani proteini 1
proteini koji 6
su uključeni 19
uključeni u 31
u pokretljivost 1
pokretljivost strukturu 1
strukturu i 8
i integritet 1
integritet ćelija. 1
ćelija. Aktinska 1
Aktinska vlakna 1
vlakna su 7
su sastavljena 2
sastavljena u 1
obliku dva 2
dva osnovna 8
osnovna tipa 3
tipa strukture: 1
strukture: snopovi 1
snopovi i 2
i mreža. 2
mreža. Aktivacija 1
Aktivacija adenilat 1
adenilat ciklaze 1
ciklaze se 1
završava kad 3
kad se 75
se G 1
G protein 1
protein vrati 1
vrati u 29
u GDP-vezano 1
GDP-vezano stanje. 1
stanje. Aktivacija 1
Aktivacija GPCR-a 1
GPCR-a dovodi 1
do inhibicije 1
inhibicije Ca 1
Ca V 1
V 2,1 1
2,1 struja 1
struja divljeg 1
divljeg tipa. 2
tipa. Aktivaciju 1
Aktivaciju T-limfocita, 1
T-limfocita, preko 1
preko formiranje 1
formiranje CD40, 1
CD40, na 1
na klasu 1
klasu prekidača 1
prekidača u 1
u B-limfocitima. 1
B-limfocitima. Aktivator 1
Aktivator izbjeljivača 1
izbjeljivača tetraacetiletilendiamina 1
tetraacetiletilendiamina proizveden 1
proizveden je 3
je iz 104
iz etilendiamina. 1
etilendiamina. Aktivin 1
Aktivin se 1
se veže 29
veže na 13
na receptor 4
receptor tipa 2
tipa II 5
II i 18
i pokreće 4
pokreće kaskadnu 1
kaskadnu reakciju 1
reakciju koja 3
koja dovodi 4
do angažiranja, 1
angažiranja, fosforilacije 1
fosforilacije i 1
i aktiviranja 1
aktiviranja receptora 1
receptora aktivina 1
aktivina tipa 1
tipa I. 1
I. Oni 1
Oni tada 1
tada stupaju 1
stupaju u 7
u interakciju 6
interakciju i 2
i potom 12
potom fosforiliraju 1
fosforiliraju SMAD2 1
SMAD2 i 1
i SMAD3, 1
SMAD3, dva 1
dva citoplazmatska 1
citoplazmatska proteina 1
proteina SMAD. 1
SMAD. Aktiviraju 1
Aktiviraju se 1
i drugi 106
drugi citokini: 1
citokini: interleukini 1
interleukini -2, 1
-2, koji 1
se formiraju 15
formiraju u 5
u aktiviranim 2
aktiviranim T 1
T limfocitima. 1
limfocitima. Aktivirane 1
Aktivirane B 1
B ćelije 2
koje ne 30
ne podvrgnu 1
podvrgnu diferencijaciji 1
diferencijaciji germ-centra 1
germ-centra ne 1
ne ostaju 1
ostaju efikasne 1
efikasne memorijske 1
memorijske B-ćelije 1
B-ćelije i 1
brzo se 11
se negativno 3
negativno (protiv) 1
(protiv) selektiraju. 1
selektiraju. Aktiviranje 1
Aktiviranje jedne 1
jedne sinapse 1
sinapse nikada 1
nikada ne 25
može samostalno 4
samostalno izazvati 1
izazvati EPSP, 1
EPSP, jer 1
je količina 10
količina neurotransmitera 1
neurotransmitera siviše 1
siviše mala. 1
mala. Aktiviranje 1
Aktiviranje ovih 1
ovih receptora 1
receptora u 4
u limbičkom 1
limbičkom sistemu, 1
sistemu, također 2
također pokreće 1
pokreće euforiju. 1
euforiju. Aktivira 1
Aktivira se 1
se kada 17
su jukstaglomerulske 1
jukstaglomerulske ćelije 1
ćelije slabo 1
slabo natopljene. 1
natopljene. Aktivna 1
Aktivna optika 1
je tehnologija 1
tehnologija za 1
za automatsko, 1
automatsko, računarski 1
računarski upravljno, 1
upravljno, prilagođavanje 1
prilagođavanje forme 1
forme primarnog 1
primarnog te 1
te položaja 1
položaja sekundarnog 1
sekundarnog ogledala 1
ogledala u 3
jednom reflektor-teleskopu. 1
reflektor-teleskopu. Aktivna 1
Aktivna služba 17
služba u 18
u JA 1
JA prestala 1
prestala mu 11
je 1948. 8
1948. Aktivna 1
u JNA 17
JNA mu 5
je prestala 20
prestala 1970. 1
1970. Aktivna 2
prestala 1972. 1
1972. Aktivna 1
prestala 1973. 1
1973. Aktivna 1
prestala 1977. 1
1977. Aktivna 1
prestala 1980. 1
1980. Aktivna 1
JNA prestala 11
prestala joj 1
joj je 168
je 1974 1
1974 (uz 1
(uz Slavu 1
Slavu Blažević 1
Blažević jedine 1
jedine žene 1
žene generali 1
generali u 1
u JNA). 1
JNA). Aktivna 1
je 1945. 5
1945. Aktivna 1
je 1954. 5
1954. Aktivna 1
je 1956. 6
1956. Aktivna 1
je 1962. 6
1962. Aktivna 1
je 1966. 7
1966. Aktivna 1
je 1970. 5
je 1983. 3
1983. Aktivna 1
je 1985. 7
1985. Aktivna 1
je 1987. 2
1987. Aktivna 1
je 1988. 6
1988. Aktivna 1
Aktivna supstanca 1
supstanca Libmeldyja 1
Libmeldyja sastoji 1
sastoji se 124
od dječijih 1
dječijih matičnih 1
matičnih ćelija 5
ćelija koje 17
su modificirane 3
modificirane tako 1
da sadrže 6
sadrže aktivne 1
aktivne kopije 1
kopije gena 6
gena ARSA. 1
ARSA. Aktivna 1
Aktivna zaštita 1
zaštita ima 1
da izvrši 9
izvrši ometanje 1
ometanje nadolazećeg 1
nadolazećeg projektila 1
projektila i 3
i naziva 10
još SOFT 1
SOFT KILL 1
KILL zaštita. 2
zaštita. Aktivne 1
Aktivne antene 1
antene ("pametne", 1
("pametne", adaptivne 1
adaptivne antene) 1
antene) sadrže 1
sadrže elektroničke 1
elektroničke elemente 1
elemente koji 1
koji im 17
im omogućavau 1
omogućavau da 1
da mijenjaju 5
mijenjaju dijagram 1
dijagram zračenja, 1
zračenja, smjer 1
smjer snopa, 1
snopa, itd. 1
itd. Aktivne: 1
Aktivne: geolozi 1
geolozi koriste 1
koriste pulseve 1
pulseve za 1
za detektiranje 1
detektiranje naftnih 1
naftnih polja. 1
polja. Aktivne 1
Aktivne su 2
bile i 6
i snage 7
snage VRS, 1
VRS, djelujući 1
djelujući artiljerijom 1
artiljerijom po 1
po gradu 5
gradu i 13
i prvim 3
prvim linijama 2
linijama odbrane. 1
odbrane. Aktivne 1
su mnoge 34
mnoge muzičke 2
muzičke grupe 3
grupe koje 8
koje sviraju 2
sviraju razne 1
razne žanrove 1
žanrove muzike, 1
muzike, od 2
od karipske 1
karipske muzike, 1
muzike, salse, 1
salse, punte, 1
punte, latino-popa 1
latino-popa do 1
do mariačija. 1
mariačija. Aktivne 1
Aktivne transportne 1
transportne pumpe 1
pumpe trebaju 1
da prevladaju 2
prevladaju konstantan 1
konstantan i 1
i nizak 4
nizak gradijent 1
gradijent koncentracije, 1
koncentracije, zbog 1
zbog protivstrujnog 1
protivstrujnog multiplikatorskog 1
multiplikatorskog mehanizma. 1
mehanizma. Aktivni 1
Aktivni igrači 1
igrači označeni 1
označeni su 4
su svijetloplavom. 1
svijetloplavom. Aktivni 1
Aktivni imunitet 1
imunitet se 1
se stvara 11
stvara u 3
u organizmu 15
organizmu putem 1
putem antigena 1
antigena i 3
i traje 11
traje mnogo 2
mnogo duže, 2
duže, ponekad 1
ponekad cijeli 1
cijeli život. 2
život. Aktivni 1
Aktivni su 1
su lovci 2
lovci koji 1
koji žive 27
žive od 5
od malih 11
malih morskih 1
morskih životinja. 1
životinja. Aktivno 1
Aktivno biračko 1
biračko pravo 3
pravo stječe 1
stječe se 1
sa 18 6
18 godina, 4
godina, a 72
a glasanje 1
glasanje nije 1
nije obvezno. 1
obvezno. Aktivno 1
Aktivno govori 1
govori engleski 1
engleski i 2
i njemački 5
njemački jezik, 3
jezik, te 4
te francuski 1
francuski pasivno. 1
pasivno. Aktivno 1
Aktivno je 1
je učestvovao 24
učestvovao u 37
u Španskom 2
Španskom građanskom 2
građanskom ratu. 3
ratu. Aktivno 1
Aktivno mjesto 1
mjesto ciklusa 1
ciklusa Ni 1
Ni geometrija 1
geometrija ciklusa 1
ciklusa ima 1
ima planarni 1
planarni Ni 1
Ni (II), 1
(II), sa 1
sa tiolatom 1
tiolatom (Cys2 1
(Cys2 i 1
i Cys6) 1
Cys6) i 1
i kičma 1
kičma dušikovog 1
dušikovog (HIS1 1
(HIS1 i 1
i Cys2) 1
Cys2) liganada, 1
liganada, na 1
na kvadrat 1
kvadrat piramidnog 1
piramidnog Ni 1
Ni (III) 1
(III) sa 1
sa dodatnim 7
dodatnim aksijalnim 1
aksijalnim HIS1 1
HIS1 bočnim 1
bočnim lancem 1
lancem liganda. 1
liganda. Aktivno 1
Aktivno prikupljanje, 1
prikupljanje, u 1
u drugu 25
drugu ruku, 3
ruku, emituje 1
emituje energiju 1
energiju radi 1
radi skeniranja 1
skeniranja objekata 1
objekata i 6
i područja, 1
područja, a 4
zatim pasivni 1
pasivni senzor 1
senzor detektuje 1
detektuje i 1
i mjeri 3
mjeri radijaciju 1
radijaciju koju 1
je cilj 23
cilj reflektovao 1
reflektovao ili 1
ili raspršio 1
raspršio u 1
u pozadini. 4
pozadini. Aktivnost 1
Aktivnost 11β-hidroksilaze 1
11β-hidroksilaze može 1
odrediti promatranjem 2
promatranjem baznog 2
baznog nivoa 2
nivoa 11-deoksikortizola. 1
11-deoksikortizola. Aktivnost 1
Aktivnost 3β-hidroksisteroid 1
3β-hidroksisteroid dehidrogenaza 1
dehidrogenaza može 1
nivoa 17α-hidroksipregnenolona. 1
17α-hidroksipregnenolona. Aktivnost 1
Aktivnost ćelije 1
ćelije je 4
je regulirana 3
regulirana vanćelijskim 1
vanćelijskim signalima. 1
signalima. Aktivnost 1
Aktivnost citokina 1
citokina zavisi 1
zavisi od 91
od njihove 7
njihove koncentracije 1
koncentracije u 11
u mikrosredini 1
mikrosredini i 1
i jačini 2
jačini ekspresije 1
ekspresije specifičnih 1
specifičnih receptora 1
receptora na 4
površini ciljne 1
ciljne ćelija. 1
ćelija. Aktivnost 1
Aktivnost DDX3X 1
DDX3X utiče 1
utiče na 48
na preživljavanje, 1
preživljavanje, migraciju 1
migraciju i 2
i proliferaciju 2
proliferaciju melanoma. 2
melanoma. Aktivnost 1
Aktivnost društva 1
društva se 2
se nastavlja 26
nastavlja do 3
do pred 3
pred sami 3
sami rat. 1
rat. Aktivnosti 1
Aktivnosti Buddy 1
Buddy medvjeda 1
medvjeda i 1
i organizacije 8
organizacije za 8
za pomoć 14
pomoć djeci 1
djeci su 1
su nedjeljiva 2
nedjeljiva jedinica. 1
jedinica. Aktivnosti 1
Aktivnosti korporativnog 1
korporativnog upravljanja 2
upravljanja koje 1
koje sprovodi 1
sprovodi IRBRS 1
IRBRS imaju 1
imaju za 8
za cilj 46
cilj zaštitu 2
zaštitu interesa 1
interesa Akcijskog 1
Akcijskog fonda 1
fonda Republike 1
Republike Srpske 34
Srpske i 5
i Fonda 1
Fonda za 1
za restituciju 1
restituciju Republike 1
Srpske u 4
u društvima 1
društvima kapitala 1
kapitala u 3
kojima ovi 1
ovi fondovi 2
fondovi imaju 1
imaju vlasnički 1
vlasnički udio. 1
udio. Aktivnosti 1
Aktivnosti visokog 1
visokog obrazovanja 9
obrazovanja se 1
taj način 138
način upravljaju 1
upravljaju zakonima 1
zakonima RS-a 1
RS-a ili 1
ili FBIH, 1
FBIH, dok 1
dok na 5
na državnom 7
državnom nivou 4
nivou Ministarstvo 1
Ministarstvo civilnih 2
civilnih poslova 2
poslova preuzima 1
preuzima zadatak 1
da koordinira 1
koordinira aktivnosti 1
aktivnosti visokog 1
obrazovanja dvaju 1
dvaju entiteta. 1
entiteta. Aktivnost 1
Aktivnost izrade 1
izrade monumentalnih 1
monumentalnih skulptura 1
skulptura u 2
u Istočnom 3
Istočnom Rimskom 1
Rimskom Carstvu 2
Carstvu počela 1
je opadati 1
opadati u 1
u 4. 23
4. vijeku 6
vijeku i 5
svoje mjesto 9
mjesto u 108
u historiji 131
historiji umjetnosti 1
umjetnosti nije 1
nije povratila 1
povratila sve 1
sve do 299
do 12. 12
12. vijeka. 9
vijeka. Aktivnost 1
Aktivnost ksantin 1
ksantin oksidaze 1
oksidaze je 2
direktno proporcionalna 3
proporcionalna količini 3
količini molibdena 1
molibdena u 1
u tijelu. 6
tijelu. Aktivnost 1
Aktivnost ova 1
ova dva 37
dva enzima 2
enzima ne 1
ne odvija 4
odvija se 32
se uvijek 27
uvijek nužno 1
nužno zajedno. 1
zajedno. Aktivnost 1
Aktivnost PIKfyve-a 1
PIKfyve-a odgovorna 1
odgovorna je 8
je za 445
i PtdIns 1
PtdIns (3,5) 1
(3,5) P2 1
P2 i 1
i fosfatidilinozitol 1
fosfatidilinozitol 5-fosfata 1
5-fosfata (PtdIns5P). 1
(PtdIns5P). Aktualna 1
Aktualna verzija 1
verzija koda 1
koda je 2
je definirana 4
definirana 2003. 1
2003. Aktualni 1
Aktualni pobjednik 2
pobjednik je 11
je Jamie 2
Jamie Jones. 1
Jones. Aktualni 1
pobjednik Svjetske 1
Svjetske serije 1
serije i 7
i rekorder 1
rekorder po 5
po broju 67
broju osvojenih 8
osvojenih bodova 1
bodova jest 1
jest Britanac 1
Britanac Gary 1
Gary Hunt. 1
Hunt. Aktualni 1
Aktualni rekordi 4
rekordi u 4
u bacanju 5
bacanju diska 1
diska prije 1
prije početka 27
početka takmičenja 5
takmičenja prikazani 4
prikazani su 12
u tabeli. 7
tabeli. Aktualni 3
u ovoj 138
ovoj disciplini 6
disciplini prije 1
u skoku 5
skoku s 1
s motkom 1
motkom prije 1
skoku u 4
u vis 3
vis prije 1
tabeli. Aktuelna 1
Aktuelna vlada 1
vlada je 32
je masovno 5
masovno podnijela 1
podnijela ostavku 1
ostavku 17. 1
17. augusta 5
augusta 2020. 4
2020. Aktuelni 1
Aktuelni menadžer 1
menadžer kluba 2
kluba je 50
je njemački 8
njemački stručnjak 1
stručnjak Jürgen 1
Jürgen Klopp. 1
Klopp. Aktuelni 1
Aktuelni predsjednik 1
predsjednik Islanda 1
Islanda je 1
je Guðni 1
Guðni Th. 1
Th. Aktuelni 1
Aktuelni predsjednk 1
predsjednk Skupštine 1
Skupštine Kosova 1
Kosova je 4
je Glauk 1
Glauk Konjufca. 1
Konjufca. Aktuelni 1
Aktuelni saziv 1
saziv skupštine 1
skupštine uspostavljen 1
uspostavljen je 5
je 18. 10
18. septembra 6
septembra 2016. 8
2016. Akumulacija 1
Akumulacija bogatstva 1
bogatstva je 1
u posljednje 11
posljednje dvije 6
dvije decenije 3
decenije NR 1
NR Kinu 1
Kinu učinila 1
učinila jednom 1
jednom od 71
od vodećih 13
vodećih industrijskih 1
industrijskih sila 1
sila svijeta. 1
svijeta. Akumulacija 1
Akumulacija i 1
i napuhavanje 1
napuhavanje plina 1
plina nastavlja 1
nastavlja se 14
ne razgradi 1
razgradi u 1
u dovoljnoj 8
dovoljnoj mjeri 9
mjeri da 7
da plin 1
plin može 2
može napustiti. 1
napustiti. Akumulacija 1
Akumulacija je 1
je izduženog 1
izduženog oblika 2
oblika sa 11
sa izrazito 3
izrazito malom 2
malom širinom, 1
širinom, tako 1
se uglavnom 89
uglavnom nalazi 3
u kanjonu 5
kanjonu Srednje 1
Srednje Neretve. 1
Neretve. Akumulacija 1
Akumulacija stjenskog 1
stjenskog materijala 1
materijala vrši 1
kada ledenjak 1
ledenjak smanji 1
smanji svoju 1
svoju kinetičku 1
kinetičku energiju. 2
energiju. Akumulacija 1
Akumulacija tačkastih 1
tačkastih mutacija 2
mutacija (tokom 1
(tokom miliona 1
miliona godina 25
godina evolucije) 1
evolucije) rezultirala 1
rezultirala je 9
je velikim 2
velikim polimorfizmom 1
polimorfizmom MHC 1
MHC gena. 1
gena. Akumulacije 1
Akumulacije pijeska 1
pijeska u 1
obliku polumjeseca 2
polumjeseca su 1
su barhane. 1
barhane. Akumulaciono 1
Akumulaciono jezero 1
jezero i 2
i hidroelektrana 1
hidroelektrana su 1
su ovdje 11
ovdje proizvodili 1
proizvodili prvu 1
prvu struju 1
struju za 2
za Travnik. 1
Travnik. Akumulirani 1
Akumulirani gubitak 1
gubitak Pošta 1
Pošta Srpske 2
u periodu 151
periodu od 104
od 2008. 5
2008. do 3
do 2013. 5
2013. godine 45
godine iznosi 1
iznosi oko 58
oko 22,9 1
22,9 miliona 1
miliona KM. 11
KM. Akumulirani 1
Akumulirani materijal 2
materijal je, 1
je, u 25
u slučaju 116
slučaju debljih 1
debljih i 1
i snažnijih 1
snažnijih ledenjaka, 1
ledenjaka, sitniji, 1
sitniji, dok 1
slučaju tanjih 1
tanjih ledenjaka 1
ledenjaka heterogeniji. 1
heterogeniji. Akumulirani 1
materijal nije 4
nije sortiran 1
sortiran po 2
po krupnoći. 2
krupnoći. Akušerska 1
Akušerska perinealna 1
perinealna trauma 1
trauma doprinosi 1
doprinosi postporođajnoj 1
postporođajnoj morbidnosti 1
morbidnosti i 1
i frustraciji 1
frustraciji žena 1
nakon porođaja. 3
porođaja. Akustično 1
Akustično inženjerstvo 1
inženjerstvo se 1
također bavi 4
bavi vibracijom 1
vibracijom različitih 1
različitih mehaničkih 1
mehaničkih sistema. 1
sistema. Akutna 1
Akutna cijanoza 1
cijanoza može 1
biti posljedica 5
posljedica gušenja 1
gušenja ili 1
ili davljenja 1
davljenja i 1
i jedan 115
jedan je 40
od definitivnih 1
definitivnih znakova 1
znakova da 1
je disanje 3
disanje blokirano. 1
blokirano. Akutno 1
Akutno ili 1
ili hronično 1
hronično podvrgavanje 1
podvrgavanje ovim 1
ovim štetnim 1
štetnim uslovima 1
uslovima izaziva 1
izaziva citoprotektivni 1
citoprotektivni odgovor 1
odgovor da 3
se poboljšala 4
poboljšala stabilnost 1
stabilnost proteoma. 1
proteoma. Akutno 1
Akutno stanje 1
stanje obično 2
obično pogađa 3
pogađa jedan 1
jedan dio 30
dio tijela 9
tijela i 30
i reagira 1
na liječenje. 2
liječenje. Akvariste 1
Akvariste je 1
je oduvijek 6
oduvijek oduševljavala 1
oduševljavala vanredna 1
vanredna mogućnost 1
mogućnost ukrštanja 1
ukrštanja riba 1
riba roda 1
roda Carassius. 1
Carassius. Akvaristika 1
Akvaristika se 1
dijeli prema 1
prema vrsti 3
vrsti vode 1
vode u 33
u kojoj 318
kojoj se 110
se ribe 1
ribe čuvaju. 1
čuvaju. Akvizicija 1
Akvizicija Fluttera, 1
Fluttera, kreatora 1
kreatora tehnologije 1
tehnologije prepoznavanja 1
prepoznavanja pokreta 1
pokreta rukom, 1
rukom, je 1
je potvrđena 4
potvrđena od 2
od korporacije 1
korporacije ranog 1
ranog oktobra 1
oktobra 2013. 8
2013. Al 1
Al 2 1
2 O 18
O 3 3
3 ·xH 1
·xH 2 1
2 O. 3
O. Sadržaj 1
Sadržaj aluminij-hidroksida 1
aluminij-hidroksida (Al(OH) 1
(Al(OH) 3 1
3 i 8
i AlO(OH)) 1
AlO(OH)) u 1
u boksitu 1
boksitu iznosi 1
oko 60%, 3
60%, a 2
a 30% 2
30% otpada 2
otpada na 9
na okside 1
okside željeza 1
željeza i 4
i silicij-oksid 1
silicij-oksid (SiO 1
(SiO 2 1
2 ). 11
). Aladin 1
Aladin izigra 1
izigra Duha 1
Duha da 1
da ih 121
ih oslobodi 1
oslobodi iz 1
iz špilje 1
špilje bez 1
bez da 11
da iskoristi 6
iskoristi ijednu 1
ijednu želju; 1
želju; poslije 1
poslije toga, 3
toga, Duh 1
Duh mu 1
mu govori 10
govori da 53
da mu 165
mu više 4
više neće 9
neće pomoći 1
pomoći koristeći 1
koristeći čaroliju, 1
čaroliju, osim 1
to Aladin 1
Aladin izričito 1
izričito ne 2
ne zatraži 1
zatraži govoreći 1
govoreći "Želim 1
"Želim (nešto)". 1
(nešto)". Aladin 1
Aladin mu 2
mu obećava 3
obećava da 7
će iskoristiti 1
iskoristiti treću 1
treću želju 1
želju da 8
ga oslobodi. 1
oslobodi. Aladža 1
Aladža džamija 2
džamija predstavlja 2
predstavlja jednu 9
jednu od 59
od najbolje 3
najbolje istraženih 1
istraženih džamija 1
džamija u 23
i Hercegovini. 75
Hercegovini. Alain 1
Alain Robert, 1
Robert, zvan 1
zvan "Spiderman", 1
"Spiderman", popeo 1
popeo se 2
na vrh 31
vrh zgrade 1
zgrade bez 1
bez pomoći 5
pomoći užeta, 1
užeta, do 1
do bi 1
bi ga, 1
ga, po 1
po povratku 5
povratku na 4
na ulicu, 2
ulicu, uhapsili 1
uhapsili policajci. 1
policajci. Alakazam 1
Alakazam nosi 1
nosi jako 1
jako duge 1
duge zlatne 1
zlatne brkove 1
brkove - 1
- no 1
no to 3
ne isključuje 5
isključuje postojanje 1
postojanje ženskih 1
ženskih Alakazama, 1
Alakazama, koji 1
koji u 35
u Diamon 1
Diamon & 1
& Pearl 1
Pearl videoigrama, 1
videoigrama, imaju 1
imaju znatno 1
znatno manje 9
manje brkove. 1
brkove. A.L. 1
A.L. Allred 1
Allred i 1
i E.G. 1
E.G. Rochow 1
Rochow su 1
su smatrali 21
smatrali da 22
se elektronegativnost 1
elektronegativnost mora 1
mora vezati 1
za naboj 1
naboj koji 1
koji trpi 1
trpi elektron 1
elektron na 1
površini atoma. 1
atoma. Alamein 1
Alamein linija 1
linija je 9
bila jedna 24
od rijetkih 33
rijetkih odbrambenih 1
odbrambenih pozicija 1
pozicija u 7
u pustinji 3
pustinji koje 1
nije moglo 11
moglo zaobići 1
zaobići preko 1
preko krajnjeg 1
krajnjeg juga. 1
juga. Alan 1
Alan Barnes 1
Barnes u 1
u radu 22
radu Sherlock 1
Sherlock Holmes 5
Holmes na 1
na ekranu 7
ekranu napisao 1
napisao je 51
da ovaj 23
ovaj film 6
film "nije 1
"nije ništa 1
ništa više 5
od mnoštva 6
mnoštva sažetih 1
sažetih dramatičnih 1
dramatičnih scena 1
scena povezanih 1
povezanih najslabijim 1
najslabijim pričama." 1
pričama." Alan, 1
Alan, do 1
tada neuspješni 1
neuspješni stručnjak 1
stručnjak za 5
za reklamu, 1
reklamu, je 1
je ugovorio 1
ugovorio svoj 1
svoj prvi 49
prvi posao, 1
posao, no 1
no otišao 1
otišao je 9
na pogrešnu 1
pogrešnu adresu 1
adresu i 1
i stigao 2
stigao u 6
u cvjećarnicu 1
cvjećarnicu u 1
u 6. 18
6. aveniji. 1
aveniji. Alan 1
Alan Ford 1
Ford su 1
su stvorili 8
stvorili scenarist 1
scenarist Luciano 1
Luciano Secchi, 1
Secchi, pseudonim 1
pseudonim Max 1
Max Bunker, 1
Bunker, i 1
i crtač 2
crtač Roberto 1
Roberto Raviola, 1
Raviola, pseudonim 1
pseudonim Magnus. 1
Magnus. Alanis 1
Alanis je 3
je poslije 38
poslije otkrila 1
otkrila da 7
je jedina 25
jedina briga 1
briga bila 1
bila knjiga 1
knjiga tekstova 1
tekstova pjesama 1
pjesama koje 11
je držala 8
držala u 2
u torbici. 2
torbici. Alan 1
Alan pati 1
pati od 9
od ružnih 1
ružnih snova, 1
snova, boji 1
boji se 1
se klovnova, 1
klovnova, te 1
te u 52
dvije epizode 4
epizode je 1
imao Salatu 1
Salatu od 1
od riječi. 1
riječi. Alan 1
Alan Shearer 1
Shearer je 1
nakon samo 14
samo tri 22
tri minute 1
minute igre 1
igre doveo 1
doveo svoju 2
svoju reprezentaciju 1
reprezentaciju u 1
u vodstvo, 1
vodstvo, ali 1
ali Stefan 1
Stefan Kuntz 1
Kuntz je 1
je manje 32
od 15 28
15 minuta 2
minuta kasnije 4
kasnije izjednačio 1
izjednačio pa 1
rezultat do 1
do kraja 121
kraja regularnih 1
regularnih 90 2
90 minuta 4
minuta ostao 1
ostao 1-1. 1
1-1. Alantoin 1
Alantoin su 1
su prvi 31
put izolirali 1
izolirali italijanski 1
italijanski liječnik 1
liječnik Michele 1
Michele Francesco 1
Francesco Buniva 1
Buniva (1761–1834) 1
(1761–1834) i 1
francuski hemičar 2
hemičar Louis 1
Louis Nicolas 1
Nicolas Vauquelin, 1
Vauquelin, 1800. 1
1800. Alan 1
Alan Turing 1
Turing je 1
je namjeravao 3
namjeravao stvoriti 1
stvoriti jedan 2
jedan model 1
model matematički 1
matematički radećeg 1
radećeg čovjeka. 1
čovjeka. Alapaʻi 1
Alapaʻi je 1
bio uzurpator. 1
uzurpator. Alarmiran 1
Alarmiran ovim 1
ovim događajem, 1
događajem, general 1
general Unije 1
Unije Nathaniel 1
Nathaniel Lyon 1
Lyon je 2
je naredio 26
naredio napad 1
napad na 49
na njih, 5
njih, prisiljavajući 1
prisiljavajući ih 2
ih da 16
se predaju. 2
predaju. Alaškert 1
Alaškert se 1
se plasirao 17
plasirao u 17
u drugi 27
krug zbog 11
zbog pravila 9
pravila više 9
više postignutih 14
postignutih golova 26
golova u 26
u gostima. 16
gostima. Alati 1
Alati "Create-a-Sim" 1
"Create-a-Sim" i 1
i "Build 1
"Build Mode" 1
Mode" su 1
su redizajnirani 1
redizajnirani kako 1
bi dozvolili 1
dozvolili veću 1
veću raznovrsnost 2
raznovrsnost pri 1
pri pravljenju 1
pravljenju sadržaja 1
sadržaja za 1
igru. Alati 1
Alati smanjuju 1
smanjuju mogućnosti 1
mogućnosti napada 1
napada na 31
na vaš 1
vaš računar, 1
računar, čime 1
čime vas 1
vas svrstavaju 1
svrstavaju u 6
u uži 4
uži krug 1
krug dobro 1
dobro zaštićenih 1
zaštićenih korisnika. 1
korisnika. Alati 1
Alati za 1
za praćenje 6
praćenje koji 2
su dizajnirani 3
dizajnirani za 2
za norme 1
norme ponašanja 1
ponašanja u 5
u jednoj 76
jednoj kulturi 1
kulturi mogu 1
biti neprikladni 1
neprikladni u 1
u drugoj 69
drugoj kulturi. 1
kulturi. Albahari 1
Albahari uglavnom 1
uglavnom piše 1
piše romane 1
romane i 2
i kratke 4
kratke priče 1
priče koje 6
su često 74
često autobiografske. 1
autobiografske. Albanci 1
Albanci islamske 1
islamske vjeroispovijesti 1
vjeroispovijesti čine 1
čine otprilike 1
otprilike 25% 1
25% ukupnog 1
ukupnog stanovništva 16
stanovništva Sjeverne 1
Sjeverne Makedonije 5
Makedonije i 5
i najbrojnija 2
najbrojnija su 1
su muslimanska 1
muslimanska zajednica 1
zajednica ove 1
države. Albanci 1
Albanci u 1
u Crnoj 15
Crnoj Gori 18
Gori su 1
su autohtono 1
autohtono stanovništvo. 1
stanovništvo. Albanija 1
Albanija i 1
i Bosna 7
Bosna i 80
i Hercegovina 69
Hercegovina odigrali 1
odigrali su 10
dvije utakmice. 6
utakmice. Albanija 1
Albanija je 3
je podijeljena 54
podijeljena u 17
u 12 9
12 okruga 2
okruga (qark 1
(qark na 1
na albanskom). 2
albanskom). Albanska 1
Albanska riječ 1
riječ za 6
za zvuk 2
zvuk je 5
je - 4
- kënga‟ 1
kënga‟ (izgovara 1
(izgovara se 3
u sjevernoj 23
sjevernoj Albaniji 1
Albaniji – 1
– kanga). 1
kanga). Albanska 1
Albanska vojska 1
vojska se 12
se gotovo 14
gotovo raspala 1
raspala nakon 1
nakon pobune 2
pobune i 5
i nemira 1
nemira u 4
zemlji 1997. 1
1997. godine. 9
godine. Albanski 1
Albanski je 1
je uzdigao 2
uzdigao do 2
do modernog 1
modernog jezika 1
jezika kulture, 1
kulture, razvijajući 1
razvijajući ga 1
ga na 27
na temelju 33
temelju narodnog 1
narodnog govora. 1
govora. Albanski 1
Albanski jezik 1
jezik uči 1
uči se 1
u općinama 5
općinama koje 1
koje naseljava 1
naseljava albansko 1
albansko stanovništvo. 1
stanovništvo. Albanski 1
Albanski seljani 1
seljani uglavnom 1
uglavnom su 32
se našli 8
našli ili 1
ili pod 4
pod prijetnjom 4
prijetnjom četa 1
četa VMRO 1
VMRO ili 1
ili regrutovani 1
regrutovani u 1
u osmanske 1
osmanske napore 1
napore da 4
da sruše 1
sruše ustanak." 1
ustanak." Alberoni 1
Alberoni nije 1
uspio oteti 1
oteti Britaniji 1
Britaniji Menorcu 1
Menorcu i 1
i Gibraltar, 1
Gibraltar, te 1
te vratiti 2
vratiti ih 2
ih Španiji. 1
Španiji. Albert 1
Albert Bandura: 1
Bandura: Čovjek 1
Čovjek i 2
i njegove 107
njegove ideje: 1
ideje: Dijalog. 1
Dijalog. Albert 1
Albert Camus 1
Camus bio 1
je francuski 8
francuski pisac 2
pisac iz 1
iz Alžira. 1
Alžira. Albert 1
Albert III 2
III i 11
i Leopold 4
Leopold III 2
III su 1
su podijelili 2
podijelili Austriju 1
Austriju na 2
dva dijela, 16
dijela, tako 2
je Leopold 3
III dobio 1
dobio vlast 1
vlast nad 18
nad vojvodstvima 2
vojvodstvima Štajerskom, 1
Štajerskom, Kranjskom 1
Kranjskom i 1
i Koruškom, 1
Koruškom, te 1
te grofovijom 1
grofovijom Tirol. 1
Tirol. Albert 1
Albert II 1
je počeo 137
počeo vladati 1
vladati sam 1
sam od 4
od 1344. 1
1344. godine 1
godine pogibijom 1
pogibijom sinova 1
sinova Ota 1
Ota I. 1
I. Pravilo 1
Pravilo o 3
o nasljedstvu 1
nasljedstvu je 1
je vratio 11
vratio njegov 1
njegov sin 23
sin Rudolf 1
Rudolf IV 1
IV 1358. 1
1358. godine. 1
godine. Albert 1
Albert je, 1
međutim, bio 2
bio odlučan 4
odlučan oženiti 1
oženiti Elizabeth, 1
Elizabeth, te 1
ona pristala. 1
pristala. Albert 1
Albert je 1
početku obrazovan 1
obrazovan od 1
od strane 456
strane privatnih 2
privatnih tutora, 1
tutora, a 1
a obrazovanje 2
obrazovanje je 6
je nastavio 50
nastavio na 2
na Univerzitetu 55
Univerzitetu u 36
u Bonnu, 1
Bonnu, kao 1
i većina 28
većina drugih 4
drugih prinčeva. 1
prinčeva. Albert 1
Albert Lemaître, 1
Lemaître, pobjednik 1
pobjednik prvog 1
prvog reli 1
reli takmičenja, 1
takmičenja, sa 1
svojim Peugeotom 1
Peugeotom od 1
od 3 38
3 KS. 1
KS. Alberto 1
Alberto Grimaldi, 1
Grimaldi, htjeli 1
htjeli su 3
su snimiti 1
snimiti nastavak, 1
nastavak, ali 2
su prije 10
prije toga 16
toga morali 1
morali pridobiti 1
pridobiti Eastwooda 1
Eastwooda da 1
da nastupi 6
nastupi u 2
u glavnoj 13
glavnoj ulozi. 3
ulozi. Albertov 1
Albertov najslavniji 1
najslavniji i 1
i najpoznatiji 6
najpoznatiji učenik 1
učenik bio 1
je sv. 3
sv. Albert 1
Albert Robbins 1
Robbins (Robert 1
(Robert David 1
David Hall) 1
Hall) glavni 1
glavni je 5
je okružni 1
okružni patolog. 1
patolog. Albije 1
Albije Tibul 1
Tibul (Albius 1
(Albius Tibullus, 1
Tibullus, oko 1
oko 50―19. 1
50―19. p. 1
p. n. 186
n. e.) 11
e.) pripadao 1
pripadao je 10
je Mesalinom 1
Mesalinom književnom 1
književnom krugu. 1
krugu. Albinizam 1
Albinizam je 1
je posljedica 23
posljedica nedostatka 1
nedostatka enzima 1
enzima tirozinaze 1
tirozinaze (što 1
(što uzrokuje 1
uzrokuje mutacija 1
mutacija na 1
na odgovarajućem 2
odgovarajućem lokusu), 1
lokusu), ali 1
ta deficijencija 1
deficijencija može 1
može desiti 5
desiti i 2
na bilo 28
kojoj drugoj 3
drugoj od 1
od postojećih 2
postojećih karika 1
karika u 3
u preradi 4
preradi fenilalanina 1
fenilalanina u 3
u njegove 3
njegove sukcesorske 1
sukcesorske derivate. 1
derivate. Albinoni 1
Albinoni je 2
bio dužan 2
dužan voditi 1
voditi trgovački 1
trgovački posao. 1
posao. Albino 1
Albino varijacije 1
varijacije su 1
su mnogo 20
mnogo rjeđe, 2
rjeđe, ali 2
su mogu 1
mogu desiti. 1
desiti. Albona 1
Albona se 1
se premješta 1
premješta na 1
na brdo 2
brdo ( 1
( Albright 1
Albright tečno 1
tečno govori 1
govori brojne 1
brojne jezike, 1
jezike, pored 1
pored engleskog 1
engleskog još 1
još francuski, 1
francuski, ruski, 1
ruski, češki, 1
češki, poljski 1
poljski i 2
i srpskohrvatski. 1
srpskohrvatski. Album 1
Album Djupa 1
Djupa andetag 1
andetag (Duboki 1
(Duboki uzdasi) 1
uzdasi) objavljen 1
objavljen je 31
je krajem 26
krajem 1996. 1
1996. i 7
i postigao 24
postigao ogroman 1
ogroman uspjeh 3
uspjeh u 17
u Švedskoj 9
Švedskoj (1. 1
(1. mjesto) 1
mjesto) i 1
i Skandinaviji. 1
Skandinaviji. Albume 1
Albume mu 1
mu objavljuju 1
objavljuju "Supraphon" 1
"Supraphon" i 1
i "Polydor" 1
"Polydor" (14 1
(14 LP-ja, 1
LP-ja, 1959. 1
1959. Album 1
Album "Four 1
"Four Wheel 1
Wheel Drive" 1
Drive" iz 1
iz 1975 1
1975 godine 3
godine imao 6
imao je 115
samo titl 1
titl i 1
i "Roll 1
"Roll on 1
on Down 1
Down the 2
the Highway". 1
Highway". Album 1
Album "Hotel 1
"Hotel Nacional" 1
Nacional" se 1
u junu 32
junu 2014. 2
2014. Albumin 1
Albumin je 1
je protein 5
protein koji 7
koji proizvodi 4
proizvodi jetra 1
jetra i 1
i čini 21
čini otprilike 2
otprilike 50% 1
50% -60% 1
-60% proteina 1
proteina u 18
krvi, dok 1
dok ostalih 2
ostalih 40% 1
40% -50% 1
-50% čine 1
čine proteini 1
koji nisu 77
nisu albumini, 1
albumini, poput 1
poput imunoglobina. 1
imunoglobina. Albumi 1
Albumi su 1
su napomenuli 1
napomenuli promjenu 1
promjenu u 5
u muzičkom 3
muzičkom smjeru 1
smjeru benda, 1
benda, uključujući 1
uključujući umjetničke 1
umjetničke i 2
i dramatične 1
dramatične pjesme 1
pjesme poput 2
poput "November 1
"November Rain" 1
Rain" i 1
i "Estranged". 1
"Estranged". Album 1
Album izlazi 1
izlazi u 6
u dva 76
dva segmenta, 1
segmenta, prvi 1
prvi segment 1
segment izlazi 1
izlazi kao 3
kao pojedinačni 1
pojedinačni LP 1
LP i 2
na njemu 29
njemu se 28
nalazi "Act 1
"Act I" 1
I" i 1
drugi segment 1
segment koji 1
koji izlazi 3
kao dvostruki 2
dvostruki LP 1
LP na 1
na kojem 151
nalaze "Act 1
"Act II 1
II & 1
& III". 1
III". Album 1
Album je 52
je 1998. 14
1998. godine 17
godine izabran 7
na 9. 4
9. mjesto 3
mjesto najboljih 2
najboljih 100 1
100 rock 1
rock i 3
i pop 3
pop albuma 1
albuma u 9
knjizi YU 1
YU 100: 1
100: najbolji 1
najbolji albumi 1
albumi jugoslavenske 1
jugoslavenske rock 1
pop muzike. 2
muzike. Album 1
je 8. 11
8. oktobra 6
oktobra 1988. 2
1988. objavio 1
objavio Under 1
Under One 2
One Flag, 1
Flag, diskografska 1
diskografska kuća 4
kuća u 14
u vlasništvu 28
vlasništvu izdavača 1
izdavača Music 1
Music for 2
for Nations. 1
Nations. Album 1
bio njihov 6
njihov prvi 11
prvi hit 1
hit album, 1
album, podjednako 1
podjednako dobro 2
dobro primljen 3
primljen od 5
od publike 4
publike i 8
i kritike. 2
kritike. Album 1
bio u 171
u rock-jazz 1
rock-jazz maniru, 1
maniru, a 1
a Igor 2
Igor je 2
tom albumu 4
albumu radio 1
radio potpuno 1
potpuno sam 1
sam (kompozicije, 1
(kompozicije, tekstovi, 1
tekstovi, aranžmani), 1
aranžmani), svirao 1
svirao je 8
sve instrumente 1
instrumente i 4
i pjevao. 1
pjevao. Album 1
veoma uspješan 4
uspješan i 3
i bio 69
prvi na 5
na britanskim 3
britanskim listama. 1
listama. Album 1
je brzo 18
brzo snimljen, 1
snimljen, za 1
za samo 15
samo dvije 31
dvije sedmice, 5
sedmice, ali 2
ali opet, 1
opet, Cobain 1
Cobain je 1
je pokazao 27
pokazao nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo urađenim. 1
urađenim. Album 1
je debitirao 5
debitirao na 3
na broju 7
broju 118 1
118 Billboardove 1
Billboardove 200 1
200 ljestvice. 1
ljestvice. Album 1
broju jedan. 1
jedan. Album 1
je donio 20
donio nove 1
nove hitove: 1
hitove: "Ja 1
"Ja sam 7
sam se 12
se ložio 1
ložio na 1
na tebe", 1
tebe", "Ne 1
"Ne veruj 1
veruj ženi 1
ženi koja 5
koja puši 2
puši Drinu 1
Drinu bez 1
bez filtera", 1
filtera", "Odlazak 1
"Odlazak u 1
u grad", 1
grad", "Na 1
"Na zapadu 1
zapadu ništa 1
ništa novo", 1
novo", "Pekar, 1
"Pekar, lekar, 1
lekar, apotekar", 1
apotekar", "Neću 1
"Neću da 1
da ispadnem 1
ispadnem životinja", 1
životinja", "Volim, 1
"Volim, volim 1
volim žene". 1
žene". Album 1
je dostigao 6
dostigao 7. 1
7. mjesto 2
na ljestvici 5
ljestvici popularnosti 1
popularnosti u 4
u Velikoj 28
Velikoj Britaniji 11
Britaniji te 1
te do 1
do 4. 15
4. mjesta 3
mjesta u 54
u SAD-a 1
SAD-a gdje 2
bio objavljen 8
objavljen tek 2
tek u 37
januaru 1972. 2
1972. godine. 5
godine. Album 7
je dotaknuo 1
dotaknuo različita 1
različita iskustva 1
iskustva članova 1
članova grupe 7
grupe i 14
i uključivao 2
uključivao teme 1
teme poput 2
poput anksioznosti 1
i napada 8
napada panike, 1
panike, masturbacije, 1
masturbacije, seksualne 1
seksualne orijentacije, 2
orijentacije, dosade, 1
dosade, masovnog 1
masovnog ubistva, 1
ubistva, razvoda 1
razvoda i 3
i bivših 1
bivših djevojaka. 1
djevojaka. Album 1
je eksperimentisao 4
eksperimentisao sa 5
sa širokim 8
širokim varijacijama 1
varijacijama raznih 1
raznih muzičkih 3
muzičkih žanrova, 1
žanrova, uključujući 1
uključujući " 1
" Album 3
imao manju 1
manju prodaju 1
prodaju od 2
od prethodnih 7
prethodnih i 1
i Kooper 1
Kooper dobija 1
dobija otkaz. 2
otkaz. Album 1
je izdan 5
izdan 5. 1
5. februara 3
februara 2014, 2
2014, čemu 1
čemu je 74
je prethodila 4
prethodila "Run 1
"Run For 1
For Your 1
Your Life". 1
Life". Album 1
izdao Sarajevodisk 1
Sarajevodisk http://sarajevodisk. 1
http://sarajevodisk. Album 1
je izdat 10
izdat 20 1
godina nakon 31
nakon avionske 1
avionske nesreće 2
nesreće u 2
su poginula 2
poginula tri 1
tri člana 10
člana benda, 2
benda, po 1
po čemu 26
i dobio 34
dobio ime. 8
ime. Album 1
izdat u 4
u 130.000 1
130.000 primjeraka; 1
primjeraka; snimila 1
snimila je 7
je spot 1
spot jedino 1
jedino za 1
za pjesmu 22
pjesmu "Danima", 1
"Danima", dok 1
je ostale 2
ostale promovisala 1
promovisala u 1
u emisijama 2
emisijama Granda 1
Granda i 1
i RTS-a. 1
RTS-a. Album 1
je miksan 1
miksan i 1
i sniman 1
u više 88
više različitih 9
različitih studija 1
studija a 1
a izvršni 2
izvršni producent 6
producent albuma 1
albuma je 8
je Adis 2
Adis Gojak. 1
Gojak. Album 1
je mnogo 69
mnogo kritikovan 1
kritikovan u 2
u medijima 6
medijima da 1
je previše 9
previše komercialan 1
komercialan jer 1
jer fokusira 1
fokusira previše 1
previše na 1
na ljubavne 1
ljubavne balade. 1
balade. Album 1
je najavljen 2
najavljen uspješnim 1
uspješnim singlom 1
singlom "Bijele 1
"Bijele zastave" 1
zastave" kojeg 1
je Goran 1
Goran izveo 1
izveo na 2
na Dori 1
Dori 2005. 1
2005. Album 2
je najupečatljiviji 2
najupečatljiviji po 1
po smiješnoj 1
smiješnoj rap 1
rap orijentisanoj 1
orijentisanoj pjesmi 1
pjesmi "Sugar 1
"Sugar rap", 1
rap", pjesmi 1
pjesmi "Još 1
"Još jedna 1
jedna pesma 1
pesma o 1
o maloj 1
maloj garavoj", 1
garavoj", folk 1
folk rock 3
rock pjesmama 1
pjesmama "Devojka 1
"Devojka sa 1
sa čardas 1
čardas nogama" 1
nogama" i 1
i "Ćaletova 1
"Ćaletova pesma" 1
pesma" kao 1
i baladama 1
baladama "D-Moll", 1
"D-Moll", "Kad 1
"Kad odem" 1
odem" i 1
i "Saputnik". 1
"Saputnik". Album 1
je najzrelije 1
najzrelije ostvarenje 1
ostvarenje benda 1
benda koji 4
je nastao 47
nastao na 4
na prelasku 1
prelasku iz 1
iz jednog 32
jednog društvenog 1
društvenog sistema 2
u drugi. 2
drugi. Album 1
kraju osvojio 4
osvojio zlatni 1
zlatni certifikat. 1
certifikat. Album 1
je nazvan 23
nazvan Ostaj 1
Ostaj mi 1
mi zbogom 1
zbogom ljubavi. 1
ljubavi. Album 1
je objavljen 41
objavljen 12. 2
12. oktobra 5
oktobra 2012. 4
2012. od 1
strane Bushidove 1
Bushidove izdavačke 1
izdavačke kuće 15
kuće Ersguterjunge. 1
Ersguterjunge. Album 1
objavljen 20. 1
20. decembra 8
decembra 1976. 1
1976. Album 1
objavljen u 16
decembru 2001. 2
2001. godine 33
godine u 288
u izdanjima 4
izdanjima TLN-Europa 1
TLN-Europa i 1
i Menarta. 1
Menarta. Album 1
je podijelio 7
podijelio recenzente; 1
recenzente; budući 1
budući da 74
je Jamesovo 1
Jamesovo sljedeće 1
sljedeće veće 1
veće izdanje 1
izdanje objavila 1
objavila njegova 1
njegova vlastita 1
vlastita diskografska 1
diskografska kuća, 2
kuća, Rephlex, 1
Rephlex, neki 1
neki su 17
su vjerovali 10
vjerovali da 11
je Drukqs 1
Drukqs objavljen 1
objavljen kako 1
se prekinuo 1
prekinuo ugovor 1
ugovor s 11
s Warp 1
Warp Recordsom. 1
Recordsom. Album 1
je ponuđen 2
ponuđen publici 1
publici za 1
za besplatno 1
besplatno skidanje 1
skidanje na 1
na globalno 1
globalno popularnoj 1
popularnoj stranici 1
stranici Red 1
Red Bull. 2
Bull. Album 1
je poseban 9
poseban po 1
po tome 86
tome što 129
su gotovo 20
gotovo sve 21
sve pjesme 4
pjesme u 9
svojim punim 1
punim album 1
album verzijama 1
verzijama što 1
nije slučaj 4
slučaj sa 14
sa drugim 74
drugim kompilacijama. 1
kompilacijama. Album 1
postao hit 2
hit za 2
za veoma 1
veoma kratko 2
kratko vrijeme. 3
vrijeme. Album 1
postao ogroman 1
ogroman komercijalni 1
komercijalni hit. 1
hit. Album 1
je postigao 59
postigao platinasti 1
platinasti tiraž 1
tiraž u 2
u SAD-u 33
SAD-u i 6
i dostigao 1
dostigao 19. 1
19. mjesto 1
na Billboard 8
Billboard 200 5
200 top 2
top listi. 1
listi. Album 1
postigao uspjeh 3
u Britaniji 8
Britaniji Roberts, 1
Roberts, David 1
David (2006) 1
(2006) "British 1
"British Hit 1
Hit Singles 1
Singles & 1
& Albums". 1
Albums". Album 1
je predstavljao 14
predstavljao prijelaz 1
prijelaz sa 1
sa hip 1
hip hop 9
hop muzike 1
muzike do 2
do R&B-a. 1
R&B-a. Album 1
je prodan 4
prodan u 4
u oko 15
oko 1.200 6
1.200 primjeraka. 1
primjeraka. Album 2
je prodat 5
prodat u 6
u tiražu 3
tiražu od 3
oko 100.000 8
100.000 primjeraka. 1
je producirao 11
producirao Đorđe 1
Đorđe Petrović, 1
Petrović, aranžman 1
aranžman je 2
je djelo 16
djelo Aleksandra 1
Aleksandra Dujina. 1
Dujina. Album 1
je pušten 18
pušten u 11
u prodaju 7
prodaju 23 1
23 septembra 1
septembra i 7
i te 6
te noći 5
noći Boyz 1
Boyz II 1
II Men 1
Men su 1
su podpisivali 1
podpisivali originale 1
originale u 1
u Virgin 1
Virgin Megastore 1
Megastore u 1
u New 54
New Yorku. 12
Yorku. Album 1
sa 3,7 2
3,7 miliona 2
miliona najprodavaniji 1
najprodavaniji album 5
album u 7
u Americi 11
Americi 2006 1
2006 godine. 2
je sadržavao 8
sadržavao svjetski 1
svjetski hit 1
hit singl 1
singl " 1
je simboličnog 1
simboličnog naziva 1
i oslikava 1
oslikava koliko 2
je dugo 29
dugo trebalo 2
trebalo do 2
do njegovog 24
njegovog objavljivanja. 2
objavljivanja. Album 1
sniman i 2
i miksan 1
miksan u 1
u Blap 1
Blap Studiju. 1
Studiju. Album 1
u Sound 1
Sound design 1
design studiu 1
studiu ( 1
( Album 1
u studijima 4
studijima InTakt 1
InTakt (Gelsenkirchen), 1
(Gelsenkirchen), Šišmiš 1
Šišmiš (Zagreb), 1
(Zagreb), Bouchnak 1
Bouchnak (Tunis), 1
(Tunis), Magaza 1
Magaza (Sarajevo), 1
(Sarajevo), Rasa 1
Rasa (Sarajevo) 1
(Sarajevo) i 1
i Maison 1
Maison Rouge 1
Rouge (London). 1
(London). Album 1
u studiju 13
studiju Imperia, 1
Imperia, i 1
i predstavlja 26
predstavlja nastavak 2
nastavak saradnje 1
saradnje Jale 1
Jale Brata 1
Brata i 1
i Bube 1
Bube Corellija. 1
Corellija. Album 1
je snimljen 20
snimljen juna 1
juna 1991. 5
1991. u 12
studiju Radio 1
Radio Novi 1
Novi Sad. 2
Sad. Album 1
snimljen pod 1
pod vođstvom 15
vođstvom Rogera 1
Rogera Jonssona 1
Jonssona u 1
u CD-Plant 1
CD-Plant studiju 1
studiju u 1
u Malmöu, 1
Malmöu, Švedska. 1
Švedska. Album 1
snimljen u 8
u MP 1
MP BHRT 1
BHRT uz 1
uz podršku 12
podršku Jasmina 1
Jasmina Ferovića, 1
Ferovića, Željke 1
Željke Panča 1
Panča Škarića 1
Škarića i 1
i Nijaza 1
Nijaza Kurtalića, 1
Kurtalića, dok 1
je mix 1
mix i 1
i master 2
master albuma 1
albuma radio 1
radio producent 2
producent Damir 1
Damir Arslanagić. 1
Arslanagić. Album 1
uključivao i 5
i pjesmu 5
pjesmu "Dugo 1
"Dugo toplo 1
toplo ljeto". 1
ljeto". Album 1
je uvršten 5
uvršten u 9
u knjigu 4
knjigu 1001 1
1001 album 1
album koji 10
koji morate 1
morate čuti 1
čuti prije 1
prije smrti 7
smrti koju 1
su sastavili 2
sastavili vodeći 1
vodeći svjetski 2
svjetski muzički 1
muzički kritičari. 1
kritičari. Album 1
je završio 70
završio na 29
mjestu liste 1
liste Billboard 2
200 i 9
i prodat 1
prodat je 2
pet miliona 6
miliona kopija. 2
kopija. Album, 1
Album, koji 1
koji nosi 10
nosi naziv 25
naziv Pakt 1
Pakt sa 1
sa đavolom, 1
đavolom, izašao 1
izašao je 10
je 13. 17
13. decembra 7
decembra te 3
te godine, 8
godine, a 20
a muziku, 1
muziku, tekst 1
tekst i 3
i aranžman 1
aranžman za 2
pjesme radili 1
radili su 6
su Jala 1
Jala i 1
i Buba. 1
Buba. Album 1
Album kombinira 1
kombinira brzinu 1
brzinu (pjesme 1
(pjesme Motorbreath 1
Motorbreath i 1
i (Anesthesia) 1
(Anesthesia) Pulling 1
Pulling Teeth) 1
Teeth) i 1
i snagu 6
snagu nekih 1
nekih bendova 3
bendova koji 2
koji predstavljaju 12
predstavljaju njihovu 1
njihovu ranu 1
ranu inspiraciju 1
inspiraciju čije 1
čije su 23
su pjesme 20
pjesme obradili. 1
obradili. Album 1
Album kombinuje 1
kombinuje zapadnjačke 1
zapadnjačke i 1
i tradicionalne 3
tradicionalne zvukove 1
zvukove i 2
i osvježenje 1
osvježenje je 1
na muzičkoj 4
muzičkoj sceni. 3
sceni. Album 1
Album LA 1
LA Woman 2
Woman je 1
je uprkos 3
uprkos zabrani 1
zabrani sviranja 1
sviranja njihove 1
njihove muzike 2
muzike na 1
na radio 3
radio stanicama 1
stanicama kao 1
i izbjegavanjima 1
izbjegavanjima od 1
strane organizatora 1
organizatora koncerata 1
koncerata postigao 1
postigao veliki 2
veliki prodajni 1
prodajni uspjeh, 1
uspjeh, a 3
a uspio 3
se uvrsti 1
uvrsti na 1
na listu 5
listu 40 1
40 najpopularnijih 1
najpopularnijih albuma 1
albuma te 1
te godine. 14
Album nailazi 1
nailazi na 5
na većinu 3
većinu pozitivnih 1
pozitivnih kritika 1
kritika od 1
strane kritičara. 1
kritičara. Album 1
Album nastavlja 1
nastavlja tradiciju 2
tradiciju etno-pop 1
etno-pop zvuka, 1
zvuka, koju 1
koju Čola 1
Čola redovno 1
redovno njeguje 1
njeguje na 1
na svojim 22
svojim albumima 1
albumima u 1
zadnjih dvadesetak 2
dvadesetak godina. 1
godina. Album 1
Album " 1
" Noćne 1
Noćne ptice" 1
ptice" biva 1
biva proglašen 4
proglašen albumom 1
albumom godine. 1
Album nosi 1
naziv Brojevi 1
Brojevi računa 1
računa i 4
i objavljen 6
je 2011. 11
2011. godine. 26
Album objavljuju 1
objavljuju izdavačke 1
kuće New 1
New Renaissance 1
Renaissance Records 1
Records i 3
i Under 1
One Flag. 1
Flag. Album 1
Album "Okano" 1
"Okano" proglašen 1
proglašen je 20
za album 9
album godine 1
u gotovo 23
gotovo svim 20
svim zemljama 5
zemljama bivše 1
bivše Jugoslavije, 6
Jugoslavije, pjesma 1
pjesma "Okano" 1
"Okano" za 1
za hit 2
hit godine, 1
a Zdravko 1
Zdravko Čolić 1
Čolić za 1
za ličnost 1
ličnost godine. 1
Album Oprosti 1
Oprosti što 1
je ljubavna, 1
ljubavna, Croatia 1
Croatia Records 1
Records objavila 2
objavila je 17
je 2005. 11
Album označava 1
označava povratak 2
povratak benda 1
benda nakon 2
je Quorthon 1
Quorthon pauzirao 1
pauzirao rad 1
rad grupe 2
grupe kako 2
bi snimio 2
snimio svoj 1
svoj istoimeni 1
istoimeni prvi 1
prvi solo 3
solo album. 3
album. Album 1
Album prvijenac 1
prvijenac je 1
je presjek 1
presjek najboljih 1
najboljih pjesama 3
je Queen 1
Queen izvodio 1
izvodio u 1
u prve 9
prve dvije 21
dvije godine 77
godine svog 3
svog postojanja 12
postojanja i 2
i više 65
više je 15
je kolekcija 2
kolekcija kompozicija 1
kompozicija nego 1
nego trenutak 1
trenutak inspiracije 1
inspiracije poput 1
poput kasnijih 1
kasnijih izdanja. 1
izdanja. Album 1
Album sadržava 1
sadržava svih 1
svih 40 1
40 pjesama 1
se pojavile 7
pojavile na 3
na Eurosongu 6
Eurosongu 2015. 1
2015. Album 1
Album sa 1
sa muzikom 2
muzikom iz 2
iz filma 18
filma objavljen 1
je 15. 31
15. oktobra, 1
oktobra, 2013. 1
2013. od 1
strane studija 1
studija Varèse 1
Varèse Sarabande. 1
Sarabande. Album 1
Album Sa 1
Sa vremenom 1
vremenom se 9
na tržištu 19
tržištu početkom 1
početkom 1997. 1
1997. u 5
u izdanju 21
izdanju produkcijske 1
produkcijske kuće 1
kuće "In 1
"In Takt". 1
Takt". Album 1
Album se 3
na top-listi 2
top-listi zadržao 1
zadržao 28 1
28 sedmica 1
sedmica te 1
te dospio 1
dospio na 2
na 24. 5
24. mjesto. 1
mjesto. Album 1
10 pjesama. 2
pjesama. Album 1
od devet 12
devet pjesama 1
pjesama a 1
a snimljen 1
snimljen je 6
studiju Radija 1
Radija Novi 1
Sad. Albumska 1
Albumska verzija 1
verzija pjesme 3
pjesme završava 1
završava jednominutnim 1
jednominutnim instrumentalnim 1
instrumentalnim uvodom 1
uvodom s 1
s melodijom 1
melodijom Shepardovog 1
Shepardovog tona, 1
tona, što 2
je ustvari 19
ustvari repriza 1
repriza početka 1
početka pjesme 1
pjesme " 2
Album snimaju 1
snimaju u 2
u kućnom 6
kućnom studiju. 1
studiju. Album 1
Album snimljen 1
snimljen za 3
za film 34
film 54. 1
54. je 1
najveća prodaja 1
prodaja albuma 1
albuma svih 2
svih vremena. 30
vremena. Album 1
Album su 1
su snimili 11
snimili Yes-West 1
Yes-West i 1
i ABWH, 1
ABWH, ali 1
ali na 28
njemu ne 1
ne sviraju 1
sviraju svih 1
svih osam 3
osam ćlanova 1
ćlanova istovremeno. 1
istovremeno. Album 1
Album Sve 1
Sve što 7
što imam 1
imam objavljen 1
je 2010, 2
2010, a 2
a izdavač 1
izdavač je 1
bio Hayat 1
Hayat Production. 1
Production. Album 1
Album The 1
The Doors 8
Doors je 2
od glavnih 65
glavnih izdanja 1
izdanja 1967. 1
1967. Album 1
Album "The 2
"The Miracle" 1
Miracle" je 1
poseban i 2
po prvi 55
prvi puta 16
puta od 6
od postojanja 1
postojanja grupe, 1
grupe, za 2
za autora 1
autora svih 1
svih pjesama 3
pjesama navodi 1
navodi ime 2
ime grupe 2
grupe "Queen", 1
"Queen", umjesto 1
umjesto dotadašnjih 1
dotadašnjih pojedinačnih 1
pojedinačnih imena. 1
imena. Albumu 1
Albumu su 1
su prethodila 2
prethodila četiri 1
četiri singla; 2
singla; "Father 1
"Father of 2
of All. 2
All. Album 1
Album XXL 1
XXL je 1
je promovisan 3
promovisan u 2
u tadašnjem 8
tadašnjem ISV 1
ISV Rock 1
Rock Clubu 1
Clubu Sloga 1
Sloga u 1
u Sarajevu. 76
Sarajevu. Album 1
Album Za 1
Za sve 9
sve je 30
je kriv 3
kriv praznik 1
praznik sa 1
sa pjesmama 2
pjesmama "Stojim 1
"Stojim na 1
na zeleno, 1
zeleno, idem 1
idem na 2
na crveno", 1
crveno", "Otkud 1
"Otkud ti 1
ti pravo", 1
pravo", "Sretne 1
"Sretne ti 1
ti bile 1
bile godine 1
godine bez 2
bez mene", 1
mene", "Djevojka 1
"Djevojka iz 1
iz Krajine", 1
Krajine", "Svadba 1
"Svadba se 1
se pamti 2
pamti za 2
za život 17
život cijeli", 1
cijeli", "Sine 1
"Sine moj", 1
moj", Hule 1
Hule je 1
je objavio 83
objavio 2009. 1
2009. godine. 15
Album "Zlatna 1
"Zlatna ribica" 1
ribica" iz 1
iz 1979. 4
1979. mu 1
mu donosi 3
donosi veliku 2
veliku popularnost 8
popularnost zahvaljujući 1
zahvaljujući pjevljivim 1
pjevljivim refrenima 1
refrenima bliskim 1
bliskim zabavnoj 1
zabavnoj muzici. 2
muzici. Alcatraz 1
Alcatraz u 1
u izmaglici 1
izmaglici u 1
u zoru, 2
zoru, gledano 1
gledano s 2
s istoka. 3
istoka. Aldemar 1
Aldemar odlazi 1
odlazi iz 8
iz hotela, 1
hotela, ali 2
ali obećava 1
obećava Marshallu 1
Marshallu da 1
se neće 15
neće predati. 1
predati. Aldolnu 1
Aldolnu reakciju 1
reakciju otkrio 1
otkrio je 15
hemičar Charles-Adolphe 1
Charles-Adolphe Wurtz, 1
Wurtz, 1872. 1
1872. i 2
i ostala 27
ostala je 32
je uključena 7
uključena u 18
u organske 1
organske sinteze. 2
sinteze. Aldosteron 1
Aldosteron je 1
je odgovoran 12
odgovoran za 34
za reapsorpciju 1
reapsorpciju oko 1
oko 2% 6
2% filtriranog 1
filtriranog natrija 1
natrija u 2
u bubrezima, 1
bubrezima, što 1
je skoro 20
skoro jednako 1
jednako ukupnom 1
ukupnom sadržaju 1
sadržaju natrija 1
u ljudskoj 8
ljudskoj krvi 1
krvi pod 1
pod normalnom 1
normalnom brzinom 1
brzinom glomerulske 1
glomerulske filtracije. 1
filtracije. Aldosteron 1
Aldosteron normalno 1
normalno funkcionira 1
funkcionira za 1
za povećanje 10
povećanje zadržavanja 1
zadržavanja natrija 2
natrija (koji 1
(koji donosi 1
donosi i 3
i vodu) 1
vodu) u 1
u zamjenu 23
zamjenu za 33
za kalij. 1
kalij. Alef 1
Alef brojevi 1
brojevi označuju 1
označuju veličinu 1
veličinu skupova; 1
skupova; beskonačnost, 1
beskonačnost, s 1
strane, se 1
obično definira 1
definira kao 7
kao krajnja 1
krajnja granica 1
granica pravca 1
pravca realnih 1
realnih brojeva. 1
brojeva. Alef-nula 1
Alef-nula je 1
je najmanji 1
najmanji od 1
svih beskonačnih 1
beskonačnih kardinalnosti. 1
kardinalnosti. Alejandro 1
Alejandro Javier 1
Javier García 1
García Padilla 1
Padilla (rođen 1
(rođen 3. 1
3. augusta 7
augusta 1971) 1
1971) političar 1
političar je 1
iz Portorika 2
Portorika i 2
i bivši 13
bivši guverner 1
guverner Portorika. 1
Portorika. Alejandro 1
Alejandro Valverde 1
Valverde ispred 1
ispred Holanđanina 1
Holanđanina Baukea 1
Baukea Molleme 1
Molleme i 1
i svog 7
svog zemljaka, 1
zemljaka, Joaquima 1
Joaquima Rodrígueza. 1
Rodrígueza. Aleksandar 1
Aleksandar ga 1
je upravo 29
upravo tako 1
i tretirao 1
tretirao dopuštajući 1
dopuštajući mu 1
mu da 56
da zadrži 12
zadrži upravlja 1
upravlja svojim 1
svojim kraljevstvom. 1
kraljevstvom. Aleksandar 1
Aleksandar II. 1
II. granice 1
granice Rusije 1
Rusije širi 1
širi sve 1
do Pacifika 1
Pacifika i 1
i središnje 1
središnje Azije. 1
Azije. Aleksandar 1
Aleksandar i 3
i Sofija 2
Sofija se 2
se očajnički 1
očajnički pokušavaju 1
pokušavaju otarasiti 1
otarasiti Olivere. 1
Olivere. Aleksandar 1
Aleksandar je 23
bio glavni 14
glavni zagovornik 1
zagovornik modernizacije 1
modernizacije države. 1
države. Aleksandar 1
je boravio 5
boravio u 5
u Persepolisu 1
Persepolisu pet 1
pet mjeseci. 2
mjeseci. Aleksandar 1
imao blizak 1
blizak odnos 4
odnos sa 17
svojim prijateljem, 1
prijateljem, generalom 1
generalom i 2
i tjelohraniteljom 1
tjelohraniteljom Hephaestionom, 1
Hephaestionom, sinom 1
sinom plemenitog 1
plemenitog makedonca. 1
makedonca. Aleksandar 1
imao harem 1
harem u 1
u stilu 19
stilu perzijskih 1
perzijskih kraljeva, 1
kraljeva, ali 1
on to 9
to koristio 1
koristio prilično 1
prilično umjereno; 1
umjereno; pokazujući 1
pokazujući veliku 2
veliku samokontrolu 1
samokontrolu u 1
u "zadovoljstvima 1
"zadovoljstvima tijela". 1
tijela". Aleksandar 1
je jedino 15
jedino poštedio 1
poštedio Arhidaeusa. 1
Arhidaeusa. Aleksandar 1
je krenuo 33
krenuo prema 9
prema gradu 2
gradu samo 2
se susreo 8
susreo sa 5
sa iznenađujućim 1
iznenađujućim otporom 1
otporom i 1
i utvrđenjem. 1
utvrđenjem. Aleksandar 1
je lično 10
lično vodio 1
vodio borbu 1
borbu u 3
u sredini 45
sredini zajedno 1
sa falangom, 1
falangom, usmjeravajući 1
usmjeravajući suprostavljenu 1
suprostavljenu vojsku. 1
vojsku. Aleksandar 1
Aleksandar je, 1
međutim, otkrio 1
otkrio da 16
da konj 4
konj ima 2
ima strah 1
od vlastite 1
vlastite sjene 1
sjene i 3
i zatražio 4
zatražio da 16
on ukroti 1
ukroti konja, 1
konja, što 2
je vremenom 12
vremenom i 6
i uspio. 1
uspio. Aleksandar 1
je ostavio 23
ostavio Cariu 1
Cariu Adi, 1
Adi, kojeg 1
je Aleksandar 11
Aleksandar usvojio. 1
usvojio. Aleksandar 1
je prešao 20
prešao rijeku 3
rijeku Gang 1
Gang sa 1
sa pješadijom 1
pješadijom od 1
od dvadeset 8
dvadeset hiljada 1
hiljada ljudi 4
ljudi i 38
i dvije 74
dvije hiljade 5
hiljade konja. 1
konja. Aleksandar 1
sa ostatkom 3
ostatkom vojske 1
vojske išao 1
išao nazad 1
u Perziju 1
Perziju kroz 1
kroz težu 1
težu južnu 1
južnu rutu 1
rutu uz 1
uz samu 4
samu Gedrosian 1
Gedrosian pustinju 1
pustinju i 1
i Makran. 1
Makran. Aleksandar 1
također naredio 1
naredio ubistvo 1
ubistvo Attalusa, 1
Attalusa, koji 1
bio komandant 5
komandant vojske 1
vojske u 18
u Maloj 4
Maloj Aziji 3
Aziji i 7
i Kleopatrin 1
Kleopatrin ujak. 1
ujak. Aleksandar 1
je zaustavljen 7
zaustavljen na 2
na Termopilu, 1
Termopilu, gdje 1
je priznat 3
priznat kao 7
kao vođa 5
vođa Korintske 1
Korintske lige 1
lige prije 1
prema Korintu. 1
Korintu. Aleksandar 1
Aleksandar Mitrović 1
Mitrović sa 1
sa šest 27
šest postignutih 8
postignutih golova. 31
golova. Aleksandar 1
Aleksandar Ranković, 1
Ranković, kao 1
kao dugogodišnji 2
dugogodišnji ministar 1
ministar unutrašnjih 4
unutrašnjih poslova 12
poslova i 5
i organizator 3
organizator službe 1
službe bezbednosti, 1
bezbednosti, je 1
je snosio 1
snosio glavnu 1
glavnu krivicu. 1
krivicu. Aleksandar 1
Aleksandar Sever 2
Sever je 5
u trenutku 34
trenutku dolaska 2
dolaska na 17
na prijesto 3
prijesto još 1
uvijek bio 12
bio maloljetan 3
maloljetan i 1
i vlast 2
vlast su 2
su preuzele 2
preuzele dvije 1
dvije žene, 2
žene, Julija 1
Julija Meza 2
Meza i 1
i careva 2
careva majka 1
majka Julija 1
Julija Mameja. 1
Mameja. Aleksandar 1
Aleksandar Veliki 1
Veliki (Colin 1
(Colin Farell) 1
Farell) vodio 1
vodio je 9
je svoju 44
svoju nepobjedivu 1
nepobjedivu grčku, 1
grčku, makedonsku, 1
makedonsku, a 1
a kasnije 108
kasnije i 49
i istočnjačku 1
istočnjačku vojsku 1
vojsku putem 1
putem opsada 1
opsada i 2
i osvajanja 2
osvajanja dugih 1
dugih 35.500 1
35.500 kilometara, 1
kilometara, u 1
u razdoblju 10
razdoblju od 13
od samo 24
samo osam 6
osam godina. 6
godina. Aleksandar 1
Aleksandar Veliki, 1
Veliki, iako 1
bio velikodušan 1
velikodušan čovjek, 1
čovjek, na 1
kraju je 38
je prepoznao 6
prepoznao moć 1
moć koju 3
imao da 1
da pobijedi 1
pobijedi neprijatelja 1
neprijatelja u 3
u ratu. 7
ratu. Aleksander 1
Aleksander Bruckner 1
Bruckner smatrao 1
smatrao je 14
da Svetovit 1
Svetovit lokalnim 1
lokalnim utjelovljenjem 1
utjelovljenjem Dažboga. 1
Dažboga. Aleksandrijski 1
Aleksandrijski pjesnici 1
pjesnici unose 1
unose u 5
u nju 16
nju neke 1
neke intimne 1
intimne teme, 1
teme, ali 2
ali joj 13
joj tek 1
tek rimski 1
rimski pjesnici 1
pjesnici daju 1
daju današnji 1
današnji smisao, 1
smisao, jer 1
u njeno 1
njeno središte 1
središte stavljaju 1
stavljaju ljubav. 1
ljubav. Aleksandrovac 1
Aleksandrovac kao 1
kao samostalno 9
samostalno naseljeno 4
naseljeno mjesto 5
mjesto postoji 2
postoji od 7
od popisa 8
popisa stanovništva 17
stanovništva 1991. 14
1991. godine. 20
godine. Aleksandrova 1
Aleksandrova seksualnost 1
seksualnost je 2
je predmet 21
predmet nagađanja 1
nagađanja i 1
i kontroverzi. 2
kontroverzi. Aleksandrovo 1
Aleksandrovo najneposrednije 1
najneposrednije nasljeđe 1
nasljeđe bilo 1
je uvođenje 6
uvođenje makedonskih 1
makedonskih pravila 1
pravila koje 2
ostavile trag 1
trag u 7
u Aziji. 4
Aziji. Aleksandrovo 1
Aleksandrovo naslijeđe 1
naslijeđe uključuje 1
uključuje kulturnu 1
kulturnu difuziju 1
difuziju koju 1
su izvršila 3
izvršila njegova 1
njegova osvajanja, 1
osvajanja, kao 1
je grčko-budizam. 1
grčko-budizam. Aleksandrov 1
Aleksandrov pohod 1
pohod je 4
je zaustavljen, 1
zaustavljen, a 1
a on 27
on i 46
njegova vojska 10
vojska su 3
se morali 9
morali povući. 1
povući. Aleksandru 1
Aleksandru i 3
i njegovim 18
njegovim podvizima 1
podvizima su 1
se divili 1
divili mnogi 1
mnogi rimljani, 1
rimljani, a 1
a posebno 39
posebno generali, 1
generali, koji 1
su željeli 10
željeli i 1
sami da 2
da naprave 13
naprave takva 1
takva dostignuća. 1
dostignuća. Alekseja 1
Alekseja Stahanova 1
Stahanova od 1
50 tona. 2
tona. Aleksejev 1
Aleksejev nije 1
uspio pronaći 1
pronaći rješenje. 1
rješenje. Aleksije 1
Aleksije je 3
julu 1201. 1
1201. Aleksije 1
je uspio 63
uspio suzbiti 2
suzbiti bizantijski 1
bizantijski pad 1
pad započevši 1
započevši vojni, 1
vojni, financijski 1
financijski i 1
i teritorijalni 1
teritorijalni oporavak 1
oporavak poznat 1
kao Komnenska 1
Komnenska restauracija. 1
restauracija. Aleksijev 1
Aleksijev je 1
je brat 9
brat bio 1
bio David 1
David Komnen. 1
Komnen. Alelska 1
Alelska varijacija 1
varijacija na 2
na lokusu 1
lokusu može 1
se izmjeriti 2
izmjeriti po 1
broju prisutnih 2
prisutnih alela 1
alela (polimorfizam) 1
(polimorfizam) ili 1
ili razmjeru 1
razmjeru heterozigota 1
heterozigota (heterozigotivnost) 1
(heterozigotivnost) u 1
u populaciji. 6
populaciji. Alemani 1
Alemani su 1
su zapravo 14
zapravo bili 1
bili germanski 1
germanski savez 1
savez plemena 1
plemena smještenih 1
smještenih oko 1
oko gornje 1
gornje Majne, 1
Majne, rijeke 1
rijeke koja 4
od najvećih 102
najvećih pritoka 1
pritoka Rajne, 1
Rajne, na 1
na zemlji 20
zemlji koja 2
danas dio 4
dio Njemačke. 1
Njemačke. Alen 1
Alen gažira 1
gažira sam 1
sam po 7
po diskotekama 2
diskotekama i 2
nakon četiri 5
četiri mjeseca 5
mjeseca čulo 1
čulo se 1
o raspadu 2
raspadu Jagoda. 1
Jagoda. Alen 1
Alen Šeranić 1
Šeranić je 1
je rođen 69
rođen 1977. 1
1977. godine 12
Luci, gdje 3
završio osnovnu 8
osnovnu školu 18
i gimnaziju. 5
gimnaziju. Alen 1
Alen se 1
vraća u 46
u Bosnu 7
Bosnu a 1
a neki 33
neki članovi 5
članovi ostaju 1
u Londonu. 13
Londonu. Alessandro 1
Alessandro ipak 1
ipak ima 4
ima malih 1
malih poteškoća 1
poteškoća na 2
početku sezone 3
sezone (posebno 1
(posebno kada 1
kada promašuje 1
promašuje penal 1
penal protiv 1
protiv Rome) 1
Rome) ali 1
ali ipak 25
ipak pokazuje 2
pokazuje kakav 1
kakav je 11
igrač i 7
sa 21. 2
21. golom 1
golom postaje 1
postaje Cappaconiera 1
Cappaconiera lige. 1
lige. Alexa 1
Alexa je 1
je povećala 2
povećala poslovanje 1
poslovanje tako 1
je sačuvala 3
sačuvala arhive 1
arhive stranica 1
stranica kada 1
kada ih 6
ih je 246
je posjetila. 1
posjetila. Alexander 1
Alexander Muirhead 1
Muirhead je 1
u bolnici 16
bolnici St 1
St Bartholomew's 1
Bartholomew's Hospital 1
Hospital (Bolnici 1
(Bolnici sv. 1
sv. Alexandra 1
Alexandra Pretorius 1
Pretorius iz 1
iz Kanade 2
Kanade povukla 1
povukla se 6
se zbog 28
zbog povrede, 1
povrede, a 1
a zamijenila 2
zamijenila ju 1
je Gyda 1
Gyda Enger 1
Enger iz 1
iz Norveške. 1
Norveške. Alex 1
Alex Cruz 1
Cruz tokom 1
tokom prve 10
prve sezone, 1
sezone, Det. 1
Det. Alex 1
Alex Hibbert 1
Hibbert izabran 1
izabran je 46
ulogu Chirona 1
Chirona kao 1
kao dječaka, 1
dječaka, a 2
a Jaden 2
Jaden Piner 1
Piner za 1
za Kevina 2
Kevina kao 1
kao dječaka 1
dječaka na 2
na otvorenom 11
otvorenom pozivu 1
pozivu za 1
za izbor 8
izbor glumaca 1
glumaca u 3
u Miamiju. 1
Miamiju. Alexi 1
Alexi je 2
vrijeme spavao 1
spavao sa 2
sa prijateljima 3
prijateljima nakon 1
nakon velike 4
velike zabave 1
zabave održane 1
održane povodom 1
povodom uspješnog 1
uspješnog koncerta. 1
koncerta. Alexiu 1
Alexiu su 1
su hitno 2
hitno trebale 1
trebale nove 1
nove gitare 1
gitare no 1
no kompanija 1
kompanija Jackson 1
Jackson je 3
je tada 90
tada već 6
već bila 10
bila rasprodala 1
rasprodala svu 1
svu svoju 11
svoju robu. 1
robu. Alexx 1
Alexx Woods 1
Woods (Khandi 1
(Khandi Alexander) 1
Alexander) bila 1
je patologinja 1
patologinja u 1
u prvih 17
prvih 6 3
6 sezona. 1
sezona. Alfa-1 1
Alfa-1 sintrofin 1
sintrofin je 1
je signal-adaptirajući 1
signal-adaptirajući protein 1
protein i 2
i služi 13
služi kao 51
kao skela 2
skela za 2
za različite 28
različite signalne 1
signalne molekule. 3
molekule. Alfa 1
Alfa aktini 1
aktini su 1
su glavni 15
glavni sastojak 3
sastojak kontraktilnog 1
kontraktilnog aparata. 1
aparata. Alfabetski 1
Alfabetski kodovi 1
kodovi država 1
država su 5
put uključeni 1
u "ISO 1
"ISO 3166" 1
3166" 1974. 1
1974. Alfa 1
Alfa čestica 1
čestica koja 2
koja nastaje 8
nastaje u 8
tom raspadu 1
raspadu je 1
je potpuno 48
potpuno ionizirano 1
ionizirano jezgro 1
jezgro 4 1
4 He. 1
He. Alfa 1
Alfa heliksi 1
heliksi formiraju 1
formiraju ekstracelularne 1
ekstracelularne i 1
i intracelularnr 1
intracelularnr domene. 1
domene. Alfa-heliksi 1
Alfa-heliksi u 1
u proteinima 2
proteinima mogu 1
mogu imati 59
imati niskofrekventno 1
niskofrekventno kretanje 1
kretanje nalik 1
nalik harmonici, 1
harmonici, kako 1
je uočeno 4
uočeno u 1
u Ramanovoj 1
Ramanovoj spektroskopiji 1
spektroskopiji i 1
i analizom 2
analizom putem 1
putem kvazikontinuiranog 1
kvazikontinuiranog modela. 1
modela. Alfa 1
Alfa podjedinica 1
podjedinica ulazi 1
interakciju sa 4
sa inhibitornom 1
inhibitornom PDE 1
PDE gama 1
gama podjedinicom 1
podjedinicom i 1
i sprečava 3
sprečava blokiranja 1
blokiranja katalitskog 1
katalitskog mjesta 1
mjesta na 24
na alfa 2
alfa i 4
i beta 3
beta podjedinici 2
podjedinici PDE, 1
PDE, što 1
što dovodi 48
do aktiviranja 1
aktiviranja cGMP 1
cGMP fosfodiesteraze, 1
fosfodiesteraze, koja 1
koja hidrolizira 1
hidrolizira cGMP 1
cGMP ( 1
( Alfa 1
Alfa (α) 1
(α) zračenje 1
zračenje sastoji 1
od jezgra 1
jezgra koje 1
se brzopokretnog 1
brzopokretnog helija-4 1
helija-4 (Helij-4), 1
(Helij-4), a 1
a jezgro 2
jezgro zaustavlja 1
zaustavlja list 1
list papira. 1
papira. Alfonsa 1
Alfonsa Aragonskog 1
Aragonskog i 1
i Fridriha 1
Fridriha III 2
III (1444 1
(1444 – 1
– Cochangu 1
Cochangu in 1
in Brisiniza 1
Brisiniza castello 1
castello con 1
con lo 1
lo contato; 1
contato; 1448 1
1448 – 1
– castrum 1
castrum Gukani; 1
Gukani; 1454 1
1454 – 1
– civitate 1
civitate Euchane 1
Euchane cum 1
cum castris 1
castris et 1
et pertinentiis 1
pertinentiis suis). 1
suis). Alfons 1
Alfons je 2
je podržavao 9
podržavao razvoj 1
razvoj turizma 2
turizma u 3
u Španiji 17
Španiji i 7
i naredio 7
naredio izgradnju 1
izgradnju nekoliko 1
nekoliko poznatih 6
poznatih luksuznih 1
luksuznih hotela 1
hotela tokom 1
tokom svoje 16
svoje vladavine. 3
vladavine. Alfonso 1
Alfonso XIII 1
XIII dodao 1
dodao titulu 1
titulu Real 1
Real klubu. 1
klubu. Alfred 1
Alfred je 9
bio zarobljen 4
zarobljen od 3
strane grofa 1
grofa Godwina 1
Godwina koji 1
je predao 8
predao skupini 1
skupini ljudi 1
bili odani 2
odani njemu. 1
njemu. Alfred 1
je nastojao 12
nastojao da 9
da to 61
to ispravi 1
ispravi prevođenjem 1
prevođenjem knjiga 1
knjiga sa 3
sa latinskog 3
latinskog na 2
na engleski 6
engleski jezik. 5
jezik. Alfred 1
je pobijedio 64
pobijedio u 16
u narednoj 9
narednoj bitci 1
bitci kod 13
kod Edingtona. 1
Edingtona. Alfred 1
Alfred Josef 1
Josef Ferdinand 1
Ferdinand Jodl 1
Jodl bio 1
je vođa 11
vođa njemačkih 1
njemačkih operativnih 1
operativnih snaga. 1
snaga. Alfred 1
Alfred Nobel 2
Nobel je 4
također bio 30
bio dramski 1
dramski pisac. 2
pisac. Alfred 1
u svom 134
svom testamentu 1
testamentu donirao 1
donirao dio 1
dio svog 10
svog novca 1
novca Švedskoj 1
Švedskoj državi 1
državi i 6
i osnovao 7
osnovao fond 1
fond iz 1
iz kojeg 33
kojeg će 7
se svake 28
godine dodijeljivati 1
dodijeljivati nagrade 1
nagrade u 6
više kategorija 1
kategorija ( 1
( Alfredo 1
Alfredo Carricaberry, 1
Carricaberry, Segundo 1
Segundo Luna, 1
Luna, Roberto 1
Roberto Figueroa, 1
Figueroa, Pedro 1
Pedro Petrone 1
Petrone i 1
i Héctor 2
Héctor Scarone 1
Scarone su 1
bili najbolji 9
najbolji strijelci 9
strijelci prvenstva 8
prvenstva sa 20
tri postignuta 6
postignuta gola. 15
gola. Alfredo 1
Alfredo Di 4
Di Stéfano, 2
Stéfano, jedan 1
tri najbolja 5
najbolja strijelca 1
strijelca lige 1
lige sa 12
sa 19 6
19 postignutih 1
golova. Alfredo 1
Stéfano, najbolji 1
najbolji strijelac 43
strijelac lige 16
sa 24 5
24 postignuta 2
gola. Alfredov 1
Alfredov dragulj, 1
dragulj, otkriven 1
otkriven u 3
u Somersetu 1
Somersetu 1693. 1
1693. Alfredovi 1
Alfredovi brodovi 1
brodovi su 4
bili superiorniji 1
superiorniji u 2
u koncepciji. 1
koncepciji. Alge 1
Alge imaju 1
imaju tendenciju 27
tendenciju brzog 1
brzog rasta, 1
rasta, uz 1
uz visoku 3
visoku dostupnost 1
dostupnost hranjivih 2
sastojaka, ali 1
ali svaka 3
svaka alga 1
alga je 1
je kratkotrajna, 1
kratkotrajna, a 1
a rezultat 5
je velika 35
velika koncentracija 1
koncentracija mrtve 1
mrtve organske 1
organske materije 3
materije koja 3
počinje propadati. 1
propadati. Algoritmi 1
Algoritmi za 1
za procjenu 20
procjenu GFR 1
GFR iz 1
iz koncentracije 1
koncentracije kreatinina 1
kreatinina i 2
drugi parametri 1
parametri razmatrani 1
razmatrani su 1
u članku 5
članku Funkcija 1
Funkcija bubrga. 1
bubrga. Algu 1
Algu domaćin 1
domaćin jede 1
jede i 2
i djelomično 8
djelomično probavlja, 1
probavlja, a 1
a plastid 1
plastid ostaje 1
ostaje netaknut. 1
netaknut. AlH 1
AlH 3 1
3 se 2
može imenovati 3
imenovati kao 1
kao aluminij 1
aluminij hidrid 1
hidrid ili 1
ili aluman. 1
aluman. Al-Hajam 1
Al-Hajam je 1
je prihvatio 32
prihvatio grčki 1
grčki postupak 1
postupak konstruisanja 1
konstruisanja parabole. 1
parabole. Alhambra 1
Alhambra je 1
je ponovno 31
ponovno "otkrivena" 1
"otkrivena" u 1
u 19. 29
19. vijeku 14
vijeku od 2
strane evropskih 1
evropskih naučnika 1
naučnika i 7
i turista, 1
turista, pa 1
tada počela 2
počela i 2
i obnova. 2
obnova. Alhambra 1
Alhambra podsjeća 1
podsjeća na 36
na mnoga 1
mnoga srednjovjekovna 1
srednjovjekovna hrišćanska 1
hrišćanska uporišta 1
uporišta u 2
svom trostrukom 1
trostrukom aranžmanu 1
aranžmanu kao 1
kao dvorac, 1
dvorac, palata 1
palata i 1
i stambeni 3
stambeni dodatak 1
dodatak za 2
za podređene. 1
podređene. Alhamijado 1
Alhamijado književnost 1
književnost je 4
s rijetkim 2
rijetkim izuzecima, 1
izuzecima, imala 1
imala uglavnom 1
uglavnom pobožno-didaktički 1
pobožno-didaktički karakter. 1
karakter. Al-Hassan 1
Al-Hassan smatra 1
su oni 54
oni bili 3
bili zasnovani 3
zasnovani na 11
na ranijim 3
ranijim originalima 1
originalima i 1
u tim 46
tim rukopisima 2
rukopisima navodi 1
su ručne 1
ručne topove 1
topove koristili 1
koristili Memluci 1
Memluci u 1
u bici 50
bici kod 55
kod Ain 1
Ain Jaluta 1
Jaluta 1260. 1
1260. godine. 1
godine. Alhazen 1
Alhazen je 1
bio značajna 4
značajna figura 1
figura u 6
historiji naučne 1
naučne metode, 1
metode, posebno 1
u pristupu 3
pristupu eksperimentiranju 1
eksperimentiranju a 1
a opisan 1
kao prvi 24
prvi istinski 1
istinski naučnik 1
naučnik na 1
svijetu. Alhazenovo 1
Alhazenovo djelo 1
djelo bilo 1
je uglavnom 71
uglavnom zanemareno 1
zanemareno u 1
u arapskom 4
arapskom svijetu, 1
svijetu, ali 3
je anonimno 1
anonimno prevedeno 1
prevedeno na 1
na latinski 2
latinski oko 1
oko 1200. 2
1200. Alhemija 1
Alhemija je 1
je umijeće 2
umijeće postizanja 1
postizanja dugovječnosti 1
dugovječnosti ili 1
ili fizičke 1
fizičke besmrtnosti 1
besmrtnosti pomoću 1
pomoću eliksira 1
eliksira načinjenog 1
načinjenog od 1
od neplemenitih 1
neplemenitih metala 1
metala pretvorenih 1
pretvorenih u 1
u zlato 2
zlato ili 2
ili zlatu 1
zlatu slične 1
slične supstance. 1
supstance. Ali 1
Ali 1980ih 1
1980ih dolazi 1
do drastičnih 1
drastičnih promjena. 1
promjena. Ali, 1
Ali, 86. 1
86. godina 1
godina bila 5
je kraj 12
kraj njegovog 2
njegovog života. 9
života. Ali, 1
Ali, ako 3
ako integral 1
integral divergira, 1
divergira, tada 1
tada i 2
i dati 5
dati red 1
divergira. Ali, 1
se dužina 3
dužina mišića 3
mišića povećava, 1
povećava, onda 1
je kontrakcija 2
kontrakcija ekscentrična. 1
ekscentrična. Ali 1
Ali ako 2
se stavi 5
stavi nova 1
nova mrtva 1
mrtva sova 1
sova (ili 2
(ili ako 1
se prva 5
prva ukloni 1
ukloni pa 1
pa ponovno 1
ponovno postavi), 1
postavi), ptice 1
ptice reagiraju 1
reagiraju ponovno 1
ponovno kao 1
to novi 2
novi grabežljivac, 1
grabežljivac, pokazujući 1
pokazujući da 2
su navikli 1
navikli na 1
na samo 26
samo specifični 1
specifični stimulans. 1
stimulans. Ali 1
ako si 1
si se 4
se pomirio, 1
pomirio, onda 1
su vragovi 1
vragovi doista 1
doista anđeli, 1
anđeli, oslobađajući 1
oslobađajući te 1
te od 22
od zemlje." 1
zemlje." Ali, 1
ako TANGO2 1
TANGO2 poremećaj 1
poremećaj bude 1
bude autosomno 1
autosomno recesivan, 1
recesivan, neće 1
neće se 7
se dogoditi 10
dogoditi u 3
svim slučajevima. 2
slučajevima. Ali 1
Ali američki 1
američki tim 2
tim Sege 1
Sege (koji 1
(koji je 30
je vodila 13
vodila Madeline 1
Madeline Schroeder 1
Schroeder ) 1
) je 9
je "omekšao“ 1
"omekšao“ lika 1
lika međunarodnoj 1
međunarodnoj publici 1
publici i 3
i zato 33
zato su 5
se oslobodili 2
oslobodili tih 1
tih elemenata. 1
elemenata. Ali 1
Ali Apop 1
Apop je 1
je besmrtan 1
besmrtan te 1
se neprestano 6
neprestano oporavlja. 1
oporavlja. Ali-beg 1
Ali-beg je 1
je zadatak 11
zadatak uspješno 1
uspješno izvršio 1
izvršio i 2
i imenovan 2
imenovan je 30
je pašom. 1
pašom. Ali 1
Ali bijeli, 1
bijeli, videći 1
videći dalje 1
dalje i 4
i oslanjajući 1
oslanjajući se 3
na svoju 27
svoju odličnu 1
odličnu napadačku 1
napadačku poziciju, 1
poziciju, ima 1
ima zadivljujući 1
zadivljujući iznenađujući 1
iznenađujući nastavak. 1
nastavak. Ali 1
Ali bi 1
bi slika 1
slika (skup 1
(skup brojeva 1
brojeva dobiven 1
dobiven množenjem 1
množenjem udesno 1
udesno svake 1
svake vektor-kolone 1
vektor-kolone matrice 1
matrice dužine 1
dužine n) 1
n) mogla 1
mogla biti 21
biti znatno 1
znatno manja. 2
manja. Ali, 1
Ali, bogata 1
bogata Julija 1
Julija Meza, 1
Meza, Karakalina 1
Karakalina tetka 2
tetka s 1
s majčine 2
majčine strane, 1
strane, uspješno 1
uspješno je 8
je potplatila 1
potplatila Treću 1
Treću Legiju 1
Legiju koja 1
koja ja 1
ja za 2
za cara 6
cara postavila 1
postavila njenog 1
njenog najstarijeg 2
najstarijeg unuka, 1
unuka, Varija 1
Varija Basijana. 1
Basijana. Ali 1
Ali budući 1
u opažanju 1
opažanju Canopusa 1
Canopusa obje 1
obje stepenice 1
stepenice griješi, 1
griješi, "eksperiment" 1
"eksperiment" možda 1
možda nije 4
nije puno 2
puno više 6
od recikliranja 1
recikliranja Eratostenovih 1
Eratostenovih brojeva, 1
brojeva, pritom 1
pritom mijenjajući 1
mijenjajući 1/50 1
1/50 u 1
u tačno 1
tačno 1/48 1
1/48 kruga. 1
kruga. Ali 1
Ali Carter 1
Carter je 5
je izjavio 50
izjavio da 55
on bio 11
bio zainteresiran 3
zainteresiran da 1
da igra 10
igra ovu 1
ovu varijantu 1
varijantu snukera. 1
snukera. Alicia 1
Alicia pita 1
pita Johna: 1
Johna: "Šta 1
"Šta nije 1
u redu?" 1
redu?" Ali 1
Ali činilo 1
činilo se 6
da Gorbačov 1
Gorbačov izbjegava 1
izbjegava piti 1
piti previše. 1
previše. Alić 1
Alić je 2
je prije 64
prije svega 61
svega bio 1
bio pjesnik 1
pjesnik – 1
– slikar 1
slikar prirode. 1
prirode. Ali 1
Ali da 1
bi osigurali 4
osigurali židovsku 1
židovsku većinu, 1
većinu, dio 1
dio izraelske 1
izraelske zemlje 1
zemlje se 4
mora predati 2
predati kako 1
bi židovska 1
židovska i 1
i demokratska 1
demokratska država 1
država opstala. 1
opstala. Ali, 1
Ali, da 1
se ovdje 10
ovdje nalazila 1
nalazila jedna 1
jedna rimska 2
rimska naseobina 1
naseobina vidi 1
vidi se 15
po velikoj 3
velikoj količini 4
količini rimske 1
rimske zidne 1
zidne i 1
i krovne 1
krovne opeke, 1
opeke, temeljnih 1
temeljnih zidova, 1
zidova, i 1
i drugih 146
drugih nalaza. 1
nalaza. Ali 1
Ali djela 1
djela Jurija 1
Jurija Živaga, 1
Živaga, koji 1
je objavljivao 4
objavljivao poeziju, 1
poeziju, pala 1
pala su 1
u nemilost 2
nemilost vlasti 1
vlasti ostavljajući 1
ostavljajući u 1
u opasnosti 3
opasnosti živote 1
živote Jurija, 1
Jurija, njegove 1
njegove supruge 14
supruge Tanje, 1
Tanje, njegovog 1
njegovog sina 12
sina Sašu, 1
Sašu, i 1
i njegovog 34
njegovog očuha 1
očuha Aleksandra. 1
Aleksandra. Ali 1
Ali dokaz 1
dokaz za 6
za kult 1
kult je 2
je statua 4
statua Neftide, 1
Neftide, pronađena 1
pronađena u 6
blizini hrama. 1
hrama. Ali 1
Ali dok 1
dok god 5
god sam 1
sam slobodan 1
slobodan nećete 1
nećete taknuti 1
taknuti ni 1
ni jednog 6
jednog mog 1
mog pacijenta. 1
pacijenta. Ali 1
Ali dvije 1
dvije trećine 18
trećine okruglog 1
okruglog sjemena 1
sjemena F 1
F 2 1
2 generacije 1
generacije su 4
su heterozigoti 1
heterozigoti i 1
i njihov 24
njihov samooprašivanje 1
samooprašivanje proizvodi 1
proizvodi fenotipove 1
fenotipove u 1
u omjeru 3
omjeru tipskog 1
tipskog F 1
F 1 2
1 ujrštanja. 1
ujrštanja. Alifatski 1
Alifatski organohloridi 1
organohloridi su 1
su alkilirajući 1
alkilirajući agensi, 2
agensi, jer 1
je hlorid 1
hlorid odlazeća 1
odlazeća grupa. 1
grupa. Ali 1
Ali Gabriella 1
Gabriella je 1
dalje povrijeđena 1
povrijeđena sve 1
dok Troy 1
Troy dođe 1
dođe kod 2
kod nje 2
nje kući 1
kući ali 2
ali ona 23
ona preko 1
preko svoje 1
svoje majke 7
majke poručuje 1
poručuje da 2
je zauzeta 4
zauzeta on 1
se penje 8
penje na 6
na njenu 10
njenu tarasu 1
tarasu i 1
i ponovo 30
ponovo pjeva 1
pjeva pjesmu 4
pjesmu Something 1
Something New 1
New Start 1
Start of 2
of New. 1
New. Ali, 1
Ali, generalno 1
generalno posmatrajući 1
posmatrajući u 1
na ostala 3
ostala ovakva 1
ovakva mjesta 1
mjesta je 6
je pozitivnije. 1
pozitivnije. Ali 1
Ali Georgeu 1
Georgeu je 1
je drago 1
drago ovo 1
ovo čuti, 1
čuti, pošto 1
to dokaz 1
dokaz da 13
je Bert 1
Bert prepoznao. 1
prepoznao. Ali, 1
Ali, gledajući 1
gledajući na 2
na osvojenja 1
osvojenja i 1
i teritorijalne 1
teritorijalne dobitke 1
dobitke su 1
pravi počeci 1
počeci Drugog 1
Drugog svjetskog 81
svjetskog rata 64
rata utemeljeni 1
utemeljeni napadima 1
napadima Japana 1
Japana na 1
na Indokinu 1
Indokinu 30-tih 1
30-tih godina. 1
godina. Ali 2
Ali iako 1
iako su 60
su neki 54
neki vidjeli 1
vidjeli Hitlera 1
Hitlera kao 1
kao sredstvo 20
sredstvo da 2
ovo prekine, 1
prekine, ipak 1
ipak nisu 5
nisu svi 7
svi oni 7
oni podržavali 1
podržavali nacizam 1
nacizam u 1
u cjelosti, 2
cjelosti, te 1
te su 150
su Hitlera 1
Hitlera smatrali 1
smatrali samo 1
samo prelaznim 1
prelaznim rješenjem 1
rješenjem u 1
u njihovom 27
njihovom nastojanju 1
nastojanju da 9
se ukine 1
ukine republika. 1
republika. Ali 1
Ali i 4
da tako 5
tako doprinesemo 1
doprinesemo naporima 1
naporima svih 1
svih progresivnih 1
progresivnih ljudi 1
ljudi našeg 1
našeg doba, 1
doba, koje 2
koje oni 4
oni čine 5
čine za 1
za jedan 31
jedan novi, 1
novi, ljepši 1
ljepši svijet." 1
svijet." Ali 1
i kada 44
to dogodilo, 2
dogodilo, prvobitna 1
prvobitna smjesa 1
smjesa nije 1
nije skroz 2
skroz razdvojena. 1
razdvojena. Ali 1
Ali imali 1
imali su 58
su nesreću 1
nesreću da 1
da jedini 1
jedini u 3
historiji dva 1
dva SP-a 1
SP-a zaredom 1
zaredom igraju 1
igraju i 4
i gube 5
gube finale 2
finale protiv 3
protiv domaćina 4
domaćina takmičenja. 1
takmičenja. Ali 1
Ali ipak 1
ipak je 16
je povjerovao 1
povjerovao Harryju 1
Harryju nakon 1
je pročitao 5
pročitao njegov 1
njegov intervju 2
intervju u 1
u Odgonetaču 1
Odgonetaču te 1
otišao na 9
na svoj 28
prvi i 12
i posljednji 21
posljednji sastanak 1
sastanak Dumbledoreove 1
Dumbledoreove armije. 1
armije. Ali 1
Ali ipak, 3
ipak, Muhammedu 1
Muhammedu je 1
tom periodu 44
periodu stigla 1
stigla objava 1
objava nakon 1
čega se 43
se on, 1
on, sa 1
sa ashabima, 1
ashabima, uputi 1
uputi ka 1
ka Medini 1
Medini i 1
i otpoče 1
otpoče sa 1
sa pripremama 3
pripremama za 6
za rat 4
rat protiv 16
protiv plemena 2
plemena Benu 4
Benu Nadir. 1
Nadir. Ali 1
ipak, ne 1
ne želi 38
želi imenovati 1
imenovati tu 1
tu osobu, 2
osobu, usput 1
usput negirajući 1
negirajući glasine 1
glasine da 9
je inspiracija 3
inspiracija bio 2
bio njen 6
njen prvi 7
prvi suprug. 1
suprug. Ali 1
ipak, on 2
on je 171
je stvorio 14
stvorio jedan 1
od velikih 21
velikih klasika 1
klasika o 1
o tom 13
tom svijetu. 2
svijetu. Ali 1
i poslije 27
poslije toliko 1
toliko godina 1
godina mi 1
mi pamtimo 1
pamtimo svaki 1
svaki trening, 1
trening, svako 1
svako putovanje, 1
putovanje, svaku 1
svaku medalju. 1
medalju. Ali 1
Ali isto 1
isto vrijedi 1
vrijedi bilo 1
bilo gdje 5
gdje duž 1
duž cijevi, 1
cijevi, tako 2
da na 41
na izlazu 5
izlazu iz 6
iz petlje 1
petlje također 1
također treba 1
treba pumpati 1
pumpati samo 1
samo 200 1
200 mg/L. 1
mg/L. Ali 1
i Svetislav 1
Svetislav i 1
i Ana 1
Ana ostali 1
ostali su 23
su bez 15
bez stana, 1
stana, pa 1
se useljavaju 1
useljavaju prije 1
prije Katarine. 1
Katarine. Ali, 1
Ali, Izanami 1
Izanami je 3
bila kažnjena 1
kažnjena (žena 1
(žena nije 1
nije nikad 5
nikad smjela 1
smjela progovoriti 1
progovoriti prva) 1
prva) i 1
i rodila 2
rodila je 5
je dvoje 3
dvoje ružne 1
ružne djece: 1
djece: Hiruku 1
Hiruku i 1
i Awashimu. 1
Awashimu. Ali 1
Ali izraz 1
izraz neizvjesnosti 1
neizvjesnosti i 3
i gađenja 1
gađenja nije 1
nije isto 3
isto što 5
što i 15
i otvorene 3
otvorene osude. 1
osude. Alija 1
Alija Đerzelez 1
Đerzelez je 1
je epski 1
epski narodni 1
narodni junak 1
junak Bošnjaka. 1
Bošnjaka. Alija 1
Alija Izetbegović 1
Izetbegović je 5
je proglasio 20
proglasio opsadno 1
opsadno stanje 1
stanje na 7
na teritoriji 38
teritoriji takozvane 1
takozvane Zapadne 1
Zapadne Bosne. 1
Bosne. Alija 1
Alija je 2
je mladi 3
mladi hamal 1
hamal dobrog 1
dobrog srca 1
srca koji 1
koji svima 1
svima pomaže, 1
pomaže, dobio 1
dobio je 108
je nadimak 13
nadimak Alija 1
Alija Lepir 1
Lepir zbog 1
zbog njegovog 20
njegovog dobrog 1
dobrog karaktera 1
karaktera i 5
i ljubavi 1
ljubavi prema 5
prema Suncu. 2
Suncu. Alijansa 1
Alijansa za 1
za isplatniji 1
isplatniji internet 1
internet (A4AI) 1
(A4AI) je 1
je pokrenuta 5
pokrenuta u 3
u oktobru 49
oktobru 2013. 2
godine. Ali 1
Ali jedan 1
jedan dan 11
dan telefon 1
telefon zazvoni 1
zazvoni i 1
kao iz 1
iz vedra 2
vedra neba 1
neba Vesna 1
Vesna čuje 1
čuje Žarkov 1
Žarkov glas 1
glas na 1
na liniji. 1
liniji. Ali 1
Ali je 12
je Kulin 2
Kulin sigurno 1
sigurno bio 1
u srodstvu 6
srodstvu sa 6
sa banom 1
banom Borićem. 1
Borićem. Ali 1
kraju ugledala 1
ugledala se 1
se Yugija 1
Yugija i 1
i Joeyja. 1
Joeyja. Ali 1
ona ipak 1
ipak optimistična 1
optimistična i 1
i fina. 1
fina. Ali 1
je Oolong 1
Oolong uspio 1
uspio da 20
da reknesvuju 1
reknesvuju želju 1
želju prije 1
prije nejga 1
nejga i 1
tako spriječi 1
spriječi da 1
da Princ 1
Princ Pilaw 2
Pilaw zavlada 1
zavlada svijetom. 1
svijetom. Ali 1
bio privlačan 1
privlačan djeci; 1
djeci; film 1
film je 34
poznat po 88
pjesme bile 3
bile veoma 5
veoma popularne, 1
popularne, i 1
i djeca 10
djeca koja 5
koja su 207
su gledala 1
gledala film 1
film ne 3
bi prestala 1
prestala pjevati 1
pjevati pjesme 2
pjesme i 8
i citirati 1
citirati likove. 1
likove. Ali 1
da vidi 17
vidi lice 1
lice od 1
od Belova, 1
Belova, i 1
i dok 10
se vraćao 5
vraćao u 3
u stanicu 2
stanicu sjetio 1
sjetio se 1
se lica 2
lica sa 1
sa potjernice 1
potjernice koja 1
koja mu 33
je tog 1
tog dana 12
dana stigla, 1
stigla, i 1
i odmah 11
odmah je 9
je pozvao 23
pozvao specijalnu 1
specijalnu jedinicu 1
jedinicu da 1
ga uhapsi. 1
uhapsi. Ali 1
i proširivanjem 1
proširivanjem nadležnosti 1
nadležnosti SIPA-e 1
SIPA-e rasla 1
rasla i 2
i potreba 4
za većim 1
većim brojem 7
brojem službenika 1
službenika uposlenih 1
uposlenih na 1
na različitim 36
različitim poslovima 2
poslovima unutar 2
unutar agencije. 1
agencije. Ali 1
Ali još 1
uvijek mislim 1
mislim da 8
je serija 12
serija 3 1
3 ili 7
ili 4 3
puta tačnija 1
tačnija od 1
od većine 15
većine sličnih 1
sličnih filmova." 1
filmova." Ali 1
Ali Jurij 1
Jurij zaostaje 1
zaostaje iza 1
iza njih, 2
njih, kako 1
mogao sa 1
svojim sankama 1
sankama doći 1
do željezničke 1
željezničke stanice. 2
stanice. Ali 1
Ali kada 1
se pojavila 22
pojavila kuga 1
kuga koja 2
je desetkovala 2
desetkovala muslimansku 1
muslimansku vojsku, 1
vojsku, od 1
od koje 20
je stradao 8
stradao i 3
sam Asad, 1
Asad, muslimanska 1
muslimanska vojska 2
se povukla 7
povukla u 3
u dvorac 4
dvorac Mineo. 1
Mineo. Ali 1
Ali kad 6
kad bi 18
po koji 2
koji od 16
od njih 183
njih našao 1
našao s 2
s nama 2
nama nasamo, 1
nasamo, govorio 1
govorio je: 1
je: "Ah, 1
"Ah, koliko 1
koliko smo 1
smo željno 1
željno očekivali 1
očekivali da 4
da nas 6
nas Hristovom 1
Hristovom pomoći 1
pomoći oslobodite! 1
oslobodite! Ali 1
kad i 6
nije pomoglo, 1
pomoglo, počeli 1
počeli su 31
su da 160
da puštaju 1
puštaju zatvorenike. 1
zatvorenike. Ali, 1
Ali, kad 2
bolje i 2
i bliže 3
bliže upoznao 1
upoznao manastirski 1
manastirski život 1
život i 33
i kaluđersko 1
kaluđersko bratstvo, 1
bratstvo, uvidio 1
uvidio je 1
odgovara životopisima 1
životopisima svetaca 1
svetaca i 2
njegovim iluzijama. 1
iluzijama. Ali 1
je grofica 1
grofica Swana 1
Swana (Ina 1
(Ina Claire), 1
Claire), koja 1
je prethodno 25
prethodno posjedovala 1
posjedovala dragulje, 1
dragulje, poslala 1
poslala svog 1
svog ljubavnika, 2
ljubavnika, grofa 1
grofa Leona, 1
Leona, da 1
da vrati 8
vrati dragulje, 1
dragulje, on 1
on uspijeva 3
uspijeva preobratiti 1
preobratiti ruske 1
ruske delegate 1
delegate u 1
u kapitaliste. 1
kapitaliste. Ali 1
kad političku 1
političku ekonomiju 1
ekonomiju stavimo 1
stavimo u 1
u dijelektički 1
dijelektički odnos 1
sa sociologijom, 1
sociologijom, a 1
a sociologija 1
sociologija je 1
je opća, 1
opća, najopćija 1
najopćija nauka, 1
nauka, po 1
po univerzalnim, 1
univerzalnim, globalnim 1
globalnim zakonima 1
zakonima date 1
date epohe, 2
epohe, onda 1
se politička 2
politička ekonomija 1
ekonomija u 2
na sociologiju 1
sociologiju javlja 1
javlja kao 9
kao posebna 9
posebna društvena 1
društvena nauka. 1
nauka. Ali 1
dogodi, na 1
početku se 10
dodaje elif 1
elif kako 1
se dobio 14
dobio samoglasnik 1
samoglasnik ili 2
ili suglasnik 1
suglasnik u 1
u ulozi 19
ulozi samoglasnika, 1
samoglasnika, pa 1
se Skender 1
Skender (سكندر) 1
(سكندر) piše 1
piše i 5
i izgovara 2
izgovara Iskender 1
Iskender (اسكندر). 1
(اسكندر). Ali 1
kad Spirit 1
Spirit otkriva 1
otkriva da 45
su željezničke 1
željezničke pruge 5
pruge usmjerene 1
usmjerene prema 3
prema njegovoj 4
njegovoj domovini, 1
domovini, gdje 1
njegova porodica, 1
porodica, pretvara 1
pretvara se 7
se mrtav 1
mrtav da 1
mogao pobjeći. 1
pobjeći. Ali, 1
kad vidješe 1
vidješe da 1
se rijeka 2
rijeka izlila 1
izlila krenuše 1
krenuše prema 1
prema Beogradu. 1
Beogradu. Ali 1
Ali kako 3
je mogao 48
mogao ponovno 1
ponovno posvetiti 1
posvetiti spomenik 1
spomenik kraljeva, 1
kraljeva, dizajniran 1
dizajniran da 5
da čuva 4
čuva ljude 1
ljude na 3
na distanci, 1
distanci, da 1
da postane 34
postane simbol 1
simbol demokratije? 1
demokratije? Ali 1
kako mogu 2
mogu novi 1
novi elementi 2
elementi nastati 1
nastati ako 1
ako zvijezde 1
zvijezde umiru? 1
umiru? Ali, 1
Ali, kako 1
nas tradicionalno 1
tradicionalno pisalo 1
pisalo Mao 1
Mao Ce 1
Ce Tung 1
Tung (Mao 1
(Mao Ce 1
Ce Tungov. 1
Tungov. Ali 1
kako su 58
su postajali 3
postajali sve 3
sve popularniji, 2
popularniji, postali 1
postali su 38
su neprijatelji. 1
neprijatelji. Ali, 1
Ali, kao 1
i prije, 4
prije, kada 1
prešao 10 1
10 metara 4
metara kornjača 1
kornjača je 1
je metar 1
metar ispred 1
ispred njega, 3
njega, kod 1
kod tačke 2
tačke K3, 1
K3, i 1
tako dalje 3
dalje (kornjača 1
(kornjača će 1
će uvijek 3
uvijek imati 1
imati prednost 1
nad Ahilejem, 1
Ahilejem, nebitno 1
nebitno koliko 1
koliko mala 1
mala ona 1
ona bila). 1
bila). Ali 1
Ali kao 2
i svi 45
svi "heretici" 1
"heretici" tako 1
on konačno 2
konačno rekao 1
rekao nešto 1
nešto što 14
nije smio. 1
smio. Ali 1
vođa rangera 2
rangera on 1
on može 12
može brzo 5
brzo odlučiti 1
odlučiti šta 2
šta treba 3
treba uradti. 1
uradti. Ali 1
Ali kapitaliziranje 1
kapitaliziranje tih 1
tih priznanja 1
priznanja pokazalo 1
pokazalo se 8
se teškim 2
teškim za 2
za nju 14
nju jer 2
se ona 35
ona poklopila 1
poklopila s 1
s porastom 3
porastom broja 2
broja filmova 1
filmova i 3
i ostalih 28
ostalih projekata 1
projekata usmjerenih 1
usmjerenih prvenstveno 1
prvenstveno na 7
na tinejdžere. 1
tinejdžere. Ali 1
Ali kasnije, 1
kasnije, FIBA 1
FIBA Evropa 1
Evropa je 7
bila prisiljena 5
prisiljena da 3
da negira 2
negira navode 1
navode da 27
je Ukrajina 2
Ukrajina odustala 1
odustala od 4
od domaćinskih 1
domaćinskih prava 1
za EuroBasket 1
EuroBasket 2015. 2
2015. Ali 1
Ali kasnije 2
kasnije on 2
on svata 1
svata da 1
je doi 1
doi tina 1
tina i 1
i sprijateljava 1
sprijateljava se 1
sa Wesom. 1
Wesom. Ali 1
kasnije se 14
se oni 37
oni sprijatelje 1
sprijatelje i 1
i Sky 2
Sky može 1
jedan zadatak 1
zadatak biti 1
biti crveni 1
crveni Rager 1
Rager da 1
da osvetio 1
osvetio smrt 1
smrt svog 2
svog oca. 6
oca. Ali, 1
Ali, kome 1
je smrtonosni 2
smrtonosni otrov 1
otrov stvarno 1
stvarno bio 1
bio namjenjen? 1
namjenjen? Ali, 1
Ali, konfiskacije 1
konfiskacije su 1
su uvećale 1
uvećale njegovo 1
njegovo vlastito 1
vlastito bogatstvo 1
bogatstvo (res 1
(res privata), 1
privata), koje 1
su ranije 16
ranije stvorili 1
stvorili Antonini. 1
Antonini. Ali 1
Ali kritika 1
kritika ga 2
ga je, 4
je, zbog 7
zbog sadržaja 3
sadržaja njegove 1
njegove proze 1
proze morala 1
morala napasti, 1
napasti, a 1
a nedemokratsko 1
nedemokratsko društvo 1
društvo osuditi. 1
osuditi. Ali 1
Ali kritike 1
kritike u 5
u poređenju 27
sa orginalnim 1
orginalnim filmom 1
filmom su 1
bile vezane 2
vezane za 27
za nedostatak 2
nedostatak nasilja, 1
nasilja, društvene 1
društvene satire 1
satire te 1
te razvoja 1
razvoja karaktera. 1
karaktera. Ali, 1
Ali, ma 1
ma koliko 3
koliko vješto 1
vješto to 1
to izbjegavali, 1
izbjegavali, opet 1
opet moraju 1
moraju nasilu 1
nasilu da 1
da idu 7
idu s 1
s Turcima 2
Turcima protiv 1
protiv hrišćana. 1
hrišćana. " 1
" Alimanović 1
Alimanović se 1
se vješto 1
vješto jazzistički 1
jazzistički igra 1
igra s 4
s bosanskom 1
bosanskom tradicionalnom 1
tradicionalnom pjesmom 1
pjesmom ("Snijeg 1
("Snijeg pade 1
pade na 3
na behar 2
behar na 2
na voće", 1
voće", "Kraj 1
"Kraj tanana 1
tanana šadrvana" 1
šadrvana" i 1
i " 4
" Ali 1
Ali Marijina 1
Marijina ljubav 1
ljubav ("I 1
("I Have 1
Have A 1
A Love") 1
Love") nadjačava 1
nadjačava Anitu, 1
Anitu, pošto 1
pošto se 13
se sjetila 1
sjetila kako 1
ona voljela 1
voljela Bernarda. 1
Bernarda. Ali 1
Ali Marik 1
Marik ima 1
ima još 93
jednu kartu 1
kartu krilatog 1
krilatog zmaja 1
zmaja Ra 2
Ra (jap. 1
(jap. „God 1
„God of 1
of Ra“). 1
Ra“). Ali 1
Ali mislim 1
da svaki 12
svaki čovjek 1
čovjek to 1
to mora 3
mora probati 1
probati barem 1
jednom u 12
u životu." 1
životu." "Ali 1
"Ali mi 1
mi smo 5
smo mirni". 1
mirni". Ali 1
Ali Mitch 1
Mitch se 1
osjeća povrijeđenim 1
povrijeđenim i 1
i poniženim 1
poniženim i 1
i odbija 3
odbija je. 1
je. Ali, 1
Ali, mjerenje 1
mjerenje njegove 2
njegove mase 1
mase tokom 1
tokom prošle 1
prošle Galilejeve 1
Galilejeve (svemirska 1
(svemirska letjelica) 1
letjelica) orbite 1
orbite govore 1
govore drugačije. 1
drugačije. Ali 1
Ali mu 1
istom trenutku 3
trenutku nudi 1
nudi da 3
se takmiči 24
takmiči u 19
u organizovanim 1
organizovanim uličnim 1
uličnim borbama. 2
borbama. Ali 1
Ali najviše 1
najviše ima 2
ima Turaka, 1
Turaka, koji 3
koji kao 6
kao vojnici 2
vojnici primaju 1
primaju od 1
od sultana 2
sultana kao 1
kao neku 2
neku platu 1
platu koju 1
koju oni 4
oni zovu 1
zovu timar 1
timar (tymar), 1
(tymar), u 1
u spomenutoj 1
spomenutoj zemlji, 1
zemlji, naime 1
naime od 1
od Prusca 1
Prusca do 1
do grada 8
grada Vrhbosne, 1
Vrhbosne, gdje 1
gdje sjedi 1
sjedi Husrefbeg 1
Husrefbeg paša 1
paša ili 1
ili kapetan 1
kapetan bosanski. 1
bosanski. Ali, 1
Ali, najznačajniji 1
najznačajniji utjecaj 1
utjecaj Emirata 1
Emirata bio 1
je njegov 87
njegov kulturni 1
kulturni utjecaj 3
utjecaj na 42
na nemuslimansko 1
nemuslimansko lokalno 1
lokalno stanovništvo. 7
stanovništvo. Ali 1
Ali nakon 1
nakon 10 4
10 godina 12
godina sa 2
sa bendom 4
bendom vokalista 1
vokalista Toshi 1
Toshi je 1
je najavio 19
najavio kraj 1
kraj svoje 1
svoje karijere 8
karijere sa 1
sa X-om 1
X-om i 1
i bend 1
bend se 2
se raspao. 1
raspao. Ali 1
Ali na 1
na krilima 3
krilima je 2
je situacija 10
situacija bila 2
bila drugačija. 1
drugačija. Ali, 1
Ali, nastavio 1
da živi 14
živi preuzevši 1
preuzevši odgovornost. 1
odgovornost. Ali, 1
Ali, nažalost, 1
nažalost, Ratso 1
Ratso umire 1
umire u 5
u autobusu 2
autobusu uoči 1
uoči samog 1
samog dolaska 1
na odredište. 1
odredište. Alinei 1
Alinei tvrdi 1
da do 7
sada nijedna 1
nijedna teorija 1
teorija nije 2
nije iznijela 1
iznijela dokaze 1
dokaze protiv 2
protiv teorije 2
teorije paleolitskog 1
paleolitskog kontinuiteta 1
kontinuiteta i 2
i zaključuje 5
zaključuje da 19
se 'dolazak' 1
'dolazak' Indoevropljana 1
Indoevropljana u 1
u Evropu 8
Evropu i 4
i Aziju 1
Aziju mora 1
mora vidjeti 1
vidjeti kao 5
kao jedna 16
velikih epizoda 1
epizoda 'dolaska' 1
'dolaska' Ali 1
Ali neke 1
neke se 3
se stvari 6
stvari vjerovatno 1
vjerovatno nikada 1
nikada neće 4
neće promijeniti 1
promijeniti pa 1
tako većina 1
većina čarobnjačkog 1
čarobnjačkog svijeta 2
svijeta koristi 1
koristi sovama 1
sovama kao 1
kao glavnim 2
glavnim komunikacijskim 1
komunikacijskim sredstvom, 1
sredstvom, a 1
a aparacija 1
aparacija i 1
i metle 2
metle draži 1
draži su 1
su im 99
im od 1
od naših 7
naših prometnih 1
prometnih sredstava. 1
sredstava. Ali 1
Ali ne 2
samo tada. 1
tada. Ali 1
ne zajedno." 1
zajedno." Ali 1
Ali nije 2
nije poznato 21
poznato hoće 1
hoće li 16
li se 29
se uopće 8
uopće vratiti 1
u školu, 2
školu, niti 1
niti hoće 1
li škola 1
škola uopće 1
uopće biti 1
biti otvorena. 1
otvorena. Ali 1
sa njegovim 19
njegovim ambicijama 1
ambicijama da 1
dalje vozi 1
vozi u 1
u nacionalnoj 3
nacionalnoj klasi. 1
klasi. Ali 1
Ali ni 1
ni ovo 1
ovo ime 5
ime nije 4
bilo dugotrajno. 2
dugotrajno. Ali 1
Ali njegov 1
njegov najteži 1
najteži izazov 1
izazov bio 1
smrtonosni basilisk 1
basilisk kojeg 1
je pustio 3
pustio duh 1
duh Toma 1
Toma Riddlea, 1
Riddlea, mladog 1
mladog Voldemorta. 1
Voldemorta. Ali 1
Ali njegovo 1
njegovo poimanje 1
poimanje čovjeka 1
čovjeka i 27
i svijeta, 1
svijeta, kao 2
i tip 4
tip njegove 1
njegove otvorenosti 1
otvorenosti jasno 1
jasno se 2
se vidi 39
vidi u 16
romanu Čovjekova 1
Čovjekova porodica. 1
porodica. Ali 1
Ali njihovi 1
njihovi dokoni 1
dokoni životi 1
životi će 1
se uskoro 10
uskoro promijeniti 1
promijeniti pošto 1
pošto su 23
su mobilizirani 1
mobilizirani u 1
u pješadijsku 1
pješadijsku jedinicu 1
jedinicu koja 1
koja odlazi 2
odlazi u 69
u Vijetnam. 1
Vijetnam. Ali 1
Ali obećana 1
obećana pomoć 1
pomoć ne 1
ne dolazi. 1
dolazi. Ali 2
Ali od 2
od 2012. 7
2012. godine 27
godine nije 7
nije sintetizirana 1
sintetizirana nijedna 1
nijedna Möbiusova 1
Möbiusova aromatična 1
aromatična molekula. 1
molekula. Ali, 1
Ali, odrekavši 1
odrekavši se 1
se Učitelja, 1
Učitelja, komu 1
komu se 1
se mladi 2
mladi Ujević 1
Ujević i 1
i mogao 10
mogao okrenuti 1
okrenuti ako 1
ne Baudelaireu, 1
Baudelaireu, osnivaču 1
osnivaču modernoga 1
modernoga europskog 1
europskog pjesništva? 1
pjesništva? Ali 1
od tada 40
skoro u 3
u svakoj 57
svakoj sezoni 2
sezoni bili 2
bili nastupa 1
nastupa svih 1
svih rangera 1
rangera i 1
i epizoda 2
epizoda u 7
se stari 4
stari i 1
i novi 20
novi rangeri 1
rangeri zajedno 1
zajedno borili. 1
borili. Ali, 1
Ali, oni 2
oni ne 14
bi bili 27
bili pravi 1
pravi junaci 1
junaci da 1
da nemaju 7
nemaju snage 1
snage i 16
i duha 1
duha da 1
se izbore 1
izbore za 5
za pravo 2
da vole 2
vole i 2
i budu 3
budu voljeni 1
voljeni bez 1
na porijeklo. 1
porijeklo. Ali 1
Ali on 4
on insistira 1
insistira da 3
da pusti 5
pusti Glassa 1
Glassa da 1
da umre 3
umre prirodnom 1
prirodnom smrću, 2
smrću, obećavajući 1
obećavajući novčanu 1
novčanu nagradu 1
nagradu trojici 1
trojici muškaraca 1
muškaraca koji 14
koji ostanu 1
ostanu iza 1
iza grupe 1
grupe sa 9
sa Glassom. 2
Glassom. Ali, 1
oni su 86
su neposlušan, 1
neposlušan, tvrdoglav 1
tvrdoglav narod, 1
narod, ne 1
ne shvataju 1
shvataju što 2
što im 34
im se 71
se sprema. 1
sprema. Ali 1
je išao 8
išao i 2
i iznad 10
iznad svega 2
svega toga. 1
toga. Ali 1
predmet socijalnih 1
socijalnih nauka 1
nauka reducirao, 1
reducirao, isključivo 1
isključivo na 11
na sferu 1
sferu kulture, 1
kulture, duhovnog, 1
duhovnog, književnog, 1
književnog, umjetničkog, 1
umjetničkog, kulturnog 1
kulturnog stvaralaštva. 1
stvaralaštva. Ali 1
uspijeva pobječi 1
pobječi u 1
u godinu 4
godinu 2001 1
2001 i 1
i ubija 12
ubija crvenog 1
crvenog Rangera. 1
Rangera. Ali 1
Ali opozicija 1
opozicija se 1
se nastavila 6
nastavila i 3
i narednih 1
narednih godina. 2
Ali Orfej 1
Orfej je 5
je ne 16
smije pogledati. 1
pogledati. Ali, 1
Ali, osim 1
osim što 14
je važan 22
važan energetski 1
energetski izvor 1
izvor za 6
za ljude, 4
ljude, metan 1
metan također 1
također čini 1
čini osnovu 2
osnovu hladnog 1
hladnog oduška 1
oduška ekosisiema. 1
ekosisiema. Ali 1
Ali o 1
o svim 4
svim ovim 5
ovim velikim 1
velikim međunarodnim 1
međunarodnim dešavanjima 1
dešavanjima među 1
među narodom 4
narodom se 1
se malo 18
malo znalo, 1
znalo, pa 1
pa čak 50
čak ni 16
ni gornji 1
gornji sloj 4
sloj kreolskog 1
kreolskog stanovništva 1
stanovništva nije 3
bio šire 1
šire obaviješten 1
obaviješten o 1
o Američkoj 1
Američkoj revoluciji. 1
revoluciji. Ali 1
Ali ova 2
ova analiza, 1
analiza, koja 1
sa teorijom 1
teorijom malih 1
malih otklona, 1
otklona, daje 1
daje znatno 1
znatno veće 2
veće vrijednosti 3
vrijednosti nego 2
je prikazano 26
prikazano eksperimentima. 1
eksperimentima. Ali 1
Ali ovaj 2
ovaj gradić 1
gradić nije 1
nije zadovoljio 3
zadovoljio muzičke 1
muzičke apetite 1
apetite radoznalog 1
radoznalog Bacha. 1
Bacha. Ali 1
ovaj pojam 5
pojam je 6
je stariji 9
stariji negoli 1
negoli filozofija 1
filozofija Lao-Cea. 1
Lao-Cea. Ali 1
Ali ovako 1
ovako izgledaju 1
izgledaju samo 1
samo ako 33
se posmatraju 5
posmatraju "odozgo" 1
"odozgo" (kada 1
(kada ravan 1
ravan njihove 1
njihove rotacije 1
rotacije posmtramo 1
posmtramo pod 1
pod pravim 10
pravim ili 1
ili nekim 5
nekim sličnim 1
sličnim uglom). 1
uglom). Ali, 1
Ali, ova 1
ova kompozicija 1
kompozicija je 2
je korištena 14
korištena samo 1
samo tokom 7
tokom emitiranja 2
emitiranja na 1
na televiziji. 3
televiziji. Ali 1
ova promjena 1
promjena je 3
je podigla 2
podigla pitanje 1
pitanje poput 1
poput mogu 1
mogu li 3
li ovakvi 1
ovakvi filmovi 1
filmovi biti 1
biti smatrani 1
smatrani dokumentarnim. 1
dokumentarnim. Ali, 1
Ali, ovu 1
ovu kategoriju 5
kategoriju intuicije 1
intuicije Diltaj 1
Diltaj nije 1
nije proučavao 1
proučavao kao 1
kao unutrašnji 1
unutrašnji doživljaj 1
doživljaj vanjskog 1
vanjskog svijeta, 1
svijeta, nego 1
nego je 52
je tu 44
tu kategoriju 1
kategoriju nastojao 1
da projektira 1
projektira kao 1
jedan naučni 1
naučni princip. 1
princip. Ali 1
Ali Pandorina 1
Pandorina znatiželja 1
znatiželja je 1
je prevladala 1
prevladala te 1
otvorila kutiju. 1
kutiju. Ali 1
Ali paša 1
paša iz 1
iz Janjine 1
Janjine u 1
u Epiru 3
Epiru je 1
imao svoju 3
svoju vojsku. 1
vojsku. Ali 1
Ali Paša 1
Paša je 2
je preuzeo 30
preuzeo novo 1
novo ime, 1
ime, Narodni 1
Narodni komandant 1
komandant Strelnikov. 1
Strelnikov. Ali 1
Ali patronat 1
patronat postoji 1
postoji i 58
i dalje, 1
dalje, čak 1
čak i 221
i među 23
među pjesnicima 1
pjesnicima Avgustovog 1
Avgustovog doba 3
doba koji 1
nalaze visoko 1
visoko na 4
ljestvici. Ali 1
Ali Pattersonova 1
Pattersonova želja 1
želja nije 2
nije bila 120
bila da 28
se termin 11
termin koristi 2
u formalnom 2
formalnom smislu. 1
smislu. Ali, 1
Ali, pitanje 1
pitanje je 8
li sličan 1
sličan kulturni 1
kulturni otisak 1
otisak ukazuje 1
na prvobitno 2
prvobitno etničko 1
etničko jedinstvo. 1
jedinstvo. Ali 1
Ali po 2
dolasku u 14
u Trakiju 1
Trakiju 281. 1
281. godine 1
godine p.n.e., 6
p.n.e., Seleuk 1
Seleuk je 2
je ubijen 25
ubijen od 7
strane Ptolemeja 1
Ptolemeja Keranusa 1
Keranusa koji 1
je potražio 3
potražio utočište 1
utočište kod 1
kod njega 10
njega zajedno 1
svojom sestrom 2
sestrom Lisandrom. 1
Lisandrom. Ali, 1
Ali, poginulih 1
poginulih je 1
sve više, 2
više, zaraze 1
zaraze se 1
se šire 9
šire pa 1
pa je, 1
je, s 11
s ciljem 46
ciljem spasa 1
spasa civila, 1
civila, potrebno 1
potrebno graditi 1
graditi zamjenski 1
zamjenski most. 1
most. Ali 1
Ali postoje 1
postoje i 62
i druga 43
druga tumačenja 1
tumačenja ovog 1
ovog pozdrava 1
pozdrava koji 1
koji koriste 12
koriste i 21
i neki 31
neki politički 1
politički protivnici 4
protivnici SPO. 1
SPO. Ali, 1
Ali, postoje 1
i sportisti 1
sportisti koji 1
su osvojili 30
osvojili samo 2
samo jednu 43
jednu jedinu 2
jedinu zlatnu 1
zlatnu olimpijsku 1
olimpijsku medalju 2
medalju a 1
a zauvijek 2
zauvijek su 1
su ušli, 1
ušli, i 1
i ostat 1
ostat će, 1
će, u 1
historiji Olimpizma. 1
Olimpizma. Ali 1
Ali pošto 1
su snjom 1
snjom planirali 1
planirali samo 1
samo loše 1
loše kruna 1
kruna ih 1
je pretvorila 4
pretvorila u 8
u čudovišta 1
čudovišta i 3
i poslala 3
poslala na 1
na daleko 2
daleko odvojene 1
odvojene planete. 1
planete. Ali 1
po trenutnim 1
trenutnim tehničkim 1
tehničkim mogućnostima, 1
mogućnostima, cjelokupni 1
cjelokupni proračun 1
proračun još 1
nije moguć. 3
moguć. Ali 1
Ali povremeno 1
povremeno homozigotni 1
homozigotni diploid 1
diploid na 1
na spolnom 1
spolnom lokusu, 1
lokusu, umjesto 1
umjesto toga 33
toga razvija 1
razvija se 19
kao mužjak. 1
mužjak. Ali, 1
Ali, poznavaoci 1
poznavaoci tvrde 1
tvrde da 37
ipak ukusnije 1
ukusnije pivo 1
pivo iz 2
iz boce. 1
boce. Ali, 1
Ali, pratimo 1
pratimo li 1
li nešto 2
nešto duže, 1
duže, to 1
to testiranje 1
testiranje strpljenja 1
strpljenja i 1
i pomjeranje 1
pomjeranje šahovskih 1
šahovskih figura, 1
figura, druga 1
druga epizoda 2
epizoda završila 1
završila se 3
se doslovnim 1
doslovnim bljeskom 1
bljeskom slave." 1
slave." Ali 1
Ali predmet 1
predmet lirike 1
lirike nije 1
bila žena, 1
žena, nego 2
nego mladići 1
mladići poput 1
poput robova, 1
robova, vojnika 1
vojnika ili 2
ili šegrta, 1
šegrta, što 1
vjerovatno islamska 1
islamska tendencija 1
tendencija odvraćanja 1
odvraćanja misli 1
misli od 1
od tuđih 1
tuđih žena 1
žena prema 2
prema čistoj 1
čistoj ljubavi 1
ljubavi prijatelja 1
prijatelja ili 1
ili junaka. 1
junaka. Ali 1
Ali prema 1
prema njemu, 6
njemu, oni 1
su prvobitno 9
prvobitno bili 2
bili Albanci 1
Albanci i 1
i poreklom 1
poreklom su 1
iz plemena 12
plemena Berisha 1
Berisha u 1
u severnoj 1
severnoj Albaniji. 1
Albaniji. Ali, 1
Ali, probio 1
probio se 5
se do 49
do 64. 2
64. mjesta 1
ATP-listi. Ali 1
Ali puferi 1
puferi ne 1
ne mogu 138
mogu ispraviti 1
ispraviti nenormalne 1
nenormalne pH 1
pH vrijednosti 3
vrijednosti u 11
u rastvoru, 4
rastvoru, bilo 1
bilo da 26
o epruveti 1
epruveti ili 1
ili vanćelijskoj 1
vanćelijskoj tekućini. 1
tekućini. Ali 1
Ali radi 1
radi zemljutresa 1
zemljutresa zlo 1
zlo uspijeva 1
uspijeva da 16
da dođe 18
dođe na 9
površinu i 4
napada magični 1
magični svijet. 1
svijet. Ali 1
Ali rastuća 1
rastuća važnost 1
važnost uglja 1
uglja obilježila 1
obilježila je 3
je grad 53
grad kao 4
kao "Glavni 1
"Glavni grad 1
grad uglja 1
uglja u 4
u svijetu." 1
svijetu." Ali 1
Ali razne 1
razne okolnosti 1
okolnosti ometaju 1
ometaju njegove 1
njegove planove. 2
planove. Ali, 1
Ali, razvoj 1
razvoj događaja 2
događaja tekao 1
tekao je 5
je drugim 6
drugim smjerom. 1
smjerom. Ali, 1
Ali, realnost 1
realnost je 1
nešto drugačija… 1
drugačija… Mnogi 1
Mnogi dobitnici 1
dobitnici nagrade 1
nagrade su 4
su po 55
po njenom 4
njenom primitku 1
primitku već 1
već bili 5
bili u 57
u mirovini, 1
mirovini, a 1
a nekima 2
nekima taj 1
taj novac 3
novac baš 1
baš i 3
nije poslužio 1
poslužio za 1
za daljnja 3
daljnja istraživanja. 1
istraživanja. Ali 1
Ali referentne 1
referentne mašine 1
mašine za 6
za ova 4
dva okruženja 1
okruženja nisu 1
nisu identična: 1
identična: CPU2006 1
CPU2006 referentna 1
referentna mašina 2
mašina ima 1
ima značajno 1
značajno bolje 1
bolje cacheve, 1
cacheve, i 1
i CPU2000 1
CPU2000 referentna 1
mašina nema 1
nema dovoljno 7
dovoljno memorije 1
memorije da 1
da pokrene 6
pokrene CPU2006. 1
CPU2006. Ali, 1
Ali, rimska 1
rimska država 1
bila itekako 1
itekako bila 1
bila racionalno 1
racionalno organizovana 1
organizovana i 2
i ovi 4
ovi ustanci 1
ustanci su 1
su završavani 1
završavani vlastitim 1
vlastitim neuspjehom. 1
neuspjehom. Ali 1
Ali Ron 1
Ron zbog 1
toga nije 8
bio razočaran, 1
razočaran, zapravo 1
zapravo je 11
bio sretan 1
sretan što 2
što on 7
on nije 17
nije morao 2
morao ostaviti 1
ostaviti Lavender 1
Lavender jer 1
jer ga 19
je zamaralo 1
zamaralo to 1
to što 39
ona stalno 1
stalno željela 1
željela biti 1
biti s 3
s njim. 19
njim. Ali 1
Ali rukovodstvo 1
rukovodstvo kluba 1
je ignoriralo 1
ignoriralo njegov 1
njegov savjet 1
savjet i 3
za novog 10
novog trenera 4
trenera imenovan 1
je bivši 11
bivši igrač 3
igrač Arsenala 1
Arsenala Terry 1
Terry Neill. 1
Neill. Ali 1
Ali sada, 1
sada, u 3
u zrelom 1
zrelom klasičnom 1
klasičnom stilu 1
stilu Haydna 1
Haydna i 3
i Mozarta, 1
Mozarta, površni 1
površni melodični 1
melodični interes 1
interes je 2
je podređen, 1
podređen, gdje 1
gdje vrijednost 1
vrijednost melodija 1
melodija leži 1
leži u 25
u njihovoj 16
njihovoj ulozi 1
ulozi funkcije 1
funkcije tonaliteta. 1
tonaliteta. Ali 1
Ali samim 1
samim svojim 1
svojim dolaskom 2
dolaskom u 2
u Južni 2
Južni Vetar 1
Vetar bio 1
je bojkotovan 1
bojkotovan sa 1
sa strane 16
strane muzičkih 1
muzičkih kritičara 3
kritičara i 2
i počašćen 2
počašćen je 1
je epitetom 1
epitetom "hodža", 1
"hodža", te 1
te da 97
da pjeva 4
pjeva i 1
i uci 1
uci kao 1
kao hodža. 1
hodža. Ali 1
Ali samo 1
samo lokalno; 1
lokalno; ova 1
ova „kategorija“ 1
„kategorija“ pojavljuje 1
se dosta 15
dosta rijetko. 1
rijetko. Ali 1
Ali Saša 1
Saša je 6
je računao 2
računao na 1
to i 25
i platio 1
platio čoveka 1
čoveka da 1
da zamjeni 1
zamjeni kasete. 1
kasete. Ali 1
Ali se 2
se Puškin, 1
Puškin, smrtno 1
smrtno ranjen, 2
ranjen, neće 1
neće oporaviti. 1
oporaviti. Ali, 1
Ali, sezone 1
sezone 5, 1
5, 6, 2
6, 7 1
7 i 4
8 dostupne 1
dostupne su 4
na kanadskoj 1
kanadskoj verziji 1
verziji Netflixa. 1
Netflixa. Ali 1
Ali sigurno 1
sigurno ću 1
ću se 1
se vratiti. 1
vratiti. Ali 1
Ali sjećanja 1
sjećanja i 6
i djetinjstvo 1
djetinjstvo ne 1
ne prestaju 1
prestaju ih 1
ih pratiti 1
pratiti ni 1
ni pod 3
pod zagrebačkim 1
zagrebačkim nebom. 1
nebom. Ali 1
Ali sovjetska 1
sovjetska i 1
i novija 1
novija ruska 1
ruska izdanja 1
izdanja atlasa 1
atlasa koriste 1
koriste mape 1
mape s 1
s ovim 17
ovim nazivom. 1
nazivom. Ali 1
Ali s 1
s pomoćnim 1
pomoćnim uređajima, 1
uređajima, može 1
se održavati 3
održavati neovisnost. 1
neovisnost. Ali 1
Ali stanovništvo 1
stanovništvo je 14
bilo vrlo 8
vrlo miješano, 1
miješano, a 1
a konkurentske 1
konkurentske povijesne 1
povijesne tvrdnje 1
tvrdnje temeljile 1
temeljile su 2
na raznim 24
raznim carstvima 1
carstvima u 1
u dalekoj 3
dalekoj prošlosti. 1
prošlosti. Ali 1
Ali stvari 1
stvari se 2
se drugačije 3
drugačije odvija 1
odvija nego 1
su njih 12
njih dvoje 29
dvoje očekivali 1
očekivali jer 1
jer Troy 1
Troy više 1
više ne 58
ne pokazuje 7
pokazuje interes 1
interes za 22
za utakmicom 1
utakmicom a 1
a Gabriella 1
Gabriella se 1
ne priprema 1
priprema za 5
za takmičenje 5
takmičenje iz 1
iz fizike 1
fizike na 3
kojem učestvuje 1
učestvuje njen 1
njen tim. 1
tim. Ali 1
Ali sudijska 1
sudijska halja 1
halja nije 1
bila dovoljna: 1
dovoljna: on 1
je sam, 3
sam, vlastoručno, 1
vlastoručno, želio 1
želio počiniti 1
počiniti ubistvo. 1
ubistvo. Ali 1
Ali su 1
ih dočekali 1
dočekali sa 1
sa velikim 36
velikim snagama 1
snagama i 1
i prisilili 1
prisilili da 2
se povuku 4
povuku u 1
u Buttington. 1
Buttington. Ali 1
Ali sve 1
sve sumnje 1
sumnje Warnera 1
Warnera su 1
se ubrzo 23
ubrzo izgubile, 1
izgubile, kad 1
je film 48
film stekao 1
stekao slavu 2
slavu kod 1
kod javnosti 1
javnosti i 10
kritike. Ali 1
Ali svi 1
svi kasniji 1
kasniji platonisti, 1
platonisti, uključujući 1
uključujući neoplatoniste 1
neoplatoniste koji 1
snažno utjecali 1
utjecali na 5
na kršćansku 1
kršćansku filozofiju, 1
filozofiju, smatrali 1
smatrali su 20
neki demoni 1
demoni dobri 1
dobri a 1
neki zli. 1
zli. Ali 1
Ali Tāne 1
Tāne se 2
nije složio, 2
složio, smatrajući 1
smatrajući da 12
da trebaju 2
trebaju poštovati 1
poštovati roditelje 1
roditelje te 1
bolje razdvojiti. 1
razdvojiti. Ali 1
Ali ta 1
ta predaja 1
predaja je, 1
je, na 8
svoj način, 4
način, još 1
i danas 144
danas živa, 1
živa, kao 1
što još 5
danas stoji 1
stoji grad 1
grad Mathura 1
Mathura i 1
i još 69
još je 14
uvijek središte 1
središte živog 1
živog Krišninog 1
Krišninog kulta 1
kulta i 1
što ime 2
ime Indraprastha 1
Indraprastha i 1
danas označava 2
označava dio 1
dio Delhija 1
Delhija oko 1
oko Stare 1
Stare tvrđave. 1
tvrđave. Ali 1
Ali to 2
ne sprečava 2
sprečava da 5
da spoj 1
spoj kao 1
je borazin 1
borazin (koji 1
(koji nema 1
nema atome 1
atome ugljika) 1
ugljika) bude 1
bude označen 1
označen kao 9
kao "heterociklički". 1
"heterociklički". Ali 1
to Srbima 1
Srbima nije 1
nije osiguralo 1
osiguralo sigurnost, 1
sigurnost, ubijanje 1
ubijanje od 1
strane ustaša 1
ustaša je 1
je nastavljeno. 2
nastavljeno. Ali 1
Ali tu 1
tu se 15
se našao 18
našao nenadmašivi 1
nenadmašivi Hercule 1
Hercule Poirot 2
Poirot čija 1
čija britka 1
britka logika 1
logika ulazi 1
ulazi ispod 1
ispod površine 3
površine privida 1
privida i 2
i kopa 1
kopa do 1
do pravog 2
pravog ubice 1
ubice na 1
kojeg niko 1
niko ni 1
ni ne 3
ne sumnja. 1
sumnja. Ali 1
Ali ubrzo 1
ubrzo se 4
se otkupljuje 1
otkupljuje sa 1
svojom ulogom 3
ulogom kao 1
kao kapetan 2
kapetan vojske 1
u Sam 1
Sam Peckinpahovom 1
Peckinpahovom filmu 1
filmu Željezni 1
Željezni krst 1
krst koji 2
bio posebno 6
posebno nasilan. 1
nasilan. Ali, 1
Ali, u 3
filmu ih 1
prikazano samo 2
samo četiri. 1
četiri. Ali 1
Ali u 10
u finalu 102
finalu je 11
je bolji 8
bolji bio 5
bio Robertson 1
Robertson 1–5. 1
1–5. Ali 1
u Hrvatskoj, 18
Hrvatskoj, Mađarskoj, 1
Mađarskoj, Makedoniji 1
Makedoniji i 2
i Italiji. 3
Italiji. Ali 1
u isto 46
isto vrijeme 52
vrijeme bilo 8
je toliko 25
toliko stvari 1
stvari koje 15
koje nikad 3
nikad nisam 1
nisam mogao 4
mogao pokazati 1
pokazati jer 1
jer stojeći 1
stojeći pokraj 1
pokraj Abruzzija, 1
Abruzzija, T-Baga 1
T-Baga ili 1
ili Bellicka 1
Bellicka nisam 1
mogao priuštiti 1
priuštiti da 1
da budem 2
budem ranjiv. 1
ranjiv. Ali 1
isto vrijeme, 20
vrijeme, isključivi 1
isključivi interes 1
za prikazivanje 6
prikazivanje duhovnih 1
duhovnih stvari 1
stvari i 9
i alegorija 1
alegorija bio 1
u suprotnosti 20
suprotnosti sa 15
sa prikazom 4
prikazom stvarnosti. 1
stvarnosti. Ali 1
vrijeme, kardinal 1
kardinal je 1
bio impresioniran 4
impresioniran Michelangelovom 1
Michelangelovom umjetničkom 1
umjetničkom virtuoznošću, 1
virtuoznošću, pa 1
pa nije 9
nije podigao 1
podigao nijednu 1
nijednu optužnicu 1
optužnicu protiv 2
protiv njega. 8
njega. Ali, 1
u Knjizi 5
Knjizi Mazarbula, 1
Mazarbula, aro 1
aro ima 1
ima vrijednost 14
vrijednost w, 1
w, kao 1
kao ostatak 3
ostatak iz 1
iz adunajskog 1
adunajskog oblika. 1
oblika. Ali 1
Ali unutar 1
unutar Agrigenta 1
Agrigenta situacija 1
situacija je 12
je još 170
još lošija. 1
lošija. Ali 1
u posljednjem 16
posljednjem gemu 1
gemu Roddicku 1
Roddicku je 1
je popustila 3
popustila koncentracija, 1
koncentracija, što 1
je Federer 7
Federer iskoristio 1
iskoristio i 3
i došao 9
došao do 42
do pobjede. 1
pobjede. Ali 1
u pravilu 20
pravilu samo 1
samo ženke 1
ženke doživljavaju 1
doživljavaju tu 1
tu starost. 1
starost. Ali 1
Ali uprkos 1
uprkos tome 14
tome mi 1
smo istrajali 1
istrajali u 1
u našoj 4
našoj namjeri." 1
namjeri." Ali 1
u prvenstvu 4
prvenstvu nije 1
nije išlo 1
išlo tako 1
tako dobro 2
dobro i 10
i sezona 2
sezona je 9
je završena 31
završena na 4
na lošem 3
lošem jedanaestom 1
jedanaestom mjestu. 1
mjestu. Ali 1
Ali uskoro 1
uskoro je 8
je doživo 1
doživo automobilsku 1
automobilsku nezgodu 1
nezgodu u 1
kojoj je 161
je "zaradio" 1
"zaradio" preko 1
preko 50 9
50 šavova. 1
šavova. Ali, 1
Ali, uspjeh 1
uspjeh ovih 1
ovih radova, 1
radova, kao 4
i njegovih 31
njegovih londonskih 1
londonskih opera, 1
opera, bio 1
je ograničen. 2
ograničen. Ali 1
Ali utom 1
utom svađa 1
svađa prestaje, 1
prestaje, pošto 1
je rekla 21
rekla Stanleyju 1
Stanleyju da 1
je odvede 1
odvede u 4
bolnicu jer 1
jer beba 1
beba dolazi. 1
tom trenutku, 5
trenutku, nije 1
bilo većih 1
većih organiziranja. 1
organiziranja. Ali, 1
vrijeme nisam 1
nisam razmišljao 1
razmišljao o 4
o režiji, 1
režiji, pa 1
pa sam 4
sam rekao 3
rekao da 63
da ću 2
ću napisati 1
napisati scenarij." 1
scenarij." Ali 1
Ali Valentin 1
Valentin ne 1
ne odustaje 4
odustaje od 7
od svoje 24
svoje mržnje 1
mržnje prema 3
prema tonskim 1
tonskim filmovima. 1
filmovima. Ali 1
Ali veze 1
veze su 5
su jače 1
jače nego 1
što ona 8
ona misli 2
misli i 7
i svakodnevni 1
svakodnevni život 4
život uvlači 1
uvlači je 1
je dublje 4
dublje u 5
u tamu. 1
tamu. Ali 1
Ali Viacom 1
Viacom je 1
je prevladao, 1
prevladao, na 1
je platio 4
platio 10 1
10 milijardi 3
milijardi dolara 7
dolara za 11
za dionice 1
dionice Paramount-a. 1
Paramount-a. Ali 1
Ali vjerovatno 1
vjerovatno bi 1
bi ti 2
ti stihovi 1
stihovi živjeli 1
živjeli tri 1
tri dana." 1
dana." Alix 1
Alix de 1
de France, 2
France, Adélaïde 1
Adélaïde de 1
de France 3
France ili 1
ili Aélis 1
Aélis de 1
de France) 1
France) (juli 1
(juli ili 1
ili august 1
august 1150. 1
1150. Ali 1
Ali zaista 1
zaista je, 1
je, zaista 1
zaista teško 1
teško raditi 2
raditi ono 1
što JAP 1
JAP radi 1
radi - 1
- biti 1
u stalnoj 1
stalnoj pripravnosti 1
pripravnosti i 1
i posvećen 1
posvećen poslu. 1
poslu. Ali 1
Ali zapravo 1
zapravo ni 1
ni zakonom 1
zakonom ni 1
ni moralnim 1
moralnim promišljanjem 1
promišljanjem se 1
može povući 3
povući jasna 1
jasna granica 2
do kada 2
je fetus 1
fetus fetus, 1
fetus, a 1
a kada 21
kada postaje 3
postaje ljudsko 1
ljudsko biće. 3
biće. Ali, 1
Ali, Žarko 1
Žarko i 1
dalje naziva 1
naziva Vesnu, 1
Vesnu, često 1
često noću, 1
noću, kada 1
ona osjeća 3
osjeća usamljenom 1
usamljenom i 2
i ranjivom. 1
ranjivom. Ali, 1
Ali, zašto 1
zašto bi 2
bi jedan 6
od najpoznatijih 33
najpoznatijih londonskih 1
londonskih zubara 1
zubara s 1
s uhodanom 1
uhodanom i 1
i sigurnom 1
sigurnom praksom 1
praksom počinio 1
počinio zločin 1
zločin usred 1
usred dana 1
dana punog 1
punog posla 1
posla i 7
i pacijenata? 1
pacijenata? ALi, 1
ALi, zbog 1
se težina 2
težina tenka 3
tenka povećala 1
povećala s 1
s 42 1
42 tone 1
tone na 1
na 50 3
50 tona, 1
tona, omjer 1
omjer snage 6
i mase 4
mase smanjen 1
smanjen je 8
s 19,7 1
19,7 na 1
na 17,2 1
17,2 KS/t. 1
KS/t. Ali, 1
Ali, Zdenak 1
Zdenak Sekanina 1
Sekanina je 1
objavio članak 1
članak u 3
kojem je 230
je kritizirao 4
kritizirao tu 1
tu teoriju 1
teoriju jer 1
jer bi 24
bi takva 1
takva vrsta 4
vrsta kometa 1
kometa dezintegrirala, 1
dezintegrirala, pa 1
pa da 2
je vjerovatnije 4
vjerovatnije da 4
o meteoru. 1
meteoru. Ali 1
Ali žena 1
žena koja 11
koja ide 8
ide u 28
u toplese 1
toplese legalno 1
legalno je 2
istom čamcu 1
čamcu kao 1
imala seks 1
seks u 1
u javnosti. 9
javnosti. Ali, 1
Ali, žena 1
koja iz 2
iz istog 24
istog razloga 2
razloga prekine 1
prekine keffaret 1
keffaret zavjetnog 1
zavjetnog posta, 1
posta, mora 1
mora da 21
da počne 5
počne postiti 1
postiti tri 1
dana ispočetka. 1
ispočetka. Ali 1
Ali živost 1
živost i 1
i sažetost 1
sažetost a 1
a ipak 4
ipak elegantnost 1
elegantnost stila 1
stila uvrstili 1
uvrstili su 2
su ga 222
ga u 56
u klasike 2
klasike rimske 1
rimske proze. 1
proze. Ali, 1
Ali, znajući 1
znajući da 10
će ostati 14
ostati bez 3
bez goriva 1
goriva prije 1
što stigne 1
stigne do 8
do njega, 1
njega, Woody 1
Woody skida 1
skida kacigu 1
kacigu i 2
i ubije 3
ubije se 1
se kako 23
bi spasio 6
spasio nju. 1
nju. Ali, 1
Ali, znao 1
znao je 4
je šta 4
šta želi. 1
želi. Ali, 1
Ali, Žofri 1
Žofri Burel 1
Burel je 1
je zapalio 2
zapalio mase 1
mase govorom 1
govorom da 1
je kukavički 1
kukavički čekati 1
čekati i 1
trebaju udariti 1
udariti na 2
na Turke. 1
Turke. Al-Jahid 1
Al-Jahid je 1
rijetkih muslimanskih 1
muslimanskih učenjaka 2
učenjaka koji 1
se duboko 2
duboko bavio 1
bavio biologijom. 1
biologijom. Aljazeera 1
Aljazeera ima 1
ima preko 11
preko 1000 6
1000 novinara 1
novinara širom 1
svijeta. Aljehina 1
Aljehina je 1
je zainteresirao 1
zainteresirao napredak 1
napredak šahovskog 1
šahovskog čuda 1
čuda od 1
od djeteta 2
djeteta Artura 1
Artura Pomara 1
Pomara i 1
dio svoje 10
svoje posljednje 2
posljednje knjige 1
knjige (Legado, 1
(Legado, 1946) 1
1946) posvetio 1
posvetio je 5
upravo njemu. 2
njemu. Aljehin 1
Aljehin dobija 1
dobija prvu 2
prvu partiju 1
partiju kao 1
kao crni 2
crni igrajući 1
igrajući Francusku 1
Francusku odbranu, 1
odbranu, uz 1
uz Capablankinu 1
Capablankinu pomalo 1
pomalo pasivnu 1
pasivnu igru 1
igru u 4
u središnjici; 1
središnjici; ovo 1
ovo je 55
je ujedno 50
ujedno bila 3
bila i 28
njegova prva 9
prva pobjeda 8
pobjeda nad 6
nad Kubancem 1
Kubancem u 1
nekom ozbiljnijem 2
ozbiljnijem takmičenju, 1
takmičenju, nakon 1
nakon 13 1
13 godina 5
godina pokušavanja. 1
pokušavanja. Aljehin 1
Aljehin na 1
na jednoj 34
jednoj od 38
svojih brojnih 1
brojnih simultanki. 1
simultanki. Aljehin 1
Aljehin osvaja 2
osvaja srebrnu 1
srebrnu medalju 8
medalju u 13
u pojedinačnoj 8
pojedinačnoj konkurenciji 1
konkurenciji (9 1
(9 pobjeda, 1
pobjeda, bez 2
bez poraza 2
poraza i 5
i 7 12
7 remija) 1
remija) iza 1
iza Capablanke 1
Capablanke (samo 1
(samo rezultati 1
rezultati iz 4
iz A- 1
A- i 2
i B-finala 1
B-finala - 1
- odvojeno 1
odvojeno za 1
za oba 9
oba dijela, 1
dijela, računati 1
računati za 1
za najbolje 7
najbolje pojedinačne 1
pojedinačne rezultate). 1
rezultate). Aljehinova, 1
Aljehinova, Pircova 1
Pircova i 1
i Moderna 1
Moderna odbrana 1
odbrana su 1
su hipermoderna 1
hipermoderna otvaranja 1
otvaranja u 2
kojima crni 1
crni namamljuje 1
namamljuje bijelog 1
bijelog da 1
da izgradi 3
izgradi veliki 1
veliki centar 1
centar s 2
ciljem da 32
ga kasnije 5
kasnije napadne 1
napadne "sa 1
"sa strane". 1
strane". Aljehinovo 1
Aljehinovo ime 1
ime potpisano 1
potpisano je 1
na 2 7
2 intervjua 1
intervjua za 3
za španske 2
španske novine 1
novine iz 1
iz septembra 4
septembra 1941; 1
1941; u 1
njih navodno 1
navodno je 7
je rekao 58
je "arijevski 1
"arijevski šah 1
šah agresivan 1
agresivan i 1
i kreativan. 1
kreativan. Aljehinov 1
Aljehinov sekundant 1
sekundant 1935. 1
1935. za 1
za meč 3
meč s 3
s Euweom 2
Euweom bio 1
je Salo 1
Salo Landau, 1
Landau, holandski 1
holandski Jevrej. 1
Jevrej. Aljehin 1
Aljehin u 1
u novembru 49
novembru 1921, 1
1921, a 1
a Rubinstein 1
Rubinstein i 2
i Nimzowitsch 2
Nimzowitsch 1923. 1
1923. izazivaju 1
izazivaju Capablanku, 2
Capablanku, ali 2
ali bezuspješno 1
bezuspješno pokušavaju 1
pokušavaju sakupiti 1
sakupiti navedeni 1
navedeni iznos. 1
iznos. Alkalna 1
Alkalna žuč 1
žuč ima 1
ima funkciju 5
funkciju neutralizacije 1
neutralizacije viška 1
viška kiseline, 1
kiseline, prije 1
prije dolaska 9
dolaska u 13
u ileum, 1
ileum, zadnji 1
zadnji dio 6
dio tankog 1
tankog crijeva. 2
crijeva. Alkalodi 1
Alkalodi opijuma 1
opijuma se 1
u medicini 6
medicini kao 2
kao analgetici 1
analgetici (morfin 1
(morfin je 1
uvijek najučinkovitiji 1
najučinkovitiji analgetik 1
analgetik iako 1
iako ne 9
ne olako 1
olako propisivan 1
propisivan zbog 1
zbog adiktivnih 1
adiktivnih svojstava), 1
svojstava), za 1
za suzbijanje 2
suzbijanje suhog, 1
suhog, neproduktivnog 1
neproduktivnog kašlja 1
kašlja (kodein). 1
(kodein). Alkaloid 1
Alkaloid je 1
je sintetiziran 1
sintetiziran djelovanjem 1
djelovanjem piperol 1
piperol hlorida 1
hlorida na 2
na piperidinu. 1
piperidinu. "Alkestis", 1
"Alkestis", "Okovani 1
"Okovani Ibi" 1
Ibi" A. 1
A. Zaria, 1
Zaria, "Hamlet 1
"Hamlet mašina" 1
mašina" H. 1
H. Milera, 1
Milera, "Bajka 1
"Bajka o 1
o Sarajevu" 1
Sarajevu" G. 1
G. Šimića, 1
Šimića, "Abeceda" 1
"Abeceda" Al 1
Al Khalid 2
Khalid ima 1
ima kompozintni 1
kompozintni oklop 1
oklop i 8
i eksplozivno–reaktivni 1
eksplozivno–reaktivni oklop, 1
oklop, nuklearno-biološku-hemijsku 1
nuklearno-biološku-hemijsku zaštitu, 1
zaštitu, učinkovitu 1
učinkovitu dimnu 1
dimnu zavjesu. 1
zavjesu. Al 1
Khalid kao 1
kao glavno 6
glavno oružje 3
oružje koristi 1
koristi 125 1
125 mm 6
mm glatkocijevni 2
glatkocijevni top 2
top dužine 1
dužine 48 1
48 kalibra. 1
kalibra. Al-Khwarizmi 1
Al-Khwarizmi je 1
bio ključan 1
ključan u 1
u upoznavanju 1
upoznavanju Arapa 1
Arapa sa 1
sa hinduističkim 1
hinduističkim brojevima 1
brojevima i 5
i algebrom, 1
algebrom, pa 1
kao Otac 1
Otac algebre. 1
algebre. Alkili 1
Alkili formiraju 1
formiraju homologne 1
homologne serije. 1
serije. Alkil 1
Alkil kationi 1
kationi obično 1
se generiraju 3
generiraju pomoću 1
pomoću super 1
super kiselina, 1
kiselina, alkil 1
alkil aniona 1
aniona koji 1
su primijećeni 2
primijećeni u 1
u prisustvu 21
prisustvu jake 1
jake baze, 2
baze, a 2
a alkil 1
alkil radikali 1
radikali se 2
se stvaraju 14
stvaraju od 1
od u 1
u fotohemijskoj 1
fotohemijskoj reakciji. 1
reakciji. Alkil 1
Alkil radicali 1
radicali se 1
često posmatraju 1
posmatraju kao 2
kao serija, 1
serija, progresijski 1
progresijski sekvencioniranih 1
sekvencioniranih po 1
broju uključenih 1
uključenih atoma 1
atoma ugljika. 2
ugljika. Alklilbenzen 1
Alklilbenzen sulfonati 1
sulfonati su 2
su česti 4
česti deterdženti 1
deterdženti koji 1
u mnogim 94
mnogim šamponima, 1
šamponima, pastama 1
pastama za 1
za zube, 4
zube, deterdžentima 1
deterdžentima za 1
za rublje, 1
rublje, tekućinama 1
tekućinama za 1
za pranje 3
pranje posuđa 1
posuđa i 1
i dr. 44
dr. Alkmena 1
Alkmena je 1
je potom 12
potom rodila 1
rodila poluboga 1
poluboga Herakla 1
Herakla i 1
i smrtnika 1
smrtnika Ifikla. 1
Ifikla. Alkoholi 1
Alkoholi imaju 1
imaju neuobičajeno 1
neuobičajeno visoke 3
visoke tačke 3
tačke ključanja 2
ključanja zbog 1
zbog vodikovih 1
vodikovih veza 2
veza između 42
između –OH 1
–OH grupa. 1
grupa. Alkoholi 1
Alkoholi se 1
se razlikuju 46
razlikuju po 18
broju susjednih 1
susjednih atoma 2
atoma vezanih 1
vezanih za 8
za atome 2
atome ugljika, 1
ugljika, na 1
na kojima 77
nalaze vezane 1
vezane hidroksi-grupe. 1
hidroksi-grupe. Alkoholni 1
Alkoholni hepatitis 1
hepatitis može 1
može varirati 20
varirati od 12
od blagog 4
blagog do 2
do ozbiljne 2
ozbiljne upale 1
upale s 1
s nastankom 1
nastankom žutice, 1
žutice, produženjem 1
produženjem protrombinskog 1
protrombinskog vremena 1
vremena i 16
i zatajivanjem 1
zatajivanjem jetre. 1
jetre. Alko 1
Alko i 1
i sada 19
sada je 37
dio korporacije 1
korporacije Altia. 1
Altia. Allah 1
je doista 4
doista sa 1
sa strpljivima 1
strpljivima potvrđuju 1
potvrđuju navedeno. 1
navedeno. Allah 1
je najveći, 2
najveći, Allah 1
je najveći. 1
najveći. Allah 1
je ove 8
ove odaje 1
odaje pripremio 1
pripremio za 6
za one 17
koji nahrane 1
nahrane gladne, 1
gladne, redovno 1
redovno poste 1
poste i 1
i klanjaju 1
klanjaju noćni 1
noćni namaz 2
namaz kada 2
kada drugi 2
drugi ljudi 1
ljudi spavaju. 1
spavaju. Allah 1
jedan Bog, 1
Bog, hvaljen 1
hvaljen neka 1
neka je 6
je On, 1
On, zar 1
zar On 1
On da 1
ima dijete? 1
dijete? Allahov 1
Allahov Poslanik, 2
Poslanik, s. 1
s. a. 4
a. v. 2
v. s., 2
s., tada 1
tada im 1
im reče: 1
reče: 'Zaista 1
'Zaista vam 1
vam je 2
Allah zamijenio 1
zamijenio te 1
te dane 3
dane boljima: 1
boljima: danima 1
danima Kurban-bajrama 1
Kurban-bajrama i 1
i Ramazanskog 1
Ramazanskog bajrama.' 1
bajrama.' Allah 1
Allah se 3
se pobrinuo 3
pobrinuo da 2
ne skapam 1
skapam od 1
od gladi 2
gladi i 5
i žeđi" 1
žeđi" Allah 1
se toga 4
toga dana 4
dana približi, 1
približi, a 1
zatim se 43
se njima 2
njima hvali 1
hvali melekima 1
melekima i 1
i kaže: 3
kaže: Šta 1
Šta žele 1
žele ovi 1
ovi ljudi? 1
ljudi? Allemansrätten 1
Allemansrätten je 1
je osnova 10
osnova za 20
za rekreaciju 3
rekreaciju u 1
Švedskoj prirodi. 1
prirodi. Allen 1
Allen redovno 1
redovno nastupa 1
nastupa kao 5
kao jazz 1
jazz klarinista 1
klarinista u 1
u malim 9
malim klubovima 1
klubovima na 2
na Manhattanu. 2
Manhattanu. Allgäuske 1
Allgäuske Alpe 1
Alpe u 1
u području 48
području Oberstdorfa 1
Oberstdorfa dosežu 1
dosežu visinu 3
visinu od 11
od preko 20
preko 2.600 1
2.600 metara 1
metara nadmorske 20
nadmorske visine 18
visine i 10
i spadaju 2
spadaju u 19
u planinsku 1
planinsku grupu 1
grupu sjevernih 1
sjevernih krečnjačkih 1
krečnjačkih Alpa. 1
Alpa. Alloantigen 1
Alloantigen na 1
površini APC 1
APC se 1
mogu prepoznati 7
prepoznati po 6
po T 1
T limfocitima 2
limfocitima primatelja, 1
primatelja, preko 1
preko dva 3
različita puta: 1
puta: Lafferty 1
Lafferty KJ, 1
KJ, Prowse 1
Prowse SJ, 1
SJ, Simeonovic 1
Simeonovic CJ, 1
CJ, Warren 1
Warren HS 1
HS (1983), 1
(1983), Immunobiology 1
Immunobiology of 1
of tissue 1
tissue transplantation: 1
transplantation: a 1
a return 1
return to 1
to the 5
the passenger 1
passenger leukocyte 1
leukocyte concept. 1
concept. All 1
All Over 1
Over You 1
You te 1
istovremeno sa 5
sa Alexanderom 1
Alexanderom radila 1
radila na 4
na svome 4
svome sljedećem 1
sljedećem solo 1
solo albumu 2
albumu Portable 1
Portable Life 1
Life (koji 1
(koji nije 2
nije objavljen 4
objavljen oficijelno 1
oficijelno sve 1
do 2008). 1
2008). Allsvenskan 1
Allsvenskan 2016. 1
2016. je 1
bila 92. 1
92. sezona 1
sezona najvišeg 2
najvišeg ranga 2
ranga u 3
u švedskom 2
švedskom nogometu. 1
nogometu. Alma 1
Alma Lazarevska 1
Lazarevska je 2
rijetkih autorica 1
autorica koja 1
je uvrštena 5
uvrštena u 6
u antologijske 1
antologijske izbore 1
izbore izdavačke 1
kuće Alef 1
Alef pod 1
pod uredništvom 2
uredništvom Enesa 1
Enesa Durakovića. 1
Durakovića. Alma, 1
Alma, Mubera 1
Mubera i 1
i Miro 1
Miro zovu 1
zovu hodžu, 1
hodžu, koji 1
bavi saljevanjem 1
saljevanjem strave. 1
strave. Almanah 1
Almanah ili 1
ili Almanak 1
Almanak je 1
je publikacija 1
publikacija koja 1
se izdaje 4
izdaje povremeno 1
povremeno ili 2
ili godišnje. 1
godišnje. Alma 1
Alma Reville, 1
Reville, Joan 1
Joan Harrison, 1
Harrison, Hitchcock 1
Hitchcock i 1
i Patricia 2
Patricia Hitchcock, 1
Hitchcock, 24. 1
24. august 1
august 1937. 1
1937. Almásyja, 1
Almásyja, jedva 1
jedva živog, 1
živog, pronašli 1
pronašli su 6
su lokalni 4
lokalni Arapi 1
Arapi koji 1
ga predali 1
predali britancima 1
britancima na 1
na njegu. 1
njegu. Alma 1
Alma taj 1
taj dokument 1
dokument dere 1
dere i 1
i baca 6
baca u 4
u smeće. 3
smeće. Almir 1
Almir Ċehajic 1
Ċehajic je 1
je 2010. 18
2010. godine 50
godine dobio 8
dobio Humanitarnu 1
Humanitarnu nagradu 1
nagradu od 6
od Medjunarodne 1
Medjunarodne lige 1
lige humanista 2
humanista kao 1
kao priznanje 2
priznanje za 3
za njegove 14
njegove napore. 1
napore. Almir 1
Almir Kurt 2
Kurt i 1
i Samir 2
Samir Plasto 1
Plasto svoje 1
svoje zajedničke 1
zajedničke početke 1
početke bilježe 1
bilježe u 2
u grupi 92
grupi Sing-Sing. 1
Sing-Sing. Almir 1
Kurt rođen 1
je 1. 19
1. marta 4
marta 1971. 1
1971. godine 5
Sarajevu. Almodóvar 1
Almodóvar je 1
je bez 24
bez dvojbe 1
dvojbe najuspješniji 1
najuspješniji i 3
najpoznatiji španski 1
španski režiser 1
režiser svoje 1
svoje generacije. 4
generacije. Almohadske 1
Almohadske dinastije, 1
dinastije, pohađao 1
pohađao je 8
je školu 5
i učio 3
učio kod 1
kod El-Gazalija. 1
El-Gazalija. Almohadski 1
Almohadski halifat 1
halifat na 1
na vrhuncu 8
vrhuncu svoje 5
svoje moći, 2
moći, oko 1
oko 1212. 1
1212. Al 1
Al nije 1
nije i 5
i moja 1
moja smert 1
smert sve 1
sve starša 1
starša i 1
sve tješnja 1
tješnja je." 1
je." Aloe 1
Aloe ponekad 1
ponekad zamjenjujemo 1
zamjenjujemo sa 1
sa Agavama. 1
Agavama. Alografi 1
Alografi (jd. 1
(jd. Alograf) 1
Alograf) su 1
su najmanje 5
najmanje grafičke 1
grafičke jedinice 1
jedinice sistema 1
sistema pisanja, 1
pisanja, tj. 1
tj. slova 1
slova koja 2
imaju istu 10
istu funkciju 3
funkciju i 4
i mogu 43
se međusobno 39
međusobno zamijeniti. 1
zamijeniti. Alohromatska 1
Alohromatska boja 1
boja se 7
se javlja 88
kao posledica 1
posledica uklapanja 1
uklapanja drugih 1
drugih mineralnih 1
mineralnih vrsta 1
vrsta u 10
procesu nastanka 1
nastanka minerala. 1
minerala. Aloimunski 1
Aloimunski odgovor 1
odgovor može 1
biti pojačan 1
pojačan proupalnim 1
proupalnim citokinima 1
citokinima i 1
i limfocitima 1
limfocitima CD4 1
CD4 +20 1
+20 T 1
T koji 1
su odgovorni 12
odgovorni za 17
za sazrijevanje 1
sazrijevanje APC-a 2
APC-a i 2
i proizvodnju 8
proizvodnju IL-2. 1
IL-2. Aloiz 1
Aloiz Martinek 1
Martinek je 1
je odmah 32
odmah naredio 1
naredio da 14
se mali 2
mali Elez 1
Elez ne 1
smije pojaviti 1
pojaviti na 3
na prvoj 8
prvoj liniji. 1
liniji. Alo 1
Alo je 1
bio oženjen, 1
oženjen, no 1
no nije 3
nije tačno 8
tačno jasno 1
jasno koje 1
bilo ime 5
ime njegove 4
njegove supruge. 3
supruge. Al-Omari 1
Al-Omari spominje 1
spominje i 7
i sedam 14
sedam gradova 1
gradova u 28
tadašnjem sultanatu: 1
sultanatu: Belkulzar, 1
Belkulzar, Kuljura, 1
Kuljura, Šimi, 1
Šimi, Šoa, 1
Šoa, Adal, 1
Adal, Jamme 1
Jamme i 1
i Laboo. 1
Laboo. Alometrija 1
Alometrija se 2
često izražava 2
izražava u 8
u izrazu 1
izrazu eksponenta 1
eksponenta skaliranja 1
skaliranja na 1
osnovu tjelesne 1
tjelesne mase 6
mase ili 1
ili dužine 1
dužine tijela 2
tijela (dužina 1
(dužina njuška 1
njuška – 1
– otvor, 1
otvor, ukupne 1
ukupne dužine 8
dužine itd.). 1
itd.). Alometrija 1
za proučavanje 16
proučavanje obrazaca 1
obrazaca u 1
u principima 1
principima kretanja 1
kretanja u 2
u širokom 8
širokom spektru 6
spektru vrsta. 1
vrsta. Alonso 1
Alonso Duralde 1
Duralde od 1
od novina 1
novina TheWrap 1
TheWrap napisao 1
film "najbolji 1
"najbolji animirani 1
animirani mjuzikl 1
mjuzikl Disneyja 1
Disneyja od 1
od tragične 1
tragične smrti 1
smrti Howarda 1
Howarda Ashmana, 1
Ashmana, čiji 1
čiji je 122
je rad 11
rad na 41
na Maloj 1
Maloj sireni 1
sireni i 1
i Ljepotici 1
Ljepotici i 1
i zvijeri 1
zvijeri pomogao 1
pomogao učiniti 1
učiniti studiovu 1
studiovu modernu 1
modernu animacijsku 1
animacijsku diviziju 1
diviziju onime 1
onime što 1
što jest 2
jest danas." 1
danas." Aloparalozi 1
Aloparalozi su 1
oni koji 47
nastali iz 8
iz duplikacija 1
duplikacija gena 1
gena koje 2
su prethodile 4
prethodile datom 1
datom događaju 1
događaju specijacije. 1
specijacije. Alopregnanolon 1
Alopregnanolon djeluje 1
djeluje kao 36
kao vrlo 9
vrlo moćan 1
moćan pozitivan 1
pozitivan alosterni 1
alosterni modulator 2
modulator GABA 2
GABA A 5
A receptora. 2
receptora. Alopregnanolon 1
Alopregnanolon se 1
se transformira 3
transformira natrag 1
natrag u 16
u 5α-DHP, 1
5α-DHP, pomoću 1
pomoću 3α-hidroksisteroid 1
3α-hidroksisteroid oksidoreduktaza, 1
oksidoreduktaza, a 1
a konverzija 1
konverzija alopregnanonlona 1
alopregnanonlona u 1
u 5α-DHP 1
5α-DHP odgovorna 1
za progestogensku 1
progestogensku aktivnost 1
aktivnost alopregnanonlona. 1
alopregnanonlona. Alopurinol, 1
Alopurinol, koji 1
koji slabo 2
slabo inhibira 1
inhibira ksantin-oksidazu, 1
ksantin-oksidazu, analog 1
analog je 1
je hipoksantina 1
hipoksantina koji 1
se hidroksilira 1
hidroksilira pomoću 1
pomoću ksantin 1
ksantin oksidoreduktaza 1
oksidoreduktaza na 1
na položaju 8
položaju 2 1
2 dajući 1
dajući oksipurinol. 1
oksipurinol. Aloroditeljstvo 1
Aloroditeljstvo – 1
– tamo 1
tamo gdje 32
gdje se 246
o mladuncu 1
mladuncu brine 1
brine neko 1
neko drugi 5
drugi osim 1
osim njegove 2
njegove majke 7
majke – 1
– odvija 1
u nekim 104
nekim porodičnim 1
porodičnim grupama. 1
grupama. Alpenvereinsführer, 1
Alpenvereinsführer, p. 1
p. 37 1
37 Područje 1
Područje oko 3
oko planine 1
planine je 5
od 1986. 6
1986. godine 12
godine dio 2
dio posebnog 1
posebnog zaštićenog 1
zaštićenog područja 2
područja Grossglockner-Pasterze 1
Grossglockner-Pasterze unutar 1
unutar Nacionalnog 1
Nacionalnog parka 2
parka Visoke 1
Visoke Ture. 1
Ture. Alpha 1
Alpha je 1
je izabrao 15
izabrao Jasona 1
Jasona Lee 1
Lee Scotta, 1
Scotta, Kimberly 1
Kimberly Hart, 1
Hart, Zacka 1
Zacka Taylora, 1
Taylora, Trini 1
Trini Kwan 1
Kwan i 1
i Billy 6
Billy Cranstona. 1
Cranstona. Alpinorum 1
Alpinorum i 1
i druge. 12
druge. Alpsko 1
Alpsko skijanje, 1
skijanje, sa 1
sa stazama 1
stazama koje 1
koristiti od 2
od početka 38
početka decembra, 1
decembra, pa 1
pa sve 33
do proljeća, 1
proljeća, sigurno 1
sigurno je 1
je najpoznatija 8
najpoznatija strana 1
strana zimskog 1
zimskog turizma 1
u Štajerskoj. 1
Štajerskoj. Also 1
Also available 2
available online 1
online at 1
at (See 1
(See also 1
also note 1
note 4 1
4 therein.) 1
therein.) Also 1
available in 1
in print 1
print at 1
at Oni 1
Oni također 6
također mogu 34
mogu znatnije 1
znatnije varirati 1
varirati promjenama 1
promjenama u 8
u strukturi 9
strukturi prstena 1
prstena (na 1
(na primjer, 6
primjer, prstenovi 1
prstenovi koje 1
koje proizvode 11
proizvode sekosteroide, 1
sekosteroide, kao 1
su vitamin 1
vitamin D 2
D 3 2
3 ). 5
). ALS 1
ALS s 1
s početkom 13
početkom u 15
u ekstremitetima, 1
ekstremitetima, započinje 1
započinje slabošću 1
slabošću u 1
u rukama 25
rukama i 6
i nogama 2
nogama i 3
čini oko 10
trećine svih 5
svih klasičnih 1
klasičnih slučajeva 1
slučajeva ALS-a. 1
ALS-a. Altaj 1
Altaj se 1
se tokom 41
tokom ledenih 1
ledenih doba 2
doba dosta 1
dosta promijenio, 1
promijenio, a 1
a ostaci 2
ostaci lednika 1
lednika sežu 1
sežu do 2
do 350 6
350 m; 1
m; na 1
na recentnim 1
recentnim lednicima 1
lednicima Čulišman 1
Čulišman i 1
i Bi 1
Bi ja 1
ja leži 1
leži glacijalno 1
glacijalno jezero 1
jezero Telecki; 1
Telecki; djelovanje 1
djelovanje lednika 1
lednika pretvorilo 1
pretvorilo je 1
je mnoge 22
mnoge doline 1
doline u 3
u stepske 1
stepske nizije. 1
nizije. Altara 1
Altara je 1
vrlo slaba 3
slaba zemlja. 1
zemlja. Alternativa 1
Alternativa nije 1
nije poznata. 7
poznata. Alternativa 1
Alternativa ovome 1
ovome je 2
je obrnuti 3
obrnuti proces: 1
proces: prvo 1
prvo su 7
nastali proteini, 1
proteini, a 1
zatim su 11
su došli 17
došli geni. 1
geni. Alternativna 1
Alternativna formulacija 1
formulacija glasi: 1
glasi: nemoguće 1
nemoguće je 5
je napraviti 6
napraviti stroj 1
stroj (perpetuum 1
(perpetuum mobile) 1
mobile) koji 1
koji bi 111
bi stvarao 1
stvarao energiju 1
energiju ni 1
ni iz 1
iz čega. 1
čega. Alternativna 1
Alternativna historija 1
historija – 1
– opisuje 1
opisuje kako 3
bi svijet 1
svijet izgledao 1
izgledao da 1
se historijski 2
historijski događaji 1
događaji drukčije 1
drukčije odvijali. 1
odvijali. Alternativna 1
Alternativna imena 1
za Pentastomida 1
Pentastomida uključuju 1
uključuju Pentastoma 1
Pentastoma (strogo 1
(strogo ime 1
ime roda), 1
roda), Linguatulida 1
Linguatulida i 1
i Acanthotheca. 1
Acanthotheca. Alternativna 1
Alternativna interpretacija 1
interpretacija je 1
da nema 43
nema dokaza 9
dokaza koji 5
bi potvrdiliu 1
potvrdiliu da 1
da dimerni 1
dimerni GPCR 1
GPCR receptori 1
receptori nisu 1
nisu jednokratne 1
jednokratne strukture 1
strukture za 2
za ostvarivanje 2
ostvarivanje produktivne 1
produktivne interakcije 1
interakcije sa 7
sa G 2
G proteinskim 1
proteinskim heterotrimerom. 1
heterotrimerom. Alternativna 1
Alternativna prerada 1
prerada mogu 1
mogu modulirati 1
modulirati dužinu 1
dužinu nejasnih 1
nejasnih regija, 1
regija, što 1
što rezultira 38
rezultira vezanjem 1
vezanjem ovisno 1
o kontekstu 2
kontekstu (npr. 1
(npr. Alternativna 1
Alternativna televizija 1
televizija postala 1
postala je 59
je druga 17
druga po 3
po gledanosti 1
gledanosti TV-stanica 1
TV-stanica u 1
u Republici 9
Republici Srpskoj 7
Srpskoj i 1
i četvrta 6
Hercegovini. Alternativna 1
Alternativna verzija 1
verzija grba. 1
grba. Alternativna, 1
Alternativna, vjerovatno 1
vjerovatno starija, 1
starija, skraćenica 1
skraćenica postoji, 1
postoji, značenja 1
značenja toroidalna 1
toroidalna komora 1
komora sa 1
sa aksijalnim 2
aksijalnim magnetskim 1
magnetskim poljem 1
poljem (toroidal'naya 1
(toroidal'naya kamera 1
kamera s 1
s polem 1
polem aksial'nym 1
aksial'nym magnitnym). 1
magnitnym). Alternativne 1
Alternativne metode 1
metode obrnutih 1
obrnutih genetičkih 1
genetičkih istraživanja 1
istraživanja uključuju 1
uključuju slučajne 1
slučajne indukcije 1
indukcije delecija 1
delecija DNK 1
DNK i 12
i naknadni 1
naknadni izbor 1
izbor za 11
za delecije 1
delecije u 4
u genu 10
genu od 2
od interesa, 4
interesa, kao 2
i primjenu 2
primjenu nterferencije 1
nterferencije RNK. 1
RNK. Alternativni 1
Alternativni izgovor 1
izgovor sa 2
sa tvrdim 2
tvrdim "G" 1
"G" ( 1
( kao 3
kao u 59
u "graphics", 1
"graphics", na 1
i odnosi) 1
odnosi) jeste 1
jeste u 1
u širokoj 8
širokoj upotrebi. 2
upotrebi. Alternativni 1
Alternativni navod 1
navod "gonadotropin" 1
"gonadotropin" neprecizno 1
neprecizno podrazumijevamehanizam 1
podrazumijevamehanizam ishrane 1
ishrane u 2
praksi engleskog 1
engleskog jezičkog 1
jezičkog područja 1
područja upotrebljava 1
upotrebljava se 8
se samo 75
samo sporadično. 1
sporadično. Alternativni 1
Alternativni nazivi 1
nazivi su 6
su Tatsare, 1
Tatsare, 'Tatijci' 1
'Tatijci' i 1
i 'Dagčufti'. 1
'Dagčufti'. Alternativni 1
Alternativni početak 1
početak aktivacije 1
aktivacije ovog 1
ovog procesa 3
procesa (umjesto 1
(umjesto C1) 1
C1) je 1
je C3 1
C3 za 1
za što 19
je neophodno 13
neophodno prisustvo 1
prisustvo nekog 1
nekog proaktivatora 1
proaktivatora Bf, 1
Bf, čija 1
je specifičnost 2
specifičnost determinirana 1
determinirana sa 1
sa najmanje 5
najmanje šest 3
šest alela 1
alela (od 1
(od kojih 11
su najčešći 7
najčešći BfS 1
BfS i 1
i BfF). 1
BfF). Alternativni 1
Alternativni programi 1
programi za 3
za iste 1
iste poslove 1
poslove i 6
i programi 3
za specijalizirane 1
specijalizirane aplikacije 1
aplikacije se 2
se nalazu 1
nalazu u 1
u Universe 1
Universe i 1
i Multiverse 1
Multiverse -u. 1
-u. Alternativno, 1
Alternativno, 2 1
2 vodik 1
vodik može 1
se otkriti 5
otkriti u 2
medijima posebno 1
posebno obilježnim 1
obilježnim sa 1
sa 2 7
2 vodikom. 1
vodikom. Alternativno, 1
Alternativno, ako 1
je analit 2
analit sam 1
sam antitijelo, 1
antitijelo, njegov 1
njegov ciljni 1
ciljni antigen 1
antigen može 1
se koristiti 62
koristiti kao 19
kao vezivni 1
vezivni reagens. 1
reagens. Alternativno, 1
Alternativno, Angloamerika 1
Angloamerika je 1
je američki 19
američki dio 1
dio Anglosfere. 1
Anglosfere. Alternativno, 1
Alternativno, aspirin 1
aspirin se 1
može sintetizirati 1
sintetizirati reakcijom 1
reakcijom salicilne 1
salicilne kiseline 3
i acetil 1
acetil hlorida, 1
hlorida, čime 1
se pored 11
pored acetilsalicilne 1
acetilsalicilne kiseline 1
kiseline kao 5
kao nusproizvod 6
nusproizvod dobija 1
dobija HCl 1
HCl ( 1
( Alternativno, 1
Alternativno, lorisoidi 1
lorisoidi su 2
su ponekad 13
ponekad smješteni 1
smješteni u 10
svoj infrared, 3
infrared, Lorisiformes, 1
Lorisiformes, odvojeno 1
odvojeno od 12
od lemura. 1
lemura. Alternativno, 1
Alternativno, masne 1
masne kiseline 6
kiseline mogu 5
se pretvoriti 3
pretvoriti u 20
u lipidne 1
lipidne međuprodukte, 1
međuprodukte, kao 1
su diacilglicerol, 1
diacilglicerol, (DAG), 1
(DAG), ceramid 1
ceramid i 1
i masni 1
masni acil-CoA. 1
acil-CoA. Alternativno, 1
Alternativno, mokraćni 1
mokraćni kanal 1
kanal može 1
se rekonstruirati 1
rekonstruirati pomoću 1
pomoću kožice, 1
kožice, sa 1
sa zabilježenim 1
zabilježenim uspjehom 1
uspjehom od 1
od 55% 1
55% do 1
do 75%. 1
75%. Alternativno, 1
Alternativno, možemo 1
možemo reći 2
reći da 36
da automat 1
automat generiše 1
generiše nizove 1
nizove znakova, 1
znakova, što 1
da traku 1
traku shvatamo 1
shvatamo kao 1
kao izlaznu 1
izlaznu traku. 1
traku. Alternativno, 1
Alternativno, oksidacijom 1
oksidacijom mangan-sulfida 1
mangan-sulfida sa 1
sa kalij-permanganatom 1
kalij-permanganatom dobija 1
dobija se 13
se takozvani 2
takozvani hemijski 1
hemijski mangan-dioksid 1
mangan-dioksid (skr. 1
(skr. CMD). 1
CMD). Alternativno, 1
Alternativno, tačka 1
tačka najmanje 1
najmanje 3 2
3 cm 3
cm iza 1
iza uha. 1
uha. Alternativno, 1
Alternativno, termin 1
termin "matična 1
"matična grupa" 1
grupa" ponekad 1
ponekad se 38
u užem 9
užem smislu 5
smislu da 8
bi obuhvatio 1
obuhvatio samo 1
samo članove 1
članove uobičajenih 1
uobičajenih taksona 1
taksona koji 2
koji pripadaju 8
pripadaju izvan 1
izvan krunske 1
krunske grupe. 1
grupe. Alternativno, 1
Alternativno, uzorci 1
uzorci se 1
mogu analizirati 2
analizirati kao 1
kao tečni 2
tečni film 1
film između 1
dva polirana 1
polirana diska 1
diska napravljenih 1
napravljenih od 3
od KBr. 1
KBr. Alternativno, 1
Alternativno, za 1
za redukciju 4
redukciju se 1
može dodati 4
dodati i 1
i sumpor 1
sumpor dioksid 1
dioksid (SO 1
(SO 2 1
2 ) 20
) sodi 1
sodi iz 1
iz koje 31
se već 26
već iskristalizirala 1
iskristalizirala šalitra. 1
šalitra. Altertnativno, 1
Altertnativno, korisnicima 1
korisnicima se 1
može dati 15
dati ograničen 2
ograničen pristup, 2
pristup, ne 2
ne dopuštajući 3
dopuštajući im 1
im dodavanje 1
dodavanje u 1
u konzolu 1
konzolu i 1
i prikazivanje 2
prikazivanje više 1
više prozora 2
prozora u 2
jednoj konzoli. 1
konzoli. Altman 1
Altman je 1
imao problema 3
problema s 17
s holivudskim 1
holivudskim studijskim 1
studijskim sistemom 1
sistemom 1970-ih, 1
1970-ih, nakon 1
su mnogi 50
mnogi studijski 1
studijski filmovi 1
filmovi izgubili 1
izgubili novac 1
novac ili 2
ili imali 1
imali poteškoća 1
poteškoća u 10
u pronalaženju 3
pronalaženju publike 1
publike uprkos 1
uprkos kritičkoj 1
kritičkoj pohvali. 1
pohvali. Altruističke 1
Altruističke verzije 1
verzije psihološkog 1
psihološkog hedonizma 1
hedonizma zasnivaju 1
zasnivaju se 3
na dubokim 1
dubokim uvjerenjima, 1
uvjerenjima, bile 1
bile one 2
one kulturna 1
kulturna ili 1
ili vjerska 1
vjerska uvjerenja 2
uvjerenja koja 1
koja motiviše 1
motiviše osobu 1
osobu da 2
da djeluje 10
djeluje u 9
korist porodice 1
porodice ili 5
ili društva 1
društva ili 1
ili očekivanja 2
očekivanja od 1
od zagrobnog 1
zagrobnog života. 1
života. Alula 1
Alula je 1
dobro razvijena 3
razvijena kod 1
kod kućne 1
kućne muhe. 1
muhe. Alu 1
Alu sekvence, 1
sekvence, klasificirane 1
klasificirane kao 4
kao kratki 2
kratki unutrašnji 1
unutrašnji nuklearni 1
nuklearni elementi, 1
elementi, najzastupljeniji 1
najzastupljeniji su 3
su mobilni 2
mobilni elemenati 1
elemenati u 1
u ljudskom 18
ljudskom genomu. 2
genomu. ALU 1
ALU služi 1
za izvođenje 7
izvođenje aritmetičkih 1
aritmetičkih i 2
i logičkih 2
logičkih operacija, 1
operacija, a 1
a sadrži 5
i dva 93
dva specijalna 1
specijalna registra, 1
registra, akumulator 1
akumulator i 1
i registar 1
registar podataka. 1
podataka. Alvarado 1
Alvarado daje 1
daje području 1
području ime 1
ime Salvador 1
Salvador ("spasitelj"). 1
("spasitelj"). Alveola 1
Alveola je 1
je osnovna 14
osnovna anatomska 1
anatomska jedinica 1
jedinica izmjene 1
izmjene plinova 1
plinova u 2
u plućima. 1
plućima. Alveolni 1
Alveolni nastavak 1
nastavak nosi 1
nosi zube, 1
zube, a 1
a ostali 11
ostali se 1
se spajaju 15
spajaju sa 5
sa susjednim 16
susjednim kostima 1
kostima lica. 1
lica. Alvernia 1
Alvernia (raniji 1
(raniji naziv- 1
naziv- Como 1
Como Hill) 1
Hill) na 1
na Cat 1
Cat Islandu, 1
Islandu, s 1
s visinom 3
visinom od 6
od 63 4
63 m. 1
m. Alvin 1
Alvin Dewey 1
Dewey (Chris 1
(Chris Cooper), 1
Cooper), glavni 1
glavni detektiv 1
detektiv Kanzaškog 1
Kanzaškog biroa 1
biroa za 2
za istrage 2
istrage u 2
tom slučaju, 7
slučaju, odbija 1
odbija Capotea, 1
Capotea, ali 1
ali Deweyjeva 1
Deweyjeva supruga 1
supruga Marie 1
Marie (Amy 1
(Amy Ryan) 1
Ryan) je 1
je ljubiteljica 1
ljubiteljica Capoteovog 1
Capoteovog pisanja 1
pisanja i 5
i uvjerava 4
uvjerava svog 1
svog supruga 1
supruga da 2
da pozove 4
pozove Capotea 1
Capotea i 1
i Lee 4
Lee u 1
u njihovu 6
njihovu kuću 1
kuću na 2
na večeru. 2
večeru. Alvy 1
Alvy je 1
je pretjerani 1
pretjerani pesimista 1
pesimista koji 1
je opsjednut 1
opsjednut temom 1
temom o 2
o umiranju 1
umiranju i 1
i ima 109
ima veoma 9
veoma zajedljive 1
zajedljive i 1
i cinične 2
cinične poglede 1
poglede na 3
svijet i 8
i ljude 4
ljude koji 10
ga okružuju. 2
okružuju. Alzas 1
Alzas je 1
je trajno 3
trajno izgubljen 1
izgubljen i 1
i pripojen 1
pripojen Francuskoj, 1
Francuskoj, Pomeranija 1
Pomeranija je 1
je privremeno 12
privremeno izgubljena 1
izgubljena i 4
pripojena Švedskoj 1
Švedskoj a 1
a Holandija 1
Holandija je 4
zvanično napustila 1
napustila carstvo. 1
carstvo. Alžir 1
Alžir je 3
je 10. 15
10. po 1
po rezervama 2
rezervama prirodnog 2
prirodnog gasa 6
gasa i 1
i šesti 2
šesti najveći 1
najveći izvoznik 2
izvoznik istog 1
istog na 1
svijetu. Alžirska 1
Alžirska nacionalna 1
nacionalna naftna 1
naftna kompanija 2
kompanija je 20
je Sonatrach 1
Sonatrach i 1
ima ključnu 9
ključnu ulogu 23
svim aspektima 4
aspektima sektora 1
sektora nafte 1
nafte i 8
i prirodnog 4
gasa u 4
u Alžiru. 3
Alžiru. Alžirska 1
Alžirska valuta 1
valuta je 2
je Alžirski 1
Alžirski dinar 1
dinar (DZD). 1
(DZD). Alžirske 1
Alžirske oružane 1
oružane snage 11
snage sastoje 1
sastoje se 19
tri roda: 2
roda: Narodne 1
Narodne armije 4
armije Alžira 1
Alžira (ANP), 1
(ANP), Alžirske 1
Alžirske nacionalne 1
nacionalne mornarice 1
mornarice (MRA) 1
(MRA) i 1
i Alžirskih 1
Alžirskih zračnih 1
zračnih snaga 3
snaga (QJJ) 1
(QJJ) sa 1
sa protivzračnom 1
protivzračnom odbranom. 1
odbranom. Amadeus 1
Amadeus Production 1
Production Art 1
Art Center 1
Center u 1
u Sarajevu: 1
Sarajevu: snimanje, 1
snimanje, editing, 1
editing, mix, 1
mix, mastering, 1
mastering, muzički 1
muzički producent 1
producent (vodič 1
(vodič kroz 1
kroz tajne 1
tajne umjetnosti): 1
umjetnosti): Marin 1
Marin Meštrović. 1
Meštrović. Amado 1
Amado prihvata 1
prihvata dogovor 1
dogovor i 3
i smjenjuje 1
smjenjuje Richieja 1
Richieja sa 1
sa slučaja. 1
slučaja. Amakasu 1
Amakasu je 2
je izvršio 26
izvršio samoubistvo. 3
samoubistvo. Amakrina 1
Amakrina ćelija 1
ćelija AII 1
AII posrednik 1
posrednik je 1
je signala 1
signala iz 2
iz štapića 1
štapića u 1
u skotopskim 1
skotopskim uvjetima 1
uvjetima u 4
u tami). 1
tami). Amakrine 1
Amakrine i 1
druge interneuronske 1
interneuronske ćelije 1
ćelije mrežnjače 2
mrežnjače rjeđe 1
rjeđe su 2
blizini susjeda 2
susjeda istog 2
istog podtipa 2
podtipa nego 2
bilo slučajno, 1
slučajno, što 1
rezultira 'zonama 2
'zonama isključenja' 2
isključenja' koje 2
koje ih 13
ih razdvajaju. 2
razdvajaju. Amalteja 1
Amalteja je 1
bila nimfa 2
nimfa koja 2
je malog 1
malog Jupitera 1
Jupitera hranila 1
hranila kozijim 1
kozijim mlijekom. 1
mlijekom. Amaltejin 1
Amaltejin promjer 1
promjer je 2
je 189 1
189 kilometara 1
kilometara a 3
a udaljenost 4
udaljenost od 10
od Jupitera 4
Jupitera 181.000 1
181.000 kilometara. 1
kilometara. Amande 1
Amande Hunsacker 1
Hunsacker (Jackie 1
(Jackie Swanson), 1
Swanson), kćeri 1
kćeri Michaela 1
Michaela Hunsackera 1
Hunsackera (Atkins), 1
(Atkins), starog 1
starog prijatelja 2
prijatelja i 5
i bivšeg 3
bivšeg kolege 1
kolege iz 4
iz vojske, 3
vojske, detektiva 1
detektiva iz 1
iz Los 1
Los Angelesa, 2
Angelesa, narednika 1
narednika Rogera 1
Rogera Murtaugha 1
Murtaugha (Glover). 1
(Glover). Amandmani 1
Amandmani 13-15 1
13-15 odnose 1
odnose se 24
na ukidanje 2
ukidanje ropstva 3
ropstva i 4
i davanja 1
davanja prava 2
prava glasa 3
glasa crncima. 1
crncima. Amandman 1
Amandman u 1
u posljednih 1
posljednih nekoliko 1
nekoliko godina 67
godina dobija 1
dobija sve 3
sve više 121
više javne 1
javne podrške. 1
podrške. Aman 1
Aman ima 1
ima relativno 10
relativno brzo 7
brzo rastuću 1
rastuću ekonomiju. 1
ekonomiju. Aman 1
Aman je 1
je glavna 27
glavna turistička 1
turistička destinacija 3
destinacija u 3
u regiji, 6
regiji, posebno 1
posebno među 3
među arapskim 1
arapskim i 2
i evropskim 4
evropskim turistima. 1
turistima. Amanom 1
Amanom se 1
se raširilo 1
raširilo nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo i 2
i mržnja. 1
mržnja. Amanpour 1
Amanpour je 1
je objavila 31
objavila da 11
da napušta 2
napušta CNN 1
CNN i 1
da prelazi 2
prelazi na 12
na ABC 1
ABC News, 1
News, gdje 1
je trebala 23
trebala raditi 1
raditi kao 10
kao voditeljica 2
voditeljica emisije 2
emisije This 1
This Week. 1
Week. Amarant 1
Amarant ili 1
ili štir 1
štir je 1
nazivom rumenika. 1
rumenika. Amaterski 1
Amaterski filmovi 1
filmovi koji 2
su napravili 15
napravili Orville 1
Orville Nix, 1
Nix, Marie 1
Marie Muchmore 1
Muchmore (prikazan 1
(prikazan na 1
na njujorškoj 1
njujorškoj televiziji 1
televiziji 26. 1
26. novembra 4
novembra 1963), 1
1963), Rick 1
Rick Friedman, 1
Friedman, "Pictures 1
"Pictures of 1
the Assassination 1
Assassination Fall 1
Fall to 1
to Amateurs 1
Amateurs on 1
on Street", 1
Street", Editor 1
Editor and 1
and Publisher, 1
Publisher, Nov. 1
Nov. Amaury 1
Amaury Antônio 1
Antônio Pasos 1
Pasos je 1
je imenovan 26
imenovan za 11
za MVP 1
MVP prvenstva. 1
prvenstva. Amazoníja 1
Amazoníja je 1
najveća svjetska 3
svjetska prašuma. 1
prašuma. Ambasada 1
Ambasada Bosne 1
Hercegovine u 23
u Štokholmu 1
Štokholmu ( 1
( Ambasada 1
Ambasada Rzeczypospolitej 1
Rzeczypospolitej Polskiej 1
Polskiej w 1
w Sarajewie) 1
Sarajewie) je 1
je diplomatsko 1
diplomatsko predstavništvo 1
predstavništvo Republike 1
Republike Poljske 3
Poljske u 2
Hercegovini. Ambasada 1
Ambasada u 1
u Šri 1
Šri Lanci 1
Lanci je 1
imala zaposlena 1
zaposlena samo 1
samo 24 2
24 diplomata. 1
diplomata. Ambasadori 1
Ambasadori su 1
su objavili 13
objavili prvi 1
prvi studijski 1
studijski album 6
album – 2
– pokazat 1
pokazat će 1
imao "proročanski" 1
"proročanski" naziv 1
naziv – 2
– "Dao 1
"Dao sam 2
sam ti 3
ti sve 2
se moglo 30
moglo dati". 1
dati". Ambedkar 1
Ambedkar Jayanti 1
Jayanti (Ambedkarov 1
(Ambedkarov rođendan) 1
rođendan) je 1
je godišnji 3
godišnji festival 1
festival koji 1
se obilježava 7
obilježava 14. 1
14. aprila 9
aprila i 10
i koji 51
ne slavi 1
slavi samo 1
u Indiji 9
Indiji već 1
već i 53
i širom 3
svijeta. Amberin 1
Amberin otac 1
otac pojavio 1
pojavio se 14
u seriji 42
seriji kao 4
kao Bog 1
Bog u 1
u liku 5
liku čovjeka 1
čovjeka koji 14
koji šeta 1
šeta svog 1
svog psa. 1
psa. Ambhijeva 1
Ambhijeva vojska 1
vojska od 2
od 5000 2
5000 ljudi 1
ljudi su 34
su kasnije 34
kasnije pratili 1
pratili Aleksandra 1
Aleksandra i 2
i učestvovali 1
učestvovali u 14
bici na 3
na rijeci 42
rijeci Hidaspes. 1
Hidaspes. Ambiciozan 1
Ambiciozan bio 1
je 1844 1
1844 favorit 1
favorit za 1
za vice 1
vice predsjednika. 1
predsjednika. Amblemi 1
Amblemi su 1
su povezani 25
povezani s 12
s kulturom 2
kulturom u 1
su uspostavljeni 4
uspostavljeni i 1
i subjektivni 1
subjektivni su 1
su prema 24
prema toj 2
toj kulturi. 1
kulturi. Ambrose, 1
Ambrose, S.H. 1
S.H. (1986) 1
(1986) Sprache 1
Sprache und 1
und Geschichte 1
Geschichte in 1
in Afrika 1
Afrika 7.2, 1
7.2, 11. 1
11. Nilotske 1
Nilotske skupine 1
skupine u 5
u Keniji 2
Keniji uključuju 1
uključuju grupu 1
grupu Kalenjin, 1
Kalenjin, Samburu, 1
Samburu, Luo, 1
Luo, Turkana 1
Turkana i 1
i Maasai. 1
Maasai. AMCP 1
AMCP i 1
i MCP 1
MCP brzo 1
brzo reagiraju, 1
reagiraju, oslobađajući 1
oslobađajući najviše 1
najviše ugljen-dioksida 1
ugljen-dioksida već 1
već za 6
nekoliko minuta 14
minuta miješanja. 1
miješanja. AMD 1
AMD je 1
je zadržao 11
zadržao brend 1
brend i 1
kod predstavljanja 1
predstavljanja nove 1
nove Zen 1
Zen arhitekture. 1
arhitekture. AMD 1
AMD procesori 1
procesori su 1
po svojim 40
svojim karakteristikama 1
karakteristikama bili 1
bili slabiji 1
slabiji od 1
od Intelovih 1
Intelovih procesora, 1
procesora, ali 1
su imali 136
imali daleko 1
daleko nižu 1
nižu cijenu. 1
cijenu. Amebozojska 1
Amebozojska ćelija 1
ćelija obično 1
je podeljena 2
podeljena u 2
u zrnatu 1
zrnatu centralnu 1
centralnu masu, 1
masu, koja 1
zove endoplazma, 1
endoplazma, i 1
i prozirni 1
prozirni spoljni 1
spoljni sloj, 1
sloj, koji 2
naziva ektoplazma. 1
ektoplazma. Amelia 1
Amelia Earhart 1
Earhart je 1
je proglašena 13
proglašena „nestala, 1
„nestala, vjerovatno 1
vjerovatno mrtva“. 1
mrtva“. Amenemhet 1
Amenemhet je 1
je smirio 2
smirio nemire 1
nemire u 2
u Egiptu 14
Egiptu i 2
i smanjio 2
smanjio prava 1
prava nomarsima. 1
nomarsima. Amenhotep 1
Amenhotep III 1
III (18. 1
(18. dinastija) 1
dinastija) počinje 1
počinje vladati. 1
vladati. Amenofis 1
Amenofis III 1
III se 6
se volio 1
volio prikazivati 1
prikazivati uz 1
uz bogove, 1
bogove, pa 1
pa tako 28
tako postoji 1
postoji grupni 1
grupni kip. 1
kip. Amerčki 1
Amerčki vojnik 1
vojnik prilikom 1
prilikom vježbe 1
vježbe gađanja 1
gađanja s 1
s H&K 1
H&K MP5. 1
MP5. American 1
American Airlines 1
Airlines koristi 1
koristi 6 1
6 aerodroma 1
aerodroma za 1
za sjedište. 1
sjedište. American 1
American Library 1
Library in 1
in Paris 1
Paris Savremena 1
Savremena knjižnica 1
knjižnica vuče 1
vuče porijeklo 5
porijeklo od 19
od knjiga 2
knjiga poslanih 1
poslanih od 1
od Američkog 2
Američkog udruženja 4
udruženja biblioteka 1
biblioteka američkim 1
američkim vojnicima 2
vojnicima u 2
u Francuskoj. 17
Francuskoj. Američka 1
Američka administracija 1
administracija za 1
za lijekove 4
lijekove i 6
i hranu 2
hranu (FDA) 1
(FDA) preporučuje 1
preporučuje kipuće 1
kipuće kuhanje 1
kuhanje do 1
do 30 26
30 minuta, 1
minuta, kako 1
se osiguralo 11
osiguralo da 10
se postigne 1
postigne dovoljna 1
dovoljna temperatura 1
temperatura za 3
za dovoljno 1
dovoljno dugo 8
dugo kuhanje 1
kuhanje da 1
se toksin 1
toksin u 1
potpunosti uništi. 1
uništi. Američka 1
Američka agencija 1
agencija za 8
za radnu 3
radnu sigurnost 1
sigurnost i 9
i zdravlje 2
zdravlje (OSHA) 1
(OSHA) postavila 1
postavila je 5
je zakonske 1
zakonske granice 1
granice (dopuštene 1
(dopuštene granice 1
granice izlaganja) 1
izlaganja) za 1
za tantal 1
tantal na 1
radnom mjestu 4
u visini 15
visini od 49
od 5 49
5 mg/m 1
mg/m 3 1
3 tokom 1
tokom osmosatnog 1
osmosatnog radnog 1
radnog vremena. 3
vremena. Američka 1
Američka FDA 1
FDA je 3
je odobrila 4
odobrila upotrebu 1
upotrebu EDTA 1
EDTA za 1
za trovanje 2
trovanje olovom. 1
olovom. Američka 1
Američka grupa 1
grupa Eagles 1
Eagles of 1
of Death 1
Death Metal 1
Metal svirala 1
svirala je 1
je pred 20
pred publikom 3
publikom od 1
od 1.500 1
1.500 ljudi. 1
ljudi. Američka 1
Američka industrija 1
industrija mesinga 1
mesinga počela 1
je rasti 1
rasti i 6
i dostigla 2
dostigla prvo 1
prvo mjesto 31
u svijetu 82
svijetu 1850tih. 1
1850tih. Američka 1
Američka javnost, 1
javnost, u 1
početku obeshrabrena 1
obeshrabrena i 1
i uplašena 1
uplašena zbog 1
zbog Sputnjika, 1
Sputnjika, postala 1
je vezana 10
vezana za 28
za američke 3
američke projekte 1
projekte koji 1
su slijedili. 1
slijedili. Američka 1
Američka kablovska 1
kablovska mreža 1
mreža BET 1
BET također 1
također emitira 1
emitira seriju. 1
seriju. Američka 1
Američka muzika 1
muzika je 11
poznata širom 4
svijeta. Američka 1
Američka novinarka 1
novinarka Kitty 1
Kitty Kelley 1
Kelley je 1
je pisala 3
pisala da 1
da Elizabeth 1
Elizabeth nije 1
nije štedila 1
štedila hranu 1
i energiju 2
energiju kao 1
ostatak britanskog 1
britanskog naroda. 1
naroda. Američka 1
Američka politika 1
politika nikada 1
nikada nije 96
imala jasno 1
jasno definiran 2
definiran cilj 1
cilj zašto 1
zašto je 29
je zapravo 34
zapravo u 3
u Vijetnamu, 3
Vijetnamu, tako 1
nije uspjela 18
uspjela stvoriti 2
stvoriti adekvatnu 2
adekvatnu politiku 1
politiku koja 4
koja bi 64
bi odgovorila 1
odgovorila na 1
na brojna 3
brojna pitanja 1
pitanja koja 8
je američka 16
američka javnost 1
javnost pokretala 1
pokretala kod 1
kod kuće 17
kuće o 1
o smislu 1
smislu samog 1
samog rata. 1
rata. Američka 1
Američka regionalna 1
regionalna aviokompanija 1
aviokompanija Southwest 1
Southwest Airlines 1
Airlines bila 1
je prva 62
prva koja 3
je uvela 6
uvela ovaj 1
ovaj novi 3
novi model. 1
model. Američka 1
Američka Vlada 1
Vlada je 12
je Goddardu 1
Goddardu odala 1
odala priznanje 1
priznanje tek 1
tek nakon 28
nakon njegove 22
smrti i 12
i objave 1
objave zbirke 1
zbirke njegovih 1
njegovih radova 3
radova 1948., 1
1948., pa 1
je između 44
između ostalog, 30
ostalog, 1. 1
1. maja 12
maja 1959. 1
1959. Američka 1
Američka vlada 2
vlada odgovorila 1
odgovorila je 1
na ovaj 40
ovaj incident 1
incident daljnjim 1
daljnjim jačanjem 1
jačanjem ekonomskog 1
ekonomskog embarga 1
embarga što 1
je uključivalo 4
uključivalo i 2
i kažnjavanje 1
kažnjavanje stranih 1
stranih tvrtki 1
tvrtki koje 1
koje investiraju 1
investiraju na 1
na Kubi. 1
Kubi. Američka 1
vlada vjerovala 1
vjerovala je 1
je havajski 1
havajski narod 1
narod uz 1
uz kraljicu, 1
kraljicu, pa 1
je ponudila 3
ponudila da 1
vrati kraljici 1
kraljici prijestolje, 1
prijestolje, uz 1
uz uslov 4
uslov da 6
da svima 1
svima koji 4
su učestvovali 15
u prevratu 1
prevratu bude 1
bude oprošteno. 1
oprošteno. Američka 1
Američka vojska 1
vojska 1. 1
1. oklopne 1
oklopne divizije 1
divizije pod 1
pod komandom 28
komandom general-majora 1
general-majora Williama 1
Williama L. 1
L. Nasha, 1
Nasha, činila 1
činila je 6
je većinu 14
većinu kopnenih 1
kopnenih snaga 3
snaga za 5
za Task 2
Task Force 2
Force Eagle. 1
Eagle. Američke 1
Američke državne 1
državne službe 2
službe imaju 1
imaju pristup 5
pristup SWIFT 1
SWIFT podacima 1
podacima i 1
i bez 57
bez učešća 1
učešća NSA, 1
NSA, jer 1
jer postoji 5
postoji sporazum 1
sporazum između 1
između Evropske 1
Evropske zajednice 2
zajednice i 5
i SAD 7
SAD o 1
o razmjeni 1
razmjeni podataka. 1
podataka. Američke 1
Američke jedinice 1
jedinice koje 9
su sudjelovale 2
sudjelovale u 2
u Prvom 6
Prvom svjetskom 3
svjetskom ratu 16
ratu nisu 1
nisu imale 8
imale svoje 1
svoje tenkove, 1
tenkove, već 1
već su 30
su koristile 5
koristile britanske 1
britanske ili 1
ili francuske. 1
francuske. Američke 1
Američke sistemske 1
sistemske škole 1
škole u 13
svojoj osnovi 1
osnovi sadrže 1
sadrže povezanost 1
povezanost inputa 1
inputa i 1
i autputa. 1
autputa. Američke 1
Američke su 1
su snage 12
snage učinkovito 1
učinkovito uspostavile 1
uspostavile i 1
i održavale 1
održavale vojnu 1
vojnu kontrolu 4
kontrolu nad 48
nad bojnim 1
bojnim poljem, 1
poljem, ali 1
ali borile 1
borile su 1
se protiv 19
protiv borbe 1
borbe protiv 17
protiv gerilske 1
gerilske taktike 1
taktike komunističkog 1
komunističkog Viet 1
Viet Conga 1
Conga i 1
i vojske 3
vojske Sjeverng 1
Sjeverng Vijetnama. 1
Vijetnama. Američki 1
Američki astronom 1
astronom Paul 1
Paul Willard 1
Willard Merrill 1
Merrill je 1
je 1952. 3
1952. Američki 1
Američki centar 1
centar za 23
za kontrolu 11
kontrolu i 3
i prevenciju 4
prevenciju bolesti 3
bolesti navodi 1
je čovjeku 2
čovjeku neophodno 1
neophodno samo 1
samo 350 1
350 mg 1
mg natrija 1
natrija dnevno. 1
dnevno. Američki 1
Američki Centri 1
Centri za 2
bolesti izvijestili 1
izvijestili su 4
su o 7
o slučajnom 1
slučajnom trovanju 1
trovanju koje 1
je rezultiralo 33
rezultiralo hospitalizacijom 1
hospitalizacijom šesteročlane 1
šesteročlane porodice 1
porodice koja 4
je nenamjerno 1
nenamjerno unijela 1
unijela daturu 1
daturu koja 1
kao sastojak 5
sastojak variva. 1
variva. Američki 1
Američki filmski 1
filmski institut 1
institut izabrao 1
izabrao je 4
taj citat 1
citat kao 1
kao 70. 1
70. najbolji 1
najbolji svih 1
vremena. Američki 1
Američki general 1
general Joseph 1
Joseph Stilwell 1
Stilwell imenovan 1
je 1942. 2
1942. godine 9
godine za 31
za člana 10
člana generalštaba 1
generalštaba vojske 1
vojske Kuomintanga. 1
Kuomintanga. Američki 1
Američki geolog 1
geolog Robert 1
Robert Schoch 1
Schoch je 1
je zaključio 15
zaključio da 15
su brda 2
brda prirodne 1
prirodne geološke 1
geološke formacije. 1
formacije. Američki 1
Američki hemičar 1
hemičar D. 1
D. F. 1
F. Peppard 1
Peppard je 1
je 1951. 2
1951. iz 1
iz koncentrata 1
koncentrata uranijeve 1
uranijeve rude 1
rude izdvojio 1
izdvojio jedan 1
jedan mikrogram 1
mikrogram izotopa 1
izotopa 239 1
239 Pu. 1
Pu. Američki 1
Američki hirurg 1
hirurg William 1
William Wayne 1
Wayne Babcock 1
Babcock (1872–1963) 1
(1872–1963) također 1
je razvio 25
razvio posebne 2
posebne tehnike 1
tehnike za 4
za operaciju 1
operaciju aneurizmi 1
aneurizmi aorte 1
aorte i 3
i njima 9
njima srodnih 1
srodnih aneurizmi. 1
aneurizmi. Američki 1
Američki i 1
i sovjetski 3
sovjetski arsenal 1
arsenal nuklearnog 1
nuklearnog oružja, 2
oružja, 1945-2014. 1
1945-2014. Američki 1
Američki izvori 1
izvori taj 1
taj gubitak 1
gubitak objašnjavaju 1
objašnjavaju odsustvom 1
odsustvom većeg 1
većeg ratnog 1
ratnog iskustva, 1
iskustva, ali 1
ali i 197
i prevelike 2
prevelike samouvjerenosti 1
samouvjerenosti koja 1
je vladala 8
vladala među 1
među pilotima. 1
pilotima. Američki 1
Američki je 1
je glumac 6
glumac i 6
i pjevač. 1
pjevač. Američki 1
Američki Kongres 1
Kongres je 4
1988. godine 18
godine službeno 3
službeno priznao 1
priznao «Holodomor» 1
«Holodomor» 1932. 1
1932. Američki 1
Američki marinac 1
marinac puca 1
puca na 5
na japanskog 1
japanskog snajperistu, 1
snajperistu, dok 1
dok njegov 3
njegov saborac, 1
saborac, Jasodan 1
Jasodan Moorthy, 1
Moorthy, pokušava 1
pokušava naći 3
naći zaklon. 1
zaklon. Američki 1
Američki marinci 2
marinci na 1
na M48 1
M48 Patton 2
Patton tenku 1
tenku u 1
Vijetnamu, april 1
april 1968. 1
1968. Američki 1
marinci pucaju 1
pucaju iz 1
iz M1014 1
M1014 sačmarica 1
sačmarica tokom 1
tokom upoznavanja 1
upoznavanja na 1
na vojnom 5
vojnom brodu 1
brodu USS 1
USS Blue 1
Blue Ridge. 1
Ridge. Američki 1
Američki nacionalisti 1
nacionalisti su 2
su je, 1
je, pak, 6
pak, smatrali 1
smatrali svojevrsnom 1
svojevrsnom pramajkom 1
pramajkom američke 1
američke nacije. 1
nacije. Američki 1
Američki naučnici 1
naučnici pokušali 1
pokušali su 10
i reakcije 4
reakcije sa 6
drugim nuklidima: 1
nuklidima: bombardiranje 1
bombardiranje 249 1
249 Cf 1
Cf sa 1
sa 14 5
14 N, 1
N, zatim 1
zatim Pb 1
Pb sa 1
sa 15 7
15 N 1
N kao 1
i Hg 1
Hg sa 1
15 N, 1
N, ali 1
ali u 59
u njima 26
njima nije 4
nije potvrđena 2
potvrđena slična 1
slična aktivnost. 1
aktivnost. Američki 1
Američki naučnik 1
naučnik Milman 1
Milman Parry, 1
Parry, istraživač 1
istraživač i 4
i profesor 7
profesor sa 2
sa Univerziteta 7
Univerziteta Harvard 1
Harvard iz 1
iz prve 19
prve polovine 9
polovine 20. 5
20. vijeka, 15
vijeka, nazvao 1
nazvao ga 2
je „balkanskim 1
„balkanskim Homerom”. 1
Homerom”. Američki 1
Američki Nijemci 1
Nijemci su 19
su najveća 6
najveća grupa 2
grupa u 19
u većem 16
većem dijelu 10
dijelu države, 10
države, naročito 3
naročito u 32
u istočnim 3
istočnim okruzima. 1
okruzima. Američki 1
Američki obavještajni 1
obavještajni izvori 1
izvori procijenili 1
procijenili su 1
između februara 1
februara i 4
i maja 6
maja oko 1
oko 50.000 3
50.000 Sjevernovijetnamaca 1
Sjevernovijetnamaca prebačeno 1
prebačeno na 1
na jug 15
jug preko 1
preko Hồ 1
Hồ Chí 2
Chí Minhovog 1
Minhovog puta, 1
puta, kako 1
bi zamijenili 2
zamijenili gubitke 1
gubitke iz 1
iz prethodnih 7
prethodnih borbi. 1
borbi. Američki 1
Američki rat 1
rat za 6
za nezavisnost 22
nezavisnost je 1
je rat 10
rat američkih 1
američkih kolonija 1
kolonija protiv 1
protiv britanske 1
britanske vladavine. 1
vladavine. Američki 1
Američki režiser 1
režiser Cy 1
Cy Endfield 1
Endfield primjećuje 1
primjećuje njegovu 1
njegovu mršavu 1
mršavu figuru 1
figuru i 2
i duge 5
duge plave 1
plave zulufe 1
zulufe i 1
i dodjeljuje 1
dodjeljuje mu 1
mu glavnu 1
glavnu ulogu 21
ulogu visokog 1
visokog oficira. 1
oficira. Američki 1
Američki savez 1
savez tenisera 1
tenisera odlučio 1
odlučio je 17
je zakazati 1
zakazati mušku 1
mušku završnicu 1
završnicu turnira 1
turnira 2013. 1
2013. i 5
i 2014. 6
2014. u 8
u ponedjeljak, 2
ponedjeljak, ali 1
je Savez 1
Savez profesionalnih 1
profesionalnih tenisera 1
tenisera loše 1
loše reagirao 1
reagirao na 2
ovaj postupak 4
postupak jer 1
da još 9
više odstupa 1
odstupa od 6
od strukture 1
strukture drugih 1
drugih Grand 1
Grand Slamova. 1
Slamova. Američki 1
Američki umjetnik 1
umjetnik Alexander 1
Alexander Calder 1
Calder je 1
je 1937. 3
1937. godine 9
godine izgradio 1
izgradio živinu 1
živinu fontanu 1
fontanu u 1
u čast 51
čast žrtava 2
žrtava rudara 1
rudara koji 1
su umrli 17
umrli pri 1
pri kopanju 1
kopanju žive. 1
žive. Američki 1
Američki vojni 3
vojni brod 1
brod "USS 1
"USS Harrisburg", 1
Harrisburg", koji 1
je plovio 1
plovio krajem 1
krajem Prvog 1
Prvog svjetskog 37
rata dobio 1
je ime 55
po ovom 7
ovom gradu. 4
gradu. Američki 1
vojni izdaci 1
izdaci od 1
od 1910. 49
1910. do 74
do 2007. 8
2007. Američki 1
Američki vojnik 2
vojnik s 2
s britanskim 4
britanskim L7A2. 1
L7A2. Američki 1
s F89A1 1
F89A1 Minimi. 1
Minimi. Američki 1
vojni štab 1
štab je 4
trenutku Njemačke 1
Njemačke objave 1
objave rata 3
rata donio 1
donio odluku 4
odluku da 15
da M2 1
M2 zbog 1
zbog svojih 15
svojih slabosti 1
slabosti nema 1
nema što 1
što tražiti 1
tražiti na 1
na evropskim 4
evropskim ratištima, 1
ratištima, tako 1
je koristio 46
koristio na 3
na Pacifiku 1
Pacifiku protiv 1
protiv sličnih 1
sličnih japanskih 1
japanskih tenkova 2
tenkova i 5
i pješadija. 1
pješadija. Američko 1
Američko društvo 1
društvo za 2
za rak 5
rak procjenjuje 1
procjenjuje da 14
je 2014. 6
2014. godine 33
godine dijagnosticirano 1
dijagnosticirano oko 1
oko 5.980 1
5.980 novih 1
novih slučajeva 3
slučajeva hronične 1
hronične mijeloidne 1
mijeloidne leukemije, 1
leukemije, a 1
a oko 19
oko 810 1
810 ljudi 1
ljudi je 22
je umrlo 4
umrlo od 3
od te 12
te bolesti. 3
bolesti. Američko 1
Američko državljanstvo 1
državljanstvo dobio 1
je 1980. 3
1980. Američkog 1
Američkog ratnog 1
ratnog vazduhoplovstva 2
vazduhoplovstva Jack 1
Jack D. 1
D. Ripper 1
Ripper (Sterling 1
(Sterling Hayden) 1
Hayden) je 1
je komandant 6
komandant vojne 1
vojne baze 4
baze Burpelson 1
Burpelson Air 1
Air Force 1
Force Base, 1
Base, u 1
nalazi i 39
i Strateška 1
Strateška vazduhoplovna 1
vazduhoplovna komanda 1
komanda jedinice 1
jedinice 843. 1
843. Bomb 1
Bomb Wing, 1
Wing, opremljena 1
opremljena sa 3
sa B-52 1
B-52 bombarderima. 1
bombarderima. Američko-meksičkim 1
Američko-meksičkim sporazumom 1
sporazumom plovidba 1
plovidba na 1
rijeci je 2
je zabranjena 4
zabranjena pa 1
se promet 1
promet između 1
između dvije 46
dvije države 9
države na 10
na ovom 109
ovom dijelu 16
dijelu odvija 1
odvija preko 4
preko četiri 4
četiri putna 1
putna i 1
i željeznička 4
željeznička mosta. 1
mosta. Amerigo 1
Amerigo Vespucci 1
Vespucci otkriva 1
da Amerika 1
Amerika nije 1
nije dio 7
dio Azije. 1
Azije. Amerika 1
Amerika je 2
je 1960-ih 1
1960-ih počela 1
počela na 2
na brz 1
brz priraštaj 1
priraštaj u 1
svijetu odgovarati 1
odgovarati mjerama 1
mjerama "zaštite", 1
"zaštite", uvodeći 1
uvodeći genetski 1
genetski modificiranu 1
modificiranu hranu 1
hranu kroz 1
kroz vrbovanje 1
vrbovanje braće 1
braće Rockfeller. 1
Rockfeller. Amerika 1
je visoko 15
visoko razvijena 2
razvijena država, 2
država, sa 3
sa svjetskom 1
svjetskom najvećom 1
najvećom ekonomijom 1
ekonomijom prema 1
prema nominalnom 1
nominalnom BDP-u. 1
BDP-u. Amerikancima 1
Amerikancima je 1
je zagarantovano 1
zagarantovano i 1
i pravo 13
da tuže 1
tuže havajskim 1
havajskim sudovima 1
sudovima i 3
da budu 45
budu zashtićeni 1
zashtićeni prema 1
prema havajskim 1
havajskim zakonima. 1
zakonima. Amerikanci 1
Amerikanci njemačkog 1
njemačkog porijekla 4
porijekla su 2
su grupa 5
grupa koja 6
prisutna u 20
svim dijelovima 5
dijelovima Missourija. 1
Missourija. Amerikanci 1
Amerikanci pobjeđuju 1
pobjeđuju nakon 1
što članovi 1
tima "Metal", 1
"Metal", operativne 1
operativne jedinice 1
jedinice iz 4
iz Delta 1
Delta Force-a, 1
Force-a, uspijevaju 1
uspijevaju uništiti 1
uništiti ruski 1
ruski toranj 1
toranj koji 3
im ometa 1
ometa radio-prenos 1
radio-prenos i 1
i infiltriraju 1
infiltriraju se 1
glavnu rusku 1
rusku podmornicu, 1
podmornicu, šaljući 1
šaljući joj 1
joj signal 1
signal da 6
da puca 1
puca po 1
po vlastitim 1
vlastitim brodovima. 1
brodovima. Amerikanci 1
Amerikanci su 8
ga zarobili 2
zarobili na 1
na Monte 1
Monte Kasinu. 1
Kasinu. Amerikanci 1
su iznijeli 1
iznijeli stav 1
stav da 4
da ukoliko 5
ukoliko se 23
desi, Hrvatska 1
Hrvatska će 1
će izgubiti 2
izgubiti podršku 1
podršku za 18
za oslobađanje 2
oslobađanje trećine 1
trećine svoje 1
svoje teritorije 5
teritorije pod 3
pod srpskom 1
srpskom kontrolom. 1
kontrolom. Amerikanci 1
su pobjedili 4
pobjedili Fince 1
Fince u 1
njihovom jedinom 1
jedinom susretu 1
susretu na 4
na Olimpijskim 32
Olimpijskim igrama 39
igrama 1964. 3
1964. Amerikanci 1
pobjedili u 2
u oba 19
oba prethodna 1
prethodna susreta, 1
susreta, na 1
na svjetskim 12
svjetskim prevnstvima 1
prevnstvima 2006 1
2006 i 1
i 2010. 10
2010. Amerikanci 1
vrijeme imali 1
imali iste 2
iste ciljeve 1
ciljeve kao 1
i Bin 2
Bin Ladenovi 1
Ladenovi mudžahedini, 1
mudžahedini, potiskivanje 1
potiskivanje sovjetskih 1
sovjetskih trupa 2
trupa sa 4
sa afganistanske 1
afganistanske teritorije. 1
teritorije. Amerikanci 1
zato prema 1
prema otoku 1
otoku usmjerili 1
usmjerili svoju 1
svoju ratnu 1
ratnu flotu 1
flotu kojom 1
kojom je 67
je zapovijedao 5
zapovijedao admiral 1
admiral Spruance. 1
Spruance. Ameroindijansku 1
Ameroindijansku populaciju 1
populaciju čine 1
čine brojna 1
brojna starosjedilačka 1
starosjedilačka plemena 1
plemena K'iche 1
K'iche 9.1%, 1
9.1%, Kaqchikel 1
Kaqchikel 8.4%, 1
8.4%, Mam 1
Mam 7.9% 1
7.9% i 1
i Q'eqchi 1
Q'eqchi 6.3%. 1
6.3%. Amherst 1
Amherst College 1
College dodijelio 1
dodijelio mu 2
je počasni 2
počasni doktorat. 1
doktorat. AMH-RII 1
AMH-RII gen 1
gen za 4
njegove receptore 1
receptore obično 1
je abnormalan. 1
abnormalan. A 1
A Mickiewicz 1
Mickiewicz (Mickevic) 1
(Mickevic) je 1
je prema 60
prema misljenju 1
misljenju mnogih 1
mnogih je 1
samo najveći 3
najveći poljski 1
poljski pjesnik, 1
pjesnik, već 1
najveći duhovni 1
duhovni autoritet, 1
autoritet, čije 1
čije je 26
je djelovanje 5
djelovanje – 1
– i 9
samo pjesničko 1
pjesničko – 1
– bilo 5
bilo odlučujuće 2
odlučujuće za 1
za formiranje 18
formiranje poljske 1
poljske kolektivne 1
kolektivne svijesti. 1
svijesti. Amidi 1
Amidi su 1
također često 5
često izvedeni 1
izvedeni iz 8
iz sekundarnih 1
sekundarnih amina 1
amina (R'RNH) 1
(R'RNH) pa 1
je njihova 31
njihova formula 1
formula RC(O)NR'R. 1
RC(O)NR'R. Amina 1
Amina bint 1
bint Vahb 1
Vahb (arapski: 1
(arapski: آمنة 1
آمنة بنت 1
بنت وهب‎ 1
وهب‎ ʼĀminah 1
ʼĀminah bint 1
bint Wahb) 1
Wahb) (549 1
(549 -577) 1
-577) bila 1
je majka 18
majka islamskog 1
islamskog proroka 1
proroka Muhammeda. 1
Muhammeda. A 1
A minijaturni 1
minijaturni oko 1
oko 6 8
6 kg. 1
kg. Amini 1
Amini veće 1
veće molekulske 1
molekulske mase 2
mase su 1
su tečnosti 1
tečnosti ili 2
ili čvrste 2
čvrste materije 1
materije (dietilamin 1
(dietilamin ili 1
ili trietilamin). 1
trietilamin). Aminokiselina 1
Aminokiselina N-kraja 1
N-kraja proteina 1
proteina je 3
je važna 20
važna odrednica 2
odrednica njegovog 1
njegovog poluraspada 1
poluraspada (vjerovatnost 1
(vjerovatnost degradacije). 1
degradacije). Aminokiseline 1
Aminokiseline međusobno 1
međusobno djeluju 1
djeluju da 1
bi stvorile 3
stvorile dobro 1
dobro definiranu 2
definiranu trodimenzijsku 1
trodimenzijsku strukturu, 1
strukturu, u 1
u presavijeni 1
presavijeni protein 1
protein (desna 1
(desna strana 1
strana slike), 1
slike), poznat 1
kao izvorno 1
izvorno stanje. 1
stanje. Aminokiseline 1
Aminokiseline se 1
se onda 12
onda mogu 3
mogu ponovno 1
ponovno koristiti 2
koristiti za 60
za sintezu 14
sintezu proteina. 1
proteina. Aminokiselinski, 1
Aminokiselinski, protein 1
protein 836 1
836 ima 1
ima predviđenu 1
predviđenu molekulsku 1
molekulsku težinu 1
težinu od 6
od 94,2 1
94,2 kdal. 1
kdal. Amir 1
Amir Ljubović 2
Ljubović navodi 2
je Mustafa 4
Mustafa Ejubović 1
Ejubović nastojao 1
da poveže 1
poveže marginalije 1
marginalije i 1
na diskretan 1
diskretan način 1
način skrene 1
skrene pažnju 2
pažnju čitaocu 1
čitaocu gdje 1
gdje počinje 4
počinje i 8
i gdje 18
gdje završava 3
završava problematika 1
problematika iz 1
iz pojedinih 2
pojedinih poglavlja 1
poglavlja osnovnog 1
osnovnog teksta. 1
teksta. Amir 1
je Šejh 1
Šejh Jujo 1
Jujo bio 1
bio zaokupljen 1
zaokupljen pitanjima 1
pitanjima iz 3
iz logike 1
logike koja 1
se nužno 2
nužno vezivala 1
vezivala za 1
za dijalektiku, 1
dijalektiku, tzv. 1
tzv. nauku 1
nauku o 4
o pojmovima, 1
pojmovima, zatim 1
zatim za 2
za sintaksu, 1
sintaksu, stilistiku 1
stilistiku i 1
i retoriku. 1
retoriku. Amiški 1
Amiški muškarci 1
muškarci redovno 1
redovno puštaju 1
puštaju bradu 1
bradu nakon 1
nakon braka, 1
braka, ali 2
ali nastavljaju 1
nastavljaju brijati 1
brijati brkove, 1
brkove, kako 1
bi izbjegli 6
izbjegli povijesne 1
povijesne asocijacije 1
asocijacije na 3
na vojnu 6
vojnu dlakavost 1
dlakavost na 1
na licu 23
licu zbog 1
svojih pacifističkih 1
pacifističkih uvjerenja. 1
uvjerenja. A 1
A mi 1
smo kansije 1
kansije tu 1
tu ideju 1
ideju razvili. 1
razvili. Am 1
Am J 1
J Cardiol 1
Cardiol 1993; 1
1993; 72, 1
72, 27A-37A 1
27A-37A Zbog 1
Zbog dvostrukog 1
dvostrukog djelovanja, 1
djelovanja, sotalol 1
sotalol se 1
često se 109
koristi prvenstveno 2
prvenstveno za 5
za druge 31
druge beta 2
beta blokatore, 1
blokatore, u 1
u tretmanu 7
tretmanu ventrikularne 1
ventrikularne fibrilacije 1
fibrilacije i 1
i ventrikularne 1
ventrikularne tahikardije. 2
tahikardije. Amnesty 1
Amnesty International 1
International je 2
već 18. 1
septembra 2008. 3
2008. godine 36
godine pozvao 1
pozvao vlasti 1
vlasti BiH 1
BiH da 1
da omoguće 6
omoguće zaštitu 1
zaštitu organizatoricama 1
organizatoricama Festivala 1
Festivala i 1
i održavanje 16
održavanje Festivala. 2
Festivala. Amnezija 1
Amnezija - 1
- Gubitak 1
Gubitak pamćenja 1
pamćenja određenog 1
određenog vremenskog 2
vremenskog razdoblja 2
razdoblja ili 1
ili određenih 1
određenih događaja. 1
događaja. Amoebozoa 1
Amoebozoa je 1
velika i 12
i raznolika 1
raznolika skupina, 1
skupina, ali 1
ali određene 1
određene su 4
su karakteristike 3
karakteristike zajedničke 1
zajedničke mnogim 1
mnogim njenim 1
njenim članovima. 1
članovima. Amoksicilin 1
Amoksicilin je 1
je dostupan 17
dostupan kao 1
kao generički 2
generički lijek. 2
lijek. Amonijak 1
Amonijak je 1
važan i 2
za normalnu 4
normalnu kiselo-baznu 1
kiselo-baznu ravnotežu 1
ravnotežu kod 1
kod životinja. 4
životinja. Amonijak 1
Amonijak (NH 1
(NH 3 1
3 ) 12
) ne 2
ne nosi 2
nosi ionski 1
ionski naboj 1
naboj te 1
prema tome 13
tome on 3
on neutralna 1
neutralna baza. 1
baza. Amonij 1
Amonij ion 1
ion je 4
je tetraedarskog 1
tetraedarskog oblika. 1
oblika. Amoniti 1
Amoniti su 1
su evoluirali 4
evoluirali tako 1
tako brzo, 2
brzo, a 2
a njihove 8
njihove su 1
su ljuštute 1
ljuštute toliko 1
toliko često 1
često sačuvane 1
sačuvane da 1
da služe 8
služe kao 26
kao važne 2
važne zone 1
zone fosila. 1
fosila. Amonovo 1
Amonovo ime 1
ime je 35
put zabilježeno 1
zabilježeno u 4
u egipatskom 3
egipatskom kao 1
kao ỉmn, 1
ỉmn, što 1
znači "skriven 1
"skriven (jedan)". 1
(jedan)". Amores 1
Amores Perros 1
Perros istraživa 1
istraživa meksičko 1
meksičko društvo 1
društvo u 6
u Mexico 1
Mexico Cityju, 1
Cityju, sa 1
tri međusobno 2
međusobno prepletene 1
prepletene životne 1
životne priče. 1
priče. Amorfna 1
Amorfna mutacija 1
mutacija može 2
može prouzrokovati 4
prouzrokovati potpuni 1
potpuni gubitak 1
gubitak funkcije 1
funkcije proteina 1
proteina prekidajući 1
prekidajući translaciju 1
translaciju („nulti 1
(„nulti protein“) 1
protein“) i 1
i /ili 2
/ili sprečavajući 1
sprečavajući transkripciju 1
transkripciju („nulta 1
(„nulta RNK“). 1
RNK“). Amor 1
Amor odlučuje 1
odlučuje da 33
se viđaju 2
viđaju svake 1
svake noći, 1
noći, ali 4
ali postavlja 1
postavlja jedan 1
jedan uslov 1
uslov - 1
- ona 1
ona mu 11
mu nikada 1
smije vidjeti 1
vidjeti lice. 1
lice. Ampère 1
Ampère definiše 1
definiše pojmove 1
pojmove električni 1
električni napon 1
napon i 3
i električna 1
električna struja 3
struja kao 1
i pravac 2
pravac strujnog 1
strujnog toka. 1
toka. Ampère 1
Ampère ženi 1
ženi 1799 1
1799 Julie 1
Julie Carro 2
Carro s 1
s kojom 39
kojom ima 6
ima sina 9
sina Jean-Jacquesa. 1
Jean-Jacquesa. Ampula 1
Ampula koja 1
koja sadrži 31
sadrži injekciju 1
injekciju atropina 1
atropina 1mL/0,5mg. 1
1mL/0,5mg. Ampulla 1
Ampulla tubae 1
tubae uterina, 1
uterina, mjesto 1
najčešće dešava 1
dešava oplodnja, 1
oplodnja, se 1
nalazi odmah 2
odmah pored 3
pored infundibuluma, 1
infundibuluma, a 1
njena dužina 2
dužina iznosi 7
iznosi od 11
od 6 31
6 do 11
do 8 14
8 mm. 3
mm. Ampulu 1
Ampulu je 1
je primijetio 11
primijetio čovjek 1
je iznajmio 1
iznajmio opremu 1
opremu za 4
za ronjenje 1
ronjenje Davidu 1
Davidu i 1
i Gail, 1
Gail, što 1
što privlači 1
privlači pažnju 4
pažnju Henrija 1
Henrija "Clochea" 1
"Clochea" Bonduranta 1
Bonduranta (Louis 1
(Louis Gossett, 1
Gossett, Jr. 1
Jr. Amputacije 1
Amputacije udova 1
udova zbog 1
zbog problema 6
problema sa 24
sa cirkulacijom, 1
cirkulacijom, infekcijama 1
infekcijama ili 1
ili traumom 1
traumom mogu 1
mogu obavljati 6
obavljati hirurzi 1
hirurzi ali 1
i ortopedi. 1
ortopedi. AMR 1
AMR 35 1
35 tenkovi 1
tenkovi nisu 2
nisu imali 55
imali nekog 1
nekog uspjeha 1
uspjeha protiv 1
protiv njemačkih 1
njemačkih tenkova, 1
tenkova, učinkovitost 1
učinkovitost ovog 1
tenka je 21
je iznosila 18
iznosila 40 1
40 %, 1
%, najviše 1
najviše zbog 5
zbog slabog 4
slabog naoružanja. 1
naoružanja. Amsterdam 1
Amsterdam Crusaders 1
Crusaders su 1
su više 29
puta bili 2
bili holandski 1
holandski šampioni. 1
šampioni. Amsterdam 1
Amsterdam i 1
njegovi prijatelji 8
prijatelji odgovaraju 1
odgovaraju tako 1
su pretukli 2
pretukli Mcgloina 1
Mcgloina a 1
a nadbiskup 1
nadbiskup im 1
se pridružuje. 1
pridružuje. Amsterdam 1
Amsterdam najavljuje 1
najavljuje svoj 1
svoj povratak 3
povratak postavljanjem 1
postavljanjem mrtvog 1
mrtvog zeca 1
zeca na 1
na ogradu 1
ogradu u 1
u Rajskom 1
Rajskom trgu. 2
trgu. Amundsenov 1
Amundsenov glavni 1
glavni rival 2
rival Robert 1
Robert Falkon 1
Falkon Skot 1
Skot je 1
je do 272
do Južnog 1
Južnog pola 1
pola stigao 1
stigao jedan 1
jedan mjesec 1
mjesec kasnije. 1
kasnije. AMX 1
AMX 30 1
30 AuF1 1
AuF1 punim 1
punim imenom 2
imenom Canon 1
Canon automoteur 1
automoteur de 1
de 155 1
155 GCT 1
GCT (Grande 1
(Grande Cadence 1
Cadence de 1
de Tir, 1
Tir, velika 1
velika brzina 3
brzina paljbe) 1
paljbe) je 1
je razvijen 13
razvijen na 5
temelju šasije 1
šasije AMX-30 1
AMX-30 kako 1
bi pružio 2
pružio taktičko-artiljerijsku 1
taktičko-artiljerijsku potporu 1
potporu jedinicama 1
jedinicama u 2
u francuskoj 9
francuskoj vojsci. 1
vojsci. AMX-30EM2 1
AMX-30EM2 je 1
imao kompletnu 1
kompletnu nadogradnju. 1
nadogradnju. AMX-30 1
AMX-30 ima 1
broj različitih 7
različitih verzija, 1
verzija, uključujući 1
uključujući velik 1
broj ostalih 2
ostalih oklopnih 1
oklopnih vozila 5
vozila baziranih 1
baziranih na 5
na istoj 20
istoj šasiji. 1
šasiji. AMX-32 1
AMX-32 je 1
tako imao 1
imao veću 3
veću razinu 1
razinu oklopne 1
oklopne zaštite 5
zaštite i 3
i veću 8
veću šansu 1
šansu za 6
preživljavanje na 1
na frontu 4
frontu od 1
svog prethodnika 4
prethodnika AMX-30S. 1
AMX-30S. Amy 1
Amy Ryan, 1
Ryan, bila 1
od posljednjih 10
posljednjih glumica 1
glumica koja 4
je dobila 102
dobila poziv. 1
poziv. Amy 1
Amy se 1
se oprosti 2
oprosti Flickyjem 1
Flickyjem koji 1
ponovo sjedini 1
sjedini s 1
s roditeljima. 1
roditeljima. An-2F 1
An-2F je 1
bila drastična 1
drastična modifikacija 1
modifikacija u 2
na dotadašnje 1
dotadašnje serije. 1
serije. An-2P 1
An-2P (passazhirskiy 1
(passazhirskiy / 1
/ putnički) 1
putnički) je 1
bila "čista" 1
"čista" putnička 1
putnička verzija 1
verzija koja 7
imala 10 3
10 odnosno 2
odnosno 12 1
12 sjedala 1
sjedala raspoređena 1
raspoređena u 4
dva reda 5
reda uz 1
uz jedan 4
jedan bok 1
bok te 1
te jedan 4
jedan red 3
red uz 1
uz drugi. 1
drugi. Anabolički 1
Anabolički put 1
put je 46
je biosintetski 1
biosintetski put, 1
put, što 1
da kombinira 2
kombinira manje 1
manje molekule 2
molekule da 3
bi stvorio 7
stvorio veće 1
veće i 7
i složenije. 2
složenije. Anadolija 1
Anadolija je 2
je visoravan 3
visoravan bez 1
bez dominantnog 1
dominantnog vodenog 1
vodenog toka 1
toka gdje 1
gdje bi 12
se obrazovalo 1
obrazovalo navodnjavanje, 1
navodnjavanje, pa 1
je integrativni 1
integrativni proces 1
proces bio 4
bio sporiji. 1
sporiji. Anaerobne 1
Anaerobne infekcije 1
infekcije rana, 1
rana, osobito 1
osobito one 1
one koje 26
koje uzrokuju 8
uzrokuju pripadnici 1
pripadnici roda 1
roda Clostridium, 1
Clostridium, mogu 1
mogu uznapredovati 1
uznapredovati od 1
od inicijalne 1
inicijalne ozljede 1
ozljede preko 1
preko stadija 1
stadija celulitisa 1
celulitisa i 1
i miozitisa 1
miozitisa do 1
do mionekroze 1
mionekroze sa 1
sa šokom, 1
šokom, toksičnim 1
toksičnim delirijem. 1
delirijem. Anafaza: 1
Anafaza: Hromosomi 1
Hromosomi se 2
se dijele, 2
dijele, a 2
a mikrotubule 1
mikrotubule skraćuju. 1
skraćuju. Anafilaksa 1
Anafilaksa se 1
po pravilu 17
pravilu dijagnosticira 1
dijagnosticira na 1
osnovu kliničke 1
kliničke slike. 1
slike. Anafilaksija 1
Anafilaksija uzrokuje 1
uzrokuje smrt 2
smrt u 6
u 0.7 1
0.7 20% 1
20% slučajeva. 1
slučajeva. Anafilaksu 1
Anafilaksu može 1
izazvati reakcija 1
reakcija tijela 1
tijela na 7
na gotovo 11
gotovo svaku 3
svaku stranu 1
stranu tvar. 1
tvar. Anafilaktska 1
Anafilaktska reakcija 1
reakcija nastaje 1
nastaje nakon 4
nakon oslobađanja 3
oslobađanja proteina 1
proteina iz 3
iz određene 1
određene vrste 5
vrste bijelih 1
bijelih krvnih 3
krvnih ćelija. 3
ćelija. Ana 1
Ana je 6
ipak smatrana 1
smatrana dobrom 1
dobrom kandidatkinjom, 1
kandidatkinjom, vjerovatno 1
vjerovatno zato 1
je Henrik 9
Henrik trebao 1
trebao podršku 1
podršku protestantskih 1
protestantskih zemalja. 1
zemalja. ANA 1
ANA je 1
je marker 1
marker autoimunog 1
autoimunog procesa 1
procesa – 2
– pozitivan 1
pozitivan je 1
je kod 76
kod mnoštva 1
mnoštva različitih 1
različitih autoimunskih 1
autoimunskih bolesti, 1
bolesti, ali 5
nije specifičan. 1
specifičan. Ana 1
je protestvovala 1
protestvovala i 2
i žalila 1
žalila se 1
se sestri, 1
sestri, što 1
je Mariju 5
Mariju naljutilo 1
naljutilo i 1
i nagnalo 1
nagnalo da 2
da Anu 1
Anu otjera 1
otjera sa 1
sa dvora. 3
dvora. Ana 1
je rođena 17
rođena u 5
u palači 4
palači St. 1
St. Ana 1
rodila osmero 1
osmero djece 4
kojih je 163
je djetinjstvo 1
djetinjstvo preživjelo 1
preživjelo samo 2
samo troje. 1
troje. Ana 1
je umrla 36
umrla 1212. 1
1212. A 1
A najveći 1
najveći i 9
i najteži 3
najteži spomenik 1
spomenik pripada 1
pripada pokojnom 1
pokojnom Samuelu 1
Samuelu Pinti. 1
Pinti. Anakin-Darth 1
Anakin-Darth Vader 1
Vader sa 1
sa vojskom 6
vojskom ubija 1
ubija sve 2
sve jedie 1
jedie u 1
u hramu 3
hramu jedia 1
jedia uključujući 1
uključujući dijecu-jedi. 1
dijecu-jedi. Anakreontsko 1
Anakreontsko društvo), 1
društvo), koja 1
s različitim 14
različitim stihovima 1
stihovima već 1
bila popularna 5
popularna u 8
u SAD-u. 25
SAD-u. A 1
A nalazač 1
nalazač neće 1
biti nedopadljiv 1
nedopadljiv lik, 1
lik, ali, 1
ali, zbog 2
to jedinstven 2
jedinstven lik, 1
lik, teško 1
teško je 22
je naći 4
naći onu 1
onu pravu 1
pravu osobu. 1
osobu. Analistički 1
Analistički još 1
još piše 1
piše Ciceronov 1
Ciceronov prijatelj 1
prijatelj i 8
najpoznatiji tadašnji 1
tadašnji izdavač 1
izdavač knjiga 1
knjiga u 13
u Rimu, 11
Rimu, Tit 1
Tit Pomponije 1
Pomponije Atik 1
Atik (Titus 1
(Titus Pomponius 1
Pomponius Attĭcus, 1
Attĭcus, 109―44. 1
109―44. p. 1
n. e.), 6
e.), čije 1
čije djelo 1
djelo nosi 1
naziv Liber 1
Liber annālis. 1
annālis. Analitičari 1
Analitičari smatraju 1
smatraju da 77
je Stepanović 5
Stepanović mislio 1
mislio da 17
da svetonikolskim 1
svetonikolskim pravcem 1
pravcem napadaju 1
napadaju bugarske 1
bugarske pomoćne 1
pomoćne trupe. 1
trupe. Analitička 1
Analitička geometrija 1
geometrija izučava 1
izučava svojstva 1
svojstva geometrijskih 1
geometrijskih figura 1
figura na 3
osnovu njihovih 6
njihovih algebarskih 1
algebarskih jednačina, 1
jednačina, oslanjajući 1
na koordinatni 1
koordinatni metod. 1
metod. Analitičko 1
Analitičko slikarstvo 1
slikarstvo je 1
je slikarska 1
slikarska praksa 1
praksa čiji 1
čiji cilj 2
cilj je 18
je afirmiranje 1
afirmiranje slikarskog 1
slikarskog postupka. 1
postupka. Analitika 1
Analitika je 1
za Aristotela 1
Aristotela sinonim 1
sinonim za 16
za formalnu 1
formalnu logiku 1
logiku a 1
a kod 74
kod Kanta 1
Kanta za 1
za gnozeologiju. 1
gnozeologiju. Analiza 1
Analiza delecije 1
delecije otkrila 1
otkrila je 10
su motivi 1
motivi cinkovih 1
cinkovih prstiju 2
prstiju od 2
1 do 25
do 4 16
4 GZF1, 1
GZF1, posredovali 1
posredovali u 1
u interakciji. 1
interakciji. Analiza 1
Analiza dobijenih 1
dobijenih rezultata 1
rezultata uključuje 1
uključuje donošenje 1
donošenje odluke 2
odluke o 9
o narednim 1
narednim aktivnostima. 1
aktivnostima. Analiza 1
Analiza je 1
je vršena 2
vršena unutar 1
unutar 11 1
11 kategorija: 1
kategorija: kultura 1
kultura i 7
i umjetnost, 2
umjetnost, historija 1
historija i 1
i biografije, 1
biografije, medicina 1
medicina i 1
i zdravlje, 1
zdravlje, tehnologija 1
tehnologija i 3
i primijenjene 1
primijenjene nauke, 3
nauke, geografija, 1
geografija, religija, 1
religija, prirodne 1
prirodne nauke, 1
nauke, matematika 1
matematika i 2
i logika, 1
logika, filozofija, 1
filozofija, sport 1
sport te 1
te društvo 1
društvo i 5
i društvene 16
društvene nauke. 1
nauke. Analiza 1
Analiza krugova 1
krugova je 1
proučavanje metoda 1
metoda rješavanja 2
rješavanja obično 1
obično linearnih 1
linearnih sistema 1
sistema za 17
za nepoznate 2
nepoznate variable 1
variable kao 1
je napon 2
napon na 3
na određenom 6
određenom čvoru 1
čvoru ili 1
ili jačina 1
jačina struje 1
kroz određenu 2
određenu granu 1
granu mreže. 1
mreže. Analiza 1
Analiza njegovih 1
njegovih gena 1
gena nije 3
nije obavljena 1
obavljena do 1
do unazad 1
unazad 20 1
20 godina. 13
godina. Analiza 1
Analiza performansi 1
performansi računara 1
računara je 1
je studija 6
studija koja 1
koja analizira 2
analizira rad 1
rad računara 1
računara sa 2
sa ciljevima 1
ciljevima poboljšanja 1
poboljšanja propusnosti, 1
propusnosti, upravljanjem 1
upravljanjem vremenskog 1
vremenskog odziva, 1
odziva, efikasnog 1
efikasnog korištenja 1
korištenja resursa, 1
resursa, uklanjanja 1
uklanjanja uskih 1
uskih grla 1
grla i 2
i predviđanja 2
predviđanja performansi 1
performansi pod 1
pod očekivanim 1
očekivanim najvećim 1
najvećim opterećenjima. 1
opterećenjima. Analiza 1
Analiza puta, 1
puta, dugih 1
dugih veza 1
veza tako 1
tako stvorenih 1
stvorenih (ponekad 1
(ponekad završava 1
završava u 21
u slijepoj 2
slijepoj ulici)govori 1
ulici)govori da 1
su poprečne 1
poprečne poveznice 1
poveznice identificirane 1
identificirane pomoću 1
pomoću kriterija 1
kriterija heterogenosti 1
heterogenosti između 1
između subjekta 1
subjekta područja 1
područja odražava 1
odražava se 2
na web 6
web stranicama. 2
stranicama. Analiza 1
Analiza qPCR 1
qPCR je 1
također brža 1
brža od 2
od FISH-a, 1
FISH-a, koji 1
koji može 34
imati zaokret 1
zaokret od 2
3 do 18
do 14 5
14 dana. 3
dana. Analiza 1
Analiza sekundarne 1
sekundarne strukture 6
strukture sugerira 1
sugerira sličnost 1
sličnost s 3
s IL4 1
IL4 i 1
i faktorom 2
faktorom stimuliranja 2
stimuliranja kolonije 3
kolonije granulocita-makrofaga 1
granulocita-makrofaga (GMCSF). 1
(GMCSF). Analiza 1
Analiza spektra 1
spektra dovela 1
dovela je 25
je isprva 12
isprva do 1
do pogrešno 1
pogrešno izračunate 1
izračunate udaljenosti 1
udaljenosti od 36
oko 1900-2900 1
1900-2900 sg. 1
sg. Analiza 1
Analiza strukturnog 1
strukturnog sondiranja 1
sondiranja može 1
se provesti 4
provesti mnogim 1
mnogim različitim 3
različitim metodima, 1
metodima, koje 1
koje uključuju 10
uključuju hemijsko 1
hemijsko sondiranje, 1
sondiranje, sondiranje 1
sondiranje hidroksilnih 1
hidroksilnih radikala, 1
radikala, mapiranje 1
mapiranje analognih 1
analognih interferencija 1
interferencija nukleotida 1
nukleotida (NAIM) 1
(NAIM) i 1
i linijsko 1
linijsko sondiranje. 1
sondiranje. Analiza 1
Analiza vode 1
vode se 8
vrši tri 1
tri puta 30
puta sedmično 3
sedmično tokom 1
tokom ljetne 2
ljetne sezone 1
sezone kupanja 1
kupanja u 1
u Zavodu 1
Zavodu za 1
za javno 5
javno zdravstvo 1
zdravstvo Tuzlanskog 1
Tuzlanskog kantona. 4
kantona. Analize 1
Analize i 1
i procjene 2
procjene klimatskih 1
klimatskih karakteristika 2
karakteristika Banovića 1
Banovića i 1
i okoline 8
okoline proizvoljne 1
proizvoljne su 1
i uglavnom 29
uglavnom empirijske 1
empirijske jer 1
jer na 4
području općine 18
općine nema 1
nema niti 2
niti jedne 3
jedne meteorološke 1
meteorološke stanice. 1
stanice. Analizom 1
Analizom baze 1
baze podataka, 2
podataka, Chang 1
Chang et 1
et al. 28
al. Analizom 1
Analizom dejstava: 1
dejstava: potpuno 1
potpuno uništenje 3
uništenje hrvatsko 1
hrvatsko dejstvo 1
dejstvo iz 1
iz vazduha 1
vazduha u 3
toj oblasti 2
oblasti i 7
i prevelika 1
prevelika cijena 1
cijena raketa 1
raketa za 2
za obaranje 2
obaranje jeftinih 1
jeftinih školskih 1
školskih i 1
i poljoprvrednih 1
poljoprvrednih aviona, 1
aviona, smanjila 1
smanjila se 3
se potreba 5
za Kubom 1
Kubom na 1
ovom ratištu. 1
ratištu. Analizom 1
Analizom i 1
i predviđanjem 2
predviđanjem obuhvata 1
obuhvata sva 3
sva zbivanja 1
zbivanja unutar 1
unutar država 1
država i 16
i naroda; 1
naroda; od 1
od političkih, 1
političkih, ratnih, 1
ratnih, privrednih, 1
privrednih, društvenih, 1
društvenih, do 1
do prirodnih 1
prirodnih uvjeta 1
uvjeta i 2
i nepogoda. 1
nepogoda. Analizom 1
Analizom se 1
može rekonstruirati 1
rekonstruirati drevna 1
drevna prehrana. 1
prehrana. Analizom 1
Analizom tih 1
tih rezultata 2
rezultata fragmenti 1
fragmenti se 2
se sastavljaju 1
sastavljaju primjenomautomatizirane 1
primjenomautomatizirane FPC 1
FPC tehnike 1
tehnike ili 1
ili upotrebo 1
upotrebo sredstava 1
sredstava za 13
za put 2
put preklapanja 1
preklapanja DNK 1
DNK nastavaka. 1
nastavaka. Analna 1
Analna žlijezda 1
žlijezda luči 1
luči limfni 1
limfni iscjedak 1
iscjedak i 1
i izgrađuje 2
izgrađuje fekalne 1
fekalne materije 1
materije iz 3
iz sluznice 3
sluznice debelog 1
debelog crijeva. 4
crijeva. Analnih 1
Analnih peraja 1
peraja nema 1
nema u 5
u redovima 8
redovima Squaliformes, 1
Squaliformes, Squatiniformes 1
Squatiniformes i 1
i Pristiophoriformes. 1
Pristiophoriformes. Analno-genitalni 1
Analno-genitalni dio 1
dio trbuha, 1
trbuha, poznat 1
kao terminalije, 1
terminalije, sastoji 1
uglavnom od 22
od 8 19
8 ili 3
ili 9 2
9 segmenata 1
segmenata do 1
do trbušnog 1
trbušnog vrha. 1
vrha. Analoge 1
Analoge soli 1
soli su 4
su poznate 19
poznate i 15
među fosfatima: 1
fosfatima: pored 1
pored natrij-fosfata 1
natrij-fosfata postoje 1
i soli 3
soli dinatrij-hidrogenfosfat 1
dinatrij-hidrogenfosfat i 1
i natrij-dihidrogenfosfat. 1
natrij-dihidrogenfosfat. Analogijom 1
Analogijom sa 1
sa feromagnetičnim 1
feromagnetičnim materijalima, 1
materijalima, Kirijeva 1
Kirijeva temperatura 1
temperatura se 1
koristi i 35
kod piezoelektričnih 1
piezoelektričnih materijala 1
materijala kako 1
se opisala 2
opisala temperatura 1
temperatura iznad 1
iznad koje 4
koje materijal 1
materijal gubi 1
gubi svoje 1
svoje spontane 1
spontane polarizacione 1
polarizacione i 1
i piezoelektrične 1
piezoelektrične karakteristike. 1
karakteristike. Analogni 1
Analogni krugovi 1
krugovi se 1
ponekad nazivaju 12
nazivaju linearnim 1
linearnim krugovima, 1
krugovima, iako 1
se mnogi 12
mnogi nelinearni 1
nelinearni efekti 1
efekti koriste 1
u analognim 1
analognim krugovima 1
krugovima kao 1
su mikseri, 1
mikseri, modulatori, 1
modulatori, itd. 1
itd. Analogno 1
Analogno neorganskim 1
neorganskim sulfatima 1
sulfatima (SO 1
(SO 4 2
4 2− 1
2− ) 2
) postoje 1
i organski 2
organski sulfati 1
sulfati (R-O-SO 1
(R-O-SO 3 1
3 − 1
− ), 1
), poput 1
poput natrij-laurilsulfata, 1
natrij-laurilsulfata, koji 1
su svoju 8
svoju upotrebnu 1
upotrebnu vrijednost 1
vrijednost pronašli 1
pronašli kao 2
kao tenzidi 1
tenzidi u 1
u komercijalnim 2
komercijalnim šamponima 1
šamponima i 2
i gelovima 1
gelovima za 1
za tuširanje. 1
tuširanje. Analogno, 1
Analogno, saobraćaj 1
saobraćaj koji 3
koji skreće 2
skreće lijevo 1
lijevo će 1
se pomjeriti 1
pomjeriti na 2
na najljevlju 1
najljevlju traku. 1
traku. Analogno, 1
Analogno, svemir 1
svemir koji 1
malo sažima, 1
sažima, nastaviti 1
nastaviti će 1
se sažimati. 1
sažimati. Analozi 1
Analozi prethodno 1
prethodno spomenutih 1
spomenutih heteroprstenastih 1
heteroprstenastih spojeva 1
spojeva ove 1
ove treće 1
treće porodice 1
porodice su 7
su akridin, 1
akridin, dibenzotiofen, 1
dibenzotiofen, karbazol 1
karbazol i 1
i dibenzofuran. 1
dibenzofuran. Anandovi 1
Anandovi sekundanti 1
sekundanti bili 1
su Surya 1
Surya Ganguly 1
Ganguly i 1
i Radosław 1
Radosław Wojtaszek, 1
Wojtaszek, koji 1
pomagao na 1
na 4 11
4 prethodna 1
prethodna svjetska 1
svjetska prvenstva. 1
prvenstva. Anaplastični 1
Anaplastični ćelijski 1
ćelijski karcinom 1
karcinom u 1
u je 2
je histološki 1
histološki tip 1
tip koji 1
najčešće povezuje 2
povezuje s 8
s proizvodnjom 3
proizvodnjom ektopičnih 1
ektopičnih hormona 1
hormona i 3
i paraneoplastičnim 1
paraneoplastičnim sindromima. 1
sindromima. A, 1
A, na 1
početku 21. 2
21. vijeka 6
vijeka u 19
u balkanskim 1
balkanskim zemljama 2
zemljama čine 1
čine se 1
se veliki 13
veliki napori 1
napori na 2
na očuvanju 2
očuvanju starih 1
starih zanata 1
zanata između 1
između ostalog 21
ostalog i 12
i ćilimarstva. 1
ćilimarstva. Ana 1
Ana se 4
nije nikada 21
nikada navikla 1
navikla na 1
na francuski 5
francuski stil 1
stil života, 1
života, pa 2
uvijek bila 9
bila crna 1
crna ovca 1
ovca na 1
na dvoru. 6
dvoru. Ana 1
Ana Sergejevna 1
Sergejevna se 1
također udala, 1
udala, ali 1
ali iz 4
iz praktičnih 3
praktičnih razloga. 1
razloga. Ana 1
uskoro našla 1
našla na 8
mjestu Richelieuove 1
Richelieuove opozicije 1
opozicije i 1
i uplela 1
uplela se 1
u nekoliko 101
nekoliko političkih 2
političkih skandala. 1
skandala. Ana 1
se uz 25
pomoć roditelja, 1
roditelja, rano 1
rano počela 1
počela baviti 6
baviti skijaškim 2
skijaškim trčanjem. 2
trčanjem. Anastazije 1
Anastazije je 1
imao heterohromiju 1
heterohromiju (jedno 1
(jedno oko 1
oko crno 1
crno a 1
a drugo 7
drugo plavo) 1
plavo) i 1
i zbog 77
imao nadimak 1
nadimak Dicorus 1
Dicorus (grčki: 1
(grčki: Δίκορος, 1
Δίκορος, "dva 1
"dva učenika"). 1
učenika"). Anastomoza 1
Anastomoza se 1
može izvoditi 3
izvoditi ručno 1
ručno ili 4
ili pomoću 5
pomoću posebnog 2
posebnog namjenskog 1
namjenskog uređaja. 1
uređaja. Anatas 1
Anatas dolazi 1
dolazi u 50
u kristalima 2
kristalima oblika 1
oblika izdužene 1
izdužene bipiramide, 1
bipiramide, a 1
a ponekad 40
se pogrešno 9
pogrešno naziva 3
naziva oktaedrit. 1
oktaedrit. Anatas 1
Anatas je 1
na rutil 1
rutil manje 1
manje zastupljen. 1
zastupljen. Anatnatomski, 1
Anatnatomski, to 1
je arterijska 1
arterijska ili 1
ili venska 1
venska vaskularna 1
vaskularna mreža. 1
mreža. Anatomija 1
Anatomija foveole 1
foveole nedavno 1
nedavno je 6
je ponovo 69
ponovo istražena. 1
istražena. Anatomija 1
Anatomija stabljika 1
stabljika paprati 1
paprati je 1
je složenija 2
složenija od 1
od one 17
one dikotiledona, 1
dikotiledona, jer 1
jer imaju 9
imaju jedan 4
jedan ili 28
više lisnih 1
lisnih praznina 1
praznina u 2
u presjeku. 1
presjeku. A 1
A na 3
tom putu 6
putu najbolje 1
najbolje djelo 2
djelo je 31
je borba 17
borba (na 1
(na božjem 1
božjem putu). 1
putu). Anatomski, 1
Anatomski, pilolojnu 1
pilolojnu jedinicu 1
jedinicu čine 1
čine trijada 1
trijada folikula 1
folikula dlake, 1
dlake, lojne 1
lojne žlijezde 2
žlijezde i 5
i mišića 2
mišića arrector 1
arrector pili. 1
pili. A 1
A nazivali 1
nazivali su 5
su se, 13
se, kakve 1
kakve li 1
li ironije 1
ironije – 1
– agnosticima! 1
agnosticima! Ancelotti 1
Ancelotti je 2
bio zamjenjen 3
zamjenjen 2011. 1
2011. godine 126
godine sa 34
sa portugalcom 1
portugalcom André 1
André Villas-Boas, 1
Villas-Boas, koji 1
je ostavi 2
ostavi klub 1
klub u 15
u martu 36
martu 2012. 2
2012. Andaluzijske 1
Andaluzijske rijeke 1
rijeke pripadaju 1
pripadaju atlantskom 1
atlantskom i 1
i sredozemnom 1
sredozemnom slivu. 1
slivu. Andamanskim 1
Andamanskim ostrvima 1
ostrvima na 1
na zapadu. 15
zapadu. Andante 1
Andante koji 1
koji slijedi 5
slijedi oštro 1
oštro je 1
u kontrastu 4
kontrastu sa 5
sa snažnim 7
snažnim zvukom 1
zvukom koji 3
mogao čuti 2
čuti u 2
prvom stavku. 1
stavku. Andersenove 1
Andersenove priče 1
priče ili 1
ili bajke 1
bajke bile 1
početku živa 1
živa i 3
i dopadljiva 1
dopadljiva prepričavanja 1
prepričavanja onoga 1
onoga što 33
je čuo 10
čuo u 1
u djetinstvu, 1
djetinstvu, a 1
kasnije ih 2
sam stvarao. 1
stvarao. Anderson 1
Anderson je 3
rođen u 44
u Minneapolisu 2
Minneapolisu u 1
u Minnesoti 2
Minnesoti od 1
od roditelja 5
roditelja Stuart 1
Stuart Jay 1
Jay Anderson 1
Anderson i 3
i Jocelyn 1
Jocelyn Rhae 1
Rhae Carter, 1
Carter, i 1
ima škotsko, 1
škotsko, švedsko, 1
švedsko, norveško 1
norveško i 1
i Mohawk 1
Mohawk porijeklo. 1
porijeklo. Anderssen 1
Anderssen matira, 1
matira, prema 1
prema riječima 3
riječima Saviellyja 1
Saviellyja Tartakowera, 1
Tartakowera, " 1
" Andersson 1
Andersson i 4
i Ulvaeus 4
Ulvaeus nisu 1
nisu bili 64
bili zadovoljni 4
zadovoljni ishodom, 1
ishodom, pa 1
pa su 151
su trake 1
trake odložene 1
odložene na 1
na police 2
police i 1
i grupa 9
grupa je 38
otišla na 5
na ljetni 1
ljetni odmor. 1
odmor. Andersson 1
Ulvaeus pisali 1
pisali su 2
u prvim 11
prvim mjesecima 2
mjesecima 1981, 1
1981, a 2
a studijska 1
studijska snimanja 1
snimanja počela 1
počela su 2
su sredinom 4
sredinom marta. 1
marta. Andesitska 1
Andesitska linija 1
linija najvažnija 1
najvažnija je 3
je linija 3
linija koja 5
koja služi 6
za odvajanje 6
odvajanje regija 1
regija u 8
u Tihom 1
Tihom okeanu. 3
okeanu. Andijan 1
Andijan je 1
je administrativni, 4
administrativni, ekonomski 2
ekonomski i 11
i kulturni 11
kulturni centar 11
centar istoimene 2
istoimene regije. 3
regije. Andon 1
Andon Zuko-Çajupi 1
Zuko-Çajupi (1866–1930) 1
(1866–1930) rustikalni 1
rustikalni je 1
je pjesnik, 2
pjesnik, tip 1
tip narodnog 1
narodnog barda, 1
barda, zvan 1
zvan "mistralom 1
"mistralom Albanije"; 1
Albanije"; u 1
u albansku 2
albansku je 1
je književnost 5
književnost unio 1
unio komediju 1
komediju običaja 1
običaja i 3
i tragediju 1
tragediju s 1
s historijskom 1
historijskom tematikom. 1
tematikom. Andora 1
Andora je 2
je iskoristila 3
iskoristila svoj 1
svoj planinski 1
planinski položaj 2
položaj za 4
za uspješan 3
uspješan razvoj 1
razvoj zimskog 1
zimskog turizma. 1
turizma. Andora 1
također pripojena 1
pripojena i 1
i ušla 3
ušla je 6
u sastav 34
sastav jednog 1
jednog od 89
od departmana. 1
departmana. Andora 1
Andora na 1
na Zimskim 23
Zimskim olimpijskim 24
olimpijskim igrama 32
igrama 2014. 7
2014. Andor 1
Andor je 1
nacija koja 1
je nastala 37
nastala u 14
u Stogodišnjem 2
Stogodišnjem ratu. 2
ratu. André 1
André Holland 1
Holland ranije 1
ranije je 4
je tumačio 2
tumačio likove 1
likove iz 2
iz McCraneyjevih 1
McCraneyjevih djela 1
djela i 11
i pročitao 1
pročitao je 1
je In 1
In Moonlight 1
Moonlight Black 1
Black Boys 1
Boys Look 1
Look Blue 1
Blue deset 1
godina prije 18
prije objave 5
objave filma. 1
filma. Andrejević 1
Andrejević 1984 1
1984 Prelaz 1
Prelaz iz 4
iz kvadratne 3
kvadratne osnove 7
osnove u 2
u tambur 2
tambur ostvaren 2
ostvaren je 5
je preko 65
četiri trompe. 2
trompe. Andrej 1
Andrej odlazi 1
odlazi za 3
za Moskvu 1
Moskvu sa 2
svojim mladim 1
mladim šegrtom 1
šegrtom Fomom 1
Fomom (Mihail 1
(Mihail Kononov). 1
Kononov). Andrej 1
Andrej pokušava 1
pokušava da 41
je zaustavi, 1
zaustavi, ali 1
je odlučna 1
odlučna i 1
i odlazi 14
odlazi sa 8
sa Tatarima. 1
Tatarima. Andrej 1
Andrej priznaje 1
priznaje da 19
je prokockao 2
prokockao kuću, 1
kuću, na 1
na šta 15
šta Olga 1
Olga napušta 1
napušta porodicu 1
porodicu i 6
sa sluškinjom 1
sluškinjom odlazi 1
odlazi živjeti 1
živjeti u 20
u školski 1
školski stan. 1
stan. Andrej 1
Andrej Rubljov 3
Rubljov je 1
je podijeljen 28
podijeljen u 10
u osam 10
osam poglavlja, 2
poglavlja, sa 1
sa prologom 1
prologom i 1
i epilogom 1
epilogom koji 1
su labavo 1
labavo povezani 1
povezani sa 38
sa glavnom 2
glavnom radnjom 1
radnjom u 3
u filmu. 17
filmu. Andrej 1
Rubljov spominje 1
spominje se 24
dva filma 4
filma Tarkovskog 1
Tarkovskog koji 1
su snimljeni 5
snimljeni kasnije. 1
kasnije. Andre 1
Andre Malraux 1
Malraux je 1
je nazvao 22
nazvao "Svetište" 1
"Svetište" prodorom 1
prodorom grčke 1
grčke tragedije 1
tragedije u 1
u kriminalni 1
kriminalni trivijalni 1
trivijalni roman. 1
roman. André-Marie 1
André-Marie Ampère 2
Ampère prelazi 1
prelazi 1807 1
1807 na 1
na Pariski 1
Pariski univerzitet 1
univerzitet École 1
École Polytechnique 1
Polytechnique gdje 1
gdje postaje 4
postaje generalni 1
generalni inspektor. 1
inspektor. André-Marie 1
Ampère rodio 1
rodio se 4
se 20. 2
20. januara 6
januara 1775 1
1775 u 1
u Poleymieuxu 1
Poleymieuxu kod 1
kod Lyona. 1
Lyona. Andreom 1
Andreom Massijem, 1
Massijem, s 1
s kojim 37
kojim je 82
je 7. 30
7. februara 7
februara 2018. 4
2018. dobila 1
dobila kćerku. 1
kćerku. André 1
André prihvaća, 1
prihvaća, ali 1
ali njegova 9
supruga Nicole 1
Nicole (Dany 1
(Dany Robin) 1
Robin) brine 1
brine se 6
za njega. 20
njega. Andrew 1
Andrew Cunningham 1
Cunningham (zapovjednik 1
(zapovjednik savezničkih 1
savezničkih pomorskih 1
pomorskih snaga) 1
snaga) počeo 1
počeo je 60
je ovu 12
ovu operaciju 1
operaciju 7. 1
7. maja 12
maja 1943. 1
1943. uz 1
uz živopisnu 1
živopisnu naredbu: 1
naredbu: "Potopi, 1
"Potopi, spali 1
spali i 1
i uništi! 1
uništi! Andrew 1
Andrew i 1
i Camilla 1
Camilla su 1
se razveli 8
razveli 3. 1
3. marta 4
marta 1995. 1
1995. Andrew 1
Andrew Mueller 1
Mueller iz 1
iz The 8
The Independenta 1
Independenta napisao 1
napisao je: 3
je: "Prvi 1
"Prvi put 1
početka rata 6
rata 1992. 4
1992. ljudi 1
bili navikli 1
navikli gledati 1
gledati jedni 1
jedni druge 6
druge kroz 1
kroz nišan 1
nišan puške 1
puške pritjecali 1
pritjecali su 1
u glavni 5
grad da 3
da zajedno 4
zajedno slušaju 1
slušaju muziku. 1
muziku. Andrew 1
Andrew Scott 1
Scott prvi 1
prvi se 7
se put 11
put pojavio 7
pojavio kao 11
kao Moriarty 1
Moriarty u 1
Velikoj igri. 1
igri. Andrew's 1
Andrew's u 1
u mjestu 22
mjestu Pangbourne 1
Pangbourne (Berkshire), 1
(Berkshire), a 1
zatim nakratko 1
nakratko u 2
u školi 14
školi Downe 1
Downe House. 1
House. Andrija 1
Andrija Popović 2
Popović je 5
je jedan 237
od najtrofejnijih 1
najtrofejnijih crnogorskih 1
crnogorskih sportista 1
sportista svih 1
vremena. Andrija 1
Popović živi 1
u Kotoru. 2
Kotoru. Andriji 1
Andriji nije 1
bilo dozvoljeno 14
dozvoljeno da 20
da vlada 9
vlada zajedno 2
s njom, 7
njom, a 2
a ubrzo 8
je ubijen. 6
ubijen. Andriju 1
Andriju je 1
odredio za 4
za regenta 1
regenta tokom 1
tokom svog 14
svog odsustva, 1
odsustva, ali 1
je morao 43
morao odustati 2
odustati jer 1
ubrzo upleo 1
upleo u 2
u rat 15
rat u 19
u susjedstvu. 3
susjedstvu. Androecij 1
Androecij kod 1
kod raznih 3
raznih vrsta 11
vrsta biljaka 1
biljaka javlja 1
u velikom 31
velikom izboru 1
izboru varijanti, 1
varijanti, od 1
su neke 30
neke veoma 3
veoma složene. 1
složene. Android 1
Android operativni 1
operativni sistem 9
sistem sadrži 1
sadrži 12 2
12 miliona 7
miliona linija 5
linija koda, 1
koda, uključujući 1
uključujući 3 1
3 miliona 9
linija XML-a, 1
XML-a, 2,8 1
2,8 miliona 3
linija C-a, 1
C-a, 2,1 1
2,1 miliona 1
linija u 6
u Java, 1
Java, i 1
i 1,75 1
1,75 miliona 2
u C++. 1
C++. Andrologija 1
Andrologija se 1
proučava kao 1
posebna specijalnost 1
specijalnost tek 1
tek od 5
od kasnih 3
kasnih 1960-ih: 1
1960-ih: prvi 1
prvi specijalistički 1
specijalistički časopis 1
časopis na 1
na tu 18
tu temu 3
temu bio 1
njemački periodični 1
periodični časopis 1
časopis "Andrologie" 1
"Andrologie" (sada 1
(sada nazvan 1
nazvan "Andrologia"), 1
"Andrologia"), koji 1
je izlazio 6
izlazio od 2
od 1969. 5
1969. nadalje. 1
nadalje. Andromede 1
Andromede i 2
i uočio 1
uočio da 6
se on 50
on razlikuje 1
razlikuje od 54
ostalih plinovitih 1
plinovitih maglica. 1
maglica. Andronik 1
Andronik Komnen 1
Komnen Paleolog 1
Paleolog (grč. 1
(grč. Ἀνδρόνικος 1
Ἀνδρόνικος Κομνηνός 1
Κομνηνός Παλαιολόγος) 1
Παλαιολόγος) Čini 1
Čini se 47
je Andronik 1
Andronik također 1
također rabio 1
rabio prezime 1
prezime Duka. 1
Duka. Andronikova 1
Andronikova druga 1
druga žena 4
žena rodila 1
je Konstantina. 1
Konstantina. Andros 1
Andros aktivira 1
aktivira uređaj 1
uređaj sa 1
sa Zordonovom 1
Zordonovom energijom 1
energijom i 2
i koja 15
koja prolazi 12
kroz čitav 4
čitav svemir, 1
svemir, ali 1
ali ubija 1
ubija Zordona 1
Zordona i 2
i Androsa. 1
Androsa. ;Andros: 1
;Andros: Crveni 1
Crveni Space 1
Space Ranger, 2
Ranger, domorodac 1
domorodac na 1
na planetu 1
planetu KO-35, 1
KO-35, on 1
on koristi 4
koristi moći 1
moći Rangera 1
Rangera kako 1
bi pobijedio 3
pobijedio Astronema 1
Astronema i 1
i pokušao 5
pokušao vratiti 3
vratiti svoju 1
svoju sestru. 1
sestru. Andros 1
Andros i 1
i Ashley 1
Ashley se 1
se zagrle 2
zagrle i 2
i obećaju 1
obećaju dase 1
dase neće 1
neće razdvajati 1
razdvajati dok 1
dok Zhane 1
Zhane i 1
i Karone 1
Karone isto 1
isto ostaju 1
ostaju na 7
na Zemlji. 26
Zemlji. Androstenedion 1
Androstenedion je 1
u tijelu 17
tijelu preteča 1
preteča testosterona 1
testosterona i 2
drugih androgena, 1
androgena, kao 1
i estrogena 1
estrogena poput 1
poput estrona. 1
estrona. Andrzej 1
Andrzej Duda 1
Duda je 1
je 22. 13
22. januara 5
januara 2016. 4
2016. Andy 1
Andy ih 1
je slijedio 6
slijedio one 1
one noći 1
noći kad 1
je Will 3
Will stradao 1
i vidio 2
vidio šta 2
šta se 29
se desilo. 3
desilo. Andyja 1
Andyja Beala 1
Beala protiv 1
protiv ekipe 14
ekipe sastavljene 1
sastavljene od 10
od mnogih 26
mnogih profesionalnih 1
profesionalnih pokeraša. 1
pokeraša. Andy 1
Andy počinje 1
počinje pisati 3
pisati sedmična 1
sedmična pisma 1
pisma tražeći 1
tražeći da 4
vlada finansira 1
finansira propadajuću 1
propadajuću biblioteku. 1
biblioteku. Aneks 1
Aneks objekta 1
objekta je 6
je smješten 35
smješten sa 1
sa sjeverne 11
sjeverne strane 7
strane objekta 2
objekta od 1
od kojeg 15
je odvojen 6
odvojen prolazom 1
prolazom širine 1
širine 110 1
110 cm 1
cm koji 1
je služio 19
služio za 6
za silazak 1
silazak na 1
na obalu 7
obalu rijeke. 1
rijeke. Anemija 1
Anemija se 1
kod mnogih 12
mnogih ljudi 1
ljudi javlja 2
javlja nezapaženo, 1
nezapaženo, a 1
a njeni 7
njeni simptomi 1
simptomi mogu 7
biti prilično 2
prilično nejasni 1
nejasni i 1
i neprimijetni. 1
neprimijetni. A) 1
A) Neumreženi 1
Neumreženi polimeri 1
polimeri su 1
su pomalo 1
pomalo slobodni 1
slobodni da 1
da difundiraju 2
difundiraju kroz 1
kroz sučelje. 1
sučelje. Angažirao 1
Angažirao je 1
i istoričara, 1
istoričara, koji 1
je njihovu 1
njihovu porodicu 1
porodicu povezao 1
povezao s 2
s potomcima 1
potomcima porodice 1
porodice Mrnjavčević. 2
Mrnjavčević. Angelina 1
Angelina nova 1
nova ljubav 1
ljubav čini 1
čini Klausa 1
Klausa bijesnim, 1
bijesnim, a 1
a tokom 20
tokom njihovog 7
njihovog nastupa, 1
nastupa, on 1
on joj 11
joj prijeti 1
prijeti dok 1
dok leži 1
leži pod 1
pod podignutom 1
podignutom nogom 1
nogom slona. 1
slona. Angelo 1
Angelo Broglio 1
Broglio da 1
da Lavello 1
Lavello poznatiji 1
poznatiji kao 12
kao Angelo 1
Angelo Tartaglia 1
Tartaglia (Lavello, 1
(Lavello, 1370. 1
1370. Ángel 1
Ángel Romano, 2
Romano, strijelac 1
strijelac 3 1
3 gola 1
gola na 1
na prvenstvu. 5
prvenstvu. Ange 1
Ange Postecoglou 1
Postecoglou je 1
7. decembra 8
decembra 2014. 7
2014. je 4
objavio prvobitni 1
prvobitni spisak 1
spisak od 5
od 46 2
46 nogometaša. 1
nogometaša. Angiloperm 1
Angiloperm Phylogeny, 1
Phylogeny, botaničkog 1
botaničkog vrta 2
vrta u 1
u Missouriju 3
Missouriju i 1
i uključuje 9
uključuje informacije 1
informacije s 1
s Kraljevske 1
Kraljevske botaničke 1
botaničke bašte 1
bašte Kew: 1
Kew: Porodice 1
Porodice vaskularnih 1
vaskularnih biljaka 3
biljaka i 21
i popisa 1
popisa rodova. 1
rodova. Angiolini 1
Angiolini se 1
se vratio 56
vratio u 47
u Beč 6
Beč nasljeđujući 1
nasljeđujući na 1
mjestu balet 1
balet majstora 1
majstora samog 1
samog Noverrea. 1
Noverrea. Angiotenzin 1
Angiotenzin II 1
II uzrokuje 1
uzrokuje lokalno 1
lokalno oslobađanje 1
oslobađanje prostaglandina, 1
prostaglandina, koji 1
koji zauzvrat 1
zauzvrat antagoniziraju 1
antagoniziraju bubrežnu 1
bubrežnu vazokonstrikciju. 1
vazokonstrikciju. Angiotenzin 1
Angiotenzin I 1
I nema 1
nema direktnu 2
direktnu biološku 1
biološku aktivnost 1
aktivnost i 5
i postoji 3
postoji samo 19
samo kao 26
kao preteča 2
preteča angiotenzina 1
angiotenzina II. 2
II. Angiotenzin 1
Angiotenzin IV 2
IV ima 1
ima širok 2
širok spektar 13
spektar aktivnosti 1
aktivnosti u 18
u centralnom 16
centralnom nervnom 3
nervnom sistemu. 3
sistemu. Angiotenzin 1
IV je 7
je heksapeptid 1
heksapeptid koji, 1
koji, poput 1
poput angiotenzina 1
angiotenzina III, 1
III, ima 1
ima nešto 8
nešto manju 2
manju aktivnost. 1
aktivnost. Angiotenzinogen 1
Angiotenzinogen je 1
kao reninski 1
reninski supstrat. 1
supstrat. Angkor 1
Angkor Vat 1
Vat je 1
je odličan 7
odličan primjer 3
primjer klasičnog 1
klasičnog stila 2
stila kmerske 1
kmerske arhitekture. 1
arhitekture. Anglosaksonsi 1
Anglosaksonsi su 1
su pobijedili 12
pobijedili a 1
su kod 17
kod ušća 3
ušća rijeke 7
rijeke zaplijenili 1
zaplijenili mnogo 1
mnogo brodova. 1
brodova. Angola 1
Angola je 3
nakon 25-godišnje 1
25-godišnje pauze 1
pauze nastavila 1
nastavila sa 3
sa nacionalnim 2
nacionalnim festivalom 1
festivalom angolske 1
angolske kulture. 1
kulture. Angola 1
u 20. 12
20. stoljeću 4
stoljeću bila 1
bila opterećena 1
opterećena nasiljem 1
nasiljem i 2
i političkom 6
političkom nestabilnošću, 2
nestabilnošću, a 1
a muzičari 1
muzičari iz 3
iz ove 29
ove zemlje 6
zemlje bili 1
su ugnjetavani 1
ugnjetavani kako 1
kako u 7
u doba 38
doba portugalske 1
portugalske kolonizacije, 1
kolonizacije, tako 1
nakon nezavisnosti. 1
nezavisnosti. Angola 1
Angola se 1
se prvi 56
put plasirala 1
plasirala na 7
na Svjetsko 11
Svjetsko prvenstvo 72
prvenstvo u 76
u Njemačkoj 32
Njemačkoj 2006. 1
2006. Angolska 1
Angolska kultura 1
kultura bila 2
je pod 93
pod snažnim 2
snažnim utjecajem 1
utjecajem portugalske 1
portugalske kulture, 1
kulture, posebno 1
u pogledu 36
pogledu jezika 1
jezika i 26
i religije, 2
religije, kao 1
na kulturu 4
kulturu starosjedilačkih 1
starosjedilačkih etničkih 1
etničkih grupa 5
grupa Angole, 1
Angole, pretežno 1
pretežno Bantu 1
Bantu naroda. 1
naroda. Angora 1
Angora koze 1
koze se 1
se šišaju 1
šišaju dva 1
puta godišnje. 4
godišnje. Angus 1
Angus & 1
& Robertson 1
Robertson Prosječna 1
Prosječna dužina 2
dužina života 1
života tasmanskog 1
tasmanskog vraga 1
vraga u 1
u divljini 10
divljini je 1
je 6 9
6 godina, 2
godina, ali 9
u zatočeništvu 3
zatočeništvu duže 1
duže žive. 1
žive. Anhidrid 1
Anhidrid hromne 1
hromne kiseline, 1
kiseline, vrlo 1
vrlo otrovni 1
otrovni hrom(VI)-oksid 1
hrom(VI)-oksid (CrO 1
(CrO 3 1
) ponekad 1
i hrom-trioksid. 1
hrom-trioksid. ANILCA 1
ANILCA je 1
je konačno 18
konačno prihvaćen 1
prihvaćen 1980. 1
1980. i 3
i Carter 1
Carter ga 1
je potpisao 24
potpisao 2. 1
2. decembra 6
godine. Animagusi 1
Animagusi mogu 1
mogu preuzeti 2
preuzeti oblik 1
oblik samo 1
samo jedne 4
jedne životinje. 1
životinje. Animator 1
Animator David 1
David Firth 1
Firth u 1
u većinu 1
većinu svojih 8
svojih radova 2
radova stavlja 1
stavlja Jamesovu 1
Jamesovu muziku. 1
muziku. Animator 1
Animator Michel 1
Michel Gagné 1
Gagné dobio 1
je e-mail 1
e-mail od 1
od Jaysona 1
Jaysona Thiessena 1
Thiessena 10. 1
10. juna 5
juna 2015. 13
2015. i 5
i počeo 21
je raditi 10
raditi na 22
na filmu 12
filmu 2. 1
2. aprila 6
aprila 2017. 4
2017. Animirana 1
Animirana mapa 1
mapa svijeta 1
svijeta i 18
i tok 4
tok širenja 1
širenja bolestiO 1
bolestiO grupi 1
grupi slučajeva 1
slučajeva upale 1
upale pluća 6
pluća nepoznatog 1
nepoznatog uzroka 2
uzroka u 2
u Wuhanu 1
Wuhanu prvi 1
put se 31
se saznalo 7
saznalo 31. 1
31. decembra 22
decembra 2019. 3
2019. Animirani 1
Animirani grafički 1
grafički prikaz 1
prikaz prvih 1
prvih pet 13
pet uzastopnih 7
uzastopnih parcijalnih 1
parcijalnih Fourierovih 1
Fourierovih redova. 1
redova. Animirao 1
Animirao ga 1
je T. 2
T. Daniel 1
Daniel Hofstedt. 1
Hofstedt. Anina 1
Anina kasnija 1
kasnija vladavina 2
vladavina obilježena 8
obilježena je 7
je razvićem 1
razvićem dvostranačke 1
dvostranačke politike. 1
politike. Anina 1
Anina prijateljica 1
prijateljica Sarah 1
Sarah postavljena 1
postavljena je 10
na najvišu 2
najvišu poziciju 1
poziciju koju 2
je mogla 15
mogla držati 1
držati kao 1
kao žena. 1
žena. Anion 1
Anion ima 1
ima osmovalentne 1
osmovalentne elektrone, 1
elektrone, radikal 1
radikal sedmo- 1
sedmo- i 1
i kation 1
kation šestovalentne. 1
šestovalentne. A 1
A ni 1
ni onome 1
onome ko 3
ko požuri 1
požuri i 1
i ostane 2
ostane samo 1
samo dva 34
dva dana 21
nije grijeh; 1
grijeh; a 1
a neće 1
se ogriješiti 1
ogriješiti ni 1
ni onaj 1
se duže 2
duže zadrži, 1
zadrži, samo 1
se grijeha 1
grijeha kloni. 1
kloni. Anionski 1
Anionski kompleks 1
kompleks može 2
se stabilizirati 1
stabilizirati kationom 1
kationom vodika, 1
vodika, postajući 1
postajući kiseli 1
kiseli kompleks 1
kompleks koji 4
može disocirati 1
disocirati da 1
bi oslobodio 2
oslobodio kationski 1
kationski vodik. 1
vodik. Anis 1
Anis se 1
kao začin 3
začin u 2
u kuhinji, 2
kuhinji, gdje 1
gdje mu 10
ne gube 1
gube vrijedni 1
vrijedni sastojci 1
sastojci eteričnog 1
eteričnog ulja. 1
ulja. Aniston 1
Aniston i 2
i Kudrow 1
Kudrow jedine 1
jedine su 1
su članice 3
članice glumačke 1
glumačke postave 3
postave koje 1
su osvojile 4
osvojile Emmy, 1
Emmy, dok 1
dok Cox 1
Cox jedina 1
jedina nikad 1
nikad nije 64
bila nominirana. 1
nominirana. Anita 1
Anita se 2
se sviđa 4
sviđa paru, 1
paru, ali 1
je očito 10
očito uplašena 1
uplašena šta 1
šta bi 5
moglo desiti 1
desiti ako 2
ako Bernardo 1
Bernardo sazna 1
sazna da 4
oni viđaju. 1
viđaju. Anita 1
Anita stiže 1
stiže a 1
a Maria 1
Maria i 1
i Tony 4
Tony šapčući 1
šapčući se 1
se dogovaraju 2
dogovaraju da 2
se nađu 7
nađu kod 1
kod Docove 1
Docove prodavnice 1
prodavnice i 2
i pobjegnu 1
pobjegnu zajedno. 1
zajedno. Anja 1
Anja pita 1
pita Jašu 1
Jašu jesu 1
jesu li 7
li Firsa 1
Firsa poslali 1
poslali u 1
u bolnicu, 7
bolnicu, ali 1
ali on 32
on ne 15
ne zna. 4
zna. A 1
A njega 1
njega smo 1
smo na 1
na lađi 1
lađi nosili, 1
nosili, od 1
od dasaka 2
dasaka i 1
i klinaca. 1
klinaca. A 1
A njih 1
njih će 1
će Tomislav 1
Tomislav pobijediti 1
pobijediti i 1
i ujediniti 2
ujediniti dvije 1
dvije hrvatske 1
hrvatske kneževine, 1
kneževine, na 1
na čijem 26
čijem se 12
se razmeđu 1
razmeđu nalazio 1
nalazio Bihać. 1
Bihać. Anketa 1
Anketa je 1
također pokazala 2
pokazala da 27
je nastalo 23
nastalo povećanje 1
povećanje od 2
4 postotna 1
postotna boda 1
u svijesti 2
svijesti o 4
o ekološkim 1
ekološkim problemima 1
problemima kao 1
su klimatske 1
klimatske promjene 3
promjene izravno 1
izravno nakon 1
nakon zbivanja. 1
zbivanja. Anna 1
Anna David, 1
David, "The 1
"The Lovely 1
Lovely Bones", 1
Bones", TV 1
TV Guide, 1
Guide, izdanje 1
izdanje 23–29. 1
23–29. Anna 1
Anna Jarvis 1
Jarvis je 1
je izabrala 5
izabrala bijeli 1
bijeli karanfil, 1
karanfil, jer 1
je željela 7
željela da 6
da predstavlja 15
predstavlja čistoću 2
čistoću ljubavi 1
ljubavi majke. 1
majke. Anna 1
Anna kupi 1
kupi opremu 1
opremu i 4
i mrkve 1
mrkve koje 1
koje trebaju 2
trebaju Kristoffu 1
Kristoffu i 1
i Svenu, 1
Svenu, i 1
i natjera 1
natjera ih 1
joj pomognu 1
pomognu pronaći 1
pronaći sestru. 1
sestru. Anna 1
Anna se 1
se nađe 9
nađe u 8
u Malom 2
Malom dućančiću 1
dućančiću lutajućeg 1
lutajućeg Oakena 1
Oakena i 1
i sauni, 1
sauni, gdje 1
gdje upozna 1
upozna Kristoffa 1
Kristoffa i 1
njegovog soba 1
soba Svena. 1
Svena. Anne 1
Anne će 1
će paziti 1
paziti na 1
na djevojčicu 2
djevojčicu Lindsey 1
Lindsey Wallace 1
Wallace (Lindsej 1
(Lindsej Voles), 1
Voles), a 1
a Laurie 1
Laurie dječaka 1
dječaka Tommy 1
Tommy Doyle 1
Doyle (Tomi 1
(Tomi Dojl) 1
Dojl) u 1
u kući 19
kući njegovih 1
njegovih roditelja. 2
roditelja. Anne 1
Anne Hathaway 2
Hathaway je 2
također bila 16
bila pozvana 2
pozvana u 1
u Nolanovu 1
Nolanovu kuću, 1
kuću, gdje 1
je pročitala 2
pročitala scenarij 1
scenarij za 7
za Međuzvjezdani. 1
Međuzvjezdani. Anne 1
Anne je 7
često posjećivala 1
posjećivala svoju 1
svoju kćerku 4
kćerku i 2
se redovito 5
redovito sukobljavala 1
sukobljavala sa 1
sa Marijom. 2
Marijom. Anne 1
je gurala 2
gurala svoju 1
kćerku Elizabetu 1
Elizabetu ispred 1
ispred Marije 1
Marije kada 1
god je 11
bilo moguće 25
moguće i 9
i tiho 2
tiho je 1
je ohrabrivala 2
ohrabrivala Henrika 1
Henrika da 3
da favorizira 1
favorizira Elizabetu, 1
Elizabetu, jer 1
to bio 29
bio jedini 18
jedini način 5
način da 51
ona sama 6
sama održi 1
održi na 1
dvoru. Anne 1
je najmlađa 5
najmlađa u 2
u grupi, 6
grupi, i 1
i najčešće 9
najčešće preuzima 1
preuzima ulogu 3
ulogu domaćice 1
domaćice tokom 1
tokom kampovanja. 1
kampovanja. Anne 1
Anne nije 1
uspjela Henriku 1
Henriku roditi 1
roditi sina, 1
sina, te 1
se Henrik 1
Henrik počeo 1
počeo interesovati 1
interesovati za 1
za Jane. 1
Jane. Annina 1
Annina sestra 1
sestra Mary 1
Mary se 1
se udala 21
udala nedugo 1
nedugo nakon 16
nakon Anninog 1
Anninog dolaska 1
na dvor. 2
dvor. Annual 1
Annual Review 2
Review of 3
of Neuroscience 1
Neuroscience 23, 1
23, 137. 1
137. Kao 1
Kao zaključak, 1
zaključak, mrežni 1
mrežni ulazi 1
ulazi se 3
se natječu 5
natječu s 2
s kvantitativno 1
kvantitativno dominantnom 1
dominantnom kortikotalamusnom 1
kortikotalamusnom inervacijom 1
inervacijom i 1
i bogatom 4
bogatom inervacijom 1
inervacijom iz 1
iz jezgara 1
jezgara moždanog 1
moždanog debla. 1
debla. Anodna 1
Anodna polarizacija 1
polarizacija ili 1
ili kontakt 1
kontakt s 13
s plemenitijim 1
plemenitijim metalom 1
metalom može 1
može osnovni 1
osnovni metal 1
metal prevesti 1
prevesti u 3
u pasivno 1
pasivno stanje. 1
stanje. Anoksijske 1
Anoksijske razinei 1
razinei često 1
često predstavljaju 2
predstavljaju fosilne 1
fosilne naslage 1
naslage od 1
od primarne 1
primarne važnosti 1
važnosti za 12
za broj, 1
broj, raznolikost 1
raznolikost i 3
i stanje 5
stanje očuvanja 1
očuvanja fosila 1
fosila koji 1
koji omogućavaju 10
omogućavaju preciznu 1
preciznu paleoekološku 1
paleoekološku rekonstrukciju 1
rekonstrukciju pronađenih 1
pronađenih zajednica 1
zajednica faune 1
faune ili 1
ili flore. 1
flore. Anonimni 1
Anonimni konkurs 1
konkurs za 2
izbor teksta 1
teksta za 1
za novu 10
novu himnu 1
himnu je 1
je trajao 33
trajao od 5
od 20. 8
20. juna 9
juna 2008. 4
1. oktobra 11
oktobra 2008. 6
2008. Anoreksijski 1
Anoreksijski učinak 1
učinak PYY 1
PYY mogao 1
mogao bi, 1
bi, u 3
u budućnostibiti 1
budućnostibiti biti 1
biti lijek 1
lijek za 8
za gojaznost. 1
gojaznost. Anotirani 1
Anotirani genomi 1
genomi uključuju 1
uključuju najpotpunije 1
najpotpunije sekvencirane 1
sekvencirane kičmenjake 1
kičmenjake i 1
i odabrane 2
odabrane modelne 1
modelne organizme. 1
organizme. Ansambli 1
Ansambli su 1
su korišteni 13
korišteni kod 2
kod završetka 1
završetka činova 1
činova u 3
u operi 5
operi pojačavajući 1
pojačavajući dramu 1
dramu u 1
u radnji 2
radnji i 5
i noseći 1
noseći radnju 1
radnju naprijed. 2
naprijed. Anselma 1
Anselma jedan 1
tri koja 1
koja postoje 1
postoje u 17
u Hrvatskoj. 20
Hrvatskoj. Ansonia 1
Ansonia Feathers 1
Feathers doputovala 1
doputovala je 1
u okrug 2
okrug Hodgeman 1
Hodgeman da 1
da posjeti 3
posjeti posljednje 1
posljednje počivalište 1
počivalište svoje 1
svoje jedine 1
jedine kćeri. 1
kćeri. Answers-a 1
Answers-a u 1
u istoj 33
istoj godini, 3
godini, redizajn 1
redizajn 8. 1
2013. Antagonistički 1
Antagonistički procesi 1
procesi koji 3
se odvijaju 14
odvijaju u 6
u savremenom 4
savremenom društvu 1
društvu stoga 1
stoga moraju 3
moraju biti 50
biti prevladani 1
prevladani i 1
i usmjereni 1
usmjereni ka 2
ka postizanju 1
postizanju konsensusa. 1
konsensusa. Antagonizam 1
Antagonizam čovjeka 1
i društva 4
društva temeljno 1
temeljno je 1
je obilježje 4
obilježje cjelokupne 1
cjelokupne historije. 1
historije. Antalija 1
Antalija ima 1
ima blizu 2
blizu 800.000 1
800.000 stanovnika 1
stanovnika (stanje 2
(stanje 2008). 1
2008). Antalya 1
Antalya je 1
je centar 14
centar turizma 1
turizma Turske 1
Turske i 3
i privlači 3
privlači oko 1
oko 30% 7
30% stranih 1
stranih turista 2
turista od 1
od ukupno 27
ukupno njih 1
njih koji 1
koji posjećuju 2
posjećuju Tursku. 1
Tursku. Antananarivo 1
Antananarivo je 1
administrativni, glavni 1
glavni i 7
najveći grad 19
grad Madagaskara. 1
Madagaskara. Ante 1
Ante Baković:Drinske 1
Baković:Drinske mučenice, 1
mučenice, str.38 1
str.38 A. 1
A. Baković: 1
Baković: Drinske 1
Drinske mučenice 1
mučenice 38-40; 1
38-40; poglavlja: 1
poglavlja: Leševi 1
Leševi u 1
u šipražju, 1
šipražju, Kamo 1
Kamo ih 1
je Drina 1
Drina odnijela? 1
odnijela? Ante 1
Ante Kovačić 1
Kovačić - 1
- U 7
U registraturi, 1
registraturi, Svjetlost 1
Svjetlost Sarajevo 1
Sarajevo 1998. 1
1998. Antemije 1
Antemije se 1
se razbolio, 1
razbolio, a 1
a nakon 60
je ozdravio 1
ozdravio počeo 1
počeo se 17
se svetiti 1
svetiti mnogim 1
mnogim uticajnim 1
uticajnim ljudima 1
ljudima jer 1
je vjerovao 21
vjerovao da 26
ga začarali 1
začarali crnom 1
crnom magijom. 2
magijom. Antena 1
Antena sa 1
sa malim 15
malim porastom 1
porastom koristi 1
za prijenos 12
prijenos podataka 3
podataka svemirskim 1
svemirskim brodovima 2
brodovima u 1
u orbiti 5
orbiti s 1
s Marsa. 1
Marsa. Antene 1
Antene imaju 1
imaju iz 1
iz 11 4
11 segmenata 1
segmenata i 2
i raznoliko 1
raznoliko su 1
su oblikovane. 1
oblikovane. Ante, 1
Ante, od 1
koje je, 7
je, do 1
do današnjih 12
današnjih dana, 3
dana, ostao 1
ostao sačuvan 1
sačuvan samo 2
samo toranj 1
toranj i 1
dio zidova. 1
zidova. Anthonyev 1
Anthonyev prekid 1
prekid s 1
s pjevačicom 1
pjevačicom Sinead 1
Sinead O' 1
O' Connor 2
Connor je 1
je rezultirao 9
rezultirao u 2
u nastajanju 1
nastajanju pjesme 1
pjesme I 1
I Could 1
Could Have 2
Have Lied, 1
Lied, koja 1
je ostala 46
ostala poznata 1
po Johnovom 1
Johnovom odličnom 1
odličnom gitarskom 1
gitarskom radu. 1
radu. Anthony 1
Anthony i 3
i John 11
John su 1
su riješili 1
riješili sve 1
probleme između 1
između njih 25
njih i 15
i opet 9
opet postali 1
postali dobri 2
dobri prijatelji. 2
prijatelji. Anthony 1
i Peter 6
Peter hodaju 1
hodaju i 2
i raspravljaju 3
raspravljaju o 6
o ljudima 3
ljudima afričkog 1
afričkog porijekla. 2
porijekla. Anthony 1
Anthony odvozi 1
odvozi ilegalne 1
ilegalne imigrante 1
imigrante iz 1
iz Azije 7
Azije u 2
u Kinesku 2
Kinesku četvrt. 1
četvrt. Anthony 1
Anthony se 4
nije isprve 1
isprve složio 1
složio s 7
s tim 79
tim ali 1
ali kasnije 9
kasnije je 57
ipak odlučio 3
odlučio da 43
ga prime. 1
prime. Anthony 1
opet nastavio 1
nastavio drogirati. 1
drogirati. Anthony 1
se sakriva 1
sakriva na 1
na sjedištu, 1
sjedištu, u 1
u strahu 9
strahu da 5
da izađe, 1
izađe, ali 1
ali Cameron 1
Cameron izlazi 1
izlazi i 3
i suočava 1
suočava se 2
sa policijom. 2
policijom. Anthony 1
se vozi 3
vozi autobusom 1
autobusom bez 1
bez njegovog 1
njegovog vjernog 1
vjernog pratitelja, 1
pratitelja, ali 1
ali kroz 3
kroz prozor 5
prozor vidi 1
vidi da 13
da bijeli 6
bijeli kombi 1
kombi ima 1
ima ključeve 1
ključeve ostavljene 1
ostavljene u 1
u vratima. 1
vratima. Antiamerikanizam 1
Antiamerikanizam i 1
i negativan 2
negativan stav 3
stav prema 9
prema Evropskoj 1
Evropskoj uniji 7
uniji i 2
i njenim 10
njenim vrijednostima 1
vrijednostima dijele 1
dijele Putin 1
Putin i 1
i predstavnici 3
predstavnici desničarskih 1
desničarskih stranaka. 1
stranaka. Antiaritmijska 1
Antiaritmijska svojstva 1
svojstva sotalola 1
sotalola otkrivena 1
otkrivena su 4
su 1980-ih. 1
1980-ih. Antibiotici: 1
Antibiotici: Iako 1
Iako je 299
je uloga 12
uloga antibiotske 1
antibiotske terapije 1
terapije neznatna 1
neznatna u 1
na obradu 1
obradu rane 1
rane i 2
i opću 2
opću potpornu 1
potpornu terapiju, 1
terapiju, trebalo 1
bi dati 1
dati ili 1
ili penicilin 1
penicilin G, 1
G, 2 1
miliona jedinica 2
jedinica IV 1
IV svakih 2
svakih 6 5
6 h 1
h ili 1
ili tetraciklin 1
tetraciklin 500 1
500 mg 1
mg IV 1
6 h, 1
h, kroz 1
kroz 10 1
10 dana. 4
dana. Antibiotici 1
Antibiotici su 1
su hemijski 3
hemijski agensi 1
agensi koji 1
koji mogu 40
mogu potpuno 2
potpuno uništiti 1
uništiti patogene 1
patogene mikroorganizme 1
mikroorganizme ili 1
ili zaustaviti 1
zaustaviti njihov 1
njihov rast 1
rast ili 2
ili razmnožavanje 1
razmnožavanje bez 1
bez pričinjavanja 1
pričinjavanja značajnije 1
značajnije štete 1
štete organizmu 1
organizmu domaćinu. 1
domaćinu. Antička 1
Antička povijest 1
povijest i 1
i duhovni 1
duhovni život 2
život Istre 1
Istre v. 1
v. opširnije 1
opširnije pod 1
pod Autohtoni 1
Autohtoni antički 1
antički kultovi 1
kultovi u 1
u Istri. 2
Istri. Antička 1
Antička preteča 1
preteča današnje 2
današnje Podgorice 1
Podgorice bio 1
je rimski 4
rimski Birziminium. 1
Birziminium. Antička 1
Antička prošlost 1
prošlost Balkanskog 1
Balkanskog poluostrva, 2
poluostrva, historija 1
historija srednjovjekovne 1
srednjovjekovne Bosne. 6
Bosne. Antički 1
Antički grad 1
grad na 12
mjestu današnjeg 3
današnjeg Izmira 1
Izmira je 1
bio poznat 39
kao Smyrna 1
Smyrna (grč. 1
(grč. Smýrnē), 1
Smýrnē), sve 1
do 1930. 4
1930. kada 1
je turskim 1
turskim poštanskim 1
poštanskim zakonom 1
zakonom međunarodno 1
međunarodno poznat 1
kao Izmir. 1
Izmir. Antički 1
Antički historičar 1
historičar Arijan 1
Arijan (oko 1
(oko 86-146. 1
86-146. godine 1
e.) navodi 1
je Kleitus 1
Kleitus "žrtvovao 1
"žrtvovao tri 1
tri dječaka, 1
dječaka, tri 1
tri djevojčice 1
djevojčice i 2
tri ovna 1
ovna uoči 1
uoči bitke 2
bitke protiv 2
protiv Aleksandra 1
Aleksandra Velikog". 1
Velikog". Antički 1
Antički izvori 1
izvori najkvalitetniji 1
najkvalitetniji molibden 1
molibden pripisivali 1
pripisivali su 1
su okolini 1
okolini Mersina 1
Mersina u 1
također kovao 1
kovao i 1
i novac. 1
novac. Antički 1
Antički rimski 1
rimski mozaik 1
mozaik u 2
u gradu 124
gradu Sabrata. 1
Sabrata. Antički 1
Antički vojni 1
vojni teoretičari 2
teoretičari su 2
su ipak 12
ipak u 2
u svemu 9
svemu uzor 1
uzor Strategikonu, 1
Strategikonu, tako 1
na brojnim 7
brojnim mjestima 1
mjestima on 1
ne donosi 2
donosi nešto 1
nešto novo. 2
novo. Antičko 1
Antičko i 1
i drevno 1
drevno ime 1
ime današnje 1
današnje Mekke 1
Mekke je 1
je Bakkah 1
Bakkah (koje 1
(koje se 7
često transliterira 1
transliterira i 1
kao Baka, 1
Baka, Beka, 1
Beka, Bakah, 1
Bakah, Bekka, 1
Bekka, Bakka 1
Bakka i 1
i sl.). 1
sl.). Antidesmatoideae 1
Antidesmatoideae je 1
šest plemena, 1
plemena, a 1
a Phyllanthoideae 1
Phyllanthoideae u 1
u četiri. 1
četiri. Antigene 1
Antigene uvijek 1
uvijek treba 1
treba pripremati 1
pripremati primjenom 1
primjenom tehnika 1
tehnika kojima 1
se osigurava 5
osigurava da 8
da nisu 23
nisu kontaminirani 1
kontaminirani mikrobima. 1
mikrobima. Antigeni 1
Antigeni ne 1
trebali sadržavati 1
sadržavati preparativne 1
preparativne nusprodukte 1
nusprodukte i 1
i kemikalije 1
kemikalije poput 1
poput poliakrilamidnog 1
poliakrilamidnog gela, 1
gela, SDS-a, 1
SDS-a, ureje, 1
ureje, endotoksina, 1
endotoksina, čestica 1
čestica i 2
i ekstremnih 2
ekstremnih vrijednosti 1
vrijednosti pH. 1
pH. Antigen 1
Antigen N 1
N na 1
na poziciji 21
poziciji 1 1
1 ima 2
ima leucin, 1
leucin, a 1
a na 170
poziciji 5 1
5 je 4
je glutaminska 1
glutaminska kiselina. 1
kiselina. Antigona 1
Antigona pred 1
pred mrtvim 1
mrtvim Polinikom, 1
Polinikom, slika 1
slika Nikiforosa 1
Nikiforosa Lytrasa, 1
Lytrasa, 1865. 1
1865. Antigon 1
Antigon je 1
je poginio, 1
poginio, dok 1
je Demetrije 1
Demetrije bio 1
bio prisiljen 19
prisiljen na 4
na bijeg. 1
bijeg. Antigon 1
Antigon se 1
se odmah 17
odmah udružio 1
udružio sa 2
sa Poliperhonom 1
Poliperhonom koji 1
se nalazio 59
nalazio u 19
u Korintu, 1
Korintu, te 1
je Kasandru 1
Kasandru objavio 1
objavio svoj 3
svoj ultimatum 1
ultimatum u 1
kojem ga 6
ga optužuje 3
optužuje za 1
za ubistvo 9
ubistvo Olimpije 1
Olimpije zahtijevajući 1
zahtijevajući da 3
da preda 3
preda kralja 1
kralja Aleksandra 1
Aleksandra IV 1
IV i 5
i njegovu 26
njegovu majku 5
majku Roksanu. 1
Roksanu. Anti-K 1
Anti-K se 1
obično predstavlja 5
predstavlja kao 5
kao IgG 1
IgG klasa 1
klasa aloantitijela. 1
aloantitijela. Antimakedonska 1
Antimakedonska stranka 1
stranka smatrala 1
smatrala je 3
je mir 6
mir sa 6
sa Filipom 3
Filipom samo 1
samo trenutni 1
trenutni predah, 1
predah, koji 1
koji Atina 1
Atina treba 1
treba iskoristiti 1
iskoristiti za 6
za prikupljanje 7
prikupljanje snage 1
snage za 10
za presudnu 1
presudnu bitku. 1
bitku. Anti-materijalna 1
Anti-materijalna znači 1
je namijenjena 3
namijenjena uništavanju 1
uništavanju opreme, 1
opreme, prije 1
nego ljudstva. 1
ljudstva. Antimon 1
Antimon i 1
njegovi spojevi 3
spojevi su 8
korišteni u 8
nekim veterinarskim 1
veterinarskim pripravcima 1
pripravcima poput 1
poput antiomalina 1
antiomalina ili 1
ili litij-antimon 1
litij-antimon tiomalata, 1
tiomalata, koji 1
korišteni kao 2
kao sredstva 2
sredstva za 27
za tretman 6
tretman kože 1
kože kod 2
kod preživara. 1
preživara. Antiohija 1
Antiohija je 2
je pala 17
pala pod 3
pod muslimansku 1
muslimansku kontrolu 1
kontrolu krajem 1
krajem 637. 1
637. godine, 1
tada su 26
su muslimani 6
muslimani okupirali 1
okupirali čitavu 1
čitavu sjevernu 1
sjevernu Siriju, 1
Siriju, izuzev 1
izuzev Gornje 1
Gornje Mezopotamije, 1
Mezopotamije, kojoj 1
su odobrili 1
odobrili jednogodišnje 1
jednogodišnje primirje. 1
primirje. Antipater 1
Antipater je 1
postao upravitelj 1
upravitelj Makedonije 1
i Grčke. 4
Grčke. Antiprotoni 1
Antiprotoni nastaju 1
nastaju kada 3
se visokoenergetske 2
visokoenergetske zrake 1
zrake protona 1
protona usmjere 1
usmjere na 2
na konverzijsku 1
konverzijsku metu, 1
metu, za 1
za koju 60
bude od 2
od materijala 1
materijala vrlo 1
vrlo velike 4
velike gustoće. 2
gustoće. Antiseptici 1
Antiseptici su 1
su djelovali 7
djelovali pravilno 1
pravilno na 1
na koži 12
koži ali 1
u dubokim 2
dubokim ranama 1
ranama krile 1
krile su 1
se anaerobne 1
anaerobne bakterije 1
bakterije i 2
i činilo 3
da antiseptici 1
antiseptici prevashodno 1
prevashodno ubijaju 1
ubijaju korisne 1
korisne agense 1
agense umjesto 1
umjesto da 24
da štite 1
štite pacijenta. 1
pacijenta. Antiteizam 1
Antiteizam se 1
također koristi 15
kao termin 2
termin za 4
za osobe 10
osobe koje 27
koje smatraju 2
je teizam 1
teizam opasan 1
opasan ili 2
ili razoran. 1
razoran. Antitijela 1
Antitijela protiv 1
protiv fosfatidilserina 1
fosfatidilserina i 1
i fosfatidiletanolamina 1
fosfatidiletanolamina su 1
su protiv 6
protiv trofoblasta. 1
trofoblasta. Antitijela 1
Antitijela se 2
mogu transferirati 1
transferirati i 1
i neimuniziranoj 1
neimuniziranoj osobi 1
osobi – 1
– ubrizgavanjem 1
ubrizgavanjem imunog 1
imunog seruma 1
seruma ili 1
ili ekstrahiranih 1
ekstrahiranih antitijela. 1
antitijela. Antitijela 1
pročišćavanje njihovih 1
njihovih ciljnih 1
ciljnih spojeva 1
spojeva iz 1
iz smješa, 1
smješa, koristeći 1
koristeći metodu 1
metodu zvanu 1
zvanu imunoprecipitacija. 1
imunoprecipitacija. Antivezivna 1
Antivezivna molekulska 1
molekulska orbitala 1
orbitala se 2
na oduzimanje 3
oduzimanje atomskih 1
atomskih orbitala, 4
orbitala, a 1
a odgovara 1
odgovara stanju 1
stanju sistema 1
se elektron 2
elektron nalazi 1
u antivezivnoj 1
antivezivnoj oblasti. 1
oblasti. Antivladini 1
Antivladini demonstranti 1
demonstranti su 1
zauzeli zgrade 1
zgrade u 12
u centru 43
centru Kijeva, 1
Kijeva, uključujući 1
i zgradu 2
zgradu ministarstva 1
ministarstva pravde. 1
pravde. Antoksantini 1
Antoksantini se 1
se dijele 31
dijele u 7
dvije grupe: 2
grupe: Isolation 1
Isolation of 1
of a 5
a UDP-glucose: 1
UDP-glucose: Flavonoid 1
Flavonoid 5-O-glucosyltransferase 1
5-O-glucosyltransferase gene 1
gene and 1
and expression 1
expression analysis 1
analysis of 1
of anthocyanin 1
anthocyanin biosynthetic 1
biosynthetic genes 1
genes in 1
in herbaceous 1
herbaceous peony 1
peony (Paeonia 1
(Paeonia lactiflora 1
lactiflora Pall.). 1
Pall.). Antologijska 1
Antologijska je 1
i njena 22
njena interpretacija 1
interpretacija Lulu, 1
Lulu, austrijskog 1
austrijskog kompozitora 1
kompozitora Albana 1
Albana Berga, 1
Berga, koju 1
je pjevala 9
pjevala na 3
na svjetskoj 9
svjetskoj premijeri 1
premijeri također 1
također u 23
u Zürichu, 2
Zürichu, 1937. 1
1937. Antologiju 1
Antologiju treba 1
treba razlikovati 6
razlikovati od 14
od panorame 1
panorame ili 1
ili hrestomatije. 1
hrestomatije. Antonie 1
Antonie van 1
van Leeuwenhoek 1
Leeuwenhoek dao 1
je detaljan 1
detaljan opis 4
opis Rotifer 1
Rotifer vulgaris 1
vulgaris i 1
i kasnije 47
kasnije opisano 1
opisano Melicerta 1
Melicerta ringens 1
ringens i 1
druge vrste. 6
vrste. Antonije 1
Antonije odbija, 1
odbija, jer 1
je Oktavije 1
Oktavije ​​izazvao 1
​​izazvao da 1
bori na 1
na moru. 4
moru. Antonije 1
Antonije pokušava 1
da kontroliše 3
kontroliše pokrete 1
pokrete Oktavija, 1
Oktavija, ali 1
on slijedi 1
slijedi primjer 1
primjer svog 1
svog usvojenog 1
usvojenog oca 1
oca i 32
kao autoritativna 1
autoritativna ličnost 1
ličnost utirući 1
utirući put 1
put ka 7
ka njegovom 1
njegovom eventualnom 1
eventualnom zauzimanju 1
zauzimanju vlasti 1
vlasti u 31
u Rimu. 11
Rimu. Antonijev 1
Antonijev poručnik 1
poručnik Enobarb 1
Enobarb zna 1
zna da 31
ga Oktavija 1
Oktavija nikada 1
može zadovoljiti 2
zadovoljiti nakon 1
nakon Kleopatre. 1
Kleopatre. Antonio 1
Antonio de 2
de Berrio 1
Berrio je 1
je iste 14
iste godine 74
godine ostrvo 1
ostrvo Trinidad 1
Trinidad službeno 1
službeno proglasio 1
proglasio posjedom 1
posjedom Španije. 1
Španije. Antonio 1
Antonio Nores 1
Nores Martinez 1
Martinez i 1
njegovi potomci, 1
potomci, a 1
a dobivena 1
dobivena je 1
je križanjem 1
križanjem desetak 1
desetak vrsta, 1
vrsta, između 2
između ostalih 19
ostalih i 5
i pointera, 1
pointera, mastifa, 1
mastifa, boksera, 1
boksera, bulterijera 1
bulterijera i 1
i buldoga. 1
buldoga. Antonio 1
Antonio u 1
svom taksiju 1
taksiju upoznaje 1
upoznaje pisca 1
pisca Lucasa. 1
Lucasa. Anton 1
Anton Strle 1
Strle je 1
sa knjigom 1
knjigom o 1
o Lojzetu 1
Lojzetu Grozdetu 1
Grozdetu »zaradio« 1
»zaradio« pet 1
pet godina 36
godina zatvora 5
zatvora (od 1
(od godine 1
godine 1947. 1
1947. do 3
do 1952.) 1
1952.) i 1
po prestanku 1
prestanku kazne 1
kazne još 1
još tri 14
tri godine 45
godine oduzimanja 1
oduzimanja građanskih 1
građanskih prava. 1
prava. Antony 1
Antony koja 1
je otvorena 19
otvorena na 2
području današnjeg 9
današnjeg grada 3
grada 1758. 1
1758. Anto 1
Anto Stanić 1
Stanić rođen 1
u Crničkom 1
Crničkom Kameniku 1
Kameniku kod 1
kod Kreševa. 1
Kreševa. Antropolog 1
Antropolog Elman 1
Elman Service 1
Service razlikuje 1
razlikuje dvije 1
dvije faze 3
faze plemenskih 1
plemenskih društava: 1
društava: jednostavna 1
jednostavna društva 1
društva organizirana 1
organizirana putem 1
putem ograničenih 1
ograničenih instanci 1
instanci društvenog 1
društvenog ranga 1
ranga i 1
i prestiža 1
prestiža i 1
i slojevitija 1
slojevitija društva 1
društva na 3
na čelu 60
čelu sa 20
sa poglavarima 1
poglavarima ili 1
ili plemenskim 1
plemenskim kraljevima 1
kraljevima (poglavarstvo). 1
(poglavarstvo). Antropolog 1
Antropolog Eric 1
Eric Wolf 1
Wolf je 1
je jednom 24
jednom okarakterisao 1
okarakterisao antropologiju 1
antropologiju kao 1
kao najnaučniju 1
najnaučniju od 1
svih humanističkih 1
humanističkih disciplina 1
disciplina i 1
i najhumanističkiju 1
najhumanističkiju od 1
svih društvenih 2
društvenih nauka. 1
nauka. Antropologija 1
Antropologija u 1
u pragmatičnom 1
pragmatičnom pogledu. 1
pogledu. Antropolozi 1
Antropolozi stoga 1
stoga razlikuju 1
razlikuju materijalnu 1
materijalnu kulturu 2
kulturu od 1
od simboličke 1
simboličke (nematerijalne, 1
(nematerijalne, duhovne) 1
duhovne) kulture, 1
kulture, ne 1
samo jer 1
jer svaka 4
svaka odražava 1
odražava različite 1
različite vrste 22
vrste ljudske 1
ljudske djelatnosti, 1
djelatnosti, nego 1
nego također 2
također jer 1
jer sačinjavaju 1
sačinjavaju različite 1
vrste podataka 1
podataka koji 4
koji traže 1
traže različite 1
različite metodologije. 1
metodologije. Antropometrija 1
Antropometrija obuhvata 1
obuhvata niz 1
niz specijalnih 1
specijalnih podrućja, 1
podrućja, kao 1
su biometrija, 1
biometrija, kraniometrija, 1
kraniometrija, osteometrija 1
osteometrija itd. 1
itd. Antropometrijska 1
Antropometrijska mjerenja 1
mjerenja pružaju 1
pružaju vrlo 1
vrlo korisne 1
korisne alate 1
alate za 7
za dijagnostički 1
dijagnostički proces 1
proces genetičkih 1
genetičkih skeletnih 1
skeletnih displazija. 1
displazija. Antuna 1
Antuna Padovanskog 1
Padovanskog u 1
u Koprivnici, 1
Koprivnici, Franjevački 1
Franjevački samostan 2
samostan i 2
i crkva 8
crkva sv. 14
sv. Antun 1
Antun Rosman 1
Rosman je 1
je te 15
te godine 39
godine bio 26
bio administrator 2
administrator u 1
u novobanovačkoj 1
novobanovačkoj župi. 1
župi. Anubis 1
Anubis je 1
napravio njegovu 1
njegovu mumiju 1
mumiju i 1
i Oziris 1
Oziris je 1
postao vladar 3
vladar smrti, 1
smrti, koji 1
koji nudi 5
nudi vječni 1
vječni život 1
život dobrim 1
dobrim dušama, 1
dušama, pomoću 1
pomoću suđenja 1
suđenja u 3
u podzemlju, 3
podzemlju, Duatu. 1
Duatu. Anubisov 1
Anubisov je 1
je polubrat 1
polubrat Horus, 1
Horus, sin 1
sin Neftis 1
Neftis i 1
i Ozirisa. 1
Ozirisa. Anu 1
Anu je 1
je sudio 3
sudio onima 1
su grijesili 1
grijesili i 1
i stvorio 4
stvorio je 8
je zvijezde, 1
zvijezde, vojnike 1
vojnike koji 2
koji uništavaju 4
uništavaju one 1
su zli. 1
zli. Anva 1
Anva se 1
nastavila razvijati 1
razvijati i 4
nakon pojave 6
pojave islama 1
islama gdje 1
gdje su 169
su islamski 1
islamski astronomi 1
astronomi svojim 1
svojim empirijskim 1
empirijskim opažanjima 1
opažanjima pridodali 1
pridodali i 1
i matematičke 3
matematičke metode. 1
metode. Anžuvinci 1
Anžuvinci su 1
su postali 54
postali pretendenti 1
pretendenti na 1
na prijestolje. 6
prijestolje. ; 1
; a 3
obrazovanje u 7
njima traje 1
traje četiri 3
četiri godine. 18
godine. ", 1
a od 206
od 1923. 3
1923. godine 8
godine nakratko 2
nakratko je 3
u vrhovništvu 1
vrhovništvu JMNO 1
JMNO u 1
u urednik 1
urednik je 4
je lista 3
lista "Iršada". 1
"Iršada". AOL 1
AOL TV 1
TV proglasio 1
proglasio ga 5
je jednim 9
jednim od 99
od najpametnijih 1
najpametnijih TV-detektiva. 1
TV-detektiva. A 1
A onda 3
onda su, 1
su, na 4
na tim 21
tim Igrama, 1
Igrama, tokom 1
tokom utrke, 1
utrke, jednom 1
jednom trkaču 1
trkaču – 1
– spale 1
spale hlačice 1
hlačice i 1
i nastavio 8
je trčati 1
trčati gol. 1
gol. A 1
se, na 6
na veliko 2
veliko iznenađenje 3
iznenađenje zapadnih 1
zapadnih časnika, 1
časnika, pojavila 1
pojavila ni 1
ni više 2
više ni 2
ni manje 3
manje nego 6
nego 52 1
52 potpuno 1
potpuno nova 3
nova IS-3. 1
IS-3. A 1
su stigle 2
stigle vijesti: 1
vijesti: Melkor 1
Melkor je 3
je ubio 18
ubio Feanorovog 1
Feanorovog oca, 1
oca, Finwea, 1
Finwea, Vilinkralja 1
Vilinkralja Noldora, 1
Noldora, i 1
i ukrao 1
ukrao Silmarile. 1
Silmarile. ''A 1
''A onima 1
koji vjeruju 4
vjeruju - 1
- Allah 1
Allah kao 1
kao pouku 1
pouku navodi 1
navodi ženu 1
ženu faraonovu, 1
faraonovu, kad 1
je rekla: 4
rekla: "Gospodaru 1
"Gospodaru moj, 1
moj, sagradi 1
sagradi mi 1
mi kod 1
kod Sebe 1
Sebe kuću 1
kuću u 13
u džennetu 1
džennetu i 1
i spasi 3
spasi me 1
me od 2
od faraona 1
faraona i 1
i mučenja 3
mučenja njegova, 1
njegova, i 1
i izbavi 1
izbavi me 1
od naroda 6
naroda nepravednog!" 1
nepravednog!" A 1
A On 1
On je 289
je Svevišnji, 1
Svevišnji, Veličanstveni. 1
Veličanstveni. A 1
A on 1
nije bio. 2
bio. Aorta, 1
Aorta, obično 1
obično na 12
na lijevoj 39
lijevoj strani 16
strani tijela, 3
tijela, može 2
se naći 43
naći na 13
strani (dekstrocardija), 1
(dekstrocardija), u 1
se srce 2
srce nalazi 1
desnoj strani, 3
strani, ili 1
ili situs 1
situs inversus, 1
inversus, u 1
je obrnuto 1
obrnuto mjesto 1
mjesto svih 2
svih organa. 1
organa. Aortne 1
Aortne valvule 1
valvule zatvaraju 1
zatvaraju se 3
se ranije 16
ranije od 5
od plućnih 1
plućnih i 1
i one 32
su zvučno 1
zvučno odvojene 1
odvojene jedne 1
jedne od 34
od drugih, 7
drugih, drugi 1
drugi srčani 1
srčani ton. 1
ton. Aortni 1
Aortni luk 1
luk a 1
a ima 19
ima tri 23
tri glavne 12
glavne grane: 1
grane: od 1
od proksimalne 1
proksimalne do 1
do distalne, 1
distalne, one 1
su brahiocefalno 1
brahiocefalno stablo, 2
stablo, lijeva 1
lijeva zajednička 2
zajednička karotidna 2
karotidna arterija 2
arterija i 6
i lijeva 4
lijeva subklavikulska 1
subklavikulska arterija. 1
arterija. A 1
A ostaci 1
ostaci lovaca-sakupljača 1
lovaca-sakupljača datiraju 1
datiraju još 3
još od 68
oko 5000 3
5000 godine 1
godine prije 8
prije naše 1
naše ere. 2
ere. AP-1, 1
AP-1, fos/jun 1
fos/jun (heterodimer), 1
(heterodimer), dalje 1
dalje heterodimerizira 1
heterodimerizira NFAT 1
NFAT formiirajući 1
formiirajući transkripcijski 1
transkripcijski complex 1
complex koji 1
koji promovira 2
promovira transkripciju 1
transkripciju T-ćelija, 1
T-ćelija, produktivni 1
produktivni odgovor 1
odgovor asociranih 1
asociranih gena. 1
gena. Apache 1
Apache je 2
razvijen i 3
i programiran 1
programiran od 1
strane otvorene 1
otvorene zajednice 1
zajednice programera 1
programera pod 2
pod vodstvom 38
vodstvom Apache 1
Apache Software 1
Software Foundationa. 1
Foundationa. Apači 1
Apači i 1
i Navaho, 1
Navaho, kao 1
i nestali 3
nestali Toboso, 1
Toboso, Jano 1
Jano i 1
i Jocome 1
Jocome iz 1
iz sjevernog 3
sjevernog Meksika 1
Meksika bili 1
bili nomadska 1
nomadska ratoborna 1
ratoborna plemena, 1
plemena, veoma 1
veoma opasni 1
opasni susjedi 1
susjedi miroljubivim 1
miroljubivim Pueblima, 1
Pueblima, i 1
kasnije Meksikancima. 1
Meksikancima. Apatetički 1
Apatetički agnosticizam 1
agnosticizam smatra 1
moguće utvrditi 4
utvrditi postojanje 1
postojanje ili 1
ili nepostojanje 1
nepostojanje jednog 1
jednog ili 14
više božanstava, 1
božanstava, ma 1
koliko debata 1
debata da 1
je vođeno 2
vođeno o 1
o ovoj 6
ovoj temi, 1
temi, a 1
a čak 9
utvrditi (ne)postojanje, 1
(ne)postojanje, tog 1
tog božanstva 1
nije briga 1
briga za 3
za sudbinom 1
sudbinom ljudi. 1
ljudi. A) 1
A) Pečat 1
Pečat PDMS 1
PDMS se 1
se postavlja 14
postavlja na 8
na podlogu 2
podlogu sa 2
sa povišenim 2
povišenim krovom. 1
krovom. Apeiron 1
Apeiron je 1
je obuhvatio 3
obuhvatio toplo 1
toplo i 3
i hladno, 1
hladno, mokro 1
mokro i 1
i suho 4
suho i 3
i usmjerio 2
usmjerio kretanje 1
kretanje stvari, 1
stvari, koje 1
su radi 2
radi toga 3
toga rasle 1
rasle u 2
u sve 20
što mi 3
mi vidimo 2
vidimo i 1
i imamo 1
imamo na 2
svijetu. Apeiron 1
Apeiron nije 1
nije tjelesan, 1
tjelesan, nije 1
nije iskustven, 1
iskustven, do 1
njega možemo 1
možemo doći 1
doći racionalno. 1
racionalno. Apelacijski 1
Apelacijski sudovi 1
sudovi su 3
su smješteni 19
u Turku, 1
Turku, Vaasi, 1
Vaasi, Kuopiu, 1
Kuopiu, Kouvoli, 1
Kouvoli, Rovaniemiju 1
Rovaniemiju i 1
i Helsinkiju. 1
Helsinkiju. Apelaciono 1
Apelaciono vijeće 1
vijeće Suda 1
Suda BiH 1
BiH potvrdilo 1
potvrdilo je 1
je prvostepenu 1
prvostepenu presudu 1
presudu kojom 1
je Zemir 1
Zemir Kovačević 1
Kovačević osuđen 1
osuđen na 34
na deset 4
zatvora zbog 3
zbog učešća 1
učešća u 17
u ubistvima, 1
ubistvima, maltretiranju 1
maltretiranju i 1
i pljački 1
pljački srpskih 1
srpskih civila 1
civila u 3
martu i 2
i aprilu 2
aprilu 1992. 1
1992. na 6
području Sijekovca. 1
Sijekovca. Apelirao 1
Apelirao je 1
da svi 19
svi nivoi 1
nivoi vlasti 1
u BiH 42
BiH moraju 2
moraju ozbiljno 1
ozbiljno shvatiti 1
shvatiti ideju 1
ideju da 15
u Neumu 2
Neumu izgradi 1
izgradi luka. 1
luka. Apel 1
Apel je 1
je prihvatilo 1
prihvatilo i 1
i potpisalo 1
potpisalo stotinu 1
stotinu dvadeset 2
dvadeset sarajevskih 1
sarajevskih intelektualaca 1
intelektualaca i 2
i vise 2
vise od 2
šest hiljada 1
hiljada građana 1
građana Sarajeva. 2
Sarajeva. Apelovao 1
Apelovao je 1
na kineski 1
kineski narod 1
narod da 1
da organizira 1
organizira ustanak 1
protiv Kineske 1
Kineske komunističke 1
komunističke stranke. 2
stranke. Apeninsko 1
Apeninsko poluostrvo 2
poluostrvo je 3
je privredno 3
privredno veoma 1
veoma razvijeno. 1
razvijeno. Apeninsko 1
je staro 4
staro kulturno 1
kulturno žarište 1
žarište koje 1
je gusto 4
gusto naseljeno 1
naseljeno od 2
od antičkih 2
antičkih vremena. 3
vremena. Apertium 1
Apertium je 1
je tzv. 31
tzv. APG 1
APG III 2
III sIstem 1
sIstem prihvatio 1
prihvatio je 6
je 21 3
21 porodicu, 1
porodicu, kojih 1
kojih nije 4
bilo u 36
u prethodnom 10
prethodnom sistemu, 1
sistemu, a 3
a nekoliko 8
nekoliko ih 2
je promijenilo 3
promijenilo taksonomski 1
taksonomski položaj. 1
položaj. ApID 1
ApID je 1
je opsežan 1
opsežan program 1
program pokretanja 1
pokretanja astrofizičkog 1
astrofizičkog centra 1
centra izvrsnosti 1
izvrsnosti u 2
u Dalmaciji. 2
Dalmaciji. Aplikacija 1
Aplikacija za 2
za Apple 1
Apple Music 1
Music ima 1
ima nekoliko 19
nekoliko kartica. 1
kartica. Aplikacija 1
za kameru 1
kameru iznova 1
iznova je 2
je dizajnirana 8
dizajnirana i 1
ima nove 1
nove mogućnosti, 2
mogućnosti, kao 2
je traka 6
traka za 1
za brzi 2
brzi prelaz 1
prelaz s 1
s objektiva 1
objektiva na 1
na objektiv 1
objektiv i 1
i opcija 2
opcija "QuickTake" 1
"QuickTake" koja 1
koja korisniku 1
korisniku omogućuje 1
omogućuje da, 1
da, držeći 1
držeći prstom 1
prstom na 2
na dugme 2
dugme za 3
za slikanje, 2
slikanje, snimi 1
snimi videozapis. 1
videozapis. Aplikacije 1
Aplikacije koje 1
koje sadrže 22
sadrže visoke 1
visoke koncentracije 10
koncentracije aspirina 1
aspirina često 1
imati miris 1
miris sirćeta. 1
sirćeta. Aplikaciju 1
Aplikaciju su 1
su osmislili 1
osmislili Kevin 1
Kevin Systrom 1
Systrom i 1
i Mike 4
Mike Krieger. 1
Krieger. Aplikativni 1
Aplikativni softver 2
softver je 4
je podgrupa 2
podgrupa računarskog 1
računarskog softvera 1
softvera koja 1
bavi izvršavanjem 1
izvršavanjem tačno 1
tačno određenih 1
određenih zadataka. 1
zadataka. Aplikativni 1
softver se 2
i tržišno 1
tržišno klasificirati 1
klasificirati tako 1
gleda kao 5
kao horizontalni 2
horizontalni ili 1
ili vertikalni. 1
vertikalni. A 1
A pod 1
pod uticajem 39
uticajem polnih 1
polnih hormona 1
hormona ( 2
( Apoeni 1
Apoeni od 1
i 10 23
10 se 2
ne štampaju 1
štampaju više 1
više i 20
i zamjenjuju 3
zamjenjuju se 2
se kovanicama 1
kovanicama iste 1
iste nominalne 1
nominalne vrijednosti. 1
vrijednosti. Apokalipsa 1
Apokalipsa je 1
bila pod 22
utjecajem filma 1
filma jer 2
je sadržavala 10
sadržavala dobro 1
dobro smišljene 1
smišljene vizualne 1
vizualne "citate" 1
"citate" iz 1
iz Herzogovog 1
Herzogovog filma. 1
filma. Apokrifi 1
Apokrifi se 1
se uvjetno 1
uvjetno mogu 1
mogu nazvati 2
nazvati „religioznom 1
„religioznom beletristikom", 1
beletristikom", jer 1
njima zabavna 1
zabavna funkcija 1
funkcija izrazita, 1
izrazita, a 1
a doktrinarni 1
doktrinarni sadržaj 1
sadržaj potisnut, 1
potisnut, naročito 1
nekim Djelima 1
Djelima apostolskim. 1
apostolskim. Apolon 1
Apolon (ili 1
(ili Helije) 1
Helije) je 1
je došao 81
došao javiti 1
javiti Hefestu 1
Hefestu da 2
ga Afrodita 1
Afrodita vara. 1
vara. A 1
A pomoću 1
pomoću tezaurusa 1
tezaurusa određujemo 1
određujemo dijelove 1
dijelove sadržaja 1
sadržaja nekog 1
nekog dokumenta. 1
dokumenta. Aponeuroza 1
Aponeuroza (ili 1
(ili galea 1
galea aponeurotica) 1
aponeurotica) je 1
je tvrdi 1
tvrdi sloj 1
sloj gustog 1
gustog vlaknastog 1
vlaknastog tkiva, 1
tkiva, od 1
od musculus 2
musculus rontalis 1
rontalis (sprijeda) 1
(sprijeda) do 1
do musculus 1
musculus occipitalis 1
occipitalis (pozadi). 1
(pozadi). APOO 1
APOO je 1
član porodice 6
porodice apolipoproteina. 1
apolipoproteina. Apopleksija, 1
Apopleksija, pored 1
pored iznenadnih 1
iznenadnih glavobolja 1
glavobolja i 2
i brzog 2
brzog pogoršanja 1
pogoršanja gubitka 1
gubitka vida, 1
vida, može 1
biti povezana 5
povezana i 3
sa dvostrukim 6
dvostrukim vidom 1
vidom koja 1
rezultat kompresije 1
kompresije živaca 1
živaca u 1
u susjednom 3
susjednom kavernoznim 1
kavernoznim sinusima 1
sinusima koji 1
koji kontroliraju 4
kontroliraju očne 1
očne mišiće. 1
mišiće. A 1
A pored 1
pored toga 17
toga ne 6
postoji nikakva 1
nikakva objektivna 1
objektivna granica 1
granica da 1
se odredi 3
odredi kada 1
neko tijelo 2
tijelo sferoidalno, 1
sferoidalno, a 1
kada nije. 1
nije. ", 1
a postoje 11
i razlike 8
razlike između 26
između regija 1
u tome 67
tome koja 4
se božanstva 1
božanstva štuju. 1
štuju. Appalachian 1
Appalachian planine 1
planine dijele 1
dijele ovo 1
ovo područje 31
područje u 16
u istočne 1
istočne i 6
i srednjozapadne 1
srednjozapadne Sjedinjene 1
Sjedinjene Američke 8
Američke Države, 2
Države, iako 1
se "južne 1
"južne države" 1
države" često 1
često smatraju 9
smatraju posebnom 1
posebnom regijom 1
regijom primarno 1
primarno zbog 1
zbog kulturnih 2
kulturnih razloga. 1
razloga. Appendix 1
Appendix vermiformis 1
vermiformis je 1
je ovdje 18
ovdje vidljiv 1
vidljiv kao 1
kao bjelkasta 1
bjelkasta "crvičasta" 1
"crvičasta" struktura 1
struktura ispred 1
ispred uzlaznog 1
uzlaznog debelog 1
debelog crijeva 6
crijeva (colon 1
(colon ascendens). 1
ascendens). Apple 1
Apple II 2
imao novi 1
novi TV 1
TV međusklop, 1
međusklop, koji 1
je pohranjivao 1
pohranjivao sliku 1
sliku u 1
u zasebni 1
zasebni spremnik 1
spremnik i 1
mogao prikazivati 1
prikazivati znakove 1
znakove kao 1
i slike 5
slike koje 8
kasnije bile 1
u boji. 8
boji. Apple 1
Apple je 4
je naknadno 8
naknadno izdao 1
izdao verziju 1
verziju koja 3
koja u 30
u stvarnosti 10
stvarnosti bila 1
bila smanjena 1
smanjena verzija 1
verzija namjenjena 1
namjenjena samo 2
samo za 54
za upgrade. 1
upgrade. Apple 1
je odgovorio 15
odgovorio da 14
da im 58
im je 180
je proces 28
proces pregleda 1
pregleda aplikacija 1
aplikacija na 2
na App 2
App Storeu 2
Storeu učinkovita 1
učinkovita zaštitna 1
zaštitna mjera. 1
mjera. Apple 1
prvobitno želio 2
želio ući 1
ući u 25
u tržište 1
tržište po 1
po nižoj 1
nižoj cijeni, 1
cijeni, međutim, 1
međutim, ovaj 1
ovaj prijedlog 2
prijedlog je 2
je muzička 4
muzička industrija 1
industrija odbila. 1
odbila. Apple 1
Apple Mail 1
Mail 5.0 1
5.0 je 1
sadržavao Mac 1
Mac OS 7
OS X 4
X Lion 1
Lion podršku 1
za jednostavno 2
jednostavno i 6
i lahko 13
lahko podešenje 1
podešenje IMAP 1
IMAP stavki. 1
stavki. Apple 1
Apple tad 1
tad pokušava 1
pokušava izlobirati 1
izlobirati zabranu 1
zabranu prodaje 2
prodaje osam 1
osam Samsungovih 1
Samsungovih telefona 1
telefona u 2
u Sjedinjenim 30
Sjedinjenim Državama, 1
Državama, no 1
no na 2
na sudu 8
sudu njhov 1
njhov zahtjev 1
zahtjev biva 1
biva odbijen. 1
odbijen. A 1
A prelazi 1
u tačku 2
tačku A' 1
A' simetričnu 1
simetričnu njoj 1
njoj u 1
na tačku 3
tačku O. 1
O. Tačka 2
Tačka O 1
O se 1
onda naziva 1
naziva centar 1
centar simetrije, 1
simetrije, a 2
a simetrija 2
simetrija u 2
tačku centralna 1
centralna simetrija. 1
simetrija. A 1
A prihvata 1
prihvata riječ 1
riječ w 1
w ako 1
ako postoji 11
postoji stablo 1
stablo nad 1
nad w 1
w takvo 1
takvo da 2
svaki put 14
put stabla 1
stabla završava 1
prihvatljivom stanju. 1
stanju. ; 1
a prijelaz 1
prijelaz između 1
između mezotelija 1
mezotelija peritoneuma 1
peritoneuma i 2
i kuboidnih 1
kuboidnih ćelija 1
koje prekrivaju 1
prekrivaju jajnik 1
jajnik obično 1
je označen 15
označen linijom 1
linijom oko 1
oko prednje 2
prednje granice 1
granice jajnika. 1
jajnika. Aprila 1
Aprila 1966, 1
1966, grupa 1
grupa lojalista 1
lojalista pod 1
vodstvom Iana 1
Iana Paisleyja, 1
Paisleyja, protestantskog 1
protestantskog propovjednika, 1
propovjednika, osniva 1
osniva Alsterski 1
Alsterski komitet 1
komitet za 5
za odbranu 24
odbranu ustava 1
ustava (UCDC). 1
(UCDC). Aprila 1
Aprila 8, 1
8, Izetbegović 1
proglasio "stanje 1
"stanje neposredne 1
neposredne ratne 3
ratne opasnosti". 1
opasnosti". Aprila 1
Aprila iste 1
godine Tito 1
Tito je 8
je napustio 52
napustio njihovu 1
njihovu rezidenciju 1
rezidenciju u 2
u Užičkoj 1
Užičkoj 15 1
15 i 7
se preselio 14
preselio u 19
u Beli 1
Beli dvor. 1
dvor. A 1
A prosječna 1
prosječna godišnja 5
godišnja količina 11
količina padavina 22
padavina je 8
je 400 2
400 mm. 1
mm. Apsolutna 1
Apsolutna primogenitura 1
primogenitura je 1
je nasljedstvo 3
nasljedstvo gdje 1
gdje najstarije 1
najstarije dijete 3
dijete ima 2
ima prioritet, 1
prioritet, bez 1
na spol. 2
spol. Apsolutno 1
Apsolutno datiranje, 1
datiranje, odnosno 1
odnosno određivanje 2
određivanje tačnih 1
tačnih hronoloških 1
hronoloških podataka 1
podataka o 39
o objektu 2
objektu ili 2
ili grupi 3
grupi objekata 1
objekata bilo 1
moguće tek 1
tek početka 1
početka 20. 5
20. stoljeća 19
stoljeća kada 3
su pronađene 14
pronađene različite 1
različite metode 2
metode pomoću 1
pomoću kojih 9
kojih se 64
to moglo 4
moglo utvrditi. 2
utvrditi. Apsolventi 1
Apsolventi nekih 1
nekih od 11
od viših 2
viših škola, 2
škola, nakon 1
nakon dvogodišnje 1
dvogodišnje djelatnosti 1
djelatnosti u 3
u struci, 3
struci, stiču 1
stiču pravo 2
da obavljaju 2
obavljaju zanatsku 1
zanatsku djelatnost, 1
djelatnost, bez 1
bez polaganja 1
polaganja majstorskog 1
majstorskog ispita, 1
ispita, a 1
nakon tri 5
godine prakse 1
prakse u 4
u struci 1
struci stiču 1
na zvanje 1
zvanje "inženjer". 1
"inženjer". Apsolvent 1
Apsolvent je 1
je filmske 1
filmske režije 1
režije na 2
istoj akademiji. 1
akademiji. Apsolvirao 1
Apsolvirao na 1
na Filozofskom 30
Filozofskom fakultetu, 2
fakultetu, grupa 1
grupa jugoslavenskih 1
jugoslavenskih književnosti 2
književnosti i 16
i srpskohrvatskog 1
srpskohrvatskog jezika. 1
jezika. Apsorpcija 1
Apsorpcija energije 1
energije ima 1
ima svoj 15
svoj puni 3
puni fiziološki 1
fiziološki značaj 1
značaj samo 1
samo iznad 1
iznad pragovne 1
pragovne vrjednosti 1
vrjednosti njenog 1
njenog intenziteta, 1
intenziteta, tj. 1
tj. pri 1
pri jačinama 1
jačinama draži 1
draži koje 1
stanju izazvati 1
izazvati nadraženost 1
nadraženost receptora. 1
receptora. Apsorpcija 1
Apsorpcija spektra 1
spektra tri 1
tri sistema 2
sistema se 7
se preklapa, 1
preklapa, pa 1
se kombiniranjem 1
kombiniranjem pokrije 1
pokrije cijeli 1
cijeli vidljivi 1
vidljivi raspon 1
raspon spektra. 1
spektra. Apsorpcija 1
Apsorpcija svjetlosti 1
svjetlosti dovodi 1
do izomerne 1
izomerne promjene 1
promjene u 58
u mrežnjačnoj 1
mrežnjačnoj molekuli. 1
molekuli. Apsorpcione 1
Apsorpcione linije 1
linije su 6
su tipično 3
tipično klasifikovane 1
klasifikovane prema 1
prema prirodi 3
prirodi kvantno-mehaničke 1
kvantno-mehaničke promjene 1
promjene inducirane 1
inducirane u 1
u atomu 2
atomu ili 1
ili molekuli. 1
molekuli. Apstrakcija 1
Apstrakcija generalno, 1
generalno, fundamentalni 1
fundamentalni je 1
je koncept 7
koncept u 2
u računarstvu 1
računarstvu i 1
i razvoju 5
razvoju softvera. 1
softvera. Aptij 1
Aptij je 1
imenovan po 4
po malom 1
malom gradu 2
gradu Apt, 1
Apt, Vaucluse 1
Vaucluse Aptu 1
Aptu u 1
u Francuska 1
Francuska francuskoj 1
francuskoj regiji 1
regiji Provansa, 1
Provansa, koja 1
također poznata 8
po kristaliziranom 1
kristaliziranom voću. 1
voću. APWP 1
APWP za 1
za različita 2
različita kontinente 1
kontinente može 1
kao referenca 5
referenca za 4
za novodobijene 1
novodobijene stubove 1
stubove za 1
za bušene 1
bušene stijene 1
stijene sa 1
sa nepoznate 1
nepoznate dobi. 1
dobi. Aqua 1
Aqua Dolphin 1
Dolphin mu 1
rekao za 1
za društvo 2
društvo svjetlosti, 1
svjetlosti, a 2
Jaden je 1
kao mali 5
mali nacrtao 1
nacrtao karte 1
su završile 7
završile u 4
u svemiru 7
svemiru nakon 1
nakon slanja 1
slanja u 1
u Kaibinu 1
Kaibinu korporaciju. 1
korporaciju. Aquifoliaceae, 1
Aquifoliaceae, a 1
a jedini 9
jedini je 8
je njen 42
njen današnji 1
današnji rod. 1
rod. Aquila 1
Aquila je 1
predstavljao lik 1
lik orla, 1
orla, nasađen 1
nasađen na 1
na visoku 6
visoku motku, 1
motku, a 1
a vexillum 1
vexillum je 1
bio komad 1
komad crvena 1
crvena ili 1
ili bijela 2
bijela platna, 1
platna, u 1
u formi 24
formi zastave. 1
zastave. Arafatovog 1
Arafatovog tijela 1
i uzeti 2
uzeti su 2
su uzorci 3
uzorci za 1
za odvojene 1
odvojene analize 1
analize eksperata 1
eksperata u 1
u Francuskoj, 9
Francuskoj, Švicarskoj 1
Švicarskoj i 3
i Rusiji. 2
Rusiji. Arafeljani 1
Arafeljani su 1
su bijele 8
bijele puti 1
puti i 1
i imaju 34
imaju krupne 1
krupne oči. 1
oči. Aragonije 1
Aragonije i 1
i Sicilije, 1
Sicilije, grofica 1
grofica Foixa 1
Foixa i 1
i Bigorrea, 1
Bigorrea, gospodarica 1
gospodarica Béarna, 1
Béarna, generalka 1
generalka pukovnica 1
pukovnica u 1
ime najsvjetlijeg 1
najsvjetlijeg kralja, 1
kralja, mog 1
mog gospodara 1
gospodara i 4
i oca 3
oca u 7
ovoj Kraljevini 1
Kraljevini Navari". 1
Navari". Aragon 1
Aragon je 1
ime dobio 5
dobio po 13
po rijeci 2
rijeci koja 1
koja teče 11
teče kroz 5
kroz grad. 1
grad. Aragon 1
Aragon se 1
se pridružio 29
pridružio Komunističkoj 1
Komunističkoj Partiji 1
Partiji Francuske 1
Francuske zajedno 1
s još 4
još nekoliko 33
nekoliko nadrealista. 1
nadrealista. Araguaia 1
Araguaia teče 1
teče 1.670 1
1.670 kilometara 1
kilometara prije 1
prije ušća 1
ušća u 6
u Tocantins, 1
Tocantins, sa 1
sa kojim 31
je gotovo 35
gotovo jednaka 1
jednaka po 1
po volumenu 1
volumenu vode. 1
vode. Arahidonska 1
Arahidonska kiselina 1
kiselina nije 1
nije esencijalna 1
esencijalna masna 1
masna kiselina. 2
kiselina. Arahna 1
Arahna se 1
se hvalila 1
hvalila svojom 1
svojom vještinom, 1
vještinom, a 1
a Atina 1
Atina ju 1
je posjetila 2
posjetila prerušena 1
prerušena kao 1
kao starica 1
starica i 1
i rekla 1
rekla joj 1
joj da 16
se izvine 1
izvine zbog 1
zbog svoje 56
svoje oholosti. 1
oholosti. Aranama 1
Aranama (vidi 1
(vidi gore). 2
gore). Aranđelovac 1
Aranđelovac ima 1
ima i 94
dva hrama 1
hrama Sv. 1
Sv. Aranžirani 1
Aranžirani su 1
su incidenti, 1
incidenti, širenjem 1
širenjem glasina 1
glasina i 1
i panike 1
panike medijski 1
medijski se 1
se pripremalo 1
pripremalo srpsko 1
srpsko stanovništvo 1
stanovništvo za 1
za vojni 1
vojni sukob, 1
sukob, a 1
a političke 1
političke organizacije 3
organizacije hrvatskih 1
hrvatskih Srba 2
Srba išle 1
išle su, 1
su, slijedeći 1
slijedeći upute 1
upute iz 1
iz Beograda, 2
Beograda, za 1
za radikalizacijom 1
radikalizacijom stavova: 1
stavova: 30. 1
30. maja 13
maja 1990. 6
1990. Aranžirao 1
Aranžirao ju 1
je Sanel 1
Sanel Džudža 1
Džudža i 1
i Bertranom 1
Bertranom Kominovom 1
Kominovom koji 1
koji nastupa 2
nastupa na 9
na saksofonu. 1
saksofonu. Aranžmani 1
Aranžmani regatnog 1
regatnog staza 1
staza za 5
za veslanje 1
veslanje i 1
i kanuing 1
kanuing smatrani 1
smatrani su 1
su jednim 4
najboljih u 5
Evropi zbog 1
zbog odlične 1
odlične pristupačnosti, 1
pristupačnosti, stabilnog 1
stabilnog vodostaja 1
vodostaja i 1
i sportskih 3
sportskih sadržaja 1
sadržaja na 5
na obalama 19
obalama nasipa. 1
nasipa. Aranžmani 1
Aranžmani za 1
evoluirali od 1
od niza 13
niza gena 1
gena duplikata. 1
duplikata. Aranžman 1
Aranžman za 1
za koncertnu 1
koncertnu verziju 1
verziju pjesme 2
potpunosti je 8
je drugačiji, 1
drugačiji, s 1
s Mayovim 1
Mayovim i 1
i Taylorovim 1
Taylorovim vokalima. 1
vokalima. Arapčić 1
Arapčić (student 1
(student El 1
El Azhera 1
Azhera u 1
u Kairu), 1
Kairu), Salih 1
Salih ef. 2
ef. Arapima 1
Arapima u 1
Evropi zahvaljujemo 1
zahvaljujemo na 1
na znanju 1
znanju o 1
o umjetnom 1
umjetnom navodnjavanju 1
navodnjavanju tla, 1
tla, koje 1
zbog bezobzirnog 1
bezobzirnog krčenja 1
krčenja šuma 2
šuma počelo 1
počelo isušivati. 1
isušivati. Arapi 1
Arapi nisu 1
nisu mogli 47
mogli slomiti 1
slomiti otpor 2
otpor stanovništva 1
u Sjevernoj 32
Sjevernoj Africi, 2
Africi, pa 1
protiv halifove 1
halifove vlasti 1
vlasti dižu 1
dižu oko 1
oko 750. 1
750. godine 2
godine česti 1
česti ustanci. 1
ustanci. Arapi 1
Arapi su 7
su grad 3
grad nazvali 1
nazvali Nimrud 1
Nimrud prema 1
prema legendarnom 1
legendarnom kralju 1
kralju Nimrodu. 1
Nimrodu. Arapi 1
prvi poceli 1
poceli bojiti 1
bojiti i 1
i izrezivati 1
izrezivati papir 1
papir u 1
više određenih 1
određenih formata. 1
formata. Arapi 1
su zadržali 7
zadržali većinu 1
većinu rimskih 1
rimskih građevina, 1
građevina, pa 1
ih čak 3
i dali 6
dali proširiti, 1
proširiti, poput 1
poput tvrđave 1
tvrđave Alcazaba. 1
Alcazaba. Arapske 1
Arapske stranke 1
stranke postale 1
postale treća 1
treća frakcija 1
frakcija po 1
po jačini 2
jačini u 1
u parlamentu. 7
parlamentu. Arapske 1
Arapske su 1
su zemlje 2
zemlje već 1
već sutradan 1
sutradan napale 1
napale Izrael. 1
Izrael. Arapski 1
Arapski autori 1
autori ukazuju 1
ukazuju na 32
na sužavajući 1
sužavajući toranj 1
toranj sa 2
tri nivoa, 2
nivoa, kvadratne, 1
kvadratne, osmougaone 1
osmougaone i 1
i cilindične 1
cilindične osnove. 1
osnove. Arapski 1
Arapski dječaci 1
dječaci koji 1
su radili 22
radili u 6
u vojnim 10
vojnim bolnicama 1
bolnicama su 1
su držali 10
držali sedla 1
sedla konja 1
konja u 2
u mračnim 1
mračnim i 2
i vlažnim 2
vlažnim prostorijama 1
prostorijama kako 1
bi gljive 1
gljive rasle 1
rasle na 1
na njima. 7
njima. Arapsko 1
Arapsko poluostrvo 1
poluostrvo se 1
se geografski 1
geografski spaja 1
spaja sa 21
sa Sirijskom 1
Sirijskom pustinjom 1
pustinjom bez 1
bez jasne 2
jasne linije 1
linije razgraničenja. 2
razgraničenja. A 1
A rasprava 1
rasprava je 2
počela o 1
o saradnji 6
saradnji sa 22
sa poslovnim 1
poslovnim sbijetom, 1
sbijetom, uključujući 1
i pitanje 5
pitanje da 8
li komercijalna 1
komercijalna kompanija 1
kompanija može 1
postati članica 2
članica IUCN. 1
IUCN. ARBiH 1
ARBiH još 1
bila jednaka 2
jednaka VRS-u 1
VRS-u po 1
po pitanju 23
pitanju naoružanja, 1
naoružanja, operativnog 1
operativnog planiranja 1
planiranja i 1
i izvršenja 2
izvršenja na 1
na bojnom 12
bojnom polju, 4
polju, ali 1
ali jaz 1
jaz u 2
u mogućnostima 1
mogućnostima između 1
između dviju 13
dviju strana 2
strana izuzetno 1
izuzetno se 1
se smanjio 8
smanjio u 2
na prve 4
prve dane 2
dane početkom 1
početkom 1992. 3
1992. Arboretum 1
Arboretum Trsteno 1
Trsteno koristio 1
koristio se 9
za vrtove 2
vrtove kuće 1
kuće Tyrell 1
Tyrell u 1
u Kraljevom 1
Kraljevom grudobranu. 1
grudobranu. Arcaninea 1
Arcaninea se 3
može pronaći 10
pronaći u 12
divljini ni 1
ni u 36
jednoj Pokémon 1
Pokémon videoigri. 1
videoigri. Archie 1
Archie Comics 1
Comics napravili 1
napravili su 6
su adaptaciju 1
adaptaciju ove 1
ove igre 4
igre u 7
od izdanja 1
izdanja Sonic 1
Sonic stripa, 1
stripa, koristeći 1
koristeći Werehoga 1
Werehoga u 1
nekim od 15
od priča. 1
priča. Archuleta 1
Archuleta nakon 1
nakon ulaska 5
ulaska pronalazi 1
pronalazi jedno 1
jedno sječivo, 1
sječivo, koji 1
nisu vidjeli 2
vidjeli agenti 1
agenti FBI-a. 1
FBI-a. ARDS 1
ARDS je 1
je kroz 31
kroz dalja 1
dalja istraživanja 2
istraživanja prepoznata 1
prepoznata kao 2
kao najteži 2
najteži oblik 2
oblik akutnog 1
akutnog oštećenja 1
oštećenja pluća, 1
pluća, ili 1
ili jedan 1
od najtežih 7
najtežih oblika 1
oblika difuznog 1
difuznog alveolarnog 1
alveolarnog oštećenja. 1
oštećenja. Areal 1
Areal rimskog 1
rimskog naselja 3
u Rogatici 2
Rogatici zauzimao 1
zauzimao je 1
je prostor 13
prostor današnjeg 1
današnjeg naselja 2
naselja između 1
između Toplika 1
Toplika na 1
jugu i 23
i industrijskog 1
industrijskog dijela 1
dijela na 2
na sjeveru. 10
sjeveru. Areina 1
Areina mu 1
rekla da 25
su otišle 2
otišle u 4
u Dorijat. 1
Dorijat. Arena 1
Arena Civica 1
Civica je 1
otvorena 18. 1
18. augusta 5
augusta 1807. 1
1807. godine. 1
godine. Arena 1
Arena das 1
das Dunas 1
Dunas ili 1
ili Dunas 1
Dunas Arena 1
Arena je 1
je nogometni 4
nogometni stadion 4
stadion koji 2
je dizajnirao 11
dizajnirao Christopher 1
Christopher Lee 1
Lee (kompanija 1
(kompanija Populous). 1
Populous). Arena 1
Arena Sport 3
Sport Hrvatska 1
Hrvatska također 1
također prenosi 1
prenosi nogometne 1
nogometne lige 3
lige koje 1
koje prenosi 1
prenosi i 4
i Arena 1
Sport Srbija. 1
Srbija. Arenit 1
Arenit je 1
je naziv 34
naziv za 46
za sedimentnu 1
sedimentnu stijenu 1
stijenu sa 2
sa zrnima 1
zrnima veličine 1
veličine pijeska. 1
pijeska. Arezzo 1
Arezzo je 2
i glavni 34
grad istoimene 3
istoimene italijanske 1
italijanske provincije 1
provincije istog 1
istog imena, 1
imena, smještene 1
smještene u 10
u Toskani. 1
Toskani. Ar-Farazon 1
Ar-Farazon je 1
napao Valinor 1
Valinor sa 1
sa dotad 1
dotad neviđenom 1
neviđenom silom 1
silom i 2
i snagom. 1
snagom. Argenta 1
Argenta je 1
bila dostupna 6
dostupna i 2
sa trostepenskim 1
trostepenskim automatskim 1
automatskim mjenjačem. 1
mjenjačem. Argentina 1
Argentina je 9
je 24. 17
24. novembra 11
novembra 2008. 5
godine potvrdila 2
potvrdila domaćinstvo 1
domaćinstvo za 1
za 2011. 3
2011. Argentina 2
bila ubjedljiva 1
ubjedljiva te 1
te savladala 1
savladala domaćina 1
domaćina rezultatom 1
rezultatom 5–1. 3
5–1. Argentina 1
je pobjedila 7
pobjedila u 2
u posljednjoj 19
posljednjoj utakmica 1
utakmica na 7
na Američkom 5
Američkom prvenstvu 1
prvenstvu 2011. 1
Argentina kao 1
kao pobjednik 13
pobjednik grupe 3
grupe kvalificirala 1
kvalificirala se 2
u polufinale 8
polufinale Svjetskog 2
Svjetskog prvenstva 37
prvenstva 1930. 1
1930. Argentina 1
Argentina po 1
po drugi 16
put u 83
svojoj historiji 10
historiji postaje 1
postaje šampion. 1
šampion. Argentina 1
Argentina takmičenje 1
takmičenje završava 1
u grupnoj 22
grupnoj fazi. 4
fazi. Argentini 1
Argentini je 2
ovom meču 3
meču trebala 1
trebala pobjeda 3
pobjeda zbog 1
zbog lošije 2
lošije gol-razlike 1
gol-razlike u 1
u odosnu 1
odosnu na 1
na Italiju. 3
Italiju. Argentinski 1
Argentinski tim 1
u uniformi. 1
uniformi. Argentinski 1
Argentinski trener 1
trener je 2
sa sobom 26
sobom donio 1
donio četiri 1
četiri igrača 4
igrača iz 3
iz Argentine; 1
Argentine; golman 1
golman Daniel 1
Daniel Bertoya, 1
Bertoya, defanzivac 1
defanzivac Alejandro 1
Alejandro Palladino, 1
Palladino, veznjak 1
veznjak Agustin 1
Agustin González 1
González i 1
i napadač 3
napadač Cristian 1
Cristian Campozano. 1
Campozano. Argon 1
Argon se 1
svim slučajevima 4
se jeftiniji 1
jeftiniji dušik 1
dušik ne 1
može upotrijebiti. 1
upotrijebiti. Arg 1
Arg prepoznao 1
prepoznao i 2
i mahao 1
mahao repom, 1
repom, ali 1
je Odisej 3
Odisej morao 1
morao biti 10
biti ravnodušan 1
ravnodušan da 1
bi otkrilo, 1
otkrilo, a 1
a pas 1
pas je 3
je umro 86
umro od 11
od tuge. 2
tuge. Argument 1
Argument a 1
a fortiori 1
fortiori je 1
je "argument 1
"argument iz 1
iz još 1
još jačeg 2
jačeg razloga." 1
razloga." Argument 1
Argument da 1
da moral 2
moral mora 1
mora poticati 1
poticati od 1
od Boga 4
Boga i 10
može postojati 11
postojati bez 2
bez mudrog 1
mudrog tvorca 1
tvorca česta 1
česta je 7
je pojava 10
pojava i 6
to više 7
u političkim 6
političkim nego 1
u filozofskim 1
filozofskim debatama. 1
debatama. Argumente 1
Argumente o 1
o izlasku 2
izlasku Srbije 1
Srbije na 4
na more 5
more preko 2
preko Albanije 1
Albanije u 1
vrijeme su 8
su zastupali 1
zastupali mnogi 1
mnogi srpski 2
srpski političari 1
političari i 4
i intelektualci. 2
intelektualci. Argumenti 1
Argumenti pesimista 1
pesimista su 1
su slijedeći: 1
slijedeći: Zna 1
Zna se 8
svi sastavni 1
sastavni dijelovi 8
dijelovi živih 1
živih bića, 5
bića, kao 1
kao npr. 30
npr. Argumenti 1
Argumenti protiv 1
protiv rane 1
rane dijagnoza 1
dijagnoza i 2
i liječenje 7
liječenje se 4
se zasnivaju 5
zasnivaju na 10
na logici 1
logici da 1
da mnogo 2
mnogo malih 2
malih karcinoma 1
karcinoma štitnjače 1
štitnjače (uglavnom 1
(uglavnom papilarnih) 1
papilarnih) neće 1
neće rasti 1
rasti ili 1
ili metastazirati. 1
metastazirati. Arheoastronomske 1
Arheoastronomske analize 1
analize dokazale 1
dokazale su 1
su primjenu 1
primjenu sakralne 1
sakralne geometrije 1
geometrije u 1
u rasporedu 2
rasporedu piramida 1
piramida i 1
i njihovom 4
njihovom međusobnom 3
međusobnom odnosu. 1
odnosu. Arheolog 1
Arheolog Alexandre 1
Alexandre Lenoir 1
Lenoir je 1
je spasio 10
spasio mnogo 1
mnogo spomenika 1
spomenika od 1
od revolucionarnih 1
revolucionarnih vlasti 1
vlasti tvrdeći 1
tvrdeći da 15
su značajna 3
za njegov 18
njegov muzej 1
muzej francuskih 1
francuskih spomenika. 1
spomenika. Arheologija 1
Arheologija je 1
je naučno 3
naučno studiranje 1
studiranje ostataka 1
ostataka ljudskih 1
ljudskih civilizacija 1
civilizacija i 2
i kultura. 1
kultura. Arheolog 1
Arheolog Mandić 1
Mandić 1923. 1
na njivi 1
njivi Povratnica 1
Povratnica pronašao 1
pronašao temelje 1
temelje rimske 1
rimske zgrade 1
zgrade i 7
i odlomak 1
odlomak kamene 1
kamene ploče 5
ploče s 3
s natpisom. 1
natpisom. Arheološka 1
Arheološka istraživanja 4
istraživanja ne 1
ne potvrđuju 1
potvrđuju ta 1
ta pisanja 1
i predpostavke. 1
predpostavke. Arheološka 1
istraživanja obavila 1
obavila je 2
je Irma 1
Irma Čremošnik 1
Čremošnik 1968. 1
1968. Arheološka 1
istraživanja ovog 1
ovog lokaliteta 2
lokaliteta započeta 1
započeta su 1
su vršena 4
vršena 15 1
15 septembra 1
2016. Arheološka 1
istraživanja pokazala 8
pokazala su 11
je objekat 5
objekat prvobitno 1
prvobitno imao 1
imao termalni 1
termalni karakter, 1
karakter, s 1
s lječilištem 1
lječilištem (pars 1
(pars balnearia) 1
balnearia) i 1
i rekreativnim 1
rekreativnim centrom. 1
centrom. Arheološka 1
Arheološka nalazišta 1
nalazišta u 4
u Pazyryku 1
Pazyryku na 1
rijeci Bolshoy 1
Bolshoy Ulagan 1
Ulagan otkrivaju 1
otkrivaju skitske 1
skitske grobove 1
grobove iz 1
iz 5. 4
5. vijeka 7
vijeka p. 19
e. a 3
a pronađeni 2
pronađeni su 23
su pod 39
pod naslagama 1
naslagama leda, 1
leda, gdje 1
se organski 2
organski material 1
material sačuvao 1
sačuvao u 3
u vrlo 29
vrlo dobrom 6
dobrom stanju. 7
stanju. Arheološki 1
Arheološki dokazi 1
dokazi tome 1
tome sasvim 1
sasvim jasno 3
jasno svjedoče. 1
svjedoče. Arheološki 1
Arheološki i 1
i restauratorski 1
restauratorski radovi 2
radovi su 15
u toku. 8
toku. Arheološki 1
Arheološki materijal 1
nije sačuvan, 2
sačuvan, izuzev 1
izuzev jedne 1
jedne nadgrobne 1
nadgrobne ploče, 1
ploče, sada 1
sada u 5
u Muzeju 8
Muzeju Hercegovine 2
u Mostaru. 10
Mostaru. Arheološkim 1
Arheološkim istraživanjima 4
istraživanjima ispod 1
ispod Karakalinih 1
Karakalinih termi 1
termi otkriveni 1
otkriveni su 14
su ostaci 33
ostaci luksuznih 1
luksuznih vila 1
vila koje 1
bile uređene 1
uređene zidnim 1
zidnim muralima 1
muralima i 1
i mozaicima. 1
mozaicima. Arheološkim 1
istraživanjima iz 1
iz 1984. 3
1984. i 2
i 1985. 2
1985. Arheološkim 1
istraživanjima je 4
je ustanovljeno 7
ustanovljeno da 6
su oko 25
oko Gornjeg 1
Gornjeg Vakufa 1
Vakufa tragovi 1
tragovi antičkog 1
antičkog života 1
života i 38
i ostaci 13
ostaci zgrada 1
zgrada tako 1
tako gusti 1
gusti da 2
može pomišljati 1
pomišljati na 1
na veći 5
veći broj 63
broj manjih 4
manjih naseobina 1
naseobina sa 1
sa većim 8
većim centrom. 1
centrom. Arheološkim 1
istraživanjima u 4
u 2013. 6
2013. godini 1
godini rukovodio 1
rukovodio je 4
je arheolog 1
arheolog Zvonko 1
Zvonko Bojčić. 1
Bojčić. Arheološki 1
Arheološki nalazi 3
nalazi govore 1
govore o 28
o postojanju 21
postojanju rimskog 1
naselja na 11
obalama rijeke 3
rijeke Bistrice 2
Bistrice sve 1
do doba 1
doba vladavine 2
vladavine cara 3
cara Konstantina 2
Konstantina Velikog. 2
Velikog. Arheološki 1
nalazi pokazuju 2
pokazuju da 56
se Avari 1
Avari vratili 1
vratili na 8
na stare 1
stare posjede 1
posjede (barem 1
(barem na 1
jug Slovačke) 1
Slovačke) i 1
i pomiješali 2
pomiješali sa 3
sa Slavenima, 1
Slavenima, dok 1
dok su 296
su područja 7
područja sjeverno 3
sjeverno od 47
od avarskog 1
avarskog carstva 2
carstva ostala 2
ostala posve 1
posve slavenska. 1
slavenska. Arheološki 1
nalazi upućuju 2
upućuju da 3
u 8. 9
8. milenijumu 1
milenijumu p. 2
e. libijska 1
libijska obala 1
obala bila 2
bila naseljena 4
naseljena neolitskim 1
neolitskim ljudima 1
ljudima koji 13
su poznavali 1
poznavali stočarstvo 1
stočarstvo i 2
i gajili 1
gajili kultivirane 1
kultivirane biljke. 1
biljke. Arheološki 1
Arheološki ostaci 1
ostaci Tebe, 1
Tebe, s 1
strane, daju 1
daju dojmljivo 1
dojmljivo svjedočanstvo 1
svjedočanstvo o 6
o egipatskoj 1
egipatskoj civilizaciji 1
civilizaciji na 1
na svom 41
svom vrhuncu. 1
vrhuncu. Arheološki 1
Arheološki radovi 1
radovi na 16
na ovoj 28
ovoj lokaciji 1
lokaciji su 2
bili organizovani 2
organizovani već 1
već 1868. 1
1868. godine 6
godine a 17
a najintenzivnija 1
najintenzivnija savremena 1
savremena iskopavanja 1
iskopavanja su 2
su organizovana 1
organizovana između 1
između 1952 1
1952 - 1
- 1958. 1
1958. godine 13
pod rukovodstvom 3
rukovodstvom Ketlin 1
Ketlin Kenin 1
Kenin koja 1
je upotrijebila 3
upotrijebila način 1
način kopanja 1
kopanja u 1
u 3D 3
3D tehnici. 1
tehnici. Arheološko 1
Arheološko nalazište 1
nalazište Bakinci 1
Bakinci (Laktaši) 1
(Laktaši) stručno 1
stručno je 1
je ubicirano 1
ubicirano 80-ih 1
80-ih godina 8
godina 20. 21
20. vijeka 35
vijeka od 1
strane arheologa 1
arheologa Zavičajnog 1
Zavičajnog muzeja 2
muzeja Bosanska 1
Bosanska Gradiška. 1
Gradiška. " 1
" (arheološko 1
(arheološko područje 1
područje i 5
i ostaci). 1
ostaci). Arheološko 1
Arheološko područje 1
područje – 4
– ostaci 1
ostaci crkava 1
crkava sv. 1
sv. Arheološko 1
Arheološko svjedočanstvo 1
postojanju carinarnice 1
carinarnice nije 1
nije potvrđeno, 1
potvrđeno, dok 1
dok za 6
za crkvu 1
crkvu postoje 1
postoje čvrsti 2
čvrsti argumenti 1
argumenti da 1
to objekat 1
objekat otkopan 1
otkopan na 1
na lokalitetu 30
lokalitetu Crkvina 2
Crkvina u 2
u Bjelosavljevićima. 1
Bjelosavljevićima. Arheolozi 1
Arheolozi istražuju 1
istražuju život 1
život prvih 1
prvih ljudi 1
ljudi razmatrajući 1
razmatrajući objekte 1
objekte koje 2
su ovi 20
ovi ostavili 1
ostavili iza 1
iza sebe. 4
sebe. Arheolozi 1
Arheolozi koriste 1
koriste raznovrsne 1
raznovrsne tehnike 1
tehnike da 1
bi sakupili 1
sakupili što 1
što više 28
više podataka 2
podataka i 11
bi mjesta 1
mjesta ili 3
ili predmete 1
predmete istraživanja 1
istraživanja proučili 1
proučili što 1
to moguće. 2
moguće. Arheolozi 1
Arheolozi smatraju 1
su rezultat 11
rezultat lokalnih 1
lokalnih inovacija 1
inovacija i 1
i kulturne 8
kulturne evolucije. 1
evolucije. Arheolozi 1
Arheolozi su 3
su našli 5
našli dokaze 1
dokaze da 4
je kamena 3
kamena so 1
so bila 1
bila korištena 2
korištena još 1
još oko 8
oko 3000 2
3000 p.n.e. 1
p.n.e. dok 1
se voda 11
voda iz 3
iz slanih 1
slanih bunara 1
bunara koristila 1
koristila od 1
od 6000 4
6000 p.n.e. 1
p.n.e. Tek 1
Tek oko 1
oko 1630. 1
1630. Arheolozi 1
su otkrili 14
otkrili da 5
područje bilo 4
bilo naseljeno 10
naseljeno još 4
još prije 14
prije 8.000 1
8.000 godina. 1
godina. Arheolozi 1
su pronašli 6
pronašli ostatke 1
ostatke kuća 1
kuća s 1
s trapezastom 1
trapezastom osnovom 1
osnovom i 1
i kamenim 3
kamenim ognjištem, 1
ognjištem, kao 1
i 54 4
54 kamene 1
kamene skulpture, 1
skulpture, koje 1
predstavljale njihova 1
njihova božanstva. 1
božanstva. Arheolozi 1
Arheolozi također 1
također imaju 19
imaju problema 3
problema oko 5
oko dokazivanja 1
dokazivanja tačne 1
tačne migracije 1
migracije iz 3
istočne Rajne 1
Rajne o 1
o kojoj 9
kojoj govori 2
govori Julije 1
Julije Cezar. 1
Cezar. Arhetip 1
Arhetip je 1
osnovna strukturalna 1
strukturalna i 1
i dinamička 1
dinamička jedinica 1
jedinica kolektivnog 1
kolektivnog nesvjesnog. 1
nesvjesnog. Arhiloh 1
Arhiloh je 1
rođen na 2
ostrvu Parosu. 1
Parosu. Arhimandrit 1
Arhimandrit Sava 1
Sava Kosanović 1
Kosanović (kasnije 1
(kasnije mitropolit 1
mitropolit dabro-bosanski) 1
dabro-bosanski) je 1
je naveo 15
naveo dva 1
dva natpisa 1
natpisa iz 1
iz ovog 36
ovog manastira. 1
manastira. Arhimed 1
Arhimed iz 1
iz Sirakuze, 1
Sirakuze, navodno 1
navodno jedan 1
od trojice 4
trojice najgenijalnijih 1
najgenijalnijih matematičara 1
matematičara svih 1
svih vremena, 9
vremena, bio 2
je vrhunac 4
vrhunac helenske 1
helenske matematike 1
matematike i 7
najveći fizičar 1
fizičar starog 1
starog vijeka. 1
vijeka. Arhimed 1
Arhimed je 1
je napisao 110
napisao Kvadraturu 1
Kvadraturu hiperbole 1
hiperbole u 1
3. vijeku 2
vijeku p.n.e, 2
p.n.e, ali 1
ali kvadratura 1
kvadratura za 1
za hiperbolu 1
hiperbolu izmicala 1
izmicala je 1
je svima 3
svima naporima 1
naporima dok 1
dok Saint-Vincent 1
Saint-Vincent nije 1
nije objavio 2
objavio svoje 2
svoje rezultate 3
rezultate 1647. 1
1647. godine. 1
godine. Arhimed 1
Arhimed mu 1
mu nije 17
nije ostao 3
ostao dužan 1
dužan nego 1
jednom zadatku 1
zadatku koji 1
je uputio 6
uputio Eratostenu, 1
Eratostenu, napisanom 1
napisanom savršenim 1
savršenim epskim 1
epskim jezikom, 1
jezikom, apostrofirao 1
apostrofirao Apolonija. 1
Apolonija. Arhimedova 1
Arhimedova spirala 2
spirala je 3
je transcendentna 1
transcendentna kriva 1
kriva koja 2
nastaje kada 15
kada tačka, 1
tačka, polazeći 1
polazeći iz 1
iz ishodišta, 1
ishodišta, jednolično 1
jednolično obilazi 1
obilazi ishodište 1
ishodište i 1
i jednolično 1
jednolično se 1
se udaljava 2
udaljava od 5
od njega. 20
njega. Arhimedov 1
Arhimedov vijak 1
vijak za 1
za podizanje 4
podizanje velikih 1
velikih količina 7
količina vode 6
vode na 13
veći nivo. 1
nivo. Arhimed 1
Arhimed se 1
se bavio 20
bavio običnim, 1
običnim, praktičnim 1
praktičnim problemima, 1
problemima, koji 1
bili primjenjivani 1
primjenjivani na 1
na mnogim 25
mnogim mjestima, 1
mjestima, od 1
od polja 1
polja do 2
do rudnika, 1
rudnika, za 1
od nekih 5
nekih njegovih 5
njegovih kolega. 1
kolega. Arhipelag 1
Arhipelag je 1
gotovo cijele 2
cijele godine 10
utjecajem islandske 1
islandske ciklone, 1
ciklone, dok 1
dok ljeti 3
ljeti suho 1
i stabilno 1
stabilno vrijeme, 1
vrijeme, koje 1
ne traje 3
traje dugo, 2
dugo, donosi 1
donosi azorska 1
azorska anticiklona. 1
anticiklona. Arhipelag 1
Arhipelag se 1
može naći 27
naći izolovan 1
izolovan unutar 1
unutar velike 1
velike vodene 3
vodene površili 1
površili ili 1
ili u 99
blizini velikih 1
velikih kopnenih 1
kopnenih masa. 1
masa. Arhitekta 1
Arhitekta (arhitekt, 1
(arhitekt, arhitektica, 1
arhitektica, arhitektkinja) 1
arhitektkinja) je 1
je osoba 11
osoba koja 37
koja vrši 4
vrši planiranje, 1
planiranje, projektovanje 1
projektovanje i 1
i nadgledanje 2
nadgledanje izgradnje 1
izgradnje objekata. 1
objekata. Arhitekta 1
Arhitekta parkova 1
parkova Hugh 1
Hugh Linaker 1
Linaker je 1
je 1913. 4
1913. zaposlen 1
zaposlen da 1
da uredi 1
uredi zemljište 1
zemljište utočišta 2
utočišta Mont 2
Mont Park. 3
Park. Arhitekta 1
Arhitekta tekije 1
tekije bio 1
je Abdulmuhsin 1
Abdulmuhsin ibn 1
ibn Nimr, 1
Nimr, koji 1
radio i 10
na drugim 34
drugim Ahmed-pašinim 1
Ahmed-pašinim projektima 1
projektima u 1
u Jeruzalemu. 1
Jeruzalemu. Arhitekti 1
Arhitekti stadiona 1
stadiona su 1
bili Francesc 1
Francesc Miró 1
Miró i 1
i Josep 1
Josep Soteras. 1
Soteras. Arhitekti 1
Arhitekti su 1
su brzo 11
brzo reagovalina 1
reagovalina ovaj 1
ovaj problemu, 1
problemu, pokušavajuči 1
pokušavajuči da 1
naprave više 1
više populističku 1
populističku arhitekturu 1
arhitekturu na 1
na vidljivom 1
vidljivom nivou. 1
nivou. Arhitekt 1
Arhitekt je 1
bio Ange-Jacques 1
Ange-Jacques Gabriel, 1
Gabriel, koji 1
je trg 3
trg osmislio 1
osmislio kao 1
kao osmougaoni 1
osmougaoni prostor. 1
prostor. Arhitektonski 1
Arhitektonski ukras 1
ukras crkve 1
crkve u 11
u Gomionici, 1
Gomionici, sveden 1
sveden je 2
na niz 7
niz plitkih 1
plitkih lučnih 1
lučnih niša 1
niša pod 1
pod vijencem 1
vijencem kupole 1
kupole u 2
kojima su 125
na malteru 2
malteru uklonjenom 1
uklonjenom 1994. 1
1994. godine 18
godine sačuvali 1
sačuvali posljednji 1
posljednji nejasni 1
nejasni tragovi 1
tragovi slikanog 1
slikanog ukrasa. 1
ukrasa. Arhitektura 1
Arhitektura eklektike, 1
eklektike, odnosno 2
odnosno arhitektura 2
arhitektura historicizma, 2
historicizma, u 1
Hercegovini je 11
je dala 16
dala brojna 1
brojna i 1
i kvalitetna 1
kvalitetna ostvarenja 1
ostvarenja u 2
u smislu 44
smislu interpretacije 1
interpretacije evropskih 1
evropskih stilova. 1
stilova. Arhitektura 1
Arhitektura izgrađena 1
izgrađena od 6
od prirode 5
prirode i 15
i okoline. 4
okoline. Arhitektura 1
Arhitektura koja 1
je tokom 81
tokom dvadesetih 1
dvadesetih i 1
i tridesetih 1
tridesetih godina 8
godina XX 10
XX vijeka 5
vijeka nastajala 1
nastajala u 2
Sarajevu, bila 1
je raznovrsna 1
raznovrsna i 3
i osmišljavana 1
osmišljavana je 1
u sprezi 1
sprezi domaće 1
domaće tradicije 1
tradicije i 5
i srednjoevropskih 2
srednjoevropskih utjecaja. 1
utjecaja. Arhitektura 1
Arhitektura listova 1
listova je 4
vrlo raznolika. 4
raznolika. Arhitektura 1
Arhitektura u 2
u Rusiji 12
Rusiji i 4
i Srbiji, 2
Srbiji, pored 1
pored bizantijskih 1
bizantijskih stilova, 1
stilova, upija 1
upija i 1
i utjecaje 2
utjecaje sa 1
sa Zapada 3
Zapada ( 1
( Arhitektura 1
u Sarajevu 99
Sarajevu se 2
ubrzo razvila 1
razvila u 4
u širok 1
spektar stilova 1
stilova i 2
i zgrada. 2
zgrada. Arhitekturu 1
Arhitekturu kao 1
ostala područja 1
područja možemo 1
dva razdoblja, 1
razdoblja, predislamsko 1
predislamsko i 1
i islamsko 1
islamsko razdoblje. 1
razdoblje. Arhiva 1
Arhiva ima 1
ima dobro 3
dobro razvijenu 2
razvijenu saradnju 1
saradnju sa 16
sa Udruženjem 1
Udruženjem arhivskih 1
arhivskih i 1
i administrativnih 3
administrativnih radnika 1
radnika Federacije 1
Federacije Bosne 29
Hercegovine. Arhivisti 1
Arhivisti smatraju 1
je Internet 3
Internet Arhiv, 1
Arhiv, za 1
od običnih 3
običnih arhiva, 1
arhiva, digitalna 1
digitalna biblioteka, 1
biblioteka, jer 1
nema osobine 1
osobine pravog 1
pravog arhiva. 1
arhiva. Arhiv 1
Arhiv je 2
je pokrenut 8
pokrenut zbog: 1
zbog: Naš 1
Naš zadatak 1
zadatak je 14
je očuvati 1
očuvati i 1
i obznaniti 1
obznaniti istorijske 1
istorijske dokaze 1
dokaze o 6
o radu 7
radu i 5
i djelovanju 1
djelovanju Antifašističkog 1
Antifašističkog fronta 1
fronta žena 1
žena Bosne 1
Hercegovine, učešću 1
učešću žena 1
žena u 10
u Naroodnooslobodilačkoj 1
Naroodnooslobodilačkoj borbi 1
borbi i 2
i izgradnji 1
izgradnji socijalističke 1
socijalističke Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Arhiv 1
uspio sačuvati 2
sačuvati cjelokupnu 1
cjelokupnu arhivsku 1
arhivsku građu 2
građu koja 1
se nalazila 50
nalazila u 18
u njegovom 57
njegovom posjedu. 1
posjedu. Arhiv 1
Arhiv nosi 1
naziv JU 1
JU Historijski 1
Historijski arhiv 2
arhiv Sarajevo. 1
Sarajevo. Arhivoltom 1
Arhivoltom se 1
i luk 3
luk konstruktivno 1
konstruktivno položen 1
položen nad 1
nad rasponom 1
rasponom između 1
dva stuba. 1
stuba. Arhivski 1
Arhivski fondovi 1
fondovi i 1
i zbirke 4
zbirke Arhiva 1
Arhiva Republike 1
Srpske se 1
ulici Aleja 1
Aleja sv. 1
sv. Arhivski 1
Arhivski izvori 1
izvori Bitunju 1
Bitunju spominju 1
spominju u 2
u izrazima: 1
izrazima: Bitugna, 1
Bitugna, Bithugna, 1
Bithugna, Bitugn, 1
Bitugn, Bitun, 1
Bitun, Bithone 1
Bithone i 1
i Bitogna. 1
Bitogna. Arhiv 1
Arhiv Tuzlanskog 2
Tuzlanskog kantona 6
kantona je 10
je organizator 3
organizator jedinstvene 1
jedinstvene manifestacije 1
manifestacije na 2
na prostoru 41
prostoru Bosne 7
Hercegovine – 1
– Međunarodnog 1
Međunarodnog savjetovanja 1
savjetovanja “Arhivska 1
“Arhivska praksa”. 1
praksa”. Arhiv 1
je ustanova 2
ustanova osposobljena 1
osposobljena da 1
se nosi 9
nosi i 5
sa veoma 8
veoma složenim 2
složenim pitanjima 1
pitanjima arhivske 1
arhivske teorije 1
teorije i 7
i prakse. 1
prakse. ARH 1
ARH temelji 1
temelji se 15
na HAP-u 1
HAP-u uz 1
uz prilagodbu 1
prilagodbu za 1
za protivoklopnu 1
protivoklopnu borbu 1
borbu opremanjem 1
opremanjem poznatim 1
poznatim američkim 1
američkim raketama 1
raketama Hellfire. 1
Hellfire. Aristofan 1
Aristofan kritizira 1
kritizira Euripida 1
Euripida kao 1
kao lošeg 1
lošeg pjesnika 1
pjesnika istovremeno 1
istovremeno dajući 1
dajući prvu 1
prvu obrazloženu 1
obrazloženu i 1
i detaljnu 1
detaljnu kritiku; 1
kritiku; zato 1
zato ga 2
smatra i 5
i svojevrsnim 1
svojevrsnim začetnikom 1
začetnikom književne 1
književne kritike. 3
kritike. Aristokratija 1
Aristokratija je 1
je vladavina 7
vladavina vrlih 1
vrlih ljudi, 1
ljudi, koji 5
koji uz 3
uz to 16
to mogu 3
biti bogati, 1
bogati, ali 1
ali uživaju 1
uživaju poštovanje 1
poštovanje naroda. 1
naroda. Aristokrat 1
Aristokrat Lee 1
Lee Byung-chul 1
Byung-chul iz 1
iz okruga 1
okruga Uiryeong 1
Uiryeong osnovao 1
osnovao je 19
je malu 1
malu kompaniju 1
kompaniju Samsung 1
Samsung Sanghoe 1
Sanghoe (삼성 1
(삼성 상회, 1
상회, 三星 1
三星 商会) 1
商会) u 1
gradu Taeguu. 1
Taeguu. Aristokratske 1
Aristokratske grupe 1
grupe su 23
često sukobljavale 1
sukobljavale oko 1
oko pojedinačnih 1
pojedinačnih interesa 1
interesa i 5
i povremeno 8
povremeno držale 1
držale vlast. 1
vlast. Aristoteles 1
Aristoteles - 1
- Osnova 1
Osnova Pitagorasove 1
Pitagorasove filozofije 1
filozofije čini 1
čini teza 1
teza da 2
je broj 55
broj bit 2
bit svih 1
svih stvari 2
da organizacija 2
organizacija u 10
u univerzumu 3
univerzumu uopšte 1
uopšte predstavlja 1
predstavlja u 2
svojim određenjima 1
određenjima jedan 1
jedan harmoničan 1
harmoničan sistem 1
sistem brojeva 1
brojeva i 3
i njihovih 32
njihovih odnosa. 2
odnosa. Aristotel 1
Aristotel je 5
dobro poznat 6
poznat među 2
među srednjevjekovnim 1
srednjevjekovnim muslimanskim 1
muslimanskim intelektualcima 1
intelektualcima i 3
i poštovan 2
poštovan je 1
kao "prvi 1
"prvi učitelj" 1
učitelj" ( 1
( Aristotel 2
je pogrešno 6
pogrešno formulisao 1
formulisao početnu 1
početnu premisu 1
premisu o 1
o robovima 1
robovima a 1
oni takvi 4
takvi po 2
po svojoj 53
svojoj prirodi, 5
prirodi, dok 2
stvarnosti oni 2
takvi zato 2
što ih 36
ih takvim 2
takvim čini 2
čini društvo. 2
društvo. Aristotel 2
pogrešno zamislio 1
zamislio početnu 1
početnu pretpostavku 1
pretpostavku o 3
o robovima, 1
robovima, a 1
je predavao 2
predavao Aleksandru 1
njegovim drugovima 1
drugovima medicinu, 1
medicinu, filozofiju, 1
filozofiju, moral, 1
moral, religiju, 1
religiju, logiku 1
logiku i 1
i umjetnost. 1
umjetnost. Aristotel 1
je tvrdio 28
tvrdio da 32
čovjek po 2
po prirodi 5
prirodi političko 1
političko biće 1
biće (zoon 1
(zoon politikon) 1
politikon) i 1
da svoju 6
svoju suštinu 1
suštinu izražava 1
izražava tek 1
u zajednici. 1
zajednici. Aristotel 1
Aristotel navodi 1
navodi naziv 1
naziv Melitaei 1
Melitaei catelli 1
catelli (Melitaeus 1
(Melitaeus catellus) 1
catellus) te 1
te psa 1
psa uspoređuje 1
uspoređuje s 3
s mustelae 1
mustelae ( 1
Aristotel u 1
jednom dijelu 5
dijelu govori 1
govori o 87
o pobunama 1
pobunama i 2
one pojavljuju 1
pojavljuju zbog 1
zbog nejednakosti 1
nejednakosti u 1
u vlasti 4
vlasti i 17
i pobunama 1
pobunama se 1
se postiže 9
postiže promjena 1
promjena državnog 1
državnog poretka. 1
poretka. Aritmetička 1
Aritmetička sredina 1
sredina je 3
je definisana 4
definisana kao 1
kao jednaka 1
jednaka sumi 1
sumi numeričkih 1
numeričkih vrijednosti 1
vrijednosti svake 2
svake obzervacije 1
obzervacije podijeljene 1
podijeljene ukupnim 1
ukupnim brojem 1
brojem obzervacija. 1
obzervacija. Arizona 1
Arizona je 1
imala četiri 1
četiri guvernerke, 1
guvernerke, najviše 1
najviše od 6
svih američkih 1
američkih saveznih 2
saveznih država 9
i jedina 11
jedina država 1
država u 28
su tri 52
tri guvernerke 1
guvernerke služile 1
služile mandate 1
mandate zaredom. 1
zaredom. "Arkan" 1
"Arkan" je 1
također optužen 1
optužen za 14
za masakr, 2
masakr, ali 2
je poginuo 22
poginuo prije 1
prije pokretanja 1
pokretanja postupka. 1
postupka. Arkanovci 1
Arkanovci nisu 1
nisu potpadali 1
potpadali pod 1
pod komandu 4
komandu JNA, 1
JNA, glavni 1
glavni komandant 1
komandant je 2
bio Arkan. 1
Arkan. Arktik 1
Arktik pokriva 1
pokriva površinu 1
površinu od 34
od 12 35
miliona km2, 1
km2, južna 1
južna granica 2
granica nije 4
tačno određena. 1
određena. Armani 1
Armani sebe 1
sebe nazivaju 4
nazivaju Rrãmãn 1
Rrãmãn or 1
or Armãn, 1
Armãn, zavisno 1
zavisno kojoj 1
kojoj dijalektičnoj 1
dijalektičnoj grupi 1
grupi pripadaju. 1
pripadaju. Armenac 1
Armenac Vahan, 1
Vahan, bivši 1
bivši komandant 1
komandant garnizona 1
garnizona u 2
u Homsu, 1
Homsu, je 1
napravio ukupno 1
ukupno polje 1
polje komandanata, 1
komandanata, a 1
a pod 8
pod njegovom 3
njegovom komandom 1
komandom se 1
nalazila čisto 1
čisto armenska 1
armenska vojska. 1
vojska. Armenija 1
Armenija je 1
posljednjih zemalja 1
zemalja koja 2
to učinila 1
učinila i 1
to 22. 1
22. novembra 6
novembra 1993. 6
1993. godine. 19
godine. Armenska 1
Armenska je 1
je vlada 6
vlada ovom 1
ovom prilikom 2
prilikom dala 1
dala izjavu 1
izjavu kojom 2
kojom osuđuje 1
osuđuje azerbejdžansku 1
azerbejdžansku opstrukciju 1
opstrukciju misije 1
misije izazvanu 1
izazvanu "jedino 1
"jedino namjerom 1
namjerom misije 1
misije da 1
da razotkrije 1
razotkrije uništavanje 1
uništavanje armenskih 1
armenskih spomenika 1
spomenika u 4
u Nahčivanu." 1
Nahčivanu." Armenski 1
Armenski jezik 1
jezik govore 1
govore pripadnici 1
pripadnici preostalog 1
preostalog kršćanskog 1
kršćanskog stanovništva. 1
stanovništva. Armija 1
Armija ima 1
ima četiri 19
četiri vojna 1
vojna okruga 1
okruga (okrug 1
(okrug Tadžourah, 1
Tadžourah, Dikhil, 1
Dikhil, Ali-Sabieh 1
Ali-Sabieh i 1
i Obock). 1
Obock). Armija 1
Armija RBiH 7
RBiH krenula 1
u napad 6
na hrvatska 2
hrvatska sela 2
sela u 13
u brdima 3
brdima iznad 2
iznad doline 3
nalazi Vitez. 2
Vitez. Armija 1
RBiH nije 1
nije se 46
se zadovoljavala 1
zadovoljavala s 1
s čuvanjem 1
čuvanjem svojih 1
svojih linija 1
linija odbrane 2
odbrane na 4
na kladanjskom 1
kladanjskom bojištu. 1
bojištu. Armija 1
Armija RBIH 1
RBIH se 1
se suočava 12
suočava sa 9
sa potpunim 1
potpunim okruženjem 1
okruženjem te 1
te izostankom 1
izostankom dobavljanja 1
dobavljanja oružja, 1
oružja, municije, 1
municije, hrane, 1
hrane, što 2
je armiju 1
armiju dovelo 1
dovelo u 2
u najteži 1
najteži položaj 1
položaj tokom 1
tokom svojeg 1
svojeg postojanja. 1
postojanja. Armija 1
RBiH uspjela 2
uspjela je 5
je prodrijeti 1
prodrijeti oko 1
oko 15 23
15 km 9
km prema 2
prema istoku, 6
istoku, došavši 1
došavši na 5
na oko 39
10 km 14
km od 35
od Vlasenice. 1
Vlasenice. Armije 1
Armije Republike 8
Republike Bosne 22
Hercegovine su 5
su poslate 2
poslate da 1
da preuzmu 5
preuzmu kontrolu 1
nad gradom. 1
gradom. Armin 1
Armin Osmančević, 1
Osmančević, rođen 1
oktobra 1976. 1
1976. u 3
u Banjalučkom 2
Banjalučkom naselju 1
naselju Vrbanja, 1
Vrbanja, Bosna 1
i Hercegovina. 6
Hercegovina. Ar 1
Ar Mo 1
Mo stiže 1
stiže i 2
i Pu 1
Pu Yi 17
Yi joj 1
joj leti 1
leti u 1
u naručje 3
naručje govoreći: 1
govoreći: "Ja 2
"Ja želim 2
želim ići 1
ići kući!" 1
kući!" Arnače, 1
Arnače, rimokatolička 1
"Sv. Arnaut 1
Arnaut Kodža 1
Kodža Ibrahim-paša 1
Ibrahim-paša je 2
bio namjesnik 1
namjesnik Bosne 1
Bosne dva 1
dva puta. 8
puta. Arnautović 1
Arnautović je 1
je ispred 3
ispred UMO 1
UMO predložio 1
predložio Mulabdića, 1
Mulabdića, Mešića 2
Mešića i 2
i Halilbašića, 1
Halilbašića, a 1
a Ćemalović 1
Ćemalović ispred 1
ispred demokrata 1
demokrata trojicu 1
trojicu Mostaraca: 1
Mostaraca: Ćišića, 1
Ćišića, Šarića 1
Šarića i 1
i Ibrahima 1
Ibrahima ef. 1
ef. Arnika 1
Arnika naseljava 1
naseljava područja 1
područja do 2
do nadmorskih 1
nadmorskih visina 1
visina od 6
oko 3.000 5
3.000 metara. 2
metara. Arnoldov 1
Arnoldov je 1
je njihov 30
njihov let 1
let gore-dolje 1
gore-dolje opisao 1
opisao poput 1
poput "tanjura 1
"tanjura koji 1
koji odskače 1
odskače o 1
o površinu 1
površinu vode". 1
vode". Aroma 1
Aroma etil-acetata 1
etil-acetata je 1
vrlo živa 1
živa u 1
u mlađim 4
mlađim vinima 1
vinima i 1
i pridonosi 1
pridonosi općoj 1
općoj percepciji 1
percepciji "voćnosti" 1
"voćnosti" u 1
u njima. 5
njima. Aromatični 1
Aromatični spojevi 1
su važni 6
važni u 4
u industriji. 5
industriji. Aromatski 1
Aromatski amini 1
amini na 1
na dušičnom 1
dušičnom atomu 1
atomu imaju 1
imaju vezan 1
vezan aromatski 1
aromatski prsten, 1
prsten, a 1
a obično 8
se zovu 32
zovu anilini, 1
anilini, čiji 1
je primjer 16
primjer fenilamin. 1
fenilamin. Aromatski 1
Aromatski atomi 1
atomi se 1
mogu vezati 3
vezati jedan 1
jedan na 14
na drugi 26
drugi jednostrukom 1
jednostrukom vezom, 1
vezom, tako 1
se bifenil 1
bifenil označava 1
kao c1ccccc1-c2ccccc2. 1
c1ccccc1-c2ccccc2. Aromatski 1
Aromatski spojevi 1
spojevi kao 1
su anisol, 1
anisol, ferocen 1
ferocen i 1
i 1-metoksi 1
1-metoksi naftalen 1
naftalen reagiraju 1
reagiraju kako 1
se dobili 4
dobili 1,3,2,4-ditia-2,4-disulfidii, 1
1,3,2,4-ditia-2,4-disulfidii, kao 1
je Lawessonov 1
Lawessonov reagens. 1
reagens. Aromatski 1
Aromatski ugljikovodici 1
ugljikovodici ili 1
ili areni 1
areni su 1
su aromatski 1
aromatski organski 1
organski spojevi 3
spojevi koji 7
koji sadrže 29
sadrže samo 3
samo atome 1
atome ugljika 1
ugljika i 4
i vodika. 1
vodika. Aron 1
Aron je 1
bio spreman 6
spreman na 2
na dogovor 3
dogovor sa 5
sa bizantskim 1
bizantskim carem 1
carem Vasilijem 1
Vasilijem II, 1
II, pa 1
je Samuilo 1
Samuilo ubio. 1
ubio. ARP 1
ARP spoofing: 1
spoofing: Uspješan 1
Uspješan "ARP 1
"ARP spoofing" 1
spoofing" napad 1
napad dozvoljava 1
dozvoljava napadaču 1
napadaču da 1
izvrši "a 1
"a man-in-the-middle" 1
man-in-the-middle" napad. 1
napad. Ars 1
Ars Aevi 1
Aevi je 1
je vizionarska, 1
vizionarska, savremenoumjetnička 1
savremenoumjetnička i 1
i muzeološka 1
muzeološka zamisao 1
zamisao na 1
čijem čelu 5
čelu stoji 1
stoji Enver 1
Enver Hadžiomerspahić. 1
Hadžiomerspahić. Arsenal 1
Arsenal je 5
je dozvolio 8
dozvolio Hajroviću 1
Hajroviću da 1
da potraži 2
potraži novi 1
novi klub 4
kojem bi 7
u početnom 2
početnom sastavu. 1
sastavu. Arsenal 1
je osvojio 110
osvojio Liga 1
Liga kup 2
kup 1987. 1
1987. Arsenal 1
ovom momentu 3
momentu vodio 1
vodio 2–0, 1
2–0, ali 1
je Tottenham 2
Tottenham preokretom 1
preokretom stigao 1
stigao do 30
do pobjede 3
pobjede od 1
od 3–2. 1
3–2. Arsenal 1
Arsenal nije 1
nije igrao 4
igrao protiv 11
protiv Leipziga, 1
Leipziga, i 1
i Benfica 2
Benfica nije 1
nije igrala 1
igrala protiv 3
protiv Seville. 1
Seville. Arsenalova 1
Arsenalova geografska 1
geografska izoliranost 1
izoliranost značajno 1
značajno je 6
je utjecala 4
utjecala na 6
na posjećenost 1
posjećenost domaćih 1
domaćih utakmica, 1
utakmica, što 4
je dovelo 88
dovelo klub 1
u finansijske 2
finansijske probleme 1
probleme i 4
i najzad 2
najzad do 1
do bankrota 1
bankrota 1910. 1
1910. Arsenalov 1
Arsenalov Theo 1
Theo Walcott 1
Walcott i 1
i Tottenhamov 1
Tottenhamov William 1
William Gallas 1
Gallas na 1
na derbiju 1
derbiju u 1
novembru 2012. 6
2012. koji 1
se završio 7
završio pobjedom 2
pobjedom Arsenala 2
Arsenala od 1
od 5–2. 1
5–2. Arsenal 1
Arsenal tehnika 1
tehnika mu 1
dalje bio 4
bio neobičan, 1
neobičan, jer 1
naučio i 1
i Oštricu 1
Oštricu lista 1
lista (Razor 1
(Razor Leaf) 1
Leaf) uz 1
uz Vodeni 1
Vodeni pištolj. 1
pištolj. Arsen 1
Arsen Anton 1
Anton Ostojić 1
Ostojić na 1
filmu je 9
radio četiri 1
godine. Arsène 1
Arsène Lupin 1
Lupin protiv 1
protiv Sherlocka 1
Sherlocka Holmesa 6
Holmesa je 1
bio njemački 5
njemački filmski 1
filmski serijal, 1
serijal, koji 1
snimljen 1910. 1
1910. i 22
i 1911. 1
1911. godine. 3
godine. Arsen 1
Arsen se 1
na 53. 2
53. mjestu 1
mjestu tabele 1
tabele najčešćih 1
najčešćih hemijskih 1
hemijskih elemenata 3
elemenata na 3
Zemlji. AR 1
AR se 1
se translocira 1
translocira u 2
u jedro, 3
jedro, gdje 1
gdje dolazi 6
do dimerizacije, 1
dimerizacije, vezanja 1
vezanja DNK 1
i regrutacije 2
regrutacije koaktivatora. 1
koaktivatora. Artakserkso 1
Artakserkso II 1
II imao 1
preko 115 1
115 sinova 1
sinova i 8
i mnogo 29
mnogo žena, 1
žena, uglavnom 1
uglavnom nelegitimnih. 1
nelegitimnih. Artefakti 1
Artefakti su 1
su iskrivljeni 1
iskrivljeni signali 1
signali uzrokovani 1
uzrokovani sekundarnim 1
sekundarnim unutrašnjim 1
unutrašnjim ili 1
ili vanjskim 1
vanjskim izvorima, 1
izvorima, kao 2
su kretanje 2
kretanje mišića 1
mišića ili 4
ili smetnje 1
smetnje u 4
u električnom 3
električnom uređaju. 1
uređaju. Artemidin 1
Artemidin hram 1
hram u 7
u Efesu 1
Efesu ( 1
( Artemio 1
Artemio Franchi 1
Franchi čiji 1
je trenutni 5
trenutni kapacitet 1
kapacitet 47.282 1
47.282 sjedeća 1
sjedeća mjesta. 2
mjesta. Artemisinin 1
Artemisinin se 1
se široko 14
široko koristio 1
koristio u 17
u tradicionalnoj 1
tradicionalnoj kineskoj 1
kineskoj medicini, 1
medicini, a 1
kasnije ga 3
je kineska 1
kineska naučnica 1
naučnica Tu 1
Tu Youyou 1
Youyou reotkrila 1
reotkrila kao 1
kao snažan 2
snažan antimalarijski 1
antimalarijski proizvod. 1
proizvod. Arterije, 1
Arterije, vene 1
vene i 2
i limfne 1
limfne žile 1
žile čine 1
čine gustu 1
gustu mrežu 2
mrežu oko 1
oko zgloba 1
zgloba i 6
i šalju 2
šalju brojne 1
brojne ogranke 1
ogranke u 1
u zglobnu 2
zglobnu čahuru 1
čahuru i 2
i okrajke 1
okrajke kostiju. 1
kostiju. Arterijska 1
Arterijska opskrba 1
opskrba bradavice 1
bradavice i 4
i dojke 2
dojke potiče 1
potiče od 53
od prednjih 1
prednjih međurebarnih 1
međurebarnih grana 1
grana unutrašnjih 1
unutrašnjih grudnih 1
grudnih (mliječnih) 1
(mliječnih) arterija, 1
arterija, bočne 1
bočne grudne 1
grudne arterije 1
arterije i 4
i torakodorzalnih 1
torakodorzalnih arterija. 1
arterija. Arteriovenska 1
Arteriovenska fistula 1
fistula predstavlja 1
predstavlja najpoželjniji 1
najpoželjniji način 1
način pristupa 1
pristupa krvotoku 1
krvotoku za 1
za bolesnike 3
bolesnike koji 1
na redovnoj 2
redovnoj hemodijalizi, 1
hemodijalizi, a 1
a ostvaruje 1
ostvaruje se 7
se hirurškim 1
hirurškim spajanjem 1
spajanjem arterije 1
i vene 2
vene na 1
na podlaktici 1
podlaktici bolesnika. 1
bolesnika. Artest 1
Artest je 1
je zakonski 3
zakonski promijenio 1
promijenio ime 9
ime u 44
u Metta 2
Metta World 1
World Peace. 1
Peace. Arthur 1
Arthur boluje 1
boluje od 2
od poremećaja 3
poremećaja koji 1
mu daje 13
daje čudan, 1
čudan, i 1
i nekontroliran 1
nekontroliran smijeh. 1
smijeh. Arthur 1
Arthur Evans 1
Evans od 1
od imena 8
imena mitskog 1
mitskog "kralja" 1
"kralja" Arthur 1
Arthur je 1
umro kada 2
ona imala 2
imala samo 4
samo 6 3
6 godina. 5
godina. Arthur 1
Arthur odlazi 1
u Wayne 1
Wayne Manor, 1
Manor, gdje 1
gdje upoznaje 1
upoznaje Thomasovog 1
Thomasovog mladog 1
mladog sina 2
sina Brucea, 1
Brucea, ali 1
ali bježi 2
bježi nakon 2
nakon svađe 3
svađe s 2
s porodičnim 1
porodičnim batlerom 1
batlerom Alfredom 1
Alfredom Pennyworthom. 1
Pennyworthom. Arthurov 1
Arthurov idol, 1
idol, Murray 1
Murray Franklin, 1
Franklin, u 1
u svoju 38
svoju TV-emisiju 1
TV-emisiju stavlja 1
stavlja njegov 1
njegov video 1
video stand-up 1
stand-up komedije. 1
komedije. Arthurovo 1
Arthurovo ime 1
ime se 13
također pojavljuje 5
pojavljuje u 50
u ranim 19
ranim pjesničkim 1
pjesničkim izvorima, 1
je Y 1
Y Gododdin. 1
Gododdin. Arthur 1
Arthur posjećuje 1
posjećuje Arkham 1
Arkham State 1
State Hospital 1
Hospital i 1
i krade 3
krade Pennyjeve 1
Pennyjeve dosjee; 1
dosjee; u 1
u spisu 1
spisu se 1
se kaže 24
je Penny 1
Penny posvojila 1
posvojila Arthura 1
Arthura kao 1
kao dijete 13
dijete i 4
i dopustila 2
dopustila da 2
da njen 3
njen nasilni 1
nasilni dečko 1
dečko našteti 1
našteti obojici. 1
obojici. Articulata: 1
Articulata: Leci 1
Leci su 1
su spojeni 4
spojeni zubima 1
zubima i 1
i jamicama. 1
jamicama. Articulatio 1
Articulatio ellipsoidea 1
ellipsoidea ima 1
ima konveksno 2
konveksno zglobno 2
zglobno tijelo 3
tijelo jajolikog 1
jajolikog oblika, 1
oblika, a 11
a konkavno 1
konkavno je 1
je zglobno 1
tijelo udubljeni 1
udubljeni otisak 1
otisak konveksnog 1
konveksnog zglobnog 1
zglobnog tijela. 1
tijela. Articuno 1
Articuno se 1
opet pojavio 1
pojavio u 32
u Battle 1
Battle Frontier 4
Frontier epizodama 1
epizodama kao 1
kao prijatelj 1
i Pokémon 2
Pokémon Battle 1
Frontier mozga 1
mozga Nolanda. 1
Nolanda. Artiljerija 1
Artiljerija se 1
nije mogla 37
mogla direktno 1
direktno koristiti 2
za gađanje 2
gađanje Kote 1
Kote 593 1
593 zbog 1
zbog blizine 4
blizine i 1
i rizika 1
rizika da 1
da od 14
od njenog 9
njenog granatiranja 1
granatiranja nastradaju 1
nastradaju savezničke 1
savezničke trupe. 1
trupe. Artiljerijske 1
Artiljerijske jedinice 1
jedinice granatirale 1
granatirale su 1
grad u 30
u koordinaciji 1
koordinaciji s 1
s uličnim 1
borbama. Artimus 1
Artimus Pyle 1
Pyle je 1
napustio bend 3
bend 1991, 1
1991, i 1
na njegovo 20
njegovo mjesto 11
mjesto su 2
su dolazili 8
dolazili mnogi 1
mnogi bubnjari, 1
bubnjari, sve 1
do dolaska 6
dolaska Michaela 1
Michaela Cartellonea, 1
Cartellonea, koji 1
u bendu 8
bendu i 1
i danas. 19
danas. Art 1
Art management 1
management je 1
je smjer 2
smjer uveden 1
uveden 2007. 1
godine koji 9
ima bakalarski 1
bakalarski i 1
i magistarski 1
magistarski studij, 1
studij, a 1
a smjer 2
smjer Međunarodnog 1
Međunarodnog menadžmenta 1
menadžmenta je 1
je magistarski 4
magistarski smjer. 1
smjer. Artroza 1
Artroza je 1
je najčešći 13
najčešći oblik 5
oblik bolesti 3
bolesti zglobova 1
zglobova kod 1
kod starijih 13
starijih osoba. 2
osoba. Artur 1
Artur je 1
umro šest 1
šest mjeseci 14
mjeseci nakon 16
nakon sklapanja 2
sklapanja kontraverznog 1
kontraverznog braka. 1
braka. Aruba 1
Aruba ima 2
ima jedan 8
od najviših 7
najviših životnih 1
životnih standarda 1
standarda u 3
u regiji 22
regiji Karipskog 1
Karipskog mora. 1
mora. Aruba 1
Aruba nema 1
nema zvaničnu 1
zvaničnu administrativnu 1
administrativnu podjelu, 1
podjelu, ali 1
ali za 9
za potrebe 42
potrebe popisa 1
stanovništva dijeli 1
dijeli se 15
osam regija. 2
regija. Aruba 1
Aruba postaje 1
postaje u 2
u kontekstu 14
kontekstu zlatne 1
zlatne groznice 5
groznice privredno 1
privredno zanimljiva. 1
zanimljiva. Aruba 1
Aruba spada 1
spada u 49
u Ostrva 1
Ostrva zavjetrine 1
zavjetrine pa 1
pa time 3
time leži 1
leži izvan 3
izvan područja 2
područja orkana. 1
orkana. Arveduj, 1
Arveduj, zadnji 1
zadnji kralj 1
kralj Arnora, 1
Arnora, je 1
je odnio 8
odnio Palantir 1
Palantir te 1
te kule, 1
kule, ali 1
je Palantir 1
Palantir potonuo 1
potonuo u 3
u more 11
more kada 1
se Arveduj 1
Arveduj udavio. 1
udavio. ARVN 1
ARVN je 1
imala gubitke 1
gubitke od 2
od 421 1
421 poginulog, 1
poginulog, 2.123 1
2.123 ranjena 1
ranjena i 1
i 31 4
31 nestalog. 1
nestalog. ARX-160 1
ARX-160 je 1
je opremljena 8
opremljena teleskopski 1
teleskopski podešavajućim 1
podešavajućim kundakom 1
kundakom (može 1
(može se 2
se podešavati 1
podešavati u 1
različite pozicije 2
pozicije da 1
se što 7
što bolje 6
bolje prilagodio 1
prilagodio strukturi 1
strukturi bilo 1
kog vojnika, 1
vojnika, uključujući 2
i žene) 1
žene) i 1
i kompletno 1
kompletno preklopivim 1
preklopivim na 1
na desnu 6
desnu stranu 5
stranu radi 1
radi zauzimanja 1
zauzimanja što 1
što manjeg 1
manjeg prostora. 1
prostora. ", 1
a sada 12
sada se 19
široko proučava, 1
proučava, izvodi 1
izvodi i 2
i sluša. 1
sluša. A 1
A sa 2
sa druge 14
druge strane 43
strane kao 3
i zlo 1
zlo koje 1
koje očigledno 1
očigledno predugo 1
predugo traje, 1
traje, umorilo. 1
umorilo. A 1
A samo 1
tri mjeseca 17
mjeseca kasnije, 6
kasnije, i 4
sam Ivan 1
Ivan Stambolić 1
Stambolić razriješen 1
razriješen je 1
je dužnosti 2
dužnosti predsjednika 3
predsjednika Predsjedništva 1
Predsjedništva Srbije. 1
Srbije. Asarhadon 1
Asarhadon se 1
se nazivao 8
nazivao kraljem 1
kraljem Musira, 1
Musira, Patrosa 1
Patrosa i 1
i Kuša, 1
Kuša, tj. 1
tj. smatrao 1
smatrao se 4
se kraljem 1
kraljem Egipta. 1
Egipta. Ascanio 1
Ascanio Sobrero 1
Sobrero prvi 1
prvi je 32
napravio nitroglicerin 1
nitroglicerin 1847. 1
1847. godine. 1
godine. Aschelminthes 1
Aschelminthes je 1
je polifiletska 1
polifiletska skupina. 1
skupina. Ascheni 1
Ascheni su 1
na Zemlji 28
Zemlji počeli 1
počeli distirbuirati 1
distirbuirati lijek 1
lijek koji 7
je produžavao 1
produžavao životni 1
životni vijek 19
vijek ali 1
kao nuspojavu 1
nuspojavu imao 1
imao serilitet. 1
serilitet. Aselijski 1
Aselijski stadij 1
stadij faza 1
faza uveden 1
uveden je 8
u naučnu 2
naučnu literaturu 2
literaturu 1954. 1
1954. Ašelska 1
Ašelska kultura 1
kultura nije 1
bio uredno 1
uredno i 1
i svuda 5
svuda povezana 1
povezana sa 36
sa određenim 18
određenim periodom, 1
periodom, ali 1
bila glavna 6
glavna tehnika 1
tehnika koja 6
je posebno 37
posebno cvjetala 1
cvjetala u 2
u ranoj 16
ranoj prahistoriji. 1
prahistoriji. Asgardi 1
Asgardi potiču 1
potiču iz 28
iz galaksije 1
galaksije Ida, 1
Ida, sa 1
sa planete 3
planete Othala 1
Othala ili 1
ili Hala. 1
Hala. A 1
A sgar 1
sgar je 1
je vema 1
vema značajan 1
značajan u 2
u farmaciji, 1
farmaciji, prehrambenoj 1
prehrambenoj industriji, 1
industriji, medicinskoj 1
medicinskoj mikrobiologiji 1
mikrobiologiji i 1
i raznim 4
raznim laboratorijama, 1
laboratorijama, kao 1
kao osnova 13
osnova hranjivih 1
hranjivih podloga 1
podloga za 3
za uzgoj 5
uzgoj mikroorganizama 1
mikroorganizama i 2
i mnogih 11
mnogih dugih 1
dugih analiza. 1
analiza. Ashbaugh 1
Ashbaugh sa 1
sa saradnicima 1
saradnicima opisao 1
opisao je 15
je 12 9
12 bolesnika 1
bolesnika sa 10
sa ovim 20
ovim sindromom, 1
sindromom, nazvaši 1
nazvaši ga 1
ga "respiratorni 1
"respiratorni distres 1
distres sindrom 1
sindrom odraslih". 1
odraslih". Ashdown 1
Ashdown je 1
je pozitivno 4
pozitivno reagirao 1
na novu 8
novu politiku 2
politiku Laburističke 1
Laburističke stranke 2
stranke nazvana 1
nazvana New 1
New Labour 1
Labour i 1
od 1993. 11
1993. do 7
do 1997. 7
1997. Ashe 1
Ashe je 1
postao profesionalni 2
profesionalni teniser 1
teniser 1969. 1
1969. Ashenden 1
Ashenden i 1
i Elsa 3
Elsa zajedno 1
zajedno napuštaju 1
napuštaju službu. 1
službu. Ash 1
Ash i 5
i Aipom 1
Aipom dijele 1
dijele snažnu 1
snažnu vezu. 1
vezu. Ash 1
i Misty 3
Misty su 1
put upoznali 1
upoznali Traceyja 1
Traceyja u 1
u epizodi 46
epizodi "The 20
"The Lost 1
Lost Lapras". 1
Lapras". Ash 1
Ash je 14
je izlegao 1
izlegao Larvitara 1
Larvitara iz 1
iz jajeta. 1
jajeta. Ash 1
je obećao 13
obećao mnogim 1
mnogim od 3
ovih Pokémona 1
Pokémona da 1
se vratiti, 1
vratiti, no 1
no dosad 1
dosad nije 2
uspio to 1
to učiniti. 1
učiniti. Ash 1
je oslobodio 2
oslobodio Butterfreea 1
Butterfreea tokom 1
tokom njihove 7
njihove sezone 1
sezone parenja 1
parenja s 1
s njegovim 16
njegovim partnerom, 2
partnerom, ružičastim 1
ružičastim Butterfreeom, 1
Butterfreeom, čineći 1
čineći ga 4
ga prvim 1
prvim Pokémonom 1
Pokémonom kojeg 1
je Ash 14
Ash oslobodio 1
oslobodio natrag 1
u divljinu. 1
divljinu. Ash 1
pozvao Muka 1
Muka u 1
svoj tim 3
tim tokom 3
tokom Indigo 1
Indigo lige, 1
lige, gdje 1
je pomogao 15
pomogao u 5
u bitki 10
bitki u 2
u četvrtoj 5
četvrtoj rundi. 1
rundi. Ash 1
privremeno vratio 1
vratio Snorlaxa 1
Snorlaxa u 1
tim radi 1
radi borbe 1
protiv Garyja 1
Garyja i 1
i Harrisona 1
Harrisona u 1
u Silver 1
Silver konferenciji 1
konferenciji za 6
za trenere, 1
trenere, kao 1
i protiv 15
protiv Grete 1
Grete u 1
u Borbenoj 1
Borbenoj areni 1
areni (Battle 1
(Battle Arena). 1
Arena). Ash 1
put sreo 2
sreo Brocka 1
Brocka u 1
u dvorani 10
dvorani grada 1
grada Pewtera 1
Pewtera kada 1
je pokušavao 20
pokušavao osvojiti 1
osvojiti Oblutak 1
Oblutak bedž. 1
bedž. Ash 1
sreo Maxa 1
Maxa u 1
gradu Petalburgu 1
Petalburgu gdje 1
je Max 3
Max glumio 1
glumio Vođu 1
Vođu dvorane. 1
dvorane. Ash 1
s Brockom 1
Brockom putovao 1
putovao kroz 2
kroz gotovo 1
svaku regiju 1
regiju i 1
i trenutno 6
trenutno s 1
njim putuje 1
putuje kroz 5
kroz Sinnoh 2
Sinnoh regiju. 2
regiju. Ash 2
je sprijateljio 1
sprijateljio nekoliko 1
nekoliko Pokémona 1
Pokémona tokom 1
svog putovanja, 1
putovanja, iako 1
iako ih 9
ih nije 9
nije uhvatio. 1
uhvatio. Ash 2
je sreo 4
sreo Aipoma 1
Aipoma u 1
u planini 3
planini gdje 1
ovaj štovao 1
štovao divovskog 1
divovskog Slakinga, 1
Slakinga, nakon 1
je ukrao 7
ukrao Ashovu 1
Ashovu kapu 1
kapu imitirajući 1
imitirajući ono 1
je Mankey 1
Mankey učinio 1
učinio prije 1
što ga 79
Ash uhvatio. 1
Ash ju 1
ostavio u 7
u laboratoriju 5
laboratoriju profesora 2
profesora Oaka 2
Oaka nakon 1
nakon putovanja 1
putovanja kroz 4
kroz Johto 1
Johto regiju. 1
Ash mu 1
je povjerovao, 1
povjerovao, i 1
i odlučio 4
odlučio se 5
se boriti 4
boriti s 3
s njim, 6
njim, ali 3
ali njih 2
dvoje se 5
se počelo 10
počelo svađati 1
svađati oko 1
oko toga 9
toga ko 2
ko će 11
će prvi 2
prvi početi 1
početi meč. 1
meč. Ash 1
Ash odbija 1
odbija bedž 1
bedž jer 1
jer smatra 3
je nepošteno 1
nepošteno pobijedio 1
pobijedio Brocka, 1
Brocka, ali 1
ali ga 62
ga Brock 2
Brock kasnije 1
kasnije sustigne 1
sustigne i 1
i preda 2
preda mu 1
mu bedž, 1
bedž, poručujući 1
poručujući da 1
da želi 7
želi da 39
da Ash 1
Ash ostvari 1
ostvari svoj 3
svoj san 2
san u 3
postane najbolji 1
najbolji Pokémon 1
Pokémon trener. 2
trener. Ashovi 1
Ashovi su 1
su Taurosi 1
Taurosi poznati 1
poznati kao 31
kao neobuzdani 1
neobuzdani i 1
i divlji 2
divlji Pokémoni; 1
Pokémoni; jednom 1
jednom prilikom 9
prilikom razbili 1
razbili su 1
su zid 1
zid laboratorija 1
laboratorija profesora 1
profesora Oaka. 3
Oaka. Ashov 1
Ashov je 1
je Totodile 1
Totodile bezbrižan 1
bezbrižan i 2
i veoma 28
veoma razigran. 1
razigran. Ash 1
Ash sreće 1
sreće Jascksona 1
Jascksona (koji 1
kao Vincent) 1
Vincent) iz 1
filma Legend 1
Legend of 5
of Thunder. 1
Thunder. Ash 1
Ash utješi 1
utješi Maxa 1
Maxa i 1
i obeća 1
obeća mu 1
njim nakon 1
što Max 1
Max postane 1
postane Pokémon 1
trener. Asimetrično 1
Asimetrično razlaganje 1
razlaganje veza 1
veza se 1
zove heteroliza. 1
heteroliza. Asimetrija 1
Asimetrija je 1
važna i 6
i široko 5
široko rasprostranjena 4
rasprostranjena osobina, 1
osobina, koja 1
je evoluirala 2
evoluirala više 1
puta kod 1
mnogih organizama 3
organizama i 4
mnogim nivoima 1
nivoima organizacije 2
organizacije (od 1
(od pojedinačnih 1
pojedinačnih ćelija, 1
ćelija, preko 1
preko organa, 1
organa, do 1
do čitavih 1
čitavih tjelesnih 1
tjelesnih oblika). 1
oblika). Asim 1
Asim Ibrahimpašić, 1
Ibrahimpašić, predsjednik 1
predsjednik i 8
i mr. 1
mr. Asimov 1
Asimov je 1
bio klaustrofil 1
klaustrofil - 1
- uživao 1
uživao je 4
u malim, 1
malim, zatvorenim 1
zatvorenim prostorima. 1
prostorima. Asimptote 1
Asimptote mogu 1
biti vertikalne, 1
vertikalne, horizontalne 1
horizontalne i 1
i kose. 2
kose. Asinhroni 1
Asinhroni FIFO 1
FIFO koristi 1
koristi različite 3
različite taktove 1
taktove za 1
za čitanje 6
čitanje i 3
i pisanje. 2
pisanje. Asinhroni 1
Asinhroni flip-flopovi 1
flip-flopovi imaju 1
imaju svojstvo 1
svojstvo da 1
da reagiraju 1
reagiraju na 8
na promjenu 9
promjenu impulsa 1
impulsa čim 1
čim se 8
se pojavi 11
pojavi na 3
na ulazu 11
ulazu u 15
u sklop, 1
sklop, što 1
što daje 7
daje pogrešan 1
pogrešan rezultat 1
rezultat kada 1
se ulazni 2
ulazni impulsi 1
impulsi ne 1
ne dovode 1
dovode istovremeno 1
istovremeno na 4
na ulaz. 1
ulaz. Asirija 1
Asirija je 1
je osvojila 43
osvojila Mitansku 1
Mitansku teritoriju 1
teritoriju i 3
i pokazivala 1
pokazivala pretenzije 1
pretenzije na 1
na zapad. 3
zapad. Asirski 1
Asirski tekstovi 1
tekstovi iz 1
iz 8. 5
8. vijeka 8
e. nazivaju 1
nazivaju oblast 1
oblast današnjeg 1
današnjeg pojasa 1
pojasa Gaze, 1
Gaze, Pilaštu. 1
Pilaštu. Asistent 1
Asistent produkcije 1
produkcije na 1
na pjesmama 1
pjesmama 4 1
4 i 7
i 5 20
5 Željko 1
Željko Škarić 1
Škarić Pancho. 1
Pancho. Askomicetne 1
Askomicetne gljive 1
gljive su 1
se najvjerovatnije 2
najvjerovatnije razvile 1
razvile u 3
u moru. 1
moru. Asmara 1
Asmara je 1
je po 195
po legendi 3
legendi osnovana 1
osnovana u 5
u 13. 16
13. vijeku, 3
vijeku, tad 1
tad su 1
su tu 16
tu živjela 1
živjela četiri 1
četiri klana 1
klana plemena 1
plemena Gheza; 1
Gheza; Gheza 1
Gheza Gurtom, 1
Gurtom, Gheza 1
Gheza Shelele, 1
Shelele, Gheza 1
Gheza Serenser 1
Serenser i 1
i Gheza 1
Gheza Asmae. 1
Asmae. Asmilacija 1
Asmilacija i 1
i urbanizacija 1
urbanizacija je 1
je učinila 3
učinila da 2
da Dezitijati 1
Dezitijati početkom 1
početkom III 1
III stoljeća 4
stoljeća potpuno 1
potpuno izgube 1
izgube društveni 1
društveni i 3
i politički 22
politički identitet. 1
identitet. Asocijacija 1
Asocijacija evropskih 1
evropskih klubova 2
klubova (ECA), 1
(ECA), sindikat 1
sindikat elitnih 1
elitnih evropskih 2
evropskih nogometnih 1
nogometnih klubova, 2
klubova, nije 1
nije zadovoljna 1
zadovoljna zbog 1
zbog nedostatka 38
nedostatka nadoknade 1
nadoknade ekipama 1
ekipama po 1
po međunarodnim 2
međunarodnim asocijacijama. 1
asocijacijama. Asocijacija 1
Asocijacija je 2
osnovana 1900. 1
1900. od 1
od 14 17
14 američkih 1
američkih univerziteta 2
univerziteta s 1
ciljem jačanja 2
jačanja i 1
i standardizacije 1
standardizacije američkih 1
američkih doktorskih 1
doktorskih programa. 1
programa. Asocijacija 1
osnovana 1965. 2
1965. godine 6
godine direktivom 1
direktivom Savjetodavnog 1
Savjetodavnog odbora 1
odbora za 6
za nauku 4
nauku američkog 1
američkog predsjednika 1
predsjednika i 6
i Nacionalne 1
Nacionalne akademije 2
akademije za 2
za nauku. 2
nauku. Asocijacija 1
Asocijacija stanovnika 1
stanovnika Pacific 1
Pacific Heightsa 1
Heightsa označava 1
označava susjedstvo 1
susjedstvo od 1
od ulice 3
ulice Bush, 1
Bush, Presidio 1
Presidio avenije, 1
avenije, ulice 1
ulice Union 1
Union i 1
i avenije 2
avenije Van 1
Van Ness. 1
Ness. Asocijacija 1
Asocijacija za 4
istraživanje prapovijesti 3
prapovijesti - 1
- „Projekt 1
„Projekt bosanskih 1
bosanskih piramida 1
piramida u 2
u 2011. 11
2011. i 4
i 2012“, 1
2012“, 28.11. 1
28.11. Asocijacija 1
prapovijesti – 2
– „Starost 1
„Starost tunelskog 1
tunelskog labirinta 1
labirinta Ravne“, 1
Ravne“, 29.01. 1
29.01. Asocijacija 1
– „Upravni 1
„Upravni odbor 1
odbor Fondacije 1
Fondacije APBPS: 1
APBPS: Pokreće 1
Pokreće se 3
se radna 1
radna akcija“, 1
akcija“, 26.09. 1
26.09. Asocijativne 1
Asocijativne operacije 1
operacije su 3
su mnogobrojne 4
mnogobrojne u 1
u matematici, 3
matematici, te, 1
te, u 2
u stvari, 3
stvari, većina 1
većina algebarskih 1
algebarskih struktura 2
struktura eksplicitno 1
eksplicitno traži 1
traži da 14
da njihove 1
njihove binarne 1
binarne operacije 1
operacije budu 1
budu asocijativne. 1
asocijativne. Ašoka 1
Ašoka je 5
je 260. 1
260. godine 1
godine p.n.e. 17
p.n.e. vodio 1
vodio destruktivni 1
destruktivni rat 1
protiv države 1
države Kalinga 1
Kalinga (modernog 1
(modernog Odisha). 1
Odisha). Ašoka 1
je sin 25
sin Maurijskog 1
Maurijskog cara 1
cara Bindusara 1
Bindusara i 1
njegove žene 9
žene Subhadrangi. 1
Subhadrangi. Ašoka 1
je smatrao 36
smatrao Budizam 1
Budizam doktrinom 1
doktrinom koja 1
mogla poslužiti 2
poslužiti kao 6
kao temelj 2
temelj za 6
za kulturno 3
kulturno i 3
i političko 2
političko jedinstvo. 1
jedinstvo. Ašoka 1
je upamćen 3
kao filantropski 1
filantropski administrator. 1
administrator. Ašoka 1
je uveo 21
uveo budizam 1
budizam u 2
u cijelo 1
cijelo carstvo 1
carstvo 263. 1
263. godine. 1
godine. Asortativno 1
Asortativno parenja 1
parenja je 3
od mogućih 12
mogućih mehanizama 1
mehanizama za 3
za izolaciju 3
izolaciju subpopulacija 1
subpopulacija i 1
i podjelu 6
podjelu populacije. 1
populacije. Asp27 1
Asp27 ima 1
ima kritičnu 1
kritičnu ulogu 1
u katalitskom 1
katalitskom mehanizmu, 1
mehanizmu, pomažući 1
pomažući protoniranje 1
protoniranje supstrata 1
supstrata i 2
i ograničavajući 1
ograničavajući supstrat 1
supstrat u 3
u konformaciji 3
konformaciji povoljnoj 1
povoljnoj za 1
prijenos hidrida. 1
hidrida. Aspartil 1
Aspartil proteaze 1
proteaze su 1
visoko specifična 1
specifična porodica 1
porodica proteaza 1
proteaza - 1
- oni 4
oni imaju 6
tendenciju da 26
da cijepaju 1
cijepaju dipeptidne 1
dipeptidne veze 1
veze koje 4
koje imaju 60
imaju hidrofobni 1
hidrofobni ostatak, 1
ostatak, kao 1
i beta-metilen 1
beta-metilen grupu. 1
grupu. Asperger 1
Asperger je 1
opisao najčešće 1
najčešće simptome 1
simptome kod 1
kod porodica 1
porodica njegovih 1
njegovih pacijenata, 1
pacijenata, naročito 1
naročito kod 8
kod očeva, 1
očeva, a 1
a jedno 4
jedno istraživanje 1
istraživanje podržava 1
podržava ovu 1
ovu opservaciju 1
opservaciju i 1
i sugerira 3
sugerira na 1
na doprinos 2
doprinos genetskog 1
genetskog faktora 1
faktora AS-u. 1
AS-u. Aspergerov 1
Aspergerov sindrom 1
sindrom razlikuje 1
razlikuje se 15
više po 1
po shemi 1
shemi simptoma 1
simptoma nego 1
nego po 1
jednom posebnom 1
posebnom simptomu. 1
simptomu. Aspergillus 1
Aspergillus oryzae 1
oryzae dodaje 1
dodaje se 5
se namočenoj 1
namočenoj sojinoj 1
sojinoj kaši, 1
kaši, posebno 1
u Aziji; 1
Aziji; Fermentacija 1
Fermentacija stvara 1
stvara sojin 1
sojin umak 1
umak koji 1
mnogim jelima 1
jelima sa 1
sa Dalekog 1
Dalekog Istoka. 1
Istoka. Aspirin 1
Aspirin korišten 1
korišten dugoročno 1
dugoročno u 1
u manjim 11
manjim dozama 1
dozama nepovratno 1
nepovratno blokira 1
blokira stvaranje 1
stvaranje tromboksana 1
tromboksana A 1
A 2 1
2 u 8
u krvnim 2
krvnim ugrušcima, 1
ugrušcima, stvarajući 1
stvarajući blokirajući 1
blokirajući efekt 1
efekt na 2
na stvaranje 8
stvaranje krvih 1
krvih ugrušaka. 1
ugrušaka. Aspirin 1
Aspirin može 2
može inicirati 1
inicirati angioedem 1
angioedem kod 1
kod nekih 41
nekih osoba. 1
osoba. Aspirin 1
uzrokovati produljeno 1
produljeno krvarenje 1
krvarenje nakon 3
nakon operacija 1
operacija čak 1
čak do 3
do 10 26
10 dana 5
dana duže. 1
duže. Aspirin, 1
Aspirin, paracetamol 1
paracetamol i 2
drugi nesteroidni 1
lijekovi ne 1
ne pokazuju 7
pokazuju slična 1
slična svojstva. 1
svojstva. A 1
A spolni 1
spolni nagon, 2
nagon, iako 1
od urođenih 2
urođenih nagona, 1
nagona, ipak 1
ipak nije 11
nije puki 1
puki primitivni 1
primitivni poriv, 1
poriv, jer 1
u bliskoj 7
bliskoj vezi 2
vezi s 39
s našim 1
našim emocijama 1
emocijama i 1
i psihičkim 2
psihičkim životom. 1
životom. Associated 1
Associated Press 3
Press ga 1
nazvao "najvećim 2
"najvećim potresom 1
potresom ikada 1
ikada zabilježenim 1
zabilježenim na 1
ovom području", 1
području", iako 1
je Potres 1
Potres u 1
u Jamajci 1
Jamajci 1692. 1
1692. godine 1
imao jačinu 1
jačinu 7,5 1
7,5 na 1
na skali 5
skali momentne 1
momentne jačine. 1
jačine. Associated 1
Press je 2
je izvijestio: 1
izvijestio: "Glover 1
"Glover i 1
i ostali 39
ostali prešli 1
prešli su 5
su preko 7
preko žute 1
žute policijske 1
policijske trake 1
trake kod 1
kod sjedišta 1
sjedišta Sodexa 1
Sodexa i 1
i triput 1
triput im 1
je rečeno 9
rečeno da 8
da odstupe. 1
odstupe. Astaire 1
Astaire je 3
za svoj 32
svoj nastup 3
nastup osvojio 1
osvojio Emmyja. 1
Emmyja. Astaireov 1
Astaireov posljednji 1
posljednji veći 1
veći muzički 1
muzički film 1
film bila 1
je Finianova 1
Finianova duga 1
duga (1968.), 1
(1968.), u 1
se odrekao 4
odrekao svoje 4
svoje bijele 1
bijele kravate 1
kravate i 1
i fraka 1
fraka kako 1
bi glumio 3
glumio irskog 1
irskog klošara, 1
klošara, koji 1
koji vjeruje 1
vjeruje da 34
će se, 2
se, ako 2
ako zakopa 1
zakopa ćup 1
ćup zlata 1
zlata u 7
u sjeni 3
sjeni Fort 1
Fort Knoxa, 1
Knoxa, ćup 1
ćup umnožiti. 1
umnožiti. Astaire 1
Astaire p.42 1
p.42 and 1
and Billman 1
Billman p.4: 1
p.4: "Promatrali 1
"Promatrali su 1
su snimanje 1
snimanje kao 1
kao posjetitelji, 1
posjetitelji, ali 1
ne pojave 1
pojave u 8
u filmu." 2
filmu." Astaire 1
Astaire se 1
potpuno povukao 1
povukao iz 5
iz plesanja. 1
plesanja. Astat 1
Astat je 1
je veoma 97
slabo proučen 1
proučen zbog 1
svoje radioaktivnosti, 1
radioaktivnosti, mada 1
mada bi 3
bi bilo 39
bilo zanimljivo 2
zanimljivo da 4
moguće komparirati 1
komparirati njegove 1
njegove osobine 2
osobine i 4
ostalim halogenima. 1
halogenima. Asteci, 1
Asteci, kao 1
i sjevernoamerički 1
sjevernoamerički Irokezi 1
Irokezi ( 1
( Asteci 1
Asteci poraženi 1
poraženi u 2
u strahovitom 1
strahovitom ratu 1
ratu s 4
s Taraskima. 1
Taraskima. Asteci 1
Asteci su 3
su prinosili 2
prinosili ljudske 1
ljudske žrtve 2
žrtve kakve, 1
kakve, po 1
po ranim 1
ranim piscima, 1
piscima, svijet 1
svijet nikada 1
nije vidio. 2
vidio. Asteci 1
u stvari 25
stvari bili 1
bili savez 1
savez od 3
3 plemena 1
plemena koje 1
prema van 4
van djelovalo 1
djelovalo kao 1
jedan narod 2
narod pod 1
pod astečkim 1
astečkim imenom. 1
imenom. Asteci 1
su započeli 10
započeli opsadu 1
opsadu palate 1
palate i 3
i čekali 1
čekali da 1
da Špancima 1
Špancima ponestane 1
ponestane hrane. 1
hrane. Astenopski 1
Astenopski simptomi 1
simptomi i 3
i prebliskost 1
prebliskost u 1
blizini obično 1
se javljaju 46
javljaju nakon 2
nakon dužeg 3
dužeg rada 1
rada sa 6
sa gledanjem 1
gledanjem na 2
na blizunu, 1
blizunu, posebno 1
u večernjim 1
večernjim satima 1
satima ili 1
ili noću. 1
noću. Asteraceae 1
Asteraceae uglavnom 1
uglavnom imaju 4
imaju ravno 1
ravno i 1
i duboko 3
duboko korijenje, 1
korijenje, ali 2
ali ponekad 4
ponekad i 41
i žiličasto-vlaknast 1
žiličasto-vlaknast korijenov 1
korijenov sistem. 1
sistem. Aster 1
Aster je 2
je izazvao 16
izazvao Jadena, 1
Jadena, a 1
a dvoboj 1
dvoboj se 3
završio nerješeno. 1
nerješeno. Aster 1
je svo 3
svo vrijeme 5
vrijeme izgledao 1
izgledao prijateljski 1
prijateljski raspoložen, 1
raspoložen, ali 1
ne zna 35
zna za 3
za njegovu 18
njegovu namjeru 3
namjeru na 1
na akademiji. 2
akademiji. Asteroidi 1
Asteroidi nemaju 1
nemaju atmosfere. 1
atmosfere. Asteroidi 1
Asteroidi rotiraju, 1
rotiraju, a 1
a kako 10
su nepravilnog 2
nepravilnog oblika, 2
oblika, to 1
to dovodi 2
do promjene 17
promjene njihova 1
njihova sjaja 1
sjaja i 5
i prividne 1
prividne veličine. 1
veličine. Asteroidi 1
Asteroidi se 1
se oko 41
oko Sunca 3
Sunca kreću 1
istom smjeru 3
smjeru kao 2
i planete. 1
planete. Asteroid 1
Asteroid je 1
oko 4 10
4 km 4
km u 11
u prečniku 5
prečniku i 2
dio je 41
je glavnog 3
glavnog asteroidnog 1
asteroidnog pojasa. 1
pojasa. Aston 1
Aston Martin 2
Martin Red 1
Red Bull 3
Bull Racing 1
Racing predstavio 1
predstavio je 4
je bolid 1
bolid 12. 1
12. februara 6
februara 2020. 2
2020. na 3
na stazi 17
stazi Silverstone. 1
Silverstone. Astragal 1
Astragal je 1
je arhitektonski 1
arhitektonski izraz 1
izraz za 8
za profilaciju 1
profilaciju sastavljenu 1
sastavljenu od 2
od polukružne 1
polukružne površine 1
površine okružene 1
okružene sa 2
dvije ravne 1
ravne površine. 1
površine. Astrobiologija 1
Astrobiologija prvenstveno 1
prvenstveno tumači 1
tumači postojeća 1
postojeća naučna 1
naučna saznanja, 1
saznanja, ali 1
ali svojim 1
svojim djelovanjem 2
djelovanjem može 2
u shvatanjima 1
shvatanjima teorijskih 1
teorijskih osnova 1
osnova fizike, 1
fizike, hemije 1
hemije i 3
i biologije. 1
biologije. Astrociti 1
Astrociti induciraju 1
induciraju funkciju 1
funkciju krvno-moždane 1
krvno-moždane barijere 4
barijere u 1
u endotelu 1
endotelu moždanih 1
moždanih krvnih 2
krvnih sudova. 6
sudova. Astrociti 1
Astrociti su 2
su dobiveji 1
dobiveji iz 1
iz mozga 3
mozga novorođenog 1
novorođenog miša. 1
miša. Astrociti 1
su prikazani 17
prikazani u 9
u crvenoj 3
crvenoj boji,a 1
boji,a ćelijska 1
ćelijska jedra 1
jedra su 2
su plava. 1
plava. Astrofizika 1
Astrofizika je 1
je tek 49
tek postala 1
postala mogućom 1
mogućom kada 1
se došlo 12
do shvatanja 3
shvatanja da 2
da elementi 1
elementi koji 3
koji sačinjavaju 5
sačinjavaju druga 1
druga nebeska 1
nebeska tijela 2
tijela sačinjavaju 1
sačinjavaju i 1
i Zemlju, 1
Zemlju, i 1
da za 19
za njih 22
njih vrijede 1
vrijede isti 1
isti fizikalni 1
fizikalni zakoni. 1
zakoni. Astrološka 1
Astrološka karta 1
karta se 1
se izrađuje 3
izrađuje prema 1
prema vremenu 2
vremenu i 6
i mjestu 2
trenutku u 4
je pitanje, 1
pitanje, jasno 1
jasno formulirano, 1
formulirano, postavljeno 1
postavljeno astrologu 1
astrologu tj. 1
tj. on 2
on ga 5
ga shvatio. 1
shvatio. Astro 1
Astro Megabrod 1
Megabrod je 1
je lični 2
lični Androsov 1
Androsov svemirski 1
svemirski brod 5
brod koji 1
sa Astro 1
Astro Megašatlom 1
Megašatlom može 1
može napraviti 6
napraviti Megazorda. 1
Megazorda. Astronauti 1
Astronauti dohvaćaju 1
dohvaćaju komponentu 1
komponentu uz 1
pomoć vozila 1
vozila za 7
za održavanje, 1
ali nalaze 1
nalaze da 1
sve bilo 8
u ispravnom 1
ispravnom stanju. 1
stanju. Astron 1
Astron Belt 1
Belt nije 1
u SAD 25
SAD do 1
do 1983. 6
1983. Astronome 1
Astronome je 1
je zbunjivala 1
zbunjivala veličina 1
veličina Ceresa 1
Ceresa (samo 1
(samo 940 1
940 km 1
u promjeru), 1
promjeru), jer 1
su očekivali 4
očekivali mnogo 1
mnogo veće 5
veće tijelo. 1
tijelo. Astronomi 1
Astronomi 19. 1
19. vijeka 44
vijeka su 2
vrlo pažljivo 2
pažljivo istraživali 1
istraživali parametre 1
parametre Merkurove 1
Merkurove orbite 1
orbite ali 1
je nisu 1
mogli objasniti 3
objasniti pomoću 3
pomoću Njutnovske 1
Njutnovske mehanike. 1
mehanike. Astronomi 1
Astronomi amateri 1
amateri takmiče 1
takmiče se 4
u posmatranju 3
posmatranju i 2
i crtanju 1
crtanju šara 1
šara na 1
na vidljivoj 1
vidljivoj površini, 1
a one 10
one se 16
se pružaju 5
pružaju u 2
u smjeru 28
smjeru rotacije 1
rotacije kao 1
kao tamniji 1
tamniji pojasi 1
pojasi i 1
i svijetle 3
svijetle zone. 1
zone. Astronomija 1
Astronomija je 1
vjerovatno jedna 3
od najstarijih 32
najstarijih prirodnih 1
prirodnih nauka 4
nauka čiji 1
čiji počeci 1
počeci sežu 1
sežu u 3
u daleku 1
daleku prošlost. 1
prošlost. Astronomijom 1
Astronomijom se 1
bavio od 1
od 1816. 1
1816. Astronomiju 1
Astronomiju je 1
proučavao u 2
u mladosti, 3
mladosti, a 2
a 1420. 1
1420. naredio 1
naredio je 12
je izgradnju 6
izgradnju opservatorije, 1
opservatorije, koja 1
tokom svoga 2
svoga rada 2
rada napravila 1
napravila novi 2
novi set 2
set astronomskih 1
astronomskih tablica, 1
tablica, a 1
a doprinjela 1
doprinjela je 1
drugim naučnim 1
naučnim i 4
i matematičkim 1
matematičkim iskoracima. 1
iskoracima. Astronomi 1
Astronomi naroda 1
naroda Maja 1
Maja su 2
su posmatrali 1
posmatrali nebo 1
nebo golim 1
golim okom. 2
okom. Astronomi 1
Astronomi te 1
te objekte 1
objekte nazivaju 1
nazivaju mehki 1
mehki gama 1
gama ponavljači. 1
ponavljači. Astronom 1
Astronom Michael 1
Michael Hart 1
Hart smatrao 1
je 1970-tih 1
1970-tih da 1
nema resursa 1
resursa koji 2
bi omogućili 5
omogućili kolonizaciju 1
kolonizaciju susjednih 1
susjednih zvjezdanih 1
zvjezdanih sistema 1
sistema odnosno 1
odnosno međuzvjezdana 1
međuzvjezdana putovanja. 1
putovanja. Astronomska 1
Astronomska i 1
i meteorološka 1
meteorološka opservatorija 1
opservatorija su 1
se razdvojile 1
razdvojile u 1
u dve 1
dve zasebne 1
zasebne ustanove 1
ustanove pri 1
u Beogradu 28
Beogradu 1924. 1
1924. godine. 2
godine. Asurbanipal 1
Asurbanipal je 3
nakon smirivanja 1
smirivanja Babilona 1
Babilona nastavio 1
nastavio pohode 1
pohode protiv 2
protiv pobunjenih 1
pobunjenih plemena, 1
plemena, ali 1
i Elama 1
Elama koga 1
koga je 30
je odlučno 3
odlučno porazio 1
porazio u 3
u bitci 13
kod Suse 1
Suse 647. 1
647. p. 1
e. Ustanak 1
Ustanak u 1
u Babilonu 3
Babilonu je 1
je okončan 8
okončan dvije 1
godine kasnije. 6
kasnije. Asurbanipal 1
također nastojao 1
nastojao spriječiti 1
spriječiti Elamsko 1
Elamsko Carstvo 1
Carstvo da 1
da podrži 9
podrži brata 1
brata u 4
u eventualnom 1
eventualnom ustanku. 1
ustanku. Asurbanipal, 1
Asurbanipal, prosvijećeni 1
prosvijećeni car, 1
car, širi 1
širi kraljevstvo. 1
kraljevstvo. Asurbanipal 1
Asurbanipal se 1
se rodio 10
rodio kao 1
mlađi sin 2
sin kralja 3
kralja Asarhadona, 1
Asarhadona, a 1
a poznata 3
poznata su 4
su imena 7
imena još 1
još petero 1
petero braće 1
braće i 9
i sestara. 4
sestara. AT-5 1
AT-5 lanser 1
lanser takođe 1
takođe može 4
da ispali 2
ispali i 2
i rakete 2
rakete 9M111 2
9M111 „Fagot“. 1
„Fagot“. Atalus 1
Atalus je 1
vrijeme razgovarao 1
razgovarao sa 4
sa Demostenom, 1
Demostenom, kako 1
bi pobjegao 2
pobjegao u 12
u Atinu. 4
Atinu. Atarvaveda 1
Atarvaveda (sanskrit: 1
(sanskrit: अथर्ववेद, 1
अथर्ववेद, složenica 1
složenica od 1
od अथर्वन्, 1
अथर्वन्, Atharvan 1
Atharvan (ime 1
(ime jednog 1
jednog vedskog 1
vedskog učenjaka) 1
učenjaka) + 1
+ veda, 1
veda, "znanje") 1
"znanje") se 1
može posmatrati 5
posmatrati kao 5
kao traktat 1
traktat o 2
o medicini 1
medicini i 3
i magijskim 1
magijskim formulama. 1
formulama. Atatürk 1
Atatürk je 5
je 1910. 3
1910. poslat 1
poslat u 5
u albanske 1
albanske krajeve. 1
krajeve. Atatürk 1
7. augusta 8
augusta prešao 1
prešao u 17
u kontranapad; 1
kontranapad; dvije 1
dvije njegove 2
njegove divizije 1
divizije oslobodile 1
oslobodile su 2
su Bitlis 1
Bitlis i 2
i Muş. 1
Muş. Atatürk 1
je propagirao 3
propagirao depolitizaciju 1
depolitizaciju vojske, 1
vojske, što 1
nije odgovaralo 3
odgovaralo vođama 1
vođama İTC-a. 1
İTC-a. Atatürk 1
Atatürk je, 2
s funkcije 2
funkcije predsjednika, 1
predsjednika, imao 1
imao vodeću 1
vodeću ulogu 7
ovom političkom 1
političkom sistemu. 1
sistemu. Atatürk 1
Atatürk na 2
na ceremoniji 7
ceremoniji osnivanja 1
osnivanja Turskog 1
Turskog historijskog 1
historijskog društva 1
društva 1931. 1
1931. Atatürk 1
na kongresu 5
kongresu stranke 1
stranke 9. 1
9. maja 7
maja 1935. 1
1935. Atatürkova 1
Atatürkova armija 1
armija držala 1
držala je 3
je srednji 3
srednji sektor 1
sektor na 2
na Palestinskom 1
Palestinskom frontu. 1
frontu. Atatürk 1
Atatürk sa 1
svojim panamskim 1
panamskim šeširom 1
šeširom u 1
u Kastamonuu 1
Kastamonuu 1925. 1
1925. Atatürk 1
Atatürk s 1
s osmanlijskim 2
osmanlijskim oficirima 1
oficirima tokom 1
tokom Galipoljske 1
Galipoljske bitke, 1
bitke, 1915. 1
1915. Ateistička 1
Ateistička zajednica 1
zajednica grada 1
grada Austin 1
Austin (poznata 1
(poznata po 1
svojoj engleskoj 1
engleskoj skraćenici 1
skraćenici ACA 1
ACA za 1
za Atheist 1
Atheist Community 1
Community of 1
of Austin) 1
Austin) koristi 1
koristi termin 4
termin pozitivnog 1
pozitivnog ateizma 1
ateizma na 1
drugi način. 4
način. Ateizam 1
Ateizam i 1
i obrazovanje. 1
obrazovanje. Ateizam 1
Ateizam se 1
se istaknuo 1
istaknuo pod 1
uticajem racionalističkih 1
racionalističkih i 1
i slobodarskih 1
slobodarskih filozofa 1
filozofa u 1
drugoj polovini 31
polovini 19. 9
19. stoljeća. 11
stoljeća. Atelje 1
Atelje Ismet 1
Ismet Mujezinović, 1
Mujezinović, zasebna 1
zasebna umjetnička 1
umjetnička radionica 1
radionica u 2
u okviru 125
okviru Galerije, 1
Galerije, je 1
je poklon 1
poklon porodice. 1
porodice. Atena 1
Atena je 1
je lijevo, 1
lijevo, a 4
a Posejdon 1
Posejdon desno, 1
desno, 1524. 1
1524. Atenskom 1
Atenskom savezu 1
savezu pristupaju 1
pristupaju mnogi 1
mnogi gradovi, 1
gradovi, uključujući 1
uključujući trgovačko 1
trgovačko središte 5
središte Faselis 1
Faselis na 1
na likijsko-pamfilijskoj 1
likijsko-pamfilijskoj granici. 1
granici. Atentat 1
Atentat je 1
je dao 75
dao Nijemcima 2
Nijemcima i 3
i Austrijancima 1
Austrijancima razlog 1
razlog da 6
se uplaše 1
uplaše kako 1
kako će 22
će Rusko 1
Rusko carstvo 2
carstvo aktivno 1
aktivno podstaći 1
podstaći nemire 1
nemire na 1
na Balkanu, 3
Balkanu, jer 1
je Srbija 2
Srbija kost 1
kost sukoba 1
sukoba u 6
u cijelom 23
cijelom regionu. 1
regionu. Atentator 1
Atentator je 1
bio član 26
član interne 1
interne makedonske 1
makedonske revolucionarne 1
revolucionarne organizacije 2
organizacije (VMRO) 1
(VMRO) i 1
i iskusni 1
iskusni strijelac. 1
strijelac. Atentat 1
Atentat također 1
također služi 3
kao još 3
jedan mogući 1
mogući razlog 1
razlog zašto 12
je uklonjena 3
uklonjena borba 1
borba sa 1
sa krem-pitama. 1
krem-pitama. Atentat 1
Atentat u 1
u Narodnoj 8
Narodnoj skupštini 8
skupštini 1928. 1
1928. bio 1
je pokretač 3
pokretač dotad 1
dotad neviđene 2
neviđene političke 1
političke krize 1
krize u 7
u Kraljevini 5
Kraljevini koja 1
koja će, 2
će, ubrzo, 1
ubrzo, rezultirati 1
rezultirati uvođenjem 1
uvođenjem kraljeve 1
kraljeve diktature. 1
diktature. Atenu, 1
Atenu, koja 1
je zatvorila 2
zatvorila vrata, 1
vrata, stavio 1
stavio je 5
pod blokadu. 1
blokadu. Athlon64 1
Athlon64 je 1
je označio 5
označio uvođenje 1
uvođenje integriranog 1
integriranog memorijskog 1
memorijskog kontrolera 1
kontrolera koji 1
se ugrađuje 2
ugrađuje u 1
u procesor 1
procesor samostalno 1
samostalno omogućavajući 1
omogućavajući procesoru 1
procesoru direktan 1
direktan pristup 1
pristup i 2
i rukovanje 4
rukovanje memorijom, 1
memorijom, negirajući 1
negirajući potrebu 1
potrebu za 14
za tradicionalnim 1
tradicionalnim sjevernim 1
sjevernim mostom 1
mostom da 1
to uradi. 2
uradi. Atila 1
Atila je 5
imao gotsko 1
gotsko ime 1
ime (atila 1
(atila je 1
je umanjenica 1
umanjenica od 1
od gotske 1
gotske riječi 1
riječi ata, 1
ata, što 1
znači otac). 1
otac). Atila 1
je poštedio 2
poštedio život 1
život rimskom 1
rimskom namjesniku 1
namjesniku i 1
i tražio 8
tražio je 9
da referiše 1
referiše Teodosiju 1
Teodosiju o 1
o gubitku 3
gubitku grada. 1
grada. Atila 1
je priređivao 1
priređivao manifestacije 1
na dvoru, 3
dvoru, bio 1
je obožavalac 1
obožavalac šamana, 1
šamana, a 1
a bogatu 1
bogatu trpezu 1
trpezu su 1
mu ukrašavale 1
ukrašavale robinje 1
robinje iz 1
iz drugih 30
drugih plemena. 1
plemena. Atila 1
to protumačio 1
protumačio kao 4
kao bračnu 1
bračnu ponudu 2
ponudu i 5
zatražio polovinu 1
polovinu Zapadnorimskog 1
Zapadnorimskog Carstva 1
Carstva za 1
za njen 7
njen miraz. 1
miraz. Atilin 1
Atilin otac 3
otac je 35
bio ugledni 1
ugledni hunski 1
hunski nomad, 1
nomad, koji 1
imao čak 1
i svoj 20
svoj privatni 1
privatni posjed. 2
posjed. Atilin 1
imao dva 9
dva brata: 2
brata: Ru-u 1
Ru-u i 1
i Oktara. 1
Oktara. Atina 1
Atina ga 1
međutim, ohrabrila 1
ohrabrila da 1
se vrati 37
u bitku. 2
bitku. Atina 1
Atina i 4
i Posejdon 1
Posejdon su 1
se takmičili 6
takmičili zbog 1
zbog imena 1
imena glavnog 1
glavnog grčkog 1
grčkog grada. 1
grada. Atina 1
i Zeus 1
Zeus uvijek 1
uvijek imaju 7
imaju isto 2
isto mišljenje. 1
mišljenje. Atina 1
Atina je 6
je ostavila 8
ostavila dijete 1
dijete trima 1
trima sestrama 1
sestrama Herzi, 1
Herzi, Pandrozi 1
Pandrozi i 1
i Aglauri 1
Aglauri u 1
u maloj 7
maloj kutiji 1
kutiji i 2
i upozorila 1
upozorila ih 1
je nikad 2
nikad ne 22
ne otvori. 1
otvori. Atina 1
Atina mu 2
je izrekla 1
izrekla sve 1
što mora 1
mora činiti 1
činiti i 2
i znati 2
znati da 4
bi dobio 11
dobio natrag 1
natrag svoje 2
svoje kraljevstvo. 1
kraljevstvo. Atina 1
mu šalje 1
šalje pomoć 1
pomoć u 21
u grad 27
grad Sard, 1
Sard, a 1
a Oront 1
Oront od 1
od Misije 1
Misije također 1
također se 63
se priključuje 6
priključuje Artabazanovoj 1
Artabazanovoj vojsci 1
vojsci u 4
u pobuni. 1
pobuni. ATI 1
ATI Technologies 1
Technologies Inc. 1
Inc. je 2
najvećih proizvođača 2
proizvođača grafičkih 1
grafičkih procesora 1
procesora ( 1
( Atlanta 1
Atlanta ima 1
ima podršku 8
podršku četiri 1
četiri navijačke 1
navijačke grupe: 1
grupe: Terminus 1
Terminus Legion, 1
Legion, Resurgence, 1
Resurgence, Footie 1
Footie Mob, 1
Mob, i 1
i the 1
the Faction. 1
Faction. Atlantic 1
Atlantic City 1
City je 8
je znatno 39
znatno smanjio 4
smanjio svoju 1
svoju reputaciju 2
reputaciju kockarskog 1
kockarskog središta 1
središta nakon 1
nakon 2010. 1
2010. Atlantic 1
Atlantic Grupa 1
Grupa postaje 1
postaje klupski 1
klupski generalni 1
generalni sponzor, 1
sponzor, a 1
a klub 4
klub mijenja 2
mijenja naziv 6
naziv u 15
u KK 1
KK Cedevita, 1
Cedevita, koji 1
koji i 10
danas nosi. 2
nosi. Atlantics 1
Atlantics 1865. 1
1865. godine 4
godine (Kongresna 1
(Kongresna biblioteka). 1
biblioteka). Atlantu 1
Atlantu je 1
dao drugu 1
drugu kaznu, 1
kaznu, a 1
a Prometej, 1
Prometej, Epimetej 1
Epimetej i 1
i Menetije 1
Menetije poslije 1
poslije su 5
su promijenili 11
promijenili stranu 1
stranu te 1
su pomogli 6
pomogli Zeusu 1
Zeusu u 1
ratu. Atlas 1
Atlas je 1
donio jabuke 1
jabuke i 3
i ponudio 2
ponudio se 1
ih odnese 1
odnese u 1
u Mikenu, 2
Mikenu, ali 1
je Heraklo 5
Heraklo prozreo 1
prozreo lukavost 1
lukavost te 1
te mu 26
da samo 17
na trenutak 6
trenutak pridrži 1
pridrži svod 2
svod dok 2
dok sebi 1
sebi ne 3
ne napravu 1
napravu podlogu 1
podlogu od 1
od trave 1
trave za 1
za rame, 2
rame, jer 1
ga boli 1
boli zbog 1
zbog velikog 6
velikog pritiska. 1
pritiska. Atlasko 1
Atlasko gorje 1
gorje se 1
spušta prema 5
prema unutrašnjosti 5
unutrašnjosti i 5
i pokriva 2
pokriva veliki 2
veliki dio 26
dio ostatka 1
ostatka države. 2
države. Atlas 1
Atlas mu 1
njegovo hvalisanje 1
hvalisanje bogohulna 1
bogohulna laž, 1
laž, a 1
a Perzej 1
Perzej mu 1
je dokazao 6
dokazao da 6
da govori 5
govori istinu 1
istinu tako 1
tako šta 1
šta mu 7
pokazao njenu 1
njenu odsječenu 1
odsječenu glavu 1
glavu koja 3
bila toliko 5
toliko strašna 1
strašna da 1
se svako 2
svako skamenio 1
skamenio čim 1
čim bi 1
bi ju 4
ju pogledao. 1
pogledao. Atlas, 1
Atlas, Prometej 1
Prometej (Prometheus) 1
(Prometheus) i 1
i Pandora 1
Pandora su 1
su pastirski 1
pastirski sateliti. 1
sateliti. Atlas 1
Atlas se 1
se ponudio 1
ponudio da 3
će sam 2
sam ubrati 1
ubrati jabuke 1
jabuke ako 1
ako bi 22
bi Heraklo 1
Heraklo pridržao 1
pridržao nebeski 1
nebeski svod. 1
svod. Atletičari 1
Atletičari koji 1
su odslužili 1
odslužili zabranu 1
zabranu takmičenja 2
takmičenja zbog 2
zbog dopinga 5
dopinga od 1
od dvije 76
godine ili 4
više nemaju 4
nemaju pravo 5
pravo biti 1
biti uvršteni 1
uvršteni u 3
u konkurenciju. 1
konkurenciju. Atletskim 1
Atletskim vježbama 1
vježbama stiče 1
stiče se 4
se fizička 2
fizička snaga, 1
snaga, izdržljivost, 1
izdržljivost, brzina 1
brzina i 3
i okretnost 1
okretnost a 1
a učvršćuju 1
učvršćuju se 1
se svojstva 2
svojstva volje 1
volje kao 1
kao sto 2
sto su 1
su hrabrost, 2
hrabrost, odlučnost 1
odlučnost i 2
i upornost. 1
upornost. Atmosfera 1
Atmosfera je 1
bila mješavina 2
mješavina štetnih 1
štetnih i 1
i otrovnih 1
otrovnih plinova 1
plinova ( 1
( Atmosfera 1
Atmosfera postaje 1
postaje sve 16
sve napetija, 1
napetija, jer 1
jer beskućnici 1
beskućnici iz 1
iz četrvti 1
četrvti svim 1
svim silama 1
silama sprečavaju 1
sprečavaju ekipu 1
ekipu da 1
da napusti 19
napusti crkvu. 1
crkvu. Atmosfera 1
Atmosfera u 1
u filmovima 11
filmovima je 2
je većinom 16
većinom mračna 1
mračna i 1
i nelagodna, 1
nelagodna, iako 1
često prisutan 1
prisutan i 6
i humor. 1
humor. Atmosfera 1
Atmosfera Urana 1
Urana je 1
gotovo bezlična. 1
bezlična. Atmosfera 1
Atmosfera za 1
vrijeme večere 2
večere je 1
je napeta 1
napeta i 1
i sumorna. 1
sumorna. Atmosferski 1
Atmosferski pritisak 1
na Marsu 10
Marsu je 1
je jako 42
jako malen 1
malen pa 1
će trebati 2
trebati osjetljivi 1
osjetljivi instrumenti 1
instrumenti sa 1
sa mjerenje. 1
mjerenje. Atom, 1
Atom, iako 1
uvijek u 23
u neutralnom 1
neutralnom stanju 1
stanju naelektrisanja, 1
naelektrisanja, sada 1
sada postoji 2
postoji u 22
u pobuđenom 2
pobuđenom stanju 1
stanju jer 1
jer mu 16
u unutrašnjoj 6
unutrašnjoj ljusci 1
ljusci nedostaje 1
nedostaje jedan 2
jedan elektron. 2
elektron. Atomi 1
Atomi (cijeli 1
(cijeli sa 1
sa vezanim 2
vezanim elektronima) 1
elektronima) postali 1
su dominantni 2
dominantni u 2
na nabijene 1
nabijene čestice 1
čestice tek 1
tek 380 1
380 hiljada 1
hiljada godina 6
nakon Velikog 3
Velikog praska. 3
praska. Atomi 1
Atomi prstena 1
prstena u 2
u molekuli 5
molekuli piridina 1
piridina su 1
su sp 1
sp 2 4
2 -hibridizirani. 1
-hibridizirani. Atomistička 1
Atomistička misao 1
misao je 2
bila plodna 2
plodna u 1
nekim poljima. 1
poljima. Atom, 1
Atom, molekula 1
molekula ili 2
ili ion 3
ion koji 1
koji gubi 1
gubi elektrone 1
elektrone naziva 1
se reducirajući 1
reducirajući agens 1
agens ili 2
ili reduktor, 1
reduktor, a 1
a čestica 2
koja prima 1
prima elektrone 1
elektrone oksidirajući 1
oksidirajući agens 1
ili oksidans. 1
oksidans. Atomski 1
Atomski sat 1
sat FOCS-1 1
FOCS-1 u 1
u Švicarskoj, 1
Švicarskoj, koji 1
počeo sa 11
radom 2004. 1
2004. Atomski 1
Atomski tehnecij 1
tehnecij ima 1
ima karakteristične 1
karakteristične emisijske 1
emisijske linije 2
linije spektra 1
spektra pri 1
pri talasnim 1
talasnim dužinama 3
dužinama svjetlosti: 1
svjetlosti: 363,3 1
363,3 nm; 1
nm; 403,1 1
403,1 nm; 1
nm; 426,2 1
426,2 nm; 1
nm; 429,7 1
429,7 nm 1
nm i 3
i 485,3 1
485,3 nm. 1
nm. Atomsko 1
Atomsko Sklonište 2
Sklonište je 1
krajem 1979. 1
1979. Atomsko 1
Atomsko sklonište 5
sklonište je 3
je opet 34
opet uspjelo 1
uspjelo da 2
da snimi 6
snimi album 2
album na 6
je kvalitet 3
kvalitet pjesama 1
pjesama poprilično 1
poprilično izjednačen, 1
izjednačen, a 1
a zvuk 1
zvuk nanovo 1
nanovo čvrst, 1
čvrst, rezak 1
rezak i 1
i svjež. 1
svjež. Atom 1
Atom u 1
u ligandu 2
ligandu koji 1
je vezan 14
vezan za 31
za centralni 2
atom ili 1
ion metala 1
metala naziva 1
se donorski 1
donorski atom. 1
atom. Aton 1
Aton se 1
se razlikuje 48
ostalih egipatskih 1
egipatskih bogova, 2
bogova, jer 1
jer dok 2
su drugi 25
drugi bogovi 1
bogovi personifikacije 1
personifikacije prirode 1
prirode ili 2
ili utjelovljenje 1
utjelovljenje životinja, 1
životinja, Aton 1
Aton je 1
je nebesko 2
nebesko tijelo. 3
tijelo. ATP 1
ATP se 1
se proizvodi, 2
proizvodi, kao 1
se vidi, 3
vidi, u 2
posljednjem koraku 1
koraku fermentacije. 1
fermentacije. A 1
A treći 1
treći dio 6
dio će 1
će od 4
od 23. 5
23. oktobra 7
2008. Atributi 1
Atributi su 2
su joj 50
joj lira, 1
lira, cimbali, 1
cimbali, lovorov 1
lovorov vijenac. 1
vijenac. Atributi 1
joj veo 1
veo i 1
i plašt. 1
plašt. Atrijski 1
Atrijski (pretkomorski) 1
(pretkomorski) udar 1
udar ima 1
ima drugačiji 4
drugačiji karakter 1
od stanja 3
stanja srca, 1
srca, kao 1
je ukočenost 1
ukočenost srca 1
srca kod 3
kod bolesnika 7
bolesnika s 8
s dijastolnom 1
dijastolnom disfunkcijom. 1
disfunkcijom. Atropin 1
Atropin se 1
može koristiti 59
za ublažavanje 8
ublažavanje efekata 1
efekata trovanja 1
trovanja tako 1
što blokira 1
blokira muskarinske 1
muskarinske receptore 1
receptore acetilholina, 1
acetilholina, koji 1
bi inače 5
inače bili 1
bili pretjerano 1
pretjerano stimulirani 1
stimulirani putem 2
putem prekomjernog 1
prekomjernog nakupljanja 2
nakupljanja acetilholina. 1
acetilholina. Attalus 1
Attalus je 1
u prošlosti 21
prošlosti jako 1
jako vrijeđao 1
vrijeđao Aleksandra, 1
Aleksandra, a 1
nakon Kleopatrinog 1
Kleopatrinog ubistva, 1
ubistva, Aleksandar 2
smatrao da 27
previše opasno 1
opasno da 1
ga ostavi 1
ostavi živog. 1
živog. Atum 1
Atum ih 1
je odgajao 1
odgajao na 1
na Benbenu, 1
Benbenu, ali 1
oni izgubili 1
izgubili u 4
u okeanu. 1
okeanu. Atwoodov 1
Atwoodov broj 1
broj je 16
važan parametar 1
parametar u 2
u proučavanju 10
proučavanju Rayleigh–Taylorove 1
Rayleigh–Taylorove i 1
i Richtmyer-Meshkove 1
Richtmyer-Meshkove nestabilnosti. 1
nestabilnosti. ", 1
a ubačen 1
ubačen puni 1
puni naziv 4
naziv države 3
države Bosna 1
Hercegovina. Auber, 1
Auber, sa 1
sa kojom 22
je stanica 2
stanica povezana 1
povezana podzemnim 1
podzemnim prolazom. 1
prolazom. Audi 1
Audi je 2
sa 2,612 1
2,612 cc 1
cc modelom 1
modelom Tip 1
Tip A, 1
A, kojeg 1
je pratio 7
pratio 3,564 1
3,564 cc 1
cc model, 1
model, kao 1
i modeli 5
modeli 4,680 1
4,680 cc 1
cc i 1
i 5,720 1
5,720 cc. 1
cc. Audioknjige 1
Audioknjige na 1
na CD-u 1
CD-u ili 1
ili kasetama 1
kasetama su 1
pravilu skuplje 1
skuplje nego 2
nego štampani 1
štampani primjerci 1
primjerci istih 1
istih naslova. 1
naslova. Audreyin 1
Audreyin otac 1
otac tek 1
tek kasnije 9
je svom 5
svom prezimenu 1
prezimenu dodao 1
dodao "Hepburn". 1
"Hepburn". Audrey 1
Audrey je 1
je glumila 14
glumila u 6
u predstavi 7
predstavi Ondine 1
Ondine sa 1
sa Melom 1
Melom Ferrerom, 1
Ferrerom, za 1
za kojeg 14
kojeg se 65
udala kasnije 1
kasnije te 3
godine. AUE 1
AUE je 1
nastala 2001. 1
godine kao 54
rezultat spajanja 1
spajanja Asocijacije 1
Asocijacije evropskih 1
evropskih univerziteta 1
univerziteta (CRE) 1
(CRE) i 1
i Konfederacije 1
Konfederacije Rektorskih 1
Rektorskih konferencija 1
konferencija Evropske 1
Evropske unije. 7
unije. Auerbach 1
Auerbach je 1
tada preuzeo 1
preuzeo funkciju 2
funkciju generalnog 1
generalnog direktora 2
direktora i 9
na toj 22
toj je 3
je poziciji 1
poziciji ostao 1
ostao do 9
do 1980. 5
1980. Augsburg, 1
Augsburg, koji 1
mnogo vremena 6
vremena varirao 1
varirao između 2
između druge 2
druge i 9
i treće 7
treće divizije, 1
divizije, doživio 1
doživio je 13
je teška 6
teška vremena 2
vremena tokom 2
tokom ranih 5
ranih 2000-ih, 4
2000-ih, kada 1
je ispao 6
ispao u 5
u četvrtu 2
četvrtu diviziju 1
diviziju za 1
za dvije 9
dvije sezone. 4
sezone. Augusta 1
Augusta 1941. 1
1941. novine 1
novine "Vjesnik", 1
"Vjesnik", tada 1
tada jedan 1
glavnih glasila 1
glasila Narodnooslobodilačkog 1
Narodnooslobodilačkog pokreta, 1
pokreta, sadržavao 1
sadržavao je 5
svom zaglavlju 1
zaglavlju parolu 1
parolu "Smrt 1
"Smrt fašizmu 1
fašizmu - 2
- sloboda 2
sloboda narodu." 1
narodu." August 1
August Braun, 1
Braun, koji 1
koji ju 13
je nazvao, 1
nazvao, kao 1
i naselje, 1
naselje, prema 1
prema imenu 2
imenu svoje 1
svoje supruge 5
supruge Marije. 1
Marije. August 1
August mladencima 1
mladencima kao 1
kao poklon 2
poklon daje 1
daje rimsku 1
rimsku provinciju 4
provinciju Mauretaniju 1
Mauretaniju s 1
kojom će 7
će upravljati 2
upravljati kao 1
kao klijentskim 1
klijentskim kraljevstvom. 1
kraljevstvom. August 1
August Spajs 1
Spajs odrastao 1
odrastao je 3
u porodici 25
porodici sa 1
sa relativno 8
relativno privilegovanim 1
privilegovanim porijeklom. 1
porijeklom. Aukcija 1
Aukcija je 1
završena nakon 1
10 dana, 1
a maketa 1
maketa je 1
je prodana 1
prodana za 1
za 15.600 1
15.600 $. 1
$. Auksina 1
Auksina ima 1
ima u 28
gotovo svakom 4
svakom organu 1
organu i 1
i tkivu 1
tkivu biljke, 1
biljke, ali 1
ali kada 10
je preorijentiran 1
preorijentiran u 1
u polje 6
polje gravitacije, 1
gravitacije, može 1
može pokrenuti 4
pokrenuti diferencijalni 1
diferencijalni rast 1
rast koji 1
vodi ka 7
ka zakrivljenosti 1
zakrivljenosti korijena. 1
korijena. Auksin 1
Auksin se 1
se koncentrira 2
koncentrira na 2
na bočnim 11
bočnim stranama, 1
stranama, usmjeravajuči 1
usmjeravajuči rast 1
rast pod 1
uglom koji 2
koji formira 4
formira prethodna 1
prethodna stabljika. 1
stabljika. A 1
A upisa 1
upisa voljeni 1
voljeni logotet 1
logotet kraljevstva 1
kraljevstva mi 1
mi Tomaš 1
Tomaš Bućaninin." 1
Bućaninin." A 1
A upravo 1
upravo je 8
je vreća 1
vreća bila 1
bila element 1
element sadržan 1
sadržan na 1
na porodičnom 2
porodičnom grbu 1
grbu trgovaca 1
trgovaca Van 1
Van der 4
der Beurze. 1
Beurze. Aureliano 1
Aureliano je 1
je proplakao 1
proplakao u 1
u majčinoj 1
majčinoj utrobi 1
utrobi i 1
i rodio 1
se otvorenih 1
otvorenih očiju. 1
očiju. Aurija 1
Aurija – 1
– poznata 1
kao Orija 1
Orija (ili 1
(ili Awriya 1
Awriya bint 1
bint Lubb 1
Lubb na 1
na arapskom) 1
arapskom) – 1
– bila 1
je kraljica 8
kraljica Navare. 1
Navare. Aurijin 1
Aurijin djed 1
djed po 2
po ocu 4
ocu je 2
bio plemić 4
plemić Musa 1
Musa ibn 2
ibn Musa 1
ibn Qasi 1
Qasi ( 1
( Aurore 1
Aurore Ministarstvo 1
Ministarstvo magije 2
magije koristi 1
kao špijune 1
špijune u 1
u raznim 66
raznim organizacijama 1
organizacijama crnih 1
crnih magova. 1
magova. Ausiàs 1
Ausiàs March 1
March je 1
od prvih 56
prvih pisaca 1
pisaca koji 3
su koristili 28
koristili maternji 1
maternji jezik. 1
jezik. Austen 1
Austen Goslin 1
Goslin sa 1
sa vebsajta 2
vebsajta Polygon 1
Polygon pohvalio 1
pohvalio je 3
je beta 4
beta verziju 3
verziju Valoranta 1
Valoranta opisujući 1
opisujući je 1
kao "jednu 2
"jednu od 2
od najzabavnijih 1
najzabavnijih taktičkih 1
taktičkih pucačina 1
pucačina koje 1
koje sam 2
sam igrao". 1
igrao". Australija 1
Australija je 3
je jedinstvena 7
jedinstvena u 2
svijetu po 9
njoj održavaju 1
održavaju takmičenja 2
takmičenja u 30
u četiri 50
četiri vrste 5
vrste nogometa. 1
nogometa. Australija 1
Australija je, 1
je, kako 7
bi obeshrabrila 1
obeshrabrila takvu 1
takvu praksu, 1
praksu, isključila 1
isključila Ashmore 1
Ashmore i 1
i Cartier 1
Cartier iz 1
svoje migracijske 1
migracijske zone. 1
zone. Australija 1
je slabo 14
slabo naseljena. 1
naseljena. Australija 1
Australija Nauruu 1
Nauruu plaća 1
plaća i 1
za smještaj 10
smještaj izbjeglica, 1
izbjeglica, što 1
što trenutno 1
trenutno čini 1
čini gotovo 2
gotovo kompletne 1
kompletne prihode 1
prihode ove 1
države. Australija 1
Australija na 1
igrama 1984. 10
1984. Australijska 1
Australijska nagrada 1
za najboljeg 39
najboljeg studenta, 1
studenta, koja 1
ne dodjeljuje, 1
dodjeljuje, zvala 1
zvala se 9
se Lord 1
Lord Florey 1
Florey Student 1
Student Prize 1
Prize u 1
čast doprinosa 1
doprinosa ovog 1
ovog nobelovca. 1
nobelovca. Australijska 1
Australijska prijestonička 1
prijestonička teritorija 1
teritorija je 5
je enklava 2
enklava u 3
okviru Novog 1
Novog Južnog 3
Južnog Walesa. 2
Walesa. Australijske 1
Australijske i 1
i japanske 2
japanske verzije 1
verzije albume 1
albume sadrže 1
sadrže i 10
i bonus 1
bonus pjesmu 1
pjesmu "Slo 1
"Slo Motion". 1
Motion". Australijski 1
Australijski rugby 1
rugby savez 1
savez najavio 1
najavio je 8
je 2006. 12
2006. formiranje 1
formiranje domaćeg 1
domaćeg ligaškog 1
ligaškog takmičenja. 1
takmičenja. Australopithecus 1
Australopithecus afarensis 1
godina stariji 3
stariji od 15
od najstarijeg 1
najstarijeg otkrivenog 1
otkrivenog alata, 1
alata, a 2
a ni 13
ni kod 4
kod vrste 4
vrste Australopithecus 1
Australopithecus africanus 1
africanus nisu 1
nisu pronađeni 7
pronađeni nikakvi 1
nikakvi sigurni 1
sigurni tragovi 1
tragovi korištenja 1
korištenja istog. 1
istog. Austria 1
Austria Beč 2
Beč pobjednik 3
pobjednik sveukupnim 11
sveukupnim rezultatom 15
5–1. Austria 1
rezultatom 5–4. 2
5–4. Austrian 1
Austrian Airlines 1
Airlines planira 1
planira veliko 1
veliko proširenje 1
proširenje svojih 1
svojih istočnoevropskih 1
istočnoevropskih i 1
srednjoevropskih mreža, 1
mreža, koje 1
koje će 49
će uključivati 2
uključivati usluge 1
usluge transporta 1
transporta do 1
do Mostara. 1
Mostara. Austrija 1
Austrija i 1
i Švicarska 2
Švicarska 2008. 1
2008. Austrija 1
Austrija je 17
bila isključena, 1
isključena, i 1
i austrijskom 1
austrijskom uticaju 1
uticaju u 1
u Njemačkoj, 16
Njemačkoj, koji 1
počeo u 12
u 15. 19
15. stoljeću, 3
stoljeću, konačno 1
konačno je 8
došao kraj. 2
kraj. Austrija 1
je odigrala 15
odigrala veliku 1
veliku ulogu 13
u konačnom 5
konačnom porazu 1
porazu Francuske. 1
Francuske. Austrija 1
je pobijedio, 1
pobijedio, drugi 1
drugi puta, 1
puta, s 1
s pjesmom 10
pjesmom "Merci, 1
"Merci, Chérie", 1
Chérie", koju 1
je izvela 6
izvela Udo 1
Udo Jürgens. 1
Jürgens. Austrija 1
je službeno 20
službeno objavila 1
objavila rat 5
rat 14. 1
14. jula 6
jula 1737. 1
1737. Austrija 1
u 10 6
10 utakmica 1
utakmica zabilježila 1
zabilježila čak 1
čak 8 3
8 pobjeda 2
pobjeda i 16
i osvojila 8
osvojila prvo 3
u kvalifikacijskoj 5
kvalifikacijskoj grupi. 2
grupi. Austrija 1
četiri utakmice 6
utakmice zabilježila 2
zabilježila tek 1
tek jedan 1
jedan neriješen 1
neriješen ishod 3
ishod te 2
te ubjedljivo 3
ubjedljivo završili 2
završili na 8
na dnu 30
dnu grupe. 1
grupe. Austrija 1
Austrija na 1
igrama 2016. 3
2016. Austrijanci 1
Austrijanci i 2
i Britanci 2
Britanci su 19
su ponovo 15
ponovo 1809. 1
1809. godine 2
godine napali 2
napali Francuze 1
Francuze tokom 1
tokom rata 14
rata Pete 1
Pete koalicije, 1
koalicije, ali 1
je Napoleon 3
Napoleon učvrstio 1
učvrstio svoju 3
svoju nadmoć 2
nadmoć nad 5
nad Europom 1
Europom nakon 1
nakon trijumfa 1
trijumfa u 1
kod Vagrama. 1
Vagrama. Austrijanci 1
Austrijanci su 3
području Vojvodine 1
Vojvodine uništili 1
uništili i 2
i gotovo 26
sve tragove 3
tragove islamske 1
islamske kulture, 1
kulture, a 3
a prva 9
prva džamija 1
u Vojvodini 6
Vojvodini nakon 1
nakon austrijskoga 1
austrijskoga osvajanja 1
osvajanja sagrađena 1
sagrađena je 14
tek 2008. 1
u Subotici, 2
Subotici, poslije 1
poslije gotovo 1
gotovo tri 5
tri vijeka. 2
vijeka. Austrijanci 1
su opsjedali 1
opsjedali Krupu 1
Krupu 1581. 1
1581. i 1
i 1692. 1
1692. godine. 1
godine. Austrijska 1
Austrijska književnost 1
književnost stvarana 1
stvarana u 1
u Austriji, 5
Austriji, koja 1
je uglavnom, 1
uglavnom, mada 1
mada ne 7
ne isključivo, 1
isključivo, pisana 1
pisana na 2
na njemačkom 12
njemačkom jeziku. 4
jeziku. Austrijska 1
Austrijska se 1
se vlada 2
vlada obavezuje 1
obavezuje da 2
da svu 2
svu imovinu, 1
imovinu, prava 1
prava i 41
i interese, 2
interese, bez 2
bez dodatnih 3
dodatnih troškova 1
troškova vrati 1
vrati bivšim 1
bivšim vlasnicima. 1
vlasnicima. Austrijska 1
Austrijska vojska 1
vojska i 5
i policija 2
policija pištolj 1
pištolj uvode 1
uvode u 3
u službu 8
službu pod 2
pod oznakom 11
oznakom P80 1
P80 (kasnije 1
(kasnije Glock 1
Glock 17), 1
17), prvi 1
prvi od 10
mnogih dizajniranih 1
dizajniranih i 1
i proizvedenih 1
proizvedenih od 1
od austrijske 1
austrijske kompanije 1
kompanije Glock. 1
Glock. Austrijski 1
Austrijski astronom 1
astronom Oswald 1
Oswald Thomas 1
Thomas opisao 1
ove zvijezde 1
zvijezde Grosses 1
Grosses Dreieck 1
Dreieck (Veliki 1
(Veliki trougao) 1
trougao) kasnih 1
kasnih 1920-ih 1
1920-ih i 1
i Sommerliches 1
Sommerliches Dreieck 1
Dreieck (Ljetni 1
(Ljetni trougao) 1
trougao) 1934. 1
1934. godine. 5
godine. Austrijski 1
Austrijski državni 1
državni ugovor 1
ugovor ( 1
( ), 19
), punim 1
imenom Ugovor 1
Ugovor o 3
o ponovnoj 1
ponovnoj uspostavi 1
uspostavi samostalne 1
samostalne i 1
i demokratske 2
demokratske Austrije, 1
Austrije, potpisan 1
potpisan u 2
u Beču 18
Beču 15. 1
15. maja 11
maja 1955. 1
1955. Austrijski 1
Austrijski dvor 1
dvor nije 1
nije odao 1
odao nikakvo 1
nikakvo priznanje 1
priznanje kompozitoru 1
kompozitoru koji 1
toliko proslavio 1
proslavio austrijsku 1
austrijsku muziku. 1
muziku. Austrijski 1
Austrijski gubici 1
gubici su 2
su iznosili 8
iznosili 2212 1
2212 poginula 1
poginula vojnika, 1
vojnika, 2358 1
2358 ranjenika 1
ranjenika od 1
toga 206 1
206 oficira. 1
oficira. Austrijski 1
Austrijski ljekar 1
ljekar Karl 1
Karl Landsteiner 1
Landsteiner pronašao 1
pronašao je 6
jednu važnu 1
važnu praktičnu 1
praktičnu primjenu 1
primjenu reakcije 1
reakcije aglutinacije 1
aglutinacije 1900. 1
1900. Austrijski 1
Austrijski popis 1
popis stanovništva 4
stanovništva iz 39
iz 2001. 18
2001. navodi 1
je selo 4
selo tad 1
tad imalo 1
imalo 93 1
93 stanovnika. 1
stanovnika. Austrijski 1
Austrijski predstavnici 1
predstavnici iz 1
iz ÖVP 1
ÖVP su 1
bili Leopold 1
Leopold Figl 1
Figl i 1
i Julius 1
Julius Raab 2
Raab i 2
bili za 4
za sovjetske 1
sovjetske zahtjeve, 1
zahtjeve, dok 1
su predstavnici 4
predstavnici SPÖ 1
SPÖ djelomiöno 1
djelomiöno odbijali 1
odbijali uslove 1
uslove Sovjeta. 1
Sovjeta. Austrijski 1
Austrijski sportisti 1
sportisti učesnici 1
učesnici na 1
na olimpijskim 3
2016. Austrijski 1
Austrijski susjedi 1
susjedi su 1
bili vojvodstvo 1
vojvodstvo Bavarska 1
Bavarska na 1
na zapadu, 13
zapadu, kraljevina 1
kraljevina Bohemija 1
Bohemija i 1
i Poljska 1
Poljska na 1
na sjeveru, 14
sjeveru, kraljevina 1
kraljevina Ugarska 1
Ugarska na 1
na istoku 28
istoku i 10
i vojvodstvo 2
vojvodstvo Koruška 1
Koruška na 1
na jugu. 12
jugu. Austrijski 1
Austrijski zakon 1
zakon pojam 1
pojam Služba 1
Služba u 1
u inostranstvu 8
inostranstvu ( 1
ne poznaje. 1
poznaje. Austrijskom 1
Austrijskom okupacijom, 1
okupacijom, u 1
u tvrđavi 2
tvrđavi boravio 1
boravio je 4
jedan bataljon. 1
bataljon. Austriju 1
Austriju Kurta 1
Kurta Marnula, 1
Marnula, koji 1
pozvao da 6
da trenira 6
trenira s 1
njim u 3
u teretani 1
teretani u 1
u Grazu. 2
Grazu. Austrougarska 1
Austrougarska je 1
je uspostavila 4
uspostavila najprije 1
najprije protektorat 1
protektorat a 1
je 1908. 3
1908. Austro-Ugarska 1
Austro-Ugarska je 5
je započela 29
započela okupaciju 1
okupaciju Bosne 2
Hercegovine 29. 1
29. jula 7
jula 1878. 1
1878. godine. 4
godine. Austro-Ugarska 1
Austro-Ugarska monarhija 2
monarhija je 3
odmah po 11
po dospijeću 1
dospijeću vijesti 1
vijesti o 7
o atentatu 3
atentatu optužila 1
optužila Srbiju 1
Srbiju i 5
i njenu 10
njenu vladu 1
vladu za 1
za organiziranje 3
organiziranje prevrata 1
prevrata van 1
van svoje 1
svoje teritorije, 2
teritorije, zatim 1
zatim provela 1
provela samo 2
samo formalnu 1
formalnu istragu. 1
istragu. Austrougarska 1
Austrougarska uprava 1
uprava vidjela 1
vidjela je 3
u šumskom 1
šumskom bogatstvu 1
bogatstvu Bosne 1
Hercegovine važan 1
važan izvor 2
izvor javnih 1
javnih prihoda. 1
prihoda. Austro-ugarska 1
Austro-ugarska u 1
u Tešnju 3
Tešnju zatiče 1
zatiče i 1
tri medrese. 1
medrese. Austro-ugarske 1
Austro-ugarske vlasti 1
vlasti su 14
su 1886. 1
1886. otvorile 1
otvorile državnu 1
državnu (narodnu) 1
(narodnu) osnovnu 1
osnovnu školu, 3
školu, tako 1
su do 78
do Prvog 1
rata u 54
u Zvorniku 7
Zvorniku postojale 1
postojale dvije 1
dvije škole. 1
škole. Austrougarske 1
Austrougarske vlasti 1
vlasti zabranile 1
zabranile su 1
su njenu 3
njenu obnovu 1
obnovu i 6
i upotrebu, 1
upotrebu, pa 1
stoga zapuštena 1
zapuštena i 2
i prepuštena 1
prepuštena zubu 1
zubu vremena. 1
vremena. Austro-ugarski 1
Austro-ugarski lideri 1
lideri su 1
će Njemačka 2
Njemačka pokriti 1
pokriti svoje 1
svoje sjeverno 1
sjeverno krilo 1
krilo protiv 1
protiv Rusije. 2
Rusije. Austro-ugarski 1
Austro-ugarski oficiri 1
oficiri imali 1
su nadgrobne 1
nadgrobne spomenike 2
spomenike (zbog 1
(zbog svog 1
svog višeg 1
višeg položaja, 1
položaja, a 1
i viših 1
viših novčanih 1
novčanih prihoda). 1
prihoda). Austrougarski 1
Austrougarski period 2
period je 13
je period 18
period intenzivne 1
intenzivne gradnje, 1
gradnje, čime 2
čime nova 2
nova uprava 2
uprava zadovoljava 2
zadovoljava potrebe 3
potrebe vlasti 2
i potrebe 7
potrebe stanovništva. 2
stanovništva. Austrougarski 1
period intezivne 1
intezivne gradnje, 1
stanovništva. Austro-ugarski 1
Austro-ugarski period 1
period ostao 1
ostao je 25
upamćen među 1
među Divičanima 1
Divičanima kao 1
kao "zlatno 1
"zlatno doba", 1
doba", posebno 1
posebno Vakufa. 1
Vakufa. A. 1
A. Utakmica 1
Utakmica završena 2
završena rezultatom 5
rezultatom 0–0 1
0–0 nakon 1
nakon regularnog 5
regularnog dijela 8
dijela utakmice 4
utakmice i 12
i produžetaka. 3
produžetaka. Auta 1
Auta su 1
su bila 76
bila otprilike 1
otprilike 1.8 2
1.8 metara 1
metara duga 1
duga i 4
vrlo detaljno 1
detaljno urađena 1
urađena na 2
vanjskoj strani. 1
strani. Autentičnost 1
Autentičnost filma 1
filma smatrana 1
smatrana je 3
je značajnom, 1
značajnom, s 1
s obzirom 93
obzirom da 63
je režiser 4
režiser odrastao 1
odrastao izvan 1
izvan Istočne 1
Istočne Njemačke 4
Njemačke i 10
i imao 29
samo 16 3
16 godina 16
godina kada 11
je pao 17
pao Berlinski 1
Berlinski zid. 1
zid. Autgrupa 1
Autgrupa ili 1
ili vanjska 2
vanjska grupa 1
grupa – 1
– Autism 1
Autism Genome 1
Genome Project 1
Project baza 1
baza sadrži 1
sadrži genetic 1
genetic linkage 1
linkage i 1
i CNV 1
CNV podatke 1
podatke koji 2
koji povezuju 4
povezuju autizam 1
autizam s 1
s lokusom, 1
lokusom, što 1
što predlaže 1
predlaže kako 2
je možda 27
možda svaki 1
svaki ljudski 1
ljudski hromosom 2
hromosom uključen 2
uključen u 37
u autizam. 1
autizam. Autizam 1
Autizam je 1
je razvojni 2
razvojni poremećaj 2
poremećaj ljudskog 1
ljudskog mozga 5
mozga kod 1
kod kojeg 13
prvi znaci 1
znaci vide 1
vide još 1
još tokom 4
tokom ranog 6
ranog djetinjstva; 1
djetinjstva; obično 1
se autizam 2
autizam prepoznaje 1
prepoznaje u 1
prve tri 11
godine djetetovog 1
djetetovog života. 1
života. Autizam 1
Autizam se 1
se vrlo 39
vrlo široko 1
široko manifestira. 1
manifestira. A 1
A utjecaj 1
utjecaj samog 1
samog filma 1
filma bio 2
je daleko 13
daleko širi. 1
širi. Autobiografija 1
Autobiografija Boba 1
Boba Geldofa 1
Geldofa je 1
je postala 128
postala najprodavanija 1
najprodavanija knjiga 2
u Engleskoj. 21
Engleskoj. Autobusna 1
Autobusna linija 1
linija Amtrak 1
Amtrak Thruway 1
Thruway Motorcoach 1
Motorcoach pruža 1
pruža usluge 3
usluge povezivanja 1
povezivanja Las 1
Las Vegasa 4
Vegasa sa 1
sa željezničkim 1
željezničkim linijama 1
linijama u 1
u Needlesu, 1
Needlesu, Los 1
Los Angelesu 5
Angelesu i 2
i Bakersfieldu 1
Bakersfieldu (Kalifornija), 1
(Kalifornija), kao 1
i iz 50
iz Statelinea 1
Statelinea u 1
u Nevadi 2
Nevadi prema 1
prema Sacramentu. 1
Sacramentu. Autobusom 1
Autobusom su 1
se prebacili 2
prebacili do 1
do centralong 1
centralong baznog 1
baznog logora 1
logora koji 1
na 4.000 1
4.000 m. 1
m. nv. 1
nv. Autobus 1
Autobus tipa 1
tipa O345 1
O345 su 1
došli u 10
sklopu donacije 1
donacije Istanbula, 1
Istanbula, te 1
2014. Autoceste 1
Autoceste Federacije 1
Federacije BiH 8
BiH imaju 1
imaju ukupno 2
ukupno tri 2
tri izvora 1
izvora finansija: 1
finansija: naplaćivanje 1
naplaćivanje putarina 1
putarina i 1
i taksi, 1
taksi, novac 1
iz budžeta 3
budžeta i 3
i kroz 22
kroz kredite 1
kredite raznih 1
raznih razvojnih 1
razvojnih banaka, 1
banaka, kao 1
je Evropska 2
Evropska banka 2
banka za 2
za obnovu 13
i razvoj 32
razvoj (EBRD). 2
(EBRD). Autodrom 1
Autodrom Dubai 1
Dubai je 5
je poprište 2
poprište mnogih 1
mnogih auto 1
auto utrka 1
utrka tokom 1
tokom cijele 22
cijele godine. 7
godine. Autogamija 1
Autogamija se 1
također sreće 1
sreće kod 2
kod trepljara. 1
trepljara. Auto 1
Auto gol 1
gol je 4
je najnezahvalniji 1
najnezahvalniji čin 1
u sportu. 1
sportu. Autogol 1
Autogol je 1
je obično 75
obično slučajni 1
slučajni potez 1
potez nastao 1
nastao usljed 1
usljed greške 1
greške prilikom 1
prilikom odbrane 1
odbrane od 2
od napada 12
napada drugog 1
drugog tima. 1
tima. AutoHotkey 1
AutoHotkey — 1
— verzija 1
verzija programa 1
programa za 6
za pravljenje 16
pravljenje makroa 1
makroa i 1
i automatizacije 1
automatizacije za 1
za Windows 14
Windows CE. 2
CE. Autohtona 1
Autohtona vrsta, 1
vrsta, kao 4
je nativna 1
nativna biljka, 1
biljka, je 1
ona za 5
je endemska 3
endemska u 1
u relativno 13
relativno dužem 1
dužem vremenskom 1
vremenskom periodu. 5
periodu. Auto 1
Auto je 2
je navodno 21
navodno popravljen, 1
popravljen, kese 1
kese zamijenjene 1
zamijenjene i 1
i auto 3
auto je 3
je vraćen 8
vraćen Devereauxu, 1
Devereauxu, dok 1
dok policija 1
policija čeka 1
čeka da 4
da krijumčari 1
krijumčari naprave 1
naprave konačnu 1
konačnu transakciju. 1
transakciju. Auto 1
je ubilo 2
ubilo i 1
i starog 2
starog vlasnika 1
vlasnika mehaničarske 1
mehaničarske radnje, 1
radnje, gdje 1
bilo parkirano 1
parkirano preko 1
preko noći, 1
noći, koji 1
se je 35
je slučajno 5
slučajno zadesio. 1
zadesio. Automatika 1
Automatika se 1
bavi automatizacijom 1
automatizacijom svih 1
svih tehnoloških 1
tehnoloških procesa. 1
procesa. Automati 1
Automati su 1
imali sve 2
sve oznake 1
oznake originalnog 1
originalnog Thompsonovog 1
Thompsonovog dizajna, 1
dizajna, sa 1
sa orebrenim 1
orebrenim dijelom 1
dijelom cijevi 1
cijevi dužine 2
dužine 26,6 1
26,6 cm. 1
cm. Automat 1
Automat je 1
je opremljen 21
opremljen mehaničkim 1
mehaničkim nišanima 1
nišanima koji 2
su zaštićeni 1
zaštićeni od 4
od eventualnih 2
eventualnih oštećenja 1
oštećenja bočnim 1
bočnim štitnicima. 1
štitnicima. Automat 1
Automat može 1
može alternativno 1
alternativno potpuno 1
potpuno ignorisati 1
ignorisati sadržaj 1
sadržaj steka, 1
steka, ne 1
ne obavljajući 1
obavljajući nikakve 1
nikakve operacije 1
operacije nad 2
nad njim. 2
njim. Automat 1
Automat se 1
se puni 2
puni okvirom 1
okvirom od 1
50 metaka. 4
metaka. Automatska 1
Automatska hidromehanička 1
hidromehanička transmisija 1
transmisija ZF 1
ZF LSG3000 1
LSG3000 ima 1
četiri stepena 1
stepena prijenosa 1
prijenosa za 1
za kretanje 12
kretanje naprijed 3
naprijed i 15
dva za 1
kretanje nazad. 1
nazad. Automatski 1
Automatski mjenjač 1
mjenjač američke 1
američke firme 2
firme Alison, 1
Alison, kao 1
i dvostepeni 1
dvostepeni razvodnik 1
razvodnik pogona 1
pogona sa 1
sa hidrodinamičkim 1
hidrodinamičkim prijetvaračem 1
prijetvaračem obrtnog 1
obrtnog momenta. 1
momenta. Automatski 1
Automatski pistolj 1
pistolj M84 1
M84 koristi 1
koristi municiju 1
municiju 7,65 1
7,65 x 1
x 17 3
17 mm. 1
mm. Automatski 1
Automatski protivavionski 1
protivavionski top 3
top 40 1
40 mm 5
mm L/70, 1
L/70, gdje 1
gdje "70" 1
"70" predstavlja 1
predstavlja dužinu 1
dužinu cijevi 1
cijevi izraženu 1
izraženu preko 1
preko kalibra 1
kalibra oružja 1
oružja je 5
zapravo osnovno 1
osnovno oružje 2
oružje u 7
svim Boforsovim 1
Boforsovim aplikacijama. 1
aplikacijama. Automehaničar 1
Automehaničar (Irving 1
(Irving Abrahams) 1
Abrahams) ne 1
ne uspijeva 12
uspijeva pronaći 3
pronaći nikakve 1
nikakve narkotike 1
narkotike u 1
u autu, 1
autu, ali 1
ali Popeye 1
Popeye odbija 1
odbija povjerovati 1
povjerovati u 1
u to. 1
to. Automobilističke 1
Automobilističke utrke 1
utrke su 1
također vrlo 6
vrlo popularan 4
popularan sport 2
sport u 7
u Dubaiju. 2
Dubaiju. Automobili 1
Automobili su 2
su bilo 1
bilo sastavljeni 1
sastavljeni od 4
od Opel-ove 1
Opel-ove karoserije 1
karoserije na 1
na Darracq-ovoj 1
Darracq-ovoj šasiji, 1
šasiji, i 1
i pokretao 1
pokretao ih 1
je motor 6
motor s 5
s 2 1
2 cilindra. 1
cilindra. Automobili 1
su stavljani 1
stavljani pod 1
pod više 2
više rigoroznih 1
rigoroznih testova 1
testova i 1
i ostvarili 2
ostvarili su 6
su rekordne 1
rekordne milione 1
milione milja 1
milja testiranja 1
testiranja prije 1
su završeni. 2
završeni. Automobil 1
Automobil je 1
je podnose 2
podnose 24. 1
24. januara 11
januara 2014. 7
2014. Autonomija 1
Autonomija (samostalnost) 1
(samostalnost) se 1
na vrstu 2
vrstu nezavisnosti 1
nezavisnosti koju 2
dodijelio nadzorni 1
nadzorni organ 1
organ koji 5
dalje zadržava 2
zadržava konačnu 1
konačnu vlast 1
nad tom 2
tom teritorijom 2
teritorijom (Devolucija). 1
(Devolucija). Autonomna 1
Autonomna regija, 1
regija, kao 1
kao administrativna 1
administrativna jedinica 1
jedinica Portugala, 1
Portugala, posjeduje 1
posjeduje politički 2
politički i 12
i administrativni 2
administrativni status 1
status i 5
ima uspostavljenu 1
uspostavljenu vlastitu 1
vlastitu vlast. 1
vlast. Autonomne 1
Autonomne regije 1
regije Portugala 1
Portugala osnovane 1
osnovane su 2
su usljed 2
usljed njihove 2
njihove geografske, 1
geografske, ekonomske, 1
ekonomske, socijalne 1
socijalne i 3
kulturne različitosti 1
različitosti u 3
na kontinentalni 2
kontinentalni dio 2
dio države, 3
države, kao 3
i rezultat 4
rezultat historijskih 1
historijskih težnji 1
težnji stanovništva 1
stanovništva (ostrva 1
(ostrva koja 1
koja čine 2
čine regije) 1
regije) za 1
za određenim 1
određenim vidom 1
vidom autonomije. 1
autonomije. Autonomne 1
Autonomne zajednice 1
zajednice imaju 1
imaju široku 5
široku zakonodavnu 1
zakonodavnu i 1
i izvršnu 1
izvršnu autonomiju, 1
autonomiju, vlastiti 1
vlastiti parlament 1
parlament i 7
i regionalnu 1
regionalnu vladu. 1
vladu. Autooksidacije 1
Autooksidacije je 1
je važna, 1
važna, jer 1
je korisna 7
korisna reakcija 1
reakcija za 2
za pretvaranje 10
pretvaranje spojeva 1
spojeva u 5
u oksigenirane 1
oksigenirane derivate, 1
derivate, ali 1
javlja u 26
u situacijama 6
situacijama u 4
želi (kao 1
(kao kod 1
kod destruktivnog 1
destruktivnog pucanja 1
pucanja gumenog 1
gumenog materijala 1
materijala u 8
u automobilskim 1
automobilskim gumama 1
gumama ili 1
u užegnuću). 1
užegnuću). Autopoliploidne 1
Autopoliploidne biljke 1
biljke obično 1
obično ispoljavaju 1
ispoljavaju polisomno 1
polisomno nasljeđivanje, 1
nasljeđivanje, a 1
tim imaju 2
imaju i 56
i nisku 2
nisku fertilnost. 1
fertilnost. Autopsija 1
Autopsija je 1
je zbog 78
zbog sitnih 1
sitnih protivrječnosti, 1
protivrječnosti, pogotovo 1
pogotovo onih 1
se odnose 29
odnose na 36
prve ranu, 1
ranu, kasnije 1
kasnije bila 5
bila predmet 6
predmet kritika. 1
kritika. Autoput 1
Autoput A620 1
A620 (Saarbrücken-Saarlouis) 1
(Saarbrücken-Saarlouis) služi 1
kao gradski 2
gradski autoput 1
autoput u 1
u Saarbrückenu 1
Saarbrückenu između 1
između priključaka 1
priključaka Saarbrücken-Güdingen 1
Saarbrücken-Güdingen (AS 1
(AS 21) 1
21) i 1
i Saarbrücken-Klarenthal 1
Saarbrücken-Klarenthal (AS 1
(AS 11), 1
11), sa 1
sa 11 9
11 priključaka 1
priključaka u 1
području grada 9
grada čime 1
doći bez 1
bez problema 11
problema u 12
koji dio 2
dio grada. 3
grada. Autoputevi 1
Autoputevi Republike 2
Srpske održavaju 1
održavaju ukupno 1
ukupno 105 1
105 km 2
km autoputa, 1
autoputa, koje 1
na autoputu 4
autoputu Gradiška 1
Gradiška - 1
- Banja 2
Banja Luka 11
Luka i 1
i Autoput 1
Autoput "9 1
"9 Januar" 1
Januar" Banja 1
Luka - 1
- Doboj. 2
Doboj. Autoputevi 1
Srpske su 4
su 1. 6
juna 2011. 9
godine počeli 2
počeli sa 2
radom i 4
sa dužnostima, 1
dužnostima, koja 1
su potvrđeni 4
potvrđeni članom 1
članom br. 1
br. Autoput 1
Autoput Garden 1
Garden State 1
State Parkway, 1
Parkway, često 1
često samo 1
samo "the 1
"the Parkway", 1
Parkway", služi 1
služi uglavnom 3
uglavnom za 13
za saobraćaj 3
saobraćaj unutar 1
unutar države, 2
države, a 6
a pruža 3
pruža se 14
od grada 21
grada Montvale 1
Montvale duž 1
duž sjeverne 4
sjeverne granice 4
granice New 1
New Jerseyja 5
Jerseyja do 1
do njenog 15
njenog najjužnijeg 1
najjužnijeg dijela 1
na rtu 2
rtu Cape 1
Cape May. 1
May. Autoput 1
Autoput I-70 1
I-70 ulazi 1
ulazi iz 1
iz Pennsylvanije 1
Pennsylvanije sjeverno 1
od Hancocka 1
Hancocka i 1
nastavlja dalje 2
dalje na 13
na istok 5
istok oko 1
oko 150 11
150 km 4
km do 3
do Baltimorea, 1
Baltimorea, spajajući 1
spajajući također 1
također i 63
i gradove 2
gradove Hagerstown 1
Hagerstown i 1
i Frederick. 1
Frederick. Autor 1
Autor fotografije 1
fotografije P. 1
P. Sebah, 1
Sebah, Historijski 1
arhiv u 9
u Beogradu. 29
Beogradu. Autorica 1
Autorica Imrana 1
Imrana Kapetanović 1
Kapetanović predstavila 1
predstavila je 3
je dokumentarnu 1
dokumentarnu zbirku 1
zbirku fotografija 1
fotografija People 1
People of 1
of Sarajevo 1
Sarajevo koja 1
koja predstavlja 22
predstavlja fotografije 1
fotografije i 3
kratke priče, 3
priče, anegdote 1
anegdote ili 1
ili crtice 1
crtice iz 1
iz života 9
života građana 1
Sarajeva. Autorica 1
Autorica je 1
je čitanke 1
čitanke Liliput 1
Liliput za 1
za prvi 13
prvi razred 1
razred devetogodišnje 1
devetogodišnje škole 1
škole i 13
i koautorica 1
koautorica čitanki 1
čitanki za 2
za osnovnu 3
osnovnu školu: 1
školu: Potraga 1
Potraga za 2
za blagom, 1
blagom, Čarobna 1
Čarobna šuma 1
šuma i 4
i Čarolije 1
Čarolije malog 1
malog svijeta. 1
svijeta. Autori 1
Autori knjige 1
knjige Friends 1
Friends Like 1
Like Us: 1
Us: The 1
The Unofficial 1
Unofficial Guide 1
Guide to 1
to Friends 1
Friends (Prijatelji 1
(Prijatelji poput 1
poput nas: 1
nas: nezvanični 1
nezvanični vodič 1
vodič za 1
za "Prijatelje") 1
"Prijatelje") smatrali 1
se glumačka 1
glumačka ekipa 2
ekipa "u 1
"u početku 1
početku malo 1
malo previše 2
previše trudi", 1
trudi", a 1
a pogotovo 17
pogotovo se 2
to odnosi 1
na Perryja 1
Perryja i 1
i Schwimmera. 1
Schwimmera. Autori 1
Autori koji 1
su stasali 1
stasali u 1
doba Kraljevine 1
Kraljevine Jugoslavije, 3
Jugoslavije, a 4
pogotovo kasniji 1
kasniji naraštaji, 1
naraštaji, nisu 1
nisu slijedili 2
slijedili njegov 1
njegov realističko-naturalistički 1
realističko-naturalistički prosede. 1
prosede. Autor 1
Autor ili 1
ili davalac 1
davalac licence 1
licence u 1
autor ugovorno 1
ugovorno prenio 1
prenio prava, 1
prava, mora 1
mora imati 15
imati ekskluzivna 1
ekskluzivna prava 1
prava na 29
na djelo. 1
djelo. Autori 1
Autori pjesama 1
pjesama na 9
na Selminom 1
Selminom albumu 1
albumu koji 1
je izašao 19
izašao 2005. 1
2005. Autori 1
Autori projekta 1
projekta su 2
su Sonja 1
Sonja Jurković, 1
Jurković, Sanja 1
Sanja Gašparović, 1
Gašparović, Nataša 1
Nataša Martinčić 1
Martinčić i 1
i Tatjana 1
Tatjana Peraković. 1
Peraković. Autori, 1
Autori, scenaristi 1
scenaristi i 2
i režiseri 1
režiseri serije 1
serije jesu 1
jesu Ricky 1
Ricky Gervais 1
Gervais i 1
i Stephen 1
Stephen Merchant, 1
Merchant, a 1
a producent 1
producent je 3
Ash Atalla. 1
Atalla. Autori 1
Autori serije 1
serije razvi(ja)li 1
razvi(ja)li su 1
su lik 1
lik Rossa 1
Rossa imajući 1
imajući Schwimmera 1
Schwimmera na 1
na umu, 1
umu, pa 1
on postao 3
prvi glumac 2
glumac koji 7
je dobio 222
dobio ulogu 7
u Prijateljima. 1
Prijateljima. Autori 1
Autori softvera 1
softvera zaštićeneg 1
zaštićeneg autorskim 1
autorskim pravima 4
pravima mogu 1
mogu svoj 1
svoj softver 1
softver donirati 1
donirati u 1
u javnu 1
javnu domenu 1
domenu i 1
on također 3
također ne 6
biti licenciran. 1
licenciran. Autori 1
Autori su 2
se odlučili 3
odlučili za 4
za epizodni 1
epizodni format 1
format zbog 1
zbog finansijskih 2
finansijskih i 1
i kreativnih 1
kreativnih razloga. 1
razloga. Autori 1
im jednako 1
jednako praćenje 1
praćenje svih 1
svih šest 5
šest likova, 1
likova, a 1
samo jednog 17
ili dva 18
dva pružiti 1
pružiti "bezbrojne 1
"bezbrojne mogućnosti 1
mogućnosti razvoja 1
razvoja radnje 1
radnje te 1
te dati 2
dati seriji 1
seriji noge". 1
noge". Autori 1
Autori takvih 1
takvih izjava 1
izjava tvrdili 1
tvrdili su 4
radi isključivo 2
isključivo o 3
o psihološkoj 1
psihološkoj skraćenici 1
skraćenici koja 1
koja nije 39
nije namijenjena 1
namijenjena zavaravanju 1
zavaravanju i 1
i kleveti 1
kleveti Poljske 1
Poljske i 2
i Poljaka. 1
Poljaka. Autoritet 1
Autoritet koji 1
je posjedovao 8
posjedovao kasnije 1
kasnije objašnjava 1
objašnjava njegovu 3
njegovu veliku 1
ulogu koju 1
imao u 10
u nadolazećim 1
nadolazećim godinama. 1
godinama. Autor 1
Autor iznosi 1
iznosi tezu 1
tezu o 4
o nekompatilibilnosti 1
nekompatilibilnosti islama 1
islama sa 1
sa neislamskim 1
neislamskim sistemima, 1
sistemima, te 2
da mir 1
mir i 7
i koegzistencija 1
koegzistencija između 1
između islamske 1
islamske religije 1
religije i 3
i neislamskih 1
neislamskih društvenih 1
društvenih i 7
i političkih 19
političkih institucija 1
institucija nisu 1
nisu mogući. 1
mogući. Autor 1
Autor je 30
je brojnih 9
brojnih tekstova 1
tekstova u 2
u kojim 16
kojim brani 1
brani Crnu 1
Crnu Goru 5
Goru i 2
i Crnogorce 1
Crnogorce od 1
napada zbog 1
zbog tobožnje 1
tobožnje izdaje 1
izdaje i 7
i separatizma, 1
separatizma, uvijek 1
uvijek stajući 1
stajući uz 1
uz ustavnost. 1
ustavnost. Autor 1
brojnih zapisa 1
zapisa i 3
i fotografija 1
fotografija sa 1
sa raznih 2
raznih ekspedicija 1
ekspedicija i 2
od pisaca 2
pisaca Knjige 1
Knjige o 4
o alpinizmu. 1
alpinizmu. Autor 1
je devet 10
devet drama 1
drama i 2
tri romana. 1
romana. Autor 1
dva romana 2
romana (Sarajevski 1
(Sarajevski tabloid, 1
tabloid, Split 1
Split 2001; 1
2001; Knjiga 1
Knjiga o 7
o Tari, 1
Tari, Sarajevo 1
Sarajevo 2004; 1
2004; Novi 1
Novi Sad 5
Sad 2009). 1
2009). Autor 1
i koautor 2
koautor nekoliko 1
nekoliko univerzitetskih 1
univerzitetskih i 1
i srednjoškolskih 1
srednjoškolskih udžbenika. 1
udžbenika. Autor 3
ili koautor 1
koautor više 1
više dokumentarnih 2
dokumentarnih filmova 2
filmova u 10
bavi problemom 1
problemom zaštite 1
zaštite prirode. 2
prirode. Autor 1
i poštanske 1
poštanske markice 1
markice "Una 1
"Una regata". 1
regata". Autor 1
je knjiga 7
knjiga "Daytonska 1
"Daytonska podmornica" 1
podmornica" (izdanje 1
(izdanje KAJ, 1
KAJ, Zagreb, 1
Zagreb, 1996), 1
1996), i 1
i "Dnevnik 1
"Dnevnik imitacije", 1
imitacije", (izdanje 1
(izdanje Grafos, 1
Grafos, Beograd, 1
Beograd, 1988). 1
1988). Autor 1
je knjige 2
knjige hutbi 1
hutbi (HUTBE, 1
(HUTBE, hfz. 1
hfz. Autor 1
je mnogobrojnih 6
mnogobrojnih naučnih 1
naučnih radova. 2
radova. Autor 1
mnogobrojnih pjesama, 1
pjesama, među 2
među kojima 63
kojima i 18
i čuvene 1
čuvene „Sa 1
„Sa Gradačca, 1
Gradačca, bijele 1
bijele kule“, 1
kule“, koja 1
je prihvaćena 7
prihvaćena kao 3
kao tradicionalna 1
tradicionalna pjesma. 1
pjesma. Autor 1
je nekoliko 122
nekoliko filmova. 1
filmova. Autor 1
nekoliko monografija 1
monografija kao 1
su “Nedeljko 1
“Nedeljko Gvozdenović” 1
Gvozdenović” i 1
i “Marko 1
“Marko Čelebanović”, 1
Čelebanović”, mnogobrojnih 1
mnogobrojnih tekstova 1
tekstova o 1
o likovnoj 1
likovnoj umjetnosti, 2
umjetnosti, te 3
te knjiga 2
knjiga “Između 1
“Između sveta 1
sveta i 1
i slike” 1
slike” i 1
i “Sudbina 1
“Sudbina skulpture”. 1
skulpture”. Autor 1
je niza 1
niza knjiga 1
knjiga za 2
i omladinu 1
omladinu poput 1
poput romana 1
romana Emil 1
Emil i 2
i detektivi, 1
detektivi, Blizanke, 1
Blizanke, Tonček 1
Tonček i 1
i Točkica, 1
Točkica, Leteći 1
Leteći razred, 1
razred, Emil 1
tri blizanca. 1
blizanca. Autor 1
oko 70 8
70 predstava, 1
predstava, od 1
su najpoznatije 3
najpoznatije Nećemo 1
Nećemo platiti! 1
platiti! Autor 1
je pet 26
pet knjiga, 1
knjiga, od 2
toga dva 2
dva univerzitetska 2
univerzitetska udžbenika. 1
Autor je, 1
je, po 18
po svoj 8
svoj prilici, 4
prilici, Konstantin 1
Konstantin Filozof 1
Filozof - 1
- "čitav 1
"čitav karakter 1
karakter kompozicije, 1
kompozicije, njen 1
njen duboki 1
duboki emocionalni 1
emocionalni interes, 1
interes, - 1
- moglo 1
moglo bi 11
se reći 14
reći - 1
- očinski 1
očinski apostolski 1
apostolski ton, 1
ton, jasno 1
jasno pokazuje 5
pokazuje snažnu 1
snažnu ličnost 1
ličnost Konstantina 1
Konstantina Filozofa". 1
Filozofa". Autor 1
preko 200 13
200 stručnih 1
stručnih i 3
i naučnih 4
naučnih radova, 2
radova, i 2
drugih saopštenja. 1
saopštenja. Autor 1
preko dvadeset 1
dvadeset samostalnih 1
samostalnih izložbi 1
izložbi u 5
zemlji i 23
i inostranstvu, 2
inostranstvu, kao 3
i velikog 8
velikog niza 1
niza zajedničkih 1
zajedničkih izložbi. 1
izložbi. Autor 1
je projekta 2
projekta "Otkačeni 1
"Otkačeni telefon" 1
telefon" i 1
i radio 18
radio je 30
preko 100 11
100 skečeva. 1
skečeva. Autor 1
je radova 1
radova iz 8
iz oblasti 36
oblasti vanjske 1
vanjske politike 3
politike i 8
i ljudskih 2
ljudskih prava, 2
prava, kulture 1
umjetnosti. Autor 1
je sljedećih 3
sljedećih pojmova 1
pojmova (neologizama): 1
(neologizama): egzopsihologija 1
egzopsihologija (eng. 1
(eng. exopsychology), 1
exopsychology), sajberdelično 1
sajberdelično (eng. 1
(eng. cyberdelic), 1
cyberdelic), neuropolitika 1
neuropolitika (eng. 1
(eng. neuropolitics). 1
neuropolitics). Autor 1
stvorio iluziju 1
iluziju lebdeće, 1
lebdeće, pravougaone, 1
pravougaone, horizontalno 1
horizontalno postavljene 1
postavljene plohe 1
plohe iz 1
koje izbija 1
izbija vertikalna, 1
vertikalna, vizuelno 1
vizuelno monolitna 1
monolitna ploha. 1
ploha. Autor 1
u stripu 2
stripu "Umro 1
"Umro je 1
je Broj 1
Broj 1" 1
1" odlučio 1
odlučio usmrtiti 1
usmrtiti Broja 1
Broja 1, 1
1, no 2
no nakon 8
nakon nekoliko 18
nekoliko epizoda, 3
epizoda, ipak 1
ipak ga 2
u život 7
život u 25
epizodi "Hik 1
"Hik hik 1
hik hura", 1
hura", objašnjavajući 1
objašnjavajući kako 2
njegova smrt 5
smrt bila 4
bila lažna 1
lažna i 1
i režirana 2
režirana kako 1
se otkrili 3
otkrili skriveni 1
skriveni neprijatelji 1
neprijatelji Grupe 1
Grupe TNT. 1
TNT. Autor 1
više stručnih 4
i nastavnih 1
nastavnih knjiga 1
u RH, 1
RH, te 1
dvije knjige 5
knjige objavljene 1
objavljene u 10
SAD-u. Autor 1
je velikog 6
velikog broja 46
broja pjesama 1
pjesama grupe 1
grupe " 3
" Autor 1
više historiografskih 1
historiografskih priloga, 1
priloga, od 1
se dio 9
dio odnosi 1
na prošlost 1
prošlost njegovog 1
njegovog zavičaja. 1
zavičaja. Autor 1
više naučnih 4
naučnih i 13
i stručnih 11
stručnih radova, 5
radova, studija, 2
studija, priručnika 1
priručnika i 1
i udžbenika. 1
100 historijskih, 1
historijskih, socijalnih 1
socijalnih i 2
političkih članaka, 1
članaka, koji 1
su periodično 1
periodično objavljivani 1
objavljivani u 1
u Azerbejdžanu, 1
Azerbejdžanu, Turskoj, 1
Turskoj, Ukrajini, 1
Ukrajini, Rusiji, 1
Rusiji, Srbiji, 1
Srbiji, Francuskoj 1
Francuskoj i 7
i Pakistanu. 1
Pakistanu. Autor 1
120 naučnih 1
stručnih radova 5
radova u 12
u domaćim 2
domaćim i 6
i stranim 5
stranim časopisima, 1
časopisima, "Gramatike 1
"Gramatike savremenoga 1
savremenoga turskog 1
turskog jezika" 1
jezika" (Zagreb, 1
(Zagreb, 1996. 1
1996. Autor 1
oblasti medicine 1
medicine koji 1
su publikovani 1
publikovani u 1
u stručnim 7
stručnim časopisima 1
časopisima i 6
i zbornicima. 2
zbornicima. Autor 1
Autor joj 1
je Steve 1
Steve Franks, 1
Franks, a 1
a prikazivana 1
prikazivana je 1
na USA 2
USA Networku 2
Networku od 1
od 2007. 9
2007. do 6
do 2014. 10
2014. Autorka 1
Autorka je 1
nekoliko eseja 1
eseja o 2
o ratnim 2
ratnim silovanjima, 1
silovanjima, nasilju 1
nasilju nad 2
nad ženama, 3
ženama, lezbejskim 1
lezbejskim pravima, 1
pravima, lezbejkama 1
lezbejkama u 1
u ratu, 7
ratu, femicidu, 1
femicidu, feminističkom 1
feminističkom pristupu 1
pristupu tranzicijskoj 1
tranzicijskoj pravdi, 1
pravdi, ženskoj 1
ženskoj solidarnosti 1
solidarnosti i 3
i emocionalnoj 2
emocionalnoj pismenosti. 1
pismenosti. Autor 1
Autor knjige 1
knjige Bahr-ur-raik 1
Bahr-ur-raik nas 1
nas informiše 1
informiše da 2
je mekruh 1
mekruh odgađati 1
odgađati post 1
post do 1
do sumnjivog 1
sumnjivog vremena. 1
vremena. Autor 1
Autor Li 1
Li Shizhen 1
Shizhen je 1
je pisanje 3
pisanje ovog 1
ovog djela 8
djela počeo 1
počeo 1552. 1
1552. godine 1
godine nakon 27
je odabrao 4
odabrao tada 1
tada najpoznatije 1
najpoznatije i 2
i najpristupačnije 1
najpristupačnije knjige 1
knjige o 8
o lijekovima 1
lijekovima i 2
i relevantne 1
relevantne sadržaje. 1
sadržaje. Autor 1
Autor muzike 1
muzike je 6
je don 1
don Dragan 1
Dragan Filipović, 1
Filipović, stihove 1
stihove (libreto) 1
(libreto) je 1
napisao fra 1
fra Ante 1
Ante Marić, 1
Marić, dok 1
dok aranžmane 1
aranžmane potpisuje 1
potpisuje Fedor 1
Fedor Vrtačnik. 1
Vrtačnik. Autor 1
Autor navodi 1
je srbijanska 5
srbijanska pomoć 1
pomoć bila 1
bila od 4
od presudnog 1
presudnog značaja, 1
značaja, poslana 1
poslana je 3
je najbolja 6
najbolja srbijanska 1
srbijanska konjica, 1
konjica, koja 1
je slavodobitno 1
slavodobitno ušla 1
ušla u 29
u grad. 11
grad. Autor 1
Autor Otkrivenja 1
Otkrivenja predstavlja 1
predstavlja se 3
kao Ivan, 1
Ivan, koji 1
nalazio na 19
ostrvu Patmosu 1
Patmosu u 1
u prognanstvu 1
prognanstvu (usp. 1
(usp. Otk 1
Otk 1,9). 1
1,9). Autor 1
Autor ove 1
ove stranice, 1
stranice, Jeff 2
Jeff Sonas, 1
Sonas, na 1
osnovu uporednih 1
uporednih ocjena 1
ocjena smatra 1
on šesti 1
šesti najbolji 1
najbolji u 8
u historiji. 27
historiji. Autor 1
Autor počinje 1
počinje da 34
da pripovijeda 1
pripovijeda priču 2
priču o 12
o svom 22
svom putovanju 2
putovanju do 1
do Grand 2
Grand Budapest 4
Budapest Hotela 1
Hotela 1968. 1
1968. Autor 1
Autor scenarija 1
scenarija je 2
je Phyllis 1
Phyllis Nagy 1
Nagy na 1
osnovu romana 1
romana Patricie 1
Patricie Highsmith 1
Highsmith Cijena 1
Cijena soli 1
soli (također 1
(također poznat 3
kao Carol 1
Carol ). 1
). Autorski 1
Autorski način 1
način rada 4
rada dopušta 1
dopušta snap-inovim 1
snap-inovim da 1
budu dodani, 1
dodani, novi 1
novi prozori 1
prozori kreirani, 1
kreirani, svi 1
svi dijelovi 1
dijelovi konzolnog 1
konzolnog stabla 1
stabla da 2
budu prikazani 1
prikazani i 2
i konzole 1
konzole da 1
budu sačuvane. 1
sačuvane. Autorski 1
Autorski temelj 1
temelj novih 1
novih pjesama 2
pjesama čine 1
čine Zlatan 1
Zlatan Fazlić 1
Fazlić i 1
i Saša 3
Saša Lošić 1
Lošić ( 1
( Autorsko 1
Autorsko djelo 1
je originalna 6
originalna intelektualna 1
intelektualna tvorevina 1
tvorevina iz 1
iz književnog, 1
književnog, naučnog 1
naučnog i 2
i umjetničkog 4
umjetničkog područja 1
područja koja 10
koja ima 56
ima individualni 1
individualni karakter, 1
karakter, bez 1
na način 45
i oblik 18
oblik izražavanja, 1
izražavanja, vrstu, 1
vrstu, vrijednost 1
vrijednost ili 1
ili namjenu. 1
namjenu. Autorsko 1
Autorsko pravo 1
pravo je 2
je pravo 12
pravo koje 1
koje uživaju 1
uživaju (autori) 1
(autori) književnih, 1
književnih, naučnih 1
i umjetničkih 2
umjetničkih djela 6
djela (autorska 1
(autorska djela), 1
djela), a 1
a koje 22
koje im 11
im daje 4
daje isključivo 1
isključivo pravo 1
pravo korištenja 1
korištenja ili 1
ili odobravanja 1
odobravanja drugima 1
drugima korištenja 1
korištenja svog 1
svog djela, 1
djela, a 7
a uključuje 2
uključuje i 27
i sastav 7
sastav zaštite 1
zaštite tih 1
tih prava. 1
prava. Autor 1
Autor spomenika 1
spomenika je 3
je hrvatski 7
hrvatski kipar 1
kipar Josip 1
Josip Ivanović. 1
Ivanović. Autorstvo 1
Autorstvo je 1
također stekao 1
stekao i 3
i Candolle 1
Candolle (DC), 1
(DC), koji 1
put koristio 1
koristio izraz 2
izraz "Crassulaceae" 1
"Crassulaceae" 1815. 1
1815. Autorstvo 1
Autorstvo nad 1
nad barem 1
barem devet 1
devet od 4
od 61 1
61 govora 1
govora je 2
je upitno. 1
upitno. Autorstvo 1
Autorstvo ovog 1
djela pripisuje 1
pripisuje se 10
se raznim 2
raznim autorima, 1
autorima, pa 1
i carevima, 1
carevima, a 1
a većina 15
većina ga 1
ga citira 1
citira pod: 1
pod: Pseudo-Mauricije. 1
Pseudo-Mauricije. Autor 1
Autor svih 1
albumu je 12
je Zlatko 2
Zlatko Arslanagić, 1
Arslanagić, a 1
a gitare 1
gitare svira 1
svira Zoran 1
Zoran Šerbedžija. 1
Šerbedžija. Autor 1
Autor tih 1
tih djela 2
djela bio 1
je Anton 1
Anton Bernolak. 1
Bernolak. Autor 1
Autor više 1
10 knjiga 2
knjiga i 11
i monografija. 1
monografija. Auto 1
Auto se 1
tokom pada 2
pada prevrnuo 1
prevrnuo na 1
na krov 4
krov i 1
i potonuo 1
u duboko 1
duboko blato. 1
blato. Autothne 1
Autothne vrste 1
vrste koje 13
ovom području 26
području su: 2
su: Eschscholzia 1
Eschscholzia californica, 1
californica, Romneya, 1
Romneya, Heteromeles 1
Heteromeles arbutifolia, 1
arbutifolia, Quercus 1
Quercus agrifolia 1
agrifolia i 1
i Leymus 1
Leymus condensatus. 1
condensatus. Autozooidi 1
Autozooidi imaju 1
imaju želudac 1
želudac je 1
obliku slova 6
slova U, 1
U, s 1
s ustima 1
ustima unutar 1
unutar "krune" 1
"krune" pipaka 1
pipaka i 1
i anusom 1
anusom izvan 1
izvan nje. 4
nje. Avari 1
Avari su 2
bili organizirani 1
organizirani po 1
po rodovima 1
rodovima i 1
i plemenima 1
plemenima na 2
čijem su 3
se čelu 5
čelu nalazili 1
nalazili tarhani. 1
tarhani. Avari 1
imali brze 1
brze konje 1
konje i 3
i bili 23
su odlični 3
odlični jahači, 1
jahači, što 1
i omogućilo 4
omogućilo nadmoć 1
nad brojčano 1
brojčano jačim 1
jačim Slavenima. 1
Slavenima. AV 1
AV čvor 1
čvor otpušta 1
otpušta impulse 1
impulse oko 1
oko 0,12 1
0,12 s. 1
s. Ovo 1
Ovo kašnjenje 1
kašnjenje u 2
u srčanom 2
srčanom pulsu 1
pulsu je 1
je izuzetno 36
izuzetno važno: 1
važno: to 1
to osigurava 1
da pretkomore 1
pretkomore izbacuje 1
izbacuje krv 1
krv u 7
u komore 2
komore tek 1
tek pred 1
pred kontrakciju 1
kontrakciju komora. 1
komora. Avdo 1
Avdo brzo 1
brzo napreduje 2
napreduje u 4
u karijeri, 6
karijeri, pa 1
pa već 1
već 1922. 1
1922. stupa 1
stupa u 7
službu kao 1
kao pravni 2
pravni referent, 1
referent, zatim 1
zatim kao 6
kao načelnik 2
načelnik odjeljenja 2
odjeljenja socijalne 1
socijalne politike. 2
politike. Avdo 1
Avdo se 1
sa jos 1
jos osmoricom 1
osmoricom bošnjačkih 1
bošnjačkih mladića 1
mladića brzo 1
brzo istakao, 1
istakao, pa 2
njih devetorica 1
devetorica unaprijeeni 1
unaprijeeni u 1
u srpske 2
srpske oficire. 1
oficire. Avdo 1
Avdo Smailovic 1
Smailovic je 1
početku svog 3
svog muzičkog 1
muzičkog i 1
i kompozitorskog 1
kompozitorskog puta 1
puta bio 18
bio samouk, 2
samouk, da 1
bi muzičko 1
muzičko obrazovanje 3
obrazovanje počeo 1
počeo sticati 1
sticati dosta 1
dosta kasno. 1
kasno. A 1
A veća 1
veća modulacija 1
modulacija nijansi 1
nijansi proizvela 1
proizvela je 4
je uvjerljivije 1
uvjerljivije tonove 1
tonove kože. 1
kože. Aventador 1
Aventador je 1
je predviđen 2
predviđen kao 1
kao zamjena 8
zamjena 10 1
godina starom 1
starom modelu 1
modelu Murciélago. 1
Murciélago. Averos 1
Averos poznaje 1
poznaje dva 1
dva načina 5
načina Znanja 1
Znanja o 1
o Istini. 1
Istini. Avgustovog 1
doba pomjeriti 1
na 43. 1
43. godinu 1
godinu p.n.e, 1
p.n.e, kada 1
su Oktavijan, 1
Oktavijan, Antonije 1
Antonije i 2
i Lepid 1
Lepid uzeli 1
uzeli za 1
sebe ovlaštenja 1
ovlaštenja ad 1
ad rem 1
rem publicam 1
publicam constituendam. 1
constituendam. Aviation 1
Aviation English: 1
English: Studija 1
Studija ontološke 1
ontološke i 2
i literarne 2
literarne dimenzije 1
dimenzije sigurnosti 1
sigurnosti zrakoplovstva 1
zrakoplovstva dokumenti 1
dokumenti i 2
i njihove 38
njihove implikacije 1
implikacije za 2
za obrazovanje 3
obrazovanje avijacije; 1
avijacije; Koncept 1
Koncept prijedlog 1
prijedlog za 3
za doktorat 2
doktorat na 3
na engleskom 38
engleskom jeziku. 12
jeziku. Avijatičar 1
Avijatičar je 1
pušten na 5
na prikazivanje 2
prikazivanje u 3
SAD-u 25. 1
25. decembra 5
decembra 2004. 1
2004. Avijatičar 1
Avijatičar prikazuje 1
prikazuje njegov 1
njegov život 5
život od 1
od 1927. 1
1927. do 1
do 1947. 4
1947. Avinash 1
Avinash Chanel, 1
Chanel, direktor 1
direktor ASL-a, 1
ASL-a, izjavio 1
izjavio je: 5
je: "Agni-5 1
"Agni-5 je 1
je specijalno 3
specijalno prilagođen 1
prilagođen za 1
za cestovnu 1
cestovnu mobilnost. 1
mobilnost. Aviokompanija 1
Aviokompanija "Transasia 1
"Transasia Airways" 1
Airways" je 1
će nadoknaditi 1
nadoknaditi nastalu 1
nastalu štetu. 1
štetu. Avioni 1
Avioni "Block 1
"Block 30" 1
30" i 1
i "Block 1
"Block 32" 1
32" naoružani 1
naoružani su 1
su raketama 1
raketama AGM-88A 1
AGM-88A HARM, 1
HARM, AGM-45 1
AGM-45 i 1
i AGM-65. 1
AGM-65. Avioni 1
Avioni F-22 1
F-22 i 2
i F-35A 1
F-35A tokom 1
tokom leta 4
leta izad 1
izad smaragdne 1
smaragdne obale 1
obale u 5
u Floridi. 1
Floridi. Avion 1
Avion Jak-40 1
Jak-40 je 1
je putnički 1
avion za 4
za lokalni 1
lokalni saobraćaj 1
saobraćaj kratkih 1
kratkih i 1
i srednjih 6
srednjih dužina 1
dužina linija, 1
linija, s 1
s mogućnošću 8
mogućnošću prevoza 1
prevoza do 1
do 27 2
27 putnika. 1
putnika. Avion 1
Avion je 1
po spoljašnjem 1
spoljašnjem izgledu 1
izgledu najviše 1
najviše ličio 1
ličio na 3
na francuskog 1
francuskog lovca 1
lovca Morane-Saulnier 1
Morane-Saulnier MS.406 1
MS.406 koji 1
imao isti 1
isti motor 1
motor kao 1
kao IK-3, 1
IK-3, ali 1
je postizao 2
postizao za 1
oko 40 17
40 km/h 1
km/h manju 1
manju brzinu. 1
brzinu. Avion 1
Avion sa 1
sa fiksnim 2
fiksnim krilima 2
krilima ima 1
ima raspon 4
raspon od 6
malih trenerskih 1
trenerskih i 1
i rekreacijskih 3
rekreacijskih zrakoplova 1
zrakoplova do 1
do velikih 14
velikih aviokompanija 1
aviokompanija i 1
i vojnih 10
vojnih teretnih 1
teretnih aviona. 1
aviona. Avion 1
Avion s 1
s brojem 2
brojem leta 1
leta 4U9525 1
4U9525 uzletio 1
uzletio je 1
na aerodromu 5
aerodromu u 4
u Barceloni. 6
Barceloni. Avionska 1
Avionska verzija 1
verzija s 4
s elektromagnetnim 1
elektromagnetnim okidačem. 1
okidačem. Avioprevoznička 1
Avioprevoznička tvrtka 1
tvrtka ima 1
ima sjedište 2
sjedište na 2
na međunarodnom 10
međunarodnom aerodromu 1
u Kairu, 3
Kairu, glavnom 1
glavnom aviočvorištu 1
aviočvorištu Egipta, 1
Egipta, koji 1
sa više 43
od 75 8
75 destinacija 1
destinacija na 1
na Bliskom 7
Bliskom istoku, 1
istoku, Evropi, 1
Evropi, Africi, 1
Africi, Aziji 1
i Americi. 4
Americi. Avlija 1
Avlija je 1
bila zatvorena 2
zatvorena visokim 1
visokim kamenim 2
kamenim zidom 1
zidom koji 1
jednim dijelom 11
dijelom bio 2
bio pokriven 1
pokriven drvenom 1
drvenom šindrom. 2
šindrom. Avner 1
Avner i 1
i Steve 1
Steve konačno 1
konačno pronalaze 1
pronalaze Salameha 1
Salameha u 1
u Španiji, 5
Španiji, ali 1
ali opet 6
opet je 5
njihov pokušaj 1
pokušaj atentata 3
atentata osujećen, 1
osujećen, ovaj 1
strane Salamehovih 1
Salamehovih naoružanih 1
naoružanih čuvara. 2
čuvara. Avram 1
Avram Romano 1
Romano Buki 1
Buki je 1
je toj 1
toj priči 1
priči izmislio 1
izmislio razgovor 1
razgovor između 2
dviju susjeda, 1
susjeda, Lee 1
Lee i 2
i Bohorete. 1
Bohorete. AV-spoj 1
AV-spoj se 1
od AV-čvora, 1
AV-čvora, Hisovog 1
Hisovog snopa 2
snopa i 1
i okolice; 1
okolice; ima 1
ima redovnu 1
redovnu stopu 1
stopu od 1
od 40 24
40 do 6
do 60 10
u minuti. 13
minuti. Avtar 1
Avtar Singh 1
Singh Cheema 1
Cheema i 1
i Šerpa 2
Šerpa Nawang 1
Nawang Gombu 1
Gombu prvi 1
prvi su 4
se popeli 2
popeli na 2
vrh i 4
i postali 12
postali prvi 2
prvi Indijci 1
Indijci kojima 1
to uspjelo. 5
uspjelo. Awty 1
Awty također 1
ima programe 1
programe napravljene 1
napravljene za 2
za učenike 6
učenike koji 1
koji govore 7
govore i 2
druge maternje 1
maternje jezike 1
jezike kao 3
kao na 29
na primjer 20
primjer Engleski, 2
Engleski, Francuski, 2
Francuski, Španski, 1
Španski, Arapski, 1
Arapski, Holandski, 1
Holandski, Njemački, 1
Njemački, i 1
i Italijanski. 1
Italijanski. Axl 1
Axl Rose 1
Rose (Aksl 1
(Aksl Rouz) 1
Rouz) (rođen 1
(rođen pod 1
imenom William 1
William Bruce 1
Bruce Bailey. 1
Bailey. ; 1
a za 82
za ljudske 3
ljudske su 1
su mane 1
mane odgovorni 1
odgovorni ljudi 1
ljudi sami. 1
sami. ", 1
zatim u 11
u pomenutim 1
pomenutim dnevnicima 1
dnevnicima objavljuje 1
objavljuje i 5
romana u 2
u nastavcima: 1
nastavcima: "Francuska 1
"Francuska krema 1
krema i 1
i šezdesetosmaš" 1
šezdesetosmaš" (Glas") 1
(Glas") i 1
i "Progon" 1
"Progon" ("Oslobođenje"). 1
("Oslobođenje"). Azedin 1
Azedin je 1
danas aktivan 1
aktivan i 2
veoma cijenjen 1
cijenjen na 1
na modnoj 2
modnoj sceni. 2
sceni. Azerbejdžan 1
Azerbejdžan ima 2
ima razvijen 2
razvijen cestovni, 1
cestovni, željeznički, 1
željeznički, zračni 1
zračni i 2
i vodeni 8
vodeni saobraćaj. 1
saobraćaj. Azerbejdžan 1
Azerbejdžan je 3
potpisao brojne 1
brojne ugovore, 1
ugovore, da 1
bi ojačajao 1
ojačajao svoje 1
svoje oružane 1
oružane snage, 1
snage, i 1
i trenirao 2
trenirao svoje 1
svoje vojnike 3
vojnike uz 1
pomoć Turske. 1
Turske. Azerbejdžan 1
pravo organiziranja 1
organiziranja Eurosonga 1
Eurosonga dobio 1
dobio zahvaljujući 1
zahvaljujući pobjedi 1
pobjedi na 1
na istom 31
istom u 1
u Dusseldorfu, 1
Dusseldorfu, 2011. 1
godine. Azerbejdžan 1
Azerbejdžan pokazuje 1
pokazuje neke 1
neke znakove 1
znakove takozvane 1
takozvane "nizozemske 1
"nizozemske bolesti" 1
bolesti" zbog 1
zbog brzorastućeg 1
brzorastućeg energetskog 1
energetskog sektora, 1
sektora, koji 1
koji uzrokuje 8
uzrokuje inflaciju 1
inflaciju i 3
i skuplja 2
skuplja neenergetski 1
neenergetski izvoz. 1
izvoz. Azerbejdžan 1
Azerbejdžan poseduje 1
poseduje raketni 1
raketni i 1
i radarski 1
radarski sistemi 1
sistemi namenjeni 1
namenjeni za 1
odbranu vazdušnog 1
vazdušnog prostora. 1
prostora. Azerbejdžanska 1
Azerbejdžanska Kopnena 1
Kopnena vojska 9
vojska broja 1
broja 85.000 1
85.000 pripadnika, 1
pripadnika, i 2
i 2.500 1
2.500 ljudi 1
iz Nacionalne 1
Nacionalne garde. 1
garde. Azhar 1
Azhar je 1
je izgradila 4
izgradila fatimidska 1
fatimidska dinastija 1
dinastija (909-1171) 1
(909-1171) kojoj 1
je Kairo 1
Kairo služio 1
služio kao 14
kao prijestolnica. 1
prijestolnica. Azije 1
Azije i 7
i Sjeverne 3
Afrike. Azijska 1
Azijska populacija 1
populacija je 2
također porasla 1
porasla za 1
60%, uglavnom 1
uglavnom zbog 14
zbog useljavanja 1
useljavanja Indijaca, 1
Indijaca, Vijetnamaca 1
Vijetnamaca i 2
i Kineza, 1
Kineza, ali 1
i mnogi 43
mnogi azijata 1
azijata koji 1
se doselili 1
doselili sa 1
sa područja 26
područja New 1
New Yorka. 5
Yorka. Azijske 1
Azijske reprezentacije, 1
reprezentacije, reprezentacije 1
reprezentacije iz 5
iz Okeanije 2
Okeanije i 2
i Izrael 2
Izrael bili 1
su podijeljeni 16
podijeljeni u 23
u tri 98
tri grupe. 5
grupe. Azijski 1
Azijski nogometni 1
nogometni savez 5
savez ( 4
( Azijski 1
Azijski slonovi 1
slonovi imaju 1
imaju depigmentirane 1
depigmentirane dijelove, 1
dijelove, posebno 1
posebno na 15
čelu i 2
i ušima 1
ušima i 2
i okolnim 6
okolnim područjima. 2
područjima. Azinije 1
Azinije Polion 1
Polion zapaža 1
zapaža u 1
u Livijevom 2
Livijevom jeziku 1
jeziku izvestan 1
izvestan "patavinitet" 1
"patavinitet" (Patavitas), 1
(Patavitas), što 1
se možda 11
možda odnosi 1
na neke 11
neke lokalne 1
lokalne karakteristike 1
karakteristike "padovanskog" 1
"padovanskog" dijalekta. 1
dijalekta. A 1
A znalo 1
znalo ih 1
je ranijih 1
ranijih godina 2
godina biti 1
biti toliko 2
toliko da 11
da su, 2
su, neke 1
neke porodice, 1
porodice, od 3
od proizvodnje 2
proizvodnje rakije 1
rakije drenje 1
drenje ili 1
ili drenovače, 1
drenovače, mogle 1
mogle dobro 1
dobro živjeti. 1
živjeti. Azog 1
Azog je 1
također heroj 1
heroj Goblina 1
Goblina u 1
u Borbi 1
Borbi za 1
za Srednju 1
Srednju zemlju. 1
zemlju. Azori 1
Azori i 1
i Madeira 1
Madeira su 1
nastali seizmičkim 1
seizmičkim i 1
i vulkanskim 1
vulkanskim procesima 1
procesima u 1
u Zemljinoj 8
Zemljinoj kori. 2
kori. Azra 1
Azra Hadžiahmetović 1
Hadžiahmetović (Ekonomski 1
(Ekonomski fakultet 1
fakultet Univerziteta 9
Univerziteta u 56
u Sarajevu), 3
Sarajevu), Doc. 1
Doc. dr. 1
dr. Azteci 1
Azteci su 1
imali svoj 3
svoj kalendar, 1
kalendar, ustvari 1
ustvari dva 1
dva kalendara. 1
kalendara. Ažuriranja 1
Ažuriranja softvera 1
softvera instaliraju 1
instaliraju se 1
se automatski, 1
automatski, i 1
i pokrivaju 4
pokrivaju sigurnosna 1
sigurnosna ažuriranja 1
ažuriranja i 1
i nove 19
nove verzije 6
verzije Officea. 1
Officea. B 1
B 12 2
12 može 1
se vidjeti 19
vidjeti i 12
kod dobro 1
dobro uhranjenih 1
uhranjenih osoba. 1
osoba. B1-ćelije 1
B1-ćelije su 1
su B-ćelije 1
B-ćelije kojima 1
kojima nije 5
potrebna nikakva 2
nikakva pomoć 1
pomoć T-ćelija 1
T-ćelija u 2
u aktivaciji. 1
aktivaciji. B8 1
B8 i 1
i poddiva 1
poddiva spektralnog 1
spektralnog klase 1
klase K2. 1
K2. BAA 1
BAA postala 1
postala NBA. 1
NBA. Baba 1
Baba i 1
i posljednjim 1
posljednjim uzdasima 1
uzdasima svojski 1
svojski učestvuje 1
učestvuje u 35
u tome, 1
tome, a 1
a možda 7
možda je 7
upravo to 3
i održava 7
održava u 8
u životu. 10
životu. Baba 1
Baba Jaga, 1
Jaga, kako 1
je prikazao 9
prikazao Ivan 1
Ivan Bilibin, 1
Bilibin, 1900. 1
1900. Baba 1
Baba je 1
je pripadnik 6
pripadnik bektašijskog 1
bektašijskog klera 1
klera i 1
i vodi 12
vodi tekiju. 1
tekiju. Babilon 1
Babilon se 1
se okrenuo 9
okrenuo sebi 1
sebi i 4
bio zadovoljan 10
zadovoljan statusom 1
statusom vjerskog 1
vjerskog i 2
i intelektualnog 2
intelektualnog središta 1
središta svijeta. 1
svijeta. Babine 1
Babine ili 1
ili puerperij 1
puerperij je 1
period koji 5
koji počinje 7
počinje završavanjem 1
završavanjem četvrtog 1
četvrtog porođajnog 1
porođajnog doba. 1
doba. Baby 1
Baby Doll 1
Doll je 1
je voljom 2
voljom žrijeba 2
žrijeba nastupala 1
nastupala prva. 1
prva. Bacači 1
Bacači dimnih 1
dimnih granata 1
granata na 1
na bočnoj 1
bočnoj strani 1
strani kupole. 1
kupole. Bacačka 1
Bacačka tehnika 1
tehnika bowlera 1
bowlera je 1
je većim 5
dijelom propisana 1
propisana pravilima. 1
pravilima. Bacanje, 1
Bacanje, poluge, 1
poluge, udarci 1
udarci i 1
i defanzivne 1
defanzivne odbrane 1
odbrane izvode 1
se iz 101
iz okretanja 1
okretanja u 1
u krugu. 2
krugu. Bacanje 1
Bacanje tih 1
tih moćnih 1
moćnih kletvi 1
kletvi zahtijeva 1
zahtijeva jaku 1
jaku želju 1
se čarolija 2
čarolija izvede, 1
izvede, mržnju 1
mržnju prema 5
prema onom 3
onom na 2
na koga 1
koga se 16
se baca 1
baca i 1
i veliku 8
veliku vještinu. 1
vještinu. Bacchusova 1
Bacchusova šolja 1
šolja teče 1
teče slobodno, 1
slobodno, i 1
mnogi nalaze 1
nalaze svoje 1
svoje olakšanje 1
olakšanje u 1
u dubokom 4
dubokom snu. 1
snu. Bachelor 1
Bachelor diploma 1
diploma u 1
u ovim 33
ovim područjima 4
područjima će 1
će obično 3
obično imati 1
imati razliku 1
razliku u 8
nekoliko specijaliziranih 1
specijaliziranih oblasti. 1
oblasti. Bach 1
Bach je 6
bio plodan 2
plodan pisac 1
pisac koncerata, 1
koncerata, posebno 1
posebno za 23
za klavijature. 1
klavijature. Bach 1
je kasnije 170
kasnije komponovao 1
komponovao i 1
i 18 7
18 složenih 1
složenih fuga 1
fuga i 2
i kanona 2
kanona zasnovanih 1
zasnovanih na 8
na jednostavnoj 2
jednostavnoj muzičkoj 1
muzičkoj temi. 1
temi. Bach 1
je putovao 11
putovao u 2
u Halle 1
Halle u 1
u nadi 17
nadi da 17
se sresti, 1
sresti, ali 1
ali Händel 1
Händel je 2
već otputovao 1
otputovao dok 1
je Bach 4
Bach stigao. 1
stigao. Bach 1
više bio 2
bio upamćen 1
kao svirač 1
svirač i 2
i učitelj 2
učitelj i 1
i otac 6
otac kompozitora 1
kompozitora Johanna 1
Johanna Christiana 1
Christiana Bacha 1
Bacha i 1
i Carla 1
Carla Philippa 3
Philippa Emanuela 3
Emanuela Bacha. 1
Bacha. Bachova 1
Bachova djeca 1
djeca su 12
bila muzički 1
muzički nadarena. 1
nadarena. Bachov 1
Bachov dinamizam 1
dinamizam u 1
u muzici 4
muzici stoji 1
stoji namjerno 1
namjerno u 1
sa pitomijim 1
pitomijim galantnim 1
galantnim stilom, 1
stilom, koji 1
u modi 2
modi kod 1
kod široke 1
široke evropske 1
evropske slušalačke 2
slušalačke publike. 2
publike. Bachovo 1
Bachovo pisanje 1
pisanje za 1
za ove 16
ove instrumente 1
instrumente je 1
bilo nekonvencionalno 1
nekonvencionalno za 1
za to 83
to vrijeme. 26
vrijeme. Bachrach 1
Bachrach (1973), 1
(1973), 32. 1
32. Rjeđe 1
Rjeđe korišteni 1
korišteni datum 1
datum je 6
je datum 3
datum između 1
između 19. 2
19. i 16
i 23. 4
23. jula. 1
jula. Bach 1
Bach se 1
se oženio 17
oženio Johannom 1
Johannom Marijom 1
Marijom Dannemann 1
Dannemann 1744. 1
1744. godine. 1
godine. Bacili 1
Bacili su 1
mu bombu 1
bombu u 2
u kuću, 2
kuću, ali 3
ali samo 19
samo zahvaljujući 3
zahvaljujući sreći 1
sreći njegova 1
njegova porodica 13
porodica je 10
je preživjela. 2
preživjela. Bacio 1
Bacio je 2
je koplje 1
koplje koje 1
je prošlo 11
prošlo kroz 3
kroz jednu 1
jednu pukotinu 1
pukotinu te 1
je Hektor 1
Hektor ubijen. 1
ubijen. Bacio 1
je pištolj 5
pištolj kako 1
spasio majku 1
majku s 1
s djetetom 3
djetetom koji 1
također tu 1
tu zatekli, 1
zatekli, ali 1
ali tada 9
tada biva 1
biva pogođen 2
pogođen u 1
u leđa. 4
leđa. Bačko 1
Bačko Dobro 1
Dobro Polje, 1
Polje, Vrbas, 1
Vrbas, Zmajevo, 1
Zmajevo, Kosančić, 1
Kosančić, Kucura, 1
Kucura, Ravno 1
Ravno Selo 1
Selo i 1
i Savino 1
Savino Selo. 1
Selo. Badanj 1
Badanj i 1
i Smrdan 1
Smrdan su 1
po režimu 1
režimu stalni, 1
stalni, sa 1
sa stalno 1
stalno promjenljivim 1
promjenljivim vodostajem, 1
vodostajem, u 1
od količine 5
količine podzemnih 1
podzemnih voda. 4
voda. Bader 1
Bader je 1
kraju pristao 1
pristao na 11
na nekoliko 53
nekoliko najvažnijih 1
najvažnijih italijanskih 1
italijanskih zahtjeva, 1
zahtjeva, uključujući 1
i vojnu 5
nad civilnom 1
civilnom vlasti 1
vlasti na 7
području operacije, 1
operacije, kao 2
to da 125
se četnici 1
četnici koji 1
ne pružaju 2
pružaju otpor 1
otpor tretiraju 1
tretiraju kao 2
kao ratni 4
ratni zarobljenici. 1
zarobljenici. Bad 1
Bad Mondorfu, 1
Mondorfu, gdje 1
od maja 13
maja do 12
do septembra 7
septembra 1945. 3
1945. godine 14
godine odvođena 1
odvođena i 1
i saslušavana 1
saslušavana većina 1
većina nacionalsocijalističkih 1
nacionalsocijalističkih političara 1
političara i 2
i visokih 5
visokih oficira. 1
oficira. BAE 1
BAE je 2
je predstavio 18
predstavio ažuriran 1
ažuriran projekat 1
projekat M8 1
M8 tenka 1
tenka sa 1
novim mogućnostima 1
mogućnostima i 2
i komponentama. 1
komponentama. Baffinovo 1
Baffinovo ostrvo 1
ostrvo prema 1
prema administrativnoj 1
administrativnoj podjeli 1
podjeli pripada 1
pripada regiji 1
regiji Qikiqtaaluk, 1
Qikiqtaaluk, poznatoj 1
poznatoj i 1
kao Baffinova 1
Baffinova regija. 1
regija. Bagdad 1
Bagdad je 2
je zatim 36
zatim postao 2
postao provincijska 1
provincijska prijestolnica 1
prijestolnica koju 1
su kontrolirali 2
kontrolirali mongolski 1
mongolski Džalajiridi 1
Džalajiridi (1400-1411), 1
(1400-1411), turkijski 1
turkijski Kara 1
Kara Koyunlu 1
Koyunlu (1411-1469), 1
(1411-1469), Ak 1
Ak Koyunlu 1
Koyunlu (1469–1508) 1
(1469–1508) i 1
i iranske 1
iranske Safavidske 1
Safavidske dinastije 1
dinastije (1508–1534). 1
(1508–1534). Bagdad 1
Bagdad se 1
na spisku 12
spisku najnegostoljubivijih 1
najnegostoljubivijih gradova 1
gradova na 5
svijetu sa 7
sa najnižim 1
najnižim kvalitetom 1
kvalitetom života, 1
života, dok 2
je konsultantska 1
konsultantska firma 1
firma Mercer 1
Mercer ocijenila 1
ocijenila najgorim 1
najgorim među 1
među 221 1
221 velika 1
velika grada, 1
grada, mjereno 1
mjereno po 2
po kvalitetu 2
kvalitetu života. 1
života. Bahami 1
Bahami imaju 2
imaju dvopartijski 1
dvopartijski sistem 1
sistem u 9
kojem dominira 2
dominira lijevičarska 1
lijevičarska i 1
i desničarska 1
desničarska stranka, 1
stranka, s 1
obzirom na 131
da ostale 1
ostale mnogobrojne 1
mnogobrojne stranke 1
stranke nisu 1
nisu u 43
mogućnosti osvojiti 1
osvojiti glasove 1
glasove na 1
na izborima 38
izborima za 86
za parlamentarnu 2
parlamentarnu skupštinu. 1
skupštinu. Bahami 1
najviših brutosruštvenih 1
brutosruštvenih proizvoda 1
proizvoda po 1
po glavi 11
glavi stanovnika 9
stanovnika u 41
u Americi. 5
Americi. Bahami 1
Bahami su 3
su migracijama 1
migracijama gubili 1
gubili stanovništvo. 1
stanovništvo. Bahami 1
postali britanska 1
britanska kolonija 1
kolonija 1718. 1
1718. Bahami 1
postali zvanično 1
zvanično nezavisna 1
nezavisna država, 3
država, ali 5
ali kao 5
kao član 13
član Commonwaealtha 1
Commonwaealtha nacija. 1
nacija. Bahia 1
Bahia se 1
od geografskih 2
geografskih područja: 1
područja: Atlantske 1
Atlantske šume, 1
šume, primorske 1
primorske regije 1
regije (Reconcavo), 1
(Reconcavo), koja 1
se prostire 27
prostire od 1
od zaliva 1
zaliva Svih 1
Svih Svetih 1
Svetih i 1
i Planalta, 1
Planalta, koji 1
koji uključuje 15
i regiju 1
regiju Sertão 1
Sertão u 1
u Bahijskoj 1
Bahijskoj unutrašnjosti. 1
unutrašnjosti. Bahram 1
Bahram je 1
je svrgnuo 2
svrgnuo vazalskog 1
vazalskog kralja 1
kralja perzijskog 1
perzijskog području 1
području Armenije 1
Armenije i 2
i učinio 4
učinio ga 4
ga carstvom 1
carstvom provincije. 1
provincije. Bajaga 1
Bajaga odbija 1
odbija poziv 1
poziv Bobana 1
Bobana Petrovića 1
Petrovića da 1
se pridruži 16
pridruži grupi 1
grupi "Zdravo", 1
"Zdravo", dok 1
se Kojić 1
Kojić pridružuje 1
pridružuje grupi 1
grupi "SOS" 1
"SOS" a 1
a poslije 15
poslije i 5
i Ribljoj 1
Ribljoj čorbi. 1
čorbi. Bajazid 1
Bajazid I 1
I je 19
je teško 57
teško poražen 1
poražen i 4
i zarobljen. 3
zarobljen. Bajazitove 1
Bajazitove snage 2
snage su 30
su prešle 3
prešle Dunav 1
Dunav i 4
do bitke 4
bitke je 3
je došlo 64
došlo 17. 1
17. maja 5
maja 1395. 1
1395. godine 2
godine na 94
na Rovinama, 1
Rovinama, nedaleko 1
nedaleko od 14
od današnjeg 7
današnjeg Arada. 1
Arada. Bajbarsa, 1
Bajbarsa, komandanta 1
komandanta muslimanske 2
muslimanske vojske 7
vojske i 16
i budućeg 2
budućeg 4. 1
4. sultana 1
sultana Egipta. 1
Egipta. Bajbars 1
Bajbars je 1
je 1268. 1
1268. zauzeo 1
zauzeo Antiohiju, 1
Antiohiju, uništavajući 1
uništavajući tako 1
tako posljednje 1
posljednje ostatke 1
ostatke Kneževine 1
Kneževine Antiohije, 1
Antiohije, osiguravajući 1
osiguravajući memlučki 1
memlučki sjeverni 1
sjeverni front 1
front i 4
i ugrožavajući 1
ugrožavajući malu 1
malu kršćansku 1
kršćansku teritoriju 1
teritoriju tj. 1
tj. Baka 1
Baka i 1
i djed 2
djed su 1
su je 68
je odgojili 1
odgojili i 1
i provodila 2
provodila je 1
je vrijeme 34
vrijeme gledajući 1
gledajući djeda 1
djeda kako 1
kako od 2
od drveta 7
drveta izrađuje 1
izrađuje razne 1
razne figurice. 1
figurice. Baka 1
Baka je 1
postala prvi 4
sa 33 2
33 godine 2
godine kada 58
se rodila 4
rodila Milica, 1
Milica, prvo 1
prvo dijete 5
dijete njenog 1
njenog sina 6
sina Milana. 1
Milana. Bakarevića 1
Bakarevića džamija 1
Sarajevu (Kekeki-Sinanova) 1
(Kekeki-Sinanova) predstavlja 1
predstavlja primjer 2
primjer jednoprostorne 1
jednoprostorne mahalske 1
mahalske džamije 1
džamije sa 6
sa četverovodnim 2
četverovodnim krovom 3
krovom i 6
i kamenom 4
kamenom munarom 2
munarom sa 1
sa visokim 26
visokim stepenom 3
stepenom očuvane 1
očuvane autentičnosti. 1
autentičnosti. Bakarna 1
Bakarna ploča 1
ploča se 4
se podjednako 3
podjednako u 3
svim pravcima 1
pravcima ohrapavi 1
ohrapavi uz 1
pomoć njihalice, 1
njihalice, to 1
je specijalna 2
specijalna alatka 1
alatka koja 1
ima kanalisanu 1
kanalisanu oštru 1
oštru reznu 1
reznu površinu. 1
površinu. Bakar, 1
Bakar, rimokatolička 1
"Sv. Bake 1
Bake su 1
su izvorno 3
izvorno lovci 1
lovci i 3
i skupljači. 1
skupljači. Bakhijadima 1
Bakhijadima je 1
dozvolio da 10
se isele 2
isele i 1
i formiraju 10
formiraju nove 2
nove kolonije, 1
kolonije, a 2
pobijediti korintske 1
korintske neprijatelje. 1
neprijatelje. Bakingem 1
Bakingem trazi 1
trazi od 1
od Ričarda 1
Ričarda grofoviju 1
grofoviju od 1
od Hartforda. 1
Hartforda. Bakir 1
Bakir Tanović 1
Tanović rođen 1
Sarajevu 1930. 1
1930. Bakteije 1
Bakteije Microaerophile, 1
Microaerophile, Actinomyces, 1
Actinomyces, Actinomycete 1
Actinomycete mcomitans, 1
mcomitans, Campylobacter 1
Campylobacter rectus 1
rectus i 1
i Eikenella 1
Eikenella corrodens 1
corrodens također 1
imati ulogu 5
u pojavi 4
pojavi hroničnog 1
hroničnog parodontitisa. 1
parodontitisa. Bakterija 1
Bakterija Legionella 1
Legionella pneumophila 1
pneumophila prvi 1
je otkrivena 14
otkrivena 1976., 1
1976., nakon 1
nakon izbijanja 4
izbijanja upale 1
pluća među 1
među američkim 1
američkim legionarima 1
legionarima u 1
u hotelu 10
hotelu u 1
u Filadelfiji. 1
Filadelfiji. Bakterija 1
Bakterija se 1
najčešće nalazi 3
krvi mačića, 1
mačića, a 1
a rjeđe 3
rjeđe kod 1
kod odraslih 8
odraslih jedinki. 2
jedinki. Bakterije 1
Bakterije koje 1
su uključene 8
uključene u 18
u proces 2
proces su 2
su iste 10
iste te 1
te koje 1
i inače 1
inače prisutne 1
prisutne u 13
u koži. 2
koži. Bakterijemija 1
Bakterijemija može 1
dovesti do 91
do različitih 7
različitih posljedica. 1
posljedica. Bakterije 1
Bakterije obično 2
obično mogu 1
mogu uništiti 2
uništiti antibiotici. 1
antibiotici. Bakterije 1
obično žive 1
vrlo promjenljivim 1
promjenljivim uslovima, 1
uslovima, tako 1
da enzimi 1
enzimi koji 6
su ćeliji 1
ćeliji potrebni 1
potrebni u 2
jednom trenutku 19
trenutku ubrzo 1
ubrzo mogu 1
postati suvišni, 1
suvišni, a 1
a iznenada 1
iznenada se 3
može pojaviti 9
pojaviti potreba 1
za nekim 1
nekim drugim 21
drugim enzimima. 1
enzimima. Bakterije 1
Bakterije sa 1
sa hrapavim 1
hrapavim LPS 1
LPS obično 1
obično imaju 20
imaju probojnija 1
probojnija ćelijske 1
ćelijske membrane 7
membrane za 3
za hidrofobne 1
hidrofobne antibiotike, 1
antibiotike, jer 1
je hrapavi 1
hrapavi LPS 1
LPS hidrofobniji. 1
hidrofobniji. Bakteriofagi 1
Bakteriofagi ispoljavaju 1
ispoljavaju strogu 1
strogu specifičnost 1
specifičnost prema 1
prema pojedinim 1
pojedinim vrstama 3
vrstama bakterija 2
bakterija i 3
mogu napadati 2
napadati druge. 1
druge. Bakteriofag 1
Bakteriofag može 1
imati litički 1
litički ili 1
ili lizogeni 1
lizogeni ciklus, 1
ciklus, a 1
nekoliko virusa 1
virusa su 1
su sposobni 5
sposobni za 5
za obavljanje 18
obavljanje oba. 1
oba. Baku 1
ostao sastavni 1
dio njegovog 7
njegovog carstva 1
carstva i 12
i sukcesivnih 1
sukcesivnih iranskih 1
iranskih dinastija 1
dinastija koje 1
će doći 4
doći narednih 1
narednih stoljeća, 1
stoljeća, sve 3
do prve 8
polovine 19. 7
stoljeća. Baku 1
je takođe 12
takođe jedan 1
vodećih svjetskih 2
svjetskih šahovskih 1
šahovskih centara, 1
centara, nakon 1
je proizveo 4
proizveo slavne 1
slavne velemajstore 1
velemajstore poput 1
poput Teimura 1
Teimura Radjabova, 1
Radjabova, Vugara 1
Vugara Gašimova, 1
Gašimova, Garryja 1
Garryja Kasparova, 1
Kasparova, Shahriyara 1
Shahriyara Mammadyarova 1
Mammadyarova i 1
i Raufa 1
Raufa Mammadova, 1
Mammadova, kao 1
i sudije 2
sudije Faika 1
Faika Hasanova. 1
Hasanova. Bakura 1
Bakura (jap. 1
(jap. Ryo 1
Ryo Bakura 1
Bakura (獏良 1
(獏良 了 1
了 Bakura 1
Bakura Ryō)): 1
Ryō)): Bakura 1
Bakura je 1
je prijatelj 3
prijatelj Yugija. 1
Yugija. Baku 1
Baku se 2
na južnoj 13
južnoj obali 4
obali poluostrva 1
poluostrva Apsheron, 1
Apsheron, pored 1
pored zaliva 1
zaliva Baku. 1
Baku. Bakus 1
Bakus je 1
prvobitno bilo 5
ime boga 1
boga Dionisa. 1
Dionisa. Balazuri: 1
Balazuri: p. 1
p. 113. 1
113. Ubijen 1
Ubijen je 3
strane guvernera 1
guvernera Feroza, 1
Feroza, perzijskog 1
perzijskog muslimana, 1
muslimana, 30. 1
maja 632. 1
632. godine. 1
godine. Baldomero 1
Baldomero Espartero 1
Espartero je 1
bio najuspješniji 4
i najsposobniji 1
najsposobniji general 1
general kraljičine 1
kraljičine armije, 1
armije, ali 1
je regent 2
regent ostao 1
ostao samo 6
dvije godine. 16
godine. Baldr 1
Baldr će 1
se uskrsnuti 1
uskrsnuti u 1
ovom novom 2
novom svijetu. 1
svijetu. Baldr 1
Baldr je 2
imao brod, 1
brod, najveći 1
najveći brod 1
brod svih 1
vremena, zvani 1
zvani Hringhorni, 1
Hringhorni, i 1
i dvor 1
dvor pod 1
nazivom Bridablik. 1
Bridablik. Baldr 1
je najviše 34
najviše poznat 1
poznat zbog 1
zbog mita 1
mita o 3
o njegovoj 14
njegovoj smrti. 1
smrti. Baleni 1
Baleni su 1
snažno bunjevačko 1
bunjevačko hrvatsko 1
hrvatsko pleme 1
pleme koje 1
koje danas 4
danas nalazimo 1
nalazimo po 1
po mnogim 3
mnogim mjestima. 3
mjestima. Balestre 1
Balestre je 1
je odlučio 60
da ponovo 10
ponovo pole 1
pole position 2
position bude 1
bude na 3
toj lošijoj 1
lošijoj strani 1
strani staze. 1
staze. Balet 1
Balet koji 1
se izvodi 22
izvodi najvjerojatnije 1
najvjerojatnije je 1
je Karneval. 1
Karneval. Bali 1
Bali danas 1
danas predstavlja 5
predstavlja popularno 1
popularno turističko 2
turističko odredište. 2
odredište. Bali 1
Bali more 1
more se 8
ponekad zajedno 1
sa Floreskih 1
Floreskih morem, 1
morem, uglavnom 1
uglavnom u 39
u okeanografske 1
okeanografske svrhe, 1
svrhe, grupira 1
grupira kao 1
kao jedno 15
jedno more 1
more međutim 1
međutim u 4
nekim nautičkim 1
nautičkim kartama 1
kartama za 1
za plovidbu 3
plovidbu ovo 1
ovo more 2
navodi kao 11
kao zasebno 3
zasebno more. 1
more. Balkanska 1
Balkanska Carica 1
Carica i 3
i Knjaz 1
Knjaz Arvanit 1
Arvanit su 1
bile drame, 1
drame, a 1
a Hajdana 1
Hajdana i 1
i Pesnik 1
Pesnik i 1
i Vila 1
Vila pjesme. 1
pjesme. »Balkona« 1
»Balkona« na 1
od 8.400 1
8.400 metara. 1
metara. Balkoni 1
Balkoni na 1
na zgradama 1
zgradama prijetili 1
prijetili su 2
su urušavanjem, 1
urušavanjem, a 1
a balkonske 1
balkonske su 1
su ograde 1
ograde bile 1
bile dotrajale. 1
dotrajale. Ballard 1
Ballard je 2
imao dogovor 3
sa producentom 2
producentom Joelom 1
Joelom Landonom 1
Landonom i 1
i oni 48
su pokušali 18
pokušali da 9
da otkupe 2
otkupe prava 1
na Conradovu 1
Conradovu knjigu, 1
knjigu, ali 1
bili neuspješni 1
neuspješni u 1
u tome. 4
tome. 'Ball' 1
'Ball' je 1
je bacanje 2
bacanje koda 1
koda lopta 1
lopta nije 2
nije prošla 4
kroz strike 1
strike zonu 1
zonu i 1
na koje 38
koje udarač 1
udarač nije 1
nije zamahnuo. 1
zamahnuo. Ball 1
Ball je 1
tada zatražio 1
zatražio od 6
od princeze 1
princeze da 1
da izađe 6
izađe iz 6
iz automobila, 1
automobila, na 1
na što 16
ona odgovorila: 1
odgovorila: "Nema 1
"Nema šanse!" 1
šanse!" Ballmer 1
Ballmer je 1
također potvrdio 2
potvrdio da 13
da treba 13
treba nastaviti 1
nastaviti pratiti 1
pratiti nove 1
nove tehnologije 4
tehnologije iako 1
iako bi 6
bi početni 1
početni pokušaji 1
pokušaji propali, 1
propali, navodeći 1
navodeći originalne 1
originalne pokušaje 1
pokušaje sa 1
Windowsom kao 1
kao primjer. 1
primjer. Balmerove 1
Balmerove linije 1
linije vodika 1
vodika rastu 1
rastu jače 1
jače kod 1
kod B 1
B zvijezda, 1
zvijezda, najviše 1
najviše kod 3
kod A2. 1
A2. Bal 1
Bal pokušava 1
pokušava ponovo 1
ponovo uspostaviti 4
uspostaviti svoju 1
svoju vladavinu. 3
vladavinu. Balša 1
Balša III 1
III od 3
od 1419. 1
1419. godine 4
godine vodi 4
vodi Drugi 1
Drugi skadarski 2
skadarski rat 2
protiv Mletačke 1
Mletačke republike 2
republike u 3
u namjeri 10
namjeri da 13
iskoristi njen 1
njen rat 1
protiv Sigismunda. 1
Sigismunda. Baltazar 1
Baltazar Maria 1
Maria de 2
de Morais 1
Morais Júnior, 1
Júnior, najbolji 1
sa 35 5
35 postignutih 1
golova. Baltičke 1
Baltičke države 1
države sarađuju 1
sarađuju na 1
na regionalnom 3
regionalnom nivou 1
nivou posredstvom 1
posredstvom nekoliko 1
nekoliko međuvladinih 1
međuvladinih organizacija. 1
organizacija. Baltički 1
Baltički partizani, 1
partizani, Šumska 1
Šumska braća, 1
braća, godinama 1
godinama su 3
su vršili 3
vršili otpor 1
otpor protiv 1
protiv Sovjeta. 1
Sovjeta. Baltičko 1
Baltičko more 3
more je 6
bilo bogato 3
bogato ribom, 2
ribom, a 1
a sušena 1
sušena haringa 1
haringa je 1
bila posebno 3
na cijeni 2
cijeni jer 1
lahko kvarila 1
kvarila pa 1
se mogla 19
mogla prevoziti 1
prevoziti na 2
na velike 9
velike daljine 1
daljine i 3
i bila 41
je jeftina. 1
jeftina. Baltimorea 1
Baltimorea i 1
i Washingtona 2
Washingtona D.C, 1
D.C, koja 1
smatraju jednim 9
jednim metropolskim 1
metropolskim područjem 1
područjem Baltimore-Washington. 1
Baltimore-Washington. Baltimore 1
Baltimore Sun 2
Sun i 2
i lučki 1
lučki sindikat 1
sindikat - 1
- kao 7
kao komparabilne 1
komparabilne institucije. 1
institucije. Baltska 1
Baltska plemena 1
plemena oko 1
oko godine 1
godine 1200. 1
1200. Balzac 1
Balzac dao 1
dao zajednički 1
zajednički naziv 6
naziv - 2
- ljudska 1
ljudska komedija. 1
komedija. Bamari 1
Bamari se 2
što obično 3
imaju ravnu 1
ravnu crnu 1
crnu kosu 1
kosu i 2
i nešto 17
nešto tamniju 1
tamniju boju 1
boju kože 1
kože (iako 1
(iako s 1
na miješane 1
miješane brakove 1
brakove ni 1
ni svjetlija 1
svjetlija koža 1
koža nije 1
nije rijetkost). 1
rijetkost). Bamari 1
Bamari uz 1
uz budizam 1
budizam istvoremeno 1
istvoremeno štuju 1
štuju nate, 1
nate, uključujući 1
uključujući rituale 1
rituale vezane 1
vezane uz 3
uz 37 1
37 različitih 1
različitih duhova. 1
duhova. Bambusovi 1
Bambusovi anali 1
anali Wuova 1
Wuova majka 1
majka je 14
bila kraljica 4
kraljica Tai 1
Tai Si. 1
Si. Bamford-Stevens 1
Bamford-Stevens reakcija 1
reakcija daje 2
daje karbene 1
karbene u 1
u aprotonskim 1
aprotonskim otapalima 1
otapalima i 1
i karbenijum 1
karbenijum ion 1
ion u 1
u protonskim 1
protonskim otapalima. 1
otapalima. Banda 1
Banda 18th 1
18th Street 1
Street ima 1
ima većim 1
većim djelom 1
djelom latinoamerikance, 1
latinoamerikance, mada 1
mada je 35
većinom višeetničke 1
višeetničke strukture. 1
strukture. Banda 1
Banda Walitsum 1
Walitsum živi 1
živi sa 7
sa K'omoks 1
K'omoks Indijancima 1
Indijancima pod 1
pod njihovim 1
njihovim imenom. 1
imenom. Bandi 1
Bandi je 1
je zimski 2
zimski sport 2
lopta udara 1
udara štapom. 1
štapom. Band 1
Band se 1
ponovo sastaje 1
sastaje 2000. 1
2000. godine 28
godine i 156
i 2004. 7
2004. izdaju 1
izdaju album 2
album Everybody 1
Everybody Loves 1
Loves a 1
a Happy 1
Happy Ending. 1
Ending. Bandung 1
Bandung je 1
značajna prekretnica 1
prekretnica za 2
razvoj pokreta 1
pokreta kao 1
kao političke 2
političke organizacije. 1
organizacije. Bangkok 1
Bangkok je 2
prvobitno činio 1
činio samo 1
samo malo 4
malo ribarsko 1
ribarsko selo 1
selo na 3
na istočnoj 30
istočnoj obali 6
obali rijeke 15
rijeke Chao 2
Chao Phraya. 1
Phraya. Bangkok 1
je zasebna 2
zasebna upravna 1
upravna oblast. 1
oblast. Bangladeš 1
Bangladeš je 1
od najsiromašnijih 6
najsiromašnijih država 3
država na 12
svijetu. Bangladeš 1
Bangladeš se 1
se ovim 5
ovim Ustavom 1
Ustavom proglašava 1
proglašava za 1
za narodnu, 1
narodnu, demokratsku, 1
demokratsku, socijalističku 1
socijalističku i 1
i sekularnu 1
sekularnu državu. 1
državu. Banja 1
Banja je 2
je hidronim 1
hidronim za 1
za termomineralnu 1
termomineralnu vodu, 1
vodu, koja 2
na topografskoj 1
topografskoj karti 1
karti označena 1
kao Topla 1
Topla voda. 1
voda. Banja 1
danas u 25
u funkciji. 6
funkciji. Banja 1
Luka je 3
postala centar 1
centar Vrbaske 1
Vrbaske banovine, 1
banovine, te 1
je nastavila 27
nastavila svoj 2
svoj razvoj. 2
razvoj. Ban 1
Ban Jelačić 1
Jelačić bijaše 1
bijaše vrlo 2
vrlo vezan 1
vezan sa 3
sa svoje 9
svoje dvoje 3
dvoje braće 2
braće Jurom 1
Jurom i 1
i Antunom, 1
Antunom, te 1
te sestrom 1
sestrom Cecilijom 1
Cecilijom što 1
što svjedoče 2
svjedoče brojna 1
brojna pisma 2
pisma koja 5
su razmjenjivali. 1
razmjenjivali. Banjul 1
Banjul je 1
je glavni 70
glavni grad, 10
grad, ali 2
najveća konurbacija 1
konurbacija Serekunda. 1
Serekunda. Banju 1
Banju Luku 4
Luku su 1
su 1688, 1
1688, nakratko 1
nakratko bili 1
bili zauzeli 2
zauzeli Austrijanci. 1
Austrijanci. Banka 1
Banka ima 1
u ekonomiji 6
ekonomiji Bugarske. 1
Bugarske. Banka 1
Banka je 5
po otvaranju 1
otvaranju filijale 1
filijale u 1
u Banjaluci 1
Banjaluci započela 1
započela postupak 1
postupak izgradnje 1
izgradnje vlastite 1
vlastite zgrade. 1
zgrade. Banka 1
u razvoj 8
razvoj finansijske 1
finansijske politike. 1
politike. Bankarski 1
Bankarski sektor 1
sektor se 1
se ubrzano 2
ubrzano razvija 1
razvija širom 1
širom Čehoslovačke 1
Čehoslovačke te 1
se broj 22
broj banaka 1
banaka povećava 1
povećava na 4
na preko 6
preko njih 2
njih 100 1
100 i 5
od 200 26
200 kreditnih 1
kreditnih unija. 1
unija. Bankarstvo 1
Bankarstvo i 1
i finansijske 3
finansijske usluge, 1
usluge, također 1
također čine 2
čine važan 1
važan dio 12
dio privrede 1
privrede ove 1
ove zemlje. 4
zemlje. Banovci, 1
Banovci, srpska 1
srpska pravoslavna 9
pravoslavna crkva 23
"Sv. Banovići 1
Banovići imaju 1
imaju hotel 1
hotel "Zlača" 1
"Zlača" smješten 1
smješten u 27
u samom 30
samom podnožju 1
podnožju planine 3
planine Konjuh. 1
Konjuh. Banović 1
Banović Strahinja 1
Strahinja Stevana 1
Stevana Divjakovića 1
Divjakovića i 1
i libreto 1
libreto za 1
za operu 2
operu Miroslava 1
Miroslava Štatkića 1
Štatkića Lenka 1
Lenka Dunđerska. 1
Dunđerska. Banovine 1
Banovine Kraljevine 1
Jugoslavije, od 1
od 1929. 5
1929. Banski 1
Banski dvor 1
dvor je 1
je kulturni 2
centar u 13
Banjoj Luci. 9
Luci. Ban 1
Ban Stjepan 1
Stjepan Kulinić 1
Kulinić je 1
je treći 23
treći poznati 1
poznati vladar 1
vladar samostalne 1
samostalne bosanske 1
bosanske države. 5
države. Banting 1
Banting je 3
ovo shvatio 1
shvatio kao 3
kao napad 2
svoj integritet 1
integritet usljed 1
usljed čega 11
čega su 38
se žestoko 2
žestoko posvađali. 1
posvađali. Bantu 1
Bantu narodi 1
narodi broje 1
broje do 1
do 250 5
250 miliona 2
miliona pripadnika 1
pripadnika su 1
dominantni u, 1
u, centralnoj 1
centralnoj i 2
i južnoj 4
južnoj Africi. 2
Africi. Ban 1
Ban Tvrtko 1
Tvrtko je 10
nastavio aktivnost 1
aktivnost svog 1
prethodnika te 1
sam kovao 1
kovao vlastiti 2
vlastiti novac 2
novac koji 8
koji nam 2
nam je 18
poznat u 5
u samo 20
dvije tipološki 1
tipološki različite 1
različite vrste. 2
vrste. Banu 1
Banu Jelačiću 1
Jelačiću 2. 1
2. novembra 3
novembra 1848. 1
1848. godine 9
godine priređen 1
priređen je 1
je svečani 1
svečani doček 1
doček u 1
u Beču. 16
Beču. Baobabi 1
Baobabi pripadaju 1
pripadaju porodici 2
porodici Malvaceae. 1
Malvaceae. Barack 1
Barack Obama 1
Obama je 3
je pobjednik 14
pobjednik izbora, 2
izbora, i 3
time je 12
postao 44. 1
44. po 1
redu predsjednik 2
predsjednik Sjedinjenih 2
Sjedinjenih Američkih 15
Američkih Država. 5
Država. Barbados 1
Barbados je 1
od država 3
država sa 11
sa najvišim 9
najvišim standardom 1
standardom na 1
svijetu. Barbara 1
Barbara Baker, 1
Baker, njegova 1
njegova djevojka, 2
djevojka, je 1
bio obavješten 1
obavješten o 1
o očevoj 1
očevoj smrti, 2
smrti, ali 3
bio bez 5
bez emocija 1
emocija i 1
i nikada 14
nije govorio 3
govorio o 3
svom bratu. 1
bratu. Barbari 1
Barbari koja 1
se ukazuje 3
ukazuje unesrećenom 1
unesrećenom rudaru. 1
rudaru. Barbarina 1
Barbarina posvećenost 1
posvećenost mužu 1
i porodici, 1
porodici, te 1
te vješto 1
vješto izbjegavanje 1
izbjegavanje uplitanja 1
uplitanja u 1
u politiku, 2
politiku, pomoglo 1
pomoglo je 3
se Ferdinand 1
Ferdinand jako 1
jako veže 1
veže za 30
za nju. 9
nju. Barberini 1
Barberini diptih 1
diptih urađen 1
urađen od 1
od bjelokosti 3
bjelokosti predstavlja 1
predstavlja jedan 14
od najznačajnijih 24
najznačajnijih sačuvanih 1
sačuvanih carskih 1
carskih diptiha 1
diptiha do 1
danas. Barcelona 1
Barcelona je 4
je odustala 3
svog pravila 1
pravila da 2
nosi korporativne 1
korporativne sponzore 1
sponzore na 1
na dresovima 3
dresovima prije 1
početka sezone 1
sezone 2011–12. 1
2011–12. kada 1
je potpisala 4
potpisala petogodišnji 1
petogodišnji ugovor 2
ugovor u 3
u vrijednosti 11
od 150 18
150 miliona 4
miliona eura 8
eura sa 1
sa Qatar 1
Qatar Foundation. 1
Foundation. Barcelonini 1
Barcelonini igrača 1
kasnije igrali 1
igrali za 3
za Real 3
Real Madrid 10
Madrid uključujući 1
uključujući Bernd 1
Bernd Schustera, 1
Schustera, 1988. 1
1988. Bardot 1
Bardot je 1
kasnije opisala 2
opisala Istinu 1
Istinu kao 1
od njenih 16
njenih najomiljenijih 1
najomiljenijih od 1
svih filmova 1
filmova na 2
je radila. 1
radila. Bardstown 1
Bardstown je 1
najstarijih gradova 3
u Kentuckyju, 1
Kentuckyju, koji 1
su naselili 4
naselili evropski 2
evropski useljenici. 1
useljenici. Barem 1
Barem jedan 1
jedan autor 1
autor smatra 1
da Cetacea 1
Cetacea treba 1
treba posmatrati 1
kao infrared 1
infrared u 1
u podredu 1
podredu Hyppomorpha 1
Hyppomorpha unutar 1
unutar Artiodactyla. 1
Artiodactyla. Barem 1
Barem površno 1
površno biljke 1
biljke roda 1
roda "Pereskia" 1
"Pereskia" nalikuju 1
nalikuju drugom 1
drugom drveću 1
drveću i 2
i grmlju, 1
grmlju, koje 1
koje raste 1
raste oko 2
oko njih. 4
njih. Bari 1
Bari je 1
toj sezoni 4
sezoni osvojio 1
osvojio Seriju 1
Seriju B. 1
B. 26. 1
26. juna 8
juna 2009. 6
2009. Barislovci, 1
Barislovci, rimokatolička 1
"Sv. Barograf 1
Barograf je 1
je barometar 1
barometar s 1
s pisaljkom 1
pisaljkom koji 1
koji stalno 1
stalno bilježi 1
bilježi promjene 1
promjene pritiska 1
pritiska zraka. 1
zraka. Barokni 1
Barokni krov 1
krov na 2
na tornju 3
tornju je 1
je dodat 1
dodat kao 1
dio izgradnje 1
izgradnje kamenog 1
kamenog mosta 1
mosta 1788. 1
1788. Barokni 1
Barokni stil 1
stil je 7
došao u 28
u Nizozemsku 1
Nizozemsku iz 1
iz Antwerpena 1
Antwerpena u 1
u Rubensovom 1
Rubensovom djelu, 1
djelu, ali 2
iz Rima 2
Rima neposrednim 1
neposrednim dodirom 1
dodirom sa 1
sa Caravaggiom 1
Caravaggiom i 1
njegovim sljedbenicima. 1
sljedbenicima. Baron 1
Baron Herder 1
Herder je 1
u Kneževinu 1
Kneževinu Srbiju 1
Srbiju doneo 1
doneo poklon 1
poklon zbirku 1
zbirku od 2
od 500 26
500 primjeraka 1
primjeraka minerala 1
minerala koje 2
je sakupio 4
sakupio po 1
po različitim 7
različitim krajevima 2
krajevima svijeta, 1
svijeta, a 7
a potom 50
potom obogatio 1
obogatio uzorcima 1
uzorcima i 1
iz Srbije. 4
Srbije. Baroni 1
Baroni su, 1
su, uz 4
podršku Eleonor, 1
Eleonor, preuzeli 1
preuzeli vlast 1
vlast u 31
u državnom 13
državnom udaru 2
udaru i 2
i protjerali 1
protjerali njegovu 1
njegovu polubraću 1
polubraću iz 1
iz Engleske. 2
Engleske. Baron 1
Baron Omar 1
Omar Rolf 1
Rolf von 1
von Ehrenfels 1
Ehrenfels osnovao 1
je privatno 1
privatno udruženje 1
udruženje sa 1
sa ciljem 29
ciljem organiziranja 1
organiziranja Muslimana 1
Muslimana u 1
u Austriji. 11
Austriji. Barotrauma 1
Barotrauma je 1
je fizičko 1
fizičko opterećenje 1
opterećenje koje 2
koje narušava 1
narušava i 1
i oštećuje 2
oštećuje strukture 1
strukture u 9
u zatvorenim 6
zatvorenim tjelesnim 1
tjelesnim šupljinama 1
šupljinama ispunjenima 1
ispunjenima zrakom 1
zrakom za 1
vrijeme nagle 1
nagle promjene 3
promjene atmosferskog 1
atmosferskog pritiska. 1
pritiska. Barry 1
Barry Gibb 2
Gibb tada 1
tada postaje 3
postaje posljednji 1
posljednji član 1
član Bee 1
Bee Geesa 1
Geesa koji 1
uvijek živ. 2
živ. Barry 1
Barry je 1
je odlikovan 5
odlikovan titulom 1
titulom viteza 1
viteza u 1
u Buckinghamskoj 1
Buckinghamskoj palači. 1
palači. Barryju 1
Barryju Levinsonu, 1
Levinsonu, se 1
se svidio 1
svidio monolog 1
monolog o 1
o Pony 1
Pony Express, 1
Express, tako 1
pustio da 2
njegov razgovor 2
razgovor snima, 1
snima, a 1
a sav 3
sav je 1
je dijalog 1
dijalog bio 1
bio spontan 1
spontan i 3
i uopšten 1
uopšten nije 1
u scenariju. 1
scenariju. Barske 1
Barske ptice 1
ptice se 2
u grčkoj 11
grčkoj mitologiji 1
mitologiji upravo 1
upravo najčešće 1
najčešće nalaze 3
u mitovima 2
mitovima vezanim 1
vezanim za 5
za Apolona, 1
Apolona, a 1
a veze 1
veze između 17
između Apolona 1
Apolona i 1
i solarnih 1
solarnih božanstava 1
božanstava kod 1
kod zapadnobalkanskih 1
zapadnobalkanskih naroda 1
naroda su 5
vrlo prisutne 1
prisutne i 3
i raznovrsne. 1
raznovrsne. Bart 1
Bart obično 1
obično svaki 1
put piše 1
piše nešto 1
nešto drugo 2
drugo na 1
na školskoj 1
školskoj ploči. 1
ploči. Bartolomé 1
Bartolomé de 1
de las 6
las Casas 1
Casas je 1
objavio Kratki 1
Kratki prikaz 1
prikaz o 1
o razaranju 1
razaranju Indija 1
Indija (Brevísima 1
(Brevísima relación 1
relación de 1
de la 20
la destrucción 1
destrucción de 1
las Indias). 1
Indias). Bartolomju 1
Bartolomju i 1
i stavila 2
stavila ih 1
ih na 19
na sigurno 3
sigurno mjesto. 2
mjesto. Bartolović 1
Bartolović je 1
odlučio prekinuti 3
prekinuti svoju 2
svoju nogometnu 2
nogometnu karijeru 3
karijeru i 3
i postati 5
postati nogometni 1
nogometni trener. 1
trener. Barwa 1
Barwa i 1
i broń., 1
broń., Warszawa: 1
Warszawa: Wydawnictwa 1
Wydawnictwa Komunikacji 1
Komunikacji i 1
i Łączności, 1
Łączności, 1990, 1
1990, ss. 1
ss. Baščaršija 1
Baščaršija je 1
doba imala 2
imala otprilike 1
otprilike 12.000 1
12.000 trgovačkih 1
trgovačkih i 2
i zanatskih 5
zanatskih dućana. 1
dućana. Bašeskija 1
Bašeskija je 1
rođen i 5
do 1759. 1
1759. godine 1
bio nastanjen 3
nastanjen u 3
u Mimar 2
Mimar Sinanovoj 2
Sinanovoj mahali, 1
mahali, ali 1
je spomenute 1
spomenute godine 1
kao imam 1
imam Buzadžića 1
Buzadžića džamije 1
džamije iznajmio 1
iznajmio Šebešlića 1
Šebešlića kuću 1
istoj mahali, 1
mahali, odakle 1
odakle se 6
se ponovno 17
ponovno 1773. 1
1773. godine 2
godine vraća 2
svoju kuću 2
Sinanovoj mahali. 1
mahali. Basidiija 1
Basidiija je 1
obično najšira 1
najšira u 1
u dnu 5
dnu hemisferne 1
hemisferne kupole 1
kupole na 3
na vrhu, 5
vrhu, a 1
njena baza 2
baza iznosi 2
oko polovine 7
polovine širine 1
širine najvećeg 1
najvećeg apikalnog 1
apikalnog promjera. 1
promjera. Basista 1
Basista Markku 1
Markku Lappalainen 2
Lappalainen se 1
ne pojavljuje 8
ovom albumu. 2
albumu. Baš 1
Baš kada 1
kada mu 14
ona pružala 1
pružala kusur, 1
kusur, jedan 1
jedan čovjek 4
čovjek ulazi 1
u obližnji 1
obližnji luksuzni 1
luksuzni automobil 1
automobil i 7
i odvozi 3
odvozi se 2
se dalje, 2
dalje, što 1
je zavarava 1
zavarava da 1
da misli 1
misli da 17
je Tramp 1
Tramp već 1
već otišao. 1
otišao. Baš 1
Baš kao 2
kao glavni 15
glavni serijal, 1
serijal, Mario 1
Mario Kart 8
Kart je 1
uspješan s 1
s više 28
150 milijuna 1
milijuna prodanih 1
prodanih kopija. 1
kopija. Baš 1
i predsjednik, 1
predsjednik, ministar 1
ministar odbrane 3
odbrane i 8
i ministar 3
ministar državne 1
državne sigurnosti 1
sigurnosti imaju 1
imaju nadležnosti 1
nadležnosti u 1
sklopu vojne 1
vojne strukture, 1
strukture, radi 1
radi održavanja 1
održavanja civilne 1
civilne kontrole 1
kontrole nad 10
nad vojskom, 2
vojskom, svaki 1
svaki od 19
od čelnika 1
čelnika odjela 1
odjela ministarstva 1
ministarstva odrane 1
odrane je 1
je civil. 1
civil. Baška, 1
Baška, rimokatolička 1
"Sv. Basketball 1
Basketball Association 3
Association of 2
of America 2
America je 2
liga koju 1
su 1946. 2
1946. osnovali 1
osnovali vlasnici 1
vlasnici velikih 1
velikih sportskih 1
sportskih dvorana. 1
dvorana. Baskijski 1
Baskijski jezik 1
jezik (baskijski: 1
(baskijski: Euskara) 1
Euskara) jest 1
jest izolirani 1
izolirani jezik, 1
jezik, koji 3
ne pripada 11
pripada nijednoj 1
nijednoj jezičkoj 1
jezičkoj porodici. 1
porodici. Baskin-Robbins 1
Baskin-Robbins je 1
američka maloprodajna 1
maloprodajna kompanija 1
bavi sladoledom 1
sladoledom i 1
i kolačima. 2
kolačima. Baškiri 1
Baškiri iz 1
plemena Sart 1
Sart vjeruju 1
vjeruju da 34
u 14. 9
14. vijeku 4
vijeku na 6
na baškortsku 1
baškortsku teritoriju 1
teritoriju došli 1
došli misionari 1
misionari među 1
bio uzbečki 1
uzbečki mula 1
mula Sejid 1
Sejid bin 1
bin Kujden, 1
Kujden, a 1
a sa 37
sobom je 3
je doveo 21
doveo otprilike 1
otprilike 200 3
200 vjerskih 1
vjerskih učenjaka, 1
učenjaka, koji 1
se miješali 1
miješali sa 2
sa Baškirima 1
Baškirima i 1
time osnovali 1
osnovali pleme 1
pleme Sart. 1
Sart. Baškirij 1
Baškirij se 1
se preklapa 4
preklapa sa 2
sa dijelom 3
dijelom namurija 1
namurija i 1
i donjim 2
donjim dijelom 2
dijelom vestfalija 1
vestfalija evropske 1
evropske stratigrafije. 1
stratigrafije. Baškirska 1
Baškirska plemena 1
plemena su 7
u davnim 1
davnim vremenima 1
vremenima koristila 1
koristila starotursko 1
starotursko pismo. 1
pismo. Baškirski 1
Baškirski jezik 1
je turkijski 1
turkijski jezik 1
jezik iz 1
iz njene 3
njene zapadne 1
zapadne podgrupe. 1
podgrupe. Baš 1
Baš na 1
na dan 22
dan vjenčanja 3
vjenčanja Simovićeve 1
Simovićeve kćeri, 1
kćeri, Nijemci 1
bez objave 3
rata napali 1
napali Kraljevinu 1
Kraljevinu Jugoslaviju. 1
Jugoslaviju. Basne 1
Basne su 1
bile jako 1
jako dobar 2
dobar izbor 2
za čitanje: 1
čitanje: imale 1
imale su 29
su ritam, 1
ritam, pisane 1
pisane su 1
u rimi, 1
rimi, prirodne 1
prirodne i 5
i lake 1
lake za 1
za čitanje, 2
čitanje, tipično 1
tipično francuske. 1
francuske. Baš 1
Baš onako 1
onako kako 13
kako Duke 1
Duke voli." 1
voli." Bassist 1
Bassist Ron 1
Ron McGovney 1
McGovney također 1
također iz 4
iz Downeya, 1
Downeya, Californije, 1
Californije, je 1
bio uz 1
uz njih 3
njih originalni 1
originalni član, 1
član, dok 1
je sastav 4
sastav koristio 1
koristio par 1
par prolaznih 1
prolaznih gitarista, 1
gitarista, kao 1
kao Brada 1
Brada Parkera 1
Parkera i 1
i Jeffa 1
Jeffa Warnera, 1
Warnera, tokom 1
tokom sastavljanja 1
sastavljanja četveročlane 1
četveročlane postave. 1
postave. Bassivity 1
Bassivity Digital 1
Digital je 1
početka težište 1
težište rada 1
rada i 16
i djelovanja 4
djelovanja naglašavao 1
naglašavao kroz 1
kroz saradnju 1
sa rap 1
rap i 1
i hip 3
hip muzičarima, 1
muzičarima, reperima 1
reperima i 1
i pjevačima. 1
pjevačima. Baš 1
Baš sve 1
sve o 2
o ispuštanju 1
ispuštanju vjetrova?" 1
vjetrova?" objavljeno 1
objavljeno 30. 1
30. marta 9
marta 2009., 1
2009., pristupljeno 1
pristupljeno 7. 1
7. oktobra 8
2013. Basta 1
Basta je 1
je Scottu, 1
Scottu, komandantu 1
komandantu 38. 1
38. irske 1
irske brigade, 1
brigade, pružio 1
pružio garancije 1
garancije da 1
prema zatvorenicima 1
zatvorenicima postupati 1
postupati humano 1
humano i 1
će sudovi 1
sudovi suditi 1
suditi samo 1
samo "političkim 1
"političkim zločincima". 1
zločincima". Baštenska 1
Baštenska fasada 1
fasada dvorca 1
dvorca je 2
je dekorisana 1
dekorisana u 1
stilu francuskog 1
francuskog klasicističkog 1
klasicističkog baroka. 1
baroka. Baštenska 1
Baštenska salata 1
salata dodaje 1
se supama, 1
supama, sendvičima 1
sendvičima i 1
i salatama 1
salatama zbog 1
zbog osobenog 1
osobenog okusa. 1
okusa. Bastiat 1
Bastiat smatra 1
da pojedinci 1
pojedinci imaju 3
imaju prirodno 1
prirodno pravo 1
pravo - 1
- od 4
Boga dato 1
dato - 1
- da 6
da brane 3
brane svoju 2
svoju ličnost, 1
ličnost, svoju 1
svoju slobodu 1
slobodu i 4
i svoju 20
svoju imovinu. 1
imovinu. Baštovani 1
Baštovani i 1
i rasadničari 1
rasadničari također 1
također su 53
stvorili hibride 1
hibride između 1
između manje 1
manje srodnih 1
srodnih vrsta. 2
vrsta. Baš 1
Baš u 1
trenutku kad 7
je George 7
George trebao 1
trebao da 12
da skoči 1
skoči u 1
u ledenu 1
ledenu rijeku 1
rijeku i 5
i utopi 1
utopi se, 1
se, Clarence 1
Clarence stiže 1
stiže na 6
na Zemlju. 8
Zemlju. Bataclan, 1
Bataclan, i 1
avenije Republike 1
Republike ( 1
( ). 33
). Bataljon 1
Bataljon je 1
krenuo u 12
u pravcu 57
pravcu istočne 1
istočne Bosne, 2
Bosne, s 1
s namjerom 13
namjerom da 16
se tamo 11
tamo spoji 1
sa Prvom 1
Prvom proleterskom 1
proleterskom brigadom. 1
brigadom. Bataljon 1
Bataljon padobranaca 1
padobranaca ARVN-a 1
ARVN-a koji 1
je čekao 8
čekao prijevoz 1
prijevoz za 2
za Đà 1
Đà Nẵng, 1
Nẵng, umjesto 1
toga otišao 2
direktno u 20
u akciju 3
akciju zaustavljanja 1
zaustavljanja napada 1
napada kao 2
kao podrška 3
podrška američkim 1
američkim jedinicama, 1
jedinicama, 377. 1
377. sigurnosnoj 1
sigurnosnoj policijskoj 1
policijskoj eskadrili 1
eskadrili Zračnih 1
Zračnih snaga 3
snaga i 11
i 3. 9
3. eskadronu 1
eskadronu 4. 1
4. konjičkog 1
konjičkog regimenta. 1
regimenta. Bataljon 1
Bataljon se 1
se povlačio 1
povlačio na 1
na brzinu 5
brzinu pa 1
pa mu 10
jedna desetina 1
desetina ostala 1
ostala odsječena. 1
odsječena. Batalo 1
Batalo pripadao 1
pripadao rodu 1
rodu Šantića, 1
Šantića, a 1
a da 58
je rodonačelnik 1
rodonačelnik roda 1
roda izvjesni 1
izvjesni Šanta. 1
Šanta. Baterija 1
Baterija je 1
je elektrohemijska 1
elektrohemijska ćelija 1
ćelija (ili 1
(ili više 3
više njih 4
njih povezanih 1
povezanih serijski) 1
serijski) koja 1
za pohranu 1
pohranu hemijske 1
hemijske energije. 1
energije. BATE 1
BATE sa 1
sa ukupnim 7
ukupnim rezultatom 13
rezultatom 4 1
4 0 1
0 ide 2
u treće 8
treće kolo 5
kolo kvalifikacija. 5
kvalifikacija. Batina, 1
Batina, pogled 1
pogled na 27
na naselje 2
naselje i 5
i rimokatoličku 2
rimokatoličku crkvu 3
crkvu "Sv. 3
"Sv. Batinije 1
Batinije naučavaju 1
naučavaju unutarnji, 1
unutarnji, skriveni, 1
skriveni, tajnoviti 1
tajnoviti smisao 1
smisao Kur'anskih 1
Kur'anskih iskaza, 1
iskaza, te 1
te ih 15
ih podvrgavaju 1
podvrgavaju alegorijskom 1
alegorijskom tumačenju, 1
tumačenju, (te'vil), 1
(te'vil), kako 1
bi dospjeli 1
dospjeli do 1
do unutarnje 1
unutarnje istine 1
istine objavljenog 1
objavljenog učenja. 1
učenja. Batlerovo 1
Batlerovo prezime 1
prezime u 6
romanu glasi 1
glasi Barrymore, 1
Barrymore, ali 1
ali zbog 17
zbog postojanja 2
postojanja stvarnog 1
stvarnog Johna 1
Johna Barrymorea 1
Barrymorea iz 1
iz glumačke 2
glumačke porodice 1
porodice Barrymore, 1
Barrymore, u 1
je prezime 3
prezime promijenjeno 1
promijenjeno u 9
u Barryman. 1
Barryman. Batman 1
Batman drži 1
drži većinu 1
većinu svoje 2
svoje opreme 1
opreme na 1
na kaišu. 1
kaišu. Batman 1
Batman je 4
postao veoma 3
veoma popularan 5
popularan nedugo 1
je prezentovan 1
prezentovan javnosti 1
je svoj 47
prvi strip 2
strip 1940. 1
1940. Batman 1
je serijal 1
serijal od 1
15 dijelova 1
dijelova koje 1
je 1943. 5
1943. izdao 1
izdao Columbia 1
Columbia Pictures. 1
Pictures. Batman 1
u JLA 1
JLA obično 1
obično u 16
paru sa 1
sa Superman-om. 1
Superman-om. Batmanova 1
Batmanova interakcija 1
interakcija sa 1
sa likovima 3
likovima oko 1
oko njega, 5
njega, kako 2
kako heroja, 1
heroja, tako 1
i zločinaca, 1
zločinaca, pomaže 1
pomaže definiranju 1
definiranju njegovog 1
njegovog karaktera. 1
karaktera. Batman 1
Batman (također 1
kao Batman: 1
Batman: Film) 1
Film) je 1
je filmska 2
filmska adaptacija 3
adaptacija popularne 1
popularne TV-serije 1
TV-serije Batman 1
Batman iz 1
iz 1966. 2
1966. godine 5
i prva 26
prva je 2
je dugometražna 1
dugometražna adaptacija 1
adaptacija nekog 1
nekog lika 1
lika DC 1
DC Comicsa. 2
Comicsa. Baton 1
Baton Dezitijatski 2
Dezitijatski je 2
morao i 1
da poštuje 2
poštuje i 1
i starost 2
starost i 1
iskustvo Batona 1
Batona Breučkog 1
Breučkog i 1
sigurno moglo 1
moglo da 3
da utiče 3
na odluku 2
o podjeli 6
podjeli vrhovnog 1
vrhovnog zapovjedništva 2
zapovjedništva među 1
među dvojicom 1
dvojicom vojvoda 1
vojvoda (excelsissimos 1
(excelsissimos duces). 1
duces). Baton 1
je saznao 20
saznao za 8
za to, 12
to, zarobio 1
zarobio je 3
je svog 7
svog imenjaka 1
imenjaka i 1
svojim savjetnicima 1
savjetnicima donio 1
on pogubi. 1
pogubi. Batpod 1
Batpod korišten 1
korišten u 20
filmu "Vitez 1
"Vitez tame" 1
tame" iz 1
iz 2008. 11
2008. Batwoman 1
Batwoman jest 1
jest američka 1
američka superherojska 1
superherojska serija 1
serija koju 2
su razvili 9
razvili Caroline 1
Caroline Dries 1
Dries i 1
i Greg 1
Greg Berlanti. 1
Berlanti. Bavarski 1
Bavarski odnos 1
sa Francima 1
Francima je 1
je varirao, 1
varirao, postižući 1
postižući privremenu 1
privremenu nezavisnost 1
nezavisnost 717. 1
717. godine, 1
godine, samo 3
samo kako 4
ih pokorio 1
pokorio Chartel 1
Chartel Martel. 1
Martel. Bave 1
Bave se 2
i kreditnom 1
kreditnom trgovinom. 1
trgovinom. Bave 1
se iznajmljivanjem 1
iznajmljivanjem ljudskih 1
ljudskih osoba 1
osoba za 4
potrebe svojih 2
svojih bogatih 1
bogatih klijenata. 1
klijenata. Bavili 1
Bavili su 1
se splavarenjem 1
splavarenjem i 1
i lađarenjem 1
lađarenjem ili 1
radili kao 1
kao nadničari. 1
nadničari. Bavio 1
Bavio se 8
se humanitarnim 1
humanitarnim radom. 1
radom. Bavio 1
i međunarodnim 8
međunarodnim finansijama. 1
finansijama. Bavio 1
i pedagoškim 1
pedagoškim radom, 1
radom, imao 1
je privatnu 2
privatnu školu 2
školu iz 1
izašao niz 1
niz slikara. 1
slikara. Bavio 1
se medaljastvom 1
medaljastvom i 1
i izrađivao 1
izrađivao matrice 1
matrice za 1
za kovani 1
kovani novac. 2
novac. Bavio 1
se pretežno 14
pretežno telegrafskom 1
telegrafskom i 1
i mjernom 1
mjernom tehnikom. 1
tehnikom. Bavio 1
se problematikom 1
problematikom ekonomske 1
ekonomske politike 2
iz te 12
te oblasti 1
objavio više 3
više članaka 1
članaka u 1
u časopisima 7
časopisima „Naša 1
„Naša stvarnost“, 1
stvarnost“, „Pogled“ 1
„Pogled“ i 1
dr. Bavio 1
se razvojem 1
razvojem hrvatskih 1
hrvatskih hemijskih 1
hemijskih naziva 1
naziva te 1
te sastavljao 1
sastavljao građu 1
građu za 1
za hrvatski 3
hrvatski hemijski 1
hemijski rječnik. 1
rječnik. Bavio 1
se starinama, 1
starinama, književnošću, 1
književnošću, prirodnim 1
prirodnim naukama, 2
naukama, jezikom 1
jezikom itd. 1
itd. Bavi 1
Bavi se 2
se književnošću 1
književnošću i 1
i pisanjem 2
pisanjem scenarija. 1
scenarija. Bavi 1
se politikologijom, 1
politikologijom, PR 1
PR i 2
i odnosima 2
odnosima sa 9
sa javnošću 2
javnošću i 2
i analitikom. 1
analitikom. Baxter 1
Baxter je 1
je razočaran 1
razočaran zbog 1
zbog svega 1
svega ali 1
ipak odlučuje 2
da oprosti 1
oprosti Kubelik. 1
Kubelik. Baxter 1
Baxter kasnije 1
kasnije zove 1
zove Sheldrakea 1
Sheldrakea telefonom 1
telefonom i 1
i informiše 1
informiše ga 1
ga o 2
o situaciji, 1
situaciji, i 1
dok Sheldrake 1
Sheldrake izražava 1
izražava svoju 1
svoju zahvalnost 1
zahvalnost zbog 1
zbog Baxterove 1
Baxterove uloge 1
u skrivanju 1
skrivanju afere, 1
afere, on 1
on odbija 3
odbija bilo 1
bilo kakvu 7
kakvu daljnju 1
daljnju umiješanost. 1
umiješanost. Baxter 1
Baxter otkriva 1
otkriva vezu 1
vezu između 22
između Sheldrakea 1
Sheldrakea i 1
i Kubelik, 1
Kubelik, ali 1
ali pravi 1
pravi se 3
da ništa 7
zna o 17
o tome, 8
tome, dok 1
dok Kubelik 1
Kubelik otkriva 1
je Sheldrakeova 1
Sheldrakeova sekretarica 1
sekretarica također 1
također njegova 1
njegova ljubavnica. 1
ljubavnica. Bayanihan, 1
Bayanihan, (Sarmenta, 1
(Sarmenta, L.F.G. 1
L.F.G. "Bayanihan: 1
"Bayanihan: Web-Based 1
Web-Based Volunteer 1
Volunteer Computing 1
Computing Using 1
Using Java"), 1
Java"), kao 1
i sličan 3
sličan koncept 1
koncept "Sideband 1
"Sideband computing" 1
computing" koji 1
koji dozvoljava 3
dozvoljava korisniku 1
korisniku da 4
da dijeli 2
dijeli svoju 1
svoju kompjutersku 1
kompjutersku snagu 1
snagu dok 2
je "online". 1
"online". Bayern 1
Bayern je 1
je osvajao 22
osvajao ovo 1
ovo takmičenje 5
takmičenje u 20
u skorijem 1
skorijem periodu, 1
periodu, tačnije 1
tačnije 2001. 1
2001. godine. 14
godine. Bayesova 1
Bayesova procjena 1
procjena postavlja 1
postavlja evoluciju 1
evoluciju alveolatne 1
alveolatne grupe 1
grupe na 5
na od 1
od prije 21
prije ~ 1
~ 850 1
850 miliona 2
miliona godina. 37
godina. Bayfield 1
Bayfield je 1
pod strestom 1
strestom zbog 1
zbog predstojećeg 1
predstojećeg koncerta, 1
koncerta, a 1
sve kulminira 1
kulminira kada 1
u baru 2
baru sukobljava 1
sukobljava sa 5
sa grupom 20
grupom ljudi 1
koji slušaju 1
slušaju i 1
i ismijavaju 1
ismijavaju se 1
sa pjesmom 13
pjesmom Florence 1
Florence i 1
i McMoona; 1
McMoona; Kathleen 1
Kathleen se 1
može naviknuti 1
naviknuti zbog 1
nedostatka pažnje 1
pažnje i 2
i ostavlja 10
ostavlja ga. 1
ga. Bayfield 1
Bayfield odgovara 1
odgovara da 5
on napustio 1
napustio svoju 2
svoju glumačku 2
glumačku karijeru 3
karijeru da 1
bi podržao 2
podržao svoju 2
svoju ženu 5
i poziva 8
poziva McMoona 1
McMoona da 1
da učini 8
učini isto 1
isto zbog 1
zbog njihovog 8
njihovog prijateljstva. 1
prijateljstva. Bayfield, 1
Bayfield, uz 1
pomoć McMoona, 1
McMoona, počinje 1
počinje sa 17
sa kupovinom 1
kupovinom svakog 1
svakog primjerka 1
primjerka New 1
New York 55
York Posta 2
Posta koji 1
u neposrednoj 17
neposrednoj blizini 19
blizini koncertne 1
koncertne dvorane 1
dvorane i 3
baca ih 1
ih u 29
smeće. Bayou 1
Bayou LaBatre, 1
LaBatre, Alabama 1
Alabama (Bubbino 1
(Bubbino rodno 1
rodno mjesto), 1
mjesto), je 1
je stvarno. 1
stvarno. Baza 1
Baza ili 1
ili ekstrmitet 1
ekstrmitet grane 1
grane šake 2
šake (basis) 1
(basis) je 1
je kockastog 1
kockastog oblika. 1
oblika. Baza 1
Baza je 1
je četvrtasta, 1
četvrtasta, bez 1
bez naglašene 1
naglašene plinte, 1
plinte, sa 1
sa udubljenjima 1
udubljenjima na 1
na uglovima. 3
uglovima. Baza 1
Baza nije 1
bila ograđena, 1
ograđena, ali 1
pred ulazom 1
ulazom uvijek 1
uvijek stajao 1
stajao naoružani 1
naoružani stražar, 1
stražar, te 1
po nekim 5
nekim izvorima 7
izvorima svjedoka 1
svjedoka smatra 1
da niko 8
niko osim 3
osim njih 2
njih nije 16
mogao ući 2
u bazu, 3
bazu, što 1
što govori 4
o stanovitom 1
stanovitom nepovjerenju 1
nepovjerenju u 1
u lokalno 2
stanovništvo. Baza 1
Baza podataka 6
podataka CCDS 1
CCDS ima 1
ima internu 1
internu web 1
web stranicu 1
stranicu koja 1
služi u 1
više svrha, 1
svrha, uključujući 1
uključujući komunikaciju 1
komunikaciju kustosa, 1
kustosa, glasanje 1
glasanje suradnika, 1
suradnika, pružanje 1
pružanje posebnih 1
posebnih izvještaja 1
izvještaja i 2
i praćenje 2
praćenje statusa 1
statusa CCDS 1
CCDS reprezentacija. 1
reprezentacija. Baza 1
podataka koja 3
koja uključuje 13
uključuje eksperimentalne 1
eksperimentalne i 1
i računarske 1
računarske podatke 1
podatke za 46
za kokcidije 1
kokcidije (ToxoDB), 1
(ToxoDB), piroplazme 1
piroplazme (PiroplasmaDB) 1
(PiroplasmaDB) i 1
i vrsta 5
vrsta roda 12
roda Cryptosporidium 1
Cryptosporidium (CryptoDB). 1
(CryptoDB). Baza 1
podataka konzerviranih 1
konzerviranih proteinskih 1
proteinskih domena 2
domena (CDD) 1
(CDD) sadrži 1
sadrži profile 1
profile sekvenci 1
sekvenci koji 1
koji karakteriziraju 2
karakteriziraju visoko 1
visoko konzervirane 1
konzervirane domene 1
domene unutar 2
unutar proteinskih 1
proteinskih sekvenci. 2
sekvenci. Baza 1
podataka namijenjena 1
namijenjena je 4
je organizovanju, 1
organizovanju, pohranjivanju 1
pohranjivanju i 1
i pronalaženju 1
pronalaženju velikih 1
količina podataka. 1
podataka. Baza 1
podataka pretraživača 1
pretraživača Genome, 1
Genome, alati 1
alati za 2
za pregledavanje, 1
pregledavanje, datoteke 1
datoteke podataka 1
podataka koje 3
preuzeti i 1
i dokumentacija 1
dokumentacija mogu 1
web lokaciji 2
lokaciji UCSC 1
UCSC Genome 1
Genome Bioinformatics. 1
Bioinformatics. Baza 1
podataka strukture 1
strukture NCBI 1
NCBI sadrži 1
sadrži 3D 1
3D skupove 1
skupove koordinata 1
koordinata za 2
za eksperimentalno 1
eksperimentalno određene 1
određene strukture 1
u PDB-u 1
PDB-u koje 1
koje unosi 2
unosi NCBI. 1
NCBI. Baza 1
Baza pužnice, 1
pužnice, najbliža 1
najbliža vanjskom 1
vanjskom uhu, 1
uhu, najtvrđa 1
najtvrđa je 1
i uska 4
uska i 3
na njoj 15
se prenose 8
prenose visokofrekventni 1
visokofrekventni zvukovi. 1
zvukovi. Bazarovu 1
Bazarovu se 1
sviđa Fenječka, 1
Fenječka, što 1
što uviđa 1
uviđa Pavel 1
Pavel i 1
i tajno 2
tajno ga 1
ga izaziva 1
izaziva na 1
na dvoboj. 5
dvoboj. Baza 1
Baza Samoodbrambenih 1
Samoodbrambenih snaga 2
snaga Japana 2
Japana u 2
u Džibutiju 2
Džibutiju osnovana 1
osnovana je 30
2011. Baza 1
Baza vertikalnog 1
vertikalnog stabilizatora 1
stabilizatora kod 1
kod aviona 1
aviona druge 1
druge generacije 5
generacije ima 1
ima znatno 5
znatno veći 2
veći volumen 2
volumen u 1
na F-16A/B 1
F-16A/B iskorišćen 1
iskorišćen za 1
za smeštaj 1
smeštaj elektronskog 1
elektronskog ometača. 1
ometača. Baza 1
Baza znanja 1
znanja jedne 1
jedne organizacije 1
organizacije nije 1
nije eksplicitnog 1
eksplicitnog karaktera, 1
karaktera, tako 1
da ti 4
ti sistemi 3
sistemi pomažu 1
pomažu korisnicima 1
korisnicima da 9
da stignu 3
stignu do 4
do onih 5
onih članova 1
članova organizacije 1
organizacije čiji 1
čiji stručni 1
stručni profil 1
profil najbolje 1
najbolje odgovara 4
odgovara njihovom 1
njihovom upitu. 1
upitu. Baze 1
Baze i 1
i kapiteli 1
kapiteli stubova 1
stubova su 2
su izvedeni 11
izvedeni sa 3
sa profilacijama. 1
profilacijama. Baze 1
Baze između 1
između položaja 1
položaja –3 1
–3 i 1
i +4 1
+4 Kozakove 1
Kozakove sekvence 1
sekvence imaju 1
imaju najznačajniji 1
najznačajniji uticaj 1
uticaj na 48
na translacijsku 1
translacijsku efikasnost. 1
efikasnost. Baze 1
Baze podataka 1
podataka služe 1
služe za 30
za bolju 2
bolju dostupnost 1
dostupnost i 2
i razvrstavanje 1
razvrstavanje podataka. 1
podataka. Bazilike 1
Bazilike imaju 1
imaju nekoliko 3
nekoliko zajedničkih 1
zajedničkih karakteristika: 1
karakteristika: relativno 1
relativno su 2
su male, 2
male, gotovo 1
gotovo kvadratnog 1
kvadratnog oblika, 2
oblika, imaju 1
imaju veći 5
broj pomoćnih 1
pomoćnih prostorija, 1
prostorija, prostor 1
prostor za 25
za vjernike 2
vjernike je 1
vrlo malen. 1
malen. Bazilikom 1
Bazilikom naziva 1
naziva posebno 1
posebno privilegiranu 1
privilegiranu crkvu. 1
crkvu. Bazilisk 1
Bazilisk je 1
je neman 1
neman skrivena 1
skrivena u 1
u Odaji 1
Odaji tajni. 1
tajni. Bazirana 1
Bazirana je 1
na Hasbrovoj 1
Hasbrovoj liniji 1
liniji igračaka 1
igračaka i 3
i animiranih 2
animiranih serija 2
serija My 1
My Little 4
Little Pony. 2
Pony. Baziran 1
Baziran je 1
na istoimenom 7
istoimenom serijalu 1
serijalu u 1
kojem su 88
su glavne 9
glavne uloge 5
uloge ostvarili 1
ostvarili Nefise 1
Nefise Karatay 1
Karatay i 1
i Gürkan 1
Gürkan Uygun. 1
Uygun. Baziran 1
Baziran na 1
na ćeliji 1
ćeliji M.B.326, 1
M.B.326, Aermacchi 1
Aermacchi M.B.339 1
M.B.339 se 1
može vidjeti 35
kao direktni 1
direktni nasljednik 1
nasljednik ovog 2
ovog tipa. 3
tipa. Bazirano 1
Bazirano na 2
na provedenom 1
provedenom istraživanju, 1
istraživanju, TEAM 1
TEAM je 1
od 1999. 12
1999. Bazirano 1
na relativnim 1
relativnim temperaturama 1
temperaturama elektrona, 1
elektrona, iona 1
iona i 5
i neutralnih, 1
neutralnih, plazme 1
plazme se 1
se klasificiraju 1
klasificiraju kao 2
kao "termalne" 1
"termalne" ili 1
ili "ne-termalne". 1
"ne-termalne". Bazna 1
Bazna membrana 1
membrana je 2
je uža 2
uža na 1
na osnovi 12
osnovi nego 1
nego pri 4
pri vrhu 9
vrhu puža, 1
puža, što 1
što omogućava 23
omogućava da 31
se visoki 2
visoki tonovi 1
tonovi čuju 1
čuju na 1
na početku, 6
početku, a 2
a duboki 1
duboki – 1
– na 5
kraju puževe 1
puževe cijevi. 1
cijevi. Bazna 1
Bazna tarzomera 1
tarzomera je 1
je ponekad 15
ponekad vidljivo 1
vidljivo povećana 1
povećana i 1
i razlikuje 2
kao bazitarzus. 1
bazitarzus. Bazni 1
Bazni dio 1
dio labija, 1
labija, ekvivalentan 1
ekvivalentan maksilarnim 1
maksilarnim kardoima 1
kardoima i 1
koji možda 4
možda uključuje 1
dio grudnog 1
grudnog skeleta 1
skeleta labijskog 1
labijskog segmenta, 1
segmenta, naziva 1
se postmentum. 1
postmentum. Bazni 1
Bazni kamp 1
kamp na 2
visini 5.340m. 1
5.340m. Bazni 1
Bazni listovi 1
listovi su 12
su zelene 1
zelene do 1
do blago 1
blago ljubičasto 1
ljubičasto boje, 1
boje, dugi 1
dugi oko 5
oko 1,5–5 1
1,5–5 cm 1
cm i 17
i široki 5
široki 2–10 1
2–10 mm. 1
mm. Bazni 1
Bazni purini 1
purini DNK 1
i RNK 2
RNK nukleotida 1
nukleotida sintetiziraju 1
sintetiziraju se 1
u dvanaestostepenom 1
dvanaestostepenom reakcijskom 1
reakcijskom mehanizmu, 1
mehanizmu, prisutnom 1
prisutnom u 1
u većini 44
većini jednoćelijskih 1
jednoćelijskih organizama. 2
organizama. Bazni 1
Bazni rasponi 1
rasponi se 1
se kreću 30
kreću se 16
od pH 1
pH iznad 1
iznad 7 1
7 (7 1
(7 je 1
je neutralan, 1
neutralan, poput 1
poput čiste 1
čiste vode) 1
vode) do 1
14 (iako 1
(iako neke 1
neke baze 1
baze veći 1
veći pH 1
pH od 1
od 14). 1
14). Bazno 1
Bazno mjesto 1
mjesto je 17
je N3. 1
N3. Baznu 1
Baznu laminu 1
laminu stvaraju 1
stvaraju i 2
i održavaju 3
održavaju ćelije 1
njoj nalaze. 1
nalaze. Bazooka 1
Bazooka je 1
je predstavljala 19
predstavljala idealno 1
idealno rješenje 1
rješenje tadašnje 1
tadašnje protivoklopne 1
protivoklopne borbe, 1
borbe, pa 1
je kopirali 1
kopirali i 1
i modificirali 1
modificirali Njemci. 1
Njemci. Bazooke 1
Bazooke i 1
imao efektivni 1
efektivni domet 2
domet od 4
150 m. 2
m. BBC 1
BBC Books 1
Books objavio 1
objavio je 56
i Sherlock: 1
Sherlock: The 2
The Casebook 1
Casebook (Sherlock: 1
(Sherlock: Knjiga 1
Knjiga slučajeva). 1
slučajeva). BBT 1
BBT karte 1
karte mogu 2
za utvrđivanje 2
utvrđivanje kada 1
kada i 7
se događa 29
događa ovulacija. 1
ovulacija. BCKAD 1
BCKAD kompleks 1
kompleks započinje 1
započinje razgradnjom 1
razgradnjom leucina, 1
leucina, izoleucina 1
izoleucina i 1
i valina 1
valina upotrebom 1
upotrebom aminotransferaze 1
aminotransferaze granatog 1
granatog lanca 1
lanca u 2
u njihove 3
njihove relevantne 1
relevantne α-ketokiseline. 1
α-ketokiseline. BCR-ABL 1
BCR-ABL transkript 1
transkript kontinuirano 1
kontinuirano je 2
je aktivan 6
zahtijeva aktivaciju 1
aktivaciju putem 1
putem drugih 3
drugih ćelijskih 1
ćelijskih proteina 1
proteina za 7
razmjenu poruka. 1
poruka. B, 1
B, dobijenim 1
dobijenim iz 1
iz apopiproteina 1
apopiproteina E. 1
E. To 1
To su 102
su prvenstveno 6
prvenstveno tolerogene 1
tolerogene plazmacitoidne 1
plazmacitoidne dendritske 1
dendritske ćelije. 3
ćelije. BDP 1
BDP po 4
po stanovniku 11
stanovniku iznosio 2
iznosio je 37
oko 3.600 2
3.600 dolara 1
dolara (PPP) 1
(PPP) za 1
istu godinu. 1
godinu. Bearugard 1
Bearugard je 1
je dobar 13
dobar borac 1
borac koji 2
ima želju 1
bude dizajner 1
dizajner igara 1
igara dok 1
je Brier 1
Brier jako 1
jako vješt 1
vješt igrač, 1
igrač, ali 3
ali sa 20
sa jako 4
jako malo 4
malo samopouzdanja. 1
samopouzdanja. Beatlesi 1
Beatlesi 2. 1
2. juna 5
juna 1967. 1
1967. objavljuju 1
objavljuju album 2
koji mnogi 1
mnogi smatraju 6
najboljih i 3
i najvažnijih 2
najvažnijih svih 1
svih vremena: 1
vremena: " 1
" Beatlesi 1
Beatlesi se 1
se zvanično 7
zvanično rastaju 1
rastaju 1970. 1
1970. Beatlesi 1
Beatlesi snimaju 1
snimaju svoj 1
prvi američki 1
američki album 1
album i 3
i sviraju 1
sviraju u 7
u TV-emisiji 1
TV-emisiji poznatog 1
poznatog Eda 1
Eda Sullivana. 1
Sullivana. Beatriče 1
Beatriče ima 1
ima manju 4
manju ulogu 3
u paklu 2
paklu za 1
od Čistilišta 1
Čistilišta i 1
i raja. 1
raja. Beatrice 1
Beatrice je 2
je 1474. 1
1474. godine 1
godine vjerena, 1
vjerena, a 1
a 22. 2
22. decembra 2
decembra 1476. 1
1476. godine 1
godine se 25
udala za 21
za kralja 17
kralja Matijaša 1
Matijaša u 1
u Ugarskoj, 2
Ugarskoj, okrunjena 1
okrunjena je 1
u Stolnom 1
Stolnom Biogradu. 1
Biogradu. BEATRIČE- 1
BEATRIČE- jedna 1
od blagoslovljenih 1
blagoslovljenih u 1
u raju; 1
raju; šalje 1
šalje Vergilija 1
Vergilija da 1
da pomogne 18
pomogne Danteu. 1
Danteu. Beatrice 1
imala dobro 1
dobro obrazovanje 2
obrazovanje na 3
na dvoru 10
dvoru svog 1
svog oca 20
u Napulju. 2
Napulju. Beatrice 1
Beatrice se 1
za svog 19
svog drugog 3
drugog supruga 1
supruga Vladislava 1
Vladislava 1491., 1
1491., jer 1
imala veliku 2
veliku podršku 1
podršku ugarskog 1
ugarskog plemstva, 1
plemstva, a 1
a plemstvo 1
plemstvo je 1
je zahtijevalo 5
zahtijevalo od 1
od Vladislava 1
Vladislava da 1
je oženi. 1
oženi. Beatriz 1
Beatriz je 1
je prepoznaje 2
prepoznaje dok 1
je posmatrala 2
posmatrala dvije 1
dvije djevojke 3
djevojke koje 2
koje igraju 2
igraju košarku 2
košarku i 1
i otkriva 10
su ona 7
ona i 12
i Antía 2
Antía bile 1
u lezbijskoj 1
lezbijskoj vezi. 1
vezi. "Beaux 1
"Beaux bâtons" 1
bâtons" je 1
francuski izraz 1
izraz koji 2
koji znači 4
znači "lijepi 1
"lijepi štapići". 1
štapići". Bebe 1
Bebe stare 1
stare samo 1
samo nekoliko 42
nekoliko dana 39
dana mogu 2
mogu plivati, 1
plivati, a 1
a poznato 2
poznato je 25
da odrasli 1
odrasli preplivaju 1
preplivaju više 1
od pola 9
pola milje 1
milje između 1
između ostrva, 1
ostrva, ali 1
često utapaju 1
utapaju pijući 1
pijući vodu 1
vodu u 9
malim grupama. 1
grupama. Bebu 1
Bebu Bena 1
Bena glumili 1
glumili su 1
su Michael 3
Michael Gunderson, 1
Gunderson, braća 1
braća Charles 1
Charles Thomas 1
Thomas Allen 1
Allen i 2
John Christopher 1
Christopher Allen 1
Allen od 1
od treće 6
treće do 3
do pete 3
pete sezone 5
sezone i 9
i Cole 1
Cole Sprouse 1
Sprouse od 1
od šeste 2
šeste do 1
do osme 2
osme sezone. 2
sezone. Bečić 1
Bečić je 1
kraja života 6
života igrao 1
igrao svoju 1
svoju posljednju 2
posljednju ulogu 1
ulogu dobivši 1
dobivši svoj 1
svoj posljednji 6
posljednji aplauz 1
aplauz na 1
na otvorenoj 3
otvorenoj sceni 2
sceni tumačeći 1
tumačeći lik 1
lik Alihodže 1
Alihodže u 1
predstavi " 1
" Bećir 1
Bećir i 1
i Sulejman 1
Sulejman Kapetanović, 1
Kapetanović, sinovi 1
sinovi hadži 1
hadži Derviš-begovi, 1
Derviš-begovi, zavještali 1
zavještali su 1
su 1897. 1
1897. godine 6
potrebe ove 2
ove džamije: 1
džamije: kuću 1
kuću sa 3
dvije magaze 1
magaze i 1
i bašću 1
bašću u 1
u mahali 2
mahali Besir 1
Besir u 1
u Ljubuškom. 1
Ljubuškom. Bečka 1
Bečka konvencija 1
konvencija o 2
o diplomatskim 1
diplomatskim odnosima 2
odnosima propisuje 1
propisuje neka 1
neka ustaljena 1
ustaljena pravila. 1
pravila. Bečke 1
Bečke grupe, 1
grupe, te 12
te jedno 2
jedno vrijeme 27
vrijeme piše 1
piše malim 1
malim slovima 1
slovima (tzv. 1
(tzv. Kleinschreibung), 1
Kleinschreibung), mada 1
mada uskoro 1
uskoro napušta 1
napušta ovaj 1
ovaj način 31
način pisanja. 1
pisanja. Beckenbauer 1
Beckenbauer se 1
se ženio 7
ženio tri 3
puta i 12
ima petoro 1
petoro djece, 1
djece, od 4
je jedno 54
jedno Stephan 1
Stephan bio 1
bio profesionalni 2
profesionalni nogometaš, 1
nogometaš, koji 1
umro nakon 5
nakon duge 5
duge bolesti 1
bolesti 31. 1
31. jula 7
jula 2015, 1
2015, u 1
u 46 2
46 godini 1
godini života. 18
života. Beckerova 1
Beckerova mišićna 1
mišićna distrofija 2
distrofija javlja 1
se otprilike 2
otprilike 1,5 1
1,5 do 6
do 6 12
6 u 2
u 100.000 1
100.000 muških 1
muških rođenja, 1
rođenja, što 3
je čini 9
čini mnogo 2
mnogo rjeđom 1
rjeđom od 1
od Duchenneove 2
Duchenneove mišićne 3
mišićne distrofije. 4
distrofije. Beč, 1
Beč, koji 1
je izvana 4
izvana još 1
još bio 4
u duhu 6
duhu viktorijanskog 1
viktorijanskog morala, 1
morala, ali 1
ali neobuzdano 1
neobuzdano ponašanje 1
ponašanje bila 1
glavna tema 4
tema dana. 1
dana. Bedemi 1
Bedemi gornjeg 1
gornjeg dijela 6
dijela tvrđave 2
tvrđave su 3
su takođe 13
takođe ojačani. 1
ojačani. Bedemi 1
Bedemi oko 1
oko grada 11
grada su 12
su tako 34
tako planski 2
planski izgrađeni 1
izgrađeni da 1
je svaki 42
svaki djelić 1
djelić mogao 1
biti branjem 1
branjem vatrenim 1
vatrenim oružjem 2
oružjem iz 1
iz kula 1
kula koje 1
su različitih 6
različitih osnova. 1
osnova. Bedem 1
Bedem je 3
bio širok 1
širok oko 6
oko 0,9 1
0,9 m. 1
m. Otkopana 1
Otkopana su 1
sva četiri 16
četiri ugla 3
ugla perimetralnog 1
perimetralnog bedema, 1
bedema, ali 1
se dispozicija 1
dispozicija kula 1
kula i 2
i ulaza 1
ulaza kao 1
i njihova 26
njihova veličina 4
veličina i 9
oblik ostali 1
ostali nepoznati 1
nepoznati jer 1
su iskrčeni. 1
iskrčeni. Bedem 1
sa vanjske 8
vanjske strane 9
strane visok 1
visok 3m 1
3m a 1
a iznutra 2
iznutra 0,5m. 1
0,5m. Bedem 1
uglavnom rađen 1
rađen kao 2
kao nasip, 1
nasip, a 1
a djelimično 2
djelimično kao 1
kao suhozid. 1
suhozid. Beduini 1
Beduini su 1
su ju 2
ju nazivali 1
nazivali "Faraonska 1
"Faraonska riznica", 1
riznica", iako 1
se ustvari 5
ustvari radi 2
o jednom 6
mnogih u 1
u stijenu 2
stijenu uklesanih 1
uklesanih grobnica. 1
grobnica. Bee 1
Bee Gees 2
Gees je 1
je bend 5
bend od 2
tri vokalne 1
vokalne harmonije. 1
harmonije. Beethoven 1
Beethoven je, 1
je, navodno, 5
navodno, nazvao 1
nazvao početak 1
početak njegove 2
njegove simfonije 1
simfonije "Kucanje 1
"Kucanje sudbine 1
sudbine na 1
na vrata", 1
vrata", ali 1
ali danas 3
danas je 50
u velikoj 65
velikoj mjeri 53
mjeri diskreditirano 1
diskreditirano kao 1
kao nepouzdano 1
nepouzdano rekla-kazala. 1
rekla-kazala. Beethoven 1
Beethoven je 3
bio ljubitelj 1
ljubitelj muzike 1
muzike ovog 1
ovog kompozitora 3
kompozitora i 3
i smatrao 1
Bach "Izvorni 1
"Izvorni otac 1
otac harmonije". 1
harmonije". Beethovenovo 1
Beethovenovo stvaralaštvo 1
stvaralaštvo je 1
podijeljeno u 10
tri razdoblja: 3
razdoblja: rano, 1
rano, srednje 1
i kasno. 1
kasno. Beetle 1
Beetle da 1
bi s 5
s njime 5
njime mogao 1
mogao letjeti 3
letjeti zrakom 1
zrakom i 3
i ići 1
ići brzinom 1
brzinom od 14
od 0 10
0 do 9
do 3,000 1
3,000 u 1
u 2.8 1
2.8 sekundi. 1
sekundi. Beganović 1
Beganović je 1
osvojio švedsku 1
švedsku OK 1
OK omladinsku 1
omladinsku kategoriju 1
kategoriju 2018. 1
2018. Begin 1
Begin u 1
u ovo 13
ovo vrijeme 10
vrijeme počinje 1
sa promovisanjem 1
promovisanjem revizionističkog 1
revizionističkog cionizma, 1
cionizma, te 1
se 1943. 1
1943. Beglerbega 1
Beglerbega je 1
je postavljala 2
postavljala i 1
i smjenjivala 1
smjenjivala centralna 1
centralna vlast. 1
vlast. Beglerbegov 1
Beglerbegov zamjenik 1
zamjenik zvao 1
zvao se 10
se ćehaja, 1
ćehaja, a 1
a pomoćnici 1
pomoćnici munla 1
munla (vrhovni 1
(vrhovni sudija), 1
sudija), reis-efendi 1
reis-efendi ( 1
( Begovski 1
Begovski zemljišni 1
zemljišni posjedi 3
posjedi u 3
Hercegovini, 1878. 1
1878. Behram-begova 1
Behram-begova medresa 1
medresa je 1
od 2007.godine 1
2007.godine do 1
sada proglašena 1
proglašena najboljom 1
najboljom odgojno-obrazovnom 1
odgojno-obrazovnom institucijom 1
institucijom na 1
području Tuzlanskog 1
kantona. Beightonovi 1
Beightonovi kriteriji 1
kriteriji se 1
široko koriste 2
koriste za 56
procjenu stupnja 1
stupnja hipermobilnosti 1
hipermobilnosti zglobova. 1
zglobova. Bejheki 1
Bejheki bilježi 1
bilježi hadis 1
hadis od 1
od Ebu 5
Ebu Hurejre 2
Hurejre koji 1
koji kaže: 1
kaže: "Kada 1
"Kada su 1
su objavljeni 12
objavljeni ajeti: 1
ajeti: "Pa 1
"Pa zar 1
zar se 1
se ovom 4
ovom govoru 1
govoru iščuđavate 1
iščuđavate i 1
i smijete 1
smijete se, 1
se, a 3
ne plačete". 1
plačete". Bekhend 1
Bekhend za 1
za desnoruke 1
desnoruke tenisere 1
tenisere predstavlja 1
predstavlja udarac 1
udarac zamahom 1
zamahom reketa 1
reketa od 1
od lijeve 2
lijeve prema 1
prema desnoj 1
tijela, tako 3
je dlan 1
dlan desne 1
desne ruke 1
ruke okrenut 1
okrenut prema 2
prema tijelu, 2
tijelu, a 2
ne prema 1
prema loptici. 1
loptici. Bektašijska 1
Bektašijska muzika 1
muzika dio 1
je narodnog 1
narodnog muzičkog 1
muzičkog stvaralaštva 2
stvaralaštva gdje 1
gdje naročito 1
naročito dolaze 1
dolaze do 8
do izražaja 19
izražaja lokalne 1
lokalne karakteristike. 1
karakteristike. Bektašijske 1
Bektašijske tekije 1
tekije također 1
su postojale 16
postojale u 3
Sarajevu i 15
i Banjoj 1
Luci. Bela 1
Bela i 1
i njegov 81
sin zajedno 1
zajedno su 4
su krenuli 7
krenuli sa 1
svojom vojskom 7
vojskom na 4
na Bugarsku 1
Bugarsku 1261. 1
1261. godine. 1
godine. Bela 1
Bela je 4
potpisao mir 1
mir 23. 1
23. marta 6
marta 1266. 1
1266. godine 2
u samostanu 5
samostanu Blažene 1
Blažene Djevice, 1
Djevice, u 1
kojem daje 1
daje sinu 1
sinu istočne 1
istočne dijelove 4
dijelove kraljevstva. 1
kraljevstva. Beledija 1
Beledija znači 1
znači administrativno 1
administrativno sjedište 1
sjedište teritorijalne 1
teritorijalne jedinice 2
jedinice u 10
smješteni i 3
stambeni prostori 1
prostori upravnika 1
upravnika te 1
te teritorijalne 1
teritorijalne jedinice. 2
jedinice. Beleg 1
Beleg i 1
i Turin 2
Turin su 2
su napali 13
napali Morgotove 1
Morgotove sluge 1
sluge i 1
i oslobodili 2
oslobodili su 2
mnoge zapadne 1
zapadne zemlje. 2
zemlje. Beleg 1
Beleg je 1
do Turina. 1
Turina. Belerofont 1
Belerofont je 1
došao na 26
na Helikon 1
Helikon i 1
i prišao 1
prišao mu 1
mu dok 1
je pio 1
pio s 1
s vrela 1
vrela Pirene 1
Pirene te 1
te ga 37
ga obuzdao 1
obuzdao zlatnom 1
zlatnom uzdom. 1
uzdom. Beletristika 1
Beletristika nastaje 1
nastaje otprilike 1
otprilike istovremeno 1
istovremeno u 5
ovim oblastima; 1
oblastima; himne 1
himne ( 2
( Belfast 1
Belfast je 1
od najposjećenijih 2
najposjećenijih gradova 1
Velikoj Britaniji, 9
Britaniji, a 1
drugi najposjećeniji 1
najposjećeniji na 1
na otoku 11
otoku Irskoj. 1
Irskoj. Belgija 1
Belgija je 1
je prisiljena 3
prisiljena uvoziti 1
uvoziti znatne 1
znatne količine 1
količine sirovina, 1
sirovina, zbog 1
zbog nedovoljnog 3
nedovoljnog broja 1
broja prirodnih 1
prirodnih izvora, 1
izvora, te 3
te izvoziti 1
izvoziti velike 1
velike količine 30
količine gotovih 1
gotovih proizvoda. 1
proizvoda. Belgija 1
Belgija kao 1
kao prvoplasirana 3
prvoplasirana ekipa 3
ekipa u 11
grupi se 5
se kvalificirala 7
kvalificirala na 6
Evropsko prvenstvo. 5
prvenstvo. Belgijska 1
Belgijska grupa 1
grupa Rupel 1
Rupel imenovana 1
imenovana je 3
po istom 4
istom izvoru. 1
izvoru. Belgijski 1
Belgijski kontingent 1
kontingent je 1
je nosio 20
nosio oznaku 2
oznaku „FAB. 1
„FAB. Belgijski 1
Belgijski mediji 2
mediji smatraju 1
da Albert 1
Albert ima 1
i vanbračnu 1
vanbračnu kćerku, 2
kćerku, Delphine 1
Delphine Boël 1
Boël (rođena 1
(rođena 1968), 1
1968), koja 1
koja i 7
i sama 15
sama tvrdi 1
je kraljeva 2
kraljeva kćerka. 1
kćerka. Belgijski 1
mediji su 4
su predvidjeli 1
predvidjeli podjelu 1
podjelu Belgije 1
Belgije kao 1
kao potencijalno 1
potencijalno rješenje. 1
rješenje. Belgorodska 1
Belgorodska oblast 1
oblast je 14
je podjeljena 6
podjeljena na 7
na 21 2
21 distrikt, 1
distrikt, a 1
a oni 19
oni dalje 2
na 335 1
335 ruralnih 1
ruralnih okruga. 1
okruga. Beli 1
Beli je 1
je odbija, 1
odbija, sa 1
sa obrazloženjem 1
obrazloženjem da 3
je uspeo 1
uspeo da 1
se legalizuje 1
legalizuje i 1
da neće 26
neće da 4
bavi tim 1
tim radnjama 1
radnjama više. 1
više. Beli 1
Beli mu 1
da obojica 1
obojica imaju 1
imaju djecu 1
da sarađuje. 1
sarađuje. Beljak 1
Beljak je 1
je ovlašten 1
ovlašten da 3
da vodi 14
vodi posjede 1
posjede porodice. 1
porodice. Belkinove 1
Belkinove priče 1
priče (puno 1
(puno ime: 2
ime: Priče 1
Priče pokojnog 1
pokojnog Ivana 1
Ivana Petroviča 1
Petroviča Belkina), 1
Belkina), izdane 1
izdane 1831, 1
1831, nisu 1
nisu postale 1
postale posebno 1
posebno popularne 1
popularne za 1
za Puškinovog 1
Puškinovog života, 1
života, ali 2
su danas 13
danas veoma 3
veoma cijenjene. 2
cijenjene. Bell 1
Bell 212 1
212 prilikom 1
prilikom gašenja 1
gašenja požara 1
požara na 1
na jezeru. 1
jezeru. ;Bell 1
;Bell 412HP 1
412HP : 1
: verzija 1
verzija visokih 1
visokih performansi. 2
performansi. Bellaphon 1
Bellaphon je 1
bio nezadovoljan, 1
nezadovoljan, jer 1
će Smak 1
Smak postići 1
postići veći 2
veći uspjeh 4
uspjeh i 13
i prihvatiti 2
prihvatiti planirane 1
planirane koncertne 1
koncertne turneje. 1
turneje. Bellevue 1
Bellevue je 1
i bolnica 2
bolnica za 6
za nastavu 2
nastavu dermatološkog 1
dermatološkog instituta 1
instituta na 1
na Njujorškom 2
Njujorškom univerzitetu. 1
univerzitetu. Bellick, 1
Bellick, "T-Bag", 1
"T-Bag", Mahone, 1
Mahone, Whistler 2
Whistler i 2
prije svih 2
svih Gretchen, 1
Gretchen, sve 1
sve ljudi 1
ljudi s 14
s puno 4
puno krvi 1
krvi na 3
na rukama, 4
rukama, živi 1
živi su 1
su samo 71
samo zato 4
je Michael 6
Michael poštedio 1
poštedio živote 1
živote (on 1
(on jednostavno 1
jednostavno ne 3
može nikoga 1
nikoga ubiti). 1
ubiti). Bell 1
Bell je 1
je započeo 77
započeo razvoj 2
razvoj verzije 1
verzije UH-1C 1
UH-1C koja 1
imala bolje 1
bolje aerodinamičke 1
aerodinamičke perfomanse 1
perfomanse od 1
od UH-1B 1
UH-1B verzije. 2
verzije. Bellman-Ford 1
Bellman-Ford algoritam 1
algoritam (eng. 1
(eng. Bellman-Ford 1
Bellman-Ford algorithm) 1
algorithm) za 1
od prethodnog 7
prethodnog može 1
da radi 27
sa negativnim 6
negativnim težinama. 1
težinama. Bellossom 1
Bellossom nauči 1
nauči Sunčevu 1
Sunčevu zraku 2
zraku prirodnim 1
prirodnim putem; 1
putem; Tehnički 1
Tehnički uređaj 1
uređaj (TM) 1
(TM) nije 1
nije nužan. 1
nužan. Bellsprouta 1
Bellsprouta se 1
divljini može 1
pronaći samo 5
u Pokémon 25
Pokémon Blue 2
Blue videoigri, 1
videoigri, na 1
na sjeveru 56
sjeveru grada 2
grada Vermiliona 1
Vermiliona i 1
jugu grada 3
grada Saffrona. 1
Saffrona. Belma 1
Belma Bešlić 1
Bešlić je 1
je mlada 1
mlada umjetnica 1
umjetnica širokih 1
širokih interesovanja 1
interesovanja te 1
te izuzetnog 1
izuzetnog talenta 1
talenta i 2
i senzibiliteta. 1
senzibiliteta. Belma, 1
Belma, Saša, 1
Saša, Nenad 1
Nenad i 1
i Saška 1
Saška žele 1
žele da 13
da pobjegnu 3
pobjegnu sa 1
sa robinzonijade, 1
robinzonijade, ali 1
su potpisali 7
potpisali ugovor. 1
ugovor. Belov 1
Belov dolazi 1
dolazi kasnije 1
mogao da 19
dođe sebi 1
sebi kada 1
je video 2
video šta 1
se dogodilo. 2
dogodilo. Belov 1
Belov je 1
otišao kod 2
kod gangstera 1
gangstera i 1
i ugovorio 1
ugovorio tuču 1
tuču sa 1
sa Muvom 1
Muvom 1 1
1 na 7
na 1 3
1 koju 2
je Belov 1
Belov dobio. 1
dobio. Belov 1
Belov takođe 1
takođe saznaje 1
saznaje da 24
njegova bivša 2
bivša devojka, 1
devojka, Jelena 1
Jelena Jelisejeva 1
Jelisejeva (Lena, 1
(Lena, Lenka) 1
Lenka) postala 1
postala prostitutka. 1
prostitutka. Belov 1
Belov ustaje 1
ustaje i 3
i razbija 1
razbija mu 1
mu flašu 1
flašu šampanjca 1
šampanjca o 1
o glavu. 2
glavu. Belowski 1
Belowski u 1
u Japanu 15
Japanu poznat 5
kao Motegi 1
Motegi Mokeo 1
Mokeo 「茂木もけ夫, 1
「茂木もけ夫, Motegi 1
Motegi Mokeo」je 1
Mokeo」je Obelisk 1
Obelisk student 2
student i 1
bivši najbolji 2
najbolji učenik 1
učenik akademije 1
akademije koji 1
ima sposobnost 8
sposobnost da 22
da komunicira 3
komunicira sa 5
sa čudovištima. 1
čudovištima. Ben 1
Ben Antrim, 1
Antrim, koji 1
nakon smrti 37
smrti Bonneyevog 1
Bonneyevog očuha 1
očuha u 1
u vezi 102
vezi sa 51
sa njegovom 6
njegovom majkom, 1
majkom, dolazi 1
dolazi nakon 3
nakon nekog 4
nekog vremena 7
vremena u 18
u salun 1
salun i 1
i kaže 14
su stanovnici 9
stanovnici grada 1
grada odlučili 1
odlučili da 15
da Goldie 1
Goldie i 1
i Berle 1
Berle moraju 1
moraju otići. 1
otići. Benassi 1
Benassi je 1
bio pozvan 4
pozvan u 3
u reprezentaciju 4
reprezentaciju do 1
do 17 4
17 godina, 5
nije zaigrao. 2
zaigrao. Ben 1
Ben Berger 1
Berger i 1
i Morris 1
Morris Chalfen 1
Chalfen kupuju 1
kupuju Gemse 1
Gemse za 1
za 15 5
15 000 3
000 $, 1
$, i 1
i preseljavaju 1
preseljavaju klub 1
u Minneapolis, 1
Minneapolis, Minnesota 1
Minnesota poznata 1
po brojnim 8
brojnim jezerima, 1
jezerima, usljed 1
čega nastaje 1
nastaje ime 1
ime Lakers, 1
Lakers, ( 1
( Bend 2
Bend Čudnovate 1
Čudnovate sestre 1
sestre se 1
se spominje 45
spominje u 27
knjizi na 1
nekoliko mjesta 9
mjesta kao 2
kao čarobnjački 1
čarobnjački rock 1
rock bend 1
bend kojeg 1
kojeg mogu 2
mogu slušati 1
slušati samo 1
samo vještice 1
vještice i 3
i čarobnjaci. 1
čarobnjaci. Bendekit 1
Bendekit XIV 1
XIV ga 1
predao Univerzitetskoj 1
Univerzitetskoj biblioteci 1
biblioteci u 6
u Bolonji 2
Bolonji gdje 1
danas nalazi. 2
nalazi. Bend 1
Bend je 11
imao jako 5
jako uspješnu 1
uspješnu turneju. 1
turneju. Bend 1
imao uspjeh 1
Americi sa 1
sa obradom 1
obradom Joe 1
Joe Southove 1
Southove pjesme 1
pjesme Hush. 1
Hush. Bend 1
izdao singl 1
singl Hi 1
Hi Hi 1
Hi Hi, 1
Hi, ali 1
zbog mišljenja 1
mišljenja da 9
je o 47
o drogi 1
drogi je 1
je isto 22
isto tako 40
tako bila 2
bila zabranjena 2
zabranjena i 2
i b-side 1
b-side C'Moon 1
C'Moon je 1
ipak bio 6
bio na 67
na ridi-u. 1
ridi-u. Bend 1
uvijek imao 2
imao probleme, 1
probleme, ali 2
je Steven 2
Steven Tyler 1
Tyler krajem 1
krajem 1987 1
1987 godine 2
godine završio 2
završio program 1
program drogske 1
drogske rehabilitacije 1
rehabilitacije po 1
po zahtjevu 2
zahtjevu ostatka 1
ostatka benda. 1
benda. Bend 1
napravio dva 3
dva show-a 1
show-a 2005. 1
2005. Bend 1
na turneju 6
turneju po 6
po Evropi 1
Evropi tokom 1
tokom septembra 2
i oktobra 1
oktobra 2000., 1
2000., ovaj 1
sa Arenom 1
Arenom iz 1
iz ( 2
je polako 2
polako počeo 1
svojom turnejom. 1
turnejom. Bend 1
vjerovatno odlučio 1
odlučio album 1
album nazvati 1
nazvati svojim 1
svojim imenom, 1
imenom, jer 1
ostao bez 12
bez posebne 2
posebne ideje 1
ideje nakon 1
im drugi 2
drugi bendovi 1
bendovi "ukrali" 1
"ukrali" nekoliko 1
nekoliko naslova 1
naslova pred 1
pred nosom. 2
nosom. Bend 1
je vodio 48
vodio klavijaturist 1
klavijaturist Kornelije 1
Kornelije Kovač 3
Kovač koji 1
s basistom 1
basistom Bojanom 1
Bojanom Hreljcem 1
Hreljcem i 1
i bubnjarom 1
bubnjarom Vladimirom 1
Vladimirom Furdujem 1
Furdujem i 1
i gitaristom 1
gitaristom Veliborom 1
Veliborom Kaclom 1
Kaclom osnovao 1
osnovao muzički 1
muzički sastav. 1
sastav. Bend 1
završio svoju 3
svoju karijeru 10
karijeru 2004. 1
2004. ubistvom 1
ubistvom člana 1
člana Dimeg 1
Dimeg Darrell 1
Darrell Abbotta. 1
Abbotta. Bend 1
Bend se 1
u studio 3
studio sredinom 1
sredinom 2002. 1
2002. godine 29
naprave nastavak 1
nastavak na 1
na album 2
album Hybrid 1
Hybrid Theory. 1
Theory. Bend 1
Bend snima, 1
snima, video 1
video spot 4
spot za 8
pjesmu "Ljubav" 1
"Ljubav" kao 1
kao najavni 1
najavni singl 1
singl albuma, 1
albuma, te 4
te po 10
po izdavanju 1
izdavanju i 1
drugi video 1
pjesmu "Lijepa 1
"Lijepa Moja". 1
Moja". Bend 1
Bend su 2
sastavili bivši 1
bivši članovi 1
članovi grupe 14
grupe John 1
John Mayall 1
Mayall and 1
and the 7
the Bluesbreakers 1
Bluesbreakers koji 1
bili Peter 1
Peter Green 2
Green (solo 1
(solo gitara/vokal), 1
gitara/vokal), Jeremey 1
Jeremey Spencer 1
Spencer (ritam 1
(ritam gitara), 1
gitara), i 1
i bubnjar 5
bubnjar Mick 1
Mick Fleetwood. 1
Fleetwood. Bend 1
Bend svoj 1
svoj rad 15
rad započinje 1
započinje svirajući 1
svirajući obrade 1
obrade pjesama, 1
pjesama, ali 2
ali prema 5
prema svojim 12
svojim aranžmanima, 1
aranžmanima, stoga 1
stoga se 7
se sam 10
sam zvuk 1
zvuk autorskih 1
autorskih pjesama 1
pjesama i 11
i pozitivna, 1
pozitivna, oslobađajuća, 1
oslobađajuća, upbeat 1
upbeat energija 1
energija nije 1
nije promijenila 3
promijenila u 3
na ono 10
je publika 8
publika navikla. 1
navikla. Bend 1
Bend zauzima 1
zauzima naslovnice 1
naslovnice slavnih 1
slavnih magazina, 1
magazina, a 1
a najmanji 2
najmanji nastup 1
nastup grupe 2
grupe u 17
Sjedinjenim Državama 19
Državama izaziva 1
izaziva pometnju 1
pometnju među 1
među fanovima. 2
fanovima. Benedikt 1
Benedikt Harzl 1
Harzl (Institut 1
(Institut za 2
za prava 8
prava manjina 2
manjina Evropske 1
Evropske akademije 1
akademije Bolzano) 1
Bolzano) i 1
dr. iur. 1
iur. Benedikt 1
Benedikt XVI. 1
XVI. izmijenio 1
izmijenio je 2
i obred 1
obred poslušnosti. 1
poslušnosti. Benin 1
Benin je 2
je tropska 4
tropska nacija, 1
nacija, visoko 1
visoko ovisna 1
ovisna o 5
o poljoprivredi, 2
poljoprivredi, a 2
a veliki 3
veliki je 1
je izvoznik 1
izvoznik pamuka 1
pamuka i 1
i palminog 1
palminog ulja. 2
ulja. Benitez 1
Benitez postaje 1
postaje trener 1
trener Osasune 1
Osasune koja 1
je nasupala 1
nasupala u 1
drugoj ligi. 3
ligi. Benjamin 1
Benjamin govori 1
govori gospodinu 1
gospodinu Robinsonu 1
Robinsonu da 1
supruga loša 1
loša osoba 1
osoba i 4
ona uvukla 1
uvukla u 1
u aferu. 2
aferu. Benjamin 1
Benjamin Harrison 1
Harrison je 4
i zasad 1
zasad jedini 1
jedini predsjednik 2
predsjednik čiji 1
je djed 1
djed bio 1
u Bijeloj 6
Bijeloj kući. 1
kući. Benjamin 1
Benjamin kaže 1
će njoj 1
njoj za 1
za volju 1
volju napustiti 1
napustiti Berkeley 1
Berkeley i 4
i otići 2
otići negdje 1
negdje drugdje. 4
drugdje. Benjaminovi 1
Benjaminovi roditelji 1
roditelji ga 1
ga sve 2
više ohrabruju 1
ohrabruju da 1
se zabavlja 2
zabavlja s 1
s njom. 10
njom. Benjamin 1
Benjamin Ricci 1
Ricci opisuje 1
opisuje uslove 1
uslove kao 1
kao "užasne", 1
"užasne", "srednjovjekovne" 1
"srednjovjekovne" i 1
i "varvarske". 1
"varvarske". Benjamin 1
Benjamin ubrzo 1
ubrzo shvata 1
shvata da 26
da Elaine 1
Elaine nije 2
nije tu, 1
tu, ali 2
ali umjesto 2
umjesto nje 5
nje zatiče 1
zatiče gospođu 1
gospođu Robinson. 1
Robinson. Ben 1
Ben je 2
je najstariji 16
najstariji od 2
trojice braće. 1
braće. Ben 1
osvojio PTC-turnir 1
PTC-turnir u 1
u Sheffieldu 1
Sheffieldu dan 1
dan prije 4
prije njenog 2
njenog preseljenja. 1
preseljenja. Bennington 1
Bennington se 1
se razbolio 3
razbolio prije 1
nego li 6
li su 21
su završili 18
završili video 1
video za 4
pjesmu „Numb“, 1
„Numb“, pa 1
su ostali 49
ostali dio 4
dio videa 1
videa snimili 1
snimili u 1
u crkvi 16
crkvi u 9
u Los 15
Los Angelesu. 4
Angelesu. Benthamova 1
Benthamova kvantitativna 1
kvantitativna teorija 1
teorija je 10
je identifikovala 2
identifikovala šest 1
šest "dimenzija" 1
"dimenzija" vrijednosti 1
u zadovoljstvu 1
zadovoljstvu ili 1
ili boli: 1
boli: intenzitet, 1
intenzitet, trajanje, 1
trajanje, sigurnost 1
sigurnost ili 1
ili nesigurnost, 1
nesigurnost, bliskost 1
bliskost ili 1
ili udaljenost, 2
udaljenost, plodnost, 1
plodnost, i 1
i čistoća. 1
čistoća. Bentley 1
Bentley je 1
osvojio više 1
od 58% 1
58% glasova 2
glasova na 3
na nivou 49
nivou Alabame 1
Alabame odnosno 1
odnosno pobijedio 1
pobijedio je 20
sa apsolutnom 2
apsolutnom razlikom 1
razlikom preko 1
preko 230 2
230 hiljada 1
hiljada glasova 2
glasova što 1
najveća zabilježena 1
zabilježena razlika 1
razlika za 1
za republikance 1
republikance u 1
historiji guvernerskih 1
guvernerskih izbora 1
izbora u 8
u Alabami. 1
Alabami. Benue 1
Benue je 1
važna jer 1
je povezana 28
povezana s 30
s bazenom 1
bazenom jezera 1
jezera Čad. 1
Čad. Benzema 1
Benzema je 1
i zvanično 4
zvanično potpisao 1
potpisao šestogodišnji 1
šestogodišnji ugovor 1
s Realom. 1
Realom. Benzenske 1
Benzenske π-molekulske 1
π-molekulske orbitale, 1
orbitale, prema 1
prema Hückelovoj 1
Hückelovoj teoriji. 1
teoriji. Benzilski 1
Benzilski ili 1
čak neaktivirani 1
neaktivirani alkoholi 1
alkoholi su 1
također dobri 1
dobri supstrati. 1
supstrati. Beograd, 1
Beograd, 1927; 1
1927; - 1
- Seljačka 1
Seljačka knjiga. 1
knjiga. Beograd 2
Beograd 1972. 1
1972. godina. 1
godina. Beograd, 1
Beograd, 1981; 1
1981; 1982; 1
1982; - 1
- Školska 1
Školska knjiga. 1
Beograd (dio 1
(dio naseljenog 1
naseljenog mjesta), 1
mjesta), Velika 1
Velika Moštanica, 1
Moštanica, Ostružnica, 1
Ostružnica, Pećani, 1
Pećani, Rucka, 1
Rucka, Rušanj, 1
Rušanj, Sremčica 1
Sremčica i 1
i Umka. 1
Umka. Beogradska 1
Beogradska ofanziva 1
ofanziva i 1
i dolazak 2
dolazak Sovjetske 1
Sovjetske armije, 1
armije, i 1
sve veća 5
veća saveznička 1
saveznička logistička 1
logistička podrška, 1
podrška, omogućila 1
omogućila je 9
je partizanima 1
partizanima da 1
da povećaju 1
povećaju svoje 1
svoje ofanzivne 1
ofanzivne akcije. 1
akcije. Beogradska 1
Beogradska Politika, 1
Politika, bile 1
su najstarije 1
najstarije dnevne 1
dnevne novine, 2
novine, koje 2
su nakon 18
nakon Drugog 7
Drugog svjetsko 1
svjetsko rata 1
rata 1945. 4
godine ponovo 10
ponovo počele 1
počele izlaziti. 1
izlaziti. Beogradska 1
Beogradska tvrđava, 1
tvrđava, a 2
i Beograd, 3
Beograd, ima 1
ima vrlo 20
vrlo značajan 2
značajan strateški 2
strateški položaj 3
položaj u 21
okviru cijelokupne 1
cijelokupne jugoistočne 1
Evrope. Beogradski 1
Beogradski izdavač 1
izdavač „Građevinska 1
„Građevinska knjiga“ 1
knjiga“ objavio 1
objavio je, 1
u prevodu 10
prevodu Renate 1
Renate Jadrešin-Milić, 1
Jadrešin-Milić, tri 1
tri izdanja: 1
izdanja: 2000, 1
2000, 2003, 1
2003, i 3
i 2006., 1
2006., a 1
a beogradski 1
beogradski Zavod 1
Zavod za 8
za izdavanje 7
izdavanje udžbenika, 1
udžbenika, u 2
prevodu Zoje 1
Zoje Bojić, 1
Bojić, svoje 1
svoje izdanje 1
izdanje 2009. 1
2009. Beogradski 1
Beogradski univerzitet 1
univerzitet je 5
bio sedmicu 1
sedmicu dana 9
dana blokiran 1
blokiran od 1
strane studenata. 1
studenata. Berak, 1
Berak, rimokatolička 1
crkva "Mučeništvo 1
"Mučeništvo Sv. 1
Sv. Berat 1
Berat je 1
je omeđena 2
omeđena Tomorom 1
Tomorom (poznat 1
(poznat kao 1
kao "Olimp" 1
"Olimp" ili 1
ili "tron 1
"tron bogova"), 1
bogova"), nadmorske 1
visine od 13
od 2.416 1
2.416 metara. 1
metara. Berberi 1
Berberi su 2
su odigrali 11
odigrali centralnu 1
centralnu ulogu 4
u osnivanju 7
osnivanju i 1
i inicijalnom 1
inicijalnom razvoju 1
razvoju halifata, 1
halifata, posebno 1
vojnom i 3
i političkim 8
političkim planu. 1
planu. Berceuse 1
Berceuse avec 1
avec des 1
des badineries 1
badineries (II 1
(II stav 2
stav iz 2
iz Sonatine), 2
Sonatine), za 2
za klarinet 7
klarinet i 7
i klavir, 3
klavir, 1995, 1
1995, 3' 1
3' Berdych 1
Berdych je 1
dobio njihov 2
prvi meč, 1
meč, iznenadivši 1
iznenadivši Federera 1
Federera na 3
na OI 6
OI 2004. 3
2004. Berenikina 1
Berenikina kosa, 1
kosa, koji 1
koji dominira 2
dominira sjevernim 1
sjevernim dijelom 3
dijelom sazviježđa. 1
sazviježđa. Beretta 1
Beretta 92 1
92 je 1
dizajnirana tako 1
se okvir 1
okvir sa 1
sa municijom 1
municijom može 1
može lahko 4
lahko stavljati 1
stavljati i 1
i vaditi 1
vaditi iz 1
iz pištolja 1
pištolja kao 1
i jednostavno 4
jednostavno čišćenje 1
čišćenje oružja. 1
oružja. Beretta 1
Beretta je 1
tim modelom 1
modelom pobijedila 1
pobijedila na 5
na konkursu. 1
konkursu. Berger 1
Berger je 1
je pisao 22
pisao hitove 1
hitove za 1
za Johnny 1
Johnny Hallidaya 1
Hallidaya 1960-ih, 1
1960-ih, te 1
te za 24
za Véronique 1
Véronique Sanson 1
Sanson i 1
i Françoise 1
Françoise Hardya. 1
Hardya. Berger-turniri 1
Berger-turniri obično 1
su zatvorenog 1
zatvorenog tipa 1
tipa (igrači 1
(igrači koji 1
koji učestvuju, 1
učestvuju, dolaze 1
dolaze po 2
po pozivu 1
pozivu organizatora). 1
organizatora). Bergman 1
Bergman kontaktira 1
kontaktira nekoliko 1
nekoliko privatnih 1
privatnih istražitelja 1
istražitelja koji 1
koji započinju 1
započinju sopstvenu 1
sopstvenu istragu. 1
istragu. Bergman 1
Bergman objavljuje 1
objavljuje svoje 4
svoje nalaze 2
nalaze novinaru 1
novinaru Wall 1
Wall Street 1
Street Journal-a 1
Journal-a i 1
kaže mu 7
da potisne 1
potisne rok 1
rok za 2
za objavljivanje. 1
objavljivanje. Beriasij 1
Beriasij je 1
literaturu uveo 2
uveo Henri 1
Henri Coquand, 1
Coquand, 1869. 1
1869. Beriasijska 1
Beriasijska radna 1
radna grupa 2
grupa ISCS-a 1
ISCS-a detaljno 1
detaljno je 4
je proučavala 1
proučavala i 1
i uvjete 1
uvjete niza 1
niza ostalih 1
ostalih lokalnih 1
lokalnih kandidata 1
kandidata koji 3
se prijavili 3
prijavili ( 1
( Beričevo, 1
Beričevo, rimokatolička 1
"Sv. Berilijem 1
Berilijem i 1
njegovim spojevima 1
spojevima se 1
se treba 23
treba vrlo 1
pažljivo rukovati 1
rukovati te 1
radu s 1
njim moraju 1
moraju preduzeti 1
preduzeti posebne 1
posebne mjere 1
mjere i 5
i nastojati 1
nastojati spriječiti 1
spriječiti otpuštanje 1
otpuštanje praha 1
praha berilija 1
berilija u 1
u zrak. 2
zrak. Berilij-hidroksid 1
Berilij-hidroksid Be(OH) 1
Be(OH) 2 1
2 nije 2
nije rastvorljiv 1
rastvorljiv čak 1
u kiselim 1
kiselim rastvorima 1
rastvorima sa 2
sa pH 1
pH nižom 1
nižom od 1
od 6, 1
6, odnosno 1
odnosno na 5
na biološkoj 1
biološkoj pH 1
pH vrijednosti. 1
vrijednosti. Beril 1
Beril se 1
se odlikuje 19
odlikuje školjkastim 1
školjkastim prijelomom, 1
prijelomom, tvrdoća 1
tvrdoća mu 1
je 7,5-8, 1
7,5-8, ima 1
ima staklast 1
staklast sjaj 1
sjaj i 6
biti proziran 1
proziran do 1
do poluproziran. 1
poluproziran. Berkeley: 1
Berkeley: University 1
University of 9
of California 1
California Press 1
Press Vjeruje 1
Vjeruje se 23
je Lejdi 1
Lejdi Ana 4
Ana umrla 1
umrla od 6
od tuberkoloze, 1
tuberkoloze, te 1
te nema 3
nema nikakvog 7
nikakvog dokaza 1
je Ričard 2
Ričard ubio. 1
ubio. Berkelij 1
Berkelij je 1
je vještački 2
vještački radioaktivni 1
radioaktivni metal, 1
metal, srebrenasto-bijelog 1
srebrenasto-bijelog izgleda, 1
izgleda, koji 1
se topi 5
topi pri 1
pri temperaturi 7
temperaturi od 11
od 986 1
986 °C. 1
°C. Berkovići 1
Berkovići sa 1
svojom okolinom 1
okolinom obiluju 1
obiluju nizom 1
nizom značajnih 1
značajnih kulturno-historijskih 1
kulturno-historijskih spomenika. 2
spomenika. Berle 1
Berle pogine, 1
pogine, Goldie 1
Goldie je 1
je ranjen 6
ranjen ali 1
ali uspijeva 2
uspijeva pobjeći. 2
pobjeći. Berlin 1
Berlin je 4
je porastao 8
porastao sa 1
sa 172.000 1
172.000 stanovnika 1
stanovnika 1800. 1
1800. godine 3
na 826.000 1
826.000 stanovnika 1
stanovnika 1870. 1
1870. Berlin 1
Berlin ponovno 1
ponovno postaje 1
postaje njemačka 1
njemačka prijestolnica. 1
prijestolnica. Berlinska 1
Berlinska konferencija 1
konferencija je 2
je 1884. 2
1884. do 2
do 1885. 3
1885. postavila 1
postavila granice 1
granice kolonije, 1
kolonije, razgraničivši 1
razgraničivši portugalsko 1
portugalsko osvojeno 1
osvojeno zemljište 1
zemljište u 3
u Angoli. 3
Angoli. Berlinski 1
Berlinski organizatori 1
organizatori su 3
su ozbiljno 2
ozbiljno shvatili 1
shvatili kandidaturu 1
kandidaturu te 1
je 1912. 1
1912. i 2
i 1913. 1
1913. Bermudska 1
Bermudska arhitektura 1
arhitektura iz 1
iz 18. 11
18. i 11
i 19. 12
vijeka ocrtava 1
ocrtava ulice 1
ulice Duke 1
Duke i 1
i Front, 1
Front, u 1
u Cockburn 1
Cockburn Town-u. 1
Town-u. Bernarda 1
Bernarda je 1
rodila Karlova 1
Karlova konkubina 1
konkubina nepoznatog 1
nepoznatog imena. 4
imena. Bernardo 1
Bernardo je 2
u društvu 21
društvu svojih 1
svojih prijatelja. 2
prijatelja. Bernardo 1
sa još 20
još jednim 5
jednim stražarom, 1
stražarom, Marcellusom 1
Marcellusom (Anthony 1
(Anthony Quayle), 1
Quayle), dva 1
puta ranije 1
ranije vidio 2
vidio duh 1
duh kralja 1
kralja Hamleta. 1
Hamleta. Bernardu 1
Bernardu iz 1
iz Clairvauxa, 1
Clairvauxa, na 1
na kojega 1
kojega je 9
je utjecao. 1
utjecao. Berners-Lee 1
Berners-Lee je 1
kasnije zažalio 1
zažalio zbog 1
zbog korištenja 3
korištenja tačaka 1
tačaka da 1
da odvoji 2
odvoji dijelove 1
dijelove imena 1
imena domene 1
unutar URI-ja, 1
URI-ja, želeći 1
želeći ipak 1
ipak koristiti 1
koristiti kose 1
kose linije. 1
linije. Bernhard 1
Bernhard je 2
bio drugo 1
drugo od 2
od šestoro 4
šestoro djece. 1
djece. Bernhard 1
Bernhard Schlink 1
Schlink je 1
njemački profesor 1
profesor prava 1
i književnik. 2
književnik. Bernoullia 1
Bernoullia je 1
je unajmio 3
unajmio Guillaume 1
Guillaume François 1
François Antoine 1
Antoine de 1
de l'Hôpital 1
l'Hôpital da 1
ga podučava 3
podučava matematici. 1
matematici. Bernoulli 1
Bernoulli i 1
i L'Hôpital 1
L'Hôpital su 1
potpisali ugovor 2
ugovor po 2
po kojem 32
kojem l'Hôpital 1
l'Hôpital ima 1
ima pravo 23
da po 2
po volji 3
volji koristi 1
koristi Bernoullijeva 1
Bernoullijeva otkrića. 1
otkrića. Bernoulli, 1
Bernoulli, međutim, 1
međutim, nije 10
nije ocijenio 1
ocijenio cjelinu. 1
cjelinu. Bernulijevu 1
Bernulijevu lemniskatu 1
lemniskatu crtamo 1
crtamo tako 1
što nacrtamo 1
nacrtamo krug 1
u C, 1
C, a 2
zatim označimo 1
označimo tačku 1
tačku O 1
O čije 1
je rastojanje 3
rastojanje od 1
od centra 14
centra puta 1
puta veće 2
veće od 16
od poluprečnika. 1
poluprečnika. Beroe 1
Beroe postaje 1
postaje dominantan 1
dominantan klub 1
u zemlji. 21
zemlji. Berry 1
Berry je 2
kao učenica 1
učenica u 1
u srednjoj 21
srednjoj školi 10
školi u 8
u Bedfordu 1
Bedfordu bila 1
veoma popularna 7
popularna te 1
bila navijačica, 1
navijačica, počasna 1
počasna članica 1
članica društva, 1
društva, urednica 1
urednica školskih 1
školskih novina, 1
novina, predsjednica 1
predsjednica razreda 1
razreda i 2
i kraljica 9
kraljica maturalne 1
maturalne večeri. 1
večeri. Berry 1
započela s 1
s prelaskom 1
prelaskom u 3
u producentske 1
producentske vode 1
vode filma 1
filma i 11
i televizije. 2
televizije. Berryjini 1
Berryjini roditelji 1
roditelji razveli 2
razveli su 1
imala 4 1
4 godine 6
godine te 7
te ju 3
toga odgajala 1
odgajala samo 1
samo njena 2
njena majka. 1
majka. Beshear 1
Beshear je 1
je ranije 28
ranije bio 5
član Predstavničkog 2
Predstavničkog doma 11
doma Kentuckya 1
Kentuckya od 2
od 1974. 6
1974. do 7
do 1979. 1
1979. Beşiktaş 1
Beşiktaş se 1
smatra za 5
za vodeći 2
vodeći finansijski 1
finansijski centar 1
centar Turske. 1
Turske. Besim 1
Besim na 1
na albanskom 3
albanskom jeziku 2
jeziku doslovno 1
doslovno znači 9
znači "vjera", 2
"vjera", i 1
i potiče 6
od albanske 1
albanske riječi 1
riječi "besa", 1
"besa", što 1
se standardno 1
standardno prevodi 1
prevodi kao 5
kao "održati 1
"održati zadatu 1
zadatu riječ" 1
riječ" i 1
i sl., 4
sl., dok 1
dok Besim 1
Besim među 1
među Bošnjacima, 1
Bošnjacima, po 1
po Abdulahu 1
Abdulahu Škaljiću, 1
Škaljiću, potiče 1
od arapske 6
arapske riječi 5
riječi "basim", 1
"basim", i 1
i znači 6
znači "veseo". 1
"veseo". Beskičmenjaci 1
Beskičmenjaci takođe 1
takođe imaju 2
imaju mnogo 14
mnogo neuropeptida. 1
neuropeptida. Beskućništvo 1
Beskućništvo je 1
također rasteći 1
rasteći problem 1
problem grada. 1
grada. Besmrtne 1
Besmrtne ćelijske 1
ćelijske linije 3
vrlo važno 3
važno sredstvo 2
istraživanje u 2
u biohemije 1
biohemije i 1
i biologije 1
biologije ćelija 1
ćelija višećelijskih 1
višećelijskih organizama. 1
organizama. Bespilotne 1
Bespilotne letjelice 1
letjelice mogu 2
mogu raditi 3
raditi automatski 1
automatski ili 2
ili uz 3
uz daljinsko 1
daljinsko upravljanje, 2
upravljanje, a 1
a najčešća 1
najčešća je 4
je kombinacija 11
kombinacija ove 1
ove dvije 36
dvije metode. 1
metode. Besplatni 1
Besplatni rad 1
rad bio 5
je češća 5
češća praksa 1
praksa za 1
za Evropljane 1
Evropljane u 1
u kolonijama. 1
kolonijama. Besposadna 1
Besposadna kupola 1
kupola sistema 1
sistema Nemo 1
Nemo koristi 1
koristi iste 1
iste podsisteme 1
podsisteme kao 1
i Amos 1
Amos te 1
te istu 1
istu municiju. 1
municiju. Bessey 1
Bessey (1915.) 1
(1915.) učinio 1
mnogo većim 1
većim entitetom 1
entitetom unutar 1
unutar Strobiloideae 1
Strobiloideae sa 1
sa dvadeset 3
dvadeset četiri 3
četiri porodice. 1
porodice. Best 1
Best All-time 1
All-time Novel 1
Novel Series 1
Series Hugo 1
Hugo Award, 1
Award, za 1
za seriju 6
seriju o 2
o Zadužbini. 1
Zadužbini. Betain 1
Betain je, 1
je, prema 20
prema tome, 8
tome, efikasan 1
efikasan samo 1
količina metionina 1
metionina koju 1
koju treba 2
treba ukloniti 1
ukloniti mala. 1
mala. Betain 1
Betain (N, 1
(N, N, 1
N, N-trimetilglicin) 1
N-trimetilglicin) koristi 1
za smanjenje 10
smanjenje koncentracija 1
koncentracija homocisteina, 1
homocisteina, promoviranjem 1
promoviranjem konverzije 1
konverzije homocisteina 1
homocisteina natrag 1
u metionin, 1
metionin, tj. 1
tj. Beta 1
Beta kopija 1
kopija je 3
je izdana 2
izdana 12.jula 1
12.jula 2010. 1
2010. godine. 22
godine. Betaksolol 1
Betaksolol je 1
odobrila američka 1
američka Administracija 1
(FDA) za 1
za očnu 1
očnu upotrebu, 1
upotrebu, kao 1
kao 0,5% 1
0,5% rastvor 1
rastvor (Betoptic), 1
(Betoptic), 1985. 1
1985. godine 10
kao 0,25% 1
0,25% rastvor 1
rastvor (Betoptic 1
(Betoptic S) 1
S) 1989. 1
1989. Beta 1
Beta listovi 1
listovi također 2
biti sa 1
sa paralelnom 1
paralelnom ili 1
ili antiparalelnom 1
antiparalelnom sekundarnom 1
sekundarnom strukturom. 1
strukturom. Beta 1
Beta mesing 1
mesing sadrži 1
sadrži 30 2
30 - 1
- 36% 1
36% cinka 1
cinka i 2
ima prostorno 1
prostorno centriranu 2
centriranu kubičnu 1
kubičnu rešetku. 1
rešetku. Betanija 1
Betanija se 1
na sjeverozapadu 13
sjeverozapadu općine, 1
općine, na 2
na sarajevskoj 5
sarajevskoj periferiji 1
periferiji sa 1
sa rjeđe 1
rjeđe naseljenim 1
naseljenim područjem 1
područjem i 1
i velikim 9
brojem zelenih 1
zelenih površina. 1
površina. Betanin 1
Betanin se 1
se ubraja 6
ubraja u 5
u grupu 25
grupu betalaina 1
betalaina odnosno 1
u podgrupu 1
podgrupu betacijana. 1
betacijana. Beta 1
Beta podjedinice 1
podjedinice se 1
razlikuju i 6
i daju 8
daju određeni 1
određeni specifični 1
specifični uefekt 1
uefekt svakom 1
svakom hormonu. 1
hormonu. Beta 1
Beta raspad 1
raspad je 1
je vrsta 20
vrsta radioaktivnog 1
radioaktivnog raspada 2
raspada atomskih 1
atomskih jezgara. 1
jezgara. Beta 1
Beta Tauri 1
Tauri je 1
je zvijezda 3
zvijezda div 1
div koja 1
koja spada 2
u klasu 2
klasu B.Tradicionalni 1
B.Tradicionalni naziv 1
naziv Elnat 1
Elnat dolazi 1
dolazi od 32
riječi za 13
za volovske 1
volovske rogove 1
rogove (arap. 1
(arap. El-Nat), 1
El-Nat), a 1
a odnosi 5
odnosi se 46
na borbu 7
borbu (sudar) 1
(sudar) između 1
između volova. 1
volova. Betonska 1
Betonska česma, 1
česma, sa 1
sa dvovodnim 1
dvovodnim krovom 3
krovom se 1
nalazi uz 3
uz dvorišni 1
dvorišni zid 1
zid džamije. 1
džamije. Bettyna 1
Bettyna glumačka 1
glumačka sposobnost 1
sposobnost tjera 1
tjera Ruth 1
Ruth Perlmutter 1
Perlmutter na 1
na spekuliranje 1
spekuliranje o 1
o tome 124
li Betty 1
Betty igra 1
igra ulogu 4
ulogu Diane 1
Diane u 1
u snu 3
snu ili 1
u parodiji 1
parodiji filma 1
filma koji 2
u konačnici 10
konačnici okrenuti 1
okrenuti protiv 1
protiv nje. 1
nje. Betty 1
Betty u 1
svojoj torbici 1
torbici pronalazi 1
pronalazi plavu 1
plavu kutiju 1
kutiju koja 1
odgovara Ritinom 1
Ritinom plavom 1
plavom ključu. 1
ključu. Bezakonje 1
Bezakonje i 1
i voluntarizam 1
voluntarizam tih 1
tih sudova 2
sudova ponekad 1
ponekad su 7
su premašivali 1
premašivali sva 1
sva bezakonja 1
bezakonja i 1
i samovolje 1
samovolje njegovih 1
njegovih prethodnika. 2
prethodnika. Bezalkoholno 1
Bezalkoholno piće 1
piće je 1
je piće 1
piće koje 2
koje sadrži 4
sadrži malo 2
malo ili 7
ili nimalo 6
nimalo alkohola. 1
alkohola. Bez 1
Bez AMH, 1
AMH, Müllerov 1
Müllerov kanal 2
kanal se 1
razvija u 20
u normalne 1
normalne unutrašnje 1
unutrašnje ženske 1
ženske organe 1
organe ( 1
( Bez 3
Bez daljnjega 1
daljnjega prihvaćaju 1
prihvaćaju i 1
i postojanje 8
postojanje duša 1
duša (opširno 1
(opširno razmišljanje 1
razmišljanje i 1
i razgovor 2
razgovor o 3
o dušama 1
dušama i 1
i rizicima 1
rizicima dijeljenja 1
dijeljenja duše 1
duše odvija 1
u 6.knjizi). 1
6.knjizi). Bezdimni 1
Bezdimni barut 1
barut ima 1
ima dosta 16
dosta drugačije 1
drugačije osobine 1
osobine sagorijevanja 1
sagorijevanja ( 1
Bez dovoljne 1
dovoljne sile 1
sile gravitacije 1
gravitacije (taloženje) 1
(taloženje) da 1
da zbliži 1
zbliži čvrste 1
čvrste čestice, 1
čestice, talog 1
talog ostaje 1
ostaje u 18
u suspenzija. 1
suspenzija. Bez 1
Bez Flamsteedove 1
Flamsteedove dozvole 1
dozvole objavljene 1
objavljene su 3
su 1712. 1
1712. njegove 1
njegove bilješke, 1
bilješke, koje 1
su sadržale 2
sadržale ovaj 1
način katalogiziranja 1
katalogiziranja zvijezda. 1
zvijezda. Bez 1
Bez flote 1
flote Hamilkar 1
Hamilkar Barka 1
Barka je 1
bio odsečen 1
odsečen od 1
od Kartage 1
Kartage i 3
i predaje 5
predaje se. 1
se. Bežično 1
Bežično umrežavanje 1
umrežavanje je 1
je najjednostavnije 1
najjednostavnije uz 1
uz WiFi 1
WiFi tehnologiju, 1
tehnologiju, gdje 1
gdje nam 1
samo potrebna 1
potrebna WiFi 1
WiFi kartica 1
kartica (interna 1
(interna ( 1
Bez ijedne 1
ijedne riječi, 1
riječi, on 1
je odvodi 3
odvodi sa 2
sa zabave, 1
zabave, dok 1
dok očajan 1
očajan Jerry 1
Jerry fantazira 1
fantazira o 1
o Lise 1
Lise i 1
i zamišlja 1
zamišlja kako 1
kako pleše 1
pleše s 1
s njom 30
njom kroz 1
kroz cijeli 8
cijeli Pariz. 1
Pariz. Bez 1
Bez ikakve 1
ikakve dvojbe, 1
dvojbe, argumentirano 1
argumentirano se 1
može tvrditi 2
tvrditi da 6
je Smilja 1
Smilja Mučibabić 2
Mučibabić matičar 1
matičar i 1
i utemeljitelj 2
utemeljitelj suvremenog 1
suvremenog razvoja 1
razvoja bioloških 1
bioloških nauka 1
nauka u 13
Hercegovini. Bezimena 1
Bezimena dvanaestoinčna 1
dvanaestoinčna gramofonska 1
gramofonska ploča 1
ploča bila 1
je prodavana 1
prodavana isključivo 1
tom festivalu; 1
festivalu; sadrži 1
sadrži dvije 6
dvije desetominutne 1
desetominutne pjesme 1
pjesme koje 7
su različite 15
različite verzije 1
verzije istog 2
istog materijala. 1
materijala. Bez 1
Bez ispitivanja 1
ispitivanja lota 1
lota nije 1
moguće precizno 2
precizno znati 1
znati sadržaj 1
sadržaj nutrijenata. 1
nutrijenata. Bezlobanjci 1
Bezlobanjci su 1
su široko 7
široko rasprostranjeni 1
rasprostranjeni u 3
svim morima 1
morima i 1
i žive 9
žive zariveni 1
zariveni u 1
u pijesak. 2
pijesak. Bez 1
Bez njenog 1
njenog odobrenja 1
odobrenja brak 1
brak bi 1
bio nepriznat 1
nepriznat i 1
i ništavan 1
ništavan u 1
u Ujedinjenom 10
Ujedinjenom Kraljevstvu 11
Kraljevstvu budući 1
da britanski 2
britanski monarh 1
monarh mora 1
mora priznati 1
priznati brakove 1
brakove svih 1
svih potomaka 3
potomaka kralja 1
kralja Đorđa 1
Đorđa II 1
II da 3
bi oni 8
oni u 9
u britanskom 13
britanskom zakonu 1
zakonu bili 1
bili legitimni. 1
legitimni. Bez 1
Bez njih, 1
njih, u 4
ćeliji prestaje 1
prestaje aerobno 1
aerobno disanje 1
disanje i 3
ona brzo 1
brzo umire. 1
umire. Bez 1
Bez novca 1
novca u 11
u džepu 1
džepu i 1
sa nešto 4
nešto malo 1
malo odjeće, 1
odjeće, nakon 1
nakon 8 2
8 godina 6
godina boravka 2
boravka u 27
Beču kao 1
kao horista, 1
horista, narednih 1
narednih nekoliko 12
godina biće 1
biće najteže 1
najteže u 1
njegovom životu. 5
životu. Bez 1
Bez novih 1
novih poreza 1
poreza i 2
i rezanja 2
rezanja budžeta, 1
budžeta, zemlja 1
zemlja bi 2
se suočila 5
suočila sa 3
većom inflacijom 1
inflacijom i 1
i mogućim 2
mogućim kolapsom 1
kolapsom monetarnog 1
monetarnog sistema. 1
sistema. Bez 1
Bez obzira 42
obzira da 10
ili nije 3
nije nastao 1
nastao iz 4
iz ovih 9
ovih korijena, 1
korijena, riječ 1
riječ "melayu" 1
"melayu" ili 1
ili "mlayu" 1
"mlayu" se 1
se koristila 13
koristila u 8
u ranom 24
ranom malajsko/javanskom 1
malajsko/javanskom jeziku 1
jeziku sa 1
sa značenjem 3
značenjem stalno 1
stalno ubrzanje 1
ubrzanje ili 1
ili trčanje. 1
trčanje. Bez 1
li posmatramo 1
posmatramo kvalitativnu 1
kvalitativnu ili 1
ili kvantitativnu 1
kvantitativnu individualnu 1
individualnu varijaciju, 1
varijaciju, grupno–specifična 1
grupno–specifična svojstva 1
svojstva neminovno 1
neminovno imaju 1
imaju količinske 1
količinske (kvantitativne) 1
(kvantitativne) parametre. 1
parametre. Bez 1
se trkate 1
trkate na 1
autoputu dok 1
dok pada 1
pada snijeg, 1
snijeg, na 1
na blatnjavoj 1
blatnjavoj cesti 1
cesti ili 1
ili po 9
po noći, 5
noći, detalji 1
detalji su 3
su prisutni 12
prisutni svuda. 1
svuda. Bez 1
obzira je 2
je li 34
li skulptura 1
skulptura namjerno 1
namjerno ostala 1
ostala nepotpuna, 1
nepotpuna, Michelangelo 1
Michelangelo je 5
ovu skulpturu 1
skulpturu smatrao 1
smatrao najboljim 1
najboljim od 1
svojih ranih 2
ranih djela. 1
djela. Bez 1
obzira koliko 3
koliko bogati 1
bogati bismo 1
bismo mogli 2
mogli biti, 1
biti, Epikur 1
Epikur je 2
će naša 1
naša želja 1
želja na 1
kraju prestići 1
prestići naše 1
naše mogućnosti 1
mogućnosti i 8
i biće 3
biće smetnja 1
smetnja našoj 1
našoj sposobnosti 1
da živimo 1
živimo miran 1
miran i 4
i sretan 1
sretan život. 1
život. Bez 1
na mehanizam, 1
mehanizam, činjenica 1
činjenica je 2
da koncentrirane 1
koncentrirane tjelesne 1
tjelesne tečnosti 1
tečnosti stimuliraju 1
stimuliraju supraortičko 1
supraortičko jezgro, 1
jezgro, dok 1
ga razrijeđene 1
razrijeđene inhibiraju. 1
inhibiraju. Bez 1
način na 19
u Senat, 1
Senat, Johnson 1
Johnson se 1
vrlo brzo 35
brzo iskazao 1
iskazao kao 2
od najsposobnijih 1
najsposobnijih i 1
i najuticajnijih 2
najuticajnijih senatora. 1
senatora. Bez 1
se deformacija 1
deformacija na 1
kraju dogodi, 1
dogodi, rezultat 1
je nadmetanja 1
nadmetanja između 1
između procesa 1
procesa koji 7
tendenciju lokalizacije 1
lokalizacije naprezanja, 1
naprezanja, poput 1
poput širenja 1
širenja loma, 1
loma, i 1
i relaksacijskih 1
relaksacijskih procesa, 1
procesa, koji 3
tendenciju delokalizacije 1
delokalizacije naprezanja. 1
naprezanja. Bez 1
način ostvarivanja 1
ostvarivanja svojih 1
svojih zamisli 1
zamisli Filip 1
Filip II 6
bio kralj 5
kralj koji 3
veoma zadužio 1
zadužio buduće 1
buduće francuske 1
francuske generacije 1
generacije i 2
bez koga 3
koga ove 2
zemlje danas 1
danas možda 2
možda ne 2
bi niti 1
niti bilo. 1
bilo. Bez 1
na neprijateljstvo, 1
neprijateljstvo, postojali 1
postojali su 7
su određeni 9
određeni poslovni 1
poslovni odnosi. 1
odnosi. Bez 1
njenu prošlost 1
prošlost koja 1
predmet podsmijeha, 1
podsmijeha, Škoda 1
Škoda je 5
ostala često 1
često prisutna 2
prisutna na 2
na cestama 2
cestama Velike 1
i Zapadne 1
Zapadne Evrope 3
Evrope u 4
u 1970tim 1
1970tim i 1
i 1980tim. 1
1980tim. Bez 1
na oblik 2
oblik upravljanja 1
upravljanja potrebno 1
je poznavati 1
poznavati zakonitosti 1
zakonitosti po 1
po kojima 12
kojima sistem 1
sistem funkcioniše. 1
funkcioniše. Bez 1
na ova 3
ova neslaganja, 1
neslaganja, Marija 1
Marija Adelajda 2
jako cijenila 1
cijenila Eyschena. 1
Eyschena. Bez 1
na ovo, 1
ovo, Henrik 1
Henrik ih 1
kraj vladavine 1
vladavine ponovno 1
ponovno uključio 1
uključio u 8
u nasljedni 2
nasljedni niz, 1
niz, ali 1
ali im 12
im nije 6
nije vratio 2
vratio legitimnost, 1
legitimnost, te 1
su obje 15
obje do 1
života zakonski 1
zakonski bile 1
bile vanbračne. 1
vanbračne. Bez 1
na ovu 21
ovu ironiju 1
ironiju sudbine, 1
sudbine, postao 1
postao je 128
poznat upravo 1
upravo u 11
toj nauci, 1
nauci, a 1
a znanje 1
znanje matematike 1
i odlično 1
odlično baratanje 1
baratanje brojkama 1
brojkama mu 1
tome pomoglo. 1
pomoglo. Bez 1
na pathogenetski 1
pathogenetski proces, 1
proces, šteta 1
šteta uzrokovana 1
uzrokovana aktivnost 1
aktivnost ima 1
okviru vjerovatnih 1
vjerovatnih posljedica 1
posljedica na 1
na rožnjači 1
rožnjači u 1
u smanjenju 3
smanjenju njene 1
njene debljine 1
debljine i 3
i biomehaničke 1
biomehaničke snage. 1
snage. Bez 1
na potpunu 1
potpunu nekvalitetu 1
nekvalitetu ovog 1
ovog proizvoda 1
proizvoda dokazanog 1
dokazanog kritikama 1
kritikama svih 1
svih koji 2
ga koristili 2
koristili on 1
on ostaje 4
proizvodnji tokom 1
tokom cijelog 12
cijelog rata. 2
rata. Bez 1
na promjene 8
u oznaci 1
oznaci funkcija 1
funkcija i 6
i struktura 6
struktura agencije 1
agencije su 1
bili nepromijenjeni. 1
nepromijenjeni. Bez 1
na sličnu 3
sličnu tematiku 1
tematiku kod 1
kod pojedinih 3
pojedinih grčkih 1
grčkih autora, 1
autora, satira 1
satira je 1
je originalan 1
originalan izum 1
izum Rimljana 1
Rimljana i 5
svoje će 1
će nasljednike 1
nasljednike naći 1
naći kasnije 1
kasnije u 35
u Horaciju 1
Horaciju i 1
i Juvenalu. 1
Juvenalu. Bez 1
na sponenute 1
sponenute razlike, 1
razlike, sva 1
sva nervna 1
nervna vlakna 2
vlakna imaju 1
i vlastitu 8
vlastitu tanku 1
tanku spoljnu 1
spoljnu opnu 1
opnu ćelijske 1
ćelijske građe, 1
građe, koja 1
se označava 35
kao Schwannova 1
Schwannova (Švanova) 1
(Švanova) ovojnica. 1
ovojnica. Bez 1
na stalne 1
stalne nemire 1
u državi, 13
državi, Henrik 1
Henrik III 6
je bezbrižno 1
bezbrižno trošio 1
trošio novac 1
novac na 2
na svoje 20
svoje ekstravagantne 1
ekstravagantne ukuse. 1
ukuse. Bez 1
na sva 13
sva ograničenja 1
ograničenja njegovog 1
njegovog načina 1
načina vladanja, 1
vladanja, industrijski 1
industrijski kapacitet 1
kapacitet Rusije 1
Rusije se 1
našao u 13
u porastu, 2
porastu, koji 1
bio nedovoljan 1
nedovoljan za 2
za dostizanje 4
dostizanje nivoa 1
nivoa na 1
nalazio ostatak 1
ostatak razvijenog 1
razvijenog svijeta. 1
svijeta. Bez 2
na sve, 1
sve, na 1
je dodana 3
dodana scena 1
scena u 8
kojoj Millsa 1
Millsa odvode, 1
odvode, a 1
a Somerset 1
Somerset nagovještava 1
nagovještava kako 1
još neće 2
neće penzionisati. 2
penzionisati. Bez 1
sve navedeno, 1
navedeno, kao 1
i mišljenja 3
mišljenja nekih 1
nekih eksperata 1
eksperata da 1
da lični 1
lični firewall 1
firewall daje 1
daje samo 3
samo lažni 1
lažni osjećaj 1
osjećaj sigurnosti, 1
sigurnosti, rad 1
na Internetu 2
Internetu sa 1
sa Windows 4
Windows baziranim 1
baziranim sistemom 1
sistemom danas 1
danas bez 1
bez ikakve 11
ikakve forme 1
forme firewall-a 1
firewall-a je 1
izuzetno riskantan. 1
riskantan. Bez 1
sve primjedbe 1
primjedbe ERMA 1
ERMA nastavlja 1
nastavlja da 9
da razvija 4
razvija oružje. 1
oružje. Bez 1
sve teškoće 2
teškoće u 4
u jablaničkim 1
jablaničkim kamenolomima, 1
kamenolomima, mogučnost 1
mogučnost zarade 1
zarade i 2
i izvan 20
izvan uobičajenih 1
uobičajenih teških 1
teških poljoprivrednih 1
poljoprivrednih radova 1
radova bio 2
je značajan 15
značajan momenat 1
momenat u 2
u promijeni 1
promijeni svijesti 1
svijesti mnogih 1
mnogih seoskih 1
seoskih porodica. 1
porodica. Bez 1
svoju religioznost, 1
religioznost, Crkvi 1
Crkvi nikada 1
nije dozvolila 1
dozvolila da 2
se miješa 7
miješa u 4
ona smatrala 1
smatrala prerogativom 1
prerogativom monarha, 1
monarha, a 2
a Rim 4
Rim je 13
držala na 1
na pristojnoj 1
pristojnoj udaljenosti. 1
udaljenosti. Bez 1
na ta 7
ta legalnija 1
legalnija prava 1
na carsko 1
carsko dostojanstvo 1
dostojanstvo car 1
car je 9
je sada 40
sada bio 4
bio Boris 1
Boris Godunov. 1
Godunov. Bez 1
na teško 4
teško duševno 1
duševno stanje 2
stanje i 6
i nesposobnost 2
nesposobnost za 1
za vladavinu, 1
vladavinu, Ivana 1
Ivana je 5
je iza 6
iza sebe 22
sebe ostavila 2
ostavila šestero 1
šestero djece 5
djece - 1
- dva 4
dva cara 1
cara i 9
i četiri 29
četiri kraljice. 1
kraljice. Bez 1
na to, 22
to, Archangelsky 1
Archangelsky konstatira: 1
konstatira: "Sa 1
"Sa paleobotaničke 1
paleobotaničke perspektive, 1
perspektive, događaj 1
događaj izumiranja 1
izumiranja u 1
u aptiju 1
aptiju je 1
je epizoda 2
epizoda od 1
od važnosti, 1
važnosti, zaslužujući 1
zaslužujući viši 1
viši status 1
status među 1
među ostalim 3
ostalim manjim 1
manjim događajim." 1
događajim." Bez 1
to dekonstrukcija 1
dekonstrukcija je 1
je nadasve 3
nadasve moćna 1
moćna doktrina 1
doktrina u 2
u filozofiji, 1
filozofiji, književnosti 1
i arhitekturi 1
arhitekturi kao 1
kao sistem 5
za stvaranje 40
stvaranje kritike 1
kritike i 11
i teorije. 1
teorije. Bez 1
to, dok 1
su Filip 2
Filip i 1
i Ivana 4
Ivana putovali 1
putovali prema 1
prema svom 5
svom kraljevstvu, 2
kraljevstvu, Ferdinand 1
Ferdinand je 5
njemu kovao 1
kovao novac 1
novac sa 1
svojim i 1
i Ivaninim 1
Ivaninim likom. 1
likom. Bez 1
to, ipak 1
ipak su 11
mnogi kritičari 2
kritičari i 3
i gledaoci 1
gledaoci smatrali 1
smatrali film 1
film izrazito 1
izrazito antinasilnim. 1
antinasilnim. Bez 1
to, Katarina 1
Katarina je 14
je sebe 8
sebe nastavila 1
nastavila smatrati 1
smatrati kraljicom 1
kraljicom i 2
i Henrikovom 1
Henrikovom jedinom 1
jedinom zakonitom 1
zakonitom ženom, 1
ženom, a 1
kćerku je 1
je potajno 2
potajno ohrabrivala 1
ohrabrivala da 1
da sebe 2
sebe naziva 2
naziva engleskom 1
engleskom princezom 1
princezom i 1
i nasljednicom. 1
nasljednicom. Bez 1
to, prijevodi 1
prijevodi približnog 1
približnog značenja 1
značenja postoje 1
postoje na 1
na skoro 8
skoro svim 12
svim jezicima 1
jezicima svijeta. 1
to, rudimentni 1
rudimentni organi 1
organi su 2
su opća 1
opća evolucijska 1
evolucijska spoznaja. 1
spoznaja. Bez 1
to, trimetoprim 1
trimetoprim i 2
i sulfametoksazol 1
sulfametoksazol u 1
kombinaciji se 1
već desetljećima 2
desetljećima koriste 1
koriste kao 26
kao antibakterijsko 1
antibakterijsko sredstvo. 1
sredstvo. Bez 1
to, XY 1
XY i 3
i ZW 1
ZW išli 1
išli su 1
su sličnim 1
sličnim putem. 1
putem. Bez 1
na udaljenost 2
udaljenost i 1
razlike prouzrokovane 1
prouzrokovane nastajanjem 1
nastajanjem kuće 1
kuće u 8
u različitim 94
različitim regionima 1
regionima (upotreba 1
(upotreba lokalnih 1
lokalnih materijala, 1
materijala, podređivanje 1
podređivanje vremenskim 1
vremenskim uslovima, 3
uslovima, asimilacija 1
asimilacija lokalnih 1
lokalnih običaja,. 1
običaja,. Bez 1
na veličinu 10
veličinu ili 1
ili oblik, 1
oblik, dva 1
dva vidljiva 1
vidljiva obilježja 1
obilježja razdvajaju 1
razdvajaju Phaeophyceae 1
Phaeophyceae od 1
ostalih algi. 1
algi. Bez 1
na ženidbu 1
ženidbu kralja 1
kralja Aminte 1
Aminte sa 1
sa ilirskom 1
ilirskom princezom, 1
princezom, upadi 1
upadi Ilira 1
Ilira na 1
na makedonsku 2
makedonsku teritoriju 1
teritoriju nisu 1
nisu prestajali, 1
prestajali, jer 1
je novi 30
novi vladar 3
vladar Ilira 1
Ilira postao 1
postao Bardil 1
Bardil (prvi 1
(prvi ilirski 2
ilirski kralj). 2
kralj). Bez 1
mnogi aspekti 1
aspekti pročavanja 1
pročavanja ovog 1
ovog tipa 10
tipa u 4
u interakciji 13
interakciji znanja 1
znanja o 6
o prošlosti 2
prošlosti i 6
i sadašnjosti, 2
sadašnjosti, a 1
neki detalji 1
dalje nejasni, 1
nejasni, postoje 1
postoje neki 2
neki ključni 1
ključni koncepti 1
koncepti koji 1
su polazna 1
polazna tačka 3
u ovakvim 3
ovakvim istraživanjima. 1
istraživanjima. Bez 1
Bez oca 1
oca je 3
ostao u 31
u šestoj 4
šestoj godini. 2
godini. Bez 1
Bez opcija, 1
opcija, Sunset 1
Sunset iskoristi 1
iskoristi staru 1
staru magičnu 1
magičnu knjigu 1
knjigu koju 1
sobom ponjela 1
ponjela iz 1
iz Ekvestrije. 1
Ekvestrije. Bez 1
Bez organizacije 1
organizacije nema 1
nema vlasti. 1
vlasti. Bez 1
Bez padobrana 1
padobrana je 1
je bacana 1
bacana samo 1
samo odjeća 1
odjeća (košulje, 1
(košulje, bluze, 1
bluze, veš, 1
veš, pantalone, 1
pantalone, cipele). 1
cipele). Bez 1
Bez plana 1
plana i 5
i municije, 1
municije, Garavi 1
Garavi naređuje 1
naređuje svojim 2
svojim trupama 4
trupama da 4
povuku na 2
na savjet 1
savjet penzionisanog 1
penzionisanog generala 1
generala Haleda 1
Haleda el-Obejdija. 1
el-Obejdija. Bez 1
Bez posebne 1
posebne vrijednosti 1
vrijednosti su 3
su njegove 15
njegove jambske 1
jambske pjesme, 1
pjesme, inače 1
inače uobičajena 1
uobičajena vrsta 1
vrsta djelovanja 1
djelovanja bizantskih 1
bizantskih erudita. 1
erudita. Bez 1
Bez površinskog 1
površinskog napona 1
napona kapi 1
kapi se 1
bi mogle 8
mogle formirati. 1
formirati. Bez 1
Bez problema 1
s tempom, 1
tempom, on 1
je pjevao 7
pjevao s 1
s osjećajem 2
osjećajem za 4
za ritam, 1
ritam, njegov 1
njegov plasman 2
plasman vokala 1
vokala bio 1
vrlo dobar, 1
dobar, a 1
da bez 5
bez napora 1
napora klizi 1
klizi iz 1
jednog registra 1
registra u 1
drugi. Bez 1
Bez producentova 1
producentova znanja, 1
znanja, Hoffman 1
Hoffman se 3
se obukao 1
obukao beskućnik 1
beskućnik i 1
i prosio 1
prosio novac 1
na ulicama. 3
ulicama. Bez 1
Bez promjene 1
promjene dotoka 1
dotoka informacija, 1
informacija, ove 1
ćelije bi 1
se prestale 1
prestale ispoljavati. 1
ispoljavati. Bez 1
Bez protivkandidata 1
protivkandidata dobio 1
i primarne 1
primarne demokratske 1
demokratske i 1
i opće 6
opće izbore. 1
izbore. Bez 1
Bez Tbx18, 1
Tbx18, razvoj 1
razvoj mesangijskih 1
mesangijskih ćelija 1
ćelija je 6
je ugrožen 3
ugrožen i 1
i rezultira 2
rezultira stvaranjem 3
stvaranjem proširenih 1
proširenih petlji. 1
petlji. Bez 1
Bez tog 1
tog efekta 1
efekta moglo 1
se očekivati 6
očekivati da 7
da talište 1
talište žive 1
žive iznosi 1
oko 105 3
105 K 1
K iznad 1
iznad onog 2
onog koje 1
je eksperimentalno 3
eksperimentalno dokazano. 1
dokazano. Bezuspješno 1
Bezuspješno je 1
pokušavao da 9
bude dio 3
dio dramskog 1
dramskog kluba 1
kluba na 5
na koledžu. 2
koledžu. Bezuspješno 1
Bezuspješno se 1
se borio 10
borio proti 1
proti magdeburškog 1
magdeburškog biskupa 1
biskupa Alberta 1
Alberta i 3
i tirinškog 1
tirinškog grofa 1
grofa Hermana. 1
Hermana. Bezvodna 1
Bezvodna je 1
i nenaseljena. 2
nenaseljena. Bf 1
Bf 109 2
109 je 1
je lovački 1
lovački avion 2
avion koji 3
je proizveden 4
proizveden u 10
u najviše 3
najviše primjeraka 1
primjeraka u 3
u istoriji, 1
istoriji, ukupno 1
ukupno je 5
je napravljeno 9
napravljeno 33.984 1
33.984 letelica 1
letelica od 1
od 1936. 5
1936. do 2
do aprila 10
aprila 1945. 6
1945. BFS 1
BFS ima 1
ima 65 2
65 novih 1
novih regiona 1
regiona i 3
i oko 59
oko 20 35
20 uklanjanja. 1
uklanjanja. Bhalla 1
Bhalla et 1
al. pokazali 2
pokazali su 19
da kombiniranje 1
kombiniranje BNP-a 1
BNP-a s 1
s drugim 52
drugim alatima 2
alatima poput 1
poput ICG-a 1
ICG-a može 1
može poboljšati 6
poboljšati ranu 1
ranu dijagnozu 1
dijagnozu zatajenja 1
zatajenja srca 1
i unaprijediti 1
unaprijediti strategije 1
strategije prevencije. 1
prevencije. Bhima 1
Bhima ovdje 1
ovdje predstavlja 1
predstavlja Vajua, 1
Vajua, boga 1
boga vjetra. 1
vjetra. Bhišma 1
Bhišma je 1
sin kuruskog 1
kuruskog kralja 1
kralja Šantanua. 1
Šantanua. Bhola 1
Bhola 1970. 1
1970. godine 12
je poginulo 19
poginulo gotovo 1
gotovo 500 1
500 hiljada 4
hiljada ljudi. 3
ljudi. BH 1
BH pošta 1
pošta je 2
član UPU 1
UPU i 1
i tematska 1
tematska izdanja 1
izdanja su 4
godine slična 1
slična tematskim 1
tematskim izdanjima 1
izdanjima drugih 1
drugih pošta 1
pošta u 2
svijetu. BH 1
BH Pošta 2
Pošta je 2
ponovo postala 3
postala član 3
član Svjetskog 2
Svjetskog poštanskog 3
poštanskog saveza. 2
saveza. BH 1
BH reprezentacija 1
reprezentacija ga 1
ga nije 21
nije pozivala 1
pozivala pa 1
pa prihvata 1
prihvata poziv 2
poziv od 4
od Petra 1
Petra Skansija 1
Skansija za 1
za Hrvatsku 2
Hrvatsku reprezentaciju. 1
reprezentaciju. Bhubaneshwari 1
Bhubaneshwari ima 1
ima mnogo 23
mnogo ruku 1
ruku u 7
kojima drži 1
drži razne 1
razne vrste 10
vrste oružja, 1
oružja, a 2
a dvije 13
dvije ruke 3
ruke prikazuju 1
prikazuju zaštitu 1
zaštitu i 7
i davanje 3
davanje gestova. 1
gestova. Bhumibol 1
Bhumibol Adulyadej, 1
Adulyadej, šef 1
šef države 14
države sa 2
sa najdužim 3
najdužim iskustvom. 2
iskustvom. Biatlon 1
Biatlon na 3
igrama 1960. 1
1960. Biatlon 1
igrama 1994. 1
1994. Biatlon 1
igrama 2018. 2
2018. Biatlonske 1
Biatlonske utrke 2
utrke na 5
na ZOI 5
ZOI 84. 1
84. Biatlonske 1
ZOI 88. 1
88. Biblijski 1
Biblijski logos 1
logos je 1
je imperativni 1
imperativni govor 1
govor božiji 1
božiji koji 1
se saopćava 1
saopćava prorocima 1
prorocima i 1
koji zatim 3
zatim postaje 2
postaje zakon 1
zakon za 2
sve ljude. 1
ljude. Biblioteka 1
Biblioteka danas 1
danas broji 3
broji fond 1
fond od 2
od 200.000 5
200.000 knjiga, 1
knjiga, publikacija 1
publikacija i 1
i periodike. 1
periodike. Biblioteka 1
Biblioteka je 1
bila podijeljena 9
podijeljena po 5
po stručnim 1
stručnim grupama 1
grupama i 6
i opskrbljena 1
opskrbljena oznakama 1
oznakama za 2
za snalaženje; 1
snalaženje; imala 1
imala je 79
i kataloge. 1
kataloge. Biblioteka 1
Biblioteka posjeduje 1
posjeduje 11. 1
11. 270 1
270 knjiga, 1
toga 10.850 1
10.850 naslova. 1
naslova. Bibliotekarstvo 1
Bibliotekarstvo je 1
je nauka 6
nauka koja 4
bavi potrebama 1
potrebama biblioteka. 1
biblioteka. Biblioteka 1
Biblioteka samostana 1
samostana Kresevo 1
Kresevo sadrži 1
i niz 16
niz djela 2
djela o 4
o metalnim 1
metalnim obrtima. 1
obrtima. Biblioteka 1
Biblioteka Univerziteta 1
Sevilji posjeduje 1
posjeduje 770.000 1
770.000 bibliotečkih 1
bibliotečkih jedinica. 1
jedinica. Biblioteke 1
Biblioteke mogu 1
mogu da 22
sadrže podatke 2
za podešavanje, 2
podešavanje, dokumentaciju, 1
dokumentaciju, pomoćne 1
pomoćne podatke, 1
podatke, poruke 1
poruke u 1
u šablonima, 1
šablonima, neke 1
neke stare 1
stare kodove 1
kodove i 1
i potprograme, 1
potprograme, klase, 1
klase, vrijednosti 1
vrijednosti ili 1
ili tipske 1
tipske specifikacije. 1
specifikacije. Bičasti 1
Bičasti amitohondrijski, 1
amitohondrijski, slobodno 1
slobodno živeći 1
živeći (Trimastix 1
(Trimastix ) 1
) ili 6
ili žive 1
u crijevima 5
crijevima nekih 1
nekih insekata 1
insekata (Oxymonadida). 1
(Oxymonadida). Biće 1
Biće i 1
i vrijeme 13
vrijeme sadrži 1
sadrži samo 12
samo analizu 1
analizu Daseina 1
Daseina i 1
time ostaje 1
ostaje fragment. 1
fragment. Biće 1
Biće noći 1
noći koje 1
koje progoni 1
progoni kriminalce 1
kriminalce u 1
u sjenama. 1
sjenama. Bičevi 1
Bičevi se 1
razlikuju od 22
od treplji 1
treplji po 1
po većoj 1
većoj dužini 1
dužini i 2
i manjem 3
manjem broju. 2
broju. Biciklist 1
Biciklist s 1
s najkraćim 2
najkraćim ukupnim 2
ukupnim vremenom 1
vremenom vodeći 1
vodeći je 3
u utrci 17
utrci i 1
i oblači 1
oblači žutu 1
žutu majicu; 1
majicu; pobjednik 1
pobjednik u 2
ovom poretku 3
poretku smatra 1
se pobjednikom 1
pobjednikom cijelog 1
cijelog Toura. 1
Toura. Biciklizam 1
Biciklizam se 1
mora izbjegavati 1
izbjegavati kod 1
kod ljudi 33
imaju labavost 1
labavost ligamenata. 1
ligamenata. Biden 1
Biden postaje 1
postaje jedan 8
najboljih studenata 2
studenata prava 1
prava svoje 1
generacije. Bidermajer 1
Bidermajer se 1
na književnost, 1
književnost, muziku, 1
muziku, vizuelnu 1
vizuelnu umjetnost 1
umjetnost i 12
i dizajn 3
dizajn interijera 2
interijera u 2
periodu između 30
između 1815. 2
1815. godine 2
godine ( 6
( Bierce 1
Bierce je 1
bio agnostik. 1
agnostik. Bierce 1
Bierce se 1
smatra majstorom 1
majstorom engleskog 1
engleskog stila 1
stila pisanja, 1
pisanja, i 1
i praktično 4
praktično sve 1
došlo iz 4
iz njegova 1
njegova pera 1
pera bilo 1
poznato po 14
svojoj mudroj 1
mudroj formularizaciji 1
formularizaciji stila. 1
stila. Biff 1
Biff pokušava 1
pokušava ubiti 4
ubiti Martyja, 1
Martyja, ali 1
ali Marty 1
Marty bježi 1
bježi i 2
i putuje 1
putuje u 8
u 1955. 1
1955. s 1
s Doc. 1
Doc. BIG 1
BIG 5 1
5 (Francuska, 1
(Francuska, Italija, 1
Italija, Njemačka, 1
Njemačka, Španija, 1
Španija, Ujedinjeno 1
Ujedinjeno Kraljevstvo) 1
Kraljevstvo) izdvajaju 1
izdvajaju najviše 1
najviše novca 1
novca za 14
organiziranje Eurosonga 1
Eurosonga te 1
te stoga 4
stoga imaju 5
imaju direktan 1
direktan plasman 2
plasman u 40
u finale. 14
finale. Bihać 1
Bihać je 4
imao nekoliko 4
nekoliko konvoja 1
konvoja hrane 1
hrane tokom 1
cijele tri 1
sa povremenim 3
povremenim zračnim 1
zračnim prijevozom 1
prijevozom izbjeglica. 1
izbjeglica. Bihać 1
je sjedište 22
sjedište jednog 1
od sedam 23
sedam bosanskih 1
bosanskih sandžaka. 1
sandžaka. Bihaćki 1
Bihaćki branioci 1
branioci su 3
su pružali 3
pružali otpor 1
otpor agresoru, 1
agresoru, a 1
a srpska 1
srpska vojska 5
vojska je 48
je doživjela 13
doživjela i 1
i teške 6
teške poraze 1
poraze u 1
u Golubiću 1
Golubiću i 1
i Čekrlijama. 1
Čekrlijama. Bihaćki 1
Bihaćki je 1
grad porušen 1
porušen 1890 1
1890 i 1
i 1891god. 1
1891god. Bihaćki 1
Bihaćki rafting 1
rafting na 1
rijeci Uni 1
Uni smatra 1
se jednim 22
u regionu. 7
regionu. Bihaćki 1
Bihaćki sport 1
sport obogatio 1
obogatio je 1
je KKK 1
KKK "Una" 1
"Una" Bihać. 1
Bihać. BiH 1
BiH bila 3
je 40godina 1
40godina kondominij 1
kondominij Austro-Ugarske(sve 1
Austro-Ugarske(sve do 1
do proglašenja 2
proglašenja Države 1
Države Slovenaca, 1
Slovenaca, Hrvata 2
Hrvata i 14
i Srba 4
Srba 29. 1
29. oktobra 1
oktobra 1918 1
1918 godine). 1
godine). Bihevioristička 1
Bihevioristička sociologija 1
sociologija nastoji 1
nastoji da 2
da objasni 5
objasni društvo, 1
društvo, društvene 1
društvene pojave 3
pojave i 9
i pojedinačnu 1
pojedinačnu psihu 1
psihu kao 1
rezultat društvenog 1
društvenog ponašanja 1
ponašanja pojedinaca, 1
pojedinaca, koje 1
u krajnjoj 1
krajnjoj liniji 1
liniji njihova 1
njihova reakcija 1
reakcija na 13
na spoljnu 2
spoljnu sredinu. 1
sredinu. BiH 1
BiH je 17
dobila određena 1
određena sredstva 1
sredstva na 1
na ime 4
ime pomoći 1
pomoći za 2
za rekonstrukciju 4
rekonstrukciju i 1
i humanitarnu 1
humanitarnu pomoć 2
pomoć od 17
od međunarnodne 1
međunarnodne zajednice. 1
zajednice. BiH 1
kraju dobila 1
dobila tu 3
tu utakmicu 1
utakmicu rezultatom 1
rezultatom 1-2. 1
1-2. BiH 1
ovo prvenstvo 3
prvenstvo završila 1
završila na 9
na devetom 3
devetom mjestu. 3
mjestu. BiH 1
po svom 56
svom unutrašnjem 1
unutrašnjem uređenju 2
uređenju složena 1
složena država. 1
država. BiH 1
je uputila 3
uputila zahtjev 1
zahtjev za 15
za njeno 6
njeno vraćanje, 1
vraćanje, ali 1
je Rusija 8
Rusija odbila 1
odbila jer 1
da Povelja 1
Povelja Kulina 1
Kulina bana, 1
bana, kao 1
kao drugi 12
drugi dokument 1
dokument Slavena 1
Slavena po 1
po starosti, 1
starosti, jednako 1
jednako pripada 1
pripada i 4
i njihovoj 10
njihovoj historiji. 1
historiji. BIHnet 1
BIHnet danas 1
danas nudi 1
nudi usluge 2
usluge pristupa 1
pristupa Internetu 1
Internetu bez 1
bez ograničenja 3
ograničenja (osim 1
(osim za 2
za paket 1
paket "net 1
"net 2G"), 1
2G"), te 1
te usluge 1
usluge IPTV-a 1
IPTV-a i 1
i VoIP-a. 1
VoIP-a. BiH 1
BiH - 8
- Udeo 3
Udeo Bosnjaka 1
Bosnjaka po 1
po opstinama 3
opstinama 2013. 3
2013. BiH 2
Udeo katolika 1
katolika po 1
Udeo srpskog 1
srpskog jezika 2
jezika po 2
2013. "Bijeg" 1
"Bijeg" je 1
je balada 3
balada sa 2
sa puno 2
puno orguljaških 1
orguljaških i 1
i Moog 1
Moog sintisajzer 1
sintisajzer momenata. 1
momenata. Bijeg 1
Bijeg od 2
od valute 1
valute koja 1
koja gubi 2
gubi vrijednost 1
vrijednost može 2
do daljnjeg 3
daljnjeg ubrzavanja 1
ubrzavanja inflacije 1
inflacije i 2
način se 15
se zatvara 2
zatvara "začarani 1
"začarani krug". 1
krug". Bijela 1
Bijela Crkva 1
Crkva je 13
sjedište i 6
jedino naselje 1
naselje istoimene 1
istoimene mjesne 3
mjesne zajednice. 2
zajednice. Bijela 1
Bijela je 2
je svijetlo, 1
svijetlo, put 1
put istine. 1
istine. Bijela 1
zbog masne 1
masne supstance 1
supstance ( 1
( Bijela 1
Bijela knjiga 1
knjiga služi 1
kao pomoć 6
pomoć ljudima 2
ljudima prilikom 1
prilikom donošenja 1
donošenja odluka. 1
odluka. Bijela 1
Bijela krunica 1
krunica je 2
je sulatična 1
sulatična i 1
i ljevkasta, 1
ljevkasta, gotovo 1
gotovo pravilno 1
pravilno četverokrpasta, 1
četverokrpasta, sa 1
sa blagim 4
blagim ljubicastim 1
ljubicastim prelivom. 1
prelivom. Bijela 1
Bijela masa 1
masa smještena 1
smještena je 18
u unutrašnjosti 27
unutrašnjosti kao 1
kao medularno 1
medularno tijelo 1
tijelo corpus 1
corpus modulare. 1
modulare. Bijela 1
Bijela plastična 1
plastična „staklena 1
„staklena bašta“ 1
bašta“ služi 1
za održavanje 26
održavanje vlažnosti 1
vlažnosti reznica. 1
reznica. Bijela 1
Bijela predstavlja 1
predstavlja mir, 1
mir, zelena 1
zelena plodnost 1
plodnost bugarskih 1
bugarskih zemalja, 1
zemalja, a 5
a crvena 3
crvena hrabrost 1
hrabrost naroda. 2
naroda. Bijela 1
Bijela Vještica 1
Vještica je 1
rođena prije 1
prije stvaranja 1
stvaranja Narnije 1
Narnije i 2
i umrla 3
umrla je 9
u borbi 66
borbi u 6
u Narnijskoj 1
Narnijskoj godini 1
godini 1000. 1
1000. Bijele 1
Bijele čarape 1
čarape su 1
se vratile 3
vratile 1970. 1
1970. Bijele 1
Bijele kule 1
kule i 6
vidio pribiranje 1
pribiranje Sauronovih 1
Sauronovih armija, 1
armija, što 1
je uništilo 1
uništilo svaku 1
svaku nadu. 1
nadu. Bijele 1
Bijele su 1
su staze 1
staze gotovo 1
gotovo potpuno 10
potpuno položene 1
položene te 1
te dakle 1
dakle osiguravaju 1
osiguravaju sigurno 1
sigurno skijanje 1
skijanje čak 1
i potpunim 1
potpunim početnicima. 1
početnicima. Bijeli 1
Bijeli fosfor 1
fosfor sa 1
sa mnogo 13
mnogo nečistoća 1
nečistoća naziva 1
i žuti 2
žuti fosfor. 1
fosfor. Bijeli 1
Bijeli ga 1
ga mora 1
mora uzeti 3
uzeti zato 1
njegova dama 1
dama svezana 1
svezana za 1
za polje 1
polje h2, 1
h2, npr. 1
npr. Bijeli 1
Bijeli grah 1
grah sadrži 1
sadrži oko 17
oko trećinu 2
trećinu količine 1
količine toksina 1
toksina crvenog 1
crvenog graha. 1
graha. Bijeli 1
Bijeli ima 3
ima 5 4
5 minuta 5
minuta a 1
a crni 3
crni 4 1
4 minute, 1
minute, sa 1
sa dodatkom 3
dodatkom od 1
3 sekunde 2
sekunde po 3
po potezu 2
potezu počevši 1
počevši od 19
od 61. 2
61. poteza. 1
poteza. Bijeli 1
ima direktnu 2
direktnu opoziciju 1
opoziciju u 1
ovoj poziciji, 1
poziciji, ali 2
ali mu 25
ne pomaže 1
pomaže budući 1
da njegov 13
njegov kralj 2
kralj ne 2
može napasti 3
napasti crnog 1
crnog pješaka 2
pješaka nakon 1
crni kralj 2
kralj odmakne. 1
odmakne. Bijeli 1
mnogo prihvatljivih 1
prihvatljivih odgovora, 1
odgovora, ali 2
ali primamljivo 1
primamljivo uzimanje 1
uzimanje crnog 1
pješaka na 8
na e5 1
e5 jest 1
jest greška. 1
greška. Bijeli 1
Bijeli je 1
uzeo opoziciju 1
opoziciju i 1
i crni 7
crni je 4
u iznudici. 2
iznudici. Bijeli 1
Bijeli mijenja 1
mijenja pješaka 1
pješaka za 1
za vodstvo 1
vodstvo u 4
u razvoju. 12
razvoju. Bijeli 1
Bijeli nosorozi 2
nosorozi mogu 1
mogu živjeti 7
u krdima 1
krdima od 1
14 jedinki, 1
jedinki, uglavnom 1
uglavnom sačinjenih 1
sačinjenih od 2
od ženki. 2
ženki. Bijeli 1
nosorozi žive 1
žive 40-50 1
40-50 godina. 1
godina. Bijeli 1
Bijeli sjaj 1
sjaj u 1
u oku 2
oku se 1
često vidi 3
u fotografijama 1
fotografijama snimljenim 1
snimljenim sa 1
sa blicem, 1
blicem, umjesto 1
umjesto tipskih 1
tipskih "crvenih 1
"crvenih očiju" 1
očiju" nakon 1
nakon blica, 1
blica, a 1
a zjenice 1
zjenice se 1
mogu pojaviti 5
pojaviti bijele 1
bijele ili 2
ili izobličene. 1
izobličene. Bijeli 1
Bijeli skakač 1
skakač zapravo 1
nego beskoristan 1
beskoristan u 1
u pokušavanju 1
pokušavanju da 1
se zaustavi 4
zaustavi crni 1
crni pješak. 1
pješak. Bijeli 1
Bijeli šktiljac 1
šktiljac se 1
u zapdanim 1
zapdanim SAD, 1
SAD, te 2
te zapadnim 1
zapadnim Alpima 1
Alpima takođe 1
takođe ima 2
ima određenih 2
određenih pojava 1
pojava u 12
u Himalajima. 1
Himalajima. Bijeli 1
Bijeli štit 1
štit se 1
na svijetlo 2
svijetlo zelenoj 1
zelenoj pozadini. 1
pozadini. Bijeli 1
Bijeli topovi 1
topovi su 2
početku šahovske 1
šahovske partije 2
partije na 1
na poljima 4
poljima a1 1
a1 i 1
i a8, 1
a8, a 1
crni na 2
na h1 1
h1 i 1
i h8. 1
h8. Bijeli 1
Bijeli uskoro 1
uskoro namjerava 1
namjerava igrati 1
igrati f2–f4. 1
f2–f4. Bijeli 1
Bijeli zadržava 1
zadržava malu 1
malu prednost 2
u središnjici 1
središnjici bez 1
bez dama 1
dama koja 1
koja slijedi. 1
slijedi. Bijeljina 1
Bijeljina je 4
bila generalna 1
generalna proba 1
proba prije 1
početka otvorenog 1
otvorenog sukoba. 1
sukoba. Bijeljina 1
zauzeta od 1
od Austrijanaca 1
Austrijanaca koji 1
ostali sve 2
do Beogradskog 1
Beogradskog mira 1
mira 1739. 1
1739. godine. 2
godine. Bijeljina 1
Bijeljina se 1
put spominje 19
spominje 1446. 1
1446. godine. 1
godine. Bijelo 1
Bijelo dugme 2
dugme je 3
sigurno najpopularniji 1
najpopularniji i 1
od najutjecajnijih 8
najutjecajnijih rock 1
rock sastava 1
sastava svih 1
svih vremena 9
prostoru bivše 2
bivše Jugoslavije. 14
Jugoslavije. Bijelo 1
Bijelo masno 1
masno tkivo 2
tkivo se 4
za skladištenje 6
skladištenje energije. 1
energije. Bijelo 1
Bijelo plava 1
plava kombinacija 2
kombinacija koristi 1
na predsjedničkoj 1
predsjedničkoj zastavi 1
zastavi dok 1
se zlatno 1
zlatno plava 1
kombinacija najčešće 1
najčešće koristi 9
koristi kada 6
se grb 3
grb prikazuje 1
prikazuje samostalno. 1
samostalno. Bijelo 1
Bijelo Polje 1
Polje je 5
je saobraćajni 1
saobraćajni i 1
centar sjevernog 2
sjevernog dijela 8
dijela zemlje. 2
zemlje. Bijelo 1
Bijelo Polje, 2
Polje, srpska 1
"Sv. Bijelu 1
Bijelu damu 1
damu daleko 1
daleko nadjačavaju 1
nadjačavaju figure 1
figure crnog, 1
crnog, koje 1
koje dominiraju 3
dominiraju tablom 1
tablom i 1
i koje 19
će uskoro 7
uskoro preplaviti 1
preplaviti poziciju 1
poziciju bijelog. 1
bijelog. Bijesna 1
Bijesna božica 1
božica pretvorila 1
pretvorila ju 1
u ždrala 1
ždrala i 1
i izrekla 1
izrekla da 1
će te 1
te ptice 1
ptice uvijek 1
uvijek voditi 2
voditi vječan 1
vječan rat 1
protiv pigmejskog 1
pigmejskog naroda. 1
naroda. Bijesna, 1
Bijesna, Holly 1
Holly se 1
zabavlja sa 2
sa Sebastianom 1
Sebastianom nakon 1
nakon showa 1
showa dok 1
dok Angel 1
Angel usmjerava 1
usmjerava jednog 1
svojih slonova 1
slonova da 1
je pokupi 1
pokupi sa 1
svojim kljovama 1
kljovama i 1
i odvede 2
odvede do 1
do Brada. 1
Brada. Bijesni 1
Bijesni Ahilej 1
Ahilej se 1
iz rata, 2
rata, a 6
njegova srdžba 1
srdžba postala 1
je motiv 1
motiv cijele 1
cijele Ilijade. 1
Ilijade. Bikovi 1
Bikovi se 1
se ponašaju 9
ponašaju po 1
po obrascu 2
obrascu poznatom 1
poznatom kao 17
kao čuvanje 1
čuvanje partnera, 1
partnera, gdje 1
gdje prate 1
prate estrousne 1
estrousne ženke 1
ženke i 3
i brane 1
brane ih 1
ih od 7
drugih mužjaka. 3
mužjaka. Bila 1
Bila je 101
10. nositeljica 1
nositeljica na 3
na Roland 4
Roland Garrosu, 4
Garrosu, gdje 2
3. kolu 5
kolu izgubila 1
izgubila od 6
od Sorane 1
Sorane Cirstee. 1
Cirstee. Bila 1
je 4. 15
4. nositeljica 1
na Australian 11
Australian Openu, 5
Openu, gdje 1
gdje ju 4
4. kolu 1
kolu drugi 1
put zaredom 4
zaredom porazila 1
porazila Li 1
Li Na 1
Na (4–6, 1
(4–6, 3–6). 1
3–6). Bila 1
8. nositeljica 1
nositeljica olimpijskog 1
olimpijskog turnira 1
turnira i 2
i stigla 1
stigla je 7
do četvrtfinala, 4
četvrtfinala, gdje 1
je zaustavila 6
zaustavila Serena 1
Serena Williams, 1
Williams, koja 1
kraju stigla 1
stigla do 6
do zlatne 1
zlatne medalje. 3
medalje. Bila 1
je bitan 6
bitan element 3
element prilikom 1
prilikom identifikacije 1
identifikacije banjalučke 1
banjalučke čaršije 1
čaršije nalazeći 1
nalazeći se 4
uvijek kao 1
kao sastavni 4
sastavni element 1
element svih 2
svih vizura 1
vizura ovog 1
ovog prostora. 2
prostora. Bila 1
je božica 2
božica vida 1
vida i 4
i nebesa, 1
nebesa, a 1
a također 36
i sjaja 1
i dragulja. 1
dragulja. Bila 1
je brižna 1
brižna majka 1
majka i 10
i pisala 1
pisala je 1
je svojoj 6
svojoj djeci 4
djeci najmanje 1
najmanje jednom 2
jednom sedmično, 2
sedmično, te 1
je vjerovala 4
vjerovala da 6
ima autoritet 1
autoritet nad 1
nad njima, 1
njima, makar 1
makar oni 1
bili carevi 1
carevi i 3
i kraljice. 2
kraljice. Bila 1
je buntovnica 1
buntovnica među 1
među braćom 2
braćom i 6
i sestrama. 2
sestrama. Bila 1
član Komisije 5
Komisije za 16
za očuvanje 41
očuvanje nacionalnih 28
nacionalnih spomenika. 1
spomenika. Bila 1
član više 2
stručnih – 1
– domaćih 1
domaćih i 10
i međunarodnih 9
međunarodnih – 1
– farmaceutskih 1
farmaceutskih udruženja. 1
udruženja. Bila 1
je diplomirani 1
diplomirani inženjer 1
inženjer agronomije. 1
agronomije. Bila 1
je direktor 11
direktor Orijentalnog 1
Orijentalnog instituta 2
instituta u 2
Sarajevu ( 3
( Bila 2
je do-vladar. 1
do-vladar. Bila 1
je dugačka 4
dugačka 225 1
225 metara 1
metara i 26
i široka 1
široka 67 1
67 metara. 1
metara. Bila 1
je dugogodišnji 2
dugogodišnji saradnik 1
saradnik Muzičke 1
Muzičke omladine. 1
omladine. Bila 1
dugo vremena 21
vremena koncertni 1
koncertni favorit, 1
favorit, obično 1
obično svirana 1
svirana kao 1
kao druga 5
druga pjesma 2
pjesma na 5
na koncertima 7
koncertima i 2
i izvodili 1
izvodili su 3
svakom nastupu 1
nastupu do 1
do kasnih 6
kasnih sedamdesetih 1
sedamdesetih kada 2
je otpala 1
otpala sa 1
sa repertoara 1
repertoara zajedno 1
drugim pjesmama 2
pjesmama sa 2
sa albuma. 1
albuma. Bila 1
je emitovana 3
emitovana jedne 1
jedne sedmice 3
sedmice iz 1
iz prvog 11
prvog dijela, 1
dijela, a 6
a druge 15
druge sedmice 1
sedmice drugog 1
drugog dijela 1
dijela i 9
tako sedmicama 1
sedmicama i 2
i mjesecima 1
mjesecima do 1
proglašenja najslušanije 1
najslušanije kompozicije 1
kompozicije 1970. 1
1970. godine. 8
godine. Bila 3
je formalno 8
formalno najviši 1
najviši organ 3
organ vlasti. 2
vlasti. Bila 1
je građena 4
građena od 5
od pravilno 1
pravilno tesanih 1
tesanih kamenih 1
kamenih blokova 4
blokova i 2
i pokrivena 4
pokrivena krovom 1
krovom pod 3
pod pločom. 3
pločom. Bila 2
od tesanog 3
tesanog kamena 2
kamena vezanog 2
vezanog krečom, 1
krečom, a 1
a pokrivena 2
pokrivena četverostresnim 1
četverostresnim krovom 1
je Heraklova 1
Heraklova žena 1
žena sa 3
imala dva 3
dva sina. 3
sina. Bila 1
i članica 2
članica Predstavničkog 1
doma SAD 1
SAD iz 4
5. distrikta 1
distrikta Oklahome 1
Oklahome u 1
do 2011. 9
2011. Bila 1
na Peopleovoj 1
Peopleovoj listi 1
listi najbolje 1
najbolje odjevenih 2
odjevenih 2007. 1
2007. i 5
je inspirirana 1
inspirirana klasičnom 1
klasičnom muzikom, 1
muzikom, a 1
a Dio 1
Dio je 10
pisao tekstove 2
tekstove o 2
o srednjovjekovnim 1
srednjovjekovnim temama. 1
temama. Bila 1
i scena 5
scena snimljena 2
snimljena koja 2
koja opisuje 5
opisuje taj 1
taj trenutak, 1
trenutak, ali 1
je izrezana 1
izrezana iz 2
iz konačne 1
konačne verzije. 1
verzije. Bila 1
je izložena 4
izložena strujnom 1
strujnom udaru 1
i izgubila 4
izgubila je 12
je svijest. 1
svijest. Bila 1
od centara 2
centara trgovine 1
trgovine robljem 3
robljem prema 1
prema Osmanlijskom 1
Osmanlijskom carstvu. 1
carstvu. Bila 1
od favorita 1
favorita za 1
za pobjedu 18
pobjedu nakon 1
je došla 29
došla druga 1
druga na 3
na javnom 1
javnom glasanju 1
glasanju u 1
u polufinalu. 8
polufinalu. Bila 1
je jedinica 4
jedinica do 1
do svoje 27
svoje 10. 1
10. godine 4
godine kad 7
kad joj 7
joj se 36
rodio brat 1
brat Cory. 1
Cory. Bila 1
od najuticajnijih 4
najuticajnijih umjetnica 1
umjetnica svog 1
svog vremena. 4
vremena. Bila 1
je jednostavna 2
jednostavna i 6
i nepretenciozna 1
nepretenciozna sa 1
sa malom 5
malom scenom, 1
scenom, a 1
bio nastup 1
nastup tradicionalno 1
tradicionalno predstavljen 1
predstavljen kao 10
kao večernja 1
večernja zabava 1
zabava u 2
u sobi 10
sobi za 1
za primanje 2
primanje u 1
u palati. 1
palati. Bila 1
je tophana 1
tophana (arsenal), 1
(arsenal), koju 1
je osnovao 46
osnovao Ferhat-paša. 1
Ferhat-paša. Bila 1
je kći 5
kći — 1
— možda 1
možda jedino 1
jedino dijete 4
dijete — 1
— Bila 1
je logički 1
logički nastavak 1
nastavak mjesec 1
mjesec dana 25
dana ranije 7
ranije izvedene 1
izvedene operacije 1
operacije Maestral. 1
Maestral. Bila 1
je majstor 4
majstor velikih 1
velikih scena. 1
scena. Bila 1
je mentor 1
mentor mnoštva 1
mnoštva diplomskih, 1
diplomskih, magistarskih 1
magistarskih i 2
i doktorskih 1
doktorskih radova. 1
radova. Bila 1
mnogo konzervativnija 1
konzervativnija od 1
od kćerke 1
kćerke i 5
i princa 2
princa Charlesa. 1
Charlesa. Bila 1
je načinjena 1
načinjena od 1
od opreme 2
opreme zaostale 1
zaostale iz 1
iz programa 3
programa Apollo. 1
Apollo. Bila 1
je najbliža 4
najbliža do 1
do godine 3
godine 3942. 1
3942. p. 1
e. kada 2
kada ju 4
je zamijenio 23
zamijenio Thuban. 1
Thuban. Bila 1
je najstarija 11
najstarija kćer 1
kćer Henrya 1
Henrya Greya, 1
Greya, markiza 1
markiza od 3
od Dorseta 2
Dorseta i 1
i ledi 1
ledi Frances 1
Frances Brandon. 1
Brandon. Bila 1
je najvažniji 8
najvažniji i 1
i najrašireniji 2
najrašireniji prethodnik 1
prethodnik madrigala. 1
madrigala. Bila 1
toj poziciji 6
poziciji od 1
od 1925. 4
1925. do 4
do 1927. 4
1927. godine 6
je pobijedila 19
na posebnim 7
posebnim izborima 1
izborima nakon 2
njen muž, 3
muž, u 1
vrijeme guverner, 1
guverner, iznenada 1
iznenada umro. 2
umro. Bila 1
na vjenčanju 6
vjenčanju svoje 1
svoje sestre 5
sestre kada 1
dobila poziv 2
poziv da 5
da zamijeni 3
zamijeni Olzon. 1
Olzon. Bila 1
je obavezno 7
obavezno mjesto 1
za posjetioce 3
posjetioce tokom 1
njihovog Grand 1
Grand tour 1
tour putovanja 1
putovanja po 2
po Evropi. 1
Evropi. Bila 1
oko osam 3
osam godina 12
godina starija 1
starija od 6
od Johana 1
Johana Kristijana 1
Kristijana i, 1
i, možda 1
možda zbog 5
zbog toga, 7
toga, nikada 1
nikada nisu 24
imali djecu. 1
djecu. Bila 1
je osrednji 1
osrednji general, 1
general, ali 1
je guvernersku 1
guvernersku dužnost 1
dužnost obavljala 1
obavljala veoma 1
veoma efikasno. 1
efikasno. Bila 1
je plemkinja, 1
plemkinja, ali 1
tačno poznato 2
poznato ko 3
ko su 3
joj bili 1
bili roditelji. 1
roditelji. Bila 1
pod kontrolom 33
kontrolom bosanske 2
bosanske vlade 1
vlade od 2
maja 1993, 1
1993, a 3
a odnos 2
odnos između 25
između stanovnika 1
stanovnika i 21
i vojnika 2
vojnika Armije 1
Armije RBiH 20
RBiH koji 1
bili stacionirani 1
stacionirani u 1
u selu 36
selu je 6
bio dobar. 1
dobar. Bila 1
je pokrivena 8
pokrivena drvenom 1
drvenom šindrom 2
šindrom do 1
1927. kada 1
je šindra 1
šindra zamjenjena 1
zamjenjena crijepom. 1
crijepom. Bila 1
je politička 5
politička mentorka 1
mentorka mlade 1
mlade Margaret 1
Margaret Sanger, 1
Sanger, premda 1
premda se 2
kraju razdvojila 1
razdvojila od 1
od Emme 1
Emme Goldman, 2
Goldman, usredsredivši 1
usredsredivši se 1
na jedan 17
jedan pragmatični 1
pragmatični cilj, 1
cilj, dobijanje 1
dobijanje zakonskog 1
zakonskog prava 1
prava distribucije 1
distribucije informacija 1
informacija o 25
o kontroli 4
kontroli rađanja. 1
rađanja. Bila 1
je posuta 2
posuta brašnom. 1
brašnom. Bila 1
po sažaljenju 1
sažaljenju prema 1
prema beskućnicima 1
beskućnicima i 1
i siromašnim. 1
siromašnim. Bila 1
je primljena 5
primljena u 7
u Rock 2
Rock and 1
and Roll 2
Roll Hall 2
Hall of 2
of Fame 1
Fame ( 1
prvobitno izgrađena 1
izgrađena kao 1
kao grobnica 1
grobnica za 1
za rimskog 1
rimskog cara 4
cara Galerija 1
Galerija 305 1
305 - 1
- 311 1
311 n. 1
n. e, 4
e, a 1
kasnije 326. 1
326. n. 1
e. po 2
po naredbi 3
naredbi Konstantina 1
Konstantina Velikog 1
Velikog prepravljena 1
prepravljena je 2
u crkvu. 1
crkvu. Bila 1
je savjetnik 4
savjetnik za 2
za investicije. 1
investicije. Bila 1
je šef 14
šef Odsjeka 1
Odsjeka za 9
za psihologiju 2
psihologiju Filozofskog 1
Filozofskog fakulteta 7
fakulteta u 12
Sarajevu. Bila 2
je šokirana 1
šokirana bezobzirnom 1
bezobzirnom autoritarnošću 1
autoritarnošću boljševičkog 1
boljševičkog režima, 1
režima, surovom 1
surovom opresijom 1
opresijom nad 1
nad anarhistima 1
anarhistima i 1
i nepoštovanjem 1
nepoštovanjem ličnih 1
ličnih sloboda. 1
sloboda. Bila 1
je stalno 18
stalno praćena 1
praćena budnim 1
budnim okom 3
okom stražara 1
stražara nakon 1
se otkrila 2
otkrila pisma 1
pisma koje 2
je slala 3
slala bratu, 1
bratu, a 1
a koja 29
koja nisu 9
nisu bila 12
bila puka 1
puka sestrinska 1
sestrinska ljubav. 1
ljubav. Bila 1
je tajno 2
tajno sahranjena 1
sahranjena u 3
u Crkvi 5
Crkvi svetog 1
svetog Krševana. 1
Krševana. Bila 1
to demonstracija 1
demonstracija ne 1
samo Safetove 1
Safetove pjesme 1
pjesme već 1
nove nacionalne 1
nacionalne romantike. 1
romantike. Bila 1
to ekspanzija 1
ekspanzija njegove 1
njegove ideje 5
ideje korištenjem 1
korištenjem namotaja 1
namotaja za 1
prenos snage 1
snage koji 1
je demonstrirao 3
demonstrirao u 1
u bežičnom 1
bežičnom osvjetljenju. 1
osvjetljenju. Bila 1
to figuralna 1
figuralna umjetnost 1
umjetnost zasnovana 1
zasnovana na 18
na motivima 1
motivima i 1
i idejama 2
idejama koji 1
ranije bili 3
bili rašireni 1
rašireni u 1
u klasičnom 5
klasičnom svijetu. 1
svijetu. Bila 1
to jedanaesta 1
jedanaesta titula 1
titula tima 2
tima iz 5
iz Londona. 4
Londona. Bila 1
to jedna 3
najvećih producentskih 1
producentskih kuća 1
u bivšoj 12
bivšoj Jugoslaviji. 5
Jugoslaviji. Bila 1
to jednoprostorna 1
jednoprostorna džamija 1
džamija sa 4
sa drvenom 5
drvenom munarom 2
munarom koja 2
se gradila 2
gradila na 1
tim prostorima. 1
prostorima. Bila 1
to Lancasterova 1
Lancasterova ideja 1
ideja da 5
se snimi 2
snimi kako 1
kako leže 1
leže zapljusnuti 1
zapljusnuti talasima. 1
talasima. Bila 1
toliko duga 1
duga da 1
je morala 13
morala biti 8
biti izdana 2
izdana na 1
tri LP-ploče 1
LP-ploče 1959, 1
1959, iako 1
izdana i 1
i verzija 4
verzija na 2
jednoj LP-ploči 1
LP-ploči u 1
u izvođenju 5
izvođenju Rimskog 1
Rimskog simfonijskog 1
simfonijskog orkestra 1
orkestra pod 1
pod dirigentskom 2
dirigentskom palicom 2
palicom Carla 1
Carla Savine. 1
Savine. Bila 1
toliko ljuta 1
ljuta da 1
bi tri 1
puta dnevno 1
dnevno ožednila, 1
ožednila, pa 1
pa bi 10
bi usisavala 1
usisavala vodu. 1
vodu. Bila 1
toliko mlada 1
mlada kad 1
se pukovnik 1
pukovnik zaljubio 1
zaljubio u 5
nju da 1
su morali 21
morali pričekati 1
pričekati s 1
s vjenčanjem 2
vjenčanjem do 1
njenog ulaska 2
ulaska u 13
u pubertet. 1
pubertet. Bila 1
to militaristička 1
militaristička zemlja 1
zemlja koja 6
je postepeno 12
postepeno dobivala 2
dobivala status 1
status evropske 1
evropske velesile. 1
velesile. Bila 1
to neobična 1
neobična odluka 1
odluka da 13
ga kao 16
kao prvog 3
prvog hrišćanskog 1
hrišćanskog cara 1
cara podignu 1
podignu na 1
na status 5
status starog 1
starog paganskog 1
paganskog božanstva. 1
božanstva. Bila 1
to posljednja, 1
posljednja, ali 1
ali ovoga 1
ovoga puta 6
puta unutrašnja, 1
unutrašnja, revolucija 1
revolucija nade 1
nade - 1
- koja 4
svoju matricu 1
matricu imala 1
imala emancipovanu, 1
emancipovanu, urbanu 1
urbanu viziju 1
viziju Crne 1
Crne Gore, 12
Gore, viziju 1
viziju do 1
do koje 6
se doći 2
doći knjigom 1
knjigom a 1
ne bratoubilačkim 1
bratoubilačkim ratom“ 1
ratom“ (str.41-42). 1
(str.41-42). Bila 1
to posljednja 1
posljednja bitka 1
bitka Stogodišnjeg 1
Stogodišnjeg rata 1
su Englezi 1
Englezi doživjeli 1
doživjeli konačni 1
konačni poraz. 1
poraz. Bila 1
to poznata 1
poznata Akcija 1
Akcija "VISLA". 1
"VISLA". Bila 1
to prilika 1
prilika da 7
se oslobode 3
oslobode tuđe 1
tuđe vladavine. 1
vladavine. Bila 1
to pruga 1
pruga čiji 2
je razmak 4
razmak između 8
između šina 3
šina bio 2
bio 78 2
78 cm, 2
cm, dok 4
je popularni 4
popularni "Ćira" 2
"Ćira" imao 2
imao razmak 3
razmak od 2
od 66 2
66 cm. 2
cm. Bila 2
to prva 3
prva ekološka 1
ekološka akcija 1
akcija na 2
na ovim 25
ovim ptostorima. 1
ptostorima. Bila 1
pobjeda revolucionara. 1
revolucionara. Bila 1
prva velika 6
velika džamija 1
džamija nakon 1
nakon 40 2
40 godina. 7
godina. Bila 1
to sudbonosna 1
sudbonosna odluka 1
odluka zbog 1
zbog koje 16
su ubrzo 15
ubrzo požalili, 1
požalili, jer 1
ostaci Emevijske 1
Emevijske dinastije 1
dinastije imali 1
imali legitimnije 1
legitimnije pravo 1
da vladaju 1
vladaju u 2
na Fihride. 1
Fihride. Bila 1
je totemski 1
totemski znak 1
znak većine 1
većine ilirskih 1
ilirskih naroda 1
naroda i 20
i kult 3
kult zmije 1
zmije se 1
se jako 5
jako dugo 1
dugo sačuvao 1
u vjerovanjima 1
vjerovanjima naroda 1
naroda zapadnog 1
zapadnog i 3
i dijela 8
dijela centralnog 1
centralnog Balkana 1
Balkana preživjevši, 1
preživjevši, u 1
različitim oblicima 3
oblicima sujevjerja 1
sujevjerja i 2
i narodnih 2
narodnih praznovjerica 1
praznovjerica sve 1
danas. Bila 1
to treća 1
treća titula 1
titula kluba 1
kluba sa 2
sa Ewood 1
Ewood Parka. 1
Parka. Bila 1
to trinaesta 1
trinaesta titula 1
tima sa 1
sa Old 1
Old Trafforda. 1
Trafforda. Bila 1
to tzv. 1
tzv. mat 1
mat syraja 1
syraja zemlja, 1
zemlja, vlažna 1
vlažna zemlja 1
zemlja (povezano 1
(povezano sa 1
sa ženskom 1
ženskom spolnošću). 1
spolnošću). Bila 1
to uskotračna 1
uskotračna pruga 2
popularni „Ćiro“ 1
„Ćiro“ imao 1
razmak 66 1
to varošica 1
varošica od 1
od nekoliko 77
nekoliko desetaka 5
desetaka kamenih 1
kamenih kuća 1
kuća (gognji 1
(gognji dijelovi 1
dijelovi su 3
od drveta). 1
drveta). Bila 1
više glazura 1
glazura nego 1
nego asimilacija, 1
asimilacija, jer 1
nije radilo 1
radilo o 14
gubitku svih 1
svih etničkih 1
etničkih atributa. 1
atributa. Bila 1
grupi prvog 1
prvog nastavničkog 1
nastavničkog kadra 1
kadra koji 1
se okupio 1
okupio prilikom 1
prilikom osnivanja 1
osnivanja prvih 1
prvih odsjeka 1
odsjeka za 3
za sociologiju 4
sociologiju na 3
je ukrašena 3
ukrašena između 1
između 1143. 1
1143. i 1
i 1151. 1
1151. Bila 1
je uništena 3
uništena i 1
i obnavljana 1
obnavljana više 1
puta tokom 4
tokom nadolazećih 1
nadolazećih vijekova. 1
vijekova. Bila 1
je uobičajena 4
uobičajena pojava 2
pojava da 3
da zbog 9
zbog prekomjernog 2
prekomjernog konzumiranja 1
konzumiranja narkotika 1
narkotika završava 1
u bolnici, 6
bolnici, a 2
a dva 6
dva je 1
je puta 7
bio hospitaliziran 1
hospitaliziran zbog 1
zbog sloma 1
sloma živaca. 1
živaca. Bila 1
u vezama 2
vezama s 2
s nekoliko 14
nekoliko muškaraca, 1
muškaraca, od 2
bio najpoznatiji 1
najpoznatiji američki 1
američki mađioničar 1
mađioničar David 1
David Copperfield, 1
Copperfield, s 1
vezi od 1
od 1994. 8
1994. do 7
do 1999. 6
1999. Bila 1
velika čast 2
čast biti 1
čelu ovih 1
ovih boraca 1
boraca a 1
a osim 7
osim toga, 4
toga, triarii 1
triarii oficiri 1
oficiri su 2
imali veću 1
veću platu 1
platu od 2
ostalih kolega 1
kolega oficira 1
oficira i 6
i mogli 3
mogli su 21
su jahati 1
jahati konja 1
konja za 2
vrijeme dugog 1
dugog marša. 1
marša. Bila 1
velika prijateljica 1
prijateljica Helge 1
Helge Hufflepuff. 1
Hufflepuff. Bila 1
je veliko 7
veliko zlopamtilo. 1
zlopamtilo. Bila 1
veoma povučena 1
povučena i 3
i stidljiva; 1
stidljiva; u 1
se rano 5
rano razvio 1
razvio umjetnički 1
umjetnički duh. 1
duh. Bila 1
je vidljiva 9
vidljiva tokom 1
tokom dana 10
dana više 2
sedmice. Bila 1
vrlo uticajna 1
uticajna pri 1
pri izboru 3
izboru crkvenih 1
crkvenih vođa. 1
vođa. Bila 1
je zaposlena 3
zaposlena u 3
u Radnoj 1
Radnoj organizaciji 1
organizaciji "Satex" 1
"Satex" 22 1
22 godine. 3
je zarobljena, 1
zarobljena, zajedno 1
drugim Izgubljenima 1
Izgubljenima u 1
u zatvoru 18
zatvoru Mračnog, 3
Mračnog, nakon 1
je Lijus 1
Lijus Terin 3
Terin zatvorio 1
zatvorio rupu 1
rupu koju 1
je napravila. 1
napravila. Bila 1
je zasnovana 5
zasnovana u 1
u garaži 3
garaži prijateljice 1
prijateljice (Susan 1
(Susan Wojcicki 1
Wojcicki ) 1
) u 11
u Menlo 1
Menlo Parku 1
Parku (Kalifornija). 1
(Kalifornija). Bila 1
Bila lektor 1
lektor i 1
i predavač 2
predavač na 4
na Jugoslavenskom 1
Jugoslavenskom seminaru 1
seminaru za 2
za strane 5
strane slaviste. 1
slaviste. Bilal 1
Bilal je 1
je izdržao 1
izdržao razna 1
razna mučenja 1
mučenja uključujući 1
uključujući to 1
morao ležati 1
ležati nag 1
nag na 1
na vrućem 1
vrućem ugljenu. 1
ugljenu. Bila 1
Bila mu 2
i suvladarica. 1
suvladarica. Bila 1
je ponuđena 3
ponuđena uloga 2
uloga Henryja 1
Henryja Hilla 1
Hilla u 1
filmu "Dobri 1
"Dobri momci" 1
momci" (Goodfellas), 1
(Goodfellas), ali 1
ali ju 14
je odbio. 5
odbio. Bila 1
Bila namijenjena 1
je privatnom 1
privatnom životu 2
životu porodice, 2
porodice, te 2
stoga bila 1
bila veća 5
veća u 3
u dimenzijama, 1
dimenzijama, sa 1
više prostorija 2
prostorija za 3
za stanovanje, 3
stanovanje, manje 1
manje raskošna 1
raskošna i 1
i dekorirana. 1
dekorirana. Bilandžić 1
Bilandžić tvrdi 1
srbijanska strana 1
strana čak 1
čak kazala 1
kazala da 1
da imaju 48
imaju "dokument 1
"dokument od 1
od NATO 1
NATO saveza 2
saveza u 3
kojem stoji 2
stoji da 5
bilo poželjno 1
poželjno da 1
da Srbi 3
Srbi i 2
i Hrvati 8
Hrvati sporazumno 1
sporazumno podijele 1
podijele Muslimane, 1
Muslimane, onda 1
onda im 1
im naprave 1
naprave život 1
život nesnosnim, 1
nesnosnim, da 1
da isele 1
isele u 2
u Aziju". 1
Aziju". Bila 1
Bila sam 1
sam užasnuta." 1
užasnuta." Bila 1
Bila su 4
su dio 17
dio vojne 1
vojne opreme 3
opreme ratnika, 1
ratnika, i 1
i ratničke 1
ratničke aristokratije 1
aristokratije šireg 1
šireg balkanskog 1
balkanskog prostora, 1
prostora, već 1
već od 10
od polovine 13
polovine 6. 1
6. i 11
i posebno 10
posebno tokom 3
tokom 5. 2
5. i 12
i 4. 12
4. st. 2
st. Bila 1
osnovna tipa, 2
tipa, Basilosaurus 1
Basilosaurus i 1
i Dorudontidae. 1
Dorudontidae. Bila 1
su nas 1
nas samo 1
samo četvorica 1
četvorica ali 1
ali smo 2
smo napravili 1
napravili mnogo 1
mnogo buke. 1
buke. Bila 1
su potrebna 3
potrebna 3 1
3 dana 4
dana lijepog 1
lijepog vremena 1
i napad 4
napad je 10
je odgađan 2
odgađan 21 1
21 uzastopni 1
uzastopni dan, 1
dan, pa 1
su trupe 1
trupe morale 1
morale čekati 2
čekati u 1
u hladnoći 1
hladnoći i 2
i vlazi 1
vlazi na 1
na bolje 3
bolje vremenske 1
vremenske prilike. 1
prilike. Bilateralne 1
Bilateralne životinje 1
životinje se 3
tako dijelom 1
dijelom prikazuju 1
prikazuju kao 4
kao odjeljak. 1
odjeljak. Bilateralnim 1
Bilateralnim državnim 1
državnim sporazumom 1
sporazumom tok 1
tok granice 1
granice je 2
je utvrđen 2
utvrđen 20. 1
20. jula 10
jula 1960. 1
1960. BILBO 1
BILBO BAGGINS 1
BAGGINS - 1
- hobit 1
hobit i 1
glavni lik 11
u romanu. 2
romanu. "Bildungsromana", 1
"Bildungsromana", karakterističnu 1
karakterističnu za 2
za hrvatsku 5
hrvatsku književnost 1
književnost kraja 1
kraja 19. 4
i početka 4
20. vijeka. 31
vijeka. Bileća 1
Bileća je 2
je locirana 2
locirana u 2
u istočnoj 13
istočnoj Hercegovini. 1
Hercegovini. Bileće 1
Bileće čine 1
čine tekstilna, 1
tekstilna, metalna 1
metalna i 1
i prehrambena 4
prehrambena industrija. 3
industrija. Bile 1
Bile su 6
mu tek 1
tek 22 1
godine. Bile 1
su napravljene 8
napravljene i 2
i kopije 1
kopije ove 1
ove statue, 1
statue, uključujući 1
i veliki 35
veliki prototip 1
prototip u 1
u Sirenu 1
Sirenu ( 1
( Bile 1
kao divlji 2
divlji ustaše 1
ustaše ili 1
ili seoske 1
seoske straže. 1
straže. Bile 1
su solidne 1
solidne građe, 1
građe, za 1
za period 6
period preko 1
preko 30 7
30 god. 1
god. Bile 1
su to 68
to tačke 1
tačke koje 4
se odnosila 4
odnosila na 5
na zločine 1
zločine protiv 5
protiv čovječnost 1
čovječnost (progoni, 1
(progoni, ubistva, 1
ubistva, i 1
i nehumana 1
nehumana djela) 1
djela) kao 1
i kršenje 1
kršenje zakona 2
zakona i 16
i običaja 4
običaja ratovanja 1
ratovanja (ubistva 1
(ubistva i 1
i okrutno 1
okrutno postupanje). 1
postupanje). Bile 1
su zastupljene 4
zastupljene i 1
i humorne 1
humorne drame, 1
drame, kao 1
su Barton 1
Barton Fink 1
Fink ( 1
( "Bilinopoljska 1
"Bilinopoljska izjava" 1
izjava" je 1
je dokument 4
dokument u 1
su poglavari 1
poglavari bosanske 1
bosanske bogomilske 1
bogomilske crkve, 1
crkve, pred 1
pred izaslanikom 1
izaslanikom rimskog 1
rimskog pape, 1
pape, izjavili 1
izjavili da 9
se odriču 1
odriču svoje 1
svoje heresije. 1
heresije. Bilirubin 1
Bilirubin konjugiran 1
konjugiran sa 1
sa glukuronskom 2
glukuronskom kiselinom 2
kiselinom se 1
naziva konjugirani 1
konjugirani bilirubin. 1
bilirubin. "Bili 1
"Bili smo 1
smo dugokosi 1
dugokosi likovi 1
likovi u 10
srednjoj školi. 4
školi. Bili 1
Bili su 30
su aktivni 5
aktivni samo 1
samo 10 4
10 godina, 9
su najduže-trajni 1
najduže-trajni bend 1
bend što 1
i jedno 16
od Beatles-a 1
Beatles-a stvorio 1
stvorio poslje 1
poslje njihovog 1
njihovog rastanka. 1
rastanka. Bili 1
često angažirani 1
angažirani u 1
u interesu 5
interesu španske 1
španske monarhije 1
monarhije protiv 1
protiv separatizma 1
separatizma svojih 1
svojih gospodara, 1
gospodara, zemljoposjednika 1
zemljoposjednika i 3
i lokalnih 6
lokalnih vlasti. 3
vlasti. Bili 1
su članovi 20
članovi domobrana, 1
domobrana, kao 1
je Slavko 1
Slavko Miličević 1
Miličević za 1
za sektor 1
sektor Donji 1
Donji Ahmići, 1
Ahmići, Žarko 1
Žarko Papić 1
Papić za 1
za područje 9
područje Zume, 1
Zume, Branko 1
Branko Perković 1
Perković za 1
za Nadioke, 1
Nadioke, Zoran 1
Zoran Kupreškić 1
Kupreškić u 1
u Grabovima 1
Grabovima (područje 1
(područje u 1
centru Ahmića), 1
Ahmića), Nenad 1
Nenad Šantić 1
Šantić i 1
i Ćolić 1
Ćolić u 1
u Šantićima. 1
Šantićima. Bili 1
su izuzeti 2
izuzeti od 2
od borbe. 1
borbe. Bili 1
su lijep 1
lijep par, 1
par, a 1
a plesali 1
plesali su 1
tako energično 1
energično da 1
drugi parovi 2
parovi ostavljali 1
ostavljali širok 1
širok prostor 1
za manevre 1
manevre na 1
na plesnom 1
plesnom podiju 1
podiju u 1
strahu od 4
od ozljeda. 1
ozljeda. Bili 1
među najupečatljivijim 1
najupečatljivijim i 1
i najznačajnijim 1
najznačajnijim biljkama 1
biljkama katazijske 1
katazijske flore, 1
flore, tj. 1
tj. Bili 1
među prvim 4
prvim muslimanskim 1
muslimanskim borcima 1
borcima u 1
u Romanijskom 1
Romanijskom partizanskom 1
partizanskom odredu, 1
odredu, kojim 1
tada komandovao 1
komandovao Slaviša 1
Slaviša Vajner 1
Vajner legendarni 1
legendarni „Čiča 1
„Čiča sa 1
sa Romanije". 1
Romanije". Bili 1
su naoružani 2
naoružani Hastati 1
Hastati kratkim 1
kratkim kopljima 1
kopljima za 1
za bacanje 2
bacanje i 2
i teškim 1
teškim kopljem 1
kopljem Smith, 1
Smith, William. 1
William. Bili 1
su pogonjeni 1
pogonjeni motorom 1
motorom od 6
od 130 5
130 KS 1
KS (97 1
(97 kW), 1
kW), 1289 1
1289 cm3. 1
cm3. Bili 1
su popularni 1
popularni elementi 1
elementi sa 2
sa istoka; 1
istoka; marama, 1
marama, Gipsy-look, 1
Gipsy-look, Afrika-look. 1
Afrika-look. Bili 1
su popunjeni 3
popunjeni dijelom 1
dijelom domaćim 1
domaćim muzičarima 1
muzičarima i 2
i pjevačima, 1
pjevačima, ali 1
ali većim 2
dijelom sa 2
sa solistima 1
solistima iz 1
drugih centara, 1
centara, naročito 1
naročito iz 5
iz Osijeka, 1
Osijeka, Zagreba 1
Zagreba i 1
i Beograda. 1
Beograda. Bili 1
kao bogata 1
bogata porodica 1
porodica s 2
s visokostojećim 1
visokostojećim statusom. 1
statusom. Bili 1
kao hrabri 1
hrabri ratnici 1
ratnici koji 3
su živjeli 38
živjeli od 3
od pljačke. 1
pljačke. Bili 1
poznati pod 7
imenom "Indijanci" 1
"Indijanci" (špa: 1
(špa: Indianos), 1
Indianos), zato 1
se obogatili 1
obogatili u 1
u "Zapadnim 1
"Zapadnim Indijama", 1
Indijama", kako 1
to vreme 4
vreme nazivala 1
nazivala Amerika. 1
Amerika. Bili 1
poznati po 10
su ulazili 3
ulazili u 6
u česte 1
česte sukobe 1
sukobe sa 3
sa izdavačkim 1
izdavačkim kućama 1
kućama jer 1
su odbijali 2
odbijali raditi 1
raditi muzičke 1
muzičke spotove 2
spotove za 3
za svoja 6
svoja slijedeća 1
slijedeća tri 1
tri albuma 3
albuma što 1
tada bilo 4
bilo nezamislivo, 1
nezamislivo, ali 1
ali oni 16
dalje imali 1
imali jako 2
jako dobru 2
dobru prodaju 2
prodaju albuma 1
albuma popularnost 1
popularnost na 2
radio stanicama. 1
stanicama. Bili 1
su ribari 2
ribari i 1
i mornari 1
mornari koji 1
dolazili u 4
u kontakt 25
sa narodima 1
narodima Perua 1
Perua i 2
i Srednje 3
Srednje Amerike. 2
Amerike. Bili 1
također primorani 1
primorani da 5
da plate 1
plate kolektivnu 1
kolektivnu kaznu 1
kaznu od 5
1 milijarde 1
milijarde maraka 1
maraka nacističkoj 1
nacističkoj vladi. 1
vladi. Bili 1
tako divni 1
divni i 1
i puni 4
puni podrške 1
podrške i 4
i nadam 1
nadam se 1
će nastaviti 6
nastaviti uživati 1
uživati u 3
u seriji." 1
seriji." Bili 1
to mahom 1
mahom Srbijanci, 1
Srbijanci, kako 1
kako mobilizirani 1
mobilizirani civili, 1
civili, tako 1
bivši pripadnici 2
pripadnici kvinslinške 1
kvinslinške Srpske 1
Srpske državne 2
državne straže 1
straže generala 1
generala Milana 1
Milana Nedića, 1
Nedića, pa 1
pa i 42
i prebjegli 1
prebjegli četnici. 1
četnici. Bili 1
to veliki 2
veliki zemljišni 1
posjedi koje 1
koje niko 3
htio a 1
a niti 4
niti imao 1
imao novca 3
novca da 5
da plati. 1
plati. Bili 1
to žandarmi, 1
žandarmi, poslovođe, 1
poslovođe, nadstojnici 1
nadstojnici i 1
i trgovci 3
trgovci iz 1
drugih krajeva 2
krajeva zemlje. 1
zemlje. Bili 1
u braku 12
braku od 2
od 1952. 4
1952. do 4
do njegove 8
smrti 1980. 3
1980. Bili 1
su uklesani 1
uklesani na 1
na javnim 3
javnim spomenicima, 1
spomenicima, ličnim 1
ličnim stvarima 1
stvarima napravljenim 1
napravljenim od 3
od školjki, 1
školjki, kostiju, 1
kostiju, žada 1
žada i 2
i crtani 2
crtani na 1
na grnčariji 1
grnčariji i 1
na zidovima 4
zidovima zgrada. 1
zgrada. Bili 1
stanju apatije 1
apatije pomiješane 1
pomiješane sa 1
sa prkosom. 1
prkosom. Bili 1
veoma lomljivi. 1
lomljivi. Bili 1
su vrsni 1
vrsni govornici 1
govornici i 1
i originalni 3
originalni mislioci 1
mislioci koji 1
su društvene 2
pojave gledali 1
gledali kroz 1
kroz prizmu 3
prizmu kritike. 1
kritike. Bili 1
su zadnji 2
zadnji osam 1
osam puta. 3
puta. Bili 1
su žilavi, 1
žilavi, hrabri, 1
hrabri, nestrašivi 1
nestrašivi i 1
i otporni. 1
otporni. Bili 1
su značajni 11
značajni za 5
za napredak 2
napredak u 16
u anketiranje, 1
anketiranje, nebeskoj 1
nebeskoj navigaciji 1
navigaciji i 1
drugim domenama. 1
domenama. Bili 1
su zračna 1
zračna podrška 1
podrška za 9
za Mirage 1
Mirage 2000 1
2000 koji 1
su ispuštali 1
ispuštali laserski 1
navođene bombe 1
bombe na 1
na neprijateljske 5
neprijateljske ciljeve. 1
ciljeve. Bilješka 1
Bilješka je 1
je informacija 1
o nekoj 3
nekoj novosti, 1
novosti, vrsta 1
vrsta kraćeg 1
kraćeg napisa 1
napisa kojim 1
se prikazuju 9
prikazuju neki 1
neki rezultati 1
rezultati znanstvenog 1
znanstvenog istraživanja 1
istraživanja ili 2
ili neka 1
neka novost 1
novost iz 1
iz svijeta 6
svijeta znanosti 1
znanosti ili 1
ili književnosti. 1
književnosti. Bilješke 1
Bilješke prikazuju 1
prikazuju da 1
možda i 16
prva osoba 5
je zarobljena 3
zarobljena na 1
osnovu ove 4
ove optužbe. 1
optužbe. Biljka 1
Biljka djeluje 1
kao holagog 1
holagog i 1
i holeretik. 1
holeretik. Biljka 1
Biljka je 3
je 25 11
25 do 6
do 60cm 1
60cm visoka. 1
visoka. Biljka 1
je visoka 8
visoka između 1
između 30 2
30 i 2
i 90 2
90 cm. 3
cm. Biljka 1
vrlo pogodno 1
pogodno za 8
za sadnju 1
sadnju u 2
u ivičnjacima, 1
ivičnjacima, grupama 1
grupama na 3
na travnjaku, 1
travnjaku, a 1
a može 31
koristiti i 20
kao rezano 2
rezano cvijeće, 1
cvijeće, jer 2
jer cvjetovi 1
cvjetovi dugo 1
dugo traju 1
traju u 2
u vodi. 20
vodi. Biljka 1
Biljka još 1
još sadrži 1
i kiseli 1
kiseli saponin, 1
saponin, tanin 1
tanin i 1
i mangan. 1
mangan. Biljka 1
Biljka može 1
može izdržati 4
izdržati temperature 1
temperature do 4
40 °C, 4
°C, kao 1
veoma kratke 2
kratke periode 1
periode smrzavanja, 1
smrzavanja, ali 1
ali neće 1
preživjeti dugotrajno 1
dugotrajno izlaganje 1
izlaganje temperaturama 1
temperaturama mržnjenja. 1
mržnjenja. Biljka 1
Biljka najbolje 1
najbolje uspijeva 1
uspijeva na 3
na svježim 1
svježim ili 1
ili vlažnaim 1
vlažnaim mjestaima, 1
mjestaima, pored 1
pored puteva, 2
puteva, pored 1
pored rijeka 2
rijeka ili 5
ili na 47
na obroncima 2
obroncima kanala, 1
kanala, na 1
na nadmorskim 5
nadmorskim visinama 9
visinama od 10
do 1600 1
1600 m. 1
m. Biljka 1
Biljka naraste 1
naraste od 3
60 do 7
do 120 6
120 cm 3
cm u 9
u visinu. 4
visinu. Biljka 1
Biljka ne 1
ne treba 33
treba hranjive 1
hranjive tvari 7
tvari u 7
u tlu 3
tlu za 1
dana ili 4
ili sedmica, 1
sedmica, jer 1
jer seme 1
seme ima 1
ima sve 6
sve tvari 1
tvari koje 8
bi raslo. 1
raslo. Biljka 1
Biljka se 2
ponekad uzgaja 1
kao ukras, 1
ukras, ali 1
ali općenito 2
općenito nasadi 1
nasadi se 1
se uzgajaju 16
uzgajaju radi 3
radi dobijanja 1
dobijanja plodova. 1
plodova. Biljka 1
se razmnožava 2
razmnožava vegetativno, 1
vegetativno, to 1
to jest 15
jest korijen 1
korijen prodire 1
prodire duboko 1
u zemlju 7
i širi 3
širi se 6
se horizontalno 1
horizontalno te 1
te na 36
na pojedinim 8
pojedinim mjestima 1
mjestima iz 1
zemlje izbijaju 1
izbijaju novi 1
novi izdanci. 2
izdanci. Biljka 1
Biljka uzgojena 1
uzgojena u 1
u kulturi 4
kulturi in 1
in vitro. 1
vitro. Biljke, 1
Biljke, alge 1
alge i 3
i mnoge 40
mnoge vrste 12
vrste bakterija 2
bakterija ( 2
( Biljke 1
Biljke cvjetaju 1
cvjetaju uglavnom 1
uglavnom tokom 2
tokom proljeća, 1
proljeća, pri 1
pri čemu 134
čemu se 49
se cvjetovi 2
cvjetovi često 1
često pojavljuju 1
pojavljuju u 20
u sfernim 1
sfernim gromama 1
gromama na 1
na čistim 1
čistim stabljikama, 1
stabljikama, koje 1
koje izlaze 7
izlaze iz 14
iz baznih 1
baznih lisnih 1
lisnih rozeta; 1
rozeta; njihovi 1
njihovi cvjetovi 1
cvjetovi mogu 2
biti ljubičasti, 1
ljubičasti, žuti, 1
žuti, crveni, 1
crveni, ružičasti, 1
ružičasti, plavi 1
plavi ili 1
ili bijeli. 1
bijeli. Biljke 1
Biljke dugog 1
dugog dana 1
dana cvijetaju 1
cvijetaju kada 1
kada dužina 2
dužina noći 1
noći padne 1
padne ispod 2
ispod kritičnog 2
kritičnog fotoperioda. 1
fotoperioda. Biljke 1
Biljke ima 1
ima prijatan 1
prijatan miris 2
miris koji 3
postaje vrlo 3
vrlo blag 1
blag sušenjem 1
sušenjem biljke. 1
biljke. Biljke 1
Biljke koje 1
se smatraju 45
smatraju ugroženim 1
ugroženim u 1
kojoj kategoriji, 1
kategoriji, također 1
također nisu 4
nisu navedene, 1
navedene, jer 1
jer se, 3
se, u 14
sa međunarodnim 1
međunarodnim pravilima, 1
pravilima, ne 1
mogu iskorištavati 1
iskorištavati bez 1
bez posebnih 1
posebnih odobrenja. 1
odobrenja. Biljke 1
Biljke mogu 1
biti jednogodišnje, 1
jednogodišnje, dvogodišnje 1
dvogodišnje ili 1
ili višegodišnje. 1
višegodišnje. Biljke 1
Biljke na 1
način preživlava 1
preživlava periode 1
periode koji 1
su nepovoljni 3
nepovoljni za 2
za rast 13
rast I 1
I povlače 1
povlače se 5
pod zemlju. 1
zemlju. Biljke 1
Biljke pokazuju 1
pokazuju prirodne 1
prirodne varijacije 1
varijacije u 11
svom obliku 3
obliku i 12
i strukturi. 1
strukturi. Biljke 1
Biljke sa 2
sa ćelijama 3
ovom stanju 1
stanju – 1
– uvehnu. 1
uvehnu. Biljke 1
sa stolonima 1
stolonima nazivaju 1
se stoloniferne. 1
stoloniferne. Biljke 1
Biljke se 1
se odupiru 1
odupiru određenim 1
određenim pathogenima, 1
pathogenima, ali 1
ali podlegnu 1
podlegnu drugima; 1
drugima; otpornost 1
otpornost je 1
obično specifična 1
specifična za 3
za određene 18
vrste patogena 1
patogena ili 1
ili sojeve 1
sojeve patogena. 1
patogena. Biljke 1
Biljke sjemenjače 1
sjemenjače imaju 1
imaju gametofit 1
gametofit izuzetno 1
izuzetno smanjene 1
smanjene veličine; 1
veličine; arhegonij 1
arhegonij se 1
samo malog 1
malog broja 7
broja ćelija, 1
ćelija, a 6
a cio 1
cio muški 1
muški gametofit 1
gametofit može 1
biti predstavljen 2
predstavljen na 4
samo dve 1
dve ćelije. 1
ćelije. Biljke 1
Biljke su 5
su diecijske, 1
diecijske, rijetko 1
rijetko monoecijske. 1
monoecijske. Biljke 1
obično malo 1
malo drveće 1
drveće ili 2
ili grmovi 1
grmovi ili 1
ili ponekad 7
ponekad loze 1
loze (Actinidia). 1
(Actinidia). Biljke 1
su pogodne 3
pogodne sa 1
sa sadnju 1
u lijehama, 1
lijehama, ivičnjacima, 1
ivičnjacima, u 1
u pojedinačne 1
pojedinačne grupe, 1
grupe, bordure 1
bordure i 4
rezano cvijeće. 1
cvijeće. Biljke 1
se ugljenisale 1
ugljenisale u 1
u velikim 20
velikim azijskim 1
azijskim bazenima. 1
bazenima. Biljke 1
su sposobne 2
sposobne da 2
i sintetiziraju 1
sintetiziraju različite 1
različite grupe 2
grupe organskih 1
organskih spojeva 2
dvije glavne 13
glavne grupe: 3
grupe: primarni 1
primarni i 2
i sekundarni 4
sekundarni metaboliti. 1
metaboliti. Biljke 1
Biljke uzgojene 1
uzgojene iz 1
iz estetskih 2
estetskih razloga 1
razloga se 4
se nazivaju 72
nazivaju kućnim 1
kućnim ili 1
ili ukrasnim 1
ukrasnim biljkama, 1
biljkama, dok 1
one uzgojene 1
uzgojene radi 1
radi hrane 1
hrane i 19
i sirovina 1
sirovina nazivaju 1
nazivaju poljoprivrednim 1
poljoprivrednim kulturama. 2
kulturama. Biljna 1
Biljna ćelija 1
ćelija u 26
različitim uslovima. 1
uslovima. Biljne 1
Biljne miRNK 1
miRNK obično 1
imaju približno 4
približno perfektno 1
perfektno uparivanje 1
uparivanje sa 1
odgovarajućim iRNK 1
iRNK ciljnim 1
ciljnim molekulama, 1
molekulama, koje 1
koje izazivaju 2
izazivaju represiju 1
represiju gena 1
gena tokom 2
tokom prerade 1
prerade ciljnih 1
ciljnih transkripata. 1
transkripata. Biljni 1
Biljni cstatini 1
cstatini imaju 1
imaju posebne 1
posebne karakteristike 1
karakteristike koje 5
im omogućavaju 5
omogućavaju da 6
se svrstaju 1
svrstaju u 1
u posebnu 4
posebnu klasu 1
klasu koja 3
naziva fitocistatini. 1
fitocistatini. Biljni 1
Biljni motivi, 1
motivi, prvenstveno 1
prvenstveno duge 1
duge vitice 1
vitice sa 1
sa grozdovima 1
grozdovima i 1
i uspravno 1
uspravno rastinje 1
rastinje sa 1
sa lišćem 1
lišćem i 3
i cvjećem, 1
cvjećem, preovlađuju 1
preovlađuju na 1
na stećcima 7
stećcima istočne 3
Bosne, tamo 1
gdje šuma 1
šuma okružuje 1
okružuje čovjeka 1
i stalna 2
stalna je 1
inspiracija brojnim 1
brojnim klesarima. 1
klesarima. Biljni 1
Biljni sok 1
sok se 1
od lateksa, 1
lateksa, rezina 1
rezina ili 1
ili ćelijskog 1
ćelijskog soka; 1
soka; to 1
zasebna tvar, 1
tvar, zasebno 1
zasebno proizvedena, 1
proizvedena, s 1
različitim komponentama 1
komponentama i 1
i funkcijama. 2
funkcijama. Biljni 1
Biljni svijet 1
svijet pješčanih 1
pješčanih dina 1
dina Velike 1
Velike pješčane 1
pješčane pustinje 1
pustinje je 1
veoma bogat. 1
bogat. Bilke 1
Bilke cvjetaju 1
cvjetaju samo 1
dva do 17
tri dana. 6
dana. Bill 1
Bill Gates 1
Gates tvrdi 1
da ograničenje 1
ograničenje sa 1
sa H1B 1
H1B vizama 1
vizama pravi 1
pravi poteškoće 1
poteškoće kompaniji 1
kompaniji pri 1
pri zaposlenju 1
zaposlenju ljudi, 1
ljudi, izjavljujući 1
izjavljujući "Ja 1
"Ja bih 1
bih se 3
se sigurno 3
sigurno riješio 1
riješio H1B 1
H1B ograničenja!" 1
ograničenja!" Bill 1
Bill izaziva 1
izaziva Amsterdama 1
Amsterdama sa 2
sa igrom 1
igrom bacanja 1
bacanja noža 2
noža na 2
na Jenny, 1
Jenny, i 1
i prilikom 9
prilikom bacanja 2
noža ostavlja 1
ostavlja površinski 1
površinski rez 1
rez na 3
na njenom 16
njenom grlu. 1
grlu. Bill 1
Bill je 2
je partner 2
partner sa 1
sa braćom 4
braćom u 1
u "Murray 1
"Murray Bros. 1
Bros. Bill 1
Bill Lamb 1
Lamb na 1
na About.com 1
About.com smatra 1
smatra ga 3
ga albumom 1
albumom koji 2
koji s 4
vremenom postaje 1
sve bolji, 1
bolji, nazivajući 1
nazivajući ga 4
ga "jednim 1
"jednim od 2
vodećih albuma 1
albuma devedesetih". 1
devedesetih". Bill 1
Bill prešutno 1
prešutno priznaje 1
došao da 3
da pripazi 1
pripazi na 1
na Amsterdama 1
Amsterdama kao 1
kao sina 2
sina kojeg 2
kojeg nije 2
nikada imao. 1
imao. Bill 1
Bill Roe 1
Roe postao 1
novi kamerman 1
kamerman serije, 1
serije, a 2
većina epizoda 1
epizoda imala 1
je puno 11
puno "suši" 1
"suši" i 1
i "svjetliji" 1
"svjetliji" izgled 1
izgled zbog 1
zbog sunca 1
sunca i 5
i same 13
same klime 1
klime u 2
u Kaliforniji 6
Kaliforniji za 1
od kišnih, 1
kišnih, maglovitih 1
maglovitih predjela 1
predjela Vancouvera. 1
Vancouvera. Bill 1
Bill Sikes 1
Sikes (Oliver 1
(Oliver Reed), 1
Reed), ubica 1
ubica i 5
i lopov 1
lopov koji 1
koji radi 13
radi s 4
s Faginom, 1
Faginom, otima 1
otima Olivera 1
Olivera kako 1
bi ga 49
ga spriječio 3
spriječio da 9
da oda 1
oda detalje 1
detalje o 7
o njihovoj 14
njihovoj organizaciji. 1
organizaciji. Bill 1
Bill ubija 1
ubija svoju 2
svoju djevojku 3
djevojku Nancy, 1
Nancy, nakon 1
ona pokušala 2
pokušala pomoći 1
pomoći Oliveru 1
Oliveru da 1
da pobjegne. 3
pobjegne. ;Billy 1
;Billy Cranson 1
Cranson (David 1
(David Yost): 1
Yost): Plavi 1
Plavi Ranger 1
Ranger Billy 1
Billy je 2
veoma inteligentan 1
inteligentan i 2
i naučno 2
naučno nadaren. 1
nadaren. Billy 1
Billy i 2
i Candy 1
Candy odlaze 1
odlaze u 18
u zasebnu 2
zasebnu sobu 1
sobu a 1
a Mac 1
Mac ohrabruje 1
ohrabruje Billyja 1
Billyja da 1
vodi ljubav 2
ljubav sa 3
sa njom. 10
njom. Billy 1
Billy kroz 1
kroz plač 1
plač preklinje 1
preklinje sestru 1
sestru Ratched 1
Ratched da 1
ne govori 11
govori njegovoj 1
njegovoj majci. 3
majci. Bilo 1
Bilo da 1
o PNP 1
PNP ili 1
ili NPN 1
NPN tipu 1
tipu tranzistora 1
tranzistora oba 1
oba obavljaju 1
obavljaju istu 1
istu funkciju. 1
funkciju. Bilo 1
Bilo ih 2
oko desetak, 1
desetak, izgrađene 1
izgrađene od 2
od pletera, 1
pletera, zagrijavane 1
zagrijavane su 1
su pećnicama 1
pećnicama i 1
i imale 5
su jedan 12
jedan okrugli 1
okrugli prozor. 1
prozor. Bilo 1
je sedam. 1
sedam. Bilo 1
Bilo je 52
je 1:1, 1
1:1, a 1
a strijelac 1
strijelac je 7
opet bio 8
bio Ivan 2
Ivan Klasnić. 1
Klasnić. Bilo 1
je 69 1
69 jevrejskih 1
jevrejskih radnika, 1
radnika, gotovo 1
gotovo isključivo 9
isključivo timski 1
timski rad, 1
rad, ali 1
ali malo 3
malo ih 1
bilo angažovano 1
angažovano u 1
u fabrikama. 1
fabrikama. Bilo 1
je dimenzija 6
dimenzija 150x100 1
150x100 metara. 2
metara. Bilo 1
i nekoliko 84
nekoliko epizoda 7
epizoda i 3
i specijala 1
specijala koji 1
su posebno 15
posebno uključivali 1
uključivali i 1
i Bustera. 1
Bustera. Bilo 1
i pet 29
pet verzija 1
verzija paketa 2
paketa licenciranih 1
licenciranih brojeva 1
brojeva od 4
od 1.0 1
1.0 do 1
do 4.0. 1
4.0. Bilo 1
i ruskih 3
ruskih i 2
i francuskih 3
francuskih i 4
i engleskih 3
engleskih i 5
drugih vladara, 1
vladara, koji 1
su vješali 1
vješali i 1
i strijeljali, 1
strijeljali, ali 1
oni dočekali 1
dočekali strašnu 1
strašnu uru. 1
uru. Bilo 1
i samohodnih 1
samohodnih verzija 1
verzija postavljenih 1
postavljenih na 2
na komercijalne 1
komercijalne kamione 1
kamione Morris. 1
Morris. Bilo 1
je jasno 12
jasno oko 1
oko sredine 2
sredine 1990-tih 1
1990-tih da 1
da RSK 1
RSK ekonomski 1
ekonomski nije 2
nije održiva 1
održiva bez 1
bez mirovog 1
mirovog ugovora 1
ugovora i 4
i reintegracije 1
reintegracije sa 1
sa Hrvatskom. 2
Hrvatskom. Bilo 1
najvećih gradinskih 1
gradinskih naselja, 3
naselja, koje 1
se pružalo 1
pružalo u 1
u dužini 24
dužini od 23
nekoliko stotina 34
stotina metara, 1
metara, obuhvatajući 1
obuhvatajući više 2
više zaravanaka 1
zaravanaka i 1
i padina 2
padina kao 1
dva manja 4
manja brda 1
brda (Debelo 1
(Debelo brdo 1
brdo i 2
i Zlatište). 1
Zlatište). Bilo 1
nekoliko pokušaja 3
pokušaja oživljavanja 1
oživljavanja Bugattija, 1
Bugattija, ali 1
ali niti 5
niti jedan 14
jedan nije 2
nije uspio. 4
uspio. Bilo 1
nekoliko sličnih 1
sličnih slučajeva, 1
slučajeva, pa 1
je Nick 4
Nick želio 1
želio saznati 1
saznati kojom 1
kojom se 50
se drogom 1
drogom koriste. 1
koriste. Bilo 1
Bilo je, 1
međutim, brojnih 1
brojnih pokušaja 2
pokušaja promotora 1
promotora da 1
se bend 2
bend oživi, 1
oživi, osobito 1
osobito s 1
s oživljavanjem 1
oživljavanjem hard 1
hard rock 5
rock tržišta 1
tržišta u 3
u kasnim 6
kasnim 1970-im 2
1970-im i 1
i početkom 29
početkom 1980-ih. 1
1980-ih. Bilo 1
mnogo bezuspješnih 1
bezuspješnih pokušaja 2
pokušaja privatizacije 1
privatizacije kluba 1
kluba zbog 1
velikog duga 1
duga koji 2
je klub 14
klub sakupio. 1
sakupio. Bilo 1
mnogo producenata 1
producenata koji 1
imali pravo 6
da objave 2
objave originalne 1
originalne master 1
master snimke. 1
snimke. Bilo 1
moguće presretati 1
presretati ciljeve 1
ciljeve sa 1
sa brzinama 2
brzinama između 1
između 800-1600 1
800-1600 km/h 1
km/h na 5
na visinama 7
do 20 27
20 km. 8
km. Bilo 1
je nekih 4
nekih kreativnih 1
kreativnih izazova, 1
izazova, kao 1
je odluka 16
se znak 1
znak "221B" 1
"221B" stavi 1
stavi na 5
na Holmesova 1
Holmesova vrata. 1
vrata. Bilo 1
nekoliko spin-off 2
spin-off naslova 1
naslova (naslove 1
(naslove koje 1
napravila zajednica) 1
zajednica) koji 1
su napravljeni 10
napravljeni tokom 1
tokom godina. 5
godina. Bilo 1
je očekivano 2
očekivano i 1
i čak 17
čak prihvaćeno 1
prihvaćeno u 1
društvu da 1
se slobodni 2
slobodni Rimljan 1
Rimljan seksa 1
seksa s 1
s ženama 1
ženama i 7
i muškarcima, 1
muškarcima, uz 1
bio zadužen 10
zadužen za 17
za penetraciju. 1
penetraciju. Bilo 1
očigledno da 3
da nakon 9
nakon primirja 1
primirja iz 1
iz Mudrosa 1
Mudrosa (30. 1
(30. oktobar 1
oktobar 1918.) 1
1918.) istočne 1
istočne granice 2
granice Turske 1
Turske neće 1
neće ostati 2
ostati onakvim 1
onakvim kakve 1
kakve jesu. 1
jesu. Bilo 1
20 žrtva 1
žrtva na 1
strane. Bilo 1
je pitanje 5
li će 15
će Afro-Amerikanci, 1
Afro-Amerikanci, koji 1
bili slobodni 2
slobodni ljudi, 1
ljudi, imati 1
imati svoja 1
svoja prava 2
će drugi 3
drugi ljudi, 2
bili slobodna 1
slobodna radna 3
radna snaga, 3
snaga, takođe 1
takođe dobiti 1
dobiti svoju 1
svoju slobodu. 1
slobodu. Bilo 1
je planirano 7
planirano da 4
da neko 3
vrijeme prati 1
prati JJ 1
JJ na 1
na poslu 9
poslu kako 1
bi "pohvatala" 1
"pohvatala" potrebne 1
potrebne stvari, 1
stvari, ali 3
ali to 43
je potrajalo 2
potrajalo samo 1
samo 1 7
1 dan 1
dan jer 1
je JJ 1
JJ dobila 1
dobila trudove 1
trudove i 1
i otišla 4
otišla da 2
se porodi. 1
porodi. Bilo 1
i izvrši 3
izvrši zakletva 1
zakletva Kralju 1
Kralju ali 1
nije sprovedeno. 1
sprovedeno. Bilo 1
je pokušaja 1
pokušaja da 17
se popularnost 1
popularnost ski-skokova 1
ski-skokova proširi 1
proširi pronalaženjem 1
pronalaženjem načina 1
načina za 4
za lakšu 2
lakšu izgradnju 2
izgradnju i 3
održavanje skakaonica 1
skakaonica za 1
za treninge 4
treninge i 4
i takmičenja. 2
takmičenja. Bilo 1
potrebno 14 1
14 godina 9
godina i 43
oko 200.000 6
200.000 radnika 1
radnika da 1
se kompleks 2
kompleks završio. 1
završio. Bilo 1
potrebno obrazovanje 1
obrazovanje učitelja. 1
učitelja. Bilo 1
potrebno uvesti 2
uvesti grudnjak 1
grudnjak koji 1
koji nema 9
nema steznika 1
steznika koji 1
je apsolutno 1
apsolutno nezdrav. 1
nezdrav. Bilo 1
je povremenih 1
povremenih studija 1
studija koje 1
su dokumentirale 2
dokumentirale uzorke 1
uzorke dlakavosti 1
dlakavosti na 1
na prsima 4
prsima kod 1
kod muškaraca 61
muškaraca i 60
i pojavu 3
pojavu ovih 1
ovih obrazaca. 1
obrazaca. Bilo 1
je predodređeno 1
predodređeno da 2
na Svjetskom 33
Svjetskom prvenstvu 48
prvenstvu razriješi 1
razriješi ovaj 1
ovaj duel. 1
duel. Bilo 1
je prekasno 1
prekasno za 1
za povratak 7
povratak kući. 2
kući. Bilo 1
je prijedloga 1
prijedloga da 1
se turnir 1
turnir zbog 1
zbog novonastale 1
novonastale situacije 2
situacije odgodi 1
odgodi za 1
godinu dana, 9
dana, ali 6
to odbijeno. 1
odbijeno. Bilo 1
je produženih 1
produženih zaustavljanja 1
zaustavljanja u 2
u Parizu, 12
Parizu, Berlinu 1
Berlinu i 3
i Varšavi. 2
Varšavi. Bilo 1
puno povrijeđenih. 1
povrijeđenih. Bilo 1
je pušaka, 1
pušaka, ručnih 1
ručnih bombi, 1
bombi, rafala, 1
rafala, u 1
u skladištu 3
skladištu se 1
tako zamračilo 1
zamračilo da 1
ništa nismo 1
nismo mogli 1
mogli da 14
da vidimo. 1
vidimo. Bilo 1
je raznih 2
raznih pokušaja, 1
pokušaja, većinom 1
većinom neuspješnih, 1
neuspješnih, da 1
sistem prevari 1
prevari upotrebom 1
upotrebom naprednih 1
naprednih maski. 1
maski. Bilo 1
je sasvim 7
sasvim izvjesno 1
izvjesno da 2
nije voljela. 1
voljela. Bilo 1
je sjemena 1
sjemena (spermata) 1
(spermata) ili 1
ili minijatura 1
minijatura zrna 1
zrna i 3
i mesa 1
mesa i 3
i zlata 3
u primitivnoj 1
primitivnoj mješavini; 1
mješavini; ali 1
ali ovi 2
ovi djelovi, 1
djelovi, kao 1
i prirodne 1
prirodne cjeline, 1
cjeline, morale 1
morale su 6
su biti 11
biti izdvojene 1
izdvojene iz 2
iz tog 48
tog kompleksa 2
kompleksa mase 1
mase prije 1
su mogli 28
mogli dobiti 2
dobiti ime 2
ime i 16
i narav 1
narav ( 1
( Bilo 1
i pravila 4
pravila o 8
o ponašanju 4
ponašanju koja 1
im nametnuta, 1
nametnuta, ali 1
bilo i 24
mnogih na 2
se ova 24
pravila nisu 1
nisu odnosila. 1
odnosila. Bilo 1
također riječi 1
riječi o 1
o položaju 3
položaju i 4
i funkciji 5
funkciji Međunarodne 1
Međunarodne zajednice 1
i OHR-a, 1
OHR-a, tj. 1
tj. da 9
li oni 3
oni ispunjavaju 1
ispunjavaju funkciju 1
funkciju koja 4
koja im 16
je dodijeljena 10
dodijeljena ili 1
su produžena 1
produžena ruka 1
ruka nacionalističkim 1
nacionalističkim strukturama 1
strukturama koje 1
su prepreka 1
prepreka napretku 1
napretku BiH. 1
BiH. Bilo 1
to 1962. 1
1962. Bilo 1
to "Djetinjstvo", 1
"Djetinjstvo", prvi 1
prvi dio 14
dio trilogije 3
trilogije o 2
o mladosti. 1
mladosti. Bilo 1
i prvo 11
prvo slijetanje 1
slijetanje na 2
na mjesec 2
mjesec koji 2
koji nije 66
nije Zemljin. 1
Zemljin. Bilo 1
toliko različitih 1
različitih metoda 1
metoda i 5
i načina 6
načina mjerenja 1
mjerenja koliko 1
bilo astronoma, 1
astronoma, i 1
bili različiti. 1
različiti. Bilo 1
to njegovo 1
njegovo prvo 5
prvo filmsko 1
filmsko iskustvo 1
iskustvo nakon 1
nakon kojeg 8
kojeg mu 2
mu karijera 1
karijera kreće 2
kreće uzlaznom 2
uzlaznom putanjom. 1
putanjom. Bilo 1
to treće 1
treće izgubljeno 1
izgubljeno finale 2
finale Nigerije 1
Nigerije u 1
u posljednja 4
posljednja četiri 2
četiri finala 1
finala Afričkog 2
Afričkog kupa 7
kupa nacija. 4
nacija. Bilo 1
to tri 1
dana prije 29
prije Britanaca 1
Britanaca i 3
oko deset 4
deset mjeseci 1
mjeseci prije 8
prije Amerikanaca. 1
Amerikanaca. Bilo 1
u italijanskoj 4
italijanskoj Cortini 1
Cortini d'Ampezzo 1
d'Ampezzo u 1
u disciplini 4
disciplini spust, 1
spust, gdje 1
je zauzela 12
zauzela 45. 1
45. i 1
i 46. 2
46. mjesto. 1
mjesto. Bilo 1
to veliko 1
veliko razočarenje 1
razočarenje za 1
ovu afričku 1
afričku naciju. 1
naciju. Bilo 1
vrijeme kada 25
veliki rock 1
rock bendovi 1
bendovi sjedinjavali 1
sjedinjavali sa 1
sa nadolazećom 2
nadolazećom disko-kulturom, 1
disko-kulturom, vrijeme 1
vrijeme svjetski 1
svjetski raširene 1
raširene nezaposlenosti 1
nezaposlenosti i 2
vrijeme nadolazećih 1
nadolazećih kriznih 1
kriznih situacija. 1
situacija. Bilo 1
vrijeme razvitka 1
razvitka u 1
svim područjima 4
područjima tako 1
tako znanje 1
nauka počinju 1
počinju uzimati 1
uzimati zamaha, 1
zamaha, a 1
ne manje 3
manje važna 3
važna je 4
i ekspanzija 1
ekspanzija trgovine. 1
trgovine. Bilo 1
vrijeme zatvorene 1
zatvorene rodovske 1
rodovske organizacije, 1
organizacije, sa 1
sa mirnim 1
mirnim životom 2
životom u 2
zatvorenim seoskim 1
seoskim naseljima, 1
naseljima, bez 1
bez ratnih 1
ratnih sukoba, 1
sukoba, gotovo 1
gotovo pacifistički 1
pacifistički mirnim 1
mirnim načinom 1
načinom života. 2
života. Bilo 1
vrlo slično 2
slično današnjem 2
današnjem domaćem 1
domaćem govedu, 1
govedu, ali 1
mnogo veće. 3
veće. Bilo 1
Bilo kako 2
kako bilo, 1
bilo, na 1
na ulicama 5
ulicama možete 1
možete čuti 1
čuti narod 1
narod kako 1
kako govori 1
govori i 9
i latvijskim 1
latvijskim i 1
i ruskim 1
ruskim jezikom. 1
jezikom. Bilo 1
kako da 24
je evoluirao, 1
evoluirao, dio 1
glavnog mirisnnog 1
mirisnnog aparata, 1
aparata, koji 1
je zatvoren 11
zatvoren za 3
za medije 6
medije koji 1
koji prenose 2
prenose mirise, 1
mirise, pa 1
pa u 5
nekom smislu 2
smislu predstavlja 2
predstavlja "drugi 1
"drugi nos" 1
nos" (dodatni 1
(dodatni mirisni 1
mirisni pribor). 1
pribor). Bilo 1
Bilo kako, 1
kako, novo 1
novo zlo 1
zlo se 1
se pojavilo 7
pojavilo u 6
formi Cara 1
Cara Digimona 1
Digimona (Digimon 1
(Digimon Emperor, 1
Emperor, Digimon 1
Digimon Kaiser) 1
Kaiser) koji 1
od prethodnika 3
prethodnika čovjek 1
čovjek baš 1
baš kao 13
i Odabrana 1
Odabrana djeca. 1
djeca. Bilo 1
Bilo koja 7
koja hemijska 1
hemijska rekcija 1
rekcija se 1
može rastaviti 1
rastaviti na 2
na set 2
set elementarnih 1
elementarnih reakcija. 1
reakcija. Bilo 1
koja konverzija 1
konverzija koju 1
je korisnik 4
korisnik definisao 1
definisao mora 1
biti eksplicitno 1
eksplicitno označena 1
kao eksplicitna 1
eksplicitna ili 1
ili implicitna, 1
implicitna, za 1
od C++ 1
C++ copy 1
copy constructora 1
constructora i 1
i operatora 1
operatora konverzije, 1
konverzije, koji 1
oba implicitni 1
implicitni prema 1
prema zadatim 1
zadatim vrijednostima. 1
vrijednostima. Bilo 1
ovih akcija 1
akcija sama 1
sama po 7
po sebi 19
sebi dokazano 1
dokazano smanjuje 1
smanjuje bol 1
bol i 9
i smatra 19
mogući mehanizam 1
mehanizam djelovanja 5
djelovanja za 2
za paracetamol. 1
paracetamol. Bilo 1
Bilo koja-OH 1
koja-OH grupa 1
grupa fosfata 1
fosfata u 5
tim molekulama 1
molekulama estera 1
estera može 1
može izgubiti 4
izgubiti ion 1
ion H 1
H + 4
+ u 4
obliku aniona, 1
aniona, opet 1
opet ovisno 1
o pH 1
vrijednosti otopine. 1
otopine. Bilo 1
koja operacija 2
operacija sa 1
sa incizijom 1
incizijom abdomena 1
abdomena se 1
može svrstati 2
svrstati u 16
u ovu 14
ovu kategoriju. 1
kategoriju. Bilo 1
koja preostala 1
preostala mjesta 1
mjesta raspodijelit 1
raspodijelit će 1
se dok 3
ne dostigne 5
dostigne ograničenje 1
ograničenje kvote 1
kvote od 1
od 70 12
70 takmičara. 1
takmičara. Bilo 1
koja promjena 2
promjena politike 1
politike koja 1
se predloži 2
predloži na 2
nivou mora 1
biti odobrena 1
odobrena od 4
strane cijelokupne 1
cijelokupne zakonodavne 1
zakonodavne vlasti 1
vlasti Alabame, 1
Alabame, a 1
i putem 5
putem državnog 1
državnog referenduma. 1
referenduma. Bilo 1
promjena sama 1
sebi (tj. 1
(tj. ako 1
ako ostane 2
ostane nekompenzirana 1
nekompenzirana alkalozom) 1
alkalozom) uzrokuje 1
uzrokuje acidaemiju. 1
acidaemiju. Bilo 1
Bilo koje 3
koje bilje 1
bilje koje 2
bi rodilo 1
rodilo dobro 1
dobro zvalo 1
zvalo se 7
se Jumis. 1
Jumis. Bilo 1
koje djelo 1
djelo ili 2
ili kopije 2
kopije djela 1
djela dobijeni 1
dobijeni pod 1
pod licencom 4
licencom Creative 3
Creative Commons 4
Commons mogu 1
dalje koristiti 3
koristiti pod 1
pod tom 1
tom licencom. 1
licencom. Bilo 1
koje sredstvo 1
sredstvo izračunavanja 1
izračunavanja nove 1
nove tačke 1
tačke između 1
dvije ili 24
više već 1
već postojećih 4
postojećih tačaka, 1
tačaka, naziva 1
se interpolacija. 1
interpolacija. Bilo 1
Bilo koji 8
koji 16-bitni 1
16-bitni drajveri 1
drajveri i 1
programi bi 1
se zakačili 1
zakačili i 1
i zakrpili 1
zakrpili na 1
oni smatrali 2
bio stvarni 2
stvarni MS-DOS, 1
MS-DOS, mada 1
mada to 1
bio slučaj. 2
slučaj. Bilo 1
koji atom 1
atom donora 1
donora daje 1
daje par 1
par elektrona. 1
elektrona. Bilo 1
koji broj 4
broj daljnjih 1
daljnjih rangova 1
rangova može 1
koristiti ako 2
su jasno 8
jasno definirani. 2
definirani. Bilo 1
broj elektromagnetnih 1
elektromagnetnih talasa 1
talasa može 1
se širiti 5
širiti kroz 1
kroz isto 1
isto područje 1
područje bez 1
bez međusobnog 1
međusobnog utjecaja. 1
utjecaja. Bilo 1
broj ovih 4
ovih monomernih 1
monomernih jedinica 1
jedinica može 2
biti označen 1
označen odgovarajućim 1
odgovarajućim grčkim 1
grčkim prefiksom. 1
prefiksom. Bilo 1
koji budući 1
budući monarh 1
monarh bi 1
mogao promijeniti 2
promijeniti ime 3
ime dinastije 1
dinastije po 1
po želji. 1
želji. Bilo 1
koji proizvod 1
proizvod može 1
biti statistički 1
statistički ucrtan 1
ucrtan sve 1
dok ima 2
ima zajednički 3
zajednički ili 1
ili specijalni 1
specijalni uzrok 1
uzrok varijacija 1
varijacija za 1
za praćenje. 1
praćenje. Bilo 1
koji slovenački 1
slovenački državljanin 1
državljanin može 1
se kandidirati 2
kandidirati za 5
za predsjednika, 1
predsjednika, ali 1
ali može 24
imati samo 7
dva uzastopna 3
uzastopna mandata. 1
mandata. Bilo 1
Bilo kroz 1
kroz podjelu 1
podjelu ili 1
ili spajanje, 1
spajanje, formiranje 1
formiranje zasebnog 1
zasebnog etničkog 1
etničkog identiteta 1
identiteta naziva 1
se etnogeneza. 1
etnogeneza. Bilo 1
Bilo mi 1
mi je 12
ovdje vrlo 1
vrlo dobro 17
i ja 12
ja sam 9
sam sa 2
sa svakim 10
svakim mogao 1
mogao razgovarati 1
razgovarati na 1
na mom 3
mom maternjem 1
maternjem jeziku, 1
jeziku, a 4
a naročito 18
naročito sam 1
sam održavao 1
održavao dobre 1
dobre odnose 8
odnose sa 11
sa brigadnim 1
brigadnim generalom 1
generalom u 1
u Osijeku. 1
Osijeku. Bilo 1
Bilo mu 2
i jasno 5
jasno da 18
da stoji 3
stoji pred 3
pred ubicom. 1
ubicom. Bilo 1
tek 12 1
12 godina, 4
godina, i 10
i već 16
tada odlučio 3
pridruži svojim 1
svojim junacima 1
junacima sa 1
sa ekrana, 1
ekrana, te 1
te posjećuje 1
posjećuje knjižnicu 1
knjižnicu i 1
i čita 1
čita knjige 1
o glumi 1
glumi i 5
i sebe 4
sebe uči 1
uči da 2
ne trepti 1
trepti očima 1
očima dugo 1
dugo vremena. 1
vremena. Bimini 1
Bimini je 1
je najbliže 2
najbliže ostrvo 1
ostrvo SAD-u. 1
SAD-u. Binarna 1
Binarna stabla 1
stabla su 1
su veome 1
veome pogodne 1
pogodne strukture 1
strukture podataka 1
za predstavljanje 6
predstavljanje aritmetičkih 1
aritmetičkih izraza 1
izraza u 6
javljaju unarni 1
unarni i 1
i binarni 1
binarni operatori 1
operatori i 2
za manipulaciju 2
manipulaciju sa 1
sa njima. 7
njima. Binarni 1
Binarni signali 1
signali su 2
su pretvoreni 1
pretvoreni u 4
u niz 4
niz naponskih 1
naponskih pulseva 1
pulseva koji 1
biti poslani 1
poslani putem 1
putem prenosnog 1
prenosnog medija. 1
medija. Binarni 1
Binarni sistem 1
sistem je 31
je sistem 17
sistem na 3
na bazi 40
bazi 2. 1
2. Znači 1
Znači svaki 1
svaki broj 1
broj se 11
se predstavlja 6
predstavlja isključivo 1
isključivo sa 2
dvije cifre. 1
cifre. Binarny 1
Binarny bytecode 1
bytecode se 1
se izvršava 1
izvršava u 1
u JVM-u 1
JVM-u emulacijom 1
emulacijom JVM-ovih 1
JVM-ovih instrukcija 1
instrukcija putem 1
putem interpretacije 1
interpretacije ili 1
ili primjenom 1
primjenom tzv. 1
tzv. Binghamton, 1
Binghamton, J. 1
J. David 1
David Hacker 1
Hacker vjeruje 1
ratu ukupno 1
ukupno poginulo 1
poginulo otprilike 1
otprilike 750 1
750 hiljada 1
hiljada vojnika, 1
vojnika, 20% 1
20% više 1
od tradicionalno 1
tradicionalno procijenjenog 1
procijenjenog premda 1
premda napominje 1
napominje da 12
broj možda 1
i veći 21
veći (do 1
(do 850 1
850 hiljada). 1
hiljada). Bing", 1
Bing", u 1
kojoj upoznaje 1
upoznaje ekipu 1
ekipu dok 1
bila na 39
na promociji 2
promociji nove 1
nove knjige 1
knjige u 3
Yorku. Bio 1
Bio bi 1
bi usvojen 1
usvojen ako 1
bi za 7
za promjenu 4
promjenu ili 1
ili dopunu 1
dopunu Ustava 1
Ustava glasala 1
glasala apsolutna 1
apsolutna većina 1
većina od 5
od cjelokupnog 1
cjelokupnog broja 1
broja zastupnika 1
zastupnika u 7
u svakom 56
svakom domu. 1
domu. "Biochemical 1
"Biochemical pathways: 1
pathways: an 1
an atlas 1
atlas of 1
of biochemistry 1
biochemistry and 1
and molecular 1
molecular biology" 1
biology" – 1
– Michal, 1
Michal, p.5 1
p.5 Dvadeset 1
Dvadeset od 1
od proteinotvornih 1
proteinotvornih aminokiselina 1
aminokiselina direktno 1
direktno kodiraju 1
kodiraju tripleti 1
tripleti ( 1
( " 4
" (Biochemistry 1
(Biochemistry and 1
and Human 1
Human Metabolism) 1
Metabolism) napisana 1
u saradnji 23
grupom autora. 1
autora. Biodizel 1
Biodizel je 1
je razgradiv 1
razgradiv i 1
nije opasan 1
opasan za 3
za okruženje. 1
okruženje. Biogeografska 1
Biogeografska carstva 1
carstva karakteriziraju 1
karakteriziraju evolucijsku 1
evolucijsku historiju 1
historiju obuhvaćenih 1
obuhvaćenih organizama. 1
organizama. Biograd 1
Biograd na 1
na Moru, 1
Moru, rimokatolička 1
"Sv. Biografija 1
Biografija Antare, 1
Antare, za 1
kojeg kao 1
kao historijsku 1
historijsku ličnost 1
ličnost nema 1
nema sumnje 4
sumnje da 11
je zaista 6
zaista postojao, 1
postojao, oslonjena 1
oslonjena samo 1
na pozitivne 2
pozitivne činjenice 1
činjenice dosta 1
dosta je 7
je štura. 1
štura. Biografija 1
Biografija ovog 1
ovog trenera 1
trenera pokazuje 1
pokazuje da 46
da zna 5
zna recept 1
recept za 2
za velika 2
velika takmičenja, 1
takmičenja, naročito 1
naročito sa 1
sa reprezentacijama 2
reprezentacijama koje 1
koje tek 1
tek traže 1
traže afirmaciju 1
afirmaciju na 2
na velikim 14
velikim takmičenjima. 2
takmičenjima. Biografija 1
Biografija poslanika 1
Muhammeda tj. 1
tj. Biografije 1
Biografije se 1
se upisuju 3
upisuju popunjavanjem 1
popunjavanjem ponuđenih 1
ponuđenih polja 1
okviru formulara 1
formulara (Podaci 1
(Podaci o 1
o biografiji, 1
biografiji, obrazovanje, 1
obrazovanje, radno 1
radno iskustvo), 1
iskustvo), a 1
a omogućen 1
omogućen je 3
i upload 1
upload dodatnih 1
dodatnih dokumenata 1
dokumenata (Prilozi). 1
(Prilozi). Biografije 1
Biografije starih 1
starih Grka 2
Grka i 4
i Rimljana 1
Rimljana ( 1
( Biografije 1
Biografije su 1
su pohranjene 2
pohranjene u 3
u dijelu 14
dijelu pod 1
nazivom Moje 1
Moje biografije, 1
biografije, odakle 1
odakle su 9
su lahko 2
lahko dostupne 1
dostupne za 5
za pregled 3
pregled i 4
i promjene. 1
promjene. Biografi 1
Biografi Jukija 1
Jukija Mišima, 1
Mišima, japanskog 1
japanskog pisca, 1
pisca, navode 1
je Mišimo 1
Mišimo razmišljao 1
o vjenčanju 1
vjenčanju sa 1
sa Mičiko 1
Mičiko 1950-ih. 1
1950-ih. Biografske 1
Biografske činjenice 1
činjenice o 3
njegovom životu 5
životu nisu 1
nisu poznate, 2
poznate, postoje 1
postoje nekoliko 1
nekoliko vjerovatnih 1
vjerovatnih priča 1
priča ali 2
ali njihova 11
njihova biografska 1
biografska istinitost 1
istinitost nije 1
nije potvrđena. 1
potvrđena. Biohemijska 1
Biohemijska genetika 1
genetika se 1
se naročito 3
naročito bavi 1
bavi proučavanjem 5
proučavanjem aktivnosti 1
aktivnosti gena 1
gena na 16
nivou biohemijskih 1
biohemijskih osobina 1
osobina živog 1
živog sistema; 1
sistema; u 2
tom smislu 7
smislu ona 1
ona predstavlja 4
predstavlja graničnu 1
graničnu oblast 1
oblast između 2
između molekulske 1
molekulske i 1
i fiziološke 3
fiziološke genetike. 1
genetike. Biohemijski, 1
Biohemijski, osobe 1
osobe s 16
s ALD 2
ALD pokazuju 1
pokazuju vrlo 1
vrlo visok 3
visok nivo 4
nivo nerazgranatih, 1
nerazgranatih, zasićenih, 1
zasićenih, vrlo 1
vrlo dugih 1
dugih lanaca 1
lanaca masnih 1
masnih kiselina, 1
kiselina, posebno 1
posebno cerotske 1
cerotske kiseline 2
kiseline (26: 1
(26: 0). 1
0). Bioistematika 1
Bioistematika se, 1
se, drugim 1
drugim riječima, 2
riječima, koristi 1
za razumijevanje 7
razumijevanje historije 1
historije evolucije 1
evolucije života 1
života na 11
Zemlji. Bio 1
Bio je 348
18. tropski 1
tropski ciklon, 1
ciklon, 18. 1
18. imenovana 1
imenovana oluja, 1
oluja, i 1
i 10. 10
10. atlantski 1
atlantski uragan 1
uragan u 1
u 2012. 7
2012. Bio 1
aktivan član 2
član mostarskog 1
mostarskog društva 1
društva "Gusle". 1
"Gusle". Bio 1
aktivan u 5
u političkom 12
političkom i 6
i društvenom 2
društvenom životu: 1
životu: član 1
član Gradskog 1
Gradskog komiteta 1
komiteta Grada 1
Grada Sarajeva, 1
Sarajeva, Predsjednik 1
Predsjednik Udruženja 1
Udruženja primijenjenih 1
primijenjenih umjetnosti 1
umjetnosti BiH, 1
BiH, dugogodišnji 1
dugogodišnji predsjendik 1
predsjendik Atletskog 1
Atletskog kluba 3
kluba Sarajevo. 1
Sarajevo. Bio 2
bivši aktivni 1
aktivni oficir 1
oficir JNA. 1
JNA. Bio 1
je blizak 2
blizak prijatelj 2
prijatelj urednika 1
urednika i 2
i vlasnika 2
vlasnika Observera 1
Observera Davida 1
Davida Astora 1
Astora i 1
njegove su 5
su ideje 2
ideje snažno 2
snažno utjecale 1
utjecale na 4
na Astorovu 1
Astorovu uredničku 1
uredničku politiku. 1
politiku. Bio 1
je bolestan, 1
bolestan, a 1
a kao 45
kao vladar 2
vladar slab 1
slab i 2
i nesposoban. 1
nesposoban. Bio 1
bolje naoružan 1
naoružan i 1
i pokretljiviji. 1
pokretljiviji. Bio 1
brat Peleja 1
Peleja i 1
i Foka. 1
Foka. Bio 1
je breučki 1
breučki vladar 1
vladar (arhont), 1
(arhont), neka 1
neka vrsta 12
vrsta kralja. 1
kralja. Bio 1
je čak 34
i član 26
član Partije. 1
Partije. Bio 1
i optužen 1
za komunističku 1
komunističku propagandu. 1
propagandu. Bio 1
je česta 6
česta meta 2
meta javnih 1
javnih kritika, 1
kritika, a 2
a 1796. 1
1796. godine 1
se priključio 3
priključio novostvorenoj 1
novostvorenoj Federalističkoj 1
Federalističkoj stranci 1
stranci te 1
se kandidovao 2
kandidovao protiv 1
protiv Thomasa 1
Thomasa Jeffersona 2
Jeffersona iz 1
iz Demokratsko-republikanske 1
Demokratsko-republikanske stranke. 2
stranke. Bio 1
je četvrti, 1
četvrti, posljednji 1
posljednji pravedni 1
pravedni halifa 1
halifa i 1
najznačajnijih ashaba. 1
ashaba. Bio 1
je četvrto 8
četvrto dijete 2
dijete od 5
od devetero 1
devetero braće 1
sestara. Bio 1
je cijenjen 3
cijenjen kao 2
kao pisac 6
pisac a 1
a njegove 13
njegove novele 1
novele uživaju 1
uživaju pozitivne 1
pozitivne kritike 4
medijima što 1
bio rezultat 3
rezultat njegovih 1
njegovih izraženih 1
izraženih sposobnosti. 1
sposobnosti. Bio 1
član Akademije 2
Akademije nauka 5
i umjetnosti 15
umjetnosti Bosne 6
Hercegovine. Bio 2
član Centralnog 1
Centralnog komiteta 7
komiteta KPJ 2
KPJ i 4
i sekretar 4
sekretar Centralnog 1
komiteta Komunističke 2
Komunističke partije 10
partije Srbije. 1
Srbije. Bio 1
član Društva 1
Društva za 3
proučavanje historije 1
historije Crne 1
Crne Gore 31
Gore kao 1
kao njegov 7
njegov predsjednik 1
i predavač. 1
predavač. Bio 1
član Garibaldijevih 1
Garibaldijevih brigada, 1
brigada, tajne 1
tajne komunističke 1
komunističke grupe, 1
grupe, sa 1
sa kojima 17
borio do 1
kraja rata 15
rata i 33
i kapitulacije 1
kapitulacije fašista. 1
fašista. Bio 1
član grupa 1
grupa Žetva 1
Žetva i 1
i Rani 1
Rani mraz, 1
mraz, a 1
a 1982. 2
1982. Bio 1
član Hrvatske 2
Hrvatske Gorske 1
Gorske službe 1
službe spašavanja. 1
spašavanja. Bio 1
član JAZU 1
JAZU od 1
od 1893. 2
1893. Bio 1
član jugoslavenske 1
jugoslavenske nogometne 1
nogometne reprezentacije 6
reprezentacije na 6
prvenstvu u 39
Španiji 1982., 1
1982., ali 2
nije igrao. 1
igrao. Bio 1
član jugoslovenske 1
jugoslovenske delegacije 1
delegacije na 1
na mirovnoj 2
mirovnoj konferenciji 2
konferenciji u 2
u Parizu 21
Parizu 1946. 1
1946. Bio 1
član Komiteta 1
Komiteta za 4
za međunarodne 4
međunarodne i 3
i međuparlamentske 1
međuparlamentske veze 1
veze Parlamenta 1
Parlamenta Azerbejdžanske 1
Azerbejdžanske Republike. 1
Republike. Bio 1
član likovnog 1
likovnog kluba 1
kluba zeničkih 1
zeničkih slikara. 1
slikara. Bio 1
član Nacionalne 2
Nacionalne grupe 1
grupe za 7
za ekonomsko 1
ekonomsko obrazovanje 1
obrazovanje (The 1
(The National 1
National Task 1
Task Forceon 1
Forceon Economic 1
Economic Education), 1
Education), 1960 1
1960 - 2
- 1961. 1
1961. i 4
radio kao 24
kao konsultant 2
konsultant za 1
za Rand 1
Rand Corporation 1
Corporation od 1
od 1949. 4
1949. Bio 1
član Numizmatičkog 1
Numizmatičkog društva 1
društva i 12
i pokretač 1
pokretač novina 1
novina Numizmatičke 1
Numizmatičke vijesti 1
vijesti i 3
i urednik 8
urednik časopisa 5
časopisa Numizmatika. 1
Numizmatika. Bio 1
član obe 1
obe prve 1
prve neuspjele 1
neuspjele ekspedicije. 1
ekspedicije. Bio 1
član Odbora 2
Odbora za 10
za vanjske 3
vanjske poslove 4
i predsjednik 24
predsjednik Odbora 2
za evropske 1
evropske integracije. 2
integracije. Bio 1
član parlamenta 2
parlamenta do 1
do 2004, 2
2004, kada 1
se prestao 3
prestao baviti 2
baviti politikom. 1
politikom. Bio 1
član prve 2
prve holandske 1
holandske ekspedicije 1
ekspedicije za 1
za Istočnu 1
Istočnu Indiju 1
Indiju koju 1
je predvodio 26
predvodio njegov 1
njegov stariji 4
stariji brat 14
brat Cornelius. 1
Cornelius. Bio 1
član redakcije 6
redakcije časopisa 6
časopisa Izraz. 2
Izraz. Bio 1
redakcije Godišnjaka 2
Godišnjaka Društva 3
Društva istoričara 3
istoričara BiH, 1
BiH, časopisa 1
časopisa Putevi 1
Putevi i 1
i dostignuća 4
dostignuća i 1
i Nastavne 1
Nastavne biblioteke 1
biblioteke Izdavačkog 1
Izdavačkog preduzeća 1
preduzeća “Svjetlost” 1
“Svjetlost” i 1
član Republičkog 1
Republičkog prosvjetnog 1
prosvjetnog zavoda. 1
zavoda. Bio 1
istoričara BiH 1
i Glasnika 1
Glasnika arhiva 1
arhiva i 3
i Društva 1
Društva arhivskih 1
arhivskih radnika 1
radnika Jugoslavije, 1
Jugoslavije, te 1
te član 1
redakcije Istorije 1
Istorije naroda 1
naroda Jugoslavije 1
Jugoslavije 19. 1
stoljeća. Bio 1
redakcije Zbornika 1
Zbornika Fakulteta 1
Fakulteta islamskih 2
islamskih nauka, 1
nauka, Muslimanskoga 1
Muslimanskoga glasa 1
glasa i 3
i Ljiljana. 1
Ljiljana. Bio 1
član Redakcijskog 1
Redakcijskog odbora 1
odbora biblioteke 1
biblioteke "Lingvistika 1
"Lingvistika i 1
i poetika" 1
poetika" izdavačke 1
kuće "Svjetlost" 1
"Svjetlost" iz 1
iz Sarajeva. 8
Sarajeva. Bio 2
član redakcijskog 1
redakcijskog vijeća 1
vijeća i 6
i saradnik 3
saradnik Enciklopedije 1
Enciklopedije Jugoslavije 1
Jugoslavije 1–6. 1
1–6. Bio 1
član reprezentacije 4
dva Evropska 1
Evropska i 1
tri Svjetska 2
Svjetska prvenstva. 1
prvenstva. Bio 1
dva svjetska 11
svjetska prvenstva 4
prvenstva i 3
i jednom 16
jednom evropskom. 1
evropskom. Bio 1
Svjetska prvenstva 2
prvenstva ( 1
( Bio 6
član Savjeta 2
Savjeta Međunarodnog 1
Međunarodnog udruženja 1
udruženja prevodilaca 1
prevodilaca te 1
te osnivač 2
osnivač i 5
predsjednik PEN 1
PEN Centra 2
Centra BIH. 1
BIH. Bio 1
član upravnog 1
upravnog odbora 2
odbora i 4
i Političkog 1
Političkog savjeta 1
savjeta ACIPS-a 1
ACIPS-a od 1
od 2006. 5
2006. Bio 2
član Upravnog 3
Upravnog odbora 5
odbora Univerziteta 1
u Zenici 11
Zenici i 3
i Senata 2
Senata Univerziteta, 1
Univerziteta, a 1
član Senata 3
Senata Bošnjačkog 1
Bošnjačkog instituta, 1
instituta, Savjeta 1
Savjeta BZK 1
BZK "Preporod" 2
"Preporod" Sarajevo. 1
član uredništva 3
uredništva časopisa 1
časopisa za 3
za kulturu 12
kulturu demokratije 1
demokratije Erasmus 1
Erasmus u 1
Zagrebu i 7
od pokretača 2
pokretača i 2
i urednika 2
urednika nezavisnog 1
nezavisnog news-magazina 1
news-magazina Tjednik. 1
Tjednik. Bio 1
uredništva i 2
i redakcionih 1
redakcionih odbora 1
odbora izdavačkih 1
izdavačkih kuća 1
kuća “Veselin 1
“Veselin Masleša” 1
Masleša” i 1
i “Svjetlost”. 1
“Svjetlost”. Bio 1
je delegat 1
delegat u 1
u Parlamentarnoj 1
Parlamentarnoj skupštini 2
skupštini Mediterana 1
Mediterana (2011-2019). 1
(2011-2019). Bio 1
dio ekipe 2
ekipe koja 4
osvojila Clausuru 1
Clausuru 2010. 1
2010. Bio 1
dio lokalnog 1
lokalnog muzičkog 1
muzičkog miljea 1
miljea i 1
i vizionar, 1
vizionar, jer 1
bi romska 1
romska muzika 1
muzika mogla 1
mogla postati 1
postati uvažena 1
uvažena i 1
i popularna 2
popularna među 3
među većinskim 1
većinskim stanovništvom 1
stanovništvom koje 4
koje nije 20
nije romske 1
romske nacionalnosti. 1
nacionalnosti. Bio 1
dio sportskog 1
sportskog društva 2
društva TSV 1
TSV Bayer 1
Bayer 04 1
04 Leverkusen, 1
Leverkusen, od 1
se nogometni 1
nogometni klub 15
klub odvojio 1
odvojio 1999. 1
1999. Bio 1
dio tima 1
tima koji 6
osvojio srebrnu 1
medalju 1996. 1
1996. na 2
igrama u 7
u Atlanti. 1
Atlanti. Bio 1
direktor Gazi 1
Gazi Isa-begove 1
Isa-begove medrese 1
medrese i 1
profesor Šerijatske 1
Šerijatske gimnazije 1
gimnazije u 3
Sarajevu. Bio 1
je djelatnikom 1
djelatnikom bečkog 1
bečkog Hrvatskoga 1
Hrvatskoga akademskoga 1
akademskoga kluba. 1
kluba. Bio 2
dobar student 1
student u 2
u područjima 14
područjima koje 1
je volio 14
volio i 3
je mislio 14
mu biti 7
biti potrebni 3
u budućnosti, 3
budućnosti, kao 1
npr. Bio 1
dobro uređivan, 1
uređivan, s 1
s raznolikim 1
raznolikim i 1
i dobrim 4
dobrim prilozima 1
prilozima iz 1
iz domaćih 2
i stranih 10
stranih književnosti, 1
književnosti, te 1
je uživao 13
uživao ugled 1
ugled jednog 1
naših najboljih 3
najboljih književnih 2
književnih listova. 1
listova. Bio 1
je dosljedan 2
dosljedan i 1
prema perzijskoj 1
perzijskoj zabrani 1
zabrani ropstva, 1
ropstva, primjerice 1
primjerice graditelji 1
graditelji Persepolisa 1
Persepolisa i 1
drugih perzijskih 1
perzijskih zdanja 1
zdanja bili 1
su plaćeni, 1
plaćeni, što 1
bio revolucionarni 1
revolucionarni pristup 1
pristup u 4
vrijeme. Bio 2
je doživotni 2
doživotni entuzijast 1
entuzijast prema 1
prema trkaćim 1
trkaćim konjima, 1
konjima, a 1
vrijeme svrstavao 1
svrstavao se 1
se među 19
među najbolje 1
najbolje svjetske 1
svjetske igrače 1
igrače bridža. 1
bridža. Bio 1
je drugi 53
drugi predsjednik 1
predsjednik Šahovskog 1
Šahovskog saveza 1
saveza Njemačke 1
Njemačke (DSB-a). 1
(DSB-a). Bio 1
drugi sin 1
sin italijanskog 1
italijanskog kralja 1
kralja Vitorija 1
Vitorija Emanuela 1
Emanuela II 1
kao vojvoda 2
vojvoda Aoste 1
Aoste iako 1
je kratko 12
kratko vladao 2
vladao kao 3
kao kralj 8
kralj Španije. 1
Španije. Bio 1
je dva 35
zatvoru u 4
u Napulju, 2
Napulju, prvi 1
put jer 1
je djevojka 2
djevojka sa 2
bio umrla 1
umrla poslije 1
poslije abortusa, 1
abortusa, a 1
a po 44
po novijim 1
novijim tumačenjima 1
tumačenjima zato 1
bio homoseksualac. 1
homoseksualac. Bio 1
je edan 1
edan od 1
od osnivača 19
osnivača Premijer 1
Premijer lige. 1
lige. Bio 1
grad Hubaekje 1
Hubaekje carstva, 1
carstva, koje 1
osnovao Gyeon 1
Gyeon Hwon. 1
Hwon. Bio 1
i odgovorni 11
odgovorni urednik 9
časopisa "Umetnost". 1
"Umetnost". Bio 1
urednik magazina 1
magazina " 2
" Bio 3
urednik subverzivnog 1
subverzivnog lista 1
lista "Valter", 1
"Valter", potom 1
potom urednik 1
urednik i 5
i suradnik 2
suradnik u 2
mnogim drugim 12
drugim bosanskim 1
bosanskim listovima 1
listovima - 1
- Bosanski 1
Bosanski pogledi, 1
pogledi, Slobodna 1
Slobodna Bosna, 1
Bosna, BH 1
BH dani, 1
dani, Nedjelja. 1
Nedjelja. Bio 1
glavni stadion 1
stadion Olimpijskih 1
Olimpijskih igara 13
igara 1924. 1
1924. i 1
je kapacitet 7
kapacitet od 13
od 45.000 2
45.000 mjesta 1
glavni urednik 10
urednik Radova 1
Radova Odjeljenja 1
Odjeljenja za 3
za književnost 10
književnost i 11
umjetnost, kao 1
član Redakcionog 1
Redakcionog odbora 1
odbora saveznog 1
saveznog časopisa 1
časopisa Filološki 1
Filološki pregled. 1
pregled. Bio 1
je gorljivi 1
gorljivi pobornik 1
pobornik upotrebe 1
upotrebe slovinskog, 1
slovinskog, narodnog 1
narodnog jezika. 1
jezika. Bio 1
je guverner 3
guverner ove 1
ove ostrvske 1
ostrvske teritorije 1
teritorije SAD 1
SAD od 4
od 2013. 2
2013. do 2
svoje smrti 16
smrti 2015. 2
2015. Bio 1
je Guverner 1
Guverner RBiH 1
RBiH u 3
u Svjetskoj 4
Svjetskoj banci 2
banci za 1
period od 27
od 1996. 10
1996. do 8
do 1998. 4
1998. Bio 1
je hit 5
hit na 3
nekoliko lista, 1
lista, došavši 1
došavši do 2
Švedskoj i 1
među top 7
top 10 6
10 u 2
u još 18
nekoliko evropskih 4
zemalja. Bio 1
je hrabar 1
hrabar i 2
i mudar. 1
mudar. Bio 1
član Geografskog 1
Geografskog društva 3
društva BiH, 2
BiH, Speleološkog 1
Speleološkog društva 1
BiH, Bošnjačko-bosanskog 1
Bošnjačko-bosanskog patriotskog 1
patriotskog fronta 1
fronta i 3
i drugih. 12
drugih. Bio 1
i izvršni 4
producent u 3
raznim igranim 1
igranim i 1
i TV- 1
TV- Bio 1
za drugog 4
drugog nositelja 1
nositelja na 1
na Wimbledonu 1
Wimbledonu 2006, 1
2006, ali 1
je zamalo 3
zamalo izgubio 1
izgubio u 8
u meču 10
meču drugog 1
drugog kola 2
kola od 1
od Roberta 1
Roberta Kendricka, 1
Kendricka, koji 1
do učestvovanja 1
učestvovanja došao 1
došao kvalifikacijama. 1
kvalifikacijama. Bio 1
na liječenju, 2
liječenju, prolazio 1
prolazio programe 1
programe odvikavanja, 1
odvikavanja, ali 1
ali bi 9
bi na 15
kraju pobjegao 2
pobjegao iz 5
iz bolnice 4
bolnice i 3
i vratio 16
vratio se 25
se heroinu. 1
heroinu. Bio 1
je inženjer, 1
inženjer, slikar 1
slikar i 3
crtač karikatura 1
karikatura po 1
postao poznat 10
poznat širom 1
širom svijeta, 22
a značajan 5
značajan je 3
kao satirički 1
satirički pjesnik. 1
pjesnik. Bio 1
i plodan 1
plodan kompozitor 1
kompozitor vokalne 1
vokalne muzike: 1
muzike: oko 1
oko stotinu 5
stotinu takvih 1
takvih radova 1
radova sačuvano 1
sačuvano je 4
do danas, 14
danas, uključujući 1
i 40-ak 1
40-ak po 1
po trajanju 3
trajanju dugačkih 1
dugačkih muzičkih 1
muzičkih djela. 3
djela. Bio 1
i popularni 2
popularni i 2
i uticajni 1
uticajni pisac 1
pisac inspirirajući 1
inspirirajući mnoge 1
mnoge historijske 1
historijske osobe 1
osobe svojim 1
svojim djelima. 1
djelima. Bio 1
predsjednik Udruženja 3
Udruženja dramskih 2
dramskih umjetnika 2
umjetnika Srbije 1
Srbije od 3
od 1985. 6
1985. do 4
do 1989. 4
1989. Bio 1
predsjednik Vijeća 2
Vijeća igrača 1
igrača ATP-a, 1
ATP-a, a 1
a 2008. 2
2008. postao 1
rijetkih aktivnih 1
aktivnih igrača 1
su služili 10
služili u 3
u Odboru 1
Odboru direktorâ 1
direktorâ ATP-a. 1
ATP-a. Bio 1
i prvi 70
prvi imam 1
imam Čaršijske 1
Čaršijske džamije 2
džamije u 10
u Modriči. 1
Modriči. Bio 1
prvi koji 20
će postaviti 1
postaviti kantatu 1
kantatu na 1
na tekstove 1
tekstove Erdmanna 1
Erdmanna Neumeistera, 1
Neumeistera, koja 1
je služila 19
služila kao 22
kao model 8
model za 17
za libreta 1
libreta kod 1
kod cantata 1
cantata od 1
od J.S. 1
J.S. Bacha. 1
Bacha. ”, 1
”, bio 1
prvi urednik 1
urednik " 2
i simbol 7
simbol moći 1
moći sahranjenog 1
sahranjenog i 1
i čitave 2
čitave zajednice, 1
zajednice, i 1
i mjesto 20
obavljanje različitih 2
različitih kultnih 1
kultnih rituala. 1
rituala. Bio 1
je iskreno 2
iskreno pobožan 1
pobožan i 2
i rado 1
rado je 1
je molio. 1
molio. Bio 1
je ispružio 1
ispružio noge 1
noge u 3
visokim čizmama 1
čizmama od 1
od meke 1
meke kože. 1
kože. Bio 1
i tajnik 1
tajnik te 1
te generalni 1
generalni vikar 1
vikar biskupa 1
biskupa Marijana 1
Marijana Markovića, 1
Markovića, te 1
te definitor 1
definitor redovničke 1
redovničke provincije. 1
provincije. Bio 1
i treći 16
treći objekat 1
objekat po 2
po visini 4
visini u 3
bivšoj Jugoslaviji 6
Jugoslaviji (viši 1
(viši od 1
od njega 56
njega su 14
su dimnjaci 1
dimnjaci TE 1
TE u 1
u Trbovlju 1
Trbovlju (Slovenija) 1
(Slovenija) i 1
i Plominu 1
Plominu (Hrvatska), 1
(Hrvatska), kao 1
8 dimnjak 1
dimnjak po 1
u Evropi, 18
Evropi, odn. 1
odn. Bio 1
i upleten 1
upleten u 5
u jedan 24
jedan lokalni 4
lokalni skandal. 1
skandal. Bio 1
i uspješan 1
uspješan pravnik 1
pravnik a 1
naročito je 6
bila impresivna 1
impresivna njegova 1
njegova govornička 1
govornička vještina. 1
vještina. Bio 1
i prvak 1
prvak Bosne 2
u stonom 2
stonom tenisu, 1
tenisu, i 1
dugogodišnji član 2
član Sarajevskih 1
Sarajevskih stonoteniskih 1
stonoteniskih klubova 1
klubova Zeljezničar 1
Zeljezničar i 1
Bosna igrao 1
igrao u 26
drugoj i 3
i prvoj 3
prvoj Jugoslovenskoj 1
Jugoslovenskoj ligi. 1
ligi. Bio 1
je izvanbračni 1
izvanbračni sin 1
sin Pipina 1
Pipina Herštalskog 1
Herštalskog i 1
njegove ljubavnice 2
ljubavnice Alpaide. 1
Alpaide. Bio 1
je izveden 15
izveden u 4
u vlastitoj 6
vlastitoj organizaciji, 1
organizaciji, sa 1
sa dosta 8
dosta avanturizma, 1
avanturizma, ali 1
ostao zapisan 1
zapisan kao 3
prvi bosanskohercegovački 3
bosanskohercegovački uspon 2
uspon na 21
ovaj vrh 3
i ulazak 2
ulazak u 28
u svjetski 1
svjetski krug 1
krug alpinizma. 1
alpinizma. Bio 1
jako impresioniran 1
impresioniran Garcijinim 1
Garcijinim računarskim 1
računarskim vještinama 1
vještinama i 2
i taj 10
taj osjećaj 1
osjećaj je 1
bio uzajaman. 1
uzajaman. Bio 1
jako iznenađen, 1
iznenađen, posebno 1
posebno tretmanom 1
tretmanom u 1
u logorima. 2
logorima. Bio 1
je jak 6
jak protivnik 1
protivnik plemstva, 1
plemstva, i 1
i ojačao 2
ojačao je 3
je Parlament 2
Parlament i 2
i Senat. 2
Senat. Bio 2
rijetkih školovanih 1
školovanih pop 1
pop muzičaru 1
muzičaru na 1
prostoru cijele 1
cijele bivše 3
Jugoslavije. Bio 2
glavnih ljudi 1
ljudi studija 1
studija sve 1
do početka 35
početka pedesetih. 1
pedesetih. Bio 1
najboljih albuma 1
albuma mlađe 1
mlađe bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke Punk 1
Punk scene, 1
scene, što 1
što potvrđuje 2
potvrđuje i 4
i tiraž 1
tiraž rasprodan 1
rasprodan u 1
u kratkom 12
kratkom vremenu. 2
vremenu. Bio 1
od najplodnijih 1
najplodnijih kompozitora 1
i promotera 1
promotera gitare 1
gitare kao 1
kao "koncertnog" 1
"koncertnog" instrumenta 1
instrumenta u 1
zadnjih 200 1
200 godina. 3
godina. Bio 1
najvećih zamkova 1
zamkova u 1
Hrvatskoj. Bio 1
od nekolicine 1
nekolicine muslimana 1
muslimana koji 3
su 615. 1
615. godine 1
godine učinili 1
učinili hidžru 1
hidžru u 3
u tadašnju 1
tadašnju Abesiniju. 1
Abesiniju. Bio 1
su podržali 3
podržali Sir 1
Sir Williama 1
Williama Oslera 1
Oslera u 1
osnivanju Društva 1
za historiju 8
historiju medicine 1
medicine 1912. 1
1912. Bio 1
od organizatora 2
organizatora proslave 1
proslave 1. 1
1. maja, 1
maja, a 6
a radnici 2
radnici su 5
su obustavili 1
obustavili rad 1
rad i 9
i izašli 1
izašli na 3
na ulice. 1
ulice. Bio 1
osnivača Bundeslige 1
Bundeslige 1963. 1
1963. godine. 5
godine. Bio 8
od prvaka 1
prvaka u 16
u hrvanju 1
hrvanju svog 1
vremena. Bio 2
prvih izdavača 1
izdavača svoje 1
svoje muzike, 1
muzike, a 4
njegove zbirke 1
zbirke Der 1
Der Getreue 1
Getreue Music-Meister 1
Music-Meister ( 1
prvih renesansnih 1
renesansnih umjetnika 1
umjetnika koji 2
je slikao 2
slikao prirodne 1
prirodne pejzaže 1
pejzaže i 1
i scene 1
scene iz 5
iz svakodnevnog 6
svakodnevnog života. 2
života. Bio 2
rijetkih pismenih 1
pismenih ljudi 1
ljudi tog 1
tog doba. 7
doba. Bio 1
od utemeljivača 1
utemeljivača i 1
i dugogodišnji 2
dugogodišnji predavač 1
predavač postdiplomskog 1
postdiplomskog studija 2
studija na 7
na Veterinarskom 1
Veterinarskom fakultetu. 1
fakultetu. Bio 1
vodećih prijedorskih 1
prijedorskih intelektualaca 1
intelektualaca koji 1
je 1990-ih 2
1990-ih godina 3
godina pozivao 1
pozivao na 4
na razum 1
razum i 1
i mirno 2
mirno rješavanje 1
rješavanje političkih 1
političkih tenzija. 1
tenzija. Bio 1
je jedini 58
jedini poginuli 1
poginuli od 1
od 80 8
80 učesnika 1
učesnika te 1
te operacije. 1
operacije. Bio 1
jedini sin 3
sin velikog 2
velikog kneza 4
kneza Geze 1
Geze i 1
supruge Sarolt, 1
Sarolt, koja 1
je potomak 1
potomak istaknute 1
istaknute porodice 1
porodice Gyulas. 1
Gyulas. Bio 1
je kapetan 12
kapetan carske 1
carske straže. 1
straže. Bio 1
je kapiten 3
kapiten reprezentacije 1
reprezentacije i 3
na dresu 2
dresu nosi 1
nosi broj 1
broj 9. 1
9. Igrao 1
Igrao je 19
u Italiji. 19
Italiji. Bio 1
je koosnivač 1
koosnivač Lawrence 1
Lawrence Livermore 1
Livermore National 1
National Laboratory, 1
Laboratory, i 1
direktor te 1
te institucije, 1
institucije, kao 1
i zamjenik 2
zamjenik direktora 3
direktora mnoge 1
mnoge godine. 2
je kršćanin 1
kršćanin pravoslavac, 1
pravoslavac, po 1
po imenu 48
imenu Niko 1
Niko Predojević, 1
Predojević, i 1
i kad 24
prešao na 10
na islam 5
islam dali 1
dali su 26
mu ime 4
ime Hasan 1
Hasan (lijep, 1
(lijep, ljepotan). 1
ljepotan). Bio 1
lični prijatelj 2
prijatelj Tom 1
Tom Robbinsa, 1
Robbinsa, te 1
je utjecao 10
utjecao na 12
na misli 1
misli mnogih 1
mnogih naučnika, 1
naučnika, pisaca, 1
pisaca, umjetnika 1
umjetnika i 4
i zabavljača. 1
zabavljača. Bio 1
je lijevi 1
lijevi HSS-ovac 1
HSS-ovac i 1
i ZAVNOH–ov 1
ZAVNOH–ov vijećnik, 1
vijećnik, osoba 1
osoba koju 3
koju nije 3
nije svatko 1
svatko imao 1
imao petlje 1
petlje napasti. 1
napasti. Bio 1
majstor retora 1
retora i 1
profesor retorike 1
retorike na 1
na patrijaršijskoj 1
patrijaršijskoj vaseljenskoj 1
vaseljenskoj školi 1
u Carigradu. 5
Carigradu. Bio 1
među najbogatijima 1
najbogatijima u 1
u okrugu. 2
okrugu. Bio 1
među nekolicinom 1
nekolicinom muzičara 1
muzičara koji 2
bili plaćeni 2
plaćeni za 1
za usluge 1
usluge kao 2
kao dopunski 2
dopunski muzičari 1
muzičari na 1
na balovima 1
balovima u 1
čast carske 1
carske djece, 1
djece, tokom 1
tokom karnevalske 1
karnevalske sezone 1
dopunski pjevači 1
pjevači u 1
u carskoj 5
carskoj kapeli 1
kapeli (Hofkapelle) 1
(Hofkapelle) tokom 1
tokom vjerskih 1
vjerskih praznika. 1
praznika. Bio 1
među srednje 1
srednje aktivnim 1
aktivnim poslanicima. 1
poslanicima. Bio 1
je miljenik 2
miljenik meksičke 1
meksičke crkve 1
crkve i 17
i inkarnacija 1
inkarnacija savršenog 1
savršenog kreola 1
kreola konzervativca: 1
konzervativca: pobožan, 1
pobožan, posvećen 1
posvećen zaštiti 1
zaštiti privatne 1
privatne svojine 1
svojine i 2
i društvenih 4
društvenih privilegija. 1
privilegija. Bio 1
je ministar 18
ministar finansija 5
finansija u 2
u vladi 7
vladi Narasima 1
Narasima Raoa 1
Raoa i 1
i njemu 10
se pripisuje 19
pripisuje zasluga 1
zasluga u 3
u reformi 1
reformi indijske 1
indijske ekonomije 1
ekonomije tokom 1
tokom finansijske 1
finansijske krize. 1
krize. Bio 1
ministar prosvjete 1
prosvjete i 2
predsjednik Liberalne 1
Liberalne partije 1
partije Italije. 1
Italije. Bio 1
ministar vanjskih 7
vanjskih poslova 8
poslova Koreje 1
Koreje (1919–21), 1
(1919–21), sekretar 1
sekretar za 1
obrazovanje (1922. 1
(1922. i 1
i 1930.) 1
1930.) i 1
i potpredsjednik 4
potpredsjednik Privremene 1
Privremene vlade 1
vlade Republike 1
Republike Koreje 1
Koreje (1940–48). 1
(1940–48). Bio 1
poslova u 2
od 2005-2007. 1
2005-2007. Bio 1
je miran, 1
miran, skroman 1
i obrazovan 1
obrazovan čovjek. 1
čovjek. Bio 1
je multi-instrumentalista 1
multi-instrumentalista i 1
gotovo u 17
potpunosti samouk 1
samouk u 1
u muzici. 2
muzici. Bio 1
čelu vojnih 2
vojnih akcija 1
akcija u 4
Bosni sve 1
do 19. 13
19. juna 10
juna 1944. 3
1944. Bio 2
na crnoj 2
crnoj listi 1
listi zbog 1
zbog njene 10
njene umiješanosti 1
umiješanosti u 2
u štrajku 2
štrajku podrške. 1
podrške. Bio 1
na glasu 4
glasu kao 2
kao pedagog. 1
pedagog. Bio 1
glasu po 1
svom bahatom 1
bahatom karakteru. 1
karakteru. Bio 1
je najbolji 23
strijelac mađarske 1
mađarske lige 1
lige 4 1
4 puta, 3
puta, a 11
a 1948. 1
1948. i 14
i najbolji 17
strijelac u 2
u Evropi. 48
Evropi. Bio 1
strijelac Serie 1
Serie A 4
A tri 1
puta (1930, 1
(1930, 1936. 1
1936. i 4
i 1938). 1
1938). Bio 1
je najmlađe 2
najmlađe od 2
od petoro 1
petoro djece 1
djece roditelja 2
roditelja Williama 1
Williama Thompsona 1
Thompsona i 1
i Margarete 1
Margarete Grant. 1
Grant. Bio 1
je najmoćniji 1
najmoćniji plemić 1
plemić u 1
u Ilirskom 1
Ilirskom preporodu, 1
preporodu, vrhovni 1
vrhovni hrvatski 1
hrvatski vojnički 1
vojnički zapovjednik, 1
zapovjednik, zapovjednik 1
zapovjednik vojne 1
vojne krajine 1
krajine i 1
i zaštitnik 5
zaštitnik Ljudevita 1
Ljudevita Gaja. 1
Gaja. Bio 1
trojice braće, 1
braće, a 1
a mlađa 1
mlađa braća 1
braća su 3
mu bili 14
bili Rodoljub 1
Rodoljub (1956.) 1
(1956.) i 1
i najmlađi 5
najmlađi Igor 1
Igor (1958.). 1
(1958.). Bio 1
na posudbi 4
posudbi u 4
u Trevisu 1
Trevisu od 1
od ljeta 2
ljeta 2005. 1
2005. Bio 1
je nastavnik 2
nastavnik francuske 1
francuske književnosti. 1
književnosti. “, 1
“, bio 1
navodno Titov 1
Titov odgovor. 1
odgovor. Bio 1
je nemilosrdan 1
nemilosrdan i 1
i oštrouman 1
oštrouman kritičar 1
kritičar građanskog 1
građanskog društva 2
njegove kulture. 2
kulture. Bio 1
je neoženjen 1
neoženjen i 1
nije imao 81
imao djece. 7
djece. Bio 2
je neviđeni 1
neviđeni lider 1
lider s 1
s odličnim 1
odličnim šutem 1
šutem i 1
i nepredvidivim 2
nepredvidivim driblingom, 1
driblingom, sjajnim 1
sjajnim pasom 1
pasom i, 1
i, unatoč 1
unatoč niskom 1
niskom rastu, 1
rastu, veoma 1
veoma dobrom 1
dobrom igrom 1
igrom glavom. 1
glavom. Bio 1
njegov posljednji 3
posljednji pomoćnik, 1
pomoćnik, a 1
od 1967. 2
1967. Bio 1
njen glavni 3
glavni sekretar. 2
sekretar. Bio 1
je nominovan 7
nominovan za 6
za nagradu 11
nagradu Astrid 1
Astrid Lindgren 1
Lindgren za 1
za dječiju 1
dječiju književnost 1
književnost (2016). 1
(2016). Bio 1
je novinar 1
novinar i 4
urednik Radija 1
Radija Slobodna 2
Slobodna Evropa. 2
Evropa. Bio 1
je (od 1
(od 1978.) 1
1978.) dvadeset 1
dvadeset i 10
godina direktor 1
direktor Bosanskog 1
Bosanskog narodnog 1
narodnog pozorišta 1
pozorišta Zenica. 1
Zenica. Bio 1
je odgojen 2
odgojen u 3
u nereligioznoj 1
nereligioznoj porodici. 1
porodici. Bio 1
sigurnost puteva 1
puteva i 11
i dužan 1
dužan da 4
da eliminiše 3
eliminiše svaku 1
svaku i 1
i naznaku 2
naznaku pobune 1
i otpora. 1
otpora. Bio 1
odličan učenik 1
učenik i 3
i Hufflepuffski 1
Hufflepuffski prefekt, 1
prefekt, poznat 1
svojoj skromnosti 1
skromnosti i 1
i poštenju. 1
poštenju. Bio 1
odličan u 1
u primanju 1
primanju lopte. 1
lopte. Bio 1
je okrivljen 1
okrivljen za 2
za zloupotrebu 3
zloupotrebu položaja, 1
položaja, korupciju 1
korupciju i 4
za pomaganje 2
pomaganje političkih 1
političkih ambicija 1
ambicija njegovog 1
njegovog vanbračnog 1
vanbračnog sina 2
sina Cesarea 1
Cesarea Borgiju 1
Borgiju koristeći 1
koristeći crkveni 1
crkveni novac 1
novac u 4
u tu 13
tu svrhu. 2
svrhu. Bio 1
je operski 1
operski kompozitor 1
kompozitor koji 3
se iskušao 1
iskušao u 1
svim operskim 1
operskim žanrovima 1
žanrovima njegovog 1
njegovog vremena. 1
opremljen motorom 1
motorom na 1
na vodeno 2
vodeno hlađenje 1
hlađenje Hispano 1
Hispano Suiza 1
Suiza 12Y-29, 1
12Y-29, snage 1
snage 686 1
686 kW 1
kW (920 1
(920 KS) 1
KS) i 1
je naoružan 5
naoružan jednim 1
jednim topom 1
topom kalibra 7
kalibra 20 3
20 mm, 2
mm, koji 3
je dejstvovao 1
dejstvovao kroz 1
kroz glavčinu 1
glavčinu elise 1
elise i 1
dva mitraljeza 2
mitraljeza FN-Brauning 1
FN-Brauning 7,92 1
7,92 mm 2
mm iznad 1
iznad poklopca 1
poklopca motora. 1
motora. Bio 1
opremljen OPVT 1
OPVT disalicom, 1
disalicom, TSh-2A-22 1
TSh-2A-22 teleskopski 1
teleskopski vizorom, 1
vizorom, TVN-1 1
TVN-1 infracrveni 1
infracrveni vozačev 1
vozačev vizor, 1
vizor, novim 1
novim R-113 1
R-113 radiom, 1
radiom, višegorovim 1
višegorovim motorom 1
motorom i 2
i dodatnim 3
dodatnim spremnicima 2
spremnicima goriva. 1
goriva. Bio 1
je optužen 12
optužen od 2
mnogih uglednih 2
uglednih osoba, 1
osoba, za 1
za razna 3
razna nedjela, 1
nedjela, od 1
od neograničenog 1
neograničenog i 1
i neobuzdanog 1
neobuzdanog seksualnog 1
seksualnog života 1
života (uključujući 1
(uključujući silovanje 1
silovanje časnih 1
časnih sestara) 1
sestara) Thomas 1
Thomas Szasz, 1
Szasz, A 1
A Lexicon 1
Lexicon of 1
of Lunacy: 1
Lunacy: Metaphoric 1
Metaphoric Malady, 1
Malady, Moral 1
Moral Responsibility, 1
Responsibility, and 1
and Psychiatry. 1
Psychiatry. Bio 1
je osnivač 13
osnivač Brabham 1
Brabham Racing 1
Racing tima 1
tima i 4
i konstruktor 1
konstruktor Brabhama 1
Brabhama koji 1
i nazvan 3
nazvan po 10
po njemu. 10
njemu. Bio 1
osnivač kluba 1
kluba pod 1
nazivom Royal 1
Royal Aero 1
Aero Club 1
Club i 1
druga osoba 2
dobila dozvolu 3
dozvolu da 5
da leti 1
leti sa 1
sa tim 12
tim klubom. 1
klubom. Bio 1
osnivač pariskog 1
pariskog društva 1
društva Al 1
Al Akbariyya. 1
Akbariyya. Bio 1
osnivač prve 1
prve semitske 1
semitske dinastije 1
dinastije u 4
tom području, 3
području, a 1
a smatra 11
i osnivačem 1
osnivačem mezopotamske 1
mezopotamske vojne 1
vojne tradicije. 1
tradicije. Bio 1
ovo 9. 1
9. Emirates 1
Emirates Cup. 1
Cup. Bio 1
ovo pokušaj 1
pokušaj Španije 1
Španije da 3
zadrži ove 1
ove teritorije. 2
teritorije. Bio 1
je oženjen 15
oženjen Anom 1
Anom Pavlovnom. 1
Pavlovnom. Bio 1
oženjen Fatimom, 1
Fatimom, kćerkom 1
kćerkom sultana 1
sultana Bajezida 1
Bajezida II. 1
II. Bio 1
oženjen izvjesnom 1
izvjesnom Turkinjom. 1
Turkinjom. Bio 1
oženjen Mirzetom 1
Mirzetom Elkasović 1
Elkasović i 1
otac jednog 1
jednog djeteta 2
djeteta (Emir). 1
(Emir). Bio 1
oženjen Olgom 1
Olgom Gomirac 1
Gomirac (1878-1963.) 1
(1878-1963.) i 1
je sina 7
sina Branka 1
Branka ( 1
oženjen sa 6
sa Mojcom 1
Mojcom Zaplotnik 1
Zaplotnik Jamnik 1
Jamnik i 1
sa njom 7
njom imao 1
imao troje 2
troje djece. 5
oženjen srbijanskom 1
srbijanskom glumicom 1
glumicom Brankom 1
Brankom Petrić, 1
Petrić, sa 1
imao dvoje 2
dvoje djece, 4
djece, Hedona 1
Hedona i 1
i Uliksa. 1
Uliksa. Bio 1
oženjen s 3
s tri 15
tri žene: 1
žene: Siri 1
Siri von 1
von Essen, 1
Essen, Frieda 1
Frieda Uhl 1
Uhl i 1
i Harriet 2
Harriet Bosse. 1
Bosse. Bio 1
je peto 3
peto dijete 1
od deset 30
deset uspješne 1
uspješne porodice 1
porodice trgovaca 1
trgovaca prehranom 1
prehranom Józsefa 1
Józsefa Semmelweisa 1
Semmelweisa i 1
i Teréza 1
Teréza Müllera. 1
Müllera. Bio 1
peto od 1
od osmoro 2
osmoro djece 2
djece poljoprivrednika 1
poljoprivrednika Davida 1
Davida Leontijevića 1
Leontijevića Bronštajna 1
Bronštajna (1847. 1
(1847. - 1
- 1922.) 1
1922.) i 1
supruge Ane 1
Ane Bronštajn 1
Bronštajn (1850. 1
(1850. - 1
- 1910.). 1
1910.). Bio 1
je pitomac 1
pitomac Zavoda 1
Zavoda sv. 1
sv. Bio 1
pjesnik, pjevač, 1
pjevač, svirač 1
i glumac. 3
glumac. Bio 1
je podvrgnut 1
podvrgnut strogom 1
strogom jezuitskom 1
jezuitskom obrazovanju, 1
obrazovanju, a 1
kasnije pohađa 1
pohađa Univerzitet 1
Univerzitet u 14
u Ingolstadtu. 1
Ingolstadtu. Bio 1
je popriše 1
popriše nekoliko 1
nekoliko žestokih 1
žestokih sukoba. 1
sukoba. Bio 1
je poražen 13
poražen u 5
velikoj bici 1
kod Leipziga 1
Leipziga krajem 1
krajem 1813. 1
1813. godine 2
i Napoleonovo 1
Napoleonovo carstvo 1
carstvo se 6
počelo raspadati. 1
raspadati. Bio 1
posebno intrigiran 1
intrigiran postom 1
postom domaćih 1
domaćih životinja 2
životinja kada 1
kada bi 21
bi postajale 1
postajale bolesne. 1
bolesne. Bio 1
je poslovni 1
poslovni menadžer 1
menadžer novina 1
novina Arbeiter-Zeitung, 1
Arbeiter-Zeitung, novina 1
novina za 2
za radnike 6
radnike pisanih 1
pisanih na 2
jeziku. Bio 1
je potpredsjednik 2
potpredsjednik Savezne 1
Savezne stranke 1
stranke Jugoslavena 1
Jugoslavena i 1
od idejnih 2
idejnih pokretača, 1
pokretača, ali 1
ali ne 108
ne i 60
i član, 1
član, Jugoslavenske 1
Jugoslavenske ljevice. 1
ljevice. Bio 1
je povremeno 8
povremeno politički 1
politički aktivan. 1
aktivan. Bio 1
je poznati 7
poznati član 1
član sarajevskog 2
sarajevskog "kriminalnog 1
"kriminalnog podzemlja". 1
podzemlja". Bio 1
i Sarhoš 1
Sarhoš Mustafa-paša, 1
Mustafa-paša, što 1
bi značilo 9
značilo pijani 2
pijani Mustafa. 1
Mustafa. Bio 1
kao klub 2
klub Sporting, 1
Sporting, US 1
US Phocéenne 1
Phocéenne i 1
i fudbalski 2
fudbalski klub 6
klub Marseille 1
Marseille u 1
nakon osnivanja, 3
osnivanja, klub 1
klub je 42
prihvatio ime 2
ime Olimpique 1
Olimpique de 1
de Marseille 1
Marseille 1899. 1
1899. Bio 1
brojnim sukobima 2
sukobima sa 2
ocem i 2
kasnije sa 1
svojim sinom. 3
sinom. Bio 1
po nadimku 5
nadimku Baja. 1
Baja. Bio 1
po ponižavanju 1
ponižavanju protivničke 1
protivničke odbrane 1
i spavanju 1
spavanju u 1
u bordelima 1
bordelima noć 1
noć prije 3
prije utakmice. 2
utakmice. Bio 1
svojoj demokratiji 1
demokratiji i 1
i mogućnošću 1
mogućnošću da 6
da sarađuje, 1
sarađuje, posebno 1
posebno po 1
po ubjeđivanju 1
ubjeđivanju ljudi 1
ljudi kroz 2
kroz svoje 5
svoje samoodricanje 1
samoodricanje i 1
i naporan 3
naporan rad. 1
rad. Bio 1
svom nepotizmu 1
nepotizmu i 1
i lično 4
lično se 2
se uključio 2
u zloglasnu 1
zloglasnu Pazzi 1
Pazzi zavjeru. 1
zavjeru. Bio 1
svom pozicijskom 1
pozicijskom stilu, 1
stilu, kao 1
po igranju 2
igranju završnica, 1
završnica, ali 1
ali mnoge 1
mnoge od 5
od njegovih 67
njegovih partija 1
partija karakterizira 1
karakterizira spektakularan 1
spektakularan taktički 1
taktički udarac. 1
udarac. Bio 1
je cijelo 3
cijelo vrijeme 4
vrijeme vozom 1
vozom putovao 1
putovao na 2
na posao 8
posao od 3
od Wilmingtona 1
Wilmingtona do 1
do Washingtona, 1
Washingtona, a 1
a tu 17
tu praksu 2
praksu održavao 1
održavao je 3
je čitavo 2
čitavo vrijeme 3
vrijeme dok 5
bio senator. 1
senator. Bio 1
mnogi glumci 1
glumci koji 2
su glumili 2
glumili u 3
njegovim filmovima 4
filmovima osvajali 1
osvajali Oscare. 1
Oscare. Bio 1
je pravougaonog 3
pravougaonog oblika. 2
oblika. Bio 1
je predavač 3
predavač engleske 1
engleske književnosti 1
književnosti u 6
u Lancasteru, 1
Lancasteru, ( 1
predmet podsmijeha 1
podsmijeha u 1
u izvještajima 3
izvještajima u 1
u šaljivom 1
šaljivom časopisu 1
časopisu Tritsch-Tratsch, 1
Tritsch-Tratsch, koji 1
izlazio u 3
Beču od 2
od 1858. 1
1858. godine. 1
je predsjednik 31
predsjednik Davalaca 1
Davalaca kulture 1
kulture pri 1
pri Republičkoj 1
Republičkoj skupštini 1
skupštini za 2
kulturu i 15
i skupštini 1
kulturu grada 1
grada Sarajeva. 5
predsjednik Društva 4
Društva konzervatora 1
konzervatora Jugoslavije. 1
predsjednik Hrvatskog 1
Hrvatskog kulturnog 1
kulturnog društva 1
društva Napredak 1
Napredak u 3
u Zenici. 8
Zenici. Bio 1
predsjednik kluba 7
kluba poslanika. 1
poslanika. Bio 1
predsjednik kulturno-prosvjetnog 1
kulturno-prosvjetnog društva 3
i čitaonice 1
čitaonice „Filip 1
„Filip Višnjić“ 1
Višnjić“ i 1
i istaknuti 4
istaknuti kulturni 1
kulturni radnik. 1
radnik. Bio 1
predsjednik Rusije 1
Rusije do 1
do 8. 10
8. maja, 2
maja, 2012, 1
2012, kada 2
kada ga 23
tom mjestu 22
mjestu naslijedio 1
naslijedio Vladimir 1
Vladimir Putin. 1
Putin. Bio 1
je predstavnik 9
predstavnik Beča 1
Beča u 1
u Državnom 3
Državnom savjetu 1
savjetu Austrije, 1
Austrije, te 2
ujedno i 63
i savjetnik 2
savjetnik paramilitarne 1
paramilitarne organizacije 1
organizacije Republikanski 1
Republikanski zaštitni 1
zaštitni savez 1
je prefekt 1
prefekt i 1
glavni prefekt. 1
prefekt. Bio 1
je prekrasan, 1
prekrasan, snažan 1
snažan i 2
i jakih 2
jakih kopita 1
kopita - 1
- kad 2
se jednom 15
jednom spotaknuo 1
spotaknuo i 1
udario kopitom 1
kopitom po 1
po zemlji, 2
zemlji, nastao 1
nastao je 22
je izvor 12
izvor - 1
- Hipokrena. 1
Hipokrena. Bio 1
je prihvaćen 3
prihvaćen od 4
od naroda, 1
naroda, i 1
mnoge studentske 1
studentske grupe 1
grupe podržavale 1
podržavale su 1
su ga. 2
ga. Bio 1
je prilično 29
prilično ružan, 1
ružan, što 1
bio ili 2
ili od 7
od rođenja 6
rođenja ili 2
ili nakon 8
nakon pada. 1
pada. Bio 1
je primoran 4
primoran naučiti 1
naučiti španski 1
španski kako 1
naslijedio majčino 1
majčino kraljevstvo, 1
kraljevstvo, ali 1
ga nikada 1
nije usavršio. 1
usavršio. Bio 1
primoran prodati 2
prodati svoju 2
u Seattleu 1
Seattleu kako 1
bi finansirao 1
finansirao album 1
album te 1
je samostalno 3
samostalno producirao. 1
producirao. Bio 1
pripadnik 5. 1
5. korpusa 4
korpusa Armije 3
Armije BiH 1
BiH od 6
od 1992-95. 1
1992-95. Bio 1
je prisiljen 6
prisiljen napisati 1
napisati izjavu 1
izjavu od 1
12 stranica 1
stranica izjave 1
izjave koju 1
koju mu 8
je diktirao 1
diktirao policiski 1
policiski službenik 1
službenik opisujući 1
opisujući detalje 1
o njegovim 11
njegovim aktivnostima 1
aktivnostima o 1
o prigovaračima 1
prigovaračima savjesti 1
savjesti i 2
i Ženama 1
Ženama u 1
u crnom. 2
crnom. Bio 1
kraju epizode 13
epizode "Dead 1
"Dead Air" 1
Air" iz 1
iz 13. 5
13. sezone, 1
sezone, ali 3
kao glas, 1
glas, u 1
u telefonskom 1
telefonskom razgovoru 1
razgovoru sa 5
sa Sarom. 1
Sarom. Bio 1
je privatna 1
privatna rezidencija 1
rezidencija kralja 2
kralja i 20
njegove porodice, 4
porodice, ali 4
tokom vremena 12
vremena otvoren 1
otvoren i 6
za ostale 11
ostale dvorjane. 1
dvorjane. Bio 1
je prodekan 1
prodekan fakulteta 1
fakulteta školske 1
školske 1956/57 1
1956/57 godine. 1
je profesor 9
profesor na 18
na Beogradskoj 1
Beogradskoj muzičkoj 1
muzičkoj akademiji. 2
akademiji. Bio 1
prvi bosanski 1
bosanski vladar 3
vladar koji 7
je kovao 3
vlastiti novac. 1
novac. Bio 1
prvi Britanac 3
Britanac koji 1
poginuo u 20
u avionskoj 3
avionskoj nesreći. 1
nesreći. Bio 1
prvi doktor 2
doktor nauka 1
u Islamskoj 1
Islamskoj zajednici. 1
zajednici. Bio 1
prvi emir 1
emir Kordopskog 1
Kordopskog emirata 1
emirata tokom 1
tokom perioda 19
perioda od 16
od 15. 14
maja 756. 1
756. do 1
do oktobra 10
oktobra 788. 1
788. godine. 1
prvi engleski 3
engleski kralj 3
postao nacionalni 1
nacionalni simbol. 1
simbol. Bio 1
prvi generalni 2
generalni direktor 1
direktor RTVFBIH 1
RTVFBIH (2001-2008), 1
(2001-2008), kao 1
i direktor 4
direktor Tima 1
Tima za 1
za uspostavu 4
uspostavu Javnog 1
Javnog servisa 1
servisa BHRT 1
BHRT (2004). 1
(2004). Bio 1
prvi grad, 1
grad, koji 3
imao kraljeve 1
kraljeve nakon 1
nakon potopa. 1
potopa. Bio 1
od litvanskih 1
litvanskih velikih 1
velikih kneževa 1
kneževa koji 1
postali kraljevi 1
kraljevi Poljske. 1
Poljske. Bio 1
prvi Pokémon 2
Pokémon kojeg 4
je Misty 3
Misty uhvatila 2
uhvatila tokom 2
tokom njenog 3
njenog prikazivanja. 1
prikazivanja. Bio 1
prvi turnir 4
turnir u 15
u sezoni, 12
sezoni, osim 1
osim 2007, 1
2007, kad 1
je održan 15
održan u 8
u novembru. 3
novembru. Bio 1
je redoviti 1
redoviti član 1
član kako 1
kako republičkih 1
republičkih tako 1
i saveznih 1
saveznih organa 1
organa Islamske 1
Islamske zajednice, 2
zajednice, aktivni 1
aktivni sudionik 1
sudionik Narodnog 1
Narodnog fronta 1
i Socijalističkog 1
Socijalističkog saveza, 1
saveza, nekoliko 1
godina predsjednik 1
Udruženja ilmijje, 1
ilmijje, a 1
a tri 12
je reporter, 1
reporter, pa 1
pa voditelj 1
voditelj i 3
urednik nekada 1
nekada kultne 1
kultne emisije 1
emisije "Znanje-imanje". 1
"Znanje-imanje". Bio 1
režiser ove 1
ove godine, 1
godine, kako 3
bi prepravio 2
prepravio takmičenje 1
takmičenje da 1
da privuče 5
privuče mlađu 2
mlađu publiku. 2
publiku. Bio 1
je rodom 1
rodom iz 4
iz relativno 1
relativno neugledne 1
neugledne porodice 1
porodice u 12
u Picenumu, 1
Picenumu, ali 1
se ženidbom 1
ženidbom povezao 1
s nekim 16
od najvažnijih 35
najvažnijih porodica 1
porodica Republike, 1
Republike, postavši 1
postavši prvi 1
prvi član 3
porodice koji 5
je postavljen 34
postavljen u 9
u Senat. 1
saradnik na 3
filmu Bitka 1
Bitka na 7
na Neretvi, 1
Neretvi, scenograf 1
scenograf i 1
i kostimograf 1
kostimograf u 1
filmovima 19 1
19 djevojaka 1
djevojaka i 2
i mornar 1
mornar i 1
i Deveto 1
Deveto čudo 1
čudo na 1
na istoku. 15
istoku. Bio 1
savjetnik u 2
u vrhovnom 1
vrhovnom sudu. 1
sudu. Bio 1
šef države, 1
države, šef 1
šef vlade, 3
vlade, prvi 1
prvi sekretar 1
sekretar Komunističke 2
partije Kube, 1
Kube, te 1
te vrhovni 1
vrhovni zapovjednik 4
zapovjednik Kubanskih 1
Kubanskih oružanih 1
oružanih snaga. 8
snaga. Bio 1
šef partije 2
partije u 4
u Tibetanskom 1
Tibetanskom autonomnom 1
autonomnom regionu 1
regionu i 2
i potpredsednik 1
potpredsednik za 1
vrijeme Jianga 1
Jianga Zemina. 1
Zemina. Bio 1
šef Porodiljske 1
Porodiljske klinike 1
klinike od 1
od 1983. 4
1983. do 5
1987. godine. 3
je sekretar 4
sekretar Ministarstva 1
Ministarstva obrazovanja, 2
obrazovanja, nauke, 2
nauke, kulture 3
i sporta 6
sporta Vlade 1
Vlade Republike 9
Republike i 11
i Federacije 1
BiH ( 2
sekretar Udruženja 1
Udruženja novinarskih 1
novinarskih saradnika 1
saradnika (1911 1
(1911 i 1
i 1912.). 1
1912.). Bio 1
sin bavarskog 2
bavarskog vojvode 3
vojvode Maksimilijana 1
Maksimilijana II 1
i Terezije 1
Terezije Kunigunde 1
Kunigunde Sobieske, 1
Sobieske, kćerke 1
kćerke poljskog 1
poljskog kralja 2
kralja Ivana 1
Ivana III. 1
III. Bio 1
sin Gaja 1
Gaja Asinija 1
Asinija Gala 1
Gala i 1
i Vipsanije 1
Vipsanije Agripine. 1
Agripine. Bio 1
sin Guya 1
Guya I 1
I de 1
la Rochea 1
Rochea Longnon, 1
Longnon, Jean 1
Jean (1973). 1
(1973). Bio 1
sin Vilima, 1
Vilima, vojvode 1
vojvode Nassaua, 1
Nassaua, i 1
i princeze 3
princeze Ludovike 1
Ludovike od 1
od Sasko-Hildburghausena. 1
Sasko-Hildburghausena. Bio 1
je siroće 1
siroće od 1
od 12-te 1
12-te godine 1
godine života. 11
je situiran 1
situiran na 1
na nekadašnjem 1
nekadašnjem rimskom 1
rimskom forumu 1
forumu u 1
u Puli 3
Puli i 1
i predstavljao 3
predstavljao je 17
je istočni 4
istočni dio 10
dio kompleksa 2
kompleksa tri 1
tri hrama, 1
hrama, od 1
još sačuvan 1
sačuvan dio 1
dio Dijanina 1
Dijanina hrama, 1
hrama, koji 2
danas uklopljen 1
uklopljen u 2
u pulsku 1
pulsku komunalnu 1
komunalnu palaču. 1
palaču. Bio 1
je skromnog 1
skromnog obrazovanja, 1
obrazovanja, a 2
a podučavao 1
podučavao ga 1
je otac 33
otac koji 2
uveo u 6
u derviški 1
derviški red. 1
red. Bio 1
je slavljen 3
slavljen zbog 1
zbog dovođenja 1
dovođenja sirove 1
sirove muzike 1
muzike sa 3
sa pamučnih 1
pamučnih polja 1
u rasno 1
rasno podvojenom 1
podvojenom južnom 1
južnom dijelu 30
dijelu SAD-a 1
SAD-a do 1
do publike 1
publike u 2
cijelom svijetu. 5
svijetu. Bio 2
je sličan 24
sličan današnjem 1
današnjem iranskom 1
iranskom leopardu. 1
leopardu. Bio 1
je slobodan 6
slobodan u 5
prvom kolu 17
kolu Mastersa 1
Mastersa u 7
u Madridu, 3
Madridu, koji 1
od 2009. 7
2009. igra 1
zemlji. Bio 1
je smatran 8
smatran vrlo 1
vrlo važnim 1
važnim božanstvom 1
božanstvom jer 1
se vjerovalo 8
vjerovalo da 11
da potiče 5
potiče rast 1
rast biljaka. 2
biljaka. Bio 1
smješten na 18
na rubu 15
rubu Jizreelske 1
Jizreelske ravnice. 1
ravnice. Bio 1
je sposoban 10
sposoban prikazivati 1
prikazivati samo 1
samo 256 1
256 znakova 1
znakova u 2
jednoj veličini 1
veličini u 7
u 80 2
80 kolona 1
kolona i 4
i 25 2
25 redova. 1
redova. Bio 1
je sposobniji 1
sposobniji od 1
svog prethodnika, 3
prethodnika, ali 1
imao dovoljno 2
dovoljno vremena 7
se dokaže, 1
dokaže, budući 1
u 35. 1
35. godini 1
godini života 8
života nakon 1
godine vladavine. 1
vladavine. Bio 1
je srednje 7
srednje visine, 1
visine, visokoga 1
visokoga čela, 1
čela, tamnoput, 1
tamnoput, lijepoga 1
lijepoga lica, 1
lica, krupnih 1
krupnih očiju, 1
očiju, koje 1
je podvlačio 1
podvlačio surmom. 1
surmom. Bio 1
je stalni 5
stalni dopisnik 2
dopisnik časopisa 1
časopisa Chess 1
Chess Review 1
Review i 1
i Chess 1
Chess Life. 1
Life. Bio 1
dopisnik iz 1
iz New 3
New Yorka 10
Yorka za 1
za "Vjesnik" 1
"Vjesnik" i 1
i "Jutarnji 1
"Jutarnji list" 1
list" iz 1
iz Zagreba 2
Zagreba (2005 1
(2005 do 1
do 2009), 1
2009), kolumnista 1
kolumnista "Oslobođenja" 1
"Oslobođenja" iz 1
iz Sarajeva 6
Sarajeva (2008-2010), 1
(2008-2010), dopisnik 1
dopisnik "Zamana" 1
"Zamana" iz 1
iz Istanbula. 1
Istanbula. Bio 1
je strašno 2
strašno vlastohlepan, 1
vlastohlepan, a 1
a svi 11
svi porivi 1
porivi su 1
su zadovoljeni 1
zadovoljeni kada 1
svrgnuo predsjednika 1
predsjednika Horatia 1
Horatia Vasqueza. 1
Vasqueza. Bio 1
je strastveni 1
strastveni protivnik 1
protivnik Crkve, 1
Crkve, borac 1
borac čiji 1
je radikalni 1
radikalni poklič 1
poklič Uništite 1
Uništite bestidnicu! 1
bestidnicu! Bio 1
je sudija 2
sudija u 1
u okrugu 38
okrugu Jackson 1
Jackson a 1
toga i 18
i senator 1
senator u 1
u Senatu 6
Senatu SAD 2
SAD tokom 1
tokom 10 2
godina, prije 2
je izabran 52
izabran kao 7
kao potpredsjednik 2
potpredsjednik na 1
izborima 1944. 1
je sujetan 1
sujetan i 1
i podmukao. 1
podmukao. Bio 1
Bio je, 1
je, također, 22
također, član 1
član i 8
i prominentni 1
prominentni funkcioner 1
funkcioner niza 1
niza drugih 2
drugih naučnih 1
stručnih društava 1
društava i 4
njihovih foruma. 1
foruma. Bio 1
također dobar 2
dobar gimnastičar, 1
gimnastičar, jahač 1
jahač i 1
i skijaš. 1
skijaš. Bio 1
u Ljubljani, 4
Ljubljani, član 1
član Slovenske 1
Slovenske akademije 1
akademije nauka 10
umjetnosti te 2
osnivač Elektrotehničkog 1
Elektrotehničkog fakulteta 1
u Ljubljani 5
Ljubljani 1919. 1
1919. godine. 6
i unuk 2
unuk poznatog 1
poznatog putopisca 1
putopisca Jusuf 1
Jusuf bin 1
bin Ahmed 1
Ahmed el-Kavnejna. 1
el-Kavnejna. Bio 1
tako ponosan 1
ponosan na 4
svoje dostignuće 1
dostignuće da 1
dao urezati 1
urezati u 1
svoj nadgrobni 1
nadgrobni spomenik. 2
spomenik. Bio 1
je takvog 1
takvog oblika 1
oblika da 1
bi kada 1
se protivnik 2
protivnik probode 1
probode pocijepao 1
pocijepao sve 1
sve vitalne 2
vitalne organe 1
organe u 2
tijelu. Bio 1
tek srednjega 1
srednjega rasta, 1
rasta, vrlo 1
vrlo mršav, 1
mršav, a 1
za mlađih 1
mlađih godina 1
i blijedog 1
blijedog lica. 1
lica. Bio 1
to dan 1
dan kad 3
kad su 51
su trebali 10
trebali zakoraknuti 1
zakoraknuti na 1
na Itaku, 1
Itaku, svoj 1
svoj dom 1
dom - 2
- tako 1
tako su 13
su osuđeni 7
osuđeni na 6
na vječno 1
vječno lutanje. 1
lutanje. Bio 1
to Doeov 1
Doeov plan 1
plan da 6
ga Mills 1
Mills ubije 1
ubije budući 1
kriv zbog 1
zbog ZAVISTI. 1
ZAVISTI. Bio 1
to epohalni 1
epohalni trenutak. 1
trenutak. Bio 1
to film 1
film sa 5
sa zamršenim 1
zamršenim zapletom 1
zapletom i 1
i podjednako 4
podjednako brutalnim 1
brutalnim humorom. 1
humorom. Bio 1
to Hitchockov 1
Hitchockov pretposljednji 1
pretposljednji film 1
film snimljen 5
Britaniji prije 1
prije no 16
no što 20
otišao snimati 1
snimati filmove 1
filmove u 5
Americi. Bio 1
najbolji skok 2
skok još 1
15. jula 13
jula 1994, 1
1994, kad 1
je Sotomayor 1
Sotomayor preskočio 1
preskočio istu 1
istu visinu. 1
visinu. Bio 1
to jasan 1
jasan pomirbeni 1
pomirbeni potez 1
potez vlade 1
vlade prema 1
prema Crkvi, 2
Crkvi, ali 2
prema Zapadnom 1
Zapadnom svijetu. 1
to jedan 3
prvih murala 1
murala u 1
u Beogradu, 15
Beogradu, koji 1
je prethodio 4
prethodio muralu 1
muralu iz 1
iz 1970. 3
godine naslikanom 1
naslikanom na 1
na zgradi 2
zgradi u 4
u Bulevaru 1
Bulevaru Revolucije, 1
Revolucije, takođe 1
takođe Vujakliji. 1
Vujakliji. Bio 1
jedinstven grad 1
grad koji 9
je težio 3
težio skladu 1
skladu i 1
i redu. 1
redu. Bio 1
to još 9
jedan "čudan" 1
"čudan" izbor 1
izbor francuskih 1
francuskih generala 1
generala jer 1
je H35 1
H35 bio 1
bio znatno 4
znatno sporiji 1
sporiji od 2
od S35 1
S35 (čak 1
(čak 15 1
15 km/h), 1
km/h), dok 1
je H39 1
H39 bio 1
bio za 4
za 18 3
18 km/h 1
km/h brži 1
brži od 5
od D1. 1
D1. Bio 1
to Karl 1
Karl Brjullov 1
Brjullov koji 1
je donirao 1
donirao portret 1
portret svog 1
svog prijatelja 8
i pjesnika 1
pjesnika Vasilija 1
Vasilija Žukovskog. 1
Žukovskog. Bio 1
to konačno 1
konačno uspješan 1
uspješan pohod 1
pohod nakon 1
nakon neuspjeha 5
neuspjeha Četvrtog 1
Četvrtog i 1
i Petog 1
Petog križarskog 1
križarskog rata. 4
rata. Bio 1
to njegov 3
njegov prvi 14
prvi samostalni 1
samostalni nastup, 1
nastup, a 1
a već 10
od 1953. 36
1953. do 21
do 1954. 3
1954. pravi 1
pravi svoje 1
svoje slavne 1
slavne šansonijerske 1
šansonijerske predstave 1
predstave One 1
One Man 1
Man Show, 1
Show, u 1
kojima ga 1
ga niko 1
niko neće 3
neće nadmašiti. 1
nadmašiti. Bio 1
njegov zadnji 1
zadnji više-manje 1
više-manje uspješan 1
uspješan projekt 1
projekt u 1
u tvrtci 2
tvrtci CDC 1
CDC (1972.). 1
(1972.). Bio 1
to njen 2
njen treći 1
treći pokušaj 1
pokušaj uspona 3
uspona na 9
ovu planinu 4
planinu i 1
i postala 14
prva žena 8
žena kojoj 1
uspjelo. Bio 1
to pionirski 1
pionirski pokušaj 1
pokušaj praċenja 1
praċenja zbivanja 1
zbivanja na 4
svjetskoj sceni 1
sceni autora 1
autora i 8
i izvođača 2
izvođača koji 3
su tražili 9
tražili novi 1
novi muzičko-poetski 1
muzičko-poetski avangardni 1
avangardni način 1
način izražavanja 1
izražavanja izvan 1
izvan veċ 1
veċ ustaljenih 1
ustaljenih trominutnih 1
trominutnih ljubavnih 1
ljubavnih pjesama. 1
pjesama. Bio 1
to preimenovani 1
preimenovani Audi 1
Audi 50, 1
50, koji 1
je uskoro 11
uskoro prekinut 1
prekinut 1978. 1
1978. Bio 1
to prvi 16
ovaj vrh. 2
vrh. Bio 1
prvi film 12
film Joela 1
Joela Silvera 1
Silvera kao 1
kao producenta. 1
producenta. Bio 1
prvi moderni 3
moderni lovački 1
avion tog 1
tog doba 9
doba sa 1
sa potpuno 3
potpuno metalnom 1
metalnom monokok 1
monokok strukturom, 1
strukturom, zatvorenom 1
zatvorenom kabinom 1
kabinom i 1
i uvlačećim 1
uvlačećim stajnim 1
stajnim trapom. 1
trapom. Bio 1
prvi ozbiljan 1
ozbiljan znak 1
i Nijemci 1
Nijemci povlače 1
povlače i 2
je Banja 2
Luka oslobođena. 1
oslobođena. Bio 1
prvi pehar 1
pehar u 2
historiji kluba. 5
prvi planinski 1
planinski vrh 4
vrh preko 2
preko 8.000 5
8.000 metara 1
metara koji 4
osvojili jugoslavenski 1
jugoslavenski alpinisti. 2
alpinisti. Bio 1
put da 20
je Ólafur 1
Ólafur uvrstio 1
uvrstio vokale 1
vokale u 2
u neki 3
neki od 51
svojih muzičkih 1
muzičkih radova. 1
radova. Bio 1
prvi slučaj 2
slučaj da 6
su atomi 1
atomi precizno 1
precizno raspoređeni 1
raspoređeni na 6
na nekoj 7
nekoj ravnoj 1
ravnoj površini. 1
površini. Bio 1
ovi narodi 1
narodi po 1
put našli 1
našli zajedničke 1
zajedničke interese 1
interese i 8
i približili 1
približili se 1
se jedni 1
jedni drugima. 2
drugima. Bio 1
prvi uspon 3
8.000 m. 2
m. jugoslavenskih 1
jugoslavenskih alpinista. 1
alpinista. Bio 1
prvi značajan 1
značajan strani 1
strani napad 1
na vladine 1
vladine objekte 1
objekte u 2
u Washingtonu 8
Washingtonu otkako 1
otkako su 2
su Britanci 4
Britanci spalili 1
spalili grad 2
grad tokom 3
rata 1812. 2
1812. Bio 1
to punih 2
punih 110 1
110 godina 1
godina najuglediniji 1
najuglediniji hotel 1
hotel u 3
Sarajevu, od 1
od samog 24
samog otvaranja 1
otvaranja pa 1
do 1.8.1992. 1
1.8.1992. kada 1
je izgorio. 1
izgorio. Bio 1
to sedmi 1
sedmi po 1
redu film 1
film koji 14
je zaradio 10
zaradio toliko 1
toliko nominacija. 1
nominacija. Bio 1
to skulpturalni 1
skulpturalni kompleks 1
kompleks na 2
su već 31
već radili 1
radili Nicola 1
Nicola Pisano 1
Pisano (oko 1
(oko 1260. 1
1260. Bio 1
to slobodnostojeći 1
slobodnostojeći objekt 1
objekt u 1
u vrtu 3
vrtu sa 2
visokim drvećem 1
drvećem i 2
i cvijećem. 1
cvijećem. Bio 1
to Steve 1
Steve Morse 2
Morse koji 1
prethodno svirao 1
svirao u 7
u Dixie 1
Dixie Dregsu 1
Dregsu i 1
i Kansasu. 1
Kansasu. Bio 1
to treći 1
treći kup 1
kup Parme 1
Parme u 1
historiji kluba, 3
kluba, a 3
drugi s 2
s Cannavarom 2
Cannavarom u 1
u timu, 5
timu, iako 1
je finalnu 1
finalnu utakmicu 3
utakmicu propustio 1
propustio zbog 1
zbog crvenog 1
crvenog kartona 2
kartona dobivenog 1
dobivenog u 1
polufinalu. Bio 1
veliki šok 1
šok za 1
za njega 31
njega pa 1
kasnije priznao 1
priznao da 19
čak pomišljao 1
pomišljao i 1
na samoubistvo. 2
samoubistvo. Bio 1
to visokoenergetski 1
visokoenergetski α-emiter 1
α-emiter (7,1 1
(7,1 MeV) 1
MeV) sa 1
sa vremenom 12
vremenom poluraspada 11
poluraspada od 17
oko jednog 4
jednog dana. 1
dana. Bio 1
to vrhunac 1
vrhunac njegove 2
njegove duge 2
duge karijere 1
karijere i 3
i označilo 1
označilo je 2
je početak 7
početak oživljavanja 1
oživljavanja danske 1
danske kinematografije. 1
kinematografije. Bio 1
to za 12
za Nijemce 2
Nijemce veliki 1
veliki korak 4
korak unazad 1
unazad i 3
i kraj 7
kraj ideje 1
ideje o 6
o brzoj 1
brzoj njemačkoj 1
njemačkoj pobjedi 1
pobjedi u 1
u SSSR-u. 1
SSSR-u. Bio 1
to zaseban 1
zaseban dokumenat 1
dokumenat i 1
jedino pravovaljano 1
pravovaljano svjedočanstvo 1
o ostvarenoj 1
ostvarenoj dobiti. 1
dobiti. Bio 1
braku sa 6
sa Sašom 1
Sašom Broz 1
Broz (1994.–2000.) 1
(1994.–2000.) s 1
ima kćer 2
kćer Saru 1
Saru (1994.), 1
(1994.), a 1
a trenutno 5
trenutno je 7
braku s 3
s Ivanom 2
Ivanom Uhlik 1
Uhlik Zidarić 1
Zidarić (od 1
(od 2007.) 1
2007.) s 1
kćer Zoru 1
Zoru (2008.). 1
(2008.). Bio 1
je učen 1
učen čovjek 2
i muderis 1
muderis Karađoz-begove 1
Karađoz-begove medrese. 1
medrese. Bio 1
je učenik 3
i sljedbenik 1
sljedbenik A. 1
A. Schönberga, 1
Schönberga, kasnije 1
kasnije pripadnik 1
pripadnik grupe 1
grupe proleterskih 2
proleterskih kompozitora. 1
kompozitora. Bio 1
učenik Sigmunda 1
Sigmunda Freuda. 1
Freuda. Bio 1
je učesnik 2
učesnik proboja 1
proboja Solunskog 1
Solunskog fronta 1
fronta 1918. 1
kao dobrovoljac. 2
dobrovoljac. Bio 1
je učinkovit 1
učinkovit prtiv 1
prtiv gotovo 1
gotovo svih 7
svih tenkova 2
tenkova iz 3
tog perioda. 4
perioda. Bio 1
je ugledan 2
ugledan i 2
i bogat 1
bogat građanin 1
građanin Miletosa, 1
Miletosa, primorskog 1
primorskog grada. 1
grada. Bio 1
ugledan visočki 1
visočki trgovac 1
trgovac a 1
se zaključuje 5
zaključuje po 1
po vrsti 5
vrsti trgovačkog 1
trgovačkog prometa, 1
prometa, preostaloj 1
preostaloj imovini 1
imovini i 1
i dužnicima. 1
dužnicima. Bio 1
grupi učenika 1
učenika koji 1
bili predvođeni 1
predvođeni profesorima 1
profesorima Resulovićem 1
Resulovićem i 1
i Peljom. 1
Peljom. Bio 1
je uključen 17
u aktivnosti 2
aktivnosti bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke poljske 1
poljske zajednice, 1
zajednice, kao 1
njegova supruga. 2
supruga. Bio 1
u komandi 1
komandi čete 1
čete u 2
u Zeničkom 1
Zeničkom odredu, 1
odredu, a 2
je formiran 10
formiran Treći 1
Treći udarni 2
udarni bataljon, 1
bataljon, on 1
postavljen za 16
za komandira 2
komandira jedne 1
od četa 2
četa tog 1
tog bataljona. 1
bataljona. Bio 1
u pratnji 16
pratnji svoje 1
svoje mestičke 1
mestičke ljubavnice, 1
ljubavnice, Doñe 1
Doñe Inez. 1
Inez. Bio 1
je upravnik 2
upravnik bolnice 1
bolnice u 4
u Pontonesu, 1
Pontonesu, a 1
potom načelnik 1
načelnik saniteta 1
saniteta u 1
u bataljonu 1
bataljonu Devete 1
Devete internacinalne 1
internacinalne brigade 1
brigade u 4
u vreme 1
vreme bitke 1
rijeci Elbi 1
Elbi 1938. 1
1938. Bio 1
je urednik 8
urednik Edicije 1
Edicije stranih 1
stranih književnosti 1
književnosti (Svjetlost 1
(Svjetlost – 1
– Nolit). 1
Nolit). Bio 1
urednik Godišnjaka 1
urednik lista 4
lista "Naši 1
"Naši Dani", 1
Dani", deset 1
godina radio 3
na Radničkom 1
Radničkom univerzitetu 1
univerzitetu "Đuro 1
"Đuro Đaković", 3
Đaković", potom 1
potom desetak 1
desetak godina 4
godina kao 10
kao profesionalni 5
profesionalni književnik. 1
književnik. Bio 1
urednik opozicionog 1
opozicionog lista 1
lista „Narod“, 1
„Narod“, koji 1
početku izlazio 1
Mostaru. Bio 1
urednik redakcije 1
redakcije Enciklopedije 1
Enciklopedije za 1
za Bosnu 12
Bosnu i 43
i Hercegovinu 26
Hercegovinu u 9
od 1975. 6
1975. godine 14
godine do 23
kraja 1982. 1
1982. godine. 4
urednik Studentskog 1
Studentskog lista 1
lista Pitanja 1
Pitanja i 1
i putevi. 2
putevi. Bio 1
u službi 18
službi Vlatka 1
Vlatka Kosače. 1
Kosače. Bio 1
je uspješan 7
uspješan poslovni 1
poslovni čovjek 1
povremeno je 5
je nudio 3
nudio da 1
da finansira 3
finansira određene 1
određene projekte 1
projekte vlastitim 1
vlastitim sredstvima. 1
sredstvima. Bio 1
je uvriježen 1
uvriježen u 1
svim hrvatskim 3
hrvatskim zemljama, 1
zemljama, a 2
do 1847. 1
1847. i 1
i službeni 4
službeni jezik 4
jezik u 6
u Saboru. 1
Saboru. Bio 1
u znaku 5
znaku "tečnog" 1
"tečnog" stila 1
stila koji 3
je davao 8
davao osjećaj 1
osjećaj vitalnosti 1
vitalnosti u 1
na scene 1
scene koje 4
bile prikazane. 1
prikazane. Bio 1
je Valentinovo 1
Valentinovo 1984 1
1984 godine 2
su bivši 2
bivši gitaristi 1
gitaristi Brad 1
Brad Witford 1
Witford i 1
i Joe 4
Joe Perry 1
Perry došli 1
došli na 7
na Aerosmithov 1
Aerosmithov koncert. 1
koncert. Bio 1
je veliki 73
veliki fan 3
fan rock 1
rock grupe 1
grupe KISS 1
KISS tako 1
da napravi 12
napravi vlastitu 1
vlastitu hard 1
rock grupu. 1
grupu. Bio 1
veliki majstor 3
majstor glumačkog 1
glumačkog zanata 1
zanata - 1
- glumac 1
imao svoj 2
svoj fah 1
fah već 1
mogao uspješno 1
uspješno glumiti 1
glumiti i 1
i mangupa 1
mangupa i 1
i nacističkog 1
nacističkog oficira 3
i bega 1
bega i 1
i gradskog 2
gradskog gospodina. 1
gospodina. Bio 1
je velikodostojnik 1
velikodostojnik na 1
na bizantskom 1
bizantskom dvoru. 1
dvoru. Bio 1
veoma duševan 1
duševan čovjek 1
čovjek a 1
a izuzetnom 1
izuzetnom voljom 1
voljom za 1
za oproštenje. 1
oproštenje. Bio 1
veoma povezan 1
povezan s 22
s majkom, 2
majkom, ženom 1
ženom jake 1
jake osobnosti 1
osobnosti koja 1
imala jak 1
jak utjecaj 2
na njega, 10
njega, posebno 1
posebno zbog 4
otac bio 10
bio hladan 2
hladan i 4
i distanciran. 1
distanciran. Bio 1
je Visoki 1
Visoki svećenik 1
svećenik Amuna 1
Amuna u 1
u Tebi 1
Tebi i 1
i sin 5
sin Pinedjema 1
Pinedjema II 1
i Istemkheb. 1
Istemkheb. Bio 1
je vladar 7
vladar jednog 1
jednog malog 1
malog kraljevstva. 1
kraljevstva. Bio 1
vođa Egipatske 1
Egipatske revolucije 1
revolucije 1952. 2
1952. godine 11
godine kojom 1
svrgnut kralj 1
kralj Faruk 1
Faruk I. 1
I. i 2
je nagovijestila 1
nagovijestila novo 1
novo doba 1
doba egipatske 1
egipatske industrijalizacija, 1
industrijalizacija, zajedno 1
s napretkom 1
napretkom arapskog 1
arapskog nacionalizma. 1
nacionalizma. Bio 1
je vodeći 3
vodeći predstavnik 1
predstavnik novo- 1
novo- Bio 1
je vodič 1
vodič Frodu 1
Frodu i 1
i Samu 1
Samu i, 1
i, iako 4
je izgledalo 6
izgledalo da 6
ga Frodo 1
Frodo kontroliše, 1
kontroliše, on 1
živio od 2
od izdaje. 1
izdaje. Bio 1
je voditelj 1
i serije 3
serije Stephen 1
Stephen Fry 1
Fry in 1
in America, 1
America, koja 1
koja ga 26
ga prikazuje 1
prikazuje kako 1
kako putuje 1
kroz 50 1
50 američkih 1
američkih država 2
toku šest 1
šest epizoda. 1
epizoda. Bio 1
vrlo muzikalan. 1
muzikalan. Bio 1
vrlo trezven 1
trezven o 1
tome kako 35
kako treba 4
treba priča 1
priča da 2
da teče". 1
teče". Bio 1
je zapovjednik 1
zapovjednik svih 1
svih Balroga. 1
Balroga. Bio 1
je "zaražen" 1
"zaražen" povučenošću, 1
povučenošću, pa 1
dobio nadimak 7
nadimak "graničio 1
"graničio s 1
s bolešću". 1
bolešću". Bio 1
je zarobljen, 1
zarobljen, ali 1
je istog 7
istog dana 14
dana uspio 1
pobjegne. Bio 1
je zastupnik 3
zastupnik u 2
u Domu 7
Domu delegata 1
delegata Virginije 1
Virginije od 2
od 1992. 17
1992. do 12
do 2006. 9
je žestok 1
žestok kritičar 1
kritičar vlasti, 1
vlasti, ali 4
i stanja 1
stanja svijesti, 1
svijesti, bolje 1
bolje rečeno 1
rečeno zapuštenosti 1
zapuštenosti vlastitog 1
vlastitog naroda 1
njegove spremnosti 1
spremnosti da 2
da beskrajno 1
beskrajno trpi 1
trpi pljačku 1
pljačku i 2
i nepravdu. 1
nepravdu. Bio 1
u vrijeme 109
vrijeme stare 1
stare Grčke 1
Grčke i 5
i Rima. 2
Rima. Biologija 1
Biologija je 1
nauka o 13
o životu, 2
životu, a 2
a informatika 1
informatika – 1
– nauka 1
o prikupljanju, 1
prikupljanju, manipulaciji, 1
manipulaciji, pohranjivanju, 1
pohranjivanju, distribuciji 1
distribuciji i 1
i klasifikaciji 1
klasifikaciji podataka 1
podataka (informacionom 1
(informacionom procesuiranju). 1
procesuiranju). Biologija 1
Biologija kompleksnih 1
kompleksnih sistema 1
sistema (CSB) 1
(CSB) je 1
je oblast 1
oblast nauke 1
nauke koja 1
koja proučava 5
proučava pojavu 1
pojavu funkcionalne 1
funkcionalne i 2
i organizacujske 1
organizacujske složenosti 1
složenosti organizama 1
organizama sa 2
sa stanovišta 7
stanovišta teorijhe 1
teorijhe dinamičkih 1
dinamičkih sistema. 1
sistema. · 1
· Biologija 3
Biologija mora 1
mora · 1
Biologija razvića 1
razvića · 1
Biologija tla 1
tla · 1
· Biologističke 1
Biologističke teorije 1
teorije shvataju 1
shvataju da 7
je društvo 4
društvo deo 1
deo organskog 1
organskog svijeta 1
svijeta koji 5
koji proučava 1
proučava biologija, 1
biologija, te 1
te isti 3
isti zakoni 1
zakoni i 3
i metodi 1
metodi koji 1
koji važe 1
važe za 4
za biologiju, 2
biologiju, moraju 1
moraju da 7
da važe 1
važe i 2
za sociologiju. 1
sociologiju. Biološka 1
Biološka funkcija 1
funkcija pročitanih 1
pročitanih transkripata 1
transkripata i 1
njihovih odgovarajućih 1
odgovarajućih molekula 1
molekula proteina 2
proteina ostaje 1
ostaje nepoznata. 1
nepoznata. Biološke 1
Biološke osobine 1
osobine nisu 2
nisu objašnjene 1
objašnjene gledajući 1
gledajući budućnost 1
budućnost optimalnih 1
optimalnih rezultata, 1
rezultata, već 1
već gledajući 1
gledajući u 2
u prošlost 3
prošlost evolutivne 1
evolutivne historije 1
historije vrste, 1
vrste, koja 1
do prirodne 1
prirodne selekcije 2
selekcije funkcija. 1
funkcija. Biološki 1
Biološki fitnes 1
fitnes populacije 1
populacije se 3
njenu sposobnost 1
da preživi 6
preživi i 1
i reproducira 1
reproducira se. 1
se. Biološki 1
Biološki nadahnuta 1
nadahnuta nanotehnologija 1
nanotehnologija koristi 1
koristi biološke 1
biološke sisteme 1
sisteme kao 1
kao inspiraciju 2
inspiraciju za 2
za tehnologije 1
tehnologije koje 3
koje još 5
još nisu 16
nisu stvorene. 1
stvorene. Biološkoj 1
Biološkoj aktivnosti 1
aktivnosti trilobita 1
trilobita pripisuju 1
pripisuju se, 1
se, uglavnom, 3
uglavnom, tragovi 1
tragovi fosila 1
fosila opisanih 1
opisanih kao 1
kao Cruziana, 1
Cruziana, Diplichnites 1
Diplichnites i 1
i Rusophycus, 1
Rusophycus, koji 1
koji su, 10
su, s 3
strane, drugačiji 1
drugačiji organizmi. 1
organizmi. Biološkom 1
Biološkom institut 1
institut 23. 1
marta 1964. 1
1964. godine 7
godine formira 1
formira i 4
i četvrto 1
četvrto Odjeljenje 1
Odjeljenje za 8
za ihtiologiju 1
ihtiologiju te 1
te preuzima 2
preuzima pod 1
pod svoje 1
svoje okrilje 1
okrilje stručnjake 1
stručnjake tek 1
tek rasformiranog 1
rasformiranog Instituta 1
Instituta za 15
za ribarstvo 2
ribarstvo SR 1
SR BiH 5
BiH (formiran 1
(formiran 1952. 1
1952. Biolozi 1
Biolozi koji 1
koji ih 24
ih proučavaju 2
proučavaju ( 1
( Biolozi 1
Biolozi moraju 1
moraju osigurati 1
osigurati uvjete 1
uvjete da 1
uzorci potpuno 1
potpuno opušteni 1
opušteni prije 1
prije uzimanja 1
uzimanja mjera. 1
mjera. Biolozi 1
Biolozi smatraju 1
smatraju je 1
vrijeme najznačajnije 1
najznačajnije za 1
za reprodukciju 3
reprodukciju ili 1
ili za 24
za individualnu 1
individualnu prošlost. 1
prošlost. Biolozi 1
Biolozi to 1
to mjere 1
mjere prilikom 1
prilikom proučavanja 2
proučavanja lanaca 1
lanaca ishrane 1
ishrane i 2
i uspješnosti 1
uspješnosti organizama. 1
organizama. Biomehanika 1
Biomehanika je 1
je primjena 2
primjena mehaničkih 1
mehaničkih principa 1
principa na 1
na biološke 1
biološke sisteme, 1
sisteme, kao 2
su ljudi, 2
ljudi, životinje, 1
životinje, biljke, 1
biljke, organi 1
organi i 3
i ćelije. 1
ćelije. Bio 1
Bio predsjednik 1
Vijeća Odsjeka 1
za filozofiju 3
filozofiju u 3
tri navrata 3
navrata i 1
i prodekan 1
prodekan Filozofskog 1
fakulteta ( 1
( Biopsije 1
Biopsije prostate 1
prostate rade 1
rade se 1
se rutinski 1
rutinski ambulantno 1
ambulantno i 1
i rijetko 5
rijetko zahtijevaju 1
zahtijevaju hospitalizaciju. 1
hospitalizaciju. Bioraspoloživost 1
Bioraspoloživost je 1
je mjera 8
mjera kojom 1
kojom razne 1
razne tvari 1
u okolišu 2
okolišu mogu 1
mogu ući 5
u žive 1
žive organizme. 1
organizme. Bio 1
Bio sam 2
sam mentor 1
mentor za 1
za izradu 45
izradu velikog 1
broja diplomskih 1
diplomskih radova 1
radova (trocifreni 1
(trocifreni broj). 1
broj). Bio 1
sam mlad 1
mlad i 6
bio sam 4
sam zaveden 1
zaveden bukom 1
bukom mnogih 1
mnogih glasova 1
glasova koji 2
se podigli 1
podigli da 1
da opravdaju 2
opravdaju to 1
to crno 1
crno djelo". 1
djelo". Bio 1
Bio se 1
povukao kako 1
bi pisao 1
pisao knjige 1
knjige i 10
i držao 4
držao gostujuća 1
gostujuća predavanja, 1
predavanja, ali 1
vratio da 4
da završi 4
završi nedovršen 1
nedovršen posao, 1
posao, koji 1
nije odmah 2
odmah otkriven. 1
otkriven. Biosfera 1
Biosfera čine 1
čine je 1
je sav 3
sav biljni 1
biljni i 1
i životinjski 3
životinjski svijet 1
svijet na 2
Zemlji. Biosintezira 1
Biosintezira se 1
iz linolenske 1
linolenske kiseline 1
kiseline oktadekanoidnim 1
oktadekanoidnim putem. 1
putem. Biosintezom 1
Biosintezom se 1
dobija iz 6
iz zeaksantina 1
zeaksantina putem 1
putem epoksidacije. 1
epoksidacije. Biostratigrafija 1
Biostratigrafija ili 1
ili paleontološka 1
paleontološka stratigrafija 1
stratigrafija bazira 1
bazira se 4
na fosilnim 2
fosilnim ostacima 1
ostacima u 1
u stijenama. 2
stijenama. Biostratigrafija 1
Biostratigrafija je 1
ranom 19. 2
19. stoljeću, 4
stoljeću, kada 2
su geolozi 1
geolozi prepoznali 1
prepoznali da 1
da postoje 22
postoje veze 2
veze fosilnih 1
fosilnih sastava 1
sastava između 1
između stijena 1
stijena sličnog 1
sličnog tipa, 1
tipa, ali 4
ali I 1
I činjenicu 1
činjenicu das 1
das a 1
a porastom 1
porastom starosti 1
starosti raste 1
raste i 16
i veličina 8
veličina razlika. 1
razlika. Biotehnološka 1
Biotehnološka kompanija, 1
kompanija, Symphogen, 1
Symphogen, razvija 1
razvija ovaj 1
ovaj tip 7
tip antitijela 1
antitijela za 3
za terapijsku 1
terapijsku upotrebu. 1
upotrebu. Bio 1
Bio urednik 1
Izraz. BIPM 1
BIPM je 1
je osnovan 132
osnovan 20. 1
20. maja 11
maja 1875, 1
1875, slijedeći 1
slijedeći potpisivanje 1
potpisivanje dogovora 1
dogovora o 3
o metru, 1
metru, sporazuma 1
sporazuma između 1
između 51 1
51 države 1
države (stanje: 1
(stanje: august 1
august 2008). 1
2008). Bipolarne 1
Bipolarne ćelije 1
tako nazvane 2
nazvane jer 1
imaju središnje 1
središnje tijelo 1
tijelo iz 3
kojeg proizlaze 1
proizlaze dvije 1
dvije skupine 2
skupine nastavka. 1
nastavka. Bipolarni 1
Bipolarni imaju 1
imaju dva 14
dva nastavka 3
nastavka - 1
- dendrit 1
dendrit i 1
i akson, 1
akson, i 1
ima ih 8
u spinalnoj 1
spinalnoj gangliji 1
gangliji kičmenjaka. 1
kičmenjaka. Birači 1
Birači cara 1
cara bili 1
su senat, 1
senat, vojska 1
i narod 5
narod Carigrada. 1
Carigrada. Birači 1
Birači su 3
morali staviti 1
staviti ruke 1
ruke u 4
u obje 20
obje glasačke 1
glasačke kutija 1
kutija kako 1
bi održali 3
održali tajnost 1
tajnost za 1
za koga 14
koga su 6
su glasali. 1
glasali. Birači 1
su pitani 1
pitani bi 1
bi li 7
li Državni 1
Državni sud 3
sud Bosne 2
Hercegovine trebao 1
trebao imati 5
imati nadležnost 1
nadležnost nad 3
nad stanovnicima 1
stanovnicima Republike 1
Republike Srpske. 23
Srpske. Birači 1
su za 95
izbor imali 1
imali samo 3
jednog kandidata 1
kandidata za 11
za svaku 24
svaku poziciju 2
poziciju zamjenika; 1
zamjenika; komunističke 1
komunističke partije 6
partije su 2
su potom 12
potom skupštinama 1
skupštinama dale 1
dale rezolucije 1
rezolucije koje 1
bi gurale 1
gurale nacionalizaciju 1
nacionalizaciju banaka 1
banaka i 3
i tešku 5
tešku industriju, 1
industriju, te 1
te prijenos 2
prijenos zemlje 1
zemlje zadrugama 1
zadrugama seljaka. 1
seljaka. Biračko 1
Biračko je 1
pravo opće 1
opće i 3
i jednako, 1
jednako, a 1
imaju ga 1
ga svi 4
svi građani 2
građani s 1
s navršenih 1
navršenih 18 2
18 godina 62
godina života. 3
života. Biračko 1
Biračko pravo 1
pravo imaju 1
imaju svi 3
svi državljani 1
državljani stariji 1
od 18. 11
18. godina, 1
a pasivno 1
pasivno stariji 1
od 21 12
21 godine. 1
godine. Biraju 1
Biraju se 1
se tri 18
tri kandidata 3
kandidata iz 1
iz redova 4
redova različitih 1
različitih naroda 3
naroda koji 8
koji dobiju 1
dobiju najveći 1
najveći broj 24
broj glasova. 3
glasova. Biralo 1
Biralo se 1
se 28 1
28 od 1
ukupno 42 2
42 predstavnika 1
predstavnika po 3
po proporcionalnom 2
proporcionalnom sistemu. 1
sistemu. Birani 1
Birani su 1
među najboljima 1
najboljima iz 1
prve klase, 1
klase, među 1
među veteranima 1
veteranima koji 2
su sebi 1
sebi mogli 1
mogli priuštiti 3
priuštiti najbolji 1
najbolji oklop 1
i opremu. 2
opremu. Biran 1
Biran je 1
za definitora 1
definitora Provincije 1
Provincije (1973-76.) 1
(1973-76.) i 1
i provincijala 1
provincijala (1991-2000.). 1
(1991-2000.). Birano 1
Birano je 3
je 140 2
140 predstavnika. 1
predstavnika. Birano 1
je ukupno 131
ukupno 17 3
17 članova 1
članova Vijeća, 2
Vijeća, te 2
oni izabrani 2
izabrani po 3
osvojenih glasova 3
glasova po 3
po listama, 3
listama, dok 3
je odabir 5
odabir predstavnika 3
predstavnika iz 7
iz pojedine 3
pojedine partije, 3
partije, vršen 3
vršen po 3
po najvećem 3
najvećem broju 8
broju glasova. 3
glasova. Birano 1
ukupno 31 1
31 članova 1
glasova. Bira 1
Bira se 2
se direktnim 3
direktnim izborima 3
izborima dvokružnim 1
dvokružnim sistemom 1
na četiri 39
četiri godine, 8
može na 1
položaju provesti 1
provesti najviše 1
najviše dva 3
dva mandata. 3
mandata. Bira 1
6 godina 6
izabran za 45
za još 6
više mandata. 1
mandata. Birmingham 1
Birmingham City 1
osnovan kao 2
kao Small 1
Small Heath 1
Heath Alliance 1
Alliance 1875. 1
1875. godine. 2
godine. Bíró 1
Bíró je 3
je izum 1
izum patentirao 1
patentirao u 1
Parizu 1938. 2
1938. Bíró 1
predstavio prvu 1
prvu proizvodnju 1
proizvodnju hemijske 1
hemijske olovke 1
olovke na 1
međunarodnom sajmu 1
sajmu u 1
u Budimpešti 4
Budimpešti 1931. 1
1931. godine. 3
godine. Birokratski 1
Birokratski i 1
i vojni 9
vojni rast, 1
rast, stalni 1
stalni ratovi 2
ratovi i 6
i građevinski 2
građevinski projekti 1
projekti su 2
su povećali 2
povećali rashode 1
rashode carstva, 1
carstva, što 1
zahtijevalo sveobuhvatnu 1
sveobuhvatnu poresku 1
poresku reformu. 1
reformu. Bišćani 1
Bišćani su 1
potom blokirali 1
blokirali ulice 1
ulice drvećem 1
i spaljivali 1
spaljivali su 1
su vozila. 1
vozila. Bišće 1
i Blagaj 1
Blagaj su 1
su rezidencijalna 1
rezidencijalna mjesta 1
mjesta bosanskih 3
bosanskih vladara 7
vladara i 11
i velmoža. 1
velmoža. Biščević 1
Biščević Vedad: 1
Vedad: Bosanski 1
Bosanski namjesnici 2
namjesnici Osmanskog 1
Osmanskog doba 1
doba (1463-1878) 1
(1463-1878) Connectum, 1
Connectum, 2006. 1
2006. Biserne 1
Biserne ostrige 1
ostrige (zajedničko 1
(zajedničko ime 1
ime dvije 1
dvije vrlo 2
vrlo različite 6
različite porodice 1
u slanoj 3
slanoj i 1
i slatkoj 2
slatkoj vodi) 1
vodi) su 1
najčešći izvor 2
izvor prirodnih 1
prirodnih bisera. 1
bisera. Bishop 1
Bishop informiše 1
teško oštećena 2
oštećena nuklearna 1
nuklearna elektrana 3
elektrana postala 1
postala nestabilna 1
nestabilna i 1
uskoro detonirati 1
detonirati snagom 1
snagom termonuklearne 1
termonuklearne eksplozije. 1
eksplozije. Biškek 1
Biškek je 1
je ogrankom 1
ogrankom pruge 1
pruge povezan 1
sa željeznicom 1
željeznicom Turkestan-Sibir. 1
Turkestan-Sibir. Biskup 1
Biskup Asser 1
Asser je 1
su pogani 1
pogani pristali 1
pristali napustiti 1
napustiti područje 1
je vladao 31
vladao Alfred. 1
Alfred. Biskupe, 1
Biskupe, svećenike, 1
svećenike, redovnike 1
redovnike i 2
i vjernike 2
vjernike su 1
vrijeme rata 12
poslije njega 3
njega zatvarali, 1
zatvarali, mučili, 1
mučili, iseljavali 1
iseljavali ali 1
i nasilno 2
nasilno ubijali. 1
ubijali. Biskup 1
Biskup fra 1
fra Rafo 1
Rafo Barišić, 1
Barišić, apostolski 1
apostolski vikar 1
vikar Hercegovine, 1
Hercegovine, je 2
dobio carski 1
carski ferman 1
ferman da 1
da sagradi 3
sagradi rezidenciju 1
rezidenciju na 1
na posjedu 1
posjedu koji 1
su franjevci 1
franjevci kupili 1
kupili ranije 1
ranije u 4
u Vukodolu 1
Vukodolu kod 1
kod Mostara. 1
Mostara. Biskupijski 1
Biskupijski proces 1
proces beatifikacije 1
beatifikacije pape 1
pape Pavla 1
Pavla VI 1
VI je 4
počeo 11. 1
11. maja 11
maja 1993. 6
1993. godine 21
je titulu 16
titulu "Sluga 1
"Sluga Božiji". 1
Božiji". Biskup 1
Biskup Jan 1
Jan Dominek 1
Dominek iz 1
iz Varadina 1
Varadina vodio 1
je vojsku 5
vojsku sa 5
svojom četom; 1
četom; Cesarini 1
Cesarini je 1
predvodio četu 1
četu njemačkih 1
njemačkih najamničkih 1
najamničkih vojnika 2
vojnika i 25
i četu 1
četu bosanskih. 1
bosanskih. Biskup 1
Biskup je, 1
u bojazni 1
bojazni da 3
će grof 1
grof zatražiti 1
zatražiti zemlju 1
zemlju nazad, 1
nazad, potpisao 1
potpisao ugovor 8
zajedničkom suverenitetu 1
suverenitetu s 1
s gospodarom 1
gospodarom Caboeta. 1
Caboeta. Biskup 1
Biskup Sekundin 1
Sekundin od 1
od Irske, 2
Irske, kasnije 1
kasnije poznat 2
kao sv. 1
sv. Bislett 1
Bislett je 1
bio domaćin 14
domaćin 10 1
10 evropskih 1
evropskih prvenstava. 1
prvenstava. Bismarck 1
Bismarck je 3
posebno radio 1
na držanju 1
držanju Rusije 1
Rusije na 2
na Njemačkoj 1
Njemačkoj strani 1
strani kako 1
bi izbjegao 6
izbjegao rat 1
rat na 7
dva fronta. 1
fronta. Bismarck 1
je ušao 30
u Atlantik 1
Atlantik preko 1
preko ovog 2
ovog moreuza, 1
moreuza, ali 1
ali oštećenja 1
oštećenja zadobijena 1
zadobijena u 1
u borbi, 5
borbi, u 1
britanskim avionskim 1
avionskim napadima 1
napadima dovela 1
dovela su 6
njegovog potonuća 1
potonuća tri 1
dana kasnije. 12
kasnije. Bismarckov 1
Bismarckov arhipelag 1
arhipelag koji 1
se proteže 33
proteže na 3
i sjeveru 1
sjeveru mora, 1
mora, ograđuje 1
ograđuje Bismarckovo 1
Bismarckovo more 1
more i 8
i odvaja 4
odvaja ga 1
ga od 10
od Pacifika. 1
Pacifika. Bista 1
Bista Janka 1
Janka Balorde 1
Balorde koja 1
u parku 3
parku pored 1
pored rijeke 6
rijeke Bosne 2
Bosne se 2
ne nalazi 8
na postolju. 1
postolju. Bis-triazinil 1
Bis-triazinil piridini 1
piridini povezani 1
povezani su 7
su s 37
s terpiridinom 1
terpiridinom u 1
njihovom vezanju 1
vezanju za 1
za metale. 1
metale. Bistrik 1
Bistrik predstavlja 1
predstavlja ustvari 1
ustvari jedan 1
jedan presušeni 1
presušeni rukavac 1
rukavac Drine. 1
Drine. Bistrina 1
Bistrina vode 1
vode utiče 1
na dubinu 1
dubinu do 1
koje svjetlost 1
svjetlost može 2
može doprijeti. 1
doprijeti. Bitak 1
Bitak i 2
vrijeme je 152
vjerovatno najutjecajnije 1
najutjecajnije djelo 1
djelo 20. 1
vijeka. Bitak, 1
Bitak, naime, 1
naime, ne 1
biti tako 5
tako neograničen 1
neograničen da 1
bi samim 1
tim bio 2
bio i 93
i neodređen. 1
neodređen. Bitan 1
Bitan segment 1
segment programa 1
programa obilježavanja 1
obilježavanja stogodišnjice 1
stogodišnjice rođenja 1
rođenja Behaudina 1
Behaudina Selmanovića 2
Selmanovića koji 1
je inicirao 3
inicirao i 1
i organizirao 2
organizirao Bošnjački 1
Bošnjački institut, 1
institut, bio 1
i edukativno-kreativni 1
edukativno-kreativni rad 1
rad sa 6
sa učenicima/ama 1
učenicima/ama i 1
i studentima/icama. 1
studentima/icama. Bit 1
Bit će 4
će burna 1
burna noć" 1
noć" proglašen 1
kao broj 2
broj 9 1
9 od 2
od ukupnog 97
ukupnog broja 59
broja filmskih 2
filmskih citata 2
citata Američkog 1
Američkog filmskog 3
filmskog instituta. 3
instituta. Bit 1
će izravno 1
izravno proporcionalan 1
proporcionalan koncentraciji 1
koncentraciji analita 1
analita jer 1
se obilježeno 1
obilježeno antitijelo 1
antitijelo neće 1
neće vezati 1
vezati ako 1
ako analit 1
analit nije 1
nije prisutan 4
u nepoznatom 4
nepoznatom uzorku. 1
uzorku. Bit 1
će to 13
to dvadesetsedmo 1
dvadesetsedmo učešće 1
učešće austrijski 1
austrijski sportista 1
sportista na 2
na Ljetnim 6
Ljetnim olimpijskim 4
igrama od 1
takmičenja na 4
igrama 1896. 1
1896. Bit 1
mogućnosti upoznati 1
upoznati druge 1
druge ljude 3
njom bore, 1
bore, osobe 1
osobe pogođene 1
pogođene time 1
time što 14
što njihova 2
njihova voljena 1
voljena osoba 1
ima MS 1
MS i 2
i doktore/stručnjake, 1
doktore/stručnjake, "čije 1
"čije bi 1
bi mozgove 1
mozgove mogao 1
mogao 'pokupiti' 1
'pokupiti' i 1
i saznati 1
saznati šta 1
šta oni 3
čine u 3
borbi protiv 29
protiv MS". 1
MS". "Biti 1
"Biti ili 1
ili ne 14
ne biti" 1
biti" da 1
da čita 2
čita naglas, 1
naglas, uz 1
uz muziku 2
muziku koja 4
tako glasna 1
glasna da 1
može čuti 14
čuti samog 1
samog sebe. 3
sebe. Biti 1
Biti sljedbenik 1
sljedbenik jedne 1
od zavađenih 1
zavađenih kuća 1
kuća uglavnom 1
uglavnom je 22
je ovisilo 1
ovisilo o 2
o bračnim 1
bračnim ili 1
ili rodbinskim 1
rodbinskim vezama 2
vezama između 1
između porodica, 1
porodica, obećanim 1
obećanim feudalnim 1
feudalnim titulama 1
titulama i 1
i dodjelama 1
dodjelama zemljoposjeda. 1
zemljoposjeda. Bitka 1
Bitka je 5
dio Bizantijsko-arapskih 1
Bizantijsko-arapskih ratova, 1
ratova, a 1
a završena 9
završena je 18
je pobjedom 4
pobjedom Fatimida. 1
Fatimida. Bitka 1
dugo trajala 1
trajala i 2
i Rimljani 2
Rimljani uspijevaju 1
uspijevaju da 3
da probiju 6
probiju prednji 1
prednji red 1
red Kartaginjana. 1
Kartaginjana. Bitka 1
je historijski 8
historijski značajna 1
značajna jer 2
je značila 4
značila otvaranje 1
otvaranje Indije 1
Indije prema 1
prema grčkom 3
grčkom političkom 1
i kulturnom 7
kulturnom utjecaju, 1
utjecaju, koji 1
trajao nekoliko 1
nekoliko slijedećih 1
slijedećih vijekova. 1
vijekova. Bitka 1
Bitka je, 1
je, zapravo, 3
zapravo, taktički 1
taktički završila 1
završila neodlučno 1
neodlučno jer 1
obje strane 46
strane imale 1
imale gubitke 1
gubitke veće 1
6000 mrtvih 1
mrtvih ali 1
je Pir 1
Pir bio 1
prisiljen napustiti 2
napustiti Italiju. 1
Italiju. Bitka 1
je završila 29
završila Napoleonovom 1
Napoleonovom predajom. 1
predajom. Bitka 1
završila porazom 1
porazom Perzijanaca. 1
Perzijanaca. Bitka 1
Bitka kod 11
kod Boynea 1
Boynea (12. 1
(12. juli 1
juli 1690) 1
1690) od 1
od Jana 1
Jana van 1
van Huchtenburga. 1
Huchtenburga. Bitka 1
kod Hunejna 1
Hunejna je 1
tog razloga 22
razloga zadnja 1
zadnja važna 1
važna Muhamedova 1
Muhamedova vojna 1
vojna pobjeda. 1
pobjeda. Bitka 1
kod Kadeša, 1
Kadeša, 1296. 1
1296. Bitka 1
kod Maratona 1
Maratona je 1
bila prekretnica 2
prekretnica Grčko-perzijskih 1
Grčko-perzijskih ratova 1
ratova jer 1
je pokazala 16
da Grci 2
Grci mogu 1
mogu pobijediti 2
pobijediti u 1
u bitkama 4
bitkama bez 1
bez Spartanaca. 1
Spartanaca. Bitka 1
kod Nikopolja 1
Nikopolja (slika 1
(slika Jean 1
Jean Froissarta 1
Froissarta iz 1
iz 1398. 1
1398. Bitka 1
kod Pterije 1
Pterije završila 1
je neriješenim 2
neriješenim rezultatom, 2
rezultatom, pri 1
čemu su 27
strane prije 1
prije zalaska 1
zalaska sunca 2
sunca doživjele 1
doživjele velike 1
velike gubitke. 9
gubitke. Bitka 1
kod São 1
São Mamedea 1
Mamedea ( 1
( Bitka 2
Bitka Mem 1
Mem de 2
de Sa-a 1
Sa-a sa 1
sa Francuzima 3
Francuzima na 1
na ostrvu. 8
ostrvu. Bitka 1
na Gvozdu 1
Gvozdu je, 1
je, kao 29
kao malo 3
malo koja 1
koja druga, 1
druga, imala 1
imala dalekosežne 1
dalekosežne posljedice 1
posljedice za 8
za srednjovjekovnu 3
srednjovjekovnu hrvatsku 1
hrvatsku državu, 1
državu, čiji 1
čiji se 22
se uticaji 1
uticaji osjećaju 1
osjećaju sve 1
danas. Bitka 1
na Jermuku 1
Jermuku ( 1
na Krbavskom 1
Krbavskom polju 1
polju vođena 1
vođena je 5
9. septembra 4
septembra 1493. 1
1493. Bitka 1
na Regilskom 1
Regilskom jezeru, 1
jezeru, ilustracija 1
ilustracija iz 1
iz 1880. 1
1880. Bitka 1
Bitka od 1
od Pelenorskih 1
Pelenorskih Polja 1
Polja je 2
je imaginarna 3
imaginarna bitka 1
bitka iz 1
iz Gospodara 3
Gospodara prstenova. 3
prstenova. Bitka 1
Bitka sa 1
sa Probovim 1
Probovim trupama 1
trupama u 3
u Klikiji 1
Klikiji zavšava 1
zavšava bez 1
bez uspjeha. 3
uspjeha. Bitka 1
Bitka se 3
se odigrala 6
odigrala kod 1
kod devetolučnog 1
devetolučnog mosta 1
mosta preko 3
preko rijeke 9
rijeke Orontes, 2
Orontes, prema 1
prema kojem 23
je bitka 6
bitka i 1
i dobila 11
dobila ime. 7
ime. Bitka 1
se odvijala 13
odvijala kratkotrajno 1
kratkotrajno u 1
toku koje 1
su Halidove 1
Halidove snage 1
snage bile 3
bile izložene 1
izložene gađanju 1
gađanju projektilima 1
projektilima branioca 1
branioca grada. 1
grada. Bitka 1
odvijala malo 1
malo južnije 2
južnije od 5
od Salamine. 1
Salamine. Bitka 1
Bitka za 9
za Derventu 2
Derventu 1944. 1
1944. Bitka 1
za Kupres 1
Kupres 1992. 1
1992. Bitka 1
za Somu 1
Somu imala 1
od milion 15
milion zaraćenih 1
zaraćenih vojnika 1
vojnika izbačenih 1
izbačenih iz 1
iz stroja. 1
stroja. Bitka 1
za Staljingrad 1
Staljingrad u 1
u Drugom 20
Drugom svjetskom 17
ratu vodila 1
vodila se 3
se utvrdilo 10
utvrdilo ko 1
imati kontrolu 2
nad naftnim 1
naftnim poljima 3
poljima Bakua. 1
Bakua. Bitkom 1
Bitkom je 1
je ustanovljena 2
ustanovljena hegemonija 1
hegemonija Rimljana 1
Rimljana nad 1
nad ostalim 2
ostalim Latinima. 1
Latinima. Bitna 1
Bitna inovacija 1
inovacija bila 1
je podjela 6
podjela legije 1
legije na 1
na 10 16
10 kohorti 1
kohorti sa 1
sa po 19
po 6 3
6 centurija. 1
centurija. Bitna 1
Bitna karakteristika 1
karakteristika monopola 1
monopola je 1
da može 30
može potpuno 3
potpuno odrediti 1
odrediti cijenu 1
cijenu robe 1
robe koju 2
koju prodaje, 1
prodaje, bez 1
na količinu 3
količinu koju 2
koju nudi. 1
nudi. Bitna 1
Bitna pobjeda 1
pobjeda muslimanske 1
muslimanske mornarice 1
mornarice nad 1
nad superiornom 1
superiornom bizantijskom 1
bizantijskom mornaricom. 1
mornaricom. Bitnih 1
Bitnih inovacija 1
inovacija u 1
u samoj 13
samoj organizaciji 1
organizaciji nije 1
nije bilo. 6
bilo. Bitno 1
Bitno je 9
bilo dali 1
dali će 1
će Wilt 1
Wilt postići 1
postići 100 1
100 poena, 2
poena, ili 1
ne. Bitno 1
da kod 8
bolesnika postoji 1
postoji motiviranost 1
motiviranost za 1
za liječenje, 1
liječenje, a 1
a porodica 4
porodica treba 1
biti suportivna 1
suportivna i 1
i spremna 2
spremna na 2
na saradnju. 1
saradnju. Bitno 1
se razdvajanje 3
razdvajanje (segregacija) 1
(segregacija) homolognih 1
homolognih hromosoma 2
hromosoma (s 1
(s obzirom 2
na njihovo 8
njihovo očevo 1
očevo ili 1
ili majčino 1
majčino porijeklo) 1
porijeklo) odvija 1
odvija nasumično 1
nasumično što 1
može rezultirati 17
rezultirati sa 1
sa oko 44
oko 8 9
8 miliona 5
miliona genotipski 1
genotipski različitih 1
različitih gameta, 1
gameta, ne 1
ne računajući 5
računajući raznolikost 1
raznolikost uzrokovanu 1
uzrokovanu krosing-overom. 1
krosing-overom. Bitno 1
je istaći 1
istaći da 1
su zbog 24
zbog naglašene 1
naglašene globalizacije 1
globalizacije ekonomskih 1
ekonomskih tokova 1
tokova ove 1
ove mjere 1
mjere bile 1
bile znatno 1
manje rigidne 1
rigidne u 1
na merkantilistički 1
merkantilistički koncept. 1
koncept. Bitno 1
je naglasiti 6
naglasiti da 13
je multiprogramiranje 1
multiprogramiranje prva 1
prva instanca 1
instanca gdje 1
gdje operativni 1
sistem mora 2
mora donositi 1
donositi odluku 1
odluku za 1
za korisnika. 1
korisnika. Bitno 1
naglasiti još 1
jednu činjenicu 1
činjenicu koja 1
je otežavala 2
otežavala i 1
i usporavala 1
usporavala procesiranje 1
procesiranje na 1
na računarskim 1
računarskim sistemima 2
sistemima sa 2
ovim najjednostavnijim 1
najjednostavnijim operativnim 1
operativnim sistemom, 1
sistemom, često 1
često poznatim 1
poznatim i 2
kao rezidentni 1
rezidentni monitor. 1
monitor. Bitno 1
ovom festivalu 2
festivalu sve 1
sve izvodi 1
izvodi uživo 1
uživo bez 1
bez matrica 1
matrica i 2
i plejbeka. 1
plejbeka. Bitno 1
je nova 26
nova društvena 1
društvena kategorija 1
kategorija ruralni 1
ruralni život 1
život sa 3
sa standardiziranim 1
standardiziranim stambenim 1
stambenim elementima 1
elementima i 4
i dugotrajnim 1
dugotrajnim boravkom 1
boravkom na 1
na jednom 47
jednom mjestu 5
mjestu kroz 1
kroz više 2
više generacija, 1
generacija, dakle 1
dakle barem 1
barem stotinu 1
stotinu godina. 3
godina. Bitno 1
je spomenuti 10
spomenuti da 7
su Mustaine 1
Mustaine i 1
i Ellefson 1
Ellefson bili 1
bili kao 2
kao braća 2
braća pa 1
su čak 20
i zajedno 16
zajedno prošli 1
prošli odvikavanje 1
odvikavanje od 3
od narkotika. 1
narkotika. Bitno 1
Bitno su 1
su kraći 1
kraći nego 2
u profazi 1
profazi II. 1
II. Bitnu 1
Bitnu ulogu 1
ulogu je 4
je odigrao 48
odigrao i 1
i japanski 1
japanski stil 1
stil odjevanja. 1
odjevanja. Bitska 1
Bitska brzina 1
brzina po 2
jednom vremenskom 1
vremenskom odsječku 1
odsječku je 1
je 69,2 1
69,2 kb/s, 1
kb/s, što 1
je 3 12
3 puta 7
puta više 17
kod sistema 1
za mobilne 1
mobilne komunikacije 1
komunikacije (22,8 1
(22,8 kb/s). 1
kb/s). BitterDB 1
BitterDB prikazuje 1
prikazuje spoj, 1
spoj, CAS 1
CAS broj 4
broj i 13
i SMILES 1
SMILES (pojednostavljena 1
(pojednostavljena specifikacija 1
specifikacija za 1
za unos 3
unos molekulske 1
molekulske ulazne 1
ulazne linije). 1
linije). Bitunikatni 1
Bitunikatni askusi 1
askusi javljaju 1
se isključivo 13
isključivo u 11
u pseudoapotecijama, 1
pseudoapotecijama, a 1
a mogu 18
se naći, 2
naći, na 1
na primjer, 18
primjer, u 5
u gljivi 1
gljivi jabučne 1
jabučne krastavosti 1
krastavosti (Venturia 1
(Venturia inaequalis) 1
inaequalis) i 1
i uzročniku 1
uzročniku plamenjače 1
plamenjače kestena 1
kestena (Guignardia 1
(Guignardia aesculi). 1
aesculi). Bitunja 1
Bitunja je 1
je naselje 24
naselje koje 10
svoju afirmaciju 1
na historijskoj 1
historijskoj pozornici 1
pozornici ponajviše 1
ponajviše dobilo 1
dobilo zahvaljujući 1
zahvaljujući prometnoj 1
prometnoj putnoj 1
putnoj komunikaciji 1
komunikaciji koja 1
je prolazila 4
prolazila linijom 1
linijom Stolac-Ljubinje. 1
Stolac-Ljubinje. Biva 1
Biva najboljim 1
najboljim strijelcem 1
strijelcem švicarske 1
švicarske prve 1
prve lige 9
lige i 6
i proglašen 4
proglašen najboljim 1
najboljim stranim 3
stranim fudbalerom 1
fudbalerom u 1
u Švicarskoj. 3
Švicarskoj. Bivša 1
Bivša koproducentska 1
koproducentska kuća 2
kuća Alliance 1
Alliance Atlantis 1
Atlantis Communications 1
Communications više 1
postoji, a 3
a njen 12
njen udio 2
udio u 18
seriji prešao 1
prešao je 4
u vlasništvo 4
vlasništvo investitorske 1
investitorske firme 1
firme GS 1
GS Capital 1
Capital Partners, 1
Partners, filijale 1
filijale kompanije 1
kompanije Goldman 1
Goldman Sachs. 1
Sachs. Bivše 1
Bivše naselje 1
naselje Mali 3
Mali Prokop 1
Prokop 1970. 1
1970. Bivše 1
Bivše podružnice 1
podružnice drugog 1
drugog radijskog 1
radijskog programa 3
programa (Radio 1
(Radio Sarajevo 1
Sarajevo 2) 1
2) često 2
često su 42
su korištene 13
korištene kao 3
kao mjesto 15
su nastajale 2
nastajale nove 1
nove TV 1
TV stanice. 1
stanice. Bivši 1
Bivši član 1
član je 11
je Mikel 1
Mikel Johnson 1
Johnson koji 1
se prošle 1
prošle (2007.) 1
(2007.) godine 1
godine povukao, 1
povukao, te 1
zamijenio Vincent 1
Vincent Tomas. 1
Tomas. Bivši 1
Bivši čuvar 1
čuvar točke 1
točke visok 1
visok je 2
je 1,88 1
1,88 m. 1
m. Bivši 1
Bivši hrvatski 1
hrvatski i 7
i jugoslavenski 1
jugoslavenski reprezentativac 1
reprezentativac bio 1
je prepoznatljiv 2
prepoznatljiv po 2
svojoj iznimnoj 1
iznimnoj brzini. 1
brzini. Bivši 1
Bivši je 2
član 75. 1
75. rendžerskog 1
rendžerskog puka 1
puka Armije 1
Armije SAD-a 1
SAD-a i 14
i snajperist 1
snajperist Specijalnih 1
Specijalnih jedinica. 1
jedinica. Bivši 1
ministar nauke 1
nauke i 13
i tehnologije 4
tehnologije RS-a. 1
RS-a. Bivši 1
Bivši kralj 1
kralj je 16
u pritvoru. 1
pritvoru. Bivši 1
Bivši lider 2
lider EDL-a, 1
EDL-a, Tommy 1
Tommy Robinson, 1
Robinson, napustio 1
napustio je 10
je grupu 6
grupu 2013. 1
2013. Bivši 1
lider grupe 1
za sedam 2
sedam i 4
po godina 2
godina je 79
bivši član 4
član Evropskog 1
Evropskog parlamenta 1
parlamenta Graham 1
Graham Watson, 1
Watson, ko 1
ko je 41
isto postao 1
član Liberalnih 1
Liberalnih demokrata 4
demokrata nakon 3
osvojio sjedište 1
sjedište Somerset 1
Somerset i 1
i North 1
North Devon 1
Devon 1994. 1
1994. Bivši 1
Bivši nogometni 1
nogometni golman 1
golman Bruce 1
Bruce Grobbelaar 1
Grobbelaar igrao 1
igrao je 19
je 1980-ih 1
1980-ih i 7
početkom 1990-ih 2
1990-ih za 1
za vrhunski 1
vrhunski engleski 1
engleski klub 1
klub Liverpool 1
Liverpool s 1
osvojio brojne 1
brojne titule. 1
titule. Bivši 1
Bivši producent 1
producent serije 3
serije David 1
David Nutter 1
Nutter režirao 1
režirao je 10
je 4, 1
4, a 2
producent R. 1
R. W. 1
W. Goodwin 1
Goodwin režirao 1
je prvu 18
prvu i 5
i posljednju 3
posljednju epizodu 2
epizodu sezone. 1
sezone. Bivsi 1
Bivsi profesor 1
na Fakultetu 18
Fakultetu političkih 5
političkih nauka 12
nauka na 3
na predmetima 2
predmetima "Uporedni 1
"Uporedni politički 1
politički sistemi" 1
sistemi" i 1
i "Međunarodni 1
"Međunarodni odnosi". 1
odnosi". Bivši 1
Bivši španski 1
španski internacionalac 1
internacionalac Juan 1
Juan Antonio 2
Antonio San 1
San Epifanio, 1
Epifanio, hrvatski 1
hrvatski Dino 1
Dino Rađa, 1
Rađa, José 1
José Ortiz 1
Ortiz iz 1
i Angolac 1
Angolac Jean-Jacques 1
Jean-Jacques Conceição 1
Conceição su 1
su asistirali 1
asistirali pri 1
pri žrijebanju. 1
žrijebanju. Bivši 1
Bivši suprug 1
suprug je 3
potom tražio, 1
tražio, da 1
da više 21
ne koristi 25
koristi njegovo 1
njegovo prezime. 2
prezime. Bizant 1
Bizant 925. 1
925. daje 1
daje Dubrovnik 1
Dubrovnik hrvatskom 1
hrvatskom Kralju 1
Kralju Tomislavu 1
Tomislavu sa 1
sa čitavim 1
čitavim Dalmatinskim 1
Dalmatinskim tematom 1
tematom kao 1
kao nagradu 3
nagradu za 43
za pobjede 2
pobjede nad 15
nad Bugarima. 1
Bugarima. Bizanta 1
Bizanta a 1
kao vazal 1
vazal Ugarske, 1
Ugarske, ali 2
zbog unutrašnjih 2
unutrašnjih sukoba 3
Ugarskoj, Kulin 1
Kulin bio 2
bio vazal 2
vazal u 1
u očima 7
očima Ugarske, 1
ali vazalstvo 1
vazalstvo prema 1
prema Ugarskoj 1
Ugarskoj u 1
vrijeme nije 8
nije postojalo. 1
postojalo. Bizantija 1
Bizantija i 1
i Istočno 1
Istočno Rimsko 1
Rimsko Carstvo 4
Carstvo historiografski 1
historiografski su 1
su termini 1
termini nastali 1
nastali nakon 1
nakon nestanka 1
nestanka Carstva; 1
Carstva; njegovi 1
njegovi građani 1
građani nastavili 1
nastavili su 10
se odnositi 6
odnositi prema 1
prema Carstvu 1
Carstvu kao 1
kao prema 3
prema Rimskom 1
Carstvu ( 1
( Bizantijci 1
Bizantijci koji 1
tada vladali 2
vladali ostrvom 2
ostrvom su 1
su pokrenuli 7
pokrenuli kampanju 1
kampanju koja 3
je rezultirala 4
rezultirala time 1
time da 13
vrijeme Теоktista, 1
Теоktista, još 1
još 842. 1
842. i 1
i 843. 1
843. godine 1
godine već 1
već povratili 1
povratili kontrolu 1
nad većim 3
dijelom ostrva. 1
ostrva. Bizantijci 1
Bizantijci su 1
su iskoristili 6
iskoristili tu 1
tu slabost 1
slabost muslimana 1
muslimana da 2
da zauzmu 4
zauzmu na 1
godina istočni 1
dio ostrva. 1
ostrva. Bizantijska 1
Bizantijska bronzana 1
bronzana vrata 1
vrata (stara 1
(stara glavna 1
glavna kapija, 1
kapija, (1070. 1
(1070. godine) 1
godine) u 2
u bazilici 5
bazilici sv. 4
sv. Bizantijska 1
Bizantijska svila 1
svila bila 1
među najdragocjenijim 1
najdragocjenijim luksuznim 1
luksuznim proizvodima 1
proizvodima carstva, 1
carstva, cijenjena 1
cijenjena ravnopravno 1
ravnopravno sa 2
sa zlatom, 1
zlatom, a 2
a eparh 1
eparh je 1
je strogo 6
strogo kontrolirao 1
kontrolirao njezinu 1
njezinu proizvodnju 1
i prodaju. 1
prodaju. Bizantijska 1
Bizantijska vojska 1
je odlučila 20
odlučila da 12
da pruži 3
pruži pomoć 1
pomoć perzijskoj 1
perzijskoj u 1
protiv Halidove 1
Halidove vojske. 1
vojske. Bizantijski 1
Bizantijski arhitekti 1
arhitekti uglavnom 1
koristili kvadratnu 1
kvadratnu ciglu 1
ciglu (plinthos) 1
(plinthos) kao 1
kao materijal, 1
materijal, a 2
a sačuvali 1
sačuvali su 1
su njen 3
njen rimski 1
rimski oblik 1
oblik i 18
i natpis 3
natpis (oznaku). 1
(oznaku). Bizantijski 1
Bizantijski interijeri 1
interijeri i 1
i smještaj 3
smještaj predmeta 1
predmeta i 4
i elemenata 3
elemenata unutar 1
unutar interijera 1
interijera dizajnirani 1
dizajnirani su 1
da stvore 8
stvore uvijek 1
uvijek promjenljiv 1
promjenljiv i 1
i animiran 1
animiran interijer 1
interijer pri 1
čemu svjetlost 1
svjetlost otkriva 1
otkriva razlike 1
razlike u 40
u površinama 1
površinama i 2
i bojama. 1
bojama. Bizantijski 1
Bizantijski izraz 1
za raspravu 2
raspravu o 6
o vjerskim 3
vjerskim predodžbama 1
predodžbama je 1
je "ikonomahi", 1
"ikonomahi", što 1
znači "borba 1
"borba oko 1
oko slika" 1
slika" ili 1
ili "borba 1
"borba za 1
za sliku". 1
sliku". Bizantijski 1
Bizantijski mozaici 1
mozaici na 1
području Venecije 1
Venecije mogu 1
naći u: 1
u: bazilici 1
sv. Bizantijski 1
Bizantijski umjetnici 2
umjetnici nastavili 1
su daleko 4
daleko duže 1
duže od 20
od Zapada 1
Zapada da 1
da prakticiraju 1
prakticiraju određeni 1
određeni oblik 3
oblik izrade 1
izrade statua 1
statua (približno 1
(približno do 1
do 800. 1
800. n. 2
e.), kao 1
kao naprimjer 11
naprimjer isklesane 1
isklesane likove 1
likove careva. 1
careva. Bizantijski 1
umjetnici posebno 1
posebno su 11
se istakli 3
istakli u 2
u tehnikama 2
tehnikama izrade 1
izrade luksuznih 1
luksuznih predmeta, 1
predmeta, naslijedivši 1
naslijedivši više 1
više tradicionalnih 1
tradicionalnih tehnika 1
tehnika iz 1
iz vremena 31
vremena antike 1
antike i 2
i usavršivši 1
usavršivši neke 1
ovih umjetnosti. 1
umjetnosti. ''Bizantijsko 1
''Bizantijsko Carstvo 1
Carstvo 330 1
330 - 2
- 1453: 1
1453: kakav 1
bio život 1
život usred 1
usred sjaja, 1
sjaja, raskoši 1
raskoši i 1
i spletki", 1
spletki", izdavač 1
izdavač Time 1
Time Life 1
Life Inc. 1
Inc. Bizantijsko 1
Bizantijsko carstvo 1
carstvo je 14
je iskoristilo 1
iskoristilo ova 1
ova previranja 1
previranja kako 1
bi proširilo 1
proširilo svoj 1
svoj politički 3
politički uticaj 2
uticaj i 7
i trgovinske 1
trgovinske veze 1
veze sa 42
sa Hazarima, 1
Hazarima, Rusima 1
Rusima i 1
drugim stepskim 1
stepskim narodima. 1
narodima. Bizantijsko 1
Bizantijsko Carstvo 3
Carstvo je 11
u posljednjim 10
posljednjim stoljećima 2
stoljećima postojanja 1
postojanja bilo 1
bilo izloženo 1
izloženo stalnom 1
stalnom padu 1
padu moći. 1
moći. Bizantijsko 1
Bizantijsko vjenčano 1
vjenčano prstenje 1
prstenje (pogledati 1
(pogledati galeriju) 1
galeriju) osim 1
je imalo 44
imalo standardizirano 1
standardizirano visoki 1
visoki sadržaj 1
sadržaj zlata 1
zlata i 6
i dobar 8
dobar kvalitet 1
kvalitet izrade, 1
izrade, obilovalo 1
obilovalo je 1
je scenama 1
scenama vjenčanja 1
vjenčanja u 2
kojima Hrist 1
Hrist stoji 2
stoji između 3
između mladoženje 1
mladoženje i 1
i nevjeste 1
nevjeste kako 1
ih spojio 1
spojio u 1
u bračnu 1
bračnu zajednicu. 1
zajednicu. Bizantinci 1
Bizantinci su 1
na prijetnje 2
prijetnje odgovorili 1
odgovorili koncentriranjem 1
koncentriranjem svojih 1
svojih jedinica 3
jedinica iz 3
iz različitih 25
različitih garnizona 1
mjestu Ajnadin 1
Ajnadin (današnja 1
(današnja Palestina). 1
Palestina). Bizantski 1
Bizantski car 2
car Teofil 1
Teofil je 1
prepoznao njihove 1
njihove borbene 1
borbene vještine 1
vještine i 6
i pozvao 6
pozvao ih 3
mu služe 1
kao tjelohranitelji 1
tjelohranitelji poznati 1
kao Varangijska 1
Varangijska straža. 1
straža. Bizantski 1
car u 4
u Konstantinopolu 1
Konstantinopolu priznaje 1
priznaje nezavisnost 2
nezavisnost Srbije 1
Srbije i 26
i mađarska 1
mađarska osvajanja 1
osvajanja u 2
u Hrvatskoj 53
Hrvatskoj i 18
i Bosni, 1
Bosni, ali 2
imao vlast 3
vlast na 9
tom području. 7
području. Bizantski 1
Bizantski izvori 1
izvori spominju 2
spominju i 6
i Niketasa, 1
Niketasa, sina 1
sina perzijskog 1
perzijskog generala 1
generala Šahrbaraza, 1
Šahrbaraza, među 1
među komandantima, 1
komandantima, ali 1
nije sigurno 5
sigurno kojom 1
kojom vojskom 1
vojskom je 2
je komandovao. 1
komandovao. Bizas 1
Bizas je 1
je pomislio 1
pomislio i 1
i utvrdio 1
utvrdio da 4
je Halkedon 2
Halkedon morao 1
biti slijep 1
slijep kad 1
izabrao zemlju 1
zemlju na 3
na azijskoj 1
azijskoj strani 1
strani Bosfora, 1
Bosfora, koja 1
bila daleko 2
daleko slabijeg 1
slabijeg značaja 1
značaja od 1
od zemlje 5
zemlje na 6
na evropskoj 1
evropskoj strani 1
strani moreuza. 1
moreuza. Bizeljsko, 1
Bizeljsko, rimokatolička 1
"Sv. Bizmark 1
Bizmark je 1
osnovan 1872. 1
1872. Bizon 1
Bizon im 1
glavna lovina. 1
lovina. Bjelančevine 1
Bjelančevine se 1
se troše 2
troše za 1
za izgradnju, 1
izgradnju, a 1
a ugljikohidrati 1
ugljikohidrati se 1
se razgrađuju 3
razgrađuju i 1
i oslobađaju 1
oslobađaju energiju. 1
energiju. Bjelica 1
Bjelica je 1
je primjetno 3
primjetno manja 1
manja od 22
od kedera. 1
kedera. Bjeličast 1
Bjeličast Denebola 1
Denebola je 1
je visoke 1
visoke temperature 6
temperature kao 1
i Regulus. 1
Regulus. Bjeljugave 1
Bjeljugave tačkice 1
tačkice su 1
su cochineal-i 1
cochineal-i na 1
na kaktusima 1
kaktusima u 1
u La 6
La Palmi. 1
Palmi. Bjelorusija 1
Bjelorusija je 4
na šest 10
šest oblasti 1
oblasti ili 2
ili provincija 1
provincija (na 1
(na bjeloruskom 1
bjeloruskom voblast, 1
voblast, nazvanih 1
nazvanih prema 1
prema gradovima 1
gradovima u 6
tim provincijama 1
provincijama koji 1
su ujedno 10
i njihovi 25
njihovi administrativni 1
administrativni centri. 1
centri. Bjelorusija 1
postala samostalna 1
samostalna država 1
država 1991. 1
1991. godine 30
nakon proglašenja 2
proglašenja nezavisnosti 7
nezavisnosti od 4
od Sovjetskog 3
Sovjetskog saveza. 2
saveza. Bjelorusija 1
je pretrpjela 4
pretrpjela strašne 1
strašne gubitke 1
gubitke stanovništva 1
stanovništva tijekom 1
tijekom povijesti, 1
povijesti, a 1
naročito prije, 1
prije, za 1
svjetskog rata. 27
rata. Bjelorusija 1
Bjelorusija nastupa 1
kao samostalna 7
samostalna zemlja. 1
zemlja. Bjelovarsko-bilogorska 1
Bjelovarsko-bilogorska županija 1
županija nalazi 1
u istočnom 21
istočnom dijelu 16
dijelu grupe 1
grupe županija 1
županija centralnog 1
centralnog područja 1
područja Hrvatske. 1
Hrvatske. Bježeći 1
Bježeći iz 1
iz grada, 2
grada, prestrašen, 1
prestrašen, gladan 1
gladan i 2
i žedan, 1
žedan, Musa 1
Musa stiže 1
stiže do 9
do jednog 7
jednog izvora 1
izvora gdje 1
je vidio 21
vidio dvije 1
su čekale 3
čekale u 1
u redu 8
redu da 1
da napoje 1
napoje stoku 1
stoku na 1
tom izvoru. 1
izvoru. Bježeći 1
Bježeći od 1
svog muža, 2
muža, Helen 1
Helen je 1
je prekršila 4
prekršila ne 1
samo društvene 1
društvene konvencije, 1
konvencije, nego 1
nego i 43
i engleski 8
engleski zakon. 1
zakon. Björn 1
Björn Skifsu 1
Skifsu se 1
nije svidjelo 2
svidjelo pravilo 1
pravilo da 4
da svaka 15
svaka država 2
država mora 1
pjeva na 4
na nacionalnom 8
nacionalnom jeziku. 2
jeziku. BK 1
BK televizija 2
televizija je 1
od televizija 1
televizija u 2
u Srbiji 19
Srbiji koja 1
često uvodila 1
uvodila inovacije. 1
inovacije. B. 1
B. Kuripečić 1
Kuripečić u 1
svom Itinerariumu 1
Itinerariumu ( 1
( Blace, 1
Blace, rimokatolička 1
"Sv. Black 1
Black hat 1
hat hackeri 1
hackeri su 1
su ustvari 2
ustvari crackeri. 1
crackeri. Black 1
Black je 1
je otkrio 39
otkrio i 3
da taj 6
taj gas 2
gas prolazi 1
kroz vodeni 1
rastvor kreča 1
kreča ( 1
( Black 1
Black postaje 1
postaje profesor 3
profesor za 2
za hemiju 3
hemiju Univerziteta 1
u Edinburghu. 3
Edinburghu. Blackwood 1
Blackwood tada 1
tada namami 1
namami Holmesa 1
Holmesa u 3
u lučko 1
lučko skladište, 1
skladište, gdje 1
je zarobio 2
zarobio Adler, 1
Adler, koju 1
je objesio 1
objesio na 1
na kuku 1
kuku i 1
usmjerio prema 1
prema pili. 1
pili. Blade 1
Blade Runner 1
Runner puno 1
puno duguje 1
duguje klasiku 1
klasiku Metropolis 1
Metropolis (1927) 1
(1927) Fritza 1
Fritza Langa, 1
Langa, a 1
a Scott 1
Scott tvrdi 1
i slika 4
slika "Nighthawks" 1
"Nighthawks" Edwarda 1
Edwarda Hoppera 1
Hoppera izvršila 1
izvršila utjecaj 1
njega, kao 1
i strip 1
strip The 1
The Long 1
Long Tomorrow 1
Tomorrow Dana 1
Dana O’Bannona, 1
O’Bannona, kojeg 1
je ilustrovao 1
ilustrovao Moebius. 1
Moebius. Blagaj 1
Blagaj je 3
bio sjedište 4
sjedište Blagajskog 1
Blagajskog vilajeta, 1
vilajeta, potom 1
potom kadiluka 1
kadiluka i 1
i podijeljen 1
podijeljen je 2
nekoliko mahala, 1
mahala, među 1
među kojih 1
su Carska, 1
Carska, Hasanagina, 1
Hasanagina, Bunska 1
Bunska i 1
i Galičići. 1
Galičići. Blagaj 1
grad sa 15
sa najjačom 1
najjačom i 1
i najstarijom 1
najstarijom tradicijom 1
tradicijom na 1
na širem 10
širem području. 2
području. Blaga 1
Blaga klima 1
klima i 1
i visoka 4
visoka vlaga 1
vlaga tokom 1
godine omogućuje 1
omogućuje veliku 1
veliku brzinu 2
brzinu procesa 1
procesa biološke 1
biološke razgradnje. 1
razgradnje. Blagim 1
Blagim oksidacijskim 1
oksidacijskim sredstvima 2
sredstvima se 1
se oksidira 1
oksidira aldehidna 1
aldehidna grupa 1
grupa (nastaju 1
(nastaju polihidroksi-monokarboksilne 1
polihidroksi-monokarboksilne kiseline), 1
kiseline), dok 1
dok jača 1
jača oksidacijska 1
oksidacijska sredstva 1
sredstva oksidiraju 1
oksidiraju i 2
i primarnu 1
primarnu OH-grupu 1
OH-grupu na 1
na posljednjem 10
posljednjem ugljikovom 1
ugljikovom atomu. 1
atomu. Blago 1
Blago će, 1
će, po 1
po dogovoru, 1
dogovoru, kasnije 1
kasnije podijeliti 1
na jednake 2
jednake dijelove. 2
dijelove. Blago 1
Blago je 2
je nepovjerljiv 1
nepovjerljiv prema 2
prema strancima. 2
strancima. Blago 1
je njegovo, 1
njegovo, to 1
nasljedstvo koje 2
je naslijedio 41
naslijedio od 9
svog djeda 4
djeda Trora. 1
Trora. Blago 1
Blago povišenje 1
povišenje krvnog 1
krvnog pristika 1
pristika je 1
je uzrokovano 5
uzrokovano stimuliranjem 1
stimuliranjem centralnog 1
centralnog nervnog 6
nervnog sistema 9
sistema (tačnije 1
(tačnije vazomotoričkog 1
vazomotoričkog centra), 1
centra), ali 1
ali istovremeno 5
istovremeno djelujući 1
djelujući i 1
njegovo snižavanje 1
snižavanje putem 1
putem snižavanja 1
snižavanja periferalnog 1
periferalnog otpora. 1
otpora. Blaine 1
Blaine se 1
veoma ponosi 1
ponosi svojim 1
svojim Magmarom, 1
Magmarom, često 1
često ga 7
ga nazivajući 1
nazivajući svojim 1
svojim "tajnim 1
"tajnim oružjem", 1
oružjem", zapanjujući 1
zapanjujući protivnike 1
protivnike njegovim 1
njegovim snažnim 1
snažnim Vatrenim 1
Vatrenim napadima. 1
napadima. Blake 1
Blake direktno 1
direktno citira 1
citira i 1
i kritizira 1
kritizira Swedenborga 1
Swedenborga na 1
svom djelu. 1
djelu. Blakeov 1
Blakeov original 1
original pjesme, 1
pjesme, štampan 1
štampan oko 1
oko 1795. 1
1795. Blake 1
Blake priča 1
priča istu 1
istu priču, 1
priču, ali 1
ali služeći 1
služeći se 3
se biološkim 1
biološkim terminima, 1
terminima, ne 1
ne moralnim." 1
moralnim." Blake 1
Blake se 1
grad Lambeth 1
Lambeth u 1
u Surreyju 1
Surreyju ( 1
( Blankin 1
Blankin sin 1
sin je 10
bio Teobald 1
Teobald I, 1
I, kralj 3
kralj Navare, 1
Navare, a 1
a Berengarija 1
Berengarija nije 1
imala djece. 4
djece. BLAST 1
BLAST je 1
je vremenski 4
vremenski efikasniji 1
efikasniji od 3
od FASTAjer 1
FASTAjer budući 1
da pretražuje 1
pretražuje samo 1
samo značajnije 1
značajnije uzorake 1
uzorake u 1
u sekvenci, 1
sekvenci, ali 1
sa potrebnom 2
potrebnom osetljivošću. 1
osetljivošću. Blast 1
Blast kriza 1
kriza je 2
je završna 4
završna faza 5
faza HML-a 1
HML-a i 1
i klinički 3
klinički se 1
se ponaša 11
ponaša poput 1
poput akutne 2
akutne leukemije. 1
leukemije. Blastociste 1
Blastociste sada 1
sada sadrže 1
sadrže dvije 6
dvije vrste 28
vrste matičnih 1
matičnih ćelija: 1
ćelija: originalne 1
originalne (iz 1
(iz sivog 1
sivog miša) 1
miša) i 1
i nokaut 1
nokaut ćelije 1
ćelije (bijelog 1
(bijelog miša). 1
miša). Blastoise 1
Blastoise je 1
je vođe 1
vođe spasilačkog 1
spasilačkog tima 1
tima imena 1
imena Team 1
Team Hydro 1
Hydro u 1
u igrama 4
igrama Pokémon 3
Pokémon Mystery 3
Mystery Dungeon. 1
Dungeon. Blaženik 1
Blaženik je 1
od 1622., 1
1622., a 1
a svecem 1
svecem ga 1
je proglasio, 1
proglasio, tek 1
tek 1931. 1
1931. Blaženstvo, 1
Blaženstvo, dakle, 1
dakle, biramo 1
biramo radi 1
radi njega 1
njega samog, 2
samog, također 1
i kreposti, 1
kreposti, ali, 1
ali, je 1
li to 8
to uistinu 2
uistinu najveće 1
najveće dobro, 1
dobro, te 2
te gdje 3
je pravednost 1
pravednost u 1
u tome? 1
tome? Blažević 1
Blažević je 4
mjestu savjetnika 1
savjetnika u 2
HNK Rijeka, 1
Rijeka, kako 1
bi pomogao 9
pomogao novoimenovanom 1
novoimenovanom treneru 1
treneru Nenadu 1
Nenadu Gračanu 1
Gračanu da 1
da spasi 8
spasi svoj 1
svoj bivši 1
bivši klub 1
klub od 3
od ispadanja 1
ispadanja iz 2
prve lige. 1
lige. Blažević 1
tom polufinalu 1
polufinalu donio 1
donio kritičnu 1
kritičnu trenersku 1
trenersku odluku 1
odluku jer 1
jer nije 22
nije uveo 1
u igru 7
igru svog 1
svog najtalentovanijeg 1
najtalentovanijeg igrača 1
igrača Roberta 1
Roberta Prosinečkog 1
Prosinečkog kod 1
kod neriješenog 2
neriješenog rezultata 5
rezultata 1–1. 1
1–1. Blaž 1
Blaž Jurjev 1
Jurjev je 1
radio od 2
od 1421. 1
1421. do 1
do 1427. 1
1427. raspelo 1
raspelo za 1
za franjevačku 1
franjevačku crkvu 1
crkvu sv. 4
sv. Blaž 1
Blaž Kraljević 2
Kraljević je 3
rođen 17. 1
17. septembra 6
septembra 1947. 3
1947. u 2
mjestu Lisice 1
Lisice kraj 1
kraj Ljubuškog, 1
Ljubuškog, kao 1
od osmero 2
djece Mare 1
Mare i 1
i Nikole 1
Nikole Kraljevića. 1
Kraljevića. Blaž 1
to odbio 4
odbio i 4
povratku u 25
svoj štab 2
štab ubijen 1
ubijen je 4
sa osam 7
osam svojih 2
svojih podređenih 3
podređenih oficira 1
oficira u 3
u zasjedi 1
zasjedi Kažnjeničke 1
Kažnjeničke bojne 1
bojne HVO-a 2
HVO-a kojom 1
je zapovjedao 1
zapovjedao Mladen 1
Mladen Naletilić 1
Naletilić zvani 1
zvani Tuta. 1
Tuta. BLCAP 1
BLCAP protein 1
protein se 2
se eksprimira 2
eksprimira u 2
spektru tkiva, 1
tkiva, ne 1
u onim 5
onim povezanim 1
povezanim sa 2
sa nervnim 1
nervnim sistemom. 1
sistemom. Bleach 1
Bleach je 1
postao omiljen 2
omiljen album 1
na svim 54
svim studentskim 1
studentskim radiostanicama 1
radiostanicama u 1
u zemlji, 7
zemlji, ali 3
ali isto 5
tako ukazao 1
ukazao je 2
to šta 2
bi ljubitelji 1
ljubitelji mogli 1
mogli očekivati 2
očekivati u 1
u sljedećim 6
sljedećim materijalima. 1
materijalima. Bled, 1
Bled, rimokatolička 1
"Sv. Blend 1
Blend Guitar 1
Guitar postavio 1
postavio je 10
je Cantrella 1
Cantrella na 1
na sedmo 1
sedmo mjesto 1
mjesto spiska 1
spiska "top 1
"top 10 1
10 podcijenjenih 1
podcijenjenih gitarista". 1
gitarista". Blijeda 1
Blijeda plava 1
plava tačka 1
tačka napravljena 1
napravljena je 9
je kad 6
je Voyager 1
Voyager 1 4
1 stigao 1
stigao na 2
na rub 4
rub Sunčevog 1
Sunčevog sistema, 1
sistema, 12 1
12 godina 12
nakon lansiranja, 1
lansiranja, putujući 1
putujući brzinom 1
od 64.000 1
64.000 km 1
km / 2
/ h 2
h na 1
na rekordnoj 1
rekordnoj udaljenosti 1
6 milijardi 3
milijardi kilometara. 1
kilometara. Blijedo- 1
Blijedo- i 1
i smeđe-grlaste 1
smeđe-grlaste vrste 1
vrste se 7
se pare 4
pare sezonski, 1
sezonski, dok 1
se dugodlaki 1
dugodlaki razmnožava 1
razmnožava u 1
koje doba 2
doba godine. 5
godine. Blinder 1
Blinder priznaje 1
nije siguran 2
siguran u 5
u ispravnost 1
ispravnost svojih 1
svojih izjava, 1
izjava, ali 1
ali smatra 2
da "lista 1
"lista pokazuje 1
neko može 3
može podijeliti 14
podijeliti nove 1
nove empirijske 1
empirijske podatke 1
podatke i 8
dalje ostaje 7
ostaje punopravni 1
punopravni ekonomista". 1
ekonomista". Bliska 1
Bliska mu 1
bila etno 1
etno baština, 1
baština, pa 1
pa uspješno 1
uspješno piše 1
za regionalne 1
regionalne festivale 1
festivale u 1
u Krapini, 1
Krapini, Slavoniji 1
Slavoniji i 1
na Kvarneru. 1
Kvarneru. Bliska 1
Bliska udaljenost 1
udaljenost kumulusnih 1
kumulusnih ooforusnih 1
ooforusnih ćelija 1
ćelija i 30
i oocita 1
oocita pogoduje 1
pogoduje dvosmjernoj 1
dvosmjernoj komunikaciji, 1
komunikaciji, što 1
od vitalne 2
vitalne važnosti 2
razvoj oocita. 1
oocita. Bliski 1
Bliski magima 1
magima bio 1
je sloj 7
sloj pripovjedača 1
pripovjedača (pjesmotvorci). 1
(pjesmotvorci). Bliski 1
Bliski Wschód 1
Wschód i 1
i južnoslavenskim 1
južnoslavenskim jezicima 2
jezicima Bliski 1
Bliski istok, 1
istok, i 1
ostao jedini 2
jedini odgovarajući 1
odgovarajući pojam 1
pojam za 5
za ovo 21
ovo područje. 2
područje. Blisko 1
Blisko hladno 1
hladno oružje 1
oružje je 9
ono koje 5
za borbu 14
borbu prsa 3
prsa u 6
u prsa, 2
prsa, a 1
a kome 2
je svrha 7
svrha neprijateljsku 1
neprijateljsku živu 1
živu silu 1
silu uništiti 1
uništiti pomoću 1
pomoću udarca, 1
udarca, sječe 1
sječe ili 1
ili uboda. 1
uboda. Blisko 1
Blisko je 1
sa diferencijalnom 1
diferencijalnom geometrijom 1
geometrijom i 1
zajedno čine 5
čine geometrijsku 1
geometrijsku teoriju 1
teoriju diferencijabilnih 1
diferencijabilnih višestrukosti. 1
višestrukosti. Blisko 1
Blisko su 1
sa odbranom 1
odbranom protiv 1
protiv patogena 2
patogena i 1
i zarastanjem 1
zarastanjem rana. 1
rana. Blizak 1
Blizak čuvenom 1
čuvenom ocu 1
ocu Miguelu 1
Miguelu Oltri 1
Oltri iz 1
iz Svetog 1
Svetog bratstva 1
bratstva Španije, 1
Španije, Luburić 1
Luburić ima 1
ima jako 4
jako dobre 2
odnose s 6
s franjevcem 1
franjevcem Gracijanom 1
Gracijanom Raspudićem 1
Raspudićem (1911-1989), 1
(1911-1989), fra 1
fra Kvirinom 1
Kvirinom Vasiljem 1
Vasiljem (1917- 1
(1917- 2006) 1
2006) i 1
i fra 2
fra Otonom 1
Otonom Knezovićem 1
Knezovićem (1890-1964. 1
(1890-1964. Blizanci 1
Blizanci bijahu 1
bijahu prelijepi, 1
prelijepi, i 1
njihova majka 2
majka se 10
jako ponosila 1
ponosila njima. 1
njima. Bliža 1
Bliža strana 1
strana Mjeseca 2
Mjeseca koju 1
koju stalno 1
stalno vidimo 1
vidimo sa 1
sa Zemlje. 2
Zemlje. Bliži 1
Bliži (dakle 1
(dakle mlađi) 1
mlađi) kvazari 1
kvazari nemaju 1
nemaju takva 1
takva apsorpcijska 1
apsorpcijska područja 1
područja u 34
svom spektru, 1
spektru, već 1
već pokazuju 1
pokazuju nazubljena 1
nazubljena područja 1
područja poznata 1
poznata kao 201
kao Lyman-alpha 1
Lyman-alpha šuma. 1
šuma. Blizu 1
Blizu grada 2
grada postoji 3
postoji rekreativna 1
rekreativna zona 1
zona na 1
na brdu 11
brdu Kök 1
Kök Töbe 1
Töbe koja 1
s gradom 2
gradom povezana 1
povezana žičarom. 1
žičarom. Blizu 1
grada Yixing 1
Yixing nalaze 1
nalaze se 150
se nalazišta 2
nalazišta gline 1
gline koji 1
koriste nekih 1
nekih 3,000 1
3,000 godina. 1
godina. Blizu 1
Blizu Pehčeva 1
Pehčeva nalazi 1
se poznati 3
poznati arheološki 1
arheološki lokalitet 1
lokalitet svetog 1
svetog Petka. 1
Petka. Blochova 1
Blochova sfera 1
sfera je 2
je reprezentacija 2
reprezentacija qubita, 1
qubita, fundamentalnog 1
fundamentalnog gradivnog 1
gradivnog bloka 1
bloka kvantnih 1
kvantnih računara. 1
računara. Bloger 1
Bloger je 3
je pokrenuo 15
pokrenuo mobilne 1
mobilne aplikacije 3
aplikacije za 7
za korisnike 3
korisnike sa 1
sa mobilnim 1
mobilnim uređajima. 2
uređajima. Bloger 1
je svojim 12
svojim korisnicima 1
korisnicima dao 1
dao na 2
na raspolaganje 6
raspolaganje različite 1
različite šablone 1
šablone koji 1
mogu prilagođavati. 1
prilagođavati. Blogovi 1
Blogovi nemaju 1
nemaju isti 1
isti tretman 2
tretman kao 3
kao štampa, 1
štampa, te 1
se blogeri 1
blogeri ne 1
ne smatraju 6
smatraju novinarima, 1
novinarima, stoga 1
stoga nisu 2
nisu zaštićeni 1
zaštićeni sa 1
sa slobodom 1
slobodom štampe. 1
štampe. Blokada 1
Blokada između 1
između mozga 2
mozga i 9
i kičmene 3
kičmene moždine 4
moždine sprečava 1
da akumulirana 1
akumulirana tečnosti 1
tečnosti iscuri. 1
iscuri. Blokada 1
Blokada koju 1
je provela 16
provela Unija 1
Unija nad 1
nad Konfederacijom 1
Konfederacijom je 1
zatvorila izvoz 1
izvoz i 1
i obalni 1
obalni saobraćaj. 1
saobraćaj. Blokadom 1
Blokadom ovog 1
ovog enzima 3
enzima ACE-inhibitorima 1
ACE-inhibitorima (npr. 1
(npr. lizinopril) 1
lizinopril) povećava 1
koncentracija bradikinina 1
bradikinina prije 1
svega u 6
u strukturama 1
strukturama respiratornog 1
respiratornog sistema 4
sistema uz 1
uz mogućnost 7
mogućnost pojave 1
pojave suhog 1
suhog kašlja 1
kašlja i 2
i Quinckeovog 1
Quinckeovog edema. 1
edema. Blok 1
Blok dijagram 1
dijagram se 1
od blokova 1
blokova (kocka, 1
(kocka, pravougaonik) 1
pravougaonik) koji 1
predstavljaju svaku 1
svaku komponentu 1
komponentu kontrolnog 1
kontrolnog sistema. 1
sistema. Blokirani 1
Blokirani sudovi 1
sudovi također 1
također pružaju 4
pružaju zaštitu 2
protiv radijalnog 1
radijalnog širenja 1
širenja patogena, 1
patogena, ograničavajući 1
ograničavajući njihovo 1
njihovo horizontalno 1
horizontalno širenje 1
širenje kroz 1
kroz stabljiku 1
stabljiku biljke. 1
biljke. Blokiranje 1
Blokiranje CCR5 1
CCR5 lijekom 1
lijekom Maraviroc 1
Maraviroc (lijek 1
(lijek odobren 1
odobren za 5
za HIV) 1
HIV) može 1
poboljšati oporavak 1
oporavak nakon 2
nakon udara. 1
udara. Blokiranjem 1
Blokiranjem žiroskopskog 1
žiroskopskog sistema 1
sistema prije 1
prije izvođenja 1
izvođenja evolucija 1
evolucija ova 1
ova se 6
se pojava 1
pojava može 4
spriječiti. Blok 1
Blok je 1
u filateliji 1
filateliji posebno 1
posebno izdanje 1
izdanje poštanske 1
poštanske marke, 3
marke, neke 1
neke pošte, 1
pošte, obično 1
obično povodom 1
povodom nekog 1
nekog značajnog 1
značajnog datuma. 1
datuma. Blokovi 1
Blokovi 1 1
1 i 26
2 od 3
od po 18
po 32 2
32 MW 1
MW su 1
su trajno 3
trajno stavljeni 1
stavljeni van 1
van pogona. 1
pogona. Blokovi 1
Blokovi velikih 1
velikih motora 1
motora (kao 1
(kao što 32
su brodski) 1
brodski) izrađuju 1
izrađuju se 2
se livenjem. 1
livenjem. Blok 1
Blok se 1
se perforira 1
perforira sa 1
tri strane 4
strane istovremeno 2
istovremeno i 17
to jednom 2
jednom vodoravno 1
vodoravno i 3
puta okomito. 1
okomito. Blondie 1
Blondie i 2
i Tuco 2
Tuco održavaju 1
održavaju vezu 1
vezu koja 2
koja često 3
često varira 2
varira od 26
od ljubavi 2
ljubavi do 1
do mržnje. 1
mržnje. Blondie 1
Blondie tada 1
tada odvodi 1
odvodi trojicu 1
trojicu muškaraca 1
muškaraca na 1
na prazno 1
prazno središte 1
središte groblja. 1
groblja. Bloomfield 1
Bloomfield Road 1
Road je 3
je 50. 3
50. najveći 1
najveći stadion 12
stadion u 20
Engleskoj. Bluesi 1
Bluesi su 1
se 1998. 1
1998. uspjeli 1
uspjeli plasirati 1
plasirati u 2
treće uzastopno 2
uzastopno finale, 2
finale, ali 6
su izgubili 25
izgubili od 6
od Canterbury 1
Canterbury Crusadersa 1
Crusadersa 20–13 1
20–13 čime 1
čime je 106
započela trogodišnja 1
trogodišnja dominacija 1
dominacija Crusadersa 1
Crusadersa koji 1
u finalima 6
finalima 1999. 1
1999. i 7
i 2000. 5
2000. pobijedili 1
pobijedili Otago 1
Otago Highlanderse 1
Highlanderse i 1
i Brumbiese. 1
Brumbiese. Blu-ray 1
Blu-ray Disc 1
Disc sa 1
sa mogućnošću 6
mogućnošću višestrukog 1
višestrukog zapisa 1
zapisa podataka 1
podataka zasniva 1
zasniva se 14
na phase-change-tehnici. 1
phase-change-tehnici. "Blurova" 1
"Blurova" "Seoska 1
"Seoska kuća" 2
kuća" dobija 1
dobija bitku 1
bitku nad 1
nad rivalskim 1
rivalskim albumom 1
albumom "Roll 1
"Roll with 1
with it", 1
it", vjerovatno 1
vjerovatno jer 3
je "Seoska 1
kuća" bila 1
bila jeftinija. 1
jeftinija. BMP-1 1
BMP-1 je 1
je amfibijsko 1
amfibijsko vozilo, 1
vozilo, koja 1
se kroz 31
kroz vodu 1
vodu kreće 1
kreće svojim 1
svojim gusjenicama, 1
gusjenicama, a 1
ne propelerima. 1
propelerima. BMP-3 1
BMP-3 je 2
je borbeno 1
borbeno vozilo 2
vozilo pješadije 1
pješadije ruske 1
ruske vojske. 1
vojske. BMP-3 1
put javno 1
javno predstavljen 1
predstavljen u 5
u maju 50
maju 1990. 1
1990. BNBC 1
BNBC je 1
je osnovala 10
osnovala malo 1
malo naselje 2
naselje poznato 2
kao Gaya 1
Gaya Bay, 1
Bay, koje 1
već naseljavao 1
naseljavao narod 1
narod Bajau 1
Bajau (ˈbædʒɔː). 1
(ˈbædʒɔː). BNP 1
BNP i 1
i NT-proBNP 1
NT-proBNP mjere 1
mjere se 4
se imunskim 1
imunskim testovima. 1
testovima. BNP 1
BNP može 1
biti pouzdan 1
pouzdan prediktor 1
prediktor kardiovaskularne 1
kardiovaskularne smrtnosti 1
smrtnosti kod 1
kod dijabetičara. 1
dijabetičara. BNP-test 1
BNP-test koristi 1
u dijagnozi 4
dijagnozi i 1
i procjeni 1
procjeni ozbiljnosti 1
ozbiljnosti srčanog 1
srčanog zatajenja. 2
zatajenja. BNP 1
BNP test 1
test se 2
se takođe 10
takođe koristi 2
za raslojavanje 1
raslojavanje rizika 1
rizika pacijenata 1
pacijenata sa 13
sa akutnim 2
akutnim koronarnim 1
koronarnim sindromima. 1
sindromima. BNP 1
BNP Zenica 1
Zenica se 1
se opredjeljuje 1
opredjeljuje za 1
njegovanje i 3
i afirmisanje 1
afirmisanje bosanskohercegovačkog 1
bosanskohercegovačkog književnog 1
književnog i 1
i dramskog 1
dramskog naslijeđa. 1
naslijeđa. Boba 1
Boba Woodwarda, 1
Woodwarda, dok 1
film zaradio 2
zaradio osam 1
osam nominacija 1
nominacija za 7
za Oscara, 3
Oscara, iako 1
iako nijednu 1
nijednu za 1
za Hoffmana 1
Hoffmana i 1
i Redforda. 1
Redforda. Bobby 1
Bobby Williams 1
Williams i 3
je uspješno 17
uspješno kretao 1
kretao u 1
više međuplanetarnih 1
međuplanetarnih NASA-inih 1
NASA-inih misija, 1
misija, čineći 1
čineći KinetX 1
KinetX prvom 1
prvom privatnom 1
privatnom kompanijom 1
kompanijom koja 1
to učinila. 2
učinila. Bobice 1
Bobice Hippophae 1
Hippophae rhamnoides 1
rhamnoides u 1
Francuskoj se 1
se prave 8
prave u 1
u umaku, 1
umaku, a 1
a drugdje 3
drugdje u 5
u želišima. 1
želišima. Bobice 1
Bobice mogu 1
mogu uzrokovati 9
uzrokovati povraćanje 1
povraćanje i 2
i proliv. 1
proliv. Bobice 1
Bobice Shepherdia 1
Shepherdia canadensis, 1
canadensis, kada 1
su sušene 1
sušene ili 1
ili dimljene, 1
dimljene, Eskimi 1
Eskimi koristi 1
kao hranu. 1
hranu. Bobice 1
Bobice su 1
su emetogene, 1
emetogene, što 1
je pripisano 3
pripisano drogi 1
drogi Ilicin 1
Ilicin u, 1
u, iako 1
u biljci 4
biljci nalaze 1
nalaze kofein 1
kofein i 1
i teobromin, 1
teobromin, koji 1
mnogo toksičniji, 1
toksičniji, općenito, 1
općenito, za 1
za pse 1
pse i 1
i mačke. 1
mačke. Bobinac 1
Bobinac i 1
i M. 1
M. Dujmović, 1
Dujmović, Osnove 1
Osnove anatomije, 1
anatomije, Rijeka, 1
Rijeka, 2003. 1
2003. Bob 1
Bob je 2
je angažirao 2
angažirao pisca 1
pisca da 2
da zabilježi 1
zabilježi njegova 1
njegova iskustva, 1
iskustva, u 1
knjizi nazvanoj 1
nazvanoj "Vojvoda 1
"Vojvoda smrti". 1
smrti". Bob 1
u kom 10
kom se 7
se takmičari 1
takmičari pokušavaju 1
pokušavaju u 1
u što 9
što kraćem 1
kraćem vremenu 1
vremenu spustiti 1
spustiti po 1
po dogovorenoj 1
dogovorenoj zaleđenoj 1
zaleđenoj stazi 1
stazi u 5
u specijalnim 3
specijalnim aerodinamičnim 1
aerodinamičnim sankama, 1
sankama, koje 1
također nazivaju 7
nazivaju bob. 1
bob. Bob, 1
Bob, Mobray, 1
Mobray, Gage, 1
Gage, i 1
i četvrti 13
četvrti čovjek, 1
čovjek, Jody 1
Jody Domergue 1
Domergue (Daisyin 1
(Daisyin brat), 1
brat), dolaze 1
do Minnieinog 1
Minnieinog svratišta 1
svratišta i 1
i ubijaju 4
ubijaju sve 1
sve osim 2
osim generala 1
generala Smithersa. 1
Smithersa. Bob 1
Bob Ogden 1
Ogden je 1
prije svoje 3
smrti radio 2
radio u 23
u Odjelu 6
Odjelu magičnog 1
magičnog pravosuđa. 1
pravosuđa. Bobov 1
Bobov vlastiti 1
vlastiti 25-godina 1
25-godina dug 1
dug brak 1
brak prolazi 1
kroz napetosti 1
napetosti usljed 1
usljed krize 1
krize sredovječnosti. 1
sredovječnosti. Bob 1
Bob Paisley 1
Paisley bio 1
je najuspješniji 8
najuspješniji menadžer 1
menadžer Liverpoola, 1
Liverpoola, što 1
što svjedoči 4
svjedoči 21 1
21 osvojeni 1
osvojeni trofej 1
trofej tokom 1
tokom devetogodišnjeg 1
devetogodišnjeg upravljanja 1
upravljanja klubom. 1
klubom. Bob 1
Bob potvrđuje 1
potvrđuje Horatiu 1
Horatiu da 3
brat još 1
živ. Bočačko 1
Bočačko jezero 1
jezero se 2
nalazi 50 2
50 kilometara 1
kilometara od 13
od Banjaluke 1
Banjaluke i 1
i 15 13
15 kilometara 1
od Mrkonjić 1
Mrkonjić Grada. 1
Grada. Bočna 1
Bočna površina 3
površina gornjeg 2
gornjeg kondila 1
kondila je 2
je kružnog 1
kružnog oblika, 2
njegov medijalni 1
medijalni rub 1
rub se 1
na stranu 18
stranu bočne 1
bočne međukondilske 1
međukondilske kvržice. 1
kvržice. Bočna 1
površina je 14
je konkavna 3
konkavna i 3
i formira 12
formira dio 3
dio donjeg 1
donjeg otvora. 1
otvora. Bočna 1
je uska 1
nju se 4
se vežu 20
vežu radijalni 1
radijalni kolateralnog 1
kolateralnog ligamenti. 1
ligamenti. Bočna, 1
Bočna, rimokatolička 1
"Sv. Bočna 1
Bočna strana 1
strana mimbera 1
mimbera sadrži 1
sadrži slikane, 1
slikane, rijetko 1
rijetko koncipirane 1
koncipirane dekoracije, 1
dekoracije, čiji 1
čiji motivi 1
motivi još 1
više ističu 1
ističu geometrijske 1
geometrijske oblike; 1
oblike; kao 1
su trokuti, 1
trokuti, pravougaonici, 1
pravougaonici, lukovi 1
lukovi i 4
i drugo. 7
drugo. Bočna 1
Bočna trećina 1
trećina jame 1
jame je 2
je glatka 2
glatka i 2
pokrivena vlaknima 1
vlaknima ovog 1
ovog mišića. 1
mišića. Bočne 1
Bočne fasade 1
fasade i 1
i fasade 1
fasade prema 2
prema ulici 3
ulici Petra 1
Petra Kočića 1
Kočića su 1
su znatno 15
znatno skromnije 1
skromnije obrade. 1
obrade. Bočne 1
Bočne grane 1
grane na 2
na periferiji 6
periferiji molekula 1
molekula su 2
su rjeđe, 1
rjeđe, tek 1
tek na 8
na svakih 3
svakih 6-10 1
6-10 molekula 1
molekula glukoze. 1
glukoze. Bočne 1
Bočne komore 1
komore su 1
su povezane 18
povezane sa 24
sa trećom 2
trećom komorompreko 1
komorompreko međukomornih 1
međukomornih otvora 1
otvora (foramina). 1
(foramina). Bočni 1
Bočni izraštaji 1
izraštaji na 1
na tijelu 6
tijelu Nudibranchis 1
Nudibranchis nazivaju 1
se cerati. 1
cerati. Bočni 1
Bočni potezi 1
potezi stavljeni 1
stavljeni su 2
na dno 6
dno da 1
da označe 2
označe ravninu 1
ravninu tla, 1
tla, a 2
a detalji 1
detalji na 1
na slici 10
slici dodani 1
dodani su 6
su dodirima 1
dodirima bijele 1
bijele boje 9
boje tijela. 2
tijela. Bočno 1
Bočno od 1
od skuteluma 2
skuteluma su 1
dvije trouglaste 1
trouglaste površine 1
površine – 1
– aksile 1
aksile koje 1
koje morfološki 1
morfološki pripadaju 1
pripadaju skutumu, 1
skutumu, a 1
skuteluma odvojene 1
odvojene su 2
su skutekulskim 1
skutekulskim šavom. 1
šavom. Bocvanska 1
Bocvanska demokratska 1
demokratska stranka 5
stranka dominira 1
dominira od 1
od proglašenja 1
nezavisnosti sve 1
danas. Bod 1
Bod je 1
sa 20 5
20 brodova 1
brodova blokirao 1
blokirao Rimljane 1
Rimljane unutar 1
unutar luke. 1
luke. Bodlje 1
Bodlje su 1
na sjecištima 2
sjecištima između 1
između pet 4
pet bivših, 1
bivših, simetričnih 1
simetričnih okoloekvatorskih, 1
okoloekvatorskih, a 1
a osam 1
osam posljednjih 2
posljednjih su 1
su jednoliko 1
jednoliko raspoređene. 1
raspoređene. Bodorka 1
Bodorka voli 1
voli pjeskovito 1
pjeskovito dno 1
dno i 4
i nalazi 24
na dvadesetak 3
dvadesetak cm 1
cm od 2
od dna, 1
dna, osim 2
osim uvečer 1
uvečer kada 1
kada izlazi 1
izlazi na 10
površinu skupljati 1
skupljati mušice. 1
mušice. Bodovanje 1
Bodovanje na 1
na ženskim 1
ženskim prvenstvima 1
prvenstvima je 1
od prvog 18
prvog SP 1
SP 2007. 2
2007. uvijek 1
uvijek na 7
na timskom 1
timskom principu 1
principu bodovanja. 1
bodovanja. Bodove 1
Bodove u 1
poretku osvajaju 1
osvajaju prvi 1
prvi biciklisti 1
biciklisti koji 1
koji dođu 1
dođu do 3
do vrha 15
vrha ovih 1
ovih uspona, 1
uspona, s 1
tim da 43
za uspon 7
uspon veće 1
veće kategorije 1
kategorije dobija 1
više bodova. 1
bodova. Bodovi 1
Bodovi se 1
se sabiraju 2
sabiraju iz 1
iz takmičenja 3
u takmičenje 5
takmičenje kako 2
dobio ukupni 1
ukupni poredak. 1
poredak. Bodovi 1
Bodovi za 1
za dužinu 3
dužinu skoka 1
skoka dodjeljuju 1
dodjeljuju se 1
prema odnosu 1
odnosu dužine 2
dužine skoka 1
skoka i 3
i položaja 5
položaja obračunske 1
obračunske tačke 1
tačke pojedine 1
pojedine skakaonice. 1
skakaonice. Boeing 1
Boeing je 4
završio i 3
radom na 2
na Model 1
Model 307 1
307 Stratoliner. 1
Stratoliner. Boerhaave 1
Boerhaave mu 1
je ponudio 8
ponudio put 1
u Južnu 2
Južnu Afriku 1
Afriku i 2
i Ameriku, 1
Ameriku, ali 2
je Linnaeus 2
Linnaeus odbio, 1
odbio, navodeći 1
navodeći da 5
bi podnio 1
podnio vrućine. 1
vrućine. Boettcherove 1
Boettcherove ćelije 1
ćelije nalaze 2
u Cortijevom 2
Cortijevom organu, 2
organu, gdje 1
su prisutne 12
prisutne samo 1
u donjem 16
donjem dijelu 16
dijelu pužnice. 1
pužnice. Bofors 1
Bofors 105 1
105 mm 10
mm L74 1
L74 dužine 1
dužine cijevi 1
cijevi od 4
od 62 1
62 kalibra, 1
kalibra, mogao 1
mogao je 22
je koristiti 5
koristiti isto 1
isto streljivo 1
streljivo kao 1
kao britanski 2
britanski top 1
top Royal 1
Royal Ordnance 2
Ordnance L7 2
L7 i 1
opremljen automatskim 1
automatskim punjačem 3
punjačem topa 1
topa sa 2
sa brzinom 2
brzinom gađanja 1
gađanja od 1
3 sekunde. 1
sekunde. Bogamber 1
Bogamber je 1
je bosanskohercegovačka 2
bosanskohercegovačka thrash 1
thrash metal 1
metal grupa. 2
grupa. Bogart 1
Bogart je 1
zadovoljan sa 3
sa dodijeljenom 1
dodijeljenom ulogom, 1
ulogom, pošto 1
volio da 3
sa Hustonom. 1
Hustonom. Bogastvo 1
Bogastvo Vojvodine 1
Vojvodine je 1
je zasnovano 3
zasnovano na 10
na velikoj 11
količini obradivog 1
obradivog zemljišta, 2
zemljišta, koje 1
koje zahvata 1
zahvata oko 1
oko 84% 2
84% njene 1
njene površine. 1
površine. Bogata 1
Bogata arheološka 1
arheološka dokumentacija 1
dokumentacija sa 1
sa istraživanja 1
istraživanja na 8
na lokalitetima 1
lokalitetima Mađarske, 1
Mađarske, Češke, 1
Češke, Slovačke 1
Slovačke i 1
i Austrije 2
Austrije opovrgla 1
opovrgla je 1
ranije teorije 1
teorije o 14
o ekspanziji 1
ekspanziji lužičke 1
lužičke kulture 1
kulture na 2
na prostor 6
prostor Panonije 1
Panonije i 2
u stvaranju 14
stvaranju kompleksa 1
kompleksa Urnenfelder 1
Urnenfelder kulture. 1
kulture. Bogata 1
Bogata je 1
je salmonidnim 1
salmonidnim ribama 1
ribama i 1
i omiljeno 3
omiljeno je 1
je izletište 2
izletište Sanjana. 1
Sanjana. Bogate 1
Bogate šume 1
šume bile 1
prisutne na 2
mnogim područjima, 1
područjima, uz 1
uz raznoliku 1
raznoliku mješavinu 1
mješavinu biljnih 1
biljnih grupa. 1
grupa. Bogati 1
Bogati grobni 1
grobni nalaz 1
nalaz iz 1
iz groba 1
groba u 3
u Novom 16
Novom Pazaru, 2
Pazaru, pokazuje 1
razvio novi, 1
novi, moćni 1
moćni sloj 1
sloj plemenske 1
plemenske aristokratije, 1
aristokratije, pravih 1
pravih vladara. 1
vladara. Bogatiji 1
Bogatiji grobovi 1
grobovi imaju 1
imaju kao 1
kao prilog 1
prilog kacigu, 1
kacigu, štit 1
štit sa 5
sa bronzanom 1
bronzanom ili 1
ili gvozdenom 1
gvozdenom oplatom, 1
oplatom, 2 1
2 koplja, 1
koplja, mač 1
mač i 4
i nož. 1
nož. Bogati 1
Bogati kulturni 1
kulturni život 4
život grada 2
grada uključuje 1
uključuje Nivå 1
Nivå Musiklaug, 1
Musiklaug, Niva 1
Niva Klub 1
Klub dječijeg 1
dječijeg filma, 1
filma, Umjetničko 1
Umjetničko udruženje 1
udruženje Karlebo, 1
Karlebo, Galerija 1
Galerija Fensmark 1
Fensmark i 1
i Amaterski 1
Amaterski Teater 1
Teater Niva. 1
Niva. Bogatim 1
Bogatim bojama 1
bojama i 7
i izrazitom 1
izrazitom minucioznošću 1
minucioznošću u 1
u izradi, 2
izradi, Kolesnikov 1
Kolesnikov je 1
je tavanicu 1
tavanicu gledališta 1
gledališta oslikao 1
oslikao klasičnim 1
klasičnim antičkim 1
antičkim temama 1
temama – 1
– Bogati 1
Bogati muzički 1
muzički život 2
grada održavaju 1
održavaju Orchestre 1
Orchestre de 1
de Chambre 1
Chambre de 1
de Lausanne 1
Lausanne i 1
i Ensemble 1
Ensemble Vocal. 1
Vocal. Bogati 1
Bogati pripadnici 1
pripadnici ove 1
ove civilizacije 1
civilizacije su 2
bili sahranjivani 1
sahranjivani zajedno 1
sa nekim 20
ovih umjetničkih 2
umjetničkih predmeta 1
predmeta kao 1
kao pokloni 1
pokloni majanskim 1
majanskim bogovima 1
bogovima podzemlja 1
podzemlja tako 1
bili dobro 6
dobro tretirani 1
tretirani u 2
njihovom zagrobnom 1
zagrobnom životu. 1
životu. Bogati 1
Bogati slojevi 1
slojevi krečnjaka 1
krečnjaka su 2
su pogodovali 1
pogodovali razvoju 2
razvoju ovog 2
ovog obrta, 1
obrta, o 1
o čemu 20
čemu govore 1
govore spomenici 1
spomenici na 1
širem području, 1
području, posebno 1
posebno iz 2
iz Salone 1
Salone i 1
i Aspalathosa. 1
Aspalathosa. Bogati 1
Bogati sloj 1
sloj Kerejšija 1
Kerejšija pobunio 1
pobunio se 1
protiv nove 1
nove religije 1
religije kao 1
zbog osude 1
osude njihovog 1
njihovog ponašanja 1
u Kur'anu 6
Kur'anu i 1
počeo progoniti 1
progoniti Muhammeda 1
Muhammeda i 1
njegove sljedbenike. 1
sljedbenike. Bogati 1
Bogati trgovci 1
trgovci nose 1
nose zlatne 1
zlatne lance. 1
lance. Bogato 1
Bogato Hrvatsko 1
Hrvatsko Zagorje 1
Zagorje postalo 1
postalo bi 1
bi meta 1
meta pljačke 1
pljačke turskih 1
turskih odreda. 1
odreda. Bogato 1
Bogato umjetničko 1
umjetničko naslijeđe 1
naslijeđe Renesanse 1
Renesanse je 3
poznato i 4
po bogatom 1
bogatom književnom 1
književnom stvaralaštvu. 1
stvaralaštvu. Bogatstvo 1
Bogatstvo flore 1
flore ovog 1
ovog područja 8
područja ogleda 1
ogleda se 8
u postojanju 2
postojanju oko 1
oko 900 5
900 vrsta 2
vrsta viših 1
viših biljaka, 2
biljaka, od 2
mnoge rijetkosti, 1
rijetkosti, kao 1
i vrste 8
svojoj distribuciji 1
distribuciji ograničene 1
ograničene na 5
na Panonsku 1
Panonsku niziju. 1
niziju. Bogatstvo 1
Bogatstvo i 1
i raznovrsnost 1
raznovrsnost arheoloških 1
arheoloških nalaza 3
nalaza s 1
s područja 7
područja Halapića 1
Halapića posebno 1
posebno ilustrira 1
ilustrira analiza 1
analiza pronađenih 1
pronađenih antičkih 1
antičkih kultova. 1
kultova. Bogatstvo 1
Bogatstvo stečeno 1
stečeno robovskim 1
robovskim radom 1
radom u 5
u Konfederaciji 1
Konfederaciji (s 1
(s otprilike 1
otprilike tri 1
tri i 6
i pol 6
pol miliona 1
miliona robova) 1
robova) završilo 1
završilo je 9
je dolaskom 3
dolaskom vojnika 1
vojnika Unije; 1
Unije; gotovo 1
gotovo svi 10
svi robovi 1
robovi oslobođeni 1
oslobođeni su 1
su Proglasom 1
Proglasom o 1
o emancipaciji. 1
emancipaciji. Bogatstvo 1
Bogatstvo vrstama 1
vrstama vaskularnih 1
biljaka je 3
također pozitivno 1
pozitivno povezano 1
povezano sa 19
sa bogatstvom 1
bogatstvom vrsta 1
vrsta odonata 1
odonata u 1
u određenom 25
određenom staništu. 1
staništu. Bogatsvo 1
Bogatsvo makedonske 1
makedonske kulture 1
kulture prikazana 1
prikazana je 10
na seriji 3
seriji iz 2
iz 2003. 3
2003. godine 28
nazivom Muzički 1
Muzički instrumenti 2
instrumenti iz 3
iz Makedonije. 3
Makedonije. Bogdani 1
Bogdani je 1
albansku kulturu 1
kulturu unio 1
unio humanistički 1
humanistički duh 1
duh i 3
i hvalio 1
hvalio ulogu 1
ulogu znanja 1
znanja i 14
i kulture 5
kulture u 15
u čovjekovu 1
čovjekovu životu; 1
životu; svojim 1
svojim je 2
je pisanim 1
pisanim radom 1
na jeziku 4
jeziku uglađenog 1
uglađenog stila 1
stila označio 1
označio prekretnicu 1
prekretnicu u 3
u povijesti 4
povijesti albanske 1
albanske književnosti. 1
književnosti. Bogd 1
Bogd Khan 1
Khan je 1
je široka, 1
široka, šumovita 1
šumovita planina 1
planina koja 1
se uzdiže 4
uzdiže 2.250 1
2.250 metara 1
metara južno 1
južno od 49
od Ulan 1
Ulan Batora. 1
Batora. Boggy 1
Boggy Depot 1
Depot objavljen 1
u aprilu 35
aprilu 1998. 1
1998. Bogić 1
Bogić Bogićević 2
Bogićević stavlja 1
stavlja se 4
pod veliki 1
veliki pritisak, 1
pritisak, da 1
da kao 2
kao bosanski 1
bosanski Srbin, 1
Srbin, sljedeći 1
sljedeći put 2
put glasa 1
glasa za. 1
za. Bogić 1
Bogić je 1
je 2003. 9
2003. osnovao 1
osnovao konsultantsko 1
konsultantsko preduzeće 1
preduzeće Fides, 1
Fides, koje 1
bavi istraživanjem 1
istraživanjem tržišta. 1
tržišta. "Bog 1
"Bog i 2
i Hrvati" 1
Hrvati" bio 1
je sukus 1
sukus Starčevićeve 1
Starčevićeve političke 1
političke ideje. 1
ideje. Bog 1
Bog ima 1
ima egzistenciju 1
egzistenciju u 2
u sebi; 1
sebi; nema 1
nema drugo 1
drugo načelo 1
načelo ili 1
ili cilj. 1
cilj. Boginja 1
Boginja Durga 1
Durga u 1
protiv Mahišasura, 1
Mahišasura, bika-demona. 1
bika-demona. Bog 1
Bog mi 1
dao da 8
da sam 17
sam mnogo 1
mnogo puta 14
puta pobijedio 1
pobijedio Turke. 1
Turke. Bogorodica 1
Bogorodica ljubi 1
ljubi svog 1
svog mrtvog 1
mrtvog sina 1
sina držeċi 1
držeċi ga 1
svom zagrljaju, 1
zagrljaju, prisjećajući 1
prisjećajući se 1
kako ga 12
je odnijela 5
odnijela u 1
u hram 3
hram na 2
na Gospodnjem 1
Gospodnjem sastanku, 1
sastanku, koje 1
je naslikano 3
naslikano na 1
na suprotnom 2
suprotnom zidu. 1
zidu. Bogosloviju 1
Bogosloviju u 1
u Reljevu 2
Reljevu spominje 1
spominje Dragutin 1
Dragutin Franić 1
Franić u 1
svojoj putopisnoj 1
putopisnoj knjizi. 1
knjizi. Bogoslovi 1
Bogoslovi su 1
su saznali 4
saznali da 4
će voz 2
voz u 3
kome će 3
biti Kočić 1
Kočić ući 1
stanicu Rajlovac 1
Rajlovac u 1
u ponoć 2
ponoć i 1
se zadržati 3
zadržati jedan 1
jedan minut. 1
minut. Bogota 1
Bogota je 1
bila grad 1
grad s 3
s gotovo 2
gotovo najviše 1
najviše kriminalnih 1
kriminalnih djela 1
djela u 11
svijetu. Bogoti 1
Bogoti se 1
se prikljućuju 1
prikljućuju druge 1
druge susjedne 1
susjedne općine 1
općine te 1
te formiraju 1
formiraju posebni 1
posebni distrikt 1
distrikt (Distrito 1
(Distrito Especial). 1
Especial). Bogovi 1
Bogovi se 1
se vraćaju 15
vraćaju u 13
bitku. Bogovi 1
Bogovi su 2
potom Tantala, 1
Tantala, zbog 1
zbog njegove 24
njegove drskosti 1
drskosti i 1
i nepoštovanja 1
nepoštovanja bogova, 1
bogova, osudili 1
osudili na 1
na vječne 1
vječne muke. 1
muke. Bogovi 1
se složili 1
složili pod 1
pod uvjetom 10
uvjetom da 10
ne ozlijedi. 1
ozlijedi. Bog 1
Bog rata 1
i naroda 3
i države 2
države Rima. 1
Rima. Bogumili 1
Bogumili su 1
se protivili 3
protivili crkvenom 1
crkvenom posjedu 1
posjedu i 1
i zahtjevu 1
zahtjevu da 3
se crkvi 1
crkvi plaća 1
plaća desetina. 1
desetina. Bog 1
Bog vegetacije, 1
vegetacije, vavilonskog 1
vavilonskog porijekla 1
porijekla (princip 1
(princip Tamuza 1
Tamuza ili 1
ili egipatskog 1
egipatskog Ozirisa) 1
Ozirisa) bio 1
je Telepin. 1
Telepin. Bog, 1
Bog, Yama, 1
Yama, koji 1
također Bog 1
Bog smrti, 1
smrti, je 1
kralj pakla. 1
pakla. Bog 1
Bog zaštitnik 1
zaštitnik grada 1
grada je 29
je Zababa. 1
Zababa. BoHeMSA 1
BoHeMSA ima 1
tri lokalne 3
lokalne podružnice 1
podružnice - 1
- LC 1
LC Sarajevo, 1
Sarajevo, LC 1
LC Tuzla 1
Tuzla i 3
i LC 3
LC Mostar 1
Mostar koje 1
koje broje 1
broje preko 2
preko 400 6
400 članova 1
članova na 2
nacionalnom nivou. 2
nivou. Boing 1
Boing je 1
veoma aktivno 1
aktivno unapređivao 1
unapređivao postojeću 1
postojeću i 1
i razvijao 3
razvijao novu 1
novu vojnu 1
vojnu opremu. 1
opremu. Boisbaudran 1
Boisbaudran je 2
je elementu 1
elementu kojeg 1
otkrio dao 1
dao ime 10
ime samaria 1
samaria prema 1
prema nazivu 1
nazivu minerala 1
minerala samarskita, 1
samarskita, a 1
a koji 62
opet dobio 2
dobio ime 33
ime prema 3
prema Vasiliju 1
Vasiliju Samarskom-Bikovecu 1
Samarskom-Bikovecu (1803–1870). 1
(1803–1870). Boja 1
Boja algi 1
algi je 2
je smeđe-zelena 1
smeđe-zelena do 1
do smeđa 1
smeđa što 1
je uvjetovano 1
uvjetovano ksantofilima 1
ksantofilima i 1
i karotenom. 1
karotenom. Boja 1
Boja bjelice 1
bjelice zavisi 1
od osobina 5
osobina vode 1
i dna. 1
dna. Boja 1
Boja će 1
slučaju biti 1
biti plava 1
plava kada 1
je suh, 1
suh, a 1
a ružičasta 1
ružičasta u 1
prisustvu vlage. 1
vlage. Boja 1
Boja cvjetova 1
cvjetova može 1
biti crvena, 1
crvena, krem, 1
krem, bijela 1
bijela ili 4
ili dvobojna 1
dvobojna - 1
- prugasta. 1
prugasta. Boja 1
Boja dlake 1
dlake je 2
uglavnom crveno-žuta, 1
crveno-žuta, sa 1
sa bijelim 7
bijelim poljima 1
poljima na 1
na njušci, 2
njušci, šapama 1
šapama i 1
i vrhu 1
vrhu repa. 1
repa. Boja 1
Boja dresova 1
dresova je 1
je crvena 8
crvena (domaći 1
(domaći dres) 1
dres) i 1
i žuta 2
žuta (gostujući 1
(gostujući dres). 1
dres). Boja 1
Boja drveta 1
drveta varira 1
od crvenkastosmeđe 1
crvenkastosmeđe u 1
u srčiki, 1
srčiki, do 1
do žute 2
žute i 2
i sivo-svijetlocrvene 1
sivo-svijetlocrvene u 1
u ostalom 4
ostalom dijelu 3
dijelu trupca 1
trupca (bjeljika). 1
(bjeljika). Boja 1
Boja je 1
je tradicionalno 8
tradicionalno plava 1
plava i 8
i siva 2
siva iako 1
iako zna 1
zna varirati, 1
varirati, uzimajući 1
uzimajući u 6
obzir kako 1
je obojen 1
obojen sam 1
sam strip. 1
strip. Boja 1
Boja kompleksa 1
kompleksa uranija 1
uranija po 1
pravilu jako 1
jako zavisi 2
od oksidacijskog 2
oksidacijskog broja, 1
broja, ali 1
od liganda 3
liganda u 1
u okruženju. 5
okruženju. Boja 1
Boja kože 1
kože je 1
bila povod 3
povod da 2
se usporedi 1
usporedi sa 1
sa ljudskom 6
ljudskom po 1
i imenovana 1
imenovana (na 1
(na južnoslavenskim 1
južnoslavenskim jezicima). 1
jezicima). Boja 1
Boja minerala 1
minerala je 3
od parametara 1
parametara za 1
za identifikaciju 9
identifikaciju minerala 1
minerala pri 1
čemu jedan 3
jedan mineral 3
mineral može 1
imati neku 1
neku boju 1
boju (npr. 1
(npr. Bojan 1
Bojan Aleksov 2
Aleksov je 1
je antiratni 1
antiratni aktivista 1
aktivista i 1
i aktivista 1
aktivista za 2
za ljudska 16
ljudska prava, 5
prava, historičar. 1
historičar. Bojan 1
Aleksov se 1
pridružio antirantim 1
antirantim protestima 1
protestima organizovanim 1
organizovanim od 1
strane Centra 1
Centra za 9
za antiratnu 1
antiratnu akciju 1
akciju i 3
i antimilitarističke 1
antimilitarističke mirovne 1
mirovne organizacije 1
organizacije Žene 1
Žene u 2
crnom. Bojan 1
Bojan je 1
bio govornik 1
govornik na 2
na Međunarodnom 2
Međunarodnom seminaru 1
seminaru Suprotstavljeni 1
Suprotstavljeni ratu 1
ratu pod 1
nazivom "The 2
"The Changing 1
Changing Face 1
Face of 1
the Military" 1
Military" održanom 1
održanom u 4
Njemačkoj u 3
u augustu 40
augustu 1999. 1
1999. Boja 1
Boja očiju 1
očiju može 1
može uočljivo 1
uočljivo da 2
da varira 1
varira ovisno 12
o uvjetima 3
uvjetima osvjetljenja, 1
osvjetljenja, posebno 1
posebno kod 4
kod svjetlijih 1
svjetlijih nijansi. 1
nijansi. Boja 1
Boja plodova 1
plodova potiče 1
od antocijana, 1
antocijana, koji 1
je interesantan 1
interesantan za 1
za osnovna 1
osnovna istraživanja 1
istraživanja u 14
proučavanju mehanizama 1
mehanizama raznih 1
raznih bolesti. 1
bolesti. Boja 1
Boja potječe 1
potječe od 20
od spektralnih 1
spektralnih linija 1
linija na 3
na 455,4; 1
455,4; 493,4; 1
493,4; 553,6 1
553,6 i 1
i 611,1 1
611,1 nm. 1
nm. Boja 1
Boja svjetlosti 1
svjetlosti zavisi 1
od primjesa 1
primjesa u 1
u poluvodiču, 1
poluvodiču, a 1
mogu varirati 4
od ultraljubičaste 1
ultraljubičaste od 1
od infracrvene. 1
infracrvene. Boja 1
Boja tijela 1
tijela joj 1
joj zavisi 1
od boje 2
boje okoline, 1
okoline, a 1
a kreće 2
kreće se 37
od sivo-maslinaste, 1
sivo-maslinaste, tamno 1
tamno smeđe 2
smeđe pa 1
pa do 42
do tamno 4
tamno sive. 1
sive. Boja 1
Boja zastave 1
zastave je 5
je bijela. 2
bijela. Bojeći 1
Bojeći se 1
se pojave 6
pojave ekonomije 1
ekonomije zasnovane 1
zasnovane na 17
na novčićima 2
novčićima sa 1
sa zlatnom 4
zlatnom podlogom 1
podlogom i 1
i slobodnim 3
slobodnim određivanjem 1
određivanjem vrijednosti, 1
vrijednosti, odvojene 1
odvojene od 7
od centralne 2
centralne banke 1
banke i 2
nadolazećom prijetnjom 1
prijetnjom kolapsa 1
kolapsa američkog 1
američkog dolara 1
dolara vlada 1
vlada Sjedinjenih 2
Sjedinjenih Država 13
Država odobrila 1
odobrila je 3
nekoliko promjena 2
promjena u 39
u trgovini. 2
trgovini. Boje 1
Boje ekipe 1
ekipe su 9
su plava 5
i bijela, 2
bijela, crvena 1
crvena i 7
i crna, 3
crna, otuda 1
otuda i 5
i nadimak 1
nadimak blucerchiati 1
blucerchiati ("blue-circled"). 1
("blue-circled"). Boje 1
Boje Euphorbia 1
Euphorbia pulcherrima 1
pulcherrima potiču 1
potiču od 16
od fotoperiodizma 1
fotoperiodizma što 1
potreban mrak 1
mrak 12 1
12 sati 4
sati da 2
bi promijenili 1
promijenili boju. 1
boju. Boje 1
Boje ih 1
zemljama svijeta. 1
svijeta. Bo 1
Bo je 1
je izvuće 1
izvuće iz 1
iz prodavnice 1
oni bježe 1
bježe sa 2
sa lica 2
lica mjesta. 1
mjesta. Boje 1
Boje kluba 2
kluba su 22
su crna 4
crna i 7
i žuta. 6
žuta. Boje 2
su crveno-bijele. 1
crveno-bijele. Boje 1
Boje koje 1
obično daju, 1
daju, u 1
u spektru 1
spektru su 1
su zemljanih 1
zemljanih boja 1
boja poput 1
poput žute, 1
žute, naranđaste, 1
naranđaste, crvene, 1
crvene, smeđe 1
smeđe i 1
i crne. 1
crne. Boje 1
Boje lažnog 1
lažnog Sunca 1
Sunca na 4
kraju se 23
se stapaju 1
stapaju u 1
u bijelu 4
bijelu boju 1
boju parhelične 1
parhelične kružnice 1
kružnice (ako 1
(ako je 3
je potonja 1
potonja vidljiva). 1
vidljiva). Bojenjem 1
Bojenjem je 1
je utvrđena 2
utvrđena podzemna 1
podzemna hidrološka 1
hidrološka veza 1
između bunara 1
bunara i 1
i ponora 2
ponora Tubin 1
Tubin u 1
u Zorskom 1
Zorskom lugu 1
lugu (Bjelopavlićka 1
(Bjelopavlićka ravnica) 1
ravnica) i 1
i vrela 2
vrela Kraljičino 1
Kraljičino oko. 1
oko. Bō 1
Bō je 1
je palica 1
palica duga 1
duga šest 1
šest stopa 1
stopa (1,82M), 1
(1,82M), i 1
i ponekad 18
ponekad sužena 1
sužena na 1
na oba 18
oba kraja. 2
kraja. Boje 1
Boje piskela 1
piskela se 1
mogu uzeti 2
uzeti sa 2
sa tekstura. 1
tekstura. Boje 1
Boje se 1
mogu nanositi 1
nanositi u 1
u tankim 3
tankim slojevima, 1
slojevima, dodavanjem 1
dodavanjem vode 2
vode boja 1
se ispire 2
ispire i 1
i dobija 10
se efekt 2
efekt koji 2
koji nalikuju 1
nalikuju akvarelima 1
akvarelima i 1
drugim vodenim 1
vodenim medijima. 1
medijima. Boje 1
Boje su 4
korištene na 1
svim arhitektonskim 1
arhitektonskim elementima; 1
elementima; zidovi, 1
zidovi, reljefi, 1
reljefi, stupovi, 1
stupovi, vrata, 1
vrata, podovi, 1
podovi, stepenice, 1
stepenice, kipovi, 1
kipovi, itd. 1
itd. Boje 1
su skladne, 1
skladne, dovoljno 1
dovoljno jarke 1
jarke i 1
i dovoljno 7
dovoljno blage, 1
blage, bez 1
bez pretjerivanja 1
pretjerivanja u 1
u toplim 2
toplim i 4
i hladnim 4
hladnim tonovima. 1
tonovima. Boje 1
su smeđa, 1
smeđa, sivkastosmeđa, 1
sivkastosmeđa, ponekad 1
ponekad firnis. 1
firnis. Boje 1
su tradicionalne 2
tradicionalne indonežanske 1
indonežanske boje 1
boje i 21
i koristila 2
koristila ih 1
jedna kraljevska 1
kraljevska dinastije 1
13. vijeku. 5
vijeku. Boje 1
Boje tima 1
tima su 8
su bijela 2
bijela i 4
i plava 4
plava kod 1
kuće i 25
i crvena 1
crvena u 1
gostima. Boje 1
Boje u 1
kristalima su 1
su očito 3
očito fotoosjetljive 1
fotoosjetljive i 1
i podložne 1
podložne blijeđenju. 1
blijeđenju. Bojeva 1
Bojeva glava 3
glava HEAT 1
HEAT shaped 1
shaped charge 1
charge raspolaže 1
raspolaže probojnoću 1
probojnoću od 1
od 700 13
700 mm 1
mm RHA 1
RHA oklopa. 1
oklopa. Bojeva 1
glava je 5
je kumulativna. 1
kumulativna. Bojeva 1
glava M248 1
M248 je 1
je predfragmentisana, 1
predfragmentisana, a 1
a opremljena 1
opremljena je 1
je distancionim 1
distancionim upaljačem. 1
upaljačem. Bojevi 1
Bojevi metak 1
metak služi 1
za uništenje 2
uništenje cilja, 1
cilja, a 3
a manevarski 1
manevarski i 1
i školski 3
školski za 1
za obuku. 3
obuku. Boje 1
Boje zastave 2
zastave bile 2
zastave podsjećaju 1
podsjećaju na 12
na Sacco 1
Sacco di 1
di Roma 1
Roma (pljačka 1
(pljačka Rima), 1
Rima), kada 1
su pripadnici 8
pripadnici Švicarske 1
Švicarske garde 2
garde spasili 1
spasili papu 1
papu Klementa 1
Klementa VII., 1
VII., inače 1
inače potomka 1
potomka obitelji 1
obitelji Medici 1
Medici (krsno 1
(krsno mu 1
ime Giulio 1
Giulio de 1
de Medici), 1
Medici), pretrpjevši 1
pretrpjevši velike 1
gubitke. Boj 1
Boj je 1
trajao skoro 2
skoro svaki 2
dan do 1
do 30. 14
30. juna. 2
juna. Boj 1
Boj se 1
se odvijao 7
odvijao s 1
s velikim 19
brojem žrtava 2
žrtava i 5
jednoj i 2
na drugoj 15
drugoj strani. 3
strani. Bokovi 1
Bokovi i 1
i trbuh 1
trbuh su 1
su srebrnasti. 1
srebrnasti. Bokserski 1
Bokserski motor 1
motor je 7
s unutrašnjim 5
unutrašnjim sagorijevanjem 4
sagorijevanjem kod 2
kojeg su 44
su cilindri 2
cilindri smješteni 1
smješteni jedan 1
jedan nasuprot 1
nasuprot drugog 1
drugog u 2
jednoj horizontalnoj 1
horizontalnoj ravnini 1
ravnini (pod 1
(pod uglom 1
od 180°). 1
180°). Boksita, 1
Boksita, čime 1
čime razdvajaju 1
razdvajaju Zvornik 1
Zvornik od 1
od Karakaja. 1
Karakaja. Bolbilo 1
Bolbilo kojeg 1
kojeg dijela 3
dijela crijeva 1
crijeva se 3
se reflektira 1
reflektira u 1
u središnjoj 5
središnjoj liniji 2
liniji i 1
toga se 89
se početni 1
početni bol 1
bol često 1
često javlja 6
području pupka. 1
pupka. Boleslav 1
Boleslav III 1
III (20. 1
(20. august 1
august 1086. 1
1086. Bolesnici 1
Bolesnici izbjegavaju 1
izbjegavaju uzimanje 1
uzimanje aspirina, 1
aspirina, jer 1
jer to 9
to može 25
do pojačanja 1
pojačanja bola. 1
bola. Bolesnici 1
Bolesnici sa 1
sa diskoidnim 1
diskoidnim lupusom 1
lupusom imaju 1
imaju oblik 5
bolesti koji 1
je ograničen 11
ograničen na 12
na kožu. 1
kožu. Bolesnik 1
Bolesnik nije 1
nije svjestan 2
svjestan šta 1
šta radi 1
radi i 9
i zašto 12
zašto baš 1
baš to 1
to radi, 1
radi, nije 1
svjestan sebe 1
i svojih 3
svojih aktivnosti. 1
aktivnosti. Bolesnik 1
Bolesnik s 1
s lupusom 3
lupusom mora 1
imati najmanje 4
najmanje 4 2
4 od 3
od 11 6
11 karakteristika 1
karakteristika bolesti 1
bolesti s 3
s ove 3
ove liste 1
liste u 2
bilo kojem 18
kojem trenutku 4
trenutku od 1
početka bolesti. 2
bolesti. Bolest 3
Bolest gvinejskog 1
gvinejskog crva 1
crva je 1
poznata od 3
od davnina. 2
davnina. Bolesti 1
Bolesti koje 1
su statistički 1
statistički rijetke, 1
rijetke, ali 3
ali nisu 37
nisu i 1
i opasne 2
opasne po 4
po život, 2
život, hronično 1
hronično oslabljujuće 1
oslabljujuće ili 1
se neadekvatno 1
neadekvatno liječe, 1
liječe, isključene 1
isključene su 1
iz njihove 4
njihove definicije. 1
definicije. Bolesti 1
Bolesti komponenata 1
komponenata se 1
se upravljaju 1
upravljaju kao 2
i obično; 1
obično; izazov 1
izazov je 1
je otkriti 3
otkriti mogućnost 1
mogućnost bilo 1
kojeg sindroma 1
sindroma i 3
i predvidjeti 1
predvidjeti druge 1
druge manifestacije. 1
manifestacije. Bolesti 1
Bolesti povezane 1
povezane s 17
s bubrežnom 1
bubrežnom venom 1
venom uključuju 1
uključuju trombozu 1
trombozu bubrežnih 1
bubrežnih vena 1
vena (RVT) 1
(RVT) i 1
i sindrom 2
sindrom uklještenja 1
uklještenja bubrežne 1
bubrežne vene 1
vene (poput 1
(poput naprave 1
naprave za 2
za lomljenje 1
lomljenje kore 1
kore oraha). 1
oraha). Bolest 1
Bolest je 5
bila izuzetno 3
izuzetno smrtonosna, 1
smrtonosna, a 1
a umirale 1
umirale su 1
i osobe 6
osobe u 7
u dobi 53
dobi od 61
od 20-40 2
20-40 godina 1
godina što 4
je neobično 3
neobično za 5
za gripu. 2
gripu. Bolest 1
češća kod 3
ljudi u 32
do 59 1
59 godina. 1
godina. Bolest 2
nešto češća 1
žena nego 3
muškaraca (3:2). 1
(3:2). Bolest 1
je rijetka 7
rijetka u 2
u seoskim 5
seoskim afričkim 1
afričkim društvima. 1
društvima. "Bolest 1
"Bolest je 1
je tamo 18
promjene aminokiseline 1
aminokiseline na 1
položaju 178, 1
178, kada 1
se umjesto 11
umjesto asparaginske 1
asparaginske kiseline 1
kiseline (D) 1
(D) nađe 1
nađe asparagin 1
asparagin (N). 1
(N). Bolest 1
vrlo rijetka, 1
rijetka, oko 1
oko 1 19
1 /1.000.000 1
/1.000.000 stanovnika 1
stanovnika godišnje. 1
godišnje. Bolest 1
Bolest najčešće 1
najčešće prolazi 1
prolazi bez 1
bez komplikacija. 1
komplikacija. Bolest 1
Bolest napada 1
napada pretežno 1
pretežno mlade 1
mlade jedinke, 1
jedinke, a 1
a morbidnost 1
morbidnost iznosi 1
iznosi 10-70%. 1
10-70%. Bolest 1
Bolest povezana 1
s mutacijom 2
mutacijom GATA1 2
GATA1 liči 1
liči onoj 1
onoj uzrokovanoj 1
uzrokovanoj mutacijama 1
mutacijama NBEAL2 1
NBEAL2 jer 1
s cirkulacijom 1
cirkulacijom smanjenog 1
smanjenog broja 1
broja (tj. 1
(tj. Bolest 1
Bolest se 6
javlja samo 5
četiri zemlje 2
zemlje u 21
u Africi, 3
Africi, što 1
je smanjenje 6
smanjenje sa 1
sa broja 1
broja od 3
20 zemalja 2
zemalja iz 1
iz osamdesetih 2
osamdesetih godina. 1
se liječi 5
liječi samo 1
samo simptomatski. 1
simptomatski. Bolest 1
najčešće širi 1
širi sa 1
sa osoba 1
osoba koje 20
koje pokazuju 10
pokazuju simptome 2
simptome bolesti. 1
obično može 2
može dijagnosticirati 4
dijagnosticirati na 1
osnovu znakova 1
znakova i 4
i simptoma 2
simptoma bolesti. 1
vremenom neizbježno 1
neizbježno pogoršava, 1
pogoršava, iako 1
je progresija 2
progresija kod 1
nekih pacijenata 1
pacijenata brža 1
brža nego 1
kod drugih. 1
drugih. Bolest 1
većini slučajeva 16
slučajeva javlja 2
javlja kod 15
kod mlađih 2
mlađih osoba. 1
osoba. Bolid 1
Bolid je 1
koristio Cosworth-ov 1
Cosworth-ov TJ2005 1
TJ2005 3 1
3 litarski 1
litarski V10 1
V10 motor. 1
motor. Bolin 1
Bolin je 1
imao 25 1
25 godina. 4
godina. Bolivar 1
Bolivar kasnije 1
kasnije postaje 7
postaje prvi 6
predsjednik bivšeg 1
bivšeg Vicekraljevstva, 1
Vicekraljevstva, sada 1
sada nazvanog 1
nazvanog Velika 1
Velika Kolumbija. 1
Kolumbija. Bolivije 1
Bolivije i 1
njenu oslobodilačku 1
oslobodilačku vojsku, 1
vojsku, zelena 1
zelena plodnost, 1
plodnost, a 1
a žuta 1
žuta nalazišta 1
nalazišta minerala. 1
minerala. Bolji 1
Bolji i 1
i dekorativniji 1
dekorativniji trupci 1
trupci se 1
za furnir 1
furnir i 1
i šperploče, 1
šperploče, inače 1
inače se 4
za rezanu 1
rezanu građu. 1
građu. Bolji 1
Bolji modeli 1
modeli imaju 1
i mogućnost 24
mogućnost punjenja 1
punjenja u 1
u vozilu. 1
vozilu. Bolji 1
Bolji od 1
njega bio 9
tada šesti 1
šesti teniser 2
teniser svijeta 1
svijeta Tomáš 1
Tomáš Berdych 3
Berdych sa 1
sa 2–6, 2
2–6, 6–4, 1
6–4, 3–6. 1
3–6. Bolji 1
Bolji rezultati 1
rezultati su 10
su postignuti 3
postignuti na 1
na gala 1
gala premijeri 1
premijeri 30. 1
30. januara 11
januara 1931. 1
1931. Bol 1
Bol koji 1
koji primaju 6
primaju nervni 1
nervni završeci 2
završeci u 2
u želucu 3
želucu se 2
se reprezentira 1
reprezentira u 1
u epigastriju. 1
epigastriju. Bollé 1
Bollé će 1
će isprva 2
isprva samo 1
samo razrađivati 1
razrađivati Schmidtove 1
Schmidtove projekte 1
projekte za 1
za đakovačku 1
đakovačku katedralu, 1
katedralu, da 1
se vremenom 7
vremenom osamostalio 1
osamostalio i 1
dio projekta 2
projekta za 2
za Đakovo 1
Đakovo izveo 1
izveo posve 1
posve sam. 1
sam. Bol 1
Bol može 1
biti i 52
i šetajući, 1
šetajući, što 1
prelazi s 2
s jednog 7
jednog na 6
drugi zglob, 1
zglob, ili 1
javlja na 7
istom zglobu 1
zglobu s 1
s obiju 1
obiju strana 2
strana tijela. 1
tijela. Bolnica 1
Bolnica je 5
je 1964. 4
1964. osvojila 1
osvojila irsko 1
irsko bolničko 1
bolničko prvenstvo 1
u galskom 1
galskom fudbalu. 1
fudbalu. Bolnica 1
blizini katoličkog 1
katoličkog groblja. 1
groblja. Bolnica 1
imala 15 1
15 odjeljenja 1
odjeljenja koji 2
su odvajali 2
odvajali muškarce 1
muškarce od 2
od žena 3
žena kao 1
i pacijente 3
pacijente koji 8
su plaćali 3
plaćali od 1
nisu plaćali 1
plaćali liječenje 1
liječenje i 8
po promjenljivom 1
promjenljivom stepenu 1
stepenu težine 1
težine bolesti. 1
bolesti. Bolnica 1
imala razrađen 1
razrađen plan 1
plan po 1
po kome 13
kome se 32
uvijek znalo, 1
znalo, kako 1
slučaju opasnosti 1
opasnosti postupati 1
postupati kao 1
i ko 3
ko ostaje 1
bolnici a 1
a ko 4
je napušta. 1
napušta. Bolnica 1
tokom proteklih 3
proteklih godina 3
godina adaptirana 1
adaptirana i 1
i dograđivana 1
dograđivana kako 1
bi mogla 24
mogla udovoljiti 1
udovoljiti sve 1
sve većim 7
većim potrebama 1
potrebama liječenja 1
liječenja naših 1
naših bolesnika. 1
bolesnika. Bolnica 1
Bolnica Lake 1
Lake Alice 1
Alice (Lake 1
(Lake Alice 1
Alice Hospital) 1
Hospital) je 4
bila ruralna 1
ruralna psihijatrijska 1
psihijatrijska bolnica 6
bolnica blizu 1
blizu Marton-a 1
Marton-a u 1
u Rangitikei-u. 1
Rangitikei-u. Bolnica 1
Bolnica može 1
može još 3
još primiti 1
primiti petnaestak 1
petnaestak radnika 1
radnika što 1
je neznatno 2
neznatno u 2
na trajni 1
trajni manjak 1
manjak prvenstveno 1
prvenstveno stručnog 1
stručnog kadra. 1
kadra. Bolnica 1
Bolnica nije 1
nije više 22
više bila 7
da pomaže 7
pomaže stanovnicima 1
stanovnicima ovog 1
ovog područja. 6
područja. Bolnica 1
Bolnica Pensilvanija 1
Pensilvanija je 1
je prodala 8
prodala jedinicu 1
jedinicu Zapadna 1
Zapadna Filadelfija 1
Filadelfija i 1
i vratila 3
vratila se 8
na lokaciju 3
lokaciju u 1
u Osmoj 1
Osmoj ulici. 1
ulici. Bolnica 1
Bolnica pruža 1
pruža razne 2
razne usluge 2
su očuvanje 1
očuvanje mentalnog 1
mentalnog zdravlja, 1
zdravlja, psihijatrijska 1
psihijatrijska rehabilitacija 1
rehabilitacija i 1
i psihogerijatrija. 1
psihogerijatrija. Bolnica 1
Bolnica Wakari 1
Wakari (Wakari 1
(Wakari Hospital) 1
je psihijatrijska 3
bolnica smještena 3
u Dunedin-ovom 1
Dunedin-ovom predgrađu 1
predgrađu Wakari, 1
Wakari, oko 1
oko tri 11
tri kilometra 2
kilometra sjeverozapadno 1
sjeverozapadno od 6
centra grada. 2
grada. Bolnice 1
Bolnice i 1
i laboratorije 1
laboratorije koriste 1
koriste vanjske 1
vanjske agencije 1
agencije u 1
cilju da 4
da osiguraju 2
osiguraju standarde 1
standarde za 2
za opremu 2
opremu kao 2
su rendgen 1
rendgen aparati, 1
aparati, dijagnostička 1
dijagnostička radiologija 1
radiologija i 1
i AERB. 1
AERB. Bolnička 1
Bolnička farma 1
farma korištena 1
korištena za 14
za poljoprivredna 1
poljoprivredna istraživanja 1
istraživanja 1970-ih. 1
1970-ih. Bolnički 1
Bolnički centar 1
centar okruga 1
okruga Essex 1
Essex (Essex 1
(Essex County 1
County Hospital 1
Hospital Center) 1
Center) je 1
je okružna 1
okružna bolnica 1
u taunšipu 1
taunšipu Cedar 1
Cedar Groove. 1
Groove. Bolnički 1
Bolnički kompleks 1
kompleks je 4
je Central 1
Central Equity 1
Equity prenamijenio 1
prenamijenio u 1
u stambene 2
stambene apartmane. 1
apartmane. Bolnicom 1
Bolnicom upravlja 1
upravlja State 1
State Hospitals 1
Hospitals Board 1
Board za 1
za Škotsku 1
Škotsku koji 1
je javno 8
javno tijelo 1
tijelo odgovorno 1
odgovorno Prvom 1
Prvom ministru 1
ministru Škotske 1
Škotske kroz 1
kroz Direktorat 1
Direktorat škotske 1
škotske vlade 1
vlade za 4
za zdravlje 4
zdravlje i 6
i dobrobit 2
dobrobit (Scottish 1
(Scottish Government 1
Government Health 1
Health and 3
and Wellbeing 1
Wellbeing Directorate). 1
Directorate). Bologna 1
Bologna je 2
bila bolja 7
bolja sa 1
sa 9-1. 1
9-1. Bologna 1
odigrala svoju 1
prvu utakmicu 10
utakmicu protiv 7
protiv Virtusa 1
Virtusa koji 1
nosio bijele 1
bijele dresove. 1
dresove. Bolovao 1
Bolovao je 1
u Crnči 1
Crnči 28. 1
28. oktobra 6
oktobra 1266. 1
i sahranjen 4
sahranjen u 6
hramu Svetih 1
Svetih Apostola 1
Apostola u 1
u Peći. 1
Peći. Bolovi 1
Bolovi se 1
obično javljaju 3
javljaju neposredno 1
neposredno prije 12
prije ili 10
samom početku 15
početku menstruacije 1
menstruacije i 1
i traju 2
traju jedan 1
jedan do 7
do dva 8
dana kada 5
je krvarenje 1
krvarenje najobilnije. 1
najobilnije. Bol 1
Bol se 1
može nastaviti 4
nastaviti mjesecima 1
mjesecima nakon 2
je crv 1
crv uklonjen. 1
uklonjen. Bolt 1
Bolt je 1
tokom 2003. 1
2003. osvojio 2
osvojio još 3
još medalja 1
medalja u 2
u utrkama 5
utrkama na 1
na 200 6
200 m, 3
m, briljiravši 1
briljiravši i 1
Svjetskom juniorskom 4
juniorskom prvenstvu 7
prvenstvu i 1
na Jamajkanskom 1
Jamajkanskom srednjoškolskom 1
srednjoškolskom prvenstvu. 1
prvenstvu. Bölþornovi 1
Bölþornovi roditelji 1
roditelji su 21
su nepoznati. 3
nepoznati. Bomba, 1
Bomba, koja 1
je eksplodirala 3
eksplodirala u 1
ranim jutarnjim 8
jutarnjim satima, 1
satima, ubila 1
ubila je 2
pet osoba, 1
osoba, uključujući 1
uključujući člana 1
člana parlamenta 1
parlamenta Anthonyja 1
Anthonyja Berryja. 1
Berryja. Bomba 1
Bomba na 1
kraju eksplodira 1
eksplodira nakon 1
nakon kašnjenja, 1
kašnjenja, napravivši 1
napravivši veliku 1
veliku rupu 1
rupu u 2
u ledu. 1
ledu. Bombarderi 1
Bombarderi sa 1
sa nosača 1
nosača aviona 1
aviona HMS 1
HMS Illustrious 1
Illustrious oštećuju 1
oštećuju tri 1
tri bojna 1
bojna broda, 1
broda, dvije 1
dvije krstarice 1
krstarice i 1
i nekolikio 1
nekolikio pomoćnih 1
pomoćnih plovila. 1
plovila. Bombardiranje 1
Bombardiranje kalifornija-250 1
kalifornija-250 neutronima 1
neutronima daje 1
daje izotope 2
izotope kalifornij-251 1
kalifornij-251 i 1
i kalifornij-252. 1
kalifornij-252. Bombaške 1
Bombaške prijetnje 1
prijetnje su 1
također bile 5
bile dojavljene 1
dojavljene na 1
svim avionima 1
avionima osim 1
osim na 5
na letu 1
letu 77. 1
77. ' 1
' (Bombay 1
(Bombay fenotip), 1
fenotip), veoma 1
veoma je 14
rijetka pojava. 2
pojava. Bombay 1
Bombay je 2
postao glavni 10
grad države 4
države Maharashtra. 1
Maharashtra. Bombe 1
Bombe također 1
također ubijaju 2
ubijaju i 2
i neprijatelje, 1
neprijatelje, ali 1
i samog 7
samog Bombermana 1
Bombermana ako 1
ne skloni 1
skloni na 1
na vrijeme. 3
vrijeme. Bonaparte 1
Bonaparte Francuska 1
Francuska je 22
je porazila 5
porazila Austrijsko-Italijanske 1
Austrijsko-Italijanske trupe 1
trupe i 4
tako osvojila 1
osvojila sjevernu 1
sjevernu Italiju. 2
Italiju. Bong 1
Bong je 3
je napomenuo 5
napomenuo da 6
da "Indijanci 1
"Indijanci imaju 1
imaju vrlo 13
vrlo kompliciranu, 1
kompliciranu, dugu 1
dugu i 3
i duboku 1
duboku historiju. 1
historiju. Bong 1
bio inspirisan 2
inspirisan svojom 2
svojom prošlošću, 1
prošlošću, kada 1
je podučavao 3
podučavao bogate 1
bogate porodice. 2
porodice. Bong 1
je uporedio 1
uporedio “Parazita” 1
“Parazita” sa 1
sa TV-serijom 1
TV-serijom iz 1
iz 1971. 6
1971. Bongwonsa 1
Bongwonsa je 1
glavni hram 1
hram budističke 1
budističke sekte 1
sekte Taego 1
Taego u 1
u Seoulu. 2
Seoulu. Bonney 1
Bonney i 1
i Goldie 1
Goldie se 1
se kasnije 56
kasnije nađu 1
nađu izvan 1
izvan grada 4
grada i 28
i odlaze 2
odlaze zajedno. 1
zajedno. Bonney 1
Bonney nenaviknut 1
nenaviknut na 1
na fizički 4
fizički rad 2
rad je 17
u stalnom 11
stalnom sukobu 1
sukobu sa 6
sa očuhom 1
očuhom koji 1
ga smatra 3
smatra propalicom. 1
propalicom. Bono 1
Bono je 4
opisao koncert 1
koncert kao 1
najtežih i 2
i jednu 28
od najslađih 1
najslađih večeri 1
večeri u 6
u životu", 1
životu", rekavši 1
rekavši o 1
o publici: 1
publici: "Mislim 1
"Mislim da 7
su željeli, 1
željeli, više 1
od bilo 28
bilo čega, 1
čega, povratak 1
povratak u 14
u normalno 1
normalno stanje. 1
stanje. Bono 1
posebno aktivan 1
u kampanjama 1
kampanjama koje 1
koje apeluju 1
apeluju na 1
na pomoć 3
pomoć nerazvijenim 1
nerazvijenim zemljama 1
zemljama Afrike. 1
Afrike. Bonos 1
Bonos nakon 1
nakon poraza 7
poraza vrši 1
vrši samoubistvo 1
samoubistvo vješanjem, 1
vješanjem, a 1
a Prob 1
Prob njegovoj 1
njegovoj porodici 2
porodici odaje 1
odaje počast. 1
počast. Bono 1
Bono u 1
trenutku na 2
na koncertu 14
koncertu gubi 1
gubi glas, 1
glas, te 1
te je, 6
je, nakon 12
publika to 1
to primijetila, 1
primijetila, uslijedio 1
uslijedio nevjerovatan 1
nevjerovatan aplauz 1
aplauz u 1
u znak 22
znak podrške. 1
podrške. Bonus 1
Bonus bodovi 1
bodovi se 2
se dodjeljuju 12
dodjeljuju samo 1
za pojedine 9
pojedine “teške” 1
“teške” elemente 1
elemente i 5
i veze 4
veze među 3
među njima 51
njima koji 1
izvedeni bez 1
bez velikih 4
velikih grešaka. 1
grešaka. Bonus 1
Bonus pjesme 1
pjesme sa 8
sa reizdanja 1
reizdanja "Hollywood 1
"Hollywood Records"-a 1
Records"-a iz 1
2003. Book 1
Book of 3
of Shadows 1
Shadows ("Knjiga 1
("Knjiga Sjena") 1
Sjena") je 1
je dnevnik 1
dnevnik čarolija, 1
čarolija, čarobnih 1
čarobnih recepata, 1
recepata, demona, 1
demona, vještaca, 1
vještaca, te 1
te ostalih 3
ostalih mitološko-magičnih 1
mitološko-magičnih bića. 1
bića. Boorse 1
Boorse definira 1
definira funkciju 1
funkciju biološke 1
biološke osobine 1
osobine kao 4
kao statistički 1
statistički tipski 1
tipski uzročni 1
uzročni doprinos 1
doprinos te 1
te osobine 2
osobine preživljavanju 1
preživljavanju i 3
i reprodukciji. 1
reprodukciji. Booth 1
Booth je, 1
također, bio 3
bio tužan 1
tužan kao 1
svi ostali 10
ostali kad 1
istoj epizodi 4
epizodi ispostavilo 1
ispostavilo da 7
je Zack 1
Zack bio 1
bio pomoćnik 2
pomoćnik serijskog 1
serijskog ubice 3
ubice poznatog 2
poznatog kao 12
kao Gormogon. 1
Gormogon. Booth 1
Booth je 4
je tom 4
tom prilikom 15
prilikom rekao 3
rekao Temperance 1
Temperance da 3
ona biti 2
biti ta 1
ta koja 10
će zaprositi 1
zaprositi njega 1
njega s 3
on vjeruje 2
vjeruje u 6
u brak 4
brak i 5
ona ta 1
koja treba 4
treba donijeti 2
donijeti odluku. 1
odluku. Boothova 1
Boothova dob 1
dob nikad 1
nikad se 4
se tačno 11
tačno ne 1
ne specificira. 1
specificira. Booth 1
Booth puši 1
puši drogu 1
drogu koju 1
je kupio 14
kupio od 2
od hipi 1
hipi djevojke 1
djevojke na 1
na ulici 9
ulici i 3
vodi psa 1
psa Brandy 1
Brandy u 1
u šetnju. 1
šetnju. Boothu 1
Boothu nije 1
nije smetalo 2
smetalo Angelino 1
Angelino flertovanje, 1
flertovanje, kao 1
to slučaj 7
slučaj s 5
drugim ženama, 1
ženama, i 1
povremeno se 8
prema njoj 8
njoj ponašao 2
ponašao zaštitnički, 1
zaštitnički, u 1
svom stilu 4
stilu "alfa 1
"alfa mužjaka". 1
mužjaka". Borac 1
Borac 1 1
1 kategorije, 1
kategorije, oficir 1
oficir VRS. 1
VRS. Borac 1
Borac igra 1
u Drugoj 15
Drugoj saveznoj 2
saveznoj ligi 4
ligi - 1
- grupa 2
grupa Jug. 1
Jug. Borac 1
Borac je 2
je svake 8
godine učestvovao 1
u takmičenju 9
takmičenju u 6
u Kupu 8
Kupu Jugoslavije 1
Jugoslavije (ranije 1
(ranije nazivan 1
nazivan Kup 1
Kup Maršala 1
Maršala Tita). 1
Tita). Borangu, 1
Borangu, sjevernoj 1
sjevernoj tačci 1
tačci ostrva 1
ostrva Noehoe 1
Noehoe Tjoet 1
Tjoet (5°17′S 1
(5°17′S 133°09′E). 1
133°09′E). Borati 1
Borati se 1
se iskopavaju 1
iskopavaju iz 1
iz isparavajućih 1
isparavajućih ležišta 1
ležišta kod 1
kod jezera 1
jezera Searles 1
Searles u 1
Kaliforniji te 2
te drugim 1
drugim pustinjskim 1
pustinjskim mjestima. 1
mjestima. Boravak 1
Boravak u 1
paklu je 1
je privremen. 1
privremen. Borba 1
Borba bikova 1
bikova (Grmečka 1
(Grmečka korida) 1
korida) - 1
- Međeđe 1
Međeđe Brdo 1
Brdo opština 1
opština Sanski 1
Sanski Most 8
Most traje 1
traje od 22
od davne 1
davne 1772 1
1772 godine. 1
godine. Borba 1
Borba irskih 1
irskih republikanaca 1
republikanaca za 1
za autonomiju 2
autonomiju (više 1
(više politička 1
politička nego 1
nego oružana) 1
oružana) trajala 1
trajala je 15
već neko 8
neko vrijeme; 1
vrijeme; dok 1
su istovremeno, 1
istovremeno, lojalisti 1
lojalisti to 1
to pokušavali 1
pokušavali spriječiti. 1
spriječiti. Borba 1
Borba između 1
između dobra 2
dobra i 6
i zla 1
zla česta 1
je tema 5
tema koja 6
ovom žanru, 1
žanru, ali 1
ali Martin 2
Martin kaže 1
ne oslikava 1
oslikava stvarni 1
stvarni svijet. 1
svijet. Borba 1
Borba je 1
nju zapravo 1
zapravo bilo 1
bilo nastojanje 1
nastojanje da 6
da očuva 2
očuva sječanje 1
sječanje na 2
na svog 4
svog muža 6
muža i 6
i sječanje 1
na stvar 1
stvar zbog 1
ubijen. Borba 1
Borba kod 1
kod Peliona 1
Peliona odigrala 1
odigrala se 3
u proljeće 29
proljeće 333. 1
333. god. 1
god. pne. 8
pne. Borba 1
Borba pasa 1
pasa je 1
je krvavi 1
krvavi sport 1
sport koji 3
se organizuje 4
organizuje između 1
dva psa 2
psa u 3
cilju zabave. 1
zabave. Borba 1
Borba protiv 3
protiv albanskog 1
albanskog separatizma 1
separatizma vođena 1
u akcijama 1
akcijama "Zlatar 1
"Zlatar 1", 1
1", "Zlatar 1
"Zlatar 2", 1
2", "Zlatar 1
"Zlatar 3", 1
3", prilikom 1
prilikom toga 3
toga uhapšeno 1
uhapšeno je 1
200 vojnika 1
vojnika albanske 1
albanske nacionalnosti. 1
nacionalnosti. Borba 1
protiv korova 1
korova provodi 1
se administrativno 5
administrativno (sprječavanje 1
(sprječavanje unošenja 1
unošenja i 2
i širenja 5
širenja novih 1
novih korovnih 1
korovnih vrsta), 1
vrsta), agrotehnički 1
agrotehnički (sjetva 1
(sjetva čistoga 1
čistoga sjemena, 1
sjemena, plodored 1
plodored i 1
sl. Borba 1
Borba sa 1
sa svakidašnjim 1
svakidašnjim nedaćama 1
nedaćama i 1
i težak 5
težak život 1
život učinili 1
učinili su 8
ih takvim. 1
takvim. Borba 1
Borba se 1
se prenijela 1
prenijela na 2
područje Bosne 5
Hercegovine, gdje 1
od 1942. 2
1942. do 3
do 1943. 5
1943. vodile 1
vodile presudne 1
presudne borbe 1
borbe koje 2
su odredile 1
odredile budućnost 1
budućnost Jugoslavije 1
Jugoslavije u 2
sljedećim desetljećima. 1
desetljećima. Borba 1
Borba za 1
za Trondheim 1
Trondheim se 1
nastavlja sve 3
do 22. 10
22. aprila. 1
aprila. Borbe 1
Borbe iscrpljavaju 1
iscrpljavaju njegovu 1
njegovu vojsku. 1
vojsku. Borbe 1
Borbe između 1
između braće 5
braće prekinute 1
prekinute su 1
su 1205. 1
1205. godine 1
i uspostavljeni 1
uspostavljeni su 2
su odnosi 5
odnosi kakvi 1
kakvi su 3
bili prije 2
prije izbijanja 3
izbijanja sukoba. 1
sukoba. Borbe 1
Borbe na 1
na Mišaru 1
Mišaru su 1
su trajale 5
trajale nekoliko 2
dana uz 2
uz obostrane 1
obostrane gubitke. 1
gubitke. Borbena 1
Borbena težina 1
težina iznosi 2
iznosi 34.5 1
34.5 tona. 1
tona. Borbenim 1
Borbenim operacijama 1
operacijama rukovodio 1
je Općinski 2
Općinski štab 1
štab Teritorijalne 1
Teritorijalne odbrane 3
odbrane Travnik 1
Travnik i 1
i HVO. 1
HVO. Borbe 1
Borbe se 1
odvijaju na 6
na mapi 3
mapi i 1
na polju. 2
polju. Borbe 1
Borbe su 3
se nastavile 2
nastavile narednog 1
dana s 2
ciljem oslobođenja 1
oslobođenja k. 1
k. 1485. 1
1485. Borbe 1
se vodile 3
vodile između 1
između Armije 1
Armije Krajove 2
Krajove i 2
i sovjetskih 2
sovjetskih partizana 1
partizana i 3
i UPA 2
UPA i 3
sovjetskih partizana, 1
partizana, UPA 1
i Armije 1
i Nijemaca 1
Nijemaca i 2
i AK 1
AK i 1
i Nijemaca. 1
Nijemaca. Borbe 1
trajale do 2
do juna 7
juna 1942. 3
1942. godine. 8
godine. Borbe 1
Borbe traju 1
traju i 1
i 15. 13
15. juna 7
juna kada 2
kada snage 1
snage HVO 1
HVO ovladavaju 1
ovladavaju strateški 1
strateški važnim 1
važnim Sjevernim 1
Sjevernim logorom 1
logorom (IV. 1
(IV. bojna 1
bojna HVO 1
HVO "Tihomir 1
"Tihomir Mišić" 1
Mišić" potpomognuta 1
potpomognuta sa 1
sa nekoliko 18
nekoliko boraca 1
boraca iz 7
iz Bjelovara). 1
Bjelovara). Borbe 1
Borbe u 1
u Vitezu 4
Vitezu su 1
su nastavljene 1
nastavljene iza 1
iza 16. 1
16. aprila. 1
aprila. Borci 1
Borci 4. 1
4. bataljona 5
bataljona su 1
su obišli 1
obišli banku 1
banku i 1
i našli 2
našli sporedni, 1
sporedni, manje 1
manje branjeni 1
branjeni ulaz. 1
ulaz. Borci 1
Borci Armije 1
Armije RBIH 1
RBIH su 1
su zarobili 7
zarobili jedan 1
jedan bofors 1
bofors i 1
jedan PAM 1
PAM (protivavionski 1
(protivavionski mitraljez), 1
mitraljez), ali 1
ali uz 8
uz cijenu 1
cijenu 27 1
27 poginulih 1
poginulih boraca 1
boraca na 3
na Visu. 1
Visu. Borci 1
Borci HVO-a 1
HVO-a zapalili 1
zapalili položaje 1
položaje i 8
i digli 1
digli zemunice 1
zemunice u 1
u zrak, 2
zrak, napuštajući 1
napuštajući liniju 1
liniju odbrane 2
odbrane ka 1
ka VRS. 1
VRS. Borci 1
Borci iz 1
iz Zaseoka 1
Zaseoka povukli 1
povukli su 6
u srednji 1
srednji dio 1
dio sela, 1
sela, ali 3
pomoć "Živiničkih 1
"Živiničkih osa", 1
osa", do 1
kraja dana 2
dana vratili 1
na početne 1
početne položaje. 1
položaje. Borci 1
Borci jedinice 1
jedinice Živiničke 1
Živiničke Ose 1
Ose su 2
tu pretrpjeli 1
pretrpjeli najveće 1
najveće gubitke 1
gubitke ikad, 1
ikad, petorica 1
petorica su 1
su poginula, 1
poginula, jedanaest 1
jedanaest ih 1
bilo teško, 2
teško, a 1
a osamnaest 1
osamnaest lakše 1
lakše ranjeno. 1
ranjeno. Borci 1
Borci ove 1
ove brigade 3
brigade su 4
kao tenkolovci 1
tenkolovci zbog 1
broja uništenih 1
uništenih i 1
i zarobljenih 1
zarobljenih neprijateljskih 1
neprijateljskih tenkova. 1
tenkova. Borci 1
Borci su 1
su prošli 8
prošli dodatnu 1
dodatnu obuku 1
obuku kako 1
bili spremni 3
spremni za 2
izvođenje najsloženijih 1
najsloženijih borbenih 1
borbenih zadataka. 1
zadataka. Bordaberry 1
Bordaberry je 1
porodici zemljoposjednika. 1
zemljoposjednika. Bordet 1
Bordet je 1
u Soigniesu 1
Soigniesu u 1
u Belgiji. 4
Belgiji. Boreanazu 1
Boreanazu je 1
ponuđena uloga, 1
uloga, ali 1
bio previše 3
previše voljan 1
voljan prihvatiti 1
prihvatiti nakon 1
nakon teškog 2
teškog sastanka 1
sastanka sa 3
sa Josephsonom 1
Josephsonom i 1
i Hansonom, 1
Hansonom, čak 1
je scenario 3
scenario dobro 1
dobro napisan. 1
napisan. Boreći 1
Boreći se 1
bude pristojna, 1
pristojna, Blanche 1
Blanche kaže 1
u mladim 2
mladim godinama 2
godinama bila 2
bila udata 3
udata i 3
sada udovica. 1
udovica. Borgia 1
Borgia je 3
bila španska 1
španska kraljevska 1
kraljevska porodica 4
porodica zapamćena 1
zapamćena po 1
po promjeni 1
promjeni vladavine 1
vladavine pape 1
pape u 3
vrijeme Renesanse. 1
Renesanse. Borgnine 1
Borgnine uvijek 1
uvijek kaže 1
da duguje 1
duguje svoju 1
karijeru Robertu 1
Robertu Aldrichu. 1
Aldrichu. Borilačke 1
Borilačke vještine 1
vještine su 2
su opće 2
opće prihvaćeni 1
prihvaćeni termin 1
za grupu 6
grupu sportova 1
sportova koje 1
sadrže ili 1
ili pripremaju 1
pripremaju za 6
za neku 5
neku vrstu 8
vrstu borbe. 1
borbe. Borili 1
Borili smo 1
smo se 6
protiv toga 1
toga ali 1
smo to 3
to trebali 1
trebali prigrliti. 1
prigrliti. Borio 1
Borio se 2
na Istočnom 4
Istočnom frontu 1
frontu u 2
u sastavu 72
sastavu Hrvatske 1
Hrvatske zrakoplovne 1
zrakoplovne legije 1
legije (Kroaten-Staffeln 1
(Kroaten-Staffeln 15./JG52). 1
15./JG52). Borio 1
u Posljednjoj 3
Posljednjoj Alijansi, 1
Alijansi, ali 1
bitki pred 1
pred Crnom 2
Crnom Kapijom. 2
Kapijom. Borisav 1
Borisav Stanković 1
Stanković je 2
je pisac 6
pisac čiji 1
čiji opus 1
opus čini 1
čini vrhunac 1
vrhunac klasičnoga 1
klasičnoga realizma, 1
realizma, i 1
to biološko-naturalističke 1
biološko-naturalističke provenijencije. 1
provenijencije. Bori 1
Bori se 2
na strani 20
strani konzervativaca 1
konzervativaca i 1
i učestvuje 2
u 32 2
32 rata 1
rata te 2
te više 5
puta uspijeva 1
uspijeva umaći 1
umaći smrti. 1
smrti. Bori 1
se (neuspješno) 1
(neuspješno) da 1
da izbalansira 1
izbalansira zahtjeve 1
zahtjeve svog 1
svog posla 2
i porodičnog 2
porodičnog života. 1
života. Boris 1
Boris i 2
njegov brat 24
brat uspjeli 1
uspjeli su 12
su pobjeći 1
pobjeći iz 6
iz Konstantinopolja 3
Konstantinopolja 977, 1
977, ali 1
je Borisa 2
Borisa na 1
na granici 16
granici s 4
s Bugarskom 2
Bugarskom ubio 1
ubio bugarski 1
bugarski vojnik 1
vojnik koji 7
zbog odjeće 1
odjeće zamijenio 1
zamijenio za 1
za Grka, 1
Grka, dok 1
je Borisov 1
Borisov brat 1
brat Roman 1
Roman bio 1
bio prepoznat 1
prepoznat te 1
postao car. 2
car. Boris 1
Boris Johnson 1
Johnson postaje 1
postaje 24. 1
24. jula 9
jula 2019 1
2019 premijer 1
premijer UK, 1
UK, dok 1
je 23. 7
23. jula 8
jula postao 1
postao šef 3
šef Konzervativne 1
Konzervativne partije. 2
partije. Boris 1
Boris Karloff 1
Karloff se 1
se proslavio 1
proslavio likom 1
likom čudovišta 1
postao vodeći 2
vodeći glumac 3
glumac u 3
tom žanru 1
žanru 1930-ih. 1
1930-ih. Borislav 1
Borislav Pekić 2
Pekić je 4
je rehabilitiran 1
rehabilitiran odlukom 1
odlukom Okružnog 1
Okružnog suda 1
suda u 9
Beogradu od 1
od 17. 17
17. decembra 10
decembra 2007. 4
2007. godine. 10
godine. Borislav 1
za sobom 10
sobom ostavio 1
ostavio ogroman 1
ogroman korpus 1
korpus književnih 1
književnih manuskripata 1
manuskripata koji 1
se sastoje 26
sastoje od 34
od kompleksnih 1
kompleksnih komentara 1
komentara o 1
o nastanku 8
nastanku i 2
i razvitku 1
razvitku tema 1
tema u 9
u Zlatnom 1
Zlatnom runu, 1
runu, Atlantidi, 1
Atlantidi, 1999, 1
1999, sa 1
sa filozofskog, 1
filozofskog, antropološkog 1
antropološkog i 1
i povijesnog 1
povijesnog stajališta. 1
stajališta. Boris 1
Boris Nilević 1
Nilević rođen 1
je 2.6. 1
2.6. Borivoj 1
Borivoj II 1
napao Bohemiju 1
Bohemiju uz 1
pomoć poljskog 2
poljskog vojvode 1
vojvode Boleslava 1
Boleslava III. 1
III. Borja 1
Borja je 1
je prekrivena 4
prekrivena gustim 1
gustim crnogorično-listopadnim 1
crnogorično-listopadnim šumskim 1
šumskim sastojinama, 1
sastojinama, Od 1
Od crnogoričnih 1
crnogoričnih vrsta 1
vrsta dominiraju 1
dominiraju bijeli 1
bijeli i 3
crni bor, 1
bor, po 1
i imenovana. 1
imenovana. Bor-karbid 1
Bor-karbid ima 1
ima izuzetno 4
izuzetno veliku 3
veliku tvrdoću 1
tvrdoću i 2
i koristi 16
za brušenje, 1
brušenje, a 1
za lemljenje 2
lemljenje spojevi 1
spojevi bora 1
bora se 1
kao katalizator. 1
katalizator. Borna 1
Borna kiselina, 1
kiselina, natrijum 1
natrijum borat 1
borat i 1
i natrijum 1
natrijum perborat 1
perborat imaju 1
približno istu 2
istu smrtnu 1
smrtnu dozu 1
dozu za 1
za ljude 13
ljude od 4
od 0,1 4
0,1 do 3
do 0,5 1
0,5 g/kg 1
g/kg tjelesne 1
tjelesne težine. 4
težine. Borogovac 1
Borogovac smatra 1
je Sarajevski 1
Sarajevski proces 1
proces učinio 1
učinio Pozderce 1
Pozderce politički 1
politički veoma 1
veoma ranjivim 1
ranjivim među 1
među muslimanima. 1
muslimanima. Borove 1
Borove modifikacije 1
modifikacije imaju 1
imaju velike 3
velike fizičke 1
fizičke i 7
i hemijske 2
hemijske slučnosti 1
slučnosti sa 1
sa tvrdom 2
tvrdom keramikom 1
keramikom poput 1
poput silicij-karbida 1
silicij-karbida i 1
i volfram-karbida. 1
volfram-karbida. Borovi 1
Borovi bi 1
se velikom 4
velikom silom 2
silom ispravili 1
ispravili i 1
i rastrgali 1
rastrgali putnikovo 1
putnikovo tijelo. 1
tijelo. Borovi 1
Borovi su 1
svim planimama 1
planimama ove 1
zemlje. Borovnica 1
Borovnica ( 1
) biljka 1
porodice Vaccinium. 1
Vaccinium. Borovnica 1
Borovnica pokazuje 1
pokazuje i 8
i neke 36
neke druge 17
druge ljekovite 1
ljekovite karakteristike. 1
karakteristike. Bor 1
Bor se 1
u prirodi 31
prirodi isključivo 1
isključivo kao 6
kao različiti 1
različiti oksidi 1
oksidi B(III), 1
B(III), često 1
često povezani 1
drugim elementima. 2
elementima. Borussia 1
Borussia Dortmund 1
Dortmund odigrala 1
odigrala je 7
je legendarne 1
legendarne utakmice 1
utakmice u 8
Kupu UEFA 4
UEFA sa 1
sa ekipom 1
ekipom Glasgow 1
Glasgow Celtic 1
Celtic 1987. 1
1987. i 3
i 1992. 4
1992. Borussia 1
Borussia je 1
na petom 6
petom mjestu, 2
mjestu, a 9
su uslijedile 6
uslijedile dvije 1
dvije uzastopne 7
uzastopne titule 1
titule prvaka 3
u sezonama 7
sezonama 2010/11. 1
2010/11. i 1
i 2011/12. 1
2011/12. Bosanci 1
Bosanci i 2
i Hercegovci 2
Hercegovci u 1
u vojnoj 6
vojnoj organizaciji 1
organizaciji Habsburške 1
Habsburške monarhije 3
monarhije 1878. 1
1878. "Bosanci, 1
"Bosanci, koji 1
to inače 2
inače željeli, 1
željeli, ne 1
ne prihvatiše 1
prihvatiše odmah 1
odmah ovaj 1
prijedlog već 1
već poslije 1
poslije nekoliko 3
dana odgovoriše 1
odgovoriše da 1
su spremni 6
spremni udovoljiti 1
udovoljiti njihovom 1
njihovom traženju, 1
traženju, ali 1
ali pod 9
pod uslovom 14
uslovom da 14
se novi 15
novi grad 3
grad nazove 2
nazove imenom 1
imenom njihove 1
njihove otadžbine, 1
otadžbine, Kotor. 1
Kotor. Bosanci 1
Bosanci nisu 1
nisu samo 2
samo one 9
one osobe 2
smatraju Bosnu 1
Hercegovinu svojom 1
svojom domovinom 1
domovinom (nego 1
(nego i 1
imaju njeno 1
njeno državljanstvo 1
državljanstvo ili 1
su rođeni 6
rođeni u 2
u BiH). 1
BiH). Bosanska 1
Bosanska je 1
je vojska 12
vojska do 2
februara zaposjela 1
zaposjela spomenute 1
spomenute gradove 1
gradove i 13
i zarobila 1
zarobila braću 1
braću Ivana 1
Ivana i 1
i Nikolu 2
Nikolu Paližnu. 1
Paližnu. Bosanska 1
Bosanska knjiga, 1
knjiga, Sarajevo, 1
Sarajevo, 1995. 1
1995. godine. 19
godine. Bosanska 1
Bosanska kraljica 1
kraljica nije 1
nije izdala 2
izdala povelju 1
povelju Dubrovčanima 1
Dubrovčanima jer 1
je Bosnom 1
Bosnom vladala 1
vladala produžujući 1
produžujući vlast 1
vlast svoga 1
svoga supruga 1
supruga kralja 1
kralja Stjepana 2
Stjepana Dabiše. 1
Dabiše. Bosanska 1
Bosanska kruna 1
kruna nije 1
u opticaju 14
opticaju kao 1
osnova međusobnih 1
međusobnih odnosa. 2
odnosa. Bosanska 1
Bosanska kuhinja 1
kuhinja koristi 1
koristi mnogo 2
mnogo začina, 1
začina, obično 1
malim količinama. 4
količinama. Bosanska 1
Bosanska piramida 3
piramida Mjeseca 2
Mjeseca visoka 1
visoka je 3
je 190 4
190 metara 1
drugi je 11
po veličini 40
u Bosanskoj 6
Bosanskoj dolini 2
dolini piramida. 1
piramida. Bosanska 1
Bosanska usmena 1
usmena proza, 1
proza, međutim, 1
nije dovoljno 15
dovoljno proučena, 1
proučena, a 1
a istraživanja 1
području su 7
su još 60
još u 47
toku. Bosanska 1
Bosanska vojska 1
vojska za 2
vrijeme banovine 1
banovine temeljila 1
temeljila se 1
na konjaništvu 1
konjaništvu krupnije 1
krupnije i 1
i sitnije 1
sitnije vlastele 1
vlastele organizirane 1
organizirane u 2
u hijerarhiji 2
hijerarhiji po 1
po sistemu 6
sistemu vjerne 1
vjerne službe 1
službe i 3
i vjere 1
vjere gospodske. 1
gospodske. Bosanske 1
Bosanske hadžije 1
hadžije obično 1
ne noćivaju 1
noćivaju na 1
na Mini 1
Mini u 1
toku ovih 1
ovih dana 2
dana jer 5
to prema 3
prema hanefijskom 1
hanefijskom mezhebu 1
mezhebu nije 1
nije vadžib. 1
vadžib. Bosanske 1
Bosanske velmože 1
velmože Dinjičići 1
Dinjičići su 1
su stari 6
stari županski 1
županski rod, 1
rod, u 1
je čast 2
čast Župana 1
Župana nasljedna. 1
nasljedna. Bosanske 1
Bosanske zemlje 1
u avarsko 1
avarsko doba 1
doba imaju 1
istu svoju 1
svoju organizaciju 4
organizaciju vlasti 1
vlasti kao 3
svi drugi 7
drugi Slaveni 1
Slaveni koji 1
našli u 10
u okvirima 6
okvirima avarskog 1
carstva (avarske 1
(avarske banove 1
banove i 1
i župane). 1
župane). Bosanske 1
Bosanske žene 1
žene štepaju 1
štepaju linije 1
linije na 6
na kviltu 1
kviltu prema 1
prema vlastitoj 3
vlastitoj predstavi. 1
predstavi. Bosanski 1
Bosanski beglerbegovi 1
beglerbegovi od 1
od 1683. 2
1683. do 2
do 1804. 1
1804. Bosanski 1
Bosanski enciklopedijski 1
enciklopedijski rječnik 1
rječnik navodi 1
navodi niz 2
niz značenja 1
značenja pojma 1
pojma "ideologija". 1
"ideologija". Bosanski 1
Bosanski franjevački 1
franjevački vikarijat 1
vikarijat uključuje 1
uključuje u 7
u sebi 30
sebi 35 1
35 franjevačkih 2
franjevačkih samostana, 1
samostana, od 1
su pak 1
pak samo 1
samo 4 5
4 bila 1
teritoriji Bosne. 1
Bosne. Bosanski 1
Bosanski jezik 1
sistem četiri 1
četiri dijalekta 1
dijalekta štokavskog 1
štokavskog narječja: 1
narječja: zapadnobosanski, 1
zapadnobosanski, istočnobosanski, 1
istočnobosanski, istočnohercegovački 1
istočnohercegovački i 1
i zetsko-južnosandžački. 1
zetsko-južnosandžački. Bosanski 1
Bosanski kablovski 1
kablovski operateri 1
operateri nude 1
nude veliki 1
broj regionalnih 1
regionalnih nacionalnih 1
nacionalnih (npr. 1
(npr. HRT, 1
HRT, RTS, 1
RTS, B92) 1
B92) i 1
međunarodnih TV 1
TV kanala 1
kanala (npr. 1
(npr. CNN, 1
CNN, DW, 1
DW, RTL, 1
RTL, Euronews, 1
Euronews, RT). 1
RT). Bosanski 1
Bosanski kulturni 1
utjecaj se 3
može primijetiti 8
primijetiti u 4
u brojnim 23
brojnim bosanskim 1
bosanskim restoranima, 1
restoranima, ugostiteljskim 1
ugostiteljskim objektima 2
objektima i 3
i kafićima, 1
kafićima, kao 1
nekoliko islamskih 1
islamskih organizacija 1
organizacija i 13
i džamija. 2
džamija. Bosanski 1
Bosanski lonac 1
lonac se 1
smatra jednim 32
od nacionalnih 3
nacionalnih jela 1
jela Bosne 1
Hercegovine. Bosanski 1
Bosanski muslimani 1
muslimani se 2
se žale 1
žale na 2
na carine 1
carine koje 1
koje moraju 2
da plaćaju 4
plaćaju Dubrovčanima. 1
Dubrovčanima. Bosanski 1
namjesnici osmanskog 1
osmanskog doba 1
doba (1463–1878). 1
(1463–1878). Bosanski 1
Bosanski poslanici 1
poslanici dolazili 1
dolazili su 2
su sa 58
sa vjerovnim 1
vjerovnim pismom 1
pismom radi 1
radi podizanja 1
podizanja tributa, 1
tributa, radi 1
radi različitih 1
različitih financijskih 1
financijskih transakcija 1
transakcija te 1
te raznih 2
raznih političkih 2
političkih pitanja. 1
pitanja. Bosanski 1
Bosanski Srbi 2
Srbi povukli 1
povukli svo 1
svo teško 1
teško naoružanje 1
naoružanje oko 1
oko Sarajeva. 1
Sarajeva. Bosanski 1
Bosanski strupnik 1
strupnik ili 1
ili bosanska 1
bosanska crnobina 1
crnobina ( 1
( Bosanski 1
Bosanski valija 1
valija Muhsinzade 1
Muhsinzade Mehmed-paša 1
Mehmed-paša svojom 1
svojom bujrultijom 1
bujrultijom odobrava 1
odobrava izgradnju 1
izgradnju spomenutog 1
spomenutog mesdžida 1
mesdžida i 1
i izdaje 3
izdaje naredbu 1
naredbu blagajskom 1
blagajskom kadiji 1
kadiji da 1
da spomenutog 1
spomenutog hadži 1
hadži Murat-spahiju 1
Murat-spahiju u 1
u gradnji 5
gradnji niko 1
ne ometa. 1
ometa. Bosanski 1
Bosanski vladari 1
vladari su 6
su uzalud 2
uzalud pokušavali 2
pokušavali da 4
da povrate 3
povrate Srebrenicu. 1
Srebrenicu. Bosanskohercegovačke 1
Bosanskohercegovačke kompanije 1
kompanije su 7
su efekte 1
efekte epidemije 1
epidemije u 1
u Kini 5
Kini osjetile 1
osjetile već 1
već ranije 12
ranije i 9
to zbog 4
zbog blokade 1
blokade lanaca 1
lanaca snabdijevanja 1
snabdijevanja koje 1
su počele 19
počele početkom 1
početkom 2020. 1
2020. godine. 6
godine. Bosanskohercegovački 1
Bosanskohercegovački dinar 1
dinar sa 1
sa nominalnom 3
nominalnom vrijednošću 3
vrijednošću od 4
10 dinara 2
dinara i 2
dodatnim žigom 1
žigom u 1
od 100.000 4
100.000 din. 1
din. Bosanskohercegovački 1
Bosanskohercegovački entitet 1
entitet Republika 1
Republika Srpska, 1
Srpska, koja 1
koja pokriva 4
pokriva 49 1
49 posto 1
posto teritorije 1
teritorije zemlje, 1
zemlje, usvojila 1
usvojila je 4
je posebnu 5
posebnu rezoluciju 1
rezoluciju kojom 2
se demantira 1
demantira nezavisnost 1
nezavisnost Kosova 2
Kosova i 3
i tamo 31
tamo su 5
su organizovani 5
organizovani protesti 1
protesti zbog 1
zbog u 1
znak negodovanja 1
negodovanja zbog 1
zbog proglašenja 1
nezavisnosti Kosova. 3
Kosova. Bosanskohercegovački 1
Bosanskohercegovački katolici 1
katolici su 1
su priželjikivali 1
priželjikivali dolazak 1
dolazak Austro-Ugarske, 1
Austro-Ugarske, dok 1
su pravoslavci 2
pravoslavci bili 1
bili naklonjeni 1
naklonjeni Srbiji 1
Srbiji i 7
i Crnoj 4
Crnoj Gori. 7
Gori. Bosansko 1
Bosansko krajište 1
krajište je 1
bilo jedna 1
od baza 2
za turske 1
turske snage 3
snage koje 3
su učestvovale 18
tim operacijama. 1
operacijama. Bosansko 1
Bosansko naodno 1
naodno pozorište 1
pozorište Zenica 1
Zenica u 1
okviru svojih 2
svojih produkcijskih 1
produkcijskih mogućnosti 1
mogućnosti tokom 1
tokom jedne 6
jedne pozorišne 1
pozorišne sezone 1
sezone premijerno 1
premijerno izvodi 1
izvodi 9-11 1
9-11 predstava 1
predstava namijenjenih 1
namijenjenih publici 1
publici razlicitih 1
razlicitih uzrasta. 1
uzrasta. Bosansko 1
Bosansko prijestolje 1
prijestolje naslijedio 1
naslijedio je 8
je Tvrtko, 1
Tvrtko, „sin 1
„sin gospodina 1
gospodina kneza 1
kneza Vladislava 1
Vladislava a 1
a sinovac 1
sinovac velikoga 1
velikoga i 1
i slavnoga 1
slavnoga gospodina 1
gospodina bana 1
bana Stepana“. 1
Stepana“. Bosfor 1
Bosfor spaja 1
spaja Mramorno 1
Mramorno more 1
more sa 3
sa Crnim 1
Crnim morem 1
morem na 2
sjeveru. Bosiljak 1
Bosiljak sadrži 1
sadrži u 3
velikom procentu 1
procentu eterična 1
eterična ulja 1
ulja (linalol, 1
(linalol, estragol 1
estragol ili 1
ili campher). 1
campher). Boskovsky, 1
Boskovsky, koji 1
bio koncertni 1
koncertni majstor 1
majstor orkestra 1
orkestra od 2
od 1939. 5
1939. do 2
do 1970. 5
1970. Bosley 1
Bosley Crowther 1
Crowther opisao 1
film kao 5
kao "veličanstvo 1
"veličanstvo običnog 1
običnog naroda" 1
naroda" i 1
i "ljepotu 1
"ljepotu koja 1
koja sija 1
sija u 1
u dušama 3
dušama jednostavnih, 1
jednostavnih, iskrenih 1
iskrenih ljudi." 1
ljudi." Bosna 1
i Hercegovina, 6
Hercegovina, 100 1
100 je 2
je razloga 2
razloga zašto 5
zašto te 1
te volim. 1
volim. Bosna 1
Hercegovina bila 1
grupi država 1
sa značajnim 12
značajnim turističkim 1
turističkim razvojem 1
razvojem u 2
nekoliko posljednjih 3
posljednjih godina. 1
godina. Bosna 1
Hercegovina i 2
i Bugarska 1
Bugarska su 1
su države 6
države u 18
u Jugoistočnoj 5
Jugoistočnoj Evropi. 1
Evropi. Bosna 1
Hercegovina ima 4
ima 3 5
3 javna 1
javna emitera 1
emitera koji 2
se finansiraju 3
finansiraju preko 1
preko RTV 1
RTV pretplate 1
pretplate za 1
za posjedovanje 2
posjedovanje radija 1
radija i 4
televizije. Bosna 1
ima izgrađenu 1
izgrađenu infrastrukturu 1
infrastrukturu za 1
za odvijanje 2
odvijanje cestovnog, 1
cestovnog, željezničkog 1
željezničkog i 1
i zračnog 2
zračnog saobraćaja. 1
saobraćaja. Bosna 1
ima osiguranu 1
osiguranu jednu 1
jednu učesničku 1
učesničku kvotu 1
kvotu u 1
u džudu. 1
džudu. Bosna 1
Hercegovina je 23
bila dosta 3
dosta daleko 2
od pozicija 1
pozicija koje 3
koje vode 8
na prvenstvo 3
prvenstvo Evrope. 1
Evrope. Bosna 1
6 oblasti: 1
oblasti: Sarajevska, 1
Sarajevska, Tuzlanska, 1
Tuzlanska, Travnička, 1
Travnička, Mostarska, 1
Mostarska, Bihaćka 1
Bihaćka i 1
i Vrbaska. 1
Vrbaska. Bosna 1
je članica 10
članica WIPO-a 1
WIPO-a od 1
i potpisnica 1
potpisnica velikog 1
broja međudržavnih 1
međudržavnih ugovora 1
i konvencija 1
o zaštiti 7
zaštiti intelektualnog 2
intelektualnog vlasništva. 2
vlasništva. Bosna 1
imala status 2
status posebnog 1
posebnog područja 1
područja nad 1
nad kojim 6
kojim su 26
su pored 10
pored austrijskog 1
austrijskog cara 1
cara ingerencije 1
ingerencije imali 1
imali zajednička 1
zajednička vlada 1
vlada Austrije 1
Austrije i 7
i Mađarske. 2
Mađarske. Bosna 1
prvih zemalja 2
zemalja antifašističke 1
antifašističke koalicije 1
koalicije u 2
u porobljenoj 1
porobljenoj Evropi 1
Evropi 1941–1945. 1
1941–1945. Bosna 1
nastavila put 1
ka pristupanju 1
pristupanju NATO-u 1
NATO-u potpisivanjem 1
potpisivanjem Individualnog 1
Individualnog partnerskog 1
partnerskog akcionog 1
akcionog plana 1
plana u 2
januaru 2008. 4
2008. Bosna 3
je ostvarila 17
ostvarila pobjedu 4
pobjedu rezultatom 8
rezultatom 3–2. 2
3–2. Bosna 1
ostvarila ubjedljivu 1
ubjedljivu pobjedu 5
rezultatom 3-0. 5
3-0. Bosna 1
4 oblasti: 1
oblasti: Sarajevsku, 1
Sarajevsku, Tuzlansku, 1
Tuzlansku, Banjalučku 1
Banjalučku i 1
i Mostarsku, 1
Mostarsku, a 1
a oblasti 1
oblasti su 6
podijeljene na 14
na srezove. 1
srezove. Bosna 1
je povela 2
povela golom 2
golom Edina 1
Edina Džeke 2
Džeke u 1
u 28. 1
28. minuti 1
minuti utakmice 15
utakmice da 1
bi u 42
u 51. 1
51. minuti 2
minuti Radja 1
Radja Nainggolan 1
Nainggolan postavio 1
postavio konačan 1
konačan rezultat. 1
rezultat. Bosna 1
je priredila 2
priredila iznenađenje 1
iznenađenje te 1
te ostvarila 1
pobjedu protiv 1
domaćina Norveške 1
Norveške rezultatom 1
rezultatom 2-1. 6
2-1. Bosna 1
je unikatna 1
unikatna zemlja 1
zemlja jer 1
jer ima 10
člana Predsjedništva 2
Predsjedništva (bošnjački, 1
(bošnjački, hrvatski 1
i srpski 7
srpski predstavnik) 1
predstavnik) i 1
dva premijera 1
premijera (za 1
(za Federaciju 1
Federaciju Bosne 1
Hercegovine i 17
za Republiku 4
Republiku Srpsku). 1
Srpsku). Bosna 1
Hercegovina kasni 1
kasni za 1
za evropskim 2
evropskim zemljama 3
zemljama i 2
i licence 1
licence za 3
za treću 6
treću generaciju 2
generaciju mobilnim 1
mobilnim operaterima 1
operaterima su 1
su podijeljene 25
podijeljene tek 1
martu 2009. 3
2009. Bosna 1
Hercegovina na 8
Ljetnim paraolimpijskim 2
paraolimpijskim igrama 2
igrama 2008. 3
2008. u 8
u Pekingu 2
Pekingu je 2
imala svoje 4
svoje predstavnike 4
predstavnike u 3
tri discipline. 1
discipline. Bosna 1
igrama 1992. 2
1992. Bosna 1
igrama 2012. 1
2012. Bosna 1
2016. Bosna 1
na SP 6
SP 2015. 1
2015. Bosna 1
u atletici 9
atletici 2011. 1
2011. Bosna 1
Hercegovina podijeljena 1
podijeljena je 5
u 25 6
25 regija. 2
regija. Bosna 1
Hercegovina pripada 1
pripada zapadnom 1
zapadnom dijelu 15
dijelu sredozemne 1
sredozemne zone 1
zone mlađih 1
mlađih vjenačnih 1
vjenačnih planina. 1
planina. Bosna 1
Hercegovina se 2
u Alpidskom 1
Alpidskom trusnom 1
trusnom pojasu. 1
pojasu. Bosna 1
Hercegovina, uzimajući 1
uzimajući pri 1
pri tome 31
tome i 9
i najstrožije 1
najstrožije svjetske 1
svjetske kriterije, 1
kriterije, obiluje 1
obiluje vodama. 1
vodama. Bosna 1
Hercegovina većinom 1
većinom je 2
je planinska 7
planinska zemlja 1
zemlja – 1
– planine 1
planine čine 1
čine 4/5 1
4/5 površine. 1
površine. Bosna 1
Bosna je 15
bila prva 25
prva država 3
na Balkanu 12
Balkanu koja 1
uvela u 1
u upotrebu 14
upotrebu vatreno 1
vatreno oružje, 1
oružje, što 1
tada predstavljalo 1
predstavljalo revolucionarni 1
revolucionarni korak 1
korak na 1
na polju 22
polju vojne 1
vojne tehnike. 1
tehnike. Bosna 1
na na 4
na kratko 8
kratko bila 1
bila oslobođena 1
oslobođena osmanske 1
osmanske vladavine. 1
vladavine. Bosna 1
pod osmanlijsku 1
osmanlijsku vlast. 1
vlast. Bosna 1
postala kraljevinom, 1
kraljevinom, najjačim 1
najjačim faktorom 1
faktorom na 1
istočnoj jadranskoj 1
jadranskoj obali. 2
obali. Bosna 1
po tom 7
tom dogovoru 1
dogovoru ostala 1
ostala dijelom 1
dijelom Osmanlijskog 1
Osmanlijskog carstva. 7
carstva. Bosna 1
sa Kulinom 1
Kulinom i 1
njegovim ugovorom 1
ugovorom sa 1
sa Dubrovnikom 1
Dubrovnikom 1189. 1
1189. ostvario 1
ostvario slobode 1
slobode u 2
u trgovini 5
trgovini i 4
time povećao 1
povećao promet 1
promet roba. 1
roba. Bosna 1
sasvim prešla 1
prešla na 4
na latinicu, 1
latinicu, ali 1
se arebica 1
arebica i 1
dalje održala 1
održala kod 1
kod Bošnjaka, 1
Bošnjaka, posebno 1
u vjerskoj 1
vjerskoj službi. 1
službi. Bosna 1
kolu igrala 1
protiv Sutjeske 1
Sutjeske iz 1
iz Nikšića, 1
Nikšića, i 1
i prošla 2
prošla ukupnim 2
rezultatom 59-48 1
59-48 iz 1
iz dvije 13
utakmice. Bosna 1
Bosna prima 1
prima oblik 1
oblik prave 1
prave ravničarske 1
ravničarske rijeke. 1
rijeke. Bosna 1
Bosna se 1
uspjela plasirati 1
plasirati na 4
u Poljskoj. 3
Poljskoj. Bosne 1
Hercegovine, ali 5
i Hrvatske. 4
Hrvatske. Bosne 1
Hercegovine, i 2
i Slavena. 1
Slavena. Bosne 1
Hercegovine, prikupljenih 1
prikupljenih od 1
od kraja 16
19. stoljeća 13
stoljeća do 4
danas. Bosne 1
Hercegovine pri 1
pri UN-u, 1
UN-u, pomogao 1
pomogao je 8
je U2-u 1
U2-u igrajući 1
igrajući neformalnu 1
neformalnu ulogu 1
ulogu promotora 1
promotora i 2
i organizatora. 1
organizatora. Bosne 1
Hercegovine zahvata 1
zahvata vremenski 1
vremenski okvir 2
okvir od 1
od VI 2
VI do 1
početka III 1
III milenija. 1
milenija. Bosniaca 1
Bosniaca : 1
: časopis 2
časopis Nacionalne 1
Nacionalne i 1
i univerzitetske 2
univerzitetske biblioteke 2
biblioteke Bosne 1
Hercegovine. Bosnian 1
Bosnian Media 2
Media Group 2
Group čine 1
čine dva 3
dva bosanskohercegovačka 1
bosanskohercegovačka bošnjačka 1
bošnjačka medija: 1
medija: Dijaspora 1
Dijaspora bošnjačka 1
bošnjačka i 1
i Radio 5
Radio Behar 1
Behar St. 1
St. Bosnian 1
Group je 5
je našla 3
našla više 2
više razloga 2
razloga za 8
za uvezivanje 2
uvezivanje ova 1
dva medija, 1
medija, a 1
a jedan 22
vodećih jeste 1
jeste osvjetljavanje 1
osvjetljavanje istine 1
istine o 5
o tragediji 2
tragediji bošnjačkog 1
bošnjačkog naroda 1
naroda u 13
u agresiji 2
agresiji na 1
na Bosnu 5
Hercegovinu 1992-1995. 1
1992-1995. Bosni 1
Hercegovini i 15
i Sarajevu 1
Sarajevu 1910. 1
1910. godine 10
godine reljevskim 1
reljevskim bogoslovima 1
bogoslovima je 1
bilo zabranjeno 7
zabranjeno da 5
da izlaze 1
iz kruga 3
kruga Bogoslovije 1
Bogoslovije za 1
vrijeme njegovog 18
njegovog boravka 3
Sarajevu. Bošnjaci 1
Bošnjaci dolaze! 1
dolaze! Bošnjaci 1
Bošnjaci i 7
Hrvati su 5
su počeli 40
počeli da 19
da napuštaju 2
napuštaju općinu 1
općinu zbog 1
zbog sve 6
sve većeg 9
većeg osjećaja 1
osjećaja nesigurnosti 2
nesigurnosti i 1
i straha 2
straha među 1
među stanovništvom 3
bilo uzrokovano 1
uzrokovano srpskom 1
srpskom propagandom 1
propagandom koja 1
više uzimala 1
uzimala maha. 1
maha. Bošnjaci 1
i Potoci. 1
Potoci. Bošnjaci 1
Bošnjaci koji 1
bili deportovani 1
deportovani a 1
i ubijeni 3
ubijeni bili 1
iz sljedećih 1
sljedećih sela 1
u Višegradu: 1
Višegradu: Gornji 1
Gornji i 3
i Donji 9
Donji Dubovik, 1
Dubovik, Velatovo, 1
Velatovo, Zagre, 1
Zagre, Smijece, 1
Smijece, Župa 1
Župa i 1
i Dobrun. 1
Dobrun. Bošnjacima, 1
Bošnjacima, Hrvatima 1
Hrvatima i 1
i Srbima, 1
Srbima, kao 1
kao konstitutivnim 1
konstitutivnim narodima, 1
narodima, pojedinačno 1
pojedinačno bit 1
će garantira 1
garantira minimum 1
minimum 20% 1
20% mjesta 1
u Gradskom 2
Gradskom vijeću, 1
vijeću, a 1
a grupi 1
grupi Ostalih 1
Ostalih najmanje 1
najmanje dva 15
dva mjesta, 2
mjesta, bez 1
na izborne 2
izborne rezultate. 1
rezultate. Bošnjacima 1
Bošnjacima nije 1
se slobodno 7
slobodno kreću. 1
kreću. Bošnjaci 1
Bošnjaci podržavaju 1
podržavaju ujedinjenje 1
ujedinjenje uz 1
uz tvrdnju 2
tvrdnju da 5
će segregirane 1
segregirane škole 1
škole prouzrokovati 1
prouzrokovati mržnju 1
mržnju među 1
među nacijama, 1
nacijama, što 1
što u 25
konačnici može 1
do raspada 5
raspada Bosne 1
Hercegovine. Bošnjaci 1
Bošnjaci su 6
počeli svoj 2
svoj leksikografski 1
leksikografski rad 1
rad s 5
s Uskufijom 1
Uskufijom (1631). 1
(1631). Bošnjaci 1
su primijetili 7
primijetili da 5
su komisiju 1
komisiju od 1
devet članova 3
članova sačinjavali 1
sačinjavali samo 1
samo etnički 1
etnički Srbi 1
Srbi iz 1
iz vladajuće 1
vladajuće koalicije 1
koalicije Republike 1
Republike Srpske, 12
Srpske, bez 1
bez opozicije 1
opozicije ili 1
ili nesrpskog 1
nesrpskog člana 1
člana Republike 1
Srpske. Bošnjaci), 1
Bošnjaci), te 1
time razgraničava 1
razgraničava od 1
od danas 3
danas korištene 1
korištene riječi 1
riječi "Bosnier", 1
"Bosnier", (Bosanac), 1
(Bosanac), koji 1
koji označava 10
označava osobu 1
osobu sa 3
sa bosanskim 1
bosanskim državljanstvom. 1
državljanstvom. Bošnjaci 1
Bošnjaci u 3
u Albaniji 1
Albaniji su 1
su 28. 3
oktobra 1995. 2
1995. godine 18
godine osnovali 5
osnovali Udruženje 1
Udruženje "Zambak: 1
"Zambak: (alb. 1
(alb. Shoqata 1
Shoqata "Zambak"). 1
"Zambak"). Bošnjaci 1
Gori (Sandžaku) 1
(Sandžaku) prema 1
prema popisu 20
popisu stanovništva 133
iz 2002. 22
2002. i 5
i 2003. 3
2003. Bošnjačka 1
Bošnjačka djeca, 1
djeca, u 1
u Osnovnoj 3
Osnovnoj školi 2
školi „Sveti 1
„Sveti Sava“ 1
Sava“ u 1
u Vrbanjcima, 1
Vrbanjcima, zbog 1
zbog opstrukcije 2
opstrukcije lokalne 1
lokalne vlasti, 2
vlasti, još 1
uvijek ( 1
( Bošnjački 1
Bošnjački institut 1
institut sadrži 1
sadrži biblioteku, 1
biblioteku, arhiv, 1
arhiv, zbirku 1
zbirku umjetničkih 1
umjetničkih djela, 2
djela, galerije, 1
galerije, čitaonice 1
čitaonice i 1
i kabinete 1
kabinete za 1
za naučno-istraživački 2
naučno-istraživački rad, 2
rad, sale 1
za konferencije, 1
konferencije, te 1
te druge 4
druge popratne 1
popratne sadržaje. 1
sadržaje. Bošnjačkim 1
Bošnjačkim institutom 1
institutom rukovodi 1
rukovodi Upravni 1
Upravni odbor 9
odbor i 3
i direktor. 1
direktor. Bošnjački 1
Bošnjački stanovnici 1
stanovnici su 4
pokušali odbraniti 1
odbraniti selo, 1
selo, ali 1
bili prisiljeni 13
prisiljeni pobjeći 2
pobjeći u 4
u druga 2
druga sela 1
sela ili 2
u šumu 1
šumu da 1
izbjegli tenkovske 1
tenkovske napade. 1
napade. Bošnjačko 1
Bošnjačko stanovništvo 1
stanovništvo koje 3
se se 19
se širilo 1
širilo zajedno 1
osmanlijskim jedinicama 1
jedinicama iz 1
područja sadašnje 1
sadašnje Crne 1
Gore, zapadne 1
zapadne Srbije 1
i istočne 8
istočne Hercegovine, 1
donijelo uglavnom 1
uglavnom novoštokavski 1
novoštokavski ijekavski 1
ijekavski dijalekt. 1
dijalekt. Bošnjaka 1
Bošnjaka Safeta 1
Safeta Fejzića 1
Fejzića (17), 1
(17), Azmira 1
Azmira Alispahića 1
Alispahića (17), 1
(17), Sidika 1
Sidika Saltića 1
Saltića (36), 1
(36), Smaila 1
Smaila Ibrahimovića 1
Ibrahimovića (35) 1
(35) i 2
i Saiba 1
Saiba Salkića 1
Salkića (20), 1
(20), dok 1
dok šesta 1
šesta žrtva 1
žrtva još 1
nije identifikovana. 1
identifikovana. Bošnjaka 1
Bošnjaka sa 2
kontrolom srpskih 2
srpskih vojnih 1
vojnih snaga, 2
snaga, Ferhadija 1
Ferhadija je 1
je srušena 10
srušena 7. 1
godine. Bošnjaka 1
Bošnjaka u 5
decembru 1941, 1
1941, stanovništvo 1
stanovništvo Župe 1
Župe izbjeglo 1
izbjeglo je 1
grad. Bošnjak 1
Bošnjak je 2
prezime bosanskog 1
bosanskog porijekla. 1
porijekla. Bošnjani 1
Bošnjani se 1
vraćaju bez 1
bez dramatičnih 1
dramatičnih gubitaka. 1
gubitaka. Bosnom 1
Bosnom i 2
i Hercegovinom 1
Hercegovinom su 1
su zajednički 7
zajednički upravljale 1
upravljale Cislajtanija 1
Cislajtanija (Austrija) 1
(Austrija) i 1
i Zemlje 3
Zemlje Krune 1
Krune svetog 1
svetog Stefana 8
Stefana (Mađarska) 1
(Mađarska) posredstvom 1
posredstvom zajedničkog 1
zajedničkog ministarstvo 1
ministarstvo finansija. 2
finansija. Bosnu 1
Bosnu džamahirijom 1
džamahirijom i 1
ponovo je 25
je naglasio 5
naglasio da 5
se Bosna 2
Bosna mora 1
mora podijeliti. 1
podijeliti. Bosnu 1
i Hercegovinu. 9
Hercegovinu. Bosnu 1
Hercegovinu su 1
često posjećivali 1
posjećivali upravnici 1
upravnici putujućih 1
putujućih pozorišnih 1
pozorišnih i 1
i operetnih 1
operetnih ansambala 1
ansambala koji 1
koji dovode 3
dovode svoje 1
svoje trupe 3
trupe na 2
na gostovanje, 1
gostovanje, a 1
to isto 6
isto čine 1
čine i 3
i upravitelji 1
upravitelji raznih 1
raznih cirkusa, 1
cirkusa, te 1
te sa 10
sa pojavom 2
pojavom filma 1
i vlasnici 3
vlasnici putujućih 1
putujućih kina. 1
kina. Botaničari 1
Botaničari ih 1
ih ubrajaju 1
ubrajaju u 5
u alge. 1
alge. Botanička 1
Botanička imena 1
imena mogu 1
se sastojati 3
sastojati od 10
jednog dijela 10
dijela (rod 1
(rod i 2
i više), 1
više), dva 1
dva dijela 13
dijela ( 1
( vrste 1
vrste i 10
i iznad, 1
iznad, ali 1
ali ispod 1
ispod ranga 1
ranga roda) 1
roda) ili 1
ili tri 15
tri dijela 8
dijela (ispod 1
(ispod ranga 1
ranga vrste). 1
vrste). Botanički 1
Botanički naziv 2
naziv je 26
je Myristica 1
Myristica fragans. 1
fragans. Botanički 1
za biljku 1
biljku je 2
je Sesamum 1
Sesamum indicum. 1
indicum. Botaurus 1
Botaurus stellaris), 1
stellaris), često 1
i samo 42
samo bukavac, 1
bukavac, je 1
je plaha 1
plaha ptica 1
ptica iz 1
iz roda 14
roda Botaurus 1
Botaurus (bukavci). 1
(bukavci). Bothwell 1
Bothwell je 1
je pobjegao 19
pobjegao i 3
i sklonio 1
sklonio se 2
u Skandinaviju, 1
Skandinaviju, gdje 1
pokušavao skupiti 1
skupiti vojsku 1
vojsku za 4
za vraćanje 1
vraćanje Marije 1
Marije na 2
na tron. 2
tron. Botnička 1
Botnička željeznička 1
željeznička linija 2
linija (Botniabanan) 1
(Botniabanan) povezuje 1
povezuje Umeå 1
Umeå sa 1
sa jugom, 1
jugom, a 1
se duž 10
duž Visoke 1
Visoke obale 1
obale preko 1
preko Örnsköldsvika 1
Örnsköldsvika do 1
do Umeå. 1
Umeå. Botvinik 1
Botvinik vraća 1
vraća titulu 1
titulu pobjedom 1
pobjedom u 6
u revanšu 2
revanšu 1961, 1
1961, a 2
poslije detaljnih 1
detaljnih studija 1
studija Taljevog 1
Taljevog stila 1
stila igre. 1
igre. Bought 1
Bought and 1
and Sold 1
Sold for 1
for English 1
English Gold: 1
Gold: The 1
The Union 1
Union of 1
of 1707 1
1707 (Tuckwell 1
(Tuckwell Press, 1
Press, 2001) 1
2001) kao 1
su Proto-Elamitsko 1
Proto-Elamitsko i 1
i Elamitsko 1
Elamitsko kraljevstvo 1
kraljevstvo nastala 1
između 3200. 1
3200. i 1
i 2800. 1
2800. godine 1
godine p. 38
e. Bourgois 1
Bourgois i 1
i Schönberg 1
Schönberg obajašnjavaju 1
obajašnjavaju kako 1
kako kulturne 1
kulturne razlike 1
između Afroamerikanaca 1
Afroamerikanaca i 1
i bijelaca 2
bijelaca vode 1
vode do 11
do ovog 2
ovog kontrastnog 1
kontrastnog ponašanja, 1
ponašanja, a 2
također ističu 1
ističu da 3
da ova 18
načina ubrizgavanja 1
ubrizgavanja heroina 1
heroina nose 1
nose sa 1
sobom različite 1
različite rizike. 1
rizike. Bovidi 1
Bovidi se 1
se stoga 23
stoga nazivaju 1
nazivaju šupljorošcima. 1
šupljorošcima. Bowden 1
Bowden koristi 1
koristi Cadyjeve 1
Cadyjeve lisice 1
lisice kako 1
ga svezao. 1
svezao. Bowden 1
Bowden opere 1
opere krv 1
krv sa 2
sa svojih 11
svojih ruku 1
ruku prije 2
nego se 24
ponovno pridruži 1
pridruži Leigh 1
Leigh i 3
i Danielli 1
Danielli na 1
na obali 27
obali rijeke. 3
rijeke. Božakovo, 1
Božakovo, unutrašnjost 1
unutrašnjost rimokatoličke 1
rimokatoličke crkve 2
crkve "Sv. 2
"Sv. Božanskoj 1
Božanskoj komediji, 1
komediji, negdje 1
negdje oko 5
oko petog 1
petog kruga 1
kruga u 2
u paklu. 1
paklu. Bože, 1
Bože, osvjetli 1
osvjetli moj 1
moj grob 1
grob svjetlom 1
svjetlom i 1
i smiluj 1
smiluj se 1
se mojoj 1
mojoj starosti!" 1
starosti!" Božice 1
Božice Lona 1
Lona i 2
i Hinahanaiakamalama 1
Hinahanaiakamalama (Hina) 1
(Hina) su 1
obje božanstva 1
božanstva Mjeseca 1
Mjeseca te 1
moguće da 15
to različita 1
različita havajska 1
havajska imena 1
istu božicu. 1
božicu. Božice 1
Božice su 1
su odbile, 1
odbile, ali 1
su bogovi 6
bogovi došli 1
došli i 2
i komentirali 1
komentirali Afroditinu 1
Afroditinu ljepotu 1
ljepotu i 3
bi rado 1
rado mijenjali 1
mijenjali mjesto 1
mjesto s 8
s Aresom. 1
Aresom. Božićna 1
Božićna pobuna, 1
pobuna, žestoka 1
žestoka oružana 1
oružana pobuna, 1
pobuna, koja 1
od ciljeva 3
ciljeva imala 1
imala i 8
i restauriranje 1
restauriranje Kraljevine 1
Kraljevine Crne 1
Crne Gore. 13
Gore. Božicni 1
Božicni darovi 1
darovi koje 1
koje mu 19
je obitelj 2
obitelj poslala 1
poslala su 1
su vraćeni, 1
vraćeni, a 1
a Percy 1
Percy je 1
napustio čak 1
i obiteljsku 1
obiteljsku fotografiju 1
fotografiju (fotografije 1
(fotografije su 1
su magične 1
magične pa 1
se likovi 3
njima mogu 2
mogu kretati 3
kretati i 2
i napuštati 1
napuštati okvire). 1
okvire). Božiji 1
Božiji vjernici 1
vjernici pritom 1
pritom uživaju 1
uživaju posebnu 2
posebnu zaštitu. 1
zaštitu. Božikovine 1
Božikovine se 1
često koristi 27
za živice, 1
živice, jer 1
jer bodljikavo 1
bodljikavo lišće 1
lišće otežava 1
otežava prodiranje 1
prodiranje i 1
i dobro 22
dobro se 5
se obrezuje 1
obrezuje i 1
i oblikuje. 1
oblikuje. Božin 1
Božin Simić 1
Simić (Veliki 1
(Veliki Šiljegovac, 1
Šiljegovac, 20. 1
20. oktobar 1
oktobar 1881 1
1881 - 1
- Bozo 1
Bozo su 1
ribari na 1
na Nigeru. 1
Nigeru. B. 1
B. Pergolesi" 1
Pergolesi" u 1
u Fermu 1
Fermu u 1
prof. BPH 1
BPH je 1
je stanje 11
stanje kod 2
muškaraca u 4
se prostata 1
prostata povećava, 1
povećava, ometajući 1
ometajući slobodan 1
slobodan protok 1
protok urina. 1
urina. Braća 1
Braća doživljavaju 1
doživljavaju neobične 1
neobične pustolovine 1
pustolovine u 1
u šumi, 3
šumi, naročito 1
naročito veliki 1
veliki strijelac 1
strijelac Arđuna, 1
Arđuna, snažni 1
snažni Bhima 1
Bhima i 1
i mudri 1
mudri Yudhišthira. 1
Yudhišthira. Braća 1
Braća Gibb 1
Gibb pojavljuju 1
pojavljuju se 19
na albumu 21
albumu Ljetnih 1
Ljetnih olimpijskih 1
olimpijskih igara 7
igara u 9
u Londonu 21
Londonu 1988. 1
pjesmom Shape 1
Shape of 1
of Things 2
Things to 1
to Come 1
Come and 1
and Fight 1
Fight u 1
u duetu 5
duetu s 2
s Ericom 1
Ericom Claptonom. 1
Claptonom. Braća 1
Braća Grim 1
Grim su 1
se konačno 12
konačno počeli 2
počeli prikazivati 1
prikazivati 26. 1
26. augusta 4
augusta 2005. 6
2005. Braća 1
Braća Rudolfa 1
Rudolfa IV, 1
IV, Albert 1
Leopold III, 1
III, su 1
se stalno 13
stalno svađala 1
svađala da 1
kraju složili 1
složili da 2
da podijele 3
podijele zemlju 1
zemlju Ugovorom 1
Ugovorom u 1
u Neubergu 1
Neubergu 1379. 1
1379. Braća 1
Braća su 2
kraju izgubila 1
izgubila moć, 1
moć, bila 1
bila obečašćena 1
obečašćena i 1
i pogubljena. 2
pogubljena. Braća 1
su pohvaljena 1
pohvaljena za 1
za njihovo 8
njihovo učenje 2
učenje i 2
i kultivisana 1
kultivisana zbog 1
zbog svog 45
svog utjecaja 1
utjecaja u 2
u Konstantinopolju. 2
Konstantinopolju. "Bračna 1
"Bračna mjenica", 1
mjenica", u 1
kojoj slijedi 1
slijedi stil 1
stil kasnonapuljske 1
kasnonapuljske škole. 1
škole. Bračni 1
Bračni par 1
par Curie 1
Curie su 1
su zapazili 3
zapazili da 1
su radioaktivni 2
radioaktivni spojevi 1
spojevi dosta 1
dosta slični 1
slični spojevima 1
spojevima barija, 1
barija, uz 1
uz razliku 1
razliku da 1
bili još 5
još slabije 1
slabije rastvorljivi 1
rastvorljivi od 1
od njih. 17
njih. Bradavica 1
Bradavica dojke 1
dojke (mamilla 1
(mamilla mammae) 1
mammae) i 1
i pojas 2
pojas koji 2
je okružuje 1
okružuje (areola 1
(areola mammae) 1
mammae) pokriveni 1
pokriveni su 1
su nježnom 1
nježnom i 1
i jače 4
jače pigmentiranom 1
pigmentiranom kožom. 1
kožom. Bradavice 1
Bradavice su 1
su postavljene 13
postavljene višlje 1
višlje nego 1
bile naslikane 1
naslikane u 1
u originalu, 1
originalu, što 1
može dobro 2
dobro vidjeti. 2
vidjeti. Bradikardija 1
Bradikardija je 1
je spora 2
spora frekvencija 1
frekvencija srca, 1
srca, definirana 1
definirana sa 1
sa ispod 1
ispod 60 1
minuti u 1
u mirovanju. 4
mirovanju. Brad 1
Brad objašnjava 1
objašnjava da 14
je zaustavio 4
zaustavio tačku 1
tačku jer 1
je konop 1
konop koji 1
je koristila 15
koristila prijetio 1
prijetio da 2
da pukne; 1
pukne; Holly 1
Holly mu 1
mu oprašta, 1
oprašta, i 1
i slaže 2
slaže se 1
da okonča 1
okonča izazov. 1
izazov. Brad 1
Brad onda 1
onda namjerno 1
namjerno izaziva 1
izaziva Sebastiana 1
Sebastiana da 1
da zamahne 1
zamahne rukom 1
rukom na 3
njega, a 4
a Sebastian 1
Sebastian shvata 1
ima osjećaj 2
osjećaj u 1
svojoj oštećenoj 1
oštećenoj ruci. 1
ruci. Bradshaw-ov 1
Bradshaw-ov model 1
model opisao 1
je kako 31
se količina 7
količina šljunka 1
šljunka i 1
druge varijable 2
varijable mijenjaju 1
mijenjaju od 2
od izvora 8
izvora do 2
do usća, 1
usća, dok 1
je Dury 1
Dury razmatrao 1
razmatrao odnose 1
odnose između 4
između protoka 1
protoka i 3
i varijabli 1
varijabli kao 1
su nagib 1
nagib struje 1
struje i 6
i trenje. 1
trenje. Bragg 1
Bragg je 1
je potukao 2
potukao unioniste 1
unioniste i 1
i započeo 4
započeo opsadu 2
opsadu grada 1
grada Chattanooga, 1
Chattanooga, gdje 1
se unionisti 1
unionisti povukli. 1
povukli. Bragi 1
Bragi samo 1
samo odgovara 2
da ako 26
bili van 2
van dvora 1
dvora da 1
bi Lokiju 1
Lokiju otkinuo 1
otkinuo glavu, 1
glavu, ali 2
ali Loki 1
Loki samo 1
samo ponavlja 1
ponavlja optužbu. 1
optužbu. Braheova 1
Braheova istraživanja 1
istraživanja kretanja 1
kretanja nebeskih 1
nebeskih tijela, 1
tijela, koje 1
je Kepler 3
Kepler završio, 1
završio, zabilježena 1
zabilježena su 3
u vidu 94
vidu Rudolfovih 1
Rudolfovih tablica, 1
tablica, koja 1
su naravno 2
naravno tako 1
nazvane u 1
čast njihovog 1
njihovog carskog 1
carskog mecene. 1
mecene. Brahms 1
Brahms je 1
je dirigovao 2
dirigovao premijeru 1
premijeru njegovog 1
njegovog djela 5
djela Varijacije 1
Varijacije na 1
na Haydnovu 1
Haydnovu temu 1
temu sa 1
sa Bečkom 1
Bečkom filharmonijom 2
filharmonijom predvođenom 1
predvođenom Ottom 1
Ottom Dressoffom. 1
Dressoffom. Brahms 1
Brahms se 1
često smatra 5
smatra muzičkim 1
muzičkim tradicionalistom 1
tradicionalistom i 1
i inovatorom. 1
inovatorom. Braille 1
Braille je 1
također izumio 1
izumio brojeve 1
brojeve i 1
matematičke znakove 1
znakove za 1
za slijepe, 1
slijepe, a 1
kao istaknuti 1
istaknuti reproduktivni 1
reproduktivni muzičar, 1
muzičar, izradio 1
izradio je 6
sistem muzičkih 1
muzičkih znakova. 1
znakova. Braillovo 1
Braillovo pismo 1
pismo za 2
za slijepe 1
slijepe bazira 1
na grupama 1
grupama od 2
6 tačaka 1
tačaka – 1
– po 2
po tri 21
tri u 13
dva okomita 1
okomita reda. 1
reda. Brak 1
Brak Ane 1
i Jakova 1
Jakova je 1
počeo s 3
s ljubavlju, 3
ljubavlju, ali 2
češće svađe 1
svađe dovele 1
dovele do 13
do odvojenih 1
odvojenih života 1
života kralja 1
kraljice. Brak 1
Brak carskog 1
carskog para 1
para je 2
bio snažno 1
snažno uzdrman 1
uzdrman kad 1
je Jozefina 2
Jozefina saznala 1
saznala za 2
za Napoleonovu 1
Napoleonovu aferu 1
aferu s 1
s njenom 4
njenom dvorskom 1
dvorskom damom. 1
damom. Brak 1
Brak je 7
bio buran 1
buran i 1
i izrodio 1
izrodio je 1
mnoge medijski 1
medijski vrlo 1
vrlo popraćene 1
popraćene incidente. 1
incidente. Brak 1
bio katastrofalan 1
katastrofalan - 1
- mladenci 1
mladenci su 1
samog početka 10
početka bili 2
u svađi 3
svađi jedno 1
jedno sa 1
sa drugim. 1
drugim. Brak 1
bio od 10
od velikog 25
velikog političkog 1
političkog značaja 1
značaja jer 1
je "pomirio" 1
"pomirio" porodicu 1
porodicu ʻI 1
ʻI i 1
i porodicu 2
porodicu Keaweʻīkekahialiʻiokamokua. 1
Keaweʻīkekahialiʻiokamokua. Brak 1
bio zaključen 1
zaključen 1150. 1
1150. godine. 1
godine. Brak 1
je dogovorio 5
dogovorio car 1
car Teodor 1
Teodor II 1
II Laskaris. 1
Laskaris. Brak 1
trebao zapečatiti 1
zapečatiti mir 1
mir između 2
između Henrikove 1
Henrikove Normandije 1
Normandije i 2
i Gotfridovog 1
Gotfridovog Anžuja. 1
Anžuja. Brak 1
zapravo bio 5
bio snažan 1
snažan politički 1
politički savez, 1
savez, premda 1
premda je 7
je Judita 1
Judita bila 1
bila tek 2
tek djevojčica. 1
djevojčica. Brakom 1
Brakom su 1
su proslavljeni 1
proslavljeni dobri 1
dobri odnosi 1
odnosi Rusije 1
Rusije i 8
i Holandije. 1
Holandije. Brakovima 1
Brakovima je 1
kraljica Njemačke, 1
Njemačke, dva 1
puta kraljica 1
kraljica Francuske 1
Francuske i 9
kraljica Napulja. 1
Napulja. Brak 1
Brak prestaje 1
prestaje smrću 1
smrću jednog 1
od supružnika 1
supružnika ili 1
ili razvodom. 1
razvodom. Brak 1
Brak sa 1
sa Charlesom 2
Charlesom je 1
bio kontroverzno 1
kontroverzno pitanje; 1
pitanje; oboje 1
oboje su 5
bili razvedeni, 1
razvedeni, ali 1
ali problem 1
problem je 14
predstavljao Camillin 1
Camillin razvod 1
razvod zato 1
njen bivši 2
bivši suprug 1
suprug bio 1
bio živ. 2
živ. Brak 1
Brak se 1
se počeo 24
počeo raspadati 1
raspadati zbog 1
zbog česte 2
česte prinčeve 1
prinčeve odsusnosti, 1
odsusnosti, za 1
vrijeme služenja 2
služenja u 3
u ratnoj 2
ratnoj mornarici. 2
mornarici. Brak 1
Brak sklapa 1
sklapa mladoženja 1
mladoženja i 1
otac (brat 1
(brat ili 1
ili neki 7
drugi muški 1
muški srodnik) 1
srodnik) nevjestin, 1
nevjestin, dok 1
se razvedena 1
razvedena žena 1
žena i 26
i udovica 1
udovica može 1
može udati 1
udati za 7
za “čovjeka 1
“čovjeka svog 1
svog srca”. 1
srca”. Brak 1
Brak s 1
s rodicom, 1
rodicom, također 1
također Plantagenetkom, 1
Plantagenetkom, Blankom 1
Blankom Lankasterskom, 1
Lankasterskom, učinio 1
drugim najbogatijim 1
najbogatijim zemljoposjednikom 1
zemljoposjednikom u 1
u Engleskoj 22
Engleskoj (nakon 1
(nakon samog 1
samog kralja). 1
kralja). Brakteja 1
Brakteja može 1
biti deset 1
deset puta 5
puta duža 1
duža od 4
od spadiksa. 1
spadiksa. Brakteje 1
Brakteje s 1
s obje 17
strane imsju 1
imsju 2-3 1
2-3 zupca, 1
zupca, pri 1
je terminalni 2
terminalni znatno 1
znatno duži 1
od postranih. 1
postranih. Brakteje 1
Brakteje su 1
su linearne 1
linearne i 1
i slične 10
slične listovima, 1
listovima, zelene, 1
zelene, a 1
a cjelovite. 1
cjelovite. Brakteole 1
Brakteole ili 1
ili braktejice 1
braktejice su 1
su mali 6
mali pricvjetni 1
pricvjetni priperci. 1
priperci. Brakttejska 1
Brakttejska skala 1
skala i 1
i ovuliferozna 1
ovuliferozna ljestvica 1
ljestvica spajaju 1
spajaju se 5
se zajedno, 2
zajedno, osim 1
vrhu, gdje 2
se ljestvica 1
ljestvica brakteje 1
brakteje često 1
vidi kao 9
kratki stubić 1
stubić (često 1
(često nazvana 1
nazvana umbo) 1
umbo) na 1
na ovuliferovoj 1
ovuliferovoj skali. 1
skali. Bram 1
Bram Appel 1
Appel svojim 1
svojim drugim 2
drugim golom 4
golom na 2
na utakmici 9
utakmici izjednačava 1
izjednačava rezultat 2
rezultat a 1
a nedugo 7
nedugo zatim 8
zatim Velika 1
Velika Britanija 9
Britanija golom 1
golom Dennisa 1
Dennisa Kellehera 1
Kellehera opet 1
opet dolazi 1
u vodstvo. 4
vodstvo. Brana 1
Brana Gaborone, 1
Gaborone, koja 1
rijeci Notwane, 1
Notwane, snabdjeva 1
snabdjeva glavni 1
grad Gaborone 1
Gaborone vodom. 1
vodom. Brana 1
Brana Gariep 1
Gariep je 1
centralni dio 12
dio ovog 12
ovog projekta. 1
projekta. Brana 1
Brana je 1
je građevina 2
građevina podignuta 1
podignuta preko 1
preko korita 1
korita prirodnog 1
prirodnog ili 1
ili umjetno 1
umjetno izgrađenog 1
izgrađenog vodotoka 1
vodotoka sa 1
sa svrhom 4
svrhom da 2
se prvobitna 2
prvobitna razina 1
razina vode 2
vode uzvodno 2
uzvodno od 8
od brane 2
brane digne. 1
digne. Brana 1
Brana na 1
na Amstelu 1
Amstelu se 1
se održala 8
održala sve 2
danas, mada 1
međuvremenu na 2
njenom mjestu 4
mjestu nastao 1
nastao dio 1
dio grada 11
grada zvani 1
zvani Dam. 1
Dam. Brandbyge 1
Brandbyge je 1
slijedio popise 1
popise ranijih 1
ranijih sistema 1
sistema klasifikacija 1
klasifikacija biljaka 1
biljaka u 7
u podjeli 2
podjeli Polygonaceae 1
Polygonaceae na 1
na dvije 47
dvije potporodice: 1
potporodice: Eriogonoideae 1
Eriogonoideae i 1
i Polygonoideae. 1
Polygonoideae. Brando 1
Brando je 3
bio sve 2
više frustriran 1
frustriran sa 1
sa pravom 9
pravom verzijom 1
verzijom scene. 1
scene. Brando 1
toga imao 2
imao buran 1
buran razgovor 1
razgovor sa 3
sa Elijom 1
Elijom Kazanom 1
Kazanom i 1
i Samom 1
Samom Spiegelom 2
Spiegelom prije 1
snimili scenu. 1
scenu. Brandt 1
Brandt je 3
je pitan 1
pitan da 1
da nastavi 17
nastavi svoj 1
svoj uobičajni 1
uobičajni posao, 1
posao, što 1
tim složio, 1
složio, kao 1
da ode 22
ode na 11
na zajednički 1
zajednički vikend 1
vikend sa 2
sa Guillaumeom. 1
Guillaumeom. Brandt 1
je pomišljao 1
pomišljao na 1
na samoubistvo, 1
samoubistvo, kada 1
čak napisao 1
napisao i 15
i oproštajno 1
oproštajno pismo. 3
pismo. Braneći 1
Braneći pretenzije 1
pretenzije Bourbona 1
Bourbona na 1
na francusko 3
francusko prijestolje, 1
prijestolje, objavio 1
je pamflet 1
pamflet "O 1
"O Bonaparteu 1
Bonaparteu i 1
i Bourbonima" 1
Bourbonima" na 1
dan ulaska 1
ulaska saveznika 1
saveznika u 1
u Pariz 7
Pariz ( 1
( Branik 1
Branik je 1
je igrao 95
ligi Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Branik, 1
Branik, rimokatolička 1
"Sv. Branilac 1
Branilac naslova 1
naslova Italija 1
Italija i 6
i domaćin 3
domaćin Brazil 1
Brazil su 1
su direktno 11
direktno kvalificirani 1
kvalificirani za 1
za turnir. 2
turnir. Branimira 1
Branimira Lokina 1
Lokina jest 1
jest obrazovati 1
obrazovati buduće 1
buduće stručnjake 1
stručnjake u 1
u određenoj 19
određenoj struci 1
struci putem 1
putem provjerenih 1
provjerenih i 1
i izuzetno 5
izuzetno učinkovitih 1
učinkovitih metoda 1
metoda interaktivne 1
interaktivne nastave. 1
nastave. Branioci 1
Branioci su 1
bili skromno 1
skromno naoružani, 1
naoružani, s 1
s ograničenim 2
ograničenim brojem 2
brojem protivoklopnih 1
protivoklopnih i 1
i protivavionskih 1
protivavionskih sredstava. 1
sredstava. Branioci 1
Branioci titule, 1
titule, Španci, 1
Španci, su 1
rano počeli 1
počeli mučiti, 1
mučiti, izgubili 1
izgubili su 6
dvije od 5
od prve 5
tri utakmice 11
utakmice prije 1
prije opravka, 1
opravka, da 1
bi završili 1
završili kao 2
drugi u 19
u Grupi 4
Grupi D. 1
D. Argentinai 1
Argentinai SAD, 1
SAD, dvije 1
dvije najbolje 2
najbolje plasirane 2
plasirane ekipe 4
ekipe na 3
na FIBA-inoj 1
FIBA-inoj listi, 1
listi, su 1
su "krstarile" 1
"krstarile" do 1
do nokaut 1
nokaut faze. 2
faze. Branislav 1
Branislav Đurđev 1
Đurđev je 1
plodan naučni 1
naučni radnik. 1
radnik. "Branje 1
"Branje breskvi 1
breskvi u 1
u Delawareu" 1
Delawareu" iz 1
iz izdanja 1
izdanja Harper's 1
Harper's Weeklyja 1
Weeklyja iz 1
iz 1878. 1
1878. Branko 1
Branko Đerić 1
Đerić je 1
oktobru 1992. 3
1992. podnio 1
podnio ostavku, 2
ostavku, a 5
mjestu predsjednika 3
predsjednika ga 1
zamijenio Vladimir 1
Vladimir Lukić. 1
Lukić. Branko 1
Branko Džakula 1
Džakula (22. 1
(22. septembar 1
septembar 1922 1
1922 – 1
– 23. 2
23. juni 1
juni 1983) 1
1983) bio 1
je romanist. 1
romanist. Branko 1
Branko Kalember, 1
Kalember, je 1
od zadobijenih 2
zadobijenih povreda 1
povreda preminuo 1
preminuo na 2
licu mjesta. 4
mjesta. Branko 1
Branko Ružić 1
Ružić je 1
autor teksta, 1
teksta, dok 1
glavni pisac 1
pisac Ivan 1
Ivan Delaš. 1
Delaš. Brankova 1
Brankova nagrada, 1
nagrada, je 1
je jugoslovenska 1
jugoslovenska i 1
i srbijanska 1
srbijanska pjesnička 1
pjesnička književna 1
književna nagrada, 1
nagrada, koja 1
dobila ime 14
po srpskom 1
srpskom pjesniku 1
pjesniku Branku 1
Branku Radičeviću. 1
Radičeviću. Brännbollscupen 1
Brännbollscupen je 1
je godišnje 1
godišnje takmičenje 3
u sportu 6
sportu brännboll, 1
brännboll, koje 1
koje organizuje 1
organizuje IKSU. 1
IKSU. Branom 1
Branom se 1
voda od 2
od regularnog 1
regularnog korita 1
korita rijeke 1
rijeke Očevice 1
Očevice skreće 1
skreće u 1
u blagi 1
blagi pad 1
pad vodojaže. 1
vodojaže. Bratislava 1
Bratislava – 1
– Žilina 1
Žilina – 1
– Brat 1
Brat je 1
je muška 1
muška osoba 1
na drugu 15
drugu osobu, 1
osobu, bilo 1
bilo mušku 1
mušku ili 1
ili žensku, 1
žensku, dijeli 1
dijeli iste 1
iste roditelje 1
roditelje ili 1
ili jedno 3
roditelja (bilo 1
(bilo oca 1
oca ili 1
ili majku). 1
majku). Brat 1
Brat Malkoč-bega 1
Malkoč-bega bio 1
je Kara 1
Kara Ali-beg. 1
Ali-beg. Bratoljub 1
Bratoljub Klaić: 1
Klaić: Rječnik 1
Rječnik stranih 1
stranih riječi, 1
riječi, Zagreb, 1
Zagreb, 1978. 1
1978. Bratstvo 1
Bratstvo je 1
jedan on 3
on najuticajnijih 1
najuticajnijih pokreta 1
pokreta u 4
u islamskom 4
islamskom svijetu, 3
svijetu, posebno 1
arapskom svijetu. 3
svijetu. Bratstvo 1
Bratstvo manastira 1
manastira je 2
razdoblju često 1
često pomagalo 1
pomagalo oslobodilačku 1
oslobodilačku borbu 2
borbu Grčkog 1
Grčkog naroda, 1
naroda, a 6
je prouzrokovalo 3
prouzrokovalo odmazdu 1
odmazdu turskog 1
turskog garnizona, 1
garnizona, koji 1
toga bio 10
bio stacioniran 1
stacioniran u 1
u manastiru 11
manastiru nekoliko 1
nekoliko godina. 11
godina. Brauning 1
Brauning je 1
je "preskočio" 1
"preskočio" jednu 1
jednu stepenicu 1
stepenicu u 1
u razvoju 52
razvoju ličnog 1
ličnog naoružanja 1
naoružanja tj. 1
tj. poluautomatsku 1
poluautomatsku pušku 1
pušku i 3
i vojnicima 1
vojnicima odmah 1
odmah ponudio 1
ponudio automatsko 1
automatsko oružje, 1
oružje, zamenjivih 1
zamenjivih okvira 1
okvira od 3
20 metaka 2
metaka u 9
u zvaničnom 2
zvaničnom vojnom 1
vojnom kalibru. 1
kalibru. Bravsko 1
Bravsko polje 1
polje ima 1
ima izgled 2
izgled kotlaste 1
kotlaste visoravni 1
visoravni pa 1
ni ravno 1
ravno ni 1
ni svuda 1
svuda jednake 1
jednake visine. 1
visine. Brazda 1
Brazda dijeli 1
dijeli korjensko 1
korjensko stablo 1
stablo na 1
na dve 2
dve grane 1
grane i 3
i tek 10
na 1/2 1
1/2 ili 1
ili 2/3 1
2/3 ukupne 1
dužine korjena 1
korjena nalazi 1
se račvanje 1
račvanje (bifurkacija), 1
(bifurkacija), ali 1
je lokalizacija 1
lokalizacija bifurkacije 1
bifurkacije varijabilna. 1
varijabilna. Brazdanje 1
Brazdanje jajeta 1
jajeta je 1
je parcijalno 1
parcijalno jer 1
su jaja 3
jaja bogata 1
bogata žumanjkom. 1
žumanjkom. Brazdanje 1
Brazdanje je 1
potpuno i 3
i rotacijsko. 1
rotacijsko. Brazil 1
Brazil dobio 1
dobio dozvolu 3
dozvolu od 1
od portugalskih 1
portugalskih kolonijalnih 1
kolonijalnih vlasti 1
vlasti da 4
da osnuje 2
osnuje svoje 2
svoje prve 17
prve tvornice 1
tvornice i 2
i proizvodnju. 1
proizvodnju. Brazil 1
Brazil i 6
i Italija 2
Italija jedini 1
jedini su 3
su nastupili 10
nastupili u 1
svim izdanjima 1
izdanjima Svjetske 1
Svjetske lige. 1
lige. Brazil 1
Brazil ima 1
ima drugi 1
drugi najveći 12
najveći industrijski 4
industrijski sektor 2
na američkom 9
američkom kontinentu. 2
kontinentu. Brazil 1
Brazil je 6
je anektirao 1
anektirao tzv. 1
tzv. Brazil 1
pobijedio Čile 1
Čile na 1
na penale 2
penale sa 1
sa rezultatom 2
rezultatom 3:2. 1
3:2. Brazil 1
pokušavao zaustaviti 1
zaustaviti rast 1
rast reala. 1
reala. Brazil 1
ranije pobjedio 1
pobjedio Srbiju 1
Srbiju u 3
u preliminarnoj 2
preliminarnoj rundi. 1
rundi. Brazil, 1
Brazil, kao 1
kao domaćin 6
domaćin Igara, 1
Igara, dobija 1
dobija garantirana 1
garantirana kvotna 1
kvotna mjesta 1
da neki 10
neki brazilski 1
brazilski takmičar 1
takmičar ne 1
ne ispuni 1
ispuni normu. 1
normu. Brazil 1
Brazil se 1
je našao 9
još većim 2
većim problemima 1
problemima kada 1
je Thiago 1
Thiago Silva 1
Silva dobio 1
dobio jednu 1
jednu utakmicu 13
utakmicu suspenzije 1
suspenzije zaradi 1
zaradi primanja 1
primanja drugog 1
drugog žutog 1
žutog kartona 1
kartona na 1
na prvenstvu 9
u četvrfinalu. 1
četvrfinalu. Brazilska 1
Brazilska civilna 1
civilna policija 1
policija je 5
je zadužena 8
zadužena za 10
za kriminalni 1
kriminalni istraživački 1
istraživački rad, 1
rad, dok 1
dok tek 2
tek nekoliko 11
nekoliko hiljada 19
hiljada pripadnika 1
pripadnika Federalne 1
Federalne policijske 1
policijske uprave 1
uprave pokušava 1
da patrolira 1
patrolira ogromna 1
ogromna mora 1
mora ove 1
ove nacije, 1
nacije, zračne 1
zračne i 4
i kopnene 2
kopnene granice. 1
granice. Brazilska 1
Brazilska vlada 1
je pokrenula 5
pokrenula program 1
program za 8
za ubrzanje 2
ubrzanje ekonomskog 1
ekonomskog razvoja 2
razvoja pod 1
nazivom Programa 1
Programa de 1
de Aceleração 1
Aceleração do 1
do Crescimento, 1
Crescimento, sa 1
se podstakne 1
podstakne rast. 1
rast. Brazilski 1
Brazilski Mirage 1
Mirage 2000, 1
2000, borbeni 1
borbeni avion 2
avion i 3
prva linija 4
linija zračne 1
zračne odbrane. 1
odbrane. Brazzaville 1
Brazzaville je 1
grad kolonije 1
kolonije Francuski 1
Francuski Kongo. 2
Kongo. Brčko 1
Brčko je 1
po svojima 2
svojima pozorišnim 1
pozorišnim susretima 1
susretima koji 1
redovito održavaju 1
održavaju svake 4
godine prvog 1
prvog tjedna 1
tjedna u 1
u mjesecu 10
mjesecu studenom. 1
studenom. Brčkom 1
Brčkom upravljaju 1
upravljaju samo 1
samo mjesne 1
mjesne i 1
i državne 7
državne vlasti, 1
vlasti, uz 1
pomoć međunarodne 1
zajednice u 14
obliku supervizora. 1
supervizora. Brckovljani, 1
Brckovljani, rimokatolička 1
"Sv. Brdo 1
Brdo 609 1
609 smatrano 1
smatrano je 2
najtežih ciljeva 1
ciljeva u 7
u Tunisu 2
Tunisu budući 1
bilo zaštićeno 2
zaštićeno ne 1
samo strmim 1
strmim padinama 2
padinama i 2
i artiljerijom 1
artiljerijom već 1
i vatrom 1
vatrom s 1
s obližnjih 1
obližnjih uzvišenja, 1
uzvišenja, pa 1
su Nijemci 4
Nijemci mogli 1
mogli otvoriti 1
otvoriti unakrsnu 1
unakrsnu vatru 1
vatru na 7
na padine 1
padine koje 1
prema brdu. 1
brdu. Brdo 1
Brdo Bikavac 1
Bikavac se 1
nalazi poviš 1
poviš desne 1
strane grada, 1
grada, nekih 1
nekih 300 1
300 m 5
m visine 3
od centra. 2
centra. Brdo 1
Brdo Grabovik 1
Grabovik visoko 1
visoko je 1
oko 200 16
200 m. 4
m. Južne, 1
Južne, zapadne 1
zapadne i 5
i sjeverne 4
sjeverne padine 1
padine čine 1
čine stijene 1
stijene koje 2
određenim tačkama 3
tačkama visoke 1
visoke i 2
do 50–60 1
50–60 m. 1
m. Na 8
Na vrhu 16
vrhu Grabovika 1
Grabovika je 1
je stjenoviti 1
stjenoviti plato, 1
plato, koji 1
proteže u 5
u osnovnom 6
osnovnom smjeru 1
smjeru od 6
od istoka 9
istoka ka 5
ka zapadu, 2
zapadu, dimenzija 1
dimenzija 350 1
350 x 1
x 150 1
150 m). 1
m). Brdo 1
Brdo je 2
je bogato 7
bogato divljači 1
divljači posebno 1
posebno zecom 1
zecom i 1
i lisicom, 1
lisicom, a 1
na vrhu 80
vrhu vladaju 1
vladaju orlovi. 1
orlovi. Brdo 1
svom sastavu 7
sastavu granitno-kvarcna 1
granitno-kvarcna stijena. 1
stijena. Brdovito 1
Brdovito je 1
i raščlanjeno 1
raščlanjeno dubokim 1
dubokim dolinama. 2
dolinama. Brdski 1
Brdski konj 1
konj se 1
u tovarne 1
tovarne životinje 1
na samaru 1
samaru može 1
može nositi 6
nositi 100–120 1
100–120 kg. 1
kg. Bregava 1
Bregava je 1
je udubila 1
udubila korito 1
korito u 1
obliku kanjona, 1
kanjona, čije 1
čije dolinske 1
dolinske strane 1
strane dostižu 1
dostižu visinu 2
visinu i 4
do 700 5
700 m. 1
m. U 11
U proširenjima 1
proširenjima se 1
nalaze aluvijalni 1
aluvijalni nanosi. 1
nanosi. Brejkovi 1
Brejkovi veći 1
od 147 1
147 mogući 1
mogući su 2
slučaju tzv. 1
tzv. slobodne 1
slobodne kugle, 1
kugle, što 1
se desilo 23
desilo samo 1
samo jednom 24
jednom na 7
na profesionalnim 4
profesionalnim turnirima. 3
turnirima. Brel 1
Brel nije 1
samo pjevao 1
pjevao šansone, 1
šansone, već 1
već ih 4
živio cijelim 1
cijelim bićem. 1
bićem. Brel 1
Brel stiže 1
stiže u 9
Pariz bez 1
bez ikakvih 15
ikakvih sredstava 1
sredstava okušati 1
okušati sreću 1
sreću kao 1
kao pjevač 2
pjevač i 4
i kompozitor 4
kompozitor vlastitih 1
vlastitih pjesama. 1
pjesama. Bremenitost 1
Bremenitost traje 1
od 230 1
230 do 1
do 260 1
260 dana, 1
dana, nakon 4
čega ženka 1
ženka rađa 1
rađa samo 2
samo jedno 13
jedno mladunče, 1
mladunče, a 1
i blizance. 1
blizance. Brend 1
Brend će 1
će također 6
također proizvoditi 2
proizvoditi četverotaktne 1
četverotaktne jednocilindrične 1
jednocilindrične mopede. 1
mopede. " 1
" brendom 1
brendom za 1
sve uređaje 2
uređaje (na 1
primjer, Microsoft 1
Microsoft prodavnica 1
prodavnica opisuje 1
opisuje pametne 1
pametne telefone 1
telefone koji 1
mogu nadograditi 1
nadograditi na 2
na Windows 5
Windows 10 5
10 kao 2
kao "spremni 1
"spremni za 1
Windows 10") 1
10") umjesto 1
umjesto naziv 1
naziv "Windows 1
"Windows Phone 1
Phone 10". 1
10". Brennana 1
Brennana tada 1
tada ubije 1
ubije drugi 1
drugi policajac. 1
policajac. Brennan, 1
Brennan, i 2
njenim timom 1
timom (čije 1
(čije članove 1
članove naziva 1
naziva "škiljavcima"), 1
"škiljavcima"), djelujući 1
djelujući kao 3
kao veza 3
između FBI-a 1
FBI-a i 1
i Instituta 2
Instituta Jeffersonian. 1
Jeffersonian. Brennan 1
Brennan i 2
njen tim 1
tim pružaju 1
pružaju naučnu 1
naučnu ekspertizu, 1
ekspertizu, a 1
a Booth 1
Booth vodi 1
vodi istragu 1
istragu koristeći 1
koristeći FBI-eve 1
FBI-eve tehnike 1
tehnike istraživanja. 1
istraživanja. Brennan 1
Brennan je 2
jednom rekla 2
rekla dr. 1
dr. Brennan 2
Brennan na 2
kraju treće 2
treće sezone 8
sezone kad 1
se otkrilo 2
otkrilo da 2
bio pomagač 1
pomagač serijskog 1
kao Gormogon 1
Gormogon i 1
i smješten 4
u duševnu 2
duševnu bolnicu. 2
bolnicu. Brennan 1
Brennan otkriva 1
otkriva istinu 1
istinu o 7
o Reillyjevom 1
Reillyjevom ocu, 1
ocu, da 1
je uzimao 4
uzimao mito 1
mito i 1
bio rasist 1
rasist i 1
i puca 4
puca u 9
u Chappieja. 1
Chappieja. Brennan 1
Brennan radi 1
grupom visokokvalificiranih 1
visokokvalificiranih kolega, 1
kolega, uključujući 1
uključujući već 1
već spomenutog 1
spomenutog dr. 1
Brennan ubije 1
ubije sitnog 1
sitnog kriminalca 2
kriminalca portorikanca, 1
portorikanca, a 1
zatim zaprijeti 1
zaprijeti svjedocima 1
svjedocima da 1
da svjedoče 1
svjedoče kako 1
je pucao 4
pucao u 2
u samoodbrani. 2
samoodbrani. Brennan 1
Brennan u 1
seriji također 1
također piše 1
piše krimi-romane 2
krimi-romane (s 1
(s velikim 1
velikim uspjehom), 1
uspjehom), koji 1
koji prate 2
prate fiktivnu 1
fiktivnu (u 1
(u svijetu 1
svijetu serije) 1
serije) forenzičku 1
forenzičku antropologinju 1
antropologinju Kathy 1
Kathy Reichs. 1
Reichs. Brentova 1
Brentova ju 1
je prvo 42
prvo otpustila, 1
otpustila, a 1
je odbila 10
odbila i 1
i vlastita 1
vlastita porodica, 1
porodica, Taylor 1
Taylor se 2
bacila u 3
u rijeku 17
i ubila. 1
ubila. Bren 1
Bren u 1
rukama poljskih 1
poljskih komandosa. 1
komandosa. Breta 1
Breta Mavericka 1
Mavericka i 1
njegove zgode 1
zgode i 1
i nezgode 1
nezgode na 1
na putu 28
putu do 12
do mjesta 9
mjesta gdje 19
se održava 28
održava veliki 1
veliki turnir 1
u zatvorenom 6
zatvorenom pokeru. 1
pokeru. Bretanje 1
Bretanje na 1
na jugoistoku. 4
jugoistoku. Brett 1
Brett je 2
prihvatio ulogu 1
ulogu i 8
postao najbolji 1
najbolji Sherlock 1
Holmes ikada. 1
ikada. Brett 1
je želio 30
želio biti 2
biti najbolji 2
najbolji Holmes 1
Holmes koga 1
je svijet 8
svijet ikad 1
ikad vidio 1
vidio i 3
i sproveo 1
sproveo je 2
je detaljno 4
detaljno istraživanje 1
istraživanje samog 1
samog lika 3
lika i 4
njegovog autora. 1
autora. Breza 1
Breza je 1
je značajna 15
značajna karavanska 1
karavanska stanica 1
stanica i 4
i trg 1
trg u 3
u Polimlju. 1
Polimlju. Breze 1
Breze ( 1
) sačinjavaju 1
sačinjavaju rod 1
rod biljaka 1
biljaka iz 2
porodice Betulaceae. 1
Betulaceae. Brežice, 1
Brežice, rimokatolička 1
"Sv. Brezovica 1
Brezovica pri 1
pri Ljubljani, 1
Ljubljani, rimokatolička 1
"Sv. Brian 1
Brian i 2
i Dominic 1
Dominic ih 1
ih prate, 1
prate, a 1
a Dominic 1
Dominic tada 1
tada po 4
put voz 1
voz očev 1
očev auto 1
auto Dodge 1
Dodge Charger 1
Charger iz 1
1970. Brian 1
Brian May 6
May je 12
je izveo 13
izveo ovu 1
ovu pjesmu 4
pjesmu na 5
koncertu Taylor 1
Taylor Hawkins 1
Hawkins & 1
& The 1
The Coattail 1
Coattail Riders 1
Riders Concert, 1
Concert, održanom 1
održanom 11. 1
maja 2010. 3
godine. Brian 1
je otpjevao 5
otpjevao uvod 1
uvod pjesme, 1
pjesme, a 1
a ostatak 17
ostatak Freddie 1
Freddie Mercury. 3
Mercury. Brian 1
je pjesmu 14
pjesmu napisao 2
napisao inspirisan 1
svojom suprugom 2
suprugom glumicom 1
glumicom Anitom 1
Anitom Dobson 1
Dobson koja 1
često znal 1
znal reći: 1
reći: "I 1
"I want 1
want it 2
it all 1
all and 1
and I 1
I want 1
it now" 1
now" odnosno 1
odnosno "Želim 1
"Želim sve 1
sve i 5
i želim 2
želim sada". 1
sada". Brian 1
poslije kritikovao 1
kritikovao organizatore 1
organizatore ove 1
ove emisije, 1
emisije, zbog 1
zbog mijenjanja 1
mijenjanja scenografije. 1
scenografije. Brian 1
Brian prati 1
prati Dominca 1
Dominca do 1
do kuće 5
i želi 7
želi ga 2
ga spriječiti 1
spriječiti u 1
u bježanju. 1
bježanju. Bribir, 1
Bribir, rimokatolička 1
"Sv. Bricklin 1
Bricklin je 1
tada imao 5
imao ideju 1
mogao osmisliti 1
osmisliti program 1
program koji 7
mogao replicirati 1
replicirati ono 1
i napraviti 3
napraviti „elektroničku 1
„elektroničku proračunsku 1
proračunsku tabelu“ 1
tabelu“ Bridada 1
Bridada je 1
je formirana 16
formirana pod 1
pod prvobitnim 1
prvobitnim nazivom 1
nazivom Prva 1
Prva bosansko-oslobodilačka 1
bosansko-oslobodilačka brigada. 1
brigada. Bridges 1
Bridges je 1
bio nominiran 13
nominiran u 3
ovoj istoj 1
istoj kategoriji 1
kategoriji u 2
u godini 11
godini kad 2
je Firth 1
Firth osvojio, 1
osvojio, za 1
film True 1
True Grit. 1
Grit. Bridget 1
Bridget Fonda 1
Fonda i 1
i Luc 1
Luc Besson 1
Besson na 1
na filmskom 5
filmskom festivalu 8
festivalu Cannesu 1
Cannesu 2001. 1
2001. Bridget 1
Bridget je 1
glavnoj ulozi 3
ulozi Kahnal 1
Kahnal Amnell 1
Amnell u 1
u naučnofantastičnoj 1
naučnofantastičnoj seriji 1
seriji Legend 1
the Seeker, 1
Seeker, zasnovanoj 1
zasnovanoj na 4
na knjizi 2
knjizi Terryja 1
Terryja Goodkinda 1
Goodkinda Mač 1
Mač istine. 1
istine. Brigada 1
Brigada je 8
bila sastavljena 5
sastavljena od 29
od mladih 5
mladih dobrovoljaca 1
dobrovoljaca s 1
područja općine 5
općine Bihać 1
Bihać i 2
i pridošlih 1
pridošlih izbjeglica 1
izbjeglica iz 2
iz okolne 2
okolne okupirane 1
okupirane teritorije. 2
teritorije. Brigada 1
formirana nedugo 1
nakon prvih 3
prvih napada 2
na grad 9
grad Bihać, 1
Bihać, a 2
a prvi 12
prvi borbeni 2
borbeni zadaci 1
zadaci bili 1
su odbrana 2
odbrana prve 1
prve linije 3
linije odbrane 3
odbrane oko 2
oko Bihaća. 1
Bihaća. Brigada 1
ponovo na 3
području Bosanski 1
Bosanski Novi 2
Novi – 1
– Prijedor 1
Prijedor – 1
– Banja 2
Banja Luka. 6
Luka. Brigada 1
je pored 17
pored svih 2
svih hercegovackih 1
hercegovackih ratišta 1
ratišta koja 1
je prosla 1
prosla učestvovala 1
učestvovala u 18
u poznatoj 1
poznatoj akciji 1
akciji deblokade 1
deblokade Sarajeva 1
Sarajeva "Koverat", 1
"Koverat", u 1
borbama na 3
na Igmanu 1
Igmanu i 2
i Trebeviću, 1
Trebeviću, te 1
te zadnje 1
zadnje godine 3
godine rata 4
u operacijama 1
operacijama na 1
na Treskavici 2
Treskavici i 1
i Bjelašnici. 1
Bjelašnici. Brigada 1
poslije preimenovana 1
preimenovana u 8
u brdsku 2
brdsku a 1
za postignute 2
postignute uspjehe 2
uspjehe odlikovana 1
odlikovana je 1
i kolektivnim 1
kolektivnim odlikovanjem 1
odlikovanjem slavna. 1
slavna. Brigada 1
sastavu imala: 1
imala: Komandu, 1
Komandu, tri 1
tri brdska 1
brdska bataljona, 1
bataljona, Mješoviti 1
Mješoviti lahki 1
lahki artiljerijski 1
artiljerijski divizion, 2
divizion, Izviđačko-diverzantsku 1
Izviđačko-diverzantsku četu 1
četu "Rambo", 1
"Rambo", Samostalnu 1
Samostalnu pješadijsku 1
pješadijsku četu, 1
četu, Izviđački 1
Izviđački vod, 1
vod, Vod 1
Vod vojne 1
vojne policije 1
policije i 14
i Inžinjerski 1
Inžinjerski vod 1
vod pionirske 1
pionirske specijalnosti. 1
specijalnosti. Brigada 1
Brigada se 1
se sastojala 21
sastojala od 18
od više 26
više bataljona, 1
bataljona, te 2
te nekoliko 8
nekoliko jedinica 2
jedinica specijalne 1
specijalne namjene 2
namjene (kao 1
(kao npr. 7
npr. Brigade 1
Brigade taktičke 1
taktičke podrške 1
i Zračnih 1
snaga takođe 1
takođe su 6
su multinacionalnog 2
multinacionalnog sastava. 1
sastava. Bright 1
Bright je 1
da snimanje 1
snimanje van 1
van studija 1
studija čini 1
čini epizode 1
epizode manje 1
manje humorističnima 1
humorističnima (čak 1
(čak i 4
se snima 6
snima u 3
u eksterijerima 1
eksterijerima unutar 1
unutar studija) 1
studija) te 1
publika uživo 1
uživo sastavni 1
dio serije. 1
serije. Brigu 1
Brigu o 1
o statusu 4
statusu i 1
i stanju 1
stanju murala 1
murala preuzela 1
preuzela je 2
je neformalne 1
neformalne grupa 1
grupa građana 2
građana civilnog 1
civilnog društva 4
društva Volonteri 1
Volonteri i 1
i prijatelji 2
prijatelji Konjica. 1
Konjica. Brine 1
Brine jer 1
jer je, 2
je, vjerovatno, 1
vjerovatno, Gajev 1
Gajev zaboravio 1
zaboravio staviti 1
staviti kapu. 1
kapu. Brine 1
Brine se 1
podataka između 2
između mrežnih 1
mrežnih uređaja, 1
uređaja, i 1
za detekciju/korekciju 1
detekciju/korekciju mogućih 1
mogućih grešaka 1
grešaka u 7
u fizičkom 2
fizičkom sloju. 1
sloju. Brinje 1
Brinje je 1
je središte 11
središte Brinjskoga 1
Brinjskoga kraja 1
kraja i 4
sjeveru Ličko-senjske 1
Ličko-senjske županije. 1
županije. Briofiti 1
Briofiti imaju 1
imaju najrazvijenije 1
najrazvijenije gametofite 1
gametofite svih 1
svih biljnih 1
biljnih kopnenih 1
kopnenih biljaka, 1
biljaka, pa 1
pa stoga 13
široku paletu 2
paletu položaja 1
položaja gametangija 1
gametangija i 1
i obrazaca 1
obrazaca razvoja. 1
razvoja. Brisanjem 1
Brisanjem jednog 1
jednog reda 1
reda izvornog 1
izvornog koda 3
koda kod 1
kod Valgrinda 1
Valgrinda je 1
dovelo do 94
do toga 33
toga da 45
je nehotice 1
nehotice još 1
red izbrisan 1
izbrisan koji 1
je stajao 12
stajao u 3
u drugom 67
drugom kontekstu. 1
kontekstu. Britanac 1
Britanac je 1
još jednom 27
jednom pokazao 1
pokazao da 10
je nezaustavljiv 1
nezaustavljiv u 1
u kvalifikacijama, 2
kvalifikacijama, na 1
je preneo 1
preneo sjajan 1
sjajan ritam 1
ritam koji 2
imao tokom 2
tokom slobodnih 1
slobodnih treninga. 1
treninga. Britanci 1
Britanci izgrađuju 1
izgrađuju nove 1
nove utvrde 1
utvrde duž 2
duž iste 1
iste linije. 1
linije. Britanci 1
Britanci proglašavaju 1
proglašavaju policijski 1
policijski sat 1
sat u 3
u Bengalu. 1
Bengalu. Britanci 1
Britanci se 1
se povlače 5
povlače iz 1
zemlje 16. 1
16. decembra 3
decembra 1971 1
1971 godine, 2
a Bahrein 1
Bahrein postaje 1
postaje nezavisni 1
nezavisni emirat. 2
emirat. Britanci 1
prisiljeni povući 2
povući takav 1
takav potez 2
potez zbog 1
nedostatka ljudstva. 1
ljudstva. Britanci 1
bili voljni 1
voljni da 1
se krene 3
krene ka 2
ka postepenoj 1
postepenoj nezavisnosti. 1
nezavisnosti. Britanci 1
su garantovali 1
garantovali Jevrejima 1
Jevrejima domovinu 1
domovinu u 1
u Palestini, 3
Palestini, usvajanjem 1
usvajanjem Balfurove 1
Balfurove deklaracije. 1
deklaracije. Britanci 1
su odbili 9
odbili jer 1
bi time 3
time natjerali 1
natjerali Poljsku 1
Poljsku da 1
da uspostavi 5
uspostavi snažnije 1
snažnije veze 1
sa Trećim 2
Trećim Reichom. 3
Reichom. Britanci 1
su organizovali 2
organizovali novu 1
novu ekspediciju 1
ekspediciju 1922. 1
1922. Britanci 1
su predložili 5
predložili plan 1
plan za 8
za integriranje 1
integriranje ovih 1
ovih vojnih 1
vojnih snaga 3
i započeli 3
započeli sa 1
sa obučavanjem 1
obučavanjem NOS-a, 1
NOS-a, koje 1
sastoje iz 2
iz malehnih 1
malehnih štabova 1
štabova i 2
pet bataljona. 1
bataljona. Britanci 1
su prihvatili 9
prihvatili ideju 1
ideju prelaska 1
prelaska kolonija 1
kolonija na 3
na samoupravu, 1
samoupravu, a 1
zatim i 19
na nezavisnost 2
nezavisnost u 4
okviru Commonwealtha. 1
Commonwealtha. Britanci 1
se nadali 6
nadali da 5
se spustiti 1
spustiti u 1
u Narvik 1
Narvik i 1
i poslati 2
poslati trupe 1
trupe da 1
da pomognu 5
pomognu Finskoj, 1
Finskoj, ali 1
ali njihov 6
njihov glavni 4
glavni cilj 6
cilj u 3
u iskrcavanju 1
iskrcavanju bio 1
je opkoliti 1
opkoliti Njemačku 1
Njemačku i 4
i odsjeći 1
odsjeći Nijemce 1
Nijemce od 1
od skandinavskih 3
skandinavskih prirodnih 1
prirodnih resursa. 5
resursa. Britanci 1
se uspješno 11
uspješno odupirali 1
odupirali sve 1
dok nije 23
nije došla 4
došla 61.000 1
61.000 Prusa, 1
Prusa, koji 1
napali sa 2
sa strana 4
strana te 1
tako Francuzi 1
Francuzi bili 1
bili potučeni. 2
potučeni. Britanci 1
to shvatili, 1
shvatili, pa 1
su koncentrirali 1
koncentrirali odbrambene 1
odbrambene tačke 1
tačke uzduž 1
uzduž obale 2
obale kod 2
kod malih 2
malih ali 1
ali vitalnih 1
vitalnih luka. 1
luka. Britanci 1
su upravljali 5
upravljali Sudanom, 1
Sudanom, - 1
kao sa 3
dvije različite 13
različite zemlje, 1
zemlje, Južni 1
Južni Sudan 3
Sudan su 1
čak više 2
više vezali 1
vezali uz 1
uz Ugandu. 1
Ugandu. Britanci 1
već znali 1
znali da 10
Njemačka ojačati 1
ojačati italijanske 1
italijanske položaje 1
položaje u 2
sjevernoj Africi. 3
Africi. Britanci 1
zadržali holandske 1
holandske okruge 1
okruge sa 1
sa njihovim 8
njihovim holandskim 1
holandskim imenima. 1
imenima. Britanci 1
započeli protupobunjeničke 1
protupobunjeničke operacije. 1
operacije. Britanci 1
su zatim 11
zatim ( 1
( Britanci 1
Britanci to 1
to doživljavaju 1
doživljavaju kao 3
kao momenat 1
momenat koji 1
koji obećava 1
obećava više 1
više pomoći 1
pomoći iz 1
iz SAD-a. 3
SAD-a. Britanija 1
Britanija je 2
također obećala 1
obećala i 1
i novčanu 2
novčanu pomoć. 2
pomoć. Britanija 1
to iskoristila 1
iskoristila i 1
od Nizozemske 1
Nizozemske preuzela 1
preuzela sjevernoameričku 1
sjevernoameričku koloniju 1
koloniju Novi 1
Novi Amsterdam, 1
Amsterdam, pretvarajući 1
pretvarajući ga 2
York City. 1
City. Britanija 1
Britanija je, 1
je, za 4
vrijeme Britanskog 1
Britanskog carstva, 1
carstva, bila 1
bila najveća 4
najveća država 1
historiji i 7
i najveća 8
svjetska sila. 2
sila. Britanija 1
Britanija počinje 1
počinje ograničavati 1
ograničavati židovsko, 1
židovsko, ali 1
i arapsko 1
arapsko useljavanje. 1
useljavanje. Britannica 1
Britannica je 1
najstarija enciklopedija 1
enciklopedija na 1
engleskom jeziku 13
jeziku koja 1
u produkciji. 1
produkciji. Britanska 1
Britanska armija 1
armija pod 1
vodstvom Georgeovog 1
Georgeovog sina, 1
sina, vojvode 1
od Cumberlanda, 1
Cumberlanda, potisnula 1
potisnula je 1
je jakobite 1
jakobite nazad 1
u Škotsku. 3
Škotsku. Britanska 1
Britanska flota 1
flota je 2
je okupirala 2
okupirala kinesku 1
kinesku obalu 1
obalu i 1
i porazila 1
porazila Kineze. 1
Kineze. Britanska 1
Britanska invazija 1
invazija na 2
na latinoamerički 1
latinoamerički kontinent 1
kontinent planirana 1
planirana je 4
preko tri 5
tri najpovoljnija 1
najpovoljnija prilaza: 1
prilaza: preko 1
preko Venecuele, 1
Venecuele, Buenos 1
Buenos Airesa 3
Airesa i 1
i Čilea. 1
Čilea. Britanska 1
Britanska istočnoindijska 1
istočnoindijska kompanija 2
kompanija osvaja 1
osvaja grad 1
grad i 26
i počinje 27
počinje njegov 1
njegov razvoj. 1
razvoj. Britanska 1
Britanska Kolumbija 1
Kolumbija se 1
na krajnjem 8
krajnjem zapadu 3
zapadu Kanade. 1
Kanade. Britanska 1
Britanska kraljevska 1
kraljevska žezla 1
žezla datiraju 1
datiraju iz 17
iz doba 12
doba kralja 2
kralja Karla 4
Karla II. 2
II. Britanska 1
Britanska londonska 1
londonska regika 1
regika je 1
je slična 12
slična formacijama 1
formacijama morskih 1
morskih glina 1
glina i 1
i pijesaka 1
pijesaka u 1
u južnoj 14
južnoj Engleskoj. 1
Engleskoj. Britanska 1
Britanska šahovska 1
šahovska federacija 1
federacija je 1
je 1862. 2
1862. godine 3
godine ovo 1
ovo pravilo 1
pravilo utvrdila 1
utvrdila i 1
ono se 5
se održalo 10
održalo sve 1
početka dvadesetog 1
dvadesetog vijeka. 4
vijeka. Britanska 1
Britanska služba 1
služba GCHQ 1
GCHQ se 1
je priključila 1
priključila na 1
200 optičkih 1
optičkih vlakana 2
vlakana za 2
za globalnu 1
globalnu komunikaciju. 1
komunikaciju. Britanska 1
Britanska spisateljica, 1
spisateljica, Dorothy 1
Dorothy L. 1
L. Sayers, 1
Sayers, analizirala 1
analizirala je 1
ovo nepoklapanje 1
nepoklapanje i 1
i ustanovila 1
ustanovila da 2
su datumi 1
datumi zapravo 1
zapravo 4. 1
4. august 1
august i 1
4. oktobar. 1
oktobar. Britanska 1
Britanska televizijska 1
televizijska serija 2
serija Crveni 1
Crveni patuljak 1
patuljak stekla 1
stekla je 2
je kultni 2
kultni status 3
status u 4
u humorističnoj 1
humorističnoj NF 1
NF kombiniranjem 1
kombiniranjem sjajne 1
sjajne glumačke 1
glumačke ekipe, 2
ekipe, parodiranja 1
parodiranja naučnofantastičkih 1
naučnofantastičkih tema 1
tema i 3
i klišeja 1
klišeja te 1
te britkim 1
britkim humorom. 1
humorom. Britanska 1
Britanska Vlada 1
je odgovorna 6
odgovorna samo 1
odbranu i 8
i zastupanje 1
zastupanje inostranih 1
inostranih poslova, 2
poslova, iako 1
iako svako 1
svako ostrvo 1
ostrvo ima 1
ima samostalnu 1
samostalnu carinu 1
carinu i 1
i zakone 1
zakone o 3
o emigraciji. 1
emigraciji. Britanska 1
Britanska vlada 5
oktobru 1975. 2
1975. uvela 1
uvela ponovnu 1
ponovnu zabranu 1
zabranu UVF-a. 1
UVF-a. Britanska 1
vlada ne 2
da uništi 13
uništi svoje 1
svoje nuklearne 1
nuklearne bombe 3
bombe (koje 1
na podmornicama 1
podmornicama sjeverno 1
od Škotske 1
Škotske obale). 1
obale). Britanska 1
vlada nije 4
htjela antagonizam 1
antagonizam sa 1
sa sovjetskom, 1
sovjetskom, pa 1
se izgradnja 2
izgradnja spomenika 1
spomenika odužila 1
odužila godinama. 1
godinama. Britanska 1
vlada u 8
u Londonu, 9
Londonu, vjerujući 1
vjerujući da 12
je sjevernoirska 1
sjevernoirska administracija 1
administracija nesposobna, 1
nesposobna, nastojala 1
nastojala je 1
je preuzeti 1
preuzeti kontrolu 3
nad sigurnosnom 1
sigurnosnom situacijom 1
situacijom u 1
zemlji. Britanska 1
Britanska vojska 1
je eksperimentisala 1
eksperimentisala sa 1
sa samohodnim 1
samohodnim verzijama 1
verzijama ovog 1
ovog topa, 1
topa, pa 1
tako postavila 1
postavila QF 1
QF 40 1
mm Mark 1
Mark VI 1
VI na 1
na šasiju 2
šasiju tenka 1
tenka Crusader. 1
Crusader. Britanske 1
Britanske kovanice 1
kovanice su 3
su postepeno 4
postepeno povučene 1
povučene da 1
bi 1972. 1
1972. potpuno 1
potpuno bile 1
bile potisnute 2
potisnute kovanicama 1
kovanicama malteške 1
malteške funte. 1
funte. Britanski 1
Britanski astronom 1
astronom lord 1
lord Martin 1
Martin Rees 1
Rees smatrao 1
na u 3
u 2015. 11
2015. da 3
će vanzemaljci, 1
vanzemaljci, ako 1
ako ikada 1
ikada budu 1
budu otkriveni, 1
otkriveni, biti 1
biti mašine 1
mašine a 1
ne živa 1
živa bića. 4
bića. Britanski 1
Britanski državljanin 1
državljanin po 1
po rođenju, 6
rođenju, Mercury 1
Mercury u 1
tom statusu 2
statusu ostaje 1
ostaje tokom 1
tokom ostatka 1
ostatka svog 1
svog života. 2
života. Britanski 1
Britanski Egipat 1
Egipat je 11
decembru 1925. 1
1925. Britanski 1
Britanski geolozi 1
geolozi su 1
također odgovorni 1
za grupiranje 2
grupiranje perioda 1
perioda u 7
u ere 1
ere i 1
podjelu perioda 1
perioda tercijara 1
tercijara i 1
i kvartara 1
kvartara u 1
u epohe. 1
epohe. Britanski 1
Britanski konzervativci 1
konzervativci odmah 1
odmah su 4
je proglasili 1
proglasili ludom, 1
ludom, te 1
je optuživali 1
optuživali da 3
u politiku. 3
politiku. Britanski 1
Britanski monarh 1
monarh i 1
danas koristi 14
koristi ovu 3
ovu titulu. 1
titulu. Britanski 1
Britanski muzej 1
muzej je 2
je jedinstven 6
jedinstven i 3
što objedinjuje 1
objedinjuje dvije 1
dvije institucije 2
institucije Nacionalni 1
Nacionalni muzej 6
muzej starina 1
starina (Natural 1
(Natural History 1
History Museum) 1
Museum) i 1
i Nacionalnu 1
Nacionalnu biblioteku 1
biblioteku (British 1
(British Library). 1
Library). Britanski 1
Britanski protektorati 1
protektorati na 1
na Borneu 2
Borneu po 1
po sporazumu 1
sporazumu Velike 1
Britanije I 1
I Malajske 1
Malajske Federacije 1
Federacije od 1
od 1962. 3
1962. Britanski 1
Britanski stručnjak 1
za bliskoistočna 1
bliskoistočna pitanja 1
pitanja dr. 1
dr. Britanski 1
Britanski tim 1
tim se 2
vraća kući 6
kući u 7
u trijumfu. 1
trijumfu. Britanski 1
Britanski trgovac 1
trgovac krznom, 1
krznom, Samuel 1
Samuel Hearne, 1
Hearne, istražio 1
istražio je 2
je jezero 2
jezero 1771. 1
1771. Britanski 1
Britanski uticaj 2
dalje ostao 1
ostao veoma 1
veoma snažan, 2
snažan, engleski 1
engleski jezik 3
je jezik 5
jezik vlade, 1
vlade, privrede, 1
privrede, obrazovanja 1
obrazovanja i 9
i medija. 1
medija. Britanski 1
više rastao, 1
rastao, kulminirajući 1
kulminirajući postavljanjem 1
postavljanjem Charles 1
Charles Belgravea 1
Belgravea kao 1
kao savjetnika. 1
savjetnika. Britanski 1
Britanski vođa 1
vođa tima 2
tima zauzima 1
zauzima snajper 1
snajper poziciju 1
poziciju na 4
na malom 8
malom stjenovitom 1
stjenovitom brežuljku, 1
brežuljku, i 1
da uzvraća 1
uzvraća vatru 1
vatru sa 1
sa Barrett 1
Barrett puškom, 1
puškom, i 1
na daleku 2
daleku kamenu 1
kamenu zgradu 1
zgradu gdje 1
se neprijateljska 1
neprijateljska grupa 1
grupa skriva. 1
skriva. Britanski 1
Britanski vojnici 2
vojnici s 2
s Vickersom 1
Vickersom tijekom 1
tijekom bitke 1
na Somi. 1
Somi. Britanski 1
vojnici u 4
u južnom 25
južnom Belfastu. 1
Belfastu. Britansko-irački 1
Britansko-irački sporazum 1
sporazum iz 2
iz 1930. 1
1930. godine 7
godine predvidio 1
predvidio je 2
je usku 1
usku suradnju 1
suradnju dviju 1
dviju zemalja 1
zemalja u 16
svim pitanjima 1
pitanjima vanjske 1
vanjske politike, 1
politike, te 1
te vojnu 1
vojnu pomoć 7
slučaju rata. 2
rata. Britell 1
Britell je 1
na orkestarsku 1
orkestarsku muziku 1
muziku primijenio 1
primijenio tehniku 1
tehniku "chopped 1
"chopped and 1
and screwed" 1
screwed" karakterističnu 1
za remikse 1
remikse hip-hop 1
hip-hop muzike 1
muzike i 11
time dobio 2
dobio "tečnu 1
"tečnu muziku 1
je jaka 3
jaka na 1
na basu". 1
basu". Britney 1
Britney je 5
bila sudija 1
sudija na 2
na američkoj 2
američkoj verziji 1
verziji X-Factora. 1
X-Factora. Brkovi 1
Brkovi i 1
drugi oblici 1
oblici dlaka 1
dlaka na 7
licu globalno 1
globalno se 1
se podrazumijevaju 3
podrazumijevaju kao 1
kao znakovi 1
znakovi postpubescentnog 1
postpubescentnog muškarca. 1
muškarca. Brkovi 1
Brkovi su 1
postali definirajuća 1
definirajuća osobina 1
osobina britanskog 1
britanskog vojnika, 1
vojnika, a 1
do 1916. 2
1916. nijedan 1
nijedan vojnik 1
bio regrutiran 2
regrutiran nije 1
nije smio 4
smio obrijati 1
obrijati dio 1
dio gornje 1
gornje usne. 3
usne. Brlja 1
Brlja je 1
popularni naziv 1
za jeftinu 1
jeftinu rakiju 1
rakiju lošeg 1
lošeg kvaliteta. 1
kvaliteta. Brne 1
Brne Karnarutić 1
Karnarutić poznat 1
po "Vazetju 1
"Vazetju Sigeta 1
Sigeta grada", 1
grada", prvom 1
prvom epu 1
epu s 1
s temom 7
temom iz 1
iz nacionalne 1
nacionalne historije 1
historije u 3
u hrvatskoj 2
hrvatskoj književnosti. 1
književnosti. Brnja 1
Brnja je 1
je oklop 1
oklop sačinjen 1
sačinjen od 5
od prstenova 1
prstenova pletenih 1
pletenih tako 1
da čine 4
čine platno. 1
platno. Broadway 1
Broadway presjeca 1
presjeca ortagonalnu 1
ortagonalnu geometriju 1
geometriju Njujorških 1
Njujorških ulica 1
ulica i 5
kao trasferzala. 1
trasferzala. Brocardove 1
Brocardove tačke 1
tačke su 5
su posebne 2
posebne tačke 1
tačke u 6
okviru jednog 2
jednog trougla. 1
trougla. Brock 1
Brock je 2
izuzetno dobar 1
dobar u 2
u pripremanju 2
pripremanju hrane 1
hrane za 5
za Pokémone. 1
Pokémone. Brockov 1
Brockov otac 1
preuzeo brigu 2
brigu za 3
za njegovih 1
njegovih desetoro 1
desetoro braće 1
i sestara 3
sestara kada 1
se Brock 2
Brock pridružio 1
pridružio Ashu 1
Ashu i 1
i Misty. 1
Misty. Broda 1
Broda i 1
mnogi drugi 21
drugi zli 1
zli ljudi 2
bili ubijeni, 1
ubijeni, a 2
a Turin 1
Turin je 3
u divljinu, 1
divljinu, u 1
u šume 1
šume Bretila. 1
Bretila. Brod 1
Brod ima 1
i dekompresijsku 1
dekompresijsku komoru 1
komoru za 1
za ronioce 1
ronioce te 1
te može 7
može prenositi 1
prenositi dva 1
dva gumena 1
gumena čamca. 1
čamca. Brod 1
Brod iz 1
iz Cookovog 1
Cookovog prvog 1
prvog putovanja, 1
putovanja, Endeavor, 1
Endeavor, više 1
za upotrebu. 4
upotrebu. Brod 1
Brod je 4
bio tada 1
tada novi 1
novi italijanski 1
italijanski brod 1
brod Andrea 1
Andrea Doria, 1
Doria, koji 1
za nešto 2
nešto više 22
godine potonuo 1
u sudaru 1
sudaru sa 1
sa švedskim 1
švedskim brodom 1
brodom po 1
imenu Stockholm. 1
Stockholm. Brod 1
je gurnula 2
gurnula u 1
more Hyrrokin, 1
Hyrrokin, divkinja, 1
divkinja, koja 1
došla jašući 1
jašući na 2
na vuku 1
vuku i 1
i gurnula 1
gurnula je 1
je brod 4
brod takvom 1
takvom snagom 1
snagom da 1
je vatra 1
vatra uhvatila 1
uhvatila kotače 1
kotače i 1
i zemlja 2
zemlja se 3
se zatreslati. 1
zatreslati. Brod 1
je označavao 2
označavao mjesto 1
su ljudi 37
ljudi imali 2
imali običaj 1
običaj prelaziti 1
prelaziti rijeku. 1
rijeku. Brod 1
je posthumno 1
posthumno izdao 1
izdao velik 1
broj Kafkinih 1
Kafkinih djela, 1
djela, često 1
često uz 3
uz teško 1
teško prihvatljive 1
prihvatljive intervencije 1
intervencije u 2
u tekstu. 2
tekstu. Brodogradnja 1
Brodogradnja je 1
od jačih 2
jačih izvoznih 1
izvoznih privrednih 1
privrednih grana 1
grana Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Brodove 1
Brodove su 1
su posjedovali 2
posjedovali anglosaksonci 1
anglosaksonci i 1
prije, ali 4
ne u 23
u ovolikoj 1
ovolikoj mjeri. 1
mjeri. Brodovi 1
Brodovi klase 1
klase Helsinki 1
Helsinki više 1
više nisu 28
u aktivnoj 2
aktivnoj službi 2
službi u 4
u Finskoj 1
Finskoj ratnoj 1
mornarici. Brodovi 1
Brodovi ovo 1
ovo čine 1
čine da 3
izbjegli razne 1
razne poreze. 1
poreze. Brodovi 1
Brodovi prikazani 1
prikazani na 4
na daorskim 1
daorskim novčićima 1
novčićima govore 1
o značaju 2
značaju trgovine 1
trgovine za 1
za Daorse 1
Daorse pa 1
za širu 3
širu okolinu. 1
okolinu. Brodovi 1
Brodovi se 1
se grade 9
grade u 2
14. vijeku, 4
vijeku, a 3
a svod 1
svod dovršava 1
dovršava u 1
15. vijeku. 4
vijeku. Brod 1
Brod pod 1
imenom "Prinzessin 1
"Prinzessin Charlotte 1
Charlotte von 1
von Preußen" 1
Preußen" pušta 1
pušta se 2
pogon 1817. 1
1817. Brodski 1
Brodski crvi 1
crvi prodiru 1
prodiru u 9
u drvo, 2
drvo, glinu 1
glinu ili 1
ili kamen 1
kamen i 4
žive unutar 1
unutar ovih 4
ovih supstrata. 1
supstrata. Brodski 1
Brodski objavljuje 1
objavljuje prva 1
prva svoja 1
svoja djela 3
djela 1957. 1
1957. i 2
dobija snažnu 1
snažnu podršku 3
podršku od 5
od pjesnikinje 1
pjesnikinje Ane 1
Ane Ahmatove. 1
Ahmatove. Brodski 1
Brodski transport, 1
transport, ili 3
ili brodarstvo, 1
brodarstvo, jeste 1
jeste ključ 1
ključ u 1
u vrijednosnom 1
vrijednosnom lancu 1
lancu u 1
u proizvodnji. 2
proizvodnji. Brodski 1
Brodski Zdenci, 1
Zdenci, rimokatolička 1
"Sv. Brody 1
Brody je 3
je pohađao 17
pohađao njujoršku 1
njujoršku srednju 1
srednju školu 19
školu muzike, 1
muzike, umjetnosti 1
i izvođenja 1
izvođenja umjetnosti 1
umjetnosti "Fiorello 1
"Fiorello H.LaGuardia" 1
H.LaGuardia" (svojevremenom 1
(svojevremenom inspiracijom 1
inspiracijom za 3
za televiziju 2
televiziju Slava). 1
Slava). Broj 1
Broj 10 1
se piše 14
piše kao 3
kao A, 1
A, broj 1
broj 11 2
11 kao 1
kao B 1
B itd. 1
itd. sve 1
do F 1
F što 1
predstavlja broj 2
broj 15. 1
15. Broj 1
Broj 13 1
13 se 1
ne koristi. 3
koristi. Broj 1
Broj 2 1
2 je 14
osnova brojnog 1
brojnog sistema 1
sistema koji 10
zove binarni 1
binarni i 1
i pozicioni 1
pozicioni brojni 1
brojni sistem 3
sistem sa 10
sa najmanjom 1
najmanjom osnovom. 1
osnovom. Broj 1
Broj 3 1
3 je 4
jedini prirodan 1
prirodan broj 2
broj koji 7
je jednak 8
jednak zbiru 2
zbiru svih 1
svih prirodnih 1
prirodnih brojeva 1
brojeva manjih 3
manjih od 3
njega. Brojač 1
Brojač sati 1
sati je 2
bio podijeljen 5
četiri jednaka 3
jednaka dijela, 2
je sat 1
sat mogao 1
da pokazuje 2
pokazuje vrijeme 1
vrijeme od 6
minuta. Broj 1
Broj adipocit 1
adipocit ostao 1
na ostvarenoj 1
ostvarenoj razini 1
razini iz 1
iz perioda 29
perioda povećanog 1
povećanog debljanja. 1
debljanja. Broj 1
Broj aktivnih 1
aktivnih znojnih 1
znojnih žlijezda 2
žlijezda uveliko 1
uveliko varira 3
među različitim 8
različitim osobama, 1
osobama, iako 1
iako usporedbe 1
usporedbe između 2
između različitih 21
različitih područja 2
područja (npr. 1
(npr. pazuh 1
pazuh – 1
– prepona) 1
prepona) pokazuju 1
pokazuju iste 1
iste promjene 1
promjene smjera 1
smjera (određena 1
(određena područja 1
područja uvijek 1
imaju aktivnije 1
aktivnije znojne 1
znojne žlijezde, 1
žlijezde, dok 1
dok druga 5
druga uvijek 1
imaju manje). 1
manje). Brojala 1
Brojala je 1
je 19 2
19 objekata. 1
objekata. Brojanju 1
Brojanju od 1
od 819 1
819 dana 1
dana svjedoči 1
svjedoči se 1
nekoliko natpisa. 1
natpisa. Brojao 1
Brojao je 1
je 1502 1
1502 člana. 1
člana. Broj 1
Broj atoma 1
atoma na 3
lijevoj i 4
strani jednačine 1
jednačine moraju 1
biti jednaki. 1
jednaki. Broj 1
Broj beskućnika 1
beskućnika se 1
se procjenjuje 17
je 13.500 1
13.500 od 1
kojih 6.500 1
6.500 živi 1
živi na 17
ulicama. Broj 1
Broj bolničkih 1
bolničkih kreveta 1
kreveta smanjio 1
smanjio se 3
oko 24% 1
24% između 1
između 1990. 3
1990. i 6
2000. Broj 1
Broj boraca 1
na linijama 2
linijama odbrane 3
odbrane se 1
se postepeno 25
postepeno smanjio 1
smanjio za 1
za 50%. 2
50%. Brojčane 1
Brojčane oznake 1
oznake su 1
su dodjeljene 1
dodjeljene nomenklaturom 1
nomenklaturom cesta 1
cesta iz 2
iz SFRJ 1
SFRJ iz 1
iz 1987. 3
godine. Brojčani 1
Brojčani dio 1
dio šifre 1
šifre odgovara 1
odgovara sistemu 1
sistemu serijskog 1
serijskog šifriranja 1
šifriranja s 1
s unaprijed 1
unaprijed zadanim 1
zadanim rasponom 1
rasponom brojeva, 1
brojeva, što 1
što omogućuje 5
omogućuje buduća 1
buduća proširenja 1
proširenja i 3
i promjene 8
promjene bez 1
bez korjenite 1
korjenite izmjene 1
izmjene šifrarnika. 1
šifrarnika. Brojčano 1
Brojčano jače 1
jače republikanske 1
republikanske snage 1
se, pak, 2
pak, sastojale 1
sastojale samo 1
samo dijelom 2
dijelom od 3
od profesionalne 2
profesionalne vojske, 1
vojske, dok 1
su većinu 4
većinu činile 1
činile slabo 1
slabo organizirane 1
organizirane i 1
i koordinirane 1
koordinirane milicije, 1
milicije, kojima 1
veliki problem 6
problem predstavljala 1
predstavljala nedisciplina. 1
nedisciplina. Broj 1
Broj čašičnih 1
čašičnih listova 1
listova u 3
u cvijetu 3
cvijetu je 1
njihova brojnost 1
brojnost ili 1
ili meroznost. 1
meroznost. Broj 1
Broj članova 2
članova oligarhije 1
oligarhije ne 1
ne predstavlja 10
jedan siguran 1
siguran kriterij 1
kriterij za 3
za određivanje 36
određivanje oligarhijskog 1
oligarhijskog sistema. 1
sistema. Broj 1
članova Predstavničkog 2
doma varira 1
od 300 13
300 do 3
do 400, 1
400, a 1
a biraju 1
biraju se 3
svake četiri 19
četiri godine 41
na direktnim 4
direktnim izborima. 4
izborima. Broj 1
Broj domaćinstava 1
domaćinstava koja 1
koja obavljaju 2
obavljaju poljoprivrednu 2
poljoprivrednu aktivnost 2
aktivnost je 4
je 5.490, 1
5.490, a 1
toga onih 1
onih koja 3
i prodaju 6
prodaju na 1
tržištu je 2
je 486. 1
486. Broj 1
Broj elemenata 1
elemenata datog 1
datog niza 2
niza ne 1
ne mora 35
mora se 30
se podudarati 2
podudarati sa 2
sa brojem 11
brojem elemenata 1
elemenata kodomena 1
kodomena pripadajuće 1
pripadajuće funkcije. 1
funkcije. Broj 1
Broj endotelnih 1
endotelnih ćelija 2
u potpuno 6
potpuno razvijenoj 1
razvijenoj rožnici 1
rožnici opada 1
opada s 4
s godinama 3
godinama sve 1
do rane 2
rane odrasle 1
odrasle dobi, 1
dobi, stabilizirajući 1
stabilizirajući se 1
oko 50 22
50 godina 11
godina starosti. 3
starosti. Brojevi 1
Brojevi djeljivi 1
djeljivi sa 1
2 su 4
su parni 2
parni brojevi. 1
brojevi. Brojevi 1
Brojevi dodijeljeni 1
dodijeljeni svakom 1
svakom otisku 1
otisku temelje 1
temelje se 2
tome jesu 1
li ili 3
su vrtjeli. 1
vrtjeli. Brojevi 1
Brojevi pokraj 1
pokraj spektra 1
spektra označavaju 1
označavaju talasne 1
talasne dužine. 4
dužine. Brojevi 1
Brojevi ugljika 1
ugljika u 4
u formama 1
formama sa 1
sa otvorenim 10
otvorenim lancima 1
lancima odgovaraju 1
odgovaraju njegovim 1
njegovim brojevima 1
brojevima u 1
u hemiacetalnim 1
hemiacetalnim formama. 1
formama. Brojevi 1
Brojevi u 1
u zagradama 2
zagradama prestavljaju 1
prestavljaju broj 1
broj disciplina 1
disciplina za 1
dodjeljuju medalje 1
medalje u 4
svakom sportu. 1
sportu. Brojevna 1
Brojevna varijabla 1
varijabla određuje 1
određuje od 1
će linije 1
linije koda 1
koda (navedenog 1
(navedenog kao 1
broj - 1
- numeracija 1
numeracija pod 1
pod listom 1
listom linija 1
linija koda) 1
koda) program 1
program nastaviti 1
nastaviti da 2
čita programski 1
programski kod. 1
kod. Broj 1
Broj fenotipova 1
fenotipova u 2
u pojedinim 15
pojedinim sistemima 1
sistemima kvalitativne, 1
kvalitativne, monogenski 1
monogenski kontrolisane 1
kontrolisane varijacije, 1
varijacije, zavisi 1
od broja 13
broja alelnih 1
alelnih varijanti 2
varijanti odgovarajućeg 1
odgovarajućeg gena 1
gena i 16
i prirode 3
prirode njihove 1
njihove interakcije. 1
interakcije. Broj 1
Broj freeholdera 1
freeholdera u 1
svakom okrugu 1
okrugu se 3
se određuje 7
određuje na 2
na referendumu, 2
referendumu, a 1
mora sadržavati 8
sadržavati tri, 1
tri, pet, 1
pet, sedam 1
sedam ili 1
ili devet 2
devet članova. 2
članova. Broj 1
Broj golova 1
golova koji 1
on postigao 1
postigao za 1
za United 1
United i 2
i Englesku 1
Englesku i 3
do danas 83
ostao nedostignut. 1
nedostignut. Broj 1
Broj grebenova 1
grebenova na 1
na otisku 1
otisku prsta 1
prsta utvrđuje 1
utvrđuje se 4
se izbroje 1
izbroje sve 1
sve šare 1
šare od 1
od triradijusa 1
triradijusa do 1
do centra 5
centra konfiguracije 1
konfiguracije (petlje 1
(petlje ili 1
ili vrtloga), 1
vrtloga), koje 1
koje presijecaju 1
presijecaju bijele 1
bijele linije 2
ovim prikazima. 1
prikazima. Broj 1
Broj hromosoma 1
hromosoma je 1
je najčešće 32
najčešće različit 1
različit za 2
vrste. Broji 1
Broji 747.600 1
747.600 stanovnika, 1
stanovnika, i 2
i zauzima 5
zauzima površinu 14
od 125,1 1
125,1 kvadratnih 1
kvadratnih kilometara 6
kilometara (u 1
slučaju kada 6
i istočni 6
dio grada). 1
grada). Brojilac 1
Brojilac kaže: 1
kaže: takt 1
takt ima 1
a imenilac: 1
imenilac: polovina 1
polovina je 4
jedinica brojanja. 1
brojanja. Brojilo 1
Brojilo označava 1
označava koliko 1
koliko bitova 1
bitova podataka 1
podataka se 5
prenijeti u 3
jednom ciklusu. 1
ciklusu. Broj 1
Broj ima 1
ima od 1
od 20-24 1
20-24 strane 1
strane A/4 1
A/4 formata 1
formata i 1
i štampa 1
štampa se 1
do 100 20
100 primeraka 1
primeraka (fotokopija). 1
(fotokopija). Broj 1
Broj i 3
i mjesta 11
mjesta mogućih 1
mogućih presjeka 1
presjeka između 1
dvije prave, 1
prave, zajedno 1
brojem mogućih 1
mogućih prava 1
prava bez 1
bez presjeka 1
presjeka (paralelne 1
(paralelne prave) 1
prave) sa 1
datom drugom 1
drugom pravom 1
pravom su 1
su razlikovajuća 1
razlikovajuća svojstva 1
svojstva u 2
u neeuklidskoj 1
neeuklidskoj geometriji. 1
geometriji. Broji 1
Broji oko 1
oko 30 28
30 000 1
000 vojnika, 2
vojnika, koji 2
kao čuvaju 1
čuvaju suverenitet 1
suverenitet ove 1
ove samoproglašene 1
samoproglašene Republike. 1
Republike. Broj 1
i omjer 3
omjer štapića 1
štapića i 5
i čepića 1
čepića varira 1
među vrstama, 3
vrstama, ovisno 1
tome je 34
li životinja 1
životinja primarno 1
primarno dnevna 1
dnevna ili 1
ili noćna. 1
noćna. Broji 1
Broji se 1
među najznačajnije 3
najznačajnije ekonomiste 1
ekonomiste uopće. 1
uopće. Broj 1
struktura stanovništva 2
stanovništva brzo 1
brzo su 8
se mijenjali. 1
mijenjali. Broj 1
Broj je 2
je djeljiv 1
sa 8 6
8 ako 1
njegove posljednje 2
posljednje tri 4
tri cifre, 1
cifre, kada 1
su zapisane 2
zapisane u 2
u decimalnom 2
decimalnom sistemu, 1
također djeljive 1
djeljive sa 2
tri cifre 1
cifre 0 1
0 kada 1
u binarnom 3
binarnom obliku. 1
obliku. Broj 1
je povučen 1
povučen 8. 1
8. septembra 6
septembra 2006. 3
2006. godine. 17
godine. Broj 4
Broj kantona 1
kantona bio 2
je povećan 11
povećan s 1
s 13 1
13 na 2
na 23, 2
23, a 1
a preustrojem 1
preustrojem su 1
su dokinute 1
dokinute njihove 1
njihove povijesne 1
povijesne posebnosti 1
posebnosti čime 1
čime su 21
bili svedeni 2
svedeni tek 1
na upravne 1
upravne okruge; 1
okruge; zakonodavnu 1
zakonodavnu vlast 4
vlast imao 1
je dvodomni 2
dvodomni parlament 2
parlament (Veliko 1
(Veliko vijeće 1
vijeće i 3
i Senat), 1
Senat), a 1
a izvršnu 1
izvršnu Direktorij 1
Direktorij od 1
od pet 51
pet članova. 1
članova. Brojka 1
Brojka "uvjerenih 1
"uvjerenih ateista" 1
ateista" bila 1
je 13%. 1
13%. Broj 1
Broj kompanija 1
kompanija izlistanih 1
izlistanih na 1
na berzi 2
berzi se 1
stalno povećava, 2
povećava, kao 1
i obim 2
obim transakcija 1
transakcija i 1
i tržišna 1
tržišna kapitalizacija. 1
kapitalizacija. Broj 1
Broj komponenta 1
komponenta obveznica 1
obveznica je 1
što određuje 2
određuje disparitet 1
disparitet snagu. 1
snagu. Broj 1
Broj kuća 1
kuća se 3
se povećao 11
povećao 4,8 1
4,8 puta. 1
puta. Broj 1
Broj lizozoma 1
lizozoma u 1
ćelijama istog 1
istog tipa 2
tipa približno 1
približno je 1
je jednak. 1
jednak. Broj 1
Broj medresa 1
medresa se 1
ubrzo povećao 1
povećao širom 1
širom islamskog 1
islamskog svijeta, 2
svijeta, što 2
je pomoglo 6
pomoglo širenju 1
širenju islamskog 1
islamskog učenja 2
učenja izvan 1
izvan urbanih 1
urbanih središta 1
središta i 2
i ujedinjavanju 1
ujedinjavanju različitih 1
različitih islamskih 1
islamskih zajednica 1
zajednica u 9
u zajedničkom 3
zajedničkom kulturnom 1
kulturnom projektu. 1
projektu. Broj 1
Broj mogućih 2
mogućih kombinacija 1
kombinacija takve 1
takve strukture 1
strukture je 4
vrlo veliki, 1
veliki, što 1
što je, 5
u dijelu, 1
dijelu, razlog 1
zašto postoji 1
postoji toliko 2
toliko aluminosilikata. 1
aluminosilikata. Broj 1
mogućih stabala 1
stabala za 1
za dati 2
dati broj 1
broj listova 1
listova i 4
i čvorova 1
čvorova zavisi 1
od posebnih 2
posebnih vrsta 1
vrsta stabala, 1
stabala, ali 2
ali postoje 7
postoje uvijek 1
uvijek više 1
se račvaju 1
račvaju višegranata 1
višegranata stabala, 1
stabala, više 1
od označenih 1
označenih neoznačena 1
neoznačena stabla 1
stabla i 5
nego ukorijenjena 1
ukorijenjena nego 1
nego neukorijenjena. 1
neukorijenjena. Broj 1
Broj muškaraca 1
muškaraca kod 1
kod kojih 32
kojih će 6
se razviti 5
razviti i 1
i biti 10
biti dijagnosticirana 1
dijagnosticirana depresija 1
depresija tokom 1
tokom života 13
života iznosi 1
iznosi 7% 2
7% do 1
do 12% 2
12% od 2
od ukupne 10
ukupne muške 1
muške populacije. 1
populacije. Brojna 1
Brojna arheološka 1
arheološka nalazišta 1
u bližoj 2
bližoj i 1
i daljoj 1
daljoj okolini 2
okolini Kragujevca 1
Kragujevca (ima 1
(ima ih 2
ih 184 1
184 iz 1
iz raznih 12
raznih vremenskih 1
vremenskih epoha) 1
epoha) govore 1
ovaj prostor 6
prostor bio 2
u starijem 1
starijem kamenom 1
kamenom dobu, 1
dobu, dakle 1
dakle prije 1
prije 40.000 2
40.000 godina. 1
godina. Brojna 1
Brojna istraživanja 2
istraživanja su 8
su pokazala 11
da bioflavonoidi 1
bioflavonoidi imaju 1
imaju antitrombotska 1
antitrombotska svojstva. 1
svojstva. Brojna 1
da upotreba 1
upotreba aspirina 1
aspirina može 1
može povećati 19
povećati rizik 3
rizik od 33
od krvarenja 2
krvarenja u 1
probavnom sistemu. 4
sistemu. Brojna 1
Brojna su 3
su dostignuća 1
dostignuća kognitivne 1
kognitivne nauke. 1
nauke. Brojna 1
i koštana 1
koštana oruša 1
oruša (šila 1
(šila i 1
i špatule-ravnalice). 1
špatule-ravnalice). Brojna 1
i rimska 1
rimska naselja, 2
naselja, ali 1
se slabo 5
slabo sačuvala, 1
sačuvala, bez 1
bez ijednog 3
ijednog sačuvanijeg 1
sačuvanijeg arhitektonskog 1
arhitektonskog objekta, 1
objekta, tako 1
da ο 1
ο urbanizmu 1
urbanizmu tih 1
tih naselja 1
naselja nema 1
nema podataka. 1
podataka. Broj 1
Broj naučnoistraživačkih 1
naučnoistraživačkih insitucija 1
insitucija iz 1
oblasti istraživanja 2
istraživanja alternativnih 1
alternativnih izvora 1
izvora energija 1
energija se 5
se planira 4
planira povećati 1
povećati na 2
na 1000 3
1000 takvih. 1
takvih. Brojne 1
Brojne galerije, 1
galerije, saloni 1
saloni i 1
i kraljevski 3
kraljevski apartmani 1
apartmani svi 1
svi raskošno 1
raskošno ukrašeni 1
ukrašeni i 1
i zauzimaju 5
zauzimaju unutrašnjost 1
unutrašnjost palate. 1
palate. Brojne 1
Brojne nesavršene 1
nesavršene pregrade 1
pregrade nalaze 1
s prednje 4
prednje i 5
i bočne 4
bočne strane, 2
strane, koje 2
koje zrače 1
zrače prema 1
prema površini 4
površini testisa 1
testisa i 1
i pričvršćene 1
pričvršćene su 1
na tunica 1
tunica albuginea. 1
albuginea. Brojne 1
Brojne originalne 1
originalne bolničke 1
bolničke zgrade 1
zgrade se 1
spisku Registra 1
Registra naslijeđa 2
naslijeđa Viktorije 2
Viktorije (H2606) 1
(H2606) i 1
i obnovljene 1
obnovljene su 3
i prenamijenjene 1
prenamijenjene u 1
u dio 4
dio sela 1
sela Igara 1
Igara komonvelta 2
komonvelta tokom 1
tokom Igara 3
komonvelta u 1
u Melburnu 1
Melburnu 2006. 1
2006. Brojne 1
Brojne povrede 1
povrede udaljile 1
udaljile su 1
od tenisa, 1
tenisa, ali, 1
ali, službeno, 1
službeno, još 1
nije završila 3
završila karijeru, 1
karijeru, mada 1
mada je, 1
na njene 4
njene godine, 1
godine, povratak 1
povratak malo 1
malo vjerovatan. 1
vjerovatan. Brojne 1
Brojne predstave 1
predstave i 1
i većinom 4
većinom značajne 1
značajne uloge. 1
uloge. Brojne 1
Brojne strukture 1
strukture prolaze 1
prolaze pored, 1
pored, iznad 1
iznad i 11
oko uretera 1
uretera na 2
na njihovoj 8
njihovoj putanji 1
putanji od 1
od bubrega 1
bubrega do 1
do mokraćnog 1
mokraćnog mjehura. 2
mjehura. Brojne 1
Brojne studije 1
studije o 8
o paralelnoj 1
paralelnoj specijaciji, 1
specijaciji, potvrđuju 1
potvrđuju pojavu 1
pojavu specijacija 1
specijacija u 1
u prirodii, 1
prirodii, kao 1
i srodnost 1
srodnost novonastalih 1
novonastalih (pod)vrasta. 1
(pod)vrasta. Brojne 1
Brojne vrste 2
vrste imaju 11
vrlo duge, 1
duge, tanke 1
tanke dlačice 1
dlačice koje 2
su priljubljene 2
priljubljene uz 2
uz tijelu, 1
tijelu, kao 1
je slučaj 24
slučaj kod 9
vrste Echiniscus 1
Echiniscus trisetosus. 1
trisetosus. Brojne 1
vrste terapije 1
terapije mogu 1
biti korisne, 3
korisne, poput 1
poput kognitivne 1
kognitivne terapije 1
terapije ponašanja 1
ponašanja ili 1
ili pristup 2
kojem roditelji 1
roditelji preuzimaju 1
preuzimaju odgovornost 1
odgovornost za 7
za hranjenje, 2
hranjenje, poznato 1
kao Mpudlyjeva 1
Mpudlyjeva porodična 1
porodična terapija. 1
terapija. Brojni 1
Brojni avioni 1
avioni su 4
i / 20
/ ili 20
ili zapravo 1
zapravo korišteni 1
u filmu, 8
filmu, i 2
su ključni 2
ključni za 2
za priču. 2
priču. Brojni 1
Brojni eksperimenti 1
eksperimenti su 3
su sačinjeni 1
sačinjeni u 1
u CERN-u 1
CERN-u u 1
okviru međunarodne 1
međunarodne saradnje. 2
saradnje. Brojni 1
Brojni hackathoni 1
hackathoni širom 1
širom svijeta 45
svijeta planirani 1
planirani su 1
znak sjećanja 7
sjećanja na 13
na računarskog 1
računarskog programera 1
programera i 1
i internetskog 1
internetskog aktivista 1
aktivista Aarona 1
Aarona Swartza, 1
Swartza, koji 1
umro 2013. 1
2013. Broj 1
Broj nije 1
ni prost 1
prost ni 1
ni složen 1
složen broj. 1
broj. Brojniji 1
Brojniji dio 1
stanovništva tadašnje 1
tadašnje Bosne 1
Bosne činili 1
činili su 14
i ovisni 1
ovisni ljudi 1
u koje 23
su spadali 2
spadali zemljoradnici 1
zemljoradnici (kmetovi) 1
(kmetovi) i 1
i stočari 1
stočari (vlasi). 1
(vlasi). Brojni 1
Brojni lednici 1
lednici na 1
na Grenlandu 1
Grenlandu izazivaju 1
izazivaju zemljotrese 2
zemljotrese u 1
u julu, 2
julu, augustu 1
augustu i 3
i septembru. 1
septembru. Brojni 1
Brojni napori 1
napori iz 1
iz 19. 9
i 20. 12
stoljeća na 2
na reorganizaciji 1
reorganizaciji sistematizacije 1
sistematizacije roda 1
roda nisu 1
bili uspješni, 3
uspješni, a 1
a još 9
nije jasno 15
jasno kakve 1
kakve će 1
će posljedice 1
posljedice imati 1
imati nedavna 1
nedavna istraživanja 5
istraživanja za 2
za klasifikaciju 2
klasifikaciju ovog 1
ovog i 2
drugih srodnih 1
srodnih rodova. 1
rodova. Brojni 1
Brojni reljefi 1
reljefi krase 1
krase stubišta, 1
stubišta, panele 1
panele ispred 1
ispred palate 1
i unutrašnjost 1
unutrašnjost kraljevskih 1
kraljevskih dvorana. 1
dvorana. Brojni 1
Brojni studiji 1
studiji su 1
ga odbijali 1
odbijali dok 1
nije napokon 1
napokon dobio 3
dobio odobrenje 2
odobrenje za 4
za početak 12
početak snimanja 1
snimanja 1986. 1
1986. Brojni 1
Brojni su 8
su epitafi 1
epitafi u 1
kroz stihove 1
stihove izrečena 1
izrečena godina 1
godina smrti 1
i ime 13
ime pisca 1
pisca epitafa 1
epitafa korištenjem 1
korištenjem ebdžeda. 1
ebdžeda. Brojni 1
su hackatoni 1
hackatoni posvećeni 1
posvećeni poboljšanju 1
poboljšanju vlasti, 1
vlasti, a 2
posebno cilju 1
cilju otvorene 1
otvorene vlade. 1
vlade. Brojni 1
su izvještaji 3
izvještaji o 3
o ekscitacijskim 1
ekscitacijskim GABA 1
A receptorima. 1
receptorima. Brojni 1
su mehanizmi 2
mehanizmi koji 4
koji izazivaju 7
izazivaju otpornost 1
otpornost na 14
na karbapenem 1
karbapenem u 1
u Enterobacteriaceae. 1
Enterobacteriaceae. Brojni 1
su primjeri 4
primjeri da 1
je pojedina 2
pojedina vlastela 1
vlastela i 2
trgovci imala 1
imala depozite 1
depozite kod 1
kod uglednih 1
uglednih dubrovačkih 1
dubrovačkih plemića 1
plemića i 7
i trgovaca. 1
trgovaca. Brojni 1
su razlozi 3
zašto se 13
može kandidirati 1
za nezavisnog 1
nezavisnog kandidata. 1
kandidata. Brojni 1
i Afrikanci 1
Afrikanci ( 1
( Brojni 1
su uzroci 2
uzroci ovom 1
ovom ustanku, 1
ustanku, ali 1
je neposredan 1
neposredan povod 1
povod bio 1
bio napad 2
napad čete 1
čete harambaše 1
harambaše Pera 1
Pera Tunguza 1
Tunguza na 1
na turski 1
turski karavan 1
karavan u 1
u Bišini 1
Bišini (put 1
(put Mostar-Nevesinje), 1
Mostar-Nevesinje), na 1
na Četnoj 1
Četnoj poljani, 1
poljani, dana 1
dana 23. 2
23. juna 8
juna (po 1
(po novom 2
novom – 1
– 5.jula) 1
5.jula) 1875. 1
1875. godine 3
i ubio 10
ubio sedam 1
sedam turskih 1
turskih kiridžija. 1
kiridžija. Brojno 1
Brojno stanje 2
stanje oružanih 1
oružanih snaga 20
snaga Džibutija 2
Džibutija tokom 1
tokom historije 7
historije dat 1
dat je 21
sljedećoj tabeli. 8
tabeli. Brojno 1
stanje Vojske 1
Vojske Srbije 2
Srbije je 7
oko 36.000 1
36.000 profesionalne 1
profesionalne vojske. 1
vojske. Brojnost 1
Brojnost Jugoslavenske 1
Jugoslavenske kraljevske 2
kraljevske vojske 2
vojske je 11
bio oko 6
oko 1.200.000 1
1.200.000 vojnika 1
vojnika u 13
trenutku njemačkog 2
njemačkog napada. 2
napada. Brojnost 1
Brojnost kolonije 1
kolonije i 2
sve elemente 3
elemente života 1
života pokazuje 2
i primjer 4
primjer Budislava 1
Budislava Slavkovića 1
Slavkovića koji 1
je biran 7
biran u 5
u dubrovačke 1
dubrovačke sudske 1
sudske komisije 1
komisije čak 1
čak 152 1
152 puta. 1
puta. Brojnost 1
Brojnost tih 1
tih kokolitofora 1
kokolitofora povećavaju 1
povećavaju u 3
u obilju 2
obilju kada 1
su nutritijenti 2
nutritijenti i 1
i termoklina 1
termoklina duboki, 1
duboki, a 1
a opada 1
opada kada 2
su plitki. 1
plitki. Brojnost 1
Brojnost ukrajinskog 1
ukrajinskog prerijskog 1
prerijskog stanovništva 1
stanovništva također 1
je privukla 7
privukla zanimanje 1
zanimanje ruskih 1
ruskih pravoslavnih 1
pravoslavnih misionara. 1
misionara. Broj 1
Broj oboljelih 1
oboljelih u 2
Hercegovini prvi 2
put premašio 1
premašio 100. 1
100. U 1
U Republici 4
Srpskoj evidentiran 1
evidentiran 31 1
31 novi 1
novi slučaj, 1
slučaj, od 1
čega u 6
Banjoj Luci 15
Luci 19. 1
19. U 1
U Konjicu 1
Konjicu jedan 1
jedan novi 6
novi oboljeli. 1
oboljeli. Broj 1
Broj od 2
14 sljemenjaka, 1
sljemenjaka, od 2
je 9 5
9 ukrašeno 1
ukrašeno nišama, 1
nišama, navodi 1
navodi na 10
na imućnije 1
imućnije stanovništvo. 1
stanovništvo. Broj 1
60 miliona 5
miliona koji 1
ovom članku 1
članku pretpostavlja 1
pretpostavlja da 32
je turski 2
turski maternji 1
maternji jezik 4
jezik nekih 1
nekih 80% 1
80% turskog 1
turskog življa, 1
življa, dok 1
dok kurdski 1
kurdski zauzima 1
zauzima većinu 1
većinu preostalog 1
preostalog broja. 1
broja. Broj 1
Broj odborničkih 1
odborničkih mjesta, 1
mjesta, u 2
na prethodne 5
prethodne lokalne 1
lokalne izbore 1
izbore 2000. 1
2000. "Broj 1
"Broj osnovnih 1
osnovnih mjesta 1
mjesta po 4
po jedinici 3
jedinici površine, 1
površine, površina 1
površina čvrste 1
čvrste supstance 3
supstance "koristi 1
"koristi se 1
za izražavanje 6
izražavanje koliko 1
koliko baza 1
baza se 2
na katalizatoru 1
katalizatoru čvrste 1
čvrste baze. 1
baze. Broj 1
Broj osoba 1
osoba s 20
s anafilaksijom 1
anafilaksijom 1980-ih 1
1980-ih godina 2
godina bio 10
20 na 2
na 100.000 3
100.000 godišnje, 1
godišnje, dok 2
1990-ih taj 1
broj iznosio 2
iznosio 50 1
50 na 2
100.000 godišnje. 1
godišnje. Broj 2
Broj pacijenata 1
pacijenata je 2
je neprekidno 8
neprekidno rastao 1
rastao izmedju 1
izmedju 1860 1
1860 i 1
i 1900. 11
1900. Broj 1
Broj pomoćnih 1
pomoćnih trupa 1
trupa je 3
je uvećan 1
uvećan stvaranjem 1
stvaranjem jedinica 1
jedinica od 4
po 1.000 3
1.000 ljudi 1
ljudi (to 2
(to su 2
bile pešadijske 1
pešadijske kohorte) 1
kohorte) te 1
te konjičkih 1
konjičkih jedinica, 1
jedinica, ponekad 1
ponekad opremljenih 1
opremljenih oklopom 1
oklopom po 1
po ugledu 5
ugledu na 7
na Parćane. 1
Parćane. Broj 1
Broj porodica 1
porodica unutar 1
unutar reda 2
reda Saxifragales 1
Saxifragales varira 1
o razgraničenju 3
razgraničenju pojedinih 1
pojedinih porodica. 3
porodica. Broj 1
Broj posjetilaca 1
posjetilaca ovog 1
ovog vrta 1
vrta je 1
oko 150.000 5
150.000 osoba 1
osoba godišnje. 1
Broj pravoslavnih 1
pravoslavnih vjernika 1
vjernika u 3
u eparhiji 1
eparhiji iznosi 1
iznosi približno 7
približno 100.000. 1
100.000. Broj 1
Broj predstavnika 1
po izbornim 1
izbornim jedinicama 3
jedinicama je 2
je različit 3
različit i 1
i kreće 12
do 9 7
9 predstavnika 1
po izbornoj 1
izbornoj jedinici. 1
jedinici. Brojpresvlačenja 1
Brojpresvlačenja varira, 1
varira, kako 1
kako između 1
između vrsta, 2
vrsta, tako 1
i spolova, 2
spolova, ali 1
ali uglavnom 4
pet i 3
i devet 8
devet puta 4
puta prije 4
što pauk 1
pauk dostigne 1
dostigne zrelost. 1
zrelost. Broj 1
Broj prijema 1
prijema je 1
je udvostručen, 1
udvostručen, a 1
a boravak 1
boravak bolesnika 1
bolesnika maksimalno 1
maksimalno skraćen. 1
skraćen. tokom 1
tokom protekle 2
protekle četiri 1
godine preko 2
200 hroničnih 1
hroničnih bolesnika 1
bolesnika smješteno 1
smješteno je 12
u vaninstitucionalne 1
vaninstitucionalne oblike 1
oblike smještaja, 1
smještaja, u 1
prvom redu 13
redu udomiteljske 1
udomiteljske porodice 1
ili druge 12
druge oblike 2
oblike brige. 1
brige. Broj 1
Broj proglotida 1
proglotida koji 1
koji tvore 2
tvore trakavice 1
trakavice kreće 1
tri do 14
do četiri 14
hiljade. Broj 1
Broj projekata, 1
projekata, obim 1
obim naučnoistraživačkog 1
naučnoistraživačkog rada 1
i osposobljenost 1
osposobljenost istraživača 1
istraživača ovim 1
ovim nije 1
ni približno 3
približno naznačen. 1
naznačen. Broj 1
Broj protona 1
protona i 7
i neutrona 5
neutrona u 4
u atomskom 1
atomskom jezgru 1
jezgru može 1
se promijeniti, 1
promijeniti, ali 1
to potrebna 1
potrebna veoma 1
veoma velika 3
velika energija 1
energija zbog 1
zbog vrlo 9
vrlo snažnih 2
snažnih sila 1
sila koje 5
koje djeluju 6
djeluju unutar 1
unutar jezgra. 1
jezgra. Broj 1
Broj prsnih 1
prsnih pršljenova 1
pršljenova je 1
je manji 11
manji i 5
oni nose 2
nose po 2
po jedan 34
jedan par 5
par rebara. 1
rebara. Broj 1
Broj Q, 1
Q, koji 1
biti bilo 5
koji pozitivni 1
pozitivni cijeli 1
cijeli broj, 2
broj, određuje 1
određuje broj 1
broj trouglova, 1
trouglova, sastavljenih 1
sastavljenih od 4
od asimetričnih 1
asimetričnih podjedinica, 1
podjedinica, koje 1
koje čine 21
čine 10 1
10 trouglova 1
trouglova cilindra. 1
cilindra. Broj 1
Broj ratničkih 1
ratničkih i 1
i kneževskih 1
kneževskih grobova 1
grobova je 2
je povećan, 1
povećan, a 1
a pojavljuje 3
se krivi 1
krivi mač. 1
mač. Broj 1
Broj registriranih 9
registriranih glasača 10
glasača je 9
bio 134.321, 1
134.321, a 1
na izbore 14
izbore izašlo 8
izašlo 78.725 1
78.725 (58,61%). 1
(58,61%). Broj 1
bio 218.941, 1
218.941, a 1
izašlo 125.155 1
125.155 (57,16%). 1
(57,16%). Broj 1
bio 326.343, 1
326.343, a 1
izašlo 178.553 1
178.553 (54,71%). 1
(54,71%). Broj 1
bio 38.928, 1
38.928, a 1
izašlo 18.867 1
18.867 (48,47%). 1
(48,47%). Broj 1
bio 425.794, 1
425.794, a 1
izašlo 229.163 1
229.163 (53,82%). 1
(53,82%). Broj 1
bio 489.511, 1
489.511, a 1
izašlo 259.819 1
259.819 (53,08%). 1
(53,08%). Broj 1
bio 563.810, 1
563.810, a 1
izašlo 313.178 1
313.178 (55,55%). 1
(55,55%). Broj 1
bio xxx, 1
xxx, a 1
izašlo 263.689 1
263.689 (xx%). 1
(xx%). Broj 1
glasača za 2
za Općinsko 33
Općinsko vijeće, 3
vijeće, odnosno 1
odnosno Skupštinu 1
Skupštinu grada 4
grada iznosio 1
3 266 1
266 448, 1
448, dok 1
broj registriranih 3
za načelnika, 1
načelnika, odnosno 1
odnosno gradonačelnika 1
gradonačelnika iznosio 1
iznosio 3 1
3 179 1
179 720 1
720 glasača. 1
glasača. Broj 1
Broj riječi 1
riječi u 6
vrstama je 2
je nejednak. 1
nejednak. Broj 1
Broj rješenja 1
rješenja polinomijalne 1
polinomijalne jednačine 1
jednačine ne 1
da premaši 1
premaši stepen 1
stepen polinoma, 1
polinoma, i 1
i tačno 4
tačno je 1
jednak ovom 1
ovom stepenu 1
stepenu ako 1
se ubroji 1
ubroji multiplicitet 1
multiplicitet rješenja, 1
rješenja, kao 1
i kompleksna 1
kompleksna rješenja. 1
rješenja. Broj 1
Broj rodova 1
rodova u 5
porodici varirao 1
varirao je. 1
je. Broj 1
Broj ruskih 1
ruskih emigranata 1
emigranata je 1
stalno opadao 1
opadao sa 1
sa 359.000 1
359.000 u 1
u 2000. 3
2000. godini 2
godini na 4
na 32.000 1
32.000 u 1
u 2009. 10
2009. godini. 3
godini. Broj 1
Broj SMTP 1
SMTP porta 1
porta je 1
25. Broj 1
Broj stambenih 1
stambenih četvrti 1
četvrti - 1
- mahala 1
mahala u 1
gradu pokazuje 1
je Sarajevo 3
Sarajevo u 4
XVI vijeku 6
vijeku bilo 1
bilo na 10
vrhu svog 1
svog urbanog 1
urbanog razvoja. 1
razvoja. Broj 1
Broj stanovnika 19
stanovnika Bukurešta 1
Bukurešta stalno 1
stalno je 7
je rastao 8
rastao u 2
od 1778. 1
1778. do 1
do 1992. 17
1992. godine. 21
stanovnika distrukta 1
distrukta Avarua 1
Avarua je 1
je 5,445 1
5,445 (po 1
(po popisu 2
popisu iz 60
iz 2006. 12
2006. Broj 1
stanovnika Dominike 1
Dominike iznosi 1
iznosi 72.301 1
72.301 prema 1
iz 2014. 12
2014. godine. 20
stanovnika glavnog 1
glavnog grada 29
je procijenjena 3
procijenjena na 4
na 1.391.433 1
1.391.433 stanovnika. 1
stanovnika. Broj 1
stanovnika iznosi 4
iznosi 6.043.161 1
6.043.161 stanovnika 1
je većina 57
većina Flamanaca. 1
Flamanaca. Broj 1
stanovnika je 12
bio najveći 12
najveći početkom 1
početkom osamdesetih 2
osamdesetih godina 12
godina dvadesetog 6
vijeka. Broj 1
je otprilike 17
otprilike 120. 1
120. To 1
To je 640
manje naseljeno, 1
naseljeno, od 1
dva nastanjena 1
nastanjena ostrva 1
ostrva (drugo 1
(drugo je 1
je Island). 1
Island). Broj 1
otprilike oko 1
oko 1.800.000, 1
1.800.000, a 1
a stanovništvo 4
stanovništvo uglavnom 2
uglavnom čine 3
čine mestici 1
mestici i 1
i bijelci. 1
bijelci. Broj 1
u blagom 2
blagom opadanju. 1
opadanju. Broj 1
stanovnika lokalnih 1
lokalnih zajednica 3
zajednica prema 1
prema podacima 24
podacima iz 62
iz 2016. 9
2016. godine 20
godine dat 2
u zagradi. 3
zagradi. Broj 2
stanovnika na 7
na Malti 3
Malti obično 1
obično raste 1
raste između 2
između svakog 5
svakog popisa 1
popisa stanovništva, 2
stanovništva, a 4
jedini koji 7
je pokazivao 6
pokazivao negativan 1
negativan trend 1
trend bio 1
onaj 1967. 1
1967. Broj 1
stanovnika navedenih 1
navedenih gradova 1
gradova se 1
se temelji 22
temelji na 29
na rezultatima 3
rezultatima popisa 6
stanovništva Pakistana 2
Pakistana sprovedenog 1
sprovedenog 2017. 1
2017. godine 15
i podataka 2
podataka Zavoda 1
Zavoda za 4
za statistiku 3
statistiku Pakistana. 1
Pakistana. Broj 1
stanovnika njemačkog 1
porijekla je 2
mnogo veći, 1
veći, ali 1
ovaj procenat 1
procenat ljudi 1
ljudi zvanično 1
zvanično izjasnio 1
izjasnio o 1
o tome. 3
tome. Broj 1
stanovnika općina 1
i gradova 2
gradova dat 1
stanovnika raste 2
raste vrlo 1
vrlo brzo, 5
brzo, po 1
po godišnjoj 1
godišnjoj stopi 1
stopi 29‰ 1
29‰ (prosj. 1
(prosj. Broj 1
stanovnika saveznih 1
saveznih subjekata 1
subjekata koji 2
su činili 21
činili savezni 1
savezni okrug 1
okrug bio 1
je 9.428.826 1
9.428.826 prema 1
iz 2010. 25
2010. Broj 1
stanovnika Seoula 1
Seoula kreće 1
oko 9,8 2
9,8 miliona 1
miliona (2010). 1
(2010). Broj 1
stanovnika se 8
se smanjuje 14
smanjuje svake 1
svake godine. 16
u Rödåsel 1
Rödåsel je 1
oko 100 33
100 ljudi. 1
ljudi. Broj 1
Broj stranica 1
stranica u 7
u knjigama 12
knjigama kojima 1
je autor, 1
autor, odavno 1
odavno je 2
je prekoračio 1
prekoračio brojku 1
brojku 5000, 1
5000, a 1
a vrijedno 1
vrijedno je 1
je pomena 1
pomena da 1
svojih publikacija, 1
publikacija, i 1
nekoliko drugih, 1
drugih, likovno 1
likovno i 1
i grafički 2
grafički sam 1
sam uredio. 1
uredio. Broj 1
Broj stranih 1
turista povećan 1
povećan je 6
sa pola 1
pola miliona 2
miliona 1957. 1
1957. na 1
na 3,6 1
3,6 miliona 4
miliona 1967., 1
1967., čime 1
je prihod 1
prihod od 4
od stranih 2
stranih valuta 1
valuta povećan 1
povećan sa 2
sa 4,5 1
4,5 miliona 4
miliona $ 2
$ na 1
na 133 1
133 miliona. 1
miliona. Broj 2
Broj šupljih 1
šupljih kostiju 1
kostiju razlikuje 1
vrstama, iako 1
ih imaju 3
velike uzletne 1
uzletne (glajderske) 1
(glajderske) i 1
i leteće 1
leteće ptice. 1
ptice. Broj 1
Broj takmičara 1
takmičara se 1
odnosi uvijek 1
na discipline 1
discipline 20 1
20 km 10
km i 24
i sprint. 1
sprint. Broj 1
Broj tovara 1
tovara (konja) 1
(konja) ponekad 1
ponekad je 8
je prelazio 1
prelazio i 1
i stotine, 1
stotine, pa 1
više rodova 1
rodova ulazilo 1
ulazilo u 2
u realizaciju 1
realizaciju zajedničkog 1
zajedničkog karavana. 1
karavana. Broj 1
Broj tri 1
tri ima 1
ima čudan 1
čudan san 1
san koji 2
je vodi 3
vodi do 12
do proročice 1
proročice (Epizoda 1
(Epizoda 303, 1
303, broj 1
broj preživjelih: 4
preživjelih: nepoznat). 2
nepoznat). Broj 1
Broj trombocita 1
trombocita počinje 1
počinje rasti 1
rasti nakon 2
nakon dva 8
do pet 10
pet dana 13
dana apstinencije 1
apstinencije od 1
od alkohola. 2
alkohola. Broj 1
Broj turnira 1
turnira u 20
jednoj sezoni 6
sezoni udvostručio 1
udvostručio se, 1
a povećava 2
i broj 20
broj zemalja 2
se organiziraju 3
organiziraju turniri. 1
turniri. Broj 1
Broj ubijenih 1
ubijenih ljudi 1
po tvrdnjama 1
tvrdnjama Franciszek 1
Franciszek Pipera 1
Pipera je 1
mnogo veći. 2
veći. Broj 1
Broj ubistava 1
ubistava se 2
se povećavao 4
povećavao sve 2
do 2005, 1
2005, kad 3
dostigao najveću 1
najveću vrijednost 2
vrijednost u 8
u Richmondu 2
Richmondu i 1
i Oaklandu. 1
Oaklandu. Broj 1
Broj učenika 1
učenika se 1
se kretao, 1
kretao, uglavnom, 1
uglavnom, od 1
do 50, 1
50, a 3
a godine 3
godine 1901. 1
1901. Broj 1
Broj učesnika, 1
učesnika, npr., 1
npr., u 2
toku te 3
te 6-te 1
6-te Ljetne 1
Ljetne Spartakiade 1
Spartakiade naroda 1
naroda SSSR, 1
SSSR, bio 1
je 90 7
90 miliona 5
miliona ljudi 13
ljudi (duplo 1
(duplo više 1
broja sportista 1
sportista u 1
u SSSR 1
SSSR u 2
to vrijeme), 1
vrijeme), uračunavši 1
uračunavši 8,300 1
8,300 Nastavnika 1
Nastavnika za 1
za Sport 1
Sport u 1
u SSSR. 1
SSSR. Broj 1
Broj učesnika 2
učesnika se 1
se mijenjao, 1
mijenjao, do 1
do 1976. 1
1976. godine 11
godine samo 3
samo četiri 14
četiri učesnika 2
učesnika su 1
su ulazila 1
ulazila na 1
na završni 5
završni turnir. 3
turnir. Broj 1
učesnika znatno 1
znatno se 6
se mijenjao 3
mijenjao tokom 1
godina. Broj 1
Broj uhapšenih 1
uhapšenih građana 1
građana Zagreba 1
Zagreba je 1
i povećan 1
povećan tokom 1
tokom juna 1
juna i 10
i jula 2
jula 1945. 1
1945. Broj 1
Broj Ukrajinaca 1
Ukrajinaca je 1
je negdje 3
oko 46 1
46 miliona. 1
Broj umrlih 1
umrlih se 1
smanjio od 1
od 2017. 2
godine (21.442). 1
(21.442). Broj 1
Broj utakmica 3
utakmica i 19
i golova 2
golova računa 1
u zvaničnim 4
zvaničnim utakmicama. 1
utakmicama. Broj 1
utakmica za 13
za reprezentaciju 12
reprezentaciju na 3
na listi 18
listi za 2
svaku nogometašicu 1
nogometašicu ne 1
ne uključuje 17
uključuje odigrane 1
odigrane utakmice 3
utakmice nakon 2
nakon početka 3
početka Evropskog 1
Evropskog prvenstva 13
prvenstva 2013. 1
2013. kao 3
broj postignutih 2
golova. Broj 1
Broj važećih 13
važećih glasova 14
glasova bio 14
bio 130.890 1
130.890 (87,96%), 1
(87,96%), a 1
a nevažećih 20
nevažećih 10.715 1
10.715 (12,04%). 1
(12,04%). Broj 1
bio 161.750 1
161.750 (92,94%), 1
(92,94%), a 1
nevažećih 12.279 1
12.279 (6,06%). 1
(6,06%). Broj 1
bio 163.657 1
163.657 (91,66%), 1
(91,66%), a 1
nevažećih 14.897 1
14.897 (8,34%). 1
(8,34%). Broj 1
bio 169.442 1
169.442 (92,41%), 1
(92,41%), a 1
nevažećih 13.923 1
13.923 (7,59%). 1
(7,59%). Broj 1
bio 212.221 1
212.221 (92,61%), 1
(92,61%), a 1
nevažećih 16.942 1
16.942 (7,39%). 1
(7,39%). Broj 1
bio 221.229 1
221.229 (93,20%), 1
(93,20%), a 1
nevažećih 16.139 1
16.139 (6,80%). 1
(6,80%). Broj 1
bio 233.950 1
233.950 (90,04%), 1
(90,04%), a 1
nevažećih 25.869 1
25.869 (9,96%). 1
(9,96%). Broj 1
bio 53.972 1
53.972 (92,19%), 1
(92,19%), a 1
nevažećih 4.574 1
4.574 (7,81%). 1
(7,81%). Broj 1
bio 632.674 1
632.674 (94,32%), 1
(94,32%), a 1
nevažećih 38.082 1
38.082 (5,68%). 1
(5,68%). Broj 1
bio 63.313 1
63.313 (94,64%), 1
(94,64%), a 1
nevažećih 3.586 1
3.586 (5,36%). 1
(5,36%). Broj 1
bio 95.897 1
95.897 (93,62%), 1
(93,62%), a 1
nevažećih 6.531 1
6.531 (6,38%). 1
(6,38%). Broj 1
bio 97.342 1
97.342 (91,29%), 1
(91,29%), a 1
nevažećih 9.287 1
9.287 (8,71%). 1
(8,71%). Broj 1
bio 983.305 1
983.305 (90,96%), 1
(90,96%), a 1
nevažećih 97.720 1
97.720 (9,04%). 1
(9,04%). Broj 1
Broj veznih 1
veznih igrača 2
igrača zavisi 1
od formacije 2
formacije i 2
i taktike 1
taktike ekipe. 1
ekipe. Broj 1
Broj vitezova 1
vitezova koji 1
su pratili 3
pratili Edvarda 1
Edvarda bio 1
je mali; 1
mali; pretpostavlja 1
pretpostavlja se 14
se kretao 4
kretao oko 1
dvije stotine 3
stotine ljudi, 1
ljudi, dok 4
dok drugi 21
drugi smatraju 3
bilo do 3
do hiljadu. 1
hiljadu. Broj 1
Broj vjernika 1
vjernika katoličke 1
katoličke i 3
i protestantske 1
protestantske vjeroispovjesti 1
vjeroispovjesti opada. 1
opada. Broj 1
Broj vojnika 1
vojnika se 2
često mijenja. 1
mijenja. Broj 1
Broj vrsta 1
vrsta kleke 1
kleke je 1
predmet rasprave, 1
rasprave, sa 1
dva nedavna 1
istraživanja koja 4
koja daju 1
daju veoma 1
različite brojeve, 2
brojeve, Farjon 1
Farjon (2001) 1
(2001) prihvata 1
prihvata 52 1
52 vrste, 1
vrste, a 4
a Adams 1
Adams (2004) 1
(2004) prihvata 1
prihvata 67 1
67 vrsta. 1
vrsta. Broj 1
Broj zaposlenih 11
zaposlenih ili 1
ili radno 1
radno sposobnih, 1
sposobnih, u 1
u Štajerskoj 7
Štajerskoj po 1
po podacima 2
iz 2007. 8
godine iznosio 8
je prosječno 6
prosječno 502.261. 1
502.261. Broj 1
zaposlenih muškaraca 6
muškaraca bio 6
je 1.194 1
1.194 (17,92% 1
(17,92% od 1
broja muškaraca), 6
muškaraca), a 6
a zaposlenih 6
zaposlenih žena 6
žena bilo 6
je 689 1
689 (10,69% 1
(10,69% od 1
broja žena). 6
žena). Broj 6
je 4.181 1
4.181 (38,58% 1
(38,58% od 1
je 3.391 1
3.391 (28,83% 1
(28,83% od 1
je 4.862 1
4.862 (32,12% 1
(32,12% od 1
je 3.163 1
3.163 (20,21% 1
(20,21% od 1
je 5.739 1
5.739 (38,29% 1
(38,29% od 1
je 5.024 1
5.024 (31,65% 1
(31,65% od 1
je 5.742 1
5.742 (24,75% 1
(24,75% od 1
je 3.595 1
3.595 (15,74% 1
(15,74% od 1
je 586 1
586 (33,05% 1
(33,05% od 1
je 438 1
438 (24,39% 1
(24,39% od 1
zaposlenih osoba 3
osoba iznosio 3
je 10.763, 1
10.763, što 1
predstavlja 34,87% 1
34,87% od 1
broja stanovništva 5
stanovništva Herceg 1
Herceg Novog. 1
Novog. Broj 1
je 7.572, 1
7.572, što 1
predstavlja 33,50% 1
33,50% od 1
stanovništva Kotora. 1
Kotora. Broj 1
je 807, 1
807, što 1
predstavlja 15,91% 1
15,91% od 1
stanovništva Andrijevice. 1
Andrijevice. Broj 1
zaposlenih u 7
u MUP-u 1
MUP-u Kantona 1
Kantona 10 1
10 iznosi 2
iznosi 490. 1
490. Broj 1
Broj zastupnika 1
zastupnika koji 5
imati neka 1
neka savezna 1
savezna država 13
u Zastupničkom 3
Zastupničkom domu 3
domu zavisi 1
broja stanovnika 33
stanovnika svake 1
svake države, 1
države, odnosno 1
odnosno proporcionalan 1
proporcionalan je 1
tom broju, 1
broju, ali 2
je svakoj 1
svakoj saveznoj 1
saveznoj državi 9
državi zagarantovano 1
zagarantovano najmanje 1
najmanje jedno 2
jedno mjesto. 2
mjesto. Broj 1
Broj Židova 1
Židova koji 1
su ubijeni 11
ubijeni u 4
u Auschwitzu 2
Auschwitzu kreće 1
oko 382.000, 1
382.000, ali 1
ali do 6
sada nije 6
tačno ustanovljen. 1
ustanovljen. Broj 1
Broj žireva 1
žireva predstavlja 1
predstavlja troje 1
troje djece 3
djece Michaela 1
Michaela i 4
i Carole 2
Carole Middleton. 1
Middleton. Broj 1
Broj žrtava 1
žrtava rata 2
rata penje 1
penje se 2
do 100.000 4
100.000 umrlih. 1
umrlih. Broj 1
Broj zuba 1
zuba u 3
u ustima 4
ustima dvostruko 1
dvostruko je 4
manji od 21
od navedenog 1
navedenog jer 1
jer postoje 4
postoje dvije 11
dvije strane. 2
strane. Brokula 1
Brokula sadrži 1
sadrži različite 1
različite biološki 1
biološki aktivne 1
sastojke (fitohemikalije), 1
(fitohemikalije), čija 1
čija antioksidativna 1
antioksidativna svojstva 1
svojstva pozitivno 1
pozitivno utječu 1
utječu na 7
na zdravlje. 1
zdravlje. Brominirana 1
Brominirana sredstva 1
zaštitu od 25
od požara 4
požara predstavljaju 1
predstavljaju robu 1
robu kojoj 1
više pridaje 1
pridaje značaj, 1
značaj, a 2
i najčešći 1
najčešći komercijalni 1
komercijalni način 1
način potrošnje 1
potrošnje broma. 1
broma. Bromokriptin 1
Bromokriptin djeluje 1
na potpuno 2
potpuno drugačiji 2
drugačiji način 1
način od 2
ostalih gore 1
gore spomenutih 1
spomenutih tretmana. 1
tretmana. Brom 1
Brom radikal 1
radikal se 1
se rekombinira 1
rekombinira i 1
formira fumarnu 1
fumarnu kiselinu. 1
kiselinu. Brom 1
Brom reagira 1
reagira sa 10
sa jodidima 1
jodidima alkalnih 1
alkalnih metala 1
metala u 8
u reakciji 6
reakciji premještanja. 1
premještanja. Brom 1
Brom su, 1
su, nezavisno 3
nezavisno jedan 5
od drugog, 7
drugog, otkrila 1
otkrila dvojica 1
dvojica hemičara 1
hemičara Carl 1
Carl Jacob 2
Jacob Löwig 2
Löwig i 2
i Antoine 2
Antoine Balard, 1
Balard, 1825. 1
1825. i 1
i 1826. 1
1826. Brøndby 1
Brøndby se 1
gostima. Bronhi 1
Bronhi koji 1
su preuski 1
preuski da 1
bili podržani 1
podržani hrskavicom 1
hrskavicom poznati 1
poznati su 17
nazivom bronhiole. 1
bronhiole. Bronhiole 1
Bronhiole se 1
se nastavljaju 7
nastavljaju na 1
na alveole, 1
alveole, čime 1
čime završava 1
završava respiratorna 1
respiratorna cijev. 1
cijev. Bronhi 1
Bronhi se 1
od bronhiola 1
bronhiola po 1
što bronhiole 1
bronhiole ne 1
ne sadrže 11
sadrže hrskavica 1
hrskavica i 1
i žlijezda 1
žlijezda u 2
svojim stijenkama. 1
stijenkama. Bronhitis 1
Bronhitis je 1
je bolest 13
bolest respiratornog 1
sistema koja 2
koja pogađa 2
pogađa od 1
10 do 21
do 25% 4
25% odrasle 1
odrasle populacije. 1
populacije. Bronhospazam 1
Bronhospazam se 1
se dešava 39
dešava zbog 6
zbog blokiranja 1
blokiranja β 1
β 2 2
2 receptora 2
u plućima, 1
plućima, a 1
a nizak 1
nizak nivo 5
nivo šećera 2
šećera se 1
zbog smanjene 1
smanjene stimulacije 1
stimulacije glikogenolize 1
glikogenolize i 1
i glukogenogeneze 1
glukogenogeneze u 1
u jetri 5
jetri preko 1
preko β 1
2 receptora. 1
receptora. Bronzani 1
Bronzani kip 1
kip biskupa 1
biskupa Grgura 1
Grgura Ninskog 1
Ninskog koji 1
u Ninu 1
Ninu pokraj 1
pokraj crkve 1
crkve sv. 10
sv. Bronza 1
Bronza se 1
se češće 11
češće koristila 1
koristila za 6
za umjetnost 3
umjetnost nego 1
nego za 11
izradu oružja. 1
oružja. Brooks 1
Brooks ga 1
pozvao na 4
dogovor za 1
stvaranje kratke 1
kratke animirane 1
animirane serije 4
serije temeljene 2
temeljene na 4
na Groeningovom 1
Groeningovom stripu 1
stripu Life 1
Life in 5
in Hell. 1
Hell. Brotnjo 1
Brotnjo je 1
visoravan smještena 1
smještena na 7
na jugu-jugozapadu 1
jugu-jugozapadu Bosne 1
Hercegovine. Brown 1
Brown je 2
maja 2001. 3
2001. imenovao 1
imenovao Glenna 1
Glenna Roedera 1
Roedera na 1
mjesto trenera. 1
trenera. Broz 1
Broz je 2
služio u 3
u zagrebačkim 3
zagrebačkim kasarnama 1
kasarnama u 1
u Ilici 1
Ilici 232 1
232 i 1
i Rudolfovoj 1
Rudolfovoj kasarni 1
kasarni u 1
u 25. 4
25. domobranskoj 1
domobranskoj pješačkoj 1
pješačkoj regimenti. 1
regimenti. Broz 1
uspio izbjeći 2
izbjeći hapšenje, 1
hapšenje, a 1
a Pelagija 1
Pelagija je 2
je uhapšena 3
uhapšena i 2
dana puštena 1
puštena iz 1
iz zatvora. 9
zatvora. Broz 1
Broz odlazi 1
u Zagreb 7
Zagreb i 2
i stanuje 1
stanuje u 2
u Podgorskoj 1
Podgorskoj ulici 1
ulici na 2
na Trešnjevci. 1
Trešnjevci. Brštanička 1
Brštanička privredna 1
privredna djelatnost 1
djelatnost svedena 1
svedena je 2
na lokalne 5
lokalne okvire 1
okvire i 2
na izumiranje, 1
izumiranje, a 1
kako ni 1
ni strateške 1
strateške potrebe 1
potrebe brštaničkog 1
brštaničkog grada 1
grada nisu 1
bile od 5
od značaja, 1
značaja, do 1
kraja 15 1
15 stoljeća 1
stoljeća on 1
je pretvoren 1
pretvoren u 8
u ruševine 1
ruševine i 1
više se 16
nije obnavljao. 1
obnavljao. Bruce 1
Bruce Fairbairn 1
Fairbairn je 1
za glavnog 3
glavnog producenta 1
producenta albuma, 1
albuma, a 4
a Bob 1
Bob Rocka 1
Rocka kao 1
kao miks 1
miks aranžera. 1
aranžera. Bruce 1
Bruce Pandolfini 1
Pandolfini primjećuje 1
primjećuje da 7
ovo otvaranje 2
otvaranje crnog 1
crnog zbog 1
toga ponekad 1
ponekad opisuje 2
opisuje kao 25
kao " 5
" Bruckheimer 1
Bruckheimer i 1
i Simpson 1
Simpson zaposlili 1
zaposlili su 1
su Jima 1
Jima Casha 1
Casha i 1
i Jacka 2
Jacka Eppsa, 1
Eppsa, Jr., 1
Jr., da 1
da napišu 1
napišu prvi 1
prvi nacrt. 1
nacrt. Brügger 1
Brügger & 1
& Thomet 1
Thomet (B+T) 1
(B+T) je 1
bio dugogodišnji 2
dugogodišnji distributer 1
distributer PGM 1
PGM pušaka. 1
pušaka. Brugmansia 1
Brugmansia imaju 1
imaju dvije 7
glavne faze 2
faze životnog 1
životnog ciklusa. 3
ciklusa. Brujići 1
Brujići iz 1
iz Gornje 1
Gornje krajine 1
krajine uglavnom 1
uglavnom slave 1
slave Svetog 1
Svetog Georgija. 1
Georgija. Brumbiesi 1
Brumbiesi A 1
A uglavnom 1
uglavnom igraju 1
igraju utakmice 1
utakmice protiv 6
protiv državnih 1
državnih rivala. 1
rivala. Brunejski 1
Brunejski sultan 1
sultan je 2
čelu države 4
države i 38
i vlade. 1
vlade. Brunet 1
Brunet pretpostavlja 1
je Sahelanthropus 1
Sahelanthropus bio 1
bio dvonožan, 1
dvonožan, pa 1
ga svrstava 1
svrstava u 11
u tribus 1
tribus hominini. 1
hominini. Brus 1
Brus bilo 1
je 8.375 1
8.375 (51,33%) 1
(51,33%) muškaraca 1
i 7.942 1
7.942 (48,67%) 1
(48,67%) žena, 1
žena, što 24
predstavlja omjer 21
omjer muškaraca 21
i žena 28
žena 1.055:1000. 1
1.055:1000. Brutalistički 1
Brutalistički objekti 1
objekti su 4
obično formirani 1
formirani u 1
obliku blokova, 1
blokova, geometrijskih 1
geometrijskih i 1
i repetativnih 1
repetativnih oblika 1
oblika te 1
često odražavale 1
odražavale teksturu 1
teksturu drvenih 1
drvenih formi 1
formi korištenih 1
korištenih za 3
za uklopljivanje 1
uklopljivanje materijala 1
materijala a 1
obično bio 1
bio hrapavi 1
hrapavi i 1
i neobrađen 1
neobrađen izliveni 1
izliveni beton. 1
beton. Brutalno 1
Brutalno su 1
su opustošili 2
opustošili mnoge 1
mnoge gradove 4
gradove u 2
Španiji kao 1
neka sveta 1
sveta mjesta 2
mjesta usljed 1
usljed podrške 1
podrške koju 1
je sveštenstvo 1
sveštenstvo pružalo 1
pružalo Svevima. 1
Svevima. Brut 1
Brut i 2
i Kasije 2
Kasije odlaze 1
odlaze do 4
do rimskog 2
rimskog foruma 1
foruma da 1
da govore 2
govore pred 1
pred rimskim 1
rimskim građanima. 1
građanima. Bruto 1
Bruto nacionalni 1
nacionalni proizvod 1
proizvod mjeren 1
mjeren na 1
bazi kursa 1
kursa valute, 1
valute, Japan 1
Japan je 7
najveća privreda 2
privreda Azije 1
druga u 5
svijetu. Brut 1
Brut otkriva 1
je bolestan 1
bolestan od 1
od tuge, 1
tuge, jer 1
njegovom odsustvu 1
odsustvu supruga 1
supruga Portia 1
Portia ubila. 1
ubila. Brvno 1
Brvno je 1
je stablo 5
stablo koje 2
nije obrađeno 1
obrađeno bar 1
bar sa 2
sa jedne 16
jedne strane. 2
strane. Bryan 1
Bryan Singer 1
Singer odlučio 1
je odbiti 2
odbiti sve 1
sve britanske 1
britanske glumce 1
glumce zbog 1
njihovog naglaska. 1
naglaska. Brza 1
Brza izgradnja 1
izgradnja i 5
i vjerovatno 12
vjerovatno nedostaci 1
nedostaci u 3
gradnji prouzrokovali 1
prouzrokovali su 1
su nekoliko 8
nekoliko nesreća 1
nesreća tokom 1
tokom 1990-ih 3
1990-ih u 1
poginulo i 2
i povrijeđeno 1
povrijeđeno nekoliko 1
stotina ljudi. 2
ljudi. Brze 1
Brze pošte, 1
pošte, koja 1
sastoji osim 1
osim normalne 1
normalne brze 1
brze pošte, 1
pošte, još 1
od Hitne 1
Hitne pošiljke 1
pošiljke i 1
i Vrlo 1
Vrlo hitnog 1
hitnog paketa. 1
paketa. Brzi 1
Brzi metabolizam 1
metabolizam u 1
u ptica 1
ptica omogućava 1
omogućava nadoknadu 1
nadoknadu velikog 1
velikog utroška 2
utroška energije 1
energije tokom 1
tokom letenja. 1
letenja. Brzina 1
Brzina apsorbirane 1
apsorbirane doze 1
doze je 1
količina energije 2
energije ionizirajućeg 2
ionizirajućeg zračenja 4
zračenja koja 1
je akumulira 1
akumulira jedinica 1
jedinica materije 1
materije u 5
u jedinici 5
jedinici vremena. 3
vremena. Brzina 1
Brzina ciklona 1
ciklona veća 1
veća je 5
od 65 13
65 čvorova 1
čvorova ili 2
12 bofora 1
bofora i 1
brzina vjetra 1
vjetra raste 1
raste od 4
od periferije 1
periferije prema 1
prema njegovom 5
njegovom centru. 1
centru. Brzina 1
Brzina Ethernet 1
Ethernet mreža 4
mreža je 12
obično 100Mbps, 1
100Mbps, iako 1
iako postoje 5
i mrežne 2
mrežne kartice 1
kartice koje 1
koje mogu 28
mogu prenositi 3
prenositi samo 1
10 megabita 1
megabita u 2
u sekundi, 8
sekundi, ali 4
one polako 1
polako zamjenjuju, 1
zamjenjuju, čak 1
sa najnovijim 1
najnovijim standardom 1
standardom koji 1
ima brzinu 2
brzinu od 16
1 Gigabita 1
Gigabita u 1
u sekundi 4
sekundi (Gigabit 1
(Gigabit Ethernet). 1
Ethernet). Brzina 1
Brzina gađanja 2
gađanja minobacačem 1
minobacačem 82 1
82 mm, 1
mm, bez 2
bez kontrole 3
kontrole i 6
i popravke 1
popravke elemenata 1
elemenata nišanjenja, 1
nišanjenja, iznosi 1
iznosi 20-25 1
20-25 mina 1
mina u 3
u minutu, 1
minutu, a 1
sa kontrolom 1
kontrolom i 2
i popravkama 1
popravkama elemenata 1
elemenata nišanjenja 1
nišanjenja do 1
20 mina 1
u minutu. 1
minutu. Brzina 1
gađanja topa 1
topa je 5
je 30 11
30 metaka 4
minuti. Brzina 1
Brzina GTP 1
GTP hidrolize 1
hidrolize je 1
često povećana 1
povećana akcijama 1
akcijama jedne 1
jedne druge 2
druge familije 1
familije alosterno 1
alosterno moduliranih 1
moduliranih proteina, 1
proteina, zvanih 1
zvanih regulatori 1
regulatori G-protein 1
G-protein signalizacije 1
signalizacije ili 1
ili RGS 1
RGS proteini. 1
proteini. Brzina 1
Brzina hemijskih 1
hemijskih reakcija 7
reakcija u 9
u Krebsovom 1
Krebsovom ciklusu 1
ciklusu podložna 1
podložna je 1
je preciznoj 1
preciznoj regulaciji, 1
regulaciji, srazmjerno 1
srazmjerno energetskim 1
energetskim potrebama 1
potrebama date 1
date ćelije. 1
ćelije. Brzina 1
Brzina je 2
tržištu kritična." 1
kritična." Brzina 1
je promjena 8
promjena položaja 2
položaja objekta, 1
objekta, jednaka 1
jednaka specifikaciji 1
specifikaciji njene 1
njene putne 1
putne brzine 1
brzine i 8
i smjera 3
smjera kretanja, 1
kretanja, npr. 1
npr. Brzina 1
Brzina kretanja 2
kretanja Andromede 1
Andromede je 1
put izmjerena 1
izmjerena 1912. 1
1912. godine 6
godine pomoću 2
pomoću spektralnih 1
spektralnih metoda. 1
metoda. Brzina 1
kretanja lednika 1
lednika djelomično 1
djelomično zavisi 1
od trenja 1
trenja između 1
između leda 1
leda i 7
i stijena, 1
stijena, koje 1
koje može 21
usporiti donji 1
donji dio. 1
dio. Brzina 1
Brzina ovih 1
ovih vjetrova 1
vjetrova prelazi 1
prelazi 350 1
350 km/h 1
km/h iznad 1
iznad sloja 1
sloja oblaka, 1
oblaka, dok 1
su vjetrovi 3
vjetrovi uz 1
uz površinu 2
površinu znatno 1
znatno sporiji. 1
sporiji. Brzina 1
Brzina paljbe 1
paljbe je 2
je 8 9
8 granata 1
granata u 5
minuti automatski 1
ili 1 2
do 2 9
2 granate 1
granate kad 1
se top 2
top puni 1
puni ručno. 1
ručno. Brzina 1
Brzina reanimacije 1
reanimacije je 1
je određena 15
određena prosječnom 1
prosječnom brzinom 4
brzinom disanja 1
disanja te 1
te brzinom 1
brzinom rada 1
rada srca 3
kod pacijenata 14
pacijenata u 3
u stabilnom 3
stabilnom stanju. 1
stanju. Brzina 1
Brzina rezanja 1
rezanja pile 1
pile kreće 1
oko 6-7,7 1
6-7,7 m/s, 1
m/s, a 1
a pomak 1
pomak obradka 1
obradka je 1
je 0,1-1,5 1
0,1-1,5 m/min. 1
m/min. Brzina 1
Brzina rotacije 1
rotacije planeta 1
planeta Sunčevog 1
Sunčevog sistema 2
sistema bila 1
put mjerena 1
mjerena praćenjem 1
praćenjem vidljivih 1
vidljivih osobina. 1
osobina. Brzina 1
Brzina sagorijevanja 1
sagorijevanja baruta 1
baruta se 2
povećava povećanjem 3
povećanjem pritiska, 1
pritiska, tako 1
u zatvorenoj 4
zatvorenoj posudi 2
posudi može 1
može eksplodirati 2
eksplodirati a 1
a izvan 1
izvan nje 3
nje samo 1
samo sagorijeva. 1
sagorijeva. Brzina 1
Brzina se 1
postepeno smanjuje 2
smanjuje što 1
više supernova 1
supernova širi. 1
širi. Brzina 1
Brzina te 1
te mreže 1
mreže je 2
bila oko 5
oko 3 14
3 Mbps. 1
Mbps. Brzina 1
Brzina traktora 1
traktora je 1
je ograničena 7
ograničena njegovom 1
njegovom konstrukcijom, 1
konstrukcijom, naime 1
naime velikim 1
velikim masama 1
masama i 1
i točkovima 1
točkovima kao 1
svega nedostatkom 1
nedostatkom amortizera 1
amortizera na 1
na zadnjoj 7
zadnjoj osovini. 1
osovini. Brzinu 1
Brzinu transpiracije 1
transpiracije biljke 1
biljke reguliše 1
reguliše kontrolom 1
kontrolom veličine 1
veličine stominih 1
stominih otvora. 1
otvora. Brži 1
Brži razvoj 1
razvoj privrede 2
privrede i 4
i porast 2
porast broja 6
stanovništva odrazio 1
odrazio se 1
na razvoj 17
razvoj školstva 1
školstva i 2
na kulturne 2
kulturne prilike 2
prilike u 2
u poslijeratnom 3
poslijeratnom periodu. 2
periodu. Brzi 1
Brzi Sunčev 1
Sunčev vjetar 3
vjetar polazi 1
polazi iz 3
iz koronalnih 1
koronalnih šupljina, 1
šupljina, koje 1
područja otvorenog 1
otvorenog magnetskog 1
magnetskog polja 5
polja i 12
ih najviše 1
najviše na 6
na polovima. 1
polovima. Brzo 1
Brzo je 3
je napredovao 6
napredovao i 2
je vršilac 3
vršilac dužnosti 4
predsjednika 31. 1
decembra 1999. 3
1999. Brzo 1
je okupio 5
okupio grupicu 1
grupicu sljedbenika, 1
sljedbenika, najvećim 1
najvećim dijelom 34
dijelom učenika 1
učenika Slytherina, 1
Slytherina, koje 1
je nazivao 4
nazivao "prijateljima", 1
"prijateljima", ali 1
nije previše 6
previše mario. 1
mario. Brzo 1
je uveden 15
uveden i 1
i forum, 1
forum, koji 1
danas ostao 4
ostao najposjećeniji 1
najposjećeniji bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački internet 1
internet forum. 1
forum. Brzo 1
Brzo kretanje 1
kretanje napadačkog 1
napadačkog igrača 1
bez lopte 1
lopte naziva 1
se rezanje. 1
rezanje. Brzo 1
Brzo odobrenje 1
odobrenje Gam-COVID-Vac 1
Gam-COVID-Vac u 1
početku je 30
je kritizirano 1
kritizirano kao 1
kao prerano, 1
prerano, kako 1
se tvrdilo 3
tvrdilo da 4
država koja 9
je proizvela 11
proizvela COVID-19 1
COVID-19 cjepivo. 1
cjepivo. Brzo 1
Brzo raste, 1
raste, nema 1
nema prirodnih 2
prirodnih neprijatelja, 1
neprijatelja, prilagođen 1
prilagođen je 2
sve vrste 14
vrste tla 1
tla i 12
i kvalitet 7
kvalitet zraka, 1
zraka, a 1
a lučenjem 1
lučenjem otrova 1
otrova ailantona 1
ailantona zaustavlja 1
zaustavlja rast 1
rast drugih 1
drugih biljaka 2
svom okruženju. 2
okruženju. Brzo 1
Brzo rješenje 1
rješenje je 3
bilo potrebno, 1
potrebno, i 1
i Izzy 1
Izzy je 1
je popunio 2
popunio prazninu. 1
prazninu. Brzo 1
Brzo se 3
se dodvorio 1
dodvorio svom 1
svom zaštitniku 1
zaštitniku (nešto 1
(nešto što 1
će raditi 3
raditi cijeli 1
cijeli svoj 2
svoj život), 1
život), 76-godišnjem 1
76-godišnjem venecijanskom 1
venecijanskom senatoru 1
senatoru Alviseju 1
Alviseju Gasparu 1
Gasparu Malpijeru, 1
Malpijeru, vlasniku 1
vlasniku palate 1
palate Palazzo 1
Palazzo Malipiero, 1
Malipiero, koja 1
blizini Casanovine 1
Casanovine kuće 1
u Veneciji. 7
Veneciji. Brzo 1
se habaju 1
habaju pošto 1
su pri 12
pri sviranju 1
sviranju izloženi 1
izloženi velikom 1
velikom trenju 1
trenju kontaktom 1
kontaktom sa 1
sa žicama 1
žicama koje 1
takođe od 1
od metala. 1
metala. Brzo 1
se kreće 47
kreće među 1
među zvijezdama 2
zvijezdama pa 1
toku jedne 5
sedmice primijeti 1
primijeti da 6
jedne zvijezde 2
zvijezde premjestio 1
premjestio drugoj. 1
drugoj. Brzo 1
Brzo su 2
ga doveli 2
doveli u 3
u svlačionicu, 1
svlačionicu, dali 1
dali mu 2
mu dres, 1
dres, a 1
postigao 2 2
2 gola 1
gola i 4
bio najbolji 26
najbolji na 2
na terenu. 11
terenu. Brzo 1
ga suzbile 1
suzbile snage 1
snage kojima 1
zapovijedao načelnik 1
načelnik Generalštaba 4
Generalštaba Mahamoud 1
Mahamoud Mohamed, 1
Mohamed, iskusni 1
iskusni somalijski 1
somalijski vojni 1
vojni zvaničnik. 1
zvaničnik. Brz 1
Brz porast 1
porast kiselosti 1
kiselosti omogućuje 1
omogućuje savijanju 1
savijanju tentakli 1
tentakli (za 1
(za prihvatanje), 1
prihvatanje), pomažući 1
pomažući u 4
u zadržavanju 1
zadržavanju i 1
i varenju 1
varenju gplijena. 1
gplijena. Br>Zrak 1
Br>Zrak se 1
se istiskuje 1
istiskuje iz 1
iz zračnih 2
zračnih kesica 1
kesica jednosmjerno 1
jednosmjerno (s 1
(s desna 1
desna na 1
na lijevo 2
lijevo na 1
na dijagramu) 1
dijagramu) kroz 1
kroz parabronhije. 1
parabronhije. BSE 1
BSE je 1
vrsta prenosive 1
prenosive spongiformne 1
spongiformne encefalopatije. 2
encefalopatije. B 1
B teren 1
teren koriste 1
koriste zenički 1
zenički ragbi 2
ragbi klubovi. 1
klubovi. Btk 1
Btk je 1
posebno odgovoran 1
za posredovanje 2
posredovanje razvoja 1
razvoja i 18
i sazrijevanja 1
sazrijevanja B-ćelija, 1
B-ćelija, putem 1
putem signalnog 1
signalnog učinka 1
učinka na 1
receptor BCR. 1
BCR. Bubnjar 1
Bubnjar je 1
je preporučio 6
preporučio svog 2
prijatelja Natea 1
Natea Smitha, 1
Smitha, prije 1
odlučio raditi 1
raditi muziku 1
muziku za 9
za film, 6
film, što 1
rezultiralo da 4
da Smith 1
Smith improvizira 1
improvizira za 1
vrijeme snimanja. 1
snimanja. Bubnjeve 1
Bubnjeve svira 1
svira profesionalno 1
profesionalno 25 1
godina. Bubreg 1
Bubreg stvara 1
stvara 180 1
180 litara 1
litara filtrata 1
filtrata dnevno. 1
dnevno. Bubrežasta 1
Bubrežasta bokvica 1
bokvica ili 1
ili trputac 1
trputac i 1
i ilirska 1
ilirska bokvica 1
bokvica ( 1
( Bubrezi 1
Bubrezi - 1
- opistonephros, 1
opistonephros, smješteni 1
smješteni su 6
na leđnoj 3
leđnoj strani 2
strani tijela 4
tijela iznad 2
iznad plivaćeg 1
plivaćeg mjehura. 1
mjehura. Bubrežna 1
Bubrežna karlica 1
karlica funkcionira 1
funkcionira kao 3
kao lijevak 1
lijevak za 1
za mokraću 1
mokraću koja 1
koja otiče 1
otiče u 1
u mokraćovod. 1
mokraćovod. Bubrežne 1
Bubrežne arterije 1
arterije prenose 1
prenose veliki 1
dio ukupnog 1
ukupnog protoka 1
protoka krvi 2
u bubrege. 1
bubrege. Bubrežni 1
Bubrežni kamenac 1
kamenac prekinuo 1
prekinuo je 2
je Anin 2
Anin život 1
u njenoj 20
njenoj 36. 1
36. godini. 2
godini. Bubuljuce 1
Bubuljuce mogu 1
biti "crne" 1
"crne" ili 1
ili "bijele", 1
"bijele", ovisno 1
li blokirana 1
blokirana cijela 1
cijela pilolojna 1
pilolojna jedinica 1
jedinica ili 2
ili samo 16
samo lojni 1
lojni kanal. 1
kanal. Bućanovo 1
Bućanovo tijelo 1
tijelo je 8
danas zarobljeno 1
zarobljeno pod 1
pod himalajskim 1
himalajskim ledom. 1
ledom. Buchanan 1
Buchanan je, 1
pak, ostao 1
ostao pri 1
pri stavu 2
stavu da 3
se interesi 1
interesi Juga 1
Juga moraju 1
moraju štititi 1
štititi po 1
po svaku 3
svaku cijenu, 1
cijenu, te 1
u sukob 17
sukob sa 22
sa Douglasom. 1
Douglasom. Buchnerov 1
Buchnerov lijevak 1
lijevak je 1
najčešće od 2
od porculana, 1
porculana, služi 1
za filtriranje 2
filtriranje zajedno 1
sa vakuum-bocom. 1
vakuum-bocom. Buck 1
Buck je 1
u originalnoj 3
originalnoj radnji 1
radnji Anna 1
Anna trebala 2
trebala biti 22
biti saosjećajna 1
saosjećajna i 1
i fokusirala 1
fokusirala se 1
njenom životu 1
životu kao 1
kao "zamjena" 1
"zamjena" umjesto 1
umjesto "nasljednica". 1
"nasljednica". Bucksi 1
Bucksi su 1
su raskinuli 1
raskinuli ugovor 1
njim. Buco 1
Buco je 1
je najradije 1
najradije voli 1
voli posjećivati. 1
posjećivati. Buda 1
Buda (Gautama 1
(Gautama Sidarta) 1
Sidarta) je 1
je odbijao 6
odbijao odgovore 1
odgovore na 10
na pitanja 2
pitanja o 8
postojanju Boga, 1
Boga, i 1
i predlagao 1
predlagao je 2
ne prave 2
prave mrtve 1
mrtve koncepcije, 1
koncepcije, nego 1
nego da 25
razvija duhovna 1
duhovna snaga, 1
snaga, kojom 1
do odgovora 1
sva pitanja. 1
pitanja. Buda 1
Buda napominje 1
da čovjek, 1
čovjek, koji 2
inače dobar, 1
dobar, lakše 1
lakše može 1
može neutralisati 2
neutralisati posljedice 1
posljedice pojedinog 1
pojedinog lošeg 1
lošeg djela. 1
djela. BuddyTV 1
BuddyTV je 1
je stavio 8
stavio Besramnike 1
Besramnike na 1
na 8. 5
8. mjesto 2
najboljih TV 1
TV serija 3
serija 2011. 1
godine. Bude 1
Bude dolaze 1
dolaze i 3
i odlaze, 2
odlaze, ali 1
se dharma/dhamma, 1
dharma/dhamma, u 1
svom izvornom 3
izvornom obliku, 4
obliku, proteže 1
u beskraj. 1
beskraj. Budimirova 1
Budimirova vladavina 1
vladavina je 11
dosta duga, 1
duga, trajala 1
je punih 1
punih četrdeset 1
četrdeset godina 5
mjeseca i 3
i karakteriše 1
karakteriše je 1
je tolerantnost 1
tolerantnost prema 1
prema kršćanima. 1
kršćanima. Budimpešta 1
Budimpešta je 1
tokom 1980-ih 4
1980-ih podijelila 1
podijelila sudbinu 1
sudbinu države 1
države kada 1
broj stanovnika 42
stanovnika smanjen 1
smanjen uslijed 1
uslijed povećane 1
povećane emigracije 1
emigracije i 2
i smanjenja 5
smanjenja nataliteta. 1
nataliteta. Budimski 1
Budimski pašaluk 2
pašaluk obuhvatao 1
obuhvatao je 4
je sandžake: 1
sandžake: Budimski, 1
Budimski, Sremski, 1
Sremski, Kovinski, 1
Kovinski, Kopanjski, 1
Kopanjski, Stolnobiogradski 1
Stolnobiogradski i 1
i Mohački. 1
Mohački. Budi 1
Budi se 1
iz vizije 2
vizije i 3
i igrač 1
igrač vidi 1
na predavanju 1
predavanju njenog 1
njenog profesora 1
profesora Marka 1
Marka Jeffersona 1
Jeffersona (Derek 1
(Derek Phillips). 1
Phillips). Budizam 1
Budizam nije 1
nije religija 1
religija u 5
u onom 3
onom uobičajenom 1
uobičajenom smislu 1
smislu te 4
te riječi, 4
riječi, jer 1
jer Buddha 1
Buddha nije 1
bio ni 5
ni bog 1
bog ni 1
ni prorok 1
prorok ni 1
ni mesija. 1
mesija. Budizam 1
Budizam se 1
tako smatra 1
smatra univerzalnim 2
univerzalnim učenjem 1
učenjem koje 1
nije određeno 1
određeno stranom 1
stranom svijeta 1
svijeta s 2
s koje 5
koje dolazi, 1
dolazi, već 1
već koje 1
se obraća 5
obraća čovjeku 1
čovjeku i 2
i onome 2
onome što 13
životu temeljno 1
temeljno i 1
i neovisno 1
neovisno o 5
njegovoj geografskoj, 1
geografskoj, etničkoj, 1
etničkoj, kulturnoj 1
kulturnoj ili 1
ili društvenoj 1
društvenoj pripadnosti. 1
pripadnosti. Budnost, 1
Budnost, pažnja 1
pažnja i 2
mogućnost veće 1
veće koncentracije 2
koncentracije se 2
toga značajno 1
značajno povećava. 1
povećava. Buduća 1
Buduća upotreba 1
upotreba softvera 1
softvera koji 4
koji poboljšava 2
poboljšava preciznost 1
preciznost i 3
i brzinu 2
brzinu kompleksnih 1
kompleksnih simulacijskih 1
simulacijskih scenarija 1
scenarija poput 1
poput transoničnih 1
transoničnih ili 1
ili turbulentnih 1
turbulentnih protoka. 1
protoka. Buduće 1
Buduće generacije 1
generacije će 1
ga vjerovatno 1
vjerovatno pamtiti 1
pamtiti slično 1
današnjem ruskom 1
ruskom razmišljanju 1
razmišljanju zbog 1
je izgubio 62
izgubio hladni 1
hladni rat 1
rat i 9
i uništio 3
uništio vlastitu 1
vlastitu državu. 1
državu. Buduće 1
Buduće radne 1
radne sposobnosti 1
sposobnosti istraživanja 1
istraživanja stavljaju 1
stavljaju potražnju 1
potražnju na 1
na studijske 1
studijske komponente 1
komponente koje 5
koje hrane 1
hrane studentsku 1
studentsku kreativnost 1
kreativnost i 2
i inovaciju. 1
inovaciju. Buduće 1
Buduće upravljanje 1
upravljanje podijeljeno 1
dva pristupa: 1
pristupa: budno 1
budno čekanje, 1
čekanje, koji 1
ima palijativnu 1
palijativnu namjenu 1
namjenu (ima 1
(ima za 2
cilj samo 1
samo liječenje 1
liječenje simptoma) 1
simptoma) i 1
i aktivni 4
aktivni nadzor, 1
nadzor, koji 1
ima namjenu 2
namjenu liječenja 1
liječenja (ima 1
cilj spriječiti 1
spriječiti napredovanje 1
napredovanje raka). 1
raka). Buduće 1
Buduće vrijeme 1
vrijeme - 1
- infinitiv 2
infinitiv bez 2
bez sufiksa 2
sufiksa -ti 2
-ti + 2
+ s 1
s + 1
+ sufiks. 2
sufiks. Budući 1
Budući da 142
bi Haraldovo 1
Haraldovo odricanje 1
odricanje od 2
od trona 1
trona značilo 1
značilo kolaps 1
kolaps monarhije, 1
monarhije, kralj 1
kralj Olaf 1
Olaf V 2
V je 11
je popustio 2
popustio i 2
i dopustio 1
dopustio Haraldu 1
Haraldu da 1
da oženi 3
oženi Sonju. 1
Sonju. Budući 1
da čunići 1
čunići reagiraju 1
reagiraju i 1
na talasnu 3
talasnu dužinu 3
dužinu i 5
na intenzitet 1
intenzitet svjetlosti, 1
svjetlosti, osjetljivost 1
osjetljivost čepića 1
čepića na 1
dužinu mjeri 1
mjeri se 10
smislu njegove 2
njegove relativne 1
relativne brzine 2
brzine odziva, 1
odziva, ako 1
se intenzitet 3
intenzitet podražaja 1
podražaja drži 1
drži fiksnim, 1
fiksnim, dok 1
dok talasna 1
dužina varira. 1
varira. Budući 1
da definiranje 1
definiranje GSSP-a 1
GSSP-a ovisi 1
ovisi o 62
o pronalaženju 1
pronalaženju dobro 1
dobro sačuvanih 1
sačuvanih geoloških 1
geoloških presjeka 1
presjeka i 1
i identificiranju 1
identificiranju ključnih 1
ključnih događaja, 2
događaja, ovaj 2
ovaj zadatak 1
zadatak postaje 1
postaje teži 1
teži kako 1
se ide 5
ide diblje 1
diblje prošlost. 1
prošlost. Budući 1
da Euglena 1
Euglena ima 1
ima obilježja 1
obilježja i 3
i životinja 9
životinja i 14
i biljaka, 1
biljaka, rani 1
rani taksonomi, 1
taksonomi, koji 1
u lineovkom 1
lineovkom sistemu 1
sistemu dvaju 1
dvaju carstava 1
carstava biološke 1
biološke klasifikacije, 1
klasifikacije, teško 1
teško su 3
ih klasificirali. 1
klasificirali. Budući 1
da film 6
film nije 4
SAD-u do 1
do 2009, 3
2009, ipak 1
dobio pravo 3
da konkuriše 1
konkuriše za 2
za 82. 1
82. ceremoniju 1
ceremoniju nagrade 1
nagrade gdje 1
nominiran za 17
za 9 1
9 Oscara. 1
Oscara. Budući 1
film zauzima 1
zauzima stanovište 1
stanovište sanjivog 1
sanjivog pjesnika 1
pjesnika Živaga, 1
Živaga, Živago 1
Živago kao 1
kao ljekar 3
ljekar rijetko 1
rijetko se 12
filmu. Budući 1
je udar 2
udar onesvijestio, 1
onesvijestio, kada 1
se probudi, 2
probudi, Marty 1
Marty zatječe 1
zatječe Lorraine 1
Lorraine kako 1
se brine 7
brine o 7
je zaljubljena 8
zaljubljena u 11
u njega, 5
njega, umjesto 1
umjesto u 4
u Georgea. 1
Georgea. Budući 1
da galaktozijalidoza 1
galaktozijalidoza uključuje 1
uključuje lizosome 1
lizosome svih 1
svih ćelija, 1
ćelija, može 2
može uticati 12
uticati na 28
na različita 2
različita područja 3
područja tijela, 2
tijela, uključujući 2
uključujući mozak, 1
mozak, oči, 1
oči, kosti 1
kosti i 9
i mišiće. 1
mišiće. Budući 1
da gen 2
gen ograničava 1
ograničava plastičnost 1
plastičnost sinapsi, 1
sinapsi, mutacija 1
uzrokovati probleme 2
probleme u 6
njihovom pravilnom 1
pravilnom sazrijevanju, 1
sazrijevanju, što 1
različitih neuroloških 1
neuroloških poremećaja. 1
poremećaja. Budući 1
da hidrostatski 1
hidrostatski kosturi 1
kosturi imaju 1
imaju ograničenu 2
ograničenu sposobnost 1
sposobnost vezanja 2
vezanja udova, 1
udova, organizmi 1
organizmi su 4
su relativno 18
relativno jednostavni 1
jednostavni i 4
i nemaju 10
nemaju mnogo 1
mnogo mogućnosti 2
mogućnosti hvatanja 1
hvatanja ili 1
ili kačenja 1
kačenja za 1
za objekte. 1
objekte. Budući 1
da izvori 1
izvori ne 2
ne navode 2
navode pojedinosti 1
pojedinosti te 1
te ponude, 1
ponude, pojavila 1
pojavila su 3
se razna 1
razna nagađanja 1
nagađanja o 4
o njenom 4
njenom sadržaju. 1
sadržaju. Budući 1
da jajašca 1
jajašca opstaju 1
opstaju i 2
biti oplođena 1
oplođena I 1
I sedmicu 1
nakon ovulacije, 1
ovulacije, moguće 1
ženka pari 1
pari s 3
više mužjaka. 2
mužjaka. Budući 1
da jako 1
jako upija 1
upija vodu 1
vodu iz 10
zemlje (neke 1
(neke vrste 1
vrste čak 2
do 500 10
500 litara 2
litara vode 1
vode dnevno), 1
dnevno), sadi 1
sadi se 1
radi isušivanja 1
isušivanja vlažnih 1
vlažnih močvarnih 1
močvarnih terena. 1
terena. Budući 1
bila među 4
su glasno 1
glasno s 1
s ljevice 1
ljevice kritikovali 1
kritikovali Sovjetski 1
Sovjetski Savez, 2
Savez, udaljila 1
udaljila se 1
mnogih svojih 2
svojih sljedbenika 2
sljedbenika u 2
Evropi i 19
Americi. Budući 1
bio povezan 6
sa mnogim 18
mnogim plemićima, 1
plemićima, htio 1
htio je 2
je učvrstiti 2
učvrstiti veze 1
veze i 8
i oženiti 2
oženiti plemkinju 1
plemkinju koja 1
bila kćerka 7
kćerka njegovog 1
njegovog imenjaka 1
imenjaka Teodora 1
Teodora Mouzalona, 1
Mouzalona, ali 1
ipak oženio 1
oženio kćerku 1
kćerku Libadariosa. 1
Libadariosa. Budući 1
bio slijep, 1
slijep, nije 1
mogao vidjeti 2
vidjeti Odiseja 1
Odiseja i 1
njegove ljude, 1
ljude, ali 2
je opipao 1
opipao vrhove 1
vrhove ovaca, 1
ovaca, da 1
ih slučajno 1
slučajno nisu 1
nisu zajahali. 1
zajahali. Budući 1
bio udovac, 1
udovac, prva 1
žena kraljevine 1
kraljevine od 1
od 1954. 3
1954. do 2
do 1968. 3
1968. bila 2
je neudata 1
neudata princeza 1
princeza Astrid. 1
Astrid. Budući 1
je centralnu 1
centralnu jedinicu 1
jedinicu 6502 1
6502 dizajnirao 1
dizajnirao isti 1
isti tim 1
tim koji 4
stvorio 6800, 1
6800, Wozniak 1
Wozniak je 3
je dizajn 4
dizajn koji 1
koristio 6800 1
6800 s 1
s manjim 6
manjim izmjenama 1
izmjenama prilagodio 1
prilagodio za 2
za 6502. 1
6502. Budući 1
je ciste 1
ciste parazitskih 1
parazitskih vrsta 1
vrsta mogu 2
mogu preživjeti 4
preživjeti izvan 2
izvan domaćina, 1
domaćina, omogućava 1
omogućava im 1
im prenošenje 1
prenošenje s 1
jednog domaćina 1
domaćina na 3
na drugog. 2
drugog. Budući 2
od Sunca, 5
Sunca, položaj 1
položaj među 2
zvijezdama mijenja 1
mijenja mu 1
veoma polako. 1
polako. Budući 1
je Davud 1
Davud bio 1
bio nizak 1
nizak i 1
veoma mlad, 1
mlad, njegov 1
njegov istup 1
istup pred 1
pred Džaluta 1
Džaluta bio 1
je ismijan. 1
ismijan. Budući 1
je definicija 4
definicija greške 1
greške subjektivna, 1
subjektivna, uglavnom 1
je zavisna 3
zavisna od 5
od kvaliteta 1
kvaliteta igrača. 1
igrača. Budući 1
je dno 2
dno kamena 1
kamena zaobljeno, 1
zaobljeno, kamen 1
kamen koji 2
je jedva 8
jedva u 1
u kućici 4
kućici zapravo 1
zapravo neće 1
neće imati 9
imati stvarni 1
stvarni kontakt 1
s krugom, 1
krugom, koji 1
koji prolazi 10
prolazi ispod 2
ispod zaobljenog 1
zaobljenog ruba 1
ruba kamena, 1
kamena, ali 1
dalje računa. 1
računa. Budući 1
je epitel 1
epitel često 1
često pod 2
pod vanjskim 1
vanjskim stresom 1
stresom i 1
i pomalo 5
pomalo osjetljiv, 1
osjetljiv, lamina 1
lamina propria 2
propria prima 1
prima mnoge 1
mnoge imunske 1
imunske ćelijee. 1
ćelijee. Budući 1
Halkedon smješten 1
smješten nasuprot 1
nasuprot Bizantijumu, 1
Bizantijumu, dijelio 1
dijelio je 1
njim sličnu 1
sličnu historiju 1
historiju i 7
i sudbinu. 1
sudbinu. Budući 1
je htio 27
htio popraviti 1
popraviti odnos 1
odnos Rima 1
Rima i 4
i Konstantinopolja, 1
Konstantinopolja, Tarasije 1
Tarasije je 1
je nagovorio 1
nagovorio Irenu 1
Irenu da 1
da pošalje 5
pošalje pismo 2
pismo papi 1
papi Hadrijanu 1
Hadrijanu I, 1
I, kako 1
bi papa 1
papa poslao 1
poslao svoje 2
svoje diplomate 1
diplomate u 1
u Konstantinopolj. 2
Konstantinopolj. Budući 1
je inhibicijski 1
inhibicijski esej 1
esej rozete 1
rozete za 1
za EPF 1
EPF posredan, 1
posredan, supstance 1
supstance koje 6
imaju slične 5
slične efekte 1
efekte mogu 1
biti zbunjujće. 1
zbunjujće. Budući 1
je istupao 1
istupao kao 1
kao marksist, 1
marksist, njegov 1
njegov prelazak 1
prelazak u 3
u islam 1
islam 1982, 1
1982, bio 1
je neočekivan. 1
neočekivan. Budući 1
javno osporavao 1
osporavao validnost 1
validnost kategorije 1
kategorije " 1
" Budući 1
kao dječak 8
dječak bio 2
bio fizički 1
fizički slab, 1
slab, na 1
na nagovor 5
nagovor oca, 1
oca, počeo 1
s jedanaest 1
jedanaest godina 2
godina baviti 1
baviti borilačkim 1
borilačkim sportovima 1
sportovima u 1
u Nacionalnom 7
Nacionalnom karate 1
karate centru 1
centru (Centre 1
(Centre National 1
National De 1
De Karate). 1
Karate). Budući 1
je kavez 1
kavez obično 1
obično namijenjen 1
namijenjen za 6
za držanje 5
držanje živih 1
bića, barem 1
barem neki 4
neki dio 1
dio njegove 4
njegove strukture 1
strukture mora 1
biti takav 1
takav da 9
da omogućava 2
omogućava ulazak 1
ulazak svjetlosti 1
svjetlosti i 6
i zraka. 1
zraka. Budući 1
je ležište 1
ležište nastalo 1
nastalo u 2
u kraterskom 1
kraterskom jezeru, 1
jezeru, na 1
na njih 15
njih truljenje 1
truljenje nije 1
nije uticalo, 1
uticalo, pa 1
su fosili 1
fosili u 2
u dobrom 12
stanju. Budući 1
na prijestolje 16
prijestolje došao 3
u starosti, 1
starosti, imao 1
je malo 31
malo vremena 2
da pokaže 5
pokaže svoje 1
svoje sposobnosti 4
sposobnosti prije 1
bio oslabljen 1
oslabljen bolešću. 1
bolešću. Budući 1
puta dobio 1
dobio slične 1
slične ponude, 1
ponude, a 1
kasnije bio 6
bio odbijen 4
odbijen u 2
korist drugih 1
drugih umjetnika, 1
umjetnika, Robertson 1
Robertson je 1
je pristao 17
pristao napisati 1
napisati pjesmu 2
pjesmu tek 1
saznao da 13
da Lorre 1
Lorre i 1
i Prady 1
Prady nisu 1
nisu tražili 1
tražili nikoga 1
nikoga drugog. 2
je nemoguće 8
nemoguće izračunati 1
izračunati antiderivative 1
antiderivative od 1
od funkcija 1
funkcija sa 1
jedne varijable, 1
varijable, neodređeni 1
neodređeni višestruki 1
višestruki integrali 1
integrali ne 1
ne postoje. 8
postoje. Budući 1
je njegovom 3
njegovom ocu 2
ocu Laju 1
Laju prorečeno 1
prorečeno da 2
ga ubiti 1
ubiti njegov 1
njegov rođeni 2
rođeni sin 1
sin i 6
će kraljicu 1
kraljicu uzeti 1
uzeti za 3
za ženu, 3
ženu, tri 1
nakon rođenja 3
rođenja sina, 2
sina, Laj 1
Laj je 1
uzeo novorođenče 1
novorođenče i 1
i probušio 1
probušio mu 1
mu i 7
i zavezao 1
zavezao noge. 1
noge. Budući 1
je NMR 1
NMR signal 2
signal suštinski 1
suštinski slab, 1
slab, promatrani 1
promatrani spektar 1
spektar pati 1
od lošeg 1
lošeg odnosa 3
odnosa signal-šum. 1
signal-šum. Budući 1
je normu 3
normu prebacilo 1
prebacilo samo 1
samo njih 8
njih 5, 2
5, u 2
u finale 17
finale je 3
je ušlo 6
ušlo narednih 2
narednih 7 1
7 s 1
s najdužim 5
najdužim hicem. 2
hicem. Budući 2
normu prebacio 1
prebacio samo 1
jedan takmičar, 1
takmičar, u 1
narednih 11 1
11 s 1
normu preskočilo 1
preskočilo samo 1
finale su 1
su ušla 3
ušla naredna 1
naredna sedmerica 1
sedmerica s 1
s najvećom 10
najvećom dužinom. 1
dužinom. Budući 1
novi računar 1
računar bio 1
bio pothvat 1
pothvat koji 1
je zahtijevao 8
zahtijevao mnogo 1
više novca 2
novca nego 1
imali na 2
na raspolaganju, 1
raspolaganju, Jobs 1
Jobs je 2
počeo tražiti 2
tražiti novac 1
novac za 11
za novi 14
novi računar, 1
računar, ali 2
su banke 1
banke bile 1
bile nevoljne 1
nevoljne dati 1
dati kredit 1
kredit za 2
za izgradnju 28
izgradnju računara 1
računara za 1
za mase. 1
mase. Budući 1
je Odbor 1
Odbor redovno 1
redovno sastavljen 1
sastavljen od 23
velikih učenjaka, 1
učenjaka, korisnici 1
korisnici takvih 1
takvih finansijskih 1
finansijskih usluga 1
usluga mogu 1
biti sigurni 2
sigurni da 6
su poslovi 3
poslovi u 4
se upuštaju 1
upuštaju halal, 1
halal, tj. 1
je novac 9
primaju halal. 1
halal. Budući 1
je odnos 15
odnos jugoslavenskog 1
jugoslavenskog i 1
i krajinskog 1
krajinskog dinara 1
dinara iznosio 1
iznosio 1:1, 1
1:1, u 1
u RSK 1
RSK je 1
je sprovođenja 1
sprovođenja denominacija 1
denominacija paralelno 1
paralelno sa 10
sa SRJ. 1
SRJ. Budući 1
ovaj priliv 1
priliv direktno 1
direktno izazvan 1
izazvan povećanjem 1
povećanjem protoka 1
u mozak, 1
mozak, evi 1
evi talasi 1
talasi su, 1
su, kao 11
kao neka 5
vrsta hemodinamskog 1
hemodinamskog funkcijskog 1
funkcijskog odgovora. 1
odgovora. Budući 1
je papa 8
papa u 1
tim uvjetima 1
uvjetima odbio 1
odbio daljnje 1
daljnje razgovore, 1
razgovore, car 1
je knezove 1
knezove oslobodio 1
oslobodio obećanja 1
obećanja da 1
će odobriti 2
odobriti izbor 1
izbor njegovog 1
sina Fridrika 1
Fridrika za 1
za kralja. 8
kralja. Budući 1
je pitka 1
pitka voda 1
voda veliki 1
veliki problem, 1
problem, izgrađeno 1
izgrađeno je 10
je postrojenje 1
postrojenje za 3
za desalinizaciju 1
desalinizaciju morske 1
morske vode. 4
vode. Budući 1
je porijeklo 5
porijeklo jedinice 1
jedinice ideološko, 1
ideološko, Korpus 1
Korpus islamske 2
islamske revolucije 1
revolucije Irana 1
Irana ima 1
ima visoki 1
visoki položaj 2
svakom aspektu 2
aspektu iranskog 1
iranskog društva. 1
društva. Budući 1
je potonji 1
potonji bio 1
utjecajem italijanskih 1
italijanskih kompozitora, 1
kompozitora, kao 1
je Giacomo 1
Giacomo Carissimi, 1
Carissimi, vjerovatno 1
vjerovatno je 20
preko Prentza 1
Prentza Pachelbel 1
Pachelbel počeo 1
počeo razvijati 7
razvijati interes 1
za savremenu 2
savremenu italijansku 1
italijansku muziku 1
muziku i 13
i katoličku 1
katoličku crkvenu 1
crkvenu muziku 2
muziku uopće. 1
uopće. Budući 1
prostor oblika 1
oblika zakrivljen, 1
zakrivljen, analize 1
analize se 2
se rade 2
rade projiciranjem 1
projiciranjem oblika 1
oblika na 3
prostor koji 10
koji tangentira 1
tangentira prostor. 1
prostor. Budući 1
je protivvazdušna 1
protivvazdušna odbrana 2
odbrana Sjevernovijetnamske 1
Sjevernovijetnamske vojske 1
vojske imala 1
imala rakete 1
rakete zemlja-vazduh 1
zemlja-vazduh dometa 1
dometa 30 1
30 km, 3
km, bila 1
stanju oboriti 1
oboriti B-52 1
B-52 koji 1
imao operativnu 1
operativnu visinu 2
visinu do 5
15 km. 5
km. Budući 1
je respiratorna 1
respiratorna insuficijencija 1
insuficijencija primarni 1
primarni uzrok 1
uzrok smrtnosti, 1
smrtnosti, fizioterapeuti 1
fizioterapeuti mogu 1
mogu pomoći 6
pomoći u 22
u poboljšanju 1
poboljšanju respiratornih 1
respiratornih ishoda 1
ishoda kod 1
kod osoba 19
s ALS-om, 1
ALS-om, primjenom 1
primjenom plućne 1
plućne fizioterapije. 1
fizioterapije. Budući 1
je ribama 1
ribama potrebno 1
potrebno veliko 1
veliko područje 3
područje škržne 1
škržne površine 1
površine u 3
kontaktu s 9
s morskom 1
morskom vodom 1
vodom za 1
razmjenu plinova, 1
plinova, osmozom 1
osmozom gube 1
gube vodu 1
iz škržnih 1
škržnih ćelija. 1
ćelija. Budući 2
je riječ 38
riječ o 40
značaju društvenog 1
društvenog komuniciranja 1
komuniciranja Habermas 1
Habermas akcentira 1
akcentira da 1
za taj 14
proces primarno 1
primarno razumijevanje 1
razumijevanje i 3
i sporazumijevanje. 1
sporazumijevanje. Budući 1
rizom ne 1
ne stvara 5
stvara korijenje, 1
ali novi 1
novi izdanak 1
izdanak stabljike 1
stabljike koji 2
koji izraste 1
izraste na 1
površinu proizvodi 1
proizvodi korijenje. 1
korijenje. Budući 1
je sinoatrijalni 1
sinoatrijalni čvor 1
čvor odgovoran 1
odgovoran i 2
za ostatak 2
ostatak električne 1
električne aktivnosti 3
aktivnosti srca, 1
srca, ponekad 1
i primarni 2
primarni pejsmejker. 1
pejsmejker. Budući 1
je svestran, 1
svestran, lahko 1
lahko se 8
se prilagođava 4
prilagođava balkonskim 1
balkonskim vrtovima 1
vrtovima u 2
u skučenim 1
skučenim urbanim 1
urbanim prostorima 1
prostorima i 3
lahko uzgajati 1
uzgajati u 1
u loncima 1
loncima kao 1
kao puzavica 1
puzavica ili 1
čak u 7
u visećim 1
visećim loncima. 1
loncima. Budući 1
je takva 11
takva hrana 1
hrana dovoljno 1
dovoljno sitna, 1
sitna, probava 1
probava se 1
se odvija 56
odvija unutarćelijski. 1
unutarćelijski. Budući 1
je temperatura 12
temperatura termodinamički 1
termodinamički konjugat 1
konjugat entropije, 1
entropije, izotermni 1
izotermni proces 1
proces je 21
je konjugat 1
konjugat adijabatskom 1
adijabatskom procesu 1
procesu za 2
za povratne 1
povratne transformacije. 1
transformacije. Budući 1
je tetrahidrofolat, 1
tetrahidrofolat, proizvod 1
proizvod ove 3
ove reakcije, 2
reakcije, aktivni 1
aktivni oblik 1
oblik folata 1
folata kod 1
kod ljudi, 9
ljudi, inhibicija 1
inhibicija DHFR-a 1
DHFR-a može 1
prouzrokovati funkcionalni 1
funkcionalni nedostatak 1
nedostatak folata. 1
folata. Budući 1
istoj županiji 1
županiji bilo 1
i selo 2
selo Kolunić 1
Kolunić (Kolunići), 1
(Kolunići), pa 1
ili selo 2
selo primilo 1
primilo ime 1
ime svoje 2
svoje od 1
od plemena, 1
plemena, ili 1
je pleme 3
pleme prozvano 1
prozvano po 1
po znamenitom 1
znamenitom selu, 1
selu, u 2
je prebivalo. 1
prebivalo. Budući 1
u izradbi 1
izradbi plana 1
plana učestvovao 1
učestvovao američki 1
američki diplomat 1
diplomat Cyrus 1
Cyrus Vance, 1
Vance, osobni 1
osobni izaslanik 1
izaslanik glavnog 1
glavnog sekretara 2
sekretara UN-a, 1
UN-a, taj 1
taj plan 1
plan u 2
u javnosti 18
javnosti je 7
kao Vanceov 1
Vanceov plan. 1
plan. Budući 1
je uklonjen 6
uklonjen 3,5-mm 1
3,5-mm priključak, 1
priključak, Apple 1
Apple uz 1
uz telefon 1
telefon pruža 1
pruža adapter 1
adapter tako 1
moguće koristiti 2
koristiti postojeće 1
postojeće slušalice 1
slušalice s 1
s 3,5-mm 1
3,5-mm priključkom. 1
priključkom. Budući 1
da je, 14
u praksi, 4
praksi, Lineweaver-Burkov 1
Lineweaver-Burkov dijagram 1
dijagram vrlo 1
vrlo osjetljiv 2
osjetljiv na 10
na greške, 1
greške, smatra 1
se prilično 3
prilično nepouzdanim. 1
nepouzdanim. Budući 1
je vanjsko 1
vanjsko uho 1
uho jedini 1
vidljivi dio 1
dio uha 1
uha kod 1
kod većine 19
većine životinja, 1
životinja, riječ 1
riječ "uho" 1
"uho" često 1
odnosi samo 4
na vanjski 4
vanjski dio. 1
dio. Budući 1
većina filmova 1
filmova prije 1
prije Revolucije 1
Revolucije bila 1
sa Islamskim 1
Islamskim vrednotama, 1
vrednotama, takva 1
takva djela 2
djela su 17
su zabranjena 1
nekoliko pred-Revolucionarnih 1
pred-Revolucionarnih filmova, 1
filmova, uz 1
uz nekoliko 3
nekoliko stranih 1
stranih filmova 1
filmova dozvoljeno 1
dozvoljeno je 5
je prikazivati 1
prikazivati u 4
u kinima. 1
kinima. Budući 1
većina ovih 3
ovih interakcija 1
interakcija identificirana 1
identificirana masenomm 1
masenomm spektrometrijom 1
spektrometrijom ili 1
ili koimunoprecipitacijom, 1
koimunoprecipitacijom, nije 1
poznato jesu 2
li one 1
one izravne. 1
izravne. Budući 1
više skupni 1
skupni naziv 1
za askuse 1
askuse koji 1
ne pripadaju 7
pripadaju ostale 1
ostale tri 4
tri tipa, 1
tipa, vjerovatno 1
puta neovisno 1
neovisno evoluirali 1
evoluirali iz 4
iz jedinstvene 1
jedinstvene jedinice 1
jedinice askusa. 1
askusa. Budući 1
je XX 1
XX muški 1
muški sindrom 1
sindrom varijabilan 1
varijabilan u 1
svojoj prezentaciji, 1
prezentaciji, i 1
i specifičnosti 1
specifičnosti liječenja 1
liječenja variraju 1
variraju u 5
velikoj mjeri. 1
mjeri. Budući 1
da kontrahirana 1
kontrahirana vlakna 1
vlakna vuku 1
vuku pod 1
uglom ukupne 1
ukupne akcije 1
akcije mišića, 1
mišića, promjene 1
dužini je 1
je manja, 1
manja, ali 1
ali ta 4
ta ista 5
ista orijentacija 1
orijentacija omogućava 1
omogućava više 4
više vlakana 1
vlakana (time 1
(time i 2
i sile) 1
sile) u 1
u mišiću 1
mišiću date 1
date veličine. 1
veličine. Budući 1
da ksilem 1
ksilem i 1
i floem 1
floem funkcioniraju 1
funkcioniraju u 2
u provođenju 3
provođenju vode, 1
vode, minerala 1
minerala i 1
hranjivih sastojaka 13
sastojaka u 3
u cijeloj 27
cijeloj biljci, 1
biljci, nije 1
nije iznenađujuće 1
iznenađujuće da 1
bi njihov 1
njihov oblik 2
oblik trebao 1
trebao biti 19
biti sličan 2
sličan cijevima. 1
cijevima. Budući 1
da Marfanov 1
Marfanov sindrom 1
sindrom može 1
uzrokovati asimptomatske 1
asimptomatske kičmene 1
kičmene abnormalnosti, 1
abnormalnosti, bilo 1
operacija kičme 1
kičme koja 1
se zamišlja 1
zamišlja kod 1
kod osobe 3
osobe Marfan 1
Marfan treba 1
treba slijediti 1
slijediti detaljno 1
detaljno snimanje 1
snimanje i 4
i pažljivo 2
pažljivo hirurško 1
hirurško planiranje, 1
planiranje, bez 1
na indiciju 1
indiciju za 1
za operaciju. 1
operaciju. Budući 1
otac smatran 1
smatran bogom, 1
bogom, i 1
sam je 12
je Kaulaulaokalani 1
Kaulaulaokalani imao 1
imao visoki 1
visoki "plemićki 1
"plemićki rang" 1
rang" te 1
naslijedio svog 4
oca nakon 1
njegove smrti. 15
smrti. Budući 1
bio drugi 10
drugi put, 3
put, dobio 1
je doživotnu 1
doživotnu suspenziju 1
suspenziju i 3
i poništeni 2
poništeni su 2
mu svi 3
svi rezultati 3
rezultati od 3
od augusta 7
2005. Budući 1
je udaljenost 5
udaljenost između 9
između gradova 2
gradova bila 1
bila poznata 145
poznata (5.000 1
(5.000 stadija), 1
stadija), uspostavio 1
uspostavio je 10
je konačnu 1
konačnu vrijednost 1
vrijednost od 14
700 stadija 1
stadija po 1
po stepenu, 1
stepenu, što 1
je obim 3
obim 252.000 1
252.000 stadija. 1
stadija. Budući 1
da naše 1
naše oko 2
oko može 1
vidjeti objekte 1
objekte svjetlije 1
svjetlije od 1
od magnitude 1
magnitude 6,5, 1
6,5, Uran 1
Uran se 1
i golim 3
golim okom, 6
okom, ali 1
teško raspoznati 1
raspoznati od 1
od okolnih 5
okolnih zvijezda. 1
zvijezda. Budući 1
da nehenomski 1
nehenomski putevi 1
putevi uključuju 1
uključuju bilo 1
koji mehanizam 1
nije genomski 1
genomski efekt, 1
efekt, postoje 1
postoje različiti 3
različiti ovakvi 1
ovakvi putevi. 1
putevi. Budući 1
nema magnetskog 1
magnetskog polja, 2
polja, Sunčev 1
vjetar djeluje 1
djeluje izravno 1
izravno na 3
na gornje 2
gornje slojeve 1
slojeve Venerine 1
Venerine atmosfere. 1
atmosfere. Budući 1
ne postoje 27
postoje nikakve 2
nikakve medicinske 1
pretrage niti 1
niti fizički 1
fizički znakovi 2
znakovi na 1
osnovu kojih 5
se postavila 1
postavila dijagnoza 1
dijagnoza SHU, 1
SHU, pretrage 1
pretrage se 1
koriste samo 7
se isključili 1
isključili drugi 1
drugi mogući 2
mogući uzroci 1
uzroci simptoma. 1
simptoma. Budući 1
postoji korelat 1
korelat sisara, 1
sisara, otvoreno 1
otvoreno pitanje 3
pitanje može 1
može li 4
li IGF-1 1
IGF-1 ili 1
ili insulin 1
insulin kod 1
kod sisara 5
sisara poremetiti 1
poremetiti starenje, 1
starenje, iako 1
iako postoji 7
postoji sugestija 1
sugestija da 1
mogli biti 10
biti povezani 4
sa fenomenima 1
fenomenima prehrambenih 1
prehrambenih ograničenja. 1
ograničenja. Budući 1
da njegova 13
njegova umjetnička 1
umjetnička djela 8
djela nisu 1
nisu potpisana 1
potpisana niti 1
niti im 5
je određen 7
određen datum 2
datum izrade, 1
izrade, a 1
a mnoga 3
mnoga su 3
su uništena 1
uništena vremenom 1
vremenom ili 1
ili prirodnim 4
prirodnim katastrofama, 1
katastrofama, Cimabue 1
Cimabue vjerovatno 1
vjerovatno nije 7
dobio priznanje 3
priznanje koje 1
je zaslužio. 1
zaslužio. Budući 1
da obično 1
obično muškarci 1
muškarci nasljeđuju 1
nasljeđuju Y, 1
Y, oni 1
oni jedini 1
jedini nasljeđuju 1
nasljeđuju Y-vezane 1
Y-vezane osobine. 1
osobine. Budući 1
da oni 21
oni zabravljavaju 1
zabravljavaju prostor 1
prostor između 5
između ćelija 4
način praktički 1
praktički isključuju 1
isključuju paracelularni 1
paracelularni transport, 1
transport, omogućuju 1
omogućuju prolazak 1
prolazak tvari 1
tvari duž 1
duž međućelijskog 1
međućelijskog prostora 1
prostora između 2
između susjednih 6
susjednih endotelnih 1
endotelnih ćelija. 2
da osnovne 1
osnovne abnormalnosti 1
abnormalnosti vezivnog 1
vezivnog tkiva 9
tkiva uzrokuju 1
uzrokuju MFS, 1
MFS, povećana 1
povećana je 8
je incidencija 2
incidencija dehiscencija 1
dehiscencija protetskog 1
protetskog mitralnog 1
mitralnog zaliska. 1
zaliska. Budući 1
ova bolest 2
bolest često 1
često ostaje 2
ostaje neprepoznata 1
neprepoznata zbog 1
zbog atipskih 1
atipskih simptoma 1
simptoma i 4
grupi netipskih 1
netipskih upala 1
upala pluća 2
pluća (bez 1
(bez dokaza 1
dokaza o 11
o uzroku), 1
uzroku), tačna 1
tačna učestalost 1
učestalost obično 1
obično nije 8
nije utvrđena. 4
utvrđena. Budući 1
da ove 7
ćelije uglavnom 1
uglavnom reaguju 1
reaguju na 2
na plavo 1
plavo svjetlo, 1
svjetlo, sugerira 1
sugerira se 2
imaju ulogu 5
u mezoptičnom 1
mezoptičnom vidu. 1
vidu. Budući 1
da planiraju 1
planiraju imati 1
imati djecu, 1
djecu, Monica 1
Monica i 3
i Chandler 2
Chandler odlaze 1
u kliniku 1
za plodnost, 1
plodnost, gdje 1
gdje susreću 1
susreću Janice 1
Janice i 1
i njenog 20
njenog muža, 1
muža, koji 3
su slučajno 2
slučajno istovremeno 1
istovremeno došli 1
došli tu. 1
tu. Budući 1
da posjeduju 4
posjeduju neke 1
neke životne 1
životne osobine, 1
osobine, virusi 1
virusi su 1
su opisani 7
opisani kao 3
kao "organizmi 1
"organizmi na 1
rubu života" 1
života" ili 1
ili samoreplikači. 1
samoreplikači. Budući 1
da postoji 40
postoji ogroman 1
ogroman broj 8
broj poznatih 5
poznatih hemijskih 1
hemijskih spojeva, 2
spojeva, ova 1
ova nomenklatura 1
nomenklatura čini 1
čini najveći 2
najveći dio 30
dio hemijske 1
hemijske stručne 1
stručne terminologije. 1
terminologije. Budući 1
potiče stvaranje 1
stvaranje antitumorskih 1
antitumorskih enzima, 1
enzima, preporučuje 1
se konzumirati 1
konzumirati je 1
je radi 2
radi povećanja 2
povećanja otpornosti 1
otpornosti organizma 1
organizma na 2
na tumore 1
tumore te 1
protiv nekih 3
nekih vrsta 20
vrsta tumora. 1
tumora. Budući 1
da predstavljaju 4
predstavljaju jednu 6
jednu informacijsku 1
informacijsku jedinicu 1
jedinicu u 2
svakom limfocitu, 1
limfocitu, kao 1
kao jedinici 1
jedinici diferencijacije 1
diferencijacije označeni 1
su kao 62
kao informacijske 1
informacijske multigenske 1
multigenske familije. 1
familije. Budući 1
da prije 5
prije i 18
poslije ne 1
postoje podrazdoblja, 1
podrazdoblja, tercijar 1
tercijar 'visi' 1
'visi' u 1
u trenutnom 2
trenutnom formatu. 1
formatu. Budući 1
da probojnost 1
probojnost Zolje 1
Zolje od 1
300 mm 3
mm nije 1
bila dovoljna 6
dovoljna da 9
da ugrozi 1
ugrozi moderne 1
moderne tenkove, 1
tenkove, razvijen 1
razvijen je 10
novi raketni 1
raketni bacač 1
bacač M90 1
M90 Stršljen 1
Stršljen kalibra 1
kalibra 120 6
120 mm. 1
mm. Budući 1
da Rachel 1
Rachel još 1
još ima 2
ima osjećaje 3
osjećaje prema 7
prema Rossu, 1
Rossu, ona, 1
ona, u 1
u uspješnom 3
uspješnom pokušaju 1
pokušaju sabotaže 1
sabotaže njegove 1
njegove veze 1
veze s 19
s Bonnie, 1
Bonnie, uvjeri 1
uvjeri Bonnie 1
Bonnie da 1
da opet 2
opet obrije 1
obrije glavu 1
glavu u 5
"The One 17
One at 1
at the 5
the Beach". 1
Beach". Budući 1
se arhitektura 1
arhitektura UNIXa 1
UNIXa pokazala 1
pokazala tehnički 1
tehnički stabilnom, 1
stabilnom, sistem 1
sistem GNU 1
GNU je 1
je dizajniran 9
dizajniran tako 3
bude kompatibilan 1
kompatibilan sa 2
sa njim. 8
njim. Budući 1
se donja 2
donja šuplja 2
šuplja vena 2
vena nalazi 2
desnoj polovini 1
polovini tijela, 1
tijela, lijeva 1
lijeva bubrežna 3
bubrežna vena 2
vena je 2
uglavnom duža. 1
duža. Budući 1
se fosili 1
fosili nalaze 1
u stijenama 2
stijenama i 4
i sedimentnim 1
sedimentnim stratama, 1
stratama, također 1
nazivom fosilni 1
fosilni zapisi. 1
zapisi. Budući 1
se grupna 2
grupna reakcija 1
reakcija događa 1
događa brzo 1
brzo i 13
lahko je 4
je proizvesti, 1
proizvesti, aglutinacija 1
aglutinacija je 1
važna tehnika 1
tehnika u 3
u dijagnostici. 1
dijagnostici. Budući 1
se II 1
II korpus 1
korpus suočavao 1
suočavao s 1
s teškom 4
teškom prijetnjom 1
prijetnjom u 1
u Anziju, 1
Anziju, Freyberg 1
Freyberg je 2
pod jednako 1
jednako teškim 1
teškim pritiskom 1
pritiskom da 2
pokrene napad 2
napad u 4
u Cassinu 1
Cassinu koji 1
bi olakšao 1
olakšao situaciju 1
situaciju II 1
II korpusu. 1
korpusu. Budući 1
može amplificirati 1
amplificirati iz 1
iz veoma 1
veoma malik 1
malik količina 1
količina DNK, 1
DNK, PCR 1
PCR se 1
za otkrivanje 13
otkrivanje prisustva 1
prisustva neke 1
neke određene 1
određene sekvence 1
sekvence DNK 1
u biološkim 2
biološkim tragovima, 1
tragovima, uključujući 1
su forenzički 1
forenzički i 1
i medicinski 5
medicinski zanimljivi. 1
zanimljivi. Budući 1
na istovjetan 1
istovjetan način 1
način eliminiraju 1
eliminiraju svi 1
svi antigeni, 1
antigeni, ovaj 1
ovaj proces 14
kao nespecifična 1
nespecifična imuna 1
imuna reakcija. 1
reakcija. Budući 1
neki njegovi 1
njegovi likovi 2
likovi javljaju 1
javljaju u 24
svim njegovim 5
njegovim ostvarenjima, 1
ostvarenjima, pojavio 1
termin "Leijiversum" 1
"Leijiversum" koji 1
označava "njegov" 1
"njegov" svemir. 1
svemir. Budući 1
se nisu 45
nisu tuširali, 1
tuširali, djevojke 1
djevojke su 2
su kružile 3
kružile oko 1
oko njih 5
njih zabacujući 1
zabacujući glave 1
glave unazad. 1
unazad. Budući 1
se otac 1
otac i 7
dalje bavi 1
bavi liječničkom 1
liječničkom praksom, 1
praksom, odlučuje 1
odlučuje mu 1
mu pomagati 1
pomagati u 1
u poslu. 1
poslu. Budući 1
se podatak 2
podatak i 1
i informacija 4
informacija nerijetko 1
nerijetko koriste 1
kao sinonimi, 1
sinonimi, važno 1
važno je 10
napraviti distinkciju 1
distinkciju između 1
njih. Budući 1
se procjena 1
procjena hipoksije 1
hipoksije obično 1
obično zasniva 1
zasniva ili 1
na mjerenju 2
mjerenju plinova 1
u arterijskoj 1
arterijskoj krvi 1
krvi ili 4
na pulsnoj 1
pulsnoj oksimetriji, 1
oksimetriji, ovo 1
vjerovatno precijenjeno, 1
precijenjeno, s 1
dokazima da 2
se nivoi 2
nivoi 2,0 1
2,0 g/dL 1
g/dL dezoksihemoglobina 1
dezoksihemoglobina može 1
može pouzdano 4
pouzdano izazvati 1
izazvati cijanozu. 1
cijanozu. Budući 1
se proizvodnja 3
proizvodnja energije 1
energije odnosi 2
na tjelesnu 2
tjelesnu masu, 1
masu, životinja 1
životinja je 5
u boljem 1
boljem odnosu 1
odnosu energetskog 1
energetskog bilansa. 1
bilansa. Budući 1
se serija 6
serija zasniva 1
na djelima 2
djelima Kathy 1
Kathy Reichs, 1
Reichs, scenaristi 1
scenaristi je 1
stalno uključuju 1
uključuju u 7
u rad 11
na seriji. 2
seriji. Budući 1
se sikhi 1
sikhi oštro 1
oštro protive 1
protive sistemu 1
sistemu kasta 1
kasta koje 1
Indiji mogu 1
mogu odrediti 3
odrediti po 2
po prezimenu, 1
prezimenu, sikhi 1
sikhi obično 1
ne koriste 19
koriste prezime 1
prezime i 3
i predstavljaju 8
predstavljaju se 1
samo imenom 1
imenom i 3
i nastavkom 2
nastavkom Singh, 1
Singh, odnosno 1
odnosno Kaur. 1
Kaur. Budući 1
smatralo da 20
će raspad 1
raspad Osmanlijskog 1
Osmanlijskog Carstva 7
Carstva biti 1
biti neizbježan, 1
neizbježan, evropske 1
evropske sile 1
sile angažirale 1
angažirale su 2
tom pitanju 3
pitanju kako 1
bi zaštitile 1
zaštitile svoje 1
svoje vojne, 1
vojne, strateške 1
strateške i 2
i komercijalne 2
komercijalne interese. 1
interese. Budući 1
se svakog 2
svakog dana 5
dana igraju 1
igraju četiri 1
četiri meča, 1
meča, moguće 1
je osvojiti 4
osvojiti ukupno 1
ukupno 24 2
24 boda. 1
boda. Budući 1
se takve 6
takve funkcije 1
funkcije primarno 1
primarno odvijaju 1
na ćelijskoj 2
ćelijskoj razini, 1
razini, ovo 1
područje fiziologije 1
fiziologije obično 1
se poistovjećuje 3
poistovjećuje sa 5
sa citofiziologijom. 1
citofiziologijom. Budući 1
se većina 14
većina stanovništva 5
stanovništva njegovog 1
njegovog rodnog 1
rodnog grada, 1
grada, uključujući 1
njegovog brata, 3
brata, prijavila 1
prijavila na 1
na služu 1
služu u 1
u Američkoj 1
Američkoj armiji 1
armiji da 1
se bore 15
bore u 1
svjetskom ratu, 5
ratu, Doss 1
Doss je 1
također motivisan 1
motivisan da 1
se prijavi. 1
prijavi. Budući 1
voda da 1
da vrlo 1
vrlo slabo 5
slabo komprimirati, 1
komprimirati, tijelo 1
tijelo organizama 1
organizama s 1
s hidroskeletom 1
hidroskeletom je 1
prilično čvrsto. 1
čvrsto. Budući 1
aktivni spektar 1
spektar opeklina 1
opeklina i 1
i melanogeneza 1
melanogeneza gotovo 1
gotovo identični, 1
identični, za 1
njih se 29
se pretpostavlja 24
se induciraju 1
induciraju putem 1
putem istog 1
istog mehanizma. 1
mehanizma. Budući 1
su enzimske 1
enzimske reakcije 1
reakcije vrlo 1
vrlo poznati 2
poznati procesi 1
procesi pojačavanja, 1
pojačavanja, signal 1
signal generiraju 1
generiraju enzimi 1
sa reagensima 1
reagensima za 1
za detekciju 3
detekciju u 1
u fiksnim 1
fiksnim omjerima, 1
omjerima, kako 1
se omogućila 2
omogućila precizna 1
precizna kvantifikacija, 1
kvantifikacija, a 1
tim jw 1
jw i 1
i naziv 18
naziv "enzimski 1
"enzimski vezana". 1
vezana". Budući 1
su interakcije 1
interakcije proteina 3
proteina toliko 1
toliko važne, 1
važne, postoji 1
postoji mnoštvo 1
mnoštvo metoda 1
metoda njihovog 1
njihovog otkri 1
otkri vanja. 1
vanja. Budući 1
su "izašle 1
"izašle iz 1
iz vode", 1
vode", takve 1
takve supstanca 1
supstanca se 2
nazivaju hidrofobnim 1
hidrofobnim (vodoizbjegavanje 1
(vodoizbjegavanje ili 1
ili vodostrahovanje). 1
vodostrahovanje). Budući 1
joj krajevi 1
krajevi kondenziran, 1
kondenziran, u 1
svojoj formuli 1
formuli ima 1
ima manje 8
manje jednu 1
jednu molekulu 1
molekulu H 1
H 2 17
O (voda) 1
(voda) nego 1
nego tripolifosforna 1
tripolifosforna kiselina. 1
kiselina. Budući 1
su kola 1
kola s 1
s kuhinjom 1
kuhinjom zaostala 1
zaostala za 1
za vojskom, 1
vojskom, kuhar 1
kuhar je 1
brzinu pronašao 1
pronašao jednu 1
jednu kokoš, 1
kokoš, nekoliko 1
nekoliko potočnih 1
potočnih rakova 1
rakova i 1
dva jaja. 1
jaja. Budući 1
su kontraktilni, 1
kontraktilni, zavise 1
zavise od 17
od odnosa 3
između dužine 1
dužine i 16
i radijusa, 1
radijusa, mogu 1
mogu djelovati 5
djelovati kao 8
kao kontraktille 1
kontraktille komore 1
komore koje 1
koje potiskuju 1
potiskuju tečnost 1
tečnost naprijed 1
naprijed ili 2
kao otporni 1
otporni sudovi 1
sudovi koji 1
mogu zaustaviti 1
zaustaviti limfu 1
limfu na 1
njenom datom 1
datom mjestu. 1
mjestu. Budući 1
su predmeti 3
predmeti čula 1
čula sintetske 1
sintetske tvorevine, 1
tvorevine, a 1
a elementi 3
ih tvore 1
tvore podložni 1
podložni neprekidnoj 1
neprekidnoj meni, 1
meni, i 1
i ti 3
ti se 3
nazivaju elementi 1
elementi dharme/dhamme. 1
dharme/dhamme. Budući 1
su pristupni 1
pristupni pregovori 1
pregovori u 2
u zastoju, 1
zastoju, EU 1
EU je 4
je optužila 2
optužila i 1
i kritizirala 1
kritizirala Tursku 1
Tursku zbog 2
zbog kršenja 7
kršenja ljudskih 3
ljudskih prava 8
i nedostataka 1
nedostataka u 2
u vladavini 1
vladavini prava. 1
prava. Budući 1
su protivnici 3
protivnici odbili 1
odbili sklapanje 1
sklapanje mira, 1
mira, odlučio 1
odlučio ih 1
je napasti. 1
napasti. Budući 1
u prisutnosti 4
prisutnosti mirovnih 1
mirovnih snaga 2
snaga osjećale 1
osjećale sigurnima, 1
sigurnima, srpske 1
srpske su 1
su pobunjeničke 1
pobunjeničke vlasti 2
u zaštićenim 2
zaštićenim područjima 1
područjima nastavile 1
nastavile agresiju 1
agresiju novim 1
novim metodama. 1
metodama. Budući 1
su smjese 1
smjese obično 1
obično daleko 2
od razrjeđenja, 1
razrjeđenja, pa 1
njihova gustoća 1
gustoća kao 1
kao funkcija 3
funkcija temperature 1
temperature obično 2
obično nepoznata, 1
nepoznata, prvenstveno 1
prvenstveno se 5
se mjeri 17
mjeri molarni 1
molarni udio. 1
udio. Budući 1
su Sovjeti 2
Sovjeti njemačkim 1
njemačkim naučnicima 2
naučnicima ograničili 1
ograničili pristup 1
pristup razvoju 1
razvoju sovjetskih 1
sovjetskih projektila, 1
projektila, SAD 1
SAD nije 1
nije raspolagao 1
raspolagao sa 2
sa pouzdanom 1
pouzdanom informacijom 1
informacijom koliko 1
je SSSR 3
u prednosti 3
prednosti po 1
tom pitanju, 1
pitanju, sve 1
kasnih 1950-tih. 1
1950-tih. Budući 1
sva tri 28
člana grupe, 1
grupe, neformalno 1
neformalno poznate 1
kao Pseudobluz 1
Pseudobluz Bend, 1
Bend, živjela 1
živjela sa 1
svojim roditeljima 4
roditeljima tako 1
i probe 1
probe održavale 1
održavale u 3
u stanovima 2
stanovima njihovih 1
njihovih roditelja. 2
roditelja. Budući 1
sve istočno-njemačke 1
istočno-njemačke pisaće 1
pisaće mašine 1
mašine registrirane 1
registrirane i 1
i prepoznatljive, 1
prepoznatljive, urednik 1
urednik Spiegel-a 1
Spiegel-a prokrijumčari 1
prokrijumčari Dreymanu 1
Dreymanu jednu 1
jednu minijaturnu 1
minijaturnu pisaću 1
pisaću mašinu 1
mašinu s 1
s crvenom 4
crvenom trakom. 1
trakom. Budući 1
te stereocilije 1
stereocilije usred 1
usred visoke 1
koncentracije kalija, 1
kalija, kad 1
se njihovi 5
njihovi kationski 1
kationski kanali 1
kanali otvore, 1
otvore, ioni 1
ioni kalija, 1
kalija, kao 1
i kalcijevi 1
kalcijevi joni 1
joni teku 1
teku u 4
u vrh 2
vrh trepljaste 1
trepljaste ćelij. 1
ćelij. Budući 1
su tjelesne 1
tjelesne ćelije 2
ćelije blizu 1
blizu jedna 2
jedna drugoj, 2
drugoj, može 1
lahko prodrijeti 1
prodrijeti do 1
do svih 2
svih tkiva. 1
tkiva. Budući 1
da tehnike 1
tehnike ultrazvučnog 1
ultrazvučnog snimanja 1
snimanja ne 1
koriste ionizujuće 1
ionizujuće zračenje 1
zračenje za 1
generiranje datoteka 1
datoteka (za 1
(za razliku 10
od radiografije 1
radiografije i 1
i CT 1
CT skeniranja), 1
skeniranja), one 1
obično smatraju 3
smatraju sigurnijima 1
sigurnijima i 1
i stoga 31
stoga su 5
su češće 3
češće u 3
u akušerskom 1
akušerskom snimanji. 1
snimanji. Budući 1
da Tvrtko 3
Tvrtko isprva 1
isprva nije 1
da stekne 7
stekne dovoljnu 1
dovoljnu podršku 1
podršku plemstva, 1
plemstva, Ludovik 1
Ludovik je 7
u prilici 4
prilici da 2
ga natjera 2
natjera na 2
na posjetu 1
posjetu Ugarskoj 1
Ugarskoj 1357. 1
1357. i 2
i predaju 2
predaju ovih 1
ovih teritorija. 1
teritorija. Budući 1
da ushodna 1
ushodna vlakna, 1
vlakna, ustvari, 1
ustvari, provode 1
provode impulse 1
impulse od 2
od receptora 1
receptora do 1
do nervnih 1
nervnih centara, 1
centara, česće 1
česće se 1
se označavaju 10
označavaju kao 10
kao osjećajna 1
osjećajna ili 1
ili senzorna. 1
senzorna. Budući 1
da vanjsko 1
vanjsko područje 1
područje mrežnjače 1
mrežnjače čini 1
čini više 6
više štapića 1
štapića nego 1
nego čepića, 1
čepića, gubitak 1
gubitak perifernog 2
perifernog vida 2
vida često 1
često rezultira 2
rezultira noćnim 1
noćnim sljepilom. 1
sljepilom. Budući 1
da velika 2
velika većina 8
većina žena 3
žena s 7
s trostrukim 1
trostrukim X 1
X nikada 1
nije dijagnosticirana, 1
dijagnosticirana, možda 1
vrlo teško 11
teško generalizirati 1
generalizirati efekte 1
efekte ovog 1
ovog sindroma. 2
sindroma. Budući 1
da vezanje 1
vezanje samo 1
za CD4 1
CD4 ponekad 1
ponekad može 11
rezultirati oslobađanjem 1
oslobađanjem gp120, 1
gp120, gp120 1
gp120 se 1
mora dalje 2
dalje vezati 1
za koreceptor 1
koreceptor CCR5 1
CCR5 kako 1
bi fuzija 1
fuzija nastavila. 1
nastavila. Budući 1
imao veliku 7
veliku stratešku 2
stratešku važnost, 1
važnost, porušili 1
porušili u 1
u ga 2
ga i 32
i napustili, 1
napustili, i 1
nikada poslije 1
poslije nije 1
nije renoviran, 2
renoviran, već 1
ostao ruševina. 1
ruševina. Budući 1
da ženka 1
ženka orangutana 1
orangutana tokom 1
cijelog životu 1
životu često 1
često ne 7
ne podigne 1
podigne više 1
tri mladunca, 1
mladunca, čak 1
i zaštićene 1
zaštićene populacije 1
vrlo sporo 4
sporo obnavljaju. 1
obnavljaju. Budući 1
Budući dominikanci 1
dominikanci uz 1
uz samostane 1
samostane su 1
su osnivali 1
osnivali i 1
i škole, 1
škole, te 2
te budući 2
svaki samostan 1
samostan bio 1
bio ujedno 2
i škola 4
škola otvorena 3
otvorena za 7
za javnost, 3
javnost, školstvo 1
školstvo se 1
se razvijalo 3
razvijalo zajedno 1
s osnivanjem 1
osnivanjem novih 2
novih samostana. 1
samostana. Budući 1
Budući papa 1
papa bi, 1
bi, međutim, 1
međutim, mogao 1
mogao ponovo 2
ponovo organizovati 1
organizovati tradicionalnu 1
tradicionalnu krunidbu. 1
krunidbu. Budućnost 1
Budućnost se 1
nastavila takmičiti 1
takmičiti u 8
u Podsaveznoj 2
Podsaveznoj ligi 2
ligi Mostar, 1
Mostar, zatim 1
je igrala 25
igrala u 9
ligi Livno 1
Livno koju 1
osvojila i 4
i plasirala 1
plasirala se 1
u Hercegovačku 1
Hercegovačku zonsku 1
zonsku ligu. 1
ligu. Budžet 1
Budžet filma 1
filma je 11
je iznosio 11
iznosio 1.25 1
1.25 miliona 1
miliona dolara 23
dolara što 2
vrijeme bio 21
bio znatan 1
znatan iznos. 1
iznos. Budžet 1
Budžet Marylanda 1
Marylanda za 1
za oblast 3
oblast obrazovanja 1
obrazovanja u 9
2009. iznosio 1
je 5,5 1
5,5 milijardi 1
milijardi US$, 1
US$, što 2
predstavlja oko 5
40% ukupnih 1
ukupnih fondova 1
fondova savezne 1
savezne države. 8
države. Buenos 1
Buenos Aires 2
Aires 1810. 1
1810. formira 1
formira vlastitu 1
vlastitu huntu 1
huntu i 1
poziva ostale 1
ostale pokrajine 1
pokrajine da 1
se pridruže. 1
pridruže. Buenos 1
Airesa 27. 1
27. juna 8
juna 1992, 1
1992, a 4
a 21. 3
21. februara 1
februara 2001. 1
2001. Buffy 1
Buffy je 1
zauzela 3. 2
3. poziciju 1
poziciju u 8
u izboru 7
izboru "Najbolje 1
"Najbolje školske 1
školske serije 1
serije svih 1
svih vremena" 1
vremena" od 1
strane AOL 1
AOL TV. 1
TV. Buford 1
Buford se 1
prema Morganu 1
Morganu ponašao 1
ponašao kao 2
drugi otac, 1
otac, pomogavši 1
pomogavši mu 1
stekne spomenutu 1
spomenutu stipendiju. 1
stipendiju. Bugari 1
Bugari dobijaju 1
dobijaju od 3
sultana Abdul 1
Abdul Aziza 1
Aziza pravo 1
imaju nezavisnu 1
nezavisnu Patrijaršiju. 1
Patrijaršiju. Bugari 1
Bugari su 6
su cijeneći 1
cijeneći značaj 1
značaj osvojenih 1
osvojenih položaja, 1
položaja, u 1
nekoliko navrata 7
navrata izvršavali 1
izvršavali protivudare 1
protivudare na 1
na srpske 1
srpske položaje 2
položaje koje 1
su srpske 5
srpske snage 10
snage vješto 1
vješto branile. 1
branile. Bugari 1
su namjeravali 3
namjeravali iznenada, 1
iznenada, bez 1
objave rata, 2
rata, brzim 1
brzim prodorom 1
prodorom 4. 1
4. i 6
i 2. 13
2. armije 1
armije odbaciti 1
odbaciti srpske 1
snage prema 1
prema Skopju 1
Skopju a 1
a grčke 1
grčke južno 1
od Soluna. 1
Soluna. Bugari 1
su preduhitrili 1
preduhitrili Srbe, 1
Srbe, pa 1
pa došalo 1
došalo do 1
do niza 4
niza borbi. 1
borbi. Bugar 1
Bugar je 1
je najzapadnije 1
najzapadnije naselje 1
naselje u 11
Hercegovini. Bugarkinje 1
Bugarkinje su 1
bile dočekane 1
dočekane s 1
s naglašenim 2
naglašenim priznanjima. 1
priznanjima. Bugarska 1
Bugarska ima 1
ima gustu 1
mrežu od 2
oko 540 1
540 rijeka, 1
rijeka, ali 1
značajnim izuzetkom 1
izuzetkom Dunava, 1
Dunava, većina 1
većina vodotoka 1
vodotoka ima 1
ima kratku 2
kratku dužinu 1
nizak vodostaj. 1
vodostaj. Bugarska 1
Bugarska kompanija 1
kompanija 2013. 1
2013. je 4
je otkupila 3
otkupila većinski 1
većinski paket 1
paket dionica 1
dionica (55 1
(55 %) 1
%) u 1
od 4,5 5
KM. Bugarska 1
Bugarska kuhinja 1
kuhinja također 1
također nudi 4
nudi razne 2
razne tople 1
tople i 2
i hladne 4
hladne supe, 1
supe, na 1
primjer tarator. 1
tarator. Bugarska 1
Bugarska na 1
1984. Bugarska 1
Bugarska Patrijaršija 1
Patrijaršija prešla 1
prešla je 5
na novi 9
novi kalendar, 1
kalendar, u 1
u bogosluženju 1
bogosluženju čuva 1
čuva stari 1
stari crkvenoslavenski 1
crkvenoslavenski jezik, 1
jezik, a 4
a sjedište 4
sjedište joj 1
u Sofiji. 1
Sofiji. Bugarska 1
Bugarska pobjeda 1
pobjeda kod 1
kod Aheloja. 1
Aheloja. Bugarska 1
Bugarska vojska 1
vojska ( 1
( Bug. 1
Bug. Bugarske 1
Bugarske trupe 1
na istočnom 8
istočnom sektoru 1
sektoru su 1
počele napad 1
napad sat 1
sat vremena 2
vremena kasnije 1
i neprimjetno 1
neprimjetno se 1
se privukle 1
privukle turskim 1
turskim prednjim 1
prednjim položajima. 1
položajima. Bugarski 1
Bugarski izvještaji 1
izvještaji su 2
su minimalizirali 1
minimalizirali srbijansku 1
srbijansku pomoć, 1
pomoć, zapostavljali 1
zapostavljali srpsko 1
srpsko ime 2
i govorili 1
govorili samo 1
samo o 11
o bugarskoj 1
bugarskoj vojsci 1
vojsci i 8
i bugarskim 1
bugarskim uspjesima. 1
uspjesima. Bugatti 1
Bugatti je 1
kupio i 1
i Lotus, 1
Lotus, engleskog 1
engleskog proizvođača 1
proizvođača sportskih 1
sportskih automobila. 1
automobila. Buhari 1
Buhari je 1
je pripadao 14
pripadao šafijskoj 1
šafijskoj pravnoj 1
pravnoj školi. 1
školi. Bühler 1
Bühler u 1
u daljnjem 3
daljnjem utvrđuje 1
utvrđuje da 4
se rješenje 1
rješenje jevrejskog 1
jevrejskog pitanja 2
pitanja na 2
području generalnog 1
generalnog guvernata 1
guvernata nalazi 1
rukama šefa 1
šefa sigurnosne 1
sigurnosne policije 2
i SD, 1
SD, te 1
on u 8
svom radu 10
radu ima 1
ima punu 1
punu podršku. 1
podršku. Buhl 1
Buhl je 1
bio prvi 72
prvi alpinist 1
alpinist koji 1
je ostvario 22
ostvario samostalni 1
samostalni uspon 1
vrh iznad 1
iznad 8000 1
8000 metara 1
bez kisika 2
kisika (zadnjih 1
(zadnjih 1.300 1
1.300 m.). 1
m.). Buisson 1
Buisson i 1
i Foldès 1
Foldès su 1
su sugerirali 1
sugerirali "da 1
"da se 2
se posebna 2
posebna osjetljivost 1
osjetljivost donjeg 1
donjeg prednjeg 1
prednjeg vaginalnog 1
vaginalnog zida 1
zida može 1
može objasniti 4
objasniti pritiskom 1
pritiskom i 2
i kretanjem 3
kretanjem korijena 1
korijena klitorisa 2
klitorisa tokom 1
tokom vaginalne 1
vaginalne penetracije 1
penetracije i 1
kasnije perinealne 1
perinealne kontrakcije". 1
kontrakcije". Bujičava 1
Bujičava je 1
ima značajan 3
značajan hidropotencijal. 1
hidropotencijal. Bujidi 1
Bujidi su 1
bili persijska 1
persijska dinastija. 1
dinastija. Bukalna 1
Bukalna površina 1
površina prelazi 2
u mezijalnu 2
mezijalnu u 2
u oštrijem 2
oštrijem luku 2
luku nego 2
u distalnu, 2
distalnu, odnosno 2
odnosno pokazuje 2
pokazuje pravilan 2
pravilan znak 3
znak luka. 2
luka. Bukalni 1
Bukalni korijen 1
korijen je 3
obično duži 1
duži i 4
i gracilniji 1
gracilniji i 1
i nagnut 1
nagnut je 1
je distalno, 1
distalno, a 1
a palatinalni 1
palatinalni je 1
skoro prav. 1
prav. Bukalni 1
Bukalni profil 1
profil je 5
je konveksan 3
konveksan u 3
u cervikalnom 2
cervikalnom i 1
i ravan 1
dijelu krune. 1
krune. Buketić 1
Buketić kopera 1
kopera na 1
na vratima 4
vratima štiti 1
štiti ukućane 1
ukućane od 1
od „zlih“ 1
„zlih“ gostiju. 1
gostiju. Buketi 1
Buketi i 1
i cvjetovi 2
cvjetovi za 1
za sahrane 1
sahrane su 1
se koristili 12
koristili intenzivno. 1
intenzivno. Bukovščica, 1
Bukovščica, rimokatolička 1
"Sv. Bukurešt 1
Bukurešt ima 1
dva nivoa 3
nivoa uprave. 1
uprave. Bukva 1
Bukva je 1
je stara 8
stara nekoliko 1
nekoliko vjekova, 1
vjekova, vremenom 1
se lomi 2
lomi i 1
sama obnavlja. 1
obnavlja. Bukvica 1
Bukvica ima 1
dva mesnata, 1
mesnata, bubrežasta 1
bubrežasta kotledona. 1
kotledona. Bulbasaur 1
Bulbasaur igra 1
igra ključnu 4
ulogu prvim 1
prvim Pokémon 1
Pokémon videoigrama. 2
videoigrama. Bulbasaur 1
Bulbasaur ima 1
da prolazi 1
prolazi evoluciju 1
evoluciju (promjenu 1
(promjenu oblika 1
oblika unutar 1
unutar Pokémona 1
Pokémona uzrokovanu 1
uzrokovanu sticanjem 1
sticanjem iskustva) 1
iskustva) dvaput. 1
dvaput. Bulbasaur 1
Bulbasaur nauči 1
nauči svoju 1
svoju završnu 2
završnu tehniku 1
tehniku Sunčeve 2
Sunčeve zrake 3
zrake (Solar 3
(Solar Beam) 3
Beam) na 1
na 48. 1
48. razini, 1
razini, Ivysaur 1
Ivysaur je 1
je nauči 2
nauči na 2
na 54. 2
54. razini, 1
razini, dok 1
je Venusaur 1
Venusaur nauči 1
na 65. 1
65. razini. 1
razini. Bulbasaur 1
Bulbasaur postaje 1
postaje dostupan 1
dostupan kasnije 1
kasnije kroz 1
kroz igru 1
igru kao 2
kao dar 1
dar od 1
od djevojke 1
djevojke u 3
gradu Cerulianu, 1
Cerulianu, prateći 1
prateći događanje 1
događanje iz 1
iz Pokémon 1
Pokémon animirane 3
animirane serije. 4
serije. Bülent 1
Bülent Ecevit, 1
Ecevit, bivši 1
bivši vođa 1
vođa CHP-a, 1
CHP-a, uspostavio 1
1985. Bulgakov 1
Bulgakov se 1
put oženio 1
oženio 1913. 1
1913. s 1
s Tatjanom 1
Tatjanom Lappom 1
Lappom (ukr. 1
(ukr. Tetjana 1
Tetjana Mikolajivna 1
Mikolajivna Lappa) 1
Lappa) (1892—1982.). 1
(1892—1982.). Bulgarian 1
Bulgarian National 1
National Theatre 1
Theatre ), 1
), koje 1
danas najstarija 1
najstarija sačuvana 1
sačuvana građevina 1
građevina bugarske 1
bugarske pozorišne 1
pozorišne umjetnosti. 2
umjetnosti. Bulkeley 1
Bulkeley napominje 1
da ta 13
ta scena 1
scena prezentira 1
prezentira "potpuno 1
"potpuno nov 1
nov način 1
način shvaćanja 1
shvaćanja svega 1
tada dogodilo 1
dogodilo u 4
u filmu". 1
filmu". Bullock 1
Bullock objavljuje 1
objavljuje 7. 1
7. septembra 8
septembra 2011. 5
godine namjeru 1
namjeru da 9
se kandidira 4
kandidira za 3
za guvernera. 4
guvernera. Bulonjska 1
Bulonjska šuma 1
šuma u 4
u zapadnom 21
dijelu grada 7
grada kod 1
kod Boulogne-Billancourta 1
Boulogne-Billancourta s 1
s površinom 4
površinom od 12
od 8.5 1
8.5 km 1
km 2 119
2 najveća 1
najveća je 8
je gradska 3
gradska oaza 1
oaza za 1
za odmor. 1
odmor. B) 1
B) umreženi 1
umreženi polimeri 1
polimeri koji 1
nisu dovoljno 9
dovoljno slobodni 1
slobodni za 1
za difuziju. 1
difuziju. Bunaraste 1
Bunaraste vrtače 1
vrtače nastaju 1
nastaju na 3
na presjeku 2
presjeku dva 1
dva vertikalna 2
vertikalna - 1
- subvertikalna 1
subvertikalna razloma 1
razloma ili 1
više njih. 1
njih. Bunari 1
Bunari se 1
grade kopanjem 1
kopanjem valjkaste 1
valjkaste rupe, 1
rupe, koja 2
se iznutra 1
iznutra obloži 1
obloži klesanim 1
klesanim kamenom, 1
kamenom, bez 1
bez betoniranja. 1
betoniranja. Bunar 1
Bunar u 1
u njemačkom 8
njemačkom manastiru 1
manastiru "Kloster 1
"Kloster Wald" 1
Wald" Bunbnjevi 1
Bunbnjevi koriste 1
koriste posebnu 1
posebnu tehniku 1
tehniku za 2
za death 1
death metal. 2
metal. Bungeova 1
Bungeova Zemlja 2
Zemlja je 5
je nazvana 18
nazvana po 11
po ruskom 3
ruskom zoologu 1
zoologu i 1
i istraživaču 1
istraživaču Aleksandru 1
Aleksandru Aleksandroviču 1
Aleksandroviču Bungeu. 1
Bungeu. Bungeova 1
velika prazna 1
prazna i 3
gotovo neplodna 1
neplodna zona. 1
zona. Bunker 1
Bunker se 1
može uništiti 6
uništiti snažnim 1
snažnim eksplozivom 1
eksplozivom i 1
i bojevim 1
bojevim glavama 1
glavama – 1
– razaračima 1
razaračima bunkera. 1
bunkera. "Buntovnici" 1
"Buntovnici" su 1
su uzbudljiva 1
uzbudljiva priča 1
priča o 25
o djevojkama 1
djevojkama i 1
i mladićima 1
mladićima čije 1
čije se 20
se odrastanje 1
odrastanje odvija 1
u surovom 1
surovom okruženju 1
okruženju škole 1
su moć, 1
moć, tradicija 1
tradicija i 3
i ljubav 2
ljubav prema 12
prema novcu 1
novcu sve 1
je važno. 1
važno. Buran 1
Buran SO 1
SO modul 1
modul svemirske 1
svemirske stanice 2
stanice Mir 1
Mir koji 1
da služi 7
za spajanje 6
spajanje Buran 1
Buran letjelica 1
letjelica i 3
i stanice 1
stanice je 2
kasnije modifiran 1
modifiran za 1
potrebe američkih 1
američkih space 1
space shuttle 1
shuttle raketoplana. 1
raketoplana. Burija 1
Burija je 1
je izlizala 1
izlizala od 1
od slane 1
slane sante 1
sante leda 1
leda krava 1
krava Audumbla 1
Audumbla u 1
ovoj ilustraciji 1
ilustraciji iz 1
18. vijeka. 9
vijeka. Burj 1
Burj Dubai 1
Dubai izbliza 1
izbliza uslikan 1
uslikan iz 1
iz zraka 10
zraka - 2
- mart 1
mart 2008. 1
2008. Burj 1
Burj Halifa 1
Halifa u 1
drugim poznatim 1
poznatim objektima. 1
objektima. Burkeov 1
Burkeov cilj 1
cilj bio 13
je prevladati 1
prevladati neredovit 1
neredovit transport 1
transport željeza 1
željeza kod 2
životinja. Burkinom 1
Burkinom Faso 1
Faso vladale 1
vladale su 2
različite etničke 2
etničke skupine. 1
skupine. Burkitt 1
Burkitt smatra 1
da hrana 2
hrana siromašna 1
siromašna biljnim 1
biljnim vlaknima 1
vlaknima dovodi 1
do povećanog 5
povećanog naprezanja 1
naprezanja kod 1
kod defekacije. 1
defekacije. Burns 1
Burns tvrdi 1
da edukacija 1
edukacija dolazi 1
dolazi iz 39
iz mnogo 2
mnogo različitih 17
različitih izvora, 1
izvora, a 2
samo iz 11
iz škola 2
škola i 11
da djeca 3
djeca mogu 1
biti educirana 1
educirana i 1
na drugačije 1
drugačije načine, 1
načine, uključujući 2
uključujući kontakte 1
kontakte s 3
s dilerima 1
dilerima droge 1
droge za 1
koje rade. 1
rade. Burton, 1
Burton, prvi 1
prvi prevodilac 1
prevodilac Hiljadu 1
Hiljadu i 1
i jedne 8
jedne noći 4
noći na 3
na engleski, 2
engleski, navodi 1
da ime 4
ime Sindbad 1
Sindbad potiče 1
od sanskritskog 1
sanskritskog "Siddhapati" 1
"Siddhapati" što 1
znači gospodar, 1
gospodar, vođa 1
vođa mudraca. 1
mudraca. Burundi 1
Burundi je 3
je nerazvijena 1
nerazvijena država. 1
država. Burundi 1
je predsjednička 2
predsjednička demokratska 1
demokratska republika 1
republika zasnovana 1
na višestranačkoj 1
višestranačkoj državi. 1
državi. Burundi 1
je stekao 30
stekao nezavisnost 1
nezavisnost 1962. 1
1962. godine 7
je stvorena 7
stvorena monarhija, 1
monarhija, ali 1
je niz 29
niz atentata, 1
atentata, državnih 1
državnih udara 1
udara i 2
i opšta 1
opšta klima 1
klima regionalne 1
regionalne nestabilnosti 1
nestabilnosti kulminirala 1
kulminirala uspostavom 1
uspostavom republičke 1
republičke i 1
i jednopartijske 1
jednopartijske države 1
države 1966. 1
1966. godine. 3
godine. Bušenjem 1
Bušenjem rupa 1
rupa na 2
na krovu 5
krovu bunkera, 1
bunkera, kroz 1
kroz koje 13
se ubacivao 1
ubacivao ciklon 1
ciklon B, 1
B, omogućeno 1
omogućeno je 5
masovno ubijanje 1
ubijanje logoraša 1
logoraša od 1
od 1941. 6
1941. do 6
do maja 6
maja 1942. 2
godine. Buše 1
Buše su 1
su gajene 1
gajene zajedno 1
sa ovcama 1
ovcama u 1
u planinskim 8
planinskim prijedelima 1
prijedelima na 1
na ekstenzivni 1
ekstenzivni (primitivan) 1
(primitivan) način. 1
način. Busevi 1
Busevi su 1
su jeftiniji 1
jeftiniji način 1
način transporta, 1
transporta, ali 1
nisu bitno 1
bitno fleksibilni, 1
fleksibilni, a 1
a taksiji 1
taksiji su 1
više fleksibilni 1
fleksibilni a 1
a skuplji. 1
skuplji. Bush 1
Bush je 1
također navela 1
navela da 2
je njena 30
njena srednjoškolska 1
srednjoškolska nastavnika, 1
nastavnika, Charlene 1
Charlene Gnagy, 1
Gnagy, uveliko 1
uveliko inspirirala 1
inspirirala njeno 1
njeno zanimanje 1
zanimanje za 8
oblast obrazovanja. 1
obrazovanja. Bush, 1
Bush, koji 1
vodio žestoku 1
žestoku kampanju, 1
kampanju, uspio 1
osvojiti 35% 1
35% latinoameričkih 1
latinoameričkih glasova 1
glasova 2000. 1
2000. i 8
i 44% 1
44% 2004. 1
2004. Bushmaster 1
Bushmaster ima 1
ima mogućnost 22
da preveze 1
preveze 9 1
9 vojnika 1
i njihovu 6
njihovu opremu, 1
opremu, kao 1
i gorivo 1
gorivo i 1
i zalihe 3
zalihe za 2
za 3 5
3 dana, 2
dana, zavisno 2
zavisno od 38
od varijante 1
varijante vozila. 1
vozila. Bushmaster 1
Bushmaster je 3
je prilagođen 5
prilagođen operacijama 1
operacijama u 5
istočnoj Australiji. 1
Australiji. Bushmaster 1
je trenutno 12
trenutno u 8
u Australskoj 1
Australskoj vojsci, 1
vojsci, Kraljevskim 1
Kraljevskim zračnim 1
zračnim snagama 2
snagama Australije, 1
Australije, Kraljevskoj 1
Kraljevskoj holandskoj 1
holandskoj vojsci 1
i britanskoj 2
britanskoj armiji. 1
armiji. Bushmaster 1
zamijenio neke 1
neke varijante 3
varijante Land 1
Land Rover 1
Rover Perentie. 1
Perentie. Business 1
Business Email 1
Email je 1
kombinacija svih 1
svih njegovih 2
njegovih email 1
email servisa 1
servisa sa 1
sa 10 9
10 različitih 2
različitih naloga, 1
naloga, svaki 1
svaki gdje 1
gdje ima 4
ima jednake 1
jednake osobine 1
osobine od 2
od plus 1
plus verzije 1
verzije i 1
i personalizirane 1
personalizirane nazive 1
nazive domene 1
domene kao 1
i email 3
email adrese. 1
adrese. Butanska 1
Butanska kiselina 1
kiselina je, 1
međutim, jedan 1
nekoliko organskih 2
organskih kiselina 1
kiselina koje 2
se pokazale 1
pokazale kao 1
kao ukusne 1
ukusne i 1
za linjaka 1
linjaka i 1
i manića. 1
manića. Butch 1
Butch bježi 1
bježi iz 5
iz arene 1
arene nakon 1
nakon pobjede 11
pobjede u 25
u borbi. 9
borbi. Butch 1
Butch brzo 1
brzo pronalazi 1
pronalazi sat, 1
sat, ali 2
ali misleći 1
misleći da 17
sam, zastaje 1
zastaje kako 1
bi ispekao 1
ispekao tost. 1
tost. Butch 1
Butch i 2
i Fabienne 1
Fabienne igraju 1
igraju podužu 1
podužu scenu 1
scenu u 3
u kupaonici, 1
kupaonici, on 1
pod tušem, 1
tušem, ona 1
ona pere 1
pere zube; 1
zube; sljedećeg 1
sljedećeg jutra, 1
jutra, ali 1
nekoliko sekundi 4
sekundi filmskog 1
filmskog vremena 1
vremena poslije, 1
poslije, ona 1
ona opet 2
opet četka 1
četka zube. 1
zube. Butch 1
Butch je 1
je prevario 3
prevario Marsellusa, 1
Marsellusa, opkladivši 1
opkladivši se 1
se svojom 6
svojom plaćom 1
plaćom na 1
na sebe 13
na vrlo 13
vrlo povoljan 1
povoljan koeficijent. 1
koeficijent. Butch 1
Butch pristaje, 1
pristaje, odlazeći 1
odlazeći iz 1
iz grada 12
grada na 13
na Zedovom 1
Zedovom chopperu 1
chopperu s 1
s Fabienne. 1
Fabienne. Butine 1
Butine su 1
su srednje 3
srednje duge, 1
duge, široke 1
široke i 4
i mišićave. 1
mišićave. Butmirska 1
Butmirska kultura 1
kultura je 8
najpoznatija po 2
svojoj jedinstvenoj 1
jedinstvenoj keramici. 1
keramici. Butterfree 1
Butterfree je 1
najčešće koristio 1
koristio svoje 1
svoje napade 1
napade koji 1
izazivaju status 1
status efekte. 1
efekte. Buttersove 1
Buttersove frustracije 1
frustracije izražava 1
izražava njegov 1
njegov alter-ego 1
alter-ego Profesor 1
Profesor Kaos, 1
Kaos, poremećeni 1
poremećeni negativac 1
negativac koji 1
koji pokušava 9
pokušava uništiti 1
uništiti svijet. 1
svijet. Buttons, 1
Buttons, u 1
u međuvremenu, 3
međuvremenu, otkriva 1
da Sebastian, 1
Sebastian, koji 1
koji sada 3
sada radi 5
radi kao 38
kao prodavač 2
prodavač balona, 1
balona, počinje 1
počinje osjećati 1
osjećati svoju 1
svoju ozlijeđenu 1
ozlijeđenu ruku, 1
ruku, što 1
je znak 7
da povreda 1
povreda nije 1
nije trajna, 1
trajna, te 1
te kasnije 7
u vlaku, 1
vlaku, prenosi 1
prenosi radosnu 1
radosnu vijest 2
vijest za 1
za Brada. 1
Brada. BVP 1
BVP i 1
i CVP 1
CVP su 1
su 1919 1
1919 ušle 1
ušle u 7
u parlament 3
parlament sa 2
sa 16,4 1
16,4 % 1
% glasova. 1
glasova. BWh) 1
BWh) i 1
i ubraja 3
ubraja se 10
među najtoplije 1
najtoplije gradove 1
gradove svijeta. 1
svijeta. Byam, 1
Byam, u 1
međuvremenu, nalazi 1
nalazi novo 1
novo prebivalište 1
prebivalište na 1
na otoku, 1
otoku, gdje 1
gdje živi 5
sa poglavicom 1
poglavicom otoka, 1
otoka, Hitihitijem 1
Hitihitijem (William 1
(William Bambridge), 1
Bambridge), i 1
i njegovom 15
njegovom kćerkom, 1
kćerkom, Tehani 1
Tehani (Movita 1
(Movita Castaneda), 1
Castaneda), i 1
i sastavlja 1
sastavlja engleski 1
engleski rječnik 1
rječnik za 1
za Tahićanski 1
Tahićanski jezik. 1
jezik. By 1
By Gábor 1
Gábor Ágoston, 1
Ágoston, Bruce 1
Bruce Alan 1
Alan Masters 1
Masters Uspio 1
Uspio je 11
teritoriju sačuva 1
sačuva i 1
i odupre 1
odupre se 1
se Akkoyunlularima 1
Akkoyunlularima kao 1
i Osmanlijama 1
Osmanlijama sve 1
svoje smrti, 3
smrti, 1398. 1
1398. godine. 1
godine. BYO 1
BYO Linux 1
Linux (Build 1
(Build Your 1
Your Own 1
Own Linux) 1
Linux) · 1
· Byron 1
Byron je 1
u Ferrari, 1
Ferrari, a 1
već sljedeće 3
sljedeće godine 20
ponovo u 11
Veneciji. B 1
B zvijezda 2
zvijezda (Glavni 1
(Glavni niz 1
niz spektralne 1
spektralne klase 5
klase B, 1
B, B 2
zvijezda glavnog 2
glavnog niza) 1
niza) je 1
je velika, 2
velika, svijetla 1
svijetla zvijezda 1
zvijezda plave 1
plave boje. 3
boje. C20orf27 1
C20orf27 nema 1
nema poznatih 1
poznatih paraloga. 1
paraloga. C7 1
C7 pršljen 1
pršljen je 3
kao "istaknuti 1
"istaknuti pršljen". 1
pršljen". CA.05“ 1
CA.05“ (elementi 1
(elementi – 1
– polumetali 1
polumetali (metaloidi) 1
(metaloidi) i 1
i nemetali 1
nemetali – 1
– arsenova 1
arsenova grupa 1
grupa elemenata) 1
elemenata) U 1
U starijoj 2
starijoj sistematici 1
sistematici (8. 1
(8. izdanje) 1
izdanje) arsen 2
arsen je 3
bio uvršten 2
grupu I/B.01-10. 1
I/B.01-10. Caan 1
Caan je 1
želio previše 1
previše novca 1
smatralo manje 1
od sporedne 1
sporedne uloge 2
filmu. C. 1
C. A. 1
A. Belden 1
Belden House 1
House na 2
ulici Gough 1
Gough je 1
je kuća 8
u Revival 1
Revival stilu 1
stilu sa 2
sa djelovima 1
djelovima Queen 1
Queen Anne 1
Anne i 4
i Beaux 1
Beaux Arts 1
Arts stilova. 1
stilova. Čačak 1
Čačak je 1
veliki privredni 1
privredni centar 4
u Srbiji. 14
Srbiji. Cacini 1
Cacini ljudi 2
ljudi ubili 1
ubili su 3
su ukupno 5
17 ljudi. 1
ljudi. Caddy 1
Caddy Shack", 1
Shack", restoranima 1
restoranima u 1
u Floridi 1
Floridi i 1
i Južnoj 8
Južnoj Karolini. 1
Karolini. Čad 1
Čad je 1
imao sedmi 1
sedmi najviši 1
najviši rezultat 1
rezultat na 2
na indeksu 2
indeksu propalih 1
propalih država. 1
država. Čadordžije, 1
Čadordžije, formiravši 1
formiravši tako 1
tako školu 1
školu kaligrafije. 1
kaligrafije. Čadsko-libijski 1
Čadsko-libijski sukob 1
sukob izbio 1
izbio je 10
je 1978. 3
1978. libijskom 1
libijskom invazijom, 1
invazijom, koja 1
je zaustavljena 3
zaustavljena 1987. 1
1987. francuskom 1
francuskom vojnom 1
vojnom intervencijom 1
intervencijom (Operacija 1
(Operacija Épervier). 1
Épervier). Cady 1
Cady ih 1
ih slijedi 1
slijedi tako 1
za šasiju 1
šasiju njihovog 1
njihovog automobila. 1
automobila. Cady 1
Cady koristi 1
koristi snimljene 1
snimljene Bowdenove 1
Bowdenove prijetnje 1
prijetnje i 1
svoje povrede 1
povrede da 1
da podnese 7
podnese zahtjev 1
za zabranu 1
zabranu prilaska 1
prilaska protiv 1
protiv Bowdena. 1
Bowdena. Caenorhabditis 1
Caenorhabditis remanei 1
remanei pod 1
pod teškom 1
teškom inbridinškom 1
inbridinškom depresijom, 1
depresijom, za 1
od hermafroditnog 1
hermafroditnog srodnika 1
srodnika C. 1
C. elegans, 1
elegans, koji 1
koji doživljava 2
doživljava autbridinšku 1
autbridinšku depresiju. 1
depresiju. CAF 1
CAF je 2
najavio da 12
pokrenuti pravni 1
pravni postupak 1
postupak zbog 1
što nisu 9
nisu ispunili 2
ispunili obavezu 1
obavezu o 1
o organizaciji 1
organizaciji prvenstva 1
prvenstva koji 1
potpisali u 1
aprilu 2014. 2
2014. "Caged", 1
"Caged", Elizabeth 1
Elizabeth Devine, 1
Devine, Carol 1
Carol Mendelsohn 2
Mendelsohn (scenaristice) 1
(scenaristice) i 1
i Richard 4
Richard J. 2
J. Lewis 1
Lewis (režiser), 1
(režiser), CSI, 2
CSI, CBS, 2
CBS, 8. 1
8. 11. 1
11. 2001, 1
2001, sezona 2
sezona 2, 1
2, epizoda 1
epizoda 7. 1
7. Drugi 1
Drugi lik 1
lik iz 6
ove serije 9
serije koji 1
ima slične 4
slične osobine 2
osobine jeste 1
jeste Sara, 1
Sara, njegova 1
bivša supruga. 1
supruga. Cage 1
Cage je 1
je vlasnik 15
vlasnik produkcijske 1
produkcijske kompanije 1
kompanije Saturn 1
Saturn Films. 1
Films. Čahure 1
Čahure se 1
se izbacuju 1
izbacuju ulijevo,gasni 1
ulijevo,gasni regulator 1
regulator ima 2
tri položaja 2
položaja za 2
različite uslove 1
uslove i 2
i intenzitet 4
intenzitet upotrebe/zaprljanosti. 1
upotrebe/zaprljanosti. Caine 1
Caine je 2
jako dobro 6
dobro prikazao 1
prikazao složenost 1
složenost Bryantove 1
Bryantove očajne 1
očajne duše 1
duše s 1
s mješavinom 1
mješavinom suptilnosti 1
suptilnosti koja 1
je podsjetila 1
podsjetila publiku 1
publiku zašto 1
bio vodeći 2
u posljednjih 19
posljednjih 20 1
godina. Caine 1
je proveo 54
proveo dosta 1
dosta vremena 4
vremena van 2
van Velike 1
Britanije tokom 1
svoje karijere. 4
karijere. Caineova 1
Caineova profinjenost 1
profinjenost lijepo 1
lijepo se 1
se uklapa 5
uklapa sa 1
sa Steveom 1
Steveom Martinom 1
Martinom u 1
u klasiku 2
klasiku iz 1
iz 1988. 3
1988. o 1
o varalicama, 1
varalicama, Prljave 1
Prljave pokvarene 1
pokvarene varalice. 1
varalice. Caine 1
Caine se 2
se pojavio 47
u naučno-fantastičnom 1
naučno-fantastičnom trileru 1
trileru Christophera 1
Christophera Nolana 1
Nolana Početak 1
Početak kao 1
kao profesor 14
profesor Stephen 1
Stephen Miles, 1
Miles, Cobbov 1
Cobbov (Leonardo 1
(Leonardo DiCaprio) 1
DiCaprio) mentor 1
mentor i 1
i punac. 1
punac. Caiusa 1
Caiusa (dr. 1
(dr. John 1
John Caius) 1
Caius) koji 1
je 1563. 2
1563. godine 3
godine izdao 1
izdao knjigu 2
knjigu u 3
kojoj poistovjećuje 1
poistovjećuje otok 1
otok Melita 1
Melita (Mljet) 1
(Mljet) sa 1
sa Maltom 1
Maltom i 1
i ove 12
ove pse 1
pse naziva 1
naziva malteški 1
malteški pinč. 1
pinč. Čajangrad 1
Čajangrad je 1
smješten iznad 1
iznad rijeke 1
rijeke Gračanice. 1
Gračanice. Čaj 1
Čaj i 1
drugi lijekovi 1
lijekovi načinjeni 1
načinjeni od 3
od kadulje 1
kadulje upotrebljavaju 1
upotrebljavaju se 7
jačanje organizma. 1
organizma. Čaj, 1
Čaj, kafa, 1
kafa, sisal, 1
sisal, buhač, 1
buhač, kukuruz 1
kukuruz i 3
i pšenica 2
pšenica uzgajaju 1
uzgajaju se 7
u plodnom 1
plodnom gorju, 1
gorju, jednom 1
od najuspješnijih 18
najuspješnijih regiona 1
regiona poljoprivredne 1
poljoprivredne proizvodnje 3
proizvodnje u 3
u Africi. 11
Africi. Čajniče, 1
Čajniče, poslije 1
poslije I 1
I svjetskog 1
rata. Čaj 1
Čaj od 1
od koprive 1
koprive pomaže 1
pomaže kod 2
kod unutrašnjeg 1
unutrašnjeg krvarenja, 1
krvarenja, ekcema, 1
ekcema, anemije, 1
anemije, problema 1
sa kožom, 1
kožom, hemoroidima. 1
hemoroidima. Čaj 1
Čaj se 1
se pije 2
pije obično 1
obično sa 2
sa kockama 1
kockama šećera 1
šećera (tur. 1
(tur. kesme 1
kesme şeker) 1
şeker) iz 1
iz malih 4
malih čaša 1
čaša oblika 1
oblika tulipana, 1
tulipana, koje 1
se stavljaju 4
stavljaju u 8
u mali 3
mali tanjir, 1
tanjir, "da 1
se konzument 1
konzument ne 1
bi opržio", 1
opržio", jer 1
se čaj 1
čaj servira 1
servira vruć. 1
vruć. Čak 1
Čak 2/3 1
2/3 ustava 1
ustava sadrži 1
sadrži norme 1
norme o 1
zaštiti temeljnih 1
temeljnih sloboda 1
sloboda i 4
i prava. 2
prava. Čak 1
Čak i 37
bi Njemci 1
Njemci uspeli 1
uspeli da 2
da unište 4
unište određeni 1
određeni broj 13
broj tenkova, 1
tenkova, uvijek 1
uvijek bi 2
bi nailazili 1
nailazili na 3
nove i 6
nove tenkovske 1
tenkovske formacije 1
formacije Sovjeta. 1
Sovjeta. Čak 1
je CCTV 1
CCTV najmoćnija 1
najmoćnija mreža 1
mreža u 4
u kontinentalnoj 3
kontinentalnoj Kini, 1
Kini, to 1
30% udjela 1
udjela publike 1
publike svih 1
svih krajeva 6
krajeva nacionalne 1
nacionalne teritorije. 1
teritorije. Čak 1
Čak iako 1
je dobijeno 3
dobijeno nekoliko 1
nekoliko njegovih 6
njegovih spojeva, 2
spojeva, oni 1
nisu sveobuhvatno 1
sveobuhvatno proučeni, 1
proučeni, mada 1
mada općenito 1
općenito uglavnom 2
su ružičaste 1
ružičaste i 1
i crvene 6
crvene boje. 7
boje. Čak 1
ako monogenerička 1
monogenerička porodica 1
porodica Krameriaceae 1
Krameriaceae dijeli 1
dijeli malo 1
malo zajedničkih 1
zajedničkih osobina 1
osobina s 1
s porodicom 5
porodicom Zygophyllaceae, 1
Zygophyllaceae, istraživači 1
istraživači vide 1
vide malu 1
je zadrže 1
zadrže kao 1
kao zasebnu 1
zasebnu (npr. 1
(npr. Sheahan 1
Sheahan i 1
i Chase). 1
Chase). Čak 1
ako oba 2
roditelja sami 1
sami nemaju 1
nemaju crvenu 1
crvenu kosu, 1
kosu, oboje 1
oboje mogu 1
biti nositelji 1
nositelji gena 1
i imati 7
imati crvenokoso 1
crvenokoso dijete. 1
dijete. Čak 1
ako znaju 1
znaju da 12
tamo negdje, 1
negdje, oni 1
ne znaju 10
znaju kako 3
kako bezjački 1
bezjački svijet 2
svijet funkcioniše. 1
funkcioniše. Čak 1
bez togaa, 1
togaa, rani 1
rani eocen 1
eocen je 1
već bio 11
bio jedno 7
od najtoplijih 1
najtoplijih razdoblja 1
razdoblja u 6
u zemaljskoj 1
zemaljskoj historiji. 1
historiji. Čak 1
je ova 48
ova verzija 3
verzija zaista 1
zaista bila 1
bila lažna, 1
lažna, nema 1
je Aljehin 6
Aljehin bio 2
bio pobjednik 8
pobjednik ovog 2
ovog duela, 1
duela, a, 1
a, također, 1
također, nema 1
ni dokaza 1
on sam 9
sam bio 10
bio izvor 3
izvor objavljivanja 1
objavljivanja navodno 1
navodno lažne 1
lažne verzije. 1
verzije. Čak 1
danas naučnici 1
naučnici ne 2
znaju koji 1
su "pravi" 1
"pravi" pitagorejci. 1
pitagorejci. Čak 1
i današnje 1
današnje stanje 1
stanje je 8
samo jedna 25
jedna faza 1
faza u 8
u dinamičnom 1
dinamičnom razvoju 1
razvoju Sjevernog 1
Sjevernog mora. 4
mora. Čak 1
novi umjetnički 1
umjetnički stil 2
stil ne 1
može pripisati 4
pripisati direktno 1
direktno ličnom 1
ličnom utjecaju 1
utjecaju Sargona, 1
Sargona, to 1
to ipak 2
njegovom novom 2
novom glavnom 1
glavnom gradu 21
gradu nisu 1
nisu bile 46
bile važne 1
važne samo 1
samo vojne 1
vojne i 8
i ekonomske 13
ekonomske vrijednosti. 2
vrijednosti. Čak 1
se koncentriramo 1
koncentriramo i 1
i gledamo 1
gledamo u 1
u jednu 38
jednu tačku, 2
tačku, oko 1
oko ne 1
ne miruje. 1
miruje. Čak 1
rezultat određenog 1
određenog sistemskog 1
sistemskog autoimunskog 1
autoimunskog stanja, 1
stanja, simptomi 1
simptomi će 1
se razlikovati 11
od osobe 5
osobe do 5
do osobe, 1
osobe, varirati 1
varirati s 2
s vremenom, 4
vremenom, varirati 1
s uključenošću 1
uključenošću organa 1
organa i 7
se neočekivano 1
neočekivano suziti 1
suziti ili 1
se razbuktati. 1
razbuktati. Čak 1
i klatrati, 1
klatrati, koji 1
drugih plemenitih 1
plemenitih gasova 1
gasova fizički 1
fizički uklopljeni 1
uklopljeni u 1
u druge 24
druge spojeve, 1
spojeve, međutim 1
međutim nisu 1
nisu poznati 4
poznati kod 1
kod neona. 1
neona. Čak 1
i klupskim 1
klupskim timovima 1
timovima je 1
da igraju 5
igraju prijateljske 1
prijateljske nakon 1
nakon sastanka 2
sastanka FIFA-ine 1
FIFA-ine Hitne 1
Hitne komisije. 1
komisije. Čak 1
kod "hladne" 1
"hladne" plazme, 1
plazme, temperatura 1
temperatura elektrona 1
elektrona je 3
dalje obično 1
obično nekoliko 2
hiljada stepeni 1
stepeni Celsijusa. 1
Celsijusa. Čak 1
kod vrsta 6
vrsta kod 2
kojih postoji 3
postoji dobro 2
dobro dokumentirani 1
dokumentirani gen 1
gen glavnog 1
glavnog regulatora, 1
regulatora, njegove 1
njegove učinke 1
učinke može 1
može nadjačati 1
nadjačati nizvodni 1
nizvodni gen. 1
gen. Čak 1
smrti grada 1
grada njegov 1
se utjecaj 1
utjecaj nastavio 1
nastavio širiti 2
širiti Amerikom 1
Amerikom i 1
i vremenom 3
vremenom koje 2
je uslijedilo. 1
uslijedilo. Čak 1
je ARBiH 1
ARBiH pustila 1
pustila vijest 1
vijest o 10
o svojoj 11
svojoj iznenadnoj 1
iznenadnoj ofanzivi, 1
ofanzivi, pravac 1
pravac borbi 1
borbi na 4
vrhu Vlašića 1
Vlašića danima 1
danima je 3
ostao nejasan. 1
nejasan. Čak 1
stotina kilometara 2
kilometara udaljeno 1
udaljeno od 3
od gradskog 3
gradskog područja, 1
područja, gdje 1
gdje nebo 1
nebo može 1
može izgledati 3
izgledati vrlo 1
vrlo mračno, 1
mračno, zaostalo 1
zaostalo svjetlosno 1
svjetlosno zagađenje 1
zagađenje i 1
dalje postavlja 1
postavlja granicu 1
granicu vidljivosti 1
vidljivosti slabosvjetlečih 1
slabosvjetlečih predmeta. 1
predmeta. Čak 1
i noću, 2
noću, ljetne 1
ljetne temperature 6
temperature vrlo 1
vrlo rijetko 12
rijetko padaju 1
padaju ispod 1
ispod 24 1
24 °C. 1
°C. Čak 1
oni Čečeni 1
Čečeni koji 2
se vratili 19
vratili u 11
u Kavkaz, 1
Kavkaz, pronašli 1
su druge 13
druge narode 1
narode u 1
svojim domovima, 2
domovima, zbog 1
zbog čega 99
morali dijeliti 1
dijeliti svoje 1
svoje kuće 4
kuće sa 6
sa došljacima. 1
došljacima. Čak 1
je podržavali 1
podržavali nadali 1
nadali su 2
se udati 4
udati i 1
vlast prepustiti 1
prepustiti mužu, 1
mužu, ali 1
ali Elizabeta 2
Elizabeta je 13
imala druge 1
druge planove. 1
planove. Čak 1
i ovakav 1
ovakav poveći 1
poveći broj 1
broj preslikavanja 1
preslikavanja nije 1
nije toliko 6
toliko otporan, 1
otporan, jer 1
je problem 12
problem vezan 1
vezan uz 6
uz frekvenciju 1
frekvenciju pojavljivanja 1
pojavljivanja određenih 1
određenih znakova 1
dalje prisutan. 2
prisutan. Čak 1
i ovo 8
je problematično, 2
problematično, jer 2
jer ovisi 2
o poznavanju 1
poznavanju odnosa 1
odnosa organizama. 1
organizama. Čak 1
prije formiranja 2
formiranja Bundeslige, 2
Bundeslige, RWO 1
RWO je 1
dugo godina 6
član prvoklasne 1
prvoklasne Oberlige 1
Oberlige zapad. 1
zapad. Čak 1
da slikaju 1
slikaju ikonostas 1
ikonostas u 1
crkvi (1813), 1
(1813), prefarbali 1
prefarbali su 1
nekoliko starih 3
starih ikona 1
ikona u 1
manastiru i 1
i naslikali 1
naslikali nekoliko 1
nekoliko novih: 1
novih: čudotvornu 1
čudotvornu ikonu 1
ikonu Bogorodice 1
Bogorodice sa 3
tri ruke 1
ruke i 13
dva diptiha 1
diptiha sa 1
sa Bogorodicom 1
Bogorodicom i 1
i svetom 1
svetom Trojicom. 1
Trojicom. Čak 1
prije otkrića 1
otkrića plutonija, 1
plutonija, u 1
Njemačkoj je 6
je Carl 2
Carl Friedrich 2
Friedrich von 1
von Weizsäcker 1
Weizsäcker nagovijestio 1
nagovijestio da 1
u nuklearnim 10
nuklearnim reaktorima 3
reaktorima moguć 1
moguć nastanak 1
nastanak novog 2
novog elementa 3
elementa eka-renija 1
eka-renija (tj. 1
(tj. 239 1
239 Eka 1
Eka Re). 1
Re). Čak 1
prije tog 2
tog vremena, 13
vremena, hektar 1
hektar je 1
dio mjernih 1
mjernih jedinica 3
jedinica Sjevernonjemačkog 1
Sjevernonjemačkog saveza 1
saveza od 3
od 1868. 1
1868. godine. 3
godine. Čak 1
i pri 17
pri kraju 6
kraju embriogeneze, 1
embriogeneze, teško 1
je međusobno 3
međusobno razlikovati 1
razlikovati neke 1
od kičmenjaka: 1
kičmenjaka: što 1
je srodnost 1
srodnost veća 1
veća – 2
– veća 1
veća im 1
i sličnost. 1
sličnost. Čak 1
prvi julijanski 1
julijanski datumi, 1
datumi, prije 1
prije stabilizovanja 1
stabilizovanja ciklusa 1
ciklusa prijestupnih 1
prijestupnih godina 1
godina (bilo 1
(bilo je 1
je zabuna 1
zabuna oko 1
toga šta 1
šta znači 2
je "svaka 1
"svaka četvrta" 1
četvrta" godina 1
godina prijestupna; 1
prijestupna; zbog 1
zbog inkluzivnog 1
inkluzivnog brojanja 1
brojanja je 1
svaka treća 2
treća bila 1
bila duža 1
duža za 1
za dan), 1
dan), nisu 1
nisu ono 2
što izgledaju. 1
izgledaju. Čak 1
sa kašnjenjem, 1
kašnjenjem, tim 1
tim je 18
morao izbaciti 1
izbaciti nekoliko 1
nekoliko zagonetki 1
zagonetki i 1
i likova 1
likova iz 4
iz igre, 2
igre, uključujući 1
uključujući zagonetku 1
zagonetku protiv 1
protiv Hectora 1
Hectora LeMansa 1
LeMansa na 1
kraju igre; 1
igre; Schafer 1
Schafer je 2
kasnije rekao 3
bi im 11
im trebalo 1
trebalo još 1
još jedna 30
jedna do 3
do dvije 5
da ubace 2
ubace u 1
igru sve 1
sve ideje. 1
ideje. Čak 1
tada O'Sullivan 1
O'Sullivan je 19
je crnu 1
crnu kuglu 3
kuglu odigrao 1
odigrao prilično 1
prilično nonšalantno. 1
nonšalantno. Čak 1
i tako, 1
tako, mogu 1
se pojaviti 22
pojaviti srčane 1
srčane aritmije; 1
aritmije; preporučuje 1
se elektrokardiografski 1
elektrokardiografski monitoring, 1
monitoring, a 1
a poseban 1
poseban brz 1
brz početak 1
početak tretmana. 1
tretmana. Čak 1
koristi riječ 2
riječ "nezavisan", 1
"nezavisan", takvi 1
takvi savezi 1
savezi imaju 3
imaju puno 4
puno zajedničkog 1
zajedničkog sa 3
sa političkom 1
političkom strankom, 1
strankom, posebno 1
posebno ako 6
postoji organizacija 1
organizacija koja 8
da odobri 3
odobri "nezavisne" 1
"nezavisne" kandidate. 1
kandidate. Čak 1
raspolaganju hirurške 1
hirurške usluge, 1
usluge, slabovidnost 1
slabovidnost je 1
s kataraktom 2
kataraktom može 1
dalje biti 8
biti prisutna 2
prisutna kao 2
rezultat dugog 1
dugog čekanja, 1
čekanja, a 1
a prepreke 1
prepreke su 1
u hirurgiji, 1
hirurgiji, kao 1
su troškovi, 1
troškovi, nedostatak 1
nedostatak informacija 1
informacija i 11
i transportni 2
transportni problemi. 1
problemi. Čak 1
i umjereno 5
umjereno povišenje 1
povišenje arterijskog 1
arterijskog pritiska 3
pritiska dovodi 1
do skraćenja 2
skraćenja očekivanog 1
očekivanog životnog 1
životnog vijeka. 5
vijeka. Čak 1
i zdrava 1
zdrava preduzeća 1
preduzeća su 6
su otišla 1
u stečaj 2
stečaj jer 1
jer banke 1
banke nisu 1
više nikom 1
nikom davale 1
davale kredite, 1
kredite, plaće 1
plaće su 1
su pale 5
pale za 1
oko 60%. 1
60%. Čak 1
Čak je 8
i distribucija 3
distribucija sa 1
sa minimalnim 2
minimalnim greškama 1
greškama usmjerena 1
usmjerena na 7
na jasnoću 1
jasnoću i 1
i transparentnost 2
transparentnost produkcije. 1
produkcije. Čak 1
i dogovoren 1
dogovoren brak 1
brak između 6
između mladog 1
mladog Edvarda 1
Edvarda i 3
i grofove 1
grofove kćeri. 1
kćeri. Čak 1
i general 3
general Josef 1
Josef Kübler, 1
Kübler, komandant 1
komandant 118. 1
118. lovačke 1
lovačke divizije, 1
divizije, tokom 1
tokom istrage 1
istrage izjavio 1
izjavio kako 5
su SS 1
SS trupe 2
trupe bile 1
bile poznate 6
poznate po 5
po preoštrim 1
preoštrim postupcima 1
postupcima prema 1
prema narodu. 1
narodu. Čak 1
i hafnija 1
hafnija (0,00028%) 1
(0,00028%) ima 1
ima gotovo 3
gotovo koliko 1
koliko i 10
i cezija 1
cezija i 1
i broma. 1
broma. Čak 1
i Harrisonu 1
Harrisonu Fordu 1
Fordu snimanje 1
snimanje ostalo 1
ostalo u 4
u lošem 5
lošem sjećanju. 1
sjećanju. Čak 1
je nekada 16
nekada u 2
u potpisu 1
potpisu svom 1
svom imenu 5
imenu dodavala 1
dodavala slovo 1
slovo R, 1
R, što 1
bila skraćenica 1
skraćenica za 13
za Regina 1
Regina ( 1
( Čak 1
je uhvatila 3
uhvatila samu 1
samu sebe 3
sebe kao 4
i Psyduck. 1
Psyduck. Čak 1
Čak ni 2
ni njegovi 1
njegovi scenski 1
scenski pokreti 1
pokreti i 1
i pjevački 1
pjevački stil 1
stil nisu 1
nisu se 30
se uklapali 2
uklapali u 2
u progresivni 1
progresivni aspekt 1
aspekt sastava 1
sastava i 7
njihov muzički 3
muzički izraz. 1
izraz. Čak 1
ni Westmoreland 1
Westmoreland nije 1
nije shvatao 1
shvatao potencijalnu 1
potencijalnu opasnost. 1
opasnost. Čakovec 1
Čakovec u 1
užem gradskom 1
gradskom okviru 1
okviru ima 1
ima 17 2
17 500 1
500 stanovnika. 1
stanovnika. Čak 1
Čak se 8
i Rupert 1
Rupert Murdoch, 1
Murdoch, čije 1
čije korporativno 1
korporativno carstvo 1
carstvo uključuje 1
i TV-kuću 1
TV-kuću Fox 1
Fox koja 1
prva počela 1
počela emitirati 2
emitirati Simpsone, 1
Simpsone, pojavio 1
epizoda serije. 2
serije. Čak 1
išlo dotle 1
dotle da 3
su promovirali 2
promovirali čaj 1
čaj kao 1
kao način 9
način za 9
za odvikavanje 1
od ovisnosti 2
ovisnosti od 5
od kokaina. 1
kokaina. Čak 1
i spolni 3
spolni odnos 1
odnos se 2
kod letipasa 1
letipasa odvija 1
odvija glavom 1
glavom prema 1
prema dolje. 7
dolje. Čak 1
da iako 5
je Nimrod 1
Nimrod bio 1
njen sin, 2
sin, udala 1
udala je 1
je se 29
njega kada 2
je narastao 3
narastao i 1
postao hrabar 1
hrabar lovac. 1
lovac. Čak 1
neki tekstovi 2
tekstovi na 1
na turskom 4
turskom jeziku 6
jeziku pišu 1
pišu tim 1
tim pismom, 1
pismom, što 1
o dubokim 1
dubokim korjenima 1
korjenima ćirilične 1
ćirilične tradicije 1
tradicije u 4
u Bosni. 11
Bosni. Čak 1
se pratila 1
pratila i 1
njegova porodica. 1
porodica. Čak 1
se proneo 1
proneo lažan 1
lažan glas 2
glas da 2
je vojvoda 10
vojvoda u 2
u Solunskom 2
Solunskom procesu 2
procesu osuđen 2
osuđen i 3
i streljan 1
streljan što 1
što bio 2
bio veliki 19
veliki udarac 4
udarac za 4
njegovu porodicu. 4
porodicu. Čak 2
se pronio 1
pronio lažan 1
i strijeljan 1
strijeljan što 1
Čak šest 1
šest klubova 2
klubova iz 7
ove regije 6
regije je 4
je učestvovalo 56
učestvovalo u 11
osnivanju Football 1
Football League. 2
League. Čak 1
Čak štaviše, 2
štaviše, društvo 1
društvo ima 1
nekoliko izvora 2
izvora zarade 1
zarade po 1
ovom modelu, 5
modelu, a 2
to su 53
su Wakala 1
Wakala nadoknada, 1
nadoknada, nadoknada 1
nadoknada za 3
za podstrek 1
podstrek te 1
te profit 1
profit od 2
od investicionih 2
investicionih aktivnosti. 2
aktivnosti. Čak 1
štaviše, ljuti 1
ljuti krajišnici 1
krajišnici su 1
su poučeni 1
poučeni iskustvom 1
iskustvom kroz 1
kroz historiju, 4
historiju, možda 1
i ranije 12
ostalih shvatili 1
shvatili ozbiljnost 1
ozbiljnost situacije 1
situacije i 5
i predano 1
predano počeli 1
sa formiranjem 2
formiranjem odbrane. 1
odbrane. Čak 1
Čak šta 1
šta više, 1
više, manja 1
manja važnost 1
važnost je 1
je pridavana 1
pridavana velikim, 1
velikim, monumentalnim 1
monumentalnim djelima 1
djelima u 3
na mala 2
mala slikarska 1
slikarska djela, 1
djela, nakit 1
nakit i 3
i djela 9
djela sa 2
sa dragocjenim 1
dragocjenim metalima. 1
metalima. Čak 1
Čak su 4
su donijeni 1
donijeni i 1
i podaci 3
podaci iz 3
iz indirektnih 1
indirektnih tehnika 1
tehnika koje 3
koje istražuju 2
istražuju svojstva 1
svojstva rastvora 1
rastvora integrina 1
integrina ultracentrifugiranjem 1
ultracentrifugiranjem i 1
i rasipanjem 1
rasipanjem svetlosti, 1
svetlosti, kombinirane 1
kombinirane s 1
s fragmentarnim 1
fragmentarnim kristalografskim 1
kristalografskim ili 1
ili NMR 1
NMR podacima 1
podacima visoke 1
visoke rezolucije. 3
rezolucije. Čak 1
i arheolozi 1
arheolozi potvrdili 1
potvrdili tu 1
tu postavku 1
postavku iznijevši 1
iznijevši da 1
da o 6
tome svjedoči 3
svjedoči najmanje 1
sedam utvrda. 1
utvrda. Čak 1
i ovlasti 2
ovlasti senata 1
senata bile 1
bile van 1
van snage. 1
snage. Čak 1
i muslimanski 1
muslimanski borci 1
borci pomirili 1
pomirili nad 1
nad sudbinom, 1
sudbinom, misleći 1
je Halid 4
Halid naišao 1
naišao na 12
na sebi 18
sebi ravnog. 1
ravnog. Čak 1
Čak unutar 1
unutar jednog 6
jednog roda 2
roda postoje 2
postoje vrste 1
vrste nemaju 2
nemaju rep 1
rep ali 1
i takve, 1
takve, kojima 1
je rep 2
rep duži 1
od tijela. 3
tijela. C. 1
C. albicans 1
albicans je 1
je komenzal 1
komenzal i 1
u normalnoj 3
normalnoj flori 1
flori usne 1
usne šupljine. 1
šupljine. Calleigh 1
Calleigh se 1
u poslu 1
poslu uvijek 1
uvijek i 4
i strogo 1
strogo drži 1
drži propisa. 1
propisa. Callow, 1
Callow, John; 1
John; 2000, 1
2000, The 1
The Making 1
Making of 1
of King 2
King James 1
James II: 1
II: The 1
The Formative 1
Formative Years 1
Years of 1
a King 1
King Jakov 1
Jakov i 4
i Anne 3
Anne su 2
se vjenčali 3
vjenčali tajno, 2
tajno, bez 2
na obostrana 2
obostrana upozorenja 2
upozorenja svoje 2
svoje rodbine. 2
rodbine. Calvinova 1
Calvinova majka, 1
majka, Eva 1
Eva Mameli, 1
Mameli, je 1
bila botaničarka 1
botaničarka i 1
i univerzitetski 1
univerzitetski profesor. 1
profesor. Cambiasso 1
Cambiasso je 1
je defanzivni 1
defanzivni vezni 1
vezni igrač 2
igrač sredine 1
sredine terena. 1
terena. Cambridge 1
Cambridge History 1
History of 5
of Islam, 1
Islam, 115. 1
115. Odlučujuča 1
Odlučujuča bitka 1
bitka se 3
održala na 2
rijeci Zab 1
Zab u 1
u februaru 32
februaru 750 1
750 godine 1
godine koja 3
odlučno i 1
i završila 4
završila Umejadsku 1
Umejadsku vlast 1
u Islamskom 1
Islamskom svijetu. 1
svijetu. Cambridge 1
Cambridge je 1
je najpoznatiji 16
najpoznatiji kao 1
kao univerzitetsko 1
univerzitetsko mjesto, 1
mjesto, koje 2
koje obuhvata 2
obuhvata čuvenu 1
čuvenu Cavendish 1
Cavendish laboratoriju, 1
laboratoriju, King 1
King College 1
College kapelu 1
kapelu i 1
i Univerzitetsku 1
Univerzitetsku biblioteku. 1
biblioteku. Cambridge 1
Cambridge leži 1
u srcu 7
srcu tzv. 1
tzv. Cameron 1
Cameron je 1
bila jedina 7
jedina žena 3
u Houseovom 2
Houseovom timu. 1
timu. Cameron 1
Cameron se 2
se 1997. 2
1997. godine 17
godine prvi 7
put kandidirao 1
kandidirao za 4
za parlament 1
parlament ispred 1
ispred izborne 1
izborne jedinice 3
u Staffordu. 1
Staffordu. Cameron 1
suočava s 5
s Houseom 3
Houseom i 1
i govori 15
govori mu 7
je uništio 6
uništio Chaseov 1
Chaseov život 1
život učinivši 1
učinivši ga 2
ga "nesposobnim 1
"nesposobnim da 2
da razlikuje 3
razlikuje dobro 1
dobro od 3
od zla 3
zla i 5
vidi svetost 1
svetost ljudskog 1
ljudskog života". 1
života". Camila 1
Camila je 1
je meksička 2
meksička muzička 1
muzička grupa 3
grupa koju 3
koju sačinjavaju 2
sačinjavaju tri 2
tri člana, 1
člana, Samo, 1
Samo, Mario 1
Mario Domm 1
Domm i 1
i Pablo 1
Pablo Hurtado. 1
Hurtado. Camilla 1
Camilla Long 1
Long iz 1
The Timesa 1
Timesa napisala 1
napisala je 14
je "priča 1
"priča ispričana 1
ispričana bezbroj 1
bezbroj puta 1
puta na 7
na bezbrojnim 1
bezbrojnim pozadinama" 1
pozadinama" i 1
nije "relevantan" 1
"relevantan" pretežno 1
pretežno "heteroseksualnoj, 1
"heteroseksualnoj, bijeloj 1
bijeloj i 1
i publici 1
publici srednje 1
srednje klase". 1
klase". Camille 1
Camille Saroyan 1
Saroyan za 1
novog vođu 1
vođu Odjela 1
Odjela za 7
za forenziku 1
forenziku fiktivnog 1
fiktivnog instituta 1
instituta Jeffersonian, 1
Jeffersonian, tj. 1
tj. direktnog 1
direktnog šefa 1
šefa glavnog 1
glavnog lika 2
lika serije, 2
serije, dr. 1
dr. Camillina 1
Camillina puna 1
puna zakonska 1
zakonska titula 1
titula glasi: 1
glasi: Princeza 1
Princeza Charles, 1
Charles, princeza 1
princeza od 6
od Velsa, 2
Velsa, princeza 1
od Škotske, 1
Škotske, vojvotkinja 1
vojvotkinja od 7
od Cornwalla, 2
Cornwalla, vojvotkinja 1
od Rothesaya, 2
Rothesaya, grofica 1
grofica od 3
od Chestera, 1
Chestera, grofica 1
od Carricka, 1
Carricka, baronica 1
baronica od 2
od Renfrewa, 1
Renfrewa, gospodarica 1
gospodarica Ostrva. 1
Ostrva. Campbell 1
Campbell je 2
u Rameltonu, 1
Rameltonu, okrug 1
okrug Donegal, 1
Donegal, u 1
u Irskoj 4
Irskoj 1930. 1
1930. Camtasia, 1
Camtasia, ranije 1
ranije Camtasia 1
Camtasia Studio, 1
Studio, jest 1
jest softver 1
softver za 2
za snimanje 18
snimanje ekrana, 1
ekrana, objavljeni 1
objavljeni od 1
od kompanije 3
kompanije TechSmith. 1
TechSmith. Camusovi 1
Camusovi su 1
su članci 1
članci posvećeni 1
posvećeni najprečim 1
najprečim i 1
i najosjetljivijim 1
najosjetljivijim pitanjima 1
pitanjima poslijeratnih 1
poslijeratnih dana, 1
dana, kao 1
je naprimjer 4
naprimjer problem 1
problem čišćenja 1
čišćenja i 5
i odmazde. 1
odmazde. Candies 1
Candies je 1
kao slavni 1
slavni japanski 1
japanski bend 1
od 1973. 2
1973. Cannabaceae 1
Cannabaceae je 1
je poroica 1
poroica iz 1
iz reda 14
reda ruža 1
ruža (Rosales). 1
(Rosales). Cannavaro 1
Cannavaro je 1
odigrao 38 1
38 utakmica 2
postigao dva 3
dva gola. 2
gola. Canning 1
Canning je 1
umro iste 2
i ostavio 7
ostavio upravu 1
upravu nad 5
nad tory-whigovskom 1
tory-whigovskom koalicijom 1
koalicijom Frederick 1
Frederick John 1
John Robinson 1
Robinson (Frederik 1
(Frederik Džon 1
Džon Robinson), 1
Robinson), 1. 1
1. viskontu 1
viskontu Goderichu. 1
Goderichu. Canningovi 1
Canningovi pogledi 1
pogledi na 3
na katoličku 1
katoličku emancipaciju 1
emancipaciju nisu 1
dobro primljeni 1
primljeni od 1
strane konzervativnih 2
konzervativnih torijevaca, 1
torijevaca, te 1
u vladu 1
vladu bili 1
bili uključeni 9
uključeni i 1
i whigovci. 1
whigovci. Canola, 1
Canola, Growing 1
Growing Great 1
Great 2016, 1
2016, The 1
The Canola 1
Canola Council 1
Council of 1
of Canada, 1
Canada, 2007, 1
2007, page 1
page 3, 1
3, 10 1
10 Svaka 1
Svaka tona 1
tona sjemena 1
sjemena uljane 1
uljane repice 2
repice daje 1
daje oko 1
oko 400 8
400 kg 2
kg ulja. 1
ulja. Canon 1
Canon je 2
zapravo više 2
više chaconne 1
chaconne ili 1
ili passacaglia: 1
passacaglia: sastoji 1
od bassa 1
bassa nad 1
kojim violine 1
violine sviraju 1
sviraju troglasni 1
troglasni kanon 1
kanon zasnovan 1
zasnovan na 40
jednostavnoj temi, 1
temi, dijelovi 1
dijelovi violine 1
violine čine 1
čine 28 1
28 melodijskih 1
melodijskih varijacija. 1
varijacija. "Can't 1
"Can't Buy 1
Buy Me 1
Me Love", 1
Love", "Yesterday", 1
"Yesterday", "Hello 1
"Hello Goodbye", 1
Goodbye", "Hey 1
"Hey Jude" 1
Jude" i 1
i "Let 1
"Let It 2
It Be" 1
Be" samo 1
samo su 9
najpoznatijih pjesama 3
pjesama iz 4
iz doba. 1
doba. Cantrell 1
Cantrell je 15
decembra 2012. 8
2012. nastupio 1
nastupio s 1
s grupom 12
grupom Walking 1
Walking Papers 1
Papers Duffa 1
Duffa McKagana 1
McKagana tokom 1
njenog koncerta 1
koncerta u 3
u The 4
The Crocodileu 1
Crocodileu u 1
u Seattleu. 4
Seattleu. Cantrell 3
je 28. 12
28. aprila 9
aprila 2002. 1
2002. otkazao 1
otkazao dogovoreni 1
dogovoreni nastup 1
nastup na 10
na zefirhilskom 1
zefirhilskom festivalu 1
festivalu Livestock 1
Livestock Festival 1
Festival kako 1
bi istog 1
dana otišao 1
na Staleyjevu 1
Staleyjevu sahranu 1
sahranu u 1
bio autor 1
autor glavnog 1
glavnog singla 1
singla s 1
s albuma, 6
albuma, "Would?", 1
"Would?", i 1
i posvetio 3
posvetio ga 2
ga svojem 1
svojem pokojnom 1
pokojnom prijatelju 1
prijatelju Andrewu 2
Andrewu Woodu. 1
Woodu. Cantrell 1
bio blizak 4
blizak s 1
s glavnim 8
glavnim pjevačem 1
pjevačem Alice 1
Alice in 6
in Chainsa, 2
Chainsa, Layneom 1
Layneom Staleyjem, 1
Staleyjem, kojeg 1
je Cantrell 5
Cantrell opisao 1
opisao kao 15
kao najboljeg 1
najboljeg prijatelja. 1
prijatelja. Cantrell 1
bio prateći 1
prateći pjevač 2
pjevač na 1
na pjesmi 7
pjesmi "Effigy" 1
"Effigy" na 1
na Gov't 1
Gov't Muleovom 1
Muleovom albumu 1
albumu iz 2
iz 2001, 2
2001, The 1
The Deep 2
Deep End, 2
End, Volume 1
Volume 1. 1
1. Nakratko 1
Nakratko se 2
pojavio s 2
s Warrenom 1
Warrenom Haynesom 1
Haynesom u 1
u dokumentarnom 3
dokumentarnom filmu 3
filmu Rising 1
Rising Low, 1
Low, koji 1
koji prati 4
prati rad 2
rad benda 1
benda Gov't 1
Gov't Mule 1
Mule nakon 1
smrti basista 1
basista Allena 1
Allena Woodyja. 1
Woodyja. Cantrell 1
je izjavio: 9
izjavio: "Postoje 1
"Postoje dvije 1
dvije stvari 1
stvari o 4
o kojima 12
kojima nikad 1
ne želiš 1
želiš razgovarati 1
razgovarati s 2
s nekim: 1
nekim: politika 1
politika i 3
i vjera. 2
vjera. Cantrell 1
naučio svirati 1
svirati gitaru 2
gitaru koristeći 1
koristeći se 7
se sluhom 1
sluhom dok 1
je imitirao 1
imitirao svoje 1
svoje heroje. 1
heroje. Cantrell 1
o filmu 3
filmu izjavio: 1
izjavio: "Sve 2
"Sve mi 1
mi više 1
više ljudi 2
ljudi prilazi 1
prilazi i 1
i spominju 3
spominju mi 1
mi moj 1
moj citat. 1
citat. Cantrell 1
je posvetio 6
posvetio album 1
album svojoj 1
svojoj preminuloj 1
preminuloj majci 1
majci Gloriji 1
Gloriji i 1
i svojem 1
svojem bliskom 1
bliskom prijatelju 1
Andrewu Woodu, 1
Woodu, pjevaču 1
pjevaču grupe 1
grupe Mother 1
Mother Love 1
Love Bone 1
Bone koji 1
iste godine. 21
godine. Cantrell 1
put počeo 2
počeo svirati 4
gitaru kad 1
išao u 10
u šesti 1
šesti razred. 1
razred. Cantrell 1
put postao 2
postao prvak 3
prvak lige 1
lige 2016, 1
2016, a 3
a 2017. 2
2017. je 1
odlučio donirati 1
donirati prihod 1
prihod MusiCaresu 1
MusiCaresu u 1
u počast 9
počast Chrisu 1
Chrisu Cornellu 1
Cornellu te 1
te Music 1
for Reliefu 1
Reliefu u 1
počast Chesteru 1
Chesteru Benningtonu. 1
Benningtonu. Cantrell 1
je trofej 2
trofej lige 1
lige nazvao 1
nazvao po 3
svom prijatelju 4
prijatelju Vinnieju 1
Vinnieju Paulu, 1
Paulu, koji 1
je nedavno 8
nedavno bio 2
bio umro. 1
umro. Cantrell 1
februaru 2017. 2
2017. objavio 1
objavio "A 1
"A Job 1
Job to 1
to Do", 1
Do", pjesmu 1
pjesmu koja 3
pojavila u 10
u sceni 8
sceni sa 1
sa zaslugama 1
zaslugama u 1
filmu John 1
John Wick 2
Wick 2. 1
2. Cantrell 1
napisao tekst 1
tekst iz 1
iz perspektive 9
perspektive istoimenog 1
istoimenog lika 1
lika koji 4
koji utjelovljuje 1
utjelovljuje Keanu 1
Keanu Reeves. 1
Reeves. Cantrell 1
želio osnovati 1
osnovati novu 1
novu grupu 4
grupu i 3
i Staley 1
Staley mu 1
dao telefonski 1
telefonski broj 1
broj Melinde 1
Melinde Starr, 1
Starr, djevojke 1
djevojke bubnjara 1
bubnjara Seana 1
Seana Kinneyja, 1
Kinneyja, kako 1
bi Cantrell 1
Cantrell mogao 1
mogao popričati 1
popričati s 1
njim. Cantrell 1
Cantrell nije 1
mogao doći 4
doći snimati 1
snimati pjesmu, 1
pjesmu, pa 1
zamijenio Josey 1
Josey Scott 1
Scott iz 1
iz Salive. 1
Salive. Cantrellov 1
Cantrellov bend 1
bend bio 1
je predgrupa 1
predgrupa Kidu 1
Kidu Rocku 1
Rocku na 1
nekoliko koncerata 2
koncerata tokom 1
tokom njegove 4
njegove američke 1
američke turneje. 1
turneje. Cantrellov 1
Cantrellov se 1
se glas 1
glas pojavio 1
u reklami 2
reklami za 2
za pravila 1
o pušenju 1
pušenju na 1
aerodromu Sea-Tac 1
Sea-Tac Airport 1
Airport u 1
Cantrell pjeva 1
pjeva prateće 4
prateće vokale, 2
vokale, ali 1
i improvizaciju 1
improvizaciju na 1
na glavnim 2
glavnim vokalima 1
vokalima tokom 1
tokom posljednjeg 3
posljednjeg refrena 1
refrena pjesme 1
pjesme "Love 1
"Love Is 1
Is Blind" 1
Blind" s 1
s albuma 7
albuma 24 1
24 Hours 1
Hours Ritchieja 1
Ritchieja Kotzena 1
Kotzena iz 1
iz 2011. 27
2011. Cantrell 1
Cantrell se 5
se 13. 2
13. marta 8
marta 2017. 5
2017. pojavio 2
kao gost 6
gost na 5
koncertu Steel 1
Steel Panthera 1
Panthera u 1
The Roxy 1
Roxy Theatreu 1
Theatreu u 1
u West 1
West Hollywood 1
Hollywood te 1
te s 2
njom odsvirao 2
odsvirao pjesmu 2
pjesmu "Man 1
"Man in 2
in the 20
the Box", 2
Box", a 1
njoj je 17
pjevao Godsmackov 1
Godsmackov pjevač 1
pjevač Sully 1
Sully Erna. 1
Erna. Cantrell 1
se 9. 1
9. oktobra 3
oktobra 1994. 2
1994. Cantrell 1
se koristio 34
koristio izvornom 1
izvornom gitarom 1
gitarom "Blue 1
"Blue Dress" 1
Dress" u 1
u muzičkim 2
muzičkim spotovima 2
spotovima za 1
za pjesme 3
pjesme "Man 1
Box", "We 1
"We Die 1
Die Young", 1
Young", "Sea 1
"Sea of 1
of Sorrow", 2
Sorrow", "Grind" 1
"Grind" i 1
i "Again". 1
"Again". Cantrell 1
ponovo pridružio 1
pridružio grupi 4
grupi na 2
koncertu u 4
u San 9
San Joseu 1
Joseu (Kalifornija), 1
(Kalifornija), koji 1
se održao 10
održao 6. 1
6. marta 5
marta 2001, 1
2001, kako 1
pjesmu "Walk". 1
"Walk". Cantrell 1
pridružio Metallici 1
Metallici kao 1
kao prateći 2
pjevač tokom 1
tokom njene 2
njene izvedbe 1
izvedbe pjesme 1
pjesme "Nothing 2
"Nothing Else 2
Else Matters" 2
Matters" na 1
na festivalu 13
festivalu Download 1
Download u 1
u Dublinu, 3
Dublinu, 11. 1
11. juna 7
juna 2006. 2
2006. Cantrell 1
Cantrell svira 1
svira Alice 1
in Chainsovu 1
Chainsovu pjesmu 1
pjesmu "It 1
"It Ain't 1
Ain't Like 1
Like That" 1
That" s 1
grupom na 1
njenom prvom 1
prvom DVD-u, 1
DVD-u, Live 1
Live at 2
at Home 1
Home (2002). 1
(2002). Capablanca 1
Capablanca je 2
je poveo 7
poveo za 1
za 1,5 1
1,5 bodova 2
bodova u 9
preliminarnoj rundi 2
rundi i 2
i natjerao 2
natjerao Laskera 1
Laskera da 1
grčevito bori 1
bori za 11
za remi. 1
remi. Capablanca, 1
Capablanca, protiv 1
protiv koga 3
koga Aljehin 1
osvaja titulu 2
titulu svjetskog 9
svjetskog prvaka 10
prvaka 1927. 1
1927. Cape 1
Cape ga 1
konačno objavio 1
objavio 1953. 1
1953. godine 17
na preporuku 2
preporuku Flemingovog 1
Flemingovog starijeg 1
starijeg brata 5
brata Petera. 1
Petera. Capernaum 1
Capernaum ima 1
ima pozitivnu 1
pozitivnu ocjenu 2
ocjenu od 4
od 90% 5
90% na 1
osnovu pregleda 1
pregleda 155 1
155 kritičara 1
kritičara kao 1
i ocjene 1
ocjene publike. 1
publike. Capernaum 1
Capernaum je 2
arapski film, 1
film, sa 2
sa najvišom 5
najvišom zaradom 1
zaradom svih 2
vremena, nakon 1
na međunarodnim 9
međunarodnim kino-blagajnama 1
kino-blagajnama sa 1
od 68 2
68 miliona 1
dolara zarade 1
zarade širom 1
svijeta, u 3
na budžet 2
budžet od 5
4 miliona 5
miliona dolara. 13
dolara. Capernaum 1
dobio pohvale 2
pohvale kritičara, 1
kritičara, s 1
s posebnom 2
posebnom pohvalom 2
pohvalom upućenom 1
upućenom Labakijevoj 1
Labakijevoj režiji, 1
režiji, i 1
i glumačkoj 1
glumačkoj izvedbi 1
izvedbi Al 1
Al Rafeea 1
Rafeea kao 1
i filmskom 1
filmskom "dokumentarnom 1
"dokumentarnom realizmu". 1
realizmu". Cape 1
Cape Town 4
Town je 4
je ekonomsko 1
ekonomsko središte 1
središte provincije 1
provincije Western 1
Western Cape, 1
Cape, južnoafričkog 1
južnoafričkog drugog 1
drugog po 3
po značaju 1
značaju ekonomskog 1
ekonomskog centra 1
centra i 3
i trećeg 8
trećeg najvećeg 1
najvećeg ekonomskog 1
ekonomskog središta 1
središta na 1
na afričkom 3
afričkom kontinentu. 2
kontinentu. Cape 1
postao zakonodavno 1
zakonodavno središte 1
središte Unije, 1
Unije, a 1
i Južnoafričke 1
Južnoafričke Republike. 4
Republike. Capoeira 1
Capoeira postaje 1
postaje poznata 3
poznata filmom 1
filmom "Only 1
"Only The 1
The Strong" 1
Strong" (Samo 1
(Samo najjači) 1
najjači) poslije 1
poslije koga 1
se rapidno 2
rapidno razvija. 1
razvija. Capone 1
Capone je 1
je poslao 36
svoje ljude 6
ljude Moranu 1
Moranu obučene 1
obučene kao 1
kao policajce. 1
policajce. Capone 1
Capone naravno 1
naravno nikad 1
regrutiran u 1
vojsku niti 1
niti se 13
borio u 3
Francuskoj. Capote 1
Capote razgovara 1
razgovara sa 8
sa Lee 1
Lee o 1
svom užasnom 1
užasnom iskustvu 1
iskustvu i 2
i žaljenju 1
žaljenju što 1
mogao ništa 1
ništa učiniti 1
učiniti da 3
to pogubljenje 1
pogubljenje zaustavi. 1
zaustavi. Cappucinno 1
Cappucinno se 1
vrlo često 16
često uspoređuje 1
uspoređuje sa 1
sa caffe 1
caffe latte, 1
latte, no 1
no cappuccino 1
cappuccino je 1
manje piće 1
piće čija 1
čija savršena 1
savršena doza 1
doza treba 1
biti 150 1
150 ml. 1
ml. Capsule 1
Capsule Monsters 2
Monsters i 1
veliki projekat 1
projekat tako 1
je snimljeno 2
snimljeno 12 1
12 epizoda. 2
epizoda. Capsule 1
Monsters je 1
je mini 1
mini sezona 1
sezona i 3
dio franšize 1
franšize Yu-Gi-Oh! 1
Yu-Gi-Oh! Car 1
Car August 1
August je 1
postao teško 1
teško bolestan 2
bolestan 23. 1
p.n.e. i 3
njegova moguća 1
moguća smrt 1
smrt je 11
je zaprijetila 1
zaprijetila da 1
će Rim 1
Rim ponovo 1
ponovo uroniti 1
uroniti u 1
u haos. 1
haos. Caravaggio 1
Caravaggio pogrešno 1
pogrešno pretpostavlja 1
je Almásy 2
Almásy bio 1
bio špijun 1
špijun i 1
on identificirao 1
identificirao kao 1
kao britanskog 1
britanskog obavještajca. 1
obavještajca. Caravan, 1
Caravan, p. 1
p. 291 1
291 Rumunska 1
Rumunska vojska 1
vojska nije 5
nikada izdala 1
izdala narudžbu 1
narudžbu za 1
ovaj tenk, 2
tenk, a 1
a projekat 1
projekat je 4
kasnije otkazan. 1
otkazan. Cardiff 1
Cardiff je 1
bio ekonomičniji 1
ekonomičniji za 1
snimanje od 1
od Londona, 1
Londona, uz 1
uz neke 1
neke lokacije 1
lokacije koje 1
bile dobra 1
dobra zamjena 1
zamjena za 8
za dijelove 4
dijelove Londona. 1
Londona. Cardiopteris 1
Cardiopteris koji 1
je raširen 2
raširen je 1
po jugoistočnoj 1
jugoistočnoj Aziji 4
Aziji a 2
a zastupljen 1
zastupljen je 4
dvije vrste. 5
vrste. Čar-Drnda, 1
Čar-Drnda, „Teritorijalna 1
„Teritorijalna i 1
i upravna 2
upravna organizacija 1
organizacija visočke 1
visočke nahije 1
nahije do 1
početka 17. 2
17. stoljeća“, 1
stoljeća“, 186. 1
186. Careva 1
Careva je 1
je džamija 8
džamija imala 1
svoju knjižnicu 1
knjižnicu sa 1
više desetina 3
desetina rukopisnih 1
rukopisnih djela 1
djela na 7
na bosanskom, 2
bosanskom, arapskom, 1
arapskom, turskom 2
turskom i 2
i perzijskom 5
perzijskom jeziku 3
jeziku nastalih 1
nastalih u 3
u vremenu 25
vremenu od 12
17. do 5
stoljeća. Careva 1
Careva uloga 1
uloga je 10
je ceremonijalna 2
ceremonijalna te 1
te on 8
nema stvarnu 1
stvarnu vlast. 1
vlast. Careva 1
Careva vladavina 1
vladavina završila 1
je neuspješno 3
neuspješno samo 1
samo zbog 9
njegove rane 2
rane smrti. 1
smrti. Carevi 1
Carevi dinastije 1
dinastije Tang 2
Tang su 1
također uveli 1
uveli i 2
i brojne 20
brojne agrarne 1
agrarne reforme 1
reforme čija 1
čija svrha 1
svrha je 4
bila poboljšati 1
poboljšati položaj 1
položaj običnih 1
običnih seljaka. 2
seljaka. Carevu 1
Carevu glavu 1
glavu je 1
je nabio 1
nabio na 1
na kolac 1
kolac da 1
je svi 1
svi gledaju, 1
gledaju, a, 1
a, kako 1
kako kaže 3
kaže Teofan, 1
Teofan, 'zatim 1
'zatim skide 1
skide i 1
i ogoli 1
ogoli lobanju, 1
lobanju, pa 1
je obloži 1
obloži izvana 1
izvana srebrom, 1
srebrom, i 1
i hvaleći 1
hvaleći se 1
se time, 1
time, dade 1
dade slavenskim 1
slavenskim knezovima 1
knezovima /arhontima/ 1
/arhontima/ da 1
da iz 11
iz nje 12
nje piju'. 1
piju'. Car 1
Car Hongksi 1
Hongksi umro 1
umro je 22
je 1425. 1
1425. godine. 2
godine. Carica 1
Carica Elizabeta 1
bila posljednji 1
posljednji Romanov 1
Romanov na 1
na ruskom 5
ruskom carskom 2
carskom prijestolju. 1
prijestolju. Carica 1
kraljica Margareta 2
Margareta Terezija 1
Terezija je 10
umrla u 7
u 21. 8
21. godini 1
života. Carica 2
kraljica Marija 1
Marija Leopoldina 1
Leopoldina umrla 1
je rađajući 1
rađajući svoje 1
svoje jedino 2
jedino dijete, 1
dijete, nadvojvodu 1
nadvojvodu Karla 1
Karla Josipa. 1
Josipa. Carica 1
Carica je 1
je dosta 43
dosta dugo 4
dugo držala 1
držala Pavla 1
Pavla u 3
on neće 2
biti nasljednik. 1
nasljednik. Carica 1
Carica Klaudija 2
Klaudija Felicija 1
Felicija je 1
u 22. 3
22. godini 3
Klaudija Felicita 1
Felicita je 1
rodila dvije 1
dvije kćerke, 6
kćerke, Anu 1
Anu Mariju 1
Mariju Sofiju 1
Sofiju (1674-1674) 1
(1674-1674) i 1
i Mariju 3
Mariju Josipu 1
Josipu (1675-1676). 1
(1675-1676). Carica 1
Carica se 1
se pomolila 1
pomolila za 1
za poginule 1
poginule japanske, 1
japanske, američke 1
američke i 2
i korejske 1
korejske vojnike, 1
vojnike, te 1
te domoroce 1
domoroce koji 1
su poginuli 8
poginuli u 5
kod Saipana. 1
Saipana. Caričino 1
Caričino favoriziranje 1
favoriziranje najstarije 1
najstarije kćerke 1
kćerke dovelo 1
dovelo je 16
do potpunog 8
potpunog nepovjerenja 1
nepovjerenja Marije 1
Marije Antonije 1
Antonije prema 1
prema starijim 2
starijim mudrim 1
mudrim ženama, 1
ženama, kako 1
kako na 10
na austrijskom, 1
austrijskom, tako 1
na francuskom 8
francuskom dvoru. 2
dvoru. Carigradski 1
Carigradski Senat 1
Senat sačinjavali 1
sačinjavali su 6
su sadašnji 1
sadašnji i 3
bivši držaoci 1
držaoci službe 1
službe dostojanstva 1
dostojanstva iznad 1
iznad izvjesnog 1
izvjesnog stepena, 1
stepena, kao 1
njihovi potomci. 2
potomci. Carigrad 1
Carigrad zapravo 1
zapravo nije 9
nije želeo 1
želeo da 1
da pokori 2
pokori Srbe 1
Srbe već 1
već da 11
da povrati 8
povrati Niš 1
Niš i 2
glavni put 3
put prema 4
prema Beogradu 1
Beogradu kao 1
od buntovnih 1
buntovnih Srba 1
Srba načini 1
načini saveznike. 1
saveznike. Carina 1
Carina su 1
historijski koristile 1
koristile za 1
zaštitu domaće 1
domaće industrije 1
industrije u 7
u njenim 6
njenim počecima 1
počecima kao 1
i omogućavanju 1
omogućavanju uvoza 1
uvoza supstitucije 1
supstitucije industrijalizacije. 1
industrijalizacije. Carine 1
Carine i 1
i posredovanje 1
posredovanje u 3
trgovini donosili 1
donosili su 1
su Nabatejcima 1
Nabatejcima vrlo 1
velike prihode. 1
prihode. Carine 1
Carine su 1
su porez 1
porez razrezan 1
razrezan na 1
na uvoz. 1
uvoz. Car 1
Car je 5
bio vrhovna 1
vrhovna vlast 1
u Carstvu. 3
Carstvu. Car 1
obećao da 5
će za 9
dana križarskog 1
križarskog rata 1
rata dati 1
dati 1.500 1
1.500 vitezova 1
vitezova i 3
i isto 6
isto toliko 17
toliko pješaka. 1
pješaka. Car 1
vlast vršio 1
vršio preko 1
preko brojnog 1
brojnog i 1
široko razgranatog 1
razgranatog činovničkog 1
činovničkog aparata. 1
aparata. Car 1
tako spretno 1
spretno manevrirao 1
manevrirao kao 1
kao posrednik 3
posrednik između 5
između Engleske 2
Engleske i 6
i Francuske. 5
Francuske. Car 1
zadržao političku 1
političku moć 2
moć carstva, 1
carstva, ali 3
je sukob 3
sukob otkrio 1
otkrio granice 1
granice moći 1
moći vladara, 1
vladara, posebno 2
posebno prema 1
Crkvi, te 1
je ostavilo 5
ostavilo cara 1
cara bez 1
bez sakralnog 1
sakralnog statusa 1
statusa koji 1
prije imao. 1
imao. Car 1
Car Josip 1
Josip II 1
II uvjerio 1
uvjerio je 2
svoju sestru 3
sestru da 2
će održavati 1
održavati pomenutu 1
pomenutu alijansu, 1
alijansu, te 1
da ona 29
ona nema 2
nema razloga 3
razloga brinuti 1
brinuti se. 1
se. Car 1
Car Karlo 1
Karlo V. 1
V. nagradio 1
nagradio ga 1
je konjem 1
konjem i 1
i zlatom. 3
zlatom. Carl 1
Carl Auer 2
Auer von 2
von Welsbach 4
Welsbach je 2
je upotrijebio 11
upotrijebio mješavinu 1
mješavinu 60% 1
60% magnezij-oksid, 1
magnezij-oksid, 20% 1
20% lantan-oksida 1
lantan-oksida i 1
i 20% 2
20% itrij-oksida, 1
itrij-oksida, koju 1
nazvao aktinofor 1
aktinofor te 1
je patentirao 4
patentirao 1885. 1
1885. godine. 4
godine. Carl 1
Carl Heinrich 1
Heinrich Graun 1
Graun pisao 1
pisao je 12
druga muzička 1
muzička djela 2
u koja 2
koja spadaju 1
spadaju koncerti 1
koncerti i 3
i trio 1
trio sonate. 1
sonate. Carl 1
Antoine Jerome 1
Jerome Balard 1
Balard 1825-1826. 1
1825-1826. godine. 1
godine. Carlos 1
Carlos Amarilla 1
Amarilla je 1
sudio i 1
2004. u 5
finalu gdje 1
tada susreli 1
susreli Brazil 1
i Argentina. 1
Argentina. Carlsen 1
Carlsen je 2
dobro završio 1
završio otvaranje, 1
otvaranje, preuzevši 1
preuzevši inicijativu, 1
inicijativu, koju 1
je držao 15
držao do 1
kraja partije. 1
partije. Carlsen 1
Carlsen postaje 1
postaje najmlađi 3
najmlađi igrač 5
igrač u 11
historiji koji 6
plasirao na 3
na natjecanje 1
natjecanje za 1
za svjetskog 2
svjetskog prvaka. 5
prvaka. Carlu 1
Carlu Vinsonu, 1
Vinsonu, zbog 1
njegove podrške 1
podrške istraživanju 1
istraživanju područja 1
područja Antarktika. 1
Antarktika. Carl 1
Carl von 1
von Than 1
Than supstancu 1
supstancu je 1
put okarakterisao 1
okarakterisao 1867. 1
1867. Carmichael 1
Carmichael je 1
je Ravenclaw 1
Ravenclaw godinu 1
dana stariji 2
od Harryja. 2
Harryja. Car 1
Car Mihael 1
Mihael II 1
da general 1
general Konstantin 1
Konstantin okonča 1
okonča ovaj 1
ovaj brak 2
i odsječe 1
odsječe Eufemiusov 1
Eufemiusov nos. 1
nos. Carmine 1
Carmine ljutito 1
ljutito izbacuje 1
izbacuje Irvinga 1
Irvinga napolje 1
napolje i 1
tako se 27
se njihovo 3
njihovo prijateljstvo 1
prijateljstvo završava. 1
završava. Carney 1
Carney se 1
se snažno 6
snažno zalagao 1
zalagao za 6
za pitanja 2
pitanja iz 3
oblasti unaprijeđenja 1
unaprijeđenja zdravlja 2
zdravlja u 2
u Delawareu, 1
Delawareu, između 1
ostalog sponzorirajući 1
sponzorirajući projekte 1
projekte "BeHealthy 1
"BeHealthy Delaware" 1
Delaware" (bos. 1
(bos. BudiZdrav 1
BudiZdrav Delawareu) 1
Delawareu) i 1
i "The 3
"The Lt. 1
Lt. Čarobnica 1
Čarobnica je 1
također stvorila 1
stvorila He-Manov 1
He-Manov oklop 1
od rijetkog 1
rijetkog eternijskog 1
eternijskog minerala 1
minerala pod 1
nazivom korodit, 1
korodit, koji 1
koji pojačava 1
pojačava njegovu 1
njegovu snagu. 1
snagu. Čarobnjaci 1
Čarobnjaci bezjačkog 1
bezjačkog porijekla 2
porijekla mnogo 1
mnogo su 5
su češći 1
češći od 2
od hrkana 1
hrkana (koji 1
su izuzetno 11
izuzetno rijetki), 1
rijetki), ali 1
ali ovo 9
ovo može 4
i prikaz 4
prikaz neskladne 1
neskladne i 1
i nejednake 1
nejednake populacije 1
populacije bezjaka 1
bezjaka i 2
i čarobnjaka. 1
čarobnjaka. Čarobnjaci 1
Čarobnjaci se 1
znaju ponašati 1
ponašati u 1
u bezjačkom 1
bezjačkom svijetu. 1
svijetu. Čarobnjačka 1
Čarobnjačka medicina 1
medicina je 1
puno ispred 1
ispred bezjačke. 1
bezjačke. Čarobnjački 1
Čarobnjački je 1
svijet nešto 1
nešto idealniji 1
idealniji od 1
od bezjačkog 1
bezjačkog pa 1
i izraženija 1
izraženija jednakost 1
jednakost spolova 1
spolova (spol 1
(spol nije 1
nije uvjet 1
uvjet za 3
za bolje 3
bolje izvođenje 1
izvođenje magije). 1
magije). Čarobnjak 1
Čarobnjak ili 1
ili vještica 2
vještica koji 1
koji posjeduje 3
posjeduje ovu 1
ovu sposobnost 1
sposobnost naziva 1
se legiliment, 1
legiliment, i 1
i sposoban 5
sposoban je, 1
je, naprimjer, 2
naprimjer, otkriti 1
otkriti laži 1
laži ili 1
ili prijevare 1
prijevare kod 1
kod druge 1
druge osobe, 2
osobe, svjedočiti 1
svjedočiti uspomenama 1
uspomenama i 1
i sjećanjima 1
sjećanjima iz 1
iz prošlosti 8
prošlosti druge 1
osobe, ili 1
ili "usaditi" 1
"usaditi" lažne 1
lažne vizije 1
vizije u 2
u tuđi 1
tuđi um. 1
um. "Čarobnom 1
"Čarobnom lijeku" 1
lijeku" je 1
je premijera 3
premijera bila 1
na kanalu 6
kanalu The 1
The Hub 1
Hub 16. 1
16. debruara 1
debruara 2013. 1
2013. Čarolije 1
Čarolije su 1
su svakodnevno 1
svakodnevno sredstvo 1
sredstvo čarobnjaka 1
čarobnjaka i 1
i vještica, 1
vještica, kratki 1
kratki snopovi 1
snopovi magije 1
magije koji 2
za postizanje 11
postizanje posebnih 1
posebnih zadataka 1
zadataka poput 1
poput otvaranja 2
otvaranja brave 1
brave ili 1
ili stvaranja 2
stvaranja vatre. 1
vatre. Čarolijom 1
Čarolijom se 1
se priziva 1
priziva patronus, 1
patronus, magično 1
magično obličje 1
obličje dobre 1
dobre volje 2
volje koje 1
koje ovisno 1
o sposobnostima 1
sposobnostima čarobnjaka 1
čarobnjaka pruža 1
pruža različitu 1
različitu razinu 1
razinu zaštite. 1
zaštite. Čaroliju 1
Čaroliju je 1
naučio na 1
na satu 5
satu Obrane 1
Obrane od 2
od mračnih 5
mračnih sila. 2
sila. Carolina 1
Carolina je 1
rodila sina 9
sina Christophera 1
Christophera 14. 1
14. marta 7
marta 2011. 8
godine. Carol 1
Carol joj 1
ona sada 1
radi u 30
u salonu 2
salonu namještaja 1
namještaja i 4
posjeti Rindy 1
Rindy dva 1
puta mjesečno. 3
mjesečno. Carol 1
Carol kaže 1
kaže Therese 1
Therese da 2
je voli 2
voli ali 2
njihov sastanak 1
sastanak se 1
se naglo 9
naglo završava. 1
završava. Carol 1
Carol naglo 1
naglo odvozi 1
odvozi Therese 1
Therese nazad 1
na vlak 2
vlak da 1
da ide 10
ide kući. 1
kući. Carol 1
Carol poziva 1
poziva Therese 1
živi s 2
njom u 5
u njenom 22
njenom stanu, 1
stanu, ali 1
ali Therese 1
Therese odbija, 1
odbija, zato 1
uvijek uvrijeđena 1
uvrijeđena zbog 1
zbog Carolinog 2
Carolinog prethodnog 1
prethodnog odbijanja 1
odbijanja i 1
i kontrole 2
nad njihovom 1
njihovom vezom. 1
vezom. Carol 1
Carol se 1
se razvela 1
razvela od 1
od Rossa 1
Rossa kako 1
bila sa 2
sa Susan. 2
Susan. Čarota 1
Čarota je 1
je doktor 2
doktor filoloških 1
filoloških nauka 1
nauka (1998) 1
(1998) i 1
profesor (1999). 1
(1999). Carpenter 1
Carpenter je 1
prvo snimio 1
snimio originalnu 1
originalnu radnju 1
radnju s 1
s glumcem 2
glumcem (Jessie 1
(Jessie Ferguson) 1
Ferguson) video 1
video kamerom, 1
kamerom, istu 1
istu scenu 1
scenu "ponovo 1
"ponovo je 1
je fotografirao 1
fotografirao na 1
na televizoru". 1
televizoru". Carrie 1
Carrie Fisher 1
Fisher je 1
dobila ulogu 3
ulogu pod 1
da izgubi 4
izgubi pet 1
pet kilograma. 1
kilograma. Carr 1
Carr je 1
su uspjeli 19
uspjeli pronači 1
pronači "mnogo 1
"mnogo starih 1
starih i 2
i slatkih 1
slatkih havajskih 1
havajskih pjesama, 1
pjesama, kao 2
mnogo velikih, 1
velikih, orkestriranih 1
orkestriranih pjesama". 1
pjesama". Carrow 1
Carrow Road 1
je 30. 12
30. najveći 1
Engleskoj. Car 1
Car se 2
se ogradio 1
ogradio od 1
od ubistva 2
ubistva Alberta 1
Alberta Levenskog 1
Levenskog i 1
i dao 22
dao protjerati 1
protjerati ubice. 1
ubice. Car 1
praksi obračunavao 1
obračunavao sa 1
sa tradicijama 1
tradicijama patrijarhalne 1
patrijarhalne porodice. 1
porodice. Carska 1
Carska krunidba 1
krunidba Henrika 1
Henrika VI, 1
VI, prikaz 1
prikaz iz 1
iz Liber 1
Liber ad 2
ad honorem 2
honorem Augusti 2
Augusti Petrusa 1
Petrusa de 1
de Ebula, 1
Ebula, 1196. 1
1196. Carska 1
Carska lavra 1
lavra manastira 1
manastira Studenice 1
Studenice u 1
u prostornom 1
prostornom smislu 1
smislu građena 1
građena je 6
po uzoru 21
uzoru na 23
na tadašnje 2
tadašnje cistercitske 1
cistercitske opatije 1
opatije na 1
na Zapadu, 4
Zapadu, čiji 1
glavni protagonista 2
protagonista u 1
u 12. 9
12. vijeku 5
vijeku bio 4
bio Sveti 1
Sveti Bernard 1
Bernard od 1
od Klervoa. 1
Klervoa. Carska 1
Carska snaga 1
snaga je 5
je dodatno 14
dodatno opala 1
opala a 1
a povećana 1
moć država. 1
država. Carske 1
Carske dveri 1
dveri od 1
od lipove 1
lipove daske 1
daske sa 1
sa skicom 1
skicom Bogorodice 1
Bogorodice visoke 1
visoke su 1
su 152 1
152 cm, 1
cm, a 35
a širina 13
širina krila 1
krila je 2
je 89 1
89 cm. 2
cm. Carskim 1
Carskim vlastima 1
vlastima bile 1
su nepoželjne 1
nepoželjne i 1
veze Husein-paše 1
Husein-paše sa 1
sa francuskim 3
francuskim konzulom 1
konzulom i 1
i mjesnim 1
mjesnim kršćanima. 1
kršćanima. Carski 1
Carski vrtovi, 1
vrtovi, vrlo 1
često grandiozni, 1
grandiozni, građeni 1
građeni su 2
za kraljevsku 2
kraljevsku porodicu 1
porodicu od 3
strane hiljada 1
ljudi. Carsolio 1
Carsolio ju 1
čekao nekoliko 2
baznom kampu, 1
kampu, ali 1
se nikad 9
nije vratila. 1
vratila. Carson 1
Carson posjećuje 1
posjećuje Mossa 1
Mossa u 1
u meksičkoj 1
meksičkoj bolnici 1
bolnici i 4
sugerira mu 1
preda novac, 1
novac, tako 1
ga Carson 1
Carson može 1
može zaštititi. 1
zaštititi. Carstva 1
Carstva su 1
u klase, 1
klase, a 1
one u 14
u redove, 1
redove, a 1
a odatle 5
odatle u 4
u rodove, 1
rodove, koji 1
bili podijeljeni 9
u vrste. 1
vrste. Carstvo 1
toga potresla 1
potresla velika 1
velika epidemija 1
epidemija koja 1
desetkovala stanovništvo 1
stanovništvo slično 1
slično srednjovjekovnoj 1
srednjovjekovnoj kugi. 1
kugi. Carstvo 1
je obuhvaćalo 2
obuhvaćalo teritorije 1
teritorije koje 5
se protezale 1
protezale od 1
od jugoistočne 1
jugoistočne Azije 4
Azije do 1
do srednje 4
srednje Evrope. 3
Evrope. Carstvo 1
je oslabilo 2
oslabilo nakon 1
poraza u 21
kod Manzikerta, 1
Manzikerta, a 1
posebno nakon 7
nakon Pada 1
Pada Konstantinopolja 1
Konstantinopolja 1204. 2
1204. Carstvo 1
osnovao Sundiata 1
Sundiata Keita, 1
Keita, a 1
a postalo 1
postalo je 11
po bogatstvu 1
bogatstvu svojih 1
svojih vladara, 1
vladara, naročito 1
naročito cara 1
cara Muse 1
Muse Keite. 1
Keite. Carstvo 1
postala dobrovoljna 1
dobrovoljna konfederacija 1
konfederacija raznih 1
raznih država 1
država a 1
ne carstvo 1
carstvo izgrađeno 1
izgrađeno kao 1
rezultat vojnog 1
vojnog osvajanja. 1
osvajanja. Car 1
Car Svetog 1
Svetog Rimskog 7
Rimskog carstva 9
carstva Karlo 1
Karlo V 3
je 1547. 1
1547. godine 1
godine porazio 2
porazio Smalkaldic 1
Smalkaldic ligu, 1
ligu, savez 1
savez protestantskih 1
protestantskih vladara. 1
vladara. Carter 1
Carter biva 1
biva oteta 1
oteta od 2
strane Abua, 1
Abua, sina 1
sina poglavice 1
poglavice u 1
u čijem 16
čijem plemenu 1
plemenu su 1
i prodata 2
prodata drugom 1
drugom poglavici 1
poglavici kao 1
kao roblje. 3
roblje. Carter 1
ipak daleko 1
daleko poznatiji 2
poznatiji po 2
po humanitarnom 2
humanitarnom radu, 1
radu, za 1
dobio veliki 2
broj priznanja. 1
priznanja. Carterova 1
Carterova faula; 1
faula; uspio 1
je iznuditi 2
iznuditi 3 1
3 prije 1
je Carter 1
Carter konačno 1
konačno ubacio 1
ubacio posljednju 1
posljednju crvenu 1
crvenu kuglu. 1
kuglu. Carterovo 1
Carterovo insistiranje 1
insistiranje na 5
na ljudskim 2
ljudskim pravima 3
pravima kao 1
kao najvažnijem 1
najvažnijem standardu 1
standardu američke 1
američke vanjske 1
politike se 1
se odrazilo 4
odrazilo i 3
kroz distanciranje 1
distanciranje od 1
od režima 2
režima koji 1
iz hladnoratovskih 1
hladnoratovskih razloga 1
razloga dotada 1
dotada uživali 1
uživali američku 1
američku podršku. 1
podršku. Carterov 1
Carterov početni 1
početni prijedlog 1
seriju Dosjei 1
Dosjei X 1
X bio 1
je odbijen 5
odbijen od 2
strane FOX-a. 1
FOX-a. Carterov 1
Carterov službeni 1
službeni portret 1
portret kao 1
kao guverner 2
guverner Georgije. 1
Georgije. Carver 1
Carver ga 1
uspio uvjeriti 1
uvjeriti i 1
i McClane 1
McClane konačno 1
konačno naziva 1
naziva suprugu. 1
suprugu. Caryophyllales 1
Caryophyllales je 1
odvojen na 1
dva podreda: 1
podreda: Caryophyllineae 1
Caryophyllineae i 1
i Polygonineae. 1
Polygonineae. Car, 1
Car, zvan 1
zvan Inka 1
Inka za 1
svoj je 3
je narod 8
narod polubog. 1
polubog. Casanova 1
Casanova je 11
sa stiliziranjem 1
stiliziranjem Chevalier 1
Chevalier de 1
de Seingalt, 1
Seingalt, imena 1
imena koje 4
će sve 7
više koristiti 1
koristiti do 1
kraja života. 7
života. Casanova 1
pomogao plemiću 1
plemiću i 1
i spasio 1
spasio mu 1
mu život. 1
život. Casanova 1
tako započeo 2
započeo svoju 9
svoju treću 3
treću karijeru, 1
karijeru, kao 1
kao violinista 1
violinista u 2
u pozorištu 6
pozorištu San 1
San Samuele. 1
Samuele. Casanova 1
svojih dugovanja 1
dugovanja ponovo 1
ponovo zatvoren, 1
zatvoren, ovaj 1
u pariski 1
pariski zatvor 1
zatvor For-l'Évêque, 1
For-l'Évêque, ali 1
je oslobođen 6
oslobođen četiri 1
četiri dana 4
nakon toga, 13
toga, na 9
na insistiranje 1
insistiranje markize 1
markize d'Urfé. 1
d'Urfé. Casanovin 1
Casanovin život 1
život spasila 2
spasila je 2
njegova baka, 2
baka, Marzia 1
Marzia Farussi, 1
Farussi, kada 1
je odvela 2
odvela jednoj 1
jednoj ženi 1
je izliječila 1
izliječila putem 1
putem ritualnog 1
ritualnog obreda. 1
obreda. Casey 1
Casey Jones 1
Jones je 3
prijatelj Kornjača. 1
Kornjača. Čašica 1
Čašica i 1
i krunica 1
krunica skupa 1
skupa čine 1
čine cvijetni 1
cvijetni omotač. 1
omotač. Čašica 1
Čašica je 3
je 4-12-dijelna, 1
4-12-dijelna, a 1
a razlikuju 1
razlikuju se 29
se konatni 1
konatni i 1
i imbrikatni 1
imbrikatni listići, 1
listići, često 1
su poput 7
poput latica. 1
latica. Čašica 1
je duga 19
duga 7–8 1
7–8 mm, 1
mm, svijetlozelena, 1
svijetlozelena, s 1
s gornje 2
gornje strane 6
strane malo 1
malo ljubičasto 1
ljubičasto nijansirana. 1
nijansirana. Časica 1
Časica je 1
je zelena, 1
zelena, duga 1
duga oko 4
oko 7 7
7 mm, 2
mm, a 23
oko 2,5 7
2,5 puta 2
puta kraća 1
od krunice. 1
krunice. Čašica 1
je zeljasta 2
zeljasta u 1
u sužava 1
sužava se 2
u osje 1
osje koje 1
biti od 14
od nje 15
nje duže. 1
duže. Čašica 1
Čašica se 1
iz 4 1
4 dlakava, 1
dlakava, okriljena 1
okriljena lapa 1
lapa sa 1
malim roščićem 1
roščićem na 2
na vrhu. 9
vrhu. Čašični 1
Čašični listići 3
listići su 5
su dugi 4
dugi 3,5–4 1
3,5–4 mm, 1
mm, sa 3
širokim bijelim 1
bijelim opnastim 1
opnastim obodom. 1
obodom. Čašični 1
su trokutasti, 1
trokutasti, krunični 1
krunični listići 1
listići duž 1
duž oboda 1
oboda nazubljeni 1
nazubljeni ili 1
na rese 1
rese usječeni. 1
usječeni. Čašični 1
su usko 9
usko lancetasti, 1
lancetasti, bijeli, 1
bijeli, dugi 1
dugi 3–4 1
3–4 mm. 1
mm. Čašični 1
Čašični listovi 1
listovi ne 1
ne opadaju 2
opadaju kao 1
kao latice, 1
latice, već 1
već ostaju 1
na biljci 2
biljci ponekad 1
po nekoliko 15
mjeseci. Čašicu 1
Čašicu snabdijeva 1
snabdijeva krvlju 1
krvlju čašična 1
čašična grana 1
grana opturatorske 1
opturatorske arterije, 1
arterije, kroz 1
kroz acetabulumski 1
acetabulumski usjek. 1
usjek. Cas 1
Cas ima 1
ima svakih 1
svakih 50 1
godina proboj 1
proboj gama 1
gama zračenja 1
zračenja (eng. 1
(eng. "gamma 1
"gamma ray 1
ray outburst"). 1
outburst"). CAS 1
CAS informacije 1
informacije zaštićene 2
zaštićene su 3
su autorskim 1
pravima od 1
strane ACS. 1
ACS. Cas 1
Cas je 1
prva Be 1
Be zvijezda 1
zvijezda koja 2
je otkrivena. 1
otkrivena. Čaška 1
Čaška im 1
je bijela, 4
bijela, prozirnih 1
prozirnih rubova. 1
rubova. Čaška 1
Čaška je 1
duga 2-2,5 1
2-2,5 mm, 1
mm, zelenkasto-smeđa 1
zelenkasto-smeđa do 1
do purpurna, 1
purpurna, razdijeljena 1
razdijeljena na 1
4 režnjića. 1
režnjića. Časna 1
Časna sestra, 1
sestra, vjerujući 1
je Marcella 1
Marcella pogriješila 1
pogriješila što 2
je tražila 10
tražila od 1
od Gaby 1
Gaby da 4
da padne 2
padne na 6
na ispitima, 1
ispitima, predlaže 1
predlaže joj 2
malo poštedi 1
poštedi sebe. 1
sebe. Časne 1
Časne sestre 1
sestre su 4
su skočile 1
skočile kroz 1
kroz prozor, 2
prozor, nakon 1
su ubijene 2
ubijene i 2
i bačene 1
bačene u 1
rijeku Drinu. 1
Drinu. Časopis 1
Časopis Education 1
Education Week 1
Week u 1
svom izvještaju 2
izvještaju o 5
o kvalitetu 2
kvalitetu obrazovanja 1
u SAD, 12
SAD, stavio 1
je Maryland 1
Maryland na 1
na prvo 4
prvo mjesto. 3
mjesto. Časopis 1
Časopis "Guitar 1
"Guitar One" 1
One" ga 1
je ocijenio 3
ocijenio kao 1
kao trećeg 1
trećeg najbržeg 1
najbržeg gitaristu 1
gitaristu na 1
svijetu poslije 1
poslije Michael 1
Michael Angelo 1
Angelo Batia 1
Batia i 1
i Chris 4
Chris Impellitterija. 1
Impellitterija. Časopisi 1
Časopisi su 1
bili pod 17
pod sve 1
većim utjecaj 1
utjecaj politike, 1
politike, a 3
a privukli 1
privukli su 3
su vodeće 2
vodeće intelektualce 1
intelektualce kao 1
kao autore. 1
autore. Časopis 1
Časopis izlazi 2
izlazi dva 1
mjesečno. Časopis 1
Sarajevu od 6
od 1995, 1
1995, prvo 1
prvo kao 2
kao štampano 1
štampano izdanje 1
izdanje a 1
potom od 1
od 2000. 7
kao online 1
online izdanje. 1
izdanje. Časopis 1
Časopis je 2
počeo izlaziti 2
izlaziti 1965, 1
1965, a 1
a najnoviji 1
najnoviji 44. 1
44. broj 1
broj izišao 1
izišao je 1
je 2015. 6
2015. Časopis 1
tokom prvih 9
prvih decenija 2
decenija izlazio 1
u formatu 8
formatu novina, 1
novina, koji 2
je posljednjih 1
godina izlaženja 2
izlaženja promjenjen. 1
promjenjen. Časopis 1
Časopis Književnost 1
Književnost Erih 1
Erih Koš, 1
Koš, Odlomci 1
Odlomci sećanja, 1
sećanja, pisci 1
pisci (V), 1
(V), broj 1
broj 11/1998, 1
11/1998, Prosveta, 1
Prosveta, Beograd 1
Beograd Sa 1
Sa ženom 1
ženom se 1
se seli 5
seli u 14
prvi stan 1
stan - 1
- u 16
u Ulici 2
Ulici Proleterskih 1
Proleterskih brigada 1
brigada 2a. 1
2a. Časopis 1
Časopis New 1
York tu 1
tu je 27
je scenu 1
scenu opisao 1
opisao "splatter 1
"splatter filmom". 1
filmom". Časopis 1
Časopis objavljuje 1
objavljuje nepoznate 1
nepoznate i 1
i nepublikovane 1
nepublikovane Andrićeve 1
Andrićeve rukopise, 1
rukopise, prepisku, 1
prepisku, naučne 1
naučne i 3
i kritičke 2
kritičke studije 1
o Andrićevom 2
Andrićevom djelu 1
djelu i 1
životu. Časopis 1
Časopis Rolling 1
Rolling Stone 7
Stone izjavio 1
je sljedeće 7
sljedeće o 1
o albumu 3
albumu 2002. 1
2002. Časopis 1
Časopis Tennis 1
Tennis 2005. 1
2005. godine 20
godine izabrao 1
izabrao ju 1
za najbolju 27
najbolju teniserku 1
teniserku tokom 1
1975. do 1
do 2005. 13
2005. i 7
se općenito 14
općenito jednom 1
i najuspješnijih 5
najuspješnijih teniserki 1
teniserki svih 1
vremena. Časopis 1
Časopis The 1
The Atlantic 1
Atlantic izjavio 1
je "upotreba 1
"upotreba seksa, 1
seksa, nasilja, 1
nasilja, te 1
te naročito 1
naročito seksualnog 1
seksualnog nasilja, 3
nasilja, izvornog 1
izvornog materijala 1
materijala 'ključna 1
'ključna slabost' 1
slabost' adaptacije". 1
adaptacije". Časopis 1
Časopis više 1
ne izlazi. 1
izlazi. ;Cassie 1
;Cassie Chan: 1
Chan: Rozi 1
Rozi Space 1
Space Ranger 1
Ranger i 3
bivši Rozi 1
Rozi Turbo 2
Turbo Ranger. 2
Ranger. Cassini 1
Cassini sa 1
sa Zemljom 1
Zemljom razgovara 1
razgovara putem 1
putem triju 1
triju antena. 1
antena. Castel 1
Castel Gandolfo 1
Gandolfo je 1
je bazilika 1
bazilika koja 1
pod patronatom 4
patronatom policije 1
policije Vatikana, 1
Vatikana, a 1
ne italijanske 1
italijanske policije. 1
policije. Čast 1
Čast je 1
bila centar 4
centar života, 1
života, koji 3
bio posvećen 2
posvećen odbrani 1
odbrani svog 1
svog gospodara; 1
gospodara; bio 1
bio to 1
to plemić, 1
plemić, feudalac 1
feudalac ili 1
ili car 1
car osobno. 1
osobno. Castor 1
Castor fiber 1
fiber Linnæus 1
Linnæus 1758 1
1758 je 1
je tipska 2
tipska vrsta 3
vrsta koja 5
je ustaljena 1
ustaljena po 1
po Lineovskoj 1
Lineovskoj tautonimiji 1
tautonimiji (sada 1
(sada Castor 1
Castor fiber). 1
fiber). Čast 1
Čast za 1
za davanje 4
davanje imena 1
imena elementu 1
elementu pripala 1
pripala je 1
je Urbainu, 1
Urbainu, jer 1
on svoje 2
rezultate objavio 1
objavio prije. 1
prije. Čast 1
Čast župana 1
župana nosili 1
nosili su 1
su stariji 1
stariji rodovi. 1
rodovi. Čatež 1
Čatež ob 1
ob Savi, 1
Savi, rimokatolička 1
"Sv. Catherine 1
Catherine ga 1
je nadživjela 1
nadživjela i 1
i preudala 1
preudala se 1
smrti. Catherine 1
Catherine ima 1
ima sestru 3
sestru Philippu 1
Philippu "Pippu" 1
"Pippu" (rođ. 1
(rođ. Catherineini 1
Catherineini roditelji, 1
roditelji, Michael 1
Michael Francis 1
Francis Middleton 1
Middleton i 1
Carole Elizabeth 1
Elizabeth Middleton 1
Middleton (rođ. 1
(rođ. Goldsmith). 1
Goldsmith). Catherine 1
Catherine i 2
i William 6
William insistirali 1
insistirali su 2
su "samo 1
"samo dobri 1
dobri prijatelji" 1
prijatelji" nakon 1
nakon nekih 3
nekih izvještaja 1
izvještaja o 5
o pomirenju. 1
pomirenju. Catherine 1
Catherine je 2
vjenčanju Williamovog 1
Williamovog rođaka 1
rođaka Petera 1
Petera Phillipsa, 1
Phillipsa, kojem 1
kojem William 1
William nije 1
nije prisustvovao. 1
prisustvovao. Catherine 1
uvrštena na 2
nekoliko lista 1
lista najbolje 1
odjevenih osoba, 1
osoba, a 8
a The 2
The Daily 5
Daily Telegraph 2
Telegraph odabrao 1
odabrao ju 1
za "novu 1
"novu ličnost 1
ličnost koja 3
koja najviše 4
najviše obećava" 1
obećava" na 1
listi dobitnika 1
dobitnika i 1
i gubitnika 1
gubitnika u 1
u sferi 2
sferi stila 1
stila 2006. 1
godine. Catsi 1
Catsi (danas 1
(danas Lionsi) 1
Lionsi) protiv 1
protiv Sharksa 1
Sharksa 2006. 1
2006. Cattleya 1
Cattleya × 3
× hardyana 2
hardyana se 1
može označiti 2
označiti kao 4
kao Cattleya 1
hardyana koja 1
koja swe 1
swe oprašuje 1
oprašuje sa 1
sa Cattleya 1
Cattleya warscewiczii 2
warscewiczii ili 2
ili Cattleya 2
Cattleya aurea, 1
aurea, ili 1
ili potomak 1
potomak Cattleya 1
Cattleya aurea 1
aurea oprašuje 1
oprašuje se 1
se polenom 1
polenom Cattleya 1
× hardyana. 1
hardyana. Cauchyjevi 1
Cauchyjevi granični 1
granični uvjeti 1
uvjeti su 1
su generalizacija 1
generalizacija ovih 1
ovih vrsta 5
vrsta uvjeta. 1
uvjeta. Čauševića 1
Čauševića i 3
i P+3 1
P+3 prema 1
prema unutrašnjem 1
unutrašnjem dvorištu. 1
dvorištu. Čauševići 1
Čauševići dolaze 1
dolaze iz 14
raznih loza 1
loza širom 1
širom Bosne 4
Hercegovine. Čaušević 1
Čaušević je 4
puta polemizirao 1
polemizirao sa 1
ovim intelektualcima, 1
intelektualcima, otuđenim 1
otuđenim od 1
od svoga 6
svoga naroda. 1
naroda. Čaušević 1
na opismenjavanju 1
opismenjavanju običnog 1
običnog naroda, 1
naroda, kako 1
bi poboljšao 1
poboljšao ukupan 1
ukupan položaja 1
položaja samih 1
samih Bošnjaka. 1
Bošnjaka. Čaušević 1
Beč prate 1
prate Ali 1
Ali Riza 2
Riza ef. 1
ef. Čaušević, 1
Čaušević, koji 1
najviše radio 1
se cjelokupna 1
cjelokupna ilmijja 1
ilmijja (svećenstvo) 1
(svećenstvo) okupi 1
okupi u 2
u jedno 7
jedno udruženje, 1
udruženje, kako 1
bi lakše 6
lakše i 2
i bolje 7
bolje mogla 1
mogla braniti 1
braniti svoja 1
i podizati 1
podizati ugled 1
ugled ilmijje 1
ilmijje kao 1
kao staleža. 1
staleža. Čaušević 1
Čaušević počinje 2
počinje izdavati 2
izdavati arebicom 1
arebicom i 1
i list 4
list Tarik. 1
Tarik. Cavalier-Smith 1
Cavalier-Smith je 1
je (2010.) 1
(2010.) za 1
ovu grupu 9
grupu uveo 2
uveo termin 2
termin "Harosa" 1
"Harosa" (u 1
(u rangu 1
rangu potcarstva). 1
potcarstva). Cavalier-Smith 1
Cavalier-Smith uveo 1
uveo je 12
je formalni 4
formalni naziv 1
naziv Alveolata 1
Alveolata 1991. 1
1991. Cavalli-Sforza 1
Cavalli-Sforza je 2
proveo nekoliko 2
nekoliko studija 3
studija o 2
kako jezičke 1
jezičke razlike 1
razlike mogu 1
mogu poslužiti 3
kao barijere 1
barijere za 2
protok gena 1
gena između 3
susjednih ljudskih 1
ljudskih populacija. 2
populacija. Cavalli-Sforza 1
je sažeo 2
sažeo svoj 1
rad za 2
za laike 1
laike u 1
pet tema 1
tema koje 3
su obrađene 2
obrađene u 1
u djelu 15
djelu Geni, 1
Geni, narodi 1
narodi i 3
i jezici. 1
jezici. Cazeneuve 1
Cazeneuve je 1
je 19. 15
19. jula 5
jula 2014 1
2014 zatražio 1
se zabrane 1
zabrane propalestinske 1
propalestinske demonstracije. 1
demonstracije. Cazin 1
Cazin trenutno 1
trenutno ima 5
od 7.000 2
7.000 nezaposlenih 1
nezaposlenih lica. 1
lica. CBB 1
CBB će 1
će dobijati 2
dobijati sva 1
sva ažuriranja 1
ažuriranja u 1
i potrošači, 1
potrošači, ali 1
ali će 12
će dozvoliti 2
dozvoliti administratorima 1
administratorima da 1
ne instaliraju 1
instaliraju ili 1
da odgode 2
odgode nekritična 1
nekritična ažuriranja 2
ažuriranja da 1
bi utvrdili 1
utvrdili da 7
su prikladna 1
prikladna za 2
za njihova 1
njihova radna 1
radna okruženja. 1
okruženja. CBC 1
CBC se 1
koristi preko 1
preko cijelog 2
cijelog diska 1
diska već 1
već se 31
primjenjuje se 11
na svaki 7
svaki pojedinačni 2
pojedinačni sektor. 1
sektor. CBS 1
CBS je 3
izdao izjavu 1
izjavu o 2
o ovome: 1
ovome: "Naš 1
"Naš projekt 1
projekt je 3
je savremeni 1
savremeni pristup 1
pristup Sherlocku 1
Sherlocku Holmesu 1
Holmesu koji 1
biti zasnovan 1
na Holmesu, 1
Holmesu, Watsonu 1
Watsonu i 1
drugim likovima 1
likovima u 1
u javnom 9
javnom vlasništvu, 2
vlasništvu, kao 1
na originalnim 2
originalnim likovima. 1
likovima. CB 1
CB Valladolid 1
Valladolid je 1
je gradski 4
gradski košarkaški 1
košarkaški klub 3
klub koji 9
koji igra 5
u ACB 1
ACB ligi. 1
ligi. CC0 1
CC0 je 2
je podnesen 1
podnesen Inicijativi 1
Inicijativi otvorenog 1
otvorenog koda 5
koda (OSI) 1
(OSI) na 1
na odobrenje. 1
odobrenje. CC0 1
je pravno 1
pravno sredstvo 1
za odricanje 1
od što 1
što većeg 4
broja pravnih 1
pravnih prava. 1
prava. CCCTC-vezujući 1
CCCTC-vezujući faktor 1
faktor (CTCF), 1
(CTCF), faktor 1
faktor 11– 1
11– CCDC120 1
CCDC120 je 1
je smanjeno 2
smanjeno reguliran 1
reguliran nakon 1
nakon hipoksično-ishemijske 1
hipoksično-ishemijske ozljede 1
ozljede mozga 1
mozga novorođenih 1
novorođenih pacova. 1
pacova. CCDS 1
CCDS izvještaji 1
izvještaji mogu 1
se dobiti 17
dobiti korištenjem 1
korištenjem interfejsa 1
interfejsa za 1
za upit, 1
upit, koje 1
vrhu stranice 1
stranice skupa 1
skupa podataka 1
podataka CCDS-a. 1
CCDS-a. CCDS 1
CCDS skup 1
skup podataka 1
podataka bilježi 1
bilježi jedno 1
jedno mjesto 6
mjesto pokretanja 1
pokretanja translacije 1
translacije po 1
po CCDS 1
CCDS ID-u. 1
ID-u. CCK 1
CCK B 1
B receptor 1
receptor takođe 1
takođe veže 1
veže gastrin, 1
gastrin, gastrointestinalni 1
gastrointestinalni hormon 1
hormon koji 1
koji učestvuje 2
u stimuliranju 1
stimuliranju oslobađanja 1
oslobađanja želučane 1
želučane kiseline 1
i rastu 4
rastu želučane 1
želučane sluznice. 1
sluznice. CC 1
CC licenca 1
licenca koristi 1
kada autor 1
autor želi 1
želi dati 2
dati drugima 1
drugima pravo 1
da dijele, 1
dijele, koriste 1
i nadovezuju 1
nadovezuju se 1
na djelo 2
djelo koje 10
oni (kao 1
(kao autor) 1
autor) stvorili. 1
stvorili. "C♯" 1
"C♯" (C 1
(C oštri) 1
oštri) je 1
je inspirisan 3
inspirisan muzičkom 1
muzičkom notacijom 1
notacijom gdje 1
gdje oštro 1
oštro indicira 1
indicira da 2
da napisana 1
napisana nota 1
nota treba 1
treba napraviti 1
napraviti poluton 1
poluton višeg 1
višeg tona. 1
tona. CD91 1
CD91 receptor 1
za uklanjanje 9
uklanjanje otpada 1
otpada prethodno 1
prethodno je 4
je predložen 2
predložen kao 2
kao uobičajeni 2
uobičajeni HSP 1
HSP receptor. 1
receptor. C 1
C – 1
– daljnji 1
daljnji napredak 1
napredak nabora, 1
nabora, dijeljenje 1
dijeljenje kloake 1
kloake na 1
na urogenitalni 1
urogenitalni sinus 1
sinus i 1
i rektum; 1
rektum; ureter 1
ureter se 1
se odvojio 3
od Wolffovog 1
Wolffovog kanala 1
kanala i 5
i pomiče 1
pomiče se 1
prema naprijed. 9
naprijed. CDC 1
CDC ga 1
je odobrio 7
odobrio za 1
za cijepljenje 1
cijepljenje svih 1
svih osoba 1
koje ispunjavaju 2
ispunjavaju uslove 1
uslove između 1
između 2 5
2 i 59
i 49 2
49 godina. 3
godina. CD 1
CD je 4
objavila produkcijska 1
produkcijska kuća 4
kuća RENOME. 1
RENOME. CD 1
postao jedna 3
od gledanijih 1
gledanijih informativnih 1
informativnih emisija 1
emisija u 1
Hercegovini. CD 1
u komercijalnu 1
komercijalnu upotrebu 2
upotrebu 2005. 1
2005. CD 1
se sastojao 23
sastojao od 22
pet pjesama 1
su izvađene 1
izvađene s 1
s Live 1
Live In 1
In Texas 1
Texas DVD-a 1
DVD-a i 1
koje nisu 38
bile na 9
na CD-u. 1
CD-u. CD 1
CD koji 1
sadrži dodatni 1
dodatni vlasnički 1
vlasnički softver 1
softver i 1
manje poznatije 1
poznatije jezike 1
jezike je 1
također dostupan. 1
dostupan. C/D 1
C/D koji 1
se okomito 1
okomito povećava 1
povećava mjesecima 1
mjesecima ili 2
ili godinama 2
godinama također 1
također upućuje 1
upućuje na 19
na sumnju 1
sumnju u 3
u glaukom. 1
glaukom. CDU 1
CDU je 1
dobio najveći 2
najveći udio 3
udio glasova, 1
glasova, a 2
a Merkel 1
Merkel je 4
je uspjela 15
uspjela formirati 1
formirati koalicijsku 1
koalicijsku vladu 2
vladu sa 1
sa Slobodnom 1
Slobodnom demokratskom 1
demokratskom strankom 1
strankom (FDP). 1
(FDP). CD 1
CD verzija 1
verzija zadnjeg 1
zadnjeg izdanja 1
izdanja Windowsa 1
Windowsa 95, 1
95, OEM 1
OEM Service 1
Service Release 1
Release 2.5 1
2.5 (verzija 1
(verzija 4.00.950C), 1
4.00.950C), sadržava 1
sadržava Internet 1
Internet Explorer 5
Explorer 4 1
i instalira 1
instalira se 1
nakon Windowsovog 1
Windowsovog inicijalnog 1
inicijalnog podizanja. 1
podizanja. CeBIT 1
CeBIT (skraćenica 1
(skraćenica od 1
od njem. 1
njem. Ceca 1
Ceca je 2
jedina estradna 1
estradna ličnost 1
je dvije 21
dvije večeri 1
večeri zaredom 1
zaredom napunila 1
napunila dvoranu 1
dvoranu " 1
" Čečeni 1
u Jordanu 4
Jordanu su 1
su uspostavili 5
uspostavili dobre 1
sa tom 8
tom Kraljevinom 1
Kraljevinom te 1
da upražnjavaju 1
upražnjavaju i 1
održavaju svoje 1
svoje kulturne 1
kulturne osobenosti 1
osobenosti između 1
da koriste 12
koriste čečenski 1
čečenski jezik. 1
jezik. Čečenski 1
Čečenski jezik 1
jezik koristi 1
koristi čečenska 1
čečenska zajednica 1
Jordanu i 1
je bilingualni 1
bilingualni jezik 1
jezik pored 3
pored arapskog 1
arapskog iako 1
iako ima 7
ima Čečena 1
Čečena u 2
ovoj državi 2
državi koji 1
samo čečenski. 1
čečenski. Cecil 1
Cecil B. 3
B. DeMille 1
DeMille je 1
je savjetovao 4
savjetovao pisce 1
pisce da 1
da pogledaju 2
pogledaju njemački 1
njemački film 1
film Ljubomora 1
Ljubomora kao 1
za tu 23
tu vrstu 3
vrstu priče 1
priče koju 2
on htio. 1
htio. Cecil 1
Cecil savjetuje 1
savjetuje Elizabetu 1
Elizabetu da 1
se uda, 2
uda, rodi 1
rodi nasljednika 1
nasljednika i 2
tako osigura 1
osigura svoju 1
vladavinu. Čedić 1
Čedić I. 1
I. (2008): 1
(2008): Osnovi 1
Osnovi gramatike 1
gramatike bosanskog 1
bosanskog jezika. 3
jezika. Čedomil 1
Čedomil Šilić 1
Šilić − 1
− svestrani 1
svestrani istraživač 1
istraživač biljnog 1
biljnog svijeta 1
svijeta Balkanskog 1
Balkanskog poluotoka. 1
poluotoka. Čehoslovaci 1
Čehoslovaci su 1
su odlučili 13
da spriječe 7
spriječe mogućnost 1
neko ponovno 1
ponovno otme. 1
otme. Čehoslovačka 1
Čehoslovačka je 2
održala prve 1
prve slobodne 1
slobodne izbore, 1
izbore, što 1
rezultiralo pobjedama 1
pobjedama Građanskog 1
Građanskog foruma 1
foruma i 1
i slovačke 2
slovačke stranke 1
stranke Javno 1
Javno protiv 1
protiv nasilja. 1
nasilja. Čehoslovačka 1
postala socijalistička 1
socijalistička država 1
država 1948. 1
1948. Čehoslovački 1
Čehoslovački državni 1
državni predsjednik 1
predsjednik Masaryk 1
Masaryk pripadao 1
je pristalicama 1
pristalicama tih 1
tih ideja 2
ideja kao 1
i austrijski 1
austrijski savezni 1
savezni kancelar 1
kancelar Ignaz 1
Ignaz Seipel 1
Seipel ili 1
ili francuski 1
francuski ministar 1
poslova Aristide 1
Aristide Briand. 1
Briand. Čehoslovački 1
Čehoslovački film 1
film Eksasa 1
Eksasa iz 1
iz 1933. 3
1933. je 1
osnovu nekih 2
nekih slobodnih 1
slobodnih i 1
i erotskih 1
erotskih scena 1
scena jedan 1
jedan skandal, 1
skandal, ali 1
ali većinom 4
većinom radi 1
radi izraza 1
njenom licu, 1
licu, nego 1
nego radi 2
radi tih 1
tih scena. 1
scena. Čekajući 1
Čekajući Doma, 1
Doma, Mia 1
Mia i 1
i Brian 1
Brian se 1
se pridružuju 9
pridružuju Vinceu 1
Vinceu koji 1
koji za 13
njih ima 9
ima poslovni 1
poslovni prijedlog. 1
prijedlog. Čekajući 1
Čekajući na 1
njih poljoprivredni 1
poljoprivredni sektor 1
sektor opterećen 1
opterećen mnogobrojnim 1
mnogobrojnim problemima, 1
problemima, trpi 1
trpi krize 1
krize koje 1
koje ga 19
u cjelini 22
cjelini drže 1
drže na 3
nivou poslijeratne 1
poslijeratne stagnacije 1
stagnacije i 4
i kolebljivosti. 1
kolebljivosti. Čekao 1
Čekao ga 1
je Junhui. 1
Junhui. Čekić 1
Čekić (malleus) 1
(malleus) je 1
je kost 1
kost koja 3
u srednjem 25
srednjem uhu. 2
uhu. Cekin 1
Cekin (italijanski 1
(italijanski zecchino 1
zecchino prema 1
prema Zecca 1
Zecca - 1
- kovnica 1
kovnica u 1
u Veneciji) 1
Veneciji) dukat, 1
dukat, zlatnik. 1
zlatnik. Čekinje 1
Čekinje se 1
najčešće koriste 8
u industriji 14
industriji za 2
proizvodnju raznih 2
raznih četki, 1
četki, jer 1
su jako 12
jako abrazivne. 1
abrazivne. Cela 1
Cela je 1
obično jednostavna 1
jednostavna prostorija 1
prostorija bez 1
bez prozora 1
prozora četvrtastog 1
četvrtastog oblika 2
sa vratima 2
vratima ili 2
ili ulaznim 1
ulaznim prolazom 1
prolazom u 1
sredini jednog 1
od nižih 1
nižih zidova. 1
zidova. Čelebija 1
Čelebija zapisuje 1
zapisuje da 1
je Kozluk 1
Kozluk ime 1
dobio "zato 1
"zato što 1
što tu 1
tu raste 1
raste mnogo 1
mnogo orahovih 1
orahovih stabala 1
stabala (Kozlidže)". 1
(Kozlidže)". Ćele-kulu 1
Ćele-kulu godišnje 1
godišnje posjeti 2
posjeti između 1
između 30.000 1
30.000 i 2
i 40.000 1
40.000 ljudi, 1
ljudi, a 14
a među 24
među brojnim 1
brojnim domaćim, 1
domaćim, mnogo 1
mnogo je 16
stranih turista. 1
turista. Celestit 1
Celestit je 1
obično bezbojan 1
bezbojan ili 1
ili blijedo 1
blijedo plave 1
boje. Celica 1
Celica GT-Four 1
GT-Four se 1
se takmičila 4
takmičila u 2
grupi A 6
A reli 1
reli utrkivanja 1
utrkivanja od 1
od 1988 1
1988 do 2
1997. Čelić 1
Čelić Mujezinović 1
Mujezinović datira 1
datira most, 1
most, pozivajući 1
pozivajući se 8
na neimenovane 1
neimenovane autore, 1
autore, u 1
u kasni 2
kasni srednji 1
srednji vijek. 2
vijek. Čelični 1
Čelični most 1
most je 10
je popravljen 1
popravljen te 1
u upotrebi. 10
upotrebi. Ćelija 1
Ćelija ima 1
da aktivira 3
aktivira sekvencu 1
sekvencu samorazgradnje 1
samorazgradnje (RNAi) 1
(RNAi) za 1
kontrolu nereguliranog 1
nereguliranog rasta 1
rasta ćelije, 1
ćelije, ali 5
dogodi višestruki 1
višestruki kvar, 1
kvar, ćelija 1
ćelija gubi 1
gubi sposobnost 2
sposobnost samouništenja 1
samouništenja i 1
i dijeli 4
dijeli sse 1
sse nekontrolisano 1
nekontrolisano mutira 1
mutira i 1
i stvara 11
stvara tumor. 1
tumor. Ćelija 1
Ćelija je 2
osnovna strukturna 1
strukturna i 1
i funkcionalna 1
funkcionalna jedinica 2
jedinica svih 1
svih živih 8
živih bića. 6
bića. Ćelija 1
je spojena 5
spojena na 1
na bateriju 1
bateriju koja 2
koja omogućava 7
omogućava migraciju 1
migraciju elektrona 1
elektrona kroz 1
kroz ćeliju. 2
ćeliju. Ćelija 1
Ćelija koja 1
može diferencirati 2
diferencirati u 3
sve tipove 1
tipove ćelija 1
organizmu odraslih, 1
odraslih, poznata 1
poznata je 32
kao pluripotentna. 1
pluripotentna. Ćelije 1
Ćelije bočne 1
bočne ploče 2
ploče mezoderm 1
mezoderm i 1
i miotoma 1
miotoma migriraju 1
migriraju u 5
polje ekstremiteta 1
ekstremiteta i 3
i razmnožavanjem 1
razmnožavanjem stvaraju 1
stvaraju pupoljke 1
pupoljke ekstremiteta. 1
ekstremiteta. Ćelije 1
Ćelije cementa 1
cementa koje 1
u cementoblastima 1
cementoblastima nazivaju 1
se cementociti. 1
cementociti. Ćelijee 1
Ćelijee koje 1
čine sam 1
sam kanal 1
kanal slične 1
slične su 3
su ostatku 1
ostatku sabirnog 1
sabirnog sistema. 1
sistema. Ćelijee 1
Ćelijee u 1
u M-putu 1
M-putu imaju 1
imaju sposobnost 9
sposobnost otkrivanja 1
otkrivanja visokih 1
visokih vremenskih 1
vremenskih frekvencija 1
frekvencija i 2
način mogu 1
mogu otkriti 5
otkriti brze 1
brze promjene 2
u položaju 6
položaju objekta. 1
objekta. Ćelije 1
Ćelije i 1
i tkiva 5
tkiva mogu 1
razlikovati po 3
po kompetenciji 1
kompetenciji i 1
njihovoj sposobnosti 2
da reaguju 1
na vanjske 6
vanjske signale, 1
signale, Rudel 1
Rudel and 1
and Sommer; 1
Sommer; The 1
The evolution 1
evolution of 1
of developmental 1
developmental mechanisms. 1
mechanisms. Ćelije 1
Ćelije iz 1
iz lateralnoe 1
lateralnoe zadnjeg 1
zadnjeg marginalne 1
marginalne zone 1
zone zamijenjuju 1
zamijenjuju one 1
one ćelije 1
su napustile 1
napustile Kollerov 1
Kollerov srp 1
srp ispunjavanjem 1
ispunjavanjem u 1
u središtu 28
središtu ove 1
ove regije, 1
regije, mijenjaju 1
mijenjaju pravac 1
pravac i 2
i sprijeda 5
sprijeda proširuju. 1
proširuju. Ćelije 1
Ćelije kćeri, 1
kćeri, koje 1
koje neki 4
neki autori 5
autori smatraju 1
smatraju endosporama, 1
endosporama, ponašaju 1
ponašaju se 2
kao izduženi 1
izduženi ameboidi. 1
ameboidi. Ćelije 1
Ćelije koje 4
čine bazalni 1
bazalni dio 2
dio ("dno") 1
("dno") vrećaste 1
vrećaste strukture 1
strukture se 4
se naknadno 6
naknadno diferenciraju 1
diferenciraju i 2
i specijaliziraju 1
specijaliziraju za 2
proizvodnju sekreta. 1
sekreta. Ćelije 1
ne primaju 2
primaju BMP4 1
BMP4 signalizaciju 1
signalizaciju zbog 1
zbog efekata 3
efekata inhibicije 1
inhibicije signala, 1
signala, razvijaju 1
razvijaju se 9
u prednje 1
prednje neuroektodermske 1
neuroektodermske ćelije 1
ćelije neuralne 1
neuralne ploče. 1
ploče. Ćelije 2
koje primaju 3
primaju faktor 1
faktor rasta 7
rasta fibroblasta 1
fibroblasta (FGF) 1
(FGF) pored 1
pored inhibitorni 1
inhibitorni signala, 1
signala, formiraju 1
formiraju ćelije 1
ćelije zadnje 1
zadnje nervne 1
nervne ploče. 2
cjelini biljnog 1
biljnog sistema 1
sistema nalaze 1
nalaze pod 2
pod strogom 1
strogom kontrolom, 1
kontrolom, integralnih 1
integralnih funkcija 1
funkcija organizma, 1
organizma, nakon 1
nakon izdvajanja 1
izdvajanja iz 3
iz funkcionalne 1
funkcionalne cjeline, 1
cjeline, do 1
do punog 3
punog izražaja 1
izražaja koriste 1
koriste vlastitu 1
vlastitu totipotentnost. 1
totipotentnost. Ćelije 1
Ćelije lika 1
lika vrlo 1
vrlo česte 1
česte odrvene 1
odrvene ( 1
( Ćelije 1
Ćelije mogu 1
biti izodijametrijske, 1
izodijametrijske, prozenhimske, 1
prozenhimske, viličaste 1
viličaste ili 1
ili bogato 1
bogato razgranate. 1
razgranate. Ćelije 1
Ćelije predstavljaju 1
predstavljaju svoje 1
svoje antigene 1
antigene preko 1
preko histokompatibilnih 1
histokompatibilnih molekula. 1
molekula. Ćelije 1
Ćelije prenose 1
prenose i 3
i primaju 1
primaju signale 1
signale stečene 1
stečene od 1
drugih ćelija 2
ćelija ili 5
od okoline 2
okoline koja 4
koja ih 10
ih okružuje. 2
okružuje. Ćelije 1
Ćelije raka 1
raka prostate 5
prostate općenito 1
općenito su 2
su lišene 3
lišene cinka, 1
cinka, štedeči 1
štedeči energiju 1
energiju ne 1
ne stvarajući 2
stvarajući citrat 1
citrat i 1
koriste sačuvanu 1
sačuvanu energiju 1
energiju za 5
za rast, 1
rast, razmnožavanje 1
razmnožavanje i 2
i širenje. 1
širenje. Ćelije 1
Ćelije rastu 1
rastu u 11
u masi 4
masi koja 1
koja nema 4
nema žljezdano 1
žljezdano ili 1
ili skvamozno 1
skvamozno diferenciranje. 1
diferenciranje. Ćelije 1
Ćelije se 1
se povezuju 3
povezuju nitima 1
nitima adhezijskih 1
adhezijskih molekula 1
molekula – 1
– filamenatima 1
filamenatima grupe 1
grupe E-kadherina. 1
E-kadherina. Ćelije 1
Ćelije sklerenhima 1
sklerenhima glavne 1
glavne su 2
su potporne 1
potporne ćelije 1
ćelije u 12
u biljnim 4
biljnim tkivima 1
tkivima koja 1
se prestala 5
prestala izduživati. 1
izduživati. Ćelije 1
Ćelije tada 1
tada počinju 4
počinju stvarati 1
stvarati velike 1
količine PKR 1
PKR proteina 1
proteina (protein 1
(protein kinaza, 1
kinaza, Protein 1
Protein kinase-R). 1
kinase-R). Ćelije 1
Ćelije trofoblasta 1
trofoblasta također 1
također luče 2
luče faktore 1
faktore koji 3
koji utiču 7
utiču na 38
na formiranje 2
formiranje blastocela. 1
blastocela. Ćelijska 1
Ćelijska struktura 1
struktura nestaje 1
nestaje i 2
njen sadržaj 4
sadržaj se 2
u tečno-viskoznu 1
tečno-viskoznu masu. 1
masu. Ćelijska 1
Ćelijska suspenzija 1
suspenzija se 1
se kapaljkkom 1
kapaljkkom unosi 1
unosi u 6
u čašu 1
čašu ili 1
ili plastičnu 1
plastičnu kivetu 1
kivetu koja 1
koja sa 7
strana ima 2
dvije aluminijske 1
aluminijske elektrode. 1
elektrode. Ćelijska 1
Ćelijska tijela 1
tijela ovih 1
ovih neurona 1
neurona nalaze 1
u zadnjem 7
zadnjem dijelu 12
dijelu hipotalamusa, 1
hipotalamusa, poznatom 1
kao tuberomamilarno 1
tuberomamilarno jezgro 1
jezgro (TMN). 1
(TMN). Ćelijske 1
Ćelijske diobe 1
diobe i 2
dalje teku 1
teku ne 1
ne "čekajući" 1
"čekajući" jedna 1
jedna drugu. 1
drugu. Ćelijske 1
Ćelijske membrane 1
membrane sadrže 1
sadrže estere 1
estere masnih 1
kiselina poput 1
poput fosfolipida. 1
fosfolipida. Ćelijski 1
Ćelijski genom 1
genom kontrolira 1
kontrolira strukturu 1
strukturu ćelijskih 1
ćelijskih biohemijskih 1
biohemijskih komponenti, 1
komponenti, biohemijske 1
biohemijske reakcije 1
reakcije koje 4
se događaju 6
događaju unutar 1
unutar ćelije 2
ćelije i 18
i njene 31
njene biološke 1
biološke interakcije 1
interakcije s 4
drugim ćelijama. 1
ćelijama. Čelik 1
Čelik igra 2
igra 0:0 1
0:0 u 1
u Italiji, 9
Italiji, a 5
a 4. 1
4. oktobra 6
oktobra na 1
na novom 12
novom stadionu 3
stadionu savladava 1
savladava Fiorentinu 1
Fiorentinu 1:0 1
1:0 i 2
tako po 2
put osvaja 1
osvaja Srednjoevropski 1
Srednjoevropski kup. 1
kup. Čelik 1
Čelik i 1
i gvožđe 1
gvožđe se 2
za konstrukciju 6
konstrukciju cesti, 1
cesti, pruga, 1
pruga, druge 1
druge infrastrukture, 1
infrastrukture, aparata 1
aparata i 1
zgrada. Čelik 1
Čelik je 5
postao drugoligaš 1
drugoligaš i 1
i ubrzo 20
ubrzo počinje 5
da kuca 1
kuca na 1
na vrata 2
vrata Prve 1
Prve savezne 1
savezne lige. 1
lige. Čelik 1
posljednjem kolu 2
kolu uspio 1
da sačuva 2
sačuva prvoligaški 2
prvoligaški status 1
status nakon 1
nakon dvije 11
dvije utakmice 13
utakmice sa 6
sa Rijekom, 1
Rijekom, jer 1
je zadnje 2
zadnje kolo 1
kolo bilo 1
bilo poništeno 1
poništeno zbog 1
zbog namještanja 1
namještanja rezultata. 1
rezultata. Čelik 1
Čelik sa 1
sa višim 3
višim sadržajem 1
sadržajem ugljika 2
ugljika se 1
koristi se, 1
se, naprimjer, 5
naprimjer, kod 2
kod alata 1
alata za 7
za rezanje 3
rezanje metala. 1
metala. Čelik 1
Čelik se 1
se zatim 51
zatim kali, 1
kali, što 1
samo specijalizirani 1
specijalizirani tip 2
tip opuštanja, 1
opuštanja, kako 1
se smanjila 7
smanjila krhkost. 1
krhkost. Čelik 1
Čelik za 1
za automate, 1
automate, koji 1
je naročito 12
naročito optimiziran 1
optimiziran za 1
za procese 2
procese koji 7
koji iziskuju 1
iziskuju velika 1
velika opterećenja 2
opterećenja poput 1
poput bušenja 1
bušenja ili 1
ili tokarenja, 1
tokarenja, često 1
često je 42
je legiran 1
legiran sumporom. 1
sumporom. Celine 1
Celine Dion 1
Dion pridružuje 1
pridružuje im 1
kao gošća 1
gošća na 1
pjesmi Immortality 1
Immortality koju 1
nju komponovali. 1
komponovali. Celje 1
Celje je 1
i privredno 2
privredno središte 2
središte tog 1
tog područja. 3
područja. Cella 1
Cella media 1
media je 2
dio lateralne 1
lateralne komore. 1
komore. Čelo 1
Čelo im 1
je ukošeno 1
ukošeno spljošteno 1
spljošteno nadolje, 1
nadolje, tijelo 1
tijelo vitko, 1
vitko, sa 1
sa horizontalnim 1
horizontalnim grudnim 1
grudnim perajima. 1
perajima. Celom 1
Celom se 1
ponekad pogrešno 2
pogrešno koristi 3
za označavanje 16
označavanje bilo 1
kojeg razvijenog 1
razvijenog probavnog 1
probavnog trakta. 1
trakta. Celtic 1
Celtic je 3
dalje simbol 1
simbol irskog 1
irskog nacionalizma, 1
nacionalizma, a 1
se najbolje 11
najbolje može 2
vidjeti na 11
na domaćim 6
domaćim utakmicama 1
utakmicama Celtica. 1
Celtica. Celtic 1
prvi britanski 1
britanski tim 1
osvojio Kup 3
Kup evropskih 3
evropskih šampiona. 4
šampiona. Celtic 1
Celtic Park 1
Park je 9
je stadion 11
stadion Fudbalskog 1
Fudbalskog kluba 2
kluba Celtic 1
Celtic koji 1
u Parkheadu, 1
Parkheadu, distriktu 1
distriktu Glasgowa. 1
Glasgowa. Celticsi 1
Celticsi su 1
su seriju 3
seriju završili 1
završili u 3
6. utakmici 1
utakmici slavivši 1
slavivši 131–92 1
131–92 i 1
i osvojivši 3
osvojivši 17. 1
17. titulu 1
titulu u 13
historiji. Celtik 1
Celtik je 1
osvajao ligu 1
ligu Škotske 1
Škotske 49 1
49 puta, 1
puta, posljednji 1
posljednji put 10
u sezoni 108
sezoni 2017/18. 2
2017/18. Celtu 1
Celtu sa 1
strane kupca, 1
kupca, Kranjčar 1
Kranjčar mlađi 1
mlađi ostao 1
u Hajduku. 1
Hajduku. Celuloza 1
Celuloza je 1
sastojak drveta 1
drveta i 13
i biljnih 6
biljnih vlakana. 1
vlakana. Celuloza 1
Celuloza u 1
u biljkama 5
biljkama je 2
od primjera 8
primjera neproteinskih 1
neproteinskih spojeva 1
spojeva za 2
za koji 47
koristi ovaj 3
istu namjenu. 1
namjenu. Cement 1
Cement je 1
je najdeblji 2
najdeblji u 1
u predjelu 11
predjelu vrha 1
vrha (1-2mm) 1
(1-2mm) i 1
i račvanja 1
račvanja korijenova. 1
korijenova. Čemerovići 1
Čemerovići su 1
svoj dvor 1
dvor u 4
u Odžacima 1
Odžacima (nedaleko 1
(nedaleko od 1
od sela 6
sela Doljani) 1
Doljani) kao 1
svoje posjede, 2
posjede, koji 1
kasnije bili 1
u timaru 1
timaru begova 1
begova Šurkovića 1
Šurkovića (Anđelić 1
(Anđelić 1982: 1
1982: 88, 1
88, 99). 1
99). Cengage 1
Cengage Learning, 1
Learning, 2008. 1
2008. p. 1
p. 67 1
67 Pokazalo 1
Pokazalo se 18
neki proteinski 1
proteinski nosači 1
nosači vitamina 1
vitamina prekomjerno 1
prekomjerno izraženi 1
izraženi kod 1
sa malignom 2
malignom bolešću. 2
bolešću. Ceni 1
Ceni je 1
je golove 1
golove davao 1
davao iz 1
iz slobodnih 3
slobodnih udaraca 3
udaraca i 1
i penala. 1
penala. Centar 1
Centar Chicaga 1
Chicaga nalazi 1
oko 24,3 1
24,3 km 1
km jugoistočno 2
jugoistočno od 10
od Nilesa, 1
Nilesa, a 1
udaljenost do 1
do Rockforda 1
Rockforda iznosi 1
iznosi 125 2
125 km 1
pravcu zapad-sjeverozapad. 1
zapad-sjeverozapad. Centar 1
Centar grada 1
grada poznat 1
kao Platô 1
Platô zbog 1
svoje lokacije 1
lokacije na 3
na maloj 11
maloj visoravni. 1
visoravni. Centar 1
Centar historijskog 1
historijskog dijela 1
dijela grada 4
tada preuređen 1
preuređen u 2
u pješačku 1
pješačku zonu. 1
zonu. Centar 1
Centar je 5
dobio naziv 11
naziv Mejdan 1
Mejdan po 1
po istoimenom 2
istoimenom naselju 1
naselju u 3
je smješten. 1
smješten. Centar 1
je poduzeo 6
poduzeo projekte, 1
projekte, kako 1
da konzervacija 1
konzervacija prirode 1
prirode bude 1
bude integrirana 1
integrirana u 1
u razvojnu 1
razvojnu pomoć 1
pomoć i 17
i ekonomsku 7
ekonomsku politiku 1
politiku zemalja 1
razvoju. Centar 1
mjesto sa 13
sa najviše 11
najviše stradalih 1
stradalih u 1
u zemljotresu. 2
zemljotresu. Centar 1
Centar koji 1
činili Gali 1
Gali i 2
i Španci 1
Španci se 1
se povlačio, 1
povlačio, ali 1
je afrička 1
afrička pješadija 2
pješadija ostala 1
ostala na 3
svojim položajima. 1
položajima. Centar 1
Centar mase 1
mase sistema 1
sistema Pluton-Haron 1
Pluton-Haron nalazi 1
se izvan 7
izvan Plutona, 1
Plutona, što 1
je jedinstveni 2
jedinstveni slučaj 1
slučaj među 3
među planetama. 1
planetama. Centar 1
Centar naseljenosti 1
naseljenosti Delawarea 1
Delawarea se 2
okrugu New 2
gradu Townsend. 1
Townsend. Centar 1
Centar pokreta 1
pokreta bio 2
u buntovnim, 1
buntovnim, ali 1
i zavađenim 1
zavađenim pokrajinama 1
pokrajinama Satsuma 1
Satsuma i 1
i Choshu. 1
Choshu. Centar 1
Centar populacije 1
populacije Zapadne 1
Zapadne Virginije 4
Virginije nalazi 2
okrugu Braxton, 1
Braxton, u 1
u gradiću 7
gradiću Gassaway. 1
Gassaway. Centar 1
Centar predstavlja 1
predstavlja predsjednik 1
sekretar Centra. 1
Centra. Centar: 1
Centar: presjek 1
presjek koji 1
koji prikazuje 11
prikazuje bubrege 1
bubrege ispod 1
ispod jetre 1
jetre i 6
i slezenu. 1
slezenu. Centar 1
Centar se 2
bavi i 9
i turizmom, 1
turizmom, pa 1
su izgradili 11
izgradili pristroj 1
pristroj za 1
za spuštanje 3
spuštanje čamaca 1
čamaca u 1
u jezero 8
jezero dužine 1
dužine 30 2
30 m 2
m sa 6
sa betonskom 1
betonskom podlogom. 1
podlogom. Centar 1
dva sektora, 1
sektora, sektora 1
sektora operacije 1
operacije i 3
i sektora 1
sektora podrške 1
podrške (koji 1
su skup 1
skup različitih 1
različitih odsjeka), 1
odsjeka), Ureda 1
Ureda u 2
Sarajevu, Kancelarije 1
Kancelarije u 2
Luci i 3
i Regionalnog 1
Regionalnog ureda 1
ureda u 1
u Brčkom. 1
Brčkom. Centar 1
Centar u 1
u produženoj 2
produženoj moždini 3
moždini šalje 1
šalje impulse 1
impulse i 1
i izaziva 5
izaziva vremenski 1
vremenski veoma 1
veoma precizne 1
precizne kontrakcije 1
kontrakcije i 1
i dekontrakcije 1
dekontrakcije mišića. 1
mišića. Central 1
Central and 1
and South-Eastern 1
South-Eastern Europe, 1
Europe, 2004, 1
2004, Volume 1
Volume 4, 1
4, p 1
p 110 1
110 Nakon 1
Nakon smrti 57
smrti Kállaya, 1
Kállaya, politika 1
politika biva 1
biva zapuštena. 1
zapuštena. Centralizacija 1
Centralizacija uprave 1
uprave ogledala 1
ogledala se 3
sve činovnike 1
činovnike imenovao 1
imenovao direktno 1
direktno vladar. 1
vladar. Centralna 1
Centralna banka 7
banka 2006 1
2006 godine 1
godine uvodi 2
uvodi novu 1
novu novčanicu 2
novčanicu od 2
od 1000 16
1000 kruna, 1
kruna, što 1
prva novčanica 1
novčanica koja 2
sadrži novu 1
novu sigurnosnu 1
sigurnosnu oznaku 1
oznaku koju 2
je razvila 15
razvila štamparska 1
štamparska firma 1
firma Crane. 1
Crane. Centralna 1
banka izdavala 1
izdavala je 1
je prve 3
prve novčanice 2
novčanice 1850. 1
1850. Centralna 1
banka služi 1
kao centralna 1
centralna banka 4
banka Azerbejdžana, 1
Azerbejdžana, ovlaštena 1
ovlaštena za 2
izdavanje nacionalne 1
nacionalne valute, 1
valute, azerbejdžanski 1
azerbejdžanski manat 1
manat i 1
za nadzor 5
nadzor svih 1
svih komercijalnih 1
komercijalnih banaka. 1
banaka. Centralna 1
banka Somalije 1
Somalije nagovještava 1
nagovještava da 1
da državni 1
državni bruto 1
bruto društveni 1
društveni proizvod 2
proizvod po 1
stanovniku iznosi 1
iznosi 333 1
333 $, 1
$, što 1
niže od 8
od Kenije 1
Kenije sa 1
sa 350 1
350 $, 1
$, ali 2
ali bolje 1
bolje od: 1
od: Tanzanije 1
Tanzanije sa 1
sa 280 1
280 $, 1
$, Eritreje 1
Eritreje sa 1
sa 190 2
190 $ 1
$ i 2
i Etiopije 2
Etiopije sa 2
sa 100 4
100 $. 1
$. Centralna 1
Centralna Bosna, 1
Bosna, područje 1
područje sarajevske, 1
sarajevske, visočke 2
visočke i 2
i zeničke 2
zeničke kotline, 1
kotline, od 1
od prahistorije 2
prahistorije pa 2
pa dodanašnjih 1
dodanašnjih dana 1
dana bilo 2
od glavnh 1
glavnh područja 1
područja naseljavanja. 1
naseljavanja. Centralna 1
Centralna Evropa 1
Evropa godine 1
godine 1683. 2
1683. Centralna 1
Centralna izborna 2
izborna komisija 2
komisija Bosne 2
Hercegovine je 13
na sjednici 18
sjednici održanoj 19
održanoj 23. 2
23. maja 6
maja 2020. 3
2020. godine 16
godine raspisala 1
raspisala održavanje 1
održavanje lokalnih 1
lokalnih izbora 3
izbora 2020. 1
godine prvobitno 1
prvobitno za 1
za 4. 2
4. oktobar 1
oktobar 2020. 1
2020. Centralna 1
Centralna Kanada 1
Kanada se 3
dvije veće 3
veće prirodne 1
prirodne cjeline: 1
cjeline: Kanadskog 1
Kanadskog štita 1
štita (planinski 1
(planinski masiv 1
masiv u 1
u Kvebeku 1
Kvebeku i 1
i Labradoru) 1
Labradoru) i 1
i brežuljkastog 1
brežuljkastog reljefa 1
reljefa Ontarija. 1
Ontarija. Centralna 1
Centralna kupola 1
kupola džamije 1
džamije ima 1
ima oblik 16
oblik polukruga 1
polukruga u 1
u presjeku, 1
presjeku, tipično 1
tipično za 4
za klasični 2
klasični period 1
period osmanske 1
osmanske arhitekture, 1
arhitekture, a 2
stara kupola 1
kupola eliptičnog 1
eliptičnog presjeka 1
presjeka izgorjela 1
izgorjela u 4
u požaru 4
požaru 1480. 1
1480. godine. 3
godine. Centralna 1
Centralna lokacija 1
lokacija na 5
rijeci Rajni 1
Rajni i 2
i križanje 1
križanje glavnih 1
glavnih trgovačkih 1
trgovačkih puteva 6
puteva između 2
između istoka 3
istoka i 8
i zapada 3
zapada bila 1
rast i 13
razvoj Kelna. 1
Kelna. Centralna 1
Centralna mjesta 1
mjesta pokrajine 1
pokrajine su 2
su industrijski 1
industrijski gradovi 1
gradovi Borlänge 1
Borlänge i 1
i Falun. 1
Falun. Centralna 1
Centralna odbrambena 1
odbrambena tačka 1
tačka i 2
ostao centralni 1
dio jer 1
su jugoistočno 1
njega sazidane 1
sazidane dvije 1
dvije masivne 1
masivne kule 1
kule okrenute 1
okrenute ka 2
ka istoku, 2
istoku, koje 1
koje takođe 1
takođe dominiraju. 1
dominiraju. Centralna 1
Centralna petougaona 1
petougaona platforma 1
platforma od 1
pet hektara 1
hektara dobila 1
dobila je 41
nadimak "nulta 1
"nulta tačka" 1
tačka" pod 1
pod pretpostavkom 6
pretpostavkom da 10
glavna meta 2
meta u 2
u nuklearnom 1
nuklearnom ratu. 1
ratu. Centralna 1
Centralna tema 1
se provlači 4
provlači kroz 5
kroz cijelu 2
cijelu seriju 2
seriju je 1
borba između 7
između želje 2
želje pojedinca 1
pojedinca i 7
njegova podređenost 1
podređenost skupini 1
skupini kojoj 1
kojoj pripada. 2
pripada. Centralna 1
Centralna tvrđava 1
tvrđava Djece 1
Djece svijetla 2
svijetla naziva 1
se Kupola 1
Kupola istine. 1
istine. Centralna 1
Centralna uzengijska 1
uzengijska šupljina 1
šupljina je 5
je prokrvljena 1
prokrvljena prisustvom 1
prisustvom embrionske 1
embrionske uzengijske 1
uzengijske arterije, 1
arterije, koja 1
kasnije degradira. 1
degradira. Centralna 1
Centralna vlada 1
vlada osnovana 1
osnovana od 1
strane članova 2
članova Konfederacije 1
Konfederacije se 1
se pokazala 12
pokazala neefikasnom 1
neefikasnom u 1
u pružanju 1
pružanju stabilnosti, 1
stabilnosti, jer 1
imala ovlasti 1
ovlasti u 1
u prikupljanju 2
prikupljanju poreza 1
imala predsjednika 1
predsjednika države. 1
države. Centralne 1
Centralne Amerike, 1
Amerike, zbog 1
zbog brojnih 6
brojnih kanala, 1
kanala, koji 4
naći u 54
u gradu. 18
gradu. Centralne 1
Centralne tačke 1
bile naoružavanje 1
naoružavanje i 1
i autarhija 1
autarhija privrede. 1
privrede. Centralne 1
Centralne vrijednosti 1
vrijednosti morala 1
morala su: 1
su: dobro, 1
dobro, ispravno 1
ispravno i 1
i pravedno. 1
pravedno. Centralni 1
Centralni brod 1
brod je 5
bio okružen 6
okružen duplim 1
duplim redovima 1
redovima stubova 1
stubova i 1
i galerija 4
galerija (terasama) 1
(terasama) na 1
sve četiri 19
četiri strane. 5
strane. Centralni 1
Centralni deo 1
deo molekule 1
molekule sadrži 1
sadrži lanac 1
lanac sa 1
sa pet 13
pet metinskih 1
metinskih grupa. 1
grupa. Centralni 1
Centralni dio 6
dio crkve 1
crkve je 12
je zasvođen 1
zasvođen i 1
i natkriven 3
natkriven dvovodnim 1
dvovodnim krovom. 1
krovom. Centralni 1
dio događaja 2
događaja desio 1
desio se 14
se ispred 2
ispred spomenika 1
spomenika Vječna 1
Vječna vatra. 1
vatra. Centralni 1
države, poznat 1
po nazivu 7
nazivu Agresta 1
Agresta regija, 1
regija, ima 1
ima suhu 3
suhu klimu 1
klimu i 2
i slabiju 3
slabiju vegetaciju, 1
vegetaciju, uključujući 1
i polulistopadne 1
polulistopadne Pernambuco 1
Pernambuco unutrašnje 1
unutrašnje šume, 1
šume, gdje 1
gdje mnogo 1
mnogo drveće 1
drveće gubi 1
gubi lišće 1
lišće tokom 1
tokom sušnog 1
sušnog dijela 1
dijela sezone. 1
sezone. Centralni 1
dio mjesne 2
mjesne zajednice 9
zajednice čini 1
čini selo 1
selo Odžaci. 1
Odžaci. Centralni 1
dio parcele, 1
parcele, Bišćevića 1
Bišćevića kuća, 1
kuća, i 1
danas pripada 2
pripada porodici 6
porodici Bišćević, 1
Bišćević, odnosno 1
odnosno nasljednicima, 1
nasljednicima, s 1
kuća pretvorena 1
pretvorena u 11
u privatni 2
privatni muzej 1
muzej tradicionalne 1
tradicionalne kuće 1
kuće iz 1
iz osmanlijskog 5
osmanlijskog perioda. 3
perioda. Centralni 1
dio zemlje 5
zemlje zauzima 3
zauzima prostrana 1
prostrana visoravan 2
visoravan prosječne 1
prosječne nadmorske 1
od 900 4
900 – 1
– 1200 1
1200 m 2
m na 7
su smještene 13
smještene i 1
dvije nenaseljene 1
nenaseljene pustinje 2
pustinje (Dašt-e 1
(Dašt-e Lut 1
Lut i 1
i Dašt-e 1
Dašt-e Kavir). 1
Kavir). Centralni 1
Centralni i 1
i zapadni 12
zapadni predjeli 1
predjeli su 1
slabo naseljeni. 1
naseljeni. Centralni 1
Centralni objekat 1
objekat je 6
u naselju 32
naselju Gradina. 1
Gradina. Centralni 1
Centralni pristup 1
pristup liječenju 1
liječenju je 1
je prvenstveno 10
prvenstveno individualna 1
individualna psihoterapija, 1
psihoterapija, kako 1
otkrili emocionalni 1
emocionalni problemi 1
problemi i 1
i teškoće 1
teškoće međuljudskih 1
međuljudskih odnosa 1
odnosa koji 2
možda nalaze 1
u pozadini 6
pozadini bolesti. 1
bolesti. Centralni 1
Centralni prostor 1
prostor šalter 1
šalter sale 1
sale je 1
je pokriven 9
pokriven rešetkastom 1
rešetkastom željeznom 1
željeznom konstrukcijom 1
konstrukcijom sa 2
sa staklenim 1
staklenim pokrovom. 1
pokrovom. Centralni 1
Centralni štit 1
štit sadrži 1
sadrži motiv 1
motiv šahovskog 1
šahovskog polja 1
polja sa 7
sa poljima 1
poljima u 2
obliku znaka 1
znaka karo. 1
karo. Centralno 1
Centralno mjesto 1
mjesto modnih 1
modnih zbivanja 2
zbivanja postaje 1
postaje Pariz. 1
Pariz. Central 1
Central Processing 1
Processing Unit) 1
Unit) koji 1
zove aritmetičko-logička 1
aritmetičko-logička jedinica 1
jedinica (ALU, 1
(ALU, od 1
od en. 1
en. Centri 1
Centri pisane 1
pisane riječi 1
riječi su 5
su ponajviše 1
ponajviše samostani 1
samostani i 1
i gradovi 7
gradovi s 2
s katoličkim 1
katoličkim življem 1
življem ( 1
( Centri 1
bolesti preporučuju 1
preporučuju redovno 1
redovno pranje 1
pranje ruku 1
ruku sapunom 2
sapunom najmanje 1
najmanje 20 2
20 sekundi 2
sekundi posebno 1
nakon odlaska 5
odlaska u 13
u toalet, 1
toalet, prije 1
prije jela, 2
jela, i 1
nakon istresanja 1
istresanja nosa, 1
nosa, kašljanja 1
kašljanja ili 1
ili kihanja. 1
kihanja. ; 1
; centroacinarne 1
centroacinarne ćelije 1
ćelije pankreasa 1
pankreasa imaju 1
imaju sekretorne 1
sekretorne receptore 1
receptore u 3
u plazemskoj 2
plazemskoj membrani. 1
membrani. Centromere 1
Centromere hromosoma 1
hromosoma se 5
se koncima 1
koncima diobenog 1
vretena vezuju 1
vezuju za 3
za polove 1
polove ćelije 1
ćelije (despiralizacijom 1
(despiralizacijom hromoneme) 1
hromoneme) pomoću 1
pomoću hromosomskih 1
hromosomskih niti, 1
niti, pri 1
jedan hromosom 1
hromosom koncima 1
koncima veže 1
jedan pol 1
pol ćelije, 1
ćelije, a 6
drugi hromosom 1
hromosom za 1
za suprotni. 1
suprotni. Centule 1
Centule je 1
je oca 2
i naslijedio 3
naslijedio kao 4
dječak ili 1
ili mladić. 1
mladić. Centurioni 1
Centurioni su 2
su nabavljani 1
nabavljani posebno 1
iz razloga 19
razloga što 15
bili kompatibilni 1
kompatibilni s 1
s tenkovskom 1
tenkovskom taktikom 1
taktikom Commonwealtha 1
Commonwealtha i 1
i postojećim 1
postojećim oklopnim 1
oklopnim snaga 1
snaga Ujedinjenog 1
Ujedinjenog Kraljevstva. 6
Kraljevstva. Cenzura 1
Cenzura je 1
s kineskom 1
kineskom praksom 1
praksom cenzuriranja 1
cenzuriranja zapadnih 1
zapadnih TV-serija 1
TV-serija u 1
cilju sprečavanja 2
sprečavanja "negativnih 1
"negativnih učinaka 1
učinaka i 1
i skrivenih 1
skrivenih sigurnosnih 1
sigurnosnih opasnosti", 1
opasnosti", prema 1
prema navodima 4
navodima kineskih 1
kineskih novina 1
novina Rénmín 1
Rénmín Rìbào. 1
Rìbào. Cenzura 1
Cenzura se 1
se katkada 1
katkada naziva 1
sama ustanova 1
ustanova koja 2
vrši funkciju 2
funkciju cenzuriranja. 1
cenzuriranja. Čeona 1
Čeona kost 1
kost se 1
tri pomenuta 1
pomenuta dijela. 1
dijela. Cepelin 1
Cepelin je 1
je tip 4
tip zračnog 1
zračnog broda 1
broda kojeg 1
razvio grof 1
grof Ferdinand 1
Ferdinand von 1
von Zeppelin 1
Zeppelin početkom 1
početkom 20. 16
vijeka baziranog 1
baziranog na 1
ranijim nacrtima 1
nacrtima Davida 1
Davida Schwarza. 1
Schwarza. Cepelin 1
Cepelin su 1
su najveći 5
i najpoznatiji. 1
najpoznatiji. Cephalotaxus 1
Cephalotaxus je 1
sada uključen 1
u Taxaceae, 1
Taxaceae, umjesto 1
bude prepoznat 1
prepoznat kao 4
kao jezgro 1
jezgro sopstvene 1
sopstvene porodice, 1
porodice, Cephalotaxaceae. 1
Cephalotaxaceae. Čepići 1
Čepići omogućuju 1
omogućuju precizniji 1
precizniji vid 1
vid pri 3
pri dnevnom 4
dnevnom svjetlu, 3
svjetlu, ali 2
u sumraku 1
sumraku veoma 1
slabo aktivni. 1
aktivni. Ceratophyllum 1
Ceratophyllum dovoljno 1
prepoznatljiv da 1
mogao imati 7
imati vlastitu 2
vlastitu porodicu, 1
porodicu, Ceratophyllaceae. 1
Ceratophyllaceae. Ceratophyllum 1
Ceratophyllum raste 1
raste potpuno 1
potpuno potopljeno, 1
potopljeno, obično, 1
obično, iako 1
ne uvijek, 5
uvijek, pluta 1
pluta po 1
po površini 11
površini i 6
podnosi sušu. 1
sušu. Čerčilove 1
Čerčilove bijele 1
bijele knjige 1
knjige 1922. 1
1922. Cerebralna 1
Cerebralna paraliza, 1
paraliza, (ponekad 1
(ponekad i 2
razvoj periventrikularne 1
periventrikularne leukomalacije), 1
leukomalacije), u 1
mjeri je 2
je urođena 1
urođena i 1
i uzrokovana 1
uzrokovana novim 1
novim oštećenjima 1
oštećenjima u 1
u nastalom 1
nastalom mozgu. 1
mozgu. Ceremonija 1
Ceremonija je 2
dobila različite 1
različite negativne 1
negativne komentare, 1
komentare, sa 1
sa kritičkim 1
kritičkim osvrtom 1
osvrtom na 4
na viceve 1
viceve domaćina 1
domaćina Rickya 1
Rickya Gervaisa 1
Gervaisa kao 1
nedostatka energije 2
energije u 15
u ceremoniji. 1
ceremoniji. Ceremonija 1
kasnije obavljena 1
obavljena u 1
u tajnosti 10
tajnosti i 1
pod velikim 12
velikim osiguranjem. 1
osiguranjem. Ceremonija 1
Ceremonija otvaranja 1
otvaranja održana 1
održana je 25
septembra 2013, 2
2013, a 1
a prvo 3
prvo kolo 1
kolo počelo 1
počelo je 19
je sljedećeg 3
sljedećeg dana. 3
dana. Ceremonija 1
Ceremonija preuzimanja 1
preuzimanja predsjedničke 1
predsjedničke dužnosti 1
dužnosti Vladimira 1
Vladimira Putina 3
Putina dogodila 1
dogodila se 5
se 7. 1
maja 2000. 1
2000. godine. 16
godine. Ceremonija 1
Ceremonija se 1
u Torshavnu. 1
Torshavnu. Ceremonija 1
Ceremonija zatvaranja 1
zatvaranja održana 1
početka utakmice. 1
utakmice. Ceresova 1
Ceresova masa 1
masa je 3
utvrđena analizom 1
analizom uticaja 1
uticaja kojeg 1
kojeg ima 1
ima prema 2
prema malim 1
malim asteroidima. 1
asteroidima. Ceres 1
Ceres se 1
se ponekada 1
ponekada klasifikuje 1
klasifikuje kao 1
kao asteroid 1
asteroid G-tipa. 1
G-tipa. Cerićevo 1
Cerićevo beživotno 1
beživotno tijelo 1
tijelo nastavila 1
nastavila je 5
da nosi 5
nosi rijeka 1
rijeka i 8
mogao se 6
u vodi 35
vodi vidjeti 1
vidjeti trag 1
trag krvi. 1
krvi. Cerić 1
Cerić izabran 1
izabran u 8
u Izvršno 1
Izvršno vijeće 3
vijeće novoosnovanog 1
novoosnovanog Svjetskog 1
Svjetskog foruma 1
foruma uleme. 1
uleme. Cerić, 1
Cerić, rimokatolička 1
"Sv. Cerij(III)-sulfat 1
Cerij(III)-sulfat je 1
od malobrojnih 3
malobrojnih soli 1
soli čija 1
čija se 19
se rastvorljivost 1
rastvorljivost u 3
vodi smanjuje 1
smanjuje porastom 1
porastom temperature. 2
temperature. Cerij(IV)-sulfat 1
Cerij(IV)-sulfat koristi 1
kao oksidirajuće 1
oksidirajuće sredstvo 1
sredstvo u 4
u kvantitativnim 1
kvantitativnim analizama. 1
analizama. Cerij 1
Cerij je 1
znatno otrovniji 1
otrovniji za 2
za vodene 4
vodene organizme, 1
organizme, a 1
im cerij 1
cerij oštećuje 1
oštećuje ćelijske 1
ćelijske membrane, 3
membrane, mada 1
mada taj 1
taj rizik 1
rizik nije 1
nije prevelik 1
prevelik jer 1
jer cerij 1
cerij nije 1
nije isuviše 1
isuviše rastvorljiv 1
rastvorljiv u 6
vodi. Cerkarije 1
Cerkarije se 1
se izlučuju 5
izlučuju u 7
u mukoznim 1
mukoznim lopticama 1
lopticama koje 1
su promjera 2
promjera oko 5
oko 2 17
2 mm, 1
a sadrže 2
sadrže do 2
do 400 6
400 (nađeno 1
(nađeno je 1
do 5000) 1
5000) cerkarija 1
cerkarija koje 1
koje tu 1
tu mogu 1
preživjeti samo 1
samo par 4
par dana. 1
dana. Čerkaška 1
Čerkaška oblast 1
administrativno podijeljena 2
na 20 13
20 rejona 1
rejona (okruga), 1
(okruga), kao 1
i 6 13
6 gradova 1
gradova (općina) 1
(općina) koji 1
direktno podređeni 1
podređeni oblasnim 1
oblasnim vlastima: 1
vlastima: Vatutine, 1
Vatutine, Zolotonoša, 1
Zolotonoša, Kaniv, 1
Kaniv, Smila 1
Smila i 1
i administrativno 1
administrativno središte 2
oblasti Čerkasi. 1
Čerkasi. Cerkvenjak, 1
Cerkvenjak, rimokatolička 1
"Sv. Černigiv 1
Černigiv je 1
dijelu Černigivske 1
Černigivske Oblasti. 1
Oblasti. Černobilj 1
Černobilj je 1
bio centar 6
centar Černobiljskog 1
Černobiljskog rejona. 1
rejona. Černoboga 1
Černoboga su 1
smatrali zlim. 1
zlim. Cerseijin 1
Cerseijin otac 1
je knez 3
knez Tywin 1
Tywin Lannister 1
Lannister (Charles 1
(Charles Dance). 1
Dance). Cersein 1
Cersein brat 1
brat Jaime 1
Jaime nudi 1
nudi Randyllu 1
Randyllu Tarlyju 1
Tarlyju uglednu 1
uglednu poziciju 1
poziciju ako 1
se odluči 6
odluči zakleti 1
zakleti na 1
na vjernost. 1
vjernost. Cervantes 1
Cervantes razvija 1
razvija vrlo 1
vrlo živu 1
živu književnu 1
književnu djelatnost. 1
djelatnost. Cervikalna 1
Cervikalna linija 2
je konveksna 1
konveksna u 1
u okluzalnom 1
okluzalnom smeru. 1
smeru. Cervikalna 1
je nepravilno 2
nepravilno konveksna 1
konveksna prema 1
prema griznoj 1
griznoj površini. 1
površini. Cesare 1
Cesare Zocchi 1
Zocchi (1851-1922) 1
(1851-1922) stvorio 1
je mramornu 1
mramornu skulpturu 1
skulpturu koja 1
koja prikazuje 9
prikazuje mladog 2
mladog majstora 1
majstora koji 1
radi na 51
ovoj glavi. 1
glavi. Češće 1
Češće se 1
djece nego 1
nego odraslih 1
odraslih kojoj 1
kojoj ne 1
ne trebaju 3
trebaju bilo 1
bilo kakve 15
kakve medicinske 1
medicinske ili 2
ili hirurške 2
hirurške intervencije. 1
intervencije. Češći 1
Češći je 1
između oca 3
i kćerke, 1
kćerke, nego 1
nego između 1
između majke 2
majke i 8
i sina. 6
sina. Češći 1
Češći oblik 1
oblik sarhanjivanja 1
sarhanjivanja je 1
je inhumacija. 1
inhumacija. Češka 1
Češka kraljevina 1
kraljevina bila 1
značajna regionalna 1
regionalna sila, 2
sila, i 1
svoj vrhunac 9
vrhunac dostiže 1
dostiže za 1
vrijeme posljednjih 1
posljednjih Pržemislovića 1
Pržemislovića (Pržemisla 1
(Pržemisla II 1
II Otakara, 1
Otakara, Vaclava 1
Vaclava II), 1
II), te 1
te (i 1
(i prije 1
prije svega) 1
svega) moćnog 1
moćnog Karla 1
Karla IV 3
IV iz 3
iz luksemburške 1
luksemburške dinastije. 1
dinastije. Češka 1
Češka Republika 1
Republika je 5
sa naprednom 2
naprednom ekonomijom 1
ekonomijom i 2
i visokim 8
visokim životnim 1
životnim standardom. 1
standardom. Češke 1
Češke škole 1
škole problemskog 1
problemskog šaha, 1
šaha, koja 1
je najplodnija 1
najplodnija bila 2
u tropotezima 1
tropotezima i 1
i višepotezima. 1
višepotezima. Česma 1
Česma je 2
je četverougaonog 1
četverougaonog oblika 1
sa niskim 9
niskim jednostrešnim 1
jednostrešnim krovom 1
krovom koji 2
jedne velike 1
velike pravougaone 1
pravougaone profilirane 1
profilirane kamene 1
kamene ploče. 1
ploče. Česma 1
je pravougaone 1
pravougaone osnove 1
osnove dimenzija 1
dimenzija oko 2
oko 2,5x2,5 1
2,5x2,5 m. 1
m. Češnjače 1
Češnjače (Pelobatidae) 1
(Pelobatidae) kao 1
još neke 6
vrste prave 1
prave deblje, 1
deblje, relativno 1
relativno kratke 1
kratke vrpce 1
vrpce s 1
s jajima 1
jajima koje 1
koje pričvršćuju 1
pričvršćuju između 1
između okomitih 1
okomitih struktura 1
struktura u 7
vodi. Cessna 1
Cessna 172 1
172 Skyhawk 1
Skyhawk je 1
je najproizvođenija 1
najproizvođenija letjelica 1
letjelica u 2
historiji. Česta 1
Česta je 3
je gošća 1
gošća košarkaških 1
košarkaških klubova 1
malih sredina 1
sredina u 2
Hercegovini, govornik 1
na konferencijama 2
konferencijama za 1
za mlade, 3
mlade, te 1
te učesnica 1
učesnica humanitarnih 1
humanitarnih akcija 1
akcija i 3
i projekata 1
projekata koji 1
cilj promociju 2
promociju i 1
i afirmaciju 1
afirmaciju sporta. 1
sporta. Česta 1
je komorbidna 1
komorbidna fibromialgija, 1
fibromialgija, međutim 1
međutim samo 2
samo pacijenti 1
pacijenti s 4
s fibromialgijom 1
fibromialgijom pokazuju 1
pokazuju abnormalne 1
abnormalne odgovore 1
na bol. 2
bol. Česta 1
je zabluda 1
zabluda da 1
je univerzitet 3
univerzitet otvoren 1
otvoren samo 3
za muškarce 13
muškarce što 1
nije istinito 1
istinito jer 1
jer univerzitet 1
univerzitet pohađaju 1
pohađaju i 2
i žene 16
žene od 2
od 1940-ih. 1
1940-ih. Česta 1
Česta lokacija 1
lokacija za 3
snimanje je 8
i Mexico. 1
Mexico. Cesta 1
Cesta počinje 1
počinje kao 3
kao Avinguda 1
Avinguda Meridiana 1
Meridiana u 1
centru Barcelone, 1
Barcelone, krećući 1
krećući se 7
prema sjeveru 8
sjeveru kroz 1
kroz predgrađa 1
predgrađa blizu 1
blizu Autopiste 1
Autopiste C-33 1
C-33 prije 1
prije ukrštenja 1
ukrštenja sa 1
sa Autopistom 2
Autopistom AP-7. 1
AP-7. Cestarina 1
Cestarina na 1
na autocesti 1
autocesti A11 1
A11 koja 1
povezuje regiju 1
regiju sa 1
sa Zagrebom 1
Zagrebom privremeno 1
privremeno je 3
je ukinuta. 1
ukinuta. Česta 1
Česta upotreba 1
upotreba BMI 1
BMI je 1
je procijena 1
procijena koliko 1
koliko tjelesna 1
tjelesna težina 1
težina osobe 1
osobe odstupa 1
od onoga 11
je normalno 4
normalno ili 1
ili poželjno 1
poželjno za 1
za datu 4
datu visinu 1
visinu osobe. 1
osobe. Česte 1
Česte izvedbe 1
izvedbe i 1
tri komponovane 1
komponovane verzije 1
verzije (Ivan 1
(Ivan Zajc, 1
Zajc, Antun 1
Antun Dobronić, 1
Dobronić, Jakov 1
Jakov Gotovac) 1
Gotovac) načinili 1
načinili su 1
vjerovatno najpoznatijim 1
najpoznatijim Gundulićevim 1
Gundulićevim djelom, 1
djelom, a 1
njeni stihovi 1
stihovi o 1
o „slatkoj 1
„slatkoj slobodi" 1
slobodi" služili 1
kao geslo 1
geslo hrvatskim 1
hrvatskim nacionalnim 1
nacionalnim ideologijama. 1
ideologijama. Ceste 1
Ceste koje 1
su vodile 3
vodile od 1
grada do 2
bile većinski 1
većinski zatrpane. 1
zatrpane. Ceste 1
Ceste održava 1
održava i 4
njima upravlja 3
upravlja državno 1
državno preduzeće 1
preduzeće Družba 1
Družba za 1
za avtoceste 1
avtoceste v 1
v Republiki 1
Republiki Sloveniji 1
Sloveniji (DARS). 1
(DARS). Česte 1
Česte su 2
bile ulične 1
ulične lutkarske 1
lutkarske predstave 2
predstave u 4
kraljica predstavljana 1
predstavljana kao 1
kao razvratnica, 1
razvratnica, i 1
i masovna 2
masovna okupljana 1
okupljana pred 1
pred Versaillesom. 1
Versaillesom. Česte 1
i pješčane 1
pješčane oluje 1
oluje u 2
kojima gustina 1
gustina prašine 1
prašine može 1
biti tolika 1
tolika da 4
da smanji 7
smanji vidljivost 1
vidljivost na 2
na svega 6
svega 10 4
10 metara. 4
metara. Čestica 1
Čestica koje 1
da apsorbuju 1
apsorbuju proton, 1
proton, nazivaju 1
se akceptori 1
akceptori protona. 1
protona. Čestice 1
Čestice cink 1
cink oksida 1
oksida se 1
se provode 2
provode u 2
u cijev 1
cijev za 4
hlađenje i 3
i skupljaju 3
skupljaju u 1
u kućištu. 1
kućištu. Čestice 1
Čestice kosmičkih 1
kosmičkih zraka 4
zraka dolaze 1
dolaze pojedinačno, 1
pojedinačno, ne 1
obliku zraka 1
zraka – 1
– iako 1
iako jedna 1
jedna čestica 1
čestica može 2
može stvoriti 9
stvoriti “pljusak” 1
“pljusak” puno 1
puno sekundarnih 1
sekundarnih čestica. 1
čestica. Čestice 1
Čestice plina 1
plina se 1
u prostoru 9
prostoru slobodno 1
slobodno i 2
i haotično 1
haotično kreću 1
kreću sudarajući 1
sudarajući se 1
međusobno i 3
sa stijenkama 1
stijenkama s 1
je plin 1
plin omeđen. 1
omeđen. Čestice 1
Čestice potrebne 1
potrebne za 11
za staničnu 1
staničnu funkciju, 1
funkciju, ali 3
mogu slobodno 3
slobodno difundirati 1
difundirati kroz 1
kroz membranu, 2
membranu, ulaze 1
ulaze kroz 3
kroz membranski 1
membranski transportni 2
transportni protein 1
protein ili 1
se unose 2
unose pomoću 1
pomoću endocitoze, 1
endocitoze, gdje 1
gdje membrana 1
membrana omogućava 1
se vakuola 1
vakuola pridruži 1
pridruži njoj 1
njoj i 4
i potisne 1
potisne njen 1
sadržaj u 1
u ćeliju. 4
ćeliju. Čestice 1
Čestice prašine 1
prašine stalno 1
stalno prisutne 1
u atmosferi 3
atmosferi daju 1
daju joj 1
joj narandžastu 1
narandžastu nijansu. 1
nijansu. Čestice 1
Čestice stijena 1
stijena dalje 1
dalje se 12
se transportiraju 3
transportiraju agensima 1
agensima erozije 1
erozije (obično 1
(obično vodom, 1
vodom, rjeđe 1
rjeđe ledom 1
ledom i 1
i vjetrom) 1
vjetrom) na 1
nove lokacije 1
lokacije gdje 1
su nanovo 2
nanovo taloženi 1
taloženi u 1
u slojeve, 1
slojeve, općenito 1
općenito na 2
na nižim 9
nižim nadmorskim 2
nadmorskim visinama. 4
visinama. Čestice 1
Čestice u 1
u zraku 10
zraku raspršuju 1
raspršuju kratkotalasnu 1
kratkotalasnu svjetlost 1
svjetlost ( 1
( Česti 1
Česti kontakti 1
kontakti sa 1
drugim narodima 1
narodima su 2
su donijeli 4
donijeli nove 1
nove ideje 3
ideje u 1
u Novo 1
Novo egipatsko 1
egipatsko carstvo. 1
carstvo. ") 1
") često 1
često 4- 1
4- ili 1
ili 6-valentan; 1
6-valentan; ostali 1
ostali poznati 1
poznati koordinacijski 1
koordinacijski brojevi 1
brojevi su 3
su maksimalno 1
maksimalno do 1
do 8, 1
8, ali 1
rjeđi. Često, 1
Često, ali 1
uvijek, u 1
u stehiometrijskim 1
stehiometrijskim proračunima 1
proračunima se 2
se standardna 2
standardna temperatura 1
temperatura i 4
pritisak (STP) 1
(STP) uzimaju 1
uzimaju kao 4
kao 0 1
0 °C 4
°C i 17
i 1 14
1 bar. 1
bar. Često 1
Često bismo 1
bismo izrezali 1
izrezali dijalog 1
dijalog ili 1
dva kako 2
bi napravili 5
napravili scenu 1
scenu što 1
moguće upečatljivijom." 1
upečatljivijom." Čest 1
Čest oblik 1
oblik je 12
je eliptična 1
eliptična galaksija, 1
galaksija, sa 1
sa vitkim 2
vitkim eliptičnim 1
eliptičnim profilom. 1
profilom. Često 1
Često će 1
biti viđen 2
viđen nastavak 1
nastavak 10. 1
10. Lc4+, 1
Lc4+, pokušaj 1
pokušaj pojačavanja 1
pojačavanja pritiska 1
na kraljevom 3
kraljevom krilu 1
krilu s 1
s istovremenim 2
istovremenim razvojem 1
razvojem lahke 1
lahke figure. 1
figure. Često 1
Često citirani 1
citirani primjeri 1
primjeri formoških 1
formoških jezika 2
jezika dati 1
dati su 5
u nastavku 13
nastavku ali 1
ali popis 1
popis ne 1
treba smatrati 3
smatrati iscrpnim. 1
iscrpnim. Često 1
Često čuvaju 1
čuvaju vodu 1
u debelim 1
debelim korijenima. 1
korijenima. Često 1
Često daje 1
daje uputstva 1
uputstva slikarima 1
slikarima i 1
da upakuju 1
upakuju djelo 1
djelo da 1
bi oštetilo. 1
oštetilo. Cestode 1
Cestode nemaju 1
nemaju crijeva 1
crijeva ili 3
ili usta 2
usta i 6
i apsorbiraju 2
apsorbiraju hranjive 2
tvari iz 4
iz probavnog 2
probavnog trakta 1
trakta domaćina 1
domaćina pomoću 1
pomoću specijalizirane 1
specijalizirane neodermne 1
neodermne kutikule 1
kutikule ili 1
ili tegumenta, 1
tegumenta, preko 1
također odvija 1
odvija i 1
i razmena 1
razmena plinova. 1
plinova. Cestode 1
Cestode su 1
su paraziti 1
paraziti kičmenjaka, 1
kičmenjaka, a 1
a svaka 9
svaka vrsta 4
vrsta inficira 1
inficira jednog 1
jednog konačnog 1
konačnog domaćina 1
domaćina ili 2
ili grupu 1
grupu usko 1
usko povezanih 1
povezanih vrsta 1
vrsta domaćina. 1
domaćina. Često 1
Često dizajneri 1
dizajneri logičkih 1
logičkih krugova 1
krugova mogu 1
mogu zamijeniti 4
zamijeniti ove 1
ove definicije 3
definicije iz 2
jednog kruga 2
kruga do 1
do sljedećeg 3
sljedećeg u 1
toga koja 2
koja definicija 1
definicija najbolje 1
najbolje pristaje 1
pristaje njegovom 1
njegovom dizajnu. 1
dizajnu. Često 1
Često dolazi 1
stvaranja čirića 1
čirića sa 1
sa smrdljivim, 1
smrdljivim, seroznim, 1
seroznim, smeđim 1
smeđim iscjetkom. 1
iscjetkom. Često 1
Često duhovito 1
duhovito imitira 1
imitira druge 1
druge tenisere, 1
tenisere, od 1
mnogi njegovi 3
njegovi prijatelji. 2
prijatelji. Često 1
Često ga 6
ga grdi 1
grdi zbog 1
njegovog nemarnog 1
nemarnog i 1
i bezbrižnog 1
bezbrižnog ponašanja, 1
ponašanja, ali 1
ipak drag. 1
drag. Često 1
potrebno jako 1
jako isprovocirati 1
isprovocirati da 1
bi ugrizao. 1
ugrizao. Često 1
ga napadaju 1
napadaju Skeletor, 1
Skeletor, Hordak, 1
Hordak, i 1
i kralj 6
kralj Hiss, 1
Hiss, u 1
im tajne 1
tajne zamka 2
zamka Grayskulla 2
Grayskulla omogućiti 1
omogućiti da 6
da osvoje 7
osvoje Eterniju. 1
Eterniju. Često 1
ga pogađaju 1
pogađaju loše 1
loše naciljane 1
naciljane ili 1
ili krivo 1
krivo izvedene 1
izvedene čarolije 1
čarolije te 1
te ponekad 1
i poleti 1
poleti po 1
po razredu. 1
razredu. Često 1
ga porede 1
porede sa 1
sa sunarodnjakom 1
sunarodnjakom Luciom, 1
Luciom, kojeg 1
kojeg Juan 1
Juan smatra 1
smatra idolom. 1
idolom. Često 1
ga zovu 4
zovu i 9
i Bojni 1
Bojni Ađah. 1
Ađah. Često 1
Često ih 3
u skupinama 1
skupinama u 1
blizini podnožja 1
podnožja stabala 1
stabala lipe, 1
lipe, na 1
na sunčanoj 1
sunčanoj strani. 1
strani. Često 1
naziva plimnim 1
plimnim valovima, 1
valovima, no 1
no nemaju 1
nemaju nikakve 3
nikakve veze 9
s plimnim 2
plimnim oscilacijama. 1
oscilacijama. Često 1
sa vrtnim 1
vrtnim patuljcima, 1
patuljcima, pa 1
oni nerijetko 1
nerijetko zamišljeni 1
zamišljeni kao 3
mali bradati 1
bradati čovječuljci 1
čovječuljci u 1
u odjeći 1
odjeći čarobnjaka. 1
čarobnjaka. Često 1
Često i 1
i jezgro 3
jezgro postoji 1
pobuđenom stanju, 1
stanju, i 1
i emitira 2
emitira gama 1
gama zrake 1
zrake tokom 1
tokom prelaska 1
prelaska u 8
u osnovno 2
osnovno stanje 2
stanje energije 1
energije novog 1
novog nuklida. 1
nuklida. Često 1
Često imaju 2
imaju palistiće 1
palistiće (brakteje), 1
(brakteje), a 1
rjeđe rukavce. 1
rukavce. Često 1
sposobnost detekcije 1
detekcije E-vektora 1
E-vektora polarizovane 1
polarizovane svjetlosti 1
svjetlosti polarizirane 1
polarizirane svjetlosti. 1
svjetlosti. Često 1
Često ima 1
ima tamno 2
tamno mjesto 1
na trnastoj 1
trnastoj leđnoj 1
leđnoj bodlji, 1
bodlji, između 1
između 6. 1
i 11. 8
11. Ima 1
Ima duge 1
duge nadočne 1
nadočne pipke. 1
pipke. Često 1
Često je 29
bio sklon 3
sklon lažima, 1
lažima, pa 1
toga rastao 1
rastao veliki 1
veliki nos. 2
nos. Često 1
društvu sa 3
svojim bratom, 1
bratom, bogom 1
bogom sna 1
sna Hipnom. 1
Hipnom. Često 1
s papinskom 1
papinskom državom, 1
državom, tako 1
bio dva 1
puta ekskomuniciran 1
ekskomuniciran i 1
i jako 14
jako ocrnjen 1
ocrnjen u 1
u kronikama 1
kronikama toga 1
toga vremena. 4
vremena. Često 1
se stvori 3
stvori transgenih 1
transgenih životinja 1
životinja koja 6
ima izmenjeni 1
izmenjeni gen. 1
gen. Često 1
je "hladnog" 1
"hladnog" tona 1
tona i 4
i ponašanja. 3
ponašanja. Često 1
Često je, 1
njegovi suvremenici, 1
suvremenici, pisao 1
pisao prigodnice 1
prigodnice istaknutijim 1
istaknutijim članovima 1
članovima svoga 1
svoga reda. 1
reda. Često 1
moguće pronaći 3
pronaći pupoljak 1
pupoljak u 1
u izvanrednom 1
izvanrednom nizu 1
nizu gradacija 1
gradacija njihovih 1
njihovih ljuskica. 1
ljuskica. Često 1
je nastupao 20
nastupao u 19
u mješovitoj 1
mješovitoj grupi 1
grupi narodnih 1
narodnih pjevača 1
pjevača koja 1
je djelovala 7
djelovala u 1
u Radio 3
Radio Sarajevu 3
Sarajevu između 2
između 60-ih 1
60-ih i 3
i 70-ih 1
godina. Često 1
je nazivaju 6
nazivaju i 26
i "Izvorna 1
"Izvorna Amerika", 1
Amerika", a 1
a smještena 2
u regionu 2
regionu poznatom 1
kao srce 1
srce Amerike. 1
Amerike. Često 1
objavljivao reportaže 1
reportaže u 1
u "Svijetu" 1
"Svijetu" i 1
i "Areni", 1
"Areni", javljao 1
javljao se 2
mnogim fabričkim 1
fabričkim listovima. 1
listovima. Često 1
je opisuju 1
opisuju kao 9
kao najdetaljniju 1
najdetaljniju zastavu 1
zastavu svijeta. 1
svijeta. Često 1
je posjećivala 3
posjećivala Henrika 1
Henrika na 1
dvoru i 2
ostala u 13
dobrom odnosu 2
odnosu sa 5
svojim bivšim 7
bivšim pastorcima. 1
pastorcima. Često 1
je predstavljena 7
predstavljena sa 2
sa rukama 2
rukama u 4
u simboličkim 1
simboličkim pozama 1
pozama i 1
i meditirajućim 1
meditirajućim osmijehom 1
osmijehom na 1
na licu. 4
licu. Često 1
je prepun 3
prepun ornamenata 1
ornamenata i 1
i bogato 7
bogato ukrašen. 1
ukrašen. Često 1
je pretjerivao 1
pretjerivao u 1
svojim djelima, 2
djelima, te 1
bio predmet 2
predmet satire 1
satire među 1
među suvremenim 1
suvremenim piscima, 1
piscima, ali 1
i uzvraćao 1
uzvraćao jedankom 1
jedankom mjerom 1
mjerom u 1
svojim komadima. 1
komadima. Često 1
je prikazivana 4
prikazivana u 1
u streljačkom 1
streljačkom stavu, 1
stavu, zajedno 1
sa psom 1
psom ili 1
ili jelenom. 1
jelenom. Često 1
je prisutno 7
prisutno i 2
i srastanje. 1
srastanje. Često 1
puta mijenjana 1
mijenjana postava, 1
postava, te 1
kao jedini 16
jedini stalni 2
stalni član 8
član od 3
osnivanja ostao 1
ostao pjevač 1
i gitarista 3
gitarista Piotr 1
Piotr Wiwczarek. 1
Wiwczarek. Često 1
putovao te 1
nastojao proširiti 1
proširiti svoje 3
svoje znanje 4
i iskustvo. 1
iskustvo. Često 1
je samopouzdano 1
samopouzdano demonstrirao 1
demonstrirao vještine 1
vještine na 2
oba instrumenta, 1
instrumenta, a 1
početka osamdesetih 1
koncertima počeo 1
sa učestalim 2
učestalim korištenjem 1
korištenjem klavijatura. 1
klavijatura. Često 1
samo jedna, 1
jedna, nego 1
nego obe 1
obe veličine 1
veličine variraju. 1
variraju. Često 1
teško odlučiti 1
odlučiti gdje 2
gdje povući 1
povući granicu 1
granicu između 11
između jezika 1
i dijalekta, 1
dijalekta, što 1
što uzrokuje 13
uzrokuje neko 1
neko manje 1
manje neslaganje 1
neslaganje među 1
među učenjacima 1
učenjacima u 1
s popisom 1
popisom formoških 1
formoških jezika. 1
jezika. Često 1
to pojedinac 1
pojedinac koji 1
se služi 11
služi aparatom 1
aparatom za 2
za prinudu 1
prinudu da 1
bi prisilio 2
prisilio na 4
na poslušnost 1
poslušnost samu 1
samu vladajuću 1
vladajuću grupu, 1
grupu, mada 1
da on, 1
on, čak 1
je samodržač, 1
samodržač, mora 1
imati nečiju 1
nečiju podršku. 1
podršku. Često 1
u anorganskoj 1
anorganskoj hemiji 1
hemiji skraćen 1
skraćen kao 1
kao "en". 1
"en". Često 1
je viđan 1
viđan kako 1
kako odlazi 2
sa prostitutkama, 1
prostitutkama, opija 1
opija se 1
ne vraća 2
vraća se 22
se kući 3
kući do 1
do ranih 10
ranih jutarnjih 1
jutarnjih sati. 1
sati. Često 1
je viđen 3
viđen kako 4
kako nosi 2
nosi markiranu 1
markiranu odjeću, 1
odjeću, te 1
te Nike 1
Nike tenisice 1
tenisice uz 1
uz KD 1
KD naočale. 1
naočale. Često 1
više izvora 3
izvora simetrično 1
simetrično raspoređeno. 1
raspoređeno. Često 1
je vode 2
vode kao 4
dio Velike 2
Velike porodice 1
porodice Macro-Chibchan. 1
Macro-Chibchan. Često 1
je vojne 1
vojne operacije 4
operacije mudro 1
mudro kombinovao 1
kombinovao sa 1
sa pregovorima, 1
pregovorima, a 1
a varvarima 1
varvarima je 1
davao novac 1
novac (u 1
(u čvrstoj 1
čvrstoj valuti), 1
valuti), izazivajući 1
izazivajući tako 1
tako veliko 1
veliko nezadovoljstvo. 1
nezadovoljstvo. Često 1
je znao 20
znao biti 2
biti odsutan 1
odsutan za 1
vrijeme izglasavanja 1
izglasavanja ključnih 1
ključnih zakona 1
i odluka. 1
odluka. Često 1
Često joj 1
obraća riječima 1
riječima "baby 1
"baby girl" 1
girl" i 1
i pomaže 8
pomaže joj 1
u stan 5
stan na 3
na oporavak 2
bila ranjena. 1
ranjena. Često 1
Često koristi 1
koristi metafikciju 1
metafikciju u 1
djelima, pišući 1
pišući priče 1
priče unutar 1
unutar priča. 1
priča. Često 1
Često leže 1
leže škrge 1
škrge na 1
tim mjestima, 2
mjestima, mogu 1
biti uvučene 1
uvučene u 1
u kožu, 1
kožu, mogu 1
biti ispod 3
ispod krečnjačkih 1
krečnjačkih dijelova 1
dijelova ili 1
na škržnom 1
škržnom poklopcu. 1
poklopcu. Često 1
Često mu 1
mu nedostaje 3
nedostaje discipline, 1
discipline, ali 2
kasnije Učitelj 1
Učitelj nauči 1
nauči disciplini 1
disciplini i 2
on postane 1
postane ugledan 1
ugledan mladi 1
mladi Evok. 1
Evok. Često 1
Često njegova 1
njegova uloga 3
uloga u 16
nekom slučaju 1
slučaju postane 1
postane vidljiva 1
vidljiva tek 1
tek kad 3
kad Watson 1
Watson objavi 1
objavi svoje 1
svoje priče. 1
priče. Često 1
Često povlačenje 1
povlačenje i 3
i pranje 1
pranje kožice 1
kožice se 1
se preporučuje 12
preporučuje za 2
sve odrasle 1
odrasle osobe, 5
osobe, ali 4
ali posebno 1
imaju dugu 3
dugu ili 1
ili „suvišni“ 1
„suvišni“ prepucij. 1
prepucij. Često 1
Često predstavljaju 1
predstavljaju dominantnu 1
dominantnu komponentu 1
komponentu borealnih, 1
borealnih, obalskih 1
obalskih i 1
i planinskih 1
planinskih šuma. 1
šuma. Često 1
Često sadrži 1
sadrži jako 1
jako brze 1
brze dijelove 1
dijelove i 1
i arpeggia 1
arpeggia koji 1
se izmjenjuju 4
izmjenjuju sa 2
sa akordima 1
akordima i 1
i dijelovima 4
dijelovima slični 1
slični fugama. 1
fugama. " 1
" često 1
se brka 1
brka s 1
s terminom 1
terminom "stabljika"; 1
"stabljika"; "izdanci" 1
"izdanci" se 1
općenito novi 1
novi prirasti 1
prirasti biljke, 1
biljke, uključujući 2
uključujući stabljike 1
stabljike i 2
druge strukture 3
strukture poput 4
poput lišća 1
lišća ili 2
ili cvjetova. 1
cvjetova. Često 1
Često se 45
se fakultet 1
fakultet u 10
u službenim 5
službenim dokumentima 1
dokumentima označava 1
kao visokoškolska 1
visokoškolska ustanova. 1
ustanova. Često 1
se grupi 4
grupi kruna 1
kruna daje 1
daje naziv 2
naziv krunska-, 1
krunska-, da 1
se odvojila 3
odvojila od 4
od grupe 5
to uobičajeno 2
uobičajeno definirano. 1
definirano. Često 1
i adapiformne 1
adapiformne grupe 1
grupe stavljaju 1
infrared, a 1
osnovu anatomskih 1
anatomskih razlika 1
razlika unutar 1
unutar lemuriformnih 1
lemuriformnih primata 2
primata i 1
njihovih nejasnih 1
nejasnih odnosa. 1
odnosa. Često 1
vlasnici tima 1
tima mjenjaju. 1
mjenjaju. Često 1
javlja i 10
i prekomjerno 2
prekomjerno zaslanjeno 1
zaslanjeno zemljište. 1
zemljište. Često 1
javlja mišljenje 1
mišljenje kako 1
su Japanci 3
Japanci "ukrali" 1
"ukrali" Često 1
za javnu 2
javnu rasvjetu 1
rasvjetu zbog 1
zbog dobre 3
dobre iskoristivosti 1
iskoristivosti električne 1
električne energije. 9
energije. Često 1
naziv "Operacija 1
"Operacija pustinjska 1
pustinjska oluja", 1
oluja", međutim 1
međutim to 3
tek naziv 1
naziv poznatije 1
poznatije od 1
dvije vojne 1
operacije koalicionih 1
koalicionih snaga. 2
snaga. Često 1
kao analgetik, 2
analgetik, antipiretik 2
antipiretik i 2
i antiupalni 1
antiupalni lijek. 1
lijek. Često 1
kao dodatak 8
dodatak tradicionalnim 1
tradicionalnim kolačima. 1
kolačima. Često 1
za komuniciranje 1
komuniciranje društvenih 1
društvenih ili 1
ili kulturnih 1
kulturnih normi 1
normi u 1
u društvima. 1
društvima. Često 1
se krajnji 1
krajnji fosfat 1
fosfat odvoji 1
odvoji za 1
vrijeme hidrolize 1
hidrolize i 1
i prenese 1
prenese u 3
drugu molekulu. 1
molekulu. Često 1
se kretanje 1
kretanje ograničava 1
ograničava na 2
glavnim zglobovima, 1
zglobovima, posebno 1
na laktovima 1
laktovima i 1
i kukovima. 1
kukovima. Često 1
vidjeti kako 5
kako trči 1
trči poljima 1
poljima i 2
i šumama 1
šumama u 3
većem broju. 2
broju. Često 1
vidjeti više 1
više kornjača 1
kornjača koje 1
se zajedno 15
zajedno sunčaju 1
sunčaju na 1
na kamenjima 1
kamenjima i 1
i panjevima, 1
panjevima, ponekad 1
i jedna 64
jedna na 8
na drugoj. 3
drugoj. Često 1
se način 11
način promjene 1
promjene riječi 1
riječi bira 1
bira po 3
po principu 17
principu porijekla: 1
porijekla: semitska 1
semitska za 1
za semitske, 1
semitske, romanska 1
romanska za 1
za romanske. 1
romanske. Često 1
vremena tijela 1
tijela mrtvih 1
mrtvih prekopavaju. 1
prekopavaju. Često 1
nalazi kao 2
kao monohidrat 1
monohidrat (""MCP 1
(""MCP "ili" 1
"ili" MCP-M"), 1
MCP-M"), Ca(H 1
Ca(H 2 1
2 PO 1
PO 4 3
4 ) 10
) 2 5
2 ·H 1
·H 2 1
O ( 1
( Često 1
i ramdisk. 1
ramdisk. Često 1
naziva Kraljicom 1
Kraljicom bitke. 1
bitke. Često 1
obilježava simbolom 1
simbolom (tickerom) 1
(tickerom) GSPC 1
GSPC ili 1
ili SPX. 1
SPX. Često 1
se opisuju 7
kao uski 1
uski tuneli 1
tuneli ispunjeni 1
ispunjeni vodom 1
vodom koji 1
koji propuštaju 1
propuštaju samo 1
samo ione 1
ione određene 1
određene veličine 1
veličine i/ili 1
i/ili naboja. 1
naboja. Često 1
ova 32 1
32 bita 1
bita označavaju 1
označavaju sa 1
četiri decimalna 1
decimalna broja 1
broja odijeljena 1
odijeljena tačkama, 1
tačkama, npr. 1
npr. Često 1
ovaj dio 13
dio Ukrajine 1
Ukrajine povezuje 1
s rudarskom 1
rudarskom industrijom. 1
industrijom. Često 1
se ovi 17
ovi redoks 1
redoks proteini 1
proteini ne 3
smatraju transportnim 1
transportnim proteinima. 1
proteinima. Često 1
u Homerovim 1
Homerovim pjevanjima. 1
pjevanjima. Često 1
pominje u 5
u turističkim 1
turističkim brošurama 1
brošurama kao 1
kao najljepši 1
najljepši muzej 1
muzej u 8
istočnoj Africi. 1
Africi. Često 1
ponašaju onako 1
prema njima 4
njima ponašalo 1
ponašalo u 1
u djetinjstvu, 3
djetinjstvu, nesvjesno 1
nesvjesno zaljubljeni 1
zaljubljeni u 1
u sebe- 1
sebe- Često 1
se prilikom 15
prilikom upisivanja 1
upisivanja podataka 1
podataka na 4
način kidaju 1
kidaju unutrašnje 1
unutrašnje veze, 1
veze, te 2
toga PROM 1
PROM može 1
može samo 11
jednom programirati. 1
programirati. Često 1
se šali 2
šali i 1
i prilično 5
prilično je 9
je neozbiljan, 1
neozbiljan, ali 1
i plemenit. 1
plemenit. Često 1
se saz 1
saz poistovjećuje 1
sa šargijom, 1
šargijom, a 1
a ustvari 1
o dva 5
različita instrumenta. 1
instrumenta. Često 1
se selio 1
selio sa 1
sa majkom. 1
majkom. Često 1
se slikanjem 1
slikanjem htjelo 1
htjelo dočarati, 1
dočarati, i 1
držali moćnim, 1
moćnim, magične 1
magične sposobnosti 1
sposobnosti bogova 1
bogova i 5
i kulturnih 6
kulturnih junaka. 1
junaka. Često 1
da obuhvata 2
obuhvata progresivni 1
progresivni razvoj 1
razvoj umjesto 1
da jednostavno 3
jednostavno prikazuje 1
prikazuje postojeće 1
postojeće trendove. 1
trendove. Često 1
i "strepsirrhinsko 1
"strepsirrhinsko češljanje" 1
češljanje" ili 1
uz izvještavanja 1
izvještavanja o 1
o Strepsirrhinima 1
Strepsirrhinima uzimaju 1
uzimaju "češljasti 1
"češljasti zubi 1
zubi primata", 1
primata", što 1
u literaturi. 3
literaturi. Često 1
se svađao 1
svađao s 1
s Anthonyem 1
Anthonyem te 1
je plakao 3
plakao i 1
i vrištao 1
vrištao prije 1
prije koncerata. 1
koncerata. Često 1
se svojstvo 1
svojstvo zatvarenja 1
zatvarenja uvodi 1
uvodi kao 1
kao aksiom, 1
aksiom, koja 1
se tada 33
tada naziva 3
naziva aksiomom 1
aksiomom zatvarenja. 1
zatvarenja. Često 1
se svrstava 3
u kategoriju 6
kategoriju nezavisne 1
nezavisne kinematografije 1
kinematografije (independent 1
(independent cinema). 1
cinema). Često 1
takve kritike 1
kritike Darvinove 1
Darvinove teorije 1
i modernog 2
modernog istraživanja, 1
istraživanja, a 1
a podrška 1
podrška vjerskim 1
vjerskim ubjeđenjima 1
ubjeđenjima o 1
o postanku 3
postanku živih 1
bića, nazivaju 1
nazivaju kreacionizam. 1
kreacionizam. Često 1
se takvi 5
takvi simptomi 1
simptomi ubrzo 1
ubrzo povuku, 1
povuku, ali 1
ali ukoliko 3
ukoliko potraju 1
potraju jasno 1
jasno je 14
razvio gastritis. 1
gastritis. Često 1
kući mogao 1
čuti Domovojev 1
Domovojev glas 1
glas koji 3
je zvučao 2
zvučao kao 2
kao jecaj, 1
jecaj, inače 1
inače je 3
bio blag 2
blag i 4
i umirijuć. 1
umirijuć. Često 1
u literaturi 12
literaturi susreću 1
susreću kraći 1
kraći oblici 1
oblici kao 1
što su: 28
su: s.a.v.s. 1
s.a.v.s. ili 1
ili a.s. 1
a.s. Često 1
nju sklanjaju 1
sklanjaju putnici 1
putnici radi 1
radi vode, 1
vode, zajedništva 1
zajedništva s 1
s istomišljenicima 1
istomišljenicima i 1
mjesta za 35
za spavanje. 1
spavanje. Često 1
se uspoređuje 3
s Rimbaudom: 1
Rimbaudom: ista 1
ista geografska 1
geografska pripadnost, 1
pripadnost, isto 1
isto naglo 1
naglo napuštanje 1
napuštanje umjetničke 1
umjetničke karijere 2
karijere u 7
jeku slave, 1
slave, isti 1
isti bijeg 1
bijeg preko 2
preko mora, 1
mora, ista 1
ista prerana 1
prerana smrt. 1
smrt. Često 1
se žalila 3
žalila na 2
na mnoge 12
mnoge stvari 3
stvari u 5
u Hogwartsu 6
Hogwartsu i 3
bila za 8
da Harry 2
Harry postane 1
postane četvrti 1
četvrti prvak, 1
prvak, govoreći 1
govoreći da 7
je premlad. 1
premlad. Često 1
Često slini 1
slini i 1
i dahće. 1
dahće. Često 1
Često softver 1
softver inžinjeri 1
inžinjeri znaju 1
da primijene 1
primijene samo 1
samo neke 6
od metoda 4
metoda dizajna 1
dizajna u 1
svom softverskom 1
softverskom rješenju. 1
rješenju. Često 1
Često spasmus 1
spasmus nutans 1
nutans ima 1
ima jaču 3
jaču frekvenciju 1
frekvenciju nego 1
nego kongenitalni 1
kongenitalni nistagmus. 1
nistagmus. Često 1
Često su 17
bili obasuti 1
obasuti aplauzima 1
aplauzima i 1
i blagonaklonošću 1
blagonaklonošću velikih, 1
velikih, gledano 1
gledano iz 2
iz ugla 4
ugla nagrađivanja 1
nagrađivanja i 1
i zarada 2
zarada koje 1
su uživali. 1
uživali. Često 1
su boravili 2
boravili na 1
na drveću, 4
drveću, osobito 1
osobito na 2
na spavanju, 1
spavanju, a 1
a samo 27
samo se 7
se povremeno 12
povremeno uspravno 1
uspravno kretali 1
kretali po 2
po tlu. 1
tlu. Često 1
su harali 1
harali kuga, 1
kuga, požari 1
požari i 1
i poplave. 1
poplave. Često 1
im kraće 1
kraće strane 1
strane zaobljene. 1
zaobljene. Ćesto 1
Ćesto su 1
su izdvajaju 1
izdvajaju zgušnjavanjem 1
zgušnjavanjem putem 1
putem diferencijalnog 1
diferencijalnog centrifugiranja. 1
centrifugiranja. Često 1
su obavljali 2
obavljali razne 1
razne poslove 1
poslove za 3
i dvor, 1
dvor, pa 1
su uslijed 1
uslijed toga 1
toga postali 1
postali vrlo 2
vrlo uticajni. 1
uticajni. Često 1
su perasto 2
perasto urezani 1
urezani i 1
nemaju zalistaka 1
zalistaka (sporedni 1
(sporedni listići). 1
listići). Često 1
podijeljeni na 12
osnovu prisutnosti 1
prisutnosti ili 2
ili odsutnosti 2
odsutnosti ljuskica 1
ljuskica na 1
na aksiksalnoj 1
aksiksalnoj (pazušnoj, 1
(pazušnoj, donjoj) 1
donjoj) površini 1
površini listova 1
listova (lepidote 1
(lepidote ili 1
ili elepidote). 1
elepidote). Često 1
su prelazili 1
prelazili iz 1
jednog mjesta 3
na drugo 7
drugo i 4
bili posrednici 1
posrednici u 2
u pregovorima 6
pregovorima sa 4
drugim plemenima. 1
plemenima. Često 1
su prikazane 14
prikazane četiri 1
četiri scene 1
iz evanđelja: 1
evanđelja: navještenje, 1
navještenje, božić, 1
božić, obrezanje 1
obrezanje i 1
i krštenje. 1
krštenje. Često 1
i osobite 1
osobite (ubodne) 1
(ubodne) dlake. 1
dlake. Često 1
su receptori 2
receptori domaćina 1
domaćina za 3
za bakterije 2
bakterije ustvari 1
ustvari proteini 1
su potrebni 8
potrebni za 6
druge ćelijske 1
ćelijske funkcije. 2
funkcije. Često 1
su slične 6
slične dužine 1
i oblika, 4
oblika, mada 2
mada mogu 1
nešto kraći 2
kraći i 4
i uži, 1
uži, a 1
su atraktivno 1
atraktivno valoviti 1
valoviti ili 1
ili prošarani. 1
prošarani. Često 1
te bolesti 3
bolesti uzrokovane 1
uzrokovane nedostatkom 1
nedostatkom kanalizacijskog 1
kanalizacijskog sistema. 1
sistema. Često 1
su uspoređivani 1
uspoređivani sa 1
sa preludijima 1
preludijima Frederica 1
Frederica Chopina. 1
Chopina. Često 1
su vitkiji 1
vitkiji vrpčastih 1
vrpčastih crva, 1
crva, s 1
s uglavnom 1
uglavnom prozirnim 1
prozirnim tijelom. 1
tijelom. Često 1
su vlasnici 3
vlasnici istovremeno 1
i menadžeri. 1
menadžeri. Često 1
vrlo živih 1
živih boja. 2
boja. Često 1
Često takve 1
takve agostička 1
agostička interakcije 1
interakcije uključuju 1
uključuju alkil 1
alkil ili 1
ili aril 1
aril grupe 1
se održavaju 21
održavaju u 5
blizini metalnih 1
metalnih centara 1
centara putem 1
putem dodatne 1
dodatne σ-veze. 1
σ-veze. Često 1
Često u 1
školi pomaže 1
pomaže Nevillu. 1
Nevillu. Često 1
Često veoma 1
veoma jednostavne 1
jednostavne izmjene 2
izmjene mogu 1
mogu dramatično 2
dramatično poboljšati 1
poboljšati proizvodni 1
proizvodni servis, 1
servis, kao 1
je npr. 5
npr. izmjenjivanje 1
izmjenjivanje na 1
na kalup-otporne 1
kalup-otporne boje. 1
boje. Često, 1
Često, viša 1
viša razina 1
razina šećera 1
šećera postoji 1
jutarnjim mjerenja, 1
mjerenja, odražavajući 1
odražavajući tako 2
tako gubitak 1
gubitak postprandijalni 1
postprandijalni vrh 1
vrh (nakon 1
(nakon obroka) 1
obroka) u 1
proizvodnji insulina. 1
insulina. Cestovna 1
Cestovna i 1
željeznička mreža 2
mreža su 1
su dobro 19
dobro razvijene, 1
razvijene, a 1
a gradovi 2
gradovi Damask 1
Damask i 1
i Allep 1
Allep imaju 1
i međunarodne 7
međunarodne aerodrome. 1
aerodrome. Cestovne 1
Cestovne i 1
i željezničke 2
željezničke prometnice 1
prometnice u 1
u republici 2
republici Češkoj 1
Češkoj dobro 1
dobro su 2
su razgranate 2
razgranate diljem 1
diljem zemlje, 1
zemlje, dok 3
se autocestovna 1
autocestovna mreža 1
mreža širi 1
širi i 3
i razvija. 1
razvija. Cestovni 1
Cestovni promet 1
promet nudi 1
nudi potpunu 1
potpunu slobodu 2
slobodu korisnicima 1
korisnicima cesta 1
cesta za 1
prijenos vozila 1
vozila sa 8
jedne lokacije 1
drugu i 5
jedne ceste 1
ceste na 2
drugu prema 1
prema potrebi 3
potrebi i 4
i prilici. 1
prilici. Često 1
Često vrišti, 1
vrišti, ali 1
to obično 5
obično čini 3
čini kako 1
bi prevario 3
prevario protivnika. 1
protivnika. Često 1
Često za 1
za u 1
te svrhe 2
svrhe budu 1
budu dovoljne 1
dovoljne i 1
vrlo malehne 4
malehne količine 2
količine litija. 1
litija. Često 1
Često živi 1
istom području 3
području nekoliko 1
nego krene 1
krene u 6
u potragu 7
potragu za 12
za novim. 1
novim. Čest 1
Čest primjer 1
primjer simbola 1
simbola su 1
su simboli 3
simboli korišteni 1
korišteni na 2
na mapama 1
mapama koji 1
koji prikazuju 6
prikazuju mjesta 1
mjesta od 4
su npr. 8
npr. Čest 1
Čest problem 1
je odlučiti 1
šta označava 1
označava "premalo" 1
"premalo" ili 1
ili "preveliko". 1
"preveliko". Čest 1
Čest slučaj 1
slučaj je 9
se promatra 4
promatra odnos 1
dvije varijable 1
u korelaciji 13
korelaciji visokog 1
visokog stupnja. 1
stupnja. Četa 1
Četa je 1
je sudjelovala 2
sudjelovala u 3
borbama kod 1
kod Harbina. 1
Harbina. Cetanski 1
Cetanski broj 1
između volumena 1
volumena brzogorućeg 1
brzogorućeg cetana 1
cetana (n-heksadekan) 1
(n-heksadekan) i 1
i volumena 1
volumena slabogorućeg 1
slabogorućeg B-metilnaftalena. 1
B-metilnaftalena. "Ceterus 1
"Ceterus paribus", 1
paribus", navika 1
navika polaganja 1
polaganja jaja 1
jaja u 3
ovo 'povoljno' 1
'povoljno' vrijeme 1
vrijeme donijet 1
donijet će 2
će više 1
više preživjelog 1
preživjelog potomstva 1
potomstva i 1
više unučadi 1
unučadi nego 1
nego navika 1
navika odlaganja 1
odlaganja jaja 1
u drugim 44
drugim terminima. 1
terminima. Četinari, 1
Četinari, uz 1
uz izuzetke 1
izuzetke vrsta 1
vrsta iz 8
iz rodova 5
rodova Larix 1
Larix i 1
i Pseudolarix, 1
Pseudolarix, su 1
su zimzeleno 1
zimzeleno drveće. 1
drveće. Cetinje 1
Cetinje je 1
centar Stare 1
Stare Crne 1
Gore, najvažniji 1
najvažniji je 2
historiji ove 3
ove države 7
njen najčešće 1
najčešće glavni 1
glavni grad. 8
grad. Cetinjski 1
Cetinjski ljetopis 1
ljetopis spominje 1
spominje jedan 1
jedan spor 1
spor plemena 1
plemena Humci 1
Humci i 1
i vladike 1
vladike Mardarija. 1
Mardarija. Četiri 1
Četiri anđela 1
anđela drže 1
drže Hristov 1
Hristov monogram, 1
monogram, dva 1
dva križa 1
križa koja 1
se sijeku 2
sijeku između 1
između anđela, 1
anđela, te 1
te četiri 2
četiri simbola 1
simbola evanđelista. 1
evanđelista. Četiri 1
Četiri čvrsta 1
čvrsta režnja 1
režnja pomažu 1
pomažu da 2
se razmjenaki 1
razmjenaki ukrsti 1
ukrsti nekoliko 1
nekoliko vlakna 1
vlakna vidnog 1
vidnog živca. 1
živca. Četiri 1
Četiri dana 2
prije vjenčanja 1
vjenčanja Albertu 1
Albertu je 1
dala oslovljavanje 1
oslovljavanje Njegova 1
Njegova Kraljevska 1
Kraljevska Visost 1
Visost i 1
i učlanila 1
učlanila ga 1
u svoje 36
svoje vijeće. 1
vijeće. Četiri 1
Četiri doma 1
doma su 1
su odvojene 5
odvojene cjeline. 1
cjeline. Četiri 1
Četiri države 1
države su 15
su ostale 34
ostale bez 1
bez bodova: 1
bodova: to 1
su Finska, 1
Finska, Holandija, 1
Holandija, Norveška 1
Norveška i 4
i Švedska. 2
Švedska. Četiri 1
Četiri glavna 1
glavna područja 2
područja tjelesnih 1
tjelesnih segmenata 1
segmenata insekata 1
insekata su: 1
su: tergum 1
tergum ili 1
ili leđno, 1
leđno, sternum 1
sternum ili 1
ili trbušno 1
trbušno i 1
dvije pleure 1
pleure ili 1
ili bočna. 1
bočna. Četiri 1
Četiri godine 13
godine kasnije 47
kasnije ( 4
( Četiri 1
godine kasnije, 25
kasnije, 1774. 1
1774. Četiri 1
kasnije, 2001. 3
godine prihodi 1
prihodi su 1
iznosili 31.676.178 1
31.676.178 KM, 1
KM, što 2
su prihodi 1
prihodi u 1
na 1997. 2
1997. godini 2
godini povećani 1
povećani za 3
za 213%. 1
213%. Četiri 1
kasnije, 2013. 2
godine ostvarena 1
ostvarena je 1
je ukupna 5
ukupna proizvodnja 3
proizvodnja u 4
u iznosu 16
iznosu od 14
od 2348,28 1
2348,28 GWh, 1
GWh, što 4
danas najbolja 1
najbolja godina 1
godina po 3
po proizvodnji 10
proizvodnji Elektroprivrede 1
Elektroprivrede HZHB 1
HZHB od 1
od 1991. 13
danas. Četiri 1
kasnije Belkchicl 1
Belkchicl je 1
jednom danu 4
danu imenovan 1
za trenera 2
trenera Jetsa 1
Jetsa te 1
te daje 2
daje otkaz 4
otkaz i 3
u Patriotse. 1
Patriotse. Četiri 1
kasnije brat 1
brat Robert 1
Robert mu 1
je prepustio 2
prepustio vlast 1
nad Kneževinom 1
Kneževinom Tarantom. 1
Tarantom. Četiri 1
godine kasnije,izdaje 1
kasnije,izdaje dva 1
dva nova 6
nova albuma 1
albuma Fijacion 1
Fijacion Oral 1
Oral Vol.1 1
Vol.1 i 1
i Oral 1
Oral Fixation 1
Fixation Vol.2, 1
Vol.2, a 1
među pjesmama 1
pjesmama se 1
veliki hit 4
hit Hips 1
Hips don't 1
don't lie. 1
lie. Četiri 1
kasnije, Janko 1
Janko Hunjadi 1
Hunjadi je 3
predvodio nove 1
nove snage 2
snage ugarske 1
ugarske i 1
i vlaške 1
vlaške vojske, 1
vojske, ali 2
ponovo poražen 2
poražen od 12
od Murata 1
Murata II 3
II tokom 1
tokom Druge 1
Druge bitke 1
na Kosovu 11
Kosovu 1448. 1
1448. godine. 1
godine. Četiri 1
kasnije, na 9
izborima 2006. 4
2006. godine 23
na zastupničku 1
zastupničku dužnost 1
dužnost s 2
s 16.161 1
16.161 glasom. 1
glasom. Četiri 1
kasnije priključio 1
priključio se 4
se Liberalnoj 1
Liberalnoj stranci. 1
stranci. Četiri 1
kasnije uspio 1
je dobiti 6
dobiti nominaciju 1
nominaciju abolicionističke 1
abolicionističke Stranke 1
Stranke slobodnog 1
slobodnog tla, 1
tla, ali 3
dobio nijedan 1
nijedan glas 1
glas u 4
u elektorskom 2
elektorskom kolegiju. 2
kolegiju. Četiri 1
godine poslije 8
poslije Nizozemska 1
Nizozemska i 1
i ovog 6
ovog puta 24
puta učestvuje 1
učestvuje na 8
na Olimpijadi. 1
Olimpijadi. "Četiri 1
"Četiri godišnja 2
godišnja doba" 2
doba" predstavljaju 1
predstavljaju najhrabriji 1
najhrabriji muzički 1
muzički program 2
program iz 2
iz baroknog 1
baroknog perioda. 1
perioda. Četiri 1
Četiri ključne 1
ključne discipline 1
discipline računarske 1
računarske nauke 1
nauke su: 1
su: teorija 1
teorija računanja, 1
računanja, algoritmi 1
algoritmi i 1
i strukture 3
strukture podataka, 1
podataka, programerska 1
programerska metodologija 1
metodologija i 1
i jezici, 1
jezici, te 1
te računarski 1
računarski elementi 1
elementi i 1
i arhitektura. 1
arhitektura. Četiri 1
Četiri masivne 1
masivne četvorospratno 1
četvorospratno zgrade, 1
zgrade, koje 1
bile povezane 5
povezane visokim 1
visokim zidovima 1
zidovima kreiraju 1
kreiraju zatvoreno 1
zatvoreno četvorougaono 1
četvorougaono dvorište. 1
dvorište. Četiri 1
Četiri mjeseca 2
mjeseca kasnije 4
kasnije Sigismund 1
Sigismund je 4
izvršio invaziju 6
invaziju na 14
na Ugarsku 1
Ugarsku i 1
i oženio 5
oženio Mariju, 1
Mariju, bez 1
njen "brak" 1
"brak" s 1
s Ludovikom, 1
Ludovikom, te 1
te odmah 3
odmah napustio 1
napustio kraljevstvo. 1
kraljevstvo. Četiri 1
kasnije tj. 1
tj. Četiri 1
Četiri mjesta 1
binarnom sistemu 2
sistemu zauzimaju 1
zauzimaju samo 1
u heksadecimalnom 1
heksadecimalnom sistemu. 1
sistemu. Četiri 1
Četiri najbolje 1
najbolje četvrtoplasirane 1
četvrtoplasirane ekipe 1
ekipe kvalificirale 1
kvalificirale su 3
u treći 2
treći krug 3
krug kvalifikacija 4
kvalifikacija za 13
za Azijski 2
Azijski kup 4
kup 2019. 2
2019. Četiri 2
Četiri najvažnije 1
najvažnije biohemijske 1
biohemijske klase 1
klase su. 1
su. Četiri 1
Četiri od 1
šest stupaca 1
stupaca analize 1
analize u 1
u MCO-15 1
MCO-15 završava 1
završava ocjenom 1
ocjenom da 1
ima prednost. 2
prednost. Četiri 1
Četiri pobjednika 1
pobjednika svake 1
svake grupe 15
grupe lige 1
lige A 1
A kvalificiraće 1
kvalificiraće se 1
u finalno 1
finalno takmičenje 2
takmičenje lige 1
lige nacija 1
nacija koje 2
se odigrati 2
odigrati u 1
junu 2019. 1
Četiri primjera 1
primjera za 1
to prikazana 1
prikazana su 2
na dijagramu 2
dijagramu desno. 1
desno. Četiri 1
Četiri prstena 1
prstena A-D 1
A-D čine 1
čine jezgro 2
jezgro sterana. 1
sterana. Četiri 1
Četiri puta 3
puta biran 1
biran je 3
najboljeg sportistu 1
sportistu SR 1
SR Bosne 2
Hercegovine da 1
bi onda 3
onda dobio 1
dobio specijalno 1
specijalno priznanje 1
priznanje kao 2
kao as 1
as izvan 1
izvan serije 1
postao član 8
član žirija 2
žirija za 2
izbor sportiste. 1
sportiste. Četiri 1
puta je 44
bio drugi, 2
drugi, a 1
puta treći. 1
treći. Četiri 1
puta pobijedili 2
pobijedili su 7
su Raphaël 1
Raphaël Poirée 1
Poirée i 1
i Nijemac 1
Nijemac Frank 1
Frank Ullrich. 1
Ullrich. Četiri 1
Četiri različita 1
različita firmina 1
firmina menadžera 1
menadžera koriste 1
koriste Baxterov 1
Baxterov apartman, 1
apartman, koji 1
je lociran 5
lociran u 3
ulici West 1
West 67th 1
67th Street 1
Street na 1
na Upper 1
Upper West 1
West Side, 1
Side, za 1
za njihove 8
njihove razne 1
razne izvanbračne 1
izvanbračne afere. 1
afere. Četiri 1
Četiri sata 1
sata je 2
je trajala 45
trajala žestoka 1
žestoka borba 1
borba u 1
je ubijeno 17
ubijeno i 1
i ranjeno 1
ranjeno 18 1
18 neprijateljskih 1
neprijateljskih vojnika 1
vojnika a 1
a medu 1
medu njima 1
njima i 18
poznatih krvnika 1
krvnika iz 1
iz Zenice. 1
Zenice. Četiri 1
Četiri sedmice 1
sedmice bila 1
mjestu američke 1
američke muzičke 1
muzičke liste 1
liste Billboard, 1
Billboard, čime 1
je ostvaren 2
ostvaren jedan 1
najvećih uspjeha 2
uspjeha ove 2
ove umjetnice 1
umjetnice u 1
u SAD-a. 2
SAD-a. Četiri 1
Četiri simbola 1
simbola na 2
na omotu 2
omotu četvrtog 1
četvrtog albuma 1
albuma Led 1
Led Zeppelin 2
Zeppelin IV, 1
IV, koji 2
s lijeva 5
lijeva na 5
na desno 3
desno predstavljaju 1
predstavljaju Jimmya 1
Jimmya Pagea, 1
Pagea, Johna 1
Johna Paula 1
Paula Jonesa, 1
Jonesa, Johna 1
Johna Bonhama 1
Bonhama i 1
i Roberta 1
Roberta Planta. 1
Planta. Četiri 1
Četiri slike 1
slike su 3
put prikazale 1
prikazale panoramu 1
panoramu Meseca. 1
Meseca. Četiri 1
Četiri starija 2
starija rangera 2
rangera odlaze 1
odlaze sa 3
sa šatlom, 1
šatlom, ali 1
ali Justin 1
Justin odlučuje 1
otac važniji 1
važniji i 1
i ostaje 10
ostaje kod 2
kod kuće. 8
kuće. Četiri 1
rangera povlače 1
sa dužnosti, 1
dužnosti, ostavljajući 1
ostavljajući mjesto 1
za nova 3
nova četiri 1
četiri rangera 1
rangera - 1
- - 1
- T.J. 1
T.J. Johnson, 1
Johnson, Carlosa 1
Carlosa Vallertesa, 1
Vallertesa, Ashley 1
Ashley Hammond 1
Hammond i 1
i Cassie 1
Cassie Chan, 1
Chan, dok 1
dok kasnije 1
kasnije Justin 1
Justin Stewart 1
Stewart se 1
se pridružuje 12
pridružuje ekipi 1
ekipi kao 1
kao Plavi 1
Plavi Turbo 1
Ranger. Četiri 1
Četiri su 1
su gađanja 2
gađanja (2 2
(2 ležeća, 1
ležeća, pa 1
pa 2 2
2 stojeća). 2
stojeća). Četiri 1
Četiri tima 1
iz svake 25
svake divizije 1
divizije koje 1
nisu kvalificirale 1
kvalificirale za 1
za finalno 1
takmičenje Evropskog 1
prvenstva igrati 1
igrati će 1
će "play-off" 1
"play-off" za 1
svaku diviziju. 1
diviziju. Četiri 1
Četiri tipa 1
tipa hidrocefalusa 1
hidrocefalusa su: 1
su: komuniciraju, 1
komuniciraju, ne 1
ne komuniciraju, 1
komuniciraju, ex 1
ex vacuo 1
vacuo i 1
i hidrocefalus 1
hidrocefalus normalnog 1
normalnog pritiska. 1
pritiska. Četke 1
Četke mogu 1
imati glave 1
glave s 1
s vještačkim 1
vještačkim vlaknima, 1
vlaknima, svinjskom 1
svinjskom ili 1
ili konjskom 1
konjskom dlakom. 1
dlakom. Četke 1
Četke su 1
različitih debljina, 1
debljina, a 1
a pritiskom 1
pritiskom četke 1
četke na 1
podlogu po 1
po kojoj 23
se crta, 1
crta, stvaraju 1
stvaraju se 7
se međutonovi, 1
međutonovi, nijanse 1
nijanse svjetlijeg 1
svjetlijeg i 1
i tamnijeg. 1
tamnijeg. Četnicima 1
Četnicima se 1
često prepisuju 1
prepisuju zloćini 1
zloćini koje 1
su počinili 7
počinili kolaboraciona 1
kolaboraciona snage 1
snage kao 1
su četnici 2
četnici Kosta 1
Kosta Pećanac. 1
Pećanac. Četnici 1
Četnici su 1
pri ulasku 1
ulasku u 5
u Foču 2
Foču ubijali, 1
ubijali, silovali, 1
silovali, pljačkali 1
pljačkali i 2
i palili 1
palili bošnjačke 1
bošnjačke kuće. 1
kuće. Četnici 1
Četnici više 1
ne skrivaju 1
skrivaju saradnju 1
saradnju s 5
s Nijemcima 4
Nijemcima u 2
protiv partizana 1
i 28. 6
28. novembra 9
novembra zapadni 1
zapadni saveznici 1
saveznici odlučuju 1
odlučuju uskratiti 1
uskratiti materijalnu 1
materijalnu pomoć 1
pomoć Mihailovićevim 1
Mihailovićevim četnicima. 1
četnicima. Četrdeset 1
Četrdeset godina 1
proveo u 24
službi trojice 1
trojice sultana 1
sultana ( 1
( Četrdeset 1
Četrdeset tri 1
vrste poznate 3
poznate su 14
iz Latinske 2
Latinske Amerike, 2
Amerike, uključujući 1
uključujući Antile, 1
Antile, a 1
a jedna 9
jedna vrsta 10
vrsta živi 5
u jugoistočnoj 9
jugoistočnoj Aziji. 3
Aziji. Četrnaesta 1
Četrnaesta brigada, 1
brigada, međutim, 1
u napadu 12
napadu na 7
na Banju 3
Luku nije 1
nije djejstvovala 1
djejstvovala kao 1
kao cjelina. 1
cjelina. Četrnaest 1
Četrnaest ekipa 1
ekipa plaća 1
plaća naknadu 1
naknadu u 1
iznosu 500.000 1
500.000 € 1
€ da 1
prijavili za 1
za jedno 10
od četiri 64
četiri wild 1
wild card 1
card mjesta. 1
mjesta. Četrnaest 1
Četrnaest pruga 1
pruga jednake 1
jednake širine 1
širine predstavljaju 1
predstavljaju jednak 1
jednak status 1
status 13 1
13 malezijskih 1
malezijskih država 2
i federalne 1
federalne vlade, 2
vlade, a 4
a 14 1
14 krakova 1
krakova na 1
na zvijezdi 1
zvijezdi jedinstvo 1
jedinstvo između 1
između tih 4
tih entiteta. 1
entiteta. Četrnaest 1
Četrnaest vrsta 1
vrsta ove 2
ove porodice 9
su vrste 16
vrste tuljana 1
tuljana koje 1
koje oblikuju 2
oblikuju velike 1
velike kolonije, 1
kolonije, kao 1
morski lavovi 1
lavovi i 1
i morski 2
morski medvjedi. 1
medvjedi. Četrvti 1
Četrvti masakr 1
masakr dogodio 1
dogodio tri 1
dana kasnije, 34
kasnije, 21. 1
21. juna 13
juna 1995. 3
1995. Četverorazrednu 1
Četverorazrednu osnovnu 1
školu završio 8
završio je 28
u Šipragama. 1
Šipragama. Četverougao 1
Četverougao ABCD 1
ABCD preslikava 1
preslikava se 1
u četverougao 1
četverougao CDAB, 1
CDAB, tj 1
tj na 2
na samog 1
sebe. Četverougao 1
Četverougao je 2
je centralno 3
centralno simetričan 1
simetričan sa 1
centrom simetrije 1
simetrije u 2
u tački 1
tački O 1
O (presjek 1
(presjek dijagonala 1
dijagonala AC 1
AC i 1
i BD). 1
BD). Četverougao 1
je savršen 2
savršen ako 1
ga možemo 4
možemo prekriti 1
prekriti kvadratima 1
kvadratima različite 1
različite površine. 1
površine. Četvorica 1
Četvorica preživjelih, 1
preživjelih, procjenjuju 1
procjenjuju da 7
100.000 leševa 1
leševa bilo 1
bilo zakopano, 1
zakopano, i 1
bila službena 1
službena sovjetska 1
sovjetska (danas 1
(danas ukrajinska) 1
ukrajinska) cifra 1
cifra žrtava 1
žrtava u 3
u Babinom 2
Babinom Jaru, 1
Jaru, od 1
1943. Četvorovodna 1
Četvorovodna drvena 1
drvena krovna 1
krovna konstrukcija 1
konstrukcija kule 1
kule je 4
bila pokrivena 4
pokrivena kamenim 1
kamenim pločama. 3
pločama. Četvrta 1
Četvrta i 2
peta kost 1
kost grane 1
šake se 2
obično "smanjuju" 1
"smanjuju" ili 1
ili skraćuju, 1
skraćuju, u 1
u poremećajima 2
poremećajima zvanim 1
zvanim pseudohipoparatroidizam 1
pseudohipoparatroidizam i 1
i pseudopseudohipoparatiroidism. 1
pseudopseudohipoparatiroidism. Četvrta 1
i posljednja 11
posljednja serija 1
serija uvedena 1
uvedena je 14
je 1975. 2
1975. Četvrta 1
Četvrta Komisija 1
za razgraničavanje 1
razgraničavanje formirana 1
formirana je 15
januaru 2013. 3
2013. Četvrtak 1
Četvrtak uoči 1
uoči "Prvog 1
"Prvog petka" 1
petka" poznat 1
kao "Čevrtak 1
"Čevrtak préglēdā" 1
préglēdā" ("Preview 1
("Preview Thursday"). 1
Thursday"). Četvrta 1
Četvrta plenarna 1
plenarna sjednica 1
sjednica Centralnog 1
komiteta Saveza 2
Saveza komunista 4
komunista Jugoslavije 1
Jugoslavije održana 1
1. jula 12
jula 1966 1
1966 na 1
na Brionima. 1
Brionima. Četvrta, 1
Četvrta, specijalno 1
specijalno potiče 1
od dijela 5
dijela cijevi 1
cijevi koji 1
u razvijajućem 1
razvijajućem rombencefalonu. 1
rombencefalonu. Četvrtfinale 1
Četvrtfinale je 1
je održano 46
održano 21 1
21 februara. 2
februara. Četvrtfinalne 1
Četvrtfinalne utakmice 1
utakmice igraju 6
igraju se 8
se 30. 2
30. i 4
i 31. 5
31. marta, 1
marta, a 2
a uzvratne 15
uzvratne 6. 1
i 7. 10
7. aprila 6
aprila 2010. 4
2010. Četvrti 1
Četvrti album 3
album "Ah 1
"Ah W 1
W Noss" 1
Noss" je 1
također drugi 1
drugi uspješni 1
uspješni album 1
u Nancyinoj 1
Nancyinoj karijeri. 1
karijeri. Četvrti 1
album nazvan 2
nazvan River 1
River je 1
izdan 2001. 1
2001. Četvrti 1
album objavljen 3
je početkom 20
početkom 1989. 1
1989. pod 1
nazivom Tamo 1
Tamo gdje 4
gdje ljubav 2
ljubav počinje, 1
počinje, a 1
a snimila 1
snimila ga 1
je koncertna 1
koncertna postava 1
postava benda. 1
benda. Četvrti 1
Četvrti dio, 1
dio, također 1
također sačinjen 1
od osam 19
osam epizoda, 2
epizoda, je 2
objavljen 3. 3
3. aprila 4
aprila 2020. 3
2020. Četvrti 1
Četvrti lokalitet 1
lokalitet Vrh 1
Vrh je 7
je udaljen 3
udaljen od 3
od lokaliteta 2
lokaliteta Solila 1
Solila oko 1
oko 300 23
m vazdušne 1
vazdušne linije 2
linije u 10
pravcu istoka, 1
istoka, gdje 1
su smještena 4
smještena dva 3
dva stećka 2
stećka u 3
formi sljemenjaka. 1
sljemenjaka. Četvrti 1
Četvrti maksimalni 1
maksimalni brejk 7
brejk ostvario 1
ostvario je 31
je Thepchaiya 1
Thepchaiya Un-Nooh 1
Un-Nooh 2016, 1
a peti 1
peti i 2
šesti postigli 1
postigli su 9
Michael Georgiou 1
Georgiou i 1
Jamie Jones 1
Jones 2018, 1
2018, i 1
to istog 1
istog dana. 1
dana. Četvrti, 1
Četvrti, najopsežniji 1
najopsežniji od 1
od istaknutih 1
istaknutih Krležinih 1
Krležinih romana, 1
romana, "Zastave", 1
"Zastave", najteže 1
najteže uspostavlja 1
uspostavlja komunikaciju 1
komunikaciju s 2
s potencijalnim 1
potencijalnim inostranim 1
inostranim čitaocem. 1
čitaocem. Četvrtina 1
Četvrtina njegovog 1
njegovog stanovništva 1
stanovništva više 1
mogla prehraniti 1
prehraniti Zimbabve 1
Zimbabve bez 1
bez međunarodnih 1
međunarodnih programa 1
programa pomoći. 1
pomoći. Četvrti 1
Četvrti oksid, 1
oksid, iterbij 1
iterbij oksid, 1
oksid, je 1
je izolirao 2
izolirao Jean 1
Jean Charles 2
Charles Galissard 2
Galissard de 2
de Marignac 2
Marignac tek 1
tek 1878. 1
godine. Četvrti 1
Četvrti sloj 1
sloj je, 1
prema posljednjim 1
posljednjim radiokarbonskim 1
radiokarbonskim analizama, 1
analizama, stariji 1
od 23.000 1
23.000 godina. 1
godina. Četvrti 1
Četvrti sudija 1
je Darren 1
Darren England, 1
England, a 1
a asistenti 1
asistenti Michael 1
Michael Oliver 1
Oliver i 1
i Anthony 2
Anthony Taylor. 2
Taylor. Četvrt 1
Četvrt je 1
što ima 9
ima najniži 1
najniži indeks 1
indeks kriminala 1
kriminala u 1
u Riju. 2
Riju. Četvrto 1
Četvrto djelo 1
na muzici 1
muzici Césara 1
Césara Francka 1
Francka i 1
je Debussy 2
Debussy sam 1
sam povukao. 1
povukao. Četvrtog 1
Četvrtog januara, 1
januara, poslije 1
poslije podne, 1
podne, stigla 1
je direktiva 1
direktiva da 1
da Brigada 1
Brigada "odmah 1
"odmah po 1
po primitku 1
primitku naređenja 1
naređenja izvrši 1
izvrši pokret 1
pravcu Prnjavor 1
Prnjavor – 1
– Maćino 1
Maćino Brdo". 1
Brdo". Četvrtog 1
Četvrtog jula, 1
jula, u 1
u jurišu 3
jurišu se 1
se probilo 1
probilo oko 1
oko 10.000 14
10.000 ljudi. 1
ljudi. Četvrto 1
Četvrto natkrivenog 1
natkrivenog jezero 1
jezero bi 1
bi imalo 3
imalo kapacitet 1
oko 1000 11
1000 posjetilaca 1
posjetilaca dnevno. 1
dnevno. Četvrt 1
Četvrt posjeduje 1
posjeduje hipodrom 1
hipodrom Gávea, 1
Gávea, a 1
a nogometni 1
stadion Gávea, 1
Gávea, uprkos 1
zove po 3
po ovoj 2
ovoj četvrti, 1
četvrti, ustvari 1
ustvari nalazi 1
četvrti Lagoa. 1
Lagoa. Cézanne 1
Cézanne polazi 1
polazi od 14
prirode stvari, 1
stvari, a 3
ne od 5
od utiska 1
utiska o 1
o stvarima 2
stvarima (kao 1
(kao impresionisti). 1
impresionisti). Cezar 1
Cezar ga 1
ga skicira 1
skicira kao 1
kao lukavog 1
lukavog pregovarača 1
pregovarača i 1
i opreznog 1
opreznog vojskovođu. 1
vojskovođu. Cezar 1
Cezar navodi 1
su Eburoni 1
Eburoni 54. 1
54. p. 1
e. bili 1
vođstvom (sub 1
(sub imperio) 1
imperio) Ambiorixa 1
Ambiorixa i 1
i Catuvolcusa. 1
Catuvolcusa. Cezij 1
Cezij je 1
je hemijski 2
hemijski samo 1
vrlo maloj 1
maloj mjeri 2
mjeri otrovan. 1
otrovan. Cezij 1
Cezij visoke 1
visoke čistoće 2
čistoće se 1
dobiti putem 2
putem raspadanja 1
raspadanja cezij-azida 1
cezij-azida koji 1
iz cezij-karbonata 1
cezij-karbonata nakon 1
on destilira. 1
destilira. Čežnja 1
Čežnja je 1
bolest koja 8
koja savlada 1
savlada svakog 1
svakog Ogijera 1
Ogijera ako 1
je predugo 2
predugo van 1
van stedinga. 1
stedinga. Čežnja 1
Čežnja za 1
za rodnim 1
rodnim mjestom, 1
mjestom, planinama 1
planinama i 7
i poljima 1
poljima Albanije, 1
Albanije, grobovima 1
grobovima predaka, 1
predaka, uspomenama 1
uspomenama na 2
na djetinjstvo, 1
djetinjstvo, nadahnjuju 1
nadahnjuju ga 1
ga lirskom 1
lirskom snagom 1
snagom i 4
i impulsom. 1
impulsom. Cfa), 1
Cfa), sa 1
sa toplim, 1
toplim, vlažnim 1
vlažnim ljetima 2
ljetima i 7
i kratkim, 1
kratkim, relativno 1
relativno toplim 1
toplim ili 1
ili manje 8
manje hladnim 1
hladnim zimama. 3
zimama. C. 1
C. Fisković, 1
Fisković, N. 1
N. Gattin: 1
Gattin: Juraj 1
Juraj Dalmatinac; 1
Dalmatinac; Zora, 1
Zora, Zagreb 1
Zagreb 1983 1
1983 strana 1
strana 73 1
73 Fisković 1
Fisković svoju 1
svoju tvrdnju 2
tvrdnju ne 1
ne dokazuje 1
dokazuje nikakvim 1
nikakvim dokumentima 1
dokumentima iz 6
vremena života 2
i rada 2
rada Giorgia 1
Giorgia Orsinija. 1
Orsinija. C. 1
C. fraterna 2
fraterna je 1
je genetički 2
genetički bliža 1
bliža prvoj 1
prvoj grupi, 1
grupi, a 2
a C. 1
C. texana 1
texana drugoj. 1
drugoj. ;CH-146 1
;CH-146 Griffon 1
Griffon :transportni 1
:transportni helikopter 1
helikopter za 1
za Kanadske 1
Kanadske snage. 1
snage. CH 1
CH 4 1
4 (industrijska 1
(industrijska primjena 1
primjena korištena 1
korištena niz 1
niz godina). 1
godina). Chad 1
Chad nagovara 1
nagovara Troya 1
Troya da 1
da pred 1
pred timom 1
timom dokaže 1
dokaže da 7
je pjevanje 1
pjevanje nebitno 1
nebitno i 2
se ispriča 2
ispriča Gabrielli. 1
Gabrielli. Chaim 1
Chaim Eiss 1
Eiss je 1
u Švicarskoj 8
Švicarskoj od 1
vijeka i 27
svoju trgovinu 1
trgovinu u 2
u Zürichu. 1
Zürichu. Chaîne 1
Chaîne des 1
des Puys, 1
Puys, koji 1
okružuju. Chain 1
Chain i 1
i Florey 1
Florey su 1
otkrili terapijsko 1
terapijsko djelovanje 1
djelovanje penicilina 1
penicilina i 1
njegov hemijski 2
hemijski sastav. 3
sastav. Challenger 1
Challenger 1 2
1 tenk 1
tenk tokom 1
tokom Zalivskog 1
Zalivskog rata. 1
rata. Challenger 1
Challenger 2 4
2 jedan 1
najboljih oklopom 1
oklopom zaštićenih 1
zaštićenih tenkova 1
tenkova na 4
svijetu. Challenger 1
treći britanski 1
britanski tenk 1
tenk koji 1
koji koristi 16
koristi to 1
to ime. 2
ime. Chamaephyte 1
Chamaephyte ili 1
ili patuljasti 1
patuljasti grmovi 1
grmovi su 1
su biljke 4
biljke koje 11
imaju hibernacijske 1
hibernacijske pupoljke 1
pupoljke na 2
na trajnim 1
trajnim izdancima 1
izdancima u 1
blizini zemlje 1
zemlje – 2
– obično 3
obično drvenaste 1
drvenaste biljke 3
biljke sa 4
sa trajnim 1
trajnim pupoljcima 1
pupoljcima blizu 1
blizu zemlje, 1
zemlje, obično 1
obično niže 1
od 25 18
25 cm 5
cm iznad 2
iznad površine 5
površine tla. 2
tla. Chamonixu, 1
Chamonixu, na 1
na kom 8
kom su 4
su nastupile 3
nastupile samo 3
samo biatlonke. 2
biatlonke. Championov 1
Championov proces 1
proces se 13
koristio sve 1
do 1851. 3
1851. Championship 1
Championship je 1
je najbogatija 1
najbogatija druga 1
druga divizija 1
divizija u 3
Evropi, a 5
a sedma 1
sedma najbogatija 1
najbogatija ukupno. 1
ukupno. Chandler 1
Chandler i 1
i Monica 3
Monica sklapaju 1
sklapaju brak, 1
brak, ali 3
ali kad 8
je upita 1
upita za 3
za test 1
za trudnoću, 1
trudnoću, ona 1
ona porekne 1
porekne da 2
je njen; 1
njen; bez 1
bez njihovog 1
njihovog znanja, 1
znanja, ispostavilo 1
ispostavilo se 4
je test 5
test Rachelin. 1
Rachelin. Chandler 1
Chandler je 1
je ostavlja 1
ostavlja u 3
u osmoj 3
osmoj epizodi 2
epizodi treće 1
treće sezone. 1
sezone. Chandlerova 1
Chandlerova veza 1
veza s 10
s Kathy 2
Kathy završava 1
završava nakon 1
što otkrije 2
otkrije da 7
je prevarila 2
prevarila zbog 1
zbog rasprave. 1
rasprave. Chandler 1
Chandler prekida 1
prekida sa 1
svojom djevojkom 3
djevojkom Janice 1
Janice (Maggie 1
(Maggie Wheeler), 1
Wheeler), koja 1
se pojavljivati 8
pojavljivati u 6
seriji u 1
u kasnijim 19
kasnijim sezonama. 1
sezonama. Chandra 1
Chandra ima 1
različita pogona. 1
pogona. Channel 1
Channel Intelligence, 1
Intelligence, tehnološka 1
tehnološka kompanija 2
koja pomaže 1
pomaže korisnicima 1
da kupe 4
kupe proizvode 1
proizvode online, 1
online, jeste 1
jeste aktivna 1
aktivna globalno 1
globalno u 1
u 31 4
31 različitoj 1
različitoj zemlji 1
i radi 24
od 850 2
850 trgovaca. 1
trgovaca. Chaos 1
Chaos je 1
htio zauvijek 1
zauvijek uništiti 1
uništiti pleme 1
pleme ehidna, 1
ehidna, ali 1
zaustavila Tikal, 1
Tikal, mlada 1
mlada ehidna 1
ehidna koja 1
se sprijateljila 1
sprijateljila s 1
njim. Chaov 1
Chaov razvoj 1
razvoj mu 1
mu pomaže 7
pomaže u 15
u utrkivanju 1
utrkivanju u 1
u mini 2
mini igri 1
igri imena 1
imena Chao 1
Chao Race. 1
Race. Chaplin 1
Chaplin i 1
velika glavna 1
glavna glumica, 1
glumica, Edna 1
Edna Purviance, 1
Purviance, bili 1
vezi tokom 1
tokom produkcije 1
produkcije njegovih 1
njegovih filmova 2
filmova za 3
za Essanay 1
Essanay i 2
i Mutual 1
Mutual 1916. 1
1916. i 3
i 1917. 1
1917. Chaplin 1
Chaplin je 9
bio odbojan 1
odbojan prema 1
prema "tokijima" 1
"tokijima" i 1
i rekao 7
rekao je 33
je novinaru 1
novinaru da 1
će "dati 1
"dati tokijima 1
tokijima tri 1
tri godine, 6
godine, i 5
je sve." 1
sve." Chaplin 1
izgubio parnicu 1
parnicu sa 1
sa Padillom, 1
Padillom, koja 1
bila održana 1
održana u 5
Parizu, gdje 2
živio Padilla, 1
Padilla, zbog 1
nije priznao 3
priznao kredite 1
kredite Padille 1
Padille za 1
za pjesmu. 1
pjesmu. Chaplin 1
koristio sljepilo 1
sljepilo djevojke 1
djevojke da 2
da podsjeti 2
podsjeti Trampa 1
Trampa na 1
na nesigurnu 1
nesigurnu prirodu 1
prirodu romantizma 1
romantizma u 2
u stvarnom 9
stvarnom svijetu. 1
svijetu. Chaplin 1
službeno počeo 1
snimanje filma 7
filma u 7
maju 1928. 1
1928. i 5
i zaposlio 2
zaposlio je 2
je australijskog 1
australijskog scenografa 1
scenografa Henryja 1
Henryja Clivea 1
Clivea da 1
da dizajnira 2
dizajnira set 1
set tog 1
tog ljeta. 2
ljeta. Chaplin 1
tada dodijelio 1
dodijelio Florence 1
Florence D. 1
D. Lee 1
Lee ulogu 1
ulogu bake 1
bake slijepe 1
slijepe djevojke 1
djevojke i 4
i snimao 1
snimao je 2
je scene 1
scene sa 2
sa Cherrill 1
Cherrill i 1
Lee pet 1
pet sedmica. 2
sedmica. Chaplin 1
također nakratko 1
nakratko imao 1
imao na 5
na umu 10
umu šesnaestogodišnju 1
šesnaestogodišnju glumicu 1
glumicu Marian 1
Marian Marsh, 1
Marsh, ali 1
ga njegovi 6
njegovi saradnici 2
saradnici odgovorili 1
odgovorili od 1
od ove 17
ove ideje. 1
ideje. Chaplin 1
zatim snimao 1
snimao scenu 2
scenu koja 1
kraju bila 2
bila izbačena 1
izbačena iz 1
filma a 2
a prikazivala 1
prikazivala je 2
je Trampa 1
Trampa kako 1
kako pokušava 1
pokušava dohvatiti 1
dohvatiti štap 1
štap koji 2
se zaglavio 1
zaglavio u 1
u zidu. 1
zidu. Chaplin 1
Chaplin joj 1
odmah dao 1
dao otkaz 2
i zamijenio 3
zamijenio je 8
sa Georgijom 1
Georgijom Hale, 1
Hale, koja 1
bila glumica 1
glumica u 2
u Chaplinovom 1
Chaplinovom filmu 1
filmu Zlatna 1
Zlatna groznica 2
groznica Međutim, 1
Međutim, na 19
na probama 1
probama Hale 1
Hale se 1
je neodgovarajuća 1
neodgovarajuća za 1
za ulogu. 5
ulogu. Chaplinove 1
Chaplinove političke 1
političke simpatije 1
simpatije su 1
su uvijek 14
uvijek naginjale 1
naginjale lijevo. 1
lijevo. Chaplinov 1
Chaplinov imidž 1
imidž u 1
Americi bio 1
teško narušen 1
narušen ovim 1
ovim senzacionalnim 1
senzacionalnim suđenjima. 1
suđenjima. Chaplinov 1
Chaplinov javni 1
javni nastup 1
na trgu 5
trgu 1918. 1
1918. Chaplinov 1
Chaplinov nastup 1
na sceni 8
sceni je 4
bio toliko 10
toliko duhovit 1
duhovit da 1
ljudi dolazilo 1
dolazilo svakodnevno 1
svakodnevno da 1
da učestvuju. 1
učestvuju. Chaplin 1
Chaplin se 1
se ozbiljno 3
ozbiljno zaljubio 1
nju i 12
i zaprosio 1
zaprosio je. 1
je. Charizard 1
Charizard ima 1
ima snažan 3
snažan unutarnji 1
unutarnji smisao 1
smisao časti 1
časti – 1
– koristi 1
koristi svoje 3
svoje kandže 1
kandže i 2
i fizičku 2
fizičku snagu 1
snagu protiv 1
protiv slabijih 1
slabijih protivnika 1
protivnika i 4
i plijena, 1
plijena, a 1
a plamen 1
plamen protiv 1
protiv jednakih 1
jednakih ili 1
ili snažnijih 1
snažnijih izazivača. 1
izazivača. Charizardov 1
Charizardov plamen 1
plamen vrući 1
vrući je 1
od Charmeleonova; 1
Charmeleonova; pri 1
pri punom 1
punom intenzitetu, 1
intenzitetu, plamen 1
plamen može 1
može otopiti 2
otopiti kamen 1
kamen ili 1
ili veće 2
veće ledenjake. 1
ledenjake. Charles 1
Charles Bachman 1
Bachman rođen 1
u Manhattanu, 2
Manhattanu, u 1
u Kanzasu, 2
Kanzasu, 1924. 1
1924. Charles 1
Charles Bing 1
Bing / 1
/ Helena 1
Helena Handbasket 1
Handbasket (Kathleen 1
(Kathleen Turner): 1
Turner): Chandlerov 1
Chandlerov otac 1
i Norin 1
Norin bivši 1
bivši suprug, 1
suprug, transvestit, 1
transvestit, koji 1
je redovno 9
redovno spominjan 1
spominjan u 1
u prethodnim 7
prethodnim sezonama, 1
sezonama, ali 1
i viđen. 1
viđen. Charles 1
Charles Franks 1
Franks pokrenuo 1
pokrenuo je 9
je Projekt 1
Projekt Gutenberg 1
Gutenberg Distributed 1
Distributed Proofreaders 1
Proofreaders internetske 1
internetske stranice, 1
stranice, putem 1
putem kojih 3
kojih možete 1
možete online 1
online pomoći 1
pomoći projektu. 1
projektu. Charles 1
Charles John 1
John Huffam 1
Huffam Dickens 1
Dickens je 1
rođen 7. 1
februara 1812. 1
1812. godine 4
u Portsmouthu, 1
Portsmouthu, kao 1
kao drugo 2
djece Johna 1
Johna Dickensa 1
Dickensa (1785. 1
(1785. - 1
- 1851.) 1
1851.) i 1
i Elizabeth 1
Elizabeth Dickens, 1
Dickens, rođene 1
rođene Barrow 1
Barrow (1789. 1
(1789. - 1
- 1863. 1
1863. Charles 1
Charles Kroger 1
Kroger (Stanley 1
(Stanley Kamel) 1
Kamel) bio 1
je Monkov 1
Monkov psiholog. 1
psiholog. Charles 1
Charles Leclerc 1
Leclerc završio 1
je treči 1
treči i 1
i ostvario 4
ostvario prvo 1
prvo podij 1
podij u 1
u karijeri. 36
karijeri. Charles 1
Charles Martel, 1
Martel, deceniju 1
deceniju kasnije, 1
kasnije, osvojio 1
osvojio je 54
je Tursku 1
Tursku bitku, 1
bitku, takođe 1
takođe nazvanu 1
nazvanu Bitka 1
kod Poitiersa. 1
Poitiersa. Charles 1
Charles Sanders 1
Sanders Peirce 1
Peirce (1839-1914): 1
(1839-1914): Malo 1
Malo ljudi 1
ljudi se 10
se trudi 3
trudi da 2
da proučava 3
proučava logiku 1
logiku jer 1
jer svako 1
svako smatra 1
već dovoljno 1
dovoljno sposoban 1
sposoban da 3
da dobro 4
dobro rezonuje. 1
rezonuje. Charles 1
Charles Valentin 1
Valentin Alkan 1
Alkan koji 1
također komponirao 2
komponirao nevjerojatno 1
nevjerojatno teška 1
teška muzička 1
muzička djela, 1
djela, ali 2
nije postao 4
postao previše 1
previše poznat 1
poznat izvan 2
izvan Pariza. 1
Pariza. Charles 1
Charles W. 1
W. Woodworth 1
Woodworth se 1
smatra prvim 3
prvim uzgajivačem 1
uzgajivačem vinske 1
vinske mušice 1
mušice za 1
potrebe naučnih 1
naučnih istraživanja. 2
istraživanja. Charles 1
Charles zapadno 1
zapadno od 28
od St. 1
St. Charlie 1
Charlie Anders 1
Anders sa 1
sa sajta 2
sajta io9 1
io9 napisao 1
je da, 4
da, iako 6
iako prva 3
prva sezona 4
sezona također 2
također sadrži 10
sadrži "sekspoziciju", 1
"sekspoziciju", ona 1
ipak vedrije 1
vedrije prirode 1
prirode za 3
od 2. 5
2. sezone 7
sezone gdje 1
je seks 1
seks gnusan, 1
gnusan, eksploatatorski 1
eksploatatorski i 1
i dehumanizirajući, 1
dehumanizirajući, te 1
te pruža 2
pruža vrlo 1
vrlo malo 22
malo informativnog 1
informativnog sadržaja. 1
sadržaja. Charlie 1
Charlie i 3
i Irene 1
Irene padaju 1
padaju sa 1
sa mosta 2
mosta u 2
u rijeku. 2
rijeku. Charlie 1
Charlie ističe 1
ističe da 12
bi navigacija 1
navigacija niz 1
niz rijeku 1
rijeku Ulanga 1
Ulanga bilo 1
bilo čisto 4
čisto samoubistvo: 1
samoubistvo: da 1
bi stigli 1
stigli do 2
do jezera 3
jezera oni 1
oni će 4
će morati 9
morati proći 3
proći njemačku 1
njemačku tvrđavu 2
tvrđavu i 2
i prebroditi 1
prebroditi nekoliko 1
nekoliko opasnih 1
opasnih brzaka. 1
brzaka. Charlie 1
Charlie je, 1
i Fred 1
Fred i 3
i George, 1
George, niži 1
niži i 2
i zdepastiji 1
zdepastiji od 1
od Percyja 1
Percyja i 1
i Rona 1
Rona koji 1
su visoki 3
visoki i 3
i mršavi. 1
mršavi. Charlie 1
Charlie je 1
u ekipi 14
ekipi igrao 1
igrao na 29
mjestu tragača 1
tragača i 1
i Harry 5
Harry je 20
na svojoj 29
svojoj prvoj 10
prvoj godini 8
godini bio 1
bio uspoređivan 1
uspoređivan s 1
njim. Charlie 1
Charlie namjerava 1
namjerava započeti 1
započeti pravnu 1
pravnu bitku 1
bitku kako 1
bi pridobio 2
pridobio Raymondovog 1
Raymondovog liječnika, 1
liječnika, dra. 1
dra. Charlie 1
Charlie Phillips 1
Phillips dobio 1
je nagradu 13
nagradu British 1
British Academy 1
Academy Television 1
Television Craft 1
Craft Awards 1
Awards u 1
u kategoriji 26
kategoriji "Montaža: 1
"Montaža: fikcija". 1
fikcija". Charlie 1
Charlie prekida 1
prekida s 3
s Rossom 1
Rossom i 2
se bivšem 1
bivšem momku. 1
momku. Charlotte 1
Charlotte Froese 1
Froese Fischer, 1
Fischer, kanadsko-američka 1
kanadsko-američka naučnica, 1
naučnica, predpostavila 1
predpostavila je 1
je postojanje 11
postojanje iona 1
iona Ca 1
Ca − 1
− koji 1
biti stabilan. 1
stabilan. Charlotte 1
Charlotte je 2
umrla 1817. 1
1817. Charmander 1
Charmander neće 1
neće nužno 1
nužno umrijeti 1
umrijeti ako 1
ako padne 1
padne u 4
u vodu, 4
vodu, iako 1
bi duže 2
duže stajanje 1
stajanje pod 1
pod vodom 5
vodom moglo 1
moglo biti 14
biti kobno. 1
kobno. Charms 1
Charms sistem 1
sistem s 3
s desne 17
strane ekrana 2
ekrana je 1
je uklonjen; 1
uklonjen; ta 1
ta funkcija 1
funkcija može 2
se pristupiti 2
pristupiti preko 1
preko "Applikacijske 1
"Applikacijske naredbe" 1
naredbe" menija 1
menija u 1
u naslovnoj 2
naslovnoj liniji 1
liniji programa. 1
programa. Charnier, 1
Charnier, Nicoli 1
Nicoli i 1
i Devereaux 2
Devereaux stižu 1
stižu u 6
York i 4
Devereaux mu 1
mu dovozi 1
dovozi Charnierov 1
Charnierov "Lincoln". 1
"Lincoln". Chase 1
Chase je 2
rival Josepha 1
Josepha Donnellyja 1
Donnellyja ( 1
( Chávez 1
Chávez imenuje 1
imenuje Madura 1
Madura za 1
za ministra 6
ministra vanjskih 5
vanjskih poslova, 5
poslova, pozicija 1
pozicija na 1
s vremena 7
vrijeme nastavio 1
nastavio Chávezovu 1
Chávezovu zapaljivu 1
zapaljivu retoriku. 1
retoriku. Chávezov 1
Chávezov potez 1
potez naljutio 1
naljutio je 1
je neke 9
neke venecuelanske 1
venecuelanske filmaše 1
filmaše koji 1
su rekli 5
rekli da 8
su tim 4
tim novcem 1
novcem mogli 1
biti finansirani 1
finansirani neki 1
neki domaći 1
domaći filmovi 1
filmovi i 3
da Gloverov 1
Gloverov film 1
film uopće 1
uopće nije 12
nije vezan 1
za Venecuelu. 1
Venecuelu. Chazz 1
Chazz ih 1
ih smatra 2
smatra samo 1
samo svojim 2
svojim slugama. 1
slugama. Chelsea 1
Chelsea FC 1
FC je 8
osnovan 10. 1
10. marta 8
marta 1905. 1
1905. Chemnitzer 1
Chemnitzer FC 1
osnovan 1899. 4
1899. godine 2
kao Chemnitzer 1
Chemnitzer SC 1
SC Britannia. 1
Britannia. Chenille 1
Chenille govori 1
govori Sari 1
Sari da 1
ona ne 15
ne odobrava 2
odobrava Nikkin 1
Nikkin napad, 1
napad, ali 3
ali da 28
razumjeti njenu 1
njenu ogorčenost, 1
ogorčenost, jer 1
smatra nju, 1
nju, Saru, 1
Saru, jednom 1
onih bjeljkinja 1
bjeljkinja koje 1
koje kradu 1
kradu i 1
tako malo 2
malo dobrih 1
dobrih crnaca 1
crnaca u 2
u školi. 7
školi. Chen 1
Chen Jingrun 1
Jingrun je 1
bio kineski 1
kineski matematičar 1
matematičar XX 1
XX vijeka. 8
vijeka. Chennai 1
Chennai je 1
kao "Detroit 1
"Detroit Indije" 1
Indije" zbog 1
svoje automobilske 1
automobilske industrije. 1
industrije. Cheova 1
Cheova grupa 1
grupa stigla 1
stigla na 2
na plantažu 1
plantažu kafe, 1
kafe, gdje 1
gdje ih 8
je Fidel 1
Fidel već 1
već čekao 1
nekoliko dana. 6
dana. Cherrill 1
Cherrill ga 1
je pitala 1
pitala da 1
li bi 8
bi ikad 1
ikad mogla 1
mogla dobiti 2
dobiti priliku 2
priliku raditi 1
raditi sa 5
njim. Cherry 1
Cherry i 1
i Hickok 1
Hickok uhvate 1
uhvate Reggiea, 1
Reggiea, i 1
i traže 4
traže od 1
od Icemana 1
Icemana 500 1
hiljada dolara 3
dolara ili 2
ili će 9
ga pustiti. 1
pustiti. Cherry 1
Cherry je 2
ponudio seriju 2
seriju mnogim 1
mnogim vodećim 1
vodećim američkim 1
američkim TV 1
TV kućama, 1
kućama, uključujući 1
uključujući HBO, 1
HBO, CBS, 1
CBS, NBC 1
NBC i 1
i Fox; 1
Fox; no 1
no svaka 1
svaka ga 1
je odbila. 1
odbila. Chessy-les-Mines 1
Chessy-les-Mines u 1
blizini Lyona 1
Lyona mogao 1
mogao bi 3
bi biti 16
biti drugi 1
drugi izvor 2
izvor malahita. 1
malahita. Cheyenne 1
Cheyenne mu 1
mu otkrije 2
je Morton 1
Morton ranio 1
ranio u 1
u stomak. 1
stomak. Cheyenne 1
Cheyenne odvrati 1
odvrati da 1
je priča 18
priča luda 1
luda jer 1
se niko 5
osim njegovih 1
njegovih ljudi 4
ljudi ne 3
bi usudio 1
usudio nositi 1
nositi takve 1
takve kapute 1
kapute u 1
tim krajevima, 1
krajevima, a 1
a njegovi 12
njegovi ljudi 7
bi ni 1
ni bili 2
bili pobijeni. 1
pobijeni. Cheyenne: 1
Cheyenne: "Znaš, 1
"Znaš, Jill, 1
Jill, podsjećaš 1
podsjećaš me 1
me na 2
na moju 1
moju majku. 1
majku. Chiang 1
Chiang i 1
i Mao 1
Mao su 1
su nevoljko 2
nevoljko pristali 1
pristali na 3
na prestanak 2
prestanak međusobnog 1
međusobnog sukoba, 1
sukoba, ali 2
ali Chiangu 1
Chiangu od 1
od toga, 9
toga, barem 1
barem u 7
u početku, 2
početku, nije 1
bilo neke 2
neke koristi. 1
koristi. Chiapas, 1
Chiapas, službeno 1
službeno Slobodna 2
Slobodna i 2
i suverena 2
suverena država 2
država Chiapas 1
Chiapas ( 1
( Chicago 1
Chicago obično 1
obično uvozi 1
uvozi novi 1
novi pjesak 1
pjesak kojim 1
kojim zamjenjuje 1
zamjenjuje onaj 1
kojeg voda 2
voda odnese 1
odnese na 1
na gradskim 1
gradskim plažama, 1
plažama, ipak 1
ipak najveći 1
dio obale 3
ovom gradu 7
gradu zauzimaju 1
zauzimaju parkovi, 1
parkovi, stjenoviti 1
stjenoviti predjeli, 1
predjeli, marine 1
marine ili 1
ili stambena 1
stambena naselja. 1
naselja. Chicago 1
Chicago se 1
se usredotočuje 1
usredotočuje na 1
na Roxie 1
Roxie Hart 1
Hart i 2
i Velmu 1
Velmu Kelly, 1
Kelly, dvije 1
dvije razbojnice, 1
razbojnice, koje 1
zajedno nađu 1
nađu u 2
zatvoru i 2
i čekaju 4
čekaju suđenje 1
suđenje u 3
u Chicagu 6
Chicagu 1920. 1
1920. ; 1
; Chieftain 4
Chieftain 800: 1
800: Chieftain 1
Chieftain sa 2
sa Chobham 1
Chobham oklopom 1
oklopom i 3
i novom 3
novom pogonskom 1
pogonskom jedinicom. 1
jedinicom. ; 1
Chieftain Mk.3/3P: 1
Mk.3/3P: Mk 1
Mk 3 3
3 verzija 1
verzija namijenjena 2
namijenjena za 8
za izvoz 5
izvoz u 4
u Iran, 1
Iran, 1973. 1
1973. ; 1
Chieftain Mk 2
Mk 3/S: 1
3/S: Chieftain 1
Mk 3/G 1
3/G verzija 1
verzija kontrolom 1
kontrolom paljbe 1
paljbe od 2
strane komandira 1
komandira vozila. 1
vozila. ; 1
Chieftain Mk.4: 1
Mk.4: Chieftain 1
Chieftain Mk.3 1
Mk.3 sa 1
sa povećanim 3
povećanim rezervoarom 1
rezervoarom goriva. 1
goriva. Chieftain 1
Chieftain se 1
se pokazao 23
pokazao dobrim 1
dobrim za 1
borbu i 4
se unaprijediti, 1
unaprijediti, kako 1
kako po 10
pitanju modernizacije 1
modernizacije tako 1
pitanju lokalnih 1
lokalnih zahtjeva. 1
zahtjeva. Chieftain 1
Chieftain tenkovi 1
tenkovi tokom 1
tokom vojne 3
vojne parade 2
parade u 2
u Zapadnom 1
Zapadnom Berlinu 1
Berlinu 18. 1
18. juna 9
juna 1989. 1
1989. Chigurh 1
Chigurh izlazi 1
izlazi iz 22
iz svog 10
svog automobila, 1
automobila, a 1
njegove oči 2
oči skoro 1
skoro da 5
su iskočile 1
iskočile iz 1
iz lubanje 1
lubanje a 1
njegove kosti 1
kosti strše 1
strše u 2
predjelu lakta. 1
lakta. Chigurh 1
Chigurh puca 2
puca kroz 1
kroz bravu 1
bravu i 1
i pogađa 4
pogađa Mossa, 1
Mossa, koji 1
koji ispaljuje 2
ispaljuje hitac 1
hitac iz 1
iz svoju 1
svoju puške 1
puške kroz 1
kroz vrata. 1
vrata. Chigurh 1
s prozora 2
prozora ali 1
ali maši. 1
maši. Chigurh 1
Chigurh se 1
se odvozi 2
odvozi sa 2
njegovim automobilom. 1
automobilom. Chigurh 1
Chigurh u 1
međuvremenu poziva 1
poziva brojeve 1
brojeve sa 1
sa telefonskog 1
telefonskog računa 1
računa pokušavajući 1
pokušavajući odgonetnuti 1
odgonetnuti gdje 1
nalazi Moss. 1
Moss. Chigurh 1
Chigurh zahtijeva 1
zahtijeva od 3
njega da 8
da bacaju 2
bacaju novčiće 1
novčiće tako 1
odluči da 4
on pobjednik, 1
pobjednik, ustvari 1
ustvari da 1
će čovjek 3
čovjek živjeti 1
živjeti ili 1
ili umrijeti. 1
umrijeti. Chikorita 1
Chikorita je 2
bila izrazito 3
izrazito ljubomorna 1
ljubomorna na 2
na Pikachua, 1
Pikachua, vidjevši 1
vidjevši u 3
njemu protivnika 1
protivnika za 2
za privlačenje 5
privlačenje Ashove 1
Ashove pozornosti. 1
pozornosti. Chikorita 1
veoma nježna 1
nježna i 1
i odana, 1
odana, i 1
i često 59
često Pikachua 1
Pikachua gleda 1
kao protivnika 1
za Ashovom 1
Ashovom naklonošću. 1
naklonošću. Childs 1
Childs ostaje 1
ostaje sam 2
sam u 7
u kolibi 2
kolibi s 1
s bacačem 1
bacačem plamena, 1
plamena, dok 1
se trojica 1
trojica upućuju 1
upućuju prema 1
prema Blairu, 1
Blairu, uz 1
uz MaCreadyevu 1
MaCreadyevu uputu 1
uputu da 1
da upotrijebi 2
upotrijebi isti 1
isti ako 1
se cijela 2
cijela grupa 2
grupa ne 2
ne vrati. 2
vrati. Chimei 1
Chimei su 1
su sljedeće 1
godine porazili 1
porazili i 1
i zarobili 5
zarobili Genshija, 1
Genshija, a 1
potom su 3
ga zadavili. 1
zadavili. Chip 1
Chip se, 1
se, malo 2
malo prije 3
prije Eggmanlanda, 1
Eggmanlanda, sjeti 1
sjeti da 2
je Light 2
Light Gaia, 2
Gaia, i 1
kad stigne 2
stigne čas 1
čas da 1
uništi Dark 1
Dark Gaju, 1
Gaju, spoji 1
spoji sve 1
sve palate 1
palate svijeta 1
svijeta u 17
u diva 1
diva od 1
od palata. 1
palata. Chips, 1
Chips, film 1
film u 18
Peter O'Toole 1
O'Toole glumio; 1
glumio; on 1
odbio da 7
ide na 13
na probe 2
probe sa 2
njom. "Chiquitita" 1
"Chiquitita" je 1
postala jedan 3
od ABBA-inih 1
ABBA-inih najvećih 1
najvećih hitova. 1
hitova. Chiron 1
Chiron mu 1
mu priznaje 2
da ni 7
ni s 8
s kim 3
kim nije 1
u intimnom 1
intimnom odnosu 1
odnosu od 1
od njihovog 11
njihovog susreta 1
susreta na 2
na plaži. 3
plaži. Chiron 1
Chiron nastavlja 1
nastavlja provoditi 1
provoditi vrijeme 3
vrijeme s 4
s Juanom 1
Juanom koji 1
ga uči 2
uči plivati 1
plivati i 1
i savjetuje 1
savjetuje ga 1
ga da 31
da sâm 1
sâm kroji 1
kroji svoj 1
svoj životni 3
životni put. 1
put. Chladenius 1
Chladenius je 1
je odvojio 1
odvojio teoriju 1
teoriju interpretacije 1
interpretacije od 1
od logike, 1
logike, odnosno, 1
odnosno, opću 1
opću hermeneutiku 1
hermeneutiku je 1
je utemeljio 3
utemeljio kao 1
kao pomoćnu 1
pomoćnu nauku 1
nauku za 1
za ljudsko 6
ljudsko znanje, 1
znanje, što 1
je logika 1
logika već 1
već bila. 2
bila. Chloe 1
Chloe je 1
put srela 1
srela Clarka 1
Clarka u 3
8. razredu 1
razredu kad 1
je doselila 1
doselila u 1
u Smallville 2
Smallville i 1
i Clark 3
Clark je 4
bio zamoljen 1
zamoljen da 1
joj pokaže 1
pokaže školu. 1
školu. Chloena 1
Chloena zaljubljenost 1
zaljubljenost se 1
se srušila 2
srušila kad 2
je ugledala 1
ugledala Clarka 1
Clarka i 2
i Lanu 1
Lanu zagrljene 1
zagrljene na 1
na Clarkovom 1
Clarkovom tavanu. 1
tavanu. Chloe 1
Chloe Sullivan, 2
Sullivan, njegova 1
njegova saradnica 1
saradnica u 1
u školskim 5
školskim novinama 1
novinama gaji 1
gaji romantične 1
romantične osjećaje 1
njemu, koje 1
koje maskira 1
maskira prijateljstvom. 1
prijateljstvom. Chobham 1
Chobham oklop 1
oklop osim 1
osim sprijeda, 1
sprijeda, postavljen 1
postavljen je 28
na bočne 3
bočne strane 4
strane tenka. 2
tenka. Cho 1
Cho je 1
prethodno igrala 1
igrala ulogu 2
ulogu Kim 1
Kim Jong-Ila 1
Jong-Ila i 1
i Kim 2
Kim Jong-Una 1
Jong-Una u 1
u komičnim 1
komičnim serijama 1
serijama Tine 1
Tine Fey 1
Fey 30 1
30 Rock. 1
Rock. Cholodny-Wentov 1
Cholodny-Wentov model 1
model je 11
po Fritsu 1
Fritsu Warmoltu 1
Warmoltu Wentu 1
Wentu iz 1
iz California 1
California Institute 1
Institute of 3
of Technology 2
Technology i 1
i ruskom 3
ruskom naučniku 1
naučniku N. 1
N. Cholodnyju, 1
Cholodnyju, koji 1
do istog 1
istog zaključka 1
zaključka nezavisno 1
nezavisno došao 1
došao 1937. 1
1937. Chopin 1
Chopin je 1
bio jedinstven 2
jedinstven kao 1
kao pijanist, 1
pijanist, izvođač 1
izvođač vlastitih 1
vlastitih djela 1
i sasvim 7
sasvim poseban 1
i usamljen 1
usamljen kao 1
kao autor. 1
autor. Chorda 1
Chorda tympani 1
tympani se 1
se grana 6
grana od 2
od motorne 1
motorne grane 1
grane facijalnog 1
facijalnog živca 1
živca u 2
u šupljini 2
šupljini srednjeg 1
srednjeg uha, 1
uha, koja 1
koja zatim 1
zatim izlazi 1
iz srednjeg 11
srednjeg uha 4
uha kroz 1
kroz petrotimpanska 1
petrotimpanska fisurawpetrotimpanske 1
fisurawpetrotimpanske fisure. 1
fisure. Chordee 1
Chordee se 1
u 10% 1
10% distalnih 1
distalnih i 1
50% proksimalnih 1
proksimalnih hipospadija 1
hipospadija slučajeve 1
slučajeve u 4
operacije. CHP 1
CHP je 2
član Socijalističke 3
Socijalističke internacionale 1
internacionale i 2
i Progresivnog 1
Progresivnog saveza, 1
saveza, kao 1
saradnik Partije 1
Partije evropskih 1
evropskih socijalista. 1
socijalista. Chris 1
Chris Curtis 1
Curtis je 1
je ubrzo 35
ubrzo odustao, 1
odustao, ali 1
je 'HEC 1
'HEC Enterprises', 1
Enterprises', zajedno 1
sa Lordom 1
Lordom i 1
i Blackmoreom 1
Blackmoreom nastavio 1
nastavio raditi 2
na projektu. 1
projektu. Chris 1
Chris je 1
2010. predvodio 1
predvodio grupu 1
grupu investitora 1
investitora pri 1
pri otkupu 1
otkupu vlasništva 1
vlasništva nad 5
nad skijalištem 1
skijalištem Waterville 1
Waterville Valley, 1
Valley, gdje 1
mjestu glavnog 1
glavnog direktora. 1
direktora. Christchurch 1
Christchurch ima 1
ima sedam 5
sedam sestrinskih 1
sestrinskih gradova 1
gradova širom 2
svijeta. Christ 1
Christ Dukulyagos 1
Dukulyagos i 1
i T. 2
T. Stanley 1
Stanley proučavali 1
proučavali su 2
su 64 1
64 studije 1
o minimalnim 1
minimalnim plaćama 1
plaćama objavljene 1
objavljene između 1
između 1972. 1
1972. i 4
i 2007. 8
godine koje 2
koje mjere 1
mjere utjecaj 1
utjecaj minimalnih 1
minimalnih plaća 1
plaća na 1
na zapošljavanje 1
zapošljavanje adolescenata 1
adolescenata u 1
Sjedinjenim Državama. 3
Državama. Christian 1
Christian Bale 2
Bale je 1
je odabran 7
odabran za 2
ulogu Batmana. 1
Batmana. Christian 1
Christian Bassogog, 1
Bassogog, reprezentativac 1
reprezentativac Kameruna, 1
Kameruna, proglašen 1
je najboljim 9
najboljim igračem 3
igračem prvenstva, 1
prvenstva, dok 1
je Egipćanin 1
Egipćanin Essam 1
Essam El-Hadary 1
El-Hadary izabran 1
najboljeg golmana. 1
golmana. Christian, 1
Christian, iako 1
početku protivi 1
protivi ideji, 1
ideji, odlučuje 1
može tolerirati 2
tolerirati Blighovu 1
Blighovu brutalnost, 1
brutalnost, kada 1
postaje svjedokom 1
svjedokom okivanja 1
okivanja članova 1
članova posade 10
posade u 5
u željezne 1
željezne lance. 1
lance. Christian 1
Christian se 1
na pozornicu, 3
pozornicu, pridružuje 1
pridružuje joj 1
u pjesmi 8
pjesmi i 3
i potvrđuje 2
potvrđuje svoju 1
svoju ljubav 4
prema njoj. 3
njoj. Christian 1
Christian Wolff 1
Wolff (1679. 1
(1679. - 1
- 1754.) 1
1754.) je 1
bio pisac 1
pisac koji 1
je objašnjavao 2
objašnjavao prosvjetiteljstvo 1
prosvjetiteljstvo njemačkim 1
njemačkim čitaocima; 1
čitaocima; on 1
je legitimizirao 1
legitimizirao njemački 1
njemački jezik 1
jezik kao 5
kao filozofski 1
filozofski jezik. 1
jezik. Christian 1
Christian zanemaruje 1
zanemaruje zabranu 1
zabranu i 1
i provodi 1
provodi jedan 1
dan van 1
van broda 1
broda zabavljajući 1
zabavljajući se 1
sa jednom 15
jednom tahićanskom 1
tahićanskom djevojkom, 1
djevojkom, Maimiti 1
Maimiti (Mamo 1
(Mamo Clark). 1
Clark). Christie 1
Christie se 1
se smatrao 7
smatrao jednim 1
od ozbiljnih 1
ozbiljnih kandidata 1
kandidata na 2
za predsjednika 27
predsjednika SAD 1
SAD 2016. 1
2016. godine. 9
godine. Christina 1
Christina je 1
je naslijedila 6
naslijedila pola 1
pola njegovog 1
njegovog bogatstva 1
bogatstva koje 2
koje joj 5
u oporuci. 1
oporuci. Christopher 1
Christopher je 2
je doradio 1
doradio ostatak 1
ostatak scenarija, 1
scenarija, u 1
kojem tim 1
tim putuje 1
u svemir. 4
svemir. Christopher 1
Christopher Nolan 2
Nolan je 2
producirao film 1
sa suprugom, 5
suprugom, Emmom 1
Emmom Thomas 1
Thomas i 2
i Lyndom 1
Lyndom Obst. 1
Obst. Christopher 1
Nolan se 1
se sastao 4
sastao sa 5
sa Kipom 1
Kipom Thorneom, 1
Thorneom, koji 1
bio izvršni 2
izvršni producent, 1
producent, kako 1
bi razgovarali 2
razgovarali o 3
o upotrebi 6
upotrebi prostorvremena 1
prostorvremena u 1
u priči. 1
priči. Chromerida, 1
Chromerida, nasuprot 1
nasuprot pretome, 1
pretome, imaju 1
imaju organele 1
organele sa 1
sa kompletnijim 1
kompletnijim genomima. 1
genomima. Chronica 1
Chronica Reinhardsbrunnensis 1
Reinhardsbrunnensis (MGH 1
(MGH Scriptores 2
Scriptores 30, 1
30, 556) 1
556) Čini 1
na prijelazu 4
prijelazu godine 1
godine 1195. 1
1195. u 1
u 1196. 1
1196. Chronique 1
Chronique de 1
de Guillaume 1
Guillaume de 1
de Puylaurens 1
Puylaurens Vjenčali 1
Vjenčali su 4
se 1195, 1
1195, ali 1
se rastali 2
rastali 1200; 1
1200; nisu 1
imali djece. 2
djece. Chrysochromulina, 1
Chrysochromulina, sa 1
dva biča 1
biča (f) 1
(f) i 2
i haptonemom 1
haptonemom (h). 1
(h). Churchill 1
Churchill je 2
bio šokiran 2
šokiran padom 1
padom Tobruka. 1
Tobruka. Churchill 1
bio posjetio 1
posjetio kriptografe, 1
kriptografe, u 1
u nastojanju 6
da obezbijedi 2
obezbijedi više 1
više administrativnih 1
administrativnih resursa 1
resursa za 3
za Bletchley 1
Bletchley Park. 1
Park. Churchillov 1
Churchillov biograf, 1
biograf, Sir 1
Sir Martin 1
Martin Gilbert, 1
Gilbert, je 1
napisao da 10
je Deakin 1
Deakin bio 1
bio "cenatr 1
"cenatr mreže 1
mreže svih 1
svih Churchillovih 1
Churchillovih književnih 1
književnih nastojanja" 1
nastojanja" Chur 1
Chur se 2
na raskrsnici 7
raskrsnici dva 1
dva najvažnija 1
najvažnija puta 1
puta između 4
između južne 1
južne i 6
sjeverne Evrope, 1
Evrope, sa 1
jedne strane 18
strane pravac 2
pravac preko 2
preko planinskih 2
planinskih prevoja 3
prevoja Julier 1
Julier i 1
i Septimer 1
Septimer i 1
prevoja Splügen 1
Splügen i 1
i San 3
San Bernardino. 1
Bernardino. Cialdini 1
Cialdini citira 1
citira marketing 1
marketing Tupperwarea 1
Tupperwarea što 1
kasnije može 3
može prepoznati 3
prepoznati kao 4
kao viralni 1
viralni marketing. 1
marketing. Cibona 1
Cibona završila 1
završila sezonu 1
sezonu sa 2
sa 21 2
21 pobjedom 1
pobjedom i 2
1 porazom. 1
porazom. Cibonu 1
Cibonu je 1
je odveo 3
odveo dva 1
na tron 8
tron Evrope, 1
Evrope, u 2
dvije sezone 14
sezone bio 5
najbolji evropski 1
evropski igrač. 1
igrač. Čičak 1
Čičak je 2
naknadno napisao 1
napisao stihove 1
stihove i 2
za pjevni 1
pjevni dio 1
dio u 10
ovoj pjesmi. 1
pjesmi. Ciceron 1
Ciceron je 6
za konzula 1
konzula 63. 1
63. godine 1
e. U 6
U tom 157
periodu birala 1
birala su 1
po dva 13
dva konzula 1
konzula svake 1
godine. Ciceron 1
uvijek jedan 1
najvažnijih izvora 1
izvora podataka 2
o rimskoj 1
rimskoj historiji. 2
historiji. Ciceron 1
je postavio 23
postavio dodatne 1
dodatne uslove 1
uslove koje 1
koje govornik 1
govornik mora 1
mora ispuniti 2
ispuniti da 1
da bio 1
bio savršen 1
savršen i 1
njima ni 1
ni savremena 1
savremena nauka 1
o govorništvu 1
govorništvu nema 1
nema dodati 1
dodati gotovo 1
gotovo ništa. 3
ništa. Ciceron 1
karijeru u 14
u javnoj 7
javnoj građanskoj 1
građanskoj službi 1
službi počeo 1
počeo kroz 1
kroz tzv. 4
tzv. cursus 1
cursus honorum 1
honorum - 1
- niz 1
niz od 11
nekoliko različitih 12
različitih vojnih 2
vojnih i 3
administrativnih pozicija. 1
pozicija. Ciceron 1
Ciceron nije 1
nije učestvovao 5
u zavjeri 3
zavjeri i 1
i atentatu 1
atentatu mada 1
mada su 17
su zavjerenici 1
zavjerenici bili 1
bili uvjereni 1
uvjereni u 1
u njegovu 23
njegovu naklonost. 1
naklonost. Ciceronovi 1
Ciceronovi govori 2
govori čine 1
čine glavni 2
glavni dio 10
njegovog opusa. 1
opusa. Ciceronovi 1
govori dijele 1
dijele se 10
na političke 5
političke i 19
i sudske. 2
sudske. Ciclop-M 1
Ciclop-M ima 1
ima preciznost 1
preciznost od 1
od 95 2
95 % 3
% za 2
za mete 2
mete unutar 1
unutar 2000 1
2000 metara 2
veću od 6
75 % 1
mete u 1
u radijusu 2
radijusu od 1
od 2000 6
2000 do 1
do 3000 3
3000 metara. 1
metara. Cifra 1
Cifra 0 1
0 označava 1
označava nultu, 1
nultu, a 1
a cifra 1
cifra 1 1
1 jediničnu 1
jediničnu vrijednost. 1
vrijednost. Cifra 1
Cifra 1 2
1 u 7
u ulaznom 1
ulaznom nizu 1
nizu ne 1
mijenja stanje 1
stanje automata. 1
automata. Cijanovodik 1
Cijanovodik (cijanovodična 1
(cijanovodična kiselina) 1
kiselina) se 1
smatra graničnim 1
graničnim slučajem 1
slučajem te 1
ga proučava 1
proučava i 1
i organska 1
organska i 2
i neorganska 1
neorganska hemija. 1
hemija. Cijeđenje 1
Cijeđenje se 1
faze koje 1
koje slijede 3
slijede jedna 2
jedna iza 1
iza druge: 1
druge: cijeđenje 1
cijeđenje prvenca 1
prvenca (glavni 1
(glavni naliv) 1
naliv) i 1
i ispiranje 1
ispiranje tropa 1
tropa (nalivi). 1
(nalivi). Cijela 1
Cijela biljka 1
pokrivena kratkim 1
kratkim dlačicama 1
dlačicama srebrenasto-sive 1
srebrenasto-sive boje. 1
boje. Cijela 1
Cijela građevina 1
građevina je 7
je dostigla 10
dostigla sadašnju 1
sadašnju veličinu 1
veličinu jednostavno 1
jednostavno postepenim 1
postepenim dodavanjem 1
dodavanjem novih 3
novih građevina, 1
građevina, dizajniranih 1
dizajniranih na 1
istom principu, 2
principu, mada 1
mada u 4
različitim dimenzijama 1
dimenzijama i 1
i međusobno 14
međusobno povezanih 5
povezanih manjim 1
manjim sobama 1
sobama i 2
i prolazima. 1
prolazima. Cijela 1
Cijela izvedba 1
izvedba je 2
je data 6
data u 2
u valovima, 1
valovima, u 1
u stalnim 2
stalnim usponima 1
usponima i 1
i padovima 1
padovima tenzije, 1
tenzije, sa 1
sa finim 1
finim dinamičkim 1
dinamičkim i 1
i melodijskim 1
melodijskim nijansiranjima, 1
nijansiranjima, profinjeno 1
profinjeno i 1
i muzički 9
muzički zrelo. 1
zrelo. Cijela 1
Cijela jajnička 1
jajnička stroma 1
stroma je 1
visoko vaskularizirana. 2
vaskularizirana. Cijela 1
Cijela lokacija 1
lokacija je 4
je zapuštena 1
ne održava 2
održava se. 1
se. Cijela 1
Cijela okolina 1
okolina ima 2
ima 1,7 1
1,7 miliona 5
miliona stanovnika. 18
stanovnika. Cijela 1
Cijela plemena 1
plemena sa 3
sa ženama, 3
ženama, djecom, 1
djecom, životinjama 1
životinjama i 6
i opremom 2
opremom za 6
za stanovanje 8
stanovanje su 2
se preseljavali. 1
preseljavali. Cijela 1
Cijela srpska 1
srpska politika 1
politika od 1
od demokratskih 1
demokratskih izbora 2
i Sloveniji 2
Sloveniji (i 1
(i kasnije 1
u ostalim 10
ostalim republikama 1
republikama SFRJ) 1
SFRJ) bila 1
je fokusirana 5
fokusirana na 8
na slamanje 1
slamanje volje 1
volje Hrvata 1
Hrvata za 2
za samostalnošću, 1
samostalnošću, pri 1
glavne poluge 1
poluge pritiska 1
pritiska bile 1
bile JNA 1
JNA i 6
i srpska 6
srpska nacionalna 1
nacionalna manjina 1
manjina u 3
Hrvatskoj. Cijela 1
Cijela tvrđava 1
tvrđava je 7
je izgrađena 31
izgrađena u 7
jednom potezu. 3
potezu. Cijela 1
Cijela vojska 1
20.000 krstaša 1
krstaša krenula 1
krenula je 4
je 21. 18
21. oktobra 6
oktobra prema 1
prema Nikeji. 1
Nikeji. Cijeli 1
Cijeli album, 1
album, a 2
posebno naslov 1
naslov i 2
i omot, 1
omot, predstavljaju 1
predstavljaju parodiju 1
parodiju na 2
na pojavu 7
pojavu nove 1
nove društvene 1
društvene kategorije 1
kategorije tj. 1
tj. privatnih 1
privatnih poduzetnika. 1
poduzetnika. Cijeli 1
Cijeli bolnički 1
bolnički odjel, 1
odjel, smješten 1
dvije etaže, 1
etaže, u 1
je adaptiran, 1
adaptiran, ugrađena 1
ugrađena su 1
su neprobojna 1
neprobojna stakla, 1
stakla, sigurnosni 1
sigurnosni sistem, 1
sistem, kompletna 1
kompletna klimatizacija, 1
klimatizacija, te 1
te adaptirani 1
adaptirani svi 1
svi sanitarni 1
sanitarni čvorovi. 1
čvorovi. Cijeli 1
Cijeli dan 1
dan i 5
i noć 1
noć ostatak 1
ostatak kolone 1
kolone bio 1
je izložen 2
izložen jakoj 1
jakoj vatri 1
vatri i 2
i granatiranju. 1
granatiranju. Cijeli 1
Cijeli grad 2
grad je 79
prepun drveća 1
drveća i 4
to najčešće 4
najčešće drveta 1
drveta jakarande 1
jakarande (Jakaranda), 1
(Jakaranda), koja 1
proljeće cijeli 1
cijeli grad 1
grad svojim 1
svojim cvijetom 1
cvijetom boji 1
boji u 1
u ljubičasto. 1
ljubičasto. Cijeli 1
grad se 19
može prijeći 1
prijeći od 1
od sjevera 8
sjevera na 1
jug dolinom 1
dolinom Isara 1
Isara pješice 1
pješice ili 2
ili biciklom. 1
biciklom. Cijeli 1
Cijeli grb 1
grb je 7
je zelene 4
zelene boje. 2
boje. Cijeli 1
Cijeli južni 1
dio mora 2
mora ima 1
ima najveću 6
najveću dubinu 1
dubinu od 2
50 metara. 1
metara. Cijeli 1
Cijeli "Killstreak" 1
"Killstreak" sistem 1
sistem nagrađivanja 1
nagrađivanja je 1
je obnovljen. 3
obnovljen. Cijeli 1
Cijeli materijal 1
materijal sniman 1
sniman je 2
tri različita 10
različita studija 1
studija u 5
i Njemačkoj 1
godina. Cijelim 1
Cijelim jugom 1
jugom Marylanda 1
Marylanda brojnost 1
brojnost crnačke 1
crnačke populacije 1
populacije povećana 1
od 1% 8
1% prije 1
prije rata 11
rata na 11
na 14% 1
14% u 1
u 1810. 1
1810. godini. 1
godini. Cijeli 1
Cijeli molekularni 1
molekularni entitet 1
entitet koji 2
je elektrofilan 1
elektrofilan i 1
i odlazeća 1
odlazeća grupa 1
grupa su 10
dio koji 8
obično naziva 3
naziva podloga. 1
podloga. Cijeli 1
Cijeli narodi 1
narodi bili 1
su prisiljeni 7
prisiljeni tražiti 1
tražiti nova 1
nova ležišta. 1
ležišta. Cijeli 1
Cijeli objekt 1
objekt bio 1
pokriven šatorastom 1
šatorastom drvenom 1
drvenom krovnom 1
krovnom konstrukcijom 1
šindrom. Cijeli 1
Cijeli pohod 1
pohod bio 1
je ispitan, 1
ispitan, ali 1
ali postojanje 1
postojanje drugih 1
drugih umiješanih 1
umiješanih osoba 1
nije potvrđeno. 4
potvrđeno. Cijeli 1
Cijeli posao 1
posao prebacivanja 1
prebacivanja rotacijska 1
rotacijska prevodnica 1
prevodnica obavi 1
obavi za 1
samo 15 3
minuta. Cijeli 1
Cijeli proces 1
proces proizvodnje 1
proizvodnje Sarajevske 1
Sarajevske pivare 3
pivare je 1
najvišim tehničkim 1
tehničkim standardima. 1
standardima. Cijeli 1
Cijeli prostor 1
prostor je 9
je ograđen 1
ograđen i 1
na rubnim 2
rubnim krajevima 1
krajevima kompleksa 1
kompleksa je 4
je posađeno 1
posađeno drveće. 1
drveće. Cijeli 1
Cijeli sjeverni 1
sjeverni zid 3
zid prekrivala 1
prekrivala je 2
je kompozicija 3
kompozicija "Posljednji 1
"Posljednji sud". 1
sud". Cijeli 1
Cijeli spomenik 1
spomenik više 1
više liči 1
liči na 15
na jednu 13
jednu ovalnu 2
ovalnu ploču, 1
ploču, koja 1
je gore 9
gore šira, 1
šira, a 1
a dolje 2
dolje uža. 1
uža. Cijeli 1
Cijeli sprat 1
sprat objekta, 1
objekta, osim 1
njegove sjeverne 1
sjeverne strane, 4
strane, za 2
50 cm 3
cm je 1
je smaknut 2
smaknut prema 1
prema vani. 3
vani. Cijeli 1
Cijeli taj 1
taj dan 4
dan duvao 1
duvao je 1
je snažan 4
snažan vjetar, 1
vjetar, ali 1
se smirio 1
smirio oko 1
oko 21,00 1
21,00 i 1
brzina mu 2
smanjila na 1
na prihvatljivih 1
prihvatljivih 30 1
30 km/h. 3
km/h. Cijeli 1
Cijeli život 1
život je 8
je proživio 2
proživio izuzetno 1
izuzetno oskudno, 1
oskudno, ali 1
bio prava 1
prava riznica 1
riznica duhovnog 1
duhovnog bogatstva. 1
bogatstva. Cijelo 1
Cijelo desetljeće 1
desetljeće traju 1
traju sukobi 1
sukobi peronista 1
peronista i 1
i antiperonista. 1
antiperonista. Cijelo 1
Cijelo djelo 1
djelo ilustrira 1
ilustrira romantični 1
romantični ideal 1
ideal izražajnog 1
izražajnog putovanja, 1
putovanja, ali 1
smislu pričanja 1
pričanja priče 1
priče nego 1
nego kao 5
kao emocionalne 1
emocionalne katarze. 1
katarze. Cijelog 1
Cijelog perioda 1
perioda su 8
bili izlagani 1
izlagani fizičkim 1
fizičkim i 2
psihičkim maltretiranjima, 1
maltretiranjima, pljačkanjima, 1
pljačkanjima, seksualnim 1
seksualnim zlostavljanjima 1
zlostavljanjima i 1
i silovanjima. 1
silovanjima. Cijelog 1
Cijelog tog 1
dana artiljerijska 1
artiljerijska vatra 1
vatra saveznika 1
saveznika cijeli 1
cijeli dan 2
dan je 4
je bombardovala 1
bombardovala Edrine, 1
Edrine, sa 1
strana osim 1
osim sa 4
sa istoka, 1
istoka, kako 1
bi obmanuli 1
obmanuli neprijatelja. 1
neprijatelja. Cijelog 1
Cijelog života, 1
života, čak 1
poslije političkog 1
političkog angažmana, 1
angažmana, bio 1
veliki pobornik 1
pobornik očuvanja 1
očuvanja okoline 1
okoline i 4
i aktivist 1
aktivist u 1
protiv globalnog 1
globalnog zagrijavanja. 1
zagrijavanja. Cijelo 1
Cijelo je 1
je tijelo 5
tijelo puno 1
puno tame 1
tame kada 1
je oko, 1
oko, svjetiljka 1
svjetiljka tijela, 1
tijela, loša. 1
loša. Cijelo 1
Cijelo južno 1
južno područje 1
područje današnjeg 3
današnjeg Sjevernog 1
Sjevernog mora 5
mora bilo 1
je kopno 1
kopno (takozvana 1
(takozvana zemlja 1
zemlja Dogger), 1
Dogger), a 1
a evropsko 1
evropsko kopno 1
kopno i 2
i britanska 3
britanska ostrva 1
ostrva bili 1
spojeni u 6
u jedinstvenu 7
jedinstvenu kopnenu 1
kopnenu masu. 1
masu. Cijelom 1
Cijelom njenom 1
njenom dužinom 2
dužinom postoji 1
postoji uzak 1
uzak kanal, 1
kanal, a 1
a zidove 1
zidove cijevi 1
cijevi čine 1
čine siva 1
siva i 2
i bijela 3
bijela nervna 1
nervna masa. 1
masa. Cijelo 1
Cijelo nebo 1
nebo do 1
do deklinacije 1
deklinacije od 1
od -10 2
-10 stepeni 1
stepeni zabilježeno 1
zabilježeno je 15
na staklenimn 1
staklenimn pločama 1
pločama formata 1
formata 9x12 1
9x12 cm. 1
cm. Cijelo 1
Cijelo ostrvo 2
ostrvo je 5
januaru 2017. 2
godine imalo 3
imalo zabilježenu 1
zabilježenu populaciju 1
populaciju od 6
od 31.557 1
31.557 stanovnika. 1
stanovnika. Cijelo 1
vlasništvu države. 1
države. Cijelo 1
Cijelo područje 5
područje je 29
je prepuno 1
prepuno ugaslim 1
ugaslim vulkanskim 1
vulkanskim stošcima, 1
stošcima, kao 1
je Majdal 1
Majdal Shams. 1
Shams. Cijelo 1
je zatvoreno 4
zatvoreno odmah 1
nakon napada. 1
napada. Cijelo 1
područje oko 5
oko kule 2
kule obraslo 1
obraslo je 1
je visokim 3
visokim i 5
i niskim 7
niskim raslinjem 2
raslinjem i 1
djelomično zasuto 1
zasuto obrušenim 1
obrušenim kamenjem. 1
kamenjem. Cijelo 1
područje predstavlja 1
predstavlja vrlo 2
vrlo nepristupačan 1
nepristupačan planinski 1
planinski kraj, 2
kraj, zaravnjen 1
zaravnjen mnogobrojnim 1
mnogobrojnim visoravnima 1
visoravnima i 1
i dolinama. 2
dolinama. Cijelo 1
područje radag 1
radag je 1
je pokriveno 3
pokriveno gasnom 1
gasnom infrastrukturom. 1
infrastrukturom. Cijelo 1
Cijelo selo 2
selo je 7
je spaljeno. 1
spaljeno. Cijelo 1
je spaljeno 2
spaljeno i 2
i uništeno, 1
uništeno, uključujući 1
i vjerske 2
vjerske objekte. 2
objekte. Cijelo 1
Cijelo tijelo 1
je mišićavo, 1
mišićavo, skladno. 1
skladno. Cijelo 1
Cijelo vrijeme 3
vrijeme imao 1
svoju kliniku 1
kliniku i 1
i izdavao 3
izdavao seriju 1
seriju knjiga. 1
knjiga. Cijelo 1
vrijeme (i 1
(i tokom 1
tokom agresije 1
agresije na 4
na BiH) 1
BiH) je 1
živio i 2
Luci. Cijelo 1
uz kiparsko 1
kiparsko zadržala 1
zadržala i 1
i britansko 1
britansko državljanstvo. 1
državljanstvo. Cijelu 1
Cijelu godinu 1
godinu Voight 1
Voight pokušava 1
naći posao, 1
posao, brinući 1
brinući da 1
mu njegova 1
njegova izrazita 1
izrazita visina 1
visina neće 1
neće ići 1
ići u 8
u prilog. 1
prilog. Cijelu 1
Cijelu svoju 2
karijeru je 15
je posvetila 1
posvetila izvornoj 1
izvornoj sevdalinki 1
sevdalinki i 2
i zadržala 2
zadržala je 6
je njenu 5
njenu originalnost 1
originalnost bez 1
bez imalo 4
imalo modernizacije. 1
modernizacije. Cijelu 1
svoju vladavinu 5
vladavinu on 1
on provodi 2
provodi u 8
u pokušaju 25
pokušaju modernizacije 1
modernizacije države 1
države kako 3
se spriječilo 10
spriječilo daljnje 1
daljnje propadanje. 1
propadanje. Cijena 1
Cijena 2,91 1
2,91 milijardi 1
dolara sastojala 1
sastojala se 9
od 660 2
660 miliona 1
miliona u 6
u gotovini, 3
gotovini, 750 1
750 miliona 1
u redovnim 3
redovnim dionicama 1
dionicama Lenova 1
Lenova i 1
i 1,5 3
1,5 milijardi 2
milijardi trogodišnjih 1
trogodišnjih mjenica. 1
mjenica. Cijena 1
Cijena bijelog 1
bijelog heroina 1
heroina je 1
je objavljena 27
objavljena u 15
evropskih zemalja, 5
a kretala 1
kretala se 3
se između 29
između 27 1
27 € 1
€ i 1
i 110 4
110 € 1
€ po 1
po gramu. 1
gramu. Cijena 1
Cijena dionice 1
dionice je 1
imala najveću 1
vrijednost 1999. 1
1999. godine 26
oko $119 1
$119 ($60,928 1
($60,928 prilagođeno 1
prilagođeno za 1
za podjele 1
podjele dionica). 1
dionica). Cijena 1
Cijena izgradnje 1
izgradnje je 1
iznosila 7.2 1
7.2 miliona 1
miliona funti. 7
funti. Cijena 1
Cijena lista 1
lista u 6
u zaglavlju 2
zaglavlju je 1
iznosila 0,2 1
0,2 bukve. 1
bukve. Cijena 1
Cijena nafte 1
nafte tipa 1
tipa brent 1
brent crude, 1
crude, jedne 1
prvih sorti 1
sorti nafte 1
nafte koja 1
se dobijala 2
dobijala iz 3
iz Sjevernog 2
Sjevernog mora, 2
mora, i 1
danas služi 4
kao standard 2
standard i 2
i usporedba 1
usporedba na 1
tržištu nafte 1
nafte u 7
Evropi, Africi 1
Africi i 12
i Bliskom 2
Bliskom Istoku. 1
Istoku. Cijena 1
Cijena podrške 1
podrške plemića 1
plemića za 1
ovu krunidbu 1
krunidbu je 1
bila njihova 1
njihova potpuna 2
potpuna nezavisnost 1
svemu osim 2
osim tituli. 1
tituli. Cijena 1
Cijena prototipa 1
prototipa tenka 1
tenka bez 1
bez naoružanja 1
naoružanja je 2
iznosila 96.000 1
96.000 rubalja, 1
rubalja, što 1
bilo preskupo. 1
preskupo. Cijena 1
Cijena reklama 1
reklama tokom 1
emitiranja posljednje 1
posljednje epizode 4
epizode iznosila 1
iznosila je 24
je približno 15
približno dva 2
dva miliona 9
za poluminutni 1
poluminutni televizijski 1
televizijski spot, 1
spot, čime 1
je srušen 5
srušen prethodni 1
prethodni rekord 1
rekord koji 1
držala posljednja 1
posljednja epizoda 2
epizoda Seinfelda 1
Seinfelda s 1
s 1,7 1
dolara. Cijena 1
Cijena roblja 1
roblja zavisila 1
zavisila je 4
od zdravlja 1
zdravlja roba 1
roba (mladosti, 1
(mladosti, fizičke 1
fizičke izdržljivosti), 1
izdržljivosti), pa 1
su najviše 11
najviše cijene 1
cijene postizali 1
postizali mladići 1
mladići i 1
i djevojke. 1
djevojke. Cijena 1
Cijena tenka 1
bila 1.12 1
1.12 milliona 1
milliona USD. 1
USD. Cijena 1
Cijena usluge 1
usluge elektroskog 1
elektroskog slanja 1
slanja novca 1
novca iznosi 1
iznosi 3,66% 1
3,66% od 1
od uplaćenog 1
uplaćenog iznosa, 1
iznosa, koja 1
smije iznositi 1
iznositi manje 1
od 8KM 1
8KM ili 1
od 50KM. 1
50KM. Cijene 1
Cijene avionskih 1
avionskih karata 1
karata počinju 1
počinju od 1
od 19 20
19 eura. 1
eura. Cijene 1
Cijene hrane 1
hrane su 1
su porasle, 1
porasle, a 1
a akutna 1
akutna stopa 1
stopa pothranjenosti 1
pothranjenosti se 1
se udvostručila, 1
udvostručila, pri 1
od 95.000 1
95.000 djece. 1
djece. Cijene 1
Cijene kostima 1
kostima likova 1
likova su 2
također postale 1
postale puno 1
puno veće. 1
veće. Cijene 1
Cijene su 1
su ravnotežni 1
ravnotežni točak 1
točak u 1
u tržišnom 1
tržišnom mehanizmu. 1
mehanizmu. Cijepanje 1
Cijepanje IgA, 1
IgA, IgG, 1
IgG, C3bi 1
C3bi i 1
i CR1 1
CR1 doprinosi 1
doprinosi smanjenju 1
smanjenju sposobnost 1
sposobnost neutrofila 1
neutrofila da 1
da ubijaju 1
ubijaju bakterije 1
bakterije putem 1
putem fagocitoze. 1
fagocitoze. Cijevi 1
Cijevi iz 1
iz primarne 1
primarne i 4
i sekundarne 5
sekundarne neurulacije, 1
neurulacije, na 1
se povežu. 1
povežu. Cijevi 1
Cijevi koje 2
u FN 1
FN Minimi 1
Minimi imaju 1
imaju povećanu 1
povećanu izdržljivost 1
izdržljivost na 1
visoku temperaturu 1
temperaturu koja 2
stvara nakon 1
nakon duže 2
duže besprekidne 1
besprekidne paljbe. 1
paljbe. Cijevi 1
do anusa 1
anusa toliko 1
toliko su 1
su male 6
male i 8
i tanke 1
tanke da 1
da nalikuju 1
nalikuju sitnim 1
sitnim tjelesnim 1
tjelesnim kanalima 1
kanalima insekata; 1
insekata; na 1
na Malpigijeve 1
Malpigijeve cijevi. 1
cijevi. Cijevi 1
Cijevi vodovoda 1
vodovoda 15 1
15 godina 17
nakon postavljanja 1
postavljanja bile 1
su potpuno 12
potpuno čiste 1
čiste što 1
što također 3
također svjedoči 2
svjedoči potpunoj 1
potpunoj čistoći 1
čistoći vode. 1
vode. Cijev 1
Cijev je 4
je izrađena 7
izrađena hladnim 1
hladnim kovanjem, 1
kovanjem, a 1
a unutrašnjost 2
unutrašnjost cijevi 3
cijevi je 5
je hromirana. 1
hromirana. Cijev 1
izrađena od 7
od najkvalitetnijih 3
najkvalitetnijih materijala 1
materijala metodom 1
metodom hladnog 1
hladnog kovanja, 1
kovanja, a 1
je hromirana, 1
hromirana, čime 1
je osigurana 3
osigurana dugotrajnost 1
dugotrajnost i 1
visoka preciznost. 1
preciznost. Cijev 1
je postavljena 6
postavljena na 8
na lafet 1
lafet od 1
od topa, 1
topa, zbog 1
čega podsjeća 1
podsjeća po 1
po izgledu 6
izgledu na 1
na top. 1
top. Cijev 1
je ušrafljena 1
ušrafljena u 1
u sanduk 1
sanduk i 3
se skine, 1
skine, ali 1
nije brz 1
brz proces. 2
proces. Cijev 1
Cijev joj 1
oko 6–7 1
6–7 mm, 1
a zupei 1
zupei čašice 1
čašice su 3
veoma kratki 2
kratki i 3
i tupi. 2
tupi. Cijev 1
Cijev nastaje 1
nakon pojačanog 1
pojačanog rasta 1
rasta episfere. 1
episfere. Cijev 1
Cijev pištolja 1
pištolja je 2
je napravljena 11
od istog 6
istog materijala 1
materijala koji 10
koristio za 15
za M-84 1
M-84 mitraljez. 1
mitraljez. ", 1
", čiji 1
urednik bio 1
od 1990. 9
1990. do 9
do 1994. 8
1994. Cijna 1
Cijna računara 1
računara bazirala 1
bazirala se 1
na procjeni 1
procjeni kompanije 1
kompanije da 1
će ih 22
se prodati 1
prodati oko 1
oko 12-etak. 1
12-etak. Cika 1
Cika krmeta 1
krmeta čula 1
čula se 1
u džamiji. 1
džamiji. Ciklička 1
Ciklička nezaposlenost 1
nezaposlenost postoji 1
postoji kad 2
ukupna potražnja 1
potražnja za 8
za radom 1
radom niska. 1
niska. Ciklični 1
Ciklični etri 1
etri su 1
su cikloalkani 1
cikloalkani u 1
u čijoj 6
čijoj strukturi 1
strukturi je 2
više atoma 2
atoma ugljika 4
ugljika zamijenjen 1
zamijenjen kisikom. 1
kisikom. Cikličnost 1
Cikličnost se 1
se ogleda 17
ogleda u 15
se ostvari 1
ostvari tzv.paralelna 1
tzv.paralelna aktivnost 1
aktivnost između 1
između privatne 1
privatne inicijative 1
inicijative i 2
i državnog 2
državnog unošenja 1
unošenja u 1
u tokove 1
tokove reprodukcije. 1
reprodukcije. Ciklohepta-sumpor 1
Ciklohepta-sumpor se 1
dobiti pomoću 2
pomoću reakcije 1
reakcije ciklopentadienil-titanij-pentasulfida 1
ciklopentadienil-titanij-pentasulfida sa 1
sa disumpor-dihloridom. 1
disumpor-dihloridom. Ciklooksigenaza 1
Ciklooksigenaza je 1
je neophodna 12
neophodna za 3
sintezu prostaglandina 1
prostaglandina i 2
i tromboksana. 1
tromboksana. Ciklooktatetraen, 1
Ciklooktatetraen, naprimjer, 1
naprimjer, ima 2
ima izmjenične 1
izmjenične jednostruke 1
jednostruke i 2
i dvostruke 4
dvostruke veze. 3
veze. Ciklosterin 1
Ciklosterin je 1
je tuberkulostatik 1
tuberkulostatik koji 1
se koristi, 4
koristi, zajedno 1
drugim antituberkuloznim 1
antituberkuloznim lijekovima, 1
lijekovima, za 1
za liječenje 39
liječenje aktivne 1
aktivne tuberkuloze 1
tuberkuloze otporne 1
otporne na 3
na lijekove. 1
lijekove. Ciklus 1
Ciklus fresaka 1
fresaka koji 1
prikazuju Hristove 1
Hristove učenike 1
učenike nalazi 1
u sjeverozapadnom 8
sjeverozapadnom dijelu 8
dijelu Dečanskog 1
Dečanskog naosa 1
naosa do 1
do sjeverne 1
sjeverne kapele. 1
kapele. Ciklusi 1
Ciklusi se 1
što dolazi 1
do mitoze 1
mitoze (rasta). 1
(rasta). Ciklus 1
Ciklus je 1
je dug 11
dug približno 1
približno dvadeset 1
i osam 7
osam dana, 1
dana, s 2
s plodnim 1
plodnim periodom 1
periodom od 3
dana po 6
po ciklusu, 1
ciklusu, ali 1
može uveliko 1
uveliko odstupati 1
odstupati od 2
ove norme. 1
norme. Ciklus 1
Ciklus o 1
o vodi 1
vodi je 3
je njegov, 1
njegov, možda, 1
možda, umjetnički 1
umjetnički najdograđeniji, 1
najdograđeniji, misaono 1
misaono iscjeziliran, 1
iscjeziliran, s 1
s do 1
kraja dograđenim 1
dograđenim unutarnjim 1
unutarnjim skladom 1
skladom i 1
i glazbenom 1
glazbenom puninom. 1
puninom. Ciklus 1
Ciklus se 1
se ponavlja 6
ponavlja svake 1
svake tri 5
sedmice. i 1
kao adjuvantna 1
adjuvantna terapija 1
terapija N+ 1
N+ bolesnika. 1
bolesnika. Ciksi 1
Ciksi se 1
se tada, 1
tada, zajedno 1
sa caricom 1
caricom Sijan, 1
Sijan, carevom 1
carevom glavnom 1
glavnom suprugom, 1
suprugom, uzdigla 1
uzdigla do 1
do ranka 1
ranka carice 1
carice udovice. 1
udovice. Čile 1
Čile je 3
izveo prvi 2
prvi korner 1
korner u 1
historiji nogometnih 1
nogometnih takmičenja. 1
takmičenja. Čile 1
počeo pregovore 1
pregovore s 3
s Njemačkom 1
Njemačkom o 1
o kupnji 1
kupnji 100 1
100 Leopard 1
Leopard 2A5 3
2A5 tenkova 1
iz njemačkih 1
njemačkih rezervi, 1
rezervi, kao 1
i modernizaciju 3
modernizaciju 2A4 1
2A4 tenkova 1
na 2A5 1
2A5 standard. 1
standard. Ćilibarna 1
Ćilibarna kiselina 1
se dalje 45
dalje pretvara 1
u fumarnu, 1
fumarnu, ona 1
ona u 13
u jabučnu 1
jabučnu kiselinu, 1
kiselinu, koja 2
koja konačno 1
konačno prelazi 1
u oksalosirćetnu 1
oksalosirćetnu kiselinu. 1
kiselinu. Cilije 1
Cilije se 1
procesu ciliogeneze. 1
ciliogeneze. Cilindrični 1
Cilindrični dio 1
dio vijka 1
vijka s 1
s donje 3
donje strane 6
strane glave 2
glave do 3
vrha je 1
kao držač; 1
držač; može 1
potpunosti ili 5
ili djelomično 6
djelomično s 1
s navojem. 1
navojem. Cilindričnog 1
Cilindričnog su 1
su oblika 3
oblika i 20
i prekriveni 2
prekriveni finim, 1
finim, gustim 1
gustim dlakama, 1
dlakama, što 1
su dobre 2
dobre prilagodbe 1
prilagodbe za 1
život pod 2
pod zemljom. 2
zemljom. Cilj 1
Cilj aktivnog 1
aktivnog nadzora 2
nadzora je 1
je odgoditi 1
odgoditi liječenje 1
i izbjeći 1
izbjeći pretjerano 1
pretjerano liječenje 1
njegove nuspojave, 1
nuspojave, s 1
na sporo 1
sporo rastući 1
rastući ili 1
ili samoograničeni 1
samoograničeni tumor, 1
tumor, koji 1
koji kod 2
većine ljudi 2
ljudi vjerojatno 1
vjerojatno neće 1
neće uzrokovati 1
uzrokovati probleme. 1
probleme. Ciljana 1
Ciljana grupa 1
ovom projektu 1
projektu (studenti 1
(studenti i 1
i srednjoškolci) 1
srednjoškolci) je 1
je upoznata 1
upoznata sa 2
sa ključnim 1
ključnim genetičkim 1
genetičkim otkrićem 1
otkrićem 20 1
20 vijeka 1
vijeka – 1
– strukturom 1
strukturom DNK 1
DNK molekule 1
molekule te 2
te uticajem 1
uticajem koje 1
isto imalo 1
imalo na 1
na buduća 1
buduća istraživanja 1
istraživanja kao 1
i život 5
život savremenog 1
savremenog čovjeka. 1
čovjeka. Cilj 1
Cilj braka 1
braka je 1
bio ne 3
ne dopustiti 1
dopustiti da 7
da Bretanja 1
Bretanja ponovno 1
ponovno postane 1
postane samostalna 1
samostalna država. 1
država. Cilj 1
Cilj budućih 1
budućih terapija 1
terapija je 2
je suzbiti 1
suzbiti aloimuni 1
aloimuni odgovor, 1
odgovor, posebno 1
posebno kako 1
se spriječili 1
spriječili ovi 1
ovi rizici. 1
rizici. Cilj 1
Cilj ekipe 1
ekipe u 12
u odbrani 12
odbrani je 2
da izbacivanjem 1
izbacivanjem trojice 1
trojice napadača 1
napadača dođe 1
dođe u 10
u fazu 4
fazu napada 1
napada jer 1
se bodovi 3
bodovi osvajaju 1
osvajaju samo 1
u napadu. 4
napadu. Cilj 1
Cilj ekspedicije 1
ekspedicije bio 2
je uspon 4
na Vrh 3
Vrh komunizma 1
komunizma (7495 1
(7495 m.), 1
m.), a 1
kao rezerve 1
rezerve bili 1
su Vrh 1
Vrh Korženjevske 2
Korženjevske (7105 1
(7105 m.) 1
m.) i 1
i Vrh 4
Vrh Lenjina 1
Lenjina (7134 1
(7134 m.). 1
m.). Ciljevi 1
Ciljevi akcije 1
akcije bili 1
su ovladavanje 1
ovladavanje putnom 1
putnom komunikacijom 1
komunikacijom Kaćuni-Bilalovac 1
Kaćuni-Bilalovac i 1
i spajanje 2
spajanje s 2
s jedinicama 2
u Bilalovcu. 1
Bilalovcu. Ciljevi 1
Ciljevi FIFPro-a 1
FIFPro-a također 1
također znače 1
znače da 6
se FIFA 1
FIFA ne 1
koristi samo 12
kao govornik. 1
govornik. Ciljevi 1
Ciljevi misija 1
misija se 1
svojim zahtjevima, 1
zahtjevima, po 1
po oružju 1
oružju koje 1
koje koristimo 1
koristimo i 1
veličini neprijateljskih 1
neprijateljskih snaga 2
snaga koje 4
koje moramo 1
moramo uništiti. 1
uništiti. Ciljevi 1
Ciljevi održivog 1
održivog razvoja 1
razvoja (COR) 1
(COR) su 1
grupa ciljeva 1
ciljeva vezanih 1
za budući 4
budući međunarodni 1
međunarodni razvoj. 1
razvoj. Ciljevi 1
Ciljevi OPEC-a 1
OPEC-a su 1
su zajednička 3
zajednička naftna 1
naftna politika, 1
politika, da 1
se zajedničkim 2
zajedničkim akcijama 1
akcijama osigurali 1
osigurali od 1
od pada 2
pada cijena 2
cijena nafte 2
i ujedno 9
ujedno osigurale 1
osigurale svjetsku 1
svjetsku ponudu 1
ponudu nafte. 1
nafte. Ciljevi 1
Ciljevi ove 1
vrste citolizina 1
citolizina kreću 1
od općih 3
općih ćelijskih 1
ćelijskih membrana 1
membrana do 1
do specifičnijih 1
specifičnijih mikroorganizama, 1
mikroorganizama, poput 1
poput holesterola 1
holesterola i 3
i membrana 1
membrana fagocita. 1
fagocita. Cilj 1
Cilj Fondacije 1
Fondacije je 1
je unapređenje 1
unapređenje i 1
razvoj glumačke 1
glumačke djelatnosti 1
djelatnosti i 2
i pomoć 6
pomoć talentovanim 1
talentovanim studentima 1
studentima glume 1
glume odnosno 1
odnosno glumcima 1
glumcima u 1
u obrazovanju. 2
obrazovanju. Cilj 1
Cilj Fonda 2
Fonda je 3
je podržati 1
podržati saradnju 1
saradnju između 4
između zemalja 3
zemalja Višegradske 1
Višegradske grupe 2
i njihovo 18
njihovo zajedničko 3
zajedničko predstavljanje 1
predstavljanje i 1
i odnos 3
odnos prema 17
prema trećim 1
trećim zemljama. 1
zemljama. Cilj 1
je promocija 1
promocija i 2
i publikovanje 1
publikovanje Pekićevih 1
Pekićevih dijela, 1
dijela, skrb 1
skrb o 2
o piščevoj 1
piščevoj zaostavštini 1
zaostavštini kao 1
i projekti 1
projekti "Borislav 1
"Borislav Pekić 1
Pekić našoj 1
našoj djeci" 1
djeci" i 1
i dodjela 1
dodjela Nagrade 1
Nagrade "Borislav 1
"Borislav Pekić" 2
Pekić" za 2
za književna 1
književna djela 3
u nastajanju. 2
nastajanju. Cilj 1
Cilj igre 7
igre je 11
se pomjeranjem 1
pomjeranjem numerisanih 1
numerisanih pločica 1
pločica sa 3
sa brojevima 2
brojevima na 1
na mreži, 1
mreži, te 1
te spajanjem 1
spajanjem pločica 1
sa istim 11
istim brojevima, 1
brojevima, čime 1
se udvostručuje 2
udvostručuje njena 1
njena vrijednost, 1
vrijednost, dođe 1
do pločice 1
pločice sa 1
brojem 2048. 1
2048. Cilj 1
je kontrola 6
kontrola određenih 1
određenih dijelova 1
dijelova table 1
table kroz 1
kroz stvaranje 2
stvaranje takozvanih 1
takozvanih „teritorija“. 1
„teritorija“. Cilj 1
je loptom 1
loptom pogoditi 1
pogoditi gol, 1
gol, tj. 1
tj. Cilj 1
postići moć 1
moć ili 3
ili nadmoć 1
nad drugim 2
drugim igračima 2
igračima gradnjom, 1
gradnjom, unaprijeđivanjem. 1
unaprijeđivanjem. Cilj 1
igre jeste 1
jeste postići 1
postići broj 1
broj bodova 7
bodova veći 1
od djeliteljevog, 1
djeliteljevog, a 1
da igrač 3
igrač ne 4
ne pređe 1
pređe 21. 1
21. Ako 1
Ako pređe 1
pređe 21, 1
21, automatski 1
automatski gubi 1
gubi igru. 1
igru. Cilj 1
igre jest 1
jest postići 1
postići bodove 1
bodove tako 1
se kamenovi 2
kamenovi dovedu 1
dovedu bliže 1
bliže centru 2
centru mete 1
mete od 2
od protivničkih. 1
protivničkih. Cilj 1
je ubaciti 1
ubaciti loptu 1
loptu u 5
u koš 1
koš protivničkog 1
protivničkog tima. 1
tima. Cilj 1
Cilj i 1
i namjera 1
namjera organizatora 1
organizatora je 1
ova manifestacija 1
manifestacija Goraždu 1
Goraždu vrati 1
vrati izgubljeni 1
izgubljeni status 1
u oblasti 47
oblasti voćarstva 1
voćarstva koje 1
imalo prije 1
prije stotinu 1
stotinu i 1
više godina. 6
godina. Cilj 1
Cilj Instituta 1
Instituta je 1
je formuliranje 1
formuliranje nove 1
nove nacionalne, 1
nacionalne, regionalne 1
regionalne i 2
međunarodne politike 2
politike postjugoslavenskog 1
postjugoslavenskog prostora 1
prostora kroz 1
kroz sinergiju 1
sinergiju znanja 1
i stavova 1
stavova iskusnih 1
iskusnih stručnjaka 1
stručnjaka i 2
i javnih 5
javnih aktivista. 1
aktivista. Cilj 1
Cilj Italijana 1
Italijana bio 1
je raseliti 1
raseliti domaće 1
domaće stanovništvo 3
stanovništvo u 11
u unutrašnjost 10
unutrašnjost zemlje 1
zemlje i 26
i naseliti 1
naseliti italijanske 1
italijanske doseljenike 1
doseljenike u 2
u najplodnijim 1
najplodnijim dijelovima 1
dijelovima zemlje. 5
zemlje. Cilj 1
Cilj je 10
bio da 32
se pruže 1
pruže usluge 1
usluge ovisniku 1
ovisniku u 1
u općini 20
općini u 1
kojoj žive. 1
žive. Cilj 1
bio dobijanje 1
dobijanje trana 1
trana za 1
za gorivo 2
gorivo ali 1
služio i 5
kao industrijska 1
industrijska sirovina. 1
sirovina. Cilj 1
bio osvajanje 3
osvajanje tvrđave 1
tvrđave i 5
i oslobađanje 6
oslobađanje svih 1
svih nepravedno 1
nepravedno zatvorenih 1
zatvorenih osoba, 1
osoba, ali 4
na njihovu 20
njihovu nesreću 1
nesreću u 2
u Bastilli 1
Bastilli se 1
se nalazilo 21
nalazilo samo 1
samo sedam 6
sedam zatvorenika 1
zatvorenika koji 1
koji doista 1
doista jesu 1
jesu bili 1
bili kriminalci, 1
kriminalci, a 1
ne politički 1
politički zatvorenici. 3
zatvorenici. Cilj 1
bio postići 1
postići fleksibilnu 1
fleksibilnu odbranu 1
odbranu granica 1
granica Carstva 1
Carstva na 1
području Bosanskog 2
Bosanskog ejaleta. 1
ejaleta. Cilj 1
bio sjedinjavanje 1
sjedinjavanje BenQ-ovog 1
BenQ-ovog iskustva 1
iskustva i 7
i obnovljenog 1
obnovljenog dizajnerskog 1
dizajnerskog tima 1
i Siemens-ovog 1
Siemens-ovog inžinjerskih 1
inžinjerskih sposobnosti 1
sposobnosti radi 1
radi stvaranja 1
stvaranja novog 1
novog lidera 1
lidera u 2
u polju 7
polju mobilnih 1
mobilnih komunikacija. 1
komunikacija. Cilj 1
bio uništenje 1
uništenje turske 1
turske Vardarske 1
Vardarske armije 1
armije koja 2
povukla ka 1
ka Bitoli 1
Bitoli gdje 1
je organizirala 4
organizirala odbranu. 1
odbranu. Cilj 1
bio zainteresirati, 1
zainteresirati, uglavnom, 1
uglavnom, domaću 1
domaću publiku 1
publiku kojoj 1
su ti 12
ti sportovi 1
sportovi bliski. 1
bliski. Cilj 1
bio zaštititi 1
zaštititi posadu 2
posadu tenka 1
tenka od 5
od djelovanja 3
djelovanja gama 1
gama zraka 5
zraka i 10
time u 1
slučaju nuklearnog 1
nuklearnog rata 2
rata povećati 1
povećati mogućnost 1
mogućnost preživljavanja 1
preživljavanja tenka 1
tenka i 7
i posade 1
posade na 2
na bojištu. 1
bojištu. Cilj 1
se ljudima 2
koji umiru 1
umiru obezbijedi 1
obezbijedi dostojanstven 1
dostojanstven život 1
život do 2
do smrti. 8
smrti. Cilj 1
je jednostavno 17
jednostavno izronio 1
izronio iz 1
iz riječi 3
riječi Uzvišenog: 1
Uzvišenog: "I 1
"I nastavi 1
nastavi podsjećati, 1
podsjećati, podsjećanje 1
podsjećanje će, 1
će, doista, 1
doista, vjernicima 1
vjernicima koristiti." 1
koristiti." Cilj 1
Cilj konferencije 1
konferencije bio 1
je određivanje 1
određivanje granica 2
granica novonastalih 1
novonastalih država 1
država te 1
te donošenje 1
donošenje mirovnih 1
mirovnih odluka 1
odluka i 3
i sporazuma. 1
sporazuma. Cilj 1
Cilj lige 1
lige bio 1
se neutrališe 1
neutrališe vojvoda 1
vojvoda Radoslav 1
Radoslav i 1
se njegovi 8
njegovi posjedi 1
posjedi podjele 1
podjele među 1
među članovima 2
članovima lige. 1
lige. Cilj 1
Cilj liječenja 1
liječenja jeste 1
jeste upravljati 1
upravljati i 1
i poboljšati 1
poboljšati simptome 1
simptome i 2
i funkcioniranje. 1
funkcioniranje. Cilj 1
Cilj misije 1
misije je 2
bio sletjeti 1
sletjeti na 2
na Fobos, 1
Fobos, prikupiti 1
prikupiti uzorke 1
uzorke tla 2
Zemlju. Cilj 1
Cilj mu 2
najveća hetitska 1
hetitska država 1
u Siriji 5
Siriji - 1
- Kadeš. 1
Kadeš. Cilj 1
bio osvojiti 1
osvojiti Milansko 1
Milansko vojvodstvo. 1
vojvodstvo. Cilj 1
Cilj napada 2
napada bilo 2
je osvajanje 5
osvajanje Richmonda, 1
Richmonda, glavnog 1
grada Konfederacije, 1
Konfederacije, tako 1
bi brodovima 1
brodovima prebacio 1
prebacio Vojsku 1
Vojsku Potomaca 1
Potomaca na 1
na poluostrvo 1
poluostrvo te 1
te osvojio 3
osvojio Richmond 1
Richmond kopnenim 1
kopnenim putem. 2
putem. Cilj 1
napada bio 2
je spajanje 1
spajanje Busovače 1
Busovače sa 1
sa Kiseljakom. 1
Kiseljakom. Cilj 1
Cilj operacije 1
operacije je 3
je isti 16
isti samo 1
se pristupa 4
pristupa kroz 1
kroz rez 1
koži u 2
u medijalnoj 1
medijalnoj liniji 1
liniji iznad 1
iznad pupka 1
pupka (laparatomia 1
(laparatomia mediana) 1
mediana) ili 1
ili poprečnim 1
poprečnim rezom 1
rezom ispod 1
ispod desnog 1
desnog rebarnog 1
rebarnog luka 1
luka (laparatomia 1
(laparatomia subcostalis). 1
subcostalis). Cilj 1
Cilj organizacija 1
organizacija je 7
je okupljanje 1
okupljanje pravoslavnih 1
pravoslavnih Hrvata 1
Hrvata u 6
jednu crkvu 2
crkvu da 2
se omogućilo 5
omogućilo obnavljanje 1
obnavljanje HPC-e. 1
HPC-e. Cilj 1
Cilj ove 1
ove organizacije 5
organizacije je 2
je nezavisna 3
nezavisna tamilska 1
tamilska država 1
istočnom i 3
i sjevernom 1
sjevernom djelu 1
djelu ostrva. 1
ostrva. Cilj 1
Cilj ovih 1
ovih mislioca 1
mislioca bio 1
da nađu 4
nađu ekonomski 1
sistem koji 16
bio kompatibilan 1
sa Kršćanskim 1
Kršćanskim doktrinama 1
doktrinama poslušnosti 1
poslušnosti i 1
i pravde. 2
pravde. Cilj 1
Cilj ovog 3
ovog dobrotvornog 1
dobrotvornog projekta 1
projekta je 10
je prikupljanje 2
prikupljanje sredstava 1
za indijsko 1
indijsko stanovništvo 1
stanovništvo teško 1
teško pogođeno 1
pogođeno potresom 1
potresom i 1
i cunamijem 1
cunamijem 2004. 1
2004. Cilj 1
ovog Henrikovog 1
Henrikovog vojnog 1
vojnog pohoda 2
pohoda je 4
je osim 12
osim krunidbe 1
krunidbe za 2
cara svakako 1
svakako bilo 1
i osvajanje 3
osvajanje Sicilijanskog 1
Sicilijanskog kraljevstva. 1
kraljevstva. Cilj 2
ovog sporazuma 3
sporazuma je 2
bio preuzimanje 1
preuzimanje vlasti 3
u Rimskoj 1
Rimskoj republici 1
republici iz 1
iz ruku 3
ruku senata. 1
senata. Cilj 1
Cilj pobune 1
pobune bio 1
se svrgne 1
svrgne kralj 1
kralj Vilim 1
Vilim I, 1
I, a 5
mjesto postavi 2
postavi njegov 1
njegov najstariji 2
najstariji sin, 2
sin, Rogerije 1
Rogerije IV, 1
IV, vojvoda 1
vojvoda Apulije. 1
Apulije. Cilj 1
Cilj proglašavanja 1
proglašavanja Matije 1
Matije kraljem 1
kraljem Bosne 1
Bosne bilo 1
je osiguravanje 4
osiguravanje lojalnosti 1
lojalnosti Bosanaca 1
Bosanaca u 2
vrijeme kad 13
su Mađari 1
Mađari pokušavali 1
pokušavali sebi 1
sebi pripojiti 1
pripojiti ostatke 1
ostatke kraljevstva. 1
Cilj projekta 1
je doprinijeti 1
doprinijeti stvaranju 2
stvaranju boljeg 2
boljeg ekološkog 1
ekološkog i 1
i turističkog 1
turističkog imidža 1
imidža područja 1
područja od 4
od izvorišta 2
izvorišta rijeke 1
Bosne do 3
njenog ušća. 2
ušća. Cilj 1
Cilj prozvodnje 1
prozvodnje furnira 1
furnira je 4
je oplemenjivanje 1
oplemenjivanje manje 2
manje vrijednih 2
vrijednih vrsta 1
vrsta drveta 1
drveta ili 4
ili ploča 1
ploča na 1
bazi drveta, 1
drveta, koje 2
koje služe 5
kao nosivi 1
nosivi materijal 1
materijal na 6
se postupkom 1
postupkom presanja 1
presanja i 1
i ljepljenja 1
ljepljenja povećava 1
povećava vrijedost 1
vrijedost proizvoda 1
proizvoda drvne 1
drvne industrije. 1
industrije. Cilj 1
Cilj prve 2
prve armije 2
je ušla 14
ušla na 2
na teritoriju 10
teritoriju Farsa 1
Farsa bio 1
grad Sabur. 1
Sabur. Cilj 1
prve faze 2
faze jest 1
jest iskok, 1
iskok, s 1
s fokusiranjem 1
fokusiranjem impulsa 1
impulsa prema 1
naprijed. Cilj 1
Cilj sastanka 1
sastanka je 1
se razgovara 2
razgovara o 2
o mogućnosti 3
mogućnosti osnivanja 1
osnivanja nogometnog 1
nogometnog kluba 6
kluba po 1
po pravilima 5
pravilima asocijacije. 1
asocijacije. Cilj 1
Cilj svih 2
svih ovih 8
ovih radnji 2
radnji bilo 1
je pridobivanje 1
pridobivanje umrlih 1
umrlih predaka 1
predaka koji 1
mogli blagosloviti 1
blagosloviti porodicu, 1
porodicu, a 1
a mogli 2
i pričiniti 1
pričiniti zlo 1
zlo – 1
– strašiti 1
strašiti ih, 1
ih, pojavljivati 1
pojavljivati se 1
u snu, 2
snu, mučiti 1
mučiti i 1
i ubiti 2
ubiti one 1
nisu zadovoljili 2
zadovoljili njihove 1
njihove potrebe. 1
potrebe. Cilj 1
svih utrka 1
utrka održanih 1
održanih za 1
vrijeme gore 2
gore navedenih 6
navedenih olimpijskih 1
igara nalazio 1
nalazio se 48
Babinom Dolu. 1
Dolu. Cilj 1
Cilj te 1
te misije 1
misije bio 1
je ispitivanje 1
ispitivanje utjecaja 1
utjecaja bestežinskog 1
bestežinskog stanja 1
stanja na 1
na ljudski 3
ljudski organizam. 1
organizam. Cilj 1
Cilj tih 1
tih razgovora 1
razgovora bio 1
se uspostavi 6
uspostavi sistem 1
sistem veza 1
veza i 8
i usklade 1
usklade borbena 1
borbena djejstva. 1
djejstva. Cilj 1
Cilj TRAM-a 1
TRAM-a je 1
je sastajanje 1
sastajanje trenera 1
trenera iz 1
iz nevladinih 1
nevladinih ili 1
ili omladinskih 1
omladinskih organizacija, 1
organizacija, dijeljenje 1
dijeljenje znanja 1
i iskustava 1
iskustava te 1
te razvijanje 1
razvijanje njihovih 1
njihovih sposobnosti. 2
sposobnosti. Cilj 1
Cilj tretmana 1
tretmana Romano-Wardovog 1
Romano-Wardovog sindroma 3
sindroma je 1
je smanjiti 1
smanjiti rizik 1
od aritmija. 1
aritmija. Cilj 1
Cilj turnira 1
turnira je 10
bio uspostavljanje 1
uspostavljanje veza 1
između mladih 1
mladih vještica 1
vještica i 2
i čarobnjaka 1
čarobnjaka različitih 1
različitih nacionalnosti. 3
nacionalnosti. Cilj 1
Cilj UniProtKB 1
UniProtKB / 2
/ Swiss-Prot 1
Swiss-Prot je 1
je pružiti 3
pružiti sve 1
poznate relevantne 1
relevantne informacije 2
o određenom 2
određenom proteinu. 1
proteinu. Cilj 1
Cilj VRS 1
VRS bio 1
je zauzeti 1
zauzeti grad, 1
grad, napredovati 1
napredovati prema 2
sjeveru s 1
ciljem presijecanja 1
presijecanja putnih 1
putnih komunikacija 1
komunikacija i 3
potom izvršiti 1
izvršiti konsolidaciju 1
konsolidaciju zauzetih 1
zauzetih teritorija. 1
teritorija. Cimabue 1
Cimabue je 1
bio njegov 11
njegov nadimak, 1
nadimak, što 1
znači bikovska 1
bikovska glava, 1
glava, a 3
a dobio 5
dobio ga 2
svoje naravi. 1
naravi. Čime 1
Čime crni 1
crni otvara 1
otvara liniju 1
liniju dami 1
dami za 1
odbranu kralja 1
kralja na 5
na h6. 1
h6. $, 1
$, čime 1
se nadalje 1
nadalje AH-64 1
AH-64 deklarira 1
deklarira kao 1
kao proizvod 8
proizvod te 1
te firme 1
firme (danas 1
(danas kao 1
kao Boeing 1
Boeing pod 1
pod koji 1
došao McDonnell 1
McDonnell Douglas). 1
Douglas). Cimet 1
Cimet ili 1
ili cimt 1
cimt je 1
je biljka 9
biljka (Cinamonum) 1
(Cinamonum) kojih 1
kojih ima 6
više vrsta, 1
vrsta, a 7
a pripada 2
porodici lovorika. 1
lovorika. Cimirot 1
Cimirot je 1
odigrao ukupno 3
ukupno sedam 1
sedam utakmica 3
za U21 2
U21 reprezentaciju 3
reprezentaciju Bosne 7
Hercegovine. Čim 1
Čim je 5
dobila scenarij, 1
scenarij, Janelle 1
Janelle Monáe 1
Monáe povezala 1
povezala se 1
s likom 2
likom Terese 1
Terese budući 1
članovi njene 2
njene porodice 1
porodice također 1
također slično 1
slično mučili 1
mučili s 1
s opojnim 1
opojnim sredstvima 1
sredstvima i 4
i seksualnim 2
seksualnim identitetom. 1
identitetom. Čim 1
je izišao 2
izišao iz 2
iz sjene, 1
sjene, Kerber 1
Kerber je 1
počeo bijesno 1
bijesno lajati 1
lajati i 1
i stenjati. 1
stenjati. Čim 1
je nju 4
nju ugledao 1
ugledao među 1
među njenim 4
njenim prijateljicama, 1
prijateljicama, čija 1
čija joj 1
joj ljepota 1
ljepota nije 1
bila ni 3
ni do 9
do koljena, 3
koljena, Orfej 1
će njih 1
dvoje postati 1
postati jedno. 1
jedno. Čim 1
je obavješten 1
obavješten da 1
za dabrobosanskog 1
dabrobosanskog mitropolita, 1
mitropolita, Mandić 1
Mandić je 4
decembra 1896. 2
1896. godine 3
godine obavijestio 1
obavijestio sveštenstvo 1
sveštenstvo i 1
narod svoje 1
svoje nove 4
nove mitropokije, 1
mitropokije, da 1
će ustoličenje 1
ustoličenje biti 1
Sarajevu 20. 1
20. decembra. 1
decembra. Čim 1
otvorio usta 1
usta da 1
da zaplače 1
zaplače iznikla 1
iznikla su 1
mu dva 1
dva zuba. 3
zuba. Čimpanza 1
Čimpanza i 1
i gorila 1
gorila imaju 1
imaju mlađeg 1
mlađeg zajedničkog 1
zajedničkog pretka 12
pretka za 2
za lokus 1
lokus B. 1
B. Ovo 1
Ovo genetičko 1
genetičko stablo 1
stablo se 3
ne podudara 1
podudara sa 4
sa stablom 2
stablom vrsta, 1
a takvih 1
takvih je 3
je slučajeva 3
slučajeva vrlo 1
vrlo malo. 2
malo. Čim 1
Čim se 1
pojavi neka 1
neka sila, 1
sila, uvaljuje 1
uvaljuje nam 1
nam svoje 1
svoje zastave 1
zastave i 2
svoje uniforme. 1
uniforme. Čim 1
Čim spore 1
spore sazriju, 1
sazriju, ljuska 1
ljuska se 1
se otvara 7
otvara tako 1
da unutrašnji 2
unutrašnji zid 1
zid može 1
da apsorbira 1
apsorbira vodu. 1
vodu. Čim 1
Čim su 1
su izašli 7
izašli Saša 1
rodio sin. 1
sin. Cinco 1
Cinco piezas 1
piezas infantiles), 1
infantiles), zasnovanog 1
zasnovanog na 3
na njegovom 16
njegovom ranijem 1
ranijem djelu 1
djelu za 1
istu kompoziciju 1
kompoziciju za 2
za dva 13
dva klavira, 1
klavira, premijerno 1
premijerno izvedenog 1
izvedenog od 1
strane Ricarda 1
Ricarda Viñesa. 1
Viñesa. Čine 1
Čine ga: 2
ga: ćelija 1
ćelija sa 3
sa grobnicom 1
grobnicom uklesana 1
uklesana u 1
u stijeni, 1
stijeni, ostaci 1
ostaci džamije, 1
džamije, turbeta 1
turbeta i 1
i mezarja 1
mezarja kao 1
i zidova 1
zidova za 1
neki istraživači 4
istraživači tvrde 4
ostaci harema, 1
harema, a 2
neki da 1
ostaci srednjovjekovne 2
srednjovjekovne crkve. 2
crkve. Čine 1
Čine ga 3
ga dvije 1
dvije kule 1
kule povezane 1
sa dvospratnim 1
dvospratnim mostom 1
mostom i 1
i okretnim 2
okretnim restoranom 1
restoranom na 2
vrhu. Čine 1
ga: kosti 1
kosti glave, 1
glave, trupa 2
trupa i 10
i udova. 1
udova. Čine 1
ga mikrotubule 1
mikrotubule i 1
i mikrofilamenti 1
mikrofilamenti ( 1
( Čine 1
ga tri 2
glavne komponente: 1
komponente: centralna 1
centralna procesorska 1
procesorska jedinica 1
jedinica koja 3
je glavnid 1
glavnid dio 1
dio cijelog 1
cijelog sistema, 2
sistema, četiri 1
četiri M-pojasna 1
M-pojasna radarska 1
radarska senzora 1
senzora te 1
te dva 11
dva lansera 1
lansera za 2
za ispaljivanje 1
ispaljivanje četiriju 1
četiriju pametnih 1
pametnih presretača. 1
presretača. Čine 1
Čine je 1
je tri 25
tri izvorišna 1
izvorišna kraka: 1
kraka: Topla 1
Topla Vltava 1
Vltava (Teplá 1
(Teplá Vltava), 1
Vltava), Hladna 1
Hladna Vltava 1
Vltava (Studená 1
(Studená Vltava) 1
Vltava) i 1
i Travnata 1
Travnata Vltava 1
Vltava (Travnatá 1
(Travnatá Vltava). 1
Vltava). Čine 1
Čine oko 1
oko 80% 4
80% svih 4
svih Šija. 1
Šija. Čine 1
Čine sistem 1
sistem paralelno 1
paralelno poslaganih 1
poslaganih kesica 1
kesica ili 1
ili kovanica. 1
kovanica. Čini 1
Čini ga 1
ga Kurski 1
Kurski zemljouz, 1
zemljouz, koja 1
koja odvaja 1
odvaja zaliv 1
zaliv od 2
od otvorenog 2
otvorenog mora. 1
mora. Činila 1
Činila je 1
dio fortifikacijskog 1
fortifikacijskog sistema 1
sistema Aleksandrije 1
Aleksandrije i 2
njene okoline 1
okoline tokom 1
tokom 15. 2
15. vijeka. 9
vijeka. Činile 1
Činile su 1
je 4-6 1
4-6 resa, 1
resa, širine 1
širine 2-3 1
2-3 cm 1
oko 25 14
cm dužine, 1
dužine, također 1
također sa 4
sa manjim 7
manjim ili 1
ili većim 1
većim metalnim 1
metalnim nitnama. 1
nitnama. Činilo 1
Činilo ga 2
je 86 3
86 klubova 1
klubova članova. 1
članova. Činilo 1
je osam 9
osam članova, 1
članova, tj. 1
tj. po 1
jedan iz 1
svake republike 1
republike i 2
i pokrajine. 1
pokrajine. Činilo 1
Činilo se 2
to vodi 1
vodi daljnjem 1
daljnjem sukobu 1
sukobu s 3
s principom 1
principom relativiteta. 1
relativiteta. Činilo 1
se ispravno 2
ispravno opet 1
opet svirati 1
svirati 2005, 1
2005, pa 1
pa smo 4
smo tako 1
tako otišli 1
otišli i 3
na turneju. 1
turneju. Činio 1
Činio ju 1
je masivni 1
masivni kameni 1
kameni bedem 1
bedem uz 1
uz korištenje 7
korištenje prirodne 1
prirodne osobine 1
osobine zemljišta. 1
zemljišta. Čini 1
Čini oko 1
polovine suhe 1
suhe tvari 1
u mišiću. 1
mišiću. Čini 1
je abnormalni 1
abnormalni izlaz 1
izlaz limfokina 1
limfokina uzrok 1
uzrok sindroma 1
sindroma toksičnog 1
toksičnog šoka 1
šoka (TSS) 1
(TSS) i 1
i niza 3
drugih bolesti. 1
bolesti. Čini 1
je Adam 1
Adam zaljubljen 1
zaljubljen u 11
u Camillu. 1
Camillu. Čini 1
je Brennan 2
Brennan lovio 1
lovio sve 1
sve bivše 1
bivše članove 1
članove bande 1
bande po 1
po Quinnovim 1
Quinnovim naredbama 1
naredbama s 1
se izbriše 1
izbriše Quinnova 1
Quinnova prošlost 1
prošlost kako 1
se ispunile 1
ispunile njegove 1
njegove političke 2
političke ambicije. 1
ambicije. Čini 1
je ekspanzija 2
ekspanzija tih 1
tih ponavljanja 1
ponavljanja češće 1
češće od 1
od redukcije. 1
redukcije. Čini 1
je García 1
García umro 1
umro oko 2
oko 1000. 2
1000. Čini 1
je Hubbleova 1
Hubbleova želja 1
želja bila 2
se pokopa 1
pokopa u 1
u neoznačenom 2
neoznačenom grobu 2
grobu ili 1
htio da 8
bude kremiran. 1
kremiran. Čini 1
je Ivan 5
Ivan bio 1
maloljetan u 2
trenutku smrti 4
smrti svog 5
oca. Čini 1
jako krupan. 1
krupan. Čini 1
je Kosac 1
Kosac ubio 1
ubio Foyeta, 1
Foyeta, ali 1
mu tijelo 1
nije pronađeno. 2
pronađeno. Čini 1
je kosi 2
kosi kameni 1
kameni zid 2
zid na 2
su naslonjene 1
naslonjene kasnije 1
kasnije građevine, 1
građevine, većinom 1
većinom iz 5
8. vijeka, 1
vijeka, bio 2
bio ovdje 1
ovdje i 1
prije Davida, 1
Davida, te 1
o odbrambenim 1
odbrambenim zidinama 1
zidinama toga 1
toga grada. 1
grada. Čini 1
je Ludo 1
Ludo tokom 1
karijere pretrpio 1
pretrpio previše 1
previše udaraca 1
udaraca maljaca 1
maljaca u 1
u glavu 6
glavu zbog 1
je pomalo 2
pomalo odsutan. 1
odsutan. Čini 1
je maksimalna 3
maksimalna temperatura 1
temperatura plazme 1
plazme ostvaruje 1
ostvaruje ohmskim 1
ohmskim grijanjem 1
grijanjem u 1
u tokamak 1
tokamak oko 1
oko 20-30 1
20-30 miliona 1
miliona stepeni 1
stepeni Celzijusa. 3
Celzijusa. Čini 1
prvi rad 3
bio obuka 1
obuka asistenata. 1
asistenata. Čini 1
je Politoed, 1
Politoed, otkad 1
otkad se 3
se razvio, 2
razvio, postao 1
postao nešto 2
nešto slabiji 2
slabiji borac 1
borac od 1
od onog 14
onog kada 1
bio Poliwhirl. 1
Poliwhirl. Čini 1
porijeklo povezano 1
povezano s 6
s kontinuiranom 1
kontinuiranom diferencijacijom 1
diferencijacijom tokom 2
tokom rasta 2
rasta tkiva, 1
tkiva, pa 1
i daljom 1
daljom diferencijacijom 1
odrasle dobi. 3
dobi. Čini 1
protein reguliran 1
reguliran nizvodno 1
nizvodno tokom 1
tokom napredovanja 1
napredovanja karcinom 1
karcinom mokraćne 1
mokraćne bešike. 1
bešike. Čini 1
je razvoj 12
razvoj areola 1
areola važan 1
važan element 4
element u 11
u prilagodbi 2
prilagodbi kaktusa 1
kaktusa na 1
na ekolođkr 1
ekolođkr noiše 1
noiše u 1
u pustinjskim 3
pustinjskim uvjetima. 1
uvjetima. Čini 1
o pratećem 1
pratećem objektu 1
objektu uz 1
uz vojni 1
vojni logor 1
logor (canabae). 1
(canabae). Čini 1
sve u 16
u redu, 2
redu, i 1
i Edvard 1
Edvard IV 4
IV govori 1
je oprostio 2
oprostio Klarensu, 1
Klarensu, ne 1
ne znajući 5
on već 3
već mrtav. 1
mrtav. Čini 1
je Timbuktu 1
Timbuktu u 2
svojim ranim 2
ranim danima 2
danima konkurisao 1
konkurisao s 1
s trgovištem 1
trgovištem koje 1
25 kilometara 1
kilometara istočnije, 1
istočnije, zvalo 1
se Ţirraqqā, 1
Ţirraqqā, a 1
a prema 31
prema zapisima 1
zapisima arapskih 1
arapskih geografa, 1
geografa, istovremeno 1
istovremeno bilo 2
i najzapadnija 1
najzapadnija tačka 1
tačka carstva 1
carstva Gana. 1
Gana. Čini 1
također povezano 1
povezano i 1
sa iscrpljivanjem 1
iscrpljivanjem ćelija 1
ćelija CD4. 1
CD4. Čini 1
većina postojećih 1
postojećih porodica 1
porodica nastala 1
u kredi. 1
kredi. Čini 1
već kod 1
njega bila 1
bila obrađena 1
obrađena priča 1
o ljubavi 3
ljubavi Eneje 1
Eneje i 1
i Didone 1
Didone koja 1
svojim raskidom 1
raskidom dovela 1
do neprijateljstva 1
neprijateljstva između 3
između Kartagine 1
Kartagine i 1
Rima. Čini 1
da lezije 1
lezije prolaze 1
prolaze kroz 29
kroz aktivnu 1
aktivnu "spongiotičnu"/hipervaskularnu 1
"spongiotičnu"/hipervaskularnu fazu 1
fazu prije 1
prije prelaska 2
u "sklerotičnu" 1
"sklerotičnu" fazu. 1
fazu. Čini 1
neki pacijenti 3
pacijenti u 1
u remisiji 1
remisiji ili 1
ili s 9
s neoperabilnim 1
neoperabilnim tumorom 1
tumorom imaju 1
imaju koristi 3
koristi od 9
od dugotrajne 1
dugotrajne niske 1
niske doze 1
doze hemoterapije, 1
hemoterapije, pretvarajući 1
pretvarajući DSRCT 1
DSRCT u 1
u hroničnu 1
hroničnu bolest. 1
bolest. Čini 1
previše inteligentan 1
inteligentan te 2
nedostaje talenta 1
talenta za 2
za magiju 1
magiju pa 1
pa koristi 1
samo svoju 2
svoju veličinu 2
veličinu i 3
snagu kako 1
bi gnjavio 1
gnjavio ostale 1
ostale učenike 1
učenike ili 1
ili prestrašio 1
prestrašio one 1
su prijetnja 2
prijetnja Malfoyu. 1
Malfoyu. Čini 1
da Odjel 1
Odjel radi 1
na otkrivanju 2
otkrivanju tajni 1
tajni smrti 1
i vremena, 2
vremena, a 8
a između 9
i bilježi 2
bilježi sva 1
sva proročanstva, 1
proročanstva, bez 1
to kada 1
su nastala. 1
nastala. Čini 1
da osobe 4
imaju pravo 13
pravo oduzimati 1
oduzimati bodove 1
bodove to 1
to moraju 1
moraju glasno 1
glasno objaviti 1
objaviti ili 1
bodovi uopće 1
uopće ne 17
ne oduzimaju. 1
oduzimaju. Čini 1
ovaj mehanizam 3
mehanizam osjetljivosti 1
osjetljivosti za 1
za sekreciju 2
sekreciju renina 1
renina posredovanu 1
posredovanu preko 1
preko macula 1
macula densa 2
densa ima 1
ima specifičnu 2
specifičnu ovisnost 1
ovisnost o 4
o hloridnim, 1
hloridnim, a 1
ne o 2
o natrijevim 1
natrijevim ionima. 1
ionima. Čini 1
ove životinje 4
životinje ne 1
ne prenose 3
prenose zarazu 1
zarazu na 1
na ljude. 1
ljude. Čini 1
ovaj odlomak 1
odlomak u 1
u ICZN 1
ICZN kodu 1
kodu široko 1
široko ignorira. 1
ignorira. Čini 1
da stopa 1
stopa HML-a 1
HML-a kod 1
kod ovih 7
ovih osoba 2
osoba doseže 1
doseže vrhunac 1
vrhunac oko 1
nakon izloženosti. 1
izloženosti. Čini 1
dvije paralelne 4
paralelne staze 1
staze formirane 1
formirane mnoštvom 1
mnoštvom malih 1
malih otisaka 1
otisaka usko 1
usko udaljenih 1
udaljenih jedan 1
od drugog. 2
drugog. Čini 1
su naveći 1
naveći pobornici 1
pobornici eutanazije 1
eutanazije oni 1
koji žele 17
žele smanjiti 1
smanjiti izdavanja 1
izdavanja za 1
za zdravstvo 3
zdravstvo i 3
za penzije. 1
penzije. Čini 1
su novorođenčad 1
novorođenčad normalna, 1
normalna, a 1
a rani 1
rani simptomi, 1
simptomi, ako 1
ako postoje, 1
postoje, nejasni 1
nejasni su. 1
su. Čini 1
su osjetljivost 1
osjetljivost na 6
na androgene 2
androgene ljudi 1
ljudi stekli 1
stekli na 1
na genu 2
genu KRT37 1
KRT37 i 1
to relativno 1
relativno nedavno. 1
nedavno. Čini 1
ovi efekti 1
efekti izravno 1
izravno rezultat 1
rezultat prekomjerne 1
prekomjerne proliferacije 1
proliferacije abnormalnih 1
abnormalnih ćelija 1
ćelija prethodnika 1
prethodnika trombocita. 1
trombocita. Čini 1
su sjemenke 1
sjemenke prilagođene 1
prilagođene za 1
za klijanje 1
klijanje u 1
u čistinama; 1
čistinama; nakon 1
nakon perioda 2
perioda skladištenja 1
skladištenja u 1
u hladnoći, 1
hladnoći, sjeme 1
sjeme će 1
klijati nakon 1
nakon sedam 4
sedam dana 11
dana svetlosti 1
svetlosti sa 1
sa fluktuirajućom 1
fluktuirajućom temperaturom, 1
temperaturom, a 1
a nešto 7
nešto duže 1
duže pod 1
pod konstantnom 1
konstantnom temperaturom. 1
temperaturom. Čini 1
da životni 1
vijek nije 1
nije bitno 3
bitno smanjen. 1
smanjen. Čini 1
da Michelangelov 1
Michelangelov masivan 1
masivan i 3
i muževan 1
muževan anđeo 1
anđeo želi 1
se nagne 1
nagne naprijed, 1
naprijed, stvarajući 1
stvarajući veliku 1
veliku i 2
i dinamičnu 1
dinamičnu draperiju 1
draperiju u 1
u ogrtaču, 1
ogrtaču, sve 1
sve samo 2
ne eteričnu 1
eteričnu i 1
i ritmički 1
ritmički talasastu. 1
talasastu. Čini 1
se prihvatljivim 1
prihvatljivim mišljenje 1
mišljenje da 22
je napušteni 1
napušteni grad 1
grad postao 4
postao svetište 1
svetište Asteka 1
Asteka i 1
drugih naroda. 4
naroda. Čini 1
uglavnom mogu 2
dijelu Burme 1
Burme (Država 1
(Država Chin) 1
Chin) te 1
te broje 1
broje oko 4
oko 5 20
5 miliona 8
miliona pripadnika. 1
pripadnika. Čini 1
se važnim 2
važnim naglasiti, 1
naglasiti, Durkheim 1
Durkheim smatra 1
smatra kako 2
se društvena 1
društvena činjenica 1
činjenica da 29
da objasniti 1
objasniti samo 3
samo pomoću 5
pomoću druge 1
druge društvene 3
društvene činjenice. 1
činjenice. Činjenica 1
Činjenica da 18
da imaš 1
imaš preko 1
preko 40 12
40 godina 5
se ispune 1
ispune želje 1
želje koje 1
se javljale 2
javljale kada 1
kada si 2
si imao 1
imao 7 2
7 godina." 1
godina." Činjenica 1
je deset 4
deset bizantijskih 1
bizantijskih careva 1
careva nakon 1
nakon njega 7
njega nosilo 1
nosilo njegovo 2
njegovo ime 21
ime može 1
može poslužiti 5
kao dokaz 12
dokaz njegove 1
njegove važnosti 1
važnosti i 5
i ugleda 3
ugleda koji 1
je uživao. 1
uživao. Činjenica 1
je Gordoservon 1
Gordoservon bio 1
bio biskupsko 1
biskupsko sjedište 1
sjedište daje 1
daje osnovu 2
osnovu za 6
za tezu 1
tezu da 4
imao veliki 10
broj srpskog 1
srpskog stanovništva. 1
stanovništva. Činjenica 1
je Heraklije 3
Heraklije jedini 1
jedini car 1
u 1500 1
1500 godina 1
godina rimske 1
rimske povijesti 1
povijesti koji 1
je vlastoručno 1
vlastoručno ubio 1
ubio svog 4
prethodnika se 2
se zaboravlja, 1
zaboravlja, kao 1
njegov incestni 1
incestni drugi 1
drugi brak 1
brak protiv 1
protiv crkvene 1
crkvene ili 1
ili narodne 1
narodne volje. 1
volje. Činjenica 1
je Mariji 2
Mariji Kristini 1
Kristini bilo 1
dozvoljeno izabrati 1
izabrati muža 1
muža razljutilo 1
razljutilo je 1
je njene 1
njene sestre, 1
sestre, koje 1
bile poudavane 1
poudavane onako 1
je odgovoralo 1
odgovoralo politici 1
politici njihove 1
njihove majke. 1
majke. Činjenica 1
je mitohondrijska 1
mitohondrijska Eva 1
Eva neposredni 1
neposredni predak 1
predak svih 3
svih ljudi 4
ljudi po 1
po ženskoj 2
ženskoj liniji, 1
liniji, ne 1
ne znači 15
bila prvi 4
prvi anatomski 1
anatomski moderni 1
moderni čovjek, 1
čovjek, niti 1
niti da 7
da drugi 5
drugi ženski 1
ženski preci 1
preci modernih 1
modernih ljudi 3
ljudi nisu 5
nisu istovremeno 1
istovremeno s 2
njom živjeli. 1
živjeli. Činjenica 1
je otok 1
otok bio 1
bio potpuno 4
potpuno izoliran 1
izoliran od 3
od kopna 3
kopna sprečavala 1
sprečavala je 1
bilo koga 6
koga da 1
ode ili 1
ili dođe 1
na otok, 1
otok, što 1
je ubica 2
ubica morao 1
biti jedan 5
njih. Činjenica 1
je sabiranje 1
sabiranje asocijativno 1
asocijativno govori 1
govori nam 2
nam da 3
odabir definicije 1
definicije nebitan. 1
nebitan. Činjenica 1
na sutoku 1
sutoku dvije 1
dvije rijeke, 1
rijeke, na 1
kraju prolazâ 1
prolazâ Veliki 1
Veliki i 5
i Mali 9
Mali Sv. 1
Sv. Činjenica 1
prvi muž 3
muž borio 1
borio na 2
strani Lankasteraca 1
Lankasteraca bit 1
će korištena 1
korištena protiv 1
protiv nje 3
nje kada 1
se uda 14
uda za 14
za Yorkistu 1
Yorkistu Edvarda 1
Edvarda IV. 2
IV. Činjenica 1
će β-tubulin 1
β-tubulin koji 1
član tubulinskog 1
tubulinskog dimera 1
dimera biti 1
biti vezan 1
za GTP 2
GTP ili 1
ili BDP-a, 1
BDP-a, utiče 1
na stabilnost 3
stabilnost dimera 1
dimera u 1
u mikrotubuli. 1
mikrotubuli. Činjenica 1
da mi 4
mi ne 3
ne razumijemo 1
razumijemo kako 1
stvaraju RNK 1
RNK molekule 1
molekule iz 2
iz jednostavnih 1
jednostavnih amino 1
amino kiselina 1
kiselina odražava 1
odražava ljudsko 1
ljudsko neznanje, 1
neznanje, a 1
ne zahtjevnost 1
zahtjevnost procesa! 1
procesa! Činjenica 1
da nuklearni 1
nuklearni naboj 1
naboj atoma 1
atoma odgovara 1
odgovara atomskom 1
atomskom broj, 1
broj, ostala 1
je važeća 1
važeća i 1
kod današnjih 4
današnjih teorija 1
teorija modela 1
modela atoma. 1
atoma. Činjenica 1
se provincija 1
provincija nalazi 1
u sušnoj 1
sušnoj i 1
i polusušnoj 1
polusušnoj klimatskoj 1
klimatskoj zoni, 1
zoni, sa 1
sa oskudnim 1
oskudnim vodnim 1
vodnim resursima 1
resursima određuje 1
određuje i 3
i gustoću 2
gustoću naselja. 1
naselja. Činjenica 1
da si 4
si oni 1
se oporavili 1
oporavili od 1
prvog vala 2
vala postali 1
postali imuni 1
imuni ukazuje 1
ukazuje da 15
to bila 19
bila ista 3
ista vrsta 4
vrsta gripe. 1
gripe. Činjenica 1
su Grci 4
Grci u 2
u svoja 2
svoja vina 1
vina dodavali 1
dodavali razne 1
razne druge 7
druge sastojke 1
sastojke navela 1
navela je 3
je mnoge, 1
mnoge, uključujući 1
uključujući Roberta 1
Roberta Grovesa, 1
Grovesa, na 1
na zaključak 7
zaključak kako 1
kako neki 4
od tih 47
tih sastojaka 1
sastojaka imaju 1
imaju halucinogeno 1
halucinogeno djelovanje. 1
djelovanje. Činjenica 1
su organizmi 1
organizmi za 1
se traži 5
traži patentiranje 1
patentiranje živi 1
živi i 13
nemaju bar 1
bar kod 3
kod za 4
za patentiranje. 1
patentiranje. Činjenica 1
su Umejadi 1
Umejadi iši 1
iši u 2
u borbu 10
borbu sa 4
bijelim zastavama 2
zastavama dok 1
su Abasidi 1
Abasidi iši 1
sa crnim 4
crnim zastavama 1
zastavama dodatno 1
dodatno su 2
su pojačavala 1
pojačavala takva 1
takva uvjerenja. 1
uvjerenja. Činjenica 1
Činjenica je 3
je oboma 1
oboma preživljavanje 1
preživljavanje onog 1
onog drugog 2
drugog važnije 1
važnije od 3
od sopstvenog." 1
sopstvenog." Činjenica 1
je Muhammed 5
Muhammed mnogo 1
puta spominjao 1
spominjao Fatimu 1
Fatimu u 1
svojim hadisima, 1
hadisima, a 1
druge tri 2
tri djevojke 1
djevojke nije 1
nije spominjao. 1
spominjao. Činjenica 1
ne igramo 1
igramo mnogo 1
mnogo međunarodnih 1
međunarodnih utakmica 2
i možda 12
ova inspirisala 1
inspirisala igrače 1
igrače da 1
da daju 4
daju sve 2
sve od 11
sebe čitavo 1
čitavo vrijeme". 1
vrijeme". Činjenice 1
Činjenice iz 1
iz istorije 1
istorije BiH", 1
BiH", Sarajevo 1
Sarajevo 1991, 1
1991, 51-60. 1
51-60. Činjenice 1
Činjenice oko 1
oko Monetove 1
Monetove slike 1
slike Lokvanji 1
Lokvanji se 1
ne provjeravaju. 1
provjeravaju. Čin 1
Čin je 1
je popraćen 1
popraćen i 1
veoma neugodnim 1
neugodnim osjećajem 1
osjećajem gnječenja, 1
gnječenja, koji, 1
koji, prema 1
prema Harryju, 1
Harryju, nalikuje 1
nalikuje prisilnom 1
prisilnom prolasku 1
prolasku kroz 2
kroz usku 1
usku gumenu 1
gumenu cijev. 1
cijev. Cink 1
Cink je 1
mnogo reaktivniji 3
reaktivniji od 2
od željeza 4
željeza ili 1
ili čelika 1
čelika te 1
on privlačiti 1
privlačiti gotovo 1
gotovo svu 2
svu lokalnu 1
lokalnu oksidaciju 1
oksidaciju sve 1
dok potpuno 1
potpuno ne 4
ne korodira. 1
korodira. Čin 1
Čin korištenja 1
korištenja SMS 1
SMS tekstualnih 1
tekstualnih poruka 1
poruka kako 1
se žrtve 1
žrtve namamile 1
namamile na 1
na određeni 9
određeni način 4
način djelovanja. 1
djelovanja. Cink 1
Cink se 1
dobija većinom 1
iz rude 2
rude cink 1
cink sulfida. 1
sulfida. Čin 1
Čin majora 1
majora se 1
do tog 6
tog vremena 25
vremena razvio 1
razvio u 8
u prvi 15
prvi komandni 1
komandni (štapski) 1
(štapski) čin, 1
čin, pre 1
pre nego 3
nego čin 1
čin zapovednika 1
zapovednika na 1
polju, za 1
od čina 1
čina kapetana 1
kapetana koji 1
ostao podređen 1
podređen i 2
i namenjen 1
namenjen oficirima 1
oficirima - 1
- zapovjednicima 1
zapovjednicima jedinica 1
nivou čete. 1
čete. Cinodontni 1
Cinodontni tritelodonti, 1
tritelodonti, postali 1
su rijetki 3
rijetki i 4
na konačno 1
konačno su 1
su izumrli 2
izumrli na 1
kraju ove 2
ove epohe. 1
epohe. Činom 1
Činom rođenja, 1
rođenja, sva 1
tri ova 2
ova procesa 1
procesa su 1
u isti 4
isti mah 1
mah podijeljena 1
na prenatalni 1
prenatalni i 1
i postnatalni 1
postnatalni period. 1
period. Čin 1
Čin pisanja 1
pisanja je 5
danas najčešće 3
najčešće impulzivan, 1
impulzivan, što 1
što znakove 1
znakove čini 1
čini teško 1
teško čitljivim, 1
čitljivim, ali 1
ali zato 2
zato utoliko 1
utoliko izražajnijim. 1
izražajnijim. Čin 1
Čin posvećenja 1
posvećenja obavio 1
obavio je 4
je patrijarh 1
patrijarh srpski 1
srpski Vikentije. 1
Vikentije. Čin 1
Čin pripadnika 1
pripadnika TO 1
TO se 1
se prenosio 1
prenosio iz 1
vremena služenja 1
služenja JNA, 1
JNA, a 1
a vremenom 3
vremenom bi 1
do najvišeg 2
najvišeg čina 1
čina (Zastavnik 1
(Zastavnik prve 1
klase - 1
- za 1
za podoficire 1
podoficire i 1
i kapetan 1
kapetan prve 1
klase za 1
za oficire). 1
oficire). Čin 1
Čin tokom 1
tokom pauze 1
pauze je 1
izvela Dana 1
Dana International, 1
International, koja 2
izvela pjesmu 1
pjesmu Stevie 1
Stevie Wondera 1
Wondera "Free", 1
"Free", koja 1
je izazvala 8
izazvala kontroverze 1
kontroverze zbog 2
zbog teksta. 1
teksta. Ćipiko 1
Ćipiko je 2
od Matavulja 1
Matavulja ostao 1
ostao vjeran 3
vjeran tom 1
tom zavičajnom 1
zavičajnom regionalizmu. 1
regionalizmu. Čirevi 1
Čirevi koje 1
koje formira 1
formira crv 1
crv koji 1
izlazi se 1
mogu inficirati 1
inficirati bakterijama. 1
bakterijama. Ćirila 1
Ćirila i 8
i Metoda, 1
Metoda, nelegalne 1
nelegalne političke 1
organizacije ukrajinske 1
ukrajinske nacionalne 1
nacionalne inteligencije, 1
inteligencije, stvorene 1
stvorene u 1
u Kijevu 3
Kijevu 1846. 1
1846. Ćirila 1
i Metoda 1
Metoda u 1
u Zagrebu, 17
Zagrebu, njegujući 1
njegujući tradicionalno 1
tradicionalno i 1
i četveroglasno 1
četveroglasno pjevanje, 1
pjevanje, te 1
snimili dva 1
dva nosača 1
nosača zvuka. 2
zvuka. Ćirila 1
i Metodija", 1
Metodija", državni 1
državni je 1
je praznik 1
praznik u 1
u Češkoj 8
Češkoj i 3
i Slovačkoj. 1
Slovačkoj. Ćirilica 1
Ćirilica je 1
bila ravnopravna 1
ravnopravna s 1
s latinicom, 1
latinicom, no 1
no procesi 1
procesi integracije 1
integracije SFRJ 1
SFRJ u 1
u međunarodni 2
međunarodni poredak 1
poredak doveli 1
doveli su 14
do prevlasti 1
prevlasti latinice. 1
latinice. Ćirilična 1
Ćirilična slova 1
koja nemaju 2
nemaju latiničnog 1
latiničnog korespondenta 1
korespondenta su 1
su pridružena 1
pridružena latiničnim 1
latiničnim slovima 1
slovima bez 1
bez bez 1
bez ćirilične 1
ćirilične korespondencije 1
korespondencije (t.j. 1
(t.j. Щ≡Q). 1
Щ≡Q). Ćirilo 1
Ćirilo je 1
za osnovu 2
osnovu narodnog 1
narodnog jezika 1
jezika odlučio 1
odlučio uzeti 1
uzeti narječje 1
narječje koje 1
naučio u 1
u okolini 24
okolini Soluna. 1
Soluna. Cirkon 1
Cirkon ima 1
veoma nizak 1
nizak odnos 1
odnos Lu/Hf, 1
Lu/Hf, čineći 1
čineći minimalnim 1
minimalnim bilo 1
koje korekcije 1
korekcije za 1
za prvobitni 1
prvobitni lutecij. 1
lutecij. Cirkuski 1
Cirkuski mađioničar 1
mađioničar želi 1
želi se 2
se domoći 1
domoći dragocijenih 1
dragocijenih bilježaka 1
bilježaka profesora 1
profesora Haylinga, 1
Haylinga, no 1
no petorka 1
petorka kreće 1
kreće u 16
u akciju. 2
akciju. Ćiro 1
Ćiro i 1
i nogometaši 1
nogometaši Hrvatske 1
Hrvatske su 3
su uzvratili 2
uzvratili nogometašima 1
nogometašima Njemačke 1
Njemačke za 1
za poraz 4
poraz na 2
na evropskom 8
evropskom prvenstvu 3
prvenstvu dvije 1
godine ranije 2
ranije sa 1
sa šokantnom 1
šokantnom pobjedom 1
pobjedom 3-0, 1
3-0, koja 1
je zaprepastila 1
zaprepastila svijet. 1
svijet. Ćiro 1
Ćiro je 2
ponovno postao 2
postao nacionalnim 1
nacionalnim herojem 2
herojem i 1
najboljim trenerom 1
trenerom Svjetskog 1
Svjetskog prvenstva. 7
prvenstva. Cirostratusi 1
Cirostratusi se 1
obično nalaze 5
visini iznad 2
iznad 5,5 1
5,5 km. 2
km. Ćiro 1
Ćiro TRUHELKA, 1
TRUHELKA, „Natpis 1
„Natpis Kulina 1
Kulina bana“, 1
bana“, Glasnik 1
Glasnik zemljaskog 1
zemljaskog muzeja 1
muzeja Bosne 2
Hercegovine, 1898/X, 1
1898/X, 617-622; 1
617-622; P. 1
P. ANĐELIĆ, 1
ANĐELIĆ, „Revizija 1
„Revizija čitanja“, 1
čitanja“, 287. 1
287. i 1
i 298-299. 1
298-299. Cirusi 1
Cirusi su 1
su bijeli 3
bijeli jer 1
visinama na 1
kojima nema 1
nema metana. 1
metana. Cirus 1
Cirus se 1
se može, 2
može, ali 1
mora prekrivati 1
prekrivati i 1
i bjelančevinskim 1
bjelančevinskim bodljicama. 1
bodljicama. CISC 1
CISC arhitektura 1
arhitektura računara 1
računara ima 1
različitih memorijskih, 1
memorijskih, artimetričkih 1
artimetričkih i 1
drugih instrukcija. 1
instrukcija. Čista 1
Čista buša 1
buša nema 1
nema jasno 1
jasno izražene 1
izražene šare 1
šare bilo 1
bilo gde 1
gde po 1
po tijelu. 4
tijelu. Cistationin 1
Cistationin je 1
je drugačije 4
drugačije vezan 1
vezan na 2
omogućavaju β-γ 1
β-γ reakciju. 1
reakciju. Čiste 1
Čiste gline 1
gline imaju 1
imaju bijelu 1
bijelu ili 1
ili sivkastu 1
sivkastu boju, 1
boju, a 4
a nečiste 1
nečiste žutu 1
žutu (od 1
(od limonita), 1
limonita), crvenu 1
crvenu (od 2
(od hematita), 1
hematita), zelenkastu 1
zelenkastu od 1
od glaukonita, 1
glaukonita, tamnosivu 1
tamnosivu odnosno 1
odnosno crvenu 1
(od organskih 1
organskih materijala). 1
materijala). Cisteinski 1
Cisteinski ostaci 1
ostaci imaju 1
imaju značajnu 3
značajnu ulogu 14
u umrežavanju 1
umrežavanju proteina, 1
proteina, što 1
što povećava 3
povećava čvrstoću 1
čvrstoću molekula 1
molekula i 2
i doprinosi 1
doprinosi stvaranju 1
stvaranju proteolitičke 1
proteolitičke otpornosti. 1
otpornosti. Ciste 1
Ciste polienergidnih 1
polienergidnih oocista 1
oocista i 1
tkiva nalaze 1
u predstavnicima 1
predstavnicima redova 1
redova Protococcidiorida 1
Protococcidiorida i 1
i Eimeriida. 1
Eimeriida. Cisterna 1
Cisterna je 1
je spremište 1
spremište za 2
za vodu 6
u utvrđenim 1
utvrđenim gradovima. 2
gradovima. Cisterne 1
Cisterne su 1
su osiguravale 1
osiguravale dovoljno 1
dovoljno pitke 1
pitke vode 5
vode za 11
za slučaj 3
slučaj duže 1
duže opsade. 1
opsade. Čisti 1
Čisti atropin 1
atropin prvi 1
je ekstrahiran 1
ekstrahiran u 1
stoljeću, ali 1
njegova medicinska 1
medicinska upotreba 1
upotreba datira 1
datira još 4
još iz 13
iz četvrtog 2
četvrtog stolječa 1
stolječa p. 1
n. e., 22
e., kada 2
za rane, 1
rane, giht 1
giht i 1
i nesanicu. 1
nesanicu. Čisti 1
Čisti biodizel 1
biodizel (B100), 1
(B100), među 1
među dizelskim 1
dizelskim gorivima, 1
gorivima, ima 1
ima daleko 1
daleko najmanje 2
najmanje štetne 1
štetne emisije. 1
emisije. Čisti 1
Čisti difuzijski 1
difuzijski procesi 1
procesi kroz 1
kroz sćelijsku 1
sćelijsku membranu 1
membranu su 1
su stoga 9
stoga jednako 1
jednako brzi 1
brzi kroz 1
kroz krvno-moždanu 1
krvno-moždanu barijeru 1
barijeru kao 1
ostalih endotelnih 1
ćelija. Čisti 1
Čisti dušik 1
dušik sprječava 1
sprječava da 2
se avionske 1
avionske gume 1
gume zapale 1
zapale tokom 1
tokom slijetanja 1
slijetanja ili 1
ili polijetanja 1
polijetanja jer 1
tim trenucima 1
trenucima razvija 1
razvija ogromna 1
ogromna toplota. 1
toplota. Čisti 1
Čisti magnezij-hipoklorit 1
magnezij-hipoklorit se 1
može pripremiti; 1
pripremiti; međutim, 1
međutim, poznat 1
je čvrsti 3
čvrsti Mg 1
Mg (OH) 1
(OH) OCl. 1
OCl. Cistinski 1
Cistinski kamen 1
kamen čini 1
oko 1% 3
1% svih 1
svih vrsta 11
vrsta kamena 1
kamena koji 4
u mokraćnim 1
mokraćnim putevima. 1
putevima. Čisti 1
Čisti topaz 1
topaz je 2
je providan, 1
providan, ali 1
većinom ima 2
sebi nečistoća; 1
nečistoća; tipični 1
tipični topaz 1
je boje 1
boje bijelog 1
bijelog vina 1
vina ili 1
ili slamnatožut. 1
slamnatožut. Čisti 1
Čisti torij 1
torij je 2
je mehak, 1
mehak, vrlo 1
vrlo duktilni 1
duktilni metal, 1
metal, a 1
se hladno 1
hladno valjati, 1
valjati, kovati 1
kovati i 1
i izvlačiti 1
izvlačiti (u 1
(u žicu 1
žicu i 1
i sl). 2
sl). Čistoća 1
Čistoća boje 1
boje se 5
osigurava odsutnošću 1
odsutnošću željeza. 1
željeza. Čistoća 1
Čistoća materijala 1
materijala provjeravala 1
provjeravala se 1
se zarezivanjem 1
zarezivanjem kovanica. 1
kovanica. Čistoću 1
Čistoću vode 1
vode potvrđuje 1
i prisustvo 7
prisustvo barskih 1
barskih školjki. 1
školjki. Čist 1
Čist polistiren 1
polistiren je 1
je bezbojna, 2
bezbojna, čvrsta 1
čvrsta plastika 1
plastika sa 2
sa ograničenom 1
ograničenom fleksibilnošću. 1
fleksibilnošću. Cis-trans 1
Cis-trans nomenklatura 1
nomenklatura se 1
može upotrebljavati 2
upotrebljavati samo 1
su posmatrani 1
posmatrani sastojci 1
sastojci isti 1
isti ili 1
ili slični. 1
slični. Citadel 1
Citadel se 1
u aleksandrijsku 2
aleksandrijsku luku, 1
luku, na 1
istočnoj tački 1
tački ostrva 1
ostrva Faros. 1
Faros. Čitajući 1
Čitajući latinski 1
latinski tu 1
tu starozavjetnu 1
starozavjetnu historiju, 1
historiju, kaže 1
kaže Marulić, 1
Marulić, "ulize 1
"ulize mi 1
mi u 2
u pamet 1
pamet da 1
da ju 16
ju stumačim 1
stumačim našim 1
našim jezikom, 1
jezikom, neka 1
neka ju 1
ju budu 1
budu razumiti 1
razumiti i 1
oni ki 1
ki nisu 1
nisu naučni 1
naučni knjige 1
knjige latinske 1
latinske aliti 1
aliti dijačke". 1
dijačke". "Čitajući" 1
"Čitajući" na 1
način odvija 1
se bazična 1
bazična reakcija: 1
reakcija: pretvaranje 1
pretvaranje hidroksonij-iona 1
hidroksonij-iona u 1
u molekule 2
molekule vode. 3
vode. Čitale 1
Čitale su 1
se zabranjene 1
zabranjene knjige 1
o enciklopedistima, 1
enciklopedistima, reformi 1
reformi postojećeg 1
postojećeg društvenog 2
društvenog poretka, 1
poretka, prirodnim 1
naukama, prirodnim 1
prirodnim pravima 1
pravima čovjeka 2
drugim evropskim 3
evropskim idejama. 1
idejama. Čitanje 1
Čitanje Stevanovićeve 1
Stevanovićeve proze 1
proze predstavlja 1
predstavlja ozbiljan 1
ozbiljan zadatak. 1
zadatak. Čitaoci 1
Čitaoci jugoslavenskih 1
jugoslavenskih novina 1
novina bili 1
su upitani 1
upitani da 1
da izaberu 3
izaberu maskotu 1
maskotu Zimskih 1
Zimskih olimpijskih 4
igara 1984. 4
1984. s 1
s liste 2
liste od 1
6 finalista. 1
finalista. Čitaoci 1
Čitaoci su 1
su zahtijevali 6
zahtijevali nastavak. 1
nastavak. Citaro 1
Citaro G 1
G - 1
- gradski 4
gradski zglobni 2
zglobni autobus 2
autobus dužine 4
dužine 18m. 1
18m. Citaro 1
Citaro GL 1
GL Capacity 1
Capacity L 1
L - 3
dužine 21m. 1
21m. Citaro 1
Citaro - 1
gradski autobus 2
dužine 12 1
12 m. 2
m. Dvije 1
Dvije osovine. 1
osovine. Citaro 1
Citaro L 1
dužine 15m. 1
15m. Čita 1
Čita se 1
puni tekst 1
tekst svakog 1
svakog rada, 1
rada, a 3
a informacije 1
informacije se 3
se izdvajaju 6
izdvajaju i 1
i dodaju 1
dodaju unosu. 1
unosu. Čitatelje 1
Čitatelje je 1
je naručito 1
naručito privukao 1
privukao popularno 1
popularno pisanim 1
pisanim člancima 1
člancima iz 1
iz hrvatske 4
hrvatske hisotije. 1
hisotije. Čitava 1
Čitava crkva 1
crkva je 14
tako formirala 1
formirala mikrokosmos 1
mikrokosmos svemira. 1
svemira. Čitava 1
Čitava sela 1
sela Inuit 1
Inuit i 1
i domorodaca 1
domorodaca sa 1
sa Aljaske 1
Aljaske su 2
su pomrla. 1
pomrla. Čitava 1
Čitava soba 1
soba bi 1
bi tako, 1
tako, kako 1
tvrdio Tesla, 1
Tesla, bila 1
bila pretvorena 1
u zdravo 1
zdravo i 1
i stimulirajuće 1
stimulirajuće polje 1
polje ili 1
ili 'kadu.' 1
'kadu.' Čitava 1
Čitava željeznica 1
željeznica imala 1
400 km 4
km šumskih 1
šumskih pruga 1
pruga sa 1
33 lokomotive, 1
lokomotive, oko 1
oko 500 18
500 teretnih, 1
teretnih, te 1
te 60 1
60 putničkih 1
putničkih vagona, 2
vagona, 18 1
18 drvenih 1
drvenih tendera 1
tendera za 1
vodu i 14
i potrebne 2
potrebne radionice 1
radionice za 3
održavanje lokomotiva 1
lokomotiva i 1
i pruge. 2
pruge. Čitav 1
Čitav centar 1
centar grada 3
teško oštećen. 1
oštećen. Čitavih 1
Čitavih 200 1
200 godina 5
godina se 9
ovaj položaj 1
položaj tijela 3
tijela mislilo 1
mislilo da 12
to odbrambena 1
odbrambena reakcija 1
reakcija pupavca 1
pupavca na 1
na opasnost, 2
opasnost, ali 1
ali sada 1
je utvrđeno 15
utvrđeno da 17
to samo 15
samo poza 1
poza za 1
sunčanje. Čitav 1
Čitav kompleks 2
kompleks planiran 1
planiran je 2
je vjernik 1
vjernik s 1
s dna 2
dna stepeništa 1
stepeništa primoran 1
primoran obići 1
obići što 1
više uglova 1
uglova prije 1
nego stigne 1
do hrama. 1
hrama. Čitav 1
kompleks prekriven 1
prekriven je 4
je rastinjem; 1
rastinjem; unutar 1
unutar objekta 2
je nabacana 1
nabacana zemlja 1
zemlja i 4
i smeće. 2
smeće. Čitav 1
Čitav niz 1
niz legislativnih 1
legislativnih akta 1
akta svjedoči 1
svjedoči o 6
o ustrojstvu 1
ustrojstvu i 1
i funkcioniranju 1
funkcioniranju Crnogorske 1
Crnogorske pravoslavne 2
pravoslavne crkve. 7
crkve. Čitav 1
Čitav njegov 2
njegov opus 2
opus temelji 1
na ideji 6
ideji o 4
o apsurdnosti 2
apsurdnosti ljudske 2
ljudske sudbine. 2
sudbine. Čitav 1
opus zasniva 1
ljudske sudbine 4
sudbine i 3
i razvija 7
razvija svoj 1
svoj materijalistički 1
materijalistički pogled 1
svijet (Sébastien 1
(Sébastien Roch, 1
Roch, 1890 1
1890 ; 1
; Contes 1
Contes cruels, 1
cruels, 1990). 1
1990). Čitavo 1
Čitavo čovječansto 1
čovječansto se 1
se spremilo 1
spremilo za 1
za rat. 5
rat. Čitavo 1
Čitavo mjesto 1
je čisto 3
čisto i 1
i uredno, 1
uredno, i 1
na snazi 12
snazi su 1
su zapadni 2
zapadni standardi 1
standardi u 1
u higijeni. 1
higijeni. Čitavo 1
Čitavo njihovo 1
njihovo društvo 1
društvo je 5
je genetski 1
genetski modifikovano. 1
modifikovano. Čitavo 1
Čitavo područje 1
oko analnoga 1
analnoga otvora 1
otvora je 4
je osjetljivo, 1
osjetljivo, bolno 1
bolno i 1
i svrbi. 1
svrbi. Čitavo 1
Čitavo se 1
se djelo 4
djelo ističe 1
ističe izvanredom 1
izvanredom simetričnošću. 1
simetričnošću. Čitavo 1
Čitavo tijelo 1
tijelo muškarca 1
muškarca i 7
žene bilo 1
je obojeno 2
obojeno živim 1
živim bojama. 1
bojama. Čitavo 1
Čitavo vrijeme 2
vrijeme nisu 3
imali ni 3
jedan incident. 1
incident. Čitavo 1
Hercegovini (1992. 1
(1992. – 2
– 1995.) 1
1995.) proveo 1
proveo je 20
sa porodicom 3
porodicom u 5
u Gračanici, 3
Gračanici, a 1
a najviše 15
najviše vremena 1
vremena bio 3
je angažovan 2
angažovan u 1
redovima Armije 2
Armije BiH. 1
BiH. Čitav 1
Čitav proces, 1
proces, međutim, 1
međutim, ako 2
potrebno, može 1
do progresivnog 2
progresivnog nepovratnog 1
nepovratnog fibroznog 1
fibroznog odgovora, 1
odgovora, ako 1
je povreda 1
povreda tkiva 1
tkiva teška 1
teška ili 1
ponavlja ili 1
ako sam 1
sam odgovor 1
odgovor zarastanje 1
zarastanje rana 2
rana postajne 1
postajne dereguliran- 1
dereguliran- Čitav 1
Čitav proces 1
niza pojedinačnih 1
pojedinačnih refleksa, 1
refleksa, koji 1
koji slijede 5
slijede jedan 1
jedan za 12
za drugim, 2
drugim, pri 2
svaki refleks 1
refleks signal 1
signal za 6
za započinjanje 1
započinjanje slijedećeg. 1
slijedećeg. Čitav 1
Čitav prostor 1
prostor tog 1
tog trougla 1
trougla naseljen 1
naseljen je 1
jednim narodom 1
narodom jedinstvene 1
jedinstvene kulture 1
i jezika. 2
jezika. Čitav 1
Čitav taj 1
taj veliki 1
veliki i 7
i radikalni 1
radikalni opus 1
opus Krste 1
Krste Hegedušića 1
Hegedušića ne 1
ne možemo 6
možemo svrstati 1
u lijepe 1
lijepe slike, 1
slike, jer 1
jer one 4
su pobuna 1
pobuna protiv 1
protiv zla. 1
zla. Čitavu 1
Čitavu karijeru 1
ekipi Canon 1
Canon Yaoundé. 1
Yaoundé. Citirajte 1
Citirajte me 1
me i 1
ne izostavljajte 1
izostavljajte ništa. 1
ništa. Citiranja 1
Citiranja se 1
koriste uz 1
pomoć referenci 1
referenci pri 1
pri dokazivanju 1
dokazivanju teze 1
teze za 1
za neki 4
neki esej 1
esej ili 1
ili rad. 1
rad. Citirano 1
Citirano prema 1
prema tekstu 2
tekstu na 1
na engelskoj 1
engelskoj Wikipediji. 1
Wikipediji. Citogenetička 1
Citogenetička lokacija 1
je 6p25-p24, 1
6p25-p24, zasnovana 1
na nomenklaturi 1
nomenklaturi koju 1
razvila Human 1
Human Genome 1
Genome Organisation 1
Organisation (skraćenica 1
(skraćenica HUGO), 1
HUGO), Odbor 1
Odbor za 6
za gensku 1
gensku nomenklaturu 1
nomenklaturu ( 1
( "Citogenetičke 1
"Citogenetičke metode-Primjena 1
metode-Primjena u 1
u medicini", 1
medicini", INGEB, 1
INGEB, Sarajevo, 3
Sarajevo, Bosna 5
Hercegovina Marjanović, 2
Marjanović, D., 2
D., Primorac, 1
Primorac, D. 1
D. (2009). 1
(2009). Citohromi 1
Citohromi djeluju 1
djeluju u 11
u lancu 4
lancu prijenosa 1
prijenosa elektrona 1
elektrona kao 1
kao proteini 2
proteini nosači 1
nosači elektrona. 1
elektrona. Citokini 1
Citokini iz 1
iz mastocita 2
mastocita također 1
mogu igrati 3
igrati ulogu 2
u nepopuštanju 1
nepopuštanju dugoročnih 1
dugoročnih efekata. 1
efekata. Citoskelet 1
Citoskelet se 1
dijelu citoplazme 1
citoplazme koji 1
naziva citosol. 1
citosol. City 1
City Ground 1
Ground je 1
23. najveći 1
Engleskoj. City 1
imao veoma 2
veoma nisku 2
nisku posjećenost 1
posjećenost na 2
domaćim utakmicama. 1
utakmicama. Civilima 1
Civilima je 1
je naređeno 5
naređeno da 8
da stanu 4
stanu na 5
rub provalije, 1
provalije, a 2
potom im 1
je pucano 3
pucano u 1
leđa. Civili 1
Civili su 1
su većinom 12
većinom na 3
početku pozitivno 1
pozitivno dočekali 1
dočekali koaliciju 1
koaliciju i 2
oslobađanje od 2
od diktature 1
diktature i 1
i sankcija, 1
sankcija, no 1
no nastao 1
i haos 2
haos među 1
među gomilom 1
gomilom usred 1
usred vakuuma 1
vakuuma moći, 1
moći, tako 1
pojavile pljačke 1
pljačke i 1
i razaranja 2
razaranja vrijednih 1
vrijednih historijskih 1
historijskih spomenika. 1
spomenika. Civilizacija 1
Civilizacija Drevnog 1
Drevnog Egipta 1
Egipta je 2
je dosegla 2
dosegla svoj 2
vrhunac sa 2
sa Starim 1
Starim kraljevstvom. 1
kraljevstvom. Civilna 1
Civilna vlast 1
u provincijama 2
provincijama podvrnuta 1
podvrnuta je 1
je vojnim 3
vojnim komandantima. 2
komandantima. Civilna 1
Civilna zaposlenost 1
zaposlenost u 1
u Herceg-Bosni 2
Herceg-Bosni 1994. 1
godine iznosila 2
oko 20% 6
20% njezinog 1
njezinog predratnog 1
predratnog nivoa. 1
nivoa. Civilna 1
Civilna zastava 1
zastava nema 1
nema na 3
sebi grb. 1
grb. CIVITAS.", 1
CIVITAS.", što 1
znači "Nadvojvodi 1
"Nadvojvodi Franji 1
Franji Karlu 1
Karlu 1842. 1
1842. pored 1
pored grada". 1
grada". Cjediljke 1
Cjediljke (Filter), 1
(Filter), koja 1
koja smanjuje 4
smanjuje moć 1
moć napada 1
napada koji 4
su super 1
super efikasni 1
efikasni protiv 1
njega. Cjelina 1
Cjelina koju 1
čine još 1
uvijek ne 10
predstavlja zaključak 1
zaključak jer 1
ima elemenata 1
elemenata alternativnog 1
alternativnog u 1
njihovoj povezanosti 1
povezanosti i 1
ovi sudovi 1
sudovi čine 1
jedan složeni 1
složeni sud. 1
sud. Cjelina 1
Cjelina se 1
dva tipa 13
tipa gradskog 1
gradskog urbanog 1
urbanog naselja: 1
naselja: stambeni 1
stambeni i 1
i stambenoposlovni 1
stambenoposlovni slobodnostojeći 1
slobodnostojeći objekti. 1
objekti. Cjelivanjem 1
Cjelivanjem ikone 1
ikone cjeliva 1
cjeliva se 1
se prvolik 1
prvolik izobražen 1
izobražen na 1
na njoj. 3
njoj. Cjelokupna 1
Cjelokupna djela 1
djela Williama 2
Williama Shakespeara, 1
Shakespeara, drugo 1
drugo izdanje, 1
izdanje, Oxford 1
Oxford University 1
University Press 3
Press Inc. 1
Inc. Cjelokupna 1
Cjelokupna masa 1
masa vode 1
vode koja 10
površini, ispod 1
ispod i 3
površine planete 2
planete naziva 1
se hidrosfera. 2
hidrosfera. Cjelokupna 1
Cjelokupna moć 1
moć izvršne 1
izvršne grane 1
grane vlasti 2
u Bangladešu 3
Bangladešu je 2
je skoncentrisana 1
skoncentrisana u 1
vladi koju 1
koju vodi 3
vodi premijer. 1
premijer. Cjelokupne 1
Cjelokupne površine 1
površine mihraba 1
mihraba su 1
su dekorisane, 1
dekorisane, slikarski 1
slikarski obrađene, 1
obrađene, osim 1
osim niše 1
niše koja 1
je premazana 1
premazana na 1
način koji 12
koji možemo 2
možemo opisati 2
kao molerski 1
molerski rad. 1
rad. Cjelokupni 1
Cjelokupni skupovi 1
skupovi vrijednosti 1
vrijednosti unutar 1
unutar raspona 1
raspona mogu 1
u Wiki 1
Wiki kodu. 1
kodu. Cjelokupno 1
Cjelokupno stanovništvo 1
stanovništvo spadalo 1
spadalo je 1
u vojne 6
vojne obveznike 1
obveznike koji 1
bili obavezni 2
obavezni plaćati 1
plaćati posebne 1
posebne poreze. 1
poreze. Cjelokupnu 1
Cjelokupnu historiju 1
historiju društva 1
društva čovjeka, 1
čovjeka, njegovu 1
njegovu spoznaju, 1
spoznaju, Marks 1
Marks sagledava 1
sagledava kroz 1
prizmu načina 1
načina proizvodnje 2
proizvodnje date 1
date epohe. 1
epohe. Cjelovita 1
Cjelovita lista 1
lista država 2
država koje 12
koje učestvuju, 1
učestvuju, kao 1
njihove uloge 2
u primjeni 4
primjeni različitih 1
različitih mjera 1
mjera još 1
nisu određene, 1
određene, iako 1
su Francuska 3
Francuska i 9
i Velika 5
Britanija pri 1
stavu hitnosti 1
hitnosti da 1
to odredi. 1
odredi. Cjenjeni 1
Cjenjeni su 1
zbog njihove 9
njihove snage, 2
snage, temperamenta 1
temperamenta i 2
i odanosti 1
odanosti vlasniku. 1
vlasniku. Cjevanica 1
Cjevanica je 1
je deblja 2
deblja i 1
i čvršća 1
čvršća od 1
od dviju 2
dviju kosti 1
kosti koje 1
koje tvore 3
tvore kostur 1
kostur potkoljenice. 1
potkoljenice. Cjevaste 1
Cjevaste crvi 1
crvi se 2
se usidre 1
usidre u 1
u supstrat 1
supstrat hidrokarbonskog 1
hidrokarbonskog ispusta, 1
ispusta, pomoću 1
pomoću korijenova 1
korijenova smještenih 1
smještenih na 3
na baznom 1
baznom dijelu 1
dijelu njihovih 1
njihovih tijela. 2
tijela. Cjevčice 1
Cjevčice su 1
su umotane 1
umotane u 2
u mioepitelne 1
mioepitelne ćelije, 1
ćelije, koje 2
su razvijenije 1
razvijenije nego 1
u njihovim 18
njihovim primjerima 1
primjerima kod 1
kod ekrinih 1
ekrinih žlijezda. 1
žlijezda. Cjevčice 1
Cjevčice u 1
sastavu čine 1
čine mezonefros. 1
mezonefros. CK-BB 1
CK-BB se 1
pretežno ispoljava 2
u mozgu 12
mozgu i 4
i glatkim 1
glatkim mišićima, 1
mišićima, uključujući 1
uključujući vaskularno 1
vaskularno i 1
i maternično 1
maternično tkivo. 1
tkivo. ČKD 1
ČKD je 1
napravila 4 1
4 kopije 1
kopije iste 1
iste godine, 23
godine, koje 1
kasnije poslužile 1
poslužile kao 2
kao prototipovi 1
prototipovi za 1
za nastavak 9
nastavak narudžbe. 1
narudžbe. CK 1
CK KPJ 5
KPJ je 4
odgovorio pozivom 1
pozivom na 2
na ustanak, 2
ustanak, ocjenjujući 1
ocjenjujući da 1
je revolucionarna 1
revolucionarna situacija 1
situacija već 1
već nastupila. 1
nastupila. CK 1
CK se 1
često utvrđuje 1
utvrđuje rutinski 1
rutinski u 1
u medicinskoj 5
medicinskoj laboratoriji. 1
laboratoriji. Clamp, 1
Clamp, flankiranjem 1
flankiranjem (bočnom 1
(bočnom konfiguracijom) 1
konfiguracijom) i 1
i slučajnim 1
slučajnim kompleksima, 1
kompleksima, koji 1
su dinamični, 1
dinamični, gdje 1
se dvosmislene 1
dvosmislene konformacije 1
konformacije međusobno 1
međusobno izmjenjuju 1
izmjenjuju i 1
se riješiti. 1
riješiti. Član 1
Član 70 1
70 Ustava 1
Ustava Republike 2
Republike Koreje. 2
Koreje. ; 1
; Članak 1
Članak o 1
o Vitezu 1
Vitezu u 1
u Frankfurter 1
Frankfurter Rundschau, 1
Rundschau, 20. 1
2011. Članci 1
Članci iz 1
iz naučnih 1
naučnih časopisa 2
časopisa se 1
ponekad prenose 1
prenose ili 1
ili sažimaju 1
sažimaju u 1
u vijestima. 1
vijestima. Članci 1
Članci su 1
su odabrani 7
odabrani na 1
osnovu kvaliteta 1
kvaliteta samog 1
samog istraživanja, 1
istraživanja, zanemarujući 1
zanemarujući pretpostavljenu 1
pretpostavljenu važnost 1
važnost i 3
i originalnost 3
originalnost odrađene 1
odrađene studije. 1
studije. Član 1
Član Društva 1
Društva hrvatskih 2
hrvatskih filmskih 1
filmskih režisera. 1
režisera. Član 1
Član Football 1
Football League 7
League postaje 1
postaje 1920. 1
1920. godine. 5
godine. Član 7
Član Hrvatskog 1
Hrvatskog filozofskog 2
filozofskog društva 2
i »Deutsche 1
»Deutsche Gesellschaft 1
Gesellschaft für 1
für Phänomenologie«. 1
Phänomenologie«. Članica 1
Članica je 2
je grupacije 2
grupacije Evropskih 1
Evropskih narodnih 1
narodnih stranaka, 1
stranaka, a 1
a teži 3
teži političkom 1
političkom centru. 1
centru. Članica 1
je Grupe 1
Grupe za 1
razvoj Ujedinjenih 2
Ujedinjenih nacija 6
nacija i 3
dio njenog 2
njenog Izvršnog 1
Izvršnog odbora. 2
odbora. Članica 1
Članica KPJ 1
KPJ od 8
od 1928, 2
1928, a 1
1939. Članice 1
Članice Nordijskog 1
Nordijskog vijeća 1
vijeća su 1
prikazane u 6
tabeli. Član 1
Član je 33
je asteroidne 1
asteroidne grupe 1
grupe Koronis. 1
Koronis. Član 1
je Atletskog 2
kluba Sarajevo 1
Sarajevo od 2
2017. godine. 9
kluba Zenica. 1
Zenica. Član 1
je Centra 1
za balkanološka 3
balkanološka ispitivanja 1
ispitivanja i 6
i redakcije 2
časopisa Godišnjaka 2
Godišnjaka Centra 1
balkanološka ispitivanja, 2
ispitivanja, redakcije 1
Godišnjaka Preporod 1
Preporod i 1
časopisa Inicijal. 1
Inicijal. Član 1
je Demokratske 1
Demokratske farmersko-radničke 1
farmersko-radničke stranke 1
stranke Minnesote, 1
Minnesote, bliske 1
bliske nacionalnoj 1
nacionalnoj Demokratskoj 1
Demokratskoj stranci. 2
stranci. Član 1
je Društva 1
Društva pisaca 3
pisaca Bosne 2
predsjednik Organizacionog 1
Organizacionog odbora 1
odbora tuzlanskih 1
tuzlanskih književnih 1
književnih susreta 1
susreta "Cum 1
"Cum grano 1
grano salis". 1
salis". Član 1
je Drušva 1
Drušva hrvatskih 1
hrvatskih književnika. 1
književnika. Član 1
je ekspertskog 1
ekspertskog tima 1
tima UN 1
UN u 1
u timu 7
timu od 1
100 naučnika 1
naučnika iz 2
iz čitavog 3
čitavog svijeta 1
svijeta na 4
na projektu 5
projektu "Dissolution 1
"Dissolution of 1
of Yugoslavia 1
Yugoslavia ", 1
", sekcija 1
sekcija "Indepedendence 1
"Indepedendence & 1
& the 1
the Fate 1
Fate of 1
of Minorities". 1
Minorities". Član 1
je EUA 1
EUA (Evropska 1
(Evropska univerzitetska 1
univerzitetska asocijacija) 1
asocijacija) i 1
i sarađuje 1
sarađuje sa 4
sa univerzitetima 1
univerzitetima u 5
Srbiji. Član 1
je Europskog 1
Europskog udruženja 1
udruženja geštalt 1
geštalt terapije 1
terapije (EAGT). 1
(EAGT). Član 1
glavnog odbora 1
odbora Stranke 2
Stranke demokratske 3
demokratske akcije 3
akcije BiH 1
član Predsjedništva 1
Predsjedništva Stranke 1
akcije BiH. 1
BiH. Član 1
je Hrvatskog 5
Hrvatskog društva 1
društva pisaca. 1
pisaca. Član 1
Hrvatskog udruženja 1
udruženja muzičkih 1
muzičkih umjetnika. 1
umjetnika. Član 1
je klase 1
klase karotenoida 1
karotenoida poznate 1
kao ksantofili. 1
ksantofili. Član 1
je Kraljevskog 1
Kraljevskog udruženja 1
udruženja hirurga. 1
hirurga. Član 1
je Međunarodne 1
Međunarodne asocijacije 1
asocijacije za 2
za dramu, 1
dramu, teatar 1
teatar i 1
i odgoj 1
odgoj IDEA 1
IDEA (International 1
(International Drama 1
Drama and 1
and Education 2
Education Association). 1
Association). Član 1
je mnogih 10
mnogih asocijacija 1
asocijacija pisaca 1
pisaca i 5
naučnih radnika. 1
radnika. Član 1
je njemačkog 1
njemačkog plivačkog 1
plivačkog kluba 1
kluba TV 1
TV Eintracht 1
Eintracht Essen-Frohnhausen 1
Essen-Frohnhausen iz 1
iz Essena, 1
Essena, od 1
od 2010. 7
godine Trenutno 1
Trenutno je 23
je student 2
student medicine. 1
medicine. Član 1
je parlamentarnog 1
parlamentarnog Odbora 1
za institucije, 1
institucije, vrijednosne 1
vrijednosne papire 3
papire i 1
i upravu, 2
upravu, Stalnog 1
Stalnog odbora 1
odbora Doma 1
Doma za 2
razvoj i 19
i kontrolu 6
kontrolu javne 1
javne potrošnje 1
potrošnje i 3
i Parlamentarnog 1
Parlamentarnog odbora 1
za zdravstvo. 2
zdravstvo. Član 1
je Planinarskog 1
Planinarskog društva 2
društva Velika 1
Velika Kladuša, 2
Kladuša, u 1
u opštini 3
opštini sa 1
najvišim vrhom 6
vrhom Radoč 1
Radoč 628 1
628 mnv. 1
mnv. Član 1
je Područnog 1
Područnog vijeća 1
vijeća za 6
za humanističke 2
humanističke nauke 2
nauke (1994.), 1
(1994.), Matične 1
Matične komisije 1
komisije za 15
filozofiju i 6
i teologiju 1
teologiju (1999.) 1
(1999.) i 1
i Komisije 1
dodjelu godišnje 1
godišnje nagrade. 1
nagrade. Član 1
je redakcije 1
časopisa Lipar. 1
Lipar. Član 1
je Rijaseta 1
Rijaseta Islamske 1
Islamske zajednice 11
Hercegovini. Član 1
je savjeta 2
savjeta časopisa 1
časopisa Islamic 1
Islamic Studies 1
Studies ( 1
( Član 1
savjeta Novog 1
Novog plamena. 1
plamena. Član 1
je Selection 1
Selection Comitteea 1
Comitteea (Editions 1
(Editions Grasset), 1
Grasset), a 1
a vodi 2
vodi magazin 1
magazin La 1
La règle 1
règle du 1
du Jeu. 1
Jeu. Član 1
je Srpskog 1
Srpskog književnog 1
književnog društva. 1
društva. Član 1
je Udruženja 3
Udruženja književnika 4
književnika Bosne 1
Hercegovine. Član 2
Udruženja muzičara 1
muzičara Bosne 1
je Upravnog 2
odbora Enterprise 1
Enterprise Community 1
Community Partners, 1
Partners, neprofitne 1
neprofitne organizacije 1
za unapređenje 3
unapređenje stanovanja 1
stanovanja koju 1
osnovao njegov 1
njegov djed 2
djed James 1
James Rouse. 1
Rouse. Član 1
Upravnog vijeća 1
vijeća Instituta 2
hrvatski jezik 5
jezik i 15
i jezikoslovlje. 1
jezikoslovlje. Član 1
je uredništva 1
uredništva časopisa: 1
časopisa: Lica, 1
Lica, Opredjeljenaja, 1
Opredjeljenaja, Stećak, 1
Stećak, Obrazovanje 1
Obrazovanje odraslih, 1
odraslih, Hrvatska 1
Hrvatska misao, 2
misao, Suvremena 1
Suvremena pitanja. 1
pitanja. Član 1
je zajednice 1
zajednice gradova 1
gradova Rheinland, 1
Rheinland, kao 1
i lokalne 7
lokalne zajednice 2
zajednice Ruhr. 1
Ruhr. Član 1
Član Komisije 1
istraživanje utroška 1
utroška donacija 1
donacija Parlamentarne 1
Parlamentarne skupštine 5
skupštine BiH 2
2009. do 5
do 2010. 12
2010. Člankom 1
Člankom "Tajna 1
"Tajna beogradska 1
beogradska kamarila" 1
kamarila" koji 1
pod pseudonimom 7
pseudonimom Nikola 1
Nikola Nenadović 1
Nenadović objavio 1
objavio u 4
u broju 16
broju od 4
od 1. 40
decembra 1924., 1
1924., Golubić 1
Golubić je 1
u listu 16
listu "La 1
"La fédération 1
fédération balkanique" 1
balkanique" pokrenuo 1
pokrenuo međunarodnu 1
međunarodnu kampanju 1
kampanju za 2
za reviziju 2
reviziju Solunskog 1
Solunskog procesa. 1
procesa. Član 1
Član komunističke 1
partije postao 1
je 1945, 1
1945, član 1
član Politbiroa 2
Politbiroa 1956, 1
1956, a 1
a iz 14
iz KP 2
KP Francuske 2
Francuske je 2
je isključen 6
isključen 1970. 1
Član Kongresa 1
Kongresa je 3
dva navrata, 2
navrata, od 1
1986. do 7
1987. te 1
1991. do 7
2010. Član 1
Član KPJ 8
od 1920, 2
1920, a 1
do 1939. 3
1939. bio 1
u zatvoru. 9
zatvoru. Član 1
1920, od 1
od 1934. 3
1934. Član 1
od 1922, 1
1922, bio 1
član OK 1
OK KPJ 1
KPJ za 4
za Nikšić. 1
Nikšić. Član 1
od 1924, 1
1924, od 1
1934. sekretar 1
sekretar PK 1
PK KPJ 1
za Crnu 1
Crnu Goru, 2
Goru, Boku, 1
Boku, Sandžak 1
Sandžak i 2
i Kosovo 1
Kosovo i 3
i Metohiju. 1
Metohiju. Član 1
1928, od 1
od 1932. 2
1932. Član 1
od 1931, 1
1931, a 1
od 1937. 1
1937. Član 1
od 1933, 1
1933, a 1
1939. Član 1
KPJ postaje 1
postaje 1. 1
1. januara 38
januara 1920. 1
Član makedonskog 1
makedonskog jezika 1
jezika je 7
je postpozitivni, 1
postpozitivni, t.j. 1
t.j. djeluje 1
kao sufiks. 1
sufiks. Član 1
Član može 1
biti samo 10
samo opredjeljeni. 1
opredjeljeni. Član 1
Član odbora 1
odbora UEA 1
UEA od 1
od 1946. 5
1946. Članom 1
Članom 21. 1
21. se 1
se Austrija 1
Austrija oslobađa 1
oslobađa plaćanja 1
plaćanja svih 1
svih reparacija, 1
reparacija, koje 1
koje za 2
za uzrok 2
uzrok imaju 1
imaju ratna 1
ratna zbivanja 1
zbivanja od 2
1. septembra 18
septembra 1939. 3
1939. Članom 1
Članom 48. 1
48. Ustava 1
Ustava Azerbejdžan 1
je sekularna 1
sekularna država 1
i osigurava 5
osigurava vjersku 1
vjersku slobodu. 1
slobodu. Članom 1
Članom 7. 1
7. ugovora 1
ugovora Italijanima 1
Italijanima u 1
Kraljevini SHS 1
SHS je 1
je priznato 1
priznato pravo 1
u roku 46
roku od 52
jedne godine 9
godine mogu 2
mogu zatražiti 1
zatražiti italijansko 1
italijansko državljanstvo, 1
državljanstvo, a 1
nisu morali 2
morali iseliti, 1
iseliti, te 1
te pravo 3
koriste italijanski 1
italijanski jezik 2
i slobodu 2
slobodu vjeroispovijesti. 1
vjeroispovijesti. Članom 1
Članom 85. 1
85. bilo 1
je predviđeno 3
predviđeno da 2
se zasjedanje 1
zasjedanje Skupštine 1
Skupštine obavi 1
obavi jednom 1
jednom godišnje, 3
godišnje, na 2
na knežev 1
knežev poziv, 1
poziv, a 2
a zavisno 1
od potrebe 2
potrebe mogla 1
mogla je 6
je biti 23
biti sazivana 1
sazivana i 1
godišnje. Članom 1
Članom Hanze 1
Hanze grad 1
mogao postati 7
postati na 1
tri načina. 1
načina. Članom 1
Članom vjerske 1
vjerske zajednice 3
zajednice postaje 2
postaje se 1
se krštenjem, 1
krštenjem, a 1
a krste 1
krste se 1
se djeca 2
djeca i 8
i odrasli. 1
odrasli. Članovi 1
Članovi Alijanse 1
Alijanse se 1
se nadaju 1
nadaju da 1
će saradnjom 1
saradnjom ubrzati 1
ubrzati razvoj 1
stvoriti tržište 1
tržište koje 1
će prihvatiti 3
prihvatiti o 1
o HVD 1
HVD tehnologiju. 1
tehnologiju. Članovi 1
Članovi atinskog 1
atinskog ogranka 1
ogranka Nacionalnog 1
Nacionalnog udruženja 1
udruženja mentalnih 1
mentalnih bolesnika 1
bolesnika su 1
radili na 6
na renoviranju 1
renoviranju tri 1
tri groblja 1
groblja smještena 1
na Ridges-u. 1
Ridges-u. Članovi 1
Članovi benda 2
benda su: 1
su: vokalistkinja 1
vokalistkinja Nina 1
Nina Babić, 2
Babić, gitarista 1
gitarista Saša 2
Saša Ćirić, 3
Ćirić, basista 1
basista Mustafa 1
Mustafa Kurtalić, 1
Kurtalić, saksofonista 1
saksofonista Mirza 1
Mirza Sijerčić 1
Sijerčić i 1
bubnjar Adi 1
Adi Avdić. 1
Avdić. Članovi 1
benda The 1
The Smiths 1
Smiths Morrissey 1
Morrissey i 1
i Johnny 2
Johnny Marr 1
Marr oba 1
oba poštuju 1
poštuju njen 1
njen album 2
album Horses, 1
Horses, a 1
a njihova 11
njihova pjesma 2
pjesma "The 2
"The Hand 1
Hand That 1
That Rocks 1
Rocks the 1
the Cradle" 1
Cradle" je 1
je rađena 3
rađena po 1
po pjesmi 2
pjesmi "Kimberly" 1
"Kimberly" sa 1
sa njenog 1
njenog albuma. 1
albuma. Članovi 1
Članovi glumačke 1
postave ostali 1
su dobri 4
dobri prijatelji 1
prijatelji i 8
nakon snimanja 3
snimanja serije, 1
serije, prvenstveno 1
prvenstveno Aniston 1
i Cox 1
Cox – 1
– Aniston 1
Aniston je 1
postala kuma 1
kuma Coco, 1
Coco, kćeri 1
kćeri koju 1
su dobili 43
dobili Cox 1
Cox i 2
i David 2
David Arquette. 1
Arquette. Članovi 1
Članovi Gradskog 1
Gradskog vijeća 2
vijeća se 2
se biraju 19
biraju direktno, 1
direktno, te 1
osnovu dobijenih 2
dobijenih glasova, 1
glasova, proporcionalno 1
proporcionalno udjelu 1
udjelu partije, 1
partije, zastupaju 1
zastupaju biranu 1
biranu partiju 1
partiju u 2
Gradskom vijeću. 1
vijeću. Članovi 1
Članovi grupe 5
grupe izjavili 1
izjavili su 4
su zadovoljni 1
zadovoljni što 1
je pjesma 20
pjesma korištena 1
tu scenu. 1
scenu. Članovi 1
grupe Mygalomorphae 1
Mygalomorphae vrlo 1
vrlo su 16
su dugovječni, 1
dugovječni, ponekad 1
ponekad 20 1
20 i 11
više godina; 1
godina; pare 1
pare se 3
godišnje, nakon 1
što sazriju. 1
sazriju. Članovi 1
su Marin 1
Marin Bevanda 1
Bevanda (gitara), 1
(gitara), Boris 1
Boris Boras 1
Boras ( 1
( Članovi 1
Michael Fitzpatrick 1
Fitzpatrick (vokali), 1
(vokali), Noelle 1
Noelle Scaggs 1
Scaggs (prateći 1
(prateći vokali 1
vokali i 2
i udaraljke), 1
udaraljke), James 1
James King 1
King (saksofon, 1
(saksofon, flauta, 1
flauta, klavijatura, 1
klavijatura, udaraljke 1
udaraljke i 2
i gitara), 1
gitara), Joseph 1
Joseph Karnes 1
Karnes (bas-gitara), 1
(bas-gitara), Jeremy 1
Jeremy Ruzumna 1
Ruzumna (klavijature) 1
(klavijature) i 1
John Wicks 1
Wicks (bubnjevi 1
(bubnjevi i 1
i udaraljke). 1
udaraljke). Članovi 1
zatim proveli 1
proveli posljednju 1
posljednju nedjelju 1
nedjelju oktobra 1
oktobra vježbajući 1
vježbajući turneju, 1
turneju, tokom 1
tokom koje 7
objavljen album 1
album News 1
News of 1
the World. 2
World. Članovi 1
Članovi Hasbro 1
Hasbro Studiosa 1
Studiosa podijelili 1
podijelili su 4
više informacija 7
filmu 25. 1
25. jula 11
jula 2014. 12
na San 2
San Diego 2
Diego Comic-Conu. 1
Comic-Conu. Članovi 1
Članovi historijske 1
historijske ekspedicije 1
ekspedicije vratili 1
vratili su 5
u Jugoslaviju 4
Jugoslaviju 26. 1
26. maja 7
maja 1979. 2
1979. Članovi 1
Članovi komunističke 1
partije zanijekali 1
zanijekali su 1
SSSR kriv 1
kriv za 8
za masakr 2
masakr te 1
te glasali 1
glasali protiv 1
protiv rezolucije. 1
rezolucije. Članovi 1
Članovi Kongresa 1
Kongresa održanog 1
održanog u 3
Sarajevu 16. 1
16. augusta 4
augusta 1894 1
1894 na 1
na nalazištu 2
nalazištu u 2
u Butmiru. 1
Butmiru. Članovi 1
Članovi njenog 1
njenog muzičkog 1
muzičkog sastava 1
sastava su: 1
su: Haris 1
Haris Kartal 1
Kartal – 1
– klavir, 1
klavir, Davor 1
Davor Maraus 1
Maraus – 1
– bubanj, 2
bubanj, Jasmin 1
Jasmin Avdagić 1
Avdagić – 1
– udaraljke 1
i Dinko 1
Dinko Šimunović 1
Šimunović – 1
– kontrabas. 1
kontrabas. Članovi 1
Članovi ove 1
ove grupe 19
navrata obilazili 1
obilazili radna 1
radna snimanja 1
snimanja Bijelog 1
Bijelog dugmeta, 1
dugmeta, izrazivši 1
izrazivši da 1
sviđa što 1
su čuli. 1
čuli. Članovi 1
Članovi Partijskog 1
Partijskog vijeća 1
vijeća bili 1
bili su: 7
su: Vladimir 1
Vladimir Ćopić, 1
Ćopić, (. 1
(. Članovi 1
Članovi porodice 2
porodice razlikuju 1
ostalih paprati 1
paprati na 1
na brojne 8
brojne načine. 1
načine. Članovi 1
porodice Stankovića 1
Stankovića su 1
su braća 8
braća Radol, 1
Radol, Klapac, 1
Klapac, Stanoje 1
Stanoje i 1
i Stanihna. 1
Stanihna. Članovi 1
Članovi posade 1
posade nalaze 1
u kapsulama 1
kapsulama jedan 1
jedan iza 1
iza drugog, 1
drugog, što 1
što pri 1
pri slučaju 1
slučaju potrebnog 1
potrebnog napuštanja 1
napuštanja omogućuje 1
omogućuje siguran 1
siguran izlaz. 1
izlaz. Članovi 1
Članovi prvog 1
prvog Izvršnog 1
odbora bili 1
su: dr. 1
dr. Članovi 1
Članovi rukometnog 1
rukometnog kluba 1
kluba Bosne 2
Bosne su 4
bili aktivni 4
aktivni u 4
u Rukometnom 1
Rukometnom savezu 1
savezu BiH. 1
BiH. Članovi 1
Članovi rukovodstva 1
rukovodstva (predsjedavajući 1
(predsjedavajući i 1
i zamjenici) 1
zamjenici) moraju 1
biti različite 4
različite nacionalnosti. 1
nacionalnosti. Članovi 1
Članovi senatske 1
senatske klase 1
klase uživali 1
uživali su 2
su izvjesna 2
izvjesna prava 1
i preimućstva 1
preimućstva utvrđene 1
utvrđene Starim 1
Starim Rimskim 1
Rimskim zakonima 1
zakonima i 5
uglavnom potvrđena 1
strane Justiniona. 1
Justiniona. Članovi 1
Članovi stranke 1
stranke zovu 1
zovu se 12
se "Demokrate" 1
"Demokrate" ili 1
ili "Demi". 1
"Demi". Članovi 1
Članovi svake 1
godine dobijaju 1
dobijaju pakete 1
pakete prilikom 1
prilikom učlanjenja 1
učlanjenja u 1
u klub, 3
klub, u 1
u paketu 2
paketu je 1
je uključeno: 1
uključeno: majica 1
majica kratkih 1
kratkih rukava 1
rukava s 1
s natpisom 4
natpisom Linkin 1
Linkin Park 1
Park Underground, 1
Underground, trzalice, 1
trzalice, sličice, 1
sličice, pismo 1
pismo od 4
od benda, 1
benda, članska 1
članska iskaznica, 1
iskaznica, cd, 1
cd, posteri. 1
posteri. Članovi 1
Članovi tima 1
tima odrađuju 1
odrađuju sprovođenje 1
sprovođenje radionica 1
radionica i 3
i aktivnosti. 2
aktivnosti. Članovi 1
Članovi Vijeća 1
Vijeća su 2
su izabrani 4
glasova. Članovi 1
Članovi web 1
web stranice 7
stranice imaju 2
imaju korisnički 1
korisnički profil 1
profil i 3
prenositi rezultate 1
rezultate istraživanja, 1
istraživanja, uključujući 3
uključujući radove, 1
radove, podatke, 1
podatke, poglavlja, 1
poglavlja, negativne 1
negativne rezultate, 1
rezultate, patente, 1
patente, istraživačke 1
istraživačke prijedloge, 1
prijedloge, metode, 1
metode, prezentacije 1
prezentacije i 1
i softverski 1
softverski izvorni 1
izvorni kod. 1
kod. Članovi 1
Članovi Zaklade 1
Zaklade biraju 1
reda Odjela 1
Odjela jezika 1
i književnosti 6
književnosti Akademije 1
Akademije i 2
ujedno su 1
i članovi 10
članovi žirija 3
žirija Zaklade 1
Zaklade za 1
dodjelu nagrade. 1
nagrade. ; 1
; član 1
član PEN 1
Centra BiH, 1
BiH, član 1
član Patronymia 1
Patronymia Europea, 1
Europea, Trier. 1
Trier. Član 1
Član Predsjedništva 1
Predsjedništva SANU 1
SANU je 1
smrti 13. 1
marta 1975. 1
1975. godine. 10
Član SANU 1
SANU postao 1
1956. godine. 5
Član SDPBiH 1
SDPBiH postao 1
je 1991. 6
Član seniorske 1
seniorske reprezentacije 1
reprezentacije postaje 1
postaje 1993, 1
a debitovao 1
debitovao je 2
je 29. 9
29. maja 7
1993. Član 1
Član stranke 1
stranke postaje 1
postaje i 6
i Zela, 1
Zela, te 1
odmah umisli 1
umisli sebi 1
sebi da 1
je političar. 1
političar. Članstvo 1
Članstvo stranke 1
stranke uglavnom 1
činili liberali, 1
liberali, od 1
su glavnina 1
glavnina bili 1
bili nezadovoljnici 1
nezadovoljnici iz 1
iz HDZ-a 1
HDZ-a BiH. 1
BiH. Članstvo 1
Članstvo u 1
EU privuklo 1
privuklo je 2
je strane 3
strane investitore, 1
investitore, koje 1
koje posebno 1
posebno privlači 1
privlači položaj 1
položaj Austrije 1
Austrije između 1
između sadašnjih 1
sadašnjih i 1
i budućih 2
budućih članica 1
članica EU. 2
EU. Član 1
Član upravnog 1
upravnog vijeća 1
vijeća elementary 1
elementary projekta 1
projekta Christian 1
Christian Dywan 1
Dywan predvodi 1
predvodi razvijanje 1
razvijanje Midori 1
Midori web 1
web pretraživača. 1
pretraživača. Clara 1
Clara je 1
potpuno uvjerena 1
uvjerena da 5
je Guido 3
Guido kriv 1
kriv te 1
brine da 2
pojave dokazi 1
dokazi za 6
za izazivanje 6
izazivanje samobubistvo 1
samobubistvo Clare 1
Clare kao 1
i ubistvo 1
ubistvo Ludovica. 1
Ludovica. Clara 1
Clara počinje 1
da sumnja 1
sumnja da 7
Guido vara 1
vara sa 1
sa barunicom 2
barunicom De 2
De Blemont, 1
Blemont, ali 1
ga upita 2
upita o 1
tome, on 2
on sve 2
sve negira. 1
negira. Clara 1
Clara rađa 1
rađa djevojčicu 1
djevojčicu i 2
i daje 22
daje joj 3
joj ime 2
ime Aurora. 1
Aurora. Clara 1
Clara se 1
se svakim 1
svakim trenom 1
trenom osjeća 1
osjeća sve 2
sve usamljenije 1
usamljenije i 1
počinje halucinirati 1
halucinirati i 1
i brkati 1
brkati san 1
san i 2
i javu. 1
javu. Clara 1
Clara sudjeluje 1
sudjeluje u 5
u upravljanju 7
upravljanju imanjem 1
imanjem zajedno 1
sa Matteom 1
Matteom kojeg 1
kojeg postavlja 1
postavlja za 1
novog upravitelja 1
upravitelja imanja. 1
imanja. Clara 1
Clara uvjeri 1
uvjeri Mattea 1
Mattea da 1
se oženi 3
oženi s 1
s Anitom 1
Anitom i 1
i prizna 1
prizna dijete 1
dijete kao 2
kao svoje 5
svoje kako 1
ih zaštitio 1
zaštitio od 2
od njezina 1
njezina rođaka 1
rođaka Cornelija. 1
Cornelija. Clarence 1
Clarence House 1
House objavila 1
je zaruke 1
zaruke 16. 1
16. novembra 8
novembra 2010. 6
2010. Clarence 1
Clarence kaže: 1
kaže: "Tvoj 1
"Tvoj brat 1
brat Harry 1
Harry Bailey 1
Bailey je 2
je probio 1
probio led 1
led i 2
i utopio 1
utopio se 1
se kad 12
kad mu 11
bilo devet 3
devet godina." 1
godina." Clark 1
prvog dana 7
dana smrtno 1
smrtno zaljubljen 1
u školsku 1
školsku najvijačicu 1
najvijačicu Lanu 1
Lanu Lang, 1
Lang, koja, 1
koja, na 1
na njegovu 24
njegovu žalost, 1
žalost, već 1
već izlazi 1
izlazi sa 6
sa Whitneyem 1
Whitneyem Fordmanom, 1
Fordmanom, igračem 1
igračem ragbija 1
ragbija u 1
u školskom 1
školskom timu. 1
timu. Clark 1
Clark mu 1
pokazao svoje 1
svoje moći 4
moći nakon 1
je Pete 1
Pete otkrio 1
otkrio svemirski 1
brod u 4
u polju, 1
polju, koji 1
je izletio 1
izletio iz 1
iz podrumskog 1
podrumskog skloništa 1
skloništa porodice 1
porodice Kent 1
Kent za 1
vrijeme tornada. 1
tornada. Clark, 1
Clark, na 1
svoju radost, 1
radost, razvija 1
razvija prijateljstvo 1
prijateljstvo sa 8
sa Lanom, 1
Lanom, te 1
oni jako 1
jako zbližavaju, 1
zbližavaju, a 1
se Whitney 1
Whitney morao 1
morao brinuti 2
brinuti za 3
svog trajno 1
trajno oboljeloga 1
oboljeloga oca, 1
oca, sve 1
se manje 8
manje viđao 1
viđao sa 1
sa Lanom. 1
Lanom. Clark, 1
Clark, također, 1
također, pohađa 1
pohađa Smallville 1
Smallville High 2
High srednju 1
srednju školu, 1
školu, zajedno 1
svojim prijateljima 3
prijateljima Peteom 1
Peteom Rossom 1
i Chloe 1
Sullivan, te 1
te zajedno 2
sa njima, 3
njima, radi 1
na školskim 1
školskim novinama, 1
novinama, The 1
The Torch. 1
Torch. Clark, 1
Clark, u 1
međuvremenu, spašava 1
spašava život 1
život bogataša 1
bogataša Lexa 1
Lexa Luthora. 2
Luthora. Claru 1
Claru smještaju 1
smještaju u 6
bolnicu za 2
za psihičke 1
psihičke bolesnike. 1
bolesnike. Clashova 1
Clashova izuzetna 1
izuzetna muzika 1
muzika i 7
i stravstveni, 1
stravstveni, lijevo 1
lijevo orijentirani 1
orijentirani idealizam 1
idealizam frontmena 1
frontmena Joea 1
Joea Strummera 1
Strummera i 1
i Micka 1
Micka Jonesa 1
Jonesa je 1
u oštrom 1
oštrom kontrastu 1
sa nilihizmom 1
nilihizmom Sex 1
Sex Pistolsa. 1
Pistolsa. Claude 1
Claude François 1
François je 1
bio još 4
jedan uspješan 3
uspješan pjevač 1
pjevač koji 3
je izvodio 5
izvodio verzije 1
verzije popularnih 1
popularnih pop 1
pop pjesama. 1
pjesama. Claude 1
Claude Jade 1
Jade (fon. 1
(fon. Klod 1
Klod Zad) 1
Zad) (8. 1
(8. oktobra 1
oktobra 1948 1
1948 - 1
- 1. 2
decembra 2006) 1
2006) bila 1
je francuska 1
francuska filmska 1
filmska glumica. 1
glumica. Claudio 1
Claudio Merulo 2
Merulo je 2
svojim orguljaškim 1
orguljaškim sposobnostima 1
sposobnostima u 2
cijeloj Italiji, 1
Italiji, te 1
je uveliko 3
uveliko smatran 1
smatran za 2
najboljeg svirača 1
svirača u 1
svoje vrijeme. 1
vrijeme. Claudio 1
Claudio Monteverdi 1
Monteverdi je 1
umro 29. 1
29. novembra 10
novembra 1643. 1
1643. godine 1
Veneciji. Claudiusove 1
Claudiusove ćelije 1
organu, koji 1
nalazi iznad 5
iznad redova 1
redova Boettcherovih 1
Boettcherovih ćelija. 1
ćelija. Clay 1
Clay je 1
poslije postao 2
postao Adamsov 1
Adamsov državni 1
državni sekretar, 2
sekretar, što 1
je Jacksona 1
Jacksona nagnalo 1
da Adamsa 1
Adamsa optuži 1
optuži za 1
za korupciju. 2
korupciju. Clay 1
Clay Morrow 2
Morrow prikazuje 1
prikazuje kralja 1
kralja Klaudija, 1
Klaudija, a 1
a Gemma 1
Gemma portretira 1
portretira kraljicu 1
kraljicu Gertrudu, 1
Gertrudu, Hamletovu 1
Hamletovu majku. 1
majku. Clayton 1
Clayton vodi 1
vodi svoje 1
ljude u 8
u logor 7
logor Komanča, 1
Komanča, ovaj 1
sa direktnim 5
direktnim napadom, 1
napadom, ali 1
Martin koristi 1
koristi priliku 1
priliku da 23
da krišom, 1
krišom, uoči 1
uoči napada, 1
napada, pronađe 1
pronađe Debbie, 1
Debbie, koja 1
se obradovala. 1
obradovala. Clean 1
Clean paniči 1
paniči tokom 1
tokom pretraživanja 1
pretraživanja i 3
i rafalom 1
rafalom ubija 1
sve civile 1
civile u 1
u čamcu. 2
čamcu. Cleante 1
Cleante i 1
i Elise 1
Elise žele 1
žele s 1
njim razgovarati 1
razgovarati o 1
o ženidbi,ali 1
ženidbi,ali Harpagon 1
Harpagon ima 1
svoju viziju 1
viziju bolje 1
bolje budućnosti: 1
budućnosti: objelodanjuje 1
objelodanjuje da 1
želi oženiti 2
oženiti Marijanom, 1
Marijanom, sinu 1
sinu je 1
je namjenio 1
namjenio udovicu, 1
udovicu, a 1
a kćerki 1
kćerki Anselma. 1
Anselma. Cléante 1
Cléante pokušava 1
pokušava ubijediti 1
ubijediti Orgona 1
Orgona da 1
ne čini 3
čini glupe 1
glupe stvari, 1
ali Orgon 1
Orgon i 1
dalje vjeruje 1
vjeruje svojim 1
svojim osjećajima. 1
osjećajima. Cleanu, 1
Cleanu, koji 1
očito još 1
još tinejdžer. 1
tinejdžer. Cleese 1
Cleese i 2
i Chapman 1
Chapman 1965. 1
godine su 23
su napisali 22
napisali scenario 2
scenario za 2
za Izvještaj 1
Izvještaj Frost. 1
Frost. Clemens 1
Clemens Krauss 1
Krauss je 1
gotovo uvijek 8
uvijek uključivao 1
uključivao Straussov 1
Straussov "Perpetuum 1
"Perpetuum mobile" 1
mobile" bilo 1
koncertu ili 1
za bis. 1
bis. Clement 1
Clement I, 1
I, na 1
kraju 1. 2
1. stoljeća, 1
stoljeća, napisao 1
je poslanicu 1
poslanicu crkvi 1
u Korintu 1
Korintu intervenišuši 1
intervenišuši u 1
velikom sporu 1
sporu i 1
i izvinjavajući 1
izvinjavajući se 2
nisu poduzeli 1
poduzeli akciju 1
akciju prije. 1
prije. Cliff 1
Cliff je 1
benda te 1
među Pepperse 1
Pepperse vraća 1
vraća Jack 1
Jack Irons. 1
Irons. Cliffordovi 1
Cliffordovi saveznici 1
saveznici postali 1
imenom "8:30 1
"8:30 grupa". 1
grupa". Clift 1
Clift je 1
je trenirao 3
trenirao Sinatru 1
Sinatru kako 1
da odigra 1
odigra Maggia 1
Maggia tokom 1
tokom njihovih 3
njihovih trijeznih 1
trijeznih momenata; 1
momenata; Sinatra 1
Sinatra mu 1
bio vječno 1
vječno zahvalan 1
zahvalan zbog 1
zbog toga. 5
toga. Clifton 1
Clifton ga 1
ga nalazi 1
na podu 6
podu bara 1
bara i 1
vodi ga 2
ga nazad 4
u Valentinov 1
Valentinov stan. 1
stan. Clijsters 1
Clijsters je 1
osvojila 5, 1
5, a 2
a nijedna 2
nijedna druga 4
druga teniserka 1
teniserka nije 1
nije osvojila 3
osvojila više 1
2. Njen 1
Njen odnos 2
odnos pobjeda 2
i poraza 5
poraza bio 1
je 65–22. 1
65–22. Clinton 1
Clinton je 5
je drugu 10
drugu predsjedničku 1
predsjedničku kandidaturu 1
kandidaturu ostvarila 1
ostvarila 2016. 1
2016. Clinton 1
osnovao Fondaciju 1
Fondaciju Clinton 1
Clinton kako 1
bi adresirao 1
adresirao međunarodne 1
međunarodne uzroke, 1
uzroke, kao 1
je prevencija 1
prevencija AIDS-a 1
AIDS-a i 1
i globalno 1
globalno zagrijavanje. 1
zagrijavanje. Clinton 1
je usvojio 8
usvojio reformu 1
reformu zaštite 1
i Državni 1
Državni dječiji 1
dječiji program 1
program zdravstvenog 1
zdravstvenog osiguranja, 1
osiguranja, omogućavajući 1
omogućavajući zdravstvenu 1
zdravstvenu zaštitu 3
zaštitu za 3
za milione 1
milione djece. 1
djece. Closed-beta 1
Closed-beta verzija 1
verzija predstavljena 1
predstavljena je 7
2020. Clouzot 1
Clouzot je 7
sam postao 1
postao bolestan 1
bolestan tokom 2
tokom snimanja, 3
snimanja, što 1
je navelo 7
navelo doktore 1
doktore i 1
i agente 1
agente osiguranja 1
osiguranja da 1
da narede 1
narede prestanak 1
prestanak snimanja. 1
snimanja. Clouzot 1
napisao ulogu 1
ulogu posebno 1
svoju suprugu, 1
suprugu, iako 1
iako lik 1
lik ne 1
u originalnom 5
originalnom romanu. 1
romanu. Clouzot 1
je ugrađivao 2
ugrađivao u 2
La Prisonnière 2
Prisonnière stilske 1
stilske elemente 1
elemente iz 1
svog prekinutog 1
prekinutog filma 1
filma L'enfer. 1
L'enfer. Cloysterova 1
Cloysterova je 1
je Pokemon 1
Pokemon sposobnost 1
sposobnost Školjkasti 1
Školjkasti oklop, 1
oklop, koji 2
koji blokira 3
blokira Kritične 1
Kritične udarce 1
udarce (svaki 1
(svaki napad 1
napad ima 1
ima šansu 2
šansu od 3
od 12,5% 1
12,5% da 1
da uzrokuje 2
uzrokuje dvostruko 1
dvostruko veću 2
veću štetu 2
štetu ignorirajući 1
ignorirajući pritom 1
pritom sve 1
sve parametre 1
parametre statistika). 1
statistika). Clupeiformes 1
Clupeiformes se 1
od 350 3
350 živih 1
živih vrsta 2
vrsta haringi 1
haringi i 1
i riba 1
riba nalik 1
nalik na 18
na haringe. 1
haringe. CML 1
CML je 1
je češći 3
češći kod 2
muškaraca nego 4
žena (omjer 1
(omjer muškaraca 1
žena od 3
od 1,4: 1
1,4: 1), 1
1), a 1
a češće 2
češće se 5
starijih osoba 2
osoba sa 13
sa srednjom 3
srednjom dobom 1
dobom u 1
dijagnozi od 1
65 godina. 4
godina. C. 1
C. m. 1
m. monedula 1
monedula iz 1
iz Švedske. 2
Švedske. CNN 1
CNN je 1
vlasništvu američkog 1
američkog konglomerata 1
konglomerata Time 1
Time Warner. 1
Warner. CNO 1
CNO ciklus 1
ciklus je 3
kod težih 2
težih (vrućih) 1
(vrućih) zvijezda 1
zvijezda brži, 1
brži, tj. 1
tj. stapanje 1
stapanje vodika 1
vodika u 10
u helij 1
helij se 1
odvija brže 1
brže nego 9
nego proton-proton 1
proton-proton ciklus 1
ciklus kod 1
kod hladnijih 1
hladnijih zvijezda. 1
zvijezda. CNS 1
CNS je 1
obično zaštićen 1
zaštićen krvno-moždanom 1
krvno-moždanom barijerom, 1
barijerom, ali 1
ali rupa 1
rupa u 3
u sitastoj 1
sitastoj ploči 1
ploči omogućava 1
da neka 3
neka bakterije 1
bakterije uđe 1
uđe kroz 2
kroz barijeru. 1
barijeru. Co-A 1
Co-A tada 1
tada rotatira 1
rotatira u 1
u aktivnom 3
aktivnom mjestu 2
u poziciju 1
može kovalentno 1
kovalentno vezati 1
za CoA. 1
CoA. Cobain 1
Cobain i 2
i Novoselić 1
Novoselić su 1
se upoznali 4
upoznali 1985. 1
1985. COBOL 1
COBOL je 1
dizajniran 1959. 1
1959. godine 10
godine od 35
strane CODASYL 1
CODASYL i 1
i djelimično 10
djelimično se 2
se bazirao 3
bazirao na 5
na prethodnom 2
prethodnom programskom 1
programskom jeziku 3
jeziku koji 4
je dizajnirala 3
dizajnirala Grace 1
Grace Hoper. 1
Hoper. Cocalić 1
Cocalić je 1
bio najmlađi 4
najmlađi kapiten 2
kapiten u 1
historiji Željezničara. 1
Željezničara. Coccygeus, 1
Coccygeus, smješten 1
smješten iza 1
iza levatora 1
levatora ani 1
ani i 1
često tetivni 1
tetivni koliko 1
i mišićav, 1
mišićav, proteže 1
proteže se 21
od ishijumskog 1
ishijumskog dijela 1
dijela kičme 3
kičme do 1
do bočnog 1
bočnog ruba 1
ruba krstačnih 1
krstačnih kostiju 1
kostiju i 10
i trtice. 1
trtice. Cochineal-ova 1
Cochineal-ova ekstraktna 1
ekstraktna prirodna 1
prirodna karminska 1
karminska kiselina 1
kiselina sadrži 1
sadrži obično 1
obično 19-22%. 1
19-22%. Cochraneov 1
Cochraneov pregled 1
pregled nije 1
nije našao 3
našao dokaze 1
o koristi 1
koristi kod 7
kod anksioznih 1
anksioznih poremećaja. 1
poremećaja. Cockburn 1
Cockburn Town 1
na najvećem 3
najvećem ostrvu 1
u arhipelagu 1
arhipelagu otočja 1
otočja Turks 1
Turks (ne 1
(ne Caicos), 1
Caicos), Grand 1
Grand Turk. 1
Turk. Codex 1
Codex Alimentarius 1
Alimentarius koji 1
koji definira 1
definira međunarodne 1
međunarodne standarde 1
sigurnost prehrambenih 2
prehrambenih proizvoda. 1
proizvoda. "Codon" 1
"Codon" se 1
se dugo 5
dugo smatrao 1
smatrao neobičnim 1
neobičnim članom 1
članom Hydrophylloideae, 1
Hydrophylloideae, ali 1
ali 1998. 1
1998. Čogazanbil 1
Čogazanbil je 1
je napravljen 16
napravljen od 12
vrste zemlje: 1
zemlje: Sirove, 1
Sirove, pečene 1
pečene (cigle) 1
(cigle) i 1
i sirove 1
sirove zemlje 1
zemlje koja 1
je udarana 1
udarana i 1
i miksana 1
miksana sa 1
sa pečenom. 1
pečenom. Cohn 1
Cohn je 1
poslao Milleru 1
Milleru pismo 1
pismo govoreći 1
govoreći mu 4
je zanimljivo 3
zanimljivo to 1
on odupire 1
odupire Columbijinoj 1
Columbijinoj želji 1
želji da 7
se napravi 6
napravi pro-američki 1
pro-američki film. 1
film. Čokolada 1
Čokolada ( 1
je američko-britanska 1
američko-britanska romansa 1
romansa (drama), 1
(drama), koja 1
nastala 2000. 1
godine. Cokseter 1
Cokseter navodi 1
svaki zonogon 1
zonogon (gon 1
(gon od 1
od 2m 1
2m čije 1
su suprotne 1
suprotne stranice 1
stranice paralelne 2
paralelne i 2
i jednake 3
jednake dužine) 1
dužine) može 1
može secirati 1
secirati na 1
na m 1
m (m 1
(m –1)/2 1
–1)/2 paralelograma. 1
paralelograma. Čola 1
Čola na 1
kraju nije 2
uspio zapaliti 1
zapaliti zabavnoglazbenu 1
zabavnoglazbenu Evropu, 1
Evropu, osvojivši 1
osvojivši pretposljednje, 1
pretposljednje, 15. 1
15. mjesto 2
sa 65 4
65 bodova. 1
bodova. Colbertova 1
Colbertova poltika 1
poltika je 1
bila prilično 5
prilično uspješna 1
uspješna i 4
tokom ovog 7
ovog perioda 25
perioda industrijska 1
industrijska proizvodnja 2
proizvodnja i 6
i ekonomija 1
ekonomija Francuske 1
Francuske su 3
znatno porasli, 1
porasli, te 1
je Francuska 3
Francuska postala 2
postala dominantna 1
dominantna evropska 1
evropska sila. 1
sila. Colegio 1
Colegio Nacional 1
Nacional de 3
de Buenos 1
Buenos Aires, 2
Aires, javna 1
javna srednja 1
srednja škola 4
škola u 20
u Buenos 5
Buenos Airesu, 3
Airesu, i 1
od najprestižnijih 3
najprestižnijih u 1
u Argentini 6
Argentini i 2
i Latinskoj 1
Latinskoj Americi. 1
Americi. Cole 1
Cole je 1
bivši operativac 1
operativac CIA-e 1
CIA-e koji 2
je svugdje 2
svugdje vidio 1
vidio sve 2
ubrzo pronalazi 1
pronalazi novo 2
novo partnerstvo 1
s Murtaughom, 1
Murtaughom, dok 1
prilagođava životu 1
životu u 8
Angelesu. Cole 1
Cole piše 1
piše da 14
historije dijete 1
dijete predstavljalo 1
predstavljalo čovjekovu 1
čovjekovu divlju 1
divlju prošlost 1
prošlost i 10
i optimističnu 1
optimističnu budućnost. 1
budućnost. Čolić 1
Čolić se 1
se prijavio, 1
prijavio, otpjevao 1
otpjevao pjesmu 1
pjesmu "Lady 1
"Lady Madonna" 1
Madonna" i 1
i osvojio 16
osvojio drugu 1
drugu nagradu. 1
nagradu. Colin 1
Colin i 1
i Dennis 1
Dennis su 1
su bezjačkog 1
bezjačkog porijekla: 1
porijekla: njihov 1
njihov otac 3
je mljekar. 1
mljekar. Colin 1
Colin prihvaća 1
prihvaća svoju 1
svoju sudbinu 2
sudbinu i 1
samo kaže: 1
kaže: "Dobro" 1
"Dobro" i 1
i okreće 3
okreće glavu 1
glavu ustranu 1
ustranu ali 1
ali Dignam 1
Dignam mu 1
mu puca 1
u glavu, 3
glavu, i 2
i onda 27
onda izlazi 1
iz stana. 1
stana. Colin, 1
Colin, shvativši 1
shvativši da 2
da Queenan 1
Queenan mora 1
ima sastanak 3
sastanak sa 6
sa Costellovim 1
Costellovim uljezom, 1
uljezom, poziva 1
poziva Costellove 1
Costellove mafijaše, 1
mafijaše, koji 1
koji stižu 1
stižu prije 1
nego Billy 1
i Queenan 1
Queenan uspijevaju 1
uspijevaju pobjeći. 2
pobjeći. Colin, 1
Colin, uznemiren 1
uznemiren mogućnošću 1
bi Costello 1
Costello mogao 1
mogao otkriti 2
otkriti njegov 2
njegov identitet, 1
identitet, inscenira 1
inscenira zasjedu, 1
zasjedu, koristeći 1
koristeći podatke 1
podatke od 12
od "krtice" 1
"krtice" iz 1
iz odjela, 1
odjela, Billyja. 1
Billyja. Colin 1
Colin završava 1
sa tuširanjem 1
tuširanjem i 1
i zatiče 1
zatiče Madolyn 1
Madolyn kako 1
kako drži 1
drži slušalice 1
slušalice u 1
u ušima, 1
ušima, prije 1
ona zaključava 1
zaključava u 1
svojoj sobi. 1
sobi. College 1
College Station: 1
Station: Texas 1
Texas A 1
A & 1
& M 1
M University 1
Press Do 1
Do 25. 2
25. maja 7
maja 1993., 1
1993., međunarodna 1
međunarodna zajednica 3
zajednica je 4
je pokušala 17
pokušala da 6
da diplomatski, 1
diplomatski, vojno, 1
vojno, politički, 1
politički, ekonomski 2
ekonomski kao 1
i Rezolucijom 1
Rezolucijom 827 1
827 izvrši 1
izvrši pritisak 2
na vođe 1
vođe bivših 1
bivših jugoslovenskih 1
jugoslovenskih republika 1
republika putem 1
putem pravnih 1
pravnih sredstava. 1
sredstava. Collins 1
Collins glumio 1
glumio je 9
filmu Visina 1
Visina slobode, 1
slobode, također 1
u Djevojko, 1
Djevojko, prekinuto, 1
prekinuto, Pronalaženje 1
Pronalaženje kuće. 1
kuće. "Colombiano 1
"Colombiano Rumbo 1
Rumbo a 1
a Menudo" 1
Menudo" novina 1
novina El 1
El Tiempo, 1
Tiempo, Revista 1
Revista Carrusel 1
Carrusel http://www.eltiempo.com/carrusel 1
http://www.eltiempo.com/carrusel objavljena 1
novembru 2007. 1
2007. Colombo 1
Colombo Express 1
Express je 2
najvećih brodova 1
brodova za 2
za prevoz 8
prevoz kontejnera, 1
kontejnera, u 1
vlasništvu je 3
je kompanije 1
kompanije Hapag-Lloyd. 1
Hapag-Lloyd. Colonias 1
Colonias su 1
relativno nedavno 1
nedavno izgrađena 1
izgrađena naselja 1
naselja srednje 1
srednje klase. 5
klase. Colonus), 1
Colonus), a 1
a manji 6
manji dio 8
dio na 3
na kome 24
nalazio i 6
i feudalčev 1
feudalčev dvor, 1
dvor, ostavio 1
ostavio je 8
za sebe. 14
sebe. Colter 1
Colter je 1
prvi opisao 6
opisao područje 1
područje Wyominga 1
Wyominga 1807. 1
1807. godine 3
godine tokom 8
tokom ekspedicije. 1
ekspedicije. Combi 1
Combi je 2
napravio još 1
jednu opkladu. 1
opkladu. Combi 1
odmah ustao 1
ustao i 1
i rukovao 1
rukovao se 1
s Meazzom. 1
Meazzom. CommonSenseMedia 1
CommonSenseMedia ocijenio 1
ocijenio je 2
je igru 3
igru sa 5
sa 3.5, 1
3.5, pišući 1
pišući "Najbolji 1
"Najbolji dio 1
dio 2XL 1
2XL SUPERCROSS 1
SUPERCROSS HD 1
HD je 1
njegova vizualna 1
vizualna prezentacija. 1
prezentacija. COMP 1
COMP gen 1
gen je 6
prvo povezan 1
sa MED-om 1
MED-om i 1
i PSACH-om 1
PSACH-om 1995. 1
1995. CONCACAF 1
CONCACAF i 1
i CONMEBOL 1
CONMEBOL objavili 1
objavili su 10
su 8. 1
8. januara 4
januara 2015. 14
2015. spisak 1
spisak 24 1
24 grada 1
grada koji 6
su pokazali 11
pokazali interes 1
interes da 1
da postanu 10
postanu gradovi 1
gradovi domaćini. 1
domaćini. CONCACAF 1
CONCACAF je 1
za organizaciju 10
organizaciju i 7
i upravljanje 12
upravljanje međunarodnih 1
međunarodnih nogometnih 1
nogometnih turnira 1
turnira Sjeverna, 1
Sjeverna, Centralne 1
Centralne Amerike 2
Amerike i 11
i Kariba. 2
Kariba. CONMEBOL 1
CONMEBOL je 1
će ekipe 1
ekipe biti 1
biti podijeljene 2
četiri šešira 1
šešira 10. 1
10. novembra 5
2014. Connery 1
Connery priznaje 1
u iskušenju 1
da prihvati 16
prihvati ugovor, 1
ugovor, ali 1
se podsjeća, 1
podsjeća, "shvatio 1
"shvatio sam 1
sam da 11
da vrhunski 1
vrhunski nogometaš 1
nogometaš možeš 1
možeš biti 1
biti do 3
30 godina 8
godina starosti, 2
starosti, a 3
a ja 5
sam već 1
imao 23 1
23 godine. 1
godine. 'Connor 1
'Connor je 1
prvih nekoliko 8
sedmica bojao 1
bojao da 7
napravi grešku 1
grešku kako 1
kako Kelly 1
Kelly ne 1
bi vikao 1
vikao na 2
na njega. 17
njega. Con 1
Con pristup 1
pristup karakterizira 1
karakterizira se 2
se tim 5
tim što 14
što počinilac 1
počinilac koristi 1
koristi neku 1
neku priliku 1
priliku ili 1
ili izliku 1
izliku i 1
i raspolaže 1
raspolaže sposobnošću 1
sposobnošću da 2
na ženu. 1
ženu. Conte 1
Conte je 2
je podnio 7
podnio ostavku 4
mjesto premijera. 3
premijera. "Contesa 1
"Contesa delle 1
delle Stagioni" 1
Stagioni" je 1
je izvedena 17
izvedena u 3
u kraljevskoj 5
kraljevskoj palati 1
palati 6. 1
6. septembra. 1
septembra. Convair 1
Convair F-102 1
F-102 Delta 1
Delta Dagger 1
Dagger projektiran 1
projektiran je 1
1948. iz 1
iz prototipa 1
prototipa XF-92 1
XF-92 s 1
s krilima 2
krilima trouglastog 1
trouglastog izgleda 1
izgleda (delta). 1
(delta). Cooke 1
Cooke je 1
isto zabilježio 1
zabilježio drugo 1
drugo mjesto 30
za najviše 8
najviše odigranih 4
odigranih utakmica 10
za Wimbledon, 1
Wimbledon, 615. 1
615. Cook 1
Cook i 1
njegovi saputnici 1
saputnici smatrali 1
o poluostrvu. 1
poluostrvu. Cook 1
Cook je 7
djece u 18
u porodici. 3
porodici. Cook 1
bio tako 9
tako impresioniran 1
impresioniran brodom 1
brodom da 1
nazivao "brodom 1
"brodom po 1
po mom 1
mom izboru". 1
izboru". Cook 1
krenuo kroz 1
kroz selo 3
selo u 2
vrati kralja. 1
kralja. Cook 1
je kurs 1
kurs okrenuo 1
okrenuo prema 2
prema Tahitiju, 1
Tahitiju, gdje 1
je stigao 28
stigao 17. 1
17. augusta. 1
augusta. Cook 1
ponovno zaplovio 1
zaplovio ka 1
ka jugu, 1
jugu, na 2
na zaprepaštenje 2
zaprepaštenje posade, 1
posade, koja 2
već maštala 1
maštala o 1
o povratku 2
povratku kući. 3
kući. Cookova 1
Cookova Ostrva 1
Ostrva su 2
se organizaciji 1
organizaciji pridružila 1
pridružila u 1
junu 2015. 2
2015. Cookovo 1
Cookovo rođenje 1
rođenje zabilježeno 1
u župnom 2
župnom registru 2
registru sv. 1
sv. Cook 1
Cook se 1
vratio na 18
na Havaje 2
Havaje 1779. 1
1779. godine. 1
godine. Coolidge 1
Coolidge je 2
po izabran 1
u gradsko 1
gradsko vijeće 4
vijeće Northamptona. 1
Northamptona. Coolidge 1
je probudio 2
probudio svog 1
svog oca, 8
oca, inače 1
inače lokalnog 1
lokalnog javnog 1
javnog notara, 1
notara, kako 1
na porodičnoj 1
porodičnoj Bibliji 1
Bibliji položio 1
položio predsjedničku 2
predsjedničku zakletvu. 2
zakletvu. Cooper 1
Cooper et 3
et al., 10
al., 1998: 3
1998: 275â€“76 1
275â€“76 Za 1
Za terete, 1
terete, terminali 1
terminali djeluju 1
djeluju kao 19
kao pretovarne 1
pretovarne tačke, 1
tačke, iako 1
neki tereti 1
tereti prevoze 1
prevoze izravno 1
izravno sa 1
sa tačke 1
tačke proizvodnje 1
proizvodnje do 1
do tačke 11
tačke korištenja. 1
korištenja. Cooper 1
1998: 277 1
277 Naučni 1
Naučni svemirski 1
svemirski let 3
let je 6
pokrenut 1950-tih, 1
1950-tih, sa 1
sa brzim 2
brzim rastom 1
rastom do 1
do 1970-tih, 1
1970-tih, kada 1
je interes 4
interes opao. 1
opao. Cooper 1
1998: 281 1
281 Članak 1
Članak iz 1
The Guardiana 1
Guardiana od 1
aprila 2009. 6
2009. Copa 1
Copa América 1
América je 1
najprestižnijih i 1
i najgledanijih 1
najgledanijih sportskih 1
sportskih događaja 2
događaja u 9
svijetu. Copeland 1
Copeland je 1
je uvrstio 4
uvrstio gljive 1
gljive u 1
u svijet 11
svijet Protoctista, 1
Protoctista, čime 1
se djelimično 6
djelimično izbjegava 1
izbjegava problem, 1
problem, ali 1
ali priznaje 1
priznaje njihov 1
njihov poseban 1
poseban status. 2
status. Ćopić 1
Ćopić i 1
i Stjepan 4
Stjepan Cvijić 1
Cvijić oštro 1
oštro su 1
napali Gorkića, 1
Gorkića, tako 1
u ljeto 25
ljeto 1936. 1
1936. godine 8
godine Izvršni 1
Izvršni komitet 1
komitet Kominterne 1
Kominterne saziva 1
saziva raspravu 1
o stanju 8
stanju u 6
u KPJ. 1
KPJ. Coppola 1
Coppola je 4
je priznao 16
imao kraj 1
kraj filma 3
je Brando 1
Brando bio 1
bio predebeo 1
predebeo da 1
bi igrao 3
igrao scene 1
scene onako 1
bilo napisano 2
napisano u 7
originalnom scenariju. 1
scenariju. Coppola 1
proveo posljednjih 1
posljednjih nekoliko 16
nekoliko mjeseci 33
mjeseci 1975. 1
godine prepravljajući 1
prepravljajući Miliusov 1
Miliusov scenarij 1
scenarij i 5
i pregovarao 1
pregovarao je 1
sa United 1
United Artists 2
Artists da 1
osiguraju sredstva 1
za snimanje. 3
snimanje. Coppola 1
da Rotina 1
Rotina kompozicija 1
kompozicija daje 1
daje filmu 2
filmu još 1
još "italijanskiji" 1
"italijanskiji" osjećaj. 1
osjećaj. Coppola 1
Coppola tvrdi 1
mnoge scene 2
scene u 7
filmu, kao 1
su scene 3
scene napada 1
na čamac 1
čamac sa 1
sa kopljem 1
kopljem i 1
i strijelama, 2
strijelama, izraz 1
izraz poštovanja 1
poštovanja prema 10
prema duhu 1
duhu romana, 1
romana, a 3
posebno predstavlja 1
predstavlja kritiku 1
kritiku koncepta 1
koncepta civilizacije 1
civilizacije i 4
i napretka. 1
napretka. Čorba 1
Čorba je 2
započela turneju, 1
turneju, koja 1
koja je, 10
je, ispostaviće 1
ispostaviće se, 1
malo nezgodno 1
nezgodno nazvana: 1
nazvana: "Ko 1
"Ko preživi 1
preživi - 1
- pričaće". 1
pričaće". Corelli 1
Corelli je 2
u posjedu 10
posjedu bogatstva 1
bogatstva od 1
od 120.000 1
120.000 maraka 1
maraka i 4
i vrijedne 1
vrijedne zbirke 1
zbirke slika, 1
slika, jedini 1
jedini luksuz 1
luksuz u 1
u koji 23
se upustio. 1
upustio. Corelli 1
Rimu, gdje 2
predvodio festivalska 1
festivalska izvođenja 1
izvođenja muzike 1
muzike za 4
za kraljicu 2
kraljicu Švedske 1
Švedske Kristinu. 1
Kristinu. Corellijeve 1
Corellijeve sonate 1
sonate su 2
su važne 5
važne zbog 1
zbog načina 5
načina na 13
se pojašnjava 1
pojašnjava i 1
u definisanju 4
definisanju dva 1
dva pravca 2
pravca kojim 2
kojim će 9
se sonata 1
sonata razvijati. 1
razvijati. Cork 1
Cork isto 1
isto drži 1
drži rekord 8
rekord za 8
najviše golova 2
sezoni u 7
u Football 3
League takmičenju, 1
takmičenju, sa 1
sa 29 2
29 tokom 1
tokom sezone 10
sezone 1983/84. 1
1983/84. Ćorkovac 1
Ćorkovac obiluje 1
obiluje slivnim 1
slivnim vrelima 1
vrelima i 1
i potočićima, 1
potočićima, a 1
samo ispod 2
ispod sela 4
sela Vrevići 1
Vrevići ima 1
ih šest. 1
šest. Ćorluka 1
Ćorluka je 1
je posuđen 1
posuđen na 1
mjeseci Bayer 1
Bayer Leverkusenu. 1
Leverkusenu. Ćorović, 1
Ćorović, Vladimir, 1
Vladimir, Mostar 1
Mostar i 4
njegova Srpska 1
Srpska pravoslavna 5
pravoslavna opština, 1
opština, Izdanje 1
Izdanje Srpske 1
Srpske pravoslavne 6
pravoslavne opštine 1
opštine Mostar, 1
Mostar, Beograd, 1
Beograd, 1933. 1
1933. Corpus 1
Corpus Iuris 2
Iuris Canonici 2
Canonici nije 1
nije kao 2
kao takav 7
takav autentična 1
autentična zbirka, 1
zbirka, nego 1
u onoj 5
onoj formi, 1
formi, kako 1
izdao Grgur 1
Grgur XIII, 1
XIII, službeno 1
službeno izdanje 1
izdanje u 4
njemu sadržanih 1
sadržanih ranije 1
ranije sastavljenih 1
sastavljenih i 1
i izdanih 1
izdanih zbirki, 1
zbirki, koje 1
koje svaka 1
svaka za 2
sebe zadržava 1
zadržava značaj, 1
značaj, kao 1
ga ima 3
izvan Corpusa. 1
Corpusa. COR 1
COR teku 1
teku od 1
od 2015. 5
2015. do 7
do 2030. 2
2030. godine. 1
godine. Cortes 1
Cortes je 4
poslao poruku 1
poruku Montezumi 1
Montezumi II. 1
II. da 1
u Choluli 1
Choluli nisu 1
nisu odnosili 1
odnosili prema 2
prema njemu 7
njemu sa 1
sa poštovanjem 5
poštovanjem pa 1
zato kažnjeni, 1
kažnjeni, ali 1
se Montezuma 1
Montezuma II. 1
II. bude 1
bude prema 1
njemu odnosio 1
odnosio sa 1
poštovanjem i 2
i dočekao 1
dočekao ga 1
ga sa 8
sa darovima 2
darovima i 1
i zlatom, 1
zlatom, nema 1
nema se 2
se čega 1
čega bojati. 1
bojati. Cortesovi 1
Cortesovi roditelji 1
bili Martin 1
Martin Cortes 1
Cortes de 2
de Monroy 1
Monroy i 1
i Dona 1
Dona Catalina 1
Catalina Pizarro 1
Pizarro Altamarino. 1
Altamarino. Cortijev 1
Cortijev organ 1
organ može 1
biti oštećen 1
oštećen prekomjernim 1
prekomjernim razinama 1
razinama zvuka, 1
zvuka, što 2
do oštećenja 7
oštećenja izazvanih 1
izazvanih bukom. 1
bukom. Cortijev 1
Cortijev organ, 1
organ, okružen 1
okružen tečnošću 1
tečnošću bogatom 1
bogatom kalijskom 1
kalijskom endolimfom, 1
endolimfom, je 1
na bazilarnoj 1
bazilarnoj opni 1
opni u 1
u osnovi 38
osnovi scala 1
scala media. 1
media. COS-1 1
COS-1 ćelije, 1
ćelije, transficirane 1
transficirane rezusnim 1
rezusnim ESC42 1
ESC42 otkrile 2
otkrile su 3
su protein 3
protein od 4
od 18,5 2
18,5 kD 2
kD i 2
nekoliko multimernih 2
multimernih tipova 2
tipova s 3
s višim 3
višim molekulnim 1
molekulnim masama. 1
masama. COS-1 1
COS-1 ćelije 1
ćelije transficirane 1
transficirane rezusnom 1
rezusnom ESC42 1
višim molekulskim 1
molekulskim masama. 1
masama. Cotabato 1
Cotabato na 1
istočnoj obali, 2
obali, je 1
jedna velika 3
velika luka. 1
luka. Cotechino 1
Cotechino datira 1
datira od 3
oko 1511. 1
1511. Cotonou 1
Cotonou je 1
glavna luka, 1
luka, a 2
i aerodrom 4
aerodrom i 3
željeznička pruga 2
pruga koja 1
ide do 4
do Parakou-a. 1
Parakou-a. Cotton-ova 1
Cotton-ova baština 1
baština su 1
su stotine 2
stotine mrtvih 1
mrtvih i 7
i hiljade 3
hiljade osakaćenih 1
osakaćenih pacijenata. 1
pacijenata. Coulombov 1
Coulombov zakon 1
zakon ima 1
ima proizvod 1
proizvod od 1
dva naboja 1
naboja umjesto 1
umjesto proizvoda 1
proizvoda mase 1
mase dok 1
dok elektrostatička 1
elektrostatička konstanta 1
konstanta u 1
u jednačini 3
jednačini figuriše 1
figuriše umjesto 1
umjesto gravitacione 1
gravitacione konstante. 1
konstante. Country 1
Country melodija 1
melodija Benson, 1
Benson, Arizona 1
Arizona s 1
s uvodne 1
uvodne špice 2
špice napravljena 1
u aranžmanu 1
aranžmanu Bill 1
Bill Taylora 1
Taylora (tekst), 1
(tekst), Carpenter 1
Carpenter (kompozicija) 1
(kompozicija) i 1
John Yagera 1
Yagera (vokal). 1
(vokal). COUP-TF 1
COUP-TF i 1
i FTZ-F1 1
FTZ-F1 su 1
su orfanski 1
orfanski receptori, 1
receptori, a 1
za RXR 1
RXR je 1
je pronađeno 13
pronađeno da 3
da vežu 1
vežu ligand 1
ligand samo 1
kod kičmenjaka. 1
kičmenjaka. Covenanter 1
Covenanter zbog 1
zbog nepouzdanosti 1
nepouzdanosti nije 1
na bojištu 2
bojištu ali 1
je poslužio 4
poslužio u 1
svrhu treninga 1
treninga i 5
i projektiranja 1
projektiranja inačica 1
inačica raznih 1
raznih namjena. 2
namjena. Čović 1
Čović 1984, 1
1984, 37-48; 1
37-48; 1987, 1
1987, 512, 1
512, kontra 1
kontra Perić 1
Perić 1994/95, 1
1994/95, 125 1
125 datirajući 1
datirajući grobnicu 1
grobnicu u 1
u kasno 5
kasno III 1
III stoljeće 1
stoljeće pr. 1
pr. "Čovjek 1
"Čovjek bez 2
problema - 1
- Vajta" 1
Vajta" Čovjek 1
Čovjek je 6
jedino biće 1
biće koje 9
koje teži 1
teži ka 2
ka ljepoti 1
ljepoti i 2
i lijepom 2
lijepom i 2
može stvarati 4
stvarati i 1
i doživljavati 1
doživljavati lijepo. 1
lijepo. "Čovjek 1
"Čovjek je 1
ostao nevidljiv, 1
nevidljiv, onaj 1
onaj sa 2
se upravo 8
upravo razgovara; 1
razgovara; od 1
od čovjeka 6
čovjeka je 3
samo glas. 1
glas. Čovjek 1
je pretresao 2
pretresao njenu 1
njenu torbicu 2
torbicu dok 1
drugi držao 1
držao pištolj 1
pištolj uperen 1
uperen u 1
natjerao je 1
da leži 4
leži licem 1
licem dolje 1
dolje prema 2
prema pločniku. 1
pločniku. Čovjek 1
pretresao sve 1
sve uokolo 1
uokolo tražeći 1
tražeći pudlicu 1
pudlicu dok 1
je cijela 8
cijela ekipa 2
ekipa čekala. 1
čekala. Čovjek 1
je smrtan. 1
smrtan. Čovjek 1
Čovjek je, 1
u punom 7
punom smislu, 1
smislu, društveno 1
društveno biće. 1
biće. Čovjek 1
je uzgaja 1
uzgaja žitarice 1
žitarice najmanje 1
najmanje od 2
prije 10.000 2
10.000 godina. 1
godina. Čovjek 1
je zadnja 4
zadnja karika 1
u prehrambenom 2
prehrambenom lancu, 1
lancu, hrani 1
hrani se 2
se otrovanim 1
otrovanim biljkama, 1
biljkama, kao 2
i životinjama 1
životinjama koje 1
koje unutar 1
unutar organizma 2
organizma nakupljaju 1
nakupljaju otrove. 1
otrove. Čovjek 1
Čovjek koji 3
je Yegu 1
Yegu prije 1
prije 2 1
2 godine 9
godine oduzeo 1
oduzeo bronzanu 1
bronzanu medalju 5
posljednjoj seriji, 1
seriji, Dmitrij 1
Dmitrij Tarabin, 1
Tarabin, ovog 1
ovog se 3
se puta 1
puta nije 2
nije plasirao 1
u finale, 7
finale, kao 1
kao ni 21
ni Keshorn 1
Keshorn Walcott, 1
Walcott, aktualni 1
aktualni olimpijski 1
olimpijski pobjednik. 2
pobjednik. Čovjek 1
koji preboli 1
preboli neku 1
neku zaraznu 1
zaraznu bolest 1
bolest može 3
još neko 6
vrijeme nositi 1
nositi u 3
tijelu uzročnike 1
uzročnike bolesti. 1
bolesti. Čovjek 1
Čovjek može 1
može sići 1
sići u 1
u ove 8
ove jame 1
jame i 2
i šetati 1
šetati po 1
po njima." 1
njima." Čovjek 1
Čovjek ne 1
ne vjeruje 9
vjeruje ni 2
ni vlastitim 1
vlastitim pantalonama." 1
pantalonama." "Čovjekoliki 1
"Čovjekoliki majmuni" 1
majmuni" su 1
su uobičajeno 2
uobičajeno podijeljeni 1
na "male 1
"male majmune" 1
majmune" ( 1
( Čovjekove 1
Čovjekove rase 1
rase i 5
njihova geografska 1
geografska rasprostranjenost. 1
rasprostranjenost. Čovjek 1
Čovjek po 1
po naravi 1
naravi teži 1
teži dobru 1
dobru djelovanjem 1
djelovanjem savjesti, 1
savjesti, a 1
a navikom 1
navikom postupanja 1
postupanja po 1
po savjesti 1
savjesti nastaje 1
nastaje krepostan 1
krepostan život. 1
život. Čovjek 1
Čovjek poštujući 1
poštujući neki 1
neki autoritet 1
autoritet prihvata 1
prihvata sve 1
što taj 1
taj autoritet 1
autoritet misli 1
i radi, 1
radi, pa 1
njegove greške. 1
greške. Čovjek 1
Čovjek se 1
može smatrati 23
smatrati vektorom 1
vektorom kada 1
kada oprašuje 1
oprašuje cvjetove 1
cvjetove usjeva, 1
usjeva, a 1
a tamo 4
gdje njegovi 1
njegovi prirodni 1
prirodni vektori 1
vektori ne 1
postoje. Čovjek 1
Čovjek s 1
s harmonikom 2
harmonikom također 1
je tamo, 2
tamo, a 3
a Cheyenne 2
Cheyenne ga 1
ga jednostavno 2
jednostavno nazove 1
nazove "Harmonica". 1
"Harmonica". Čovjek 1
Čovjek umire 1
umire koji 1
nije napravio 1
napravio ništa, 1
ništa, kao 1
i onaj 7
napravio puno. 1
puno. Čovjeku 1
Čovjeku se 1
na pravi 6
pravi put 1
put jasno 1
jasno ukazuje 2
ukazuje a 1
a on, 1
on, shodno 1
shodno svom 1
svom razumu, 1
razumu, odlučuje 1
ga slijediti 1
slijediti i 1
biti zahvalan 1
zahvalan ili 1
ne. Čovjek 1
Čovjek zvan 1
zvan Lakedemon 1
Lakedemon oženio 1
oženio se 8
se Spartom, 1
Spartom, a 1
sin boga 1
boga Zeusa. 2
Zeusa. Cowboy 1
Cowboy Jack 1
Jack Clementa 1
Clementa i 1
i grupe 6
grupe Riders 1
Riders in 1
the Sky. 1
Sky. Coziov 1
Coziov mat 1
mat također 1
uobičajena metoda 1
metoda matiranja. 3
matiranja. C. 1
C. pepo 3
pepo ima 1
više sličnosti 1
sličnosti sa 7
sa C. 2
fraterna nego 1
nego sa 9
C. texana, 1
texana, za 1
također tvrdilo 1
je predak 1
predak C. 1
C. pepo. 1
pepo. Cracker 1
Cracker označava 1
označava hackera 1
hackera koji 2
koji prelazi 2
prelazi preko 3
preko tanke 1
tanke linije 1
linije između 2
između legalnog 1
legalnog i 1
i ilegalnog, 1
ilegalnog, koji 1
koji svoje 2
znanje upotrebljava 1
upotrebljava za 10
za sticanje 3
sticanje lične 1
lične koristi, 1
koristi, uništavanje 1
uništavanje tuđe 1
tuđe imovine 1
imovine i 3
sl. Crane, 1
Crane, Kauffman 2
Kauffman i 2
i Bright 2
Bright imali 1
su velikih 1
velikih problema 3
s pisanjem 1
pisanjem posljednje 1
epizode i 3
dana proveli 1
proveli su 2
su razmišljajući 1
razmišljajući samo 1
o završnoj 1
završnoj sceni 2
sceni serije, 1
nisu napisali 1
napisali nijednu 1
nijednu riječ. 1
riječ. Crane, 1
Bright za 1
potrebe pisanja 1
pisanja posljednje 1
epizode odlučili 1
odlučili su 11
su pogledati 1
pogledati nekoliko 1
nekoliko finala 1
finala drugih 1
drugih humorističkih 1
humorističkih serija 1
serija te 1
te obratiti 1
obratiti pažnju 1
pažnju na 18
na stvari 1
tim finalima 1
finalima funkcionirale 1
funkcionirale zadovoljavajuće, 1
zadovoljavajuće, a 1
koje nisu. 1
nisu. Crankshaw, 1
Crankshaw, 240. 1
240. Sljedeća 1
Sljedeća bitka 1
bitka je 3
predstavljala veliku 1
veliku pobjedu 5
pobjedu Austrije. 1
Austrije. Crankshaw, 1
Crankshaw, 26. 1
26. U 1
U ljeto 14
ljeto iste 4
godine, Austrija 1
je trpjela 2
trpjela poraze 1
poraze tokom 2
tokom Rusko-turskog 1
Rusko-turskog rata. 1
rata. Crankshaw, 1
Crankshaw, 273. 1
273. Marija 1
Marija Terezija 13
je prisilila 2
prisilila svoju 1
svoju kćerku, 2
kćerku, nadvojvotkinju 1
nadvojvotkinju Mariju 1
Mariju Josipu, 1
Josipu, da 1
se moli 5
moli s 1
njom na 2
na nezapečaćenom 1
nezapečaćenom grobu 1
grobu carice 1
carice Marije 1
Marije Josipe. 1
Josipe. Crankshaw, 1
Crankshaw, 3. 1
3. Vojsku 1
Vojsku je 2
je činilo 12
činilo samo 1
samo 80.000 1
80.000 vojnika, 1
vojnika, od 1
kojih većina 5
većina nije 3
bila plaćena 1
plaćena mjesecima, 1
mjesecima, ali 1
bila iznimno 2
iznimno vjerna 1
vjerna i 1
i odana 1
odana Mariji 1
Mariji Tereziji 1
Tereziji kao 1
kao svom 2
svom novom 4
novom suverenu. 1
suverenu. Cranmer 1
Cranmer je 3
je podržao 10
podržao Henrikovu 1
Henrikovu namjeru 1
da pogubi 2
pogubi Anne, 1
Anne, ali 1
njena smrt 1
smrt ipak 1
ipak pogodila 1
pogodila zbog 1
zbog bliskosti 1
bliskosti sa 1
sa Anne 1
i njenom 9
njenom porodicom. 1
porodicom. Cranmer 1
je predlagao 2
predlagao Henriku 1
Henriku da 1
jednostavno poništi 1
poništi brak 1
brak sa 12
sa Katherine 2
Katherine i 3
je raspusti 1
raspusti ukoliko 1
ukoliko ona 2
ona prizna 2
prizna svoje 1
svoje grijehe. 1
grijehe. Cranmer 1
Cranmer koji 1
je ispitivao, 1
ispitivao, rekao 1
da nikada 8
nije vidio 11
vidio "očajnije 1
"očajnije stvorenje" 1
stvorenje" Herman, 1
Herman, Eleanor 1
Eleanor ; 1
; 2006, 2
2006, Sex 1
Sex with 1
with the 9
the Queen 3
Queen i 1
naredio čuvarima 1
čuvarima da 1
da uklone 1
uklone sve 1
sve predmete 1
predmete koji 2
bi joj 4
joj mogli 1
mogli poslužiti 3
poslužiti za 1
za samoubistvo. 1
samoubistvo. Cray 1
Cray je 1
kratko vrijeme 16
vrijeme prije 9
tvrtci SRC 1
SRC Computers 1
Computers koja 1
bavi izradom 1
izradom superračunara. 1
superračunara. Cream 1
Cream je 1
postala legendarna 1
legendarna grupa 1
grupa sa 9
svojim temperamentnim 1
temperamentnim blues 1
blues improvizacijama 1
improvizacijama i 1
i produženim 1
produženim solo 1
solo dionicama 1
dionicama tokom 1
njihovih živih 1
živih nastupa. 1
nastupa. Cres, 1
Cres, rimokatolička 1
"Sv. CRH 1
CRH i 1
i vazopresin 1
vazopresin oslobađaju 1
oslobađaju se 3
iz neurosekretornih 1
neurosekretornih živčanih 1
živčanih terminala 1
terminala na 1
na medijanskoj 1
medijanskoj eminenciji. 1
eminenciji. Crijevo 1
Crijevo je 1
je primarno 1
primarno mjesto 1
mjesto probave 1
probave i 2
uključuje par 1
par divertikula 1
divertikula blizu 1
blizu prednjeg 1
prednjeg kraja. 1
kraja. "Criminal 1
"Criminal Tango" 1
Tango" se 1
dobro poznatu 4
poznatu kategoriju: 1
kategoriju: "što 1
"što se 1
više sluša 1
sluša - 1
- sve 2
je bolji" 1
bolji" a 1
a nesumljivo 1
nesumljivo je 1
o temeljno 1
temeljno izmijenjenom 1
izmijenjenom zvuku 1
zvuku ove 1
ove grupe. 9
grupe. Cristal, 1
Cristal, prostitutka 1
prostitutka i 1
prva susjeda, 1
susjeda, najbolja 1
najbolja je 1
je Glorijina 1
Glorijina prijateljica. 1
prijateljica. Crkva 1
Crkva Acheiropoietos 1
Acheiropoietos iz 1
druge polovine 26
polovine 5. 2
5. vijeka, 1
vijeka, nalazi 1
se danas 71
središtu Soluna. 1
Soluna. Crkva 1
Crkva bila 1
je umjetnički 3
umjetnički bogato 1
bogato opremljena 1
opremljena i 3
i dekorisana. 1
dekorisana. Crkva 1
Crkva blažene 5
blažene djevice 6
djevice Marije 5
Marije u 8
u Novim 6
Novim Banovcima10. 1
Banovcima10. Crkva 1
Novim Banovcima12. 1
Banovcima12. Crkva 1
Novim Banovcima16. 1
Banovcima16. Crkva 1
Novim Banovcima19. 1
Banovcima19. Crkva 1
Novim Banovcima8. 1
Banovcima8. Crkva 1
Crkva i 1
i dan 5
dan Sv. 1
Sv. Crkva 2
Crkva ima 3
ima bogatu 1
bogatu riznicu 1
riznicu sa 1
sa zbirkom 1
zbirkom ikona, 1
ikona, starih 1
starih knjiga, 1
knjiga, zlatarskih 1
zlatarskih dijela 1
drugih premeta 1
premeta iz 1
19. vijeka. 20
vijeka. Crkva 1
ima pravougaonu 3
pravougaonu osnovu. 1
osnovu. Crkva 1
ima snažne 1
snažne oble 1
oble kontrafore 1
kontrafore (vanjske 1
(vanjske stubove) 1
stubove) što 1
što joj 21
joj daju 2
daju osobine 1
osobine utvrde, 1
utvrde, pojačano 1
pojačano i 1
i naglašeno 2
naglašeno moćnom 1
moćnom kulom 1
kulom – 1
– zvonikom 1
zvonikom usred 1
usred pročelja. 1
pročelja. Crkva 1
Crkva iskušava 1
iskušava blagostanje, 1
blagostanje, nakon 1
kojeg slijedi 4
slijedi novi 1
novi napad 3
napad Sotone 1
Sotone i 1
i njegovo 21
njegovo uništenje. 1
uništenje. Crkva 1
Crkva Isusa 1
Isusa Krista 2
Krista svetaca 1
svetaca posljednjih 1
posljednjih dana 2
dana (poznata 1
(poznata kolokvijalno 1
kolokvijalno kao 1
kao Mormonska 1
Mormonska crkva 1
crkva a 1
njeni članovi 3
članovi kao 2
kao Mormoni) 1
Mormoni) je 1
najveća denominacija 1
denominacija u 1
u pokretu 9
pokretu Svetaca 1
Svetaca posljednjih 1
dana koji 1
je 6. 20
6. aprila 6
aprila 1830. 1
1830. godine 2
godine osnovao 4
osnovao Joseph 1
Joseph Smith. 1
Smith. Crkva 1
je 1815. 2
godine «prestala 1
«prestala da 1
da poje». 1
poje». Crkva 1
pokrivena pocinčanim 2
pocinčanim limom, 1
limom, a 1
nakon obnove 2
obnove bakarnim. 1
bakarnim. Crkva 1
izgrađena prilozima 1
prilozima vjernika 1
u austrougarskom 1
austrougarskom periodu, 1
periodu, od 1
od 1892. 3
1892. do 3
do 1893. 2
1893. godine. 3
godine. Crkva 2
potezu. Crkva 1
je jednobrodna, 1
jednobrodna, i 1
predstavlja eklektičko 1
eklektičko ostvarenje 1
ostvarenje u 4
kombinaciji neoromaničkog 1
neoromaničkog i 1
i neogotičkog 1
neogotičkog duha, 1
duha, gabaritnih 1
gabaritnih tlocrtnih 1
tlocrtnih mjera 1
mjera oko 1
oko 20,60 1
20,60 × 1
× 8,60 1
8,60 metara. 1
metara. Crkva 1
je obnovljena 10
obnovljena 1853. 1
1853. Crkva 1
je podignuta 14
podignuta 1863. 1
1863. Crkva 1
ponovo oštećena 1
oštećena 1994. 1
1994. Crkva 1
je porušena 3
porušena poslije 1
poslije dolaska 1
dolaska Turaka 2
Turaka od 4
od 1480-1490. 1
1480-1490. g. 1
g. Sačuvani 1
Sačuvani su 4
samo temeljni 1
temeljni zidovi 1
zidovi do 2
do 55 2
55 cm 1
cm visine. 2
visine. Crkva 1
je sagrađena 18
sagrađena na 3
mjestu na 9
nalazila lomača 1
lomača na 1
je Djevica 1
Djevica Orleanska 1
Orleanska spaljena. 1
spaljena. Crkva 1
sagrađena u 3
ljeto 1996, 1
1996, po 1
završetku rata. 2
rata. Crkva 1
potpunosti obnovljena 1
obnovljena i 5
i svečano 7
svečano blagoslovljena 1
blagoslovljena 7. 1
2012. Crkva 1
Crkva Kernavė, 1
Kernavė, sagrađena 1
sagrađena 1920. 1
1920. Crkva 1
Crkva Notre-Dame-la-Grande 1
Notre-Dame-la-Grande u 1
u Poitieru, 1
Poitieru, ima 1
ima najbogatiju 1
najbogatiju plastičnu 1
plastičnu dekoraciju, 1
dekoraciju, gotovo 1
gotovo cijelu 6
cijelu površinu 1
površinu zapadnog 1
zapadnog pročelja 1
pročelja prekrivaju 1
prekrivaju monumentalne 1
monumentalne skulpture. 1
skulpture. Crkva 1
Crkva Pokrova 12
Pokrova Presvete 12
Presvete Bogorodice 14
Bogorodice na 13
na Zvjezdari, 12
Zvjezdari, Biograd15. 1
Biograd15. Crkva 1
Zvjezdari, Biograd19. 1
Biograd19. Crkva 1
Zvjezdari, Biograd22. 1
Biograd22. Crkva 1
Zvjezdari, Biograd23. 1
Biograd23. Crkva 1
Zvjezdari, Biograd27. 1
Biograd27. Crkva 1
Zvjezdari, Biograd3. 1
Biograd3. Crkva 1
Zvjezdari, Biograd31. 1
Biograd31. Crkva 1
Zvjezdari, Biograd32. 1
Biograd32. Crkva 1
Zvjezdari, Biograd35. 1
Biograd35. Crkva 1
Zvjezdari, Biograd39. 1
Biograd39. Crkva 1
Zvjezdari, Biograd40. 1
Biograd40. Crkva 1
Zvjezdari, Biograd9. 1
Biograd9. Crkva 1
Crkva prema 1
prema konceptu 2
konceptu prostorne 9
prostorne organizacije 6
organizacije pripada 1
pripada tipu 13
tipu jednobrodnih 5
jednobrodnih crkava 2
crkava pravougaonog 1
pravougaonog tlocrt 1
tlocrt dimenzija 1
dimenzija 27,5 1
27,5 x 1
x 12,0 2
12,0 m. 2
m. i 4
i visine 5
visine do 3
do krovnog 3
krovnog vijenca 1
vijenca oko 1
oko 6,50 1
6,50 m. 1
m. Crkva 1
Crkva Prenos 1
Prenos mošti 1
mošti Sv. 1
Crkva Presvetog 1
Presvetog Trojstva 3
Trojstva je 1
je jednobrodna 2
jednobrodna građevina 1
građevina koja 2
ima osnovu 1
osnovu pravougaonog 1
oblika. Crkva 1
Crkva pripada 2
jednobrodnih crkava, 1
crkava, zasvedenih 1
zasvedenih poluobličastim 1
poluobličastim svodom 1
svodom kojeg 1
kojeg nose 1
nose ojačavajući 1
ojačavajući lukovi 1
lukovi prislonjeni 1
prislonjeni uz 1
uz podužne 1
podužne zidove. 1
zidove. Crkva 1
jednobrodnih pravougaonih 1
pravougaonih crkva 1
crkva sa 4
sa zvonikom. 2
zvonikom. Crkva 1
Crkva Rođenja 1
Rođenja Presvete 1
Bogorodice u 2
u Obudovcu. 1
Obudovcu. Crkva 1
Crkva Santa 1
Santa Croce 1
Croce je 1
najveća franjevačka 1
franjevačka crkva 1
crkva na 5
svijetu. Crkva 1
Crkva se 3
danas namjenski 1
namjenski koristi 1
koristi povremeno, 1
povremeno, zavisno 1
od vjerskih 2
vjerskih praznika, 2
praznika, s 1
nije ustoličeno 1
ustoličeno svešteno 1
svešteno lice 1
lice sa 3
sa stalnim 5
stalnim angažmanom 1
angažmanom u 2
u Konjicu. 4
Konjicu. Crkva 1
od broda 1
broda i 4
i četverougaonog 1
četverougaonog oltarnog 1
oltarnog prostora. 1
prostora. Crkva 1
zvanično datira 1
datira u 3
u prvu 13
prvu polovinu 2
polovinu XIX 2
XIX vijeka 4
vijeka (1832. 1
(1832. godina), 1
godina), što 1
je učinjeno 4
osnovu natpisa 2
natpisa koji 3
nalazi sa 5
sa unutrašnje 4
unutrašnje strane 3
strane crkve 2
crkve na 3
na drvenom 2
drvenom nadvratniku. 1
nadvratniku. Crkva 1
Crkva Šklopotnica 1
Šklopotnica (crkva 1
(crkva sv. 1
sv. Crkva 1
Crkva svete 6
svete Petke 5
Petke na 5
na Čukaričkoj 5
Čukaričkoj padini, 5
padini, Beograd13. 1
Beograd13. Crkva 1
padini, Beograd19. 1
Beograd19. Crkva 2
padini, Beograd22. 1
Beograd22. Crkva 1
padini, Beograd29. 1
Beograd29. Crkva 2
padini, Beograd30. 1
Beograd30. Crkva 1
svete Trojice 1
Trojice koja 1
središtu Donjeg 1
Donjeg manastirskog 1
manastirskog kompleksa, 1
kompleksa, zadužbina 1
zadužbina je 1
je nastojatelja 1
nastojatelja ostroškoga, 1
ostroškoga, arhimandrita 1
arhimandrita Josifa 1
Josifa Pavićevića 1
Pavićevića iz 1
iz 1824. 2
1824. Crkva 1
Crkva svetog 56
svetog arhangela 8
arhangela Gavrila 8
Gavrila u 8
u Batajnici10. 1
Batajnici10. Crkva 1
u Batajnici11. 1
Batajnici11. Crkva 1
u Batajnici15. 1
Batajnici15. Crkva 1
u Batajnici18. 1
Batajnici18. Crkva 1
u Batajnici19. 1
Batajnici19. Crkva 1
u Batajnici20. 1
Batajnici20. Crkva 1
u Batajnici25. 1
Batajnici25. Crkva 1
u Batajnici26. 1
Batajnici26. Crkva 1
svetog Đorđa 11
Đorđa na 11
na Čukarici, 11
Čukarici, Beograd. 1
Beograd. Crkva 1
Čukarici, Beograd11. 1
Beograd11. Crkva 1
Čukarici, Beograd16. 1
Beograd16. Crkva 2
Čukarici, Beograd20. 1
Beograd20. Crkva 1
Čukarici, Beograd21. 1
Beograd21. Crkva 1
Čukarici, Beograd24. 1
Beograd24. Crkva 1
Čukarici, Beograd25. 1
Beograd25. Crkva 1
Čukarici, Beograd27. 1
Beograd27. Crkva 1
Čukarici, Beograd3. 1
Beograd3. Crkva 1
Čukarici, Beograd32. 1
Beograd32. Crkva 1
Čukarici, Beograd6. 1
Beograd6. Crkva 1
svetog Ivana 9
Ivana Nepomuka 6
Nepomuka u 6
u Putincima13. 1
Putincima13. Crkva 1
u Putincima19. 1
Putincima19. Crkva 1
u Putincima2. 1
Putincima2. Crkva 1
u Putincima20. 1
Putincima20. Crkva 1
u Putincima3. 1
Putincima3. Crkva 1
u Putincima8. 1
Putincima8. Crkva 1
svetog Luke 9
Luke na 10
na Košutnjaku11. 1
Košutnjaku11. Crkva 1
na Košutnjaku15. 1
Košutnjaku15. Crkva 1
na Košutnjaku27,južni 1
Košutnjaku27,južni prozor 1
prozor palionice 1
palionice svijeća. 1
svijeća. Crkva 1
na Košutnjaku3. 1
Košutnjaku3. Crkva 1
na Košutnjaku30. 1
Košutnjaku30. Crkva 1
na Košutnjaku34. 1
Košutnjaku34. Crkva 1
na Košutnjaku5,krst 1
Košutnjaku5,krst na 1
velikoj kupoli. 1
kupoli. Crkva 1
na Košutnjaku7,kupola 1
Košutnjaku7,kupola izvana. 1
izvana. Crkva 1
na Košutnjaku8. 1
Košutnjaku8. Crkva 1
svetog Nikole 14
Nikole jest 1
jest predromanička 1
predromanička crkva 1
crkva izgrađena 1
izgrađena krajem 3
krajem 11. 1
11. stoljeća. 3
stoljeća. Crkva 1
Nikole na 1
na ušću 18
ušću Banjske 1
Banjske u 1
rijeku Toplicu 1
Toplicu kod 1
kod Kuršumlije. 1
Kuršumlije. Crkva 1
Nikole u 13
u Višnjici. 2
Višnjici. Crkva 1
u Višnjici14. 1
Višnjici14. Crkva 1
u Višnjici2. 1
Višnjici2. Crkva 1
u Višnjici30. 1
Višnjici30. Crkva 1
u Višnjici35. 1
Višnjici35. Crkva 1
u Višnjici36. 1
Višnjici36. Crkva 1
u Višnjici5. 1
Višnjici5. Crkva 1
u Višnjici6. 1
Višnjici6. Crkva 1
u Višnjici8. 1
Višnjici8. Crkva 1
Crkva Svetog 2
Svetog Nikole 1
u Višnjici, 2
Višnjici, na 1
teritoriji gradske 1
gradske općine 5
općine Zvezdara, 1
Zvezdara, podignuta 1
podignuta je 18
je 1842. 4
1842. godine. 1
Višnjici, pogled 1
na Dunav. 1
Dunav. Crkva 1
svetog proroka 2
proroka Ilije 3
Ilije u 3
u Mirijevu14. 1
Mirijevu14. Crkva 1
u Mirijevu16. 1
Mirijevu16. Crkva 1
Stefana u 7
u Velikom 13
Velikom Selu, 8
Selu, Beograd14. 1
Beograd14. Crkva 1
Selu, Beograd16. 1
Selu, Beograd19. 1
Selu, Beograd26. 1
Beograd26. Crkva 1
Selu, Beograd28. 1
Beograd28. Crkva 1
Selu, Beograd29. 1
Selu, Beograd34. 1
Beograd34. Crkva 1
Crkva u 4
u Tomislavgradu 1
Tomislavgradu je 1
je projektirana 2
projektirana kao 1
kao trobrodna 2
trobrodna bazilika 1
bazilika longitudinalne 1
longitudinalne osnove, 1
osnove, sa 1
sa kupolom 1
kupolom iznad 1
iznad latinskog 1
latinskog križa, 1
križa, prezbiterijem 1
prezbiterijem sa 1
sa apsidom 1
apsidom na 2
istočnoj strani, 2
strani, te 1
te asimetrično 1
asimetrično pozicioniranim 1
pozicioniranim crkvenim 1
crkvenim tornjem 1
tornjem na 1
na sjeveroistočnom 3
sjeveroistočnom uglu 3
uglu crkve. 2
crkve. Crkva 1
Crkva Vavedenja 1
Vavedenja Bogorodičina 1
Bogorodičina nije 1
nije pretrpjela 1
pretrpjela veća 1
veća oštećenja, 1
oštećenja, a 3
a cijeli 2
cijeli konak 1
konak i 1
njegovi prateći 1
prateći objekti 1
su spaljeni. 1
spaljeni. Crkva 1
Crkva Vračevica 1
Vračevica (Crkva 1
(Crkva sv. 1
sv. Crkvena 1
Crkvena arhitektura 1
arhitektura Bosne 1
Hercegovine sastoji 4
nekoliko stilova, 2
stilova, ovisno 1
ovisno od 4
od vremena 13
je građena, 1
građena, odnosno 1
odnosno kojem 1
kojem crkvenom 1
crkvenom krugu 1
krugu pripada. 1
pripada. Crkvena 1
Crkvena država 1
država ponovo 1
ponovo uspijeva 1
uspijeva povratiti 1
povratiti gradove 1
i područja 11
svoj sastav. 1
sastav. Crkvena 1
Crkvena hijerarhija 1
hijerarhija (jerarhija) 1
(jerarhija) - 1
- su 2
su svećenici 1
svećenici na 2
čelu s 8
s episkopima. 1
episkopima. Crkvena 1
Crkvena poltika 1
poltika Marije 1
Marije Terezije, 1
Terezije, kao 1
i crkvene 1
crkvene politike 1
politike njenih 1
njenih prethodnika, 1
prethodnika, bila 1
je bazirana 5
bazirana na 8
na superiornosti 1
superiornosti vlade 1
vlade u 12
u odnosima 9
odnosima Crkve 1
Crkve i 3
i države, 1
države, ali 1
nisu ticale 1
ticale crkvene 1
crkvene organizacije. 1
organizacije. Crkvena 1
Crkvena slava 1
slava je 1
dan Svete 1
Svete Trojice. 1
Trojice. Crkveni 1
Crkveni posjedi 1
posjedi su 1
su oduzeti, 1
oduzeti, a 1
a sveštenici 2
sveštenici su 2
prisiljeni da 8
da prihvate 4
prihvate luteranstvo. 1
luteranstvo. Crkveni 1
Crkveni toranj 1
toranj je 3
je kvadratnog 1
kvadratnog tlocrtnog 1
tlocrtnog oblika, 1
oblika, dimenzija 1
dimenzija 5,75 1
5,75 x 1
x 5,75 1
5,75 metara, 1
metara, pozicioniran 1
pozicioniran je 1
je asimetrično 1
asimetrično na 1
crkve. Crkveni 1
Crkveni učenjak, 1
učenjak, svetac, 1
svetac, osnivač 1
osnivač isposničkog 1
isposničkog reda 1
reda i 9
i uzor 1
uzor Martina 1
Martina Lutera. 1
Lutera. Crkve 1
Crkve ostalih 1
ostalih kršćanskih 2
kršćanskih zajednica 1
zajednica su 1
su prezbiterijanska 1
prezbiterijanska i 1
i metodistička 1
metodistička crkva 1
sv. Crkve 1
Crkve u 1
gradu korištene 1
korištene su 3
kao kasarne 1
kasarne i 2
i boravišta 1
boravišta vojnika, 1
vojnika, isusovački 1
isusovački kolegij 1
kolegij pretvoren 1
pretvoren je 1
u vojnu 3
vojnu bolnicu. 1
bolnicu. Crkvina 1
Crkvina je 1
na Brini 1
Brini iznad 1
iznad Unca, 1
Unca, sa 1
sa prepoznatljivim 2
prepoznatljivim temeljima. 1
temeljima. “Crkvina” 1
“Crkvina” je 1
na dvjema 1
dvjema manjim 1
manjim glavicama 1
glavicama usred 1
usred sela. 1
sela. Crkvina 1
Crkvina kod 1
kod sela 4
sela Vrutci 1
Vrutci na 1
na Ilidži 2
Ilidži je 3
je historijsko 3
historijsko područje 2
područje sa 8
sa ostacima 7
ostacima predromaničke 1
predromaničke crkve 1
i srednjevjekovnim 1
srednjevjekovnim grobljem. 1
grobljem. Crna 1
Crna Gora 13
Gora je 5
je kandidat 3
kandidat za 12
za pristupanje 1
pristupanje EU. 1
EU. Crna 1
je sredozemna 1
sredozemna i 1
i balkanska 1
balkanska država 1
na jugoistoku 10
jugoistoku Evrope. 1
Evrope. Crna 1
Gora postala 1
je Italijanski 1
Italijanski protektorat. 1
protektorat. Crna 1
Crna i 1
bijela boja 2
boja u 4
u kontrastu. 1
kontrastu. Crna 1
Crna isprekidana 1
isprekidana linija 2
linija pokazuje 1
pokazuje poprečni 1
poprečni presjek. 1
presjek. Crna 1
Crna je 1
je ovca 1
ovca obitelji 1
obitelji zbog 1
nedostatka duhovitosti, 1
duhovitosti, a 1
i razlog 3
postao cilj 1
cilj mnogih 1
mnogih Fredovih 1
Fredovih i 1
i Georgeovih 1
Georgeovih šala. 1
šala. Crna 1
Crna joha 1
joha živi 1
simbiozi s 1
s bakterijama 1
bakterijama iz 1
porodice aktinomiceta 1
aktinomiceta (Aktinomyces 1
(Aktinomyces alni 1
alni Peklo) 1
Peklo) koje 1
tvore crvenkaste 1
crvenkaste bradavice 1
bradavice na 1
na korijenju. 1
korijenju. Crna 1
Crna smrt 1
vjerovatno nastala 1
nastala negdje 1
srednjoj ili 1
ili istočnoj 1
istočnoj Aziji 3
Aziji 1334. 1
1334. Crne 1
Crne čarape, 1
čarape, plavi 1
plavi šorc 1
šorc i 3
i plavo-bijeli 1
plavo-bijeli dresovi 1
dresovi činili 1
su opremu 1
opremu od 1
do 1894, 1
1894, kada 1
klub zamijenio 1
zamijenio boje, 1
boje, te 1
te narednih 1
narednih 60 2
60 godina 9
godina koristio 1
koristio crveno-bijelu 1
crveno-bijelu kombinaciju, 1
kombinaciju, tj. 1
tj. crveni 1
crveni dres, 1
dres, bijeli 1
bijeli šorc 1
crvene ili 4
ili bijele 2
bijele čarape. 1
čarape. Crni 1
Crni brojevi 1
brojevi pokazuju 1
pokazuju koliko 1
je ugljika 1
ugljika uskladišteno 1
uskladišteno u 1
različitim ležištima, 1
ležištima, u 1
u milijardama 1
milijardama tona 1
tona ("GtC" 1
("GtC" znači 1
znači gigatone 1
gigatone ugljika, 1
ugljika, oko 1
oko 2004. 1
2004. Crni 1
Crni čeka 1
čeka sa 1
sa d5, 1
d5, te 1
može odgovoriti 5
odgovoriti raznim 1
raznim indijskim 1
indijskim odbranama. 1
odbranama. Crni 1
Crni Drim 2
Drim izvire 1
izvire u 9
blizini grada 11
grada Struge, 1
Struge, a 1
a Bijeli 1
Bijeli Drim 1
Drim kod 1
kod grada 6
grada Kukësa, 1
Kukësa, u 1
području Trektan, 1
Trektan, u 1
istočnoj Albaniji. 1
Albaniji. Crni 1
Crni i 2
i bijeli 8
bijeli kvadratići 1
kvadratići na 1
na ploči 6
ploči naizmjenično 1
naizmjenično svijetle 1
svijetle u 2
u određenim 24
određenim vremenskim 2
vremenskim razmacima, 1
razmacima, što 1
je vidni 1
vidni nadražaj 1
nadražaj koji 1
vidu električnog 1
električnog impulsa 1
impulsa putuje 1
od oka 3
oka prema 1
prema mozgu. 1
mozgu. Crni 1
Crni mora 1
mora izaći 2
izaći iz 4
iz šaha, 1
šaha, a 1
zatim bijeli 1
bijeli može 2
nastaviti igru 2
igru uzimanjem 1
uzimanjem crne 1
crne dame: 1
dame: 8.Dxd4. 1
8.Dxd4. Crni 1
Crni može 1
može sada 1
sada samo 2
samo igrati 1
igrati lovcem. 1
lovcem. Crni 1
Crni počinje 1
počinje s 11
s kraljem 2
kraljem tačno 1
tačno nasuprot 1
nasuprot bijelog 1
bijelog kralja. 1
kralja. Crni 1
Crni stavlja 1
stavlja damu 1
na polje 5
polje na 4
je napadaju 1
napadaju bijela 1
bijela dama 1
dama i 1
dva pješaka. 1
pješaka. Crni 1
Crni stječe 1
stječe blagu 1
blagu prednost, 2
prednost, ali 2
ali bijeli 2
bijeli je 1
je izbjegao 6
izbjegao najgore 1
najgore i 1
se braniti. 1
braniti. Crni 1
Crni u 1
ovom trenutku 10
trenutku ima 1
ima dovoljno 8
dovoljno materijala 1
materijala (topa 1
(topa i 1
dva lovca, 1
lovca, prema 1
prema dami 1
dami bijeloga) 1
bijeloga) u 1
na gubitak 2
gubitak dame, 1
dame, ali 1
ali Lasker 1
Lasker dvostrukim 1
dvostrukim napadom 1
napadom dobija 1
dobija lovca. 1
lovca. Crno-bijela 1
Crno-bijela verzija 1
verzija filma 1
filma nastala 1
nastala je 29
prije svjetske 1
svjetske premijere 1
premijere u 3
u Cannesu, 1
Cannesu, a 1
a predstavljena 1
je 26. 11
26. januara 7
januara 2020. 3
Međunarodnom filmskom 2
festivalu u 19
u Roterdamu 1
Roterdamu a 1
a ponovo 4
je prikazana 26
prikazana od 1
od 29. 8
29. do 1
do 31. 12
31. januara. 1
januara. Crnobrada 1
Crnobrada leteća 1
leteća lisica 2
lisica (P. 1
(P. melanopogon) 1
melanopogon) je 1
također masivna 1
masivna i 1
i teža 2
teža od 2
od prosjeka 3
prosjeka ostalih 1
ostalih velikih 1
velikih šišmiša, 1
šišmiša, ali 2
ali o 7
tome nema 2
nema egzaktnih 1
egzaktnih podataka. 1
podataka. Crnogorci 1
Crnogorci i 2
i istočnohrišćanski 1
istočnohrišćanski Vlasi 1
Vlasi i 1
Hercegovci fanatični 1
fanatični protiv 1
protiv katolika 1
katolika Dubrovčana 1
Dubrovčana i 3
i Francuza: 1
Francuza: „sveti 1
„sveti rat”, 1
rat”, „i 1
„i do 1
do Zagreba 1
Zagreba ako 1
ako treba”. 1
treba”. Crnogorska 1
Crnogorska je 1
je crkva 7
crkva autokefalna. 1
autokefalna. Crnogorska 1
Crnogorska pravoslavna 2
crkva bila 2
je autokefalna 1
autokefalna i 1
nije pripadala 1
pripadala Srbima 1
Srbima sve 1
do okupacije 2
okupacije 1918. 1
1918. Crnogorska 1
Crnogorska vaterpolska 1
vaterpolska reprezentacija 1
reprezentacija je 3
osvojila Europsko 1
Europsko prvenstvo 2
prvenstvo 2008. 3
u Malagi 2
Malagi na 1
svom prvom 10
prvom sudjelovanju 1
sudjelovanju od 1
od razdvajanja 1
razdvajanja Srbije 1
i Crne 10
Gore. Crnogorska 1
Crnogorska vojska 1
morala sačekati 1
sačekati svoju 1
svoju artiljeriju 1
artiljeriju kako 1
bi izvršila 2
izvršila novi 2
na ponovno 4
ponovno utvrđeni 1
utvrđeni Taraboš. 1
Taraboš. Crnogorsko 1
Crnogorsko primorsko 1
primorsko područje 1
područje posebno 1
posebno je 19
po vjerskim 2
vjerskim spomenicima, 1
spomenicima, među 1
su katedrala 1
katedrala Svetog 1
Svetog Trifona 1
Trifona u 1
Kotoru. Crnokosa 1
Crnokosa Sybil 1
Sybil nije 1
nije od 2
koja lomi 1
lomi Dylanovo 1
Dylanovo srce. 1
srce. Crnomorska 1
Crnomorska obala 1
obala odvaja 1
odvaja Kapadokiju 1
Kapadokiju od 1
od Ponta 1
Ponta i 1
i Crnog 1
Crnog mora, 1
mora, dok 2
istoku granicu 1
granicu Kapadokije 1
Kapadokije formira 1
formira gornji 1
gornji tok 1
tok Eufrata. 1
Eufrata. Crno-plave 1
Crno-plave vlade, 1
vlade, u 2
u čiji 3
rad uključena 1
uključena desničarska 1
desničarska austrijska 1
austrijska partija 1
partija FPÖ. 1
FPÖ. Crnoplodna 1
Crnoplodna aronija 1
aronija (Aronia 2
(Aronia melanocarpa) 1
melanocarpa) naraste 1
naraste nešto 1
nešto niže 2
1 m, 4
m, a 26
a rijetki 1
rijetki primjerci 2
primjerci i 2
3 m. 4
m. Listovi 3
Listovi su 25
obično široki 1
široki 6 1
6 cm. 4
cm. Croatia 1
Croatia Zagreb 1
Zagreb pobjednik 3
rezultatom 2–0. 3
2–0. Crockett 1
Crockett i 1
i Tubbs 1
Tubbs uspijevaju 1
uspijevaju uhapsiti 1
uhapsiti Caleronea, 1
Caleronea, ali 1
on plaća 1
plaća jamčevinu 1
jamčevinu od 1
dolara i 6
i bježi. 2
bježi. Crocodylidae 1
Crocodylidae ili 1
ili pravi 1
pravi krokodili 1
krokodili prepoznatljivi 1
prepoznatljivi su 1
po udubini 1
udubini u 1
u gornjoj 5
gornjoj čeljusti 1
čeljusti u 1
u koju 34
koju ulazi 1
ulazi četvrti 1
četvrti zub 1
zub donje 1
donje čeljusti 4
čeljusti tako, 1
tako, da 1
izvana vidljiv. 1
vidljiv. Crocoideae 1
Crocoideae se 1
se neznatno 4
neznatno razlikuju 1
od takve 2
takve egzine 1
egzine jer 1
jer im 12
je prošarana 1
prošarana finim 1
finim i 1
i čestim 1
čestim trnovima. 1
trnovima. Croconawove 1
Croconawove su 1
su statistike 1
statistike prosječne 1
prosječne za 2
za Pokémona 2
Pokémona 1. 2
1. stupnja, 1
stupnja, a 1
njegovi su 3
su Attack 1
Attack i 4
i Defense 2
Defense statistike 1
statistike njegovi 1
njegovi najbolji 2
najbolji atributi. 1
atributi. Croconaw 1
Croconaw se 1
navrata pojavio 1
Pokémon animiranoj 3
animiranoj seriji. 1
seriji. Crohnova 1
Crohnova bolest, 1
bolest, s 1
strane, može 2
može zahvatiti 1
zahvatiti cijeli 1
cijeli gastrointestinalni 1
gastrointestinalni trakt. 1
trakt. Crooks 1
Crooks i 1
i Baur 1
Baur primijetili 1
primijetili su 3
dvije izrazito 1
izrazito osjetljive 1
osjetljive specifične 1
specifične lokacije 1
lokacije za 3
koje mnogi 2
mnogi muškarci 2
muškarci smatraju 1
smatraju posebno 1
posebno osjetljive 1
osjetljive na 6
na stimulaciju: 1
stimulaciju: korona 1
korona i 1
i frenulum. 1
frenulum. Crosby, 1
Crosby, Stills 1
Stills & 1
& Nash 1
Nash počeli 1
kao trio 1
trio poznati 1
svom skladnom 1
skladnom pjevanju. 1
pjevanju. Crossingover 1
Crossingover i 1
i slučajna 2
slučajna segregacija 1
segregacija tokom 1
tokom mejoze 2
mejoze mgu 1
mgu rezultirati 1
rezultirati u 2
u proizvodnjom 1
proizvodnjom novih 1
novih alela 1
alela ili 1
ili njihovih 5
njihovih novih 1
novih kombinacija. 1
kombinacija. Crouch 1
Crouch nije 1
nije uzeo 4
uzeo satnu 1
satnu dozu 1
dozu napitka 1
napitka i 2
i otkrio 8
otkrio pravi 1
pravi identitet, 1
identitet, a 1
uticajem Veritaseruma, 1
Veritaseruma, priznao 1
priznao je 3
je sve. 1
sve. Crowe 1
Crowe je 1
želio da 28
da Cantrell 1
Cantrell glumi 1
glumi Stillwaterovog 1
Stillwaterovog basista 1
basista Larryja 1
Larryja Fellowsa 1
Fellowsa u 1
u Koraku 1
Koraku do 1
do slave 2
slave (2000). 1
(2000). Crowler 1
Crowler "unajmljuje" 1
"unajmljuje" Jadena 1
Jadena da 1
ga pobjedi 1
pobjedi (nadajući 1
(nadajući se 1
ga tako 3
tako konačno 1
konačno izbaciti 1
izbaciti zbog 1
zbog prekršenog 1
prekršenog pravila). 1
pravila). Crpila 1
Crpila je 1
dvije književno-kulturne 1
književno-kulturne sfere: 1
sfere: s 1
s istoka, 2
istoka, iz 1
iz bizantsko-(staro)crkvenoslavenske 1
bizantsko-(staro)crkvenoslavenske baštine 1
baštine i 2
sa Zapada, 1
Zapada, iz 1
iz latinske, 1
latinske, italijanske, 1
italijanske, "franko-italijanske" 1
"franko-italijanske" i 1
i češke 1
češke tradicije. 1
tradicije. Crtač 1
Crtač mange 1
mange se 2
naziva mangaka. 1
mangaka. Crtajući 1
Crtajući taj 1
taj svijet 1
i polusvijet 1
polusvijet ostvaruje 1
ostvaruje hroniku 1
hroniku alkoholiziranoga, 1
alkoholiziranoga, erotičnoga 1
erotičnoga i 1
i morbidnog 1
morbidnog ambijenta 1
ambijenta pariskog 1
pariskog fin-de-sièclea. 1
fin-de-sièclea. Crtao 1
Crtao je 1
je njihove 2
njihove kolibe 1
kolibe gdje 1
gdje spavaju 1
spavaju na 1
na drvenim 2
drvenim klupama 1
klupama ("U 1
("U kolibi"), 1
kolibi"), prisustvovao 1
prisustvovao je 2
je sječi, 1
sječi, obaranju 1
obaranju i 1
i transportu 1
transportu trupaca, 1
trupaca, posmatrao 1
posmatrao i 1
i bilježio 1
bilježio rad 1
rad u 30
u pilani. 1
pilani. Crtež 1
Crtež 1 1
1 – 5
– Minkowskijev 1
Minkowskijev dijagram 1
dijagram slučaja 1
slučaja u 1
kojem ljestve 1
ljestve usporavaju 1
usporavaju duž 1
duž svoje 1
svoje dužine, 1
dužine, simultano 1
simultano u 1
u referentnom 1
referentnom okviru 1
okviru garaže. 1
garaže. Crtež 1
Crtež i 1
i tekst 5
tekst ponekad 1
nazivaju Zakonom 1
Zakonom proporcija 1
proporcija ili, 1
ili, rjeđe, 23
rjeđe, Proporcijama 1
Proporcijama čovjeka. 1
čovjeka. Crtež 1
Crtež iz 1
iz novina 1
novina sa 1
sa prve 3
prve utakmice 3
utakmice između 2
dvije nacionalne 1
nacionalne ekipe 2
ekipe (Škotska 1
(Škotska i 1
i Engleska) 1
Engleska) održane 1
održane 1872. 1
1872. Crtež 1
Crtež je 1
bio osnova 2
osnova njegovog 1
njegovog predavanja. 1
predavanja. Crtežom 1
Crtežom kao 1
kao temeljnim 1
temeljnim likovnim 1
likovnim elementom 1
elementom slika 1
slika herojske 1
herojske i 1
i patetične 1
patetične kompozicije. 1
kompozicije. Crtež 1
Crtež se 1
se tiska 1
tiska na 1
na posebnom 6
posebnom grafičkom 1
grafičkom papiru 1
papiru koji 1
prethodno stajao 1
vodi. Crtež 1
Crtež Simargla 1
Simargla kojeg 1
kojeg okružuju 1
okružuju biljke, 1
biljke, jasno 1
pokazuje koja 1
njegova funkcija 4
funkcija kao 2
kao božanstva. 1
božanstva. CRT 1
CRT monitor 1
monitor radi 1
na principu 20
principu katodne 1
katodne cijevi. 1
cijevi. Cruiser 1
Cruiser tank), 1
tank), s 1
najvećom brzinom 1
od 64 7
64 km/h. 2
km/h. Crusader 1
Crusader naoružan 1
naoružan sa 3
dvostrukim Oerlikon 1
Oerlikon 20 1
20 mm 5
mm topom 3
topom za 1
za protivavionsku 1
protivavionsku upotrebu. 1
upotrebu. Cruyffa 1
Cruyffa je 1
je nakratko 13
nakratko zamijenio 1
zamijenio trener 1
trener Bobby 1
Bobby Robson 1
Robson koji 1
preuzeo klub 2
sezoni 1996–97. 1
1996–97. Cruz 1
Cruz prilazi 1
prilazi Horatiu 1
Horatiu ispred 1
ispred sjedišta 1
sjedišta policije 1
policije Miami-Dadea 1
Miami-Dadea i 1
i Horatio 3
Horatio ga 4
ga ubija 1
ubija jednim 1
jednim metkom 1
metkom u 1
u prsa 4
prsa (Man 1
(Man Down). 1
Down). Cruz 1
Cruz zatim 1
zatim otima 1
otima sudsku 1
sudsku stenografkinju 1
stenografkinju i 1
i traži 8
traži milion 1
milion dolara 4
dolara od 2
od Horatia 1
Horatia u 1
za njenu 8
njenu lokaciju. 1
lokaciju. Crv 1
Crv Caenorhabditis 1
Caenorhabditis elegans 1
elegans se 1
kao jednostavan 1
jednostavan model 1
za višećelijske 1
višećelijske organizme. 1
organizme. Crvena 1
Crvena armija 6
armija na 2
na prevlaci 3
prevlaci je 1
je brojala 7
brojala oko 3
oko 250.000 2
250.000 vojnika 2
vojnika nasuprot 1
nasuprot Fincima 1
Fincima kojih 1
oko 130.000. 1
130.000. Crvena 1
armija pokreće 1
pokreće kontraofanzivu. 1
kontraofanzivu. Crvena 1
Crvena boja 4
boja je 9
je boja 2
boja revolucionarnog 1
revolucionarnog patriotizma. 1
patriotizma. Crvena 1
od prolivene 1
prolivene krvi 1
krvi južnih 1
južnih Sudanaca 1
Sudanaca za 1
za 21 3
21 godinu, 1
godinu, a 3
a zelena 4
zelena predstavlja 1
predstavlja poljoprivredni 1
poljoprivredni potencijal. 1
potencijal. Crvena 1
boja na 2
na zastavi 5
zastavi simbolizira 1
simbolizira snagu, 1
snagu, bijela 1
bijela vjernost, 1
vjernost, a 1
zelena nadu. 1
nadu. Crvena 1
boja predstavlja 1
predstavlja boju 1
boju vatre, 1
vatre, usijanog 1
usijanog željeza, 1
željeza, zastavu 1
zastavu radničke 1
radničke klase, 1
klase, ali 1
i dominantnu 1
dominantnu boju 1
boju zastava 1
zastava u 1
osnovan NK 1
NK Čelik. 1
Čelik. Crvena 1
Crvena i 1
i crna 2
crna su 1
tradicionalne boje 2
boje mnogih 1
mnogih ostrvskih 1
ostrvskih plemena 1
plemena Papue 1
Papue Nove 2
Nove Gvineje. 2
Gvineje. Crvena 1
Crvena linija, 1
linija, koja 2
je označena 7
označena na 1
na kablu, 1
kablu, treba 1
bude okrenuta 1
okrenuta prema 4
prema napajanju 1
napajanju hard 1
hard diska. 1
diska. Crvena 1
Crvena Majna 1
Majna izvire 1
u Frankonskom 1
Frankonskom Albu, 1
Albu, planinskom 1
planinskom lancu. 1
lancu. Crvena 1
Crvena predstavlja 1
predstavlja krv 1
krv prolivenu 2
prolivenu za 1
za nezavisnost. 12
nezavisnost. Crvena 1
Crvena rozela 1
rozela je 1
je pitoma, 1
pitoma, ali 1
ali vrlo 8
vrlo nepovjerljiva, 1
nepovjerljiva, moguće 1
moguće ju 1
je naučiti 3
naučiti i 1
govori ukoliko 1
ukoliko je 10
o mladoj 1
mladoj ptici. 1
ptici. Crvena 1
Crvena tačka 1
tačka prestiže 1
prestiže dvije 1
dvije zelene 1
zelene kad 1
kreće slijeva 1
slijeva nadesno 1
nadesno na 1
ovoj slici. 2
slici. Crvena 1
Crvena tačkasta 1
tačkasta linija 1
je lokacija 3
lokacija jezgara. 1
jezgara. Crvene 1
Crvene ćelije 1
su genetički 6
genetički promijenjene 1
promijenjene i 2
i ispoljavaju 1
ispoljavaju viši 1
nivo E-kaderina 1
E-kaderina od 1
od zelenih. 1
zelenih. Crvene, 1
Crvene, zelene 1
zelene i 4
i žute 4
žute boje 5
boje preovladavaju, 1
preovladavaju, lica 1
lica prikazanih 1
prikazanih svetaca 1
svetaca su 2
su malo 3
malo izdužena, 1
izdužena, a 1
njihove oči 1
oči su 5
su bademaste. 1
bademaste. Crveni 1
Crveni Borbenizord 1
Borbenizord je 1
je kreiran 2
kreiran na 1
na Borbeni 1
Borbeni Borg 1
Borg tehnologiji, 1
tehnologiji, i 2
je kontroliasan 1
kontroliasan od 1
od Tommya 1
Tommya kao 1
kao Zeo 1
Zeo Ranger 2
Ranger V 1
V − 1
− Crveni, 1
Crveni, kroz 1
kroz telepatsku 1
telepatsku liniju. 1
liniju. Crveni 1
Crveni grumen 1
grumen je 1
označen skraćenicom 1
skraćenicom RC 1
RC na 1
na zelenoj 3
zelenoj liniji. 1
liniji. Crveni 1
Crveni Kmeri 1
Kmeri nisu 1
nisu udovoljili 1
udovoljili ovoj 1
ovoj legalnoj 1
legalnoj definiciji 1
definiciji jer 1
svi ljudi, 1
ljudi, uključujući 3
same Crvene 1
Crvene Kmere, 1
Kmere, bili 1
bili jednako 2
jednako ciljani. 1
ciljani. Crveni 1
Crveni štitovi 1
štitovi igraju 1
igraju ulogu 2
ulogu policije, 1
policije, dok 1
su Far 1
Far Dareris 1
Dareris Mai 1
Mai ratnice 1
ratnice žene. 1
žene. Crveni 1
Crveni su 1
su formalno 2
formalno pristupili 1
pristupili IMT 1
IMT kao 1
kao punopravna 1
punopravna nacionalna 1
nacionalna organizacija. 1
organizacija. Crveni 1
Crveni također 1
također djeluju 4
djeluju i 4
i unutar 11
unutar sindikata 1
sindikata i 1
i ljevičarskih 1
ljevičarskih partija 1
partija poput 1
poput makedonske 1
makedonske Levice. 1
Levice. Crvenkasto-narandžasti 1
Crvenkasto-narandžasti karotenoidi 1
karotenoidi u 1
u ulju 2
ulju pojačavaju 1
pojačavaju i 1
i ističu 1
ističu ružičasto 1
ružičasto perje 1
perje tih 1
tih ptica. 1
ptica. Crvenookica 1
Crvenookica ili 1
ili bodorka 1
bodorka (Ruthilus 1
(Ruthilus rutilus 1
rutilus carpathorosicus) 1
carpathorosicus) je 1
riba iz 2
porodice Cyprinidae. 2
Cyprinidae. Crvenoplodna 1
Crvenoplodna aronija 1
(Aronia arbutifolia) 1
arbutifolia) naraste 1
naraste visoko 1
visoko oko 1
oko 2–4 2
2–4 m, 1
m, rijeđe 1
rijeđe 6 1
6 m. 3
joj široki 1
široki 5–8 1
5–8 cm. 1
cm. Crveno 1
Crveno zrake 1
zrake se 1
se teže 1
teže odražavaju 1
odražavaju zbog 1
zbog veće 3
veće talasne 1
dužine. Crv 1
Crv govori 1
govori kao 3
kao poslanik 2
poslanik svijeta 1
svijeta iskustva, 1
iskustva, no 1
no njegove 1
su riječi 4
riječi Thel 1
Thel nečujne 1
nečujne jer 1
jer Crv 1
Crv nije 1
njenog carstva. 1
carstva. Crv 1
Crv je 1
je širok 6
oko jedan 7
dva milimetra 1
milimetra a 1
a odrasla 1
odrasla ženka 1
ženka je 1
duga 60-100 1
60-100 cm 1
cm (mužjaci 1
(mužjaci su 1
mnogo kraći). 1
kraći). Crv 1
Crv se 1
može lagahno 1
lagahno ukloniti 1
ukloniti tokom 1
tokom nekoliko 6
sedmica namotavanjem 1
namotavanjem na 1
na štapić. 1
štapić. Crystal 1
Crystal Dynamics 1
Dynamics su 1
su potvrdili 4
potvrdili da 4
aprilu izdati 1
izdati remake 1
remake poznate 1
poznate igre, 1
igre, kao 2
kao godišnjicu 1
godišnjicu od 3
prvog pojavljivanja 2
pojavljivanja Lare 1
Lare Croft. 1
Croft. Crystal 1
Crystal Palace 1
Palace je 1
jedino finale 1
finale odigrao 1
odigrao 1990, 1
1990, kada 1
kada su, 1
su, nakon 3
nakon 3–3 1
3–3 u 1
prvoj utakmici, 1
utakmici, izgubili 1
od Uniteda 1
Uniteda 1–0 1
1–0 u 2
u ponovljenoj 1
ponovljenoj utakmici. 1
utakmici. Csaba 1
Csaba Vastag 1
Vastag je 1
je mađarski 1
mađarski muzičar 1
muzičar i 6
godine ambasador 1
ambasador brenda 1
brenda za 1
za Zott 1
Zott Monte 2
Monte u 1
u Mađarskoj. 6
Mađarskoj. C, 1
C, sa 1
sa padavinama 3
padavinama od 1
od 800–1200 1
800–1200 mm 1
mm i 16
oko 1631 1
1631 sunčanih 1
sunčanih sati 5
sati godišnje. 1
godišnje. CSB 1
CSB je 1
u put 1
put popravak 1
popravak bazne 1
bazne ekscizije 1
ekscizije (BER). 1
(BER). CSB 1
CSB protein 1
protein u 2
interakciji je 1
sa SNM1A 1
SNM1A (DCLRE1A) 1
(DCLRE1A) proteinom, 1
proteinom, 5'-3'eksonukleazom, 1
5'-3'eksonukleazom, da 1
bi promovirao 1
promovirao uklanjanje 1
uklanjanje umreženih 1
umreženih DNK 1
DNK unakrsnih 1
unakrsnih veza. 1
veza. CSC 1
CSC je 2
bilo umiješano 1
umiješano u 1
u kidnapovanja 1
kidnapovanja i 1
mučenja osumnjičenih. 1
osumnjičenih. CSI 1
CSI efekt 1
efekt – 1
– poznat 3
kao CSI 1
CSI sindrom 1
sindrom i 4
i CSI 1
CSI infekcija 1
infekcija – 1
– je 4
nekoliko načina 8
načina kojima 1
se preuveličano 1
preuveličano prikazuju 1
prikazuju mogućnosti 1
mogućnosti forenzike 1
forenzike u 1
u televizijskim 4
televizijskim emisijama 1
emisijama o 1
o kriminalu, 1
kriminalu, kao 1
scene istraživanja 1
istraživanja utjecaja 1
utjecaja percepcije 1
percepcije u 1
javnosti. CSI: 1
CSI: Las 1
Las Vegas 6
Vegas ili 1
ili Mjesto 1
Mjesto zločina 2
zločina ( 1
( CSI: 1
CSI: Miami 1
Miami "uveden" 1
"uveden" je 1
okviru epizode 1
epizode originalnog 1
originalnog CSI-a 1
CSI-a Cross 1
Cross Jurisdictions. 1
Jurisdictions. CSKA 1
CSKA osvojio 1
3 ruska 1
ruska prvenstva, 1
prvenstva, dva 2
dva ruska 2
ruska kupa, 1
kupa, jedan 1
jedan ruski 2
ruski superkup 1
superkup i 1
i Kup 7
Kup Uefa. 1
Uefa. CSX 1
CSX povezuje 1
povezuje teretnim 1
teretnim operacijama 1
operacijama liniju 1
liniju Wilmington 1
Wilmington and 1
and Western 1
Western kojoj 1
u Wilmingtonu 1
Wilmingtonu i 1
i liniju 1
liniju East 1
East Penn 1
Penn koja 1
povezuje Wilmington 1
Wilmington sa 1
sa Coatesvilleom. 1
Coatesvilleom. CTCF 1
CTCF i 1
i CTCFL 1
CTCFL obično 1
se izražavaju 2
izražavaju u 2
u međusobno 1
međusobno isključivom 1
isključivom obrascu, 1
obrascu, koji 1
koji korelira 1
korelira sa 1
sa resetiranjem 1
resetiranjem oznaka 1
oznaka metilacije 1
metilacije tokom 1
tokom diferencijacije 1
diferencijacije muških 1
muških klicinih 1
klicinih ćelija. 1
ćelija. CT 1
CT predstavlja 1
predstavlja relativno 1
relativno bezopasnu 1
bezopasnu radiološku 1
radiološku metodu 1
metodu tako 1
da kontraindikacije 1
kontraindikacije za 2
za CT 1
CT praktično 1
praktično i 3
postoje, odnosno 1
odnosno to 1
su zajedničke 3
zajedničke kontraindikacije 1
kontraindikacije u 1
sa opasnošću 1
opasnošću od 2
od zračenja. 3
zračenja. Ctrica 1
Ctrica označava 1
označava jednostruku 1
jednostruku vezu 1
između atoma. 1
atoma. CTSF 1
CTSF kodira 1
kodira predvidivi 1
predvidivi protein 1
od 484 1
484 aminokiselinae, 1
aminokiselinae, koji, 1
koji, u 1
u signalnom 1
signalnom peptidu, 1
peptidu, sadrži 1
sadrži 19 2
19 ostataka. 1
ostataka. CT 1
CT slika 2
od mnogobrojnih 3
mnogobrojnih individualnih 1
individualnih elemenata 1
elemenata slike 1
slike (piksela). 1
(piksela). Cuaron 1
Cuaron je 2
je pokušao 24
pokušao da 9
da ostvari 13
svoj projekt 1
projekt sa 2
sa studijem 1
studijem Universal, 1
Universal, gdje 1
u fazi 23
fazi pripreme 2
pripreme za 14
snimanje nekoliko 1
godina. Čučka 1
Čučka i 1
i Mustafe 2
Mustafe ef. 1
ef. Cuddy 1
Cuddy izjavljuje 1
izjavljuje da 14
želi vezu 1
vezu s 19
s Houseom, 1
Houseom, ali 1
ali ostane 1
ostane dirnuta 1
dirnuta kad 1
kad on 3
on sredi 1
sredi da 1
se njen 4
njen stari 1
stari radni 1
radni sto 1
sto s 1
s medicinskog 1
medicinskog fakulteta 2
fakulteta prenese 1
prenese iz 1
iz skladišta 3
skladišta u 2
u njen 9
njen ured 1
ured tokom 1
tokom njegovog 9
njegovog renoviranja. 1
renoviranja. Čudo 1
Čudo od 2
djeteta je 1
je termin 9
termin koji 12
za dijete 1
dijete koje 4
koje u 23
nekoj oblasti 1
oblasti postiže 1
postiže značajne 1
značajne rezultate 1
rezultate i 5
tome se 22
se izdvaja 6
izdvaja od 2
od mase 1
mase drugih. 1
drugih. Čudo 1
od naoružanja 1
pripisano nacističkoj 1
nacističkoj propagandi. 1
propagandi. Čudo 1
Čudo u 1
u poskokovoj 1
poskokovoj dragi 1
dragi kao 1
kao Don 1
Don Stipe, 1
Stipe, 2014. 1
2014. Čudovišta 1
Čudovišta i 1
druga fantastična 1
fantastična bića 1
bića su 1
njenim omiljenim 1
omiljenim temama, 1
temama, a 1
druge asamblaže 1
asamblaže su 1
obliku ikonoklastičkih 1
ikonoklastičkih oltara. 1
oltara. Čudovište 1
Čudovište pronalazi 1
pronalazi Victora 1
Victora mrtvog, 1
mrtvog, i 1
i žali 1
žali za 3
je učinio 9
učinio svom 1
svom stvoritelju. 1
stvoritelju. "Čula 1
"Čula sam 1
drugih ljudi 3
ljudi da 5
scenario prilično 1
prilično dobar. 1
dobar. Čuli 1
Čuli su 1
ubrzo im 1
im dali 1
dali ugovor 1
ugovor za 12
snimanje prvog 1
prvog albuma 4
albuma - 2
- Ljubav 1
Ljubav i 2
i moda. 1
moda. Cullen 1
Cullen je 1
je ljekovitost 1
ljekovitost kinina 1
kinina objasnio 1
objasnio njenim 1
njenim gorkim 1
gorkim ukusom. 1
ukusom. Čulo 1
Čulo bola 1
bola ima 1
ulogu jer 3
jer upozorava 1
upozorava organizam 1
organizam na 1
na različite 27
različite opasnosti. 1
opasnosti. Čulo 1
Čulo dodira 1
dodira je 1
centru i 1
i najsavršenije 1
najsavršenije je 1
svih čula 1
čula jer 1
jer podrazumijeva 1
podrazumijeva ostala 1
ostala čula 2
čula i 3
i obuhvata 3
obuhvata cijelo 1
cijelo tijelo. 3
tijelo. Čulo 1
Čulo okusa, 1
okusa, slično 1
slično čulu 1
čulu mirisa, 1
mirisa, potrebno 1
također štititi 1
štititi i 2
i njegovati. 1
njegovati. Cumberbatch 1
Cumberbatch je 1
nosio Belstaffov 1
Belstaffov ogrtač 1
ogrtač vrijedan 1
vrijedan 1.000 1
1.000 funti. 1
funti. Cumberbatch 1
Cumberbatch potpisuje 1
potpisuje autograme 1
autograme na 1
na Filmskom 9
Filmskom festivalu 9
u Torontu, 4
Torontu, septembar 1
septembar 2014. 1
2014. Čunasta 1
Čunasta kost 2
kost (označena 1
(označena kao 1
kao "Navicular") 1
"Navicular") je 1
je crvena. 2
crvena. Čunasta 1
kost u 2
u konja 1
konja je 2
je podržana 4
podržana distalnim 1
distalnim tabanskim 1
tabanskim ligamentom 1
ligamentom i 1
dva svoja 1
svoja kolateralna 1
kolateralna ligamenata. 1
ligamenata. Čunići 1
Čunići ne 1
mogu sami 5
sami otkriti 2
otkriti boju, 1
boju, nego 1
nego vid 1
vid u 1
boji zahtijeva 1
zahtijeva upoređivanje 1
upoređivanje signala 1
signala između 1
različitih tipova 9
tipova čepića. 1
čepića. Curaçao 1
Curaçao se 1
nalazi izvan 2
izvan pojasa 1
pojasa uragana, 1
uragana, koji 1
koji ipak 2
ipak rijetko 2
rijetko pogode 1
pogode ovo 1
ovo ostrvo. 1
ostrvo. Čurčić 1
Čurčić bio 1
bio posljednji 7
posljednji za 1
vrijeme turske 2
turske uprave. 1
uprave. Čurčić 1
Čurčić je 1
je sahranjen 10
u Jahja-pašinoj 2
Jahja-pašinoj džamiji 1
džamiji (Čurčića 1
(Čurčića džamiji) 1
džamiji) u 1
u Glođinoj 1
Glođinoj ulici. 1
ulici. Curenje 1
Curenje iz 1
iz bradavica 3
bradavica može 2
pojaviti bez 1
bez stiskanja 2
stiskanja ili 2
ili može 8
biti primjetno 1
primjetno samo 1
su bradavice 1
bradavice stisnute. 1
stisnute. Curiejeva 1
Curiejeva nada 1
nada kojom 1
se rukovodila 1
rukovodila pri 1
pri davanju 1
davanju imena 1
imena elementa 1
elementa je 4
to imati 2
imati odjeka 1
odjeka u 2
svijetu i 18
i skrenuti 1
skrenuti pažnju 2
na poljsku 1
poljsku težnju 1
težnju ka 1
ka nezavisnošću. 1
nezavisnošću. Curiosity 1
Curiosity bi 1
bi trebao 14
trebao dostići 1
dostići svoj 1
svoj cilj 1
cilj – 1
– podnožje 1
podnožje planine 1
planine Sharp, 1
Sharp, koje 1
je udaljeno 4
udaljeno 8,6 1
8,6 km 1
od Yellowknife 1
Yellowknife Bay 1
Bay - 1
- sredinom 1
sredinom 2014. 1
godine. Curiosity 1
Curiosity i 1
njegovi tragovi 1
tragovi su 1
vidljivi u 3
dvije slike 1
je snimila 16
snimila kamera 1
kamera visoke 1
visoke rezolucije 3
rezolucije HIRISE 1
HIRISE (High 1
(High Resolution 1
Resolution Imaging 1
Imaging Science 1
Science Experiment). 1
Experiment). Curry 1
Curry je 8
odmah postao 1
glavni plejmejker 1
plejmejker u 1
timu, a 1
tada najveća 1
najveća zvijezda 3
zvijezda Ratnika 1
Ratnika – 1
– Monta 1
Monta Ellis 1
Ellis – 1
– vratio 1
svoju omiljenu 2
omiljenu poziciju 1
poziciju beka. 1
beka. Curry 1
predvodio Ratnike 1
Ratnike do 1
do njihove 3
njihove prve 1
prve NBA 1
NBA titule 1
titule nakon 2
nakon 1975. 1
1975. Curry 1
proveo tri 1
tri sezone 6
sezone na 7
na koledžu 5
koledžu Davidson 1
Davidson (2006–2009) 1
(2006–2009) gdje 1
nastupao za 6
za ekipu 8
ekipu Davidson 1
Davidson Wildcatsa. 1
Wildcatsa. ; 1
; Curry 1
prvoj utakmici 15
utakmici serije 1
serije postigao 1
postigao 44 1
44 poena, 1
poena, ali 2
su ispali 6
ispali poslije 1
poslije šest 1
šest odigranih 1
odigranih utakmica. 2
utakmica. Curtius 1
Curtius je 1
je podučio 1
podučio Tussaud 1
Tussaud umjetnosti 1
umjetnosti modeliranja. 1
modeliranja. Cushing 1
Cushing je 1
je glumio 34
glumio komičnog 1
komičnog Osrica, 1
Osrica, a 1
a Lee 1
Lee je 4
igrao vojnika. 1
vojnika. CuSO 1
CuSO 4 2
4 •5H 1
•5H 2 1
O je 2
je svijetlo 1
svijetlo plav 1
plav i 1
ima prilično 3
prilično različitu 1
različitu strukturu 1
strukturu njegovog 1
njegovog bezbojnog 1
bezbojnog derivata. 1
derivata. Čuti 1
Čuti priču 1
o Garry-ju 1
Garry-ju Webb-u 1
Webb-u ili 1
ili Bill-iju 1
Bill-iju Wallace-u 1
Wallace-u koji 1
ovdje živili 1
živili preko 1
preko šezdeset 1
šezdeset godina 1
i umrli 1
umrli u 7
njihovoj 108. 1
108. godini, 1
godini, o 1
o bijegovima 1
bijegovima i 1
i samoubistvima. 1
samoubistvima. Cutting 1
Cutting i 1
i Vallon 1
Vallon sukobljavaju 1
sukobljavaju se 1
svojim bandama 1
bandama u 1
jednoj strašnoj 1
strašnoj i 1
i krvavoj 1
krvavoj borbi, 1
borbi, koja 1
se završila 9
završila kada 1
je Bill 2
Bill ubio 1
ubio Priesta 1
Priesta Vallona, 1
Vallona, dok 1
je Amsterdam 1
Amsterdam bio 1
bio svjedokom 1
svjedokom tog 1
tog ubistva. 1
ubistva. Čuvarica 1
Čuvarica rezervata, 1
rezervata, Lisa, 1
Lisa, poziva 1
poziva Asha 1
Asha i 3
njegove prijatelje 2
prijatelje u 1
u dolinu, 2
dolinu, gdje 1
gdje Ashov 1
Ashov Charizard 1
Charizard upoznaje 1
upoznaje Charlu, 1
Charlu, ženku 1
ženku Charizarda, 1
Charizarda, prema 1
prema kojoj 17
kojoj osjeti 1
osjeti snažnu 1
snažnu privlačnost. 1
privlačnost. Čuvari 1
Čuvari logora 1
logora bacali 1
bacali su 1
su logoraše 1
logoraše sa 1
sa vrha, 1
vrha, koji 1
bi ili 2
ili pali 1
pali u 4
i utopili 1
utopili se, 1
se, ili 1
ili bi 6
se razbili 1
razbili o 1
o stijene. 1
stijene. Čuvarima 1
Čuvarima logora, 1
logora, pripadnicima 1
pripadnicima SS-a 1
SS-a posjet 1
posjet je 1
bio zabranjen, 2
zabranjen, te 1
njih napravljen 1
napravljen poseban 1
poseban bordel 1
bordel u 1
u Auschwitzu. 1
Auschwitzu. Čuvari 1
Čuvari su 1
se zabavljali 1
zabavljali time 1
bi logoraše, 1
logoraše, koji 1
u koloni 1
koloni nosili 1
nosili granit, 1
granit, obarali 1
obarali na 1
na zemlju, 1
zemlju, tako 2
bi padom 1
padom jedan 1
jedan logoraš 1
logoraš oborio 1
oborio drugoga, 1
drugoga, te 1
te bi 12
se njih 6
njih nekoliko 1
nekoliko skotrljalo 1
skotrljalo zajeno 1
zajeno sa 1
sa kamenjem, 1
kamenjem, koji 1
nosili. Čuvati 1
Čuvati ih 1
ih do 2
do naredne 2
naredne sadnje 1
sadnje u 1
u prostorijama 8
prostorijama sa 3
sa temperaturom 2
temperaturom 10 1
20 °C. 4
°C. Čuvene 1
Čuvene krčme 1
krčme su 1
su imale 44
imale porodice 1
porodice Foltin 1
Foltin i 1
i Števčik, 1
Števčik, vjetrenjaču 1
vjetrenjaču porodica 1
porodica Zaćko 1
Zaćko a 1
i Parnicki. 1
Parnicki. Čuveni 1
Čuveni dijalog 1
dijalog "Sviraj 1
"Sviraj to 1
to ponovo, 1
ponovo, Sam", 1
Sam", koji 1
ovu pjesmu, 1
pjesmu, zapravo 1
zapravo ne 4
filmu - 1
- Ilsa 1
Ilsa kaže 1
kaže "Sviraj, 1
"Sviraj, Sam", 1
Sam", a 1
a kasnije, 3
kasnije, Rick 1
Rick naređuje 1
naređuje "Sviraj!" 1
"Sviraj!" Čuvši 1
Čuvši mladog 1
mladog Heinricha 1
Heinricha kako 1
kako pjeva, 2
pjeva, landgraf 1
landgraf je 1
da njegovi 3
njegovi roditelji 10
roditelji dozvole 1
dozvole da 1
da dječaka 1
dječaka pošalju 1
pošalju na 2
na njegov 17
njegov plemićki 1
plemićki dvor 1
dvor radi 1
radi daljeg 1
daljeg obrazovanja 1
i podučavanja. 2
podučavanja. Čuvši 1
Čuvši za 4
za Ennisov 1
Ennisov razvod, 1
razvod, Jack 1
Jack odlazi 1
u Wyoming. 1
Wyoming. Čuvši 1
to, Kutuz 1
Kutuz je 1
pokrenuo vojsku 3
vojsku i 12
i sukobio 1
sukobio se 1
sa Kitbukom 1
Kitbukom blizu 1
blizu rijeke 3
Orontes, zarobio 1
zarobio ga 1
i pogubio. 1
pogubio. Čuvši 1
to, Mehmed 1
Mehmed II 2
je shvatio 12
shvatio da 12
je premlad 1
premlad i 2
i neiskusan 1
neiskusan da 1
uspješno bori 1
bori protiv 10
protiv koalicije. 1
koalicije. Čuvši 1
to, Zubejr 1
Zubejr se 1
se naljutio 1
naljutio te 1
ubrzano krenuo 1
krenuo na 7
najčešće boravio 1
boravio Poslanik 1
Poslanik kako 1
bi provjerio 1
provjerio informaciju 1
informaciju i 2
i djelovao 2
djelovao u 2
s tim. 2
tim. Cvasti 1
Cvasti su 1
opisani mnogim 1
različitim karakteristikama, 1
karakteristikama, uključujući 1
uključujući kako 1
su cvjetovi 1
cvjetovi raspoređeni 1
na stabljici, 1
stabljici, redoslijed 1
redoslijed cvjetanja 1
cvjetanja i 3
njemu grupirani 1
grupirani različiti 1
različiti grozdovi 1
grozdovi cvjetova. 1
cvjetova. Cvast 1
Cvast je 1
je bodljikava, 1
bodljikava, racemozna, 1
racemozna, kompaktna 1
kompaktna cima 1
cima ili 1
ili metlica. 1
metlica. Cvat 1
Cvat banane 1
banane sadrži 1
sadrži mnogo 2
mnogo sitnih 1
sitnih cvijetića 1
cvijetića (koje 1
(koje mnogi 1
mnogi pogrešno 1
pogrešno nazivaju 1
nazivaju latice), 1
latice), između 1
između redova 1
redova cvati. 1
cvati. Cvate 1
Cvate od 2
od juna 10
juna do 16
do augusta. 2
augusta. Cvate 1
do septembra. 4
septembra. Cvate 1
Cvate sredinom 1
sredinom aprila. 1
aprila. Cvijeta 1
Cvijeta od 2
od jula 5
jula do 5
do Septembra, 1
Septembra, a 1
sjeme dozrijeva 1
dozrijeva od 1
augusta do 7
do oktobra. 1
oktobra. Cvijeta 1
do avgusta. 2
avgusta. Cvijet 1
Cvijet i 1
list nevena 1
nevena sadrže 1
sadrže male 1
male količine 9
količine eteričnog 2
eteričnog ulja, 2
ulja, zatim 1
zatim karotinode, 1
karotinode, karotin, 1
karotin, likopin. 1
likopin. Cvijetna 1
Cvijetna drška 1
drška duža 1
duža do 1
do dužine 2
dužine lista. 1
lista. Cvijetna 1
Cvijetna peteljka 1
peteljka se 1
također primjenjuje 1
primjenjuje na 5
na opis 1
opis peteljke 1
peteljke fruktifikacije. 1
fruktifikacije. Cvijetne 1
Cvijetne grančice 1
grančice su 1
su duge, 1
duge, vrlo 1
vrlo kratke 2
kratke ili 2
ili odsutne. 2
odsutne. Cvijet 1
Cvijet ovih 1
ovih bijki 1
bijki koristi 1
kao bojilo 1
bojilo za 1
za tkanine. 1
tkanine. Cvijetovi 1
Cvijetovi su 2
su četveročlani, 1
četveročlani, a 1
drugih vrsta 6
roda Vaccinium 1
Vaccinium petočlani. 1
petočlani. Cvijetovi 1
joj bijeli, 1
bijeli, skupljeni 1
skupljeni u 2
u štitaste 1
štitaste cvatove. 1
cvatove. Cvijetovi 1
Cvijetovi uglavnom 1
imaju pet 4
pet cvjetnih 1
cvjetnih dijelova. 1
dijelova. Cvijet 1
Cvijet suncokreta 1
suncokreta održava 1
održava konačnu 1
konačnu orijentaciju 1
orijentaciju pupoljka, 1
pupoljka, na 1
način vodeći 1
vodeći i 1
i zrele 1
zrele cvijetove 1
cvijetove da 1
se usmjere 1
na istok. 1
istok. Cvjetaju 1
Cvjetaju u 1
kasno proljeće 2
proljeće ili 1
ili rano 1
rano ljeto. 1
ljeto. Cvjeta 1
Cvjeta kratko 1
kratko u 2
maju i 5
i junu, 2
junu, a 1
a cvjetovi 2
cvjetovi su 7
joj ružičasti. 1
ružičasti. Cvjeta 1
Cvjeta na 1
samom kraju 6
kraju zime 1
zime ili 1
u rano 3
rano proljeće. 2
proljeće. Cvjetanje 1
Cvjetanje algi 1
algi obično 1
na brzi 2
brzi rast 2
rast mikroskopskih 1
mikroskopskih jednoćelijskih 1
jednoćelijskih algi, 1
algi, a 2
ne makroskopskih. 1
makroskopskih. Cvjetanje 1
Cvjetanje je 1
je bogato, 1
bogato, nakon 1
nakon požara. 1
požara. Cvjetanje 1
Cvjetanje počinje 1
počinje sredinom 1
sredinom i 1
i krajem 5
krajem vegetacijske 1
vegetacijske sezone. 1
sezone. Cvjeta 1
Cvjeta od 5
od aprila 7
aprila do 6
do maja. 4
maja. Cvjeta 1
septembra. Cvjeta 1
augusta. Cvjeta 1
do jula, 2
jula, a 8
a više 9
više mu 1
mu odgovajaju 1
odgovajaju sjenovite 1
sjenovite i 1
i svježe 1
svježe pozicije, 1
pozicije, s 1
s dosta 4
dosta vlage 2
vlage i 1
i dobrom 1
dobrom drenažom, 1
drenažom, dok 1
dok ne 25
podnosi mraz 2
mraz i 3
i niske 9
niske temperature. 1
temperature. Cvjeta 1
od marta 8
marta do 6
do juna. 1
juna. Cvjeta 1
Cvjeta u 1
proljeće kada 2
se prvo 18
prvo pojave 1
pojave cvjetovi 1
cvjetovi pa 1
pa tek 1
toga listovi. 1
listovi. Cvjetna 1
Cvjetna čašica 1
čašica (hipantij) 1
(hipantij) je 1
drugačije oblikovana. 1
oblikovana. Cvjetne 1
Cvjetne drške 1
drške imaju 1
imaju trokutast 1
trokutast presjek, 1
presjek, a 1
a listovi 1
široko lancetasti, 1
lancetasti, slični 1
slični onima 6
onima kod 4
kod dolinskog 1
dolinskog ljiljana 1
ljiljana (Convallaria 1
(Convallaria majalis). 1
majalis). Cvjetne 1
Cvjetne formule 1
formule razvijene 1
razvijene su 6
su početkom 6
početkom 19. 5
stoljeća. Cvjetne 1
Cvjetne latice 1
latice su 4
vrhu zašiljene 1
zašiljene i 1
pri rascvjetavanju 1
rascvjetavanju se 1
šire prema 2
prema van. 2
van. Cvjetni 1
Cvjetni aranžman 1
aranžman iz 1
iz Ikebane 1
Ikebane može 1
može simbolizirati 2
simbolizirati svu 1
svu prirodu 1
prirodu u 1
u relevantnoj 1
relevantnoj sezoni. 1
sezoni. Cvjetni 1
Cvjetni dijagrami 1
dijagrami pripisani 1
pripisani su 1
su A. 2
A. W. 1
W. Eichleru 1
Eichleru (1875, 1
(1875, 1878), 1
1878), u 1
njegovom opsežnom 1
opsežnom djelu 1
djelu Blüthendiagramme 1
Blüthendiagramme („Cvjetni 1
(„Cvjetni dijagrami“) 1
dijagrami“) koje 1
je vrijedan 2
vrijedan izvor 1
izvor informacija 2
o cvjetnoj 1
cvjetnoj morfologiji. 1
morfologiji. Cvjetni 1
Cvjetni dijagram 1
dijagram je 6
je shematskiprikaz 1
shematskiprikaz presjeka 1
presjeka mladog 1
mladog cvijeta. 1
cvijeta. Cvjetni 1
Cvjetni motivi 1
motivi osim 1
osim likovnog 1
likovnog aspekta 1
aspekta skrivali 1
skrivali su 1
i idelošku 1
idelošku poruku 1
poruku djece 1
djece cvjeća. 1
cvjeća. Cvjetni 1
Cvjetni pupoljci 1
pupoljci i 2
i latice 1
latice se 1
mogu jesti 3
jesti sirove 1
sirove u 1
u sendvičima, 1
sendvičima, supama 1
supama i 1
i salatama, 1
salatama, a 1
kao čaj 2
čaj i 2
i vitaminski 1
vitaminski dodatak. 1
dodatak. Cvjetni 1
Cvjetni ukrasi 1
ukrasi korišteni 1
korišteni su 12
za obožavanje 1
obožavanje svojih 1
svojih bogova 1
i zabava. 1
zabava. Cvjetovi 1
Cvjetovi Bellis 1
Bellis perennis, 1
perennis, u 1
u tradicijskoj 3
tradicijskoj austrijskoj 1
austrijskoj medicini 1
medicini interno 1
interno se 1
se uzima 14
uzima kao 8
čaj (ili 1
(ili lišće 1
lišće kao 1
kao salatu), 1
salatu), za 1
liječenje poremećaja 2
poremećaja gastrointestinalnog 1
gastrointestinalnog i 1
i respiratornog 1
respiratornog trakta. 2
trakta. Cvjetovi 1
Cvjetovi gametoftnih 1
gametoftnih biljaka 1
biljaka su 4
su jednog 2
jednog spola; 1
spola; muški 1
muški gametofiti 1
gametofiti su 1
su sadržani 4
sadržani unutar 1
unutar polena, 1
polena, a 1
a ženski 2
ženski unutar 1
unutar ovula. 1
ovula. Cvjetovi, 1
Cvjetovi, kao 1
ostatak Roselijina 1
Roselijina tijela, 1
tijela, koriste 1
kao oružje 2
borbi. Cvjetovi 1
Cvjetovi koje 2
koje oprašuju 2
oprašuju pčele 1
pčele i 1
i ose 1
ose variraju 1
u obliku, 1
obliku, boji 1
boji i 3
i veličini. 2
veličini. Cvjetovi 1
oprašuju ptice 1
ptice moraju 1
biti dovoljno 5
dovoljno veliki 2
i šareni 1
šareni da 1
budu vidljiviji 1
vidljiviji od 1
okolnih prirodnih 1
prirodnih pejzaža. 1
pejzaža. Cvjetovi 1
Cvjetovi mahunarki 1
mahunarki često 1
često imaju 9
pet spojenih 1
spojenih čašičnih 1
čašičnih i 1
pet slobodnih 1
slobodnih kruničnih 2
kruničnih listića 1
listića ( 2
( Cvjetovi 1
Cvjetovi mogu 1
od svijetlo 1
svijetlo žute 1
žute do 5
tamno narančaste 1
narančaste boje. 1
boje. Cvjetovi 1
Cvjetovi orhideja 1
orhideja s 1
abnormalnim brojem 2
brojem latica 1
latica za 1
za usne, 2
usne, zovu 1
se pelorijski. 1
pelorijski. Cvjetovi 1
Cvjetovi ostavljaju 1
ostavljaju sjeme 1
sjeme koje 4
je smješteno 15
smješteno u 7
u mahune. 1
mahune. Cvjetovi 1
Cvjetovi roda 1
roda Butea 1
Butea omogućavaju 1
omogućavaju pticama 2
pticama da 2
na njihove 13
njihove peteljke. 1
peteljke. Cvjetovi 1
Cvjetovi se 3
grupi, sa 1
sa prašnicima 1
prašnicima poredanim 1
poredanim po 1
po rubovima, 1
rubovima, potpuno 1
potpuno okružuju 1
okružuju tučak 1
tučak u 1
u pravilnoj 1
pravilnoj formaciji. 1
formaciji. Cvjetovi 1
se otvaraju 11
otvaraju od 1
od osnove 1
osnove ka 1
ka vrhu 1
vrhu cvijetne 1
cvijetne stabljike, 1
stabljike, a 1
a treba 1
treba ih 3
ih rezati 1
rezati u 1
jutarnjim časovima 2
časovima ili 1
ili uveče, 1
uveče, ako 1
vrijeme toplo 1
i suho. 1
suho. Cvjetovi 1
se uzdižu 1
uzdižu iz 1
iz vode 5
vode ili 9
ili lebde 1
lebde na 1
površini, otvarajući 1
otvarajući se 2
ili noći. 1
noći. Cvjetovi 1
Cvjetovi su 13
bijeli ili 3
ili ružičasti, 1
ružičasti, a 1
a plod 1
plod je 1
je bobica 1
bobica koja 1
više sjemenki. 2
sjemenki. Cvjetovi 1
često cjevasti, 1
cjevasti, blijede 1
blijede boje 1
i mirisni 1
mirisni su 1
samo noću. 1
noću. Cvjetovi 1
su dvospolni, 1
dvospolni, tj. 1
tj. Cvjetovi 1
Cvjetovi sukcesivno 1
sukcesivno izlaze 1
iz rascijepa, 1
rascijepa, u 1
njihovog broja 1
broja u 3
periodu cvjetanje 1
cvjetanje od 1
oko sedmice 1
sedmice dana. 1
dana. Cvjetovi 1
su krupni, 1
krupni, ljekvasti, 1
ljekvasti, široko 1
široko otvoreni, 1
otvoreni, nalaze 1
vrhu (2-4) 1
(2-4) veoma 1
veoma čvrste 1
čvrste cvjetne 1
cvjetne stabljike, 1
stabljike, duge 1
duge 60-70 1
60-70 cm. 1
cm. Cvjetovi 1
su mali. 1
mali. spojeni 1
spojeni sa 3
sa osnovom, 1
osnovom, a 1
a krunica 1
je preklopljena 1
preklopljena ili 1
ili uvijena 1
uvijena po 1
po dužini. 1
dužini. Cvjetovi 1
su otvoreni 4
otvoreni po 1
noći, te 1
iz njih 7
njih osjeti 1
osjeti ugodan 1
ugodan miris 1
koji privlači 1
privlači noćne 1
noćne moljce. 1
moljce. Cvjetovi 1
otvoreni u 1
u popodnevnim 2
popodnevnim satima, 2
satima, a 1
a zatvoreni 1
zatvoreni do 1
do jutra. 1
jutra. Cvjetovi 1
su ovalni, 2
ovalni, čvrsti, 1
čvrsti, a 1
i sorte 2
sorte okruglog, 1
okruglog, četvrtastog 1
četvrtastog i 1
i izduženog 1
oblika cvijeta. 1
cvijeta. Cvjetovi 1
su pojedinačni, 1
pojedinačni, bijeli, 1
bijeli, ružičasti, 1
ružičasti, crveni, 1
crveni, tamnoljubičasti. 1
tamnoljubičasti. Cvjetovi 1
su pojedinačni 2
pojedinačni i 1
vrhu su 6
su dugačke 1
dugačke stabljike 1
stabljike sa 3
sa parom 2
parom brakteola. 1
brakteola. Cvjetovi 1
su raspoređeni 11
raspoređeni u 11
u pazuhu 2
pazuhu listova, 1
listova, pojedinačno 1
pojedinačno ili 11
u skupinama, 1
skupinama, radijalno 1
radijalno simetrični. 1
simetrični. Cvjetovi 1
bijelim laticama 1
laticama oko 1
oko skupljenih 1
skupljenih žutih 1
žutih latica. 1
latica. Cvjetovi 1
u vršnim 1
vršnim grozdovima, 1
grozdovima, iz 1
iz kategorije 1
kategorije malocvjetnih 1
malocvjetnih (2-5), 1
(2-5), a 1
a brakteja 1
brakteja ima 1
ima 1-3; 1
1-3; linearno 1
linearno su 1
su srpaste 1
srpaste ili 1
ili ljuspaste. 1
ljuspaste. Cvjetovi 1
Cvjetovi vrsta 1
roda Hippeastrum 1
Hippeastrum imaju 1
imaju prešnike 1
prešnike iznad 1
iznad vrha 1
vrha žiga 1
žiga ili 1
ili njuške. 1
njuške. Čvorići 1
Čvorići su 1
su upaljene, 1
upaljene, bolne 1
bolne duboke 1
duboke kvrge 1
kvrge ispod 1
ispod kože. 2
kože. Čvor 1
Čvor na 1
na mreži 2
mreži koji 1
ima adresu 1
adresu iz 1
iz zahtjeva, 1
zahtjeva, u 1
u odgovoru 8
odgovoru šalje 1
šalje svoju 1
svoju fizičku 1
fizičku (hardware) 1
(hardware) adresu. 1
adresu. Čvorovi 1
Čvorovi sa 1
sa nultim 1
nultim izlaznim 1
izlaznim stepenom 1
stepenom nazivaju 1
se listovi. 1
listovi. Cvrčak 1
Cvrčak Oecanthus 1
Oecanthus fultoni 1
fultoni može 1
se čak 15
čak koristiti 1
kao termometar 1
termometar računanjem 1
računanjem broja 1
broja zvukova. 1
zvukova. Čvrsta 1
Čvrsta supstanca 1
supstanca s 1
s dovoljno 2
dovoljno osnovne 1
osnovne čvrstoće 1
čvrstoće apsorbirat 1
apsorbirat će 1
će električno 1
električno neutralan 2
neutralan indikator 1
indikator kiseline 1
i uzrokovati 5
uzrokovati da 1
boja pokazatelja 1
pokazatelja kiseline 1
kiseline promijeni 1
promijeni u 3
u boju 2
boju svoje 1
svoje spojene 1
spojene baze. 1
baze. Čvrste 1
Čvrste instrukcije 1
instrukcije mu 1
davao Gerbert 1
Gerbert Aurillac 1
Aurillac (kasnije 1
(kasnije papa 1
papa Silvester 2
Silvester II) 1
II) omogućivši 1
omogućivši mu 1
bavi vjerskim 1
vjerskim pitanjima 2
pitanjima koje 1
ubrzo postale 1
postale garant 1
garant njegove 1
njegove vladavine. 7
vladavine. Čvrste 1
Čvrste je 1
je konzistencije, 1
konzistencije, a 2
a boja 3
boja varira. 1
varira. Čvrste 1
Čvrste spojeve 1
spojeve formiraju 1
formiraju molekule 1
molekule međućelijske 1
međućelijske adhezije 1
adhezije između 1
su usidrene 1
usidrene da 1
da djeluju 4
djeluju na 15
na unutarćelijska 1
unutarćelijska vlakna. 1
vlakna. Čvrste 1
Čvrste tvari 2
koje nastaju 3
nastaju polaganim 1
polaganim hlađenjem 1
hlađenjem obično 1
obično će 2
biti kristalne, 1
kristalne, dok 1
će one 1
brzo smrznu 1
smrznu vjerovatnije 1
vjerovatnije biti 2
biti amorfne. 1
amorfne. Čvrste 1
tvari se 2
mogu komprimirati 1
komprimirati malim 1
malim pritiskom, 1
pritiskom, dok 1
se plinovi 1
plinovi komprimiraju 1
komprimiraju i 1
i malim, 1
malim, jer 1
molekule u 6
u plinu 2
plinu labavo 1
labavo upakirane. 1
upakirane. Čvrsti 1
Čvrsti rastvori 1
rastvori albita 1
albita i 1
i anortita 1
anortita se 1
nazivaju plagioklasi. 1
plagioklasi. Čvrstoća 1
Čvrstoća čelika 1
čelika u 5
na čisto 3
čisto željezo 1
željezo je 1
je moguća 12
moguća samo 5
na račun 21
račun duktilnosti 1
duktilnosti željeza, 1
željeza, čega 1
čega željezo 1
željezo ima 1
na pretek. 1
pretek. Čvrstoća 1
Čvrstoća se 1
smanjuje tokom 1
zbog starenja 1
starenja ljepila, 1
ljepila, a 2
a zaustavlja 1
zaustavlja se 3
negdje na 4
na 70 1
70 do 5
do 80% 2
80% početne 1
početne čvrstoće. 1
čvrstoće. Čvrstoću 1
Čvrstoću im 1
daje hidrostatskki 1
hidrostatskki pritisak 1
pritisak tjelesne 1
tjelesne tekućine. 2
tekućine. Čvrsto 1
Čvrsto vezani 1
vezani kofaktori 1
kofaktori se, 1
se, općenito, 1
općenito, regeneriraju 1
regeneriraju u 1
istoj reakciji 1
reakciji ciklusa, 1
ciklusa, dok 2
slabo vezani 1
vezani mogu 1
mogu regenerirati 1
regenerirati u 1
narednoj reakciji 1
reakciji kataliziranoj 1
kataliziranoj drugim 1
drugim enzimom. 1
enzimom. Čvrsto 1
Čvrsto zbijene 1
zbijene baze 1
baze listova 1
listova sačinjavaju 1
sačinjavaju pseudostablo, 1
pseudostablo, koje 1
koje sâmo 1
sâmo drži 1
drži cjelokupnu 1
cjelokupnu nadzemnu 1
nadzemnu biljku. 1
biljku. Cycas 1
Cycas rumphii 1
rumphii i 1
i Cycas 1
Cycas pectinata 1
pectinata imaju 1
imaju najrašireniju 1
najrašireniju distribuciju. 1
distribuciju. Cyndaquil 1
Cyndaquil je 1
je prekriven 7
prekriven kratkim, 1
kratkim, žutim 1
žutim krznom 1
krznom bez 1
bez sjaja, 1
sjaja, sa 1
sa tamnoplavom 1
tamnoplavom linijom 1
linijom koja 1
se pruža 12
pruža od 2
od vrha 9
vrha njegove 1
duge njuške 1
njuške do 2
kraja njegovih 1
njegovih leđa. 2
leđa. CZ 1
CZ Brčko 1
Brčko distrikt 1
distrikt od 2
od 2003 1
2003 radi 1
radi po 3
po privremenim 1
privremenim propisima 1
propisima Okvirnog 1
Okvirnog zakona 1
zakona o 13
o ZiS. 1
ZiS. CZK 1
CZK izdaje 1
izdaje Češka 1
Češka narodna 1
narodna banka. 1
banka. D-1 1
D-1 se 1
dugo smatrala 1
smatrala važnim 1
važnim elementom 1
elementom sovjetske 1
sovjetske artiljerije. 1
artiljerije. D., 1
D., 57th 1
57th International 1
International Astronautical 1
Astronautical Congress, 1
Congress, October 1
October 2–6, 1
2–6, 2006 1
2006 Nedavno, 1
Nedavno, fuzor 1
fuzor je 1
dobio popularnost 1
popularnost među 4
među amaterima, 1
amaterima, koji 1
ih biraju 1
biraju kao 1
kao domaće 2
domaće prijekte 1
prijekte zbog 1
njihovog relativno 1
relativno malog 2
malog prostora, 1
prostora, novca, 1
novca, te 1
te zahtjeva 1
zahtjeva energije. 1
energije. Da5+, 1
Da5+, 10. 1
10. Kxa5 1
Kxa5 Kb7 1
Kb7 11. 1
11. bxa7 1
bxa7 i 1
crni ne 1
može zaustaviti 3
zaustaviti oba 1
oba pješaka. 1
pješaka. Da 1
Da bi 144
bile korisne 1
korisne kao 1
kao izvor 10
izvor energije, 2
energije, fuzione 1
fuzione reakcije 2
reakcije moraju 1
moraju zadovoljiti 2
zadovoljiti nekoliko 1
nekoliko kriterija. 1
kriterija. Da 1
bili legitimni, 1
legitimni, bilo 1
potrebno da 14
izbore izađe 1
izađe više 1
od 50% 5
50% birača 1
birača upisanih 1
upisanih u 1
opće biračke 1
biračke spiskove. 1
spiskove. Da 1
bili otpušteni 1
otpušteni trebalo 1
osam potpisa 1
potpisa tako 1
puno teže 1
teže bilo 1
bilo ući 1
ući nego 1
nego izaći. 1
izaći. Da 1
bio podoban 1
podoban za 2
ovu funkciju, 2
funkciju, kandidat 1
kandidat mora 5
biti turski 1
turski državljanin 1
državljanin stariji 1
40 godina, 4
godina, mora 1
biti podoban 1
izbor u 2
u VTNS, 1
VTNS, te 1
te mora 1
imati visoku 2
visoku stručnu 1
stručnu spremu. 1
spremu. Da 1
bio uniforman 1
uniforman i 1
i stabilan, 1
stabilan, kultivar 1
kultivar mora 1
mora zadržati 2
zadržati ove 1
ove karakteristike 1
karakteristike kod 1
kod ponovnljenog 1
ponovnljenog razmnožavanja. 1
razmnožavanja. Dabić-Jeftić, 1
Dabić-Jeftić, M. 1
M. i 1
i Mikula, 1
Mikula, I. 1
I. (1994.), 1
(1994.), Evocirani 1
Evocirani potencijali 1
potencijali kore 1
kore mozga 1
mozga – 2
– Osnovne 1
Osnovne postavke 1
postavke i 2
i klinička 2
klinička primjena. 1
primjena. Da 1
bi dobili 6
dobili dozvolu 1
dozvolu za 11
za ulazak 25
u takmičenja 3
takmičenja pod 3
pod organizacijom 1
organizacijom UEFA 1
UEFA nacionalni 1
nacionalni savezi 2
savezi su 2
morali prevazići 1
prevazići nesuglasice 1
nesuglasice i 3
stvoriti zajednički 1
zajednički Nogometni/Fudbalski 1
Nogometni/Fudbalski savez 1
savez i 3
i zajedničku 2
zajedničku ligu 1
ligu iz 1
se klubovi 2
klubovi plasirali 1
plasirali u 1
u evropska 2
evropska takmičenja. 1
takmičenja. Da 1
bi došli 5
došli do 11
do ratnih 1
ratnih zarobljenika 4
zarobljenika Asteci, 1
Asteci, a 1
a izgleda 1
izgleda i 5
neki njihovi 1
njihovi susjedi, 1
susjedi, organizirali 1
organizirali bi 1
bi ratne 1
ratne pohode 2
pohode zvane 1
zvane xochiyaóyotl 1
xochiyaóyotl ili 1
ili 'rat 1
'rat cvijeća' 1
cvijeća' ('war 1
('war of 1
the flowers'). 1
flowers'). Da 1
do zgrade, 1
zgrade, morali 1
su preći 1
preći područje 1
područje poznato 3
" Da 1
ovo stanje, 2
stanje, halofili 1
halofili koristite 1
koristite dva 1
različita načina. 1
načina. Da 1
bi doznao 1
doznao više 1
više o 7
o Sollozzovoj 1
Sollozzovoj organizaciji, 1
organizaciji, šalje 1
šalje svog 2
svog bliskog 2
bliskog suradnika 1
suradnika Lucu 1
Lucu Brasija 1
Brasija (Lenny 1
(Lenny Montana) 1
Montana) koji 1
koji međutim 1
međutim biva 1
biva prozret 1
prozret i 1
kasnije ubijen 2
ubijen upravo 1
upravo od 1
strane Sollozza. 1
Sollozza. Da 1
bi Dvorska 1
Dvorska kapela 1
kapela u 1
Beču mogla 1
mogla nesmetano 1
nesmetano djelovati, 1
djelovati, Ferdinand 1
Ferdinand joj 1
uvijek poklanjao 1
poklanjao znatnu 1
znatnu novčanu 2
novčanu potporu. 1
potporu. Da 1
se dobilo, 1
dobilo, igrač 1
igrač mora 8
mora upotrijebiti 1
upotrijebiti Gromoviti 1
Gromoviti kamen 1
kamen na 2
na Eeveeju. 1
Eeveeju. Da 1
bi ispunio 3
ispunio svoj 1
san morao 1
morao je 21
da nađe 12
nađe finansijsku 1
finansijsku podršku. 1
podršku. Da 1
bi izabrao 1
izabrao osobine 1
osobine koje 14
se alternativno 1
alternativno ispoljavaju, 1
ispoljavaju, proučavao 1
proučavao je 3
je 34 3
34 različita 1
različita distinktna 1
distinktna obilježja 1
njih 22 1
22 odabrao 1
odabrao za 3
za dalje 4
dalje eksperimentisanje. 1
eksperimentisanje. Da 1
izbjegao bučnu 1
bučnu rulju, 1
rulju, koja 1
je pocijepala 1
pocijepala smoking, 1
smoking, Don 1
Don preskače 1
preskače u 1
prvi slučajni 1
slučajni automobil 1
automobil u 3
u prolazu 2
prolazu kojeg 1
je vozila 2
vozila Kathy 1
Kathy Selden. 1
Selden. Da 1
bi izbjegla 4
izbjegla okruženju, 1
okruženju, britanska 1
britanska vojska 2
se povlači. 2
povlači. Da 1
bi komisija 1
komisija za 4
provjeru uzela 1
uzela nekog 1
nekog kandidata 1
kandidata u 2
u razmatranje, 1
razmatranje, igrač, 1
igrač, penzionisani 1
penzionisani trener 1
trener ili 1
ili sudija 1
sudija mora 2
biti potpuno 2
potpuno povučen 1
povučen iz 2
svoje aktivnosti 2
aktivnosti najmanje 1
tri cijele 1
cijele sezone. 1
sezone. Da 1
bi kupio 1
kupio vrijeme 1
vrijeme za 5
za kaplara 1
kaplara Fifea 1
Fifea koji 1
vrati i 4
i obavijesti 1
obavijesti ostatak 1
ostatak jedinice, 1
jedinice, Witt 1
Witt odvlači 1
odvlači pažnju 1
pažnju Japanaca, 1
Japanaca, ali 1
onda okružio 1
okružio jedan 1
od japanskih 2
japanskih odreda, 1
odreda, koji 2
koji zahtijevaju 2
zahtijevaju da 3
se preda. 3
preda. Da 1
bi letio, 1
letio, zrak 1
zrak mora 1
mora proticati 1
proticati ispod 1
ispod krila 1
krila i 12
i praviti 1
praviti dizanje. 1
dizanje. Da 1
Da bil 1
bil film 1
film izgledao 2
izgledao kao 3
jedan snimak, 1
snimak, zahtijevalo 1
zahtijevalo je 2
više rada 2
rada na 12
na pisanju 3
pisanju scenarija 2
scenarija i 3
to uobičajeno. 1
uobičajeno. Da 1
mogao reagirati 1
reagirati na 4
na signal, 1
signal, na 1
površini ćelija 1
ćelija mora 2
biti prisutan 2
prisutan ispravan 1
ispravan receptor. 1
receptor. Da 1
bi mu 27
mu zahvalio 1
zahvalio na 3
na vinu, 1
vinu, Polifem 1
Polifem je 2
ga posljednjega 1
posljednjega pojesti. 1
pojesti. Da 1
bi nacrtali 1
nacrtali liniju 1
liniju na 4
na rasteru, 1
rasteru, u 1
u sampling 1
sampling procesu 1
procesu se 4
se koordinatne 1
koordinatne vrijednosti 1
vrijednosti tačke 1
tačke (vrijednosti 1
(vrijednosti sa 1
sa zarezom) 1
zarezom) zaokružuju 1
zaokružuju na 1
na integer 1
integer vrijednosti 1
vrijednosti (cjelobrojne 1
(cjelobrojne brojeve), 1
brojeve), jer 1
u takvom 4
takvom obliku 1
obliku date 1
date koordinate 1
koordinate izlaznih 1
izlaznih uređaja. 1
uređaja. Da 1
bi nadoknadili 1
nadoknadili nedostatak 1
nedostatak iskustva 2
bi koristili 1
koristili standardne 1
standardne kopnene 1
kopnene taktike 1
taktike na 1
na moru 7
moru Rimljani 1
Rimljani opremaju 1
opremaju svoje 1
svoje brodove 2
brodove sa 1
sa specijalnom 1
specijalnom spravom 1
spravom za 1
za ukrcavanje 1
ukrcavanje (korvus). 1
(korvus). Da 1
napravili jednu 1
jednu HomePNA 1
HomePNA mrežu 1
mrežu trebamo 1
trebamo odgovarajuće 1
odgovarajuće HPNA 1
HPNA adaptere 1
adaptere koji 1
obliku interne 1
interne kartice 1
kartice ( 1
( Da 1
napravili WW 1
WW morate 1
morate imati 1
imati 2 1
2 plana 1
plana za 5
za gradnju 14
gradnju WW-a, 1
WW-a, jedan 1
jedan vi 1
vi a 1
jedan neko 1
u savezu. 3
savezu. Da 1
bi nekoga 1
nekoga nazvali 1
nazvali gešnikom, 1
gešnikom, za 1
to moramo 1
moramo imati 1
imati dva 4
dva pravedna 1
pravedna (adil) 1
(adil) svjedoka 1
svjedoka koji 2
će posvjedočiti 1
posvjedočiti da 1
ga vidjeli 3
vidjeli da 5
je uradio 12
uradio grešno 1
grešno djelo 1
da smo 5
smo tome 1
tome lično 1
lično bili 1
bili očevici. 1
očevici. Da 1
bi neko 4
neko predviđanje 1
predviđanje bilo 1
bilo od 13
od koristi, 2
koristi, potrebno 1
da tačno 1
tačno prognozira 1
prognozira magnitudu, 1
magnitudu, vrijeme 1
i lokaciju 1
lokaciju zemljotresa. 1
zemljotresa. Da 1
bi obskrbili 1
obskrbili svoju 1
vojsku koja 6
je napredovala 3
napredovala prema 2
prema jugu 13
jugu Sjeverna 1
Sjeverna Koreja 2
Koreja je 2
je zarobila 1
zarobila hiljade 1
hiljade civila 1
civila tjerajući 1
tjerajući ih 1
da prenose 2
prenose zalihe 1
zalihe i 3
vojni materijal 1
na front. 4
front. Da 1
bi odredili 3
odredili masu 1
masu tog 1
tog automobila 1
automobila trebamo 1
trebamo imati 1
imati tegove 1
tegove (utege) 1
(utege) i 1
i vagu. 1
vagu. Da 1
odredili starost 1
starost svemira, 1
svemira, uz 1
uz Hubbleovu 1
Hubbleovu konstantu 1
konstantu trebamo 1
trebamo izmjeriti 1
izmjeriti i 2
i usporavanje 1
usporavanje širenja 1
širenja svemira. 1
svemira. Da 1
Da biološke 1
biološke membrane 1
membrane nisu 1
nisu fluidne, 1
fluidne, teško 1
je zamisliti 1
zamisliti kako 1
kako ćelije 1
ćelije mogu 13
mogu živjeti, 1
živjeti, rasti 1
i razmnožavati 1
razmnožavati se. 1
se. Da 1
omogućili ovu 1
ovu dualnu 1
dualnu primjenu 1
primjenu prije 1
prije Micro 1
Micro Panatara, 1
Panatara, studiji 1
studiji bi 1
bi ponekad 1
ponekad snimali 1
snimali filmove 1
filmove s 2
s jednom 9
jednom anamorfnom 1
anamorfnom i 1
jednom sfernom 1
sfernom kamerom, 1
kamerom, čime 1
su omogućavali 3
omogućavali da 1
da kina 1
kina koja 1
nisu posjedovala 1
posjedovala ovu 1
ovu tehnologiju 2
tehnologiju prikazuju 1
prikazuju film. 1
film. Da 1
omogućili studentske 1
studentske aktivnosti 2
aktivnosti za 2
nisu posvetili 1
posvetili sveštenstvu, 1
sveštenstvu, monasi 1
monasi su 2
su osnovali 19
osnovali nogometni 1
klub pod 2
imenom Saint 1
Saint Georges 1
Georges FC. 1
FC. Da 1
bi osoba 1
osoba postala 1
postala obični 1
obični student, 1
student, morala 1
morala je 13
je dokazati 3
dokazati uspješno 1
uspješno polaganje 1
polaganje maturskog 1
maturskog ispita. 1
ispita. Da 1
bi osvetili 1
osvetili Lutherovu 1
Lutherovu smrt, 1
smrt, oni 1
oni smišljaju 1
smišljaju detaljan 1
detaljan plan 2
plan – 1
– "veliku 1
"veliku prevaru" 1
prevaru" – 1
– da 3
da izvuku 2
izvuku ogromnu 1
ogromnu svotu 1
svotu od 2
od Lonnegana, 1
Lonnegana, ali 1
to urade 1
urade tako 1
da primijeti 1
je prevaren. 1
prevaren. Da 1
bi ovo 2
ovo bilo 3
bilo moguće, 3
moguće, zadnji 1
zadnji se 1
se elemenat 2
elemenat liste 1
liste ne 1
za zapis 2
zapis podataka. 1
podataka. Da 1
bi ovu 2
ovu ideju 3
ideju sproveo 1
sproveo u 1
u djelo 2
djelo napušta 1
napušta Henschel 1
Henschel Flugezeugwerke. 1
Flugezeugwerke. Da 1
ovu prepreku 1
prepreku uklonio, 1
uklonio, on 1
se daje 11
daje kroz 2
kroz Hindenburga 1
Hindenburga proglasiti 1
proglasiti državljaninom 1
državljaninom rajha, 1
rajha, čime 1
čime mu 3
otvaraju i 4
do tad 4
tad zatvorena 1
zatvorena vrata. 1
vrata. Da 1
svoju teoriju 3
teoriju pangena, 1
pangena, koja 1
bila široko 2
široko primijećena, 1
primijećena, De 1
De Vries 1
Vries je 1
izveo niz 1
niz eksperimenata 1
eksperimenata hibridizirajući 1
hibridizirajući sorte 1
sorte više 1
više biljnih 1
biljnih vrsta 6
u 1890-ima. 1
1890-ima. Da 1
bi popunio 2
popunio ispražnjenu 1
ispražnjenu državnu 1
državnu blagajnu, 1
blagajnu, konfiskovao 1
konfiskovao je 1
je imovinu 1
imovinu osuđenih, 1
osuđenih, organizovao 1
organizovao prinudne 1
prinudne licitacije, 1
licitacije, te 1
te provincijama 1
provincijama nametnuo 1
nametnuo ogromne 1
ogromne poreze. 1
poreze. Da 1
bi postao 8
postao čelikom, 1
čelikom, mora 1
se reprocesirati 1
reprocesirati da 1
smanji ugljik 1
ugljik na 1
na pravu 2
pravu mjeru, 1
mjeru, u 1
kom momentu 1
momentu ostali 1
ostali elementi 2
elementi mogu 1
biti dodani. 1
dodani. Da 1
bi postigla 2
postigla svoj 1
svoj cilj, 2
cilj, Evropska 1
Evropska unija 4
unija želi 1
da oformi 3
oformi infrastrukturu 1
infrastrukturu koja 1
koja prelazi 2
preko državnih 1
državnih granica. 1
granica. Da 1
bi povećale 2
povećale svoje 1
svoje šanse, 1
šanse, različite 1
vrste su 21
su usvojile 2
usvojile različite 1
različite strategije 1
strategije ispuštanja 1
ispuštanja jaja. 1
jaja. Da 1
bi povećao 5
povećao tačnost 1
tačnost u 3
u metodama 1
metodama posmatranja 1
posmatranja i 4
i računanja, 1
računanja, car 1
car Hung 1
Hung postakao 1
postakao je 1
je usvajanje 1
usvajanje paralelnih 1
paralelnih kalendarskih 1
kalendarskih sistema, 1
sistema, Han 1
Han i 2
i Hui. 1
Hui. Da 1
bi prošao 4
prošao kroz 6
kroz te 1
dvije tačke 7
tačke Belimarković 1
Belimarković je 1
je formirao 5
formirao poseban 1
poseban odred 1
odred od 1
300 izabranih 1
izabranih vojnika, 1
će preko 1
preko sela 2
sela Dobrog 1
Dobrog Dola 1
Dola izvesti 1
izvesti napad 1
u zoru 4
zoru na 1
na lijevi 1
lijevi bok 3
bok Nišora. 1
Nišora. Da 1
bi reakcija 1
reakcija natrij 1
natrij cijanida 1
cijanida sa 1
sa srebro 1
srebro sulfidom 1
sulfidom bila 1
u ravnoteži, 1
ravnoteži, mora 1
se ukloniti 5
ukloniti natrij 1
natrij sulfid 1
sulfid bilo 1
bilo oksidacijom 1
oksidacijom sa 1
sa kisikom 6
kisikom ili 1
putem taloženja 1
taloženja (naprimjer 1
(naprimjer kao 1
kao olovo 2
olovo sulfid). 1
sulfid). Da 1
bi scenografija 1
scenografija stigla 1
do Sarajeva, 2
Sarajeva, ekipa 1
ekipa zadužena 1
prijevoz moral 1
moral je 1
je voziti 1
voziti opremu 1
i scenografiju 1
scenografiju kroz 1
kroz razrušenu 1
razrušenu Bosnu 1
Hercegovinu. Da 1
se baza 1
baza podataka 12
podataka kreirala, 1
kreirala, prvo 1
prvo je 3
potrebno pokrenuti 1
pokrenuti Microsoft 1
Microsoft Access. 1
Access. Da 1
bi sebi 3
sebi obezbijedio 1
obezbijedio sredstva 1
za pristojan 1
pristojan život, 1
život, Demosten 1
Demosten je 6
postao logograf, 1
logograf, tj. 1
tj. za 4
za novac 1
novac je 2
pisao govore 1
govore za 2
druge – 1
za tužioce 1
tužioce i 1
za tužene. 1
tužene. Da 1
dobio praktičan 1
praktičan broj, 1
broj, dobijeni 1
dobijeni rezultat 1
rezultat se 3
se pomnoži 1
pomnoži sa 2
brojem 100. 1
100. Da 1
se dodala 1
dodala so 1
so na 1
na ranu 1
ranu Henrik 1
Henrik V 3
V nije 1
nikada proglasio 1
proglasio Filipa 1
Filipa VII 1
VII svojim 1
svojim nasljednikom 1
nasljednikom tako 1
su monarhisti 1
monarhisti Francuske 1
Francuske ostali 1
današnjih dana 3
dana podijeljeni 1
dvije suprostavljene 2
suprostavljene frakcije. 1
frakcije. Da 1
se dogodila 9
dogodila eksplozija 1
eksplozija hipernove 1
hipernove potrebna 1
potrebna je 17
je masa 5
masa jezgra 1
jezgra veća 1
3 Sunčeve 1
Sunčeve mase. 1
mase. Da 1
se dostigao 1
dostigao stepen 1
stepen legure 1
legure potreban 1
za superprovodnike 1
superprovodnike neophodna 1
je dalja 2
dalja prerada 1
prerada i 1
i prečišćavanje. 1
prečišćavanje. Da 1
se filtrirali 1
filtrirali topljivi 1
topljivi otpadni 1
otpadni proizvodi, 1
proizvodi, plamene 1
plamene ćelije 1
su ugrađeni 4
ugrađeni u 5
u prednji 2
prednji dio 11
dio dvije 1
dvije bočne 2
bočne tekućine 1
tekućine i 1
i mrežom 1
mrežom otpadnih 1
otpadnih cijevi 1
cijevi uklanjaju 1
uklanjaju sadržaj 1
sadržaj napolje. 1
napolje. Da 1
se istrazile 1
istrazile nove 1
nove tehnologije, 2
tehnologije, potreban 1
potreban je 14
za istrazivanje. 1
istrazivanje. Da 1
se izbjegla 4
izbjegla dvosmislenost, 1
dvosmislenost, ova 1
ova vrsta 13
vrsta grafa 1
grafa može 1
se opisati 7
opisati upravo 1
upravo kao 2
kao neusmjeren 1
neusmjeren i 1
i jednostavan. 1
jednostavan. Da 1
se izbjegle 3
izbjegle ovakve 1
ovakve greške 1
greške kada 1
sa kompleksnim 2
kompleksnim brojevima, 1
brojevima, pravilo 1
pravilo je 5
koristi negativni 1
negativni broj 1
broj pod 1
pod korjenom. 1
korjenom. Da 1
se izraz 2
izraz evaluirao, 1
evaluirao, potrebno 1
je primjeniti 1
primjeniti operatore 1
operatore iz 1
iz pravilnog 1
pravilnog postfiksnog 1
postfiksnog zapisa 1
zapisa na 1
dva po 2
po dva(pošto 1
dva(pošto se 1
o binarnim 1
binarnim operacijama) 1
operacijama) operanda 1
operanda sa 1
sa steka. 1
steka. Da 1
se izvinila, 1
izvinila, poziva 1
poziva ga 4
na večeru 4
večeru i 2
njihov odnos 8
odnos postaje 2
postaje bliskiji. 1
bliskiji. Da 1
se koristilo 7
koristilo u 3
u automobilima 2
automobilima potrebno 1
je dodati 2
dodati motoru 1
motoru 40% 1
40% više 1
više E85 1
E85 u 1
na benzin. 1
benzin. Da 1
koristio Unicode 1
Unicode u 1
u pripremi 11
pripremi dokumenata, 1
dokumenata, potrebno 1
je imati 5
imati odgovarajuće 1
odgovarajuće fontove 1
fontove koji 1
ga (barem 1
(barem djelimično) 1
djelimično) podržavaju. 1
podržavaju. Da 1
se mogle 5
mogle odvijati 1
odvijati promjene 1
promjene osobina 1
osobina ili 1
ili pokrenuo 1
pokrenuo neki 1
neki događaj 2
događaj potrebno 1
je napisati 2
napisati programski 1
programski kod 3
tu promjenu. 1
promjenu. Da 1
se mogli 22
mogli i 3
dalje voljeti, 1
voljeti, Romeo 1
Romeo i 2
i Julija 1
Julija moraju 1
da umru. 2
umru. Da 1
se nadoknadio 1
nadoknadio gubitak 1
gubitak okvira, 1
okvira, okviri 1
okviri koji 1
bili snimani 1
snimani su 2
su duplirani 2
duplirani nekoliko 1
nekoliko puta, 6
puta, i 5
i montirali 1
montirali su 1
u film 2
film na 6
je zamjena 2
zamjena izgledala 1
izgledala prirodno. 1
prirodno. Da 1
se narod 2
narod katoličeskog 1
katoličeskog ispovedanija 1
ispovedanija od 1
od Austrije 2
njenog upliva 1
upliva odvraćali 1
odvraćali i 1
i Srbiji 4
Srbiji većma 1
većma priljubili 1
priljubili nužno 1
nužno je 3
to osobito 1
osobito vnimanije 1
vnimanije obraćati. 1
obraćati. Da 1
se neka 2
neka životinja 2
životinja smatrala 1
smatrala domaćom, 1
domaćom, potrebno 1
je ispuniti 1
ispuniti tri 1
tri uslova. 1
uslova. Da 1
neki eksperiment 1
eksperiment uspješno 1
uspješno proveo, 1
proveo, prvo 1
treba dobro 2
dobro isplanirati. 1
isplanirati. Da 1
odigrala utakmica, 1
utakmica, jedna 1
jedna ekipa 2
ekipa mora 1
najmanje 7 2
7 igrača 1
igrača na 7
terenu. Da 1
se odredila 5
odredila najbolja 1
najbolja drugoplasirana 1
drugoplasirana reprezentacija 1
reprezentacija upoređene 1
upoređene su 1
sve drugoplasirane 1
drugoplasirane reprezentacije 1
reprezentacije svih 1
svih grupa. 2
grupa. Da 1
odredila starost 1
starost 40 1
40 Ar/ 1
Ar/ 39 1
39 Ar 1
Ar tehnikom, 1
tehnikom, J 1
J parametar 1
parametar mora 1
biti određen 2
određen ozračenjem 1
ozračenjem nepoznatog 1
nepoznatog uzorka 1
uzorka zajedno 1
sa uzorkom 1
uzorkom poznatih 1
poznatih starosnih 1
starosnih granica, 1
granica, kao 1
kao standardom. 1
standardom. Da 1
se olakšala 3
olakšala dijagnostika 1
dijagnostika lupusa 1
lupusa i 1
njegovo razlikovanje 1
razlikovanje od 2
ostalih bolesti, 1
bolesti, Američka 1
Američka reumatološka 1
reumatološka asocijacija 1
asocijacija (ARA) 1
(ARA) sastavila 1
sastavila je 2
je listu 1
listu od 2
11 kriterija 1
kriterija koji 2
koji ukazuju 9
na lupus. 1
lupus. Da 1
on dobio, 1
dobio, nije 1
nije potrebno 11
potrebno prethodno 1
prethodno izdvajati 1
izdvajati čisti 1
čisti vanadij. 1
vanadij. Da 1
opisala veza 1
između njih, 6
njih, njihova 1
njihova funkcija 4
funkcija u 9
svakom od 20
od procesa 3
procesa komunikacije, 1
komunikacije, a 1
a isto 12
da bismo 2
bismo razumeli 1
razumeli sam 1
sam proces, 1
proces, uvedena 1
je konceptualna 1
konceptualna skica, 1
skica, tj. 1
tj. referentni 1
referentni model. 1
model. Da 1
se organizacija 3
organizacija mogla 1
mogla promijeniti, 1
promijeniti, potrebno 1
da poznaje 1
poznaje mjere 1
mjere koje 2
treba primijeniti 1
primijeniti da 1
bi riješila 1
riješila problem. 1
problem. Da 1
se osigurala 4
osigurala ravnopravnost 1
ravnopravnost borbe, 1
borbe, bokseri 1
bokseri se 1
se takmiče 9
takmiče u 6
u težinskim 1
težinskim kategorijama. 1
kategorijama. Da 1
ovi metali 1
metali razdvojili, 1
razdvojili, prvo 1
se otapaju 1
otapaju u 1
u neku 8
neku otopinu. 1
otopinu. Da 1
se pediceli 1
pediceli omotali 1
omotali oko 1
oko kapilara 1
kapilara i 3
i radili, 1
radili, potrebno 1
nekoliko je 3
je proteina. 1
proteina. Da 1
se pojednostavilo 2
pojednostavilo objašnjenje, 1
objašnjenje, kad 1
kad god 7
je "dioničar" 1
"dioničar" korišten 1
ostatku ovog 1
ovog članka 1
članka da 1
da označi 6
označi dioničku 1
dioničku korporaciju, 1
korporaciju, pretpostavlja 1
da znači 2
znači isto 1
isto kao 22
kao "član" 1
"član" kod 1
kod neprofitne 1
neprofitne ili 1
ili profitne-nedioničke 1
profitne-nedioničke korporacije. 1
korporacije. Da 1
se pokrenule 1
pokrenule reakcije 1
sa takvim 4
takvim kisikom 1
kisikom potrebno 1
je dovesti 2
dovesti veliku 1
veliku energiju 1
energiju aktivacije 1
aktivacije ili 1
su neophodni 8
neophodni neki 1
neki vrlo 1
vrlo reaktivni 1
reaktivni radikali. 1
radikali. Da 1
se pomoglo 4
pomoglo plemstvu 1
plemstvu da 1
da izbjegne 10
izbjegne zaduženost, 1
zaduženost, Berlin 1
je uspostavio 14
uspostavio 1809. 1
godine kreditne 1
kreditne institucije 1
institucije koje 3
su davale 1
davale kredite 1
kredite i 2
i proširile 1
proširile kreditnu 1
kreditnu mrežu 1
mrežu na 2
na seljake 1
seljake 1849. 1
1849. godine. 1
godine. Da 1
se postigao 3
postigao kompromis, 1
kompromis, za 1
za Salidarsku 1
Salidarsku Amirilin 1
Amirilin Tron 1
Tron je 1
je odabrana 1
odabrana mlada 1
mlada Prihvaćena 1
Prihvaćena Egvena 1
Egvena al'Vera, 1
al'Vera, koja 1
trebala da 8
bude Amirilin 1
Amirilin maroneta. 1
maroneta. Da 1
se postigla 4
postigla veća 1
veća efikasnost 2
efikasnost razdvajanja 1
razdvajanja na 1
na filterima, 1
filterima, oni 1
su opremljeni 2
opremljeni fino 1
fino porezanim 1
porezanim membranskim 1
membranskim slojem. 1
slojem. Da 1
se potvrdilo 1
potvrdilo ovo 1
ovo mišljenje 1
mišljenje neophodno 1
je izvršiti 3
izvršiti nekoliko 1
nekoliko bušotina. 1
bušotina. Da 1
se pozabavio 1
pozabavio ovim 1
ovim problemom, 1
problemom, Creative 1
Commons zatražio 1
zatražio je 2
svojih podružnica 1
podružnica da 1
da prevedu 1
prevedu različite 1
različite licence 1
licence kako 1
bi odražavale 1
odražavale lokalne 1
lokalne zakone 1
zakone u 3
procesu nazvanom 1
nazvanom "prenos". 1
"prenos". Da 1
se pravilno 4
pravilno označavali 1
označavali samoglasnici, 1
samoglasnici, nastao 1
je veći 38
broj sistema 1
sistema dijakritičkih 1
dijakritičkih znakova 2
znakova (nikud, 1
(nikud, mn. 1
mn. Da 1
se pravo 2
pravo poštovalo, 1
poštovalo, nužno 1
bude pažljivo 1
pažljivo i 1
jasno kodificirano. 1
kodificirano. Da 1
se Predsjednik 1
Predsjednik izabrao, 1
izabrao, potrebna 1
je dvotrećinska 1
dvotrećinska većina. 1
većina. Da 1
se preduprijedili 1
preduprijedili požari, 1
požari, vatrogasci 1
vatrogasci imaju 1
imaju dužnost 1
dužnost obrazovanja 1
obrazovanja stanovništva 1
stanovništva i 9
i sprovođenja 1
sprovođenja protivpožarne 1
protivpožarne inspekcije. 1
inspekcije. Da 1
se prikupila 1
prikupila sredstva 1
za industrijski 1
industrijski razvoj, 1
razvoj, Poljska 1
Poljska je 7
prodala mnogo 1
mnogo moderne 1
moderne opreme. 1
opreme. Da 1
se pripremio 3
za ulogu, 5
ulogu, Christian 1
Bale se 1
se morao 12
morao udebljati 1
udebljati 25 1
25 kilograma. 1
kilograma. Da 1
se problem 4
problem linearnog 1
linearnog programiranja 1
programiranja mogao 1
mogao riješiti, 1
riješiti, potrebno 1
je postaviti 1
postaviti matematički 1
matematički model 1
model koji 3
od funkcije 1
funkcije cilja 1
cilja ili 1
ili kriterija 1
kriterija i 1
i ograničenja 3
ograničenja u 3
obliku jednadžbi 1
jednadžbi ili 1
ili nejednadžbi 1
nejednadžbi i 1
i uvjeta 1
uvjeta nenegativnosti. 1
nenegativnosti. Da 1
se procijenila 1
procijenila korisnost 1
korisnost ovih 2
ovih reakcija, 1
reakcija, u 1
na reaktante, 1
reaktante, proidukte 1
proidukte i 1
i oslobođenu 1
oslobođenu energiju, 1
energiju, treba 1
treba znati 1
znati pojedine 1
pojedine stvari 1
o presjeku. 1
presjeku. Da 1
se pronašao 2
pronašao očekivani 1
nagib odnosa 1
između mase 1
mase i 7
i karakteristične 1
karakteristične dužine 1
dužine životinje 1
životinje (vidi 1
(vidi sliku), 1
sliku), jedinice 1
jedinice mase 1
mase (M) 1
(M) s 1
s osi 1
osi Y 1
Y podijeljene 1
podijeljene su 3
jedinicama osi 1
osi X, 1
X, dužine 1
dužine (L). 1
(L). Da 1
se proučavao 1
proučavao put 1
put sklapanja, 1
sklapanja, istraživači 1
istraživači proučavaju 1
proučavaju posredne 1
posredne korake. 1
korake. Da 1
se reguliralo 1
reguliralo izlučivanje 1
izlučivanje ACTH, 1
ACTH, mnoge 1
mnoge tvari 1
tvari izlučene 1
izlučene unutar 1
unutar ove 2
ove osovine 1
osovine pokazuju 1
pokazuju polagano 1
polagano / 1
/ srednje 1
brzo povratno 1
povratno djelovanje. 1
djelovanje. Da 1
se riješili 2
riješili problemi 2
problemi a 1
a zadržao 1
zadržao se 4
sistem "jedna 1
"jedna osoba 1
osoba jednako 1
jednako jedan 1
jedan glas", 1
glas", rješenje 1
rješenje uobičajeno 1
uobičajeno korišteno 1
korišteno jeste 1
jeste njegova 1
njegova implikacija 1
implikacija na 1
na geografski 2
geografski podijeljenim 1
podijeljenim dijelovima. 1
dijelovima. Da 1
problemi koje 1
je Fakultet 1
Fakultet imao, 1
imao, grad 1
grad Novi 1
Sad je 3
je 1979. 7
1979. predao 1
predao Fakultetu 1
Fakultetu bivšu 1
bivšu Tvornicu 1
Tvornicu mašinskih 1
mašinskih dijelova 1
dijelova (TMD). 1
(TMD). Da 1
se riješilo 1
riješilo neslaganje 1
neslaganje i 1
i donijela 1
donijela odluka 2
odluka o 15
o novom 2
novom vladaru 1
vladaru sastao 1
sastao se 1
se plemićki 1
plemićki sabor 1
sabor koji 1
to biti 5
biti Karlov 1
Karlov bratić. 1
bratić. Da 1
se Runspec 1
Runspec pokrenuo, 1
pokrenuo, potreban 1
je konfiguracioni 1
konfiguracioni fajl, 1
fajl, koji 1
sadrži detaljne 1
detaljne informacije 3
kako bildati 1
bildati i 1
i pokrenuti 2
pokrenuti benchmarke. 1
benchmarke. Da 1
se shvatio 1
shvatio i 2
i izložio 1
izložio politički 1
politički sistem, 1
sistem, potrebno 1
prvi plan 5
plan staviti 1
staviti odnos 1
odnos ustava 1
ustava prema 1
prema društvu 1
društvu kao 2
kao cjelini, 1
cjelini, na 1
će obuhvatiti 1
obuhvatiti sve 1
sve njegove 14
njegove ekonomske, 1
ekonomske, kulturne, 1
kulturne, historijske, 1
historijske, ideološke, 1
ideološke, tehničke 1
tehničke i 3
druge elemente. 1
elemente. Da 1
se snizila 2
snizila neophodna 1
neophodna temperatura 1
za topljenje 3
topljenje aluminij-oksida, 1
aluminij-oksida, dodaje 1
dodaje mu 1
se kriolit, 1
kriolit, čime 1
se eutektična 1
eutektična tačka 1
tačka snižava 1
snižava na 2
na 963 1
963 °C. 1
°C. Da 1
s parametarskog 1
parametarskog oblika 1
oblika zadavanja 1
zadavanja površi 1
površi moglo 1
moglo preči 1
preči na 1
na eksplicitan 1
eksplicitan oblik 1
oblik barem 1
barem jedna 2
od funkcijskih 1
funkcijskih determinanti 1
determinanti (iv) 1
(iv) mora 1
biti različita 2
različita od 3
od nule. 4
nule. Da 1
se spinalni 1
spinalni refleksi 1
refleksi normalizovali,potrebno 1
normalizovali,potrebno je 1
nekoliko sedmica. 2
sedmica. Da 1
se spriječile 2
spriječile rekurence, 1
rekurence, odnosno 1
odnosno ponovne 1
ponovne pojave 1
pojave iste 1
iste bolesti, 1
bolesti, u 2
u terapiju 1
terapiju se 1
se uključuje 4
i Primaquine, 1
Primaquine, koji 1
će spriječiti 1
spriječiti ponovni 1
ponovni razvoj 1
razvoj parazita, 1
parazita, naročito 1
naročito onih 1
iz vrsta 1
vrsta P. 1
P. ovale 1
ovale i 1
i P. 1
P. vivax. 1
vivax. Da 1
spriječilo oštećenje 1
oštećenje točka 1
točka kod 1
kod većih 2
većih brzina, 1
brzina, istražuju 1
istražuju se 1
se mogućnosti 4
mogućnosti upotrebe 1
upotrebe lakših 1
lakših materijala. 1
materijala. Da 1
se stanica 2
stanica ponovo 1
ponovo osigurala 1
osigurala posada 1
posada privatno-finansirane 1
privatno-finansirane misije 1
misije Soyuz 1
Soyuz je 1
posjetila stanicu 1
stanicu Mir 1
Mir po 1
po zadnji 1
zadnji put. 1
put. Da 1
takav katalizator 1
katalizator regenerirao, 1
regenerirao, potrebno 1
je povisiti 1
povisiti temperaturu 1
temperaturu plinova 2
plinova na 1
na 650 1
650 Celzijevih 1
Celzijevih stepeni 1
stepeni da 1
se nagomilani 1
nagomilani sulfat 1
sulfat oslobodio 1
oslobodio kao 1
kao sumpor-dioksid. 1
sumpor-dioksid. Da 1
takve ćelije 3
ćelije uklonile, 1
uklonile, DNK 1
DNK konstrukt 1
konstrukt često 1
često sadrži 5
sadrži drugu 1
drugu regiju 1
regiju DNK, 1
DNK, koja 1
ćelije identificiraju 1
identificiraju i 1
i odbace. 1
odbace. Da 1
se tetovaža 1
tetovaža (koja 1
(koja je, 2
je, ustvari, 4
ustvari, slika 1
slika iz 4
iz 20 3
20 dijelova) 1
dijelova) u 1
potpunosti nanijela 1
nanijela na 1
na tijelo, 3
tijelo, potrebno 1
je 4 7
4 sata 6
sata posla. 1
posla. Da 1
tijelo moglo 1
moglo podići 1
podići sa 1
sa površine 4
površine nekog 1
nekog nebeskog 1
nebeskog tijela 2
tijela poput 3
poput Zemlje, 1
Zemlje, sila 1
sila potiska 1
potiska mora 1
biti veća 4
od njegove 10
njegove težine. 2
težine. Da 1
tijelo postavilo 1
postavilo u 1
u jednostavnu 2
jednostavnu orbitu 1
orbitu oko 3
oko Zemlje 4
Zemlje potrebno 1
da dostigne 5
dostigne prvu 1
prvu kosmičku 1
kosmičku brzinu 1
brzinu (brzina 1
(brzina oslobađanja; 1
oslobađanja; 7,91 1
7,91 km/s). 1
km/s). Da 1
to pojednostavilo, 1
pojednostavilo, koristi 1
se negativan 1
negativan logaritam 1
logaritam koncentracije 1
koncentracije H+ 1
H+ iona 1
naziva pH 1
pH rastvora. 1
rastvora. Da 1
to vladi 1
vladi predložilo, 1
predložilo, na 1
na teren 3
teren je 5
morao izići 1
izići mjernik 1
mjernik i 1
i izmjeriti 1
izmjeriti zemljište. 1
zemljište. Da 1
se uklonio 1
uklonio zaostali 1
zaostali kisik 1
kisik postoje 1
postoje biološke 1
biološke metode 1
metode koristeći 1
koristeći klice 1
klice riže. 1
riže. Da 1
njemu smanjilo 1
smanjilo prisustvo 1
prisustvo americija, 1
americija, istražuju 1
istražuju se, 1
se, između 9
ostalog, strategije 1
strategije particioniranja 1
particioniranja i 1
i transmutiranja. 1
transmutiranja. Da 1
svakom slučaju 7
slučaju i 3
i biološkim 1
biološkim stvarnostima 1
stvarnostima dalo 1
dalo pogled, 1
pogled, državni 1
državni sekretar 3
sekretar Dr. 1
Dr. Da 1
utvrdio opseg 1
opseg oštećenja 1
oštećenja i 1
mogućnost liječenja, 1
liječenja, potrebne 1
su procjene 1
procjene pojedinačnih 1
pojedinačnih organskih 1
organskih sistema, 1
sistema, poput 1
poput kardiovaskularnog, 1
kardiovaskularnog, gastrointestinalnog, 1
gastrointestinalnog, ortopedskog 1
ortopedskog i 1
i nervnog. 1
nervnog. Da 1
utvrdio uzrok, 1
uzrok, moraju 1
moraju se 14
se napraviti 1
napraviti dva 1
dva ispitivanja: 1
ispitivanja: krvni 1
krvni test 1
test i 2
i kožni 1
kožni test. 1
test. Da 1
se vrijednost 2
vrijednost pojednih 1
pojednih figura 1
figura mogla 1
mogla utvrditi, 1
utvrditi, ako 1
ako protivničke 1
protivničke strane 1
strane imaju 2
imaju različit 1
različit materijal 1
na ploči, 1
ploči, približna 1
približna usporedba 1
usporedba sa 2
sa relativnom 2
relativnom vrijednošću 1
vrijednošću je 1
moguća sa 1
sa tzv. 4
tzv. Da 2
se zapisala 1
zapisala vrijednost 1
vrijednost 1 1
1 + 2
+ 9 2
9 koristi 1
se oznaka 1
oznaka 10. 1
10. Cifra 1
1 se 5
drugoj poziciji 1
poziciji u 2
u zapisu 2
zapisu što 1
se njena 5
njena početna 1
početna vrijednost 1
vrijednost uveličava 1
uveličava 1 1
9 odnosno 1
odnosno 10 1
10 puta. 2
puta. Da 1
bi skrenuli 1
skrenuli pažnju 1
pažnju međunarodne 1
i domaće 3
domaće javnosti 1
javnosti na 3
njihovu borbu, 1
borbu, FNO 1
FNO je 2
da centar 1
centar konflikta 1
konflikta premjesti 1
premjesti u 1
u gradove. 2
gradove. Da 1
Da bismo 3
objasniti tu 1
tu zagonetku 1
zagonetku historiografije, 1
historiografije, nužno 1
je pomnije 1
pomnije razmotriti 1
razmotriti ćirilske 1
ćirilske isprave 1
isprave XII. 1
XII. i 1
i XIII. 1
XIII. vijeka 1
njihovo narodnosno 1
narodnosno nazivlje. 1
nazivlje. Da 1
bismo napravili 1
napravili otopinu 1
otopinu acetatnog 1
acetatnog pufera 1
pufera s 1
s pH 3
pH 5, 1
5, potrebno 1
je pomiješati 1
pomiješati 357 1
357 ml 1
ml 0.1 2
0.1 M 2
M CH 2
CH 3 4
3 COOH 1
COOH i 1
i 643 1
643 ml 1
3 COONa. 1
COONa. Da 1
bismo razlikovali 1
razlikovali oktave 1
oktave po 1
po visini, 3
visini, svaka 1
svaka ima 3
svoje ime. 5
ime. Da 1
bi spasila 4
spasila život 1
život brata 1
brata kojeg 1
kojeg nikad 2
nije upoznala, 1
upoznala, nasilu 1
nasilu je 1
je udaju 1
udaju za 3
za poglavara 1
poglavara plemena, 1
plemena, naočitog 1
naočitog Borana 1
Borana kojeg 1
nikad prije 4
prije nije 3
nije vidjela. 1
vidjela. Da 1
bi spriječili 7
spriječili dalje 1
dalje propadanje 1
propadanje ribljeg 1
ribljeg fonda, 1
fonda, Britanci 1
jezero nastanili 1
nastanili dvije 1
dvije nove 8
nove vrste 6
vrste riba 2
riba Oreochromis 1
Oreochromis niloticus 1
niloticus i 1
i Lates 1
Lates niloticus. 1
niloticus. Da 1
spriječili proboj 1
proboj Armija 1
RBiH je 1
je angažovale 1
angažovale 16 1
16 brigada: 1
brigada: pet 1
pet motorizovanih 2
motorizovanih i 2
i jedanaest 1
jedanaest lakih 1
lakih pješadijskih. 1
pješadijskih. Da 1
bi spriječio 9
spriječio širenje 1
širenje revolucionarnog 1
revolucionarnog pokreta, 1
pokreta, režim 1
režim je 4
je pojačao 4
pojačao progone 1
progone protiv 1
protiv KPJ. 1
KPJ. Da 1
bi stekli 2
stekli iskustvo 1
gradnji interferometrijskih 1
interferometrijskih teleskopa, 1
teleskopa, članice 1
članice programa 1
programa "Karoo 1
"Karoo Array 1
Array Telescope" 1
Telescope" su 1
su konstruisale 1
konstruisale tzv. 1
Da biste 1
biste produžili 1
produžili primjer, 1
primjer, neka 1
neka rastvor 2
rastvor A 1
ima 30 3
30 iona 2
iona natrija 2
natrija i 6
i 30 12
iona hlora. 1
hlora. Da 1
bi stvorili 6
stvorili iluziju 1
iluziju da 1
je avion 3
avion bio 1
u punoj 3
punoj veličini, 1
veličini, koristili 1
koristili su 14
su ljude 2
ljude sa 2
izrazito niskim 1
niskim rastom 1
rastom da 1
budu posada 1
posada koja 1
koja priprema 1
priprema avion 1
za polijetanje. 1
polijetanje. Da 1
bi sve 1
sve funkcioniralo 1
funkcioniralo kako 1
kako treba, 1
treba, Attenborough 1
Attenborough je 2
tokom Wingerinih 1
Wingerinih proba 1
proba Hopkinsa 1
Hopkinsa držao 1
držao podalje, 1
podalje, pozivajući 1
pozivajući ga 1
ga tek 2
na posljednju 2
posljednju probu 1
probu pred 1
pred snimanje. 1
snimanje. Da 1
bi svog 1
svog konkurenta 1
konkurenta uništio 1
uništio Komadant 1
Komadant šalje 1
šalje profesionalnog 1
profesionalnog ubicu 1
ubicu Toa 1
Toa Bai 1
Bai Baia, 1
Baia, koji 1
koji treba 14
da donese 8
donese ostale 1
ostale zmajeve 1
zmajeve kugle. 1
kugle. Da 1
bi svojim 1
svojim učenicima 1
učenicima olakšao 1
olakšao pamćenje 1
pamćenje nota 1
nota i 1
i melodija 3
melodija Arezzo 1
je prvih 8
prvih šest 11
šest tonova 1
tonova u 1
u ljestvici 1
ljestvici imenovao 1
imenovao prvim 1
prvim slogovima 1
slogovima stihova 1
stihova iz 1
iz jedne 22
jedne himne 1
himne sv. 1
sv. Da 1
bi tada 1
tada stvorena 1
stvorena bajka 1
bajka o 1
o uspjehu 1
uspjehu za 1
za Simeona 1
Simeona postala 1
postala potpuna 1
potpuna on 1
on dobija 4
dobija za 1
za suprugu 2
suprugu Ivanovu 1
Ivanovu blisku 1
blisku rođakinju. 1
rođakinju. Da 1
bi taj 3
taj azot 1
azot postao 1
postao upotrebljiv 1
upotrebljiv biljkama, 1
biljkama, potrebna 1
je fiksacija 1
fiksacija (prevođenje 1
(prevođenje atmosferskog 1
atmosferskog azota 1
azota u 1
koji biljke 1
biljke mogu 4
mogu koristiti). 1
koristiti). Da 1
bi teleskop 1
teleskop i 1
i detektori 1
detektori UV 1
UV zračenja 1
zračenja normalno 1
normalno radili 1
radili trebaju 1
trebaju se 4
održavati na 2
na temperaturi 9
temperaturi između 2
između 0-27 1
0-27 stepeni 1
stepeni Celzija. 2
Celzija. Da 1
moguće, Velika 1
Britanija bi 1
bi prvo 2
prvo morala 1
morala ostrvima 1
ostrvima dati 1
dati nezavisnost. 1
nezavisnost. Da 1
to nadoknadile, 1
nadoknadile, eferentne 1
eferentne arteriole 1
arteriole se 1
se sužavaju 2
sužavaju u 1
većem stepenu 1
stepenu od 1
ostalih arterija, 1
arterija, kao 1
kao odgovor 26
odgovor na 60
na povećani 2
povećani nivo 1
nivo angiotenzina 1
II. Da 2
to postigla, 1
postigla, pomoću 1
pomoću ptilinuma, 1
ptilinuma, trajne 1
trajne vrećice 1
vrećice na 1
na glavi, 5
glavi, otvara 1
otvara kraj 1
kraj omotača. 1
omotača. Da 1
to preokrenuli, 1
preokrenuli, istraživači 1
istraživači su 6
su dozirali 1
dozirali policističnim 1
policističnim miševima 1
miševima cetroreliks, 1
cetroreliks, nakon 1
su simptomi 5
simptomi nestajali. 1
nestajali. Da 1
to učinio, 2
učinio, predložio 1
predložio je 14
djelu nazvanom 1
nazvanom Tahrir 1
Tahrir al-Majisti, 1
al-Majisti, koje 1
je završeno 8
završeno 1247. 1
1247. Da 1
bi ugođaj 1
ugođaj i 1
i vidljivost 2
vidljivost u 1
u razlici 1
razlici između 3
između običnog 1
običnog i 1
i HDTV-a 1
HDTV-a bio 1
bio potpun 2
potpun potrebno 1
da određena 2
određena radio-televizijska 1
radio-televizijska kuća 1
kuća emitira 1
emitira svoj 1
svoj program 3
program u 4
u HDTV 1
HDTV sistemu. 1
sistemu. Da 1
bi uništili 2
uništili neprijatelja 1
neprijatelja igrači 1
igrači su 5
morali ostvariti 1
ostvariti kontakt 1
njim i 5
i probosti 1
probosti ga 1
ga kopljem 1
kopljem koje 1
bilo njihovo 3
njihovo oružje, 1
oružje, ali 1
na nešto 7
nešto većoj 1
većoj visini 1
od protivnika 1
protivnika samog. 1
samog. Da 1
bi uopšte 1
uopšte dobio 1
dobio ovaj 1
ovaj posao 2
posao Bach 1
morao pristati 1
pristati na 1
brojne ustupke 1
ustupke vezane 1
njegov posao. 1
posao. Da 1
ovim ćelijama 2
ćelijama počela 1
počela mitoza, 1
mitoza, jedro 1
jedro se 3
mora premjestiti 1
premjestiti u 3
u središte 5
središte ćelije, 1
ćelije, u 3
formira fragmosom. 1
fragmosom. Da 1
bi veza 1
veza u 7
molekuli bila 1
bila stabilna, 1
stabilna, kovalentno-vezujući 1
kovalentno-vezujući elektroni 1
elektroni zauzimaju 1
zauzimaju nižu 1
nižu energetsku 1
energetsku vezujuću 1
vezujuću orbitalu, 1
orbitalu, što 1
biti označeno 1
označeno simbolima 1
simbolima kao 1
su σ 1
σ ili 1
ili π, 1
π, ovisno 1
o situaciji. 1
situaciji. Da 1
bi zadao 1
zadao protiv 1
protiv udarac 1
udarac teorijama 1
teorijama da 1
da gaji 1
gaji simpatije 1
simpatije prema 2
prema komunizmu, 1
komunizmu, Brandt 1
je implementirao 2
implementirao zakone 1
zakone koji 4
su blokrali 1
blokrali nastupe 1
nastupe bilo 1
bilo kakvim 2
kakvim radikalnim 1
radikalnim političkim 1
političkim opcijama 1
opcijama u 1
u Njemačkoj. 15
Njemačkoj. Da 1
bi zbir 1
zbir (a 1
(a + 2
+ b), 1
b), u 1
prvi broj 1
sa c, 2
c, bio 1
bio djeljiv 1
c, potrebno 1
drugi broj 1
broj bude 1
bude djeljiv 1
sa c. 1
c. Đačka 1
Đačka knjižica 1
knjižica učenika 1
učenika osnovne 1
osnovne škole 14
škole iz 1
perioda rata 2
Hercegovini. Đački 1
Đački dom 1
dom je 4
započeo sa 4
septembru 1947. 2
1947. Dadne 1
Dadne mu 1
u ruke 16
ruke strjelicu 1
strjelicu od 1
od imele 1
imele (za 1
(za koju 1
nije zaklela) 1
zaklela) i 1
i pomogne 3
pomogne mu 1
je odapne 1
odapne u 1
u pravom 5
pravom smjeru. 1
smjeru. Da 1
Da finansira 1
finansira svoje 1
svoje eksperimente 1
eksperimente ubijedio 1
ubijedio je 2
je Johna 1
Johna Jacoba 1
Jacoba Astora 1
Astora IV 1
IV da 3
da investira 1
investira $100.000 1
$100.000 te 1
te postane 1
postane većinski 1
većinski vlasnik 3
vlasnik dionica 1
dionica u 4
u Nikola 1
Nikola Tesla 2
Tesla Company. 1
Company. Dahve-i 1
Dahve-i kubra 1
kubra vrijeme 1
vrijeme polovine 1
polovine posta, 1
posta, odnosno, 1
odnosno, otprilike 1
otprilike jedan 1
jedan sat 3
sat prije 2
prije podne 1
podne namaza. 1
namaza. Daidža, 1
Daidža, koji 1
prvi zapovjednik. 1
zapovjednik. Da 1
Da ih 1
ih struje 1
struje ne 1
bi odnijele, 1
odnijele, dugim 1
dugim se 1
se repom 1
repom zakače 1
zakače za 1
za najbliže 1
najbliže biljke. 1
biljke. DAI 1
DAI je 1
prevodu u 1
dvije verzije: 2
verzije: O 1
O upravljanju 1
upravljanju carstvom, 1
carstvom, koji 1
prati dati 1
dati naslov 1
i Spis 1
Spis o 1
o narodima 1
narodima koji 3
da prati 4
prati suštinu 1
suštinu rukopisa. 1
rukopisa. ’’daily 1
’’daily press 1
press event’’; 1
event’’; javno 1
javno obraćanje 1
obraćanje medijima 1
medijima i 7
i ’’daily 1
’’daily message 1
message for 1
for the 3
the media’’ 1
media’’ za 1
za novinare 8
novinare iz 1
iz cijele 9
cijele zemlje. 3
zemlje. Daily 1
Telegraph film 1
nazvao "zadovoljstvo 1
"zadovoljstvo natopljeno 1
natopljeno krivicom", 1
krivicom", a 1
je istaknuo 1
istaknuo njegovu 1
njegovu muziku 3
i kinematografiju, 1
kinematografiju, kao 2
i glumu 2
glumu Suárez 1
Suárez i 1
i Ugarte. 1
Ugarte. Da, 1
Da, ime 1
je Mario, 1
Mario, prezime-a 1
prezime-a Mario. 1
Mario. Daisho 1
Daisho dolazi 1
od riječi 9
riječi "daito" 1
"daito" (što 1
(što znači 1
znači veliki, 2
veliki, i 1
i odnosilo 1
odnosilo se 2
na katanu) 1
katanu) i 1
i "shoto" 1
"shoto" (jap. 1
(jap. "mali", 1
"mali", odnosilo 1
na wakizashi). 1
wakizashi). Daisho 1
Daisho se 1
uvijek nosio 2
nosio na 1
strani s 2
s oštricama 1
oštricama prema 1
prema gore. 3
gore. Da 1
Da izbjegne 1
izbjegne uništenje, 1
uništenje, München 1
München je 4
morao platiti 3
platiti veliku 2
veliku otkupninu 1
otkupninu i 1
dati taoce. 1
taoce. Dajak 1
Dajak naziv 1
naziv obrađenog 1
obrađenog komada 1
komada drveta 2
drveta kojim 1
se gura 2
gura čamac. 1
čamac. Da 1
Da je 15
je bitak 1
bitak (srž, 1
(srž, ono 1
što nas 4
nas čini 1
čini i 8
i ispunjava) 1
ispunjava) samo 1
samo jedan. 4
jedan. Daje 1
Daje indikaciju 1
indikaciju koliko 1
puta manja 4
manja fuziona 1
fuziona gustoća 1
gustoća energije 1
energije drugih 1
drugih reakcija 1
u usporedbi 19
usporedbi sa 14
sa D-T 1
D-T reakcijom 1
reakcijom i 1
se smatrati 21
smatrati mjerom 1
mjerom ekonomskog 1
ekonomskog potencijala. 1
potencijala. Da 1
kralj Carl 1
Carl XVI 1
XVI Gustaf 1
Gustaf oženio 1
oženio Silviju 1
Silviju za 1
za života 11
života svoga 1
svoga djeda 2
djeda izgubio 1
izgubio bi 1
bi mjesto 1
u nasljednom 5
nasljednom nizu, 3
nizu, pošto 1
je Gustav 1
Gustav VI 1
VI Adolf 1
Adolf vjerovao 1
da princ 1
princ mora 1
mora oženiti 1
oženiti princezu. 1
princezu. Da 1
je muslimana 2
muslimana Kalisija 1
Kalisija bilo 1
prostoru sjeveroistočne 2
sjeveroistočne Bosne 4
Bosne oko 1
oko gornjeg 1
gornjeg toka 2
toka rijeke 7
rijeke Spreče, 2
Spreče, svjedoče 1
svjedoče i 4
danas sačuvani 2
sačuvani (još 1
(još od 1
popisa iz 3
iz 1533. 2
1533. Da 1
mjestu guvernera 5
guvernera ostao 1
ostao puni 1
puni mandat, 1
mandat, postao 1
postao bi 2
bi guverner 1
guverner s 1
drugim najdužim 1
najdužim stažem 1
stažem u 1
historiji SAD-a. 1
SAD-a. Da 1
njena nadvojvodska 1
nadvojvodska titula 1
titula priznata, 1
priznata, nadmašila 1
nadmašila bi 1
bi grofovsku, 1
grofovsku, koja 1
stoga ne 3
bi koristila. 1
koristila. Daje 1
Daje odgovor 1
na konkretno 2
konkretno pitanje. 1
pitanje. Da 1
on otkrio 1
otkrio paladij, 1
paladij, objavio 1
u publikaciji 3
publikaciji 1805. 1
1805. Da 1
je osnivanje 6
osnivanje fakulteta 1
fakulteta bilo 1
bilo opravdano 1
opravdano pokazuje 1
i činjenica 6
prvu akademsku 1
akademsku godinu 1
godinu (2005/2006) 1
(2005/2006) upisano 1
upisano 239 1
239 redovnih 1
redovnih i 1
i redovnih 1
redovnih samofinansirajućih 1
samofinansirajućih i 1
i 187 1
187 vanrednih 1
vanrednih studenata. 1
studenata. Da 1
u naselje 7
naselje Kotor, 1
Kotor, saznao 1
saznao bi 1
bi da 5
tako nazivaju 1
nazivaju vodopad 1
vodopad ispod 1
ispod bivše 1
bivše tamnice 1
tamnice i 1
i snažan 4
snažan izvor 1
izvor (točak), 1
(točak), jedan 1
njih više, 1
više, pitke 1
pitke vode. 3
vode. Da 1
je ovde 3
ovde bila 1
u funkciji 13
funkciji nužna 1
nužna potpora 1
potpora kamenim 1
kamenim bedemima 1
bedemima pri 1
pri gradnji 3
gradnji u 1
vijeku, dovoljno 1
dovoljno bi 1
bilo nabijati 1
nabijati uz 1
uz zidine 1
zidine i 2
i sitni 1
sitni otpadak 1
otpadak od 1
od kamena 10
koji postoji 2
postoji pri 1
pri svakoj 1
svakoj gradnji. 1
gradnji. Da 1
je postglacijalna 1
postglacijalna ekspanzija 1
ekspanzija imala 1
imala značajan 3
značajan uticaj 4
uticaj u 7
u rekolonizaciji 1
rekolonizaciji evropskog 1
evropskog kontinenta 2
kontinenta svjedoče 1
rezultati novije 1
novije studije 2
studije Oliveri 2
Oliveri et 2
al. Daje 1
Daje Reggieu 1
Reggieu novac 1
novac da 4
da plati 9
plati hotelsku 1
hotelsku sobu 1
za seks 1
seks s 2
s djevojkom 3
djevojkom koju 1
je upoznao, 1
upoznao, ali 1
ali dok 4
dok odlazi 1
odlazi s 3
njom, Reggie 1
Reggie vidi 1
vidi Luthera 1
Luthera kako 1
kako izlazi 3
iz hotela. 1
hotela. Daje 1
Daje se 2
se četrdeseti 1
četrdeseti dio, 1
dio, tj. 1
tj. Daje 1
nekoliko predstavnika, 1
predstavnika, jer 1
broj poliatomskih 1
poliatomskih iona 1
iona koji 1
se susreću 8
susreću u 2
praksi vrlo 2
vrlo velik. 2
velik. Da 1
je Slavija 1
Slavija bila 1
bila najveći 2
najveći sportski 3
sportski kolektiv 1
kolektiv u 1
svjetska rata, 3
rata, pokazuje 1
i proslava 1
proslava 30 1
godina postojanja 6
postojanja kluba 2
kluba te 2
te novinski 1
novinski članci 2
članci koji 1
koji svjedoče 2
svjedoče o 6
o do 1
tada neviđenim 1
neviđenim sportskim 1
sportskim svečanostima 1
svečanostima i 1
i ogromnom 1
ogromnom interesovanju 1
interesovanju javnosti. 1
javnosti. Da 1
je tadašnje 1
tadašnje Donje 1
Donje Skoplje 1
Skoplje predstavljalo 1
predstavljalo značajan 1
strateški punkt 1
punkt svjedoči 1
svjedoči i 4
i podatak 4
podatak da 11
gradu službovalo 1
službovalo 14 1
14 vojnih 1
vojnih lica 2
lica (10 1
(10 spahija, 1
spahija, dvojica 1
dvojica ćehaja, 1
ćehaja, jedan 1
jedan subaša 1
subaša i 1
jedan vojvoda). 1
vojvoda). Da 1
to pokušala 1
pokušala i 1
i uspjela, 1
uspjela, postala 1
postala bi 1
bi prvom 1
prvom vladajućom 1
vladajućom kraljicom 1
kraljicom Engleske, 1
Engleske, tojest 1
tojest prvom 1
prvom ženom 1
ženom na 2
mjestu vladara. 1
vladara. Da 1
je trebalo 35
trebalo jabuku 1
jabuku dijeliti 1
dijeliti na 1
tri dijela, 3
dijela, pisali 1
pisali bi 1
je svatko 1
svatko dobio 1
dobio 1/3 1
1/3 jabuke. 1
jabuke. Da 1
je X 1
X hromosom 5
u određivanje 1
određivanje spola, 3
spola, prvi 1
je spoznao 3
spoznao Clarence 1
Clarence Erwin 1
Erwin McClung 1
McClung (1901), 1
(1901), nakon 1
ga (u 1
(u svom 1
radu na 13
na skakavcima) 1
skakavcima) zapazili 1
zapazili Henking 1
Henking i 1
i ostali. 5
ostali. Dakako, 1
Dakako, i 1
je kretanje 2
kretanje prividno, 1
prividno, nastalo 1
nastalo slaganjem 1
slaganjem stvarnih 1
stvarnih kretanja 1
kretanja Zemlje 1
Zemlje i 8
i planeta. 2
planeta. Dakako, 1
Dakako, te 1
riječi, odnsono 1
odnsono imena, 1
imena, iako 1
iako identična, 1
identična, imaju 1
imaju jedno 2
jedno značenje 1
značenje na 1
albanskom a 1
a sasvim 2
sasvim druga 1
druga značenja 3
značenja na 2
na arapskom, 1
perzijskom jeziku, 1
jeziku, obzirom 1
da albanski 1
albanski jezik 1
jezik nije 3
nije srodan 1
srodan navedenim 1
navedenim jezicima. 1
jezicima. Da 1
Da kazni 1
kazni Prometeja 1
Prometeja za 1
za buntovno 1
buntovno ponašanje, 1
ponašanje, Zeus 1
Zeus naredi 1
naredi Hefestu 1
ga okuje 1
okuje na 1
na Kavkazu; 1
Kavkazu; po 1
po drugima 2
drugima je 3
to učinio 6
učinio Hermes. 1
Hermes. Dakle, 1
Dakle, analitičko 1
analitičko i 1
i kritičko 1
kritičko istraživanje 1
istraživanje naravi 1
naravi umjetnosti, 1
umjetnosti, shvaćanja 1
shvaćanja umjetnosti 1
i svijeta 4
svijeta umjetnosti. 1
umjetnosti. Dakle, 1
Dakle, astrociti 1
astrociti mogu 1
mogu podstaknuti 1
podstaknuti živčane 1
živčane ćelije 1
ćelije s 2
s glukozom 2
glukozom tokom 1
tokom razdoblja 2
razdoblja visoke 1
visoke stope 2
stope potrošnje 1
potrošnje glukoze 1
glukoze i 2
i nedostatka 9
nedostatka glukoze. 1
glukoze. Dakle, 1
Dakle, Baltičko 1
more znači 1
znači Bijelo 1
Bijelo more. 1
more. Dakle, 1
Dakle, Belušić 1
Belušić je 1
takođe zaslužan 1
zaslužan kao 1
kao otac 4
otac uređaja 1
uređaja za 5
nadzor i 4
i prismotru. 1
prismotru. Dakle, 1
Dakle, broj 1
broj hromosoma 1
smanjuje na 2
na pola, 3
pola, ali 1
ali svaki 3
svaki hromosom 1
hromosom sadrži 1
dvije monade 1
monade (jednu 1
(jednu dijadu). 1
dijadu). Dakle, 1
Dakle, dok 1
dok kriptografija 1
kriptografija štiti 1
štiti sadržaj 1
sadržaj poruke, 1
poruke, za 1
za steganografiju 1
steganografiju se 1
može reći 12
smislu može 3
može zaštiti 1
zaštiti poruku 1
poruku i 2
i komunikaciju 3
komunikaciju preko 1
preko koje 7
ona šalje. 1
šalje. Dakle, 1
Dakle, drugi 1
drugi član 1
član desne 1
strane jednačine 2
jednačine je 1
je anergija. 1
anergija. Dakle, 1
Dakle, Egiptu 1
Egiptu nisu 1
bile potrebne 3
potrebne zidine 1
zidine da 1
ga čuva 1
čuva od 1
od neprijatelja, 1
neprijatelja, a 3
a najveće 2
najveće blago 1
blago koje 1
imali bila 1
je plodonosna 1
plodonosna rijeka 1
rijeka – 1
– Dakle, 1
Dakle, energija 1
energija aktivacije 1
aktivacije ukupne 1
ukupne reakcije 2
reakcije se 1
se smanjuje, 2
smanjuje, a 2
a stopa 3
stopa reakcije 1
reakcije povećava. 1
povećava. Dakle, 1
Dakle, faktor 1
faktor povećanja 1
povećanja je 1
obično nešto 1
nešto veći 5
veći nego 6
nego jedinstvo 1
jedinstvo realnih 1
realnih sistema. 1
sistema. Dakle, 2
Dakle, FMRP 1
FMRP je 1
stanju da 33
da reguliše 1
reguliše efikasnost 1
efikasnost transporta, 1
transporta, kao 1
i potiskivanje 2
potiskivanje prevođenja 1
prevođenja tokom 1
tokom transporta. 2
transporta. Dakle 1
Dakle inflacija 1
inflacija i 1
dalje raste 2
raste po 2
po određenoj 3
određenoj stopi 1
stopi ali 1
ta je 9
je stopa 6
stopa manja 1
manja nego 5
prethodnom vremenskom 1
vremenskom periodu 4
periodu (u 1
(u ovom 8
ovom slučaju 26
slučaju manja 1
manja je 4
za 0,5% 1
0,5% što 1
što nam 7
nam predstavlja 1
predstavlja stopu 1
stopu dezinflacije). 1
dezinflacije). Dakle, 1
Dakle, jezična 1
jezična sposobnost 2
sposobnost je 3
što čovjeka 1
čovjeka razlikuje 1
od životinje. 1
životinje. Dakle, 1
Dakle, još 1
prije same 4
same bitke 1
bitke za 5
za Britaniju, 1
Britaniju, 11. 1
juna 1940, 2
1940, probni 1
probni pilot 2
pilot Philip 1
Philip Lucas 1
Lucas poletio 1
poletio je 4
u prototipu 1
prototipu Hurricane 1
Hurricane Mk 1
Mk II 4
II sa 3
sa motorom 2
motorom Merlin 1
Merlin XX 1
XX sa 1
sa 1.185 1
1.185 KS. 1
KS. Dakle, 1
Dakle, kada 1
krenuo napad 1
napad Vikinga 2
Vikinga 892. 1
892. godine, 1
godine, Alfred 1
bio bolje 1
bolje pripremljen 2
pripremljen da 1
se suprostavi, 1
suprostavi, imajući 1
imajući veću 1
veću vojsku, 1
vojsku, mreže 1
mreže garnizona 1
garnizona i 1
i malu 5
malu flotu 1
flotu brodova 1
brodova na 1
na rijekama 1
rijekama i 1
i moru. 1
moru. Dakle, 1
Dakle, kako 1
kako opadaju 1
opadaju razine 1
razine supstanci 1
supstanci koje 1
koje stimuliraju 1
stimuliraju oslobađanje 1
oslobađanje CCK, 1
CCK, opada 1
opada i 3
i koncentracija 1
koncentracija hormona. 1
hormona. Dakle, 1
Dakle, kinetohhore 1
kinetohhore je 1
je bitne 1
bitne za 5
za separaciju 1
separaciju hromosoma, 1
hromosoma, koja 1
je klasično 2
klasično povezana 1
sa mitozom 1
mitozom i 1
i mejozom. 1
mejozom. Dakle, 1
Dakle, kod 1
kod konvencionalnog 1
konvencionalnog osiguranja 1
osiguranja korisnik 1
korisnik osiguranja 1
osiguranja je 1
je apsolutni 2
apsolutni korisnik 1
korisnik – 1
– on 1
on ima 12
ima isključivu 2
isključivu korist 1
korist po 1
po polici. 1
polici. Dakle, 1
Dakle, koncentracija 1
koncentracija ADH 1
ADH u 1
u tjelesnim 2
tjelesnim tečnostima 1
tečnostima može 1
može oscilirati 1
oscilirati od 1
velikih do 1
do vrlo 4
vrlo malih 3
malih vrijednosti 1
vrijednosti za 5
za svega 3
svega nekoliko 11
nekoliko minuta. 4
minuta. Dakle, 1
Dakle, kriterij 1
za uključivanje 2
uključivanje porodice 1
u SLC 1
SLC grupu 1
grupu nije 1
nije evolucijska 1
evolucijska povezanost 1
povezanost s 3
drugim porodicama 2
porodicama SLC, 1
SLC, već 1
je funkcionalni 1
funkcionalni (tj. 1
(tj. Integralni 1
Integralni membranski 1
membranski protein 1
koji prenosi 4
prenosi rastvorenu 1
rastvorenu supstancu). 1
supstancu). Dakle, 1
Dakle, manje 1
manje čestica 1
čestica rasijava 1
rasijava snop 1
snop Sunčeve 1
Sunčeve svjetlosti 2
svjetlosti u 6
u zenitu 4
zenitu i 2
stoga je 15
je svjetlost 2
svjetlost u 2
u tamnijoj 1
tamnijoj nijansi 1
nijansi plave. 1
plave. Dakle, 1
Dakle, Mizar 1
Mizar i 1
i Alkor 1
Alkor nalaze 1
u višestrukom 1
višestrukom sistemu 1
sistemu zvijezda. 1
zvijezda. Dakle, 1
Dakle, mjerenjem 1
mjerenjem ovodnevnog 1
ovodnevnog odnosa 1
86 (a 1
(a često 2
i 143 1
143 Nd– 1
Nd– 144 1
144 Nd) 1
Nd) može 1
dobiti „geološke 1
„geološke otisak 1
otisak prsta“ 1
prsta“ nekog 1
nekog objekta 2
objekta ili 2
ili skeleta, 2
skeleta, omogućujući 1
omogućujući utvrđivanje 1
utvrđivanje obrazava 1
obrazava migracija. 1
migracija. Dakle, 1
Dakle, moj 1
moj prezir 1
prezir prema 1
prema ratu, 1
ratu, vojsci 1
i nasilju 1
nasilju koji 1
je proizašao 2
proizašao iz 2
iz ličnog 3
ličnog iskustva 2
postao izvor 2
izvor mog 1
mog političkog 1
političkog aktivizma 1
aktivizma u 1
kome sam 1
sam pokušavao 1
pokušavao pomoći 1
pomoći onima, 1
onima, koji 1
koji kako 1
kako i 7
ja nisu 1
nisu željeli 1
željeli ići 2
u rat. 5
rat. Dakle 1
Dakle nasuprot 1
nasuprot seksualnoj 1
seksualnoj teoriji, 1
teoriji, Jung 1
Jung libido 1
libido općenito 1
općenito smatra 4
smatra (psihičkom) 1
(psihičkom) energijom. 1
energijom. Dakle 1
Dakle naučne 1
naučne discipline 3
discipline koje 1
čine osnovu 4
osnovu astrobiologije 1
astrobiologije mogu 1
biti "uzdrmane" 1
"uzdrmane" i 1
i "nadograđene" 1
"nadograđene" novim 1
novim otkrićima. 1
otkrićima. Dakle, 1
Dakle, nedostatak 1
nedostatak aldosterona 1
aldosterona uzrokuje 1
uzrokuje hiperkalemiju 1
hiperkalemiju i 1
i hiponatremiju. 1
hiponatremiju. Dakle, 1
Dakle, nepraktično 1
nepraktično je 1
je implementirati 1
implementirati svaki 1
svaki stek 1
stek u 1
u zasebnom 3
zasebnom memorijskom 1
memorijskom bloku 2
bloku očekivanog 1
očekivanog kapaciteta. 1
kapaciteta. Dakle, 1
Dakle, nezaposlene 1
nezaposlene osobe 1
osobe su 3
su starije 3
starije od 6
15 godina, 4
godina, sposobne 1
sposobne i 1
i voljne 1
voljne raditi 1
raditi i 5
i aktivno 4
aktivno traže 1
traže posao, 1
posao, ali 1
bez posla. 2
posla. Dakle 1
Dakle ni 1
ni dostatno 1
dostatno odlučan. 1
odlučan. Dakle 1
Dakle nije 1
nije poremećen 1
poremećen samo 1
samo nagon, 1
nagon, nego 1
nego njegovo 1
njegovo usmjeravanje 1
usmjeravanje na 1
odgovarajući cilj. 1
cilj. Dakle, 1
Dakle, niko 1
zna njegovo 1
njegovo pravo 4
pravo ime, 1
ime, a 3
se jednostavno 15
jednostavno naziva 2
naziva "engleskim 1
"engleskim pacijentom." 1
pacijentom." Dakle, 1
Dakle, oblici 1
oblici su 5
bili prilagođeni 1
prilagođeni bojama. 1
bojama. Dakle, 1
Dakle, odgovor 1
na uzrok 1
uzrok iz 1
iz okoliša 1
okoliša je 3
principu "sve 1
"sve ili 1
ili ništa." 1
ništa." Dakle, 1
Dakle, oni 1
oni reagiraju 1
reagiraju sa 2
sa srebrenim 2
srebrenim bojama 1
i reagensom 1
reagensom Schiffovom 1
Schiffovom periodičnom 1
periodičnom kiselinom, 1
kiselinom, ali 1
ne ispoljava 1
ispoljava sa 2
sa običnim 3
običnim histološkim 1
histološkim bojama, 1
bojama, kao 1
su one 29
koje koriste 21
koriste hematoksilin. 1
hematoksilin. Dakle, 1
Dakle, on 1
je ukopan, 1
ukopan, on 1
zna kuda 2
kuda ću 1
ću krenuti. 1
krenuti. Dakle, 1
Dakle, osoba 1
sa delecijom 1
delecijom u 1
u očevom 1
očevom hromosomu 1
hromosomu 15 2
15 neće 1
imati aktivnih 1
aktivnih gena 1
gena u 13
ovoj regiji. 3
regiji. Dakle, 1
Dakle, otprilike 1
otprilike 10 3
10 7 1
7 različitih 1
različitih epitopa 1
epitopa mogu 1
prepoznati zajedno 1
zajedno svi 1
svi klonovi 1
klonovi B-ćelija. 1
B-ćelija. Dakle, 1
Dakle, ova 1
ova jezgrena 1
jezgrena struktura 1
struktura N-vezanih 1
N-vezanih glikana 1
glikana sastoji 1
14 ostataka 1
ostataka (3 1
(3 glukoze, 1
glukoze, 9 1
9 manoze 1
manoze i 1
2 N-acetilglukozamina). 1
N-acetilglukozamina). Dakle, 1
Dakle, ovdje 1
ovdje je 10
je iskovan 1
iskovan prvi 1
prvi švedski 1
švedski novac, 1
novac, a 2
prvi poznati 5
poznati kovači 1
kovači novca 1
novca bili 1
su Olof 1
Olof Skötkonung 1
Skötkonung i 1
sin Anund 1
Anund Jakob. 1
Jakob. Dakle, 1
Dakle, ove 1
dvije kosti 2
kosti se 5
smatraju dijelovima 1
dijelovima lobanjskih 1
lobanjskih kostiju. 1
kostiju. Dakle, 1
Dakle, ovi 1
ovi koridori 1
koridori se, 1
se, zbog 8
zbog mjesta 1
je dogovorena 3
dogovorena njihova 1
njihova izgradnja, 1
izgradnja, ponekad 1
i "Kretski 1
"Kretski koridori" 1
koridori" ili 1
ili "Helsinški 1
"Helsinški koridori", 1
koridori", bez 1
njihovu stvarnu 1
stvarnu geografsku 1
geografsku lokaciju. 1
lokaciju. Dakle, 1
Dakle, pepsin 1
pepsin u 1
u otopini 4
otopini do 1
do pH 2
pH 8,0 1
8,0 može 1
se reaktivirati 1
reaktivirati nakon 1
nakon ponovnog 4
ponovnog zakiseljavanja. 1
zakiseljavanja. Dakle, 1
Dakle, Pineus 1
Pineus je 1
bio tek 2
tek maleni 1
maleni dječak 1
dječak kada 1
izgubio oca 1
oca a 1
a maćeha 1
maćeha Teuta 1
Teuta preuzela 1
preuzela de 2
de facto 20
facto kontrolu 1
kontrolu u 2
u kraljevstvu. 3
kraljevstvu. Dakle, 1
Dakle, predviđanje 1
predviđanje broja 1
broja CCDS-ovih 1
CCDS-ovih gena 1
gena predstavlja 1
predstavlja donju 1
donju granicu 1
granicu ukupnog 1
broja gena 3
gena koji 10
koji kodiraju 3
kodiraju ljudske 1
ljudske proteine. 1
proteine. Dakle, 1
Dakle, pripadali 1
pripadali su 8
su grupi 1
grupi najmlađih 1
najmlađih i 2
i ekonomski 12
ekonomski slabijih 1
slabijih rimskih 1
rimskih vojnika. 2
vojnika. Dakle, 1
Dakle, protivnik 1
protivnik nije 2
mogao dalje 1
koristiti štit 1
štit a 1
ni baciti 1
baciti iskrivljeno 1
iskrivljeno koplje 1
koplje natrag. 1
natrag. Dakle, 1
Dakle, PYY 1
PYY također 1
vrlo važnu 3
u energetskoj 1
energetskoj homeostazi, 1
homeostazi, uravnotežujući 1
uravnotežujući unos 1
unos hrane. 3
hrane. Dakle, 1
Dakle, radi 1
o kosmopolitskom 1
kosmopolitskom obliku 1
obliku toplih 1
toplih voda, 1
voda, koji 1
je urušio 1
urušio teoriju 1
teoriju da 3
o larvi. 1
larvi. Dakle 1
Dakle rad 1
je 100 6
100 puta 4
manja jedinica 4
od Gy. 2
Gy. Dakle, 1
Dakle, rad 1
Gy. Dakle 1
Dakle robovlasnici 1
robovlasnici troše 1
troše energiju 1
energiju svojih 1
svojih robova 1
robova bičujući 1
bičujući ih 1
ih kao 4
kao sadistički 1
sadistički sport 1
sport i, 1
i, kao 6
to Epps 1
Epps radio, 1
radio, budio 1
budio ih 1
ih noću 1
noću da 2
igraju radi 1
radi okrutnog 1
okrutnog zadovoljstva 1
zadovoljstva njegove 1
njegove supruge." 1
supruge." Dakle, 1
Dakle, samo 1
samo trećinu 1
trećinu tog 1
vremena Mira 1
Mira je 1
je vidljiva. 1
vidljiva. Dakle, 1
Dakle, sjeverni 1
sjeverni pol 1
pol bi 1
fizičkom smislu 1
smislu morao 1
biti južni 1
južni pol. 1
pol. Dakle, 1
Dakle, starija 1
starija žena 1
sa serumskim 1
serumskim kreatininom 1
kreatininom od 1
od 1,4 3
1,4 mg 1
mg /dL 1
/dL može 1
može zaista 1
zaista imati 1
imati umjereno 1
umjereno ozbiljnu 1
ozbiljnu hroničnu 1
hroničnu bolest 1
bolest bubrega, 1
bubrega, dok 2
dok mladi 1
mladi mišićavi 1
mišićavi muškarac 1
muškarac može 1
imati normalan 1
normalan nivo 1
nivo bubrežne 1
bubrežne funkcije 1
funkcije na 3
ovom nivou 1
nivou kreatinina 1
kreatinina u 2
u serumu. 4
serumu. Dakle, 1
Dakle, što 2
predmeti dalji 1
dalji oni 1
su bljeđi, 1
bljeđi, mekši 1
mekši i 1
gube se 1
sa daljinom 1
daljinom u 1
u plavetnilo; 1
plavetnilo; a 1
a što 14
su bliži 1
bliži to 1
su oštriji, 1
oštriji, jačih 1
jačih lokalnih 1
lokalnih boja. 1
boja. Dakle, 1
više zahtjeva 2
zahtjeva može 1
biti posluženo 1
posluženo iz 1
iz keša, 1
keša, brže 1
brže su 1
su performanse 1
performanse cijelog 1
cijelog sistema. 1
Dakle, svaki 1
svaki centurion 1
centurion je 1
zapovijedao osnovnom 1
osnovnom jedinice 1
jedinice legije 1
legije – 1
– centurijom, 1
centurijom, u 1
broj legionara 1
legionara varirao 1
varirao u 1
od epohe 1
epohe i 1
i formacije; 1
formacije; od 1
oko 80-100 1
80-100 pa 1
do 160 1
160 u 1
pojedinim slučajevima. 1
slučajevima. Dakle, 1
Dakle, tehnika 1
tehnika rezolucije 1
rezolucije snimanja 1
snimanja treba 1
biti oko 4
oko 0,5 3
0,5 mikrona. 1
mikrona. Dakle, 1
Dakle, to 1
uglavnom moguće 1
moguće definirati 2
definirati kao 8
kao koeficijent 2
koeficijent sedimentacije 2
sedimentacije koji 1
koji zavisi 4
zavisi samo 2
o svojstvima 3
svojstvima čestice 1
čestice i 3
i okolne 5
okolne tečnosti. 1
tečnosti. Dakle 1
Dakle to 1
nije ru’jet. 1
ru’jet. Dakle, 1
Dakle, trenutno 1
postoji "lijek" 1
"lijek" za 1
za genetičke 1
genetičke poremećaje. 1
poremećaje. Dakle, 1
Dakle, u 7
malim populacijama 4
populacijama ponavljajući 1
ponavljajući sadržaji 1
sadržaji i 5
druge 'vezane' 1
'vezane' DNK 1
DNK mogu 2
se akumulirati 1
akumulirati i 1
bez stavljanja 1
stavljanja organizama 1
organizama u 6
u nezavidan 3
nezavidan položaj. 2
položaj. Dakle 1
Dakle u 1
osnovi radi 1
o automatskoj 1
automatskoj pušci 1
pušci G3 1
G3 u 1
u kalibru 8
kalibru 5.56 1
5.56 mm 1
mm NATO. 1
NATO. Dakle, 1
ovom romanu 4
romanu Lord 1
Lord Voldemort 6
Voldemort je 3
je povratio 4
povratio svoju 1
svoju izgubljenu 1
izgubljenu moć. 1
moć. Dakle, 1
početku su 23
snage dobra 1
dobra pobjeđivale. 1
pobjeđivale. Dakle, 1
populaciji zdravih 1
zdravih osoba, 3
osoba, broj 1
broj plućnih 1
plućnih vena 1
vena koje 1
otvaraju u 3
u lijevoj 6
lijevoj pretkomori 1
pretkomori može 1
varirati između 2
između tri 3
i pet. 1
pet. Dakle, 1
Dakle, upravo 1
upravo stoga 1
stoga što 7
se ističe 8
ističe individualno, 1
individualno, osjećajno, 1
osjećajno, pa 1
pa često 3
i iracionalno 1
iracionalno u 1
u čovjeku 2
i životu, 2
životu, romantizam 1
romantizam se 1
može svesti 2
svesti na 4
neko određeno 1
određeno stilsko 1
stilsko i 1
i tematsko 1
tematsko obilježje. 1
obilježje. Dakle, 1
u primarnom 2
primarnom hiperparatiroidizmu, 1
hiperparatiroidizmu, količina 1
količina kalcija 1
kalcija koji 2
se izlučuje 2
izlučuje urinom 1
urinom dnevno 1
dnevno je 1
je povećana, 1
povećana, uprkos 1
uprkos visokim 1
visokim nivoima 1
nivoima PTH 1
PTH u 2
krvi, jer 1
jer hiperparatireoidizam 1
hiperparatireoidizam rezultira 1
rezultira hiperkalcemijom. 1
hiperkalcemijom. Dakle, 1
u prizemlju 12
prizemlju su 3
su artefakti 1
artefakti iz 1
iz Novog 5
Novog kraljevstva, 1
kraljevstva, vremenskog 1
vremenskog perioda 4
perioda između 5
između 1550. 1
1550. i 1
i 1069. 1
1069. godine 1
p.n.e. Ovi 1
Ovi artefakti 1
artefakti su 1
su generalno 3
generalno veći 1
od artefakta 1
artefakta nastalih 1
prethodnim stoljećima. 1
stoljećima. Dakle, 1
svim rgvedskim 1
rgvedskim himnama 1
himnama možemo 1
možemo osjetiti 1
osjetiti naslijeđe 1
naslijeđe duge 1
duge i 18
i drevne 2
drevne pjesničke 1
pjesničke tradicije 1
i usmenih 1
usmenih predanja. 1
predanja. Dakle, 1
Dakle, veliki 1
broj relativno 1
relativno nespecijaliziranih 1
nespecijaliziranih cvjetnih 1
cvjetnih organa 1
organa u 7
u Nymphaeaceae 1
Nymphaeaceae nije 1
nije ono 3
ono stanje 1
stanje kao 2
kod predaka 3
predaka kladusa. 1
kladusa. Dakle, 1
Dakle, za 2
za ovao 1
ovao ostrvo 1
ostrvo kažemo 1
nastao alpskom 1
alpskom orogenezom 1
orogenezom i 1
i samim 7
da spada 2
u mlađa 2
mlađa kopna. 1
kopna. Dakle, 1
za svaki 28
svaki 1 2
1 mol 1
mol u 2
rastvoru NaCl 1
NaCl postoje 1
postoje 2 2
2 osmola 1
osmola čestica 1
čestica otopljene 1
otopljene supstance 1
supstance (tj. 1
(tj. 1 1
1 mol/L 1
mol/L rastvor 1
rastvor NaCl 1
NaCl je 1
je 2 9
2 osmol/L 1
osmol/L rastvora 1
rastvora NaCl). 1
NaCl). Dalahäst) 1
Dalahäst) koji 1
koji datira 3
datira iz 20
iz 17. 9
17. vijeka. 9
vijeka. Dalaj 1
Dalaj Lama 2
Lama se 1
smatra vođom 2
vođom sekte 1
sekte Gelug, 1
Gelug, ali 1
ali ova 3
ova pozicija 1
pozicija zvanično 1
zvanično pripada 1
pripada Ganden 1
Ganden Tripa 1
Tripa (Wylie: 1
(Wylie: Dga'-ldan 1
Dga'-ldan Khri-pa). 1
Khri-pa). Dalal 1
Dalal je 1
predstavljala Bosnu 1
Hercegovinu na 3
Eurosongu 2016. 1
2016. zajedno 1
sa pjevačima 1
pjevačima Deenom, 1
Deenom, Anom 1
Anom Rucner 1
Rucner i 1
i Jala 2
Jala Bratom. 1
Bratom. Dalaska 1
Dalaska policija 1
svoj radiosaobraćaj 1
radiosaobraćaj snimala 1
snimala na 1
dva kanala. 1
kanala. Daleki 1
Daleki rođaci 1
rođaci Michelle 1
Michelle uključuju 1
uključuju također 1
i irske 1
irske i 1
druge evropske 1
evropske korijene. 1
korijene. Daleko 1
Daleko je 2
je poznatije 1
poznatije njegovo 1
njegovo djelo 4
djelo Epitome. 1
Epitome. Daleko 1
je važnija 2
važnija i 1
teža optužba 1
optužba o 1
o korupciji 2
korupciji i 1
i uništavanju 1
uništavanju hrvatske 1
hrvatske privrede 1
privrede tokom 1
tokom pretvorbe. 1
pretvorbe. Daleko 1
Daleko najčešći 2
najčešći gen 1
gen koji 7
uzrokuje ovaj 1
tip kada 1
je mutiran 3
mutiran je 2
je MITF 1
MITF (klasificiran 1
(klasificiran kao 1
kao tip 2
tip 2A). 1
2A). Daleko 1
najčešći uzrok 1
uzrok bolova 1
bolova u 5
u leđima 4
leđima je 1
je naprezanje 1
naprezanje mišića. 1
mišića. Daleko 1
Daleko najveća 1
najveća klasa 1
klasa su 1
su silikatni 1
silikatni minerali. 1
minerali. Daleko 1
Daleko rudimentarniji 1
rudimentarniji oblik 1
oblik dvostruke 1
dvostruke oplodnje 1
oplodnje javlja 1
se pri 23
pri seksualnom 1
seksualnom razmnožavanju 1
razmnožavanju gimnospermnih 1
gimnospermnih vrsta 1
vrsta poznatih 1
poznatih kao 9
kao red 2
red Gnetales. 1
Gnetales. Da 1
Da li 9
bi drugačiji 1
drugačiji ustav 1
ustav spriječio 1
spriječio Treći 1
Treći rajh 1
rajh je 1
je doduše 1
doduše diskutabilno; 1
diskutabilno; u 1
svakom slučaju; 1
slučaju; zapadnonjemački 1
zapadnonjemački ustav 1
ustav iz 2
iz 1949. 3
1949. je 2
prihvatio ovaj 1
ovaj prigovor, 1
prigovor, i 1
mjeri posmatrati 1
kao snažna 1
snažna reakcija 1
na ove 10
ove mane. 1
mane. Daliborkom 1
Daliborkom Tadić 1
Tadić i 1
imaju kćer 1
kćer i 2
sina. Da 1
će neko 4
neko autoantitijelo 1
autoantitijelo biti 1
biti prisutno 1
prisutno vrlo 1
je individualno 2
individualno i 2
je statistike. 1
statistike. Da 1
je dezerterstvo 1
dezerterstvo bilo 1
bilo dovoljno? 1
dovoljno? Da 1
je poslovanje 3
poslovanje u 1
u situaciji 4
situaciji da 3
se proširi? 1
proširi? Da 1
je Rim 6
Rim zaista 1
zaista bio 1
tako sjajan 1
sjajan i 1
i veličanstven? 1
veličanstven? Da 1
je uopšte 3
uopšte postojao 1
postojao vrhovni 1
vrhovni poglavar 2
poglavar katara 1
katara i 1
i patarena, 1
patarena, sa 1
sa sigurnošću 18
sigurnošću nije 1
nije dokazano. 4
dokazano. Da 1
je želja 1
želja vezana 1
vezana sa 2
sa zadovoljstvom 2
zadovoljstvom fizičke 1
fizičke senzacije 1
senzacije ili 1
ili to 2
to treba 3
treba proširiti 2
proširiti i 4
na mentalnu 1
mentalnu i 2
i racionalnu 2
racionalnu koncepciju 1
koncepciju zadovoljstva? 1
zadovoljstva? Da 1
li mogu 1
mogu proračunljivi 1
proračunljivi brojevi 1
brojevi da 1
koriste umjesto 1
umjesto realnih 1
realnih brojeva? 1
brojeva? Da 1
oni sada 1
sada imaju 1
imaju bilo 2
kakve funkcije 1
funkcije ili 3
ili ne, 5
ne, oni 1
ih izgubili 1
izgubili bivše, 1
bivše, pa 1
pa se, 3
tom smislu, 9
smislu, i 1
oni uklapaju 1
uklapaju u 5
u definiciju 1
definiciju rudimenata. 1
rudimenata. Dali 1
Dali su 1
mu ovu 1
ovu posebnu 1
posebnu sposobnost 1
sposobnost jer 1
jer "bi 1
"bi bilo 1
bilo zabavno 1
zabavno da 1
da Sonic 1
Sonic koristi 1
svoje ruke 3
ruke kao 2
kao oružje, 1
oružje, jer 1
su uglavnom 63
uglavnom njegovo 1
njegovo glavno 2
oružje noge 1
noge zato 1
što trči", 1
trči", ovime 1
ovime dobili 1
su ideju 1
ideju ruku 1
ruku koje 1
koje Sonic 1
Sonic može 1
može rastezati. 1
rastezati. Dalja 1
Dalja istraživanja 2
na životinjama 5
životinjama za 1
obično pretpostavlja 1
pretpostavlja su 1
su hladnokrvne 1
hladnokrvne su 1
da većina 12
većina bića 1
bića uključuju 1
uključuju različite 1
različite (gore 1
(gore definitrane) 1
definitrane) oblike 1
oblike termoregulacije, 1
termoregulacije, zajedno 1
svojim ( 1
( Dalja 1
će tunel 1
tunel biti 1
biti ekonomski 1
ekonomski održiv. 1
održiv. Dalja 1
Dalja saradnja 1
saradnja ovog 1
ovog vijeća, 1
vijeća, kao 1
je ekonomska 2
ekonomska carinska 1
carinska unija, 1
unija, također 1
također nije 5
nije uspjela. 5
uspjela. Dalja 1
Dalja strana 1
Mjeseca od 2
koje vidimo 2
vidimo samo 2
samo rubove 1
rubove (18%) 1
(18%) sa 1
sa Zemlje 5
Zemlje zbog 1
zbog pojave 1
pojave libracije. 1
libracije. Dalja 1
Dalja ujedinjenja 1
ujedinjenja tj. 1
tj. ulazak 2
ulazak ostalih 1
ostalih zemalja 4
zemalja Jugoistočne 1
Jugoistočne Evrope, 2
Evrope, koje 1
uvijek nisu 15
nisu članice 1
članice EU, 1
EU, bitan 1
bitan su 1
su cilj 1
cilj Panevropske 1
Panevropske unije. 1
unije. Dalje 1
Dalje ćelijske 1
ćelijske diobe 3
diobe su 1
su praćene 1
praćene nastankom 1
nastankom male 1
male šupljine 1
šupljine između 1
njih. Dalje, 1
Dalje, Cezar 1
Cezar je 4
svoju moć 11
moć bazirao 1
na lojalnim 1
lojalnim legijama 1
legijama koje 1
sa njime 1
njime učestvovale 1
više uspješnih 1
uspješnih vojnih 2
vojnih pohoda. 1
pohoda. Dalje, 1
Dalje, gotovo 1
gotovo 20% 1
20% stanovništa, 1
stanovništa, porijeklom 1
porijeklom Portugalaca 1
Portugalaca i 2
njihovih potomaka, 1
potomaka, često 1
često govori 1
govori svoj 1
svoj maternji 2
jezik - 1
- Dalje, 1
Dalje, Heraklit 1
Heraklit kaže 1
kaže "Ja 1
"Ja jesam 1
jesam isto 1
i nisam". 1
nisam". Dalje, 1
Dalje, izraz 1
izraz "Afroamerikanci" 1
"Afroamerikanci" ponekad 1
za cjelokupno 2
cjelokupno crno 1
crno stanovništvo 1
stanovništvo oba 1
oba američka 1
američka kontinenta. 1
kontinenta. Dalje 1
Dalje je 3
podjela prema 1
prema stilu 2
stilu plivanja: 1
plivanja: slobodni 1
slobodni stil, 2
stil, leđno, 1
leđno, prsno, 1
prsno, delfin,te 1
delfin,te mješovito,kod 1
mješovito,kod kojeg 1
kojeg plivač 1
plivač pliva 1
pliva sve 1
četiri discipline 2
discipline u 3
jednoj trci. 1
trci. Dalje 1
je studirao 13
studirao od 1
od 1953-56. 1
1953-56. na 1
Fakultetu likovnih 1
u Berlinu, 6
Berlinu, kao 1
kao student 4
student kipara 1
kipara Karla 1
Karla Hartunga. 1
Hartunga. Dalje 1
u nizijsko-istočnu 1
nizijsko-istočnu podgrupu 1
podgrupu kušitskog 1
kušitskog jeziku, 1
jeziku, zajedno 1
sa saho 2
saho i 1
i somalijskim 1
somalijskim jezikom. 1
jezikom. Dalje, 1
Dalje, kao 1
dio paketa 1
paketa ADINA, 1
ADINA, Femap 1
Femap se 1
za pre- 1
pre- i 1
i post-procesiranje 1
post-procesiranje podataka 1
podataka ADINA-e 1
ADINA-e u 1
u strukturnim, 1
strukturnim, CFD 1
CFD i 1
i FSI 1
FSI analizama. 1
analizama. Dalje 1
Dalje navodi 2
se iznad 8
iznad njenih 1
njenih ulaznih 1
ulaznih vrata 4
vrata nalazila 1
nalazila ploča 1
ploča sa 12
sa natpisom 13
natpisom u 2
je pisalo 4
pisalo da 3
ona 1856. 1
1856. godine 4
godine popravljena. 1
popravljena. Dalje 1
se podzemnim 1
podzemnim dvoranama 1
dvoranama u 3
u sedri 1
sedri može 1
do samih 1
samih katakombi 1
katakombi i 1
i dalje. 3
dalje. Dalje 1
Dalje nizvodno 1
nizvodno se 1
nalazi Šulbinska 1
Šulbinska hidroelektrana 1
hidroelektrana i 1
i grad 11
grad Semej 1
Semej (Semipalatinsk). 1
(Semipalatinsk). Dalje 1
Dalje od 2
od obale 4
obale postoje 1
postoje brdovita 1
brdovita područja 1
područja sa 7
sa crnogoričnim 1
crnogoričnim i 1
i listopadnim 1
listopadnim šumama 1
šumama sa 1
sa istaknutim 4
istaknutim grebenima 1
grebenima i 1
dolinama. Dalje, 1
Dalje, određeni 1
određeni dijelovi 3
dijelovi rečenice 1
rečenice se 1
moraju zamijeniti 1
zamijeniti šematskim 1
šematskim znakovima 1
znakovima (slovima). 1
(slovima). Dalje 1
od trećeg 2
trećeg pretkola 1
pretkola se 1
nije moglo. 1
moglo. Dalje, 1
Dalje, okruzi 1
okruzi su 1
na općine 7
općine koje 4
su organizirane 2
organizirane kao 1
kao gradovi, 1
gradovi, boroughs 1
boroughs (doslovno: 1
(doslovno: varoš) 1
varoš) ili 1
ili townships 1
townships (dosl. 1
(dosl. gradske 1
gradske općine). 1
općine). Dalje, 1
Dalje, poker 1
poker ima 1
ima vlastitu 8
vlastitu terminologiju 1
terminologiju ili 1
ili žargon 1
žargon i 1
i dosta 18
dosta riječi 1
riječi nemoguće 1
je prevesti. 1
prevesti. Dalje, 1
Dalje, Polibiju 1
Polibiju se 1
pripisuje i 2
i obiman 1
obiman traktat 1
traktat pod 1
pod naslovom 26
naslovom Taktika 1
Taktika u 1
dao detaljan 1
opis grčke 1
grčke i 5
i rimske 8
rimske vojne 1
vojne taktike. 1
taktike. Dalje, 1
Dalje, prema 1
2002. Dalje 1
Dalje se 8
se dijel 1
dijel na 1
na 76 1
76 sangkata 1
sangkata (četvrti), 1
(četvrti), koje 1
dijele na 32
na 637 1
637 phuma 1
phuma (sela). 1
(sela). Dalje 1
se govori 31
o nadahnuću 1
nadahnuću kojim 1
bila nadahnuta 5
nadahnuta Musaova 1
Musaova majka, 1
majka, koja 3
je, kada 2
se uplašila 1
uplašila za 1
njegov život, 2
život, pustila 1
pustila niz 1
niz rijeku, 2
rijeku, a 2
a onda 30
onda božijom 1
božijom voljom 1
voljom dojila 1
dojila kao 1
kao bebu. 1
bebu. Dalje 1
se lutalac, 1
lutalac, u 1
u karotidnom 1
karotidnom omotaču, 1
omotaču, spušta 1
spušta niz 1
niz vrai 1
vrai ispred 1
ispred potključne 1
potključne arterije 1
arterije pa 1
pa ulazi 1
u grudnu 1
grudnu šupljinu. 1
šupljinu. Dalje 1
se peče 3
peče u 3
u rerni, 1
rerni, a 1
a kuhana 1
kuhana suha 1
suha svinjska 1
svinjska rebra 1
rebra mogu 1
se dodati 1
dodati tokom 1
tokom kuhanja, 2
kuhanja, dok 1
od rebara 1
rebara dodaje 1
dodaje prilikom 1
prilikom pečenja. 1
pečenja. Dalje 1
svaki lobarni 1
lobarni bronh 1
bronh unutar 1
unutar svog 3
svog režnja 1
režnja se 1
u segmentalne 1
segmentalne bronhe 1
bronhe (bronhi 2
(bronhi 2. 2
2. režnja), 1
režnja), koji 1
dalje dijele 11
u bronhe 1
bronhe 3. 1
3. reda, 1
reda, od 1
kojih nastaju 1
nastaju bronhiole 1
bronhiole (lat. 2
(lat. bronchioli), 1
bronchioli), te 1
te dalje 1
dalje terminalne 1
terminalne bronhiole 1
(lat. bronchiole 1
bronchiole termianles). 1
termianles). Dalje 1
u defteru 1
defteru navodi 1
da Zalug 1
Zalug pripada 1
pripada tvrđavi 1
tvrđavi Kobri. 1
Kobri. Dalje 1
se upotrebljavaju 5
upotrebljavaju elementi 1
elementi iz 3
iz taekvondo 1
taekvondo i 1
i dangsudo. 1
dangsudo. Dalje 1
uzima kvadri, 1
kvadri, kvinti, 1
kvinti, sekst, 1
sekst, septi. 1
septi. Dalje, 1
Dalje, snimci 1
snimci dobijeni 1
dobijeni mikroskopijom 1
mikroskopijom atomskih 1
atomskih sila 2
sila omogućavaju 1
omogućavaju mjerenja 1
mjerenja svih 1
svih veličina, 1
veličina, kako 1
kako geometrijskih 1
geometrijskih tako 1
i fizičkih 4
fizičkih (električne, 1
(električne, magnetne 1
magnetne i 1
i mehaničke 3
mehaničke osobine 3
osobine uzorka) 1
uzorka) što 1
predstavlja korak 1
korak unaprijed 1
unaprijed u 1
na elektronsku 1
elektronsku mikroskopiju. 1
mikroskopiju. Dalje 1
Dalje studije 1
studije su 10
su neophodne 5
neophodne za 3
za razjašnjenje 1
razjašnjenje ovog 1
ovog problema. 2
problema. Dalje 1
Dalje su 1
prošli po 1
po 2 4
2 prvoplasirana 1
prvoplasirana iz 3
grupe te 2
te još 5
još 2 5
2 po 1
po vremenu. 1
vremenu. Dalje, 1
Dalje, trebalo 1
je organizaciono 1
organizaciono učvrstiti 1
učvrstiti narodnu 1
narodnu vlast 1
i mobilisati 1
mobilisati novo 1
novo ljudstvo. 1
ljudstvo. Dalje 1
Dalje usavršavanje 1
usavršavanje dinosaurusa 1
dinosaurusa trajalo 1
trajalo je 10
perioda krede 1
krede kada 1
bili na 23
vrhuncu svog 1
svog razvoja, 1
razvoja, a 2
onda misteriozno 1
misteriozno nestali 1
nestali ostavljajući 1
ostavljajući za 2
sobom jedino 1
jedino ptice 1
ptice kao 1
kao najprilagođeniju 1
najprilagođeniju grupu 1
grupu celurosaurija. 1
celurosaurija. Dalje 1
Dalje u 1
u unutrašnjosti, 4
unutrašnjosti, padavina 1
je manje. 1
manje. Dalje, 1
Dalje, vladao 1
vladao je 10
strah da 5
ako Hanibal 1
Hanibal tako 1
dalje nastavi 1
nastavi uništavati 1
uništavati bez 1
bez otpora 3
otpora mnogi 1
mnogi rimski 1
rimski saveznici 1
saveznici bi 1
mogli napustiti 1
napustiti Rim 1
Rim i 8
i preći 1
preći na 2
stranu Kartage 1
Kartage s 1
ih Rim 1
Rim ne 1
može odbraniti. 1
odbraniti. Dalji 1
Dalji detalji 1
detalji mogu 1
biti npr. 1
npr. Dalji 1
Dalji izvještaji 1
izvještaji poređenja 1
poređenja mtDNK 1
mtDNK neandertalaca 1
neandertalaca i 3
i modernih 4
ljudi vjerovatno 1
vjerovatno će 4
će dovesti 14
do preciznijeg 1
preciznijeg zaključka. 1
zaključka. Daljim 1
Daljim rastom 1
rastom vrši 1
se reorganizacija 1
reorganizacija i 1
i ukrupnjavanje 1
ukrupnjavanje formiranih 1
formiranih jedinica 1
jedinica sa 2
ciljem podizanja 1
podizanja borbene 1
borbene gotovosti 1
gotovosti i 1
i postizanja 2
postizanja boljih 1
boljih rezultata. 1
rezultata. Daljim 1
Daljim razvojem 1
razvojem puške 2
puške MACS 1
MACS M2-A 1
M2-A nastala 1
je puška 3
puška MACS 1
MACS M3. 1
M3. Daljinska 1
Daljinska istraživanja 1
istraživanja također 1
također zamjenjuju 1
zamjenjuju skupo 1
skupo i 4
i sporo 2
sporo prikupljanje 1
prikupljanje podataka 2
na zemlji, 8
zemlji, te 2
te ne 4
ne uzrokuju 3
uzrokuju tim 1
tim procesom 3
procesom narušavanje 1
narušavanje objekata 1
objekata ili 1
ili područja. 1
područja. Dalji 1
Dalji put 1
put vodi 1
vodi kroz 4
kroz kršovit 1
kršovit predio 1
predio koji 1
bez bitnije 1
bitnije vegetacije. 1
vegetacije. Dalji 1
Dalji razvoj 2
razvoj je 7
zaustavio katastrofalni 1
katastrofalni požar 1
požar koji 1
je izbio 8
izbio 11. 1
11. novembra 10
novembra 1911. 1
godine. Dalji 1
razvoj može 3
do teške 3
teške upale 1
upale pluća, 1
pluća, sindroma 1
sindroma akutnog 1
akutnog respiratornog 1
respiratornog distresa, 1
distresa, sepse, 1
sepse, septičkog 1
septičkog šoka 2
šoka i 4
i smrti. 4
smrti. Daljnja 1
Daljnja brazdanja 1
brazdanja su 1
su koncentrirana 1
koncentrirana na 2
na osi 1
osi i 4
i rezultiraju 3
rezultiraju nastankom 1
nastankom dvjiju 1
dvjiju ćelija 1
potpuno jednake. 1
jednake. Daljnja 1
Daljnja skupina 1
skupina sfernih 1
sfernih organela 1
organela raspoređena 1
raspoređena je 2
cijeloj ćeliji, 1
ćeliji, a 2
a nije 16
nije lokalizirana 1
lokalizirana u 1
u apikalnom 1
apikalnom kompleksu 1
kompleksu i 1
i poznate 2
kao guste 1
guste granule. 1
granule. Daljnja 1
Daljnja varijabilnost 1
varijabilnost uvedena 1
je stepenom 1
stepenom enzimske 1
enzimske neefikasnosti 1
neefikasnosti koju 1
koju proizvode 1
proizvode specifični 1
specifični aleli 1
aleli svakog 1
svakog pacijenta. 1
pacijenta. Daljnje 1
Daljnje finansiranje 1
finansiranje je 1
je odbijeno, 1
odbijeno, što 1
je završilo 5
završilo ITT-ove 1
ITT-ove eksperimente 1
eksperimente sa 2
sa fuzijom. 1
fuzijom. Daljnje 1
Daljnje mapiranje 1
mapiranje osobina 1
osobina također 1
također sugerira 1
sugerira da 24
je MRCA 1
MRCA bila 1
bila kopnena 1
kopnena grupa 1
i imala 12
imala bazne 1
bazne rozete 1
rozete od 1
od ravnih 1
ravnih listova 1
i primarnog 1
primarnog korijena. 1
korijena. Daljnje 1
Daljnje odvajanje 1
odvajanje nastavlja 1
se pomoću 16
pomoću ionskoizmjenjivačkih 1
ionskoizmjenjivačkih sredstava. 1
sredstava. Daljnje 1
Daljnje studije 1
studije inhibitora 1
inhibitora DHFR 1
DHFR mogu 1
mogu dovesti 12
do više 7
više načina 4
načina liječenja 1
liječenja raka. 1
raka. Daljnji 1
Daljnji detalji 1
detalji o 6
o vezama 2
vezama mogu 1
vidjeti u 14
u filogenetskom 2
filogenetskom stablu 2
stablu ispod. 1
ispod. Daljnji 1
Daljnji dokazi 1
dokazi s 1
s Filipina 1
Filipina 1913. 1
1913. otkrili 1
otkrili su 8
se bolest 4
bolest pojavila 1
pojavila nakon 1
nakon gutanja 2
gutanja ciste 1
ciste E. 1
E. volonteri 1
volonteri histolytice. 1
histolytice. Daljnji 1
Daljnji doprinos 1
doprinos biološkoj 1
biološkoj raznolikosti 1
raznolikosti je 2
može sačuvati 2
sačuvati germplazma 1
germplazma osjetljivih 1
osjetljivih vrsta. 1
vrsta. Daljnji 1
Daljnji jezični 1
jezični razvoj 1
novi oblici 1
oblici današnjeg 1
današnjeg njemačkog 1
njemačkog jezika 2
jezika nikad 1
nikad nisu 15
nisu uspjeli 20
uspjeli ući 3
u nizozemski, 1
nizozemski, pa 1
tako u 9
u (standardnom) 1
(standardnom) njemačkom 1
njemačkom već 1
već nestali 1
nestali pojmovi 1
pojmovi nastavljaju 1
nastavljaju živjeti 1
u nizozemskom 1
nizozemskom (npr. 1
(npr. oorlog, 1
oorlog, lenen, 1
lenen, kiezen, 1
kiezen, verbazen). 1
verbazen). Daljnji 1
Daljnji lanac 1
lanac komande 1
komande se 1
na operativnu 1
operativnu i 1
i komandu 1
komandu za 1
za podršku. 4
podršku. Daljnji 1
Daljnji melodijski 1
melodijski dijelovi 1
dijelovi mogu 3
u tipičnoj 1
tipičnoj varijacijskoj 1
varijacijskoj tehnici 1
tehnici Johanna 1
Johanna Straussa 7
Straussa starijeg 1
starijeg u 1
u citatima 1
citatima opere 1
opere 144, 1
144, 217 1
217 i 1
i 221. 1
221. Norbert 1
Norbert Linke: 1
Linke: Musik 1
Musik erobert 1
erobert die 1
die Welt''. 1
Welt''. Daljnjim 1
Daljnjim povećanjem 1
povećanjem vlage 1
vlage kondenzacija 1
kondenzacija se 1
se ubrzava, 1
ubrzava, postojeće 1
postojeće kapljice 1
kapljice se 2
se povećavaju 5
povećavaju i 3
i sumaglica 1
sumaglica postepeno 1
postepeno prelazi 3
u maglu. 1
maglu. Daljnji 1
Daljnji napadi 1
napadi na 8
na Irbil 1
Irbil i 1
i ostale 41
ostale krajeve 1
krajeve halifata 1
halifata postali 1
su česta 3
česta pojava. 2
pojava. Daljnji 1
Daljnji propad 1
propad sovjetskog 1
sovjetskog svemirskog 1
svemirskog programa 2
programa je 4
doveo do 26
do revizije 2
revizije i 2
ovog plana 1
do konačnog 6
konačnog prekida 1
prekida svih 1
svih probnih 1
probnih letova. 1
letova. Daljnji 1
Daljnji tok 1
tok odvajanja 1
odvajanja slijedio 1
slijedio je 4
je pomoću 6
pomoću ionskih 1
ionskih izmjenjivača. 1
izmjenjivača. Dallas 1
Dallas je 1
i sjedište 20
sjedište općine 1
općine Dallas. 1
Dallas. Dalmatinac 1
Dalmatinac (640-642) 1
(640-642) poslao 1
poslao u 4
u Dalmaciju 2
Dalmaciju i 1
i Istru 1
Istru opata 1
opata Martina, 1
Martina, kako 1
bi platio 1
platio otkupnine 1
otkupnine za 2
za zarobljenike 1
zarobljenike i 5
i kosti 4
kosti starih 1
starih kršćanskih 1
kršćanskih mučenika. 1
mučenika. Dalmatinska 1
Dalmatinska hronika 1
hronika bilježi 1
bilježi da 2
je 1371. 1
1371. godine 1
Dalmaciju pristiglo 1
pristiglo mnogo 1
mnogo naroda 1
naroda iz 1
iz Bosne. 3
Bosne. Dalton 1
Dalton čuje 1
čuje auto 1
auto i 2
i naređuje 2
naređuje hipijima 1
hipijima da 1
se gube 1
gube iz 1
iz njegove 12
njegove ulice. 1
ulice. Dalton 1
Dalton se 1
da savlada 4
savlada svoje 1
svoje dijaloge. 1
dijaloge. Dama 1
Dama često 1
često dođe 1
polje h6 1
h6 nakon 1
nakon žrtvi 1
žrtvi na 1
na h-liniji. 1
h-liniji. "Damage 1
"Damage Inc" 1
Inc" turneji, 1
turneji, Burton 1
Burton i 1
i Kirk 1
Kirk Hammett 1
Hammett su 1
autobusu zafrkavali 1
zafrkavali s 1
s kartama. 1
kartama. Dama 1
Dama matira 1
matira kralja 2
kralja branjena 1
branjena vlastitim 1
vlastitim kraljem. 1
kraljem. Dama 1
Dama tužnih 1
tužnih očiju, 1
očiju, sa 1
sa svim 30
svim svojim 8
svojim kontrastima 1
kontrastima bila 1
jedinstvena na 1
na jazz 1
jazz - 1
- blues 1
blues sceni. 1
sceni. Dambrin 1
Dambrin je 1
glavni softverski 1
softverski arhitekt 1
arhitekt za 1
za program, 1
program, i 1
je program 4
program proširio 1
proširio serijama 1
serijama nadogradnji 1
nadogradnji koje 1
su načinile 1
načinile popularan 1
popularan i 6
i složen 3
složen audio 1
audio softver. 1
softver. Damelj 1
Damelj je 1
je najjužnije 1
najjužnije naselje 1
u Sloveniji. 5
Sloveniji. Dame 1
Dame na 1
na kraljevskom 6
kraljevskom dvoru 3
dvoru prikazuju 1
prikazuju svoju 1
svoju imućnost 1
imućnost i 1
i društveni 9
društveni položaj 2
položaj noseći 1
noseći skupocjene 1
skupocjene haljine. 1
haljine. Da 1
Da mi 2
je nebo 2
nebo poklonilo 1
poklonilo još 1
još pet 4
pet života, 1
života, bio 1
bio bih 1
bih veliki 1
veliki slikar. 1
slikar. Da 1
postane teško 1
teško u 1
u duši 2
duši i 2
mi se 10
se jezik 5
jezik ne 1
ne saplete; 1
saplete; zato 1
zato podaj 1
podaj poslanstvo 1
poslanstvo i 2
i Harunu, 1
Harunu, a 1
oni protiv 1
protiv mene 2
mene optužbu 1
optužbu za 2
za zlodjelo 1
zlodjelo imaju, 1
imaju, pa 1
se plašim 1
plašim da 1
da me 3
me ne 1
ne ubiju, 1
ubiju, dato 1
dato poslanstvo 1
bio velika 2
velika podrška 3
podrška Musau. 1
Musau. Damir 1
Damir Hadžić 1
Hadžić kao 1
kao načenik 1
načenik opštine 1
opštine Novi 1
Novi grad 2
pomogao klubu 1
klubu koliko 1
mogao kao 1
ljudi poput 1
poput Kolara, 1
Kolara, Spahića, 1
Spahića, Trtića, 1
Trtića, te 1
te ponekim 1
ponekim ljudima 1
se pojavljivali 3
pojavljivali na 1
na momente 2
momente i 1
i pomagali 2
pomagali klubu 1
klubu u 4
u granicama 7
granicama svojih 1
svojih mogućnosti. 1
mogućnosti. Damon 1
Damon je 1
pohađao nezavisnu 1
nezavisnu Haberdashers' 1
Haberdashers' Aske's 1
Aske's školu 1
školu za 8
za dječake. 1
dječake. Damon 1
Damon u 1
kao Taira 1
Taira Taizan 1
Taizan (大山平, 1
(大山平, Taizan 1
Taizan Taira), 1
Taira), je 1
bivši student 1
student Plavog 1
Plavog Obeliska, 1
Obeliska, koji 1
mogao izvući 1
izvući ništa 1
ništa šta 1
šta je 34
htio pa 1
se odmetnuo 1
odmetnuo u 1
u šumu. 1
šumu. Dana 1
Dana 10. 3
10. augusta 8
2020. je 1
bilo potvrđeno 1
potvrđeno da 3
će lik 1
lik Patrik 1
Patrik Zvijezda 1
Zvijezda dobiti 1
dobiti svoj 3
svoj talk 1
talk show, 1
show, i 1
i 13 6
13 epizoda 1
epizoda je 3
bilo naručeno. 1
naručeno. Dana 1
10. februara 6
februara 2005. 1
godine objavljeno 2
objavljeno je 23
će princ 2
princ od 4
od Velsa 14
Velsa oženiti 1
oženiti Camillu 1
Camillu Parker-Bowles 1
Parker-Bowles 8. 1
8. aprila 7
aprila iste 1
u dvorcu 7
dvorcu Windsor, 1
Windsor, te 1
će ceremonija 2
ceremonija biti 1
biti civilnog 1
civilnog tipa. 1
tipa. Dana 1
10. novembra, 2
novembra, Phoenix 1
Phoenix Mission 1
Mission Control 1
Control izvijestio 1
izvijestio je 3
gubitku kontakta 1
kontakta s 4
s Phoenix 1
Phoenix landerom; 1
landerom; posljednji 1
posljednji signal 1
signal primljen 1
primljen je 4
je 2. 17
2. novembra. 1
novembra. Dana 1
Dana 11. 5
11. dećembra 1
dećembra 1980. 1
1980. godine 9
godine Miroslav 1
Miroslav Blažević 2
Blažević preuzima 1
preuzima trenersko 1
trenersko mjesto 3
mjesto Dinama, 1
Dinama, u 1
vrijeme jednog 1
četiri najznačajnija 1
najznačajnija jugoslavenska 1
jugoslavenska nogometna 1
nogometna kluba. 1
kluba. Dana 1
11. februara 6
februara 2019. 3
2019. je 1
je Nickelodeon 3
Nickelodeon najavio 1
najavio početak 1
početak slavlja 1
slavlja serijine 1
serijine dvadesete 1
dvadesete godišnjice. 1
godišnjice. Dana 1
11. januara 6
januara 1993. 7
1993. u 10
u jutarnjim 4
jutarnjim satima 6
satima započela 1
započela je 27
je akcija 3
akcija "Munja 1
"Munja '93" 1
'93" koju 1
su izvele 1
izvele jedinice 1
jedinice 505. 1
505. bužimske 1
bužimske viteške 1
viteške brigade 2
brigade pod 1
komandom Izeta 1
Izeta Nanića. 1
Nanića. Dana 1
11. jula 8
jula 1924. 1
1924. godine 3
godine vlast 2
vlast je 11
je donijela 21
donijela odluku 6
o zabrani 7
zabrani partijskih 1
partijskih organa 1
organa "Radnika" 1
"Radnika" i 1
i "Borbe". 1
"Borbe". Dana 1
11. septembra, 1
septembra, Australijski 1
Australijski pomorski 1
pomorski i 1
vojni izviđački 1
izviđački avioni 2
avioni sletili 1
sletili su 1
na otok 2
otok Neu 1
Neu Pommern 1
Pommern (kasnije 1
(kasnije Nova 1
Nova Britanija), 1
Britanija), koji 1
sastavu njemačke 1
njemačke Nove 1
Gvineje. Dana 1
Dana 12. 3
12. aprila 8
aprila 2012. 2
2012. je 2
je izvršen 4
izvršen vojni 1
vojni udar. 2
udar. Dana 1
12. juna 4
juna 1902. 1
1902. umire 1
u 36. 2
godini. Dana 1
12. maja 5
maja 1942 1
1942 godine, 1
godine, sovjetske 1
sovjetske snage 3
snage pod 6
komandom maršala 1
maršala Semjona 1
Semjona Timošenka, 1
Timošenka, su 1
su započele 3
započele ofanzivu 1
ofanzivu prema 1
prema Njemačkoj 1
Njemačkoj šestoj 1
šestoj armiji, 1
armiji, sa 1
sa izbočine 1
izbočine koju 1
su uspostavile 1
uspostavile tokom 1
tokom Zimske 1
Zimske protivofanzive. 1
protivofanzive. Dana 1
Dana 13. 3
13. augusta 4
augusta 2012, 1
2012, Google 2
Google je 17
objavio planove 1
planove otpuštanja 1
otpuštanja 4000 1
4000 Motorola 1
Motorola Mobility 3
Mobility zaposlenika. 1
zaposlenika. Dana 1
13. februara 5
februara 2015, 3
2015, suočen 1
suočen s 5
s kriminalističkom 1
kriminalističkom istragom, 1
istragom, objavio 1
je namjeru 1
podnese ostavku, 1
ostavku, efektivno 1
efektivno od 1
18. februara 7
februara 2015. 9
2015. Dana 1
13. maja 6
maja 2020, 2
2020, pomalo 1
pomalo i 2
i iznenađujuće, 1
iznenađujuće, objavila 1
da okončava 1
okončava karijeru. 1
karijeru. Dana 1
Dana 14. 1
14. septembra 5
septembra 2003. 1
na referendumu 6
referendumu građani 1
građani Švedske 1
Švedske su 1
odbili pristupiti 1
pristupiti Evropskoj 1
Evropskoj ekonomskoj 1
ekonomskoj i 1
i monetarnoj 1
monetarnoj uniji. 1
uniji. Dana 1
Dana 15. 9
15. augusta 12
augusta 1170. 1
1170. godine 1
godine otac 1
otac ga 5
proglasio vitezom 2
vitezom i 1
je zamjenjivao 2
zamjenjivao oca 1
u administrativnim 1
administrativnim poslovima 1
poslovima i 4
i bojnom 1
bojnom polju. 8
polju. Dana 1
decembra daruvarski 1
daruvarski branitelji 1
branitelji spajaju 1
s virovitičkom 1
virovitičkom 127. 1
127. brigadom. 1
brigadom. Dana 1
15. januara 7
januara 2013. 6
godine usvojena 1
usvojena je 4
je Uredba 1
Uredba (EU) 1
(EU) br. 1
br. Dana 1
jula iste 2
godine, imenovan 1
za šefa 4
šefa komisije 1
za pripremu 4
pripremu sporazuma 1
sporazuma o 3
razgraničenju ovlašćenja 1
ovlašćenja regiona 1
i saveznog 3
saveznog centra 1
centra koji 2
sa predsjednikom, 1
predsjednikom, zamjenjujući 1
zamjenjujući Sergeja 1
Sergeja Shakhraya. 1
Shakhraya. Dana 1
maja 2016. 9
2016. danski 1
danski tabloid 1
tabloid BT 1
BT ukazao 1
članica danskog 1
danskog žirija, 1
žirija, Hilda 1
Hilda Heick, 1
Heick, u 1
finalu pogrešno 1
pogrešno dostavila 1
dostavila svoju 1
svoju rang 1
rang listu. 1
listu. Dana 1
15. maja, 2
maja, španska 1
španska ambasada 1
ambasada u 1
u Stockholmu 6
Stockholmu podnijela 1
podnijela je 1
je formalnu 1
formalnu žalbu 1
žalbu švedskoj 1
švedskoj policiji 1
policiji nakon 1
je španskom 1
španskom državljaninu 1
državljaninu osiguranje 1
osiguranje oduzelo 1
oduzelo baskijsku 1
baskijsku zastavu 1
zastavu i 3
i zatražilo 1
zatražilo da 1
i dvojica 4
dvojica drugih 1
drugih sunarodnjaka 1
sunarodnjaka napuste 1
napuste arenu. 1
arenu. Dana 1
15. novembra 6
novembra 2005, 2
2005, povodom 1
povodom 60. 2
60. rođendana 1
rođendana Lyngstad, 1
Lyngstad, Universal 1
Universal Records 1
Records izdao 1
izdao je 9
je Frida 2
Frida Box 1
Box Set, 1
Set, koji 1
od solističkih 1
solističkih albuma 1
albuma koje 1
snimila za 2
za Polarovu 1
Polarovu etiketu, 1
etiketu, uz 1
uz već 2
već spomenuti 3
spomenuti troiposatni 1
troiposatni dokumentarac 1
dokumentarac Frida 1
Frida – 2
– The 3
The DVD. 2
DVD. Dana 1
15. septembra 5
septembra 2009. 4
2009. formalno 1
formalno je 1
objavio svoju 4
svoju kandidaturu. 2
kandidaturu. Dana 1
Dana 16. 1
augusta 1906, 1
1906, u 1
u 19:55 1
19:55 po 1
po lokalnom 9
lokalnom vremenu, 2
vremenu, dok 1
većina Čileanaca 1
Čileanaca večerala, 1
večerala, začuo 1
začuo se 1
se zvuk 4
zvuk ispod 1
ispod zemlje 2
zemlje i, 1
i, prije 1
je prestao, 1
prestao, dogodilo 1
dogodilo se 6
prvo podrhtavanje, 1
podrhtavanje, koje 1
trajalo približno 1
približno četiri 1
četiri minute. 1
minute. Dana 1
Dana 17. 4
17. aprila 9
aprila 1879, 1
1879, Milutin 1
Milutin Tesla 1
Tesla je 17
umro sa 1
sa 60 2
nakon nepoznate 1
nepoznate bolesti 2
bolesti (mada 1
(mada neki 1
neki izvori 4
izvori kažu 2
kažu da 24
od srčanog 13
srčanog udara 4
udara ). 1
). Dana 1
17. novembra 2
novembra 2002. 3
godine održan 1
održan je 19
je referendum 2
referendum na 1
se građani 2
građani Gibraltara 1
Gibraltara izjašnjavali 1
izjašnjavali o 1
o zadržavanju 1
zadržavanju britanskog 1
britanskog suvereniteta 1
suvereniteta nad 1
nad Gibraltarom. 1
Gibraltarom. Dana 1
17. oktobra 4
oktobra 2014. 6
film bio 11
bio prikazan 5
prikazan na 11
američkom kanalu 1
kanalu Discovery 2
Discovery Family. 1
Family. Dana 1
17. septembra, 1
septembra, u 2
u 04:00, 1
04:00, Rydz-Śmigły 1
Rydz-Śmigły naredio 1
je poljskim 1
poljskim vojnicima 2
vojnicima da 3
se suzdrže 1
suzdrže i 1
jedino se 3
bore protiv 4
protiv sovjetskih 1
sovjetskih vojnika 5
u samoobrani. 1
samoobrani. Dana 1
Dana 18. 6
18. augusta, 1
augusta, general 1
general d'Epere 1
d'Epere je 1
izdao posebnu 1
posebnu veoma 1
veoma opširnu 1
opširnu naredbu 1
naredbu u 1
je iznio 5
iznio svoje 1
svoje poglede 1
na tijek 1
tijek proboja, 1
proboja, sa 1
sa zahtjevom 2
zahtjevom da 1
se korisnički 1
korisnički Druge 1
Druge armije 7
armije za 1
za izvršenje 1
izvršenje napada 1
napada izmijeni. 1
izmijeni. Dana 1
18. decembra 7
decembra doživotnu 1
doživotnu zabranu 1
takmičenja dobio 1
i Aleksej 1
Aleksej Vojevoda. 1
Vojevoda. Dana 1
februara 1988. 1
1988. izabran 1
kao kandidat 3
kandidat politbiroa. 1
politbiroa. Dana 1
juna doveo 1
doveo je 21
je artiljeriju 1
artiljeriju na 1
na položaje 4
položaje s 1
s kojih 2
je moglo 9
moglo bombardirati 1
bombardirati Cherbourg. 1
Cherbourg. Dana 1
18. marta 5
marta su 1
su zatvorene 3
zatvorene granice 1
granice sa 2
sa Slovenijom. 1
Slovenijom. Dana 1
septembra 1946. 2
1946. u 1
u pola 1
pola šest 1
šest ujutro 1
ujutro policajci 1
policajci su 3
su ušli 10
ušli u 11
u zgradu 2
zgradu biskupije 1
biskupije i 1
i priveli 1
priveli Stepinca 1
Stepinca jer 1
je protiv 13
protiv njega 9
njega podignuta 2
podignuta optužnica. 1
optužnica. Dana 1
Dana 19. 1
19. augusta, 1
augusta, Expressen 1
Expressen je 1
je izvijestio 3
izvijestio da 2
su Mede 1
Mede i 1
i Zelmerlöw 1
Zelmerlöw bili 1
bili prvi 6
prvi izbor 9
za voditelje 1
voditelje takmičenja. 1
takmičenja. Dana 1
Dana 1. 6
1. aprila 13
aprila 2014., 2
2014., NATO 1
NATO je 4
je jednoglasno 2
jednoglasno odlučio 1
odlučio obustaviti 1
obustaviti suradnju 1
suradnju s 1
s Ruskom 1
Ruskom FederacijomDana 1
FederacijomDana 18. 1
februara 2017. 4
2017. Dana 1
1. februara 11
2014, četrnaest 1
četrnaest maskiranih 1
maskiranih muškaraca 1
muškaraca uletjelo 1
uletjelo je 1
na festival 1
festival Merlinka, 1
Merlinka, dovikujući 1
dovikujući homofobne 1
homofobne uvrede. 1
uvrede. Dana 1
2014. emitirana 1
emitirana je 5
zadnja epizoda. 1
epizoda. Dana 1
oktobra 2010. 4
godine prelazi 2
u holandski 1
holandski Venlo. 1
Venlo. Dana 1
oktobra 2019. 3
2019. film 1
formatu 4K 1
4K Ultra 1
Ultra HD 1
HD Blu-ray. 1
Blu-ray. Dana 1
1. oktobra, 1
oktobra, Microsoft 1
Microsoft je 23
predstavio namjeru 1
namjeru za 2
za pokretanjem 1
pokretanjem operacije 2
operacije novosti, 1
novosti, dio 1
dio novog 1
novog MSN-a, 1
MSN-a, u 1
vrijeme pokretanja 1
pokretanja Windowa 1
Windowa 8 1
8 kasnije 1
u mjesecu. 1
mjesecu. Dana 1
Dana 20. 4
20. aprila 6
aprila 2016, 2
2016, pola 1
pola godine 6
prije desete 2
desete godišnjice 2
godišnjice Hunterove 1
Hunterove smrti, 1
smrti, trofeju 1
trofeju je 1
ipak dato 1
dato Hunterovo 1
Hunterovo ime, 1
a glavni 12
glavni čovjek 1
čovjek World 2
World Snookera 4
Snookera Barry 2
Barry Hearn 2
Hearn rekao 1
ta organizacija 1
organizacija "zabrljala" 1
"zabrljala" što 1
što to 9
nije učinila 1
učinila ranije. 1
ranije. Dana 1
20. jula, 1
jula, austrijska 1
austrijska vojska 1
vojska kreće 1
prema Jurkovićima. 1
Jurkovićima. Dana 1
maja 2017. 8
2017. postiggao 1
postiggao je 1
dva gola 7
gola protiv 1
protiv Chieva 1
Chieva u 1
u pobjedi 11
pobjedi Rome 1
Rome 5:3, 1
5:3, nastavivši 1
nastavivši niz 1
utakmice na 5
bio strijelac. 2
strijelac. Dana 1
20. oktobra 3
oktobra 2016. 7
2016. u 19
u Söldenu 1
Söldenu objavila 1
se povlači 12
povlači iz 3
iz takmičarkog 1
takmičarkog skijanja. 1
skijanja. Dana 1
Dana 21. 3
21. jula 7
jula je 1
objavljen DVD 1
DVD s 2
s 8 3
8 epizoda, 1
epizoda, uključujući 2
uključujući "To 1
"To SquarePants 2
SquarePants or 2
or Not 2
Not To 2
To SquarePants", 1
SquarePants", epizodu 1
epizodu koja 1
započela maraton. 1
maraton. Dana 1
juna počeo 1
je turnir 4
u Wimbledonu, 1
Wimbledonu, na 1
je Đoković 9
Đoković bio 1
bio postavljen 4
za trećeg 1
trećeg nosioca. 1
nosioca. Dana 1
oktobra 1920. 1
1920. ponovo 1
imenovan velikim 1
velikim vezirom, 1
vezirom, zamijenivši 1
zamijenivši Damat 1
Damat Ferit 1
Ferit pašu. 1
pašu. Dana 1
Dana 22. 2
22. aprila 4
aprila 1944. 2
godine odigrana 1
odigrana je 11
polju zvanom 1
zvanom Redak 1
Redak u 1
naselju Mahala 1
Mahala prva 1
prva utakmica 2
utakmica s 1
s igračima 1
igračima iz 2
iz Engleske 4
Engleske vojne 1
vojne misije. 1
misije. Dana 1
22. februara 6
februara iste 2
godine primio 1
primio je 4
nagradu koja 1
koja odaje 1
odaje počast 2
počast onima 1
koji utjelovljuju 1
utjelovljuju duh 1
duh svog 1
svog legendarnog 1
legendarnog folk 1
folk savremenika 1
savremenika Woodyja 1
Woodyja Guthrieja 1
Guthrieja tokom 1
tokom koncerta 2
u Peter 1
Peter Norton 1
Norton Symphony 1
Symphony Spaceu 1
Spaceu u 1
Yorku. Dana 1
Dana 23. 3
23. aprila 3
aprila 2018. 4
2018. u 5
u 11:01 1
11:01 po 1
po CET 1
CET rođeno 1
rođeno je 4
je treće 4
treće dijete 2
dijete Catherine 1
princa Williama, 1
Williama, dječak 1
dječak kome 1
kome su 11
su dali 24
dali ime 9
ime Louis. 1
Louis. Dana 1
23. februar 1
februar 1943. 1
1943. se 1
djelimično otkrilo 1
otkrilo što 1
se zapravo 14
zapravo događalo 1
događalo s 1
s Grozdetom 1
Grozdetom kojeg 1
su usred 1
usred noći 2
noći mučili 1
mučili u 1
u Mirni. 1
Mirni. Dana 1
23. februara 3
februara 303. 1
303. godine, 2
godine, Dioklecijan 2
Dioklecijan je 8
naredio uništavanje 1
uništavanje crkve 1
u Nikomediji, 1
Nikomediji, te 1
te im 7
je spalio 3
spalio sve 1
sve spise 2
spise i 3
i oduzeo 3
oduzeo svo 1
svo blago. 1
blago. Dana 1
Dana 24. 6
24. aprila 11
aprila 2003. 2
godine rafinerija 1
rafinerija nafte 2
u Brodu 1
Brodu notirana 1
notirana je 4
na banjalučkoj 5
banjalučkoj berzi. 3
berzi. Dana 1
jula 2012. 3
2012. aplikacija 1
aplikacija je 2
imala 90 1
miliona korisnika. 2
korisnika. Dana 1
jula potvrđeno 1
potvrđeno je 5
i George 8
George Eads, 1
Eads, koji 1
je 15 10
15 sezona 2
sezona glumio 1
glumio Nicka 1
Nicka Stokesa, 1
Stokesa, i 1
i Elisabeth 4
Elisabeth Shue, 1
Shue, koja 1
je četiri 15
četiri sezone 7
sezone glumila 1
glumila Julie 1
Julie Finlay, 2
Finlay, u 1
drugoj glavnoj 1
glavnoj ulozi, 4
ulozi, odbili 1
odbili da 4
se vrate. 1
vrate. Dana 1
24. maja, 3
maja, odmah 1
nakon švedske 1
švedske pobjede 1
pobjede na 9
Eurosongu 2015, 1
2015, Sveriges 1
Sveriges Television 1
Television (SVT) 1
(SVT) najavio 1
je Tele2 1
Tele2 Arena 2
Arena u 4
Stockholmu prvi 1
mjesto održavanja 4
održavanja Eurosonga 1
Eurosonga 2016. 1
2016. Dana 1
24. marta 6
marta zabilježeno 1
je 67 1
67 novih 1
novih slučajeva. 2
slučajeva. Dana 1
24. septembra 9
2008. podnio 1
je ostavku 5
poziciji predsjednika 1
predsjednika Južnoafričke 1
Južnoafričke Republike, 1
Republike, te 1
naslijedio Kgalema 1
Kgalema Motlanthe. 1
Motlanthe. Dana 1
Dana 25. 3
25. augusta, 1
augusta, Vorošilov 1
Vorošilov im 1
je saopćio: 1
saopćio: "Uslijed 1
"Uslijed promjene 1
promjene političke 1
političke situacije, 1
situacije, nema 1
nema korisnog 1
korisnog smisla 1
smisla u 1
nastavku razgovora." 1
razgovora." Dana 1
jula 2015. 13
2015. najavljen 1
najavljen je 2
je Mi 1
Mi Note 2
Note i 1
i Mi 1
Note Pro. 1
Pro. Dana 1
25. juna 11
juna 1888. 1
1888. godine 2
godine požar 1
požar je 1
uništio istočne 1
dijelove grada, 2
grada, ostavljajući 1
ostavljajući 2.300 1
2.300 do 1
3000 stanovnika 1
stanovnika bez 1
bez krova 1
krova nad 1
nad glavom. 1
glavom. Dana 1
Dana 26. 4
26. aprila 7
aprila 2013, 2
2013, SIPA 1
SIPA je 1
je uhapsila 1
uhapsila Budimira, 1
Budimira, sa 1
brojem drugih 2
drugih osoba, 1
osoba, uz 3
uz optužbu 1
korupciju. Dana 1
26. februara 6
2015, FCC 1
FCC je 1
je presudio 1
presudio u 2
korist mrežne 1
mrežne neutralnosti 2
neutralnosti usvajanjem 1
usvajanjem Title 1
Title II 1
II (common 1
(common carrier) 1
carrier) iz 1
iz Communications 1
Communications Act 1
Act iz 1
iz 1934. 3
1934. i 1
i sekcije 1
sekcije 706 1
706 u 1
u telekomunikacijskom 1
telekomunikacijskom aktu 1
aktu iz 1
iz 1996. 6
1996. za 3
za Internet. 1
Internet. Dana 1
26. jula 6
jula 1755. 1
1755. u 1
od 30 38
30 godina, 6
godina, Casanova 1
je uhapšen 12
uhapšen zbog 4
kršenja religijskih 1
religijskih načela 1
načela i 3
i moralne 2
moralne pristojnosti. 1
pristojnosti. Dana 1
26. oktobra, 1
oktobra, SVT 1
SVT i 2
i EBU 1
EBU objavili 1
su ključne 2
ključne osobe 1
osobe zadužene 1
zadužene za 5
za takmičenje. 3
takmičenje. Dana 1
Dana 27. 2
27. februara 7
februara nekoliko 1
nekoliko berzanskih 1
berzanskih indeksa, 1
indeksa, uključujući 1
uključujući NASDAQ-100, 1
NASDAQ-100, S&P 1
S&P 500 1
500 Index 1
Index i 1
i Dow 2
Dow Jones 4
Jones Industrial 1
Industrial Average, 1
Average, zabilježili 1
zabilježili su 2
najveći pad 1
pad od 3
2008. Dana 1
27. marta 11
marta zabilježen 1
zabilježen je 9
je 91 2
91 novi 1
novi slučaj. 1
slučaj. Dana 1
Dana 28. 5
28. jula 9
jula 1942. 3
godine partizanske 1
partizanske jedinice 4
jedinice preuzele 1
preuzele su 1
su kontrola 1
kontrola na 1
teritoriji Ključko-saničke 1
Ključko-saničke doline. 1
doline. Dana 1
28. jula, 1
jula, Austro-Ugarska 1
i pokrenula 4
pokrenula invaziju 1
na Srbiju. 1
Srbiju. Dana 1
28. maja, 1
maja, Samuel 1
Samuel Umtiti 1
Umtiti je 1
zamijenio Jérémy 1
Jérémy Mathieua 1
Mathieua također 1
također zbog 3
zbog ozljede. 1
ozljede. Dana 1
oktobra 312. 1
312. godine, 2
godine, na 6
na šestu 1
šestu godišnjicu 1
godišnjicu svoje 1
svoje vladavine, 7
vladavine, on 1
je prišao 2
prišao čuvarima 1
čuvarima proročke 1
proročke knjige 1
knjige da 1
mu proreknu 1
proreknu bitku 1
bitku protiv 3
protiv Konstantina. 1
Konstantina. Dana 1
28. oktobra, 1
oktobra, njemačku 1
njemačku krstaricu 1
krstaricu SMS 1
SMS Emden 1
Emden potopila 1
potopila je 1
je ruska 2
ruska krstarica 1
krstarica Zhemchug 1
Zhemchug u 1
bici u 1
u Penangu. 1
Penangu. Dana 1
Dana 29. 2
29. juna 7
juna 2019. 5
2019. izabrana 1
izabrana je 5
za predsjednicu 3
predsjednicu Socijaldemokratske 1
Socijaldemokratske partije, 1
partije, što 1
činilo jedinom 1
jedinom predsjednicom 1
predsjednicom crnogorske 1
crnogorske političke 1
političke stranke 10
stranke u 9
vrijeme. Dana 1
29. marta 7
marta 1831. 1
1831. uputio 1
uputio se 3
prema Travniku 1
Travniku s 1
s približno 4
približno 4.000 1
4.000 ljudi. 1
ljudi. Dana 1
Dana 2. 7
aprila 2007. 2
2007. ponovno 1
ponovno je 13
predsjednicu Riigikogu-a 1
Riigikogu-a i 1
je funkciju 6
funkciju do 1
do marta 2
marta 2014. 8
2014. Dana 1
2. augusta, 1
augusta, je 1
je pauzirao 2
pauzirao svoj 1
svoj spiralni 1
spiralni prilazak 1
prilazak radi 1
radi ulaska 1
u 69-satnu 1
69-satnu istraživačku 1
istraživačku orbitu, 1
orbitu, na 1
od 2750 1
2750 km. 1
km. Dana 1
decembra 1966. 3
1966. imenovan 1
je generalnim 1
generalnim sekretarom 1
sekretarom u 2
drugom mandatu, 1
mandatu, a 1
a 31. 1
decembra 1971. 3
1971. Dana 1
decembra 2008. 5
godine Britney 1
je izdala 18
izdala svoj 2
svoj najnoviji 1
najnoviji album 1
album "Circus". 1
"Circus". Dana 1
2. februara 5
2019. godine 17
godine obavljen 1
obavljen je 1
prvi putnički 1
putnički let 1
let ove 1
ove kompanije. 2
kompanije. Dana 1
juna 2014. 12
godine objavio 5
će abdicirati 1
abdicirati u 1
korist svog 4
svog sina 17
sina Felipea, 1
Felipea, što 1
je nedugo 4
i učinio. 4
učinio. Dana 1
2. septembra 8
septembra 2017. 5
2017. dobili 2
su kćerku 2
kćerku Taru. 1
Taru. Dana 1
Dana 30. 5
30. aprila 3
aprila 1919, 1
1919, Atatürk 1
kao počasni 3
počasni ađutant 1
ađutant sultana 1
sultana s 1
s činom 1
činom mirlive, 1
mirlive, dodijeljen 1
dodijeljen Inspektoratu 1
Inspektoratu Devete 1
Devete armije 1
armije da 4
da reorganizira 2
reorganizira ostatke 1
ostatke osmanlijske 1
osmanlijske vojske 2
i poboljša 2
poboljša unutrašnju 1
unutrašnju sigurnost. 1
sigurnost. Dana 1
januara dostigli 1
dostigli su 3
su najjužniju 1
najjužniju tačku 1
tačku putovanja, 1
putovanja, 71° 1
71° 10' 1
10' J, 1
J, 106° 1
106° 54' 1
54' Z, 1
Z, čime 1
je potraga 1
potraga završena 1
završena sa 1
sa saznanjem 2
saznanjem da 3
ni tamo 1
tamo ne 2
nalazi nikakva 1
nikakva velika 1
velika kopnena 1
kopnena masa. 1
masa. Dana 1
30. novembra 10
novembra 2009. 4
2009. uslijedio 1
prvi uspješni 1
uspješni start 1
start rakete 1
rakete Atea-1, 1
Atea-1, koju 1
je razvijala 2
razvijala novozelandska 1
novozelandska kompanija 1
kompanija Rocket 1
Rocket Lab 1
Lab Ltd. 1
Ltd. Dana 1
novembra 2016. 4
2016. objavljeno 1
zvanično imenovanje 1
imenovanje elementa 1
elementa 118, 1
118, oganesona. 1
oganesona. Dana 1
30. septembra 9
septembra 2016., 1
2016., letjelica 1
letjelica Rosetta 1
Rosetta je 1
završila svoju 1
svoju misiju 3
misiju slijetanjem 1
slijetanjem na 2
na kometin 1
kometin Ma'at 1
Ma'at region. 1
region. Dana 1
Dana 31. 1
godine Jeljcin 1
Jeljcin je 2
je neočekivano 5
neočekivano podnio 1
prema Ustavu 4
Ustavu Ruske 2
Ruske Federacije 6
Federacije imenovao 1
imenovao je 6
je Putina 1
Putina za 2
za privremenog 1
privremenog predsjednika. 1
predsjednika. Dana 1
Dana 3. 3
marta 1924, 1
1924, hilafet 1
hilafet je 1
službeno ukinut, 1
ukinut, a 1
njegove ovlasti 3
ovlasti prebačene 1
prebačene na 1
na Skupštinu. 1
Skupštinu. Dana 1
3. marta, 1
marta, Hazard 1
Hazard je 8
postigao oba 1
oba pogotka 1
pogotka u 1
u remiju 4
remiju 2:2 2
2:2 protiv 1
protiv Auxerrea. 1
Auxerrea. Dana 1
3. oktobra 5
oktobra 1983. 2
1983. vodila 1
vodila je 6
je večernje 1
večernje vijesti 1
vijesti NBC 1
NBC News 1
News Digest, 1
Digest, tokom 1
tokom kojih 8
je nejasno 4
nejasno izgovarala 1
izgovarala neke 1
neke riječi, 1
riječi, a 3
druge potpuno 1
potpuno izostavila, 1
izostavila, odajući 1
odajući utisak 1
pod djelovanjem 1
djelovanjem droga. 1
droga. Dana 1
Dana 4. 3
4. augusta, 1
augusta, pod 1
vođstvom Nikola 1
Nikola Karev, 1
Karev, osnovana 1
je lokalna 4
lokalna uprava 1
uprava pod 1
nazivom republika 1
republika Kruševo. 1
Kruševo. Dana 1
4. januara 2
januara 1885, 1
1885, Eliasovu 1
Eliasovu bratu 1
bratu stiglo 1
stiglo je 1
je pismo 6
pismo iz 1
iz Dundeea 1
Dundeea s 1
s inicijalima 1
inicijalima "KKK" 1
"KKK" i 1
i uputstvima 1
uputstvima da 1
da "papire" 1
"papire" ostavi 1
ostavi na 3
na sunčanom 1
sunčanom satu. 1
satu. Dana 1
4. jula 2
jula Husein 1
Husein je 5
je prebačen 4
prebačen u 8
u Osijek 1
Osijek gdje 1
je faktički 1
faktički živio 1
kućnom pritvoru. 4
pritvoru. Dana 1
Dana 5. 1
5. marta 6
godine Kosovo 1
Kosovo je 1
je igralo 4
igralo prvu 1
prvu međunarodnu 1
međunarodnu prijateljsku 1
prijateljsku utakmicu 2
protiv Haitija. 1
Haitija. Dana 1
Dana 6. 2
6. maja 10
maja 1680. 1
1680. godine 2
godine Karlo 1
Karlo je 21
je oženio 10
oženio Urlike 1
Urlike Eleonoru 1
Eleonoru (1656 1
(1656 - 1
- 1693), 1
1693), kćerku 1
kćerku kralja 1
kralja Danske 1
Danske Frederika 1
Frederika III 1
III (1609 1
(1609 - 1
- 1670). 1
1670). Dana 1
6. novembra 5
novembra 2020. 4
2020. vlasti 1
su donijele 2
donijele odluku 1
o zatvaranju 1
zatvaranju dviju 1
dviju džamija 1
džamija jer 1
jer su, 1
su, prema 8
prema njihovim 3
njihovim navodima, 1
navodima, doprinijele 1
doprinijele radikalizaciji 1
radikalizaciji napadača. 1
napadača. Dana 1
Dana 7. 3
decembra u 2
u 9:53h 1
9:53h po 1
po EST, 1
EST, letjelica 1
letjelica je 2
je poslala 10
poslala signal 1
je uključila 3
uključila sve 1
sve uređaje, 1
uređaje, završivši 1
završivši vrijeme 1
vrijeme hibernacije, 1
hibernacije, te 1
započela sa 1
sa planiranim 2
planiranim zadacima. 1
zadacima. Dana 1
7. jula 10
jula 1941, 1
1941, Valjevski 1
Valjevski partizanski 1
partizanski odred 2
odred je 2
izvršio akciju 1
akciju u 1
selu Bela 1
Bela Crkva 1
u Rađevini. 1
Rađevini. Dana 1
7. oktobra, 1
oktobra, selektor 1
selektor belgijske 1
belgijske reprezentacije 1
reprezentacije Georges 1
Georges Leekens, 1
Leekens, rekao 1
igrač treba 2
treba više 2
više raditi, 1
raditi, fizički 1
fizički i 6
i mentalno, 1
mentalno, kako 1
bi povratio 2
povratio formu 1
formu iz 1
iz prošle 5
prošle godine. 3
godine. Dana 1
Dana 8. 6
aprila 1928. 2
1928. registriran 1
registriran je 1
za Concordiju. 1
Concordiju. Dana 1
aprila otvoreno 1
otvoreno su 2
se pobunili 4
pobunili 108. 1
108. pješadijski 1
pješadijski puk 1
puk u 2
Velikom Grđevcu 1
Grđevcu i 1
i 40. 1
40. dopunski 1
dopunski puk 1
u Severinu. 1
Severinu. Dana 1
8. februara 6
februara 1899. 1
1899. mijenja 1
mijenja ime 17
u Sportklub 1
Sportklub Rapid 1
Rapid Wien. 1
Wien. Dana 1
8. juna 9
juna 2016. 7
2016. japanski 1
japanski naučnici 1
naučnici su 8
ovaj element 2
element predložili 1
predložili naziv 2
naziv nihonij 1
nihonij (simbol 1
(simbol Nh) 1
Nh) kao 1
kao referencu 1
referencu na 1
na riječ 2
riječ nihon 1
nihon ( 1
( Dana 1
8. maja 9
maja 2018. 6
2018. godine 17
godine Šeranić 1
Šeranić po 1
postaje član 18
član Vlade 1
Srpske, kada 1
novog ministra 1
ministra nauke 1
i tehnologije, 1
tehnologije, nasljeđujući 1
nasljeđujući Jasmina 1
Jasmina Komića. 1
Komića. Dana 1
novembra 2011. 3
godine sud 1
sud u 5
u Napulju 2
Napulju je 1
izdao prvi 2
prvi zaključak 1
zaključak o 5
o krivičnom 2
krivičnom postupku 1
postupku protiv 1
protiv Luciana 1
Luciana Moggi 1
Moggi i 1
drugih uključenih 1
uključenih fudbalskih 1
fudbalskih ličnosti, 1
ličnosti, osuđujući 1
osuđujući ga 1
na zatvor 3
zatvor u 7
u trajanju 20
trajanju od 19
četiri mjeseca. 4
mjeseca. Dana 1
Dana 9. 3
9. i 7
novembra su 1
su pješaštvom, 1
pješaštvom, topništvom 1
topništvom i 1
zraka napadnute 1
napadnute pojedine 1
pojedine otporne 1
otporne točke 1
točke HV-a. 1
HV-a. Dana 1
9. maja, 1
maja, EBU 1
EBU je 5
objavio da 21
će jedan 4
od činova 2
u pauzi 1
pauzi biti 1
biti svjetska 1
svjetska premijera 2
premijera nastupa 1
nastupa uživo 1
uživo pjesama 1
pjesama "Can't 1
"Can't Stop 2
Stop the 3
the Feeling" 1
Feeling" i 1
i "Rock 1
"Rock Your 1
Your Body" 1
Body" Justina 1
Justina Timberlakea. 1
Timberlakea. Dana 1
9. novembra 3
novembra 312. 1
dvije sedmice 10
sedmice nakon 4
je Konstantin 6
Konstantin zauzeo 1
zauzeo grad, 1
grad, bivša 1
bivša baza 1
baza Imperial 1
Imperial Horse 1
Horse Guard 1
Guard je 1
izabrana kao 2
za Lateransku 1
Lateransku baziliku. 1
baziliku. Danaja 1
Danaja nije 1
imala djece 1
djece te 2
ju je, 3
je, da 7
bi tako 6
i ostala, 1
ostala, zatvorio 1
zatvorio u 3
u brončani 1
brončani toranj 1
toranj ili 1
ili pećinu, 1
pećinu, ovisno 1
o izvorima. 1
izvorima. Dana 1
Dana prije 1
prije zločina, 1
zločina, 14. 1
juna 1992. 4
1992. Danas 1
Danas bioluminiscencija 1
bioluminiscencija ima 1
ima druge 2
druge svrhe. 2
svrhe. Danas 1
Danas bivši 1
bivši kampus 1
kampus Instituta 1
Instituta služi 1
kao višenamjenski 1
višenamjenski objekat 1
objekat socijalne 1
socijalne službe. 1
službe. Danas, 1
Danas, Blender 1
Blender je 2
je besplatan 2
besplatan i 1
i softver 1
softver otvorenog 2
koda koji 2
koji uveliko 1
uveliko razvija 1
razvija zajednica, 1
zajednica, zajedno 1
dva radnika 2
radnika s 1
s punim 3
punim radnim 2
radnim vremenom 4
radnika sa 2
sa parcijalnim 1
parcijalnim radnim 1
koje upošljava 1
upošljava Blender 1
Blender Institute. 1
Institute. Danas 1
Danas bolnica 1
bolnica pruža 1
usluge za 1
za stanovnike 1
stanovnike južnog 1
južnog dijela 6
dijela Zeničko-dobojskog 1
Zeničko-dobojskog kantona 7
kantona ( 1
( Danas, 1
Danas, borba 1
borba za 15
za ograničene 1
ograničene količine 1
količine vodenih 1
vodenih resursa 1
resursa je 1
sve jača, 1
jača, što 1
do javljanja 1
javljanja koncepta 1
koncepta vodene 1
vodene krize. 1
krize. Danas, 1
Danas, bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački dramaturzi, 1
dramaturzi, odškolovani 1
odškolovani na 1
ovom Odsjeku, 1
Odsjeku, uspješno 1
uspješno rade 1
rade na 14
na televiziji, 4
televiziji, filmu 2
filmu i 5
i radiju, 1
radiju, te 1
u pozorištima 1
pozorištima Sarajeva, 1
Sarajeva, Zenice, 1
Zenice, Mostara 1
Mostara i 3
drugih centara 1
centara u 6
u BiH. 24
BiH. Danas, 1
Danas, čelik 1
čelik je 3
od najčešćih 7
najčešćih materijala 1
materijala na 7
na svijetu, 17
svijetu, s 4
od 1,3 3
1,3 milijarde 1
milijarde tona 2
tona proizvodnje 1
proizvodnje godišnje. 1
godišnje. Danas 2
Danas članovi 1
članovi ove 4
ove dinastije 3
dinastije sjede 1
sjede na 2
na prijestoljima 2
prijestoljima Danske 1
Danske i 4
i Norveške, 2
Norveške, pretenduju 1
pretenduju na 1
prijestolje Grčke, 1
Grčke, i 2
u nizu 37
nizu za 2
za nasljeđivanje 3
nasljeđivanje prijestolja 1
prijestolja Ujedinjenog 1
Kraljevstva. Danas 1
Danas djeca 1
djeca u 2
u zemljama 20
zemljama s 5
s visokim 9
visokim higijenskim 1
higijenskim standardom 1
standardom imaju 1
imaju jači 1
jači i 3
i bolji 2
bolji imunološki 1
imunološki sistem 2
sistem nego 1
nego ona 2
u siromašnim 1
siromašnim zemljama. 1
zemljama. Danas 2
Danas djeluju 1
djeluju 74 1
74 sportske 1
sportske organizacije, 1
organizacije, u 1
u 19 5
19 sportskih 2
sportskih grana, 1
grana, sa 1
sa 6500 1
6500 aktivnih 1
aktivnih sportista. 1
sportista. Danas 1
Danas dokazani 1
dokazani raspad 1
raspad rubidija 1
rubidija 87 1
87 Rb 1
Rb na 1
na stabilni 1
stabilni 87 1
87 Sr 1
Sr beta 1
beta raspadom 2
raspadom sve 1
kraja 1940tih 1
1940tih bio 1
predmet naučne 1
naučne diskusije. 1
diskusije. Danas 1
Danas drži 1
drži 152. 1
152. mjesto, 1
mjesto, jedan 1
najviših plasmana 1
plasmana reprezentacije 1
reprezentacije ikada. 1
ikada. Danas 1
Danas ekonomisti 1
ekonomisti prihvataju 1
prihvataju da 2
obje metode 2
metode važne. 1
važne. Danas 1
Danas FIBA 1
FIBA okuplja 1
okuplja 213 1
213 nacionalnih 1
nacionalnih košarkaških 1
košarkaških saveza. 1
saveza. Danas 1
Danas FK 1
FK Rudar 1
Rudar Breza 1
Breza igra 1
Drugoj Ligi 1
Ligi Centar 1
Centar (3 1
(3 takmičenje 1
takmičenje po 2
po jačini). 1
jačini). Danas 1
Danas grad 1
grad ima 3
ima oko 39
oko 1,9 1
1,9 miliona 1
miliona stanovnika, 11
stanovnika, te 4
je ubjedljivo 2
ubjedljivo najveći 1
grad Rumunije. 1
Rumunije. Danas, 1
Danas, grupu 1
grupu čine 4
čine Hajrudin 1
Hajrudin Varešanović 1
Varešanović (vokal), 1
(vokal), Izudin 1
Izudin Izo 1
Izo Kolečić 1
Kolečić (perkusije), 1
(perkusije), Karlo 1
Karlo Martinović 1
Martinović (solo 1
(solo gitara, 1
gitara, prateći 1
prateći vokal), 1
vokal), i 1
i Željko 2
Željko Zuber 1
Zuber (bas-gitara, 1
(bas-gitara, prateći 1
prateći vokal). 1
vokal). Danas, 1
Danas, Hillingdon 1
Hillingdon je 1
je dom 10
dom aerodromu 1
aerodromu Heathrow 1
Heathrow i 1
i Univerzitetu 2
Univerzitetu Brunel, 1
Brunel, i 1
druga je 10
najveća londonska 1
londonska općina. 1
općina. Danas, 1
Danas, iako 1
je većinski 1
većinski jezik 1
jezik francuski, 1
francuski, grad 1
zvanično dvojezičan. 1
dvojezičan. Danas 1
Danas ih 3
ih ima 20
ima 10% 2
10% od 3
od nekadašnjeg 1
nekadašnjeg broja. 1
broja. Danas 1
ima 16. 1
16. Ovo 1
Ovo svjedoči 1
o uspješnosti 1
uspješnosti grupe. 1
grupe. Danas 1
od 30.000 2
30.000 vrsta, 1
vrsta, koje 2
koje potiču 3
jedne grupe 5
grupe vodozemaca 1
vodozemaca iz 1
ranog do 1
do srednjeg 2
srednjeg devona. 1
devona. Danas 1
Danas ima 2
funkciju vjerskog 1
vjerskog obrazovanja 1
okviru Islamske 1
Islamske zajednice. 1
zajednice. Danas 1
Danas imamo 1
imamo veliki 1
broj tih 2
tih škola. 1
škola. Danas 1
ima najviše 11
najviše 70 2
70 hiljada 3
govore Tujia 1
Tujia jezik, 1
jezik, od 1
kojih svi 2
svi žive 1
u sjevernom 22
sjevernom dijelu 21
dijelu Autonomnoj 1
Autonomnoj prefekturi 1
prefekturi Xiangxi 1
Xiangxi Tujia 1
Tujia i 1
i Miao 1
Miao na 1
sjeverozapadu provincije 1
provincije Hunan. 1
Hunan. Danas 1
Danas im 1
glavna zadaća 2
zadaća održati 1
održati najviši 1
najviši standard 1
standard u 4
i planirati 2
planirati šta 1
šta činiti 1
činiti kad 1
se iscrpe 1
iscrpe rezerve 1
rezerve prirodnih 1
prirodnih energenata. 1
energenata. Danas 1
Danas istočnu 1
istočnu Evropu 1
Evropu čine 1
čine države 1
države nastale 1
nastale raspadom 1
raspadom SSSR-a. 1
SSSR-a. Danas 1
Danas izlazi 1
izdanju Društva 1
hrvatskih književnika 1
književnika i 3
i Školske 1
Školske knjige. 1
knjige. Danas 1
Danas izvršni 1
izvršni fajlovi 1
fajlovi dostižu 1
dostižu veličinu 1
veličinu od 5
20 MiB 1
MiB i 1
nema načina 1
načina da 10
se smjeste 1
smjeste u 1
u povlaštenu 1
povlaštenu zonu 1
zonu prvih 1
prvih 640 1
640 KiB. 1
KiB. Danas 1
Danas je 74
je afrobahamsko 1
afrobahamsko stanovništvo 1
stanovništvo dominantno 1
dominantno na 1
otoku i 1
čini 85% 1
85% ukupne 1
ukupne populacije. 3
populacije. Danas 1
je akademija 2
akademija jedna 1
pet takvih, 1
takvih, koje 1
čine Francuski 1
Francuski institut. 1
institut. Danas 1
je album 8
album samo 1
od meta 1
meta kolekcionara. 1
kolekcionara. Danas 1
je "balon" 1
"balon" bespogonski 1
bespogonski aerostat, 1
aerostat, a 1
a "zračni 1
"zračni brod" 2
brod" je 1
s pogonom. 1
pogonom. Danas 1
je bečki 1
bečki valcer 2
valcer društveni 1
društveni ples 1
ples i 1
i partner 3
partner ples 1
ples (ples 1
(ples u 1
u parovima), 1
parovima), koji 1
dio međunarodnog 1
međunarodnog standarda 1
standarda prilikom 1
prilikom takmičenja 1
u savremenim 5
savremenim društvenim 2
društvenim plesovima. 1
plesovima. Danas 1
je Čengić 1
Čengić Vila 2
Vila visoko 1
visoko urbanizirana 1
urbanizirana cjelina, 1
cjelina, s 1
s brojnim 6
brojnim kulturnim, 1
i obrazovnim 2
obrazovnim sadržajima. 1
sadržajima. Danas 1
je dovoljno 16
dovoljno nekoliko 1
minuta da 3
se probila 2
probila WEP 1
WEP zaštita. 1
zaštita. Danas 1
je dvorac 3
dvorac otvoren 1
otvoren za 2
za posjete 2
posjete turista, 1
turista, ali 1
ali funkcioniše 1
funkcioniše i 1
kojem se, 3
se, baš 1
baš po 1
na Voltaire, 1
Voltaire, okupljaju 1
okupljaju umjetnici 1
umjetnici iz 2
cijelog svijeta. 7
svijeta. Danas 4
džamija ponovo 1
svojoj funkciji, 1
funkciji, a 1
a sat 1
sat na 1
na sahat-kuli 1
sahat-kuli opet 1
opet broji 1
broji svoje 1
svoje nekad 1
nekad zaustavljeno 1
zaustavljeno livanjsko 1
livanjsko vrijeme. 1
vrijeme. Danas 1
glavni centar 5
centar arapske 1
arapske književnosti 2
i islamskog 2
učenja u 4
svijetu. Danas 1
je gostujući 1
gostujući predavač 1
različitim svjetskim 1
svjetskim univerzitetima 1
univerzitetima i 1
i autor 6
autor kritika 1
kritika iz 1
oblasti kulture 3
i politike. 4
politike. Danas 1
gotovo nemoguće 4
nemoguće pronaći 1
pronaći mrežnu 1
mrežnu karticu 1
karticu bez 1
bez PXE 1
PXE firmvera. 1
firmvera. Danas 1
grad također 1
po brodogradnji. 1
brodogradnji. Danas 1
ona van 1
van muzičke 1
muzičke scene. 2
scene. Danas 1
je izloženo 2
izloženo u 1
u Južnotirolskom 1
Južnotirolskom muzeju 1
muzeju arheologije 1
arheologije u 1
u Bocnu 1
Bocnu Italiji. 1
Italiji. Danas 1
jedina preostala 1
preostala izvorno 1
izvorno komunistička 1
komunistička država 1
visokim indeksom 3
indeksom humanog 1
humanog razvoja 1
dobro rangirana 1
rangirana u 1
u oblastima 10
oblastima zdravstva 1
zdravstva i 2
i obrazovanja. 2
obrazovanja. Danas 1
rijetkih sinagoga 1
sinagoga u 2
Hrvatskoj koja 1
koja postoji 2
postoji kao 9
kao objekt 1
objekt ali 1
drugoj funkciji. 1
funkciji. Danas 1
kao naučni 1
naučni termin 1
termin primijenjen 1
primijenjen na 4
sve četinarske 1
četinarske šume 1
šume sjevernih 1
sjevernih dijelova 1
dijelova sjeverne 1
sjeverne hemisfere. 1
hemisfere. Danas 1
je klinička 2
klinička psihologija 1
psihologija veoma 1
veoma aktuelna 1
aktuelna jer 1
jer obuhvata 1
obuhvata psihoterapiju 1
psihoterapiju i 1
i rehabilitaciju, 1
rehabilitaciju, koje 1
veoma bitne 3
liječenje tzv. 1
tzv. modernih 1
modernih bolesti 1
bolesti (liječenje 1
(liječenje od 1
od stresa, 1
stresa, razne 1
razne ovisnosti, 1
ovisnosti, poremećaji 1
poremećaji u 1
u prehrani 2
prehrani - 1
- Danas 2
kod ove 6
vrste trombona 1
trombona najrasprostranjeniji 1
najrasprostranjeniji tenor-bas 1
tenor-bas trombon 1
trombon (kombinacija 1
(kombinacija oba 1
oba trombona), 1
trombona), odnosno 1
odnosno tenor-trombon 1
tenor-trombon koji 1
je snabdjeven 1
snabdjeven tzv. 1
tzv. Danas 2
lokacija gdje 1
smješten Springthorpe 1
Springthorpe Housing 1
Housing Development. 1
Development. Danas 1
je Marjan 1
Marjan omiljeno 1
omiljeno izletište 2
izletište i 1
i šetalište 1
šetalište stanovnika 1
stanovnika Splita, 1
Splita, a 1
tokom ljeta 7
ljeta i 9
i kupalište. 1
kupalište. Danas 1
Danas je, 2
međutim, pojam 1
pojam prirodnih 1
nauka značajno 1
značajno proširen. 1
proširen. Danas 1
je najčešća 2
najčešća operacija, 1
operacija, poznata 1
kao tubularizirana 1
tubularizirana urezana 1
urezana ploča 1
ploča ili 2
ili popravak 1
popravak "TIP", 1
"TIP", unosi 1
unosi uretrersku 1
uretrersku ploču 1
ploču od 1
od niskog 1
niskog mesusa 1
mesusa do 1
kraja glavice. 1
glavice. Danas 1
je Njemački 2
Njemački bokser 1
bokser poznat 1
kao veseo 1
veseo i 2
i energetičan 1
energetičan pas, 1
pas, koji 1
uz iskusnog 1
iskusnog i 1
i strpljivog 1
strpljivog vlasnika 1
vlasnika može 1
biti odličan 1
odličan porodnični 1
porodnični pas. 1
pas. Danas 1
obično moguće 1
sam ljekar 1
ljekar postavi 1
postavi dijagnozu 1
dijagnozu Swyerovog 1
Swyerovog sindroma. 1
sindroma. Danas 1
30 dobro 1
dobro istraženih 1
istraženih stećaka. 1
stećaka. Danas 2
ostala samo 5
jedna kula. 1
kula. Danas 1
prostor adaptiran 1
adaptiran i 1
i prilagođen 3
prilagođen novim 1
novim funkcijama. 1
funkcijama. Danas 1
ova varijanta 4
varijanta skijanja 1
skijanja raširena 1
raširena na 1
svim kontinentima. 1
kontinentima. Danas 1
ovo jedan 1
najstarijih festivala 1
festivala u 4
Hercegovini. Danas 1
kao „Turska 1
„Turska rivijera“. 1
rivijera“. Danas 1
područje prekriveno 2
prekriveno plantažama 1
plantažama šećerne 1
šećerne trske. 1
trske. Danas 1
ovo Sportsko 1
Sportsko društvo 1
društvo asocijacija 1
asocijacija 25 1
25 klubova 1
klubova u 14
toliko sportova, 1
sportova, čiji 1
i Fudbalski 1
Fudbalski klub, 1
klub, ali 2
ali ima 19
ima potpunu 2
potpunu samostalnost 1
samostalnost u 1
u organizovanju, 1
organizovanju, rukovođenju, 1
rukovođenju, finansijama, 1
finansijama, materijalnim 1
materijalnim dobrima 2
dobrima i 2
i objektima. 1
objektima. Danas 1
je Palatin 1
Palatin veliki 1
veliki otvoreni 1
otvoreni muzej 1
muzej koji 3
po danu 3
danu može 1
može posjetiti. 1
posjetiti. Danas 1
je plovan 2
plovan u 1
dužini 2.415 1
2.415 km. 1
km. Danas 1
je pohranjen 3
pohranjen kao 1
kao rezervno 1
rezervno oružje. 1
oružje. Danas 1
svijeta pod 1
pod raznim 2
raznim imenima: 1
imenima: fruta 1
fruta bomba 1
bomba ( 1
( Danas 4
poznato 118 1
118 elemenata, 1
elemenata, od 1
se 91 1
91 hemijski 1
hemijski element 2
element može 1
u prirodi, 11
prirodi, a 3
su proizvedeni 2
proizvedeni u 3
u laboratoriji. 1
laboratoriji. Danas 1
poznato oko 3
oko 9600 1
9600 vrsta 1
vrsta ptica, 5
ptica, od 1
od tog 15
tog broja 2
broja na 1
područjima boravi 1
boravi više 1
od 370 3
370 vrsta. 1
vrsta. Danas 1
je pretežno 14
pretežno prisutna 1
Evropi. Danas 1
je Priboj 1
Priboj poznatiji 1
svojoj Banji 1
Banji koja 1
ima izuzetan 1
izuzetan kvalitet 1
kvalitet vode, 1
vode, koja 5
koja liječi 1
liječi reumatske, 1
reumatske, kožne 1
kožne bolesti 1
bolesti i 18
i sterilitet. 1
sterilitet. Danas 1
je Priluk 1
Priluk ponovo 1
ponovo jedno 1
od razvijenijih 1
razvijenijih i 1
i ljepših 1
ljepših naselja. 1
naselja. Danas 1
je privredni 1
centar Nigerije. 1
Nigerije. Danas 1
je razjašnjeno 1
razjašnjeno da 4
da paracetamol 4
paracetamol djeluje 2
djeluje putem 1
putem najmanje 1
dva ciklusa. 1
ciklusa. Danas 1
je Rijeka 1
Rijeka najveća 1
najveća morska 1
morska luka 2
luka Hrvatske. 1
Hrvatske. Danas 1
Rusija najveći 1
najveći satelitski 1
satelitski lanser. 1
lanser. Danas 1
je sadržaj 2
sadržaj sajta 1
sajta besplatno 1
besplatno dostupan 1
dostupan u 9
vidu elektronske 1
elektronske knjige 1
se skinuti 1
skinuti na 1
na palm 1
palm uređaje. 1
uređaje. Danas 1
je Sahih 1
Sahih Buhari 1
Buhari najprihvaćenija 1
najprihvaćenija zbirka 1
zbirka hadisa 1
hadisa od 1
od sunitskih 1
sunitskih muslimana, 1
muslimana, koji 1
je smatraju 3
smatraju najvjerodostojnijom 1
najvjerodostojnijom knjigom 2
knjigom nakon 2
nakon Kur'ana. 2
Kur'ana. Danas 1
Sarajevo jedan 1
od gradova 3
gradova sa 3
sa najbržim 1
najbržim razvojem 1
u regiji. 4
regiji. Danas 1
je Schladming 1
Schladming grad 1
sa razvijenim 1
razvijenim zimskim 1
zimskim turizmom 1
turizmom i 3
i mnogobrojnim 2
mnogobrojnim skijaškim 1
skijaškim terenima 1
terenima u 2
u okolini. 6
okolini. Danas 1
je Sliema 1
Sliema turistički 1
turistički centar 1
centar sa 5
sa hotelima, 1
hotelima, trgovinama, 1
trgovinama, restoranima 1
restoranima i 1
i kafićima. 1
kafićima. Danas 1
član SNG 1
SNG Drama 1
Drama u 1
Ljubljani, sa 1
kojim redovno 1
redovno gostuje 1
gostuje po 2
po državama 3
državama bivše 1
Jugoslavije (Zagreb, 1
(Zagreb, Sarajevo, 1
Sarajevo, Beograd, 1
Beograd, Skoplje, 1
Skoplje, Cetinje). 1
Cetinje). Danas 1
je stanovništvo 9
stanovništvo Klaukkala 1
Klaukkala čak 1
čak veće 1
tri grada 2
grada u 18
u Uusimaa: 1
Uusimaa: Hanko, 1
Hanko, Karkkila 1
Karkkila i 1
i Loviisa. 1
Loviisa. Danas 1
više ovako 1
ovako ugroženih 1
ugroženih korala 1
korala pri 1
dešava da 3
neki povrate 1
povrate u 1
u prethodno 3
prethodno stanje, 1
stanje, ali 1
ali veliki 2
broj njih 3
njih ugine. 1
ugine. Danas 1
je Teheran, 1
Teheran, s 1
s populacijom 1
populacijom od 7
od 7 20
7 miliona 5
stanovnika rangiran 1
rangiran među 2
među 20 1
20 najmnogoljudnijih 1
najmnogoljudnijih gradova 1
gradova svijeta. 2
je teren 5
teren toliko 1
toliko zarastao 1
zarastao da 1
maloj površini 4
površini može 2
vidjeti oko 1
15 stećaka. 1
je titula 5
titula profesor 1
profesor naziv 1
za srednjoškolskog 1
srednjoškolskog nastavnika 1
nastavnika s 1
s fakultetskom 1
fakultetskom diplomom, 1
diplomom, te 1
za univerzitetskog 1
univerzitetskog nastavnika 1
nastavnika (vanredni 1
(vanredni i 1
i redovni 2
redovni profesor) 1
profesor) za 1
potreban doktorat 1
doktorat nauka 1
broj priznatih 1
priznatih naučnih 1
radova. Danas 1
to kosmopolitiska 1
kosmopolitiska metropola, 1
metropola, a 1
a moderna 1
moderna Atina 1
centar ekonomskog, 1
ekonomskog, finansijskog, 1
finansijskog, industrijskog, 1
industrijskog, političkog 1
političkog i 3
i kulturnog 5
kulturnog života 1
života Grčke. 1
Grčke. Danas 1
to najpopularnija 1
najpopularnija književna 1
književna forma. 1
forma. Danas 1
to naziv 1
naziv jednog 2
od otoka 1
otoka na 2
obali Abu 1
Abu Dhabija. 1
Dhabija. Danas 1
to povratničko 1
povratničko selo 1
općini Trnovo-RS, 1
Trnovo-RS, s 1
s vrlo 6
vrlo malim 6
malim infrastrukturnim 1
infrastrukturnim ulaganjima. 1
ulaganjima. Danas 1
to razvijeni 1
razvijeni moderni 1
moderni grad 1
grad Flores, 1
Flores, koji 1
grad pokrajine 8
pokrajine Peten 1
Peten u 1
u Gvatemali. 1
Gvatemali. Danas 1
tu smješten 1
smješten Muzej 1
Muzej književnosti 2
i pozorišne 4
umjetnosti. Danas 4
u bostonskom 1
bostonskom Muzeju 1
Muzeju lijepe 1
lijepe umjetnosti. 1
u mirovini. 1
mirovini. Danas 1
nekim zemljama, 3
zemljama, vitez 1
vitez titula 1
titula koju 2
koju dodjeljuje 4
dodjeljuje monarh. 1
monarh. Danas 1
je upotreba 17
upotreba kolcemida 1
kolcemida (sintetskog 1
(sintetskog analoga 1
analoga kolhicina) 1
kolhicina) standardna 1
standardna procedura 2
procedura u 1
u kliničkoj 4
kliničkoj citogenetici 1
citogenetici prilikom 1
prilikom tretmana 1
tretmana ćelija 1
kulturi za 2
za analizu 6
analizu kariotipa. 1
kariotipa. Danas 1
relativno dobrom 3
stanju. Danas 3
u ruševnom 5
ruševnom stanju. 3
svijetu najbrojniji 1
najbrojniji crkveni 1
crkveni red 1
red s 1
s oko 9
oko 20.000 10
20.000 članova. 1
članova. Danas 1
velikom dijelu 4
dijelu svijeta 3
svijeta uobičajeno 1
uobičajeno da 3
da žene 5
žene redovito 1
redovito briju 1
briju dlaku 1
dlaku ispod 1
ispod pazuha. 2
pazuha. Danas 1
većina programa 1
programa kompatibilna 1
kompatibilna sa 5
sa SP2. 1
SP2. Danas 1
većina vrsta 6
vrsta uzgojena 1
uzgojena ukrštanjem, 1
ukrštanjem, a 1
većina dolazi 1
od vrste 18
vrste Tulipa 1
Tulipa gesneriana. 1
gesneriana. Danas 1
vrlo popularno 1
popularno odredište 1
odredište za 1
za turiste 1
turiste i 1
i planinare. 1
planinare. Danas 1
je zgrada 7
zgrada francuskog 1
francuskog trgovinskog 1
trgovinskog i 1
i prometnog 1
prometnog ministarstva. 1
ministarstva. Danas 1
Danas još 1
postoji standardni 1
standardni model 3
model porijekla 1
porijekla života. 1
života. Danas 1
Danas kanadska 1
kanadska vlada 1
vlada posebnim 1
posebnim ekonomskim 1
ekonomskim povlasticama 1
povlasticama nastoji 1
nastoji ispraviti 1
ispraviti historijsku 1
historijsku štetu 1
štetu nanesenu 1
nanesenu urođenicima. 1
urođenicima. Danas, 1
Danas, kao 1
drugi svjetski 2
svjetski gradovi, 1
gradovi, Pariz 1
Pariz je 5
uveliko multikulturni 1
multikulturni grad. 1
grad. Danas 1
Danas Maltom 1
Maltom vozi 1
vozi oko 1
500 autobusa, 1
autobusa, od 1
većina u 2
vlasništvu samih 1
samih vozača. 1
vozača. Danas 1
Danas medicinsko 1
medicinsko osoblje 4
osoblje polaže 1
polaže tzv. 1
Danas mnoge 1
mnoge organizacije 1
organizacije u 7
u svijetu, 21
svijetu, obilježavaju 1
obilježavaju Međunarodni 1
Međunarodni dan 2
dan žena, 1
žena, a 4
a neke 22
se nastoje 2
nastoje izboriti 1
izboriti da 1
postane državnim 1
državnim praznikom 1
praznikom u 2
kojima to 1
slučaj. Danas 1
Danas mnogi 1
mnogi Ainu 1
Ainu preziru 1
preziru izraz 1
izraz Ainu 1
Ainu radije 1
radije se 2
nazivaju Utari 1
Utari (na 1
(na Ainu 1
Ainu jeziku: 1
jeziku: drug). 1
drug). Danas 1
Danas most 1
je zaboravljen 2
zaboravljen i 1
od samih 7
samih mještana 1
mještana i 2
i stručnjaka. 1
stručnjaka. Danas 1
Danas mu 1
sigurnošću mogu 1
mogu pripisati: 1
pripisati: "Oltarna 1
"Oltarna slika 1
slika Madona 1
Madona na 1
na prijestolju 2
prijestolju sa 1
sa sv. 1
sv. Danas 1
Danas najpoznatiji 1
najpoznatiji aktivni 1
aktivni vozači, 1
vozači, između 1
između ostalih, 8
ostalih, su 2
su i: 2
i: Dani 1
Dani Pedrosa, 1
Pedrosa, Jorge 1
Jorge Lorenzo, 1
Lorenzo, Álvaro 1
Álvaro Bautista, 1
Bautista, Toni 1
Toni Elías, 1
Elías, Julián 1
Julián Simón, 1
Simón, Marc 1
Marc Márquez 1
Márquez i 1
i Nicolás 1
Nicolás Terol, 1
Terol, od 1
mnogi osvojili 1
osvojili i 6
i titule 2
titule svjetskih 1
svjetskih prvaka. 1
prvaka. Danas 1
Danas na 4
na Nauruu 1
Nauruu većinu 1
većinu stanovništva 4
stanovništva čine 5
čine kršćani. 1
kršćani. Danas 1
njega otpada 1
otpada 70% 1
70% putničkih 1
putničkih kilometara. 1
kilometara. Danas 1
na Odsjeku 9
Odsjeku djeluju: 1
djeluju: Marina 1
Marina Katnić-Bakaršić, 1
Katnić-Bakaršić, Safet 1
Safet Kešo, 1
Kešo, Adijata 1
Adijata Šabić, 1
Šabić, Amela 1
Amela Ljevo-Ovčina 1
Ljevo-Ovčina i 1
i Karla 2
Karla Koutkova. 1
Koutkova. Danas 1
mjestu postoji 1
postoji spomen-ploča. 1
spomen-ploča. Danas 1
Danas neke 1
neke pošte 1
pošte npr. 1
npr. Danas 2
Danas nesavjesni 1
nesavjesni posjetioci 1
posjetioci nemilice 1
nemilice uništavaju 1
uništavaju navedene 1
navedene vrste. 1
vrste. Danas 1
Danas nije 1
li neka 1
neka od 12
tih knjiga 1
knjiga sadržavala 1
sadržavala iluminacije. 1
iluminacije. Danas 1
Danas nisu 1
nisu vidljivi 3
vidljivi tragovi 1
tragovi ovog 1
ovog hendeka, 1
hendeka, ali 1
i pored 25
toga oni 2
koji posjete 1
posjete Medinu 1
Medinu obilaze 1
obilaze mjesto 1
je dolazilo 13
dolazilo do 8
do povremenih 1
povremenih okršaja 1
okršaja između 1
između muslimana 1
muslimana i 7
i Ahzaba 1
Ahzaba preko 1
preko hendeka. 1
hendeka. Današnja 1
Današnja Antiohijska 1
Antiohijska Patrijaršija 1
Patrijaršija potječe 1
od Sirijaca 1
Sirijaca halkidonaca 1
halkidonaca (ili 1
(ili melkita). 1
melkita). Današnja 1
Današnja crkva 1
crkva sagrađena 2
između 1910. 2
i 1920. 3
godine. Današnja 1
Današnja glava 1
glava francuskih 1
francuskih Burbonaca 1
Burbonaca i 1
i pretendent 1
pretendent farncuskog 1
farncuskog trona 1
trona je 1
je Louis 1
Louis Alphonse, 1
Alphonse, vojvoda 1
vojvoda od 18
od Anžuja. 1
Anžuja. Današnja 1
Današnja izdanja 1
izdanja njihovih 1
njihovih bajka 1
bajka uglavnom 1
su temeljito 1
temeljito pročišćene 1
pročišćene i 1
i zašećerene 1
zašećerene verzije 1
za djecu; 1
djecu; naime, 1
naime, izvorne 1
izvorne narodne 2
narodne priče 1
braća skupila 1
skupila nekad 1
nekad se 4
nisu smatrale 3
smatrale dječjim 1
dječjim pričama. 1
pričama. Današnja 1
Današnja kamerunska 1
kamerunska vlada 1
vlada pokušava 1
da njihova 5
njihova polunomadska 1
polunomadska naselja 1
naselja pretvoriti 1
u stalna, 1
stalna, uz 1
uz podsticanje 1
podsticanje obaveznog 1
obaveznog školovanja 1
školovanja za 1
za svu 1
svu djecu. 1
djecu. Današnja 1
Današnja kineska 1
kineska kultura 2
kultura potiče 1
potiče iz 33
ove dinastije. 1
dinastije. Današnja 1
Današnja kritika 1
smatra najboljim 3
najboljim u 1
u novijoj 4
novijoj generaciji 1
generaciji američkih 1
američkih pisaca. 2
pisaca. Današnja 1
Današnja Medicinska 1
Medicinska škola 2
škola nasljednica 1
nasljednica je 1
je nekadašnje 2
nekadašnje Medicinske 1
Medicinske škole 1
škole "Desanka 1
"Desanka Todić". 1
Todić". Današnja 1
Današnja škola 1
škola ima 2
ima tablu 1
tablu od 1
od bazalta 2
bazalta za 1
se misli 11
dio upravnikove 1
upravnikove kuće 1
kuće na 5
kojoj piše: 2
piše: H.M.S. 1
H.M.S. (Her 1
(Her Majesty's 1
Majesty's stockade 1
stockade /Utvrđenje 1
/Utvrđenje Njenog 1
Njenog veličanstva/) 1
veličanstva/) T.M.S. 1
T.M.S. (Thomas 1
(Thomas Malcolm 1
Malcolm Smith, 1
Smith, prvi 1
prvi upravnik). 1
upravnik). Današnja 1
Današnja sociologija 1
sociologija širom 1
svijeta je 8
u trendu 1
trendu proučavanja 1
proučavanja mnogih 1
mnogih kultura 1
kultura širom 1
svijeta a 2
uticajem i 1
i metoda 7
metoda u 7
u antropologiji 1
antropologiji koja 1
inače više 1
više okrenuta 1
okrenuta kulturološkom 1
kulturološkom aspektu. 1
aspektu. Današnje 1
Današnje filozofsko 1
filozofsko mišljenje 1
mišljenje je 6
je Ksenofan 1
Ksenofan bio 1
najvažnijih predsokratovskih 1
predsokratovskih filozofa. 1
filozofa. Današnje 1
Današnje grafičke 1
grafičke kartice 2
kartice koriste 1
koriste GDDR3 1
GDDR3 ili 1
ili GDDR4 1
GDDR4 koji 1
koji ide 6
ide i 4
do 900 2
900 MHz 2
MHz (1800 1
(1800 MHz 1
MHz efektivna). 1
efektivna). Današnje 1
Današnje ime 1
ime most 1
dobio 1898. 1
1898. Današnje 1
Današnje mnogobrojne 1
mnogobrojne grane 1
grane biologije 1
biologije ponašanja 1
ponašanja vuku 1
vuku korijenje 1
korijenje iz 1
iz psihologije 1
psihologije životinja 1
i "klasičnog" 1
"klasičnog" usporednog 1
usporednog istraživanja 1
istraživanja ponašanja 1
ponašanja ranog 1
ranog 20. 4
vijeka. Današnje 1
Današnje naselje 1
naselje Međeđa 1
Međeđa (Medveđa) 1
(Medveđa) pripadalo 1
pripadalo je 6
je nahiji 2
nahiji Spreča. 1
Spreča. Danas 1
Danas njene 1
njene dimenzije 1
dimenzije veoma 1
veoma variraju 1
variraju od 12
od države 7
države do 3
do države. 2
države. Današnje 1
Današnje pasmine 2
pasmine igračkih 1
igračkih pasa 1
pasa imaju 1
imaju kosture 1
kosture koji 1
koji sazrijevaju 1
sazrijevaju za 1
nekoliko mjeseci, 6
mjeseci, dok 1
dok džinovskim 1
džinovskim pasminama, 1
pasminama, poput 1
poput mastifa, 1
mastifa, treba 1
treba 16 1
16 do 3
do 18 7
18 mjeseci 4
mjeseci da 6
da kostur 1
kostur sazri. 1
sazri. Današnje 1
pasmine pasa 2
pasa pokazuju 1
pokazuju raznolik 1
raznolik niz 1
niz krznenih 1
krznenih omotača, 1
omotača, uključujući 1
uključujući pse 1
pse bez 1
bez krzna, 1
krzna, poput 1
poput meksičkog 1
meksičkog bezdlakog 1
bezdlakog psa. 1
psa. Današnje 1
Današnje područje 1
područje zavidovičke 1
zavidovičke općine 1
općine je 10
oduvijek bilo 1
bogato rijekama, 1
rijekama, ribom, 1
ribom, šumama 1
šumama i 8
i raznovrsnim 2
raznovrsnim životinjskim 1
životinjskim svijetom. 1
svijetom. Današnje 1
Današnje političko 1
političko uređenje 1
uređenje države 2
i kvote 1
kvote pojedinih 1
pojedinih religijsko-etničkih 1
religijsko-etničkih grupa 1
vlasti potiču 1
i pokušaj 3
pokušaj su 1
su smanjenja 2
smanjenja tenzija 1
tenzija među 1
među narodima 1
narodima i 3
i vjerama 1
vjerama u 1
zemlji. Današnje 1
Današnje udruženje 1
udruženje "Mladi 1
"Mladi muslimani" 1
muslimani" je 1
ponovo osnovano 1
osnovano 1991. 2
strane preživjelih 1
preživjelih pripadnika 1
pripadnika ove 2
organizacije sa 2
da nove 1
nove generacije 6
generacije nastave 1
nastave djelovanje 1
djelovanje na 4
na ostvarenju 1
ostvarenju njihovih 1
njihovih programskih 1
programskih zadataka. 1
zadataka. Današnje 1
Današnje varijante 1
varijante potiču 1
17. stoljeća. 8
stoljeća. Današnji 1
Današnji bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački grb 1
je karakterističnog 1
karakterističnog oblika 1
sa gornjom, 1
gornjom, ravnom 1
ravnom stranom 1
stranom i 2
i donjim, 2
donjim, izduženim 1
izduženim dijelom 1
dijelom ovalne 1
ovalne forme, 1
forme, koji 1
u za 1
za grbove 1
grbove karakterističnom 1
karakterističnom šiljku, 1
šiljku, a 1
a sastoji 9
iz dva 22
dijela sa 3
sa žutom 1
žutom i 2
i plavom 3
plavom plohom. 1
plohom. Današnji 1
Današnji broj 1
broj im 2
je međutim 4
međutim daleko 2
daleko veći, 1
veći, a 1
većina se 3
velikom rezervatu 1
rezervatu Navaho, 1
Navaho, gdje 1
gdje imaju 2
imaju svoje 15
svoje plemensko 1
plemensko središte, 1
središte, gradić 1
gradić Window 1
Window Rock. 1
Rock. Današnji 1
Današnji časopis 1
časopis redovno 1
redovno daje 1
daje pregled 2
pregled zbivanja 1
na kulturnoj 1
kulturnoj i 3
i umjetničkoj 2
umjetničkoj sceni. 2
sceni. Današnji 1
Današnji historičari 1
historičari međutim, 1
međutim, Elizabetu 1
Elizabetu gledaju 1
gledaju u 1
nešto kompleksnijem 1
kompleksnijem svjetlu. 1
svjetlu. Današnji 1
Današnji historičari, 1
historičari, u 1
u nedostatku 7
nedostatku sigurnih 1
sigurnih izvora, 1
izvora, smještaju 1
smještaju župu 1
župu Neretvu 1
Neretvu u 1
u neobičnu 1
neobičnu teritorijalnopolitičku 1
teritorijalnopolitičku organizaciju 1
organizaciju (oblast, 1
(oblast, regiju, 1
regiju, „državu“), 1
„državu“), koja 1
se zvala 24
zvala Podgorje. 1
Podgorje. Današnji 1
Današnji kapacitet 1
kapacitet iznosi 1
iznosi 25.000 1
25.000 gledalaca 2
gledalaca za 2
za nogometne 2
nogometne utakmice, 1
utakmice, 30.000 1
30.000 za 1
za atletski 1
atletski miting 1
miting i 1
i 50.000 2
50.000 za 1
za koncerte. 1
koncerte. Danas 1
Danas njime 1
njime isključivo 1
isključivo upravljaju 1
upravljaju Ainui, 1
Ainui, neovisno 1
neovisno od 5
od vlade. 1
vlade. Današnjim 1
Današnjim načinom 1
načinom života 2
života unosimo 1
unosimo u 1
u tijelo 2
tijelo nekoliko 1
količinu kuhinjske 1
kuhinjske soli 2
soli od 1
od od 5
one koja 3
je potrebna 36
potrebna našem 1
našem tijelu. 1
tijelu. Današnji 1
Današnji monitori 1
monitori su 1
sposobni prikazati 1
prikazati 16,777,216 1
16,777,216 (32 1
(32 bit, 1
bit, True 1
True Color) 1
Color) boja 1
boja i 13
i nijansi. 1
nijansi. Današnji 1
Današnji nagib 1
nagib Zemljine 1
Zemljine osi 1
osi iznosi 1
iznosi 23,44°, 1
23,44°, pa 1
smo otprilike 1
otprilike u 7
sredini ciklusa, 1
ciklusa, i 1
u opadajućoj 1
opadajućoj fazi. 1
fazi. Današnji 1
Današnji oblik 2
oblik šadrvana 1
šadrvana s 1
s kupolom 2
kupolom datira 1
iz 1893. 1
godine. Današnji 2
oblik toga 1
toga imena 1
imena je 7
je Catherine, 1
Catherine, međutim, 1
je Katarina 6
Katarina živjela 1
živjela ista 1
ista imena, 1
imena, i 2
po izgovoru 1
izgovoru i 1
po porijeklu, 2
porijeklu, pisala 1
pisala su 1
različite načine. 5
načine. Današnji 1
Današnji Philipsburg 1
Philipsburg osnovao 1
je John 11
John Philips, 1
Philips, škotski 1
škotski moreplovac 1
moreplovac u 2
u holandskoj 2
holandskoj službi 1
službi 1763. 1
1763. godine. 1
Današnji prikazi 1
prikazi Pitagore 1
Pitagore su 1
su različiti: 1
različiti: njega 1
njega portretiraju 1
portretiraju kao 1
kao prizemljenog 1
prizemljenog političkog 1
političkog reformatora, 1
reformatora, jednog 1
prvih naučnika 1
naučnika ili 2
kao šamansku 1
šamansku figuru. 1
figuru. Današnji 1
Današnji standard 1
standard kod 1
kod novorođenčadi 3
novorođenčadi i 5
i osoba 7
mogućnosti izraziti 1
izraziti (dati 1
(dati povratnu 1
povratnu informaciju) 1
informaciju) svoje 1
svoje probleme 1
probleme su 1
su OAE 1
OAE i 1
i BERA 1
BERA metode, 1
metode, te 1
te razne 4
razne audiogramske 1
audiogramske metode 1
metode u 2
od starosti 3
starosti pacijenta. 1
pacijenta. Današnji 1
Današnji turbo-fen 1
turbo-fen motori 1
motori imaju 1
imaju nisku 2
nisku vrijednost 2
vrijednost specifičnog 1
specifičnog potiska 1
potiska (stvoreni 1
(stvoreni potisak 1
potisak podijeljen 1
podijeljen ulaznim 1
ulaznim strujanjem 1
strujanjem zraka) 1
zraka) što 1
što motor 2
motor čini 1
čini tišim 1
tišim i 1
i ekonomičnijim. 1
ekonomičnijim. Današnji 1
Današnji vozni 1
vozni park 1
park je 1
je modernizovan 2
modernizovan i 1
i osposobljen 1
osposobljen za 2
za godišnji 1
godišnji prevoz 1
prevoz od 1
od 23 10
23 miliona 2
miliona putnika, 1
putnika, što 2
u prosjeku 39
prosjeku 75000 1
75000 putnika 1
putnika dnevno. 1
dnevno. Danas 1
Danas obavlja 1
obavlja funkciju 3
funkciju načelnika 1
načelnika općine 4
općine Centar 2
Centar Sarajevo. 2
Sarajevo. Danas 1
Danas obuhvata 1
obuhvata područje 1
područje od 6
300 km 9
2 na 3
kome trenutno 1
trenutno skupa 1
sa prognaničkom 1
prognaničkom populacijom 1
populacijom živi 1
živi oko 21
oko 75.000 1
75.000 stanovnika. 1
stanovnika. Danas 3
Danas on 1
oko 1,2 1
1,2 miliona 2
miliona stanovika, 1
stanovika, a 1
a okolno 1
okolno metropolsko 1
metropolsko područje 1
područje preko 1
preko 1,8 2
1,8 miliona 4
stanovnika, čime 2
je najveće 13
najveće u 1
Belgiji. Danas 1
Danas oni 2
oni predstavljaju 3
predstavljaju neznatnu 1
neznatnu manjinu 2
manjinu u 2
ukupnom broju 4
broju stanovnika. 7
oni sebe 1
kao pleme 1
pleme nazivaju 1
nazivaju Kwakw'aka'wakw. 1
Kwakw'aka'wakw. Danas 1
Danas ova 1
ova distribucija 1
distribucija izlazi 1
dva okruženja, 1
okruženja, jedno 1
sa Gnomeom 1
Gnomeom a 1
druga sa 3
sa LXDEom. 1
LXDEom. Danas, 1
Danas, ovaj 1
ovaj bend 2
bend ne 1
postao slavan, 1
slavan, već 1
postao i 10
i kontraverzan, 1
kontraverzan, naročito 1
naročito zbog 4
njihovog vokala 1
vokala i 1
i vođe 3
vođe benda, 1
benda, Marilyna 1
Marilyna Masnona 1
Masnona i 1
i tekstova 2
tekstova vjerskog 1
i političkog 5
političkog opredjeljenja. 1
opredjeljenja. Danas 1
Danas ovaj 1
ovaj okrug 1
okrug ima 2
preko 100.000 3
100.000 stanovnika. 3
Danas ove 1
ove brane 1
brane imaju 1
u sprječavanju 1
sprječavanju poplava, 1
poplava, a 1
a irigacioni 1
irigacioni sistem 1
sistem obezbjeđuje 1
obezbjeđuje navodnjavanje 1
navodnjavanje poljoprivrednim 1
kulturama. Danas, 1
Danas, pak, 1
pak, morske 1
morske mine 1
mine često 1
često polažu 1
polažu u 3
tu svrhu 12
svrhu posebno 1
posebno opremljeni 1
opremljeni avioni 1
avioni i 2
i helikopteri. 1
helikopteri. Danas, 1
Danas, patenti 1
patenti su 2
su istekli, 1
istekli, tako 1
da mnoge 2
mnoge kinske 1
kinske kompanije 1
kompanije proizvode 2
proizvode kopije, 1
kopije, u 1
nekim slučajevima 26
slučajevima sa 2
sa poboljšanjima, 1
poboljšanjima, dizajna 1
dizajna Rubika 1
Rubika i 1
i V-kocke. 1
V-kocke. Danas 1
Danas plodovi 1
plodovi manga 1
manga mogu 1
biti teški 1
teški i 2
dva kilograma, 1
kilograma, a 3
a drvo 1
drvo može 2
da rađa 2
rađa plodove 1
plodove i 1
100 godina. 2
godina. Danas 1
Danas poglavar 1
poglavar Antiohijske 1
Antiohijske pravoslavne 1
pravoslavne Crkve 1
Crkve nosi 1
nosi naslov 3
naslov antiohijskog 1
antiohijskog patrijarha, 1
patrijarha, ali 1
ali stvarno 1
stvarno sjedište 1
sjedište nije 1
nije mu 6
u Antiohiji, 2
Antiohiji, nego 1
u Damasku. 3
Damasku. Danas 1
Danas postoje 5
i saznanja 1
saznanja o 7
o mehanizmima 1
mehanizmima reakcije. 1
reakcije. Danas 1
postoje još 4
još dvije 20
dvije (prema 1
(prema novijim 1
novijim istraživanjima 2
istraživanjima tri) 1
tri) vrste 1
vrste surlaša 1
surlaša svrstanih 1
svrstanih u 1
dva roda 3
roda Afričkog 1
Afričkog (Loxodonta 1
(Loxodonta africana 1
africana i 1
i Loxodonta 1
Loxodonta cyclotis) 1
cyclotis) i 1
i Azijskog 1
Azijskog slona 1
slona (Elephas 1
(Elephas maximus). 1
maximus). Danas 1
postoje mnogobrojna 1
mnogobrojna objašnjenja 1
objašnjenja i 2
i teorije 4
nastanku patrijarhata. 1
patrijarhata. Danas 1
postoje opće 1
i stručne 3
stručne enciklopedije. 1
enciklopedije. Danas 1
postoje ostaci 2
ostaci kule, 1
kule, kvadratne 1
osnove sa 1
sa dvorištem 2
dvorištem i 2
djelimično očuvan 1
očuvan vanjski 1
vanjski bedem. 1
bedem. Danas 1
Danas postoji 5
postoji mnogo 13
mnogo zapadnih 1
zapadnih stilova 1
stilova džiju-džicu, 1
džiju-džicu, koji 1
u različitom 6
različitom stupnju 1
stupnju drže 1
drže svojih 2
svojih japanskih 1
japanskih korijena. 1
korijena. Danas 1
postoji pet 3
pet očuvanih 1
očuvanih primjeraka 1
ovog tenka. 6
tenka. Danas 1
postoji uspostavljen 1
uspostavljen autobuski 1
autobuski saobraćaj, 1
saobraćaj, ali 1
dalje glavni 2
glavni gradski 1
gradski prijevoz 1
prijevoz taksi. 1
taksi. Danas 1
postoji više 11
više vrsta 14
vrsta atomskih 1
atomskih satova, 1
satova, ali 1
ali svi 4
svi rade 1
na sličan 9
sličan način. 2
način. Danas 1
vrsta hackera. 1
hackera. Danas 1
Danas poznatu 1
poznatu modnu 1
modnu kuću 1
kuću vodi 1
vodi famozni 1
famozni Karl 1
Karl Lagerfeld. 1
Lagerfeld. Danas 1
Danas preovladavaju 1
preovladavaju dvije 1
dvije hipoteze 1
hipoteze (obje 1
(obje koje 1
na morsku 1
morsku bioluminiscenciju); 1
bioluminiscenciju); izložili 1
izložili su 1
ih Seliger 1
Seliger (1993) 1
(1993) i 2
i Rees 1
Rees et 1
al. Danas 1
Danas pripada 1
pripada Palais 1
Palais du 1
du Luxembourg 2
Luxembourg sa 1
sa geometrijski 1
geometrijski strogo 1
strogo zasađenim 1
zasađenim alejama, 1
alejama, ali 1
slobodnim površinama. 1
površinama. Danas 1
Danas prozu 1
prozu nalazimo 1
nalazimo u 3
različitim oblicima. 3
oblicima. Danas 1
Danas radio 1
radio drama 5
drama koegzistira 1
koegzistira sa 2
sa radio 2
radio prezentacijama 1
prezentacijama knjiga 1
knjiga (emitovanje 1
(emitovanje audioknjiga), 1
audioknjiga), koje 1
koje čitaju 1
čitaju glumci 1
glumci ili 1
ili pisci, 1
pisci, te 1
sa pojavljivanjima 1
pojavljivanjima komičara 1
komičara uživo. 1
uživo. Danas 1
Danas samo 1
u okruzima 1
okruzima Teton 1
Teton i 1
i Albany 1
Albany demokrati 1
demokrati imaju 2
imaju relativno 9
relativno veliku 1
veliku podršku. 1
podršku. Danas 1
Danas se 78
se Absolutely 1
Absolutely Live 1
Live može 1
dobiti kao 2
dva CD 1
CD albuma 1
albuma The 3
Doors in 1
in Concert. 1
Concert. Danas 1
se Borhes 1
Borhes možda 1
možda manje 1
manje čita, 1
čita, više 1
više djeluju 1
djeluju poruke 1
poruke koje 1
su drugi, 2
drugi, kasniji 1
kasniji pisci 2
pisci izvukli 1
izvukli iz 1
iz njegovog 10
njegovog djela.” 1
djela.” Danas 1
se Brazil 2
Brazil sastoji 1
od 5.570 1
5.570 općina. 1
općina. Danas 1
se brzina 3
brzina ispisavanja 1
ispisavanja mjeri 1
mjeri u 10
u stranicama 1
stranicama u 1
minuti. Danas 1
i plastična 1
plastična loptica, 1
loptica, koja 1
koja oblikom 1
oblikom oponaša 1
oponaša pernatu, 1
pernatu, S 1
S obziorm 1
obziorm da 1
na lopticu 1
lopticu jako 1
jako utiče 1
utiče strujanje 1
strujanje zraka 1
zraka ili 1
ili vjetar, 1
vjetar, natjecateljski 1
natjecateljski mečevi 1
mečevi se 2
održavaju isključivo 1
zatvorenom prostoru. 1
prostoru. Danas 1
ne izvodi 3
izvodi nijedno 1
nijedno njegovo 1
njegovo muzičko 1
muzičko djelo. 2
djelo. Danas 1
se cijeli 3
cijeli rukopis 1
rukopis čuva 1
čuva u 13
u Nacionalnoj 6
Nacionalnoj biblioteci 4
biblioteci Rusije 1
Rusije u 4
u Sankt 6
Sankt Peterburgu, 2
Peterburgu, sem 1
sem 2 1
2 lista 1
lista koja 1
u Bečuu. 1
Bečuu. Danas 1
se Crkva 1
Crkva Engleske 1
Engleske određuje 1
određuje kao 3
kao istovremeno 1
istovremeno reformirana 1
reformirana i 1
i katolička. 1
katolička. Danas 1
se čuva 13
u Staatliche 1
Staatliche Museen 1
Museen zu 1
zu Berlin, 1
Berlin, Preussischer 1
Preussischer Kulturbesitz, 1
Kulturbesitz, Ägyptisches 1
Ägyptisches Museum. 1
Museum. Danas 1
se dekan 1
dekan bira 1
bira na 11
godine uz 5
mogućnost jednog 1
jednog reizbora 1
reizbora na 1
na još 11
godine. Danas 2
se evanđelje 1
evanđelje čuva 1
u Petrovgradu 1
Petrovgradu u 1
u Rusiji. 15
Rusiji. Danas 1
se FK 1
FK Borac 2
Borac takmiči 1
Drugoj ligi 3
ligi FBiH 1
FBiH - 2
- Centar 1
Centar i 1
ima selekcije 1
selekcije u 1
svim rangovima. 1
rangovima. Danas 1
se Fortuna 1
Fortuna takmiči 1
drugoj saveznoj 2
ligi ( 1
se grafički 1
grafički interfejs 1
interfejs ne 1
u računarima, 1
računarima, danas 1
danas ga 2
ga iskorištavaju 1
iskorištavaju i 1
i razne 12
razne govorne 1
govorne mašine, 1
mašine, informacijski 1
informacijski kioski 1
kioski kao 1
i monitori 1
monitori u 1
u industrijskim 1
industrijskim postrojenjima 1
postrojenjima koji 1
koji pokreću 3
pokreću operativne 1
operativne sisteme 2
sisteme u 2
u realnom 9
realnom vremenu 4
vremenu (RTOS). 1
(RTOS). Danas 1
se gumeni 1
gumeni nanos 1
nanos nanosi 1
nanosi na 3
na prazan 1
prazan blok 1
blok prije 1
prije tiskanja, 1
tiskanja, dok 1
ranije ljepilo 1
ljepilo nanosilo 1
nanosilo tek 1
nakon završenog 3
završenog tiskanja, 1
tiskanja, obično 1
obično ručno 1
ručno četkom. 1
četkom. Danas 1
se hirurški 1
tretman ulkusne 1
ulkusne bolesti 1
bolesti uglavnom 1
uglavnom bazira 1
bazira na 5
na liječenju 2
liječenju komplikacija 1
komplikacija hronične 1
hronične ulkusne 1
ulkusne bolesti. 2
bolesti. Danas 1
se Hölderlinove 1
Hölderlinove poezija 1
poezija smatra 1
od vrhunaca 3
vrhunaca njemačke 1
njemačke književnosti. 1
književnosti. Danas 1
se Igre 1
Igre u 3
Londonu nazivaju 1
nazivaju IV. 1
IV. Danas 1
se Ingres 1
Ingres i 1
drugi neoklasičari 1
neoklasičari njegovog 1
njegovog doba 1
doba smatraju 1
smatraju kao 3
kao utjelovljenje 2
utjelovljenje romantičnog 1
romantičnog duha 1
duha tog 1
vremena, dok 1
ga njegovo 2
njegovo izražajno 1
izražajno iskrivljavanje 1
iskrivljavanje oblika 1
i prostora 4
prostora čini 1
čini važnom 1
važnom pretečom 1
pretečom moderne 1
moderne umjetnosti. 1
isključivo bavi 1
bavi književnošću. 1
književnošću. Danas 1
zna zbog 1
čega dolazi 4
promjene magnetnih 1
magnetnih polova 1
polova u 1
u manje 22
manje ili 10
više pravilnim 1
pravilnim vremenskim 1
vremenskim periodima. 1
periodima. Danas 1
se knjige 1
knjige većinom 1
većinom štampaju 1
štampaju zajedno 1
zajedno pod 2
imenom Ispovijesti 1
Ispovijesti svetog 1
svetog Augustina, 1
Augustina, da 1
se knjiga 3
knjiga razlikovala 1
razlikovala od 7
knjiga sličnog 1
sličnog naziva, 1
naziva, kao 1
su "Ispovijesti" 1
"Ispovijesti" Danas 1
naziv puna 1
puna kognatička 1
kognatička primogenitura. 1
primogenitura. Danas 1
u preko 8
50 zemalja 1
zemalja širom 4
svrhu rekreativnog 1
rekreativnog turizma, 2
turizma, ali 1
ali nema 5
nema izgrađene 1
izgrađene infrastrukture. 1
infrastrukture. Danas 1
se kraljevska 1
kraljevska dvorana 1
dvorana koristi 1
za razne 17
razne festivale, 1
festivale, npr. 1
među bizantolozima 1
bizantolozima Davidovo 1
Davidovo posuđe 1
posuđe smatra 1
smatra ključnim 1
ključnim dodacima 1
dodacima ranoj 1
ranoj bizantijskoj 1
bizantijskoj sekularnoj 1
sekularnoj umjetnosti. 1
mogu još 1
još na 5
na ruševinama 1
ruševinama crkve 1
crkve vidjeti 1
vidjeti mali 1
mali oslikani 1
oslikani fragmenti 1
fragmenti na 1
na sjevernom 11
sjevernom i 3
i južnom 6
južnom zidu 4
zidu pjevnice, 1
pjevnice, kao 1
na zapadnom 9
zapadnom zidu. 1
zidu. Danas 1
festivalu prikazuje 1
prikazuje preko 1
preko 300 8
300 filmova 1
u međunarodnoj 2
međunarodnoj konkurenciji, 1
konkurenciji, kao 1
i specijalni 3
specijalni programi 1
programi pod 1
nazivom Winds 1
Winds of 1
of Asia 1
Asia (za 1
(za azijske 1
azijske filmove) 1
filmove) i 1
i Japanese 1
Japanese Eyes 1
Eyes (za 1
(za nove 1
nove japanske 1
japanske filmove). 1
filmove). Danas 1
najviše koristi 5
koristi ATX 2
ATX format 1
format iako 1
više proizvode 1
proizvode kućišta 1
kućišta malenih 1
malenih veličina 1
veličina (mATX 1
(mATX format). 1
format). Danas 1
nalazi 13 1
13 nišana. 1
nišana. Danas 1
nalazi iza 3
iza pancirnog 1
pancirnog stakla 1
stakla u 1
u Louvreu. 1
Louvreu. Danas 1
u Arheološkom 1
Arheološkom muzeju 1
muzeju u 7
u Iraklionu 1
Iraklionu na 1
na Kreti. 2
Kreti. Danas 1
ruševnom stanju 1
stanju nakon 1
nakon zemljotresa 2
zemljotresa u 2
u Skoplju 3
Skoplju i 1
i Banjaluci. 1
Banjaluci. Danas 1
ruševnom stanju: 1
stanju: od 1
od kule 3
kule su 4
su preostala 3
preostala samo 1
četiri obodna 1
obodna zida, 1
zida, koji 1
koji dosežu 1
visinu nekadašnjeg 1
nekadašnjeg trećeg 1
trećeg sprata. 1
sprata. Danas 1
lokalitetu nalaze 2
nalaze samo 3
samo igrališta. 1
igrališta. Danas 1
se naselje 5
naselje obilježava 1
obilježava u 1
u historijskom 5
historijskom distriktu 1
distriktu Los 1
Los Angeles 7
Angeles Pueblo 1
Pueblo Plaza 1
Plaza i 1
i ulici 1
ulici Olvera, 1
Olvera, koji 1
najstariji dio 1
dio Los 1
Los Angelesa. 4
Angelesa. Danas 1
ne ubraja 1
u Elejsku 1
Elejsku školu, 1
školu, eventualno 1
eventualno je 2
neka preteča, 1
preteča, zečetnik. 1
zečetnik. Danas 1
se njihov 13
muzički fokus 1
fokus odnosi 1
na izdanja 1
izdanja iz 1
iz rap, 1
rap, hip 1
hip hop, 1
hop, trap, 1
trap, electro 1
electro i 1
dr. Danas 1
se normandijski 1
normandijski najviše 1
u Cotentinu 1
Cotentinu i 1
i Pays 1
Pays de 2
de Cauxu, 1
Cauxu, kao 1
na Kanalskim 1
Kanalskim ostrvima 1
ostrvima u 2
obliku jerseyskog 1
jerseyskog i 1
i guerneseyskog 1
guerneseyskog jezika. 1
jezika. Danas 1
se očuvanje 1
očuvanje "energije" 1
"energije" odnosi 1
na očuvanje 2
očuvanje ukupne 1
ukupne energije 1
energije sistema 1
sistema tokom 1
tokom vremena. 6
vremena. Danas 1
ovaj sportski 1
sportski klub 6
klub sa 2
sa bogatom 4
bogatom prošlošću 1
prošlošću i 1
i vrhunskim 1
vrhunskim uspjesima 1
uspjesima nalazi 1
rubu opstanka. 1
opstanka. Danas 1
ovaj termin 7
za snimke 1
snimke pod 2
pod mikroskopima 1
mikroskopima i 1
i bilo 16
drugim aparatima 2
aparatima pri 1
pri posmatranju 1
posmatranju objekata 1
objekata koji 5
vidljivi okom 1
okom posmatrača. 1
posmatrača. Danas 1
ovi sadržaji 1
sadržaji ne 1
ne nalaze 5
nalaze unutar 4
unutar kompleksa 1
kompleksa zgrade. 1
zgrade. Danas 1
takmičenje održava 2
obje konkurencije 1
konkurencije jer 1
1996. godine 22
godine održava 4
održava takmičenje 1
u ženskoj 19
ženskoj konkurenciji. 15
konkurenciji. Danas 1
se Petra 1
Petra smatra 1
smatra jednom 8
najvećih znamenitosti 1
znamenitosti Bliskog 1
Bliskog istoka 5
istoka a 1
a 7. 2
jula 2007 1
2007 je 1
grad neoficijelno 1
neoficijelno proglašen 1
proglašen za 8
od novih 3
novih sedam 1
sedam svjetskih 2
svjetskih čuda. 1
čuda. Danas 1
pod pojmom 1
pojmom enciklopedije 1
enciklopedije podrazumjeva 1
podrazumjeva strukturirano, 1
strukturirano, po 1
po mogućnosti 7
mogućnosti opširno 1
opširno opisivanje 1
opisivanje ljudskoga 1
ljudskoga znanja 1
znanja u 3
jednoj za 1
za svakodnevnu 2
svakodnevnu potrebu 1
potrebu prilagođenoj 1
prilagođenoj formi. 1
formi. Danas 1
tim izrazom 1
izrazom podrazumijevaju 1
podrazumijevaju luksuzno 1
luksuzno opremljeni 1
opremljeni čamci 1
čamci ili 1
ili brodovi 1
brodovi koji 1
koji putnicima 1
putnicima omogućavaju 1
omogućavaju veliki 1
veliki komfor 1
komfor tokom 1
tokom dugotrajnih 1
dugotrajnih putovanja. 1
putovanja. Danas 1
se privreda 1
privreda zasniva 1
zasniva uglavnom 1
uglavnom na 16
na uslužnoj 1
uslužnoj djelatnosti, 1
djelatnosti, trgovini 1
i ugostiteljstvu, 1
ugostiteljstvu, te 1
u manjoj 10
manjoj mjeri 9
mjeri zanatstvu. 1
zanatstvu. Danas 1
se punk 1
punk kopira 1
kopira uglavnom 1
strane adolescenata 1
adolescenata starosne 1
starosne dobi 3
dobi izmđeu 1
izmđeu 12 1
12 i 4
godina, koji 1
nemaju pozadinsko 1
pozadinsko znanje 1
o pokretu 2
pokretu (tzv. 1
(tzv. fashion 1
fashion punk). 1
punk). Danas 1
se radiotelevizija 1
radiotelevizija sastoji 1
od općeg 6
općeg kolažnog 1
kolažnog kanala 1
kanala gdje 1
se emituju 2
emituju različite 1
vrste programa. 1
programa. Danas 1
razlikuje najmanje 1
7 vrsta 1
vrsta (zbog 1
(zbog njihovog 1
njihovog noćnog 1
noćnog života 1
života kao 5
i relativne 3
relativne nepristupačnosti 1
nepristupačnosti njihovih 1
njihovih staništa, 1
staništa, vjeruje 1
postojanje nekih 2
nekih do 1
sada nepoznatih 1
nepoznatih vrsta 3
ove porodice). 1
porodice). Danas 1
se ruska 1
ruska ekonomija 1
ekonomija uglavnom 1
uglavnom zasniva 2
na dvama 2
dvama stubovima: 1
stubovima: izvozu 1
izvozu energenata 1
energenata ( 1
se smatara 1
smatara jednim 1
od najopsanijih 1
najopsanijih vulkana 1
vulkana jer 1
u njegovoj 51
njegovoj neposrednoj 2
blizini živi 2
živi preko 5
tri miliona 3
miliona ljudi. 11
ljudi. Danas 1
ova hipoteza 2
hipoteza nije 3
nije vjerovatna. 1
vjerovatna. Danas 1
se super 1
super kup 1
kup više 1
ne igra, 1
igra, a 1
a zadnja 3
zadnja utakmica 1
utakmica odigrana 4
pred sezonu 2
sezonu 2000/01. 1
2000/01. Danas 1
se težište 1
težište postojanja 1
postojanja zooloških 1
zooloških vrtova 2
vrtova premjestilo 1
premjestilo sa 1
sa izlaganja 1
izlaganja egzotičnih 1
egzotičnih životinja 1
životinja premjestilo 1
premjestilo na 1
na druga 4
druga područja. 1
područja. Danas, 1
Danas, se 1
se tornjevi 2
tornjevi u 1
ovoj svrsi 1
svrsi mogu 1
mogu pronaći 11
u zatvorima 1
zatvorima i 1
i vojnim 4
vojnim kampovima. 1
kampovima. Danas 1
se tradicionalni 1
tradicionalni Tujia 1
Tujia običaji 1
običaji mogu 1
u najzabačenijim 1
najzabačenijim područjima. 1
područjima. Danas 1
u anglofonim 1
anglofonim zemljama 1
zemljama najčešće 1
koristi naziv 3
naziv And 1
And Then 1
Then There 1
There Were 1
Were None, 1
None, dok 1
dok to 2
nije praksa 1
praksa u 4
drugim zemljama. 5
uglavnom kapitalističko 1
kapitalističko značenje 1
značenje profita 1
profita uzima 1
kao valjano. 1
valjano. Danas 1
gradu nalazi 3
nalazi muzej 1
muzej nazvan 1
njemu. Danas 1
u Lebringu 1
Lebringu nalazi 1
nalazi vojno 1
vojno groblje 1
groblje na 5
je sahranjeno 1
sahranjeno 805 1
805 poginulih 1
poginulih vojnika 2
vojnika iz 3
iz Bosne 13
Hercegovine, te 1
te 437 1
437 ruskih, 1
ruskih, talijanskih, 1
talijanskih, rumunskih 1
rumunskih i 1
i srpskih 4
srpskih ratnih 1
ratnih zarobljenika. 1
zarobljenika. Danas 1
ove svrhe 3
svrhe obično 1
koristi izotop 1
izotop 260 1
260 Lr 2
Lr sa 1
nešto dužim 2
dužim vremenom 2
poluraspada (2,7 1
(2,7 minuta). 1
minuta). Danas 1
se upala 1
upala tokom 1
tokom napada 4
napada češće 1
češće liječi 1
liječi s 1
s NSAID-om, 1
NSAID-om, kolhicinom 1
kolhicinom ili 1
ili kortikosteroidima, 1
kortikosteroidima, a 1
a razine 1
razine urata 1
urata upravljaju 1
upravljaju se 1
s alopurinolom. 1
alopurinolom. Danas 1
različitim dijelovima 11
dijelovima svijeta 9
svijeta koriste 2
koriste različiti 2
različiti špilevi 1
špilevi igraćih 1
igraćih karata 2
karata za 1
za igre 1
igre koje 2
su karakteristične 4
karakteristične za 6
to područje. 4
područje. Danas 1
u rijetkim 5
rijetkim dijelovima 1
svijeta mogu 1
naći nedirnute, 1
nedirnute, guste, 1
guste, neprohodne 1
neprohodne šume 1
šume u 1
se drveće 1
drveće samo 1
samo ruši 1
ruši od 2
od starosti. 1
starosti. Danas 1
sklopu Centrotransa 1
Centrotransa nalaze 1
nalaze kompanije 1
kompanije Centrotours, 1
Centrotours, Centrotrade, 1
Centrotrade, Centrotrans 1
Centrotrans a.d. 1
a.d. Istočno 1
Istočno Sarajevo, 2
Sarajevo, Autobuska 2
Autobuska stanica 3
stanica Sarajevo, 1
stanica Visoko, 1
Visoko, Autobuska 1
stanica Kakanj 1
Kakanj i 2
i Centrotrans 1
Centrotrans PGS. 1
PGS. Danas 1
svijetu koriste 1
različiti izvori 2
izvori energije. 1
energije. Danas 1
svijetu sintetizira 1
sintetizira na 1
skali od 3
20.000 tona 1
tona godišnje. 2
u Vatikanu 3
Vatikanu čuva 1
čuva posrebren 1
posrebren križ, 1
križ, koji 1
je papi 2
papi poklonio 1
poklonio car 1
car Justin 1
Justin II 1
II oko 1
oko 575. 1
575. godine. 1
uzgajaju kultivirane 1
kultivirane vrste 1
vrste u 13
svim toplim 1
toplim I 1
I umjerenim 1
umjerenim područjima 1
područjima svijeta. 2
uzgaja u 3
svakoj zemlji 2
zemlji u 2
pravi vino. 1
vino. Danas 1
se veličina 6
veličina kućišta 1
kućišta nastoji 1
nastoji svesti 1
što manje 3
manje dimenzije, 1
dimenzije, tako 1
više pojavljuje 1
pojavljuje Mini-ITX 1
Mini-ITX standard 1
standard koji 3
koji najmanji 1
najmanji format 1
format od 1
svih navedenih. 1
navedenih. Danas 1
se vila 1
vila Heinricha 1
Heinricha Reitera 1
Reitera nalazi 1
dobrom konstruktivnom 4
konstruktivnom stanju. 3
se vjeruje 16
ona nikada 1
nije ozbiljno 1
ozbiljno razmišljala 1
razmišljala o 1
o braku 1
s Henrikom, 1
Henrikom, nego 1
samo željela 1
željela uplašiti 1
uplašiti Špance. 1
Špance. Danas 1
se zna 40
ova grupa 9
grupa izuzetno 1
izuzetno polifiletska. 1
polifiletska. Danas 1
zove Institut 1
za mentalno 5
mentalno zdravlje 5
zdravlje Winnebago 1
Winnebago (Winnebago 1
(Winnebago Mental 1
Mental Health 1
Health Institute). 1
Institute). Danas 1
zove Razvojni 1
Razvojni centar 1
centar Jacksonville 1
Jacksonville (Jacksonville 1
(Jacksonville Developmental 1
Developmental Center). 1
Center). Danas, 1
Danas, širom 1
svijeta postoji 1
postoji 126 1
126 takvih 1
takvih instrumenata 1
instrumenata pri 1
najstariji iz 1
iz 11. 2
11. vijeka. 3
vijeka. Danas, 1
Danas, Sisattanak 1
Sisattanak je 1
ime pet 1
pet distrikta 1
distrikta grada 1
grada Vientiane. 1
Vientiane. Danas 1
Danas skoro 1
skoro sve 8
sve vladarske 1
vladarske kuće 1
kuće Evrope 1
Evrope potječu 1
potječu od 5
od Kristijana 1
Kristijana IX. 1
IX. Danas 1
Danas smo 1
smo jedan 1
od drugoga 2
drugoga srčeno 1
srčeno prošćenje 1
prošćenje uzeli. 1
uzeli. Danas 1
Danas Solana 1
Solana proizvodi 1
proizvodi oko 3
oko 80.000 3
80.000 tona 1
tona soli 3
soli godišnje, 1
godišnje, što 1
dalje manje 1
nego prije 2
prije rata. 2
rata. Danas 1
Danas stećak, 1
stećak, amorfna, 1
amorfna, otucana 1
otucana gromada, 1
gromada, leži 1
leži uz 1
uz sjeverni 2
zid crkve, 1
crkve, gdje 2
i nađen 1
nađen tokom 1
tokom revizionih 1
revizionih iskopavanja. 1
iskopavanja. Danas 1
Danas su 17
su američki 7
američki historičari, 1
historičari, pak, 1
pak, daleko 1
daleko skloniji 1
skloniji Eisenhowera 1
Eisenhowera proglašavati 1
proglašavati daleko 1
daleko boljim 2
boljim predsjednikom 1
predsjednikom od 1
svojih prethodnika 4
prethodnika i 5
i nasljednika. 3
nasljednika. Danas 2
su dostupne 8
dostupne različite 1
različite korisne 1
korisne varijacije 1
varijacije BLAST-a, 1
BLAST-a, koje 1
biti upotrebljene 1
upotrebljene u 2
onoga šta 3
želi raditi 1
i čime 1
se radi. 2
radi. Danas 1
su dostupni 6
dostupni raazličiti 1
raazličiti tipovi 1
tipovi BLAST-a, 1
BLAST-a, u 1
od tipa 7
tipa pretraživane 1
pretraživane sekvence. 1
sekvence. Danas 1
su mikrosporidije 1
mikrosporidije smještene 1
smještene unutar 1
unutar gljiva 1
gljiva ili 1
kao sestrinska 2
sestrinska grupa 4
grupa gljiva 1
gljiva sa 2
sa zajedničkim 6
zajedničkim predakom. 1
predakom. Danas 1
su najbliža 1
najbliža vinogradarska 1
vinogradarska područja 1
područja situirana 1
situirana 20 1
km nizvodno 5
nizvodno uz 1
uz rijeku 16
rijeku Saale. 1
Saale. Danas 1
su nosioci 3
nosioci glavnog 1
glavnog dijela 4
dijela kulturnih 1
kulturnih manifestacija 1
manifestacija podružnica 1
podružnica HKD 1
HKD "Napredak" 1
"Napredak" i 2
i podružnica 1
podružnica Bošnjačke 1
Bošnjačke zajednice 1
zajednice kulture 1
kulture "Preporod", 1
"Preporod", čiji 2
čiji rad 1
je obnovljen 6
obnovljen odmah 1
obnovljen rad 1
rad Društva 2
Društva u 1
BiH. Danas 1
u boji, 4
boji, što 1
što utječe 1
utječe na 12
na kvalitet 4
kvalitet grafike, 1
grafike, zbog 1
zbog tehnološkog 1
tehnološkog napretka. 1
napretka. Danas 1
pripadnici Garde 1
Garde naoružani 1
naoružani i 1
i suvremenim 1
suvremenim vatrenim 1
oružjem - 1
te kovanice 1
kovanice s 1
s pogrešnim 1
pogrešnim natpisom 1
natpisom veoma 1
veoma cijenjene 1
cijenjene kod 1
kod kolekcionara, 1
kolekcionara, a 1
a vrijednost 5
vrijednost im 2
kreće i 2
700 eura, 1
eura, u 1
od očuvanosti. 1
očuvanosti. Danas 1
te obje 2
obje vrste 5
poznate pod 6
pod jednim 2
jednim imenom 1
imenom - 1
- Homo 1
sapiens neanderthalensis. 1
neanderthalensis. Danas 1
te simfonije 1
simfonije poznate 1
pod nazivima: 2
nazivima: Simfonija 1
Simfonija br. 1
br. Danas 1
ti otvori 1
otvori zazidani 1
zazidani i 1
na njihovim 9
njihovim mjestima 1
mjestima se 1
nalaze prozorski 2
prozorski otvori. 1
otvori. Danas 1
su tu: 1
tu: Ciwan 1
Ciwan Haco 1
Haco (Dživan 1
(Dživan Hadžo), 1
Hadžo), Rojin 1
Rojin (Rožin), 1
(Rožin), Rojda 1
Rojda (Rožda), 1
(Rožda), Aynur 1
Aynur Dogan 1
Dogan (Ajnur 1
(Ajnur Doan), 1
Doan), Chopy 1
Chopy (Čopi), 1
(Čopi), Ayhan 1
Ayhan (Ajhan), 1
(Ajhan), Zakaria 1
Zakaria Abdulla 1
Abdulla i 1
mnoge druge 24
druge zvijezde 1
zvijezde koje 4
su popularne 1
popularne širom 1
širom Kurdistana 1
Kurdistana i 1
i kurdske 1
kurdske dijaspore. 1
dijaspore. Danas 1
tu smješteni 1
smješteni mnogi 1
mnogi gradovi 4
gradovi koji 2
imaju funkciju 2
funkciju lokalnih 1
lokalnih ( 1
su uleme 1
uleme uglavnom 1
uglavnom savjetnici 1
savjetnici religijskih 1
religijskih ministarstva, 1
ministarstva, a 1
a njihovo 3
njihovo mišljenje 1
mišljenje ima 1
ima ponekad 1
i značaj 2
značaj presude 1
presude ili 1
ili cenzure. 1
cenzure. Danas 1
u upotrebi 36
upotrebi kapilarne 1
kapilarne kolone, 1
kolone, zbog 1
zbog bolje 5
bolje efikasnosti 1
efikasnosti razdvajanja. 1
razdvajanja. Danas 1
su zapušteni 1
zapušteni i 2
i zarasli 1
zarasli u 2
u grmlje 2
grmlje i 1
i travu. 1
travu. Danas 1
Danas sve 1
sve hrišćanske 2
hrišćanske crkve 3
crkve obožavaju 1
obožavaju Petra 1
Petra kao 2
kao glavnog 4
glavnog sveca 1
sveca i 1
i osnivača 3
osnivača Antiohijske 1
Antiohijske i 1
i Rimske 2
Rimske biskupije, 1
biskupije, ali 1
razlikuju u 11
u stavovima 1
stavovima o 1
o autoritetu 1
autoritetu njegovih 1
njegovih današnjih 1
današnjih nasljednika. 1
Danas taj 1
taj univerzitet 1
univerzitet nosi 1
nosi ime 15
ime Univerzitet 1
Univerzitet Ludwig-Maximilians. 1
Ludwig-Maximilians. Danas 1
Danas ta 1
ta riječ 3
riječ ostaje 1
ostaje pežorativan 1
pežorativan pojam, 1
pojam, koji 1
često korišten 3
korišten za 20
za napade 2
napade na 10
na razne 15
razne oblike 3
oblike protekcionizma. 1
protekcionizma. Danas, 1
Danas, Tifa 1
Tifa održava 1
održava relativno 2
relativno uspješnu 3
uspješnu solo 2
solo karijeru. 4
karijeru. Danas 1
Danas to 1
ne izgleda 2
izgleda ništa 2
ništa posebno 1
posebno ali 1
doba takvo 1
takvo što 1
bilo izvan 1
izvan svake 1
svake uobičajenosti. 1
uobičajenosti. Danas, 1
Danas, tradicionalni 1
tradicionalni obilazak 1
obilazak je 1
velika industrija 1
industrija u 2
gradu. Danas 1
Danas u 5
u akademskoj 2
akademskoj zajednici 2
zajednici postoje 1
postoje ozbiljne 1
ozbiljne sumnje 1
je uopće 4
uopće postojala, 1
postojala, s 1
na nedostatak 3
nedostatak fizičkih 1
fizičkih dokaza 1
dokaza kao 1
su popisi 1
popisi kraljeva 1
kraljeva koji 1
koji potvrđuju 1
potvrđuju njenu 1
njenu vladavinu. 1
vladavinu. Danas 1
Danas ugašeni 1
ugašeni vulkan 1
vulkan Nemrut 1
Nemrut Dağı 1
Dağı se 1
blizini zapadne 1
zapadne obale 6
obale jezera, 1
jezera, dok 1
drugi ugašeni 1
ugašeni stratovulkan 1
stratovulkan Süphan 1
Süphan Dağı 1
Dağı dominira 1
dominira sjevernom 1
sjevernom obalom 1
obalom jezera. 1
jezera. Danas 1
Danas uključuju 1
uključuju 192 1
192 priznate 1
priznate vrste, 1
vrste, s 1
s kosmopolitskom 1
kosmopolitskom rasprostranjenošću, 1
rasprostranjenošću, ali 1
ali s 17
s pojedinim 4
vrstama koje 4
vrlo rijetke 1
rijetke do 1
do rijetke. 1
rijetke. Danas 1
u Namibiji 2
Namibiji živi 1
živi približno 3
približno 20 1
20 000 4
000 potomaka 1
potomaka njemačkih 1
njemačkih doseljenika. 1
doseljenika. Danas 1
njegovu čast 8
čast Kurdi 1
Kurdi pale 1
pale vatru 1
vatru oko 1
oko koje 3
se vesele, 2
vesele, plešu 1
plešu i 1
i pjevaju. 1
pjevaju. Danas, 1
Danas, uslijed 1
uslijed specifične 1
specifične situacije 1
situacije u 12
tom dijelu 15
dijelu Kosova, 1
Kosova, veći 1
veći dio 54
dio kombinata 1
kombinata Trepča 1
Trepča nije 1
nije operativan, 1
operativan, a 1
a dodatni 2
dodatni problem 2
problem predstavlja 1
predstavlja zastarjela 1
zastarjela i 1
i dotrajala 1
dotrajala oprema. 1
oprema. Danas 1
u Slovačkoj 3
Slovačkoj postoje 1
postoje mnogo 1
mnogo bolji 1
bolji uslovi 1
uslovi za 9
za tematski, 1
tematski, žanrovski 1
žanrovski i 1
i idejno 1
idejno raznovrsno 1
raznovrsno književno 1
književno stvaralaštvo. 1
stvaralaštvo. Danas 1
u Stocu 5
Stocu FK 1
FK "Iskra" 1
"Iskra" vise 1
vise nije 1
u funkciji, 1
funkciji, iako 1
za sezonu 11
sezonu 2003/2004 1
2003/2004 klubu 1
klubu "omogućeno" 1
"omogućeno" igranje 1
igranje na 2
svom Gradskom 1
Gradskom stadionu, 1
stadionu, kada 1
klub nastupao 1
nastupao pod 2
pod krilima 1
krilima 2.lige 1
2.lige FBiH. 1
FBiH. Danas 1
Danas većina 2
većina inženjera 1
inženjera istražuje 1
istražuje tehnologiju 1
tehnologiju za 1
povećanje efikasnosti 1
efikasnosti trošenja 1
trošenja goriva, 1
goriva, pa 1
bi uskoro 2
uskoro moglo 1
biti potrebno 4
potrebno dvostruko 1
dvostruko više 1
više lantana 1
lantana za 1
proizvodnju jednog 1
jednog takvog 1
takvog vozila. 1
vozila. Danas 1
većina jezika, 1
jezika, uključujući 1
i bosanski, 2
bosanski, koriste 1
koriste iste 2
iste nazive 1
nazive za 3
za mjesece 1
mjesece u 1
u julijanskom 1
julijanskom i 1
i Gregorijanskom 1
Gregorijanskom kalendaru, 2
kalendaru, koji 1
koji potiču 7
iz latinskog 3
latinskog jezika. 4
jezika. Danas, 1
Danas, većina 1
većina tonika 1
tonika sadrži 1
sadrži medicinski 1
medicinski beznačajne 1
beznačajne količine 1
količine kinina 1
kinina koji 1
samo koristi 1
koristi radi 1
radi specifičnog 1
specifičnog ukusa. 1
ukusa. Danas, 1
Danas, Vlašićki 1
Vlašićki sir 1
sir se 1
se proizvodi 20
proizvodi samo 3
na kontroliranim 1
kontroliranim pašnjacima 1
pašnjacima i 2
i rekonstrukcijom 1
rekonstrukcijom recepte 1
recepte dobija 1
dobija svoj 2
svoj izvorno-tradicionalni 1
izvorno-tradicionalni kvalitet. 1
kvalitet. Danas 1
Danas živi 3
u Gračanici 1
Gračanici i 1
i Tuzli. 1
Tuzli. Danas 1
Dublinu, gdje 1
gdje radi 6
kao filmska 1
filmska producentica 1
producentica i 1
i osmišlja 1
osmišlja dokumentarce. 1
dokumentarce. Danas 1
Tuzli, i 1
slobodni novinar 1
i pisac. 3
pisac. Danas 1
Danas zlato 1
zlato služi 1
obliku sredstva 1
za finansijske 1
finansijske investicije 1
investicije (kao 1
(kao prigodne 1
prigodne zlatne 1
zlatne kovanice 1
kovanice ili 1
ili zlato 1
zlato u 2
u polugama). 1
polugama). Dan 1
Dan Castellaneta 1
Castellaneta je 1
je Homeru 1
Homeru dao 1
dao glas. 1
glas. Dance 1
Dance muzika 1
muzika ( 1
( -ples), 1
-ples), poznata 1
kao Dens 1
Dens je 1
je muzički 6
muzički žanr 1
žanr elektronske 2
elektronske muzike. 1
muzike. "Dancing 1
"Dancing Queen" 1
Queen" često 1
je puštan 1
puštan na 1
britanskim radijima 1
radijima tokom 1
ljeta 1992. 1
1992. u 9
pokušaju da 32
se promovira 3
promovira nadolazeći 1
nadolazeći album 1
album Gold, 1
Gold, a 1
rezultat toga 6
toga pjesma 1
pjesma se 5
se vratila 16
vratila među 1
top 20 5
britanskim listama 1
listama u 1
u augustu, 3
augustu, došavši 1
došavši ovog 1
puta do 3
do 16. 7
16. mjesta. 1
mjesta. Danci 1
Danci su 3
da ustupe 1
ustupe vojvodstvo 1
vojvodstvo Schleswig 1
Schleswig i 2
vojvodstvo Holstein 1
Holstein Austriji 1
Austriji i 3
i Pruskoj. 1
Pruskoj. Danci 1
su porazili 3
porazili Šveđane 1
Šveđane i 1
zarobili brojne 1
brojne švedske 1
švedske brodove. 1
brodove. Danci 1
su tokom 30
tokom 18. 4
stoljeća oba 1
oba vojvodstva, 1
vojvodstva, Schleswig 1
i Holstein, 1
Holstein, smatrali 1
smatrali dijelom 1
dijelom svoje 3
svoje države. 1
države. Da 1
Da ne 3
do zabune, 1
zabune, proleptički 1
proleptički Gregorijanski 1
Gregorijanski kalendar 1
kalendar se 2
se rijetko 23
rijetko koristi, 1
koristi, umjesto 1
umjesto njega 6
njega se 20
sve datume 1
datume do 1
oktobra 1582. 2
1582. koristi 1
koristi julijanski, 1
julijanski, a 1
15. oktobra 10
1582. Da 1
bi izgledao 1
izgledao pristrasan 1
pristrasan u 1
korist Babilona 1
Babilona izgradio 1
izgradio je 6
je asirsko 1
asirsko svetilište 1
svetilište u 1
u Ašuru. 1
Ašuru. Da 1
bi narušili 1
narušili ravnotežu 1
ravnotežu izgleda, 1
izgleda, ponekad 1
su stavljali 1
stavljali istu 1
istu figuru 1
obje polovine 1
polovine slike. 1
slike. Dane 1
Dane je 1
u nesreći 5
nesreći jašući 1
jašući konja 1
konja kada 1
je Nikola 3
Nikola imao 1
imao pet 2
pet godina. 13
godina. Da 1
Da nema 1
nema perceptivne 1
perceptivne konstantnosti, 1
konstantnosti, jedan 1
jedan bismo 1
bismo predmet 1
predmet mogli 1
mogli percipirati 1
percipirati kao 1
kao beskonačno 1
beskonačno mnogo 12
različitih predmeta 1
predmeta (kružite 1
(kružite oko 1
oko stolice 1
stolice i 2
i uvijek 16
uvijek nanovo 2
nanovo vidite 1
vidite novi 1
novi predmet). 1
predmet). Daneš 1
Daneš navodi 1
navodi veliki 1
broj pećina 2
pećina u 7
u kraškom 1
kraškom dijelu 1
dijelu Bosne. 2
Bosne. Dane, 1
Dane, u 1
u takvoj 2
takvoj državi, 1
državi, svi 1
svi provode 1
provode jednako: 1
jednako: radi 1
se šest 6
šest sati 4
sati dnevno; 2
dnevno; ustaje 1
ustaje se 1
u 4 11
4 ujutro, 1
ujutro, a 1
a liježe 1
liježe u 1
osam navečer. 1
navečer. Dan 1
Dan Hodges 1
Hodges napisao 1
je: "Ne 2
"Ne mogu 2
se sjetiti 1
sjetiti kada 1
kada sam 3
sam posljednji 1
put pročitao 3
pročitao moralno 1
moralno i 1
i intelektualno 1
intelektualno propaliju 1
propaliju tričariju 1
tričariju nekog 1
nekog starijeg 1
starijeg člana 1
člana klera." 1
klera." Danica 1
Danica Fink-Hafner 1
Fink-Hafner iz 1
iz Slovenije 1
Slovenije i 9
i prof. 2
prof. dr. 14
dr. Danica 1
Danica i 1
i Hedija 1
Hedija nisu 1
nisu baš 1
baš sretne 1
sretne kada 1
kada to 3
to čuju, 1
čuju, a 1
pogotovo Danica, 1
Danica, koja 1
je htjela 3
htjela ubiti 2
ubiti Milana. 1
Milana. Danica 1
Danica je 2
imala značajnu 1
razvoju nacionalnog 1
nacionalnog i 2
umjetničkog realizma 1
realizma (naročito 1
(naročito poetskog 1
poetskog izraza) 1
izraza) i 1
i okupljanju 1
okupljanju i 2
i organizovnju 1
organizovnju Ujedinjene 1
Ujedinjene omladine 1
omladine srpske 1
srpske (1866.). 1
(1866.). Danica 1
je izlazila 1
izlazila do 1
do 20. 11
20. augusta 6
augusta 1872, 1
1872, s 1
s prekidom 1
prekidom od 1
augusta 1871. 2
1871. do 1
maja 1872. 1
1872. Daniel 1
Daniel Alvarez 1
Alvarez od 1
od sajta 1
sajta Unleash 1
Unleash the 1
the Fanboy 1
Fanboy također 1
bile problem 1
problem u 5
u epizodi, 1
epizodi, ali 1
epizoda uglavnom 1
uglavnom bila 3
bila "veličanstvena". 1
"veličanstvena". Daniela 1
Daniela Petrescu 1
Petrescu prva 1
prva se 2
se spustila 3
spustila ispod 1
ispod 10 2
10 minuta 6
minuta istrčavši 1
istrčavši vrijeme 1
vrijeme 9:55.28. 1
9:55.28. Daniel 1
Daniel Coit 1
Coit Gilman, 1
Gilman, koji 1
je inauguriran 1
inauguriran za 1
za prvog 9
prvog predsjednika 3
predsjednika te 1
te institucije 1
institucije 22. 1
februara 1876. 1
1876. Daniel 1
Daniel Day-Lewis 1
Day-Lewis ne 1
mogao probuditi 1
probuditi takvu 1
takvu čežnju 1
čežnju u 1
u nama. 1
nama. Daniel 1
Daniel Ekeroth, 1
Ekeroth, autor 1
autor knjige 2
knjige Swedish 1
Swedish Death 1
Death Metal, 1
Metal, komentira 1
komentira o 1
o uticaju 2
uticaju albuma 1
svom intervjuu 1
intervjuu sa 3
sa časopisom 1
časopisom Decibel 1
Decibel 2012: 1
2012: "Čak 1
"Čak i 1
po Bathoryjevim 1
Bathoryjevim standardima, 1
standardima, ovo 1
bilo remek-djelo 1
remek-djelo u 1
u rangu 9
rangu s 1
s Bonded 1
Bonded by 1
by Blood 1
Blood i 1
i Reign 1
Reign in 1
in Blood. 1
Blood. Daniele 1
Daniele Manin, 1
Manin, osnivač 1
osnivač Italijanskog 1
Italijanskog nacionalnog 1
nacionalnog društva. 1
društva. Daniel 1
Daniel ga 1
ga pokušava 3
pokušava smiriti 2
smiriti kada 1
kada njegova 2
njegova kći 2
kći istrčava 1
istrčava da 1
ga zaštiti 1
zaštiti svojim 1
svojim "nevidljivim 1
"nevidljivim plaštom." 1
plaštom." Daniel 1
Daniel Gildenlöw 1
Gildenlöw je 1
dio supergrupe 1
supergrupe Transatlantic 1
Transatlantic tokom 1
njihove evropske 1
evropske turneje. 1
turneje. Daniel 1
Daniel Güiza, 1
Güiza, nogometaš 1
nogometaš Mallorce 1
Mallorce je 1
sa 27 8
27 postignutih 1
golova. Daniel 1
Daniel Handler, 1
Handler, autor 1
autor serije, 1
serije, naveo 1
naveo je 6
odlučio napisati 1
napisati dječju 1
dječju knjigu 1
knjigu dok 1
pokušavao izdati 1
izdati svoj 1
svoj roman 2
roman The 1
The Basic 1
Basic Aight. 1
Aight. Daniel 1
Daniel je 4
izjavio u 3
u "Letter 1
"Letter of 1
of Loss", 1
Loss", službenom 1
službenom newsletteru, 1
newsletteru, da 1
on radi, 1
radi, u 1
stvari, na 1
različita albuma. 1
albuma. Danielle 1
Danielle je 1
uglavnom obnašala 1
obnašala funkciju 1
funkciju klavijaturiste 1
klavijaturiste u 1
grupi, ali 2
također ispoljavala 1
ispoljavala svoj 1
svoj uticaj 7
pojedinim pjesmama 1
pjesmama u 1
vidu pjevanja 1
pjevanja i 2
i sviranjem 1
sviranjem udaraljki. 1
udaraljki. Daniell 1
Daniell je 1
također riješio 1
riješio problem 1
problem polarizacije. 1
polarizacije. Daniel 1
Daniel voli 1
voli da 7
zove Dan, 1
Dan, ima 1
psa (Binka 1
(Binka i 1
i Nugget), 1
Nugget), svira 1
svira gitaru, 1
gitaru, a 1
a sluša 1
sluša pretežno 1
pretežno rock. 1
rock. Danijel 1
Danijel započinje 1
započinje potragu 2
za sinom 1
sinom svoje 1
svoje pokojne 1
pokojne žene 1
žene Share 1
Share koju 1
je obuzeo 2
obuzeo Goa'uld 1
Goa'uld Amanuet- 1
Amanuet- Apofisova 1
Apofisova žena 1
i Apofisa. 1
Apofisa. Danilo 1
Danilo II 3
svojoj zadužbini, 1
zadužbini, Bogorodičinoj 1
Bogorodičinoj crkvi 1
u Peći, 1
Peći, dao 1
se naslika 1
naslika ciklus 1
ciklus slika 2
iz Arsenijevog 1
Arsenijevog života. 1
života. Danis 1
Danis Tanović 1
Tanović je 1
je režirao 20
režirao više 1
dokumentarnih filmova. 1
filmova. Dan 1
Dan kada 1
je Marija 9
Marija / 1
/ Mejrem 1
Mejrem zanijela 1
zanijela Isusa 1
Isusa / 1
/ Isu, 1
Isu, (25. 1
(25. mart) 1
mart) se 1
kod kršćana 1
kršćana svake 1
godine slavi 1
slavi kao 5
kao praznik 1
praznik Blagovijest. 1
Blagovijest. Dan 1
Dan kasnije, 3
kasnije, Atatürk 1
za komandanta 6
komandanta Udarne 1
Udarne armijske 1
armijske grupe. 1
grupe. Dan 1
kasnije, dana 1
dana 22. 2
oktobra 1993, 1
1993, poslije 1
poslije potpisivanja 1
potpisivanja sporazuma 4
sporazuma sa 6
sa Bobanom, 1
Bobanom, Fikret 1
Fikret Abdić 2
je otputovao 2
otputovao u 2
u Beograd 3
Beograd i 6
sa Radovanom 1
Radovanom Karadžićem, 1
Karadžićem, u 1
prisustvu Slobodana 1
Slobodana Miloševića, 1
Miloševića, potpisao 1
potpisao Deklaraciju 1
Deklaraciju koja 1
koja obje 1
strane obavezuje 1
obavezuje na 1
na mir. 4
mir. Dan 1
kasnije, garnizon 1
garnizon se 1
se predao. 1
predao. Dan 1
Dan kasnije 2
kasnije osvojio 3
je drugo 8
drugo mjesto, 5
mjesto, što 3
bio 21. 2
21. plasman 1
na pobjedničko 2
pobjedničko postolje 3
postolje u 1
u sezoni. 8
sezoni. Dan 1
kasnije stigli 1
stigli su 8
su Taulanti 1
Taulanti pa 1
i Makedonci 2
Makedonci našli 1
u obruču, 1
obruču, što 1
je ugrozilo 2
ugrozilo njihovo 1
njihovo snabdjevanje. 1
snabdjevanje. Dan 1
Dan nakon 3
nakon sjednice, 1
sjednice, član 1
član predsjedništva 1
predsjedništva stranke 1
stranke Slaven 1
Slaven Bevanda 1
Bevanda napustio 1
je stranku 2
stranku zbog 1
zbog "kršenja 1
"kršenja Statuta" 1
Statuta" i 1
i "suprotno 1
"suprotno demokratskim 1
demokratskim procedurama". 1
procedurama". Dan 1
je Lille 1
Lille osvojio 1
osvojio ligu, 1
ligu, Hazard 1
je proglašen 24
proglašen igračem 1
igračem godine 1
godine Ligue 1
Ligue 1 2
time postaje 1
je ikad 4
ikad osvojio 1
osvojio tu 1
tu nagradu. 2
nagradu. Dan 1
su objavljena 5
objavljena njihova 1
njihova imena 4
imena kao 4
kao producenti, 1
producenti, Hill 1
Hill je 4
ceremonija imati 1
dva domaćina. 1
domaćina. Dan 1
Dan nezavisnosti 2
nezavisnosti prvi 1
je proslavljen 2
proslavljen 7. 1
aprila 1995. 2
1995. Danny 1
Danny Peary 1
Peary je 1
je napisao: 5
napisao: "Kada 1
"Kada vidite 1
vidite Aguirrea 1
Aguirrea po 1
prvi put, 3
put, otkrivate 1
otkrivate istinsko 1
istinsko remek 1
remek djelo. 1
djelo. Danom 1
Danom formiranja 1
formiranja Peti 1
Peti korpus 1
korpus je 2
svom naoružanju 1
naoružanju posjedovao 1
posjedovao ukupno 1
ukupno 2140 1
2140 cijevi 1
toga 1094 1
1094 automatskih 1
automatskih i 1
i 479 1
479 poluautomatskih 1
poluautomatskih pušaka. 1
pušaka. Danon 1
Danon je 1
je nagrađen 8
nagrađen Oktobarskom 1
Oktobarskom nagradom 1
nagradom grada 1
grada Beograda, 1
Beograda, te 1
te Nagradom 1
Nagradom AVNOJ-a. 1
AVNOJ-a. Dan 1
Dan poslije 2
poslije utakmica 1
utakmica se 6
se ipak 21
ipak odigrala. 1
odigrala. Dan 1
poslije zemljotresa 2
zemljotresa zabilježen 1
slabiji zemljotres 1
zemljotres od 1
od 6,7 2
6,7 stepeni. 1
stepeni. Dan 1
Dan pred 1
pred uspon 1
uspon stigli 1
do drugog 8
drugog stepenika 1
stepenika koji 1
puta neuspješno 1
neuspješno pokušavali 1
pokušavali preći. 1
preći. Dan 1
Dan prije 2
prije održavanja 1
održavanja konferencije 1
konferencije kardinala 1
kardinala na 1
htio iznijeti 1
iznijeti aktualno 1
aktualno stanje 1
stanje crkve, 1
crkve, Klement 1
Klement XIII 1
XIII neočekivano 1
neočekivano umire. 1
umire. Dan 1
prije potpisivanja 1
potpisivanja ugovora, 1
ugovora, Figl 1
Figl je 1
uspio u 5
u preambuli 1
preambuli Ugovora 1
Ugovora izbaciti 1
izbaciti dio 1
o krivici 2
krivici i 1
i suučestvovanju 1
suučestvovanju Austrije 1
Austrije u 5
u dešavanjima 1
dešavanjima Drugog 1
rata. Dan 1
Dan ranije 1
ranije odustali 1
odustali su 2
su Simo 1
Simo Dragićević 1
Dragićević i 1
i Marko 3
Marko Nikolić. 1
Nikolić. Danska 1
Danska i 1
i Luksemburg 1
Luksemburg su 1
imali nerješen 1
nerješen rezultat 2
rezultat nakon 1
utakmice te 12
se igrala 7
igrala i 2
i treća 6
treća utakmica. 1
utakmica. Danska 1
Danska ima 2
ima površinu 7
od 43.094 1
43.094 km 1
i populaciju 1
od 5.699.200 1
5.699.200 stanovnika. 1
stanovnika. Danska 1
Danska istočnoindijska 1
imala sjedište 2
u Trankebaru. 1
Trankebaru. Danska 1
Danska je 15
jedina od 1
skandinavskih zemalja 1
poslala značajnije 1
značajnije tenkovske 1
tenkovske snage 2
snage u 7
u mirovne 1
mirovne misije 2
misije u 2
i Bosni 5
Hercegovini. Danska 1
bila uspješnija 8
uspješnija te 4
se plasirala 4
plasirala u 2
finale. Danska 1
dugo bila 1
u sporu 1
sporu sa 1
sa Švedskom 2
Švedskom oko 1
oko kontrole 2
nad Skanelandom 1
Skanelandom i 1
sa Njemačkom 1
Njemačkom oko 1
nad Schleswigom 1
Schleswigom (Danski 1
(Danski posjed) 1
posjed) i 1
i Holsteinom 1
Holsteinom (Njemački 1
(Njemački posjed). 1
posjed). Danska 1
ipak uspjela 2
uspjela ostati 1
ostati neutralna 1
neutralna tokom 1
tokom Napoleonovih 2
Napoleonovih ratova 1
ratova do 1
do 1807. 1
1807. Danska 1
odustala i 1
i neće 4
se vratiti 17
vratiti sve 1
do 1978. 6
1978. Danska 1
osvojila tri 3
tri srebrne 1
srebrne medalje: 1
medalje: 1908, 1
1908, 1912 1
1912 i 2
i 1960. 1
1960. Danska 1
postala stroga 1
stroga luteranska 1
luteranska zemlja. 1
zemlja. Danska 1
tako završila 1
na četvrtom 6
četvrtom mjesto 1
mjesto bez 2
bez osvojene 2
osvojene medalje. 1
medalje. Danska 1
Danska književnost 1
književnost počinje 2
s runskim 1
runskim natpisima 1
natpisima oko 1
oko 300. 1
300. godine. 1
godine. Danska 1
Danska na 1
OI 1912. 1
1912. Danska 1
Danska predstavnike 1
predstavnike za 1
za Eurosong 2
Eurosong bira 1
na takmičenju 10
takmičenju Dansk 1
Dansk Melodi 1
Melodi Grand 1
Grand Prix. 5
Prix. Danska 1
Danska se 1
uspjela kvalificirati. 1
kvalificirati. Danske 1
Danske princeze 1
princeze nisu 1
bile prvi 1
izbor krunske 1
krunske princeze 1
princeze Viktorije 1
Viktorije jer 1
su Danci 1
Danci imali 1
imali loš 1
loš odnos 2
sa Prusijom, 1
Prusijom, ali 1
odlučila izabrati 1
izabrati šesnaestogodišnju 1
šesnaestogodišnju Aleksandru 1
Aleksandru za 1
za mladenku 1
mladenku svoga 1
svoga brata. 3
brata. Danski 1
Danski kraljevi 1
kraljevi su 3
više problema 1
u uspostavljanju 3
uspostavljanju kontrole 1
kontrole u 3
kraljevstvu. Danskoj 1
Danskoj je 3
je isporučeno 2
isporučeno 8 1
8 helikoptera 1
helikoptera od 1
1962. do 2
do 1967, 1
1967, a 2
a korišteni 1
za akcije 1
akcije traženja 1
traženja i 1
i spašavanja 1
spašavanja (SAR) 1
(SAR) te 1
te izviđanje. 1
izviđanje. Danskoj 1
je odgovarao 6
odgovarao neriješen 1
neriješen rezultat 5
rezultat za 2
za plasman 6
na prvenstvo. 1
prvenstvo. Dan 1
Dan svetih 1
svetih Ćirila 3
i Metodija 3
Metodija Istočna 1
Istočna pravoslavna 1
crkva slavi 1
kao blagdan 1
blagdan 11. 1
11. maja, 1
a Rimokatolička 2
Rimokatolička crkva 3
crkva i 4
i Anglikanska 1
Anglikanska zajednica 1
zajednica 14. 1
14. februara 6
februara kao 1
kao "Dan 1
"Dan svetih 1
i Metodija". 2
Metodija". Dante 1
Dante je 1
svom velikom 2
velikom epu 1
epu dao 1
dao oblik 1
oblik vizije 1
vizije opisujući 1
opisujući u 1
njemu svoj 1
svoj put 4
u pakao, 1
pakao, čistilište 1
čistilište i 1
i raj. 1
raj. Dante 1
Dante priznaje 1
je vizija 2
vizija raja 1
raja ograničena 1
ograničena za 1
njegove ljudske 1
ljudske oči. 2
oči. Dan 1
Dan vjenčanja 1
vjenčanja protekao 1
protekao je 2
žestokom opijanju 1
opijanju i 1
i slavlju. 1
slavlju. Da 1
Da odstojanja 1
odstojanja od 1
150 metara 1
metara trebalo 1
osam hitaca 1
hitaca pogoditi 1
pogoditi pet 1
pet meta, 1
meta, koje 1
bile prečnika 1
prečnika 15 1
15 cm 3
cm kod 4
kod ležećeg 2
ležećeg stava, 1
stava, a 1
a 35 2
35 cm 1
kod stojećeg 2
stojećeg stava. 2
stava. Dao 1
Dao je 5
je imena 2
za 7 2
7 Saturnovih 1
Saturnovih satelita 1
satelita i 3
4 Uranova 1
Uranova satelita. 1
satelita. Dao 1
je monasima 1
monasima sve 1
imali za 2
vrijeme vladavine 21
vladavine njegovog 3
njegovog oca, 5
oca, naredivši 1
naredivši da 2
ih niko 1
može tlačiti 1
tlačiti ili 1
ili tražiti 1
tražiti njihovu 1
njihovu zemlju. 2
zemlju. Dao 1
mjesto premijera 2
premijera Turske 1
Turske 9. 1
2015. Dao 1
svoj doprinos 3
doprinos kroz 1
kroz rad 2
na više 51
više oblasti 2
oblasti u 7
u nauci 9
nauci uključujući 1
uključujući etiku, 1
etiku, religiju, 1
religiju, politiku, 1
politiku, filozofiju, 1
filozofiju, biologiju, 1
biologiju, sociologiju 1
sociologiju i 3
i psihologiju. 1
psihologiju. Dao 1
veliki doprinos 7
doprinos na 1
polju antičke 1
antičke topografije. 2
topografije. Dao 1
Dao joj 1
nadimak Stela, 1
Stela, a 1
a njih 6
dvoje su 8
su čitav 1
čitav život 3
život bili 1
u bliskim 2
bliskim odnosima. 1
odnosima. Daorsi 1
Daorsi su 3
su izrađivali 3
izrađivali jedinstvene 1
jedinstvene bronzane 1
bronzane kovanice 2
kovanice i 1
i skulpture. 1
skulpture. Daorsi 1
su jedini 9
jedini narod 1
narod s 2
s prostora 1
prostora Istočne 1
Istočne Hercegovine 1
Hercegovine koji 2
spominje među 2
među lirskim 1
lirskim narodima 1
sastav ilirske 1
ilirske države 1
države krajem 1
krajem IV 2
IV st. 2
st. pr. 2
pr. n. 4
e., u 2
u teritorijalni 1
teritorijalni sastav 1
sastav te 1
te države 4
države ušli 1
ušli su 6
i Naresi. 1
Naresi. Daorson 1
Daorson je 2
4. stoljeću 2
stoljeću p. 5
e. bio 2
okružen megalitima, 1
megalitima, zidovima 1
zidovima visokim 1
po pet 6
pet metara 2
metara (velikih 1
(velikih poput 1
poput onih 7
onih u 9
grčkoj Mikeni), 1
Mikeni), sastavljenih 1
velikih kamenih 2
kamenih blokova. 2
blokova. "Dao 1
ti što 1
moglo dati" 1
dati" Da 1
Da prihvatimo 1
prihvatimo i 1
što nude, 1
nude, makar 1
makar i 3
i pogrešno 4
pogrešno ime, 1
ime, ali 4
ali ćemo 1
ćemo otvoriti 1
otvoriti proces." 1
proces." Da 1
Da probude 1
probude Light 1
Light Gaiu, 1
Gaiu, moraju 1
moraju staviti 1
staviti smaragde 1
smaragde haosa 1
haosa u 1
u palate 1
palate diljem 1
diljem svijeta 1
svijeta što 2
će Light 1
Light Gaji 1
Gaji dati 1
dati pozitivnu 2
pozitivnu energiju 2
energiju da 1
da porazi 3
porazi Dark 1
Dark Gaju 1
Gaju i 1
njegovu negativnu 1
negativnu energiju. 1
energiju. Daqingu, 1
Daqingu, a 1
prva tri 10
tri izdanja 2
izdanja održana 1
održana su 3
u Chengduu. 1
Chengduu. Darcyjev 1
Darcyjev zakon 1
zakon omogućava 1
omogućava izračunavanje 2
izračunavanje svojstava 1
svojstava membrane 1
za ciljano 1
ciljano razdvajanje 1
razdvajanje pod 1
pod određenim 4
određenim uvjetima. 1
uvjetima. Dardanci 1
Dardanci predvođeni 1
predvođeni Longarom 1
Longarom upadaju 1
upadaju u 6
u Peoniju 1
Peoniju i 2
i razvaljuju 1
razvaljuju njihov 1
grad Bilazoru. 1
Bilazoru. Dardanci 1
Dardanci se 2
ne spominju 3
u mirovnom 2
mirovnom ugovoru 1
ugovoru iz 3
iz Foinike 1
Foinike 2005. 1
2005. Dardanska 1
Dardanska moć 1
moć u 6
vremenu nakon 2
nakon osnivanja 3
osnivanja kraljevstva, 1
kraljevstva, ogleda 1
u činjenici 6
činjenici da 21
su makedonski 1
makedonski kraljevi 1
kraljevi Aminta 1
Aminta III 1
i Aleksandar 3
Aleksandar II 1
II plaćali 1
plaćali danak 1
danak Ilirima, 1
Ilirima, a 1
a Perdika 1
Perdika III 1
je 360. 1
360. god. 1
god. pne 1
pne u 1
jednoj borbi 1
borbi sa 6
sa njima 13
njima izgubio 1
izgubio život, 1
život, zajedno 1
sa 4 15
4 000 4
000 Makedonaca. 1
Makedonaca. Darije 1
Darije I, 1
I, ilustracija 1
ilustracija na 2
na grčkoj 1
grčkoj vazni. 1
vazni. Darije 1
Darije je 1
je time 14
time bio 1
prisiljen da 7
se vrati. 3
vrati. Darin 1
Darin Morgan, 1
Morgan, poznat 1
po komičnim 1
komičnim epizodama, 1
epizodama, vratio 1
i napisao 6
napisao 3 1
3 epizode 4
epizode u 2
svojoj posljednjoj 1
posljednjoj sezoni 2
sezoni koju 1
u seriji. 9
seriji. Darinov 1
Darinov sesti 1
sesti album 1
album "Exit" 1
"Exit" izašao 1
je pocetkom 1
pocetkom 2013 1
2013 godine. 1
godine. Darkest 1
Darkest Red 1
Red Grupa, 1
Grupa, Neofinetia 1
Neofinetia falcata 1
falcata Hariba 1
Hariba Grupa. 1
Grupa. Dark 1
Dark metal 1
metal bend 1
bend iz 3
iz Tiringije 1
Tiringije Eisregen 1
Eisregen snimio 1
snimio je 15
pjesmu "Laughingstock". 1
"Laughingstock". Darmstadt 1
Darmstadt je 4
odabran kao 3
kao sekundarni 2
sekundarni cilj 1
cilj za 4
za napad, 1
prebačen kao 1
kao osnovni 6
osnovni nakon 1
je primjećeno 2
primjećeno da 1
je primarni 5
primarni cilj 4
bio ispod 3
ispod oblaka, 1
oblaka, onemogućavajući 1
onemogućavajući vidljivost 1
vidljivost meta. 1
meta. Darmštatij 1
Darmštatij je 1
je osmi 2
osmi član 1
član 6d 1
6d serije 1
serije prelaznih 1
prelaznih metala. 1
metala. Darove 1
Darove dobijaju 1
dobijaju samo 1
samo djeca 1
su cijelu 3
cijelu tu 1
tu godinu 2
godinu bila 1
bila poslušna 1
poslušna prema 1
svojim roditeljima. 1
roditeljima. DARPA 1
DARPA je 1
je postavila 5
postavila i 1
i osnove 1
osnove Globalnog 1
Globalnog pozicionog 1
pozicionog sistema 1
sistema ( 4
( Darran 1
Darran Jones 1
Jones magazina 1
magazina NowGamer 1
NowGamer smatra 1
je Super 2
Super Mario 4
Kart bila 1
bila toliki 1
toliki uspjeh 1
uspjeh zato 1
koristila likove 1
likove koji 1
bili dio 6
dio franšize, 1
franšize, dok 1
bila novije 1
novije trkaće 1
trkaće iskustvo, 1
iskustvo, drugačija 1
drugačija od 5
od tadašnjih 4
tadašnjih igara. 1
igara. Darth 1
Darth Malak, 1
Malak, nekada 1
nekada Jedi 1
Jedi a 1
sada Gospodar 1
Gospodar Sitha 1
Sitha i 1
bivši učenik 1
učenik Darth 1
Darth Revana 1
Revana vodi 1
vodi borbu 1
borbu protiv 23
protiv Republike. 1
Republike. Darvin 1
Darvin je 1
bio oduševljen 6
oduševljen "tečnom 1
"tečnom prozom". 1
prozom". Darwin, 1
Darwin, međutim, 1
mogao objasniti 3
objasniti kako 4
se obilježja 2
obilježja jedinki 1
jedinki prenose 1
prenose sa 2
jedne generacije 3
generacije na 4
na drugu. 6
drugu. Darwin 1
Darwin se 1
u svome 11
svome stajalištu 1
stajalištu o 1
o razvijanju 1
razvijanju organizama 1
organizama još 1
više učvrstio 1
učvrstio nakon 1
pročitao An 1
An Essay 1
Essay on 1
on the 10
the Principle 1
Principle of 1
of Population 1
Population (Esej 1
(Esej o 1
o principima 1
principima populacije) 1
populacije) iz 1
iz 1798. 1
1798. Da-sein 1
Da-sein je 1
je Heideggerov 1
Heideggerov pojam 1
za čovjeka 6
od centralnih 4
centralnih pojmova 1
pojmova u 1
njegovoj filozofiji. 1
filozofiji. Da 1
Da se 5
se molekulska 1
molekulska hibridizacija 1
hibridizacija može 1
identifikaciju DNK 1
DNK sekvenci 1
sekvenci položaju 1
položaju in 1
in situ 7
situ (tj. 1
(tj. u 1
njihovom prirodnom 2
prirodnom pozicijama 1
pozicijama unutar 1
unutar hromosoma). 1
hromosoma). Da 1
se naglasi 2
naglasi ovaj 1
ovaj smisao, 1
smisao, često 1
se nanotehnologija 1
nanotehnologija naziva 1
i molekularna 1
molekularna nanotehnologija. 1
nanotehnologija. Dašenjka 1
Dašenjka ili 1
ili Život 1
Život šteneta. 1
šteneta. Da 1
rodila djevojčica, 1
djevojčica, Filip 1
Filip bik 1
bik automatski 1
automatski postao 1
postao kralj. 6
kralj. Da 1
se suprotstave 1
suprotstave lošoj 1
lošoj izradi, 1
izradi, inspektori 1
inspektori punog 1
punog radnog 2
radnog vremena 2
vremena uvedeni 1
uvedeni su 5
da otkriju, 1
otkriju, karantiniraju 1
karantiniraju i 1
i idealno 1
idealno isprave 1
isprave propuste 1
propuste kvaliteta 1
kvaliteta proizvoda. 1
proizvoda. "Da 1
"Da se 1
taj praznik 1
praznik mora 1
mora provoditi 1
provoditi kao 1
kao dan 2
dan odmora, 1
odmora, ukoliko 1
ukoliko uslovi 1
uslovi u 2
u dotičnoj 1
dotičnoj zemlji 1
zemlji omogučavaju 1
omogučavaju takve 1
takve proslave! 1
proslave! Da 1
uspostavi jasna 1
jasna komunikacija, 1
komunikacija, naprimjer 1
naprimjer o 1
o lokaciji 5
lokaciji bola 1
bola ili 2
ili sumnjive 1
sumnjive mase 1
mase u 2
u stomaku 3
stomaku pacijenta, 1
pacijenta, trbušna 1
trbušna šupljina 1
šupljina može 1
se podijeliti 9
na devet 7
devet regija 1
regija ili 2
ili četiri 6
četiri kvadranta. 1
kvadranta. Dassault 1
Dassault Systèmes 3
Systèmes omogućava 1
omogućava alate 1
pretvaranje CATIA 1
CATIA V4 1
V4 podatkovnih 1
podatkovnih datoteka 1
datoteka tako 1
da one 12
one postaju 1
postaju dostupne 1
za CATIA 1
CATIA V5 1
V5 i 1
i CATIA 1
CATIA V6. 2
V6. Da 1
Da s 1
s tom 9
tom pobjedom 1
pobjedom nije 1
nije došao 6
došao mir 1
ga narod 1
narod i 6
dalje ne 6
želi ubrzo 1
postaje jasno 4
jasno kada 1
kada te 2
te iste 6
godine izbija 2
izbija nova 1
nova buna, 1
buna, koju 1
vodi Lažni 1
Lažni Dimitrije 1
Dimitrije II. 1
Da stvar 1
stvar bude 1
bude još 1
još bolja, 1
bolja, u 1
posljednjem frejmu 1
frejmu napravio 1
napravio je 16
svoj 12. 1
12. maksimalni 1
brejk na 3
profesionalnim turnirima 2
turnirima i 2
ponovo odvojio 1
od Hendryja 1
Hendryja na 1
vrhu vječne 1
vječne liste 1
liste po 1
broju maksimalnih 1
maksimalnih brejkova. 2
brejkova. Da 1
Da su 3
su poživjeli 1
poživjeli koje 1
koje tisućljeće 1
tisućljeće više, 1
više, izdavači 1
izdavači ne 1
trebali nikoga 1
drugog. Da 1
ta sredstva 1
sredstva upotrebila 1
upotrebila za 1
gradnju mlaznih 1
mlaznih lovaca 1
lovaca Me 1
Me 262 1
262 (pošto 1
(pošto država 1
država nije 4
imala goriva 1
goriva niti 1
niti za 2
za postojeće 2
postojeće tenkove) 1
tenkove) njemačka 1
njemačka industrija 1
industrija bi 1
bila puno 3
puno manje 3
manje oštećena 1
oštećena u 2
u bombardiranjima. 1
bombardiranjima. Da 1
su svjetla 1
svjetla također 1
također služila 1
služila za 6
za poboljšanje 10
poboljšanje vidljivosti 1
vidljivosti raskoši 1
raskoši unutarnjeg 1
unutarnjeg uređenja, 1
uređenja, vidljivo 1
vidljivo je 5
iz korištenih 1
korištenih dragocjenih 1
dragocjenih materijala 1
materijala za 8
izradu predmeta 2
predmeta za 1
za rasvjetu 2
rasvjetu i 2
njihovih oblika 1
oblika koji 4
često bili 9
bili vrlo 9
vrlo složeni. 1
složeni. Dasypogonaceae 1
Dasypogonaceae imaju 1
imaju četiri 6
četiri roda 2
roda sa 3
sa ukupno 24
ukupno 16 5
16 vrsta. 1
vrsta. Data 1
Data faza 1
faza stijene 1
stijene i 3
i odgovarajuće 2
odgovarajuće vremensko 1
vremensko doba, 1
doba, prema 1
prema konvenciji, 1
konvenciji, imat 1
će isti 2
isti naziv 3
naziv i 3
i iste 4
iste granice. 1
granice. Data 1
Data količina 1
količina svjetlosti 1
svjetlosti osvijetlit 1
osvijetlit će 1
će površinu 1
površinu nejasnije 1
nejasnije ako 1
je raširena 1
raširena preko 1
preko veće 1
veće površine, 1
površine, tako 1
je osvijetljenost 1
osvijetljenost (luks) 1
(luks) inverzno 1
inverzno proporcionalna 1
proporcionalna površini 1
površini kad 1
se svjetlosni 1
svjetlosni tok 1
tok (lumeni) 1
(lumeni) drži 1
drži konstantnim. 1
konstantnim. Date 1
Date su 1
narednoj tabeli, 1
tabeli, zajedno 1
sa vrijednostima 2
vrijednostima ΔG° 1
ΔG° obračunatim 1
obračunatim za 1
za 37 1
37 °C. 2
°C. Dati 1
Dati procenti 1
procenti su 1
su rezultati 6
rezultati Popisa 1
Popisa iz 1
i navedeni 1
navedeni udio 1
udio je 2
je viši 4
viši od 7
od 100% 3
100% obzirom 1
su ispitanici 1
ispitanici birali 1
birali više 1
jednog ponuđenog 1
ponuđenog odgovora. 1
odgovora. Dati 1
Dati protein 1
protein će 1
se podvrći 1
podvrći nekoliko 1
nekoliko sklopivih 1
sklopivih ciklusa, 1
ciklusa, svaki 1
put vraćajući 1
vraćajući se 4
u prvobitno 4
prvobitno nesavijeno 1
nesavijeno stanje, 1
stanje, dok 2
ne proizvede 1
proizvede izvorna 1
izvorna konformacija 1
konformacija ili 1
ili posredna 1
posredna struktura 1
struktura namijenjena 1
za „domorodačko“ 1
„domorodačko“ stanje. 1
stanje. Datira 1
Datira iz 1
iz 3000. 2
3000. godine 1
e. Široko 1
Široko je 4
je rasprostranjena 2
rasprostranjena u 3
u Zapadnoj 8
Zapadnoj Evropi. 1
Evropi. Datiraju 1
Datiraju iz 1
iz Arhajskog 1
Arhajskog perioda. 1
perioda. Datiraju 1
Datiraju od 1
prije oko 26
oko 700.000 3
700.000 godina 1
godina a 4
za australijski 1
australijski arheolog 1
arheolog Gerrit 1
Gerrit van 1
van den 2
den Bergh 1
Bergh primijetio 1
primijetio je 4
i manji 8
od kasnijih 3
kasnijih fosila. 1
fosila. Datiraju 1
Datiraju se 1
se najranije 2
najranije oko 1
polovine XV 2
XV stoljeća, 1
stoljeća, a 2
a pripadaju 3
pripadaju i 4
prvoj polovini 22
polovini XVI 1
XVI stoljeća. 4
stoljeća. Datiranje 1
Datiranje varira 1
varira u 9
različita podneblja. 1
podneblja. Dati 1
Dati tekst 1
tekst ne 1
biti stavljen 1
stavljen pod 3
pod navodnike. 1
navodnike. Datoteka:11 1
Datoteka:11 Mali 1
Mali grad 1
grad (1). 1
(1). Datoteka:1km 1
Datoteka:1km rs 1
rs lice 1
lice velika. 1
velika. Datoteka:A2 1
Datoteka:A2 Srbija 1
Srbija slika. 1
slika. Datoteka:Bol, 1
Datoteka:Bol, mestecko 1
mestecko na 1
na J 1
J pobrezi 1
pobrezi Brace 1
Brace pod 1
pod Vidovou 1
Vidovou gorou. 1
gorou. Datoteka:Bosanaka 1
Datoteka:Bosanaka piramida 1
Mjeseca ( 1
( brdo 1
brdo Plješevica 1
Plješevica ). 1
). Datoteka:Dobrinj 1
Datoteka:Dobrinj zvonik 1
zvonik crkva 1
crkva Sv 1
Sv Stjepana 1
Stjepana 010808. 1
010808. Datoteka:Donje 1
Datoteka:Donje Čelo 1
Čelo na 1
otoku Koločepu. 1
Koločepu. Datoteka:Drava 1
Datoteka:Drava kod 1
kod Donje 1
Donje Dubrave 1
Dubrave - 1
- most. 1
most. Datoteka:Đura 1
Datoteka:Đura Jakšić 1
Jakšić - 1
- Takovski 1
Takovski ustanak, 1
ustanak, 1876‒1878, 1
1876‒1878, Narodni 1
Narodni muzej. 1
muzej. Datoteka:Freska 1
Datoteka:Freska prenosa 1
prenosa moštiju 1
moštiju sv 1
sv Mine 1
Mine u 1
u biogradskoj 2
biogradskoj Lazarici. 2
Lazarici. Datoteka:Gardun, 1
Datoteka:Gardun, Trilj, 1
Trilj, Hrvatska 1
Hrvatska - 3
- polje 1
polje (2). 1
(2). Datoteka:Gornji 1
Datoteka:Gornji Mihaljevec 1
Mihaljevec - 1
- glavna 1
glavna ulica. 1
ulica. Datoteka:Hotel 1
Datoteka:Hotel Vrbak 1
Vrbak u 1
Novom Pazaru. 1
Pazaru. Datoteka:Ikona 1
Datoteka:Ikona svetog 1
svetog kneza 1
kneza Lazara 1
Lazara u 1
Lazarici. Datoteka:Jedinica 1
Datoteka:Jedinica za 1
za podršku 14
podršku Dan 1
Dan Republike 2
Republike 2019. 2
2019. Datoteka:Jezero, 1
Datoteka:Jezero, Brezovica 1
Brezovica - 1
- zimska 1
zimska pokrajina 1
pokrajina s 1
s cerkvijo 1
cerkvijo sv. 1
sv. Datoteka:Kapela 1
Datoteka:Kapela svetog 1
svetog Ilije 2
u Koritima 2
Koritima na 2
na Mljetu 1
Mljetu otoku. 1
otoku. Datoteka:Katolička 1
Datoteka:Katolička crkva 2
na Cetinju. 1
Cetinju. Datoteka:Katolička 1
crkva u 17
u Dalju. 1
Dalju. Datoteka:Katolicka 1
Datoteka:Katolicka crkva 1
u Sumecu. 1
Sumecu. Datoteka:Koritna 1
Datoteka:Koritna - 1
- 2009 1
2009 - 1
- Prema 2
Prema selu 1
selu - 1
- panoramio. 6
panoramio. Datoteka:Kula 1
Datoteka:Kula u 1
otoku Mljetu. 1
Mljetu. Datoteka:Ladinec 1
Datoteka:Ladinec - 1
- DVD 1
DVD dom 1
panoramio. Datoteka:Lovački 1
Datoteka:Lovački dom 1
dom Novi 1
Novi Jankovci-Ловачки 1
Jankovci-Ловачки дом 1
дом Нови 1
Нови Јанковци. 1
Јанковци. Datoteka:Marija 1
Datoteka:Marija Bistrica 1
Bistrica - 1
- crkva 1
na otvorenom. 3
otvorenom. Datoteka:Marko 1
Datoteka:Marko Miljanov 1
Miljanov - 1
- spomenik 2
spomenik u 4
u Podgorici. 2
Podgorici. Datoteka:Međimurske 1
Datoteka:Međimurske gorice 2
gorice kod 1
kod Jurovčaka 1
Jurovčaka u 1
proljeće. Datoteka:Međimurske 1
gorice u 1
u proljeće. 5
proljeće. Datoteka:Međimurski 1
Datoteka:Međimurski konj 1
konj - 1
- kobila 1
kobila i 1
i blizanci 1
blizanci na 1
na MESAP-u. 1
MESAP-u. Datoteka:Mlin 1
Datoteka:Mlin na 1
na Muri, 2
Muri, Sveti 1
Sveti Martin 2
Martin na 3
na Muri 1
Muri - 1
- jug. 1
jug. Datoteka:Modruš 1
Datoteka:Modruš (Croatia) 1
(Croatia) - 1
- selo 1
selo i 5
i ruševine 3
ruševine Tržan-grada. 1
Tržan-grada. Datoteka:Muntic, 1
Datoteka:Muntic, stara 1
stara hiza 1
hiza "od 1
"od Cvitka". 1
Cvitka". Datoteka:Nin 1
Datoteka:Nin - 1
- Donja 1
Donja gradska 1
gradska vrata. 1
vrata. Datoteka:NOB 1
Datoteka:NOB spomenik 1
spomenik 1944, 1
1944, Križna 1
Križna Gora 1
Gora nad 1
nad Škofjo 1
Škofjo Loko. 1
Loko. Datoteka:Obala 1
Datoteka:Obala Nikole 1
Nikole Kovačevića, 1
Kovačevića, Herceg 1
Herceg - 1
- Novi, 1
Novi, Montenegro 1
Montenegro - 1
panoramio. Datoteka:Pale 1
Datoteka:Pale FBiH 1
FBiH grb. 1
grb. Datoteka:Paul 1
Datoteka:Paul Gauguin, 1
Gauguin, 1894, 1
1894, Oviri 1
Oviri (Sauvage), 1
(Sauvage), partially 1
partially glazed 1
glazed stoneware, 1
stoneware, 75 1
75 x 1
x 19 1
19 x 1
x 27 2
27 cm, 1
cm, Musée 1
Musée d'Orsay, 1
d'Orsay, Paris. 1
Paris. Datoteka:Perivoj 1
Datoteka:Perivoj Zrinskih, 1
Zrinskih, Čakovec 2
Čakovec - 2
- Obelisk 1
Obelisk poginulima 1
poginulima u 1
u I. 2
I. svjetskom 1
svjetskom ratu. 8
ratu. Datoteka:Photo 1
Datoteka:Photo taken 2
taken in 2
in 43240, 2
43240, Gornji 2
Gornji Draganec, 2
Draganec, Hrvatska 2
- panoramio 2
panoramio (1). 1
(1). Datoteka:Photo 1
panoramio (10). 1
(10). Datoteka:Počasna 1
Datoteka:Počasna jedinica 1
jedinica Dan 1
2019. Datoteka:Pogachnikov 1
Datoteka:Pogachnikov dom 1
dom na 1
na Krishih 1
Krishih podih. 1
podih. Datoteka:Pogled 1
Datoteka:Pogled na 2
na dio 3
dio Ravne 1
Ravne Gore. 1
Gore. Datoteka:Pogled 1
na kuću 1
sa šterne 1
šterne - 1
panoramio. Datoteka:Pot 1
Datoteka:Pot na 1
grad Svibno 1
Svibno 2011. 1
2011. Datoteka:Pravoslavna 1
Datoteka:Pravoslavna crkva 1
sv. Datoteka:Radenci 1
Datoteka:Radenci - 1
- pogled 2
pogled iz 4
iz hotela 1
hotela Radin 1
Radin - 1
- 2019-05-18. 1
2019-05-18. Datoteka:Rimokatolička 1
Datoteka:Rimokatolička crkva 1
u Tovarniku-Римокатоличка 1
Tovarniku-Римокатоличка црква 1
црква у 2
у Товарнику. 1
Товарнику. Datoteka 1
Datoteka sadrži 1
sadrži preko 1
preko 800 3
800 strana 1
se pregledati 1
pregledati ili 1
ili preuzeti. 1
preuzeti. Datoteka:Samostan 1
Datoteka:Samostan i 1
i župa 3
župa sv. 1
sv. Datoteka:Serbian 1
Datoteka:Serbian Orthodox 1
Orthodox Church 1
Church Čakovci-Српска 1
Čakovci-Српска православна 1
православна црква 1
у Чаковцима-SPC 1
Чаковцима-SPC u 1
u Crkva 1
u Čakovcima. 1
Čakovcima. Datoteka:Sokolski 1
Datoteka:Sokolski dom 1
dom u 2
u Obrenovcu. 2
Obrenovcu. Datoteka:Spomenik 2
Datoteka:Spomenik kralju 1
kralju Nikoli 1
Nikoli u 1
Podgorici. Datoteka:Spomenik 1
Datoteka:Spomenik u 1
od parkova 1
parkova u 1
Datoteka:Spomenik vojnim 1
vojnim zrtvam 1
zrtvam - 1
- Slivnica 1
Slivnica pri 2
pri Mariboru 1
Mariboru - 1
panoramio. Datoteka:Spomen 1
Datoteka:Spomen ploca 1
ploca plosca 1
plosca za 1
za 2 4
2 BH 1
BH regimentu. 1
regimentu. Datoteka:Stari 1
Datoteka:Stari grad 1
grad Zrinskih, 1
iz zraka. 6
zraka. Datoteka:Statuta 1
Datoteka:Statuta Marije 1
Marije device, 1
device, pred 1
pred cerkvijo 1
cerkvijo svetega 1
svetega Pavla. 1
Pavla. Datoteka:Strahoninec 1
Datoteka:Strahoninec - 1
- južni 1
južni ulaz. 1
ulaz. Datoteka:Šumarski 1
Datoteka:Šumarski muzej 1
muzej Bošnjaci. 1
Bošnjaci. Datoteka:Twierdza 1
Datoteka:Twierdza Forte 1
Forte Mare 1
Mare w 1
w Herceg 1
Herceg Novi. 1
Novi. Datoteka:Zabljak 1
Datoteka:Zabljak a 1
a Cerne 1
Cerne jezero 1
jezero z 1
z vrcholu 1
vrcholu Bobotova 1
Bobotova Kuku 1
Kuku (2523 1
(2523 m). 1
m). Datoteka:Zeckamen 1
Datoteka:Zeckamen (642 1
(642 m) 1
m) na 4
na Kozare, 1
Kozare, podzim. 1
podzim. Datoteka:Zgrabovi 1
Datoteka:Zgrabovi i 1
dio stanica. 1
stanica. Datoteke 1
Datoteke proteinskih 1
proteinskih ansambala 1
ansambala su 1
su prikaz 2
prikaz proteina 1
smatrati da 4
imaju fleksibilnu 1
fleksibilnu strukturu. 1
strukturu. Datovano 1
Datovano je 1
u period 9
od V 2
V do 1
do druge 12
polovine III 1
III milenija 1
milenija (5000-2500. 1
(5000-2500. Datuma 1
Datuma 12. 1
juna 2017. 6
2017. u 19
150 ruskih 1
ruskih gradova 2
gradova su 3
su održani 44
održani protesti 1
protesti u 1
učestvovalo od 1
50 do 5
do 98 1
98 hiljada 1
hiljada ljudi, 1
od 1.700 1
1.700 učesnika 1
učesnika protesta 1
protesta privedeno. 1
privedeno. Datumi 1
Datumi dati 1
dati po 1
ovom metodu 1
metodu su 1
su numerisani 1
numerisani ab 1
ab urbe 1
urbe condita 1
condita ("posle 1
("posle osnivanja 1
osnivanja grada"), 1
grada"), skraćeno 1
skraćeno AUC. 1
AUC. Datum 1
Datum i 1
mjesto njegovog 1
njegovog rođenja 4
rođenja nisu 1
nisu poznati. 8
poznati. Datumi 1
Datumi na 1
pojedinim nadgrobnim 1
nadgrobnim spomenicima 1
spomenicima datiraju 1
datiraju od 5
od 1719. 1
1719. Datumi 1
Datumi navedeni 1
navedeni u 5
u priči 3
priči ne 1
ne poklapaju 1
poklapaju se 2
sa stvarnim 4
stvarnim vremenom. 1
vremenom. Datum 1
Datum koji 2
označava kraj 5
kraj prahistorije, 1
prahistorije, dan 1
dan kada 8
su pisani 4
pisani izvori 4
izvori postali 1
postali korisni 1
korisni akademski 1
akademski izvori, 1
izvori, varira 1
od regije 3
regije do 2
do regije. 1
regije. Datum 1
pripisuje uzorku 1
uzorku drveta 1
drveta je 1
datum poslednjeg 1
poslednjeg prstena, 1
prstena, jer 1
to datum 1
datum kada 4
stablo posječeno. 1
posječeno. Datum 1
Datum njegove 1
nije poznat. 11
poznat. Datum 2
Datum njegovog 1
njegovog krštenja 1
krštenja nije 1
Datum njenog 1
njenog rođenja 4
rođenja nepoznat 1
nepoznat je, 1
i imena 9
imena njenih 2
njenih roditelja. 1
roditelja. Datumska 1
Datumska granica 1
granica većim 1
dijelom prati 1
prati ±180° 1
±180° geografske 1
geografske dužine 4
dužine koja 1
koja razgraničava 1
razgraničava istočni 1
istočni i 5
zapadni dio. 3
dio. Datura 1
Datura arenicola 1
arenicola je 1
je uočljivo 4
uočljivo nova 1
nova vrsta, 1
vrsta, opisana 1
opisana tek 1
tek 2013. 1
2013. Datura 1
Datura metel 1
metel 'Fastuosa' 1
'Fastuosa' (Hindi: 1
(Hindi: काला 1
काला धतूरा 1
धतूरा kāla 1
kāla dhatūra 1
dhatūra – 1
– crna 2
crna datura). 1
datura). Davanje 1
Davanje carina 1
carina pod 1
pod zakup 1
zakup bila 1
veoma česta 1
česta i 2
i uobičajena 1
u srednjovjekovnoj 12
srednjovjekovnoj Bosni. 4
Bosni. Davao 1
Davao je 1
je iskaze 1
iskaze sve 1
do 27. 5
marta kada 1
pušten kao 1
kao slobodan 2
slobodan čovjek. 2
čovjek. Davatelji 1
Davatelji usluga 1
usluga obračunavaju 1
obračunavaju IaaS 1
IaaS usluge 1
usluge na 2
bazi uslužnog 1
uslužnog računanja: 1
računanja: troškovi 1
troškovi se 1
se mjere 4
mjere po 1
po količini 2
količini izdvojenih 1
izdvojenih i 1
i potrošenih 1
potrošenih resursa. 1
resursa. Dave 1
Dave stalno 1
stalno ponavlja 1
ponavlja Jimmyju 1
Jimmyju da 1
ubio nekog, 1
nekog, ali 1
bila Katie: 1
Katie: on 1
je pretukao 1
pretukao zlostavljača 1
zlostavljača djece 1
djece na 2
na smrt 12
smrt nakon 2
je pronašao 15
pronašao sa 2
sa maloljetnom 1
maloljetnom prostitutkom 1
prostitutkom u 1
u automobilu. 3
automobilu. Dave 1
Dave također 1
također doživljava 1
doživljava antisemitizam, 1
antisemitizam, kada 1
jedan pripadnik 3
pripadnik oružanih 1
snaga rekao 1
da mrzi 2
mrzi Jevreje, 1
Jevreje, usljed 1
čega izbija 1
izbija tuča 2
tuča ali 1
je vojnik 3
vojnik zbog 1
toga morao 3
biti udaljen. 1
udaljen. Dave 1
Dave tvrdi 1
borio s 1
s pljačkašom, 1
pljačkašom, udario 1
udario glavom 1
glavom u 2
u beton, 1
beton, i 1
vjerovatno ga 2
je ubio. 2
ubio. David 1
David Benioff 1
Benioff navodi 1
da "emisija 1
"emisija adaptira 1
adaptira serijal 1
serijal knjiga 1
u cjelosti 8
cjelosti i 2
i slijedi 4
slijedi put 2
George postavio; 1
postavio; važno 1
važno nam 1
je doći 2
do ključnih 1
događaja, ali 1
putu ne 1
ne moramo 2
moramo slijediti 1
slijediti svaki 1
svaki korak". 1
korak". David 1
David Boreanaz 1
Boreanaz bio 1
u Kostima. 1
Kostima. David 1
David Duchovny 1
Duchovny sarađivao 1
sarađivao je 4
sa Gordonom 1
Gordonom i 1
i Carterom 1
Carterom na 1
pisanju dviju 1
dviju epizoda, 1
epizoda, na 1
i potpisan. 1
potpisan. David 1
David Ednmonds 1
Ednmonds i 1
John Eidinow: 1
Eidinow: Boby 1
Boby Fischer 1
Fischer ide 1
u rat, 3
rat, Zagreb: 1
Zagreb: Algoritam, 1
Algoritam, 2005. 1
2005. David 1
David Ellefson 1
Ellefson je 1
sa Mustaineom 1
Mustaineom bio 1
bio stalni 3
član benda 2
od 1983 1
1983 pa 1
do 2002 1
2002 nije 1
nije mjenjao. 1
mjenjao. David 1
David Kirby 1
Kirby (2006),Sažeta 1
(2006),Sažeta historija 1
historija Finske, 1
Finske, Cambridge 1
Cambridge University 2
University Press; 1
Press; 6. 1
6. decembra 6
decembra 1917. 2
1917. finski 1
finski parlament 1
parlament objavio 1
je Deklaraciju 3
Deklaraciju o 5
o nezavisnosti 4
nezavisnosti Finske. 1
Finske. David 1
David Lean 2
Lean je 5
tako duboko 1
duboko pogođen 2
pogođen ovim 1
ovim kritikama 1
kritikama (bez 1
(bez obzira 3
na popularnost 1
popularnost filma 1
u javnosti), 1
javnosti), i 1
i zakleo 2
zakleo se 2
nikada više 8
neće napraviti 1
napraviti nijedan 1
nijedan film. 1
film. David 1
je posjetio 9
posjetio Jugoslaviju 1
Jugoslaviju i 1
i skandinavske 1
skandinavske zemlje 1
u potrazi 42
potrazi za 50
za lokacijama. 1
lokacijama. David 1
David Lynch 1
Lynch koristi 1
metode obmane 1
obmane u 1
filmu Mulholland 1
Mulholland Drive. 1
Drive. David, 1
David, najranija 1
najranija monumentalna 1
monumentalna skulptura 1
skulptura visoke 1
visoke renesanse, 2
renesanse, utjelovljenje 1
utjelovljenje je 1
je cjelokupne 1
cjelokupne Michelangelove 1
Michelangelove umjetnosti. 1
umjetnosti. David 1
David Nottingham 1
Nottingham je 2
je kreativni 1
kreativni direktor 1
direktor za 2
za Valorant. 1
Valorant. David 1
David O. 1
O. Selznick, 1
Selznick, šef 1
šef studija 1
studija Selznick 1
Selznick International 1
International Pictures, 1
Pictures, odlučio 1
je kupiti 2
kupiti prava 1
na roman 1
roman nakon 1
njegov montažer 1
montažer Kay 1
Kay Brown 1
Brown pročitao 1
pročitao kopiju 1
kopiju 1936. 1
i ostao 9
ostao oduševljen. 1
oduševljen. David 1
David osvaja 1
osvaja konkurenciju, 1
konkurenciju, ali 1
ali doživljava 1
doživljava nervni 2
nervni slom 5
slom i 1
i poslat 3
poslat je 1
u psihijatrijsku 2
psihijatrijsku bolnicu, 1
bolnicu, gdje 3
gdje prima 5
prima terapije 1
terapije elektro-šokova. 1
elektro-šokova. David 1
David Paterson 1
Paterson otvara 1
otvara Festival 1
Festival 2008. 1
2008. David 1
David Perić, 1
Perić, a 1
najboljih igrača 9
igrača bio 1
je Borislav 1
Borislav Posavac. 1
Posavac. David 1
David Phillips 1
Phillips (David 1
(David Berman), 1
Berman), čiji 1
nadimak "Super 1
"Super Dave", 1
Dave", pomoćnik 1
pomoćnik je 1
je dr. 5
dr. David 1
David Rosen, 1
Rosen, američki 1
američki oficir 1
oficir u 3
u zračnoj 5
zračnoj jedinici 1
jedinici SAD-a 1
SAD-a stacioniranoj 1
stacioniranoj u 1
u Japanu, 3
Japanu, pokrenuo 1
je biznis 1
biznis dvo-minutnih 1
dvo-minutnih foto 1
foto kabina 1
kabina u 1
u Tokiju 1
Tokiju u 1
u 1954. 1
1954. David 1
David Rosenov 1
Rosenov prijatelj, 1
prijatelj, Isao 1
Isao Okawa, 1
Okawa, predsjednik 1
predsjednik CSK-a, 1
CSK-a, postao 1
predsjednik Sege. 1
Sege. David 1
David S. 2
S. Goyer 1
Goyer i 1
i Jonathan 1
Jonathan Nolan 2
Nolan su 1
su završavali 1
završavali scenario 1
scenario početkom 1
početkom 2010. 1
godine. Davidsona 1
Davidsona i 1
drugih. David 1
David Stratton, 1
Stratton, pišući 1
pišući za 3
za The 6
The Australian, 1
Australian, negativno 1
negativno se 1
se osvrnuo 2
osvrnuo na 1
na ovakvu 1
ovakvu interpretaciju 1
interpretaciju originalnih 1
originalnih priča 1
priča i 3
i zaključio: 1
zaključio: "Autore 1
"Autore ovog 1
ovog filma 2
filma uglavnom 1
uglavnom zanima 1
zanima akcija; 1
akcija; vjeruju 1
to jedino 1
jedino što 4
što današnju 1
današnju mladost 1
mladost može 1
dovesti u 9
u kina. 1
kina. Davis 1
Davis je 3
pobijedio na 9
svakom prvenstvu 1
prvenstvu do 2
do 1940. 2
1940. Davno, 1
Davno, davno 1
davno skinuo 1
skinuo sam 1
sam vojničko 1
vojničko odijelo 1
odijelo i 1
i nikada, 1
nikada, nikada 1
više neću 1
neću voditi 1
voditi neko 1
neko bosansko 1
bosansko odjeljenje. 1
odjeljenje. Đavo 1
Đavo ima 1
ima neke 3
neke osobine 7
i tjelesne 2
tjelesne karakteristike 1
njega prenesene 1
prenesene sa 1
sa drugih 2
drugih demona. 1
demona. Davorin 1
Davorin je 1
htio održati 2
održati obećanje 1
obećanje iz 1
iz "TV 1
"TV mosta" 1
mosta" da 1
sam pozvati 1
pozvati Gorana 1
Gorana Bregovića 2
Bregovića da 1
dođe nastupiti 1
nastupiti u 4
u Sarajevo, 8
Sarajevo, pa 1
je menadžer 3
menadžer Metanović 1
Metanović obavio 1
obavio još 1
jedan telefonski 1
telefonski poziv. 2
poziv. Davorin 1
Davorin Popović 2
umro 18. 1
juna 2001. 2
2001. Davor 1
Davor Jozić 1
Jozić – 1
– Jugoslavija 2
Jugoslavija – 2
– 27 1
27 nastupa. 1
nastupa. Đavo 1
Đavo se 1
se budi 5
budi u 2
tijelu Kelly 1
Kelly s 1
da oslobodi 9
oslobodi svog 3
oca iz 1
zatvora. Dawn 1
Dawn je 3
Pokémon Diamond 2
Diamond i 3
i Pearl 2
Pearl videoigrama 1
videoigrama te 1
kao takva 3
takva igriv 1
igriv lik. 1
lik. Dawson 1
Dawson Beales, 1
Beales, 14. 1
14. Marija 1
vjerovatno bila 4
bila monarh 1
monarh s 1
s najviše 7
najviše predrasuda 1
predrasuda prema 1
prema Jevrejima, 1
Jevrejima, pošto 1
naslijedila sve 1
sve tradicionalne 1
tradicionalne predrasude 1
predrasude svojih 1
svojih predaka 1
predaka i 2
i razvila 2
razvila nove. 1
nove. DAX1, 1
DAX1, tada 1
se testisi 1
testisi mogu 1
mogu razviti 4
razviti u 8
u XX 3
XX jedinke. 1
jedinke. Dažbog 1
Dažbog je 1
je bog 6
bog plodnosti, 1
plodnosti, Sunca, 1
Sunca, zaštitnika 1
zaštitnika svadbi, 1
svadbi, prirode, 1
prirode, bogatstva, 1
bogatstva, davanja 1
davanja i 2
i pomoći. 1
pomoći. Dažbog 1
Dažbog kao 1
kao staroslavenski 1
staroslavenski bog 1
bog Sunca, 1
Sunca, spominje 1
u staroruskom 1
staroruskom epskom 1
epskom djelu 1
djelu Slovo 1
Slovo o 1
o Igorovom 2
Igorovom pohodu, 1
pohodu, zatim, 1
zatim, Hipatijski 1
Hipatijski ljetopis, 1
ljetopis, odjeljak 1
odjeljak pod 2
pod 1114. 1
1114. Dazzlings 1
Dazzlings postanu 1
postanu jako 1
jako zainteresirane, 1
zainteresirane, zbog 1
čega Sunset 1
Sunset postane 1
postane sumnjičava 1
sumnjičava prema 1
prema njima. 2
njima. "dā" 1
"dā" (دَا), 1
(دَا), izgovara 1
izgovara se 3
kao dugo 2
dugo "ā" 1
"ā" (otvoreni 1
(otvoreni prednji 1
prednji samoglasnik, 1
samoglasnik, kao 1
u riječi 3
riječi "nār", 1
"nār", suprotno 1
suprotno od 8
od kratkog 1
kratkog "car"). 1
"car"). DBC 1
DBC Pierre 1
Pierre (Di-Bi-Si 1
(Di-Bi-Si Pjer) 1
Pjer) je 1
je pseudonim 2
pseudonim pisca 1
pisca Peter 1
Peter Warren 1
Warren Finley 1
Finley (Piter 1
(Piter Voren 1
Voren Finli). 1
Finli). DD 1
DD "Kubršnica" 1
"Kubršnica" proizvodi 1
proizvodi građevinski 1
građevinski materijal 3
materijal (opeke 1
(opeke i 1
i montažne 1
montažne nosače). 1
nosače). D. 1
D. Dragojlović 1
Dragojlović je 1
je osnovnu 7
osnovnu i 5
i srednju 8
završio u 12
u Valjevu. 1
Valjevu. DDR-Oberliga 1
DDR-Oberliga 1957. 1
1957. je 2
bila deveta 1
deveta sezona 1
najvišeg nogometnog 1
nogometnog ranga 1
u Istočnoj 4
Istočnoj Njemačkoj. 1
Njemačkoj. DDX3X 1
DDX3X utječe 1
na aktivnost 2
aktivnost preživljavanja, 1
preživljavanja, migraciju 1
melanoma. Deacon 1
Deacon je 2
izabrao metod 1
metod bezkompromisnog 1
bezkompromisnog eliminisanja 1
eliminisanja bilo 1
bilo kakvih 7
kakvih rock 1
rock komponenti 1
komponenti iz 1
iz svojih 15
svojih pjesama 1
pjesama za 5
album Hot 2
Hot Space. 1
Space. Deaminira 1
Deaminira primarne 1
sekundarne amine 1
amine koji 1
su slobodni 1
slobodni u 1
u citoplazmi 9
citoplazmi neurona, 1
neurona, ali 1
one vezane 1
vezane u 1
u skladišnim 1
skladišnim vezikulama 1
vezikulama simpatičkog 1
simpatičkog neurona. 1
neurona. Dean 1
Dean Court 1
Court je 1
je 62. 1
62. najveći 1
Engleskoj. Dean 1
Dean je 1
to trebao 1
trebao doznati 1
doznati tokom 1
svog boravka 3
u Hogwartsu, 3
Hogwartsu, ali 1
ali Rowling 1
Rowling je 3
je izbacila 3
izbacila taj 1
taj dio 5
ranoj verziji 1
verziji Odaje 1
Odaje tajni. 1
tajni. Dean 1
Dean Ray 1
Ray Koontz 1
Koontz (rođen 1
(rođen 9. 2
9. jula 13
jula 1945.) 1
1945.) američki 1
američki je 10
je pisac. 1
pisac. Dean 1
Dean Stockwell 1
Stockwell je 1
dodatno dobio 1
dobio specijalnu 1
specijalnu nagradu 2
nagradu Zlatnog 1
Zlatnog globusa 2
globusa za 1
najboljeg maloljetnog 1
maloljetnog glumca. 1
glumca. Dean 1
Dean Thomas 1
Thomas je 5
je Gryffindor 1
Gryffindor poznat 1
mu od 3
od ruke 2
ruke idu 1
idu crtanje 1
crtanje i 1
i krivotvorenje 1
krivotvorenje potpisa. 1
potpisa. Debar 1
Debar je 1
blizini sa 1
sa albanskoj 1
albanskoj granici 1
i najbliži 1
najbliži grad 1
grad Debra 1
Debra je 1
je Struga. 1
Struga. Debbie 1
Debbie Scerri 1
Scerri iz 1
iz Malte 1
Malte je 1
dobila prvu 2
prvu Barbara 1
Barbara Dex 1
Dex nagradu. 1
nagradu. Debeli 1
Debeli korijen 1
korijen se 3
smatra najhranjivijim. 1
najhranjivijim. Debelo 1
Debelo Brdo 1
Brdo bilo 1
je posljednje 6
posljednje pribježište 1
pribježište neke 1
neke male 1
male neolitske 1
neolitske zajednice 1
zajednice iz 2
iz doline 4
doline Bosne, 1
Bosne, koja 1
se tu 18
tu sklonila 1
sklonila pred 1
pred naletom 1
naletom stočarskih 1
stočarskih plemena 1
plemena (stepski 1
(stepski nomadi 1
nomadi iz 1
Azije - 1
- Debelo 1
Debelo brdo 1
brdo je 1
i upravni 1
upravni centar 2
centar lokalnog 1
lokalnog ili 1
ili plemenskog 1
plemenskog karaktera. 1
karaktera. Debelo 1
Debelo crijevo 1
crijevo je 2
kratko i 3
nije podijeljeno 2
na kesice 2
kesice (vrećice). 1
(vrećice). De 1
De Bernis 1
Bernis je 1
odlučio poslati 1
poslati Casanovu 1
Casanovu u 1
u Dunkirk 1
Dunkirk tokom 1
prve špijunske 1
špijunske misije. 1
misije. Debitantska 1
Debitantska turneja 1
turneja Katy 1
Katy Perry 1
Perry pod 1
nazivom Hello 1
Hello Katy 1
Katy Tour 1
Tour trajala 1
od januara 6
januara do 14
do novembra 10
2009. Debitantski 1
Debitantski album 1
album imao 1
dobar prijem 4
prijem muzičke 1
muzičke kritike 1
i publike. 3
publike. Debitantski 1
Debitantski nastup 1
nastup u 13
u dresu 8
dresu Bosne 1
Hercegovine zabilježio 1
zabilježio je 5
je nogometaš 1
nogometaš Genka 1
Genka Bojan 1
Bojan Nastić. 1
Nastić. Debitirala 1
Debitirala je 1
u Nor-Am 1
Nor-Am kupu 1
kupu 1. 1
utrci slaloma 1
slaloma na 1
na Copper 1
Copper Mountain, 1
Mountain, ali 1
završila prvu 1
prvu vožnju. 1
vožnju. Debitovala 1
Debitovala je 1
u Rinn-u, 1
Rinn-u, Austrija. 1
Austrija. Debitovao 1
Debitovao je 4
13. juna 7
juna 1993. 6
godine. Debitovao 1
novembra iste 5
godine porazom 1
porazom protiv 1
protiv reprezentacije 2
reprezentacije Bugarske. 1
Bugarske. Debitovao 1
sa 16 12
16 godina. 6
godina. Debitovao 1
augustu iste 4
godine. Debi 1
Debi u 1
u seniorskoj 4
seniorskoj reprezentaciji 3
reprezentaciji je 1
imao 2000. 1
2000. Debi 1
Debi za 1
reprezentaciju ostvario 4
2006. Debla 1
Debla stabala 1
stabala su 1
su visoka 1
visoka i 6
i ravna, 2
ravna, a 1
a krošnja 1
krošnja je 1
je mala. 2
mala. Debljina 1
Debljina oklopa 2
oklopa iznosi 2
12 do 7
do 32 2
32 milimetara. 1
milimetara. Debljina 1
oklopa ovih 1
ovih novih 2
novih kupola 1
kupola je 2
iznosila 75mm 1
75mm spreda 1
spreda i 1
i 52mm 1
52mm bočno. 1
bočno. Debljina 1
Debljina prednjeg 1
prednjeg oklopa 1
oklopa bila 1
12 mm, 1
mm, bočni 1
bočni oklop 1
oklop je 4
imao debljinu 1
debljinu od 5
8 mm, 1
mm, gornji 1
gornji i 6
i podni 1
podni oklop 1
oklop bio 1
je debeo 2
debeo 6 1
6 mm. 1
mm. Debljina 1
Debljina vanjskih 1
vanjskih nosivih 1
nosivih zidova 2
zidova iznosi 3
iznosi 50 1
50 cm, 5
a debljina 5
debljina poprečnih 1
poprečnih nosivih 1
zidova koji 2
koji odvajaju 1
odvajaju središnje 1
središnje postavljeni 1
postavljeni predulaz 1
predulaz od 1
od istočnog 5
istočnog odnosno 1
odnosno zapadnog 1
zapadnog dijela 6
dijela objekta 1
objekta iznosi 2
iznosi 60 3
60 cm. 4
cm. Debljina 1
Debljina zida 1
dijelu iznosi 2
iznosi 1,15m. 1
1,15m. Debljina 1
Debljina zidova 2
zidova broda 1
broda je 1
oko 0,7 2
0,7 m, 1
m, građenih 1
građenih od 1
od jedva 2
jedva oklesanih 1
oklesanih kvadera. 1
kvadera. Debljina 1
iznosi prosječno 1
prosječno 70 1
70 cm. 4
cm. Debljine 1
Debljine je 1
je svega 14
do 12 11
12 km. 1
km. Deblo 1
Deblo spaja 1
spaja osnovne 1
osnovne organe 1
organe ishrane, 1
ishrane, korijenje 1
korijenje i 2
i lišće. 2
lišće. Debora 1
Debora i 1
i Mehmed, 1
Mehmed, koji 1
koji inače 3
inače ne 2
ne razumiju 1
razumiju jedno 1
jedno drugo 2
drugo te 1
se sporazumijevaju 1
sporazumijevaju rukama 1
i nogama, 1
nogama, upadaju 1
niz humorističnih 1
humorističnih situacija 1
situacija na 4
putu ka 3
ka Sarajevu. 1
Sarajevu. Debussy 1
Debussy je 2
vodio nemiran 1
nemiran privatni 1
privatni život. 1
život. Debussy 1
da ljudi 14
ljudi intuitivno 1
intuitivno interpretiraju 1
interpretiraju ta 1
ta djela, 1
djela, stoga 1
stavio naslove 1
naslove tih 1
na sam 6
sam kraj 6
kraj kompozicije 1
kompozicije nadajući 1
nadajući se 13
da publika 2
publika neće 1
neće stvarati 1
stvarati stereotipne 1
stereotipne slike 1
slike slušajući 1
slušajući ih. 1
ih. Déby 1
Déby se 1
s oružanim 1
oružanim grupama 1
grupama opozicije 1
opozicije koje 1
su duboko 2
duboko podijeljene 1
podijeljene sukobima 1
sukobima lidera, 1
lidera, ali 1
ali sjedinjene 1
sjedinjene u 1
ga svrgnu. 1
svrgnu. Decapoda), 1
Decapoda), kao 1
su riječni 1
riječni rak, 1
rak, jastog, 1
jastog, škampi, 1
škampi, sastoje 1
po 20 3
20 dijelova 1
dijelova grupiranih 1
grupiranih u 4
glavne cjeline: 1
cjeline: cefalotoraks 1
cefalotoraks i 1
i pleon 1
pleon ( 1
( Decembra 1
Decembra 1996. 1
1996. izlazi 1
prvi album 10
album "Rat 1
"Rat ili 1
ili Mir" 1
Mir" za 1
za beogradsku 1
beogradsku izdavačku 1
izdavačku kuću 8
kuću "Komuna". 1
"Komuna". Decenija 1
Decenija 2020-ih 1
2020-ih je 1
počela 1. 3
januara 2020, 1
2020, i 1
i završit 1
završit će 1
će 31. 2
31. decembra, 2
decembra, 2029. 1
2029. Decenija 1
Decenija 2030-tih 1
2030-tih će 1
početi 1. 1
1. januara, 2
januara, 2030., 1
2030., i 1
i završiti 3
završiti će 1
decembra, 2039. 1
2039. Deceniju 1
Deceniju kasnije 1
u avgustu 1
avgustu 2007. 1
2007. Decimalni 1
Decimalni broj 1
broj djeli 1
djeli se 2
s decimalnim 1
decimalnim brojem 1
brojem tako 1
da djeljenik 1
djeljenik i 1
i djelitelj 2
djelitelj pomnožimo 1
pomnožimo s 1
s dekadskom 1
dekadskom jedinicom 1
jedinicom koja 1
ima toliko 1
toliko nula 1
nula koliko 1
koliko djelitelj 1
djelitelj decimala. 1
decimala. Decimalni 1
Decimalni zapis 1
zapis definitivno 1
definitivno utemeljuje 1
utemeljuje u 1
Evropi Simon 1
Simon Stevin, 1
Stevin, flamanski 1
flamanski matematičar, 1
matematičar, koji 1
koji pored 3
pored indo-arapskih 1
indo-arapskih cifara 1
cifara prihvata 1
prihvata i 3
i decimalnu 1
decimalnu tačku 1
tačku kakvu 1
kakvu je 2
već par 1
par godina 5
godina ranije 5
ranije upotrijebio 1
upotrijebio Christopher 1
Christopher Clavius. 1
Clavius. Decimalnu 1
Decimalnu notaciju 1
notaciju se 1
od 32-bitnog 1
32-bitnog binarnog 1
binarnog broja 1
broja dobije 1
dobije na 1
sljedeći način: 3
način: 32-bitni 1
32-bitni broj 1
se odvoji 3
odvoji u 1
četiri 8-bitne 1
8-bitne grupe, 1
grupe, svaka 1
svaka grupa 5
grupa se 13
se zapiše 1
zapiše u 1
u dekadskom 1
dekadskom obliku, 1
obliku, te 1
te zatim 1
zapisu prikažu 1
prikažu odvojene 1
odvojene tačkama. 1
tačkama. Deckard 1
Deckard baca 1
baca granatu 1
granatu u 1
u Hobbsovom 1
Hobbsovom uredu, 1
uredu, te 1
te Hobbsu 1
Hobbsu zadaje 1
zadaje razne 1
razne povrede, 1
povrede, te 1
on prevezen 1
prevezen u 1
u bolnicu. 7
bolnicu. Dedal 1
Dedal je 1
je privezao 1
privezao konopac 1
konopac za 1
za mrava 1
mrava koji 2
je hodao 2
hodao kroz 1
kroz spirale 1
spirale te 1
te školjke 1
školjke i 3
tako riješio 1
riješio zagonetku. 1
zagonetku. Deda 1
Deda Mraza 1
Mraza na 1
engleskom zovu 1
zovu Santa 1
Santa Claus 1
Claus što 1
je skraćeno 3
skraćeno od 2
od Santa 1
Santa Nikolaus 1
Nikolaus (sveti 1
(sveti Nikola). 1
Nikola). Dedo, 1
Dedo, deda, 1
deda, djed 1
djed ili 1
ili dido 1
dido je 1
član šire 1
šire porodice. 1
porodice. Deezer 1
Deezer je 1
u 189 2
189 zemalja 1
zemalja prema 1
iz februara 2
2018. godine. 13
godine. Defekti 1
Defekti nefrina 1
nefrina odgovorni 1
odgovorni su 6
za urođenu 1
urođenu insuficijenciju 1
insuficijenciju bubrega. 1
bubrega. Defekti 1
Defekti ovog 1
ovog gena 9
gena upleteni 1
upleteni su 2
u neurološke 1
neurološke sindrome 1
sindrome i 1
i mišićnu 1
mišićnu hipotoniju, 1
hipotoniju, vjerovatno 1
vjerovatno zbog 8
nedostatka kreatina 1
kreatina i 1
i akumulacije 2
akumulacije guanidinoacetata 1
guanidinoacetata u 1
mozgu pogođenih 1
pogođenih osoba. 1
osoba. Defekti 1
Defekti su 1
početku suptilni, 1
suptilni, ali 1
u kasnijem 3
kasnijem životu. 1
životu. Defekti 1
Defekti u 1
vidu mogu 1
se objasniti 3
pomoću optičkih 1
optičkih principa. 2
principa. Definicija 1
Definicija ateizam 1
ateizam također 1
također varira 1
od stepena 3
stepena razmišljanja 1
razmišljanja koje 1
koje neka 1
neka osoba 1
osoba mora 2
mora posvetiti 1
posvetiti o 1
o konceptu 2
konceptu bogova 1
bogova da 1
se smatrala 11
smatrala ateistom. 1
ateistom. Definicija 1
Definicija eugenika 1
eugenika je 1
predmet rasprave 5
rasprave pošto 1
taj termin 1
termin skovao 1
skovao Francis 1
Francis Galton 1
Galton 1883. 1
1883. godine. 2
godine. Definicija 1
Definicija izbjegava 1
izbjegava spominjanje 1
spominjanje muških 1
muških i 6
i ženskih 2
ženskih reproduktivnih 1
reproduktivnih struktura, 1
struktura, koje 1
kod gljiva 1
gljiva rijetke. 1
rijetke. Definicija 1
Definicija je 1
od osnovnih 23
osnovnih metoda 1
metoda saznanja. 1
saznanja. Definicija 1
Definicija koju 1
dao CDC 1
CDC 1994. 1
1994. Definicija: 1
Definicija: paralelogram 1
paralelogram je 1
je četverougao 1
četverougao kome 1
su naspramne 1
naspramne stranice 2
i jednake- 1
jednake- nije 1
nije ispravna 2
ispravna jer 1
je suvišno 1
suvišno rečeno 1
rečeno jednake. 1
jednake. Definicija 1
Definicija Riemannovog 1
Riemannovog integrala 1
integrala banachove 1
banachove vrijednosti 1
vrijednosti je 3
očito modifikacija 1
modifikacija uobičajene 1
uobičajene definicije. 1
definicije. Definicije 1
Definicije siromaštva 1
siromaštva naišle 1
naišle su 2
različite kritike. 1
kritike. Definiciju 1
Definiciju proširimo 1
proširimo i 1
na prave 2
prave koji 1
ne leže 3
leže u 6
istoj ravni, 2
ravni, tj 1
na mimoilazne 1
mimoilazne pravce. 1
pravce. Definirajući 1
Definirajući pustinju 1
pustinju samo 1
samo nedostatkom 1
nedostatkom oborina 1
oborina radije 1
radije nego 4
također zahtjevati 1
zahtjevati i 1
i eolska 1
eolska obilježja, 1
obilježja, svrstava 1
svrstava suštinski 1
suštinski sva 1
sva poznata 1
poznata ekstraterestrička 1
ekstraterestrička tijela 1
tijela kao 6
kao takva. 3
takva. Definirani 1
Definirani su 1
i instrumenti 1
instrumenti pune 1
pune kontrole 1
i zaštite 10
zaštite od 10
od uvođenjanja 1
uvođenjanja GMO 1
GMO u 1
u eksperimentalnim 3
eksperimentalnim uvjetima 1
uvjetima i 5
prije njihovog 5
njihovog stavljanja 1
stavljanja u 1
u promet 3
promet (na 1
(na tržište). 1
tržište). Definirano 1
Definirano u 1
tzv. Definiranu 1
Definiranu srednju 1
srednju vrijednost 1
vrijednost nema 1
nema svaka 1
svaka distribucija 1
distribucija vjerovatnoće. 1
vjerovatnoće. Definišu 1
Definišu se 1
se različiti 4
različiti stepeni 1
stepeni dubine 1
dubine svijesti, 1
svijesti, dopirući 1
dopirući do 1
do dubljih 1
dubljih instanci 1
instanci podsvijesti 1
podsvijesti čovjeka. 1
čovjeka. Definitivan 1
Definitivan broj 1
broj učesnika 2
učesnika sa 2
sa nekih 2
ovih kontinenta 1
kontinenta se 1
dobija kroz 1
kroz baraž. 1
baraž. Definitivno 1
Definitivno je 1
je Prusac 1
Prusac osvojio 1
osvojio sin 1
sin Skender-paše, 1
Skender-paše, Mustaj-beg 1
Mustaj-beg 1502. 1
1502. Deglacijacija 1
Deglacijacija evropskog 1
kontinenta započela 1
sa zagrijavnjem 1
zagrijavnjem prije 1
oko 15.000 5
15.000 godina, 1
a stabilizovala 1
stabilizovala se 1
se krajem 3
krajem 11.000 1
11.000 godina. 1
godina. Degman 1
Degman je 1
je težak 3
težak 44 1
44 tone 2
tone (2 1
(2 tone 1
tone teži 1
teži od 8
od M-84A4) 1
M-84A4) i 1
ima novi 2
novi softicirani 1
softicirani sistem 1
pomaže da 8
da brže 1
brže pronalazi 1
pronalazi i 5
i uništava 3
uništava više 1
više ciljeva 1
ciljeva istovremeno. 1
istovremeno. Degman 1
Degman za 1
kretanje koristi 1
koristi dizel 1
dizel motor 4
s 1200 1
1200 ks 1
ks što 1
daje dobar 2
dobar omjer 2
omjer mase 1
snage (27 1
(27 ks/t) 1
ks/t) i 1
i maksimalnu 2
maksimalnu brzinu 7
70 km/h. 2
km/h. Dehiscence 1
Dehiscence antera 1
antera je 1
je konačna 1
konačna funkcija 1
funkcija pucanja 1
pucanja koje 1
koje uzrokuje 4
uzrokuje oslobađanje 2
oslobađanje polenovih 1
polenovih zrnaca. 1
zrnaca. Deimos 1
Deimos je 2
udaljen 23,460 1
23,460 km 1
od Marsa, 1
Marsa, što 1
od Marsovog 1
Marsovog drugog 1
drugog mjeseca, 1
mjeseca, Fobosa. 1
Fobosa. Deimosov 1
Deimosov astronomski 1
astronomski tranzit 1
tranzit Sunca, 1
Sunca, viđen 1
viđen s 1
s marsohoda 2
marsohoda Opportunity. 2
Opportunity. Deimos, 1
Deimos, s 1
strane, je 1
dovoljno daleko 1
daleko pa 1
toga njegova 2
njegova orbita 1
orbita sporo 1
sporo povećava. 1
povećava. Deimos, 1
Deimos, za 1
od njega, 9
njega, će 1
ostati postojan. 1
postojan. Deinococcus 1
Deinococcus radiodurans 1
radiodurans je 1
je ekstremofil 1
ekstremofil koji 1
da odoli 2
odoli krajnjoj 1
krajnjoj hladnoći, 1
hladnoći, dehidraciji, 1
dehidraciji, vakuumu, 1
vakuumu, kiselinama, 1
kiselinama, i 1
i izloženosti 1
izloženosti radijaciji. 1
radijaciji. "Deist" 1
"Deist" i 1
i "deizam" 1
"deizam" su, 1
su, u 13
to vrijeme, 38
vrijeme, već 1
već nosili 1
nosili moderno 1
moderno značenje 1
značenje riječi. 1
riječi. Dejan 1
Dejan Pavićević 1
Pavićević službeni 1
službeni je 3
predstavnik Srbije 1
na Kosovu. 8
Kosovu. Dej 1
Dej se 1
u kotlini 1
kotlini reke 1
reke Samoš, 1
Samoš, na 1
ušću manje 1
manje reke 1
reke Manastirea 1
Manastirea u 1
ovu veliku 2
veliku rijeku. 1
rijeku. Dejstvo 1
Dejstvo može 1
biti jedinično 1
jedinično ili 1
ili rafalno. 1
rafalno. Dejtonske 1
Dejtonske u 1
tzv. Dejtonskim 1
Dejtonskim sporazumom 1
sporazumom rat 1
rat biva 1
biva završen, 1
završen, a 1
a Bosna 2
Hercegovina počinje 1
počinje put 1
ka reformama. 1
reformama. Deka 1
Deka je 1
je tkanina 1
tkanina koja 1
služi da 2
zadrži toplotu 1
toplotu tijela 1
tijela tako 1
što onemogućava 1
onemogućava slobodno 1
slobodno strujanje 1
strujanje zraka. 1
zraka. Dekan 1
Dekan Fakulteta, 1
Fakulteta, prodekan 1
prodekan za 1
rad, rukovodilac 1
rukovodilac Instituta, 1
Instituta, naučni 1
naučni sekretar 1
sekretar i 2
i rukovodioci 1
rukovodioci Centara 1
Centara su 1
dio organa 1
organizacije Instituta. 1
Instituta. Deklaracija 1
Deklaracija je 3
imala mnoge 1
mnoge dugotrajne 1
dugotrajne posljedice. 2
posljedice. Deklaracija 1
je pozvala 5
pozvala da 1
se masakr 1
masakr dalje 1
dalje istraži 1
istraži kako 1
se potvrdio 1
potvrdio ukupan 1
ukupan broj 15
broj žrtava. 1
žrtava. Deklaracija 1
na "Načertaniju" 1
"Načertaniju" Ilije 1
Ilije Garašanina, 1
Garašanina, koja 1
je predviđala 2
predviđala i 2
i izlaz 3
izlaz Srbije 1
na Jadransko 1
Jadransko more 1
more u 1
području Sjeverne 3
Sjeverne Albanije. 1
Albanije. Deklaracija 1
Deklaracija o 3
o pravu 1
pravu ( 1
( Deklaracija 1
Deklaracija se 1
se bazira 4
na vrijednostima, 1
vrijednostima, koji 1
koji odbacuju 1
odbacuju sekularnost 1
sekularnost države 1
religije, te 1
toga smatra 1
smatra islamističkom. 1
islamističkom. Deklaracija 1
Deklaracija također 1
također poštiva 1
poštiva pravo 1
na posjed. 1
posjed. Deklarisane 1
Deklarisane su 1
sa REAL 1
REAL naredbom 1
naredbom ispod. 1
ispod. Deklariše 1
Deklariše se 1
uglavnom kao 5
kao umjereno 1
umjereno desna 1
desna stranka 1
stranka centra. 1
centra. Dekodiranje 1
Dekodiranje je 1
obrnuti proces, 1
proces, kada 1
se podaci 5
podaci poslani 1
poslani od 1
izvora pretvaraju 1
pretvaraju u 10
u informaciju 1
informaciju razumljivu 1
razumljivu primatelju. 1
primatelju. Dekompresijska 1
Dekompresijska bolest 1
bolest je 7
dalje mučila 2
mučila ronioce 1
ronioce koji 1
pokušali raditi 1
na dubinama 2
dubinama ispod 1
ispod 40 1
40 metara 1
metara bez 1
na dužinu 6
dužinu provedenu 1
provedenu pod 1
pod vodom, 4
vodom, djelotvornost 1
djelotvornost im 1
je opadala, 1
opadala, a 1
su gubili 1
gubili svijest. 1
svijest. Dekonstrucijska 1
Dekonstrucijska djela 1
obliku prikazuju 1
prikazuju više 1
više mišljenja 1
mišljenja i 8
i značenja 5
značenja u 3
jednom mahu 1
mahu koji 1
često u 24
u uzajamnom 1
uzajamnom konfliktu 1
konfliktu i 1
i suprotnosti. 1
suprotnosti. Dekonstrukcija 1
Dekonstrukcija je 1
izuzetno kontraverzna 1
kontraverzna doktrina 1
u akademskom 2
akademskom svijetu 1
svijetu dok 1
javnosti često 1
često upotrebljava 1
kao primjer 4
primjer koliko 1
koliko su 16
su akademici 1
akademici i 2
i intelektualci 2
intelektualci neupućeni 1
neupućeni u 1
u životne 1
životne stvarnosti. 1
stvarnosti. Dekontaminacija 1
Dekontaminacija korišćenih 1
korišćenih (kontaminiranih) 1
(kontaminiranih) sredstava 1
sredstava mora 1
se obaviti 2
obaviti sterilizacijom 1
sterilizacijom na 1
na pari, 1
pari, hemijskom 1
hemijskom dezinfekcijom 1
dezinfekcijom ili 1
ili spaljivanjem, 1
spaljivanjem, prije 1
prije odlaganja 1
odlaganja ostataka. 1
ostataka. Dekoracija 1
Dekoracija arkadnih 1
arkadnih kanonskih 1
kanonskih stolova, 1
stolova, zaglavlja 1
zaglavlja i 1
i inicijala 1
inicijala slova 1
slova je 3
je bogata. 1
bogata. Dekoracija 1
Dekoracija u 1
u štuko 1
štuko tehnici 1
tehnici kao 1
i teme 1
teme slika 1
slika su 1
su veličale 1
veličale političke 1
ekonomske uspjehe 1
uspjehe kralja 1
prethodnika. Dekorativna 1
Dekorativna kamena 1
kamena plastika 2
plastika se 1
na postolju 3
postolju minareta 1
minareta koje 1
je urađeno 2
urađeno u 1
vidu četrnaestostrane 1
četrnaestostrane prizme. 1
prizme. Dekorativni 1
Dekorativni motivi 1
motivi u 2
većini su 1
tipično kasnoantički. 1
kasnoantički. Dekretali 1
Dekretali se 1
dijele ne 1
ne Dekretale 1
Dekretale prije 1
prije Grgura 1
Grgura IX, 1
IX, za 1
vrijeme Grgura 1
Grgura IX 2
IX i 1
zbirke poslije 1
poslije Grgura 1
Grgura IX. 1
IX. Dekretom 1
Dekretom je 1
je zabranjeno 13
zabranjeno postojanje 1
postojanje Kineza, 1
Kineza, Vijetnamaca, 1
Vijetnamaca, Čama 1
Čama i 1
drugih 20 1
20 manjina. 1
manjina. Dekstro 1
Dekstro forma 1
forma metamfetamina 1
metamfetamina je 1
je jača 3
jača u 2
vidu stimuliranja 1
stimuliranja CNS-a 1
CNS-a od 1
od levo-enantiomera, 1
levo-enantiomera, međutim, 1
međutim, obje 1
obje su 3
su neurotoksini, 1
neurotoksini, stvaraju 1
stvaraju ovisnost 1
ovisnost i 2
i stvaraju 10
stvaraju iste 1
iste toksične 1
toksične efekte 1
efekte kada 1
se uzimaju 2
uzimaju u 5
velikim dozama. 1
dozama. Dekubitusi 1
Dekubitusi su 1
su najzastupljeniji 1
najzastupljeniji u 1
u bolnicama 1
bolnicama (oko 1
(oko 60%), 1
60%), a 1
zatim slijede 2
slijede po 1
po učestalosti 4
učestalosti socijalne 1
socijalne ustanove 1
ustanove (gerontološki 1
(gerontološki centri). 1
centri). De 1
De La 1
La Boetijeva 1
Boetijeva rana 1
rana smrt 1
smrt je, 1
po vlastitu 1
vlastitu priznanju, 1
priznanju, predstavljala 1
predstavljala za 1
za Montaignea 1
Montaignea najveći 1
najveći udarac, 1
udarac, koji 1
u piščevoj 1
piščevoj odluci 1
odluci da 1
više nikad 2
ne ulazi 4
u tako 8
tako duboke 1
duboke emocionalne 1
emocionalne veze. 1
veze. De 1
De la 2
la Cierva 1
Cierva je 1
dizajnirao letjelicu 1
letjelicu sa 1
tri motora, 1
motora, ali 1
ali tokom 3
ranih testnih 1
testnih letova, 1
letova, bombarder 1
bombarder se 1
se uvijao 1
uvijao i 1
i pao. 1
pao. Delacroix 1
Delacroix je 1
je velikom 2
velikom upornošću 1
upornošću radio 1
radio skice 1
skice i 2
i studije 2
studije svega 1
je vidio. 1
vidio. Dela 1
Dela su 1
su raznih 1
raznih dimenzija: 1
dimenzija: visina 2
od 30-45, 1
30-45, x 1
x širina 1
širina od 3
od 45-65cm; 1
45-65cm; Slikarska 1
Slikarska tehnika 1
tehnika je: 1
je: akril 1
akril na 1
na drvetu; 1
drvetu; 2012. 1
2012. Delatombe 1
Delatombe ih 1
ih prisiljava 1
prisiljava da 2
da razriješe 1
razriješe misteriju: 1
misteriju: djevojčice 1
djevojčice iz 1
iz malog 2
malog sela 1
sela Marbadena 1
Marbadena nestaju, 1
nestaju, a 1
a seljani 1
seljani su 1
su uvjereni 1
uvjereni da 1
to odgovorna 1
odgovorna nadnaravna 1
nadnaravna bića. 1
bića. Delaware 1
Delaware indijanci, 1
indijanci, ime 1
su Evropljani 3
Evropljani koristili 1
koristili za 5
za pripadnike 3
pripadnike domorodačkog 1
domorodačkog plemena 1
plemena Lenape, 1
Lenape, a 1
a čija 4
je domovina 1
domovina dolina 1
dolina rijeke 2
rijeke Delaware, 2
Delaware, također 1
također izvode 1
izvode ime 1
ime iz 6
istog izvora. 2
izvora. Delaware 1
Delaware je 3
je šesta 3
šesta najgušće 1
najgušće naseljena 5
naseljena savezna 1
savezna američka 2
američka država, 2
sa gustoćom 2
gustoćom stanovništva 1
stanovništva od 7
od 442,6 1
442,6 stanovnika 1
stanovnika po 26
po kvadratnoj 2
kvadratnoj milji, 1
milji, što 1
je 365,4 1
365,4 stanovnika 1
kvadratnoj milji 1
milji više 1
od nacionalnog 3
nacionalnog prosjeka. 3
prosjeka. Delčeva 1
Delčeva je 1
centralni komitet 1
komitet Makedonske 1
Makedonske revolucionarne 1
organizacije opunomoćio 1
opunomoćio da 1
ode u 10
u Sofiju 1
Sofiju na 1
na razgovor 2
sa tamošnjim 2
tamošnjim Makedonskim 1
Makedonskim komitetom 1
komitetom i 1
i dadne 1
dadne njihov 1
njihov doprinos 1
doprinos makedonskim 1
makedonskim interesima, 1
interesima, međutim 1
međutim ti 1
ti razgovori 1
razgovori nisu 1
bili uspješni. 2
uspješni. Delčev 1
Delčev je 1
je obilazio 2
obilazio odbore 1
odbore po 1
po centralnim 1
centralnim i 4
i zapadnim 4
zapadnim dijelovima 3
dijelovima Makedonije. 1
Makedonije. Delčevo 1
Delčevo je 1
dio Istočnog 1
Istočnog regiona. 1
regiona. Delecija 1
Delecija motiva 1
motiva GZF1 1
GZF1 cinkovih 1
4 ili 4
ili gušenje 1
gušenje ekspresije 1
ekspresije nukleolina 1
nukleolina kratkom 1
kratkom interferirajućom 1
interferirajućom RNK 1
RNK oštećenom 1
oštećenom nuklearnom 1
nuklearnom lokalizacijom 1
lokalizacijom GZF1. 1
GZF1. Delegacija 1
Delegacija Muslimansko-hrišćanske 1
Muslimansko-hrišćanske asocijacije 1
s Musom 1
Musom al-Husaynijem, 1
al-Husaynijem, izrazila 1
izrazila je 3
javno neodobravanje 1
neodobravanje 3. 1
3. novembra 9
novembra 1918. 7
1918. Delegate 1
Delegate u 1
u Vijeću 3
Vijeću naroda 1
naroda biraju 1
biraju odgovarajući 1
odgovarajući narodni 1
narodni poslanici 1
poslanici i 1
i ad 2
ad hok 1
hok odbornici 1
odbornici iz 1
iz lokalnih 3
lokalnih skupština 1
skupština opština. 1
opština. Delegati 1
Delegati na 1
na Drugom 1
Drugom Kongresu 1
Kongresu Socijalističke 1
Socijalističke radničke 1
radničke partije 2
partije Jugoslavije 1
Jugoslavije održanom 1
održanom od 1
od 20-25. 1
20-25. juna 1
juna 1920. 2
1920. u 2
u Vukovaru. 1
Vukovaru. Delfi 1
Delfi broje 1
oko 2.400 2
2.400 stanovnika 1
stanovnika a 2
sa mjestom 1
mjestom Hriso, 1
Hriso, koje 1
u antičko 11
antičko doba 7
doba zvalo 1
zvalo Krisa, 1
Krisa, i 1
dio općine 2
općine Delfi, 1
Delfi, općina 1
općina broji 1
broji ukupno 4
ukupno oko 5
oko 3.500 1
3.500 stanovnika. 2
stanovnika. Delfini, 1
Delfini, koji 1
igri skaču 1
skaču iz 2
kao pravi 3
pravi akrobati, 1
akrobati, kad 1
nađu uz 1
uz rub 3
rub mreže 2
mreže ne 2
mogu ju 1
ju "preskočiti" 1
"preskočiti" i 1
nje izaći 1
izaći u 1
u otvoreno 1
otvoreno more. 1
more. Delfini 1
Delfini se 1
smatraju potomcima 2
potomcima kopnenih 1
kopnenih sisara, 1
sisara, najverovatnije 1
najverovatnije iz 1
reda Artiodactyl. 1
Artiodactyl. Delfi 1
Delfi su 1
su poštovani 1
poštovani širom 1
širom grčkog 1
grčkog svijeta 2
svijeta kao 3
nalazi kamen 1
kamen omphalos 1
omphalos (grčki: 1
(grčki: ομφαλός) 1
ομφαλός) koji 1
koji predstavlja 16
predstavlja centar 1
centar (pupak) 1
(pupak) svijeta. 1
svijeta. Deliblatska 1
Deliblatska peščara 1
peščara i 1
i drvo. 1
drvo. Delić 1
Delić je 2
proglašen krivim 1
krivim za 3
za korištenje 17
korištenje silovanja 1
silovanja u 1
svrhu mučenja, 1
mučenja, što 1
predstavlja kršenje 1
kršenje Četvrte 1
Četvrte ženevske 1
ženevske konvencije, 1
konvencije, kao 1
za kršenje 3
običaja ratovanja. 1
ratovanja. Delić 1
u Davis 4
Davis Cup 1
Cup meču 1
meču protiv 8
reprezentacije Maroka. 1
Maroka. Delilah 1
Delilah i 1
i Henry 3
Henry ovo 1
ovo odlučuju 1
odlučuju istražiti 1
istražiti smatrajući 1
smatrajući da, 1
da, ko 1
ko god 2
god da 3
da zabilježava 1
zabilježava njihove 1
njihove razgovore, 1
razgovore, zna 1
su lagali 1
lagali u 1
u izvještaju 7
o tinejdžerkama. 1
tinejdžerkama. Delpo 1
Delpo se 1
u martu. 2
martu. Del 1
Del Potro 9
Potro je 7
odlučio u 3
u ljetnom 6
ljetnom periodu 4
periodu igrati 1
igrati na 5
na turnirima 9
turnirima na 4
zemlji zbog 1
zbog straha 8
straha od 16
od nove 4
nove povrede 2
povrede leđa. 1
leđa. Del 1
je pohvalio 3
pohvalio rad 1
rad novog 1
trenera Franca 1
Franca Davina 1
Davina rekavši 1
rekavši da 17
on promijenio 1
promijenio njegov 1
njegov način 1
način igre 1
igre i 8
i razmišljanja. 1
razmišljanja. Del 1
uspio proći 1
proći kvalifikacije 1
za Masters 2
Masters u 6
u Cincinnatiju. 1
Cincinnatiju. Del 1
Del Rey 2
Rey na 1
lijevoj ruci 5
ruci ima 2
ima tetovažu 1
tetovažu slova 1
slova "M", 1
"M", kao 1
kao uspomenu 2
uspomenu na 3
na nanu 1
nanu Madeleine, 1
Madeleine, kao 1
i riječ 4
riječ "raj". 1
"raj". Delson 1
Delson je 1
član grupe 2
grupe The 7
The Pricks. 1
Pricks. Delta 1
Delta HF 1
HF Turbo 1
Turbo je 1
imala karizmu 1
karizmu i 1
i stil 3
stil – 1
– kvalitete 1
kvalitete kojima 1
je nadmašila 3
nadmašila svu 1
svu moguću 1
moguću konkurenciju. 1
konkurenciju. Delta 1
Delta ima 1
tri glavna 13
glavna rukavca: 1
rukavca: rukavac 1
rukavac Sulina 1
Sulina u 1
sredini (jedini 1
(jedini kojim 1
kojim mogu 2
mogu ploviti 1
ploviti veliki 1
veliki brodovi), 1
brodovi), ogranak 1
ogranak Chilia 1
Chilia na 1
sjeveru (granica 1
(granica s 1
s Ukrajinom) 1
Ukrajinom) i 1
i ogranak 1
ogranak Sfântu 1
Sfântu Gheorghe 1
Gheorghe na 1
jugu. Delta 1
Delta rijeke 1
rijeke postane 1
postane do 1
do triput 1
triput veća, 1
veća, privlačeći 1
privlačeći životinje 1
životinje sa 5
područja udaljenih 1
udaljenih kilometrima 1
kilometrima dalje 1
i stvarajući 3
stvarajući jednu 1
najvećih koncentracija 1
koncentracija divljih 1
divljih životinja 3
životinja u 8
Africi. Del 1
Del Toro 4
Toro je 3
režirao Bitku 1
Bitku za 1
za Pacifik, 1
Pacifik, naučno-fantastični 1
naučno-fantastični film 3
film zasnovan 1
na scenariju 5
scenariju del 1
del Tora 2
Tora i 2
i Travisa 1
Travisa Beachama. 1
Beachama. Del 1
također doprinio 1
doprinio web 1
web seriji 2
seriji Trailers 1
Trailers From 1
From Hell. 1
Hell. Del 1
zatim režirao 1
režirao Night 1
Night Zero, 1
Zero, probnu 1
probnu epizodu 1
epizodu TV 1
TV serije 1
serije The 2
The Strain, 1
Strain, televizijsku 1
televizijsku horor 1
horor seriju 1
o vampirima 1
vampirima na 1
osnovu istoimene 2
istoimene trilogije 1
trilogije del 1
i Chucka 1
Chucka Hogana. 1
Hogana. Del 1
Toro promoviše 1
promoviše svoj 1
prvi dugometražni 3
dugometražni film, 1
film, Cronos, 1
Cronos, koji 1
objavljen 1993. 1
1993. Del 1
Del Vecho 2
Vecho rekao 1
zbog pjesme 2
pjesme "Let 1
It Go" 1
Go" shvatili 1
shvatili Elsin 1
Elsin lik 1
lik i 3
ponovo napisali 1
napisali prvi 1
dio filma, 1
filma, samo 1
promijenili Elsu 1
Elsu u 2
u junakinju. 1
junakinju. Demaskulinizacija 1
Demaskulinizacija se 1
na preokret 1
preokret virilizacije. 1
virilizacije. Dement 1
Dement je 1
je uočio 8
da što 3
je noć 1
noć odmicala, 1
odmicala, ispitanici 1
ispitanici su 1
češće ulazili 1
u REM 2
REM fazu 1
fazu (sanjanje). 1
(sanjanje). Dementori 1
Dementori nemaju 1
nemaju oči 1
oči (za 1
(za snalaženje 1
snalaženje u 2
prostoru služe 1
služe se 3
se ljudskom 1
ljudskom radošću), 1
radošću), a 1
mjestu gdje 25
bi trebala 11
biti usta 1
usta nalazi 1
se velika 7
velika rupa 1
rupa koju 1
koju koriste 1
za isisavanje 1
isisavanje duša 1
duša svojih 1
svojih žrtava 1
procesu zvanom 3
zvanom dementorski 1
dementorski poljubac. 1
poljubac. Dementori 1
Dementori su 1
su inteligenti 1
inteligenti barem 1
barem toliko 1
da mogu 16
biti pohlepni 1
pohlepni i 1
i poslušni 1
poslušni dok 1
god im 1
im ta 1
ta poslušnost 1
poslušnost osigurava 1
osigurava veliku 1
veliku gozbu. 1
gozbu. Demetrius 1
Demetrius je 1
je zauzeo 16
zauzeo njegovo 1
njegovo komandno 1
komandno mjesto 1
njegovom glavnom 1
glavnom feničanskom 1
feničanskom brodu. 1
brodu. Demi 1
Demi za 1
za show 1
show "So 1
"So Random" 1
Random" u 1
seriji je 6
snimila par 1
par pjesama 1
pjesama : 1
: "Me,myself 1
"Me,myself and 1
and time", 1
time", "What 1
"What to 1
to Do" 1
Do" "Work 1
"Work Of 1
Of Art" 1
Art" "So 1
"So Far 2
Far So 1
So Great". 1
Great". Demme 1
Demme je 1
počeo filmsku 1
filmsku karijeru 1
karijeru radeći 1
radeći za 1
za Rogera 1
Rogera Cormana. 1
Cormana. Demogeografija 1
Demogeografija ili 1
ili populacijska 1
populacijska geografija 1
geografija je 1
je naučna 2
naučna disciplina, 1
disciplina, dio 1
dio antropogeografije. 1
antropogeografije. Demograf 1
Demograf D.M. 1
D.M. Ediev 1
Ediev je 1
je procijenio 5
procijenio da 5
bilo 228.800 1
228.800 prekomjernih 1
prekomjernih smrti 1
smrti među 1
među povolškim 1
povolškim Nijemcima 2
Nijemcima od 1
do 1952. 6
1952. Demografija 1
Demografija se 1
se oslanja 11
oslanja na 16
na upotrebi 2
upotrebi ogromnih 1
ogromnih količina 1
količina podataka, 1
podataka, uključujući 1
uključujući rezultate 1
rezultate popisa 1
stanovništva (eng. 1
(eng. census) 1
census) i 1
i zapise 1
zapise rođenja, 1
rođenja, ženidba 1
ženidba i 1
smrti. Demografska 1
Demografska se 1
struktura nakon 1
nakon Domovinskog 1
Domovinskog rata 3
rata pogoršava 1
pogoršava sve 1
sve jače 3
jače i 2
i jače. 1
jače. Demografska 1
Demografska slika 1
slika Prijedora 1
Prijedora se 1
naglo mijenjala. 1
mijenjala. Demografski 1
Demografski stručnjaci 1
stručnjaci i 1
i planeri 1
planeri japanske 1
japanske vlade 1
vlade vode 1
vode debate 1
debate o 2
o načinima 2
načinima na 1
spriječili ovakav 1
ovakav pad 1
pad populacije. 1
populacije. Demokrati, 1
Demokrati, demoralizirani 1
demoralizirani odlukom 1
odlukom Harryja 1
Harryja Trumana 1
Trumana da 1
ne natječe, 1
natječe, kao 1
i nizom 1
nizom korupcijskih 1
korupcijskih skandala, 1
skandala, su 1
za kandidata 3
kandidata nominirali 2
nominirali Adlaia 1
Adlaia Stevensona, 1
Stevensona, liberalnog 1
liberalnog guvernera 1
guvernera države 1
države Illinois. 1
Illinois. Demokratska 1
Demokratska stranka 4
stranka evoluirala 1
evoluirala je 2
iz Jeffersonian 1
Jeffersonian Republikanske 1
Republikanske ili 1
ili Demokratsko-republikanske 1
Demokratsko-republikanske stranke 1
stranke koju 1
su organizirali 6
organizirali Jefferson 1
Jefferson i 2
i Madison 1
Madison u 1
u opoziciji 3
opoziciji protiv 1
protiv Federalističke 1
Federalističke stranke. 1
stranke. Demokratski 1
Demokratski čovjek 1
čovjek nastaje 1
nastaje od 10
od oligarhičnog, 1
oligarhičnog, kada 1
kada neka 1
njegovih pobuna 1
pobuna dobije 1
dobije pomoć 2
pomoć s 1
s polja, 1
polja, pa 1
pa dođe 1
do unutrašnjih 1
unutrašnjih sukoba. 1
sukoba. Demokratsku 1
Demokratsku ljevičarsku 1
ljevičarsku stranku 1
stranku koja 1
danas postoji. 3
postoji. Demokrit 1
Demokrit tvrdi 1
vrste spoznaje: 1
spoznaje: mračna 1
mračna (čulna) 1
(čulna) i 1
i prava 7
prava (razumska). 1
(razumska). Demonstracije 1
Demonstracije na 1
njegovom sprovodu 1
sprovodu bile 1
veće nego 6
nego na 26
na onom 2
onom Basaričeka 1
Basaričeka i 1
i Pavla 2
Pavla Radića. 1
Radića. Demonstracije 1
Demonstracije protiv 1
protiv Gothamovih 1
Gothamovih bogataša 1
bogataša počinju, 1
počinju, pri 1
čemu demonstranti 1
demonstranti stavljaju 1
stavljaju klaunske 1
klaunske maske 1
maske na 2
na Arthurovu 1
Arthurovu sliku. 1
sliku. Demoralizirana 1
Demoralizirana zbog 1
zbog koalicijskog 1
koalicijskog teškog 1
teškog bombardiranja 1
bombardiranja iračka 1
iračka odbrana 1
odbrana se 1
brzo predala. 1
predala. Demosten 1
Demosten nije 1
nije dozvolio 5
ga uhvate 1
uhvate oduzevši 1
oduzevši sebi 1
sebi život. 3
život. Demosten 1
Demosten se 1
morao braniti 1
braniti da 1
spasi ono 1
ono malo 1
malo što 1
je ostalo 20
ostalo od 3
od nasljedstva 1
nasljedstva i 3
da sudskim 1
sudskim putem 1
putem od 2
od staralaca 1
staralaca traži 1
da vrate 8
vrate sve 2
mu oteli. 1
oteli. Denaturant 1
Denaturant može 1
biti hemijska 1
hemijska molekula 1
molekula ( 1
( Denaturirane 1
Denaturirane bjelančevine 1
bjelančevine moguispoljavati 1
moguispoljavati različita 1
različita svojstva, 1
svojstva, od 1
od konformacijske 1
konformacijske promjene 3
promjene do 3
do gubitka 11
gubitka topivosti 1
topivosti i 1
i proteinske 1
proteinske agregacije. 1
agregacije. Dench 1
Dench je 1
je dobitnica 3
dobitnica i 1
mnogih drugih 13
drugih svjetskih 1
svjetskih filmskih 1
filmskih i 2
i pozorišnih 3
pozorišnih nagrada. 1
nagrada. Dendritske 1
Dendritske ćelije 2
koje cirkuliraju 1
cirkuliraju u 2
krvi nemaju 1
nemaju sva 1
sva tipska 1
tipska svojstva 1
svojstva onih 1
u tkivu, 1
tkivu, tj. 1
tj. manje 1
su zrele 1
zrele i 1
nemaju dendrite. 1
dendrite. Dendritske 1
ćelije prvi 1
je put 25
put opisao 5
opisao Paul 1
Paul Langerhans 1
Langerhans (otuda 1
(otuda "Langerhansove 1
"Langerhansove ćelije") 1
ćelije") krajem 1
krajem devetnaestog 2
devetnaestog stoljeća. 1
stoljeća. Denes 1
Denes nad 1
nad Makedonija 1
Makedonija ( 1
( Deng 1
Deng je 1
1978. uspio 1
borbi za 21
za vlast 11
vlast marginalizirati 1
marginalizirati Huoa, 1
Huoa, koji 1
nastojao u 1
Kini uvesti 1
uvesti realni 1
realni socijalizam 1
socijalizam sovjetskog 1
sovjetskog tipa. 1
tipa. De 1
De Niro 5
Niro je 3
je nabacio 1
nabacio 30 1
30 kg 1
kg u 1
u stanci 1
stanci kako 1
se pretvorio 3
pretvorio iz 1
iz mladog, 1
mladog, mišićavog 1
mišićavog boksača 1
boksača LaMottu 1
LaMottu u 1
u debelog, 1
debelog, mlitavog 1
mlitavog i 1
i starijeg 3
starijeg LaMottu. 1
LaMottu. Denisa, 1
Denisa, koji 1
u 7. 6
7. stoljeću 1
stoljeću pod 1
pod Dagobertom 1
Dagobertom I 1
I proglašen 1
proglašen opatijom. 1
opatijom. ", 1
", "Denis 1
"Denis & 1
& Denis" 1
Denis" i 1
druge. Dennis 1
Dennis Hopper 1
Hopper je 1
ulogu nekog 1
nekog pomoćnika 1
pomoćnika Zelenih 1
Zelenih beretki 1
beretki i 1
je Coppola 3
Coppola čuo 2
čuo kako 1
kako on 5
on non-stop 1
non-stop priča 1
priča na 1
na lokaciji, 1
lokaciji, sjetio 1
sjetio je 1
da stavi 5
njega košulju 1
košulju domorodaca, 1
domorodaca, i 1
u sceni, 3
sceni, gdje 1
gdje dočekuje 1
dočekuje vojnike 1
vojnike sa 1
sa čamca". 1
čamca". Denticija 1
Denticija u 1
se zubi 1
zubi kontinuirano 1
kontinuirano odbacuju 1
odbacuju i 1
zamjenjuju tokom 1
života naziva 2
se polifodontna. 1
polifodontna. Dentinska 1
Dentinska tečnost 1
tečnost u 2
u tubuli 1
tubuli vjerovatno 1
vjerovatno uključuje 1
i tkivnu 2
tkivnu tečnost 1
tečnost oko 1
oko ćelijske 1
membrane odontoblasta, 1
odontoblasta, koje 1
je nastavak 7
nastavak od 1
od ćelijskog 1
ćelijskog tijela 3
u pulpi. 1
pulpi. Denver, 1
Denver, službeno 1
službeno Grad 1
Grad i 4
i okrug 4
okrug Denver 1
Denver ( 1
( Deoksigenizirana 1
Deoksigenizirana krv 1
krv napušta 1
napušta srce, 1
srce, odlazi 1
u pluća, 1
pluća, a 1
zatim ponovno 1
ponovno ulazi 1
u srce. 4
srce. Deoksihemoglobin 1
Deoksihemoglobin ima 1
mnogo veću 3
veću privlačnost 1
privlačnost prema 3
prema H+ 1
H+ nego 1
nego oksihemoglobin 1
oksihemoglobin tako 1
da veže 4
veže većinu 1
većinu jona 1
jona vodika. 1
vodika. Deontologija, 1
Deontologija, odnosno 1
odnosno profesionalna 1
profesionalna etika, 1
etika, prema 1
tome ukazivala 1
ukazivala bi 1
na pravila 2
pravila za 5
za sprovođenje 6
sprovođenje u 1
djelo one 1
one etike 1
etike na 2
polju koje 3
je jedinstveno, 1
jedinstveno, etika 1
etika koja 1
je primjenjena 1
primjenjena na 1
na određenu 8
određenu grupu 4
grupu ili 2
ili profesiju. 1
profesiju. Departmane 1
Departmane čini 1
čini 341 1
341 okrug 1
okrug (arrondissement), 1
(arrondissement), koji 1
od 4051 1
4051 kantona 1
kantona (canton), 1
(canton), a 1
njih sačinjava 1
sačinjava 36697 1
36697 komuna 1
komuna (commune). 1
(commune). Departmani 1
Departmani se 1
na distrikte 5
distrikte kojih 3
ukupno 261. 1
261. Depilirana 1
Depilirana koža 1
koža napinjala 1
napinjala se 1
na drvene 3
drvene okvire 1
i postepeno 4
postepeno sušila. 1
sušila. Depolarizacija 1
Depolarizacija štapića 1
štapića (izaziva 1
(izaziva oslobađanje 1
oslobađanje neurotransmitera) 1
neurotransmitera) nastaje 1
nastaje zbog 9
toga što, 2
što, u 1
u mraku, 5
mraku, ćelije 1
ćelije imaju 6
relativno visoku 4
koncentraciju cikličnog 1
cikličnog guanozin 1
guanozin 3'-5 1
3'-5 'monofosfata 1
'monofosfata ( 1
( Deponija 1
Deponija (odlagalište 1
(odlagalište smeća, 1
smeća, smetljište) 1
smetljište) predstavlja 1
predstavlja mjesto 1
za odlaganje 2
odlaganje otpadnih 2
otpadnih materijala, 1
materijala, obično 1
obično tako 1
se otpad 1
otpad skuplja 1
skuplja na 1
jednu lokaciju 1
lokaciju i 1
i zatrpava 1
zatrpava (što 1
(što je 12
najstariji način 1
način odlaganja 1
odlaganja otpada). 1
otpada). Deportirane 1
Deportirane grupe 1
grupe smještene 1
smještene su 3
u "posebne 1
"posebne nastambe" 1
nastambe" (spetsposelki) 1
(spetsposelki) u 1
u udaljenim 2
udaljenim i 1
i nedostupnim 1
nedostupnim regijama 1
regijama kao 1
kao oblik 3
oblik represivnih 1
represivnih mjera 2
mjera protiv 2
protiv "problematičnih 1
"problematičnih grupa" 1
grupa" koje 1
se protivile 4
protivile sovjetskoj 1
sovjetskoj politici. 1
politici. Depozit 1
Depozit je 1
je transakcija 2
transakcija koja 1
uključuje prenos 1
prenos novca 1
novca drugoj 1
drugoj strani 5
strani na 3
na čuvanje. 1
čuvanje. Depresija 1
Depresija je 1
je biološka 3
biološka bolest 1
mora liječiti 1
liječiti medicinskim 1
medicinskim metodama. 1
metodama. Depresija 1
Depresija mu 1
se pogoršala 2
pogoršala i 1
i 27. 8
jula 1890. 2
1890. godine 7
godine Van 1
Van Gogh 1
Gogh se 1
se upucao 1
upucao u 1
u grudi. 1
grudi. Depresija 1
Depresija se 1
na kretanje 7
kretanje u 10
smjeru ispod 1
ispod horizontale, 1
horizontale, suprotno 1
od uspona. 1
uspona. Depresija 1
Depresija uzrokuje 1
uzrokuje snažnu, 1
snažnu, nepopustljivu 1
nepopustljivu i 1
i dugotrajnu 1
dugotrajnu bol, 1
bol, koja 1
koja gura 1
gura pogođenu 1
pogođenu osobu 1
osobu prema 1
prema bilo 1
bilo čemu 1
čemu što 1
bi tu 5
tu bol 1
bol moglo 1
moglo ukloniti, 1
ukloniti, a 1
ponekad kada 1
ne otvori 2
otvori niti 1
jedan drugi 5
mogući izlaz, 1
izlaz, jedino 1
jedino preostaje 1
preostaje put 1
u smrt. 2
smrt. Depresije 1
Depresije su 1
široko rasprostranjene 1
rasprostranjene u 1
cijelom okrugu 1
okrugu i 1
predstavljaju važna 1
važna poljoprivredna 1
poljoprivredna područja 1
mjesta koncentracije 1
koncentracije naselja. 1
naselja. Depresivne 1
Depresivne osobe 1
osobe se 4
mogu osjećati 1
osjećati tužno, 1
tužno, anksiozno, 1
anksiozno, prazno, 1
prazno, bez 1
bez nade, 1
nade, zabrinuto, 1
zabrinuto, bespomoćno, 1
bespomoćno, bezvrijedno, 1
bezvrijedno, iritabilno, 1
iritabilno, povrijeđeno 1
povrijeđeno ili 1
ili nemirno. 1
nemirno. DeQueue 1
DeQueue se 1
izvodi tako 3
se pokazivač 1
pokazivač na 1
na početak 8
početak liste 1
liste preusmjeri 1
preusmjeri na 1
sljedeći elemenat, 1
elemenat, a 1
a stari 1
stari se 1
elemenat obriše. 1
obriše. Der 1
Der abenteuerliche 1
abenteuerliche Simplicissimus 1
Simplicissimus posudio 1
posudio je 1
je svoje 24
svoje ime 10
ime Simplicissimusu, 1
Simplicissimusu, satiričnom 1
satiričnom njemačkom 1
njemačkom sedmičnom 1
sedmičnom časopisu 1
časopisu koji 1
od 1894. 3
1894. do 3
do 1944. 1
1944. i 4
do 1967. 6
1967. Der 1
Der Changdeokgung 1
Changdeokgung se 1
tri dijela: 6
dijela: upravni 1
upravni dio, 1
dio, dio 1
dio za 4
stanovanje i 2
i vrt. 1
vrt. Derealizacija 1
Derealizacija je 1
je specifični 4
specifični poremećaj 1
poremećaj doživljavanja 1
doživljavanja sopstvene 1
sopstvene ličnosti 1
ličnosti i 8
i psihopatološki 1
psihopatološki fenomen 1
fenomen kada 1
kada bolesnik 1
bolesnik ima 1
osjećaj da 2
se okolina 1
okolina promijenila, 1
promijenila, da 1
više ista 1
ista kao 8
i ranije. 2
ranije. Derketo 1
Derketo ju 1
je napustila 4
napustila kad 1
se porodila 1
porodila i 1
i utopila 1
utopila se. 1
se. Dermatolozi 1
Dermatolozi često 1
mogu izvući 1
izvući otvorene 1
otvorene komedone 1
komedone uz 1
uz minimalnu 2
minimalnu traumu 1
traumu kože, 1
kože, ali 1
ali zatvoreni 1
zatvoreni komedoni 1
komedoni su 1
su teži. 1
teži. "Derviš 1
"Derviš i 1
i smrt". 1
smrt". Derviški 1
Derviški red 1
red bektašija 1
bektašija nije 1
bio mnogo 7
mnogo raširen 1
raširen u 2
Hercegovini. Derviš 1
Derviš M. 1
M. Korkut 1
Korkut kao 1
kao kulturni 3
i javni 6
javni radnik. 1
radnik. Derviš-paša 1
Derviš-paša spada 1
spada među 10
najznačajnije pjesnike 1
pjesnike osmanlijskog 1
osmanlijskog vremena 1
Bosni. Desalinizacija 1
Desalinizacija morske 1
morske vode 4
vode je 4
dosta skupo 1
skupo rješenje 1
rješenje za 7
za dobijanje 17
dobijanje pitke 1
pitke vode, 1
vode, a 4
a koristi 5
u priobalnim 2
priobalnim područjima 1
područjima gdje 7
gdje vlada 3
vlada suha 2
suha ili 1
ili pustinjska 1
pustinjska klima. 1
klima. Desanka 1
Desanka Kovačević-Kojić, 1
Kovačević-Kojić, Градска 1
Градска насеља 1
насеља средњовјековне 1
средњовјековне босанске 1
босанске државе, 1
државе, Сарајево 1
Сарајево 1978, 1
1978, 99. 1
99. Još 1
Još uvijek 22
uvijek su 9
ostaci Pavlovca 1
Pavlovca zarasli 1
u bukovu 1
bukovu šumu 1
šumu i 3
i zaklonjeni 1
zaklonjeni od 1
od pogleda 1
pogleda prolaznika. 1
prolaznika. Dešava 1
Dešava se 2
da divlje 1
divlje svinje 1
svinje okruže 1
okruže jaguara 1
jaguara i 1
i raskomadaju 1
raskomadaju ga, 1
ga, ali 1
u takvim 8
takvim slučajevima 3
slučajevima može 3
se spasi 2
spasi uspinjanjem 1
uspinjanjem na 1
na drvo. 1
drvo. Dešava 1
se arterijski 1
arterijski tlak 1
tlak odmah 1
odmah snižava 1
na 40mm 1
40mm Hg 1
Hg iz 1
iz čega 3
da aktivnost 1
aktivnost simpatičkih 1
simpatičkih živaca 1
živaca za 1
za krvne 2
krvne sudove 6
sudove i 5
i srce 1
srce gotovo 1
gotovo prestaje 1
prestaje raditi. 1
raditi. Deseci 1
Deseci igrača 1
igrača optuživani 1
optuživani su 1
za namještanje 1
namještanje utakmica. 1
utakmica. Desetak 1
Desetak godina 1
kasnije na 7
na Ženevskom 1
Ženevskom jezeru 2
jezeru Byron 1
Byron u 1
pjesmi San 1
San (The 1
(The Dream) 1
Dream) govori 1
o toj 6
toj svojoj 1
svojoj ranoj 3
ranoj ljubavi. 1
ljubavi. Desetak 1
Desetak metara 1
metara niže 2
niže kule 1
je podrumska 1
podrumska prostorija 1
prostorija uzidana 1
uzidana u 1
u živu 1
živu stijenu. 1
stijenu. Desetak 1
Desetak ovih 1
ovih uređaja 1
uređaja izgrađeno 1
njihova zastarjelost 1
zastarjelost postala 1
postala očita. 1
očita. Deset 1
Deset dana 1
dana poslije 10
poslije njena 1
njena sestra 5
sestra Antonia 1
Antonia se 1
se zaručila 2
zaručila za 2
za bavarskog 1
bavarskog prijestolonasljednika 1
prijestolonasljednika Ruperta. 1
Ruperta. Deset 1
Deset godina 4
je škotsko 1
škotsko prijestolje 1
prijestolje bilo 1
bilo prazno, 1
prazno, a 1
a Škotskom 1
Škotskom su 1
upravljali Englezi. 1
Englezi. Deset 1
godina kasnije, 18
kasnije, Sinan 1
Sinan Alimanović 2
Alimanović izdaje 1
i istoimeni 1
istoimeni nosač 1
nosač zvuka. 1
zvuka. Deset 1
kasnije, Sonic 1
Sonic uživa 1
uživa u 8
u tajnom 3
tajnom životu 1
blizini gradića 4
gradića Green 1
Green Hills 1
Hills u 1
u državi 25
državi Montana, 1
Montana, ali 1
ali čezne 1
čezne za 1
za prijateljstvom. 1
prijateljstvom. Deset 1
godina poslije, 3
poslije, 1929. 1
1929. je 1
član ČVUT 1
ČVUT a 1
a studij 1
studij je 1
je produžen 1
produžen na 2
godine. Deseti 1
Deseti muharem 1
muharem je 1
je tradicionalni 2
tradicionalni datum 1
datum u 1
kome muslimansko 1
muslimansko stanovništvo 2
okolini Kraljeve 1
Kraljeve Sutjeske 1
Sutjeske proslavlja 1
proslavlja Muhamedov 1
Muhamedov rođendan. 1
rođendan. Desetine 1
Desetine ljudi 1
je došlo, 1
došlo, sa 1
sa košarom 1
košarom punom 1
punom novca, 1
novca, nakita 1
nakita i 2
drugih dragocjenosti. 1
dragocjenosti. Deset 1
Deset minuta 1
kasnije oko 1
oko kino-dvorane 1
kino-dvorane se 1
se našlo 7
našlo najmanje 1
najmanje dvadesetak 1
dvadesetak policajaca, 1
policajaca, detektiva 1
detektiva i 1
i pripadnika 1
pripadnika šerifovog 1
šerifovog ureda. 1
ureda. Deset 1
Deset mjeseci 1
mjeseci koliko 1
su proveli 5
proveli zajedno 1
zajedno (od 1
(od ukupno 3
ukupno 18) 1
18) bilo 1
dovoljno da 11
da Kepler 2
Kepler završi 1
završi školovanje. 1
školovanje. Deset 1
Deset najboljih 1
najboljih nakon 1
četiri utrke 1
utrke Svjetskog 1
Svjetskog kupa 17
kupa u 12
u brzom 5
brzom klizanju 7
klizanju u 1
sezoni 2013/14. 1
2013/14. osiguralo 1
osiguralo je 2
je sudjelovanje, 1
sudjelovanje, dok 1
je ostalih 5
ostalih šest 4
šest mjesta 1
mjesta određeno 1
određeno na 1
temelju svih 2
svih rezultata 2
rezultata ostvarenih 1
ostvarenih u 1
u Svjetskom 14
Svjetskom kupu 7
kupu u 4
ovoj disciplini. 11
disciplini. Deset 1
Deset od 1
25 okruga 1
okruga posjeduje 1
posjeduje vlastite 1
vlastite sportske 1
sportske centre, 1
centre, dok 1
dok 4 1
4 okruga 2
okruga izgrađuju 1
izgrađuju slične 1
slične objekte. 1
objekte. Desetogodišnji 1
Desetogodišnji period 1
prethodio usponu 1
usponu Putina 1
Putina nakon 1
nakon raspada 3
raspada sovjetske 1
sovjetske vladavine 3
vladavine bio 2
period prevrata 1
prevrata u 1
Rusiji. Desetogodišnji 1
Desetogodišnji prosjek 1
prosjek visine 1
visine sniježnog 1
sniježnog pokrivača 2
pokrivača u 1
februaru iznosi 1
iznosi 106 1
106 cm. 1
cm. Deset 1
Deset pobjednika 2
pobjednika baraža 2
baraža (5 2
(5 u 3
u šampionskoj 5
šampionskoj i 2
5 u 6
u liga 5
liga ruti) 4
ruti) plasiralo 1
plasiralo se 3
u grupnu 7
grupnu fazu 21
fazu te 3
se pridružilo 2
pridružilo ostalim 2
ostalim ekipama 2
ekipama koje 2
su automatski 3
automatski stekle 2
stekle pravo 3
pravo igranjem 2
igranjem u 6
u Ligi 15
Ligi prvaka. 6
prvaka. Deset 2
ruti) se 1
se plasiralo 3
plasiralo u 2
Deset puta 1
je mijenjao 6
mijenjao vladu, 1
vladu, tri 1
mijenjao ustav, 1
ustav, a 2
a jednom 5
jednom je 12
nakratko uveo 1
uveo neustavno 1
neustavno stanje. 1
stanje. Deset 1
Deset talenta 1
talenta je 1
je poslano 2
poslano Genciju 1
Genciju i 1
i izvršen 2
izvršen pritisak 1
sa neprijateljstvima 1
neprijateljstvima protiv 1
protiv Rimljana. 1
Rimljana. Desila 1
Desila se 1
ponovnog ujedinjenja 1
ujedinjenja Njemačke 1
Njemačke nakratko 1
nakratko tokom 1
tokom 1990-ih, 1
1990-ih, ali 1
većina suburbanih 1
suburbanih područja 1
područja situirano 1
situirano unutar 1
unutar administrativnih 1
administrativnih gradskih 1
gradskih granica. 1
granica. Deskriptivni 1
Deskriptivni dio 1
dio eposa 1
eposa protkan 1
protkan je 1
je obilnom 1
obilnom i 1
i svježom 1
svježom pikturalnošću. 1
pikturalnošću. Deskriptivnost 1
Deskriptivnost (opisi 1
(opisi pejzaža, 1
pejzaža, enterijera, 1
enterijera, portreta, 1
portreta, karaktera, 1
karaktera, sredine, 1
sredine, atmosfere) 1
atmosfere) u 1
u realizmu 1
realizmu je 1
funkciji socijalno-psihološke 1
socijalno-psihološke karakterizacije. 1
karakterizacije. Desktop 1
Desktop internetski 1
internetski interfejsi 1
interfejsi za 1
za Google 3
Google Drive, 1
Drive, Docs, 1
Docs, Sheets, 1
Sheets, Slides 1
Slides i 1
i Inbox 1
Inbox su 1
ga također 2
također ubacili. 1
ubacili. Desna 1
Desna i 1
lijeva hipoželudačna 1
hipoželudačna arterija 1
arterija u 1
nizu slučajeva 1
slučajeva često 1
se razlikovale 5
razlikovale u 2
u dužini, 2
dužini, ali 1
ali činilo 1
da niti 4
niti jedna 6
jedna niti 1
jedna ne 2
ne prelaze 3
prelaze drugu. 1
drugu. Desna 1
Desna polovina 1
polovina srca 1
srca je 2
sistem niskog 1
niskog pritiska, 1
pritiska, pa 1
je P2 1
P2 komponenta 1
komponenta drugog 1
drugog srčanog 2
srčanog zvuka 1
zvuka obično 1
obično mekša 1
mekša od 1
od A2 1
A2 komponente 1
komponente drugog 1
srčanog zvuka. 1
zvuka. Desna 1
Desna slika 1
slika pokazuje 2
pokazuje nekoliko 2
nekoliko najčešćih 1
najčešćih vrsta 1
vrsta otpornika. 1
otpornika. Desna 1
Desna strana 1
strana jednjaka 2
jednjaka se 1
iza dušnika 1
dušnika i 1
i dodiruje 1
dodiruje desnu 1
desnu plućnu 2
plućnu maramicu. 2
maramicu. Desni 1
Desni motor 1
je Lycoming 1
Lycoming LIO-360-C1E6, 1
LIO-360-C1E6, gdje 1
gdje L 1
L označava 1
označava da 7
se radilica 1
radilica (time 1
i propeler) 1
propeler) okreće 1
okreće u 2
u suprotnom 15
suprotnom smjeru, 4
smjeru, čime 1
se eliminira 2
eliminira situacija 1
situacija "kritičnog 1
"kritičnog motora", 1
motora", a 1
a avionom 1
avionom je 1
slučaju potrebe 2
potrebe gašenja 1
gašenja jednog 1
jednog motora 2
motora ili 1
ili njegovog 2
njegovog otkaza 1
otkaza lakše 1
lakše upravljati. 1
upravljati. Desni 1
Desni panel 1
panel Windowsovog 1
Windowsovog 2000 1
2000 Explorera, 1
Explorera, koji 1
koji uobičajeno 1
uobičajeno lista 1
lista datoteke 1
datoteke i 3
i direktorije, 1
direktorije, može 1
može također 9
također biti 8
biti podešavan. 1
podešavan. Desno: 1
Desno: Golgijem 1
Golgijem obojena 1
obojena kora 1
kora korteks 1
korteks bebe 1
bebe od 1
1 -2 1
-2 mjeseca. 1
mjeseca. Desno 1
Desno je 1
je stari, 1
stari, originalni 1
originalni nadgrobni 1
nadgrobni spomenik 3
spomenik koji 1
podigla njegova 1
supruga Stefa. 1
Stefa. Desno 1
Desno krilo 1
krilo čuvala 1
čuvala je 1
je britanska 4
britanska Prva 1
Prva oklopna 1
oklopna divizija. 1
divizija. Desno 1
Desno od 4
od carskih 4
carskih dveri 2
dveri je 2
je ikona 3
ikona Isusa, 1
Isusa, a 1
a desno 3
desno od 10
od Isusa, 1
Isusa, sveti 1
sveti Jovan 2
Jovan krstitelj. 1
krstitelj. Desno 1
od križa 1
križa je 1
je prikazan 33
prikazan kružni 1
kružni vijenac. 2
vijenac. Desno 1
njega je 25
je tabla 1
tabla sa 1
sa instrumentima 1
instrumentima i 2
i kontrolama. 1
kontrolama. Desno 1
od ulaza 4
ulaza u 16
u turbe 1
turbe postoji 1
postoji kamena 1
kamena ploča 4
ploča čiji 1
čiji tekst 1
tekst pokazuje 1
u turbetu 2
turbetu sahranjen 1
sahranjen Bistrigija 1
Bistrigija i 1
umro 1069 1
1069 (1658/59) 1
(1658/59) godine. 1
godine. Desnu 1
Desnu obalu 1
obalu Miljacke 1
Miljacke kontrolisale 1
kontrolisale su 1
snage Teritorijalne 1
odbrane BiH, 1
BiH, a 10
a stotinjak 1
stotinjak metara 2
metara nizvodno 1
nizvodno snage 1
snage bosanskih 1
bosanskih Srba. 1
Srba. Des 1
Des Peres 1
Peres rijeka 1
rijeka na 2
na južnom 9
grada predstavlja 1
predstavlja granicu 2
granicu grada 2
grada dok 4
dok južnije 1
južnije rijeka 1
rijeka Meramec 1
Meramec predstavlja 1
granicu općine. 1
općine. Despot 1
Despot ga 1
je ožalio 1
ožalio i 1
svečano sahranio. 1
sahranio. Despot 1
Despot Stefan 1
Stefan se 1
se sklonio 1
sklonio u 3
u Carigrad 2
Carigrad gde 1
gde ga 2
je Manojlo 1
Manojlo II 1
II primio 1
primio i 3
i potvrdio 2
potvrdio mu 1
mu znake 1
znake despotskog 1
despotskog dostojanstva. 1
dostojanstva. Destilatima 1
Destilatima anisa 1
anisa liječi 1
liječi se 2
se kašalj, 1
kašalj, grčevi 1
grčevi i 1
i nadutost. 1
nadutost. Detaljan 1
Detaljan nacionalni 6
nacionalni sastav, 6
sastav, Općina 6
Općina Cazin 1
Cazin - 1
- Popis 6
Popis 1991. 6
1991. Detaljan 5
Općina Gornji 1
Gornji Vakuf 2
Vakuf - 1
Općina Jablanica 1
Jablanica - 1
Općina Mrkonjić 1
Mrkonjić Grad 3
Grad - 2
Općina Neum 1
Neum - 1
Općina Posušje 1
Posušje - 1
1991. Detalji 1
Detalji o 2
o Holmesovom 1
Holmesovom životu 1
životu izvan 1
izvan pustolovina 1
pustolovina koje 1
je zabilježio 10
zabilježio dr. 1
dr. Detalji 1
o ovome 3
ovome nisu 1
nisu jasni, 4
jasni, ali 2
ali jedno 1
jedno objašnjenje 2
objašnjenje je 4
bio pomeran 1
pomeran za 1
dan ako 1
se poklapao 1
poklapao sa 1
sa festivalom 1
festivalom Regifugium, 1
Regifugium, koji 1
mogao događati 1
događati svake 1
svake druge 7
druge julijanske 1
julijanske prestupne 1
prestupne godine. 1
godine. Detalji 1
Detalji procesa 1
procesa preuzimanja 1
preuzimanja DNK 1
DNK još 1
potpunosti karakterizirani 1
karakterizirani u 1
kojem sistemu. 1
sistemu. Detalj 1
Detalj iz 1
iz mozaika 1
mozaika u 4
crkvi sv. 5
sv. Detalj 1
Detalj kapitela 1
kapitela iz 1
iz krstaške 1
krstaške crkve 1
crkve Navještenja; 1
Navještenja; "Isus 1
"Isus hoda 1
hoda po 1
po moru" 1
moru" (Nazaret, 1
(Nazaret, 11.-12. 1
11.-12. Detaljne 1
Detaljne analize 1
analize pokazuju 4
ova ideja 2
ideja u 4
stvarnosti neće 1
neće dobro 1
dobro funkcionisati, 1
funkcionisati, ali 1
dobar primjer 2
primjer slučaja 1
slučaja gdje 1
gdje uobičajena 1
uobičajena pretpostavka 1
pretpostavka Maxwellove 1
Maxwellove plazme 1
plazme nije 1
nije odgovarajuća. 1
odgovarajuća. Detaljne 1
Detaljne slike 1
slike "Galilea" 1
"Galilea" pokazuju 1
neki nepoznati 2
nepoznati proces 2
proces briše 1
briše manje 1
manje kratere. 1
kratere. Detaljne 1
Detaljne studije 1
studije (Mozley 1
(Mozley i 1
i Davis 1
Davis 2005; 1
2005; Chan 1
Chan et 1
al. Detaljnija 1
Detaljnija informacija 1
o egzekucijama 1
egzekucijama u 1
zatvoru NKVD-a 1
NKVD-a je 1
tokom saslušanja 1
saslušanja dao 1
dao Dmitrii 1
Dmitrii Tokarev, 1
Tokarev, bivši 1
bivši voditelj 1
voditelj uprave 1
uprave okruga 1
okruga NKVD. 1
NKVD. Detaljnije 1
Detaljnije jednačine 1
jednačine stanja, 1
stanja, poput 1
poput van 1
van der 9
der Waalsove 3
Waalsove jednačine, 1
jednačine, uzimaju 1
obzir odstupanja 1
odstupanja od 4
od ideala 2
ideala koje 1
uzrokuju molekularna 1
molekularna veličina 1
i intermolekularne 1
intermolekularne sile. 1
sile. Detaljni 1
Detaljni kompjuterski 1
kompjuterski programi 1
programi su 3
dizajnirani posebno 1
za formate 1
formate scenarija, 1
scenarija, televizijskih 1
televizijskih i 1
pozorišnih komada. 1
komada. Detaljni 1
Detaljni tečajevi 1
tečajevi izgledaju 1
izgledaju sjajno 1
sjajno i 2
nema gubitka 2
gubitka rezolucije 1
rezolucije grafike 1
grafike čak 1
vrijeme trka 1
trka s 2
velikim brzinama. 2
brzinama. Detaljno 1
Detaljno se 1
tome govori 3
govori u 9
u člancima 2
člancima bugarske 1
bugarske nacionalne 1
nacionalne enciklopedije 1
enciklopedije „Enciklopedija 1
„Enciklopedija Bulgaria“ 1
Bulgaria“ ( 1
( Detaljnu 1
Detaljnu razradu 1
razradu konstrukcije 1
konstrukcije sklopova 1
sklopova oružja 1
oružja i 19
i tehnološke 2
tehnološke pripreme 1
izradu prototipa 1
prototipa preuzeo 1
je “Institut 1
“Institut br.11” 1
br.11” koji 1
sklopu preduzeća 1
preduzeća “br.44” 1
“br.44” (kasnije 1
(kasnije “Zavodi 1
“Zavodi Crvena 1
Crvena Zastava”). 1
Zastava”). Detalj 1
Detalj sa 3
sa finalne 1
finalne utakmice 15
utakmice Egipat 1
Egipat - 1
- Kamerun 1
Kamerun ( 1
( Detalj 1
sa osnove 2
osnove za 3
za stub 1
stub Teodozija 1
Teodozija I 1
I iz 4
iz 390. 1
390. n. 1
e. gdje 1
gdje ovaj 1
ovaj car 2
prisustvu svoje 1
svoje dvorske 1
dvorske svite 1
svite nudi 1
nudi lovorov 1
lovorov vijenac 2
vijenac pobjedniku 1
pobjedniku nakon 1
nakon konjičke 1
konjičke trke 1
trke na 1
na hipodromu 2
hipodromu u 1
središtu Konstantinopolja. 1
Konstantinopolja. Detalj 1
sa utrke 2
utrke polufinala. 1
polufinala. Detektiv 1
Detektiv to 1
to sve 6
sve izdržava 1
izdržava stoički. 1
stoički. Detektiv 1
Detektiv Waters 1
Waters i 1
njegov partner 3
partner Ria 1
Ria stižu 1
stižu na 2
mjesto zločina. 3
zločina. Detektori 1
Detektori čestica, 1
čestica, slični 1
u nuklearnoj 6
nuklearnoj i 1
i fizici 1
fizici visokih 1
visokih energija, 1
energija, koriste 1
na satelitima 2
satelitima i 1
i svemirskim 1
svemirskim sondama 1
sondama za 1
istraživanje kosmičkih 1
kosmičkih zraka. 1
zraka. Detektor 1
Detektor ima 1
ulogu da 4
da detektuje 1
detektuje komponente 1
iz kolone 1
kolone nakon 1
nakon eluiranja. 1
eluiranja. Detektoru 1
Detektoru se 1
pojavljuje tamna 1
tamna traka 1
traka zbog 1
zbog zračenja 1
zračenja raspršenog 1
raspršenog izvan 1
izvan snopa. 1
snopa. Determinanta 1
Determinanta je 1
je Cromer 1
Cromer sistema 1
sistema krvnih 2
krvnih grupa. 2
grupa. De 1
De Tracy 1
Tracy u 1
knjizi Les 1
Les éléments 1
éléments d'idéologie 1
d'idéologie ( 1
( Deukalionova, 1
Deukalionova, prema 1
prema O'Flahertyju, 1
O'Flahertyju, Augustinu, 1
Augustinu, Euzebiju 1
Euzebiju i 1
i Izidoru 2
Izidoru Seviljskom 1
Seviljskom (približni 1
(približni datum). 1
datum). Deuterij 1
Deuterij je 1
posebno koristan 2
koristan u 3
u protonskoj 1
protonskoj nuklearnoj 1
nuklearnoj magnetnoj 2
magnetnoj rezonanciji. 1
rezonanciji. Deutsche 1
Deutsche Welle 1
Welle posjeduje 1
posjeduje svoju 2
svoju DW 1
DW Akademiju 1
Akademiju koja 1
koja danas 4
predstavlja internacionalni 1
internacionalni centar 1
razvoj medija 2
medija i 6
i novinarstva. 1
novinarstva. Devedesete 1
Devedesete godine 1
godine proteklog 1
proteklog stoljeća 1
stoljeća obilježene 1
obilježene su 2
su velikim 1
velikim odseljavanjem 1
odseljavanjem Rusa 1
Rusa i 1
i Volških 1
Volških Nijemaca. 1
Nijemaca. Devedeset 1
Devedeset i 1
od stotinu 10
stotinu njih 1
njih poginuće, 1
poginuće, a 1
a svaki 15
svaki će 1
njih reći: 1
reći: "Možda 1
"Možda ću 1
ću ja 1
ja jedini 1
jedini preživjeti"" 1
preživjeti"" - 1
- Sahih 1
Sahih Bukhari. 1
Bukhari. Devedesetih 1
Devedesetih godina 2
godina 19. 4
vijeka počeo 1
više zanimati 1
zanimati za 5
za odnos 1
između psihičkog 1
psihičkog i 2
i tjelesnog 1
tjelesnog i 1
i parapsihološke 1
parapsihološke fenomene. 1
fenomene. Devedesetih 1
godina 3.017 1
3.017 penjača 1
penjača prošlo 1
prošlo je 7
kroz bazni 1
bazni kamp 2
kamp u 3
osvoje vrh. 1
vrh. Devedesetih 1
Devedesetih godina, 1
godina, Omnicom 1
Omnicom je 1
je udružio 2
udružio TBWA 1
TBWA s 1
druge dvije 8
dvije vodeće 2
vodeće kreativne 1
kreativne agencije 2
agencije Chiat/Day 1
Chiat/Day i 1
i Hunt 1
Hunt Lascaris, 1
Lascaris, gradeći 1
gradeći tako 1
tako mrežu 1
mrežu kreativnih 1
kreativnih agencija 1
agencija širom 1
svijeta. Devedesetih 1
Devedesetih se 1
potpunosti posvećuje 1
posvećuje izdavačkom 1
izdavačkom poslu. 1
poslu. Deveta 1
Deveta divizija 1
divizija borbenih 1
borbenih brodova 1
brodova je 2
došla u 12
u Veliku 5
Veliku Britaniju 5
Britaniju gdje 1
kao Šesti 1
Šesti borbeni 1
borbeni skvadron 1
skvadron britanske 1
britanske flote. 1
flote. Devetaest 1
Devetaest je 1
je prirodan 2
označava sa 2
sa 19. 1
19. On 1
je sljedbenik 1
sljedbenik broja 1
broja 18. 1
18. a 1
a predhodnik 1
predhodnik broja 1
broja 20. 1
20. Deveta 1
Deveta je 1
redu od 2
12 priča 1
priča iz 1
iz zbirke 2
zbirke Avanture 1
Avanture Sherlocka 1
Sherlocka Holmesa. 1
Holmesa. Deveta 1
Deveta sezona 1
sezona premijerno 2
premijerno je 8
prikazana 3. 1
novembra 2015. 11
2015. na 6
na Novoj 2
Novoj TV. 1
TV. Devet 1
Devet drugih 1
drugih nosača 1
nosača bilo 1
je povrijeđeno, 2
povrijeđeno, uključujući 1
uključujući trojicu 1
trojicu za 1
bila potrebna 11
potrebna intenzivna 1
intenzivna njega. 1
njega. Deveterokraka 1
Deveterokraka zvijezda 1
zvijezda označava 1
označava devet 1
devet općina 1
općina u 8
u kantonu. 1
kantonu. Deveterostruki 1
Deveterostruki je 1
je osvajač 4
osvajač državnog 1
državnog prvenstva, 1
prvenstva, peterostruki 1
peterostruki osvajač 1
osvajač kupa, 1
kupa, te 1
te pobjednik 1
pobjednik Azijskog 1
Azijskog kupa 1
kupa ( 1
( Deveti 1
Deveti po 1
redu rat 1
protiv muslimana 1
muslimana je 4
dobro zapečeo 1
zapečeo za 1
za engleskog 1
engleskog kralja 1
kralja Edvarda 4
Edvarda ostvarivši 1
ostvarivši nekoliko 1
nekoliko početnih 1
početnih pobjeda 1
nad Bajbarom. 1
Bajbarom. Deveti 1
Deveti svezak 1
svezak sadrži 1
sadrži dodatke 1
dodatke i 1
i ispravke 1
ispravke cijelom 1
cijelom djelu. 2
djelu. Devet 1
Devet je 1
je nositelja 1
nositelja funkcija 1
funkcija otkako 1
otkako je 5
je zemlja 10
zemlja stekla 1
stekla parlamentarnu 1
parlamentarnu demokratiju 1
demokratiju 1989. 1
1989. godine 13
i nezavisnost 3
nezavisnost 1991. 1
1991. Devetnaest 1
Devetnaest godina 1
član Football 1
Football League, 2
League, te 1
te uzima 2
uzima učešće 3
učešće u 21
u Trećoj 3
Trećoj Diviziji. 2
Diviziji. Devetnaest 1
Devetnaest puta 1
puta igrali 2
igrali su 28
u finalima, 1
finalima, a 1
a Đoković 3
Đoković vodi 3
vodi 11–8. 1
11–8. Devetogodišnji 1
Devetogodišnji Salva 1
Salva se 1
se sprijateljuje 2
sprijateljuje s 1
s Eduardom 1
Eduardom (César 1
(César Vicente), 1
Vicente), seoskim 1
seoskim radnikom 1
radnikom koji 1
ima dvadeset 1
nešto godina, 1
i pristaje 3
pristaje raditi 1
na ukrašavanju 1
ukrašavanju i 1
i popravci 1
popravci zidova 1
zidova pećine 1
pećine u 5
za časove 1
časove čitanja 1
čitanja i 1
i pisanja 1
pisanja koje 1
daje mladi 1
mladi Salve. 1
Salve. Devetoplasirana 1
Devetoplasirana ekipa 1
ekipa otpada 1
otpada bez 1
bez igre. 1
igre. Devet 1
Devet pripadnika 1
pripadnika jedinice 1
jedinice nagrađeno 1
nagrađeno je 1
je Zlatnom 1
Zlatnom policijskom 1
policijskom značkom, 1
značkom, a 1
tri Srebrenom. 1
Srebrenom. Devet 1
Devet pruga 1
pruga simboliziraju 1
simboliziraju devet 1
devet slogova 1
slogova u 1
grčkoj frazi 1
frazi "Έλευθερία 1
"Έλευθερία ή 1
ή Θάνατος" 1
Θάνατος" (Sloboda 1
(Sloboda ili 1
ili Smrt, 1
Smrt, "E-lef-the-ri-a 1
"E-lef-the-ri-a i 1
i Tha-na-tos" 1
Tha-na-tos" - 1
- petero 1
petero plavih 1
plavih pruga 1
pruga za 2
za "Έλευθερία" 1
"Έλευθερία" i 1
i četvero 1
četvero bijelih 1
bijelih za 1
za "ή 1
"ή Θάνατος"). 1
Θάνατος"). Devet 1
Devet puta 1
bio osvajač 3
osvajač EHF 1
EHF Lige 3
Lige prvaka, 12
prvaka, te 1
te pet 1
pet puta 12
puta pobjednik 1
pobjednik EHF 3
EHF Kupa 3
Kupa pobjednika 13
pobjednika kupova. 4
kupova. Devijantni 1
Devijantni oblici 1
oblici ponašanja, 1
ponašanja, iz 1
iz razumljivih 1
razumljivih razloga, 1
razloga, privlače 1
privlače posebnu 1
posebnu pažnju 7
pažnju mnogih 1
mnogih prirodnih 1
prirodnih i 1
društvenih znanosti. 1
znanosti. Devrnja 1
Devrnja je 2
na Kordunu 1
Kordunu ima 1
svoje ljude. 1
ljude. Devrnja 1
je prisutnim 1
prisutnim obrazložio 1
obrazložio otkup 1
otkup i 2
i radne 7
radne obaveze 1
obaveze čiji 1
čiji glavni 3
glavni teret 1
teret podnose 1
podnose seljaci, 1
seljaci, te 1
se isti 6
isti ne 1
mogu udovoljiti. 1
udovoljiti. Dezerteri 1
Dezerteri iz 1
iz sovjetske 1
sovjetske vojske 4
vojske 1984. 1
1984. Dezintegrirana 1
Dezintegrirana percepcija 1
percepcija je 1
je karakteristika 3
karakteristika depersonalizacijskog 1
depersonalizacijskog poremećaja. 1
poremećaja. Dezitijati 1
Dezitijati i 1
i Breuci 1
Breuci su 1
bili pokretači 1
pokretači pobune 1
njen najbolje 1
najbolje ustrojeni 1
ustrojeni i 1
i najspremniji 1
najspremniji element, 1
element, pa 1
su ustaničke 1
ustaničke vrhovne 1
vrhovne vojvode 1
vojvode došle 1
došle iz 3
iz njihovih 6
njihovih redova. 1
redova. Dezmosom 1
Dezmosom je 1
kao macula 1
macula adherens 1
adherens (pl.: 1
(pl.: maculae 1
maculae adherentes) 1
adherentes) ( 1
( Dezorijentirana 1
Dezorijentirana pjesma 1
pjesma koju 4
koju pjeva 1
pjeva del 1
del Rio, 1
Rio, premda 1
premda ona 1
ona više 2
nije na 13
na pozornici, 1
pozornici, opisana 1
opisana je 7
kao "muzička 1
"muzička verzija 1
verzija Magritteine 1
Magritteine slike 1
slike Ceci 1
Ceci n'est 1
n'est pas 1
pas une 1
une pipe". 1
pipe". D(-) 1
D(-) fruktoza 1
fruktoza znači 1
da D-fruktoza 1
D-fruktoza zakreće 1
zakreće ravan 1
ravan polarizirane 1
polarizirane svjetlosti 1
svjetlosti ulijevo, 1
ulijevo, a 1
po konfiguraciji 1
konfiguraciji pripada 1
pripada D-seriji. 1
D-seriji. DGC-a 1
DGC-a i 1
i integrini 1
integrini kompleksa 1
kompleksa integrin-vinkulin-talin 1
integrin-vinkulin-talin vežu 1
vežu se 11
se direktno 16
direktno na 15
na filamin 1
filamin C, 1
C, komponentu 1
komponentu Z-diska, 1
Z-diska, povezujući 1
povezujući ove 1
ove proteinske 1
proteinske komplekse 1
komplekse kostamera 1
kostamera sa 1
sa kompleksima 1
kompleksima Z-diska. 1
Z-diska. Dhaka 1
Dhaka predstavlja 1
predstavlja politički, 1
politički, kulturni 2
centar države. 3
države. Dhaka 1
Dhaka se 1
smatra megagradom 1
megagradom zbog 1
svoje populacije 1
populacije koja 2
prelazi 10 1
10 miliona 10
stanovnika. DHAP 1
DHAP se 1
nekim starijim 1
starijim izvorima 2
izvorima pominje 1
pominje i 4
kao gliceron 1
gliceron fosfat. 1
fosfat. DHEA 1
DHEA je 1
je 5 22
5 - 2
- dehidro 1
dehidro analog 1
analog epiandrosterona 1
epiandrosterona (5α-androstan-3β-ol-17-on), 1
(5α-androstan-3β-ol-17-on), a 1
kao 5-dehidroepiandrosteron 1
5-dehidroepiandrosteron ili 1
kao δ 1
δ 5 1
5 -epiandrosteron. 1
-epiandrosteron. Dhrtaraštrina 1
Dhrtaraštrina žena 1
žena Ganhari 1
Ganhari tuguje 1
tuguje nad 1
nad palima 1
palima u 1
u objema 1
objema vojskama 1
vojskama i 1
i proklinje 1
proklinje Krišnino 1
Krišnino pleme, 1
pleme, a 1
a Panduova 1
Panduova udovica 1
udovica Kunti 1
Kunti otkriva 1
otkriva svojoj 1
djeci da 2
je silni 1
silni protivnik 1
protivnik Karna 1
Karna bio 1
bio rođeni 1
rođeni brat 3
brat iz 1
iz njenog 7
njenog predbračnog 1
predbračnog života. 1
života. DHT 1
DHT je 1
je inaktiviran 1
inaktiviran velikom 1
velikom aktivnošću 1
aktivnošću 3α-HSD 1
3α-HSD u 1
mišićima (i 1
(i srčanom 1
srčanom tkivu), 1
tkivu), a 1
a slično 2
slično se 1
može očekivati 2
očekivati i 1
od AAS 1
AAS koji 1
nemaju afinitet 1
afinitet za 4
za 3α-HSD 1
3α-HSD da 1
veći miotrofno-androgeni 1
miotrofno-androgeni omjer 1
omjer (mada 1
(mada možda 1
i povećani 2
povećani dugoročni 1
dugoročni kardiovaskularni 1
kardiovaskularni rizici). 1
rizici). Diábolus), 1
Diábolus), gospodar 1
gospodar tame, 1
tame, Belzebub, 1
Belzebub, Nečastivi, 1
Nečastivi, Mefisto, 1
Mefisto, ili 1
ili Lucifer. 1
Lucifer. Diacilglicerol 1
Diacilglicerol je 1
njegovih ekscitacijskih 1
ekscitacijskih djelovanja 1
djelovanja na 6
na vezikule 1
vezikule koje 1
se oslobađaju 5
oslobađaju kroz 1
kroz interakcije 1
sa presinapsnim 1
presinapsnim prijemnim 1
prijemnim proteinima 1
proteinima porodice 1
porodice Munc13. 1
Munc13. "Dia 1
"Dia do 1
do Artista 1
Artista Plástico" 1
Plástico" (bos. 1
(bos. "Dan 1
"Dan fine 1
fine umjetnosti 1
u Brazilu") 1
Brazilu") slavi 1
slavi se 1
njegov rođendan. 1
rođendan. Diagnosis-Related 1
Diagnosis-Related Group 1
koji klasificira 1
klasificira sve 1
sve bolničke 1
bolničke slučajeve 1
500 grupa. 1
grupa. Diagnostički 1
Diagnostički post 1
post označava 1
označava produženo 1
produženo pošćenje 1
pošćenje (od 1
(od 8–72 1
8–72 sata 1
sata zavisno 1
od dobi) 1
dobi) provođen 1
provođen pod 1
pod obzervacijom 1
obzervacijom radi 1
radi istraživanja 1
istraživanja problema, 1
problema, najčešće 1
najčešće hipoglikemije. 1
hipoglikemije. Dialeri 1
Dialeri nam 1
nam često 1
često dolaze 2
dolaze jednakim 1
jednakim putevima 1
putevima kao 1
i trojanski 1
trojanski konji. 1
konji. Diamanti 1
Diamanti je 1
imao najbolju 1
najbolju priliku 1
priliku za 8
za gol 1
gol u 12
prvom produžetku, 1
produžetku, šutira 1
šutira u 1
u vanjski 6
vanjski dio 3
dio lijeve 2
lijeve stative. 1
stative. Diameter 1
Diameter subrectangle 1
subrectangle su 1
po definiciji 2
definiciji najveće 1
najveće dužine 1
dužine intervala 1
intervala čiji 1
čiji proizvod 2
proizvod je 5
u diametru 1
diametru date 1
date particije 1
particije od 1
od su 1
su definisane 3
definisane kao 1
kao najveći 11
najveći diametri 1
diametri subrectangles 1
subrectangles u 1
u particiji. 1
particiji. Diamond 1
Diamond Lie 1
Lie održao 1
održao je 8
posljednji koncert 1
koncert u 7
julu 1987. 1
1987. Diana 1
Diana je 4
je Charlesa 1
Charlesa zatim 1
zatim prevarila 1
prevarila sa 1
četiri muškarca. 1
muškarca. Diana 1
odbila poštovati 1
poštovati tradiciju, 1
tradiciju, porodivši 1
porodivši se 1
bolnici St. 2
St. Diana 1
odmah postala 2
postala meta 2
meta paprazza. 1
paprazza. Diana 1
Diana se 2
se pred 6
pred oltarom 1
oltarom zbunila 1
zbunila i 1
i pomiješala 1
pomiješala Charlesova 1
Charlesova srednja 1
srednja imena. 1
imena. Diana 1
također zanimala 1
zanimala za 1
uklanjanje mina 1
mina iz 1
iz ratom 2
ratom pogođenih 1
pogođenih zemalja. 2
zemalja. Diane 1
Diane Selwyn 2
Selwyn (Naomi 1
(Naomi Watts) 1
Watts) je 1
očigledno frustrirana 1
frustrirana i 1
i depresivna 1
depresivna žena 1
se divi 3
divi i 2
i obožava 2
obožava Camillu, 1
Camillu, ali 1
joj ova 1
ova ne 1
ne uzvraća 2
uzvraća istom 1
istom mjerom. 1
mjerom. Diane 1
Diane se 1
se susreće 11
susreće s 1
s nespretnim 1
nespretnim ubicom 1
ubicom u 1
u zalagaonici 1
zalagaonici Winkies 1
Winkies gdje 1
daje Camillinu 1
Camillinu fotografiju 1
fotografiju i 1
veliku sumu 1
sumu novca 1
novca dok 1
dok ih 16
ih poslužuje 2
poslužuje konobarica 2
konobarica Betty. 1
Betty. Dianu 1
Dianu Spencer 1
Spencer danas 1
danas smatraju 7
smatraju izuzetno 1
izuzetno harizmatičnom 1
harizmatičnom ženom, 1
ženom, koja 2
je upamćena 2
upamćena po 4
svom šarmu, 1
šarmu, a 1
ne fizičkoj 1
fizičkoj ljepoti. 1
ljepoti. Dias 1
Dias je 1
je dospio 2
dospio do 2
do istočne 1
istočne obale 2
obale Afrike 1
Afrike i 6
i zaključio 2
put plovan 1
plovan i 1
i njime 4
njime je 2
moguće doći 1
do Indije. 2
Indije. Diatomski 1
Diatomski element 1
element Br 1
Br 2 1
2 ne 1
u prirodi. 16
prirodi. DiCaprio 1
DiCaprio je 1
sam odbio 1
odbio kampanju 1
svoju mušku 1
mušku ulogu 4
kategoriji najboljeg 2
najboljeg sporednog 3
sporednog glumca, 1
glumca, tako 1
da Warner 2
Warner nije 1
nije reklamirao 1
reklamirao nomininaciju 1
nomininaciju za 1
za sporednog 1
sporednog glumca 3
glumca za 2
za DiCapria, 1
DiCapria, tako 1
nije nikako 1
nikako ni 1
ni došlo 1
do nominacije. 1
nominacije. Dickieja 1
Dickieja je 1
zatim Casper 1
Casper ubio 1
ubio sa 1
sa strelicom 1
strelicom pikada. 1
pikada. Didaktička 1
Didaktička vrijednost 1
vrijednost konceptualnog 1
konceptualnog ustroja 1
ustroja i 1
njegova praktična 1
praktična primjena 2
primjena u 4
u učenju, 2
učenju, posebno 1
posebno stranih 1
stranih jezika, 1
jezika, očuvala 1
očuvala se 1
danas. Dido 1
Dido Florian 1
Florian Cloud 1
Cloud De 1
De Bounevialle 1
Bounevialle O'Malley 1
O'Malley Armstrong 1
Armstrong kada 1
je upitana 1
upitana da 1
da kaže 6
kaže svoje 1
svoje pravo 4
pravo ime. 1
ime. Diego 1
Diego Simeone 1
Simeone argentinski 1
argentinski je 1
nogometni trener 1
trener i 2
bivši nogometaš. 1
nogometaš. Dielektrik, 1
Dielektrik, poput 1
poput plastike, 1
plastike, teži 1
teži koncentriranju 1
koncentriranju svog 1
svog primijenjenog 1
primijenjenog električnog 1
električnog polja, 1
polja, što 1
u kondenzatorima. 1
kondenzatorima. Dienini 1
Dienini se 1
dva ili 24
tri teška 1
teška lanca 3
lanca i 5
velikog i 2
i varijabilnog 1
varijabilnog broja 1
broja povezanih 1
povezanih lahkih 1
lahkih lanaca. 1
lanaca. Diesel 1
Diesel je 2
je govorio 16
govorio kako 2
kako mu 16
je draže 1
draže nalaziti 1
nalaziti djevojke 1
u Europi, 4
Europi, gdje 1
je manja 19
manja vjerovatnoća 2
će vas 1
vas prepoznati 1
prepoznati i 3
poznati ne 1
ne vežu 1
vežu romantično 1
romantično jedni 1
jedni sa 2
sa drugima. 1
drugima. Diesel 1
po prepoznatljivom 1
prepoznatljivom dubokom 1
dubokom glasu, 1
glasu, a 1
a rekao 1
tako počeo 1
počeo govoriti 1
govoriti sa 1
15 godina. 9
godina. Diethart 1
Diethart nije 1
uspio odbraniti 3
odbraniti titulu. 1
titulu. Dietil 1
Dietil etar 1
etar (C 1
(C 2 2
2 H 3
H 5 4
5 -O-C 1
-O-C 2 1
5 ) 2
) poznat 1
nazivom etar, 1
etar, a 1
a latinski 1
latinski naziv 1
naziv mu 3
je aether 1
aether sulfurikus. 1
sulfurikus. Difamacija 1
Difamacija koristi 1
koristi laži, 1
laži, ali 1
koristi ličnim 1
ličnim napadima 1
napadima da 1
bi potkopala 1
potkopala inače 1
inače čvrste 1
čvrste stavove. 1
stavove. Diferenciacija 1
Diferenciacija je 1
je suštinski 3
suštinski proces 1
proces koji 12
koji ta 3
ta tkiva 1
tkiva pretvara 1
u specijalizovaniji 1
specijalizovaniji tip 1
tip i 1
i važne 2
važne uloge 1
u održavanju 7
održavanju biljn 1
biljn životne 1
životne forme. 2
forme. Diferencijacija 1
Diferencijacija u 1
ovo stanje 3
stanje se 9
uglavnom završava 1
završava prije 1
prije rođenja, 2
rođenja, a 5
a veličina 3
veličina ćelije 1
nakon toga. 6
toga. Diferencijalna 1
Diferencijalna cijanoza 1
cijanoza ispoljava 1
ispoljava se 4
kao plavkasto 1
plavkasto obojenje 1
obojenje donjeg, 1
donjeg, ali 1
i gornjeg 3
gornjeg ekstremiteta 1
i glave. 3
glave. Diferencirano 1
Diferencirano gonadno 1
gonadno tkivo 2
tkivo bivšeg 1
bivšeg spola 1
spola organizma 1
organizma degenerira, 1
degenerira, a 1
a novo 3
novo gonadno 1
tkivo raste 1
i diferencira 1
diferencira se. 1
se. Difuzija 1
Difuzija kroz 1
kroz polupropustljive 1
polupropustljive membrane 1
membrane ima 1
ima određene 3
određene osobenosti 1
osobenosti i 1
i označava 8
označava se 14
kao osmoza. 1
osmoza. Difuzija 1
Difuzija u 1
u tečnom 7
tečnom vanjskom 1
vanjskom jezgru 1
jezgru je 1
na vremenskim 1
vremenskim razmacima 3
razmacima od 2
500 godina 4
godina ili 7
ili manje, 2
manje, dok 1
za čvrsto 1
čvrsto unutrašnje 1
unutrašnje jezgro 1
jezgro duža, 1
duža, oko 1
3.000 godina. 1
godina. Digenea 1
Digenea uključuje 1
uključuje oko 1
oko 80 10
80 porodica. 1
porodica. Digesta 1
Digesta Artis 1
Artis Mulomedicinae, 1
Mulomedicinae, Publius 1
Publius Flavius 2
Flavius Vegetius 2
Vegetius Renatus 2
Renatus U 1
U 1755., 1
1755., u 1
u Britanskom 1
Britanskom Donjem 1
Donjem domu 1
domu razgovaralo 1
razgovaralo se 1
o izbijanju 1
izbijanju skrapija 1
skrapija i 1
bila prisutna 6
Britaniji već 1
prije toga. 3
toga. Digimon 1
Digimon čudovištem 1
čudovištem se 1
se upravlja 9
upravlja kao 1
sa digitalnim 1
digitalnim ljubimcem 1
ljubimcem uređajem 1
uređajem koji 1
u Digimonu 1
Digimonu naziva 1
naziva "Digital 1
"Digital Monster," 1
Monster," slična 1
slična izgledom 1
izgledom i 1
i konceptom 1
konceptom uređajem 1
uređajem Tamagotchi 1
Tamagotchi za 1
za dječake 2
dječake (Bandai 1
(Bandai je 1
također vlasnik 1
vlasnik Tamagotchia). 1
Tamagotchia). Digimon 1
Digimon je 1
je produciran 1
produciran od 1
strane Toei 1
Toei Animatona 1
Animatona i 1
i Bandaia 1
Bandaia iz 1
iz Japana. 1
Japana. Digimon 1
Digimon koji 1
se ovako 2
ovako reinkarniše 1
reinkarniše na 1
na ovakav 4
ovakav način 3
način ponekad 1
ponekad zapamti 1
zapamti malo 1
malo i 3
i kompletnu 2
kompletnu memoriju 1
memoriju od 1
od njegovog 17
njegovog prošlog 1
prošlog života. 1
života. Digitalis 1
Digitalis grandiflora 1
grandiflora raste 1
raste na 12
na planinama, 1
planinama, na 1
na toplim 1
toplim žbunovitim 1
žbunovitim padinama, 1
padinama, čistinama 1
čistinama i 1
i krčevinama. 1
krčevinama. Digitalizacija 1
Digitalizacija je 1
toliko unaprijedila 1
unaprijedila tipografiju 1
tipografiju da 2
sada s 1
s lakoćom 2
lakoćom koriste 1
koriste kako 3
kako nove 1
generacije dizajnera 1
dizajnera tako 1
i laici. 1
laici. Digitalna 1
Digitalna biblioteka 1
biblioteka (Mediu 1
(Mediu Digital 1
Digital Library) 1
Library) je 1
osnovana da 1
služi studentima, 1
studentima, naučnicima 1
naučnicima i 1
i MEDIU 1
MEDIU zajednici. 1
zajednici. Digitalni 1
Digitalni dokumenti 1
dokumenti obično 1
obično moraju 1
se pridržavaju 3
pridržavaju određenog 1
određenog formata 1
formata datoteke 1
datoteke da 1
bili od 5
od koristi. 1
koristi. Digitalni 1
Digitalni podaci 1
podaci dolaze 1
dolaze u 21
u ova 2
ova tri 6
tri stanja: 1
stanja: podaci 1
podaci u 7
u mirovanju, 2
mirovanju, podaci 1
u prenosu 3
prenosu i 1
upotrebi. Dihidroksiaceton 1
Dihidroksiaceton fosfat 1
fosfat se 2
može ukloniti 1
ukloniti iz 2
iz glikolize, 1
glikolize, konverzijom 1
konverzijom u 1
u glicerol-3-fosfat, 1
glicerol-3-fosfat, koji 1
formiranje triglicerida. 1
triglicerida. Diijalekatska 1
Diijalekatska karta 1
karta koja 3
se formirala 1
formirala od 1
15. i 9
i 16. 9
16. vijeka 16
vijeka mijenjala 1
mijenjala je 1
je obrise 1
obrise govora 1
govora pojedinih 1
pojedinih područja, 1
područja, ali 1
i samu 3
samu strukturu. 1
strukturu. Dijafragma 1
Dijafragma formira 1
formira dno 1
dno grudne 1
grudne šupljine 1
šupljine i 4
odvaja je 2
od donje 1
donje trbušne 1
trbušne šupljine. 2
šupljine. Dijafragma 1
Dijafragma je 1
je prirodna 3
prirodna granica 1
granica između 19
između ova 6
dijela tijela. 5
tijela. Dijagnisticira 1
Dijagnisticira se 1
u adolescenata 1
adolescenata i 1
i mladih 1
mladih odraslih 1
odraslih osoba, 2
uz kontinuirano 1
kontinuirano posmatranje 1
posmatranje u 1
tri mjeseca. 7
mjeseca. Dijagnostička 1
Dijagnostička ispitivanja 1
ispitivanja serumskog 1
serumskog kreatinina 2
kreatinina koriste 1
određivanje bubrežne 1
bubrežne funkcije. 1
funkcije. Dijagnostičko-terapijski 1
Dijagnostičko-terapijski tim 1
tim čine:neurolog 1
čine:neurolog za 1
i odrasle 4
odrasle i 5
i EEG 1
EEG tehničar. 1
tehničar. Dijagnoza 1
Dijagnoza dalekovidosti 1
dalekovidosti postavlja 1
postavlja se 4
se korištenjem 3
korištenjem retinoskopa 1
retinoskopa ili 1
ili automatizirane 1
automatizirane objektivne 1
objektivne refrakcije 1
refrakcije ili 1
ili probne 1
probne leće 1
leće u 1
u probnom 2
probnom okviru 1
okviru ili 1
ili foropterom, 1
foropterom, da 1
dobio subjektivni 1
subjektivni pregled. 1
pregled. Dijagnoza 1
Dijagnoza hipotireoze 1
hipotireoze bez 1
bez kvržice 1
kvržice ili 1
ili nakupina 1
nakupina pipanjem 1
pipanjem unutar 1
unutar štitaste 1
štitaste žlijezde 1
žlijezde ne 1
zahtijeva njeno 1
njeno snimanje; 1
snimanje; međutim, 1
se štitnjača 1
štitnjača palpira 1
palpira kao 1
kao nenormalna, 1
nenormalna, tada 1
preporučuje dijagnostičko 1
dijagnostičko snimanje. 1
snimanje. Dijagnoza 1
Dijagnoza intrakranijalnog 1
intrakranijalnog germinoma 1
germinoma obično 1
na biopsiji, 1
biopsiji, budući 1
se karakteristike 2
karakteristike neuroslike 1
neuroslike javljaju 1
javljaju slično 1
slično kao 18
drugih tumora. 1
tumora. Dijagnoza 2
Dijagnoza PD 1
PD temelji 1
se prvenstveno 17
na prisutnosti 2
prisutnosti i 1
i položaju 3
položaju čireva 1
čireva na 2
na koži, 2
koži, kao 1
na identificiranju 1
identificiranju određenih 1
određenih proteinskih 1
proteinskih markera 1
markera u 1
u urinu. 4
urinu. Dijagnoza 1
Dijagnoza poremećaja 1
poremećaja povezanih 2
povezanih sa 12
sa sistemskim 4
sistemskim autoantitelima 1
autoantitelima počinje 1
počinje cjelovitom 1
cjelovitom medicinskom 1
medicinskom anamnezom 1
anamnezom i 2
i detaljnim 1
detaljnim fizičkim 1
fizičkim pregledom. 2
pregledom. Dijagnoza 2
Dijagnoza raka 1
raka dojke 6
dojke potvrđuje 1
se uzimanjem 1
uzimanjem biopsije 1
biopsije dotičnog 1
dotičnog tkiva. 1
tkiva. Dijagnoza 1
Dijagnoza sarkoma 1
sarkoma mehkog 2
mehkog tkiva 2
tkiva također 1
također počinje 1
počinje temeljitom 1
temeljitom anamnezom 1
i fizičkim 3
Dijagnoza se 3
obično postavlja 1
postavlja zbog 1
zbog sumnje 2
sumnje nakon 1
nakon parotidnog 1
parotidnog otoka, 1
otoka, a 1
se potvrditi 1
potvrditi izolovanjem 1
izolovanjem virus 1
virus u 1
u brisu 1
brisu parotidnog 1
parotidnog kanala. 1
kanala. Dijagnoza 1
na biopsiji 1
biopsiji tumora. 1
vrši tipski 1
tipski iz 1
iz kulture 2
kulture grudnog 1
grudnog koša 4
koša ili 1
ili histološkom 1
histološkom dijagnozom 1
dijagnozom nakon 1
je žlijezda 1
žlijezda je 2
je uklonjena. 1
uklonjena. Dijagonale 1
Dijagonale se 1
sijeku pod 1
od : 1
: i 1
međusobno se 5
se polove. 1
polove. Dijagonalna 1
Dijagonalna matrica 1
matrica čiji 2
čiji su 40
svi elementi 3
elementi na 1
na glavnoj 4
glavnoj dijagonali 1
dijagonali međusobno 1
međusobno jednaki, 1
jednaki, naziva 1
se skalarna 1
skalarna matrica. 1
matrica. Dijagram 1
Dijagram ilustruje 1
ilustruje orbite 1
orbite Ceresa 2
Ceresa (plava) 1
(plava) i 1
nekoliko planeta 1
planeta (bijela/siva). 1
(bijela/siva). Dijagram 1
Dijagram koji 1
prikazuje lokacije 1
lokacije naučnih 1
naučnih instrumenata 2
instrumenata na 2
na roveru 1
roveru Perseverance. 1
Perseverance. Dijagram 1
Dijagram kretanja 1
kretanja iona 2
iona u 9
u nefronu, 1
nefronu, sa 1
sa sabirnim 1
sabirnim kanalima 1
kanalima s 1
desne strane. 11
strane. Dijagram 1
Dijagram nekoliko 1
načina iz 1
iz pomoću 1
se somatske 2
somatske ćelije 1
ćelije odraslih 1
odraslih vraćaju 1
vraćaju totipotenciji 1
totipotenciji ili 1
ili pluripotenciji. 1
pluripotenciji. Dijagram 1
Dijagram ne 1
pokazuje izuzetno 1
izuzetno male 1
količine kalcija 1
kalcija koje 1
u ćelije 9
tijelu i 7
izvan njih, 2
njih, niti 1
niti onaj 1
za vanćelijske 1
vanćelijske proteine 1
proteine (posebno 1
(posebno proteine 1
proteine u 1
u plazmi) 1
plazmi) ili 1
ili fosfat 1
fosfat plazme. 1
plazme. Dijagram 1
Dijagram prikazuje 2
prikazuje moguću 1
moguću primjenu 1
primjenu nanodjelića 1
nanodjelića i 1
drugih lijekova 3
lijekova za 3
za rak, 1
rak, u 1
tretmanu kancera. 1
kancera. Dijagram 1
prikazuje smjenu 1
smjenu generacijakod 1
generacijakod vrste 1
vrste koja 3
je heteromorfna, 1
heteromorfna, sporofitska, 1
sporofitska, oogametska, 1
oogametska, diecijska, 1
diecijska, heterosporna 1
heterosporna i 1
i dvoprirodna. 1
dvoprirodna. Dijagram 1
Dijagram različitih 1
različitih slučajeva 1
slučajeva cijepanja 1
cijepanja sa 1
sa obilježenom 1
obilježenom svakom 1
svakom jedinstvenom 1
jedinstvenom vrstom. 1
vrstom. Dijagram 1
Dijagram stvaranja 1
stvaranja limfe 1
limfe iz 1
iz tkivne 1
tkivne tekućine. 2
tekućine. Dijagram 1
Dijagram također 1
može uključivati 11
uključivati simbole 1
simbole koji 1
ne predstavljaju 3
predstavljaju fizičke 1
fizičke strukture, 1
strukture, ali 1
ali sadrže 1
sadrže dodatne 2
dodatne informacije 3
informacije (npr. 1
(npr. Dijagram 1
Dijagram u 1
radu koji 2
koji uvodi 1
uvodi pojam 1
pojam ilustrirao 1
ilustrirao je 1
je D-petlju 1
D-petlju oblika 1
koji nalikuje 2
nalikuje velikom 1
velikom "D", 1
"D", gdje 1
je premješteni 1
premješteni lanac 1
lanac formirao 1
formirao petlju 1
petlju "D". 1
"D". Dijagram 1
Dijagram vučje 1
vučje mandibule 1
mandibule sa 1
sa imenima 7
imenima i 1
i položajima 1
položajima zuba. 1
zuba. Dijalekti 1
Dijalekti norveškog 1
norveškog koji 2
se govore 2
govore na 2
na jugo-istoku 1
jugo-istoku Norveške 1
Norveške pripadaju 1
pripadaju istočno 1
istočno nordijskoj 1
nordijskoj grupi 1
grupi dok 1
dok ostatak 4
ostatak norveških 1
norveških dijalekata 1
dijalekata pripada 1
pripada zapadno 1
zapadno nordijskoj 1
nordijskoj grupi. 1
grupi. Dijalekti 1
Dijalekti sjeverne 1
sjeverne nizije 1
nizije se 1
često nazivaju 5
nazivaju Oharoy 1
Oharoy muott 1
muott (doslovno 1
(doslovno jezici 1
jezici nizije) 1
nizije) dok 1
dok dijalekti 1
dijalekti koje 1
koriste plemena 1
plemena na 4
na jugu, 13
jugu, u 3
u planinskom 2
planinskom dijelu, 1
dijelu, su 2
kao Laamaroy 1
Laamaroy muott 1
muott (jezici 1
(jezici planine). 1
planine). Dijalekt 1
Dijalekt ovog 1
ovog jezika 1
jezika koji 3
koristi na 9
sjeveru Irske 1
Irske ponekad 1
naziva Ulster-škotski 1
Ulster-škotski jezik. 1
jezik. Dijaliza 1
Dijaliza je 1
neophodna u 3
u ~ 1
~ 50% 1
50% onih 1
sa bubrežnom 2
bubrežnom insuficijencijom. 1
insuficijencijom. Dijalizator 1
Dijalizator je 1
je funkcionalna 1
jedinica aparata 1
aparata za 4
za hemodijalizu. 1
hemodijalizu. Dijalog 1
Dijalog je 2
2005. bio 1
bio izabran 7
kao 36. 1
36. od 1
100 najboljih 5
najboljih filmskih 2
citata na 1
listi ''Američkog 1
''Američkog filmskog 1
instituta. Dijalog 1
rezultirao sporazumom 1
sporazumom između 1
između Bruxellesa 1
Bruxellesa i 1
i Srbije 3
Srbije tj. 1
tj. "Dijalog" 1
"Dijalog" su 1
su linije 2
linije koje 6
koje likovi 1
likovi govore. 1
govore. Dijalozi 1
Dijalozi uključuju 1
uključuju ideje 1
djeca razvijaju 1
razvijaju mentalno 1
mentalno i 1
i fizički 8
građani mogu 2
mogu ponašati 1
ponašati moralno. 1
moralno. Dijamanstski 1
Dijamanstski jubilej 1
jubilej je 1
je obilježen 5
obilježen velikim 1
velikim izlivima 1
izlivima poštovanja 1
prema sedamdesetogodišnjoj 1
sedamdesetogodišnjoj kraljici. 1
kraljici. Dijamant 1
Dijamant je 1
je izrazito 9
izrazito transparentan, 1
transparentan, a 1
a grafit 1
grafit neproziran. 1
neproziran. Dijamant 1
Dijamant se, 1
svoje tvrdoće, 1
tvrdoće, koristi 1
kao alat 6
alat za 12
za rezanje, 1
rezanje, bušenje, 1
bušenje, brušenje 1
brušenje i 1
i poliranje. 2
poliranje. Dijana 1
Dijana i 1
i Akteon, 1
Akteon, ulje 1
ulje na 2
na platnu, 2
platnu, 1556 1
1556 - 1
- 1559. 1
1559. Dijastereomeri 1
Dijastereomeri rijetko 1
rijetko imaju 3
imaju ista 3
ista fizička 2
fizička svojstva. 1
svojstva. Dijastolički 1
Dijastolički krvni 1
pritisak u 10
u aorti 1
aorti opada, 1
opada, zbog 1
zbog regurgitacije. 1
regurgitacije. Dijeca 1
Dijeca svijetla 1
svijetla su 1
su nastala 7
nastala tokom 1
tokom Stoljećnog 1
Stoljećnog rata. 1
rata. Dijele 1
Dijele se 7
dvije klase: 1
klase: žiroliki 1
žiroliki crvi 1
crvi i 2
i pterobranchia. 1
pterobranchia. Dijele 1
100 etničkih 2
etničkih grupa. 6
grupa. Dijele 1
na rakove/ljuskare, 1
rakove/ljuskare, paukolike 1
paukolike zglavkare-paučnjake, 1
zglavkare-paučnjake, pregljeve-grinje 1
pregljeve-grinje i 1
i krpelje, 1
krpelje, stonoge. 1
stonoge. Dijele 1
na Zapadne 1
Zapadne i 3
i Istočne. 1
Istočne. Dijele 1
po jačini:slaba,jaka 1
jačini:slaba,jaka i 1
i najjača. 1
najjača. Dijele 1
dva podtipa: 1
podtipa: tip 1
tip jednoprostorne 1
jednoprostorne džamije, 1
džamije, koji 2
koji preovladava, 1
preovladava, i 1
tip džamije 2
sa stupovima. 1
stupovima. Dijele 1
u knjige 2
knjige zakona, 1
zakona, historijske, 1
historijske, mudrosne 1
mudrosne knjige, 1
knjige, poeziju 1
poeziju i 5
i proroke. 1
proroke. Dijeli 1
Dijeli mnoge 1
mnoge zajedničke 2
zajedničke osobine 2
osobine sa 2
ostalim slingurkama: 1
slingurkama: izduženo 1
izduženo golo 1
golo tijelo, 1
tijelo, bez 1
bez ljusaka 1
ljusaka i 1
i sluzavo, 1
sluzavo, veliku 1
veliku glavu, 1
glavu, jake 1
jake čeljusti, 1
čeljusti, kožne 1
kožne izrasline 1
izrasline na 1
na glavi. 4
glavi. Dijeli 1
Dijeli neke 1
osobine s 1
s ostalim 14
ostalim simfonijama 1
simfonijama tog 1
vremena, te 1
vjerovatno nadahnuta 1
nadahnuta Simfonijom 1
Simfonijom br. 1
br. Dijelio 1
Dijelio ih 1
za selo 2
selo Tetimu. 1
Tetimu. Dijeli 1
Dijeli se 3
na blok-flautu 1
blok-flautu i 1
i poprečnu 1
poprečnu flautu. 1
flautu. Dijeli 1
na Donju 1
Donju i 1
i Gornju 1
Gornju Bitunju 1
Bitunju u 1
i zaselak 1
zaselak Zabrđe. 1
Zabrđe. Dijeli 1
na opću 2
opću i 2
i specijaliziranu 1
specijaliziranu muzeologiju. 1
muzeologiju. Dijeli 1
Dijeli sobu 1
sobu s 1
s dvojicom 1
dvojicom starije 1
starije braće 1
braće - 1
- Lipom 1
Lipom i 1
i Ianom 1
Ianom koji 1
koji nastoje 2
nastoje zadržati 1
zadržati svoje 3
svoje "starije" 1
"starije" interese 1
interese za 1
sebe. Dijeljena 1
Dijeljena biblioteka 1
biblioteka (ili 1
(ili biblioteke 1
biblioteke - 1
- *.so 1
*.so ili 1
ili *. 1
*. Dijeljenje 1
Dijeljenje hljeba 1
hljeba dio 1
je židovskog 1
židovskog obreda. 1
obreda. ; 1
; dijeljenje 1
dijeljenje i 1
i razlomci: 1
razlomci: Broj 1
Broj iznad 1
iznad razlomačke 1
razlomačke crte 1
crte naziva 1
se brojnik 1
brojnik (ili 1
(ili dijeljenik), 1
dijeljenik), a 1
a broj 8
broj ispod 1
ispod se 2
naziva nazivnik 1
nazivnik (ili 1
(ili dijelilac). 1
dijelilac). Dijelom 1
Dijelom i 1
zbog zapanjujućeg 1
zapanjujućeg učinka 1
učinka delecije 1
delecije A1 1
A1 adenozinskih 1
adenozinskih receptora 1
receptora (A1AR), 1
(A1AR), adenozin 1
adenozin generiran 1
generiran iz 1
iz oslobođenog 1
oslobođenog ATP 1
ATP predložen 1
predložen je 4
kao kritični 1
kritični TGF-posrednik. 1
TGF-posrednik. Dijelom 1
Dijelom zbog 1
zbog potrebe 1
potrebe religije 1
religije da 1
objasni Kur'an 1
Kur'an onima 1
su slabije 2
slabije govorili 1
govorili arapski, 1
arapski, arapska 1
arapska gramatika 1
gramatika i 1
i leksika 1
leksika postale 1
postale su 10
su značajne 10
značajne nauke, 1
nauke, pa 2
je model 9
za literarni 1
literarni jezik 1
jezik zadržao 1
zadržao do 8
danas taj 1
taj govor 1
govor iz 1
iz kur'anskih 1
kur'anskih dana. 1
dana. Dijelovi 1
Dijelovi bugojanskih 1
bugojanskih jedinica 2
jedinica će 1
će ostatak 1
ostatak bošnjačko-hrvatskog 1
bošnjačko-hrvatskog sukoba 1
sukoba provesti 1
provesti uglavnom 1
na položajima 3
položajima u 2
u Gornjem 6
Gornjem Vakufu. 1
Vakufu. Dijelovi 1
Dijelovi guvernorata 1
guvernorata su 1
aprilu 2008. 1
godine izdvojeni 1
izdvojeni sa 1
ciljem formiranja 1
formiranja Helwan 1
Helwan guvernorata 1
guvernorata (koja 1
(koja su 1
ponovo uključena 1
sastav ovog 1
ovog guvernorata 1
guvernorata aprila 1
aprila 2011. 3
2011. Dijelovi 1
Dijelovi kamenog 1
kamenog zida 1
zida okrugle 1
okrugle branič 1
branič kule 1
i dijelovi 6
dijelovi zidova 1
zidova istočnog 1
istočnog bedema 1
bedema jedino 1
jedino preostali 1
preostali su 2
od Starog 3
Starog grada 4
grada Todorova. 1
Todorova. Dijelovi 1
Dijelovi Kine 1
Kine su 2
su nastavili 21
nastavili pružati 2
pružati otpor 1
otpor mandžurskim 1
mandžurskim zavojevačima, 1
zavojevačima, te 1
cijela Kina 1
Kina bila 3
bila potpuno 7
potpuno pacificirana 1
pacificirana tek 1
tek 1683. 1
1683. Dijelovi 1
Dijelovi naselja 1
naselja smješteni 1
različitim nadmorskim 1
od 810 1
810 do 1
do 950 2
950 m. 1
m. Sastoji 2
Sastoji se 74
iz zaseoka 1
zaseoka Ljeskovik 1
Ljeskovik i 1
i Markovići. 1
Markovići. Dijelovi 1
Dijelovi naselja, 1
naselja, zajedno 1
sa mostom, 1
mostom, su 1
su potopljeni. 1
potopljeni. Dijelovi 1
Dijelovi parazita 1
parazita sastavljeni 1
sastavljeni su 2
od mesa 2
mesa školjki 1
školjki (ostrige) 1
(ostrige) i 1
i ovčije 1
ovčije jetre. 1
jetre. Dijelovi 1
Dijelovi popularne 1
popularne kulture 3
kulture uglavnom 1
uglavnom apeluju 1
apeluju širokom 1
spektru publike. 1
publike. Dijelovi 1
Dijelovi portala 1
portala pokazuju 1
crkva do 1
do krova 1
krova bila 1
bila zidana 2
zidana kamenom. 1
kamenom. Dijelovi 1
Dijelovi rijeka 1
rijeka Una 1
Una i 1
i Unac 1
Unac čine 1
čine čine 1
čine jedan 2
najvećih fly 1
fly fishing 1
fishing revira 1
revira u 1
u Evropi.' 1
Evropi.' Dijelovi 1
Dijelovi sarkofaga 1
sarkofaga pronađeni 1
su 1978. 1
1978. godine 8
i urađena 1
urađena je 9
je sanacija 2
sanacija i 1
i rekonstrukcija 7
rekonstrukcija dijela 1
dijela grobnica. 1
grobnica. Dijelovi 1
Dijelovi skeleta 1
skeleta za 1
za plivanje, 3
plivanje, poput 1
poput peraja, 1
peraja, ne 1
bili idealni 1
idealni za 1
formiranje krila, 1
krila, koje 1
je prikladnije 1
prikladnije za 2
za let. 2
let. Dijeta 1
Dijeta se 1
od sitnih 2
sitnih vodenih 1
vodenih biljaka 1
životinja kod 1
nekih vrsta, 4
vrsta, dok 1
druge čisto 1
čisto mesožderke. 1
mesožderke. Dijete 1
Dijete s 1
teškom hipermetropijom 1
hipermetropijom nikada 1
može detaljno 1
detaljno vidjeti 1
vidjeti predmete. 1
predmete. Dijete 1
Dijete uči 1
uči umjetnost 1
umjetnost ikebane. 1
ikebane. Dikotiledone 1
Dikotiledone obuhvataju 1
obuhvataju oko 3
oko 65 3
65 porodica 1
porodica sa 2
od 2.350 1
2.350 rodova 1
rodova i 6
i ukuno 1
ukuno više 1
od 40.000 3
40.000 vrsta. 1
vrsta. Dikt 1
Dikt koji 1
je odgojio 2
odgojio dječaka. 1
dječaka. Dilan 1
Dilan i 1
partner preuzimaju 1
preuzimaju razne 1
razne slučajeve. 1
slučajeve. D. 1
D. ili 1
ili D.Phil.) 1
D.Phil.) u 1
oblastima vezanim 1
za obrazovnu 1
obrazovnu psihologiju, 1
psihologiju, obrazovne 1
obrazovne medije, 1
medije, eksperimentalnu 1
eksperimentalnu psihologiju, 1
psihologiju, kognitivnu 1
kognitivnu psihologiju 1
psihologiju ili, 1
ili, čistije, 1
čistije, u 1
u poljima 3
poljima obrazovne, 1
obrazovne, instrukcijske 1
instrukcijske ili 1
ili ljudske 1
ljudske tehnologije 1
tehnologije performanse 1
performanse ili 1
ili instrukcijskog 1
instrukcijskog dizajna. 1
dizajna. Dili 1
Dili je 1
je 20. 19
maja postao 1
grad nezavisne 3
nezavisne Demokratske 1
Demokratske Republike 5
Republike Timor-Lest. 1
Timor-Lest. Dillon 1
Dillon se 1
se pravda 2
pravda da 1
imao pojma 2
pojma da 2
se Zelene 1
Zelene beretke 1
beretke uopšte 1
uopšte tu 1
tu nalaze. 1
nalaze. Dim 1
Dim cigare 1
cigare ili 1
ili lule 1
lule je 1
još nepovoljniji 1
nepovoljniji za 1
za okolinu 1
okolinu jer 1
jer pusač 1
pusač ne 1
ne udiše 1
udiše duhanski 1
duhanski dim. 1
dim. Dimenzije 1
Dimenzije antifašističke 1
antifašističke borbe 1
borbe su 6
bile određivane 1
određivane njihovim 1
njihovim ideološkim 1
ideološkim određenjem, 1
određenjem, što 1
će organizovani 1
organizovani otpor 1
otpor lokalnog 1
lokalnog stanovništva 3
poslijeratnom vremenu 1
vremenu biti 1
biti uveliko 2
uveliko devalviran. 1
devalviran. Dimenzije 1
Dimenzije bazilike 1
bazilike iznose 1
iznose 24,80 1
24,80 x 1
x 15 1
15 m. 5
m. Sa 2
Sa vanjske 2
strane bila 2
je ojačana 3
ojačana sa 1
sa 23 8
23 kontrafora. 1
kontrafora. Dimenzije 1
Dimenzije crkve 1
crkve su 5
su 25,60 1
25,60 x 1
x 56 1
56 metara. 1
metara. Dimenzije 4
Dimenzije džamije 1
džamije su 5
su 15,5x13m, 1
15,5x13m, a 1
a munara 3
munara je 3
visoka 40 1
40 metara. 1
Dimenzije granula 1
granula su 1
1000 km. 1
km. Dimenzije 1
Dimenzije i 1
i masa 2
masa vozila 2
vozila su 2
su takve 3
takve da 2
da pružaju 1
pružaju mogućnost 3
mogućnost ugradnje 4
ugradnje dodatnog 1
dodatnog tereta 1
tereta u 5
u vozilo 2
vozilo u 1
smislu balističke 1
balističke zaštite, 1
zaštite, turele 1
turele sa 2
sa naoružanjem, 1
naoružanjem, kao 1
razne opto-elektronske 1
opto-elektronske sprave 1
sprave i 2
i uređaje. 1
uređaje. Dimenzije 1
Dimenzije inkvizitorskog 1
inkvizitorskog postupka, 1
postupka, koji 1
je podrazumijevao 1
podrazumijevao unaprijed 1
unaprijed datu 1
datu sumnju 1
sumnju i 1
i postupak 2
postupak osude 1
osude bez 1
bez adekvatne 1
adekvatne odbrane 1
odbrane omogućavao 1
omogućavao je 2
je eliminisanje 1
eliminisanje političkih 1
političkih protivnika. 1
protivnika. Dimenzije 1
Dimenzije iznose 1
iznose oko 11
oko 12,15X6,30 1
12,15X6,30 m 1
m (dužina 2
(dužina mjerena 2
mjerena sa 2
sa apsidom). 2
apsidom). Dimenzije 1
Dimenzije kutije 1
kutije s 2
s streljivom 1
streljivom su 1
su 470x160x250mm. 1
470x160x250mm. Dimenzije 1
Dimenzije mahfila 1
mahfila su 1
su 6,5 1
6,5 x 2
x 7,5. 1
7,5. Dimenzije 1
Dimenzije mjerene 1
mjerene izvana, 1
izvana, iznose 1
oko 9,00 2
9,00 x 1
x 16,75 1
16,75 m. 1
m. Apsida 1
Apsida zasvedena 1
zasvedena polukalotom, 1
polukalotom, na 1
strani, u 3
osnovi je 5
izvedena kao 1
kao polukružna. 1
polukružna. Dimenzije 2
Dimenzije novootkrivene 1
novootkrivene bazilike 1
bazilike su 2
su 17,60 1
17,60 x 1
x 11 1
11 metara, 1
metara, a 22
a apsida 2
apsida bazilike 1
bazilike je 2
je dimemenzija 1
dimemenzija 4,90 1
4,90 x 1
x 2,20 1
2,20 metara. 1
Dimenzije obeliska 1
obeliska su: 1
su: visina 1
od postolja 2
postolja do 2
do četverostrane 1
četverostrane piramide 1
piramide je 2
je 300 6
300 cm, 1
cm, do 2
do kamene 1
kamene kugle 3
kugle 365 1
365 cm 1
do samog 10
samog vrha 5
vrha 410 1
410 cm. 1
cm. Dimenzije 2
Dimenzije postamenta 1
postamenta munare 2
munare iznose 1
iznose 2,73 1
2,73 x 1
x 1,55 1
1,55 m. 1
m. Svi 2
Svi vijenci 1
vijenci su, 1
i šerefe 2
šerefe munare, 1
munare, bogato 1
bogato dekorirani, 1
dekorirani, a 1
a dekoracije 1
dekoracije su 1
vidu tordiranog 1
tordiranog užeta 1
užeta i 1
i loptastih 1
loptastih istaka. 1
istaka. Dimenzije 1
Dimenzije promjera 1
promjera su 1
nekoliko do 1
do nekoliko 15
nekoliko desetina 5
desetina metar. 1
metar. Dimenzije 1
Dimenzije prosječnog 1
prosječnog zrelog 1
zrelog testisa 1
testisa su 1
dužine 2 1
2 inča, 1
inča, širina 1
širina 0,8 1
0,8 inča, 1
inča, a 1
a visina 6
visina 1,2 1
1,2 inča 1
inča (5 1
(5 × 1
× 2 1
2 × 1
× 3 1
3 cm). 1
cm). Dimenzije 1
Dimenzije složajeva 1
složajeva su 1
su ograničene 5
ograničene transportom 1
transportom trupaca 1
trupaca od 1
od skladišta 1
skladišta do 1
do bazena 1
bazena za 1
za termičku 1
termičku obradu 1
obradu ili 1
slučaju piljenog 1
piljenog furnira, 1
furnira, do 1
do radnog 1
radnog mjesta 1
za obradu 13
obradu trupaca. 1
trupaca. Dimenzije 1
Dimenzije sofa 1
sofa su 1
su 13,35 1
13,35 X 1
X 4,20 1
4,20 m. 1
m. Sofe 1
Sofe su 1
su natkrivene 1
natkrivene kosim 1
kosim trostrešnim 1
trostrešnim krovom 1
krovom čiji 1
je pokrov 1
pokrov bakreni 1
bakreni lim. 1
lim. Dimenzije 1
Dimenzije središnje 1
središnje betonske 1
betonske stope 1
stope iznose 1
oko 2,4 2
2,4 m 2
m širine 2
širine i 16
i 0,50 1
0,50 m 1
m visine. 2
visine. Dimenzije 1
Dimenzije standardnog 1
standardnog teniskog 1
teniskog terena 1
terena su 3
su 23,77 1
23,77 m 1
m (dužina) 1
(dužina) i 1
i 8,23 1
8,23 m 1
m (širina). 1
(širina). Dimenzije 1
Dimenzije stranica 2
stranica su 2
oko 9,5 1
9,5 x 1
x 22,0 1
22,0 m. 1
Na istočnoj 7
istočnoj strani 14
strani se 4
nalazi apsida 1
apsida koja 1
sa spoljne 2
spoljne strane 2
strane trostrana, 1
trostrana, a 1
unutrašnje polukružna. 1
stranica turbeta 1
turbeta iznose 1
iznose približno 1
približno 2,80 1
2,80 metara, 1
debljina zidova 3
oko 60 10
Dimenzije su 3
bile obično 1
obično takve 1
može stati 3
stati u 1
u džep 2
džep (džepni 1
(džepni kalkulator). 1
kalkulator). Dimenzije 1
joj bile 3
bile 81,4 1
81,4 × 1
× 62,58 1
62,58 m. 1
m. Broj 1
Broj vrata 1
vrata i 13
imena ostali 1
su isti. 2
isti. Dimenzije 1
mu 150x100 1
Dimenzije švedske 1
švedske zastave 1
zastave su 2
su 5:2:9 1
5:2:9 horizontalno 1
horizontalno i 2
i 4:2:4 1
4:2:4 vertikalno. 1
vertikalno. Dimenzijska 1
Dimenzijska analiza 1
analiza izuzetno 1
izuzetno je 7
korisna za 3
za uravnoteženje 1
uravnoteženje jedinica 1
jedinica u 9
jednačini ili, 1
ili, u 6
ovom slučaju, 24
slučaju, određivanje 1
određivanje očekivanog 1
očekivanog nagiba. 1
nagiba. Dimeri 1
Dimeri koji 1
su vezani 3
vezani za 10
GTP imaju 1
se okupe 2
okupe u 1
u mikrotubule, 1
mikrotubule, dok 2
su dimeri 1
dimeri vezani 1
za BDP-a 1
BDP-a skloniji 1
skloniji raspadanju. 1
raspadanju. "Dime" 1
"Dime" se 1
na novčić 1
novčić iste 1
iste denominacije 1
denominacije (10 1
(10 centi), 1
centi), a 1
a "orao" 1
"orao" i 1
i "mila" 1
"mila" su 1
su nepoznati 4
nepoznati većini 1
većini Amerikanaca. 1
Amerikanaca. Dimetil 1
Dimetil živa 1
živa se, 1
svoje visoke 3
visoke otrovnosti, 1
otrovnosti, najčešće 1
najčešće upotrebljava 2
kao referentna 2
referentna tačka 1
u toksikološkim 1
toksikološkim eksperimentima. 1
eksperimentima. Dimitrije 1
Dimitrije Požarski 1
Požarski potiče 1
iz manje 2
manje značajnog 1
značajnog dijela 2
dijela dinastije 1
dinastije Rurjikovič. 1
Rurjikovič. Dimitrije 1
Dimitrije u 1
u Solunu 1
Solunu (kasni 1
(kasni 7. 1
7. ili 1
ili rani 1
rani 8. 1
8. vijek), 1
vijek), na 1
prikazani sveti 1
sveti Dimitrij 1
Dimitrij Solunski 1
Solunski (u 1
(u sredini) 1
sredini) sa 1
sa biskupom 2
biskupom i 1
i eparhom. 1
eparhom. Dimitrijević, 1
Dimitrijević, Problem 1
Problem stupnjevanja 1
stupnjevanja Starčevačke 1
Starčevačke kulture 1
kulture s 1
s posebnim 7
posebnim obzirom 1
doprinos južnopanonskih 1
južnopanonskih nalazišta 1
nalazišta rješavanju 1
rješavanju ovog 2
problema. Dim 1
Dim je 1
broj malih 2
malih čestica 1
čestica čvrste 1
čvrste ili 1
ili tečne 2
tečne tvari 1
tvari ( 3
( Dimnjak 1
Dimnjak termoelektrane 1
termoelektrane je 1
je visok 11
visok 310 1
310 metara. 1
metara. Dimnjak 1
Dimnjak ukazuje 1
na vezu 1
vezu sa 31
sa Malom 1
Malom jamom. 1
jamom. Dimorfna 1
Dimorfna heterostilija 1
heterostilija javlja 1
svim rodovima, 1
rodovima, osim 1
osim roda 1
roda Liparophyllum. 1
Liparophyllum. Dinama 1
Dinama je 1
najveće i 3
i najznačajnije 6
najznačajnije suparništvo 1
suparništvo između 1
dva kluba 2
kluba u 15
Hrvatskoj. Dinamička 1
Dinamička stehiometrija 1
stehiometrija u 1
u jednoćelijskim 1
jednoćelijskim algama 1
algama odražava 1
odražava njihovu 1
njihovu sposobnost 2
sposobnost skladištenja 1
skladištenja hranjivih 1
u unutrašnjem 6
unutrašnjem bazenu, 1
bazenu, prebacivanje 1
prebacivanje između 1
između enzima 1
enzima s 1
različitim potrebama 1
potrebama hranjivih 1
hranjivih tvari 3
tvari i 5
i izmjene 1
izmjene sastava 1
sastava osmolita. 1
osmolita. Dinamična 1
Dinamična i 1
i virtuozna 1
virtuozna muzika 1
i angažovani 1
angažovani politički 1
politički tekstovi 1
tekstovi u 1
u pjesmama 6
pjesmama dobili 1
su pohvale 1
pohvale čak 1
od muzičkih 6
kritičara izvan 1
izvan heavy 1
heavy metal 7
metal zajednice. 1
zajednice. Dinamične 1
Dinamične veb 1
veb stranice 2
stranice pomažu 1
pomažu pregledniku 1
pregledniku (klijentu) 1
(klijentu) unaprijediti 1
unaprijediti veb 1
veb stranicu 1
stranicu preko 1
preko korisničkog 1
korisničkog inputa 1
inputa ka 1
ka serveru. 1
serveru. Dinamični 1
Dinamični sajtovi 1
sajtovi mogu 1
biti interaktivni 1
interaktivni korištenjem 1
korištenjem HTML 1
HTML formi, 1
formi, pohranjujući 1
pohranjujući i 1
i čitajući 1
čitajući pozadi 1
pozadi pregledničke 1
pregledničke kolačiće, 1
kolačiće, ili 1
ili kreiranjem 1
kreiranjem serije 1
serije stranica 1
stranica koje 1
koje reflektuju 1
reflektuju prethodnu 1
prethodnu historiju 1
historiju klikova. 1
klikova. Dinamika 1
Dinamika 13 1
13 C 1
C jasno 1
da motilin 1
motilin polahko 1
polahko opada 1
opada u 1
rastvoru, sa 1
vremenom korelacije 1
korelacije koji 3
je karakterističan 7
karakterističan za 8
za veliki 6
veliki objekt. 1
objekt. Dinamika 1
Dinamika je 1
je glasnoća 1
glasnoća ili 1
ili intenzitet 1
intenzitet izvođenja 1
izvođenja muzičkog 1
muzičkog djela. 2
djela. Dinamika 1
Dinamika rotirajućeg 1
rotirajućeg diska 1
diska materije 1
materije ovisi 1
o količini 3
količini usisanog 1
usisanog interstelarnog 1
interstelarnog materijala 1
materijala i 12
i jačine 2
jačine magnetnog 1
magnetnog polja. 6
polja. Dinamika 1
Dinamika se 1
koristiti prilikom 1
prilikom dizajniranja 1
dizajniranja automobilskog 1
automobilskog motora, 1
motora, za 1
procjenu sila 1
sila u 6
u klipovima 1
klipovima i 2
i klinovima 1
klinovima dok 1
se motor 2
motor okreće. 1
okreće. Dinamika 1
Dinamika slike 1
slike više 1
ne zavisi 6
od perzistencije 1
perzistencije ekrana, 1
ekrana, ali 1
kao problem 3
problem javlja 1
javlja tromost 1
tromost samog 1
samog tečnog 1
tečnog kristala. 1
kristala. Dinamin 1
Dinamin je 1
je desnoheliksni 1
desnoheliksni pa 1
pa ima 3
ima desnosmjerno 1
desnosmjerno uvrtanje 1
uvrtanje koje 1
koje objašnjava 2
objašnjava njegovo 1
njegovo zatezanje 1
zatezanje i 1
i smanjenje 7
smanjenje u 3
u ogore 1
ogore opisanim 1
opisanim stanjima 1
stanjima spirale. 1
spirale. Dinamo 1
Dinamo je 4
je najpularniji 1
najpularniji klub 1
Zagrebu, sjevernoj, 1
sjevernoj, centralnoj 1
centralnoj Hrvatskoj 1
i Slavoniji, 1
Slavoniji, ukratko 1
ukratko u 1
u Panonskoj 1
Panonskoj Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Dinamo 1
Dinamo Kijev 1
Kijev i 1
Benfica su 1
su prethodno 9
prethodno igrali 1
igrali u 12
grupnoj fazi 26
fazi ali 1
u Evropskom 2
Evropskom kupu 1
kupu šampiona. 1
šampiona. Dinamo 1
Dinamo Minsk 1
Minsk se 1
krug nakon 2
nakon boljeg 5
boljeg izvođenja 6
izvođenja jedanaesteraca 3
jedanaesteraca 3-2. 1
3-2. Dinamo 1
Dinamo Zagreb 4
rezultatom 2–1. 2
2–1. Dinamo 1
rezultatom 4–0. 2
4–0. Dinamo 1
Zagreb se 2
gostima. Dinarska 1
Dinarska planinska 1
planinska morfostruktura 1
morfostruktura je 1
i vjenačna. 1
vjenačna. Dinarski 1
Dinarski encijan 1
encijan je 1
je visegodišnja 3
visegodišnja zeljasta 1
zeljasta biljka, 2
biljka, niskih 1
niskih stabljika 1
stabljika koje 1
koje nose 9
nose 1-2 1
1-2 para 1
para listova. 1
listova. Dinar 1
Dinar SRJ 1
SRJ a 1
a time 21
time i 28
i dinar 1
dinar RSK, 1
RSK, imao 1
je 24.1.1994 1
24.1.1994 tržišnu 1
tržišnu vrijednost 1
od 13.373.454 1
13.373.454 za 1
za jednu 24
jednu njemačku 3
njemačku marku. 1
marku. Dinastija 1
Dinastija Faruk 1
Faruk vladala 1
vladala je 1
je sandžakom 1
sandžakom Nablus 1
Nablus sve 1
do sredine 10
sredine 17. 3
stoljeća. Dinastija 1
Dinastija je 3
po vojvodi 1
vojvodi Arpadu 1
Arpadu ( 1
( Dinastija 2
je izumrla 2
izumrla smrću 2
smrću trojice 1
trojice unuka 1
unuka Đurđa 1
Đurđa Brankovića, 1
Brankovića, njegovih 1
njegovih posljednjih 1
posljednjih potomaka 1
potomaka u 1
u muškoj 12
muškoj liniji. 3
liniji. Dinastija 1
je nevelika 1
nevelika a 1
predstavnike Đurađ 1
Đurađ II 1
II Stratimirović 1
Stratimirović Balšić 1
Balšić ( 1
Dinastija potječe 1
od Karađorđa, 1
Karađorđa, vođe 1
vođe Prvog 1
Prvog srpskog 1
srpskog ustanka. 1
ustanka. Dinastija 1
Dinastija Rurika 1
Rurika održala 1
održala se 3
do 1598. 1
1598. godine 2
umro njen 1
njen posljednji 2
posljednji car 2
car Fjodor. 1
Fjodor. Dinastija 1
Dinastija Shang 1
Shang je 1
već imala 2
imala razvijeni 1
razvijeni sistem 1
sistem pisma; 1
pisma; njegova 1
njegova složenost 1
složenost ukazuje 1
raniji razvoj, 1
razvoj, iako 1
iako o 1
njemu još 1
uvijek nema 3
nema dokaza. 3
dokaza. Dinastija, 1
Dinastija, sportski 1
sportski gledano, 1
gledano, je 1
označava ekipu 1
ekipu koja 7
koja dominira 3
dominira nad 2
nad konkurentima 1
konkurentima jedan 1
jedan određeni 2
određeni pariod. 1
pariod. Dinastija 1
Dinastija Šujski 1
Šujski s 1
strane potiče 1
od mlađeg 1
mlađeg brata 7
brata Aleksandra 1
Aleksandra Nevskog, 1
Nevskog, Andreja 1
Andreja što 1
ju čini 1
čini drugim 1
drugim dinastičkim 1
dinastičkim ogrankom. 1
ogrankom. Dinastija 1
Dinastija također 1
također pokriva 1
pokriva period 1
period u 14
je kinesko 1
kinesko pismo 2
pismo evoluiralo 1
evoluiralo od 1
od drevnog 1
drevnog stadija 1
stadija koji 1
u bronzanim 1
bronzanim natpisima 1
natpisima ranog 1
ranog Zapadnog 1
Zapadnog Choua 1
Choua do 1
do početaka 1
početaka modernog 1
modernog stadija, 1
stadija, u 1
formi arhaičnih 1
arhaičnih svećeničkih 1
svećeničkih zapisa 1
zapisa kasnog 1
kasnog Perioda 1
Perioda zaraćenih 1
zaraćenih država. 1
država. Dinastija 1
Dinastija Tang 1
Tang ili 1
ili Carstvo 1
Carstvo Tang 1
Tang ( 1
( Dinastiju 1
Dinastiju je 1
osnovala porodica 1
porodica Li 1
Li koja 1
je preuzela 17
preuzela vlast 1
vlast tokom 2
pada i 5
i kolapsa 1
kolapsa dinastije 1
dinastije Sui. 1
Sui. Đinđićeva 1
Đinđićeva Demokratska 1
stranka postaje 1
postaje okosnica 1
okosnica formirane 1
formirane opozicione 1
opozicione grupe 1
grupe pod 3
nazivom Demokratska 1
Demokratska opozicija 1
opozicija Srbije 1
Srbije (DOS) 1
(DOS) koja 1
svog predsjedničkog 1
predsjedničkog kandidata 5
kandidata istakla 1
istakla Vojislava 1
Vojislava Koštunicu. 1
Koštunicu. Dineinski 1
Dineinski kompleksi 1
kompleksi su 1
mnogo veći 7
veći i 9
i kompleksniji 1
kompleksniji nego 1
nego kinezinski 1
kinezinski i 1
i miozinski 2
miozinski motori. 1
motori. DIN 1
DIN i 1
i mini-DIN 1
mini-DIN konektori, 1
konektori, kao 1
i DIN 1
DIN šina 1
šina su 1
od primijera 1
primijera starih 1
starih DIN 1
DIN standarda 1
standarda koji 1
danas koriste 2
koriste širom 1
svijeta. Dinitrogen 1
Dinitrogen tetroksid 1
tetroksid ( 1
) se 6
može izolirati 1
izolirati kao 1
kao bijela 2
bijela čvrsta 1
čvrsta supstanca 2
supstanca sa 1
sa tačkom 4
tačkom topljenja 3
topljenja na 3
na −11,2 1
−11,2 °C. 1
°C. ; 1
; Dinjičić 1
Dinjičić Vladislav 1
Vladislav uz 1
uz kralja 1
kralja Tvrtka 2
Tvrtka II. 3
II. Dinkel 1
Dinkel se 1
ponekad smatra 4
i podvrstom 1
podvrstom vrste 1
vrste obične 1
obične pšenice 1
pšenice (T. 1
(T. aestivum) 1
aestivum) s 1
u bliskom 2
bliskom srodstvu, 1
srodstvu, a 1
a tada 5
tada bi 4
bi njegovo 2
njegovo naučno 1
naučno botaničko 1
botaničko ime 1
ime bilo 3
bilo Triticum 1
Triticum aestivum 1
aestivum subsp. 1
subsp. Dio 1
Dio Bošnjaka 1
Bošnjaka se 2
pridružio Narodnooslobodilačkom 1
Narodnooslobodilačkom pokretu 1
pokretu ( 1
( Diocezu 1
Diocezu čini 1
više provincija 1
provincija i 5
njima su 28
su upravljaju 1
upravljaju rektori 1
rektori (rectores). 1
(rectores). Dio 1
Dio crteža 1
crteža je 1
je uništen, 1
uništen, pretpostavlja 1
pretpostavlja se, 2
se, još 1
još za 6
vrijeme paleolitskog 1
paleolitskog doba. 1
doba. Diodor 1
Diodor (grčki 1
(grčki historičar 1
historičar iz 1
iz I 1
I stoljeća) 1
stoljeća) kaže 1
je grčki 5
grčki vladar 1
vladar Kasandar 1
Kasandar (vladao 1
(vladao Makedonijom 1
Makedonijom od 1
od 305-297. 1
305-297. godine 1
e.) naselio 1
naselio oko 1
oko planina 2
planina Orbela 1
Orbela (Belasica). 1
(Belasica). Dio 1
Dio filma 1
filma snimljen 1
u Liberty 4
Liberty Squareu. 1
Squareu. Dio 1
Dio gdje 1
se savija 3
savija ovaj 1
ovaj peritoneumski 1
peritoneumski list 1
list (tj. 1
(tj. slobodni 1
slobodni rub) 1
rub) ima 1
ima materničnu 1
materničnu cijev 1
cijev između 1
dva sloja; 2
sloja; ovaj 1
kao mezosalpinks. 1
mezosalpinks. Diogen 1
Diogen je 1
otišao napolje 1
napolje raščerupao 1
raščerupao prvog 1
prvog pijetla 1
pijetla na 1
je naišao, 1
naišao, otkinuo 1
otkinuo mu 1
mu krila, 1
krila, ušao 1
u prostoriju 3
prostoriju u 1
je Platon 1
Platon držao 1
držao predavanje 1
predavanje i 2
i rekao: 4
rekao: "Evo 1
"Evo Platonovog 1
Platonovog čovjeka." 1
čovjeka." Dio 1
Dio groblja 1
groblja je 1
je uzurpiran. 1
uzurpiran. Dio 1
Dio historičara 1
historičara špekulira 1
špekulira kako 1
je Polibije 3
Polibije bitku 1
bitku kod 1
kod Kane 2
Kane opisao 1
kao nezamislivu 1
nezamislivu katastrofu 1
katastrofu prije 1
svega iz 5
iz propagandnih 1
propagandnih razloga, 1
razloga, odnosno 1
odnosno kako 4
bi postepeni 1
postepeni rimski 1
rimski oporavak 1
oporavak učinio 1
učinio što 1
što dramatičnijim, 1
dramatičnijim, a 1
a konačnu 1
konačnu pobjedu 2
pobjedu što 1
što impresivnijim. 1
impresivnijim. Dio 1
Dio III 1
III objavljen 1
Državama 25. 1
1990. Dio 1
Dio između 1
između brane 1
brane Ust-Ilimsk 1
Ust-Ilimsk i 1
i Bogučanske 1
Bogučanske brane 1
brane nije 1
nije plovan 1
plovan zbog 1
zbog brzaka. 1
brzaka. Dio 1
je anterobočne 1
anterobočne kapsule 1
kapsule skočnog 1
skočnog zgloba 3
i polazi 1
polazi sa 4
sa donjeg 2
donjeg kosog 1
kosog segmenta 1
segmenta prednjeg 1
prednjeg ruba 1
ruba bočne 1
bočne površine 2
površine maleolusa 1
maleolusa i 2
i pruža 6
se ka 8
ka spoju 2
spoju na 3
tijelu talusa, 1
talusa, ispred 1
ispred bočne 1
bočne zglobne 1
zglobne površine 2
površine maleolusa. 1
maleolusa. Dio 1
je Dijamantne 1
Dijamantne lige, 1
lige, najjače 1
najjače kategorije 1
kategorije atletskih 1
atletskih mitinga, 1
mitinga, a 1
a ranije 2
od mitinga 1
mitinga Zlatne 1
Zlatne lige. 1
lige. Dio 1
je drugog 1
veličini metropolitanskog 1
metropolitanskog područja 4
u Japanu: 1
Japanu: Osaka-Kobe-Kyoto. 1
Osaka-Kobe-Kyoto. Dio 1
je grebena 1
grebena koji 1
počinje na 7
na zapadnim 1
zapadnim padinama 2
padinama Eigera 1
Eigera i 1
i odatle 2
odatle ide 1
ide preko 5
preko Kleine 1
Kleine Scheidegga 1
Scheidegga sjeverozapadno 1
sjeverozapadno do 1
do Lauberhorna 1
Lauberhorna i 1
na sjever 16
sjever preko 1
preko Tschuggena 1
Tschuggena (2521 1
(2521 m) 1
m) do 1
do Männlichena 1
Männlichena (2343 1
(2343 m), 1
m), gdje 1
se strmo 3
strmo spušta 3
spušta u 3
u dolinu 6
dolinu Crnog 1
Crnog Lütschinea. 1
Lütschinea. Dio 1
je mreže 1
mreže tzv. 1
tzv. tradicionalnih 1
tradicionalnih (prvobitnih) 1
(prvobitnih) univerziteta 1
univerziteta Čilea. 1
Čilea. Dio 1
je Muslimansko 2
Muslimansko - 1
- Dio 1
je područja 5
područja koji 5
naziva "prirodno 1
"prirodno područje", 1
područje", odnosno 1
odnosno "Twin 1
"Twin Peaks 1
Peaks Natural 1
Natural Area". 1
Area". Dio 1
je Sportskog 1
Sportskog društva 3
društva Budućnost. 1
Budućnost. Dio 1
je Ubuntu 2
Ubuntu projekta 1
projekta i 1
koristi isti 1
isti temeljni 1
temeljni sistem. 1
sistem. ; 1
; dio 1
dio karapaksa 1
karapaksa koji 1
koji strši 2
strši pred 1
pred oči 2
oči naziva 1
se rostrum. 1
rostrum. Dio 1
Dio kinetičke 1
energije koji 2
se rasipa 1
rasipa putem 1
putem litosfere 1
litosfere naziva 1
se seizmička 1
seizmička energija 1
energija i 1
u seizmološkim 1
seizmološkim opservatorijama 1
opservatorijama (stanicama). 1
(stanicama). Dioklecijan 1
izvršio niz 1
niz reformi 2
reformi u 5
cilju poboljšanja 4
poboljšanja stanja 1
stanja državnih 1
državnih financija. 1
financija. Dioklecijan 1
je maja 1
maja 305. 1
305. godine, 1
godine, kao 2
rezultat iscrpljujuće 1
iscrpljujuće bolesti, 1
bolesti, najavio 1
najavio svoju 1
svoju ostavku. 2
ostavku. Dioklecijan 1
morao da 12
vodi rat 3
Egiptu koji 1
su napadali 7
napadali južni 1
južni narodi, 1
narodi, te 1
vrijeme utvrdio 1
utvrdio uzurpator 1
uzurpator Ahil. 1
Ahil. Dioklecijan 1
je razdvojio 2
razdvojio i 1
proširio civilnu 1
civilnu i 1
vojnu službu 6
službu i 6
i reorganizirao 1
reorganizirao provincijsku 1
provincijsku podjelu 1
podjelu carstva 1
carstva uspostavljajući 1
uspostavljajući najveću 1
najveću birokratsku 1
birokratsku vladu 1
vladu u 3
historiji Rimskog 1
Rimskog carstva. 2
carstva. Dioklecijanova 1
Dioklecijanova pažnja 1
pažnja je 2
bila usmjerena 2
usmjerena u 1
redu na 1
na uzdizanje 1
uzdizanje političke 1
i vojne 12
vojne moći 2
moći carstva. 1
carstva. Dioklecijanov 1
Dioklecijanov savladar 1
savladar je 1
bio Maksimijan, 1
Maksimijan, a 1
a partneri-cezari 1
partneri-cezari su 1
bili Galerije 1
Galerije i 2
i Konstancije 1
Konstancije Hlor. 1
Hlor. Dio 1
Dio kružnice 1
kružnice koji 1
koji pripada 9
pripada centralnom 1
centralnom uglu 1
uglu nazivamo 1
nazivamo luk. 1
luk. Dioksid 1
Dioksid je 1
je bijeli 4
bijeli prah 1
prah koji 3
slabo rastvorljiv 1
vodi ali 2
ali reagira 1
sa alkalijama 1
alkalijama dajući 1
dajući germanate. 1
germanate. Dio 1
Dio latinskog 1
latinskog imena 1
imena "Tussis" 1
"Tussis" se 1
se prevodi 4
kao kašalj, 1
kašalj, a 1
a riječ 2
riječ "ago" 1
"ago" se 1
može prevesti 2
prevesti kao 2
kao pokretati 1
pokretati ili 1
ili tjerati. 1
tjerati. Dio 1
Dio Lincolnove 1
Lincolnove opozicije 1
opozicije (npr. 1
(npr. Copperhead) 1
Copperhead) smartao 1
smartao je 1
je emancipacija 1
emancipacija kamen 1
kamen spoticanja 1
spoticanja u 1
pokušaju mira 1
mira i 11
i ponovnog 3
ponovnog ujedinjenja. 1
ujedinjenja. "Dionaea" 1
"Dionaea" je 1
je kopnena, 1
kopnena, dok 1
je Aldrovanda 1
Aldrovanda strogo 1
strogo vodenasta. 1
vodenasta. Dio 1
Dio nalaza 2
nalaza datira 1
datira dio 1
dio grobova 1
grobova u 1
u 14 7
14 i 4
15 stoljeće. 1
stoljeće. Dio 1
nalaza sa 1
sa ranijih 2
ranijih istraživanja, 1
istraživanja, nakon 2
nakon nove 1
nove obrade, 1
obrade, bilo 1
moguće priključiti 1
priključiti nalazima 1
nalazima Posuške 1
Posuške kulture. 1
kulture. Dio 1
Dio naslijeđene 1
naslijeđene korporacije 1
korporacije Bluestone 1
Bluestone Coal 1
Coal prodao 1
prodao je 6
je 2009. 14
2009. Dionica 1
Dionica Šestanovac 1
Šestanovac - 1
- Ravča 1
Ravča vrijedna 1
vrijedna je 1
oko 1,66 1
1,66 milijardi 1
milijardi kuna, 1
kuna, a 1
a duga 2
duga je 7
je 40 5
40 km. 3
km. Dionice 1
Dionice Chryslera, 1
Chryslera, proizvođača 1
proizvođača automobila, 1
automobila, dok 1
su 24. 3
24. oktbobra 1
oktbobra 1929 1
1929 vrijedile 1
vrijedile 135 1
135 pale 1
pale su 3
do 1932. 4
1932. na 2
na 1,25 1
1,25 dolara. 1
dolara. Dionice 1
Dionice mogu 1
više kategorija. 1
kategorija. Dionice 1
Dionice Pošta 1
Srpske mogu 1
na banjalučkog 1
banjalučkog berzi. 1
berzi. Dio 1
Dio nišana 1
nišana nalazi 1
u podzidama 1
podzidama uz 1
uz put, 1
put, ili 1
u ogradama 1
ogradama koje 1
danas dijele 1
dijele privatne 1
privatne parcele 2
parcele zemlje 1
je groblje. 1
groblje. Dionis 1
Dionis je 3
bog mističnih 1
mističnih religijskih 1
religijskih rituala. 1
rituala. Dionis 1
Dionis se 1
grčkoj umjetnosti 1
umjetnosti prikazuje 1
prikazuje sa 2
sa peharom, 1
peharom, grozdom 1
grozdom i 1
i lirom, 1
lirom, kao 1
i Apolon. 1
Apolon. Dionizijska 1
Dionizijska mitologija 1
mitologija će 1
će kasnije 27
kasnije naći 1
naći svoje 1
mjesto unutar 1
unutar kršćanstva. 1
kršćanstva. Dio 1
Dio njegova 1
njegova govora 1
govora glasio 1
glasio je: 1
je: "Bježite 1
"Bježite iz 1
iz Rima, 2
Rima, jer 1
jer Babilon 1
Babilon znači 1
znači zbrka, 1
zbrka, a 1
je pobrkao 1
pobrkao cijelo 1
cijelo pismo, 1
pismo, pobrkao 1
pobrkao je 1
sve zablude, 1
zablude, sve 1
je pobrkao. 1
pobrkao. Dio 1
Dio Normana 1
Normana naseljen 1
naseljen na 1
prostoru današnje 3
današnje Danske 2
Danske okreće 1
okreće se 4
se gusarenju 1
gusarenju Britanskih 1
Britanskih ostrva. 1
ostrva. Dio 1
Dio od 1
od Dražina 1
Dražina Dola 1
Dola do 1
do Huma 1
Huma se 1
naziva Šuma, 1
Šuma, a 1
a dio 8
dio do 1
do Poljica 1
Poljica naziva 1
se Lug. 1
Lug. Dio 1
Dio oko 1
grada Sopron 1
Sopron (njem: 1
(njem: Ödenburg) 1
Ödenburg) referendumom 1
referendumom se 1
se oprijedljejuje 1
oprijedljejuje za 1
za ostanak 5
ostanak u 6
Mađarskoj. Dio 1
Dio oplođeno 1
oplođeno jajeta 1
jajeta s 1
s većom 6
većom koncentracijom 2
koncentracijom žumanjka 1
žumanjka je 1
je vegetativni 2
vegetativni pol, 1
pol, dok 1
drugi dio 17
dio animalni 1
animalni pol. 1
pol. Dio 1
Dio ove 2
ove crkve 1
crkve zapaljen 1
zapaljen je 1
21. augusta 5
augusta 2016. 5
2016. Dio 1
ove regulacije 1
regulacije postiže 1
postiže sam 1
sam SOX9 1
SOX9 kroz 1
kroz petlju 1
petlju pozitivnih 1
pozitivnih povratnih 1
povratnih informacija; 1
informacija; poput 1
poput TDF-a, 1
TDF-a, SOX9 1
SOX9 kompleksira 1
kompleksira sa 1
sa SF1 1
SF1 i 1
i veže 5
veže se 15
za pojačivač 2
pojačivač TESCO, 1
TESCO, što 1
do daljeg 1
daljeg ekspresije 1
ekspresije SOX9 1
SOX9 u 2
u XY 2
XY gonadi. 1
gonadi. Dio 1
Dio ovog 1
ovog efekta 2
efekta može 1
se izgubiti 1
izgubiti kad 1
se konj 2
konj potkuje 1
potkuje (uklanjajući 1
(uklanjajući širenje 1
širenje i 3
i skupljanje 1
skupljanje kopitnog 1
kopitnog zida 1
i podižući 1
podižući žabu 1
žabu više 1
od tla). 1
tla). Dio 1
Dio pećine 1
pećine uređen 1
uređen je 1
za turističku 1
turističku posjetu. 1
posjetu. Dio 1
Dio prekambrija 1
prekambrija iz 1
poznati fosili 1
fosili naziva 1
i kriptozoik 1
kriptozoik i 1
i odvojen 1
odvojen je 3
od azoika, 1
azoika, u 1
kojem vjerovatno 1
bilo života 1
Zemlji. Dio 1
Dio procesa 1
procesa spajanja 1
spajanja uključuje 1
uključuje korak 1
korak sabijanja, 1
sabijanja, u 1
su ULF 1
ULF zategnuti 1
zategnuti i, 1
i, pretpostaviti 1
pretpostaviti je, 1
je, manjeg 1
manjeg promjera. 1
promjera. Dio 1
Dio provincije 1
provincije Cádiz 1
Cádiz pored 1
pored Gibraltara 1
Gibraltara se 1
naziva Campo 1
Campo de 2
de Gibraltar, 1
Gibraltar, doslovno 1
doslovno Gibraltarsko 1
Gibraltarsko selo. 1
selo. Dio 1
Dio reportera 1
reportera vozio 1
vozio se 1
s predsjednikom 2
predsjednikom u 3
u koloni, 2
koloni, ali 1
ali tek 3
dva automobila. 1
automobila. Diorova 1
Diorova kći, 1
kći, Elvinga, 1
Elvinga, je 1
je pobjegla 7
pobjegla sa 2
sa Silmarilom. 1
Silmarilom. Dio 1
Dio sadržaja 1
sadržaja i 3
informacija je 8
je unešen 1
unešen na 1
na Wikipediju, 1
Wikipediju, te 1
te objavljen 1
objavljen na 4
drugim medijskim 1
medijskim servisima. 1
servisima. Dioscurides 1
Dioscurides Costantinopolitanus 1
Costantinopolitanus (Bečki 1
(Bečki dioskurid), 1
dioskurid), urađen 1
urađen je 5
u Konstantinopolju 4
Konstantinopolju između 1
između 512. 1
512. - 1
- 513. 1
513. godine 1
kao prezentacija 1
prezentacija za 1
za princezu 1
princezu Julijanu 1
Julijanu Aniciju. 1
Aniciju. Dio 1
Dio se 1
februaru vratio 1
u Župu 1
Župu na 1
nagovor četnika 1
četnika koji 2
su obećali 1
obećali sigurnost. 1
sigurnost. Dio 1
Dio snimaka 1
snimaka sa 3
sa koncerata 1
koncerata objavljen 1
na posthumnom 1
posthumnom kompilacijskom 1
kompilacijskom albumu 3
albumu Mrtvo 1
Mrtvo more, 1
more, prvom 1
prvom dvostrukom 1
dvostrukom albumu 1
albumu u 1
historiji jugoslavenske 1
jugoslavenske rok 1
rok muzike. 1
muzike. Dio 1
Dio stalne 1
stalne postavke 2
postavke Muzeja 1
Muzeja je 1
i parna 2
parna lokomotiva. 2
lokomotiva. Dio 1
Dio su 1
su Mauna 1
Mauna kea 1
kea opservatorija 1
opservatorija koji 1
uključuje još 2
nekoliko teleskopa 1
teleskopa smještenih 1
na Havajima. 1
Havajima. Dio 1
Dio te 1
te jedinice 3
i Adil 1
Adil prebačena 1
prebačena je 2
na Plitvice, 1
Plitvice, nad 1
nad kojom 1
kojom su 7
snage JNA 1
JNA 31. 1
31. marta 11
marta 1991. 2
godine preuzele 1
preuzele kontrolu. 1
kontrolu. Dio 1
Dio toka 1
rijeke Angare 1
Angare prije 1
prije mjesta 1
nju ulijeva 1
ulijeva rijeka 2
rijeka Ilim, 1
Ilim, u 1
prošlosti je 5
nazivom Gornja 1
Gornja Tunguška. 1
Tunguška. Dio 1
Dio tonskog 1
tonskog snimka 1
snimka sa 1
sa ovog 7
ovog koncerta, 1
koncerta, zajedno 1
sa izvodima 1
izvodima koncertnih 1
koncertnih snimaka 1
sa ljubljanskog 1
ljubljanskog Križanke 1
Križanke i 1
i mariborskog 1
mariborskog Lent 1
Lent festivala, 1
festivala, objavljen 1
je 2002. 9
na dvostrukom 2
dvostrukom CD 1
CD izdanju 1
izdanju pod 2
nazivom Josipa 1
Josipa Lisac 1
Lisac LIVE. 1
LIVE. Dio 1
Dio ugljik 1
ugljik dioksida 10
dioksida se 3
se rastapa 1
rastapa u 2
krvi, a 3
nešto se 2
se spaja 15
sa hemoglobinom 1
hemoglobinom u 1
u karbaminohemoglobin. 1
karbaminohemoglobin. Dio 1
Dio Uskoplje–Zelenika 1
Uskoplje–Zelenika i 1
i Glavska–Gruž 1
Glavska–Gruž pripadao 1
je državnoj 1
državnoj austrougarskoj 1
austrougarskoj željeznici 1
željeznici (kkStB). 1
(kkStB). Dio 1
Dio uz 1
uz Unu 2
Unu je 1
je plodno 2
plodno zemljište, 1
zemljište, ostali 1
je kamenita 1
kamenita neplodna 1
neplodna plećina. 1
plećina. Dio 1
Dio zaravni 1
zaravni i 2
i polja 1
polja ima 1
ima srednju 1
srednju januarsku 1
januarsku temperaturu 1
temperaturu od 4
oko -2 1
-2 °C, 1
a planine 1
planine od 2
od -4 1
-4 °C 1
°C do 5
do -5 1
-5 °C. 2
°C. Dio 1
Dio "Za 1
"Za tebe" 1
tebe" preporučuje 1
preporučuje muziku 1
muziku korisniku. 1
korisniku. Dio 1
Dio života 1
života provode 1
provode kao 1
kao izolirane 1
izolirane ćelije, 1
se okupljaju 5
okupljaju kada 1
oslobodi hemijski 1
hemijski signal. 1
signal. Diploblastne 1
Diploblastne životinje 1
životinje su 2
organizirane sa 1
prepoznatljivim tkivima. 1
tkivima. Diploidi 1
Diploidi ne 1
ne proizvode 3
proizvode kancerogeni 1
kancerogeni β-azaron. 1
β-azaron. Diploidni 1
Diploidni biparentalni 1
biparentalni mužjaci 1
obično sterilni, 1
sterilni, ali 1
poznato nekoliko 1
nekoliko vrsta 14
vrsta koje 15
imaju plodne 1
plodne diploidne 1
diploidne mužjake. 1
mužjake. Diploksilonski 1
Diploksilonski imaju 1
imaju tvrđe 1
tvrđe drvo 1
drvo i 5
količinu smole 1
smole od 1
od borova 1
borova haploksilonskih. 1
haploksilonskih. Diplomat 1
Diplomat je 1
bavi diplomatijom. 1
diplomatijom. Diplomatski 1
Diplomatski odnosi 1
odnosi između 6
između Meksika 1
Meksika i 1
i SAD-a 2
SAD-a si 1
se znatno 11
znatno pogoršali. 1
pogoršali. Diplomatski 1
Diplomatski protokol 1
protokol je 2
je skup 12
skup pravila 2
običaja o 1
ponašanju u 1
u međudržavnim 1
međudržavnim odnosima, 1
odnosima, diplomatskom 1
diplomatskom ophođenju, 1
ophođenju, ceremonijalu 1
ceremonijalu i 1
i kurtoaziji. 1
kurtoaziji. Diplomatski 1
Diplomatski zapisi 1
zapisi također 1
također spominju 3
spominju misiju 1
misiju u 2
u Byblos 1
Byblos u 1
u drevnoj 1
drevnoj Palestini. 1
Palestini. Diplomatsku 1
Diplomatsku aktivnost 1
aktivnost obnašao 1
obnašao je 1
veoma dugo, 2
dugo, a 1
bio uspješan 6
uspješan potvrđuje 1
potvrđuje činjenica 1
je nazivan 4
nazivan "spectabilis 1
"spectabilis vir 1
vir dominus 1
dominus Restoye", 1
Restoye", naslov 1
naslov koji 1
je zaslužio 1
zaslužio veoma 1
veoma mali 3
mali broj 24
broj bosanskih 1
bosanskih dostojanstvenika. 1
dostojanstvenika. Diplome 1
Diplome kreiraju 1
kreiraju poznati 1
poznati ovlašteni 1
ovlašteni umjetnici 1
umjetnici i 5
i kaligrafi 1
kaligrafi iz 1
Švedske. Diplomirala 1
Diplomirala je 7
je 1984. 3
1984. na 1
Univerzitetu Marmara. 1
Marmara. Diplomirala 1
je 1996. 13
na Muzičkoj 6
Muzičkoj akademiji 7
akademiji u 8
Zagrebu u 1
klasi sopranistice 1
sopranistice prof. 1
prof. Diplomirala 1
na dnjepropetrovskom 1
dnjepropetrovskom Ekonomskom 1
Ekonomskom fakultetu 3
fakultetu stekavši 1
stekavši doktorsko 1
doktorsko zvanje. 1
zvanje. Diplomirala 1
na Filološkom 1
Filološkom fakultetu, 1
fakultetu, odsjek 1
odsjek srpski 1
srpski jezik 3
i književnost 4
književnost u 6
u Banjaluci. 1
Banjaluci. Diplomirala 1
Sarajevu, na 1
na odsjeku 3
odsjeku Muzikologija. 1
Muzikologija. Diplomirala 1
na Pravnom 4
Pravnom fakultetu 4
fakultetu Univerziteta 10
Univerziteta Crne 1
Gore 2000. 1
2000. Diplomirala 1
pravo i 5
i diplomu 1
diplomu iz 1
iz krivične 1
krivične pravde. 1
pravde. Diplomirani 1
Diplomirani ekonomista, 1
ekonomista, zaposlen 1
zaposlen u 2
u “Bosnamontaži” 1
“Bosnamontaži” a. 1
a. d. 2
d. Prijedor 1
Prijedor i 2
od većinskih 1
većinskih vlasnika. 1
vlasnika. Diplomirani 1
Diplomirani je 1
profesor teoretskih 1
teoretskih muzičkih 1
muzičkih predmeta. 1
predmeta. Diplomirani 1
Diplomirani sportski 1
sportski trener 1
i licencirani 1
licencirani A-Trener 1
A-Trener Karate 1
Karate Saveza 1
Saveza Njemačke. 1
Njemačke. Diplomirao 1
Diplomirao je 18
je 1933. 4
1933. godine 7
kao najbolji 6
najbolji student, 1
student, te 1
te dobio 2
dobio zvanje 2
zvanje nastavnika. 1
nastavnika. Diplomirao 1
je 1934. 3
1934. Diplomirao 1
je 1967. 3
1967. i 3
i doktorirao 3
doktorirao 1974. 1
1974. godine 14
u Tokiju. 3
Tokiju. Diplomirao 1
je 1971. 3
1971. Diplomirao 1
1979. na 1
Odsjeku za 10
za opštu 2
opštu književnost 1
i teatrologiju 1
teatrologiju na 1
Filozofskom fakultetu 32
fakultetu u 31
Sarajevu. Diplomirao 2
je Ekonomski 3
Ekonomski fakultet 4
fakultet na 2
Univerzitetu Sveti 1
Sveti Kiril 1
Kiril i 2
i Metodi 1
Metodi u 1
u Skoplju. 2
Skoplju. Diplomirao 1
je izvrsnim 1
izvrsnim ocjenama 1
ocjenama 1906. 1
1906. Diplomirao 1
je matematiku 2
matematiku 1948. 1
nastavio studij 1
studij na 3
na Caltech-u. 1
Caltech-u. Diplomirao 1
na Akademiji 13
Akademiji dramske 2
dramske umjetnosti 2
Zagrebu, a 5
a 1993. 1
godine postao 13
je članom 4
članom ansambla 1
ansambla Hrvatskog 1
Hrvatskog narodnog 3
narodnog kazališta 4
kazališta u 2
u Splitu. 6
Splitu. Diplomirao 1
Fakultetu za 3
za fizičku 2
fizičku kulturu 1
kulturu u 3
Ljubljani, 1983. 1
1983. Diplomirao 2
Zagrebu 1983. 1
na Kijevskom 1
Kijevskom konzervatoriju 1
konzervatoriju 1978. 1
1978. godine. 6
godine. Diplomirao 1
za istoriju 4
istoriju jugoslavenskih 1
i savremeni 1
savremeni sh/hs. 1
sh/hs. jezik 1
jezik kod 1
kod prof. 2
dr. Diplomirao 1
Univerzitetu Fordham, 1
Fordham, a 1
a magistrirao 2
magistrirao i 2
doktorirao na 2
Univerzitetu Stanford. 1
Stanford. Diplomirao 1
Univerzitetu za 1
za poslovne 5
poslovne studije 1
studije u 4
Luci 2008. 1
2008. Diplomirao 1
pravo 1968. 1
1968. na 1
na Syracuse 1
Syracuse Law 1
Law School 1
School i 3
u Wilmington, 1
Wilmington, Delaware, 1
Delaware, da 1
započne karijeru 1
nekoj pravničkoj 1
pravničkoj firmi. 1
firmi. Diplomirao 1
s odlikom 1
odlikom kao 1
kao bačelor 1
bačelor na 1
na medicinskom 2
medicinskom fakultetu 1
fakultetu 1852. 1
1852. Diplomirao 1
Diplomirao na 3
za menadžment 3
menadžment Univerziteta 1
u Marmari. 1
Marmari. Diplomirao 1
fakultetu gdje 1
je odbranio 9
odbranio i 1
i doktorsku 1
doktorsku disertaciju. 2
disertaciju. Diplomirao 1
na pravnom 2
pravnom fakultetu 2
fakultetu na 1
u Oslu. 1
Oslu. Dipolna 1
Dipolna struktura 1
struktura dva 1
dva prolinska 1
prolinska enantiomera: 1
enantiomera: (S) 1
(S) - 1
- prolin 1
prolin (lijevo) 1
(lijevo) i 8
i (R)-prolin. 1
(R)-prolin. Dippet 1
Dippet je 1
tada postao 1
postao jedan 9
od portreta 1
portreta direktora 1
je razgovarati 1
ostalim direktorima 1
direktorima i 1
i trenutnim 1
trenutnim direktorom. 1
direktorom. DirectX 1
DirectX 11 1
11 je 3
bio uključen 4
Windows 7, 1
7, a 1
a DirectX 1
DirectX 11.1 1
11.1 u 1
Windows 8. 1
8. Prethodne 1
Prethodne verzije 1
verzije Windowsa 3
Windowsa nisu 1
da službeno 2
službeno pokrenu 1
pokrenu aplikacije 1
aplikacije ekskluzivne 1
ekskluzivne za 1
za DirectX 1
DirectX 10 1
10 i 12
i DirectX 1
DirectX 11. 1
11. Direkcija 1
Direkcija saudijske 1
saudijske civilne 1
civilne zaštite 1
zaštite je 3
je izjavla 1
izjavla da 1
su žrtve 2
žrtve iz 1
iz više 7
više nacionalnosti. 1
nacionalnosti. Direktan 1
Direktan napad 1
Vikinga na 1
na London 1
London je 5
bio spriječen, 1
spriječen, i 1
i Alfred 1
izvršio opstrukciju 1
opstrukciju rijeke 1
rijeke kako 2
spriječio izlazak 1
izlazak brodova. 1
brodova. Direktan 1
Direktan pristup 1
pristup od 2
od palače 2
palače do 1
do džamije 1
džamije bio 6
poznat još 3
u doma 1
doma Emevija, 1
Emevija, o 1
čemu svjedoče 5
svjedoče različita 1
različita rana 1
rana nalazišta. 1
nalazišta. Direktan 1
Direktan udar 1
udar na 4
na ključne 2
ključne kosti 3
kosti će 1
će uzrokovati 2
uzrokovati lom. 1
lom. Direktna 1
Direktna opozicija 1
opozicija jest 1
jest pozicija 1
su kraljevi 2
kraljevi na 1
istom redu 1
redu ili 1
ili liniji, 1
liniji, a 2
a razdvojeni 1
razdvojeni su 2
jednim poljem. 1
poljem. Direktna 1
Direktna strana 1
strana ulaganja 2
ulaganja u 10
Egiptu su 1
u znatnom 1
znatnom porastu 1
porastu prije 1
prije uklanjanja 1
uklanjanja sa 1
sa vlasti 6
vlasti Hosnija 1
Hosnija Mubaraka, 1
Mubaraka, prelazeći 1
prelazeći iznos 1
za 2006. 2
2006. Direktna 1
Direktna trauma 1
trauma do 1
do kosti 2
kosti može 2
uzrokovati frakturu. 1
frakturu. Direktna 1
Direktna upotreba 1
upotreba "gole" 1
"gole" DNK 1
DNK primjenjuje 1
nekim slučajevima, 17
slučajevima, jer 1
je nedovoljno 3
nedovoljno učinkovita. 1
učinkovita. Direktna 1
Direktna usporedba 1
usporedba hirurških 1
hirurških rezultata 1
rezultata kod 1
kod djece 11
djece naspram 1
naspram odraslih 1
odraslih otkrila 1
iste ishode, 1
ishode, a 1
a odrasli 1
odrasli mogu 1
mogu podvrgnuti 1
podvrgnuti popravljanju 1
popravljanju ili 1
ili ponovnoj 1
ponovnoj operaciji 1
operaciji hipospadije 1
hipospadije uz 1
uz dobra 1
dobra očekivanja 1
očekivanja za 1
za uspjeh. 1
uspjeh. Direktnih 1
Direktnih historijskih 1
historijskih podataka 2
o mjestu 3
mjestu Vionici 1
Vionici nema, 1
nema, kao 1
ni o 2
o širem 1
širem području 5
području Brotnja 1
Brotnja sve 1
srednjeg vijeka. 12
vijeka. Direktni 1
Direktni nadređeni 1
nadređeni Mulderu 2
Mulderu i 2
i Scully, 1
Scully, pomoćnik 1
pomoćnik direktora 2
direktora Walter 1
Walter Skinner 1
Skinner (Mitch 1
(Mitch Pileggi), 1
Pileggi), u 1
posljednjim sezonama 1
sezonama također 1
postao centralni 1
centralni lik. 1
lik. Direktni 1
Direktni proces 1
više popularan 1
popularan jer 2
je jednostavniji. 1
jednostavniji. Direktno 1
Direktno doživljavanje 1
doživljavanje sebe 1
sebe predstavlja 1
predstavlja naš 1
naš stav 1
stav ili 1
ili odnos 1
prema objektu. 1
objektu. Direktno 1
Direktno pogođen 1
pogođen most 1
most preko 4
preko kanala 2
kanala koji 5
zatim srušio 1
srušio na 1
na finski 1
finski brod 1
brod Yrsa. 1
Yrsa. Direktno 1
Direktno su 1
bili podređeni 1
podređeni jedinicama 1
jedinicama SA, 1
SA, te 1
te zapovjedniku 1
zapovjedniku Viktor 1
Viktor Lutzeu. 1
Lutzeu. Direktor 1
Direktor Hogwartsa 1
Hogwartsa je 1
bio prof. 1
prof. Direktori 1
Direktori Arista 1
Arista Records-a 1
Records-a saslušali 1
saslušali su 1
i htjeli 1
htjeli svih 1
svih ćetiri, 1
ćetiri, ali 1
ali Tevor 1
Tevor Rabin 1
Rabin nije 1
to pristao. 1
pristao. Direktori 1
Direktori kastinga 1
kastinga pitaju 1
pitaju Miu 1
Miu da 1
da ispriča 1
ispriča priču; 1
priču; ona 1
ona pjeva 1
pjeva o 1
svojoj tetki 1
tetki koja 1
koja ju 3
je inspirisala 1
inspirisala da 1
nastavi sa 6
sa glumom 3
glumom ("Audition/The 1
("Audition/The Fools 1
Fools Who 1
Who Dream"). 1
Dream"). Direktori 1
Direktori su 1
postali nervozni 1
nervozni i 1
i poslali 4
poslali fizioterapeuta 1
fizioterapeuta i 1
još jednog 21
jednog trenera 1
trenera da 2
ga pronađu. 1
pronađu. Direktori 1
Direktori videa 1
videa za 1
pjesmu „In 1
„In The 2
The End“ 2
End“ su 1
bili Nathan 1
Nathan „Karma“ 1
„Karma“ Cox 1
i Hahn, 1
Hahn, spot 1
spot je 3
je izgledao 2
izgledao tako 1
bend svirao 1
svirao po 1
po kiši 1
kiši na 2
vrhu jednog 1
jednog velikog 1
velikog spomenika. 1
spomenika. Direktor 1
Direktor odgovara 1
odgovara školskom 1
školskom odboru 1
odboru kojeg 1
kojeg čini 4
čini 12 2
12 guvernera. 1
guvernera. Direktor 1
Direktor ove 1
organizacije bio 3
od 1958. 3
godine (nakon 1
(nakon povratka 1
povratka sa 2
sa uspješne 1
uspješne ekspedicije 1
ekspedicije na 3
na Antarktik) 1
Antarktik) do 1
do 1973. 2
1973. godine 10
godine Supruga 1
Supruga Joyce 1
Joyce je 4
je preminula 2
preminula 1990. 1
1990. godine 24
srčanog udara. 3
udara. Direktor 1
Direktor SIPA-e 1
SIPA-e je 1
je Perica 1
Perica Stanić, 1
Stanić, koji 1
ovu dužnost 2
dužnost stupio 1
stupio početkom 1
početkom 2015. 3
2015. godine. 20
godine. Direnij-dekakarbonil 1
Direnij-dekakarbonil je 1
najpoznatiji pojam 1
pojam u 5
u organorenijskoj 1
organorenijskoj hemiji. 1
hemiji. Dirnuta 1
Dirnuta posvećenosti 1
posvećenosti ove 1
ove mlade 1
mlade žene 3
žene prema 1
prema Margo, 1
Margo, Karen 1
Karen je 1
odvodi iza 1
iza pozornice. 1
pozornice. Dirnuti 1
Dirnuti je 1
je Ahilej 3
Ahilej popustio 1
i predao 3
predao mu 1
mu truplo. 1
truplo. Dirnut 1
Dirnut njegovom 1
njegovom pričom 1
pričom o 3
njegovom lutanju 1
lutanju u 1
za rodnom 1
rodnom Itakom, 1
Itakom, odlučio 1
odlučio mu 1
je pomoći. 1
pomoći. Disaharidi 1
Disaharidi su 1
građeni od 2
dva monosaharida. 1
monosaharida. Disanje 1
Disanje uz 1
uz visoke 1
visoke tonove, 1
tonove, posljedica 1
posljedica je 6
je oteklina 1
oteklina u 1
u gornjim 4
gornjim dišnim 1
dišnim putevima, 2
putevima, koje 1
koje sužavaju 1
sužavaju dišne 1
dišne puteve. 1
puteve. Disciplinsko 1
Disciplinsko kažnjavanje 1
kažnjavanje daje 1
daje "stručnjacima" 1
"stručnjacima" (psiholozima, 1
(psiholozima, službenicima 1
službenicima za 1
za programe, 1
programe, za 1
za uslovne 1
uslovne kazne 1
kazne itd.) 1
itd.) moć 1
moć nad 6
nad zatvorenicima, 1
zatvorenicima, naročito 1
što dužina 1
dužina ostanka 1
ostanka zatvorenika 1
zatvorenika zavisi 1
od procjene 1
procjene stručnjakā. 1
stručnjakā. Discovery 1
Discovery je 1
tada odobrio 1
odobrio snimanje 1
snimanje tri 1
tri pilot 2
pilot epizode. 1
epizode. Disekcija 1
Disekcija kroz 1
kroz ovaj 6
dio omogućava 1
omogućava pristup 1
pristup gornjoj 1
gornjoj površini 1
površini poprečnog 1
poprečnog mezokolona. 1
mezokolona. Disfagija 1
Disfagija (Dysphagia) 1
(Dysphagia) je 1
je medicinski 3
medicinski termin 1
na teškoće 2
teškoće gutanja. 1
gutanja. Disjunkcija 1
Disjunkcija vraća 1
vraća vrijednost 1
vrijednost tačno, 1
tačno, uvijek 1
uvijek kada 3
više njegovih 2
njegovih operanda 1
operanda tačno. 1
tačno. Diskobolos, 1
Diskobolos, uočiti 1
uočiti umjetnikov 1
umjetnikov napor 1
napor ka 1
ka vjernosti 1
vjernosti prikaza 1
prikaza ljudskog 1
ljudskog tijela. 2
tijela. Diskografska 1
Diskografska kuća 2
kuća Hammerheart 1
Hammerheart Records 1
objavila ga 1
4. novembra 7
novembra 1999. 2
1999. Diskografska 1
kuća Warp 1
Warp objavila 1
je Syro 2
Syro 23. 1
23. septembra 5
septembra 2014, 1
2014, a 2
a njegovu 4
njegovu je 1
je naslovnicu, 1
naslovnicu, koja 2
koja nalikuje 2
nalikuje na 4
na račun, 1
račun, stvorio 1
stvorio studio 1
studio Designers 1
Designers Republic. 1
Republic. Diskontinuiteti 1
Diskontinuiteti su 1
su češćisu 1
češćisu u 1
u paleontološkim 1
paleontološkim nizovima, 1
nizovima, nego 1
u nentologiji, 1
nentologiji, jer 1
jer paleontologija 1
paleontologija uključuje 1
uključuje izumrle 1
izumrle taksone. 1
taksone. Diskriminacija 1
Diskriminacija ne 1
biti strogo 2
strogo zasnovana 1
na rasi 1
rasi ili 1
ili etničkoj 2
etničkoj pripadnosti 3
pripadnosti da 1
se Konvencija 1
Konvencija primjenjivala. 1
primjenjivala. Diskriminirajuća 1
Diskriminirajuća snaga 1
snaga statističkih 1
statističkih testova 1
testova ograničena 1
ograničena je 7
je malim 5
malim brojem 5
brojem polarnih 1
polarnih intervala. 1
intervala. Disk 1
Disk rotira 1
rotira uvlačeći 1
uvlačeći sve 1
više materije. 1
materije. Diskvalificiranom 1
Diskvalificiranom klizaču 1
klizaču automatski 1
automatski se 2
se dodjeljuje 11
dodjeljuje posljednje 1
posljednje mjesto 2
toj grupi 2
grupi ili 3
ili finalu. 1
finalu. Disleksija 1
Disleksija je 1
je invaliditet 1
invaliditet koji 1
koji utiče 4
na sposobnost 2
sposobnost osobe 2
osobe da 2
da čita. 1
čita. Disney 1
Disney A 1
A to 1
to Z, 1
Z, Third 1
Third Edition, 1
Edition, (2006), 1
(2006), page 1
page 33. 1
33. i 2
je Walt 1
Walt Disney 4
Disney morao 1
za filmsku 2
filmsku produkciju. 1
produkciju. Disney 1
Disney je 2
službeno objavio 2
je dugometražni 1
dugometražni nastavak 1
nastavak filma 2
filma Snježnog 1
Snježnog kraljevstva 1
kraljevstva u 6
razvoju 12. 1
12. marta 4
marta 2015, 1
2015, i 1
se Buck 1
Buck i 1
Lee vraćaju 1
vraćaju se 9
kao režiseri, 1
režiseri, a 1
a Del 1
Vecho se 1
vraća kao 1
kao producent. 1
producent. "Disney 1
"Disney je 1
već napravio 1
napravio svar 1
svar s 1
s "ljubljenjem 1
"ljubljenjem princa", 1
princa", pa 1
sam mislio 2
mislio napraviti 1
napraviti nešto 1
nešto novo", 1
novo", objasnio 1
objasnio je. 1
je. Disocijacija 1
Disocijacija kao 1
kao fenomen 1
fenomen pruža 1
pruža mogućnost 5
se puno 4
puno nauči 1
nauči o 2
o procesiranju 1
procesiranju informacija 1
informacija u 7
u mozgu. 13
mozgu. Displazija 1
Displazija može 1
biti niskog 1
niskog i 3
visokog stepena 3
stepena (vidi: 1
(vidi: Karcinom 1
Karcinom in 1
situ ispod). 1
ispod). Dispozicija 1
Dispozicija grada 1
prvoj i 2
i drugoj 2
drugoj graditeljskoj 1
graditeljskoj fazi 1
fazi odgovarala 1
odgovarala je 1
je romaničkom 1
romaničkom utvrđenju 1
utvrđenju sa 1
sa snažnom 1
snažnom branič-kulom 1
branič-kulom i 1
i malim 5
malim oborom. 1
oborom. Disprozij 1
Disprozij također 1
ima najmanje 3
najmanje 11 1
11 metastabilnih 1
metastabilnih izomera, 1
izomera, čije 1
čije atomske 1
atomske mase 2
mase se 3
kreću od 9
od 140 3
140 do 1
do 165. 1
165. Najstabilniji 1
Najstabilniji metastabilni 1
metastabilni izomer 1
izomer je 1
je 165m 1
165m Dy, 1
Dy, čije 2
čije vrijeme 3
vrijeme poluraspada 19
poluraspada iznosi 3
iznosi 1,257 1
1,257 minutu. 1
minutu. Distalna 1
Distalna ploča 1
ploča (m 1
(m ') 1
') manje 1
stalno prisutna 3
kao izraziti 2
izraziti sklerit, 1
sklerit, a 1
biti predstavljena 1
predstavljena općom 1
općom sklerotizacijom 1
sklerotizacijom osnove 1
osnove mediokubitusnog 1
mediokubitusnog polja 1
polja krila. 1
krila. Distalna 1
Distalna površina 1
površina kosti 1
kosti je 1
je duboka 3
duboka i 1
i konkavna. 1
konkavna. Distalne 1
Distalne falange 1
falange su 2
većih sisara 1
sisara u 3
obliku kupe, 1
kupe, uključujući 1
i većinu 6
većinu primata, 1
primata, ali 1
ali relativno 2
su široke 3
i glatke 1
glatke kod 1
kod ljudi. 11
ljudi. Distalne 1
Distalne (vršne) 1
(vršne) falange 1
falange nose 1
nose imaju 1
imaju nokte, 1
nokte, sredinom 1
sredinom ove 1
ove falange 1
falange i 1
i proksimalne 1
proksimalne falange. 1
falange. Distalni 1
Distalni dio 2
dio maternice 1
maternice može 1
se proširiti 7
proširiti u 1
u metratermu, 1
metratermu, koja 1
se mišićnim 1
mišićnim sfinkterom 1
sfinkterom odvaja 1
odvaja od 7
od proksimalnog 2
proksimalnog diela 1
diela maternice 1
maternice ili 2
može postaviti 5
postaviti uz 1
uz bodlje, 1
bodlje, kao 1
u Monorchiidae 1
Monorchiidae i 1
i nekim 6
drugim porodicama. 1
porodicama. Distalni 1
dio uzlaznog 1
uzlaznog uda 1
uda je 1
debeo i 1
i obložen 2
obložen je 2
je jednostavnim 1
jednostavnim kuboidnim 1
kuboidnim epitelom. 1
epitelom. Distalni 1
Distalni ili 1
ili apikalni 1
apikalni dio 1
dio kanala 1
otvara na 2
površinu kože 1
kože poznat 1
kao "akrosiringij". 1
"akrosiringij". Distalni 1
Distalni profil 1
sličan mezijalnom, 1
mezijalnom, ali 1
se visina 2
visina konture 1
konture nalazi 1
na spoju 6
spoju srednje 1
i okluzalne 1
okluzalne trećine. 1
trećine. Di 1
Di Stefano 2
Stefano pristiže 1
pristiže u 1
u Barcelonu 2
Barcelonu gdje 1
se poslije 22
poslije sastati 1
sastati sa 3
sa Bernabeuom 1
Bernabeuom i 1
i odlučiti 2
odlučiti o 3
svojoj daljoj 1
daljoj nogometnoj 1
nogometnoj sudbini. 1
sudbini. Distobukalna 1
Distobukalna i 1
i palatinalna 2
palatinalna kvržica 1
kvržica imaju 1
slične detalje 1
detalje kao 1
i prethodna, 1
prethodna, a 1
a nazivi 3
im u 7
sa pravcem 3
pravcem pružanja. 3
pružanja. Distopalatinalna 1
Distopalatinalna kvržica 1
kvržica je 4
uočljivo niža 1
niža i 1
i uža, 1
uža, i 1
ponekad u 8
u cijelosti 10
cijelosti nedostaje. 1
nedostaje. Distopija 1
Distopija je 1
je fikciono 1
fikciono društvo 1
društvo koje 4
koje predstavlja 3
predstavlja antitezu 1
antitezu utopije. 1
utopije. Distorzija 1
Distorzija subjekta 1
subjekta i 3
i rasap 1
rasap njegovog 1
njegovog identiteta 1
identiteta prenose 1
prenose se 8
na objektivnu 1
objektivnu stvarnost 1
stvarnost i 3
i tu 32
se ostvaruje 8
ostvaruje ekspresionistička 1
ekspresionistička antimimetička 1
antimimetička percepcija. 1
percepcija. Distribucija 1
Distribucija stope 1
stope samooplodnje 1
samooplodnje među 1
među životinjama 1
životinjama je 2
slična onoj 1
onoj kod 3
kod biljaka, 1
biljaka, što 2
su slični 16
slični procesi 1
procesi i 2
i faktori 3
faktori djelovali 1
djelovali na 3
na direktnu 1
direktnu evoluciju 1
evoluciju samooplodnje 1
samooplodnje u 1
u životinja 4
i biljaka. 3
biljaka. Distribuirano 1
Distribuirano računarstvo 1
računarstvo se 1
također odnosi 5
na korištenje 4
korištenje distribuiranih 1
distribuiranih sistema 1
za rješavanje 10
rješavanje računarskih 1
računarskih problema. 1
problema. Distrikt 1
Distrikt 12 2
12 važi 1
za okrug 2
okrug koji 2
koji nikada 5
imao pretjerano 1
pretjerano zapažene 1
zapažene rezultate 3
rezultate na 3
na Igrama 2
Igrama gladi, 2
gladi, ali 1
ali po 1
u Kapitol, 1
Kapitol, Peeta 1
Peeta i 1
i Katniss 1
Katniss uz 1
pomoć svog 2
svog tima 2
tima za 3
pripremu uspijevaju 1
uspijevaju privući 1
privući pažnju 1
pažnju svih. 1
svih. Distrikt 1
Distrikt Excelsior, 1
Excelsior, koji 1
nalazi blizu 6
blizu južne 1
južne granice 2
granice grada, 1
grada, etnički 1
etnički je 1
je najraznovrsnije 1
najraznovrsnije naselje 1
San Francisku. 1
Francisku. Distrikt 1
Distrikt glavnog 2
grada zauzima 1
od 433 1
433 km 1
i sastoji 18
samo od 27
od jedna 1
jedna administrativne 1
administrativne jedinice 4
jedinice (općine), 1
(općine), Libertador, 1
Libertador, koja 1
polovine Caracasa, 1
Caracasa, glavnog 1
grada Venecuele. 1
Venecuele. Distrikti 1
Distrikti država 1
država Sabah 1
Sabah i 1
i Sarawak 1
Sarawak su 1
su grupisani 2
grupisani u 2
u divizije. 1
divizije. Distrikt 1
Distrikt ima 1
svoj javni 1
javni medij 1
medij u 3
u instituciji 1
instituciji J.P. 1
J.P. Radio 1
Radio Brčko. 1
Brčko. Distrikti 1
Distrikti se 1
lokalne jedinice 1
jedinice samouprave, 1
samouprave, urbanog 1
urbanog ili 1
ili ruralnog 1
ruralnog tipa. 1
tipa. Distrikt 1
Distrikt Nyanza 1
Nyanza je 1
10 sektora: 1
sektora: Busasamana, 1
Busasamana, Busoro, 1
Busoro, Cyabakamyi, 1
Cyabakamyi, Kibirizi, 1
Kibirizi, Kigoma, 1
Kigoma, Mukingo, 1
Mukingo, Muyira, 1
Muyira, Ntyazo, 1
Ntyazo, Nyagisozi 1
Nyagisozi i 1
i Rwabicuma. 1
Rwabicuma. Distrofija 1
Distrofija se 1
razvija postepeno. 2
postepeno. Disulfan 1
Disulfan je 1
član homolognog 1
homolognog niza 1
niza polisulfana. 1
polisulfana. Disulfidne 1
Disulfidne veze 1
koje formiraju 4
formiraju cisteini 1
cisteini su 1
su suštinske 1
suštinske za 1
za aktivnosti 2
aktivnosti povezane 1
s urođenomm 1
urođenomm imunošću 1
imunošću sisara, 1
sisara, ali 3
nisu nužno 4
nužno potrebne 1
za antimikrobnu 1
antimikrobnu aktivnost. 1
aktivnost. Disulfid 1
Disulfid se 1
označavanje spojeva 1
spojeva koji 6
sadrže dva 4
dva sulfidna 1
sulfidna (S 1
(S 2− 1
) centra. 1
centra. Ditiolani 1
Ditiolani imaju 1
dva atoma 10
atoma sumpora. 1
sumpora. Diti, 1
Diti, Rati 1
Rati (supruga 1
(supruga boga 1
boga ljubavi) 1
ljubavi) i 1
i Kṛttikā 1
Kṛttikā (Plejade). 1
(Plejade). Diuretik 1
Diuretik Njemačkoj 1
Njemačkoj komisiji 1
komisiji "E 1
"E herba 1
herba i 1
i korijen": 1
korijen": Holeretik. 1
Holeretik. Divan-han, 1
Divan-han, vrsta 1
vrsta zastakljenog 1
zastakljenog balkona 1
balkona u 1
se knez 1
knez odmarao, 1
odmarao, razgledao 1
razgledao okolinu, 1
okolinu, pušio 1
pušio čibuk 1
čibuk i 1
i ispijao 1
ispijao kahfu. 1
kahfu. Divatokin 1
Divatokin brat, 1
brat, General 1
General Havoc 1
Havoc također 1
također dolazi 3
dolazi na 16
na Zemlju 7
Zemlju donoseći 1
donoseći Divatox 1
Divatox novu 1
novu Svemirsku 1
Svemirsku Bazu 1
Bazu i 1
i Metallosaurus 1
Metallosaurus Zorda 1
Zorda (robota 1
(robota koji 1
koji liči 2
na Tiranosaurusa 1
Tiranosaurusa i 1
sa dugim 5
dugim repom). 1
repom). Divatox 1
Divatox obećava 1
vratiti i 2
i osvetiti. 1
osvetiti. Divio 1
Divio se 1
se praksi 1
praksi brige 1
brige o 2
o djeci 2
djeci kod 1
kod Laponaca 1
Laponaca i 1
i naglasio 1
naglasio kako 2
im zdrave 1
zdrave bebe, 1
bebe, u 1
na one 10
one Evropljane 1
Evropljane koji 1
su zaposlili 1
zaposlili dojilje. 1
dojilje. Divizija 1
Divizija je 1
početka imala 1
imala veoma 1
veoma oštar 1
oštar kurs 1
kurs prema 1
prema civilnom 2
civilnom stanovništvu, 1
stanovništvu, naročito 1
u krajevima 5
krajevima gdje 2
se su 2
su vođene 1
vođene borbe. 1
borbe. Divizija 1
Divizija Pinophyta 1
Pinophyta sastoji 1
jednog razreda, 1
razreda, Pinopsida, 1
Pinopsida, koji 1
uključuje žive 1
žive i 12
i fosilne 1
fosilne taksone. 1
taksone. Divljač 1
Divljač Džibutija 1
Džibutija također 1
je navedena 10
navedena kao 3
dio žarišne 1
žarišne tačke 1
tačke Afričkog 1
Afričkog roga 2
roga za 1
za biološku 2
biološku raznolikost 2
raznolikost te 1
te žarišta 1
žarišta koralnog 1
koralnog grebena 1
grebena Crvenog 1
Crvenog mora 5
mora i 12
i Adenskog 1
Adenskog zaliva. 1
zaliva. Divlja 1
Divlja C. 1
pepo se 1
u istim 6
istim oblastima 1
oblastima Meksika, 1
Meksika, kao 1
kao C. 1
C. fraterna. 1
fraterna. Divljač 1
Divljač uključujući 1
uključujući medvjede, 1
medvjede, vukove, 1
vukove, polarne 1
polarne lisice, 1
lisice, divlje 1
divlje mačke, 1
mačke, uglavnom 1
uglavnom žive 2
u nenaseljenim 1
nenaseljenim sjevernim 1
sjevernim područjima. 1
područjima. Divlja 1
Divlja liga 1
je održana, 1
održana, ali 1
je finalna 3
finalna utakmica 4
utakmica "Copacabana" 1
"Copacabana" - 1
- "Montovjerna" 1
"Montovjerna" (na 1
(na terenu 1
terenu "Bellevue") 1
"Bellevue") bila 1
bila prekinuta 3
prekinuta zbog 2
zbog tuče 1
tuče igrača. 1
igrača. Divlja 1
Divlja svinja 1
svinja ima 1
ima boju 2
boju krzna 1
krzna smeđe 1
smeđe boje, 1
boje, tako 1
uklapa u 4
u okolinu. 1
okolinu. Divlje 1
Divlje jagode 1
jagode je 1
napustio 2005. 1
2005. godine. 14
godine. Divljina 1
Divljina Selawik 1
Selawik nalazi 1
se južno, 1
južno, u 1
susjednom istoimenom 1
istoimenom nacionalnom 1
nacionalnom rezervatu 1
rezervatu divljine. 1
divljine. Divlji 1
Divlji skalari 1
skalari žive 1
velikim jatima 1
jatima koja 1
često broje 1
preko stotinu 6
stotinu jedinki. 1
jedinki. Divlji 1
Divlji tip 1
tip banane 1
banane ima 1
ima brojne, 1
brojne, velike 1
velike i 11
i tvrde 1
tvrde sjemenke. 1
sjemenke. Divna 1
Divna predstavlja 1
predstavlja element 2
element velikodušnosti. 1
velikodušnosti. Divokoze 1
Divokoze mogu 1
živjeti do 1
godina. Divovi 1
Divovi su 1
živjeli u 20
u Jötunheimru 1
Jötunheimru (zemlji 1
(zemlji divova). 1
divova). Divovi, 1
Divovi, ujedno 1
i strastveni 1
strastveni lovci, 1
lovci, bacili 1
bacili su 1
na nju 10
nju koplja 1
koplja i 3
tako zapravo 1
zapravo ubili 1
ubili jedan 1
jedan drugog. 2
drugog. Divovske 1
Divovske su 1
su piramide 1
piramide danas 1
danas tek 1
tek sivi 1
sivi ostaci 1
ostaci nekadašnje 1
nekadašnje slave 1
slave Teotihuacana. 1
Teotihuacana. Div 1
Div Suttungur, 1
Suttungur, ljut 1
ljut zbog 3
zbog ubistva 5
ubistva njegovog 1
njegovog oca 21
oca Gillingira 1
Gillingira i 1
njegove majke, 3
majke, nosi 1
nosi patuljke 1
patuljke na 1
i stavlja 3
stavlja ih 1
na greben 2
greben kojeg 1
će potopiti 1
potopiti visoka 1
visoka plima. 1
plima. Dix-in 1
Dix-in napor 1
napor doveo 1
do izgradnje 3
izgradnje Utočišta 1
Utočišta za 1
za ludake 4
ludake države 1
države Nju 1
Nju Džersi, 1
Džersi, prvog 1
prvog utočišta 1
utočišta napravnjenog 1
napravnjenog po 1
po planu 2
planu Kirkbride. 1
Kirkbride. Dix 1
Dix otkriva 1
otkriva svoje 2
svoje namjere 1
namjere Doll 1
Doll Conovan 1
Conovan (Jean 1
(Jean Hagen), 1
Hagen), koja 1
u njega. 10
njega. Dizačica 1
Dizačica tegova 1
tegova Reanna 1
Reanna Solomon 1
Solomon također 1
je osvajačica 1
osvajačica više 1
više nagrada 5
nagrada u 5
ovoj sportskoj 1
sportskoj disciplini. 1
disciplini. Dizajneri 1
Dizajneri često 1
često koriste 19
koriste tipografiju 1
bi dočarali 1
dočarali temu 1
temu ili 2
ili raspoloženje 1
raspoloženje u 1
u reklami. 1
reklami. Dizajner 1
Dizajner pozadina 1
pozadina serije 1
serije Kenny 1
Kenny Pittenger 1
Pittenger rekao 1
je "jedina 1
"jedina razlika 1
razlika između 29
između crtanja 1
crtanja danas 1
danas i 2
i crtanja 1
crtanja prije 1
prije jest 1
jest da 6
se bojice 1
bojice i 1
i papir 2
papir ne 1
od pete 2
pete sezone". 1
sezone". Dizajn 1
Dizajn grafičkog 1
grafičkog korisničkog 3
korisničkog interfejsa 5
interfejsa modernog 1
modernog macOS-a 1
macOS-a donekle 1
donekle sliči 1
sliči klasičnom. 1
klasičnom. Dizajnirala 1
Dizajnirala je 1
je Housea 1
Housea s 1
s neispeglanom 1
neispeglanom majicom, 1
majicom, sakoom 1
sakoom koji 1
za broj 3
broj manji, 2
manji, izblijedjelim 1
izblijedjelim i 1
i iznošenim 1
iznošenim farmericama 1
farmericama te 1
te sivim 1
sivim krpenim 1
krpenim čarapama. 1
čarapama. Dizajniran 1
Dizajniran je 1
omogućava jednostavnu 2
jednostavnu implementaciju, 1
implementaciju, dobru 1
dobru stabilnost 1
stabilnost i 9
i fleksibilnost. 1
fleksibilnost. Dizajniranje 1
Dizajniranje veb-stranice 1
veb-stranice je 1
visoko personalan 1
personalan dio 1
dio posla. 1
posla. Dizajnirao 1
Dizajnirao je 1
je klavir 2
klavir koji 1
pomoću električne 1
električne struje 10
struje mogao 1
mogao emitovati 1
emitovati svoju 1
svoju muziku 3
muziku na 6
na daljinu. 1
daljinu. Dizajnirao 1
Dizajnirao ju 1
John Carr, 1
Carr, arhitekta 1
arhitekta iz 1
iz Jorka. 1
Jorka. Dizajnira, 1
Dizajnira, proizvodi 1
proizvodi i 8
distribuira putnička 1
putnička komercijalna 1
komercijalna vozila, 1
vozila, motocikle, 1
motocikle, motore 1
motore i 2
i turbomašineriju 1
turbomašineriju i 1
i nudi 8
nudi povezane 1
povezane usluge 1
usluge uključujući 1
uključujući finansiranje, 2
finansiranje, leasing 1
leasing i 1
upravljanje voznim 1
voznim parkom. 1
parkom. Dizajni 1
Dizajni zastava 1
zastava pokazuju 1
pokazuju niz 1
niz pravilnosti, 1
pravilnosti, koje 1
koje proizilaze 2
proizilaze iz 5
raznih praktičnih 1
praktičnih pitanja, 1
pitanja, historijskih 1
historijskih okolnosti, 1
okolnosti, i 1
kulturnih propisa 1
propisa koji 1
su oblikovali 1
oblikovali i 1
dalje oblikuju 1
oblikuju njihovu 1
njihovu evoluciju. 1
evoluciju. Dizajn 1
Dizajn je 3
je baziran 4
baziran i 1
na tradicionalnoj 1
tradicionalnoj upotrebi 1
upotrebi boja 1
boja crvene, 1
crvene, plave 1
plave i 6
i žute, 1
žute, dok 1
dok bijela 1
bijela podloga 1
podloga predstavlja 1
čistoću naroda. 1
naroda. Dizajn 1
je obuhvatao 5
obuhvatao planove 1
planove za 8
za 6 5
6 palata, 1
palata, od 1
5 grupisano 1
grupisano u 1
u sjeveroistočnom 13
sjeveroistočnom kvadrantu, 1
kvadrantu, formirajući 1
formirajući kraljevsku 1
kraljevsku četvrt, 1
četvrt, 2 1
2 kružna 1
kružna tornja 1
tornja i 2
brojne banje. 1
banje. Dizajn 1
je završen 20
završen krajem 1
krajem 1989. 2
1989. godine. 5
godine. Dizajn 2
Dizajn kruga 1
kruga milimetarskog 1
milimetarskog vala 1
vala i 1
i podsistema 1
podsistema (kao 1
su antene, 1
antene, pojačala, 1
pojačala, mikseri 1
mikseri i 1
i oscilatori) 1
oscilatori) također 1
također predstavlja 5
predstavlja ozbiljne 1
ozbiljne izazove 1
izazove inženjerima 1
inženjerima zbog 1
zbog ograničenja 4
ograničenja poluprovodnika 1
poluprovodnika i 1
i procesa, 1
procesa, ograničenja 1
ograničenja modela 1
modela i 9
i loših 3
loših Q-faktora 1
Q-faktora pasivnih 1
pasivnih uređaja. 1
uređaja. Dizajn 1
Dizajn nije 1
nije ušao 6
u široku 2
široku primjenu 3
primjenu do 1
do 1980 1
1980 godine, 1
godine, do 2
već druge 1
druge zapadne 1
zapadne oružane 1
snage počele 1
počele sa 1
sa uvođenjem 1
uvođenjem mnogo 1
mnogo naprednijeg 1
naprednijeg dizajna. 1
dizajna. Dizajn 1
Dizajn novih 1
novih novčanica 1
novčanica još 1
uvijek nije 31
nije određen. 2
određen. Dizajn 1
Dizajn omota 1
omota ovog 1
ovog albuma 11
rad Ivana 1
Ivana Obrovca: 1
Obrovca: blago 1
blago lice 1
lice djeteta 1
djeteta simboliše 1
simboliše zemaljsku 1
zemaljsku kuglu, 1
kuglu, a 1
oko nje 4
nje je 10
strana očigledna 1
očigledna opasnost. 1
opasnost. Dizajn 1
Dizajn piramide 1
je terasast 1
terasast što 1
jedinstven slučaj 2
slučaj u 14
svijetu piramida. 1
piramida. Dizajn 1
Dizajn soba 1
soba je 3
je podređen 1
i istoku 4
i zapadu. 1
zapadu. Dizajn 1
Dizajn staze 1
staze odobren 1
odobren je 4
je 1981, 1
a radovi 1
na izgradnji 11
izgradnji počeli 1
juna iste 4
Dizajn za 1
za poster 1
poster filma 1
filma napravio 1
je Henry 6
Henry Rosenthal 1
Rosenthal koji 1
radio za 5
za Roda 1
Roda Dajera 1
Dajera (Rod 1
(Rod Dyer) 1
Dyer) tada 1
tada najpozantijeg 1
najpozantijeg dizajnera 1
dizajnera Kalifornije. 1
Kalifornije. Dizajn 1
Dizajn zastave 1
zastave ima 1
ima dugu 13
dugu historiju, 2
historiju, a 1
a novi 4
novi dizajn 2
dizajn se 1
često poziva 1
poziva na 13
na prethodni 4
prethodni dizajn, 1
dizajn, učinkovito 1
učinkovito citirajući, 1
citirajući, razrađujući 1
razrađujući ili 1
ili komentirajući 1
komentirajući isti. 1
isti. Dizdar 1
Dizdar odražava 1
odražava s 1
s Grcima 1
Grcima viziju 1
viziju onoga 1
je život. 2
život. Dižući 1
Dižući galamu 1
galamu i 1
stvarajući buku 1
buku nastoje 1
nastoje da 4
da unesu 1
unesu pometnju 1
pometnju u 1
u redove 5
redove svojih 1
svojih protivnika. 1
protivnika. Dižući 1
Dižući se 1
se blago 3
blago s 1
s odbojnika, 1
odbojnika, bacač 1
bacač povlači 1
povlači kamen 1
kamen unazad 1
unazad (neki 1
(neki stariji 1
stariji igrači 1
igrači mogu 6
mogu zapravo 2
zapravo podići 1
podići kamen 1
kamen prilikom 2
prilikom tog 1
tog pokreta 2
pokreta unazad), 1
unazad), a 1
se odguruje 1
odguruje s 1
s odbojnika 1
odbojnika gurajući 1
gurajući kamen 1
kamen naprijed 1
naprijed dok 1
dok klizna 1
klizna noga 1
noga ide 1
ide ispred 2
ispred neklizne, 1
neklizne, koja 1
se vuče 2
vuče po 1
po ledu 1
ledu iza. 1
iza. Dizzy 1
Dizzy se 1
pridružio Gunsima 1
Gunsima slučajno. 1
slučajno. Dječaci 1
Dječaci nose 1
nose hlače 1
hlače tamne 1
tamne boje, 1
boje, a 12
a djevojčice 1
djevojčice suknje 1
suknje i 2
i dokoljenke. 1
dokoljenke. Dječaci 1
Dječaci s 1
s bolešću 1
bolešću gubitka 1
gubitka soli 1
soli rano 1
rano se 4
javljaju sa 1
sa simptomima 2
simptomima hiponatremije 1
hiponatremije i 1
i hipovolemije. 1
hipovolemije. Dječaci 1
Dječaci su 1
su pogođeni, 1
pogođeni, dok 1
su djevojčice 1
djevojčice nositeljice 1
nositeljice i 1
mogu patiti 1
patiti od 3
blagog oblika 1
oblika bolesti. 2
bolesti. Dječak 1
Dječak je 4
do pobede 1
pobede došao 1
došao tako 1
napisao pesmu 1
pesmu u 1
kojoj tvrdi 1
da Tita 1
Tita više 1
više voli 4
voli od 1
i majke! 1
majke! Dječak 1
je knjigu 7
knjigu pokušao 1
pokušao sakriti 1
sakriti bojeći 1
bojeći se 12
se reakcije 3
reakcije svog 1
svog djeda. 2
djeda. Dječak 1
pucao dva 1
dva puta, 7
puta, ali 3
je oba 3
oba puta 4
puta promašio. 1
promašio. Dječak 1
toliko lijep 1
lijep da 2
ga Oberon 1
Oberon želi 1
želi načiniti 1
načiniti vitezom, 1
vitezom, ali 1
ali Titania 1
Titania odbija. 1
odbija. “ 1
“ ("Djeca 1
("Djeca ljubavi"), 1
ljubavi"), a 1
a hitovi 1
hitovi te 1
godine bili 5
su: "Mala 1
"Mala iz 1
iz III. 1
III. Djeca 1
Djeca mogu 1
mogu pohađati 2
pohađati nastavu 1
nastavu u 4
u školama, 3
školama, kod 1
kuće ili 3
ili učiti 1
učiti samostalno. 1
samostalno. Djeca 1
Djeca od 1
rođenja do 4
do treće 2
treće godine 3
godine pohađaju 1
pohađaju jaslice, 1
jaslice, a 1
a starija 1
starija imaju 1
imaju mogućnost 11
mogućnost pohađanja 1
pohađanja vrtića 1
vrtića čiji 1
je nositelj 1
nositelj pokrajina. 1
pokrajina. Djeca 1
Djeca plaču 1
plaču a 1
on izlijeće 1
izlijeće iz 1
iz kuće. 2
kuće. Djeca 1
Djeca postaju 1
postaju kraljevi 1
kraljevi i 3
i kraljice 6
kraljice ove 1
ove novopronađene 1
novopronađene zemlje 1
i uspostavljaju 1
uspostavljaju Zlatno 1
Zlatno doba 3
doba Narnije, 1
Narnije, ostavljajući 1
ostavljajući nasljedstvo 1
treba ponovo 1
ponovo otkriti 1
kasnijim knjigama. 1
knjigama. Djeca 1
Djeca sa 3
Katherine Swynford 1
Swynford rođena 1
rođena su 1
njihovog vjenčanja, 1
vjenčanja, ali 1
kasnije su 22
su ozakonjena 1
ozakonjena iako 1
iako im 2
bilo oduzeto 1
oduzeto pravo 1
tron. Djeca 1
sa slabim 2
slabim rasponom 1
rasponom pažnje 1
pažnje možda 1
neće "uštimati" 1
"uštimati" s 1
s društvenim 1
društvenim normama 1
normama svoje 1
svoje sredine, 1
sredine, što 1
im otežalo 1
otežalo učenje 1
učenje društvenih 1
društvenih vještina 1
vještina kroz 1
kroz iskustvo. 1
iskustvo. Djeca 1
Djeca s 3
s AS-om 8
AS-om mogu 2
mogu zaostajati 1
zaostajati u 1
u usvajanju 2
usvajanju sposobnosti 1
sposobnosti koje 1
koje zahtijevaju 3
zahtijevaju motoričke 1
motoričke vještine 1
vještine (kao 1
su vožnja 1
vožnja biciklom 1
biciklom ili 1
ili otvaranje 1
otvaranje tegle) 1
tegle) i 1
izgledati da 1
kreću nezgrapno 1
nezgrapno ili 1
se osjećaju 3
osjećaju "neugodno 1
"neugodno u 1
vlastitoj koži". 1
koži". Djeca 1
sa subkliničkim 1
subkliničkim hipotireoidizmom 1
hipotireoidizmom često 1
u normalnu 2
normalnu funkciju 3
funkciju štitnjače, 1
štitnjače, a 1
a mali 3
mali dio 11
dio razvija 1
razvija otvoreni 1
otvoreni hipotiroidizam 1
hipotiroidizam (kako 1
(kako se 2
se predviđa 6
predviđa razvojem 1
razvojem nivoa 1
nivoa antitijela 1
i TSH, 1
TSH, prisustvom 1
prisustvom celijakije 1
celijakije i 1
i gušavosti). 1
gušavosti). Djeca 1
s autizmom 5
autizmom imaju 1
imaju abnormalne 1
abnormalne melatoninske 1
melatoninske puteve 1
puteve i 4
fiziološke razine 1
razine melatonina 1
melatonina ispod 1
ispod prosjeka. 1
prosjeka. Djeca 1
ovim onkocitomima 1
onkocitomima imaju 1
imaju "preuranjeni 1
"preuranjeni pubarhu, 1
pubarhu, klitoromegaliju 1
klitoromegaliju i 1
i povišeni 1
povišeni serumski 1
serumski dehidroepiandrosteron-sulfat 1
dehidroepiandrosteron-sulfat i 1
i testosteron", 1
testosteron", što 1
su nekj 1
nekj od 1
od znakova 2
znakova povezanih 1
povezanih s 16
s preranim 1
preranim pubertetom. 1
pubertetom. Djeca 1
Djeca su 2
su otkrila 2
otkrila stotine 1
stotine dugmadi 1
dugmadi poljskih 1
poljskih oficira 3
oficira dok 1
igrala na 3
toj lokaciji. 1
lokaciji. Djeca 1
uglavnom asimptomatska 1
asimptomatska do 1
do dobi 3
od 6-9 1
6-9 mjeseci, 1
mjeseci, kada 2
se majčin 1
majčin IgG 1
IgG smanjuje. 1
smanjuje. Dječija 1
Dječija drama 1
drama "Strašilo" 1
"Strašilo" u 1
pripremi za 4
za izvođenje. 1
izvođenje. Dječije 1
Dječije autosjedalice 1
autosjedalice koje 1
koriste moraju 1
biti odobrene 2
odobrene od 2
strane standarda 1
standarda UN-ECE 1
UN-ECE propis 1
propis 44/04 1
44/04 ili 1
ili direktivom 1
direktivom 77/541/EEC. 1
77/541/EEC. Dječiji 1
Dječiji vrtić 1
vrtić od 1
do šeste 1
šeste godine 1
je izboran, 1
izboran, nakon 1
čega slijedi 6
slijedi obrazovanje 1
obrazovanje koje 3
obavezno u 1
devet godina. 2
godina. Djecu 1
Djecu je 1
je vezao 3
vezao za 3
za opsane 1
opsane sprave 1
i koristio 3
koristio ih 2
kao živi 2
živi štit. 1
štit. Djecu 1
Djecu nisu 1
nisu imali. 1
imali. Djecu 1
Djecu treba 1
treba vratiti 3
vratiti roditeljima 1
roditeljima u 3
u zemlju. 9
zemlju. Djeda 1
Djeda Mrazove 1
Mrazove kapice 1
kapice se 1
često pogrešno 5
pogrešno koriste 1
se vrše 4
vrše dobrotvorne 1
dobrotvorne svrhe 3
svrhe i 5
i prikupljanja 3
prikupljanja pomoći 1
pomoći onima 1
onima kojima 3
je pomoć 7
pomoć potrebna. 1
potrebna. Djed 1
Djed sa 1
sa majčine 3
majčine strane 2
strane mu 1
američki glumac, 1
glumac, Robert 1
Robert Culp. 1
Culp. Djed 1
Djed s 1
s očeve 1
očeve strane 2
strane je 7
profesionalni bokser 1
bokser - 1
- "Irish 1
"Irish Billy 1
Billy Walker". 1
Walker". Djela 1
Djela igrača 1
igrača imaju 2
imaju djelimično 2
djelimično uticaj 1
svoju okolinu 1
okolinu u 2
u igri. 7
igri. Djela 1
Djela je 1
je preveo 4
preveo doslovno, 1
doslovno, u 1
obliku latinskoga 1
latinskoga proznog 1
proznog teksta. 1
teksta. Djela 1
Djela mu 1
mu odišu 1
odišu toplinom 1
toplinom i 1
i spontanošću. 1
spontanošću. Djela 1
Djela Nikole 1
Nikole Kopernika 1
Kopernika su 1
su predlagala 1
predlagala heliocentrični 1
heliocentrični sistem 1
sistem ( 2
). Djela, 1
Djela, riječi, 1
riječi, misli, 1
misli, i 1
i pogledi, 1
pogledi, koji 1
su učinjeni 2
učinjeni na 1
na dunjaluku, 1
dunjaluku, će 1
će tamo 1
tamo imati 1
imati oblik 1
biće vagani 1
vagani na 1
ovoj vazi 1
vazi koja 1
nema sličnosti 1
sa ovosvjetskim 1
ovosvjetskim vagama. 1
vagama. Djela 1
Djela su 1
mu prevođena 1
prevođena na 1
više jezika: 1
jezika: turski, 1
turski, francuski, 1
francuski, engleski, 3
engleski, španski, 1
španski, njemački, 1
njemački, slovenski, 1
slovenski, makedonski, 1
makedonski, bugarski. 1
bugarski. Djelatnost 1
Djelatnost muzeja 1
muzeja se 2
na prikupljanju, 1
prikupljanju, obradi, 1
obradi, zaštiti 1
zaštiti i 3
i čuvanju 1
čuvanju muzejske 1
muzejske građe, 1
građe, kao 1
i njenoj 6
njenoj prezentaciji 1
prezentaciji organizirovanjem 1
organizirovanjem izložbi, 1
izložbi, samostalno 1
samostalno ili 5
drugim ustanovama. 1
ustanovama. Djelatnost 1
Djelatnost ugostiteljstva 1
ugostiteljstva se 1
vrši u 3
u objektima 2
objektima koje 2
koje nazivamo 1
nazivamo ugostiteljski 1
ugostiteljski objekti. 1
objekti. Djela 1
Djela većina 1
većina autora 1
autora naslanja 1
naslanja se 1
na sovjetsku 1
sovjetsku tradiciju 1
i političku 4
političku obojenost 1
obojenost kulture. 1
kulture. Djelimična 1
Djelimična žučna 1
žučna diverzija 1
diverzija korištena 1
korištena je 7
za značajno 2
značajno smanjenje 2
smanjenje pruritus, 1
pruritus, žutice 1
žutice i 1
i ksantoma 1
ksantoma uzrokovane 1
uzrokovane lošim 1
lošim protokom 1
protokom žuči 1
žuči kod 1
pacijenata s 7
s oskudnoćom 1
oskudnoćom žučnih 1
žučnih kanala. 1
kanala. Djelimično 1
Djelimično je 1
je stradala 4
stradala u 2
u požaru, 4
požaru, 1701. 1
1701. Djelitelj 1
Djelitelj miješa 1
miješa karte, 1
karte, presiječe 1
presiječe ih 1
ih i 8
dijeli jednu 1
jednu po 1
po jednu 15
jednu igračima 1
igračima u 1
smjeru kazaljke 6
kazaljke sata. 2
sata. Djeljenik 1
Djeljenik i 1
djelitelj se 1
tada nazivaju 2
nazivaju brojnikom 1
brojnikom i 1
i nazivnikom. 1
nazivnikom. Djeljenje 1
Djeljenje intervalom, 1
intervalom, koji 1
sadrži nulu 1
nulu nije 1
nije definisano. 1
definisano. Djelo 1
Djelo "Concerti 1
"Concerti Armonici" 1
Armonici" je 1
poznato da 29
djelo kompozitora 1
kompozitora Unico 1
Unico Wilhelma 1
Wilhelma van 1
van Wassenaera. 1
Wassenaera. Djelo 1
Djelo govori 1
o Admetovu 1
Admetovu životu 1
životu s 1
s Apolonom, 1
Apolonom, Alkestidinoj 1
Alkestidinoj žrtvi 1
žrtvi i 2
i Heraklovu 1
Heraklovu spašavanju. 1
spašavanju. Djelo 1
Djelo je 12
je doživjelo 5
doživjelo i 1
tri moderna 1
moderna prevoda 1
prevoda i 1
i izdanja 2
izdanja sa 4
sa komentarima, 1
komentarima, njemačko, 1
njemačko, beogradsko 1
beogradsko i 1
i zagrebačko. 1
zagrebačko. Djelo 1
doživjelo priličan 1
priličan uspjeh 1
uspjeh na 9
svojoj premijeri, 1
premijeri, naročito 1
kod mlađe 3
mlađe publike. 3
publike. Djelo 1
je filozofska 2
filozofska rasprava, 1
rasprava, štivo 1
štivo koje 1
koje raspravlja 1
raspravlja o 5
statusu tjelesnog 1
tjelesnog u 1
u islamu, 1
islamu, o 1
o kulturi 1
kulturi seksa 1
seksa i 1
i seksualnosti 1
seksualnosti u 1
u islamskoj 2
islamskoj kulturi 1
kulturi i 3
i civilizaciji. 1
civilizaciji. Djelo 1
je napisano 6
napisano po 1
po narudžbi 3
narudžbi s 1
unapređenja nastave 1
nastave geografije 1
geografije u 1
u osnovnoj 6
osnovnoj školi. 2
školi. Djelo 1
u sonetnom 1
sonetnom obliku 1
obliku koji 2
imali po 2
po 14 1
14 redova. 1
redova. Djelo 1
nastalo vjerovatno 1
vjerovatno oko 1
oko 1196. 1
1196. i 1
i opisuje 5
opisuje Henrikove 1
Henrikove aktivnosti 1
južnoj Italiji 1
Italiji i 4
to s 5
s carevog 1
carevog gledišta. 1
gledišta. Djelo 1
je objavljeno 13
objavljeno 1377. 1
1377. godine 2
i sadrži 16
sadrži rani 1
rani pregled 1
pregled univerzalne 1
univerzalne historije. 1
historije. Djelo 1
posvetio svom 1
svom sinu, 1
sinu, da 1
mu pomogao 1
pomogao pri 2
pri vladanju 1
vladanju državom. 1
državom. Djelo 1
je štampano 1
štampano nekoliko 1
i imalo 2
imalo je 48
velikog uspjeha. 1
uspjeha. Djelo 1
tradicionalno tumačenje 2
tumačenje ( 1
( Djelo 1
potpunosti ukrasno 1
ukrasno i 1
i simbolično, 1
simbolično, a 1
a živi 1
živi čovjek 1
čovjek je 9
je izgubljen 5
izgubljen u 2
u konceptu 2
konceptu vrhovne 1
vrhovne i 1
i nadljudske 1
nadljudske vlasti. 1
vlasti. Djelo 1
je važno 25
važno i 1
se Petronije, 1
Petronije, osim 1
osim književnim, 1
književnim, obilato 1
obilato služi 1
služi i 5
i narodnim 1
narodnim jezikom. 1
jezikom. Djelomično 1
Djelomično su 1
njoj odvijale 1
odvijale aktivnosti 1
aktivnosti Tarikatskog 1
Tarikatskog centra, 1
centra, a 1
a pred 4
sami rat 2
rat 1992. 1
godine otpočelo 2
otpočelo se 1
u tekiji 1
tekiji sa 1
sa serijom 3
serijom predavanja 1
predavanja iz 1
područja islamske 1
islamske dogmatike. 1
dogmatike. Djelo 1
Djelo nema 1
nema nikakve 9
nikakve zabilješke 1
zabilješke o 1
o autoru, 1
autoru, datumu 1
datumu nastanka 1
nastanka ili 1
ili prepisivaču. 1
prepisivaču. Djelo 1
Djelo sadrži 1
sadrži informacije 2
o rutama, 1
rutama, o 1
o udaljenostima 1
udaljenostima između 1
između regija, 1
regija, o 1
o mineralima 1
mineralima i 1
njihovoj eksploataciji. 1
eksploataciji. Djelo 1
Djelo se 1
nije koristilo 1
koristilo gotovo 1
gotovo deset 1
je adaptirano 1
adaptirano u 1
u film. 1
film. Djelo 1
Djelo "Uputstvo 1
"Uputstvo uređenju 1
uređenju države 2
osnovu islama" 1
islama" napisao 1
je 1801/2. 1
1801/2. godine 1
predao ga 1
ga sultanu 1
sultanu Selimu 1
Selimu III 1
i tadašnjem 1
tadašnjem sejh-ul 1
sejh-ul islamu 1
islamu Omeru 1
Omeru Hulusiji. 1
Hulusiji. Djelovali 1
Djelovali su 2
na osiguranju 2
osiguranju naftnih 1
naftnih polja 2
u Đeletovcima. 1
Đeletovcima. Djelovali 1
su snajperisti 1
snajperisti arkanovaca 1
arkanovaca iz 1
iz Malog 2
Malog Zvornika 1
Zvornika i 3
sa pojedinih 1
pojedinih zgrada 1
zgrada u 11
samom gradu. 3
gradu. Djelovanje 1
Djelovanje neke 1
neke kontaktne 1
kontaktne sile 1
sile se 2
prenosi mijenjanjem 1
mijenjanjem međumolekulskih 1
međumolekulskih razmaka 1
razmaka u 1
strukturi tvari. 1
tvari. Djelovanje 1
Djelovanje pobude 1
pobude na 1
fizički sistem 1
sistem dovodi 1
promjene energetskog 1
energetskog stanja 2
stanja u 10
njemu zbog 1
čega on 4
on djeluje 1
na okolinu. 2
okolinu. Djelovanje 1
Djelovanje političkih 1
političkih stranaka 5
stranaka u 3
savremenim demokratskim 1
demokratskim višestranačkim 2
višestranačkim sistemima 1
sistemima bitno 1
bitno je 6
promijenilo sistem 1
sistem predstavničke 1
predstavničke vladavine 2
vladavine u 12
njegovu zbilju 1
zbilju potkraj 1
potkraj 18. 1
početku 19. 1
vijeka. Djelovanje 1
Djelovanje rotirajućeg 1
rotirajućeg magnetnog 1
magnetnog fluksa 1
fluksa i 1
i električne 4
struje stvara 1
stvara silu 1
silu koja 5
koja proizvodi 11
proizvodi moment 1
moment koji 1
pokreće motor. 1
motor. Djelovanje 1
Djelovanje vezianja 1
vezianja miozina 1
miozina i 1
i pokreta 2
pokreta aktina 1
aktina rezultira 1
rezultira skraćivanjem 1
skraćivanjem sarkomera. 1
sarkomera. Djelovao 1
Djelovao je 3
kao pjesnik, 2
pjesnik, kritičar 1
kritičar i 2
i esejist, 1
esejist, a 1
a najznačajniji 2
najznačajniji je 3
kao romanopisac. 1
romanopisac. Djelovao 1
pjesnik, novelist, 1
novelist, romanopisac 1
romanopisac i 2
i prevodilac. 2
prevodilac. Djelovao 1
kao saradnik 1
saradnik režisera 1
režisera Marcela 1
Marcela Carnea, 1
Carnea, a 1
a autor 1
autor je 8
filmskih scenarija 1
i dijaloga 1
dijaloga ("Obala 1
("Obala u 1
u magli", 1
magli", "Dan 1
"Dan se 1
se rađa", 1
rađa", "Ljubavnici 1
"Ljubavnici iz 1
iz Verone", 1
Verone", "Djeca 1
"Djeca raja"). 1
raja"). Djelovi 1
Djelovi Alakazamovog 1
Alakazamovog tijela 1
tijela su 4
su smeđi, 1
smeđi, no 1
no dominantna 1
dominantna boja 1
je zlatna. 1
zlatna. Djelo 1
Djelo završava 1
završava zapanjujućom 1
zapanjujućom kodom 1
kodom izgrađenoj 1
izgrađenoj na 1
na varijantama 1
varijantama početnog 1
početnog motiva, 1
motiva, što 1
što otvara 1
otvara put 2
ka radosnom 1
radosnom odredištu. 1
odredištu. Djeluje 1
Djeluje i 1
voditeljica u 2
muzičkim emisijama 1
emisijama i 1
i show-programima 1
show-programima na 1
na televizijama 1
televizijama u 1
i BiH. 2
BiH. Djeluje 1
Djeluje kao 1
kao antagonist 3
antagonist CB 1
CB 1 1
1 receptor 1
receptor i 1
i agonist 1
agonist CB 1
CB 2 1
2 receptor. 1
receptor. Djeluje 1
Djeluje na 5
na ekstenziju 1
ekstenziju koljena 1
koljena i 3
i savijanje 1
savijanje kuka. 1
kuka. Djeluje 1
na medijalno 1
medijalno zrotiranje 1
zrotiranje nogu. 1
nogu. Djeluje 1
na odmicanje 1
odmicanje i 1
i ekstenziju 2
ekstenziju karpusnog 1
karpusnog zgloba. 1
zgloba. Djeluje 1
na savijanje 6
savijanje lakta 1
lakta i 1
i istezanje 1
istezanje ramena. 1
ramena. Djeluje 1
savijanje repa 1
repa bočno 1
bočno na 5
njegovu odgovarajuću 1
odgovarajuću stranu 1
stranu kada 1
kada karlični 2
karlični zglob 1
zglob nosi 1
nosi težinu. 1
težinu. Djeluje 1
Djeluje putem 1
putem usporavanja 1
usporavanja rada 1
smanjenja obima 1
obima aktivnosti. 1
aktivnosti. Djeluje 1
Djeluje tako 2
tako na 6
na odmicsnje 1
odmicsnje kuka 1
kuka i 2
i medijalno 2
medijalno rotira 1
rotira karlični 1
karlični ud. 1
ud. Djeluje 1
što šljaku 1
šljaku i 2
i istopljenu 1
istopljenu rudu 1
rudu čini 1
čini rijeđom, 1
rijeđom, tako 1
ona može 6
može teći. 1
teći. Djeluje 1
Djeluje u 1
u jako 4
jako malim 2
malim količinama 4
količinama i 2
i topi 1
topi se 1
vodi. Djelujući 1
Djelujući kao 1
urednik Vjesnikovog 1
Vjesnikovog odjela 1
odjela za 3
za zabavni 1
zabavni sadržaj, 1
sadržaj, odgovoran 1
odgovoran je 7
otkrivanje i 2
i stavljanje 2
stavljanje stripa 1
stripa Alana 1
Alana Forda 1
Forda u 1
u Vjesnikov 1
Vjesnikov izdavački 1
izdavački plan. 1
plan. Djelujući 1
Djelujući na 1
na kožu 3
kožu i 7
i pluća 1
pluća žrtava, 1
žrtava, ovi 1
ovi otrovi 1
otrovi nanosili 1
nanosili su 2
su strahovite 1
strahovite bolove 1
bolove i 2
i teška 1
teška tjelesna 1
tjelesna oštećenja. 1
oštećenja. Djeluju, 1
Djeluju, izravno 1
izravno ili 2
ili neizravno, 1
neizravno, kako 1
bi prenijele 1
prenijele signale 1
signale sa 1
sa fotoreceptora 1
fotoreceptora u 3
u ganglijske 1
ganglijske ćelije. 1
ćelije. Djeluju 1
Djeluju proteolitički 1
proteolitički u 1
u zrenju 1
zrenju viriona 1
viriona gag-a 1
gag-a i 1
pol proteina. 1
proteina. Djetinjstvo 1
Djetinjstvo i 1
i mladost 3
mladost je 1
u relativnom 3
relativnom siromaštvu. 1
siromaštvu. Djetinjstvo 1
Djetinjstvo je 2
je opisala 5
opisala kao 4
kao teško 1
teško jer 1
bila stalno 1
stalno bolesna. 1
bolesna. Djetinjstvo 1
provela sa 1
sa roditeljima 2
roditeljima - 1
- Brankom 1
Brankom i 1
i Milenom, 1
Milenom, u 1
u Trebinju, 2
Trebinju, gdje 1
završila osnovnu, 1
osnovnu, i 1
srednju medicinsku 1
medicinsku školu. 1
školu. Djetinstvo 1
Djetinstvo je 1
proveo na 6
na dalmatinskim 1
dalmatinskim otocima 1
otocima (Ugljan, 1
(Ugljan, Brač, 1
Brač, Vis). 1
Vis). Djevočica 1
Djevočica koja 1
u kritičnom 2
kritičnom stanju 1
stanju podlegla 1
podlegla je 1
je povredama 1
povredama i 2
jedina žrtva 1
žrtva zemljotresa. 1
zemljotresa. Djevojačka 1
Djevojačka pećina 1
pećina je 2
mjesto ljetnjeg 1
ljetnjeg klanjanja 1
klanjanja kladanjskih 1
kladanjskih muslimana 1
muslimana poznata 1
poznata još 3
kraja prošlog 1
prošlog stoljeća. 3
stoljeća. Djevojčica 1
Djevojčica je 1
inače morala 1
morala imati 1
najmanje dvanaest 1
dvanaest godina 5
godina da 10
tu čast, 1
čast, ali 1
ali Anne 1
je izgleda 3
izgleda bila 1
bila malo 3
malo mlađa, 1
mlađa, pošto 1
pošto ju 2
je nadvojvotkinja 1
nadvojvotkinja tepala 1
tepala obraćajući 1
obraćajući joj 1
sa "La 1
"La Petite 1
Petite Boleyn". 1
Boleyn". Djevojčice 1
Djevojčice marširaju 1
marširaju i 1
i pjevaju 3
pjevaju patriotske 1
patriotske pjesme. 1
pjesme. Djevojka 1
Djevojka iz 1
iz Tarenta 1
Tarenta (Tarentilla), 1
(Tarentilla), pisao 1
i komedije 2
komedije iz 1
iz rimskog 8
rimskog života, 1
života, tzv. 1
tzv. togate 1
togate (toga 1
(toga "rimska 1
"rimska nacionalna 1
nacionalna odjeća"), 1
odjeća"), npr. 1
npr. Djevojka 1
Djevojka je 1
je preživjela 4
preživjela napad 1
napad od 2
strane poremećenog 1
poremećenog ubice 1
ubice koji 2
pobjegao te 1
ubijeni vlasnici 1
vlasnici trgovine 1
trgovine i 7
i Jason 2
Jason traži 1
traži još 1
još žrtava. 1
žrtava. Djevojke 1
Djevojke su 1
su ugledale 2
ugledale Tupaca 1
Tupaca u 1
u autu 3
autu i 1
i počele 2
počele pričati 1
pričati s 2
njim. Djevojku 1
Djevojku ubrzo 1
ubrzo pronalaze 1
pronalaze u 1
sobi s 2
s vratima 1
vratima na 1
kojima piše 1
piše POHOTA. 1
POHOTA. Djibouti 1
Djibouti Telecom 1
Telecom je 1
jedini pružatelj 1
pružatelj telekomunikacijskih 1
telekomunikacijskih usluga. 1
usluga. DJZM 1
DJZM u 1
u Opatiji 3
Opatiji sastojali 1
sastojali su 2
dvije kvalifikacijske, 1
kvalifikacijske, polufinalne 1
polufinalne večeri, 1
večeri, te 1
jedne finalne 1
finalne večeri. 2
večeri. DKAi 1
DKAi su 1
su modeli 2
modeli računanja 1
računanja jednake 1
jednake moći 1
moći kao 1
kao NKAi 1
NKAi ( 1
( DKE38 1
DKE38 kao 1
kao skraćenica 1
za Mali 1
Mali njemački 1
njemački prijemnik 1
prijemnik 38 1
38 ( 1
( DK 1
DK je 1
bio vazduhom 1
vazduhom hlađeni 1
hlađeni mitraljez, 1
mitraljez, koji 1
se punio 1
punio sa 1
sa municijskim 1
municijskim dobošem 1
dobošem od 1
metaka postavljenom 1
postavljenom na 1
na gornjoj 13
gornjoj strani 5
strani mitraljeza. 1
mitraljeza. Dlaka: 1
Dlaka: Duga, 1
Duga, oštra 1
oštra i 1
i rastresito 1
rastresito stršeća, 1
stršeća, sa 1
sa gustom 2
gustom podlakom. 1
podlakom. Dlaka 1
Dlaka je 2
je albino 1
albino i 1
od produkta 1
produkta gena 1
gena (K) 1
(K) kada 1
su prisutna 3
prisutna oba 1
oba recesivna 1
recesivna alela. 1
alela. Dlaka 1
je poluduga, 1
poluduga, svilenkasta 1
svilenkasta i 1
i lagano 1
lagano valovita 1
valovita ili 1
ili kovrdžava. 1
kovrdžava. Dlaka 1
Dlaka kučića 1
kučića je 1
je mekana 1
mekana i 1
i pahuljasta 1
pahuljasta i 1
tek se 2
se vremenom, 1
vremenom, kako 1
se pas 1
pas razvija, 1
razvija, pojavljuju 1
pojavljuju pune 1
pune odlike 1
odlike rase. 1
rase. Dlakavo 1
Dlakavo je 1
ili gotovo 9
gotovo golo, 1
golo, a 1
nije naduveno. 1
naduveno. Dlake 1
Dlake na 1
prsima mogu 1
ovih područja 1
područja neovisno 1
od ostalih, 1
ostalih, što 1
što čini 18
čini ukupno 5
ukupno 15 3
15 kombinacija, 1
kombinacija, uz 1
uz dodatak 5
dodatak „apiloza“ 1
„apiloza“ (goli). 1
(goli). Dlake 1
Dlake smiju 1
smiju početi 2
početi rasti 2
rasti na 5
na maksimalno 5
maksimalno 1,5 2
1,5 cm 2
cm nakon 2
nakon kraja 6
kraja gornje 2
usne. Dlake, 1
Dlake, smiju 1
usne. Dlanovi 1
Dlanovi i 1
i tabani 1
tabani nemaju 1
nemaju dlake 1
dlake i 2
imaju područja 1
vrlo osjetljiva 1
osjetljiva na 4
na dodir. 3
dodir. Dlanska 1
Dlanska površina 2
je gruba, 1
gruba, kao 1
i poleđinska 1
poleđinska površina, 1
površina, dok 1
dok le 1
le leđna 1
leđna široka 1
široka i 6
i zaobljena. 1
zaobljena. Dlanska 1
je udubljena 2
udubljena u 2
sredini linije 1
linije za 1
za prolazak 1
prolazak fleksorskih 1
fleksorskih tetiva, 1
tetiva, a 1
a označena 1
označena je 5
strane zglobnim 1
zglobnim uzvisinama, 1
uzvisinama, kontinuirano 1
kontinuirano s 2
s terminalom 1
terminalom zglobnom 1
zglobnom površinom. 1
površinom. DL 1
DL (distance 1
(distance learning) 1
learning) studiji 1
studiji (studiranje 1
(studiranje na 1
na daljinu) 1
daljinu) su 1
dostupni od 1
2006. Đ. 1
Đ. Mazalić, 1
Mazalić, Vinac 2
Vinac i 2
i Doboj, 2
Doboj, 233-234; 1
233-234; Pavao 1
Pavao Anđelić, 2
Anđelić, Vinac 1
Vinac I, 1
I, Arheološki 1
Arheološki leksikon 1
leksikon Bosne 1
Hercegovine, Tom 1
Tom II, 1
II, Zemaljski 1
Zemaljski muzej, 1
muzej, Sarajevo 1
Sarajevo 187. 1
187. Dmitar 1
Dmitar Zvonimir 1
Zvonimir je 1
postao hrvatski 1
hrvatski kralj. 1
kralj. Dmitri 1
Dmitri "Misha" 1
"Misha" Collins 1
Collins (rođen 1
(rođen kao 2
kao Dmitri 1
Dmitri Tippens 1
Tippens Krushnic). 1
Krushnic). D 1
D (na 1
(na taj 2
način što 5
što upija 1
upija UV 1
UV zrake). 1
zrake). DNBiH 1
DNBiH je 1
je pravni 2
pravni sljedbenik 1
sljedbenik Udruženja 1
Udruženja novinara 1
novinara Bosne 1
Hercegovine osnovanog 1
osnovanog 11. 1
11. oktobra 6
oktobra 1945. 1
1945. Dnevna 1
Dnevna i 1
i godišnja 3
godišnja kolebanja 1
kolebanja temperature 1
temperature su 6
su velika, 2
velika, a 2
a prelazna 1
prelazna godišnja 1
godišnja doba 3
doba (proljeće 1
(proljeće i 1
i jesen) 1
jesen) nisu 1
nisu posebno 4
posebno izražena. 1
izražena. Dnevne 1
Dnevne ljetne 1
30 °C 2
°C u 12
dijelu države. 7
države. Dnevne 1
Dnevne namaze 1
namaze u 1
džamiji vršili 1
vršili su 2
članovi posade 3
posade ove 1
ove tvrđave, 1
tvrđave, njihove 1
njihove porodice 2
porodice i 17
svi stanovnici 6
stanovnici tvrđave. 1
tvrđave. Dnevni 1
Dnevni avaz 1
avaz nastao 1
iz sedmične 1
sedmične novine 2
novine Bošnjački 1
Bošnjački avaz 1
avaz koja 1
put objavljena 1
septembru 1993. 1
1993. Dnevnih 1
Dnevnih perioda 1
perioda s 3
s kišom 2
kišom je 1
je 135, 1
135, s 1
s pljuskom 1
pljuskom 19, 1
19, s 1
s grmljavinom 1
grmljavinom 37, 1
37, s 1
s pojavom 4
pojavom magle 1
magle 69, 1
69, sa 1
sa snijegom 1
snijegom i 1
sa snježnim 1
snježnim pokrivačem 1
pokrivačem 52 1
52 (maximalna 1
(maximalna visina 1
visina snježnog 1
snježnog pokrivača 1
pokrivača izmjerena 1
izmjerena u 2
februaru 1984. 1
1984. god 1
god 97 1
97 cm). 1
cm). Dnevni 1
Dnevni rad 1
rad od 3
po 16 3
16 sati 3
sati se 1
kao norma. 1
norma. Dnevni 1
Dnevni red 1
red sjednice 1
sjednice Sabora 1
Sabora utvrđuje 1
utvrđuje se, 1
u pravilu, 2
pravilu, na 1
početku sjednice. 1
sjednice. Dnjepar 1
Dnjepar izvire 1
u Valdajskoj 1
Valdajskoj visoravni 1
visoravni u 2
u zapadnoj 21
zapadnoj Rusiji 1
Rusiji nastavljajući 1
nastavljajući teći 1
teći kroz 1
kroz lesna 1
lesna i 1
i stepska 1
stepska područja 1
područja Bjelorusije. 1
Bjelorusije. Dnjepar 1
Dnjepar je 1
plovan 1990 1
1990 km 1
od ušća. 3
ušća. Dnjepar 1
Dnjepar predstavlja 1
predstavlja važan 5
važan plovni 1
plovni put 2
za ekonomiju 1
ekonomiju Ukrajine 1
Ukrajine i 2
i preko 36
kanala Dnjepar-Bug 1
Dnjepar-Bug povezan 1
povezan je 15
drugim plovnim 1
plovnim putevima 2
putevima u 3
Evropi. DNK 1
DNK homologni 1
homologni kromosomski 2
kromosomski par 1
par može 2
može razmjenjivati 1
razmjenjivati genetički 1
genetički materijal. 1
materijal. DNK 1
DNK iz 1
jednog organizma 3
organizma u 3
u samoreplicirajuće 1
samoreplicirajuće genetičke 1
genetičke strukture 1
strukture drugog, 1
drugog, tj. 1
tj. DNK 1
DNK na 1
na 3 5
3 'kraju, 1
'kraju, produžujući 1
produžujući lanac 1
lanac dok 1
dok DNK 1
DNK polimeraza 1
polimeraza i 1
i RNA 1
RNA prajmer 1
prajmer ne 1
mogu dovršiti 1
dovršiti komplementarnu 1
komplementarnu nit 1
nit i 1
i uspješno 9
uspješno sintetizirati 1
sintetizirati dvolančanu 1
dvolančanu DNA. 1
DNA. DNK, 1
DNK, ovu 1
ovu reakciju 2
reakciju može 1
može ispraviti 1
ispraviti enzimom 1
enzimom timin-DNK 1
timin-DNK glikozilaza, 1
glikozilaza, prije 1
prije prolaska 2
prolaska replikacijske 1
replikacijske viljuške, 1
viljuške, koja 1
se riješila 2
riješila citozina 1
citozina tačkastom 1
tačkastom mutacijom 1
mutacijom timina 1
timina na 1
nove niti. 1
niti. DNK 1
DNK se 3
dva paralelna 6
paralelna polinukleotidna 1
polinukleotidna lanca, 1
lanca, koji 1
oko zamišljene 1
zamišljene zajedničke 1
zajedničke osi 1
osi uvijaju 1
uvijaju u 1
u dvojnu 1
dvojnu spiralu. 1
spiralu. DNK 1
DNK studije 1
o drevnim 1
drevnim ostacima 1
ostacima pokazuju 1
su plave 2
plave oči 2
oči bile 1
bile prisutne 2
širokom geografskom 1
geografskom rasponu 1
rasponu od 33
od brončanog 1
brončanog doba, 1
doba, iako 2
ima premalo 1
premalo kostura 1
kostura za 1
procjenu frekvencije. 1
frekvencije. DNK 1
smjeru 5' 1
5' → 1
→ 3'. 1
3'. Dno 1
Dno bazena, 1
bazena, treba 1
je nageto 1
nageto na 1
jednu stranu, 1
stranu, radi 1
radi lakšeg 4
lakšeg oticanja 1
oticanja vode 1
vode prilikom 1
prilikom ispuštanja 1
ispuštanja ili 1
ili filtriranja. 1
filtriranja. Dno 1
Dno Filipinskog 1
Filipinskog mora 1
mora čini 1
čini Filipinski 1
Filipinski plato 1
plato koja 1
koja na 13
na zapadu 31
zapadu prolazi 1
ispod Euroazijskog 1
Euroazijskog platoa 1
platoa i 1
formira Filipinska 1
Filipinska ostrva. 1
ostrva. Dno 1
Dno Finskog 1
Finskog zaliva 1
zaliva jedno 1
najvećih groblja 1
groblja brodova 1
brodova u 5
svijetu. Dno 1
Dno je 1
od ilovače, 1
ilovače, uglavnom 1
uglavnom vlažno. 1
vlažno. Dno 1
Dno litice 1
litice je 1
je stjenovito, 1
stjenovito, dok 1
na gornjim 4
gornjim sastoji 1
velikih ledenjaka. 1
ledenjaka. Do 1
Do 04:20, 1
04:20, južnovijetnamski 1
južnovijetnamski padobranci 1
padobranci primorani 1
primorani su 1
na povlačenje 4
povlačenje u 1
grad usljed 1
usljed jakih 1
jakih napada 1
napada brojčano 1
brojčano jačeg 1
jačeg neprijatelja, 1
neprijatelja, nakon 1
je uslijedio 5
uslijedio neuspješan 1
neuspješan napad 1
napad 814. 1
814. bataljona 1
bataljona na 1
na citadelu. 1
citadelu. Do 1
Do 09:20 1
09:20 zgrada 1
zgrada i 7
i teren 2
teren oko 1
nje očišćeni 1
očišćeni su. 1
su. Do 1
Do 1018. 1
1018. godine 2
godine sva 2
sva bugarska 1
bugarska uporišta 1
uporišta su 1
se predala 1
predala Bizantijskom 1
Bizantijskom carstvu 1
carstvu čime 1
je Prvo 1
Prvo bugarsko 1
bugarsko carstvo 1
carstvo prestalo 1
prestalo postojati. 1
postojati. Do 1
Do 1060. 1
1060. godine 1
godine kraljevi 1
kraljevi Upsale 1
Upsale su 1
su vladali 14
vladali većim 1
dijelom teritorije 2
teritorije današnje 2
današnje Švedske 1
Švedske osim 1
osim južnih 1
južnih i 1
i zapadnih 1
zapadnih obalnih 1
obalnih područja, 1
područja, koja 1
pod danskom 1
danskom vlašću 1
vlašću ostala 1
ostala sve 1
do 17. 11
stoljeća. Do 1
Do 10. 2
10. i 7
11. aprila 10
aprila grad 1
je okupiran. 1
okupiran. Do 1
marta 2020. 5
2020. svaka 1
Evropi osim 2
osim Crne 1
Gore i 7
i Kosova 1
Kosova ima 1
ima barem 5
barem jedan 9
jedan slučaj 3
slučaj bolesti 1
bolesti COVID-19. 1
COVID-19. Do 1
Do 1/16 1
1/16 finala 1
finala ovog 1
ovog takmičenja, 1
takmičenja, igrala 1
igrala se 4
jedna utakmica, 1
utakmica, da 1
toga do 3
do finala 11
finala igrale 2
igrale po 1
po dvije 11
utakmice. Do 1
Do 12. 1
12. stoljeća 2
stoljeća Mađarska 1
Mađarska je 5
postala moćno 1
moćno carstvo 2
carstvo koje 4
je dostiglo 2
dostiglo svoje 1
svoje zlatno 1
zlatno doba 3
doba u 8
15. stoljeću. 3
stoljeću. Do 1
Do 13. 2
13. aprila 7
2020. Do 3
13. vijeka 10
vijeka bračka 1
bračka samouprava 1
samouprava se 1
se razvila 8
razvila do 2
do komunalne 1
komunalne uprave 1
uprave s 1
s vlastitom 4
vlastitom organizacijom, 1
organizacijom, upravnim 1
upravnim službama 1
službama i 4
i propisima. 1
propisima. Do 1
Do 1537. 1
1537. godine 1
godine Lutherovo 1
Lutherovo zdravlje 1
zdravlje bilo 1
je ozbiljno 7
ozbiljno načeto. 1
načeto. Do 1
Do 15. 1
15. stoljeća 6
stoljeća ulje 1
ulje za 2
za svjetiljke 1
svjetiljke dobivano 1
dobivano je 1
iz ručno 1
ručno iskopanih 1
iskopanih površinskih 1
površinskih bušotina. 1
bušotina. Do 1
Do 1793. 1
1793. godine 1
godine ubijanjem 1
ubijanjem francuskog 1
francuskog kralja 4
početkom terora 1
terora dovelo 1
do iluzije 1
iluzije o 1
o obrazovanoj 1
obrazovanoj srednjoj 1
srednjoj klasi. 1
klasi. Do 1
Do 1816. 1
1816. godine 1
godine troškovi 1
troškovi popravki 1
popravki ovog 1
ovog plovila 1
plovila premašili 1
premašili su 1
su prvobitne 1
prvobitne troškove 1
troškove gradnje 1
gradnje broda. 1
broda. Do 1
Do 1835. 1
1835. godine 3
godine stanovništvo 2
stanovništvo islamske 1
islamske vjeroispovjesti 1
vjeroispovjesti predstavlja 1
predstavlja većinu, 1
većinu, a 2
vrijeme austrougarskog 1
austrougarskog razdoblja 1
razdoblja kršćana 1
kršćana (katolika 1
(katolika i 1
i pravoslavaca) 1
pravoslavaca) je 1
je dvostruko 4
dvostruko više. 2
više. Do 1
Do 1848. 1
godine područje 1
područje grada 3
je obuhvatalo 5
obuhvatalo samo 1
samo današnji 1
današnji okrug 1
okrug Innere 1
Innere Stadt. 1
Stadt. Do 1
Do 1850-ih, 1
1850-ih, Isaac 1
Isaac Singer 1
Singer je 2
razvio prvu 1
prvu šivaću 1
šivaću mašinu 1
mašinu koja 1
mogla raditi 2
raditi brzo 1
i precizno 4
precizno i 1
i nadmašiti 1
nadmašiti produktivnost 1
produktivnost krojačice 1
krojačice ili 1
ili krojača 1
krojača koji 1
koji ručno 1
ručno šiju. 1
šiju. Do 1
Do 1880. 5
1880. iskazivano 7
iskazivano je 20
je bivše 2
bivše naselje 60
naselje pod 12
imenom Babin 1
Babin Potok, 1
Potok, za 1
su podaci 7
podaci sadržani 1
sadržani u 3
naselju Gornji 1
Gornji Babin 1
Babin Potok. 1
Potok. Do 1
naselje Podotočje. 1
Podotočje. Do 1
iskazivano kao 34
kao Kamenica. 1
Kamenica. Do 1
Do 1885. 1
1885. godine 5
godine podigli 2
podigli su 4
su sinagogu 1
sinagogu pored 1
pored čaršije, 1
čaršije, a 1
nešto kasnije 8
i groblje 1
periferiji grada. 1
grada. Do 2
Do 1889. 1
1889. ime 1
ime "London" 1
"London" se 1
se službeno 3
službeno samo 1
samo odnosilo 1
odnosilo na 6
na Grad 1
Grad London, 1
London, ali 1
ali od 9
od tad 2
tad se 2
na Londonsku 1
Londonsku grofoviju 1
grofoviju i 1
i Veliki 2
Veliki London. 1
London. Do 1
Do 18. 1
18. novembra 3
Do 1900. 117
1900. bilo 2
10 Bošnjaka 1
sa fakultetskom 1
fakultetskom spremom, 1
spremom, od 1
čega osam 1
osam pravnika, 1
pravnika, te 1
jedan filozof 1
filozof i 2
i veterinar. 1
veterinar. Do 1
1900. godine 10
godine Njemačka 2
Njemačka postaje 1
postaje svjetski 1
svjetski lider 1
lider u 2
u industrijalizaciji, 1
industrijalizaciji, zajedno 1
sa Velikom 2
Velikom Britanijom 1
Britanijom i 1
i SAD-om. 1
SAD-om. Do 1
1900. iskazivano 125
imenom Lamana 1
Lamana Draga. 1
Draga. Do 1
naselje Selnica. 1
Selnica. Do 1
dio naselja. 28
naselja. Do 6
iskazivano pod 438
imenom Brezik. 1
Brezik. Do 1
imenom Brijeg. 1
Brijeg. Do 1
imenom Čret, 2
Čret, a 2
do 1981. 61
1981. pod 21
imenom Čret 2
Čret Bizovački. 1
Bizovački. Do 1
imenom Markovac. 1
Markovac. Do 1
imenom Ponorac. 2
Ponorac. Do 1
imenom Vidovac. 1
Vidovac. Do 1
1900. iskazuje 1
iskazuje se 35
imenom Greda, 1
Greda, a 1
do 1971. 29
1971. pod 7
imenom Greda 1
Greda Sopjanska. 1
Sopjanska. Do 1
Do 1903. 1
1903. otvoreno 1
otvoreno je 3
je 13 6
13 čitaonica, 1
čitaonica, a 1
do 1911. 2
1911. Do 1
Do 1905. 1
1905. godine 5
godine kompanija 3
je proizvodila 7
proizvodila automobile, 1
automobile, što 1
je učinilo 9
učinilo drugim 1
drugim najstarijim 1
najstarijim automobilskim 1
automobilskim proizvođačem 1
proizvođačem u 1
u Češkim 1
Češkim zemljama 1
zemljama nakon 2
nakon Tatre. 1
Tatre. Do 1
Do 1910. 8
godine plemeniti 1
plemeniti su 1
su plinovi 1
plinovi imali 1
samo teoretski 1
teoretski značaj. 1
značaj. Do 1
1910. iskazivano 31
imenom Tugari. 1
Tugari. Do 1
1910. te 1
u 1953. 4
1953. i 10
i 1961. 7
1961. iskazivano 9
Do 1921. 3
1921. iskazivano 5
dio naselja 48
naselja pod 8
imenom Pustara 1
Pustara Detkovac. 1
Detkovac. Do 1
Do 1924. 1
1924. izlazi 1
izlazi neredovno 1
neredovno i 1
i stalno 5
stalno mijenja 2
mijenja urednike. 1
urednike. Do 1
Do 1930. 2
godine 'Sympatol' 1
'Sympatol' se 1
naziva Boehringerovim 1
Boehringerovim proizvodom, 1
proizvodom, dok 1
prvih američkih 1
američkih patenata 1
patenata koji 2
koji opisuju 2
opisuju njegovu 1
njegovu pripremu 1
pripremu i 3
i upotrebu 5
upotrebu dodijeljen 1
dodijeljen firmi 1
firmi Frederick 1
Frederick Stearns 1
Stearns & 1
& Co. 2
Co. Do 1
1930. postojao 1
postojao je 9
i bordel 1
bordel čiji 1
vlasnik bio 1
bio Pero 1
Pero Obradović. 1
Obradović. Do 1
Do 1930 1
1930 radio 1
kao montažer 1
montažer za 1
za filmske 1
filmske novosti, 1
novosti, uključujući 1
i Gaumont 1
Gaumont Pictures 1
Pictures i 1
i Movietone 1
Movietone News. 1
News. Do 1
Do 1931. 20
1931. iskazivano 25
naselje Meminska. 1
Meminska. Do 1
imenom Proložac. 1
Proložac. Do 1
imenom Raštane. 1
Raštane. Do 1
dio naselja, 15
od 1948. 43
1948. kao 9
kao naselje. 29
naselje. Do 2
imenom Cetin. 1
Cetin. Do 1
imenom Irenovac. 1
Irenovac. Do 1
imenom Vincural. 1
Vincural. Do 1
1931. iskazuje 1
kao naselje 25
naselje od 21
1948. Do 1
1931. pod 4
imenom Londža. 1
Londža. Do 1
Do 1932. 1
1932. godine 8
godine Željezničarska 1
Željezničarska zadruga 1
zadruga je 1
otkupila cjelokupnu 1
cjelokupnu južnu 1
južnu stranu 2
stranu Crnog 1
Crnog Vrha, 2
Vrha, a 2
a područje 2
je regulirano. 1
regulirano. Do 1
Do 1939. 1
1939. tenkovi 1
tenkovi su 15
bili potpora 1
potpora pješadiji, 1
pješadiji, a 1
je pješadija 2
pješadija držala 1
držala sporednu 1
sporednu ulogu 2
na tenkove. 1
tenkove. Do 1
Do 1941. 1
1941. godine 16
godine služio 3
služio je 14
svojoj namjeni 1
namjeni i 3
to prvenstveno 1
prvenstveno kao 5
kao sala 1
sala za 5
za fiskulturu 1
fiskulturu i 1
društvene prostorije 1
prostorije Sokola. 1
Sokola. Do 1
Do 1948. 16
1948. iskazivano 27
imenom Planjane. 1
Planjane. Do 1
1953. kao 8
imenom Batinska. 1
Batinska. Do 1
imenom Mali 5
Mali Macelj. 1
Macelj. Do 1
Do 1950-ih 2
1950-ih iz 1
iz Jugoslavije 4
Jugoslavije je 6
je ilegalno 2
ilegalno emigriralo 1
emigriralo desetine 1
desetine hiljada 6
ljudi. Do 4
Do 1952. 19
godine bilo 10
bilo ih 5
približno trideset. 2
trideset. Do 2
godine ih 1
bilo približno 1
Do 1958. 1
godine stvara 1
stvara uglavnom 1
uglavnom manja 1
manja prozna 1
prozna djela, 2
djela, pripovjetke 1
pripovjetke i 3
pozorišne komade, 1
komade, koje 1
koje Grass 1
Grass određuje 1
kao poetski 1
poetski i 1
i apsurdni 1
apsurdni teatar. 1
teatar. Do 1
Do 1959. 1
i najviši 10
najviši kip 1
kip svijeta. 1
svijeta. Do 3
Do 1961. 5
1961. iskazivalo 1
iskazivalo se 3
imenom Sv. 8
Sv. Do 1
1961. popisima 1
popisima je 1
već bilo 5
bilo obuhvaćeno 1
obuhvaćeno preko 1
preko 14.400 1
14.400 spomenika 1
spomenika i 6
i spomen-objekata 1
spomen-objekata na 1
području cijele 2
cijele FNRJ. 1
FNRJ. Do 1
Do 1968. 1
1968. godine 6
godine oba 1
oba tima 4
su slala 1
slala Ujedinjeni 1
Ujedinjeni tim 1
tim Njemačke. 1
Njemačke. Do 1
Do 1970-tih 1
1970-tih u 1
ovom mjestu 8
mjestu je 13
bilo sjedište 2
sjedište metaloprerađivačkog 1
metaloprerađivačkog preduzeća 1
preduzeća "Metalno" 1
"Metalno" Zenica, 1
Zenica, koje 1
potom premješteno 1
premješteno u 6
u Drivušu, 1
Drivušu, predgrađe 1
predgrađe Zenice, 1
Zenice, gdje 1
nalazi. Do 1
Do 1971. 22
1971. iskazivalo 2
imenom Hršak–Breg. 1
Hršak–Breg. Do 1
1971. iskazivano 24
imenom Đakovac. 1
Đakovac. Do 1
imenom Kraljice. 1
Kraljice. Do 1
imenom Mačkovac 1
Mačkovac Voćinski. 1
Voćinski. Do 1
imenom Mala 2
Mala Čista. 1
Čista. Do 1
Do 1974. 3
godine broj 8
se udvostručio 3
udvostručio uglavnom 1
uglavnom pripajanjem 1
pripajanjem okolnih 1
okolnih malih 1
malih gradova 2
gradova i 12
i sela 4
sela dostignuvši 1
dostignuvši historijski 1
historijski rekord 1
rekord od 7
od 209.104 1
209.104 stanovnika. 1
stanovnika. Do 1
godine izrađeni 1
izrađeni su 4
su inicijalni 1
inicijalni koncepti 1
koncepti i 1
i proizedeni 1
proizedeni su 1
su prototipovi. 1
prototipovi. Do 1
godine Solana 2
Solana je 2
je stekla 8
stekla mogućnosti 1
da proizved 1
proizved 186.617 1
186.617 tona 1
soli godišnje. 1
godišnje. Do 2
Do 1975. 1
godine Kozara 1
Kozara se 1
u Republičkoj 2
Republičkoj ligi 2
ligi Bosne 4
Hercegovine. Do 1
Do 1977. 1
godine koristile 1
koristile su 9
se velikokalibarske 1
velikokalibarske puške. 1
puške. Do 1
Do 1981. 32
1981. iskazivano 55
imenom Cerik 1
Cerik Lovrečki. 1
Lovrečki. Do 1
imenom Čunski. 1
Čunski. Do 1
imenom Glavica 1
Glavica Zabrdska. 1
Zabrdska. Do 1
imenom Gornji 5
Gornji Tribalj. 1
Tribalj. Do 1
imenom Podolci. 1
Podolci. Do 1
imenom Pušćina. 1
Pušćina. Do 1
imenom Štagljinec. 1
Štagljinec. Do 1
imenom Stara 2
Stara Srpska 1
Srpska Kapela. 1
Kapela. Do 1
imenom Tvrda 1
Tvrda Rijeka. 1
Rijeka. Do 1
1981. iskazuje 8
imenom Ferkuljevec 1
Ferkuljevec Peršaveški. 1
Peršaveški. Do 1
1981. podaci 1
podaci za 7
dio sadržani 1
sadržani su 3
naselju Blaževdol. 1
Blaževdol. Do 1
Do 1983. 1
1983. godine 10
godine fabrika 1
fabrika je 3
imala kapacitet 1
kapacitet proizvodnje 1
proizvodnje 210 1
210 tenkova 1
tenkova godišnje. 2
Do 1987, 1
1987, BDP 1
BDP kapitalističke 1
kapitalističke Finske 1
Finske po 1
stanovniku dosegao 1
dosegao je 1
je 14.370 1
14.370 $, 1
$, dok 1
je komunističke 1
komunističke Estonije 1
Estonije bio 1
oko 2.000 5
2.000 $. 1
$. Do 1
Do 1987. 2
godine objavljuju 1
objavljuju još 1
tri studijska 3
studijska albuma 3
albuma nakon 1
do razilaženja 1
razilaženja originalne 1
originalne postave 1
postave Filma. 1
Filma. Do 1
Do 1988. 1
godine Baku 1
jako veliki 2
broj ruskog, 1
ruskog, armenskog 1
armenskog i 1
i jevrejskog 1
jevrejskog stanovništva 2
stanovništva koje 3
je pridonijelo 1
pridonijelo kulturnoj 1
kulturnoj raznolikosti 1
raznolikosti i 2
različite načine 5
načine (muzika, 1
(muzika, književnost, 1
književnost, arhitektura 1
arhitektura i 2
i progresivni 2
progresivni izgled) 1
izgled) utjecalo 1
utjecalo na 5
na historiju 4
historiju Bakua. 1
Bakua. Do 1
Do 1990-ih, 1
1990-ih, bio 1
samo lokalna 1
lokalna amaterska 1
amaterska ekipa 2
ekipa koja 13
osmoj ligi. 1
ligi. Do 1
Do 1991. 28
godine (raspad 1
(raspad Sovjetskog 1
Sovjetskog Saveza) 1
Saveza) broj 1
porastao na 3
na 2.136.600. 1
2.136.600. Do 1
1991. iskazivano 33
imenom Bročanac. 1
Bročanac. Do 1
imenom Škabrnje. 1
Škabrnje. Do 1
1991. iskazivan 1
iskazivan pod 1
imenom Podravska 2
Podravska Slatina. 2
Slatina. Do 1
Do 1992. 7
godine djelovao 1
djelovao je 4
imenom FK 3
FK "Bistričak" 1
"Bistričak" Nemila. 1
Nemila. Do 1
na grbu 2
grbu se 1
nalazio poprečni 1
poprečni presjek 4
presjek šine, 1
šine, zvijezda 1
zvijezda petokraka, 1
petokraka, te 1
te slika 1
slika lopte 1
lopte koja 1
vrijeme osnivanja 4
osnivanja kluba. 2
kluba. Do 1
godine rementovane 1
rementovane su 1
su pruge 1
pruge i 5
ostali dijelovi 5
dijelovi infrastukture 1
infrastukture Željeznice 1
Željeznice u 1
Hercegovini. Do 1
se takmičio 13
takmičio u 11
okviru međuopćinskog 1
međuopćinskog nogometnog 1
nogometnog saveza 8
saveza - 1
Doboj. Do 1
godine stadion 2
stadion je 11
nosio ime 6
ime Stadion 1
Stadion Mladosti, 1
Mladosti, kada 1
ime promjenjeno 1
promjenjeno i 1
danas stadion 1
stadion nosi 1
naziv stadion 1
stadion HNK 1
HNK Cibalia 1
Cibalia Vinkovci. 1
Vinkovci. Do 1
1992. kovanice 1
kovanice je 1
proizvodio Poligrafski 1
Poligrafski institut 1
institut Italije. 1
Italije. Do 1
Do 1992, 1
1992, posto 1
posto je 1
prvi arapski 2
arapski umjetnik 1
umjetnik koji 5
počeo praviti 1
praviti visokokvalitetne 1
visokokvalitetne muzičke 1
muzičke video 1
video snimke. 1
snimke. Do 1
Do 1995. 1
1995. zvao 1
se Kup 1
Kup federacija, 1
federacija, a 1
a otad 1
otad do 2
septembra 2020. 4
Do 1997. 1
1997. bila 1
je iskazivana 1
iskazivana pod 2
imenom Hum 2
Hum Breznički. 1
Breznički. Do 1
Do 1998. 4
mjestu sinagoge 1
sinagoge nalazio 1
nalazio samo 1
samo travnjak 1
travnjak sa 1
sa spomenpločom. 1
spomenpločom. Do 1
Do 19. 2
stoljeća Neretva 1
Neretva je 2
je nazivana 2
nazivana različitim 1
različitim imenima. 3
imenima. Do 1
vijeka politički 1
politički sistem 7
sistem se 13
od mezheba. 1
mezheba. Do 1
Do 1. 3
jula 2010. 7
2010. postojali 1
su okruzi 2
okruzi sa 1
sa prefektima 1
prefektima koje 1
postavljala vlada 1
vlada a 2
bili bez 3
bez izabranih 1
izabranih organa, 1
organa, ali 1
imali zaposlene 1
zaposlene službenike. 1
službenike. Do 1
1. novembra 13
godine ustrojene 1
ustrojene su 2
su oružane 1
i policija, 1
policija, te 1
te okružni, 1
okružni, kotarski 1
kotarski i 1
i seoski 1
seoski odbori, 1
odbori, a 1
a Austro-Ugarska 1
dana predala 1
predala vlast 1
vlast ovom 1
ovom vijeću 1
vijeću činom 1
činom odstupanja 1
odstupanja austrougarskog 1
austrougarskog namjesnika 1
namjesnika Stjepana 1
Stjepana Sarkotića 1
Sarkotića s 1
s funkcije. 1
funkcije. Do 1
septembra 1902. 1
1902. objavljeno 1
je 175 1
175 brojeva 1
brojeva "Srbobrana". 1
"Srbobrana". Do 1
Do 2000. 3
godine Okrug 1
Okrug je 3
administrativno bio 1
četiri distrikta: 2
distrikta: Elbasan, 1
Elbasan, Gramsh, 1
Gramsh, Librazhd 1
Librazhd i 1
i Peqin. 1
Peqin. Do 1
godine postojala 1
postojala je 14
i 94. 1
94. zrakoplovna 1
zrakoplovna baza 1
baza Lučko 1
Lučko Hrvatskog 1
Hrvatskog ratnog 1
ratnog zrakoplovstva 2
zrakoplovstva koja 1
prestala postojati, 3
postojati, pa 1
pa 28. 1
28. eskadrila 1
eskadrila transportnih 1
transportnih helikoptera 2
helikoptera ulazi 1
sastav 91. 1
91. zrakoplovne 1
zrakoplovne baze 1
baze Zagreb-Pleso. 1
Zagreb-Pleso. Do 1
2000. okrug 1
okrug je 8
distrikta: Devoll, 1
Devoll, Kolonja, 1
Kolonja, Korča 1
Korča i 1
i Pogradec. 1
Pogradec. Do 1
Do 2001., 1
2001., Boeing 1
jedini proizvođač 1
proizvođač koji 2
nudio ovakav 1
ovakav avion 1
i isporučio 2
isporučio ih 1
preko 1.400. 1
1.400. Do 1
Do 2001. 4
u Portlandu 1
Portlandu nije 1
bilo nogometnih 1
nogometnih klubova. 2
klubova. Do 1
Do 2002. 3
2002. iskazivana 1
imenom Šentjur 1
Šentjur pri 1
pri Celju. 1
Celju. Do 1
2002. u 3
okviru edicije 1
edicije "Tehničke 1
"Tehničke nauke" 1
nauke" štampani 1
štampani su 1
su isključivo 8
isključivo osnovni 1
osnovni i 2
i pomoćni 2
pomoćni udžbenici. 1
udžbenici. Do 1
Do 2004. 1
2004. godine 28
za najkvalitetnije 1
najkvalitetnije lopte 1
lopte se 1
se primjenjivala 1
primjenjivala isključivo 1
isključivo tehnika 1
tehnika šivanja, 1
šivanja, dok 1
kod manje 1
manje kvalitetnih 1
kvalitetnih lopti 1
lopti spojevi 1
spojevi ostvareni 1
ostvareni lijepljenjem. 1
lijepljenjem. Do 1
Do 2005. 1
2005. igrao 1
za omladinski 2
omladinski tim 6
tim River 1
River Platea 1
Platea da 1
bi 6. 1
marta 2005. 3
2005. debitovao 1
debitovao za 2
za seniorsku 5
seniorsku ekipu 4
ekipu u 6
pobjedi od 3
od 3-1 1
3-1 nad 1
nad ekipom 1
ekipom Instituto 1
Instituto Córdoba. 1
Córdoba. Do 1
Do 2007. 1
godine Liebherr 1
Liebherr Group 1
najveći svjetski 5
svjetski proizvođač 4
proizvođač dizalica. 1
dizalica. Do 1
Do 2008. 1
u Nogačeviće 1
Nogačeviće se 1
nije vratila 3
vratila nijedna 1
nijedna osoba 1
osoba bošnjačke 1
bošnjačke nacionalnosti 3
nacionalnosti koja 1
rata živjela 1
živjela u 9
u selu. 4
selu. Do 1
Do 2010. 3
2010. bilo 1
kao EBSA 1
EBSA evropsko 1
evropsko prvenstvo 1
u snukeru 2
snukeru U-19. 1
U-19. Do 1
2010. cijena 1
cijena je 3
je porasla 5
porasla na 3
na 80 2
80 US$, 1
US$, a 1
a naredne 2
naredne 2011. 1
godine dostigla 1
dostigla je 3
vrhunac od 2
od 244 1
244 US$ 1
US$ po 3
po kg. 1
kg. Do 1
Do 2013 1
2013 bi 1
bude završena 1
završena nova 1
nova dvorana 1
dvorana Arena 1
Arena Krka 1
Krka Portoval, 1
Portoval, koja 1
biti kapaciteta 1
kapaciteta 5.400 1
5.400 gledalaca. 1
gledalaca. Do 1
Do 2013. 1
godine vakcina 1
vakcina još 1
bila napravljena. 1
napravljena. Do 1
Do 2014. 2
je publicirao 1
publicirao 214 1
214 originalnih 1
originalnih naučnih 2
radova, 17 1
17 stručnih 1
radova, 22 1
22 knjige 1
knjige Berberović 1
Berberović Lj., 1
Lj., Hadžiselimović 1
Hadžiselimović R. 2
R. (1976): 1
(1976): Rječnik 1
Rječnik genetike. 1
genetike. Do 1
2014. svaki 1
ovih okruga 1
okruga imao 1
je svoja 2
svoja vlastita 2
vlastita okružna 1
okružna vijeća 1
široki spektar 1
spektar mjesnih 1
mjesnih ovlasti 1
ovlasti i 5
i nadležnosti. 1
nadležnosti. Do 1
Do 2015. 1
2015. u 3
u seulskom 1
seulskom okrugu 1
okrugu Yongsan 1
Yongsan bit 1
će završen 1
završen veliki 1
veliki park, 1
park, koji 1
nakon preseljenja 2
preseljenja američke 1
američke vojne 1
u Pyeongtaek 1
Pyeongtaek 2008. 1
2008. prostire 1
prostire na 19
na 2,9 2
2,9 km². 1
km². Do 1
Do 20. 1
stoljeća većina 1
stanovništva živjela 1
živjela je 2
od ribarstva. 1
ribarstva. Do 1
Do 21. 3
21. do 4
do 25. 8
25. augusta 7
augusta 1921. 1
1921. ova 1
ova teritorija 1
opet podijeljena 1
podijeljena između 7
između Mađarske 1
Mađarske i 2
i Kraljevine 5
Kraljevine SHS, 1
SHS, kako 1
i predviđeno 1
predviđeno Trianonskim 1
Trianonskim sporazumom. 1
sporazumom. Do 1
2009. Do 1
2011. ratificirana 1
ratificirana su 1
su 23 2
23 svjetska 1
svjetska rekorda 1
rekorda u 9
disciplini. Do 1
Do 23. 1
jula 2020, 1
2020, preko 1
preko 15.24 1
15.24 miliona 1
miliona slučajeva 1
slučajeva je 2
je potvrđeno 6
potvrđeno u 4
u 188 1
188 zemalja 1
zemalja i 7
i teritorija. 1
teritorija. Do 1
Do 25% 1
25% limfocita 1
limfocita može 1
se čuvati 2
čuvati u 3
kojem trenutku. 2
trenutku. Do 1
25. marta, 1
marta, zvaničnici 1
zvaničnici UN-a 1
UN-a za 1
pomoć izvijestili 1
od 1.200 3
1.200 Srba 1
Srba evakuiralo 1
evakuiralo Imljan, 1
Imljan, nekih 1
nekih 12 1
12 km 8
km sjeverozapadno 3
od planine 6
planine Vlašića 1
Vlašića i 1
njih bježalo. 1
bježalo. Do 1
Do 26. 1
februara zabilježeno 1
malo slučajeva 1
slučajeva kod 2
kod djece, 2
djece, a 4
oni ispod 1
ispod 19 1
19 godina 13
godina čine 1
samo 2,4% 1
2,4% oboljelih 1
svijetu. Do 2
Do 27. 1
27. novembra 4
novembra 1994, 1
1994, već 1
već napredne 1
napredne srpske 1
snage zauzele 3
zauzele su 4
su trećinu 1
trećinu Bihaćkog 1
Bihaćkog okruga. 1
okruga. Do 1
Do 28. 1
28. juna 14
2019. Do 1
Do 2. 2
2. marta 5
marta 2019, 2
2019, odigrano 1
odigrano je 7
je 198 1
198 utakmica. 1
utakmica. Do 1
2. vijeka 4
vijeka p.n.e 1
p.n.e pojavilo 1
pojavilo se 7
nekoliko velikih 10
velikih ali 1
ipak slabo 1
slabo administrativno 1
administrativno razvijenih 1
razvijenih berberskih 1
berberskih kraljevstava. 1
kraljevstava. Do 1
Do 30.og 1
30.og avgusta 1
avgusta rezultati 1
bili veoma 7
veoma slabi. 1
slabi. Do 1
Do 31. 1
2008. samo 1
Njemačkoj bilo 1
je registrirano 2
registrirano 1.558.955 1
1.558.955 Golfova 1
Golfova IV. 1
IV. Do 1
Do 3. 1
3. vijeka 3
e. tzv. 1
tzv. Do 2
Do 500. 1
500. godine, 2
godine, Istanbul 1
Istanbul je 2
imao negdje 1
negdje između 6
između 400.000 1
400.000 i 1
i 500.000 1
500.000 stanovnika, 1
stanovnika, istisnuvši 1
istisnuvši svog 1
prethodnika, grad 1
grad Rim 2
Rim sa 2
sa mjesta 7
mjesta najvećeg 1
najvećeg grada 1
Do 600. 1
600. godine, 1
godine, Sloveni 1
Sloveni su 1
se lingvistički 1
lingvistički podijelili 1
podijelili u 4
u južni, 1
južni, zapadni 1
zapadni i 3
istočni ogranak. 1
ogranak. Do 1
Do 600 1
600 metara 2
visine zastupljena 1
zastupljena ja 1
ja umjereno 1
umjereno kontinentalna 1
kontinentalna klima, 2
klima, a 2
a iznad 11
iznad te 1
te visine 1
visine postepeno 1
prelazi kontinentalno-planinsku. 1
kontinentalno-planinsku. Do 1
Do 60-tih 1
60-tih godina 2
godina prošlog 19
prošlog vijeka, 5
vijeka, na 2
na Ćorkovcu 1
Ćorkovcu je 1
je funkcioniralo 1
funkcioniralo sedam 1
sedam mlinova, 1
mlinova, a 1
a danas 20
danas nema 3
nema nijednog. 1
nijednog. Do 1
Do 700 1
700 µm 1
µm postoje 1
postoje takozvani 1
takozvani "prozori", 1
"prozori", odnosno 1
odnosno određena 1
određena područja, 1
područja, talasnih 1
talasnih dužina 1
dužina koja 2
koja prolaze 2
kroz atmosferu. 1
atmosferu. Do 1
Do 9. 1
9. godine 1
godine oko 3
3 od 2
od 1.000 7
1.000 djece 1
djece ima 1
ima gubitak 1
gubitak sluha 2
sluha koji 1
na svakodnevne 1
svakodnevne aktivnosti. 1
aktivnosti. Do 1
Do aprila 2
aprila 2008. 3
2008. fakultet 1
fakultet je 4
je upisalo 1
upisalo 2254 1
2254 studenta, 1
studenta, a 1
a završilo 5
završilo 211. 1
211. Omogućava 1
Omogućava redovnu 1
redovnu nastavu 1
nastavu i 2
i učenje 2
učenje na 1
na daljinu 5
daljinu iz 1
oblasti informacijskih 1
informacijskih tehnologija. 1
tehnologija. Do 1
2008. na 3
ovom univerzitetu 1
univerzitetu je 3
je diplomiralo 1
diplomiralo 716 1
716 studenata 1
studenata a 1
a 2.398 1
2.398 studenata 1
studenata je 2
toku studija. 1
studija. Do 1
Do Arktika 1
Arktika sežu 1
sežu sjeverna 1
sjeverna područja 1
područja Evrope, 3
Evrope, Sjeverne 1
Sjeverne Amerike 10
Sjeverne Azije. 1
Azije. Doba 1
Doba njegovog 1
njegovog krunjenja 1
krunjenja je 1
strane doba 1
doba velikih 2
velikih nasljeđenih 1
nasljeđenih dugova 1
dugova prethodnika 1
i sveopće 1
sveopće evropske 1
evropske mržnje 1
mržnje protiv 1
protiv Engleske 1
Engleske koja 1
koja mijenja 1
mijenja savezništva 1
savezništva tako 1
tako lako 1
lako kako 1
neki mijenjaju 2
mijenjaju hlače. 1
hlače. Dobar 1
Dobar dio 3
dio onoga 2
napisao sačuvano 1
danas. Dobar 1
svog naučnog 1
naučnog rada 2
rada prof. 1
prof. Dobar 1
dio vremena 4
vremena posvećen 1
posvećen je 4
je dijalozima 1
dijalozima i 1
i monolozima, 1
monolozima, koji 1
koji otkrivaju 2
otkrivaju smisao 2
smisao za 4
za humor 3
humor pojedinih 1
pojedinih likova 1
likova i 9
njihove poglede 1
na život. 3
život. Dobar 1
Dobar izbor 1
izbor klonova 1
klonova može 1
se dati 3
dati njihovu 1
njihovu dovoljnu 1
dovoljnu količinu 1
količinu da 1
utvrdi DNK 1
DNK proučavanog 1
proučavanog organizma. 1
organizma. Dobar 1
Dobar izvor 1
izvor vitamina 1
vitamina A 2
A su 1
su riba, 1
riba, jetra, 1
jetra, maslac 1
maslac (buter), 1
(buter), žumance 1
žumance od 1
od jaja, 1
jaja, mlijeko 1
mlijeko i 1
i mliječni 1
mliječni proizvodi. 1
proizvodi. Dobar 1
Dobar je 2
kao sportista 1
sportista jer 1
jer odlično 1
odlično igra 1
igra košarku. 1
košarku. Dobar 1
Dobar je, 1
je, istrajan 1
istrajan i 1
i uporan 2
uporan gonič, 1
gonič, sa 1
sa srednje 2
srednje visokim 1
visokim do 1
do dubokim 1
dubokim glasom. 1
glasom. Dobar 1
student medicine, 2
medicine, ima 1
ima djevojku 1
djevojku kojom 1
oženi jer 1
iz "prave" 1
"prave" porodice, 1
porodice, dok 3
ga jednoga 1
jednoga dana 1
dana vjerenica, 1
vjerenica, u 1
u nastupu 2
nastupu ljubomore, 1
ljubomore, ne 1
udari veslom 1
veslom po 1
po glavi. 2
glavi. Dobar 1
Dobar primjer 2
primjer je 9
je determinanta 1
determinanta matrice. 1
matrice. Dobar 1
primjer nastavljanja 1
nastavljanja sa 1
sa grčko 1
grčko rimskim 1
rimskim klasičnim 1
klasičnim idealima 1
idealima u 1
u umjetnosti 3
umjetnosti je 4
je diptih 1
diptih arhanđela 1
arhanđela Mihajla 1
Mihajla (slika 1
(slika lijevo), 1
lijevo), koji 1
vjerovatno urađen 1
urađen u 4
Konstantinopolju početkom 1
početkom 6. 2
6. vijeka. 3
vijeka. Dobar 1
Dobar rezultat 1
ovom turniru 9
turniru omogućio 1
omogućio joj 1
da napreduje 2
napreduje na 1
na WTA-listi, 1
WTA-listi, na 1
na 6. 4
6. mjesto. 1
mjesto. Dobar 1
Dobar senzor 1
senzor je 1
je osjetljiv 3
na mjerenu 1
mjerenu osobinu, 1
osobinu, ujedno 1
ujedno je 8
je neosjetljiv 1
neosjetljiv na 1
bilo koju 20
koju drugu 2
drugu nebitnu 1
nebitnu a 1
a prisutnu 1
prisutnu osobinu. 1
osobinu. Dobar 1
Dobar set 1
set tehnika 1
tehnika bio 1
bio bi 14
od snažnijih 1
snažnijih Vatrenih 1
Vatrenih napada 2
su Bacač 1
Bacač plamena 2
plamena (Flamethrower) 1
(Flamethrower) ili 1
ili Vatrena 1
Vatrena eksplozija 1
eksplozija (Fire 1
(Fire Blast), 1
Blast), te 1
te Gromoviti 1
Gromoviti Udarac 1
Udarac (Thunder 1
(Thunder Punch), 1
Punch), kako 1
prevario Vodene 1
Vodene tipove. 1
tipove. Dobbs 1
Dobbs se 1
se bez 11
bez razloga 2
razloga boji 1
boji da 4
biti ubijen 2
strane svojih 2
svojih partnera. 1
partnera. Dobby 1
Dobby je 2
kasnije pokušao 1
pokušao zadržati 1
zadržati Harryja 1
Harryja podalje 1
podalje od 4
od Hogwartsa 2
Hogwartsa magično 1
magično zatvorivši 1
zatvorivši skriveni 1
skriveni ulaz 1
ulaz na 3
na peron 3
peron 9¾, 1
9¾, ali 1
ali Harry 1
Harry i 3
i Ron 3
Ron su 1
ipak došli 1
u Hogwarts 3
Hogwarts koristeći 1
koristeći leteći 1
leteći automobil 1
automobil Ronova 1
Ronova oca 1
oca zbog 1
su zamalo 1
zamalo izbačeni 1
izbačeni iz 3
iz škole. 2
škole. Dobby 1
počeo presretati 1
presretati pisma 1
su Harryju 1
Harryju slali 1
slali njegovi 1
prijatelji. Dobby 1
Dobby se 1
kasnije iskrao 1
iskrao iz 1
svog doma 1
doma kako 1
bi upozorio 1
upozorio Harryja 1
Harryja na 2
na opasnost 1
opasnost koja 2
mu prijeti 6
prijeti ako 1
u školu. 6
školu. Dobija 1
Dobija izrazito 1
izrazito različitu 1
različitu unutrašnjost 1
unutrašnjost i 1
i vaskularnu 1
vaskularnu opskrbu 1
opskrbu u 1
na unutrašnji 1
unutrašnji kosi 1
kosi mišić. 1
mišić. Dobijanje 1
Dobijanje barija 1
barija visoke 1
čistoće je 1
izuzetno teško, 1
teško, pa 1
danas mnoge 1
mnoge osobine 2
osobine čistog 1
čistog barija 1
barija nisu 1
mjeri proučene 1
proučene i 1
i izmjerene. 1
izmjerene. Dobijanje 1
Dobijanje čistog, 1
čistog, gotovo 1
gotovo kristalnog 1
kristalnog kapsaicina 1
kapsaicina (od 1
(od 16 1
16 miliona 4
miliona SHU) 1
SHU) izrazito 1
izrazito je 2
težak hemijski 1
hemijski proces, 1
proces, a 5
a proizvod 1
toga odgovarajuće 1
odgovarajuće skup. 1
skup. Dobijanjem 1
Dobijanjem promijenjenih 1
promijenjenih gena 1
gena dirigovanom 1
dirigovanom mutagenezom, 1
mutagenezom, protein 1
proizvodi upotrebom 1
upotrebom ekspresijskog 1
ekspresijskog sistema. 1
sistema. Dobijao 1
Dobijao se 1
se zajedničkom 1
zajedničkom obradom 1
obradom ruda 1
ruda navedenih 1
navedenih metala, 1
metala, koje 2
zajedno topile, 1
topile, a 1
a tek 7
tek Rimljani 1
Rimljani su 36
su ovaj 8
postupak značajno 1
značajno izmijenili. 1
izmijenili. Dobija 1
Dobija se 3
iz zemnog 2
zemnog plina 1
plina i 2
i nafte 1
nafte čiji 1
je sastojak. 1
sastojak. Dobija 1
što pomnožimo 1
pomnožimo broj 1
broj samim 1
samim sobom. 2
sobom. Dobija 1
se uzimajući 1
uzimajući omjer 1
omjer kovarijancije 1
kovarijancije dviju 1
dviju varijabli 1
varijabli o 1
riječ u 5
u datom 11
datom numeričkom 1
numeričkom skupu 1
skupu podataka, 1
podataka, normaliziran 1
normaliziran na 1
na kvadratni 2
kvadratni korijen 3
korijen njihove 1
njihove varijance. 1
varijance. Dobijena 1
Dobijena matrica 1
matrica je 2
je simetrična 1
simetrična – 1
– podaci 1
podaci iznad 1
i ispod 18
ispod dijagonale 1
dijagonale za 1
par varijabli 1
varijabli su 1
su identični. 1
identični. Dobijeni 1
Dobijeni neispravni 1
neispravni protein 1
protein je 4
je uzrok 18
uzrok teške, 1
teške, rijetke 1
rijetke bolesti, 1
bolesti, vaskularnog 1
vaskularnog tipa 1
tipa Ehlers-Danlosovog 1
Ehlers-Danlosovog sindroma 1
sindroma (vEDS). 1
(vEDS). Dobijeni 1
Dobijeni pepeo 1
pepeo sadržavao 1
do 0,5% 2
0,5% joda. 1
joda. Dobijenom 1
Dobijenom smjesom 1
smjesom koja 1
se prolazi 1
prolazi kroz, 1
kroz, u 1
u suštini, 2
suštini, krvna 1
krvna plazma 1
plazma ostaje 1
ostaje bez 1
bez proteina 1
proteina plazme. 1
plazme. Dobiju 1
Dobiju informacije 1
o Billyjevoj 1
Billyjevoj djevojci, 1
djevojci, ali 1
ne vodi 3
vodi nigdje, 1
nigdje, pošto 1
pošto djevojka 1
djevojka kaže 1
izbacila Billyja. 1
Billyja. Dobila 1
Dobila je 10
po Lakota 1
Lakota i 1
i Dakota 1
Dakota plemenima 1
plemenima Sijuksa. 1
Sijuksa. Dobila 1
po porodici 1
porodici Dewitt 1
Dewitt C. 1
C. Holbrooka. 1
Holbrooka. Dobila 1
nadimak "Bunker" 1
"Bunker" što 1
je izazvalo 14
izazvalo brojne 1
brojne reakcije 2
reakcije protiv 1
protiv toga. 1
toga. Dobila 1
je Nagradu 6
Nagradu Sterijinog 1
Sterijinog pozorja 1
pozorja za 1
za komediju 1
komediju godine 1
godine 1972, 1
1972, kao 1
i Nagradu 3
Nagradu Knjeginja 1
Knjeginja Milica 1
Milica pozorišta 1
pozorišta u 5
u Kruševcu 1
Kruševcu 1991. 1
1991. Dobila 1
nagradu Udruženja 3
Udruženja izdavača 1
izdavača i 3
i knižara 1
knižara Bosne 1
Hercegovine za 2
za prevođenje 2
prevođenje izbora 1
izbora poezije 1
poezije Tadeusza 1
Tadeusza Różewicza 1
Różewicza (2002. 1
(2002. godine) 2
godine) i 5
i Czesława 1
Czesława Miłosza 1
Miłosza (2008. 1
(2008. godine). 1
godine). Dobila 1
je nalog 1
nalog da 2
da ubije 15
ubije Dylana, 1
Dylana, nahuškavši 1
nahuškavši svog 1
svog psa 1
psa na 1
njega. Dobila 1
je Nobelovu 3
Nobelovu nagradu 9
za mir 5
mir 2004. 1
2004. Dobila 1
je pozitivne 3
pozitivne kritike, 4
kritike, te 1
posebno istaknuta 1
istaknuta izvedba, 1
izvedba, složenost 1
složenost likova, 1
likova, obim 1
obim priče 1
priče i 3
kvalitet scenarija, 2
scenarija, ali 1
je naišla 6
naišla i 1
na određene 12
određene kritike 2
kritike na 4
račun toga 2
što često 4
sadrži golotinju, 2
golotinju, nasilje 2
nasilje i 3
i seksualno 4
seksualno nasilje. 1
nasilje. Dobila 1
pozitivno mišljenje 1
mišljenje za 1
za kandidatski 1
kandidatski status, 1
status, ali 2
sam status. 1
status. Dobila 1
je ulaznu 1
ulaznu vizu 1
vizu za 2
za Sjedinjene 1
Sjedinjene Države 10
Države za 1
za turneju 2
turneju od 1
od devedeset 2
devedeset dana. 1
dana. Dobila 1
Dobila su 1
su ime 6
po mjestu 3
mjestu Iloviku, 1
Iloviku, jer 1
se došavši 1
došavši s 1
s otvorenog 1
otvorenog mora, 1
mora, prolazeći 1
prolazeći kroz 2
kroz njih 3
njih dolazi 1
mjesta Ilovika. 1
Ilovika. Dobile 1
Dobile su 1
su posjed 1
posjed "Betanija" 1
"Betanija" u 1
u predgrađu 8
predgrađu Sarajeva, 1
Sarajeva, pomagale 1
pomagale su 1
su siromašnima 1
siromašnima i 2
i predavale 1
predavale u 1
školi. Dobili 1
Dobili su 4
imena po 8
po zemljišnom 1
zemljišnom obliku, 1
obliku, izuzev 1
izuzev Bunčevca. 1
Bunčevca. Dobili 1
po matematičaru 2
matematičaru Haskellu 1
Haskellu Curryju. 1
Curryju. Dobili 1
su sina 2
sina 1980. 1
1980. kojem 1
ime Boston. 1
Boston. Dobili 1
su veliko 4
veliko priznanje 2
priznanje u 1
Beču 1904. 2
1904. godine 4
u prodajnoj 1
prodajnoj galeriji 1
galeriji Miethke. 1
Miethke. Dobio 1
Dobio je 22
je 11 11
11 počasnih 1
počasnih doktorata, 1
doktorata, a 1
a posljednju 2
posljednju knjigu 1
knjigu naslovio 1
naslovio je: 1
je: "U 1
"U potrazi 2
za Odinom" 1
Odinom" u 1
kojoj razrađuje 1
razrađuje Snorrijevu 1
Snorrijevu tezu 1
svi bogovi 1
bogovi nordijske 1
nordijske mitologije 1
mitologije bili 1
bili ljudi, 1
kasnije slavljeni 1
slavljeni kao 1
kao bogovi. 1
bogovi. Dobio 1
drugu nominaciju 2
nominaciju za 9
za Oscara 5
Oscara za 15
ulogu Charlieja 1
Charlieja i 2
i Donalda 1
Donalda Kaufmana 1
Kaufmana u 1
filmu Adaptacija 1
Adaptacija (2002). 1
(2002). Dobio 1
formalno upozorenje 1
upozorenje od 1
od World 2
Snookera i 1
i rečeno 3
rečeno mu 2
će daljnja 1
daljnja kršenja 1
kršenja ugovora 1
ugovora dovesti 1
do kazni. 1
kazni. Dobio 1
po istraživaču 1
istraživaču Yakovu 1
Yakovu Sannikovu 1
Sannikovu koji 1
otkrio moreuz 1
moreuz 1773. 1
1773. Dobio 1
po najsjevernijoj 1
najsjevernijoj oblasti 1
oblasti Thule. 1
Thule. Dobio 1
po Thurgoodu 1
Thurgoodu Marshallu, 1
Marshallu, prvom 1
prvom afroameričkom 1
afroameričkom sucu 1
sucu Vrhovnog 1
Vrhovnog suda 10
suda SAD, 1
SAD, koji 1
u Baltimoreu. 1
Baltimoreu. Dobio 1
i novi, 3
novi, jači 1
jači V-2k 1
V-2k motor 1
motor od 4
od 600 6
600 KS. 2
KS. Dobio 1
i Robertsona 1
Robertsona u 1
u 2. 18
2. kolu 6
kolu 13–10, 1
13–10, unatoč 1
unatoč tome 5
tokom meča 2
meča izgubio 1
izgubio 6 1
6 uzastopnih 2
uzastopnih frejmova, 2
frejmova, ali 2
u četvrtfinalu 23
četvrtfinalu porazio 1
porazio kasniji 1
kasniji pobjednik, 1
pobjednik, Higgins, 1
Higgins, rezultatom 1
rezultatom 9–13. 1
9–13. Dobio 1
svoj broj 1
broj u 9
prvom timu, 2
timu, ali 2
nije upisao 1
upisao nijedan 1
nijedan nastup. 1
nastup. Dobio 1
nadimak Pogbomb 1
Pogbomb po 1
po dojmljivim 1
dojmljivim golovima. 1
golovima. Dobio 1
nadimak "The 1
"The Pit" 1
Pit" ( 1
) jer 1
zemlji. Dobio 1
za klinička 1
klinička medicinska 1
medicinska istraživanja 1
istraživanja Lasker-DeBakey 1
Lasker-DeBakey za 1
za 2016. 2
2016. Dobio 1
nekoliko nadimaka: 1
nadimaka: "Zacharoni", 1
"Zacharoni", "Z-Man" 1
"Z-Man" i 1
i "Kralj 1
"Kralj laboratorije". 1
laboratorije". Dobio 1
je pohvale 2
pohvale za 3
svoju režiju, 1
režiju, scenarij, 2
scenarij, produkciju, 1
produkciju, kinematografiju, 1
i nastupe 5
nastupe Toma 1
Toma Hanksa 1
Hanksa i 1
i Barkhada 1
Barkhada Abdija. 1
Abdija. Dobio 1
je povećanje 8
povećanje plate 1
plate sa 1
sa 200 1
200 na 2
na 900 3
900 zlatnih 1
zlatnih guldena, 1
guldena, najviše 1
kojeg drugog 7
drugog instrumentaliste 1
instrumentaliste u 1
u Mannheimu. 3
Mannheimu. Dobio 1
je pozitivnu 1
ocjenu kritike 1
osvojio dvije 5
dvije nagrade 5
nagrade na 2
na festivalu, 1
festivalu, za 1
najbolju glumicu 4
glumicu (koju 1
(koju je 4
je podijelilo 2
podijelilo šest 1
šest glavnih 3
glavnih glumica) 1
glumica) i 2
najbolji scenarij. 2
scenarij. Dobio 1
status grada 10
grada 1243. 1
1243. Dobio 1
je Svjetsku 1
Svjetsku muzičku 1
muzičku nagradu 1
nagradu kao 1
kao najprodavaniji 1
najprodavaniji srednjoistočni 1
srednjoistočni umjetnik 1
umjetnik četiri 1
četiri puta: 2
puta: 1996. 1
album Nour 1
Nour El 2
El Ain, 1
Ain, 2001. 1
2001. za 1
album Akter 1
Akter Wahed, 1
Wahed, 2007. 1
2007. za 2
album El 1
El Lillady 1
Lillady i 1
i 2013. 6
2013. za 1
za El 1
El Leila 1
Leila album. 1
album. Dobio 1
svoju zvijezdu 2
zvijezdu na 2
na Avenue 1
Avenue of 1
of Stars, 1
Stars, Hong 1
Hong Kong, 1
Kong, kao 1
na Hollywood 2
Hollywood Walk 1
Walk of 1
of Fame. 1
Fame. Dobio 1
je ulogu 9
u hit-seriji 1
hit-seriji Hitna 1
Hitna služba, 1
služba, u 1
epizoda glumio 1
glumio dr. 1
dr. Dobio 1
broj priznanja 2
priznanja na 1
na sajmovima 1
sajmovima i 3
i izložbama. 1
izložbama. Dobio 1
je Zlatnu 2
Zlatnu povelju 1
povelju međunarodnog 1
međunarodnog Beogradskog 1
Beogradskog festivala 1
festivala dokumentarnog 1
dokumentarnog i 2
i kratkometražnog 1
kratkometražnog filma 1
filma za 4
za scenarij 4
scenarij filma 1
filma Karolja 1
Karolja Vičeka 1
Vičeka Pinki. 1
Pinki. Do 1
Do biosinteze 1
biosinteze dolazi 1
dolazi uslijed 1
uslijed niza 1
niza hemijskih 1
hemijskih reakcija. 1
reakcija. Dobitnica 1
Dobitnica je 2
mnogih nagrada, 1
nagrada, između 1
i Zlatnog 1
Zlatnog lovorovog 1
lovorovog vijenca 1
vijenca za 1
za doprinos 4
doprinos umjetnosti 2
umjetnosti teatra 2
teatra MESS 1
MESS 2002. 1
2002. Dobitnica 1
je nagrade 10
nagrade Dayton 1
Dayton Peace 1
Peace Prize. 1
Prize. Dobitnicima 1
Dobitnicima priznanja 1
priznanja se 1
umjesto novčanih 1
novčanih nagrada 1
nagrada uručuju 1
uručuju umjetnička 1
umjetnička djela. 2
djela. Dobitnike 1
Dobitnike biraju 1
biraju glasačka 1
glasačka tijela 1
svakoj od 7
od zemalja. 1
zemalja. Dobitnik 1
Dobitnik je 41
brojnih društvenih 2
društvenih priznanja, 1
priznanja, između 2
ostalog, 27. 1
27. julske 1
julske nagrade 1
nagrade za 18
za naučni 1
naučni rad. 2
rad. Dobitnik 5
brojnih nagrada 3
nagrada i 16
i priznanja 8
priznanja (npr. 1
(npr. "Zlatno 1
"Zlatno oko" 1
oko" u 1
Novom Sadu 3
Sadu i 1
i dr.). 6
dr.). Dobitnik 1
svoj rad. 8
brojnih profesionalnih 1
profesionalnih nagrada 1
i priznanja. 4
priznanja. Dobitnik 5
je Dvadesetsedmojulske 2
Dvadesetsedmojulske nagrade. 1
nagrade. Dobitnik 1
i 27-julske 1
27-julske nagrade 1
i Šestoaprilske 1
Šestoaprilske nagrade 1
nagrade grada 1
Sarajeva. Dobitnik 1
je II. 1
II. Dobitnik 1
mnogih filmskih 2
filmskih nagrada 1
inozemstvu. Dobitnik 1
mnogih nagrada. 1
nagrada. Dobitnik 4
mnogih prestižnih 1
prestižnih nagrada 3
mnogih značajnih 1
značajnih nagrada. 1
mnogobrojnih muzičkih 1
muzičkih nagrada 2
mnogobrojnih nagrada 3
i priznanja, 2
priznanja, a 1
a cjelokupni 1
cjelokupni spisateljski 1
spisateljski rad 1
rad krunisan 1
krunisan je 1
je Nobelovom 1
Nobelovom nagradom 1
nagradom za 2
književnost iz 1
2002. Dobitnik 1
priznanja za 11
za rad 19
na stripu 1
stripu kao 1
i rad 13
na filmu. 6
filmu. Dobitnik 1
za grafiku 3
grafiku na 1
na prestižnim 1
prestižnim izložbama 1
izložbama u 5
i inostranstvu. 9
inostranstvu. Dobitnik 2
nagrade BH 1
BH radija 1
radija 1 1
1 za 3
najboljeg radijskog 1
radijskog glumca. 1
glumca. Dobitnik 1
nagrade "Diane-Potier-Boès" 1
"Diane-Potier-Boès" 1988. 1
za djelo 1
djelo "Les 1
"Les Momies 1
Momies des 1
des pharaons 1
pharaons et 1
et la 1
la médecine". 1
médecine". Dobitnik 1
nagrade Hrvatskog 1
Hrvatskog novinarskog 1
novinarskog društva 1
društva za 5
najbolju reportažu 1
reportažu ( 1
( Dobitnik 3
nagrade "Oktavijan" 1
"Oktavijan" za 1
najbolji srednjemetražni 1
srednjemetražni film 1
film "Ravno 1
"Ravno do 1
do dna" 1
dna" i 1
i Vjesnikove 1
Vjesnikove nagrade 1
nagrade "Breza" 1
"Breza" za 1
za igrani 1
film "24 1
"24 sata". 1
sata". Dobitnik 1
je Nagrade 2
Nagrade "Sedam 1
"Sedam sekretara 1
sekretara SKOJ–a" 1
SKOJ–a" ( 1
mir "Mahatma 1
"Mahatma Gandhi". 1
Gandhi". Dobitnik 1
nagrade Župančičeva 1
Župančičeva listina 1
listina ( 1
je najznačajnijih 1
najznačajnijih nagrada 1
nagrada na 6
mnogim festivalima 2
festivalima u 1
nekoliko nagrada 3
velikih književnih 1
književnih priznanja. 1
je Nobelove 1
Nobelove nagrade 8
za fiziku 5
fiziku 1927. 1
1927. Dobitnik 1
50 nagrada 1
je prestižnih 1
prestižnih književnih 1
književnih nagrada. 1
je priznanja 2
priznanja Zahvalnica 1
Zahvalnica Općine 1
Općine Vogošća. 1
Vogošća. Dobitnik 1
za originalan 1
originalan dizajn. 1
dizajn. Dobitnik 1
prvih nagrada 1
na republičkim 2
republičkim takmičenjima. 1
takmičenjima. Dobitnik 1
je srebrne 2
srebrne medalje 4
medalje na 2
na Beogradskom 1
Beogradskom festivalu 1
festivalu monodrame 1
monodrame i 1
i pantomime, 1
pantomime, 1976. 1
1976. Dobitnik 1
broja književnih 1
književnih nagrada, 1
nagrada, a 1
kao urednik 7
urednik u 4
u izdavačkom 1
izdavačkom preduzeću 1
preduzeću "Veselin 1
"Veselin Masleša" 1
Masleša" osnivač 1
osnivač je 2
je dječije 1
dječije biblioteke 1
biblioteke "Lastavica". 1
"Lastavica". Dobitnik 1
broja slikarskih 1
slikarskih nagrada. 1
nagrada "Guitarist 1
"Guitarist of 1
the Year" 1
Year" i 1
i "Best 1
"Best Jazz 1
Jazz Guitarist" 1
Guitarist" iz 1
iz časopisa 3
časopisa kao 2
su DownBeat 1
DownBeat i 1
i Guitar 1
Guitar Player 1
Player na 1
osnovu anketa 1
anketa čitalaca. 1
čitalaca. Dobitnik 1
više uglednih 1
uglednih nagrada 1
svoj istraživački 1
istraživački i 3
i nastavni 1
nastavni rad. 1
je Vojnog 1
Vojnog krsta 1
krsta za 1
za herojstvo 1
herojstvo 1919. 1
godine. Dobitnik 1
je Zlatne 2
Zlatne Arene 1
Arene za 1
za sporednu 1
sporednu mušku 2
filmu Zrinka 1
Zrinka Ogreste 1
Ogreste "Crvena 1
"Crvena prašina". 1
prašina". Dobitnik 1
Zlatne medalje 1
medalje Kraljevskog 1
Kraljevskog astronomskog 1
astronomskog društva 1
društva iz 1
iz 1875. 2
1875. Dobitnik 1
je značajnih 1
značajnih bosanskohercegovačkih, 1
bosanskohercegovačkih, jugoslovenskih 1
jugoslovenskih i 1
međunarodnih nagrada 1
priznanja iz 1
oblasti grafičkog 1
grafičkog dizajna. 1
dizajna. Dobitnik 1
Dobitnik Nobelove 1
književnost dobija 1
dobija zlatnu 2
zlatnu medalju, 1
medalju, diplomu 1
diplomu sa 2
sa citatom 1
citatom i 1
i određeni 12
određeni iznos 3
iznos novca. 1
novca. Dobitniku 1
Dobitniku nagrade, 1
nagrade, liga 1
liga dodjeljuje 1
dodjeljuje Eddie 1
Eddie Gottlieb 1
Gottlieb trofej. 1
trofej. Dobitnik 1
Dobitnik Zahvalnice 1
Zahvalnice za 1
za poseban 2
poseban doprinos 2
doprinos u 8
razvoju Geografskog 1
društva Republike 1
Srpske (2013). 1
(2013). Dobit 1
Dobit privrednog 1
privrednog društva 1
se obračunava 1
obračunava po 1
principu - 1
- Pozitivna 1
Pozitivna razlika 1
razlika prihoda 1
prihoda nad 1
nad rashodima. 1
rashodima. Dobit 1
Dobit se 1
ostvaruje dividendom, 1
dividendom, koju 1
koju dobija 2
dobija fond, 1
fond, kao 1
i prodajom 2
prodajom dionica 1
dionica ako 1
ako njihova 1
njihova cijena 1
cijena na 1
berzi raste. 1
raste. Dobiveni 1
Dobiveni latentni 1
latentni otisci 2
otisci sastoje 1
obično od 1
od znatnog 1
znatnog udjela 1
udjela vode 1
vode s 3
s malim 9
malim tragovima 1
tragovima aminokiselina 1
aminokiselina i 1
i hlorida 2
hlorida pomiješanih 1
pomiješanih s 1
s masnom, 1
masnom, lojnom 1
lojnom komponentom 1
komponentom koja 1
sadrži brojne 4
brojne masne 1
i trigliceride. 1
trigliceride. Dobiveni 1
Dobiveni signal 1
u matricu 1
matricu nazvanu 1
nazvanu k-prostor 1
k-prostor (eng. 1
(eng. k-space), 1
k-space), analizira 1
analizira računarom 1
računarom i 1
i preračunava 1
preračunava u 1
u snimku 1
snimku koja 1
odgovara malenom 1
malenom volumenu 1
volumenu tkiva 1
tkiva (engl. 1
(engl. voxel). 1
voxel). Dobiveni 1
Dobiveni svici 1
svici služili 1
za pisanje 10
pisanje kalamusom, 1
kalamusom, a 1
a ispisivalo 1
ispisivalo se 1
samo jednostrano. 1
jednostrano. Dobivši 1
Dobivši 36,3% 1
36,3% glasova, 1
glasova, izabrani 1
izabrani su 4
su Trix 1
Trix i 1
i Flix. 1
Flix. Dob: 1
Dob: od 1
5 godina 13
godina do 6
18 godina. 6
godina. Doboj 1
Doboj je 2
i pravi 6
pravi sajamski 1
sajamski grad. 1
grad. Dobojskoj 1
Dobojskoj opštini 1
opštini ovaj 1
prostor pripadao 1
počeo rat 2
Hercegovini. Dobraču 1
Dobraču je 1
završetku Drugog 3
svjetskog 26. 1
26. septembra 2
1947. Dobra 1
Dobra djela 1
djela će 4
obliku svijetlih 1
svijetlih figura 1
figura a 1
a loša 1
loša djela 1
imati crne 1
crne i 2
i ružne 1
ružne figure. 1
figure. Dobra 1
Dobra pokretljivost 1
pokretljivost u 1
sa solidnim 1
solidnim topom 1
topom i 2
i karkterističnim 1
karkterističnim zakošenim 1
zakošenim oklopom 1
pored problema 1
sa transmisijom 1
transmisijom i 1
i lošeg 3
lošeg rasporeda 1
rasporeda unutar 1
unutar vozila, 1
vozila, dala 1
dala je 12
jedan jako 1
jako respektivan 1
respektivan tenk. 1
tenk. Dobra 1
Dobra predviđanja 1
predviđanja za 1
album pripremljena 1
pripremljena su 1
su pjesmom 1
pjesmom The 1
The Winner 1
Winner Takes 2
Takes It 2
It All, 1
All, koja 1
bila njihov 1
njihov 8. 1
8. britanski 1
britanski "broj 1
"broj 1" 6
1" (a 1
(a prvi 1
prvi nakon 1
nakon 1978). 1
1978). Dobra 1
Dobra scenografija 1
scenografija je 2
vrlo važna 6
važna za 6
za opći 2
opći dojam 1
dojam i 1
i uspjeh 2
uspjeh predstave, 1
predstave, muzičkog 1
muzičkog festivala 1
festivala ili 1
ili filma. 1
filma. Dobra 1
Dobra strana 1
strana je 11
da Saturn 1
Saturn može 2
dati mir 1
i mudrost, 1
mudrost, a 1
a mudrost 1
mudrost Saturna 1
Saturna je 1
je mudrost 1
mudrost Zemlje. 1
Zemlje. Dobravica, 1
Dobravica, rimokatolička 1
"Sv. Dobra 1
Dobra vijest 1
vijest bila 1
njemački protivnapad 2
protivnapad u 1
u Anziju 1
Anziju propao 1
propao i 3
je opozvan. 1
opozvan. Dobre 1
Dobre igre 1
u Čelikovim 1
Čelikovim kadetima 1
kadetima i 1
i juniorima 1
juniorima dovele 1
dovele su 8
ga do 6
do U-17 1
U-17 i 1
i U-19 1
U-19 reprezentacije 2
reprezentacije Bosne 4
Hercegovine gdje 2
bio standardan 1
standardan golman. 1
golman. Dobre 1
Dobre sportske 1
sportske rezultate 1
rezultate pratio 1
pratio je 8
je kvalitetan 1
kvalitetan rad 2
rad Uprave 1
Uprave tako 1
1979. godine 9
godine završen 1
završen moderan 1
moderan stadion 1
stadion "Košute" 1
"Košute" sa 1
sa svlačionicama, 1
svlačionicama, tribinama, 1
tribinama, atletskom 1
atletskom stazom 1
stazom i 1
i ostalom 1
ostalom neophodnom 1
neophodnom infrastrukturom 1
infrastrukturom koja 1
je omogućavala 4
omogućavala kvalitetan 1
rad svih 2
svih selekcija 1
selekcija u 1
u klubu. 4
klubu. "Dobri 1
"Dobri krstjani" 1
krstjani" su 1
se osilili, 1
osilili, postali 1
postali bogati 1
bogati i 2
i moćni 3
moćni i 2
pomalo ublažili 1
ublažili sprovođenje 1
sprovođenje teških 1
teških odredbi 1
odredbi svoje 1
svoje vjere. 2
vjere. Dobri 1
Dobri rezultati 1
rezultati potaknuli 1
potaknuli su 3
su vlasnike 2
vlasnike kluba 1
kluba da 1
da produže 1
produže saradnju 1
sa aktuelnim 1
aktuelnim menadžerom 1
menadžerom Brendanom 1
Brendanom Rodgersom. 1
Rodgersom. Dobroćudni 1
Dobroćudni tumori 1
tumori dojke 1
dojke mogu 2
mogu potjecati 1
potjecati samo 1
od epitela 3
epitela - 1
- kada 2
su epitelni 1
epitelni ili 1
ili i 1
epitela i 4
od vezivne 1
vezivne strome 1
strome - 1
- mješoviti 1
mješoviti fibroepitelni 2
fibroepitelni tumori. 1
tumori. Dobro 1
Dobro definirane 1
definirane izumrle 1
izumrle porodice 1
porodice su: 1
su: Bojophlebiidae, 1
Bojophlebiidae, Mesephemeridae, 1
Mesephemeridae, Mesoplectopteridae, 1
Mesoplectopteridae, Misthodotidae 1
Misthodotidae i 1
i Protereismatidae, 1
Protereismatidae, a 1
a Jarmilidae 1
Jarmilidae i 1
i Oboriphlebiidae 1
Oboriphlebiidae opisane 1
opisane su 3
osnovu ostataka 1
ostataka larvi. 1
larvi. Dobro 1
Dobro definisana 1
definisana funkcija 1
funkcija mora 2
mora preslikavati 1
preslikavati svaki 1
svaki element 3
element svog 1
svog domena 1
domena u 1
u element 1
njenom kodomenu. 1
kodomenu. Dobro 1
Dobro hranjene 2
hranjene gorile 1
gorile u 1
zatočeništvu mogu 1
mogu težiti 1
težiti čak 1
350 kg. 3
kg. Dobro 1
hranjene ribe 1
ribe mogu 1
mogu narasti 2
narasti od 2
deset do 5
do petnaest 2
petnaest centimetara 1
centimetara u 2
u dužinu, 2
dužinu, te 1
te petnaest 1
petnaest do 3
do 25 12
25 centimetara 1
visinu. Dobro 1
Dobro igra 1
igra kad 1
u vodstvu, 1
vodstvu, a 1
kada zaostaje 1
zaostaje i 2
kad ga 7
ne ide, 1
ide, sklon 1
sklon je 2
je demoralizaciji 1
demoralizaciji i 1
često zna 1
zna izgubiti 1
izgubiti po 1
nekoliko uzastopnih 1
uzastopnih frejmova. 1
frejmova. Dobro 1
Dobro izrađeni 1
izrađeni mačevi 1
mačevi i 1
i koplja 1
koplja iz 1
iz uništenih 1
uništenih spaljenih 1
spaljenih grobova 1
grobova iz 1
iz Srema 1
Srema i 1
i Bačke 1
Bačke su 1
dio ogromnog 1
ogromnog bogatstva, 1
bogatstva, kao 1
i potvrda 1
potvrda o 1
o Keltima 1
Keltima - 2
- ratnicima 1
ratnicima i 1
i Keltima 1
- zanatlijama 1
zanatlijama koji 2
međusobno dobro 1
dobro dopunjavali. 1
dopunjavali. Dobro 1
Dobro je 2
je lokalno 3
lokalno liječenje 1
liječenje kombinirati 1
kombinirati sa 1
sa parenteralnim. 1
parenteralnim. Dobro 1
je naseljeni 1
naseljeni zapadni 1
i sjeverni 6
sjeverni dio 15
dio Francuske. 3
Francuske. Dobro 1
Dobro obavješteni 1
obavješteni izvori 1
izvori tvrde 2
kompozicija ušla 1
uži izbor 3
izbor iz 2
član komisije 2
izbor pjesama 1
pjesama bio 1
njegov otac 31
otac Miodrag 1
Miodrag Ilić 1
Ilić "Beli". 1
"Beli". Dobro 1
Dobro očuvani 1
očuvani ostaci 3
ostaci židovske 1
židovske vjerske 1
vjerske škole, 1
škole, tzv. 1
tzv. Dobro 1
Dobro podnosi 1
i uspijeva 3
uspijeva u 2
u hladnoj 5
hladnoj klimi. 1
klimi. Dobro 1
Dobro poznate 1
poznate vrste 2
vrste orbita 1
orbita su 1
su niska 2
niska Zemljina 1
Zemljina orbita, 1
orbita, polarna 1
polarna orbita 1
orbita i 1
i geostacionarna 1
geostacionarna orbita. 1
orbita. Dobro 1
Dobro poznat 1
je „ograda“ 1
„ograda“ Dobro 1
Dobro razgranatom 1
razgranatom autobuskom 1
autobuskom mrežom, 1
mrežom, Sarajevo 1
Sarajevo je 17
je dostupno 5
dostupno iz 1
kojeg pravca. 1
pravca. Dobroslav 1
Dobroslav Pavlović, 1
Pavlović, "Crkve 1
"Crkve brvnare 1
brvnare u 1
u Srbiji", 1
Srbiji", doktorska 1
doktorska disertacija 2
disertacija odbranjena 1
odbranjena na 1
na Arhitektonskom 1
Arhitektonskom fakultetu 1
Beogradu, Beograd, 1
Beograd, 1962. 1
1962. Dobro 1
Dobro stratificirani 1
stratificirani materijal 1
materijal sa 2
sa Poda, 1
Poda, uz 1
uz materijal 1
sa mnogobrojnih 1
mnogobrojnih drugih 1
drugih gradinskih 1
naselja, omogućio 1
omogućio je 6
je definiranje 1
definiranje srednjobosanske 1
srednjobosanske kulturne 1
kulturne grupa 1
grupa kasnog 1
kasnog bronzanog 4
bronzanog doba. 4
doba. Dobro 1
Dobro su 2
su očuvani 2
ostaci grada 3
grada Kuknja 1
Kuknja i 1
i podgrađa 1
podgrađa Potkukanj 1
Potkukanj u 1
selu Kukanj, 1
Kukanj, na 1
lijevoj obali 15
obali Ćehotine, 1
Ćehotine, zapadno 1
od Pljevlja. 1
Pljevlja. Dobro 1
poznati polifosfati 1
polifosfati sa 1
sa visokom 9
visokom molekulskom 1
molekulskom masom. 2
masom. Dobrotvorno 1
Dobrotvorno udruženje 1
udruženje s 1
s osnovnom 4
osnovnom ulogom 1
ulogom da 1
da podsiče 1
podsiče proizvodnju 1
prodaju Bosna 1
Bosna kvilt-ova, 1
kvilt-ova, osnovano 1
osnovano je 11
1998. godine. 9
godine. Dobrovojevići 1
Dobrovojevići su 1
su srednjovjekovna 1
srednjovjekovna bosanska 2
bosanska feudalna 1
feudalna porodica, 1
porodica, vlasteličići 1
vlasteličići sa 1
područja Vrsinja 1
Vrsinja ( 1
( Dob 1
Dob tjelesne 1
tjelesne forme 1
forme procjenjuje 1
procjenjuje se 22
osnovu odrabranih 1
odrabranih antropometrijskih 1
antropometrijskih svojstava 1
svojstava ispitanika. 1
ispitanika. Docent 1
Docent je 1
za predmet 1
predmet Gluma 1
Gluma na 1
Akademiji scenskih 5
Sarajevu. Docenturu 1
Docenturu je, 1
vlastitoj želji, 2
želji, preuzeo 1
preuzeo početkom 1
početkom ljetnjeg 1
ljetnjeg semestra 1
semestra 1992. 1
godine. Doc 2
Doc i 1
supruga imaju 1
imaju kćerku. 1
kćerku. Doc 1
Doc je 1
je diplomirao 10
diplomirao na 10
na Kalifornijskom 2
Kalifornijskom državnom 2
državnom politehničkom 1
politehničkom univerzitetu 1
univerzitetu u 7
u Pomoni, 1
Pomoni, gdje 1
igrao košarku 2
košarku u 1
u NCAA 1
NCAA Division 1
Division II. 1
II. Doc 1
Doc naređuje 1
naređuje Martyju 1
Martyju da 2
ne izlazi 5
iz kuće 9
kuće niti 1
da s 8
s bilo 6
bilo kim 3
kim razgovara 1
razgovara u 1
promijeniti tok 1
tok historije 1
historije i 8
time promijeniti 1
promijeniti i 3
i budućnost; 1
budućnost; zbog 1
zbog ovoga 4
ovoga Doc 1
Doc odbija 1
odbija slušati 1
slušati Martyjeva 1
Martyjeva upozorenja 1
upozorenja o 2
svojoj smrti 1
smrti 1985. 1
1985. godine. 6
Doc nije 1
nije okarakterisan 1
okarakterisan kao 1
profesionalni igrač, 1
ga smatraju 15
smatraju zabavljačem 1
zabavljačem u 1
u streaming 1
streaming industriji. 1
industriji. Doc 1
Doc zaključuje 1
je Biff 1
Biff iz 1
iz 2015. 7
2015. uzeo 1
uzeo vremeplov 1
vremeplov kako 1
bi svom 2
svom mlađem 2
mlađem sebi 1
sebi dao 3
dao almanah, 1
almanah, a 1
a Marty 1
Marty od 1
od zamjeničkog 1
zamjeničkog Biffa 1
Biffa iz 2
iz 1985. 1
godine saznaje 1
dobio 12. 1
12. novembra 8
novembra 1955. 2
1955. Dodaci 1
Dodaci arsena 1
arsena su 1
se dodavali 1
dodavali u 1
u lijevano 1
lijevano olovo 1
olovo da 1
takvim olovnim 1
olovnim legurama 1
legurama dala 1
dala veća 1
veća tvrdoća. 1
tvrdoća. Dodaje 1
Dodaje da 1
je učenim 1
učenim katolicima 1
katolicima u 1
u razgovorima 1
razgovorima sa 1
sa pravoslavcima 1
pravoslavcima dovoljno 1
da poznaju 1
poznaju bosanski 1
bosanski jezik. 1
jezik. Dodaju 1
Dodaju se 1
ili kontinuirano 1
kontinuirano u 1
u zatvorene 1
zatvorene ili 1
ili izuzetno 1
izuzetno u 1
u otvorene 1
otvorene prostore. 1
prostore. Doda 1
Doda li 1
tome etno-konfesionalna 1
etno-konfesionalna i 1
i civilizacijska 1
civilizacijska različitost, 1
različitost, nije 1
nije čudo 1
čudo da 2
oba jugoslavenska 1
jugoslavenska državna 1
državna pokusa 1
pokusa propala: 1
propala: Srbi 1
Srbi su 9
bili dovoljno 1
dovoljno brojni 1
brojni i 2
i nacionalno 1
nacionalno osviješteni 1
osviješteni da 1
da pokušaju 3
pokušaju dominirati, 1
dominirati, ali 1
ipak nedovoljno 2
nedovoljno da 3
da tu 5
tu dominaciju 1
dominaciju trajnije 1
trajnije ostvare. 1
ostvare. Dodali 1
Dodali su 1
da uklanjanjem 1
uklanjanjem 3,5-mm 1
3,5-mm priključka 1
priključka "guraju 1
"guraju vas 1
vas u 1
u eru 1
eru u 1
kojoj ćete 1
ćete morati 1
morati platiti 1
platiti više 1
više za 3
za slušalice 1
slušalice pristojnog 1
pristojnog kvaliteta 1
kvaliteta jer 1
jer moraju 1
moraju imati 11
imati integrirani 1
integrirani DAC 1
DAC i/ili 1
i/ili licencu 1
licencu da 1
koriste Lightning 1
Lightning priključak". 1
priključak". Dodana 1
Dodana je 1
novi oklop, 1
oklop, prednja 1
prednja ploča 2
ploča je 7
je nagnuta 2
nagnuta za 1
za 30 3
30 stupnjeva, 1
stupnjeva, strane 1
strane tenka 1
i podvozje 1
podvozje je 1
je zaštićeno 2
zaštićeno 100% 1
100% čelikom. 1
čelikom. Do 1
Do danas 32
danas izdao 1
je 14 8
14 albuma 1
albuma i 12
njegov koncert 1
koncert uživo, 1
uživo, snimljen 1
u VCD 1
VCD i 1
i DVD 1
DVD formatu 1
formatu bio 1
i prodao 2
je 200.000 2
200.000 kopija. 1
kopija. Do 1
je flotacija 1
flotacija ostala 1
ostala osnovni 1
osnovni proces 1
proces njegovog 2
njegovog izdvajanja. 1
izdvajanja. Do 1
preko 55 1
55 filmova 1
filmova sa 3
područja bivše 1
Jugoslavije. Do 1
je iskopano 2
iskopano oko 2
oko 2000 7
2000 figurina, 1
figurina, od 1
kojih samo 2
samo 5% 5
5% predstavlja 1
predstavlja ženski 1
ženski lik. 1
lik. Do 1
je izvršeno 8
izvršeno niz 1
niz modifikacija, 1
modifikacija, a 1
a posljednja 1
posljednja verzija 1
verzija Sojuz 1
Sojuz ST, 1
ST, opremljena 1
opremljena četvrtim 1
četvrtim Fregat 1
Fregat stepenom 1
stepenom testirana 1
testirana je 1
je 2000. 11
godine. Do 4
je konstatirano 1
konstatirano postojanje 1
postojanje 14 1
14 skupina 1
skupina antičkih 1
antičkih božanstava, 1
božanstava, a 2
području sela 4
sela Halapić 1
Halapić je 1
pronađeno 13 1
13 božanstava 1
božanstava koji 1
su pripadali 6
pripadali različitim 1
različitim kultnim 1
kultnim zajednicama: 1
zajednicama: ( 1
( Do 4
je Milica 1
Milica Todorović 1
Todorović izdala 1
izdala jedan 1
jedan album 2
album pod 13
nazivom Pamtim 1
Pamtim ja, 1
ja, a 1
izdala Grand 1
Grand produkcija. 1
produkcija. Do 1
njemu diplomiralo 1
diplomiralo više 1
200.000 studenata, 1
studenata, magistriralo 1
magistriralo više 1
od 18.000 3
18.000 i 1
i doktoriralo 1
doktoriralo više 1
od 8.000. 1
8.000. Do 1
poznato dvadeset 1
dvadeset izotopa 1
izotopa i 2
sedam nuklearnih 1
nuklearnih izomera 2
izomera ovog 1
ovog elementa 8
elementa između 1
između 233 1
233 Cm 1
Cm i 1
i 252 1
252 Cm. 1
Cm. Do 1
poznato dvanaest 1
dvanaest izotopa 1
pet nuklearnih 1
izomera elementa. 1
elementa. Do 2
30 različitih 3
različitih alotropa. 1
alotropa. Do 1
poznato tridesetak 1
tridesetak tzv. 1
je proizvedeno 8
proizvedeno preko 1
preko 80.000 1
80.000 ovih 1
ovih vozila, 2
vozila, i 1
uvijek je 28
upotrebi u 4
u armijama 1
armijama širom 1
pronađeno ukupno 1
ukupno 27 5
27 Uranovih 1
Uranovih satelita. 1
satelita. Do 1
taj prostor 4
prostor ostao 1
ostao miran. 1
miran. Do 1
cijelom svijetu 4
svijetu izašlo 1
izašlo oko 2
500.000 različitih 1
različitih maraka. 1
maraka. Do 1
laboratoriju sintetizirano 1
sintetizirano nekoliko 1
nekoliko radioaktivnih 1
radioaktivnih izotopa, 1
izotopa, bilo 1
bilo fuzijom 1
fuzijom dva 1
atoma bilo 1
bilo raspadom 1
raspadom nekog 1
nekog težeg 1
težeg elementa. 1
danas još 4
nije pronađen 4
pronađen i 5
i opisan 1
opisan odrasli 1
odrasli mužjak 1
mužjak ove 1
ove vrste. 2
vrste. Do 1
danas nije 14
poznata niti 1
jedna korisna 2
korisna uloga 1
uloga kadmija 1
kadmija u 2
u višim 5
višim organizmima, 1
organizmima, iako 1
pronađene neke 1
neke karbonične 1
karbonične anhidraze 1
anhidraze zavisne 1
zavisne od 4
od kadmija 1
nekim morskim 1
morskim dijatomejama. 1
dijatomejama. Do 1
potpunosti pojašnjen 1
pojašnjen razlog 1
razlog nastupanja 1
nastupanja Alzheimerove 1
Alzheimerove bolesti. 1
bolesti. Do 1
danas nisu 6
nisu poznate 4
poznate biološke 1
biološke funkcije 1
funkcije neptunija. 1
neptunija. Do 1
nisu sve 5
njegove bilješke 1
bilješke i 1
i kartice 1
kartice proučene, 1
proučene, štaviše 1
štaviše ni 1
ni polovina 1
polovina njegovih 1
njegovih arheoloških 1
arheoloških otkrića 1
otkrića nije 1
nije istražena. 1
istražena. Do 1
Do današnjeg 1
današnjeg je 1
je dana 5
dana ostala 1
ostala vrlo 1
vrlo popularna. 1
popularna. Do 1
Do danas, 3
danas, ova 1
ova jedinica 1
jedinica je 18
prošla mnoga 1
mnoga ratišta 1
ratišta i 1
time branila 1
branila interese 1
interese Francuske 1
Francuske republike. 1
republike. Do 1
danas ovaj 1
ovaj metal 2
metal nije 1
nije dobijen 2
dobijen u 4
u količinama 2
količinama dovoljnim 1
dovoljnim za 1
za proučavanje. 2
proučavanje. Do 1
danas ova 1
ova novčarska 1
novčarska praksa 1
praksa ostala 1
je osnovno 1
osnovno sredstvo 2
sredstvo svakod 1
svakod uspješnog 1
uspješnog biznisa. 1
biznisa. Do 1
danas, ovo 1
ovo otkriće 2
otkriće nije 1
nije pronašlo 1
pronašlo nikakvu 1
nikakvu značajnu 1
značajnu upotrebu 1
upotrebu u 15
u atomskim 1
atomskim reaktorima. 1
reaktorima. Do 1
danas Pavićeva 1
Pavićeva djela 1
djela imaju 2
imaju preko 2
preko 80 5
80 prijevoda 1
prijevoda u 1
u zasebnim 1
zasebnim knjigama 1
knjigama na 1
različite jezike 1
jezike širom 1
danas postoje 4
postoje samo 11
dvije verzije 8
verzije priče 1
priče na 1
na ekranu. 3
ekranu. Do 1
danas se 48
u svakodnevnom 16
svakodnevnom gradskom 1
gradskom i 1
kulturnom životu 1
životu osjeća 1
osjeća duga 1
duga vojna 1
vojna tradicija 1
tradicija grada. 1
danas, Stadion 1
Stadion Partizana 2
Partizana je 2
je ugostio 5
ugostio desetine 1
desetine najvećih 1
najvećih klubova 1
klubova svijeta 1
i najjačih 2
najjačih reprezentacija. 1
reprezentacija. Do 1
danas su 24
su izgrađene 7
izgrađene brane 1
brane Gariep 1
Gariep ( 1
odigrali 266 1
266 susreta 1
susreta u 3
je uspješniji 2
uspješniji bio 1
bio Milan 3
Milan sa 1
sa 104 1
104 pobjede 1
pobjede prema 1
prema 90 1
90 Interovih, 1
Interovih, uz 1
uz 72 1
72 neriješena 1
neriješena rezultata. 1
rezultata. Do 1
su otkrivena 3
otkrivena samo 1
dva spomenika 2
čast ovim 1
ovim bogovima. 1
bogovima. Do 1
su preživjela 3
preživjela pisma 1
pisma u 3
se mlada 2
mlada udovica 1
udovica žali 1
žali ocu 1
ocu na 2
je tretirali 1
tretirali na 1
engleskom dvoru 1
dvoru nakon 1
nakon Arturove 1
Arturove smrti, 1
smrti, pošto 1
je bukvalno 1
bukvalno živjela 1
u siromaštvu, 1
siromaštvu, ali 1
ali ni 12
ni sam 4
sam otac 1
otac joj 1
joj nije 3
nije slao 1
slao novac. 1
novac. Do 1
samo djelimično 4
djelimično opisane 1
opisane hemijske 1
hemijske osobine 3
osobine siborgija, 1
siborgija, ali 1
mjeri slične 1
slične onima 3
drugih elemenata 2
elemenata iz 2
iz iste 14
iste grupe. 1
grupe. Dodani 1
Dodani su 1
i bacači 2
bacači dimnih 2
dimnih granata. 3
granata. Dodao 1
Dodao je 1
da mnogi 2
mnogi top-spin 1
top-spin udarci 1
udarci njegovih 1
njegovih protivnika 2
protivnika padaju 1
padaju tačno 1
tačno u 6
njegovu zonu; 1
zonu; odatle 1
odatle njegova 1
njegova sposobnost 4
da odbranu 1
odbranu pretvori 1
pretvori u 8
u napad. 2
napad. Dodata 1
Dodata je 1
i raketa 2
raketa sa 1
sa čvrstim 2
čvrstim gorivom 1
gorivom koja 1
imala svrhu 1
svrhu omogućiti 1
omogućiti lakše 1
lakše slijetanje. 1
slijetanje. Dodatak 1
Dodatak fosfata 1
fosfata (PO 1
(PO 4 1
) na 5
na polarnu 1
polarnu R 1
R grupu 1
grupu aminokiselinskog 1
aminokiselinskog ostatka 1
ostatka pretvara 1
pretvara hidrofobni 1
hidrofobni dio 1
dio proteina 1
u polarni 1
polarni i 1
i krajnje 2
krajnje hidrofilni 1
hidrofilni dio 1
dio molekula. 1
molekula. Dodatak 1
Dodatak ovoj 1
ovoj teoriji, 4
teoriji, ekstremna 1
ekstremna teorija 1
teorija "muškog 1
"muškog mozga", 1
mozga", pretpostavlja 1
je autizam 3
autizam ekstremni 1
ekstremni slučaj 1
slučaj muškog 1
muškog mozga, 1
mozga, psihometrički 1
psihometrički definiran 1
definiran kad 1
kad pojedinac 1
pojedinac ima 1
ima bolje 2
bolje sistematiziranje 1
sistematiziranje od 1
od empatiziranja 1
empatiziranja (engl. 1
(engl. EQ 1
EQ SQ 1
SQ teorija). 1
teorija). Dodatak 1
Dodatak parabellum, 1
parabellum, od 1
od latinske 11
latinske izreke 1
izreke Si 1
Si vis 1
vis pacem 1
pacem Parabellum 1
Parabellum ("Ako 1
("Ako hoćeš 1
hoćeš mir, 1
mir, spremaj 1
spremaj se 1
za rat"), 1
rat"), je 1
tada bila 4
bila telegramska 1
telegramska adresa 1
adresa instituta 1
instituta za 10
za oružje 2
je Luger 1
Luger radio 1
radio (DWM). 1
(DWM). Dodatak 1
Dodatak polietilen 1
polietilen glikola 1
glikola na 1
na interferon, 1
interferon, kroz 1
kroz proces 5
proces poznat 4
kao pegilacija, 1
pegilacija, poboljšava 1
poboljšava poluživot 1
poluživot interferona 1
interferona u 1
njegovu prirodnu 1
prirodnu formu. 1
formu. Dodatak 1
Dodatak testisa 1
testisa može 2
može povremeno 3
povremeno podvrgnuti 1
podvrgnuti torziji 1
torziji (tj. 1
(tj. postati 1
postati uvijen), 1
uvijen), što 1
što izaziva 9
izaziva akutnu 1
akutnu jednostranu 1
jednostranu bol 1
bol u 6
u testisima 3
testisima i 1
može zahtijevati 4
zahtijevati hirurško 1
hirurško rezanje 1
rezanje kako 1
se postiglo 3
postiglo olakšanje. 1
olakšanje. Dodatna, 1
Dodatna, zakrivljena 1
zakrivljena traka 1
traka senzornih 1
senzornih čekinja 1
čekinja nalazi 1
na glavi 8
glavi i 7
i vratu. 1
vratu. Dodatne 1
Dodatne dokaze 1
dokaze za 1
za skepticizam 1
skepticizam u 2
s postojanjem 2
postojanjem eidetskog 1
eidetskog pamćenja 1
pamćenja pruža 1
pruža jedan 1
jedan nenaučni 1
nenaučni događaj: 1
događaj: Svjetsko 1
u pamćenju. 1
pamćenju. Dodatne 1
Dodatne osobine 1
koje idu 3
idu u 10
korist stavu 1
da ostaci 1
ostaci potiču 1
od populacije 2
populacije prethodno 1
prethodno nepoznatih 1
nepoznatih hominida 1
hominida su 1
su odsustvo 1
odsustvo brade, 1
brade, relativno 1
relativno niska 2
niska uvijenost 1
uvijenost klavikule, 1
klavikule, te 1
te debljina 1
debljina nožnih 1
nožnih kostiju. 1
kostiju. Dodatni 1
Dodatni detalji 1
detalji koji 1
objavljeni tokom 1
tokom konferencije, 1
konferencije, govorili 1
govorili su 5
će trgovina 1
trgovina moći 1
moći izlistavati 1
izlistavati tradicionalne 1
tradicionalne Windows 1
Windows aplikacije 1
aplikacije koje 4
su dobile 10
dobile potrebne 1
potrebne certifikate 1
certifikate za 1
za prikaz, 1
prikaz, te 1
te nove, 1
nove, tad 1
tad pod 1
nazivom "Metro" 1
"Metro" aplikacije. 1
aplikacije. Dodatni 1
Dodatni fosili, 1
fosili, sugerirali 1
sugerirali su 1
bi izumrla 1
izumrla životinja 1
životinja zvana 1
zvana Facivermis 1
Facivermis mogla 1
biti usko 1
usko povezana 3
ovim crvima. 1
crvima. Dodatnih 1
Dodatnih 60 1
60 slučajeva 1
slučajeva i 3
prvi smrtni 1
smrtni slučaj 2
slučaj se 2
se desio 11
desio 22. 1
22. februara. 1
februara. Dodatnih 1
Dodatnih pet 1
pet timova 3
timova moći 1
se godišnje 5
godišnje kvalifikovati 1
kvalifikovati za 2
takmičenje na 2
osnovu svojih 2
svojih učinaka 1
učinaka u 1
u prethodnoj 9
prethodnoj sezoni. 2
sezoni. Dodatni 1
Dodatni materijali 1
materijali kao 1
su flizelin 1
flizelin i 1
i podstava 1
podstava se 1
koristiti da 1
bi materijal 1
materijal bio 2
bio čvršći 1
čvršći ili 1
duže trajao. 1
trajao. Dodatnim 1
Dodatnim reakcijama 1
reakcijama kondenzacije 1
kondenzacije nastaju 1
nastaju sukcesivno 1
sukcesivno poli-β-keto 1
poli-β-keto lanci 1
lanci molekulske 1
molekulske težine 1
težine koji 1
zatim pretvaraju 1
druge poliketide. 1
poliketide. Dodatni 1
Dodatni način 1
način sagledavanje 1
sagledavanje prirode 1
prirode aktivnih 1
aktivnih helikaza 1
helikaza je 1
preko njihove 3
njihove sposobnosti 2
da direktno 3
direktno destabiliziraju 1
destabiliziraju replikacijsku 1
replikacijsku viljuške 1
viljuške za 1
za promociju 5
promociju odmotavanja. 1
odmotavanja. Dodatni 1
Dodatni podaci 1
podaci (meta-podaci) 1
(meta-podaci) o 1
objektu su 4
su pridruženi 1
pridruženi njegovom 1
njegovom DOI 1
DOI imenu 1
imenu i 1
da uključe 3
uključe lokaciju 1
lokaciju objekta, 1
objekta, kao 2
naprimjer internet 1
internet link 1
link na 1
se objekat 2
objekat može 2
može naći. 2
naći. Dodatni 1
Dodatni prostorni 1
prostorni efekti 1
efekti rezultiraju 1
rezultiraju iz 1
iz volumena 1
volumena koji 2
koji zauzima 5
zauzima supstituent. 1
supstituent. Dodatni 1
Dodatni simptomi 1
simptomi u 2
ovom podtipu 1
podtipu mogu 1
mogu uključivati 22
uključivati probleme 3
probleme s 7
s rastom, 1
rastom, probleme 1
probleme sa 7
sa sluhom 1
sluhom ili 1
ili vidom 1
vidom i 1
i napadaje. 2
napadaje. Dodatni 1
Dodatni stanovi 1
stanovi imaju 1
svoje zasebne 1
zasebne ulaze, 1
ulaze, liftove, 1
liftove, stepeništa 1
stepeništa i 1
druge sadržaje. 1
sadržaje. Dodatni 1
Dodatni X 1
hromosom dolazi 1
dolazi gotovo 1
gotovo jednako 4
jednako često 1
često od 3
i majke. 2
majke. Dodatni 1
Dodatni znak 1
znak minusa 1
minusa označava 1
označava inverziju 1
inverziju sabiranja. 1
sabiranja. Dodatno 1
Dodatno je 3
je dužina 9
dužina imena 1
imena datoteke 1
datoteke ograničena 1
ograničena na 7
na 255 1
255 znakova. 2
znakova. Dodatno 1
je osiguran 3
osiguran kanalom 1
kanalom širine 1
širine oko 3
5 metara 3
i dubine 3
dubine oko 3
3 metra. 5
metra. Dodatno 1
je povećao 3
povećao vojničke 1
vojničke plate 1
plate i 3
i istovremeno 9
istovremeno započeo 1
započeo skup 1
skup građevinski 1
građevinski program, 1
program, koji 2
brzo opustošio 1
opustošio bogatstvo 1
bogatstvo koje 1
ostavio otac. 1
otac. Dodatno, 1
Dodatno, Katarina 1
dala zemlju 1
zemlju u 7
u Ukrajini 3
Ukrajini omiljenoj 1
omiljenoj gospodi 1
gospodi i 1
i dodjelila 1
dodjelila im 1
im kmetove. 1
kmetove. Dodatno 1
Dodatno koevolucija 1
koevolucija aminokiselina 1
aminokiselina je 2
je izazovno 1
izazovno pitanje 1
pitanje koje 3
treba riješiti. 1
riješiti. Dodatno, 1
Dodatno, nijedan 1
nijedan servisni 1
servisni paket 2
paket za 1
ME nije 1
nije izdata. 1
izdata. Dodatno 1
Dodatno predloženi 1
predloženi mehanizam 1
mehanizam po 1
kojem Saturn 1
može proizvoditi 4
proizvoditi nešto 1
nešto od 5
njegove toplote 1
toplote je 2
je "padanje" 1
"padanje" kapljica 1
kapljica helijuma 1
helijuma duboko 1
u Saturnovu 2
Saturnovu unutrašnjost, 1
unutrašnjost, a 1
koje oslobađaju 1
oslobađaju toplotu 1
toplotu frikcijom 1
frikcijom dok 1
dok propadaju 1
propadaju kroz 1
kroz lakši 1
lakši vodonik. 1
vodonik. Dodatno, 1
Dodatno, pronađeno 1
pronađeno je 8
da etodolak 1
etodolak stupa 1
u interakcije 2
određenim antidepresivnim 1
antidepresivnim lijekovima, 1
lijekovima, poput 1
poput sertralina 1
sertralina i 1
i fluoksetina, 1
fluoksetina, te 1
srčanog napada, 1
napada, moždanog 1
moždanog napada 1
napada i 5
drugih kardiovaskularnih 1
kardiovaskularnih stanja. 1
stanja. Dodatno 1
Dodatno sa 1
sa izražavanjem 1
izražavanjem varijabiliteta 1
varijabiliteta populacje, 1
populacje, standardna 1
standardna devijacija 3
devijacija se 1
za mjerenje 19
mjerenje povjerenja 1
povjerenja u 5
u statističkim 1
statističkim zaključcima. 1
zaključcima. Dodatno 1
Dodatno se 1
još kvalifikovalo 1
kvalifikovalo devet 1
devet ekipa, 1
ekipa, koji 1
koji dolaze 7
iz kvalifikacija. 1
kvalifikacija. Dodatno, 1
Dodatno, simbol 1
simbol X 1
X je 6
je upotrebljen 1
upotrebljen za 1
za oznaku 1
oznaku aminokiseline 1
aminokiseline koja 2
je kompletno 1
kompletno neidentificirana. 1
neidentificirana. Dodatno 1
Dodatno skretanje 1
skretanje (prikupljanje/raspršivanje/divergenciju) 1
(prikupljanje/raspršivanje/divergenciju) zrcaljenjem 1
zrcaljenjem odgovara 1
odgovara lomonom 1
lomonom ulazu 1
ulazu na 2
na nenamjenu 1
nenamjenu drugu 1
drugu površinu. 1
površinu. Dodatno 1
Dodatno su 1
se prepoznavale 1
prepoznavale prema 1
prema sredini 3
imale različit 1
različit iznos 1
iznos (Pondus 1
(Pondus de 1
de Olovo, 1
Olovo, Mensura 1
Mensura de 2
de Narenta, 1
Narenta, Mensura 1
de Ragusa). 1
Ragusa). Dodatno, 1
Dodatno, televizori 1
televizori imaju 1
i zvučnike 1
zvučnike i 1
i teletekst. 1
teletekst. Dodatno, 1
Dodatno, težina 1
težina i 3
veliki kompenzator 1
kompenzator također 1
također asistiraju 1
asistiraju u 1
u redukciji 1
redukciji trzaja. 1
trzaja. Dodatno 1
Dodatno to 1
i ustanak 4
ustanak čitave 1
čitave provincije 1
provincije koja 1
bila zapostavljena. 1
zapostavljena. Dodatno 1
Dodatno vrijeme 1
su 3 2
po potezu, 1
potezu, na 1
koje igrači 1
igrači imaju 1
pravo nakon 1
nakon 61 1
61 poteza. 1
poteza. Dodavajući 1
Dodavajući ostale 1
ostale elemente 1
i slijedeći 2
slijedeći ovu 1
ovu shemu, 1
shemu, Dmitrij 1
Dmitrij je 2
razvio proširenu 1
proširenu verziju 1
verziju svog 1
svog periodnog 1
sistema. Dodavanje 1
Dodavanje ATP-a 1
ATP-a i 1
i GroES-a 1
GroES-a dovodi 1
do radikalne 1
radikalne promjene 1
konformaciji CISregije. 1
CISregije. Dodavanje 1
Dodavanje itrija 1
itrija legurama 1
legurama općenito 1
općenito poboljšava 1
poboljšava njihovu 2
njihovu obradu, 1
obradu, povećava 1
povećava im 1
im otpornost 1
na rekristalizaciju 1
rekristalizaciju pri 1
pri visokim 7
visokim temperaturama 9
temperaturama i 8
i značajno 2
značajno poboljšava 1
njihovu otpornost 2
na oksidaciju 1
oksidaciju pri 1
visokim temperaturama. 5
temperaturama. Dodavanjem 1
Dodavanjem aktivnog 1
aktivnog uglja 1
uglja određenim 1
određenim materijalima 1
materijalima povećava 1
se mogućnost 4
mogućnost apsorpcije 1
apsorpcije tog 1
tog materijala. 1
materijala. Dodavanjem 1
Dodavanjem funkcionalnih 1
funkcionalnih grupa 1
grupa siderofora 1
siderofora koji 1
koji vežu 2
vežu gvožđe 1
gvožđe za 1
za antibiotike, 1
antibiotike, potencija 1
potencija je 1
znatno povećana. 1
povećana. Dodavanjem 1
Dodavanjem ili 1
ili oduzimanjem 1
oduzimanjem istog 1
istog broja 11
broja umanjeniku 1
umanjeniku i 1
i umanjiocu 1
umanjiocu rezultat 1
ne mijenje. 1
mijenje. Dodavanjem 1
Dodavanjem rastvora 1
rastvora amonijaka 1
amonijaka nastaje 1
nastaje kompleks 1
kompleks u 5
obliku amonij-paravolframata 1
amonij-paravolframata (APW). 1
(APW). Dodavanje 1
Dodavanje nakon 1
na saigraču 1
saigraču napravljen 1
napravljen prekršaj 1
prekršaj prilikom 1
prilikom šuta, 1
šuta, a 1
on postigne 1
postigne poene 1
poene iz 1
slobodnih bacanja, 2
bacanja, ne 1
ne računa 2
kao asistencija. 1
asistencija. Dodavanje 1
Dodavanje na 1
početak jedne 1
jedne riječi, 1
riječi, nju 1
nju mijenja 1
mijenja u 10
drugu riječ, 1
riječ, često 1
i suprotnog 1
suprotnog značenja. 1
značenja. Do 2
Do decembra 2
decembra 1942. 1
godine iz 7
iz Sarajeva, 6
Sarajeva, bez 1
bez suđenja, 2
suđenja, odvedeno 1
odvedeno je 1
u koncentracione 3
koncentracione logore 2
logore preko 1
preko 1300 2
1300 ljudi. 1
decembra 2011. 5
godine Forum 1
Forum je 1
objavio djela 1
djela hiljadu 1
hiljadu sedamsto 1
sedamsto i 1
i sedamdeset 1
sedamdeset i 3
i dvoje 5
dvoje autora. 1
autora. Dođe 1
Dođe li 1
li drugo 1
drugo dijete 1
dijete na 1
na scenu, 2
scenu, ono 1
ono može 4
biti fizički 2
fizički napadnuto 1
napadnuto ili 1
ili odgurnuto 1
odgurnuto ustranu. 1
ustranu. Do 1
Do devonskog 1
devonskog razdoblja 1
razdoblja kolonizacija 1
kolonizacija zemlje 1
zemlje biljkama 1
već uveliko 2
uveliko u 2
u zamahu. 1
zamahu. Dodik 1
Dodik je 1
na slanje 1
slanje ANP-a 1
ANP-a (Programa 1
(Programa reformi), 1
reformi), čime 1
je odblokirano 1
odblokirano formiranje 1
formiranje vlasti 1
u državi. 34
državi. Dodir 1
Dodir između 1
između kultura 1
kultura može 1
rezultirati difuzijom, 1
difuzijom, ili 1
na široj 2
široj osnovi, 1
osnovi, akulturacijom. 1
akulturacijom. Dodir 1
Dodir sa 1
sa modalnim 1
modalnim džezom 1
džezom i 1
njegov karakteristični 1
karakteristični osjećaj 1
osjećaj za 12
za melodije 1
melodije u 1
toj su 4
su kompoziciji 1
kompoziciji naglašeni 1
naglašeni i 2
kao stvoreni 1
stvoreni za 1
za kvintet 1
kvintet Sinana 1
Sinana Alimanovića. 2
Alimanovića. Dođi 1
Dođi sutra 1
sutra ponovo 1
njena druga 1
druga priča 1
priča za 4
djecu objavljena 1
objavljena nekako 1
nekako u 1
i prva. 1
prva. Dodjela 1
Dodjela ordena 1
ordena i 1
i medalje 2
medalje započela 1
po njihovu 1
njihovu ustanovljenju. 1
ustanovljenju. Dodjeljivane 1
Dodjeljivane su 1
su (obično) 1
(obično) po 1
tri nagrade 1
nagrade (godišnje, 1
(godišnje, u 1
vidu odgovarajućih 1
odgovarajućih knjiga), 1
knjiga), (na 1
(na republičkom 1
republičkom i 1
i saveznom 1
saveznom nivou). 1
nivou). Dodjeljuje 1
Dodjeljuje je 1
hrvatski dnevni 1
dnevni list 5
list "Vjesnik" 1
"Vjesnik" za 1
najbolje književno 1
književno ostvarenje 1
u protekloj 1
protekloj godini. 1
godini. Dodjeljuje 1
Dodjeljuje se 3
se pojedincima 1
pojedincima koji 4
istakli činom 1
činom ili 1
ili činovima 1
činovima hrabrosti 1
hrabrosti u 1
vojnoj službi. 1
službi. Dodjeljuje 1
u parnim 2
parnim godinama 1
godinama kao 1
za važna 1
važna otkrića 1
otkrića u 2
području termalnih 1
termalnih ili 1
ili optičkih 2
optičkih osobina 1
osobina osobina 1
osobina materije 1
materije od 1
od naučnika 1
naučnika koji 1
Evropi. Dodjeljuje 1
tri kategorije, 1
kategorije, kao 1
kao pojedinačna, 1
pojedinačna, grupna 1
grupna i 1
i kolektivna 2
kolektivna nagrada. 1
nagrada. Dodjeljuju 1
Dodjeljuju se 1
se dvije 18
dvije nagrade, 2
nagrade, za 1
za prozu 1
prozu i 2
za poeziju, 2
poeziju, svake 1
za djela 3
djela visoke 1
visoke umjetničke 2
umjetničke vrijednosti. 1
vrijednosti. Do 1
Do Drugog 1
rata svako 1
svako selo 1
grad imalo 1
svoju općinu 1
općinu te 1
svoju skupštinu 1
skupštinu općine. 1
općine. Doduše, 1
Doduše, Arcanine 1
Arcanine može 1
biti veoma 4
veoma opasan 1
opasan protivnik, 1
protivnik, naravno, 1
naravno, s 1
s pravim 4
pravim napadima. 1
napadima. Doduše, 1
Doduše, Bayleef 1
Bayleef je 1
ostala važan 1
važan član 3
član Ashova 1
Ashova tima. 1
tima. Doduše, 1
Doduše, Charmeleona 1
Charmeleona se 1
bi trebalo 15
trebalo smatrati 1
smatrati ekvivalentom 1
ekvivalentom kameleonu, 1
kameleonu, jer 1
sa stvarnom 1
stvarnom životinjom, 1
životinjom, dok 1
dok Pokémon 1
Pokémon Kecleon 1
Kecleon ima. 1
ima. Doduše, 1
Doduše, dali 1
mu oznaku 1
oznaku "Legendarnog 1
"Legendarnog Pokémona". 1
Pokémona". Doduše, 1
Doduše, danas 1
se te 13
te fraze 1
fraze više 1
ne koriste, 1
koriste, jer 1
broj Pokémona 1
Pokémona od 2
od prvobitnih 1
prvobitnih 150 1
150 dostigao 1
dostigao zavidnu 1
zavidnu brojku 1
brojku od 7
od 493 1
493 Pokémona, 1
Pokémona, te 1
bilo nemoguće 3
nemoguće pohvatati 1
pohvatati ih 1
ih sve 6
samo jednoj 7
jednoj igri 1
igri (osim 1
(osim ako 2
koriste šifre 1
šifre i 2
i kodovi). 1
kodovi). Doduše, 1
Doduše, epizoda 1
kojoj ih 3
Ash uhvatio 1
uhvatio bila 1
zabranjena za 2
u engleskim 3
engleskim govornim 1
govornim područjima 1
područjima zbog 1
zbog pretjerane 1
pretjerane upotrebe 1
upotrebe oružja 1
oružja te 1
te se, 4
se, kao 6
rezultat toga, 20
toga, Taurosi 1
Taurosi jednostavno 1
i neobjašnjivo 1
neobjašnjivo pojave 1
u Ashovu 1
Ashovu vlasništvu. 1
vlasništvu. Doduše, 1
Doduše, evolucija 1
evolucija ove 1
vrste može 3
može otvoriti 3
otvoriti novu 1
novu paletu 1
paletu napada 1
napada koje 2
koje Pokémon 3
Pokémon može 2
može naučiti, 1
naučiti, ili 1
ili sposobnost 2
da nauči 6
nauči neke 2
neke tehnike 1
tehnike kroz 1
kroz različite 5
različite Tehničke 1
Tehničke (TM) 1
(TM) ili 1
ili Skrivene 1
Skrivene (HM) 1
(HM) Uređaje. 1
Uređaje. Doduše, 1
Doduše, Farfetch'd 1
Farfetch'd je 1
u novije 8
novije vrijeme 20
vrijeme postao 2
jedini na 1
kojeg može 2
uticati novi 1
novi predmet, 1
predmet, a 1
je Prut, 1
Prut, kojeg 1
pronaći na 3
na divljem 1
divljem Farfetch'du 1
Farfetch'du u 1
u 5% 2
5% slučajeva. 1
slučajeva. Doduše, 1
Doduše, Gary 1
Gary je 1
je čitavu 2
čitavu Kanto 1
Kanto sagu 1
sagu proveo 1
proveo jedan 1
jedan korak 4
korak ispred 2
ispred Asha, 1
Asha, obično 1
obično ismijavajući 1
ismijavajući Ashov 1
Ashov nedostatak 1
nedostatak vještina 1
vještina kada 1
se sreli. 1
sreli. Doduše, 1
Doduše, i 1
dobar pedagog, 1
pedagog, ali 1
ali "predavanja 1
"predavanja jedva 1
jedva otanjava". 1
otanjava". Doduše, 1
Doduše, može 1
može ga 7
se oteti 3
oteti Mystery 1
Mystery Troop 1
Troop Blunu 1
Blunu u 1
Pokémon Colosseum 1
Colosseum igri. 1
igri. Doduše, 2
Doduše, nakon 1
nakon ovog 8
ovog susreta, 2
susreta, oboje 1
oboje se 1
ponašaju uljudno 1
uljudno jedan 1
jedan prema 7
prema drugom 6
drugom i 8
čak uđu 1
uđu u 9
u prijateljsku 1
prijateljsku utrku 1
utrku sa 1
svojim Pokémonima. 1
Pokémonima. Doduše, 1
Doduše, nekim 1
nekim se 7
se Pokémonima 1
Pokémonima Totodileova 1
Totodileova bezbrižnost 1
bezbrižnost i 1
i šale 1
šale nisu 1
nisu pretjerano 2
pretjerano dopadale. 1
dopadale. Doduše, 1
Doduše, njegovo 1
njegovo je 2
je protivništvo 1
protivništvo s 1
Ashom završilo 1
završilo nakon 2
su oboje 3
oboje otputovali 1
otputovali u 2
u Johto 5
Johto regiju; 1
regiju; ne 1
ne boreći 2
isti cilj, 2
cilj, oni 1
oni postaju 4
postaju prijatelji. 3
prijatelji. Doduše, 1
Doduše, ova 1
ova je 7
je generacija 3
generacija izgubila 1
izgubila izmjenu 1
izmjenu dana 1
dana i 23
i noći, 3
noći, kao 1
i kalendar, 1
kalendar, iako 1
iako u 9
igri postoji 1
postoji sistem 1
prati vrijeme 1
i Pokémoni 1
Pokémoni koji 2
se pojavljuju 33
pojavljuju i 3
i evoluiraju 1
evoluiraju samo 1
u određeno 2
određeno doba 1
doba dana. 1
dana. Doduše, 1
Doduše, plamen 1
plamen ima 1
svoj naum 1
naum (vjerovatno 1
(vjerovatno biva 1
biva opsjednut 1
opsjednut Moltresovom 1
Moltresovom dušom), 1
dušom), te 1
se odbija 2
odbija u 2
u Tim 1
Tim Raketa, 1
Raketa, još 1
jednom ih 1
ih natjeravši 1
natjeravši da 1
da "lete 1
"lete k'o 1
k'o kometa". 1
kometa". Doduše, 1
Doduše, Ponytini 1
Ponytini i 1
i Rapidashovi 1
Rapidashovi statusi 1
statusi bivaju 1
bivaju značajno 1
značajno poboljšani 1
poboljšani u 1
u Diamond 1
Pearl igrama, 1
igrama, zbog 1
zbog fizičke 2
i specijalne 3
specijalne podjele 1
podjele napada. 1
napada. Doduše, 1
Doduše, postojala 1
postojala su 7
dva Buba 1
Buba Pokémona 3
Pokémona koji 6
koristili Buba-napade: 1
Buba-napade: Beedrill, 1
Beedrill, koji 1
tako bio 3
bio slab 1
slab na 1
na Psihičke 1
Psihičke Pokemone 1
Pokemone zbog 1
svog dvostrukog 1
dvostrukog Buba/Otrovnog 1
Buba/Otrovnog tipa, 1
tipa, i 1
i Parasect, 1
Parasect, čiji 1
jedini Buba-napad 1
Buba-napad bio 1
bio Život 1
Život pijavice 1
pijavice (Leech 1
(Leech Life). 1
Life). Doduše, 1
Doduše, primila 1
primila je 3
je velike 7
velike kritike 1
kritike zbog 2
zbog teksta, 1
teksta, kada 1
je postalo 28
postalo očito 2
očito da 8
se mnoge 9
mnoge situacije 1
situacije koje 4
je Alanis 1
Alanis opisala 1
opisala zapravo 1
mogu kategorizirati 1
kategorizirati kao 1
kao ironične. 1
ironične. Doduše, 1
Doduše, Shellderi 1
Shellderi izazovu 1
izazovu evoluciju 1
evoluciju svakog 1
svakog Slowpokea 1
Slowpokea u 2
u Slowbroa 2
Slowbroa prije 1
što protagonisti 1
protagonisti uspiju 1
uspiju pronaći 2
pronaći Kraljev 1
Kraljev kamen 1
kamen (King's 1
(King's Rock). 1
Rock). Doduše, 1
Doduše, Squirtle 1
Squirtle je 2
od nasumičnih 2
nasumičnih Pokémona 1
Pokémona dostupnih 1
dostupnih kao 1
kao nagrada 1
za savladavanje 2
savladavanje svih 1
svih Vođa 1
Vođa dvorana 1
dvorana i 5
i članova 5
članova Elitne 1
Elitne četvorke 1
četvorke u 1
Pokémon Stadium 1
Stadium igri, 1
igri, što 1
je najviši 18
najviši stepen 2
stepen natjecanja 1
natjecanja u 3
u čitavoj 8
čitavoj igri. 1
Doduše, takmičarski 1
takmičarski duh 1
duh duboko 1
duboko je 1
je ukorijenjen 2
ukorijenjen u 2
u Rapidashovo 1
Rapidashovo držanje, 1
držanje, posebno 1
ono vezano 1
vezano za 10
za brzinu. 1
brzinu. Doduše, 1
Doduše, unatoč 1
unatoč novostečenoj 1
novostečenoj veličini 1
veličini i 14
i snazi, 1
snazi, Donphan 1
Donphan i 1
dalje ima 4
ima osobnost 1
osobnost mladog 1
mladog djeteta, 1
djeteta, što 1
ponekad loše 1
loše odrazi 1
odrazi na 1
na manjim 2
manjim Pokémonima 1
Pokémonima s 1
se Donphan 1
Donphan pokuša 1
pokuša igrati. 1
igrati. Doduše, 1
Doduše, uspješni 1
uspješni pokušaji 1
pokušaji na 1
na ljudima 4
ljudima i 5
dalje su 9
nastavili imati 1
imati pogubne 2
pogubne posljedice. 1
posljedice. Doduše, 1
Doduše, većina 1
većina kamenih 1
kamenih Pokémona 1
Pokémona imaju 1
imaju dvostruki 1
dvostruki tip 1
tip Kameni/Zemljani. 1
Kameni/Zemljani. Do 1
Do električnog 1
električnog udara 1
udara dolazi 1
dolazi samo 3
samo pri 1
pri vidljivoj 1
vidljivoj mišićnoj 1
mišićnoj funkciji 1
funkciji srčanih 1
srčanih komora. 1
komora. Do 1
Do februara 1
februara ili 1
ili marta 1
marta 1992 1
1992 (u 1
(u vrijeme 1
vrijeme referenduma 1
referenduma o 1
o nezavisnosti) 1
nezavisnosti) u 1
Zvorniku su 1
bile stacionirane 1
stacionirane dodatne 1
dodatne jedinice 1
jedinice bivših 1
bivših tenkovskih 1
tenkovskih jedinica 1
jedinica JNA 1
i artiljerijske 3
artiljerijske i 2
i protivvazduhoplovne 1
protivvazduhoplovne pozicije. 1
pozicije. Do 1
Do finala 1
finala je 3
pobijedio Troickog, 1
Troickog, Melzera, 1
Melzera, Andrejeva, 1
Andrejeva, Gregorca 1
Gregorca i, 1
i, u 4
u finalu, 4
finalu, Fisha 1
Fisha sa 1
sa 6:4, 1
6:4, 4:6, 1
4:6, 6:2. 1
6:2. Do 1
Do formiranja 1
formiranja Univerziteta 1
Zenici bio 1
sastavu Univerziteta 2
Sarajevu. Događajem 1
Događajem je 1
je prikupljeno 1
prikupljeno preko 1
preko 2,7 2
2,7 miliona 3
miliona američkih 5
američkih dolara 8
za dječija 1
dječija medicinska 1
medicinska istraživanja. 1
istraživanja. Događajem 1
Događajem pokretan 1
pokretan potprogram, 1
potprogram, kao 1
kao onaj 2
kojeg ćemo 1
ćemo kreirati, 1
kreirati, sadrži 1
sadrži programski 1
kod koji 6
biti izvršen 2
izvršen kad 1
se javi 3
javi događaj 1
događaj (na 1
primjer, kad 1
kad korisnik 1
korisnik klikne 2
klikne na 2
na taster). 1
taster). Događaji 1
Događaji koji 2
koji počinju 1
počinju u 6
ponoć se 1
često najavljuju 1
najavljuju kao 1
se dešavaju 9
dešavaju dan 2
dan ranije. 1
ranije. Događaji 1
su pripremili 1
pripremili političku 1
političku klimu 1
klimu za 1
odvajanje kolonija 1
kolonija od 1
od Španije 4
Španije ne 1
ne potječu 1
potječu samo 1
od događanja 1
događanja u 3
u samim 3
samim kolonijama. 1
kolonijama. Događaji 1
Događaji u 1
Jordanu kulminirali 1
kulminirali su 3
septembru 1970. 1
1970. koordiniranom 1
koordiniranom otmicom 1
otmicom pet 1
pet međunarodnih 3
međunarodnih putničkih 1
putničkih aviona, 1
aviona, koje 1
izvela jedna 1
brojnih palestinskih 1
palestinskih grupa 1
grupa aktivnih 1
aktivnih u 1
u Jordanu. 2
Jordanu. Događaj 1
Događaj iz 1
iz 1906. 2
1906. bio 1
mnogih velikih 3
velikih zemljotresa 1
u Čileu 2
Čileu duž 1
duž granice 1
granice ovih 1
ovih ploča. 1
ploča. Događaj 1
Događaj je 2
prvobitno planiran 1
planiran da 1
se održi 2
održi 2017. 1
2017. Događaj 1
je vidjelo 2
vidjelo desetak 1
desetak slučajnih 1
slučajnih prolaznika, 1
prolaznika, koji 1
su smjesta 1
smjesta obavijestili 1
obavijestili policiju. 1
policiju. Događaj, 1
Događaj, koji 1
počeo 19. 2
2016. Događaj 1
Događaj objedinjuje 1
objedinjuje dodjelu 1
dodjelu priznanja 1
priznanja i 3
nastupe izvođača 1
izvođača kroz 1
kroz najsavremeniju 1
najsavremeniju vrhunsku 1
vrhunsku scensku 1
scensku produkciju, 1
produkciju, u 1
sa svjetskim 3
svjetskim produkcijskim 1
produkcijskim standardima. 1
standardima. Događaju 1
Događaju se 1
zajedno, na 1
se vremenske 1
vremenske i 2
i prostorne 5
prostorne promjene 1
promjene događaju 1
događaju zajedno 1
zajedno i 6
međusobno su 6
povezane specijalnom 1
specijalnom relativnošću. 1
relativnošću. Doggie 1
Doggie Cruger 1
Cruger je 1
bitki na 2
na Siriusu 1
Siriusu izgubio 1
izgubio planetu 1
planetu i 1
i ženu. 1
ženu. Do 1
Do glavnog 1
glavnog turnira 1
turnira probio 1
se ostvarivši 1
ostvarivši tri 1
tri pobjede 4
kvalifikacijama, u 1
pobijedio i 6
i prvog 6
prvog nosioca, 2
nosioca, Dustina 1
Dustina Browna. 1
Browna. Dogmatska 1
Dogmatska određenja 1
određenja Raja 1
Raja i 2
i Pakla 2
Pakla Rabija 1
Rabija je 2
je smatrala 9
smatrala "zastorima" 1
"zastorima" koji 1
koji priječe 1
priječe pogled 1
pogled hodočasnika 1
hodočasnika da 1
da gleda 2
gleda Boga 1
Boga živoga. 1
živoga. Dogodila 1
Dogodila se 1
prva nesreća. 1
nesreća. Dogodilo 1
Dogodilo se 5
i neslaganje 1
neslaganje sa 2
sa kolegom 3
kolegom senatorom 1
senatorom Katonom 1
Katonom Mlađim 1
Mlađim koji 1
bilo bolje 2
bolje za 1
za "stvar 1
"stvar optimata" 1
optimata" da 1
Rimu. Dogodilo 1
se surovo 1
surovo ubistvo. 1
ubistvo. Dogodilo 1
to na 28
na Zapadu. 5
Zapadu. ’, 1
’, dogodi 1
dogodi nakon 1
nakon neusklađenosti, 1
neusklađenosti, ona 1
je nejednaka, 1
nejednaka, izvlači 1
izvlači se 1
i izrezuje 1
izrezuje dužinu 1
dužinu hromosoma. 1
hromosoma. Do 1
Do godine 1
godine 1882. 1
1882. u 1
njemu je 34
bila niža 3
niža gimnazija 1
gimnazija za 1
za dio 4
dio kandidata 1
kandidata Franjevačke 1
Franjevačke provincije 1
provincije Bosne 1
Bosne Srebrene, 2
Srebrene, a 2
od 1888. 2
1888. do 2
do 1895. 1
1895. ovdje 1
ovdje su 7
su studij 1
studij filozofije 1
filozofije imali 1
imali studenti 1
studenti ove 1
ove provincije. 2
provincije. Dogovoreni 1
Dogovoreni meč 1
meč u 4
u jesen 25
jesen 1904. 1
godine protiv 7
protiv Tarrascha 1
Tarrascha također 1
nije održan 2
održan jer 1
se Tarrasch 1
Tarrasch u 1
jednoj nesreći 1
nesreći ozlijedio. 1
ozlijedio. Dogovoren 1
Dogovoren je 1
je mirovni 4
mirovni sporazum. 2
sporazum. Dogovoreno 1
Dogovoreno je 1
će obje 1
obje zemlje 2
zemlje naslijediti 1
naslijediti Aleksandrin 1
Aleksandrin otac, 1
otac, iako 1
njena majka 9
majka imala 1
imala jače 1
jače nasljedno 1
nasljedno pravo. 2
pravo. Dogovorili 1
Dogovorili su 2
se Njemačka 3
Njemačka podijeliti 1
četiri okupacijske 1
okupacijske zone." 1
zone." Dogovorili 1
da Tankred 1
Tankred oslobodi 1
oslobodi kraljicu 1
kraljicu Ivanu, 1
Ivanu, Rikardovu 1
Rikardovu sestru 1
sestru i 3
i udovicu 1
udovicu svoga 1
svoga rođaka 1
rođaka Vilima, 1
Vilima, te 1
joj isplati 1
isplati sav 1
sav novac 3
koji joj 12
joj pripada. 1
pripada. Dogovor 1
Dogovor je 2
je finaliziran 1
finaliziran 30. 1
marta 2016. 13
2016. objavom 1
objavom zajedničke 1
zajedničke izjave 1
izjave za 1
za medije, 1
medije, ali 1
je cijena 3
cijena preuzimanja 1
preuzimanja značajno 1
značajno snižena. 1
snižena. Dogovor 1
je potpisan 12
potpisan 30. 1
30. augusta 5
augusta 1898. 1
1898. Dogovorom 1
Dogovorom Schüssel-Haider 1
Schüssel-Haider stvara 1
stvara se 8
se koalicija 1
koalicija i 1
i vlada 5
vlada tzv. 1
tzv. Dogradnjom 1
Dogradnjom novih 1
novih sadržaja 1
i adaptacijom 1
adaptacijom postojećih, 1
postojećih, zgrada 1
zgrada željezničke 3
željezničke stanice 7
postala sastavni 1
dio nove 2
nove autobuske 1
autobuske stanice, 2
stanice, zatim 1
zatim Umjetničke 1
Umjetničke galerije, 1
galerije, a 1
a 2004. 2
2004. Doherty 1
Doherty je 1
kasnije igrao 3
igrao još 1
još dva 32
dva finala 3
finala za 2
za pamćenje. 3
pamćenje. Dohodak 1
Dohodak po 1
gradu iznosio 1
je 19.445$. 1
19.445$. DOI: 1
DOI: 10.1089/ast.2016.1533 1
10.1089/ast.2016.1533 istražujući 1
istražujući kako 2
kako variraju 1
variraju na 1
Marsu voda 1
i geohemijsko 1
geohemijsko okruženje. 1
okruženje. Doista, 1
Doista, u 1
nekim (iako 1
(iako ne 2
u svim) 1
svim) granama 1
granama matematike 1
matematike u 2
se primjenjuju 6
primjenjuju redovi, 1
redovi, postojanje 1
postojanje konvergentnog, 1
konvergentnog, ali 1
i apsolutno 1
apsolutno konvergentnog 1
konvergentnog niza 1
niza je 2
od znatiželje. 1
znatiželje. Do 1
Do izbijanja 1
izbijanja Prvog 2
svjetskog rata, 46
rata, prema 1
Ustavu Bosne 1
Hercegovine iz 1
iz 1910. 5
1910. Do 1
Do izbora 1
izbora predsjednika 2
predsjednika Sabora 1
Sabora sjednici 1
sjednici privremeno 1
privremeno predsjeda 1
predsjeda predsjednik 1
predsjednik Sabora 2
Sabora iz 1
iz prethodnog 6
prethodnog saziva. 1
saziva. Do 1
Do izražaja 1
izražaja dolazi 3
dolazi njegov 2
njegov emocionalni 1
emocionalni odnos 1
prirodi i 8
i zagorskom 1
zagorskom ladanju. 1
ladanju. Do 1
Do januara 2
1993. rejonski 1
rejonski štabovi 1
štabovi ostali 1
u rezervnom 2
rezervnom sastavu, 1
sastavu, kada 1
kada njihovim 1
njihovim objedinjavanjem 1
objedinjavanjem nastaje 1
nastaje 6. 1
6. bataljon. 1
bataljon. Do 1
januara 2009. 9
2009. Dojenčad 1
Dojenčad mlađa 1
6 meseci 1
meseci imaju 1
imaju niže 2
niže nivoe 1
nivoe ključnog 1
ključnog enzima 1
enzima za 3
redukciju methemoglobina 1
methemoglobina (NADH-citohrom 1
(NADH-citohrom b5 1
b5 reduktaze 1
reduktaze u 1
svojim crvenim 1
crvenim krvnim 2
krvnim zrncima. 1
zrncima. Dojenjem 1
Dojenjem se 1
se djetetu 1
djetetu osigurava 1
osigurava ne 1
samo hrana 1
hrana nego 1
i toplina, 1
toplina, zaštita. 1
zaštita. Do 1
Do Jezerca 1
Jezerca vodi 1
vodi nekoliko 2
nekoliko staza 1
staza iz 2
različitih pravaca. 1
pravaca. Dojka 1
Dojka žene 1
žene je 1
je složena 1
složena tubuloalveolarna 1
tubuloalveolarna žlijezda, 1
žlijezda, izgrađena 1
25 pojedinačnih 1
pojedinačnih žlijezda. 1
žlijezda. Dojka 1
Dojka ženskog 1
ženskog novorođenčeta 1
novorođenčeta ne 1
ne razlikuje 5
od dojke 1
dojke muškog 1
muškog novorođenčeta. 1
novorođenčeta. Dojku 1
Dojku inerviraju 1
inerviraju međurebreni 1
međurebreni živci 1
živci (nn. 1
(nn. intercostales, 1
intercostales, II 1
II do 3
do VI). 1
VI). Do 1
Do jula 5
jula 1941. 5
1941. tako 1
je deportirano 2
deportirano 25.586 1
25.586 osoba 1
sa Baltika 1
Baltika (12.682 1
(12.682 iz 1
iz Litvanije, 1
Litvanije, 9.236 1
9.236 iz 1
iz Latvije 2
Latvije te 1
te 3.668 1
3.668 iz 1
iz Estonije). 1
Estonije). Do 1
jula 1995, 4
1995, ubijena 1
ubijena je 4
je 31 5
31 osoba 2
osoba iz 10
iz Osatice, 1
Osatice, uključujući 1
uključujući šest 4
šest žena, 1
žena, prosječne 1
prosječne starosti 4
starosti 32,3 1
32,3 godine. 1
1995, ubijeno 2
ubijeno je 7
je 18 7
18 osoba 1
iz Karačića, 1
Karačića, uključujući 1
uključujući jednu 1
jednu ženu, 2
ženu, prosječne 1
starosti 26,2 1
26,2 godine. 1
devet osoba 1
iz Prohića, 1
Prohića, uključujući 1
uključujući dvije 2
dvije žene 1
žene i 18
jedno dijete, 4
dijete, prosječne 1
starosti 26,7 1
26,7 godina. 1
godina. Do 3
jula su 1
su propali 1
propali svi 1
svi pokušaji 2
pokušaji da 16
se spriječi 4
spriječi rat. 1
rat. Dok 3
Dok 4:1 1
4:1 poraz 1
poraz od 6
od Sjedinjenih 2
Država nije 3
bilo neočekivan, 1
neočekivan, 1:0 1
1:0 poraz 1
od Real 1
Real Salt 1
Salt Lake 1
Lake tima, 1
tima, koji 1
koji završio 1
dnu MLS 1
MLS lige, 1
lige, izaziva 1
izaziva zabrinutost. 1
zabrinutost. Dok 1
Dok arestina 1
arestina gasi 1
gasi aktivnost 1
aktivnost rodopsina, 1
rodopsina, protein 1
protein regulator 1
regulator G 1
G proteinske 1
proteinske signalizacije 1
signalizacije (RGS), 1
(RGS), koji 1
koji funkcionira 1
kao GTPaza-aktivirajući 1
GTPaza-aktivirajući proteini 1
proteini (GAP), 1
(GAP), pokreće 1
pokreće isključenje 1
isključenje transducina 1
transducina (G-protein), 1
(G-protein), povećanjem 1
povećanjem stope 1
stope hidrolize 1
hidrolize vezanog 1
vezanog GTP 1
GTP u 1
u BDP. 1
BDP. Do 1
Do kasne 1
kasne zime, 1
zime, kada 3
kada velike 1
velike jedinke 1
jedinke koje 1
hrane u 4
u koloniji 3
koloniji imaju 1
imaju mužjake 1
mužjake pričvršćene 1
pričvršćene za 2
za tijela, 1
tijela, počinju 1
počinju praviti 1
praviti ženke. 1
ženke. Do 1
Do kasnog 1
kasnog predklasičnog 1
predklasičnog perioda 2
perioda El 1
El Mirador 1
Mirador je 1
preuzeo ovu 1
ovu ulogu. 3
ulogu. Dokazani 1
Dokazani su 1
su različiti 12
različiti potencijalni 1
potencijalni rizični 1
rizični faktori 1
faktori razvoja 1
razvoja SHU, 1
SHU, međutim 1
međutim "još 1
"još uvijek 2
uvijek nedostaje 1
nedostaje konačan 1
konačan dokaz 1
dokaz koji 1
bi upotrebljiv 1
upotrebljiv kliničarima". 1
kliničarima". Dokazano 1
Dokazano je 8
da 1 2
1 od 3
1000 osoba 1
osoba uživa 1
u mirisu 1
mirisu koji 1
koji proizlazi 2
proizlazi iz 26
iz tučka 1
tučka Gloomova 1
Gloomova cvijeta. 1
cvijeta. Dokazano 1
da izmijenjene 1
izmijenjene ćelije 1
ćelije sa 6
sa unošenjem 1
unošenjem kodirajućeg 1
kodirajućeg gena 1
gena za 10
vrste citokina 1
citokina (interleukine, 1
(interleukine, TNF, 1
TNF, interferone 1
interferone itd. 1
itd. Dokazano 1
je iridij 1
iridij najbolji 1
najbolji izbor 1
za reflektiranje 1
reflektiranje x-zraka 1
x-zraka nakon 1
su ispitani 1
ispitani nikl, 1
nikl, zlato 1
zlato i 7
i platina. 1
platina. Dokazano 1
da pritisak 1
pritisak ribolova 1
ribolova može 1
može promijeniti 6
promijeniti kada 1
se upali 1
upali prekidač 1
prekidač pretvaranje 1
pretvaranje mužjaka 1
mužjaka u 3
u ženke, 1
ženke, jer 1
jer ribari 1
ribari obično 1
obično vole 1
vole uhvatiti 1
uhvatiti veće 1
veće ribe. 1
ribe. Dokazano 1
velika količina 6
količina tekućine 1
tekućine može 1
može izlučiti 1
izlučiti iz 1
ovih žlijezda 2
žlijezda kada 1
se stimulira 4
stimulira unutar 1
unutar vagine. 1
vagine. Dokazano 1
su kiropraktička 1
kiropraktička manipulacija, 1
manipulacija, dodaci 1
dodaci prehrani 2
prehrani ili 1
ili vježbe 1
vježbe protiv 1
protiv pogoršanje 1
pogoršanje stanja 1
stanja slabo 1
slabo pomažu. 1
pomažu. Dokazano 1
Dokazano je, 2
međutim, da 6
da zlatne 1
zlatne ribe 1
ribe pamte 1
pamte bolje 1
bolje od 4
većine drugih 5
drugih riba, 1
riba, pa 1
tako sjećaju 1
sjećaju određenih 1
određenih oblika, 1
oblika, boja 1
i zvukova 1
zvukova tri 1
mjeseca. Dokazano 1
je, naime, 3
naime, da 3
da alelogeni 1
alelogeni za 1
za ćelavost 2
ćelavost podjednako 1
podjednako funkcioniraju 1
funkcioniraju i 1
i individualno 2
individualno ( 1
( Dokazano 1
postojanje dva 3
dva ne- 1
ne- Dokazano 1
je suprotno, 1
suprotno, ali 1
je princeza 2
Velsa bila 1
bila kritikovana 1
kritikovana zbog 2
zbog indiskretnog 1
indiskretnog ponašanja. 1
ponašanja. Dokazao 1
Dokazao se 1
kao vojskovođa 2
vojskovođa u 1
ratu koji 3
je Rikard 2
Rikard vodio 1
vodio protiv 1
protiv Francuske. 2
Francuske. Dokazi 1
Dokazi da 1
je karling 1
karling postojao 1
postojao u 4
u Škotskoj 8
Škotskoj početkom 1
početkom 16. 1
16. stoljeća 4
stoljeća uključuju 1
uključuju karlinški 1
karlinški kamen 1
kamen s 1
s urezanom 2
urezanom godinom 1
godinom "1511." 1
"1511." otkriven 1
otkriven (s 1
(s još 1
još jednim, 1
jednim, s 1
urezanom "1551." 1
"1551." Dokazi 1
Dokazi drugih 1
drugih naučnika 1
iskustvo su 1
često uključeni 3
kojoj fazi 2
fazi u 2
u procesu. 3
procesu. Dokazi 1
Dokazi koji 1
u pećinama 4
pećinama pružaju 1
pružaju više 2
više perspektiva 1
perspektiva i 1
ne oštećuju 1
oštećuju životinje. 1
životinje. Dokazi 1
Dokazi o 3
postojanju južnoarabijskih 1
južnoarabijskih zajednica 1
zajednica na 4
na tlu 8
tlu današnje 1
današnje Etiopije 1
Etiopije i 1
i Eritreje 1
Eritreje su 1
su rašireni, 1
rašireni, i 1
i uključuju 7
uključuju artefakte 1
artefakte i 2
drevne sabinjanske 1
sabinjanske zapise. 1
zapise. Dokazi 1
o savezima, 1
savezima, te 1
te mirovnim 1
mirovnim i 1
drugim sporazumima 1
sporazumima zabilježeni 1
zabilježeni su 3
na najstarijim 1
najstarijim hostorijskim 1
hostorijskim spomenicima 1
spomenicima i 2
i pisanim 1
pisanim tragovima. 1
tragovima. Dokazi 1
o višestrukim 1
višestrukim dobicima 1
dobicima i 1
i gubicima 1
gubicima pirenoida 1
pirenoida tokom 1
tokom relativno 1
relativno kratkog 2
kratkog geološkog 1
geološkog vremenskog 1
vremenskog raspona 2
raspona pronađeni 1
kod šilastih 1
šilastih mahovina. 1
mahovina. Dokazi 1
Dokazi ukazuju 2
ukazuju da 4
da život 4
život na 16
Zemlji postoji 1
postoji već 3
već najmanje 1
najmanje 3,5 1
3,5 milijardi 2
milijardi godina, 3
godina, s 4
s najstarijim 1
najstarijim fizičkim 1
fizičkim tragovima 1
tragovima života 1
života koji 5
koji datiraju 4
prije 3,7 2
3,7 milijardi 2
milijardi godina. 6
godina. Dokazi 1
se lomovi 1
lomovi u 2
pojedinim nitima 1
nitima javljaju 1
javljaju s 2
višim frekvencijama 1
frekvencijama nego 1
se nekada 9
nekada sumnjalo 1
sumnjalo i 1
gotovo sva 3
sva takve 1
takve oštećenja 1
oštećenja popravljaju 1
popravljaju enzimskim 1
enzimskim mehanizmima 1
mehanizmima koji 1
uništavaju oštećene 1
oštećene regije. 1
regije. Dokazivali 1
Dokazivali smo 1
smo svim 1
svim mogućim 2
mogućim načinima 1
načinima ojađenom 1
ojađenom muslimanskom 1
muslimanskom i 1
i hrvatskom 2
hrvatskom življu 1
življu da 1
Srbi nisu 3
nisu zlikovci 1
zlikovci nego 1
da zvjerstva 1
zvjerstva vrši 1
vrši samo 2
samo šaka 1
šaka četnika 1
četnika Mihajlovića, 1
Mihajlovića, Pećanca 1
Pećanca i 1
i Nedića. 1
Nedića. Dokazivanja 1
Dokazivanja ovoga 1
ovoga lijeka 2
lijeka pokazala 1
su izražene 3
izražene nervne 1
nervne smetnje. 1
smetnje. Dokaz 1
Dokaz je 1
je jači 1
jači ako 1
na testiranu 1
testiranu hipotezu 1
hipotezu nije 1
nije već 1
već poznat, 1
poznat, a 1
a zbog 11
zbog zbog 1
efekata „sistemske 1
„sistemske greške“ 1
greške“ treba 1
treba postaviti 1
postaviti i 1
i postdikciju 1
postdikciju (zaključak 1
(zaključak o 1
o takvoj 1
takvoj mogućnosti). 1
mogućnosti). Dokaz 1
Dokaz mora 1
sadržavati barem 1
barem dva 5
dva elementa: 1
elementa: tezu, 1
tezu, čija 1
se istinitost 1
istinitost dokazuje 1
dokazuje i 2
i argument 1
argument (razlog) 1
(razlog) na 1
temelju kojeg 1
se definira 6
definira istinitost 1
istinitost teze. 1
teze. Dokaz 1
Dokaz osnivanja 1
i ranija 1
ranija verzija 1
verzija grba 2
grba kluba 1
kluba koja 3
kraj lopte 1
lopte sa 1
sa lijevu 1
lijevu i 3
i desnu 5
desnu staru 1
staru imala 1
imala upisanu 1
upisanu 1919. 1
1919. godinu. 1
godinu. Dokaz 1
Dokaz o 1
i zapis 2
zapis Teodora 1
Teodora Ljubavića 1
Ljubavića u 1
u Predgovoru 1
Predgovoru Služebnik 1
Služebnik iz 1
iz 1519. 1
1519. godine. 1
godine. Dokazujemo 1
Dokazujemo pretpostavkom 1
da teorema 1
teorema nije 1
nije istinita 1
istinita i 2
i dolazimo 1
dolazimo do 5
do netačne 1
netačne pretpostavke. 1
pretpostavke. Dokaz 1
Dokaz za 2
njihov brak 4
brak proklet 1
proklet pronašao 1
u levitskom 1
levitskom zakonu, 1
zakonu, koji 1
koji kaže 2
da muškarac 4
muškarac neće 1
imati djece 1
djece oženi 1
oženi li 1
li bratovu 1
bratovu udovicu. 1
udovicu. Dokaz 1
su rana 1
rana kršćanska 1
kršćanska svetišta 1
svetišta u 2
nalaze freske 1
freske samo 1
samo lokalnih 1
lokalnih mučenika. 1
mučenika. Dok 1
Dok Basta 1
Basta tvrdi 1
sve ovisilo 1
o JMO-u, 1
JMO-u, Purivatra 1
Purivatra smatra 1
da glasovi 1
glasovi JMO-a 1
JMO-a nisu 1
bili odlučujući 1
odlučujući jer 1
bi dovoljan 2
dovoljan broj 3
broj uz 1
pomoć Srpske 1
Srpske zemljoradnička 1
zemljoradnička stranke 1
stranke (SRZ) 1
(SRZ) ionako 1
ionako bio 1
bio dobijen. 1
dobijen. Dok 1
Dok Best 1
Best nije 1
nije umro, 1
umro, ovu 1
ovu dokumentaciju 1
dokumentaciju više 1
godina držao 1
držao je 4
tajnosti Univerzitet 1
Torontu, čija 1
je administracija 2
administracija htjela 1
htjela izbjeći 1
izbjeći podsticanje 1
podsticanje kontroverze. 1
kontroverze. Dok 1
Dok biologija 1
biologija jasno 1
su sistemi 2
sistemi molekularnih 1
molekularnih mašina 1
mašina mogući, 1
mogući, ne-biološke 1
ne-biološke molekularne 1
molekularne mašine 1
mašine su 1
u povoju. 1
povoju. Dok 1
Dok borci 1
borci sovjetske 1
sovjetske armije 1
armije i 4
i NKVD-a 1
NKVD-a u 1
Ukrajini uzivaju 1
uzivaju sve 1
sve državne 1
državne privilegije 1
privilegije i 2
i penzije, 1
penzije, borci 1
borci UPA 1
UPA su 1
su "nepoželjni" 1
"nepoželjni" i 1
zvanično nepriznati. 1
nepriznati. Dok 1
Dok Bowman 1
Bowman deaktivira 1
deaktivira kontrolu 1
kontrolu viših 1
viših intelektualnih 1
intelektualnih funkcija 1
funkcija HAL-a, 1
HAL-a, HAL 1
HAL se 1
se degradira 2
degradira do 1
do njegovih 1
njegovih prvih 2
prvih programiranim 1
programiranim memorija, 1
memorija, a 1
pjesma "Daisy 1
"Daisy Bell", 1
Bell", koju 1
koju on 4
on pjeva 2
pjeva za 2
za Bowmana. 1
Bowmana. Dok 1
Dok Brian 1
May pjeva 1
na albumu, 8
albumu, Freddie 1
Freddie je 3
je istu 1
istu obično 1
obično pjevao 1
pjevao na 1
koncertima uživo. 1
uživo. Dok 1
Dok broj 1
broj mutacija 1
mutacija koje 4
jednoj generacije 1
generacije može 1
može varirati, 2
varirati, protokom 1
protokom vrlo 1
vrlo dugog 1
dugog vremenskog 2
vremenskog perioda, 3
perioda, one 1
pojaviti i 9
i akumulirati 1
akumulirati po 1
po redovnom 1
redovnom tempu. 1
tempu. Dok 1
Dok čekaju 1
čekaju na 3
na transport 2
transport mornarice, 1
mornarice, razmišljaju 1
razmišljaju o 1
svom životu 1
životu i 13
i invaziji. 1
invaziji. Dok 1
Dok Cezar 1
Cezar nastavlja 1
nastavlja svoj 3
put kroz 2
kroz ulice 3
ulice prema 1
prema Senatu 1
Senatu vidovnjak 1
vidovnjak ponovno 1
ponovno bezuspješno 1
bezuspješno pokušava 1
ga upozori, 1
upozori, ali 1
ne dobija 4
dobija njegovu 1
njegovu pažnju. 1
pažnju. Dok 1
Dok Charlieja 1
Charlieja vole 1
i poštuju 1
poštuju njegova 1
njegova usvojena 1
usvojena djeca, 1
djeca, njega 1
njega stalno 1
stalno zlostavljaju 1
zlostavljaju svi 1
stanovnici grada, 1
grada, koji 4
smatraju glupanom 1
glupanom i 1
i kukavicom. 1
kukavicom. Dok 1
Dok čitanje 1
čitanje članaka 1
članaka ne 2
zahtijeva registraciju, 1
registraciju, oni 1
žele postati 1
postati članovi 1
članovi web 1
web mjesta 1
mjesta moraju 2
imati adresu 1
adresu e-pošte 1
e-pošte u 1
u priznatoj 1
priznatoj ustanovi 1
ustanovi ili 2
se ručno 8
ručno potvrde 1
potvrde kao 1
kao objavljeni 1
objavljeni istraživači, 1
istraživači, kako 2
prijavili na 1
na račun. 1
račun. Dok 1
Dok Colin 1
Colin napušta 1
napušta prostoriju 1
prostoriju da 1
bi donio 3
donio Billyjev 1
Billyjev dosje, 1
dosje, Billy 1
Billy primjećuje 1
primjećuje prepoznatljivu 1
prepoznatljivu biografsku 1
biografsku omotnicu 1
omotnicu na 1
na Colinovom 1
Colinovom stolu, 1
stolu, i 1
onda bježi 2
iz stanice. 1
stanice. Dok 1
Dok drugi 1
drugi silovatelji 1
silovatelji ljube 1
ljube žrtve 1
žrtve ili 2
čak maze 1
maze što 1
više prisutno 1
prisutno kod 1
kod poznatih 1
poznatih počinioca, 1
počinioca, kao 1
da isti 1
isti prijete 1
prijete određenim 1
određenim posljedicama 1
posljedicama ako 1
ako žrtva 1
žrtva prijavi 1
prijavi djelo. 1
djelo. Dok 1
Dok dva 1
dva lovca 2
lovca pokrivaju 1
pokrivaju slabosti 1
slabosti onog 1
onog drugog, 1
drugog, dva 1
dva skakača 2
skakača ne 1
ne sarađuju 1
sarađuju jedan 1
jedan s 10
drugim jednako 1
jednako efektivno. 1
efektivno. Dok 1
Dok ekipa 1
ekipa radi 1
na vraćanju 2
vraćanju sigurnosti 1
sigurnosti na 3
na ulice 2
ulice Las 1
Las Vegasa, 1
Vegasa, Russell 1
Russell odlučuje 1
došlo vrijeme 2
vrijeme da 12
da "ode 1
"ode na 1
na istok" 1
istok" u 1
za novim 4
novim izazovima, 1
izazovima, stavljajući 1
stavljajući spomen-ploču, 1
spomen-ploču, posvećenu 1
posvećenu Julie 1
Finlay, među 1
među svoje 1
svoje stvari 1
stvari dok 2
se pakira. 1
pakira. Dok 1
Dok Fil 1
Fil neuspješno 1
neuspješno pokušava 1
da dobije 19
od Viktora 1
Viktora Petroviča, 1
Petroviča, Luka 1
Luka zove 1
zove Belog 1
Belog i 1
i postavlja 2
postavlja mu 1
mu ultimatum. 1
ultimatum. Dok 1
Dok Frank 1
Frank provodi 1
provodi dane 1
dane opijajući 1
opijajući se, 1
se, djeca 1
mu prisiljena 1
prisiljena brinuti 1
brinuti se 2
se sami 6
sami o 1
o sebi. 4
sebi. Dok 1
Dok Friendlyjevi 1
Friendlyjevi ljudi 1
ljudi premlaćuju 1
premlaćuju Terryja, 1
Terryja, ostali 1
ostali lučki 1
lučki radnici 1
radnici gledaju 1
gledaju sve 1
sve to 13
to ravnodušno. 1
ravnodušno. Dok 1
Dok ga 5
ga drži 1
drži kao 1
kao taoca 1
taoca i 1
i muči 1
muči kukom, 1
kukom, Holmes 1
Holmes objasni 1
objasni Moriartyju 1
Moriartyju kako 1
otkrio plan 1
da izazove 9
izazove svjetski 1
svjetski rat, 3
rat, koji 1
će ga, 1
ga, zbog 1
zbog udjela 1
udjela u 8
brojnim profiterskim 1
profiterskim firmama, 1
firmama, učiniti 1
učiniti bogatim. 1
bogatim. Dok 1
je Delko 1
Delko ispitivao, 1
ispitivao, Horatio 1
Horatio primijeti 1
primijeti Kylea 1
Kylea i 1
odmah posumnja 1
posumnja na 2
na biološku 1
biološku vezu, 1
vezu, za 2
koju ni 1
ni on 2
on ni 2
ni Kyle 3
Kyle nisu 2
nisu znali. 1
znali. Dok 1
ga jedni 1
jedni smatraju 3
smatraju duhovno 1
duhovno inspiriranim 1
inspiriranim i 1
i procrkveno 1
procrkveno orijentisanim, 1
orijentisanim, drugi 1
ovom djelu 8
djelu vide 1
vide parodiju 1
na crkveni 1
crkveni pogled. 1
pogled. Dok 1
je vozio 3
vozio kući 1
kući Cameron 1
Cameron daje 1
daje Anthonyju 1
Anthonyju njegov 1
njegov pištolj 1
pištolj i 3
se stidi. 1
stidi. Dok 1
ga odvoze 1
odvoze prema 1
prema bolnici, 1
bolnici, uspijeva 1
uspijeva se 2
se osloboditi 2
osloboditi i 3
i pobjeći 2
zatvora. Dok 1
Dok genocid 1
genocid podrazumijeva 1
podrazumijeva namjeru 1
za potpunim 1
potpunim ili 1
ili djelimičnim 1
djelimičnim uništenjem 1
uništenjem ciljne 1
ciljne grupe, 1
grupe, etničko 1
etničko čišćenje 2
čišćenje može 1
uključivati ​​ubistvo 1
​​ubistvo samo 1
samo do 5
tačke mobilizacije, 1
mobilizacije, odnosno 1
odnosno protjerivanja 1
protjerivanja ciljne 1
ciljne grupe 1
grupe izvan 1
izvan sporne 1
sporne teritorije. 1
teritorije. Dok 1
Dok god 2
god individue 1
individue u 2
populacijama imaju 1
imaju veće 3
veće šanse 6
budu u 6
u vezi, 2
vezi, one 1
češće pare 1
pare u 5
u srodstvu. 2
srodstvu. Dok 1
je Prsten 1
Prsten prisutan, 1
prisutan, nemoguće 1
je uništiti 1
uništiti Saurona. 1
Saurona. Dok 1
Dok Gray 1
Gray postaje 1
sve neobuzdaniji 1
neobuzdaniji i 1
i nemilosrdniji, 1
nemilosrdniji, njegov 1
njegov izgled 1
izgled ostaje 1
ostaje mladolik 1
mladolik i 1
i besprijekoran. 1
besprijekoran. Dok 1
Dok horion 1
horion raste, 1
raste, goli 1
goli horion 1
horion dolazi 1
u vezu 14
sa decidua 1
decidua parietalis 1
parietalis i 1
se slojevi 2
slojevi opajaju. 1
opajaju. Dok 1
Dok ih 1
ih prevoze 1
prevoze na 1
na aerodrom, 2
aerodrom, konvoj 1
konvoj napadaju 1
napadaju Reyesovi 1
Reyesovi ljudi, 1
ljudi, te 2
te ubijaju 1
ubijaju čitav 1
čitav Hobbsov 1
Hobbsov tim, 1
tim, a 2
a Elena 1
Elena Neves 1
Neves (Elsa 1
(Elsa Pataky), 1
Pataky), brazilska 1
brazilska policajka 1
policajka koja 1
koja radi 5
s Hobbsom, 1
Hobbsom, oslobađa 1
oslobađa četvorac 1
četvorac koji 1
koji kreće 1
u obračun 1
obračun sa 2
sa Reyesovim 1
Reyesovim ljudima. 1
ljudima. Dok 1
Dok istovremeno 1
istom periodu 6
periodu je 10
bilo 6.400 1
6.400 smrtnih 1
smrtnih slučajeva 7
slučajeva u 5
u elektranama 1
elektranama na 1
na ugalj, 1
ugalj, 1.200 1
1.200 smrtnih 1
kod gasnih 1
gasnih elektrana, 1
elektrana, kao 1
i 4.000 2
4.000 smrti 1
smrti članova 1
članova šire 1
šire javnosti 1
javnosti uzrokovanih 1
uzrokovanih hidroelektranama. 1
hidroelektranama. Dok 1
Dok Isus 1
Isus prolazi, 1
prolazi, Juda 1
Juda ga 1
ga prepoznaje 1
prepoznaje kao 3
kao mladog 1
mladog čovjeka 1
spasio njegov 1
njegov ​​život 1
​​život samo 1
jednom čašom 1
čašom vode 1
u pustinji. 5
pustinji. Dok 1
Dok je 87
Aleksandar vodio 1
vodio kampanju 1
kampanju na 2
sjeveru, Tebanci 1
Tebanci i 1
i Atinjani 1
Atinjani su 2
ponovo pobunili. 1
pobunili. Dok 1
Ash duboko 1
duboko hipnotiziran 1
hipnotiziran ne 1
može učiniti 4
učiniti ništs 1
ništs drugo 1
drugo nego 8
nego slušati 1
slušati Melvina. 1
Melvina. Dok 1
je BDP-PPP 1
BDP-PPP za 1
za 2007. 2
2007. po 1
iznosio 10,375 1
10,375 dolara. 1
dolara. Dok 1
na tajnom 6
tajnom zadatku, 2
zadatku, upoznala 1
upoznala je 4
je Doylea 1
Doylea (trgovca 1
(trgovca oružjem) 1
oružjem) i 1
postala njegova 2
njegova djevojka. 1
djevojka. Dok 1
bila trudna 2
trudna s 1
s njime, 1
njime, zaljubila 1
zaljubila se 2
u Ishiju, 1
Ishiju, Elatova 1
Elatova sina, 1
sina, a 7
a vrana 1
vrana je 1
je dojavila 1
dojavila Apolonu 1
Apolonu vijest 1
o prijevari. 1
prijevari. Dok 1
bio dio 13
dio scene 1
scene Los 1
Los Angelesa 13
Angelesa išao 1
išao je 4
na audiciju 7
audiciju za 7
za Glam 1
Glam Metal 1
Metal bend 1
bend Poison 1
Poison i 1
je finalist 2
finalist dok 1
nije pobijedio 4
pobijedio nadmoćniji 1
nadmoćniji C.C. 1
C.C. DeVille. 1
DeVille. Dok 1
bio državni 2
državni službenik 2
službenik u 3
Dublinu, Stoker 1
Stoker je 2
je 1876. 1
1876. napisao 1
napisao dokumentarnu 1
dokumentarnu knjigu 1
knjigu Dužnosti 1
Dužnosti službenika 1
službenika suda 1
suda za 6
za sitne 2
sitne prekršaje 1
prekršaje u 2
u Irskoj, 3
Irskoj, koja 1
objavljena 1879, 1
1879, i 1
je standardno 1
standardno pravilo 1
pravilo rada. 1
rada. Dok 1
na Cambridgeu, 1
Cambridgeu, bio 1
član Hermes 1
Hermes Cluba 1
Cluba i 1
i prestižnog 1
prestižnog Hawks' 1
Hawks' Cluba 1
Cluba (društveni 1
(društveni klubovi 1
klubovi za 2
za studente 3
studente sportiste). 1
sportiste). Dok 1
poziciji vijeċnika 1
vijeċnika Biden 1
Biden je 3
osnovao svoju 1
svoju sopstvenu 2
sopstvenu pravničku 1
pravničku firmu. 1
firmu. Dok 1
na samrti 3
samrti posjećuje 1
posjećuje ga 2
ga Oma 1
Oma Desala 1
Desala nudeći 1
nudeći mu 2
mu uzdignuće-prelazak 1
uzdignuće-prelazak na 1
na viši 7
nivo postojanja 2
postojanja tako 1
će odbaciti 1
odbaciti materijalno 1
materijalno tijelo 1
tijelo i 15
postati energija, 1
energija, što 1
on prihvata. 1
prihvata. Dok 1
u armiji 2
armiji za 1
vrijeme Drugog 9
rata, bio 2
je zainteresiran 1
zainteresiran za 4
klasični roman 1
roman Stephena 1
Stephena Cranea 1
Cranea Američki 1
Američki građanski 1
građanski rat. 6
braku imao 1
je ljubavnicu 1
ljubavnicu (Tatjana 1
(Tatjana Ivanenko), 1
Ivanenko), a 1
godine 1967.g. 1
1967.g. zaljubio 1
zaljubio se 2
u Marinu 1
Marinu Vlady, 1
Vlady, francusku 1
francusku glumicu 1
glumicu ruskog 1
ruskog porijekla, 1
porijekla, koja 1
je radila 14
radila u 7
u Mosfilmu 1
Mosfilmu na 1
na zajedničkoj 2
zajedničkoj sovjetsko-francuskoj 1
sovjetsko-francuskoj produkciji. 1
produkciji. Dok 1
u Marburgu, 1
Marburgu, počeo 1
da piše 7
piše poeziju, 2
poeziju, imitirajući 1
imitirajući njemačke 1
njemačke pisce; 1
pisce; priča 1
priča se 4
posebno cijenio 1
cijenio Guntera. 1
Guntera. Dok 1
u prodavnici, 1
prodavnici, on 1
je oduševljen 1
oduševljen svim 1
svim proizvodima 1
proizvodima koje 1
koje tamo 1
tamo nalazi. 2
nalazi. Dok 1
u rendžerima, 1
rendžerima, doživio 1
je mučenje, 1
mučenje, što 1
ostavilo i 1
i fizičke 6
i duševne 2
duševne ožiljke. 1
ožiljke. Dok 1
u Tubizeu, 1
Tubizeu, primijetio 1
primijetio ga 1
je skaut 1
skaut iz 1
iz Lillea 1
Lillea dok 1
na lokalnom 10
lokalnom turniru 1
turniru s 1
s klubom. 1
klubom. Dok 1
u vojsci 8
u Fort 1
Fort Polku, 1
Polku, Louisiana, 1
Louisiana, Bevin 1
Bevin je 1
je upoznao 16
upoznao svoju 1
svoju sadašnju 1
sadašnju suprugu 1
suprugu Glennu. 1
Glennu. Dok 1
u zatvoru, 4
zatvoru, postao 1
meta kriminalaca 1
kriminalaca nakon 1
saznalo da 4
otac policajac. 1
policajac. Dok 1
je Cezar 3
Cezar još 1
u Galiji, 1
Galiji, Pompej 1
Pompej je 8
u Rimu 24
Rimu zadobio 1
zadobio većinu 1
većinu u 4
u senatu. 1
senatu. Dok 1
je Chandler 1
Chandler planira 1
planira zaprositi, 1
zaprositi, ali 1
ali najprije 1
najprije se 3
se pretvarajući 1
pretvarajući da 1
protiv braka, 1
braka, jer 1
jer "želi 1
"želi da 1
to bude 2
bude iznenađenje", 1
iznenađenje", Richard 1
Richard zatekne 1
zatekne Moniku 1
Moniku nespremnu 1
nespremnu govoreći 1
govoreći joj 4
još voli, 1
voli, da 1
oženiti njom 1
njom i 7
imati djecu. 1
djecu. Dok 3
Dok jedni 1
bilo prije 2
prije 12 3
17 hiljada 1
godina drugi 1
drugi tvrde 2
to desilo 2
desilo puno 1
puno ranije. 3
ranije. Dok 1
je domet 2
domet kamenih 1
kamenih projektila 1
projektila iz 1
iz katapulta 1
katapulta bio 1
bio do 7
do oko 22
oko 40-50 2
40-50 koračaja 1
koračaja topovska 1
topovska zrna 1
zrna su 2
su letjela 1
letjela i 1
i duplo 1
duplo više, 1
više, a 3
jedan vijek 2
vijek kasnije 1
kasnije njihov 1
njihov domet 1
domet je 2
opet uvećan. 1
uvećan. Dok 1
je Eastwood 1
Eastwood u 1
u prijašnjim 2
prijašnjim ulogama 1
ulogama često 1
često nastupao 2
nastupao kao 1
kao "čovjek 1
"čovjek bez 1
bez imena", 2
imena", anonimni 1
anonimni stranac 1
stranac koji 1
koji dolazi 7
da dovede 5
dovede stvari 1
u red, 1
red, William 1
William Munny 1
Munny može 1
se doživjeti 1
doživjeti kao 1
kao čovjek 5
se pokušava 11
pokušava otarasiti 1
otarasiti starog 1
starog identiteta 1
identiteta "čovjeka 1
"čovjeka bez 1
bez imena". 1
imena". Dok 1
je etanol, 1
etanol, sa 1
po sebi, 7
sebi, dovoljan 1
dovoljan da 1
da proizvede 6
proizvede najviše 1
najviše efekata 1
efekata mahmurluka, 1
mahmurluka, kongeneri 1
kongeneri mogu, 1
mogu, u 2
određenoj mjeri, 2
mjeri, potencijalno 1
potencijalno pogoršati 1
pogoršati mahmurluk 1
mahmurluk i 1
druge zaostale 1
zaostale efekte. 1
efekte. Dok 1
je Filip 9
Filip V 3
V bio 1
bio zauzet 3
zauzet borbom 1
borbom protiv 2
protiv rimskih 1
rimskih saveznika, 1
saveznika, Rimska 1
Rimska republika 3
republika je 4
je čekala 5
čekala priliku 1
priliku na 1
na osvetu 1
osvetu Hanibalu. 1
Hanibalu. Dok 1
Francuska izgubila 1
izgubila veliki 2
broj svojih 4
svojih američkih 1
američkih kolonija, 1
kolonija, granice 1
granice Austrije 1
Austrije su 1
ostale nepromjenjene. 1
nepromjenjene. Dok 1
grad brujao 1
brujao izbjeglicama, 1
izbjeglicama, osjećao 1
osjećao se 1
veliki nedostatak 1
nedostatak osnovnih 1
osnovnih namirnica 1
namirnica za 1
i nedostatak 11
nedostatak smještaja 1
smještaja za 1
za prognanike. 1
prognanike. Dok 1
je GR 1
GR jod 1
jod suštinske 1
suštinske važnosti 1
za opstanak, 2
opstanak, miševi 1
miševi su 3
i se 1
dalje održivali. 1
održivali. Dok 1
istovremeno razvijao 1
razvijao novi 1
novi operativni 1
sa IBM-om 1
IBM-om 1984. 1
1984. Dok 1
je istraživao 6
istraživao u 1
Puli koristio 1
koristio je 13
mali šest-inčni 1
šest-inčni refraktor. 1
refraktor. Dok 1
u Softdisk-u 1
Softdisk-u ( 1
( Dok 3
je južni 3
južni i 4
i jugoistočni 1
jugoistočni dio 3
dio bogatiji 1
bogatiji šumom 1
šumom koja 1
najvećih blaga 1
blaga ovog 1
ovog kraja. 2
kraja. Dok 1
Konstantin obišao 1
obišao Britaniju 1
Britaniju i 3
i Galiju, 1
Galiju, Maksencije 1
Maksencije se 1
se spremao 2
spremao za 2
koristio tehnologiju 1
tehnologiju MRI, 1
MRI, O'Connell 1
O'Connell je 1
uočio direktan 1
direktan odnos 1
između nogu 1
nogu ili 1
ili korijena 2
klitorisa i 2
i erektilnog 1
erektilnog tkiva 1
tkiva "bulbusa 1
"bulbusa klitorisa" 1
klitorisa" i 1
i korpusa, 1
korpusa, te 1
te distalne 1
distalne uretre 1
uretre i 1
i vagine. 1
vagine. Dok 1
je Mac 4
Mac razgovarao 1
razgovarao s 4
s mladićem, 1
mladićem, Flack 1
Flack se 2
se prišuljao 1
prišuljao s 1
strane automobila 1
automobila i 3
i izvukao 1
izvukao bebu 1
bebu kroz 1
kroz vozačev 1
vozačev prozor. 1
prozor. Dok 1
je Marty 2
Marty i 2
i Doc 2
Doc prate, 1
prate, Biff 1
Biff krade 1
krade vremenski 1
vremenski stroj 1
stroj kako 1
bi dao 2
dao almanah 1
almanah svom 1
mlađem sebi, 1
sebi, a 3
2015. Dok 1
je Mike 2
Mike bio 1
na koledžu, 2
koledžu, Shinoda 1
Shinoda je 1
upoznao Joe 1
Joe Hahna. 1
Hahna. Dok 1
je Monet 1
Monet bio 1
bio najplodniji 1
najplodniji stvaralac 1
stvaralac i 1
simbol praktičarskog 1
praktičarskog impresionističkog 1
impresionističkog stila, 1
stila, Pissarro 1
Pissarro je 4
ipak ostao 1
ostao glavni 3
glavni umjetnik 1
razvoj impresionističke 1
impresionističke tehnike. 1
tehnike. Dok 1
je naglo 5
naglo izlazio 1
izlazio iz 2
iz restorana, 1
restorana, Mia 1
Mia pokušava 2
ga pohvali, 1
pohvali, ali 1
je grubo 1
grubo odbija. 1
odbija. Dok 1
mjeseci čekala 1
čekala da 2
da snima 4
snima scene, 1
scene, Cherrill 1
Cherrill je 1
postalo dosadno 1
dosadno i 1
i otvoreno 2
otvoreno se 2
žalila Chaplinu. 1
Chaplinu. Dok 1
je nošen 2
nošen do 1
do broda, 1
broda, Odin 1
Odin mu 1
je šapnuo 1
šapnuo na 1
na uho. 1
uho. Dok 1
je odrastao 7
odrastao u 13
u Lynchburgu 1
Lynchburgu ( 1
ovaj predmet 1
predmet bio 2
bio kontroverzan 1
kontroverzan kod 1
kod ranih 2
ranih modernih 2
modernih historičara, 1
historičara, većina 1
većina današnjih 1
današnjih historičara 1
historičara smatra 3
ista osoba. 1
osoba. Dok 1
je ovako 2
ovako skriven 1
skriven na 1
na morskom 2
morskom dnu, 1
dnu, Kabuto 1
Kabuto ostavlja 1
ostavlja izložen 1
izložen samo 1
samo svoj 1
svoj tvrdi 1
tvrdi oklop, 1
ga štiti 1
štiti od 8
većine napada, 1
napada, dok 1
dok oči 1
oči na 1
na njegovim 9
njegovim leđima 1
leđima nastavljaju 1
nastavljaju promatrati 1
promatrati okolinu. 1
okolinu. Dok 1
je Peeta 1
Peeta iskren, 1
iskren, Katniss 1
Katniss mu 1
mu ne 12
uzvraća istinski: 1
istinski: prvobitno 1
prvobitno vjeruje 1
on jednostavno 1
jednostavno nastoji 1
nastoji udovoljiti 1
udovoljiti publici 1
i sponzorima, 1
sponzorima, a 1
tu su 28
njena osjećanja 1
osjećanja za 1
za Galea. 1
Galea. Dok 1
pisao scenarij, 1
scenarij, dopuštao 1
dopuštao joj 1
da izabere 5
izabere imena 1
imena likova 1
likova koje 1
bi voljela 2
voljela da 2
da glumi. 1
glumi. Dok 1
je pjevač 3
pjevač pleaso 1
pleaso sa 1
sa njom, 7
njom, Stan 1
Stan primjećuje 1
on postaje 5
postaje previše 1
previše intiman 1
intiman sa 1
njom. Dok 1
je početni 5
početni kvar 1
kvar bio 1
bio zanemariv 1
zanemariv jer 1
se radilo 17
o poluprovodničkoj 1
poluprovodničkoj diodi, 1
diodi, on 1
međutim pokrenuo 1
pokrenuo lanac 1
lanac događaja 1
događaja koji 7
su doveli 17
doveli do 21
do radijacije. 1
radijacije. Dok 1
je pohađala 4
pohađala školu 1
i koledž 1
koledž uzimala 1
uzimala je 1
redovno časove 1
časove plesa 1
plesa i 3
i pjevanja. 1
pjevanja. Dok 1
pohađao srednju 7
školu u 24
Tuzli, pozornost 1
pozornost mu 1
je privuklo 1
privuklo pozorište, 1
pozorište, pa 1
tu strast 1
strast pretočio 1
pretočio u 1
životni poziv. 1
poziv. Dok 1
da očisti 4
očisti enzim 1
enzim odgovoran 1
za reakciju 3
reakciju prerade 1
prerade RNK, 1
RNK, otkrio 1
je introni 1
introni mogu 1
biti spojeni 1
u odsustvu 6
odsustvu dodatka 1
dodatka ekstrakta 1
ekstrakta ćelija. 1
ćelija. Dok 1
da razbistri 1
razbistri um 1
um tokom 1
tokom povratka 1
povratka kući, 1
kući, na 1
na radiju 4
radiju u 1
u automobilu 3
automobilu je 1
ponovo čuo 1
čuo istu 1
istu pjesmu. 1
pjesmu. Dok 1
je poljoprivreda 1
poljoprivreda propadala, 1
propadala, a 1
gradovi nailazili 1
na prenaseljenost, 1
prenaseljenost, radnička 1
radnička prava 1
prava su 3
su patila. 1
patila. Dok 1
poslije toga 7
toga ćaskao 1
ćaskao s 1
s producentima, 2
producentima, upitao 1
upitao ih 1
spremni u 1
seriji imati 1
imati lik 1
lik "barske 1
"barske sveznalice", 1
sveznalice", što 1
uloga koju 2
kraju dobio. 1
dobio. ", 1
", dok 1
je preuređena 1
preuređena singl 1
singl verzija 1
verzija iste 1
iste pjesme 1
pjesme objavljena 1
objavljena na 6
na kompilacijskom 2
albumu "Greatest 1
"Greatest Hits 2
Hits II" 2
II" iz 2
iz 1991. 9
1991. Dok 1
je pričao 1
pričao vidjeo 1
vidjeo je 1
prozor da 1
da dolazi 4
dolazi Saša. 1
Saša. Dok 1
kao novinar, 1
novinar, Bíró 1
primijetio da 5
se mastilo 1
mastilo koje 1
u štampanju 1
štampanju novina 1
novina brzo 1
brzo sušilo, 1
sušilo, ostavljajući 1
ostavljajući papir 1
papir suh 1
suh i 1
bez mrlja. 1
mrlja. Dok 1
filmu Kroz 1
Kroz snijeg, 1
snijeg, Bonga 1
Bonga je 1
je ohrabrio 4
ohrabrio prijatelj 1
prijatelj pozorišni 1
pozorišni glumac 1
glumac da 1
da napiše 13
napiše dramu. 1
dramu. Dok 1
je repertoar 1
repertoar za 1
za violu 1
violu prilično 1
prilično velik, 2
velik, količina 1
količina komponovana 1
komponovana prije 1
prije 20. 1
vijeka relativno 1
relativno je 5
je malehna. 1
malehna. Dok 1
Rikard umirao, 1
umirao, biskup 1
biskup ga 1
je tražio 22
tražio da 11
da zamoli 1
zamoli Boga 1
Boga za 1
za oprost 1
oprost jer 1
je "prolio 1
"prolio toliko 1
toliko mnogo 1
mnogo krvi". 1
krvi". Dok 1
sam predsjednik 1
predsjednik bio 5
svojoj otvorenosti 1
otvorenosti i 1
i liberalnosti, 1
liberalnosti, prva 1
prva dama 2
dama bila 1
svojoj odjevnoj 1
odjevnoj eleganciji. 1
eleganciji. Dok 1
je Schütz 3
Schütz živio 1
živio s 3
s roditeljima, 1
roditeljima, njegov 1
njegov muzički 2
muzički talent 1
talent otkrio 1
je landgraf 1
landgraf Moritz 1
Moritz od 1
od Hessen-Kassela 1
Hessen-Kassela 1598. 1
tokom noćenja 1
noćenja u 1
u gostionici 2
gostionici Christopha 1
Christopha Schütza. 1
Schütza. Dok 1
je signal 2
signal Pionira 1
Pionira suviše 1
suviše slab 1
slab da 1
bio detektovan 1
detektovan (pod 1
(pod uslovom 1
uvijek rade), 1
rade), Vojadžeri 1
Vojadžeri redovno 1
redovno šalju 1
šalju svoje 5
svoje izvještaje. 1
izvještaje. Dok 1
je silazio 1
silazio s 1
s govornice, 1
govornice, neko 1
neko je 3
je bacio 7
bacio bombu 1
bombu među 1
među policajce. 1
policajce. Dok 1
je snimao 5
snimao Hudson 1
Hudson Hawk, 1
Hawk, primjenjivao 1
primjenjivao je 1
tzv. metodu 1
metodu Stanislavskog, 1
Stanislavskog, odbijajući 1
odbijajući pričati 1
pričati bilo 1
bilo s 2
kim na 1
na setu 9
setu iz 1
njegov lik, 2
lik, Kit 1
Kit Kat, 1
Kat, bio 1
bio nijem 1
nijem jer 1
je odgrizen 1
odgrizen jezik. 1
jezik. Dok 1
je sovjetska 3
sovjetska pješadija 1
pješadija usporavala 1
usporavala napredovanje 1
napredovanje njemačkih 1
njemačkih oklopnih 1
oklopnih snaga, 1
snaga, sovjetski 1
sovjetski tenkovi 1
napali njemačke 1
njemačke tenkove 1
tenkove s 1
s obe 1
obe strane. 1
strane. Dok 1
studirao na 5
na NYU, 1
NYU, Gublera 1
Gublera je 1
je pronašla 7
pronašla Tyra 1
Tyra Banks 1
Banks i 1
i uvukla 1
uvukla ga 1
svijet manekenstva, 1
manekenstva, pa 1
model agencije 1
agencije DNA 1
DNA Model 1
Model Management 1
Management za 1
za Tommyja 1
Tommyja Hilfigera, 1
Hilfigera, Marca 1
Marca Jacobsa 1
Jacobsa i 1
i American 1
American Eagle, 1
Eagle, između 1
između ostalih. 6
ostalih. Dok 1
je Stuttgart 1
Stuttgart bio 1
sastavu vojvodstva 1
vojvodstva Württemberg, 1
Württemberg, njim 1
njim je 6
je upravljao 8
upravljao upravnik 1
upravnik (Vogt) 1
(Vogt) kojeg 1
je imenovao 7
imenovao vojvoda. 1
vojvoda. Dok 1
je svirao 11
u Freak 1
Freak Babyju, 1
Babyju, zainteresirao 1
zainteresirao se 2
za sviranje 2
sviranje bubnjeva. 1
bubnjeva. Dok 1
je svlači, 1
svlači, pronalazi 1
pronalazi krvavu 2
krvavu rupu 1
rupu ispod 1
ispod njenih 1
njenih grudi. 1
grudi. Dok 1
takva praksa 1
praksa bila 1
s tada 1
tada dominantnom 1
dominantnom laissez 1
laissez faire 2
faire ideologijom 1
ideologijom republikanskih 1
republikanskih administracija, 1
administracija, Hoover 1
Hoover je 3
također poticao 1
poticao i 1
i progresivne 1
progresivne reforme. 1
reforme. Dok 1
je Talby 1
Talby popravljao 1
popravljao laser 1
laser broj 1
broj 17, 1
17, Doolittle 1
Doolittle pokreće 1
pokreće 24-minutno 1
24-minutno odbrojavanje 1
odbrojavanje bombe 1
bombe 20. 1
20. U 1
tom trenutku 22
trenutku laser 1
laser zasljepljuje 1
zasljepljuje Talbya, 1
Talbya, oštećuje 1
oštećuje centralni 1
centralni računar 2
računar i 2
i mehanizam 5
mehanizam za 14
bacanje bombe. 1
bombe. Dok 2
tamo boravio, 1
boravio, Karl 1
Karl Weierstrass 1
Weierstrass je 1
pohađao Gudermannov 1
Gudermannov kurs 1
kurs iz 1
iz eliptičnih 1
eliptičnih funkcija, 1
funkcija, prvi 1
održao u 4
kojoj instituciji. 1
instituciji. Dok 1
tamo, Chandler 1
Chandler saznaje 1
je Richard 4
Richard snimio 1
snimio seks 1
s Monikom 1
Monikom na 1
na kasetu, 1
kasetu, koju 1
koju ukrade 1
ukrade i 1
i gleda, 1
gleda, ali 1
Monica kasnije 1
kasnije otkrivaju 1
otkrivaju da 9
Richard presnimio 1
presnimio njihov 1
njihov čin, 1
čin, što 1
što Chandleru 1
Chandleru olakša, 1
olakša, ali 1
ali Moniku 1
Moniku ostavi 1
ostavi uvrijeđenom. 1
uvrijeđenom. Dok 1
temperatura samozapaljenja 1
samozapaljenja uglja 1
uglja relativno 1
relativno niska, 2
niska, kod 1
kod ugljika 1
ugljika je 3
ona znatno 1
znatno viša. 1
viša. Dok 1
tokom akomodacije 1
akomodacije napetost 1
napetost na 1
na ekvatorskim 1
ekvatorskim zonulama 1
zonulama povećana, 1
povećana, prednja 1
prednja i 1
i stražnja 1
stražnja zonula 1
zonula istovremeno 1
istovremeno se 4
se opuštaju. 1
opuštaju. Dok 1
tradicionalno računarstvo 1
računarstvo bazirano 1
bazirano na 9
na binarnom 2
sistemu jedinica 2
jedinica i 5
i nula, 1
nula, kvantno 1
kvantno računanje 1
računanje koristi 1
koristi kubite. 1
kubite. Dok 1
trajao njihov 1
njihov sukob 1
sukob Robert 1
Robert je 5
je gospodario 1
gospodario Italijom. 1
Italijom. Dok 1
trajao prvi 1
prvi čečenski 1
čečenski rat, 1
rat, čečenska 1
čečenska delegacija 1
delegacija je 1
stalno podsjećivala 1
podsjećivala rusku 1
rusku o 1
o masovnim 3
masovnim deportacijama 1
deportacijama Čečena 1
Čečena tokom 1
tokom pregovora 1
pregovora u 2
u Vladikavkazu 1
Vladikavkazu 1994. 1
1994. Dok 1
finalu pobijedila 2
pobijedila Ganu 1
Ganu sa 1
sa 1-0. 2
1-0. Dok 1
u vodi, 16
vodi, ove 1
ove peraje 1
peraje elegantno 1
elegantno lelujaju 1
lelujaju u 2
sa vodenim 4
vodenim strujama 1
strujama radi 1
radi čega 3
vrsta Pokémona 1
Pokémona dobila 1
dobila nadimke 1
nadimke poput 1
poput Vodene 1
Vodene kraljice 1
kraljice i 3
i Vodenog 1
Vodenog plesača. 1
plesača. Dok 1
u životinjskom 4
životinjskom obličju, 1
obličju, čarobnjak 1
čarobnjak ili 1
vještica zadržava 1
zadržava sva 1
sva čula 1
i misli. 1
misli. Dok 1
je veličina 10
veličina od 3
64 KB 1
KB bio 1
veliki nedostatk 1
nedostatk u 1
u DOS-u 1
DOS-u i 1
i Windowsu 1
Windowsu 3.x, 1
3.x, nedostatak 1
nedostatak isključivosti 1
isključivosti je 1
bio razlog 7
razlog za 22
za nestabilnost, 1
nestabilnost, jer 1
su programi 1
programi sami 1
sami pisali 1
pisali po 1
po već 2
već zauzetim 1
zauzetim segmentima 1
segmentima međusobno. 1
međusobno. Dok 1
je Veliki 7
Veliki Kavkaz 2
Kavkaz uglavnom 1
uglavnom sastavljen 2
od sedimentne 1
sedimentne strukture, 1
strukture, Mali 1
Mali Kavkaz 3
Kavkaz je 3
uglavnom vulkanskog 1
vulkanskog porijekla. 1
porijekla. Dok 1
je Vincent 1
Vincent u 2
u zahodu, 1
zahodu, počinje 1
počinje prepad. 1
prepad. Dok 1
je Windows 6
Windows verzija 2
verzija dobila 1
dobila povoljne 2
povoljne ocjene 1
ocjene (npr. 1
(npr. ), 2
), Mac 1
OS verzija 1
verzija je 22
naširoko ismijavana. 1
ismijavana. Dok 1
u prijestolnici, 1
prijestolnici, upoznao 1
upoznao je 8
brojne naučnike 1
naučnike kao 1
su Abraham 1
Abraham Bäck, 1
Bäck, Peter 1
Peter Jonas 1
Jonas Bergius, 1
Bergius, Bengt 1
Bengt Bergius 1
Bergius i 1
i Carl 1
Carl Friedreich 1
Friedreich von 1
von Schultzenheim. 1
Schultzenheim. Dok 1
je život 11
život po 1
definiciji živ, 1
živ, vještačke 1
vještačke život 1
život se 2
općenito ograničava 1
na digitalno-virtualno 1
digitalno-virtualno okruženje 1
okruženje i 3
i postojanje. 1
postojanje. Dok 1
Dok Ki-taek 1
Ki-taek pokušava 1
pokušava pomoći 3
pomoći Ki-jeong, 1
Ki-jeong, gospodin 1
gospodin Park 1
Park mu 1
mu naređuje 1
naređuje da 7
da vozi 2
vozi Da-song 1
Da-song u 1
bolnicu. Dok 1
Dok Kuljbakin 1
Kuljbakin smatra 1
smatra upravo 1
upravo suprotno, 1
suprotno, tj. 1
je matica 1
matica makedonska, 1
makedonska, ali 1
da između 8
između nje 6
nje i 12
i Miroslavljevog 1
Miroslavljevog evanđelja 1
evanđelja postoji 1
postoji barem 3
barem još 4
jedan srpski 1
srpski predložak. 1
predložak. Doklea 1
Doklea je 1
svoje vrijeme 129
bila veliki 2
veliki grad 5
sa 8-10 1
8-10 hiljada 1
hiljada stanovnika. 3
stanovnika. Dok 1
Dok lišće 1
lišće i 5
i stabljike 2
stabljike višegodišnjih 1
višegodišnjih biljaka 1
biljaka odumiru 1
odumiru na 1
kraju vegetacijske 1
vegetacijske sezone, 1
sezone, korijen 1
korijen često 1
ostaje dugi 1
dugi niz 10
niz godina 13
čak čitav 1
čitav život. 2
život. Dok 1
Dok ljudi 1
ljudi pretražuju 1
pretražuju skladište, 1
skladište, Michael 1
Michael ubacuje 1
ubacuje vrećice 1
vrećice s 2
s hemikalijama 1
hemikalijama u 1
u Christinin 1
Christinin terenac 1
terenac i 1
uključuje klima-uređaj 1
klima-uređaj na 1
na maksimum. 1
maksimum. Dok 1
Dok McClane 1
McClane razgovorom 1
razgovorom odvraća 1
odvraća pažnju 1
pažnju Gabrielu, 1
Gabrielu, Čarobnjak 1
Čarobnjak otkriva 1
otkriva Gabrielovu 1
Gabrielovu lokaciju, 1
lokaciju, otetu 1
otetu zgradu 1
zgradu NSA 1
NSA (Agencije 1
(Agencije za 1
za nacionalnu 8
nacionalnu sigurnost). 1
sigurnost). Dok 1
Dok mehanizam 1
mehanizam nije 2
potpunosti rasvjetljen, 1
rasvjetljen, dugogodišnji 1
dugogodišnji korisnici 1
korisnici diacetilmorfina 1
diacetilmorfina prikazuju 1
prikazuju veću 1
veću toleranciju 1
na drogu 1
drogu na 1
na mjestima 9
mjestima gdje 5
najviše primjenjivali. 1
primjenjivali. Dok 1
Dok Moltor 1
Moltor živi 1
u vulkanu 1
vulkanu flurius 1
flurius voli 1
voli zimu. 1
zimu. Dok 1
Dok Munny 1
Munny puni 1
puni ispražnjenu 1
ispražnjenu pušku, 1
pušku, začuje 1
začuje kako 1
kako Little 1
Little Bill 1
Bill pokušava 1
pokušava dosegnuti 1
dosegnuti svoj 1
svoj pištolj. 1
pištolj. Dok 1
Dok na 2
na igralištu 2
igralištu ispred 1
ispred zgrade 1
zgrade igraju 1
košarku sa 1
prijateljima pored 1
pored prolazi 1
prolazi povorka 1
povorka uzvikujući 1
uzvikujući parole 1
parole protiv 1
protiv rata. 1
rata. Dok 1
Dok najmlađe 1
najmlađe stanovništvo 2
stanovništvo živu 1
živu Žablju 1
Žablju (39,71 1
(39,71 godina), 1
godina), najstarije 1
najstarije živi 1
u Bačkoj 1
Bačkoj Palanci 1
Palanci (42,38 1
(42,38 godina). 1
godina). Dok 1
Dok naselje 1
naselje stoji 1
stoji na 10
na manje-više 2
manje-više pjeskovito–šljunkovitom 1
pjeskovito–šljunkovitom tlu, 1
tlu, dotle 1
dotle se 1
se ispod 11
ispod njega 7
njega pruža 1
pruža pravo 1
pravo živo 1
živo blato 1
blato i 1
i tresetište. 1
tresetište. Dok 1
na Zapadu 5
Zapadu slika 1
slika i 10
i kip 1
kip samo 1
samo podsjeća 1
na lik 1
lik sveca 1
sveca kojeg 1
kojeg prikazuje, 1
prikazuje, istočna 1
istočna teologija 1
teologija ikona 1
ikona podrazumijeva 1
podrazumijeva i 4
način prisutnosti 1
prisutnosti Krista, 1
Krista, Bogorodice 1
Bogorodice ili 1
ili dotičnoga 1
dotičnoga sveca 1
sveca u 1
u ikoni 1
ikoni koja 1
ga prikazuje. 1
prikazuje. Dok 1
Dok neki 2
neki lizini 2
lizini djeluju 1
djeluju samo 1
po ćelijskim 2
ćelijskim zidovima 1
zidovima nekoliko 1
nekoliko bakterijskih 1
bakterijskih filotipova, 1
filotipova, pronađeni 1
lizini širokog 1
širokog spektra. 1
spektra. Dok 1
pacijenti sa 6
sa centronukleusnim 1
centronukleusnim miopatijama 1
miopatijama ostaju 1
ostaju ambulantni 1
ambulantni tokom 1
tokom odraslog 2
odraslog života, 1
života, drugi 1
drugi možda 2
možda nikada 2
neće puzati 1
puzati ili 1
ili hodati 1
hodati i 2
im za 2
za mobilnost 1
mobilnost trebati 1
trebati upotreba 1
upotreba invalidskih 1
invalidskih kolica. 1
kolica. Dok 1
Dok nema 1
nema zakona 1
zakona ne 1
zna se 27
se šta 1
je zabranjeno, 2
zabranjeno, tj. 1
tj. Đoko 1
Đoko Mazalić, 1
Doboj, Glasnik 1
Glasnik Zemaljskog 4
Zemaljskog muzeja 8
muzeja u 6
Sarajevu, Nova 1
Nova serija 4
serija XIII 1
XIII (Arheologija), 1
(Arheologija), Sarajevo 1
Sarajevo 1958, 1
1958, 233-234. 1
233-234. Dok 1
Dok organizam 1
organizam obavlja 1
obavlja rad, 1
rad, kojim 1
održavaju njegova 1
njegova organizacija 1
i funkcija, 1
funkcija, ćelije 1
tkiva se 2
se troše, 1
troše, ali 1
stalno obnavljaju. 1
obnavljaju. Dok 1
Dok osnovna 1
osnovna linija 1
linija serumskog 1
kreatinina od 1
od 2,0 1
2,0 mg/dL 1
mg/dL (177 1
(177 μmol/L) 1
μmol/L) može 2
može ukazivati 4
ukazivati na 7
na normalnu 3
funkciju bubrega 1
bubrega kod 1
kod muškog 2
muškog tijela, 1
tijela, kreatinin 1
kreatinin u 1
u serumu 7
serumu od 1
od 1,6 2
1,6 mg/dL 1
mg/dL (110 1
(110 μmol/L) 1
na značajan 2
značajan bubrežni 1
bubrežni poremećaj 1
poremećaj kod 2
starijih žena. 1
žena. Dok 1
Dok ostali 1
ostali aktivni 1
aktivni članovi 1
članovi EBU-a 1
EBU-a trebaju 1
trebaju da 1
da donesu 3
donesu odluke, 1
odluke, ovo 1
je trenutna 2
trenutna lista 1
donijele odluke 1
odluke i 3
i šta 6
šta su 8
su odlučile. 1
odlučile. Dok 1
Dok ova 1
ova usporedba 1
usporedba može 1
dati (približnu) 1
(približnu) identifikaciju 1
identifikaciju prisustva 1
prisustva određenog 1
određenog spoja 1
spoja u 1
nepoznatom uzorku 1
uzorku koji 1
od interesa 6
interesa za 14
za istragu, 1
istragu, općenito 1
općenito se 4
dio GC 1
GC tehnike 1
tehnike koristi 1
za izdvajanje 4
izdvajanje (separaciju) 1
(separaciju) i 1
i kvantifikaciju, 1
kvantifikaciju, a 1
ne za 7
za identificiranje. 1
identificiranje. Đoković 1
Đoković ima 2
prednost na 2
na tvrdoj 6
tvrdoj podlozi 4
podlozi 12–2, 1
12–2, a 1
zemlji su 2
su izjednačeni 2
izjednačeni (3–3). 1
(3–3). Đoković 1
Đoković je 24
prvi teniser 3
teniser kome 1
to uspjelo 1
uspjelo još 2
od Borisa 1
Borisa Beckera 1
Beckera 1994. 1
1994. Đoković 1
dobio 3–2 1
3–2 (7–5 1
(7–5 u 1
u petom 4
petom setu) 1
setu) nakon 1
je Murray 2
Murray vodio 1
vodio 2–1 1
2–1 u 2
u setovima. 2
setovima. Đoković 1
dobio bacanje 1
bacanje novčića 2
novčića i 1
i izabrao 4
izabrao da 1
da servira 1
servira prvi. 1
prvi. Đoković 1
protiv Federera 3
Federera u 7
prvom Grand 1
Slam finalu 1
finalu na 4
na US 8
US Openu 8
Openu 2007. 1
i izgubio 4
tri tijesna 1
tijesna seta 1
seta (6–7, 1
(6–7, 6–7, 1
6–7, 4–6) 1
4–6) nakon 1
nije iskoristio 2
iskoristio pet 1
pet set-lopti 1
set-lopti u 1
prvom setu 1
setu i 4
dvije u 6
u drugom. 2
drugom. Đoković 1
i ovdje 4
ovdje osvojio 1
osvojio svoj 5
prvi trofej 4
trofej poslije 1
poslije još 2
jednog fantastičnog 1
fantastičnog meča. 1
meča. Đoković 1
Roland Garrosu 5
Garrosu stigao 1
do prvog 4
prvog polufinala 1
polufinala nekog 1
nekog Grand 1
Slam turnira, 1
turnira, gdje 1
izgubio od 16
od kasnijeg 2
kasnijeg pobjednika, 1
pobjednika, Nadala. 1
Nadala. Đoković 2
u budućnosti 18
budućnosti posveti 1
posveti samo 1
samo profesionalnim 1
turnirima. Đoković 1
je oduzeo 4
oduzeo servis 1
servis Nadalu 1
Nadalu u 1
u 18. 15
18. gemu 1
gemu petog 1
petog seta 1
seta i 4
i pobijedio 5
pobijedio 10-8, 1
10-8, spasivši 1
spasivši tri 1
tri brejk-lopte 1
brejk-lopte pri 1
pri 7-7 1
7-7 (u 1
(u suprotnom 1
suprotnom bi 1
bi Nadal 1
Nadal servirao 1
servirao za 2
za meč). 1
meč). Đoković 1
pobijedio lakše 1
lakše od 2
od očekivanog: 1
očekivanog: 6–3, 1
6–3, 6–3. 1
6–3. Đoković 1
pobijedio Simona 1
Simona i 4
i Monfilsa, 1
Monfilsa, a 1
a ključni 1
ključni bod 1
bod donio 1
donio je 11
je Troicki 2
Troicki protiv 1
protiv Llodre. 1
Llodre. Đoković 1
finalu 3–1 1
3–1 u 2
u setovima 3
setovima i 2
time osvojio 1
osvojio prvi 3
prvi Grand 1
Slam turnir 2
karijeri. Đoković 1
fazi 2–1. 1
2–1. Đoković 1
polufinalu Indian 1
Indian Wellsa. 1
Wellsa. Đoković 1
poslije četiri 3
četiri sedmice 2
sedmice pauze 1
pauze učestvovao 1
učestvovao na 7
na Rogers 1
Rogers Cupu 1
Cupu u 1
Torontu, koji 1
je prošle 1
prošle godine 3
godine osvojio. 1
osvojio. Đoković 1
preuzeo kontrolu 6
u razmjeni 2
razmjeni udaraca 1
udaraca koja 1
je uslijedila 12
uslijedila i 1
osvojio titulu 6
titulu nakon 1
je Federerov 1
Federerov bekhend 1
bekhend završio 1
u mreži. 1
mreži. Đoković 1
do četvrtfinala 7
četvrtfinala Mastersa 1
Rimu i 9
i Hamburgu, 1
Hamburgu, gdje 1
od Moye, 1
Moye, odnosno 1
odnosno od 6
od Nadala. 2
je svestran 1
svestran igrač 1
igrač (all 1
(all rounder) 1
rounder) s 1
s naglaskom 3
naglaskom na 5
na agresivnoj 1
agresivnoj igri 1
igri s 1
s osnovne 4
osnovne linije. 1
linije. Đoković 1
treći put 17
zaredom godinu 1
godinu završio 1
na trećem 6
trećem mjestu. 3
mjestu. Đoković 1
izboru Sporta 1
Sporta izabran 1
za sportista 1
sportista godine 2
Srbiji 2007, 2
2007, a 2
a Olimpijski 1
Olimpijski komitet 1
komitet Srbije 1
Srbije proglasio 1
najboljim muškim 1
muškim sportistom. 1
sportistom. Đoković 1
toku 2010. 1
2010. u 6
u mečevima 2
mečevima za 1
ostvario sedam 1
sedam pobjeda 1
pobjeda u 10
toliko mečeva. 1
mečeva. Đoković 1
vodi na 3
podlozi (19–17) 1
(19–17) i 1
i travi 1
travi (3–1), 1
(3–1), a 1
a izjednačeni 1
izjednačeni su 1
zemlji (4–4). 1
(4–4). Dok 1
Dok pakiranje 1
pakiranje melatonina 1
melatonina često 1
često upozorava 1
upozorava na 3
na upotrebu 7
upotrebu kod 4
osoba mlađih 3
mlađih od 14
od 18 68
godina, studije 1
studije sugeriraju 3
je melatonin 1
melatonin efikasan 1
efikasan i 1
i siguran 3
siguran lijek 1
za nesanicu 1
nesanicu kod 1
s poremećajem 1
poremećajem hiperaktivnosti 1
hiperaktivnosti i 2
i deficita 2
deficita pažnje 3
pažnje (ADHD) 2
(ADHD) uključujući 1
uključujući djecu. 1
Dok par 1
par pleše, 1
pleše, Marty 1
Marty je 1
je uvjerava 2
uvjerava da 7
ona nije 13
nije bezvrijedna 1
bezvrijedna kao 1
što misli 3
da jeste 1
jeste i 1
bio odbijan. 1
odbijan. Dok 1
Dok Pedro 1
Pedro II 2
II nije 2
nije dostigao 1
dostigao zrelost, 1
zrelost, Brazilom 1
Brazilom su 1
upravljali zamjenici 1
zamjenici (regenti). 1
(regenti). Dok 1
Dok postoje 1
postoje dokazi 3
dokazi da 11
da GTR 1
GTR može 1
može pokazati 4
pokazati značajno 1
značajno poboljšanje 1
poboljšanje u 2
na konvencijske 1
konvencijske otvorene 1
otvorene operacije 1
operacije poklopca, 1
poklopca, faktori 1
faktori koji 9
na ishode 2
ishode su 1
su nejasni 1
nejasni iz 1
iz literature 1
literature i 1
oni mogu 13
mogu uključiti 3
uključiti pitanja 1
pitanja studija 1
studija ponašanja, 1
ponašanja, kao 2
i predrasude. 1
predrasude. Dok 1
Dok priprema 1
priprema lulu, 1
lulu, ona 1
ona ležerno 1
ležerno objašnjava 1
kao špijun 1
špijun za 2
za japansku 1
japansku obavještajnu 1
obavještajnu službu. 1
službu. Dok 1
Dok Pu 1
Yi leži 1
na asfaltu, 1
asfaltu, zatvorenici 1
zatvorenici su 4
su otjerani 1
otjerani dalje. 1
dalje. Do 1
Do kraja 114
kraja 1780-ih 1
1780-ih Haydn 1
Haydn je 7
je komponovao 8
komponovao još 1
2 zbirke 1
zbirke po 1
6 gudačkih 1
gudačkih kvarteta 2
kvarteta Op. 1
Op. Do 1
kraja 1882. 1
1882. internirano 1
internirano je 1
u Malu 1
Malu Aziju 1
Aziju oko 1
3.000 Albanaca, 1
Albanaca, s 1
se potpuno 10
potpuno iskorijeni 1
iskorijeni mreža 1
mreža organizacija 1
organizacija Prizrenske 1
Prizrenske lige. 1
lige. Do 1
kraja 1918. 1
godine jedinica 1
bila stacionirana 3
stacionirana južno 1
od mjesta 17
mjesta Brodnica 1
Brodnica u 1
Zapadnoj Šleziji. 1
Šleziji. Do 1
kraja 1944. 1
1944. formirano 1
formirano je 6
je 16 9
16 divizija 1
divizija koje 1
bile raspoređene 5
raspoređene diljem 1
diljem NDH. 1
NDH. Do 1
kraja 1949. 1
pod nadzorom 7
nadzorom nacionalista 1
nacionalista ostali 1
ostali jedino 1
jedino ostrva, 1
ostrva, od 2
najveće bio 1
bio Tajvan. 1
Tajvan. Do 1
kraja 1960-ih 2
1960-ih godina 1
prošlog vijeka 5
vijeka Atletico 1
Atletico je 1
bio klub 1
klub za 2
je navijala 2
navijala većina 1
većina Madrižana, 1
Madrižana, ali 1
to promijenilo 1
promijenilo zbog 1
se Real 1
Real pokazao 1
pokazao boljim 1
boljim i 1
i uspješnijim. 1
uspješnijim. Do 1
kraja 1970. 1
1970. bilo 1
200 M551 1
M551 tenkova 1
tenkova u 5
u Vijetnamu 5
Vijetnamu i 2
na terenu 13
terenu sve 1
do povlačenja 2
povlačenja zadnje 1
zadnje američke 1
američke oklopne 1
oklopne konjičke 1
konjičke jedinice 1
iz Vijetnama 1
Vijetnama 10. 1
10. aprila 4
aprila 1972. 2
1972. Do 1
19. vijeka, 18
vijeka, Monreova 1
Monreova doktrina 1
doktrina se 1
smatrala odlučujućim 1
odlučujućim momentom 1
momentom u 1
u vanjskoj 1
vanjskoj politici 1
politici Sjedinjenih 1
Sjedinjenih Država, 1
Država, a 1
a ujedno 10
od najdugovječnijih 1
najdugovječnijih stupova 1
stupova iste. 1
iste. Do 1
kraja 2005. 2
2005. u 7
u Radovčiće 1
Radovčiće se 1
se vratilo 5
vratilo 13 1
13 domaćinstava 1
domaćinstava sa 2
sa 17 8
17 članova, 1
članova, a 5
a obnovljeno 1
obnovljeno je 2
je 26 10
26 kuća. 1
kuća. Do 1
kraja decembra 3
decembra 1945. 1
1945. na 2
već umrlo 1
umrlo oko 1
oko 27.000 1
27.000 krimskih 1
krimskih Tatara 8
Tatara u 1
u egzilu. 3
egzilu. Do 1
kraja epohe 1
epohe elektronskih 1
elektronskih cijevi, 1
cijevi, korišćena 1
korišćena je 1
razne namjene 1
namjene u 2
u elektronici. 1
elektronici. Do 1
kraja februara, 1
februara, podrška 1
podrška predsjedniku 1
predsjedniku pala 1
pala je 3
sa 63% 2
63% na 1
na 47%. 1
47%. Do 1
kraja godine 85
godine 1880. 1
1880. je 1
bilo ukupno 2
ukupno 75 1
75 potresnih 1
potresnih udara 1
udara razne 1
razne jačine. 1
jačine. Do 1
godine ima 87
još 100 1
100 dana. 3
dana. Do 73
još 102 1
102 dana. 1
još 106 1
106 dana. 1
još 107 1
107 dana. 1
još 10 2
još 114 1
114 dana. 1
još 115 1
115 dana. 1
još 116 1
116 dana. 1
još 125 1
125 dana. 1
još 128 1
128 dana. 1
još 131 1
131 dan. 1
dan. Do 9
još 134 1
134 dana. 1
još 145 1
145 dana. 1
još 155 1
155 dana. 1
još 160 1
160 dana. 1
još 161 1
161 dan. 1
još 163 1
163 dana. 1
još 167 1
167 dana. 1
još 168 1
168 dana. 1
još 16 1
16 dana. 1
još 170 1
170 dana. 1
još 172 1
172 dana. 1
još 173 1
173 dana. 1
još 180 2
180 dana. 1
još 181 1
181 dan. 1
još 183 1
183 dana. 1
još 184 1
184 dana. 1
još 185 1
185 dana. 1
još 187 1
187 dana. 1
još 193 1
193 dana. 1
još 196 1
196 dana. 1
još 199 1
199 dana. 1
još 19 1
19 dana. 1
još 201 1
201 dan. 1
još 208 1
208 dana. 1
još 20 2
20 dana. 3
još 210 1
210 dana. 1
još 21 1
21 dan. 1
još 223 1
223 dana. 1
još 224 1
224 dana. 1
još 229 1
229 dana. 1
još 22 1
22 dana. 1
još 233 1
233 dana. 1
još 240 1
240 dana. 1
još 243 1
243 dana. 1
još 244 1
244 dana. 1
još 249 1
249 dana. 1
još 250 1
250 dana. 1
još 251 1
251 dan. 1
još 254 1
254 dana. 1
još 258 1
258 dana. 1
još 25 2
25 dana. 2
još 261 1
261 dan. 1
još 262 1
262 dana. 1
još 263 1
263 dana. 1
još 268 1
268 dana. 1
još 26 2
26 dana. 1
još 270 2
270 dana. 1
još 277 1
277 dana. 1
još 279 1
279 dana. 1
još 284 1
284 dana. 1
još 287 1
287 dana. 1
još 292 1
292 dana. 1
još 297 1
297 dana. 1
još 299 1
299 dana. 1
još 301 1
301 dan. 1
još 305 1
305 dana. 1
još 34 3
34 dana. 1
još 43 1
43 dana. 1
još 44 1
44 dana. 1
još 46 1
46 dana. 1
još 50 2
50 dana. 1
još 60 1
60 dana. 4
još 61 1
61 dan. 1
još 64 1
64 dana. 1
još 70 2
70 dana. 1
još 74 1
74 dana. 1
još 76 1
76 dana. 1
još 90 1
90 dana. 1
još 92 1
92 dana. 1
još 94 1
94 dana. 1
još 96 1
96 dana. 1
odigrao još 1
još samo 9
jedan tunir, 1
tunir, sedam 1
kasnije. Do 1
član nijednog 1
nijednog vladinog 1
vladinog tijela. 1
tijela. Do 1
kraja III 2
stoljeća p. 10
e. Rim 1
je zavladao 6
zavladao cijelom 2
cijelom Etrurijom, 1
Etrurijom, ali 1
je etrurska 1
etrurska kultura 1
kultura već 1
već izvršila 1
izvršila ogroman 1
ogroman uticaj 1
formiranje rane 1
rane rimske 2
rimske civilizacije. 1
civilizacije. Do 1
kraja opsade, 1
opsade, letjelice 1
letjelice Zračnih 1
Zračnih snaga, 1
snaga, Marinskog 1
Marinskog korpusa 1
korpusa i 8
i Mornarice 1
Mornarice bacile 1
bacile su 1
su 39.179 1
39.179 tona 1
tona raznih 1
raznih raketa, 1
raketa, bombi 1
bombi i 2
sl. na 1
na neprijatelja. 1
neprijatelja. Do 1
kraja poluvremena 1
poluvremena postignuta 1
postignuta su 2
gola. Do 1
kraja proizvodnje 2
proizvodnje napravljeno 1
napravljeno je 8
ukupno 3.571 1
3.571 primjerak 1
primjerak tenka 2
tenka AMX-30 2
AMX-30 i 1
njegovih verzija. 2
verzija. Do 1
kraja prve 1
prve sedmice 3
sedmice završava 1
završava se 7
se grupisanje 1
grupisanje zametnih 1
zametnih ćelija 1
ćelija po 2
po budućim 1
budućim funkcionalnim 1
funkcionalnim cjelinama 1
cjelinama i 2
i plod 1
plod (na 1
(na stupnju 1
stupnju blastule) 1
blastule) se 1
se ugnježđuje 1
ugnježđuje u 1
u zid 3
zid materice 1
materice (nidacija). 1
(nidacija). Do 1
kraja prvog 1
prvog poluvremena 3
poluvremena Nizozemska 1
Nizozemska uspjeva 1
uspjeva postići 1
postići gol 1
gol te 1
te tako 30
tako smanjiti 1
smanjiti zaostatak. 1
zaostatak. Do 1
rata brigada 2
brigada promijeniti 1
promijeniti će 1
će nekoliko 2
puta svoj 1
svoj komandni 1
komandni kadar. 1
kadar. Do 1
kraja rata, 5
rata, četiri 1
četiri glavne 4
glavne imperijalne 1
imperijalne sile 1
sile - 1
- Njemačko 1
Njemačko carstvo, 1
carstvo, Rusko 1
Rusko carstvo, 1
carstvo, Austro-Ugarska 1
Austro-Ugarska i 1
i Osmanlijsko 2
Osmanlijsko carstvo 3
carstvo - 1
- prestale 1
prestale su 1
da postoje. 1
postoje. Do 1
kraja sedamdestih 1
sedamdestih on 1
on izdaje 1
izdaje još 2
nekoliko singlova 3
singlova kao 1
su Hanuma, 1
Hanuma, Laži, 1
Laži, laži 1
laži Vere, 1
Vere, Rovena 1
Rovena i 1
i Opa, 1
Opa, cupa. 1
cupa. Do 1
kraja sezone 9
sezone igrao 2
je standarno 1
standarno dobro, 1
dobro, zaradivši 1
zaradivši veliku 1
veliku naklonost 1
naklonost navijača. 1
navijača. Do 1
sezone još 1
je triput 2
triput bio 1
na postolju, 1
postolju, i 1
to pobijedivši 1
pobijedivši sva 1
tri puta, 6
puta, zahvaljujući 1
zahvaljujući čemu 2
je sezonu 6
sezonu završio 3
petom mjestu 3
ukupnom poretku. 5
poretku. Do 1
sezone odigrao 2
odigrao je 15
16 utakmica, 1
utakmica, te 6
kraju sezone 26
sezone vratio 1
u Zrinjski. 1
Zrinjski. Do 1
sezone Sušić 1
Sušić bilježi 1
bilježi 28 1
28 nastupa 1
nastupa i 14
i postiže 2
postiže jedan 1
jedan gol 2
gol na 9
svim takmičenjima. 6
takmičenjima. Do 1
kraja sljedeće 2
godine Aleksandrin 1
Aleksandrin otac 1
preuzeo danski 1
danski tron, 1
tron, njen 1
njen brat 6
brat preuzeo 1
preuzeo grčki 1
grčki tron, 1
tron, njena 1
sestra bila 2
je zaručena 1
zaručena za 1
za ruskog 1
ruskog prijestolonasljednika, 1
prijestolonasljednika, a 1
a Aleksandra 1
Aleksandra je 1
rodila svoje 2
svoje prvo 12
prvo dijete. 1
dijete. Do 1
kraja te 2
godine George 2
George i 6
i Viktorija 1
Viktorija Marija 1
Marija su 1
nastavili nositi 1
nositi titule 1
titule vojvode 1
vojvode i 2
i vojvotkinje 1
vojvotkinje od 1
od Yorka. 2
Yorka. Do 1
kraja vladavine 1
vladavine Sulejmana 1
Sulejmana I, 1
I, broj 1
stanovnika carstva 1
carstva je 6
iznosio oko 4
oko 15.000.000 1
15.000.000 ljudi 1
se protezali 1
protezali na 1
tri kontinenta. 1
kontinenta. Do 1
života djeluje 1
u Leksikografskom 1
Leksikografskom zavodu, 1
zavodu, a 1
a zadnje 3
godine provodi 2
provodi narušenog 1
narušenog zdravlja 1
zdravlja i 4
i poluparaliziran. 1
poluparaliziran. Do 1
Do krajnosti 1
krajnosti sažeti 1
sažeti grafizam, 1
grafizam, s 1
s nepogrešivim 1
nepogrešivim osjećajem 1
za pokret 2
pokret i 5
i čitav 3
čitav film 1
film čitamo 1
čitamo kao 1
kao znakovno 1
znakovno pismo, 1
pismo, tj. 1
tj. kao 1
kao originalni 1
originalni iskaz 1
iskaz simbola 1
simbola i 2
i značenja. 1
Do kratkotrajnog 1
kratkotrajnog rata 1
rata između 6
braće dolazi 2
dolazi 1308. 1
1308. Dok 1
Dok relapsno 1
relapsno remitentni 1
remitentni oblik 1
oblik MS 1
MS odgovara 1
odgovara upalnoj, 1
upalnoj, demijelinizacionoj 1
demijelinizacionoj i 1
i potencijalno 3
potencijalno reverzibilnoj 1
reverzibilnoj fazi 1
fazi bolesti, 2
bolesti, sekundarno 1
sekundarno progresivni 1
progresivni oblik 1
bolesti odgovara 1
odgovara prijelazu 1
prijelazu u 1
u degenerativnu 1
degenerativnu fazu 1
fazu bolesti, 1
bolesti, kada 1
veći oporavak 1
oporavak simptoma 1
simptoma nemoguć. 1
nemoguć. Dok 1
Dok rulja 1
rulja napada 1
napada Cowarda, 1
Cowarda, Blackwood 1
Blackwood bježi. 1
bježi. Doksat 1
Doksat izražava 1
izražava savladavanje 1
savladavanje sile 1
sile teže, 1
teže, težnja 1
težnja za 3
za lebdenjem. 1
lebdenjem. Dok 1
Dok se 37
se avion 2
avion približava 2
približava novom 1
novom cilju, 1
cilju, posada 1
posada ne 1
otvoriti oštećena 1
oštećena vrata 1
vrata za 8
za izbacivanje 10
izbacivanje bombe. 1
broj smrtnih 2
slučajeva zbog 2
zbog skoro 1
skoro svake 2
svake bolest 1
bolest smanjuje, 1
smanjuje, smrtnost 1
smrtnost zbog 1
zbog HIV-a/AIDS-a 1
HIV-a/AIDS-a se 1
se povećala 9
povećala četiri 1
četiri puta. 8
puta. Dok 1
se cirkadijalni 1
cirkadijalni ritmovi 1
ritmovi definiraju 1
definiraju kao 2
kao endogeno 1
endogeno regulirani, 1
regulirani, drugi 1
drugi biološki 1
biološki ciklusi 1
ciklusi mogu 1
mogu zavisiti 1
zavisiti od 3
od egzogenih 1
egzogenih signala. 1
signala. Dok 1
se Doe 1
Doe previja 1
previja u 1
u bolovima, 1
bolovima, Somerset 1
Somerset ga 2
ga zapali 1
zapali i 1
i pušta 3
pušta ga 1
da živ 1
živ izgori. 1
izgori. Dok 1
se glavni 4
glavni pohod 1
pohod odvijao 1
odvijao u 2
Italiji, Rimljani 1
su prenjeli 1
prenjeli rat 1
na Iberijsko 2
Iberijsko poluostrvo. 1
poluostrvo. Dok 1
se grad 14
grad Westminster 1
Westminster razvio 1
u pravu 8
pravu prijestolnicu 1
prijestolnicu u 1
u upravnom 1
upravnom pogledu, 1
pogledu, grad 1
grad London 1
ostao najveći 2
najveći trgovački 1
trgovački centar 3
Engleskoj i 10
razvijao se 3
pod svojom 4
svojom administracijom, 1
administracijom, londonskom 1
londonskom korporacijom. 1
korporacijom. Dok 1
se Halid 1
Halid uspješno 1
uspješno nosio 1
nosio sa 1
sa Armencima 1
Armencima tokom 1
tokom popodneva, 1
popodneva, stanje 1
na drugom 30
drugom kraju 2
se pogoršalo. 1
pogoršalo. Dok 1
se Heaklije 1
Heaklije sprema 1
sprema za 1
za veliku 4
veliku ofanzivu 4
ofanzivu na 7
na Levant, 1
Levant, Jazdegerd 1
Jazdegerd izvodi 1
izvodi simultani 1
simultani protunapad 1
protunapad u 1
u Iraku, 5
Iraku, što 1
je značilo 27
značilo da 21
dobro koordinirani. 1
koordinirani. Dok 1
se Heraklo 1
Heraklo pripremao 1
pripremao za 2
na Levantu, 1
Levantu, Jezdegerd 1
Jezdegerd III 1
međuvremenu naredio 1
naredio koncentracija 1
koncentracija ogromne 1
ogromne vojske 1
vojske sa 3
sa namjerom 5
namjerom povlačenja 1
povlačenja muslimanske 1
vojske iz 4
iz Mezopotamije. 1
Mezopotamije. Dok 1
se Jim 1
Jim igra 1
sa djecom, 1
djecom, jedno 1
od djece 4
djece ga 1
ga podsjeća 2
njegovo djetinjstvo. 1
djetinjstvo. Dok 1
količina bijele 1
bijele tvari 1
tvari povećava 1
povećava tokom 1
ranog razvoja 2
i adolescencije, 1
adolescencije, a 1
a siva 2
siva u 1
periodu općenito 1
općenito ne 2
uključuje tijela 1
tijela neuronskih 1
neuronskih ćelija, 1
ćelija, situacija 1
je drugačija 1
drugačija nakon 1
nakon dobi 1
50 godina, 2
godina, kada 7
kada atrofija 1
atrofija utiče 1
na sivu, 1
sivu, a 1
na bijelu 1
bijelu masu. 1
masu. Dok 1
se kraći 1
kraći segmenti 1
segmenti uglavnom 1
uglavnom fokusiraju 1
fokusiraju na 3
na najnovije 1
najnovije vijesti, 1
vijesti, glavni 1
glavni segment 1
segment najčešće 1
najčešće detaljno 1
detaljno opisuje 3
opisuje i 3
i analizira 1
analizira neko 1
neko političko 1
političko pitanje 1
pitanje bez 1
to jesu 3
li informativni 1
informativni mediji 1
mediji o 1
tome izvještavali 1
izvještavali protekle 1
protekle sedmice. 2
sedmice. Dok 1
kretao ka 2
ka planini, 1
planini, Crnogorci 1
Crnogorci su 1
ga napali 4
napali i 2
i opljačkali. 1
opljačkali. Dok 1
u epididimisu, 1
epididimisu, oni 1
oni nakon 2
nakon 18 2
18 sati 4
sati stječu 1
stječu pokretljivost 1
pokretljivost i 4
i postaju 12
postaju sposobni 1
za oplodnju. 1
oplodnju. Dok 1
se navijači 1
navijači FCK-a 1
FCK-a smatraju 1
smatraju pripadnicima 2
pripadnicima građanstva, 1
građanstva, navijači 1
navijači Brøndbyja 1
Brøndbyja se 1
pripadnicima više 1
više radničke 1
radničke klase. 2
klase. Dok 1
negativno uslovljavanje 1
uslovljavanje na 1
nivou autonomnih 1
autonomnih reakcija 1
reakcija povezuje 1
s funkcijom 1
funkcijom amigdale, 1
amigdale, hipokampusu 1
hipokampusu se 1
pripisuje uloga 1
u jednostavnim 2
jednostavnim i 3
i složenim 1
složenim oblicima 1
oblicima učenja 1
učenja uslovljavanjem. 1
uslovljavanjem. Dok 1
se Neonke 1
Neonke iz 1
iz komercijalnog 1
komercijalnog uzgoja 1
uzgoja dobro 1
dobro adaptiraju 1
adaptiraju na 2
različite ph 1
ph vrijednosti 1
vrijednosti vode, 1
vode, dotle 1
dotle one 2
one uvezene 1
uvezene iz 2
iz divljine 1
divljine zahtijevaju 1
zahtijevaju nešto 1
nešto mekšu, 1
mekšu, lagano 1
lagano kiselu 1
kiselu vodu. 1
vodu. Dok 1
njih dvojica 23
dvojica šale 1
šale i 2
i razgovaraju, 1
razgovaraju, oni 1
oni prolaze 1
prolaze pored 1
pored bijelog 1
bijelog kombija 1
kombija čija 1
čija su 10
su bočna 1
bočna vrata 1
vrata otvorena, 1
otvorena, i 1
zatim osjećaju 1
osjećaju tup 1
tup udarac 1
udarac i 2
i shvataju 1
su udarili 1
udarili u 1
u nešto. 1
nešto. Dok 1
novi uređaj 2
uređaj često 1
često opisuje 8
kao inovacija, 1
inovacija, u 1
u ekonomiji, 1
ekonomiji, menadžmentu 1
menadžmentu i 1
drugim oblastima 3
oblastima prakse 1
prakse i 5
i analize, 1
analize, inovacija 1
inovacija se 1
smatra kao 5
rezultat procesa 1
procesa iz 1
kojeg nastaju 1
nastaju različite 1
različite nove 2
ideje koje 1
koje na 8
na svojevrstan 1
svojevrstan način 1
način utiču 3
na društvo. 1
društvo. Dok 1
se osmanlijsko 1
osmanlijsko svećenstvo 1
svećenstvo nije 1
nije protivilo 1
protivilo nauci 1
nauci o 4
o astronomiji, 1
astronomiji, opservatorija 1
opservatorija se 1
prvenstveno koristila 1
za astrologiju. 1
astrologiju. Dok 1
se ostrvo 2
ostrvo razvijalo 1
razvijalo i 3
i širilo 1
širilo isušivanjem 1
isušivanjem okolnog 1
okolnog područja, 1
područja, federalna 1
federalna vlada 4
je upravljala 3
upravljala privremenim 1
privremenim imigracijskim 1
imigracijskim centrom 1
u Barge 1
Barge Officeu 1
Officeu u 1
u Battery 1
Battery parku. 1
parku. Dok 1
se pojam 8
pojam Britanska 1
Britanska Funta 1
Funta najčešće 1
upotrebljava kada 1
je valutu 1
valutu potrebno 1
potrebno razlikovati 1
od drugih). 1
drugih). Dok 1
se pomenuti 1
pomenuti refleksi 1
refleksi iznad 1
iznad stimuliraju 1
stimuliraju mehanički, 1
mehanički, termin 1
termin H-refleksi 1
H-refleksi odnosi 1
na analogne 1
analogne reflekse 1
reflekse stimulirane 1
stimulirane električno 1
električno i 1
i refleks 1
refleks vibracija 1
vibracija tonusa 1
tonusa za 1
su stimulirani 1
putem vibracija. 1
vibracija. Dok 1
se rat 1
rat približava, 1
približava, tenzije 1
tenzije dovode 1
dovode Divka 1
Divka do 1
da mora 14
mora odlučiti 1
odlučiti da 3
li da 4
da ostane 19
ostane u 6
svojoj tek 1
tek obnovljenoj 1
obnovljenoj kući 1
kući ili 2
da ode. 3
ode. Dok 1
se razlaže 2
razlaže stara 1
stara kutikula, 1
kutikula, izlučuje 1
izlučuje se 1
novi sloj. 1
sloj. Dok 1
se sad 2
sad već 2
već odrasla 1
odrasla Antía 1
Antía nalazi 1
ljetnom kampu, 2
kampu, Xoan 1
Xoan i 1
i Julieta 1
Julieta svađaju 1
svađaju se 1
njegovih povremenih 2
povremenih veza 1
s Avom, 1
Avom, što 1
je Julieti 1
Julieti otkrila 1
otkrila Xoanova 1
Xoanova sobarica. 1
sobarica. Dok 1
sve ovo 5
ovo događalo 1
događalo na 1
na vrućim 1
vrućim podijima 1
podijima Bronxa, 1
Bronxa, drugi 1
drugi bitan 1
element hip 1
hop scene 1
scene pojavljivao 1
pojavljivao se 1
ulicama. Dok 1
svi Južnjaci 1
Južnjaci nisu 1
nisu zalagali 1
zalagali za 6
očuvanje ropstva, 1
ropstva, najveći 1
broj njihovih 1
njihovih oficira, 1
oficira, kao 1
jedna trećina 8
trećina nižih 1
nižih činova 1
u vojsci, 1
vojsci, imali 1
porodici nekoga 1
nekoga ko 6
posjedovao robove. 1
robove. Dok 1
teorija razvija, 1
razvija, dodat 1
dodat će 1
još izvornih 1
izvornih naboja. 1
naboja. Dok 1
se Terri 1
Terri and 1
and Luke 1
Luke vraćaju 1
vraćaju Philu 1
Philu i 1
na Zemlju, 6
Zemlju, Jim 1
Jim je 3
u malom 8
malom brodu 1
brodu letio 1
letio prema 1
prema novom 6
novom domu 1
domu Marsovaca. 1
Marsovaca. Dok 1
tijelo mladog 1
mladog princa 2
princa odnosi, 1
odnosi, danski 1
danski dvor 1
dvor kleči 1
kleči a 1
a topovi 1
topovi Elsinorea 1
Elsinorea ispaljuju 1
ispaljuju počasnu 1
počasnu salvu 1
salvu u 1
čast Hamleta. 1
Hamleta. Dok 1
se tonuća 1
tonuća svemirska 1
svemirska stanica 1
stanica raspada 1
raspada oko 1
njega, pojavljuje 1
se replika 1
replika Gibarianovog 2
Gibarianovog malog 1
malog sina 1
sina i 22
pruža mu 1
mu ruku 1
u pomoć. 4
pomoć. Dok 1
se tvrdnja 2
tvrdnja ne 2
ne dokaže, 1
dokaže, tu 1
tu tvrdnju 2
tvrdnju zovemo 1
zovemo propozicijom, 1
propozicijom, hipotezom. 1
hipotezom. Dok 1
u državnim 3
državnim školama 1
školama obično 1
obično podjednako 1
podjednako koriste 1
koriste malteški 1
malteški i 1
i engleski, 1
engleski, privatne 1
privatne škole 3
škole većinom 1
većinom se 5
se služe 3
služe samo 2
samo engleskim 1
engleskim jezikom. 1
jezikom. Dok 1
Japanu od 1
od 1990tih 1
1990tih ekonomska 1
ekonomska situacija 3
situacija pogoršala, 1
pogoršala, u 1
periodu su 5
su Kina 1
Kina i 1
i Indija, 1
Indija, na 1
globalnom nivou, 2
nivou, iskazale 1
iskazale rast 1
rast privrede 1
privrede od 2
odnosno 7% 1
7% na 1
na godišnjem 6
godišnjem nivou. 1
nivou. Dok 1
u tipskim 1
tipskim hidrostatskim 1
hidrostatskim skeletima 1
skeletima kretanje 1
kretanje odvija 1
odvija primjenom 1
primjenom sile 1
sile na 6
na šupljinu 1
šupljinu ispunjenu 2
ispunjenu tečnošću, 1
tečnošću, mišićni 1
mišićni hidrostati 1
hidrostati generiraju 1
generiraju pokret 1
pokret mišićnim 1
mišićnim kontrakcijama. 1
kontrakcijama. Dok 1
za funkciju 3
funkciju iz 1
iz našeg 1
našeg primjera 1
primjera f(x) 1
f(x) čini 1
čini da 26
ima bespotrebno 1
bespotrebno komplikovan 1
komplikovan Fourierov 1
Fourierov red, 1
red, raspodjela 1
raspodjela toplote 1
toplote T(x, 1
T(x, y) 1
y) jeste 1
jeste netrivijalna. 1
netrivijalna. Dok 1
Dok sjeverni 1
zemlje ima 1
ima kraća, 1
kraća, hladnija 1
hladnija ljeta 2
i duže, 1
duže, hladnije 1
hladnije i 1
i zime 2
zime s 3
više snijega, 1
snijega, s 1
s temperaturama 1
temperaturama koje 1
koje često 8
često padnu 1
padnu ispod 2
ispod tačke 2
tačke smrzavanja 1
smrzavanja od 1
od septembra 15
septembra do 8
maja. Dok 1
Dok strukture 1
strukture dvoatomskih, 1
dvoatomskih, troatomskih 1
troatomskih ili 1
ili četvoroatomskih 1
četvoroatomskih molekula 1
molekula mogu 1
biti trivijalne 1
trivijalne (linearne, 1
(linearne, piramidalne 1
piramidalne i 1
sl. Dok 1
Dok su 50
bili dječaci, 1
dječaci, odlazili 1
odlazili su 1
u varijete, 1
varijete, a 1
a obojica 1
obojica su 4
se dokazala 3
dokazala na 1
na pozornici. 4
pozornici. Dok 1
koledžu, ovaj 1
ovaj trio 1
trio je 1
zajedno svirao 1
svirao specifične 1
specifične forme 1
forme muzike. 1
muzike. Dok 1
su bježali 2
bježali do 1
do rijeke, 1
rijeke, u 3
napadu su 1
su ubijena 2
ubijena 33 1
33 pripadnika 1
pripadnika njihove 2
njihove grupe. 1
grupe. Dok 1
su bogati 3
bogati kapitalisti 1
kapitalisti koji 1
su kontrolisali 2
kontrolisali donji 1
donji dom 2
dom parlamenta 3
parlamenta profitirali 1
profitirali iz 1
ovih monopola, 1
monopola, parlamentu 1
parlamentu je 1
bilo teško 12
teško da 3
ih sprovede 1
sprovede zbog 1
zbog velikih 6
velikih troškova 1
troškova grupnog 1
grupnog odlučivanja. 1
odlučivanja. Dok 1
članovi Neološkog 1
Neološkog sabora 1
sabora još 1
uvijek zadržali 1
zadržali svoje 2
svoje članstvo 1
članstvo u 5
u čevra 1
čevra kadiši, 1
kadiši, počeli 1
su koristiti 2
koristiti vlastito 1
vlastito groblje 1
groblje 1899. 1
1899. godine. 6
godine. Dok 1
su "dolarski" 1
"dolarski" filmovi 1
filmovi dosjetljivi 1
dosjetljivi i 1
i brzi, 1
brzi, slavljeničke 1
slavljeničke parodije 1
parodije ikona 1
ikona Divljeg 1
Divljeg zapada, 1
zapada, Bilo 1
Bilo jednom 6
na Divljem 4
Divljem Zapadu 3
Zapadu mnogo 1
je sporiji 1
sporiji i 1
i mračniji 1
mračniji što 1
se teme 3
teme tiče. 1
tiče. Dok 1
su Douglas 1
Douglas i 1
ostali kandidati 1
kandidati putovali 1
putovali i 1
i održavali 3
održavali govore, 1
govore, Lincoln 1
Lincoln nije 2
nije održavao 1
održavao govore. 1
govore. Dok 1
dvije posljednje 1
posljednje rečenice 1
rečenice Julesova 1
Julesova govora 1
govora slične 1
slične stvarnom 1
stvarnom citiranom 1
citiranom odlomku, 1
odlomku, prve 1
dvije su 8
su sastavljene 4
sastavljene iz 2
raznih biblijskih 1
biblijskih fraza. 1
fraza. Dok 1
ga teroristi 2
teroristi mučili, 1
mučili, čuo 1
čuo je 2
za neuspjeh 4
neuspjeh misije 1
misije krivi 1
krivi "ammo" 1
"ammo" i 1
i "Engleskinja". 1
"Engleskinja". Dok 1
su hodali 1
hodali u 1
šumi, Andrej 1
Andrej i 4
i Foma 2
Foma razgovaraju 1
razgovaraju o 1
o Fominim 1
Fominim greškama, 1
greškama, naročito 1
naročito o 1
njegovom laganju. 1
laganju. Dok 1
su istraživali 2
istraživali otok, 1
otok, Wargrave 1
Wargrave se 2
slobodno šetao 1
šetao kućom 1
kućom da 1
da bi, 5
bi, na 2
na koncu, 1
koncu, iz 1
iz Verine 1
Verine sobe 1
sobe bacio 1
bacio teški 1
teški metalni 2
metalni sat 1
obliku medvjeda 1
medvjeda Bloreu 1
Bloreu na 1
na glavu, 2
glavu, tako 1
tako ga 4
ga ubivši. 1
ubivši. Dok 1
kasnije ekonomske 1
ekonomske ideje 1
ideje često 1
često razvijali 1
razvijali akademici 1
i filozofi, 1
filozofi, skoro 1
skoro svi 7
svi merkantilistički 1
merkantilistički pisci 1
pisci su 3
bili trgovci 1
trgovci ili 1
ili vladini 1
vladini službenici. 1
službenici. Dok 1
su klavalna 1
klavalna brazda 1
brazda i 2
i jugalni 1
jugalni nabor 1
nabor vjerovatno 1
vjerovatno homologni 1
homologni kod 1
kod različitih 4
različitih vrsta, 3
vrsta, vanjski 1
vanjski nabor, 1
nabor, kod 1
različitih taksona, 1
taksona, varira 1
u položaju. 1
položaju. Dok 1
su Komanči 1
Komanči prikazani 1
prikazani kao 3
kao krajnje 1
krajnje okrutni 1
okrutni ljudi, 1
ljudi, Ford 1
Ford obrazlaže 1
obrazlaže motive 1
motive za 1
njihove postupke, 1
postupke, i 1
daje im 4
im dostojanstvo 1
dostojanstvo prikladno 1
prikladno jednoj 1
jednoj ponosnoj 1
ponosnoj civilizaciji. 1
civilizaciji. Dok 1
su koncerti 1
koncerti dobra 1
dobra prilika 1
prilika za 8
za muzičare 1
muzičare da 2
da uživaju 4
uživaju u 6
stvaranju muzike 1
i predstave 2
predstave svoja 1
svoja djela, 3
djela, čime 1
čime pružaju 1
pružaju posjetiocima 1
posjetiocima neposredan 1
neposredan doživljaj 1
doživljaj umjetnosti 1
i zabave, 1
zabave, oni 1
su prilika 1
prilika i 2
za ostvarenje 5
ostvarenje dobiti. 1
dobiti. Dok 1
su koševi 1
koševi imali 1
imali čvrsto 1
čvrsto dno, 1
dno, svaki 1
put nakon 7
nakon postignutoga 1
postignutoga poena 1
poena lopte 1
lopte su 2
se morale 1
morale izbijati 1
izbijati iz 1
iz koša. 1
koša. Dok 1
su Mimosoideae 1
Mimosoideae i 1
i Faboideae 1
Faboideae u 1
mjeri monofiletske, 1
monofiletske, čini 1
čini se 32
su Caesalpinioideae 1
Caesalpinioideae imale 1
imale parafiletsku 1
parafiletsku evoluciju. 1
evoluciju. Dok 1
su napredovali, 1
napredovali, stvorili 1
stvorili su 8
su Delski 1
Delski savez 1
savez u 1
bile sve 1
sve ostrvske 1
ostrvske i 1
neke kopnene 1
kopnene države. 1
države. Dok 2
neki graciozni, 1
graciozni, drugi 1
drugi su 12
su maleni 1
maleni i 1
i zdepasti. 1
zdepasti. Dok 1
ljudi postavljali 1
postavljali odbranu 1
odbranu oko 1
oko palače, 1
palače, Britanci 1
u luci 4
luci pokrenuli 1
pokrenuli pet 1
pet ratnih 1
ratnih brodova, 1
brodova, a 1
na kopno 3
kopno su 1
su poslali 4
poslali odrede 1
odrede marinaca 1
marinaca koji 1
trebali pružiti 1
pružiti podršku 1
podršku lojalističkoj 1
lojalističkoj zanzibarskoj 1
zanzibarskoj vojsci 1
vojsci od 2
900 ljudi. 1
ljudi. Dok 1
su određene 10
određene snage 1
snage vršile 1
vršile napad 1
napad (najzapaženije 1
(najzapaženije jedinica 1
jedinica pod 2
pod kapetanom 1
kapetanom Bachom 1
Bachom kod 1
kod Halfaya 1
Halfaya Passa), 1
Passa), Rommel 1
Rommel je 12
pokazao svoju 3
svoju stručnost 1
stručnost u 1
u oklopnom 1
oklopnom ratovanju, 1
ratovanju, organizirajući 1
organizirajući protivnapad 1
protivnapad koji 1
je natjerao 3
natjerao Britance 1
Britance da 2
da prekinu 2
prekinu njihov 1
njihov napad 1
napad nakon 1
dana. Dok 1
ostale bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke grupe 1
grupe iz 3
iz samog 5
vrha rock 1
i hard 3
rock muzike 4
muzike početkom 1
početkom 1980-ih 1
1980-ih prolazile 1
prolazile kroz 1
kroz krize, 1
krize, prestanke 1
prestanke rada 1
rada ili 1
ili priklanjanja 1
priklanjanja kratkotrajnom 1
kratkotrajnom naletu 1
naletu novog 1
novog talasa, 1
talasa, Atomsko 1
ostalo dosljedno 1
dosljedno svom 1
svom muzičkom 2
muzičkom pravcu. 1
pravcu. Dok 1
ove gradovske-države 1
gradovske-države napredovale 1
napredovale i 1
i razvijale 1
razvijale se, 1
se, htjeli 1
da dokažu 3
dokažu prvenstvo 1
prvenstvo među 1
među ostalih 1
ostalih pa 1
sljedećih 1000 2
1000 godina 4
godina bilo 5
bilo puno 3
puno ratovanja 1
ratovanja o 1
o vodi, 1
vodi, trgovini, 1
trgovini, i 1
i porezu 1
porezu od 1
od nomadskih 1
nomadskih plemena. 1
plemena. Dok 1
su pili 1
pili čaj, 1
čaj, rekla 1
rekla mu 1
ima kćerku 2
kćerku Zoë 1
Zoë koja 1
koja studira 1
studira na 3
na Harvardu. 1
Harvardu. Dok 1
su pločice 1
pločice donjih 1
donjih nivoa 1
nivoa tradicionalnije 1
tradicionalnije u 1
u dizajnu, 1
dizajnu, one 1
one na 9
gornjim galerijama 1
galerijama su 1
su plamteće 1
plamteće u 1
prikazu cvijeća, 1
cvijeća, voća 1
voća i 8
i čempresa. 1
čempresa. Dok 1
su polahko 2
polahko plovili 1
plovili uzvodno, 1
uzvodno, Willard 1
Willard otkriva 1
otkriva Chiefu 1
Chiefu dio 1
svoje misije 1
misije kako 1
bi odagnao 1
odagnao njegovu 1
njegovu zabrinutost 1
zabrinutost zbog 4
njegove misije 1
misije koja 1
trebala imati 1
imati prednost. 1
prednost. Dok 1
su prilazili 1
prilazili znatno 1
znatno oštećenoj, 1
oštećenoj, ali 1
dalje operativnoj 1
operativnoj svemirskoj 1
svemirskoj stanici, 1
stanici, oni 1
oni vide 1
vide posadu 1
posadu koja 1
je evakuisana 1
evakuisana u 1
ukupno dva 1
dva Soyuz 1
Soyuz modula. 1
modula. Dok 1
su provjeravali 1
provjeravali područje 1
područje gdje 1
su banditi 1
banditi rasuli 1
rasuli zlato, 1
zlato, Howard 1
Howard shvata 1
vjetrovi raznijeli 1
raznijeli zlato. 1
zlato. Dok 1
su prve 11
verzije bile 2
bile uspješne 1
uspješne za 1
za Epic 1
Epic Games, 1
Games, Fortnite 1
Fortnite Battle 1
Battle Royale 1
Royale je 1
postao veliki 3
veliki uspjeh, 3
uspjeh, privlačeći 1
privlačeći više 2
od 125 1
125 miliona 1
miliona igrača 1
igrača u 10
od godinu 12
i zarađujući 1
zarađujući stotine 1
stotine miliona 1
dolara mjesečno. 1
mjesečno. Dok 1
prvi rađeni 1
rađeni sa 1
svim prednostima 1
prednostima i 1
i vještinom 2
vještinom klasične 1
klasične skulpture, 1
skulpture, drugi 1
su rađeni 5
rađeni novim, 1
novim, jednostavnim 1
jednostavnim stilom 1
stilom bez 1
bez perspektive, 1
perspektive, kosih 1
kosih linija, 1
linija, skraćenja 1
skraćenja i 2
je plići. 1
plići. Dok 1
su rani 2
rani amnioti 1
amnioti na 1
mnoge načine 1
načine ličili 1
ličili svojim 1
svojim vodozemnim 1
vodozemnim precima, 1
precima, ključna 1
ključna razlika 1
razlika bila 2
je odsustvo 3
odsustvo ušnih 1
ušnih usjeka 1
usjeka na 1
zadnjoj granici 1
granici lobanjskog 1
lobanjskog krova. 1
krova. Dok 1
se Devereaux 1
Devereaux (na 1
(na čije 1
ime auto 1
auto registriran) 1
registriran) i 1
i La 2
La Valle 1
Valle raspravljali 1
raspravljali s 1
s policajcem 1
policajcem zaduženim 1
zaduženim za 1
za aute 1
aute u 1
u garaži, 1
garaži, Cloudy 1
Cloudy primjećuje 1
primjećuje oko 1
60 kg 1
kg razlike 1
između stvarne 1
stvarne i 2
i prijavljene 1
prijavljene težine 1
težine auta. 1
auta. Dok 1
se materijali 2
materijali mijenjali, 1
mijenjali, oblik 1
oblik noža 1
noža ostao 1
uglavnom isti. 1
isti. Dok 1
njegovi politički 2
protivnici pripremali 1
pripremali za 2
za izbore 2
izbore u 5
junu 2000., 1
2000., Jeljcinova 1
Jeljcinova ostavka 1
ostavka krajem 1
krajem 1999. 1
da ruski 1
ruski predsjednički 1
predsjednički izbori 4
izbori budu 1
budu održani 1
održani nakon 1
mjeseca 26. 1
26. marta 6
marta 2000. 2
2000. Dok 1
se odmarali, 1
odmarali, Rocky 1
Rocky traži 1
napravi rez 1
rez kod 1
kod oka 1
oka kako 1
bi istekla 1
istekla krv, 1
krv, dok 1
dok Creed 1
Creed traži 1
svog trenera 1
se borba 5
borba nastavi. 1
nastavi. Dok 1
se Srbi 1
Srbi iseljavali 1
iseljavali iz 1
iz Stare 1
Stare Srbije 2
Srbije (Sandžaka 1
(Sandžaka i 1
i Kosova), 1
Kosova), ta 1
ta područja 4
područja su 13
su naseljavali 8
naseljavali Albanci. 1
Albanci. Dok 1
Hercegovini rješavale 1
rješavale na 1
na frontu, 3
frontu, stav 1
stav međunarodne 1
međunarodne zajednice, 1
zajednice, koja 1
je insistirala 1
insistirala na 1
na diplomatskom 1
diplomatskom rješenju, 1
rješenju, doimao 1
doimao se 1
se utopijskim. 1
utopijskim. Dok 1
se vodili 2
vodili pregovori 1
pregovori o 5
o planovima 4
planovima za 3
obnovu lokacije 1
lokacije stadion 1
bio napušten, 2
napušten, dok 1
se 202. 1
202. godine 1
godine konačno 1
konačno nije 2
nije srušio. 1
srušio. Dok 1
se vraćali 4
vraćali nazad 2
bazu, Sanborn, 1
Sanborn, još 1
uvijek potresen 1
potresen incidentom, 1
incidentom, kaže 1
kaže Jamesu 1
Jamesu da 1
se boji 7
će umrijeti 4
umrijeti u 1
Iraku, i 1
imao ženu 1
ženu ili 1
ili djecu. 1
u grad, 4
grad, tim 1
tim vidi 1
vidi dva 1
dva SUV-a 1
SUV-a parkiranih 1
parkiranih na 1
na njihovom 14
njihovom putu. 1
putu. Dok 1
se vršile 1
vršile egzekucije, 1
egzekucije, kako 1
su izjavili 9
izjavili preživjeli, 1
preživjeli, teška 1
teška mehanizacija 1
mehanizacija je 1
je kopala 1
kopala jame. 1
jame. Dok 1
su šezdesete 1
šezdesete obilježene 1
obilježene modnom 1
modnom dominacijom 1
dominacijom Haute 1
Haute couturea, 1
couturea, sedamdesete, 1
sedamdesete, usljed 1
usljed omasovljenog 1
omasovljenog konzumerizma 1
konzumerizma traže 1
traže u 1
u pret-a-porteru 1
pret-a-porteru prikladniji 1
prikladniji model 1
model promoviranja 1
promoviranja modnih 1
modnih trendova. 1
trendova. Dok 1
su skupovi 1
skupovi i 2
i diskretni, 1
diskretni, skup 1
skup je 1
je gust 2
gust ( 1
( između 1
između svaka 2
svaka dva 3
različita racionalna 1
racionalna broja 1
broja nalazi 1
još beskonačno 1
mnogo racionalnih 1
racionalnih brojeva). 1
brojeva). Dok 1
su starosjedilačko 1
starosjedilačko stanovništvo 1
stanovništvo i 3
i visokokvalificirani 1
visokokvalificirani radnici 1
radnici iz 1
iz Evrope 5
Evrope i 13
i Amerike 1
Amerike po 1
pravilu relativno 1
relativno bogati 1
žive na 19
na visokom 8
visokom standardu, 1
standardu, slabije 1
slabije obrazovana 1
obrazovana radna 1
snaga raspolaže 1
raspolaže sa 6
sa izuzetno 1
izuzetno niskim 2
niskim primanjima 1
primanjima sa 1
5 US$ 1
US$ dnevno. 2
dnevno. Dok 1
u carstvima 1
carstvima biljaka 1
životinja ćelije 1
ćelije organizirane 1
u tkiva, 2
tkiva, kod 1
kod životinja 3
životinja ćelijski 1
ćelijski zidovi 1
zidovi nikada 1
nisu pronađeni. 4
pronađeni. Dok 1
su većina 5
većina Crassulaceae 1
Crassulaceae višegodišnje, 1
višegodišnje, vrste 1
vrste roda 10
roda Tillaea 1
Tillaea su 1
su jednogodišnje, 1
jednogodišnje, a 1
a jednogodišnje 1
jednogodišnje se 1
među predstavnicima 2
predstavnicima rodova 1
rodova Aichryson, 1
Aichryson, Crassula, 1
Crassula, Sedum 1
Sedum i 1
i Monanthes. 1
Monanthes. Dok 1
su velike 17
količine istraživanja 1
istraživanja otišle 1
u tehnologiju, 1
tehnologiju, rijetko 1
koriste osim 1
osim da 5
da postave 2
postave satelite 1
satelite u 1
u orbitu, 3
orbitu, te 1
te radi 1
radi izvršenja 1
izvršenja naučnih 1
naučnih eksperimenata. 1
eksperimenata. Dok 1
su vukli 4
vukli tijelo, 1
tijelo, Vera 1
Vera mu 1
je izvukla 2
izvukla revolver 1
revolver iz 1
iz džepa 3
džepa i 2
i uperila 1
uperila u 1
njega. Dok 2
zajedno igrali, 1
igrali, toxic 1
toxic je 1
je slao 3
slao mnoge 1
mnoge pervezne 1
pervezne komentare 1
komentare ka 1
ka Imane. 1
Imane. Dok 1
su Židovi 1
Židovi u 2
u Palestini 1
Palestini prihvatili 1
prihvatili plan, 1
plan, palestinski 1
palestinski Arapi 1
ga potpuno 1
potpuno odbacili, 1
odbacili, jer 1
su htjeli 12
htjeli čitavu 1
čitavu teritoriju 1
teritoriju za 1
sebe. Dok 1
Dok teče 1
teče u 10
grada Krivi 1
Krivi Rog, 1
Rog, tok 1
tok rijeke 5
rijeke stvara 1
stvara mnoga 1
mnoga mala 1
mala ostrva, 1
ostrva, koja 2
imaju bogatu 1
bogatu vegetaciju. 1
vegetaciju. Dok 1
Dok tješi 1
tješi žrtve 1
ili razgovara 1
sa zločincima, 1
zločincima, koristi 1
koristi "ostani 1
"ostani miran" 1
miran" pristup. 1
pristup. Dok 1
Dok Tom 1
Tom objašnjava 1
objašnjava Maddie 1
Maddie svoju 1
svoju situaciju, 1
situaciju, Sonic 1
Sonic dobiva 1
dobiva novi 2
novi par 2
par tenisica 1
tenisica od 1
od Maddieine 1
Maddieine nećakinje. 1
nećakinje. Doktorirala 1
Doktorirala je 2
iz kvantne 1
kvantne hemije 1
hemije 1986. 1
1986. i 2
i radila 2
radila kao 8
kao istraživač 4
istraživač do 1
1989. Doktorirala 1
u Rijeci 2
Rijeci s 1
o protofeminizmu 1
protofeminizmu i 1
političkom angažmanu 1
angažmanu spisateljica 1
spisateljica kroz 1
kroz njihova 1
njihova djela. 1
djela. Doktorirao 1
Doktorirao je 5
24. februara 4
februara 2000. 1
2000. g. 1
g. na 1
fakultetu Sveučilišta 1
Sveučilišta u 4
Zagrebu, tezom 1
tezom "Veze 1
"Veze ljudi, 1
ljudi, životinja 1
i stvari 5
djelu Vitomira 1
Vitomira Lukića". 1
Lukića". Doktorirao 1
je historijske 1
historijske nauke 1
nauke 1915. 1
1915. na 1
na univerzitet 3
univerzitet u 5
Beču. Doktorirao 1
Zagrebu 2006. 1
2006. Doktorirao 1
državnom univerzitetu 2
univerzitetu (University 1
(University of 5
of Southern 1
Southern California) 1
California) 1982. 1
1982. Doktorirao 1
na Sorbonni 1
Sorbonni (Pariz) 1
(Pariz) 1971. 1
1971. Doktori, 1
Doktori, sestre 1
sestre i 8
i drugo 9
drugo medicinsko 1
osoblje tada 1
tada još 6
nisu htjeli 12
htjeli da 7
preuzmu brigu 1
brigu o 14
o mentalno 1
mentalno bolesnim 1
bolesnim i 1
i koristili 3
su oštre 2
oštre mjere 1
mjere u 4
u liječenju. 1
liječenju. Doktor 1
Doktor izražava 1
izražava svoje 2
svoje mišljenje 5
mišljenje o 5
o vezi 2
vezi između 3
između Kubelik 1
Kubelik i 1
i Baxtera, 1
Baxtera, što 1
što Baxter 1
Baxter priznaje 1
priznaje samo 3
bi odao 1
odao Sheldrakeovu 1
Sheldrakeovu umiješanost 1
umiješanost u 2
aferu. Doktor 1
Doktor Kühl 1
Kühl je 1
bio taj 6
na ideju 8
ih izdajemo 1
izdajemo ljudima 1
imali lične 1
lične dokumente 1
dokumente ni 1
ni državljanstvo. 1
državljanstvo. Doktor 1
Doktor Robotnik 2
Robotnik ih 1
je protjerao 1
protjerao i 1
su kriminalci, 1
kriminalci, Oracle 1
Oracle of 1
of Delphius 1
Delphius je 1
će Sonic, 1
Sonic, Sonia 1
Sonia i 1
i Manic 1
Manic moći 1
moći nju 1
nju opet 1
opet vidjeti, 1
vidjeti, ali 2
ako ih 6
ih ostavi 1
ostavi s 1
drugim roditeljima 1
roditeljima dok 1
dok narastu. 1
narastu. Doktorska 1
Doktorska obuka 1
obuka se 1
organizuje u 2
14 doktorskih 1
doktorskih škola 1
škola na 2
jeziku. Doktorsku 1
Doktorsku disertaciju 5
disertaciju je 1
odbranio 5. 1
marta 2009. 4
godine. Doktorsku 1
disertaciju pod 9
nazivom "Biblioteke 1
"Biblioteke u 1
Hercegovini za 2
vrijeme austrougarske 2
austrougarske uprave 5
uprave 1878–1918. 1
1878–1918. Doktorsku 1
pod nazivom: 12
nazivom: Razvitak 1
Razvitak njemačke 1
njemačke radio-drame 1
radio-drame (Modeli 1
(Modeli i 1
i strukture), 1
strukture), odbranila 1
odbranila je 3
Zagrebu ( 1
( Doktorsku 2
nazivom: Razvoj 1
Razvoj analitičkih 1
analitičkih glagolskih 1
glagolskih oblika 1
oblika u 7
u nemačkom 1
nemačkom jeziku, 1
jeziku, odbranio 1
odbranio je 17
disertaciju sa 1
sa temom: 3
temom: "Kretanje 1
"Kretanje koeficijenta 1
koeficijenta srodstva 1
srodstva u 1
u gojidbenoj 1
gojidbenoj izgradnji 1
izgradnji Bosanskog 1
Bosanskog brdskog 1
brdskog konja" 1
konja" odbranio 1
je 1965. 6
1965. Doktorsku 1
Doktorsku tezu 1
tezu „Radničko 1
„Radničko samoupravljanje 1
samoupravljanje i 2
i asocijacija 2
asocijacija slobodnih 1
slobodnih individuma“ 1
individuma“ odbranila 1
je 1963. 4
1963. godine 7
Sarajevu. Doktrina 1
Doktrina koju 1
je propovijedao 1
propovijedao Guru 1
Guru Nanak 1
Nanak je 1
kao osnovu 4
osnovu imala 2
imala autoritet 1
autoritet jedinog 1
jedinog Boga, 1
Boga, Stvoritelja. 1
Stvoritelja. Doktrinom 1
Doktrinom ο 1
ο logosu 1
logosu božanskom 1
božanskom smislu 1
smislu kršćanstvo 1
kršćanstvo naglašava 1
naglašava da 8
nije nelogosno 1
nelogosno u 1
u egzistenciji 1
egzistenciji bića, 1
bića, odnosno 1
odnosno da 11
sve postoji 1
u Bogu. 2
Bogu. Dok 1
Dok tropske 1
tropske prašume 1
prašume imaju 1
veću biološku 1
i promet, 2
promet, neizmjerne 1
neizmjerne crnogorične 1
crnogorične šume 1
šume svijeta 1
svijeta predstavljaju 1
predstavljaju najveći 1
najveći zemaljski 1
zemaljski upijač 1
upijač ugljika. 1
ugljika. Dok 1
Dok Tuco 1
Tuco ide 1
ide po 1
po vodu, 1
vodu, Carson 1
Carson trenutak 1
trenutak prije 1
smrti otkriva 2
otkriva Blondieju 1
Blondieju ime 1
ime groba 1
je zakopano 2
zakopano blago. 1
blago. Dokumentacija 1
Dokumentacija dizajn 1
dizajn šeme 1
šeme treba 1
da sadrži 6
sadrži dovoljno 2
dovoljno podataka 2
o problemu 2
problemu koji 1
treba riješiti, 2
riješiti, kontekst 1
kontekst (okvir) 1
(okvir) upotrebe, 1
upotrebe, te 1
te predloženo 1
predloženo rješenje. 1
rješenje. Dokumentacija 1
Dokumentacija sa 1
sa suđenja 1
suđenja je 2
proglašena državnom 1
državnom tajnom 1
tajnom i 1
i sakrivena 1
sakrivena je. 1
je. Dokumentarac 1
Dokumentarac je 1
osvojio nagradu 9
nagradu žirija 3
žirija u 3
u Kanu, 2
Kanu, ali 1
je dožvio 1
dožvio finansijski 1
finansijski neuspeh 1
neuspeh u 1
Francuskoj, pošto 1
pošto ga 3
vidjelo samo 1
samo 37.000 1
37.000 ljubitelja 1
ljubitelja filma 1
filma tokom 1
tokom početne 1
početne faze 1
faze prikazivanja 1
prikazivanja 1956. 1
godine. Dokumenti 1
Dokumenti iz 2
iz 1470-ih 1
1470-ih i 1
i 1480-ih 1
1480-ih opisuju 1
opisuju njihovo 1
njihovo naseljavanje 1
naseljavanje u 1
srednjoj i 2
i sjevernoj 5
sjevernoj Bosni. 1
Bosni. Dokumenti 1
iz 16. 4
vijeka daju 1
daju procjenu 1
od 35.000 2
35.000 Vlaha 1
Vlaha na 1
području Hercegovine. 2
Hercegovine. Dokumenti, 1
Dokumenti, Knjiga 1
Knjiga druga, 1
druga, Zagreb: 1
Zagreb: Hrvatski 1
Hrvatski institut 1
institut za 8
za povijest 2
povijest – 1
– Dom 1
Dom i 2
i svijet, 2
svijet, 1998. 1
1998. Dokumenti 1
Dokumenti o 1
o ulaganju 1
ulaganju za 1
za poslovnu 2
poslovnu godinu 1
godinu DHX 1
DHX Media 1
Media govore 1
je financirana 1
financirana proizvodnja 1
proizvodnja za 1
za četvrtu 1
četvrtu sezonu. 1
sezonu. Dokumentirano 1
Dokumentirano je 1
oko 700 6
700 vrsta 1
vrsta riba 2
u slivu 5
slivu rijeke, 1
rijeke, a 2
a procjenjuje 4
ukupno između 1
između 800 2
800 i 2
i 900 3
vrsta riba, 6
riba, uključujući 2
100 endmskih 1
endmskih vrsta 1
vrsta i 15
nekoliko još 1
uvijek potpuno 1
potpuno nedefinisanih 1
nedefinisanih vrsta. 1
vrsta. Dokumenti 1
Dokumenti su 1
su heterogeni 1
heterogeni i 1
i odražavaju 3
odražavaju historijski 1
historijski razvoj 2
razvoj jezika 1
jezika kao 3
uticaj susjednih 1
susjednih zemalja. 1
zemalja. Dokument 1
Dokument je 1
je omogućavao 6
omogućavao vlasnicima 1
vlasnicima da 1
da legalno 1
legalno uđu 1
uđu ili 1
ili napuste 1
napuste državu 1
državu kao 1
druge države. 3
Dok upravljate 1
upravljate Leonom, 1
Leonom, možete 1
možete usisati 1
usisati vodu 2
sve manje 9
manje ribe 1
ribe ispred 1
ispred njega. 1
Dok u 1
u Sirijskoj 1
Sirijskoj pustinji 1
pustinji mogu 1
mogu proći 5
proći godine 1
ne padne 2
padne kiša, 1
kiša, u 1
u planinskoj 1
planinskoj regiji 2
regiji na 3
na sjeveroistoku 13
sjeveroistoku zemlje 3
zemlje zimi 1
zimi pada 1
pada snijeg. 1
snijeg. Dok 1
Dok većina 3
većina analiza 1
analiza smatra 1
je Caseasauria 2
Caseasauria najosnovniji 1
najosnovniji kladus 1
kladus sinapsida, 1
sinapsida, Bensonova 1
Bensonova analiza 1
analiza (2012) 1
(2012) postavila 1
je kladus 1
kladus koji 1
sadrži Ophiacodontidae 1
Ophiacodontidae i 1
i Varanopidae 1
Varanopidae kao 1
kao najosnovnije 1
najosnovnije sinapside, 1
sinapside, pri 1
Caseasauria zauzela 1
zauzela izvedeniji 1
izvedeniji položaj. 1
položaj. Dok 1
većina građana 1
građana sela 1
sela se 4
se protive 7
protive njihovom 1
njihovom prisustvu, 1
prisustvu, Vianne 1
Vianne ih 1
ih prihvata, 1
prihvata, razvijajući 1
razvijajući obostranu 1
obostranu privlačnost 1
privlačnost sa 1
sa irskim 1
irskim ciganom 1
ciganom Rouxom 1
Rouxom ( 1
većina osoba 1
ima pet 6
pet slabinskih 1
slabinskih pršljenova, 1
pršljenova, neke 1
neke imaju 3
ili šest. 1
šest. ; 1
; dok 1
dok većina 3
većina primorja 1
primorja i 2
dio sjevera 1
sjevera republike 1
republike imaju 1
imaju izmješano 1
izmješano stanovništvo. 1
stanovništvo. Dok 1
Dok već 1
već prve 2
prve uzvisine 1
uzvisine iznad 1
iznad Posušja 1
Posušja kao 1
je recimo 2
recimo Radovanj 1
Radovanj ili 1
ili iznad 3
iznad Drežnice 1
Drežnice Draga, 1
Draga, imaju 1
imaju već 1
već skoro 4
skoro čiste 2
čiste planinske 1
planinske klime, 1
klime, kao 1
i sva 7
sva ostala 2
ostala sjevernija 1
sjevernija područja. 1
područja. Dok 1
Dok Vlada 1
Vlada izdaje 1
izdaje direktive 1
direktive definisanjem 1
definisanjem šta 1
može objaviti, 1
objaviti, to 1
ne sprječava, 1
sprječava, već 1
već zapravo 2
zapravo potiče 1
potiče poslovnice 1
poslovnice da 1
takmiče za 1
za gledaoce 1
gledaoce i 1
i oglašavanje. 1
oglašavanje. Dok 1
Dok vojvoda 1
vojvoda gleda 1
gleda Christiana 1
Christiana na 1
na probi 3
probi sa 1
sa Satine, 1
Satine, Nini, 1
Nini, ljubomorna 1
ljubomorna glumica, 1
glumica, ističe 1
je predstava 4
predstava ustvari 1
ustvari metafora 1
metafora za 1
za Christiana, 1
Christiana, Satine 1
Satine i 1
i Vojvodu. 1
Vojvodu. Dok 1
Dok Wade 1
Wade i 1
i porodica 6
porodica Temple 1
Temple žale 1
žale za 1
za gubitkom 1
gubitkom braće 1
braće Osceola, 1
Osceola, Gaye 1
Gaye ih 1
ih uvjerava 1
da Rocco 1
Rocco snosi 1
snosi svu 1
svu krivicu. 1
krivicu. Dok 1
Dok za 1
za pravoslavce 1
pravoslavce u 1
BiH to 2
bilo nešto 2
nešto dvojbeno, 1
dvojbeno, za 1
za Bošnjake 1
Bošnjake i 2
i katolike 1
katolike to 1
značilo napuštanje 1
napuštanje idioma 1
idioma na 1
imali značajnu 3
značajnu kulturnu 1
kulturnu baštinu. 1
baštinu. Dok 1
Dok ženke 1
ženke nekih 1
vrsta polažu 1
polažu milione 1
milione jajašaca, 1
jajašaca, dotle 1
one vrkoje 1
vrkoje vode 1
vode brigu 1
o leglu 1
leglu rijetko 1
rijetko polažu 1
polažu više 1
od par 3
par stotina 4
stotina (kao 1
(kao koljuške 1
koljuške (Gasterosteidae), 1
(Gasterosteidae), koje 1
ih polože 1
polože oko 1
oko stotinu). 1
stotinu). Dok 1
Dok žestoka 1
žestoka alkoholna 1
alkoholna pića, 2
pića, koja 1
se dobijaju 8
dobijaju procesom 1
procesom destilacije 1
destilacije bivaju 1
bivaju poznata 1
poznata prije 1
prije srednjeg 2
srednjeg vijeka, 7
vijeka, ali 4
njihova značajnija 1
značajnija upotreba 1
upotreba počinje 1
počinje tek 3
nekoliko vijekova 3
vijekova kasnije. 2
kasnije. Dolari 1
Dolari ili 1
ili jedinice 1
jedinice – 1
– svaki 1
svaki pojedinačno 1
pojedinačno će 1
budu vrijednosti 1
vrijednosti Španskog 1
Španskog dolara, 1
dolara, i 2
i sadržavaće 1
sadržavaće 24,06 1
24,06 grama 1
grama čistog, 1
čistog, ili 1
ili 26,96 1
26,96 grama 1
grama standardnog 1
standardnog srebra. 1
srebra. Dolarske 1
Dolarske novčanice 1
novčanice SAD-a 1
SAD-a se 2
se štampaju 3
štampaju u 2
u Birou 1
Birou za 1
za graviranje 1
graviranje i 1
i štampanje 1
štampanje (Bureau 1
(Bureau of 1
of Engraving 1
Engraving and 1
and Printing) 1
Printing) za 1
za Federalne 1
Federalne rezerve, 1
rezerve, jos 1
jos od 1
od 1914. 2
1914. godine. 6
godine. Dolaskom 2
Dolaskom 1.bataljona 1
1.bataljona 306. 1
306. brigade 1
u Mehuriće 1
Mehuriće jedan 1
dio napušta 1
napušta osnovnu 1
u Poljanice. 1
Poljanice. Dolaskom 1
Dolaskom Arapa 1
Arapa 870. 1
870. Malta 1
Malta je 1
je izgubila 28
izgubila monetarnu 1
monetarnu nezavisnost. 1
nezavisnost. Dolaskom 1
Dolaskom dinastije 1
dinastije Komnena 1
Komnena na 1
na vlast 26
vlast zaustavljen 1
zaustavljen je 3
je pad 5
pad carstva, 1
carstva, a 6
a umjetnost 2
i arhitektura 2
arhitektura ponovo 1
ponovo su 8
našli svoju 1
svoju primjenu. 1
primjenu. Dolaskom 1
Dolaskom i 1
i jačanjem 1
jačanjem fašističkog 1
fašističkog režima 1
režima kraljevina 1
kraljevina je 1
postala saveznik 1
saveznik Nacističke 1
Nacističke Njemačke 1
Njemačke u 2
ratu sve 2
1943. godine. 5
Dolaskom kompanije 1
kompanije ENHER 1
ENHER i 1
i izgradnjom 3
izgradnjom diglaga 1
diglaga Mequinenza 1
Mequinenza i 1
i Riba-red, 1
Riba-red, život 1
se promijenio 3
promijenio za 1
većinu mequinenzanosa, 1
mequinenzanosa, koji 1
su registrovali 1
registrovali 4033 1
4033 stanovnika 1
i imali 10
imali 5800 1
5800 registrovanih 1
registrovanih i 1
oko 1500 10
1500 bez 1
bez popisa. 1
popisa. Dolaskom 1
Dolaskom kršćanstva 1
kršćanstva rimski 1
rimski cirkusi 1
cirkusi gube 1
gube značaj. 1
značaj. Dolaskom 1
Dolaskom letjelice 1
letjelice Cassini 1
Cassini dobivene 1
dobivene su 1
su bolje 6
bolje slike 1
slike Titana, 1
Titana, na 1
ističe područje 1
područje nazvano 2
nazvano Xanadu. 1
Xanadu. Dolaskom 1
Dolaskom na 3
obalu njihove 1
njihove visine 1
visine mogu 1
mogu poprimiti 1
poprimiti izvanredne 1
izvanredne vrijednosti. 1
vrijednosti. Dolaskom 1
ove prostore 3
prostore Austro-Ugarska 1
provela i 1
i novu 5
novu administrativnu 1
administrativnu podjelu 2
podjelu na 5
na kotare 1
kotare (srezove) 1
(srezove) i 1
i okruge. 1
okruge. Dolaskom 1
vlast cara 1
Konstantina I. 1
I. ( 1
( Dolaskom 1
Dolaskom nove 1
nove „dinastije“ 1
„dinastije“ na 1
na princepsko 1
princepsko dostojanstvo, 1
dostojanstvo, za 1
za ilirske 1
ilirske provincije 1
provincije je 5
je započelo 8
započelo sasvim 1
sasvim novo 1
novo doba. 1
doba. Dolaskom 1
Dolaskom Polaris 1
Polaris raketa, 1
raketa, Vulcanu 1
Vulcanu se 1
se mijenja 20
mijenja namijena 1
namijena te 1
se tip 3
tip naoružava 1
naoružava samo 1
samo konvencionalnim 1
konvencionalnim bombama. 1
bombama. Dolaskom 1
Dolaskom Ronalda 1
Ronalda Reagana 1
Reagana na 1
vlast 1981 1
1981 favorizuje 1
favorizuje se 1
se B-1 1
B-1 Rockwell. 2
Rockwell. Dolaskom 1
Dolaskom televizije 1
televizije u 3
u pedesetima, 1
pedesetima, radio 1
drama je 2
doživjela značajan 1
značajan pad 1
pad popularnosti. 2
popularnosti. Dolaskom 1
Dolaskom u 1
u Kanadu, 2
Kanadu, Begović 1
Begović studira 1
na St. 1
St. Dolazak 1
Dolazak Figa 1
Figa u 1
Barcelonu u 1
u utakmicama 2
utakmicama El 1
El Clásica 1
Clásica izazivao 1
izazivao je 1
je nemilosrdno 2
nemilosrdno zadirkivanje 1
zadirkivanje Barceloninih 1
Barceloninih navijača. 1
navijača. Dolazak 1
Dolazak Josepha 1
Josepha Haydna 2
Haydna u 2
u London 8
je uzrokovala 5
uzrokovala senzaciju, 1
senzaciju, a 1
a sam 14
sam kompozitor 1
kompozitor je 4
bio glavna 3
tema razgovora 1
razgovora u 2
visokim kulturnim 1
kulturnim i 3
političkim krugovima. 1
krugovima. Dolazak 1
Dolazak mirovnih 1
snaga prorijedio 1
prorijedio je 1
je ratne 1
ratne sukobe 1
sukobe i 1
i razorne 2
razorne napade 1
na hrvatske 1
hrvatske gradove 1
gradove te 1
te uglavnom 3
uglavnom osigurao 1
osigurao mir 3
mir na 3
svim ratištima; 1
ratištima; međutim, 1
međutim, ostale 1
ostale preuzete 1
preuzete obveze 1
obveze mirovne 1
mirovne snage 1
snage nisu 5
nisu ispunile. 1
ispunile. Dolazak 1
Dolazak na 1
na rutu 1
rutu za 3
za Tabuk 2
Tabuk nakon 1
nakon Šurahbil 1
Šurahbil ibn 1
ibn Hasana. 1
Hasana. Dolazak 1
Dolazak turista 1
turista porastao 1
porastao je 6
prosjeku za 3
za 24% 2
24% godišnje 1
godišnje između 1
između 1995. 2
1995. i 5
2000. Dolazak 1
Dolazak Voyagera 1
Voyagera 1 2
2 donio 1
nova saznanja 1
o prstenovima. 1
prstenovima. Dolazak 1
Dolazak zime 1
zime je, 1
nedostatka zimske 1
zimske odjeće 1
odjeće i 3
i obuće 2
obuće jer 1
glavna komanda 1
komanda vjerovala 1
vjerovala u 1
u brz 1
brz uspjeh, 1
uspjeh, zaustavilo 1
zaustavilo ofanzivu 1
istoku. Dolaze 1
Dolaze inspektorica 1
inspektorica i 1
njen kolega. 1
kolega. Dolaze 1
Dolaze u 1
Los Angeles, 2
Angeles, a 1
a Dom 2
Dom saznaje 1
je Brian 1
Brian posljednja 1
posljednja osoba 2
je Letty 2
Letty kontaktirala, 1
kontaktirala, te 1
te shvata 1
Letty radila 1
kao tajni 1
tajni agent 1
agent za 1
njega. Dolazi 1
Dolazi do 7
do identifikacije 1
identifikacije sa 1
sa suprotnim 2
suprotnim spolom, 2
spolom, kao 1
kao postizanje 1
postizanje spolnog 2
spolnog zadovoljenja. 1
zadovoljenja. Dolazi 1
do izrastanja 1
izrastanja novih 1
novih katuna 1
katuna iz 1
iz ranije 1
ranije postojećih, 1
postojećih, kao 1
do čvršćeg 1
čvršćeg vezivanja 1
vezivanja pojedinih 1
pojedinih katuna 1
katuna za 1
svoj teritorij. 1
teritorij. Dolazi 1
do naglog 6
naglog interesa 1
za navijanjem, 1
navijanjem, tako 1
da navijačka 1
navijačka grupa 1
grupa Alcohol 1
Alcohol boys 1
boys biva 1
biva oformljena 1
oformljena po 1
drugi put. 3
put. Dolazi 1
do pojave 18
pojave planina 1
planina u 5
Sjevernoj Americi, 6
Americi, Evropi 1
i Istočnoj 4
Istočnoj Aziji. 1
Aziji. ‎, 1
‎, dolazi 1
potpunog prekida 1
prekida odnosa 1
odnosa sa 12
sa komunistima, 1
komunistima, koji 1
se tek 13
tek 1936. 1
godine poboljšavaju. 1
poboljšavaju. Dolazi 1
do promjena, 2
promjena, a 4
se prije 29
svega ogledaju 1
ogledaju u 1
u širenju 4
širenju na 1
sjever i 7
i jug. 1
jug. Dolazi 1
do razvoja 12
i utvrđivanja 1
utvrđivanja ptica 1
ptica i 6
i sisara. 2
sisara. Dolazi 1
do sukoba 11
sukoba sa 16
sa Frizima, 1
Frizima, koji 1
držali u 2
svojim rukama 4
rukama svu 1
svu trgovinu 1
trgovinu na 2
obalama Sjevernog 1
mora. Dolazilo 1
Dolazilo je 1
do podizanja 3
podizanja poreza 1
poreza na 7
na ulaz, 2
ulaz, zabrana 1
zabrana ulaska, 1
ulaska, zabrana 1
zabrana pristanka 1
pristanka brodova 1
brodova sa 3
sa izbjeglim, 1
izbjeglim, generalnim 1
generalnim zabranama 1
zabranama prolaska 1
prolaska preko 1
preko teritorije, 1
teritorije, jer 1
su time 4
time države 1
države pokušavale 1
pokušavale očuvati 1
očuvati svoj 2
svoj unutrašnji 1
unutrašnji integritet. 1
integritet. Dole 1
Dole zapravo 1
nije spomenuo 3
spomenuo film; 1
film; naveo 1
dva manje 1
manje poznata 4
poznata filma 1
filma temeljena 1
temeljena na 1
na Tarantinovim 1
Tarantinovim scenarijima, 1
scenarijima, Rođene 1
Rođene ubice 1
ubice i 2
i Prava 1
Prava romansa. 1
romansa. Dolina 1
Dolina Drine 1
Drine bila 1
glavna raskrsnica, 1
raskrsnica, odnosno 1
odnosno saobraćajna 1
saobraćajna arterija 1
arterija na 1
području istočne 1
istočne Bosne. 3
Bosne. Dolina 1
Dolina Japre 1
Japre jedan 1
najznačajnijih rudarsko–topioničarskih 1
rudarsko–topioničarskih kompleksa 1
kompleksa antičkog 1
antičkog doba 4
doba na 5
prostoru BiH. 1
BiH. Dolina 1
Dolina Kashmira, 1
Kashmira, isto 1
tako poznata 3
kao Kashmirska 1
Kashmirska Dolina, 1
Dolina, je 1
brojnim planinskim 1
planinskim pejzažima. 1
pejzažima. Dolina 1
Dolina Lascaux 1
Lascaux se 1
nalazi nešto 1
nešto podalje 1
podalje u 1
u guste 1
guste koncentracije 1
koncentracije ukrašenih 1
ukrašenih pećina 1
pećina i 3
i drevnih 2
drevnih naselja, 1
naselja, od 2
je najveći 43
broj otkriven 1
otkriven dalje 1
dalje nizvodno. 1
nizvodno. Dolina 1
Dolina Napa 1
Napa je 1
proizvodnji vina. 1
vina. Dolina 1
Dolina rijeke 1
rijeke je 7
zaštićeno područje 2
područje zbog 2
svoje prirodne 1
prirodne ljepote. 2
ljepote. Dolina 1
Dolina Une 1
Une uvjetuje 1
uvjetuje i 1
pojavu i 1
i pravce 2
pravce regionalnih 1
regionalnih i 1
lokalnih vjetrova. 1
vjetrova. Doline 1
Doline Oytal 1
Oytal i 1
i Dietersbachtal 1
Dietersbachtal razdvojene 1
razdvojene su 2
su planinama 2
planinama Höfats 1
Höfats i 1
i Rauheck. 1
Rauheck. Dolinjani 1
Dolinjani se 1
ostalih grupa 1
grupa razlikuju 1
po svojem 2
svojem govoru 1
govoru kao 1
nekim razlikama 1
razlikama u 6
u nošnji. 1
nošnji. Dolinom 1
Dolinom su 1
su tada 20
tada zavladala 1
zavladala dva 1
dva grada, 2
grada, tepanečki 1
tepanečki Azcapotzalco, 1
Azcapotzalco, zapadno 1
od jezera 6
jezera Texcoco, 1
Texcoco, i 1
i Colhuacan 1
Colhuacan (Culhuacan) 1
(Culhuacan) plemena 1
plemena Culhua, 1
Culhua, jugoistočno 1
od jezera. 1
jezera. Dolinska 1
Dolinska jezera 1
jezera sadrže 2
sadrže glinovito-alevritski 1
glinovito-alevritski rjeđe 1
rjeđe silicijski, 1
silicijski, karbonatni 1
karbonatni sapropelski 1
sapropelski materijal. 1
materijal. Dolinski 1
Dolinski dio 1
ovog zaštićenog 1
područja je 5
je visinski 1
visinski smješten 1
smješten između 1
između 220 1
220 i 1
i 450 2
450 m, 1
a orijentirano 1
orijentirano je 1
smjeru sjeverozapad-jugoistok. 1
sjeverozapad-jugoistok. Dolinu 1
Dolinu okružuju 1
okružuju još: 1
još: Letná, 1
Letná, Vítkov, 1
Vítkov, Větrov, 1
Větrov, Skalka, 1
Skalka, Emauzy, 1
Emauzy, Karlov 1
Karlov i 1
i najvišlji 1
najvišlji od 1
njih, Petřína. 1
Petřína. Do 1
Do ljeta 1
ljeta 1968, 1
1968, Thiệu 1
Thiệu je 1
narodom dobio 1
nadimak "mali 1
"mali diktator". 1
diktator". Do 1
Do Long 1
Long je 1
baza u 3
u potpunom 4
potpunom neredu, 1
neredu, stalno 1
stalno pod 2
pod neprijateljskim 1
neprijateljskim napadima 1
napadima i 3
bez prisustva 2
prisustva zapovjednika. 1
zapovjednika. Domaće 1
Domaće golubove 1
golubove možemo 1
dvije osnovne 8
osnovne grupe 1
grupe - 1
na ukrasne 1
ukrasne golubove 1
golubove koji 2
uzgajaju zbog 4
svoje iznimne 1
iznimne ljepote, 1
ljepote, i 1
i sportske 3
sportske golubove 1
svojih letačkih 1
letačkih osobina. 1
osobina. Domaće 1
Domaće igre 1
igre su 6
se održavale 6
održavale na 3
na stadionu 92
stadionu National 1
National Association 1
Association Grounds 1
Grounds u 1
u Clevelandu. 2
Clevelandu. Domaće 1
Domaće letove 1
letove servisira 1
servisira Red 1
Red Sea 1
Sea Air, 1
Air, čiji 1
je manjinski 1
manjinski vlasnik 1
vlasnik i 3
i Eritrean 1
Eritrean Airlines. 1
Airlines. Domaće 1
Domaće privreda 1
privreda također 1
je dalo 10
dalo pozitivne 1
pozitivne poticaje 1
poticaje rastu, 1
rastu, no 1
no u 5
nešto manjoj 1
mjeri nego 1
u prošlosti, 5
prošlosti, uz 1
uz zabilježeno 1
zabilježeno slabljenje 1
slabljenje ulaganja 1
u građevinski 1
građevinski sektor. 1
sektor. Domaće 1
Domaće prvenstvo 8
prvenstvo je 12
osvajao 12 2
12 puta, 2
puta, dok 17
je nacionalni 18
nacionalni kup 10
kup osvajao 5
osvajao 6 1
6 puta. 3
puta. Domaće 8
pobjednik nacionalnog 7
nacionalnog kupa 10
kupa bio 7
bio 8 1
8 puta. 3
osvajao dvanaest 1
dvanaest puta, 1
osvajao deset 1
deset puta. 3
osvajao pet 2
pet puta, 4
bio osam 2
osvajao sedam 1
sedam puta, 1
osvajao tri 1
tri puta. 7
osvajao šest 2
šest puta, 4
bio pet 2
pet puta. 2
osvajao u 3
četiri navrata, 2
navrata, dok 1
je pobjendik 1
pobjendik nacionalog 1
nacionalog kupa 1
bio četiri 3
osvojio 5 2
5 puta, 2
kup osvojio 2
osvojio 8 1
Domaće stanovništvo 1
je moralo 1
moralo uzdržavati 1
uzdržavati službene 1
službene predstavnike 1
predstavnike rimske 1
rimske vlasti 1
vlasti s 1
s pratećom 1
pratećom svitom, 1
svitom, osiguravati 1
osiguravati smještaj 1
smještaj i 2
i prehranu 2
prehranu rimskim 1
rimskim vojnim 1
vojnim jedinicama 1
jedinicama i 2
i posadama 1
posadama ratnih 1
ratnih brodova. 1
brodova. Domaće 1
Domaće utakmice 63
utakmice Adanaspor 1
Adanaspor igra 1
stadionu "5. 1
"5. januar 1
januar - 1
- Fatih 1
Fatih Terim". 1
Terim". Domaće 1
utakmice ekipa 1
na Stadionu 4
Stadionu Elazığ 1
Elazığ Atatürk 1
Atatürk u 1
u Elazığu. 1
Elazığu. Domaće 1
utakmice iga 2
iga na 2
stadionu Hasan 1
Hasan polje. 1
polje. Domaće 1
stadionu Omerkvićka. 1
Omerkvićka. Domaće 1
igraju na 7
stadionu Generali 1
Generali Arena. 1
Arena. Domaće 5
igraju u 7
u Rogers 1
Rogers Areni. 1
Areni. Domaće 1
utakmice igra 67
na Dariaus 1
Dariaus ir 1
ir Girėno 1
Girėno Stadionu. 1
Stadionu. Domaće 1
na Gradskom 4
Gradskom stadionu 3
stadionu u 8
u Bužimu. 1
Bužimu. Domaće 1
u Prištini. 2
Prištini. Domaće 1
na satdionu 2
satdionu Infonet 1
Infonet Lasnamäe. 1
Lasnamäe. Domaće 1
satdionu Štadión 1
Štadión na 1
na Sihoti. 1
Sihoti. Domaće 1
stadionu AFG 1
AFG Arena. 1
stadionu Antona 1
Antona Malatinského. 1
Malatinského. Domaće 1
stadionu Arthur 1
Arthur Goldthorpe. 1
Goldthorpe. Domaće 1
stadionu Bananc. 1
Bananc. Domaće 1
stadionu Bilo 1
Bilo Polje. 1
Polje. Domaće 1
stadionu Bloomfield. 1
Bloomfield. Domaće 1
stadionu Brisbane 1
Brisbane Road. 1
Road. Domaće 1
stadionu Busovača. 1
Busovača. Domaće 1
stadionu CSR 1
CSR Orhei. 1
Orhei. Domaće 1
stadionu Daugava. 1
Daugava. Domaće 1
stadionu DEVK-Arena. 1
DEVK-Arena. Domaće 1
stadionu Dinamo 1
Dinamo - 1
- Juni 1
Juni koji 1
ima kapacitet 7
od 4.500 1
4.500 mjesta. 1
mjesta. Domaće 4
stadionu Émile 1
Émile Mayrisch. 1
Mayrisch. Domaće 1
stadionu Falkenbergs 1
Falkenbergs IP. 1
IP. Domaće 1
stadionu "Fritz 1
"Fritz Walter". 1
Walter". Domaće 1
stadionu Gamla 1
Gamla Ullevi. 1
Ullevi. Domaće 1
stadionu Han 1
Han Bila. 1
Bila. Domaće 1
stadionu Heliodoro 1
Heliodoro Rodríguez 1
Rodríguez López, 1
López, sa 1
sa kapacitetom 1
kapacitetom od 6
od 21.732 1
21.732 sjedećih 1
sjedećih mjesta. 31
stadionu Hrvatskih 1
Hrvatskih Branitelja. 1
Branitelja. Domaće 1
stadionu Infetti 1
Infetti Ground. 1
Ground. Domaće 2
stadionu Kristiansund. 1
Kristiansund. Domaće 1
stadionu Lerkendal. 1
Lerkendal. Domaće 1
stadionu Marienlyst, 1
Marienlyst, čiji 1
kapacitet 8.935 1
8.935 sjedećih 1
stadionu MDCC-Arena. 1
MDCC-Arena. Domaće 1
Stadionu Mediteranskih 1
Mediteranskih igara 3
igara kapaciteta 1
kapaciteta 21.350 1
21.350 mjesta. 1
stadionu Meteriz. 1
Meteriz. Domaće 1
stadionu Narva 1
Narva Kreenholmi. 1
Kreenholmi. Domaće 1
stadionu Oriel 1
Oriel Park. 1
Park. Domaće 2
stadionu Recreation 1
Recreation Ground. 2
stadionu Renato 1
Renato Curi. 1
Curi. Domaće 1
stadionu Sarpugerði. 1
Sarpugerði. Domaće 1
stadionu Seinäjoen 1
Seinäjoen keskuskenttä. 1
keskuskenttä. Domaće 1
stadionu Sincil 1
Sincil Bank. 1
Bank. Domaće 1
stadionu Skagerak 1
Skagerak Arena. 1
stadionu Spotland. 1
Spotland. Domaće 1
stadionu SRC 1
SRC Mehmedalija 1
Mehmedalija Muratović. 1
Muratović. Domaće 1
stadionu Stade 1
Stade TP 1
TP Mazembe. 1
Mazembe. Domaće 1
stadionu Stadsparksvallen. 1
Stadsparksvallen. Domaće 1
stadionu Stockhorn 1
Stockhorn Arena. 1
stadionu Swissporarena. 1
Swissporarena. Domaće 1
stadionu Tele2 1
Tele2 Arena. 1
stadionu Tengiz 1
Tengiz Burjanadze. 1
Burjanadze. Domaće 1
stadionu Tofiq 1
Tofiq Bahramov. 1
Bahramov. Domaće 1
stadionu Wanda 1
Wanda Metropolitano, 1
Metropolitano, čiji 1
kapacitet 67.703 1
67.703 gledaoca. 1
gledaoca. Domaće 1
stadionu Windsor 1
Windsor Park. 1
stadionu Zwickau. 1
Zwickau. Domaće 1
utakmice igrao 4
u Rastošnici 1
Rastošnici a 1
po izgradnji 1
izgradnji stadiona 1
stadiona na 1
u Sapni. 1
Sapni. Domaće 1
dvorani Amel 1
Amel Bečković. 1
Bečković. Domaće 1
dvorani TD 1
TD Garden 1
Garden od 1
od 1995. 5
1995. Domaće 1
utakmice je 9
prvobitno igrao 2
stadionu Columbus 1
Columbus Crew 1
Crew u 1
u Padadeni, 1
Padadeni, da 1
bi 1999. 1
godine prešao 1
na stadion 2
stadion Mapfre 1
Mapfre gdje 1
igra i 6
danas. Domaće 1
utakmice Nymburk 1
Nymburk u 1
u međunarodnim 5
međunarodnim takmičenjima 3
takmičenjima igra 1
dvorani ČEZ 1
ČEZ Arena 1
u Pardubicama. 2
Pardubicama. Domaće 1
utakmice Orlando 1
Orlando Magic 1
Magic igra 1
u Amway 2
Amway Centeru, 1
Centeru, a 1
a prije 8
prije njega 2
Amway Areni. 1
Areni. Domaći 1
Domaći dres 1
dres je 2
od 1895. 2
1895. tradicionalno 1
tradicionalno bordo 1
bordo boje, 1
boje, mada 1
u zadnjim 4
zadnjim godinama 2
godinama postao 3
postao više 1
više crven. 1
crven. Domaći 1
Domaći dresovi 1
dresovi su 2
boje sa 10
sa crvenim 7
crvenim prugama. 1
prugama. Domaćin 1
Domaćin Evropskog 1
prvenstva Rusija 1
Rusija nije 2
nije učestvovala 3
u kvalifikacijama. 16
kvalifikacijama. Domaćin 1
Domaćin Francuska 1
je automatski 4
automatski imala 1
imala obezbjeđeno 1
obezbjeđeno mjesto 1
prvenstvu kao 1
domaćin prvenstva. 1
prvenstva. Domaćin 1
Domaćin Gana, 1
Gana, automatski 1
automatski je 5
smještena kao 1
kao nosilac 2
nosilac u 2
grupi A. 1
A. Aktuelni 1
Aktuelni prvak 1
prvak Egipat, 1
Egipat, je 1
grupu C. 1
C. Svaka 1
Svaka grupa 3
četiri tima. 3
tima. Domaćin 1
Domaćin je 1
pobijedio sa 4
sa 4-1. 2
4-1. Domaćin 1
Domaćin konačno 1
konačno identificira 1
identificira VSG 1
VSG kao 1
kao strani 3
strani antigen 1
antigen i 1
i montira 2
montira napad 1
napad protiv 2
protiv mikroba. 1
mikroba. Domaćin 1
Domaćin prvenstva 1
prvenstva automatski 1
ostvario plasman 3
u grupe, 1
grupe, ostalih 1
ostalih 15 1
15 reprezentacija 2
reprezentacija su 1
su morale 3
morale proći 1
proći kvalifikacije. 1
kvalifikacije. Domaćin 1
Domaćin utakmice 1
stadion "Louis 1
"Louis II". 1
II". Domaći 1
Domaći pas 1
pas i 1
i dingo 1
dingo se, 1
se, prema 5
prema trenutnom 1
trenutnom naučnom 1
naučnom konsenzusu, 1
konsenzusu, ne 1
smatraju odvojenim 1
odvojenim vrstama, 1
vrstama, već 1
već podvrstama 1
podvrstama vuka 1
vuka Canis 1
Canis lupus. 1
lupus. Domaći 1
Domaći pas, 1
pas, u 1
poređenju s 14
s vukom, 1
vukom, pokazuje 1
pokazuje najveće 1
najveće razlike 1
u veličini 13
i obliku 3
obliku lobanje 1
lobanje (Evans 1
(Evans 1979) 1
1979) koje 1
7 do 9
do 28 2
28 cm 1
cm dužine 2
dužine (McGreevy 1
(McGreevy 2004). 2
2004). Domaći 1
Domaći teren 1
teren FK 1
FK Sarajevo 6
gradski stadion 1
stadion Asim 2
Asim Ferhatović 3
Ferhatović Hase, 2
Hase, nekada 1
nekada poznat 1
kao stadion 1
stadion Koševo, 1
Koševo, koji 1
u sarajevskom 5
sarajevskom naselju 1
naselju Koševo. 1
Koševo. Do 1
Do maja 1
2020, nisu 1
pronađeni ostaci 4
ostaci oko 1
oko 245 1
245 žrtava. 1
žrtava. Do 1
Do manjih 1
manjih promjena 1
promjena došlo 1
došlo je 70
je 1993. 6
1993. dodavanjem 1
dodavanjem četiri 1
četiri slova 2
slova za 3
za srednje 3
srednje samoglasnike 1
samoglasnike srednjeg 1
srednjeg reda 1
i uklanjanjem 3
uklanjanjem slova 1
za bezvučne 1
bezvučne implozivne 1
implozivne suglasnike. 1
suglasnike. Do 1
Do marta 1
2020. stvoreno 1
stvoreno je 3
nekoliko žarišta. 1
žarišta. Do 1
Do masovne 1
masovne proizvodnje 1
proizvodnje i 16
i upotrebe 3
upotrebe ove 3
ove mašine 1
mašine nije 1
nije došlo 8
došlo zbog 1
zbog posebnih 2
posebnih osobina 1
osobina tadašnje 1
tadašnje francuske 1
francuske valute. 1
valute. Domena 1
Domena heš 1
heš funkcija 2
slučajeva veća 1
od kodomene, 1
kodomene, pa 1
pa nisu 3
nisu bijekcija. 1
bijekcija. Domen 1
Domen amino-terminala 1
amino-terminala klatrinskog 1
klatrinskog teškog 2
teškog lanca 1
i TACC 1
TACC domen 1
domen TACC3 1
TACC3 vežu 1
vežu mikrotubule 1
mikrotubule za 1
za površine 2
površine TACC3 1
TACC3 / 1
/ CH-TOG 1
CH-TOG / 1
/ klatrin 1
klatrin da 1
se vežui 1
vežui za 1
za mitozno 1
mitozno vreteno. 2
vreteno. Domet 1
Domet do 1
do kojeg 6
kojeg pojedinci 1
pojedinci mogu 1
koristiti ili 3
ili iskorištavati 1
iskorištavati stavke 1
stavke za 1
koje postoje 2
postoje vlasnički 1
vlasnički interesi 1
interesi je 1
obično ograničen. 1
ograničen. Domet 1
Domet je 2
je pređeni 1
pređeni put 1
put po 1
po x-osi, 1
x-osi, odnosno 1
odnosno po 1
po horizontali. 1
horizontali. Domet 1
uglavnom oko 4
1500 metara, 1
a efektivna 1
efektivna preciznost 1
preciznost oko 1
oko 800 14
800 metara 5
metara s 3
s ugrađenom 2
ugrađenom optikom 1
optikom što 1
dobro za 7
za kalašnjikov 1
kalašnjikov dizajn 1
dizajn i 11
i skroz 1
skroz prihvatljivo 1
prihvatljivo za 1
ulogu strijelca. 1
strijelca. Domet 1
Domet otkrivanja 1
otkrivanja meta 1
meta dimenzija 1
dimenzija tenka 1
tenka pri 1
dnevnom svijetlu 1
svijetlu kod 1
kod optičkog 1
optičkog senzora 1
senzora je 1
5 km 6
i 3.5 1
3.5 km 1
km noću 1
noću pomoću 2
pomoću termovizije. 1
termovizije. Domet 1
Domet rakete 2
rakete je 7
dosta sličan 1
sličan kao 3
kod prethodne 1
prethodne KH-55, 1
KH-55, mada 1
teško postići 2
postići konsenzus 1
konsenzus među 1
različitim izvorima. 1
izvorima. Domet 1
iznosio 300 1
km na 7
stanju prenijeti 1
prenijeti bojevu 1
bojevu glavu 3
glavu od 2
1 tone. 1
tone. Dominacija 1
Dominacija bijelog 1
bijelog nad 1
nad d-linijom 1
d-linijom omogućila 1
omogućila mu 2
da prebaci 1
prebaci svoje 1
svoje topove 1
topove na 1
na agresivne 1
agresivne položaje 1
položaje duboko 1
duboko unutar 1
unutar odbrane 1
odbrane crnog. 1
crnog. Dominantna 1
Dominantna boja 1
boja krzna 1
krzna je 1
je siva 1
siva do 1
do smeđa, 1
smeđa, ali 1
svi posjeduju 1
posjeduju dijagonalnu 1
dijagonalnu bijelu 1
bijelu liniju 1
na ramenima. 1
ramenima. Dominantna 1
Dominantna ikavica 1
ikavica je 1
u ravnotežu 2
ravnotežu s 1
s ijekavicom 1
ijekavicom (koja 1
(koja je 12
bila manjinski 1
manjinski govor 1
govor u 6
staroj Bosni), 1
Bosni), a 1
a političko-nacionalnom 1
političko-nacionalnom odlukom 1
odlukom Iliraca 1
Iliraca je 1
je potisnuta 2
potisnuta u 1
korist ijekavice 1
ijekavice kao 1
kao dijalekne 1
dijalekne baze 1
baze za 4
za standardni 1
standardni jezik. 1
jezik. Dominantna 1
Dominantna Marija 1
Marija Karolina 1
Karolina je 4
ubrzo preuzela 1
preuzela kontrolu 5
nad muževim 1
muževim kraljevinama. 1
kraljevinama. "Dominantna 1
"Dominantna osjećanja 1
osjećanja u 2
njegovoj lirici 1
lirici su 1
su žal 1
žal i 1
i nostalgija, 1
nostalgija, a 1
a naslov 1
naslov ovog 2
ovog reprezentativnog 1
reprezentativnog izbora 1
izbora iz 1
njegove poezije 3
poezije ih 1
ih efektno 1
efektno sažima. 1
sažima. Dominantna 1
Dominantna podgrupa 1
podgrupa je 1
ona od 2
od M87, 1
M87, s 1
10 sunčevih 1
sunčevih masa, 1
masa, što 1
red veličine 2
veličine više 1
ostalih podgrupa. 1
podgrupa. Dominantna 1
Dominantna religija 1
u Tibetu 1
Tibetu je 1
je tibetanski 1
tibetanski budizam. 1
budizam. Dominantno 1
Dominantno mjesto 1
u limfnim 1
limfnim čvorovima 3
čvorovima koji 1
sadrže T 1
T ćelije 1
i dodatne 7
dodatne (akcerorne) 1
(akcerorne) ćelije 1
ćelije također 3
kao parakorteks 1
parakorteks (retikulumskw 1
(retikulumskw mreža). 1
mreža). Dominga 1
Dominga u 1
u Nici, 2
Nici, da 1
bi dvije 3
kasnije, po 1
po želji 2
želji njegove 1
njegove supruge, 4
supruge, tijelo 1
tijelo bilo 2
bilo premješteno 1
premješteno i 1
i sahranjeno 1
sahranjeno u 1
crkvi Sv. 3
Sv. Dominic 1
Dominic stiže 1
stiže Tranovog 1
Tranovog partnera 1
partnera koji 1
koji pada 4
pada s 2
s motocikla 1
motocikla i 1
i ozbiljno 1
ozbiljno se 1
se povrijeđuje, 1
povrijeđuje, a 1
a Brian 1
Brian puca 1
puca i 2
ubija Trana. 1
Trana. Dominic 1
Dominic sumnja 1
biti otkriven 1
otkriven i 5
ostavlja Letty 1
Letty kako 1
bi je 30
je zaštitio. 1
zaštitio. Dominic 1
Dominic također 1
također shvata 2
shvata i 1
je Bragin 1
Bragin čovjek 1
čovjek Fenix 1
Fenix (Laz 1
(Laz Alonso) 1
Alonso) ubica 1
ubica njegove 1
njegove Letty. 1
Letty. Dominikanci 1
Dominikanci su 1
u SAD-u, 11
SAD-u, od 1
svih nacionalnih 1
nacionalnih manjina, 1
manjina, najveća 1
najveća latino 1
latino grupa. 1
grupa. Dominira 1
Dominira egzistencijalistička 1
egzistencijalistička vizija 1
vizija ljudske 1
ljudske sudbine, 1
sudbine, izrečena 1
izrečena povišenom 1
povišenom retorikom, 1
retorikom, često 1
često prenepregnutim 1
prenepregnutim i 1
i isprekidanim 1
isprekidanim dijalozima, 1
dijalozima, te 1
te bujicom 1
bujicom slika, 1
slika, zvukova 1
zvukova i 1
asocijacija u 1
se miješaju 4
miješaju glasovi 1
glasovi likova 1
i autorov 1
autorov implicitni 1
implicitni komentar. 1
komentar. Dominira 1
Dominira gajenje 1
gajenje svinja 1
svinja tako 1
postoje tri 15
tri farme: 1
farme: farma 1
farma "Ristić", 1
"Ristić", farma 1
farma "Lazić" 1
"Lazić" i 1
i farma 1
farma "Nedić". 1
"Nedić". Dominiraju 1
Dominiraju geometrijski 1
geometrijski motivi: 1
motivi: trouglovi, 1
trouglovi, trake, 1
trake, mreža 1
mreža i 2
i cik-cak 1
cik-cak linije. 1
linije. Dominirala 1
Dominirala je 1
je A-linija 1
A-linija koju 1
još pedesetih 1
pedesetih u 1
u modnom 1
modnom svijetu 1
svijetu predstavio 1
predstavio Christian 1
Christian Dior 1
Dior (proljeće-ljeto 1
(proljeće-ljeto 1955. 1
1955. Dominirao 1
Dominirao je 1
tokom prvog 5
prvog desetljeća 1
desetljeća postojanja 2
postojanja Formule 1
Formule 1 6
1 kada 1
5 titula 2
titula prvaka 8
prvaka i 6
to 4 2
4 u 2
u nizu. 6
nizu. Dom 1
Dom je 1
je kulturnih, 1
kulturnih, ekonomskih 1
ekonomskih i 7
političkih institucija, 1
institucija, kao 1
od sajmišnih 1
sajmišnih okruga 1
okruga u 3
Evropi. Dom 1
Dom kulture 2
kulture sadrži 1
sadrži reprezentativnu 1
reprezentativnu koncertnu 1
koncertnu salu, 1
salu, galeriju, 1
galeriju, prostorije 1
prostorije entiteske 1
entiteske televizije 1
televizije i 2
i restoran. 2
restoran. Dom 1
Dom mladih 1
mladih nalazi 1
u Nemanjinoj 1
Nemanjinoj ulici. 1
ulici. Dom 1
Dom naroda 4
naroda Bosne 1
Hercegovine se 4
15 delegata. 1
delegata. Dom 1
naroda ima 1
ima 19 1
19 radnih 1
radnih tijela 2
tijela koja 7
koja svoje 2
svoje sjednice 2
sjednice održavaju 1
službi rada 1
rada Doma 1
Doma i 1
i doprinose 1
doprinose njegovom 1
njegovom efikasnijem 1
efikasnijem radu. 1
radu. Dom 1
naroda potvrđuje 1
potvrđuje ili 1
ili odbacuje 1
odbacuje usvajanje 1
usvajanje određenog 1
određenog zakona 1
zakona u 2
u parlamentarnoj 1
parlamentarnoj proceduri 1
proceduri koji 1
već usvojen 1
usvojen u 1
u Predstavničkom 7
Predstavničkom domu, 1
domu, što 1
pravo veta. 1
veta. Dom 1
Dom naučnika 1
naučnika (Dom 1
(Dom Učjonih), 1
Učjonih), društveno 1
društveno središte 1
središte Akademgorodoka, 1
Akademgorodoka, udomljuje 1
udomljuje biblioteku 1
biblioteku sa 1
sa preko 12
100.000 naslova 1
naslova - 1
- ruskih 1
ruskih klasika, 1
klasika, savremene 1
savremene literature, 1
literature, a 1
brojne američke, 1
američke, britanske, 1
britanske, francuske, 1
francuske, njemačke, 1
njemačke, poljske 1
poljske naslove 1
naslove i 1
i časopise. 1
časopise. Dom 1
Dom Predstavnika 1
Predstavnika Sjedinjenih 1
Država. Dom 1
Dom senatora 1
senatora predstavlja 1
predstavlja 23 1
23 pokrajine 1
pokrajine i 2
i Autonomni 1
Autonomni grad 1
grad Buenos 1
Aires i 1
i broji 2
broji 72 1
72 senatora 1
senatora koji 1
biraju direktnim 2
direktnim izborom 1
izborom na 1
na mandat 8
mandat od 8
šest godina 14
a svake 2
druge godine 6
godine obnavlja 1
obnavlja se 1
se trećina 1
trećina doma. 1
doma. Dom 1
Dom zdravlja 3
zdravlja obavlja 1
obavlja primarnu 1
primarnu zdravstvenu 1
zdravstvenu zaštitu. 1
zaštitu. Do 1
Do najavljenog 1
najavljenog bombardiranja 1
bombardiranja njemačkih 1
njemačkih položaja 1
položaja nije 1
nije došlo. 2
došlo. Donald 1
Donald Dewar 1
Dewar zbog 1
zbog političkog 1
političkog stava 2
stava Conneryja 1
Conneryja o 1
o nezavisnoj 1
nezavisnoj Škotskoj. 1
Škotskoj. Donatello 1
Donatello je 1
je Davida 2
Davida predstavio 1
predstavio kroz 1
kroz figuru 1
figuru poluodraslog 1
poluodraslog dječaka, 1
ne kao 16
kao mladića 1
mladića urađenog 1
urađenog prema 1
prema klasičnim 1
klasičnim uzorima. 1
uzorima. Don 1
Don budi 1
budi Tonyja 1
Tonyja i 2
kuće. Donedavna 1
Donedavna je 1
bio gotovo 5
potpuno u 3
u ruševinama, 2
ruševinama, ali 1
toku obnova 1
obnova okrugle 1
okrugle kule, 1
kule, dok 1
dok pojedini 1
pojedini ostali 1
ostali ruševni 1
ruševni dijelovi 1
dijelovi utvrđenja 1
utvrđenja i 4
dalje iz 1
iz grmlja 1
grmlja strše 1
u vazduh. 1
vazduh. Donedavno 1
Donedavno je 1
najviše ljudi 1
ljudi bilo 3
bilo zaposleno 1
zaposleno u 1
u ribolovu 1
ribolovu mada 1
mada ih 3
više zapošljava 1
zapošljava u 3
industriji. Donedavno 1
Donedavno koristio 1
samo parenteralno. 1
parenteralno. Donedavno, 1
Donedavno, samo 1
nekoliko država 1
u Africi 15
Africi je 2
je razvilo 2
razvilo demokratske 1
demokratske vlade, 1
na vlasti 13
vlasti diktatura. 1
diktatura. Donekle 1
Donekle drugačijeg 1
drugačijeg sastava 1
sastava je 1
i mineral 1
mineral belendorffit 1
belendorffit (kao 1
(kao CuHg). 1
CuHg). Do 1
Do nekoliko 1
godina starosti 4
starosti života 1
života bi 1
bi javljale 1
javljale bi 1
se prepoznatljive 1
prepoznatljive crte 1
crte lica 5
lica i 17
i tijela. 1
tijela. Donesena 1
Donesena je 3
odmah pokrene 1
pokrene i 2
novi program 2
program razvoja 2
razvoja naprednog 1
naprednog tenka. 1
tenka. Donesena 1
i otpočela 1
otpočela je 1
je serijska 3
serijska proizvodnja 2
proizvodnja još 2
još 1968. 1
1968. Donesena 1
odluka u 2
korist "velikog 1
"velikog cilja". 1
cilja". Donešena 1
Donešena odluka 1
o obustavljanju 1
obustavljanju javnog 1
javnog saobraćaja 1
saobraćaja na 1
teritoriji Federacije 2
BiH koja 1
će stupiti 1
stupiti 21. 1
21. marta 5
marta u 5
u 00:00. 1
00:00. Don 1
Don Fernando 1
Fernando je 1
bio star, 1
star, bogat 1
bogat i 2
i skroman 1
skroman čovjek. 1
čovjek. Donijela 1
Donijela je 1
na dvor 6
dvor 600,000 1
600,000 kruna 1
kruna kao 1
dio miraza. 1
miraza. Donio 1
Donio je 1
je mnoštvo 5
mnoštvo novih 2
novih zakona 1
i izgradio 2
izgradio mnogo 1
mnogo mostova, 2
mostova, džamija, 1
džamija, biblioteka 1
biblioteka itd. 1
itd. Donio 1
Donio ju 1
je Bernard 1
Bernard Lajhner. 1
Lajhner. Donirali 1
Donirali su 1
su novac 1
novac The 1
The Dalziel 1
Dalziel Centreu, 1
Centreu, domu 1
domu za 2
za iznemogle 1
iznemogle pacijente 1
koji boluju 4
boluju od 4
od raka, 2
raka, baziranom 1
baziranom u 1
bolnici "Strathclyde" 1
"Strathclyde" u 1
u Motherwellu, 1
Motherwellu, čiji 1
je patron 1
patron Higgins 1
Higgins postao 1
postao nakon 2
se brinuli 2
brinuli o 1
njegovom neizlječivo 1
neizlječivo bolesnom 1
bolesnom ocu. 1
ocu. Donirao 1
Donirao je 1
mnogo predmeta 1
predmeta s 1
njegovim potpisom 1
potpisom raznim 1
raznim humanitarnim 1
humanitarnim organizacijama. 1
organizacijama. Donja 1
Donja Austrija 1
Austrija ima 1
ima 1.597.240 1
1.597.240 stanovnika 1
po procjeni 3
procjeni iz 17
2008. godine. 11
godine. Donja 1
Donja granica 4
granica je 6
je slobodna, 2
slobodna, tanka 1
tanka i 5
i ćelijaste 1
ćelijaste strukture, 1
strukture, posebno 1
sredini kosti. 1
kosti. Donja 1
nije priznata 1
priznata od 5
od ICS-a 1
ICS-a (Međunarodne 1
(Međunarodne stratigrafske 1
stratigrafske komisije), 1
komisije), ali 1
ali obično 9
na 3,8 1
3,8 milijardi 2
godina, tj. 1
tj. krajem 1
krajem hadija. 1
hadija. Donja 1
granica održanja 1
održanja ljudskog 1
ljudskog života 5
života je 15
oko 27 3
27 °C, 2
°C, u 1
u izuzetnim 1
izuzetnim slučajevima 1
slučajevima i 5
°C. Donja 1
granica se 4
može definirati 4
kao veličina 1
veličina pojedinačnih 1
pojedinačnih atoma. 1
atoma. Donja 1
Donja i 1
i gornja 2
gornja vena 1
vena odvode 1
odvode krv 1
dva plućna 2
plućna krila, 2
krila, tako 1
da ukupno 3
ukupno postoje 1
postoje četiri 4
četiri plućne 1
plućne vene. 2
vene. Donja 1
Donja mrtva 1
mrtva tačka 1
tačka klipnog 1
klipnog mehanizma 1
mehanizma je 1
ona tačka 1
tačka kada 1
kada klip 1
klip dostigne 1
dostigne svoj 2
svoj krajnji 1
krajnji hod 1
hod prema 1
prema donjem 2
donjem kraju 4
kraju cilindra. 1
cilindra. Donja 1
Donja onja 1
onja polovina 1
konkavna za 1
za vezanje 11
vezanje sa 1
sa donjim 1
donjim rubom 1
rubom hrskavice 1
hrskavice nosne 1
nosne pregrade. 1
pregrade. Donja 1
Donja strana 2
je žućkasta 1
žućkasta ili 1
ili svijetlija 1
svijetlija nijansa 1
nijansa boje 1
tijela. Donja 1
strana listova 1
je obrasla 3
obrasla mehkim 1
mehkim dlačicama. 1
dlačicama. "Donja 1
"Donja strana 1
strana osovine 1
osovine penisa, 1
penisa, što 1
znači dio 1
dio ispod 1
ispod korone" 1
korone" je 1
izvor različitog 1
različitog užitka. 1
užitka. Donja 1
Donja tabela 2
tabela predstavlja 1
predstavlja spisak 1
spisak španskih 1
španskih puteva, 1
puteva, koje 1
kategoriji autopiste 1
autopiste i 1
i autovíe. 1
autovíe. Donja 1
tabela prikazuje 3
prikazuje listu 1
listu protivničkih 1
protivničkih igrača 1
su postigli 18
postigli 3 1
više golova 1
jednoj utakmici 3
utakmici protiv 12
protiv Bosne 1
Hercegovine. Donja 1
Donja toplotna 1
toplotna vrijednost 1
vrijednost uglja 1
uglja je 1
je 13.593 1
13.593 kJ 1
kJ (3.245 1
(3.245 kcal), 1
kcal), sadržaj 1
sadržaj vlage 2
vlage je 1
je 30,75%, 1
30,75%, pepela 1
pepela 17,6%, 1
17,6%, a 1
a sumpora 1
sumpora 2,90%. 1
2,90%. Donja 1
Donja usna 1
usna je 2
je nerazdijeljena 1
nerazdijeljena ili 1
ili trozuba, 1
trozuba, duga 1
duga 9–12 1
9–12 mm. 1
mm. Donja 1
Donja Varoš 1
Varoš je, 1
po starini, 1
starini, drugo 1
drugo naselje 1
u Kotor-Varoši. 2
Kotor-Varoši. Donje 1
Donje ćelije 1
ćelije se 8
se ubacuj 1
ubacuj u 1
u epidermu. 1
epidermu. Donje 1
Donje epifize 1
epifize se 1
drugoj godini 3
života. Do 1
Do njegove 1
smrti 2008. 1
2008. je 3
je Stephen 1
Stephen Hillenburg 2
Hillenburg bio 1
glavni producent 2
producent od 1
1999. do 6
do 2004. 6
2004. Do 1
Do njegovog 1
njegovog dolaska 1
dolaska važili 1
važili su 1
za zabavljačku 1
zabavljačku grupu 1
grupu koja 4
je svirala 3
svirala sve 1
njih tražilo. 1
tražilo. Donje 1
Donje i 1
Srednje Polimlje. 1
Polimlje. Donje 1
Donje stijene 1
stijene tamno 1
tamno sive 1
sive boje 2
boje pripadaju 1
pripadaju ordoviciju, 1
ordoviciju, a 1
a gornje 1
gornje smeđe 1
smeđe − 1
− siluru. 1
siluru. Donji 1
Donji Andrijevci, 1
Andrijevci, osnovna 1
osnovna škola 7
škola "Viktor 1
"Viktor Car 1
Car Emin" 1
Emin" Donji 1
Donji dijaframi: 1
dijaframi: U 1
U oba 15
oba se 2
pretpostavlja (i 1
(i naznačava) 1
naznačava) da 1
da crveni 1
crveni ima 1
ima veću 6
veću vrijednost 2
vrijednost (npr. 1
(npr. temperaturu) 1
temperaturu) od 1
od plavog 1
plavog i 1
da svojstvo/komponenta 1
svojstvo/komponenta koje 1
se prevozi 3
prevozi u 2
u kanalima 2
kanalima stoga 1
stoga prelazi 1
prelazi iz 3
iz crvene 2
crvene u 2
u plavu. 1
plavu. Donji 1
Donji dijagram 1
je pogled 5
perspektive koji 1
prikazuje nagib 1
nagib orbite 2
Ceresa u 1
na orbite 1
orbite Marsa 1
Marsa i 7
i Jupitera. 3
Jupitera. Donji 1
Donji dijelovi 1
dijelovi stabljike 1
stabljike su 4
su drvenasti, 1
drvenasti, a 1
a gornji 2
gornji zeljasti. 1
zeljasti. Donji 1
Donji dio 4
dio cijevi 3
cijevi završava 1
kao ravna 1
ravna cijev 1
cijev koja 3
naziva "izlučni 1
"izlučni kanal", 1
kanal", koji 1
spaja s 5
s vaskularnim 1
vaskularnim kanalima 1
kanalima na 1
toj strani 2
i tvori 3
tvori ejakulatorni 1
ejakulatorni kanal. 1
kanal. Donji 1
je mala 14
mala karlica, 1
karlica, koja 1
ograničena dijelovima 1
dijelovima karličnih 1
karličnih kostiju, 1
kostiju, krstačnom 1
krstačnom kosti 1
kosti (sacrum), 1
(sacrum), sjednim 1
sjednim kostima 1
kostima (ishium), 1
(ishium), boćnim 1
boćnim (illium) 1
(illium) preponskim 1
preponskim kostima 1
kostima (pubis) 1
(pubis) te 1
te trtičnom 1
trtičnom kosti 1
kosti (coccygeus). 1
(coccygeus). Donji 1
dio leđa 1
leđa (slabinski 1
(slabinski pršljenovi) 1
pršljenovi) omogućava 1
omogućava fleksibilnost 1
fleksibilnost i 2
i kretanje 2
kretanje sa 2
sa savijanjem 1
savijanjem leđa 1
leđa (ekstenzija) 1
(ekstenzija) i 1
i savijanju 1
savijanju prema 1
prema naprijed 9
naprijed (fleksija). 1
(fleksija). Donji 1
dio svakog 2
svakog lista 1
lista obuhvata 2
obuhvata stabljiku, 1
stabljiku, formirajući 1
formirajući lisni 1
lisni omotač. 1
omotač. Donjih 1
Donjih ekstremitet 1
ekstremitet sastoji 1
dva epikondila, 1
epikondila, dva 1
nastavka (trohlea 1
(trohlea i 1
i glavica) 1
glavica) i 1
tri jame 1
jame (radijalna 1
(radijalna jama, 1
jama, koronoidna 1
koronoidna jama 1
jama i 3
i olekranona 1
olekranona jama). 1
jama). Do 1
Do njih 1
može stići 1
stići brodovima 1
brodovima iz 1
iz Osla 1
Osla iz 1
iz Aker 1
Aker Bryggea. 1
Bryggea. Donji 1
Donji kraji 1
kraji na 1
sjeverozapadu Bosne 1
Bosne za 2
vladavine Tvrtka 1
Tvrtka I 3
I Kotromanića 1
Kotromanića (1353.-1391.) 1
(1353.-1391.) Vego 1
Vego M. 2
M. (1957): 1
(1957): Historijska 1
Historijska karta 1
karta srednjovjekovne 1
srednjovjekovne Bosanske 1
Bosanske države. 1
države. Donji 1
Donji kraj: 1
kraj: Pejzaž 1
Pejzaž srednjovjekovne 1
Bosne. Donji 1
Donji Kukuruzari, 1
Kukuruzari, novoizgrađena 1
novoizgrađena rimokatolička 1
"Sv. Donji 1
Donji listovi 1
listovi na 3
na stabljici 5
stabljici su 4
su široki 2
široki 3–4 1
3–4 mm, 1
mm, klinasti. 1
klinasti. Donji 1
Donji očnjaci 1
očnjaci su 1
se razvili 4
razvili kasnije. 1
kasnije. Donji 1
Donji odjeljci 1
odjeljci imaju 1
imaju veze 2
veze samo 2
samo s 8
s glodarima 1
glodarima i 1
ne odražavaju 1
odražavaju XI 1
XI kod 1
većine sisara. 1
sisara. Donji 1
Donji prinudni 1
prinudni otvor 1
otvor za 6
za evakuaciju 4
evakuaciju posada 1
posada koristi 1
koristi uz 1
uz padobrane 1
padobrane u 1
u vanrednim 3
vanrednim situacijama 2
u vazduhu. 1
vazduhu. Donji 1
Donji red: 1
red: skala 1
skala iznosi 1
iznosi 0,5 1
0,5 mm. 1
mm. Donji 1
Donji rub 1
rub vomera 1
vomera je 1
je spojen 5
spojen sa 4
sa grebenovima 1
grebenovima gornje 1
gornje vilice 1
vilice i 1
i nepčane 1
nepčane kosti. 1
kosti. Donji 1
Donji su 4
su ispod 4
ispod sredine 1
sredine često 1
često podijeljeni 1
u režnjeve 1
režnjeve ili 1
perasto usječeni. 1
usječeni. Donji 1
su jajoliki 1
jajoliki iii 1
iii lopatasti, 1
lopatasti, tupi 1
tupi ili 1
gotovo tupi, 1
tupi, slabo 1
slabo pilasto 1
pilasto narovašeni. 1
narovašeni. Donji 1
su jednako 3
jednako dugi 1
dugi ili 1
ili neznatno 2
neznatno duži 1
od časične 1
časične cijevi. 1
cijevi. Donji 1
pri dnu 4
dnu združeni, 1
združeni, poput 1
poput rozete. 1
rozete. Donji 1
Donji Varoš, 1
Varoš, rimokatolička 1
rimokatolička kapela 3
kapela "Sv. 2
"Sv. Donjolužičkosrpski 1
Donjolužičkosrpski jezik 1
jezik govori 1
govori prema 1
godine 6.860 1
6.860 ljudi. 1
ljudi. Don 1
Don Karlo 1
i prisiljen 1
na povlačenje. 7
povlačenje. Don 1
Don Kihot 3
Kihot se 2
često spominje 1
spominje kao 13
kao najbolje 1
djelo fikcije 1
fikcije svih 1
vremena. Donna 1
Donna Summer 1
Summer je 2
najuspješnijih muzičara 2
muzičara 70-ih 1
70-ih godina 3
vijeka. Donnie 1
Donnie Azoff 1
Azoff temelji 1
na liku 3
liku Dannyja 1
Dannyja Porusha. 1
Porusha. Donošenjem 1
Donošenjem odluka 1
odluka AVNOJ-a 1
AVNOJ-a 24. 1
24. maja 8
maja 1944. 2
1944. oduzeta 1
oduzeta je 2
je imovina 2
imovina svim 1
svim Nijemcima 1
i suradnicima 1
suradnicima okupatora. 1
okupatora. Donošenjem 1
Donošenjem odredbe 1
odredbe sve 1
sve osobe 2
osobe morale 1
od mjesec 6
dana prijaviti 1
prijaviti svoje 1
svoje novo 3
novo ime 7
ime policiji, 1
policiji, te 1
svim pisanim 2
pisanim dokumentima 2
dokumentima se 1
se izjašnjavati 1
izjašnjavati i 1
i potpisivati 1
potpisivati tim 1
tim imenom. 2
imenom. Donošenjem 1
Donošenjem ove 1
ove rezolucije, 1
rezolucije, završena 1
je Operacija 1
Operacija "Deny 1
"Deny Flight" 1
Flight" i 1
sve ovlasti 1
ovlasti o 1
kontroli letenja 1
letenja iznad 1
iznad Bosne 1
Hercegovine prepuštene 1
prepuštene su 1
su zapovjednicima 1
zapovjednicima IFOR-a. 1
IFOR-a. Donošenjem 1
Donošenjem Owen 1
Owen - 1
- Stoltenbergovog 1
Stoltenbergovog plana, 1
plana, predviđeno 1
predviđeno je 6
Hercegovina podijeli 1
podijeli na 3
tri republike, 1
republike, u 1
kojima bi 11
tri naroda 3
naroda bio 1
bio konstitutivni 1
konstitutivni narod. 1
narod. Donošenjem 1
Donošenjem rezolucije 1
rezolucije 418 1
418 Vijeća 1
Vijeća sigurnosti 4
sigurnosti UN-a 2
UN-a ovoj 1
ovoj zemlji 3
zemlji je 6
uveden embargo 1
embargo na 1
na oružje, 1
oružje, tako 1
je JAR 1
JAR uvozio 1
uvozio trupove 1
trupove tenkova 1
tenkova bez 1
bez kupole 1
kupole i 8
i naoružanja. 1
naoružanja. Donošenje 1
Donošenje podzakonskih 1
podzakonskih akata 1
akata kojima 1
se reguliše 1
reguliše rad 2
rad banaka, 2
banaka, mikrokreditnih 2
mikrokreditnih organizacija 3
lizing društava. 2
društava. Donošenje 1
Donošenje zahtjeva, 1
zahtjeva, od 1
strane SDA, 1
SDA, u 1
u Skupštini 9
Skupštini SR 2
BiH o 2
o Memorandumu 1
Memorandumu o 1
o suverenosti 3
suverenosti bojkotovano 1
bojkotovano je 1
od poslanika 2
poslanika SDS-a. 1
SDS-a. Donosila 1
Donosila je 1
je slavu 3
slavu piscima 1
piscima dobrih 1
dobrih djela. 1
djela. ; 1
; donosilo 1
donosilo savezni 1
savezni proračun 1
proračun i 1
i završni 1
završni račun. 1
račun. Donosi 1
Donosi odluku 1
odluku ukidanja 1
ukidanja svih 1
svih privilegija 1
privilegija za 1
za vodeće 1
vodeće kadrove. 1
kadrove. Donosi 1
Donosi se 1
zakon koji 6
koji omogućava 20
omogućava 21. 1
21. decembra 11
decembra 1995 2
1995 osnivanje 1
osnivanje depozitnog 1
depozitnog osiguranja. 1
osiguranja. Do 1
Do novembra, 1
novembra, krstaši 1
krstaši su 2
su opsadom 1
opsadom iscrpili 1
iscrpili snage 1
snage sultana 1
sultana i 4
našli su 7
zauzmu grad. 1
grad. Do 1
Do novog 1
novog vojnog 1
vojnog udara 1
udara došlo 1
je 1989. 8
1989. zbog 1
zbog političke 2
političke nestabilnosti 3
nestabilnosti u 2
zemlji kada 1
kada general-poručnik 1
general-poručnik Omer 1
Omer Hasan 1
Hasan Ahmed 1
Ahmed al-Bašir 1
al-Bašir preuzima 1
preuzima vlast 5
i uvodi 2
uvodi politiku 1
politiku po 1
na Numairijevu. 1
Numairijevu. Don 1
Don se 1
pojavljuje baš 1
baš kad 3
kad R.F. 1
R.F. nudi 1
nudi Kathy 1
Kathy drugi 1
drugi angažman, 1
angažman, ona 1
ona otkriva 2
otkriva šta 1
se dogodilo 12
dogodilo na 1
na zabavi, 1
zabavi, ali 1
ali Don 2
Don kaže 1
kaže R.F. 1
R.F. da 1
bila njena 4
njena krivica 1
krivica i 1
i R.F. 1
R.F. se 1
se slaže 8
slaže s 4
tim. Don 1
Don stiže 1
na zabavu 1
zabavu baš 1
baš u 9
se prikazuje 8
prikazuje kratki 1
kratki zvučni 1
zvučni film. 2
film. Do 1
Do objave 1
objave pjesme 1
pjesme "Empire 1
"Empire of 1
the Clouds" 1
Clouds" s 1
The Book 2
of Souls 1
Souls ta 1
pjesma bila 4
i najduža 3
najduža pjesma 2
je grupa 27
grupa ikad 1
ikad napisala, 1
napisala, traje 1
traje 13 1
13 minuta 1
minuta i 9
i 38 2
38 sekundi. 1
sekundi. Do 1
Do očekivanog 1
očekivanog sukoba 1
sukoba nije 1
došlo jer 2
jednoglasno prihvaćen 1
prihvaćen prijedlog 1
prijedlog Sarića 1
Sarića da 1
da obje 2
strane izaberu 1
izaberu po 1
tri predstavnika 2
predstavnika koji 2
se saglasiti 1
saglasiti o 1
o zajedničkoj 3
zajedničkoj listi. 1
listi. Do 1
Do odgovarajućih 1
odgovarajućih tkiva, 1
tkiva, trigliceridi 1
trigliceridi se 1
transportiraju putem 1
putem cirkulacije 1
cirkulacije krvi 1
krvi ( 1
Do odlučne 1
odlučne bitke 1
bitke došlo 1
kod Bedrijaka, 1
Bedrijaka, iako 1
većina Otonovih 1
Otonovih oficira 1
oficira bila 2
se sačeka 1
sačeka vojska 1
vojska iz 1
iz Dalmacije. 1
Dalmacije. Do 1
Do odlučujuće 2
odlučujuće bitke 1
bitke između 2
dolazi kod 5
kod Pantina 1
Pantina na 1
Kosovu u 1
je Tihomirova 1
Tihomirova vojska 1
vojska bila 4
bila poražena, 1
poražena, a 1
stradao 1170. 1
1170. u 1
u rijeci 3
rijeci Sitnici. 1
Sitnici. Do 1
odlučujuće bitke, 2
bitke, koja 1
trajala tri 2
tri dana, 2
dana, je 1
došlo 16. 1
novembra i 3
srpska armija 1
armija je 6
u Bitolu 1
Bitolu 19. 1
19. novembra. 1
novembra. Do 1
Do oko 1
oko prije 1
40.000 godina 1
godina način 1
način života 13
života ljudi 1
malo mijenjao 1
mijenjao u 2
njihove pretke. 1
pretke. Do 1
Do oktobra 1
oktobra 2007 1
2007 otkriveno 1
otkriveno je 21
oko 419 1
419 objekata. 1
objekata. Doolittle 1
Doolittle oblači 1
oblači skafander 2
skafander i 2
i izlazi 5
izlazi van 1
van broda. 2
broda. u 1
u razgovoru 5
razgovoru s 6
s bombom 1
bombom pokušava 1
pokušava po 1
po savjetu 2
savjetu kapetana 1
kapetana da 1
joj objasni 3
objasni fenomenologiju. 1
fenomenologiju. Doolittle 1
Doolittle uzima 1
uzima pomoćne 1
pomoćne rakete 1
rakete i 2
slijedi Talbya 1
Talbya da 1
ga spasio. 2
spasio. Do 1
Do osnivanja 1
osnivanja nacionalnog 1
kupa dolazi 1
dolazi 1962. 1
1962. godine. 4
Do ovog 5
ovog neobičnog 1
neobičnog rezultata 1
rezultata se 1
došlo tokom 2
polovine sedamdesetih 1
postojale 4 1
4 druge 1
druge lige 5
njihovi prvaci 1
prvaci su 1
su igrali 25
igrali kvalifikacije 1
u prvu. 4
prvu. Do 1
ovog niskog 1
niskog pritiska 1
pritiska može 2
doći i 3
zbog širenja 2
širenja krvnih 1
krvnih sudova 8
sudova (distribucijski 1
(distribucijski šok) 1
šok) ili 1
ili otkazivanja 1
otkazivanja srčanih 1
srčanih komora 1
komora (kardiogeni 1
(kardiogeni šok). 1
šok). Do 1
ovog oboljenja 1
oboljenja može 2
doći bilo 1
se osoba 5
osoba izloži 1
izloži većim 1
većim količinama 7
količinama berilija 1
berilija za 1
za kratko 4
vrijeme ili 2
se duži 1
duži vremenski 1
vremenski period 8
period izlaže 1
izlaže manjim 1
manjim količinama. 3
količinama. Do 1
ovog saznanja 1
saznanja došli 1
došli su 9
su istaživači 1
istaživači prof. 1
prof. Dopamin 1
Dopamin je 1
izvor poremećaja 1
poremećaja DDS. 1
DDS. Do 1
Do parnice 1
parnice nije 1
ni došlo, 1
došlo, pa 1
pa ni 6
ni govor 1
govor nije 1
nije održan, 1
održan, jer 1
se Demosten 1
Demosten nagodio 1
nagodio s 1
s Midijom 1
Midijom tako 1
ovaj platio 1
platio 30 1
30 mina. 1
mina. Do 1
Do pedesetih 1
pedesetih godina, 1
godina, izbjeglice 1
izbjeglice su 2
su prelazile 2
prelazile iz 1
iz Sovjetske 1
Sovjetske zone 1
zone Njemačke 1
Njemačke da 1
bi započele 1
započele nov 1
nov život 1
Zapadu. Doping 1
Doping su 1
su navodno 5
navodno koristile 1
koristile prvo 1
prvo neke 1
neke vojske 1
u ratovima 7
ratovima da 1
na vještački 2
vještački način 1
način podigle 1
podigle hrabrost 1
hrabrost i 5
i izdržljivost 2
izdržljivost svojih 1
svojih vojnika. 3
vojnika. Do 1
Do pobune 1
pobune u 4
mjestu Villa 1
Villa de 1
de los 6
los Santos 1
Santos dolazi 1
dolazi 10. 1
novembra 1821, 1
1821, što 1
što označava 5
označava početak 4
početak borbe 1
borbe za 15
nezavisnost Paname. 1
Paname. Do 1
Do početka 10
početka 13. 1
vijeka grb 1
grb se 2
sastojao samo 1
od štita. 1
štita. Do 1
početka 18. 5
18. vijeka 28
vijeka Krimski 1
Krimski Tatari 2
Tatari bili 1
po čestim 1
čestim upadima 1
upadima u 1
u Ukrajinu 1
Ukrajinu i 1
i Rusiju. 1
Rusiju. Do 1
vijeka nogometu 1
nogometu je 1
je rasla 4
rasla popularnost, 1
popularnost, a 3
a održano 2
održano je 42
prvo međunarodno 1
međunarodno takmičenje 1
takmičenje između 2
između nacionalnih 1
nacionalnih ekipa 1
ekipa 1910. 1
je Argentina 1
Argentina organizirala 1
organizirala događaj 1
događaj u 8
u spomen 7
spomen stogodišnjice 1
stogodišnjice majske 1
majske revolucije. 1
revolucije. Do 1
početka 70-tih 1
70-tih godina 2
godina 14. 2
14. vijeka 11
vijeka Tvrtko 1
toliko ojačao 2
ojačao da 3
počeo da 26
se upliće 2
upliće u 3
u međusobne 2
međusobne sukobe 1
sukobe srpskog 1
srpskog plemstva. 1
plemstva. Do 1
početka drugog 2
drugog svjetskog 8
rata klub 2
često mjenjao 2
mjenjao ime 1
ime (LK 1
(LK Sloga, 1
Sloga, LK 1
LK Sava, 1
Sava, Karađorđe, 1
Karađorđe, pa 1
pa ponovo 2
ponovo Sloga), 1
Sloga), da 1
junu 1945. 2
1945. Do 1
početka juna 1
1940, 4 1
4 DCR 1
DCR je 1
uglavnom razbijen, 1
razbijen, a 1
njegovog ljudstva 1
ljudstva prešao 1
preko Dunkerquea 1
Dunkerquea u 1
Veliku Britaniju. 1
Britaniju. Do 1
početka osamnaestog 1
osamnaestog vijeka 1
vijeka je 6
je napadan 1
napadan uglavnom 1
strane francuskih 2
francuskih gusara. 1
gusara. Do 1
početka petog 1
petog mjeseca 2
mjeseca ljudskog 1
ljudskog razvoja 2
razvoja ostaju 1
ostaju samo 2
samo kanali 1
kanali i 2
nekoliko cjevčica 1
cjevčica mesonefrosa. 1
mesonefrosa. Do 1
početka ranog 1
ranog perioda 1
perioda majanske 1
majanske civilizacije 2
civilizacije osnove 1
osnove majanskog 1
majanskog pisanja 1
pisanja bile 1
upotrebi od 8
od južnih 2
južnih područja 1
su nastanjivali 1
nastanjivali pa 1
do Predklasičnih 1
Predklasičnih gradova-država 1
gradova-država u 1
u sjevernim 7
sjevernim nizinskim 1
nizinskim područjima. 1
područjima. Do 1
Hercegovini “Krajišnik” 1
“Krajišnik” je 1
ovoj ligi 1
ligi sa 2
sa različitim 19
različitim uspjesima 1
uspjesima od 1
od sezone 9
sezone do 1
do sezone. 1
sezone. Do 1
Do podizanja 1
podizanja brane 1
brane na 2
na Diviču 2
Diviču se 1
nalazila i 4
i velika 9
velika pjeskovita 1
pjeskovita plaža 1
plaža Burun. 1
Burun. Do 1
Do podjele 1
podjele te 1
te savezne 2
savezne jedinice 1
jedinice na 4
na današnje 2
današnje države 1
države dolazi 2
dolazi 1929. 1
1929. Do 1
Do pojave 1
pojave ovog 1
djela nije 3
nije postojao 7
postojao nikakav 1
nikakav sistematski 1
sistematski prikaz 1
prikaz administrativne 1
administrativne podjele 6
podjele i 2
i uređenja 1
uređenja ni 1
ni jedne 2
jedne provincije 1
provincije Osmanskog 1
Osmanskog carstva. 4
carstva. Do 1
Do pokretanja 1
pokretanja snijega 1
i leda 3
leda dolazi 1
dolazi postepeno, 1
postepeno, zbog 2
se naslage 1
naslage godinama 1
godinama ne 1
ne otapaju, 1
otapaju, pa 1
se, naslagama 1
naslagama novog 1
novog snijega, 1
snijega, preko 1
preko starijeg, 1
starijeg, povećava 1
povećava njegova 1
njegova ukupna 1
ukupna debljina. 1
debljina. Do 1
Do polovine 2
polovine 1970tih, 1
1970tih, kompanija 1
pala u 7
u finansijsku 1
finansijsku krizu 2
krizu i 3
i prodaja 2
prodaja Bube 1
Bube počela 1
naglo opadati. 1
opadati. Do 1
polovine je 2
je ukopana 2
ukopana u 2
u potočić 1
potočić koji 1
toku ljeta 1
ljeta ostane 1
ostane bez 3
bez vode, 1
njenoj površini 1
površini vidljiva 1
vidljiva su 1
su udubljenja 1
udubljenja po 1
njenom središnjem 1
središnjem dijelu. 1
dijelu. Do 1
Do Ponijera 1
Ponijera se 1
doći iz 3
iz četiri 4
četiri pravca. 1
pravca. Do 1
Do posljednjeg 1
posljednjeg kola 2
kola vodila 1
se neizvjesna 1
neizvjesna borba 1
za drugo 4
drugo mjesto. 6
mjesto. Do 1
Do povećanih 1
povećanih toplotnih 1
toplotnih naprezanja 1
naprezanja dolazi 1
dolazi i 19
kod preopterećenja 1
preopterećenja transformatora. 1
transformatora. Do 1
Do prekida 1
prekida sukoba 1
sukoba dolazi 1
dolazi 24. 1
januara nakon 1
neuspjeha HVO 1
HVO i 2
i HV 1
HV u 1
u ostvarenju 1
ostvarenju ciljeva. 1
ciljeva. Do 1
Do preraspodjele 1
preraspodjele velikih 1
velikih satrapija 1
satrapija dolazilo 1
dolazilo je 9
je često, 1
često, tako 1
se dešavalo 5
dešavalo da 3
i dve 3
dve satrapije 1
satrapije budu 1
budu pod 2
pod vlašću 10
vlašću jednog 1
jednog satrapa. 1
satrapa. Do 1
Do prije 2
prije 30 3
godina, ovo 2
bio tipični 1
tipični nerazvijeni 1
nerazvijeni poljoprivredni 1
poljoprivredni kraj. 1
kraj. Do 1
prije 3.500 1
3.500 miliona 1
Zemlji se 1
razvio jednostavan 1
jednostavan život 1
život (najstariji 1
(najstariji poznati 1
poznati mikrobiomski 1
mikrobiomski fosili 1
u Australiji 6
Australiji datirani 1
datirani su 1
su ovom 2
ovom razdoblju). 1
razdoblju). Doprinjeo 1
Doprinjeo je 1
je stvaranju 2
stvaranju popularne 1
popularne slike 2
slike o 2
o Indijancima 1
Indijancima u 1
zemljama njemačkog 1
njemačkog govornog 3
govornog područja. 3
područja. Do 2
Do prolapsa 1
prolapsa karličnih 1
karličnih organa 1
organa dolazi 1
žena kada 1
karlični organi 1
organi (npr. 1
(npr. Do 1
Do pronalaska 1
pronalaska ovog 1
ovog lokaliteta, 1
lokaliteta, Butmir 1
Butmir je 1
smatran posebnim 1
posebnim nalazištem, 1
nalazištem, ali 1
od otkrića 3
otkrića lokaliteta 1
lokaliteta Nebo, 1
Nebo, Butmir 1
Butmir se 1
promatra kao 1
kao nalazište 1
nalazište u 1
okviru određene 1
određene kulture. 1
kulture. Do 1
Do propasti 1
propasti republike 1
republike došlo 1
trenutku kada 7
je senat 2
senat izgubio 1
izgubio kontrolu 1
nad moćnim 1
moćnim pojedincima 1
imali podršku 2
podršku svojih 2
svojih vojnih 2
vojnih trupa. 2
trupa. Do 1
Do proširenja 2
proširenja lige 1
lige na 3
14 ekipa 2
ekipa 2006, 1
2006, Redsi 1
Redsi su 3
su doigravanje 3
doigravanje uspjeli 1
uspjeli izboriti 4
izboriti još 1
samo 2001, 1
2001, ali 2
polufinalu poraženi 1
poraženi od 5
od Brumbiesa 1
Brumbiesa 30–6. 1
30–6. Do 1
proširenja zjenice 1
zjenice dolazi 1
dolazi kada 3
kada nema 4
dovoljno svjetla 2
svjetla za 2
funkciju oka 1
oka i 4
vrijeme pojačane 1
pojačane simpatičke 1
simpatičke aktivnosti, 1
aktivnosti, naprimjer 1
naprimjer u 8
u "refleksu 1
"refleksu borbe 1
borbe ili 2
ili bijega". 1
bijega". Do 1
Do Prvog 1
rata bio 5
je njemačka 2
njemačka kolonija 1
kolonija kada 1
su sjeverni 2
dio okupirale 1
okupirale britanske 1
britanske snage 3
snage iz 4
iz Nigerije, 1
Nigerije, a 1
ostatak kolonije 1
kolonije francuske 1
francuske snage 1
iz Srednjeg 1
Srednjeg Konga. 1
Konga. Do 1
Do prvog 1
prvog značajnijeg 1
značajnijeg vala 1
vala useljenika 1
useljenika dolazi 2
dolazi sredinom 1
sredinom 18. 3
vijeka tokom 2
tokom tzv. 1
tzv. zlatne 1
groznice Frejzerove 1
Frejzerove doline. 1
doline. Do 1
Do pumpanja 1
pumpanja hemolimfe 1
hemolimfe dolazi 1
dolazi talasima 1
talasima peristaltičke 1
peristaltičke kontrakcije, 1
kontrakcije, sa 1
sa stražnjeg 1
stražnjeg kraja 1
kraja tijela, 1
tijela, pumpajući 1
pumpajući unazad 1
unazad u 3
u leđni 1
leđni sud, 1
sud, van 1
van aorte, 1
aorte, a 2
glavu gdje 1
gdje odlazi 1
u hemocel. 1
hemocel. Dopunjena 1
Dopunjena su 1
su konciznom 1
konciznom i 1
sada poznatom 1
poznatom "binomialnom 1
"binomialnom nomenklaturom", 1
nomenklaturom", sastavljenom 1
sastavljenom od 1
od generičkiog 1
generičkiog naziva, 1
naziva, uz 1
uz koji 2
slijedi određujući 1
određujući epitet, 1
epitet, kao 1
npr. Dopunska 1
Dopunska ispitivanja 1
ispitivanja su 4
potrebne u 2
slučaju sumnje 1
sumnje na 1
na udržene 1
udržene bolesti 1
bolesti koje 3
izazivaju hidrokelu 1
hidrokelu (prisustvo 1
(prisustvo infestacija, 1
infestacija, žarišna 1
žarišna tuberkuloza, 1
tuberkuloza, prisustvo 1
prisustvo tumorskog 1
tumorskog procesa 1
procesa na 2
na testisima 1
testisima itd). 1
itd). Dopunu 1
Dopunu standardnog 1
standardnog testa 1
testa pomoću 1
pomoću kinina 1
kinina u 1
u srednjim 7
srednjim slučajevima, 1
slučajevima, predložio 1
je Kalmus 1
Kalmus (1958). 1
(1958). Dopušta 1
Dopušta korisnicima 1
korisnicima rotaciju 1
rotaciju slike, 1
slike, printanje 1
printanje ili 1
ili zumiranje. 1
zumiranje. Dopušta 1
Dopušta kreiranje 1
kreiranje i 3
i dijeljenje 2
dijeljenje novih 1
novih instrumenata 1
instrumenata bez 1
bez potrebe 7
potrebe razumijevanja 1
razumijevanja programskog 1
programskog koda. 1
koda. Dopustite 1
Dopustite da 1
da iznesem 1
iznesem svoje 1
svoje čvrsto 1
čvrsto vjerovanje 1
vjerovanje da 7
se trebamo 1
trebamo bojati 1
bojati jedino 1
jedino straha 1
straha samoga. 1
samoga. Do 1
Do ranih 1
ranih 1990-ih, 3
1990-ih, gomilaju 1
gomilaju se 1
se dokazi 2
o oštećenjima 1
oštećenjima ozona 1
ozona u 1
u polarnim 3
polarnim područjima, 1
područjima, što 1
je povećalo 3
povećalo interesovanje 1
interesovanje javnosti 2
javnosti za 3
ovaj problem. 3
problem. Do 1
Do rata 1
Hrvatskoj je 4
Sarajevu kao 3
kao samostalni 5
samostalni umjetnik. 1
umjetnik. Dora 1
Dora treba 1
se zaruči 1
zaruči za 1
za bogatog, 1
bogatog, ali 1
ali arogantnog 1
arogantnog čovjeka, 1
čovjeka, zvaničnika 1
zvaničnika lokalne 1
lokalne samouprave 7
samouprave sa 1
kojim Guido 1
Guido ima 1
ima redovne 1
redovne nesporazume. 1
nesporazume. Do 1
Do razlike 1
razlike je 1
su punioci 1
punioci na 2
na Pattonima 1
Pattonima morali 1
morali u 1
u ležišta 1
ležišta ubacivati 1
ubacivati klasične 1
klasične jednodjelne 1
jednodjelne topovske 1
topovske granate. 1
granate. Đorđa 1
Đorđa koji 1
koji ubija 3
ubija aždahu", 1
aždahu", zaštitnika 1
zaštitnika Gruzije. 1
Gruzije. Đorđa 1
Đorđa radi 1
i dječiji 1
dječiji vrtić 1
vrtić "Đurđevak". 1
"Đurđevak". Đorđe 1
Đorđe Nešić 1
Nešić (1957) 1
(1957) - 1
- „Crv 1
„Crv sumnje 1
sumnje u 4
u jabuci 1
jabuci razdora“, 1
razdora“, izd. 1
izd. Đorđe 1
Đorđe od 1
od Danske 3
Danske ( 2
( Đorđe 1
Đorđe Popović 1
pokrenuo i 2
i uređivao 4
uređivao ovaj 1
ovaj časopis 2
časopis od 1
prvog broja 1
broja do 1
do augusta 3
1871. Đorđević 1
Đorđević je 1
napisao zajedno 2
sa vođom 4
vođom Bijelog 1
Bijelog dugmeta 3
dugmeta Goranom 1
Goranom Bregovićem, 1
Bregovićem, a 1
a otpjevao 1
otpjevao je 1
pjesmu zajedno 1
s Bregovićem 1
Bregovićem i 1
i Tifom 1
Tifom Vojičićem. 1
Vojičićem. Do 1
Do reforme 1
reforme kalendara 1
kalendara 1582. 1
1582. Dorijat 1
Dorijat je 1
osnovan u 6
nekom Dobu 1
Dobu zvijezda. 1
zvijezda. Dorotea 1
Dorotea Bucca 1
Bucca (1360–1436) 1
(1360–1436) (također 1
(također Dorotea 1
Dorotea Bocchi 1
Bocchi ) 1
) bila 1
je talijanska 1
talijanska liječnica. 1
liječnica. Dorothy 1
Dorothy i 1
njena tri 2
tri prijatelja 1
prijatelja podsjećaju 1
tri farmera 1
farmera koji 2
koji rade 11
rade za 5
za Dorothynu 1
Dorothynu tetku 1
tetku i 1
i ujaka 1
ujaka u 1
u Kansasu. 3
Kansasu. Dorothy 1
Dorothy je 2
je omiljena 4
omiljena ličnost 1
ličnost kod 2
kod Džejdena 1
Džejdena i 1
njegovih prijatelja 2
prijatelja pa 1
dobila zvanje 1
zvanje ljubazna 1
ljubazna gospođa. 1
gospođa. Dorothy 1
Dorothy se 1
odmah vraća 1
kući s 2
s Totom, 1
Totom, ali 1
ali utom 1
utom se 1
se tornado 1
tornado približava. 1
približava. Dorri 1
Dorri puni 1
puni pištolj 1
stavlja ga 1
u laticu. 1
laticu. Dorski 1
Dorski je 1
bio standardni 1
standardni za 1
za lirsku 1
lirsku poeziju, 1
poeziju, kao 1
su horske 1
horske ode 1
ode grčkih 1
grčkih tragičara. 1
tragičara. Dortmund 1
Dortmund je 1
kao "zelena 1
"zelena metropola" 1
metropola" Westfalije. 1
Westfalije. Dortmund 1
Dortmund (klasični 1
(klasični šah, 1
šah, 6. 1
6. put 1
put pobjednik!) 1
pobjednik!) 6½/10 1
6½/10 (1-2. 1
(1-2. Do 1
Do rusko-perzijskih 1
rusko-perzijskih ratova 1
ratova Azeri 1
Azeri su 1
jednoj državi. 1
državi. Dorzalni 1
Dorzalni živac 1
živac je 2
za motoričku 2
motoričku kontrolu, 1
kontrolu, dok 1
su lateralni 1
lateralni živci 1
živci u 1
ulozi osjetila, 1
osjetila, a 1
a ventralni 1
ventralni živci 1
živci kombiniraju 1
kombiniraju obje 1
obje funkcije. 1
funkcije. Dorzalno 1
Dorzalno se 1
nalaze tri 11
tri ocele 1
ocele smještene 1
vidu trougla. 1
trougla. Dorziflekija 1
Dorziflekija podrazumijeva 1
se prsti 1
prsti približe 1
približe tibiji. 1
tibiji. Do 1
Do sada, 3
sada, AS 1
AS Group-a 1
Group-a je 1
je kupila 7
kupila preko 1
preko 92% 1
92% dionica 1
dionica Klas-a. 1
Klas-a. Do 1
Do sada 27
sada ih 1
je otkriveno 22
otkriveno blizu 1
blizu 80 1
80 000, 1
000, a 1
oko 11 5
11 000 2
000 ih 1
je dobilo 16
dobilo službena 1
službena imena 1
imena - 2
- redni 1
redni broj 2
i ime. 3
ime. Do 1
bilo mnogo 12
mnogo pokušaja 1
ova mjerenja 1
mjerenja konstruira 1
konstruira dobro, 1
dobro, praktično 1
precizno pomagalo. 1
pomagalo. Do 1
je Coelho 1
Coelho izdao 1
izdao 26 1
26 knjiga. 1
knjiga. Do 1
sada, jedino 1
jedino ove 1
dvije igre 1
koristile ovaj 1
ovaj pokretač. 1
pokretač. Do 1
je fiziološka 1
fiziološka funkcija 1
funkcija estetrola 1
estetrola nepoznata. 1
nepoznata. Do 1
izdala 2 1
2 albuma 1
albuma Don't 1
Don't Forget 2
Forget i 2
i Here 2
Here We 2
We Go 2
Go Again 1
Again koji 1
izašao 21.7.2009. 1
21.7.2009. Do 1
je izdato 1
izdato devet 1
devet Digimon 1
Digimon filmova 1
u Japanu. 7
Japanu. Do 1
je napisala 8
napisala pedeset 1
pedeset priča 1
za djecu, 6
djecu, a 2
a priredila 1
priredila je 2
još dvadeset 1
dvadeset za 1
za knjigu 4
knjigu Zlatne 1
Zlatne bosanske 1
bosanske bajke. 1
bajke. Do 1
objavila dva 2
dva albuma: 3
albuma: Don't 1
Go Again. 1
Again. Do 1
objavila oko 2
50 radova 1
stručnim časopisima, 1
časopisima, magazinima, 1
magazinima, zbornicima 1
zbornicima sa 1
sa savjetovanja 1
savjetovanja i 2
međunarodnih konferencija. 1
konferencija. Do 1
objavio veliki 1
veliki filozofskih, 1
filozofskih, socioloških 1
socioloških i 1
i književnokritičkih 1
književnokritičkih radova. 1
radova. Do 1
je obuhvaćeno 2
obuhvaćeno i 1
i katalogizirano 1
katalogizirano oko 1
oko 30.000 3
30.000 promjenljivih 1
promjenljivih zvijezda. 1
zvijezda. Do 1
obuhvaćeno oko 1
500.000 web 1
web stranica. 1
stranica. Do 1
odigrao 150 1
150 međunarodnih 1
postigao 587 1
587 golova. 1
golova. Do 1
100 preživjelih 1
preživjelih spašeno. 1
spašeno. Do 1
je opisano 8
opisano 19 1
19 vrsta 2
jedne familije 1
familije i 1
dva roda. 1
roda. Do 1
opisano oko 2
oko 17 5
17 milona 1
milona različitih 1
različitih supstanci. 1
supstanci. Do 1
otkriveno oko 3
oko 6000 3
6000 vansolarnih 1
vansolarnih planeta, 1
planeta, od 1
je 1885 1
1885 katalogisano. 1
katalogisano. Do 1
završen samo 1
jedan primjerak. 1
primjerak. "Dosada", 1
"Dosada", komentirao 1
komentirao je 6
u intervjuu 5
intervjuu u 1
u emisiji 6
emisiji Inside 1
Inside the 1
the Actors 1
Actors Studio, 1
Studio, "nije 1
"nije odgovarajuća 1
odgovarajuća reakcija 1
na eksplozivne 1
eksplozivne automobile". 1
automobile". Do 1
sada mu 2
više radova 4
radova prevedeno 1
prevedeno i 1
i objavljeno 2
objavljeno na 4
na engleskom, 6
engleskom, njemačkom, 1
njemačkom, španskom, 2
španskom, albanskom, 1
albanskom, turskom, 1
turskom, arapskom 1
arapskom i 2
perzijskom jeziku. 2
jeziku. Do 1
sada najstariji 1
najstariji sačuvani 1
sačuvani pisani 1
pisani pomen 1
pomen je 1
iz popisa 3
popisa 1528-30., 1
1528-30., a 1
a njastariji 1
njastariji zapis 1
zapis o 4
o Slancima 1
Slancima (na 1
(na današnjem 1
današnjem mjestu?) 1
mjestu?) potiče 1
iz 1536. 2
1536. Do 1
sada naučnici 1
naučnici nisu 2
nisu našli 2
našli pouzdaniju 1
pouzdaniju metodu 1
metodu za 1
za sigurno 1
sigurno predviđanje 1
predviđanje suše 1
suše tako 1
je nije 9
moguće predvidjeti 2
predvidjeti vjerovatnosnim 1
vjerovatnosnim pristupom 1
pristupom kao 1
ni njene 1
njene prognoze 1
prognoze u 1
realnom vremenu. 4
vremenu. Dosada 1
Dosada nikad 1
završila među 1
top 10. 1
10. Do 1
2010. Do 1
sada nisu 6
nisu osvojili 4
osvojili ni 2
ni jednu 7
jednu medalju 1
u sportskim 2
sportskim disciplinama. 1
disciplinama. Dosada 1
Dosada objavljeno 1
objavljeno pokazuje 1
o fragmentarnim 1
fragmentarnim pristupima 1
pristupima i 1
da nedostaju 1
nedostaju sveobuhvatnije 1
sveobuhvatnije zbirke 1
zbirke objavljene 1
objavljene građe. 1
građe. Do 1
sada poznata 2
poznata izvorna 1
izvorna građa 1
građa sa 1
područja srednje 1
srednje Bosne 1
Bosne spominje 1
spominje dva 1
dva naselja 2
naselja koja 3
koja nose 3
nose naziv 3
naziv Bistue 1
Bistue Vetus 1
Vetus i 1
i Bistue 1
Bistue Nova, 1
Nova, koja 1
smatraju urbanim 1
urbanim središtima 1
središtima municipija. 1
municipija. Do 1
se prodao 2
prodao u 2
miliona primjeraka, 1
primjeraka, te 1
te 12 2
miliona primjeraka 6
primjeraka singlova. 1
singlova. Dosadašnja 1
Dosadašnja istraživanja 2
istraživanja o 5
o Meteonu 1
Meteonu (Medunu) 1
(Medunu) nisu 1
bila dovoljna. 1
dovoljna. Dosadašnja 1
istraživanja sugeriraju 3
uzrok genetički 1
genetički i 2
nisu zabilježeni 4
zabilježeni poznati 1
poznati faktori 1
faktori rizika 2
rizika iz 1
iz okoline. 4
okoline. Dosadašnja 1
Dosadašnja mjerenja 1
mjerenja upućuju 1
masa Harona 1
Harona 8% 1
8% - 1
- 16% 1
16% mase 1
mase Plutona. 1
Plutona. Dosadašnjim 1
Dosadašnjim istraživanjima 1
istraživanjima otkriveno 1
su SGC 1
SGC u 1
da odgovore 3
od istih 5
istih hemijskih 2
hemijskih stimulansa 1
stimulansa kao 1
kao neuroni. 1
neuroni. Do 1
sada su 11
poznate figuralne 1
figuralne predstave 1
predstave od 1
od pečene 1
pečene gline. 1
gline. Do 1
poznati mnogi 1
mnogi slični 1
slični primjeri 1
primjeri kontrole 1
kontrole transkripcije. 1
transkripcije. Do 1
50 masovnih 1
masovnih grobnica 3
grobnica pronađeni 1
ostaci preko 1
preko dvije 2
hiljade ljudi. 1
sada, zbog 1
zbog promjene 3
promjene 8.000 1
8.000 stajaćih 1
stajaćih mjesta 1
u sjedeća, 1
sjedeća, kapacitet 1
kapacitet je 3
ostao na 6
na 55.000 1
55.000 gledalaca. 2
gledalaca. Dosad 1
Dosad je 6
je 24 8
24 države 2
države potvrdilo 1
potvrdilo takmičenje. 1
takmičenje. Dosad 1
je predloženo 4
predloženo preko 1
300 teorija 1
teorija starenja 1
starenja koje 1
su pokušavale 3
pokušavale objasniti 1
objasniti suštinu 1
suštinu i 1
i prirodu 2
prirodu ovog 1
ovog višeslojno 1
višeslojno složenog 1
složenog procesa. 1
procesa. Dosad 1
pronađeno preko 1
preko 60 7
60 masovnih 1
grobnica ubijenih 1
ubijenih Bošnjaka. 1
Bošnjaka. Dosad 1
je ratificirano 2
ratificirano 13 1
13 svjetskih 1
svjetskih rekorda 8
disciplini. Dosad 2
ratificirano 27 1
27 svjetskih 2
snimljeno devet 1
devet 90-minutnih 1
90-minutnih epizoda, 1
epizoda, od 2
tri prikazane 1
prikazane 2010, 1
2010, druge 1
tri 2012, 1
2012, a 1
a 3. 2
3. sezona 1
sezona 2014. 1
2014. Do 1
Do sad 1
sad (stanje 1
(stanje nakon 1
nakon SP 1
SP 2019.) 1
2019.) nisu 1
jednu medalju. 1
medalju. Dosad 1
Dosad su 5
igrali 23 1
23 puta, 2
vodi 17–6. 1
17–6. Dosad 1
su nađeni 12
nađeni samo 1
u eritroidnim 1
eritroidnim ćelijskim 1
ćelijskim linijama. 1
linijama. Dosad 1
su predložene 4
predložene dvije 1
glavne kategorije 1
kategorije kognitivnih 1
kognitivnih teorija 1
teorija o 11
mozga osobe 1
autizmom i 1
ponašanja. Dosad 1
su ratificirana 1
ratificirana 2 1
2 svjetska 2
svjetska rekorda. 1
rekorda. Dosad 1
su snimljene 3
snimljene 3 1
3 sezone 1
sezone s 1
s po 2
po 3 4
3 epizode. 1
epizode. Do 1
Do samog 2
samog kraja 3
vodio Talijan 1
Talijan Dorando 1
Dorando Pietri, 1
Pietri, ali 1
je vidno 2
vidno iscrpljen 1
iscrpljen na 1
kraju utrke 2
utrke više 1
puta pogrešno 1
pogrešno skrenuo. 1
skrenuo. Do 1
kraja su 1
se borili 7
borili za 2
za titulu 14
titulu međutim 1
međutim nakom 1
nakom poraza 1
poraza od 7
od Krasnie 1
Krasnie iz 1
iz Lenjingrada 1
Lenjingrada su 1
ostali bez 12
bez šansi. 1
šansi. Došao 1
Došao je 4
do Atine 1
Atine i 3
rekao: "Pobijedili 1
"Pobijedili smo!" 1
smo!" Došao 1
do finala, 3
finala, ali 2
je porazio 15
porazio Hewitt 1
Hewitt u 1
tri seta. 2
seta. Došao 1
na englesko 3
englesko prijestolje 1
prijestolje 1307. 1
1307. godine 1
oca Edvarda 2
Edvarda I. 1
I. Godine 1
Godine 1308. 1
1308. Došao 1
nemilost kod 1
kod Stjepana 1
Stjepana Vukčića 1
Vukčića što 1
značilo prekid 1
prekid njegove 1
njegove diplomatske 1
diplomatske karijere. 1
karijere. Došaplje 1
Došaplje je 1
je vertikalno, 1
vertikalno, kratko 1
i snažno. 1
snažno. Došavši 1
Došavši na 2
je Doe 2
Doe rekao, 1
rekao, pojavljuje 1
se kombi 1
kombi i 1
i Somerset 1
ga zaustavlja. 2
zaustavlja. Došavši 1
na vlast, 6
vlast, Kwame 1
Kwame je 1
počeo provoditi 1
provoditi marksističku 1
marksističku ekonomsku 1
ekonomsku politiku. 3
politiku. Došavši 1
Došavši u 1
u selo, 2
selo, bez 1
imalo obzira, 1
obzira, uz 1
pomoć policije 3
policije Divko 1
Divko izbaci 1
izbaci iz 3
kuće svoju 1
ženu Luciju 1
Luciju i 1
sina Martina 1
Martina koje 1
vidio niti 1
niti čuo 1
čuo 20 1
Do sazanja 1
sazanja o 1
o tinti, 1
tinti, receptima 1
receptima i 1
i tehnikama 2
tehnikama za 2
za njihovu 13
njihovu proizvodnju 1
proizvodnju dolazilo 1
dolazilo se 1
kroz arheološke 1
arheološke analize 1
analize ili 1
ili iz 13
iz pisanja 1
pisanja samog 1
samog teksta. 1
teksta. Do 1
Do sedamdesetih 1
sedamdesetih godina 9
godina pozicija 1
pozicija Zapadne 1
Zapadne Nemačke 1
Nemačke se 1
se ogledala 2
u Halštajnskoj 1
Halštajnskoj doktrini 1
doktrini koja 1
je uključivala 15
uključivala ignorisanje 1
ignorisanje Istočne 1
Istočne Njemačke. 3
Njemačke. " 1
" dosegla 1
dosegla deseto 1
deseto mjesto 2
Britaniji, s 1
grupa ostvarila 1
ostvarila svoj 1
prvi muzički 2
muzički uspjeh. 1
uspjeh. Dosegli 1
Dosegli su 1
su visinu 1
visinu 7170 1
7170 metara. 1
metara. Doselili 1
Doselili su 1
se Slovaci 1
Slovaci iz 1
iz kantona 1
kantona sjeverne 1
sjeverne Ugarske: 1
Ugarske: Honta, 1
Honta, Pešte, 1
Pešte, Novohrada, 1
Novohrada, Trenčina, 1
Trenčina, Nitre, 1
Nitre, Liptova 1
Liptova i 1
i ostalih. 2
ostalih. Doselivši 1
Doselivši se 1
ove prostore, 1
prostore, Jevreji 1
Jevreji su 5
u već 2
ranije utvrđen 1
utvrđen sistem 1
sistem trgovine. 1
trgovine. Doseljavanjem 1
Doseljavanjem ruralnog 1
ruralnog stanovništva 1
za poslom, 1
poslom, 1960-ih 1
1960-ih i 10
i 1970-ih, 4
1970-ih, gradila 1
gradila su 1
se gusto 1
gusto naseljena 2
naseljena područja, 1
područja, najčešće 1
najčešće crnom 1
crnom gradnjom, 1
gradnjom, te 1
time naseljena 1
naseljena okolna 1
okolna područja 3
područja Seoula. 1
Seoula. Doseljavanje 1
Doseljavanje se 1
i inteziviralo 1
inteziviralo tako 1
se Arapi 1
Arapi 1057. 1
1057. godine 1
godine proširili 1
proširili visokim 1
visokim ravnicama 1
ravnicama Constantina, 1
Constantina, gdje 1
postepeno ugušili 1
ugušili grad 1
grad Beni 1
Beni Hammad 1
Hammad kao 1
nekoliko decenija 6
decenija prije 1
prije isto 1
isto učinili 1
učinili i 1
sa gradom 4
gradom Kairuanom. 1
Kairuanom. Doseljenicima 1
Doseljenicima je 1
je obećano 2
obećano 10 1
12 hektara 1
hektara šume, 1
šume, koju 1
morali očistiti 1
očistiti i 2
i razviti 2
godine. Doseljenici 1
Doseljenici su 1
su sagradili 5
sagradili akropolj 1
akropolj uz 1
uz Zlatni 1
Zlatni rog 1
rog na 1
mjestu ranih 1
ranih tračkih 1
tračkih naselja, 1
naselja, podstičući 1
podstičući ekonomiju 1
ekonomiju novonastalog 1
novonastalog grada. 1
grada. Doseljenici 1
Doseljenici u 1
u centralnoj 9
centralnoj Nebraski 1
Nebraski 1888. 1
1888. Doseljenih 1
Doseljenih je 1
je 20.014 1
20.014 što 1
na 2017. 1
2017. godinu. 1
godinu. Doseljeni 1
Doseljeni su 1
su Hladilo 1
Hladilo iz 1
iz Gornjeg 1
Gornjeg Sela 1
Sela te 1
te Kvestić, 1
Kvestić, Karač 1
Karač i 1
i Bigunac 1
Bigunac iz 1
iz Sparagovića. 2
Sparagovića. Do 1
Do septembra 3
septembra 1695. 1
1695. godine 1
godine osvojio 5
je teritorije 2
teritorije do 1
grada Lipova. 1
Lipova. Do 1
septembra 1939., 1
1939., SKOJ 1
SKOJ je 1
imao 17.800 1
17.800 članova. 1
članova. Do 1
godine partnerstvo 1
partnerstvo je 2
je završeno. 1
završeno. Do 1
Do šeste 1
sezone životinje 1
su nestale 1
nestale iz 1
iz serije; 1
serije; Patka 1
Patka je 1
je spomenuta 3
spomenuta u 3
u sedmoj 4
sedmoj sezoni, 1
sezoni, ali 1
i prikazana. 1
prikazana. Doseže 1
Doseže sa 1
sa partnerom 4
partnerom Sjeverno 1
Sjeverno sedlo 1
sedlo - 1
- 7.170 1
7.170 m. 1
m. Do 2
Do sigurnosnih 1
sigurnosnih zakrpa 1
zakrpa se 1
doći posjećivanjem 1
posjećivanjem stranice 1
stranice proizvođača 1
proizvođača aplikacije. 1
aplikacije. Do 1
Do sjeverne 1
sjeverne kapije 1
kapije nalazila 1
nalazila se 21
se glavna 3
glavna ulazna 1
ulazna kapija 2
kapija u 3
u Gornji 2
Gornji grad, 1
grad, koja 1
u osmanskom 6
osmanskom periodu 5
periodu poznata 1
poznata pod 12
nazivom "Jedrenska". 1
"Jedrenska". Doskoro 1
Doskoro su 1
u feudalnim 1
feudalnim odnosima 1
odnosima koje 1
koje država 1
država želi 1
želi smanjiti. 1
smanjiti. Došli 1
Došli su 2
do pogrešnog 1
pogrešnog zaključka 1
zaključka da 16
da pojava 1
pojava tehnologije 1
tehnologije stabilizacije 1
stabilizacije topa 1
topa neće 1
bližoj budućnosti. 1
budućnosti. Došli 1
u Grčku 2
Grčku između 1
između 2100. 1
2100. i 1
1900. p. 1
e. Živjeli 1
Živjeli su 3
u Fokidi, 1
Fokidi, nešto 1
u Argolidi, 1
Argolidi, Epiru 1
Epiru i 1
i Maloj 1
Maloj Aziji. 2
Aziji. Došljaci 1
Došljaci preuzimaju 1
preuzimaju od 2
od bosanskih 3
bosanskih starosjedilaca 1
starosjedilaca Ilira 1
Ilira i 1
i tehniku 2
tehniku obrade 1
obrade metala, 2
metala, čemu 1
su dokazi 3
dokazi i 1
nego jasni: 1
jasni: brojne 1
brojne metalne 1
metalne alatke 1
alatke i 1
i kućni 2
kućni predmeti 1
predmeti izrađeni 1
izrađeni na 2
kod Ilira. 2
Ilira. Došljaci 1
Došljaci su 1
ubrzo zatim 5
zatim bili 2
bili opkoljeni 1
opkoljeni razjarenom 1
razjarenom masom 1
masom i 1
i ubijeni. 3
ubijeni. Dosljedan 1
Dosljedan ovoj 1
ovoj trojci, 1
trojci, Kranjčević 1
Kranjčević se 1
nije mijenjao 5
mijenjao nego 1
nego rastao 1
rastao i 5
i sazrijevao. 1
sazrijevao. Dosljedan 1
Dosljedan pozorišnoj 1
pozorišnoj predstavi, 1
predstavi, film 1
je lirski 1
lirski i 3
i neumoljiv, 1
neumoljiv, sa 1
sa složenim 1
složenim i 1
i kontradiktornim 1
kontradiktornim likovima. 1
likovima. Do 1
Do sljedećeg 1
sljedećeg spomena 1
spomena Kiseljaka 1
Kiseljaka prošlo 1
godina. Dosljednost 1
Dosljednost je 1
u aplikacijama 3
aplikacijama gdje 1
stanje održava 1
održava na 4
na serveru, 1
serveru, kao 1
su aplikacije 1
aplikacije potrošačkih 1
potrošačkih korpi 1
korpi (shopping 1
(shopping cart). 1
cart). Dosljednost 1
Dosljednost se 1
može podesiti 1
podesiti na 1
na virtuelnom 1
virtuelnom serveru. 1
serveru. Došlo 1
Došlo je 9
do čudnih 1
čudnih incidenata; 1
incidenata; jedan 1
njih bio 4
John bio 1
bio slobodan 2
slobodan da 1
ide bilo 1
gdje po 2
po kući, 1
kući, nije 1
u zaključanu 1
zaključanu sobu 1
sobu u 3
se nalazile 12
nalazile ujakove 1
ujakove stvari. 1
stvari. Došlo 1
do mongolske 1
mongolske opsade, 1
opsade, tokom 1
je Džingis 2
Džingis kan 3
kan umro. 1
umro. Došlo 1
do odlučujuće 1
bitke, jedne 1
najvećih srednjovjekovnih 2
srednjovjekovnih bitaka. 1
bitaka. Došlo 1
do pogoršanja 2
pogoršanja etničkih 1
etničkih odnosa 1
odnosa u 4
cilju podjele 1
podjele radnika. 1
radnika. Došlo 1
do razmjene 1
razmjene 45 1
45 bošnjačkih 1
bošnjačkih civila 1
civila zatočenih 1
zatočenih u 1
u "Akvarijumu" 1
"Akvarijumu" za 1
18 ranjenika 1
ranjenika HVO-a 1
HVO-a iz 1
iz Ratne 1
Ratne bolnice. 1
bolnice. Došlo 1
do sličnog 1
sličnog izostanka 1
izostanka dejstva 1
dejstva kada 1
je lijek 5
lijek čoveku 1
čoveku dodan 1
dodan supkutano. 1
supkutano. Došlo 1
do smanjenja 16
smanjenja plaća, 1
plaća, jer 1
je država 12
u enormnim 1
enormnim dugovima. 1
dugovima. Došlo 1
do značajnog 4
značajnog broja 2
broja prevoda 1
prevoda sa 1
sa klasičnih 1
klasičnih jezika 2
jezika na 8
na italijanski, 3
italijanski, koja 1
su ne 6
samo prvođena, 1
prvođena, nego 1
i modificirana. 1
modificirana. Došlo 1
je političke 3
nestabilnosti te 1
je 1958. 3
1958. Do 1
Do sloma 1
sloma Francuske 1
Francuske armije 1
armije isporučeno 1
isporučeno je 1
je 1092 1
1092 tenka 1
tenka svih 1
svih modifikacija. 1
modifikacija. Doslovno 1
Doslovno označava 1
označava "vrijeme 1
"vrijeme i 1
mjesto zalaska 1
sunca - 1
- zapad." 1
zapad." Do 1
Do smrti 1
smrti je 4
bio aktivan 6
aktivan kao 2
kao pjesnik 2
pjesnik i 8
prevodilac. Dospio 1
Dospio je 1
10 albuma 1
u Švedskoj, 6
Švedskoj, Norveškoj 1
Norveškoj i 2
i Belgiji, 2
Belgiji, te 1
te među 1
20 u 1
u Holandiji. 3
Holandiji. Dospjela 1
Dospjela je 2
do samo 2
tri četvrtfinala, 1
četvrtfinala, jednog 1
jednog polufinala 2
polufinala i 7
i jednog 27
jednog finala. 1
finala. Dospjela 1
mjesto top 2
top ljestvice 1
ljestvice u 1
Britaniji i 4
treće mjesto 21
u Australiji. 5
Australiji. Dospjeli 1
Dospjeli su 1
do Sjevernog 2
Sjevernog prijevoja 1
prijevoja na 1
visini 7.007 1
7.007 metara. 1
metara. Do 1
Do spomenute 1
spomenute integracije 1
integracije došlo 1
jedan podrinjski 1
podrinjski velikaški 1
velikaški rod, 1
rod, sticajem 1
sticajem raznih 1
raznih okolnosti 1
okolnosti postao 1
postao nasljedni 1
nasljedni nosilac 1
nosilac titule 1
titule usorskih 1
usorskih vojvoda. 1
vojvoda. Do 1
Do sredine 7
sredine 19. 8
vijeka, izraz 1
izraz "Kašmir" 1
"Kašmir" označavao 1
označavao je 2
samo Kašmirsku 1
Kašmirsku dolinu 1
dolinu između 1
između planinskog 1
planinskog lanca 3
lanca Velikih 1
Velikih Himalaja 1
Himalaja i 1
i Pir 2
Pir Pandžalskog 1
Pandžalskog područja. 1
vijeka pravoslavci 1
pravoslavci su 1
imali "narodnu 1
"narodnu učionicu" 1
učionicu" koju 1
su pohađala 2
pohađala trgovačka 1
trgovačka i 3
i zanatlijska 1
zanatlijska djeca. 1
djeca. Do 1
sredine aprila 1
aprila Kraljevsko 1
Kraljevsko zrakoplovstvo 1
zrakoplovstvo Velike 1
Britanije je 2
je formiralo 1
formiralo bazu 1
bazu na 1
ostrvu Ascencion. 1
Ascencion. Do 1
sredine decembra, 2
decembra, sve 1
sve veći 10
broj dokaza 1
dokaza ubijedio 1
mnoge u 2
Washingtonu i 2
i Sài 1
Sài Gònu 1
Gònu da 1
se nešto 9
nešto veliko 1
veliko dešava. 1
dešava. Do 1
sredine devоnskog 1
devоnskog perioda 1
perioda prisutna 1
prisutna je 7
većina karakteristika 1
karakteristika koje 3
danas prepoznate 1
prepoznate kod 1
kod biljki, 1
biljki, uključujući 1
uključujući korijenje, 1
korijenje, lišće 1
i sekundarno 1
sekundarno drvo, 1
drvo, a 1
kasnih devоnskih 1
devоnskih vremena 1
vremena evoluiralo 1
evoluiralo je 1
i sjeme. 1
sjeme. Do 1
sredine stoljeća, 1
stoljeća, Njemačke 1
Njemačke države 1
države sustižu 1
sustižu najrazvijenije 1
najrazvijenije države 1
države Evrope. 1
Evrope. Do 1
sredine V 1
V vijeka 3
e. Savez 1
Savez je 7
je preimenovan 10
preimenovan u 19
u Atinsko 1
Atinsko Carstvo, 1
Carstvo, simboliziravši 1
simboliziravši prijenos 1
prijenos zajedničke 1
zajedničke riznice 1
riznice s 1
s Dela 1
Dela na 1
na Partenon 1
Partenon 454. 1
454. godine 1
e. Dosta 1
Dosta boraca 1
boraca jedinice 1
jedinice se 2
se borilo 2
borilo bez 1
ikakve kacige. 1
kacige. Dosta 1
Dosta disciplina 1
disciplina piše 1
piše log(x) 1
log(x) umjesto 1
umjesto log 1
log b 1
b (x), 1
(x), kada 1
se izabrana 1
izabrana baza 1
baza može 1
može odrediti 10
odrediti iz 2
iz konteksta. 1
konteksta. Dosta 1
Dosta ga 1
ga miješaju 1
miješaju s 3
s bucovom, 1
bucovom, od 1
od koga 6
razlikuje u 8
osnovne stvari: 1
stvari: bolen 1
bolen može 1
može narasti 2
narasti preko 1
preko 1 3
1 kg, 1
kg, i 1
i hrani 2
se sitnom 1
sitnom ribom, 1
ribom, što 1
što kod 2
kod bucova 1
bucova nije 1
slučaj. Dosta 1
Dosta hemijskih 1
reakcija ima 1
ima vodu 1
vodu kao 2
kao proizvod. 2
proizvod. Dosta 1
Dosta horor 1
horor fantazije 1
fantazije ove 1
ove ere 1
ere su 1
su pisale 1
pisale žene, 1
žene, i 1
i namjenjivale 1
namjenjivale ženskoj 1
ženskoj publici, 1
publici, i 1
i tipičan 1
tipičan scenario 1
scenario je 1
bio bogat 1
bogat ženskim 1
ženskim glavnim 1
glavnim likovima 1
likovima progonjenim 1
progonjenim u 1
u tmurnim 1
tmurnim dvorcima. 1
dvorcima. Dosta 1
Dosta je 3
je mjenjao 1
mjenjao producentske 1
producentske kuće 1
i pravio 1
pravio zastoje 1
zastoje na 1
na snimanju 5
snimanju ovog 1
ovog albuma. 1
albuma. Dosta 1
je popularno 5
popularno kao 1
kao rekreativna 2
rekreativna aktivnost,ali 1
aktivnost,ali i 1
kao sport. 1
sport. Dosta 1
i ugljen-monoksid. 1
ugljen-monoksid. Dosta 1
Dosta kleka 1
kleka (npr. 1
(npr. J. 1
J. chinensis, 1
chinensis, J. 1
J. virginiana) 1
virginiana) imaju 1
tipa listova: 1
listova: sadnice 1
sadnice i 1
neke grančice 1
grančice starijih 1
starijih stabala 1
stabala imaju 1
imaju igličasto 2
igličasto lišće 1
lišće dugo; 1
dugo; a 1
a lišće 1
lišće zrelih 1
zrelih biljaka 1
je (uglavnom) 1
(uglavnom) tanko 1
tanko ( 1
), preklapa 1
preklapa se 1
i poput 2
poput ljestvica. 1
ljestvica. Dosta 1
Dosta psihologa 1
psihologa je 1
je koristilo 2
koristilo ove 1
ove rezultate 1
rezultate da 1
razviju teorije 1
teorije ljudskog 1
ljudskog učenja, 1
učenja, ali 1
ali moderni 1
moderni edukatori 1
edukatori vide 1
vide bihejviorizam 1
bihejviorizam kao 1
jedan aspekt 3
aspekt holističke 1
holističke sinteze. 1
sinteze. Dosta 1
Dosta se 2
ostalih Forsterovih 1
Forsterovih djela 1
djela s 4
s otvorenom 1
otvorenom političkom 1
političkom tematikom, 1
tematikom, kao 1
su Howards 1
Howards End 1
End i 1
i Soba 1
Soba s 1
s pogledom, 1
pogledom, koji 1
koji obiluju 2
obiluju mekšim 1
mekšim tonom 1
tonom i 1
dosta prigušenim 1
prigušenim političkim 1
političkim podtekstom. 1
podtekstom. Dosta 1
uzgaja zbog 2
zbog eteričnog 1
eteričnog ulja 2
ulja koje 1
u medicinske 8
medicinske i 4
i kozmetičke 1
kozmetičke svrhe. 1
svrhe. Dosta 1
Dosta TV 1
TV tunera 1
tunera dolazi 1
sa FM 1
FM radio 2
radio podrškom, 1
podrškom, a 1
najviše zahvaljujući 6
zahvaljujući tome 3
što FM 1
radio frekvencije 1
frekvencije leže 1
leže između 1
između TV 1
TV 6 1
6 i 5
7 kanala, 1
kanala, dok 1
se DSP 1
DSP veoma 1
veoma lagano 1
lagano može 1
može isprogramirati 1
isprogramirati tako 1
da dekodira 1
dekodira FM 1
FM valove. 1
valove. Dostava 1
Dostava kisika 1
kisika se 1
može vršiti 5
vršiti kroz 1
kroz skafandere, 1
skafandere, što 1
je uvedeno 7
uvedeno nakon 1
nekoliko incidenata 1
incidenata uzrokovanih 1
uzrokovanih dekompresijom 1
dekompresijom kapsula 1
kapsula za 1
za boravak 5
boravak ljudi. 1
Do stavaranja 1
stavaranja Banovine 1
Banovine Hrvatske 2
Hrvatske je 2
došlo potpisivanjem 1
potpisivanjem Sporazuma 1
Sporazuma Cvetković-Maček 1
Cvetković-Maček koji 1
koji je, 21
je, između 2
ostalog, predviđao 1
predviđao rješavanje 1
rješavanje tzv. 1
tzv. Dostava 1
Dostava se 1
12 vozila, 1
vozila, (3) 1
(3) model 1
model 11C, 1
11C, crni, 1
crni, zeleni 1
zeleni i 2
i pješčanobojni 1
pješčanobojni (3) 1
(3) 11GS, 1
11GS, kestenasto-smeđi 1
kestenasto-smeđi i 1
dva nebesko-plava, 1
nebesko-plava, (2) 1
(2) 24A-M51 1
24A-M51 u 1
u crvenoj, 2
crvenoj, (1) 1
(1) 21A 1
21A u 1
u plavoj, 1
plavoj, (1) 1
(1) 23A 1
23A u 1
u plavoj 3
plavoj boji, 1
boji, (1) 1
(1) 22A 1
22A bež 1
bež boje 1
jedna ambulantna 1
ambulantna kola. 1
kola. Do 1
Do staze 1
staze se 1
doći pješice 1
ili automobilom. 1
automobilom. Do 1
Do sticanja 1
sticanja nezavisnosti 1
nezavisnosti 1992. 1
1992. Dostigao 1
Dostigao je 2
četvrto kolo, 1
kolo, u 1
porazio Verdasco 1
Verdasco u 1
pet setova 1
setova (6–2, 1
(6–2, 1–6, 1
1–6, 6–1, 1
6–1, 3–6, 1
3–6, 4–6). 1
4–6). Dostigao 1
je polufinale, 1
polufinale, u 2
porazio Federer. 1
Federer. Dostigla 1
Dostigla 2. 1
2. mjesto 4
top-listi u 1
4. mjesto 3
Billboard Hot 5
Hot 100 3
100 top-listi 1
top-listi najboljih 1
pjesama u 3
SAD-u. Dostigla 1
Dostigla je 1
je maksimalni 2
maksimalni sjaj 1
sjaj od 5
od + 2
+ 13.9 1
13.9 magnituda 1
magnituda 23. 1
23. januara 6
januara 1969. 1
1969. Dostignuti 1
Dostignuti nivo 1
nivo oslobođene 1
oslobođene energije 2
energije obično 1
tri prostorne 1
prostorne komponente 1
komponente (x,y,z) 1
(x,y,z) lokalnog 1
lokalnog pomaka 1
pomaka tla. 1
tla. Dostizali 1
Dostizali su 1
su veličine 3
veličine i 18
do 2,5 3
2,5 metara. 1
metara. Dostižu 1
Dostižu dužinu 1
dužinu do 2
cm. Dostižu 1
Dostižu tjelesnu 1
tjelesnu dužinu 1
dužinu od 9
oko pola 8
pola milimetra 1
milimetra i 1
i širinu 3
širinu od 1
oko 1/5 1
1/5 milimetra, 1
milimetra, što 1
ih čini 7
gotovo nevidljivim 1
nevidljivim golim 1
okom, a 2
a svakako 4
svakako ne 4
u divljini. 5
divljini. Dostupan 1
Dostupan je 3
i eksperimentalni 2
eksperimentalni paket 1
paket sa 1
sa 2.4 1
2.4 kernelom. 1
kernelom. Dostupan 1
jedan broj 7
broj generičkih 1
generičkih proizvoda. 1
proizvoda. Dostupan 1
nekoliko zemalja, 1
zemalja, uključujući 1
uključujući Ujedinjeno 1
Ujedinjeno Kraljevstvo, 2
Kraljevstvo, Australiju 1
Australiju i 1
i Kanadu, 1
Kanadu, a 1
a američka 1
američka Uprava 1
Uprava za 3
lijekove odobrila 1
odobrila na 1
na prodaju 7
prodaju 30. 1
30. avgusta 1
avgusta 2007. 1
2007. Dostupna 1
Dostupna je 1
svakom djeliću 1
djeliću planete 1
planete Zemlje, 1
Zemlje, naravno, 1
naravno, uz 1
uz odgovarajuću 3
odgovarajuću opremu. 2
opremu. Dostupni 1
Dostupni tretman 1
tretman uključuje 2
uključuje dva 3
dva načina: 5
načina: liječenje 1
liječenje infekcija 2
infekcija i 3
i jačanje 1
jačanje imunskog 1
imunskog sistema. 5
sistema. Dostupno 1
Dostupno je 3
je 35 3
35 licenciranih 2
licenciranih automobila 1
automobila u 13
u Asphalt 1
Asphalt Xtreme, 1
Xtreme, kao 1
i 26 6
26 automobila 1
automobila dodanih 1
dodanih kroz 1
kroz ažuriranja. 1
ažuriranja. Dostupno 1
nekoliko alata 2
alata koji 2
pomažu u 23
u predviđanju 4
predviđanju ishoda, 1
ishoda, poput 1
poput patološkog 1
patološkog stadija 1
stadija i 1
i recidiva 2
recidiva nakon 1
nakon operacije 3
operacije ili 2
ili terapije 2
terapije zračenjem. 1
zračenjem. Dostupno 1
nekoliko dijagnostičkih 1
dijagnostičkih instrumenata 1
instrumenata za 2
za autizam. 2
autizam. Do 1
Do suđenja 1
došlo u 2
kontekstu sukoba 1
sukoba za 1
za nekadašnje 1
nekadašnje karolinške 1
karolinške teritorije 1
teritorije u 6
u Italiji 12
Italiji čiji 1
glavni učesnici 1
učesnici bili 2
bili Arnulf 1
Arnulf Karantanski 1
Karantanski i 1
i Guido 1
Guido od 1
od Spoleta. 1
Spoleta. Do 1
Do supuracije 1
supuracije limfnih 1
limfnih čvorova 3
čvorova može 1
doći u 9
2. sedmici. 1
sedmici. Do 1
Do svog 2
svog kraja 1
kraja ona 1
po obliku 5
obliku vladavine 1
vladavine bila 2
bila autokratska,despotska 1
autokratska,despotska monarhija. 1
monarhija. Do 1
svog povratka 1
povratka u 15
u Mađarsku, 1
Mađarsku, kralj 1
kralj Andrija 3
Andrija II 2
ostao lider 1
lider kršćanskih 1
kršćanskih snaga 1
snaga u 12
ovom ratu. 1
ratu. Do 1
Do svoje 2
svoje 14. 1
14. godine 1
godine pohađao 2
školu Pennington-Grimes 1
Pennington-Grimes kada 1
razveli pa 1
majka upisala 1
upisala u 1
u privatnu 2
privatnu pripremnu 1
pripremnu školu 2
školu Oakland 1
Oakland Military 1
Military Academy. 1
Academy. Do 1
smrti 1859. 1
1859. Do 1
Do tada 9
je Al-Kamil 1
Al-Kamil iskoristio 1
iskoristio mogućnost 1
mogućnost i 4
i udružio 1
udružio se 1
sa Ejubidima 1
Ejubidima iz 1
iz Sirije 2
Sirije koji 1
porazili Keykavusa 1
Keykavusa I. 1
I. Marš 1
Marš krstaša 1
krstaša prema 1
prema Kairu 1
Kairu je 3
bio katastrofalan. 2
katastrofalan. Do 1
je unaprijeđen 3
unaprijeđen u 5
u general-poručnika. 2
general-poručnika. Do 1
tada princ 1
princ Filipos, 1
Filipos, uzeo 1
uzeo je 9
ime Philip 1
Philip Mountbatten. 1
Mountbatten. Do 1
koristio mehanizam 1
za opaljivanje 1
opaljivanje na 1
na fitilj 1
fitilj ili 1
ili luntna 1
luntna sprava. 1
sprava. Do 1
su Perzijanci 2
Perzijanci i 1
i kršćanski 1
kršćanski Arapi 2
Arapi shvatili 1
shvatili da 8
cilj muslimanske 1
vojske bio 1
grad Hira. 1
Hira. Do 1
su postojala 5
postojala tri 2
tri odvojena 3
odvojena saveza 1
saveza koja 1
su organizovala 2
organizovala zasebna 1
zasebna takmičenja, 1
takmičenja, iako 1
je EHF 1
EHF priznavao 1
priznavao samo 1
one iz 8
iz rukometnog 1
rukometnog saveza 1
saveza Federacije. 1
Federacije. Do 1
samo mrežama 1
mrežama uspijevali 1
uspijevali iz 1
iz velikih 1
velikih dubina 1
dubina izvući, 1
izvući, manje-više 1
manje-više zgniječene 1
zgniječene i 1
i unakažene 1
unakažene primjerke 1
primjerke živih 1
živih bića 8
bića iz 2
iz dubine, 1
dubine, kao 2
bio slučaj 14
slučaj na 3
na ekspedicijama 1
ekspedicijama 1872-1876. 1
1872-1876. Do 1
se mozaici 1
mozaici koristili 1
koristili samo 3
na podovima, 1
podovima, posebno 1
u kupatilima 1
kupatilima i 1
i palatama, 1
palatama, ali 1
nikada u 2
u hramovima. 2
hramovima. Do 1
uglavnom, izdavale 1
izdavale samo 1
samo kolekcije 1
kolekcije singlova. 1
singlova. Dotad 1
Dotad su 2
su Teutonci 1
Teutonci osvajali 1
osvajali teritorije 1
pod izgovorom 1
izgovorom križarskog 1
rata. Dotad 1
ti plaćenici 1
plaćenici bili 2
bili držani 1
držani pod 1
pod Hamilkarovom 1
Hamilkarovom ličnom 1
ličnom komandom 1
komandom i 1
pod obećanjem 1
obećanjem dobre 1
dobre plate. 1
plate. Do 1
Do teritorijalne 34
teritorijalne reorganizacije 34
reorganizacije u 34
Hrvatskoj bio 1
sastavu užeg 1
užeg područja 1
područja Grada 1
Grada Zagreba. 1
Zagreba. Do 1
Hrvatskoj nalazila 7
sastavu stare 33
stare općine 71
općine Čazma. 1
Čazma. Do 1
općine Nova 2
Nova Gradiška. 2
Gradiška. Do 1
općine Novska. 2
Novska. Do 1
općine Petrinja. 2
Petrinja. Do 1
općine Pula. 2
Pula. Do 1
općine Zlatar–Bistrica. 1
Zlatar–Bistrica. Do 1
općine Županja. 1
Županja. Do 1
Hrvatskoj nalazio 15
općine Benkovac. 1
Benkovac. Do 1
općine Donji 1
Donji Miholjac. 1
Miholjac. Do 1
općine Drniš. 1
Drniš. Do 1
općine Dubrovnik. 2
Dubrovnik. Do 1
općine Đurđevac. 1
Đurđevac. Do 1
općine Dvor. 1
Dvor. Do 1
općine Labin. 1
Labin. Do 1
općine Obrovac. 1
Obrovac. Do 1
općine Otočac. 1
Otočac. Do 1
općine Poreč. 1
Poreč. Do 1
općine Rovinj. 1
Rovinj. Do 1
općine Senj. 1
Senj. Do 1
općine Slunj. 1
Slunj. Do 1
općine Varaždin. 2
Varaždin. Do 1
općine Vrbovec. 1
Vrbovec. Do 1
u Sloveniji 18
Sloveniji nalazila 2
općine Lenart. 1
Lenart. Do 1
općine Metlika. 1
Metlika. Do 1
Sloveniji nalazile 4
nalazile su 11
općine Brežice. 1
Brežice. Do 1
općine Jesenice. 2
Jesenice. Do 1
općine Ravne 1
Ravne na 1
na Koroškem. 1
Koroškem. Do 1
općine Ruše. 1
Ruše. Do 1
Sloveniji nalazilo 2
nalazilo se 17
općine Trebnje. 1
Trebnje. Do 1
općine Zagorje 1
Zagorje ob 1
ob Savi. 1
Savi. Do 1
Sloveniji nalazio 3
općine Kamnik. 1
Kamnik. Do 1
općine Koper. 1
Koper. Do 1
općine Maribor. 1
Maribor. Doticao 1
Doticao je 1
je teme 1
teme ljubavi, 1
ljubavi, razočarenja, 1
razočarenja, zabava, 1
zabava, proslava, 1
proslava, te 1
te posmatranja 1
posmatranja svakodnevnog 1
svakodnevnog života 6
života ljudi. 1
ljudi. Dotle 1
Dotle stoici 1
stoici smatraju 1
da svijetom 2
svijetom upravlja 1
upravlja božja 1
božja providnost 1
providnost i 1
da ono 4
jednog stajališta 1
stajališta čini 1
čini zlom 1
zlom zapravo 1
zapravo pridonosi 1
pridonosi sveukupnom 1
sveukupnom savršenstvu 1
savršenstvu svega. 1
svega. Do 1
Do tog 2
tog trenutka 7
trenutka radili 1
više na 12
na blues 1
blues i 1
i rock 6
rock ukorijenjenom 1
ukorijenjenom muzičkom 1
muzičkom materijalu, 1
materijalu, bilo 1
to bile 4
bile njihove 1
njihove izvorne 1
izvorne pjesme 1
pjesme ili 1
ili obrade 1
obrade tuđih 1
tuđih pjesama 1
su onda 3
onda uključivali 1
uključivali u 1
svoj muzički 2
muzički program. 1
program. Do 1
vremena Mentalna 1
Mentalna bolnica 1
bolnica Kew 1
Kew je 2
još uvjek 5
uvjek bila 1
bila kolokvijalno 1
kolokvijalno poznata 1
kao „Utočište 1
„Utočište Kew“. 1
Kew“. Do 1
Do trenutka 2
trenutka kada 3
kada dobija 2
dobija pismo 2
nje u 2
kojem izjavljuje 1
ga voli 2
voli i 3
može više 10
više čekati, 1
čekati, Myriamme 1
Myriamme napušta 1
napušta grad 1
i Henri 2
Henri kreće 1
u bezuspješnu 1
bezuspješnu potragu 1
za njom. 1
njom. Do 1
trenutka kad 1
fazi snimanja, 1
snimanja, međutim, 1
međutim, tramvajska 1
tramvajska linija 1
linija pod 1
nazivom "Čežnja" 1
"Čežnja" pretvorena 1
pretvorena je 4
u autobusku 1
autobusku liniju. 1
liniju. Do 1
Do tvrđave 1
tvrđave je 3
je prokrčen 1
prokrčen šumski 1
šumski put. 1
put. 'Double 1
'Double Play' 1
Play' (dupla 1
(dupla igra) 1
igra) je 1
je igra 4
igra odbrane 1
odbrane u 2
su izbačena 2
izbačena dva 1
dva napadača 2
napadača u 1
jednoj neprekinutoj 1
neprekinutoj akciji, 1
akciji, ukoliko 1
ukoliko nema 5
nema pogrešaka 1
pogrešaka (errors) 1
(errors) između 1
između izbacivanja. 1
izbacivanja. Doug 1
Doug Ellin 1
Ellin je 1
je rekao: 15
rekao: "Serija 1
"Serija je 1
je upsješna 1
upsješna jer 1
o muškom 1
muškom prijateljstvu. 1
prijateljstvu. Douglas 1
Douglas Fairbanks 1
Fairbanks i 1
autor romana 1
romana Erich 1
Erich Maria 1
Maria Remarque, 1
Remarque, bili 1
su uzeti 2
uzeti u 15
obzir za 2
za glavnu 7
glavnu ulogu. 6
ulogu. Douglas 1
Douglas je 2
kasnije napisao 3
na putovanjima 1
putovanjima naučio 1
naučio da 2
je "snažan 1
"snažan faktor 1
faktor u 12
u našem 6
našem odnosu 1
odnosu s 7
s Indijom 2
Indijom način 1
koji Sjedinjene 1
Države postupaju 1
postupaju s 1
s rasnim 1
rasnim manjinama". 1
manjinama". Doug 1
Doug Lawrence 1
Lawrence u 1
ulozi Planktona, 1
Planktona, malenog 1
malenog ali 1
ali opasnog 1
opasnog neprijatelja 1
neprijatelja Gdina. 1
Gdina. Do 1
Do ulaska 1
ulaska Vojvodine 1
Vojvodine u 2
u okvir 2
okvir Federalne 1
Federalne Srbije, 1
Srbije, njene 1
njene su 1
su ustanove 1
ustanove funkcionisale 1
funkcionisale nezavisno 1
od ustanova 1
ustanova Srbije. 1
Srbije. Do 1
Do upotrebe 1
upotrebe audioknjiga 1
audioknjiga dolazi 1
u 40% 1
40% slučajeva 1
slučajeva preko 1
preko javnih 1
javnih biblioteka, 2
biblioteka, a 1
ostatak putem 1
putem prodaje. 1
prodaje. Do 1
Do ušća 1
ušća prima 1
prima neuobičajeno 1
neuobičajeno mnoštvo 1
mnoštvo potoka, 1
potoka, potočića 1
potočića i 1
i priobalnih 2
priobalnih vrela 1
vrela (sa 1
(sa obje 1
strane korita). 1
korita). Do 1
Do usvajanja 1
usvajanja standardne 1
standardne međunarodne 1
međunarodne mjerne 1
mjerne jedinice 2
jedinice za 5
dužinu postojale 1
postojale su 16
su najrazličitije 1
najrazličitije mjere 1
mjere uspostavljane 1
uspostavljane na 1
osnovu različitih 1
različitih uporedivih 1
uporedivih dužina 1
dužina (npr. 1
(npr. dijelova 1
dijelova tijela 1
tijela ( 3
Do večeri 1
večeri 11. 1
jula 1995. 5
1995. u 4
u Potočarima 4
Potočarima se 1
se okupilo 2
okupilo oko 1
20.000 do 2
do 25.000 1
25.000 bošnjačkih 1
bošnjačkih izbjeglica. 1
izbjeglica. Doveden 1
Doveden je 1
čovjek sa 3
strane i 15
i postavljen 4
za načelnika. 1
načelnika. Dovela 1
Dovela je 1
je kući, 1
kući, i 1
i upoznala 3
sa ukućanima, 1
ukućanima, te 1
sa Senom 1
Senom i 1
i Mirom 1
Mirom koji 1
gostima. Do 1
Do Velikog 1
Velikog jezera 1
jezera potrebno 1
nekih sat 1
sat i 8
po hoda. 1
hoda. Doverski 1
Doverski prolaz 1
prolaz je 2
je najuži 1
najuži dio 1
dio kanala, 1
širok samo 1
samo 34 1
34 km 1
km (od 1
(od Dovera 1
Dovera do 1
do Cap 1
Cap Gris 1
Gris Neza) 1
Neza) i 1
na najistočnijem 1
najistočnijem dijelu 1
dijelu prolaza. 1
prolaza. Dove 1
Dove su 1
su jedina 5
jedina prilika 1
prilika zašto 1
muslimani nakon 1
nakon kuge 1
kuge dolazili 1
dolazili gore 1
gore i 7
i džamija 2
džamija je 15
je sačuvana, 2
sačuvana, iako 2
iako nema 4
nema džemata 1
džemata više 1
od 250 7
250 godina. 1
Do VI 1
VI vijeka 2
vijeka pojavilo 1
nekoliko dominantnih 1
dominantnih gradova. 1
gradova. Dovlačenje 1
Dovlačenje minobacača 1
minobacača i 1
i komandovanje 1
komandovanje gađanjem 1
gađanjem u 1
toku napada 1
napada preuzeo 1
komandant 4. 1
bataljona Šipka. 1
Šipka. Dovod 1
Dovod arterijske 1
arterijske krvi 1
krvi se 3
preko femoralne 1
femoralne i 1
i opturatorne 1
opturatorne arterije. 1
arterije. Dovođenjem 1
Dovođenjem novih 1
novih pojačanja 1
pojačanja sljedeću 1
sljedeću sezonu 1
sezonu završavaju 2
završavaju s 2
s omjerom 3
omjerom 61-21, 1
61-21, što 1
bio rekord 1
rekord kluba. 1
kluba. Dovođenje 1
Dovođenje novog 1
novog metka 2
metka u 4
u zatvarač 1
zatvarač se 2
se događalo 1
događalo putem 1
putem opruge 1
opruge koja 1
koja zatvarač 1
zatvarač i 2
novi metak 1
metak iz 1
iz magazina 3
magazina gura 1
gura u 1
u ili 3
ili prema 4
prema cijevi. 1
cijevi. Dovoljan 1
Dovoljan je 1
jedan keffaret 1
keffaret za 1
za više 18
više "prekršaja" 1
"prekršaja" tokom 1
tokom posta. 1
posta. Dovoljan 1
Dovoljan pritisak 1
pritisak ulja 1
ulja osigurava 1
se metal 1
metal rotirajuće 1
rotirajuće osovine 1
osovine i 2
i kućište 1
kućište ležaja 1
ležaja nikad 1
mogu dodirnuti, 1
dodirnuti, te 1
se svo 1
svo habanje 1
habanje svodi 1
svodi na 7
ono habanje 1
habanje pri 1
pri startanju 1
startanju i 1
i isključivanju 1
isključivanju mašine. 1
mašine. Dovoljno 1
Dovoljno interesantno, 1
interesantno, slojevi 1
slojevi na 1
na Google 1
Google Earthu 2
Earthu (kao 1
je World 1
World Population 1
Population Density) 1
Density) može 1
biti primijenjen 1
Mars. Do 1
Do voza 1
voza mogu 1
mogu doći 4
doći samo 2
samo čarobnjaci, 1
čarobnjaci, a 1
a ulaze 1
ulaze u 35
u peron 1
peron zabijajući 1
zabijajući se 2
u zid. 2
zid. Dovratnici 1
Dovratnici su 2
jednog komada 4
komada kamena 4
kamena debljine 1
debljine 25 1
25 i 4
visine oko 10
100 cm. 2
cm. Dovratnici 1
su profilirani, 1
profilirani, i 1
na njima 15
njima se 16
se primjećuju 4
primjećuju udubljenja 1
udubljenja za 1
za vratnice. 1
vratnice. Do 1
Do vrha 1
vrha kupole 2
kupole je 4
je 17,65 1
17,65 m, 1
a unutrašnji 2
unutrašnji prečnik 1
prečnik je 1
je 11,35 1
11,35 m. 1
m. Dovršen 1
Dovršen je 1
godine. Dovršenjem 1
Dovršenjem čari 1
čari dobije 1
dobije Selestijinu 1
Selestijinu nagradu 1
nagradu krila 1
i titulu 4
titulu princeze. 1
princeze. Dovršetak 1
Dovršetak većeg 1
broja tenkova 1
tenkova H39 1
H39 s 1
s topom 5
topom SA38 1
SA38 (122 1
(122 primjerka) 1
primjerka) bio 1
maju 1940., 1
1940., u 1
napada. Dovršila 1
Dovršila je 1
je šest 15
šest romana, 1
su podjednako 5
podjednako značajni. 1
značajni. Dovršio 1
Dovršio je 2
je Borodinovu 1
Borodinovu operu 1
operu "Knez 1
"Knez Igor" 1
Igor" i 1
i "Hovanščinu", 1
"Hovanščinu", M. 1
M. P. 1
P. Musogorskog, 1
Musogorskog, preradio 1
preradio i 1
i instrumentirao 1
instrumentirao "Borisa 1
"Borisa Godunova" 1
Godunova" i 1
druge tuđe 1
tuđe kompozicije. 1
kompozicije. Dovršio 1
u trideset 2
trideset i 4
i jednoj 5
jednoj knjizi 1
knjizi Historija 1
Historija svoga 1
svoga vremena, 3
vremena, vjerovatno 1
vjerovatno obuhvaćajući 1
obuhvaćajući razdoblje 1
razdoblje od 2
od Neronove 1
Neronove do 1
do Vespasijanove 1
Vespasijanove vladavine. 1
vladavine. Dow 1
Jones indeks, 1
indeks, dok 1
je 1929 1
1929 imao 1
imao 382, 1
382, pao 1
pao je 7
do ljeta 5
ljeta 1932. 1
na 41,22 1
41,22 poena. 1
poena. Dow 1
Jones posjeduje 1
posjeduje i 5
Jones Newswires, 1
Newswires, internet 1
internet medij 1
medij koji 2
se natječe 1
natječe sa 1
sa Reuters 1
Reuters i 1
i Bloomberg 1
Bloomberg News. 1
News. DownBeat 1
DownBeat je 1
uvrstio McLaughlina 1
McLaughlina u 1
svoju neobjavljenu 1
neobjavljenu listu 1
listu "75 1
"75 velikih 1
velikih gitarista", 1
gitarista", u 1
kategoriji "Modern 1
"Modern Jazz 1
Jazz Maestros". 1
Maestros". Downey 1
Downey je 1
bi isticanje 1
isticanje Watsonovih 1
Watsonovih odlika 1
odlika bivšeg 1
bivšeg vojnika, 1
vojnika, ljekara, 1
ljekara, ženskara 1
ženskara i 1
i kockara 1
kockara uveliko 1
uveliko doprinijelo 1
doprinijelo isticanju 1
isticanju Holmesovog 1
Holmesovog lika. 1
lika. Doxapram 1
Doxapram ili 1
ili Amiphenazol), 1
Amiphenazol), jer 1
njihova efikasnost 3
efikasnost nesigurna, 1
nesigurna, a 1
a opasnost 1
opasnost njihove 1
njihove upotrebe 2
upotrebe velika. 1
velika. Doyle 1
Doyle je 3
je lik 4
lik Holmesa 1
Holmesa osmislio 1
osmislio prema 1
prema dr. 1
dr. Doyle 1
objavio još 2
jednu seriju 1
seriju pripovijetki 1
pripovijetki i 2
2 romana. 1
romana. Doyleovi 1
Doyleovi nasljednici 1
nasljednici naručili 1
naručili su 2
od Anthonyja 1
Anthonyja Horowitza 1
Horowitza (autora 1
(autora romanâ 1
romanâ o 1
o Alex 1
Alex Rider, 1
Rider, Snaga 1
Snaga petorice 1
petorice i 1
i TV-serije 1
TV-serije Foyleov 1
Foyleov rat) 1
rat) da 1
napiše potpuno 1
potpuno novi, 1
novi, autorizirani 1
autorizirani roman 1
roman o 2
o Holmesu, 3
Holmesu, Kuća 1
Kuća svile. 1
svile. Do 1
Do zablude 1
zablude može 1
doći usljed 1
usljed poremećaja 1
poremećaja u 6
u našim 3
našim čulima 1
čulima ili 1
ili trenutačne 1
trenutačne promjene 1
skladu atoma. 1
atoma. Doza 1
Doza se 2
povećava kako 3
kako dijete 1
dijete raste. 1
raste. Doza 1
na težini 2
težini pacijenta 1
pacijenta i 3
i krvnoj 1
krvnoj slici 1
slici IgG. 1
IgG. Doza, 1
Doza, ukoliko 1
ne modificira, 1
modificira, sada 1
sada bi 1
od željene, 1
željene, potencijalno 1
potencijalno uzrokujući 1
uzrokujući povećanu 1
povećanu toksičnost 1
toksičnost vezanu 1
vezanu za 5
za lijek. 1
lijek. Do 1
Do završetka 1
završetka borbi 1
u maju, 3
maju, poginulo 1
poginulo je 12
je 940 1
940 Sjevernovijetnamaca 1
Sjevernovijetnamaca i 1
i 155 1
155 marinaca. 1
marinaca. Doze 1
Doze ionizirajućeg 1
zračenja označavaju 1
označavaju količinu 1
količinu predate 1
predate energije 1
zračenja određenoj 1
određenoj masi 1
masi date 1
date tvari. 1
tvari. Doze 1
Doze trenutnog 1
trenutnog oslobađanja 1
oslobađanja mogu 1
do 3.000 3
3.000 mg/dan; 1
mg/dan; produženo 1
produženo oslobađanje 1
oslobađanje do 1
do 2.000 2
2.000 mg/dan. 1
mg/dan. Doživio 1
Doživio je 1
vojnu akciju 1
akciju boreći 1
tri bitke. 1
bitke. Doživjela 1
Doživjela je 1
više izdanja 1
izdanja i 2
upotrebi do 2
do 1911, 2
1911, s 1
što od 2
od 1908. 3
1908. nosi 1
naziv Gramatika 1
Gramatika srpsko-hrvatskog 1
srpsko-hrvatskog jezika. 1
jezika. Doživljaj 1
Doživljaj je 1
izuzetno teško 5
teško provocirati, 1
provocirati, te 1
te i 6
i istraživati 1
istraživati u 1
u laboratorijskim 3
laboratorijskim uslovima. 2
uslovima. Dozvolite 1
Dozvolite mi 1
mi da 1
da upozorim 1
upozorim svakoga 1
svakoga da 2
bude u 11
u zabuni". 1
zabuni". Dozvoljavanje 1
Dozvoljavanje sadržaja 1
sadržaja da 1
bude pročitan, 1
pročitan, čak 1
o računaru, 1
računaru, smanjuje 1
smanjuje očekivanu 1
očekivanu privatnost. 1
privatnost. Dozvoljeno 1
Dozvoljeno je 1
je nemoćnima 1
nemoćnima i 1
i onima 4
imaju razlog, 1
razlog, otići 1
otići sa 4
sa Muzdelife 1
Muzdelife na 1
na Minu 1
Minu nakon 1
nakon ponoći, 1
ponoći, kako 1
bi ranije 1
ranije bacali 1
bacali kamenčiće 1
kamenčiće na 2
veliko džemre. 1
džemre. DP 1
DP je 1
počeo snimati 3
snimati u 2
u visokoj 3
visokoj rezoluciji. 2
rezoluciji. DP-oligosaharidi 1
DP-oligosaharidi (DP2-6) 1
(DP2-6) su 1
su dovoljno 3
dovoljno rastvorljivi 1
rastvorljivi u 2
vodi da 2
ponašaju kao 6
kao održive 1
održive podloge 1
podloge za 3
za celulazne 1
celulazne enzime. 1
enzime. D 1
D prsten 1
prsten ima 1
ima ciklopentansku 1
ciklopentansku strukturu. 1
strukturu. DQS 1
DQS grupa 1
grupa trenutno 1
000 certificiranih 1
certificiranih klijenata 1
klijenata u 1
svim granama 1
granama industrije, 1
industrije, sa 1
nekih 58000 1
58000 certificiranih 1
certificiranih lokacija 1
lokacija u 1
130 zemalja. 1
zemalja. DQS 1
DQS Holding 1
Holding GmbH 1
GmbH broji 1
broji više 2
80 predstavništava 1
predstavništava u 1
60 zemalja, 1
zemalja, što 3
što stvara 3
stvara mrežu 1
mrežu za 2
za realizaciju 6
realizaciju internacionalnih 1
internacionalnih projekata. 1
projekata. Draco 1
Draco u 1
dva navrata 7
navrata pokušava 1
ubiti Dumbledorea, 1
Dumbledorea, ali 1
puta umjesto 1
umjesto Dumbledorea 1
Dumbledorea ozlijeđen 1
ozlijeđen učenik. 1
učenik. Drafting 1
Drafting ili 1
ili tehničko 1
tehničko crtanje 1
crtanje su 1
su načini 2
načini kojima 1
kojima mašinski 1
mašinski inženjeri 1
inženjeri dizajniraju 1
dizajniraju proizvode 1
i kreiraju 1
kreiraju instrukcije 1
instrukcije proizvodnim 1
proizvodnim dijelovima. 1
dijelovima. Dragana 1
Dragana Tomašević, 1
Tomašević, Sarajevo 1
Sarajevo gdje 2
je nekad 6
nekad bilo 1
bilo - 2
- Književna 1
Književna biografija 1
biografija grada 1
grada 1462-1992.; 1
1462-1992.; buybook, 1
buybook, Sarajevo 2
Sarajevo 2005. 3
2005. Dragan 1
Dragan Bošković 1
Bošković (1970) 1
(1970) - 1
- „Vrtoglavica, 1
„Vrtoglavica, laž 1
laž i 1
i Vavilon 1
Vavilon od 1
od kartona“, 1
kartona“, izd. 1
izd. Dragan 1
Dragan Damjanović 1
Damjanović (24 1
(24 godine 1
godine zatvora) 1
zatvora) osuđen 1
osuđen je 4
za ratne 12
ratne zločine, 3
zločine, uključujući 1
uključujući ubistvo, 1
ubistvo, mučenje 1
mučenje i 4
i silovanje. 1
silovanje. Dragan 1
Dragan Slavković 1
Slavković osuđen 1
na 12 9
godina, Ivan 1
Ivan Korać 1
Korać na 1
devet godina 8
i Siniša 1
Siniša Filipović 1
Filipović na 1
godine zatvora. 2
zatvora. Dragoljub 1
Dragoljub Đuričić 1
Đuričić je 1
njihovim nastupima 1
nastupima uživo 1
uživo svirao 1
svirao na 2
na bubnjevima, 1
bubnjevima, a 1
a Rambo 1
Rambo Amadeus 1
Amadeus gitaru 1
gitaru i 4
i pjevanje. 2
pjevanje. Dragonairove 1
Dragonairove statistike 1
statistike su 1
sve prosječne 1
1. stepena, 1
stepena, ali 1
ima prekrasan 1
prekrasan niz 1
niz elementarnih 1
elementarnih otpornosti 1
otpornosti zahvaljujući 1
zahvaljujući njegovom 2
njegovom čistom 1
čistom Zmaj 1
Zmaj tipu. 1
tipu. Drago 1
Drago Njegovan, 1
Njegovan, Prisajedinjenje 1
Prisajedinjenje Vojvodine 1
Vojvodine Srbiji, 1
Srbiji, Novi 1
Novi Sad, 6
Sad, 2004. 1
2004. Dragoslav 1
Dragoslav Adamović, 1
Adamović, Georgije 1
Georgije Ostrogorski 1
Ostrogorski (1902-1976), 1
(1902-1976), “Dragoslav 1
“Dragoslav Adamović, 1
Adamović, Razgovori 1
Razgovori sa 1
sa savremenicima 1
savremenicima (Ko 1
(Ko je 1
na vas 2
vas presudno 1
presudno uticao 1
uticao i 1
i zašto? 1
zašto? Draguljari 1
Draguljari od 1
je kardinal 1
kardinal uzeo 1
uzeo ogrlicu 1
ogrlicu zahtijevali 1
zahtijevali su 4
im kraljica 1
kraljica plati, 1
plati, ali 1
ali Marija 1
Marija Antoaneta 7
Antoaneta nije 2
nije znala 7
znala o 1
je ogrlici 1
ogrlici riječ. 1
riječ. Dragutin 1
Dragutin Hirc 1
Hirc opisuje 1
opisuje nemali 1
nemali broj 1
broj pećina, 1
pećina, ponikva 1
ponikva i 1
i snježnica 1
snježnica na 1
području Prenja 1
Prenja i 1
i Treskavice. 1
Treskavice. Dragutin 1
Dragutin Milošević 2
Milošević je 3
u Zemunu 1
Zemunu 1904. 1
1904. godine. 8
godine. Drakula 1
Drakula (1992) 1
(1992) je 1
od najambicioznijih 2
najambicioznijih ekranizacija 1
ekranizacija ove 2
ove priče. 2
priče. Drakula 1
Drakula kupuje 1
kupuje posjed 1
posjed u 4
Engleskoj. Drama 1
Drama se 1
u glavnom 19
glavnom ne 1
ne piše 1
bila čitana 1
čitana već 1
bila prikazana 3
prikazana u 11
u pozorištu. 1
pozorištu. Dramatičan 1
Dramatičan gubitak 1
gubitak težine 3
težine djelovao 1
njen glas. 1
glas. Dramatična 1
Dramatična promjena 1
bila zahtijevana, 1
zahtijevana, kao 1
i kontinuitet. 1
kontinuitet. Dram 1
Dram je 1
na 100 20
100 luma. 1
luma. Dramski 1
Dramski film 1
film fokusirao 1
fokusirao se 2
na odnos 2
odnos i 2
i razvitak 3
razvitak junaka. 1
junaka. Dramsku 1
Dramsku karijeru 1
karijeru započeo 3
je komadom 1
komadom "Dosadna 1
"Dosadna komedija" 1
komedija" Dratiniji 1
Dratiniji imaju 1
imaju masivnu 1
masivnu količinu 1
količinu enrgije 1
enrgije koja 1
povećava, a 1
njihova snaga 2
snaga raste 1
raste što 1
oni razvijaju. 1
razvijaju. Dratini 1
Dratini se 1
epizodi "Legenda 1
"Legenda o 1
o Dratiniju". 1
Dratiniju". Dra, 1
Dra, u 1
u glavi 3
glavi Zmaja, 1
Zmaja, široko 1
široko je 4
je rastavljena 1
rastavljena fizička 1
fizička dvostruka 1
dvostruka zvijezda. 1
zvijezda. Dravograd, 1
Dravograd, rimokatolička 1
"Sv. Draža 1
Draža naređuje 1
naređuje većini 1
većini svojih 1
jedinica da 1
se legaliziraju 1
legaliziraju kod 1
kod srbijanskih 1
srbijanskih kvislinških 1
kvislinških vlasti 1
i formalno 4
formalno stave 1
stave pod 3
pod Nedićevo 1
Nedićevo zapovjedništvo 1
zapovjedništvo kako 1
kako ih 6
ih Nijemci 1
Nijemci ne 1
bi držali 1
držali neprijateljima 1
neprijateljima ali 1
ali te 1
jedinice i 11
dalje ostaju 2
ostaju pod 2
njegovom kontrolom. 2
kontrolom. Draženov 1
Draženov doprinos 1
u NBA 6
NBA ligi 1
ligi je 5
je značajan, 1
značajan, jer 2
kada ondje 1
ondje nije 1
nije igralo 2
igralo puno 1
puno ne-amerikanaca 1
ne-amerikanaca pokazao 1
pokazao i 3
i dokazao 1
i evropski 6
evropski igrači 1
igrati zapaženu 1
zapaženu te 1
te čak 4
i lidersku 1
lidersku ulogu 1
tim ekipama. 1
ekipama. Dražen 1
Dražen počinje 1
s košarkaškim 1
košarkaškim treninzima. 1
treninzima. Dražen 1
Dražen postiže 1
postiže 32 1
32 koša 1
koša u 2
u trećoj 14
trećoj utakmici. 1
utakmici. Dražen 1
Dražen prelazi 1
u Portland 1
Portland Trail 1
Trail Blazerse, 1
Blazerse, nije 1
previše igrao 1
igrao prvu 1
prvu sezonu 4
sezonu u 5
u NBA. 2
NBA. Dražen 1
Dražen Žerić 1
Žerić i 1
i Darko 1
Darko Jelčić 2
Jelčić 1995. 1
godine obnavljaju 1
obnavljaju sastav 1
sastav pod 1
pod istim 5
istim imenom. 1
imenom. Draži 1
Draži posjeduju 1
posjeduju specifični 1
specifični elektrohemijski 1
elektrohemijski ili 1
ili mehanički 1
mehanički energetski 1
energetski kvant 1
kvant kojim 1
mogu izazvati 13
izazvati reakciju 1
reakciju na 1
na receptoru. 2
receptoru. Draži 1
Draži su 1
sva djelovanja 1
djelovanja spoljne 1
spoljne (životne) 1
(životne) i 1
i unutrašnje 6
unutrašnje (organizam) 1
(organizam) sredine 1
sredine koja 1
organizmu izazivaju 1
izazivaju promjene. 1
promjene. Drbetinci, 1
Drbetinci, rimokatolička 1
"Sv. Dr 1
Dr Branko 1
Branko Nadoveza, 1
Nadoveza, Balkanski 1
Balkanski socijalisti 1
socijalisti i 1
i Balkanska 1
Balkanska federacija, 1
federacija, Beograd, 1
Beograd, 1997. 2
1997. Dream 1
Dream Shake 1
Shake je: 1
je: driblate 1
driblate i 1
zatim skočite; 1
skočite; sada 1
sada nemate 1
nemate stajnu 1
stajnu nogu. 1
nogu. Dre 1
Dre je 1
napravio posebne 1
posebne vrste 2
vrste slušalica 1
slušalica koje 2
su posebna 3
posebna izdanja. 1
izdanja. Drenažni 1
Drenažni jarkovi 1
jarkovi igraju 1
igraju glavnu 2
u poljoprivredi 2
poljoprivredi širom 1
svijeta. Drenira 1
Drenira vrlo 1
vrlo veliko 1
područje površine 1
površine od 4
oko 3.861.400 1
3.861.400 kvadratnih 1
kilometara http://atlas. 1
http://atlas. Dresdenske 1
Dresdenske opere 1
opere (Semperoper) 1
(Semperoper) prije 1
se 1725. 1
1725. godine 1
godine preselio 2
grad Braunschweig. 1
Braunschweig. Dres 1
Dres je 2
karakterističan po 5
po logotipu 1
logotipu s 1
s jubilarnom 1
jubilarnom 125-godišnjicom 1
125-godišnjicom i 1
i karakterističnim 1
karakterističnim V-izrezom 1
V-izrezom na 1
na okovratniku. 1
okovratniku. Dres 1
tad imao 1
imao male 1
male promjene 1
do 1993, 1
1993, kada 1
je tamno-plava 1
tamno-plava boja 1
boja zamijenila 1
zamijenila nijansu 1
nijansu kraljevsko 1
kraljevsko plave 1
plave boje 3
boje koja 3
bila korišćena 1
korišćena za 2
za prošlih 1
prošlih 12 1
12 godina. 5
godina. Dresovi 1
Dresovi nisu 1
nisu sadržavali 1
sadržavali grb. 1
grb. Dresura 1
Dresura Jugoslavenskog 1
Jugoslavenskog ovčara 1
ovčara u 1
u JNA. 1
JNA. Drevna 1
Drevna kraljevina 1
kraljevina Etiopije, 1
Etiopije, Aksum, 1
Aksum, je 1
je obuhvatala 6
obuhvatala veliki 1
dio Južne 1
Južne Arabije, 1
Arabije, uključujući 1
uključujući Jemen 1
Jemen sve 1
dolaska islama, 1
islama, a 1
a Amharik 1
Amharik i 1
i Tigraj 1
Tigraj jezici 1
jezici Etiopije 1
Etiopije su 1
su Semitski 1
Semitski jezici. 1
jezici. Drevna 1
Drevna nauka 1
nauka kaže 1
je univerzum 1
univerzum zasnovan 1
na pet 10
pet elemenata. 1
elemenata. Drevni 1
Drevni gradovi 1
gradovi Dos 1
Dos Pilas, 1
Pilas, Altar 1
Altar de 1
de Sacrificio, 1
Sacrificio, Bonampak 1
Bonampak i 1
i Yaxchilan 1
Yaxchilan se 1
ovom području. 7
području. Drevni 1
Drevni grad 1
grada Šuš 1
Šuš na 1
jugu Irana. 1
Irana. Drevni 1
Drevni historičari 1
historičari su 4
također zabilježili 2
zabilježili da 1
su Iliri 4
Iliri "običavali 1
"običavali oslobađati 1
oslobađati svoje 1
svoje ratne 3
ratne zarobljenike, 2
zarobljenike, a 1
a ovi 4
ovi potonji 1
potonji bi 1
se zauzvrat 3
zauzvrat brzo 1
brzo asimilirali 1
asimilirali u 1
u njihovo 3
njihovo društvo" 1
društvo" (Wise; 1
(Wise; Terence: 1
Terence: "Armies 1
"Armies of 1
the 2nd 1
2nd Punic 1
Punic War", 1
War", i 1
i Strabon, 1
Strabon, Geografica). 1
Geografica). Drevni 1
Drevni Sirijci 1
Sirijci su 1
su pravili 2
pravili katetere 1
katetere od 1
od trstike. 1
trstike. Drevnoruski 1
Drevnoruski izvori 1
izvori su 3
ih nazivali: 1
nazivali: volhvi, 1
volhvi, veduni, 1
veduni, См. 1
См. Drew 1
Drew i 2
i Harley 1
Harley zajedno 1
s May 1
May na 1
kraju su 12
su otišli 7
otišli u 9
Johto regiju 1
regiju da 1
se okušali 1
okušali u 1
u tamošnjim 1
tamošnjim Izložbama. 1
Izložbama. Dreyfussa, 1
Dreyfussa, ali 1
ali Billy 1
Billy Wilder 1
Wilder je 1
to odbio, 1
odbio, trvdeći 1
trvdeći da 1
on želio 1
želio glumca 1
glumca sa 2
više dramatičke 1
dramatičke težine 1
težine za 1
ulogu. Dreyman 1
Dreyman traga 1
traga za 4
za Wieslerom, 1
Wieslerom, koji 1
sada ima 4
ima težački 1
težački posao. 1
posao. Drežnica 1
Drežnica u 1
vrijeme ima 1
ima status 4
status upravne 1
upravne jedinice 2
jedinice ravan 1
ravan Blatu 1
Blatu ili 1
ili Broćnu. 1
Broćnu. DRG 1
DRG se 1
na “grupiranju 1
“grupiranju “ 1
“ baziranom 1
baziranom na 1
na MKB 1
MKB dijagnozi, 1
dijagnozi, proceduri, 1
proceduri, starosti 1
starosti i 6
i spolu 1
spolu te 1
te prisustvu 1
prisustvu komorbiditeta. 1
komorbiditeta. Dr 1
Dr Henry 1
Henry Cotton 1
Cotton je 1
je 1907. 4
1907. postao 2
postao medicinski 1
medicinski upravnik 1
upravnik bolnice. 1
bolnice. Drift 1
Drift je 1
promjena učestalosti 1
učestalosti alela 2
alela u 2
populaciji uslijed 1
uslijed nasumičnog 1
nasumičnog uzimanja 1
uzimanja uzoraka 1
uzoraka u 2
svakoj generaciji. 1
generaciji. Drina 1
Drina i 2
i Una 1
Una su 1
značajne zbog 2
zbog prevoza 1
prevoza drveta 1
drveta (splavarenje). 1
(splavarenje). Drinska 1
Drinska divizija, 1
divizija, pretrpevši 1
pretrpevši ogromne 1
ogromne gubitke 1
gubitke povlačila 1
povlačila se 1
pravcu Leskovca. 1
Leskovca. Drinski 1
Drinski zmajevi 1
zmajevi ulaze 1
njen sastav. 2
sastav. Driopa, 1
Driopa, Panova 1
Panova majka, 1
majka, jednostavno 1
jednostavno je 1
pobjegla glavom 1
glavom bez 2
obzira i 1
i ostavila 6
ostavila malog 1
malog Pana 1
Pana samog. 1
samog. Driopu, 1
Driopu, i 1
i poželio 1
poželio je 1
njenu ljubav. 1
ljubav. DR 1
DR Kongo 1
Kongo je 2
bio prvi, 1
prvi, koji 1
koji ubrzo 2
ubrzo nakon 26
nakon inspekcije 1
inspekcije obavještava 1
obavještava CAF 1
CAF da 1
da povlači 2
povlači svoju 1
kandidaturu. Droga 1
Droga i 1
i oružje 3
oružje su 1
bili oko 2
oko Game 1
Game još 1
još dok 6
bio dječak. 1
dječak. Drolsum, 1
Drolsum, 47. 1
47. Do 1
1950-ih počele 1
počele su 12
se graditi 3
graditi veće 1
veće skakaonice, 1
skakaonice, pa 1
1954. Drolsum, 1
Drolsum, 49. 1
49. U 1
U nordijskim 1
nordijskim zemljama 1
zemljama trebala 1
trebala je 8
biti sagrađena 1
sagrađena samo 1
jedna letaonica, 1
letaonica, a 1
a glavna 2
glavna alternativa 1
alternativa bila 2
bi skakaonica 1
skakaonica Renabakken 1
Renabakken u 1
u Reni. 1
Reni. "Drosophila" 1
"Drosophila" je 1
glavni kandidat 2
za genetička 1
genetička istraživanja 1
istraživanja jer 1
odnos gena 1
između ljudi 3
i voćnih 1
voćnih muha 1
muha vrlo 1
vrlo blizak. 1
blizak. Dr.sc. 1
Dr.sc. Emil 1
Emil Žampera 1
Žampera postaje 1
postaje direktor, 1
direktor, a 1
mjestu ostaje 3
ostaje do 10
do 2003. 12
2003. godine. 7
godine. Druga 3
Druga aksilarna 1
aksilarna predstavlja 1
predstavlja i 8
i leđnu 2
leđnu i 2
i trbušnu 1
trbušnu sklerotizaciju 1
sklerotizaciju u 1
osnovi krila; 1
krila; njegova 1
njegova trbušna 1
trbušna površina 1
površina počiva 1
počiva na 10
na potpornom 1
potpornom krilu 1
krilu pleurona. 1
pleurona. Druga 1
Druga armija 7
armija po 1
po odluci 2
odluci vojvodinoj 1
vojvodinoj morala 1
morala se 1
dalje povlačiti 1
povlačiti u 1
unutrašnjost Srbije. 1
Srbije. Druga 1
armija se 1
postepeno povlači 1
povlači na 1
nove položaje 1
položaje sela 1
sela Mramora. 1
Mramora. Druga 1
armija trpela 1
trpela je 2
je strahovite 2
strahovite udare 1
udare Bugarskih 1
Bugarskih divizija. 1
divizija. Druga 1
Druga bosanskohercegovačka 1
bosanskohercegovačka alpinistička 1
alpinistička ekspedicija 1
ekspedicija "Pamir 1
"Pamir '85" 1
'85" u 1
u organizaciji 15
organizaciji Planinarskog 1
Planinarskog saveza 1
saveza Bosne 1
Hercegovine. Drugačije 1
Drugačije rečeno; 1
rečeno; Mu'atezile 1
Mu'atezile su 1
su zagovarale 1
zagovarale sposobnost 1
sposobnost zdravog 1
zdravog razuma 2
razuma da 1
bude izvor 1
izvor duhovne 1
duhovne i 2
i etičke 2
etičke spoznaje, 1
spoznaje, iako 1
iako zadržavajući 1
zadržavajući formu 1
formu racionalnog 1
racionalnog objektivizma. 1
objektivizma. Drugačiji 1
Drugačiji je 1
je Sekst 1
Sekst Propercije 1
Propercije (Sextus 1
(Sextus Propertius, 1
Propertius, 49―15. 1
49―15. p. 1
n. e.). 10
e.). Druga 1
Druga doza 1
doza potrebna 1
u 16 3
do 35% 2
35% slučajeva. 1
slučajeva. Druga 1
Druga dva 1
dva su 6
su anorganski 1
anorganski fosfati 1
fosfati i 2
i organofosfati. 1
organofosfati. Druga 1
Druga ekspanzija 1
ekspanzija se 1
desila rutom 1
rutom prema 1
prema sjevernoj 3
sjevernoj Africi 4
i Levant 1
Levant koridoru 1
koridoru prije 1
50.000 godina 1
godina (Bandelt 1
(Bandelt et 1
al. Druga 1
Druga faza 2
faza obuhvatila 1
obuhvatila period 1
period stvaranja 1
stvaranja tokom 1
tokom šezdesetih 2
šezdesetih godina 10
vijeka sa 3
sa osnovnom 1
osnovnom karakteristikom 1
karakteristikom oslanjanja 1
oslanjanja na 7
na tradicionalne 1
tradicionalne grafičke 1
grafičke karakteristike 1
karakteristike i 3
i orijentacije 1
orijentacije na 1
na boju, 1
boju, ukazujući 1
ukazujući na 4
na prelaz 1
prelaz ka 1
ka njenoj 1
njenoj simboličkoj 1
simboličkoj i 1
i ekspresivnoj 1
ekspresivnoj funkciji. 1
funkciji. Druga 1
faza rivalstva 1
rivalstva počela 1
u 2010-ima. 1
2010-ima. Druga 1
Druga glavna 1
glavna stanica 2
stanica smještena 1
je 10 17
km južnije, 1
južnije, u 2
u Gizi. 1
Gizi. Druga 1
Druga grupa 3
grupa introna 1
introna mogu 1
mogu katalizirati 2
katalizirati svoje 1
svoje razmake 1
razmake iz 1
iz transkripata 1
transkripata domaćina 1
domaćina pa 1
nazivaju samopreradnom 1
samopreradnom RNK. 1
RNK. Druga 1
grupa stanovništva 1
stanovništva Iliri, 1
Iliri, vjerovatno 1
vjerovatno najjužnije 1
najjužnije ilirsko 1
ilirsko pleme 2
pleme tog 1
tog doba, 3
doba, su 1
živjeli na 6
granici Albanije 1
Albanije i 1
Gore. Druga 1
grupa znakova, 1
znakova, od 1
od 128 3
128 do 1
do 255, 1
255, poznata 1
kao produženi 1
produženi skup 1
skup ASCII 1
ASCII znakova. 1
znakova. Druga 1
Druga hipoteza 1
hipoteza podržava 1
podržava stav 1
da VIP 1
VIP šale 1
šale parakrine 1
parakrine signala 1
iz daljine, 1
daljine, a 1
ne sa 5
sa susjednog 1
susjednog postsinapsnog 1
postsinapsnog neurona. 1
neurona. Druga 1
Druga ilustracija 1
ilustracija Trimurtija 1
Trimurtija je 1
je Dattatreya, 1
Dattatreya, također 1
kao Datta-Atreya 1
Datta-Atreya (Datta, 1
(Datta, sin 1
sin Atrija). 1
Atrija). Druga 1
Druga imena 1
imena uključuju 2
uključuju tiol 1
tiol specifični 1
specifični antioksidans 1
antioksidans (TSA) 1
(TSA) i 1
i tioredoksin-peroksidazu 1
tioredoksin-peroksidazu (TPx). 1
(TPx). Druga 1
Druga inačica 1
inačica Leoparda 1
Leoparda 2 1
2 dobila 1
nastavak A1. 1
A1. Druga 1
Druga (i 1
(i ranija) 1
ranija) Doyleova 1
Doyleova parodija 1
parodija jest 1
jest "Poljski 1
"Poljski bazar". 1
bazar". Druga 1
Druga jednačina 1
jednačina pokazuje 1
da statička 1
statička veza 1
veza ne 2
postojati dok 1
dok postoji 3
postoji granijent 1
granijent površinskog 1
površinskog napona, 1
napona, koji 1
različit od 6
nule. Druga 1
je glazba 1
glazba Hansa 1
Hansa Zimmera, 1
Zimmera, sjajan 1
sjajan niz 1
niz varijacija 1
varijacija s 1
s violinama 1
violinama i 1
i raštimanim 1
raštimanim klavirom 1
klavirom koji 1
koji Holmesu 1
Holmesu pridodaje 1
pridodaje nemirnu, 1
nemirnu, neurotičnu 1
neurotičnu i 1
sasvim nebritansku 1
nebritansku crtu." 1
crtu." Druga 1
po sjajnosti 2
sjajnosti (Sirijus 1
(Sirijus je 1
je prva) 1
prva) na 1
na nebu. 5
nebu. Druga 1
Druga knjiga 1
knjiga je 7
je Samaveda 1
Samaveda koja 1
sadrži stihove 1
stihove koji 1
odabrani za 2
za pjevanje. 1
pjevanje. Druga 1
Druga konkubina 1
konkubina mu 1
sina Pupuakeu. 1
Pupuakeu. Druga 1
Druga krajnost 1
krajnost je 2
je jednoćelijski 1
jednoćelijski kvasac, 1
kvasac, koji 1
često može 13
vidjeti samo 2
samo mikroskopom. 1
mikroskopom. Druga 1
Druga kula 1
kula ima 1
oblik latiničnog 1
latiničnog slova 1
slova D, 1
D, prečnika 1
prečnika je 1
6 metara, 1
a visine 1
oko 19 3
19 metara. 2
metara. Druga 1
Druga legenda 1
legenda kaže 1
je Tāne 1
Tāne tražio 1
tražio sebi 1
sebi ženu, 1
ženu, ali 4
našao samo 1
samo ženske 1
ženske biljke 1
biljke i 5
i životinje, 1
životinje, a 2
a Papa 1
Papa je 5
rodila samo 1
samo sinove. 1
sinove. Druga 1
Druga liga 1
liga FBiH 1
- Sjever 1
Sjever se 1
od 16 19
16 klubova. 3
klubova. Druga 1
Druga metoda 2
metoda pruža 1
pruža manju 1
manju počast 1
počast i 1
i indirektnu 1
indirektnu kontrolu 1
kontrolu jer 1
jer koristi 1
koristi vojne 1
vojne snage 3
za daljnje 6
daljnje širenje. 1
širenje. Druga 1
metoda za 9
za obogaćivanje 2
obogaćivanje ilmenita 1
ilmenita je 1
je Becherov 1
Becherov proces. 1
proces. Druga 1
Druga mogućnost 3
mogućnost je 7
nakon nepovoljnih 1
nepovoljnih berbi 1
berbi odgoditi 1
odgoditi tzv. 1
tzv. Druga 1
ranije dijagnoza 1
dijagnoza uklanjale 1
uklanjale ove 1
vrste raka 1
raka u 1
nije vjerovalo 1
se proširili 2
proširili izvan 1
izvan štitnjače, 1
štitnjače, čime 1
je poboljšavan 1
poboljšavan dugoročni 1
dugoročni ishod 1
ishod za 1
pacijenta. Druga 1
je instaliranje 1
instaliranje polja 1
polja trave 1
trave na 2
posebnim plutajući 1
plutajući platformama, 1
platformama, ali 1
su odbačene 1
odbačene zbog 1
zbog financijskih 2
financijskih razloga. 1
razloga. Druga 1
Druga mogućnost, 1
mogućnost, koju 1
je istražio 5
istražio Keres, 1
Keres, jeste 1
jeste 5. 1
5. c4, 2
c4, što 1
kao Kauffmannov 1
Kauffmannov napad. 1
napad. Druga 1
Druga molekula 1
molekula je 3
slika u 8
u ogledalu 2
ogledalu prve, 1
prve, sa 1
sa simbolom 1
simbolom Δ 1
Δ ( 1
( delta) 1
delta) kao 1
kao prefiks 2
prefiks za 2
za okretanje 2
okretanje desnog 1
desnog vijka. 1
vijka. Druga 1
Druga najkorištenija 1
najkorištenija oprema 1
oprema je 2
bila cijela 1
cijela crvena, 1
crvena, a 1
a sljedeća 1
sljedeća cijela 1
cijela bijela. 1
bijela. Druga 1
Druga najvećina 1
najvećina skupina 1
skupina je 2
narod Bobo 1
Bobo koji 1
žive uglavnom 2
oko Bobo-Dioulassa. 1
Bobo-Dioulassa. Druga 1
Druga naučna 1
naučna studija 1
studija procjenjuje 2
procjenjuje gubitak 1
gubitak na 1
na 86 1
86 gena. 1
gena. Druga 1
Druga nogometna 1
nogometna liga 12
liga Francuske 1
Francuske osnovana 1
1933. godine. 2
Druga nova 2
nova drahma 1
drahma je 2
bila pogođena 1
pogođena inflacijom, 1
inflacijom, zbog 1
je su 3
su izdavane 1
izdavane i 1
i novčanice 1
novčanice apoena 1
apoena 20.000 1
20.000 i 1
50.000 drahmi. 1
drahmi. Druga 1
nova pjesma 1
pjesma zove 1
se "Don't 1
"Don't Shut 1
Shut Me 1
Me Down". 2
Down". Druga 1
Druga novost 1
novost je 1
bila glasanje 1
glasanje koje 1
koristilo "plavi 1
"plavi screen" 1
screen" koji 1
napravio Silicon 1
Silicon Graphics. 1
Graphics. Druga 1
Druga odjeljenja 1
odjeljenja su 3
su zamijenjena 1
zamijenjena odjeljenjima 1
odjeljenjima koja 1
u lokalnim 6
lokalnim zajednicama 1
zajednicama kao 1
su timovi 3
timovi za 1
za krizu 1
krizu u 3
u odlučivanju 1
odlučivanju (Crisis 1
(Crisis Resolution) 1
Resolution) i 1
kućni tretman 1
tretman (Home 1
(Home Treatment). 1
Treatment). Druga 1
Druga odluka, 1
odluka, koja 1
je duboko 9
duboko ozlojedila 1
ozlojedila mnoge 1
mnoge ljude, 2
ljude, je 1
bilo ukidanje 1
ukidanje slobodoumnog 1
slobodoumnog ustava 1
ustava iz 2
iz 1888. 2
1888. i 1
i vraćanje 4
vraćanje apsolutističkog 1
apsolutističkog ustava 1
iz 1869. 1
1869. Druga 1
Druga oklopna 1
oklopna armija 1
armija sve 1
sve raspoložive 1
raspoložive snage 1
snage koncentrira 1
jednu oblast. 1
oblast. Druga 1
Druga opcija 1
opcija je 1
se napad 7
napad odgodi. 1
odgodi. Druga 1
Druga piramida 1
piramida je 1
je Keopsovog 1
Keopsovog sina 1
sina Kefrema, 1
Kefrema, a 1
a treća, 1
treća, najmanja, 1
najmanja, Kefremovog 1
Kefremovog sina 1
sina Mikerina. 1
Mikerina. Druga 1
Druga pjesma 1
pjesma sa 8
sa albuma 14
albuma " 2
" Druga 1
Druga podjela 2
podjela navodi 1
navodi različite 1
različite lingvističke 1
lingvističke škole 1
i osnivače, 1
osnivače, te 1
te pristupe 1
pristupe koji 1
koji dominiraju 1
dominiraju u 1
tim školama. 1
školama. Druga 1
podjela se 2
na tehnike 1
tehnike koje 5
u statistici. 1
statistici. Druga 1
Druga polovina 2
polovina filma 2
filma konačno 1
završena u 3
ljeto 1952. 1
1952. Druga 1
filma prikazuje 1
prikazuje Joaquina 1
Joaquina i 1
njegovu upornost 1
upornost da 1
da suoči 1
suoči pacijenta 1
pacijenta Marka 1
Marka sa 1
svojim sjećanjima. 1
sjećanjima. Druga 1
Druga pozicija 1
pozicija pokazuje 1
pokazuje još 1
još 1 3
1 primjer. 1
primjer. Druga 1
Druga red 1
red koji, 1
koji, čini 1
čini se, 3
se, pripada 1
pripada ovom 2
ovom taksonu 1
taksonu je 1
je Mikrocytida. 1
Mikrocytida. Druga 1
Druga relikvija 1
relikvija je 1
je drvena 4
drvena proteza 1
proteza kapetana 1
kapetana Jean 1
Jean Danjou, 1
Danjou, koji 1
od palih 1
palih oficira 1
oficira za 2
vrijeme bitke 3
bitke kod 14
kod Camerone. 1
Camerone. Druga 1
Druga savezna 1
savezna liga 1
na zone. 1
zone. Druga 1
Druga serija 1
serija se 5
izdaje 15. 1
augusta 1947 2
1947 u 2
u apoenima 5
apoenima od 5
50 bana 1
bana i 2
i 1, 3
1, 2 3
5 leja. 1
leja. Druga 1
Druga serija, 1
serija, uvedena 1
uvedena 1998. 1
1998. Druga 2
Druga serijska 1
serijska partija 1
partija otpočela 1
otpočela da 1
proizvodi 1969. 1
1969. godine 12
godine s 10
s ugradnjom 1
ugradnjom dijelova 1
dijelova za 4
za okretanja 1
okretanja smjera 1
smjera vektora 1
vektora sile 1
sile potiska 1
potiska (rivers) 1
(rivers) na 1
tri motora. 1
motora. Druga 1
Druga Servilijeva 1
Servilijeva vojska 1
vojska kretala 1
smjeru i 3
i trebala 2
trebala se 1
se spojiti 2
spojiti sa 5
sa Flaminijevom, 1
Flaminijevom, ali 1
ali bila 3
je zaostala. 1
zaostala. Druga 1
Druga sezona 6
sezona dobila 1
je jednako 10
jednako pozitivne 1
pozitivne kritike. 6
kritike. Druga 1
dobila 76 1
76 od 1
100 bodova. 1
bodova. Druga 1
počela s 5
s emitiranjem 5
emitiranjem 17. 1
septembra 2010. 4
2010. Druga 2
Druga sezona, 1
sezona, pod 1
imenom Alfresco, 1
Alfresco, bila 1
je emitirana 2
emitirana 1983., 1
1983., a 1
a treća 6
treća 1984. 1
1984. godine. 6
prikazana 6. 1
6. juna 7
u 3:00 1
3:00 ( 1
( Druga 1
sezona se 3
iz 52 2
52 epizode 1
i radnja 2
radnja je 1
ove sezona 1
sezona uglavnom 1
je usmjerena 5
protiv bjele 1
bjele organizacije. 1
organizacije. Druga 1
sezona započela 1
s prikazivanjem 3
prikazivanjem 13. 1
13. jula 5
Druga široko 1
široko korištena 2
korištena metoda 1
industriji je 2
je djelimična 3
djelimična oksidacija. 1
oksidacija. Druga 1
Druga specifičnost 1
specifičnost bowlanja 1
bowlanja je 1
lopta baca 1
baca kako 1
slučaju dodirnula 1
dodirnula zemlju 1
zemlju prije 2
što dođe 2
do batsmana. 1
batsmana. Druga 1
Druga strana 2
strana (korisnik 1
(korisnik B) 1
B) vraća 1
vraća pakete 1
pakete iste 1
iste veličine. 2
veličine. Druga 1
Druga stranka, 1
stranka, ranija 2
ranija "radikalna", 1
"radikalna", bila 1
je antimakedonska; 1
antimakedonska; zalagala 1
zalagala se 2
za hitno 1
hitno započinjanje 1
započinjanje otvorenog 1
otvorenog rata 2
rata protiv 6
protiv Filipa. 1
Filipa. Druga 1
Druga strategija 1
strategija bila 1
je sklapanje 1
sklapanje saveza 1
saveza s 1
drugim indijanskim 1
indijanskim plemenima, 1
plemenima, ali 1
bilo beskorisno 1
beskorisno jer 1
su Seminole 1
Seminole porazile 1
porazile sva 1
sva druga 2
druga inidjanska 1
inidjanska plemena 1
plemena koja 8
su došla 1
došla na 5
na Floridu 2
Floridu krajem 1
krajem XVIII 3
XVIII stoljeća. 3
stoljeća. Druga 1
Druga supruga 2
supruga Amanieua 1
Amanieua VII 1
VII bila 1
je gospa 3
gospa Marta 1
Marta od 1
od Bordeauxa; 1
Bordeauxa; imali 1
su petero 2
petero djece 4
djece skupa. 1
skupa. Druga 1
supruga grofa 2
grofa Renauda 1
Renauda bila 1
gospa Klemencija 1
Klemencija od 1
od Bara; 1
Bara; par 1
par je 8
dobio mnogo 1
mnogo djece. 2
djece. Druga 1
Druga susjedna 1
susjedna naselja 1
naselja i 14
su Sulzbach/Saar, 1
Sulzbach/Saar, Neuweiler, 1
Neuweiler, St. 1
St. Druga 2
Druga tehnika 1
se raširila 1
raširila u 1
sve dijelove 2
dijelove svijeta 1
svijeta bila 1
je bojenje 1
bojenje metalnom 1
metalnom otopinom 1
otopinom nakon 1
je keramika 1
keramika pečena, 1
pečena, što 1
je davalo 2
davalo karakteristične 1
karakteristične boje. 1
boje. Druga 1
Druga tema 1
tema serije 1
serije je 9
politička zavjera 1
zavjera kojom 1
kojom upravlja 3
upravlja Kompanija, 1
Kompanija, koja 1
odustaje u 1
svom cilju 1
da eliminira 1
eliminira Lincolna 1
Lincolna Burrowsa 1
Burrowsa i 1
sve ostale 14
ostale koji 1
nađu na 3
na putu. 6
putu. Druga 1
Druga teorija 3
teorija govori 1
ime slavenskog 1
slavenskog porijekla 3
porijekla što 1
znači dobro 1
dobro cjenjeno 1
cjenjeno (poljski: 1
(poljski: Dobrze 1
Dobrze cenione). 1
cenione). Druga 1
teorija navodi 1
su nunčaku 1
nunčaku bile 1
bile razvijene 1
razvijene od 2
strane učitelja 1
učitelja i 1
i učenika 2
učenika škola 1
škola borilačkih 1
borilačkih vještina, 2
vještina, zbog 1
je (podijeljene 1
(podijeljene u 1
tri dijela) 1
dijela) bilo 1
bilo lakše 1
lakše sakriti 1
sakriti od 1
od predstavnika 5
predstavnika vlasti. 1
vlasti. Druga 1
teorija tvrdi 4
je 1918 1
1918 virus 1
virus naglo 1
naglo mutirao 1
mutirao u 1
manje smrtonosnu 1
smrtonosnu verziju. 1
verziju. Druga 1
Druga titula 1
je osvojio, 2
osvojio, u 1
u Metzu, 1
Metzu, uvrstila 1
uvrstila ga 1
među prvih 11
prvih 20 3
20 tenisera 1
tenisera na 1
ATP-listi. Druga 1
Druga tri 1
tri finalista 1
finalista su 1
bili Beaver 1
Beaver Creek 1
Creek u 1
u Vailu, 1
Vailu, SAD, 1
SAD, Cortina 1
Cortina d'Ampezzo, 1
d'Ampezzo, Italija, 1
Italija, te 1
te St. 1
Druga učesnica 1
učesnica iz 1
Jugoslavije bila 2
je Suzana 1
Suzana Tratnik. 1
Tratnik. Druga 1
Druga ušteda 1
ušteda vremena 1
vremena postignuta 1
postignuta je 6
je reduciranjem 1
reduciranjem set-up 1
set-up vremena 1
vremena tako 2
poslovi sa 1
sličnim potebama 1
potebama bili 1
bili grupisani 1
grupisani i 2
i bivali 2
bivali izvršavani 1
izvršavani u 1
u računarskom 3
računarskom sistemu 2
sistemu kao 2
kao cjelina 5
cjelina ( 1
). Druga 1
Druga utvrda, 1
utvrda, nekoliko 1
stotina metara 4
metara udaljena 1
udaljena od 5
izvorišta Lipa 1
Lipa Voda 2
Voda nosila 1
nosila je 5
naziv Kamen. 1
Kamen. Druga 1
Druga varijanta 3
varijanta ima 2
ima centralni 2
centralni prijemnik 1
prijemnik (toranj) 1
(toranj) oko 1
oko kojeg 6
nalazi polje 2
polje pokretnih, 1
pokretnih, automatski 1
automatski upravljanih, 1
upravljanih, ravnih 1
ravnih ogledala 1
ogledala (heliostata) 1
(heliostata) koji 1
koji usmjeravaju 1
usmjeravaju sunčeve 1
sunčeve zrake 3
zrake na 1
na prijemnik. 1
prijemnik. Druga 1
varijanta Li–Fraumenijevog 1
Li–Fraumenijevog sindoma, 1
sindoma, koja 1
koja ostaje 2
ostaje pomalo 1
pomalo kontroverzna 1
kontroverzna je 1
je mutacija 3
mutacija gena 4
gena CHEK2 1
CHEK2 (ili 1
(ili CHK2). 1
CHK2). Druga 1
varijanta su 1
su jezerca 1
jezerca sluzi 1
sluzi u 2
nalaze maligne 1
maligne ćelije 2
ćelije čija 1
su jedra 1
su nepravilna 1
nepravilna hiperhromatična. 1
hiperhromatična. Druga 1
Druga važna 8
važna činjenica 2
činjenica bila 1
odluka ministarstva 1
ministarstva da 1
se Hawkerov 1
Hawkerov projekat 1
projekat jednokrilnog 1
jednokrilnog presretača 1
presretača odbije 1
odbije uz 1
uz zahtjev 3
zahtjev da 10
se ugradi 1
ugradi 6 1
8 Browninga. 1
Browninga. Druga 1
važna državna 1
državna gimnazija 1
gimnazija je 1
je Gimnazija 2
Gimnazija "Carl 1
"Carl Zeiss". 1
Zeiss". Druga 1
važna jezera 1
jezera su 10
su Päijänne, 1
Päijänne, Kalla, 1
Kalla, Orivesi 1
Orivesi i 1
i Keitele 1
Keitele na 1
jugu, i 1
i jezero 5
jezero Anar 1
Anar na 1
sjeveru. Druga 1
važna odluka 1
odluka koja 2
je odredila 4
odredila dalji 1
razvoj Crvene 1
Crvene armije 5
armije bila 1
spomenuta demobilizacija; 1
demobilizacija; sovjetska 1
sovjetska Rusija 1
Rusija zbog 1
zbog teških 1
teških ekonomskih 1
ekonomskih uvjeta 2
uvjeta u 2
zemlji jednostavno 1
jednostavno nije 3
mogla održavati 1
održavati brojčano 1
brojčano velike 1
velike oružane 1
oružane snage. 2
snage. Druga 1
važna područja 1
područja upotrebe 1
upotrebe su 3
su proizvodnja 1
proizvodnja optičkih 1
za optičke 2
optičke provodnike 1
provodnike i 1
i poliesterskih 1
poliesterskih vlakana. 1
vlakana. Druga 1
važna reakcija 1
koristi Wilkinsonov 1
Wilkinsonov katalizator 1
katalizator je 1
je hidroformiliranje 1
hidroformiliranje (oksosinteza). 1
(oksosinteza). Druga 1
važna upotreba 1
upotreba orhideja 1
orhideja je 2
njihov uzgoj 1
uzgoj za 1
za uživanje 1
uživanje u 1
u cvijeću. 1
cvijeću. Druga 1
važna značajka, 1
značajka, Japanski 1
Japanski manga 1
manga i 1
i anime 1
anime dolaze 1
svim vrstama. 1
vrstama. Druga 1
Druga veća 1
veća ostrva 1
ostrva su 8
su Muharak, 1
Muharak, Sitra, 1
Sitra, Havar 1
Havar i 1
i Umm 1
Umm Nasan. 1
Nasan. Druga 1
Druga velika 3
velika bitka 2
bitka vodila 1
na riječi 3
riječi Somi, 1
Somi, kada 1
su udružene 2
udružene britansko-francuske 1
britansko-francuske trupe 1
trupe nastupile 1
nastupile zajedno 1
zajedno protiv 2
protiv Nijemaca. 1
Nijemaca. Druga 1
jasno vidljiva 1
vidljiva razlika 2
razlika odnosi 1
na optiku. 1
optiku. Druga 1
velika primjena 1
primjena koja 1
uključuje hlorid 1
hlorid je 2
je desalinizacija, 1
desalinizacija, koja 1
uključuje energetski 1
energetski intenzivno 1
intenzivno uklanjanje 1
uklanjanje hloridnih 1
hloridnih soli 1
soli dajući 1
dajući vodu 1
za piće. 4
piće. Druga 1
Druga Venecuelanska 1
Venecuelanska Republika, 1
Republika, koja 1
proglašena 7. 1
augusta 1813. 1
1813. Druga 1
Druga verzija 10
verzija donosi 1
donosi da 2
je ugurao 1
ugurao svoju 1
svoju ruku 4
u njegovo 8
njegovo grlo 1
grlo i 2
i ugušio 2
ugušio ga. 1
ga. Druga 1
verzija kaže 1
je Ali-paša 3
Ali-paša ranije 1
ranije potkupio 1
potkupio jednog 1
od Hadži 1
Hadži Mehmed-begovih 1
Mehmed-begovih sluga 1
sluga i 1
naredio mu 1
ga ubije. 3
ubije. Druga 1
verzija mita 6
mita donosi 1
je Ledin 1
Ledin smrtni 1
smrtni muž 1
muž Tindar 1
Tindar bio 1
bio otac. 1
otac. Druga 1
mita govori 6
je gnjevni 1
gnjevni Ares 1
Ares sam 1
sam oslobodio 1
oslobodio jer 1
jer više 2
mogao uživati 1
u krvoproliću 1
krvoproliću bitaka 1
bitaka budući 1
nije umirao. 1
umirao. Druga 1
njen otac 12
otac spriječio 1
mu pomogne, 3
pomogne, a 1
treća da 1
iskoristila sina 1
sina Korita 1
Korita da 1
da unese 2
unese razdor 1
razdor između 1
između Parisa 1
Parisa i 1
i Helene, 1
Helene, a 1
a Paris 1
Paris je, 1
je, ne 1
ne prepoznavši 1
prepoznavši svog 1
svog sina, 4
sina, ubio 1
ubio Korita. 1
Korita. Druga 1
se začula 1
začula ratna 1
ratna trublja 1
trublja te 1
Ahilej instinktivno 1
instinktivno zgrabio 1
zgrabio oružje. 1
oružje. Druga 1
lovci uhvatili 1
uhvatili i 1
i nju 4
sina te 1
ih doveli 2
doveli Kalistinom 1
Kalistinom ocu 1
ocu Likonu, 1
Likonu, a 1
a Zeus 1
Zeus ih 1
potom pretvorio 1
pretvorio u 9
u sazviježđa. 1
sazviježđa. Druga 1
verzija priče 2
priče govori 2
je Apolon 4
Apolon svirao 1
svirao svoju 1
svoju liru 3
liru naopako, 1
naopako, a 1
to Marsija 1
Marsija nije 1
mogao s 3
s aulosom 1
aulosom te 1
izgubio pa 1
Apolon objesio 1
objesio za 1
za stablo 2
stablo i 1
i živa 2
živa oderao. 1
oderao. Druga 1
je lomača 1
lomača spalila 1
spalila ljudsko 1
ljudsko u 1
u njemu, 4
ostalo samo 4
samo božansko. 1
božansko. Druga 1
verzija tvrdi 1
su fanovi 2
fanovi bili 1
bili uzrujani 1
uzrujani s 1
s lošom 1
lošom kvalitetom 2
kvalitetom zvuka 2
zvuka i 3
i neočekivano 3
neočekivano kratkim 1
kratkim setom. 1
setom. Druga 1
Druga vizualna 1
vizualna razlika 1
razlika koja 1
je odjelila 1
odjelila Jazz 1
Jazz Bass 1
Bass od 1
od Precision 1
Precision Bassa 1
Bassa je 1
je oblik 18
oblik tijela. 1
tijela. Druga 1
Druga vrsta 4
vrsta isparavanja 1
isparavanja je 1
je kipljenje, 1
kipljenje, koji 1
odlikuje mjehurićima 1
mjehurićima zasićenih 1
zasićenih parom 1
parom tokom 1
tokom formiranja 2
formiranja u 1
u tekućoj 2
tekućoj fazi. 1
fazi. Druga 1
Druga vrsta, 1
vrsta, mikroskopske 1
mikroskopske čestice, 1
čestice, se 1
obično odnosi 2
na čestice 1
čestice čija 1
veličina u 3
u rasponu 33
od atoma 1
atoma do 1
do molekula, 1
molekula, poput 1
poput ugljičnog 1
ugljičnog dioksida, 2
dioksida, i 1
i nanočestica. 1
nanočestica. Druga 1
vrsta prikazuje 1
prikazuje (stojeći 1
(stojeći Hristos, 1
Hristos, koji 1
koji gestikulira 1
gestikulira pobjedničkom 1
pobjedničkom caru, 1
caru, tj. 1
tj. Druga 1
vrsta svemirske 1
svemirske utrke, 1
utrke, možda 1
možda u 5
prirodi drugačija 1
od prvobitnog 2
prvobitnog sovjetskog-američkog 1
sovjetskog-američkog takmičenja, 1
takmičenja, može 1
desiti između 2
između komercijalnih 1
komercijalnih svemirskih 1
svemirskih kompanija. 1
kompanija. Druga 1
vrsta vlaknastih 1
vlaknastih organela 1
organela koje 1
također nalaze 5
citoplazmi su 1
su mikrotubuli. 1
mikrotubuli. Druga 1
Druga zanimljivost 1
zanimljivost vezana 2
vezana uz 2
uz maratonsku 1
maratonsku utrku 1
utrku bila 1
je ta 35
ta da 5
se kraljevskoj 1
kraljevskoj porodici 2
porodici omogućio 1
omogućio bolji 1
bolji pogled 1
na tok 3
tok utrke, 1
utrke, staza 1
staza je 2
je produžena 3
produžena na 3
na 42 1
42 km 1
i 195 2
195 metara 1
metara umjesto 1
umjesto do 1
tada uobičajenih 1
uobičajenih 40 1
km. Druga 1
Druga zbirka 1
zbirka poezije 1
poezije "Friday 1
"Friday Jihad 1
Jihad Fever" 1
Fever" objavljena 1
objavljena je 10
izdanju Naklade 2
Naklade Zoro. 1
Zoro. Druga 1
Druga značajna 6
značajna dostignuća 1
dostignuća uključuju 1
uključuju osvajanje 1
osvajanje Kupa 1
Kupa konfederacija 3
konfederacija 1995. 1
i postizanje 3
postizanje četvrtfinala 1
četvrtfinala Svjetskog 1
kupa 1998. 1
značajna mjesta 1
gradu su: 1
su: Cotonou 1
Cotonou stadion 1
stadion prijateljstva, 1
prijateljstva, katedrala, 1
katedrala, centralna 1
centralna džamija, 1
džamija, stari 1
stari most 1
most i 6
velika pijaca 1
pijaca Dantokpa. 1
Dantokpa. Druga 1
značajna plemena 1
bila Drevljani 1
Drevljani (Drevlyane), 1
(Drevlyane), Siverjani 1
Siverjani (Siverianians), 1
(Siverianians), Uliči 1
Uliči (Ulychians), 1
(Ulychians), Tiverci 1
Tiverci (Tivertsians), 1
(Tivertsians), Duljebi 1
Duljebi (Dulebians) 1
(Dulebians) postojala 1
tri razna 1
razna plemena 1
plemena Bužana, 1
Bužana, Volinjani 1
Volinjani (Volhynians), 1
(Volhynians), Bužani 1
Bužani (Buzhanians). 1
(Buzhanians). Druga 1
značajna posljedica 1
posljedica pobune 1
pobune bila 1
ekspanzija Kraljevine 1
Kraljevine Asturije, 1
Asturije, koja 1
sada bila 1
bila ograničena 3
na enklave 1
enklave u 1
u kantabrijskim 1
kantabrijskim planinama. 1
planinama. Druga 1
značajna razlika 3
od sadašnje 3
sadašnje plesne 1
plesne tehnike 1
tehnike bila 1
ta što 3
su stopala 1
stopala ispružena 1
ispružena i 1
i uzdizanje 1
uzdizanje na 1
na stopala 1
stopala tokom 1
tokom plesa 1
plesa bilo 1
mnogo izraženije. 1
izraženije. Druga 1
značajna veza 2
veza bila 2
sa poznatim 7
poznatim dirigentom 1
dirigentom Carlosom 1
Carlosom Kleiberom, 1
Kleiberom, koji 1
s orkestrom 1
orkestrom pojavio 1
pojavio prvi 2
prvi 1974. 1
1974. i 5
put 1994., 1
1994., što 1
njegova najduža 1
najduža veza 1
kojim ansamblom, 1
ansamblom, čak 1
je obuhvatila 4
obuhvatila samo 1
samo 30 1
30 nastupa. 1
nastupa. Druga 1
Druga zona 1
zona je 3
izvor grupa 1
grupa "Čepo", 1
"Čepo", na 1
na nadmorskoj 28
nadmorskoj visini 35
visini 324 1
324 m, 1
m, od 1
koje nastaje 4
nastaje rijeka 3
rijeka Čepelica 1
Čepelica i 1
nakon 2 2
2 km 6
km spaja 1
vodenim tokom 1
tokom iz 1
iz grupe 23
grupe Trebišnjica. 1
Trebišnjica. Druga 1
Druga župa 1
župa se 2
se prostirala 9
prostirala u 1
slivu rječice 1
rječice Jale 1
Jale i 1
i srednjem 4
srednjem toku 1
toku rijeke 3
Spreče, obuhvatala 1
obuhvatala župu 1
župu Sol. 1
Sol. Drug 1
Drug Ban 1
Ban i 1
kći dali 1
su najveću 1
najveću žrtvu, 1
žrtvu, dali 1
su živote 1
živote svoje 1
svoje za 1
za Istru, 1
Istru, za 1
za slobodu, 1
slobodu, za 1
svoj narod". 1
narod". Druge 1
Druge članice 1
članice OAPEC-a 1
OAPEC-a iz 1
Azije su 2
su Bahrein, 1
Bahrein, Irak, 1
Irak, Katar, 1
Katar, Sirija 1
Sirija i 1
i Ujedinjeni 1
Ujedinjeni Arapski 2
Arapski Emirati. 1
Emirati. Druge 1
Druge članove 1
članove zajednice 1
zajednice potrebno 1
je pridobiti 1
pridobiti za 1
tu opciju, 1
opciju, što 1
postiže raspravom 1
raspravom i 1
i uvjeravanjem. 1
uvjeravanjem. Druge 1
Druge države 1
države (npr. 2
(npr. Njemački 1
Njemački Reich) 1
Reich) su 1
su pokušale 3
pokušale jačanjem 1
jačanjem vrijednosti 1
vrijednosti svojih 1
svojih valuta 1
valuta dovesti 1
dovesti pod 2
pod kontrolu 6
kontrolu raspad 1
raspad ekonomije, 1
ekonomije, što 1
imalo za 3
za posljedicu 10
posljedicu katastrofalni 1
katastrofalni pad 1
pad standarda 1
standarda i 1
do ogromne 1
ogromne socijalne 1
socijalne krize. 1
krize. Druge 1
Druge dubine 1
dubine preko 1
preko 100m 1
100m tu 1
još nalaze 3
nalaze i 20
i uz 34
uz otoke 1
otoke Rab 1
Rab (-112 1
(-112 m), 1
m), Prvić 1
Prvić (-109 1
(-109 m), 1
m), Goli 1
Goli otok 3
otok (-103 1
(-103 m) 1
m) itd. 1
itd. Druge 1
Druge dvije 3
dvije armije, 1
armije, 2. 1
2. i 8
i 3., 1
3., nastupajući 1
nastupajući s 1
lijeva i 4
i desna 6
desna i 3
znajući što 1
dešava pred 1
pred Kumanovom, 1
Kumanovom, nisu 1
nisu iskoristile 1
iskoristile priliku 1
da potpuno 1
potpuno poraze 1
poraze turske 1
turske snage. 2
snage. Druge 2
dvije grobnice 1
grobnice takođe 1
su ukopane 1
ukopane u 1
sa svodovima 1
svodovima od 1
od sedre. 2
sedre. Druge 1
dvije organizacije 1
organizacije su 3
ostale relativno 1
relativno ograničene. 1
ograničene. Druge 1
Druge filijale 1
filijale muzeja 1
muzeja raspoređene 1
raspoređene su 4
drugim dijelovima 12
dijelovima grada. 1
grada. Druge 1
Druge grupe 1
grupe arheja 1
arheja su 1
napravljene provizorno. 1
provizorno. Druge 1
Druge hiljade 1
hiljade ljudi 4
su kompjuterski 1
kompjuterski animirani. 1
animirani. Druge 1
Druge industrijske 1
industrijske upotrebe 1
upotrebe helija, 1
helija, kao 1
je gas 5
gas za 3
za pritisak 1
pritisak i 6
i čišćenje, 1
čišćenje, za 1
stvaranje zaštite 1
zaštite atmosfere 1
atmosfere i 4
i lučno 1
lučno zavarivanje 1
zavarivanje te 1
te procese 1
procese rasta 1
rasta kristala, 1
kristala, koriste 1
koriste oko 2
polovine svjetske 1
svjetske proizvodnje 8
proizvodnje gasa. 1
gasa. Druge 1
Druge jedinice 1
jedinice te 1
iste divizije 1
divizije su 2
u gušenju 1
gušenju pobune 1
pobune ubijajući 1
ubijajući vlastite 1
vlastite sunarodnike 1
sunarodnike Bošnjake 1
i Hrvate. 1
Hrvate. Druge 1
Druge kolonije 1
kolonije su 4
imale dosta 1
dosta manje 1
manje takve 1
takve radne 1
radne snage. 5
Druge komplikacije 1
komplikacije mogu 2
se javiti 9
javiti kada 1
mnogi od 19
viših polimera 1
polimera formiraju 1
formiraju izuzetno 1
izuzetno sporo, 1
sporo, tako 1
se ravnoteža 2
ravnoteža se 1
može postići 11
postići ni 1
u mjesecima, 1
mjesecima, što 1
do eventualne 1
eventualne greške 1
greške u 8
u konstanti 1
konstanti ravnoteže 1
ravnoteže i 1
i dijagramu 1
dijagramu predominacije. 1
predominacije. Druge 1
Druge metode 1
metode daju 1
daju rezultat 1
rezultat od 4
od 65±15 1
65±15 km/s. 1
km/s. Druge 1
Druge mjere 1
mjere za 4
dužinu izvode 1
iz osnovne 3
osnovne jedinice 3
jedinice (metar) 1
(metar) korištenjem 1
korištenjem prefiksa 1
prefiksa za 1
za red 3
red veličine. 1
veličine. Druge 1
Druge mogućnosti 1
mogućnosti za 17
sintezu nekog 1
nekog jezgra 1
jezgra na 1
na "ostravu 1
"ostravu stabilnosti" 1
stabilnosti" uključuje 1
uključuje kvazifisiju 1
kvazifisiju (djelimičnu 1
(djelimičnu fuziju 1
fuziju nakon 1
nakon koje 8
koje slijedi 3
slijedi fisija) 1
fisija) nekog 1
nekog masivnog 1
masivnog jezgra. 1
jezgra. Druge 1
Druge nevojne 1
nevojne figure 1
figure iz 1
iz terakote 1
terakote pronađene 1
pronađene su 11
drugim jamama, 1
jamama, uključujući 1
uključujući zvaničnike, 1
zvaničnike, akrobate, 1
akrobate, vojnike 1
vojnike i 2
i muzičare. 1
muzičare. Druge 1
Druge observatorije 1
observatorije nisu 1
nisu uspjele 5
uspjele potvrditi 1
potvrditi otkriće 1
otkriće te 1
o greški 1
greški mjerenja. 1
mjerenja. Druge 1
Druge orhideje 1
orhideje (uključujući 1
(uključujući većinu 1
većinu Orchidaceae 1
Orchidaceae umjerenog 1
umjerenog pojasa) 1
pojasa) su 1
su prizemne 1
prizemne i 1
u stanišnim 1
stanišnim područjima 1
područjima kao 2
su travnjaci 1
travnjaci i 1
šume. Druge 1
Druge političke 1
političke grupe 1
grupe ne 3
ne smiju 13
smiju se 2
se organizirati, 1
organizirati, mada 1
mada neprimjereni 1
neprimjereni Ustav 1
Ustav iz 4
iz 1997. 6
1997. Druge 1
Druge pretpostavke 1
pretpostavke o 4
o imenu 2
imenu ne 1
postoje. Druge 1
Druge se 2
stvaraju kada 1
je objekt 4
objekt izvan 1
izvan ćelije 1
ćelije okružen 1
okružen ćelijskom 1
ćelijskom membranom. 1
membranom. Druge 1
vraćaju na 1
na površinu. 10
površinu. Druge 1
Druge spyware 1
spyware aktivnosti, 1
aktivnosti, kao 2
su prijavljivanje 1
prijavljivanje posjeta 1
posjeta korisnika 1
korisnika stranici, 1
stranici, često 1
su pristune 1
pristune u 1
u prikaz 1
prikaz reklama. 1
reklama. Druge 1
Druge studije 1
studije na 6
na psima 1
psima također 1
također sugeriraju 2
je motilin 1
motilin djelovao 1
djelovao kao 3
kao endogeni 1
endogeni ligand 3
ligand u 1
u mehanizmu 3
mehanizmu pozitivne 1
pozitivne povratne 1
povratne sprege 1
sprege da 1
da stimulira 1
stimulira oslobađanje 1
oslobađanje više 1
više motilina. 1
motilina. Druge 1
Druge su 1
su zasvođene 1
zasvođene ili 1
ili listolike, 1
listolike, a 1
mogu postojati 4
postojati i 2
strukture koje 8
će pomoći 5
pomoći da 3
se prikače. 1
prikače. Druge 1
Druge tuzlanske 1
tuzlanske operacije 1
operacije ( 3
( Druge 1
Druge uzastopne 1
uzastopne Zimske 1
Zimske olimpijske 3
olimpijske igre 4
u Severnoj 1
Severnoj Americi 1
Americi poslije 1
poslije igara 1
u Solt 1
Solt Lejk 1
Lejk Sitiju 1
Sitiju 2002. 1
2002. Druge 1
Druge varijante 1
varijante ovog 1
ovog pojma 1
pojma uključuju 1
uključuju Alibamu, 1
Alibamu, Alabamo, 1
Alabamo, Albama, 1
Albama, Alebamon, 1
Alebamon, Alibama, 1
Alibama, Alibamou, 1
Alibamou, Alabamu 1
Alabamu i 1
i Allibamou. 1
Allibamou. Druge 1
Druge veće 1
veće rijeke 4
rijeke u 8
državi su: 1
su: Meia 1
Meia Ponte, 1
Ponte, Aporé, 1
Aporé, São 1
São Marcos, 1
Marcos, Corumbá 1
Corumbá River, 1
River, Claro, 1
Claro, Parana, 1
Parana, Maranhão, 1
Maranhão, Parana 1
Parana i 1
i Preto. 1
Preto. Druge 1
Druge verzije 1
verzije nastanka 1
nastanka godišnjih 1
godišnjih doba 2
doba govore 1
da ili 2
je Demetra 1
Demetra zaposlena 1
zaposlena traženjem 1
traženjem svoje 1
svoje kćeri 2
kćeri pa 1
pa zanemari 1
zanemari zemlju 1
tako dođe 1
dođe zima, 1
zima, ili 1
ili izričito 1
izričito zapostavi 1
zapostavi zemlju, 1
zemlju, ljutita 1
ljutita zbog 1
zbog otmice 1
otmice svoje 1
svoje kćeri. 2
kćeri. Druge 1
Druge vrste 3
vrste folijacijskih 1
folijacijskih stijena 1
stijena uključuju 1
uključuju argilošiste, 1
argilošiste, filite 1
filite i 1
i milonite. 1
milonite. Druge 1
vrste posjeduju 2
posjeduju električni 1
električni organ 1
izazvati prilično 1
prilično snažan 1
snažan električni 1
električni udar 1
na eventualnog 1
eventualnog napadača. 1
napadača. Druge 1
vrste žive 4
žive djelomično 1
djelomično na 1
na tlu, 1
tlu, a 2
vrsta žive 2
žive isključivo 1
na tlu. 5
tlu. Druge 1
Druge zakrivljene 1
zakrivljene površine 1
površine također 1
mogu sabrati 1
sabrati zrake 1
zrake svjetlosti 1
tačku, ali 1
uz aberacije 1
aberacije (odstupanja) 1
(odstupanja) usljed 1
usljed toga 1
što divergirajūćī 1
divergirajūćī oblik 1
oblik uzrokuje 1
uzrokuje da 20
da fokus 1
fokus bude 1
bude raspršen 1
raspršen u 1
u prostoru. 4
prostoru. Druge 1
Druge žene 1
žene imaju 2
imaju manje 6
manje kapke 1
kapke koje 1
ne pokrivaju 2
pokrivaju cijelu 2
cijelu dužinu 1
dužinu klitorisnih 1
klitorisnih glava, 1
glava, ostavljajući 1
ostavljajući ih 2
ih cijelo 1
vrijeme izložene. 1
izložene. Druge 1
Druge životinje, 1
životinje, kao 1
jedna morska 1
morska kornjača, 1
kornjača, koristite 1
koristite izmjenjivače 1
izmjenjivače topline 1
topline da 1
okupe i 1
i zadržavaju 1
zadržavaju toplotu 1
toplotu u 1
njihovim mišićavim 1
mišićavim perajima. 1
perajima. Drugi 1
Drugi album 4
album je 20
izdat je 8
oktobru 1996. 1
1996. po 1
nazivu "From 1
"From the 1
the Muddy 1
Muddy Banks 1
Banks of 1
of Whishkah". 1
Whishkah". Drugi 1
producirao Željko 1
Željko Brodarić 1
Brodarić Jappa 1
Jappa (frontman 1
(frontman i 1
i gitarist 2
gitarist vrlo 1
vrlo uticajne 2
uticajne splitske 1
splitske grupe 1
grupe Metak), 1
Metak), dakako 1
dakako zajedno 1
s Belanom. 1
Belanom. Drugi 1
album obilježava 1
obilježava pjesma 1
pjesma Blagoja 1
Blagoja Košanina 1
Košanina i 1
i Josipa 3
Josipa Sliška 1
Sliška ("Bez 1
("Bez tebe 1
tebe je 1
je gorko 1
gorko vino"). 1
vino"). Drugi 1
Drugi album, 1
album, pod 2
nazivom " 4
" Drugi 3
album Ram 1
Ram izlazi 1
izlazi 1971 1
ima pjesme: 1
pjesme: "Too 1
"Too Many 1
Many People", 1
People", "Give 1
"Give Ireland 1
Ireland Back 1
Back to 1
the Irish" 1
Irish" na 1
na odgovor 1
odgovor o 2
o eventama 1
eventama Bloody 1
Bloody Sunday-a 1
Sunday-a u 1
Irskoj 1970 1
1970 godine 1
godine (druga 1
(druga je 2
na BBC-u 1
BBC-u zabranjena). 1
zabranjena). Drugi 1
Drugi alternativni 1
alternativni oblik 1
oblik liječenja 2
liječenja bila 1
bi operacija 1
operacija ili 2
ili stvaranje 1
stvaranje nove 2
nove vagine. 1
vagine. Drugi 1
Drugi autori 2
autori navode 3
navode kao 4
kao uzrok 3
uzrok uspjeha 1
uspjeha mjere 1
mjere štednje 2
štednje prethodne 1
prethodne vlade 1
vlade kancelara 1
kancelara Brünninga, 1
Brünninga, koje 1
su uveden 1
uveden tokom 1
tokom Velike 2
Velike depresije, 2
depresije, nakon 1
preživjela samo 1
samo stabilna 1
stabilna preduzeća. 1
preduzeća. Drugi 1
autori su 3
su kritikovali 4
kritikovali Boasovu 1
Boasovu antropologiju, 1
antropologiju, tvreći 1
tvreći da 1
je Boas 1
Boas imao 1
imao donekle 1
donekle ljevičarske 1
ljevičarske namjere 1
namjere da 1
da oslabi 3
oslabi gentilne 1
gentilne narode 1
narode (nejevrejske 1
(nejevrejske narode). 1
narode). Drugi 1
Drugi balkanski 1
balkanski rat 3
rat ( 3
( Drugi 6
Drugi bataljon 5
bataljon (bez 2
(bez čete) 2
čete) je 1
ranije prema 1
prema položajima 1
položajima oko 1
oko Lupljanice. 1
Lupljanice. Drugi 1
bataljon je 4
dobio naredbu 1
naredbu da 5
da napada 3
napada općim 1
općim pravcem: 1
pravcem: selo 1
selo Konjuhovci 1
Konjuhovci – 1
– Mahala 1
Mahala – 1
– Drugi 1
je pregazio 3
pregazio Vrbas, 1
Vrbas, dijelom 1
dijelom gazom, 1
gazom, a 1
a dijelom 13
dijelom preko 2
preko Rebrovačkog 1
Rebrovačkog mosta, 1
mosta, što 1
moguće nakon 2
nakon uspješne 2
uspješne akcije 1
akcije prve 1
prve grupe. 1
grupe. Drugi 1
bataljon odreda 1
odreda imao 1
najviše oko 1
oko 120 4
120 boraca 1
boraca zdravih 1
zdravih i 2
i sposobnih 1
sposobnih za 1
za borbu. 5
borbu. Drugi 1
Drugi Beatricin 1
Beatricin brak 1
brak trajao 1
trajao je 11
samo nešto 1
jedne godine. 3
godine. Drugi 1
Drugi biološki 1
biološki senzori 1
senzori koji 1
nazivaju unutrašnjim, 1
unutrašnjim, jesu 1
jesu osjetljivi 1
osjetljivi na 3
na istezanje, 1
istezanje, pokret 1
pokret organizma 1
organizma i 5
i nesvjesni 1
nesvjesni osjećaj 1
osjećaj pokreta 1
pokreta i 5
prostorne pozicije. 1
pozicije. Drugi 1
Drugi bi 1
bi proširili 1
proširili opseg 1
opseg etičkog 1
etičkog vrednovanja 1
vrednovanja uključujući 1
i moralnost 1
moralnost i 1
sve radnje 3
radnje koje 3
mogle pomoći 1
pomoći ili 1
ili štetiti 1
štetiti organizama 1
organizama sposobnim 1
sposobnim da 2
da osjećaju 1
osjećaju strah. 1
strah. Drugi 1
Drugi bošnjački 2
bošnjački sabor 1
sabor sazvan 1
sazvan je 1
da odgovori 4
odgovori na 6
na ovo 13
ovo pitanje. 1
pitanje. Drugi 1
Drugi brdoviti 1
brdoviti dijelovi 1
dijelovi Los 1
Angelesa su 1
su planina 1
planina Washington 1
Washington u 1
području sjeverno 1
centra grada, 4
grada, istočni 1
istočni dijelovi 1
dijelovi poput 1
poput Boyle 1
Boyle Heightsa, 1
Heightsa, okruga 1
okruga Crenshaw 1
Crenshaw oko 1
oko brda 1
brda Baldwin 1
Baldwin i 1
i okruga 1
okruga San 1
San Pedro. 1
Pedro. Drugi 1
Drugi breučki 1
breučki vođa, 2
vođa, Pines, 1
Pines, u 1
unutrašnjem uređenju, 2
uređenju, političkim 2
političkim odnosima 2
odnosima i 3
i hijerarhiji 2
hijerarhiji Breuka 2
Breuka imao 1
veću ulogu 4
ulogu od 3
one koju 3
imao Baton 1
Baton Breučki. 1
Breučki. Drugi 1
Drugi brod 1
brod Queen 1
Queen Charlotte, 1
Charlotte, porinut 1
porinut je 1
je 1810. 1
1810. godine 1
godine i, 2
i, kada 2
je pregledan, 1
pregledan, utvrđeno 1
utvrđeno je 15
je drvo 2
drvo gornjih 1
gornjih paluba 1
paluba zaraženo 1
zaraženo 'suhom 1
'suhom truhleži'. 1
truhleži'. Drugi 1
Drugi broj 1
izašao 1851, 1
1851, treći 1
treći 1861, 1
1861, a 2
a četvrti 2
četvrti i 2
i zadnji 8
zadnji svezak 1
svezak 1870. 1
1870. Drugi 1
Drugi bugarski 1
bugarski vojvoda, 1
vojvoda, koji 1
vladao Banatom, 1
Banatom, zvao 1
se Glad. 1
Glad. Drugi 1
Drugi ciklus 2
ciklus počeo 1
je istoimenim 1
istoimenim cjelovečernjim 1
cjelovečernjim filmom 1
filmom snimljenim 1
snimljenim 1989. 1
1989. Drugi 1
ciklus tvore 1
tvore tzv. 2
tzv. novele 1
novele malograđanskog 1
malograđanskog kruga, 1
kruga, među 1
se ističu 14
ističu "In 1
"In extremis", 1
extremis", "Veliki 1
"Veliki meštar 1
meštar sviju 1
sviju hulja" 1
hulja" i 1
i "Smrt 2
"Smrt bludnice 1
bludnice Marije". 1
Marije". Drugi 1
Drugi članovi 1
članovi Nickyjeve 1
Nickyjeve porodice 1
su Brenda 1
Brenda (mama) 1
(mama) i 1
i Anita 2
Anita (mlađa 1
(mlađa sestra). 1
sestra). Drugi 1
Drugi DBD 1
DBD porodice 1
porodice 7 1
7 vjerovatno 1
sa DBD-om 1
DBD-om porodice 1
porodice 1. 1
1. Tri 1
Tri jedarna 1
jedarna receptora, 1
receptora, koji 2
vjerovatno iz 3
iz porodice, 1
porodice, Biomphalaria 1
Biomphalaria glabrata 1
glabrata ima 1
ima DBD 1
DBD zajedno 1
sa LBD-om, 1
LBD-om, sličnim 1
sličnim onom 1
onom iz 2
porodice 0B. 1
0B. Drugi 1
Drugi dio 6
dio donacije 1
donacije bio 1
u materijalu. 2
materijalu. Drugi 1
dio imena 1
je određeni 2
oblik riječi 1
riječi dal, 1
dal, što 1
znači " 4
možemo izdvojiti, 1
izdvojiti, u 1
literaturi se 8
naziva "Ubrani 1
"Ubrani kompleks 1
kompleks sjeverne 1
sjeverne Majevice". 1
Majevice". Drugi 1
dio spominje 1
spominje veličinu 1
veličinu Božije 1
Božije Milosti 1
Milosti a 1
a treći 11
dio objašnjava 1
objašnjava vjernicima 1
vjernicima slabost 1
slabost argumentacije 1
argumentacije onih 1
pored Boga 1
Boga uzeli 1
uzeli zagovornike, 1
zagovornike, posrednike 1
posrednike ili 1
druga božanstva 1
božanstva ( 1
dio sure 2
sure (11–17. 1
(11–17. Drugi 1
dio tih 4
sudova probija 1
probija se 2
kroz taj 1
taj mišić 1
mišić i 2
i ulijeva 4
ulijeva se 7
u infra- 1
infra- i 1
i supraklavikulske 1
supraklavikulske limfne 1
limfne čvorove. 3
čvorove. Drugi 1
Drugi drevni 1
drevni obred 1
obred koji 1
je opisan 16
opisan u 2
datom odlomku 1
odlomku – 1
– to 7
korištenje saonica 1
saonica za 1
prevoz pokojnika, 1
pokojnika, bez 1
obzira o 1
se godišnjem 1
godišnjem dobu 1
dobu radilo. 1
radilo. Drugi 1
Drugi egzon 1
egzon kodira 1
kodira transmembranski 1
transmembranski domen 1
domen (aminokiselinski 1
(aminokiselinski položaj 1
položaj 31-49) 1
31-49) i 1
nema signalni 1
signalni peptid. 1
peptid. Drugi 1
Drugi etimolozi 1
etimolozi vjeruju 1
to posuđenica 1
posuđenica od 1
od egipatske 3
egipatske složenice 1
složenice Khristos-Mas 1
Khristos-Mas (Kristovo 1
(Kristovo rođenje). 1
rođenje). ", 1
", drugi 1
drugi ga 4
ga izjednačavaju 1
izjednačavaju i 1
i stavljaju 6
u istu 9
istu ravan 2
ravan sa 2
sa ova 2
dva najpoznatija 1
najpoznatija hadiska 1
hadiska djela, 1
treći smatraju 1
su merfu 1
merfu i 1
i mutesil 1
mutesil predaje 1
predaje u 2
djelu ravne 1
ravne predajama 1
predajama navedena 1
navedena dva 2
dva Sahiha, 1
Sahiha, dok 1
dok predaje 1
predaje koje 1
nisu takve, 1
takve, nisu 1
nisu na 3
tom nivou. 1
nivou. Drugi 1
Drugi gen 1
gen – 1
– H3K36 1
H3K36 metiltransferaza 1
metiltransferaza (Ashr3) 1
(Ashr3) – 1
– može 4
se prenijeti 3
prenijeti i 1
i horizontalno. 1
horizontalno. Drugi 1
Drugi glasovni 1
glasovni glumci 1
glumci zamijenili 1
zamijenili su 1
one glumce 1
također preminuli. 1
preminuli. Drugi 1
Drugi glavni 2
glavni izvor, 1
izvor, al-Mudawwanah 1
al-Mudawwanah al-Kubrā, 1
al-Kubrā, je 1
je zajednički 13
zajednički rad 3
rad Malika 1
Malika i 1
njegovog dugogodišnjeg 1
dugogodišnjeg studenta, 1
studenta, Ibn 1
Ibn Qasim 1
Qasim i 1
njegov studenta 1
studenta Saḥnūna. 1
Saḥnūna. Drugi 1
glavni tip 1
tip ćelija 2
ćelija jetre 1
jetre su 1
su neparenhimske. 1
neparenhimske. Drugi 1
Drugi glifovi, 1
glifovi, nešto 1
nešto lakši 1
lakši su 1
su označavali 1
označavali priloge, 1
priloge, prijedloge, 1
prijedloge, pridjeve. 1
pridjeve. Drugi 1
Drugi glumci, 1
glumci, poput 1
poput Jacka 1
Jacka Gleesona 1
Gleesona i 1
i Sophie 3
Sophie Turner, 1
Turner, moraju 1
često farbati. 1
farbati. Drugi 1
Drugi gosti 1
gosti su 1
su bili. 1
bili. Drugih 1
Drugih 1,6 1
1,6 milijarde 1
milijarde ljudi 1
ljudi žive 2
je voda 3
voda ekonomski 1
ekonomski nedostatna, 1
nedostatna, gdje 1
je izražen 4
izražen nedostatak 1
nedostatak investicija 1
investicija u 1
u opskrbu 1
opskrbu vodom 1
vodom ili 2
ili nema 1
dovoljno ljudskih 1
ljudskih kapaciteta 1
kapaciteta kojim 1
kojim bi 12
bi vlasti 2
vlasti podmirile 1
podmirile potrebe 1
potrebe za 27
za vodom. 2
vodom. Drugi 1
Drugi i 2
posljednji studijski 1
album "Kameni 1
"Kameni cvjetovi", 1
cvjetovi", "Indexi" 1
"Indexi" su 1
objavili 1999. 1
1999. Drugi 1
Drugi isključuju 1
isključuju oba 1
oba ova 12
ova reda. 1
reda. Drugi 2
treći grad 2
grad po 5
po razvijenosti 2
razvijenosti u 1
državi ( 1
Drugi izazov 1
izazov hemijske 1
hemijske glikozilacije 1
glikozilacije je 1
je stereoselektivnost 1
stereoselektivnost da 1
svaka glikozidna 1
glikozidna veza 1
veza ima 2
dva stereo 1
stereo ishoda, 1
ishoda, α/β 1
α/β ili 1
ili cis/trans. 1
cis/trans. Drugi 1
Drugi izgled 1
izgled micelija 1
micelija pod 1
pod mikroskopom. 3
mikroskopom. Drugi 1
Drugi izoenzim 1
izoenzim se 1
nedostatku drugih 2
drugih enzima 1
enzima ciklusa 1
ciklusa ureje. 2
ureje. Drugi 1
Drugi izotopi 1
izotopi imaju 5
imaju raspon 1
raspon masenih 1
masenih brojeva 1
od 248 1
248 do 1
do 258, 1
258, te 1
te vremena 1
vremena poluraspada 14
sekundi do 2
do 51 2
51 dan. 1
dan. Drugi 1
Drugi izvor 3
izvor galija 1
galija je 1
je reciklaža 1
reciklaža opada 1
opada koji 1
sadrži galija, 1
galija, čime 1
je 2008. 8
godine dobijeno 1
dobijeno dodatnih 1
dodatnih 135 1
135 tona 1
tona galija. 1
galija. Drugi 1
Drugi izvori, 1
izvori, međutim, 1
međutim, tvrde 1
glavna zvijezda 1
zvijezda Rami 1
Rami Malek 1
Malek i 1
i filmska 4
filmska ekipa 3
ekipa umorili 1
umorili od 1
od Singerovog 1
Singerovog ponašanja, 1
a režiser 1
režiser se 1
se navodno 4
navodno pojavljivao 1
pojavljivao kasno 1
kasno na 1
stalno se 5
se sukobljavao 2
sukobljavao s 2
s Malekom. 1
Malekom. Drugi 1
Drugi izvori 2
izvori procjenjuju 1
vrijeme potrebno 2
potrebno za 11
za završetak 3
završetak reverzije 1
reverzije u 1
prosjeku oko 6
oko 7.000 2
7.000 godina 1
godina za 11
za četiri 6
četiri najnovija 1
najnovija preokreta. 1
preokreta. Drugi 1
izvor je 4
je freska 1
freska na 1
južnom zidu, 1
zidu, portret 1
portret ktitora 1
ktitora sa 1
sa modelom 2
modelom zadužbine 1
zadužbine i 1
dijelom ktitorskog 1
ktitorskog natpisa 1
natpisa u 1
se petom 1
petom redu 1
redu čitaju 1
čitaju i 1
i titula 2
titula i 3
i puno 3
puno ime 6
ime osnivača. 1
osnivača. Drugi 1
izvor vode 3
bilo vrelo 1
vrelo Ajn 1
Ajn Zubejda. 1
Zubejda. Drugi 1
Drugi je 9
bio Nikeja 1
Nikeja (Pobjeda) 1
(Pobjeda) i 1
mjestu modernog 1
modernog grada 1
grada Mong 1
Mong u 1
u Punjabu. 1
Punjabu. Drugi 1
Drugi jedinstven 1
jedinstven aspekt 1
aspekt D-D 1
D-D reakcija 1
reakcija je 7
taj što 8
što postoji 2
jedan reaktant, 1
reaktant, što 1
obzir kada 1
računa učestalost 1
učestalost reakcije. 1
reakcije. Drugi 1
je isklesan 5
isklesan na 1
na kamenoj 5
kamenoj ploči 4
ploči dimenzija 1
dimenzija 70x33 1
70x33 cm, 1
cm, i 4
u središnjem 10
središnjem prostoru 1
prostoru između 6
između luka 1
luka otvora 1
otvora i 6
i pravougaonog 1
pravougaonog okvira 1
okvira portala. 1
portala. Drugi 1
je karakteristično 4
karakteristično istaknuta 1
istaknuta srednja 1
srednja kupolica 1
kupolica trijema 1
trijema sa 1
povišenim postoljem, 1
postoljem, zajedno 1
sa dekorativnim 1
dekorativnim kupolicama-tornjićima 1
kupolicama-tornjićima nad 1
nad uglovima 1
uglovima osnovnog 1
osnovnog kubusa. 1
kubusa. Drugi 1
najstariji sin 8
sin napuljskog 1
napuljskog kralja 2
II. Drugi 1
najstariji univerzitet 2
sa kontinuiranim 2
kontinuiranim radom 1
radom od 1
svog osnivanja. 1
osnivanja. Drugi 1
postigao Barry 1
Barry Pinches 1
Pinches u 1
u kvalifikacijama 23
kvalifikacijama za 23
za turnir 5
turnir 2000. 1
2000. protiv 1
protiv Joea 1
Joea Johnsona. 1
Johnsona. Drugi 1
veličini grad 4
regiji, a 1
iz 2017. 9
gradu je 30
je živjelo 71
živjelo 223.360 1
223.360 stanovnika. 1
stanovnika. Drugi 1
je snimio 16
snimio sa 1
grupom Apsolutno 1
Apsolutno romantično. 1
romantično. Drugi 1
je stvaralaštvo 1
stvaralaštvo na 2
na turskom, 1
turskom, perzijskom 1
perzijskom i 3
i arapskom 2
arapskom jeziku. 2
jeziku. Drugi 1
Drugi kameo 1
kameo nastupi 1
nastupi su 3
su vid 1
vid priznanja 1
doprinos glumca 1
njegov raniji 2
raniji rad, 1
rad, kao 2
slučaju mnogih 1
filmskih adaptacija, 1
adaptacija, TV 1
TV serija, 2
serija, ili 1
ili novih 1
novih verzija 1
verzija ranijih 1
ranijih filmova. 2
filmova. Drugi 1
Drugi kamp 1
kamp se 2
zapadu na 1
na ledenom 1
ledenom šelfu 1
šelfu u 1
u Zemlji 3
Zemlji kraljice 1
kraljice Mary. 1
Mary. Drugi 1
Drugi kažu 1
je Arefat 3
Arefat dobio 2
što ljudi 4
ljudi na 14
njemu priznaju 1
priznaju svoje 1
svoje grijehe 1
grijehe (od 1
(od arapskog 2
arapskog i`terefe: 1
i`terefe: priznati). 1
priznati). Drugi 1
Drugi klan 1
klan bogovova, 1
bogovova, Vaniri 1
Vaniri se 1
se isto 5
isto spominje 1
u skandinavskim 1
skandinavskim mitovima: 1
mitovima: Bog 1
Bog Njord 1
Njord i 1
njegova djeca, 1
djeca, Freyr 1
Freyr i 1
i Freya 1
Freya su 1
su najistaknutiji 2
najistaknutiji Vanirski 1
Vanirski bogovi 1
bogovi koji 1
pridružuju Æsirima 1
Æsirima kao 1
kao taoci 2
taoci poslije 1
poslije rata 10
između Æsira 2
Æsira i 2
i Vanira. 1
Vanira. Drugi, 1
Drugi, koji 1
koji dijele 5
dijele neke 1
od znakova, 1
znakova, ali 1
ali vjerovatno 1
vjerovatno imaju 2
imaju različite 14
različite uzroke, 2
uzroke, jesu 1
jesu dječiji 1
dječiji disintegrativni 1
disintegrativni poremećaj 1
poremećaj i 3
i Rettov 1
Rettov sindrom. 1
sindrom. Drugi 1
Drugi korak: 1
korak: 11α-hidroksil 1
11α-hidroksil početnog 1
početnog materijala 1
materijala (1.16) 1
(1.16) sulfonira 1
sulfonira se 1
pomoću p-toluensulfonil 1
p-toluensulfonil hlorida; 1
hlorida; dodavanjem 1
dodavanjem trimetilamina 1
trimetilamina (baza) 1
(baza) deprotonira 1
deprotonira 11α-ugljik, 1
11α-ugljik, dajući 1
dajući (E 1
(E 2 1
) eliminaciju 1
eliminaciju tozilata 1
tozilata (pk 1
(pk a 1
a –5) 1
–5) dajući 1
dajući olefin 1
olefin (1.17). 1
(1.17). Drugi 1
Drugi kraj 1
kraj jajovoda 1
jajovoda je 1
maloj karlici 1
karlici ili 1
ili pelvisu. 1
pelvisu. Drugi 1
Drugi kvart 1
kvart Delić, 1
Delić, Madić 1
Madić i 1
i Džafić 1
Džafić mahalu. 1
mahalu. Drugima 1
Drugima se 1
jednostavno trguje 1
trguje zbog 1
njihove ekonomske 1
vrijednosti. Drugi 1
Drugi mediji 1
mediji u 2
Hercegovini, npr. 1
npr. Drugi 1
Drugi međunarodni 1
aerodrom je 9
je Reno-Tahoe 1
Reno-Tahoe ( 1
Drugi mehanizam 1
za regulaciju 5
regulaciju ovih 1
ovih puteva 2
puteva je 3
preko PTH 1
PTH estrogena. 1
estrogena. Drugi 1
Drugi misle 2
misle da 20
nisu ni 13
ni počeli 1
da otklanjaju 1
otklanjaju svoj 1
svoj najveći 3
najveći uticaj 2
Zemlji i 4
stoga antropocen 1
antropocen još 1
ni počeo. 2
počeo. Drugi 1
bavi drogama. 1
drogama. Drugi 1
Drugi mit 2
mit dolazi 1
iz Memfisa, 1
Memfisa, gdje 1
je stvoritelj 1
stvoritelj svega 1
svega i 5
i Atumov 1
Atumov otac 1
otac Ptah, 1
Ptah, bog 1
bog umjetnika. 1
umjetnika. Drugi 1
mit o 2
o Heleninu 1
Heleninu porijeklu 1
porijeklu govori 1
je Nemezidina 1
Nemezidina kći. 1
kći. Drugi 1
Drugi mitovi 1
mitovi pominju 1
pominju da 1
je Eurotova 1
Eurotova majka 1
majka bila 12
bila Tajgeta. 1
Tajgeta. Drugi 1
Drugi mlinovi 1
mlinovi su 1
sami urušili 1
urušili ranije. 1
ranije. Drugi, 1
Drugi, mnogo 1
mnogo značajniji 1
značajniji događaj 1
događaj bila 1
je antikomunistička 1
antikomunistička pobuna 1
pobuna u 5
u Mađarskoj 4
Mađarskoj i 2
i sovjetska 2
sovjetska vojna 1
vojna intervencija. 1
intervencija. Drugi 1
Drugi model 1
model sugerira 2
da jezgro 1
jezgro formira 1
formira kazeinom 1
kazeinom povezana 1
povezana vlakna. 1
vlakna. Drugi 1
Drugi mogu 1
mogu doživjeti 2
doživjeti epizode 1
epizode koje 1
koje traju 2
traju samo 1
sati od 4
početka do 5
do rezolucije. 1
rezolucije. Drugi 1
Drugi motiv 1
motiv po 1
broju primjeraka 3
primjeraka jest 1
jest štit 1
sa mačem, 2
mačem, koji 1
javlja 12 1
12 puta. 3
puta. Drugim 1
Drugim riječima, 27
riječima, (4+100)×8 1
(4+100)×8 + 1
+ 62000 1
62000 je 1
obim kruga 1
kruga prečnika 1
prečnika 20000. 1
20000. Drugim 1
riječima, antiklinala 1
antiklinala je 1
je vertikalno 1
vertikalno ispupčenje 1
ispupčenje valovito 1
valovito nabranih 1
nabranih slojeva. 1
slojeva. Drugim 1
riječima, bavi 1
bavi se 24
se proučavanjem 1
proučavanjem problema 1
problema društvene 1
društvene privrede, 1
privrede, kao 1
cjeline, gdje 1
se varijable 1
varijable svode 1
svode na 3
na mali 3
broj globalnih 1
globalnih veličina, 1
veličina, tj. 1
tj. kompleksnih 1
kompleksnih agregatnih 1
agregatnih veličina. 1
veličina. Drugim 1
riječima, bič 1
bič je 2
je "nereduciblni 1
"nereduciblni kompleks" 1
kompleks" i 1
i potrebno 3
da funkcioniraju 2
funkcioniraju sve 1
sve njihove 4
njihove komponente 1
komponente proteina. 1
proteina. Drugim 1
riječima, bilo 1
bilo kakva 5
kakva deformacija 1
deformacija usljed 1
usljed smicanja 1
smicanja preko 1
preko odjeljka 1
odjeljka se 1
ne evidentira 1
evidentira (kao 1
(kao da 1
nema smicanja). 1
smicanja). Drugim 1
riječima, čestice 1
čestice date 1
date materije 1
materije kreću 1
iz prostora 3
prostora veće 1
veće koncentracije, 1
koncentracije, u 1
u prostor 4
prostor gdje 2
koncentracija te 1
te materije 1
materije manja. 1
manja. Drugim 1
Drugim riječima 3
riječima DNK 1
DNK posjeduje 1
posjeduje samo 2
samo genetičku 1
genetičku informaciju 2
informaciju za 1
za sopstveno 1
sopstveno repliciranje, 1
repliciranje, za 1
koje preusmjerava 1
preusmjerava kompletnu 1
kompletnu bakterijski 1
bakterijski sintersku 1
sintersku mašineriju. 1
mašineriju. Drugim 1
riječima, drvo 1
drvo je 2
bilo truhlo, 1
truhlo, a 1
se čamac 1
čamac sušio, 1
sušio, urušavalo 1
urušavalo se 1
i drobilo, 1
drobilo, zbog 1
su radnici 2
radnici u 1
u dvorištu 5
dvorištu utvrdili 1
o "suhoj 1
"suhoj truhleži", 1
truhleži", dok 1
zapravo drvo 1
drvo svo 1
bilo truhlo. 1
truhlo. Drugim 1
riječima, f 1
f je 3
je bijektivna 2
bijektivna je 1
je 1-1 1
1-1 korespondencija 1
korespondencija između 1
tih skupova, 1
skupova, tj. 1
tj. i 1
i 1-1 1
1-1 ( 1
( Drugim 1
riječima, jezična 1
genetički uvjetovana. 1
uvjetovana. Drugim 1
riječima, količina 1
količina supstance 3
supstance izdvojena 1
izdvojena na 1
na elektrodi 1
elektrodi je 1
je proporcionalna 6
količini elektriciteta 1
elektriciteta koji 1
ćeliju. Drugim 1
riječima, korisnici 1
korisnici mogu 4
mogu proširiti 2
proširiti okvir, 1
okvir, ali 2
mijenjati njegov 1
njegov kôd. 1
kôd. Drugim 1
riječima, makedonska 1
makedonska autonomija 1
autonomija može 1
se shvatiti 2
shvatiti kao 7
kao taktička 1
taktička diverzija 1
diverzija ili 1
kao "plan 1
"plan B" 1
B" bugarskog 1
bugarskog ujedinjenja. 1
ujedinjenja. Drugim 1
riječima, napadačke 1
napadačke figure 1
figure uživaju 1
u većoj 12
većoj slobodi, 2
slobodi, koja 1
im omogućuje 3
omogućuje i 2
druge prijetnje 1
prijetnje (osvajanje 1
(osvajanje figure, 1
figure, mat 1
mat i 1
i slično) 2
slično) dok 1
su odbrambene 1
odbrambene figure 1
figure vezane 1
odbranu pješaka. 1
pješaka. Drugim 1
riječima, ove 1
ove morfološke 1
morfološke razlike 2
obliku kljuna, 1
kljuna, izazvane 1
izazvane adaptacijskom 1
adaptacijskom radijacijom 1
radijacijom omogućile 1
omogućile su 2
su diverzifikaciju 1
diverzifikaciju i 1
i opstanak 1
opstanak Darwinovih 1
Darwinovih zeba 1
zeba na 1
na Otčju. 1
Otčju. Drugim 1
riječima, ovi 1
ovi lijekovi 3
lijekovi podstiču 1
podstiču izlučivanje 1
izlučivanje natrija 1
i vode 2
vode mokraćom, 1
mokraćom, dok 1
dok blokiraju 1
blokiraju izlučivanje 1
izlučivanje kalija. 1
kalija. Drugim 1
riječima, paralelne 1
paralelne linije 4
linije moraju 1
se nalaziti 5
nalaziti u 3
istoj ravni 4
ravni i 4
i moraju 4
istom trodimenzionalnom 1
trodimenzionalnom prostoru. 1
prostoru. Drugim 1
riječima, podatak 1
podatak je 3
je beskoristan 1
beskoristan sve 1
ne prenosi 4
prenosi neku 1
neku informaciju. 1
informaciju. Drugim 1
riječima, pojedinačne 1
pojedinačne komponente 1
pojavljuju su 3
u biti 4
biti "sebične" 1
"sebične" i 1
i samostalne, 1
samostalne, ali 1
ali radom 1
radom zajedno 1
zajedno stvaraju 1
stvaraju vrlo 1
vrlo kompleksan 1
kompleksan učinak 1
učinak koji 2
od sume 1
sume pojedinačnih 1
pojedinačnih doprinosa. 1
doprinosa. Drugim 1
riječima, povećana 1
povećana površina 1
površina (u 1
(u kontaktu 1
kontaktu sa 17
sa tečnošću 1
tečnošću u 1
u lumenu) 1
lumenu) smanjuje 1
smanjuje prosječnu 1
prosječnu udaljenost 1
udaljenost koju 1
koju prelaze 1
prelaze molekule 1
molekule hranljivih 1
hranljivih sastojaka, 1
sastojaka, pa 1
povećava efikasnost 3
efikasnost difuzije. 1
difuzije. Drugim 1
riječima, pumpanje 1
pumpanje krvi 1
krvi je 4
je razlog 15
razlog što 5
je srce 4
srce evoluiralo. 1
evoluiralo. Drugim 1
riječima, ranije 1
ranije upisanim 1
upisanim elementima 1
elementima pristupa 1
pristupa se 3
nakon uklanjanja 4
uklanjanja onih 1
onih kasnije 1
kasnije upisanih. 2
upisanih. Drugim 1
riječima razmjera 1
razmjera nam 1
pokazuje veličinu 1
veličinu umanjenja. 1
umanjenja. Drugim 1
riječima, sastav 1
sastav hromosomske 1
hromosomske garniture 2
garniture s 1
na broj, 1
broj, veličinu, 1
veličinu, oblik 2
i sadržaj 3
sadržaj hromosoma, 1
hromosoma, temelj 1
temelj je 1
je genetičke 1
genetičke posebnosti 1
posebnosti i 1
i prepoznatljiva 2
prepoznatljiva konstanta 1
konstanta ljudske 1
ljudske vrste. 1
vrste. Drugim 1
riječima seldžučka 1
seldžučka stela 1
stela je 1
kombinacija armensko-gruzijskog 1
armensko-gruzijskog nadgrobnika 1
nadgrobnika udruženog 1
udruženog sa 1
sa centralno-azijskim 1
centralno-azijskim i 1
i perzisko-islamskim 1
perzisko-islamskim kulturnim 1
kulturnim naslijeđem. 1
naslijeđem. Drugim 1
riječima, što 1
je otvor 3
otvor blende 2
blende manji 1
manji (to 1
(to daje 1
daje veću 2
veću dubinu 1
dubinu fokusa), 1
fokusa), to 1
to ulazi 2
ulazi manje 1
manje svjetlosti, 1
svjetlosti, pa 1
se vrijeme 9
vrijeme mora 1
mora produžiti 1
produžiti (što 1
(što dovodi 1
do mogućeg 1
mogućeg zamućenja 1
zamućenja slike 1
slike ako 1
ako dođe 2
do nekog 4
nekog kretanja). 1
kretanja). Drugim 1
riječima, to 2
je infraspecijski 1
infraspecijski takson. 1
takson. Drugim 1
je krajnje 5
krajnje opterećenje 1
opterećenje na 2
srce kontrahira 1
kontrahira za 1
izbacivanje krvi. 1
krvi. Drugim 1
riječima, učinak 1
učinak ligaza 1
ligaza ima 1
ulogu međusobnog 1
međusobnog lijepljenja 1
lijepljenja sekvenci 1
sekvenci DNK. 1
DNK. Drugim 1
riječima, umjesto 1
umjesto uobičajenog 1
uobičajenog završetka 1
završetka -anol 1
-anol na 1
osnovu imena 2
imena alkohola 1
alkohola doda 1
doda se 1
se nastavak 1
nastavak -il. 1
-il. Drugim 1
Drugim rijeèima, 1
rijeèima, odnos 1
odnos 12 1
12 C 1
C : 1
: 14 1
14 C 1
C mijenja 1
se srazmjerno 1
srazmjerno starosti 1
starosti uzorka. 1
uzorka. Drugi 1
Drugi način 6
način dobijanja 2
dobijanja POP3 1
POP3 pristupa 1
pristupa bez 2
bez pretplate 1
pretplate na 3
na plaćeni 1
plaćeni mail 1
mail plan 1
plan je 10
preko Yahoo! 1
Yahoo! Drugi 1
Drugi načini 1
načini zarade 1
zarade uključuju 1
uključuju usluge 1
usluge hadžijama 1
hadžijama tokom 1
njihovog boravka 1
u Mekki. 3
Mekki. Drugi 1
se upotrijebi 4
upotrijebi vježban 1
vježban slon 1
slon koji 1
prvo gnječio 1
gnječio ruke 1
i noge 3
noge osuđene 1
osuđene osobe, 1
osobe, i 1
onda prsa. 1
prsa. Drugi 1
način podjele 2
podjele baza 1
baza je 6
njihova podjela 1
podjela na 3
na jednovalentne 1
jednovalentne ili 1
ili dvovalentne 1
dvovalentne baze. 1
baze. Drugi 1
način pročišavanja 1
pročišavanja dobijenog 1
dobijenog joda 1
joda moguće 1
postići tako 1
on upušta 1
upušta zrakom 1
zrakom u 1
u rastvor 2
rastvor sumpor 1
sumpor dioksida 2
dioksida gdje 1
se reducira 3
reducira a 1
ponovno oksidira 1
oksidira do 3
do elementarnog 2
elementarnog joda 1
joda pomoću 1
pomoću gasovitog 1
gasovitog hlora. 1
hlora. Drugi 1
način sakupljanja 1
sakupljanja kišnice 1
kišnice je 1
pomoć terena 1
terena prilagođenog 1
prilagođenog da 1
da svojom 1
svojom površinom 1
površinom prikuplja 1
prikuplja i 1
i usmjerava 1
usmjerava vodu 1
u bunar. 2
bunar. Drugi 1
način zapisa 1
zapisa Unicode 1
Unicode karaktera 1
karaktera u 2
u HTML-u 1
HTML-u je 1
je putem 9
putem decimalne 1
decimalne vrijednosti 1
vrijednosti njihovog 1
njihovog UCS-2 1
UCS-2 koda. 1
koda. Drugi 1
Drugi nacrt 1
nacrt zakonika 1
zakonika je 1
u sept. 2
sept. Drugi 1
Drugi najpoznatiji 1
najpoznatiji fudbalski 1
klub Jerusalema, 1
Jerusalema, i 1
najvećih rivala 1
rivala Beitara, 1
Beitara, je 1
je Hapoel 1
Hapoel Katamon 1
Katamon F.C. 1
F.C. Dosada 1
Dosada je 1
je Beitar 1
Beitar pet 1
puta osvajao 3
osvajao izraelski 1
izraelski šampionat, 1
šampionat, a 1
a Hapoel 1
Hapoel svega 1
svega jedanput. 1
jedanput. Drugi 1
Drugi najuspječniji 1
najuspječniji klub 1
je Crvena 2
Crvena Zvezda 1
Zvezda sa 1
sa 30 3
30 sezona 1
i jednim 14
jednim trofejom 1
trofejom u 1
Evropi. Drugi 1
Drugi najznačajniji 2
najznačajniji put 1
u smijeru 3
smijeru istok-zapad 2
istok-zapad je 1
je Interstate 1
Interstate 80, 1
80, koji 1
prolazi najvećim 1
dijelom kroz 1
kroz sjeverne 1
sjeverne krajeve 1
krajeve Pennsylvanije 1
Pennsylvanije od 1
od Ohia 1
Ohia prema 1
prema New 2
New Jerseyju 2
Jerseyju do 2
do kanjona 1
kanjona rijeke 2
rijeke Delaware. 1
Delaware. Drugi 1
najznačajniji ulaz 1
ulaz je 3
sa bočne 2
bočne strane. 3
strane. Drugi 1
Drugi naučnici 1
naučnici i 3
i historičari 3
historičari se 2
se slažu, 1
slažu, pozivajući 1
historiju svetog 1
svetog Ignatija 1
Ignatija iz 1
iz Antiohije 1
Antiohije i 1
i svetog 4
svetog Irineja, 1
Irineja, koji 1
su zabilježili 6
zabilježili linearni 1
linearni niz 1
niz biskupa 1
biskupa Rima 1
Rima (papa) 1
(papa) do 1
do vlastitog 1
vlastitog vremena. 1
vremena. Drugi 1
Drugi naučnici, 1
naučnici, zajedno 1
sa onima 4
onima iz 2
iz Cetus 1
Cetus korporacije 1
korporacije su 1
je dobili 1
dobili odatle. 1
odatle. Drugi 1
Drugi nazivi: 1
nazivi: lopuh, 1
lopuh, lapušina, 1
lapušina, veliki 1
veliki čičak, 1
čičak, veliki 1
veliki ripanj. 1
ripanj. Drugi 1
Drugi nedostatak 2
nedostatak mitraljeza 1
mitraljeza Browning, 1
Browning, a 1
a posebice 1
posebice verzije 1
verzije s 2
teškom cijevi 1
cijevi M2HB 1
M2HB (oznaka 1
(oznaka HB 1
HB dolazi 1
od engleskog 1
engleskog heavy 1
heavy barrel 1
barrel što 1
znači teška 1
teška cijev), 1
cijev), je 1
njena velika 2
velika masa. 1
masa. Drugi 1
nedostatak tvrđave 1
tvrđave Doboj 1
mali prostor 3
prostor na 5
na tjemenu 2
tjemenu kamene 2
kamene gromade 1
gromade pa 1
moguće graditi 1
graditi dodatne 1
dodatne odbrambene 1
odbrambene sadržaje 1
sadržaje za 1
zaštitu utvrđenja. 1
utvrđenja. Drugi 1
Drugi obalni 1
obalni grad, 1
grad, Danshui, 1
Danshui, se 1
sjeverozapadno na 1
ušću rijeke 7
u Tajvanski 1
Tajvanski tjesnac. 1
tjesnac. Drugi 1
Drugi oblici 1
oblici isporuke 1
isporuke su 1
su nanošenje 1
nanošenje praha 1
praha i 1
i polu-gotovih 1
polu-gotovih materijala, 1
materijala, u 1
obliku cijevi, 1
cijevi, ploča, 1
ploča, folija 1
folija i 1
i profila. 1
profila. Drugi 1
Drugi oblik, 1
oblik, često 1
često zvan 1
zvan i 3
i potpuni, 2
potpuni, dodjeljuje 1
dodjeljuje i 2
i samoglasnicima 1
samoglasnicima posebne 1
posebne znakove 1
znakove (prvi 1
(prvi oblik 1
ovako pisao 1
je Oblik 1
Oblik Belerijanda). 1
Belerijanda). Drugi 1
Drugi o 1
o Ćemanu 1
Ćemanu i 1
i razgovori 1
razgovori s 1
s njime" 1
njime" (priredio 1
(priredio A.B.), 1
A.B.), 2015. 1
2015. Drugi 1
Drugi par 2
je pošao 1
pošao u 2
u pomoć 12
i pronašli 1
su kolege 1
kolege ispod 1
ispod vrha. 2
vrha. Drugi 1
par zvijezda 1
zvijezda Per 1
Per sastoji 1
sastoji naddiva 1
naddiva klase 1
klase B1 1
B1 s 1
s prividnim 2
prividnim sjajem 2
sjajem od 2
od 2,85 1
2,85 i 1
sekundarne zvijezde 1
zvijezde od 3
od 9 10
9 mag. 1
mag. Drugi 1
Drugi period 1
period ispunjen 1
ispunjen je 1
je tajnim 1
tajnim idejno-političkim 1
idejno-političkim pripremama, 1
pripremama, a 1
zatim vojnim 1
vojnim djelovanjem 1
djelovanjem protiv 1
protiv kolonijalne 2
kolonijalne vlasti, 1
vlasti, mada 1
ne uvijek 2
protiv monarhije. 1
monarhije. Drugi 1
Drugi po 2
broju golova 1
golova je 1
je Roger 3
Roger Hunt 1
Hunt (245 1
(245 golova), 1
golova), a 1
treći je 5
je Gordon 1
Gordon Hodgson 1
Hodgson (240 1
(240 golova). 1
golova). Drugi 1
broju turista 1
turista su 2
su Balearska 1
Balearska ostrva, 1
je posjetilo 1
posjetilo 11,1 1
11,1 miliona 1
miliona turista. 1
turista. Drugi 1
Drugi podatak 1
također rezultat 1
rezultat arheološkog 1
arheološkog rada. 1
rada. Drugi 1
Drugi pogodak 1
pogodak karakterizira 1
karakterizira aktiviranje 1
aktiviranje receptora 1
receptora 4 1
4 (TLR4) 1
(TLR4) i 1
i CD14 1
CD14 receptora 1
na Kupfferovoj 1
Kupfferovoj ćeliji 1
ćeliji koji 1
koji internaliziraju 1
internaliziraju endotoksin 1
endotoksin ( 1
Drugi pojam 1
pojam se 5
na situaciju 3
situaciju kada 1
već određeni 1
određeni poslovi 1
poslovi dovedeni 1
dovedeni u 1
u memoriju 4
memoriju i 3
na izvršenje. 1
izvršenje. Drugi 1
Drugi pokazatelj, 1
pokazatelj, fluktuirajuća 1
fluktuirajuća asimetrija, 1
asimetrija, manifestira 1
manifestira se 2
se slučajnim 1
slučajnim odstupanjima 1
odstupanjima od 1
od simetrije 1
u uparenim 1
uparenim biološkim 1
biološkim strukturama 1
strukturama (poput 1
(poput desnog 1
desnog i 2
i lijevog 3
lijevog zuba). 1
zuba). Drugi 1
Drugi Pokémoni 1
bili uhvaćeni 1
uhvaćeni bili 1
su Traceyev 1
Traceyev Scyther 1
Scyther koji 1
napustio glavni 1
glavni tok 1
tok događanja 1
događanja (iako 1
(iako se 6
Pokémon Kronikama) 1
Kronikama) na 1
kraju Orange 2
Orange epizoda, 1
epizoda, i 1
i Ashov 1
Ashov Lapras 1
Lapras koji 1
vratio svojoj 3
svojoj obitelji 1
obitelji na 1
Orange sezone. 1
sezone. Drugi 1
Drugi pokušaj 2
pokušaj iračke 1
iračke arabizacije 1
arabizacije Kurda 1
Kurda bio 1
je postavljanje 1
postavljanje Arapa 1
Arapa na 1
na upravna 1
upravna mjesta 1
mjesta blizu 1
blizu kurdskih 1
kurdskih izvora 1
izvora nafte. 1
nafte. Drugi 1
pokušaj za 1
za ujedinjenje 4
ujedinjenje zajednica 1
zajednica desio 1
se 1817. 1
1817. mjesec 1
prije zvaničnog 1
zvaničnog dekreta 1
dekreta unije 1
unije iz 1
iz Berlina; 1
Berlina; ova 1
ova unija 1
unija je 2
je ovog 2
puta bila 5
bila uspješna 5
i dovela 3
do nastanka 3
nastanka sarbrikenske 1
sarbrikenske unije. 1
unije. Drugi 1
Drugi posebni 1
posebni slučaj 1
je kada 12
je dodirni 1
dodirni ugao 1
ugao 180°. 1
180°. Drugi 1
Drugi postupak 1
postupak je 7
u osvijetljenoj 1
osvijetljenoj prostoriji 1
prostoriji u 2
su učesnici 2
učesnici pokazaivali 1
pokazaivali podražaja 1
podražaja na 2
ekranu za 1
za 600 1
600 ms. 1
ms. Drugi 1
Drugi potencijalni 1
potencijalni simptom 1
simptom su 2
su neredovite 1
neredovite menstruacije, 1
menstruacije, gdje 1
su pet 6
pet ili 4
više menstruacijskih 1
menstruacijskih ciklusa 1
ciklusa godišnje 1
godišnje pet 1
više dana 1
dana kraće 2
kraće ili 1
ili duže 1
od dužine 1
dužine prosječnog 1
prosječnog ciklusa. 1
ciklusa. Drugi 1
Drugi povezani 1
povezani koncept 1
koncept je 2
da neoadjuvantna 1
neoadjuvantna terapija 1
terapija djeluje 1
na mikrometastaznu 1
mikrometastaznu bolest. 1
bolest. Drugi 1
Drugi požar 1
požar izbio 1
je 5. 18
5. aprila 2
aprila u 3
u hanu 1
hanu Osmana 1
Osmana Fidahića 1
Fidahića i 1
i Saliha 1
Saliha Suljagića 1
Suljagića i 1
proširio se 6
na okolne 3
okolne objekte. 1
objekte. Drugi 1
Drugi poznati 2
poznati bejtadžijski 1
bejtadžijski pjesnik 1
pjesnik bio 1
je Hasan 1
Hasan Zyko 1
Zyko Kamberi, 1
Kamberi, jedan 1
najboljih predstavnika 1
predstavnika muslimanske 1
muslimanske tradicije 1
u albanskoj 4
albanskoj književnosti. 2
književnosti. Drugi 1
poznati rod 1
rod Carludovica, 1
Carludovica, a 1
pripadaju mu 1
mu četiri, 1
četiri, također 1
također američke 1
američke vrste. 1
vrste. Drugi 1
Drugi predloženi 1
predloženi uzrok 1
uzrok su 1
su mutacije 2
mutacije gena 1
gena DAX1, 1
DAX1, koji 1
koji kodira 7
kodira receptor 1
receptor jedarnog 1
jedarnog hormona. 1
hormona. Drugi 1
Drugi prekid 1
prekid se 1
se dogodio 12
dogodio sredinom 2
sredinom prvog 1
prvog stoleća 1
stoleća p. 1
e. Ovo 1
moglo imati 1
imati veze 2
sa sve 10
sve haotičnijom 1
haotičnijom i 1
i konfliktnijom 1
konfliktnijom prirodom 1
prirodom rimske 1
rimske politike 1
politike u 1
to vreme. 2
vreme. Drugi 1
Drugi prethodnik 1
prethodnik lovca 1
lovca je 1
tzv. kurir 1
kurir ( 1
Drugi prevedeni 1
prevedeni tekst 1
tekst bio 1
je Zij 1
Zij al-Shah, 1
al-Shah, zbirka 1
zbirka astronomskih 1
astronomskih tabela 1
tabela (zasnovanih 1
(zasnovanih na 1
na indijanskim 1
indijanskim parametrima), 1
parametrima), sastavljana 1
sastavljana u 1
u Sasanidskoj 1
Sasanidskoj Perziji 1
Perziji tokom 1
dva vijeka. 3
vijeka. Drugi 1
Drugi prigovor 1
prigovor je 1
da "kvalitet" 1
"kvalitet" nije 1
nije suštinski 1
suštinski atribut 1
atribut zadovoljstva; 1
zadovoljstva; "kvalitet" 1
"kvalitet" zadovoljstva 1
zadovoljstva se 1
se sudi 3
sudi kroz 1
kroz količinu 1
količinu i 1
intenzitet ili 2
ili neku 3
neku nehedonističku 1
nehedonističku vrijednost 1
vrijednost (kao 1
je altruizam 1
altruizam ili 1
se uzdigne 1
uzdigne um). 1
um). Drugi 1
Drugi primjeri 2
primjeri Buba 1
Pokémona jesu 1
jesu Silcoon, 1
Silcoon, Butterfree, 1
Butterfree, Ledian, 1
Ledian, Ariados 1
Ariados i 1
i Wurmple. 1
Wurmple. Drugi 1
primjeri gravitropnih 1
gravitropnih mutanata 1
mutanata uključuju 1
uključuju one 2
transport ili 1
ili odgovor 1
na hormon 1
hormon auksin. 1
auksin. Drugi 1
Drugi primjer 2
je Sargassum, 1
Sargassum, koji 1
koji stvara 7
stvara jedinstvene 1
jedinstvene plutajuće 1
plutajuće tepihe 1
tepihe morskih 1
morskih algi 1
algi u 2
u tropskim 4
tropskim vodama 2
vodama Sargaskog 1
Sargaskog mora 1
mora koji 2
koji služe 14
kao staništa 1
staništa mnogim 1
mnogim vrstama. 1
vrstama. Drugi 1
je unošenje 1
unošenje željeza. 1
željeza. Drugi 1
Drugi primjer: 1
primjer: kad 1
jednoj epizodi 7
epizodi došao 1
mjesto zločina 5
zločina koje 2
u haosu, 1
haosu, njegov 1
prvi impuls 1
impuls jeste 1
jeste da 13
da izravna 1
izravna lampe, 1
lampe, iako 1
da "isključi" 1
"isključi" svoje 1
svoje fiksacije 1
fiksacije kad 1
kad ispituje 1
ispituje leš 1
leš ili 1
ili sakuplja 1
sakuplja dokaz(e). 1
dokaz(e). Drugi 1
Drugi priznaju 1
priznaju nekoliko 1
nekoliko mogućih 1
mogućih ili 1
čak vjerojatnih 1
vjerojatnih veza, 1
veza, ali 2
ali smatraju 2
većina oblika 2
oblika iz 2
iz edijakarana 1
edijakarana predstavnici 1
predstavnici nepoznatih 1
vrsta životinja. 3
životinja. Drugi 1
Drugi proces 1
proces u 7
u određivanju 13
određivanju učestalosti 1
učestalosti gena 1
populaciji se 1
zove genetički 1
genetički pomak, 1
pomak, koji 1
koji djeluje 13
na gene 1
gene koji 2
nisu pod 2
pod prirodnim 1
prirodnim odabirom. 1
odabirom. Drugi 1
Drugi prototip 1
prototip nije 1
zadovoljio potrebne 1
potrebne zahtjeve 1
zahtjeve pa 1
proizvodnja krenula 1
krenula prema 3
prema prvom 2
prvom prototipu 1
prototipu ovog 1
ovog aviona. 1
aviona. Drugi 1
Drugi pustinjski 1
pustinjski gradovi 1
gradovi poput 1
poput Indian 1
Indian Springsa 1
Springsa i 1
i Searchlighta 1
Searchlighta smješteni 1
smješteni na 7
na prilazima 1
prilazima Las 1
Las Vegasu 3
Vegasu također 1
zabilježili značajan 1
značajan rast. 1
rast. Drugi 1
Drugi put 3
put ove 2
ove sezone, 4
sezone, izgubila 1
od Marion 1
Marion Bartoli, 1
Bartoli, u 1
drugom kolu 10
kolu turnira 1
Tokiju. Drugi 1
put Radič 1
Radič Sanković 1
Sanković se 1
ženio 1399., 1
1399., ali 1
ali ime 2
ime te 3
te njegove 5
njegove druge 3
druge žene 3
žene nije 2
nije poznato. 5
poznato. Drugi 1
oženio sa 2
sa Sharyn 1
Sharyn Haddad 1
Haddad 1978, 1
1978, a 2
a razveo 2
razveo 1983. 1
1983. Drugi 1
Drugi raketni 1
raketni sistemi 2
sistemi za 8
ove funkcije 1
funkcije koriste 1
koriste čak 1
čak 3 1
do 5 22
5 radara. 1
radara. Drugi 1
Drugi razlog 3
razlog može 1
biti sprečavanje 1
sprečavanje inbreedinga. 1
inbreedinga. Drugi 1
razlog velike 1
velike rasprostranjenosti 1
rasprostranjenosti izotopa 1
izotopa 140 1
140 Ce 3
Ce jeste 1
jeste što 1
ima magični 1
magični broj 1
u jezgru, 1
jezgru, odnosno 1
odnosno ima 1
ima zatvorenu 1
zatvorenu neutronsku 1
neutronsku ljusku 1
ljusku (82 1
(82 neutrona) 1
neutrona) pa 1
pa prema 2
mali poprečni 1
presjek za 1
za hvatanje 8
hvatanje dodatnih 1
dodatnih neutrona. 1
neutrona. Drugi 1
se čini 22
album orijentiran 1
orijentiran ka 2
ka pop 1
pop stilu 1
stilu je 2
je komercijalizacija 1
komercijalizacija orkestralne 1
orkestralne muzike. 1
muzike. Drugi 1
Drugi receptor 1
receptor žučne 2
žučne kiseline 3
kiseline je 3
je receptor 4
receptor ćelijske 1
membrane, poznat 1
kao G-protein 1
G-protein spregnuti 3
spregnuti receptor 3
kiseline 1 1
1 ili 1
ili TGR5. 1
TGR5. Drugi 1
Drugi red 2
red efekata 1
efekata je 1
je udvojena 1
udvojena paramnezija, 1
paramnezija, u 1
kojoj pacijenti 1
pacijenti vjeruju 1
kojoj trenutno 1
trenutno borave 1
borave replika 1
replika jedne 1
jedne koja 1
nalazi negdje 1
drugdje. Drugi 1
red vojske 1
bio plemenska 1
plemenska milicija. 1
milicija. Drugi 1
Drugi referendum 1
referendum o 2
suverenosti Gibraltara 1
Gibraltara je 3
je organiziran 2
organiziran u 2
novembru 2002, 1
2002, a 1
a kojim 4
su građani 8
građani odbili 1
odbili bilo 1
kakvu ideju 1
ideju o 13
zajedničkoj vlasti, 1
vlasti, sa 1
sa 17.900 1
17.900 (98,97%) 1
(98,97%) glasova 1
glasova naprema 1
naprema 187 1
187 glasova 1
glasova (1,03%) 1
(1,03%) za 1
za zajedničku 1
zajedničku vlast. 1
vlast. Drugi 1
Drugi regionalni 1
regionalni festivali 1
festivali su 1
su Boi 1
Boi Bumba 1
Bumba i 1
i Festa 2
Festa Junina 1
Junina (junski 1
(junski festivali). 1
festivali). Drugi 1
Drugi rezultati 1
iz talasne 1
talasne i 1
i geometrijske 1
geometrijske optike 2
optike primjenjuju 1
na optiku 1
optiku fotoaparata. 1
fotoaparata. Drugi 1
Drugi riječima, 1
riječima, biseksualci 1
biseksualci su 1
samo uzrok 1
uzrok sukoba 1
filmu." Drugi 1
Drugi Robin, 1
Robin, Jason 1
Jason Todd, 1
Todd, je 1
je pretučen 1
pretučen i 1
i ubijen 2
ubijen u 10
u eksploziji 3
eksploziji koju 1
koju postavlja 1
postavlja Joker. 1
Joker. Drugi 1
Drugi rod 1
rod i 3
i vrsta, 2
vrsta, po 1
su imenovani 7
imenovani i 2
porodica i 6
i red 1
je Trochodendron 1
Trochodendron aralioides. 2
aralioides. Drugi 1
Drugi roman, 1
roman, Blood 1
Blood And 1
And Ink, 1
Ink, također 1
iz pera 1
pera Adama 1
Adama Christophera, 1
Christophera, objavljen 1
aprila 2016 1
2016 ( 1
). Drugi 1
Drugi samostalni 1
samostalni album, 1
album, " 1
Drugi sastanak 2
sastanak - 2
- Beograd, 1
Beograd, 13. 1
13. april 2
april 1991. 2
1991. Drugi 1
sastanak Višegradske 1
grupe održan 1
6. oktobra 9
oktobra 1991. 3
u Krakovu. 1
Krakovu. Drugi 1
Drugi se 1
velikim količinama 7
količinama bez 2
bez posljedica 2
posljedica za 1
za organizam. 2
organizam. Drugi 1
Drugi set 2
set bio 1
je tjesniji, 1
tjesniji, ali 1
ali Becker 1
Becker je 1
dobio i 12
i njega 7
njega 7-1 1
7-1 u 1
u tie-breaku, 2
tie-breaku, a 1
treći (6-4). 1
(6-4). Drugi 1
set modifikacija 1
modifikacija obuhvatao 1
je dodavanje 3
dodavanje zglobnog 1
zglobnog poklopca 1
poklopca na 1
na otvoru 1
otvoru izbacivača 1
izbacivača čahura 1
čahura i 1
i šine 1
šine za 1
za montiranje 2
montiranje optičkog 1
optičkog nišana. 2
nišana. Drugi 1
Drugi singl 2
singl sa 4
albuma "So 1
Far Gone" 1
Gone" izdat 1
je 3. 18
3. januara 2
januara 2011. 7
2011. Drugi 1
singl s 8
albuma, "Money 1
"Money on 1
on My 1
My Mind", 1
Mind", postao 1
postao mu 1
drugi singl 4
singl na 3
mjestu britanske 1
britanske muzičke 1
muzičke ljestvice 1
ljestvice singlova. 1
singlova. Drugi 1
Drugi sistem 1
sistem mješovitog 1
mješovitog parenja 1
parenja naziva 1
se dimorfna 1
dimorfna kleistogamija. 1
kleistogamija. Drugi 1
rat izbio 1
je 1419. 1
godine odlukom 2
odlukom Balše 1
Balše III 1
III da 3
da pohapse 1
pohapse sve 1
sve Mlečane 1
Mlečane u 1
u Zeti. 1
Zeti. Drugi 1
Drugi skup 1
skup koncepata 1
koncepata vezan 1
za neizrazitost 1
neizrazitost semantike 1
semantike je 1
je zasnovan 11
na prototipovima. 1
prototipovima. Drugi 1
Drugi sloj 1
sloj je 10
je lamina 1
lamina rara 1
rara interna, 1
interna, uz 1
uz endotelne 1
endotelne ćelije. 1
ćelije. Drugi 1
Drugi sluičajuklanja 1
sluičajuklanja preostali 1
preostali hromosom 1
hromosom divljeg 1
divljeg tipa, 3
tipa, na 1
primjer putem 1
putem mitotska 1
mitotska nedisunkcije. 1
nedisunkcije. Drugi, 1
Drugi, sociolingvistički 1
sociolingvistički kriterij, 1
kriterij, između 1
između ostaloga 2
ostaloga prikazuje 1
prikazuje nastanak 1
nastanak i 4
i oblikovanje 7
oblikovanje standardnoga 1
standardnoga jezika 1
jezika (često 1
(često se 2
naziv književni 1
književni jezik). 1
jezik). Drugi 1
Drugi sonetni 1
sonetni oblik 1
oblik razvijen 1
razvijen u 6
Engleskoj bio 1
kao "šekspirijanski" 1
"šekspirijanski" i 1
četiri reda 3
reda u 2
u svakom, 1
svakom, za 1
za kojim 2
slijedio zaključak 1
zaključak u 2
dva reda. 2
Drugi sprat 2
sprat i 2
i istak, 1
istak, koji 1
koji naglašava 2
naglašava središnju 1
središnju osovinu 1
osovinu objekta 1
objekta umjesto 1
umjesto uobičajene 1
uobičajene fasade, 1
fasade, podrazumijevaju 1
podrazumijevaju prozorski 1
prozorski niz 1
niz što 1
što doprinosi 3
doprinosi vizualnoj 1
vizualnoj prozračnosti 1
prozračnosti i 1
i lakoći 1
lakoći objekta. 1
objekta. Drugi 1
sprat s 1
s terasom 2
terasom (piano 1
(piano nobile) 1
nobile) ima 1
ima dodatnih 1
dodatnih 8 1
8 prozora, 1
prozora, ukupno 1
ukupno 60 1
60 (broj 1
(broj sekundi 1
sekundi u 2
minuti i 2
i minuta 1
minuta u 3
u satu). 1
satu). Drugi 1
Drugi stadijum 1
stadijum (konfuzno-delirantni) 1
(konfuzno-delirantni) se 1
javlja povećanjem 1
povećanjem doze. 1
doze. Drugi 1
Drugi stalež 1
stalež su 1
su čuvari. 1
čuvari. Drugi 1
Drugi su 5
brzo primijetili 1
primijetili Beethovenovu 1
Beethovenovu vještinu. 1
vještinu. Drugi 1
Drugi su, 1
su Nancy 1
Nancy Tanner 1
Tanner (1981), 1
(1981), su 1
predložili da 2
je nošenje 1
nošenje beba 1
beba bilo 2
bilo ključno, 1
ključno, dok 1
drugi predložili 1
je ka 4
ka promjenama 1
promjenama vodila 1
vodila upotreba 1
upotreba kamenog 1
kamenog oruđa 1
oruđa i 1
oružja. Drugi 1
su naveli 4
naveli da 3
htjeli ostati 1
ostati živjeti 2
u Ukrajini, 5
Ukrajini, a 2
Rusiji. Drugi 1
Drugi sunčani 1
sunčani (xiuhpohualli) 1
(xiuhpohualli) imao 1
je 365 1
365 dana. 1
dana. Drugi 1
da poprave 1
poprave to 1
smatrali korenj 1
korenj problema. 1
problema. Drugi 1
su policentrični, 1
policentrični, što 1
da jedan 9
jedan zospore 1
zospore stvara 1
stvara mnogo 1
mnogo zoosporangija 1
zoosporangija povezanih 1
povezanih rizomicelijem. 1
rizomicelijem. Drugi 1
su sugerisali 1
sugerisali da 1
neki monasi 1
monasi nastavili 1
nastavili podržavati 1
podržavati obožavanje 1
obožavanje slika, 1
slika, ali 1
ali mnogi 3
mnogi su 12
su slijedili 6
slijedili crkvenu 1
crkvenu i 1
i carsku 1
carsku politiku. 1
politiku. Drugi 1
Drugi Šveđanin, 1
Šveđanin, Erik 1
Erik Elmsäter, 1
Elmsäter, spustio 1
spustio se 2
ispod 9 1
9 minuta 1
minuta 1944. 1
1944. Drugi 1
Drugi svjedok 1
svjedok rekao 1
je napadač 2
napadač uzvikao: 1
uzvikao: "Ovo 1
"Ovo je 6
svog zla 1
zla koje 2
je Holland 1
Holland načinio 1
načinio muslimanima 1
muslimanima širom 1
širom svijeta." 1
svijeta." Drugi 1
Drugi svjetski 8
svjetski rat 8
rat je 11
je promijenio 10
promijenio političke 1
političke saveze 1
saveze i 1
i društvenu 3
društvenu strukturu 1
strukturu svijeta. 1
svijeta. Drugi 1
Drugi takmičar 1
takmičar je 1
bio Said 1
Said Aouita 1
Aouita na 1
na 5.000 3
5.000 m. 2
m. Drugi 1
Drugi timovi 1
timovi grada 1
su Los 1
Angeles Sparks 1
Sparks koji 1
koji igraju 4
ženskoj košarkaškoj 1
košarkaškoj ligi 1
ligi Women's 1
Women's National 1
National Basketball 2
Association i 1
i timovi 2
timovi UCLA 1
UCLA Bruins 1
Bruins i 1
i USC 2
USC Trojans 1
Trojans koji 1
u NCAA. 1
NCAA. Drugi 1
Drugi tip 2
tip šava 1
šava koji 1
se avlja 1
avlja leđno-bočno, 1
leđno-bočno, nazivaju 1
se tačke 1
tačke leđno-lateralnog 1
leđno-lateralnog šava 1
šava (DLHP). 1
(DLHP). Drugi 1
tip vjetrenjače 1
vjetrenjače sa 2
sa vertikalnom 1
vertikalnom osom 1
osom rotacije 1
rotacije ali 1
sa sklopivim 3
sklopivim krilima 1
kao kineska 1
kineska vjetrenjača. 1
vjetrenjača. Drugi 1
Drugi tvrde 1
da razna 1
razna racionalna 1
racionalna i 1
i emocionalna 1
emocionalna stanja 1
stanja ne 2
tako razdvojeni, 1
razdvojeni, da 1
iste prirode 1
i porijekla, 1
porijekla, te 1
bi stoga 1
stoga trebala 1
biti smatrana 1
smatrana dijelom 1
dijelom onog 1
onog što 9
što nazivamo 1
nazivamo umom. 1
umom. Drugi 1
Drugi uklanjaju 1
uklanjaju mrtve 2
mrtve slojeve 1
slojeve kože 1
kože i 9
u čišćenju 3
čišćenju začepljenih 1
začepljenih pora. 1
pora. Drugi 1
Drugi važni 3
važni privredni 1
privredni sektori 1
sektori uključuju 1
uključuju transport 1
transport robe 2
robe (željeznički 1
(željeznički i 1
i cestovni), 1
cestovni), proizvodnja, 1
proizvodnja, telekomunikacije, 1
telekomunikacije, računarska 1
računarska tehnologija 1
i osiguranje. 1
osiguranje. Drugi 1
važni proizvod, 1
proizvod, koji 1
može načiniti 1
načiniti samo 1
pomoću elementarnog 1
elementarnog fluora, 1
fluora, je 1
je sumpor-heksafluorid. 1
sumpor-heksafluorid. Drugi 1
važni rudni 1
rudni minerali 1
minerali nikla 1
nikla su 1
su garnierit 1
garnierit i 1
i pentlandit. 1
pentlandit. Drugi 1
Drugi veoma 1
veoma važni 3
važni kompleks 1
kompleks paladija(0), 1
paladija(0), tris(dibenzilidenaceton)dipaladij(0) 1
tris(dibenzilidenaceton)dipaladij(0) (Pd 1
(Pd 2 1
2 (dba) 1
(dba) 3 1
3 ), 2
), dobija 1
se redukcijom 2
redukcijom natrij-tetrahlorpaladata 1
natrij-tetrahlorpaladata u 1
prisustvu dibenzilidenacetona. 1
dibenzilidenacetona. Drugi 1
Drugi vidovi 1
vidovi upotrebe 1
su visokozahtjevni 1
visokozahtjevni laboratorijski 1
laboratorijski uređaji 1
uređaji i 2
i aparati, 1
aparati, razni 1
razni grijači 1
grijači ili 1
ili termo-elementi, 1
termo-elementi, koji 1
prave od 5
od legura 1
legura platine 1
platine i 1
i rodija. 1
rodija. Drugi, 1
Drugi, više 1
više tehnički 1
tehnički pojmovi 1
pojmovi za 1
dva stanja 1
stanja – 1
– naprimer, 1
naprimer, „pleziomorfni“ 1
„pleziomorfni“ i 1
i „sinapomorfni“ 1
„sinapomorfni“ – 1
– također 2
se susreću. 1
susreću. Drugi 1
Drugi vozači 1
vozači sumnjaju 1
sumnjaju da 4
je Jo 1
Jo ubio 1
ubio Smerloffa 1
Smerloffa kako 1
dobio posao. 1
posao. Drugi 1
Drugi vratni 1
vratni pršljen 2
pršljen - 1
- axis 1
axis ili 1
ili epistropheus 1
epistropheus - 1
tijelu ima 1
ima okomiti 1
okomiti zub 1
zub (dens 1
(dens epistrophei), 1
epistrophei), oko 1
se atlas 1
atlas obrće 1
obrće poput 1
poput prstena 2
prstena na 3
na osovini, 1
osovini, pa 1
tom zglobu 1
zglobu glava 1
glava okreće 1
okreće lijevo 1
lijevo i 2
i desno. 1
desno. Drugi 1
Drugi Yes 1
Yes kompilacijski 1
kompilacijski album, 1
album, Classic 1
Classic Yes, 1
Yes, objavljen 1
novembru 1981. 1
1981. Drugi 1
Drugi zahtjev 1
zahtjev je 4
se radikalno 1
radikalno smanji 1
smanji težina 1
težina puške 1
puške i 2
poboljša njena 1
njena preciznost 1
preciznost u 2
na prethodnice. 1
prethodnice. Drugi 1
Drugi značajni 1
značajni aerodromi 1
aerodromi su 1
su Berlin 1
Berlin Schönefeld, 1
Schönefeld, Hamburg, 1
Hamburg, Köln/Bonn, 1
Köln/Bonn, Leipzig/Halle. 1
Leipzig/Halle. Drugi 1
Drugi zvuk 1
zvuk srca 2
srca uzrokovan 1
uzrokovan polumjesečastim 1
polumjesečastim zaliscima 1
zaliscima – 1
– Drugo 1
Drugo čitanje 1
čitanje zakona 1
zakona obuhvata 1
obuhvata raspravu 1
o tekstu 1
tekstu konačnog 1
konačnog prijedloga 1
prijedloga zakona, 2
zakona, stajalištima 1
stajalištima radnih 1
radnih tijela, 1
tijela, raspravu 1
o podnesenim 1
podnesenim amandmanima, 1
amandmanima, odlučivanje 1
odlučivanje o 2
o amandmanima 1
amandmanima i 1
i donošenje 2
donošenje zakona. 1
zakona. Drugo 1
Drugo dijete, 1
dijete, kći 1
kći Zlatica, 1
Zlatica, rodilo 1
rodilo se 3
se 24. 3
24. decembra 3
decembra 1921. 1
1921. u 1
Velikom Trojstvu 2
Trojstvu i 1
i živjelo 1
živjelo godinu 1
godinu i 6
i pol, 1
pol, a 1
a treće 4
treće dijete, 1
dijete, sin 2
sin Hinko, 1
Hinko, rodilo 1
novembra 1922. 2
1922. i 2
i umrlo 1
od difterije. 1
difterije. Drugo, 1
Drugo, FXR 1
FXR aktivacija 1
aktivacija žučnim 1
žučnim kiselinama 1
kiselinama tokom 1
tokom apsorpcije 1
apsorpcije u 2
crijevima povećava 1
povećava transkripciju 2
transkripciju i 1
i sintezu 1
sintezu FGF19, 1
FGF19, što 1
što zatim 1
zatim inhibira 1
inhibira sintezu 1
sintezu žučnih 1
žučnih kiselina 5
kiselina u 8
u jetri. 1
jetri. Drugog 1
Drugog dana 1
dana vrijeme 1
vrijeme se 16
se pogoršalo, 1
pogoršalo, pa 1
su treća 2
treća i 1
četvrta serija 1
serija morale 1
morale biti 5
biti otkazane 1
otkazane te 2
su medalje 1
medalje dodijeljene 1
dodijeljene prema 1
prema poretku 1
poretku nakon 1
dvije održane 1
održane serije. 1
serije. Drugog 1
i dvotonski 1
dvotonski alarm 1
alarm se 1
čuje u 1
cijeloj oblasti 1
slučaju bijega. 1
bijega. Drugo 1
Drugo ime 1
za ovakvo 1
ovakvo društvo 2
društvo jeste 1
jeste demokratsko, 1
demokratsko, liberalno 1
liberalno društvo, 1
društvo, a 2
njegova javnost 1
javnost prema 1
prema Habermasu 1
Habermasu zadobija 1
zadobija atribut 1
atribut “kritička 1
“kritička javnost”. 1
javnost”. Drugo 1
Drugo izdanje 5
izdanje istog 1
istog djela 1
djela izašlo 1
izašlo je 64
je 1925. 2
1925. i 1
isto prodano 1
prodano gotovo 1
gotovo prije 1
su knjige 4
knjige izašle 1
izašle iz 1
iz štamparije. 1
štamparije. Drugo 1
izdanje iz 2
godine opisuje 2
opisuje "ANSI 1
"ANSI C", 1
C", standard 1
standard kojeg 1
godine definirao 1
definirao američki 1
američki nacionalni 1
nacionalni institut 1
za standardizaciju, 1
standardizaciju, a 1
danas najbolje 1
najbolje podržan. 1
podržan. Drugo 1
izdanje je 5
je perforirano 1
perforirano iglom 1
iglom šivaće 1
šivaće mašine, 1
mašine, a 1
a perforacije 1
perforacije su 1
su obilježavane 1
obilježavane grafitnom 1
grafitnom olovkom. 1
olovkom. Drugo 1
izdanje Worda 1
Worda za 2
za Mac 4
Mac OS, 1
OS, izdato 1
izdato 1987. 1
1987. Drugo, 1
Drugo, karboksipeptidaza 1
karboksipeptidaza uklanja 1
uklanja Lys/Arg 1
Lys/Arg ostatke 1
ostatke ostavljajući 1
ostavljajući Gly 1
Gly kao 1
kao C-terminalni 1
C-terminalni ostatak. 1
ostatak. Drugo 1
Drugo korisno 1
korisno poimanje 1
poimanje je 1
je shvatanje 2
shvatanje «socijalnog 1
«socijalnog kapitala 1
kapitala kao 2
kao društvenog 1
društvenog (zajedničkog) 1
(zajedničkog) resursa 1
koji olakšava 2
olakšava i/ili 1
i/ili otežava 1
otežava pristup 1
pristup pojedinca 1
pojedinca drugim 1
drugim društvenim, 1
društvenim, ekonomskim 1
ekonomskim ili 3
prirodnim resursima». 1
resursima». Drugom 1
Drugom je 1
je Kelejevu 1
Kelejevu sinu, 1
sinu, Demefontu, 1
Demefontu, namjeravala 1
namjeravala podati 1
podati besmrtnost 1
besmrtnost uronivši 1
uronivši ga 1
u vatru. 1
vatru. Drugo 1
Drugo mjesto 1
osvojio Sudan 1
Sudan a 1
treće Etiopija. 1
Etiopija. Drugo, 1
Drugo, morfologija 1
morfologija biljaka 1
biljaka promatra, 1
promatra, kako 1
kako vegetativne 1
vegetativne (somatske), 1
(somatske), tako 1
i generativne 1
generativne (reprodukcijske) 1
(reprodukcijske) strukture. 1
strukture. Drugom 1
Drugom rukom 1
rukom ispitivač 1
ispitivač prstom 1
prstom podraži 1
podraži "crtom" 1
"crtom" djetetove 1
djetetove mišiće 1
mišiće uz 1
uz kralješnicu 1
kralješnicu od 1
od lopatice 1
lopatice do 1
kraja leđa, 1
leđa, a 1
a dijete 1
dijete se 3
se uvije 1
uvije na 1
tu stranu. 1
stranu. Drugo 1
Drugo naselje 1
naselje Pagus 1
Pagus Scunasticus, 1
Scunasticus, u 1
predjelu Mostarskih 1
Mostarskih Vrata, 1
Vrata, podigli 1
su vojni 1
vojni veterani, 1
veterani, koji 1
znak zahvalnosti 8
zahvalnosti radi 1
radi dodjele 1
dodjele zemlje 1
zemlje podigli 1
podigli spomenik 2
spomenik rimskome 1
rimskome caru 1
caru Tiberiju. 1
Tiberiju. Drugo 1
Drugo njegovo 1
je Hronografikon, 1
Hronografikon, a 1
a predstavlja 3
predstavlja hroniku 1
hroniku koja 1
ide od 6
od postanka 1
postanka svijeta 1
svijeta do 2
do 829. 1
829. godine. 2
godine. Drugo, 1
Drugo, ona 1
ona imaju 1
oblik vjetrenjače 1
vjetrenjače tranzicijskih 1
tranzicijskih vlakana 1
vlakana koja 3
koja potiču 4
iz dodataka 1
dodataka majke 1
majke centriole. 1
centriole. Drugo, 1
Drugo, on 1
on uzima 2
uzima svake 1
od osobe, 1
osobe, mlade 1
mlade i 2
i stare, 1
stare, osobiti 1
osobiti porez 1
porez od 1
30 ili 1
ili 40 1
40 aspri. 1
aspri. Drugo 1
Drugo pitanje 1
pitanje opće 1
opće kritike 1
kritike je 1
je eksploatacija, 1
eksploatacija, jer 1
jer kapitalistički 1
kapitalistički način 1
način proizvodnje 2
proizvodnje neminovno 1
neminovno vodi 1
vodi klasnoj 1
klasnoj podjeli 1
podjeli društva. 1
društva. Drugoplasirana 1
Drugoplasirana ekipa 1
ekipa prvenstva 2
prvenstva bili 2
su osam 2
osam puta, 1
puta, od 1
toga pet 1
puta igranjem 1
u Bundesligi. 1
Bundesligi. Drugoplasirani 1
Drugoplasirani iz 1
iz grupa 2
četiri ekipe 6
ekipe igrali 1
su dodatne 3
dodatne kvalifikacije 2
kvalifikacije sa 1
reprezentacijama iz 1
iz Okeanije. 2
Okeanije. Drugo 1
Drugo pleme, 1
pleme, Scordisci, 1
Scordisci, zapravo 1
zapravo miješana 1
miješana ilirsko- 1
ilirsko- Drugo, 1
Drugo, povezano 1
povezano je 5
jako smanjenim/atrofiranom 1
smanjenim/atrofiranom veličinom 1
veličinom apokrinih 1
apokrinih znojnih 1
žlijezda i 2
i smanjena 1
smanjena koncentracija 1
koncentracija proteina 1
proteina (kao 1
je ASOB2) 1
ASOB2) u 1
u aksilarnom 1
aksilarnom znoju. 1
znoju. Drugo, 1
Drugo, pripadnici 1
pripadnici dinastije 1
dinastije Kapet 1
Kapet su 1
bili prepoznati 1
kao članovi 1
članovi slavne 1
slavne antičke 1
antičke kraljevske 1
kraljevske kuće 1
bili društveno 1
društveno superiorniji 1
ekonomske rivale. 1
rivale. Drugo, 1
Drugo, proizvođači 1
proizvođači su 1
jedini ljudi 1
koji zarađuju 2
zarađuju samo 1
od rangiranja. 1
rangiranja. Drugo 1
Drugo slovo 1
slovo uglavnom 1
uglavnom predstavlja 1
predstavlja zemlju 1
toj regiji 2
regiji a 1
a preostala 1
preostala dva 1
dva se 1
identifikaciju svakog 1
svakog aerodroma. 1
aerodroma. Drugo, 1
Drugo, smatra 1
se nemogućim 1
nemogućim da 1
da bezjački 1
svijet može 1
u mirnom 2
mirnom suživotu 1
suživotu sa 1
sa čarobnjačkim 1
čarobnjačkim svijetom. 1
svijetom. Drugo 1
Drugo svjetsko 1
svjetsko prvenstvo 3
prvenstvo za 3
za žene 15
žene održano 1
u američkom 5
američkom gradu 1
gradu Roseville 1
Roseville 2006. 1
2006. Drugo 1
Drugo temeljno 1
temeljno uvjerenje 1
uvjerenje je 1
da timovi 2
timovi moraju 1
imati slobodu 1
slobodu upravljanja 1
upravljanja nad 1
nad sopstvenim 1
sopstvenim procesima, 1
procesima, sistemima 1
sistemima i 3
odnosima jer 1
tako efektivniji. 1
efektivniji. Drugo, 1
Drugo, to 1
biti sistem, 1
sistem, tj. 2
tj. baviti 1
baviti sistematskim 1
sistematskim odnosima 1
odnosima biljaka. 1
biljaka. Drugo, 1
Drugo, Velike 1
Velike sile 3
sile su 11
bile posvađane 1
posvađane među 1
među sobom 5
sobom i 1
nisu pomogle 1
pomogle Osmanskom 1
Osmanskom carstvu 2
carstvu da 1
da sprovede 1
sprovede neophodne 1
neophodne reforme. 1
reforme. Drugo, 1
Drugo, za 1
za plazmu 2
plazmu se 1
sastoji samo 4
od iona 1
iona goriva. 1
goriva. Drugo 1
Drugo značajnije 1
značajnije nalazište 1
nalazište iz 1
perioda je 8
lokalitetu Ćustuša. 1
Ćustuša. Drugo 1
Drugo značajno 1
značajno djelo 2
djelo Prokopija 2
Prokopija je 3
je De 4
De aedificiis 1
aedificiis (O 1
(O gradnjama), 1
gradnjama), a 1
6 knjiga. 1
knjiga. Drugu 1
Drugu grupnu 1
fazu Argentina 1
otvorila utakmicom 1
utakmicom protiv 2
protiv Poljske. 1
Poljske. Drugu 1
Drugu grupu 1
grupu po 1
po brojnosti 5
brojnosti predstavljaju 1
predstavljaju stanovnici 1
stanovnici azijskog 1
azijskog porijekla 1
porijekla ( 1
( Drugu, 1
Drugu, mnogo 1
mnogo ozbiljniju, 1
ozbiljniju, krizu 1
krizu je 1
je Johnson 4
Johnson naslijedio 1
svog prethodnika. 6
prethodnika. Drugu 1
Drugu sezonu 1
sezonu su 1
završili uz 1
uz omjer 1
omjer 26-56 1
26-56 čime 1
su ostvarili 12
ostvarili mali 1
mali napredak, 1
napredak, ali 2
ali nedovoljno 3
nedovoljno za 2
za doigravanje. 3
doigravanje. Druide 1
Druide je 1
je konsutlovala 1
konsutlovala i 1
i Meb, 1
Meb, kraljica 1
kraljica Konahta, 1
Konahta, prije 1
je pošla 1
pošla u 2
na Ulster. 1
Ulster. Društvena 1
Društvena i 1
i opća 3
opća kultura 1
kultura daju 1
daju karakteristični 1
karakteristični pečat 1
pečat sveobuhvatnim 1
sveobuhvatnim oblicima 1
oblicima i 4
i područjima 3
područjima čovjekovog 1
čovjekovog života 1
i rada, 1
rada, djelovanja 1
djelovanja i 5
i ponašanja, 2
ponašanja, društvene 1
društvene organizacije 1
organizacije i 5
proizvodnih odnosa, 1
odnosa, opće 1
opće duhovnosti 1
duhovnosti i 1
i duhovne 3
duhovne nadgradnje 1
nadgradnje itd. 1
itd. Društvena 1
Društvena kritika 1
kritika ovdje 1
još jača, 1
jača, jezik 1
jezik prostački, 1
prostački, situacija 1
situacija naturalistička 1
naturalistička i 1
i gruba. 1
gruba. Društvena 1
Društvena percepcija 1
percepcija klitorisa 1
klitorisa uključuje 1
uključuje značaj 1
značaj njegove 1
njegove uloge 3
u ženskom 4
ženskom seksualnom 1
seksualnom užitku, 1
užitku, pretpostavke 1
njegovoj stvarnoj 1
stvarnoj veličini 1
i dubini 2
dubini i 2
i različita 2
različita uvjerenja 1
uvjerenja u 2
s Promjena 1
Promjena genitalija 1
genitalija poput 1
poput povećanje 1
povećanje klitorisa, 1
klitorisa, pirsing 1
pirsing i 1
i klitoridektomija. 1
klitoridektomija. Društvena 1
Društvena struktura 1
struktura Slavena 1
Slavena u 5
periodu njihovog 1
njihovog naseljavanja 1
naseljavanja na 1
na Balkan,bila 1
Balkan,bila je 1
slična s 1
s germanskom 1
germanskom u 1
vrijeme Таcitа. 1
Таcitа. Društvena 1
Društvena svojina 1
svojina proglašena 1
proglašena je 8
je osnovnim 1
osnovnim obilježjem 1
obilježjem ekonomskog 1
ekonomskog sistema. 1
sistema. Društvena 1
Društvena uloga 1
uloga i 3
iskustvo majčinstva 1
majčinstva značajno 1
značajno zavise 1
se majke 2
majke nalaze. 1
nalaze. Društvene 1
Društvene zgrade 1
zgrade (hramovi, 1
(hramovi, kraljevske 1
kraljevske palače, 1
palače, državni 1
državni uredi 1
uredi itd.) 1
itd.) nisu 1
bile koncentrirane 1
koncentrirane na 1
mjestu već 1
već razasute 1
razasute po 1
po cijelom 10
cijelom gradu. 1
gradu. Društveni 1
Društveni fenomeni 1
fenomeni se 2
se posebno 21
posebno odnose 2
na organizme 2
organizme i 1
su subjektivna 1
subjektivna stanja 1
stanja podrazumijevana 1
podrazumijevana u 1
tom pojmu. 1
pojmu. Društveni 1
Društveni napredak 1
napredak i 1
dalje obrazovanje 1
obrazovanje memluka 1
memluka je 1
je zavisilo 2
zavisilo od 2
njegovog vlasnika. 1
vlasnika. Društveni 1
Društveni položaj 1
položaj mužjaka 1
mužjaka ustvari 1
ustvari zavisi 1
od položaj 1
položaj njegove 2
majke, a 2
a veza 2
između sina 1
i majke 14
majke obično 1
obično ostaje 3
ostaje veoma 1
veoma snažna 1
snažna i 2
i doživotno 1
doživotno održiva. 1
održiva. Društven 1
Društven je 1
je pas, 1
pas, živahan, 1
živahan, okretan 1
okretan i 3
uvijek raspoložen 1
raspoložen za 1
igru. Društveno 1
Društveno i 1
i pravno 2
pravno uređenje 1
uređenje prema 1
prema literarnoj, 1
literarnoj, natpisnoj 1
natpisnoj i 1
i arheološkoj 1
arheološkoj građi. 1
građi. Društveno 1
Društveno izborno 1
izborno područje 1
područje karakteriše 2
karakteriše povećani 1
povećani fond 1
fond historije, 1
historije, geografije 1
geografije i 2
i sociologije. 1
sociologije. Društveno 1
Društveno potrebno 1
potrebno znanje 2
znanje tako 1
je naraslo, 1
naraslo, da 1
bez institucionalizirane 1
institucionalizirane pouke 1
pouke ono 1
ono više 1
može prenositi. 1
prenositi. Društvo 1
Društvo čarobnjačkog 1
svijeta temelji 1
dvije stvari. 1
stvari. Društvo 1
Društvo čine 1
čine nastavnici, 1
nastavnici, saradnici 1
saradnici i 1
i studenti 1
studenti Odsjeka 1
za historiju, 2
historiju, kao 1
i vanjski 5
vanjski saradnici 1
saradnici iz 1
drugih institucija. 3
institucija. Društvo 1
Društvo je 5
bilo jasno 3
jasno podijeljeno 1
na kaste, 2
kaste, gdje 1
vrhu društvene 1
društvene ljestvice 1
ljestvice bili 1
bili sveštenici, 1
sveštenici, slijedili 1
slijedili su 3
ih vojnici, 1
vojnici, zatim 1
zatim pisari 1
pisari i 1
kraju obični 1
obični ljudi. 2
ljudi. Društvo 1
je djecu 2
djecu počelo 1
počelo posmatrati 1
posmatrati ne 1
kao minijaturne 1
minijaturne odrasle 1
odrasle ljude 1
ljude nego 2
kao osobe 1
osobe nižeg 1
nižeg nivoa 1
nivoa kojima 1
potrebna zaštita, 1
zaštita, ljubav 1
ljubav i 4
njega od 1
strane odraslih. 1
odraslih. Društvo 1
je markiralo 1
markiralo oko 1
oko 140 3
140 kilometara 1
kilometara planinarske 1
planinarske staze 1
staze u 4
okolini Vlasenice. 1
Vlasenice. Društvo 1
je obnovljeno 3
obnovljeno 1977. 1
1977. pod 1
pod starim 2
starim imenom. 1
imenom. Društvo 1
svog višedesetljetnog 1
višedesetljetnog djelovanja 1
djelovanja organizirao 1
organizirao značajne 1
značajne književne 1
književne manifestacije 1
manifestacije (Književna 1
(Književna kolonija 1
kolonija u 4
u Čortanovcima, 1
Čortanovcima, književni 1
književni karavani, 1
karavani, književne 1
književne večeri, 1
večeri, književne 1
književne promocije, 1
promocije, Kongres 1
Kongres pisaca 1
pisaca Jugoslavije). 1
Jugoslavije). Društvo 1
Društvo naroda 1
naroda doprinijelo 1
doprinijelo je 1
je razvoju 1
razvoju međunarodnog 1
međunarodnog prava, 2
prava, posebno 1
posebno ratnog. 1
ratnog. Društvo 1
Društvo njeguje 1
njeguje stare 1
stare običaje, 1
običaje, narodno 1
narodno pjevanje, 1
pjevanje, ples, 1
ples, igre 1
i narodnu 1
narodnu nošnju. 1
nošnju. Društvo 1
Društvo odlazi 1
odlazi tamo, 1
tamo, ali 1
ali nailaze 1
nailaze na 5
na probleme 1
probleme - 1
- prvog 1
prvog jahača 1
jahača sjena 1
sjena Titana. 1
Titana. Društvo 1
Društvo se 2
se sklonilo 1
sklonilo u 1
u starom 15
starom hotelu 1
hotelu od 1
od oluje, 1
oluje, no 1
no razdvojili 1
razdvojili su 1
su May 1
May i 4
i Ash 2
Ash prestrašili 1
prestrašili Maxa 1
Maxa koji 1
je pobjegao. 1
pobjegao. Društvo 1
u Clairton 1
Clairton i 1
oni odlaze 1
odlaze pravo 1
pravo u 5
u Johnov 1
Johnov bar. 1
bar. Društvo 1
Društvo u 1
cjelini bilo 1
je podređeno 1
podređeno velikom 1
velikom kralju, 1
kralju, koji 2
se predstavljao 1
predstavljao podređenim 1
podređenim Ahura 1
Ahura Mazdi 1
Mazdi ( 1
( Družba 1
Družba se 1
se proširuje 4
proširuje po 1
po čitavoj 5
čitavoj Evropi, 2
a Franjo 1
Franjo Ksaver 1
Ksaver ju 1
ju proširuje 1
proširuje i 2
na Daleki 1
Daleki istok. 1
istok. Drveće 1
Drveće je 1
je zasađivano 1
zasađivano tamo 1
bile džamije. 1
džamije. Drveće 1
Drveće na 1
kraju istisne 1
istisne najveći 1
dio trave. 1
trave. Drveće, 1
Drveće, većinom 1
većinom hrastovina 1
hrastovina i 1
i borovina, 1
borovina, pokriva 1
pokriva trećinu 1
trećinu teritorije. 1
teritorije. Drvenasti 1
Drvenasti oblici 1
oblici javljaju 1
pretežno kod 1
kod približno 2
približno 50 1
50 porodica 2
porodica viših 1
viših biljaka. 1
biljaka. Drvenasti 1
Drvenasti živi 1
živi oblici 1
oblici pokazuju 1
pokazuju izuzetno 1
veliku lepezu 1
lepezu varijacija 1
varijacija po 1
svojoj građi 1
građi ( 1
( Drvene 1
Drvene šibice 1
šibice su 1
obično upakirane 1
upakirane u 1
u kutijice, 1
kutijice, a 1
a papirne 1
papirne su 1
su djelomično 3
djelomično potavljene 1
potavljene u 1
u retke 1
retke i 1
i spojene 1
spojene u 3
u tanke 2
tanke papirne 1
papirne kutije. 1
kutije. Drveni 1
Drveni stupovi, 1
stupovi, koji 1
su nosili 14
nosili mahfil, 1
mahfil, produžavali 1
produžavali su 1
do ravnog 1
ravnog dijela 1
dijela stropa 1
stropa koji 1
su podupirali. 1
podupirali. Drvo 1
Drvo bijelog 1
bijelog bora 2
bora upotrebljava 1
kao građevno 1
građevno i 1
i stolarsko 1
stolarsko drvo, 1
drvo, građevna 1
građevna stolarija, 1
stolarija, podovi, 1
podovi, željeznički 1
željeznički pragovi, 1
pragovi, rudničko 1
rudničko drvo, 1
drvo, stupovi 1
stupovi i 3
i šipovi, 1
šipovi, jarboli, 1
jarboli, antene 1
antene i 1
i celulozno 1
celulozno drvo. 1
drvo. Drvo, 1
Drvo, hidroenergija 1
hidroenergija i 1
i željezna 1
željezna ruda 2
ruda sačinjavaju 1
sačinjavaju resursnu 1
resursnu bazu 1
bazu koja 1
je upućena 1
upućena na 1
na vanjsku 1
vanjsku trgovinu. 1
trgovinu. Drvo 1
Drvo jabuke 1
jabuke je 1
možda jedno 1
od najranijih 10
najranijih kojeg 1
čovjek pripitomio, 1
pripitomio, a 1
njegovi plodovi 1
plodovi su 1
znatno poboljšali 1
poboljšali putem 1
putem odabira 1
odabira tokom 1
tokom hiljada 1
hiljada godina. 7
godina. Drvo 1
Drvo je 3
je dvodomo 1
dvodomo (muški 1
(muški i 2
i ženski 7
ženski cvjetovi 1
cvjetovi ratu 1
ratu na 1
posebnim stablima). 1
stablima). Drvo 1
je najuobičajeniji 3
najuobičajeniji materijal 1
materijal za 13
gradnju jer 1
jer Rusija 1
Rusija njime 1
njime i 1
i obiluje. 1
obiluje. Drvo 1
srednje tvrdo, 1
tvrdo, uteže 1
uteže se 1
se jako, 1
jako, na 1
na pritisak 2
pritisak čvrsto, 1
čvrsto, na 1
vlak slabo, 1
slabo, na 1
savijanje srednje 1
srednje čvrsto, 1
čvrsto, a 1
na udarac 1
udarac slabo. 1
slabo. Drvoprerađivačka 1
Drvoprerađivačka industrija 1
industrija "Lignošper" 1
"Lignošper" izgrađena 1
izgrađena je 29
je 1960. 3
1960. u 4
u Poljavnicama, 1
Poljavnicama, prigradskom 1
prigradskom naselju 1
pravcu Kostajnice. 1
Kostajnice. Drvorezbari 1
Drvorezbari učestvuju 1
učestvuju i 4
međunarodnim izložbama. 1
izložbama. Drvoreznom 1
Drvoreznom tehnikom 1
tehnikom izvode 1
se prve 4
prve tiskane 1
tiskane knjige. 1
knjige. Drvo 1
Drvo se 2
proizvodnju crvene 1
ili ljubičaste 1
ljubičaste boje. 1
boje. Drvo 1
za visokokvalitetni 1
visokokvalitetni drvni 1
drvni materijal 1
razne potrebe. 1
potrebe. Drvo 1
Drvo simbol 1
simbol Alabame 1
Alabame je 2
je dugolisni 1
dugolisni bor, 1
bor, dok 1
je cvijet 3
cvijet kamelija. 1
kamelija. Drvo 1
Drvo višnje 1
višnje je 1
od trešnje, 1
trešnje, naraste 1
od 4–10 1
4–10 m, 1
m, te 4
joj grane 1
grane tanje 1
tanje i 1
i kraće 3
kraće od 8
od trešnje. 1
trešnje. Držači 1
Držači štita 1
štita (suporteri) 1
(suporteri) su 1
su figure 1
figure lavova 1
lavova simbola 1
simbola moći, 1
moći, svjetlosti 1
i riječi. 1
riječi. Držač 1
Držač nosi 1
nosi bacač 1
bacač na 1
na odbojnoj 1
odbojnoj nozi 1
nozi tokom 1
tokom bacanja 1
i dizajniran 1
dizajniran je 1
da "drži" 1
"drži" led. 1
led. Držanje 1
Držanje se 1
se opisuje 13
kao luckasto, 1
luckasto, blesasto. 1
blesasto. Držanje 1
Držanje za 1
za specifična 1
specifična i 1
uska područja 1
područja interesa 1
interesa jedna 1
od udarnih 2
udarnih karakteristika 1
karakteristika AS-a. 1
AS-a. Držao 1
Držao je 1
dva kursa: 1
kursa: "Imidž 1
"Imidž Azijskih 1
Azijskih Amerikanaca 1
Amerikanaca u 1
u medijima" 1
medijima" i 1
i "Savremeni 1
"Savremeni američki 1
američki tinejdžerski 1
tinejdžerski film". 1
film". Država 1
Država Arkansas 1
Arkansas je 1
historiji imala 1
imala 45 1
45 izabranih 1
izabranih guvernera, 1
guvernera, kao 1
10 guvernera 1
guvernera vršilaca 1
vršilaca dužnosti 1
dužnosti koji 1
tu poziciju 1
poziciju nakon 1
nakon ostavke 1
ostavke ili 1
ili smrti 2
smrti guvernera, 1
guvernera, što 2
daje ukupno 1
ukupno 55 2
55 osoba 1
osoba na 5
mjestu guvernera. 2
guvernera. Država 1
Država Chu 1
Chu u 1
kod Bija 1
Bija tuče 1
tuče državu 1
državu Jin. 1
Jin. Država 1
Država domaćina 1
domaćina biće 1
biće izabrana 1
izabrana među 1
među četiri 1
četiri kvalicirana 1
kvalicirana tima 1
tima u 5
decembru 2018. 1
2018. Država 1
Država Džibuti 1
Džibuti je 4
zvanično poznata 1
nazivom Republika 1
Republika Džibuti. 1
Džibuti. Država 1
Država ima 3
izuzetno nizak 1
nizak životni 1
vijek u 3
na druge 43
druge zemlje, 2
zemlje, sa 1
sa prosječnim 4
prosječnim trajanjem 1
trajanjem ljudskog 1
života koje 1
koje iznosi 4
iznosi samo 6
samo 57,8 1
57,8 godina. 1
godina. Država 1
da svoja 1
svoja sredstva 1
sredstva ostvari 1
ostvari na 2
osnovu međusobnog 1
međusobnog diferenciranja 1
diferenciranja javnih 1
javnih prihoda 1
prihoda koje 1
vrši zavisno 1
od metode 1
metode koja 3
koristi prilikom 2
prilikom njihovog 2
njihovog ustanovljavanja 1
ustanovljavanja i 1
i realiziranja. 1
realiziranja. Država 1
Država je 13
bila podjeljena 1
dvije prefekture, 1
prefekture, kojima 1
čelu bili 2
bili praefecti 1
praefecti praetorio. 1
praetorio. Država 1
bila viđena 1
viđena kao 3
kao dalekometni 1
dalekometni šut 1
šut jer 1
njena ženska 1
ženska selekcija 1
selekcija bila 1
na 103. 1
103. mjestu 1
svijetu u 12
vrijeme dostavljanja 1
dostavljanja ponude 1
ponude i 4
nikada se 4
nije kvalifikovala 2
kvalifikovala za 4
za Svjetsko 20
za žene. 5
žene. Država 1
brzo hvatala 1
hvatala korak 1
korak sa 3
sa EU-15, 1
EU-15, njen 1
njen BDP 1
stanovniku je 1
narastao od 1
od 34,8% 1
34,8% od 1
od EU-15 1
EU-15 prosjeka 1
prosjeka u 1
u 1996 1
1996 do 2
do 65% 1
65% u 1
u 2007. 14
2007. Država 2
ime Narodna 1
Narodna Republika 2
Republika Južni 1
Južni Jemen. 1
Jemen. Država 1
dalje potencijalni 1
potencijalni kandidat. 1
kandidat. Država 1
izložena konstantnim 1
konstantnim neprijateljstvima 1
neprijateljstvima bojara 1
bojara potpomaganim 1
potpomaganim Mađarima 1
Mađarima i 1
i Poljacima. 1
Poljacima. Država 1
nazvana u 1
čast Miguela 1
Miguela Hidalgo 1
Hidalgo y 1
y Costilla, 1
Costilla, inicijator 1
inicijator meksičkog 1
meksičkog rata 2
rata za 13
nezavisnost. Država 1
je odvojena 6
odvojena od 6
od Tanzanije 1
Tanzanije i 1
i Mozambika 1
Mozambika jezerom 1
jezerom Malawi. 1
Malawi. Država 1
je organizovana 10
organizovana po 1
po principima 2
principima supsidijarnosti, 1
supsidijarnosti, autonomije 1
autonomije lokalne 1
samouprave i 3
demokratske decentralizovane 1
decentralizovane javne 1
javne službe. 1
službe. Država 1
je pozicionirana 1
pozicionirana na 1
na 5. 9
5. mjestu 2
mjestu od 5
svih saveznih 2
država po 6
proizvodnji nafte 1
prošlosti mnogo 1
puta podržavala 1
podržavala predsjedničkog 1
kraju u 3
u pobijedio, 1
pobijedio, tako 1
od 1904. 2
1904. do 1
Missouriju pobijedio 1
pobijedio kandidat 1
kandidat koji 8
postao američki 2
američki predsjednik, 1
predsjednik, osim 1
tri slučaja: 1
slučaja: na 1
izborima 1956. 1
1956. Država 1
je zajednica 4
zajednica koja 5
ima za 21
cilj sretan 1
sretan život, 1
život, život 1
život potpun 1
potpun i 2
ekonomski nezavisan. 1
nezavisan. Država 1
Država još 1
uvijek igra 2
igra značajnu, 1
značajnu, iako 1
iako sve 1
sve manju, 1
manju, ulogu 1
u privredi. 2
privredi. Država 1
Država Kentucky 1
Kentucky se 1
nije otcijepila; 1
otcijepila; u 1
se proglasili 2
proglasili neutralnim. 1
neutralnim. Država 1
Država koja 1
se specifično 4
specifično izjašnjava 1
izjašnjava kao 3
kao domovina 1
domovina određene 1
određene nacije 1
nacije naziva 1
se nacionalnom 1
nacionalnom državom 2
državom i 2
većina modernih 1
modernih država 1
država spada 2
tu kategoriju, 1
kategoriju, iako 1
iako možda 3
možda postoje 1
postoje oštri 1
oštri sporevi 1
sporevi o 1
njenom legitimitetu. 1
legitimitetu. Državama 1
Državama učesnicima 1
učesnicima bilo 1
strogo preporučeno 1
preporučeno da 1
da održe 3
održe nacionalno 1
nacionalno muzičko 1
muzičko takmičenje 1
odredili ko 1
ih predstavljati 1
predstavljati na 1
ovom takmičenju. 2
takmičenju. Država, 1
Država, nazvana 1
njemu, će 1
će preovladati 1
preovladati kao 1
kao svjetska 1
svjetska imperija 1
imperija gotovo 1
gotovo šest 1
šest stoljeća. 1
stoljeća. Država 1
Država ne 1
ne razrezuje 1
razrezuje porez 1
porez na 6
na promet 1
promet za 1
za potrošače. 1
potrošače. Država 1
Država New 1
York prihvatila 1
prihvatila je 3
je Američku 1
Američku deklaraciju 1
deklaraciju o 2
nezavisnosti 9. 1
jula 1776. 1
1776. Država 1
imala snage 1
snage da 3
ih suzbije, 1
suzbije, pa 1
je Sinesije 1
Sinesije s 1
drugim mladim 1
mladim ljudima 2
ljudima ustao 1
ustao sam 1
u odbranu 5
odbranu svoje 1
svoje domovine. 3
domovine. Država 1
vrijeme imala 1
imala dovoljno 1
dovoljno novca 4
za škole. 1
škole. Država 1
Država odavno 1
odavno uređuje 1
uređuje novčane 1
novčane stvari, 1
stvari, ponekad 1
ponekad na 5
na dobro, 1
dobro, ponekad 1
na zlo. 1
zlo. Država 1
Država održava 1
održava postojeće 1
postojeće društvene 2
društvene odnose 3
odnose (podjela 1
(podjela na 1
na kapitaliste 1
kapitaliste i 1
i radnike). 1
radnike). Država 1
Država pokazuje 1
pokazuje sve 1
veći interes 1
za upravljanje 27
upravljanje svojim 1
svojim prirodnim 2
prirodnim resursima 1
resursima i 2
i zaštitu 11
od pretjeranog 1
pretjeranog uticaja 1
uticaja stranog 1
stranog kapitala. 1
kapitala. Država 1
Država Porbandar, 1
Porbandar, nekoliko 1
godina kasnije. 9
kasnije. Država 1
Država pospješuje 1
pospješuje industriju 1
industriju granita, 1
granita, te 1
te mramora 1
mramora za 1
za izvoz. 5
izvoz. Država 1
Država putem 1
putem svojih 1
svojih odluka 1
odluka daje 1
daje autoritativne 1
autoritativne odgovore 1
ta traženja. 1
traženja. Država 1
Država sa 2
ovim uređenjem 1
uređenjem bi 1
bi slabo 1
slabo ratovala, 1
ratovala, jer 1
bi nerado 1
nerado naouržavali 1
naouržavali siromašne, 1
siromašne, jer 1
jer ratovanje 1
ratovanje košta, 1
košta, a 1
ne žele 5
da troše 1
troše bogastvo. 1
bogastvo. Država 1
Država se 2
dalje administrativno 1
administrativno dijeli 3
općine kojih 4
ukupno 39. 1
39. Država 1
od 143 2
143 općina, 1
općina, od 2
su 79 1
79 u 1
u Federaciji 13
Federaciji Bosne 9
Hercegovine, a 3
a 64 1
64 u 1
Republici Srpskoj. 5
Srpskoj. Država 1
Država treba 1
treba osigurati 1
osigurati pravdu 1
svoje građane 1
građane učiti 1
učiti vrlini 1
vrlini dobra. 1
dobra. Država 1
Država učestvuje 1
učestvuje sa 3
20 elektorskih 2
elektorskih glasova 1
predsjednika SAD. 1
SAD. Država 1
Država zlatnog 1
zlatnog djetlića) 1
djetlića) po 1
po djetliću 1
djetliću Colaptes 1
Colaptes auratus, 1
auratus, simbolom 1
simbolom Alabame. 1
Alabame. Države 1
Države članice 2
članice su 3
mjeri željeli 1
ići svojim 1
svojim putem, 1
putem, ali 1
je Austrija 2
Austrija imala 1
imala najveći 1
najveći interes. 1
interes. Države 1
članice u 1
svoje Tentativne 1
Tentativne liste 1
liste uključuju 1
uključuju ona 1
ona dobra 1
dobra koja 1
koja smatraju 1
smatraju kulturnom 1
kulturnom i/ili 1
i/ili prirodnom 1
prirodnom baštinom 1
baštinom od 1
od izuzetne 6
izuzetne univerzalne 1
univerzalne vrijednosti. 1
vrijednosti. Države 1
Države kao 1
su Francuska, 2
Francuska, Belgija, 2
Belgija, Italija 1
Švicarska uspostavile 1
uspostavile su 1
su LMU 1
LMU franak 1
franak kao 2
kao zajedničku 2
zajedničku bimetalnu 1
bimetalnu valutu. 1
valutu. Države 1
Države koje 1
izlaze na 8
obalu Sjevernog 1
mora imaju 1
imaju pretenziju 1
pretenziju na 1
na takozvanu 1
takozvanu zonu 1
zonu od 1
12 milja. 1
milja. Države 1
Države primjenjuju 1
primjenjuju vlastite 1
vlastite propise 1
propise koji 1
koji kanali 1
kanali se 2
se smiju 3
smiju koristiti, 1
koristiti, dozvoljeni 1
dozvoljeni broj 3
broj korisnika 3
korisnika i 5
i maksimalne 2
maksimalne jačine 1
jačine snage 1
snage unutar 1
ovih raspona 2
raspona frekvencija. 1
frekvencija. Državi 1
Državi savjet 1
savjet je 5
izašao u 3
u susret 2
susret Petronijeviću 1
Petronijeviću da 1
jesen staklara 1
staklara napokon 1
napokon proradila. 1
proradila. Državljani 1
Državljani Bosne 1
Hercegovine, koji 7
ne prijave 1
prijave za 1
za glasanje 3
glasanje lično 1
lično u 1
u diplomatsko-konzularnom 1
diplomatsko-konzularnom predstavništvu 1
predstavništvu omogut 1
omogut će 1
se glasanje 1
glasanje poštom. 1
poštom. Državljanstvo 1
Državljanstvo je 1
značilo pravo 1
da imate 1
imate posjede, 1
posjede, imunitete, 1
imunitete, očekivanja, 1
očekivanja, koji 1
bili "dostupni 1
"dostupni u 1
mnogim vrstama 4
vrstama i 4
i stepenima, 1
stepenima, dostupni 1
dostupni ili 1
ili nedostupni 1
nedostupni mnogim 1
vrstama osoba 1
iz mnogih 3
mnogih razloga". 1
razloga". Državljanstvo 1
Državljanstvo se 1
najčešće odnosi 1
na članstvo 1
nacionalnoj državi, 1
državi, ali 1
ali termin 1
termin se 9
također upotrebljavati 1
upotrebljavati i 2
na podnacionalnom 1
podnacionalnom (subnacionalnom) 1
(subnacionalnom) nivou. 1
nivou. Državma 1
Državma interventna 1
interventna jedinica) 1
jedinica) (DIP) 1
(DIP) Dubrovnik 1
Dubrovnik sa 1
sa 50 7
50 vatrogasaca 1
vatrogasaca i 1
15 vozila. 1
vozila. Državna 1
Državna biblioteka 1
biblioteka Viktorije 1
Viktorije također 1
također čuva 1
čuva puno 1
puno ranih 1
ranih fotografija 1
fotografija Kew-a. 1
Kew-a. Državna 1
Državna blagajna 1
blagajna napravila 1
napravila je 2
je profit 1
profit u 1
od 2,8 1
funti. Državna 1
Državna bolnica 3
bolnica Dixmont 1
Dixmont (Dixmont 1
(Dixmont State 1
State hospital) 1
hospital) u 1
u Pitsburgu 1
Pitsburgu u 1
u Pensilvaniji. 2
Pensilvaniji. Državna 1
ludake Northampton 1
Northampton (Northampton 1
(Northampton State 1
State Lunatic 1
Lunatic Hospital) 1
Hospital) u 3
u Northampton-u 1
Northampton-u u 1
u Masačusetsu. 1
Masačusetsu. Državna 1
Državna granica 1
granica na 3
rijeci Rio 2
Rio Grande 2
Grande između 1
između SAD-a 2
i Meksika 1
Meksika je 2
je nametnuta 1
nametnuta Meksiku 1
Meksiku od 1
od SAD 2
SAD poslije 1
poslije američko-meksičkog 1
američko-meksičkog rata 1
rata 1848. 1
1848. zbog 1
do sporova. 1
sporova. Državna 1
Državna je 2
je agencija 2
agencija čiji 1
je mandat 5
mandat definiran 1
definiran Zakonom 1
Zakonom o 10
o komunikacijama 1
komunikacijama Bosne 1
Hercegovine. Državna 1
je blagajna 1
blagajna često 1
često bila 7
bila prazna, 1
prazna, tako 1
da Ferdinand 1
Ferdinand nije 2
mogao pružiti 2
pružiti veću 1
veću pomoć 1
pomoć ni 1
ni Ugarskoj 1
Ugarskoj ni 1
ni Hrvatskoj 1
Hrvatskoj u 1
u obrani 2
obrani Turaka, 1
Turaka, na 1
prilikom izbora 2
izbora za 14
za hrvatskog 2
hrvatskog kralja 1
kralja bio 1
bio obavezao. 1
obavezao. Državna 1
Državna uprava 1
uprava je 4
raspolagala ogromnim 1
ogromnim zalihama 1
zalihama namirnica 1
namirnica koje 2
su pristizale 2
pristizale s 1
s jedne 16
strane od 3
carskih posjeda, 1
posjeda, a 1
druge u 4
vidu poreza. 1
poreza. Državne 1
Državne novine 1
novine Mother 1
Mother Jones 1
Jones su 2
iz San 2
San Franciska. 1
Franciska. Državni 1
Državni arheološki 1
arheološki historijski 1
historijski muzej 2
muzej Kernavė 1
Kernavė i 1
i okružni 2
okružni ured 1
ured preselili 1
preselili su 2
centar (arhitekta 1
(arhitekta A. 1
A. Alekna). 1
Alekna). Državni 1
Državni arhivi 1
arhivi Ruske 1
Federacije navode 1
je 631.000 1
631.000 seljaka 1
seljaka deportirano 1
deportirano 1930. 1
1930. Državni 1
Državni arhiv 8
u Dubrovniku, 10
Dubrovniku, Serija. 1
Serija. Državni 1
Dubrovniku, serija 4
serija Debita 1
Debita Notariae, 2
Notariae, svezak 1
svezak XIV, 1
XIV, folija 1
folija 253 1
253 (datum: 1
(datum: 21. 1
21. januar 1
januar 1429). 1
1429). Državni 1
serija Diversa 3
Diversa Cancellariae, 4
Cancellariae, svezak 3
svezak XLII, 1
XLII, folija 1
folija 257 1
257 verso 1
verso (datum: 2
(datum: 29. 1
29. mart 1
mart 1424). 1
1424). Državni 1
Dubrovniku, Serija: 1
Serija: Diversa 1
Cancellariae, Svezak: 1
Svezak: XLII, 1
XLII, Folija: 1
Folija: 31 1
31 verso. 1
verso. Državni 1
svezak XXX, 1
XXX, folija 1
folija 77 1
77 verso 1
(datum: 8. 1
8. novembar 1
novembar 1393). 1
1393). Državni 1
svezak XXXVII, 1
XXXVII, folija 1
folija 209 1
209 (datum: 1
(datum: 4. 1
4. maj 1
maj 1409). 1
1409). Državni 1
Državni dug 1
dug Nevade 1
Nevade u 1
2012. dostigao 1
dostigao je 5
je 7,5 1
7,5 milijadi 1
milijadi US$, 1
US$, odnosno 1
odnosno 3.100 1
3.100 US$ 1
po svakom 3
svakom poreznom 1
poreznom obavezniku. 1
obavezniku. Državni 1
Državni grb 1
grb NR 1
NR Bosne 1
Hercegovine Filipović, 1
Filipović, Emir 1
Emir O. 1
O. Grb 1
Grb i 1
i zastava 3
zastava Bosne 1
stoljeću u: 1
u: Bosna 1
Bosna franciscana 1
franciscana : 1
časopis Franjevačke 1
Franjevačke teologije 1
teologije Sarajevo, 1
Sarajevo, god. 1
god. Državni 1
Državni historijsko-arhitektonski 1
historijsko-arhitektonski rezervat 1
rezervat se 1
grada Svjatogorska 1
Svjatogorska sa 1
sa Svjatogorskom 1
Svjatogorskom lavrom 1
lavrom koja 1
bila nominovana 2
nominovana za 2
za Sedam 1
Sedam čuda 1
čuda Ukrajine. 1
Ukrajine. Državni 1
Državni mediji, 1
mediji, a 1
posebno Radiotelevizija 1
Radiotelevizija Srbije, 1
Srbije, su 1
su 1980-ih 1
1980-ih slali 1
slali dezinformacije 1
dezinformacije o 1
o zlodjelima 1
zlodjelima nad 1
nad Srbima 2
Srbima na 1
na Kosovu, 4
Kosovu, uključujući 1
uključujući silovanja 1
silovanja Srpkinja. 1
Srpkinja. Državnim 1
Državnim ukazom 1
ukazom 1813. 1
1813. uvedena 1
je minimalna 2
minimalna nominalna 1
nominalna vrijednost 1
vrijednost novčanica 1
novčanica od 5
jedne funte. 2
funte. Državni 1
Državni park 1
park Trap 1
Trap Pond 1
Pond u 1
okrugu Sussex, 1
Sussex, naprimjer, 1
naprimjer, uzgaja 1
uzgaja močvarni 1
močvarni čempres 1
čempres (Taxodium 1
(Taxodium distichum) 1
distichum) što 1
moglo smatrati 1
smatrati najsjevernijim 1
najsjevernijim mjestom 1
mjestom gdje 1
gdje raste 1
raste ova 1
ova vrsta. 1
vrsta. Državni 1
Državni prefekt 1
prefekt policije 1
policije bio 1
je nadležan 1
nadležan za 3
za policiju 2
policiju u 1
istoj jurisdikciji. 1
jurisdikciji. Državni 1
Državni savezi 1
bili obavješteni 1
obavješteni od 1
strane FIBA 2
FIBA Evrope 1
Evrope da 1
da zvaničnu 1
zvaničnu kandidaturu 1
kandidaturu za 5
za domaćina 2
domaćina prvenstva 1
prvenstva ili 2
ili dijela 3
dijela prvenstva 1
prvenstva dostave 1
dostave do 1
2014. Državni 1
Državni savjetnici 1
savjetnici su 2
su monarhov 1
monarhov supružnik 1
supružnik i 1
koje zauzimaju 3
zauzimaju prva 1
prva četiri 6
četiri mjesta 1
nizu, a 1
imaju više 15
21 godinu 4
godinu (s 1
(s tim 1
je dobna 1
dobna granica 1
granica za 2
za prijestolonasljednika 1
prijestolonasljednika 18 1
18 godina). 1
godina). Državni 1
Državni sekretar 1
sekretar Dean 1
Dean Rusk 1
Rusk predložio 1
je 27. 10
februara da 1
djelimično prekine 1
prekine bombardovanje 1
bombardovanje Sjevernog 1
Sjevernog Vijetnama 2
Vijetnama i 1
se Hà 1
Hà Nộiu 1
Nộiu ponude 1
ponude pregovori. 1
pregovori. Državni 1
Hercegovine ima 2
ima devet 2
devet članova, 1
od administrativnog 1
administrativnog dijela, 1
dijela, kriminalističkog 1
kriminalističkog dijela 1
i suda 1
za obraćanje 1
obraćanje javnosti. 1
javnosti. Državni 1
sud za 2
za žalbe 1
žalbe (Nebraska 1
(Nebraska State 1
State Court 1
Court of 1
of Appeals) 1
Appeals) prima 1
prima žable 1
žable sa 1
sa distriktnih 1
distriktnih sudova 1
sudova i 6
drugih sudova. 1
sudova. Državni 1
Državni Univerzitet 1
Univerzitet Laosa, 1
Laosa, jedan 1
tri univerziteta 1
univerziteta u 9
državi, nalazi 1
u Vientianeu. 1
Vientianeu. Državni 1
Državni univerzitet 2
univerzitet Tajvana 1
Tajvana je 1
u Taipei-ju, 1
Taipei-ju, kao 1
i Nacionalni 5
muzej palate, 1
palate, koji 1
najveću kolekciju 1
kolekciju kineskih 1
kineskih rukotvorina 1
rukotvorina i 2
djela, u 1
svijetu. Državno 1
Državno sudbeno 1
sudbeno vijeće 1
vijeće u 1
s ustavom 1
ustavom i 1
i zakonom 1
zakonom imenuje, 1
imenuje, razrješuje 1
razrješuje i 1
i odlučuje 7
odlučuje o 4
o disciplinskoj 1
disciplinskoj odgovornosti 1
odgovornosti sudaca. 1
sudaca. Državno 1
Državno vijeće 2
vijeće (ima 1
(ima 18 1
18 članova) 1
članova) učestvuje 1
pripremanju zakona, 1
zakona, a 1
a istovremeno 12
istovremeno rješava 1
rješava neke 1
neke upravne 1
upravne sporove. 1
sporove. Državno 1
vijeće je 9
najviši upravni 1
upravni tribunal. 1
tribunal. Državom 1
Državom Bruneji, 1
Bruneji, koja 1
je zahvatala 2
zahvatala veliki 1
dio otoka 1
otoka Bornea 1
Bornea i 1
i otoka 1
otoka Sulu, 1
Sulu, vladali 1
vladali su 5
u XV 1
XV vijeku 1
vijeku domorodacki 1
domorodacki vladari, 1
vladari, koji 1
vijeku primili 1
primili Islam. 1
Islam. Držeći 1
Držeći Dannyja 1
Dannyja na 1
na nišanu 3
nišanu u 1
u svjetioniku, 1
svjetioniku, Casey 1
Casey biva 1
biva zaslijepljen 1
zaslijepljen kad 1
kad Obalska 1
Obalska straža 1
straža daljinski 1
daljinski aktivira 1
aktivira svjetlo. 1
svjetlo. Držeći 1
Držeći korak 1
korak s 2
vremenom, tj. 1
tj. Držeći 1
Držeći na 1
na oku 3
oku glavna 1
glavna muzička 2
muzička kretanja, 1
kretanja, grupa 1
grupa nikad 1
nije prestala 1
prestala rasti, 1
rasti, razvijati 1
razvijati se 2
i mijenjati 1
mijenjati svoj 1
svoj stil, 2
stil, ali 1
ali nekako 1
nekako uvijek 1
uvijek uspijevajući 1
uspijevajući zadržati 1
zadržati osnovni 1
osnovni zvuk 1
zvuk koji 4
i ostajući 2
ostajući neprikosnoven 1
neprikosnoven kao 1
kao vrhunac 2
vrhunac rock 1
današnjih dana. 5
dana. Držeći 1
Držeći Pavla 1
u svojevrsnom 1
svojevrsnom kućnom 1
kućnom pritvoru, 1
pritvoru, Katarina 1
je sinu 1
sinu dala 1
dala do 1
do znanja 3
znanja da 3
on upliće 1
u njene 3
njene poslove, 1
poslove, niti 1
on dijeli 1
dijeli njen 1
njen autoritet. 1
autoritet. Držeći 1
Držeći se 1
se ovog 2
ovog vrela 2
vrela postojanje 1
postojanje imena 1
imena Usora 2
Usora se 1
historiji produbljuje 1
produbljuje od 1
po na 1
na najmanje 3
najmanje dvadeset 1
dvadeset vijekova. 1
vijekova. Drži 1
Drži buzdovan 1
buzdovan i 1
i mlatilo, 1
mlatilo, dva 1
dva tradicionalna 1
tradicionalna simbola 1
simbola kraljevstva. 1
kraljevstva. Držićevo 1
Držićevo stvaralaštvo 1
stvaralaštvo nailazilo 1
nailazilo je 1
na priznanje 1
priznanje savremenika, 1
savremenika, ali 1
i pobuđivalo 1
pobuđivalo kontroverzije. 1
kontroverzije. Držić 1
Držić je 1
s pjesmama, 1
pjesmama, ali 1
uspjeh postigao 2
postigao pastirskim 1
pastirskim igrama 1
igrama ("Tirena", 1
("Tirena", "Venere", 1
"Venere", "Grižula"). 1
"Grižula"). Drži 1
Drži i 1
i predmete: 1
predmete: Filozofska 1
Filozofska antropologija, 1
antropologija, Filozofija 1
Filozofija prirode 1
i Filozofija, 1
Filozofija, pjesništvo, 1
pjesništvo, jezik. 1
jezik. Drži 1
Drži rekord 1
rekord kao 2
od arapskih 3
arapskih pjevačica 1
pjevačica koja 3
prodala najviše 1
najviše albuma. 1
albuma. DSRCT 1
DSRCT može 1
može metastazirati 1
metastazirati kroz 1
kroz limfne 2
limfne čvorove 3
čvorove ili 1
ili krvotok. 1
krvotok. DSS 1
DSS napušta 1
napušta koaliciju, 1
koaliciju, ali 1
se zato 8
zato pridružuju 1
pridružuju Građanski 1
Građanski savez 1
savez Srbije 2
Srbije (GSS) 1
(GSS) i 1
i Narodna 2
Narodna seljačka 1
seljačka stranka 2
stranka (NSS). 1
(NSS). DS 1
DS Solidworks 1
Solidworks Corp. 1
Corp. je 1
je prodao 8
prodao preko 1
preko 1,5 1
1,5 miliona 4
miliona licenci 1
licenci za 2
za SolidWorks 1
SolidWorks širom 1
svijeta. Duane 1
Duane Allmanove 1
Allmanove vještine 1
vještine kao 2
kao gitariste 1
gitariste dopunile 1
dopunile su 1
su lične 2
lične kvalitete 1
kvalitete kao 1
su njegov 4
njegov intenzitet, 1
intenzitet, muzičko 1
muzičko nadahnuće 1
nadahnuće i 1
i sposobnost 10
da izvuče 3
izvuče najbolje 1
najbolje od 2
drugih muzičara 2
muzičara u 3
stvaranju muzike. 1
muzike. Dubai 1
2008. imao 1
imao kapacitet 4
oko 28.000 1
28.000 hotelskih 1
hotelskih soba. 1
soba. Dubai 1
posebno poznat 2
svojih spektakularnim 1
spektakularnim građevinskim 2
građevinskim projektima. 1
projektima. Dubai 1
vlasnik prekookeanskog 1
prekookeanskog broda 1
broda Queen 1
Queen Elizabeth 2
Elizabeth 2, 1
2, koji 4
ranije plovio 1
plovio pod 2
pod zastavom 1
zastavom britanskog 1
britanskog Cunard 1
Cunard Reederei. 1
Reederei. Dubina 1
Dubina gaza 1
gaza bila 1
bila mu 7
je 10,5 1
10,5 m, 1
m, visina 2
od kobilice 1
kobilice do 1
do komandnog 1
komandnog mosta 1
mosta 32 1
32 m, 1
m, dok 7
je visina 2
visina do 3
vrha njegovih 1
njegovih četiri 1
četiri dimnjaka 1
dimnjaka 56 1
56 m. 1
m. Maksimalna 1
Maksimalna brzina 8
brzina bila 1
25 čvorova. 1
čvorova. ”, 1
”, “dubina” 1
“dubina” i 1
druga karakteristična 1
karakteristična svojstva 1
svojstva glasa 1
glasa itd. 1
itd. Dubina 1
Dubina jezera 1
jezera je 9
metara. Dubina 1
Dubina mu 1
mu raste 1
od zapada 8
zapada prema 5
prema istoku. 7
istoku. Dubina 1
Dubina reza 1
reza je 1
5 mm. 3
mm. Dubina 1
Dubina rijeke 1
rijeke kreće 1
od 0,5 4
4 m. 1
m. Klokot 1
Klokot je 1
je tipična 6
tipična planinska 1
planinska rijeka. 1
rijeka. Dubina 1
Dubina zapisa 1
zapisa su 1
su bibliografski, 1
bibliografski, sažetci 1
sažetci i 1
i indeksni. 1
indeksni. Dubine 1
Dubine okeana 1
okeana su 1
nekoliko nivoa. 1
nivoa. Dublin 1
Dublin je 1
ostao središte 1
središte Republike 1
Republike Irske. 2
Irske. Dublja 1
Dublja invazija 1
na submukozu 1
submukozu povećava 1
povećava izloženost 1
izloženost limfnog 1
limfnog siatema. 1
siatema. Duboka 1
Duboka dorzalna 1
dorzalna vena 1
vena penisa, 2
penisa, kavernozne 1
kavernozne vene 1
vene penisa 3
penisa i 4
i paraarterijalne 1
paraarterijalne vene 1
penisa nalaze 1
se unutar 8
unutar Buckove 1
Buckove fascije, 1
fascije, ali 1
ali površinske 1
površinske dorzalne 1
dorzalne vene 1
penisa su 1
u površinskoj 1
površinskoj ( 1
( Duboka 1
Duboka fascija 1
fascija je 3
također bogato 1
bogato snabdjevena 1
snabdjevena senzornim 1
senzornim receptorima. 1
receptorima. Duboke 1
Duboke okeanske 1
okeanske struje 2
struje bile 1
su tople, 1
tople, a 1
a polarne 1
polarne regije 1
regije obrastale 1
obrastale su 1
su umjerenimm 1
umjerenimm listopadnom 1
listopadnom šumom. 2
šumom. Duboki 1
Duboki fleksor 2
fleksor prstiju: 2
prstiju: polazi 1
od medijalnog 1
medijalnog epikondila 1
epikondila nadlaktične 2
nadlaktične kosti 2
i hvata 2
hvata se 1
za dlansku 1
dlansku površinu 1
površinu distalnih 1
distalnih falangi. 2
falangi. Duboki 2
prstiju: polazište 1
polazište na 2
na fibuli 1
fibuli i 1
i hvatište 4
hvatište na 8
na tabanskoj 1
tabanskoj površini 1
površini distalnih 1
Duboki gluteus: 1
gluteus: polazi 1
od ishiatskog 1
ishiatskog dijela 1
kičme – 1
– hvatište 4
na velikom 6
velikom trohanteru. 1
trohanteru. Duboki 1
Duboki morski 1
morski zapisi, 1
zapisi, koji 1
koji čine 20
čine većinu 1
većinu izotopskih 1
izotopskih podataka, 1
podataka, postoje 1
na okeanskim 1
okeanskim pločama, 1
pločama, koje 1
koje naposlje 1
naposlje podliježu 1
podliježu raspadanju 1
raspadanju – 1
– najstariji 1
najstariji očuvani 1
očuvani materijal 1
materijal star 1
star je 2
oko 200.200 1
200.200 miliona 1
godina. Duboko 1
Duboko potresen, 1
potresen, ranije 1
ranije neranjivi 1
neranjivi kralj 1
kralj žali 1
žali zbog 3
zbog gubitka 6
gubitka svog 2
svog jedinog 2
jedinog pravog 2
pravog prijatelja 1
put dolazi 1
shvatanja o 1
svojoj vlastitoj 1
vlastitoj smrtnosti. 1
smrtnosti. Duboko 1
Duboko razmišljajući 1
razmišljajući o 1
o sebi, 2
sebi, uspijeva 1
uspijeva spoznati 1
spoznati grijehe 1
grijehe te 1
ih pohranjuje 1
pohranjuje u 2
u mjedenoj 1
mjedenoj knjizi 1
knjizi koja 2
je spoj 4
spoj Newtona, 1
Newtona, Mojsijevih 1
Mojsijevih zakona 1
i deizma 1
deizma koji 1
koji prisiljuju 1
prisiljuju ravnomjernost. 1
ravnomjernost. Dubravko 1
Dubravko Lovrenović, 1
Lovrenović, “Filozofski 1
“Filozofski fakultet 1
Sarajevu, Spomenica 1
Spomenica (1950-1980)”, 1
(1950-1980)”, FF, 1
FF, Sarajevo 1
Sarajevo 1980, 1
1980, 42. 1
42. Đubriva 1
Đubriva se 1
se grubo 1
grubo mogu 1
mogu podijeliti 11
na organska 1
i anorganska 1
anorganska (mineralna), 1
(mineralna), gdje 1
osnovna razlika 1
razlika izvor 1
izvor iz 1
je đubrivo 1
đubrivo nastalo, 1
nastalo, a 1
ne nužno 2
nužno sastav 1
sastav nutrijenata. 1
nutrijenata. Dubrovačke 1
Dubrovačke žene 1
žene su 6
bile pobožne 1
pobožne i 1
i skromno 1
skromno obučene. 1
obučene. Dubrovački 1
Dubrovački građani 1
građani nisu 1
mogli ulaziti 1
ulaziti u 4
u srodstvo 1
srodstvo sa 1
sa plemstvom, 1
plemstvom, a 1
ni obrnuto. 1
obrnuto. Dubrovački 1
Dubrovački naziv 1
za Drijeva 1
Drijeva bio 1
je Narenta. 1
Narenta. Dubrovački 1
Dubrovački trgovci 1
trgovci u 1
svojim testamentima 1
testamentima ostavljaju 1
ostavljaju dio 1
dio imovine 1
imovine crkvi 1
u Podvranduku 1
Podvranduku (la 1
(la giesia 1
giesia de 1
de Soto 1
Soto Vranduch). 1
Vranduch). Dubrovačko-neretvanska 1
Dubrovačko-neretvanska županija 1
županija je 3
je najjužnija 1
najjužnija županija 1
županija Republike 1
Republike Hrvatske. 8
Hrvatske. Dubrovačko-neretvanski 1
Dubrovačko-neretvanski kraj 1
kraj su 1
ljudi davno 1
davno počeli 1
počeli naseljavati. 1
naseljavati. Dubrovačko 1
Dubrovačko oružje 1
je zastarjelo 2
zastarjelo (datiralo 1
(datiralo iz 1
17. vijeka), 1
vijeka), ljudi 1
se slijevaju 2
slijevaju u 2
grad (15.000 1
(15.000 civila 1
civila i 6
i 1.000 1
1.000 francuskih 1
francuskih vojnika), 1
vojnika), dolazi 1
do dvadesetodnevne 1
dvadesetodnevne okupacije. 1
okupacije. Dubrovčanima, 1
Dubrovčanima, ali 1
ali ih 16
ih kralj 1
kralj i 5
i bosanski 4
bosanski sabor 1
sabor kažnjavaju 1
kažnjavaju oduzimanjem 1
oduzimanjem posjeda. 1
posjeda. Dubrovčani 1
Dubrovčani počinju 1
počinju da 12
plaćaju tribut 1
tribut gusarima 1
gusarima za 1
za sigurnu 1
sigurnu plovidbu. 1
plovidbu. Dubrovčani 1
Dubrovčani spominju 1
su hiže 2
hiže bosanskih 1
bosanskih krstjana 2
krstjana bila 1
bila svratišta 1
svratišta dubrovačkih 1
dubrovačkih trgovaca 2
trgovaca i 5
i diplomata 2
diplomata poput 1
poput svratišta 1
svratišta u 1
u pravoslavnim 1
pravoslavnim manastirima 2
manastirima i 1
i katoličkim 1
katoličkim samostanima. 1
samostanima. Dubrovčani 1
Dubrovčani su 3
još jednom, 2
jednom, ponajprije 1
ponajprije vještom 1
vještom diplomacijom, 1
diplomacijom, oslobodili 1
oslobodili opasnosti, 1
opasnosti, da 1
ih Venecija 1
Venecija okruži 1
okruži i 1
i odvoji 1
odvoji od 2
od zaleđa. 1
zaleđa. Dubrovnik 1
Dubrovnik i 2
i južna 2
južna Dalmacija 1
Dalmacija su 1
vrlo trusna 1
trusna teritorija. 1
teritorija. Dubrovnik 1
Dubrovnik je 2
gotovo sravnio 1
sravnio sa 1
sa zemljom 1
zemljom strašan 1
strašan potres. 1
potres. Dućan 1
Dućan je 1
je pun 2
pun pomalo 1
pomalo čudnih 1
čudnih stvari, 1
a čini 5
posebno specijalizirao 1
specijalizirao za 1
za neobične 1
neobične čarape. 1
čarape. Dućan 1
Dućan koji 1
koji prodaje 1
i popravlja 1
popravlja magičnu 1
magičnu opremu 1
i prodaje 5
prodaje čarobne 1
čarobne napitke. 1
napitke. Duchovny 1
Duchovny i 1
i Anderson 1
Anderson bili 1
su okarakterizirani 2
okarakterizirani kao 2
kao "internetski 1
"internetski seks-simboli". 1
seks-simboli". Dudaković 1
Dudaković je 1
izjavio: "Bila 1
"Bila nam 1
potrebna Oluja 1
Oluja kao 1
i Hrvatskoj". 1
Hrvatskoj". Dudley 1
Dudley je 2
koristio svaki 1
svaki trenutak 1
trenutak kako 1
bi ponizio 1
ponizio i 1
i mučio 2
mučio svog 1
svog bratića 1
bratića Harryja, 1
Harryja, ali 2
on za 4
od Harryja 1
Harryja nije 1
imao nikakve 3
nikakve moći 1
moći osim 1
osim šaka. 1
šaka. Dudweiler 1
Dudweiler se 1
u dolini 23
dolini Sulzbacha 1
Sulzbacha (Sulzbachtal) 1
(Sulzbachtal) između 1
između centra 1
centra Saarbrückena 1
Saarbrückena (St. 1
(St. Johanna) 1
Johanna) i 1
i grada 6
grada Sulzbach. 1
Sulzbach. Duel: 1
Duel: Trka 1
Trka "One-on-One" 1
"One-on-One" u 1
kojoj igrač 2
se suprotstavi 4
suprotstavi sa 1
svojim jednim 1
jednim protivnikom 1
protivnikom i 3
ga pobijedi 1
pobijedi poslije 1
poslije dva 1
dva kruga. 4
kruga. Dufour 1
Dufour je 1
je 1828. 2
1828. godine 1
godine imenovao 2
imenovao prvu 1
prvu vrstu 2
vrstu koljena, 1
koljena, "Gregarina 1
"Gregarina ovata" 1
ovata" "u 1
"u crijevima 1
crijevima uholadže. 1
uholadže. Dugačak 1
Dugačak je 1
je 102 1
102 metra. 1
metra. Dugačka 1
Dugačka je 1
je 122 1
122 km. 1
km. Dugački 1
Dugački konvoj 1
konvoj povlačećih 1
povlačećih iračkih 1
iračkih trupa 1
trupa se 1
se stvorio 5
stvorio duž 1
duž glavnog 1
glavnog puta 1
između Iraka 1
Iraka i 4
i Kuvajta. 1
Kuvajta. Dugački 1
Dugački su 1
su 6–12 1
6–12 cm. 1
cm. Dugačko 1
Dugačko je 2
je 80 4
80 i 3
široko 45 1
45 kilometara. 1
kilometara. Dugačko 1
je 8,3 1
8,3 km, 1
km, a 26
a najveća 7
najveća širina 1
širina je 5
je 2,0 1
2,0 km, 1
km, površine 1
površine oko 2
oko 8,08 1
8,08 km. 1
km. Duga 2
Duga i 1
i topla 3
topla ljeta 3
ljeta sa 1
sa kratkim 2
kratkim i 2
i blagim 2
blagim zimama 2
zimama karakteristična 1
karakteristična su 3
dio Floride, 1
Floride, što 1
što ide 1
u prilog 15
prilog vrelom 1
vrelom i 1
i vlažnom 1
vlažnom suptropskom 2
suptropskom klimatskom 1
klimatskom pojasu, 1
pojasu, u 1
je Tallahassee. 1
Tallahassee. Duga 1
Duga je 6
je 194,6 1
194,6 km. 1
km. sa 1
27 stanica 1
stanica (stanje 1
(stanje iz 1
iz 1975. 5
1975. Duga 1
je 450, 1
450, a 2
a široka 4
široka 27 1
27 metara. 2
metara. Duga 1
je 932 2
932 km. 1
oko 11–17 1
11–17 mm, 1
sa široko 1
široko izrubljenim 1
izrubljenim srednjim 1
srednjim režnjem 1
režnjem donje 1
donje usne, 1
usne, a 1
gusto dlakava. 1
dlakava. Duga 1
do 80 10
80 cm, 2
cm, te 1
te također 2
ima "cik-cak" 1
"cik-cak" liniju 1
liniju uzduž 1
uzduž tijela 1
i znatno 8
znatno je 10
od poskoka. 1
poskoka. Duge 1
Duge su 2
su 4–6 1
4–6 cm, 1
a široke 6
široke oko 6
oko 1,5-2,00 1
1,5-2,00 (-2,5) 1
(-2,5) mm. 1
mm. Duge 1
Duge tetive 1
tetive koje 1
koje omogućuju 4
omogućuju kretanje 1
kretanje podlaktičnih 1
podlaktičnih mišića 1
mišića mogu 1
uočiti pod 1
pod kožom 1
kožom na 1
na zglobu 1
zglobu i 1
na poleđini 2
poleđini ruke. 1
ruke. Duge 1
Duge vršne 1
vršne grozdove, 1
grozdove, dužine 1
dužine oko 15
3 cm, 3
cm, formira 1
formira po 1
po 6-12 1
6-12 cvjetova. 1
cvjetova. Dugi 1
Dugi domet 1
domet alosterne 1
alosterne regulacije 1
regulacije često 1
značajna komponenta 2
komponenta ćelijske 1
ćelijske komunikacije. 1
komunikacije. Dugi 1
Dugi lanci 1
lanci masnih 1
kiselina mogu 1
imati različit 3
različit broj 2
broj C 1
C atoma 2
atoma (između 1
(između 12 1
i 24) 1
24) i 1
veze ukoliko 1
ukoliko su 4
su nezasićeni. 1
nezasićeni. Dugim 1
Dugim stajanjem 1
stajanjem po 1
po tvrdoj 1
podlozi u 2
u neprikladnoj 1
neprikladnoj obući 1
obući može 1
do spuštanja 2
spuštanja svoda 1
svoda stopala, 1
stopala, it 1
it ako 1
ako nastaje 1
nastaje ravno 1
ravno stopalo 1
stopalo (dus 1
(dus tabani). 1
tabani). Dugi 1
Dugi niz 4
u lošem, 1
lošem, zapuštenom 1
zapuštenom stanju, 1
stanju, ali 2
vrijeme renoviran 1
renoviran i 2
pažnju svojim 1
svojim izgledom. 1
izgledom. Dugi 1
je nosila 10
nosila reputaciju 1
reputaciju „prva 1
„prva američka 1
američka dama 1
dama menadžmenta“. 1
menadžmenta“. Dugi 1
godina originalni 2
originalni filmski 1
filmski materijal 1
nije uživao 1
uživao posebne 1
posebne režime 1
režime zaštite 1
specijalne uslove 1
uslove pohranjivanja. 1
pohranjivanja. Dugi 1
u Hercegovačkoj 1
Hercegovačkoj zoni, 1
zoni, koja 1
po rangu 2
rangu bila 1
bila treća 4
treća liga. 1
liga. Dugi 1
Dugi pregovori 1
pregovori dali 1
su Karlu 1
Karlu VII 1
VII dovoljno 1
da reorganizuje 1
reorganizuje svoju 1
u profesionalnu, 1
profesionalnu, te 1
da maksimalno 1
maksimalno centralizira 1
centralizira upravljanje 1
upravljanje Francuskom. 1
Francuskom. Dugi 1
Dugi redovi 1
redovi vesala 1
vesala su 1
postali nepraktični 1
nepraktični u 1
tim uvjetima, 1
uvjetima, te 1
se promijenila 5
promijenila taktika 1
taktika i 2
dizajn brodova. 1
brodova. Dugi 1
Dugi su 5
su 10-30, 1
10-30, ponekad 1
do 45 3
45 mm, 1
a široko 4
široko i 1
i 1,5–4 1
1,5–4 mm. 1
mm. Dugi 3
oko 10–15 1
10–15 mm, 1
a široki 7
široki 3–6 1
3–6 mm. 1
10 mm, 1
široki oko 4
oko 2–3 1
2–3 mm. 2
oko 3–18 1
3–18 mm, 1
široko 1,5 1
1,5 mm, 2
bez zubaca. 1
zubaca. Dugi 1
oko 4-4,5 2
4-4,5 cm, 1
oko 1,2-2,7 1
1,2-2,7 cm. 1
cm. Dugi 1
Dugi svjetlosni 1
svjetlosni periodi 1
periodi praćeni 1
praćeni kratkim 1
kratkim periodima 2
periodima potaknut 1
potaknut će 1
će ponašanje 1
ponašanje parenja 1
parenja kod 1
se normalno 6
normalno pare 1
jesen (npr. 1
(npr. Dugi 1
Dugi uvod 1
uvod najavljuje 1
najavljuje djelo 1
djelo velikih 1
velikih dimenzija. 1
dimenzija. Dug 1
Dug je 5
je 2,2m, 1
2,2m, širok 1
širok 1,3m 1
1,3m koji 1
je ukrašen 1
ukrašen zabatima. 1
zabatima. Dug 1
je 37 6
37 km, 2
a širok 3
širok 3 1
3 km. 6
km. Dug 1
je oko15–16 1
oko15–16 cm, 1
a prolazi 1
kroz corpus 1
corpus spongiosum. 1
spongiosum. Dug 1
oko 63–94 1
63–94 cm, 1
cm, od 1
od glave 4
do repa. 2
repa. Dug 1
tri km. 1
km. Dugo 2
Dugo godina 1
godina početkom 1
početkom karijere, 1
karijere, grupa 1
imala putujući 1
putujući karakter 1
i imidž 1
imidž ciganske 1
ciganske muzike, 1
a nastupali 1
nastupali su 3
svim krajevima 2
krajevima Evrope, 1
Evrope, putujući 1
putujući u 1
u vlastitom 2
vlastitom dvospratnom 1
dvospratnom autobusu 1
autobusu ili 1
ili brodu. 1
brodu. Dugogodišnja 1
Dugogodišnja je 1
je producentica 1
producentica takmičenja 1
takmičenja i 7
i šefica 1
šefica delegacija 1
delegacija RTV 1
RTV BIH. 1
BIH. Dugogodišnja 1
Dugogodišnja metoda 1
metoda dobijanja 1
dobijanja etara 1
etara je 1
je Williamsonova 1
Williamsonova sinteza. 1
sinteza. Dugogodišnji 1
Dugogodišnji irski 1
irski dirigent 1
dirigent Noel 1
Noel Kelehan 1
Kelehan nije 1
bio dirigent 1
dirigent ove 1
ove godine. 3
godine. Dugogodišnji 1
Dugogodišnji profesor 1
autor više 2
više knjiga 5
knjiga iz 3
oblasti nauke 1
nauke o 8
o književnosti. 1
književnosti. Dugogodišnji 1
Dugogodišnji scenarist 1
scenarist serije 1
serije Jon 1
Jon Vitti 1
Vitti objašnjava 1
iako on 6
dobija zaslugu 1
zaslugu za 2
scenarij pojedine 1
pojedine epizode, 1
epizode, najbolje 1
najbolje citate 1
citate i 1
i dijaloge 2
dijaloge obično 1
obično smisli 1
smisli George 1
George Meyer. 1
Meyer. Dugo 1
Dugo je 4
predmet nesigurnosti 1
nesigurnosti u 3
pogledu njenog 1
njenog autorstva, 1
autorstva, a 1
a Portret 1
Portret čovjeka 1
nedavno pripisan 1
pripisan Diegu 1
Diegu Velázquezu. 1
Velázquezu. Dugo 1
i kapiten 1
kapiten engleske 1
engleske reprezentacije. 1
reprezentacije. Dugo 1
oko 1.850 1
1.850 km, 1
široko između 1
između 370-805 1
370-805 km. 1
status župe 1
župe Neretve 1
Neretve u 1
Bosni bio 1
bio specifičan. 1
specifičan. Dugometražni 1
Dugometražni igrani 1
film "Ajvar" 1
"Ajvar" 110 1
110 minuta, 1
minuta, 2015, 1
2015, dugometražni 1
dugometražni dokumentaarni 1
dokumentaarni film 1
film "Ismet 1
"Ismet Mujezinović-atelje" 1
Mujezinović-atelje" 2018. 1
2018. Dugonogi 1
Dugonogi također 1
također zna 1
da će, 8
će, ako 8
ako Wallace 1
Wallace ubije 1
ubije princezu, 1
princezu, francuski 1
francuski kralj 2
kralj objaviti 1
objaviti rat 1
rat Wallaceu 1
Wallaceu u 1
znak osvete. 1
osvete. Dugoročna 1
Dugoročna klinička 1
klinička djelotvornost 1
djelotvornost enzima 1
enzima zamjenske 1
zamjenske e 1
e terapije 1
terapije varira, 1
varira, prema 2
prema između 1
između poremećajima. 1
poremećajima. Dugoročna 1
Dugoročna prognoza 1
prognoza za 2
za tetrasomiju 1
tetrasomiju X 1
X čini 1
se generalno 4
generalno dobrom. 1
dobrom. Dugoročno 1
Dugoročno se 2
će i 21
dalje rasti 1
rasti nivo 1
nivo mora. 1
mora. Dugoročno 1
se time 11
time htjelo 1
htjelo postići 1
postići da 2
da seljaci 1
seljaci postanu 1
postanu vlasnici 1
vlasnici zemlje. 1
zemlje. Dugoročno 1
Dugoročno to 1
bila nikakva 1
nikakva strategija, 1
strategija, trebalo 1
vrijeme deblokirati 1
deblokirati vojarne 1
vojarne JNA 1
JNA u 9
Hrvatskoj, razoružati 1
razoružati sve 1
sve paravojne 1
paravojne formacije 2
onda pregovarati, 1
pregovarati, što 1
imalo kao 1
kao posljedicu 2
posljedicu i 1
i odlaganje 1
odlaganje i 1
i međunarodnog 3
međunarodnog priznanja 1
priznanja Slovenije. 1
Slovenije. Dugo 1
Dugo se 4
se mislilo 9
se gripa 1
gripa javlja 1
u ljudi 3
ljudi dok 1
dok oko 2
oko 1930. 2
1930. Dugo 1
su tantal 1
tantal i 1
i kolumbij 1
kolumbij jedan 1
jedan te 1
isti metal. 1
metal. Dugo 1
je bizmut 1
bizmut hemijski 1
element sa 1
najvišom atomskim 1
atomskim masom 1
masom koji 1
je stabilan. 1
stabilan. Dugo 1
smatralo sigurnim 1
sigurnim da 1
je grof 6
grof Oton 1
Oton ubio 1
ubio Filipa 1
Filipa Švapskog 2
Švapskog zbog 1
zbog ličnih 2
ličnih razloga 2
razloga (raskid 1
(raskid zaruka 1
zaruka s 1
s njegovom 5
njegovom kćeri). 1
kćeri). Dugo 1
Dugo smo 1
smo vremena 1
vremena bili 3
bili prijatelji. 1
prijatelji. Dugo 1
Dugo su 2
su rukovali 1
rukovali sa 1
sa svoja 1
svoja Tri 1
Tri Prstena, 1
Prstena, ali 1
nisu isprobavali 1
isprobavali ništa 1
ništa novo. 2
novo. Dugo 1
ti postupci 1
postupci bili 3
bili nesigurni, 1
nesigurni, međutim 1
međutim danas 1
danas mogu 4
mogu uspješno 3
uspješno procjenjivati 1
procjenjivati stepen 1
stepen naše 1
naše inteligencije. 1
inteligencije. Dugotrajna 1
Dugotrajna upotreba 1
upotreba heroina 1
heroina uzrokuje 1
uzrokuje mnoge 1
mnoge štete, 2
štete, koje 1
moraju nužno 3
nužno biti 3
biti povezane 4
sa drogom. 1
drogom. Dugotrajne 1
Dugotrajne erekcije 1
erekcije bez 1
bez završene 1
završene ejakulacije 1
ejakulacije i 1
i orgazma 1
orgazma kao 1
i uzdržavanje 1
uzdržavanje od 2
od snošaja 1
snošaja uzrokuju 1
uzrokuju distrofične 1
distrofične promjene 1
promjene polnih 1
polnih organa, 1
organa, produženo 1
produženo uzbuđenje 1
uzbuđenje nervnih 1
nervnih središta 1
središta uz 1
uz funkcionalno 1
funkcionalno slabljenje 1
slabljenje i 1
i gašenje 3
gašenje polnih 1
polnih uvjetnih 1
uvjetnih refleksa. 1
refleksa. Dugotrajno 1
Dugotrajno gladovanje, 1
gladovanje, bilo 1
bilo potpuno 2
potpuno ili 5
ili djelomično, 1
djelomično, izaziva 1
izaziva promjene 2
organizmu koje 1
biti dalekosežne. 1
dalekosežne. Dugotrajnost 1
Dugotrajnost i 1
visoka preciznost 1
preciznost je 2
je postignuta 4
postignuta izradom 1
izradom cijevi 1
cijevi postupkom 1
postupkom hladnog 1
hladnog kovanja. 1
kovanja. Dugovi 1
Dugovi su 1
su nastali, 1
nastali, između 1
ostalog, zbog 1
zbog izostalih 1
izostalih plata 1
plata i 1
i neplaćenih 1
neplaćenih doprinosa. 1
doprinosa. Dugo 1
Dugo vremena, 1
vremena, arheje 1
arheje su 1
su smatrane 3
smatrane ekstremofilima 1
ekstremofilima koji 1
koji postoje 6
postoje isključivo 1
ekstremnim staništima 1
staništima poput 1
poput vrućih 1
vrućih izvora 1
izvora i 12
i slanih 1
slanih jezera. 1
jezera. Dugo 1
Dugo vremena 6
vremena imao 1
svoju široku 1
široku liniju 1
liniju proučavanja, 1
proučavanja, a 1
dobio profilaciju 1
profilaciju na 2
na izučavanja 1
izučavanja prošlosti 1
prošlosti kroz 1
kroz pojedine 2
pojedine oblasti 1
i struke. 1
struke. Dugo 1
vremena je 10
je sedište 1
sedište kompanije 1
kompanije bilo 1
bilo smešteno 1
smešteno u 1
u porodičnoj 2
porodičnoj seoskoj 1
seoskoj kući 1
u Bnei 1
Bnei Atarotu. 1
Atarotu. Dugo 1
vremena ovo 1
ovo jezgro 1
jezgro je 3
bilo jedino 1
jedino koje 2
je pokrivalo 2
pokrivalo nekoliko 1
nekoliko ledenih 1
ledenih doba, 1
doba, ali 3
je 2004. 9
2004. Dugo 1
vremena se 2
ona obuhvata 2
obuhvata najraniji 1
najraniji kamen 1
kamen u 3
u prahistoriji, 1
prahistoriji, od 1
oko 2,6 2
2,6 miliona, 1
miliona, sve 1
do prije 5
prije 1,7 1
godina. Dugo 1
vremena su 11
vlašću Malijskog 1
Malijskog carstva, 1
je carstvo 3
carstvo upalo 1
upalo u 1
u krizu 1
toku 14. 1
14. vijeka, 3
vijeka, stječu 1
stječu nezavisnost 1
nezavisnost da 1
postepeno proširili 2
proširili na 2
na cijelu 6
cijelu teritoriju 2
teritoriju istočnog 1
istočnog dijela 8
dijela Malijskog 1
Malijskog carstva. 1
carstva. Dugo 1
jedini sportski 1
sportski objekti 1
objekti u 3
općini bili 1
bili fudbalsko 1
fudbalsko igralište 1
igralište i 3
i Fiskulturni 1
Fiskulturni dom, 1
dom, a 2
a jedine 1
jedine organizacije 1
organizacije FK 1
FK Drina 1
i DTV 1
DTV Partizan. 3
Partizan. Dugoživući 1
Dugoživući izotopi 1
izotopi uranija 1
uranija su 1
su emiteri 1
emiteri α-zraka, 1
α-zraka, u 1
da dospiju 2
dospiju u 1
u organizam 10
organizam mogu 1
mogu za 3
posljedicu imati 1
imati vrlo 2
vrlo visoke 3
visoke doze 2
doze zračenja 1
zračenja u 2
u njemu. 13
njemu. Duguljasta 1
Duguljasta i 1
i obla 1
obla vrećica 1
vrećica otkrivaju 1
otkrivaju promjene 1
položaju tijela 1
na silu 4
silu Zemljine 1
Zemljine teže. 1
teže. Duguljasta 1
Duguljasta je 1
i opnasta, 1
opnasta, žljezdasto-dlakava. 1
žljezdasto-dlakava. Dugu 1
Dugu tradiciju 1
tradiciju u 5
u bugarskom 2
bugarskom sportu 1
sportu imaju 1
imaju šahisti, 1
šahisti, kao 1
i dizači 1
dizači tegova, 1
tegova, bokseri, 1
bokseri, odbojkaši, 1
odbojkaši, atletičari 1
atletičari i 1
i ritmične 1
ritmične gimnastičarke. 1
gimnastičarke. Duhan 1
Duhan je 1
inače tek 1
vijeku prenesen 1
prenesen iz 1
iz Amerike 2
Amerike u 1
u Evropu, 3
Evropu, a 1
potom i 13
na ostale 17
ostale kontinente. 2
kontinente. Duh 1
Duh je 1
je odacio 1
odacio staru 1
staru formu 2
formu i 6
i posegnuo 1
posegnuo za 2
za novom; 1
novom; promijenio 1
promijenio se 3
i definitivno, 1
definitivno, kao 1
kao zmija, 1
zmija, koja 1
od Adama 1
Adama predstavlja 1
predstavlja grijeh. 1
grijeh. Duhovit 1
Duhovit je 1
je detektiv 2
detektiv koji 2
ima malo 5
malo strpljenja 1
strpljenja za 1
za "loše 1
"loše dečke"; 1
dečke"; njegove 1
njegove tehnike, 1
tehnike, iako 1
iako djelotvorne, 1
djelotvorne, ponekad 1
rubu policijskih 1
policijskih pravila. 1
pravila. Duhovni 1
Duhovni vođa 1
vođa pokreta 1
pokreta je 2
bio harizmatični 1
harizmatični monah 1
monah i 1
i nenadmašni 1
nenadmašni govornik 1
govornik Petar 1
Petar Pustinjak 2
Pustinjak iz 1
iz Amijensa. 1
Amijensa. Duhovnu 1
Duhovnu akademiju 1
akademiju i 2
i magistraturu 1
magistraturu 1904. 1
1904. Dukagjin 1
Dukagjin je 1
je bogata 8
bogata albanska 1
albanska srednjovjekovna 1
srednjovjekovna porodica, 1
porodica, koja 1
upravljala sjevernom 1
sjevernom Albanijom 1
Albanijom i 1
zapadnim Kosovom. 1
Kosovom. Đukanović 1
Đukanović je 1
predsjednik Demokratske 1
Demokratske partije 3
partije socijalista 2
socijalista Crne 1
Gore (DPS) 1
(DPS) koja 1
je nasljednik 3
nasljednik Saveza 1
komunista Crne 1
Gore. Duktilna 1
Duktilna deformacija 1
deformacija se 1
događa kada 2
se transportni 1
transportni procesi 1
procesi poput 1
poput difuzije 1
difuzije i 1
i advekcije, 1
advekcije, koji 1
se oslanjaju 9
oslanjaju na 8
na hemijske 1
hemijske veze, 1
veze, moraju 1
moraju razbiti 1
razbiti i 1
i reformirati 1
reformirati kako 1
se naprezanje 1
naprezanje prerasporedilo 1
prerasporedilo onoliko 1
onoliko brzo 1
brzo koliko 1
koliko se 10
se akumulira. 1
akumulira. Đulaga 1
Đulaga Šumar 2
Šumar je 1
od Milana 3
Milana Božića 1
Božića dobio 1
dobio zadatak 4
da razoruža 2
razoruža milicijsku 1
milicijsku stanicu 1
stanicu u 3
u Tršcu. 1
Tršcu. Duljina 1
Duljina tijela 1
tijela je 8
20 centimetara. 1
centimetara. Đumbir 1
Đumbir raste 1
raste u 6
u tropskom 1
tropskom i 1
i subtropskom 1
subtropskom pojasu. 1
pojasu. Dumbledore 1
Dumbledore je 9
bio čuvar 1
čuvar tajne 1
tajne za 1
za Red 1
Red feniksa, 2
feniksa, što 1
su sjedište 2
sjedište Reda 1
Reda mogli 1
mogli pronaći 2
samo oni 7
oni kojima 1
je Dumbledore 3
Dumbledore unaprijed 1
unaprijed dao 1
dao do 1
znanja gdje 1
je sjedište. 1
sjedište. Dumbledore 1
kasnije razvio 1
razvio teoriju 1
je Riddle 1
Riddle namjeravao 1
namjeravao iskoristiti 1
iskoristiti te 1
te predmete 2
predmete kako 1
stvorio Horkrukse, 1
Horkrukse, spremnike 1
spremnike za 1
za djeliće 1
djeliće svoje 2
svoje duše 2
duše koji 1
ga mogli 1
mogli zaštititi 1
zaštititi od 6
od smrti. 3
smrti. Dumbledore 1
je mirno 3
mirno razgovarao 1
s Dracom 1
Dracom i 1
i naveo 1
naveo ga 1
otkrije kako 2
zašto ga 2
je Malfoy 2
Malfoy pokušavao 1
pokušavao ubiti 1
ubiti tokom 1
tokom školske 2
školske godine. 1
godine. Dumbledore 1
je obnašao 5
obnašao dužnosti 1
dužnosti Vrhovnog 1
Vrhovnog vješca 1
vješca Čarosudnog 1
Čarosudnog suda 1
suda i 4
i poglavara 1
poglavara Međunarodne 1
Međunarodne udruge 1
udruge čarobnjaka. 1
čarobnjaka. Dumbledore 1
je oslabljen 1
oslabljen zbog 1
zbog ispijanja 1
ispijanja napitka 1
napitka ispod 1
ispod kojeg 7
se horkruks 1
horkruks nalazio. 1
nalazio. Dumbledore 1
je sakrio 1
sakrio Ogledalo 1
Ogledalo i 1
i Kamen 1
Kamen u 1
njemu. Dumbledore 1
zatim rekao 1
rekao Harryju 2
Harryju da 4
da "bi 1
"bi mogao 1
doći dan 1
kada će 12
veoma drago 1
drago što 2
spasio život 2
život Pettigrewu". 1
Pettigrewu". Dumbledore 1
Dumbledore mu 1
mu vjeruje 2
vjeruje dovoljno 1
ga uključi 1
uključi u 3
u Red 2
Red feniksa. 1
feniksa. Dumbledore 1
Dumbledore ne 1
ne pridaje 1
pridaje posebnu 1
posebnu važnost 1
važnost tzv. 1
tzv. Dunava 1
Dunava su: 1
su: Lom, 1
Lom, Ogosta, 1
Ogosta, Vit, 1
Vit, Osam 1
Osam i 1
i Jantra. 1
Jantra. Dunav 1
Dunav ulazi 1
u Rumuniju 1
Rumuniju u 1
blizini Baziașa, 1
Baziașa, koji 1
koji graniči 3
graniči sa 17
sa Srbijom. 2
Srbijom. Duncan 1
Duncan i 2
i Thompson 1
Thompson su 1
su izračunali 1
izračunali da 1
da magnetsko 1
magnetsko polje 2
polje neutronske 1
neutronske zvijezde, 2
zvijezde, normalno 1
normalno već 1
već ogromno 1
ogromno 108 1
108 tesla 1
tesla može 1
može pod 1
pod izvjesnim 1
izvjesnim uslovima 1
uslovima da 1
dostigne 1011 1
1011 tesla. 1
tesla. Dúnedaini 1
Dúnedaini su 1
bili potomci 1
potomci Edaina 1
Edaina iz 1
iz Prvog 2
Prvog Doba 1
Doba Sunca. 2
Sunca. Dunića 1
Dunića stijena) 1
stijena) bila 1
teško uočljiva 2
uočljiva za 1
za njemačku 4
njemačku avijaciju. 1
avijaciju. Dunledinzi 1
Dunledinzi su 1
u Ratu 2
Ratu za 1
za Prsten 1
Prsten pokušali 1
pokušali osvojiti 1
osvojiti to 1
to područje 9
i Rohan 1
Rohan no 1
no bili 1
su poraženi 9
bitki kod 5
kod Helmove 1
Helmove klisure. 1
klisure. Dunlop 1
Dunlop je 2
objavio novu 1
novu verziju 2
verziju pedale, 1
pedale, čiji 1
dizajn zasnovan 1
na Cantrellovoj 1
Cantrellovoj tribalnoj 1
tribalnoj tetovaži 1
tetovaži orke 1
orke i 1
i tekstom 1
tekstom za 1
pjesmu "Rainier 1
"Rainier Fog" 1
Fog" Alice 1
in Chainsa. 1
Chainsa. Dunlop 1
uglavnom bio 4
bio vizuelni 1
vizuelni posmatrač, 1
posmatrač, golim 1
okom, i 1
je zvjezdanu 1
zvjezdanu astrometriju 1
astrometriju za 1
za Brisbane-a, 1
Brisbane-a, i 1
nakon završetka 25
završetka tog 1
tog posla, 1
posla, nezavisno 1
nezavisno je 1
i katalogizirao 1
katalogizirao mnoge 1
mnoge nove 1
nove teleskopom 1
teleskopom vidljive 1
vidljive južne 1
južne dvostruke 1
dvostruke zvijezde 2
zvijezde i 6
i objekte 3
objekte dubokog 1
dubokog neba. 1
neba. Duong 1
Duong je 1
je kodirao 1
kodirao internet 1
internet stranicu 1
stranicu za 1
sedmice, a 2
a stranica 1
stranica je 3
nastavila s 3
radom istog 1
istog mjeseca, 2
mjeseca, ali 1
ali sam 3
sam film 2
film Rush 2
Rush Hour 2
Hour je 1
završen u 3
septembru 1998. 1
1998. Dupli 1
Dupli agenti 1
agenti i 1
i špijuni 1
špijuni u 1
u lojalističkim 1
lojalističkim paravojskama 1
paravojskama organizovali 1
organizovali su 1
su napade 2
napade naredbom 1
naredbom ili 1
ili sa 15
sa znanjem 1
znanjem nadređenih. 1
nadređenih. Duplikat 1
Duplikat odlazi 1
odlazi na 21
Zemlju a 1
a O'Neill 1
O'Neill ostaje 1
u nesvijesti 1
nesvijesti na 1
na planeti. 1
planeti. Dupliranja 1
Dupliranja u 1
u S. 1
S. cerevisiae 1
cerevisiae mogu 1
podijeliti u 18
nekoliko koraka. 2
koraka. Đurađa 1
Đurađa je 1
naslijedio sin 3
sin Lazar 1
Lazar koji 1
januaru 1458. 1
1458. godine. 1
godine. Đurađevom 1
Đurađevom smrću 1
smrću Tvrtko 1
oslobođen brige 1
brige s 1
strane, a 6
a vlast 3
nad teritorijama 1
teritorijama zauzetim 1
zauzetim 1377. 1
1377. osigurana. 1
osigurana. Đurađ 1
Đurađ je 2
priznanje ugarskog 1
ugarskog kralja. 2
kralja. Durajlić, 1
Durajlić, Islamski 1
Islamski sakralni 1
sakralni objekti 1
objekti iz 1
osmanlijskog perioda 3
perioda na 4
općine Visoko, 1
Visoko, 201. 1
201. Medresa 1
Medresa Ahmed-efendije 2
Ahmed-efendije podignuta 2
je 1838. 4
1838. godine 2
godine zahvaljujući 2
zahvaljujući dobrovoljnim 2
dobrovoljnim prilozima 4
prilozima visočkih 2
visočkih muslimana 2
muslimana te 2
i otvorena. 2
otvorena. Đura 1
Đura Knežević, 1
Knežević, bivši 1
bivši vatrogasac 1
vatrogasac je 1
maja pokušao 1
pokušao ubiti 2
ubiti bivšeg 1
bivšeg kralja 1
kralja Milana. 1
Milana. Durante 1
Durante je 2
je dodao 16
dodao "Doo 1
"Doo Doo 1
Doo Doo 1
Doo Doo" 1
Doo" i 1
i "Ja 1
"Ja Da 1
Da Da 1
Da Da". 1
Da". "Durch 1
"Durch den 1
den Monsun" 1
Monsun" (Kroz 1
(Kroz Monsun) 1
Monsun) i 1
i zaludili 1
zaludili gotovo 1
gotovo 70% 2
70% teenagerica 1
teenagerica širom 1
širom Njemačke, 1
Njemačke, i 3
tek ponešto 1
ponešto izvan 1
izvan granica. 1
granica. Đurđa 1
Đurđa djeluje 1
djeluje štamparija 1
štamparija pod 1
vodstvom braće 1
braće Đurđa 1
Đurđa i 1
i Teodora 2
Teodora Ljubavića. 1
Ljubavića. Dürer 1
Dürer je 1
postao ugledan 1
i utjecajan 1
utjecajan majstor 1
majstor u 2
Evropi u 7
svojim dvadesetim 1
dvadesetim godinama 1
godinama zbog 2
svog visokokvalitetnog 1
visokokvalitetnog drvoreza. 1
drvoreza. Đurići, 1
Đurići, Kamenari; 1
Kamenari; srpska 1
"Sv. Durkheim 1
Durkheim gotovo 1
gotovo utopistički 1
utopistički prilazi 1
prilazi ideji 1
ideji društva 1
društva svetaca, 1
svetaca, sastavljenog 1
sastavljenog od 2
od savršenih 1
savršenih pojedinaca, 1
pojedinaca, u 1
kojem ne 1
bilo ni 6
ni zločina, 1
zločina, ni 1
ni razbojstava, 1
razbojstava, u 1
se skrbilo 1
skrbilo da 1
ne dolazi 8
do društvenog 1
društvenog prijestupa. 1
prijestupa. Durkheim 1
Durkheim je 2
je pojavnost 1
pojavnost samoubistva 1
samoubistva istraživao 1
istraživao temeljem 1
temeljem statističkih 1
statističkih podataka 1
podataka u 9
nizu zemalja 1
zemalja hoteći 1
hoteći doći 1
do nekih 2
nekih zajedničkih 2
zajedničkih konstanti 1
konstanti u 2
nekom vremenskom 2
periodu. Duro 1
Duro je 1
i Bosanskohercegovačke 1
Bosanskohercegovačke seniorske 1
seniorske reprezentacije, 1
reprezentacije, to 1
to od 9
do 2002. 6
2002. Dursleyevi 1
Dursleyevi žive 1
u Kalininom 1
Kalininom prilazu 1
prilazu br. 1
br. Duša 1
Duša je 2
po Albertu 1
Albertu besmrtna: 1
besmrtna: inače 1
moglo objasniti 2
objasniti čovjekovo 1
čovjekovo teženje 1
teženje u 1
u vjeri 2
vjeri i 3
i ćudoređu. 1
ćudoređu. Duša 1
obliku lutke. 1
lutke. Dušana 1
Dušana Peleša 2
Peleša u 1
u Birčaninovoj 2
Birčaninovoj ulici 2
ulici u 3
Beogradu. Dušan 1
Dušan je 1
pokušavao vojnom 1
vojnom silom 3
silom da 1
da zauzme 7
zauzme Hum 1
Hum ali 1
uspio. Dušan 1
Dušan Makavejev 1
Makavejev je 1
Beogradu u 1
u Srbiji, 14
Srbiji, sin 1
sin Sergija 1
Sergija Makavejeva 1
Makavejeva i 1
i Jelke 1
Jelke (rođene 1
(rođene Bojkić). 1
Bojkić). Dušan 1
Dušan Simović 2
Simović (kasnije 1
(kasnije armijski 1
armijski general 1
general i 1
i premijer 5
premijer Jugoslavije), 1
Jugoslavije), vojvodi 1
vojvodi Stepi 1
Stepi Stepanoviću. 1
Stepanoviću. Dušanu 1
Dušanu je 1
je valjalo 2
valjalo praznih 1
praznih ruku 2
ruku ostaviti 1
ostaviti Bobovac 1
Bobovac te 1
vratiti kući, 1
kući, a 2
a ban 1
ban Stjepan 3
Stjepan Kotromanić 1
Kotromanić izagna 1
izagna 1351. 1
1351. zadnju 1
zadnju srpsku 1
srpsku četu 1
četu iz 1
Bosne. Dušan 1
Dušan Vuletić, 1
Vuletić, Vojna 1
Vojna granica 1
granica - 1
- kroz 1
kroz stare 1
stare planove 1
i grafičke 1
grafičke prikaze, 1
prikaze, Sremska 1
Sremska Mitrovica, 1
Mitrovica, 1996. 1
1996. Dushku 1
Dushku je 1
od producenata 1
producenata serije. 1
serije. Dušik 1
Dušik je 1
jedini element 1
svojoj grupi 4
grupi periodnog 1
periodnog sistema 1
može sam 2
sobom spajati 1
spajati preko 1
preko (p-p)π 1
(p-p)π veza. 1
veza. Dušik-monoksid 1
Dušik-monoksid je 1
izuzetno reaktivan 1
reaktivan (poluvrijeme 1
(poluvrijeme života 1
života mu 2
mu iznosi 1
iznosi nekoliko 1
nekoliko sekundi), 1
sekundi), te 1
slobodno raspršava 1
raspršava kroz 1
kroz membrane. 1
membrane. Duvamiš 1
Duvamiš jest 1
je Seattle 2
Seattle rođen 1
selu svoje 1
svoje majke, 2
majke, Stuk 1
Stuk w 1
w na 1
na Crnoj 1
Crnoj rijeci, 1
rijeci, u 2
u današnjem 10
današnjem Kentu, 1
Kentu, pa 1
tako odrastao 1
u sredinama 1
sredinama i 1
i duvamiškog 1
duvamiškog i 1
i sukvamiškog 1
sukvamiškog dijelekta 1
dijelekta iz 1
iz Lushootseeda. 1
Lushootseeda. Duža, 1
Duža, "efektivna" 1
"efektivna" dužina 1
dužina jedinice 1
jedinice može 1
se definirati 3
definirati tako 1
se lanac 2
lanac može 1
smatrati slobodno 1
slobodno spojenim, 1
spojenim, zajedno 1
manjim N, 1
N, tako 1
se ograničenje 1
ograničenje i 1
dalje poštuje. 1
poštuje. Duž 1
Duž cijelog 1
cijelog zida, 1
zida, u 2
u pravilnim 3
pravilnim razmacima, 1
razmacima, podižu 1
podižu se 1
se stražarnice, 1
stražarnice, a 1
po vrhu 1
vrhu se 2
pruža staza 1
staza široka 1
široka 4,5 1
4,5 m. 3
m. Duž 1
Duž danske 1
danske i 2
i norveške 3
norveške obale 1
u Atlantski 4
Atlantski okean 3
okean se 1
vraća Norveška 1
Norveška struja 1
struja iz 1
mora. Dužd, 1
Dužd, knez 1
knez (Rector) 1
(Rector) je 1
biran samo 1
na 30 5
30 dana, 1
ovlasti su 2
su svedene 2
svedene na 3
na reprezentativni 1
reprezentativni karakter. 1
karakter. Duže 1
Duže fasade 1
fasade su 1
na po 2
po četiri 19
četiri polja 1
polja jednakih 1
jednakih dimenzija 1
dimenzija u 2
čijoj osovini 1
osovini se 1
prozorski otvori 1
otvori završeni 1
završeni formom 1
formom polukružnog 1
polukružnog luka. 1
luka. Duže 1
Duže od 1
jednog milenija, 1
milenija, korejski 1
korejski je 1
je pisan 6
pisan prilagođenim 1
prilagođenim kineskim 1
kineskim znakovima 1
znakovima zvanim 1
zvanim hanja, 1
hanja, dopunjenim 1
dopunjenim pomoću 1
pomoću fonetskih 1
fonetskih sistema 1
sistema kao 4
su hyangchal, 1
hyangchal, gugyeol, 1
gugyeol, i 1
i idu. 1
idu. Duže 1
Duže talasne 1
talasne dužine 9
dužine svjetlosti 1
svjetlosti imaju 1
se apsorbiraju 3
apsorbiraju u 1
u zamućenju 1
zamućenju osnove 1
osnove epitela, 1
epitela, a 1
a kraće 2
kraće se 1
se odražavaju 1
odražavaju silazno 1
silazno u 1
u mutnoći 1
mutnoći središta 1
središta strome 1
strome irisa. 1
irisa. Duže 1
Duže vremena 1
vremena angora 1
angora koze 1
koze su 1
se uzgajale 1
uzgajale samo 1
samo radi 2
radi bijele 1
bijele vune, 1
vune, ali 1
od 1998 1
1998 počele 1
se uzgajati 2
uzgajati i 1
i koze 1
koze sa 1
sa drukčijim 1
drukčijim bojama 1
bojama vune, 1
vune, crnom, 1
crnom, sivom, 1
sivom, crvenom 1
crvenom i 6
i smeđom. 1
smeđom. Dužina 1
Dužina apstitencije 1
apstitencije se 1
se produžila 1
produžila sa 1
sa prosječno 5
prosječno 32 1
32 dana 1
prije tretmana 1
tretmana na 1
na 217 1
217 dana 1
poslije tretmana. 1
tretmana. Dužina 1
Dužina automata 1
automata je 2
je 500 2
500 mm, 2
a težina 2
težina 2,2 1
2,2 kg. 1
kg. Dužina 1
Dužina cijevi 1
cijevi topa 2
je 5,28m 1
5,28m što 1
je bitno 8
bitno kraće 1
od njemačkih, 1
njemačkih, ruskih, 1
ruskih, francuskih 1
engleskih rješenja 1
rješenja na 4
na tenkovima. 1
tenkovima. Dužina 1
Dužina ciklusa 1
ciklusa varira 1
o različitim 4
dijelovima tijela. 2
tijela. Dužina 1
Dužina CZ 1
CZ 99 1
99 pištolja 1
190 mm, 1
mm, visina 1
visina 140 1
140 mm, 1
a cijev 1
cijev je 2
dugačka 108 1
108 mm. 1
mm. Dužina 1
Dužina dana 1
dana je 11
je fotoperiod, 1
fotoperiod, a 1
a odgovori 1
odgovori razvoja 1
razvoja biljke 1
biljke nazivaju 1
se fotoperiodizam. 1
fotoperiodizam. Dužina 1
Dužina i 1
intenzitet insolacije 1
insolacije su 1
su najefikasniji 1
najefikasniji modificirajući 1
modificirajući faktori 1
faktori genetički 1
genetički određenog 1
određenog dijapazona 1
dijapazona varijacije 1
varijacije boje 2
boje kože. 1
kože. Dužina 1
Dužina je: 1
je: lijevo 1
lijevo 21,6, 1
21,6, a 1
desno 23 1
23 cm. 1
cm. Dužina 4
Dužina je 1
oko 347 1
347 µ, 1
µ, a 1
širina 113 1
113 μm. 1
μm. Dužina 1
Dužina jezera 1
500 metara. 3
metara. Dužina 3
Dužina joj 1
je 210 2
210 cm, 1
cm, visina 1
visina 106 1
106 cm, 1
debljina 7-10 1
7-10 cm. 1
Dužina kuća 1
kuća je 11
između 7 2
8 metara, 1
do 7 13
7 metara. 2
Dužina mosta 1
mosta iznosi 1
iznosi 8,50 1
8,50 m, 1
visina 2,50 1
2,50 m, 2
dok ukupna 1
ukupna širina 1
širina mosta 1
mosta na 6
na iznosi 1
iznosi 2,20 1
2,20 m. 1
m. Dužina 3
Dužina mreže 1
je 9,5 2
9,5 m. 1
Dužina mu 2
km, širina 1
širina 2-3 1
2-3 km. 1
km. Dužina 6
500 metara, 2
metara, širina 2
širina oko 2
300 metara, 2
metara, dok 4
najveća dubina 3
dubina oko 1
15 metara 2
na najdubljim 1
najdubljim dijelovima. 2
dijelovima. Dužina 1
Dužina obale 1
obale je 2
je 853 1
853 km. 1
Dužina ostrva 1
ostrva je 9
25 kilometara, 1
kilometara, a 4
na najširem 3
najširem dijelu 3
dijelu na 2
jugu širina 1
širina mjeri 1
mjeri 15 1
15 kilometara. 1
kilometara. Dužina 1
Dužina ove 2
ove oblasti 8
oblasti od 1
sjevera do 4
do juga 3
juga iznosi 2
iznosi 215 1
215 km, 1
a 186 1
186 km 2
istoku. Dužina 1
ove trostruke 1
trostruke veze 2
među atomima 2
atomima iznosi 1
iznosi 109,8 1
109,8 pm. 1
pm. Dužina 1
Dužina pjesme 1
pjesme na 7
na nastupima 2
nastupima nije 1
bila određena, 1
određena, nego 1
je zavisila 2
zavisila od 4
od jačine 1
jačine emotivne 1
emotivne veze 1
između pjevačice 1
pjevačice i 1
publike. Dužina 1
Dužina planine 1
40 km 4
i širina 2
širina između 2
između 15 6
i 20 22
Dužina ploda 1
ploda je 3
25 cm. 4
Dužina preskoka 2
preskoka iznosi 2
iznosi 120 3
120 centimetara 1
centimetara a 1
je 95 2
95 centimetara. 2
centimetara. Dužina 2
120 centimetara, 1
centimetara, a 2
Dužina produžene 1
produžene verzije 1
verzije iznosi 1
iznosi 4,70 1
4,70 m, 1
a uz 11
uz nadoplatu 1
nadoplatu moguće 1
i dobivanje 1
dobivanje modela 1
modela sa 2
sa sedam 15
sedam sjedišta. 1
sjedišta. Dužina 1
Dužina rijeke 1
rijeke Spreče 1
Spreče je 1
je 151,7 1
151,7 km, 1
a kroz 4
kroz Kalesiju 1
Kalesiju protiče 1
protiče u 1
od 43,5 1
43,5 km. 1
Dužina sablje 1
sablje iznosi 1
iznosi 89 1
Dužina S-C 1
S-C veze 1
veze kreće 1
između 183 1
183 pm 1
pm u 2
u metantiolu 1
metantiolu do 1
do 174 1
174 pm 1
u tiofenu. 1
tiofenu. Dužina 1
Dužina sekvence 1
sekvence je 1
je skraćena 2
skraćena na 1
na efektivnu 1
efektivnu dužinu, 1
dužinu, da 1
bi kompenzirala 1
kompenzirala rubni 1
rubni efekt. 1
efekt. Dužina 1
Dužina staze 2
staze iznosi 1
iznosi 6.003 1
6.003 km. 1
staze iznosila 1
je 2.713 1
2.713 metara 1
metara dok 2
je visinska 1
visinska razlika 2
između starta 1
starta i 1
i cilja 2
cilja bila 1
bila 790 1
790 metara. 2
Dužina tijela 1
tijela može 3
biti čak 2
i 3 30
metra. Dužina 1
Dužina toka 1
toka je 3
je 56,9 1
56,9 kilometara, 1
a dužina 4
dužina vodotoka 1
vodotoka koji 2
koji protiče 3
protiče kroz 7
kroz područje 1
područje opštine 1
opštine Rogatica 1
Rogatica je 2
24 km. 3
Dužina ugovora 1
ugovora iznosi 1
iznosi tri 1
godine. Dužina 1
Dužina zaliva 1
zaliva iznosi 1
oko 180 4
180 kilometara 2
kilometara i 2
i razdvaja 2
razdvaja dva 1
dijela države 3
države Gudžarat, 1
Gudžarat, distrikt 1
distrikt Kutch 1
Kutch od 1
od poluostrva 3
poluostrva Kathiawar. 1
Kathiawar. Dužina 1
Dužina želuca 1
želuca je 1
25 cm, 3
širina iznosi 2
iznosi 10-20 1
10-20 cm. 1
cm. Duži 1
Duži nedostatak 1
nedostatak ovog 1
ovog vitamina 1
vitamina izaziva 1
promjene na 5
na sluznici 2
sluznici i 2
i koži 2
koži (sušenje) 1
(sušenje) kao 1
i teško 11
teško oboljenje 1
oboljenje kseroftalmiju 1
kseroftalmiju (sušenje 1
(sušenje rožnjače) 1
rožnjače) i 1
kraju potpuno 1
potpuno sljepilo. 1
sljepilo. Dužine 1
Dužine koje 1
koje postignu 1
postignu predskakači 1
predskakači (ili 1
(ili "V-skakači") 1
"V-skakači") tokom 1
tokom službenih, 1
službenih, takmičarskih 1
takmičarskih serija 1
serija smatraju 1
smatraju se 19
se službenima. 1
službenima. Dužine 1
Dužine odraslih 1
odraslih stidnih 1
stidnih vaši 1
vaši su 1
su 1,1 1
1,1 – 1
– 1,8 1
1,8 mm. 1
mm. Dužine 1
Dužine ovih 1
ovih skokova 1
skokova bile 1
45 do 2
100 m. 3
m. Tek 1
Tek su 4
su 1950. 3
1950. Dužine 1
Dužine prstenastih 1
prstenastih sumpor-sumpor 1
sumpor-sumpor veza 1
veza iznose 1
iznose između 1
između 199,3 1
199,3 i 1
i 218,1 1
218,1 pm. 1
pm. Dužine 1
Dužine su 1
su 1,4 1
1,4 do 1
15 cm, 1
cm, najčešće 1
najčešće 2 1
2 cm. 1
cm. Dužine 1
Dužine tih 1
tih bodlji 1
bodlji su 1
10 puta 8
puta prelazile 1
prelazile dijametar 1
dijametar pršljenova 1
pršljenova iz 1
su izrasle. 1
izrasle. Dužine 1
Dužine zajedničke 1
zajedničke ilijačne 3
ilijačne i 1
unutrašnje ilijačne 1
ilijačne arterije 2
arterije međusobno 1
su obrnuto 2
obrnuto proporcionalne, 1
proporcionalne, pri 1
je unutrašnja 2
unutrašnja ilijačna 1
ilijačna duža 1
duža kad 1
je zajednička 1
zajednička kratka 1
kratka i 6
i obrnuto. 11
obrnuto. Dužinom 1
Dužinom od 1
od 2.364 1
2.364 km 1
km šesta 1
šesta je 2
je najduža 7
najduža rijeka 4
rijeka u 3
SAD-u, J.C. 1
J.C. Kammerer 1
Kammerer (May 1
(May 1990). 1
1990). Duži 1
Duži period 1
period političke 1
političke stabilnosti 1
stabilnosti sredinom 1
vijeka pružio 1
pružio je 2
je prosperitet 1
prosperitet gornjoj 1
gornjoj i 1
i srednjoj 4
srednjoj klasi 1
klasi stanovništva, 1
stanovništva, došlo 1
do većeg 5
većeg porasta 1
porasta broja 2
fizičke ekspanzije 1
ekspanzije grada 2
grada Kaira 1
Kaira i 1
drugih obalnih 1
obalnih gradova. 1
gradova. Duž 1
Duž koja 1
koja spaja 4
spaja dvije 3
tačke kružnice 1
kružnice nazivamo 1
nazivamo tetiva. 1
tetiva. Duž 1
Duž može 1
jednu sredinu. 1
sredinu. Duž 1
Duž napadne 1
napadne ivice 1
ivice krila 1
krila su 2
su ugrađena 3
ugrađena pretkrilca. 1
pretkrilca. Dužnik 1
Dužnik je 1
obavezan platiti 1
platiti iznos 1
iznos zapisan 1
zapisan u 3
u mjenici. 1
mjenici. Duž 1
Duž Norveške 1
Norveške braze 1
braze teče 1
teče Norveška 1
Norveška struja, 1
struja, preko 1
preko većeg 1
većeg dijela 11
dijela Sjevernog 1
dalje u 14
u Atlantik. 1
Atlantik. Dužnosnici 1
Dužnosnici Republike 1
Srpske odgovorni 1
za rukovođenje 1
rukovođenje logorom 1
logorom su 1
osuđeni za 3
za genocid, 1
genocid, zločine 1
protiv čovječnosti 4
čovječnosti i 2
i ratne 2
ratne zločine. 2
zločine. Dužnost 1
Dužnost dekana 1
dekana trenutno 1
trenutno obavlja 2
obavlja profesor 1
profesor doktor 1
doktor Ilija 1
Ilija Ćosić. 1
Ćosić. Dužnosti 1
Dužnosti članova 1
posade jesu 1
jesu da 2
da otkriju 6
otkriju ko 1
su uljezi, 1
uljezi, riješe 1
riješe ih 1
i završe 2
završe zadatke 1
zadatke koji 2
im dodijeljeni, 1
dodijeljeni, dok 1
cilj uljeza 1
uljeza da 1
da neprimjetno 1
neprimjetno ubiju 1
ubiju članove 1
članove posade. 1
posade. Dužnost 1
Dužnost im 1
je progoniti 1
progoniti svakoga, 1
svakoga, ko 1
ko ubije 2
ubije rođaka, 1
rođaka, simbol 1
simbol zle 1
zle savjesti. 1
savjesti. Dužnost 1
Dužnost objave 1
objave imaju 1
različite ustanove 1
ustanove povezane 1
Švedskom Akademijom. 1
Akademijom. Duž 1
Duž prolaza 1
prolaza nalaze 1
i luke 1
luke Balikpapan 1
Balikpapan na 1
Borneu i 1
i Makassar 1
Makassar i 1
i Palu 1
Palu na 1
obali Sulawesa. 1
Sulawesa. Duž 1
Duž pruge 1
pruge podugnuto 1
podugnuto je 1
put i 7
i 250 3
250 km 2
km telefonskih 1
telefonskih linija. 2
linija. Duž 1
Duž simpatičkog 1
simpatičkog debla 1
debla su 1
su simptičke 1
simptičke ganglije, 1
ganglije, poznat 1
kao paravertebralne 1
paravertebralne ganglije. 1
ganglije. Duž 1
Duž Storgatana 1
Storgatana leži 1
leži veliki 1
broj historijskih 3
historijskih građevina 2
građevina Općine 1
Općine Umeå, 1
Umeå, i 1
pet glavnih 6
glavnih gradskih 2
gradskih parkova. 1
parkova. "dú" 1
"dú" (دُو), 1
(دُو), izgovara 1
dugo "ú" 1
"ú" (kao 1
(kao u 10
u riječima 2
riječima "lúg", 1
"lúg", "púra"). 1
"púra"). Dva 1
Dva alternativna 1
alternativna skraćenja 1
skraćenja su 1
su "mcg"" 1
"mcg"" ili 1
se napiše 1
napiše "mikrogram" 1
"mikrogram" u 1
punom obliku. 1
obliku. Dva 1
Dva antibiotika, 1
antibiotika, streptomicin 1
streptomicin i 1
i neomicin, 1
neomicin, naišla 1
naišla su 1
na široku 1
široku upotrebu 3
borbama protiv 4
protiv infektivnih 1
infektivnih bolesti. 2
bolesti. Dva 1
Dva atletičara, 1
atletičara, nakon 1
nakon pet 5
godina treninga 1
i utrka, 1
utrka, prihvataju 1
predstavljaju Veliku 1
Britaniju na 2
na Olimpijadi 1
Olimpijadi 1924. 1
1924. u 2
u Parizu. 13
Parizu. Dva 1
Dva atoma 1
atoma mogu 1
biti vezana 1
vezana dijeleći 1
dijeleći više 1
jednog para 4
para elektrona. 1
elektrona. Dva 1
Dva autora 1
autora mogu 1
mogu primijeniti 3
primijeniti isto 1
za grupe 1
grupe s 2
različitim sastavom 1
sastavom članova; 1
članova; naprimjer, 1
naprimjer, Dahlgrenove 1
Dahlgrenove Magnoliidae 1
Magnoliidae uključuju 1
uključuju sve 2
sve dikotilredone, 1
dikotilredone, dok 1
su Cronquistove 1
Cronquistove Magnoliidae 1
Magnoliidae samo 1
pet grupa 4
grupa dikotiledona. 1
dikotiledona. Dva 1
Dva aviona 1
aviona su 4
direktno isporučena 1
isporučena od 1
od Pilatusa, 1
Pilatusa, 17 1
17 ih 1
je dostavljeno 1
dostavljeno u 1
u djelovima, 1
djelovima, a 1
a 47 2
47 je 1
proizvela aeroindustrija 1
aeroindustrija Hawker 1
Hawker de 1
de Havilland. 1
Havilland. Dva 1
Dva bacanja 1
bacanja - 1
dva bita. 1
bita. Dva 1
Dva bataljona 1
bataljona 1. 1
1. regimenta 1
regimenta držala 1
držala su 1
su pozicije 1
pozicije sjeverno 1
od grada, 3
grada, a 7
jedan sjeveroistočno 1
sjeveroistočno štiteći 1
štiteći pacifikovana 1
pacifikovana sela 1
području. Dva 2
Dva bijela 1
bijela laboratoijska 1
laboratoijska miša, 1
miša, slične 1
slične veličine 1
veličine ušiju, 1
ušiju, crnih 1
crnih očiju 2
očiju i 4
i ružičastih 1
ružičastih noseva: 1
noseva: lijevi 1
lijevi je 1
puta krupniji 1
krupniji od 1
od miša 1
miša normalne 1
normalne veličine, 2
veličine, desno. 1
desno. Dva 1
Dva bitna 1
bitna događaja 1
događaja oživjela 1
oživjela su 1
su nacionalizam 1
nacionalizam u 1
Italiji. Dva 1
Dva boda 1
tri utrke 1
utrke i 2
bile dobar 1
dobar početak 1
početak za 1
za jednog 6
najboljih svjetskih 3
svjetskih vozača 1
vozača Formule 1
Formule 1, 2
ubrzo sasvim 1
sasvim promijeniti. 1
promijeniti. Dva 1
Dva crvena 1
crvena jezgra 1
jezgra su 1
su oči 2
oči medvjeda, 1
medvjeda, moždana 1
moždana izduženja 1
izduženja su 1
su uši. 1
uši. Dva 1
Dva dana 16
dana docnije, 1
docnije, vojvoda 1
vojvoda Stepanović 3
Stepanović je, 1
bi privolio 1
privolio Vrhovnu 1
Vrhovnu komandu 1
komandu da 2
odobri blagovremeno 1
blagovremeno povlačenje 1
povlačenje Druge 1
armije na 3
na cerske 1
cerske položaje, 1
položaje, održao 1
održao sastanak 2
sa komandantima 1
komandantima divizija 1
selu Bogatić. 1
Bogatić. Dva 1
kasnije, 24. 1
jula 2013. 8
2013. Dva 1
kasnije, Ganz 1
Ganz i 2
Billy ubiju 1
ubiju Henryja 1
Henryja Wonga, 1
Wonga, njihovog 1
njihovog saradnika. 1
saradnika. Dva 1
dana kasnije 46
kasnije majka 1
majka ju 1
postavila u 2
u državno 3
državno vijeće. 1
vijeće. Dva 1
vrh su 2
se ispenjale 1
ispenjale i 1
i zagrepčanka 1
zagrepčanka Ena 1
Ena Vrbek 1
Vrbek i 1
i Splićanka 1
Splićanka Milena 1
Milena Šijan. 1
Šijan. Dva 1
kasnije osvojila 1
osvojila je 21
i ekipnu 2
ekipnu zlatnu 2
zlatnu medalju 11
u mješovitim 4
mješovitim skokovima. 3
skokovima. Dva 1
kasnije ponovo 4
ponovo igra 2
igra protiv 2
protiv Obale 1
Obale Slonovače, 1
Slonovače, te 1
te biva 3
biva poražena 1
poražena sa 1
sa 3-2. 3
3-2. Dva 1
kasnije račun 1
račun se 1
ponovo pojavio 1
pojavio pod 1
imenom "user18081971", 1
"user18081971", sadržavajući 1
sadržavajući svih 1
svih dvjestotinjak 1
dvjestotinjak pjesama 1
sve prethodno 1
prethodno napisane 1
napisane komentare. 1
komentare. Dva 1
kasnije Rath 1
Rath je 1
preminuo u 3
je nacistima 1
nacistima dalo 1
dalo povod 1
da organizuju 5
organizuju pogrom. 1
pogrom. Dva 1
kasnije, Sovjeti 1
Sovjeti su 5
su prekinuli 3
prekinuli trojne 1
trojne pregovore. 1
pregovore. Dva 1
kasnije, u 12
prisustvu Johna 1
Johna Hustona, 1
Hustona, Walter 1
Walter umire 1
umire od 11
od srčanih 2
srčanih tegoba. 1
tegoba. Dva 1
početka mandata, 1
mandata, saveznici 1
saveznici ( 1
( Dva 3
nakon ustoličenja, 1
ustoličenja, mitropolit 1
mitropolit Mandić 3
tome obavijestio 1
obavijestio okružnicom 1
okružnicom sveštenstvo 1
sveštenstvo dabrobosanske 1
dabrobosanske mitropolije 1
mitropolije i 1
naredio im 1
im da 17
svim bogosluženjima 1
bogosluženjima i 1
i obredima 1
obredima spominju 1
spominju njegovo 1
ime kao 2
kao kanonskog 1
kanonskog jerarha. 1
jerarha. Dva 1
prije diplome 1
diplome na 1
na Guildhallu, 1
Guildhallu, Orlando 1
Orlando je 1
ulogu Legolasa 1
Legolasa Greenleafa 1
Greenleafa u 1
u trilogiji 1
trilogiji " 1
" Dva 1
je drugi. 1
drugi. Dva 1
ranije osvojila 1
je srebrnu 3
medalju sa 2
sa 14.7 1
14.7 sekundi 1
sekundi zaostatka 1
zaostatka iza 1
iza Njemice 1
Njemice Petre 1
Petre Behle. 1
Behle. Dva 1
Dva danska 1
danska člana 1
člana ECMM-a 1
ECMM-a su 1
su posjetila 1
posjetila scenu 1
scenu masakra 1
masakra odmah 1
nakon granatiranja 1
granatiranja i 1
i fotografirala 1
fotografirala mjesto 1
zločina. Dvadesetak 1
Dvadesetak dana 1
kasnije vratio 3
pravu formu 1
protiv SuperSonicsa 1
SuperSonicsa sa 1
sa zvukom 2
zvukom sirene 1
sirene poentirao 1
poentirao za 1
pobjedu Wizardsa 1
Wizardsa 108:106. 1
108:106. Dvadesetdruge 1
Dvadesetdruge dinastije 1
dinastije Egipta 2
Egipta ( 1
( Dvadeset 1
Dvadeset godina 3
kasnije, 1972. 1
1972. godine 7
je puštena 11
puštena u 8
rad Klas-ova 1
Klas-ova najmodernija 1
najmodernija fabrika 1
fabrika biskvita 1
biskvita (industrijski 1
(industrijski kolači 1
kolači i 1
i sviss 1
sviss role). 1
role). Dvadeset 1
kasnije, Katarinina 1
Katarinina zgrada 1
zgrada se 3
se ruši. 1
ruši. Dvadeset 1
kasnije, nakon 1
nakon spajanja 2
spajanja s 1
s Unione 1
Unione Sportiva 2
Sportiva Milaneseom, 1
Milaneseom, Inter 1
Inter mijenja 1
u Ambrosiana 1
Ambrosiana SS 1
SS Milano 1
Milano te 1
te mijenja 4
mijenja i 4
i boje 4
boje dresa, 1
dresa, a 1
jedna verzija 2
verzija dresa 1
dresa bila 1
ona s 1
s crvenim 2
crvenim križem 2
križem na 2
na bijeloj 3
bijeloj podlozi, 1
podlozi, koja 1
predstavljala grb 1
grb grada 1
grada Milana. 1
Milana. Dvadeset 1
Dvadeset i 3
i devetog 2
devetog januara, 1
januara, u 1
u podne, 2
podne, zatražio 1
se donese 1
donese ogledalo 1
ogledalo i 2
i potom, 1
potom, pošto 1
dugo gledao 1
gledao svoj 1
svoj lik, 1
lik, zatražio 1
zatražio slatko 1
slatko od 1
od dudinja, 1
dudinja, njegovo 1
njegovo omiljeno 1
omiljeno jelo 2
jelo još 1
od kada 7
bio dječak, 2
dječak, koje 1
je Nataša 1
Nataša davala 1
davala kašičicom. 1
kašičicom. Dvadesetih 1
Dvadesetih godina 1
19. stoljeća, 9
stoljeća, organele 1
organele su 1
su zadobile 1
zadobile razna 1
razna značenja, 1
značenja, od 1
od pokretnih 1
pokretnih ćelijskih 1
ćelijskih cjelina, 1
cjelina, do 1
do vanćelijskih 1
vanćelijskih i 1
i unutarćelijskih 1
unutarćelijskih skeletnih 1
skeletnih sastava. 1
sastava. Dvadeset 1
pet kustosa 1
kustosa iz 1
iz 24 1
24 zemlje 1
zemlje je 7
je sarađivalo 2
sarađivalo na 1
na pripremi 2
pripremi izložbe 1
izložbe u 1
Muzeju moderne 1
moderne umjetnosti 4
u Beču, 7
Beču, na 1
prikazano preko 1
400 djela 1
djela više 1
200 umjetnika. 1
umjetnika. Dvadeset 1
sedam tenkova 1
tenkova (13 1
(13 H39 1
H39 i 1
i 14 9
14 H35) 1
H35) prebačeno 1
prebačeno je 1
u sjevernu 3
sjevernu Afriku 1
Afriku u 2
u višijevsku 1
višijevsku 1e 1
1e Regiment 1
Regiment de 1
de Chasseurs 1
Chasseurs d'Afrique. 1
d'Afrique. Dvadeset 1
Dvadeset kompanija 1
je dostavilo 1
dostavilo idejna 1
idejna rješenja 1
za koncept 4
koncept novog 1
novog helikotera 1
helikotera uključujući 1
i Bell 1
Bell s 1
s Modelom 1
Modelom 204 1
204 i 1
i Kaman 1
Kaman s 1
s modelom 2
modelom HH-43 1
HH-43 Huskie. 1
Huskie. Dvadesetog 1
Dvadesetog maja 1
maja 1965. 1
1965. god. 2
god. Dvadesetogodišnji 1
Dvadesetogodišnji ugovor, 1
ugovor, potpisan 1
oktobru 1922. 1
1922. Dvadeset 1
Dvadeset scena 1
scena koje 2
slijede redoslijed 1
redoslijed događaja 1
događaja predstavljenih 1
predstavljenih u 1
u Djelima 1
Djelima apostolskim, 1
apostolskim, počevši 1
od svoda 1
svoda i 1
postepeno silazeći 1
silazeći do 1
do okolnih 1
okolnih zidova 1
zidova i 6
i stupova, 1
stupova, govore 1
govore historiju 1
historiju ranih 1
ranih dana 3
dana hrišćanstva. 1
hrišćanstva. Dvadesettreće 1
Dvadesettreće dinastije 1
Egipta (754. 1
(754. p. 1
n. e.– 1
e.– Dva 1
Dva dijela 1
dijela teritorije 4
teritorije Malezije 1
Malezije su 1
su odvojeni 5
odvojeni jedan 1
od drugog 5
drugog Južnokineskim 1
Južnokineskim morem 1
morem i 2
su sličnog 1
sličnog pejzaža. 1
pejzaža. Dva 1
Dva dodatna 2
dodatna mjesta 2
mjesta bila 1
bila su 38
su dostupna 1
dostupna kroz 1
kroz play-off 1
play-off izpadanja/promocije. 1
izpadanja/promocije. Dva 1
dodatna terena 1
terena imaju 1
imaju kapacitet 1
kapacitet po 1
1.000 mjesta. 1
mjesta. Dva 1
Dva dominantna 1
dominantna obilježja 1
obilježja alkoholnog 1
alkoholnog mahmurluka 1
mahmurluka su 1
su pospanost 1
pospanost i 1
i oštećenje 2
oštećenje kognitivnih 1
kognitivnih funkcija. 1
funkcija. Dva 1
Dva eksperimenta 1
eksperimenta izvedena 1
izvedena su 3
tokom aprila 2
maja 2007. 4
godine zajedničkom 1
zajedničkom saradnjom 1
saradnjom Florovljeve 1
Florovljeve laboratorije 1
laboratorije za 1
za nuklearne 1
nuklearne reakcije 1
reakcije i 4
Instituta "Paul 1
"Paul Scherrer" 1
Scherrer" čiji 1
bilo proučavanje 1
proučavanje hemije 1
hemije elementa 1
elementa kopernicija. 1
kopernicija. Dva 1
Dva gena 1
gena iz 5
ovih regija, 1
regija, semaforin 1
semaforin F 1
F (SEMA5A) 1
(SEMA5A) i 1
i delta-katenin 1
delta-katenin (CTNND2), 1
(CTNND2), potencijalno 1
potencijalno su 2
razvoj mozga. 1
mozga. Dva 1
Dva hemijska 1
hemijska spoja, 1
spoja, pod 1
nazivom Pitstop 1
Pitstop 1 1
i Pitstop 1
Pitstop 2, 1
su selektivni 1
selektivni inhibitori 1
inhibitori klatrina, 1
klatrina, mogu 1
mogu ometati 2
ometati patogenu 1
patogenu aktivnost, 1
aktivnost, i 1
način štite 1
štite ćelije 1
ćelije od 2
od invazije. 1
invazije. Dva 1
Dva huba 1
huba su 1
kraja 2013. 2
bili jedan, 1
jedan, prije 1
prije prestavljanja 1
prestavljanja sistema 1
sistema Windows 11
Windows Phone 13
Phone 8.1. 2
8.1. Dva 1
Dva istraživanja, 1
istraživanja, koja 1
su paleoneurologinja 1
paleoneurologinja Dean 1
Dean Falk 2
Falk i 1
njene kolege 1
kolege proveli 1
proveli 2005. 1
i 2007., 1
2007., odbila 1
odbila su 1
tu mogućnost. 1
mogućnost. Dva 1
Dva kanala 1
kanala nazivaju 1
se vestibulskim 1
vestibulskim i 1
i timpanijskim 1
timpanijskim kanalom. 1
kanalom. Dva 1
Dva kandidata 1
kandidata sa 2
sa najvećim 8
brojem glasova, 1
glasova, birani 1
birani su 2
u direktnim 3
izborima 8. 1
juna 1986. 1
1986. godine. 4
godine. Dva 1
Dva klasična 1
klasična primjera 1
primjera signala 1
signala koje 1
koje identificiraju 1
identificiraju pronalazači 1
pronalazači eukariotskih 1
eukariotskih gena 1
gena su 4
su CpG 2
CpG otok 1
otok i 1
mjesta vezanja 5
vezanja za 7
za poli 1
poli (A) 2
(A) rep. 1
rep. Dva 1
Dva kluba 2
kluba igraju 1
igraju tzv. 1
tzv. Dva 1
su dominirala 1
dominirala Bundesligom 1
Bundesligom '70ih: 1
'70ih: "Borussia" 1
"Borussia" Mönchengladbacha 1
Mönchengladbacha i 1
i "Bayern" 1
"Bayern" iz 2
iz Münchena. 1
Münchena. Dva 1
Dva kružna 1
kružna profila 1
profila mogu 1
biti uređeni 1
uređeni u 1
u profilu 1
profilu 'S'-oblika, 1
'S'-oblika, kao 1
što prikazuje 1
prikazuje sl. 1
sl. Dva 1
Dva liganda 1
liganda sa 1
različitim afinitetom 1
afinitetom vezanja 1
za receptor. 1
receptor. Dva 1
Dva mjeseca 2
na ponovljenim 1
ponovljenim izborima, 1
izborima, Šešelj 1
Šešelj gubi 1
gubi od 2
od novog 3
novog Miloševićevog 1
Miloševićevog kandidata 1
kandidata Milana 1
Milana Milutinovića. 1
Milutinovića. Dva 1
kasnije premješten 1
premješten je 6
lokaciju sadašnjeg 1
sadašnjeg Centra 1
za socijalni 1
socijalni rad, 1
rad, gdje 1
nalaziti do 1
do 1949. 3
1949. kada 1
kada prelazi 2
u Medresu. 1
Medresu. Dva 1
Dva muškarca 1
muškarca (Scoot 1
(Scoot McNairy 1
McNairy i 1
i Taran 1
Taran Killam) 1
Killam) nude 1
nude mu 2
mu posao 4
posao da 1
kao muzičar 1
muzičar na 1
mu podmeću 1
podmeću drogu 1
drogu i 2
u lancima, 1
lancima, određen 1
određen da 2
bude prodat 1
u roblje. 2
roblje. Dva 1
Dva mužjaka 1
mužjaka oprezno 1
oprezno čuvaju 1
čuvaju svaki 1
svaki svoju 2
i izbjegavaju 3
izbjegavaju susret. 1
susret. Dvanaest 1
Dvanaest dana 1
nakon debija, 1
debija, 13. 1
2014. prvi 1
se popela 2
popela na 2
na podij, 1
podij, zauzevši 1
zauzevši drugo 1
u slalomu, 1
slalomu, u 1
u kanadskoj 2
kanadskoj Panorami. 1
Panorami. Dvanaest 1
Dvanaest kilometara 1
grada nalazi 6
se Krimski 1
Krimski astrofizički 1
astrofizički opservatorij 1
opservatorij (KrAO). 1
(KrAO). Dvanaest 1
Dvanaest nacija 1
nacija je 4
je učetvovalo 1
učetvovalo na 1
prvenstvu. Dvanaest 1
Dvanaest puta 1
puta su 8
su osvajali 1
osvajali nacionalno 1
nacionalno prvenstvo 2
prvenstvo Velsa, 1
Velsa, dok 1
su kup 1
kup osvajali 1
osvajali šest 1
šest puta. 4
puta. Dva 1
Dva najkarakterističnija 1
najkarakterističnija obilježja 1
obilježja radiolarija 1
radiolarija su 1
su njihov 1
njihov skelet 1
skelet i 1
i aksopodije. 1
aksopodije. Dva 1
Dva najmlađa 1
najmlađa sina 1
sina princeze 1
princeze Margriet 2
Margriet su 2
također izgubili 1
izgubili nasljedna 1
nasljedna prava 4
prava oženivši 1
oženivši se 1
bez odobrenja 2
odobrenja parlamenta. 3
parlamenta. Dva 1
Dva najpoznatija 3
najpoznatija antitijela 1
antitijela jesu 1
jesu antikardiolipinska 1
antikardiolipinska antitijela 1
i lupusni 1
lupusni antikoagulans. 1
antikoagulans. Dva 1
najpoznatija pisca 1
pisca sa 1
sa tog 6
tog područja, 2
područja, Ivan 1
Ivan Pergošić 1
Pergošić (? 1
(? Dva 1
najpoznatija sportska 1
sportska kluba 2
gradu su 8
su takozvani 2
takozvani crveni 1
crveni i 1
i plavi. 1
plavi. Dva 1
Dva najvažnija 1
najvažnija primjera 1
primjera su 1
su osobina 1
osobina napuhavanja 2
napuhavanja za 2
za regularne 2
regularne jezike 1
jezike i 4
i osobina 2
za kontekstno 1
kontekstno nezavisne 1
nezavisne jezike. 1
jezike. Dva 1
Dva Natalijina 1
Natalijina brata 1
brata poginula 1
poginula su 5
u pobuni 2
pobuni 15. 1
maja 1682, 1
1682, a 1
njen je 2
prisiljen zarediti 1
zarediti se. 3
se. Dva 1
Dva nišana 1
nišana su 1
sa natpisom. 2
natpisom. Dva 1
Dva odgovarajuće 1
odgovarajuće poravnata 1
poravnata π-sistema, 1
π-sistema, čiji 1
se krajevi 1
krajevi spajaju 1
spajaju pod 3
pravim uglom, 4
uglom, mogu 1
se uključiti 1
uključiti u 3
u spirokonjujgaciju. 1
spirokonjujgaciju. Dva 1
Dva od 3
mnoštva značenja 1
značenja su 1
su "rijeka 1
"rijeka Urusa" 1
Urusa" (Urus 1
(Urus je 1
vrsta ptice) 1
ptice) i 1
i "rijeka 1
"rijeka šarolikih 1
šarolikih ili 1
ili 'obojenih' 1
'obojenih' činčila". 1
činčila". Dva 1
od poznatijih 2
poznatijih su 1
su afamelanotid 1
afamelanotid (melanotan 1
(melanotan I) 1
I) u 1
u ispitivanju 2
ispitivanju kompanije 1
kompanije Clinuvel 1
Clinuvel Pharmaceuticals 1
Pharmaceuticals i 1
i bremelanotid 1
bremelanotid iz 1
iz Palatin 1
Palatin Technologies. 1
Technologies. Dva 1
tri atoma 4
atoma pokazivali 1
pokazivali su 2
su adsorpcijske 1
adsorpcijske osobine 1
sa volatilnim 1
volatilnim elementom 1
elementom sličnog 1
sličnog plemenitim 1
plemenitim gasovima, 1
gasovima, što 1
nekim prethodnim 1
prethodnim radovima 1
radovima razmatralo 1
razmatralo kao 1
kao mogućnost 3
mogućnost ali 1
nije predviđalo 1
predviđalo prema 1
prema novijim 1
novijim izračunima. 1
izračunima. Dva 1
Dva osnovna 2
osnovna dizajna 1
dizajna oružja 1
oružja na 3
bazi fisije. 1
fisije. Dva 1
osnovna mehanizma 1
mehanizma evolucijskih 1
evolucijskih promjena, 1
promjena, također 1
i promjena 5
u učestalosti 2
alela (frekvencija 1
(frekvencija alela) 1
alela) unutar 1
unutar neke 3
neke populacije, 1
populacije, jesu 1
jesu prirodni 1
prirodni odabir 2
odabir i 2
i genski 1
genski drift. 1
drift. Dva 1
Dva para 1
kombinacija koja 1
sadrži 2 1
2 para 1
para po 1
2 karte 2
karte istog 1
broja (oba 1
(oba para 1
para nisu 1
nisu istog 1
broja jer 1
to onda 3
onda bio 3
bio poker, 1
poker, 4 1
4 iste). 1
iste). Dva 1
Dva paramecijuma 1
paramecijuma se 1
se priljube 1
priljube jedan 1
jedan uz 1
uz drugi 1
drugi i 7
formira citoplazmatični 1
citoplazmatični mostić. 1
mostić. Dva 1
Dva pješaka 1
pješaka koja 1
koja stoje 1
stoje jedan 1
jedan pored 4
pored drugoga 1
drugoga u 1
u šahovskoj 3
šahovskoj se 1
se partiji 1
partiji nazivaju 1
nazivaju pješački 1
pješački par. 1
par. Dva 1
Dva plemena, 1
plemena, Hylocereeae 1
Hylocereeae i 1
i Rhipsalideae, 1
Rhipsalideae, sadrže 1
sadrže penjačice 1
penjačice ili 1
ili epifitske 1
epifitske oblike, 1
oblike, s 1
s prilično 1
prilično drugačijim 1
drugačijim izgledom; 1
izgledom; njihova 1
njihova stabljika 1
stabljika je 3
je spljoštena 1
spljoštena i 1
na segmente. 2
segmente. Dva 1
Dva poljska 1
poljska PT-76 1
PT-76 tijekom 1
tijekom plovidbe. 1
plovidbe. Dva 1
Dva posljednja 2
posljednja okruga 1
okruga su 1
već 27. 1
27. septembra 4
septembra 1823. 1
1823. spojena 1
spojena u 2
u novi 11
novi okrug 1
okrug Duisburg, 1
Duisburg, koji 1
nastao 1821. 1
1821. spajanjem 1
spajanjem okruga 1
okruga Klever 1
Klever sa 1
sa Düsseldorf 1
Düsseldorf (Rajnska 1
(Rajnska provincija). 1
provincija). Dva 1
posljednja tima 1
tima ispadaju 1
ispadaju u 9
u nižu 2
nižu ligu. 1
ligu. Dva 1
Dva primjerka 1
primjerka su 1
su dostavljena 1
dostavljena izaelskom 1
izaelskom oklopnom 1
oklopnom korpusu 1
korpusu koji 1
je opsežno 1
opsežno istraživao. 1
istraživao. Dva 1
Dva pripadnika 1
pripadnika brigade 1
brigade nagrađena 1
nagrađena su 1
su Srebrenim 1
Srebrenim štitom. 1
štitom. Dva 1
Dva procesa 1
procesa dovode 1
dovode do 20
do različito 1
različito razmještenih 1
razmještenih metamorfnih 1
metamorfnih stijena 1
stijena (mjehurići 1
(mjehurići u 1
u dijagramu), 1
dijagramu), pružajući 1
pružajući dokaze 1
tome koji 4
se proces 4
proces zapravo 1
zapravo dogodio 2
dogodio na 1
na konvergentnim 1
konvergentnim rubovima 1
rubovima ploča. 1
ploča. Dva 1
Dva protivnička 1
protivnička pješaka 1
pješaka u 2
istoj liniji, 1
liniji, koji 1
koji blokiraju 4
blokiraju jedan 1
jedan drugoga 1
drugoga nazivaje 1
nazivaje se 1
se blokirani 1
blokirani pješaci, 1
pješaci, dok 1
se dva 28
više protivničkih 2
protivničkih pješaka 1
istoj dijagonali, 1
dijagonali, koji 1
koji napadaju 1
napadaju jedni 1
jedni druge, 1
druge, nazivaju 1
nazivaju poluga. 1
poluga. Dva 1
Dva puna, 1
puna, jednogodišnja 1
jednogodišnja kursa 1
kursa se 1
se nude 3
nude na 1
na UID-u, 1
UID-u, i 1
i oba 4
izvode na 2
jeziku. Dva 1
Dva puta 10
puta bend 1
bend je 6
imao redukciju 1
redukciju na 1
ta tri 4
glavna člana. 1
člana. Dva 1
bio MVP 1
MVP i 1
puta izabran 1
prvu petorku 2
petorku NBA 1
NBA lige. 2
lige. Dva 1
strijelac Premijer 1
Premijer lige 12
lige Egipta. 1
Egipta. Dva 1
kupova. Dva 1
bio Veliki 1
Veliki Vezir, 1
Vezir, i 1
ministar rata. 1
rata. Dva 1
dobitnica je 2
Nagrade „Štefanija 1
„Štefanija Lenković“ 1
Lenković“ HNK 1
HNK Zajc 1
Zajc u 1
Rijeci za 1
najbolje ostvarenu 1
ostvarenu žensku 1
žensku ulogu 1
u opernom 1
opernom programu 1
programu Kazališta 1
Kazališta u 1
sezonama 2008. 1
2008. Dva 1
za igrača 3
igrača mjeseca 1
mjeseca u 4
u škotskoj 1
škotskoj Premijer 1
Premijer ligi. 1
ligi. Dva 1
se udavala, 1
udavala, međutim 1
međutim oba 1
postala udovica 1
udovica izgubivši 1
izgubivši muževe 1
muževe u 1
ratovima koji 2
se dešavali 3
dešavali na 1
tokom tog 6
tog putovanja 6
putovanja išao 1
išao drugim 1
drugim putem 2
od Cookovog 1
Cookovog broda 2
broda Resolution. 1
Resolution. Dva 1
puta osvaja 3
osvaja EHF 1
EHF kup, 1
kup, te 1
te jedanput 2
jedanput EHF 1
EHF Kup 1
Kup pobjednika 1
kupova. Dvaput 1
Dvaput je 1
je rušila 2
rušila rekord 1
rekord mitinga, 1
mitinga, koji 1
prije držala 1
držala Gia 1
Gia Lewis 1
Lewis Smallwood 1
Smallwood (66,29 1
(66,29 m) 1
m) da 1
posljednjoj seriji 2
seriji bacila 1
bacila 69,88 1
69,88 m, 1
m, čime 1
3 m 3
m oborila 1
oborila rekord 1
rekord mitinga. 1
mitinga. Dva 1
Dva sastojka 1
sastojka se 1
miješaju i 2
u kalup 1
kalup tokom 1
tokom 3–5 1
3–5 dana, 1
dana, da 1
da prerastu 1
prerastu u 1
u trajni 1
trajni materijal. 1
materijal. Dva 1
Dva sjevernovijetnamska 1
sjevernovijetnamska regimenta 1
regimenta izvršila 1
izvršila su 1
su forsirani 1
forsirani marš 1
marš od 1
okoline Khe 1
Khe Sanha 1
Sanha do 1
do Huếa 1
Huếa kako 1
bi učestvovala 1
u bitki. 1
bitki. Dva 1
Dva skupa 1
skupa mišića 1
mišića pomiču 1
pomiču mandibule 1
mandibule u 1
u koronalnoj 1
koronalnoj ravnini: 1
ravnini: odmicači 1
odmicači (abduktorski 1
(abduktorski mišić) 1
mišić) pomjera 1
pomjera mandibule 1
mandibule insekata 1
insekata odvojeno 1
odvojeno (bočno) 1
(bočno) a 1
a primicači 1
primicači (aduktorski 1
(aduktorski mišići) 1
mišići) n 1
n ih 1
ih spajaju 1
spajaju medijalno. 1
medijalno. Dva 1
Dva slobodna 1
slobodna elektrona 1
elektrona zatim 1
zatim putuju 1
putuju prema 2
prema anodi 1
anodi i 1
i dobijaju 2
dobijaju dovoljno 1
dovoljno energije 5
energije od 2
od električnog 1
električnog polja 2
polja da 1
da izazovu 7
izazovu ionizaciju 1
ionizaciju udara, 1
udara, kada 1
se dogode 1
dogode sljedeći 1
sljedeći sudari, 1
sudari, i 1
tako dalje. 5
dalje. Dva 1
Dva smrtonosna 1
smrtonosna hica 1
hica ispaljena 1
ispaljena su 1
joj u 4
u srce, 2
srce, jedan 1
jedan u 12
u rame, 1
rame, a 2
u glavu. 3
glavu. Dva 1
Dva spartanska 1
spartanska kralja 1
kralja potom 1
potom vrše 1
vrše pohod 1
pohod na 7
na Eginu 1
Eginu i 1
i hapse 1
hapse sve 1
sve perzijske 1
perzijske kolaborante. 1
kolaborante. Dva 1
Dva spoja 1
spoja koji 1
su međusobno 19
međusobno enantiomeri 1
enantiomeri imaju 1
fizička svojstva, 1
svojstva, osim 1
osim smjera 1
smjera u 3
se okreće 5
okreće polarizovana 1
polarizovana svjetlost 1
svjetlost i 4
načina interakcije 1
različitim optičkim 1
optičkim izomerima 1
izomerima drugih 1
drugih spojeva. 2
spojeva. Dva 1
Dva srednja 1
srednja pojasa 1
pojasa su 2
su bogato 4
bogato dekorisana 1
dekorisana sa 1
sa stalaktitima 1
stalaktitima dok 1
dok kompoziciju 1
kompoziciju završava 1
završava tordirana 1
tordirana traka 1
traka položena 1
položena ispod 1
ispod same 1
same kamene 1
kamene ograde. 1
ograde. Dva 1
Dva štapa, 1
štapa, linearne 1
linearne masene 1
masene gustoće 1
gustoće ρ, 1
ρ, su 1
su kruti 1
kruti i 1
i povezani 5
povezani preko 1
preko 2 4
2 rotacione 1
rotacione opruge 1
opruge krutosti 1
krutosti k1 1
k1 i 1
i k2. 1
k2. Dva 1
Dva stara 1
stara saia. 1
saia. Dva 1
Dva štita 1
štita su 1
su ukrašena 2
ukrašena heraldičkim 1
heraldičkim znacima 1
znacima – 1
– rozete 1
rozete ili 1
ili dijagonalne 1
dijagonalne pruge 1
pruge sa 2
sa ljiljanima. 1
ljiljanima. Dva 1
Dva stoljeća 1
stoljeća koja 1
su uslijedila 1
uslijedila poznata 1
kao Pax 2
Pax Romana 1
Romana ( 1
Dva su 4
glavna preduvjeta 1
preduvjeta za 1
za morfometriju 1
morfometriju mozga: 1
mozga: prvo, 1
prvo, karakteristike 1
karakteristike mozga 1
mozga od 1
interesa moraju 1
biti mjerljive, 1
mjerljive, a 1
a drugo, 1
drugo, moraju 1
moraju postojati 1
postojati statističke 1
statističke metode 2
metode za 8
za kvantitativno 1
kvantitativno uspoređivanje 1
uspoređivanje mjerenja. 1
mjerenja. Dva 1
su moguća 1
moguća kriterija 1
kriterija prihvatanja 1
prihvatanja niza 1
niza znakova: 1
znakova: prihvatanje 1
prihvatanje praznim 1
praznim stekom 1
stekom i 1
i prihvatanje 1
prihvatanje prihvatljivim 1
prihvatljivim stanjem. 1
stanjem. Dva 1
su razloga 1
za takve 8
takve transformacijw 1
transformacijw – 1
– biološki 1
biološki i 1
i statistički. 1
statistički. Dva 1
su tanzanijska 1
tanzanijska umjetnička 1
umjetnička stila 1
stila dobila 1
dobila međunarodnu 1
međunarodnu pažnju. 1
pažnju. Dva 1
Dva takva 2
takva spoja, 1
spoja, koja 1
često upotrebljavaju 1
upotrebljavaju kao 1
kao rastvarači 1
rastvarači su 1
su dietri 1
dietri 1,2-dimetoksietan 1
1,2-dimetoksietan i 1
i 1,4-dioksan. 1
1,4-dioksan. Dva 1
Dva tipa 1
tipa anti-RNP 1
anti-RNP antitijela 1
antitijela su 1
su blisko 2
blisko vezana 1
za s 1
s Sjögrenov 1
Sjögrenov sindrom: 1
sindrom: SS-A 1
SS-A (Ro) 1
(Ro) i 1
i SS-B 1
SS-B (La). 1
(La). Dva 1
Dva trougla 1
trougla su 1
su podudarna 1
podudarna ako 1
im odgovarajuće 1
odgovarajuće ivice 1
ivice podudarne, 1
podudarne, tj. 1
tj. Dva 1
Dva turbo 1
turbo mlazna 1
mlazna motora 1
motora su 2
ugrađena u 3
u motorske 1
motorske gondale, 1
gondale, bočno 1
bočno postavljene 1
postavljene na 4
dio trupa. 2
trupa. Dva 1
Dva turnira 1
turnira kasnije 1
kasnije plasirao 1
plasirao se 9
finale turnira 2
u Campos 1
Campos do 1
do Jordãu 1
Jordãu ( 1
Dva uobičajena 1
uobičajena tretmana 1
tretmana su 2
su stapedektomija, 1
stapedektomija, hirurško 1
hirurško uklanjanje 1
uklanjanje uzengijke 1
uzengijke i 1
i zamjena 1
zamjena veštačkom 1
veštačkom protezom, 1
protezom, i 1
i stvaranjem 6
stvaranjem malog 1
malog otvora 1
otvora u 2
u podnožju 14
podnožju uzengije, 1
uzengije, a 1
zatim umetanje 1
umetanje veštačke 1
veštačke proteze 1
proteze u 1
tu rupu. 1
rupu. Dva 1
Dva voda 1
voda je 8
postavio sa 1
sa strane, 6
strane, da 2
da tuku 2
tuku neprijatelja, 1
a 1. 3
1. vod 1
vod Mirka 1
Mirka Preradovića 1
Preradovića usmjerio 1
usmjerio je 2
direktno napada 2
napada ovo 1
ovo usko 1
usko i 1
i nepristupačno 1
nepristupačno uporište. 1
uporište. Dva 1
Dva zaliska 1
zaliska su 1
su podložna 1
podložna promjenama 1
promjenama ili 1
ih nema, 2
nema, nisu 1
nisu međusobno 4
međusobno spojeni, 1
spojeni, kao 1
ni sa 12
sa peteljkom. 1
peteljkom. DVD 1
DVD i 3
i Blu-ray 2
Blu-ray izdanja 2
izdanja objavljena 1
objavljena su 3
su 18. 3
februara 2014. 3
2014. za 3
za zemlje 2
u 1. 28
1. regiji 1
regiji kodirane 1
kodirane zaštite 1
zaštite optičkih 1
optičkih diskova 1
diskova ( 1
( DVD 1
izdanja također 1
također sadrže 2
četiri bonus 1
bonus pjesme 2
sa ranijeg 1
ranijeg Queen 1
Queen II 1
II koncerta. 1
koncerta. DVD 1
DVD ima 1
sebi iskombinirana 1
iskombinirana dva 1
dva uživo 1
uživo snimljena 1
snimljena koncerta 1
koncerta zajedno; 1
zajedno; videosnimci 1
videosnimci i 1
i audiosnimci 1
audiosnimci oba 1
oba koncerta 1
koncerta obrađeni 1
obrađeni su 2
su zajedno. 2
zajedno. DVD-RAM 1
DVD-RAM (nasumično 1
(nasumično višekratno 1
višekratno snimanje; 1
snimanje; "after-write" 1
"after-write" provjeravanje 1
provjeravanje integriteta 1
integriteta podataka 1
podataka je 3
uvijek aktivno. 1
aktivno. Dveri 1
Dveri su 1
su crkvenoslovenski 1
crkvenoslovenski naziv 1
za vrata 1
vrata (door) 1
(door) kroz 1
koje prolazi 1
prolazi car 1
car slave, 1
slave, Isus, 1
Isus, preko 1
preko čitanja 1
čitanja Evanđelja 1
Evanđelja i 1
i pričešća. 1
pričešća. DVI 1
DVI i 1
i HDMI 1
HDMI imaju 1
iste električne 1
električne specifikacije 1
specifikacije za 2
za TMDS 1
TMDS i 1
i VESA/DDC 1
VESA/DDC veze. 1
veze. Dvije 1
Dvije armije 1
armije su 5
su ukrstile 1
ukrstile puteve 1
puteve na 1
na Roni, 1
Roni, ali 1
u razmaku 1
razmaku od 2
dana, tako 1
su Rimljani 10
Rimljani zakasnili. 1
zakasnili. Dvije 1
Dvije bebe 1
bebe su 1
su rođene, 1
rođene, a 1
a Riggs 3
Riggs se 2
konačno skrasio. 1
skrasio. Dvije 1
Dvije bočne 2
bočne kopitaste 1
kopitaste bodlje 1
bodlje projiciraju 1
projiciraju se 5
se proksimalno 1
proksimalno od 2
od apeksnog 1
apeksnog čuperka. 1
čuperka. Dvije 1
bočne regije 1
regije nazivaju 1
se pleure, 1
pleure, a 1
a trbušna 1
trbušna naziva 1
se sternum. 1
sternum. Dvije 1
Dvije decenije 1
decenije kasnije, 1
kasnije, citoplazmatski 1
citoplazmatski dynein, 1
dynein, za 1
se pretpostavljali 1
pretpostavljali da 3
postoji još 12
otkrića flagelskog 1
flagelskog dineina, 1
dineina, bilo 1
je izoliran 1
izoliran i 1
i identificiran. 1
identificiran. Dvije 1
Dvije dekade 1
dekade je 1
je de 6
facto upravljao 1
upravljao državom. 1
državom. Dvije 1
Dvije dnevne 1
novine, Pobjeda 1
Pobjeda i 1
i Dan, 1
Dan, štampaju 1
štampaju se 1
na ćirilici, 1
ćirilici, a 1
a Vijesti 1
Vijesti i 1
i Republika 1
Republika na 1
na latinici. 1
latinici. Dvije 1
Dvije ekipe 1
su igrale 8
igrale jedna 1
jedna protiv 3
protiv druge 3
druge na 4
velikom nogometnom 1
nogometnom igralištu 1
igralištu koje 1
imalo dvije 1
dvije kose 1
kose kamene 1
kamene platforme 1
platforme sa 2
dva kamena 6
kamena prstena 1
njima. Dvije 1
Dvije forme 1
forme nadgrobnika 1
nadgrobnika dominiraju 1
dominiraju grobljem, 1
grobljem, a 1
su nadgrobnici 1
nadgrobnici u 1
formi stele 1
stele i 1
i obeliska 1
obeliska koji 1
javljaju kao 3
kao samostojeći, 1
samostojeći, na 1
postolju ili 1
sa horizontalnom 1
horizontalnom pločom. 1
pločom. Dvije 1
Dvije glavne 1
glavne ulice 3
ulice u 5
su Titova 1
Titova i 1
i Ulica 1
Ulica Zmaja 1
Zmaja od 1
od Bosne. 1
Bosne. Dvije 1
Dvije godine 31
( Dvije 5
kasnije, 10. 1
10. decembra 4
2007. Dvije 1
kasnije, 1863. 1
1863. general 1
general Imboden 1
Imboden sa 1
oko 5.000 5
5.000 vojnika 2
vojnika Juga 1
Juga zauzeo 1
zauzeo je 8
značajan dio 11
dio države. 1
države. Dvije 1
kasnije, 1980. 1
1980. Dvije 1
kasnije, 1. 2
godine Vlada 2
Vlada Federacije 4
svojoj 149. 1
149. sjednici 1
sjednici u 1
Sarajevu donijela 1
je odluku 6
o stasusnim 1
stasusnim pitanjima 1
pitanjima Autocesta 1
Autocesta Federacije 2
Hercegovine. Dvije 1
2001. Dvije 1
kasnije dolazi 2
jednu posjetu 1
posjetu u 1
One with 12
the Male 1
Male Nanny", 1
Nanny", u 1
kojoj poljubi 1
poljubi Phoebe 1
Phoebe prije 1
mu ona 3
prizna da 4
se viđa 4
viđa s 1
s Mikeom 2
Mikeom Hanniganom, 1
Hanniganom, koji 1
ih uhvati 1
uhvati zajedno. 1
zajedno. Dvije 1
kasnije grupu 1
grupu napušta 3
napušta Branko 1
Branko Isaković, 1
Isaković, te 1
te grupa 2
grupa prestaje 2
prestaje s 2
s aktivnim 3
aktivnim radom. 2
radom. Dvije 1
kasnije, Julieta 1
Julieta i 1
Antía posjećuju 1
posjećuju Julietine 1
Julietine roditelje. 1
roditelje. Dvije 1
je Taylor 2
Taylor imao 1
imao 15 2
godina, bio 2
uklonjen iz 2
iz udomiteljske 1
udomiteljske skrbi. 1
skrbi. Dvije 1
kasnije klub 1
pod upravom 12
upravom Billa 1
Billa Shanklyja 1
Shanklyja osvojio 1
osvojio naslov 3
naslov prvaka 8
prvaka prve 1
prve divizije, 1
divizije, a 4
a godinu 5
godinu nakon 1
prvi FA 1
FA kup. 3
kup. Dvije 1
kasnije miting 1
miting je 1
u "Bowerman 1
"Bowerman Classic" 1
Classic" u 1
počast Billu 1
Billu Bowermanu, 1
Bowermanu, dugogodišnjem 1
dugogodišnjem atletskom 1
atletskom treneru 1
treneru na 1
na Oregonskom 1
Oregonskom univerzitetu 1
univerzitetu (OU), 1
(OU), i 1
je zakazan 2
zakazan za 3
za 7. 2
7. juni. 1
juni. Dvije 1
na 100. 2
100. godišnjicu 1
godišnjicu uspostavljanja 1
uspostavljanja saveza 1
saveza Queensland 1
Queensland je 1
pobijedio Novi 1
Novi Južni 3
Južni Vels 2
Vels 41–7. 1
41–7. Dvije 1
naslijedio englesku 1
englesku krunu. 2
krunu. Dvije 1
kasnije opet 2
izgubio suprugu; 1
suprugu; kraljica 1
kraljica Ludovika 1
Ludovika umrla 1
u 38. 2
38. godini 2
godini od 4
od tuberkuloze. 1
tuberkuloze. Dvije 1
kasnije osvaja 2
osvaja treće 2
evropskom prvenstvu. 1
prvenstvu. Dvije 1
kasnije ova 1
tema obrađuje 1
obrađuje u 2
članku pod 1
nazivom Od 1
Od Kosova 1
Kosova do 1
do Jadovnog. 1
Jadovnog. Dvije 1
ponovo mijenja 1
mijenja ime, 1
ime, ovaj 1
u FK 9
FK Budućnost. 1
Budućnost. Dvije 1
komisije Poljske 1
Poljske akademije 1
nauka "Poljska 1
"Poljska 2000". 1
2000". Dvije 1
kasnije potpisan 1
potpisan je 6
je francusko-ruski 1
francusko-ruski savez 1
savez kako 2
se suprostavili 1
suprostavili Trojnom 1
Trojnom savezu. 1
savezu. Dvije 1
kasnije primio 1
primio se 1
i dužnosti 6
dužnosti imama 1
imama i 2
i hatiba 1
hatiba Buzadži 1
Buzadži hadži-Hasanove 1
hadži-Hasanove džamije. 1
džamije. Dvije 1
kasnije reprezentacija 1
reprezentacija Tunisa 1
Tunisa po 1
put uspjeva 1
uspjeva da 3
ostvari plasman 1
Svjetsko prvenstvo. 5
prvenstvo. Dvije 1
kasnije studirala 1
studirala je 1
kod češko- 1
češko- Dvije 1
izdanju Croatia 1
Croatia Recordsa, 1
Recordsa, izlazi 1
izlazi drugi 1
drugi album, 2
album, "Žena 1
"Žena dijete", 1
dijete", za 1
kojeg dobija 1
dobija Porina 1
Porina za 1
najbolji rock 1
rock album 1
najbolji album 5
album alternativne 3
alternativne muzike. 1
muzike. Dvije 1
kasnije, umro 1
je car 12
car Yung-lo. 1
Yung-lo. Dvije 1
nakon dolaska 7
prijestolje požalio 1
požalio se 1
se Dubrovčanima 1
Dubrovčanima zbog 1
zbog prodaje 1
prodaje Bosanaca 1
u roblje 3
roblje u 1
tom gradu. 2
gradu. Dvije 1
Francuskoj ( 1
toga Leicester 1
Leicester ponovo 1
ponovo ispada 1
ispada u 7
u niži 15
niži rang. 8
rang. Dvije 1
poslije demo 1
demo snimka 1
snimka "G. 1
"G. Dvije 1
poslije svu 1
svu je 1
je pozornost 2
pozornost oduzeo 1
oduzeo Antoniu 1
Antoniu Banderasu 1
Banderasu u 1
finalu Mariachi 1
Mariachi trilogije 1
trilogije Roberta 1
Roberta Rodrigueza, 1
Rodrigueza, Bilo 1
u Meksiku. 3
Meksiku. Dvije 1
poslije također 1
također osvaja 2
osvaja 3. 1
3. mjesto 10
u poretku 2
poretku vozača 1
vozača sa 1
ukupno osvojenih 2
osvojenih 49 1
49 bodova. 1
bodova. Dvije 1
Dvije građevine 1
građevine u 5
u Perzepolisu 1
Perzepolisu koje 1
dao podići 1
podići bile 1
su Dvorana 1
Dvorana sa 2
sa 32 5
32 stupa 1
stupa čija 1
je namjena 3
namjena nepoznata, 1
nepoznata, te 1
njegova osobna 1
osobna palača. 1
palača. Dvije 1
Dvije grupe 3
grupe beskičmenjaka 1
beskičmenjaka imaju 1
imaju posebno 2
posebno složene 1
složene mozgove: 1
mozgove: člankonožaci 1
člankonožaci ( 1
grupe Bošnjaka 1
Bošnjaka koje 1
su nastanile 1
nastanile selo 1
selo Borakë, 1
Borakë, došle 1
došle su 4
su 1879. 1
1879. i 1
i 1884. 2
1884. godine. 2
godine. Dvije 1
grupe naučnika 2
naučnika tvrdile 1
tvrdile su 3
su otkrile 2
otkrile ovaj 1
ovaj element. 1
element. Dvije 1
Dvije hemisfere 1
hemisfere su 1
su spojene 4
spojene ispod 1
ispod korteksa 1
korteksa preko 1
preko žuljevitog 1
žuljevitog tijela 1
tijela (corpus 1
(corpus callosum). 1
callosum). Dvije 1
Dvije identične 1
identične letjelice 1
letjelice Voyager 1
i Voyager 1
Voyager 2 4
su letjelice 2
letjelice koje 2
najviše udaljene 1
udaljene od 3
od Zemlje. 3
Zemlje. Dvije 1
Dvije ili 1
više susjednih 1
susjednih općina 2
općina mogu 1
mogu ulaziti 1
međusobne kooperativne 1
kooperativne sporazume. 1
sporazume. Dvije 1
Dvije institucije 1
finansiraju iz 2
budžeta Marylanda, 1
Marylanda, Državni 1
univerzitet Morgan 1
Morgan i 3
i St. 3
St. Dvije 1
Dvije istočne 1
istočne kapele 1
kapele povezane 1
povezane su 10
s bemom, 1
bemom, omogućavajući 1
omogućavajući im 3
funkcioniraju kao 10
kao prothesis 1
prothesis i 1
i diakonikon. 1
diakonikon. Dvije 1
Dvije klase 2
klase odražavaju 1
odražavaju važnu 1
važnu kliničku 1
kliničku razliku. 1
razliku. Dvije 1
klase receptora 1
receptora za 6
za neurotrofni 1
neurotrofni faktor 1
faktor su 1
su p75 1
p75 i 1
i "Trk" 1
"Trk" porodice 1
porodice receptora 1
receptora tirozin-kinaza. 1
tirozin-kinaza. Dvije 1
Dvije kompanije 1
su nastavile 4
nastavile svoju 1
svoju kolaboraciju 1
kolaboraciju 1969. 1
godine kako 7
bi napravile 1
napravile VW-Porsche 1
VW-Porsche 914 1
914 i 1
i Porsche 1
Porsche 914-6. 1
914-6. Dvije 1
Dvije konstante, 1
konstante, koje 1
svim krilima 1
krilima insekata, 1
insekata, su 1
su klaval 1
klaval (linija 1
(linija savijanja) 1
savijanja) i 1
i jugalalni 1
jugalalni nabor 1
nabor (ili 1
(ili linija 1
linija nabora), 1
nabora), čineći 1
čineći promjenljive 1
promjenljive i 2
i nejasne 1
nejasne granice. 1
granice. Dvije 1
Dvije koštane 1
koštane izbočine 1
izbočine – 1
– gornja 1
gornja i 3
i donja 3
donja donja 1
donja vilica 2
vilica – 1
– prekrivene 1
prekrivene tankim 1
tankim keratiniziranim 1
keratiniziranim slojem 1
slojem epiderme 1
epiderme poznatim 1
poznatim kao 8
kao ramphoteka. 1
ramphoteka. Dvije 1
Dvije kule 1
kule koje 1
čine zgradu 1
zgradu nisu 1
nisu iste 2
iste visine. 1
visine. Dvije 1
Dvije legije 1
legije su 2
čekale njegov 1
njegov silazak 1
silazak niz 1
niz Alpe. 1
Alpe. Dvije 1
Dvije lokalne 1
lokalne džamije 1
su uništene 3
uništene eksplozivima. 1
eksplozivima. Dvije 1
Dvije male 1
male studije 1
studije pokazale 1
pokazale su 9
s izoliranim 1
izoliranim bulbusnim 1
bulbusnim ALS-om 1
ALS-om mogu 1
živjeti duže 1
od ljudi 8
s ALS-om 2
ALS-om s 1
početkom bulbusne. 1
bulbusne. Dvije 1
Dvije mermerne 1
mermerne ploče 1
ploče sa 3
sa epigrafskim 1
epigrafskim oznakama 1
oznakama od 2
od skraćenica 1
skraćenica i 1
i brojeva, 1
brojeva, koje 1
koje predstavljaju 8
predstavljaju posvete 1
posvete bogovima, 1
bogovima, uzidane 1
uzidane su 1
u oltarskoj 1
oltarskoj prostoriji, 1
prostoriji, na 1
na njenim 6
njenim bočnim 1
bočnim zidovima. 1
zidovima. Dvije 1
Dvije minute 2
minute prije 3
prije kraja 10
kraja utakmice 4
utakmice Nizozemska 1
Nizozemska drugim 1
golom Jaapa 1
Jaapa Buldera 1
Buldera izjednačuje 1
izjednačuje rezultat. 1
rezultat. Dvije 1
utakmice Raúl 1
Raúl García 1
García je 2
nakon izvođenog 1
izvođenog kornera 1
kornera udarcem 1
udarcem glavom 1
glavom postigao 1
postigao izjenačujući 1
izjenačujući gol 1
na utakmici. 4
utakmici. Dvije 1
Dvije molekule 2
molekule butanol 1
butanol se 1
formiraju za 1
svaku molekulu 1
molekulu acetona. 1
acetona. Dvije 1
molekule mliječne 1
mliječne kiseline 2
biti dehidrirane 1
dehidrirane u 1
u lakton 1
lakton i 1
i laktid. 1
laktid. Dvije 1
Dvije najbolje 4
najbolje ekipe 4
ekipe ( 1
ekipe iz 22
svake gupe 1
gupe ostaju 1
utrci za 5
za medalje. 2
medalje. Dvije 1
iz obje 5
obje grupe 6
grupe obezbjedile 1
obezbjedile su 1
su učešće 1
učešće na 18
prvenstvu 2018, 2
2018, dok 1
su trećeplasirane 3
trećeplasirane ekipe 6
ekipe obezbjedile 1
obezbjedile učešće 1
u dodatnom 1
dodatnom baražu. 1
baražu. Dvije 1
najbolje rangirane 1
rangirane ekipe 2
i najbolja 2
najbolja trećeplasirana 1
trećeplasirana ekipa 5
ekipa će 3
se kvalifikovati 2
za završni 3
turnir. Dvije 1
Dvije najutjecajnije 1
najutjecajnije slike 1
u bizantijskoj 3
bizantijskoj umjetnosti 1
umjetnosti prikazane 1
prikazane su 8
na dvostrukoj 1
dvostrukoj ikoni. 1
ikoni. Dvije 1
Dvije najveće 1
najveće turističke 1
turističke atrakcije 1
atrakcije su 1
su ruševine 1
ruševine Urartu 1
Urartu i 1
rimske tvrđave. 1
tvrđave. Dvije 1
Dvije novinske 1
novinske grupacije, 1
grupacije, News 1
News International, 1
koja izdaje 2
izdaje The 2
The Times 5
Times i 1
i The 15
The Sun, 1
Sun, te 1
te Guardian 1
Guardian Media 1
Media Group, 1
Group, koja 1
The Guardian, 1
Guardian, odlučile 1
odlučile su 3
se suzdržati 1
suzdržati od 1
od objavljivanja 1
objavljivanja njenih 1
njenih fotografija 1
fotografija koje 1
snimili paparaci. 1
paparaci. Dvije 1
Dvije orangutanske 1
orangutanske vrste 1
jedini postojeći 1
postojeći članovi 1
članovi potfamilija 1
potfamilija Ponginae. 1
Ponginae. Dvije 1
Dvije osnovne 1
osnovne karakterizacije 1
karakterizacije Cleesovih 1
Cleesovih likova 1
su psihopate 1
psihopate i 1
i luđaci 1
luđaci pod 1
pod stresom. 1
stresom. Dvije 1
Dvije osobe 1
osobe se, 1
naprimjer, mogu 1
mogu razlikovati 6
razlikovati i 2
što jedna 1
jedna ima 1
ima krvnu 1
krvnu grupu 1
grupu A, 2
A, a 3
druga B, 1
B, te 2
po alternativnim 1
alternativnim kvalitetima 1
kvalitetima ( 1
Dvije osovine, 1
osovine, 2 1
2 ili 10
ili 3 3
3 vrata. 1
vrata. Dvije 1
Dvije OŠ 1
OŠ su 1
su 1973. 5
1973. objedinjene 1
objedinjene u 1
u OŠ 2
OŠ " 2
" Dvije 1
Dvije pi 1
pi veze 1
su maksimum 1
maksimum koji 1
postojati između 1
između datog 1
datog para 1
para atoma. 1
atoma. Dvije 1
Dvije pjesme 1
tog albuma 9
albuma su 8
su rađene 1
rađene konkretno 1
konkretno za 1
za njega, 5
njega, dok 1
ostale uglavnom 1
uglavnom Iron 1
Iron Maidenovi 1
Maidenovi prijašnji 1
prijašnji radovi. 1
radovi. Dvije 1
Dvije polovine 1
polovine talamusa 1
talamusa su 1
su izbočene 1
izbočene moždane 1
moždane mase, 1
mase, smještene 1
smještene ukoso 1
ukoso (oko 1
(oko 30°) 1
30°) i 1
i simetrično 2
simetrično na 1
na svakoj 10
svakoj strani 1
strani treće 1
treće moždane 1
moždane komore. 2
komore. Dvije 1
Dvije posljednjeplasirane 1
posljednjeplasirane eipe 1
eipe ispadaju 1
niži rang, 4
rang, a 1
a tim 3
koji sezonu 3
sezonu završi 4
završi na 7
12 mjestu 1
mjestu igra 6
igra baraž 6
baraž za 9
za opstanak. 12
opstanak. Dvije 1
Dvije posljednje 2
posljednje plasirane 2
ekipe ispadaju 3
u Drugu 7
Drugu ligu. 2
ligu. Dvije 1
posljednje Pravoslavna 1
Pravoslavna crkva 3
crkva priznaje 1
priznaje za 3
za svete 1
svete knjige, 1
knjige, ali 3
u Biblijskom 1
Biblijskom kanonu. 1
kanonu. Dvije 1
Dvije pratilice 1
pratilice se 1
se produžuju 2
produžuju i 2
međusobno priklanjaju, 1
priklanjaju, otvarajući 1
otvarajući pore 1
pore kroz 1
se plin 1
može kretati. 2
kretati. Dvije 1
Dvije prvoplasirane 1
prvoplasirane nastavljale 1
nastavljale su 1
su dalje 12
dalje takmičenje, 1
takmičenje, dok 1
ostale reprezentacije 4
reprezentacije nastavile 1
nastavile takmičenje 1
grupi za 2
plasman od 3
od sedmog 1
sedmog do 1
do desetog 1
desetog mjesta. 1
mjesta. Dvije 1
Dvije rasterizirane 1
rasterizirane linije. 1
linije. Dvije 1
Dvije ravni 1
ravni su 1
su paralelne 1
paralelne ako 1
ih grade 1
grade parovi 1
parovi vektora 1
vektora koji 1
koji grade 2
grade baze 1
baze istog 1
istog potprostora 1
potprostora u 1
datom prostoru. 1
prostoru. Dvije 1
Dvije različite 1
različite amplitude 1
amplitude signala 2
signala nosioca 2
nosioca predstavljaju 1
predstavljaju '0' 1
'0' i 2
i '1'. 2
'1'. Dvije 1
Dvije rezonancne 1
rezonancne strukture 1
strukture dušil-dioksida. 1
dušil-dioksida. Dvije 1
Dvije rijeke 4
rijeke imaju 1
imaju veoma 5
veoma izolovan 1
izolovan položaj 1
na ostatak 8
ostatak svijeta. 3
svijeta. Dvije 1
rijeke se 3
nalaze istočno 1
istočno od 24
od Maglenih 1
Maglenih planina. 1
planina. Dvije 1
Dvije sedmice 3
sedmice kasnije, 3
istom stadionu 1
Zürichu, kompletirala 1
kompletirala je 1
i sezonu 2
sezonu Dijamantne 1
Dijamantne lige 2
lige novom 1
novom pobjedom 1
pobjedom na 2
isti dan 4
preminuo njen 1
prvi trener, 1
trener, Ivan 1
Ivan Ivančić. 1
Ivančić. Dvije 1
sedmice kasnije 2
i turnir 1
u Delray 1
Delray Beachu, 1
Beachu, na 2
igrao prvi 1
karijeri, savladavši 1
savladavši u 4
finalu Andersona. 1
Andersona. Dvije 1
je iPhone 1
iPhone X 1
X pušten 1
u prodaju, 2
prodaju, Apple 1
odobrio aplikaciju 1
aplikaciju koja 2
koja stavlja 1
stavlja crnu 1
crnu liniju 1
vrh početnog 1
početnog ekrana 1
ekrana i 2
time prikriva 1
prikriva urez, 1
urez, uprkos 1
uprkos smjernicama 1
smjernicama za 2
za dizajn 3
dizajn korisničkog 1
interfejsa u 1
je navedeno 11
navedeno da 4
trebalo raditi. 1
raditi. Dvije 1
Dvije sestre 1
sestre kraljice 1
kraljice Beatrix 1
Beatrix i 1
način izgubile 1
izgubile svoja 1
svoja nasljedna 1
nasljedna prava. 1
prava. Dvije 1
Dvije sestre, 1
sestre, pogotovo 1
pogotovo Mara, 1
Mara, bile 1
uticajne u 1
u Osmanlijskom 5
Osmanlijskom Carstvu. 3
Carstvu. Dvije 1
Dvije skupine 1
skupine imale 1
različite strategije. 2
strategije. Dvije 1
Dvije srpbijanske 1
srpbijanske divizije 1
divizije odmah 1
su upućene 2
upućene na 2
front. Dvije 1
Dvije staze 2
staze koje 1
najviše pojavljuju 1
su Bowser's 1
Bowser's Castle 1
Castle i 1
i Rainbow 1
Rainbow Road, 1
Road, dvije 1
dvije staze 2
staze obično 1
kraju dva 1
dva kupa. 1
kupa. Dvije 1
staze za 2
za vožnju 4
vožnju postavljene 1
postavljene su 7
uglom 45° 1
45° u 1
na uzletno-sletnu 1
uzletno-sletnu stazu 1
stazu i 2
i zadovoljavaju 2
zadovoljavaju sadašnji 1
sadašnji promet 1
promet malih 1
malih aviona. 1
aviona. Dvije 1
Dvije stražnje 1
stražnje noge 2
noge omogućavaju 1
omogućavaju doskok 1
doskok i 1
i skakanje 1
skakanje na 1
velike udaljenosti 8
udaljenosti bez 1
bez ozljeda. 1
ozljeda. Dvije 1
Dvije su 4
glavne pritoke 2
pritoke jezera, 1
jezera, istoimena 1
istoimena rijeka 1
rijeka Athabasca 1
Athabasca i 1
i rijeka 3
rijeka Peace, 1
Peace, a 1
nalazi velika 4
velika plitka 1
plitka delta 1
delta Peace-Athabasca. 1
Peace-Athabasca. Dvije 1
glavne rute 1
rute za 3
za penjanje: 1
penjanje: jugoistočna 1
jugoistočna iz 1
iz Nepala 1
Nepala i 1
i sjeveroistočna 2
sjeveroistočna iz 1
iz Tibeta, 1
Tibeta, kao 1
i druge, 2
druge, koje 1
manje u 6
upotrebi. Dvije 1
su pokrajine 2
pokrajine sa 1
brojem distrikta, 1
distrikta, Tizi 1
Tizi Ouzou 1
Ouzou i 1
i Batna 1
Batna sa 1
po 21 1
21 distriktom, 1
distriktom, odnosno 1
odnosno 67 1
67 i 1
i 61 1
61 općinom, 1
općinom, respektivno. 1
respektivno. Dvije 1
Dvije suprotne 1
suprotne vrste 1
vrste gameta 1
gameta (npr. 1
(npr. muški 1
muški i 9
i ženski) 1
ženski) iz 1
iz tih 9
tih jedinki 1
jedinki ili 1
ili ćelija 1
ćelija spajaju 1
u zigot. 1
zigot. Dvije 1
Dvije susjedne 1
susjedne latice, 1
latice, krila, 1
krila, okružuju 1
okružuju dvije 1
dvije donje 1
donje latice. 1
latice. Dvije 1
vrste mogle 1
mogle biti 5
biti bentoške, 1
bentoške, mada 1
mada njihova 1
njihova povezanost 1
s radiolarijanima 1
radiolarijanima nije 1
nije jasna. 5
jasna. Dvije 1
Dvije svijetlije 1
svijetlije su 1
su subdivovi 1
subdivovi spektralne 1
klase A, 1
A, međusobno 1
se zaklanjaju. 1
zaklanjaju. Dvije 1
Dvije trećine 3
trećine članica 1
članica mora 1
mora odobriti 2
odobriti usvajanje 1
usvajanje ovakvih 1
ovakvih preporuka. 1
preporuka. Dvije 1
trećine nezaposlenih 1
nezaposlenih bili 1
iz poljoprivrednog 1
poljoprivrednog sektora, 1
sektora, gdje 1
je zabilježen 8
zabilježen veliki 1
broj protesta, 1
protesta, čak 1
čak 40%. 1
40%. Dvije 1
trećine tog 1
tog fonda 1
fonda su 1
činili domaći 1
domaći filmski 1
filmski materijali. 1
materijali. Dvije 1
Dvije vrpce 1
vrpce pozlate 1
pozlate iznad 1
ispod natpisa 1
natpisa dovršavaju 1
dovršavaju njegovu 1
njegovu ornamentiku. 1
ornamentiku. Dvije 1
Dvije vrste 2
vrste čiope 1
čiope u 1
u roda 1
roda Aerodramus 1
Aerodramus grade 1
grade gnijezda 2
gnijezda koristeći 1
koristeći samo 3
svoju pljuvačku, 1
pljuvačku, a 1
a služi 4
kao osnovica 1
osnovica za 1
za gnijezda 1
gnijezda nekih 1
nekih drugih 15
drugih ptica. 1
ptica. Dvije 1
vrste „Maihuenije“ 1
„Maihuenije“ imaju 1
imaju mala 1
mala tijela 1
obliku globusa 1
globusa sa 1
istaknutim lišćem 1
lišćem na 1
vrhu. Dvije 1
Dvije zbirke 1
zbirke poezije 3
poezije i 4
više pjesama, 2
pjesama, Kameni 1
Kameni spavač 1
spavač (1966–1971) 1
(1966–1971) i 1
i Modra 1
Modra rijeka 3
rijeka (1971), 1
(1971), spajaju 1
spajaju naizgled 1
naizgled nespojive 1
nespojive elemente. 1
elemente. Dvije 1
Dvije žene 1
su dogovorile 1
dogovorile brak 1
između svoje 1
svoje djece, 1
djece, pod 1
da Henrik 5
Henrik zbaci 1
zbaci Rikarda. 1
Rikarda. Dvije 1
Dvije zvijezde 1
zvijezde kruže 1
kruže jedna 1
jedna oko 1
oko druge 1
njihova sjajnost 1
sjajnost se 1
mijenja pošto 1
pošto jedna 1
jedna drugu 3
drugu zaklanjaju. 1
zaklanjaju. Dvjesto 1
Dvjesto godina 1
kasnije Kelti, 1
Kelti, iz 1
iz neobjašnjenih 1
neobjašnjenih razloga, 1
razloga, napuštaju 1
napuštaju utvrdu. 1
utvrdu. Dvoboj 1
Dvoboj dvojice 1
dvojice šahista 1
šahista nazvan 1
nazvan je 11
i filozofskim 2
filozofskim dvobojem: 1
dvobojem: Steinitz 1
Steinitz je 5
je zastupao 2
zastupao strogo 1
strogo naučni 1
naučni pristup 2
pristup šahu, 1
šahu, te 1
te tezu 1
najbolji potez 1
potez i 3
i kombinacija 1
kombinacija moguća 1
samo nakon 4
nakon greške 2
greške protivnika, 1
protivnika, dok 2
je Čigorin 1
Čigorin vrijedio 1
vrijedio za 3
za pripadnika 1
pripadnika romantične 1
romantične škole 1
škole šaha. 1
šaha. Dvoboj 1
Dvoboj je 2
bio predviđen 4
predviđen u 1
u 20 7
20 partija 1
partija i 3
januara 1889. 1
1889. Dvoboj 1
početka bio 5
bio izjednačen. 1
izjednačen. Dvoboj 1
Dvoboj se 1
maksimalno dvanaest 1
dvanaest partija. 1
partija. Dvoboj 1
Dvoboj završava 1
završava tako 2
što njihove 1
njihove duše 1
duše se 1
spajaju i 5
i dvoboj 1
završava neriješeno 1
neriješeno iako 1
je Yubel 1
Yubel smatrao 1
on pobjednik 1
pobjednik zato 1
imao više 5
više bodava 1
bodava od 1
od Džejden. 1
Džejden. Dvodomne 1
Dvodomne biljke 1
biljke ili 4
ili diecijske 2
diecijske ( 1
( Dvoglasni 1
Dvoglasni motivski 1
motivski međuodnos, 1
međuodnos, zasnovan 1
na melodiji 1
melodiji uvedenoj 1
uvedenoj u 1
prvom taktu, 1
taktu, svodi 1
svodi se 1
na uzastopne 1
uzastopne terce 1
terce u 1
dva takta. 1
takta. Dvogodišnji 1
Dvogodišnji rat 1
rat završio 1
pobjedom ugarsko-hrvatske 1
ugarsko-hrvatske vojske. 1
vojske. Dvojac 1
Dvojac je 1
je zarobljen 3
zarobljen i 5
i ostavljen 1
ostavljen na 1
na brodu 7
brodu s 1
s ogromnom 2
ogromnom bombom. 1
bombom. Dvojac 1
Dvojac odjeven 1
odjeven u 4
u odijela 1
odijela na 1
putu je 2
da uzmu 1
uzmu aktovku 1
aktovku od 2
od Bretta 1
Bretta (Frank 1
(Frank Whaley), 1
Whaley), koji 1
se ogriješio 1
ogriješio kod 1
kod njihova 1
njihova šefa, 1
šefa, gangstera 1
gangstera Marsellusa 1
Marsellusa Wallacea. 1
Wallacea. Dvojajni 1
Dvojajni su, 1
su, međutim, 9
međutim, isto 1
toliko različiti 2
različiti ili 1
ili slični 2
slični kao 3
i braća 1
braća i/ili 1
i/ili sestre 1
sestre koje 1
nisu iz 2
iste trudnoće. 1
trudnoće. Dvojcu 1
Dvojcu se 1
godine pridružio 3
pridružio i 3
treći član, 1
član, Leo 1
Leo Getz, 1
Getz, kao 1
i lijepa, 1
lijepa, ali 1
ali agresivna 1
agresivna narednica 1
narednica Lorna 1
Lorna Cole 1
Cole (Russo). 1
(Russo). Dvoje 1
Dvoje ljudi 1
je poginulo, 2
poginulo, a 3
a 29 1
29 ih 1
teško povrijeđeno. 1
povrijeđeno. Dvoje 1
Dvoje mladih 1
mladih Sarajlija, 1
Sarajlija, Admira 1
Admira i 1
i Boško 2
Boško su 1
da napuste 7
napuste Sarajevo 1
Sarajevo 18.maja 1
18.maja 1993. 1
1993. Dvoje 1
Dvoje sudija, 1
sudija, Vanna 1
Vanna i 1
i Davor 3
Davor Gobac 1
Gobac okrenuli 1
okrenuli su 2
se, dok 4
je Grčić 1
Grčić izabrala 1
izabrala Vannu 1
Vannu za 1
za mentora. 1
mentora. Dvoje 1
Dvoje zaposlenika, 1
zaposlenika, za 1
je Oswald 2
Oswald tvrdio 1
njim ručali 1
ručali na 1
prvom katu, 1
katu, su 1
to opovrgli. 1
opovrgli. Dvojezički 1
Dvojezički rječnici 1
rječnici donose 1
donose tumačenja 1
tumačenja na 2
dva jezika. 2
jezika. Dvojica 1
Dvojica Glokera 1
Glokera obično 1
se identificiraju 3
identificiraju kao 4
braća Joseph 1
Joseph (Sepp) 1
(Sepp) i 1
i Martin 2
Martin Klotz, 1
Klotz, međutim, 1
međutim, ovo 1
ovo prezime 1
prezime nije 1
nije navedeno 1
navedeno u 4
registru Heiligenblut. 1
Heiligenblut. Dvojica 1
Dvojica iz 1
grupe pronašla 1
pronašla su 1
su izlaz 1
izlaz iz 3
doline i 4
i vratili 1
vratili se 1
po ostale. 1
ostale. Dvojica 1
Dvojica muškaraca, 1
muškaraca, očito 1
očito Meksikanci, 1
Meksikanci, šalju 1
šalju pit 1
pit bulla 1
bulla za 1
za njim. 2
njim. Dvojica 1
Dvojica policajaca 1
policajaca napadaju 1
napadaju jedinicu 1
jedinicu "Shadow" 1
"Shadow" i 1
ubijaju većinu 1
većinu članova; 1
članova; McAllister 1
McAllister je 1
autu bombi 1
bombi (zajedno 1
(zajedno sa 1
svojom pošiljkom 1
pošiljkom heroina), 1
heroina), a 1
Riggs i 2
i Murtaugh 2
Murtaugh ubijaju 1
ubijaju Joshuu 1
Joshuu nakon 1
ga Riggs 1
Riggs prebije 1
prebije ispred 1
ispred Murtaughove 1
Murtaughove kuće. 1
kuće. Dvojica 1
Dvojica su 1
se dogovorila 1
dogovorila sa 1
sa studijom 1
studijom za 1
za budžet 1
dolara s 2
s akontacijom 1
akontacijom 500.000 1
500.000 dolara 1
50% od 2
ukupne zarade 1
zarade izvan 1
izvan Italije. 3
Italije. Dvokolice 1
Dvokolice su 1
periodu Shanga 1
Shanga nosile 1
nosile tri 1
tri čovjeka 2
čovjeka - 1
- vozača 1
vozača u 1
u centru, 5
centru, strijelca 1
strijelca na 1
strani i 6
i ratnika 2
ratnika s 1
s helebardom 1
helebardom na 1
desnoj strani. 3
strani. Dvokraki 1
Dvokraki polukruti 1
polukruti tzv. 1
tzv. delta 1
delta hinged 1
hinged repni 1
repni rotor 3
rotor (rotor 1
(rotor sa 1
sa šarnirom 1
šarnirom mahanja 1
mahanja lopatice 1
lopatice postavljenim 1
postavljenim malo 1
malo unatrag, 1
unatrag, suprotno 1
od smjera 4
smjera rotacije, 1
rotacije, u 1
na klasični 2
klasični šarnir 1
šarnir mahanja) 1
mahanja) ima 1
ima široku 5
široku tetivu 1
tetivu u 1
svrhu poboljšanja 1
poboljšanja upravljivosti. 1
upravljivosti. Dvomolibden 1
Dvomolibden (Mo 1
(Mo 2 1
može popmatrati 1
popmatrati u 1
u gasovitoj 2
gasovitoj fazi, 1
fazi, na 1
na niskim 4
niskim temperatura 1
temperatura (7 1
(7 K) 1
K) pomoću 1
pomoću tehnike 1
tehnike laserske 1
laserske evaporacije, 1
evaporacije, upotrebom 1
upotrebom molibdenskih 1
molibdenskih listova, 1
listova, naprimjer, 1
naprimjer, blizu 1
blizu infracrvene 1
infracrvene spektroskopije 1
spektroskopije ili 1
ili UV 1
UV spektroskopije. 1
spektroskopije. Dvonoćni 1
Dvonoćni predprogram, 1
predprogram, Auftakt 1
Auftakt für 1
für Brighton, 1
Brighton, je 1
bio koorganiziran 1
koorganiziran sa 1
sa ARD-om 1
ARD-om u 1
februaru i 2
i vodila 2
vodila ga 1
je Karin 1
Karin Tietze-Ludwig. 1
Tietze-Ludwig. Dvonožac 1
Dvonožac se 1
može namjestiti 1
namjestiti po 1
visini, a 1
svaka nožica 1
nožica na 1
tri različite 9
različite dužine. 2
dužine. Dvonožnost 1
Dvonožnost obuhvataju 1
obuhvataju brojne 1
brojne kopnene 1
kopnene životinje 1
i ljude. 2
ljude. Dvorac 1
Dvorac Fontainebleau 1
Fontainebleau nalazi 1
u istoimenom 6
istoimenom mjestu, 1
mjestu, 65 1
65 km 3
km južno 8
od Pariza. 1
Pariza. Dvorac 1
Dvorac Gripsholm 1
Gripsholm u 1
u Mariefredu 1
Mariefredu na 1
na jezeru 4
jezeru Mälaren. 1
Mälaren. Dvorac 1
Dvorac je 3
je jednospratan, 1
jednospratan, relativno 1
relativno jednostavne 1
jednostavne konstrukcije, 1
konstrukcije, sa 1
sa tlocrtom 1
tlocrtom u 1
slova „L“. 1
„L“. Dvorac 1
je okružen 10
okružen parkom 1
parkom i 1
i jezerom. 1
jezerom. Dvorac 1
okružen planinama 2
i neunosiv 1
neunosiv je, 1
je, tj. 1
tj. ne 4
se ucrtati 1
ucrtati na 1
na karte. 1
karte. Dvorac 1
Dvorac krajem 1
krajem vladavine 1
vladavine Luja 1
Luja XIV, 1
XIV, Pogled 1
Pogled na 10
na Corps 1
Corps de 1
de Logis. 1
Logis. Dvorac 1
Dvorac vojvode 1
vojvode Alfonsa 1
Alfonsa II 1
II d'Este 1
d'Este u 1
gradu Ferrara 1
Ferrara (Castello 1
(Castello degli 1
degli Estensi) 1
Estensi) gdje 1
je Torquato 1
Torquato Tasso 1
Tasso napisao 1
napisao većinu 1
svojih poetskih 1
poetskih djela. 1
djela. Dvorana 1
Dvorana Generalne 1
Generalne skupštine 4
skupštine Ujedinjenih 1
Ujedinjenih nacija. 5
nacija. Dvorana 1
Dvorana Hamilton 1
Hamilton je 4
je izgrađen 40
izgrađen 1926. 1
1926. godine 8
kao priprema 1
za preseljenje 3
preseljenje univerziteta 1
u Hamilton. 1
Hamilton. Dvorana 1
Dvorana je 4
često domaćin 3
domaćin međunarodnim 1
međunarodnim utakmicama 1
utakmicama rukometne 1
rukometne reprezentacije 1
Hercegovine. Dvorana 1
je dimenzija: 1
dimenzija: dužina 2
dužina 40 1
40 metara, 1
širina 25 1
25 metara 2
i visina 2
visina 30 1
30 metara. 1
metara. Dvorana 1
je pogodna 7
pogodna za 7
različitih sportskih 1
sportskih aktivnosti: 1
aktivnosti: mali 1
mali nogomet, 1
nogomet, košarka, 1
košarka, rukomet, 1
rukomet, odbojna, 1
odbojna, stolni 1
stolni tenis, 1
tenis, gimnastika, 1
gimnastika, karate. 1
karate. Dvorana 1
postala osnova 2
osnova nove 1
nove Vestminsterske 1
Vestminsterske palače. 1
palače. Dvorana 1
Dvorana Muza 1
Muza ukrašena 1
ukrašena je 2
je korintskim 1
korintskim stupovima, 1
stupovima, kipovima 1
kipovima i 1
i bistama 1
bistama mitskih 1
mitskih likova. 1
likova. Dvorana 1
sa stubištem 1
stubištem koje 1
dizajnirao John 1
John Taylor 1
Taylor 1884–1887. 1
1884–1887. Dvorane 1
Dvorane za 1
za Battle 3
Battle Mode 2
Mode (gdje 1
(gdje se 3
likovi napadaju 1
napadaju power-upovima) 1
power-upovima) mogu 1
se otključati, 1
otključati, te 2
koriste arene 1
arene iz 1
iz prijašnjih 5
prijašnjih igara. 2
igara. Dvorište 1
Dvorište je 1
je ograđeno 1
ograđeno betonskim 1
betonskim soklom 1
soklom i 1
i stubovima 1
stubovima s 1
s kovanom 1
kovanom metalnom 1
metalnom ogradom. 1
ogradom. Dvorje, 1
Dvorje, rimokatolička 1
"Sv. Dvorom 1
Dvorom su 1
se širili 1
širili glasine 1
da tada 1
tada dvadesetpetogodišnja 1
dvadesetpetogodišnja kraljica 1
kraljica spava 1
spava sa 1
sa Dudleyem. 1
Dudleyem. Dvorski 1
Dvorski ljekar 1
ljekar Anselmo 1
Anselmo Boecije 1
Boecije de 1
de Bodt, 1
Bodt, koji 1
bio odličan 2
odličan poznavalac 1
poznavalac minerala, 1
minerala, dobio 1
zadatak organizirati 1
organizirati kolekciju. 1
kolekciju. Dvorski 1
Dvorski sukobi 1
sukobi u 4
u Mitani 1
Mitani su 2
su eskalirali 3
eskalirali i 1
od pretendenata, 1
pretendenata, Mativaza, 1
Mativaza, je 1
da pobjegne 8
pobjegne u 4
u Karduniaš(Vavilon) 1
Karduniaš(Vavilon) gde 1
gde je 16
potražio zaštitu 2
zaštitu kasitskog 1
kasitskog cara. 1
cara. Dvor 1
Dvor Stepana 1
Stepana i 1
i Vladislava 1
Vladislava tipično 1
tipično je 1
je viteško 1
viteško svjetovno 1
svjetovno društvo, 1
društvo, jer 1
jer članovi 1
članovi crkve 1
crkve bosanske, 1
bosanske, one 1
one heretičke, 1
heretičke, nisu 1
nisu ulazili 1
državno vijeće, 1
vijeće, a 2
a bosanski 3
bosanski biskupi 1
biskupi bili 2
na sreću 5
sreću bosanskih 1
vladara dosta 1
od njihovih 22
njihovih dvorova. 1
dvorova. Dvosmjerni 1
Dvosmjerni promotori 1
promotori reguliraju 1
reguliraju mnoge 1
mnoge osnovne 1
osnovne gene 1
gene za 1
održavanje i 2
i ćelijske 2
ćelijske metaboličke 1
metaboličke gene. 1
gene. Dvostepeni 1
Dvostepeni mehanizam 1
mehanizam nastanka 2
nastanka CAIR 1
CAIR iz 1
iz AIR-a 1
AIR-a uglavnom 1
nalazi kod 4
kod jednoćelijskih 1
organizama. Dvostepenski 1
Dvostepenski hidraulični 1
hidraulični nosači 1
nosači glavnih 1
glavnih stajnih 1
stajnih nogu 1
nogu i 5
ostala strukturalna 1
strukturalna rješenja 1
na trupu 2
trupu (uključujući 1
(uključujući Martin 1
Martin Baker 1
Baker zaštitna 1
zaštitna sjedala 1
sjedala od 1
od udarca) 1
udarca) trebala 1
bi zaštititi 1
posadu u 1
u 90% 1
90% udara 1
udara okomitom 1
okomitom brzinom 1
brzinom do 2
do 11,2 1
11,2 m/s 1
m/s i 1
i uzdužnom 1
uzdužnom brzinom 1
brzinom 13,1 1
13,1 m/s. 1
m/s. Dvostruka 1
Dvostruka homonimija 1
homonimija (rod 1
vrsta nije 2
nije homonimija: 1
homonimija: ako 1
je rod 7
rod homoniman 1
homoniman i 1
i pripada 5
pripada različitim 1
različitim grupama 2
grupama životinja, 1
životinja, isto 1
ime vrste 2
se upotrebljavati 2
upotrebljavati u 1
obje grupe. 1
grupe. Dvostruka 1
Dvostruka inaktivacija 1
inaktivacija (double 1
(double knock–out) 1
knock–out) gena 1
gena svinje 1
svinje podrazumijeva 1
podrazumijeva genetičku 1
genetičku manipulaciju 1
manipulaciju u 1
cilju ukidanja 1
ukidanja djelovanja 1
djelovanja obje 1
obje homologne 1
homologne kopije 1
gena odgovornih 1
odgovornih za 2
za odbacivanje 3
odbacivanje transplatata. 1
transplatata. Dvostruke 1
Dvostruke veze 3
između sumpora 1
sumpora i 1
i kisika 3
kisika pravilnije 1
pravilnije su 1
predstavljene kao 1
kao jednostruke 1
jednostruke veze, 1
veze, s 1
s formalnim 2
formalnim negativnim 1
negativnim nabojima 1
nabojima na 1
na atomima 2
atomima kisika 1
kisika i 5
dva formalna 1
formalna plus 1
plus naboja 1
naboja na 1
na sumporu. 1
sumporu. Dvostruke 1
veze mogu 4
imati cis 1
cis ili 1
ili trans 1
trans geometriju. 1
geometriju. Dvostruke 1
veze u 9
u polinezasićenim 1
polinezasićenim masnim 1
masnim kiselinama 1
kiselinama su 1
obično razdvojene 1
razdvojene sa 1
sa bar 1
bar jednom 2
jednom metilen 1
metilen funkcionalnom 1
funkcionalnom grupom. 1
grupom. Dvostruki 1
Dvostruki je 2
osvajač FINA-inog 1
FINA-inog Svjetskog 1
poretku. Dvostruki 1
je prvak 4
prvak svoje 1
svoje zemlje 4
zemlje (2014. 1
(2014. i 1
i 2016). 1
2016). Dvostruki 1
Dvostruki redovi 1
redovi završavaju 1
završavaju na 6
gornjoj (apikalnoj) 1
(apikalnoj) strani 1
jednom čulnom 1
čulnom nožicom. 1
nožicom. Dvovisinski 1
Dvovisinski razboj 1
razboj je 1
od najspektakularnijih 1
najspektakularnijih sprava 1
sprava u 1
ženskoj sportskoj 1
sportskoj gimnastici. 1
gimnastici. Dvovodni 1
Dvovodni krov 1
krov crkve 1
pokriven crijepom, 1
crijepom, a 1
a viševodni 1
viševodni krovovi 1
krovovi apside 1
apside i 2
i zvonika 1
zvonika limom. 1
limom. Dwayne 1
Dwayne Schneider, 1
Schneider, nadzornik 1
nadzornik zgrade 1
seriji One 1
One Day 1
Day at 2
at a 1
a Time 1
Time (Dan 1
(Dan po 1
po dan), 1
dan), također 1
se podvrgao 1
podvrgao stapedektomiji 1
stapedektomiji u 1
jednoj epizodi. 1
epizodi. DW 1
DW TV 1
TV je 3
počeo emitirati 1
emitirati 24-satni 1
24-satni televizijski 1
televizijski program 2
program (10 1
(10 sati 1
na njemačkom, 3
njemačkom, 10 1
10 sati 4
engleskom, 2 1
2 sata 4
sata na 3
na španskom 3
španskom jeziku). 1
jeziku). DW-TV, 1
DW-TV, radio 1
i internet 5
internet sajtove 1
sajtove i 1
i centar 8
i novinarstva 1
novinarstva DW 1
DW Akademie. 1
Akademie. Dybala 1
Dybala je 1
zvanično dobio 2
dobio svoje 6
svoje državljanstvo 1
državljanstvo Italije 1
Italije 13. 1
augusta 2012. 2
2012. Dylan 1
Dylan je 1
dva važna 3
važna koraka 1
koraka u 4
svojoj karijeri 4
karijeri augusta 1
augusta 1962. 1
1962. Dylan 1
Dylan objašnjava: 1
objašnjava: "Možeš 1
"Možeš se 1
se zvati 7
zvati onako 1
kako poželiš 1
poželiš ovo 1
zemlja slobodnih." 1
slobodnih." Dylan 1
Dylan se 1
se osjećao 7
osjećao izmanipuliran 1
izmanipuliran i 1
i ograničen 3
ograničen po 2
po pogledu 4
pogledu protestnih 1
protestnih pokreta. 1
pokreta. DysF 1
DysF domen 2
domen ima 1
ima zanimljivu 1
zanimljivu strukturu, 1
strukturu, jer 1
jer sadrži 4
sadrži jedan 8
jedan DysF 1
domen unutar 1
unutar drugog 2
drugog DysF 1
DysF domena, 1
domena, što 1
posljedica umnožavanja 1
umnožavanja gena; 1
gena; međutim, 1
međutim, funkcija 1
funkcija ovog 2
domena do 1
poznata. Džafar 1
Džafar Muhammed 1
Muhammed an-Numairi 1
an-Numairi izvršio 1
izvršio u 1
maju 1969. 2
1969. novi 1
novi vojni 1
udar. Džaferova 1
Džaferova ljubav 1
prema Zejdu 1
Zejdu bila 1
je ogromna. 1
ogromna. Džaja 1
Džaja M. 1
M. (1995): 1
(1995): Pougarje 1
Pougarje i 1
njegova okolica. 1
okolica. Dzaja, 1
Dzaja, M, 1
M, "Banja 1
"Banja Luka 1
Luka u 3
u putopisima 1
putopisima i 1
i zapisima", 1
zapisima", Banja 1
Banja Luka, 3
Luka, strana 1
strana 13. 1
13. Džalut 1
Džalut je 1
opisan kao 17
kao ogromni 1
ogromni čovjek 1
čovjek s 2
velikim ratnim 1
ratnim iskustvom, 1
iskustvom, koji 1
prije svake 2
svake bitke 1
bitke izazivao 1
izazivao prvaka 1
prvaka iz 1
iz suparničke 1
suparničke vojske. 1
vojske. Džambić 1
Džambić se 1
se odlučio 18
odlučio baviti 1
baviti tim 2
tim poslom, 1
poslom, te 1
on navodi, 1
navodi, tako 1
tako nastao 2
nastao današnji 2
današnji Bingo. 1
Bingo. Džamija 1
Džamija ima 3
dva sprata 5
sprata i 3
i pravougaoni 1
pravougaoni tlocrt. 1
tlocrt. Džamija 1
izgled prizemne 1
prizemne građevine 1
građevine dimenzija 1
dimenzija 10,10x 1
10,10x 6,80 1
6,80 m 1
m Konstruktivni 1
Konstruktivni zidovi 1
zidovi urađeni 1
urađeni su 5
od čvrstog 1
čvrstog materijala 1
materijala čija 1
čija debljina 2
debljina iznosi 1
cm. Džamija 1
ima zatvoreni 1
zatvoreni ulazni 1
ulazni trijem 1
trijem i 1
i centralni 3
centralni prostor 1
za molitvu. 2
molitvu. Džamija 1
Džamija je 22
18 m 2
m široka, 1
široka, 14 1
14 m 2
m dugačka, 1
dugačka, a 1
a vrh 1
vrh kupole 2
m visok. 1
visok. Džamija 1
imala funkciju 2
funkciju imama 2
i mujezina 1
mujezina koju 1
je obavljalo 3
obavljalo jedno 2
jedno lice 2
sa dnevnom 3
dnevnom naknadom 2
naknadom od 2
12 akči 1
akči i 1
i funkciju 13
funkciju mujezina 1
mujezina i 1
i kajima 1
kajima koju 1
7 akči. 1
akči. Džamija 1
izgrađena 1997, 1
1997, a 1
munara 2004. 1
2004. Džamija 1
izgrađena i 2
i predata 2
predata na 2
upotrebu vjernicima 2
vjernicima 29. 1
29. augusta 7
augusta 1998. 3
1998. Džamija 1
je klimatizirana 1
klimatizirana i 1
ima podno 1
podno grijanje, 2
grijanje, a 1
a podna 1
podna površina 1
površina u 3
glavnom prostoru 1
prostoru za 1
za klanjanje 1
klanjanje prekrivena 1
prekrivena je 2
je tepih 1
tepih serdžadama 1
serdžadama u 1
kombinaciji crvene 1
crvene i 5
i zlatne 2
zlatne boje. 2
boje. Džamija 1
je minirana 1
minirana i 1
i srušena 3
srušena 1993. 1
1993. Džamija 1
obnovljena 1873. 1
1873. godine 1
je donesen 5
donesen veliki 1
veliki ćilim, 1
ćilim, preko 1
200 kg. 1
kg. Džamija 1
obnovljena 1967. 1
1967. godine. 7
godine. Džamija 3
i otvorena 3
otvorena 10. 1
augusta 2003. 1
2003. Džamija 1
ponovo otvorena 2
otvorena u 2
julu 2006. 1
2006. Džamija 1
je prokisla 1
prokisla i 1
i činili 2
su sedždu 1
sedždu na 1
na vlažnom. 1
vlažnom. Džamija 1
put izgorjela 1
izgorjela 1697. 1
1697. godine. 1
sagrađena od 2
od kamena. 6
kamena. Džamija 1
srušena 1950. 1
1950. godine 10
godine iako 2
iako nije 10
stanju. Džamija 1
je svečano 4
svečano otvorena 4
otvorena 1617. 1
1617. Džamija 1
kao "Indonezijska 1
"Indonezijska džamija". 1
džamija". Džamija 1
tokom II 1
II svjetskog 4
rata bila 3
bila teže 1
teže oštećena, 1
oštećena, da 2
bi 1967. 1
1967. godine 7
godine bila 16
bila izvršena 1
izvršena rekonstrukcija. 1
rekonstrukcija. Džamija 1
je zadužbina 4
zadužbina izvjesne 1
izvjesne Bege 1
Bege (Begajete) 1
(Begajete) Begeta, 1
Begeta, kćeri 1
kćeri Omer-begove 1
Omer-begove a 1
a udove 1
udove Muharema 1
Muharema Buturovića, 1
Buturovića, koja 1
za izdržavanje 3
izdržavanje džamije 1
džamije uvakufila 1
uvakufila čiftluk 1
čiftluk Bjelovčine 1
Bjelovčine kod 1
kod Konjica 1
Konjica i 1
i Podine 1
Podine u 1
u Seonici. 1
Seonici. Džamija 1
zadužbina poznatog 1
poznatog mostarskog 1
mostarskog legatora 1
legatora Nesuh-age 1
Nesuh-age Vučjakovića. 1
Vučjakovića. Džamija 1
je zapaljena 6
zapaljena 17. 1
17. jula 13
jula 1992. 6
značajna turistička 1
destinacija a 1
osim molitve 1
molitve za 3
vjernike džamiju 1
džamiju se 3
se pohodi 1
pohodi i 1
tokom turističkih 1
turističkih tura 1
tura po 1
po Parizu. 1
Parizu. Džamija 1
Džamija Kuršumlija 1
Kuršumlija je 1
bila 1900. 1
godine farbana. 1
farbana. Džamija 1
Džamija nije 1
funkciji. Džamija 1
Džamija sa 2
sa haremom 1
haremom nalazi 1
u Čajniču 2
Čajniču na 1
na udaljenosti 20
100 metara 5
metara od 9
od gradske 1
gradske čaršije. 1
čaršije. Džamija 1
svim pratećim 2
pratećim sadržajima 1
sadržajima predstavlja 1
predstavlja svojevrsni 2
svojevrsni centar 1
centar društvenog 1
društvenog života 1
na Kobiljoj 1
Kobiljoj Glavi. 1
Glavi. Džamija 1
Džamija se 4
kraju sela. 1
sela. Džamija 1
na umjetnoj 1
umjetnoj platformi 1
platformi koju 1
koju podržavaju 1
podržavaju lukovi 1
lukovi koje 1
izgradili Herodovi 1
Herodovi graditelji 1
graditelji kako 1
bi prevazišli 1
prevazišli teške 1
teške topografske 1
topografske uvjete 1
uvjete koji 1
su rezultirali 3
rezultirali širenjem 1
širenjem ograđenog 1
ograđenog prostora 1
prostora na 5
jugu Tiropenske 1
Tiropenske i 1
i Kidronske 1
Kidronske doline. 1
doline. Džamija 1
nalazi pored 3
pored saobraćajnice 1
saobraćajnice Dom 1
Dom Mintoff 1
Mintoff a 1
a njom 2
njom upravlja 2
upravlja Svjetsko 1
Svjetsko islamsko 1
islamsko društvo. 1
društvo. Džamija 1
odlikuje monumentalnošću 1
monumentalnošću i 1
i jednostavnošću. 1
jednostavnošću. Džamija 1
Džamija u 5
u Čikulama 1
Čikulama je 1
otvorena 15. 2
i imamsku 2
imamsku službu 1
službu u 7
ovom džematu 1
džematu vrši 1
vrši Abduahmed 1
Abduahmed ef. 1
ef. Džamija 1
u Kozluku 1
Kozluku kod 1
kod Zvornika. 1
Zvornika. Džamija 1
u Logu 1
Logu pod 1
pod Mangartom. 1
Mangartom. Džamija 1
ratu spaljena. 1
spaljena. Džamije, 1
Džamije, koje 1
bile male 1
i mračne 2
mračne prostorije 1
prostorije sa 1
sa zidovima 4
zidovima pokrivenim 1
pokrivenim arabeskama, 1
arabeskama, su 1
su preobražene 1
preobražene u 1
u svetište 1
svetište estetike 1
estetike i 4
tehnološke ravnoteže, 1
ravnoteže, oplemenjene 1
oplemenjene elegancijom 1
elegancijom i 1
sa nagovještajem 1
nagovještajem dotad 1
neviđene superiornosti. 1
superiornosti. Džamije 1
Džamije su 1
su sistematski 1
sistematski porušene, 1
porušene, a 1
a civilno 1
civilno bošnjačko 1
bošnjačko stanovništvo 3
je pobijeno, 1
pobijeno, protjerano 1
protjerano ili 1
ili odvedeno 1
odvedeno u 3
u logore. 2
logore. Džamiju 1
Džamiju je 2
je sagradio 9
sagradio izvjesni 2
izvjesni Ahmed-aga 1
Ahmed-aga poznat 1
kao Sinan 1
Sinan Čelebi. 1
Čelebi. Džamiju 1
sagradio Muhamed-Mehmed-čauš, 1
Muhamed-Mehmed-čauš, sin 1
sin hadži 1
hadži Abdijin, 1
Abdijin, koji 1
je porijeklom 7
porijeklom iz 21
iz Konjica. 1
Konjica. Džamiju 1
Džamiju u 1
u Gradskoj 1
Gradskoj sagradili 1
sagradili su 2
su mještani 1
mještani 1923. 1
1923. godine. 6
godine. Džanić 1
Džanić je 1
u izletima 1
izletima u 1
grad prije 1
prije pobune 1
pobune došao 1
sa članovima 3
članovima francuske 1
francuske ilegale 1
ilegale u 1
hotelu Moderne 1
Moderne i 1
dobio potvrdu 3
potvrdu da 3
imati pomoć 1
pomoć Britanaca 2
i Francuza, 1
Francuza, odlučio 1
za akciju. 1
akciju. Džataju 1
Džataju je 1
je polubog, 1
polubog, kralj 1
kralj lešinara, 1
lešinara, i 1
i prikazan 1
prikazan je 11
obliku lešinara. 1
lešinara. Džejden 1
Džejden biva 1
biva zaražen 1
zaražen Yubelovim 1
Yubelovim Očima 1
Očima kojima 1
član Martinovog 1
Martinovog Cartstva. 1
Cartstva. Džejden 1
Džejden se 1
vraća iz 6
iz Neosa 1
Neosa i 1
i pokušava 16
pokušava ga 4
ga zaustaviti. 1
zaustaviti. Džejden 1
Džejden svoju 1
svoju borbu 3
borbu nastavlja, 1
nastavlja, ali 1
ali sljedeće 1
godine svoju 1
borbu će 1
nastaviti protiv 1
protiv Trueman 1
Trueman ili 1
ili Mr. 1
Mr. Džeko 1
Džeko je 2
treću sezonu 1
sezonu za 1
za Romu 1
Romu sa 1
šest golova 1
pet utakmica 3
utakmica u 9
u ligi. 6
ligi. Džeko 1
Džeko te 1
te uslove 1
uslove ispunjava 1
ispunjava već 1
oktobru 2015. 2
2015. Džemal 1
Džemal Čehajić, 1
Čehajić, Derviški 1
Derviški redovi 1
redovi u 1
u jugoslovenskim 1
jugoslovenskim zemljama, 1
zemljama, Orijentalni 1
Orijentalni institut 2
institut u 5
Sarajevu, Sarajevo, 2
Sarajevo, 1986. 1
1986. Džemaludin 1
Džemaludin Alić 1
je bosanskohercegovački 5
bosanskohercegovački književnik. 2
književnik. Džematom 1
Džematom rukovodi 1
rukovodi džematska 1
džematska skupština 1
skupština i 5
i džematski 1
džematski odbor. 1
odbor. Džemila 1
Džemila Zekić 1
Zekić je 1
školi pokazala 1
pokazala pjesnički 1
pjesnički talenat 1
talenat i 3
ostala mu 1
mu vjerna 1
vjerna do 1
života. Dženaza-namaz 1
Dženaza-namaz klanja 1
klanja se 1
samo stojeći, 1
stojeći, za 1
ostalih molitvi. 1
molitvi. Dženaza 1
Dženaza ovom 1
ovom velikom 3
velikom alimu, 1
alimu, reformatoru 1
reformatoru i 1
i borcu 1
borcu bila 1
tada nezapamćena 1
nezapamćena po 1
brojnosti onih 1
željeli da 8
mu tim 1
tim posljednjim 1
posljednjim zemaljskim 1
zemaljskim činom 1
činom odaju 1
odaju priznanje. 2
priznanje. Dženazu 1
Dženazu je 1
predvodio muftija 1
muftija Ismet 1
Ismet Muftić. 1
Muftić. Džerzijski 1
Džerzijski francuski 1
francuski više 1
nije obavezan 1
obavezan u 1
u školi, 8
školi, ali 2
može učiti 2
učiti fakultativno. 1
fakultativno. Dževher 1
Dževher je 1
februaru 992. 1
992. godine. 1
godine. Džezar 1
Džezar i 1
i Emira 1
Emira Jusuf 1
Jusuf stupile 1
stupile su 1
u oružane 1
oružane sukobe. 1
sukobe. Džezar 1
Džezar je 5
imao zadatak 2
da sprovodi 2
sprovodi red 1
red i 8
i zakon 6
zakon u 4
u pokrajini, 1
pokrajini, ali 1
je dodijeljeno 7
dodijeljeno i 1
da diskretno 1
diskretno eliminira 1
eliminira Ali 1
Ali Bgove 1
Bgove neprijatelje. 1
neprijatelje. Džezar 1
je patio 4
patio od 5
od tercijanske 1
tercijanske groznice 1
groznice u 3
augustu 1803. 1
1803. Džezar 1
je poslušao 4
poslušao savjet 1
savjet šejha 1
šejha Muhameda, 1
Muhameda, ali 1
i pripremio 4
pripremio brod 1
luci Akra 1
Akra za 1
za bijeg 3
bijeg u 3
slučaju pobjede 1
pobjede pobunjenika. 1
pobunjenika. Džezar 1
prihvatio ponudu. 1
ponudu. Džezar 1
umro 7. 2
maja 1804. 1
1804. godine. 2
godine. Džibril 1
Džibril je 1
rekao: "Sa 1
"Sa mnom 1
mnom je 1
je Muhamed". 1
Muhamed". Džibuti 1
Džibuti ima 1
ima osam 8
osam planinskih 1
planinskih lanaca 5
lanaca s 1
s vrhovima 1
vrhovima iznad 1
iznad 1.000 2
1.000 metara 2
nadmorske visine. 31
visine. Džiju-džicu 1
Džiju-džicu je 2
je praktična 2
praktična vještina 1
vještina sa 1
sa maksimumom 1
maksimumom efikasnosti, 1
efikasnosti, koja 1
ne zahtjeva 1
zahtjeva fantastičnu 1
fantastičnu snagu 1
snagu i 12
i fleksibilnost, 1
fleksibilnost, koja 1
ne krije 1
krije pod 2
pod velom 1
velom misticizma 1
misticizma i 1
i psihologije, 1
psihologije, već 1
na realnosti 1
realnosti sukoba 1
sukoba bez 1
bez ikakvog 11
ikakvog preuveličavanja. 1
preuveličavanja. Džiju-džicu 1
stariji oblik 1
oblik transkripcije 1
transkripcije iz 1
iz razdoblja 4
razdoblja kada 1
je vještina 3
vještina došla 1
na Zapad. 2
Zapad. Džinizam 1
Džinizam kao 1
kao religija 2
religija odbacujuce 1
odbacujuce vjeru 1
vjeru u 4
u vrhovnog 1
vrhovnog boga. 2
boga. Džon 1
Džon Gej 1
Gej i 1
i Džon 1
Džon Arbutnot 1
Arbutnot su 1
mu pomogli 3
pomogli da 1
da anonimno 1
anonimno štampa 1
štampa djelo. 1
djelo. Džubeir 1
Džubeir je 1
je Vahšu 1
Vahšu obećao 1
obećao slobodu 1
slobodu ukoliko 1
ukoliko na 1
na Uhudu 1
Uhudu ubije 1
ubije Hamzu, 1
Hamzu, i 1
time osveti 1
osveti smrt 1
smrt njegovog 1
njegovog amidže. 1
amidže. Džudisti 1
Džudisti su 1
su rangirani 1
rangirani prema 1
prema njihovom 4
njihovom znanju 1
znanju i 4
i rezultatima 1
rezultatima postignutim 2
postignutim u 1
u borbama. 3
borbama. E2 1
E2 smanjuje 1
smanjuje amplitude 1
amplitude impulsa 1
impulsa i 2
reakcije GnRH 1
GnRH iz 1
iz hipotalamusa 1
hipotalamusa na 1
na hipofizu. 1
hipofizu. E30 1
E30 je 1
je platforma 1
platforma na 1
pojavio i 1
prvi BMW 1
BMW M3. 1
M3. E70 1
E70 prolazi 3
kroz centralnu 1
centralnu Sloveniju 1
Sloveniju ukupnom 1
ukupnom dužinom 4
dužinom od 10
oko 186 1
km ili 5
ili 115 1
115 milja. 1
milja. E70 3
kroz južnu 1
južnu Francusku 1
Francusku ukupnom 1
oko 989 1
989 km 1
ili 610 1
610 milja. 1
kroz Rumuniju 1
Rumuniju ukupnom 1
oko 695 1
695 km 1
ili 431 1
431 milja. 1
E70 se 1
prostire zaobilaznim 1
zaobilaznim putem 1
putem kroz 2
kroz sjevernu 3
sjevernu Španiju, 1
Španiju, jer 1
neki dijelovi 8
dijelovi puta 1
puta A-8 1
A-8 još 1
još nezavršeni. 1
nezavršeni. E-90 1
E-90 prolazi 1
prolazi dužinom 1
oko 707 1
707 km 1
ili 440 1
440 milja 1
milja kroz 1
sjevernu Grčku. 2
Grčku. EAA 1
EAA je 1
odobrila učešće 1
učešće Julije 1
Julije Stjepanove, 1
Stjepanove, rođene 1
rođene u 2
u Rusiji, 5
Rusiji, kao 1
kao nezavisne 1
nezavisne neutralne 1
neutralne takmičarke. 1
takmičarke. Eaker 1
Eaker i 1
i Devers 1
Devers također 1
su gledali; 1
gledali; neko 1
čuo da 5
je Juin 1
Juin rekao 1
rekao ". 1
". Eak 1
Eak je 1
bio naširoko 1
naširoko poznat 1
kao brižan 2
brižan i 3
i pravedan 1
pravedan vladar. 1
vladar. Early 1
Early Christian 1
Christian and 1
and Byzantine 1
Byzantine Art, 1
Art, John 1
John Lowden, 1
Lowden, prvo 1
prvo izdanje 9
izdanje od 2
strane Phaidon 1
Phaidon Press 1
Press Limited, 1
Limited, London, 1
London, 1997. 1
1997. Early 1
Early treatment 1
treatment diabetic 1
diabetic retinopathy 1
retinopathy study 1
study report 1
report 16, 1
16, Arch 1
Arch Ophthalmol, 1
Ophthalmol, vol.110, 1
vol.110, 3. 1
3. izd., 1
izd., str.339–42 1
str.339–42 Uloga 1
Uloga aspirina 1
aspirina u 1
smanjenju pojave 1
pojave nekih 2
nekih formi 2
formi raka 1
raka je 1
također dosta 1
dosta ispitivana. 1
ispitivana. Eastwood 1
Eastwood i 1
i Van 2
Van Cleef 2
Cleef ubrzo 1
ubrzo su 6
su shvatili 5
shvatili kako 1
uloga Tuca 1
Tuca jako 1
jako draga 1
draga Leoneu 1
Leoneu i 1
su on 14
i Wallach 1
Wallach postali 1
prijatelji. Eastwood 1
Eastwood još 1
bio vidio 1
vidio ni 1
ni prvi 1
film i 14
spreman snimiti 1
snimiti drugi 1
drugi dok 1
nije pogledao. 1
pogledao. Eastwoodov 1
Eastwoodov lik, 1
lik, kao 1
drugim filmovima 1
filmovima s 1
s "Čovjekom 1
"Čovjekom bez 1
imena", motiviran 1
motiviran je 1
uglavnom novcem, 1
novcem, ali 1
i osjećaj 3
za pravdu 4
pravdu prema 1
prema onima 1
se sviđaju. 1
sviđaju. Eaton 1
Eaton je 1
čelu raznovrsnog 1
raznovrsnog skupa 1
skupa od 2
500 ljudi 2
ljudi marširao 1
marširao pustinjom 1
pustinjom sve 1
od Alexandrije 1
Alexandrije i, 1
i, uz 1
pomoć američkih 1
američkih brodova, 1
brodova, uspio 1
uspio zauzeti 2
zauzeti Dernu. 1
Dernu. EBCDICC 1
EBCDICC se 1
također koristio 2
razne ne-IBM 1
ne-IBM računare 1
računare kao 1
na primjer: 1
primjer: Fujitsu-Siemens' 1
Fujitsu-Siemens' BS2000/OSD 1
BS2000/OSD i 1
i Hewlett-Packard 1
Hewlett-Packard HP 1
HP MPE/iX. 1
MPE/iX. EBCDIC 1
EBCDIC kodni 1
kodni sistem 2
sistem razvio 1
razvio se 7
od 6-bitnog 1
6-bitnog BCD 1
BCD sistema 1
za kodiranje 3
kodiranje bušenih 1
bušenih kartica. 1
kartica. Ebola 1
Ebola virusna 1
virusna bolest 1
bolest (EVD) 1
(EVD) ili 1
ili Ebola 1
Ebola hemoragična 1
hemoragična groznica 1
groznica (EHF) 1
(EHF) jeste 1
jeste ljudska 1
ljudska bolest 1
bolest koju 1
koju uzrokuje 1
uzrokuje Ebola 1
Ebola virus. 1
virus. Ebu 1
Ebu Bekr 8
Bekr je 4
morao riješiti 1
riješiti taj 2
taj problem 6
problem i 6
upravljanje halifatom 1
halifatom je 1
započeo uspjehom. 1
uspjehom. Ebu 1
Bekr se 2
se nadao 9
nadao da 9
bi napadom 1
napadom na 2
na Irak 2
Irak i 2
i Siriju 1
Siriju mogao 1
mogao otkloniti 1
otkloniti opasnost 1
opasnost sa 1
sa granica 1
granica svoje 2
svoje islamske 1
islamske države. 1
države. Ebu 1
će prihvatanje 1
prihvatanje islama 1
strane ovih 1
ovih plemena 2
plemena doprinjeti 1
doprinjeti daljnjoj 1
daljnjoj ekspanziji 1
ekspanziji islama. 1
islama. EBU 1
EBU će 1
će glasovati 1
glasovati o 1
o punopravnom 1
punopravnom članstvu 1
članstvu RTK-a 1
RTK-a u 1
u juna 1
2019. Ebu 1
Ebu el-Kasim 1
el-Kasim Sulejman 1
Sulejman ibn 1
ibn Ahmed 1
ibn El-Taberani, 1
El-Taberani, poznat 1
kao Taberani, 1
Taberani, ( 1
( Ebu-Hurejre 1
Ebu-Hurejre prenosi 1
prenosi da 6
je Muhammed, 1
Muhammed, s. 1
s., rekao: 1
rekao: "Prostor 1
"Prostor između 1
između moje 1
moje kuće 1
i mog 1
mog minbera 1
minbera jedan 1
od džennetskih 1
džennetskih vrtova, 1
vrtova, a 1
a moj 1
moj minber 1
minber je 1
mom vrelu." 1
vrelu." EBU 1
će Tele2 1
Stockholmu biti 1
biti domaćin 5
domaćin događaja 1
događaja Eurovision 1
Eurovision The 1
The Party 1
Party koji 1
i finale 5
finale takmičenja, 1
takmičenja, tj. 1
tj. EBU 1
od Ericsson 1
Ericsson Globea 1
Globea i 1
i službenog 1
službenog partnera 1
partnera za 3
za prodaju 5
prodaju ulaznica 1
ulaznica AXS-a 1
AXS-a zatražio 1
da ažuriraju 1
ažuriraju pravila 1
o zastavama 2
zastavama tako 1
sadrže primjere 1
primjere zabranjenih 1
zabranjenih zastava. 1
zastava. Ebu 1
Ebu Leheb 1
Leheb će 1
će na 13
na to: 1
to: 'Propao 1
'Propao da 1
da si, 1
si, zar 1
zar si 1
si nas 1
nas zbog 1
toga sakupio?' 1
sakupio?' Ebul 1
Ebul je 1
od 355. 1
355. do 1
do 342. 1
342. godine 1
najuticajnijih Atinskih 1
Atinskih državnika. 1
državnika. Ebu 1
Ebu Rahim 2
Rahim Muhammed 1
Muhammed el-Biruni, 1
el-Biruni, poznati 1
poznati je 1
je astronom. 1
astronom. Eburoni 1
Eburoni su 1
svoj vlastiti 14
vlastiti dijalekt 1
dijalekt i 1
i karakterističnu 1
karakterističnu nošnju. 1
nošnju. Ebu-Ubejde 1
Ebu-Ubejde i 1
i Šerahbil 1
Šerahbil ibn 1
ibn Hasan, 1
Hasan, s 1
strane, su 1
nastavili marš 1
marš te 1
početka maja 1
maja 634. 1
634. godine 2
godine stigli 1
stigli na 6
području između 2
između grada 1
grada Bosre 1
Bosre i 1
i Jabiya. 1
Jabiya. Ebu 1
Ebu Ubejd 3
Ubejd el-Juzjani, 1
el-Juzjani, perzijski 1
perzijski ljekar 1
ljekar je 2
je 1070. 1
1070. godine 1
objavio djelo 4
djelo Tarik 1
Tarik al-Aflak 1
al-Aflak gdje 1
je raspravljao 1
raspravljao o 2
o "jednakom" 1
"jednakom" problemu 1
problemu ptolemejskog 1
ptolemejskog modela 1
i predložio 8
predložio rješenje. 1
rješenje. Ebu 1
Ebu Ubejde 2
Ubejde se 1
svojoj vojsci 1
vojsci koja 3
mjestu Emesa 1
Emesa u 1
u Siriji. 2
Siriji. EC145 1
EC145 njemačke 1
njemačke policije. 1
policije. EC 1
EC 6.6 1
6.6 uključuje 1
uključuje ligaze 1
ligaze za 1
formiranje veze 1
veze dušik- 1
dušik- ECB 1
ECB je 2
je najsamostalnija 1
najsamostalnija banka 1
banka na 2
svijetu. ECB 1
ECB koristi 1
koristi konkretne 1
konkretne instrumente 1
instrumente monetarne 1
monetarne politike 3
politike da 1
bi kontrolisala 1
kontrolisala novčanu 1
novčanu masu 1
masu eura. 1
eura. Echiura 1
Echiura se 1
po (ponekad 1
(ponekad hipertrofiranom) 1
hipertrofiranom) obliku 1
obliku tijela. 2
tijela. Eckart 1
Eckart je 1
rođen kao 3
kao Johann 1
Johann Dietrich 1
Dietrich Eckart 1
Eckart 23. 1
marta 1868. 1
u Neumarktu, 1
Neumarktu, Gornjem 1
Gornjem Palatinatu, 1
Palatinatu, tadašnjoj 1
tadašnjoj Kraljevini 2
Kraljevini Bavarskoj, 1
Bavarskoj, u 1
porodici kraljevskog 1
kraljevskog notara 1
notara i 1
i advokata 1
advokata Christiana 1
Christiana Eckarta 1
Eckarta i 1
supruge Ane. 1
Ane. E. 1
E. C. 1
C. Menzies 1
Menzies je 1
je službovao 1
službovao kao 2
kao direktor 6
direktor od 1
1934. do 1
do 1956. 3
1956. i 4
i nadgledao 1
nadgledao tekuća 1
tekuća kapitalna 1
kapitalna poboljšanja 1
poboljšanja odjeljenja 1
odjeljenja i 3
i dijelova 3
za tretman, 1
tretman, uključujući 1
uključujući izgradnju 1
i instalaciju 3
instalaciju operacione 1
operacione sobe, 1
sobe, rendgenskog 1
rendgenskog odjeljenja 1
i opreme 1
opreme za 3
za sterilizaciju 1
sterilizaciju 1936. 1
1936. École 1
École du 1
du Montcel 1
Montcel u 1
u Jouy-en-Josasu, 1
Jouy-en-Josasu, Koledž 1
Koledž sv. 1
sv. École 1
École Normale 2
Normale de 1
de Musique 1
Musique u 1
prof. E. 1
E. Cole 1
Cole također 1
imenovan guvernerom 2
guvernerom te 1
tu poziciju. 4
poziciju. E. 1
E. coli 3
coli se 2
u biotehnologiji. 2
biotehnologiji. E. 1
najviše primjenjuje 1
primjenjuje u 5
u proizvodnji: 1
proizvodnji: etanola, 1
etanola, DNK, 1
DNK, proteina, 1
proteina, aminokiselina, 1
aminokiselina, itd. 1
itd. ECO, 1
ECO, tom 1
tom E. 1
E. Prvi 1
Prvi red 1
red poteza 1
poteza znači 1
da tom 1
tom sadrži 1
sadrži otvaranja 1
otvaranja koja 1
koja počinju 1
počinju potezima 1
potezima 1.d4 1
1.d4 Sf6 1
Sf6 2.c4 1
2.c4 e6. 1
e6. Edberg 1
Edberg je 1
je lahko 7
lahko dobio 1
dobio prva 2
prva dva 21
dva seta 2
seta (oba 1
(oba 6-2). 1
6-2). Edelstein 1
Edelstein je 1
2005. osvojila 1
osvojila nagradu 4
nagradu Satellite 1
Satellite za 1
najbolju sporednu 3
sporednu glumicu 1
glumicu u 1
u seriji, 6
seriji, mini 1
mini seriji 2
seriji ili 1
ili TV- 1
TV- EDEM2 1
EDEM2 dijeli 1
dijeli 42% 1
42% i 1
i 43% 1
43% identiteta 1
identiteta s 2
s EDEM1 1
EDEM1 (607673), 1
(607673), odnosno 1
odnosno EDEM3 1
EDEM3 (610214), 1
(610214), odnosno 1
odnosno 93% 1
93% identiteta 1
s mišjim 1
mišjim Edem2. 1
Edem2. Edemi 1
Edemi su 1
su najizraženiji 1
najizraženiji kod 1
kod nefrotskog 1
nefrotskog sindroma, 1
sindroma, kada 2
se preko 17
preko bubrega 1
bubrega gube 1
gube velike 1
velike količe 1
količe albumina 1
albumina i 1
drugih proteina. 1
proteina. Edge 1
Edge ne 1
ne podržava 3
podržava stare 1
stare tehnologije 1
tehnologije poput 1
poput ActiveX 1
ActiveX i 1
i pregledačkih 1
pregledačkih pomoćnih 1
pomoćnih objekata, 1
objekata, pa 1
će umjesto 3
toga koristiti 1
koristiti novi 1
novi sistem 6
sistem proširenja. 1
proširenja. EDGE 1
EDGE se 2
može uvoditi 1
uvoditi i 1
i postepeno. 1
postepeno. EDGE 1
EDGE tehnologija 1
tehnologija koristi 1
koristi 8-PSK 1
8-PSK (engl. 1
(engl. 8-Phase 1
8-Phase Shift 1
Shift Keying) 1
Keying) modulaciju, 1
modulaciju, koja 1
koja pruža 2
pruža veću 2
veću bitsku 1
bitsku brzinu. 1
brzinu. Edie 1
Edie silazi 1
silazi do 2
do doka, 1
doka, izvinjava 1
izvinjava se 3
se ocu 1
ocu Barryju, 1
Barryju, ali 1
on priznaje 1
njena optužba 1
optužba potakla 1
potakla da 1
više uključi 1
život lučkih 1
lučkih radnika. 1
radnika. Edinburgh 1
Edinburgh je 1
grad Škotske 1
Škotske od 2
od 1437. 1
1437. god. 1
god. i 7
sjedište je 7
je škotske 1
škotske samoupravne 1
samoupravne vlade. 1
vlade. Edipov 1
Edipov konflikt 1
konflikt ili 1
ili kompleks 1
kompleks opisuje 1
opisuje se 5
kao stanje 2
stanje psihoseksualnog 1
psihoseksualnog razvoja 1
razvoja u 3
tzv. Edip 1
Edip šalje 1
šalje Jokastinog 1
Jokastinog brata, 1
brata, svog 1
svog dajdžu 1
dajdžu Kreona 1
Kreona u 1
u Delfi, 1
Delfi, da 1
da sazna 1
sazna istinu 1
o zarazi 1
zarazi koja 1
je harala 2
harala Tebom. 1
Tebom. Edison 1
Edison je 2
napravio helikopter, 1
helikopter, a 1
kao gorivo 4
gorivo mu 1
mu služi 1
služi nitroceluloza, 1
nitroceluloza, koju 1
koju pokušava 1
pokušava iskoristiti 1
za pogon 6
pogon motora 1
motora sa 1
sa unutrašnjim 4
unutrašnjim sagorijevanjem. 1
sagorijevanjem. Edita 1
Edita je 1
umrla 26. 1
januara 946. 1
946. godine. 1
godine. Ediz 1
Ediz Bahtiyaroğlu 2
Bahtiyaroğlu izrazio 1
izrazio je 1
je zainteresovanost 1
zainteresovanost igranja 1
igranja za 2
Hercegovinu. Ediz 1
Bahtiyaroğlu je 1
je upisao 3
upisao svoj 1
prvi nastup 3
u nacionalnom 4
nacionalnom dresu 1
dresu Turske 1
Turske U-21. 1
U-21. Edmund 1
Edmund je 1
tako uspostavio 1
uspostavio politiku 2
politiku sigurnih 1
sigurnih granica 1
granica i 4
i mirnih 1
mirnih odnosa 2
sa Škotskom. 1
Škotskom. Edo 1
Edo Maajka 1
Maajka 2003. 1
2003. postaje 1
protagonista dokumentarnog 1
dokumentarnog filma 5
filma Trajno 1
Trajno nastanjeni 1
nastanjeni stranac, 1
stranac, a 1
a 2007. 4
2007. dokumentarnog 1
filma Sevdah 1
Sevdah o 1
o rodama. 1
rodama. E 1
E domen 1
domen sadrži 1
sadrži šupljinu 1
šupljinu za 1
vezanje liganda, 1
liganda, kao 1
i vezna 1
vezna mjesta 1
za koaktivator 1
koaktivator i 1
i korepresor 1
korepresor proteina. 1
proteina. EDS 1
EDS pogađa 1
pogađa barem 1
barem jednog 2
od 5.000 3
5.000 ljudi 1
ljudi širom 9
svijeta. EDTA 1
EDTA 4− 1
4− se 1
obično veže 1
za metalni 1
metalni kation 1
kation preko 1
preko svoja 1
svoja dva 3
dva amina 1
amina i 2
četiri karboksilata. 1
karboksilata. Eduard 1
Eduard III 1
je obnovio 6
obnovio kraljevsku 1
kraljevsku vlast 2
i ugled 3
ugled nakon 1
nakon haosa 1
haosa koji 1
zavladao za 1
vladavine njegova 1
njegova oca. 1
oca. Eduardo 1
Eduardo je 1
je karijeru 5
započeo u 11
rodnom Brazilu, 1
Brazilu, u 1
klubu Nova 1
Nova Kennedy. 1
Kennedy. Eduardo 1
Eduardo Rivadavia, 1
Rivadavia, muzički 1
muzički kritičar 2
kritičar sa 1
sajta AllMusic, 1
AllMusic, navodi 1
navodi kako 3
kako album 1
album "ostaje 1
"ostaje vrhuncem 1
vrhuncem Bathoryjeve 1
Bathoryjeve karijere 1
karijere te 1
te ključnim 1
ključnim LP-jem 1
LP-jem za 1
sve ljubitelje 1
ljubitelje ekstremnog 1
ekstremnog metala." 1
metala." Eduardova 1
Eduardova porodica 1
porodica nije 4
nikada prihvatila 1
prihvatila Wallis 1
Wallis i 3
formalno se 1
nikada sastala 1
sastala sa 1
njom. Eduardova 1
Eduardova smrt 1
smrt držana 1
držana je 1
tajnosti danima, 1
danima, kako 1
moglo pripremiti 1
pripremiti za 2
za proglašenje 2
proglašenje nove 1
nove kraljice. 1
kraljice. Eduard 1
Eduard se 3
kralj aktivno 1
aktivno uplitao 1
uplitao u 2
u pitanje 9
pitanje reforme 1
reforme mornarice 1
mornarice i 3
i vojske, 1
vojske, iako 1
rijetko uplitao 1
u političke 3
političke afere. 1
afere. Edubuntu 1
Edubuntu sadrži 1
sadrži veliki 1
broj obrazovnih 1
obrazovnih aplikacija 1
aplikacija uključujući 1
uključujući GCompris, 1
GCompris, KDE 1
KDE Edutainment 1
Edutainment Suite, 1
Suite, i 1
i Schooltool 1
Schooltool kalendar. 1
kalendar. Edukacija 1
Edukacija u 1
u Burkini 2
Burkini Faso 1
Faso je 2
na osnovno, 1
osnovno, srednje 1
i visoko 5
visoko obrazovanje. 2
obrazovanje. Edvard 1
i Rikard 1
Rikard proglašeni 1
proglašeni su 3
su izdajnicima. 1
izdajnicima. Edvard 1
IV nije 1
bio vojno 1
vojno spreman 1
spreman za 6
za tako 4
tako veliku 3
veliku invaziju, 1
invaziju, te 1
prisiljen pobjeći 1
pobjeći nakon 2
ga izdali 1
izdali ključni 1
ključni saveznici 1
saveznici i 2
i podržali 1
podržali grofa 1
grofa od 11
od Warwicka. 1
Warwicka. Edvard 1
Edvard je 1
tu upoznao 1
upoznao irsku 1
irsku glumicu, 1
glumicu, Nellie 1
Nellie Clifden. 1
Clifden. Edvard 1
Edvard Kardelj 1
Kardelj je 1
u zahtjevu 1
zahtjevu podnesenom 1
podnesenom Borisu 1
Borisu Kidriču 1
Kidriču zahtijevao 1
zahtijevao brže 1
brže izvršavanje 1
izvršavanje likvidacija 1
likvidacija jer 1
uskoro spremala 1
spremala odluka 1
o općoj 2
općoj amnestiji. 1
amnestiji. Edward 1
Edward Bennett 1
Bennett Williams 1
Williams je 4
dobio ponudu 1
ponudu da 8
10% vlasništva 1
vlasništva u 3
filmu u 3
za naknadu 1
naknadu za 4
za pravni 1
pravni posao 1
posao koji 3
je obavljao. 1
obavljao. Edward 1
Edward je 2
bio skrbnik 1
skrbnik sestrinom 1
sestrinom sinu 1
sinu koji 1
naslijedio Henrika 1
Henrika VIII 1
VIII i 1
tako upravljao 1
upravljao kraljevstvom. 1
kraljevstvom. Edward 1
Edward Palmer 1
Palmer je 1
je Između 1
Između 1860. 1
1860. i 1
i 1890. 5
godine sakupljao 1
sakupljao je 1
je artefakte 1
i botaničke 1
botaničke primjerke 1
primjerke iz 1
iz sjeverozapadne 2
sjeverozapadne Amerike 1
i Meksika. 2
Meksika. Edwardsov 1
Edwardsov sindrom 3
sindrom javlja 1
kod otprilike 2
otprilike jednog 1
5.000 živorođenih, 1
živorođenih, ali 1
ali više 2
više koncepcija 1
koncepcija utiče 1
na sindrom 1
sindrom jer 1
jer većina 4
većina onih 2
onih kojima 2
je prenatalno 1
prenatalno dijagnosticirano 1
dijagnosticirano to 2
stanje neće 1
do poroda. 1
poroda. Edwardsov 1
sindrom je 3
je hromosomska 1
hromosomska abnormalnost 1
abnormalnost koju 1
koju karakterizira 2
karakterizira prisustvo 3
prisustvo dodatnog 1
dodatnog primjerka 1
primjerka genetičkog 1
genetičkog materijala 5
na 18. 2
18. hromosomu, 1
hromosomu, bilo 1
cjelini ( 1
( Edward 1
Edward Winter 1
Winter detaljno 1
istraživao navodnu 1
navodnu Aljehinovu 1
Aljehinovu pobjedu 1
pobjedu u 21
u 15 5
15 poteza 2
poteza pomoću 1
pomoću žrtve 1
žrtve dame 1
dame na 1
na turniru 25
turniru u 22
u Sabadellu 1
Sabadellu 1945. 1
1945. EEG 1
EEG pokazuje 1
pokazuje uglavnom 1
uglavnom alfa 1
alfa valove 1
valove (8-13 1
(8-13 Hz). 1
Hz). EEG 1
EEG registrira 1
registrira moždane 1
moždane talase 1
talase koji 1
prema frekvenciji, 1
frekvenciji, podeljeni 1
podeljeni na 2
na kategorije 1
kategorije delta 1
delta (aktivnost 1
(aktivnost do 1
4 herca), 1
herca), teta 1
teta (od 1
(od 4 2
4 do 10
8 herca), 1
herca), alfa 1
alfa (od 1
(od 8-12 1
8-12 herca) 1
herca) i 1
beta (preko 1
(preko 12 1
12 herca) 1
herca) talasa. 1
talasa. Eevee 1
Eevee ima 2
dva evolucijska 1
evolucijska pravca 1
pravca na 1
koje utiče 2
utiče njegova 1
njegova veza 2
njegovim trenerom 1
trenerom ili 1
ili uzgajivačem, 1
uzgajivačem, u 1
s okolišem, 1
okolišem, odnosno 1
odnosno dobu 1
dobu dana. 1
dana. Eevee 1
Eevee je 1
tako jedini 2
jedini Pokémon 3
Pokémon iz 1
prve generacije 2
generacije koji 1
koji izgubi 1
izgubi svoj 2
svoj prvobitni 6
prvobitni tip 1
tip (Normalni) 1
(Normalni) kada 1
kada evoluira. 1
evoluira. Eevee 1
Eevee se 2
početku trebao 2
trebao zvati 2
zvati "Eon", 1
"Eon", što 1
zapravo sufiks 1
sufiks svih 1
svih evolucija 1
evolucija Eeveeja 1
Eeveeja ( 1
( EFC 1
EFC su 1
snimili svoj 2
album San. 1
San. Efekti 1
Efekti CCK 1
CCK razlikuju 1
među jedinkama. 1
jedinkama. Efekti 1
Efekti elektromagnetnog 1
elektromagnetnog zračenja 2
zračenja na 3
na žive 2
žive ćelije, 3
ćelije, uključujući 1
uključujući one 5
na ljude, 3
ljude, ovise 1
ovise o 17
o snazi 1
snazi i 3
i frekvenciji 1
frekvenciji zračenja. 1
zračenja. Efekti 1
Efekti mogu 1
biti odloženi. 1
odloženi. Efekti 1
Efekti polarizirajućeg 1
polarizirajućeg filtera 1
filtera na 1
na nebu 7
nebu na 1
na fotografiji. 1
fotografiji. Efektivni 1
Efektivni domet 1
do 600 4
600 metara. 2
metara. Efektivnije 1
Efektivnije metode 1
metode - 1
- antialiasing, 1
antialiasing, za 1
za glađenje 1
glađenje ili 1
ili peglanje 1
peglanje linije 1
linije se 5
na podešavanju 1
podešavanju pixel 1
pixel intenziteta 1
intenziteta duž 1
duž putanje 1
putanje linije. 1
linije. Efektori 1
Efektori koji 1
koji pojačavaju 3
pojačavaju proteinsku 1
proteinsku aktivnost 1
aktivnost nazivaju 1
se alosterni 1
alosterni aktivatori, 1
aktivatori, dok 1
je snanjuju 1
snanjuju zovu 1
zovu alosterni 1
alosterni inhibitori. 1
inhibitori. Efektori 1
Efektori su 1
su najčešće 26
najčešće članovi 1
članovi MAPK 1
MAPK familije. 1
familije. Efektorske 1
Efektorske kaspaze 1
kaspaze se 1
zatim aktiviraju 1
aktiviraju putem 1
putem aktivnog 1
aktivnog inicijatora 1
inicijatora kaspaze 1
kaspaze putem 1
putem proteolitičke 1
proteolitičke razgradnje. 1
razgradnje. Eferentni 1
Eferentni arterioli 1
arterioli jukstamedularnih 1
jukstamedularnih glomerula 1
glomerula znatno 1
se razlikuju. 2
razlikuju. Eferentni 1
Eferentni limfni 1
limfni sud 2
sud iz 1
iz limfnog 1
limfnog čvora, 1
čvora, direktno 1
direktno izlazi 2
na hilum. 1
hilum. EFHC2 1
EFHC2 kod 1
ljudi iznosi 1
iznosi 7,13. 1
7,13. EFHC2 1
EFHC2 obuhvata 1
obuhvata 195.796 1
195.796 baznih 1
baznih parova 3
parova i 1
i susjed 1
susjed je 1
je gena 2
gena NDP 1
NDP koji 1
kodira protein 5
protein Norriejeve 1
Norriejeve bolesti. 1
bolesti. Efikasan 1
Efikasan transportni 1
transportni sistem 2
sistem može 6
može smanjiti 5
smanjiti zemljišne 1
zemljišne otpade. 1
otpade. Efikasno 1
Efikasno gađanje 1
gađanje se 1
postiže do 1
metara, domet 1
domet bacača 1
bacača granata 2
granata je 2
300 metara. 4
metara. Efikasnost 1
Efikasnost gljivice 1
gljivice je 1
potvrđena i 1
drugim vrstama 2
vrstama bakterija, 1
bakterija, sa 1
nego zadovoljavajućim 1
zadovoljavajućim efektima 1
efektima protiv 1
protiv streptokoka, 1
streptokoka, stafilokoka, 1
stafilokoka, bacila 1
bacila difterije 1
difterije i 1
i antraksa. 1
antraksa. Efikasnost 1
Efikasnost mlaznog 1
mlaznog motora 1
motora najviše 1
najviše ovisi 1
o omjeru 2
omjeru ulaznog 1
ulaznog pritiska 1
pritiska u 4
u kompresor 1
kompresor i 1
i kompresovanog 1
kompresovanog zraka 1
zraka prije 1
prije ulaska 4
komore izgaranja, 1
izgaranja, te 1
te ulazne 1
ulazne temperature 1
temperature na 6
na turbinu. 1
turbinu. Efikasnost 1
Efikasnost zajedničkog 1
zajedničkog ruba 1
ruba ogleda 1
sljedećim reakcijama, 1
reakcijama, koje 1
dešavaju kada 1
se alkalni 1
alkalni vodeni 1
rastvor molibdata 1
molibdata zakiseli. 1
zakiseli. EFPSA-in 1
EFPSA-in sastanak 1
sastanak trenera 1
trenera (TRAM) 1
(TRAM) je 1
je događaj 5
događaj koji 8
koji traje 8
traje 3 2
4 dana 3
dana namijenjen 1
namijenjen je 5
je trenerskom 1
trenerskom obrazovanju, 1
obrazovanju, organiziran 1
organiziran od 2
strane EFPSA 1
EFPSA trenera. 1
trenera. EFPSA 1
EFPSA trenutno 1
trenutno organizira 1
organizira 11 1
11 godišnjih 1
godišnjih i 1
1 dvogodišnji 1
dvogodišnji događaj. 1
događaj. EGA 1
EGA kartice 1
kartice su 3
su standardno 1
standardno dolazile 1
dolazile sa 2
sa samo 24
samo 64KB 1
64KB memorije. 1
memorije. EGALITARIZAM 1
EGALITARIZAM (franc. 1
(franc. égalité 1
égalité iz 1
iz lat.: 1
lat.: aequalitas 1
aequalitas jednakost) 1
jednakost) opisuje 1
opisuje etno, 1
etno, političku, 1
političku, ekonomsku 1
ekonomsku ili 1
ili sociopolitičku 1
sociopolitičku poziciju 1
poziciju koja, 1
koja, uspostavljanjem 1
uspostavljanjem jednakosti, 1
jednakosti, pokušava 1
pokušava razuvjeriti 2
razuvjeriti društvene 1
društvene nesporazume 1
nesporazume ili 1
ili konflikte. 1
konflikte. Egan 1
Egan je 1
je vegetarijanac, 1
vegetarijanac, živi 1
gradu Perth 1
Perth (Australija), 1
(Australija), izbjegava 1
izbjegava se 3
u javnosti, 3
javnosti, i 3
svojoj web 2
web stranici 4
stranici tvrdi 1
na internetu 7
internetu ne 1
ni jedna 5
jedna njegova 2
njegova fotografija. 1
fotografija. Egej 1
Egej daje 1
daje dozvolu 1
se Hermia 1
Hermia uda 1
za Demetriusa, 1
Demetriusa, ali 1
ali Hermia 1
Hermia koja 1
u Lisandera 1
Lisandera odbija 1
odbija da 11
za Demetriusa. 1
Demetriusa. Eggman 1
Eggman se 1
se preda 3
preda pa 1
se Sonic 1
Sonic smiri, 1
smiri, ali 1
ga Eggman 1
Eggman iznenada 1
iznenada zarobi 1
zarobi i 1
i isisa 1
isisa mu 1
mu energiju. 1
energiju. Eggu, 1
Eggu, na 1
biatlonke. Egipat 1
naredio mirovnim 1
mirovnim snagama 1
snagama UN-a 1
UN-a da 1
napuste Sinaj, 1
Sinaj, a 1
a umjesto 10
umjesto njih, 1
njih, su 1
granici sa 5
sa Izraelom 1
Izraelom koncentrisani 1
koncentrisani egipatski 1
egipatski tenkovi 2
tenkovi i 1
i trupe. 1
trupe. Egipat 1
oduvijek bila 1
bila pokrajina 1
pokrajina koju 1
su Osmanlije 7
Osmanlije teško 1
teško kontrolisale 1
kontrolisale dijelom 1
dijelom i 11
zbog nastavka 1
nastavka moći 1
moći i 7
i utjecaja 2
utjecaja Memluka, 1
Memluka, egipatske 1
egipatske vojne 1
vojne kaste 1
kaste koja 1
vladala zemljom 1
zemljom stoljećima. 1
stoljećima. Egipat 1
pao u 12
ruke Perzijanaca 1
Perzijanaca 343. 1
343. g.p. 1
g.p. n. 1
je faraon 1
faraon Nectanebo 1
Nectanebo II 1
II poražen 1
u bici. 3
bici. Egipat 1
je potresala 1
potresala socijalna 1
socijalna kriza. 1
kriza. Egipat 1
preuzeo regionalnu 1
regionalnu vodeću 1
ulogu tokom 1
tokom 1950-ih 4
1950-ih i 9
i 1960-ih 4
1960-ih godina, 1
godina, što 12
što dodatno 3
dodatno utiče 1
na položaj 7
položaj egipatske 1
egipatske kulture 1
svijetu. Egipat 1
također pridonio 1
pridonio osnivanju 1
osnivanju Arapske 1
Arapske poštanske 1
poštanske unije 1
unije kao 1
i Afričke 1
Afričke poštanske 1
poštanske unije. 1
unije. Egipatska 1
Egipatska javnost 1
javnost nije 1
bila obaviještena 1
obaviještena o 1
stanju na 6
frontu, već 1
pogrešno vjerovala 1
se događaji 2
događaji odvijaju 1
u egipatsku 1
egipatsku korist. 1
korist. Egipatska 1
Egipatska pošta 1
i ekonomska 3
ekonomska organizacija 1
koja direktno 2
direktno doprinosi 1
doprinosi ostvarivanju 1
ostvarivanju plana 1
plana zemlje 1
zemlje za 2
za postizanjem 2
postizanjem razvoja 1
razvoja na 2
ovom polju. 1
polju. Egipatska 1
Egipatska reprezentacija 2
prvih afričkih 1
afričkih reprezentacija 1
reprezentacija i 1
i učestvovala 1
učestvovala je 7
prvom Afričkom 1
Afričkom kupu 9
kupu nacija 10
nacija te 1
te spada 1
u red 11
red najuspješnijih 1
najuspješnijih afričkih 1
afričkih reprezentacija. 1
reprezentacija. Egipatska 1
reprezentacija se 3
se 2 1
2 puta 5
puta plasirala 2
Svjetsko prvenstvo, 3
prvenstvo, međutim 1
oba navrata 1
navrata nisu 1
uspjeli proći 2
proći prvi 1
prvi krug. 1
krug. Egipatska 1
Egipatska tradicija 1
tradicija u 2
je snažno 3
snažno izražena. 1
izražena. Egipatska 1
Egipatska vojna 1
vojna industrija 1
industrija ima 2
desetine fabrika 1
fabrika za 1
proizvodnju oružja, 2
oružja, kao 1
i robe 3
robe široke 1
široke potrošnje. 2
potrošnje. Egipatska 1
Egipatska vojska 1
ratu 1948. 2
1948. pokazala 1
pokazala najtežim 1
najtežim izraelskim 1
izraelskim protivnikom 1
i najvećom 1
najvećom opasnošću, 1
opasnošću, dok 1
je Egipat 1
Egipat bio 1
bio najčešća 1
najčešća polazna 1
tačka za 4
za ubacivanje 4
ubacivanje arapskih 1
arapskih komandosa 1
komandosa na 1
na izraelsku 3
izraelsku teritoriju. 1
teritoriju. Egipatske 1
Egipatske književnice 1
književnice uključujući 1
uključujući Nawal 1
Nawal El 2
El Saadawi, 1
Saadawi, poznatu 1
poznatu po 1
po feminističkom 1
feminističkom aktivizmu, 1
aktivizmu, i 1
i Alifa 1
Alifa Rifaat 1
Rifaat su 1
su književnice 1
književnice koje 1
koje pišu 1
pišu o 1
o ženama 1
i tradiciji. 1
tradiciji. Egipatske 1
Egipatske oružane 1
snage se 1
od 468.500 1
468.500 aktivnih 1
aktivnih pripadnika 2
pripadnika i 4
i 1.000.000 1
1.000.000 rezervista 1
rezervista što 1
što ukupno 1
ukupno čini 1
čini 1.468.500 1
1.468.500 pripadnika. 1
pripadnika. Egipatski 1
Egipatski gradovi 1
su otvoreni, 1
otvoreni, nemaju 1
nemaju zidina, 1
zidina, a 1
a prostorno 1
prostorno su 1
su organizirani 5
organizirani u 3
prema Nilu, 1
Nilu, tako 1
da ulice 1
ulice mijenjaju 1
mijenjaju smjer 1
smjer kako 1
kako rijeka 1
rijeka zakreće. 1
zakreće. Egipatski 1
Egipatski grad, 1
grad, Rhakotis 1
Rhakotis je 1
također postojao 1
postojao na 2
na obali. 2
obali. Egipatski 1
Egipatski muzej 1
muzej umjetnina 1
umjetnina sadrži 1
sadrži mnoge 4
mnoge važne 3
važne artefakte 1
artefakte drevne 1
drevne egipatske 1
egipatske historije. 1
historije. Egipatski 1
Egipatski pištolji 1
pištolji su 1
imali veliku 4
veliku primjenu 1
primjenu u 11
u policijskim 1
policijskim snagama. 2
snagama. Egipatski 1
Egipatski predsjednički 1
izbori održani 2
održani su 7
su 26. 3
26. do 1
do 28. 12
28. maja 5
maja 2014. 6
godine. Egipatski 1
Egipatski predsjednik 1
predsjednik Gamal 1
Gamal Abdel 1
Abdel Naser, 1
Naser, podržao 1
podržao je 2
je jemenske 1
jemenske republikance 1
republikance s 1
s čak 1
čak 70.000 1
70.000 egipatskih 1
egipatskih vojnika 1
i hemijskim 3
hemijskim oružjem. 1
oružjem. Egipatski 1
Egipatski svećenik 1
svećenik Maneton 1
Maneton je 1
3. stoljeću 1
stoljeću p.n.e. 1
p.n.e. grupisao 1
grupisao dugu 1
dugu liniju 1
liniju egipatskih 1
egipatskih faraona 2
faraona u 1
u 30 7
30 dinastija. 1
dinastija. Egipatsko 1
Egipatsko carstvo 1
je odavno 6
odavno palo, 1
palo, civilizacija 1
civilizacija klasične 1
klasične Grčke 1
Grčke je 2
je izblijedljela, 1
izblijedljela, Rim 1
Rim su 1
su poharali 1
poharali barbari, 1
barbari, Evropom 1
Evropom je 1
je zavladalo 1
zavladalo mračno 1
mračno doba, 1
doba, a 3
a Teotihuacan 1
Teotihuacan je 2
vrhuncu slave. 1
slave. Egipatsko 1
Egipatsko pismo 1
pismo predstavlja 1
predstavlja poseban 1
poseban umjetnički 1
umjetnički izraz, 1
izraz, cilj 1
cilj pisma 1
pisma je 1
je narativni 1
narativni (saopštavajući), 1
(saopštavajući), ali 1
i dekorativni 1
dekorativni (ukrašavajući)- 1
(ukrašavajući)- Egipatsko 1
Egipatsko stanovništvo 1
stanovništvo počelo 1
je prerastati 1
prerastati razine 1
razine proizvodnje 2
proizvodnje hrane. 1
hrane. Egipat 1
Egipat su 1
su iscrpili 1
iscrpili dugi 1
dugi ratovi 1
i pojavila 2
pojavila se 13
se kriza. 1
kriza. Egipčani 1
Egipčani su 1
bili jedna 1
od prva 3
prva kultura 1
kultura koja 5
razvila književnost 1
današnjem obliku. 2
obliku. Egipćani 1
Egipćani su 8
ga dočekali 2
dočekali kao 2
kao osloboditelja 1
osloboditelja od 1
od perzijskog 2
perzijskog ugnjetavanja. 1
ugnjetavanja. Egipćani 1
da bogovi 2
bogovi imaju 1
iste potrebe 1
potrebe kao 2
ljudi stoga 1
su bogovima 1
bogovima donosili 1
donosili hranu 1
i piće, 1
piće, molili 1
molili da 1
da primi 5
primi posjetioce, 1
posjetioce, čak 1
im i 3
i skidali 1
skidali noćnu 1
noćnu odjeću. 1
odjeću. Egipćani 1
vjerovali u 3
život poslije 1
poslije smrti. 1
smrti. Egipćani 1
su znali 6
da prave 1
prave pivo 1
pivo već 1
već 2000 1
2000 godina 2
godina p. 3
e., a 2
a Grci 1
Grci su, 1
su, primajući 1
primajući civilizaciju 1
civilizaciju od 1
njih, naučili 1
naučili i 1
i vještinu 2
vještinu proizvodnje 1
proizvodnje piva, 1
piva, za 1
za njima 3
njima Rimljani, 1
Rimljani, pa 1
pa stari 1
stari Germani 1
Germani i 1
onda ostale 1
ostale evropske 1
evropske zemlje. 1
zemlje. Egipćani 1
Egipćani vjeruju 1
vjeruju kako, 1
kako, nakon 1
što mačka 2
mačka ugine, 1
ugine, obitelj 1
obitelj mora 1
mora "izložiti" 1
"izložiti" tijelo 1
tijelo izvan 1
izvan kuće 1
kuće kako 1
joj odalo 1
odalo odgovarajuću 1
odgovarajuću počast. 1
počast. Egipta 1
Egipta i 3
i Sirije 2
Sirije Eddé, 1
Eddé, Anne-Marie 1
Anne-Marie "Saladin" 1
"Saladin" trans. 1
trans. Egipta 1
Egipta u 2
između 1573. 1
1573. i 1
i 1574. 1
1574. godine. 2
godine. Egiptska 1
Egiptska pošta 1
pošta prelazi 1
prelazi brojku 1
15 miliona 7
korisnika. Egist 1
Egist i 1
i Klitemnestra 1
Klitemnestra dali 1
su Elektru 1
Elektru u 1
brak jednom 1
jednom seljaku, 1
seljaku, misleći 1
tako neće 1
neće osvetiti. 1
osvetiti. Egon 1
Egon Berger: 1
Berger: 44 1
44 mjeseca 1
u Jasenovcu. 1
Jasenovcu. Egzekucije 1
Egzekucije su 1
su obavljene 1
obavljene sa 1
sa njemačkim 4
njemačkim 9×19mm 1
9×19mm Walther 1
Walther Modell 1
Modell 2 1
2 pištoljima 1
pištoljima koje 1
je nabavila 1
nabavila Moskva. 1
Moskva. Egzibicionizam 1
Egzibicionizam kod 1
žena se 2
ogleda kroz 1
kroz isticanje 1
isticanje grudi, 1
grudi, stražnjice, 1
stražnjice, usana, 1
usana, kože. 1
kože. Egzil 1
Egzil je 1
je Ciceron 2
Ciceron teško 1
teško podnio 1
podnio pa 1
u depresiju. 2
depresiju. Egzistencija 1
Egzistencija čovjeka 1
čovjeka se 1
stalno suprostavlja 1
suprostavlja bitku 1
bitku po 1
po sebi. 4
sebi. Egzogeni 1
Egzogeni antigeni 1
antigeni su 1
oni antigeni 1
antigeni koji 1
su dospjeli 1
dospjeli u 1
organizam izvana, 1
izvana, bilo 1
bilo udisanjem, 1
udisanjem, gutanjem 1
gutanjem ili 1
ili injekcijom 1
injekcijom (ubodom 1
(ubodom ili 1
ili drugom 4
drugom povredom). 1
povredom). Egzonukleaza 1
Egzonukleaza IV 1
IV dodaje 1
dodaje molekulu 1
molekulu vode, 2
vode, tako 2
može prekinuti 3
prekinuti vezu 1
vezu oligonukleotida 1
oligonukleotida s 1
s nukleozid 1
nukleozid 5' 1
5' monofosfatom. 1
monofosfatom. Egzonukleaza 1
Egzonukleaza V 1
je 3' 2
3' do 1
do 5' 1
5' hidrolizujući 1
hidrolizujući enzim 1
katalizira linearnu 1
linearnu dvolančanu 1
dvolančanu DNK 1
i jednolančanu 1
jednolančanu DNK, 1
DNK, za 1
potreban Ca2+. 1
Ca2+. Egzoskeleti 1
Egzoskeleti se 1
mogu sastojati 2
od različitih 12
različitih materija. 1
materija. Egzotermne 1
Egzotermne (i 1
(i endotermne) 1
endotermne) opisuju 1
opisuju dvije 1
vrste hemijskih 1
reakcija ili 2
ili sistema 2
prirodi, kako 1
kako slijedi. 3
slijedi. Egzotične 1
Egzotične osobine 1
osobine poput 1
poput XDR 1
XDR memorijskog 1
memorijskog subsistema 1
subsistema i 1
i koherentne 1
koherentne Element 1
Element Interconnect 1
Interconnect Bus 1
Bus (EIB) 1
(EIB) međuveze, 1
međuveze, omogućit 1
omogućit će 1
se ubuduće 1
ubuduće kod 1
kod superkompjutera 1
superkompjutera upotrijebi 1
upotrijebi Cell-ova 1
Cell-ova natprosječna 1
natprosječna sposobnost 1
sposobnost u 1
u jezgrama 1
jezgrama pokretnog 1
pokretnog zareza. 1
zareza. EHF 1
EHF Liga 1
Liga prvaka 2
prvaka je 2
bilo 58. 1
58. izdanje 1
izdanje najvišeg 1
najvišeg evropskog 1
evropskog rukometnog 1
rukometnog klupskog 1
klupskog takmičenja. 1
takmičenja. Ehli-bejt 1
Ehli-bejt dakle 1
dakle predstavlja 1
predstavlja vodiče 1
vodiče čiji 1
da očuvaju 2
očuvaju autentično 1
autentično islamsko 1
islamsko učenje. 1
učenje. Ehnaton 1
Ehnaton (ili 1
(ili Aknaton, 1
Aknaton, kako 1
se prozvao 2
prozvao Amenofis 1
Amenofis IV) 1
IV) je 1
je poticao 5
poticao umjetnike 1
umjetnike da 1
da kreiraju 2
kreiraju novi 1
novi ideal 1
ideal ljepote 2
ljepote te 2
prestaje štovati 1
štovati Egipatski 1
Egipatski kanon, 1
kanon, tj. 1
tj. idealizacija 1
idealizacija lika, 1
lika, a 1
teži se 2
se slobodnijoj 1
slobodnijoj i 1
i realnijoj 1
realnijoj realizaciji. 1
realizaciji. Ehnatonove 1
Ehnatonove vjerske 1
vjerske reforme 1
reforme su 4
bile nepopularne 1
nepopularne i 1
i poništili 1
poništili su 1
ih Amonovi 1
Amonovi svećenici 1
svećenici odmah 1
odmah na 4
početku Tutankamonove 1
Tutankamonove vladavine. 1
vladavine. Eholokacija 1
Eholokacija i 1
i let 1
let su 1
evoluirali u 1
ranim lozama 1
lozama šišmiša, 1
kasnije izgubila 1
izgubila u 6
porodici Pteropodidae. 1
Pteropodidae. Ehrenfels 1
Ehrenfels je, 1
kao kritičar 1
kritičar nacističke 1
nacističke partije, 1
partije, napustio 1
napustio Austriju. 1
Austriju. Ehrlich 1
Ehrlich je 1
postao direktor 5
direktor novoosnovanog 1
novoosnovanog Instituta 1
proučavanje seruma 1
seruma (Institut 1
(Institut für 1
für Serumforschung 1
Serumforschung und 1
und Serumprüfung). 1
Serumprüfung). Ehtelion 1
Ehtelion je 1
bio mudar 2
mudar i 3
i obazriv 1
obazriv vladar. 1
vladar. ʻEhu 1
ʻEhu je 1
vladar Kone, 1
Kone, dijela 1
dijela Velikog 1
Velikog ostrva. 1
ostrva. ʻEhuova 1
ʻEhuova konkubina 1
konkubina je 1
bila Kahoʻea 1
Kahoʻea (Ka-hoʻea) 1
(Ka-hoʻea) te 1
je njihovo 10
njihovo dijete 1
dijete bio 2
bio sin, 1
sin, Kama-ʻiole. 1
Kama-ʻiole. Eichlerova 1
Eichlerova slika 1
slika osi 1
osi mijenja 1
po dijagramima. 1
dijagramima. Eichmann 1
Eichmann je 1
ostao jedina 1
jedina osoba 4
osoba kojoj 2
jedan izraelski 1
izraelski sud 1
sud donio 2
donio i 3
i izvršio 4
izvršio smrtnu 1
smrtnu presudu. 1
presudu. 'e 1
'e i 1
i donoseći 1
donoseći ga 1
svoju bazu 2
bazu u 4
u Ahsi, 1
Ahsi, današnji 1
današnji Bahrein, 1
Bahrein, gdje 1
su kamen 1
kamen držali 1
držali i 1
i zahtijevajući 1
zahtijevajući otkupninu 1
otkupninu za 3
njega. E 1
E i 1
i je 6
je ionizacijski 1
ionizacijski potencijal 1
potencijal atoma. 1
atoma. Einstein 1
Einstein nije 1
lahko došao 2
do krajnjih 2
krajnjih rezultata. 1
rezultata. Einsteinov 1
Einsteinov članak, 1
članak, "O 1
"O elektrodinamici 2
elektrodinamici tijela 2
u kretanju" 1
kretanju" ( 1
( Eisenhower 1
Eisenhower je 1
to doba, 9
doba, i 3
decenija nakon 1
smrti imao 1
imao reputaciju 1
reputaciju lošeg 1
lošeg ili, 1
u najboljem 5
najboljem slučaju, 1
slučaju, osrednjeg 1
osrednjeg predsjednika. 1
predsjednika. Eisenhower 1
Eisenhower se 1
nije susreo 1
susreo ni 1
jednim njemačkim 1
njemačkim oficirom 1
oficirom do 1
do konačne 4
konačne predaje. 1
predaje. Ejakulacija 1
Ejakulacija ima 1
dvije faze: 4
faze: emisiju 1
emisiju i 1
i ejakulaciju. 1
ejakulaciju. Ejjamut-tešrik 1
Ejjamut-tešrik su 1
su 11, 1
11, 12. 1
12. i 7
i 13. 5
13. dan 1
dan zul-hidždžeta. 1
zul-hidždžeta. Ekalaka 1
Ekalaka ima 1
suhu kontinentalnu 1
kontinentalnu klimu 3
klimu (Köppen 1
(Köppen Dfb) 1
Dfb) sa 1
sa hladnim, 2
hladnim, suhim 1
suhim zimama 1
zimama i 3
i vrućim, 1
vrućim, vlažnijim 1
vlažnijim ljetima. 1
ljetima. Ekalaka 1
Ekalaka je 1
po djevojci 1
djevojci iz 1
plemena Sioux, 1
Sioux, koja 1
bila supruga 2
supruga David 1
David Harrison 1
Harrison Russell-a, 1
Russell-a, istraživača 1
istraživača sažeto 1
sažeto iz 1
iz Montana 1
Montana Almanaha 1
Almanaha iz 1
iz 1957. 1
1957. Ekavizacija 1
Ekavizacija nije 1
nije nastavljena, 1
nastavljena, ali 1
je simptomatično 1
simptomatično da 1
svi srpski 1
srpski stručnjaci 1
stručnjaci na 1
više polja 2
polja koji 1
BiH zadržavali 1
zadržavali i 2
i proširivali 1
proširivali srpsku 1
srpsku ekavsku 1
ekavsku leksiku 1
leksiku - 1
- dok 3
dok su, 2
su, npr. 1
npr. Ekbatan 1
Ekbatan je 1
kasnije postao 14
postao glavna 1
glavna ljetna 1
ljetna rezidencija 2
rezidencija i 1
i ceremonijalno 1
ceremonijalno mjesto 1
mjesto kraljeva. 1
kraljeva. Ekcentricitet 1
Ekcentricitet bi 1
mogao nastati 1
nastati interakcijom 1
interakcijom dvostruke 1
i prstena 1
prstena prašine, 1
prašine, prilikom 1
prilikom čega 5
se oslobađa 8
oslobađa energija 1
energija u 1
u prstenu 4
prstenu a 1
se odražava 3
na putanju. 1
putanju. Ekipa 1
Ekipa ima 1
ima ideju 1
bi analizom 1
analizom zaliha 1
zaliha krvi 1
i poređenje 1
poređenje sa 2
sa svježe 1
svježe izvađenom 1
izvađenom mogli 1
mogli razlikovati 1
razlikovati asimilirane 1
asimilirane članove 1
članove od 1
drugih, međutim 1
međutim kada 1
su stigli 5
stigli u 4
u laboratoriju, 1
laboratoriju, pronalaze 1
pronalaze krv 1
prolivenu na 1
na podu. 3
podu. Ekipa 1
Ekipa iz 1
iz Kalifornije 1
Kalifornije ovog 1
ovog je 3
puta puta 1
bila uvjerljiva 1
uvjerljiva i 1
i nadigrala 1
nadigrala Cavalierse 1
Cavalierse 4–1, 1
4–1, vrativši 1
vrativši tako 1
tako titulu 1
titulu izgubljenu 1
izgubljenu prošle 1
godine. Ekipa 1
Ekipa je 5
toliko uznemirena 1
uznemirena njegovim 1
njegovim postupcima 1
postupcima da 1
zaustavi snimanje, 1
snimanje, ali 1
ali Coppola 1
nastavio sa 15
sa snimanjem. 1
snimanjem. Ekipa 1
dobila novog 1
novog vlasnika, 1
vlasnika, Jerryja 1
Jerryja Reinsdorfa, 1
Reinsdorfa, i 1
i novog 1
novog generalnog 1
generalnog menadžera, 1
menadžera, Jerryja 1
Jerryja Krausea, 1
Krausea, koji 1
odlučio graditi 1
graditi ekipu 1
ekipu oko 1
oko Jordana. 1
Jordana. Ekipa 1
konačno sa 1
sa Piazza 1
Piazza d'Armi 1
d'Armi Mjesto 1
Mjesto na 3
uglavnom održavale 1
održavale vojne 1
vojne parade. 1
parade. Ekipa 1
je tih 2
tih godina 4
godina često 1
često ulazila 1
ulazila i 1
i ispadala 1
ispadala iz 1
prvog ranga 1
ranga takmičenja. 1
takmičenja. Ekipa 1
pobjedu osvajala 1
osvajala dva 1
dva poda, 1
poda, a 1
za remi 3
remi jedan 1
jedan bod. 3
bod. Ekipa 1
Ekipa koja 1
koja sezonu 2
na 10. 3
10. mjestu 1
opstanak. Ekipama 1
Ekipama sa 1
sa najboljim 5
najboljim rezultatima 1
rezultatima se 1
dodjeljuju medalje. 1
medalje. Ekipa 1
Ekipa počinje 1
s radom. 3
radom. Ekipa 1
Ekipa prvenstva 1
i dobitnici 1
dobitnici priznanja 1
priznanja su 2
objavljeni 26. 1
2014. Ekipa 1
Ekipa sa 1
najboljim rezultatom 1
rezultatom postaje 1
postaje prvak. 1
prvak. Ekipa 1
Ekipa se 2
fazi napada 1
napada kada 2
kada njeni 1
njeni igrači 1
igrači jedan 1
za drugim 2
drugim po 2
po unaprijed 2
unaprijed utvrđenom 1
utvrđenom redoslijedu 1
redoslijedu (line 1
(line up) 1
up) izlaze 1
na udaranje, 1
udaranje, dok 1
dok ostali 7
ostali igrači 1
igrači svoj 1
svoj red 1
red čekaju 1
na klupi. 2
klupi. Ekipa 1
od navigatora 1
navigatora i 1
i vozača, 1
vozača, koji 2
po potrebi 14
potrebi mogu 2
mogu mijenjati. 2
mijenjati. Ekipa 1
Ekipa SG-1 1
SG-1 donosi 1
donosi na 1
Zemlju bolest. 1
bolest. Ekipa 1
Ekipa zadužena 1
zvuk dobija 1
dobija "sirovi" 1
"sirovi" zvuk 1
zvuk cijele 1
cijele sezone 1
sezone koji 1
treba obraditi, 1
obraditi, te 1
ga obrađuju 1
obrađuju kao 1
o desetosatnom 1
desetosatnom filmu. 1
filmu. Ekipe 1
Ekipe iz 5
Engleske osvojili 1
osvojili su 14
najviše titula: 1
titula: osam. 1
osam. Ekipe 1
istog nacionalnog 3
nacionalnog saveza 2
saveza kao 2
i ekipe 7
ekipe koje 10
ranije igrali 2
sezoni Lige 2
Lige prvaka 34
prvaka 1999/00. 5
1999/00. nisu 1
mogli susresti 2
susresti u 6
drugoj grupnoj 4
fazi takmičenja. 7
takmičenja. Ekipe 2
prvaka 2000/01. 2
2000/01. nisu 1
istog nogometnog 1
saveza nisu 1
mogli igrati 1
igrati jedni 2
jedni protiv 2
protiv drugih. 2
drugih. Ekipe 1
prvog doboša 1
doboša su 1
su ekipe 3
ekipe domaćini. 1
domaćini. Ekipe 1
Ekipe koje 2
koje sezonu 1
sezonu završe 2
završe na 3
na 13. 1
13. i 6
i 14. 13
14. mjestu 3
mjestu igraju 1
igraju baraž 1
opstanak. Ekipe 1
završile na 1
na prva 4
dva mjesta 6
grupi su 22
se kvalifikovale 2
kvalifikovale za 1
za osminu 1
osminu finala. 1
finala. Ekipe 1
Ekipe kupuju 1
kupuju motore 1
motore od 1
od kompanija 2
kompanija ( 2
( Ekipe, 1
Ekipe, njih 1
njih 44 1
44 koliko 1
koliko ih 11
kvalifikacijama su 2
u 11 7
11 kvalifikacijskih 1
kvalifikacijskih grupa. 3
grupa. Ekipe 1
Ekipe osvajaju 1
osvajaju tri 1
boda za 2
za pobjedu, 7
pobjedu, jedan 2
jedan bod 8
bod za 3
za nerješen 1
i nijedan 1
nijedan za 1
za poraz. 1
poraz. Ekipe 1
Ekipe pobjednici 1
pobjednici u 3
u trećem 22
trećem krugu 5
krugu takmičenja 3
takmičenja su 13
se kvalificirale 5
kvalificirale u 3
UEFA 2006/2007. 1
2006/2007. Ekipe 1
Ekipe raspoređene 1
raspoređene u 11
4 grupe 1
3 grupe 2
sa 5 10
5 reprezentacija 1
reprezentacija takmičile 1
takmičile su 1
ovim kvalifikacijama. 1
kvalifikacijama. Ekipe 1
Ekipe Španija, 1
Španija, Hrvatske, 1
Hrvatske, Rusije 1
i Islanda 2
Islanda su 1
su ispale 1
ispale iz 1
iz borbe 2
medalje. Ekipe 1
Ekipe su 6
bile podjeljene 5
podjeljene u 5
u 8 8
8 grupa 1
6 ekipa 1
ekipa i 8
jedna grupa 7
5 timova. 1
timova. Ekipe 1
četiri jakosna 2
jakosna šešira. 1
šešira. Ekipe 1
jakosna šešira 1
šešira po 1
svojim cjelokupnim 1
cjelokupnim nastupima 1
nastupima u 1
prošlosti kupa 1
nacija. Ekipe 1
dobile tri 1
za izjednačen 1
izjednačen rezultat 1
bez bodova 1
slučaju poraza. 2
poraza. Ekipe 1
sedam grupa 2
grupa po 7
po četiri. 1
četiri. Ekipe 1
su pravo 3
pravo stekle 1
stekle igranjem 1
igranjem na 2
na regionalnim 2
regionalnim nogometnim 1
nogometnim takmičenjima: 1
takmičenjima: Copa 1
Copa Centroamericana 1
Centroamericana 2014. 1
2014. i 4
Kup Kariba 1
Kariba 2014. 1
2014. Ekipe 1
Ekipe trku 1
trku počinju 1
počinju sa 2
sa vremenskim 2
vremenskim razmakom 1
razmakom od 1
od najčešće 5
najčešće jedne 1
jedne minute. 3
minute. Ekipe 1
Ekipe u 5
u baražu 2
baražu su 1
postavljene prema 1
prema UEFA-inom 1
UEFA-inom koeficijentu 2
koeficijentu ažurirane 1
ažurirane nakon 1
završetka grupne 1
grupne faze 22
faze kvalifikacija. 3
kvalifikacija. Ekipe 1
Ekipe učesnice 13
učesnice EP 4
EP 1968. 1
1968. i 5
njihove pozicije. 4
pozicije. Ekipe 4
EP 1972. 1
EP 1996. 2
EP 2000. 1
učesnice i 7
njihove pozicije 7
pozicije na 10
na Afričkom 8
nacija 1957. 1
1957. Ekipe 1
1959. Ekipe 1
nacija 1992. 1
1992. Ekipe 1
nacija 1998. 1
1998. Ekipe 1
nacija 2008. 1
2008. Ekipe 1
nacija 2015. 1
2015. Ekipe 1
nacija 2017. 4
2017. Ekipe 1
učesnice su 2
dvije grupe 18
grupe po 7
četiri reprezentacije. 3
reprezentacije. Ekipe 1
četiri grupe 5
četiri reprezentacije 3
reprezentacije zbog 1
zbog odustajanja 1
odustajanja Bruneja. 1
Bruneja. Ekipe 1
u osmini 7
osmini finala 8
finala se 3
neće moći 19
moći sastajat 1
sastajat sa 1
drugim ekipama 2
ekipama iz 3
iz istih 5
istih nogometnih 2
nogometnih saveza, 2
saveza, a 2
moći sastajati 1
sastajati niti 2
niti sa 5
sa ekipama 2
ekipama s 2
fazi Lige 1
Lige prvaka. 8
prvaka. Ekipe 1
u šesnaestini 2
šesnaestini finala 2
nisu mogle 9
mogle sastajati 2
sastajati sa 1
fazi Evropske 2
Evropske lige. 4
lige. Ekipe 1
u zelenom 1
zelenom su 1
kvalifikovale u 1
finale, a 2
a ekipe 1
crvenom nisu. 1
nisu. Ekipom 1
Ekipom je 1
je rukovodio 5
rukovodio američki 1
američki arhitekta 1
arhitekta Wallace 1
Wallace K. 1
K. Harrison, 1
Harrison, poznat 1
kao arhitekta 1
arhitekta porodice 1
porodice Rokfeler, 1
Rokfeler, koja 1
i donator 1
donator izgradnje 1
izgradnje zgrade. 1
zgrade. Ekipu 1
Ekipu je 1
činilo pet 1
pet takmičara 1
takmičara u 11
tri sportske 1
sportske discipline, 1
discipline, koji 1
ostvarili kvotu 1
kvotu za 1
za učestvovanje. 1
učestvovanje. Eklektička 1
Eklektička metoda 1
metoda formiranja 1
formiranja arhitektonskog 1
arhitektonskog izraza 1
Bosni stvorila 1
stvorila je 3
je interpretaciju 1
interpretaciju potpuno 1
potpuno nove 2
nove teme, 1
teme, tzv. 1
tzv. orijentalni 1
orijentalni slog, 1
slog, maurska 1
maurska athitektura 1
athitektura ili 1
ili pseudoorijentalni 1
pseudoorijentalni izraz. 1
izraz. Ekološka 1
Ekološka pedagogija 1
pedagogija predstavlja 1
predstavlja most 1
most između 4
između pedagoške 1
pedagoške i 1
i ekološke 2
ekološke nauke. 1
nauke. Ekološki 1
Ekološki procesi 1
procesi sa 1
sa hidrologijom 1
hidrologijom su 1
u fokusu 5
fokusu proučavanja 1
proučavanja ekohidrologije. 1
ekohidrologije. Ekološki 1
Ekološki savez 1
savez “Eko-Zeleni” 1
“Eko-Zeleni” Tuzlanskog 1
kantona 2010. 1
godine Vražiće 1
Vražiće je 1
proglasio eko-selom 1
eko-selom u 1
u Tuzlanskom 2
Tuzlanskom kantonu. 1
kantonu. Ekološki 1
Ekološki su 1
odvojeni od 6
kopna već 1
već oko 2
oko dva 10
i utočište 2
utočište su 1
su nekih 1
od najugroženijih 1
najugroženijih kopnennih 1
kopnennih divljih 1
divljih životinja. 2
životinja. Ekomomija 1
Ekomomija se 1
veliki dijelom 1
dijelom zasniva 2
na poljoprivredi, 1
poljoprivredi, sa 1
velikim udjelom 1
udjelom ruralnog 1
ruralnog stanovništva. 1
stanovništva. Ekonomija 1
Ekonomija Gvadalupe 1
Gvadalupe ovisi 1
poljoprivredi, turizmu 1
turizmu i 2
i laganoj 1
laganoj industriji. 1
industriji. Ekonomija 1
Ekonomija je 3
je cvjetala, 2
cvjetala, a 2
a razvijao 1
i nacionalni 4
nacionalni duh, 1
duh, dok 1
je par 5
par ipak 1
ipak uspio 4
suzbiti anti-habsburške 1
anti-habsburške težnje. 1
težnje. Ekonomija 1
je napredovala, 1
napredovala, najviše 1
zahvaljujući trgovini 1
trgovini haringama. 1
haringama. Ekonomija 1
je zabilježila 7
zabilježila veliku 2
veliku ekspanziju, 1
ekspanziju, vidljivu 1
vidljivu po 1
po snažnim 1
snažnim performansama 1
performansama u 1
u turizmu, 1
turizmu, visokom 1
visokom obrazovanju 2
obrazovanju i 3
i telekomunikacijama, 1
telekomunikacijama, i 1
i pristojnim 1
pristojnim rezultatima 1
rezultatima nakon 1
nakon suše 1
suše u 1
u poljoprivredi, 2
poljoprivredi, posebno 1
posebno vitalnom 1
vitalnom sektoru 1
sektoru čaja. 1
čaja. Ekonomija 1
Ekonomija Kosova 1
Kosova tranzicijska 1
tranzicijska je 1
je ekonomija. 1
ekonomija. Ekonomija 1
Ekonomija Nevade 1
Nevade već 1
već dugo 5
dugo je 3
za industriju 1
industriju "poroka". 1
"poroka". Ekonomija 1
Ekonomija ovih 1
ovih zemalja 2
zemalja je 3
je najvećim 4
dijelom obilježena 1
obilježena poljoprivredom 1
poljoprivredom i 3
i teškom 2
teškom industrijom. 1
industrijom. Ekonomska 1
Ekonomska i 1
i monetarna 1
monetarna unija 2
proces kojim 4
kojim zemlje 1
zemlje članice 7
članice EU 2
EU usklađuju 1
usklađuju svoje 1
svoje ekonomske 1
ekonomske i 6
i monetarne 4
politike sa 1
sa krajnjim 1
krajnjim ciljem 1
ciljem usvajanja 1
usvajanja jedinstvene 1
jedinstvene valute 1
valute - 1
- EURA. 1
EURA. Ekonomska 1
Ekonomska osnova 1
osnova stalno 1
je jačana 1
jačana podizanjem 1
podizanjem novih 1
novih privrednih 3
privrednih i 3
i infrastrukturnih 2
infrastrukturnih objekata. 1
objekata. Ekonomske 1
Ekonomske slobode 1
slobode su 1
su termin 3
u raspravi 2
raspravi o 2
o ekonomskim 2
ekonomskim pitanjima 1
pitanjima države. 1
države. Ekonomski 1
Beogradu. Ekonomski 1
Ekonomski fakultet-Univerzitet 1
fakultet-Univerzitet u 1
Zenici. Ekonomski 1
Ekonomski je 1
je isplativo 1
isplativo graditi 1
graditi samo 1
na područjima 6
vjetrovi veoma 1
veoma česti 1
česti (što 1
(što bliži 1
bliži stalnim 1
stalnim vrijednostima 1
vrijednostima ) 1
) i 21
se brzine 2
brzine kreću 1
20 m/s. 1
m/s. Ekonomski 1
Ekonomski rast 1
rast u 7
smislu ukupnog 1
ukupnog BDP-a 4
BDP-a je 1
bio čak 2
i brži. 2
brži. Ekonomski 1
Ekonomski razlozi 1
razlozi su 3
do nekontrolisane 1
nekontrolisane sječe 1
sječe šumskih 1
šumskih sortimenata, 1
sortimenata, a 1
je dalje 13
dalje izazvalo 1
izazvalo probleme 1
probleme kao 1
su erozija, 1
erozija, poplave 1
poplave i 1
i klimatske 2
klimatske promjene, 1
promjene, a 1
ujedno se 1
način uništavaju 1
uništavaju staništa 1
staništa mnogih 1
mnogih biljaka 1
i životinja. 6
životinja. Ekonomsko-političkoj 1
Ekonomsko-političkoj prevlasti 1
prevlasti zapadnog 1
dijela Pakistana 1
Pakistana nad 1
nad istočnim 1
istočnim protivila 1
protivila se 2
se Awami-liga 1
Awami-liga Sheikha 1
Sheikha Mujibura 1
Mujibura Rahmana. 1
Rahmana. Ekosistem 1
Ekosistem obuhvata 1
obuhvata i 8
i područje 5
od 3,5 4
3,5 km 1
2 šume 1
šume Juniperus 1
Juniperus procera, 1
procera, pri 1
čemu mnoštvo 1
mnoštvo stabala 1
stabala dostiže 1
dostiže visinu 1
20 metara 4
metara visine. 3
visine. Ekosistem 1
Ekosistem Pantanal 1
Pantanal se 1
također smatra 5
smatra domom 1
domom za 1
oko 463 1
463 vrsta 1
ptica, 269 1
269 vrsta 1
riba, 236 1
236 vrsta 1
vrsta sisara, 1
sisara, 141 1
141 vrsta 1
vrsta gmizavaca 1
gmizavaca i 2
preko 9000 1
9000 različitih 1
različitih podvrsta 1
podvrsta beskičmenjaka. 1
beskičmenjaka. Ekotone 1
Ekotone sadrži 1
sadrži ne 2
samo zajedničke 2
zajedničke vrste 1
vrste dodirujućih 1
dodirujućih zajednice 1
zajednice sa 1
sa obje 14
obje strane, 5
strane, jer 2
jer također 1
uključivati veći 1
broj visoko 1
visoko prilagodljivih 1
prilagodljivih vrsta 1
da koloniziraju 2
koloniziraju prelazna 1
prelazna područja. 1
područja. Eko 1
Eko turizam 1
turizam je 2
prilično nejasan 1
nejasan pojam 1
pojam koji 6
koji djelomično 1
djelomično sliči 1
sliči na 1
na marketinški 1
marketinški trik, 1
trik, a 1
a djelomično 2
djelomično ipak 1
ima uporište 1
uporište u 3
u ponašanju 7
ponašanju turista 1
turista koji 2
koji sebe 2
sebe smatraju 1
smatraju eko-turistima. 1
eko-turistima. Ekpie 1
Ekpie su 1
su podijelile 1
podijelile svoje 1
svoje prethodne 1
prethodne utakmice 1
utakmice tako 1
je Koreja 2
Koreja pobjedila 1
pobjedila 1994, 1
1994, a 2
a Angola 1
pobjedila na 2
u košarci 19
košarci 1990. 1
1990. Ekran 1
Ekran na 1
odvija igra 1
igra je 5
je statičan, 1
statičan, s 1
slučaju odlaska 1
u krajnje 3
krajnje desnu 1
stranu ekrana 1
ekrana pojavljuje 1
strani. Ekranoplan 1
Ekranoplan je 1
bio avion 1
avion sovjetske 1
vojske koji 3
je letio 3
letio od 2
od 1966-1991. 1
1966-1991. Ekran 1
Ekran osjetljiv 1
na dodir 4
dodir je 1
je posebna 5
posebna vrsta 3
vrsta uređaja 1
uređaja koja 1
koja reaguje 1
reaguje na 3
pritisak ili 1
ili dodir, 1
dodir, i 1
pored prikazivanja 1
prikazivanja informacija 1
informacija na 1
ekranu može 1
može detektovati 1
detektovati poziciju 1
poziciju tačke 1
tačke dodira. 1
dodira. Ekrema 1
Ekrema Čauševića 1
i Marte 1
Marte Andrić 1
Andrić (Izdanje 1
(Izdanje Vuković-Runjić, 1
Vuković-Runjić, Zagreb 1
Zagreb 2004. 1
2004. Ekshumacija 1
Ekshumacija je 1
je djelimično 9
djelimično izvršena 1
izvršena između 1
između 13. 1
jula i 4
i 30. 8
augusta 1996, 1
1996, a 2
a dovršena 2
dovršena 2000. 1
2000. Ekshumacije 1
Ekshumacije se 1
najčešće vrše 1
vrše kad 1
potreban ponovni 1
ponovni pregled 1
pregled mrtvaca, 1
mrtvaca, npr. 1
npr. radi 1
radi rješavanja 2
rješavanja nekog 1
nekog kriminalističkog 1
kriminalističkog slučaja. 1
slučaja. Eksikator 1
Eksikator služi 1
držanje supstanci 1
supstanci prilikom 1
prilikom sušenja 1
sušenja da 1
se zaštitile 2
zaštitile od 1
od vlage. 1
vlage. Eksklava 1
Eksklava je 1
je pojam 14
na onu 4
onu teritoriju 2
teritoriju kojoj 1
kojoj administrativno 1
administrativno ili 1
ili politički 2
politički pripada 1
pripada (slike 1
(slike 1 1
i 2). 1
2). Ekspanzija 1
Ekspanzija izgradnje 1
izgradnje hidroelektrana 1
hidroelektrana počela 1
je 1947. 8
1947. Ekspanzija 1
Ekspanzija Litvanije 1
Litvanije prema 1
prema istoku 4
istoku dosegla 1
dosegla je 3
vrhunac u 6
polovini 15. 3
vijeka. Ekspanzija 1
Ekspanzija robovlasništva 1
robovlasništva je 1
bila sve 4
sve kontroverznija 1
kontroverznija i 1
i podstakla 1
podstakla je 2
je političku 2
političku i 2
i ustavnu 1
ustavnu borbu 1
borbu koja 3
je riješena 3
riješena kompromisom. 1
kompromisom. Ekspanzija 1
Ekspanzija se 1
nastavila kroz 1
kroz teritoriju 2
teritoriju današnje 4
današnje Bosne 7
Hercegovine prema 1
prema srednjem 2
srednjem Podunavlju. 1
Podunavlju. Ekspanzija 1
Ekspanzija trinukleotida 1
trinukleotida (GCN) 1
(GCN) ponavlja 1
ponavlja se 4
sa normalnih 1
normalnih 10 1
10 na 2
na 11-17 1
11-17 na 1
na 5' 1
5' kraju 1
kraju kodirajuće 1
kodirajuće regije 1
regije ovog 1
gena dovodi 1
do autosomno 1
autosomno dominantne 3
dominantne okulofarinksne 1
okulofarinksne mišićne 1
mišićne distrofije 3
distrofije (OPMD). 1
(OPMD). Ekspedicija 1
Ekspedicija 2015. 1
2015. bila 2
prvih koja 1
ovaj planinski 1
planinski lanac 5
lanac nakon 1
nakon mnogo 2
mnogo godina, 1
godina, dospjevši 1
dospjevši na 2
vrh Pico 2
Pico Bolívara 1
Bolívara sredinom 1
sredinom decembra. 1
decembra. Ekspedicija 1
Ekspedicija iz 1
se uspela 1
uspela na 1
vrh istočnom 1
istočnom rutom, 1
rutom, a 1
je obavila 1
obavila i 1
i GPS 1
GPS mjerenja 1
mjerenja visine 1
visine vrha. 1
vrha. Ekspedicija 1
Ekspedicija je 2
je koštala 2
koštala oko 1
oko 23.000 1
23.000 dolara 1
dolara po 7
jednom alpinisti, 1
alpinisti, a 1
samo dozvola 1
dozvola za 5
na Everest 6
Everest koštala 1
koštala je 1
je sedam 6
sedam hiljada 1
hiljada dolara. 3
dolara. Ekspedicija 1
je praćena 5
praćena olujnim 1
olujnim nevremenom, 1
nevremenom, pa 1
mnoge ekipe 1
ekipe odustale. 1
odustale. Ekspedicija, 1
Ekspedicija, koja 1
trajala oko 2
dvije godine, 12
godine, bila 1
je iznimno 4
iznimno fizički 2
fizički naporna, 1
naporna, a 1
a Cortes 1
izgubio velik 1
dio zdravlja. 1
zdravlja. Ekspedicija 1
Ekspedicija nakon 1
nakon opsade 1
opsade osvaja 1
osvaja otok 1
otok Naksos, 1
Naksos, a 1
na Eubeji 1
Eubeji pustoši 1
pustoši Eretriju 1
Eretriju i 1
i stanovništvo 2
stanovništvo odvodi 1
odvodi u 4
roblje. Ekspedicija 1
Ekspedicija se 1
koristi da 15
označi vojni 1
vojni pohod, 2
pohod, kopneni 1
kopneni ili 1
ili pomorski, 1
pomorski, s 1
s određenim 9
određenim zadatkom. 1
zadatkom. Ekspedicije 1
Ekspedicije Cabota, 1
Cabota, Cartiera 1
Cartiera i 1
drugih istraživača 1
istraživača bile 1
su uveliko 3
nadi pronalaska 1
pronalaska Sjevernozapadnog 1
Sjevernozapadnog prolaza 1
prolaza čime 1
čime bi 7
se povezalo 1
povezalo s 1
s bogatstvima 1
bogatstvima Azije. 1
Azije. Ekspedicije 1
Ekspedicije koje 1
se spremala 1
spremala u 1
u penjanje 1
penjanje na 1
Everest bile 1
za nosačima, 1
nosačima, ali 1
su Tenzinga 1
Tenzinga odbijali 1
odbijali jer 1
bio Bhote 1
Bhote (Tibetanac). 1
(Tibetanac). Ekspediciju 1
Ekspediciju je 1
je pratilo 2
pratilo loše 1
loše vrijeme. 1
vrijeme. Eksperimentalna 1
Eksperimentalna vrijednost 1
vrijednost je 5
je -21.8 1
-21.8 kJ 1
kJ /mol. 1
/mol. Eksperimentalne 1
Eksperimentalne studije 2
studije istraživale 1
istraživale su 1
različitih vrsta 15
vrsta stresa 1
stresa i 4
njihove efekte 1
efekte na 10
na HPA 1
HPA oovine 1
oovine u 1
u mnogo 13
različitih okolnosti. 1
okolnosti. Eksperimentalne 1
studije također 1
sugeriraju mehanizme 1
mehanizme uticaja 1
uticaja žučnih 1
u raku 1
raku debelog 1
crijeva. Eksperimentalni 1
Eksperimentalni lijek 1
lijek poznat 1
kao PTC124 1
PTC124 može 1
biti koristan 5
u liječenju 22
liječenju nekih 2
nekih slučajeva 1
slučajeva svake 1
svake od 13
od gore 6
navedenih bolesti 1
bolesti (tj., 1
(tj., slučajeva 1
slučajeva koji 1
su uzrokovani 1
uzrokovani besmislenim 1
besmislenim mutacijama). 1
mutacijama). Eksperiment 1
Eksperiment Buljkes: 1
Buljkes: "grčka 1
"grčka republika" 1
republika" u 1
u Jugoslaviji 11
Jugoslaviji 1945-1949. 1
1945-1949. Eksperimenti 1
Eksperimenti homolognog 1
homolognog nadmetačkog 1
nadmetačkog vezivanja 1
vezivanja se 1
od nadmetanja 1
nadmetanja za 1
mjesto vezanja, 1
vezanja, između 1
između obilježenog 1
obilježenog i 1
i neobilježenog 1
neobilježenog liganda. 1
liganda. Eksperimenti 1
Eksperimenti na 1
i dobrovoljcima 1
dobrovoljcima pokazali 1
se potencijalni 4
potencijalni seksualni 1
seksualni partneri 1
partneri obično 1
smatraju privlačnijim 1
privlačnijim ako 1
njihov sastav 1
sastav MHC 1
MHC bitno 1
bitno razlikuje. 1
razlikuje. Eksperimenti 1
Eksperimenti početkom 1
stoljeća nisu 1
nisu pokazali 2
pokazali prenos 1
prenos češanja 1
češanja između 1
između životinja, 1
životinja, sve 1
dok nisu 8
nisu preduzete 1
preduzete vanredne 1
vanredne mere 1
mere poput 1
poput intraokularnog 1
intraokularnog ubrizgavanja 1
ubrizgavanja zaraženog 1
zaraženog nervnog 1
nervnog tkiva. 1
tkiva. Eksperimenti 1
Eksperimenti prema 1
prema Georgeu 1
Georgeu Waldu 1
Waldu i 1
i drugma 1
drugma su 1
pokazali da 10
su štapići 1
štapići najosjetljiviji 1
najosjetljiviji na 1
na talasnim 2
talasnim dužinam 1
dužinam svetlosti 1
svetlosti od 1
oko 498 1
498 nm 1
nm (zeleno-plava), 1
(zeleno-plava), a 1
a neosjetljivi 1
neosjetljivi na 1
na talasne 1
dužine veće 2
oko 640 1
640 nm 1
nm (crvena). 1
(crvena). Eksperimentirao 1
Eksperimentirao je 1
sa brojnim 13
brojnim parapsiholozima, 1
parapsiholozima, između 1
sa Daniel 1
Daniel Dunglas 1
Dunglas Homeom. 1
Homeom. Eksperimenti 1
Eksperimenti sa 1
sa raketama 1
raketama omogućuju 1
omogućuju tek 1
tek mjerenja 1
mjerenja u 1
kratkom vremenu 10
vremenu (prvi 1
(prvi letovi 1
letovi Aerobee 1
Aerobee rakete 1
rakete koja 2
koristili Giacconi 1
Giacconi i 1
saradnici trajali 1
su svega 3
svega desetak 1
desetak minuta 1
minuta dok 1
je iskoristivo 1
iskoristivo vrijeme 1
bilo čak 1
čak upola 1
upola manje). 1
manje). Eksperiment 1
Eksperiment je 1
izveden 111 1
111 godina 1
nakon objavljivanja 3
objavljivanja Newtonove 1
Newtonove Principie 1
Principie i 1
i približno 5
približno 71 1
71 godine 1
smrti. Eksperti 1
Eksperti smatraju 1
se ulazak 1
ulazak novih 1
novih članica 1
članica u 2
u EMU 1
EMU najviše 1
najviše odraziti 1
odraziti na 1
na tržište 10
tržište rada 2
i heterogenost. 1
heterogenost. Eksplicitno 1
Eksplicitno slabi/negativni/meki 1
slabi/negativni/meki ateisti 1
ateisti ( 1
( desno) 1
desno) odbijaju 1
odbijaju ili 1
ili izbjegavaju 1
izbjegavaju tvrdnju 1
da bilo 9
kakva božanstva 1
božanstva postoje 1
postoje bez 1
bez izričitog 1
izričitog upotrebljavanja 1
upotrebljavanja da 1
je "postoji 1
"postoji bar 1
bar jedno 1
jedno božanstvo" 1
božanstvo" netačna 1
netačna izjava. 1
izjava. Eksploatacija 1
Eksploatacija dolomita 1
dolomita vrši 1
4 registrovana 1
registrovana lokaliteta 1
lokaliteta u 2
u Rakovici 1
Rakovici u 1
u zaseoku 2
zaseoku Puhovik 1
Puhovik i 1
u kamenolomima 1
kamenolomima na 1
prostoru Batalovog 1
Batalovog brda, 1
brda, kao 2
i eksploatacija 1
eksploatacija gline 1
gline u 1
proizvodnji opekarskih 1
opekarskih proizvoda 1
u Rakovici. 2
Rakovici. Eksploatacija 1
Eksploatacija i 1
prodaja granita 1
granita te 1
te mogućnost 3
mogućnost zapošljavanja 1
zapošljavanja radnika 1
radnika doveli 1
u Jablanicu 1
Jablanicu i 1
nove stanovnike, 1
stanovnike, koji 1
tu nalazili 1
nalazili posao 1
posao i 4
i interes. 1
interes. Eksploatacija 1
Eksploatacija tog 1
tog bakra 1
bakra je 2
počela davno 1
davno prije 2
prije Kolumbovog 1
Kolumbovog otkrića 1
otkrića Novog 1
Novog Svijeta. 1
Svijeta. Eksploatacija 1
Eksploatacija urana 1
urana i 1
zlata duž 1
sjeverne obale 3
obale kulminirala 1
kulminirala je 1
je formiranjem 1
formiranjem naselja 1
naselja Uranium 1
Uranium City, 1
City, koji 1
bio dom 1
dom rudara 1
rudara i 4
njihovih porodica. 2
porodica. Eksploataciju 1
Eksploataciju mermera 1
mermera vrši 1
preduzeće "Venčac" 1
"Venčac" a 1
a proizvodnjom 1
proizvodnjom PVC 1
PVC cijevi 1
cijevi bavi 1
se PP 1
PP "Peštan". 1
"Peštan". Eksploataciju 1
Eksploataciju šume 1
šume su 1
su intenzivno 2
intenzivno nastavila 1
i sukcesorska 1
sukcesorska preduzeća 1
preduzeća – 1
– sve 3
do 60-tih 1
prošlog vijeka. 5
vijeka. Eksplodirala 1
Eksplodirala je 1
je bomba, 1
bomba, koja 1
je usmrtila 1
usmrtila sedam 1
sedam policajaca 1
policajaca i 2
i ranila 1
ranila mnoge 1
mnoge demonstrante 1
demonstrante u 1
u gužvi. 1
gužvi. Eksplozija 1
Eksplozija posebno 1
posebno brze 1
brze evolucijske 1
evolucijske promjene 1
promjene i 8
i diverzifikacije 1
diverzifikacije primata, 1
primata, kao 1
drugih afričkih 1
afričkih sisara, 1
sisara, dogodila 1
dogodila prije 1
2,5 miliona 4
godina u 48
blizini prelaza 1
prelaza pliocen 1
pliocen – 1
– Eksplozije 1
Eksplozije su 1
se dogodile 4
dogodile u 1
u 21:16, 1
21:16, 21:20 1
21:20 i 1
i 21:53. 1
21:53. Eksplozije 1
Eksplozije uništavaju 1
uništavaju helikopter, 1
helikopter, pa 1
jedan radnik 1
radnik doživio 1
doživio teške 1
teške opekotine. 1
opekotine. Eksplozivna 1
Eksplozivna ili 1
ili blast 1
blast kriza 1
u evoluciji 8
evoluciji CML-a 1
CML-a i 1
i ponaša 2
ponaša se 6
se poput 1
akutne leukemije, 1
leukemije, s 1
s brzim 2
brzim napredovanjem 1
napredovanjem i 1
i kratkim 5
kratkim preživljavanjem. 1
preživljavanjem. Eksplozivni 1
Eksplozivni rast 1
rast dubokog 1
dubokog učenja 2
učenja (Deep 1
(Deep Learning) 1
Learning) posljednjih 1
godina pripisan 1
pripisan je 1
je nastanku 1
nastanku GPU-a 1
GPU-a opće 1
opće namjene. 1
namjene. Eksplozivno-reaktivni 1
Eksplozivno-reaktivni oklop 1
oklop stavljen 1
stavljen je 4
na kupolu 1
kupolu i 1
i tijelo 5
tijelo sprijeda 1
sprijeda i 3
bočnim stranama. 1
stranama. Eksponent 1
Eksponent nad 1
nad promenljivom 1
promenljivom u 1
u monomu 1
monomu je 1
jednak stepenu 1
stepenu te 1
te promenljive 1
promenljive u 1
u monomu. 1
monomu. Ekspresija 1
Ekspresija gena 1
gena s 1
s funkcijama 1
funkcijama povezanim 1
povezanim s 4
glavnim koracima 1
koracima mejotičke 1
mejotičke rekombinacije 1
rekombinacije također 1
povećala tokom 1
tokom encistacije. 1
encistacije. Ekspresija 1
Ekspresija SALL4 2
SALL4 često 1
korelaciji sa 11
sa lošijim 1
lošijim preživljavanjem 1
preživljavanjem i 1
i lošom 2
lošom prognozom, 1
prognozom, kao 1
u HCC, 1
HCC, ili 1
s metastazama 1
metastazama kao 1
je rak 1
rak endometrijuma, 1
endometrijuma, karcinomu 1
karcinomu debečlog 1
debečlog crijeva, 1
crijeva, i 2
i jednjačkom 1
jednjačkom karcinomu 1
karcinomu pločastih 1
pločastih ćelija. 1
ćelija. Ekspresija 1
SALL4 je 1
mala do 1
do neotkrivena 1
neotkrivena u 1
većini tkiva 1
tkiva odraslih, 1
odraslih, izuzev 1
izuzev klicinih 1
klicinih i 1
i progenitornih 1
progenitornih ćelija 1
ćelija ljudske 1
ljudske krvi. 1
krvi. Ekspresionizam 1
Ekspresionizam u 1
njegovim pripovijetkama 1
pripovijetkama očituje 1
očituje se 3
samo izborom 1
izborom tema 1
i motiva, 1
motiva, već 1
i osnovnim 2
osnovnim osjećanjima 1
osjećanjima koja 1
u ekspresionizmu 1
ekspresionizmu dominiraju, 1
dominiraju, a 1
najčešće ispoljavaju 1
ispoljavaju kao 2
kao strah, 1
strah, beznađe, 1
beznađe, nezadovoljstvo, 1
nezadovoljstvo, tuga, 1
tuga, bol 1
i očaj. 1
očaj. Ekstenzija 1
Ekstenzija suprotnog 1
suprotnog uda 1
uda može 1
može odmaknuti 1
odmaknuti cijelo 1
cijelo tijelo 4
tijelo od 2
od predmeta 2
predmeta koji 3
uzrokuje bol. 1
bol. Ekstrakcija 1
Ekstrakcija se 1
vrši pomoću 1
pomoću vodenog 1
vodenog rastvora 3
rastvora tenoiltrifluoroaceton- 1
tenoiltrifluoroaceton- Ekstrakt 1
Ekstrakt dobijen 1
dobijen kuhanjem 1
kuhanjem koprive 1
koprive u 1
jako slanoj 1
slanoj vodi 2
vodi se 11
kao aktivator 1
aktivator za 1
za kiseljenje 1
kiseljenje i 1
i zgrušavanje 1
zgrušavanje mlijeka. 1
mlijeka. Ekstrakt 1
Ekstrakt matičnjaka 1
matičnjaka ima 1
ima antibakterijska, 1
antibakterijska, antivirusna 1
antivirusna i 1
i umirujuća 1
umirujuća svojstva. 1
svojstva. Ekstrakt 1
Ekstrakt se 2
dodaje kao 1
kao antialergijski 1
antialergijski agent 1
agent u 1
u razne 6
razne kozmetičke 1
kozmetičke proizvode. 1
proizvode. Ekstrakt 1
koristiti u 19
u pripravljanju 1
pripravljanju biljnih 1
biljnih likera. 1
likera. Ekstrapolacijom 1
Ekstrapolacijom se 1
dolazi da 2
20. vijek 2
vijek trajao 1
od 1901. 2
1901. do 2
do 2000. 13
2000. Ekstrapolacione 1
Ekstrapolacione metode 1
metode su 7
su opisanje 1
opisanje detaljnije 1
detaljnije od 1
strane Stoera 1
Stoera i 1
i Bulirscha 1
Bulirscha (Sekcija 1
(Sekcija 3.4) 1
3.4) i 1
i implementirane 1
implementirane su 1
više metoda 1
u QUADPACK 1
QUADPACK biblioteci. 1
biblioteci. Ekstremna 1
Ekstremna vrućina 1
vrućina i 1
i bezvodnost 1
bezvodnost su 1
karakteristike većeg 1
dijela Saudijske 1
Saudijske Arabije. 4
Arabije. Ekstremne 1
Ekstremne vrućine 1
vrućine (više 1
(više od 6
30 C) 1
C) traju 1
traju najviše 1
najviše tri 2
tri tjedna. 1
tjedna. Ekstremni 1
Ekstremni fizički 1
fizički napori 1
napori treba 1
se izbjegavaju. 1
izbjegavaju. Ekstremni 1
Ekstremni primjer 1
je orotidin 1
orotidin 5'-fosfat 1
5'-fosfat dekarboksilaza, 1
dekarboksilaza, koja 1
omogućava reakciju 1
inače trajala 1
trajala milione 1
milione godina 1
se obavi 2
obavi u 2
u milisekundi. 1
milisekundi. Ektodermna 1
Ektodermna displazija 1
displazija je 1
je rijetko, 2
rijetko, ali 2
ali ozbiljno 1
ozbiljno stanje 1
stanje u 9
se skupine 1
skupine tkiva 1
tkiva razvijaju 1
razvijaju nenormalno, 1
nenormalno, a 1
posebno zubi, 1
zubi, koža, 1
koža, kosa, 1
kosa, nokti 1
nokti i 1
i znojne 1
znojne žlijezde 1
žlijezde (nastali 1
(nastali iz 1
iz ektoderma). 1
ektoderma). Ektomikoriza 1
Ektomikoriza se 1
od hifnog 1
hifnog omotača 1
omotača ili 1
ili plašta, 1
plašta, koji 1
koji pokriva 6
pokriva vrh 1
vrh korijena 2
korijena i 2
od hifa 1
hifa okolnih 1
okolnih biljnih 1
biljnih ćelija 2
u kori 3
kori korijena. 1
korijena. Ektoplazma 1
Ektoplazma je 1
je okružena 6
okružena periplazmatskim 1
periplazmatskim korteksom, 1
korteksom, također 1
također sačinjenim 1
sačinjenim od 2
od mikrofibrila, 1
mikrofibrila, ali 1
ali raspoređenih 1
raspoređenih u 12
u dvadeset 3
dvadeset ploča, 1
ploča, svaka 2
svaka s 2
s rupom 2
rupom kroz 1
kroz koju 8
koju prolazi 3
prolazi jedan 1
jedan spojnik. 1
spojnik. Ektremni 1
Ektremni nivoi 1
nivoi ljutine 1
ljutine na 1
bazi ekstrakcije 1
ekstrakcije kapsaicina, 1
kapsaicina, iz 1
iz aspekta 1
aspekta isplativost, 1
isplativost, po 1
pravilu se 4
ne baziraju 1
baziraju više 1
čisto biljne 1
biljne izvore, 1
izvore, a 1
a takvi 4
takvi ekstrakti 1
ekstrakti su 1
skali ljutine 1
ljutine od 1
100.000 SHU 1
SHU pa 1
i više. 7
više. Ekvador 1
Ekvador je 2
je takmičenje 9
takmičenje završio 1
takmičenja. Ekvadorski 1
Ekvadorski ministar 1
poslova Ricardo 1
Ricardo Patino 1
Patino je 1
se prijedlog 1
prijedlog razmatra. 1
razmatra. Ekviti 1
Ekviti singulari 1
singulari su 1
su brojali 1
brojali 512 1
512 konjanika 1
konjanika podijeljenih 1
podijeljenih na 1
na 16 6
16 turmi. 1
turmi. Ekvivalencija 1
Ekvivalencija suda 1
suda P 1
P sa 1
sa sudom 1
sudom Q 1
Q je 3
s koji 1
je tačan 6
tačan samo 1
samo onda 3
onda ako 2
oba suda 1
suda istinita 1
istinita ili 1
ili neistinita. 1
neistinita. Ekvivalent 1
Ekvivalent činu 1
činu admirala 1
admirala je 1
je čin 9
čin generala. 1
generala. Ekvivalent 1
Ekvivalent floti 1
floti na 1
na kopnu 9
kopnu je 1
je armija. 1
armija. Ekvivalentna 1
Ekvivalentna doza 1
doza se 2
na vanjsko 1
vanjsko zračenje. 1
zračenje. Ekvivalentni 1
Ekvivalentni proces 1
u životinjskim 2
životinjskim ćelijama 2
ćelijama naziva 1
se krenacija. 1
krenacija. "Elaborat 1
"Elaborat o 1
o društvenoj 3
društvenoj i 1
i ekonomskoj 1
ekonomskoj opravdanosti 1
opravdanosti osnivanja 1
osnivanja Radne 1
Radne organizacije 1
organizacije Centar 1
Centar za 10
za genetičko 5
genetičko inženjerstvo 6
inženjerstvo i 8
i biotehnologiju 3
biotehnologiju Sarajevo", 1
Sarajevo", CGIB, 1
CGIB, Sarajevo, 1
Hercegovina Osmanagić, 1
Osmanagić, M., 1
M., Ur. 1
Ur. Elagabal 1
Elagabal je 2
je doživio 23
doživio nervni 2
slom prijeteći 1
prijeteći pretorijancima 1
pretorijancima ako 1
ga ovaj 2
ovaj tren 1
tren ne 1
ne priznaju 2
priznaju za 1
za cara. 3
cara. Elagabal 1
postao rimski 2
rimski car 2
car sa 1
samo 14 1
14 godina, 5
godina, te 3
još naviknut 1
naviknut na 2
svoj svećenički 1
svećenički život 1
u Emesi, 1
Emesi, nije 1
nije znao 10
znao u 2
se upušta. 1
upušta. Elagabalova 1
Elagabalova majka 1
se ponašala 1
ponašala također 1
također razvratno 1
razvratno ne 1
ne poštujući 1
poštujući rimsku 1
rimsku kulturu, 1
kulturu, te 1
se pojavljujući 1
pojavljujući na 1
na sjednicama 3
sjednicama senata 1
senata odmah 1
odmah do 3
do cara 1
cara činila 1
činila najveće 1
najveće svetogrđe 1
svetogrđe toj 1
toj drevnoj 1
drevnoj instituciji. 1
instituciji. Elaine 1
nije sigurna 1
sigurna o 2
ona već 2
već obećala 1
obećala Carlu 1
Carlu da 1
mogla udati 1
njega. Elaine 1
Elaine također 1
također izgleda 1
izgleda nesigurna, 1
nesigurna, gleda 1
gleda Benjamina 1
Benjamina s 1
ali primjećuje 1
primjećuje njegov 1
njegov izraz 1
izraz lica 2
njega sa 3
sličnim izrazom 1
izrazom dok 1
dok autobus 1
autobus odvozi 1
odvozi dvoje 1
dvoje ljubavnika 1
ljubavnika u 1
u neizvjesnu 1
neizvjesnu budućnost. 1
budućnost. Elama 1
Elama u 1
u paramparčad; 1
paramparčad; njihove 1
njihove bogove 1
bogove i 2
i božice 1
božice razbacah 1
razbacah po 1
po vjetru. 1
vjetru. Elam, 1
Elam, najistaknutija 1
najistaknutija od 1
ovih civilizacija, 1
civilizacija, razvila 1
razvila se 6
na jugozapadu 11
jugozapadu zajedno 1
s onima 2
onima u 2
u Mezopotamiji 3
Mezopotamiji i 1
i nastavila 3
nastavila svoje 2
svoje postojanje 3
postojanje sve 1
pojave iranskih 1
iranskih carstava. 1
carstava. El-ʻArabijje, 1
El-ʻArabijje, što 1
znači "arapski": 1
"arapski": primjer 1
primjer arapskog 1
arapskog pisma 2
pisma (mješoviti 1
(mješoviti ebdžed). 1
ebdžed). El-Biruni 1
El-Biruni je 1
najvažnijih enciklopedista 1
enciklopedista svog 1
vremena. "El 1
"El Distrito 1
Distrito Metropolitano 1
Metropolitano de 2
de Caracas" 1
Caracas" (Metropolitenski 1
(Metropolitenski distrikt 1
distrikt Caracas-a) 1
Caracas-a) uključuje 1
uključuje "Distrito 1
"Distrito Capital" 1
Capital" (u 1
(u nadleštvu 1
nadleštvu glavnog 1
glavnog grada) 1
grada) i 1
četiri ostale 1
ostale općine 1
općine u 3
u Državi 1
Državi Miranda, 1
Miranda, uključujući: 1
uključujući: Chacao, 1
Chacao, Baruta, 1
Baruta, Sucre, 1
Sucre, i 1
i El 3
El Hatillo. 1
Hatillo. Eldridge 1
Eldridge je 1
uvijek jako 1
jako uzrujan 1
uzrujan zbog 1
zbog tog 7
tog incidenta, 1
incidenta, sugerirajući 1
sugerirajući u 1
ubio čovjeka 1
čovjeka s 3
s mobitelom, 1
mobitelom, Thompson 1
Thompson bi 1
možda još 4
živ. Eldridge 1
Eldridge ne 1
ne ​​može 1
​​može da 1
se pomiri 4
pomiri sa 2
sa smrću 2
smrću Cambridgea 1
Cambridgea i 1
i luta 2
luta ulicama 2
ulicama u 2
njim. Electric 1
Electric Boat 1
Boat je 1
bio osnovan 1
1899. Electronski 1
Electronski mikrografi 1
mikrografi su 1
su pružili 3
pružili dokaze 1
njihovim brzorastućim 1
brzorastućim bodljikavim 1
bodljikavim krajevima 1
krajevima i 3
i sporom 2
sporom rastu 1
rastu šiljatog 1
šiljatog kraja. 1
kraja. Elegantne 1
Elegantne i 1
i stilizovane 1
stilizovane linije 1
obliku životinja 1
biljaka. Elegija 1
Elegija je 1
pjesma u 1
u elegijskom 1
elegijskom distihu 1
distihu koja 1
u Grčkoj 8
Grčkoj i 6
i obrađivala 1
obrađivala raznovrsne 1
raznovrsne sadržaje. 1
sadržaje. E. 1
E. Leith 1
Leith i 1
i J. 1
J. Upatnieks 1
Upatnieks sa 1
sa "University 1
"University of 2
of Michigan" 1
Michigan" ponavljaju 1
ponavljaju rane 1
rane Gaborove 1
Gaborove eksperimente, 1
eksperimente, ovog 1
puta uz 2
pomoć lasera. 1
lasera. Elekroplazma 1
Elekroplazma se 1
se potom 10
potom pomoću 1
pomoću vodova 1
vodova za 2
prenos prenosi 1
prenosi sve 1
do nosača 1
nosača motora. 1
motora. Elektrana 1
Elektrana je 3
neprekidno radila 1
radila do 2
1943. god. 1
god. kada 1
teško oštećena, 1
oktobru 1945. 2
bila ponovno 2
ponovno puštena 1
u pogon. 1
pogon. Elektrana 1
je priključena 3
priključena na 2
na naponsku 1
naponsku mrežu 1
mrežu 35 1
35 kV 1
kV i 1
ima lokalni 1
lokalni karakter 1
karakter jer 1
je prosječna 6
godišnja proizvodnja 5
proizvodnja manja 1
od potreba 1
potreba grada 1
grada Trebinja. 1
Trebinja. Elektrana 1
proizvodila jednosmjernu 1
jednosmjernu struju, 1
struju, a 1
vrijeme jednosmjerna 1
jednosmjerna struja 1
struja nije 2
biti transformirana 2
transformirana na 1
viši naponski 1
naponski nivo 1
nivo kako 1
se smanjili 1
smanjili gubici 1
gubici tokom 1
tokom prenosa, 1
prenosa, najveća 1
najveća udaljenost 1
od generatora 1
generatora do 1
do prijemnika 1
prijemnika je 1
800 metara. 2
metara. Elektrane 1
Elektrane na 1
na biomasu 1
biomasu koriste 1
koriste biomasu 1
biomasu kao 1
kao gorivo. 1
gorivo. Elektra 1
Elektra Records 1
Records je 1
osnovana 1950. 1
1950. od 1
strane Jac 1
Jac Holzmana 1
Holzmana i 1
i Paula 4
Paula Rickolta 1
Rickolta u 1
u Holzmanovoj 1
Holzmanovoj studentskoj 1
studentskoj sobi 1
sobi koledža 1
koledža St. 1
St. Električna 1
Električna sistola 1
sistola je 1
je električna 2
električna aktivnost 1
aktivnost koja 1
koja stimulira 2
stimulira srčani 1
srčani mišić 1
mišić komore 1
komore za 1
za kontrakciju. 1
kontrakciju. Električni 1
Električni bas 1
bas se, 1
također, koristi 4
kao solo 2
solo instrument 2
instrument u 1
u jazz, 1
jazz, fusion, 1
fusion, Latino 1
Latino i 1
i funk 2
funk stilovima. 1
stilovima. Električni 1
Električni fenomeni 1
se proučavaju 4
proučavaju još 1
od antike, 2
antike, iako 1
je napredak 3
napredak teorijskog 1
teorijskog razumijevanja 1
razumijevanja ostao 1
ostao spor 1
spor do 1
do sedamnaestog 1
sedamnaestog i 1
i osamnaestog 1
osamnaestog vijeka. 2
vijeka. Električni 1
Električni neutroni 1
neutroni slabo 1
slabo međudjeluju 1
međudjeluju sa 1
sa materijom 1
materijom i 1
zato je 11
njihov način 1
način puta 1
puta mnogo 1
mnogo jednostavniji 1
jednostavniji i 2
brži. Električni 1
Električni tipovi 1
tipovi često 2
imaju visok 3
visok Speed 1
Speed i 4
i Special 2
Special Attack 3
Attack te 1
te pristojan 1
pristojan Special 1
Special Defense. 1
Defense. Električno 1
Električno polje 1
polje također 1
također ispoljava 2
ispoljava sile 1
na ione 2
ione u 2
u difuznom 2
difuznom sloju, 1
sloju, koje 1
imaju suprotni 1
suprotni smjer 1
smjer od 2
onog na 3
na površinski 2
površinski naboj. 2
naboj. Elektrificirano 1
Elektrificirano je 1
je 874 1
874 km 1
km željezničke 1
pruge od 3
ukupno 5.512 1
5.512 km, 1
km, i 1
dva glavna 22
glavna željeznička 2
željeznička pravca 1
pravca koja 1
kroz glavni 2
grad Minsk. 1
Minsk. Elektrifikacija 1
Elektrifikacija željeznice 1
željeznice započela 1
je 1969. 5
1969. Elektroda 1
Elektroda je 1
je provodljivi 1
provodljivi jastučić 1
jastučić u 1
u dodiru 6
dodiru s 4
s tijelom 2
tijelom koji 1
koji čini 5
čini strujni 1
strujni krug 1
krug s 1
s elektrokardiografom. 1
elektrokardiografom. Elektrode 1
Elektrode su 1
spojene visokokvalitetnim 1
visokokvalitetnim metalnim 1
metalnim žicama, 1
žicama, postolje 1
postolje je 1
je spojeno 1
spojeno na 1
na potenciometar/galvanometar 1
potenciometar/galvanometar (nije 1
(nije vidljiv). 1
vidljiv). Elektrodni 1
Elektrodni potencijal 2
potencijal jedne 1
jedne elektrode 1
elektrode je 1
jednak njenom 1
njenom naponu 1
naponu na 2
na suprot 1
suprot druge 1
druge elektrode 1
elektrode u 2
stanju bez 1
bez protoka 1
protoka električne 1
električne struje. 2
struje. Elektrodni 1
potencijal se 2
određuje jednostavnim 1
jednostavnim mjerenjem 1
mjerenjem uređajima 1
uređajima za 1
mjerenje električnog 1
električnog napona 1
napona (Voltmetar). 1
(Voltmetar). Elektrofilni 1
Elektrofilni kation 1
kation bromonija 1
bromonija približava 1
približava se 5
se prstenu 1
prstenu manje 1
manje sterno 1
sterno ometanom 1
ometanom α-licu 1
α-licu i 1
napada ga 1
ga π-elektronska 1
π-elektronska gustoća 1
gustoća alkena. 1
alkena. Elektrofilni 1
Elektrofilni spojevi 1
spojevi mogu 6
mogu u 15
organizmu alkilirati 1
alkilirati različite 1
različite nukleofile. 1
nukleofile. Elektrokardiogram 1
Elektrokardiogram (EKG 1
(EKG ili 1
ili ECG) 1
ECG) je 1
je grafički 3
grafički i/ili 1
i/ili elektronski 1
elektronski prikaz 1
prikaz reziltata 1
reziltata elektrokardiografije 1
elektrokardiografije – 1
– procesa 1
procesa snimanja 1
snimanja električne 1
aktivnosti srca 1
srca tokom 1
su prikopčane 1
prikopčane elektrode 1
elektrode na 1
na određena 3
određena mjesta 1
mjesta kože. 1
kože. Elektroliza 1
Elektroliza pomoću 1
pomoću ćelijske 1
membrane koristi 1
koristi polupropusne 1
polupropusne membrane 1
membrane kao 2
kao ionske 1
ionske izmjenjivače. 1
izmjenjivače. Elektromagnetne 1
Elektromagnetne sile 1
sile također 1
također objašnjavaju 1
objašnjavaju kako 2
kako ove 2
ove čestice 1
čestice nose 1
nose impuls 2
impuls svojim 1
svojim kretanjem. 1
kretanjem. Elektromagnetni 1
Elektromagnetni talasi 1
talasi u 2
prostoru moraju 1
biti rješenja 1
rješenja Maxwellove 1
Maxwellove jednadžbe 1
jednadžbe elektromagnetnog 1
elektromagnetnog talasa. 2
talasa. Elektromagnetno 1
Elektromagnetno zračenje 1
zračenje povezano 1
s onim 2
onim EM 1
EM talasima 1
talasima koji 1
sami širiti 1
širiti („zračiti“) 1
(„zračiti“) bez 1
bez trajnog 1
trajnog uticaja 1
uticaja pokretnih 1
pokretnih naboja 1
naboja koji 1
ih proizveli, 1
proizveli, jer 1
postigli dovoljnu 1
dovoljnu udaljenost 1
tih naboja. 1
naboja. Elektromagnetska 1
Elektromagnetska zraka 1
zraka se 5
se širi 21
prema lijevo/desno 1
lijevo/desno modelu 1
modelu polarizacije 1
polarizacije i 2
se nazivima 1
nazivima kružne 1
kružne spiralnosti 1
spiralnosti (koja 1
(koja se 10
kod puža). 1
puža). Elektromagnetske 1
Elektromagnetske i 1
i gravitacijske 1
gravitacijske sile 1
uvijek aktivne 1
aktivne sile, 1
sile, dok 1
su inercijalne 1
inercijalne sile 2
sile svojevrsna 1
svojevrsna analogija 1
analogija reakcijskih 1
reakcijskih sila 1
sila s 1
su reakcija 1
promjenu stanja 1
stanja gibanja. 1
gibanja. Elektromagnetske 1
Elektromagnetske valove 1
valove milimetarske 1
milimetarske dužine 1
dužine prvi 1
istraživao indijski 1
indijski fizičar 1
fizičar Jagadish 1
Jagadish Chandra 1
Chandra Bose 1
Bose tokom 1
tokom 1894. 1
1894. Elektronegativnost 1
Elektronegativnost se 1
može direktno 4
direktno mjeriti. 2
mjeriti. Elektronički 1
Elektronički sistem 1
biti dio 5
dio drugog 1
drugog projektovanog 1
projektovanog sistema 1
sistema ili 2
ili samostalnog 1
samostalnog uređaja. 1
uređaja. Elektroni 1
Elektroni se 1
vežu s 1
s protonima 3
protonima u 1
u atome 1
atome vodika, 1
vodika, koji 1
su električno 1
električno neutralni, 1
neutralni, pa 1
pa svemir 1
svemir postaje 2
postaje proziran 1
proziran za 1
za fotone. 1
fotone. Elektroni 1
Elektroni u 2
u pi 1
pi vezama 1
vezama se 1
nazivaju pi 1
pi elektroni. 1
elektroni. Elektroni 1
zadnjem energetskom 1
energetskom nivou 2
nivou lahko 1
lahko napuštaju 1
napuštaju atom 1
atom i 1
i kreću 3
unutar metalne 1
metalne rešetke. 1
rešetke. Elektronska 1
Elektronska mikrografija 1
mikrografija adenovirusa 1
adenovirusa koja 1
predstavlja njegovu 2
njegovu strukturu. 1
strukturu. Elektronska 1
Elektronska verzija 1
verzija može 1
pokazati neke 1
neke razlike 2
razlike jer 1
su slike 3
slike optimizirane 1
za web-baziranu 1
web-baziranu isporuku 1
isporuku sa 1
sa rezolucijom 2
rezolucijom za 1
za monitor 1
monitor 800x600 1
800x600 i 1
i ekran 1
ekran u 1
boji 256 1
256 ili 1
ili više. 8
više. Elektronskim 1
Elektronskim skeniranjem 1
skeniranjem upravlja 1
upravlja računar 1
računar prema 1
prema programiranom 1
programiranom režimu 1
režimu rada 2
rada kojim 1
su vremenski 3
vremenski određene 1
određene pojedine 1
pojedine funkcije 1
funkcije u 8
u sektoru 4
sektoru od 1
do 90 4
90 stepeni. 3
stepeni. Elektronski 1
Elektronski omotači 1
omotači zasjenjuju 1
zasjenjuju magnetno 1
magnetno polje, 1
polje, pa 2
pa svaka 1
svaka jezgra 1
jezgra u 1
atomu s 1
s različitom 1
različitom elektronskom 1
elektronskom strukturom, 1
strukturom, ima 1
ima drukčiji 2
drukčiji odziv 1
odziv u 2
u NMR 1
NMR spektru. 1
spektru. Elektroporacija 1
Elektroporacija se 1
izvodi elektroporatorima, 1
elektroporatorima, svrhiskodno 1
svrhiskodno izgrađenim 1
izgrađenim uređajima 1
uređajima koji 3
koji stvaraju 2
stvaraju elektrostatičko 1
elektrostatičko polje 1
u ćeliji. 5
ćeliji. Elektroprivreda 1
Elektroprivreda HZHB 2
HZHB planira 1
planira izgradnju 1
izgradnju Hidroelektrane 1
Hidroelektrane Vrilo, 1
Vrilo, koja 1
se trebala 6
trebala nalaziti 1
nalaziti na 2
općine Tomislavgrad. 1
Tomislavgrad. Elektroprivreda 1
HZHB trenutno 1
trenutno planira 1
planira pustiti 1
pustiti u 2
funkciju 11 1
11 novih 1
novih objekata 2
objekata ukupne 2
ukupne instalisane 1
instalisane snage 1
snage između 1
između 1096,8 1
1096,8 GWh 1
GWh i 1
i 1114,8 1
1114,8 GWh, 1
GWh, dok 1
planira prosječna 1
proizvodnja od 1
od 4000,206 1
4000,206 GWh 1
GWh do 1
do 4072,586 1
4072,586 GWh. 1
GWh. Elementarni 1
Elementarni astat 1
astat nikad 1
nije viđen 1
viđen golim 1
okom, jer 2
bi svaki 2
svaki makroskopski 2
makroskopski uzorak 1
uzorak odmah 1
odmah ispario 1
ispario zbog 1
zbog radioaktivnog 2
radioaktivnog zagrijavanja. 1
zagrijavanja. Elementarni 1
Elementarni brom 1
brom je 2
je isparljiva 1
isparljiva crveno-smeđa 1
crveno-smeđa tečnost 1
tečnost pri 1
pri sobnoj 5
sobnoj temperaturi, 6
temperaturi, vrlo 1
vrlo korozivna 1
korozivna i 1
i otrovna. 1
otrovna. Elementarni 1
Elementarni itrij 1
itrij je 1
put izolirao 1
izolirao Friedrich 1
Friedrich Wöhler 2
Wöhler 1828. 1
1828. Elementarni 1
Elementarni kalij 1
kalij se 1
prirodi zato 1
što burno 1
burno reagira 2
reagira u 2
sa vodom. 2
vodom. Elementarni 1
Elementarni litij 1
litij je 2
je srebreno-bijeli, 2
srebreno-bijeli, mehki 1
mehki i 1
i lahki 1
lahki metal. 1
metal. Elementarni 1
Elementarni sumpor 1
sumpor dobija 1
prodaje širom 1
svijeta. Elementarno 1
Elementarno je 1
prikazano nakon 1
nakon 47. 1
47. Super 1
Super Bowla. 1
Bowla. Element 1
Element harmonije 1
harmonije koji 1
koji Iskra 1
Iskra predstavlja 1
predstavlja je 1
je magija. 1
magija. Elementi 1
Elementi 8. 1
8. grupe 1
grupe iskazuju 1
iskazuju vrlo 1
vrlo zanimljivu 1
zanimljivu hemiju 1
hemiju svojih 1
svojih oksida, 1
oksida, a 2
a pomoću 1
pomoću koje 1
se ekstrapolacijom 1
ekstrapolacijom vrlo 1
vrlo lahko 16
lahko može 7
do hemije 1
hemije oksida 1
oksida hasija. 1
hasija. Elementi 1
Elementi atomskih 1
atomskih brojeva 2
od 104 3
104 ( 1
( Elementi 1
Elementi koji 2
sredini d-bloka 1
d-bloka ne 1
ne grade 1
grade ovu 1
ovu vrstu 4
vrstu hidrida 1
hidrida (tzv. 1
(tzv. elementi 1
elementi "vodikove 1
"vodikove praznine"). 1
praznine"). Elementi 1
po atomskom 1
atomskom broju 1
broju teži 1
željeza nastali 1
nastali su 7
u procesima 5
procesima koji 2
zahtijevaju apsorbiranje 1
apsorbiranje energije 1
u zvijezdi, 1
zvijezdi, pa 1
pa njihova 2
njihova rasprostranjenost 1
rasprostranjenost u 1
svemiru (i 1
(i na 1
na Zemlji) 1
Zemlji) općenito 1
općenito opada 1
opada rastom 1
rastom njihovog 1
njihovog atomskog 1
atomskog broja. 3
broja. Elementi 1
Elementi odgovora 1
na željezo 2
željezo (IRE) 1
(IRE) vežu 1
vežu odgovarajući 1
odgovarajući proteien 1
proteien elementa 1
elementa odgovora 1
željezo (IRP). 1
(IRP). Elementi 1
Elementi stila 1
stila i 5
i tehnike 2
tehnike repanja 1
repanja potiču 1
od griota 1
griota Zapadne 1
Zapadne Afrike; 1
Afrike; putujući 1
putujući pjevači 1
i pjesnici 2
pjesnici imali 1
su muzičke 1
muzičke stilove 2
stilove koji 3
su sadržavali 4
sadržavali elemente 1
elemente od 1
kasnije razviti 1
razviti hip 1
hop muzika. 1
muzika. Element 1
Element je 1
je identificiran 4
identificiran putem 1
putem proizvoda 1
proizvoda njegovog 1
njegovog alfa-raspada. 1
alfa-raspada. Elena 1
Elena ne 1
uspijeva navesti 2
navesti Marka 1
Marka da 1
da priča 2
o onome 5
i što 14
ga čini 26
čini toliko 1
toliko traumatiziranim, 1
traumatiziranim, pa 1
pa poziva 1
poziva svog 1
djeda Joaquina 1
Joaquina (Christopher 1
(Christopher Lee), 1
Lee), veterana 1
veterana psihoanalitičara 1
psihoanalitičara sa 1
sa vojnim 1
vojnim iskustvom, 1
iskustvom, da 1
u posjetu 5
posjetu i 1
li može 1
može pomoći. 1
pomoći. Elia 1
Elia Kazan 1
Kazan je 1
je očajnički 2
očajnički pokušavao 1
se njegova 19
njegova cijela 1
cijela verzija 1
verzija pojavi 1
pojavi u 4
javnosti. Eliminacija 1
Eliminacija svih 1
svih ovih, 1
ovih, za 1
za naciste 1
naciste nepoželjnih, 1
nepoželjnih, grupa 1
generalno naziva 1
naziva Holokaust. 1
Holokaust. Elipsa 1
Elipsa je 1
je zatvorena 9
zatvorena kriva 1
određena sa 1
dvije poluose: 1
poluose: velikom 1
velikom (oznaka: 1
(oznaka: a) 1
a) i 1
i malom 2
malom (oznaka: 1
(oznaka: b). 1
b). Elisa 1
Elisa postaje 1
postaje jako 2
jako zainteresovana 1
zainteresovana za 5
za stvorenje, 1
stvorenje, i 1
to muški 1
muški humanoidni 1
humanoidni vodozemac. 1
vodozemac. Elisa 1
Elisa se 1
se suprotstavlja 3
suprotstavlja ocu, 1
ocu, međutim 1
međutim Harpagon 1
Harpagon predlaže 1
predlaže da 9
da pitaju 1
pitaju Valerea. 1
Valerea. Eliseo 1
Eliseo je 1
smaknut u 1
u gasnoj 1
gasnoj komori 1
komori ubrzo 1
nakon njihovog 7
njihovog dolaska. 1
dolaska. Elissin 1
Elissin službeni 1
službeni Fan 1
Fan Club 1
Club broji 1
broji 20 1
000 registrovanih 1
registrovanih fanova 1
fanova od 1
marta 2006. 8
2006. Elita 1
Elita u 1
bila nenadmašena 1
nenadmašena po 1
svom bogatstvu 1
bogatstvu i 1
i statusu, 1
statusu, što 1
po grandioznosti 1
grandioznosti njegovih 1
njegovih palata, 1
palata, hramova, 1
hramova, spomenika 1
i grobnica 1
grobnica prepunih 1
prepunih dragocjenostima 1
dragocjenostima izgrađenih 1
izgrađenih da 1
da ovjekovječe 1
ovjekovječe njihove 1
njihove vladare 1
vladare kao 1
njihova dostignuća. 1
dostignuća. Elitna 1
Elitna četvorka 1
četvorka četiri 1
četiri su 3
su trenera 1
trenera koje 2
Pokémon trener 1
trener mora 1
mora pobijediti 1
pobijediti kako 1
postao Šampion 1
Šampion regionalne 1
regionalne Pokémon 1
Pokémon lige. 2
lige. Elitni 1
Elitni ulični 1
ulični trkač 1
trkač i 1
bivši zatvorenik 1
zatvorenik Dominic 1
Dominic Toretto 1
Toretto (Vin 1
(Vin Diesel) 1
Diesel) i 1
njegova ekipa 7
ekipa Jesse 1
Jesse (Chad 1
(Chad Lindberg), 1
Lindberg), Leon 1
Leon (Johnny 1
(Johnny Strong), 1
Strong), Vince 1
Vince (Matt 1
(Matt Schulze) 1
Schulze) i 1
i Dominicova 1
Dominicova djevojka 1
djevojka Letty 1
Letty Ortiz 1
Ortiz (Michelle 1
(Michelle Rodriguez) 1
Rodriguez) su 1
pod sumnjom 1
sumnjom da 1
da kradu 1
kradu tehničke 1
tehničke uređaje. 1
uređaje. Elizabeta 1
treća supruga 1
supruga Karla 1
Karla Roberta. 1
Roberta. Elizabeta 1
kao usidjelica 1
usidjelica stvorila 1
stvorila svojevrstan 1
svojevrstan kult 1
kult djevičanstva. 1
djevičanstva. Elizabeta 1
je odbila, 1
odbila, a 1
a loš 2
dvije kraljice 1
kraljice je 1
je nastavljen. 2
nastavljen. Elizabeta 1
postala romantičarski 1
romantičarski simbol 1
simbol otpora 2
otpora stranim 1
stranim silama. 1
silama. Elizabetanska 1
Elizabetanska i 1
i jakobianska 1
jakobianska pozornica 1
pozornica je 1
je obilovala 1
obilovala likovima 1
likovima crnaca, 1
crnaca, ali 1
ali nijedan 2
dobio tako 1
veliku ili 1
ili herojsku 1
herojsku ulogu 1
ulogu kao 5
kao Otelo. 1
Otelo. Elizabetanske 1
Elizabetanske kragne 1
kragne se 1
najčešće nabavljaju 1
nabavljaju kod 1
kod veterinara 1
veterinara ili 1
u prodavnicama 1
prodavnicama za 1
za kućne 3
kućne ljubimce, 1
ljubimce, ali 1
ali mogu 15
napraviti od 1
od kartona, 1
kartona, plastičnih 1
plastičnih kanti, 1
kanti, abažura 1
abažura i 1
sl. Elizabeta 1
Elizabeta od 1
od Yorka 4
Yorka ( 1
( Elizabeta 1
Elizabeta preživljava 1
preživljava pokušaj 1
pokušaj atentata, 1
atentata, a 2
svi dokazi 2
dokazi upućuju 1
je umiješana 1
umiješana Marija 1
Marija od 2
od Guisea. 1
Guisea. Elizabeta 1
Elizabeta sa 1
sa sestrom 4
sestrom i 3
i nanom, 1
nanom, kraljicom 1
kraljicom Marijom, 1
Marijom, 1937. 1
1937. Elizabeta 1
Elizabeta se 2
se pita 4
pita šta 3
šta će 6
je snaći 1
snaći ukoliko 1
ukoliko Edvard 1
Edvard umre, 1
umre, i 2
da Ričard, 1
Ričard, vojvoda 1
od Glostera, 1
Glostera, ima 1
veliki uticaj 13
njene sinove. 1
sinove. Elizabeta 1
Elizabeta sluti 1
sluti da 1
će njena 2
njena porodica 5
porodica uskoro 1
uskoro propasti. 1
propasti. Elizabeta, 1
Elizabeta, stoga, 1
stoga, nikada 1
nije dobila 4
tu titulu. 1
titulu. Elizabethina 1
Elizabethina kćerka 1
kćerka i 3
i sin, 2
sin, George 1
George Boleyn, 1
Boleyn, pogubljeni 1
pogubljeni su 2
osnovu optužbi 1
optužbi za 5
za preljub, 1
preljub, incest, 1
incest, vještičarenje 1
vještičarenje i 1
i veleizdaju. 1
veleizdaju. Elizabeth 1
Elizabeth i 2
njene kćerke 1
kćerke bile 1
zatvorene u 2
u svetištu 1
svetištu iz 1
iz bojazni 2
se ljuti 5
ljuti plemići 1
plemići mogli 1
mogli osvetiti 1
osvetiti klanu 1
klanu Woodville 1
Woodville preko 1
preko njih. 1
njih. Elizabeth 1
i Wallis 1
Wallis nikada 1
nisu uspostavile 1
uspostavile dobar 1
dobar odnos. 1
odnos. Elizabeth 1
Elizabeth je 2
predstavljala simbol 1
simbol nacionalnog 1
nacionalnog otpora. 1
otpora. Elizabetina 1
Elizabetina vladavina 1
vladavina smatrana 1
je idealom 1
idealom saradnje 1
saradnje između 2
između parlamenta, 1
parlamenta, Crkve 1
same Krune. 1
Krune. ", 1
", Elizabetina 1
Elizabetina vojska 1
vojska pretrpila 1
pretrpila je 1
neke ozbiljne 2
ozbiljne poraze 1
poraze na 1
na kopnu, 3
kopnu, u 1
što spada 1
spada gubitak 1
gubitak posljednjeg 1
posljednjeg kopnenog 1
kopnenog komadića 1
komadića engleskog 1
engleskog teritorija. 1
teritorija. Elizabetine 1
Elizabetine odredbe 1
odredbe nastojale 1
nastojale su 3
su pomiriti 1
pomiriti različite 1
različite struje 1
tako donijeti 1
donijeti mir 1
mir u 7
u kraljevstvo. 1
kraljevstvo. Elizej 1
Elizej je 1
izveo još 1
dva čuda 1
čuda na 1
na Jordanu; 1
Jordanu; izliječio 1
izliječio je 1
je Naamana 1
Naamana tako 1
je okupao 1
okupao u 1
u rijeci, 2
rijeci, te 1
učinio da 2
da sjekira 1
sjekira djece 1
djece proroka 1
proroka pluta. 1
pluta. El-Khwarizmijev 1
El-Khwarizmijev rad 1
rad označio 1
označio je 6
početak netradicionalnih 1
netradicionalnih metoda 1
metoda proučavanja 1
proučavanja i 2
i izračunavanja. 1
izračunavanja. Elladora 1
Elladora je 1
je složenica 2
složenica imena 1
imena Ella 1
Ella i 1
i Dora 1
Dora (grč. 1
(grč. "dar"). 1
"dar"). Elliott 1
Elliott Gould 1
Gould glumio 1
je Jacka 2
Jacka Gellera, 1
Gellera, Rossovog 1
Rossovog i 2
i Monikinog 1
Monikinog oca, 1
oca, u 1
20 epizoda, 2
2003. Ellis 1
Ellis imigracijski 1
imigracijski agent 1
agent nadijeva 1
nadijeva prezime 1
prezime Vitu 1
Vitu po 1
po njegovom 11
njegovom rodnom 4
rodnom gradu 11
gradu Corleoneu 1
Corleoneu i 1
i registrira 1
registrira ga 1
ga pod 2
imenom "Vito 1
"Vito Corleone". 1
Corleone". El-Mensur 1
El-Mensur je 2
u Abasidskoj 1
Abasidskoj porodici 1
porodici nakon 1
njihovog odlaska 1
odlaska iz 3
iz Hidžaza 1
Hidžaza 95. 1
95. po 1
po Hidžri 1
Hidžri (714. 1
(714. godine). 1
godine). Elmer 1
Elmer Bernstein, 1
Bernstein, Jerry 1
Jerry Goldsmith, 1
Goldsmith, Bernard 1
Bernard Herrmann 1
Herrmann i 1
i Max 2
Max Steiner 1
Steiner imaju 1
imaju po 15
po dvije. 1
dvije. "Elrondovo 1
"Elrondovo je 1
je lice 5
lice bilo 2
bilo bezvremeno, 1
bezvremeno, ni 1
ni staro 1
staro ni 1
ni mlado, 1
mlado, iako 1
iako na 2
njemu bijaše 1
bijaše ispisano 1
ispisano sjećanje 1
sjećanje na 7
mnoge stvari, 1
stvari, i 2
i vesele 1
vesele i 1
i tužne. 1
tužne. Elrond 1
Elrond Poluvilenjak 1
Poluvilenjak je 1
od dvojice 2
dvojice braće, 1
braće, sinova 1
sinova vilenjakinje 1
vilenjakinje i 1
i smrtnog 1
smrtnog čovjeka. 1
čovjeka. El 1
El Shaarawy 2
Shaarawy je 1
je asistirao 1
asistirao Hondi 1
Hondi u 1
sedmoj minuti. 1
minuti. El 1
Shaarawy u 1
u utakmici 6
protiv Haitija 1
Haitija 2013. 1
2013. Elsini 1
Elsini roditelji 1
roditelji zatvore 1
zatvore kapije 1
kapije dvorca 1
dvorca i 1
ne dopuste 1
dopuste Elsi 1
Elsi i 1
i Anni 1
Anni da 1
da vide 9
vide ostatak 1
ostatak svijeta, 1
svijeta, te 3
te zaključaju 1
zaključaju Elsu 1
svojoj sobi 2
sobi gdje 2
gdje joj 1
joj magija 1
magija postaje 1
postaje jača. 1
jača. Eluvijum 1
Eluvijum predstavlja 1
predstavlja produkt 1
produkt raspadanja 1
raspadanja matičnog 1
matičnog supstrata 1
supstrata koji 2
koji ostaje 4
ostaje na 9
mjestu svog 1
svog nastanka, 3
nastanka, bez 2
ikakvog premiještanja 1
premiještanja po 1
po padini. 1
padini. Elvinga 1
Elvinga se 1
sa Silmarilom, 1
Silmarilom, ali 1
preživjela. Elvis 1
Elvis je 2
života postao 2
postao legenda 1
legenda potukavši 1
potukavši sve 1
sve rekorde: 1
rekorde: u 1
u dvadesetak 1
dvadesetak godina 3
godina rada 2
rada objavio 1
je 97 1
97 ploča, 1
ploča, a 4
na vrhovima 9
vrhovima top-lista 1
top-lista proveo 1
čak 996 1
996 sedmica. 1
sedmica. Elvis 1
svirao fuziju 1
fuziju rocka 1
rocka i 1
i country 1
country muzike 1
muzike poznata 1
kao rockabilly, 1
rockabilly, obilježena 1
obilježena sporadičnim 1
sporadičnim pjevanjem 1
pjevanjem i 3
i spastičkim 1
spastičkim stilom 1
stilom gitare. 1
gitare. E-mailovi 1
E-mailovi poslani 1
poslani su 3
na email 1
email (SMTP 1
(SMTP server) 1
server) i 1
od tuda 1
tuda do 1
drugog ili 1
ili drugih 19
drugih servera 1
servera i 1
i konačno 7
konačno do 1
njegovog cilja. 1
cilja. Email 1
Email pod 1
pod ymail 1
ymail i 1
i rocketmail 1
rocketmail domenama 1
domenama su 1
su nudile 1
nudile jednake 1
jednake mogućnosti 1
mogućnosti kao 1
i Yahoo 2
Yahoo domena. 1
domena. Emanuel 1
Emanuel Levy 1
Levy primjećuje 1
primjećuje "da 1
"da u 1
ovom filmu, 2
filmu, Huston 1
Huston hrabro 1
hrabro istražuje 1
istražuje svoj 1
svoj stil 3
stil snimanja, 1
snimanja, postavljanjem 1
postavljanjem snimaka 1
snimaka poput 1
poput platna 2
platna za 2
za slikanje. 1
slikanje. Ema 1
Ema objavljuje 1
objavljuje "Moj 1
"Moj gubitak 1
gubitak iluzija 1
iluzija o 1
o Rusiji" 1
Rusiji" Embargo 1
Embargo je 1
gotovo onemogućio 1
onemogućio dalje 1
dalje napredovanje 2
napredovanje Japana 1
u Kini, 3
Kini, ali 1
je japansku 1
japansku vladu 1
vladu usmjerio 1
usmjerio u 1
pravcu otvorenog 1
rata sa 5
sa SAD-om 2
SAD-om i 2
na Pearl 2
Pearl Harbor 1
Harbor 7. 1
decembra 1941. 4
1941. godine. 10
godine. Embriološki 1
Embriološki dokaz 1
dokaz generiranja 1
generiranja sistema 1
sistema srčane 1
srčane provodljivosti 1
provodljivosti osvjetljava 1
osvjetljava ulogu 1
ulogu ovog 2
ovog specijaliziranog 1
specijaliziranog skupa 1
skupa ćelija. 1
ćelija. Embrioni 1
Embrioni ptica 1
ptica započinju 1
započinju razvoj 1
razvoj glatkom 1
glatkom kožom. 1
kožom. Embrionske 1
Embrionske matične 1
matične ćelije 3
su kulture 1
kulture ćelija 1
ćelija izvedene 1
izvedene od 4
od ebiplastnog 1
ebiplastnog tkiva 1
tkiva unutrašnje 1
unutrašnje mase 1
mase ćelija 3
ćelija blastocista. 1
blastocista. EMD 1
EMD se 1
obično koriste 12
u punjivim 1
punjivim alkalnim 1
alkalnim ćelijama 1
ćelijama na 1
bazi cink-mangan 1
cink-mangan dioksida 1
dioksida (Zn 1
(Zn RAM). 1
RAM). Emerik 1
Emerik Blum 1
Blum je 1
u 72. 5
72. godini 1
života. Emerik 1
Emerik je 2
toga uzeo 2
uzeo titulu 1
titulu kralja 4
kralja Srbije, 1
Srbije, koju 1
su ugarsko-hrvatski 1
ugarsko-hrvatski vladari 1
vladari zadržali 1
zadržali do 1
do propasti 7
propasti zajedničke 1
zajedničke države 1
države 1918. 1
1918. godine. 3
godine. Emerik 1
ovaj Stefanov 1
Stefanov potez 1
potez doživio 1
doživio kao 1
kao otvoreni 1
otvoreni napad 2
njegov krunu 1
krunu jer 1
u Ugarskoj 5
Ugarskoj tradicionalno 1
tradicionalno smatralo 1
da jedino 3
jedino ona 1
u okruženju 9
okruženju može 1
ima primat 1
primat kod 1
kod rimskog 1
rimskog pape. 1
pape. Emevijski 1
Emevijski halifat 1
halifat je 2
vladao ogromnim 1
ogromnim multietničkim 1
multietničkim i 1
i multikulturalnim 1
multikulturalnim stanovništvom. 1
stanovništvom. Emilijan 1
Emilijan Lilek 1
Lilek (Zgornja 1
(Zgornja Voličina, 1
Voličina, 15. 1
15. oktobar 2
oktobar 1850 1
1850 – 1
– Emil 1
Emil suprug 1
suprug Hornove 1
Hornove majke 1
majke Emil 1
Emil bio 1
osnivač Bremenskog 1
Bremenskog zoološkog 1
zoološkog vrta, 1
vrta, koji 2
je Hornu 1
Hornu omogućio 1
omogućio pristup 1
pristup egzotičnim 1
egzotičnim životinjama 2
životinjama već 1
već sa 6
10 godina. 4
godina. Emily 1
Emily VanDerWerff 1
VanDerWerff A.V. 1
A.V. Cluba 1
Cluba je 1
je istakla 3
istakla serijinu 1
serijinu "čistu 1
"čistu i 1
i krajnju 1
krajnju radost" 1
radost" i 1
nedostatak cinizma, 1
cinizma, za 1
drugih emisija 1
emisija koje 1
su prikupljale 1
prikupljale kultno 1
kultno praćenje 1
praćenje roditelja 1
roditelja i 11
i odraslih. 2
odraslih. Emily 1
Emily West, 1
West, vanredni 1
vanredni profesor 3
profesor historije 2
historije na 2
na University 5
of Reading 1
Reading koja 1
je specijalizirala 1
specijalizirala historiju 1
historiju ropstva 1
ropstva u 3
SAD-u, rekla 1
rekla je 6
da "nije 1
"nije dosad 1
dosad vidjela 1
vidjela film 1
predstavlja ropstvo 1
ropstvo tako 1
tako istinito 1
istinito kao 1
kao ovaj". 1
ovaj". Emin-aga 1
Emin-aga Jašarbegović 1
Jašarbegović bio 1
je 1206. 1
1206. Eminagića 1
Eminagića konak 1
konak službeno 1
službeno je 10
je napušten 3
napušten prije 1
prije 1980. 1
1980. Emina 1
Emina je 1
većinu pjesama 2
pjesama sa 5
sa drugog 3
drugog albuma 3
albuma sama 1
sama napisala 1
napisala i 2
i komponovala, 1
komponovala, što 1
slučaj i 8
njeno treće 1
treće studijsko 1
studijsko izdanje 1
izdanje koje 1
u prodaji 3
prodaji na 1
na jesen 2
jesen 2008. 1
2008. Emina 1
Emina se 1
za Avdagu 1
Avdagu Koludera, 1
Koludera, odselila 1
odselila se 2
iz rodnog 1
rodnog grada 3
je 14-ero 1
14-ero djece. 1
djece. Emina 1
Emina Zečaj 1
Zečaj je 1
je zaslužna 2
zaslužna za 2
za pronalazak 5
pronalazak starih 1
starih sevdalinki 1
njihovo dokumentiranje, 1
dokumentiranje, što 1
čini značajnom 1
značajnom sakupljačicom 1
sakupljačicom narodnog 1
narodnog blaga 1
blaga u 1
Hercegovini. Eminem 1
Eminem je 2
je reko 1
reko da 1
nastaviti s 3
s mash-up-om. 1
mash-up-om. Eminem 1
također osnovao 1
osnovao svoj 1
vlastiti kanal, 1
kanal, Shade 1
Shade 45, 1
45, na 1
na Sirius 1
Sirius XM 1
XM radiju. 1
radiju. Eminem 1
Eminem još 2
nije odgovorio 3
odgovorio Linkin 1
Linkin Park-u. 1
Park-u. Eminem 1
Eminem naglašava 1
naglašava vlastiti 1
vlastiti animozitet 1
animozitet prema 3
prema njoj, 1
njoj, dajući 1
dajući joj 4
u refrenu 1
refrenu sarkastično 1
sarkastično izvinjenje: 1
izvinjenje: "I 1
"I never 1
never meant 1
meant to 1
to hurt 1
hurt you" 1
you" ("Nisam 1
("Nisam te 1
te nikad 1
nikad mislio 1
mislio povrijediti"). 1
povrijediti"). Eminemov 1
Eminemov osmi 1
osmi album, 1
album, iz 1
iz 2013. 15
2013. Emir 1
Emir ima 1
ima 2 5
2 brata, 1
brata, starijeg 1
starijeg Nermina 1
Nermina te 1
te mlađeg 1
mlađeg Alena 1
Alena koji 1
također nogometaš. 1
nogometaš. Emisija 1
Emisija Centralni 1
Centralni Zatvor 1
Zatvor Radija 1
Radija 202 3
202 ima 1
svoju televizijsku 1
televizijsku varijantu 1
varijantu na 1
na Federalnoj 1
Federalnoj Televiziji. 1
Televiziji. Emisija 1
Emisija dionica 1
dionica je 3
stvari poslužila 1
poslužila za 1
za otplatu 1
otplatu javnih 1
javnih dugova 1
dugova Francuske. 1
Francuske. Emisija 1
Emisija je 2
svoju premijeru 1
premijeru doživjela 1
doživjela 26. 1
2009. godine 30
na programu 2
programu Nove 1
Nove TV 1
u 18.30 1
18.30 sati. 1
sati. Emisija 1
na naslovnicama 2
naslovnicama nacionalnih 1
nacionalnih vijesti 1
vijesti u 2
oktobru 2014. 3
2014. Emisija 1
Emisija Saturday 1
Saturday Night 3
Night Live 1
Live napravila 1
je parodiju 1
parodiju u 1
su ismijali 1
ismijali ovaj 1
dio adaptacije 1
adaptacije tako 1
su prikazali 1
prikazali 13-godišnjeg 1
13-godišnjeg dječaka 1
dječaka kako 1
kako radi 1
konsultant čiji 1
posao osigurati 1
osigurati da 2
seriji prikazuje 1
prikazuje što 1
više grudi. 1
grudi. Emisija 1
Emisija zračenja 1
zračenja označava 1
početak hipernove. 1
hipernove. Emisije 1
Emisije brojnih 1
brojnih radio 1
radio stanica, 1
stanica, zvanične 1
zvanične internetske 1
internetske strance 1
strance i 1
i oglasi 1
oglasi najčešće 1
koriste mješavinu 1
mješavinu sva 1
tri službena 2
službena jezika. 1
jezika. Emisije 1
Emisije gasova 1
gasova se 1
slučaju nazivaju 1
i sivim 1
sivim emisijima. 1
emisijima. Emiteri 1
Emiteri na 1
na Twitch-u 1
Twitch-u često 1
često organizuju 1
organizuju streamove 1
streamove za 1
za dobrotvorne 3
dobrotvorne svrhe. 7
svrhe. Emitirana 1
Emitirana je 2
2016. na 7
na BBC-ju 1
BBC-ju One 1
One u 1
u UK 2
UK i 1
i PBS-u 1
PBS-u u 1
SAD-u. Emitirana 1
od 1989. 7
1989. do 4
do 2001. 8
2001. Emitiranje 1
Emitiranje je 2
započelo 21. 1
2016. Emitiranje 1
započelo u 2
u nedjelju, 4
nedjelju, 17. 1
17. Emitiranje 1
Emitiranje programa 1
programa TV1 1
TV1 počelo 1
augusta 2010. 4
u 7 8
7 sati, 1
sati, pod 1
pod sloganom 4
sloganom "Televizija 1
"Televizija za 1
za sve". 1
sve". Emitiranje 1
Emitiranje prve 1
prve sezone 9
sezone showa 1
showa započelo 1
započelo je 5
25. septembra, 2
septembra, a 2
završilo u 4
decembru 2009. 3
2009. Emitovani 1
Emitovani su 1
su razni 3
razni kvizovi, 1
kvizovi, od 1
neki popularni 1
popularni širom 1
svijeta ("Želite 1
("Želite li 1
da postanete 1
postanete milioner?", 1
milioner?", "Najslabija 1
"Najslabija karika"), 1
karika"), pored 1
pored kojih 1
kojih značajno 1
značajno mjesto 4
mjesto zauzima 4
zauzima i 1
i autorski 1
autorski kviz 1
kviz "Zlatna 1
"Zlatna žica". 1
žica". Emituje 1
Emituje se 1
pred početak 13
početak televizijskih 1
televizijskih prijenosa 1
prijenosa i 3
i također 17
imenovan "Pastir", 1
"Pastir", kao 1
i Kalinova 1
Kalinova skulptura. 1
skulptura. Emma 1
Emma Geller-Green 1
Geller-Green (Cali 1
(Cali i 1
i Noelle 1
Noelle Sheldon): 1
Sheldon): Rachelina 1
Rachelina i 1
i Rossova 1
Rossova kćerka. 1
kćerka. Emma 1
Emma Goldman 5
Goldman feminizam 1
feminizam je 1
posmatrala kao 1
kao slobodu 1
slobodu žene 1
žene u 12
u svemu, 7
svemu, u 1
svim vremenima, 1
vremenima, na 1
svim mjestima. 1
mjestima. Emma 1
Goldman je 2
je nepravedno 1
nepravedno osumnjičena, 1
osumnjičena, uhapšena, 1
uhapšena, zadržana 1
zadržana na 1
na ispitivanju 1
ispitivanju i 1
i puštena. 1
puštena. Emma 1
je riječito 1
riječito govorila 1
govorila o 3
o političkim 2
političkim dimenzijama 1
dimenzijama privatnog 1
privatnog života 1
žene iz 2
kruga sifražetkinja 1
sifražetkinja i 1
izvan njega 1
njega okupljale 1
okupljale su 1
njenim predavanjima. 1
predavanjima. Emma 1
Goldman nastavila 1
da insistira 1
insistira na 3
svom stavu 1
bitka za 5
za žensku 1
žensku kontrolu 1
nad svojim 7
svojim tijelom 1
tijelom tek 1
tek dio 1
dio šire 2
šire borbe 1
protiv socijalnih, 1
socijalnih, ekonomskih 1
političkih razloga 1
razloga koji 2
koji podstiču 2
podstiču i 1
održavaju nejednakost. 1
nejednakost. Emma 1
Emma i 1
i Berkman 1
Berkman su 1
su deportovani 1
deportovani iz 1
iz Sjedinjenih 2
sa 247 1
247 drugih 1
drugih radikala 1
radikala stranaca. 1
stranaca. Emma 1
Emma objavljuje 1
objavljuje svoju 2
svoju biografiju 1
biografiju "Živjeti 1
"Živjeti svoj 1
svoj život" 2
život" Emma 1
Emma se 1
poraza španskih 1
španskih lojalista 1
lojalista seli 1
u Kanadu 2
Kanadu kako 1
bi prikupila 2
prikupila novac 1
i djecu 4
djecu izbjeglice 1
izbjeglice iz 4
iz građanskog 1
građanskog rata. 3
rata. Emmerich 1
Emmerich sa 1
sa zanimanjem 1
zanimanjem sluša 1
sluša plan 1
plan Doca 1
Doca da 2
da ukrade 2
ukrade nakit 1
nakit u 1
vrijednosti milion 1
više. Emmett 1
Emmett Brown, 1
Brown, nakon 1
čega shvata 1
da kasni 1
kasni u 1
školu. Emmi 1
Emmi Goldman 1
Goldman odbijaju 1
odbijaju korištenje 1
korištenje auditorijuma 1
auditorijuma u 1
u Čikagu 1
Čikagu za 1
za predavanja; 1
predavanja; upoznaje 1
upoznaje Ben 1
Ben Reitmana, 1
Reitmana, koji 1
joj nudi 1
nudi svoj 1
svoj "Hobo 1
"Hobo Hal". 1
Hal". Emocije 1
Emocije se 1
javljaju kada 1
za nas 3
nas nešto 1
nešto važno. 1
važno. Emocionalna 1
Emocionalna inteligencija 1
inteligencija se 2
se dijelom 4
dijelom stječe 1
stječe genetskim 1
genetskim nasljeđem, 1
nasljeđem, ali 1
ali značajnim 1
značajnim dijelom 1
dijelom procesom 1
procesom učenja. 1
učenja. Emocionalno 1
Emocionalno stanje 1
stanje čarobnjaka 1
čarobnjaka ili 1
ili vještice 1
vještice uveliko 1
uveliko može 1
njihove prirođene 1
prirođene sposobnosti. 1
sposobnosti. Emotivan 1
Emotivan kraj 1
kraj završava 1
se Domov 1
Domov i 1
i Brianov 1
Brianov auto 1
auto razdvajaju 1
razdvajaju te 1
te idu 1
različitim smjerovima, 1
smjerovima, te 1
nakon konačnog 1
konačnog razlaza 1
razlaza pojavljuje 1
pojavljuje počast 1
počast Paulu 1
Paulu Walkeru 1
Walkeru „Za 1
„Za Paula“ 1
Paula“ Empyema 1
Empyema (od 1
(od grčke 1
grčke riječi: 1
riječi: ἐμπύημα) 1
ἐμπύημα) kolekcija 1
kolekcija je 1
je gnoja 1
gnoja u 1
u prirodnoj 4
prirodnoj anatomskoj 1
anatomskoj šupljini 1
šupljini poput 1
poput pleuralne 1
pleuralne šupljine 1
šupljine ili 1
ili žučnjaka. 1
žučnjaka. Emulgator 1
Emulgator (poznat 1
(poznat i 6
kao "emulgent") 1
"emulgent") je 1
je supstanca 1
supstanca koja 4
koja stabilizira 1
stabilizira emulziju 1
emulziju putem 1
putem povećanja 1
povećanja njene 1
njene kinetičke 1
kinetičke stabilnosti. 1
stabilnosti. Emulzija 1
Emulzija je 1
je smjesa 3
smjesa dvije 1
više supstanci, 1
supstanci, koje 1
međusobno ne 4
ne miješaju, 1
miješaju, a 1
a nastaje 2
nastaje raspršavanjem 1
raspršavanjem kapi 1
kapi jedne 1
jedne supstance 1
supstance u 3
drugoj tečnosti. 1
tečnosti. Enantiomer 1
Enantiomer je 1
kao optički 1
optički izomer 1
izomer stereoizomernog 1
stereoizomernog para 1
para molekula 1
molekula koje 2
koje nemaju 11
nemaju svojstvo 1
svojstvo međusobne 1
međusobne superpozicije, 1
superpozicije, kao 1
kao slike 1
u ogledalu. 3
ogledalu. Enciklopedija 1
Enciklopedija Britanica 1
Britanica komentira 1
komentira da 1
je "koncenzus 1
"koncenzus velike 1
velike većine 1
većine naučnika 2
naučnika danas 1
danas da 2
da najočitije 1
najočitije i 1
i tradicionalno 4
tradicionalno razumijevanje 1
razumijevanje ne 1
treba tumačiti, 1
tumačiti, naime, 1
se stijena 1
stijena odnosi 1
na Petra 1
kao osobu". 1
osobu". Enciklopedija, 1
Enciklopedija, kao 1
kao opća 2
opća enciklopedija, 1
enciklopedija, Dalibor 1
Dalibor Brozović: 1
Brozović: »Zašto 1
»Zašto smo 1
smo odustali 1
odustali od 4
od nacionalne 1
nacionalne enciklopedije« 1
enciklopedije« : 1
: razgovor 1
razgovor s 2
s akademikom 1
akademikom Daliborom 1
Daliborom Brozovićem, 1
Brozovićem, Globus, 1
Globus, 13. 1
13. oktobra 6
oktobra 2000. 5
godine. Endemski 1
Endemski iberski 1
iberski ris 1
ris (Lynx 1
(Lynx pardinus) 1
pardinus) je 1
vrsta risa 1
risa koji 1
koji živi 5
živi još 1
i Portugalu, 1
Portugalu, a 1
300 jedinki 1
jedinki njegov 1
njegov opstanak 1
opstanak je 1
je ugrožen. 1
ugrožen. Enders 1
Enders je 1
zapadnom Hartfordu 1
Hartfordu u 2
u saveznoj 3
državi Connecticut. 1
Connecticut. Endlerov 1
Endlerov guppy 1
guppy i 1
i obični 1
obični guppy 1
guppy se 1
mogu međusobno 6
međusobno ukrštati, 1
ukrštati, kao 1
svi molliji, 1
molliji, što 1
do raznolikosti 1
raznolikosti boja 1
i oblika 6
oblika tijela 2
tijela riba. 1
riba. Endogeni 1
Endogeni (unutrašnji) 1
(unutrašnji) faktori 1
faktori čine 1
čine cjelovit 1
cjelovit sistem 1
sistem međusobno 1
međusobno povezanih, 1
povezanih, uvjetovanih 1
uvjetovanih i 1
i isprepletenih 1
isprepletenih uticaja 1
uticaja i 4
i puteva 2
puteva kontrole, 1
kontrole, podešavanja 1
podešavanja i 1
i usaglašavanja 1
usaglašavanja harmoničnog 1
harmoničnog rasta. 1
rasta. Endokanabinoid 1
Endokanabinoid pokazuje 1
pokazuje vrednosti 1
vrednosti Ki 1
Ki od 1
od 21,2 1
21,2 nM 1
nM i 1
i >3 1
>3 μM 1
μM kod 1
kod kanabinoidnog 1
kanabinoidnog receptora 1
receptora tipa 1
tipa 1 2
na perifernim 1
perifernim kanabinoidnim 1
kanabinoidnim receptorima. 1
receptorima. Endoliti 1
Endoliti su 1
su pronađeni 22
pronađeni u 14
u stijeni 6
stijeni sve 1
do dubine 5
dubine od 6
3 km, 2
km, mada 1
mada nije 3
to njihova 1
njihova granica 1
granica (zbog 1
(zbog troškova 1
troškova koji 1
su toliko 5
toliko veliki 1
veliki za 2
za duboko 1
duboko kopanje). 1
kopanje). Endometrij 1
Endometrij je 1
je centralni, 1
centralni, ehogeni 1
ehogeni (otkriva 1
(otkriva se 1
pomoću ultrazvučnog 1
ultrazvučnog skenera), 1
skenera), a 1
ima prosječnu 3
prosječnu debljinu 1
6,7 mm. 1
mm. Endoplazmatski 1
Endoplazmatski retikulum 1
retikulum je 1
također dio 1
dio sortiranja 1
sortiranja proteinskog 1
proteinskog puta. 1
puta. Endorfini 1
Endorfini mogu 1
mogu takođe 3
takođe stvoriti 1
stvoriti osjećaj 1
osjećaj euforije 1
euforije vrlo 1
vrlo sličnog 1
sličnog onome 1
onome koji 1
koji proizvode 8
proizvode drugi 1
drugi opioidi. 1
opioidi. Endoskopski 1
Endoskopski prikaz 1
prikaz vokalnih 1
vokalnih nabora 1
nabora i 2
i srodnih 2
srodnih struktura. 1
struktura. Endotelne 1
Endotelne ćelije 1
potpunosti okružene 1
okružene slojem 1
slojem proteina 1
proteina bazne 1
bazne lamine. 1
lamine. Endotel 1
Endotel perifernih 1
perifernih kapilara 1
kapilara ima 1
ima otvore 2
otvore (fenestracije) 1
(fenestracije) promjera 1
50 nm 1
i međućelijske 2
međućelijske praznine 1
praznine širine 1
širine 0,1 1
1 µm, 1
µm, za 1
razmjenu vode 1
i tvari 1
njemu otopljene 1
otopljene ili 1
ili suspendirane 1
suspendirane između 1
između krvi 1
i vanćelijske 1
vanćelijske tekućine 1
tekućine okolnog 1
okolnog tkiva. 1
tkiva. Endotel 1
Endotel podlopatičnog 1
podlopatičnog sinusa 1
sinusa je 1
je kontinuiran 2
kontinuiran u 1
u aferentnim 1
aferentnim limfnim 1
limfnim sudovima 1
sličan bočnim 1
bočnim sinusima 1
sinusima na 1
na trabekulama 1
trabekulama i 1
unutar korteksa. 1
korteksa. E/NE 1
E/NE će 1
će dati 2
pozitivnu povratnu 1
povratnu informaciju 1
informaciju hipofizi 1
hipofizi i 1
i povećati 2
povećati raspad 1
raspad POMC-a 1
POMC-a na 1
na ACTH 1
ACTH i 3
i β-endorfin. 1
β-endorfin. Eneja 1
Eneja je 3
osnovao grad 2
grad Lavinium, 1
Lavinium, koji 1
svojoj ženi. 1
ženi. Eneja 1
Eneja kopljem 1
kopljem rani 1
rani Turna 1
Turna i 1
i konačno, 1
konačno, kada 1
kada vidi 1
njegov neprijatelj 1
neprijatelj na 2
sebi nosi 5
nosi oružje 1
oružje skinuto 1
skinuto s 1
s mrtvog 1
mrtvog Palasovog 1
Palasovog tijela, 1
tijela, mačem 1
mačem probada 1
probada i 1
ubija Turna. 1
Turna. Eneja 1
Eneja posećuje 1
posećuje Sibilu 1
Sibilu u 1
u Kumi, 1
Kumi, koja 1
mu predskazuje 1
predskazuje muke 1
muke koje 1
ga čekaju 3
čekaju u 1
u Laziju. 1
Laziju. Eneja 1
Eneja proslavlja 1
proslavlja trojansku 1
trojansku pobjedu 1
pobjedu i 5
i oplakuje 1
oplakuje Palasovu 1
Palasovu smrt. 1
smrt. Energetska 1
Energetska razlika 1
razlika imeđu 1
imeđu razdvojenih 1
razdvojenih d-orbitala 1
d-orbitala se 1
zove energija 1
energija cijepanja. 1
cijepanja. Energetskim 1
Energetskim potrebama 1
potrebama udovoljavaju 1
udovoljavaju brojne 1
brojne termoelektrane, 1
termoelektrane, hidroelektrane 1
hidroelektrane i 1
i nuklearne 2
nuklearne centrale. 1
centrale. Energetski 1
Energetski potencijal 1
potencijal ne 1
ne zadovoljava 2
potrebe visoko 1
visoko razvijene 3
razvijene zemlje. 1
zemlje. Energični 1
Energični zadnji 1
zadnji stavak, 1
stavak, još 1
u sonatnom 1
sonatnom obliku 1
obliku u 1
u 6/8 1
6/8 ritmu, 1
ritmu, vraća 1
se natrag 4
natrag na 4
prvi stavak 1
stavak sa 1
svojom prepoznatljivom 1
prepoznatljivom muzičkom 1
muzičkom sekvencom 1
sekvencom padom 1
padom za 1
za cijelu 6
cijelu oktavu 1
oktavu iz 1
iz glavne 2
glavne teme. 1
teme. Energija 1
Energija 4f 1
4f elektrona 1
gotovo ista 1
kao ona 5
ona vanjskih 1
vanjskih elektrona 1
u 5d 1
5d i 1
i 6s 1
6s ljuskama 1
ljuskama koji 1
su delokalizirani 1
delokalizirani u 2
u metalnom 2
metalnom stanju 1
stanju elementa, 1
elementa, a 1
a vrlo 7
vrlo mala 5
mala količina 4
energije je 1
potrebna da 3
promijenila relativna 1
relativna zauzetost 1
zauzetost ovih 1
ovih elektronskih 1
elektronskih nivoa. 1
nivoa. Energija 1
Energija disocijacije 1
disocijacije ugljik-sumpor 1
ugljik-sumpor veze 1
veze za 2
za tiometan 1
tiometan iznosi 1
iznosi 312,5 1
312,5 kJ/mol, 1
kJ/mol, a 1
za dimetil-sulfid 1
dimetil-sulfid i 1
i dimetil-eter 1
dimetil-eter 305 1
305 i 1
i 322 1
322 kJ/mol, 1
kJ/mol, respektivno. 1
respektivno. Energija 1
Energija raskidanja 1
raskidanja hemijske 1
hemijske veze 2
veze se 2
ponekad označava 3
označava i 4
kao entalpija 1
entalpija disocijacije 1
disocijacije veze 1
veze (ili 1
(ili vezna 1
vezna entalpija). 1
entalpija). Energija 1
Energija zračenja 1
zračenja se 4
se pohranjuje 2
pohranjuje privremeno 1
privremeno i 1
i zoni 1
zoni ionizacije, 1
ionizacije, kod 1
kod pulsirajućih 1
pulsirajućih promjenljivih 1
promjenljivih ovdje 1
ovdje se 2
odvija gorenje 1
gorenje helija. 1
helija. Energiju 1
Energiju crpi 1
crpi putem 1
putem kontrakcije 1
kontrakcije pod 1
utjecajem gravitacije. 1
gravitacije. Energoinvest 1
Energoinvest je 2
od alžirske 1
alžirske elektroprivrede 1
elektroprivrede Sonelgaz 1
Sonelgaz dobio 1
najveći posao 1
posao nakon 1
BiH u 9
104 miliona 1
KM. Energoinvest 1
je pretrpio 6
pretrpio ogromnu 1
ogromnu štetu. 1
štetu. Energopetrol 1
Energopetrol je 1
ponovo preorganizovan 1
preorganizovan u 1
u " 3
" Enes 1
Enes Karić 2
Karić je 2
završio 1973. 1
1973. u 5
u Han-Biloj 1
Han-Biloj ( 1
( Enes 1
Enes Karić: 1
Karić: Mehmed 1
Mehmed Džemaludin 1
Džemaludin Čaušević 1
Čaušević (1870-1938); 1
(1870-1938); Hutbe 1
Hutbe i 1
i vazovi 1
vazovi na 1
na bosanskom 13
bosanskom jeziku, 2
jeziku, oslobodjenje. 1
oslobodjenje. Enes 1
Karić sada 1
kao redovni 4
redovni profesor 3
Fakultetu islamskih 3
islamskih nauka 7
Sarajevu. Engelsova 1
Engelsova pomoć 1
pomoć Marxu 1
Marxu očitovala 1
očitovala se 1
način. Engler 1
Engler je 1
pratio Eichlerovu 1
Eichlerovu filogeniju, 1
filogeniju, postavljajući 1
postavljajući monokotiledone 1
monokotiledone prije 1
prije dvokotiledona, 1
dvokotiledona, a 1
a unutar 7
unutar potonjih, 1
potonjih, Archichlamydeae 1
Archichlamydeae prije 1
prije Metachlamydeae. 1
Metachlamydeae. Engleska 1
Engleska i 3
SAD su 12
do sad 1
sad susreli 1
susreli samo 1
na Svjetskim 9
Svjetskim nogometnim 3
nogometnim prvenstvima. 3
prvenstvima. Engleska 1
Engleska je 2
sebe. Engleska 1
tradicionalno bila 1
na 39 2
39 historijskih 1
historijskih grofovija 1
grofovija ( 1
( Engleska: 1
Engleska: katedrala 1
katedrala u 2
u Winchesteru 1
Winchesteru (1079 1
(1079 - 1
- 1093); 1
1093); katedrala 1
u Canterburyju. 1
Canterburyju. Engleska 1
Engleska riječ 2
riječ Christmas 1
Christmas skraćenica 1
skraćenica je 3
od sintagme 1
sintagme Christ's 1
Christ's mass 1
mass (Kristova 1
(Kristova misa), 1
misa), a 1
a potječe 1
od srednjoengleskog 1
srednjoengleskog Christemasse 1
Christemasse i 1
i staroengleskog 1
staroengleskog mæsse. 1
mæsse. Engleska 1
riječ principal 1
principal - 1
- glavni, 1
glavni, veoma 1
veoma često 5
se mijena 1
mijena sa 1
sa također 1
također engleskom 1
engleskom riječju 1
riječju principle 1
principle - 1
- princip! 1
princip! Engleski 1
Engleski historičar 1
historičar arhitekture 1
arhitekture K. 1
K. A. 2
A. C. 4
C. Creswell, 1
Creswell, pozivajući 1
na svjedočanstvo 1
svjedočanstvo Arculfa, 1
Arculfa, galskog 1
galskog monaha, 1
monaha, tokom 1
svog hodočašća 1
hodočašća u 1
u Palestinu 2
Palestinu 679/82. 1
679/82. Engleski 1
Engleski i 2
francuski su 1
su službeni 2
službeni jezici. 1
jezici. Engleski 1
Engleski jezik 1
jezik jest 1
jest zapadno-germanski 1
zapadno-germanski jezik 1
jezik koji 7
je sprva 3
sprva upotrebljavao 1
upotrebljavao u 2
ranoj srednjovjekovnoj 1
srednjovjekovnoj Engleskoj, 1
Engleskoj, a 2
je globalni 2
globalni lingua 1
lingua franca. 1
franca. Engleski 1
Engleski kralj 1
kralj Edward 1
Edward I. 1
I. (Patrick 1
(Patrick McGoohan) 1
McGoohan) je 1
da osvoji 14
osvoji Škotsku. 1
Škotsku. Engleski 1
Engleski muzički 1
muzički magazin 1
magazin Q 1
je Kylie 1
Kylie uvrstio 1
uvrstio na 3
na spiak 1
spiak "50 1
"50 Bands 1
Bands to 1
to See 1
See Before 1
Before You 1
You Die". 1
Die". Engleski 1
Engleski narod 1
narod je 7
je prezirao 2
prezirao novu 1
novu vojvotkinju 1
vojvotkinju od 1
Yorka zbog 1
njene vjere, 1
vjere, a 2
a zvali 1
zvali su 3
i papinom 1
papinom agenticom. 1
agenticom. Engleski 1
Engleski nogometni 1
( Engleski 1
Engleski prijevodi 1
prijevodi uključuju 1
uključuju zbirke: 1
zbirke: Freska 1
Freska (2002), 1
(2002), Dijete 1
Dijete prirode 1
prirode (2010), 1
(2010), Nered: 1
Nered: nove 1
odabrane pjesme 1
pjesme (2011) 1
(2011) i 1
i Negativni 1
Negativni prostor 1
prostor (2018), 1
(2018), čiji 1
je prijevod 2
prijevod Ani 1
Ani Gjike 1
Gjike ušao 1
nagradu Griffin 1
Griffin Poetry 1
Poetry za 1
za 2019. 5
2019. Engleski 1
Engleski ratni 1
ratni barut 1
barut iz 1
iz 1879. 1
1879. koristio 1
omjeru 75% 1
75% šalitre, 1
šalitre, 15% 1
15% uglja 1
uglja i 4
i 10% 3
10% sumpora. 2
sumpora. Engleski 1
Engleski se 2
razvio kroz 1
kroz period 4
od 1400 2
1400 godina. 1
godina. Engleski 1
uglavnom koristi 8
za komunikaciju 5
komunikaciju u 2
u školama 6
školama i 3
i vođenja 1
vođenja poslovanja, 1
poslovanja, uključujući 1
i štampu. 1
štampu. Englezi 1
Englezi čine 1
čine 80% 1
80% stanovništva, 1
stanovništva, Škoti 1
Škoti 10%, 1
10%, Irci 1
Irci 4%, 1
4%, Velšani 1
Velšani 2% 1
2% i 2
i stranci 1
stranci (najviše 1
(najviše Indijci) 1
Indijci) 4%. 1
4%. Englezi 1
Englezi krše 1
krše dogovor 1
predaju te 1
te ljude 1
ljude partizanima. 1
partizanima. Englezi 1
Englezi nisu 2
nisu pokušali 1
pokušali zimsku 1
zimsku blokadu, 1
blokadu, ali 1
su uništili 6
uništili svu 1
svu zalihu 1
zalihu hrane 1
okrugu. Englezi 1
Englezi osvajaju 1
osvajaju holandsku 1
holandsku koloniju 1
koloniju tokom 1
tokom Drugog 7
Drugog englesko-holandskog 1
englesko-holandskog rata 1
i njome 1
njome upravljaju 1
kao Provincijom 1
Provincijom New 1
New York. 3
York. Englezi 1
Englezi su 4
su hvalili 2
hvalili i 1
i njeno 7
njeno plesno 1
plesno umijeće. 1
umijeće. Englezi 1
postepeno potiskivani 1
potiskivani s 1
s pozicija 1
dobili Sporazumom 1
Sporazumom iz 2
iz Brétignyja. 1
Brétignyja. Englezi 1
prošli "skupinu 1
"skupinu smrti" 1
smrti" u 1
još bili 1
bili smješteni 4
smješteni Šveđani, 1
Šveđani, Argentinci 1
Argentinci i 1
i Nigerijci 1
Nigerijci pobijedivši 1
pobijedivši jedino 1
jedino Gaučose, 1
Gaučose, nakon 1
finala razbili 1
razbili Dance 1
Dance s 1
s glatkih 1
glatkih 3:0. 1
3:0. Enis 1
Enis Bešlagić 1
Bešlagić (rođen 1
(rođen 6. 1
6. januara 4
januara 1975) 1
1975) jest 1
jest bosanskohercegovački 2
bosanskohercegovački pozorišni 1
pozorišni i 3
i filmski 6
filmski glumac. 2
glumac. Eniz 1
Eniz Rujanac, 1
Rujanac, kao 1
i operacijskih 1
operacijskih zahvata 1
zahvata u 3
u lokalnoj 8
lokalnoj anesteziji. 1
anesteziji. Enkidu 1
Enkidu koji 1
bio vjeran 4
vjeran Gilgamešu, 1
Gilgamešu, usuđuje 1
usuđuje se 1
se vrijeđati 1
vrijeđati boginju. 1
boginju. Enkidu 1
Enkidu lovi 1
lovi bika 1
bika i 1
hvata ga 1
ga za 9
za rep, 1
rep, a 2
a Gilgameš 1
Gilgameš ga 1
kao matador 1
matador ubija. 1
ubija. Enklava 1
Enklava je 1
teritoriju kojom 1
je obuhvaćena. 1
obuhvaćena. Enklave 1
Enklave područja 1
nisu uključena 2
u ovaj 17
ovaj sistem 10
sistem koriste 1
koriste sistem 2
sistem javnih 1
javnih biblioteka 1
biblioteka okruga 1
okruga Los 2
Angelesa. ENP 1
ENP korisnik 1
korisnik se 1
se postaje 1
postaje time 1
se potpiše 1
potpiše ugovor 1
ugovor ili 1
ili pristupačni 1
pristupačni ugovor 1
korištenje Elektronske 1
Elektronske naplate 1
naplate putarine. 1
putarine. Enrique 1
Enrique Sanz 1
Sanz je 1
imenovan kao 3
kao generalni 1
generalni sekretar 5
sekretar CONCACAF-a 1
CONCACAF-a u 1
julu 2012. 2
2012. godine. 14
godine. ENT4 1
ENT4 je 1
kao PMAT. 1
PMAT. Entalpija 1
Entalpija miješanja 1
miješanja često 1
može zanemariti 2
zanemariti u 1
u proračunima 1
proračunima za 1
za smjese 1
smjese u 1
kojima postoje 1
postoje drugi 1
drugi izvori 3
izvori toplote 1
toplote ili 3
smjesa idealna. 1
idealna. Enteamoeba 1
Enteamoeba živi 1
u debelom 1
debelom crijevu 1
crijevu čovjeka 1
izaziva amebnu 1
amebnu dizenteriju. 1
dizenteriju. Enterijer 1
Enterijer je 1
je devastiran 3
devastiran i 1
i neuslovan. 1
neuslovan. Enterijer 1
Enterijer Kuršumlije 1
Kuršumlije džamije 1
džamije izgrađena 1
izgrađena 1560. 1
1560. god. 1
god. Enterociti 1
Enterociti lako 1
lako apsorbiraju 1
apsorbiraju male 1
male molekule 2
iz hymusa. 1
hymusa. ENTPD6 1
ENTPD6 je 1
sličan nukleotidazama 1
nukleotidazama E-tipa 1
E-tipa (NTPaze). 1
(NTPaze). Entrez 1
Entrez također 1
nudi sličan 1
sličan intrfejs 1
intrfejs za 1
za pretraživanje 2
pretraživanje svake 1
svake pojedine 2
pojedine baze 1
baze podataka 7
za prečišćavanje 3
prečišćavanje rezultata 1
rezultata pretraživanja. 1
pretraživanja. Entropija 1
Entropija je 1
je težnja 2
težnja sistema 1
sistema da 3
da spontano 1
spontano pređe 1
pređe u 4
stanje veće 1
veće neuređenosti, 1
neuređenosti, dakle, 1
dakle, entropija 1
entropija je 1
je mjerilo 2
mjerilo neuređenosti 1
neuređenosti sistema. 1
sistema. Enumeracijski 1
Enumeracijski članovi 1
članovi su 7
su postavljeni 16
postavljeni u 4
u njihov 4
njihov vlastiti 2
vlastiti obujam. 1
obujam. Enver 1
Enver Imamović: 1
Imamović: Korijeni 1
Korijeni Bosne 1
i bosanstva: 1
bosanstva: izbor 1
izbor novinskih 1
novinskih članaka, 1
članaka, predavanja 1
predavanja sa 1
sa javnih 1
javnih tribina, 1
tribina, referata 1
referata sa 1
sa znanstvenih 1
znanstvenih skupova 1
skupova i 2
i posebnih, 1
posebnih, Međunarodni 1
Međunarodni centar 2
za mir, 1
mir, 1995. 1
1995. Enver 1
Enver Krupić, 1
Krupić, Zdravko 1
Zdravko Vajagić 1
Vajagić i 1
Boško Karanović, 1
Karanović, okupili 1
okupili su 1
su 1970. 3
1970. god. 1
god. prve 1
prve umjetnike 1
umjetnike u 1
u Likovnu 1
Likovnu kolonija 1
kolonija “Krušnica” 1
“Krušnica” u 1
Bosanskoj Krupi. 3
Krupi. Enverom 1
Enverom Imamovićem 1
Imamovićem vršio 1
vršio je 6
je iskopavanja 1
iskopavanja na 2
ovom lokalitetu 5
lokalitetu u 4
januaru 2009. 3
2009. Enya 1
Enya i 1
i Moya 1
Moya su 1
su podržavale 2
podržavale jedna 1
drugu na 1
na počecima 1
počecima svojih 1
svojih solo 1
solo karijera. 1
karijera. Enzim 1
Enzim ima 1
u periodima 1
periodima posta 1
posta i 4
je niska 5
niska zazina 1
zazina glukoze. 1
glukoze. Enzimi 1
Enzimi mogu 1
mogu obaviti 1
obaviti dvije 1
više reakcija, 1
reakcija, tako 1
se termodinamički 1
termodinamički povoljna 1
povoljna reakcija 1
reakcija može 2
u "pogonu", 1
"pogonu", dok 1
je termodinamički 3
termodinamički nepovoljna 1
nepovoljna u 1
kombinaciji kada 1
je energija 3
energija proizvoda 1
proizvoda niža 1
niža od 6
one kod 4
kod podloge. 1
podloge. Enzimi 1
Enzimi tipa 1
tipa I 5
I mogu 1
mogu sjeći 1
sjeći nasumce 1
nasumce oko 1
1000 parova 1
parova baza 2
baza ili 2
od sekvence 1
sekvence prepoznavanja 1
prepoznavanja i 2
i zahtijeva 5
zahtijeva ATP 1
ATP kao 1
kao izvora 1
izvora energije. 2
energije. Enzimi 1
Enzimi u 1
u probavi 1
probavi imaju 1
važnu ulogu, 1
ulogu, pogotovo 1
pogotovo u 15
u hemijskoj 3
hemijskoj razgradnji 1
razgradnji hrane. 1
hrane. Enzim 1
Enzim koji 1
izazvao fermentaciju 1
fermentaciju saharoze 1
saharoze označio 1
kao "zimaza". 1
"zimaza". Enzim 1
Enzim mijenja 1
mijenja oblik 1
oblik po 1
po mjeri 2
mjeri vezujućeg 1
vezujućeg oblika 1
oblika podloge 1
podloge u 1
u kompleks 3
kompleks enzim-supstrat 1
enzim-supstrat kompleks. 1
kompleks. Enzim 1
Enzim može 1
može vezati 5
vezati grupu 1
grupu OH 1
OH - 2
- samo 2
jedne strane, 6
strane, tako 1
da fumarat 1
fumarat prelazi 1
prelazi samo 1
u L-malat. 1
L-malat. Enzim 1
Enzim Rubisco 1
Rubisco ima 1
ima najvišu 8
najvišu optimalnu 1
optimalnu pH 1
pH vrijednost 6
vrijednost (može 1
(može biti 1
od 9, 1
9, zavisno 1
od koncentracije 7
koncentracije iona 4
iona magnezijuma) 1
magnezijuma) te 1
tako postati 1
postati aktiviran 1
aktiviran putem 1
putem dodavanja 1
dodavanja ugljik 1
dioksida i 2
i magnezijuma 1
magnezijuma na 1
na aktivno 2
aktivno mjesto. 1
mjesto. Enzimska 1
Enzimska funkcija 1
funkcija RTI 1
RTI bloka 1
bloka reverzne 1
reverzne transkriptaze 1
transkriptaze inhibira 1
inhibira završetak 1
završetak sinteze 1
sinteze dvolančane 1
dvolančane virusne 1
virusne DNK, 1
DNK, čime 2
se sprečava 3
sprečava umnožavanje 1
umnožavanje HIV-a. 1
HIV-a. Enzim 1
Enzim u 1
potpunosti određuju 1
određuju četiri 1
četiri numeričke 1
numeričke oznake. 1
oznake. EOKA 1
EOKA B 1
B na 2
čelu je 4
bio Jorgios 1
Jorgios Grivas. 1
Grivas. EOKA 1
EOKA je 1
sada vršila 1
vršila teror 1
teror nad 2
nad turskim 1
turskim stanovništvom, 1
stanovništvom, pa 1
prvim godinama 8
godinama kiparske 1
kiparske nezavisnosti 1
nezavisnosti pobijeno 1
pobijeno oko 1
2000 kiparskih 1
kiparskih Turaka. 1
Turaka. Eolski 1
Eolski pijeskovi 1
pijeskovi se 1
se odlikuju 8
odlikuju relativno 3
relativno homogenim 1
homogenim fizičko-mehaničkim 1
fizičko-mehaničkim svojstvima 1
i preovlađujućim 1
preovlađujućim učešćem 1
učešćem frakcija, 1
frakcija, krupnoće 1
krupnoće 0,15-0,30 1
0,15-0,30 mm. 1
mm. Eomer 1
Eomer je 1
brzo napredovao 4
treći zapovjednik 1
zapovjednik Riddermarka. 1
Riddermarka. Eonotemi 1
Eonotemi imaju 1
ista imena 1
i odgovarajući 3
odgovarajući eoni, 1
eoni, što 1
historije Zemlje 1
Zemlje formirana 1
formirana samo 1
četiri eonotema. 1
eonotema. Eowyn 1
Eowyn su 1
su ostavili 10
ostavili zadatak 1
da povede 2
povede žene 1
djecu u 3
brdsku utvrdu, 1
utvrdu, Dunharrow. 1
Dunharrow. Epaminonda 1
Epaminonda također 1
također snima 1
snima filmove 1
filmove Super8 1
Super8 kamerom, 1
kamerom, koju 1
koju zatim 1
zatim digitalno 1
digitalno reže 1
reže - 1
- što, 1
što, shodno 1
shodno tome, 5
tome, stvara 1
stvara filmske 1
filmske petlje 1
petlje različitih 1
različitih dužina. 4
dužina. Eparhija 1
Eparhija ima 1
sedam manastira, 1
manastira, dva 1
dva arhijerejska 1
arhijerejska namjesništva; 1
namjesništva; mostarsko-nevesinjsko 1
mostarsko-nevesinjsko i 1
i trebinjsko-dubrovačko, 1
trebinjsko-dubrovačko, s 1
s deset 2
deset crkvenih 1
crkvenih opština, 1
opština, koje 1
imaju 34 1
34 parohije. 1
parohije. Epibentos 1
Epibentos živi 1
vrhu sedimenata, 1
sedimenata, npr. 1
npr. morski 1
morski krastavac 1
krastavac ili 1
ili morski 1
morski puž 1
puž koji 1
koji puž. 1
puž. Epiblast 1
Epiblast seli 1
seli iz 2
iz trofoblasta 1
trofoblasta prema 1
prema dolje, 6
dolje, stvarajući 1
stvarajući amnionsku 1
amnionsku šupljinu, 1
šupljinu, koja 1
je obložena 1
obložena amnioblastima 1
amnioblastima razvijenim 1
razvijenim iz 1
iz epiblasta. 1
epiblasta. Epiciklični 1
Epiciklični diferencijal 1
diferencijal koristi 1
koristi epiciklične 1
epiciklične zupčanike 1
zupčanike kako 1
bi asimetrično 1
asimetrično razdvojio 1
razdvojio obrtni 1
obrtni moment 1
moment između 1
između prednjih 1
prednjih i 1
i zadnjih 2
zadnjih osovina. 1
osovina. Epiciklični 1
Epiciklični zupčanici 1
zupčanici su 1
su iskorišteni 1
iskorišteni da 2
se asimetrično 1
asimetrično razdvoji 1
razdvoji obrtni 1
obrtni moment. 1
moment. Epiderma 1
Epiderma je 1
je najudaljeniji 1
najudaljeniji ćelijski 1
ćelijski sloj 2
sloj od 1
od primarnog 3
primarnog biljnog 1
biljnog tijela. 1
tijela. Epidermis 1
Epidermis bradavice 1
i areole 1
areole u 1
u žena 1
žena je 11
je jače 2
jače orožen 1
orožen (kao 1
(kao zaštita 1
zaštita kod 1
kod dojenja). 1
dojenja). Epiduralna 1
Epiduralna injekcija 1
injekcija povećava 1
povećava sposobnost 3
sposobnost žene 1
žene da 3
da gura 1
gura plod 1
plod svojim 1
svojim kontrakcijama. 1
kontrakcijama. Epifit 1
Epifit je 1
biljka koja 8
koja raste 5
raste neškodljivo 1
neškodljivo na 1
drugim biljkama 2
biljkama (kao 1
je drvo) 1
drvo) i 1
i crpi 1
crpi vlagu 1
vlagu i 1
i hranjive 3
hranjive marerije 1
marerije iz 1
iz zraka, 3
zraka, kiše, 1
kiše, a 3
od krhotina 1
krhotina koje 1
nje nakupljaju. 1
nakupljaju. Epifitne 1
Epifitne biljke 1
biljke se 3
nazivaju "zračne 1
"zračne biljke", 1
biljke", jer 1
jer nemaju 5
nemaju korijen 1
korijen u 2
u zemljištu. 2
zemljištu. Epifitske 1
Epifitske paprati 1
paprati kao 2
kao komensali 1
komensali na 1
na javoru. 1
javoru. Epikotil 1
Epikotil će 1
i oblikovat 1
oblikovat će 1
će mjesto 1
mjesto vezanja 4
vezanja vrhova 1
vrhova izdanaka 1
izdanaka i 1
i lisnih 1
lisnih primordija 1
primordija ili 1
ili „prvih 1
„prvih listova“. 1
listova“. Epikur 1
svom učenju 2
učenju tvrdio 1
tvrdio i 1
sve pojave 1
prirodi uzrokovane 1
uzrokovane unutrašnjim 1
unutrašnjim zakonima 1
nema nikakvih 7
nikakvih mističnih 1
mističnih sila. 1
sila. Epilog 1
Epilog ukazuje 1
je roman 9
roman Hladnokrvno 1
Hladnokrvno ubistvo 1
ubistvo promovisao 1
promovisao Capotea 1
Capotea u 1
u najpoznatijeg 1
najpoznatijeg pisca 1
pisca u 2
u Americi, 5
Americi, uz 1
uz napomenu 4
napomenu da 4
on nikada 3
više ništa 3
ništa napisao. 1
napisao. Epimeraza 1
Epimeraza katalizira 1
katalizira stereohmijsku 1
stereohmijsku inverziju 1
inverziju konfiguracije 1
konfiguracije oko 1
jednog asimetričnog 1
asimetričnog ugljika 1
u supstratu. 1
supstratu. Epimizij 1
Epimizij skeletnih 1
skeletnih mišića 3
mišića je 7
takođe pozitivan 1
pozitivan na 2
na TNMD. 1
TNMD. Epira 1
Epira i 1
dao mu 8
da njime 2
njime upravlja. 1
upravlja. Epirska 1
Epirska liga 1
poslala vojsku 1
vojsku da 5
povrati grad. 1
grad. Episkopi 1
Episkopi se 1
na 34°40′S 1
34°40′S 32°51′I﻿ 1
32°51′I﻿ / 1
/ ﻿34.667°S 1
﻿34.667°S 32.85°I﻿ 1
32.85°I﻿ / 1
/ 34.667; 1
34.667; 32.85. 1
32.85. Epitafi 1
Epitafi i 1
i epigrafi 1
epigrafi jedan 1
jedan su 2
od načina 14
se prikaže 3
prikaže lapidarna 1
lapidarna pismenost 1
pismenost i 1
oblikovanje bosančice. 1
bosančice. Epitelne 1
Epitelne ćelije 1
ćelije sočiva 2
sočiva se 1
se izdužuju, 1
izdužuju, gube 1
gube kontakt 1
s kapsulom 1
kapsulom i 1
i epitelom, 1
epitelom, sintetiziraju 1
sintetiziraju kristalin, 1
kristalin, a 1
zatim konačno 1
konačno gube 1
gube svoja 1
svoja jedra 1
jedra (enukleati) 1
(enukleati) dok 1
dok postaju 1
postaju zrela 1
zrela vlakna. 1
vlakna. Epitelne 1
Epitelne strukture 1
strukture su 3
različite veličine 3
imaju očuvanu 1
očuvanu bazalnu 1
bazalnu membranu, 1
membranu, koju 1
koju prema 2
prema lumenu 1
lumenu oblažu 1
oblažu kubične 1
kubične ili 1
ili cilindrične 2
cilindrične pravilne 1
pravilne epitelne 1
epitelne ćelije 4
više redova. 1
redova. Epitel 1
Epitel rožnjače 1
rožnjače sastoji 1
nekoliko slojeva 2
slojeva ćelija. 1
ćelija. Epitel 1
Epitel timusa 1
timusa razvija 1
se prvo, 1
prvo, pojavljujući 1
pojavljujući se 2
kao dva 6
dva izdanka, 1
izdanka, po 1
strane, treće 1
treće ždrijelne 1
ždrijelne torbice. 1
torbice. Epitemejeva 1
Epitemejeva i 1
i Pandorina 1
Pandorina kći 1
kći zvala 1
se Pira, 1
Pira, a 1
a udala 1
udala se 5
za Deukaliona. 1
Deukaliona. Epizoda 1
Epizoda je 3
ponovo snimljena, 1
snimljena, a 1
a ovog 1
puta ju 1
režirao Paul 1
Paul McGuigan. 1
McGuigan. Epizoda 1
sadržavala nekoliko 1
nekoliko prizora 1
prizora u 1
kojem brojne 1
brojne zgrade 1
zgrade bivaju 1
bivaju uništene 1
uništene od 1
strane Pokémona. 1
Pokémona. Epizoda 1
uglavnom naišla 1
naišla na 7
na pozitivni 1
pozitivni prijem 1
prijem kritičara. 1
kritičara. Epizoda 1
Epizoda Jose 1
Jose Chung's 1
Chung's From 1
From Outer 1
Outer Space 1
Space nominirana 1
nominirana je 5
kategoriji najbolje 3
najbolje scenografije. 1
scenografije. Epizoda 1
Epizoda prati 1
prati glavnog 2
serije, Ponoćnu 1
Ponoćnu Iskru, 1
Iskru, kojoj 1
kojoj Princeza 1
Selestija pošalje 1
pošalje nedovršenu 1
nedovršenu čar 1
čar starog 1
starog mađioničara 1
mađioničara Zvjezdovrtloga 1
Zvjezdovrtloga Bradatog. 1
Bradatog. Epizoda 1
Epizoda se 1
zvala "Majstorova 1
"Majstorova cipela" 1
cipela" ( 1
), te 4
priča promijenjena 1
promijenjena tako 1
da inženjer 1
inženjer umjesto 1
umjesto palca 1
palca izgubi 1
izgubi cipelu, 1
cipelu, a 1
a Starka 1
Starka i 1
njegove pomoćnike, 1
pomoćnike, uz 1
uz Holmesovu 1
Holmesovu pomoć, 1
pomoć, uspije 1
uspije uhapsiti 1
uhapsiti Lestrade. 1
Lestrade. Epizoda 1
Epizoda "The 3
"The Legend 1
of Boo-Kini 1
Boo-Kini Bottom", 1
Bottom", iz 1
iz jedanaeste 1
jedanaeste sezone, 1
sezone, također 1
je animirana 1
animirana stop-motionom. 1
stop-motionom. Epizoda 1
One That 2
That Got 1
Got Away" 2
Away" pobrala 1
pobrala je 1
pohvale kritičara 1
kritičara za 2
za rješenje 3
rješenje priče 1
priče o 12
o Kitty, 1
Kitty, kao 1
za izvedbe 1
izvedbe Millera 1
Millera i 1
i Lovibond. 1
Lovibond. Epizoda 1
"The Secret 1
Secret Box" 1
Box" (u 1
(u kojoj 2
kojoj Patrik 1
Patrik skriva 1
skriva kutiju 1
kutiju tajni 1
tajni od 1
od Spužva 1
Spužva Boba) 1
Boba) također 1
iz Drymonovog 1
Drymonovog djetinjstva. 1
djetinjstva. Epizode 1
Epizode mogu 1
mogu trajati 5
trajati nekoliko 3
dana, paralelno 1
paralelno tokom 1
tokom bakterijske 1
bakterijske ili 1
ili virusne 1
virusne bolesti. 1
bolesti. Epizode 1
Epizode se 2
se dovrše 1
dovrše u 1
u Kaliforniji, 3
Kaliforniji, gdje 1
dodaje muzika 1
i obavlja 5
obavlja uređivanje. 1
uređivanje. Epizode 1
se emitiraju 2
emitiraju četvrtkom 1
četvrtkom u 1
21. 00. 1
00. na 1
kanalu FIVE 1
FIVE na 1
na britanskoj 3
britanskoj zemaljskoj 1
zemaljskoj mreži. 1
mreži. Epizode 1
Epizode u 1
prosjeku traju 1
traju oko 2
oko 22 4
22 minute. 2
minute. Epizodičko 1
Epizodičko pamćenje 1
pamćenje je 3
je povezano 12
sa funkcijama 5
funkcijama limbičkog 1
limbičkog sistema 1
sistema i 14
i primarno 1
primarno uključuje 1
uključuje hipokampus 1
hipokampus i 2
i mamilarna 1
mamilarna tijelašca. 1
tijelašca. Epizodne 1
Epizodne glumačke 1
glumačke scene 1
scene razvile 1
razvile su 6
na dorske 1
dorske farse 1
farse i 1
i Epimarhovu 1
Epimarhovu sicilijansku 1
sicilijansku komediju. 1
komediju. Epizodni 1
Epizodni likovi 1
u "CSI: 1
"CSI: Las 1
Las Vegasu" 1
Vegasu" Epizodom 1
Epizodom "Treehouse 1
"Treehouse of 1
of Horror" 1
Horror" započela 1
je tradicija 3
tradicija od 1
tri odvojene 2
odvojene i 2
i nepovezane 1
nepovezane priče 1
priče u 3
svakoj epizodi 3
epizodi za 1
za Noć 4
Noć vještica. 1
vještica. EP 1
EP je 1
objavljen 8. 1
8. jula. 1
jula. Ep 1
Ep o 1
o Gezer 1
Gezer kanu, 1
kanu, primjerice, 1
primjerice, sadrži 1
20.000 stihova. 1
stihova. Epohe 1
Epohe se 1
obično biraju 1
biraju tako 2
budu najjednostavnije 1
najjednostavnije za 1
za korištenje, 1
korištenje, odnosno 1
o njima 9
njima postoji 4
postoji najširi 1
najširi mogući 1
mogući konsenzus. 1
konsenzus. Epoksid 1
Epoksid ili 1
ili drugi 5
drugi polimeri 1
polimeri će 1
će zarobiti 1
zarobiti vlagu 1
vlagu iza 1
iza zakrpe, 1
zakrpe, uzrokujući 1
uzrokujući više 1
više propadanja 1
propadanja u 1
u okolnim 7
okolnim prethodno 1
prethodno neinficiranim 1
neinficiranim zonama, 1
zonama, osim 1
ako popravljena 1
popravljena zona 1
zona nije 1
nije zaštićena 1
zaštićena od 2
od ponavljajućih 1
ponavljajućih vodenih 1
vodenih događaja. 1
događaja. Epooforon 1
Epooforon ima 1
ima jedinstven 2
jedinstven histološki 1
histološki profil. 1
profil. Epps 1
Epps joj 1
joj naređuje 2
se skine 1
skine i 1
veže je 1
za stub. 1
stub. EP 1
EP se 1
našao na 3
spisku pjesama 1
pjesama Kiss 1
Kiss FM-a, 1
FM-a, uticajne 1
uticajne londonske 1
londonske radijske 1
radijske stanice, 1
stanice, koja 1
je pripomogla 1
pripomogla da 1
postane uspješan. 1
uspješan. Epska 1
Epska ponavljanja 1
ponavljanja u 4
njemu vrlo 1
su značajna. 1
značajna. Epsko 1
Epsko stvaralaštvo 1
stvaralaštvo zastupljeno 1
zastupljeno je 1
nekoliko autora. 1
autora. EPSP 1
EPSP se 1
zatim defosforilira 1
defosforilira u 1
u korizmat, 1
korizmat, koji 1
glavni prekursor 1
prekursor navedenih 1
navedenih aminokiselina. 1
aminokiselina. Epstein-Barrov 1
Epstein-Barrov virus 1
virus je 2
je B-limfotropni 1
B-limfotropni (ima 1
(ima izrazitu 1
izrazitu sklonost 1
sklonost za 1
za napadanje 2
napadanje B- 1
B- Epub 1
Epub 2010 1
2010 Aug 1
Aug 20. 1
20. Ove 1
Ove fosilne 1
fosilne spore 1
spore imaju 1
imaju sličnost 1
sličnost sa 5
sa sporama 2
sporama današnji 1
današnji hepatica. 1
hepatica. Eratosten 1
Eratosten je 2
imenom β, 1
β, jer 1
navodno dokazao 1
dokazao kao 2
mnogim područjima. 1
područjima. Eratosten 1
u Sieni 1
Sieni tačno 1
u podne 1
podne za 1
vrijeme ljetnog 1
ljetnog solsticija 1
solsticija ( 1
( Erbert 1
Erbert je 1
predvodio MSPD, 1
MSPD, a 1
a Hugo 1
Hugo Hase 1
Hase USPD. 1
USPD. Erbija 1
Erbija i 1
i terbija 1
terbija su 1
često zabunom 1
zabunom pogrešno 1
pogrešno identificirale 1
identificirale između 1
između sebe. 3
sebe. Erbij 1
Erbij se 1
smatra neznatno 1
neznatno otrovan, 1
otrovan, ako 1
proguta, međutim 1
međutim spojevi 1
spojevi erbija 1
erbija nisu 1
nisu otrovni. 1
otrovni. Erdoğan 1
Erdoğan je 2
oženjen i 2
ima četvero 1
četvero djece. 2
djece. Erdoğan 1
također izjavio 1
je Turska 1
Turska spremna 1
spremna pružiti 1
pružiti timove 1
timove za 1
za traganje 1
traganje i 2
i spašavanje 1
spašavanje i 1
i svu 4
svu drugu 1
drugu pomoć 1
pomoć koja 2
biti potrebna. 1
potrebna. Erdutski 1
Erdutski sporazum 1
sporazum u 3
u svojih 1
svojih 14 1
14 tačaka 1
tačaka definirao 1
definirao je 3
područja na 11
kojima su, 1
uz potporu 2
potporu UN-a, 1
UN-a, dvije 1
dvije strane 7
strane surađivale 1
surađivale tijekom 1
tijekom prijelaznog 1
prijelaznog razdoblja 1
razdoblja kako 1
bi proces 1
proces mirne 1
mirne reintegracije 1
reintegracije bio 1
potpunosti proveden. 1
proveden. Ergma 1
Ergma je 1
bila jedini 3
jedini kandidat 1
kandidat u 2
krugu predsjedničkih 1
predsjedničkih izbora 5
izbora 2006. 2
2006. u 7
u Riigikoguu 1
Riigikoguu 28. 1
28. avgusta 2
avgusta 2006. 1
2006. Ergosterol 1
Ergosterol (provitamin 1
(provitamin ergokalciferola) 1
ergokalciferola) je 1
je biljnog 1
biljnog porijekla, 1
porijekla, dok 2
je 7 4
7 - 1
- dehidroholesterol 1
dehidroholesterol (provitamin 1
(provitamin kolekalciferola). 1
kolekalciferola). Eric 1
Eric Lynn 1
Lynn Wright 1
Wright ili 1
ili bolje 2
bolje poznat 1
pod svojim 4
svojim umjetničkim 2
umjetničkim imenim 1
imenim Eazy-E 1
Eazy-E je 1
bio američki 4
američki hip-hop 1
hip-hop umjetnik. 1
umjetnik. Ericove 1
Ericove kolege 1
kolege saznale 1
saznale su 1
za Marisol 1
Marisol i 1
i marihuanu 1
marihuanu kad 1
je diler 1
diler uništio 1
uništio mjesto 1
zločina uskočivši 1
uskočivši kroz 1
prozor na 2
na krovu, 1
krovu, a 1
se pokušao 2
pokušao izvući 1
izvući spomenuvši 1
spomenuvši da 1
da Delko 1
Delko kupuje 1
kupuje marihuanu 1
marihuanu od 1
njega. Eric 1
Eric Schiller 1
Schiller napisao 1
je: "Drugi 1
"Drugi kažu 1
samo plaćali 1
plaćali svoje 1
svoje opklade." 1
opklade." Ericu 1
Ericu D. 1
D. Weitzu 1
Weitzu sa 1
sa Gradskog 1
Gradskog koledža 1
koledža u 3
New Yorku, 9
Yorku, ubijanje 1
ubijanje Bošnjaka 1
u Bijeljini 4
Bijeljini je 1
bio genocidni 1
genocidni čin. 1
čin. Erihtonija 1
Erihtonija je 1
sin Pandion 1
Pandion I. 1
I. Njegov 1
Njegov simbol 1
simbol je 3
je zmija, 1
zmija, a 1
na Partnenonu 1
Partnenonu je 1
je predstavljen 23
predstavljen statuom 1
statuom zmije 1
zmije skrivene 1
skrivene iza 1
iza Ateninog 1
Ateninog štita. 1
štita. Erinije 1
Erinije su 1
su znane 1
znane i 1
kao Semnai 1
Semnai ("poštovane"), 1
("poštovane"), Potniae 1
Potniae ("grozne") 1
("grozne") i 1
i Maniae 1
Maniae ("ludila") 1
("ludila") i 1
i Praxidikae 1
Praxidikae ("osvetoljubive"). 1
("osvetoljubive"). Eritreja 1
Eritreja se 1
se pridružila 11
pridružila organizaciji 1
organizaciji 1993. 1
1993. Eritropoetin 1
Eritropoetin ima 1
svoj primarni 2
primarni učinak 1
učinak na 8
na rodonačelnike 1
rodonačelnike i 1
i preteče 1
preteče crvenih 1
crvenih krvnih 6
krvnih zrnaca 2
zrnaca (koji 1
(koji se 12
ljudi nalaze 1
u kostnoj 1
kostnoj srži) 1
srži) promovirajući 1
promovirajući njihov 1
njihov opstanak, 2
opstanak, štiteći 1
štiteći ove 1
od apoptozaapoptoze 1
apoptozaapoptoze ili 1
ili programirane 1
programirane ćelijske 1
ćelijske smrti. 1
smrti. Eritropoetin 1
Eritropoetin je 1
je esencijalni 1
esencijalni hormon 1
hormon za 1
proizvodnju crvenih 2
krvnih zrnaca. 2
zrnaca. Erklärung 1
Erklärung der 1
der 18 1
18 Atomwissenschaftler) 1
Atomwissenschaftler) u 1
u Göttingenu 1
Göttingenu protiv 1
protiv nuklearnog 1
nuklearnog naoružavanja 1
naoružavanja njemačke 1
njemačke vojske. 3
vojske. Erlenmajerova 1
Erlenmajerova tikvica 1
tikvica ima 1
ima takav 2
takav oblik, 1
oblik, da 2
se zidovi 1
zidovi prema 1
prema vrhu 4
vrhu sužavaju, 1
sužavaju, što 1
pri zagrijavanju 3
zagrijavanju sadržaj 1
sadržaj kondenzira 1
kondenzira i 2
u tikvicu. 1
tikvicu. Ernest 1
Ernest Chantre 1
Chantre otvorio 1
otvorio je 3
nekoliko pokusnih 1
pokusnih rovova 1
rovova u 1
selu koje 1
tada zvalo 1
zvalo Boğazköy. 1
Boğazköy. Ernesto 1
Ernesto susreće 1
susreće mladu 1
mladu Bertu 1
Bertu Gildu 1
Gildu Infante, 1
Infante, znanu 1
znanu pod 1
imenom Tita. 1
Tita. Ernie 1
Ernie Richardson 1
Richardson (koji 1
te pokrajine) 1
pokrajine) i 1
njegova porodična 1
porodična ekipa 1
ekipa dominirali 1
dominirali su 5
su kanadskim 1
kanadskim i 1
međunarodnim karlingom 1
karlingom krajem 1
krajem 1950-ih 2
početkom 1960-ih, 1
1960-ih, a 1
a njega 4
njega smatraju 1
smatraju najboljim 2
najboljim karlingašem 1
karlingašem svih 1
vremena. Ernst-Metzmaier 1
Ernst-Metzmaier je 1
također zaključio 1
da golema 1
golema gusjenica, 1
gusjenica, koja 1
kreće oko 3
oko tijela 2
tijela vozila, 1
vozila, ne 1
ne pridonosi 2
pridonosi bitnije 1
bitnije pokretljivosti 1
pokretljivosti vozila 1
je gusjenice 1
gusjenice smjestio 1
smjestio bočno 1
bočno od 4
od vozila, 1
vozila, na 1
na posebne 1
posebne hodne 1
hodne uređaje, 1
uređaje, čiji 1
dio bili 1
bili osloni 1
osloni kotači. 1
kotači. Ernst 1
Ernst Reiss 1
Reiss i 1
i Fritz 1
Fritz Luchsinger 1
Luchsinger ispenjali 1
ispenjali su 1
na Lhotse 1
Lhotse 18. 1
18. maja 4
maja 1956, 1
1956, po 1
jednom izuzetno 1
izuzetno vjetrovitom 1
vjetrovitom danu, 1
danu, penjući 1
penjući se 3
jednog privremenog 1
privremenog logora 1
logora (šatora) 1
(šatora) na 1
na Ženeva 1
Ženeva kuku 1
kuku sa 1
strane Lhotsea. 1
Lhotsea. Erotizam 1
Erotizam je 1
je uži 1
uži pojam 1
pojam i 1
i podrazumijeva 1
podrazumijeva spolno 1
spolno uzbuđenje 1
uzbuđenje i 1
i usmjerenost 1
usmjerenost ka 1
ka seksualnosti. 1
seksualnosti. Erozija 1
Erozija nacionalne 1
nacionalne države, 2
države, npr. 1
npr. Ertuğrul 1
Ertuğrul Gazi, 1
Gazi, isto 1
isto poznat 1
kao Ertoğrul 1
Ertoğrul ili 1
ili Erthogrul, 1
Erthogrul, ( 1
( Erupcije 1
Erupcije su 1
su česte, 2
česte, a 1
a zapisi 1
zapisi o 5
tome sežu 1
do 1820. 1
1820. godine. 1
godine. Erwin 1
Erwin Johannes 2
Johannes Eugen 2
Eugen Rommel 2
Rommel (15. 1
(15. novembar 1
novembar 1891 1
1891 – 1
– 14. 1
14. oktobar 1
oktobar 1944) 1
1944) bio 1
njemački vojskovođa. 1
vojskovođa. Erwin 1
Rommel bio 2
iz prilično 1
prilično bogate 1
porodice. Erwin 1
Erwin Komenda, 1
Komenda, dugogodišnji 1
dugogodišnji šef 1
šef dizajna 1
dizajna za 2
za Auto 1
Auto Union, 1
Union, dio 1
dio Porscheovog 1
Porscheovog odabranog 1
odabranog tima, 1
tima, razvio 1
razvio je 11
je prototip 3
prototip tijela 1
tijela auta, 1
auta, koji 1
danas poznat 7
kao Volkswagen 1
Volkswagen Buba. 1
Buba. Erwinom 1
Erwinom Hufnagelom 1
Hufnagelom bio 1
je ko-direktor 1
ko-direktor tečaja 1
tečaja »Hermeneutik 1
»Hermeneutik und 1
und Phänomenologie« 1
Phänomenologie« pri 1
pri IUC-u 1
IUC-u u 1
u Dubrovniku. 1
Dubrovniku. Erythronium, 1
Erythronium, obično 1
obično zvani 1
zvani pastrmski 1
pastrmski ljiljan, 1
ljiljan, imaju 1
imaju bijele 1
bijele stolone 1
stolone koji 2
koji rastu 4
rastu iz 7
iz lukovice. 1
lukovice. ERγ 1
ERγ receptor 1
receptor opisan 1
kod riba, 1
riba, ali 1
ljudi. ESCP 1
ESCP Evropa 3
prva poslovna 1
poslovna škola 3
dva čovjeka 4
čovjeka mogu 1
mogu smatrati 8
smatrati izumiteljima 1
izumiteljima poslovne 1
poslovne škole. 1
škole. ESCP 1
je međunarodna 6
međunarodna škola 1
škola od 1
samog početka: 1
početka: klasa 1
klasa 1824. 1
1824. Eseje 1
Eseje nije 1
nije pisao 1
pisao ni 1
ni prema 1
prema kakvu 1
kakvu planu, 1
planu, nije 1
njima želio 1
želio razvijati 1
razvijati unaprijed 1
unaprijed formuliranu 1
formuliranu filozofsku 1
filozofsku teoriju. 1
teoriju. Esencijalna 1
Esencijalna ulja 1
ulja origana 1
origana su 1
su satsvaljena 1
satsvaljena primarno 1
primarno od 1
od monoterpenoida 1
monoterpenoida i 1
i monoterpena. 1
monoterpena. Esencijalni 1
Esencijalni element 1
element krvno-moždane 1
barijere su 1
su endotelne 1
endotelne ćelije 5
svojim uskim 1
uskim spojevima. 1
spojevima. Esf1 1
Esf1 je 1
imao ulogu 3
u migraciji, 1
migraciji, preživljavanju 1
i diferencijaciji 2
diferencijaciji nervnog 1
nervnog grebena, 1
grebena, djelujući 1
djelujući u 2
u NCC-ima 1
NCC-ima na 1
na ćelijski-autonomni 1
ćelijski-autonomni način. 1
način. Eshilov 1
Eshilov je 1
je pjesnički 2
pjesnički izraz 2
izraz bogat 1
bogat slikama, 1
slikama, metaforama 1
metaforama i 1
i novotvorenicama. 1
novotvorenicama. Eshin 1
Eshin je 1
većinom od 6
30 glasova 2
bio oslobođen 1
oslobođen optužbe. 1
optužbe. Eskadrila 1
Eskadrila ubrzo 1
ubrzo dobija 1
dobija nadimak 2
nadimak "Risovi 1
"Risovi Vrbas". 1
Vrbas". Eskalada 1
Eskalada je 1
je (znači: 1
(znači: "mjerenje 1
"mjerenje zidova") 1
zidova") označila 1
označila konačni 1
konačni pokušaj 1
pokušaj u 2
seriji napada 1
napada u 6
u 16. 19
16. vijeku 10
strane Savoja, 1
Savoja, koji 1
želio pripojiti 1
pripojiti Ženevu. 1
Ženevu. Esma 1
Esma joj 1
joj govori 7
teško dobiti 1
dobiti tu 1
tu potvrdu, 1
potvrdu, jer 1
jer tijelo 1
tijelo njenog 1
njenog oca 3
oca još 1
pronađeno. Esma 1
Esma Redžepova 2
Redžepova je 2
objavila stotine 1
stotine muzičkih 1
muzičkih albuma 1
i nastupala 2
nastupala je 6
na mnogobrojnim 1
mnogobrojnim koncertima. 1
koncertima. Esmolol 1
Esmolol se 1
brzo metabolizira 1
metabolizira hidrolizom 1
hidrolizom esterske 1
esterske veze, 1
veze, uglavnom 1
uglavnom putem 1
putem esteraza 1
esteraza u 1
u citosolu 1
citosolu crvenih 1
krvnih zrnaca, 4
zrnaca, a 1
ne plazmatske 1
plazmatske holinesteraze 1
holinesteraze ili 1
ili membrane 1
membrane acetilholinesteraze 1
acetilholinesteraze crvenih 1
ćelija. Esmu 1
Esmu još 1
uvijek progone 1
progone nasilni 1
nasilni događaji 1
događaji iz 2
iz prošlosti, 2
prošlosti, te 1
te ona 6
ona prisustvuje 1
prisustvuje grupnim 1
grupnim terapijama 1
terapijama u 1
jednom lokalnom 1
lokalnom centru 1
centru za 5
žene. Espeon 1
Espeon je 1
je Pokémon 6
Pokémon druge 1
generacije te 1
put predstavljen 5
predstavljen sa 1
sa puštanjem 1
puštanjem igara 2
igara Pokémon 2
Pokémon Gold, 2
Gold, Silver 4
Silver i 4
i Crystal 2
Crystal u 1
u prodaju. 1
prodaju. Esperanto 1
Esperanto je 1
je lagan 2
lagan iz 1
iz tri 10
tri razloga. 1
razloga. Esperantološki 1
Esperantološki principi 1
principi konstrukcije 1
konstrukcije riječi 1
primjeri principa 1
principa nužnosti 1
nužnosti i 1
i dostatnosti 1
dostatnosti koji 1
koji postavljaju 2
postavljaju ravnotežu 1
ravnotežu između 1
između sažetosti 1
sažetosti i 1
i jasnoće 2
jasnoće riječi. 1
riječi. ESP 1
ESP je 1
u serijsku 8
serijsku opremu 1
opremu uvršten 1
uvršten 1999., 1
1999., a 1
a bočne 1
bočne zračne 1
zračne zavjese 1
zavjese tri 1
kasnije. Espresso 1
Espresso je 1
je kofeinski 1
kofeinski napitak 1
napitak podrijetlom 1
podrijetlom iz 1
iz Italije, 1
Italije, koji 1
pravi tako 1
velikim pritiskom 3
pritiskom vruća 1
vruća voda 1
voda forsira 1
forsira kroz 1
kroz fino 1
fino mlijevenu 1
mlijevenu zbijenu 1
zbijenu kafu. 1
kafu. Espresso 1
Espresso se 1
od obične 6
obične kahve 1
kahve po 1
po "gustoći", 1
"gustoći", koncentraciji 1
koncentraciji rastvorenih 1
rastvorenih čvrstih 1
čvrstih tvari 1
i količini 3
količini koja 1
služi (25 1
(25 do 1
30 ml). 1
ml). Estate/vagon 1
Estate/vagon verzije 1
dostupne na 2
više tržišta. 1
tržišta. Esteticizam 1
Esteticizam i 1
i umjetničke 3
umjetničke norme 1
norme su 1
postali primarnim 1
primarnim kriterijem 1
kriterijem vrjednovanja, 1
vrjednovanja, dok 1
nacionalni i 2
društveni angažman, 1
angažman, dotle 1
dotle praktični 1
praktični jedini 1
jedini credo, 1
credo, ostao 1
ostao uklopljen 1
u cjelovitiju 1
cjelovitiju vizuru 1
vizuru zadaće 1
zadaće hrvatskih 1
hrvatskih pisaca. 1
pisaca. Estetika 1
Estetika je 1
o lijepom 1
sposobnost ili 1
ili mogućnost 1
mogućnost osjećanja 1
osjećanja i 2
i stvaranja 7
stvaranja lijepog. 1
lijepog. Estevao 1
Estevao je, 1
međutim, umro, 1
umro, pa 2
je vodstvo 4
vodstvo i 1
i odgovornost 5
odgovornost preuzeo 1
preuzeo njegov 3
sin Vasco 1
Vasco da 2
da Gama. 1
Gama. Estonija 1
Estonija je 2
dobila više 4
više stranih 2
stranih investicija 2
investicija po 1
po osobi 2
osobi u 1
polovini 1990tih 1
1990tih nego 1
nego ijedna 3
ijedna druga 2
druga država 1
u Centralnoj 4
Centralnoj i 1
Istočnoj Evropi. 1
Evropi. Estonija 1
osvojila 8 1
8 bodova 2
bodova iz 3
iz isto 1
toliko utakmica, 1
utakmica, sa 1
4 postignuta 1
postignuta i 1
6 primljenih 1
primljenih golova. 1
golova. Estonija 1
Estonija svakog 1
svakog 25. 1
25. marta 6
marta organizira 1
organizira komemoracije 1
komemoracije povodom 1
povodom godišnjice 1
godišnjice sovjetskih 1
sovjetskih deportacija 1
deportacija iz 1
države marta 1
marta 1949, 1
1949, kako 1
bi odala 1
odala počast 1
počast žrtvama. 1
žrtvama. Estonski 1
Estonski filmaš 1
filmaš Martti 1
Martti Helde 1
Helde režirao 1
2014. film 1
film Risttuules. 1
Risttuules. Estonski 1
Estonski parlament 1
parlament je 4
je jednodomni. 1
jednodomni. Estradiol 1
Estradiol modificira 1
modificira strukturu 1
strukturu masti 1
masti i 5
sastav kože. 1
kože. Estri 1
Estri izvedeni 1
iz kompleksnijihh 1
kompleksnijihh karboksilnih 1
karboksilnih kiselina 3
kiselina su, 1
strane, češće 1
češće pod 1
nazivom koji 1
koristi sistematski 1
sistematski naziv 1
naziv po 10
po IUPAC-u, 1
IUPAC-u, na 1
za kiselinu 1
kiselinu zatim 1
zatim dolazi 2
dolazi sufiks 1
sufiks –oat. 1
–oat. Estri 1
Estri su 1
su organski 2
koji nastaju 6
nastaju reakcijom 1
reakcijom kiselina 1
kiselina i 4
i alkohola 2
alkohola uz 1
uz izdvajanje 1
izdvajanje vode 1
vode (esterifikacija). 1
(esterifikacija). Estrogeni 1
Estrogeni u 1
u pubertetu 4
pubertetu utiču 1
razvoj polnih 1
polnih organa 2
i sekundarnih 1
sekundarnih polnih 2
polnih odlika. 2
odlika. Estrogen 1
Estrogen utiče 1
utiče i 4
na razinu 1
razinu lučenja 1
lučenja GnRH. 1
GnRH. Estron 1
Estron je 1
bijela, čvrsti 1
čvrsti kristalni 1
kristalni prah 1
bez mirisa. 1
mirisa. Estron 1
Estron sulfat 1
sulfat djeluje 1
kao rezervoar 1
rezervoar koji 1
može pretvoriti. 1
pretvoriti. Estuariji 1
Estuariji se 1
stvaraju naročito 1
naročito uz 1
uz obale 1
obale gdje 2
su razlike 3
između plime 2
plime i 4
i oseke 3
oseke velike. 1
velike. E. 1
E. sutjeskae 1
sutjeskae je 1
je stenoendem 1
stenoendem Bosne 1
i Hwercegovine. 1
Hwercegovine. Esvatini 1
Esvatini je 1
je apsolutna 2
apsolutna monarhija 1
monarhija s 1
s ustavnim 1
ustavnim odredbama 1
odredbama i 1
i svazijskim 1
svazijskim zakonima 1
i običajima. 2
običajima. Esvatini 1
Esvatini na 1
atletici 2017. 4
2017. Eswatinijev 1
Eswatinijev najpoznatiji 1
najpoznatiji kulturni 1
kulturni događaj 1
događaj je 8
godišnji ples 1
ples Umhlanga 1
Umhlanga Reed. 1
Reed. Etanolamin 1
Etanolamin se 1
se priprema 5
priprema reakcijom 1
reakcijom otvaranja 1
otvaranja prstena 1
prstena sa 1
sa etilen 1
etilen oksidom, 1
oksidom, a 1
a nekada 6
nekada se 1
se dopušta 2
dopušta da 5
se reakcija 3
reakcija nastavi, 1
nastavi, pri 1
čemu nastaju 2
nastaju dietanolamin 1
dietanolamin i 1
i trietanolamin. 1
trietanolamin. Etanol 1
Etanol (formula: 1
(formula: C 1
C 2 1
5 OH) 1
OH) spada 1
u n-alkanole. 1
n-alkanole. Etanol 1
Etanol ima 1
manju gustoću 4
gustoću energije 2
od benzina, 1
benzina, pa 1
potrebna veća 1
veća masa 1
masa bioetanola 1
bioetanola da 1
dobio isti 1
isti rad. 1
rad. Etape 1
Etape su 1
7 težinskih 1
težinskih kategorija, 1
kategorija, koje 2
određuju količinu 1
količinu bodova 1
bodova koji 2
dodjeljuju (sprinterska 1
(sprinterska klasifikacija). 1
klasifikacija). Eterično 1
Eterično ulje 4
ulje je 2
je bezbojna 6
bezbojna ili 2
ili svijetla 1
svijetla zelenkasto 1
zelenkasto žuta 1
žuta tekućina, 1
tekućina, karakterističnog 1
karakterističnog svježeg 1
svježeg okusa 1
okusa koji 1
koji hladi 1
hladi i 3
i jakog 3
jakog mirisa, 1
mirisa, zbog 1
dodaje u 6
u žvakaće 1
žvakaće gume. 1
gume. Eterično 1
ulje metvice 1
metvice se 1
se unosi 6
organizam u 3
vidu tableta 1
tableta i 1
i pastila, 1
pastila, a 1
i kapi 2
kapi od 1
od metvice, 1
metvice, kao 1
i mentina 1
mentina voda 1
voda koja 6
znatno slabija 1
slabija od 2
od kapi. 1
kapi. Eterično 1
ulje sadrži 1
sadrži najvećim 1
dijelom bronil-izovalerijanat, 1
bronil-izovalerijanat, slobodni 1
slobodni borenol 1
borenol i 1
i izo-valerijansku 1
izo-valerijansku kiselinu, 1
kiselinu, terpineola, 1
terpineola, pinena, 1
pinena, kamfena, 1
kamfena, limonena 1
limonena i 1
neka složenija 1
složenija jedinjenja 1
jedinjenja borneola 1
borneola sa 1
sa mravljom 1
mravljom i 1
i sirćetnom 1
sirćetnom kiselinom. 1
kiselinom. Eterično 1
ulje se 1
kao dodatni 5
dodatni ukus 1
ukus kod 1
kod alkoholnih 1
alkoholnih likera. 1
likera. Ethan 1
Ethan Edwards 1
Edwards (Wayne) 1
(Wayne) vraća 1
nakon dugog 2
dugog odsustva 1
odsustva u 1
kuću svog 1
svog brata 10
brata Aarona 2
Aarona (Walter 1
(Walter Coy) 1
Coy) koji 1
u pustinjama 1
pustinjama zapadnog 1
zapadnog Texasa. 1
Texasa. Ethan 1
Ethan i 2
i Lena 3
Lena odlaze 1
u "Opčiniteljsku 2
"Opčiniteljsku biblioteku". 1
biblioteku". Ethan 1
Lena primjećuju 1
primjećuju da 3
nekoliko knjiga 6
njegovom kabinetu 1
kabinetu otvoreno 1
otvoreno na 1
određenim stranicama 1
stranicama i 3
one odbijaju 1
odbijaju da 2
budu okrenute. 1
okrenute. Ethan 1
Ethan je 4
čuo Lenu 1
Lenu kako 2
kako svira 2
svira pjesmu 1
pjesmu "Šesnaest 1
"Šesnaest mjeseci" 1
mjeseci" na 1
na violi 1
violi u 1
u orkestru, 1
orkestru, što 1
je uznemirilo. 1
uznemirilo. Ethan 1
više navrata 15
navrata izjavljivao 1
izjavljivao da 1
će radije 2
radije ubiti 1
ubiti svoju 1
svoju nećaku 1
nećaku nego 1
nego joj 1
joj dopustiti 1
živi "sa 1
"sa životinjom", 1
životinjom", i 1
da "život 1
"život sa 1
sa Komančima 1
Komančima nije 1
nije život". 1
život". Ethan 1
uvjerava kako 1
kako do 1
toga neće 1
neće doći 4
i poljubi 1
poljubi je 1
prvi put. 7
put. Ethan 1
zadržao stari 1
stari medaljon 2
medaljon i 2
i raspitao 1
raspitao se 1
kod svojih 3
svojih pratetaka, 1
pratetaka, zvanih 1
zvanih Sestre, 1
Sestre, o 1
o njemu. 6
njemu. Ethan, 1
Ethan, koji 1
koji radije 1
radije voli 1
da putuje 3
putuje sam, 1
sam, nastavlja 1
nastavlja sljedećeg 1
sljedećeg jutra 3
jutra dalje 1
dalje bez 1
bez Martina, 1
Martina, ali 1
ali Laurie 1
Laurie daje 1
daje Martinu 1
Martinu konja 1
konja da 1
ga sustigne. 1
sustigne. Ethan 1
Ethan nije 1
u Vilu 4
Vilu Ravenwood 3
Ravenwood da 2
da zatraži 2
zatraži pomoć 3
pomoć ostalih 1
ostalih svijetlih 1
svijetlih opčinitelja, 1
opčinitelja, pa 1
pa trči 1
trči u 1
"Opčiniteljsku biblioteku" 1
biblioteku" da 1
od Marian, 1
Marian, koja 1
koja može 18
ga pusti 3
pusti u 1
Ravenwood kroz 1
kroz tunele 1
tunele biblioteke. 1
biblioteke. Ethan 1
Ethan otkriva 1
da žena 2
žena zapravo 1
nije gospođa 1
gospođa Lincoln, 1
Lincoln, nego 1
njenom tijelu 1
tijelu krije 1
krije mračna 1
mračna opčiniteljka 1
opčiniteljka Sarafine. 1
Sarafine. Ethernet 1
kraju ipak 9
ipak preovladala 1
preovladala tako 1
da Token 1
Token Ring 1
Ring mreže 1
mreže danas 1
nisu previše 1
previše rasprostranjene. 1
rasprostranjene. ETH 1
ETH hipotezu 1
hipotezu službeno 1
je lansirao 4
lansirao zaključak 1
zaključak vojnog 1
vojnog odbora 1
odbora SIGN 1
SIGN koji 1
1948. formirao 1
formirao dokument 1
dokument "Estimate 1
"Estimate of 1
the Situation" 1
Situation" (Procjena 1
(Procjena situacije) 1
situacije) u 1
najbolja hipoteza 1
hipoteza koja 1
objasniti NLO 1
NLO fenomen 1
fenomen upravo 1
upravo "vanzemaljska 1
"vanzemaljska hipoteza". 1
hipoteza". Etičko 1
Etičko učenje 1
učenje je, 1
je navedeno, 3
navedeno, centralni 1
centralni problem 1
problem Sokratove 1
Sokratove filozofije. 1
filozofije. Etienne 1
Etienne više 1
izdržati mučenje 1
i nepravdu 1
nepravdu i 1
ubija Chavala. 1
Chavala. Etikecija 1
Etikecija se 1
nije odnosila 1
odnosila samo 4
prema kralju, 1
kralju, već 1
je važila 3
važila i 1
za vojvode, 1
vojvode, prinčeve, 1
prinčeve, svakog 1
svakog dvorjanina. 1
dvorjanina. Etilendiamin 1
Etilendiamin lahko 1
lahko reagira 2
reagira s 2
s vlagom 2
vlagom u 1
u vlažnom 1
vlažnom zraku 3
zraku stvarajući 1
stvarajući korozivnu, 1
korozivnu, toksičnu 1
toksičnu i 1
i nadražujuću 1
nadražujuću maglu, 1
maglu, kojoj 1
kojoj čak 1
i kratko 6
kratko izlaganje 2
izlaganje može 1
može nanijeti 1
nanijeti ozbiljnu 1
ozbiljnu štetu 1
štetu zdravlju 1
zdravlju (vidi 1
(vidi sigurnost). 1
sigurnost). Etilendiamin 1
Etilendiamin se 1
može pročistiti 1
pročistiti tretiranjem 1
tretiranjem natrij-hidroksidom 1
natrij-hidroksidom radi 1
radi uklanjanja 1
uklanjanja vode, 1
vode, nakon 1
slijedi destilacija. 1
destilacija. Etimologija 1
Etimologija grada 1
grada Džibuti 1
je sporna. 1
sporna. Etimološki 1
Etimološki rečnik 1
rečnik srpskog 1
jezika I, 1
I, 2003, 1
2003, s.v. 1
s.v. ajvar 1
ajvar Prije 1
Prije 20. 1
vijeka, postojala 1
značajna lokalna 1
lokalna proizvodnja 2
proizvodnja kavijara 1
kavijara na 1
na Dunavu. 2
Dunavu. Etimolozi 1
Etimolozi također 1
također pokušavaju 2
pokušavaju rekonstruirati 2
rekonstruirati podatke 1
o jezicima 1
jezicima o 1
kojima nemamo 1
nemamo nikakvih 1
nikakvih direktnih 1
direktnih informacija 1
informacija (na 1
primjer, tekstova). 1
tekstova). ETI 1
ETI odgovor 1
odgovor zavisi 1
od R 1
R gena, 1
gena, a 4
a aktiviraju 2
aktiviraju ga 1
ga specifični 1
specifični sojevi 1
sojevi patogena. 1
patogena. Etiologija 1
Etiologija i 1
i patogeneza 1
patogeneza želudačnog 1
želudačnog ulkusa 1
ulkusa je 1
mnogo kompleksnija 1
kompleksnija i 1
poznata nego 1
nego etiopatogeneza 1
etiopatogeneza duodenalnog 1
duodenalnog ulkusa. 1
ulkusa. Etiopljani 1
Etiopljani su 1
su semitsko-hamitskog 1
semitsko-hamitskog porijekla, 1
porijekla, ostalo 1
ostalo su 1
su Somalci, 1
Somalci, Sudanski 1
Sudanski crnci. 1
crnci. Etiopski 1
Etiopski vojnici 1
vojnici naoružani 1
naoružani s 1
s AKM-om. 1
AKM-om. Etiopskog 1
Etiopskog područja 1
područja pašnjaka 1
pašnjaka i 2
i grmlja. 1
grmlja. Etnička 1
Etnička mapa 1
mapa BiH 1
BiH 1991. 1
prikazom udjela 1
udjela Bošnjaka 1
Bošnjaka (tadašnjih 1
(tadašnjih Muslimana). 1
Muslimana). Etničke 1
Etničke manjine 2
manjine uglavnom 1
su koncentrirane 1
koncentrirane u 2
u južnim 10
južnim regijama. 1
regijama. Etničke 1
manjine uključuju 1
uključuju Abazase, 1
Abazase, Turce, 1
Turce, Grke, 1
Grke, beduinska 1
beduinska arapska 1
arapska plemena 1
plemena koji 2
istočnom pustinjama 1
pustinjama i 1
i Sinajskom 1
Sinajskom poluostrvu, 1
poluostrvu, Berbere 1
Berbere koji 1
govore Siwis 1
Siwis jezikom 1
jezikom i 3
i Nubijce 1
Nubijce čija 1
zajednica grupisana 1
grupisana duž 2
duž rijeke 6
rijeke Nil. 2
Nil. Etnički 1
Etnički Egipćani 1
daleko najveća 1
najveća etnička 3
etnička grupa 3
i čine 12
čine 91% 1
91% od 1
broja stanovnika. 7
stanovnika. Etnički 1
Etnički nacionalizam 1
nacionalizam je 2
je paralelno 3
sa Napoleonovom 1
Napoleonovom invazijom 1
invazijom 1804. 1
1804. Etnički 1
Etnički raznolike 1
raznolike bivše 1
bivše SSR-e, 1
SSR-e, posebno 1
posebno Uzbekistan, 1
Uzbekistan, reklasificirale 1
reklasificirale su 1
su separatističke 1
separatističke napade 1
napade kao 1
kao terorističke 1
terorističke napade, 1
napade, te 2
nastavile opresivnije 1
opresivnije politike. 1
politike. Etnički 1
Etnički sastav 1
sastav stanovništva 4
Pakistana je 3
veoma raznovrstan. 1
raznovrstan. Etnički 1
Etnički sukobi 1
sukobi su 1
česti u 1
u bosanskohercegovačnom 1
bosanskohercegovačnom društvu. 1
društvu. Etničko 1
Etničko jedinstvo, 1
jedinstvo, demonstrirano 1
demonstrirano na 1
trgu u 1
Sarajevu, je 2
je iritiralo 1
iritiralo srpske 1
srpske nacionaliste, 1
nacionaliste, koji 1
tokom demonstracija 2
demonstracija pucali 1
pucali u 2
u masu 1
masu iz 1
iz obližnjeg 2
obližnjeg hotela, 1
hotela, ubivši 1
ubivši pri 1
tome 5 1
5 ljudi 1
i obilježivši 1
obilježivši početka 1
rata 1992-1995. 2
1992-1995. Etničku, 1
Etničku, najveća 1
u Nebraski 1
Nebraski su 1
američki Nijemci. 1
Nijemci. Etnik 1
Etnik nije 1
nije imenica 1
imenica u 2
u Britaniji. 6
Britaniji. Etnofestu, 1
Etnofestu, sa 1
sa duhovitom 1
duhovitom dalmatinskom 1
dalmatinskom šansonom 1
šansonom pod 1
nazivom »Mornarska«. 1
»Mornarska«. Etnogenetski 1
Etnogenetski ni 1
jednim susjedima 1
susjedima nemaju 1
nemaju ništa 2
ništa zajedničko. 1
zajedničko. Etnografski 1
Etnografski muzej 2
muzej nalazi 1
na Sharia 1
Sharia al-Jama'a, 1
al-Jama'a, u 1
blizini mosta 1
mosta Mac 1
Mac Nimir. 1
Nimir. Eto, 1
Eto, baš 1
u iskušenje 1
iskušenje (fitnu) 1
(fitnu) su 1
su upali!" 1
upali!" Etodolak 1
Etodolak ne 1
ne proizvodi 4
proizvodi ovisnost. 1
ovisnost. Etolci 1
Etolci su 2
su oklopljenu 1
oklopljenu pješadiju 1
pješadiju i 2
i konjicu 2
konjicu držali 1
u ravnici, 1
ravnici, a 1
na uzvišenju 2
uzvišenju im 1
bila laka 2
laka pješadija. 1
pješadija. Eto 1
Eto zašto 1
se riječ 1
riječ »mliječni« 1
»mliječni« u 1
u astronomiji 1
astronomiji ne 1
ne objašnjava. 1
objašnjava. Etri 1
Etri mogu 1
biti simetrični 1
simetrični ili 1
ili nesimetrični 1
nesimetrični u 1
grupe vezane 4
za atom 3
atom kisika 1
kisika iste 1
iste ili 2
ili različite. 1
različite. Etri 1
Etri su 1
su spojevi 6
spojevi kod 2
dvije alkil 1
alkil grupe 3
atom kisika. 2
kisika. Etrurski 1
Etrurski kipari 1
kipari su 1
imali više 1
više sklonosti 1
sklonosti modelovanju 1
modelovanju u 1
u glini, 1
glini, a 1
ne klesanju 1
klesanju kamenja 1
kamenja (za 1
od grka). 1
grka). Etrušćani 1
Etrušćani su 2
su posudili 2
posudili svoju 1
svoju abecedu 1
abecedu od 1
od grka, 1
grka, ali 1
njihov jezik, 2
jezik, čije 1
je naše 2
naše razumijevanje 1
razumijevanje još 1
uvijek vrlo 2
vrlo ograničena, 1
ograničena, nema 1
nema vezu 1
vezu među 1
među poznatim 2
poznatim jezicima. 1
jezicima. EU 1
EU 91/440, 1
91/440, RENFE 1
RENFE je 1
januara 2005. 4
godine podijeljena 1
dvije kompanije: 1
kompanije: Renfe 1
Renfe Operadora 1
Operadora za 1
obavljanje saobraćaja 1
saobraćaja i 1
i ADIF 1
ADIF (Administrador 1
(Administrador de 1
de Infraestructuras 1
Infraestructuras Ferroviarias), 1
Ferroviarias), kompaniju 1
kompaniju zaduženu 1
zaduženu za 2
za željezničku 1
željezničku infrastrukturu. 1
infrastrukturu. EU 1
EU ali 1
to predstavlja 3
predstavlja s 1
strane možda 1
možda konačan 1
konačan kraj 1
kraj diskriminaciji. 1
diskriminaciji. Euchordata, 1
Euchordata, koji 1
bio sestrinska 1
grupa Tunicata 1
Tunicata / 1
/ Urochordata. 1
Urochordata. Eudokija 1
Eudokija je 1
sina 901. 1
901. te 1
umrla ubrzo 1
porođaja. Eudokijin 1
Eudokijin treći 1
treći muž 1
muž je 3
plemić Leon 1
Leon Sgouros 1
Sgouros (grč. 1
(grč. Λέων 1
Λέων Σγουρός), 1
Σγουρός), gospodar 1
gospodar grčkog 1
grčkog grada 1
grada Korinta. 1
Korinta. Eufemije, 1
Eufemije, nekad 1
nekad crkvice 1
crkvice sv. 1
sv. Euglenide 1
Euglenide su 1
najstarijih grupa 1
grupa eukariotskih 1
eukariotskih organizama, 1
organizama, ali 2
nedostatka krečnjačkih 1
krečnjačkih inkluzija 1
inkluzija ili 1
skeleta, fosilizacija 1
fosilizacija je 1
bila rijetka 2
pojava. EU 1
je Kosovo 2
Kosovo priznala 1
priznala kao 2
kao potencijalnog 2
potencijalnog kandidata 1
za pristupanje. 4
pristupanje. EU 1
je uvezla 1
uvezla oko 1
30 miliona 8
miliona tona 12
tona GM 1
GM usjeva 1
usjeva za 1
za ishranu 5
ishranu životinja. 1
životinja. Eukaliptus 1
Eukaliptus se 1
razmnožava sjemenom 1
sjemenom koje 1
se sije 1
sije krajem 1
krajem marta 1
marta ili 1
ili početkom 6
početkom aprila. 1
aprila. Eukariote 1
Eukariote su 1
također podijelili 1
šest "supergrupa“. 1
"supergrupa“. Eukarioti 1
Eukarioti predstavljaju 1
predstavljaju malu 1
malu manjinu 1
manjinu svih 1
bića. Eukariotski 1
Eukariotski i 1
i arhejski 1
arhejski RNKP-ovi 1
RNKP-ovi imaju 1
više podjedinica 1
podjedinica nego 1
nego bakterijski 1
bakterijski i 1
drugačije kontrolira. 1
kontrolira. EU 1
EU koristi 1
koristi princip 1
princip predostrožnosti 1
predostrožnosti zahtijevajući 1
zahtijevajući predtržišno 1
predtržišno odobrenje 1
za bilo 14
koji GMO 1
GMO za 1
ulazak na 2
tržište i 2
praćenje životne 1
životne sredine 4
sredine u 4
u post-tržišnom 1
post-tržišnom periodu. 1
periodu. Euler 1
Euler dijagram 1
dijagram za 2
za P, 1
P, NP, 1
NP, NP-kompletne 1
NP-kompletne i 1
i NP-teške 1
NP-teške skupove 1
skupove problema. 1
problema. Euler 1
Euler je 2
jedini matematičar 1
matematičar u 1
čast kojeg 1
su nazvana 2
nazvana dva 1
dva broja 4
u matematici. 4
matematici. Euler 1
razvio neke 1
neke njegove 4
ideje ali 1
i opovrgao 1
opovrgao nekoliko 1
nekoliko hipoteza. 1
hipoteza. Eulerov 1
Eulerov interes 1
za teoriju 3
teoriju brojeva 1
brojeva potakao 1
potakao je 1
je Christiana 1
Christiana Goldbacha, 1
Goldbacha, njegov 1
njegov prijatelj 8
prijatelj sa 4
sa akademije 2
akademije u 3
Sankt Peterburgu. 2
Peterburgu. Eupator 1
Eupator i 1
zauzima provinciju 1
provinciju Aziju 1
Aziju pri 1
čemu ubija 1
ubija nekoliko 3
hiljada rimskih 1
rimskih naseljenika. 1
naseljenika. Eupomatia 1
Eupomatia laurina 1
laurina opisao 1
je Robert 10
Robert Brown, 1
Brown, 1814. 1
1814. EURAC 1
EURAC i 1
i Institut 1
Institut će 1
će surađivati 1
surađivati u 1
područjima izgradnje 1
izgradnje i 2
i uspostavljanja 2
uspostavljanja kapaciteta 1
kapaciteta i 2
i regionalnog 1
regionalnog razvoja. 1
razvoja. Euripid 1
Euripid najviše 1
najviše pažnje 2
pažnje posvećuje 1
posvećuje psihologizaciji 1
psihologizaciji likova 1
likova te 1
smatra začetnikom 1
začetnikom psihološke 1
psihološke drame. 1
drame. Eurocopter 1
Eurocopter Tiger 3
Tiger HAD/E 1
HAD/E označava 1
označava špansku, 1
špansku, a 1
a Eurocopter 1
Tiger HAD/F 1
HAD/F označava 1
označava francusku 1
francusku varijantu. 1
varijantu. Eurocopter 1
Tiger je 1
je pogonjen 2
pogonjen s 1
s dva 19
dva posebno 1
posebno razvijena 1
razvijena motora 1
motora MTR 1
MTR 390. 1
390. Svaki 1
Svaki razvija 1
razvija snagu 3
snagu 958 1
958 kW 1
kW pri 2
pri polijetanju. 1
polijetanju. Eurodance 1
Eurodance (poznat 1
(poznat pod 1
pod drugim 5
drugim imenima 1
imenima Euro-NRG 1
Euro-NRG ili 1
ili Euro) 1
Euro) je 1
je žanr 1
elektronske dens 1
dens muzike 1
muzike koji 2
pojavio krajem 2
krajem 80ih 1
80ih i 1
početkom 90ih 1
90ih u 1
Evropi. Euro 1
Euro ima 1
veliku važnost 5
važnost za 4
zemlje izvan 1
izvan Evrope, 1
Evrope, posebno 2
posebno SAD 1
SAD i 17
i Japan. 1
Japan. Euromediteranski 1
Euromediteranski monitor 1
monitor za 1
ljudska prava 13
prava objavio 1
je izveštaj 1
izveštaj o 1
o kršenju 2
kršenju slobode 1
slobode medija 2
medija u 4
Alžiru. Europa 1
Europa FC 1
osnovan 1925. 2
1925. godine. 3
godine. Europa-Park 1
Europa-Park kod 1
kod Freiburga 1
Freiburga je 1
drugi najpopularniji 1
najpopularniji evropski 1
evropski park 1
park zabave. 1
zabave. Europasaurus 1
Europasaurus i 1
i Iguanodon 1
Iguanodon i 1
i rana 1
rana ptica 1
ptica Archeopteryx 1
Archeopteryx na 1
osnovi prednjeg 1
prednjeg stabla. 1
stabla. Eurosong 1
Eurosong 1962. 1
1962. bio 1
je sedmi 3
sedmi Eurosong. 1
Eurosong. Eurosong 1
Eurosong 1999. 1
1999. bila 1
je 44. 3
44. Eurosong 1
Eurosong 2020. 2
2020. se 1
neće održati. 1
održati. "Euryarchaeota" 1
"Euryarchaeota" su 1
različiti po 1
izgledu i 8
i metaboličkim 1
metaboličkim svojstvima. 1
svojstvima. EU 1
EU se 1
razvila od 1
od trgovačkog 1
trgovačkog sistema 1
sistema do 1
do ekonomskog 2
ekonomskog i 2
političkog partnerstva. 1
partnerstva. Eustace 1
Eustace and 1
and Jill, 1
Jill, uz 1
pomoć baruštinskog 1
baruštinskog migoljca 1
migoljca Barovoljka, 1
Barovoljka, suočavaju 1
suočavaju se 4
sa opasnostima 1
opasnostima i 1
i izdajom 1
izdajom na 1
njihovoj potrazi 1
za Rilijanom. 1
Rilijanom. Euweova 1
Euweova pobjeda 1
pobjeda bila 1
iznenađenje i 2
pripisuje Aljehinovom 1
Aljehinovom alkoholizmu. 1
alkoholizmu. Euzebije 1
Euzebije Cezarejski, 1
Cezarejski, Irenej 1
Irenej Lionski, 1
Lionski, Augustin 1
Augustin i 1
i Opatat 1
Opatat govore 1
su Anaklet 1
Anaklet i 1
i Kleto 1
Kleto jedna 1
jedna te 3
te ista 3
ista osoba, 1
ga drugačije 1
drugačije smještaju 1
redu papa. 1
papa. Euzebije 1
Euzebije opisuje 1
opisuje znak 1
znak kao 1
kao X 1
X kroz 1
kroz koji 6
prolazi slovo 1
slovo P: 1
P: ☧, 1
☧, simbol 1
simbol predstavlja 1
predstavlja prva 1
dva slova 4
slova grčkog 1
grčkog pravopisa 1
pravopisa riječi 1
riječi Hristos 1
Hristos ili 1
ili Hrist. 1
Hrist. Euzebiju 1
Euzebiju je 1
nejasno gdje 1
gdje i 6
dogodilo, ali 1
u njegov 9
njegov narativ 1
narativ prije 1
protiv Maksencija. 1
Maksencija. Eva 1
Eva Bonsdorff 1
Bonsdorff i 1
i Eeva 1
Eeva Jalavisto 1
Jalavisto su 1
su hemopoetsku 1
hemopoetsku supstancu 1
supstancu nazvale 1
nazvale 'eritropoetin'. 1
'eritropoetin'. Evakuacija 1
Evakuacija velikih 2
velikih voda 2
voda vrši 2
preko polukružnoga 1
polukružnoga preliva 1
preliva na 1
na lijevom 4
lijevom boku, 1
boku, tunelom 1
tunelom promjera 1
promjera 5 1
i dužine 9
dužine 148 1
148 metara 1
i temeljnoga 1
temeljnoga ispusta. 1
ispusta. Evanđelja 1
Evanđelja se 1
se tradicionalno 10
tradicionalno štampaju 1
štampaju tako 1
da Matejevo 1
Matejevo dolazi 1
dolazi prvo. 1
prvo. Evanđelje 1
Evanđelje po 1
po Ivanu 1
Ivanu oslikava 1
oslikava onovremeni 1
onovremeni sukob 1
sukob ranog 1
ranog hrišćanstva 1
hrišćanstva i 1
i judaizma. 1
judaizma. Evanescence 1
Evanescence su 1
vlasnici dvije 1
dvije Grammy 1
Grammy nagrade. 1
nagrade. EVA 1
EVA od 1
12 minuta. 1
minuta. Evaporacija 1
Evaporacija vode 1
javlja kada 4
je površina 8
površina tekućina 1
tekućina izložena 1
izložena spoljašnosti, 1
spoljašnosti, omogućavajući 1
omogućavajući molekulama 1
molekulama da 1
se odvoje 1
odvoje u 1
obliku pare; 1
pare; ova 1
ova para 1
para onda 1
onda može 3
može pretvoriti 4
u oblake. 1
oblake. Evelyn 1
Evelyn i 1
i Gittes 1
Gittes tajno 1
tajno ulaze 1
u Mar 1
Mar Vista 1
Vista i 1
i utvrđuju 2
utvrđuju da 1
se dokumenti 1
dokumenti za 1
za nekretnine 1
nekretnine potajno 1
potajno krivotvorili 1
krivotvorili u 1
ime nekih 1
njegovih stanovnika. 1
stanovnika. Eventualni 1
Eventualni osvojeni 1
osvojeni iznos 1
iznos onda 1
jednaka dijela. 2
dijela. Eventualni 1
Eventualni prostor 1
između brojeva 2
brojeva omogućava 1
omogućava naknadno 1
naknadno dodavanje 1
dodavanje računa. 1
računa. Eventualno, 1
Eventualno, u 1
u sedmom 3
sedmom mjesecu 2
mjesecu 1945., 1
1945., finalna 1
finalna odluka 1
odluka je 3
je donesena 3
donesena o 1
o karakteristikama 1
karakteristikama ARL 1
ARL 44 1
44 te 1
one definirane. 1
definirane. Everton 1
Everton je 4
gradski rival 2
rival iz 1
iz Liverpoola, 1
Liverpoola, pa 1
ovaj vječiti 1
vječiti derbi 1
derbi dobio 1
ime „Merseyside 1
„Merseyside derby“ 1
derby“ (derbi 1
(derbi na 1
rijeke Mersey). 1
Mersey). Evgenija 1
Evgenija Onjegina 1
Onjegina izdao 1
je 1833. 2
1833. Evidencije 1
Evidencije prisustva 1
prisustva gena 1
iz klasa 1
klasa I, 1
I, II 5
i III 3
III kod 1
nekih amfibija 1
amfibija (Xenopus) 1
(Xenopus) ukazuju 1
na stalno 2
stalno prisustvo 2
prisustvo fizičke 1
fizičke povezanosti 1
povezanosti MHC–a 1
MHC–a vjerovatno 1
vjerovatno tokom 2
proteklih 370 1
370 miliona 1
i duže. 2
duže. E. 1
E. Viteški 1
Viteški veliki 1
veliki križ 1
križ Kraljevskog 1
Kraljevskog reda 1
reda krune 1
krune Ruande 1
Ruande (državna 1
(državna nagrada, 1
nagrada, Kralj 1
Kralj Kigeli 1
Kigeli V 1
V od 1
od Ruande, 1
Ruande, 2016. 1
2016. Evolucija 1
Evolucija virusa, 1
virusa, dešava 1
dešava se 15
često uporedo 1
uporedo sa 6
sa evolucijom 1
evolucijom njihovih 1
njihovih domaćina, 1
domaćina, koja 1
pretežno proučavana 1
proučavana u 2
sa viralnom 1
viralnom evolucijom. 1
evolucijom. Evolucijski 1
Evolucijski zaključak 1
zaključak iz 1
tih odnosa 1
odnosa je 2
da vrsta 2
vrsta vanjske 1
vanjske skupine 1
skupine ima 1
ima zajedničkog 1
pretka s 1
s ingrugom 1
ingrugom koja 1
je starija 2
od zajedničkog 5
pretka ingrupe. 1
ingrupe. Evolucijsko-historijska 1
Evolucijsko-historijska granica 1
između nesisarskih 1
nesisarskih cinodonta 1
cinodonta i 1
i „pravih“ 1
„pravih“ sisara 1
sisara nije 1
nije jasna 1
jasna i 3
je utvrditi. 1
utvrditi. Evoluciju 1
Evoluciju ove 1
grupe intenzivno 1
intenzivno su 1
su proučavali 3
proučavali Alex 1
Alex Rasnitsyn, 1
Rasnitsyn, Michael 1
Michael S. 1
S. Engel 1
Engel i 1
i drugi. 23
drugi. Evoluirao 1
Evoluirao je 1
u Combuskena 1
Combuskena dok 1
pokušavao zaštiti 1
zaštiti Ashova 1
Ashova Corphisha 1
Corphisha od 1
od gomile 1
gomile ljutitih 1
ljutitih Brelooma. 1
Brelooma. Evroamerička 1
Evroamerička naselja 1
naselja nisu 1
u značajnom 2
značajnom broju 1
broju nastala 1
nastala sve 1
do 1848. 2
početka "zlatne 1
"zlatne groznice" 1
groznice" u 1
u Kaliforniji. 4
Kaliforniji. Evropa 1
bila ujedinjena 1
ujedinjena oko 1
oko religije 1
i kontrolom 3
kontrolom rimskog 1
rimskog biskupa, 1
biskupa, od 1
od milja 1
milja zvanog 1
zvanog Papa. 1
Papa. Evropa 1
put bila 3
bolja 13−11 1
13−11 nakon 1
nakon tijesne 1
tijesne pobjede 1
pobjede Aleksandra 1
Aleksandra Zvereva 1
Zvereva protiv 1
protiv Miloša 1
Miloša Raonića 1
Raonića u 1
u tie-breaku 2
tie-breaku posljednjeg 1
posljednjeg meča. 1
meča. "Evropa" 1
"Evropa" kao 1
kulturni koncept 1
izvedena iz 10
iz zajedničkog 2
zajedničkog naslijeđa 1
naslijeđa Rimskog 1
Rimskog Carstva 6
Carstva i 8
kulture. Evropa, 1
Evropa, međutim, 1
međutim, za 1
od Ioa, 1
Ioa, ima 1
ima sloj 1
sloj leda 1
leda na 3
na površini. 2
površini. Evropa 1
Evropa šesnaestog 1
šesnaestog vijeka 2
vijeka imala 1
mnogo društvenih 1
ne manji 1
manji ekonomskih 1
ekonomskih problema 1
problema oni 1
stvaranja klime 1
klime nezadovoljstva, 1
nezadovoljstva, a 1
a nezadovoljnici 1
nezadovoljnici prije 1
ili kasnije 4
kasnije započinju 1
započinju promjene, 1
promjene, težnje 1
težnje za 3
za promjenama 1
promjenama dovele 1
do reformacije. 1
reformacije. Evropidi, 1
Evropidi, pored 1
pored općih 3
općih evropeidnih 1
evropeidnih oznaka, 1
oznaka, posebno 1
posebno se 6
relativno kratkim 2
kratkim rukama, 1
rukama, širokom 1
širokom karlicom, 1
karlicom, dobro 1
dobro razvijenom 2
razvijenom muskulaturom, 1
muskulaturom, veoma 1
veoma reduciranim 1
reduciranim aparatom 1
za žvakanje, 4
žvakanje, uskim 1
uskim i 1
i prominentnim 1
prominentnim nosom 1
nosom i 1
dobro oblikovanom 1
oblikovanom bradom. 1
bradom. Evropina 1
Evropina je 1
površina jedinstvena 1
u Sunčevom 10
Sunčevom sistemu. 4
sistemu. Evropljana 1
Evropljana i 1
i Azijata 1
Azijata se 1
iz DNK 1
DNK neandertalca. 1
neandertalca. Evropljani 1
Evropljani imaju 1
koriste termine 1
termine "sistematika" 1
"sistematika" i 1
i "biosystematika" 1
"biosystematika" za 1
proučavanje bioraznolikosti 1
bioraznolikosti u 1
u cjelini, 3
cjelini, dok 1
dok Amerikanci 1
Amerikanci isti 1
isti sadržaj 1
sadržaj označavaju 1
kao češće 1
češće koriste 2
koriste "taksonomija". 1
"taksonomija". Evropljani, 1
Evropljani, poput 1
poput Portugalaca 1
i Holanđana, 1
Holanđana, formirali 1
formirali su 3
su trgovačke 1
trgovačke stanice 1
stanice i 4
i utvrđenja 4
utvrđenja duž 1
duž zapadne 3
i južne 5
južne obale 3
obale Afrike. 1
Afrike. Evropljani 1
Evropljani su 2
na kontinetu 1
kontinetu zatekli 1
zatekli tri 1
tri stotine 3
stotine hiljada 7
hiljada domorodaca. 1
domorodaca. Evropom 1
Evropom se 1
posljednje vrijeme 13
vrijeme širi 1
širi talas 1
talas ekstremno-desnih 1
ekstremno-desnih i 1
i populističkih 1
populističkih partija 1
partija koje 1
se zajednički 2
zajednički nazivaju 1
nazivaju Euronacionalizmom. 1
Euronacionalizmom. Evropska 1
Evropska fondacija 1
fondacija za 1
za kinematografiju 2
kinematografiju "Euroimage" 1
"Euroimage" za 1
ovaj projekat 1
projekat izdvojila 1
izdvojila je 1
200.000 eura, 1
eura, a 2
vrijednost projekta 1
je blizu 6
blizu 2,5 1
miliona eura. 11
eura. Evropska 1
Evropska integracija 1
integracija je 2
u usponu 3
usponu nakon 1
rata. Evropska 1
Evropska komisija 4
komisija izvršno 1
izvršno je 1
i odgovorno 2
odgovorno je 3
za zakonodavne 1
zakonodavne inicijative 1
i svakodnevno 2
svakodnevno upravljanje 1
upravljanje Evropskom 1
Evropskom unijom. 2
unijom. Evropska 1
komisija je 10
13. novembra 4
novembra 2018 1
2018 objavila 1
objavila plan 1
slučaju tvrdog 1
tvrdog Brexita 1
Brexita ili 1
ili No-Deal-Brexit 1
No-Deal-Brexit (bez 1
(bez dogovora). 1
dogovora). Evropska 1
o napretku 1
napretku Srbije 1
Srbije za 1
za 2013. 1
2013. godinu 3
godinu navela 1
navela kako 1
kako nastavlja 1
nastavlja s 3
s podrškom 1
podrškom procesu 1
procesu REKOM. 1
REKOM. Evropska 1
Evropska umjetnička 1
umjetnička muzika 2
muzika uveliko 1
uveliko se 3
drugih neevropskih 1
neevropskih formi 1
formi klasične 1
klasične i 1
i nekih 18
formi zabavne 1
zabavne muzike 4
muzike po 2
sistemu notacije, 1
notacije, koji 1
upotrebi otprilike 1
otprilike od 2
od 11. 9
stoljeća. Evropske 1
Evropske vladarice 1
vladarice njenog 1
njenog vremena 1
vremena obično 1
nisu uplitale 1
uplitale u 2
u velike 5
velike ratove, 1
ratove, ali 1
bila izuzetak. 1
izuzetak. Evropski 1
Evropski ariš 1
ariš se 1
široko uzgaja 2
južnoj Kanadi 1
Kanadi i 3
sjeveroistoku Sjedinjenih 1
Sjedinjenih Država. 3
Država. Evropski 1
Evropski istraživači 1
put stigli 1
na ostrvo 9
ostrvo u 7
16. vijeku, 4
vijeku, ali 2
malo dokaza 2
je Palikir 1
Palikir kolonizovan. 1
kolonizovan. Evropski 1
Evropski moćnici 1
moćnici traže 1
traže zabranu 1
zabranu jezuitskog 1
jezuitskog reda 1
reda pri 1
čemu ih 1
ih djelimično 1
djelimično protjeravaju 1
protjeravaju sa 1
svojih područja 2
područja vlasti. 1
vlasti. Evropski 1
Evropski parlament 3
puta zahtijevao 1
zahtijevao pravo 1
sam odredi 1
odredi mjesto 1
mjesto zasjedanja 1
zasjedanja i 1
i eliminiše 1
eliminiše sistem 1
dva sjedišta, 1
sjedišta, ali 1
su evropske 1
evropske vlade 1
vlade to 1
to pravo 2
pravo zadržale 1
zadržale za 1
sebe. Evropski 1
Evropski prostor 1
prostor visokog 1
obrazovanja ( 1
( - 2
- EHEA) 1
EHEA) jest 1
jest inicijativa 1
inicijativa pokrenuta 1
martu 2010. 2
2010. Evropski 1
Evropski putevi 1
putevi su 3
su označeni 8
označeni sa 2
sa zelenim 2
zelenim brojem 1
brojem i 3
i nalaze 5
strani puta. 1
puta. Evropski 1
Evropski savjet 1
da poništi 3
poništi glas 1
glas zemlje 1
članice za 1
se dokaže 3
prekršila neki 1
osnovnih principa 2
principa EU. 1
EU. Evropski 1
Evropski sistem 1
sistem centralnih 1
centralnih banaka 2
banaka (ESCB) 1
(ESCB) je 1
je sastavljen 8
od ECB-a 1
ECB-a i 1
lokalnih centralnih 1
banaka 25 1
25 država 2
država članica 3
EU. Evropsko-afričko 1
Evropsko-afričko savjetodavno 1
savjetodavno vijeće 1
vijeće osnovano 1
je 1951., 1
1951., a 1
a Ustavom 1
Ustavom iz 1
iz 1961. 3
1961. osnovano 1
je savjetodavno 1
savjetodavno zakonodavno 1
zakonodavno vijeće. 1
vijeće. Evropsko 1
Evropsko društvo 1
za menopauzu 1
menopauzu i 1
i andropauzu 1
andropauzu objavilo 1
objavilo je 3
je smjernice 3
smjernice za 3
procjenu endometrija, 1
endometrija, koji 1
obično glavni 1
glavni izvor 10
izvor kapanja 1
kapanja ili 1
ili krvarenja. 2
krvarenja. Evropskog 1
prvenstva u 27
u nogometu 37
nogometu 2008. 2
2008. Evropskog 1
Evropskog zimskog 2
zimskog olimpijskog 2
olimpijskog festivala 2
festivala mladih 2
mladih 2019. 2
2019. Evropskom 1
Evropskom prvenstvu 6
Francuskoj 2016. 1
2016. Evropsko 2
nogometu 1960. 1
1960. Evropsko 1
nogometu 1964. 1
1964. Evropsko 1
nogometu 1992. 3
1992. Evropsko 1
1992. je 1
bio zadnji 3
zadnji turnir 1
turnir koji 4
koristio logo 1
logo UEFA-e 1
UEFA-e kao 1
kao zastavu. 1
zastavu. Evropsko 1
nogometu 2016. 1
nogometu 2020. 1
2020. Evropsko 1
nogometu za 4
žene 2013. 2
2013. Evropsko 1
bilo 11. 1
11. Evropsko 1
Evropsko udruženje 1
udruženje historije 1
historije prava 3
prava stvara 1
stvara platformu 1
platformu za 1
za saradnju 4
između evropskih 2
evropskih pravnih 1
pravnih historičara 1
historičara i 1
i institucija 5
institucija koje 1
se bave 32
bave pravnom 1
pravnom historijom, 1
historijom, zajedno 1
zajedno u 8
u publikacijama 1
publikacijama i 1
i sastancima. 1
sastancima. Evropsko 1
Evropsko vijeće 2
vijeće odobrilo 1
odobrilo ih 1
godine. Evropu 1
Evropu preko 2
preko latinskih 1
latinskih prevoda. 1
prevoda. Exeggcute 1
Exeggcute nalikuje 1
nalikuje roju 1
roju od 1
šest ružičasto 1
ružičasto obojenih 1
obojenih jaja 1
jaja te 1
te svaki 1
drukčiji izraz 1
izraz lica. 2
lica. Exeggutor 1
Exeggutor se 1
u 45. 1
45. epizodi. 1
epizodi. ExPASy 1
ExPASy također 1
također proizvodi 2
proizvodi bazu-znanja 1
bazu-znanja proteinskih 1
proteinskih sekvenci, 1
sekvenci, UniProtKB/Swiss-Prot, 1
UniProtKB/Swiss-Prot, i 1
njen računarski 1
računarski komentarisan 1
komentarisan dodatak, 1
dodatak, UniProtKB/Trembl. 1
UniProtKB/Trembl. Exploit 1
Exploit Yahoo 1
Yahoo Mail-a 1
Mail-a je 1
prodat za 1
za $700 1
$700 od 1
strane egipatskog 1
egipatskog hakera 1
hakera koji 1
je dopuštao 4
dopuštao otmičarima 1
otmičarima da 1
da hakuju 1
hakuju Yahoo! 1
Yahoo! EXPO 1
EXPO 2005, 1
2005, s 1
temom Mudrost 1
Mudrost prirode. 1
prirode. Extensor 1
Extensor carpi 2
carpi radialis: 1
radialis: potječe 1
potječe na 1
na suprakondilarnom 1
suprakondilarnom grebenu 1
grebenu i 2
i umeci 1
umeci na 1
na metakarpalima. 1
metakarpalima. Extensor 1
carpi ulnaris: 1
ulnaris: polazi 1
od bočnog 2
bočnog epikondila 1
kosti – 2
na metakarpusnoj 1
metakarpusnoj 5. 1
i pomoćnoj 1
pomoćnoj karpusnoj 1
karpusnoj kosti. 1
kosti. Eyes 1
Eyes prati 1
prati život 1
u Juddovoj 1
Juddovoj firmi 1
firmi Judd 1
Judd Risk 1
Risk Management, 1
Management, koja 1
koja jedva 1
jedva da 3
da koristi 11
koristi pravna 1
pravna sredstva 3
sredstva kako 1
bi istraživala 1
istraživala pojedince 1
pojedince i 1
i kriminalna 1
kriminalna djela, 1
djela, tamo 1
gdje zakon 1
zakon to 1
ne uspijeva. 3
uspijeva. Ezav 1
Ezav je 2
umro 6. 2
6. februara 4
februara 1411. 1
1411. te 1
je Jevdokija 1
Jevdokija pokušala 1
pokušala sama 1
sama upravljati 1
upravljati gradom. 1
gradom. Ezofagoskopija 1
Ezofagoskopija omogućava 1
omogućava dijagnozu 1
dijagnozu i 3
i uzimanje 2
uzimanje biopsije 1
biopsije ukoliko 1
se sumnja 8
na postojanje 7
postojanje raka 1
raka jednjaka. 2
jednjaka. F1 1
F1 2005. 1
2005. sezona 1
je 56. 1
56. po 1
po redu. 2
redu. F2000 1
F2000 Tactical 2
Tactical je 1
je varijanta 2
varijanta slična 1
slična standardnom 1
standardnom modelu, 1
modelu, ali 1
nema FCS 1
FCS sistem. 1
sistem. Fabije 1
Fabije je 1
malim jedinicama 1
jedinicama napadao 1
napadao Hanibalovo 1
Hanibalovo snabdjevanje 1
snabdjevanje i 1
i uvjek 1
uvjek je 2
da manevriše 1
manevriše po 1
po planinskom 1
planinskom terenu, 1
terenu, gdje 1
gdje nije 3
nije dolazila 2
dolazila do 2
izražaja Hanibalova 1
Hanibalova konjica. 1
konjica. Fabije 1
Fabije postaje 1
postaje veoma 3
veoma nepopularan 1
nepopularan ne 1
Senatu i 1
među vojnicima 2
vojnicima nego 1
u narodu. 7
narodu. Fable 1
Fable je 1
je videoigra 1
videoigra koja 1
je izašla 4
izašla za 1
za PC 1
PC i 2
za konzolu 4
konzolu Xbox. 1
Xbox. Fabrika 1
Fabrika danas 1
danas radi 2
23 procenta 1
procenta kapaciteta, 1
kapaciteta, a 1
dio proizvodnje 1
proizvodnje namjenjen 1
namjenjen je 1
je stranim 1
stranim partnerima. 1
partnerima. Fabrika 1
Fabrika "Sana" 1
"Sana" osnovana 1
1937. kao 1
kao malehna 1
malehna privatna 1
privatna pletiona 1
pletiona u 1
vlasništvu porodice 3
porodice Avdagić, 1
Avdagić, da 1
bi nakon 7
nakon nacionalizacije 1
nacionalizacije poslije 1
poslije Drugog 7
rata prerasla 1
prerasla u 8
u veliki 7
veliki proizvodni 1
proizvodni kombinat 1
kombinat s 1
brojnim disperziranim 1
disperziranim pogonima. 1
pogonima. Fabrike 1
Fabrike su 1
postavljene pod 1
kontrolu Hirsta. 1
Hirsta. Fabrizio 1
Fabrizio Ravanelli 1
Ravanelli je 1
je golom 3
golom u 2
12. minuti 2
utakmice doveo 1
doveo Juventus 1
Juventus u 1
vodstvo. Facije 1
Facije donje 1
donje jure 1
jure na 1
su pretežno 9
pretežno od 5
od gline, 2
gline, tankih 1
tankih krečnjaka 1
krečnjaka i 2
i muljevitog 1
muljevitog kamenja, 1
kamenja, deponiranih 1
deponiranih u 1
potpuno morskim 1
morskim uvjetima. 1
uvjetima. Faetont 1
Faetont je 1
je potjerao 1
potjerao Helijeva 1
Helijeva kola, 1
kola, a 3
a krilati 1
krilati su 1
su konji 1
konji osjetili 1
osjetili da 1
ih ne 12
vodi poznata 1
i čvrsta 2
čvrsta ruka 1
ruka te 1
su skrenuli 1
skrenuli sa 1
svoje svakodnevne 1
svakodnevne putanje. 1
putanje. Fage 1
Fage je 1
je 1917. 1
1917. godine 4
opisao Kanađanin 1
Kanađanin Félix 1
Félix Hubert 1
Hubert d'Hérelle. 1
d'Hérelle. Fagocitiraju 1
Fagocitiraju bakterije 1
i krupnije 1
krupnije čestice. 1
čestice. Fahrudin 1
Fahrudin Isaković, 1
Isaković, profesor 1
profesor historije, 1
historije, metodičar 1
metodičar nastave 2
nastave historije 1
historije ( 1
( Fahrudinovi 1
Fahrudinovi potezi 1
potezi ugrozili 1
ugrozili su 1
su vladavinu 1
vladavinu tri 1
tri porodice 1
porodice koje 3
koje su, 4
nakon podsticaja 1
podsticaja iz 1
iz “Uzvišene 1
“Uzvišene Porte” 1
Porte” u 1
u Istanbulu, 3
Istanbulu, formirale 1
formirale savez 1
savez da 1
da zaustave 5
zaustave njegovo 1
njegovo napredovanje. 1
napredovanje. Fahrudin 1
Fahrudin Pecikoza 1
Pecikoza (rođen 1
(rođen 11. 1
februara 1962) 1
1962) bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački je 1
je tekstopisac. 1
tekstopisac. Faik 1
Faik Lačević 1
Lačević ponovo 1
ponovo blista 1
blista upotrebljavajući 1
upotrebljavajući metlice, 1
metlice, a 1
ostatak sastava 1
sastava samo 1
samo škrto 1
škrto popunjava 1
popunjava praznine. 1
praznine. Faktični 1
Faktični odnos 1
postaje pravni 1
pravni onog 1
onog treunutka 1
treunutka kad 1
mu objektivno 1
objektivno pravo 1
pravo priznaje 1
priznaje svojstvo 1
svojstvo pravnog 1
pravnog odnosa 1
odnosa stvarajući 1
stvarajući na 4
način građansko 1
građansko pravni 1
pravni odnos. 1
odnos. Faktično 1
Faktično stanje 1
je sankcionirano 1
sankcionirano Osimskim 1
Osimskim ugovorom 1
ugovorom iz 3
1975. Faktorijel 1
Faktorijel broja 1
broja 70 1
70 ima 1
100 brojki, 1
brojki, te 1
svaki veći 2
broj n 1
n može 1
može primijeniti 5
primijeniti Stirlingova 1
Stirlingova formula 1
formula za 3
za približno 5
približno izračunavanje. 1
izračunavanje. Faktori 1
Faktori koji 2
mogu oštetiti 2
oštetiti te 1
te ćelije 2
su kontrastna 1
kontrastna sredstva 1
za rendgenska 1
rendgenska snimanja, 1
snimanja, opioidi, 1
opioidi, oplota 1
oplota (visoka 1
(visoka ili 1
ili niska) 1
niska) i 1
i vibracija. 1
vibracija. Faktori 1
pokreću vazokonstrikciju 1
vazokonstrikciju mogu 1
biti egzogenog 1
egzogenog ili 1
ili endogenog 1
endogenog porijekla. 1
porijekla. Faktori 1
Faktori modela 1
modela variraće 1
variraće po 1
po važnosti 2
datu kompaniju 2
kompaniju na 2
osnovu njene 1
njene industrije 1
industrije i 9
koju proizvodi. 1
proizvodi. Fakultet 1
Fakultet elektrotehnike 1
elektrotehnike u 1
u Tuzli 11
Tuzli kao 1
samostalna obrazovna 1
obrazovna ustanova 2
ustanova osnovana 1
je 1976. 6
1976. i 4
već tada 11
tada broji 1
broji 361 1
361 studenta. 1
studenta. Fakulteti 1
Fakulteti iz 1
prethodnog stava 1
stava su 1
Sarajevu. Fakultet 1
Fakultet islamskih 2
nauka mu 1
u povodu 3
povodu njegove 1
smrti posvetio 1
posvetio prvi 1
prvi Zbornik 1
Zbornik radova. 1
radova. Fakultet 1
Fakultet izdaje 1
izdaje časopis 2
časopis Vrhbosnensia, 1
Vrhbosnensia, koji 1
bavi teološkim 1
teološkim i 1
i međureligijskim 1
međureligijskim pitanjima. 1
pitanjima. Fakultet 1
Fakultet je 4
osnovan 1997. 2
1997. Fakultet 1
osnovan ratne 1
ratne 1944. 1
osnovu zakonske 1
zakonske odredbe 1
odredbe o 2
o osnivanju 8
osnivanju medicinskih 1
medicinskih fakulteta 1
fakulteta od 1
od 27. 3
marta 1944.godine. 1
1944.godine. Fakultet 1
je visokoškolska 1
visokoškolska javna 1
javna ustanova 2
ustanova Unsko-sanskog 1
Unsko-sanskog kantona 2
kantona koja 1
koja obavlja 2
obavlja djelatnost 1
djelatnost visokog 1
naučno istraživačku 1
istraživačku djelatnost. 1
djelatnost. Fakultet 1
Fakultet međunarodnih 1
međunarodnih odnosa 2
odnosa VŠE-a 1
VŠE-a je 1
nastao 1991. 1
kao nastavak 2
nastavak fakulteta 1
fakulteta trgovine 1
trgovine koji 1
bio aktuelan 2
aktuelan do 1
do reorganizacije 2
reorganizacije obrazovnog 1
obrazovnog sistema. 2
sistema. Fakultet 1
Fakultet trenutno 1
trenutno pohađa 1
pohađa 1137 1
1137 studenata. 1
studenata. FA 1
FA kup 5
kup je 2
je sponzorisan. 1
sponzorisan. FA 1
također osvojio 3
osvojio 1938. 1
1938. Falanga 1
Falanga završava 1
obliku polumesečaste 1
polumesečaste hrapave 1
hrapave kape 1
kape kosti 1
kosti epifizaepifize 1
epifizaepifize – 1
– apeksnog 1
apeksnog čuperka 1
čuperka (ili 1
(ili kopitaste 1
kopitaste kvrge/nastavka) 1
kvrge/nastavka) koja 1
pokriva veći 1
dio falange 1
falange na 1
na dlanskoj 3
dlanskoj strani 2
strani nego 2
na nadlaničnoj. 1
nadlaničnoj. Fališćanski 1
Fališćanski dijalekt, 1
dijalekt, poznat 1
poznat s 1
s natpisa, 1
natpisa, bio 1
prvobitno latinski, 1
latinski, ali 1
je kontaminiran 1
kontaminiran i 1
i modifikovan 1
modifikovan istočnoitalskim 1
istočnoitalskim i 1
i etrurskim 1
etrurskim elementima. 1
elementima. Fallen 1
Fallen je 1
ukupno osam 5
osam albuma 1
u cjelokupnoj 5
cjelokupnoj historiji 4
se zadržao 12
zadržao čitavu 1
čitavu godinu 1
godinu (52 1
(52 sedmice) 1
sedmice) na 1
Billboard Top 1
Top 50. 1
50. Fallersleben 1
Fallersleben i 1
ostala sela 1
sela pripadala 1
pripadala su 1
su biračkom 1
biračkom tijelu 1
tijelu Braunschweig 1
Braunschweig - 1
- Lüneburg 1
Lüneburg ili 1
ili Kraljevini 1
Kraljevini Hanover. 1
Hanover. Fältskog, 1
Fältskog, Andersson 1
Ulvaeus zajedno 1
su išli 3
išli na 2
na turneje, 1
turneje, dok 1
je Lyngstad 1
Lyngstad nastupala 1
nastupala samostalno. 1
samostalno. Fältskog 1
Fältskog je 3
1983. objavila 1
objavila album 2
album Wrap 1
Wrap Your 1
Your Arms 1
Arms Around 1
Around Me, 1
Me, na 1
nalazio singl 1
singl "The 1
"The Heat 1
Heat is 1
is On", 1
On", koji 1
bio hit 1
hit u 4
u Skandinaviji 2
Skandinaviji i 3
i Evropi, 3
Evropi, dok 1
je naslovna 1
naslovna pjesma 4
pjesma došla 1
došla do 12
do 2. 9
2. mjesta 5
mjesta lista 1
u Južnoafričkoj 3
Južnoafričkoj Republici. 3
Republici. Fältskog 1
dalje objasnila 1
objasnila da 2
grupe ostali 1
ostali u 9
u prijateljskim 3
prijateljskim odnosima: 1
odnosima: "Uvijek 1
"Uvijek je 1
je lijepo 2
lijepo vidjeti 1
vidjeti se 1
tu i 6
tamo i 4
i malo 13
malo razgovarati 1
razgovarati i 2
biti malo 2
malo nostalgičan." 1
nostalgičan." Fältskog 1
je nastupila 6
nastupila kao 2
kao Marija 1
Marija Magdalena 2
Magdalena u 1
originalnoj švedskoj 1
švedskoj produkciji 1
produkciji čuvene 1
čuvene rok-opere 1
rok-opere Isus 1
Isus Krist 2
Krist superstar 1
superstar i 1
dobila pozitivne 2
pozitivne ocjene. 2
ocjene. Falunu 1
Falunu ostvarila 1
ostvarila je 8
jedan veliki 6
veliki uspjeh 13
uspjeh postavši 1
postavši svjetska 1
svjetska prvakinja. 1
prvakinja. FAMAS 1
FAMAS F1 1
F1 težak 1
težak je 1
je 3,61 1
3,61 kg 1
kg a 1
a FAMAS 1
FAMAS G2 2
G2 3,8 1
3,8 kg. 1
kg. FAMAS 1
G2 kao 1
neki F1 1
F1 modeli, 1
modeli, ima 1
ima sportski 1
sportski "polivalentni 1
"polivalentni rukohvat" 1
rukohvat" te 1
ugradnje optike, 1
optike, posebice 1
posebice laserskog 1
laserskog ciljnika 1
ciljnika ( 1
( Familija 1
Familija Malkoča 1
Malkoča je 1
u porodičnim 2
porodičnim odnosima 1
sa Skenderpašićima. 1
Skenderpašićima. Familija 1
Familija nije 1
bila imućna 2
imućna pa 1
je Smith 2
Smith počela 1
počela da 10
u fabrici. 1
fabrici. "Famok" 1
"Famok" (TPS) 1
(TPS) ima 1
dugu tradiciju 4
u obradi 2
obradi metala. 1
metala. Fankonijevog 1
Fankonijevog sindroma, 1
sindroma, koji 2
ispoljava kao 5
kao cistinoza. 1
cistinoza. Fanovi 1
Fanovi iz 1
krajeva svijeta 1
svijeta su 1
se javljali 4
javljali i 1
i ostavljali 1
ostavljali radosne, 1
radosne, tužne, 1
tužne, depresivne 1
depresivne i 1
i optimistične 1
optimistične poruke. 1
poruke. Fantasyland 1
Fantasyland u 1
u Magičnom 1
Magičnom kraljevstvu 1
kraljevstvu doživio 1
je proširenje 4
proširenje od 1
2012. do 2
godine. FAO 1
FAO je 1
vremena kritiziran 1
kritiziran zbog 2
načina realizacije 1
realizacije svojih 1
svojih planova 2
planova pomoći. 1
pomoći. FAP 1
FAP 1118 1
1118 je 1
prvo domaće 1
domaće terensko 1
terensko vozilo 1
vozilo koje 3
koje ima 16
ima motor 1
motor u 4
sa EURO 1
EURO 3 1
3 normama, 1
normama, ABS 1
ABS uređaj 1
uređaj koji 7
koji sprječava 4
sprječava blokiranje 1
blokiranje točkova, 1
točkova, ASR 1
ASR uređaj 1
sprječava proklizavanje 1
proklizavanje točkova 1
točkova pri 1
pri pogonu 1
pogonu i 2
i radijalne 1
radijalne pneumatike 1
pneumatike bez 1
bez zračnica. 1
zračnica. FAP 1
FAP je 1
1991. izgradio 1
izgradio i 3
i pustio 3
pustio u 2
rad Skladište 1
Skladište rezervnih 1
rezervnih djelova 1
djelova sa 1
sa stolarskom 1
stolarskom radionicom 1
radionicom ukupne 1
ukupne površine 7
površine 8600 1
8600 m 1
m 2 8
2 korisnog 1
korisnog prostora. 1
prostora. Faradayev 1
Faradayev koncept 1
koncept linija 1
linija koje 3
bile uočljive 1
uočljive iz 1
iz elektrifciranih 1
elektrifciranih tijela 1
i magneta 1
magneta omogućio 1
je pregled 3
pregled električnih 1
električnih i 1
i magnetskih 1
magnetskih polja. 1
polja. Faraday 1
Faraday je 1
također zaslužan 1
zaslužan za 9
za pojmove 1
pojmove elektrolit 1
elektrolit i 1
i elektroliza, 1
elektroliza, koji 1
nastali prilikom 1
prilikom kvantitativne 1
kvantitativne analize 1
analize elektrohemijskih 1
elektrohemijskih reakcija. 1
reakcija. Faramir 1
Faramir je 1
je vio 1
vio bez 1
bez svijesti. 1
svijesti. Faraoni 1
Faraoni Ramzesi 1
Ramzesi su 1
su osobito 1
osobito slavili 1
slavili Seta 1
Seta u 2
19. dinastiji, 1
dinastiji, a 1
njegovu ženu 3
ženu Neftidu. 1
Neftidu. Faraoni 1
Faraoni Srednjeg 1
Srednjeg carstva 1
carstva su 3
su obnovili 2
obnovili stabilnost 2
i prosperitet 3
prosperitet zemlje, 1
zemlje, potičući 1
potičući na 1
način preporod 1
preporod umjetničkih, 1
umjetničkih, književnih 1
književnih i 2
i monumentalnih 1
monumentalnih građevinskih 1
građevinskih projekata. 1
projekata. Farell 1
Farell i 1
i Hahn 1
Hahn su 1
postali članoci 1
članoci SuperXero-a, 1
SuperXero-a, a 1
a ime 10
ime benda 1
benda su 1
su skratili 1
skratili na 1
na Xero. 1
Xero. Farfetch'dovo 1
Farfetch'dovo se 1
se korištenje 1
korištenje u 6
u kompetitivnim 2
kompetitivnim igrama 1
igrama izbjegava; 1
izbjegava; nijedna 1
nijedna od 6
njegovih osnovnih 2
osnovnih statistika 1
statistika nije 1
nije viša 1
od ispod 1
ispod prosječnih 1
prosječnih 65 1
65 bodova, 1
a postoji 8
mnogo moćniji 2
moćniji Normalni/Leteći 1
Normalni/Leteći Pokémoni. 1
Pokémoni. Fårikål 1
Fårikål je 1
tradicionalno jelo 1
jelo u 1
čitavoj Norveškoj. 1
Norveškoj. Farmacologija 1
Farmacologija i 1
i farmacoterapija 1
farmacoterapija (kao 1
(kao zdravstvena 1
zdravstvena njega 1
njega generano) 1
generano) su 1
su univerzalno 1
univerzalno značajne 1
značajne širom 1
svijeta, čineći 1
čineći translingvalnu 1
translingvalnu komunikaciju 1
komunikaciju o 1
njima važnim 1
važnim ciljem. 1
ciljem. Farmakodinamika 1
Farmakodinamika je 1
naučna disciplina 2
disciplina koja 2
proučava djelovanje 1
djelovanje lijekova 1
lijekova u 4
u organizmu. 8
organizmu. Farmakološka 1
Farmakološka kontrola 1
kontrola veličine 1
veličine zjenice 1
zjenice ostaje 1
ostaje važan 2
dio liječenja 1
liječenja nekih 1
nekih očnih 1
očnih bolesti. 1
bolesti. Farmeri 1
Farmeri proizvode 1
proizvode genetski 1
genetski modificirane 3
modificirane usjeve, 1
usjeve, koji 1
koji također 6
također sadržavaju 1
sadržavaju umetnute 1
umetnute gene 1
gene i 2
njihov proteinski 1
proteinski proizvod. 1
proizvod. Farmeri 1
Farmeri tada 1
tada mogu 4
mogu prodavati 1
prodavati svoje 1
svoje usjeve 1
usjeve prehrambene 1
prehrambene artikle, 1
artikle, na 1
tržištu zemalja 1
zemalja gdje 1
takva prodaja 1
prodaja dozvoljena. 1
dozvoljena. Farme 1
Farme su 1
su otvorene 5
otvorene za 2
za gledanje 2
gledanje od 1
od sredine 20
sredine juna 1
kraja augusta, 1
augusta, i 2
tokom Božićnog 1
Božićnog marketa. 1
marketa. Farmom 1
Farmom danas 1
danas rukovodi 1
rukovodi Ministarstvo 1
Ministarstvo poljoprivrede, 2
poljoprivrede, a 1
na groblju 12
groblju postoji 1
postoji memorijani 1
memorijani kamen. 1
kamen. Farrell 1
Farrell uspijeva 1
uspijeva odbiti 1
odbiti teroriste 1
teroriste u 1
njihovom pokušaju, 1
pokušaju, ostavljajući 1
ostavljajući zadatak 1
zadatak nedovršenim, 1
nedovršenim, ali 1
teroristi uzimaju 1
uzimaju za 1
za taoca. 2
taoca. Farsa 1
Farsa od 1
od suđenja 2
suđenja Ursúi 1
Ursúi rezultirala 1
njegovom presudom 1
presudom na 1
na smrt, 5
smrt, ali 2
ali de 1
de Guzmán 1
Guzmán iznenađuje 1
iznenađuje Aguirrea 1
Aguirrea time 1
dao Ursúi 1
Ursúi pomilovanje. 1
pomilovanje. Farsa 1
Farsa za 1
za djecu. 4
djecu. Farskih 1
Farskih ostrva 3
ostrva vuče 1
vuče svoje 2
svoje korijene 4
korijene iz 5
iz nordijske 1
nordijske kulture. 1
kulture. Faruk 1
Faruk Ibrahim, 1
Ibrahim, reprezentativac 1
reprezentativac Kuvajta, 1
Kuvajta, proglašen 1
najboljim igračem. 1
igračem. Faruk 1
Faruk İremet 1
İremet je 1
član Švedskog 1
Švedskog udruženja 1
udruženja pisaca 1
i Saveza 1
Saveza švedskih 1
švedskih prosvjetnih 1
prosvjetnih radnika. 1
radnika. Fasada 1
Fasada crkve 1
je raščlanjena 1
raščlanjena lizenama 1
lizenama koje 1
koje završavaju 2
završavaju naglašenim 1
naglašenim arkadnim 1
arkadnim frizovima, 1
frizovima, što 1
je odlika 2
odlika raške 1
raške arhitekture. 1
arhitekture. Fasada 1
Fasada prostranog 1
prostranog unutrašnjeg 1
unutrašnjeg dvorišta 2
dvorišta je 1
je urađena 4
urađena poput 1
poput onog 1
na Sulejmaniji, 1
Sulejmaniji, osim 1
osim dodataka 1
dodataka minareta 1
minareta na 1
na uglovima 5
uglovima ugaonih 1
ugaonih kupola. 1
kupola. Fasada 1
Fasada se 1
ističe naglašenim 1
naglašenim horizontalno 1
horizontalno bojenim 1
bojenim trakama, 1
trakama, sa 1
sa naglašenim 3
naglašenim vijencom 1
vijencom koji 1
koji ističe 2
ističe spratnost 1
spratnost objekta, 1
i ravnomjernim 1
ravnomjernim nizom 1
nizom prozora. 1
prozora. Fasade 1
Fasade mitropolije 1
mitropolije u 1
Tuzli razriješene 1
razriješene su 1
u strogoj 4
strogoj geometrijskoj 1
geometrijskoj kompoziciji 1
kompoziciji sa 1
sa plitkim 1
plitkim nišama 1
nišama i 1
i žlijebovima 1
žlijebovima u 1
u zidnom 1
zidnom platnu, 1
platnu, te 1
su oštrim 1
oštrim sjenama 1
sjenama naglašene 1
naglašene vertikale 1
vertikale u 1
u kompoziciji. 1
kompoziciji. Fascia 1
Fascia lata 1
lata normalno 1
normalno obavlja 1
funkciju obavijanja 1
obavijanja i 1
i zatezanja 1
zatezanja mišića 1
mišića u 4
u bedru. 1
bedru. Fascija 1
Fascija je 1
je klasificirana 1
klasificirana po 1
po slojevima, 1
slojevima, kao 1
kao površinska 1
površinska fascija, 1
fascija, duboka 1
duboka fascija 1
fascija i 1
i "'visceralna", 1
"'visceralna", "parijetalna" 1
"parijetalna" ili 1
ili utrobna 1
utrobna fascija, 1
fascija, ili 1
po njihovoj 2
njihovoj funkciji 1
funkciji i 4
i anatomskom 2
anatomskom položaju. 1
položaju. Fascija 1
Fascija straga 1
straga od 2
od peribubrežnog 1
peribubrežnog prostora 1
prostora označena 1
kao Zuckerkandlova 1
Zuckerkandlova fascija. 1
fascija. Fascijska 1
Fascijska tkiva 1
tkiva – 1
– posebno 3
posebno ona 2
ona sa 1
sa tendinusnim 1
tendinusnim ili 1
ili aponeurotskim 1
aponeurotskim svojstvima 1
svojstvima – 1
stanju pohraniti 1
pohraniti i 2
i osloboditi 2
osloboditi potencijalnu 1
potencijalnu elastičnu 1
elastičnu energiju. 1
energiju. Fascinantna 1
Fascinantna priča, 1
priča, puna 1
puna crnog 1
crnog humora, 1
humora, prati 1
glavnog lika, 1
lika, Lestera 1
Lestera Burnhama, 1
Burnhama, koji 1
će nam 3
nam pokazati 1
pokazati da, 1
da, ako 9
ako pogledamo 1
pogledamo bliže, 1
bliže, američka 1
američka ljepota 1
ljepota i 5
nije tako 11
tako očaravajuća. 1
očaravajuća. Fastigij 1
Fastigij (latinski 1
(latinski izraz 1
za skup) 1
skup) se 1
vrh četvrte 1
četvrte komore. 1
komore. Fata 1
Fata Orlović 1
Orlović se 1
se borila 4
borila uporno 1
uporno da 1
bi izbacila 2
izbacila crkvu 1
crkvu iz 1
iz avlije, 1
avlije, bez 1
na birokratski 1
birokratski otpor 1
otpor i 5
i fizičko 3
fizičko zastrašivanje. 1
zastrašivanje. FATF 1
FATF je 1
razvio 40 1
40 preporuka 1
preporuka u 3
sa pranjem 1
pranjem novca 1
novca i 5
i 9 10
9 specijalnih 1
specijalnih preporuka 1
sa finansiranjem 1
finansiranjem terorizma. 1
terorizma. Fatihova 1
Fatihova džamija, 1
džamija, koju 1
dao izgraditi 3
izgraditi nakon 1
nakon pada 11
pada grada 1
dijelu Istanbula 1
Istanbula a 1
a sultanu 1
sultanu je 1
mjesto odmora 2
odmora koje 2
redovno posjećivao. 1
posjećivao. Fatima 1
Fatima je 3
bila Muhammedovo 1
Muhammedovo najdraže 1
najdraže dijete. 1
dijete. Fatima 1
zaista umrla 1
umrla prva 1
prva od 1
od Muhammedove 1
Muhammedove rodbine, 1
rodbine, šest 1
mjeseci poslije 2
poslije njegove 4
njegove smrti, 19
smrti, trećeg 1
trećeg dana 1
dana mjeseca 1
mjeseca Ramazana, 1
Ramazana, u 1
u 24 4
24 godini 1
godini starosti. 1
starosti. Fauna 1
Fauna sa 1
područja Makedonije. 2
Makedonije. Faust 1
Faust Vrančić, 1
Vrančić, prvi 1
prvi hrvatski 2
hrvatski rječnik, 1
rječnik, 1595. 1
1595. FA 1
FA WSL 1
WSL (puno 1
ime: Football 1
Football Association 3
Association Women's 1
Women's Super 1
Super League) 1
League) je 1
je profesionalna 2
profesionalna engleska 1
engleska ženska 1
ženska nogometna 1
nogometna liga, 2
liga, i 3
predstavlja najviši 2
najviši rang 6
rang u 4
ženskom engleskom 1
engleskom nogometu. 1
nogometu. Fayol 1
Fayol je 1
je menadžment 1
menadžment (upravljanje) 1
(upravljanje) opisao 1
kao predviđanje, 1
predviđanje, planiranje 1
planiranje (zamišljanje), 1
(zamišljanje), naređivanje, 1
naređivanje, priređivanje, 1
priređivanje, nadgledanje 1
nadgledanje u 1
toku dostizanja 1
dostizanja ciljeva 1
ciljeva preduzeća. 1
preduzeća. Faza 1
Faza 4: 1
4: Muslimanska 1
Muslimanska konjica 1
konjica i 1
i pješadija 1
pješadija u 1
u završnoj 6
završnoj fazi 2
fazi opkoljavanja 1
opkoljavanja perzijske 1
perzijske vojske. 3
vojske. Faza 1
Faza blastocista 1
blastocista se 1
odvija između 2
između 5. 2
i 8.-9. 1
8.-9. dana 1
dana prenatalnog 1
prenatalnog razvoja. 1
razvoja. Faza 1
Faza II 1
II uključuje 1
uključuje faze 1
faze IIA 1
IIA i 2
i IIB. 1
IIB. Faza 1
Faza je 2
glavna podjela 1
podjela slojeva, 1
slojeva, a 1
svaka sistematski 1
sistematski slijedi 1
slijedi jednu 1
jednu za 4
za drugom, 1
drugom, koji 1
koji nose 11
nose jedinstven 1
jedinstven skup 1
skup fosila. 1
fosila. Faza 1
je homogeni 1
homogeni dio 1
dio sistema 2
sistema odijeljen 1
odijeljen od 1
ostalih dijelova 9
dijelova fizičkom 1
fizičkom granicom. 1
granicom. Faza 1
Faza neposredno 1
prije nastupanja 1
nastupanja eklampsije 1
eklampsije naziva 1
se pre-eklampsija. 1
pre-eklampsija. Faza 1
Faza signala 1
nosioca je 1
je pomjerena 1
pomjerena i 1
predstavlja '0' 1
'1'. Faze 1
Faze je 1
imenovao po 1
po geografskim 1
geografskim lokalitetima 1
lokalitetima s 1
s posebno 2
posebno dobrim 1
dobrim dijelovima 1
dijelovima stijena 1
stijena koji 2
sadrže karakteristične 1
karakteristične fosile 1
fosile na 1
se temelje. 1
temelje. FaZe 1
FaZe je 3
ponovno rođen 1
i uspjeli 2
poraza doći 1
do ESL 1
ESL One: 1
One: New 1
York 2017 1
2017 i 2
i ELEAGUE 1
ELEAGUE CS:GO 1
CS:GO Esports 1
Esports Championship 1
Championship Series 3
Series 4 1
4 preko 1
preko mousesportsa. 1
mousesportsa. FaZe 1
također kontinuirano 1
kontinuirano vršio 1
vršio pritisak 2
i podsticao 1
podsticao ga 2
se upušta 4
upušta u 4
u opasne 1
opasne stuntove 1
stuntove (vratolomije)." 1
(vratolomije)." Faze 1
Faze mogu 1
uključivati mnoge 1
mnoge litostratigrafske 1
litostratigrafske jedinice 1
jedinice (na 1
(na primjer 5
primjer formacije), 1
formacije), ležišta, 1
ležišta, članovi, 1
članovi, itd. 1
itd. Faze 1
Faze se 1
manje stratigrafske 1
stratigrafske jedinice 1
zovu hronozonti. 1
hronozonti. Faze 1
Faze su 1
odvojene linijama 1
linijama neodređene 1
neodređene energije 1
energije gdje 1
se fazni 1
fazni prijelazi 1
prijelazi odvijaju, 1
odvijaju, koje 1
zovu granice 1
granice faza. 1
faza. Faze 1
Faze zavise 1
od faze 1
faze evolucije 1
evolucije i 2
i sastava 2
sastava zvijezde. 1
zvijezde. Fazni 1
Fazni dijagram 1
dijagram binarnog 1
binarnog sistema, 1
sistema, koji 3
koji pokazuju 6
pokazuju eutektičku 1
eutektičku tačku. 1
tačku. Fazni 1
Fazni dijagrami 1
dijagrami mogu 1
mogu koristit 1
koristit i 1
varijable kao 1
kao nadopunu 1
nadopunu ili 1
kao zamijenu 1
zamijenu za 1
za temperaturu, 1
temperaturu, pritisak 1
sastav (npr. 1
(npr. jačina 1
jačina eletričnog 1
eletričnog ili 1
ili magnetnog 1
magnetnog polja), 1
polja), kao 2
i substance 1
substance koje 1
koje uzimju 1
uzimju više 2
tri stanja 1
stanja materije. 1
materije. FBI 1
FBI je 2
bilo prvo 11
prvo tijelo 1
tijelo koje 6
završilo istragu 1
istragu o 3
o atentatu. 2
atentatu. FBI 1
osnovan 1908. 3
1908. godine 9
kao Biro 1
Biro za 3
za istrage, 1
istrage, ukratko 1
ukratko BOI 1
BOI ili 1
ili BI. 1
BI. FBI-jeva 1
FBI-jeva kampanja 1
kampanja protiv 2
protiv Chaplina 1
Chaplina se 1
se pojačala 1
pojačala nakon 1
njegove kampanje 1
kampanje iz 1
iz 1942. 2
1942. za 1
za otvaranje 7
otvaranje drugog 1
drugog evropskog 2
evropskog fronta 1
fronta u 2
ratu, a 4
a vrhunac 5
vrhunac je 4
dostigla krajem 1
krajem četrdesetih, 1
četrdesetih, kad 1
mu kongresnici 1
kongresnici prijetili 1
prijetili da 2
ga pozvati 1
pozvati kao 2
kao svjedoka 1
svjedoka na 1
na saslušanjima. 1
saslušanjima. FC 1
FC Levadia 1
Levadia Tallinn 1
Tallinn je 1
osnovan 1998. 1
1998. FCM 1
FCM 36 2
36 je 1
bio relativno 5
relativno mali 6
mali tenk, 1
tenk, tek 1
tek sa 2
člana posade, 8
posade, što 2
mnogo lošiji 1
lošiji od 1
od njemačkih 4
njemačkih naprednijih 1
naprednijih tenkova 1
tenkova toga 1
toga doba. 3
doba. FC 1
FC Saarbrücken"), 1
Saarbrücken"), koji 1
je jedne 4
jedne sezone 4
bio pobjednikom 1
pobjednikom te 1
te lige, 1
lige, ali 1
nije dopustilo 1
dopustilo učestvovati 1
učestvovati u 6
francuskoj 1. 1
1. ligi. 1
ligi. "FC 1
"FC Schalke 1
Schalke 04" 1
04" je 1
imao prevlast 1
prevlast u 1
njemačkom nogometu 1
vrijeme nacističke 3
nacističke vlasti 1
koristilo za 2
za propagandne 1
propagandne svrhe 1
svrhe kao 1
primjer nove 1
nove Njemačke. 1
Njemačke. FDA 1
je zaključila 5
zaključila da 4
mogućnosti uspostaviti 1
uspostaviti uzročno-posljedičnu 1
uzročno-posljedičnu vezu, 1
vezu, već 1
već samo 22
samo povezanost; 1
povezanost; oznaka 1
oznaka sva 1
tri PDE5 1
PDE5 inhibitora 1
inhibitora promijenjena 1
promijenjena je 3
bi upozorila 1
upozorila kliničare 1
kliničare na 1
tu činjenicu. 1
činjenicu. Febini 1
Febini su 1
su unuci 3
unuci Apolon 1
Apolon i 2
i Artemida. 1
Artemida. Fe-C, 1
Fe-C, pokazuje 1
pokazuje temperaturu 1
i udjele 1
udjele ugljika 1
ugljika za 2
vrste termalne 1
termalne obrade. 1
obrade. Federacija 1
Federacija BiH 2
aprila ukinula 1
ukinula obavezni 1
obavezni policijski 1
policijski sat, 1
sat, kao 1
i obavezni 3
obavezni 14 1
14 dnevni 1
dnevni karantin, 1
karantin, a 1
a stanovništvu 1
stanovništvu mlađem 1
mlađem od 1
i starijem 1
starijem od 1
65 su 1
su ublažene 1
ublažene mjere 1
mjere zabrane 1
zabrane kretanja. 1
kretanja. Federacija 1
BiH nema 1
nema zastavu. 1
zastavu. Federacija 1
Federacija Bosne 2
formiranja Brčko 1
Brčko Distrikta 1
Distrikta prostirala 1
prostirala na 2
na približno 5
približno 51% 1
51% a 1
a Republika 1
Republika Srpska 3
Srpska na 1
na 49% 1
49% površine 1
površine Bosne 1
Hercegovine. Federacija 1
Hercegovine usvojila 1
19. oktobra 6
oktobra 2018. 5
2018. zahtjev 1
za legalizaciju 2
legalizaciju građanskih 1
građanskih zajednica. 1
zajednica. Federacija 1
Federacija je 2
osnovana 14. 1
februara 1958. 2
1958. Federacija 1
je postojala 20
postojala do 2
19. novembra 9
novembra 1977. 2
1977. Federacija 1
Federacija se 1
na takvu 2
takvu strukturu 3
strukturu države 1
države gdje 2
više država 1
savezu. Federacije 1
Federacije identiteta 1
identiteta mogu 1
biti bilateralni 2
bilateralni odnosi 1
odnosi ili 1
ili multilateralni 1
multilateralni odnosi. 1
odnosi. Federalistička 1
Federalistička stranka 1
stranka u 4
njegovo doba 4
doba se 1
se ugasila, 1
ugasila, a 1
a Demokratsko-republikanska 1
Demokratsko-republikanska stranka 1
stranka postala 1
postala praktički 1
praktički jedinom 1
jedinom ozbiljnom 1
ozbiljnom strankom 1
strankom u 1
SAD. Federalna 1
Federalna skupština 1
skupština Rusije 1
Rusije (ruski: 1
(ruski: Федера́льное 1
Федера́льное Собра́ние), 1
Собра́ние), prema 1
Federacije iz 2
iz 1993. 10
1993. Federalna 1
Federalna televizija, 1
televizija, poznata 1
kao Federalna 1
Federalna TV 1
TV ili 1
ili FTV, 1
FTV, javni 1
javni je 1
je TV 1
TV kanal 1
kanal kojim 1
kojim upravlja 3
upravlja RTVFBiH. 1
RTVFBiH. Federalni 1
Federalni distrikt 1
distrikt (špan. 1
(špan. distrito 1
distrito federal) 1
federal) ne 1
pripada niti 1
niti jednoj 2
jednoj saveznoj 1
državi a 2
sjedište savezne 1
savezne vlade. 1
vlade. Federalno 1
Federalno ministarstvo 2
ministarstvo okoliša 1
okoliša i 5
i turizma, 1
turizma, Sarajevo. 1
Sarajevo. Federalno 1
ministarstvo pravde 1
pravde vrši 1
vrši upravne 1
upravne poslove 1
poslove koje 3
ne spadaju 2
u djelokrug 1
djelokrug drugih 1
drugih upravnih 1
upravnih organa 1
organa Federacije 1
Federacije BiH. 3
BiH. Federer 1
Federer ima 1
ima uvjerljivu 1
uvjerljivu prednost 1
prednost 21–3, 1
21–3, što 1
što Roddicka 1
Roddicka čini 1
čini igračem 1
igračem koji 1
najviše poraza 1
od Federera 1
na ATP-turnirima. 1
ATP-turnirima. Federer 1
Federer je 10
dobio 1 1
1 meč 1
u singlu, 1
singlu, kao 1
i meč 2
meč parova, 1
parova, a 1
a Švicarska 1
Švicarska je 11
kraju "pomela" 1
"pomela" Portugal 1
Portugal 5–0 1
5–0 i 3
tako prošla 1
prošla u 2
u doigravanje 4
doigravanje za 3
Svjetskoj grupi. 2
grupi. Federer 1
kasnije nadmašio 1
nadmašio Samprasa, 1
Samprasa, osvojivši 1
osvojivši dosad 1
dosad 17 1
17 titula. 1
titula. Federer 1
osvojio svoju 4
svoju petu 1
petu uzastopnu 1
uzastopnu titulu 1
titulu na 10
u Halleu, 1
Halleu, na 1
kojem mu 3
mu protivnik 1
protivnik nijednom 1
nijednom nije 3
nije oduzeo 1
oduzeo servis. 1
servis. Federer 1
potom dobio 1
dobio treći 1
treći i 5
četvrti set 2
set u 2
tie-breaku, međutim, 1
međutim, na 2
početku odlučujućeg 1
odlučujućeg seta 1
seta kiša 1
kiša je 1
opet počela, 1
počela, pa 1
je meč 3
meč ponovo 1
ponovo prekinut. 1
prekinut. Federer 1
je učešćem 1
učešćem u 2
polufinalu ovog 1
ovog turnira 4
turnira osvojio 2
osvojio dovoljan 1
bodova da 1
zadrži 1. 1
1. mjesto 11
ATP-listi. Federer 1
uživao u 7
ovog historijskog 3
historijskog finala, 1
finala, što 1
igrao dobro 1
i pružio 2
pružio sebi 1
sebi priliku 1
da pobijedi. 1
pobijedi. Federerov 1
Federerov servis 2
servis držao 1
držao ga 2
u meču, 1
meču, ali 1
ali još 13
stanju izboriti 1
izboriti jednu 1
jedinu brejk-loptu 1
brejk-loptu jer 1
i Đoković 1
Đoković servirao 1
servirao vrlo 1
vrlo dobro. 2
dobro. Federico 1
Federico Tinoco 1
Tinoco Granados 1
Granados došao 1
na vlast. 5
vlast. Fehmiu 1
Fehmiu je 1
je nađen 2
nađen mrtav 1
mrtav 15. 1
juna 2010. 3
svom stanu 2
području Zvezdare 1
Zvezdare u 1
Beogradu. Feistritzu 1
Feistritzu kada 1
osvojila jednu 1
jednu zlatnu 2
zlatnu i 2
dvije srebrne 7
srebrne medalje. 2
medalje. Fejić 1
Fejić je 1
je aktivno 4
aktivno učestvovao 2
u Narodnooslobodilačkom 1
Narodnooslobodilačkom pokretu, 1
pokretu, a 1
a pet 10
pet članova 4
članova njegove 1
njegove porodice 6
porodice dali 1
su svoje 11
svoje živote 2
živote za 1
za oslobođenje 8
oslobođenje zemlje. 1
zemlje. Fekete-Sullivan, 1
Fekete-Sullivan, Marija; 1
Marija; Sarajevski 1
Sarajevski zidovi 1
zidovi sudbine, 1
sudbine, Rabic 1
Rabic Sarajevo, 1
Sarajevo, 2013. 1
2013. Feliks 1
Feliks Jusupov, 1
Jusupov, caričin 1
caričin rođak 1
rođak zajedno 1
velikim vojvodom 1
vojvodom Dmitrijem 1
Dmitrijem Pavlovičem 1
Pavlovičem i 1
grupa zavjerenika. 1
zavjerenika. Felis 1
Felis silvestris 1
silvestris ornata) 1
ornata) ili 1
ili azijska 1
azijska stepska 1
stepska mačka 1
mačka podvrsta 1
podvrsta je 2
je divlje 1
divlje mačke 1
mačke koja 1
koja živi 9
Aziji. Feministički 1
Feministički pokret 1
pokret se 4
se ispočetka 1
ispočetka ispoljavao 1
ispoljavao u 1
dva oblika 3
oblika - 2
kao pokret 2
pokret za 6
za ravnopravnost 3
ravnopravnost u 1
u plaćama, 1
plaćama, odnosno 1
odnosno kao 3
pokret davanja 1
glasa ženama. 1
ženama. Femoralna 1
Femoralna slijedi 1
slijedi silaznu 1
silaznu putanju 1
putanju kroz 1
kroz prednji 3
dio bedra 1
bedra i 1
različitih grana, 1
grana, kao 1
su duboka 2
duboka femoralna 1
femoralna arterija, 1
arterija, duboka 1
duboka ilijačna 1
ilijačna cirkumfleksna 1
cirkumfleksna arterija, 1
arterija, unutrašnja 1
unutrašnja cirkumfleksna 1
cirkumfleksna arterija 1
i vanjska 4
vanjska cirkumfleksna 1
cirkumfleksna arterija. 1
arterija. FENA 1
FENA svakog 1
prosjeku objavi 1
objavi oko 2
oko 250 11
250 vijesti 1
vijesti na 2
na službenim 1
službenim jezicima 1
jezicima u 1
i engleskom 3
engleskom jeziku, 7
jeziku, sa 2
pratećim foto 1
foto i 1
i video 10
video sadržajem. 1
sadržajem. Fender 1
Fender je 1
također počeo 1
počeo proizvodnju 1
proizvodnju Mustang 1
Mustang Bassa; 1
Bassa; instrumenta 1
instrumenta dužine 1
30 inča, 1
inča, koji 1
koristili basisti 1
basisti poput 1
poput Tine 1
Tine Weymouth 1
Weymouth iz 1
iz Talking 1
Talking Heads-a 1
Heads-a ("P" 1
("P" i 1
i "J" 1
"J" basevi 1
basevi imaju 1
imaju dužinu 3
dužinu 34 1
34 inča). 1
inča). Feničani 1
Feničani su 1
su trgovali 1
trgovali sa 2
svojim susjedima, 3
susjedima, Egipćanima 1
Egipćanima i 2
i Babiloncima. 1
Babiloncima. Feniks 1
Feniks je 1
je dvospolna 1
dvospolna ptica 1
ptica crveno- 1
crveno- Fenilacetaldehid 1
Fenilacetaldehid je 1
je intermedijarni 1
intermedijarni proizvod 1
proizvod koji 2
koji nastaje 9
nastaje kataliztom 1
kataliztom monoamin-oksidaza, 1
monoamin-oksidaza, a 1
dalje metabolizira 1
metabolizira u 3
u alfahid-dehidrogenazu 1
alfahid-dehidrogenazu u 1
u β-fenilacetatnu 1
β-fenilacetatnu kiselinu. 1
kiselinu. Fenil 1
Fenil grupe 1
grupe imaju 2
se odupru 2
odupru oksidaciji 1
oksidaciji i 1
i redukciji. 1
redukciji. Fenomen 1
Fenomen je 1
stvaranja projekta 1
projekta na 2
na Tumblru 1
Tumblru imena 1
imena "Spužva 1
"Spužva Bob 1
Bob na 1
na Nilu". 1
Nilu". Fenotijazini 1
Fenotijazini mogu 1
izazvati rigiditet 1
rigiditet sličan 1
sličan tetanusu. 1
tetanusu. Fenotip 1
Fenotip se, 1
tome, neprestano 1
neprestano mijenja 2
mijenja – 1
– u 10
u morfološko-anatomskom, 1
morfološko-anatomskom, funkcionalnom, 1
funkcionalnom, etološkom, 1
etološkom, mentalnom 1
mentalnom i 1
i socijalnom 4
socijalnom kompleksu. 1
kompleksu. Fenotipska 1
Fenotipska ekspresija 1
ekspresija nasljedne 1
nasljedne komponente 1
komponente ukupne 1
ukupne varijacije 1
varijacije određenog 1
određenog kvantitativnog 1
kvantitativnog svojstva 1
svojstva determinirana 1
determinirana je 1
je djelovanjem 3
djelovanjem više 1
više gena 2
gena (poligena 1
(poligena – 1
– poligensko 1
poligensko nasljeđivanje). 1
nasljeđivanje). Feofanova 1
Feofanova je 1
opet odgovorila 1
odgovorila naredne 1
naredne sedmice 3
sedmice u 3
u Heraklionu, 1
Heraklionu, srušivši 1
srušivši rekord 1
rekord također 1
također za 2
1 cm. 2
cm. "Ferdinandea" 1
"Ferdinandea" nije 1
bilo prihvatljivo 1
prihvatljivo drugim 1
drugim nacijama 1
nacijama u 1
svijetu, tako 1
je izbačeno. 1
izbačeno. Ferdinand 1
poslao plaćenika 1
plaćenika Bartolomea 1
Bartolomea Castolda 1
Castolda sa 1
7.000 plaćenika 1
plaćenika koji 2
pobijedili kontigent 1
kontigent koji 1
predvodio Peter 1
Peter Petrovics, 1
Petrovics, u 1
poginulo više 3
od 2.500 1
2.500 vojnika 1
blizini Csanada. 1
Csanada. Ferdinandova 1
Ferdinandova kćerka 1
kćerka Ana 1
kasnije udala 1
za Matiju, 1
Matiju, ali 1
djece. Ferdinandov 1
Ferdinandov brat 1
brat se 1
se protivio 6
protivio ukidanju 2
ukidanju salskog 1
salskog zakona, 1
zakona, koji 2
mu je, 2
kao Ferdinandovom 1
Ferdinandovom najbližem 1
najbližem muškom 1
muškom srodniku, 1
srodniku, mogao 1
mogao donijeti 1
donijeti krunu. 1
krunu. Ferdo 1
Ferdo Šišić, 1
Šišić, Poviest 1
Poviest Hrvata 1
za kraljeva 1
kraljeva iz 1
iz doma 2
doma Arpadovića 1
Arpadovića (1102-1301) 1
(1102-1301) I, 1
I, Djela 1
Djela JA2U 1
JA2U knj. 1
knj. "Ferenc 1
"Ferenc Puskás 1
Puskás — 1
— Goals 1
Goals in 1
in International 1
International Matches". 1
Matches". Ferhad-beg 1
Ferhad-beg je 1
je ukopan 1
ukopan ispred 1
ispred sarajevske 1
sarajevske džamije 1
džamije Ferhadija. 1
Ferhadija. Ferhunde 1
Ferhunde u 1
vremenu preuzima 1
preuzima sve 1
sve konce 1
konce u 1
porodici te 1
kraju dovede 1
dovede do 3
do finansijskih 1
finansijskih problema. 1
problema. Ferid 1
Ferid i 1
i Stojan 1
Stojan u 1
u okršaju 1
okršaju ginu, 1
ginu, kao 1
i partizani 1
partizani koji 1
ih napali. 1
napali. Fermaov 1
Fermaov metod 1
metod poznat 1
metod spusta 1
spusta je 1
obrnuti oblik 1
oblik matematičke 1
matematičke indukcije, 2
indukcije, jer 1
jer on 4
on podrazumjeva 1
podrazumjeva spust, 1
spust, a 2
ne uspon 1
uspon prirodnih 1
prirodnih brojeva. 3
brojeva. Fernando 1
Fernando Sor 2
Sor je 7
bio rođen 6
u prilično 3
prilično dobrostojećoj 1
dobrostojećoj i 1
i uglednoj 1
uglednoj porodici 1
porodici u 5
februaru 1778. 1
1778. godine. 1
godine. Fern 1
Fern Marchessault 1
Marchessault iz 1
iz Montréala 1
Montréala obrnuo 1
obrnuo je 1
je kukuruzne 1
kukuruzne slamke 1
slamke u 1
centru metle. 1
metle. Ferohrom 1
Ferohrom se 1
dobija redukcijom 1
redukcijom hromita 1
hromita u 1
u lučnoj 1
lučnoj peći 1
peći na 2
oko 2800 3
2800 °C. 1
°C. Ferrari 1
Ferrari je 2
pristao povući 1
povući tužbu 1
tužbu ako 1
se maknu 1
maknu kopije 1
kopije iz 1
iz serijala. 2
serijala. Ferrer 1
Ferrer je 2
ulogu, što 1
i Ferrerova 1
Ferrerova želja. 1
želja. Ferrero 1
Ferrero je 1
došao i 5
do titule 5
titule uvjerljivo 1
uvjerljivo pobijedivši 2
pobijedivši u 12
finalu iznenađenje 1
iznenađenje turnira, 1
turnira, malo 1
malo poznatog 1
poznatog Holanđanina 1
Holanđanina Martina 1
Martina Verkerka, 1
Verkerka, rezultatom 1
rezultatom 6–1, 1
6–1, 6–3, 1
6–3, 6–2. 1
6–2. Ferret 1
Ferret i 1
i Veny 1
Veny i 1
francuskih dolina 1
dolina Montjoie 1
Montjoie i 1
i Arve. 1
Arve. Fes 1
Fes je 1
po keramici 1
keramici i 1
i eksponatim 1
eksponatim lokalnih 1
lokalnih predmeta 1
predmeta od 4
od šesnaestog 2
vijeka do 5
do tridesetih 1
vijeka. Festival 1
Festival je 4
ponovo pokrenut 2
pokrenut 1992. 1
u Filmski 1
Filmski festival 1
festival u 8
u Puli. 3
Puli. Festival 1
je posvećen 8
posvećen historiji 1
i kulturnoj 3
kulturnoj tradiciji 1
tradiciji Koreje 1
Koreje i 1
i Seoula. 1
Seoula. Festival 1
velikom brzinom 4
brzinom izrastao 1
jedan prominentan 1
prominentan filmski 1
filmski festival 3
jugoistočnoj Evropi, 2
Evropi, privlačeći 1
100.000 ljudi 3
ljudi godišnje 1
godišnje na 2
sve programe 1
programe i 3
i projekcije 1
projekcije stotina 1
stotina filmova 1
filmova iz 3
iz 60 3
60 zemalja. 3
zemalja. Festival 1
Festival održan 1
dvorani Radničkog 2
Radničkog univerziteta 2
univerziteta "Đuro 2
Đaković", 6. 1
aprila 1967. 4
1967. Festival 1
Festival predstavlja 1
i susret 1
susret muzičkih 1
muzičkih sastava 3
sastava koji 2
koji svake 1
svake festivalske 1
festivalske večeri 1
večeri održavaju 1
održavaju koncerte. 1
koncerte. Festivalska 1
Festivalska izdanja 1
izdanja 2003. 1
2003. i 3
2004. su 1
su puna 4
puna recentnih, 1
recentnih, komercijalnih 1
komercijalnih imena 1
imena mladih 1
mladih instant-zvijezda 1
instant-zvijezda za 1
jedno ljeto, 1
ljeto, što 1
se osjeti 3
osjeti i 3
na albumima 3
albumima sa 1
sa "Splita". 1
"Splita". Festival 1
Festival Zagreb, 1
Zagreb, Zagrebfest, 1
Zagrebfest, odnosno 1
odnosno Zagrebački 1
Zagrebački festival, 1
festival, jeste 1
jeste uz 1
uz " 1
" Fetalna 1
Fetalna dob 1
dob (zrelost, 1
(zrelost, “starost” 1
“starost” ploda) 1
ploda) se 1
procjenjuje na 8
osnovu hipotetičnog 1
hipotetičnog datuma 1
datuma začeća, 1
začeća, pa 1
pa normalno 1
normalno novorođenče 1
novorođenče prosječno 1
prosječno ima 1
ima 270 1
270 dana 1
dana intrauterinog 1
intrauterinog života. 1
života. Fetha 1
Fetha iza 1
iza koje 3
koje dolazi 2
dolazi slovo 1
slovo jā’ 1
jā’ (ي) 1
(ي) sa 1
sa sukūnom 2
sukūnom iznad 1
iznad (ـَيْ) 1
(ـَيْ) označava 1
označava dvoglas 1
dvoglas "aj", 1
"aj", a 1
a fetḥa 1
fetḥa ispred 1
ispred slova 1
slova vāv 1
vāv sa 1
sukūnom (ـَوْ) 1
(ـَوْ) označava 1
označava "av". 1
"av". Fetha 1
Fetha (فَتْحَة) 1
(فَتْحَة) je 1
mala kosa 2
kosa crtica 2
crtica smještena 1
smještena iznad 1
iznad slova 1
slova i 5
predstavlja kratko 1
kratko "e" 1
"e" (kao 1
npr. u 12
riječi "reče" 1
"reče" ("on 1
("on reče")). 1
reče")). Fetih 1
Fetih 1453 1
1453 je 1
objavljen 15. 1
15. februara 5
februara 2012. 5
2012. Fetus 1
Fetus prepoznaje 1
prepoznaje glas 1
glas majke. 1
majke. Feudalna 1
Feudalna anarhija 1
anarhija razdirala 1
razdirala je 1
je hrvatske 2
hrvatske krajeve, 1
krajeve, pa 1
Osmanlije prilično 1
prilično lako 1
lako 1463. 1
1463. godine 3
godine zauzeli 1
zauzeli Bosnu. 1
Bosnu. Fey 1
Fey i 2
i Poehler 1
Poehler su 1
prethodno bile 1
bile najavile 1
najavile da 1
će ovo 3
ovo biti 3
biti njihovo 1
njihovo zadnje 2
zadnje vođenje 1
vođenje ceremonije, 1
ceremonije, O’Neal, 1
O’Neal, Sean. 1
Sean. Fezan 1
Fezan je 2
na muhafaze 1
muhafaze Ubari 1
Ubari i 1
i Sabha. 1
Sabha. FGF-10 1
FGF-10 potpomaže 1
potpomaže stimulaciju 1
stimulaciju diobe 1
diobe epitelnih 1
epitelnih ćelija 5
i izgradnju 7
izgradnju debljih 1
debljih zubnih 1
zubnih slojeva. 1
slojeva. FIA 1
FIA je 3
je poboljšala 2
poboljšala sigurnosne 1
sigurnosne standarde 1
standarde na 1
stazi tako 1
tog vikenda 1
vikenda nijedan 1
nijedan vozač 1
vozač nije 2
nije poginuo 2
poginuo za 1
vrijeme utrke 2
na stazi. 1
stazi. FIA 1
je Veliku 3
Veliku nagradu 5
nagradu Bahreina 2
Bahreina dodala 1
dodala natrag 1
na kalendar 1
kalendar za 3
za 30. 3
30. oktobar 1
oktobar 2011, 1
2011, dok 1
nagradu Indije 1
Indije prebacila 1
prebacila u 1
u decembar. 1
decembar. Fiat 1
Fiat je 1
je prestao 14
prestao sa 3
sa proizvodnjom 2
proizvodnjom modela 1
modela 130, 1
130, pa 1
model 132 1
132 postao 1
postao najveće 1
najveće Fiatovo 1
Fiatovo vozilo 1
vozilo tada 1
tada dostupno. 1
dostupno. Fibroadenom 1
Fibroadenom dojke 1
dojke (Fibroadenoma 1
(Fibroadenoma mammae) 1
mammae) je 2
je mješoviti 1
fibroepitelni benigni 1
benigni tumor 2
tumor dojke, 1
dojke, koji 1
nastaje proliferacijom 1
proliferacijom i 1
i epitela 1
i fibrovaskularne 1
fibrovaskularne strome. 1
strome. Fibroblasti 1
Fibroblasti su 1
su ćelije 5
ćelije odgovorne 1
odgovorne za 7
proizvodnju nekih 1
nekih vezivnih 1
vezivnih tkiva. 1
tkiva. Fibromialgija 1
Fibromialgija se 1
pojavljuje kod 2
kod velikog 3
velikog postotka 1
postotka oboljelih 1
oboljelih do 1
do SHU 1
SHU u 1
od pojave 4
pojave do 1
godine trajanja 1
trajanja SHU, 1
SHU, pa 1
pa neki 1
neki isstraživači 1
isstraživači sugeriraju 1
su fibromialgija 1
fibromialgija i 1
i SHU 2
SHU srodne 1
srodne bolesti. 1
bolesti. Fibula 1
Fibula pripada 1
tipu kopča 1
kopča na 1
na sidro. 1
sidro. Ficinia 1
Ficinia spiralis 1
spiralis širi 1
se formiranjem 1
formiranjem stolona 1
stolona u 1
u pijesku. 1
pijesku. Fidija 1
Fidija se 1
se izgledao 1
izgledao rukovodio 1
rukovodio načelom: 1
načelom: sinu 1
sinu treba 1
treba dati 2
dati znanje 1
znanje u 1
neka on 1
on s 1
njim čini 1
čini što 1
mu volja. 1
volja. Fidijin 1
Fidijin savremenik 1
savremenik bio 1
je Poliklet. 1
Poliklet. FIE 1
FIE je 1
je sastavljena 11
od 145 1
145 državnih 1
državnih saveza, 1
saveza, i 1
svaki je 3
je prepoznat 1
prepoznat od 2
strane Olimpijskog 1
Olimpijskog komiteta 1
komiteta vlastite 1
vlastite zemlje 1
zemlje kao 1
jedini reprezent 1
reprezent olimpijskog 1
olimpijskog mačevanja 1
mačevanja u 1
toj zemlji. 1
zemlji. Fielden 1
Fielden je 1
držao govor 1
govor na 1
na Haymarketu 2
Haymarketu kada 1
kapetan Bonfield 1
Bonfield naredio 1
naredio okupljenima 1
okupljenima da 1
odmah raziđu. 1
raziđu. FIFA 1
FIFA rang 7
rang lista 1
lista za 4
za juli 2
juli 2015. 2
2015. godine 28
je određivala 2
određivala nosioce 1
nosioce u 1
drugom kvalifikacijskom 1
kvalifikacijskom krugu. 1
krugu. FIFA 1
FIFA Svjetsko 2
Svjetsko klupsko 2
klupsko prvenstvo 2
prvenstvo 2014. 3
2014. FIFA 1
prvenstvo 2017. 1
2017. FIFPro 1
FIFPro je 2
bio odgovoran 7
povećanje solidarnosti 1
solidarnosti između 1
između profesionalnih 2
profesionalnih nogometaša 1
nogometaša i 1
i udruženja 2
udruženja igrača. 1
igrača. FIFPro 1
je dodjeljivala 1
dodjeljivala ove 1
ove nagrade 4
nagrade između 1
između 2005-2008, 1
2005-2008, nakon 1
je prekinuto. 1
prekinuto. Figul 1
Figul je 1
ipak postigao 1
postigao relativan 1
relativan uspjeh, 1
uspjeh, jer 3
unutrašnjosti delmatske 1
delmatske zemlje 1
zemlje popalio 1
popalio neka 1
neka njihova 1
njihova oppida, 1
oppida, ali 1
mogao zauzeti 2
zauzeti glavni 1
grad Delminij 1
Delminij (Delminiun), 1
(Delminiun), pa 1
se neobavljena 1
neobavljena posla 1
posla morao 1
morao povući 2
povući u 3
u Naronu. 2
Naronu. Figuralni 1
Figuralni prikazi 1
prikazi su 2
su različitog 2
različitog sadržaja, 1
sadržaja, od 3
najviše scena 1
scena iz 5
iz lova, 1
lova, turnira, 1
turnira, kola. 1
kola. Figura 1
Figura s 1
obje ruke 3
ruke pridržava 1
pridržava prikaz 1
prikaz vlastitog 1
vlastitog grada, 1
grada, u 3
okviru čijih 1
čijih zidina 1
zidina su 1
su tornjevi 1
tornjevi Garisenda 1
Garisenda i 1
i Asineli. 1
Asineli. Figura 1
Figura u 2
cjelini posjeduje 1
posjeduje samosličnost 1
samosličnost između 1
između velikog 1
velikog trougla 1
trougla i 1
njegovih pod-trouglova 1
pod-trouglova (manji 1
(manji trouglovi). 1
trouglovi). Figura 1
sredini je 2
je Miško 1
Miško Jovanović, 1
Jovanović, predvodnik 1
predvodnik u 1
Tuzli svih 1
svih snaga 1
protiv okupatora. 3
okupatora. Figura 1
Figura viteza 1
viteza iz 1
iz Persije 1
Persije je 1
do teorije 2
teorije po 1
su srednjovekovni 1
srednjovekovni vitezovi 1
vitezovi apsorbovali 1
apsorbovali mnoge 1
mnoge tradicije 1
tradicije koje 1
do njih 2
njih došle 1
iz Perzijsko-Vizantijskih 1
Perzijsko-Vizantijskih ratova. 1
ratova. Figure 1
Figure su 1
su koncipirane 1
koncipirane frontalno 1
frontalno i 1
uvijek statično. 1
statično. Figurine 1
Figurine ruke 1
ruke su 2
se pomijerale 1
pomijerale dok 1
dok joj 5
se struk 1
struk rotirao. 1
rotirao. Fikh 1
Fikh se 1
osnovna dijela 1
to 1. 1
1. pravila 1
pravila u 4
u izvršavanju 1
izvršavanju radnji 1
2. pravila 1
određenim situacijama 2
vrši radnja. 1
radnja. Fikocijanobilin 1
Fikocijanobilin je 1
je plavi 2
plavi fikobilin, 1
fikobilin, tj. 1
tj. Fikoeritrobilin 1
Fikoeritrobilin nalazi 1
u fikobiliproteinu 1
fikobiliproteinu fikoeritrinu, 1
fikoeritrinu, koji 1
terminalni akceptor 1
akceptor energije. 1
energije. Fiksirale 1
Fiksirale su 1
svoje valute 1
valute prema 1
prema zlatu 1
zlatu i 2
jednu prema 1
prema drugoj. 1
drugoj. Fiksiranje 1
Fiksiranje ugljika 1
proces uklanjanja 1
uklanjanja ugljik 1
dioksida iz 2
njegova fiksacija 1
fiksacija (ugradnja) 1
(ugradnja) u 1
u čvrste 1
čvrste spojeve. 1
spojeve. Fiksne 1
Fiksne cijene 1
cijene koje 1
koje vrijede 1
vrijede od 1
sredine 2007. 1
2007. Filatelija 1
Filatelija na 1
na Gibraltaru 1
Gibraltaru počinje 1
počinje 1857. 1
1857. Filatelija 1
Filatelija obuhvata 1
obuhvata sistematsko 1
sistematsko sakupljanje 1
sakupljanje i 1
i proučavanje 6
proučavanje maraka 1
drugih poštanskih 1
poštanskih dokumenata. 1
dokumenata. Filatelistički 1
Filatelistički nisu 1
nisu osobito 1
osobito vrijedne, 1
vrijedne, mada 1
ih većina 2
većina kataloga 1
kataloga katalogizira 1
katalogizira sa 1
sa minimalnom 1
minimalnom vrijednošću. 1
vrijednošću. File:Franjevačka 1
File:Franjevačka crkva 1
crkva Sv. 1
Sv. "File 1
"File information 1
information block" 1
block" sadrži 1
tome gdje 3
gdje tekst 1
tekst u 3
u dokumentu 3
dokumentu počinje, 1
počinje, završava, 1
završava, koja 1
koja verzija 1
verzija Worda 1
Worda je 1
je kreirala 4
kreirala dokument 1
dokument i 1
ostale atribute. 1
atribute. File:Prosvjetno-kulturni 1
File:Prosvjetno-kulturni centar 1
centar Mađara 1
Mađara u 1
Hrvatskoj istokA. 1
istokA. File:Župna 1
File:Župna crkva 1
sv. Filibert 1
Filibert II 1
umro tri 1
kasnije. Filipa 1
Švapskog je, 1
međutim, nedugo 1
nedugo prije 1
prije planirane 1
planirane krunidbe 1
cara 21. 1
juna 1208. 1
1208. u 1
u Bambergu 3
Bambergu ubio 1
ubio Oton 1
Oton VIII, 1
VIII, grof 2
grof Wittelsbacha. 1
Wittelsbacha. Filip 1
Filip III 2
III (30. 1
(30. april 1
april 1245. 1
1245. Filipini 1
Filipini su 1
podijeljeni administrativno 1
administrativno na 1
16 regija 1
regija sa 2
sa 79 2
79 provincija 1
provincija koje 3
na gradove 2
i općine, 1
općine, koje 2
opet sastoje 1
od barangaja 1
barangaja kao 1
kao najmanjih 2
najmanjih administrativnih 1
administrativnih jedinica. 4
jedinica. Filipinska 1
Filipinska zajednica 1
gradu doživjela 1
doživjela je 7
je preporod 1
preporod nakon 1
pada stanovništva 1
stanovništva 1970-ih 1
1970-ih i 5
i 1980-ih. 1
1980-ih. Filipinski 1
Filipinski historičar 1
historičar William 1
William Henry 2
Henry Scott 1
Scott je 7
je opovrgnuo 1
opovrgnuo kao 1
kao izmišljenu 1
izmišljenu ovu 1
ovu teoriju 1
teoriju o 4
nastanku zakonika. 1
zakonika. Filip 1
Filip IV 1
IV je, 1
je, ratujući, 1
ratujući, bio 1
prisiljen predati 1
predati Sardiniju 1
Sardiniju bratu 1
bratu cara 1
cara Svetog 4
Rimskog Carstva. 4
Carstva. Filip 1
Filip je 9
je godine 22
godine 1205. 1
1205. ponovo 1
ponovo izabran 6
i okrunjen 1
okrunjen u 1
u Aachenu. 1
Aachenu. Filip 1
je namjerno 9
namjerno naredio 1
naredio svojim 4
svojim vojnicima 1
se povuku, 1
povuku, računajući 1
računajući da 1
ga neprovjereni 1
neprovjereni atinski 1
atinski hopliti 1
hopliti slijediti, 1
slijediti, čime 1
čime će 3
će razrijediti 1
razrijediti svoju 1
svoju liniju. 1
liniju. Filip 1
bez jedinog 1
jedinog sina, 1
sina, s 1
s kćerkom 2
kćerkom Marijom 1
Marijom Terezijom 1
Terezijom kao 1
kao prijestolonasljednicom, 1
prijestolonasljednicom, a 1
a Marijana 1
Marijana bez 1
bez zaručnika, 1
zaručnika, pa 1
je odlučeno 9
odlučeno da 12
će Filip 1
Filip oženiti 1
oženiti Marijanu. 1
Marijanu. Filip 1
pokušao pobjediti 1
pobjediti Atinu 1
Atinu dodvoravanjem 1
dodvoravanjem i 1
i darovima, 1
darovima, ali 1
nije zapravo 2
zapravo uspio. 1
uspio. Filip 1
je prisilio 4
prisilio svoje 1
svoje vazale 3
vazale na 2
na centralizaciju 1
centralizaciju i 1
i ograničio 2
ograničio im 1
im feudalne 1
feudalne običaje. 1
običaje. Filip 1
sa jedanaest 1
godina starijom 2
starijom rodicom 1
rodicom čisto 1
čisto iz 2
iz političkih 6
političkih razloga, 3
razloga, dok 1
Marija vjerovala 1
je ispunjen 4
ispunjen strastvenom 1
strastvenom ljubavlju. 1
ljubavlju. Filip 1
Filip maršira 1
maršira na 2
na Amphissu, 1
Amphissu, hvata 1
hvata plačenike 1
plačenike koje 1
tamo poslao 1
poslao Demosten 1
Demosten i 1
i prihvaća 2
prihvaća predaju 1
predaju gradu. 1
gradu. Filipović 1
Filipović je 4
profesor filma 1
filma na 3
Sarajevu. Filipović 1
to zaključio, 1
zaključio, između 1
ostalog, na 1
osnovu evidentiranih 1
evidentiranih „demira“ 1
„demira“ – 1
– šipki 1
šipki na 1
na prozorima, 1
prozorima, koji 1
ovoj kući 1
kući izvedeni 1
izvedeni od 3
od drveta. 3
drveta. Filipovi 1
Filipovi neprijatelji 1
neprijatelji su 2
ga optuživali 1
sam naručio 1
naručio sinovo 1
sinovo ubistvo. 1
ubistvo. Filip 1
Filip se 2
se formalno 1
formalno odrekao 1
svoje kraljevske 1
kraljevske moći 1
moći kada 1
je Luj 2
Luj XV 4
XV proglašen 1
proglašen punoljetnim, 1
punoljetnim, postavši 1
postavši kraljev 1
kraljev premijer. 1
premijer. Filipu 1
Filipu je 1
bio regent 1
regent od 1
od 1060. 1
1060. do 1
smrti, 1067. 1
1067. te 1
je podupirao 1
podupirao u 1
u svemu. 1
svemu. Filip 1
Filip VI 2
VI se 4
ipak pokazao 1
pokazao kao 14
kao preopasan 1
preopasan protivnik, 1
protivnik, pa 1
ova buna 1
buna krvavo 1
krvavo ugušena. 1
ugušena. Filistejcu 1
Filistejcu su 1
iskoristili to 1
to novo 1
novo saznanje, 1
saznanje, te 1
na spavanju 2
spavanju ošišali 1
ošišali Samsona, 1
Samsona, a 1
potom ga, 1
ga, kako 1
bez snage, 1
snage, lako 1
lako savladali, 1
savladali, oslijepili 1
oslijepili i 1
i bacili 1
bacili u 1
u tamnicu. 2
tamnicu. Fillmore 1
Fillmore je 1
vremena služio 1
kao funkcionar 1
funkcionar na 1
u Buffalu. 1
Buffalu. Film 1
Film će 1
kasnije postati 9
postati model 1
za mnoge 25
mnoge slične 2
slične filmove 1
filmove od 1
strane drugih 7
drugih filmskih 1
filmskih autora. 1
autora. Film 1
Film daje 1
daje refleksiju 1
refleksiju na 1
na nasilje, 2
nasilje, moral 1
moral i 4
prikaz nasilja 1
nasilja na 4
filmu. Film 1
Film dolazi 1
do vrhunca 2
vrhunca u 2
sceni oružanog 1
oružanog obračuna 1
obračuna u 1
u napuštenom 1
napuštenom skladištu. 1
skladištu. Filme 1
Filme je 1
bio premijerno 1
premijerno emitovan 1
emitovan na 3
kanalu Hub 1
Hub 1. 1
septembra 2013. 6
2013. Film 1
Film govori 1
o Doinelovom 1
Doinelovom ulasku 1
u brak, 1
brak, i 1
to sa 3
sa dugogodišnjom 1
dugogodišnjom djevojkom 1
djevojkom Christine. 1
Christine. Film 1
Film ima 1
ima tek 1
tek 13% 1
13% rejting 1
rejting na 1
na Rotten 2
Rotten Tomatosu, 1
Tomatosu, uz 1
uz prosječnu 2
prosječnu ocjenu 4
ocjenu 3,2 1
3,2 / 1
/ 10, 1
10, na 1
osnovu dosadašnjih 2
dosadašnjih osam 1
osam recenzija. 1
recenzija. Film 1
Film je 95
godine rangiran 1
rangiran od 1
strane magazina 1
magazina Empire 1
Empire kao 1
kao 19. 1
19. na 1
listi "100 1
"100 najboljih 2
najboljih filmova 5
filmova svjetske 1
svjetske kinematografije". 1
kinematografije". Film 1
je 2014 1
2014 dobio 1
dobio 6 1
6 nominacija 1
nagradu Oscara, 1
Oscara, uključujući 1
i onu 3
onu za 1
najbolji film 10
i najbolju 7
ulogu za 3
za Abdija, 1
Abdija, ali 1
uspio pobijediti 2
pobijediti ni 1
ovih kategorija. 1
kategorija. Film 1
je adaptacija 3
adaptacija i 1
i fikcija 1
fikcija Ernesta 1
Ernesta Tidymana 1
Tidymana zasnovana 1
na romanu 4
romanu Robina 1
Robina Moorea. 1
Moorea. Film 1
adaptacija pozorišne 1
pozorišne predstave 2
predstave Maxwella 1
Maxwella Andersona, 1
Andersona, a 1
mnoge gledaoce 1
gledaoce izgledao 1
izgledao pretjerano 1
pretjerano pozorišni. 1
pozorišni. Film 1
je Americi 1
Americi zaradom 1
zaradom četiri 1
četiri puta 23
puta nadmašio 1
nadmašio budžet. 1
budžet. Film 1
je bajkovita 1
bajkovita priča 1
priča sa 1
sa elementima 5
elementima komedije 1
komedije o 1
o Deni, 1
Deni, djevojci 1
djevojci koja 2
u McDonald'su, 1
McDonald'su, a 1
a sanja 1
sanja da 1
postane zvijezda. 1
zvijezda. Film 1
baziran na 11
na istinitoj 1
istinitoj priči 1
priči o 1
dva britanska 1
britanska atletičara 1
atletičara koji 1
takmiče na 3
igrama 1924. 3
Parizu. Film 1
bio drastično 1
drastično skraćen, 1
skraćen, najviše 1
najviše iz 2
iz komercijalnih 2
komercijalnih razloga. 1
razloga. Film 1
je biografija 1
biografija o 1
o životu 11
životu Niccola 1
Niccola Paganinija, 1
Paganinija, kojeg 1
kojeg mnogi 1
najvećih violinista 1
violinista koji 1
su ikada 2
ikada živjeli. 1
živjeli. Film 1
prvi Hustonov 1
Hustonov projekat 1
projekat koji 2
snimao u 1
SAD-u nakon 1
nakon više 4
godina pauze. 2
pauze. Film 1
bio uspješniji 7
uspješniji od 3
od prvog, 1
prvog, https://hasbro. 1
https://hasbro. Film 1
je dijelom 14
dijelom rađen 1
rađen u 2
u produkciji 16
produkciji njemačke 1
njemačke televizijske 1
televizijske stanice 3
stanice Hessischer 1
Hessischer Rundfunk, 1
Rundfunk, koja 1
na televiziji 11
televiziji prikazala 1
prikazala film 1
imao premijeru 2
premijeru u 2
u njemačkim 4
njemačkim kinima. 1
kinima. Film 3
je distribuirao 1
distribuirao studio 1
studio United 2
United Artists, 1
Artists, direktori 1
direktori studija 1
studija isprva 1
isprva su 2
bili neskloni 1
neskloni finansiranju 1
finansiranju projekta 1
projekta jer 1
se bojali 3
bojali da 2
da ekstremna 1
ekstremna vulgarnost 1
vulgarnost i 1
i nasilje 1
nasilje u 3
u scenariju 3
scenariju neće 1
neće dobiti 2
dobiti dozvolu 1
dozvolu i 1
bi film 3
film mogao 1
mogao završiti 1
završiti na 2
crnoj listi. 1
listi. Film 1
djelimično zasnovan 1
na triler 1
triler romanu 1
romanu Petera 1
Petera Georgea 1
Georgea Crvena 1
Crvena uzbuna. 2
uzbuna. Film 1
dobio 15-minutnu 1
15-minutnu ovaciju 1
ovaciju nakon 1
nakon premijere 1
u Cannesu 4
Cannesu 17. 1
godine. Film 2
dobio brojna 1
brojna priznanja 1
i nominacije. 1
nominacije. Film 2
dobio pozitivne 4
kritike. Film 6
dobio uglavnom 2
uglavnom pozitivne 3
kritike, uz 1
uz pohvalu 1
pohvalu glume, 1
glume, režije 1
režije i 1
i montaže. 1
montaže. Film 1
dobio većinom 2
većinom pozitivne 2
pozitivne kritike; 1
kritike; kritičari 1
kritičari su 10
su pohvalili 3
pohvalili akcijske 1
akcijske scene, 1
scene, likove, 1
likove, glumu, 1
glumu, specijalne 1
specijalne efekte, 1
efekte, muziku 1
i emocionalnu 2
emocionalnu dramu. 1
dramu. Film 1
doživio i 2
na kino-blagajnama, 2
kino-blagajnama, postajući 1
postajući film 1
film s 4
najviše zarade 1
zarade za 1
za 1998. 2
1998. u 6
Državama sa 1
sa 216,8 1
216,8 milioa 1
milioa dolara 1
dolara u 10
drugi sa 3
najvišom bruto 1
bruto zaradom 1
zaradom za 1
sa 481,8 1
481,8 milionom 1
milionom dolara 1
dolara zarađenih 1
zarađenih širom 1
svijeta. Film 2
je doživjeo 2
doživjeo ogroman 1
i Haifa 1
Haifa se 1
pokazala kao 2
i talentovana 1
talentovana glumica. 1
glumica. Film 1
je emitovan 1
na Cinemax 1
Cinemax TV 1
TV od 1
od 25. 5
25. august 1
august 2017. 1
2017. Film 2
imao nominaciju 1
za Zlatnu 2
Zlatnu palmu 1
palmu na 1
na 37. 2
37. Film 1
imao ograničenu 1
ograničenu objavu 1
objavu u 1
nekim kinima 1
kinima SAD-a 1
i Kanade 1
Kanade 27. 1
septembra 2014. 3
2014. Film 1
imao ogroman 1
uspjeh kod 2
kod kritičara, 1
kritičara, a 1
a mnogi 13
njih su 50
ga hvalili 1
hvalili kao 1
kao istinsko 1
istinsko umjetničko 1
umjetničko djelo, 1
djelo, koje 3
i odrasle. 3
odrasle. Film 1
novembru iste 2
uz velike 3
velike pohvale 2
pohvale kritike. 1
imao prvo 2
prvo ograničeno 1
ograničeno izdanje 3
izdanje 9. 1
2013. da 1
bi 20. 1
decembra bio 1
bio pušten 3
pušten za 2
svim kinima. 1
imao samo 12
jednu nominaciju, 1
nominaciju, i 1
kategoriji za 3
najbolji film, 4
film, ali 3
ali bez 18
osvojene nagrade. 1
nagrade. Film 1
imao svjetsku 2
svjetsku premijeru 2
premijeru 16. 1
16. februara 2
februara 2016. 6
na 66. 1
66. Film 1
imao uspjeha 3
uspjeha i 4
američki klasik. 1
klasik. Film 1
inspirisan istoimenim 1
istoimenim romanom 1
romanom iz 1
iz 1940. 4
1940. godine 6
godine autora 1
autora Jana 1
Jana Struthera. 1
Struthera. Film 1
je ispričan 1
ispričan u 1
formi retrospekcije, 1
retrospekcije, fokusirajući 1
fokusirajući se 2
na Zainov 1
Zainov život, 1
život, uključujući 1
njegov susret 1
susret sa 2
sa emigrantkinjom 1
emigrantkinjom Rahil 1
Rahil i 1
njenim malim 1
malim sinom 1
sinom Yonasom, 1
Yonasom, što 1
sve dovelo 1
njegovog pokušaja 2
da tuži 1
tuži svoje 1
svoje roditelje 4
roditelje zbog 1
zbog zanemarivanja. 1
zanemarivanja. Film 1
je istinita 1
istinita priča 1
o dvjema 1
dvjema djevojkama 1
djevojkama koje 1
koje odlučuju 1
odlučuju ubiti 1
ubiti majku 1
majku jedne 1
njih. Film 1
izazvao kontroverze 1
kontroverze jer 2
je žiri 2
žiri Fondacije 1
Fondacije za 1
kinematografiju Bosne 1
Hercegovine, kojim 1
je predsjedavao 3
predsjedavao režiser 1
režiser Vlatko 1
Vlatko Filipović, 1
Filipović, uskratio 1
uskratio finansiranje. 1
finansiranje. Film 1
je kategoriziran 1
kategoriziran kao 1
kao antiratni 1
antiratni s 1
temom pacifizma. 1
pacifizma. Film 1
je komedija 2
komedija u 1
pojavljuju tri 1
tri glumca 2
glumca i 6
traje 15 1
minuta. Film 1
koristio Lockheed 1
Lockheed L-1049 1
L-1049 Super 1
Super Constellation 2
Constellation sa 1
sa TWA 1
TWA oznakama, 1
oznakama, C 1
C / 1
/ N 1
N 4830 1
4830 Zvijezda 1
Zvijezda Amerike. 1
Amerike. Film 1
nagrađen kao 1
film, kao 1
i Streep 1
Streep (najbolja 1
(najbolja sporedna 1
sporedna glumica) 1
i režiser 4
režiser Benton. 1
Benton. Film 1
je naišao 9
na uglavnom 1
uglavnom negativne 2
negativne reakcije 2
reakcije kritičara. 1
kritičara. Film 1
kraju koštao 1
koštao skoro 1
skoro dvostruko, 1
dvostruko, u 1
mjeri zahvaljujući 1
zahvaljujući Toddovim 1
Toddovim zahtjevima 1
zahtjevima za 4
za realističnost 1
realističnost i 1
mjesto snimanja. 2
snimanja. Film 1
nastao prema 1
prema autobiografskom 1
autobiografskom romanu 1
romanu The 1
The Hoods 1
Hoods Harryja 1
Harryja Greya 1
Greya ( 1
( Film 4
nastao u 12
okviru studentskog 1
studentskog projekta, 1
projekta, dok 1
su Bannon 1
Bannon i 1
i Carpenter 1
Carpenter 1970-tih 1
1970-tih studirali 1
studirali na 2
Univerzitetu južne 1
južne Kalifornije 1
Kalifornije ( 1
je nominiran 3
za šest 5
šest Oscara. 1
Oscara. Film 1
objavljen 17. 2
17. juna 10
juna 1977. 1
1977. i 4
i naišao 1
naišao je 4
na dobar 2
prijem kod 2
kod publike. 1
publike. Film 2
3. jula 11
jula 1985. 1
1985. Film 1
je oborio 4
oborio gotovo 1
sve box-office 1
box-office rekorde 1
rekorde i 1
postao 3. 1
3. najuspješniji 1
najuspješniji film 2
film po 1
po zaradi. 1
zaradi. Film 1
je odlično 3
odlično primljen 1
primljen i 1
strane kritike 2
i publike; 1
publike; nazvan 1
najkvalitetnijih ratnih 1
ratnih filmova 2
filmova uopće. 1
uopće. Film 1
osim ove 1
nagrade dobio 1
dobio posebnu 1
posebnu nagradu 3
nagradu ekumenskog 1
ekumenskog žirija. 1
žirija. Film 1
ostvario veliki 2
veliki komercijalni 5
komercijalni uspjeh, 1
uspjeh, te 1
dobio priznanja 1
priznanja kritike, 1
kritike, što 1
rezultiralo snimanjem 1
snimanjem tri 1
tri nastavka: 1
nastavka: Aliens, 1
Aliens, Alien 1
Alien 3 1
i Alien: 1
Alien: Uskrsnuće. 1
Uskrsnuće. Film 1
osvojio 4 1
4 Oscara 1
Oscara na 1
na 61. 1
61. dodjeli 1
dodjeli Oscara 2
Oscara ( 1
osvojio i 6
6 nagrada 1
nagrada Goya, 1
Goya, uključujući 1
uključujući najbolji 1
film, najbolji 1
najbolji režiser 1
režiser (Almodóvar), 1
(Almodóvar), najbolja 1
najbolja glumica 1
glumica (Roth). 1
(Roth). Film 1
postoji isprva 1
isprva kao 2
kao scenarij 1
scenarij pod 1
nazivom American 1
American Bullshit, 1
Bullshit, koji 1
napisao Eric 1
Eric Warren 1
Warren Singer. 1
Singer. Film 1
je "pogurala" 1
"pogurala" koproducentska 1
kuća MTV 1
MTV Films, 1
Films, što 1
je osiguralo 6
osiguralo veliki 1
veliki odaziv 1
odaziv mlađe 1
na kino 4
kino blagajnama 3
blagajnama i 2
i Huston 1
Huston je 18
ponovo bio 3
najbolji scenarij 1
najbolju režiju, 2
režiju, uz 1
to osvajajući 1
osvajajući nagradu 1
Udruženja američkih 2
američkih režisera. 1
režisera. Film 1
svom grafičkom 1
grafičkom prikazu 1
prikazu rata 1
po intenzitetu 1
intenzitetu svojih 1
svojih prvih 4
prvih 27 1
27 minuta, 1
minuta, koji 1
koji uključuju 18
uključuju prikaz 1
prikaz iskrcavanja 1
iskrcavanja na 1
na Omaha 1
Omaha plažu. 1
plažu. Film 1
je premijerno 5
premijerno prikazan 2
prikazan 2. 1
u Tellurideu. 1
Tellurideu. Film 1
prikazan u 11
Španiji 22. 1
22. marta 4
marta 2019. 4
2019. uz 1
uz općenito 1
općenito pozitivne 1
o Coleu 1
Coleu Searu 1
Searu (Haley 1
(Haley Joel 1
Joel Osment), 1
Osment), problematičnom 1
problematičnom i 1
i izolovanom 1
izolovanom dječaku 1
dječaku koji 1
vidi i 7
i razgovara 2
sa mrtvima, 1
mrtvima, i 1
tako problematičnom 1
problematičnom dječijem 1
dječijem psihologu 1
psihologu ( 1
o porodici 3
porodici Grebo, 1
Grebo, Dalili 1
Dalili (35), 1
(35), Nedžadu 1
Nedžadu (37), 1
(37), kojeg 1
kojeg zovu 1
zovu Grebo, 1
Grebo, i 1
i Sanji 1
Sanji (9), 1
(9), koji 1
dolaze na 9
na ljetovanje 1
ljetovanje u 1
u Hrvatsku. 2
Hrvatsku. Film 1
o razvodu 4
razvodu jednog 1
jednog bračnog 1
bračnog para 3
para i 4
njegov utjecaj 1
tu porodicu, 1
porodicu, uključujući 1
i njihovog 9
njihovog mladog 1
mladog sina. 1
sina. Film 1
producirao Abrams, 1
Abrams, zajedno 1
svojim dugogodišnjim 1
dugogodišnjim suradnikom 1
suradnikom Bryanom 1
Bryanom Burkom 1
Burkom i 1
i predsjednicom 1
predsjednicom Lucasfilma, 1
Lucasfilma, Kathleen 1
Kathleen Kennedy. 1
Kennedy. Film 1
prošao konverziju 1
konverziju u 3
3D tehnologiju 1
tehnologiju tokom 1
tokom faze 1
faze postprodukcije. 1
postprodukcije. Film 1
prošao loše 1
loše na 2
kino blagajnama, 1
blagajnama, međutim, 1
međutim, sa 1
sa budžetom 2
budžetom od 2
18 miliona 1
miliona dolara, 4
dolara, to 1
bio najskuplji 1
najskuplji film 1
njegovoj karijeri. 2
karijeri. Film 1
prošao umjereno 1
umjereno dobro 1
dobro među 1
među kritičarima. 1
kritičarima. Film 1
prvobitno prikazan 1
četiri kina 2
kina 21. 1
2016. i 2
i zabilježio 3
je zaradu 1
zaradu od 4
od 402.072 1
402.072 $ 1
$ (prosječno 1
(prosječno 100.519 1
100.519 $ 1
$ po 1
po kinu, 1
kinu, što 1
najveća vrijednost 2
vrijednost 2016). 1
2016). Film 1
u kinima 5
kinima 6. 1
2015. Film 1
režirao Ernst 1
Ernst Lubitsch. 1
Lubitsch. Film 1
režirao Rob 1
Rob Cohen. 1
Cohen. Film 1
režirao Sergej 1
Sergej Mokrickij, 1
Mokrickij, a 1
a glavnu 2
ulogu Ljudmile 1
Ljudmile Pavličenko 1
Pavličenko tumači 1
tumači Julija 1
Julija Peresild. 1
Peresild. Film 1
režirao serijin 1
serijin direktor 1
direktor Jayson 1
Jayson Thiessen 1
Thiessen i 1
i napisala 1
napisala ga 1
glavna spisateljica 1
spisateljica serije 1
serije Meghan 1
Meghan McCarthy, 1
McCarthy, i 1
i financirala 1
financirala ga 1
je podružnica 1
podružnica Hasbra, 1
Hasbra, Allspark 1
Allspark Pictures. 1
Pictures. Film 1
slabo ocijenjen 1
ocijenjen te 1
za tri 20
tri "nagrade" 1
"nagrade" Razzie, 1
Razzie, iako 1
za Hoffmana. 1
Hoffmana. Film 1
smatrao pretjeranim 1
pretjeranim i 1
i propagandnim 1
propagandnim učinkom 1
učinkom savezničkih 1
savezničkih snaga. 1
snaga. Film 1
sniman na 1
su Théâtre 1
Théâtre des 1
des Bouffes 1
Bouffes du 1
du Nord, 1
Nord, stanica 1
stanica Saint-Lazare, 1
Saint-Lazare, Rue 1
Rue de 3
de Rivoli 2
Rivoli i 1
i metro-stanica 1
metro-stanica Concorde. 1
Concorde. Film 1
Engleskoj uglavnom 1
zbog pristupačnosti 1
pristupačnosti tenkova 1
doba Drugog 1
rata. Film 1
na lokacijama 3
lokacijama u 5
Irskoj, gdje 1
je Huston 1
Huston tada 1
tada živio. 1
živio. Film 1
Srbiji, a 1
a scenario, 1
scenario, uz 1
uz Kusturicu 1
Kusturicu je 1
i Ranko 2
Ranko Božić. 1
Božić. Film 1
snimao Jack 1
Jack Cardiff 1
Cardiff u 1
u Technicoloru 1
Technicoloru a 1
a muziku 4
muziku je 4
je komponirao 9
komponirao Allan 1
Allan Gray. 1
Gray. Film 1
snimljen 1968. 1
1968. u 4
u režiji 17
režiji Carola 1
Carola Reeda. 1
Reeda. Film 1
snimljen na 2
na 35- 1
35- Film 1
Sjevernoj Africi 5
je hvaljen 2
hvaljen zbog 1
zbog starinskog 1
starinskog načina 1
načina prikazivanja 1
prikazivanja fantazije 1
fantazije i 2
i zabave. 4
zabave. Film 1
30 dana 3
Los Anđelesu. 1
Anđelesu. Film 1
je srušio 2
srušio nekoliko 1
nekoliko "box 1
"box office" 1
office" rekorda 1
rekorda nakon 1
nakon svog 5
svog izlaska, 1
izlaska, te 1
postao film 1
najvećom zaradom 5
vremena, prešavši 1
prešavši ukupnu 1
ukupnu zaradu 1
zaradu filma 1
filma Titanic 1
Titanic iz 1
također dostupan 1
dostupan na 4
na DVD-u 4
DVD-u i 1
na iTunesu. 1
iTunesu. Film 1
Film je, 1
također, podijelio 1
podijelio kritiku 1
kritiku i 4
zbog znatna 1
znatna pomlađivanja 1
pomlađivanja lika 1
lika barunice 1
barunice Castelli, 1
Castelli, ali 1
publika iznimno 1
iznimno dobro 2
dobro prihvatila. 1
prihvatila. Film 1
vrhu sa 1
sa zaradom 1
zaradom na 2
na blagajnama 2
blagajnama širom 2
širom Jugoslavije. 3
Jugoslavije. Film 1
uglavnom sniman 1
u Jugoslaviji. 7
Jugoslaviji. Film 1
zaradio 98 1
98 miliona 1
od 52 3
52 miliona 1
dolara. Film 1
zaradio dobre 1
dobre kritike 2
u Washington 3
Washington Postu 1
Postu i 1
i IGN-u 1
IGN-u (koji 1
je filmu 4
filmu dao 1
dao četiri 1
četiri od 5
pet zvjezdica). 1
zvjezdica). Film 1
je zaradio, 1
zaradio, kako 1
procjenjuje 4.25 1
4.25 miliona 1
dolara na 4
blagajnama u 1
i Kanadi 3
Kanadi 1951. 1
1951. Film 1
zaradio više 1
od 72 2
72 miliona 1
dolara širom 2
je zaslužan 8
zaslužan i 1
za kreiranje 5
kreiranje arhetipa 1
arhetipa "akcijskog 1
"akcijskog junaka" 1
junaka" koji 1
više "pogrešiv" 1
"pogrešiv" i 1
i antijunaka 1
antijunaka koji 1
nosi par 2
par krpica 1
krpica na 1
na sebi, 1
sebi, rijetko 1
rijetko progovara 1
progovara (obično 1
(obično rečenice 1
rečenice s 1
jednom riječi) 1
riječi) i 2
uvijek ima 10
ima surov 1
surov izraz 1
lica. Film 1
istoimenom četvrtom 1
četvrtom romanu 1
romanu iz 2
iz petoknjižja 1
petoknjižja Crane 1
Crane Iron, 1
Iron, kineskog 1
kineskog pisca 1
pisca Wang 1
Wang Dulua. 1
Dulua. Film 1
romanu Clarka 1
Clarka Howarda, 1
Howarda, "Ruka 1
"Ruka (The 1
(The Arm)", 1
Arm)", objavljenom 1
objavljenom 1967. 1
1967. Film 1
Film kombinira 1
kombinira elemente 1
elemente kriminala 1
kriminala i 1
i avanture. 1
avanture. Film 1
Film koristi 1
koristi jako 1
jako duge, 1
duge, neprekidne 1
neprekidne snimke 1
snimke kako 1
se publici 2
publici dočarala 1
dočarala akcija, 1
akcija, sa 1
sa suprotnošću 1
suprotnošću klaustrofobičnih 1
klaustrofobičnih snimaka 1
snimaka iz 1
iz svemirskih 1
svemirskih odijela 1
odijela i 3
i kapsula. 1
kapsula. Film 1
Film Moderna 1
Moderna vremena 1
vremena gleda 1
gleda u 3
u budućnost 4
budućnost ali 1
sa entuzijazmom 1
entuzijazmom i 1
i razrađuje 1
razrađuje mnogo 1
mnogo šire 1
šire teme 1
teme kao 3
su: nehumani 1
nehumani efekat 1
efekat mnogih 1
mnogih aspekata 1
aspekata modernosti, 1
modernosti, uključujući 1
uključujući industrijalizaciju, 1
industrijalizaciju, birokratiju, 1
birokratiju, urbanizaciju, 1
urbanizaciju, i 1
i zakonodavstvo. 1
zakonodavstvo. Film 1
Film Nadnica 1
Nadnica za 1
za strah 1
strah je 2
je uticao 6
uticao na 14
druge filmove 1
filmove kao 4
su Divlja 1
Divlja horda 1
horda i 1
i Brzina. 1
Brzina. Film 1
Film nakratko 1
nakratko spominje 2
spominje mjesta 1
mjesta koja 8
su nepostojeća 1
nepostojeća u 1
u predstavi, 3
predstavi, kao 1
su željeznička 1
željeznička stanica, 2
stanica, ulica 1
ulica Francuske 1
Francuske četvrti, 1
četvrti, kuglana, 1
kuglana, plesni 1
plesni kazino, 1
kazino, i 1
i fabrika 2
fabrika mašina. 1
mašina. Film 1
Film nije 5
bio dobro 2
dobro primljen. 2
primljen. Film 1
nije osvojio 7
osvojio nijedan 2
nijedan Zlatni 1
Zlatni globus 9
globus ali 1
imao tri 4
tri nominacije. 1
osvojio ni 1
jednu BAFTA-u. 1
BAFTA-u. Film 1
početku bio 3
bio popularan 7
pretežno negativne 1
negativne kritike. 1
nije zaradio 2
zaradio priznanja 1
prethodnika. Film 1
Film obrađuje 1
obrađuje temu 1
temu seksualnosti 1
seksualnosti i 3
i ljubomore 1
ljubomore čovjeka 1
čovjeka prema 2
prema svojoj 8
svojoj koketnoj 1
koketnoj supruzi, 1
supruzi, čije 1
čije psihičko 1
psihičko stanje 1
se deformira 2
deformira sa 1
većim seksualnim 1
seksualnim prohtjevima. 1
prohtjevima. Filmove 1
Filmove karakterizira 1
karakterizira direktna 1
direktna polemika 1
polemika s 1
s temeljnim 1
temeljnim pretpostavkama 1
pretpostavkama građanskog 1
građanskog društva, 1
društva, snažan 1
snažan protest 1
protest protiv 1
protiv raznih 1
raznih oblika 1
oblika nasilja 1
nasilja u 4
tom društvu, 1
društvu, antiklerikalizam. 1
antiklerikalizam. Filmovi 1
Filmovi kao 1
su Plodovi 1
Plodovi gnjeva 1
gnjeva ( 1
( Filmovi 1
Filmovi se 1
nekim dijelovima 10
dijelovima razlikuju 1
od Mankellovih 1
Mankellovih romana, 1
a britanska 2
britanska televizija 1
televizija BBC 1
BBC snimila 1
još šest 1
šest igranih 1
igranih filmova 4
sa Kennethom 1
Kennethom Branaghom 1
Branaghom po 1
po motivima 1
motivima njegovih 1
njegovih knjiga. 1
knjiga. Filmovi 1
Filmovi su 2
bili nominirani 2
nominirani i 1
većina ih 7
u austrijskim 1
austrijskim kinima 1
kinima između 1
između 1. 3
oktobra 2009. 3
2009. i 8
godine. Filmovi 1
su mahom 2
mahom obrađivali 1
obrađivali socijane 1
socijane teme, 1
teme, ne 1
ne rijetko 2
rijetko i 3
kao socijanu 1
socijanu kritiku 1
kritiku na 1
račun socijalističkog 1
socijalističkog društva, 1
društva, a 3
a povremeno 6
povremeno bi 1
našlo mjesto 1
mjesto i 23
za savremene, 1
savremene, urbane 1
urbane teme, 1
teme, na 1
ipak uglavnom 1
uglavnom bili 5
bili pretplaćeni 1
pretplaćeni autori 1
autori iz 2
drugih centara. 1
centara. Film 1
Film počinje 5
sa istraživanjem 1
istraživanjem svemira 1
svemira kao 1
kao vrhuncem 1
vrhuncem ljudske 1
ljudske civilizacije, 1
civilizacije, a 1
a završava 7
sa alegorijom 1
alegorijom zore 1
zore čovječanstva 1
čovječanstva kada 1
se dr. 1
dr. Film 3
s Mortimerom 1
Mortimerom koji 1
koji ilegalno 1
ilegalno zaustavlja 1
zaustavlja vlak 1
vlak u 1
u Tucumcariju 1
Tucumcariju kako 1
bi pokupio 1
pokupio nagradu 1
1.000 dolara 1
za Guya 2
Guya Callawaya. 1
Callawaya. Film 1
posebnom scenom 1
scenom prologa 1
prologa u 1
pojavio novinar 1
novinar Edward 1
Edward R. 1
R. Murrow, 1
Murrow, i 1
sadrži snimke 1
snimke ranog 1
ranog naučnofantastičnog 1
naučnofantastičnog filma 1
filma Georgesa 1
Georgesa Mélièsa 1
Mélièsa Putovanje 1
Putovanje na 1
na Mjesec, 4
Mjesec, koji 1
se djelomično 5
djelomično temelji 1
romanu Julesa 1
Julesa Vernea 1
Vernea Od 1
Od Zemlje 2
Zemlje do 3
do Mjeseca. 3
Mjeseca. Film 1
počinje tako 3
se Joe 1
Joe obukao 1
obukao u 1
u odijelo 1
odijelo rodeo 1
rodeo kauboja, 1
kauboja, pakuje 1
pakuje kofere 1
kofere i 1
i napušta 4
napušta posao. 1
posao. Film 1
počinje u 12
južnom Bostonu 1
Bostonu i 1
i Charlestownu, 1
Charlestownu, gdje 1
gdje irski 1
irski šef 1
šef mafije 1
mafije Francis 1
Francis "Frank" 1
"Frank" Costello 1
Costello (Nicholson) 1
(Nicholson) namamljuje 1
namamljuje dječaka 1
dječaka iz 1
iz susjedstva 1
susjedstva po 1
imenu Colin 1
Colin Sullivan 1
Sullivan (Conor 1
(Conor Donovan), 1
Donovan), koji 1
u Costellovu 1
Costellovu kriminalnu 1
kriminalnu organizaciju 1
organizaciju u 1
u mladoj 3
mladoj dobi. 1
dobi. Film 1
Film Ponos 1
Ponos i 1
i predrasude 1
predrasude iz 1
iz 2005. 8
2005. Film 1
Film prati 1
prati Princezu 1
Princezu Annu 1
Annu na 1
putu kroz 3
kroz kraljevstvo 1
kraljevstvo Arendella 1
Arendella da 1
da pronađe 9
pronađe svoju 1
svoju sestru, 1
sestru, Kraljicu 1
Kraljicu Elsu, 1
Elsu, nakon 1
što Elsa 1
Elsa slučajno 1
slučajno prekrije 1
prekrije cijelo 1
cijelo kraljevstvo 2
kraljevstvo ledom 1
ledom kad 1
kad izgubi 1
izgubi kontrolu 1
kontrolu svoje 1
svoje čarolije. 1
čarolije. Film 1
Film prikazuje 3
prikazuje poglede 1
poglede i 1
i razmišljanja 2
razmišljanja jednog 1
jednog duha 1
duha i 1
njegove udovice. 1
udovice. Film 1
prikazuje prirodu 1
prirodu i 4
i stres 1
stres koji 2
na međuljudske 1
međuljudske odnose 1
odnose u 2
u divljini, 5
divljini, i 1
i bavi 2
se pitanjima 1
pitanjima osvete 1
osvete i 2
i oprosta 1
oprosta preko 1
preko Glassove 1
Glassove potrage 1
potrage za 5
za čovjekom 4
čovjekom koji 4
njegove nedaće. 1
nedaće. Film 1
prikazuje Tiger 1
Tiger 131, 1
131, posljednji 1
posljednji preživjeli 1
preživjeli operativni 1
operativni tenk 1
tenk iz 1
iz serije 18
serije Tiger 1
Tiger I. 1
I. Tenk 1
Tenk pripada 1
pripada Muzeju 1
Muzeju tenkova 1
u Bovingtonu, 1
Bovingtonu, Engleska. 1
Engleska. Film 1
Film sadrži 1
sadrži duhovne 1
duhovne ili 1
ili egzistencijalne 1
egzistencijalne teme, 1
teme, što 1
u činjenicama 1
činjenicama slučajne 1
slučajne i 1
i besmislene 1
besmislene smrti 1
smrti kćeri 1
kćeri dr. 1
Film se 11
se fokusirao 3
fokusirao na 2
na Nykänenov 1
Nykänenov život 1
život van 1
van skijaških 1
skijaških skokova. 1
skokova. Film 1
Film Šejle 1
Šejle Kamerić 1
Kamerić prikazuje 1
prikazuje iskustvo 1
iskustvo opsade 1
opsade Sarajeva 4
Sarajeva i 8
i traume 2
traume žitelja 1
žitelja Sarajeva 1
Sarajeva koji 1
u opkoljenom 3
opkoljenom gradu. 3
gradu. Film 1
konačno završava 1
prikazom konja 1
konja pored 1
rijeke na 4
na kiši. 1
kiši. Film 1
može distribuirati 1
distribuirati na 1
više načina. 3
načina. Film 1
nastavlja neposredno 1
neposredno nakon 12
nakon Povratak 1
Povratak u 4
u budućnost, 1
budućnost, II 1
II dio 1
dio (1989); 1
(1989); dok 1
je nasukan 1
nasukan 1955. 1
vrijeme njegovih 1
njegovih avantura 1
avantura tokom 1
tokom putovanja, 2
putovanja, Marty 1
Marty McFly 1
McFly (Fox) 1
(Fox) otkriva 1
je njegovog 2
njegovog prijatelja 2
prijatelja dr. 1
nije dugo 6
dugo zadržao 1
zadržao u 1
kinima zbog 1
zbog loših 5
loših kritika 1
kritika i 3
i katastrofalnog 1
katastrofalnog odaziva. 1
odaziva. Film 1
prvo trebao 1
trebao snimati 1
boji, ali 1
ali snimanje 1
snimanje u 2
Rimu bilo 2
toliko skuplje 1
skuplje da 1
moralo raditi 1
raditi u 10
u crno-bijeloj 1
crno-bijeloj tehnici. 1
tehnici. Film 1
se uzastopno 1
uzastopno priazivao 1
priazivao petnaest 1
petnaest mjeseci 2
mjeseci u 8
u pariskim 2
pariskim kinima. 1
na kratkoj 3
kratkoj priči 2
priči "Eight 1
"Eight O’Clock" 1
O’Clock" koju 1
napisao Ray 1
Ray Nelson. 1
Nelson. Film 1
završava Jadrankinim 1
Jadrankinim i 1
i Nusretinim 1
Nusretinim svjedočenjem 1
svjedočenjem u 1
u Haagu. 1
Haagu. Film 1
sa Melvinom 1
Melvinom i 1
i Carol 2
Carol koji 1
koji odlaze 2
u šetnju 1
šetnju zajedno. 1
zajedno. Film 1
sa Nickovim 1
Nickovim sprovodom 1
sprovodom nazad 1
Americi i 11
svi njegovi 6
prijatelji se 1
se okupljaju. 2
okupljaju. Filmska 1
Filmska adaptacija, 1
adaptacija, čiji 1
je koautor 4
koautor i 1
i koproducent 1
koproducent sama 1
sama Collins 1
Collins i 3
režirao Gary 1
Gary Ross, 1
Ross, je 1
premijerno prikazana 3
prikazana širom 1
svijeta 23. 1
marta 2012. 4
2012. Filmska 2
Filmska ekipa 1
ekipa iz 10
filma Ipak 1
Ipak još 1
još niste 1
niste ništa 1
ništa vidjeli 1
vidjeli na 1
u Kanu 2
Kanu 2012. 1
Filmska kompanija 2
kompanija Eon 1
Eon Productions 1
Productions pozvala 1
pozvala je 2
je Adele 1
Adele da 1
na tematskoj 1
tematskoj pjesmi 1
pjesmi početkom 1
početkom 2011. 1
2011. Filmska 1
kompanija Grey 1
Grey City 1
City Films 1
Films je 2
je pokrila 1
pokrila troškove 1
troškove filma 1
filma ali 1
ali zauzvrat 2
zauzvrat je 2
je zadržala 9
zadržala negativ 1
negativ i 1
na film. 2
film. Filmska 1
Filmska muzika 1
muzika pokreće 1
pokreće razne 1
razne emocije 1
emocije kod 2
kod gledalaca 1
gledalaca filma: 1
filma: umiruje, 1
umiruje, straši, 1
straši, uznemirava, 1
uznemirava, potiče 1
potiče osjećaj 1
osjećaj mržnje 1
mržnje ili 1
ili simpatije. 1
simpatije. Filmski 1
Filmski centar 1
centar Srbije 1
je 2016. 4
2016. pokrenuo 1
pokrenuo ediciju 1
ediciju monografija. 1
monografija. Filmski 1
Filmski kritičar 1
kritičar Christian 1
Christian Science 1
Science Monitora 1
Monitora David 1
David Sterritt 1
Sterritt razgovarao 1
razgovarao je 1
s Lynchom 1
Lynchom nakon 1
nakon projekcije 1
projekcije u 1
Cannesu i 1
da režiser 1
režiser "insistira 1
"insistira na 1
da Mulholland 1
Mulholland Drive 2
Drive ima 1
ima koherentnu, 1
koherentnu, razumljivu 1
razumljivu priču" 1
priču" za 1
njegovih ranijih 2
filmova. Filmski 1
Filmski materijali 1
materijali širom 1
svijeta čuvani 1
čuvani su 1
u neodgovarajućim 1
neodgovarajućim uslovima, 1
uslovima, na 3
na ekstremnim 2
ekstremnim temperaturama 1
temperaturama bez 1
bez sistema 1
sistema hlađenja 1
hlađenja i 1
visokim postotcima 1
postotcima vlažnosti 1
vlažnosti vazduha, 1
vazduha, što 1
njegovog propadanje. 1
propadanje. Filmski 1
Filmski poster 1
poster oslikava 1
oslikava trodijelnu 1
trodijelnu strukturu 1
strukturu filma 1
filma tako 2
što stapa 1
stapa sva 1
glumca koji 2
koji tumače 1
tumače Chirona 1
Chirona u 1
jedno lice. 1
lice. Filmsku 1
Filmsku karijeru 1
karijeru počela 1
je glumeći 1
glumeći male 1
male uloge 1
filmovima njenog 1
oca Rebellious 1
Rebellious i 1
Johnny Mysto: 1
Mysto: Boy 1
Boy Wizard. 1
Wizard. Filmsku 1
Filmsku muziku 2
muziku komponirao 2
komponirao je 3
je Hans 3
Hans Zimmer, 1
Zimmer, a 1
a snimatelj 1
snimatelj je 2
bio John 2
John Toll. 1
Toll. Filmsku 1
muziku napisao 2
je južnokorejski 1
južnokorejski kompozitor 1
kompozitor Jung 1
Jung Jae-il, 1
Jae-il, koji 1
prethodno komponirao 1
komponirao muziku 1
film Bong 1
Bong Joon-ho-a 1
Joon-ho-a iz 1
Film slikovito 1
slikovito prikazuje 1
prikazuje primitivno 1
primitivno fizičko 1
fizičko i 2
seksualno nasilje 5
nasilje na 1
na šokantan 1
šokantan način, 1
način, što 2
podijelilo kritiku 1
i publiku. 2
publiku. Film 1
Film su 1
napravili Patrick 1
Patrick Creadon 1
Creadon i 1
i Christine 3
Christine O'Malley, 1
O'Malley, nakon 1
njihovog filma 1
filma o 5
o financijskim 1
financijskim problemima 1
problemima SAD-a. 1
SAD-a. Film 1
Film tada 1
tada prikazuje 1
prikazuje montažu 1
montažu nuklearnih 1
nuklearnih detonacija, 1
detonacija, u 1
pratnji pjesme 1
pjesme Vere 1
Vere Lynn 1
Lynn "Mi 1
"Mi ćemo 1
ćemo se 3
ponovo sastati". 1
sastati". Film 1
Film također 2
također analizira 1
analizira upotrebu 1
upotrebu "veza" 1
"veza" za 1
za napredak, 1
napredak, posebno 1
za bogate 2
bogate porodice 2
porodice ali 1
za siromašnu 1
siromašnu porodicu 1
porodicu Kim. 1
Kim. Film 1
filmska izražajna 1
izražajna sredstva, 1
sredstva, kao 1
to imaju 1
ostale umjetnosti 1
umjetnosti koje 1
su nastale 25
nastale prije 1
prije filma:slikarstvo, 1
filma:slikarstvo, balet, 1
balet, arhitektura, 1
arhitektura, književnost, 1
književnost, pozorište, 1
pozorište, muzika. 1
muzika. Film 1
Film uključuje 1
uključuje duge, 1
duge, spore 1
spore scene 1
kojima ima 3
malo dijaloga 2
dijaloga i 2
malo se 8
toga događa, 1
događa, koje 1
koje razbija 2
razbija kratko 1
i iznenadno 2
iznenadno nasilje. 1
nasilje. Film, 1
Film, u 1
kojem također 1
također glumi 1
glumi Humphrey 1
Humphrey Bogart, 1
Bogart, je 1
o tri 3
tri skitnice 1
skitnice koje 1
se udružuju 7
udružuju u 4
za zlatom. 2
zlatom. Film 1
Film završava 1
završava scenom 2
scenom u 1
kojoj Seana 1
Seana izaziva 1
izaziva nepoznati 1
nepoznati vozač 1
vozač koji 2
je poznavao 1
poznavao Hana. 1
Hana. Filodem 1
Filodem govori 1
je Prodiko 1
Prodiko vjerovao 1
su "bogovi 1
"bogovi popularnog 1
popularnog mišljenja 1
mišljenja ne 1
postoje, niti 1
niti znaju 1
znaju išta 1
išta više 1
od primitivnog 1
primitivnog čovjeka, 1
čovjeka, plodove 1
plodove zemlje 1
zemlje ili 5
ili doslovno 1
doslovno bilo 1
bilo šta 6
šta drugo 2
drugo što 1
do postojanja 1
postojanja čovjeka." 1
čovjeka." Filogenetička 1
Filogenetička analiza 1
analiza potvrđuje 1
potvrđuje hibridno 1
hibridno porijeklo 1
porijeklo većine 1
većine citrusa, 1
citrusa, ukazujući 1
broj vrsta 13
vrsta osnivača. 1
osnivača. Filogenetski 1
Filogenetski dokazi 1
dokazi snažno 1
snažno podržavaju 1
podržavaju vrlo 1
vrlo blisku 1
blisku vezu 3
između "cefalotaksusa" 1
"cefalotaksusa" i 1
ostalih prestavnika 1
prestavnika Taxaceae. 1
Taxaceae. Filogenetski 1
Filogenetski odnosi 1
odnosi Euglenozoa 1
Euglenozoa još 1
nisu usaglašeni. 1
usaglašeni. Filogenetski 1
Filogenetski su 1
su parvoćelijske 1
parvoćelijske neuroni 1
neuroni moderniji 1
moderniji od 1
od magnoćelijskih. 1
magnoćelijskih. Filogenija 1
Filogenija je 1
je rekonstruirana 1
rekonstruirana na 1
osnovu kompilacije 1
kompilacije rezultata 1
rezultata više 1
više radova. 1
radova. FiloKod 1
FiloKod povezan 1
s Međunarodnim 1
Međunarodnim društvom 1
društvom za 1
za filogenetičku 1
filogenetičku nomenklaturu 1
nomenklaturu (ISPN). 1
(ISPN). Filoktet 1
Filoktet je 1
zapalio lomaču, 1
lomaču, a 1
a Heraklo 1
Heraklo mu 2
dao svoj 2
svoj luk 1
luk i 4
i strijele. 1
strijele. Filozoa 1
Filozoa koji 1
uključuje grupe 1
grupe Ministeria 1
Ministeria i 1
i Capsaspora. 1
Capsaspora. Filozof 1
Filozof Avishai 1
Avishai Margalit 1
Margalit je 1
knjizi Etika 1
Etika memorije 1
memorije (2002) 1
(2002) diskutovao 1
diskutovao definiranje 1
definiranje uloge 1
uloge stvaranja 1
stvaranja nacija: 1
nacija: "Nacija 1
"Nacija se 1
se famozno 1
famozno definisala 1
definisala kao 1
kao društvo 2
koje samo 3
samo sebe 1
sebe obmanjuje 1
obmanjuje o 1
svom porijeklu 1
porijeklu i 6
dijeli zajedničku 1
zajedničku mržnju 1
svojim susjedima. 1
susjedima. Filozofija 1
Filozofija i 1
i kasnija 2
kasnija pedagogija 1
pedagogija razvijena 1
razvijena za 2
za džudo 1
džudo postali 1
su model 1
druge moderne 2
moderne japanske 1
japanske borilačke 1
borilačke vještine 7
vještine koje 1
se razvile 7
razvile iz 1
iz tradicionalnih 2
tradicionalnih škola 1
škola (koryū, 1
(koryū, 古 1
古 流,). 1
流,). Filozofija 1
Filozofija te 1
te teorije 1
teorije je 2
da Praindoevropljani, 1
Praindoevropljani, nisu 1
bili ratnici 1
i zauzeli 3
zauzeli Evropu 1
Evropu čisto 1
čisto vojnom 1
vojnom silom, 2
silom, već 1
bili izumitelji 1
izumitelji poljoprivrede 1
poljoprivrede i 4
i Evropu 1
Evropu su 1
osvojili kulturnom 1
kulturnom i 4
i intelektualnom 1
intelektualnom nadmoći. 1
nadmoći. Filozof 1
Filozof Norman 1
Norman Malcolm 1
Malcolm 1959. 1
u tekstu 3
tekstu Dreaming 1
Dreaming zastupa 1
zastupa teze 1
teze protiv 1
protiv mogućnosti 1
mogućnosti tačne 1
tačne provjere 1
provjere zapisa 1
zapisa snova. 1
snova. Filozof 1
Filozof Paul 1
Paul Ricoeur 1
Ricoeur pravi 1
pravi razliku 3
razliku između 15
između "onoga 1
"onoga što 2
smatra ispravnim"(etika) 1
ispravnim"(etika) i 1
i "onoga 1
se nameće 2
nameće kao 1
kao obavezno"(moral). 1
obavezno"(moral). Filozofska 1
Filozofska škola 1
škola nastala 1
nastala pod 3
pod njegovim 6
njegovim uticajem 1
uticajem poznata 1
je ko 4
ko averizam. 1
averizam. Finala 1
Finala EHF 1
igrao tri 2
puta, te 2
kupova. Finala 1
Finala kupa 1
kupa igrala 1
igrala su 3
Stadionu JNA 1
Beogradu. Finale 1
Finale 2. 1
2. sezone, 1
sezone, Vodopadi 1
Vodopadi Reichenbach, 1
Reichenbach, u 1
kojem Holmes 1
Holmes lažira 1
lažira svoje 2
svoje samoubistvo 1
samoubistvo skokom 3
skokom sa 2
sa Bolnice 1
Bolnice sv. 1
sv. Finale 1
Finale FA 1
FA kupa 6
kupa se 1
se igralo 8
igralo u 5
u subotu, 1
subotu, 27. 1
27. maja 5
2017. na 3
na Wembleyju. 1
Wembleyju. Finale 1
Finale Italija-Jugoslavija 1
Italija-Jugoslavija je 1
je igrano 10
igrano 8. 1
8. 6. 1
6. (1:1) 1
(1:1) i 1
opet 10. 1
10. 6. 1
6. (2:0). 1
(2:0). Finale 1
Finale je 6
bilo veoma 6
veoma zanimljivo, 1
zanimljivo, s 1
dosta preokreta 1
preokreta i 1
i propuštenih 1
propuštenih prilika 1
prilika na 1
strane. Finale 1
održano 10. 1
februara s 2
u 21:35. 1
21:35. Finale 1
održano 17. 3
17. februara 5
u 21:30. 1
21:30. Finale 1
održano 4. 1
4. augusta 7
augusta u 13
u 17:32. 1
17:32. Finale 1
održano 5. 1
5. augusta 10
u 18:58. 1
18:58. Finale 1
održano u 9
u 15:00. 3
15:00. Finale, 1
Finale, koje 1
igralo na 1
na Heyselu, 1
Heyselu, otišlo 1
otišlo je 3
u produžetke 1
produžetke da 1
bi Francisco 1
Francisco Gento 1
Gento donio 1
donio Real 1
Real Madridu 3
Madridu treću 1
treću titulu 3
titulu prvaka 11
prvaka Evrope 3
Evrope zaredom. 1
zaredom. Finale 1
Finale ligakupa 2
ligakupa se 2
se odigralo 11
odigralo u 7
dvije utakmice: 10
utakmice: 26. 1
26. i 3
i 29. 4
juna 1983. 3
1983. godine. 5
godine. Finale 5
utakmice: 5. 1
juna 1985. 3
Finale Lige 1
prvaka najveća 1
i najvažnija 2
najvažnija utakmica 1
okviru evropskog 1
evropskog klupskog 1
klupskog fudbala. 1
fudbala. Finale 1
Finale se 2
Stadionu Olimpico 1
Olimpico u 1
Rimu. Finale 1
6 takmičara, 1
takmičara, koji 2
bore za 4
za zlatnu 2
zlatnu medalju. 7
medalju. Finale 1
Finale sezone 1
sezone – 1
– epizoda 1
epizoda "A 1
"A Controlled 1
Controlled Descent" 1
Descent" – 1
– dobilo 1
dobilo je 3
ocjene. Finale 1
Finale superkupa 3
superkupa se 3
utakmice: 13. 1
oktobra i 5
decembra 1982. 1
utakmice: 19. 1
i 22. 5
22. augusta 4
augusta 2014. 10
utakmice: 2. 1
decembra 1993. 1
Finale te 1
godine ostalo 1
ostalo je 16
je zabilježeno 12
zabilježeno kao 3
najvećih susreta 1
historiji NBA. 1
NBA. Finalna 1
Finalna utakmica 1
2013. Finalna 1
Finalna utrka 4
utrka održana 9
10. jula 12
jula 2016. 21
u 17:35 2
17:35 ( 2
( Finalna 2
9. augusta. 1
augusta. Finalna 1
u 21:40 1
21:40 ( 1
utrka počela 1
u 17:00. 3
17:00. Finalna 1
Finalna verzija 1
prodaju 23. 1
oktobra 2001. 3
2001. Finalni 1
Finalni dobitak 1
dobitak 2009. 1
je 61,9 1
61,9 miliona 1
KM. Finalni 1
Finalni mečevi 1
mečevi su 1
su igrani 1
igrani od 1
od 9. 11
9. do 5
16. maja 7
maja 2015. 7
godine. Finalni 1
Finalni meč, 1
meč, u 1
strane mreže 1
mreže bio 1
bio Nadal, 2
Nadal, bio 1
još duži. 1
duži. Finalni 1
Finalni susret 1
susret igrala 1
igrala je 5
protiv još 2
još jedne 9
jedne Njemice, 1
Njemice, Annike 1
Annike Beck, 1
Beck, i 1
jednom prikazala 1
prikazala izvanredan 1
izvanredan tenis 1
tenis osvojivši 1
osvojivši prvu 1
prvu titulu 8
sezoni rezultatom 1
rezultatom 6–2, 1
6–2, 6–2. 2
6–2. Finalni 1
Finalni turnir 1
turnir se 1
se odigrao 4
odigrao između 1
između 8. 1
8. i 4
30. juna 6
juna na 1
historiji učestvovalo 2
učestvovalo 16 5
16 reprezentacija. 4
reprezentacija. Finalno 1
Finalno glasanje 1
glasanje je 1
održano 2. 1
2. oktobra 7
u Kopenhagenu, 3
Kopenhagenu, gdje 1
su Madrid 1
Madrid i 2
i Rio 4
Rio de 8
de Janeiro 4
Janeiro smatrani 1
smatrani za 1
za favorite 1
favorite dobivanja 1
dobivanja igara. 1
igara. Finalno 1
Finalno takmičenje 7
takmičenje održano 15
u 17:10 1
17:10 ( 1
( Finalno 6
u 17:25 1
17:25 ( 1
6. augusta 11
augusta 2017. 18
u 20:35 1
20:35 ( 1
u 20:25 2
20:25 ( 2
u 17:05 1
17:05 ( 1
u 18:20 1
18:20 ( 1
9. augusta 5
( Finalnu 1
Finalnu grupu 1
grupu su 1
kraju sačinjavale 1
sačinjavale 4 1
4 ekipe, 1
ekipe, gdje 1
igrale svaka 1
ekipa sa 4
sa svakom 6
svakom po 1
jednu utakmicu. 3
utakmicu. Financial 1
Financial Action 1
Action Task 1
Force on 1
on Money 1
Money Laundering 1
Laundering za 1
za donošenje 3
donošenje i 1
i provođenje 1
provođenje zakona 1
o pranju 1
pranju novca 1
zaustave trgovinu 1
trgovinu narkoticima, 1
narkoticima, međunarodni 1
međunarodni organizirani 1
organizirani kriminal 1
kriminal i 2
i korupciju. 1
korupciju. Financijska 1
Financijska sredstva 1
realizaciju istraživanja 1
istraživanja osiguralo 1
je Ministarstvo 4
Ministarstvo kulture 1
sporta Federacije 2
Hercegovine. Finansijska 1
Finansijska kriza 2
kriza od 2
2008. Finansijska 1
kriza s 1
se Dortmund 1
Dortmund borio 1
trenutku zaprijetila 1
zaprijetila je 1
i bankrotom. 1
bankrotom. Finansijska 1
Finansijska propast 1
propast njegovog 1
oca ostavila 1
ostavila je 4
na Ibzenovog 1
Ibzenovog kasniji 1
kasniji rad. 2
rad. Finansijski 1
Finansijski i 1
i humani 1
humani kapital 1
kapital su 1
načina različiti 1
različiti od 2
od socijalnog 2
socijalnog kapitala. 1
kapitala. Finansijski 1
Finansijski izvještaji 1
izvještaji (ili 1
(ili finansijski 1
finansijski report) 1
report) je 1
formalni pregled 1
pregled finansijskih 1
finansijskih aktivnosti 1
aktivnosti nekog 1
nekog pravnog 1
pravnog ili 1
ili fizičkog 1
fizičkog lica 1
i drugog 15
drugog obaveznika 1
obaveznika finansijskog 1
finansijskog izvještavanja 1
izvještavanja na 1
kraju poslovnog 1
poslovnog perioda 1
perioda (poslovne 1
(poslovne godine). 1
godine). Finansijski 1
Finansijski problemi, 1
problemi, kao 1
povećanje poreza 2
na prenos 1
prenos i 2
i slijetanje 2
slijetanje od 1
strane stranih 2
stranih vlada, 1
vlada, nedostatka 1
nedostatka brodskih 1
brodskih kapaciteta, 1
kapaciteta, zabrane 1
zabrane ulaska 1
ulaska koje 1
u toku, 3
toku, vanredno 1
vanredno otežavaju 1
otežavaju ciljeve 1
ciljeve iseljenja. 1
iseljenja. Finansiran 1
Finansiran je 1
strane Ministarstva 2
Ministarstva za 3
za ekonomsku 3
ekonomsku saradnju 3
saradnju i 4
razvoj Savezne 1
Savezne Republike 1
Republike Njemačke 1
Njemačke (Bundesministerium 1
(Bundesministerium für 1
für wirtschaftliche 1
wirtschaftliche Zusammenarbeit 1
Zusammenarbeit und 1
und Entwicklung). 1
Entwicklung). Finansira 1
Finansira se 1
cijelosti dobrovoljnim 1
prilozima vlada 1
vlada i 8
i fondacija, 1
fondacija, te 1
te firmi 1
firmi i 2
i građana. 2
građana. Fincher 1
Fincher se 1
se obratio 5
obratio produkcijskom 1
produkcijskom dizajneru 1
dizajneru Arthuru 1
Arthuru Maxu 1
Maxu da 1
da osmisli 1
osmisli turobni 1
turobni svijet 1
svijet koji 3
koji često 7
često na 6
na jezovit 1
jezovit način 1
način zrcali 1
zrcali svoje 1
svoje stanovnike. 1
stanovnike. Finci 1
Finci su 2
prisiljeni odreći 1
odreći se 4
se značajane 1
značajane teritorije 1
za mir. 3
mir. Finci 1
imali vrlo 1
malo protivoklopnog 1
protivoklopnog oružja 1
oružja uz 1
uz nedovoljne 1
nedovoljne obučenosti 1
obučenosti vojnika 1
vojnika za 3
za rukovanje 2
rukovanje modernijim 1
modernijim antitenkovskim 1
antitenkovskim oružjem. 1
oružjem. Findulias 1
Findulias je 1
umrla 2988. 1
2988. godine. 1
godine. Fingolfina 1
Fingolfina je 2
izdao Feanor. 1
Feanor. Fingolfinovo 1
Fingolfinovo tijelo 1
tijelo spasi 1
spasi orao 1
orao Torondor, 1
Torondor, koji 1
tada kandžama 1
kandžama unakazio 1
unakazio Melkorovo 1
Melkorovo lice. 1
lice. Finiji 1
Finiji detalji 1
detalji reljefa 1
reljefa postignuti 1
postignuti su 2
vjerovatno upotrebom 1
upotrebom nazubljenog 1
nazubljenog dlijeta 1
dlijeta zvanog 1
zvanog gradina. 1
gradina. Fini 1
Fini vulkanski 1
vulkanski pepeo 1
pepeo također 1
je eruptiran 1
eruptiran i 1
tvori naslage 1
naslage pepelnog 1
pepelnog tufa 1
tufa koje 1
često pokrivaju 1
pokrivaju ogromna 1
ogromna područja. 1
područja. Fino 1
Fino isitnjeni 1
isitnjeni metalni 1
metalni paladij 1
paladij se 1
lahko zapaliti 1
zapaliti (piroforan). 1
(piroforan). Finska 1
Finska je 4
imala obavezu 1
obavezu osigurati 1
osigurati stanovništvu 1
stanovništvu pravo 1
na švedski 1
švedski jezik, 1
jezik, kao 1
na vlastitu 5
vlastitu kulturu 1
lokalne običaje. 1
običaje. Finska 1
pobjedila ukupnim 2
rezultatom 62–61. 1
62–61. Finska 1
Finska proglašava 1
proglašava 1917. 1
1917. nezavisnost 1
nezavisnost i 7
i pridružuje 3
pridružuje se 5
se zlatnom 1
zlatnom standardu. 1
standardu. Finska 1
Finska se 2
administrativno sastoji 2
19 regija, 1
regija, koje 1
nazivaju maakunta 1
maakunta na 1
na finskom 1
finskom i 1
i landskap 1
landskap na 1
na švedskom 4
švedskom jeziku. 1
jeziku. Finska 1
Finska strategija 1
strategija odbrane 1
odbrane bila 1
je uslovljena 1
uslovljena geografskim 1
geografskim karakteristikama. 1
karakteristikama. Finski 1
Finski jezik 1
član Ugro-Finske 1
Ugro-Finske porodice 1
porodice jezika 1
u aglutinativne 1
aglutinativne jezike. 1
jezike. Finski 1
Finski zaliv 2
zaliv ( 1
( ; 7
; ; 3
; ) 1
) najistočniji 1
najistočniji je 1
je zaliv 1
zaliv Baltičkog 1
Baltičkog mora. 2
mora. Finski 1
zaliv također 1
dio vodenog 1
vodenog puta 1
puta Volga-Baltik 1
Volga-Baltik i 1
i Bjelomorsko-baltičkog 1
Bjelomorsko-baltičkog kanala. 1
kanala. Finsko 1
Finsko paganstvo 1
paganstvo kombinovalo 1
kombinovalo je 1
je različite 4
različite slojeve 1
slojeve finskog, 1
finskog, norveškog, 1
norveškog, germanskog 1
germanskog i 1
i baltičkog 1
baltičkog paganstva. 1
paganstva. Finsteraarhorn 1
Finsteraarhorn je 1
okružen vrhovima 1
vrhovima Schreckhorn 1
Schreckhorn i 1
i Lauteraarhorn 1
Lauteraarhorn na 1
sjeveru te 1
sa vrhovima 1
vrhovima Gross 1
Gross Fiescherhorn, 1
Fiescherhorn, Grünhorn 1
Grünhorn i 1
i Gross 1
Gross Wannenhorn 1
Wannenhorn na 1
zapadu i 14
i Oberaarhorn 1
Oberaarhorn na 1
istoku. Finve, 1
Finve, njih 1
njih kralj 1
kralj se 3
oženio uskoro 1
uskoro sa 2
sa Vilenjakinjom 1
Vilenjakinjom Mirijelom. 1
Mirijelom. FIPS 1
FIPS (Federalni 1
(Federalni standard 1
obradu informacija) 1
informacija) kōd, 1
kōd, kojeg 1
kojeg koristi 1
koristi Vlada 1
Vlada SAD 1
SAD za 2
za jednoznačno 1
jednoznačno identificiranje 1
identificiranje svakog 1
svakog okruga, 1
okruga, je 2
označen za 1
svaku stavku. 1
stavku. Firefox 1
Firefox je 2
novembru 2004. 3
2004. Firma 1
Firma društva 1
društva s 1
s neograničenom 1
neograničenom solidarnom 1
solidarnom odgovornošću 1
odgovornošću mora 1
sadržavati prezime 2
prezime najmanje 2
najmanje jednog 4
jednog člana, 1
člana, uz 1
uz oznaku 1
oznaku da 2
ima vise, 1
vise, i 1
i oznaku 3
oznaku "d. 1
"d. Firma 1
Firma Giuseppe 1
Giuseppe Feltrinelli 1
Feltrinelli i 1
i kompanije 3
kompanije iz 2
iz Milana 1
Milana radila 1
radila je 9
do izbijanja 3
rata. Firma 1
Firma je 3
ime pod 2
pod kojim 12
kojim Društvo 1
Društvo posluje. 1
posluje. Firma 1
osnovana 1957. 1
1957. godine 7
dva autobusa. 1
autobusa. Firma 1
je uložila 3
uložila napor 1
napor koji 2
rezultirao razvojem 1
razvojem značajnog 1
značajnog savremenog 1
savremenog oružja. 1
oružja. Firma 1
Firma koja 1
je utemeljena 2
utemeljena u 1
Škotskoj razvila 1
razvila je 4
je tehnologiju 1
tehnologiju koja 1
koja omogućuje 1
omogućuje liječnicima 1
liječnicima promatranje 1
promatranje cijele 1
cijele mrenjače 1
mrenjače bez 1
bez neprijatnosti 1
neprijatnosti za 1
pacijenta. Firma 1
Firma komanditnog 1
komanditnog društva 1
društva mora 1
jednog komplementara 1
komplementara i 1
oznaku "k. 1
"k. Firma 1
Firma Thales 1
Thales Australija 1
proizvela i 1
i civilnu 2
civilnu verziju 1
verziju vozila 1
vozila namjenjeno 1
namjenjeno vatrogascima 1
vatrogascima nazvano 1
nazvano Bushmaster 1
Bushmaster FireKing 1
FireKing i 1
i vojno 4
vojno vozilo 1
vozilo za 5
za transport 11
transport karga 1
karga nazvano 1
nazvano Oklobno 1
Oklobno borbeno 1
podršku. Firma 1
Firma Turner 1
Turner je 2
je projektni 1
projektni menadžer 1
menadžer na 1
na glavnom 6
glavnom ugovoru 1
ugovoru za 1
za izgradnju. 1
izgradnju. Firme 1
Firme su 1
su doživjele 4
doživjele veliki 1
veliki napredak, 1
je sputavala 1
sputavala socijalistička 1
socijalistička tržišna 1
tržišna privreda, 1
privreda, te 1
te kompleksnost 1
kompleksnost sistema 1
sistema udruženog 1
udruženog rada. 1
rada. Firmu 1
Firmu je 1
osnovao Karl 2
Karl Gaulhofer, 1
Gaulhofer, kao 1
kao stolariju, 1
stolariju, koja 1
se 1963. 2
godine preorijentirala 1
preorijentirala na 2
na industrijsku 1
industrijsku proizvodnju 1
proizvodnju standardnih 1
standardnih prozora 1
prozora i 7
i ulaznih 1
ulaznih vrata. 1
vrata. FISH 1
FISH (fluorescentna 1
(fluorescentna in 1
situ hibridizacija), 1
hibridizacija), može 1
za posmatraju 1
posmatraju delecija, 1
delecija, insercija 1
insercija i 1
i translokacija. 1
translokacija. Fiskalna 1
Fiskalna politika 1
politika se 3
bavi načinima 1
načinima prikupljanja 1
prikupljanja novca 1
državnu blagajnu 1
blagajnu i 1
njegovog trošenja. 1
trošenja. Fisklane 1
Fisklane 2016. 1
godine 146.9 1
146.9 milijardi 1
milijardi $ 5
$ je 1
dodijeljeno ministarstvu 1
ministarstvu kopnene 1
kopnene vojske, 1
vojske, 168.8 1
168.8 milijardi 1
$ ministarstvu 2
ministarstvu ratne 1
ratne mornarice, 1
mornarice, 161.8 1
161.8 milijardi 1
ministarstvu zračnih 1
i 102.8 1
102.8 milijardi 1
$ za 1
za izadtke 1
izadtke ministarstva 1
ministarstva odbrane. 1
odbrane. FIS-kup 1
FIS-kup i 1
i Kontinentalni 1
Kontinentalni kup 1
kup također 1
imaju ljetna 1
ljetna takmičenja, 1
takmičenja, čak 1
nego Svjetski 1
Svjetski kup. 1
kup. FIS 1
FIS pušta 1
pušta u 3
rad fabriku 1
fabriku namještaja 1
namještaja Ambyenta, 1
Ambyenta, a 1
a iste 6
godine FIS 1
FIS je 2
je zapošljavao 2
zapošljavao 1570 1
1570 radnika. 1
radnika. Fistula 1
Fistula je 1
je neželjeni 2
neželjeni otvor 1
otvor kroz 1
kroz kožu 3
kožu duž 1
duž mokraćovoda 1
mokraćovoda i 2
rezultirati curenjem 1
curenjem mokraće 1
mokraće ili 2
ili abnormalnom 1
abnormalnom strujom. 1
strujom. Fisurni 1
Fisurni kompleks 1
sastavljen iz 2
dijela, razdvojena 1
razdvojena kosim 1
kosim grebenom. 1
grebenom. Fitch 1
Fitch naređuje 1
naređuje čuvaru 1
čuvaru g. 1
g. Greeneu, 1
Greeneu, da 1
da otvori 3
otvori vrata 1
vrata sefa, 1
sefa, ali 1
ali jedino 1
otvoriti ako 1
prisutna sva 1
tri čuvara, 1
čuvara, čiji 1
se ključevi 1
ključevi moraju 1
moraju koristiti 4
koristiti istovremeno, 1
istovremeno, ali 1
ali jedan 5
njih, g. 1
g. Peabody, 1
Peabody, na 1
godišnjem je 1
je odmoru. 1
odmoru. Fitch 1
Fitch zatim 1
zatim naređuje 1
se Peabody 1
Peabody pronađe 1
pronađe i 1
i dovede 3
do sefa. 1
sefa. FITM1 1
FITM1 se 1
ljudi ali 1
je konzertvirsn 1
konzertvirsn od 1
od riba. 1
riba. Fitohemikalije 1
Fitohemikalije u 1
u prehrambenim 1
prehrambenim biljkama 1
biljkama su 1
često aktivne 1
aktivne u 1
ljudskom organizmu, 3
organizmu, pa 1
mnogim slučajevima 11
slučajevima zdravstveno 1
zdravstveno korisne. 1
korisne. FIT 1
FIT proteini 1
proteini strogo 1
strogo pomažu 1
u pretvaranju 3
pretvaranju TG-a 1
TG-a (koje 1
(koje proizvode 1
proizvode DGAT-ovi) 1
DGAT-ovi) u 1
u kapljice 1
kapljice lipida. 1
lipida. † 1
† Fittipaldi 1
Fittipaldi nije 1
nacionalnom prvenstvu; 1
prvenstvu; bio 1
je pojedinačni 3
pojedinačni šampion 1
šampion staze 1
u Hickory 1
Hickory Motor 1
Motor Speedwayu. 1
Speedwayu. Fitzgerald 1
Fitzgerald bježi 1
bježi ali 1
ali Glass 1
Glass se 1
se dao 2
dao u 3
za njim 4
i njih 12
dvojica se 5
se suočavaju 4
suočavaju na 1
rijeke. Fix 1
Fix onda 1
onda dogovara 1
dogovara za 1
za nesvjesnog 1
nesvjesnog Passepartouta 1
Passepartouta da 1
bude ostavljen 1
ostavljen u 2
jednom malom 1
malom čamcu, 1
čamcu, nadajući 1
će privesti 1
privesti i 1
i Fogga. 1
Fogga. Fizička 1
Fizička karta 1
karta srednje 1
srednje Azije 3
Azije od 2
od Kavkaza 1
Kavkaza na 1
sjeverozapadu do 2
do Mongolije 1
Mongolije na 1
na sjeveroistoku. 6
sjeveroistoku. Fizička 1
Fizička meteorologija 1
meteorologija proučava 1
proučava fizikalna 1
fizikalna svojstva 1
svojstva i 5
i procese 6
procese atmosfere 1
atmosfere kao 1
kao sastav 1
sastav vazduha 1
vazduha i 2
i oblaka, 1
oblaka, zračenja, 1
zračenja, akustiku, 1
akustiku, optiku 1
optiku i 1
i elektricitet 1
elektricitet atmosfere. 1
atmosfere. Fizička 1
Fizička mineralogija 1
mineralogija izučava 1
izučava fizičke 1
fizičke osobine 4
osobine minerala. 1
minerala. Fizička 1
Fizička snaga, 1
snaga, idoli, 1
idoli, hamajlije, 1
hamajlije, ili 1
slični religijski 1
religijski rekviziti 1
rekviziti se 1
u MJ 1
MJ egzorcizmu. 1
egzorcizmu. Fizička 1
Fizička svojstve 1
svojstve cikloalkana 1
cikloalkana su 1
veoma slična 1
slična poredivim 1
poredivim kod 1
kod alkana. 1
alkana. Fizička 1
Fizička veličina 1
veličina tangencijalnog 1
tangencijalnog napona 1
napona se 1
mjeri kao 3
kao sila 1
sila podijeljena 1
podijeljena sa 1
sa površinom. 1
površinom. Fizičke 1
Fizičke servere 1
servere je 1
moguće pretvoriti 2
u virtualni, 1
virtualni, i 1
tako eliminisati 1
eliminisati potrebu 1
više fizičkih 1
fizičkih servera, 1
servera, proces 1
naziva P2V 1
P2V virtualizacija. 1
virtualizacija. Fizičke 1
Fizičke sposobnosti 1
sposobnosti se 1
se postupno 2
postupno pogoršavaju 1
pogoršavaju pa 1
pa koordinacija 1
koordinacija pokreta 2
pokreta postaje 1
postaje teška. 1
teška. Fizički 1
Fizički gledano, 1
gledano, samo 1
se suprotni 1
suprotni polovi 2
polovi privlače. 1
privlače. Fizički 1
Fizički pregled 1
i anamneza 1
anamneza pacijenta 1
pacijenta pomoći 1
pomoći će 2
će ljekaru 1
ljekaru da 1
da odredi 2
odredi tip 1
tip mišićne 1
distrofije. Fizički 1
Fizički pregled, 1
pregled, ponekad 1
sa psihološki 1
psihološki pregledom, 1
pregledom, može 1
može utvrditi 2
utvrditi da 6
je ponastupio 1
ponastupio početak 1
početak bolesti. 1
bolesti. Fizički 1
Fizički prenešeni 1
prenešeni signal 1
signal može 2
biti prenešen 1
prenešen preko 1
preko osnovnog 1
osnovnog pojasa 1
pojasa (baseband) 1
(baseband) ili 1
ili propusno 1
propusno pojasnog 1
pojasnog pojasa 1
pojasa (passband). 1
(passband). Fizički 1
Fizički razvoj 1
razvoj pogođene 1
pogođene djece 1
djece odvija 1
se sporije 2
djece bez 1
bez Patau 1
Patau sindroma. 3
sindroma. Fizički 1
Fizički server 1
server je 2
je virtualiziran 2
virtualiziran na 2
nivou operativnog 4
operativnog sustava, 1
sustava, što 1
više izoliranih 2
izoliranih i 2
i sigurnih 2
sigurnih virtualiziranih 2
virtualiziranih servera 2
servera da 2
se pokreću 6
pokreću na 5
jednom fizičkom 2
fizičkom serveru. 2
serveru. Fizički 1
Fizički su 1
su tamnoputi 1
tamnoputi i 1
i nižeg 2
nižeg rasta, 2
rasta, kose 1
kose crne. 1
crne. Fizikalna 1
Fizikalna značajnost 1
značajnost Biotovog 1
Biotovog broja 1
broja može 1
lahko razumjeti 1
razumjeti kada 1
kada zamislimo 1
zamislimo tok 1
tok toplote 1
toplote sa 3
sa vruće 1
vruće metalne 1
metalne sfere 1
sfere uronjene 1
uronjene u 1
u bazen 1
bazen sa 2
nekim fluidom. 1
fluidom. Fizikalne 1
Fizikalne konstante 1
konstante koje 1
koje Planckova 1
Planckova jedinice 1
jedinice normalizuju 1
normalizuju su 1
su osobine 1
osobine slobodnog 1
slobodnog prostora, 1
prostora, a 2
ne osobine 1
osobine (kao 1
su naboj, 1
naboj, masa, 1
masa, veličina 1
veličina ili 2
ili radijus) 1
radijus) bilo 1
kojeg objekta 1
ili elementarne 1
elementarne čestice. 1
čestice. Fizikalne 1
Fizikalne veličine 1
veličine poput 1
poput mase 1
dužine su 4
su standardizovane 1
standardizovane tzv. 1
tzv. Fizikalni 1
Fizikalni zakon 1
zakon održanja 1
održanja navodi 1
određena mjerljiva 1
mjerljiva osobina 1
osobina izolovanog 1
izolovanog fizikalnog 1
fizikalnog sistema 1
sistema ne 2
može promijeniti, 2
promijeniti, promjenom 1
promjenom sistema. 1
sistema. Fiziologija 1
Fiziologija biljaka 1
biološka nauka 1
proučava životne 1
životne procese 2
procese i 5
funkcije biljnih 1
biljnih organizama. 1
organizama. Fiziologija, 1
Fiziologija, dakle, 1
dakle, istražuje 1
istražuje dinamičko-funkcijsku 1
dinamičko-funkcijsku prirodu 1
prirodu održavanja 1
održavanja i 1
i mijenjanja 1
mijenjanja živih 1
živih sistema, 2
sistema, tj. 1
tj. Fiziologija 1
Fiziologija se 1
pojavila i 1
i razvijala 3
razvijala u 2
u krilu 4
krilu nauka 1
nauka koje 1
koje proučavaju 1
proučavaju oblik, 1
oblik, građu 1
građu i 2
i strukturu 3
strukturu živih 1
bića, a 1
a svoje 4
svoje najznačajnije 1
najznačajnije početne 1
početne domete 1
domete dostigla 1
na temeljima 7
temeljima anatomije, 1
anatomije, citologije 1
citologije i 1
i biotehnike. 1
biotehnike. Fiziološki, 1
Fiziološki, fibroza 1
fibroza djeluje 1
na stvartanje 1
stvartanje depozita 1
depozita vezivnog 1
vezivnog tkiva, 2
tkiva, koje 3
uništiti arhitekturu 1
arhitekturu i 2
funkciju osnovnog 1
osnovnog organa 1
organa ili 2
ili tkiva. 1
tkiva. Fiziološki 1
Fiziološki učinak 1
učinak lijekova 1
lijekova i 6
drugih supstanci 1
supstanci u 3
slučajevima skalira 1
skalira se 1
se alometrijski. 1
alometrijski. Fizioterapija, 1
Fizioterapija, govorna 1
govorna patologija 1
patologija mogu 1
pomoći pacijentima 2
pacijentima u 1
upravljanju simptomima. 1
simptomima. Fizioterapija 1
Fizioterapija može 1
može promovirati 2
promovirati funkcionalnu 1
funkcionalnu neovisnost, 1
neovisnost, putem 1
putem aerobika, 1
aerobika, opsega 1
opsega pokreta 1
i vježbi 2
vježbi istezanja. 1
istezanja. Fjodor 1
Fjodor Mihailovič 1
Mihailovič je 1
bio upoznat 2
upoznat sa 2
sa doslovnim 1
doslovnim izvještajem 1
izvještajem slučaja. 1
slučaja. FK 1
FK Minsk 1
Minsk preuzeo 1
je Smenu 1
Smenu i 1
i uspio 7
uspio se 4
godini postojanja 1
postojanja plasirati 1
u Premijer 20
Premijer ligu 10
ligu Bjelorusije. 1
Bjelorusije. FK 1
FK Mladost 2
Mladost nastao 1
početkom 1970-ih 1
1970-ih kada 1
je podignuto 3
podignuto i 1
i nogometno 2
nogometno igralište 1
igralište kraj 1
kraj jezera. 1
jezera. FK 1
Mladost Župča 1
Župča je 1
osnovana 1960. 1
1960. godine 7
na incijativu 1
incijativu Reufa 1
Reufa Muratovića, 1
Muratovića, Muniba 1
Muniba Imamovića 1
Imamovića i 1
i Džemala 1
Džemala Hodžića. 1
Hodžića. FK 1
FK Radnički 1
Radnički mijenja 1
FK Čelik. 1
Čelik. FK 1
tom meču 3
meču slavilo 1
slavilo pobjedu 1
pobjedu od 5
od 3:1. 1
3:1. FK 1
FK Ventspils 2
Ventspils je 1
1997. spajanjem 1
spajanjem dva 4
dva bivša 1
bivša klub 1
klub iz 8
iz Ventspilsa 1
Ventspilsa - 1
- FK 1
FK Venta 1
Venta i 1
i FK 3
FK Nafta. 1
Nafta. FK 1
FK „Zadrugar” 1
„Zadrugar” Tarevci 1
Tarevci je 1
rata djelovao 1
djelovao dugi 1
niz godina. 2
godina. FK 1
FK Željezničar 3
Željezničar iz 1
iz I.Sarajeva 1
I.Sarajeva se 1
se fuzionisao 1
fuzionisao sa 1
sa FK 3
FK Sarajevom 1
Sarajevom u 1
klub FK 1
FK Sarajevo, 4
Sarajevo, koji 1
nastavio takmičenje 1
prvoj ligi 12
ligi Srpske. 1
Srpske. FK 1
FK Zenica 1
Zenica trijumfira 1
trijumfira u 1
ligi i 5
i ulazi 5
u kvalifikacije 3
Drugu saveznu 1
saveznu ligu. 1
ligu. Flack 1
se mnogo 13
puta pokušao 2
pokušao povezati 2
povezati s 4
njom, ali 3
ga ona 6
ona uvijek 3
uvijek tjera 1
tjera od 1
od sebe. 5
sebe. Flamingosi 1
Flamingosi imaju 1
imaju prepoznatljivo 1
prepoznatljivo ružičasto 1
ružičasto perje, 1
perje, tanke 1
tanke noge, 1
noge, dug 1
dug i 9
vrlo savitljiv 1
savitljiv vrat. 1
vrat. Flaminije 1
Flaminije je 1
također ubijen 1
toj bici. 2
bici. Flammang, 1
Flammang, James, 1
James, Volkswagen: 1
Volkswagen: Beetles, 1
Beetles, Buses 1
Buses and 1
and Beyond, 1
Beyond, Krause 1
Krause Publications, 1
Publications, 1996 1
1996 Predstavljanjem 1
Predstavljanjem druge 1
generacije Golfa, 1
Golfa, GTI 1
GTI i 2
i Jetta 1
Jetta modela 1
modela pomoglo 1
je Volkswagenu 1
Volkswagenu za 1
Sjevernoj Americi. 4
Americi. Flash 1
Flash memorija 1
memorija ili 1
ili Flash 1
Flash EEPROM 1
EEPROM je 1
vrsta EEPROM 1
EEPROM (Electrically-Erasable 1
(Electrically-Erasable Programmable 1
Programmable Read-Only 1
Read-Only Memory) 1
Memory) memorije. 1
memorije. Flaširano 1
Flaširano se 1
biljnim apotekama. 1
apotekama. Flebotomija 1
Flebotomija / 1
/ venesekcija: 1
venesekcija: rutinsko 1
rutinsko liječenje 1
liječenje sastoji 1
od redovno 1
redovno predviđenih 1
predviđenih flebotomija 1
flebotomija (puštanje 1
(puštanje krvi 1
ili eritrocitafereza). 1
eritrocitafereza). Flejmanje 1
Flejmanje se 1
na antagonističku 1
antagonističku i 1
i uvredljivu 1
uvredljivu interakciju 1
interakciju na 1
na internetskom 1
internetskom forumu, 1
forumu, chatu, 1
chatu, mailing 1
mailing listi 1
listi itd. 1
itd. Fleksibilni 1
Fleksibilni linkeri 1
linkeri omogućavaju 1
omogućavaju mobilne 1
mobilne proteinske 1
proteinske domene 2
domene koji 2
ih povezali, 1
povezali, kako 1
bi aktiviraliali 1
aktiviraliali svoje 1
svoje partnere 1
partnere za 1
za veanje 1
veanje i 1
i inducirali 1
inducirali dugoročnu 1
dugoročnu alostenost 1
alostenost putem 1
putem dinamika 1
dinamika domena 1
domena proteina. 1
proteina. Fleksorni 1
Fleksorni se 1
se refleks 1
refleks u 2
svom klasičnom 1
klasičnom obliku 1
obliku najsnažnije 1
najsnažnije izaziva 1
izaziva podraživanjem 1
podraživanjem završetaka 1
završetaka za 1
za bol, 1
bol, ubodom, 1
ubodom, toplinom 1
toplinom ili 1
drugim bolnim 1
bolnim podražajem. 1
podražajem. Fleming 1
Fleming nije 2
nije prihvatio 4
prihvatio taj 1
sebe već 1
već ga 1
je iskoristio 14
iskoristio za 5
školi St. 1
St. Fleming 1
Fleming nikada 1
nije uzimao 2
uzimao novac 1
za otkriće 2
otkriće penicilina. 1
penicilina. Fleurin 1
Fleurin štapić 1
štapić je 1
dug dvadeset 1
četiri centimetra, 1
centimetra, nije 1
nije savitljiv, 1
savitljiv, napravljen 1
napravljen je 8
od palisandrovine 1
palisandrovine i 1
sadrži jednu 4
jednu vlas 1
vlas veeline 1
veeline kose. 1
kose. Fleur 1
Fleur se 1
pokazala u 2
drugom svjetlu 1
svjetlu kad 1
njen zaručnik 3
zaručnik zadobio 1
zadobio ozbiljne 1
ozbiljne ozljede 2
ozljede u 1
u Hogwartsu. 4
Hogwartsu. Flint 1
Flint se 1
u prva 4
i utjelovio 1
utjelovio ga 1
Jamie Yates, 1
Yates, koji 1
zbog uloge 3
uloge nosio 1
nosio lažne 1
lažne zube. 1
zube. ;Flocozne: 1
;Flocozne: Sa 1
Sa grupama 1
grupama mekanih, 1
mekanih, vunenih 1
vunenih dlaka 1
dlaka koje 1
tendenciju odvajanja. 1
odvajanja. Floemno 1
Floemno tkivo 1
tkivo sastoji 1
od sitastih 1
sitastih ćelija 1
i cijevi. 2
cijevi. Flora 1
Flora visokog 1
visokog planinskog 1
planinskog pojasa 1
pojasa ubraja 1
u vrstama 2
vrstama najbogatije 1
najbogatije flore 1
flore na 1
svijetu. Florence 1
Florence Foster 1
Foster Jenkins 1
Jenkins biografska 1
biografska je 1
je dramska 1
dramska komedija 2
komedija snimljena 2
snimljena 2016. 1
režiji Stephena 1
Stephena Frearsa 1
Frearsa a 1
a scenarij 3
scenarij je 4
napisao Nicholas 1
Nicholas Martin. 1
Martin. Florentino 1
Florentino Perez 1
Perez je 1
je predložio 28
predložio konstrukciju 1
konstrukciju krova 1
krova na 2
na uvlačenje 1
uvlačenje 2005. 1
godine. Flores 1
Flores trenutno 1
obavlja dužnost 2
dužnost državnog 1
državnog advokata. 1
advokata. Florey 1
Florey je 3
godine podijelio 1
podijelio Nobelovu 1
za fiziologiju 4
fiziologiju ili 4
ili medicinu 4
medicinu s 1
s Ernstom 1
Ernstom Borisom 1
Borisom Chainom 1
Chainom i 1
i Alexanderom 1
Alexanderom Flemingom. 1
Flemingom. Florey 1
otvorio Školu 1
Školu medicinskih 1
medicinskih istraživanja 1
istraživanja John 1
John Curtin 2
Curtin pri 1
pri Australijskom 1
Australijskom nacionalnom 1
nacionalnom univerzitetu 1
u Canberri. 1
Canberri. Florida 1
Florida je 1
historiji više 1
puta mijenjala 2
mijenjala vlasnike. 1
vlasnike. Florida 1
Florida proizvodi 1
miliona kutija 1
kutija godišnje 1
godišnje (svaka 1
(svaka kutija 1
kutija teži 1
teži 90 1
90 funti). 1
funti). Flota 1
Flota je 2
mogla prevesti 1
prevesti hiljade 1
hiljade tona 1
tona kineske 1
kineske trgovačke 1
trgovačke robe. 1
robe. Flota 1
trebala presjeći 1
presjeći turski 1
turski promet 1
promet i 2
i zauzeti 2
zauzeti ostrva 1
ostrva u 8
u Egejskom 1
Egejskom moru. 1
moru. Flunarizin 1
Flunarizin također 1
također uzrokuje 2
uzrokuje probleme 2
probleme jer 2
je pacijentima 1
pacijentima teško 1
teško doći, 1
doći, jer 1
nije dostupan 2
Državama. Fluorescencija 1
Fluorescencija pobuđenih 1
pobuđenih Cm(III) 1
Cm(III) iona 1
iona dostatno 1
dostatno je 1
je dugovječna, 1
dugovječna, da 1
se iskoristila 2
iskoristila za 1
za lasersku 1
lasersku spektroskopiju 1
spektroskopiju fluorescencijom. 1
fluorescencijom. Fluorid 1
Fluorid djeluje 1
djeluje remineralizirajuće 1
remineralizirajuće zbog 1
zbog slabe 2
slabe rastvorljivosti 2
rastvorljivosti fluorapatita, 1
fluorapatita, tako 1
se apatit 1
apatit kojeg 1
kojeg rastvore 1
rastvore kiseline, 1
kiseline, u 1
prisustvu fluora 1
fluora ponovo 1
ponovo taloži. 1
taloži. Fluor 1
Fluor je 1
od 22 6
22 čista, 1
čista, monoizotopna 1
monoizotopna elementa. 1
elementa. Fluor 1
Fluor na 1
na sobnoj 10
sobnoj temperaturi 11
temperaturi je 3
je svijetložuti 1
svijetložuti gas, 1
gas, snažnog, 1
snažnog, oštrog 1
oštrog mirisa. 1
mirisa. Fluoro 1
Fluoro je 1
je skupina 1
skupina s 1
s najvećim 10
najvećim prioritetom 2
prioritetom na 2
strani dvostruke 2
dvostruke veze, 1
veze, a 3
a etil 1
etil je 1
grupa s 2
strani molekule. 1
molekule. Fluviosoli 1
Fluviosoli se 1
se redovno 3
redovno obnavljaju 1
obnavljaju novim 1
novim nanosima. 1
nanosima. Fluvisol 1
Fluvisol kao 1
kao dominantno 1
dominantno hidromorfno 1
hidromorfno tlo 1
tlo zauzima 1
zauzima mali 1
dio teritorije 7
teritorije općine 2
općine Doboj-Jug, 1
Doboj-Jug, tj. 1
tj. uski 1
uski obalni 1
obalni pojas 1
pojas rijeke 1
rijeke Usore 3
Usore i 3
i rijeke 3
rijeke Bosne. 2
Bosne. Flyersi 1
Flyersi su 1
imali rivalstva 1
rivalstva s 2
nekoliko timova 2
timova tokom 1
godina. Flynn 1
Flynn je 2
u najranijim 2
najranijim danima 1
danima stekao 1
stekao reputaciju 3
reputaciju "zločestog 1
"zločestog dečka" 1
dečka" i 1
velikog zavodnika, 1
zavodnika, pa 1
tako iz 1
jednog prestižnog 1
prestižnog sidnejskog 1
sidnejskog inernata 1
inernata izbačen 1
izbačen zbog 3
zbog tučnjava 1
tučnjava i 1
i navodno 2
navodno zbog 1
zbog što 1
ga uhvatili 1
uhvatili in 1
in flagranti 1
flagranti delicto 1
delicto sa 1
sa školskom 1
školskom čistacicom. 1
čistacicom. FM 1
FM JAM 2
JAM izvođači 1
izvođači osvajaju 1
osvajaju muzičke 1
muzičke nagrade 1
i nominacije 1
nominacije na 1
na manifestacijama 1
manifestacijama Porin, 1
Porin, Davorin, 1
Davorin, MTV 1
MTV Europe 2
Europe Music 2
Music Awards, 1
Awards, Zlatna 1
Zlatna Koogla, 1
Koogla, Crni 1
Crni Mačak. 1
Mačak. FM 1
JAM u 1
Tuzli organizuje 1
organizuje prvi 1
prvi domaći 1
domaći hip-hop 1
hip-hop festival 1
festival Unity, 1
Unity, koji 1
koji iz 3
iz godine 9
godinu okuplja 1
okuplja izvođače 1
izvođače iz 1
iz BiH 5
i regije. 1
regije. F. 1
F. M. 2
M. Lurie, 1
Lurie, Ruska 1
Ruska i 1
i svjetska 3
svjetska historija 1
historija u 1
u tabelama: 1
tabelama: Sinhronijska 1
Sinhronijska tabela, 1
tabela, SPb.: 1
SPb.: Caravelle, 1
Caravelle, 1995. 1
1995. FN 1
FN F2000 1
F2000 je 1
je jurišna 1
jurišna puška 1
puška bullpup 1
bullpup dizajna 1
dizajna s 1
s kalibrom 3
kalibrom 5.56 1
5.56 mm. 1
mm. F 1
F n 1
n predstavlja 1
predstavlja normalnu 1
normalnu silu. 1
silu. Fobije 1
Fobije se 1
na specifične 5
specifične i 3
društvene fobije 1
fobije i 2
i agorafobiju. 1
agorafobiju. Fobijev 1
Fobijev program 1
program je 5
je predvidio 4
predvidio lokaciju 1
lokaciju necitoplazmatskih 1
necitoplazmatskih proteina. 1
proteina. Fobos 1
Fobos i 2
i Deimos 1
Deimos mogli 1
se formirati 6
formirati kao 1
kao Mjesec, 1
Mjesec, rastvaranjem 1
rastvaranjem materijala 1
materijala rastrganog 1
rastrganog s 1
s Marsa 1
Marsa udarom 1
udarom patuljastog 1
patuljastog planeta 1
planeta prema 1
prema numeričkim 1
numeričkim simulacijama. 1
simulacijama. Fobos 1
Fobos je 3
je dugačak 5
dugačak 27 1
27 km 2
km po 3
svojoj najdužoj 1
najdužoj dimenziji, 1
dimenziji, a 1
a Deimos 1
dugačak samo 1
km. Fobos 1
je fotografiralo 1
fotografiralo nekoliko 1
nekoliko svemirskih 1
svemirskih letjelica, 1
letjelica, čija 1
je primarna 7
primarna zadaća 1
zadaća bila 2
da fotografiraju 1
fotografiraju Mars. 1
Mars. Fobos 1
predložen i 1
kao prvobitno 1
prvobitno odredište 1
odredište misije 1
misije na 2
na Mars 4
Mars sa 1
ljudskom posadom. 2
posadom. Fobos 1
Fobos monolit 1
monolit (desno 1
(desno od 1
od centra), 1
centra), slikan 1
slikan iz 1
iz Mars 1
Mars Global 1
Global Surveyora 1
Surveyora 1998. 1
1998. Fobos 1
Fobos obiđe 1
obiđe oko 2
oko Marsa 3
Marsa tri 1
puta dnevno, 3
dnevno, dok 1
je udaljenijem 1
udaljenijem Deimosu 1
Deimosu potrebno 1
potrebno 30 1
30 sati 1
sati za 3
svaku orbitu. 1
orbitu. Fojnica 1
Fojnica i 1
i Kreševo 1
Kreševo su 1
su kroz 10
cijeli srednji 1
srednji vijek 2
vijek bili 1
su centar 1
centar bosanskog 1
bosanskog rudarstva, 1
rudarstva, koje 1
bilo najvažnija 1
najvažnija privredna 1
privredna grana 2
grana srednjovjekovne 1
Bosne. Fojnička 1
Fojnička musafirhana 1
musafirhana odavno 1
vlasništvu ovdašnje 1
ovdašnje intelektualne 1
intelektualne obitelji 1
obitelji Salihagić, 1
Salihagić, i, 1
i, do 1
pred rat 1
Hercegovini, bila 1
pod zaštitom 6
zaštitom bivše 1
bivše države. 1
države. Foke 1
Foke u 1
bi " 1
" Fokiđani 1
Fokiđani su 1
se pokore 1
pokore ovoj 1
ovoj odluci, 1
odluci, te 1
do rata, 1
rata, u 5
se Filip 2
Filip umiješao 1
umiješao i 2
pobijedio vođu 1
vođu Fokiđana 1
Fokiđana Onomarha. 1
Onomarha. Fokus 1
Fokus etologije 1
etologije je 1
je ponašanje 2
ponašanje u 5
u prirodnim 6
prirodnim uvjetima, 1
uvjetima, dok 2
je biheviorizam 1
biheviorizam usmjeren 1
usmjeren na 7
na proučavanje 5
proučavanje prirode, 1
prirode, modela 1
i specifičnih 1
specifičnih odgovora 1
odgovora ponašanja 1
u laboratorijski 1
laboratorijski podešenim 1
podešenim okolnostima. 1
okolnostima. Fokusirajući 1
Fokusirajući se 1
nove mogućnost 1
koje Windows 1
10 podržava 1
podržava kako 1
bi sistem 1
sistem bio 4
bio "ličniji" 1
"ličniji" za 1
za korisnike, 2
korisnike, slogan 1
slogan reklama 1
reklama bio 1
je "A 1
"A more 1
more human 1
human way 1
way to 1
to do" 1
do" (dos. 1
(dos. ). 1
). Fokus 1
Fokus njenog 1
njenog rada 3
rada usredsređen 1
usredsređen je 1
na ekspanzivne 1
ekspanzivne kolaže 1
kolaže i 1
i višeslojne 1
višeslojne instalacije, 1
instalacije, koji 1
rezultat kombinacije 1
kombinacije slika, 1
slika, filmova, 1
filmova, fotografija, 1
fotografija, skulptura 1
skulptura i 2
i pronađenih 1
pronađenih predmeta. 1
predmeta. Fokus 1
Fokus ovih 1
ovih sportova 1
sportova leži 1
u samoodbrani, 2
samoodbrani, takmičenju 1
takmičenju ili 1
ili umjetnosti 1
umjetnosti kretanja. 1
kretanja. Folikulski 1
Folikulski živci 1
živci otkrivaju 1
otkrivaju pomicanje 1
pomicanje vlasi 1
vlasi dlake 2
ostali nervni 1
u okolnoj 1
okolnoj koži, 1
koži, otkrivaju 1
otkrivaju vibracije 1
vibracije i 3
i izobličenja 1
izobličenja kože 1
kože oko 1
oko folikula. 1
folikula. Folklandska 1
Folklandska ostrva 1
ostrva bila 1
potpuno nenaseljena, 1
nenaseljena, a 1
a Britanija 1
Britanija ih 1
je 1765. 1
1765. godine 3
put prisvojila. 1
prisvojila. Folklorno-ritualna 1
Folklorno-ritualna predistorija 1
predistorija uslovila 1
uslovila je 2
prisustvo hora 1
hora u 1
staroj komediji, 1
komediji, pojavu 1
pojavu komičkog 1
komičkog agona, 1
agona, paraboze 1
paraboze i 1
i eksodosa 1
eksodosa u 1
vidu starog 1
starog komosa. 1
komosa. Folna 1
Folna kiselina 1
kiselina ili 2
ili vitamin 1
vitamin B9 1
B9 član 1
je vitamina 1
vitamina B-kompleksa. 1
B-kompleksa. Foma, 1
Foma, nestrpljiv 1
nestrpljiv i 1
i ambiciozan, 1
ambiciozan, podnosi 1
podnosi ostavku 2
ostavku i 4
ostavlja Andrejevu 1
Andrejevu grupu 1
grupu prihvatajući 1
prihvatajući ponudu 1
ponudu slikanja 1
slikanja u 3
u manjoj, 1
manjoj, manje 1
manje prestižnoj 1
prestižnoj crkvi. 1
crkvi. Foma 1
Foma za 1
za dlaku 1
dlaku izmiče 1
izmiče masakru 1
masakru u 4
i bježi 2
bježi u 5
u obližnje 2
obližnje selo. 1
selo. Fondacija 1
Fondacija „Arheološki 2
„Arheološki park: 2
park: Bosanska 2
piramida Sunca“ 2
Sunca“ – 2
– Dr.sc. 1
Dr.sc. Semir 1
Semir Osmanagić 3
Osmanagić „Zašto 1
„Zašto je 1
je boravak 2
boravak u 8
u podzemnom 2
podzemnom labirintu 1
labirintu „Ravne“ 1
„Ravne“ – 1
– ljekovit?“, 1
ljekovit?“, 27.12. 1
27.12. Fondacija 1
– „Ministar 1
„Ministar kulture 1
kulture Indonezije 1
Indonezije razgovarao 1
s dr. 2
dr. Fondacija 1
Fondacija Fundaziun 1
Fundaziun Capauliana 1
Capauliana skuplja 1
skuplja kulturnohistoriske 1
kulturnohistoriske dokumente 1
dokumente sa 1
sa porijeklom 1
iz Graubündena. 1
Graubündena. Fondacija 1
Fondacija ima 1
cilj izgradnju 1
izgradnju iscrpnih 1
iscrpnih informacija 1
o nogometu 1
nogometu iz 1
svijeta. Fondacija 1
Fondacija poziva 1
poziva sve 2
sve zainteresirane 1
zainteresirane stručnjake 1
stručnjake da 1
se uključe 2
uključe u 5
u projekt 1
projekt istraživanja 1
istraživanja piramida 1
piramida otkrivenih 1
otkrivenih u 2
u Visokom. 5
Visokom. Fondacija 1
Fondacija zapošljava 1
zapošljava preko 2
300 ljudi. 2
ljudi. Fond 1
Fond "Ars 1
"Ars Longa" 1
Longa" dodelio 1
dodelio je 1
Nagradu Dimitrije 1
Dimitrije Mitrinović 1
Mitrinović za 1
2011. godinu 1
godinu Vidosavu 1
Vidosavu Stevanoviću 1
Stevanoviću za 1
za roman 4
roman Šta 1
Šta ptica 1
ptica kaže 1
kaže i 1
za izuzetan 1
izuzetan doprinos 1
doprinos srpskoj 1
srpskoj kulturi 1
i očuvanju 1
očuvanju lijepih 1
lijepih umetnosti. 1
umetnosti. Fond 1
Fond je 1
osnovan 8. 2
novembra 2000. 4
2000. Fondovi 1
Fondovi proglašeni 1
proglašeni nacionalnim 2
nacionalnim spomenikom 8
spomenikom smješteni 1
dvije prostorije 2
prostorije u 2
prizemlju zgrade. 1
zgrade. Fonetska 1
Fonetska struktura 1
struktura grčkog 1
grčkog jezika 3
jezika stvorala 1
stvorala je 1
previše nejasnoća 1
nejasnoća kada 1
kada samoglasnici 1
samoglasnici nisu 1
bili napisani, 1
napisani, što 1
je zahtjevalo 1
zahtjevalo prilagođavanje 1
prilagođavanje pisama. 1
pisama. Fonologija 1
Fonologija proučava 1
proučava sistem 1
sistem govornih 1
govornih jedinica 1
jedinica (glasova) 1
(glasova) u 1
u jeziku, 1
jeziku, dok 2
se fonetika 1
fonetika bavi 1
proučavanjem artikulacijskih 1
artikulacijskih i 1
i akustičnih 1
akustičnih obilježja 1
obilježja glasova 1
glasova i 9
i govora. 1
govora. Fontovi 1
Fontovi se 1
koriste da 7
bi saopćili 1
saopćili različite 1
različite poruke 1
poruke gledaocima, 1
gledaocima, klasičan 1
klasičan font 1
font služi 1
za snažan 1
snažan karakter, 1
karakter, dok 1
se moderniji 1
moderniji fontovi 1
fontovi koriste 1
za čistiji 1
čistiji i 1
i prirodniji 1
prirodniji izgled. 1
izgled. Football 1
League bio 1
strijelac s 1
s 24 1
24 pogotka. 1
pogotka. Football 1
League One 1
One je 1
je uvedena 11
uvedena u 8
sezoni 2004/05. 2
2004/05. Ford 1
Ford je 13
izgubio gotovo 1
gotovo 1 1
1 milijardu 1
milijardu dolara. 4
dolara. Ford 1
posjedovao švedskog 1
švedskog proizvođača 1
proizvođača automobila 2
automobila Volvo 1
Volvo od 1
godine. Ford 2
u historiju 5
historiju kao 2
kao najdugovječniji 1
najdugovječniji američki 1
američki predsjednik. 1
predsjednik. Ford 1
Ford mu 1
mu objašnjava 2
bi sačuvao 2
sačuvao njegov 1
život mora 1
biti prodat 1
prodat Edwinu 1
Edwinu Eppsu 1
Eppsu ( 1
( Ford 1
Ford Mustang 1
Mustang je 2
predstavljen 1964. 1
1964. godine. 4
Ford Research 1
Research Labs 1
Labs napravio 1
je ključni 7
ključni proboj 1
proboj sa 1
sa izumom 1
izumom superkonduktivnog 1
superkonduktivnog kvantnog 1
kvantnog interferentnog 1
interferentnog uređaja 1
uređaja poznatog 1
kao SQUID. 1
SQUID. Forenzički 1
Forenzički dokazi 1
dokazi pokazuju 3
početkom jeseni 2
jeseni 1995. 1
1995. srpske 1
snage napravile 1
napravile značajan 1
značajan napor 1
napor da 2
se prikriju 1
prikriju masovna 1
masovna pogubljenja 1
pogubljenja tako 1
su premještali 1
premještali primarne 1
primarne grobnice 1
grobnice u 3
u udaljene 1
udaljene sekundarne 1
sekundarne grobnice. 1
grobnice. Forest 1
Forest nije 1
da izbori 3
izbori opstanak, 1
opstanak, te 1
dnu tabele. 2
tabele. Forma 1
Forma Borussije 1
Borussije tokom 1
sezone 2012/13. 1
2012/13. nije 1
bila tako 4
tako impresivna 1
impresivna kao 1
u prošloj, 1
prošloj, a 1
a Klopp 1
Klopp je 1
je insistirao 4
insistirao na 4
ekipa fokusirati 1
fokusirati na 1
na Ligu 1
Ligu prvaka 6
prvaka kako 2
se iskupila 1
iskupila za 1
za loš 1
loš nastup 1
nastup prethodne 1
prethodne sezone. 3
sezone. Formacija 1
Formacija fragmosoma 1
fragmosoma jasno 1
vidljiva samo 1
u podijeljenim 1
podijeljenim biljnim 1
biljnim ćelijama 1
ćelijama koje 7
vrlo vakuolirane. 1
vakuolirane. Formacija 1
Formacija Purbeck 1
Purbeck je 1
dio beriasijskog 1
beriasijskog doba. 1
doba. Formalne 1
Formalne karakteristike 1
karakteristike najčešće 1
najčešće ubrajaju 1
ubrajaju potkovičaste 1
potkovičaste lukove, 1
lukove, ornamentiku 1
ornamentiku u 1
u štuku, 1
štuku, lukovičaste 1
lukovičaste kupole 1
i dekoraciju 1
dekoraciju horizontalnih 1
horizontalnih linija 1
linija eksterijera 1
eksterijera u 1
u karakterističnim 1
karakterističnim bojama. 1
bojama. Formalni 1
Formalni sporazum 1
sporazum o 9
o koaliciji 1
koaliciji je 1
potpisan 23. 1
2010. Formalno 1
Formalno je 1
je kongres 2
kongres imao 1
imao za 3
cilj donošenje 1
donošenje novog 2
novog statuta 2
statuta i 1
i programa, 1
programa, ali 1
je Kongres 2
Kongres tematski 1
tematski ostao 1
na temi 1
temi transformacija 1
transformacija SKJ. 1
SKJ. Formalnom 1
Formalnom autokratijom 1
autokratijom susreće 1
se rijeđe, 1
rijeđe, naročito 1
u modernom 10
modernom dobu. 1
dobu. Formalno 1
Formalno mu 1
dodijeljeno odlikovanje 1
odlikovanje Viteškog 1
Viteškog križa, 1
križa, a 2
a Hitler 1
Hitler je 10
je obustavio 1
obustavio napad. 1
napad. Formalno 1
Formalno otkriće 1
otkriće helija 1
helija uslijedilo 1
uslijedilo je 5
je 1895. 3
1895. Formalno, 1
Formalno, ovaj 1
ovaj zvuk 1
prvi zvuk 2
srca ili 5
ili S<sub1</ 1
S<sub1</ sub>. 1
sub>. Formalno 1
Formalno se 2
se ornamenti 1
ornamenti mogu 1
mogu grupisati 1
grupisati u 1
tri grupe: 1
grupe: biljni 1
biljni ( 1
( Formalno 1
se stubovi 1
stubovi najviše 1
najviše razlikuju 1
obliku glavice 1
glavice ili 1
ili kapitela. 1
kapitela. Formalno-sociološki 1
Formalno-sociološki pravac 1
pravac utvrđuje 1
utvrđuje specifičnost 1
specifičnost predmeta 1
predmeta sociologije 1
sociologije u 1
u formi, 1
formi, odvojeno 1
od sadržaja. 1
sadržaja. Formalno 1
Formalno su 1
su Dardanci 2
Dardanci i 1
dalje ostali 1
ostali nezavisni, 2
nezavisni, potčinjeni 1
potčinjeni rimskom 1
rimskom oružju. 1
oružju. Formamid 1
Formamid je 1
je sveprisutan 1
sveprisutan u 1
svemiru, gdje 1
rezultat reakcije 1
reakcije vode 1
i cijanovodika 1
cijanovodika (HCN). 1
(HCN). Format: 1
Format: Digitalni 1
Digitalni download, 1
download, digitalna 1
digitalna tehnologija, 1
tehnologija, CD 1
CD singl, 1
singl, DVD 1
DVD singl, 1
singl, Gramofonska 1
Gramofonska ploča. 1
ploča. Formati 1
Formati dokumenta 1
dokumenta raznih 1
raznih verzija 1
verzija mijenjaju 1
mijenjaju se 6
se suptilno 1
suptilno i 2
ponekad ne 1
ne tako 12
tako suptilno 1
suptilno (poput 1
(poput mijenjanja 1
mijenjanja fonta 1
fonta ili 1
ili upravljanjem 1
upravljanjem kompleksnijim 1
kompleksnijim zadacima 1
zadacima npr. 1
npr. Formatiranje 1
Formatiranje je 1
je tehnološka 1
tehnološka operacija, 1
operacija, kojom 1
se furnirski 1
furnirski trupac 1
trupac reže 1
reže na 1
na potrebnu 1
potrebnu dužinu 1
dužinu ili 1
radi odstranjivanja 1
odstranjivanja obično 1
obično oštećenih 1
oštećenih čela 1
čela trupca, 1
trupca, odrezuje 1
odrezuje čelnih 1
čelnih 5–10 1
5–10 cm. 1
cm. Format 1
Format je 1
bio isti 2
isti kao 8
i 2010: 1
2010: 3 1
po 4 9
4 ekipe 1
ekipe i 7
4 kola 1
kola eliminacijskih 1
eliminacijskih utakmica. 1
utakmica. Format 1
Format takmičenja 1
takmičenja se 5
muškoj konkurenciji 7
konkurenciji od 3
prvog prvenstva 1
prvenstva nije 2
nije promijenio. 1
promijenio. Forme 1
Forme razvijenog 1
razvijenog i 1
i kasnog 1
kasnog renesansa 1
renesansa primjenjivane 1
primjenjivane su 1
u raznovrsnim 2
raznovrsnim oblicima 1
i složenijim 2
složenijim kompozicijama. 1
kompozicijama. Form 1
Form Follows 1
Follows Funkction 1
Funkction (Forma 1
(Forma slijedi 1
slijedi funkciju) 1
funkciju) je 1
je teoretska 1
teoretska rasprava 1
rasprava koja 1
obuhvatila arhitekturu 1
i industrijski 5
industrijski dizajn. 1
dizajn. Formira 1
Formira centralni 1
centralni kanal 2
kanal za 5
za provođenje 6
provođenje proteina 1
proteina s 1
s promjerom 1
promjerom od 1
od približno 6
približno 2,5 1
2,5 nm. 1
nm. ; 1
; formira 1
i epitel 3
epitel slušne 1
slušne cijevi 1
cijevi i 9
i bubne 1
bubne duplje, 1
duplje, dušnik, 1
dušnik, bronhije 1
bronhije i 1
i zračne 2
zračne ćelije 1
ćelije pluća, 1
pluća, mokraćni 1
mokraćni mjehur 2
mjehur i 1
dio mokraćovoda 1
i folikulne 1
folikulne obloge 1
obloge štitne 1
štitne žlijezde 2
i timusa. 1
timusa. Formiraju 1
Formiraju se 2
se naglavačke 1
naglavačke na 1
na preklapanju 1
preklapanju između 1
između atomskih 1
atomskih orbitala. 1
orbitala. Formiraju 1
sedmoj sedmici 1
sedmici intrauterinog 1
intrauterinog razvoja. 1
razvoja. Formirali 1
Formirali su 1
su sedam 4
sedam dobrovoljačkih 1
dobrovoljačkih odreda 1
odreda uz 1
uz logističku 1
logističku podršku 1
podršku JNA. 1
JNA. Formirana 2
Formirana je 3
od 16. 16
16. puka 1
puka pod 1
nazivom "16. 1
"16. motorizovana 1
motorizovana brigada" 1
brigada" i 1
i podređena 1
podređena tadašnjem 1
tadašnjem Banjalučkom 1
Banjalučkom korpusu 1
korpusu JNA. 1
i Zajednica 2
Zajednica općina 1
općina regije 2
regije Zvornik, 1
Zvornik, u 1
čiji sastav 2
sastav su 2
su ušle 6
ušle općine 1
općine Zvornik, 2
Zvornik, Šekovići, 1
Šekovići, Vlasenica, 1
Vlasenica, Bratunac 1
Bratunac i 1
i Srebrenica. 1
Srebrenica. Formirana 1
prije 2,2 1
2,2 miliona 4
godina kad 2
je erupcija 1
erupcija izbacila 1
izbacila 1.050 1
1.050 km 1
km 3 2
3 materijala, 1
materijala, proizvevši 1
proizvevši ignimbritne 1
ignimbritne naslage 1
naslage na 2
udaljenosti i 3
100 km. 1
km. Formira 1
Formira naučno-stručnu 1
naučno-stručnu biblioteku 1
biblioteku iz 1
oblasti geologije. 1
geologije. Formirane 1
Formirane su 1
dvije lige, 1
lige, hrvatsko-slovenačka 1
hrvatsko-slovenačka i 1
srpska liga 1
liga sa 1
po deset 5
deset članova. 1
članova. Formirani 1
Formirani oblik 1
je konjugirana 1
konjugirana kiselina 1
i baza. 1
baza. Formirani 1
Formirani su 1
i zajednički 3
zajednički punktovi 1
punktovi u 1
u Kaćunima 1
Kaćunima i 1
i Gavrinim 1
Gavrinim kućama. 1
kućama. Formiran 1
Formiran je 1
januara 1990. 3
obuhvata područja 1
područja bivšeg 1
bivšeg Valga 1
Valga distrikta. 1
distrikta. Formiranje 1
Formiranje ćelijske 1
ćelijske ploče 3
ploče ovisi 1
o lokaliziranoj 1
lokaliziranoj fuziji 1
fuziji sekrecijskih 1
sekrecijskih vezikula 1
vezikula za 1
za isporuku 3
isporuku membrana 1
membrana i 1
i komponti 1
komponti ćelijskog 1
ćelijskog zida. 2
zida. Formiranje 1
Formiranje kladusa 1
kladusa uglavnom 1
na staništu 1
staništu i 1
i domaćinu. 1
domaćinu. Formiranjem 1
Formiranjem Albanskog 1
Albanskog nacionalnog 1
nacionalnog preporoda 1
preporoda u 2
19. stoljeću 3
stoljeću dolazi 2
do uspona 2
uspona albanskog 1
albanskog nacionalizma 1
nacionalizma u 1
okviru Osmanlijskog 2
carstva. Formiranjem 1
Formiranjem korpusa, 1
korpusa, za 1
komandanta je 1
imenovan Arif 1
Arif Pašalić, 1
Pašalić, koji 1
toj dužnosti 6
dužnosti ostati 1
ostati do 2
1993. Formiranjem 1
Formiranjem Medicinskog 1
Medicinskog centra 1
centra 1972, 1
1972, dograđen 1
dograđen je 1
jedan sprat, 1
sprat, u 1
njegov sastav 1
sastav ušla 1
jedna stambena 1
stambena zgrada, 1
zgrada, a 1
na slobodnom 4
i Doma 3
Doma zdravlja 1
zdravlja izgrađen 1
izgrađen je 16
novi zdravstveni 1
zdravstveni objekat. 1
objekat. Formiranjem 1
Formiranjem ministarstva 1
ministarstva ljudskih 1
i izbjeglica 1
izbjeglica Bosne 1
Hercegovine 2000. 1
godine mnoštvo 1
mnoštvo nadležnosti 1
nadležnosti entitetskih 1
entitetskih ministarstava 2
ministarstava prenesene 1
prenesene su 1
na državni 4
državni nivo. 1
nivo. Formiranjem 1
Formiranjem OG-7 1
OG-7 Jug 1
Jug brigada 1
brigada postaje 1
postaje njen 2
njen sastavni 2
sastavni dio. 1
dio. Formiranjem 1
Formiranjem OG-8 1
OG-8 1. 1
januara 1994, 1
1994, brigada 1
brigada dobija 2
dobija naziv 4
naziv 280. 1
280. istočnobosanska 1
istočnobosanska lahka 1
lahka brigada. 2
brigada. Formiranje 1
Formiranje motornog 1
motornog neurona 1
neurona obično 1
u ventralnom 2
ventralnom dijelu 2
dijelu neuralne 1
neuralne cijevi, 1
cijevi, dok 1
dok leđna 1
leđna cijev 1
cijev generalno 1
generalno formira 1
formira senzorne 1
senzorne ćelije. 1
ćelije. Formiranje 1
Formiranje NOP 1
NOP odreda 2
odreda odvijalo 1
odvijalo se 1
u teškoj 4
teškoj vojno-političkoj 1
vojno-političkoj situaciji. 1
situaciji. Formiranje 1
Formiranje osteoklasta 1
osteoklasta zahtijeva 1
zahtijeva prisustvo 1
prisustvo RANKL 1
RANKL (receptorni 1
(receptorni aktivator 1
aktivator jedarnog 1
jedarnog faktora 1
faktora κβ 1
κβ liganda) 1
liganda) i 1
i makrofaga 1
makrofaga stimulacije 1
stimulacije stvaranja 1
stvaranja ćelijskih 1
ćelijskih kolonija. 1
kolonija. Formiranje 1
Formiranje ploče 1
ploče počinje 1
počinje kada 5
kada signali 1
signali leđno 1
leđno mezoderma 1
mezoderma ektodermne 1
ektodermne ćelije 1
ćelije iznad 1
iznad usmjeravaju 1
usmjeravaju u 2
u vrpčaste 1
vrpčaste (kolumnaste) 1
(kolumnaste) ćelije 1
ćelije nervne 1
ploče. Formiran 1
Formiran se 1
u jetri, 1
jetri, nakon 1
nakon disulfiramskog 1
disulfiramskog tretmana. 1
tretmana. Formirao 1
Formirao je 2
Općinski odbor 1
odbor SDP 1
SDP BiH, 1
kasnije (u 2
(u maju 1
maju 2019.) 1
2019.) je 1
isključen iz 3
te stranke. 1
stranke. Formirao 1
je Svetu 1
Svetu alijansu 1
alijansu kako 1
bi suzbio 1
suzbio revolucionarne 1
revolucionarne pokrete 1
pokrete u 4
Evropi koje 1
vidio kao 1
kao prijetnju 4
prijetnju legitimnim 1
legitimnim hrišćanskim 1
hrišćanskim kraljevima. 1
kraljevima. Formira 1
Formira se 3
se međuprodukt, 1
međuprodukt, gdje 1
je enzim 5
enzim kovalentno 1
kovalentno vezan 1
za polovinu 1
polovinu supstratnog 1
supstratnog N-terminala. 1
N-terminala. Formira 1
na čvrstim 1
čvrstim površinama 1
površinama koje 1
koje posjeduju 1
posjeduju temperaturu 1
temperaturu nižu 1
nižu od 1
od temperature 4
temperature zraka. 2
zraka. Formira 1
organizacija EOKA 1
EOKA koja 1
koja sprovodi 1
sprovodi ovaj 1
ovaj pokret, 1
pokret, često 1
uz vrlo 4
vrlo radikalne 1
radikalne mjere. 1
mjere. Formoz, 1
Formoz, međutim, 1
tome nije 3
mogao dugo 1
dugo uživati, 1
uživati, jer 1
je umro, 9
umro, a 5
i Arnulf. 1
Arnulf. Formula 1
Formula 1 4
– sezona 4
sezona 2005. 1
2005. Formula 1
sezona 2009. 1
2009. Formula 1
sezona 2015. 1
2015. Formula 1
Formula spoja 1
spoja se 1
se piše, 1
piše, naprimjer: 1
naprimjer: CuSO 1
4 ∙5H 1
∙5H 2 1
Tačka u 1
u formuli 2
formuli ne 1
predstavlja znak 1
znak množenja 1
množenja već 1
znak sabiranja 1
sabiranja (plus). 1
(plus). Formula 1
Formula za 2
se integriše 1
integriše može 1
biti poznata, 1
poznata, ali 6
biti teško 1
teško ili 1
ili nemoguće 1
nemoguće naći 1
naći antiderivaciju 1
antiderivaciju koja 1
je elementarna 1
elementarna funkcija. 1
funkcija. Formula 1
za izračunavanje 5
izračunavanje apsolutne 1
apsolutne bioraspoloživosti 1
bioraspoloživosti (F) 1
(F) lijeka 1
lijeka koji 3
daje oralno 1
oralno data 1
data je 8
nastavku (gdje 1
(gdje je 1
D primijenjena 1
primijenjena doza). 1
doza). Formule 1
Formule smanjenja 1
smanjenja koriste 1
koriste koncept 1
koncept jednostavne 1
jednostavne domene 1
domene da 1
da omogući 8
omogući raščlanjivanje 1
raščlanjivanje višestrukog 1
višestrukog integrala 1
integrala kao 1
kao proizvoda 1
proizvoda drugih 1
drugih jednovarijabilnih 1
jednovarijabilnih integrala. 1
integrala. Formulirao 1
Formulirao je 1
je osnovne 1
osnovne matematičke 2
matematičke principe 1
principe raketnog 1
raketnog pogona 1
pogona i 4
i sačinio 2
sačinio osnovnu 1
osnovnu jednačinu 1
jednačinu za 1
za let 1
let rakete. 1
rakete. Foronidi 1
Foronidi u 1
cjelini imaju 1
imaju mahovnjačke 1
mahovnjačke zooide, 1
zooide, ali 1
2 do 24
20 cm 3
iako često 2
često rastu 3
u gomilam, 1
gomilam, ne 1
ne stvaraju 5
stvaraju kolonije 1
kolonije koje 2
od klonova. 1
klonova. Forosinone 1
Forosinone je 1
nasljednik kluba 1
kluba Unione 1
Sportiva Frusinate 1
Frusinate koji 1
osnovan 1906. 1
1906. godine. 2
godine. Forrest 1
Forrest je 1
nagrađen Kongresnom 1
Kongresnom medaljom 1
medaljom časti 1
časti za 1
za njegovo 18
njegovo junaštvo. 1
junaštvo. Forrest 1
Forrest Wickman 1
Wickman iz 1
iz Slate 2
Slate magazina 2
magazina je 1
pisao o 4
o Northupovoj 1
Northupovoj knjizi 1
je prikazala 1
prikazala njegovog 1
njegovog nekadašnjeg 1
nekadašnjeg gospodara, 1
gospodara, Williama 1
Williama Forda, 1
Forda, u 1
u puno 3
puno ljepšem 1
ljepšem svjetlu 1
svjetlu nego 2
nego McQueenov 1
McQueenov film. 1
film. Fort 1
Fort Chipewyan, 1
Chipewyan, najstarije 1
najstarije evropsko 1
evropsko naselje 2
u Alberti, 1
Alberti, nalazi 1
na jugozapadnoj 2
jugozapadnoj obali 1
obali jezera 3
jezera gdje 1
gdje ističe 1
ističe rijeka 1
rijeka Slave 1
Slave koja 1
teče do 1
do rijeke 7
rijeke Mackenzie. 1
Mackenzie. Fort-de-France, 1
Fort-de-France, također 1
kao Fort 1
Fort of 1
of France, 1
France, leži 1
na zapadnoj 20
zapadnoj obali 8
obali Martinika, 1
Martinika, na 1
sjevernom ulazu 1
u Zaliv 2
Zaliv Fort-de-France, 1
Fort-de-France, na 1
rijeke Madame. 1
Madame. Fortran 1
Fortran se 1
puta proširivao. 1
proširivao. Fortune 1
Fortune 500) 1
500) zauzimala 1
zauzimala je 1
2009. godini 4
godini kao 1
kao najveća 2
najveća tehnološka 1
kompanija na 1
svijetu. Forum 1
Forum Bošnjaka 1
Bošnjaka Kosova 1
augustu 2009. 1
godine zatražio 1
da Bosna 2
Hercegovina prizna 1
prizna nezavisnost 1
i putne 2
putne isprave 1
isprave njenih 1
njenih građana. 2
građana. Forum 1
Forum Debrecen 1
Debrecen je 2
najveći tržni 1
tržni centar 1
regionu. Fosfati 1
Fosfati igraju 1
igraju važnu 2
u biohemiji. 1
biohemiji. Fosfatna 1
Fosfatna grupa 1
grupa glukoza-6-fosfata 1
glukoza-6-fosfata se 1
se odvaja 6
odvaja djelovanjem 1
djelovanjem enzyma 1
enzyma glukoza-6-fosfataza, 1
glukoza-6-fosfataza, kojega 1
kojega nema 1
u miocitima, 1
miocitima, a 1
a slobodna 1
slobodna glukoza 1
glukoza je 1
prisutna preko 1
preko GLUT2, 1
GLUT2, olakšane 1
olakšane difuzije 2
difuzije kanala 1
kanala u 2
u ćelijskim 2
ćelijskim membranama 1
membranama hepatocita. 1
hepatocita. Fosfatni 1
Fosfatni ioni 1
ioni formiraju 1
formiraju kalcijeve 1
kalcijeve fosfatne 1
fosfatne spli, 1
spli, koje 1
su nerastvorljive 1
nerastvorljive u 1
vodi. Fosfini 1
Fosfini su 1
su nukleofilni 1
nukleofilni katalizatori 1
katalizatori u 1
u organskoj 6
organskoj sintezi, 1
sintezi, kao 1
npr. Fosfonski 1
Fosfonski estri 1
estri pripremaju 1
pripremaju se 2
pomoću Michaelis 1
Michaelis – 1
– Arbuzovljeve 1
Arbuzovljeve reakcije. 1
reakcije. Fosforescentne 1
Fosforescentne osobine 1
osobine barita 1
barita zagrijanog 1
zagrijanog sa 1
sa organskim 4
organskim tvarima 1
tvarima opisao 1
je 1602. 3
1602. godine 1
godine V. 1
V. Casciorolus. 1
Casciorolus. Fosforilacija 1
Fosforilacija je 1
proces pri 2
pri kojemu 1
kojemu se 4
na adenozin 1
adenozin monofosfat 1
monofosfat (AMP) 1
(AMP) veže 1
veže dodatni 1
dodatni fosfat 1
fosfat energetski 1
energetski bogatom 1
bogatom vezom 1
vezom i 1
i nastaje 4
nastaje adenozin 1
adenozin difosfat 1
difosfat (ADP) 1
(ADP) nakon 1
toga još 2
jedan fosfat 1
nastaje treća 1
treća energijom 1
energijom bogata 1
bogata fosfatna 1
fosfatna veza 1
veza (dobijamo 1
(dobijamo ATP). 1
ATP). Fosforilacija 1
Fosforilacija molekula 1
pojačati ili 1
ili inhibirati 2
inhibirati njihovu 1
njihovu aktivnost 1
i modulirati 1
modulirati sposobnost 1
sposobnost za 6
za interakciju 1
interakciju s 3
drugim molekulama. 1
molekulama. Fosforilacija 1
Fosforilacija (P) 1
(P) javlja 1
ili poslije 2
poslije vezanja 1
vezanja steroida. 1
steroida. Fosforil-hlorid 1
Fosforil-hlorid je 1
zajednički hlorirajući 1
hlorirajući agens 1
agens u 1
u organskim 9
organskim reakcijama. 2
reakcijama. Fosfor 1
Fosfor ilidi 1
ilidi su 1
su nezasićeni 1
nezasićeni fosforani, 1
fosforani, poznati 1
kao Wittigov 1
Wittigov reagens, 1
reagens, npr. 1
npr. Fosforilirani 1
Fosforilirani serinsk 1
serinsk ostaci 1
ostaci se 3
nazivaju fosfoserin. 1
fosfoserin. Fosforna 1
Fosforna kiselina 1
kiselina za 1
za prehrambene 1
prehrambene potrebe 1
potrebe (aditive 1
(aditive E338 1
E338 se 1
za zakiseljavanje 1
zakiseljavanje hrane 1
i pića, 3
pića, kao 1
su raznorazne 1
raznorazne Cole 1
Cole i 1
i džemovi. 1
džemovi. Fosfor-tetrokssid 1
Fosfor-tetrokssid reagira 1
sa vodom 7
vodom ( 1
( Fosfotransferaze 1
Fosfotransferaze se 1
generalno klasificiraju 1
klasificiraju prema 2
prema molekuli 1
molekuli akceptora. 1
akceptora. Fosili 1
Fosili ajkula 1
ajkula su 1
pronađeni i 3
na Trebeviću. 4
Trebeviću. Fosili 1
Fosili gigantopterida 1
gigantopterida dokumentirani 1
dokumentirani su 1
još 1883. 1
1883. Fosili 1
Fosili su 1
uglavnom tragovi 1
tragovi ostataka 1
ostataka samog 1
samog organizma. 1
organizma. Fosilizirani 1
Fosilizirani gastroliti 1
gastroliti pronađeni 1
su uz 12
uz skelete 1
skelete ornitopoda 1
ornitopoda i 1
i sauropoda, 1
sauropoda, mada 1
sigurno utvrđeno 1
kod poslednje 1
poslednje grupe 1
grupe imali 1
imali funkciju 1
funkciju u 4
u probavi. 1
probavi. Fosilni 1
Fosilni dvoperasti 1
dvoperasti list 1
list roda 1
roda Neuropteris, 1
Neuropteris, pteridosperme. 1
pteridosperme. Fosilni 1
Fosilni nalazi 1
nalazi gnatifera 1
gnatifera su 1
su oskudni. 3
oskudni. Fosilni 1
Fosilni tragovi 1
tragovi gorile, 1
gorile, čimpanze 1
čimpanze i 6
i bonoboa 1
bonoboa su 1
su ograničeni. 1
ograničeni. Fosilni 1
Fosilni zapisi 1
zapisi morskih 1
sisara tokom 1
ovog vremena 4
su malobrojni 2
malobrojni i 1
nisu toliko 6
toliko poznati 1
kao eocenski 1
eocenski ili 1
ili miocenski, 1
miocenski, ali 1
ali si 1
si ipak 1
ipak neki 1
neki fosili 1
fosili su 1
su pronađeni. 2
pronađeni. Fosil 1
Fosil Pikaia, 1
Pikaia, koji 1
otkriven mnogo 1
mnogo ranije 1
ranije (1911.) 1
(1911.) ali 1
iz rednjekambrijskih 1
rednjekambrijskih slojeva 1
slojeva (505 1
(505 miliona 1
miliona godina), 3
godina), također 1
smatra primitivnim 1
primitivnim hordatom. 1
hordatom. Fossombronia: 1
Fossombronia: Jetrenjače 1
Jetrenjače su 1
su primitivne 1
primitivne biljke, 1
biljke, najviše 1
najviše odstupaju 1
odstupaju od 3
od kopnenih 1
kopnenih biljaka. 1
biljaka. Fotografija 1
Fotografija 2017. 1
2017. iz 1
iz kampanje 1
kampanje Zagreb 1
Zagreb je 2
je NAŠ! 1
NAŠ! Fotografija 1
Fotografija sa 1
sa turneje 1
turneje "Pljuni 1
"Pljuni i 1
i zapjevaj, 1
zapjevaj, moja 1
moja Jugoslavijo" 1
Jugoslavijo" Fotografije 1
Fotografije Evropine 1
Evropine površine 1
površine podsjećaju 1
na fotografije 1
fotografije zemaljskih 1
zemaljskih ledenih 1
ledenih mora. 1
mora. Fotografije 1
Fotografije ove 1
ove galaksije 1
galaksije otkrivaju 1
otkrivaju svijetlu 1
svijetlu jezgru, 1
jezgru, dva 1
dva izražena 1
izražena i 1
niz sekundarnih 1
sekundarnih krakova, 1
krakova, te 1
nekoliko traka 1
traka prašine. 1
prašine. Fotografije 1
Fotografije snimljene 1
snimljene iz 1
zraka pokazuju 1
je tlo 2
tlo u 2
u Orahovcu 1
Orahovcu bilo 1
bilo prekopavano 1
prekopavano između 1
1995, a 1
zatim ponovo 6
ponovo između 1
između 7. 3
7. i 6
septembra 1995. 2
1995. Fotografije 1
Fotografije Voyagera 1
Voyagera 2 2
2 pokazuju 1
pokazuju nekoliko 1
nekoliko odvojenih 1
odvojenih prstenova. 1
prstenova. Fotografiju 1
Fotografiju je 1
snimio Alisonin 1
Alisonin savjetnik 1
za mlade 6
mlade u 1
u crkvi, 5
crkvi, Justin 1
Justin Ho-Wee 1
Ho-Wee Wong, 1
Wong, koji 1
je sliku 1
sliku poslao 1
poslao na 3
na Flickr 1
Flickr pod 1
Creative Commons. 1
Commons. Fotohromni 1
Fotohromni pigmenti, 1
pigmenti, pri 1
pri apsorpciji 1
apsorpciji svjetlosti, 1
svjetlosti, mijenjaju 1
mijenjaju "boju" 1
"boju" (svojsvo 1
(svojsvo spektarske 1
spektarske apsorpcije). 1
apsorpcije). Fotopigment 1
Fotopigment koji 1
je nađeni 1
nađeni u 2
ovim fotoreceptorima 1
fotoreceptorima je 1
specifični melanopsin. 1
melanopsin. Fotoreceptorska 1
Fotoreceptorska ćelija 1
ćelija ima 2
direktnu sinapsu 1
sinapsu sa 1
sa trepljastim 1
trepljastim ćelijama, 1
ćelijama, koje 1
za plivanje. 1
plivanje. Fotosenzitivne 1
Fotosenzitivne ganglijske 1
ganglijske ćelije 5
ćelije sadrže 1
sadrže fotopigment 1
fotopigment melanopsin. 2
melanopsin. Fotosinteza 1
Fotosinteza se 1
dvije faze. 3
faze. Fotosinteza 1
Fotosinteza stvara 1
početku 3-fosfogliceraldehid, 1
3-fosfogliceraldehid, tri 1
ugljika koji 1
sadrže šećer 1
šećer ( 1
( Foto-spektralna 1
Foto-spektralna analiza 1
analiza proteina 1
proteina nakon 1
nakon 1 1
1 min 1
min izlaganja 1
izlaganja uvjetima 1
uvjetima do 1
do 65 1
65 °C 1
u prečišćenom 1
prečišćenom stanju 1
stanju pokazala 1
pokazala je 7
je gubitak 9
gubitak tercijarne 1
tercijarne strukture 3
strukture oko 2
oko 50%. 3
50%. Fototaksije 1
Fototaksije mogu 1
biti pozitivne 1
pozitivne ili 2
ili negativne, 1
negativne, odnosno 1
odnosno obilježene 1
obilježene kretenjem 1
kretenjem prema 1
prema (+) 1
(+) i 1
i suprotno 1
suprotno (–) 1
(–) od 1
izvora svjetlosti. 1
svjetlosti. Fototropizam 1
Fototropizam se 1
se očituje 4
očituje u 1
u rastu 2
rastu organizma 1
organizma koji 5
na svjetlosne 1
svjetlosne stimulanse. 1
stimulanse. Foucaultova 1
Foucaultova knjiga 1
knjiga Riječi 1
Riječi i 1
i stvari. 1
stvari. Foucaultove 1
Foucaultove slavne 1
slavne tvrdnje 1
tvrdnje da 7
čovjek "tek 1
"tek noviji 1
noviji izum" 1
izum" i 1
je "kraj 1
"kraj čovjeka" 1
čovjeka" blizu 1
blizu se 1
ovoj knjizi. 1
knjizi. Foucault 1
Foucault potom 1
potom ispituje 1
ispituje kako 1
se takva 2
takva promjena 1
u kažnjavanju 1
kažnjavanju osuđenika 1
osuđenika od 1
strane francuskog 3
francuskog društva 1
društva mogla 1
mogla razviti 1
tako kratkom 1
kratkom vremenskom 6
periodu. Fourierova 1
Fourierova ideja 1
ideja je 11
se uzme 4
uzme komplikovani 1
komplikovani izvor 1
izvor toplote 1
toplote kao 1
kao superpozicija 2
superpozicija (ili 1
(ili linearna 1
linearna kombinacija) 1
kombinacija) jednostavnih 1
jednostavnih sinusnih 1
sinusnih i 1
i kosinusnih 1
kosinusnih talasa, 1
talasa, te 1
se rješenja 1
rješenja napiše 1
napiše kao 1
superpozicija odgovarajućih 1
odgovarajućih sopstvenih 1
sopstvenih rješenja. 1
rješenja. Fourierovi 1
Fourierovi se 1
se redovi, 1
redovi, međutim, 1
međutim, mogu 3
koristiti samo 6
za periodične 1
periodične signale. 1
signale. Fournaise 1
Fournaise iz 1
kojeg izlaze 1
izlaze zrake 1
zrake sunca. 1
sunca. Fovisti 1
Fovisti su 1
su upotrebljavali 1
upotrebljavali isključivo 1
isključivo čiste 1
čiste boje 1
boje iz 1
iz tube 1
tube i 1
i postavljali 1
postavljali razne 1
razne snažne 1
snažne boje 1
boje jednu 1
jednu uz 1
uz drugu. 2
drugu. Fovizam 1
Fovizam nije 1
bila povezana 4
povezana umjetnička 1
umjetnička grupa. 1
grupa. "Fox 1
"Fox Base 1
Base Alpha" 1
Alpha" album 1
album 1990 1
1990 godine, 1
godine, se 3
smatra prvi 1
prvi Britpop 1
Britpop album. 1
album. Foxconn, 1
Foxconn, Tencent 1
Tencent i 1
i prodavalac 1
prodavalac luksuznih 1
luksuznih automobila 2
automobila Harmony 1
Harmony New 1
New Energy 1
Energy Auto 1
Auto osnovali 1
osnovali su 8
su Future 1
Future Mobility 1
Mobility u 1
u 2016, 1
2016, kompaniju 1
kompaniju koja 2
cilj da 10
da 2020. 1
2020. prodaje 1
prodaje potpuno 1
potpuno električne 1
električne i 3
i autonomne 1
autonomne luksuzne 1
luksuzne automobile. 1
automobile. Foxe 1
Foxe nije 1
nije žurio 1
žurio vratiti 1
u Englesku; 1
Englesku; Elizabeta 1
Elizabeta I 2
bila tolerantna 1
tolerantna prema 1
prema katolicima 2
katolicima i 1
i smatrala 2
smatrala ih 1
manje opasnim 1
opasnim nego 1
nego ekstremne 1
ekstremne protestante. 1
protestante. Fox 1
Fox i 1
i Mendelsohn 1
Mendelsohn odlučile 1
su donirati 1
donirati taj 1
novac udruženju 1
udruženju CASA. 1
CASA. Fox 1
Fox izaziva 1
izaziva par 1
par i 1
i Sir 2
Sir Teovog 1
Teovog slugu 1
slugu Boa 1
Boa (Gao 1
(Gao Xi'an) 1
Xi'an) da 1
se obračunaju 2
obračunaju te 1
te noći. 1
noći. Fox 1
Fox je 4
od male 5
male TV-stanice 1
TV-stanice "narastao" 1
"narastao" do 1
do TV-mreže 1
TV-mreže s 1
s najboljim 4
najboljim rejtingom 1
rejtingom (period 1
(period 2004–2009). 1
2004–2009). Fox 1
više volio 3
volio neku 1
neku poznatu 2
poznatu glumicu 1
glumicu koja 3
bi igrala 1
igrala Katharine 1
Katharine Clifton 1
Clifton umjesto 1
umjesto Kristin 1
Kristin Scott 1
Scott Thomas, 1
Thomas, Demi 1
Demi Moore 1
Moore je 1
dosta lobirala 1
lobirala za 1
ulogu. Fox 1
Fox Plaza 1
Plaza u 1
okrugu Century 1
Century City. 1
City. F. 1
F. Petrarca, 1
Petrarca, čija 1
najveća zasluga 1
zasluga promovisanje 1
promovisanje lirike 1
lirike specifičnog 1
specifičnog tipa 1
tipa za 1
doba, one 1
one lirike 1
lirike koja 1
koja izražava 1
izražava ljepotu 1
ljepotu oblika, 1
oblika, ljepotu 1
ljepotu žene 1
tako otkriva 1
otkriva dubine 1
dubine antičke 1
antičke svijesti. 1
svijesti. Fraat 1
Fraat III 1
od Pompeja 1
Pompeja da 1
vrati Tigrana 1
Tigrana Mlađeg, 1
Mlađeg, ali 1
to Pompej 1
Pompej odbio. 1
odbio. Fragmentalni 1
Fragmentalni keramički 1
keramički sudovi 2
sudovi nađeni 1
nađeni su 7
na Šupljoj 1
Šupljoj stijeni 1
stijeni u 1
u Vrčinu 1
Vrčinu pod 1
pod Avalom. 1
Avalom. Fragmentirana 1
Fragmentirana ratom, 1
ratom, Španija 1
Španija je 15
stoljeća destabilizirana 1
destabilizirana različitim 1
različitim političkim 1
političkim strankama 3
strankama koje 1
predstavljale liberalne, 1
liberalne, reakcionarske 1
reakcionarske i 1
i umjerene 3
umjerene grupe, 1
grupe, i 2
bile dovoljno 3
dovoljno jake 2
jake da 2
donesu trajnu 1
trajnu stabilnost. 1
stabilnost. Fragmenti, 1
Fragmenti, u 1
dvije knjige, 2
knjige, Zagreb: 1
Zagreb: Naprijed, 1
Naprijed, 1983. 1
1983. Fragment 1
Fragment lobanje 1
lobanje 40.000-godišnjeg 1
40.000-godišnjeg neandertalca 1
neandertalca je 1
je pronađen 13
pronađen 2009. 1
u pijesku 1
pijesku iskopanom 1
iskopanom na 1
obali Sjevernog 1
mora u 5
blizini obale 1
obale Zeland. 1
Zeland. Fraiman 1
Fraiman smatra 1
smatra značajnim 1
značajnim to 1
što Vincent 1
dva od 6
tri primjera 2
primjera čita 1
čita Modesty 1
Modesty Blaise. 1
Blaise. Frakcijska 1
Frakcijska kristalizacija 1
kristalizacija rubidijevog 1
rubidijevog i 1
i cezijevog 1
cezijevog aluma 1
aluma (Cs,Rb)Al(SO 1
(Cs,Rb)Al(SO 4 1
2 ·12H 1
·12H 2 1
O tek 1
nakon 30 2
30 postupnih 1
postupnih koraka 1
procesu daje 1
daje čisti 1
čisti rubidijev 1
rubidijev alum. 1
alum. Frakcionom 1
Frakcionom destilacijom 1
destilacijom se 1
dalje obogaćuje 1
obogaćuje sirovi 1
sirovi cink. 1
cink. Fraktura 1
Fraktura ključne 1
kosti (kolokvijalno, 1
(kolokvijalno, slomljena 1
slomljena ključna 1
ključna kost) 1
kost) nastaje 1
nastaje kao 6
kao posljedica 17
posljedica povrede 1
povrede ili 2
ili traume. 1
traume. Fraktura 1
Fraktura u 1
u lamine 1
lamine papyracea, 1
papyracea, bočnoj 1
bočnoj ploči 1
ploči labirinta 1
labirinta sitaste 1
sitaste kosti, 1
kosti, omogućuje 1
omogućuje komunikaciju 1
komunikaciju između 2
između nosne 1
nosne šupljine 1
i istostrane 1
istostrane orbite, 1
orbite, kroz 1
kroz donjemedijalni 1
donjemedijalni orbitni 1
orbitni zid, 1
zid, što 2
izaziva orbitni 1
orbitni emfizem. 1
emfizem. Frame 1
Frame je 1
je opisivala 1
opisivala i 1
drugi pacijenti 1
pacijenti tučeni 1
tučeni za 1
za mokrenje 1
mokrenje u 2
u kreve, 1
kreve, i 1
svi pacijenti 2
pacijenti bili 1
bili skloni 1
skloni bijegu 1
bijegu iz 3
iz institucije. 1
institucije. Franak 1
Franak je 1
uveden 1789. 1
1789. osnivanjem 1
osnivanjem Helvetske 1
Helvetske republike 1
republike ( 1
( Francesco 1
Francesco Redi 1
Redi je 1
ovo osporio 1
osporio koristeći 1
koristeći staklenke 1
staklenke s 1
s poklopcima 1
poklopcima i 1
i staklenke 1
staklenke bez 1
bez poklopca. 1
poklopca. Frances 1
Frances je 1
sada počela 1
počela tražiti 1
tražiti prilike 1
prilike za 2
svoju kćer 3
kćer drugdje. 1
drugdje. Francetić 1
Francetić je 5
u Otočcu 2
Otočcu 3. 1
jula 1912. 1
1912. Francij-221 1
Francij-221 ima 1
ima vrijeme 2
od 4,8 1
4,8 minuta. 1
minuta. Francij 1
Francij će 1
se kotaložiti 1
kotaložiti sa 1
drugim solima 1
solima cezija, 1
cezija, uključujući 1
uključujući jodate, 1
jodate, pikrate, 1
pikrate, tartrate 1
tartrate (također 1
(također i 1
i rubidij-tartrat), 1
rubidij-tartrat), hloroplatinate 1
hloroplatinate i 1
i volframosilikate. 1
volframosilikate. Francis 1
Francis Dam 1
Dam u 1
Kaliforniji, nakon 1
nakon pogibije 1
pogibije 426 1
426 ljudi. 1
ljudi. Francis 1
Francis i 1
i Golden 1
Golden Gate 1
Gate se 1
u marini. 1
marini. Franciska 1
Franciska Radana 1
Radana (Radanovića) 1
(Radanovića) na 1
na iznos 3
deset dukata. 1
dukata. Franci 1
Franci su 1
početku branili 1
branili granice 1
granice Rimskog 1
Carstva kao 1
kao saveznici. 1
saveznici. Francis 1
Francis Xavier 1
Xavier školi 1
školi gdje 1
počinje igrati 4
igrati za 1
njihovu akademiju. 1
akademiju. Franco 1
Franco Balkan 1
Balkan je 1
je veliku 8
veliku pomoć 2
i podršku 5
snimanje spota 1
spota "Fight" 1
"Fight" dobio 1
dobio od 8
od Edina 1
Edina Puhala, 1
Puhala, bosanskohercegovačkog 1
bosanskohercegovačkog prvaka 1
u boksu 1
boksu teške 1
teške kategorije. 1
kategorije. François 1
François se 1
kasnije vraća 4
vraća sa 3
sa crtežom 1
crtežom Jarrea, 1
Jarrea, koga 1
koga Nicole 1
Nicole prepozna. 1
prepozna. Franco 1
Franco je 2
je Juan 1
Juan Carlosovog 1
Carlosovog oca, 1
oca, liberala 1
liberala Juana, 1
Juana, gledao 1
gledao sa 1
sa nepovjerenjem 1
nepovjerenjem i 1
mu želio 1
želio ostaviti 1
ostaviti vlast. 1
vlast. Francova 1
Francova Španija 1
Španija zadržala 1
je relativnu 1
relativnu neutralnost, 1
neutralnost, mada 1
mada se 21
više priklanjala 1
priklanjala Njemačkoj 1
Njemačkoj i 8
Italiji. Francuska 1
Francuska armija, 1
armija, u 1
sklopu savezničkog 1
savezničkog sloma 1
sloma nacističke 1
nacističke Njemačke, 2
Njemačke, 1945 1
1945 ulazi 1
u Stuttgart 1
Stuttgart te 1
te nakon 9
nakon rata 7
rata grad 2
grad ulazi 1
u američku 1
američku okupacionu 1
okupacionu zonu. 1
zonu. Francuska, 1
Francuska, gdje 1
bio najsnažniji 1
najsnažniji je 1
bila kolijevka 1
kolijevka gotske 1
gotske umjetnosti. 1
umjetnosti. Francuska 1
i Holandija 2
Holandija također 1
su odigrale 6
odigrale utakmicu 1
utakmicu bez 1
bez golova 2
golova nakon 1
dijela utakmice, 1
utakmice, a 3
a Francuska 1
polufinale boljim 1
boljim izvođenjem 3
izvođenjem jedanaesteraca 1
jedanaesteraca 5-4. 1
5-4. Francuska 1
Francuska ima 1
i bogatu 4
bogatu muzičku 1
muzičku tradiciju. 1
tradiciju. Francuska 1
i normanska 1
normanska vojska 1
vojska zauzele 1
zauzele Antiohiju. 1
Antiohiju. Francuska 1
je etnički 4
etnički veoma 1
veoma homogena 1
homogena zemlja. 1
zemlja. Francuska 1
je napala 10
napala Holandiju 1
Holandiju 1672. 1
1672. Francuska 1
napustila zlatni 1
zlatni standard 1
standard ubrzo 1
izbijanja rata. 1
rata. Francuska 1
rat Španiji, 1
Španiji, što 1
je Anu 1
Anu stavilu 1
stavilu u 1
položaj. Francuska 1
osvojila bronzanu 1
medalju na 3
na domaćem 12
domaćem terenu 6
terenu protiv 1
protiv Srbije 2
Srbije (81–68). 1
(81–68). Francuska 1
pobijedila u 5
prvoj rundi 4
rundi glasanja, 1
glasanja, ali 1
ali Turska 1
Turska je 3
kraju izborila 1
izborila pravo 1
bude domaćin 3
domaćin nakon 1
je jugoslavenska 4
jugoslavenska ponuda 1
ponuda ispala 1
ispala u 3
rundi glasanja. 1
glasanja. Francuska 1
tri utakmice, 2
a Brazil 1
odnio svoju 1
svoju jedinu 1
jedinu pobjedu 1
pobjedu na 12
njihovom zadnjem 1
zadnjem susretu 2
košarci 1986, 1
1986, koja 1
njihova zadnja 1
zadnja zvanična 1
zvanična utakmica. 1
utakmica. Francuska 1
na 27 2
27 administrativnih 3
administrativnih regija 1
regija (région), 1
(région), od 1
se 22 2
22 nalaze 1
u Kontinentalnoj 1
Kontinentalnoj Francuskoj. 1
Francuskoj. Francuska 1
rukovodstvom ovog 1
ovog kralja 3
kralja učestvovala 1
u pobjedničkom 1
pobjedničkom ratu 1
ratu za 4
za Grčku 1
Grčku nezavisnost. 1
nezavisnost. Francuska 1
postala ustavna 1
ustavna buržoaska 1
buržoaska monarhija. 1
monarhija. Francuska 1
potpuno poštovala 1
poštovala klauzule 1
klauzule Frankfurtskog 1
Frankfurtskog sporazuma 1
sporazuma do 1
do 1914. 1
1914. Francuska 1
u 17. 12
17. vijeku 7
vijeku bila 1
bila najmoćnija 1
najmoćnija evropska 1
evropska država 2
vlašću kralja 1
kralja Sunca 1
Sunca postala 1
postala kulturni, 1
kulturni, privredni 1
privredni i 4
politički centar 2
centar kontinenta. 1
kontinenta. Francuska 1
velikom stepenu 2
stepenu pripravnosti 1
pripravnosti od 1
od januarskih 1
januarskih napada 1
Parizu koji 1
su usmrtili 1
usmrtili 17 1
17 osoba 1
osoba među 1
bili civili 1
civili i 1
i policajci. 1
policajci. Francuska 1
vrijeme planirala 1
planirala uništavanje 1
uništavanje austrijske 1
austrijske države 1
podjelu njenog 1
njenog teritorija 1
teritorija između 1
između Pruske, 1
Pruske, Bavarske, 1
Bavarske, Saksonije 1
Saksonije i 1
i Španije. 2
Španije. Francuska 1
Francuska kao 2
pobjednik grupe, 8
te Danska 2
Danska kao 2
kao drugoplasirana 8
drugoplasirana ekipa 11
ekipa obezbijedili 4
obezbijedili su 4
su nastavak 8
nastavak učešća 8
finala Svjetskog 2
prvenstva. Francuska 2
ekipa obezbjedili 4
obezbjedili su 4
polufinalu Evropskog 2
Evropskog prvenstva. 3
Francuska kruna 1
kruna je 9
vladala tim 1
tim gradom 1
gradom do 1
njegovog pada 1
pada 1291. 1
1291. Francuska 1
Francuska nacionalna 2
nacionalna biblioteka 1
biblioteka upravlja 1
upravlja bibliotekama 1
bibliotekama u 1
Parizu, među 1
su François-Mitterrand, 1
François-Mitterrand, Richelieu, 1
Richelieu, Louvois, 1
Louvois, Opéra 1
Opéra i 1
i Arsenal. 1
Arsenal. Francuska 1
nacionalna skupština 1
skupština se 1
se 10. 3
marta vratila 1
vratila u 12
u Versaillesiz 1
Versaillesiz Bordoa. 1
Bordoa. Francuska 1
Francuska na 1
1984. Francuska 1
Francuska nije 1
mogla promijeniti 1
promijeniti odnos 1
odnos snaga 2
i Španija 3
ostala jedina 3
jedina dominantna 1
dominantna sila. 1
sila. Francuska 1
Francuska ofanziva 1
ofanziva u 1
u Alzasu 1
Alzasu pokrenuta 1
pokrenuta je 1
augusta i 3
ograničen uspjeh. 2
uspjeh. Francuska 1
Francuska Polinezija 1
Polinezija se 1
više grupa 3
grupa ostrva, 1
najvažniji Tahiti. 1
Tahiti. Francuska 1
Francuska revolucija 1
revolucija iz 1
iz 1789. 1
1789. podstakla 1
je robove 2
robove na 2
na ustanke. 1
ustanke. Francuska 1
Francuska revolucija, 1
revolucija, koja 1
trajala od 11
od 1789. 1
1789. do 1
do 1799., 1
1799., bila 1
ključni period 1
francuskoj historiji, 1
historiji, a 4
a označila 1
označila je 2
i temeljitu 1
temeljitu promjenu 1
francuskoj književnosti. 1
književnosti. Francuska 1
Francuska sveukupni 1
sveukupni pobjednik 3
pobjednik rezultatom 3
rezultatom 9–4. 1
9–4. Francuska 1
Francuska verzija 1
emitovana 1964. 1
od epizoda 4
epizoda televizijske 1
televizijske serije 2
serije Zona 1
Zona sumraka: 1
sumraka: pojava 1
pojava na 5
mostu Owl 2
Owl Creek. 1
Creek. Francuska 1
Francuska vlada 1
i školstvo 1
školstvo tek 1
tek su 5
su odnedavno 1
odnedavno dopustili 1
dopustili njihovo 1
njihovo korištenje. 1
korištenje. Francuska 1
Francuska vojska 1
nastavila gubiti 1
gubiti posjede 1
posjede u 7
korist Austrije, 1
Austrije, a 1
a Luj 2
Luj je 5
je vetom 1
vetom odbio 1
odbio prihvatiti 1
prihvatiti određene 1
određene mjere 3
mjere kojima 1
njegov autoritet 3
autoritet i 4
i moć 5
moć još 1
više reducirali. 1
reducirali. Francuske 1
Francuske napadačke 1
napadačke kolone 2
kolone tučene 1
tučene su 1
i bočnom 2
bočnom topovoskom 1
topovoskom paljbom 1
paljbom s 1
s brodova 1
brodova usidrenih 1
usidrenih na 1
rijeci Nil. 1
Nil. Francuski 1
Francuski doseljenici 1
doseljenici u 2
18. vijeku 8
vijeku su 2
su svom 1
novom mjestu 1
mjestu dali 1
dali naziv 1
istoimenom gradiću 1
gradiću Charleville 1
Charleville u 1
francuskoj oblasti 1
oblasti Loreni 1
Loreni (franc. 1
(franc. Charleville, 1
Charleville, Karlov 1
Karlov grad). 1
grad). Francuski 1
Francuski državni 1
državni budžet 1
budžet 80-ih 1
godina 17. 1
17. vijeka 12
vijeka iznosio 1
je 110 1
110 miliona 3
miliona livri, 1
livri, od 1
je Luj, 1
Luj, poslije 1
poslije Francusko-holandskog 1
Francusko-holandskog rata, 1
rata, izdvajao 1
izdvajao 15 1
miliona za 1
gradnju Versaillesa. 1
Versaillesa. Francuski 1
Francuski građani 1
građani uživaju 1
uživaju visoki 1
visoki životni 1
standard dok 1
se zemlja 8
zemlja nalazi 1
samom vrhu 8
vrhu na 1
poljima obrazovanja, 1
obrazovanja, zdravstvene 1
zdravstvene skrbi, 1
skrbi, očekivanog 1
očekivanog trajanja 1
trajanja života, 1
života, građanskih 1
građanskih sloboda 1
i razvoja. 2
razvoja. Francuski 1
Francuski hemičar 3
hemičar je 1
je 1787. 1
1787. godine 1
otkrio gas 1
gas nezavisno 1
od Cavendisha, 1
Cavendisha, kada 1
jednom eksperimentu 2
eksperimentu želio 1
želio pokazati 1
pokazati da 9
se hemijskim 2
hemijskim reakcijama 2
reakcijama masa 1
masa polaznih 1
polaznih i 1
i krajnjih 1
krajnjih proizvoda 1
proizvoda ni 1
ni povećava 1
povećava niti 1
niti smanjuje. 1
smanjuje. Francuski 1
hemičar Nicolas 1
Nicolas Lemery 1
Lemery napisao 1
je 1675. 1
1675. godine 2
godine prvo 1
izdanje knjige 3
knjige Cours 1
Cours de 1
de Chymie. 1
Chymie. Francuski 1
hemičar Paul 1
Paul Émile 2
Émile Lecoq 2
Lecoq de 2
de Boisbaudran, 1
Boisbaudran, koji 1
nije poznavao 2
poznavao Mendeljejeva 1
Mendeljejeva predviđanja, 1
predviđanja, pronašao 1
u slijedu 1
slijedu linija 1
linija linijskog 1
linijskog spektra 1
spektra važe 1
važe određene 1
određene zakonitosti, 1
zakonitosti, te 1
pokušao to 1
to potvrditi 1
potvrditi za 1
za aluminij 1
aluminij i 1
slične elemente. 1
elemente. Francuski 1
Francuski izumitelj 1
izumitelj i 1
i fizičar 1
fizičar Guillaume 1
Guillaume Amontons 1
Amontons je 1
je proširio 6
proširio njihova 1
njihova istraživanja 1
istraživanja mjerenjem 1
mjerenjem temperature 2
temperature gasa 1
gasa pod 1
pod pritiskom. 4
pritiskom. Francuski 1
Francuski naučnik 1
naučnik Jean-Jacques 1
Jean-Jacques d'Ortous 1
d'Ortous de 1
de Mairan 1
Mairan je 1
prvih kojim 1
proučavao heliotropism 1
heliotropism kada 1
sa bikama 1
bikama mimoze 1
mimoze (Mimosa 1
(Mimosa pudica). 1
pudica). Francuski 1
Francuski pisac 1
pisac i 5
i ljekar 3
ljekar Jean-Christophe 1
Jean-Christophe Rufin 1
Rufin je 1
napisao knjigu 4
knjigu "Crveni 1
"Crveni Brazil" 1
Brazil" (ili 1
(ili "Krvavi 1
"Krvavi Brazil", 1
Brazil", ovisno 1
od prijevoda 1
prijevoda - 1
- Francuski 1
Francuski reditelj 1
reditelj François 1
François Ozon 1
Ozon mu 1
godine dodjelio 1
dodjelio jednu 1
glavnih uloga 1
svojoj drami 1
drami Anđeo. 1
Anđeo. Francusko 1
Francusko izdanje 1
izdanje romana 1
romana se 2
se 2017. 1
godine našlo 1
našlo na 1
na listama 5
listama bestsellera 1
bestsellera američkog 1
američkog BookDaily-a 1
BookDaily-a i 1
i Goodreads-a 1
Goodreads-a ostavivši 1
ostavivši iza 2
sebe brojne 1
brojne svjetske 1
svjetske bestsellere. 1
bestsellere. Francusko 1
Francusko je 1
je vino 1
vino često 1
često korišteno, 1
korišteno, i 1
sastojak u 3
pripremi raznih 1
raznih jela. 1
jela. Francuskoj 1
Francuskoj je 4
ovo bila 2
bila 4. 1
4. pobjeda, 1
pobjeda, te 1
tako Francuska 1
postala prva 6
prva zemlja 3
pobjedila 4 1
4 puta. 1
puta. Francusko-pruski 1
Francusko-pruski rat 1
rat trajao 1
je 1870. 1
1870. i 1
i 1871. 1
1871. Francuz 1
Francuz Georges 1
Georges Urbain, 1
Urbain, Austrijanac 1
Austrijanac Carl 1
Welsbach i 1
i Amerikanac 1
Amerikanac Charles 1
Charles James 2
James su, 1
drugog, objavili 1
objavili 1907. 1
1907. godine 8
da Marignacov 1
Marignacov iterbij 1
iterbij nije 1
nije čisti 1
čisti element, 1
element, već 1
već predstavlja 1
predstavlja smjesu 1
smjesu dva 1
dva elementa. 4
elementa. Francuzi 1
Francuzi nisu 2
htjeli imati 1
imati zarobljenike 1
i uslijedio 1
je pokolj 2
pokolj Rusa. 1
Rusa. Francuzi 1
Francuzi su 11
bili nestrpljivi 1
nestrpljivi i 2
nisu želeli 1
želeli čekati 1
čekati Petra 1
Petra i 5
i Nemce, 1
Nemce, pa 1
hiljada francuskih 1
francuskih krstaša 1
krstaša krenulo 1
krenulo pod 1
vođstvom Valtera 2
Valtera San 2
San Avoara. 1
Avoara. Francuzi 1
bili preokupirani 1
preokupirani unutrašnjim 1
unutrašnjim problemima 1
problemima sa 2
sa domaćim 5
domaćim protestantima 1
protestantima da 1
bi pomogli 3
pomogli Mariji 1
Mariji u 2
u invaziji 3
invaziji na 2
na Englesku. 2
Englesku. Francuzi 1
su Obock 1
Obock razvili 1
razvili kao 1
kao kolonijalnu 1
kolonijalnu luku, 1
luku, dok 1
su Italijani 2
Italijani držali 1
držali luku 1
luku sjeverno 1
od Obocka, 1
Obocka, u 1
gradu Assabi. 1
Assabi. Francuzi 1
očekivali oštar 1
oštar prodor 1
prodor tenkovima, 1
tenkovima, ali 1
je Rommel 3
Rommel primijenio 1
primijenio novu 1
novu taktičku 1
taktičku formaciju 1
formaciju koju 1
kao Flächenmarsch, 1
Flächenmarsch, u 1
cijela divizija 1
divizija napredovala 1
napredovala u 1
u formaciji 4
formaciji velikog 1
velikog pravougaonika, 1
pravougaonika, dugog 1
dugog 20 1
1,5 km 2
km širokog. 1
širokog. Francuzi 1
da nastanjuju 1
nastanjuju područje 1
područje organizujući 1
organizujući nekoliko 1
nekoliko manjih 17
manjih sela. 1
sela. Francuzi 1
ostrvom tokom 1
tokom osamnaestog 1
osamnaestog vijeka, 1
vijeka, a 10
a ostrvu 1
ostrvu su 5
ime Ile 1
Ile de 1
de France. 2
France. Francuzi 1
svoj tenk 1
tenk razvili 1
razvili i 3
svoje streljivo 1
streljivo koje 1
od potkalibarske 1
potkalibarske granate 1
granate OFL 1
OFL 120 1
120 F1 1
F1 i 1
razorne OECC 1
OECC 120 1
120 F1. 1
F1. Francuz 1
Francuz Marko 1
Marko Bruerović 1
Bruerović najpoznatiji 1
najpoznatiji je 3
je pjesnik 2
i dramatičar. 2
dramatičar. Franjevačka 1
Franjevačka crkva 1
sv. Franjevačka 1
Franjevačka teologija 1
teologija u 1
Sarajevu 2005. 1
2005. organizovala 1
organizovala je 2
je naučni 3
naučni skup 1
skup posvećen 1
posvećen arheologu 1
arheologu i 1
i historičaru 2
historičaru Pavlu 1
Pavlu Anđeliću. 1
Anđeliću. Franjevački 1
Franjevački samostana 1
samostana u 3
u Rami 1
Rami postojao 1
stoljeću. Franjevački 1
samostan u 1
u Gučoj 1
Gučoj Gori 1
Gori (Crkva 1
(Crkva i 1
i samostan 2
samostan sv. 2
sv. Franjevci 1
Franjevci su 1
imali veliki 3
veliki utjecaj 10
na gotsku 1
gotsku umjetnost 1
to posebno 2
Italiji. Franjo 1
Franjo Ferdinand 1
je Rudolfovom 1
Rudolfovom smrću 1
smrću došao 1
nizu nasljeđivanja 1
nasljeđivanja prijestolja, 1
prijestolja, iza 1
iza svog 2
oca. Franjo 1
Franjo je 2
veoma otvoren 1
i pristupačan 1
pristupačan monarh. 1
monarh. Franjo 1
Franjo Mačejovski, 1
Mačejovski, inače 1
inače dirigent 1
dirigent i 3
i kompozitor, 2
kompozitor, otvorio 1
prvu muzičku 1
muzičku školu 7
Sarajevu. Franjom 1
Franjom Tuđmanom, 1
Tuđmanom, 13. 1
u Zagrebu. 21
Zagrebu. Franjom" 1
Franjom" (u 1
(u crkvi 1
u Kastelfranku); 1
Kastelfranku); "Salamonov 1
"Salamonov sud"; 1
sud"; "Tri 1
"Tri filozofa"; 1
filozofa"; "Portret 1
"Portret mladića"; 1
mladića"; "Portret 1
"Portret mlade 1
mlade djevojke"; 1
djevojke"; "Oluja"; 1
"Oluja"; "Koncert 1
"Koncert u 1
u prirodi"., 1
prirodi"., "Usnula 1
"Usnula Venera" 1
Venera" (koju 1
vjerovatno završio 1
završio Titian 1
Titian zbog 1
zbog Giorgionove 1
Giorgionove iznenadne 1
iznenadne i 1
i prerane 1
prerane smrti). 1
smrti). Franjo 1
Franjo nije 1
nije želio 15
želio dopustiti 1
da Bretanju 1
Bretanju ankesira 1
ankesira Francuska, 1
Francuska, pa 1
pažljivo razmatrao 1
razmatrao pitanje 1
pitanje kćerkinog 1
kćerkinog braka. 1
braka. Franjo 1
Franjo posjetio 1
posjetio je 4
je Dubrovnik 1
Dubrovnik 1223., 1
1223., dominikanci 1
dominikanci se 2
pojavljuju 1225. 1
1225. Franjo 1
Franjo Rački 1
Rački je 1
po studiji 1
studiji Bogumili 1
Bogumili i 1
i patareni 1
patareni te 1
te radu 1
radu o 2
o starom 1
starom bosanskom 1
bosanskom grbu. 1
grbu. Franjo 1
Franjo Šanjek, 1
Šanjek, hrvatski 1
hrvatski historičar 1
historičar i 3
i teolog. 1
teolog. Frankfurt 1
Frankfurt se 1
stoga smatra 2
smatra velegradom 1
velegradom (alfa 1
(alfa svjetski 1
svjetski grad) 1
grad) kao 1
u popisu 6
popisu grupe 1
grupe GaWC 1
GaWC iz 1
iz 2012. 6
godine. Frankfurtska 1
Frankfurtska berza 1
berza je 1
najvećih svjetskih 4
svjetskih berzi 1
berzi po 1
po tržišnoj 2
tržišnoj kapitalizaciji 1
kapitalizaciji i 1
čini preko 1
preko 90 1
90 posto 1
posto prometa 1
prometa na 1
njemačkom tržištu. 1
tržištu. Frank 1
Frank je 1
tada zgrabi 1
zgrabi za 1
za šaku, 1
šaku, kaže 1
kaže joj 1
je voli, 2
voli, a 1
zatim s 2
njom skoči 1
skoči na 1
na obližnju 2
obližnju prugu 1
prugu i 1
i voz 1
voz ih 1
ih ubija. 2
ubija. Frank 1
Frank kaže 1
kaže Gideonu 1
Gideonu da 1
ga puste 1
puste da 1
ode sa 2
sa Jane, 1
Jane, otkriti 1
otkriti lokaciju 1
lokaciju autobusa 1
autobusa punog 1
punog djece, 1
djece, koji 2
ranije oteo. 1
oteo. Frank 1
Frank konačno 1
konačno stiže 1
na kapiju 2
kapiju i 1
kaže: "Znam 1
"Znam da 2
ćeš mi 1
mi sada 1
sada reći 1
reći šta 2
šta tražiš." 1
tražiš." Frank 1
Frank Macfarlane 1
Macfarlane Burnet 1
Burnet u 1
u studiji 4
studiji iz 6
iz 1959. 5
1959. Frank 1
Frank ne 1
ne shvata 1
novac samo 1
samo oružje 1
oružje moćnije 1
moćnije od 1
od pištolja. 1
pištolja. Franko 1
Franko je 1
također učestvovao 2
na takmičenjima 4
takmičenjima Svjetskog 1
Svjetskog kupa, 1
kupa, gdje 1
zauzeo 3. 3
mjesto tri 1
puta. Frankov 1
Frankov postupak 2
postupak pacijent 1
može izvesti 6
izvesti direktno, 1
direktno, stoga 1
zahtijeva operaciju 1
operaciju ili 1
ili anesteziju. 1
anesteziju. Frank 1
Frank ubija 1
ubija Wobblesa, 1
Wobblesa, a 1
ljudi svežu 1
svežu Harmoniku. 1
Harmoniku. Frank 1
Frank upozna 1
upozna Sheilu 1
Sheilu Jackson, 1
Jackson, majku 1
majku Lipove 1
Lipove djevojke 1
djevojke Karen, 1
Karen, nakon 1
čega ovo 1
ovo dvoje 1
dvoje postaju 2
postaju par. 1
par. Frank 1
Frank Zappa 1
Zappa se 1
se poslu 1
poslu posvećuje 1
posvećuje u 1
u cijelosti, 2
cijelosti, pa 1
tako zaboravlja 1
zaboravlja da 1
ima porodicu. 1
porodicu. Frano 1
Frano Bobaljević 1
Bobaljević bio 1
je nervno 1
nervno slomljen 1
slomljen zbog 1
zbog uništenog 1
uništenog i 1
i opljačkanog 1
opljačkanog bogatstva 1
bogatstva i 4
i pogibije 1
pogibije svih 1
svih članova 5
članova brojne 1
brojne porodice; 1
porodice; preselio 1
preselio se 6
izvan grada, 2
grada, tražio 1
tražio škrinje 1
škrinje iz 1
iz Venecije 1
Venecije kako 1
bi pohranio 1
pohranio ostatak 1
ostatak bogatstva. 1
bogatstva. Frano 1
Frano Lasić 1
Lasić strastveni 1
strastveni je 1
je jedriličar 1
jedriličar i 1
svojom djecom 3
djecom često 1
često jedri. 1
jedri. Franšiza 1
Franšiza počinje 1
počinje izdavanjem 1
izdavanjem prvog 1
prvog Yu-Gi-Oh 1
Yu-Gi-Oh stripa, 1
stripa, ukupno 1
ukupno izdat 1
21 broj 1
broj stripa. 1
stripa. Franšize 1
Franšize filmova 1
filmova (kako 1
(kako ih 1
ih filmofili 1
filmofili nazivaju, 1
nazivaju, odnosno 1
odnosno serijali) 1
serijali) Petak 1
Petak 13 1
13 (snimljeno 1
(snimljeno 11 1
11 filmova) 1
filmova) i 1
i Halloween 1
Halloween (8 1
(8 filmova) 1
filmova) krenule 1
krenule su 1
su poslije 5
poslije njegovog 1
njegovog filma 1
filma " 1
" Franz 1
Franz Boas 1
Boas je 1
u Mindenu, 1
Mindenu, Westphalia. 1
Westphalia. Franz 1
Franz Ferdinand 1
bio ona 1
ona vrsta 1
vrsta ličnosti 1
ličnosti koja 3
imala popularnost, 1
njegov nestanak 2
nestanak nije 1
nije bacio 1
bacio carstvo 1
carstvo u 4
u najdublju 1
najdublju žalost". 1
žalost". Franz 1
Franz je 1
dobio počasno 1
počasno mjesto 3
u američkoj 15
američkoj Nacionalnoj 1
Nacionalnoj dvorani 1
dvorani slavnih 1
slavnih pronalazača. 1
pronalazača. Franz 1
Franz Krienbühl, 1
Krienbühl, koji 1
zauzeo 8. 1
na 10.000 4
10.000 m 1
m 1976. 1
46 godina. 1
godina. Franz 1
Franz Lachner 1
Lachner je 1
1833. osnovao 1
osnovao preteču 1
preteču Bečke 1
Bečke filharmonije 4
filharmonije pod 1
nazivom Künstlerverein, 1
Künstlerverein, a 1
to orkestar 1
orkestar profesionalnih 1
profesionalnih muzičara 1
muzičara iz 3
iz Bečke 2
Bečke dvorske 1
dvorske opere 1
opere (Wiener 1
(Wiener Hofoper, 1
Hofoper, sada 1
sada Bečka 1
Bečka državna 1
državna opera). 1
opera). Franz 1
Franz Schmidt 1
Schmidt ili 1
ili Marcel 1
Marcel Dupre, 1
Dupre, a 1
a obnovljene 2
su 2011. 2
2011. Frapantna 1
Frapantna je 1
njegova improvizatorska 1
improvizatorska sposobnost 1
sposobnost koja 1
odigrala ključnu 2
njegovom usponu 1
usponu i 1
i popularizaciji. 1
popularizaciji. Fra 1
Fra Petar 1
Petar Anđelović 1
Anđelović je 1
kao fratar, 1
fratar, a 1
a osobito 5
osobito kao 1
kao provincijal 1
provincijal bio 1
vjeran tradiciji 1
tradiciji bosanskih 1
bosanskih franjevaca 1
franjevaca voleći 1
voleći svoju 1
svoju zemlju, 3
zemlju, nastojeći 1
nastojeći njegovati 1
njegovati dijalog 1
dijalog sa 1
svim narodima 1
građanima Bosne 1
Hercegovine. Fraserov 1
Fraserov sindrom 1
poremećaj koji 2
razvoj djeteta 1
djeteta prije 1
prije rođenja. 3
rođenja. Frashëri 1
Frashëri je 1
postao predsjednik 3
predsjednik Lige, 1
Lige, presjedavajući 1
presjedavajući vanjske 1
vanjske komisije, 1
komisije, koja 1
bila zadužena 2
za vanjskopolitičko 1
vanjskopolitičko zastupanje 1
zastupanje albanskih 1
albanskih interesa. 1
interesa. Frasier 1
Frasier nakon 1
se Kafić 1
Kafić "Uzdravlje" 2
"Uzdravlje" prestao 1
prestao snimati. 1
snimati. Fraza 1
Fraza "mješana 1
"mješana acidoza", 1
acidoza", naprimjer, 1
naprimjer, odnosi 1
na metaboličku 1
metaboličku acidozu 1
acidozu koja 1
se istovremeno 10
istovremeno javlja 1
javlja sa 4
sa respiratornom 1
respiratornom acidozom. 1
acidozom. Frazier-ov 1
Frazier-ov zadnji 1
zadnji izazov 1
izazov za 5
titulu je 5
bio 1975, 1
1975, ali 1
potukao Ali 1
njihovom brutalnom 1
brutalnom meču. 1
meču. Frazu 1
Frazu "iz 1
"iz vanjskog 1
vanjskog prostora 1
prostora u 12
u vaše 1
vaše lice" 1
lice" je 1
je smislio 5
smislio predsjednik 1
predsjednik Autometrica, 1
Autometrica, Dan 1
Dan Gordon, 1
Gordon, te 1
koristio da 2
da opiše 6
opiše svoj 1
svoj koncept 1
koncept za 1
za lični/lokalni/globalni 1
lični/lokalni/globalni opseg. 1
opseg. Fred 1
Fred Astaire 2
glumio s 4
s Helen 1
Helen Hayes 1
Hayes u 1
u (dobro 1
(dobro primljenom) 1
primljenom) televizijskom 1
televizijskom filmu 1
filmu Naopaka 1
Naopaka porodica, 1
porodica, u 1
igrali stari 1
stari bračni 1
bračni par 3
par koji 1
bori s 5
s lošim 1
lošim zdravljem. 1
zdravljem. Fred 1
upoznao Georgea 1
Georgea Gershwina 1
Gershwina 1916., 1
1916., dok 1
ovaj radio 1
u diskografskoj 1
diskografskoj kući 1
kući "Jerome 1
"Jerome H. 1
H. Remick" 1
Remick" kao 1
kao pregovarač, 1
pregovarač, što 1
je preraslo 1
preraslo u 3
u dugoročno 2
dugoročno prijateljstvo, 1
prijateljstvo, Astaire 1
Astaire str.65:"Odmah 1
str.65:"Odmah smo 1
se sprijateljili. 1
sprijateljili. Fred 1
Fred Brown 1
Brown se 1
povukao naredne 1
naredne sezone. 2
sezone. Freddie 1
Freddie i 1
ja smo 2
se pogledali 1
pogledali i 1
i otišli. 1
otišli. Freddie 1
Freddie Mercury 3
Mercury je 6
je tekst 2
tekst pjesme 2
pjesme očigledno 1
očigledno napisao 1
napisao za 2
za drugu 6
drugu pjesmu 1
pjesmu "A 1
"A New 1
New Life 1
Life Is 3
Is Born" 1
Born" koja 1
koja nikad 2
nije objavljena. 1
objavljena. ", 1
", Freddie 1
Freddie se 1
obratio publici 1
publici povodom 1
povodom sve 1
sve učestalijih 1
učestalijih glasina 1
glasina o 2
raspadu Queen-a 1
Queen-a i 1
i pokazujući 3
pokazujući na 1
leđa rekao 1
rekao "Oni 1
"Oni govore 1
govore odavde" 1
odavde" što 1
publika gromoglasno 2
gromoglasno pozdravila. 1
pozdravila. Freddie 1
Freddie svira 1
svira klavir 2
klavir (uključujući 1
(uključujući i 13
i klasične 2
klasične solo 1
solo dionice) 1
dionice) i 1
i pjeva 3
pjeva sve 1
sve vokale 1
vokale sa 1
sa zapanjujućom 1
zapanjujućom preciznošću. 1
preciznošću. Frederic 1
Frederic Bastiat 1
Bastiat je 1
bio francuski 2
francuski klasični 1
klasični liberal 1
liberal i 1
politički ekonomista. 1
ekonomista. Frederick 1
Frederick Edward 1
Edward Clements, 1
Clements, a 1
svoj najbliži 1
najbliži moderni 1
moderni ekvivalent 1
ekvivalent – 1
u pojmu 1
pojmu vegetacija. 1
vegetacija. Frederick 1
Frederick William 1
William IV 1
postao izuzetno 3
izuzetno depresivan 1
depresivan i 1
i melanholičan 1
melanholičan u 1
ovom periodu, 5
periodu, jer 1
okružen ljudima 1
su zalagali 1
zalagali klerikalizam 1
klerikalizam i 1
i apsolutnu 1
apsolutnu Božansku 1
Božansku monarhiju. 1
monarhiju. Frederuna 1
Frederuna je 1
bila sestra 2
sestra biskupa 1
biskupa Bova 1
Bova II 1
II od 5
od Châlonsa; 1
Châlonsa; njihovi 1
njihovi roditelji 1
danas nepoznati. 2
nepoznati. Fred 1
George tvrde 1
kraju postao 2
postao prilično 1
prilično uvredljiv 1
uvredljiv i 1
i iritantan 1
iritantan - 1
- rekao 1
rekao im 1
im neće 2
neće dati 1
dati njihov 1
njihov dobitak 1
dobitak ni 1
ni vratiti 1
vratiti početni 1
početni ulog 1
ulog zato 1
su premladi 1
premladi za 1
za kockanje. 3
kockanje. Fred 1
Fred odlučuje 1
napusti grad, 1
grad, i 1
daje svom 1
svom ocu 4
ocu medalje 1
medalje i 4
i zahvalnice. 1
zahvalnice. Fred 1
Fred Rejns 1
Rejns i 1
i Klajd 1
Klajd Kovan 1
Kovan su 1
su prvo 10
prvo pretpostavili 1
pretpostavili da 3
će naći 4
naći neutrine 1
neutrine kod 1
kod bombe, 1
bombe, a 1
je obraćena 1
obraćena pažnja 1
pažnja na 4
na reaktore. 1
reaktore. Fredro 1
Fredro Starr, 1
Starr, jedan 1
od članova 20
članova hip 1
hop grupe 1
grupe Onyx, 1
Onyx, koji 1
u sporednoj 1
sporednoj ulozi, 1
ulozi, igra 1
igra glavnu 2
stvaranju ovog 1
ovog soundtracka. 1
soundtracka. Fred 1
Fred se 1
vraća umoran 1
umoran s 1
s posla. 1
posla. Freedom 1
Freedom House 1
House je 9
objavio izveštaj 1
izveštaj 2006. 1
2006. Freeman 1
Freeman i 2
njegova kćerka 3
kćerka Morgana, 1
Morgana, dodjela 1
dodjela " 1
" Freeman 2
Freeman je 1
opisao svoj 1
svoj lik 4
lik kao 1
kao Sherlockov 1
Sherlockov " 1
Freeman zasniva 1
zasniva svoju 1
svoju kritiku 1
kritiku Meadove 1
Meadove na 1
na sopstvenom 1
sopstvenom četvorogodišnjem 1
četvorogodišnjem terenskom 1
terenskom radu 1
na Samoi, 1
Samoi, kao 1
na nedavnim 1
nedavnim intervjuima 1
intervjuima sa 1
uvijek živućim 1
živućim kazivačicama 1
kazivačicama Meadovljeve. 1
Meadovljeve. FreeNAS 1
FreeNAS zauzima 1
zauzima manje 1
od 32MB 1
32MB kada 1
se instalira 1
instalira na 1
na Compact 1
Compact Flash 1
Flash karticu, 1
karticu, harddisk 1
harddisk ili 1
ili USB 1
USB ključ. 1
ključ. FreeSBIE 1
FreeSBIE 1.0 1
1.0 je 2
bio baziran 1
na FreeBSD 1
FreeBSD 5.2.1 1
5.2.1 i 1
i izdat 2
februara 2004. 3
2004. Freighlighter 1
Freighlighter može 1
samostalno kontrolisati 1
kontrolisati brzinu, 1
brzinu, traku 1
traku kao 1
i odstojanje 1
odstojanje do 1
do drugih 3
drugih vozila. 1
vozila. Frekvencija 1
Frekvencija mutiranih 1
mutiranih kopija 1
kopija u 6
divljim tipom 1
tipom može 1
biti niska. 1
niska. Frekvencija 1
Frekvencija ove 1
ove pojave 4
u općoj 9
općoj populaciji 1
populaciji je 3
oko 0.11%. 1
0.11%. Frekvencija 1
Frekvencija struje 1
struje je 3
određena brzinom 1
brzinom vrtnje 1
vrtnje rotora, 1
rotora, odnosno 1
odnosno izvora 1
izvora mehaničkog 1
mehaničkog rada, 1
rada, te 3
te brojem 1
brojem polova 1
polova sinhrone 1
sinhrone mašine. 1
mašine. Frekventativ 1
Frekventativ - 1
+ dav 1
dav + 1
sufiks. Frencuska 1
Frencuska medijska 1
medijska kompanija 1
kompanija Vivendi 1
Vivendi spojila 1
spojila je 1
sve svoje 16
svoje dijelove 1
dijelove s 2
s GE-om 1
GE-om 2003, 1
samim time 9
time formirala 1
formirala NBC 1
NBC Universal. 1
Universal. Frenkija 1
Frenkija je 1
publika upamtila 1
upamtila po 1
po njegovoj 6
njegovoj energičnosti 1
energičnosti i 1
i brzini. 1
brzini. Frenulum 1
Frenulum malih 1
malih usana, 1
usana, frenulum 1
frenulum labia 1
labia minora, 1
minora, četverougao 1
četverougao ili 1
ili stražnja 2
stražnja komisura 1
komisura labia 1
labia minora 2
minora ( 1
( Freoni 1
Freoni su 1
su bezbojni, 1
bezbojni, bezmirisani, 1
bezmirisani, nezapaljivi, 1
nezapaljivi, nekorozivni 1
nekorozivni plinovi 1
plinovi ili 1
ili tekućine, 1
tekućine, niske 1
niske toksičnosti 2
toksičnosti koje 1
su uvedene 9
uvedene kao 1
kao rashladna 1
rashladna sredstva 1
sredstva tokom 1
tokom 1930-ih. 1
1930-ih. Freska 1
Freska iz 1
iz 1464. 2
1464. godine 1
mladog Cicerona 1
Cicerona kako 1
kako čita. 1
čita. Freska 1
Freska u 1
u Pokrovskoj 1
Pokrovskoj crkvi 1
u Biogradu, 1
Biogradu, Praotac 1
Praotac Jakov. 1
Jakov. Freske 1
Freske iz 1
iz crkve 1
sv. Freske 1
Freske u 2
crkvi su 4
su sačuvane. 1
sačuvane. Freske 1
ovoj crkvi 2
crkvi posebno 1
su dragocjene, 1
dragocjene, jer 1
jer iz 2
ovog razdoblja 5
razdoblja nisu 1
nisu sačuvani 1
sačuvani naslikani 1
naslikani crkveni 1
crkveni programi 1
programi iz 1
iz Konstantinopolja, 1
Konstantinopolja, zbog 1
dio konstantinopoljske 1
konstantinopoljske crkvene 1
crkvene umjetnosti 1
umjetnosti uništen 1
uništen nakon 2
nakon osmanlijskog 1
osmanlijskog osvajanja 3
osvajanja grada 1
grada 1453. 1
1453. Freud 1
Freud dijeli 1
dijeli ličnost, 1
ličnost, tj. 1
tj. ljudski 2
ljudski um 4
um na 1
3 nivoa: 1
nivoa: nesvjesno, 1
nesvjesno, predsvjesno 1
predsvjesno i 1
i svjesno. 1
svjesno. Freud 1
Freud kaže 1
je ego 1
ego tu 1
tu da 4
bi kontrolisao 1
kontrolisao id, 1
id, da 1
ga ograničio, 1
ograničio, usmjerio. 1
usmjerio. Freyberg 1
bio uvjeren 5
uvjeren da 13
se bitka 4
bitka ne 1
nastaviti i 2
i opozvao 1
opozvao je 1
je napad. 1
napad. Fridriha 1
III iz 2
iz 1448. 1
1448. Fridriha 1
Fridriha von 1
von Burena 1
Burena u 1
blizini Virtenberga. 1
Virtenberga. Fridrih 1
Fridrih Niče 1
Niče smatra 1
što čovjek 1
čovjek hoće 1
hoće je 1
je višak 1
višak moći. 1
moći. Fridrihov 1
Fridrihov logor 1
logor je 3
je iznenada 4
iznenada napadnut 1
napadnut i 2
i osvojen. 1
osvojen. Fridrik 1
Fridrik I 2
I Barbarosa 1
Barbarosa (1155. 1
(1155. - 1
- 1190.) 1
1190.) je 1
je naglašavao 5
naglašavao da 3
carstvo "Rimsko" 1
"Rimsko" kako 1
bi opravdao 1
opravdao carsku 1
carsku moć 2
moć koja 1
bila nezavisna 1
nezavisna od 4
od (sada 1
(sada ojačanog) 1
ojačanog) pape. 1
pape. Fridrik 1
Fridrik nije 1
ni pokušao 1
pokušao zauzeti 1
zauzeti Jeruzalem 1
Jeruzalem oružjem. 1
oružjem. Fridrikova 1
Fridrikova majka 1
majka Konstancija 1
Konstancija je 3
nakon Henrikove 1
Henrikove smrti 1
smrti nastavila 1
nastavila samostalno 1
samostalno vladati 1
vladati Sicilijom. 2
Sicilijom. Fridrikov 1
Fridrikov pohod 1
izgubio na 3
na zamahu. 1
zamahu. Friedman 1
Friedman je 1
ekonomska sloboda 1
sloboda nužno 1
nužno sredstvo 1
za političku 1
političku slobodu, 1
slobodu, budući 1
budući je 2
politička sloboda 1
sloboda bez 1
bez ekonomske 1
ekonomske neodrživa 1
neodrživa na 1
na dugi 5
dugi rok. 1
rok. Friedrich 1
Friedrich II 1
je obilježio 4
obilježio oblik 1
oblik vladavine 1
vladavine koji 1
će služiti 2
služiti kao 6
kao spoj 2
spoj apsolutizma 1
apsolutizma i 1
i parlamentarno-prosvjetiteljskih 1
parlamentarno-prosvjetiteljskih ideja 1
ideja koje 2
koje donosi 8
donosi 18. 1
18. vijek, 1
vijek, a 2
a poznat 3
kao prosvijećeni 1
prosvijećeni apsolutizam. 1
apsolutizam. Friedrichshafen 1
Friedrichshafen je 1
najmlađi od 2
obali Bodenskog 1
Bodenskog jezera, 1
jezera, a 1
kao nekadašnja 1
nekadašnja ljetna 1
rezidencija kraljeva 2
kraljeva i 3
danas privlači 1
privlači veliki 2
broj posjetitelja. 1
posjetitelja. Friedrich 1
Wöhler je 1
koristio istu 1
istu metodu 1
metodu 1827. 1
1827. Frigijce 1
Frigijce su 1
potom naslijedili 1
naslijedili Lidijci 1
Lidijci a 1
i Perzijanci 2
Perzijanci iako 1
mjeri zadržalo 1
zadržalo snažni 1
snažni frigijski 1
frigijski karakter 1
karakter o 1
i nadgrobni 2
nadgrobni spomenici 8
spomenici iz 2
iz kasnijeg, 1
kasnijeg, rimskog 1
rimskog doba. 1
doba. Fritillaria) 1
Fritillaria) ili 1
ili dihlamidan 1
dihlamidan (dva 1
(dva odvojena 1
odvojena i 1
različita pršljena, 1
pršljena, kao 1
naprimjer Calochortus) 1
Calochortus) i 1
biti ujedinjeni 1
ujedinjeni u 3
u cijev. 2
cijev. Fritillaria 1
Fritillaria posebno 1
posebno sadrži 1
sadrži steroidne 1
steroidne alkaloide 1
alkaloide Solanum 1
Solanum vrste. 1
vrste. Fritz 1
Fritz Bauer 1
Bauer je 1
njemački sudija 1
sudija i 4
i državni 6
državni tužilac, 1
tužilac, jedan 1
od tužilaca 1
tužilaca koji 1
imao odlučujuću 1
odlučujuću ulogu 4
za provodenje 1
provodenje tzv. 1
tzv. Fritz 1
Fritz Leonhardt 1
Leonhardt dobitnik 1
dobitnik je 4
ostalih Velikog 1
Velikog križa 1
križa za 1
za zasluge 7
zasluge i 3
i šest 15
šest počasnih 1
počasnih doktorskih 1
doktorskih titula. 1
titula. Fritz 1
Fritz Machlup 1
Machlup je 1
od utjecajnih 1
utjecajnih "austrijanaca", 1
"austrijanaca", koji 1
da austrijska 1
austrijska škola 1
škola nije 2
nije nikakva 2
nikakva akademska 1
akademska institucija, 1
institucija, već 1
već način 1
način razmišljanja, 1
razmišljanja, specifična 1
specifična tehnika 1
tehnika ekonomske 1
ekonomske analize, 1
analize, zapravo 1
zapravo jedan 1
jedan poseban 1
poseban istraživački 1
istraživački program. 1
program. Frodo 1
Frodo Bagins 2
Bagins - 1
- protagonist 1
protagonist Gospodara 1
prstenova. Frodo 1
Frodo ostaje 1
ostaje ranjen 1
ranjen u 4
i tijelu 1
s Bilbom 1
Bilbom odlazi 1
na zapad, 3
zapad, preko 1
preko Mora 1
Mora u 1
u Valinor, 1
Valinor, gdje 1
gdje uspijeva 2
uspijeva naći 1
naći mir. 1
mir. Froggyja—štapom 1
Froggyja—štapom za 1
za pecanje, 1
pecanje, i 1
i Gamma 1
Gamma mora 1
mora pucati 1
pucati robote 1
robote da 1
da doda 1
doda više 1
više vremena 11
vremena svom 1
svom ograničenju. 1
ograničenju. Fromalni 1
Fromalni izvori 1
izvori zakonika 1
zakonika su 1
redu bili 2
bili rimsko 1
rimsko pravo, 1
pravo, u 1
pogledu odgovornosti, 1
odgovornosti, zak. 1
zak. Fromm 1
Fromm je 1
zaista posmatrao 1
posmatrao iskustvo 1
iskustvo "zaljubljivanja" 1
"zaljubljivanja" kao 1
dokaz nečije 1
nečije nesposobnosti 1
nesposobnosti da 1
da razumije 1
razumije istinitu 1
istinitu prirodu 1
prirodu ljubavi 1
ljubavi koja, 1
koja, po 1
njemu, uvijek 1
ima zajedničke 1
zajedničke elemente 1
elemente kao 2
su briga, 1
briga, odgovornost, 1
odgovornost, poštovanje 1
poštovanje i 2
i znanje. 1
znanje. Frontiers 1
Frontiers in 1
in molecular 1
molecular neuroscience 1
neuroscience 1662, 1
1662, p. 1
p. 55. 1
55. Naprimjer, 1
Naprimjer, mnogi 1
mnogi glodari 1
glodari imaju 1
imaju receptore 4
u vomerskonosnom 1
vomerskonosnom organu 1
organu koji 1
su izričito 1
izričito namijenjeni 1
namijenjeni za 1
za stimulanse 1
stimulanse predatora, 1
predatora, a 1
na pojedine 3
pojedine vrste 4
vrste glodara. 1
glodara. Frozine 1
Frozine mu 1
mu laska 1
laska vrlo 1
vrlo domišljato, 1
domišljato, očekujući 1
očekujući protivuslugu, 1
protivuslugu, ali 1
ali Harpagon 1
Harpagon je 1
je ni 1
ne sluša. 1
sluša. Fruktoza 1
Fruktoza 1,6-bis 1
1,6-bis (fosfat) 1
(fosfat) također 1
ima tu 1
tu sposobnost 3
za Fe 1
Fe (II), 1
(II), topivi 1
topivi oblik 1
oblik željeza 1
željeza čija 1
čija oksidacija 1
oksidacija vodi 1
vodi u 19
u stvaranje 1
stvaranje nerastvorivog 1
nerastvorivog Fe 1
Fe (III), 1
(III), koji 1
sposoban za 3
generiranje reaktivnih 1
reaktivnih vrsta 1
vrsta kisika 1
kisika preko 1
preko Fentonove 1
Fentonove hemije. 1
hemije. Fruktoza 1
Fruktoza koja 1
je proizvedena 1
proizvedena ovom 1
ovom izomerizacijskom 1
izomerizacijskom reakcijom 1
reakcijom je 1
je čistija 1
čistija i 1
bez ostatka 1
ostatka okusa 1
okusa od 1
od zagađivača. 1
zagađivača. Frustriran 1
Frustriran Kelvinovom 1
Kelvinovom prividnom 1
prividnom vezanošću 1
vezanošću za 1
za virtualnu 1
virtualnu Rheyu, 1
Rheyu, Gordon 1
Gordon prigovara 1
prigovara za 1
je Kelvin 1
Kelvin učinio 1
učinio prethodnoj 1
prethodnoj Rheyinoj 1
Rheyinoj replici. 1
replici. Frustriran, 1
Frustriran, Nash 1
Nash potajno 1
potajno prestaje 1
prestaje da 3
da uzima 5
uzima svoje 1
svoje lijekove 1
baca pilule, 1
pilule, što 1
izaziva povratak 1
povratak njegove 1
njegove psihoze. 1
psihoze. Fry 1
Fry i 1
i Laurie 1
Laurie su 1
izgradili reputaciju 1
reputaciju komičnog 1
komičnog dua. 1
dua. Fry 1
Fry je 5
15. novembra, 1
novembra, 2009. 1
godine dosegao 1
dosegao broj 1
broj od 9
od 1.000.000 1
1.000.000 pratilaca 1
pratilaca na 1
na Twitteru. 2
Twitteru. Fry 1
je adaptirao 3
adaptirao veoma 1
uspješan mjuzikl 1
mjuzikl iz 1
iz 1930-ih, 1
1930-ih, Me 1
Me and 1
and My 1
My Girl, 1
Girl, za 1
za West 2
West End, 1
End, gdje 1
igrala osam 1
godina. Fry 1
napisao božićnu 1
božićnu pantomimu, 1
pantomimu, Cinderella, 1
Cinderella, koja 1
Londonu. Fry 1
u Hampsteadu 1
Hampsteadu u 1
Londonu, 24. 1
24. augusta, 1
augusta, 1957. 1
1957. Fry 1
Fry se 2
pojavljuje i 5
kao narator 1
narator engleske 1
engleske verzije 1
verzije španske 1
španske dječije 1
dječije animirane 1
animirane serije, 2
serije, Pocoyo. 1
Pocoyo. FS2000 1
FS2000 ima 1
vlastitu pod-varijantu, 1
pod-varijantu, FS2000 1
FS2000 Standard 1
Standard koja 1
koristi optiku 1
optiku s 1
s 1.6x 1
1.6x zoom-om. 1
zoom-om. FS 1
FS Comae 1
Comae Berenices 2
Berenices je 2
je polupravilna 1
polupravilna promjenjiva 1
promjenjiva zvijezda 2
zvijezda čiji 1
se sjaj 1
sjaj mijenja 1
mijenja između 2
između 5.3m 1
5.3m i 1
i 6.1m 1
6.1m u 1
od 58 2
58 dana. 1
dana. FSG 1
FSG je 1
zadrži Dalglisha 1
Dalglisha na 1
mjestu menadžera, 1
menadžera, tako 1
će Liverpool 1
Liverpool u 2
u sezonu 2
sezonu 2011. 2
2011. FSG 1
FSG pored 1
pored Liverpoola 1
Liverpoola je 1
vlasnik baseball 1
baseball kluba 1
kluba Boston 1
Boston Red 2
Red Sox 1
Sox i 1
i Salem 1
Salem Red 1
Red Sox, 1
Sox, te 1
te posjeduje 1
posjeduje 80% 1
80% dionica 1
dionica sportskog 1
sportskog kanala 1
kanala NESN 1
NESN i 1
50% dionica 3
dionica automobilskog 1
automobilskog kluba 1
kluba Roush 1
Roush Fenway 1
Fenway Racing 1
Racing (NASCAR). 1
(NASCAR). FSH 1
FSH inducira 1
inducira granulozne 1
granulozne ćelije 2
ćelije na 2
stvaranje aromataze 1
aromataze koja 1
koja androgene 1
androgene proizvedene 1
proizvedene iz 1
iz teca 1
teca interna 1
interna pretvara 1
u estradiol. 1
estradiol. FSM 1
FSM Beskid 2
Beskid ili 1
ili FSM 1
Beskid 106 1
106 je 1
prototip malog 1
malog trovratnog 1
trovratnog automobila 1
automobila sa 3
30 KS. 1
KS. FSV 1
FSV 1897 1
1897 Hannover 1
Hannover pobijedio 1
pobijedio ih 1
je 6-3. 1
6-3. FTN 1
FTN je 1
sam preuzeo 1
o izdavanju 1
izdavanju edicije. 1
edicije. Ftohemaglutinin 1
Ftohemaglutinin se 1
neutralisati ako 1
ako grah 1
grah proključa: 1
proključa: deset 1
minuta ključanja 1
ključanja na 1
100 °C 2
°C je 1
da toksin 1
toksin degradira, 1
degradira, ali 1
ne da 9
se grah 1
grah skuha. 1
skuha. FTSz 1
FTSz djeluje 1
kao organizator 3
organizator proteina 1
proteina i 11
i potreban 2
za podjelu 4
podjelu ćelija. 1
ćelija. Fuadom 1
Fuadom Muhićem, 1
Muhićem, koji 1
predložio za 1
za asistenta. 1
asistenta. Fuad 1
Fuad Saltaga, 1
Saltaga, Metodologija 1
Metodologija društvenih 1
i pravnih 2
pravnih nauka, 1
nauka, Pravni 1
Pravni fakultet 5
Sarajevu, Sarajevo 1
2005. Fudbalska 1
Fudbalska škola 1
škola okuplja 1
okuplja djecu 1
djecu od 3
do 16 8
16 godina, 5
godina, njih 1
njih čak 2
čak 200. 1
200. Školu 1
Školu vode 1
vode tri 1
tri trenera 1
trenera Zdravko 1
Zdravko Fišić, 1
Fišić, Zrinko 1
Zrinko Jozić 1
Jozić te 1
te Miroslav 1
Miroslav Arežina 1
Arežina dugogodišnji 1
dugogodišnji fudbaleri 1
fudbaleri "Sloge". 1
"Sloge". Fudbalski 1
Fudbalski klub 4
klub Beitar 1
Beitar Jerusalem 2
Jerusalem je 3
najpoznatijih u 2
u Izraelu. 2
Izraelu. Fudbalski 1
klub Podrinje 1
Podrinje je 2
osnovan 1927. 1
1927. godine. 3
godine. Fudbalsku 1
Fudbalsku karijeru 2
je okončao 3
okončao 1992. 1
1992. sa 1
sa 37 1
37 godina, 1
godina, igrajuću 1
igrajuću za 1
za francuski 2
francuski Red 1
Red Star. 1
Star. Fudbalsku 1
karijeru počeo 6
u omladinskim 5
omladinskim pogonima 2
pogonima RC 1
RC Strasbourga, 1
Strasbourga, te 1
te FC 1
FC Sochaux-Montbéliarda. 1
Sochaux-Montbéliarda. Fudge 1
Fudge je 1
morao priznati 1
priznati da 3
u krivu 3
krivu i 1
je zamijenjen 8
zamijenjen novim 2
novim Ministrom, 1
Ministrom, Rufusom 1
Rufusom Scrimgeourom. 1
Scrimgeourom. Fueßlinovo 1
Fueßlinovo ime 1
je mlađi 3
mlađi primarni 1
primarni homonim. 1
homonim. Führer 1
Führer je 1
također dao 3
dao dopuštenje 1
dopuštenje da 2
da izdamo 1
izdamo drastične 1
drastične vijesti 1
vijesti njemačkim 1
njemačkim novinama. 1
novinama. Fuji 1
Fuji se 1
nekim izgovorima 1
izgovorima izgovara 1
izgovara Huzi. 1
Huzi. Fuke 1
Fuke se 1
sa gluhom 1
gluhom samoćom 1
samoćom i 1
i nezaliječenom 1
nezaliječenom boli 1
boli dvoje 1
dvoje starih 1
starih ljudi 1
izgubili sina 1
sina u 3
ratu. Fukuyama 1
Fukuyama je 1
također doživio 1
doživio brojne 1
brojne kritike, 1
kritike, s 1
s raznih 2
raznih strana. 1
strana. Fuller 1
Fuller je 2
dodao da 5
je Gaiman 1
Gaiman "u 1
"u potpunosti 1
potpunosti uključen" 1
uključen" u 1
u produkciju 1
produkciju i 1
će Gaiman 1
Gaiman sâm 1
sâm napisati 1
napisati epizodu. 1
epizodu. Fuller 1
bio zabrinut 3
zabrinut eksplicitnim 1
eksplicitnim seksualnim 1
seksualnim sadržajem 1
sadržajem prikazanim 1
sceni, rekavši: 1
rekavši: "Htjeli 1
"Htjeli smo 2
smo prikazati 1
prikazati veoma 1
veoma slikovitu 1
slikovitu priču 1
priču sa 1
sa seksom 1
seksom i 1
i seksualnosti. 1
seksualnosti. Fumarat 1
Fumarat se 1
u malate, 1
malate, uz 1
uz katalizu 2
katalizu enzima 1
enzima fumaraza. 1
fumaraza. Fumarna 1
Fumarna kiselina 1
kiselina je 9
put pripremljen 1
pripremljen od 1
od sukcinilne 1
sukcinilne kiseline. 1
kiseline. Fundacija 1
Fundacija Picasso 1
Picasso u 1
u Málagi, 1
Málagi, Muzej 1
Muzej Picasso, 1
Picasso, kao 1
i Kuća 1
Kuća muzej 1
muzej Murillo 1
Murillo u 1
u Sevilli, 1
Sevilli, sve 1
to destinacije 1
destinacije koje 1
koje turisti 1
turisti posjećuju 1
posjećuju u 1
velikom broju. 2
broju. Fundamentalna 1
Fundamentalna razlika 1
između moderne 1
moderne formalne 1
formalne logike 1
logike i 3
tradicionalne (ili 1
(ili aristotelovske) 1
aristotelovske) logike, 1
logike, nalazi 1
različitim analizama 1
analizama logičke 1
logičke forme 1
forme rečenica. 1
rečenica. "Fundamento" 1
"Fundamento" ne 1
ne ometa 5
ometa rast 1
rast jezika, 1
jezika, ali 1
ne dopušta 5
dopušta ni 1
ni da 4
jezik naruši. 1
naruši. Fundus 1
Fundus može 1
biti ispitan 1
ispitan pomoću 1
pomoću oftalmoskopa. 1
oftalmoskopa. Fung 1
Fung je 1
je Ovaj 1
Ovaj model 6
model nazvao 1
nazvao kao 1
kao pseudoelastičan 1
pseudoelastičan da 1
da istakne 1
istakne da 1
da materijal 1
potpuno elastičan. 1
elastičan. Funkcija 1
Funkcija arhetipa 1
arhetipa je 1
da pojedincu 1
pojedincu olakša 1
olakša snalaženje 1
u životno 2
životno važnim, 1
važnim, kriznim 1
kriznim situacijama 1
situacijama Dio 1
Dio članka 1
članka je 1
je preuzet 4
iz knjige 5
knjige Ivana 1
Ivana Vidanovića 1
Vidanovića „Rječnik 1
„Rječnik socijalnog 1
socijalnog rada“ 1
rada“ uz 1
uz odobrenje 2
odobrenje autora. 1
autora. Funkcija 1
Funkcija CCDC120 1
CCDC120 nije 1
nije formalno 4
formalno identificirana, 1
identificirana, ali 1
ali strukturne 1
strukturne komponente, 1
komponente, konzerviranost 1
konzerviranost i 1
i interakcije 4
interakcije mogu 2
se izračunračunarski 1
izračunračunarski procijenitiati. 1
procijenitiati. Funkcija 1
Funkcija corpus 1
corpus spongiosum 3
spongiosum je 1
u sprečavanju 7
sprečavanju kompresije 1
kompresije uretera 1
uretera tokom 1
tokom erekcije. 2
erekcije. Funkcija 1
Funkcija distribucije 1
distribucije tada 1
tada može 4
može korištena 1
za konstruisanje 1
konstruisanje masene 1
masene distribucije 1
distribucije (histogram 1
(histogram zvjezdanih 1
zvjezdanih masa) 1
masa) populacije 1
populacije zvijezda. 1
zvijezda. Funkcija 1
Funkcija f 1
bijektivna ako 1
ako i 7
njena inverzna 1
inverzna relacija 1
relacija f 1
f 1 1
1 funkcija. 1
funkcija. Funkcija 1
Funkcija gena 1
u pigmentaciji 1
pigmentaciji otkrivena 1
otkrivena je 10
kod zebr-ribe, 1
zebr-ribe, kao 1
rezultat pozicijskog 1
pozicijskog kloniranja 1
kloniranja gena 1
gena odgovornog 1
odgovornog za 1
za "zlatnu" 1
"zlatnu" rasu 1
rasu ove 1
ove uobičajene 1
uobičajene ribe 1
ribe među 1
među kućnim 1
kućnim ljubimcima. 1
ljubimcima. Funkcija 1
Funkcija je 1
korisna u 4
u procesiranju 1
procesiranju signala 1
signala i 5
i inženjerstvu 1
inženjerstvu komunikacionih 1
komunikacionih sistema 2
kao predstavnik 5
predstavnik idealiziranog 1
idealiziranog signala, 1
signala, te 1
kao prototip 3
prototip ili 1
ili kernel 1
kernel iz 1
mogu dobiti 11
dobiti realističniji 1
realističniji signali. 1
signali. Funkcija 1
Funkcija Limits 1
Limits omogućava 1
omogućava korisniku 1
da suzi 1
suzi pretraživanje 1
pretraživanje interfejsa 1
interfejsa web 1
web obrazaca. 1
obrazaca. Funkcija 1
Funkcija mu 1
da upija 1
upija (apsorbuje) 1
(apsorbuje) vodu 1
i sol. 2
sol. Funkcija 1
Funkcija ovog 1
ovog živca 2
živca može 3
se testirati 2
testirati stavljanjem 1
stavljanjem hladne 1
hladne i 3
i tople 2
tople vode 1
u uši 1
uši i 4
i prečenjm 1
prečenjm pokreta 1
pokreta očiju 2
očiju (toplotna 1
(toplotna stimulacija. 1
stimulacija. Funkcija 1
Funkcija plutnog 1
plutnog kambija 1
kambija je 1
je proizvesti 3
proizvesti pluto, 1
pluto, čvrsti 1
čvrsti zaštitni 1
zaštitni materijal. 1
materijal. Funkcija 1
Funkcija ptica 1
ptica je 3
da vuku 2
vuku kola, 1
kola, koja 1
su modifikacija 1
modifikacija sunčeve 1
sunčeve barke, 1
barke, ne 1
ne na 17
zemlji, nego 1
na nebeskom 1
nebeskom svodu. 1
svodu. Funkcija 1
Funkcija se 2
definirati na 1
razne načine, 2
uključujući adaptaciju, 1
adaptaciju, kao 1
kao doprinos 2
doprinos evolucijskoj 1
evolucijskoj kondiciji, 1
kondiciji, u 1
ponašanju životinja 1
životinja i, 1
je objašnjeno 3
objašnjeno u 2
u nastavku, 2
nastavku, također 1
također kao 4
neka uzročna 1
uzročna uloga 3
uloga ili 2
ili cilj 1
u filozofiji 1
filozofiji biologije. 1
biologije. Funkcija 1
i versinus. 1
versinus. Funkcija 1
Funkcija svake 1
svake biomolekule 1
biomolekule je 1
je posebna, 1
posebna, ali 1
ali ista 1
ista u 1
svim organizmima. 1
organizmima. Funkcija 1
Funkcija tog 1
tog aparata 1
aparata je 1
je sprečavanje 1
sprečavanje da 1
da zalisci, 1
zalisci, kada 1
se zatvore, 1
zatvore, prolapsiraju 1
prolapsiraju u 1
u pretkomore. 1
pretkomore. Funkcija 1
Funkcija tvrđave 1
tvrđave bila 3
osiguravanje prijelaza 1
prijelaza preko 1
preko Drine. 1
Drine. Funkcija 1
Funkcija vojnih 1
vojnih postrojbi 1
postrojbi Pešmerge 1
Pešmerge je 1
osiguravanje granica, 1
granica, te 1
vrijeme borba 1
borba protiv 8
protiv Vojske 1
Vojske Islamska 1
Islamska Država 2
Država Iraka 1
i Levanta 1
Levanta u 1
u pograničnim 1
pograničnim područjima. 1
područjima. Funkcije 1
Funkcije muftije 1
muftije obavljao 2
obavljao je 10
do 1765, 1
1765, kada 1
vraćen na 6
na funkciju 8
imama Sulejmanije 1
Sulejmanije džamije 1
džamije koju 1
obavljao najmanje 1
najmanje do 1
do 1780. 1
1780. Funkcijska 1
Funkcijska područja 1
područja (polja) 1
(polja) na 1
na moždanoj 1
moždanoj kori 1
kori su 1
su primarna 1
primarna (integrirajuća), 1
(integrirajuća), sekundarna 1
sekundarna i 1
i asocijacijska. 1
asocijacijska. Funkcijske 1
Funkcijske veze 1
između bipolnih 1
bipolnih ćelija 1
ćelija čunića 1
čunića ON/OFF 1
ON/OFF i 1
i ganglionskih 1
ganglionskih ćelija 1
ćelija ON/OFF. 1
ON/OFF. Funkciju 1
Funkciju direktora 2
direktora programa 1
programa Hayat 1
Hayat TV-a 1
TV-a obavlja 1
obavlja Igor 1
Igor Todorovac. 1
Todorovac. Funkciju 1
direktora RTV 1
RTV Bihać 1
Bihać obnaša 1
obnaša Mirela 1
Mirela Poprženović. 1
Poprženović. Funkciju 1
Funkciju je 1
napustio u 3
2009. Funkciju 1
Funkciju predsjednika 1
predsjednika stranke 4
stranke obavlja 1
obavlja Izetbegović, 1
Izetbegović, a 1
za potpredsjedike 1
potpredsjedike su 1
su izabrani: 1
izabrani: Adil 1
Adil Zulfikarpašić, 1
Zulfikarpašić, Salim 1
Salim Šabić 1
Šabić i 1
i Mirsad 1
Mirsad Ćeman. 1
Ćeman. Funkciju 1
Funkciju zemaljskog 1
zemaljskog poglavara 1
poglavara u 1
Bosni su 5
su stalno 5
stalno obavljali 2
obavljali visoki 1
visoki carski 2
carski oficiri. 2
oficiri. Funkcionalan 1
Funkcionalan pregled 1
pregled novih 1
novih detalja 1
detalja čije 1
čije osobine 2
osobine su 4
dostupne odvojeno 1
odvojeno kao 1
samostalni dodaci 1
dodaci na 2
na sistem 4
sistem Windows 2
Windows XP, 1
XP, kao 1
i backported 1
backported osobine 1
osobine iz 1
iz sistema 3
Windows Vista 1
Vista koja 1
objavljena od 1
strane Microsofta. 2
Microsofta. Funkcionalna 1
Funkcionalna jedinica 1
jedinica tubulina 1
tubulina sastoji 1
različita proteinska 1
proteinska lanca 1
lanca (alfa 1
(alfa i 1
beta tubulina). 1
tubulina). Funkcionalne 1
Funkcionalne posljedice 1
posljedice mutacije 1
mutacije COL3A1 1
COL3A1 mogu 1
se proučavati 2
proučavati u 1
sistemu ćelijske 1
ćelijske kulture. 1
kulture. Funkcionalnu 1
Funkcionalnu odrednicu 1
odrednicu liberalizma 1
liberalizma najsažetije 1
najsažetije oslikava 1
oslikava načelo 1
načelo “slobodna 1
“slobodna proizvodnja 1
proizvodnja – 1
– slobodni 1
slobodni promet”. 1
promet”. Funkcionira 1
Funkcionira po 1
principu idealnosti 1
idealnosti i 1
i straha. 1
straha. Funkcionira 1
Funkcionira u 1
u migracijama 1
migracijama malih 1
malih mišića 1
mišića i 6
služi integralnoj 1
integralnoj ulozi. 1
ulozi. Funkcioniše 1
Funkcioniše uz 1
pomoć 27 1
27 satelita, 1
satelita, od 1
24 aktivno 1
aktivno a 1
tri služe 1
kao rezerva, 2
rezerva, u 1
slučaju kvarova. 1
kvarova. Funtana, 1
Funtana, rimokatolička 1
"Sv. Funta 1
Funta se 1
koristila još 1
prije 1200 1
1200 godina. 1
godina. FU 1
FU Orionis 1
Orionis imaju 1
imaju izrazitu 1
izrazitu crvenu 1
crvenu boju, 1
boju, kao 1
i obične 3
obične absorpcione 1
absorpcione linije. 1
linije. Furijeovi 1
Furijeovi metodi 1
metodi mogu 1
primijeniti na 7
vrste spektroskopije. 1
spektroskopije. Fürnberg 1
Fürnberg je 1
kasnije preporučio 1
preporučio Haydna 1
Haydna grofu 1
grofu Morzinu, 1
Morzinu, koji 1
je 1757. 1
1757. godine 1
postao njegov 5
prvi punopravni 1
punopravni poslodavac. 1
poslodavac. Furtwängler 1
Furtwängler je 1
stalni dirigent". 1
dirigent". F. 1
F. Utakmica 1
rezultatom 1–1 2
1–1 nakon 2
dijela utakmice. 2
utakmice. Futurizam 1
Futurizam nije 1
nije stil 1
stil već 1
već otvoren 1
otvoren pristup 1
pristup arhitekturi 1
arhitekturi tako 1
se definicija 2
definicija više 1
puta mjenjala 1
mjenjala tokom 1
tokom godina 4
godina kako 1
različiti arhitekti 1
arhitekti interpretirali 1
interpretirali princip 1
princip na 1
načine. Fuzija 1
Fuzija gena 1
gena je 4
je hibridni 1
hibridni gen 1
gen sastavljen 1
dva ranije 1
ranije odvojena 1
odvojena gena. 1
gena. Fuzija 1
Fuzija jednog 1
jednog tipa 3
tipa organa 1
organa može 3
se prikazati 3
prikazati stavljanjem 1
stavljanjem broja 1
u krug, 3
krug, fuzija 1
fuzija različitih 1
različitih organa 1
se predstaviti 3
predstaviti vezicom, 1
vezicom, kao 1
u Judd 1
Judd et 1
al. i 1
i Prenner 1
Prenner et 1
al. koji 1
koji navode 2
ovaj metod 2
metod teško 1
postići standardnim 1
standardnim podešavanjem. 1
podešavanjem. Fuzija 1
Fuzija je 1
također povezana 1
s pupanjem, 1
pupanjem, zbog 1
javljaju itermini 1
itermini pupanje 1
pupanje i 1
i spajanje. 1
spajanje. Fuzija 1
Fuzija mioblasta 1
mioblasta stvara 1
stvara miotubule, 1
miotubule, u 1
procesu povezanom 1
povezanom s 2
s nivoom 1
nivoom androgenih 1
androgenih receptora. 2
receptora. Fuzija 1
Fuzija može 1
u dijagramima 1
dijagramima prikazati 1
prikazati potpunim 1
potpunim povezujućim 1
povezujućim linijama 1
linijama između 1
između organa. 1
organa. Fuzija 1
Fuzija vezikula 1
vezikula se 2
načina: potpuno 1
potpuno spajanje 1
spajanje ili 1
ili fuzija 1
fuzija poljubi-i-bježi. 1
poljubi-i-bježi. Fuziona 1
Fuziona reakcija 1
može održavati 1
održavati samu 1
sebe ukoliko 1
se dovoljno 1
dovoljno proizvedene 1
proizvedene energije 1
energije koristi 1
se gorivo 1
gorivo održalo 1
održalo vrućim. 1
vrućim. ;FV 1
;FV 4019 1
4019 Centurion 1
Centurion Mk 1
Mk 5 2
5 Bulldozer: 1
Bulldozer: (1961) 1
(1961) – 1
– inžinjerska 1
inžinjerska verzija 1
verzija opremljena 1
opremljena dozerom. 1
dozerom. FX 1
FX je 1
je naručio 5
naručio trinaest 1
trinaest epizoda 1
epizoda prve 3
sezone za 4
za serije 2
serije od 4
od 19. 11
novembra 2013. 4
2013. G-3 1
G-3 je 1
je maksimalno 2
maksimalno iskorištena 1
iskorištena upravo 1
upravo zbog 11
svoje moderne 1
moderne konstrukcije. 1
konstrukcije. G 1
G 7410-7420 1
7410-7420 u 1
u Gizi, 1
Gizi, a 1
tamo je 5
kasnije pokopana 1
pokopana i 1
supruga. G8 1
G8 je 1
bila grupa 3
grupa industrijski 1
industrijski najrazvijenijih 1
najrazvijenijih i 1
privredno najmoćnijih 1
najmoćnijih zemalja 1
svijeta. GA1 1
GA1 se 1
dva klinička 2
klinička entiteta: 1
entiteta: GA-1 1
GA-1 dijagnosticiran 2
dijagnosticiran pri 1
pri rođenju 8
rođenju ili 3
ili prije 3
prije porođaja 2
porođaja i 2
njime se 1
upravlja prehrambenim 1
prehrambenim ograničenjima; 1
ograničenjima; GA-1 1
dijagnosticiran je 1
nakon encefalopatske 1
encefalopatske krize. 1
krize. Gabaritne 1
Gabaritne spoljne 1
spoljne mjere 1
mjere crkve 1
crkve iznose 1
oko 9,10 1
9,10 x 1
x 21,75 1
21,75 metara. 1
metara. Gabaritne 1
Gabaritne vanjske 1
vanjske mjere 1
mjere iznose 1
iznose 19,12 1
19,12 x 1
x 13,16 1
13,16 metara. 1
metara. Gable 1
Gable se 1
od najdosljednijih 1
najdosljednijih glumaca 1
historiji filma, 1
filma, pa 1
se pojavljivao 2
pojavljivao u 2
u godišnjim 1
godišnjim anketama 1
anketama izdavačke 1
kuće Quigley 1
Quigley Publishing 1
Publishing 16 1
16 puta 2
kategoriji glumaca 1
glumaca sa 1
najvišom zaradom. 1
zaradom. GABOB 1
GABOB se 1
se prodaje 4
prodaje prvenstveno 1
prvenstveno pod 2
pod robnom 2
robnom markom 2
markom Gamibetal. 1
Gamibetal. GABOB 1
GABOB upotrebljava 1
se medicinski 1
medicinski kao 1
kao racemska 1
racemska mješavina. 1
mješavina. Gabon 1
Gabon graniči 1
sa Kamerunom,Kongom 1
Kamerunom,Kongom i 1
i Ekvatorijalnom 1
Ekvatorijalnom Gvinejom. 1
Gvinejom. Gabriel 1
Gabriel Batistuta 3
Batistuta i 1
i Luis 3
Luis García 2
García Postigo 1
Postigo su 1
četiri postignuta 4
gola. Gabriel 1
Batistuta je 1
strijelac prvenstva. 2
prvenstva. Gabrieli 1
Gabrieli je 1
Schütz ikad 1
ikad nazivao 1
nazivao svojim 1
svojim učiteljem. 1
učiteljem. Gabrijel 1
Gabrijel Tarde 1
Tarde (1843-1904) 1
(1843-1904) smatra 1
ključni element 1
element psihe 1
psihe podražavanje. 1
podražavanje. Gabrovka, 1
Gabrovka, rimokatolička 1
crkva "Povišanje 1
"Povišanje Sv. 1
Sv. Gađalo 1
Gađalo se 1
se četiri 11
pet meta 1
meta sa 1
sa udaljenosti 2
250 metara 1
put ležeći 2
ležeći nakon 1
nakon 3,6 1
3,6 km, 1
km, drugi 2
put stojeći 2
stojeći nakon 1
nakon 8,5 1
8,5 km, 1
km, treći 1
ležeći na 1
na 12,5 2
12,5 km 2
stojeći na 2
na 17,4 1
17,4 km. 1
km. Gađa 1
Gađa se 2
se 4 4
dva gađanja 2
gađanja su 1
su ležeća, 1
ležeća, posljednja 1
dva iz 1
iz stojećeg 2
stava. Gađa 1
puta naizmjenično 1
naizmjenično u 1
u ležećem 2
ležećem i 1
i stojećem 1
stojećem stavu, 1
stavu, ukupno 1
ukupno 20 4
20 meta. 2
meta. Gaddafi 1
Gaddafi propagira 1
propagira unutrašnjopolitički 1
unutrašnjopolitički sistem 1
sistem narodnog 1
narodnog kongresa 1
kongresa kao 1
kao direktnu 1
direktnu demokratiju 1
demokratiju bez 1
bez parlamentarizma. 1
parlamentarizma. Gadolinij 1
Gadolinij se 1
sa većinom 3
većinom elemenata 1
elemenata u 4
obliku derivata 1
derivata Gd(III). 1
Gd(III). Gagarin 1
Gagarin je 1
letio 1 1
1 sat 2
i 48 4
48 minuta, 1
minuta, a 3
a čitav 1
čitav let 1
bio automatski 1
automatski (mada 1
(mada je 1
postojala i 6
mogućnost prebacivanja 1
prebacivanja na 1
na ručne 1
ručne komande). 1
komande). Gahn 1
Gahn je 1
je 1784. 1
1784. izabran 1
u članstvo 4
članstvo Kraljevske 1
Kraljevske švedske 2
švedske akademije 2
akademije nauka. 6
nauka. Gaius 1
Gaius Marius 2
Marius ih 1
je svojom 5
svojom vojnom 1
vojnom reformom 1
reformom ukinuo 1
ukinuo krajem 1
krajem II 1
II stoljeća 4
e. Gajene 1
Gajene su 1
su domaće 2
domaće životinje. 2
životinje. Gajev 1
Gajev i 1
i Varja 1
Varja također 1
pokušavaju pronaći 1
pronaći neki 1
neki izlaz 1
iz složene 1
složene situacije 1
se našli. 1
našli. Gaj 1
Gaj Lusinjan 1
Lusinjan je 1
također zarobljen. 1
zarobljen. Gajzerik 1
Gajzerik će 1
će doživjeti 2
doživjeti svrgavanje 1
svrgavanje zadnjeg 1
zadnjeg rimskog 1
cara koji 2
koji vlada 3
Italiji. G&A 1
G&A koristi 1
koristi sisteme 1
sisteme LOCKSS 1
LOCKSS i 1
i CLOCKSS, 1
CLOCKSS, kako 1
osigurali sigurnu 1
sigurnu i 1
i trajnu 1
trajnu arhivu 1
arhivu časopisa. 1
časopisa. Galaksija, 1
Galaksija, sastoji 1
od vrlo 5
vrlo velikog 2
broja malih 2
malih zvijezda 1
zvijezda čvrsto 1
čvrsto povezanih 1
povezanih u 2
u klaster, 1
klaster, koje 1
koje zbog 3
svoje koncentracije 1
koncentracije i 3
i male 3
male veličine 6
veličine izgledaju 1
izgledaju kao 9
kao zamućene 1
zamućene mrlje. 1
mrlje. Galaksije 1
Galaksije ne 1
ne posjeduje 4
posjeduje nikakve 1
nikakve posebne 2
posebne karakteristike, 2
karakteristike, naprotiv, 1
naprotiv, toliko 1
toliko je 6
je obična 2
obična da 1
standardni klasični 1
klasični primjer 1
primjer eliptične 1
eliptične galaksije. 1
galaksije. Galaksiju 1
Galaksiju je 1
otkrio Pierre 1
Pierre Francois 1
Francois Andre 1
Andre Mechain 1
Mechain 1781. 1
1781. godine 1
godine ali 1
tek 1783. 1
1783. godine 1
objavio otkriće. 1
otkriće. Galaktoza-1-fosfat 1
Galaktoza-1-fosfat uridiltransferaza 1
uridiltransferaza (GALT) 2
(GALT) zatim 1
zatim prenosi 1
prenosi UMP 1
UMP grupu 1
grupu iz 3
iz UDP-glukoze 1
UDP-glukoze u 1
u ''Gal-1-P 1
''Gal-1-P da 1
da formiraju 8
formiraju UDP-galaktozu. 1
UDP-galaktozu. Galatasaray 1
Galatasaray je 2
je pobjedio 7
pobjedio sa 1
sa 2-0. 2
2-0. Galatasaray 1
Galatasaray se 1
nakon bacanja 2
bacanja novčića. 1
novčića. Galaxy 1
Galaxy je 1
je slične 1
slične strukture 4
strukture kao 3
i C-141 1
C-141 Starlifter 1
Starlifter samo 1
samo je 27
ima tovarni 1
tovarni prostor 2
od 36,91 1
36,91 m 1
m dužine 2
i 5,79 1
5,79 m 1
širine koji 1
cjelosti koristiti. 1
koristiti. Galaxy 1
Galaxy Note 2
Note 7 1
7 ujedno 1
prvi telefon 1
telefon koji 1
ponudio mogućnost 1
mogućnost prepoznavanja 1
prepoznavanja šarenice 1
šarenice oka 1
oka kao 1
kao metodu 2
metodu otključavanja. 1
otključavanja. Galeb 1
Galeb G-2 1
G-2 je 1
bio naoružan 2
dva fiksna 1
fiksna mitraljeza 1
mitraljeza u 3
u nosu 3
nosu aviona 1
aviona Colt-Browning 1
Colt-Browning M-3 1
M-3 kalibra 1
kalibra 12,7 2
12,7 mm 3
mm (.50"). 1
(.50"). Galebovi 1
Galebovi se 1
se gnijezde 1
gnijezde na 1
tlu. Gale 1
Gale Hawthorne 1
Hawthorne je 1
je 18-ogodišnjak 1
18-ogodišnjak koji 1
u Distriktu 2
Distriktu 12. 1
12. On 1
je Katnissin 1
Katnissin najbolji 1
najbolji prijatelj 8
partner za 1
za lov. 2
lov. Galerija 1
Galerija Branka 1
Branka Šotre 1
Šotre osnovana 1
Stocu 28. 1
jula 1963. 1
godine. Galerija 2
Galerija historijskih 1
historijskih razglednica 1
razglednica sa 1
sa motivima 3
motivima iz 1
iz opera 1
opera Richarda 1
Richarda Wagnera. 1
Wagnera. Galerija 1
Galerija ima 1
dva dijela: 9
dijela: pitture 1
pitture (favole, 1
(favole, storie, 1
storie, ritratti, 1
ritratti, caprici) 1
caprici) i 1
i sculture 1
sculture (statue, 1
(statue, rilievi, 1
rilievi, modelli, 1
modelli, medaglie 1
medaglie e 1
e caprici). 1
caprici). Galerija 1
Galerija je 1
godine izvjestila 1
izvjestila policiju 1
policiju i 1
i tužilaštvo 1
tužilaštvo da 1
zbirke nedostaju 1
nedostaju 72 1
72 djela. 1
djela. Galerija 1
Galerija Novi 1
Novi hram 3
hram osnovana 1
Galerija se 1
na adresi 5
adresi Maršala 1
Maršala Tita 1
Tita 54. 1
54. Galerija 1
Galerija ukrašena 1
ukrašena sa 1
30 slika 1
slika na 3
na tavanici 1
tavanici uokvirenih 1
uokvirenih štuko 1
štuko ukrasima 1
ukrasima koje 1
koje glorifikuju 1
glorifikuju kralja, 1
kralja, 357 1
357 ogledala, 1
ogledala, i 1
i mramornim 1
mramornim pilasterima 1
pilasterima ostavlja 1
ostavlja izuzetan 1
izuzetan utisak 1
utisak na 5
na posjetioca. 1
posjetioca. Galerije 1
Galerije je 1
poslao Severusa 1
Severusa protiv 1
protiv Maksencija, 1
Maksencija, ali 1
vrijeme kampanje 1
kampanje severusova 1
severusova vojska, 1
vojska, koja 1
ranije bila 2
komandom maksencijevog 1
maksencijevog oca 1
oca Maksimijana, 1
Maksimijana, pobjegla 1
pobjegla a 1
a Severus 1
Severus je 1
je uhvaćen 6
uhvaćen i 2
i zatvoren. 1
zatvoren. GALEX 1
GALEX ima 1
ima teleskop 1
teleskop čiji 1
dizajn sličan 1
sličan onom 3
onom u 2
u Hubbleu, 1
Hubbleu, ali 1
ali sakuplja 1
sakuplja samo 1
samo 1/20 1
1/20 svjetla 1
svjetla nego 1
može skupiti 1
skupiti Hubble. 1
Hubble. Galicija, 1
Galicija, Baskija 1
Baskija i 1
i Katalonija 1
Katalonija imaju 1
viši stepen 2
stepen samouprave 1
samouprave od 1
ostalih regija. 2
regija. Galij 1
Galij halogenidi 1
halogenidi u 1
obliku GaX 1
GaX 3 1
3 imaju 3
mnogo sličnih 1
sličnih osobina 1
osobina odgovarajućim 1
odgovarajućim aluminijevim 1
aluminijevim spojevima. 1
spojevima. Galilejev 1
Galilejev broj 1
kod proračuna 2
proračuna viskoznih 1
viskoznih strujanja 1
strujanja i 1
i termalne 2
termalne ekspanzije, 1
ekspanzije, na 1
primjer, da 1
se opiše 4
opiše strujanje 1
strujanje tankog 1
tankog sloja 3
sloja fluida 1
fluida preko 1
preko zidova. 1
zidova. Galilejevi 1
Galilejevi sateliti: 1
sateliti: Prikazani 1
Prikazani od 1
od lijeva 1
lijeva prema 1
prema desno 1
desno su 2
su sateliti 1
sateliti po 1
po blizini 1
blizini Jupiteru: 1
Jupiteru: Io, 1
Io, Evropa, 1
Evropa, Ganimed, 1
Ganimed, i 1
i Kalisto. 1
Kalisto. Galileo 1
Galileo je 2
primijetio pomak 1
pomak te 1
te "zvijezde" 1
"zvijezde" tokom 1
je oblačno 1
oblačno vrijeme 2
u kritičnim 3
kritičnim trenucima 1
trenucima spriječilo 1
spriječilo da 5
još malo 3
malo upotpuni 1
upotpuni svoj 1
svoj životopis. 1
životopis. Gallatin 1
Gallatin rijeka 1
rijeka također 1
također nastaje 1
nastaje iz 5
iz jezera 2
jezera (jezero 1
(jezero Gallatin, 1
Gallatin, iz 1
nacionalnog parka. 1
parka. Gallen, 1
Gallen, Glarus) 1
Glarus) i 1
i kantona 1
kantona koji 1
ostali uz 1
uz katolicizam 1
katolicizam (Luzern, 1
(Luzern, Freibourg, 1
Freibourg, Solothurn, 1
Solothurn, Zug 1
Zug i 1
tri prakantona). 1
prakantona). Gallen 1
Gallen je 1
puta ispadao 1
ispadao u 2
niži rang 2
sezonama 2007-08. 1
2007-08. i 1
i 2010-11. 1
2010-11. Galsko 1
Galsko carstvo, 1
carstvo, koja 1
se sastojalo 4
sastojalo od 5
od provincija: 1
provincija: Galije, 1
Galije, Britanije 1
i Hispanije, 1
Hispanije, uključujući 1
i Betiku 1
Betiku na 1
jugu, koja 1
od Rima 1
Rima u 2
od 260. 1
260. do 1
do 273. 1
273. godine. 1
godine. Galsko-rimska 1
Galsko-rimska kultura, 1
kultura, galska 1
galska kultura 1
kultura romanizovana 1
romanizovana tokom 1
tokom rimske 2
rimske vladavine 2
vladavine i 1
je egzistirala, 1
egzistirala, posebno 1
oblasti Narbonske 1
Narbonske Galije. 1
Galije. Galsku 1
Galsku pješadiju 1
konjicu sakriva 1
sakriva po 1
po brdima 1
brdima u 1
u dubinu 4
dubinu šumovitog 1
šumovitog predjela, 1
predjela, najbliže 1
najbliže mjestu 1
mjestu gde 2
gde Rimljani 1
Rimljani trebaju 1
trebaju prvo 1
prvo ući 1
u taj 4
prostor sjevernog 1
dijela jezera. 1
jezera. Gama 1
Gama je 2
i odrastao 9
u Portugalu. 1
Portugalu. Gama 1
tu uzeo 1
uzeo arapskog 1
arapskog peljara 1
peljara da 1
mu pomogne 6
pomogne dovršiti 1
dovršiti putovanje 1
putovanje do 2
Indije. Gameloft 1
Gameloft i 1
i CBS 1
CBS izdali 1
izdali su 4
su CSI: 1
CSI: Crime 1
Crime Scene 1
Scene Investigation 1
Investigation – 1
The Mobile 1
Mobile Game. 1
Game. Gameplay 1
Gameplay videoigre 1
videoigre Asphalt 1
Asphalt 5 1
vrlo sličan 5
sličan igrama 1
igrama Asphalt 1
Asphalt 4: 1
4: Elite 1
Elite Racing 1
Racing i 1
i Ferrari 1
Ferrari GT: 1
GT: Evolution. 1
Evolution. GameSpy 1
GameSpy je 1
dodijelio Kreia 1
Kreia titulu 1
titulu "Najboljeg 1
"Najboljeg lika" 1
lika" 2005. 1
2005. Gametofit 1
Gametofit je 1
uvijek višećelijki. 1
višećelijki. Gametofit 1
Gametofit Pellia 1
Pellia epiphylla 1
epiphylla sa 1
sa sporofitima 1
sporofitima koji 1
iz ostataka 3
ostataka arhegonije. 1
arhegonije. Gamezebo 1
Gamezebo je 1
rekao: " 1
" Sjajno 1
Sjajno konstruisana 1
konstruisana trkačka 1
trkačka igra 2
igra kojoj 1
kojoj nedostaje 1
nedostaje srce." 1
srce." Gamli 1
Gamli je 1
je parafraza 1
parafraza riječi 1
riječi "den 1
"den gamla 1
gamla liden" 1
liden" ("staro 1
("staro brdo"). 1
brdo"). Gamsahurdija 1
Gamsahurdija je 1
godine svrgnut 1
svrgnut u 2
u krvavom 1
krvavom državnom 1
udaru čime 1
započeo građanski 3
građanski rat 12
rat koji 5
trajao do 6
do 1995. 10
godine. Ganac 1
Ganac se 1
u Zrinjskom 1
Zrinjskom nije 1
uspio nametnuti, 1
nametnuti, te 1
zadržao samo 2
jednu sezonu. 6
sezonu. Gana 1
Gana je 1
trećem kolu 7
kolu u 1
u Port 1
Port Elizabetu 1
Elizabetu pobijedila 1
pobijedila Niger 1
Niger sa 1
sa 3:0. 1
3:0. Gandalf 1
Gandalf je 1
postao Gandalf 1
Gandalf bijeli 1
i porazio 2
porazio zlo. 1
zlo. Gandalf 1
Gandalf objašnjava 1
je Gollum 1
Gollum nekada 1
nekada bio 6
bio sličan 4
sličan hobitima, 1
hobitima, prije 1
dobio Prsten, 1
Prsten, koji 1
je iskvario. 1
iskvario. Gandalf 1
Gandalf se 1
se sukobljava 2
sa giganskim 1
giganskim drevnim 1
drevnim demonom, 1
demonom, Balrogom 1
Balrogom i 1
i pada 9
pada u 16
u duboki 2
duboki ponor, 1
ponor, vjerovatno 1
vjerovatno u 6
svoju smrt. 2
smrt. Gandhi 1
Gandhi je 6
u Južnoj 16
Južnoj Africi 5
Africi 20 1
20 godina, 6
godina, često 1
često vrijeme 1
vrijeme provodeći 1
provodeći u 1
zatvoru. Gandhi 1
ponovo pušten 2
na slobodu. 3
slobodu. Gandhi 1
smatrao kako 3
će nenasilnim 1
nenasilnim metodama 1
metodama pokazati 1
pokazati Britancima 1
Britancima kako 1
upotreba nasilja 1
nasilja beskorisna 1
beskorisna te 1
će oni 3
toga napustiti 1
napustiti Indiju. 1
Indiju. Gandhi 1
je uhapšen, 2
uhapšen, ali 2
ometa upad; 1
upad; mnogi 1
mnogi indijci 1
indijci su 1
su teško 6
teško pretučeni. 1
pretučeni. Gandhi 1
opasnosti da 1
umre ukoliko 1
ukoliko ne 4
ne prestane 2
prestane sa 2
sa gladovanjem 1
gladovanjem i 1
i ukoliko 6
ukoliko sve 1
sve borbe 1
borbe ne 1
ne prestanu. 1
prestanu. Gandhi 1
započeo novi 1
novi val 5
val građanske 2
građanske neposlušnosti 2
neposlušnosti protiv 1
protiv Britanaca. 1
Britanaca. Gandhi 1
Gandhi napada 1
na siromaštvo 1
siromaštvo uzrokovano 1
uzrokovano od 1
strane britanca, 1
britanca, ali 1
ali savjetuje 1
savjetuje nenasilan 1
nenasilan otpor. 1
otpor. Gandhi 1
Gandhi štrajkuje 1
štrajkuje glađu 1
glađu kao 1
kao znak 9
znak protesta 5
protesta protiv 3
protiv nasilja, 2
nasilja, i 2
uspješno ga 2
zaustavlja. Gane 1
Gane uglavnom 1
je ravan 2
ravan ili 3
ili brežuljkast. 1
brežuljkast. Ganglije 1
Ganglije se 1
često povezuju 1
povezuju s 2
drugim ganglijama 1
ganglijama i 1
formiraju kompleksni 1
kompleksni sistem 1
sistem ganglija 1
ganglija poznat 1
kao pleksus. 1
pleksus. Gangsterski 1
Gangsterski Thompson 1
Thompson u 1
u kutiji 5
kutiji za 1
za violinu. 2
violinu. Ganići 1
Ganići su 1
nakon zajedničkog 1
zajedničkog napada 1
napada Bosanaca 1
Bosanaca i 1
i Pazaraca 1
Pazaraca povukli 1
povukli u 2
u Rožajsku 1
Rožajsku pećinu 1
pećinu i 2
i branili 1
branili sve 1
dolaska pomoći 1
pomoći Arslan-paše 1
Arslan-paše Pećkog. 1
Pećkog. Ganitumab 1
Ganitumab je 1
je monoklonsko 1
monoklonsko antitijelo 1
antitijelo (mAb), 1
(mAb), usmjereno 1
usmjereno antagonistički 1
antagonistički protiv 1
protiv IGF-1R. 1
IGF-1R. Ganz 1
Ganz bježi 1
u lavirint 1
lavirint uličica, 1
uličica, uhvativši 1
uhvativši Reggiea, 1
Reggiea, ali 1
ga Jack 1
Jack ubije. 1
ubije. Gao 1
Gao je 1
kroz historiju 20
historiju bio 4
bio trgovačko 1
trgovačko i 2
i kulturno 7
kulturno središte, 1
središte, pogotovo 1
doba Songajskog 1
Songajskog Carstva. 1
Carstva. Gaozu 1
Gaozu je 1
prihvatio načela 1
načela konfucionizma, 1
konfucionizma, a 1
a ta 9
ta su, 1
su, da 2
svrha vlasti 1
vlasti služiti 1
služiti onima 1
se vlada, 1
vlada, i 1
da car 1
car pruža 1
pruža dobar, 1
dobar, pozitivan 1
pozitivan primjer, 1
primjer, umjesto 1
umjesto strašan 1
strašan i 2
i strog. 1
strog. Gap 1
Gap junction 1
junction je 1
prvenstveno komunikacijski 1
komunikacijski spoj 1
spoj na 2
bočnim stranama 9
stranama epitelnih 1
epitelnih ćelija. 3
ćelija. Garantuje 1
Garantuje se 1
se privatnost, 1
privatnost, sloboda 1
sloboda mišljenja 1
pravo vlasništva. 2
vlasništva. Garantuju 1
Garantuju dug 1
dug radni 1
radni vijek 2
vijek i 2
i visoku 4
visoku pozdanost 1
pozdanost u 1
u radu. 5
radu. Garašanin 1
Garašanin je 1
je sistematski 3
sistematski izostavljao 1
izostavljao pridjev 1
pridjev "jugoslovenski" 1
"jugoslovenski" koji 1
u Zahovom 1
Zahovom planu, 1
planu, mjenjajući 1
mjenjajući ga 1
sa "srpski". 1
"srpski". García 1
García i 1
brat Ferdinand 1
Ferdinand borili 1
borili su 4
protiv Bermuda 1
Bermuda III 1
od Leona. 1
Leona. García 1
García Márquez 1
Márquez je 1
bio strastveno 1
strastveno zainteresiran 1
za tragičnu 1
tragičnu političku 1
političku situaciju 1
svojoj zemlji. 4
zemlji. García 1
García Sánchez 1
Sánchez III, 1
III, poznat 1
kao García 1
García od 1
od Nájere 1
Nájere (oko 1
(oko 1012. 1
1012. ili 1
ili novembar 1
novembar 1016. 1
1016. Garcíju 1
Garcíju je 1
naslijedio njegov 5
najstariji sin. 2
sin. Gardelito, 1
Gardelito, maskota 1
maskota za 2
turnir igranog 1
igranog 1987. 1
prva maskota 1
maskota Copa 1
Copa Américe. 1
Américe. Gardista 1
Gardista se 1
u lice 3
lice guvernera. 1
guvernera. Gardisti 1
Gardisti su 1
tri voda 1
voda (njemački 1
(njemački Geschwader 1
Geschwader - 1
- eskadrila). 1
eskadrila). Garfield 1
Garfield često 2
često komentira 1
komentira Jonove 1
Jonove postupke 1
postupke ili 1
ili pak 10
pak šutira 1
šutira Odiea 1
Odiea (češće 1
(češće sa 1
sa stola 1
stola nego 1
na podu). 1
podu). Garfield 1
Garfield ih 1
ih nastoji 1
nastoji izbjegavati 1
izbjegavati iako 1
par puta 3
puta pojeo. 1
pojeo. Garfield 1
Garfield je 2
plakao kad 1
pročitao scenarij. 1
scenarij. Garfieldova 1
Garfieldova ljubav 1
prema krofnama 1
krofnama je 1
toliko velika 3
velika da 4
jednom čak 1
i poštovao 1
poštovao kao 1
kao bogove. 1
bogove. Garfieldov 1
Garfieldov izbor, 1
izbor, međutim, 1
međutim, je 2
samo doveo 1
do eskalacije 1
eskalacije frakcijskog 1
frakcijskog sukoba 1
sukoba unutar 3
unutar Republikanske 2
Republikanske stranke. 1
stranke. Garner 1
Garner je 1
je hakirao 1
hakirao Garcijin 1
Garcijin kompjuter 1
kompjuter i 1
i ušao 4
u datoteke 1
datoteke o 1
o JAP-u, 1
JAP-u, odakle 1
odakle je 10
saznao neke 1
neke lične 1
lične podatke 1
o članovima 1
članovima tima, 2
tima, kao 1
njihove adrese, 1
adrese, kako 1
njih slao 1
slao tragove. 1
tragove. Garnizon 1
Garnizon je 1
napala 53. 1
53. divizija 1
divizija sa 2
21. slavonskom 1
slavonskom i 1
14. srednjobosanskom 1
srednjobosanskom brigadom, 1
brigadom, bez 1
bez 4. 1
4. bataljona. 1
bataljona. Garry 1
Garry David 1
David poznat 1
kao Garry 1
Garry Webb. 1
Webb. Gartner 1
Gartner je 1
dao izvještaj 1
izvještaj za 1
treću četvrtinu 1
četvrtinu 2013. 1
2013. Gartnerov 1
Gartnerov kanal 1
kanal smješten 1
smješten je 8
širokom ligamentu 1
ligamentu maternice. 1
maternice. Garuda 1
Garuda drži 1
drži traku 2
traku sa 2
natpisom "Bhinneka 1
"Bhinneka Tunggal 1
Tunggal Ika" 1
Ika" (Jedinstvo 1
(Jedinstvo u 1
u različitosti). 1
različitosti). Gary 1
Gary Dauberman 1
Dauberman je 1
sa Jamesom 2
Jamesom Wanom 1
Wanom napravio 1
napravio priču. 1
priču. Gary 1
Gary Fields, 1
Fields, profesor 1
Univerzitetu Cornell, 1
Cornell, smatra 1
ovaj model 7
model ponude 1
i potražnje 1
potražnje pogrešno 1
pogrešno mjeri 1
mjeri tržište 1
rada samo 1
jednom sektoru. 1
sektoru. Gary 1
Gary Nash, 1
Nash, The 1
The Urban 1
Urban Crucible: 1
Crucible: The 1
The Northern 1
Northern Seaports 1
Seaports and 1
the Origins 1
Origins of 1
the American 1
American Revolution 1
Revolution (1979) 1
(1979) p 1
p 15 1
15 Podaci 1
Podaci o 17
o imigraciji 1
imigraciji Španskog 1
Španskog carstva 1
carstva između 1
između 1650-1800. 1
1650-1800. godine 1
i Brazila 1
Brazila u 1
od 1700-1800. 1
1700-1800. godine 1
godine nisu 6
nisu navedeni 3
tabeli. Gary 1
Gary obznani 1
obznani kako 1
kako ima 1
ima namjeru 5
namjeru vratiti 1
u Sinnoh, 1
Sinnoh, što 1
što potakne 1
potakne Asha 1
Asha da 2
sam ode 1
ode tamo. 1
tamo. Gašenjem 1
Gašenjem Herceg-Bosne, 1
Herceg-Bosne, njen 1
njen nogometni 1
savez priključio 1
se državnom. 1
državnom. Gasne 1
Gasne komore 1
komore i 2
transportni putovi 1
putovi nisu 1
nisu bombardirani. 1
bombardirani. Gasne 1
Gasne lanterne 1
lanterne je 1
je ručno 4
ručno podizao 1
podizao i 2
i spuštao 1
spuštao saobraćajni 1
saobraćajni policajac, 1
policajac, pomoću 1
pomoću poluge 1
poluge ispod 1
ispod uređaja, 1
uređaja, te 1
način pokazivao 1
pokazivao odgovarajuće 1
odgovarajuće svjetlo. 1
svjetlo. Gasni 1
Gasni regulator 1
različite radne 1
radne uslove, 1
uslove, a 1
a ručica 1
ručica zatvarača 1
zatvarača koja 1
koja miruje 1
miruje tokom 2
tokom paljbe, 1
paljbe, smeštena 1
smeštena je 2
sa lijeve 7
lijeve strane 10
strane sanduka. 1
sanduka. Gasovi 1
Gasovi koji 1
koji ulaze 7
u gasnu 1
gasnu komoru 1
komoru potiskuju 1
potiskuju gasni 1
gasni klip, 1
klip, koji 1
koji preko 2
preko nosača 1
nosača klipa 1
klipa potiskuje 1
potiskuje nosač 1
nosač zatvarača 3
zatvarača sa 1
sa obrtnim 2
obrtnim zatvaračem. 2
zatvaračem. Gasovi 1
Gasovi nastali 1
nastali sagorijevanjem 1
sagorijevanjem barutnog 1
barutnog punjenja 1
punjenja pod 1
pritiskom izlaze 1
izlaze kroz 1
kroz otvore 1
otvore na 2
na zadnjem 11
dijelu granate 1
granate dajući 1
dajući tako 1
tako granati 1
granati potrebno 1
potrebno ubrzanje 1
ubrzanje za 1
za ispaljenje 1
ispaljenje iz 1
iz cijevi. 1
cijevi. Gasoviti 1
Gasoviti hlor 1
hlor nadražuje 1
nadražuje sistem 1
za disanje 4
i sluzne 2
sluzne žlijezde, 1
žlijezde, u 1
u većim 13
količinama izaziva 1
izaziva smrt. 1
smrt. Gaspard 1
Gaspard Adolphe 1
Adolphe Chatin 1
Chatin predložio 1
je 1852. 1
1852. godine 2
endemska struma 1
struma rezultat 1
rezultat nedovoljnog 1
nedovoljnog unosa 1
unosa joda, 1
joda, a 1
a Eugen 1
Eugen Baumann 1
Baumann je 1
demonstrirao jod 1
jod u 2
u tkivu 8
tkivu štitnjače 1
štitnjače 1896. 1
1896. Gas 1
Gas pod 1
pod stalnim 3
stalnim pritiskom 1
pritiskom sabija 1
sabija se 1
njegova temperatura 1
temperatura smanjuje. 1
smanjuje. Gasquet 1
Gasquet je 1
oba seta 1
seta vodio, 1
vodio, ali 1
Đoković dvaput 1
dvaput preokrenuo 1
preokrenuo rezultat. 1
rezultat. Gaston 1
Gaston Glock, 1
Glock, koji 1
tada radio 2
kao konstruktor 2
konstruktor u 1
jednoj austrijskoj 1
austrijskoj firmi 1
firmi za 2
proizvodnju hladnjaka 1
hladnjaka za 1
za vozila, 1
vozila, usavršavajući 1
usavršavajući rješenja 1
rješenja do 1
tada najboljih 1
svjetskih proizvođača 3
proizvođača pištolja, 1
pištolja, konstruisao 1
konstruisao je 1
je legendarni 3
legendarni pištolj. 1
pištolj. Gaston 1
Gaston IV 1
pobijedio Dax 1
Dax te 1
te preuzeo 1
nad sljedećim 2
sljedećim mjestima, 1
mjestima, imena 1
imena – 2
– Mixe, 1
Mixe, Orthez 1
Orthez (Ortès) 1
(Ortès) i 1
i Ostabat-Asme. 1
Ostabat-Asme. Gaston 1
Gaston je 1
bio brat 3
brat plemića 1
plemića Rajmonda 1
Rajmonda – 1
– spomenut 1
spomenut u 2
jednoj povelji 3
povelji kao 2
kao "Ramundus 1
"Ramundus Centulli, 1
Centulli, frater 1
frater Gastonis" 1
Gastonis" – 1
i Auriola. 1
Auriola. Gastonov 1
Gastonov dedo 1
dedo po 1
plemić Béarna 1
Béarna Loup 1
Loup Centule. 1
Centule. Gastritis 1
Gastritis uzrokovan 1
uzrokovan stresom 1
stresom je 1
je karakteriziran 1
karakteriziran difuznim 1
difuznim površnim 1
površnim erozijama 1
erozijama mukoze 1
mukoze koje 1
koje izgledaju 3
kao diskretna 1
diskretna područja 1
područja eritema. 1
eritema. Gastroesofagealna 1
Gastroesofagealna refluksna 1
refluksna bolest 1
bolest (GERB) 1
(GERB) se 1
otprilike 40% 1
40% odraslih. 1
odraslih. Gastrointestinalni 1
Gastrointestinalni trakt 2
trakt i 1
i pridružena 1
pridružena leđna 1
leđna mezentera 1
mezentera podeljeni 1
podeljeni su 1
na regije 1
regije prednje, 1
prednje, srednje 1
i zadnje 4
zadnje crijevo, 1
crijevo, na 1
osnovu odgovarajuće 1
odgovarajuće opskrbe 1
opskrbe krvlju. 1
krvlju. Gastrointestinalni 1
trakt je 1
je rijetko 7
rijetko mjesto 1
mjesto primarne 1
primarne gljivične 1
gljivične infekcije 2
infekcije uprkos 1
uprkos ingestiji 1
ingestiji velikog 1
broja spora, 1
spora, najviše 1
zahvaljujući normalnoj 1
normalnoj bakterijskoj 1
bakterijskoj mikroflori. 1
mikroflori. Gastronomska 1
Gastronomska ponuda 1
ponuda grada 1
grada Modene 1
Modene je 2
vrlo bogata 2
bogata i 3
nudi raznolika 1
raznolika jela, 1
jela, često 1
često uključujući 1
uključujući meso, 1
meso, šunke 1
šunke i 1
i salame. 1
salame. Gastrulaciju 1
Gastrulaciju slijedi 1
slijedi organogeneza, 1
organogeneza, kada 1
se razvijaju 18
razvijaju pojedinih 1
pojedinih organa 1
organa unutar 1
unutar novoformiranog 1
novoformiranog zmetka. 1
zmetka. Gata4 1
Gata4 je 1
bitan gen 1
gen odgovoran 1
za srčanu 1
srčanu morfogenezu. 1
morfogenezu. "GATA 1
"GATA prekidač", 1
prekidač", na 1
određenim mjestima 3
mjestima za 4
regulaciju gena 1
gena kritično 1
kritično za 1
razvoj eritrocita 1
eritrocita kod 1
kod miševa 3
miševa i, 1
i, vjerojatno, 1
vjerojatno, ljudi). 1
ljudi). Gateway 1
Gateway protokoli 1
protokoli se 1
razmjenu informacija 2
informacija sa 2
drugim gateway-ima 1
gateway-ima na 1
što brži 1
brži i 3
i pouzdani 1
pouzdani način. 1
način. Gatiss 1
Gatiss je 2
potvrdio koje 1
će priče 1
priče biti 1
biti adaptirane 1
adaptirane i 1
će sva 1
sva 3 3
3 scenarista 1
scenarista 1. 1
1. sezone 3
sezone napisati 1
napisati po 1
po 1 4
1 epizodu 2
epizodu za 2
za 2. 2
2. sezonu. 2
sezonu. Gatiss 1
Gatiss kaže 1
željeli "fetišisirati 1
"fetišisirati moderni 1
moderni London 1
London na 2
koji originalna 1
originalna verzija 2
verzija fetišizira 1
fetišizira viktorijanski 1
viktorijanski London". 1
London". Gauguin 1
Gauguin je 2
čak stavio 1
stavio vranu 1
vranu u 1
u sliku. 1
sliku. Gauguin 1
volio nataknuti 1
nataknuti kako 1
kako njegove 1
njegove slike 2
slike nose 1
nose duboke 1
duboke istine 1
životu, obično 1
obično im 1
im davajući 1
davajući uzbudljive 1
uzbudljive nazive. 1
nazive. Gausova 1
Gausova raspodjela 1
raspodjela se 1
u molekulama 3
molekulama s 1
tri ili 6
više atoma. 1
atoma. Gausov 1
Gausov zakon 1
zakon se 5
može iskoristiti 5
za dokazivanje 5
dokazivanje da 1
ukoliko unutar 1
unutar Faradejevog 1
Faradejevog kaveza 1
kaveza nema 2
nema električnog 1
električnog naboja, 1
naboja, onda 1
onda unutar 1
unutar kaveza 1
ni električnog 1
električnog polja. 2
polja. Gaussova 1
Gaussova raspodjela 1
raspodjela pripada 1
porodici stabilnih 1
stabilnih distribucija 1
distribucija čiji 1
su atraktori 1
atraktori sume 1
sume nezavisni, 1
nezavisni, identično 1
identično distribuirani. 1
distribuirani. Gaussova 1
Gaussova razdioba 1
razdioba se 1
ponekad neformalno 1
neformalno naziva 1
i zvonasta 1
zvonasta kriva. 1
kriva. Gavrilo 1
Gavrilo Princip, 1
Princip, Nedeljko 1
Nedeljko Čabrinović 1
Čabrinović i 1
i Trifko 1
Trifko Grabež, 1
Grabež, kao 1
kao maloljetni, 1
maloljetni, osuđeni 1
osuđeni su 1
godina teške 1
teške tamnice. 1
tamnice. Gaza 1
Gaza je 1
naselje duge 1
duge historije 1
historije koja 1
koja seže 2
seže do 5
U gradu 30
gradu se 15
nalazi veliki 7
broj značajnih 1
značajnih građevina 1
građevina od 1
izdvaja džamija 1
džamija Al 1
Al Omari 1
Omari iz 1
iz XII 1
XII vijeka 3
vijeka (Velika 1
(Velika džamija 1
džamija Gaze), 1
Gaze), Sheehan, 1
Sheehan, 2000, 1
2000, p.429. 1
p.429. Gazele 1
Gazele i 1
i zečevi 1
zečevi su 1
potpunosti istrijebljeni. 1
istrijebljeni. Gaziantepspor 1
Gaziantepspor je 1
drugoj ligi 4
ligi da 1
sezoni 1979/80. 2
1979/80. prvi 1
historiji nastupao 1
ligi Turske. 2
Turske. Gaz 1
Gaz i 2
i Dave 2
Dave vide 1
vide Geralda 1
Geralda i 1
njegovu suprugu, 1
suprugu, Lindu, 1
Lindu, na 1
na času 1
času plesa 1
i zapošljavaju 2
zapošljavaju ga 1
ih nauči 1
neke prave 1
prave plesne 1
plesne pokrete. 1
pokrete. Gazi 1
Gazi Husrev-begova 1
Husrev-begova medresa 1
medresa danas 1
danas djeluje 2
kao srednja 1
srednja škola. 2
škola. Gazi 1
Gazi Husrev-begovu 3
Husrev-begovu medresu 3
medresu u 2
Sarajevu završio 1
je 1935. 3
1935. godine. 4
godine. Gazili 1
Gazili smo 1
smo po 1
po tim 1
tim krhotinama 1
krhotinama koje 1
pod našim 1
našim đonovima 1
đonovima čujno 1
čujno drobile 1
drobile i 1
i hrskale 1
hrskale da 1
je jezivo 1
jezivo paralo 1
paralo po 1
po ušima. 1
ušima. Gaz 1
Gaz je 2
svoje vozilo 1
vozilo razvio 1
razvio bez 1
bez NBH 1
NBH zaštite, 1
zaštite, dok 1
je ZIL-ov 1
ZIL-ov model 1
model ZIL-153 1
ZIL-153 imao 1
imao sve 3
sve navedene 2
navedene karakteristike. 1
karakteristike. Gazov 1
Gazov sin, 1
sin, Nathan, 1
Nathan, voli 1
voli svog 2
oca, i 2
bolji način 1
način provode 1
provode svoje 1
zajedno. Gaz 1
Gaz zatim 1
zatim saznaje 1
mora platiti 1
platiti 100 1
100 funti, 1
funti, kako 1
se osigurao 6
osigurao nastup 1
klubu za 1
jednu noć. 1
noć. G 1
G Cantor 1
Cantor je 1
postavio hipotezu 1
hipotezu da 3
brojeva k(N) 1
k(N) i 1
i kP(N) 1
kP(N) nama 1
nama nijednog 1
nijednog kardinalnog 1
kardinalnog broja. 1
broja. GC-MS 1
GC-MS zapravo 1
zapravo su 6
dva instrumenta 2
instrumenta koji 1
su fizički 2
fizički spojeni, 1
spojeni, a 1
a zajedno 3
zajedno predstavljaju 1
jednu tzv. 1
tzv. tandemsku 1
tandemsku tehniku, 1
tehniku, odnosno 1
odnosno "tehniku 1
"tehniku s 1
s crticama". 1
crticama". GC 1
GC parovi 1
parovi imaju 2
imaju povoljniju 1
povoljniju energiju 1
energiju slaganja 1
slaganja nego 1
za parove 1
parove AT 1
AT ili 1
ili AU, 1
AU, zbog 1
zbog relativnog 1
relativnog položaja 2
položaja egzocikličkih 1
egzocikličkih grupa. 1
grupa. Gđa 1
Gđa Gulch 1
Gulch se 1
pojavljuje sa 1
da odvede 2
odvede Tota 1
Tota kod 1
kod šerifa 1
šerifa da 1
se eutanazira, 1
eutanazira, ali 1
ali Toto 1
Toto iskače 1
iskače iz 1
iz korpe 1
korpe sa 1
sa bicikla 1
bicikla gđe 1
gđe Gulch 1
Gulch i 1
bježi nazad 2
nazad do 5
do Dorothy. 1
Dorothy. Gđica 1
Gđica Marple 1
Marple je 1
je uvjerena 2
o ubistvu. 1
ubistvu. Gdje 1
Gdje je 5
je C 3
C konstanta 1
konstanta koja 1
količini tvari 1
tvari gasa, 1
gasa, n 1
n (Avogadrov 1
(Avogadrov zakon). 1
zakon). Gdje 1
r oznaka 1
oznaka za 12
za radius, 1
radius, z 1
z za 1
broj zubaca 1
zubaca na 2
na zupčaniku, 1
zupčaniku, a 1
a je 3
je ugaona 1
ugaona brzina. 1
brzina. Gdje 1
teren izgrađen 1
izgrađen pretežno 1
od klastičnih 1
klastičnih tercijarnih 1
tercijarnih sedimenata, 1
sedimenata, hidrografska 1
hidrografska mreža 1
je centripetalnog 1
centripetalnog tipa 1
tipa sa 3
sa zrakasto 1
zrakasto raspoređenim 1
raspoređenim tokovima 1
tokovima od 1
vrha u 2
svim pravcima. 2
pravcima. Gdje 1
tu pravda. 1
pravda. Gdje 1
je vlast 7
vlast tu 1
uspostavljeni odnosi 1
odnosi izmđu 1
izmđu prava 1
dužnosti njenih 1
njenih nosilaca, 1
nosilaca, ali 1
i onih 10
joj potčinjeni. 1
potčinjeni. Gdje 1
Gdje može 1
varirati za 1
različite plinove, 1
plinove, ali 1
biti neovisni 1
neovisni o 2
o njihovom 13
njihovom termodinamičkom 1
termodinamičkom stanju. 1
stanju. Gdje 1
Gdje predstavlja 1
predstavlja permeabilnost 1
permeabilnost vakuuma 1
vakuuma i 1
je vektor 2
vektor magnetizacije. 1
magnetizacije. ;Gdje 1
;Gdje se 1
se logičke 1
logičke greške 1
greške najčešće 1
najčešće javljaju? 1
javljaju? " 1
" gdje 1
gdje velike 1
velike galaksije 1
galaksije gutaju 1
gutaju manje. 1
manje. GDP 1
GDP po 1
stanovnika ZHK 1
ZHK je 3
prema procjeni 5
iznosio 5826 1
5826 KM, 1
godine činilo 1
činilo 83,2% 1
83,2% prosjeka 1
prosjeka FBiH 1
FBiH (7001 1
(7001 KM). 1
KM). GDS 1
GDS BiH 1
je stranka 2
stranka demokratskog 1
demokratskog političkog 1
političkog centra. 2
centra. Gebovo 1
Gebovo je 1
tijelo Zemlja. 1
Zemlja. GeForce 1
GeForce 256 1
256 (poznata 1
(poznata i 3
kao NV10) 1
NV10) bila 1
prva kartica 1
kartica na 2
na potrošačkom 1
potrošačkom tržištu 1
tržištu koja 1
imala T&L 1
T&L hardversko 1
hardversko ubrzanje. 1
ubrzanje. Gehena 1
Gehena se 1
u rabinskoj 1
rabinskoj literaturi. 1
literaturi. Geistiges 1
Geistiges Eigentum) 1
Eigentum) je 1
posjedovanje nematerijalnih 1
nematerijalnih dobara, 1
dobara, odnosno 1
odnosno proizvoda 1
proizvoda ljudskog 1
ljudskog uma. 1
uma. Gejming 1
Gejming je 1
rastao posebno 1
posebno brzo 1
je najpopularnija 1
najpopularnija kategorija 1
kategorija na 1
na sajtu. 1
sajtu. Gejza 1
Gejza je 1
rođen 1040. 1
1040. godine. 1
godine. G: 1
G: eliminisani 1
eliminisani u 1
fazi. Gelovi 1
Gelovi ili 1
ili kreme 1
kreme koji 1
sadrže benzoil-peroksid 1
benzoil-peroksid utrljavaju 1
utrljavaju se 1
dnevno, u 1
u pore 2
pore zahvaćene 1
zahvaćene regije 1
regije i 5
i prvenstveno 3
prvenstveno sprečavaju 1
sprečavaju nastajanje 1
nastajanje novih 1
novih akni, 1
akni, uništavanjem 1
uništavanjem bakterije 1
bakterije Propionibacterium 1
Propionibacterium acnes. 1
acnes. Gem 1
Gem je, 1
kao ugrađen 1
ugrađen u 6
u Mangustu, 1
Mangustu, preuređen 1
preuređen i 1
njegov reduktor 1
reduktor je 1
je premješten 6
premješten kako 1
olakšala instalacija 1
instalacija T800 1
T800 u 1
budućnosti. Gen 1
Gen ABCC11 1
ABCC11 određuje 1
određuje miris 1
miris pazušnog 1
pazušnog tijela 1
i vrstu 2
vrstu ušnog 1
ušnog voska. 1
voska. Gen 1
Gen AMELX 1
AMELX kodira 1
protein strukturnog 1
strukturnog modeliranja, 1
modeliranja, amelogenin, 1
amelogenin, koji 1
djeluje sa 1
ostalim proteinima 1
proteinima povezanim 1
s amelogenezom, 1
amelogenezom, kako 1
bi usmjerio 1
usmjerio mineralizaciju 1
mineralizaciju cakline. 1
cakline. GenBank 1
GenBank se 1
se koordinira 1
koordinira sa 1
sa pojedinačnim 3
pojedinačnim laboratorijama 1
laboratorijama i 1
drugim bazama 2
bazama podataka 3
o sekvencama, 1
sekvencama, poput 1
iz Evropske 2
Evropske molekulske 1
molekulske biološke 1
biološke laboratorije 1
laboratorije (EMBL) 1
(EMBL) i 1
i DNK 2
DNK banke 1
banke podataka 2
podataka Japana 1
Japana (DDBJ). 1
(DDBJ). Gencije 1
Gencije je 1
imao nezgodnu 1
nezgodnu narav, 1
narav, loše 1
loše navike 1
navike i 2
se znao 1
znao kontrolirati. 1
kontrolirati. Gen 1
Gen CXorf36 1
CXorf36 gene 1
gene nalazi 1
poziciji Xp11.3. 1
Xp11.3. GeneDecks 1
GeneDecks je 1
novi alat 2
analizu za 1
identifikaciju sličnih 1
sličnih ili 1
ili partnerskih 1
partnerskih gena, 1
gena, koji 2
koji pruža 3
pruža metriku 1
metriku sličnosti, 1
sličnosti, isticanjem 1
isticanjem zajedničkih 1
zajedničkih deskriptora 1
deskriptora između 1
između gena, 1
gena, na 1
osnovu jedinstvenog 1
jedinstvenog bogatstva 1
bogatstva GeneCards 1
GeneCards kombinatornih 1
kombinatornih bilješki 1
bilješki ljudskih 1
ljudskih gena. 1
gena. Gene 1
Gene je 1
je implementiran 2
implementiran u 1
u NCBI 2
NCBI kako 1
se okarakterizirale 2
okarakterizirale i 1
i organizirale 1
organizirale informacije 1
o genima. 1
genima. Gene 1
Gene Kelly 2
Kelly se 1
ulozi zajedno 1
sa Donaldom 1
Donaldom O'Connorom, 1
O'Connorom, Debbie 1
Debbie Reynolds, 1
Reynolds, Jean 1
Jean Hagen 1
Hagen i 1
i Millardom 1
Millardom Mitchellom. 1
Mitchellom. GeneMark 1
GeneMark je 1
jedan popularni 1
popularni pristup. 1
pristup. Generacija 1
Generacija muslimana 1
muslimana nakon 1
nakon Ashaba 1
Ashaba se 1
zvala Tabi'ini. 1
Tabi'ini. Generacija 1
Generacija sporofita 1
sporofita naziva 1
se diecijska 1
diecijska kada 1
kada svaki 3
svaki sporofit 1
sporofit ima 1
jednu vrstu 3
vrstu organa 1
organa koji 2
stvara spore, 1
spore, koje 2
konačnici rađaju 1
rađaju sve 1
sve muške 1
muške gamete 1
gamete (spermu) 1
(spermu) ili 1
ili sve 4
sve ženske 1
ženske gamete 1
gamete (jajašca). 1
(jajašca). Generacije 1
Generacije odgovarajućeg 1
odgovarajućeg reda 1
reda se 2
označavaju (lijevo) 1
(lijevo) rimskim 1
rimskim brojevima, 1
brojevima, a 2
a pripadajuće 1
pripadajuće osobe 1
osobe arapskim 1
arapskim (u 1
(u pripadajućem 1
pripadajućem – 1
– generacijsom 1
generacijsom redu 1
redu prikaza). 1
prikaza). Generacije 1
Generacije Šveđana 1
Šveđana su 1
su stjecala 1
stjecala prve 1
prve spoznaje 1
spoznaje o 1
svojoj domovini 3
domovini kroz 1
kroz pustolovine 1
pustolovine dječaka 1
dječaka Nilsa 1
Nilsa koji 1
je proputovao 1
proputovao zemlju 1
zemlju leteći 1
leteći na 2
na guski. 1
guski. General 1
General Filotas 1
Filotas pošao 1
pošao je 1
u skupljanje 1
skupljanje novih 1
novih zaliha, 1
zaliha, ali 1
vojska upala 1
upala u 2
u ilirsku 1
ilirsku zasjedu. 1
zasjedu. General 1
General Herberstein 1
Herberstein ga 1
sa obližnjim 1
obližnjim gradovima 1
gradovima 1685. 1
1685. godine 1
godine spalio. 1
spalio. Generali 1
Generali Gerd 1
Gerd von 1
von Rundstedt 1
Rundstedt i 1
i Walter 1
Walter Model 1
Model smatrali 1
je Hitler, 1
Hitler, s 1
na raspoložive 1
raspoložive snage, 1
snage, postavio 1
postavio preambiciozan 1
preambiciozan cilj. 1
cilj. Generalitet 1
Generalitet Katalonije 1
Katalonije (Vlada 1
(Vlada Katalonije), 1
Katalonije), autonomna 1
autonomna vlada 1
vlada Katalonije, 1
Katalonije, nadležna 1
nadležna je 1
raznim stvarima, 1
stvarima, kao 1
su obrazovanje, 1
obrazovanje, socijalni 1
socijalni poslovi, 1
poslovi, promet, 1
promet, određivanje 1
određivanje ekonomske 1
i trgovačke 3
trgovačke politike, 1
politike, itd. 1
itd. General 1
General je 2
je oficirski 2
oficirski čin 3
čin visokog 1
visokog vojnog 1
vojnog ranga. 1
ranga. General 1
General joj 1
je postupak 4
postupak eksperimentalan, 1
eksperimentalan, ali 1
uspješno primijenjen 1
jednom pacijentu 1
pacijentu koji 1
još dugo 3
dugo živio. 1
živio. General 1
General Kirby 1
Kirby dolazi 1
dolazi s 4
s vojnicima 1
vojnicima na 1
ostrvo i 3
nudi Mejtriksu 1
Mejtriksu da 1
u specijalce 1
specijalce koji 1
koji to 8
to odbija. 2
odbija. General-major 1
General-major Francis 1
Francis Tuker, 1
Tuker, čija 1
čija će 1
će 4. 2
4. indijska 2
indijska divizija 1
divizija imati 1
imati zadatak 1
da napadne 7
napadne brdo, 1
brdo, dao 1
svoju procjenu 1
procjenu situacije. 1
situacije. General-major 1
General-major Geoffrey 1
Geoffrey Keyes, 1
Keyes, komandant 1
komandant II 1
II korpusa, 1
korpusa, izvršio 1
izvršio je 11
je pritisak 9
na general-majora 1
general-majora Freda 1
Freda Walkera 1
Walkera iz 1
iz 36. 1
36. divizije 2
divizije da 2
da odmah 2
odmah obnovi 1
obnovi napad. 1
napad. General 1
General Motors 4
Motors je 1
je preuzima 1
preuzima u 1
potpunosti i 3
i najavljuje 2
najavljuje premještanje 1
premještanje dijela 1
dijela proizvodnje 1
proizvodnje iz 1
iz Švedske 2
Švedske u 2
druge GM-ove 1
GM-ove tvornice. 1
tvornice. Generalna 1
Generalna islamska 1
islamska dogma 1
dogma u 1
pogledu na 7
na Isaa 1
Isaa zasniva 1
na vjerovanju 1
vjerovanju da 1
je Isa 1
Isa jedan 1
od najodabranijih 1
najodabranijih Allahovih 1
Allahovih poslanika. 1
poslanika. Generalni 1
Generalni direktor 1
direktor libanske 1
libanske javne 1
javne sigurnosti 1
sigurnosti izjavio 1
je eksploziju 1
eksploziju izazvao 1
izazvao visokoeksplozivni 1
visokoeksplozivni materijal 1
materijal koji 7
bio zaplijenjen 1
zaplijenjen i 1
i skladišten 1
skladišten godinama. 1
godinama. Generalni 1
Generalni kriterij 1
bilo satelit 1
satelit je 4
centar mase 1
mase dvaju 1
dvaju tijela 1
tijela unutar 2
drugog tijela. 1
tijela. Generalni 1
Generalni sekretarijat 1
sekretarijat Vlade 1
Srpske obavlja 1
obavlja poslove 3
poslove iz 2
iz djelokruga 1
djelokruga određenog 1
određenog Zakonom 1
o Vladi 1
Vladi Republike 3
Srpske, Uredbi 1
Uredbi o 1
o Generalnom 1
Generalnom sekretarijatu 1
sekretarijatu Vlade 1
i Poslovnikom 1
Poslovnikom Vlade 1
Srpske. Generalni 1
Generalni sekretar 2
sekretar instituta 1
instituta José 1
José Teaux 1
Teaux izjavio 1
završio pregovore 1
pregovore sa 1
sa Palermom 1
Palermom nije 1
imao mandat 1
mandat da 2
da proda 2
proda Dybalu. 1
Dybalu. Generalni 1
sekretar UN-a 1
UN-a Ban 1
Ban Ki-moon 1
Ki-moon pohvalio 1
uglavnom mirni 1
mirni tok 1
tok izbora 1
izbora i 4
se optužbe 1
optužbe istraže 1
istraže kroz 1
kroz "uspostavljene 1
"uspostavljene kanale". 1
kanale". Generalni 1
Generalni sponzor 2
sponzor filma 1
bila Raiffeissen 1
Raiffeissen banka. 1
banka. Generalni 1
sponzor lige 1
lige je 10
je Sky 1
Sky Bet. 1
Bet. Generalno, 1
Generalno, Alžir 1
2011. godini 5
godini izvezao 1
izvezao roba 1
roba u 2
od 73 3
73 milijarde 1
milijarde dok 1
je uvoz 5
uvoz za 1
isti period 2
period iznosio 1
iznosio 46 1
46 milijardi 1
milijardi dolara. 6
dolara. Generalno, 1
Generalno, da 1
se ustav 1
ustav promijenio 1
promijenio potrebna 1
jako velika 1
većina izabranih 1
izabranih zastupnika, 1
zastupnika, ili 1
ili zahtjeva 1
zahtjeva da 7
da sudija 3
i porota 1
porota odluče 1
odluče da 3
su proceduralni 1
proceduralni standardi 1
standardi ispunjeni 1
ispunjeni od 1
strane države, 1
države, ili, 1
ili, jako 1
jako rijetko, 2
rijetko, referendum 1
referendum određuje 1
određuje promjenu. 1
promjenu. Generalno, 1
Generalno, ekipi 1
ekipi bez 1
bez čekića 1
čekića cilj 1
da natjera 2
natjera ekipu 1
ekipu sa 2
sa čekićem 2
čekićem da 1
ostvari samo 1
bod (tako 1
(tako da 1
dobije čekić 1
čekić nazad) 1
nazad) ili 1
da "ukrade" 1
"ukrade" rundu, 1
rundu, tj. 1
da sama 3
sama osvoji 1
osvoji bod 1
bod ili 1
više. Generalno 1
Generalno gledajući 1
gledajući švicarski 1
švicarski nož 1
nož ima 2
ima pored 1
pored noža 1
noža i 2
i različite 12
različite alatke, 1
alatke, npr. 1
npr. Generalno 1
Generalno je 1
cijeli period 3
period bio 3
bio obilježen 5
obilježen sklapanjem 1
sklapanjem i 1
i raskidanjem 1
raskidanjem savezništava 1
savezništava između 1
između ilirskih, 1
ilirskih, makedonskih, 1
makedonskih, grčkih 1
grčkih i 4
i rimskih 4
rimskih subjekata. 1
subjekata. Generalno, 1
Generalno, korijeni 1
korijeni imaju 2
imaju negativan 1
negativan odgovor 1
na dodir, 3
dodir, što 1
da kada 15
se osećaju 1
osećaju objekat, 1
objekat, oni, 1
oni, po 1
po mogućnost, 1
mogućnost, rastu 1
rastu dalje 2
dalje od 21
od objekta. 1
objekta. Generalno, 1
Generalno, lezije 1
lezije se 2
mogu klasificirati 3
klasificirati po 1
po obrascima, 1
obrascima, njihovoj 1
njihovoj veličini, 1
veličini, lokaciji 1
lokaciji ili 1
ili uzrocima. 1
uzrocima. Generalno, 1
Generalno, nutrijenti 1
nutrijenti u 1
organskim đubrivima 1
đubrivima su 1
više razblaženi 1
razblaženi i 1
manje dostupni 1
dostupni biljkama. 1
biljkama. Generalno, 1
Generalno, pravi 1
pravi sunčev 3
sunčev dan 4
dan duži 1
duži je 1
od srednjeg 2
srednjeg sunčevog 1
sunčevog dana 1
dana između 2
dva perioda 3
perioda godine 1
i kraći 2
kraći između 1
između sljedeća 1
sljedeća dva. 1
dva. Generalno 1
Generalno se 1
za Pasargad 1
Pasargad može 1
reći kako 2
sebi sadržavao 1
sadržavao skup 1
skup istočnjačkih 1
istočnjačkih umjetnosti 1
te bio 7
bio simbol 2
simbol procvata 1
procvata arhitekture, 1
arhitekture, ideja, 1
ideja, boja 1
i simulacija 2
simulacija Ahamanejske 1
Ahamanejske dinastije. 1
dinastije. Generalno, 1
Generalno, svaka 1
svaka funkcija, 1
funkcija, koja 1
koja zadovoljava 1
zadovoljava Hölderov 1
Hölderov uslov, 1
uslov, zadovoljava 1
zadovoljava Dini-Lipschitzov 1
Dini-Lipschitzov test. 1
test. Generalno 1
Generalno svaka 1
vrsta ima 7
ima poseban 3
poseban stil 1
stil gnijezda. 1
gnijezda. Generalno 1
Generalno ti 1
ti izvještaji 1
su fokusirani 1
fokusirani na 2
na prošla 1
prošla i 2
i sadašnja 1
sadašnja događanja 1
u organizaciji. 2
organizaciji. General 1
General Phillip 1
Phillip Davidson, 1
Davidson, novi 1
novi obavještajni 1
obavještajni šef 1
šef u 1
u MACV-u, 1
MACV-u, obavijestio 1
obavijestio je 1
je Westmorelanda 1
Westmorelanda da 2
isti napadi 1
napadi desiti 1
desiti u 2
ostatku zemlje 1
zemlje tu 1
tu večer 1
večer i 1
i sutra 3
sutra ujutru. 1
ujutru. General 1
General Queipo 1
Queipo de 1
de Llano 1
Llano u 1
gradu izvodi 1
izvodi udar 1
udar brzo 1
brzo osvajajući 1
osvajajući centar 1
centar grada. 2
grada. General 1
General Simović 1
Simović je 1
je raspustio 2
raspustio aktualnu 1
aktualnu Vladu 1
Vladu i 2
i Kraljevsko 1
Kraljevsko namjesništvo, 1
namjesništvo, a 1
a sebe 2
sebe proglasio 5
proglasio predsjednikom 1
predsjednikom Vlade, 2
Vlade, Petra 1
Petra II 2
II proglasio 1
proglasio punoljetnim, 1
punoljetnim, te 1
pozvao Vlatka 1
Vlatka Mačeka 2
Mačeka da 1
da preuzme 21
preuzme mjesto 2
mjesto potpredsjednika 1
potpredsjednika Vlade. 1
Vlade. General 1
General Smuts 1
Smuts se 1
se dogovara 2
dogovara sa 1
sa Gandhijem 1
Gandhijem i 1
i poništava 1
poništava zakon 1
zakon o 12
o segregaciji, 1
segregaciji, ali 1
ali indijska 1
indijska imigracija 1
imigracija mora 1
se zaustavi. 2
zaustavi. General 1
General Thompson 1
Thompson drži 1
drži svoj 2
svoj automat. 1
automat. General 1
General Trần 1
Trần Độ, 1
Độ, komandant 1
komandant Narodne 1
armije u 3
bitki za 2
za Huế, 1
Huế, izjavio 1
je: "Iskreno, 1
"Iskreno, nismo 1
nismo ostvarili 1
ostvarili svoj 1
svoj glavni 4
glavni cilj, 1
cilj, koji 1
bio podizanje 1
podizanje ustanka 1
ustanka širom 1
širom juga. 1
juga. General 1
General Wheeler 1
Wheeler izvijestio 1
je ofanziva 1
ofanziva dovela 1
dovela protivustaničke 1
protivustaničke programe 1
programe do 1
do zastoja 4
zastoja i 2
da "u 1
"u velikoj 1
velikoj mjeri, 2
mjeri, Việt 1
Việt Cộng 2
Cộng kontroliše 1
kontroliše ruralna 1
ruralna područja". 1
područja". General 1
General Zakaria 1
Zakaria Chiek 1
Chiek Imbrahim 1
Imbrahim zapovjednik 1
zapovjednik je 3
je Oružanih 1
Oružanih snaga 11
Džibutija a 1
tu dužnost 6
dužnost preuzeo 1
novembru 2013. 3
2013. Generator 1
Generator ima 1
mnogo navoja 1
navoja žica. 1
žica. Generatori 1
Generatori su 1
su trofazni 1
trofazni sinkroni 1
sinkroni tipa 1
tipa S 1
S 450/75 1
450/75 – 1
– 24 1
24 vertikalne 1
vertikalne izvedbe. 1
izvedbe. Gen 1
Gen ERCC6 1
ERCC6 nalazi 1
na dugom 1
dugom (q) 1
(q) kraku 1
kraku ljudskog 1
ljudskog hromosoma 1
hromosoma 10, 1
10, pozicija 1
pozicija 11.23. 1
11.23. Genetic 1
Genetic Grooves 1
Grooves Guru 1
Guru je 1
pseudonim kojii 1
kojii Muhamed 1
Muhamed Trnka 1
Trnka koristi 1
svijetu elektonske 1
elektonske muzike 1
i house 1
house scene, 1
scene, nastupajući 1
nastupajući kao 1
kao DJ, 1
DJ, producent 1
producent i 5
često kao 3
kao Live 1
Live Act 1
Act artist. 1
artist. Genetička 1
Genetička analiza 1
analiza populacije 1
populacije nije 2
nije otkrila 1
otkrila filogeografske 1
filogeografske strukturne 1
strukturne promjene 2
različite geografske 2
geografske regije 1
regije – 1
– Genetička 1
Genetička ispitivanja 1
ispitivanja miševa 1
miševa u 1
u laboratoriji 8
laboratoriji su 1
pokazala korelaciju 1
korelaciju između 3
između HMG 1
HMG I-C 1
I-C gena 1
u relaciji 1
relaciji sa 1
sa pretilosti. 1
pretilosti. Genetička 1
Genetička konsultacija 1
konsultacija je 1
je prihvatljiviji 1
prihvatljiviji termin 1
se poklapa 10
poklapa sa 9
uvijek rašitrenijim 1
rašitrenijim nazivom 1
nazivom genetičko 1
genetičko savjetovanje, 1
savjetovanje, iako 1
iako medicinska 1
medicinska etika 1
etika ne 1
ne dozvoljava 2
dozvoljava eksplicitan 1
eksplicitan savjet 1
savjet pacijentu, 1
pacijentu, nego 1
nego njemu 1
njemu prepušta 1
prepušta izbor, 1
izbor, nakon 1
nakon genetičkog 1
genetičkog konsultiranja. 1
konsultiranja. Genetička 1
Genetička raznolikost 1
raznolikost vrsta 2
vrsta je 12
uvijek otvorena 1
za promjenu. 1
promjenu. Genetičke 1
Genetičke mjere 1
mjere relativnih 1
relativnih promjena 1
populaciji uključuju 1
uključuju promjene 1
u različitosti 1
različitosti (npr. 1
(npr. Genetičke 1
Genetičke promjene 1
promjene povezane 1
sa sljedećim 2
sljedećim tipovima 1
tipovima nesindromske 1
nesindromske gluhoće. 1
gluhoće. Genetičke 1
Genetičke studije 2
studije pokazuju 5
su njihovI 1
njihovI najbliži 1
najbliži srodnici 1
srodnici žuto-zelene 1
žuto-zelene alge. 1
alge. Genetičke 1
studije sugerirale 1
sugerirale su 1
su virusno 1
virusno porijeklo 1
porijeklo sincitina 1
sincitina u 1
procesu endogenizacije. 1
endogenizacije. Genetički 1
Genetički draft 1
draft rezultira 1
rezultira sličnim 1
sličnim ponašanjem 1
ponašanjem po 1
po gornjoj 1
gornjoj jednadžbi, 1
jednadžbi, ali 1
s efektivnom 1
efektivnom veličinom 1
veličinom populacije 1
koja možda 1
možda nema 1
nema veze 4
stvarnim brojem 1
brojem jedinki 1
populaciji. Genetički 1
Genetički faktori 1
faktori se 1
se bolje 7
bolje razumiju 2
razumiju od 1
od faktora 5
faktora okoline; 1
okoline; nije 1
nije definitivno 2
definitivno utvrđeno 1
da određeni 3
određeni faktor 1
faktor životne 1
sredine uzrokuje 1
uzrokuje ALS. 1
ALS. Genetički 1
Genetički modificirani 1
modificirani organizmi 1
put dobijeni 1
dobijeni sedamdesetih 1
20. stoljeća. 12
stoljeća. Genetički 1
Genetički testovi 1
testovi mogu 4
mogu identificirati 3
identificirati one 1
imaju mutirani 1
mutirani gen, 1
gen, identificirati 1
identificirati šanse 1
šanse i 1
i rizike 1
rizike člana 1
člana porodice 3
i savjetovati 1
savjetovati one 1
koji pokušavaju 2
pokušavaju zatrudnjeti. 1
zatrudnjeti. Genetičko 1
Genetičko nadziranje 1
nadziranje je 1
više koristi 5
u studijama 2
studijama koje 1
koje prate 1
prate promjene 2
promjene životne 1
sredine putem 1
putem promjene 1
učestalosti adaptivno 1
adaptivno odabranih 1
odabranih markera. 1
markera. Genetičko 1
Genetičko stopiranje 1
stopiranje može 1
može izazavati 1
izazavati mutacije 1
mutacije kada 1
je boravišno 1
boravišno vrijeme 1
vrijeme proportionalno 1
proportionalno pokazatelju 1
pokazatelju log(N). 1
log(N). Genevieve 1
Genevieve ga 1
pokušala oživjeti 1
oživjeti koristeći 1
koristeći "Knjigu 1
"Knjigu mjeseci", 2
mjeseci", koja 1
u tamnu 1
tamnu očiniteljku, 1
očiniteljku, nakon 1
čega ga 4
nije sjećala 2
sjećala pa 1
pokušala ubiti. 1
ubiti. Geneza 1
Geneza bankarstva 1
bankarstva proistekla 1
proistekla je 1
iz razvoja 1
razvoja bankarskih 1
bankarskih poslova, 1
poslova, prije 1
svega depozitnog 1
depozitnog i 1
i kreditnog 1
kreditnog posla, 1
posla, koji 1
koji određuju 6
određuju osnovnu 1
osnovnu instuticionalnu 1
instuticionalnu funkciju 1
funkciju banke 1
banke kao 1
kao novčanog 1
novčanog preduzeća. 1
preduzeća. Gen 1
Gen H 1
H ABO 1
ABO sistema 1
sistema kodira 1
kodira sintezu 2
sintezu fukoziltransferaze 1
fukoziltransferaze koja 1
koja dodaje 2
dodaje fukozu 2
fukozu na 2
na tip 2
tip 2 3
2 prekursorne 1
prekursorne supstance 1
supstance na 2
površini eritrocita, 1
eritrocita, tvoreći 1
tvoreći H 1
H antigen. 1
antigen. Geni 1
Geni beta-defensina 1
beta-defensina nalaze 1
nekoliko klastera 1
klastera u 1
čitavom genomu, 1
genomu, s 1
ovaj gen 5
gen preslikava 1
preslikava na 1
na klaster 1
klaster u 1
u 20p13. 1
20p13. Genijalnost 1
Genijalnost ovoga 1
ovoga djela 1
djela je 11
u vješto 1
vješto riješenom 1
riješenom problemu 1
problemu formata 1
formata koji 1
izrazito vertikalno 1
vertikalno izdužen. 1
izdužen. Geni 1
Geni klase 1
klase A 1
A (plavi) 1
(plavi) utiču 1
na latice 3
latice i 3
i čašicu, 1
čašicu, klasa 1
klasa B 1
B (žuti) 1
(žuti) utiču 1
i prašnike, 1
prašnike, klasa 1
klasa C 1
C (crveni) 1
(crveni) utiču 1
na miris 1
miris i 3
i latice. 1
latice. Genik 1
Genik se 1
se 1882. 1
1882. godine 2
godine vratio 1
svoje rodno 3
rodno selo 1
tamo osnovao 1
osnovao školu. 1
školu. Geni 1
Geni MAGEA 1
MAGEA skupljeni 1
skupljeni su 1
na hromosomskoj 2
hromosomskoj poziciji 2
poziciji Xq28. 1
Xq28. Genitofemoralni 1
Genitofemoralni živac 1
živac nastaje 1
srednjem presjeku 1
presjeku velikog 1
velikog slabinskog 1
slabinskog mišića, 1
mišića, spajanjem 1
spajanjem grana 1
grana prednjeg 1
prednjeg rama 1
rama korijena 1
korijena nerava 1
nerava L1 1
L1 i 1
i L2. 1
L2. Geni 1
Geni za 1
ove polipeptide 1
polipeptide su 1
su specifični 4
specifični za 5
za hloroplast 1
hloroplast jer 1
su njihovi 10
njihovi homolozi 1
homolozi iz 1
drugih fotosintetskih 1
fotosintetskih eukariota 1
eukariota isključivo 1
isključivo kodirani 1
kodirani u 2
u genomu 2
genomu hloroplasta. 1
hloroplasta. Gen 1
Gen je 1
privremeno nazvan 1
nazvan WS2B. 1
WS2B. Gen 1
Gen "LHX1" 1
"LHX1" nalazi 1
ovoj regiji 3
regiji i 1
uzrok niza 1
niza ovih 1
ovih slučajeva. 1
slučajeva. Gen 1
Gen MC1R 1
MC1R također 1
je snažnije 1
snažnije povezan 1
crvenom kosom 2
kosom nego 1
nego s 3
s pjegama. 1
pjegama. Genoa 1
Genoa je 2
otkupila cjelokupni 1
cjelokupni ugovor 1
za dodatnih 1
dodatnih 2,45 1
2,45 miliona 1
eura. Genocid 1
Genocid je 1
zaustavljen nakon 1
su RPF 1
RPF i 1
njegov vođa 1
vođa Paul 1
Paul Kagame 1
Kagame srušili 1
srušili Vladu 1
i preuzeli 1
preuzeli vlast. 1
vlast. Genova 1
Genova je 1
najstarijih nogometnih 2
nogometnih klubova 4
Italiji. Gen 1
Gen povezan 1
sa sindromom 3
sindromom arterijske 1
arterijske vijugavosti 1
vijugavosti je 1
je SLC2A10 1
SLC2A10 i 1
manje ni 2
nego 23 1
23 mutacije 1
mutacije kod 1
onih osoba 1
imaju prethodno 1
prethodno spomenuto 1
spomenuto stanje. 1
stanje. Genska 1
Genska dupliciranja 1
dupliciranja mogu 1
mogu nastati 9
nastati kao 1
proizvod nekoliko 1
vrsta grešaka 1
u replikaciji 1
replikaciji DNK 1
i mehaniznima 1
mehaniznima popravka 1
popravka (reparacije) 1
(reparacije) u 1
u slučajanom 1
slučajanom zahvatanju 1
zahvatanju sebičnih 1
sebičnih genetičkih 1
genetičkih elemenata. 1
elemenata. Genske 1
Genske mutacije 1
mutacije su, 1
tome, posljedica 1
posljedica greške 1
u kopiranju 1
kopiranju ( 1
( Genske 1
Genske promjene 1
promjene koje 8
se dosljedno 1
dosljedno primjećuju 1
primjećuju u 1
u MRI 1
MRI vidljivim 1
vidljivim tumorima 1
tumorima uključuju 1
uključuju gubitak 1
gubitak tumorskog 1
tumorskog supresora 1
supresora PTEN, 1
PTEN, povećanu 1
povećanu ekspresiju 1
ekspresiju gena 1
gena povezanih 2
s proliferacijom 1
proliferacijom CENPF, 1
CENPF, AGR2 1
AGR2 i 1
i faktor 2
rasta GDF15, 1
GDF15, kao 1
i brojnih 4
brojnih drugih 3
drugih gena. 1
gena. Genski 1
Genski proizvodi 1
proizvodi multi-ćelijskog 1
multi-ćelijskog organizma 1
izlučuju iz 2
iz ćelije 3
u intersticijalnu 1
intersticijalnu tekućinu 1
tekućinu ili 1
ili krv 1
krv se 3
stoga mogu 7
mogu anotiranti 1
anotiranti tim 1
tim ppojmom". 1
ppojmom". Gentamicin 1
Gentamicin je 1
također vjerovatno 4
vjerovatno djelotvoran, 1
djelotvoran, iako 1
iako to 15
nije provjereno 2
provjereno kontroliranim 1
kontroliranim kliničkim 1
kliničkim pokusima. 1
pokusima. GENuBIH 1
GENuBIH djeluje 1
nivou okupljajući 1
okupljajući eminentne 1
eminentne genetičare 1
genetičare iz 1
cijele BiH 1
BiH uz 2
uz uspješnu 1
uspješnu saradnju 2
i kontakte 2
kontakte sa 4
sa bh. 1
bh. Gen 1
Gen za 1
za tirozinazu 1
tirozinazu reguliran 1
reguliran je 3
je mikroftalmija-vezanim 1
mikroftalmija-vezanim faktorom 1
faktorom (MITF). 1
(MITF). Geodetska 1
Geodetska praksa 1
praksa – 1
– suprotno 1
suprotno matematičkoj 1
matematičkoj konvenciji 1
konvenciji – 1
– dopušta 1
da os 1
os "x" 1
"x" "bude 1
"bude usmjeren 1
usmjeren prema 7
prema sjeveru, 6
sjeveru, a 1
a "y'' 1
"y'' osa 1
osa prema 1
istoku. Geodinamika 1
Geodinamika se 1
uglavnom bavi 3
bavi procesima 1
koji premještaju 1
premještaju materijale 1
materijale širom 1
širom Zemlje. 1
Zemlje. Geoffrey 1
Geoffrey Rush 1
Rush je 1
igrao Horacija 1
Horacija u 1
u australskom 1
australskom pozorištu. 1
pozorištu. Geofizička 1
Geofizička inverzna 1
inverzna teorija 1
teorija bavi 1
se analizom 1
analizom geofizičkih 1
geofizičkih podataka 1
podataka da 4
dobili parametri 1
parametri modela. 1
modela. Geografija 1
Geografija je 1
bez sumnje 9
sumnje jedna 1
najstarijih nauka. 1
nauka. Geografija 1
Geografija Missourija 1
Missourija je 1
raznolika. Geografska 1
Geografska distribucija 1
distribucija predstavnika 1
predstavnika grupe 1
grupe uključuje 1
uključuje sve 2
sve okeane 1
okeane i 2
i geografske 3
geografske širine, 3
širine, od 2
od polarnih 1
polarnih do 1
do tropskih 1
tropskih voda. 1
voda. Geografska 1
Geografska rasprostranjenost 1
rasprostranjenost i 2
i kulturološka 1
kulturološka obilježja 1
obilježja dovela 1
do su 1
su naziva 1
naziva tzv. 1
tzv. Geografske 1
Geografske regije 2
regije Turske 1
Turske ( 1
( Geografske 1
Geografske zone 1
zone u 2
živjeli Maje. 1
Maje. Geografski 1
Geografski centar 1
centar kontinentalne 1
kontinentalne SAD 1
SAD se 1
u okruga 1
okruga Smith 1
Smith u 2
Kansasu. Geografski 1
Geografski položaj 6
položaj igrao 1
je važnu 3
ulogu pri 2
pri formiranju 2
formiranju oblika. 1
oblika. Geografski 1
položaj i 10
i pogodni 1
pogodni klimatski 1
klimatski uslovi 1
uslovi su 3
od pradavnih 2
pradavnih vremena 1
vremena pogodovali 1
pogodovali naseljavanju 1
naseljavanju ljudi 1
na bihaćko 1
bihaćko područje. 1
područje. Geografski 1
položaj je: 1
je: 5° 1
5° 52' 1
52' sjeverne 1
sjeverne geografske 10
geografske širine 10
i 162° 1
162° 2' 1
2' zapadne 1
zapadne geografske 1
geografske dužine. 9
dužine. Geografski 2
položaj mu 1
je 61°07' 1
61°07' sjeverne 1
i 69°04' 1
69°04' istočne 1
istočne geografske 8
položaj općine 1
općine Dobretići. 1
Dobretići. Geografski 1
Geografski položaj, 1
položaj, plodno 1
plodno tlo, 1
tlo, pogodna 1
pogodna klima, 2
klima, šume 1
šume bogate 1
bogate raznom 1
raznom divljači 1
divljači i 1
i šumskim 3
šumskim plodovima 2
plodovima davale 1
davale su 1
su ljudima 1
ljudima u 5
u davna 3
davna vremena 3
vremena dobre 1
dobre uslove 2
uslove za 13
život tako 1
naći ostaci 1
ostaci civilizacije 1
civilizacije iz 1
vijeka. Geografski 1
mjeri utiče 1
na klimu 4
klimu Kosova 1
Kosova koja 1
odlikuje velikim 3
velikim temperaturnim 1
temperaturnim razlikama 1
razlikama tokom 1
tokom godine. 4
godine. Geografski 1
Geografski smještaj 1
smještaj županije 1
županije jest 1
jest (Osijek) 1
(Osijek) 45º 1
45º 32' 1
32' sjeverne 1
i 18º 1
18º 44' 1
44' istočne 1
dužine. Geohemijsko 1
Geohemijsko okruženje 1
okruženje omogućava 1
omogućava život 2
na Zemlji, 18
Zemlji, a 2
a organizmi 1
organizmi produciraju 1
produciraju različite 1
molekule koji 2
u vanjsku 5
vanjsku sredinui 1
sredinui na 1
nju utiču. 1
utiču. Geohrološke 1
Geohrološke jedinice 1
jedinice su 10
vremenski periodi 1
periodi i 1
i uzimaju 3
uzimaju isti 1
naziv kao 1
kao standardne 1
standardne stratigrafske 1
stratigrafske jedinice, 1
jedinice, ali 2
ali zamenjuju 1
zamenjuju izraze 1
izraze gornji 1
gornji / 1
/ donji 1
donji sa 1
sa kasnim 2
kasnim / 1
/ ranim. 1
ranim. GEO 1
GEO je 1
je obrazovni 1
obrazovni mjesečnik 1
mjesečnik sličan 1
sličan Nacionalnoj 1
Nacionalnoj geografiji. 1
geografiji. Geološke 1
Geološke rezerve 1
rezerve su 2
relativno velike, 1
velike, pa 1
se cijeni 1
cijeni da 1
postoje uslovi 2
za dalja 3
istraživanja radi 1
radi utvrđivanja 4
utvrđivanja industrijskih 1
industrijskih rezervi 1
rezervi i 2
njegovu primjenu 1
u građevinarstvu. 1
građevinarstvu. Geološki 1
Geološki mu 1
sastav od 2
od verfenskih 1
verfenskih škriljevaca, 1
škriljevaca, u 1
u širini 3
širini djelomično 1
djelomično od 2
od pješćenika, 1
pješćenika, vapnenca, 1
vapnenca, dolomita 1
dolomita i 1
i slojeva 1
slojeva melofira. 1
melofira. Geološki 1
Geološki najstariji 1
najstariji stjenoviti 1
stjenoviti stratum 1
stratum star 1
preko 850 1
miliona godina, 17
a otkriveni 1
ostaci dinosaura 1
dinosaura stari 1
stari oko 1
200 miliona 5
godina. Geološki 1
Geološki period 1
od jedinica 5
jedinica potpodjele 1
potpodjele geološkog 1
geološkog vremena 1
vremena omogućujući 1
omogućujući unakrsnu 1
unakrsnu referencu 1
referencu stijena 1
stijena i 6
i geoloških 3
geoloških događaja 1
događaja od 1
mjesta do 6
do mjesta. 2
mjesta. Geološki 1
Geološki razvoj 1
razvoj ovih 1
ovih jezera 1
jezera prošao 1
prošao je 6
kroz sve 5
sve procese, 1
procese, tako 1
ima karakter 3
karakter tektonske, 1
tektonske, jezerske 1
jezerske i 3
i fluvijalne 1
fluvijalne faze. 1
faze. Geološki 1
Geološki zapisi 1
zapisi ipak 1
ipak pokazuju 1
pokazuju kontinuiranu 1
kontinuiranu relativno 1
relativno toplu 1
toplu površinu 1
površinu Zemlje 2
Zemlje tokom 1
tokom čitavog 5
čitavog ranog 1
ranog temperaturnog 1
temperaturnog zapisa, 1
zapisa, izuzimajući 1
izuzimajući jednu 1
jednu hladnu 1
hladnu glacijalnu 1
glacijalnu fazu 1
fazu od 1
2,4 milijardi 1
godina. Geometrijska 1
Geometrijska optika 1
optika često 1
se uprošćuje 1
uprošćuje upotrebom 1
upotrebom paraksijalne 1
paraksijalne aproksimacije 1
aproksimacije ili 1
ili "aproksimacije 1
"aproksimacije malog 1
malog ugla". 1
ugla". Geometrijska 1
Geometrijska razmatranja 1
razmatranja i 3
i fakta 1
fakta su 1
osnovnom svodila 1
svodila na 1
pravila izračunavanja 1
izračunavanja površina 1
površina i 4
i zapremina 3
zapremina i 2
i treba 6
treba pretpostaviti 2
pretpostaviti da 10
su ova 8
pravila imala 1
imala više 5
više empirijski 1
empirijski nego 1
nego logički 1
logički karakter. 1
karakter. Geometrijski 1
Geometrijski oblik 1
oblik kružnice 1
kružnice zavisi 1
zavisi o 4
o odabranoj 1
odabranoj metrici. 1
metrici. Geomorfološko 1
Geomorfološko dejstvo 1
dejstvo snijega 1
snijega naziva 2
se nivacioni 1
nivacioni proces, 1
proces, dok 1
se djelovanje 1
djelovanje mraza 1
mraza naziva 1
naziva kriogeni 1
kriogeni proces. 1
proces. Georgea 1
Georgea koji 1
predstavljao prvi 1
prvi sekularni 1
sekularni poredak 1
poredak vitezova. 1
vitezova. George 1
George Alhassan 1
Alhassan je 1
strijelac prvenstva 13
gola. George 1
George Bailey 1
Bailey (James 1
(James Stewart) 2
Stewart) planira 1
planira se 4
se ubiti, 1
ubiti, a 2
oni trebaju 1
trebaju poslati 1
poslati anđela 1
anđela na 1
Zemlju da 1
ga zaustavi 1
zaustavi u 1
toj namjeri. 1
namjeri. George 1
George Carver, 1
Carver, CIA-in 1
CIA-in zamjenik 1
direktora za 5
za vijetnamska 1
vijetnamska pitanja, 1
pitanja, dobio 1
da posreduje 2
posreduje u 5
u sporu. 2
sporu. George 1
George Gey 1
Gey je 1
uspio izolirati 1
izolirati jednu 1
jednu specifičnu 1
specifičnu ćeliju, 1
ćeliju, umnožite 1
umnožite je 1
pokrenuti liniju 1
liniju ćeliju. 1
ćeliju. George 1
George Gordon 1
Gordon Noël 1
Noël Byron 1
Byron ili 1
ili kraće 2
kraće - 1
- Lord 1
Lord Byron 1
Byron rođen 1
u londonskoj 3
londonskoj ulici 1
ulici Holles. 1
Holles. George 1
George Herbert 1
Herbert Mead 1
Mead (1863-1931), 1
(1863-1931), posmatra 1
posmatra čovjeka 1
čovjeka kroz 1
kroz njegovo 1
njegovo povezivanje 1
povezivanje s 1
s ponašanjem 1
ponašanjem drugih 1
drugih ljudi, 1
ljudi, tj. 1
tj. u 3
interakciji s 6
drugim ponašanjima. 1
ponašanjima. George 1
i 1861. 1
1861. godine 4
mjesto pomoćnika 1
pomoćnika hirurga. 1
hirurga. George 1
George ide 2
na sprat 2
sprat da 1
je vidi 2
dok uzima 1
uzima ružu, 1
ružu, neke 1
neke latice 1
latice otpadaju. 1
otpadaju. "George 1
"George III 1
III bi 2
mogao učiti 1
učiti na 1
njihovim primjerima. 1
primjerima. George 1
George III 4
na kraju, 11
kraju, međutim, 1
međutim, shvatio 1
je beznadežno 1
beznadežno pokušavati 1
pokušavati preosvojiti 1
preosvojiti Ameriku, 1
ipak odbio 1
odbio priznati 3
priznati nezavisnost 1
nezavisnost Sjedinjenih 1
Država i 5
i obećao 3
će voditi 1
voditi rat 1
rat što 1
je duže 4
duže moguće. 1
moguće. George 1
zatim retroaktivno 2
retroaktivno ovlastio 2
ovlastio lordove 2
lordove komisionere 2
komisionere i 2
dao im 3
im pečat 2
pečat kraljevstva. 2
kraljevstva. George 1
III Južnoslavenski 1
Južnoslavenski ekvivalenti 1
ekvivalenti imena 1
imena George 1
George su 1
su Đuro, 1
Đuro, Juraj, 1
Juraj, Đorđe 1
Đorđe i 1
i Georgije, 1
Georgije, ali 1
ali imena 1
imena britanskih 1
britanskih kraljeva 1
kraljeva u 1
u svakodnevnoj 4
svakodnevnoj upotrebi 4
upotrebi najčešće 2
najčešće ostaju 1
ostaju nepromijenjena. 1
nepromijenjena. George 1
George II 3
možda planirao 1
planirao protjerati 1
protjerati sina 1
neku od 3
od britanskih 2
britanskih kolonija, 1
kolonija, ali 1
nije učinio. 1
učinio. George 1
je planirao 12
planirao smijeniti 1
smijeniti Walpolea, 1
Walpolea, ali 1
tome spriječila 1
spriječila njegova 1
njegova uticajna 1
uticajna supruga, 1
supruga, kraljica 1
kraljica Karolina. 1
Karolina. George 1
II ni 1
smrti sina 1
sina nije 2
uspio provoditi 1
se unucima, 1
unucima, budući 1
mu Fridrikova 1
Fridrikova udovica 1
udovica Augusta 1
Augusta nije 1
nije vjerovala 3
vjerovala i 1
i trudila 1
trudila se 2
se držati 3
držati ih 1
ih odvojeno. 1
odvojeno. George 1
George IV 1
vodio ekstravagantan 1
ekstravagantan način 1
započeo tokom 1
tokom regentskog 1
regentskog perioda. 1
perioda. George 1
George je 14
jako slab 1
slab odnos 1
sa ocem. 1
ocem. George 1
izuzetno ogorčen 1
ogorčen i 1
i agresivan, 1
agresivan, i 1
i verbalno 1
verbalno zlostavlja 1
zlostavlja sviju. 1
sviju. George 1
naslijedio očevu 1
očevu titulu 1
titulu vojvode 5
od Edinburgha, 2
Edinburgha, a 1
a djed 1
djed ga 1
proglasio princom 3
princom od 2
Velsa tri 1
tri sedmice 3
kasnije, te 1
počeo zanimati 3
njega i 28
njegovu braću 1
braću i 3
i sestre. 2
sestre. George 1
jedini nasljednik 3
nasljednik očevog 1
očevog elektorata 1
elektorata i 1
i amidžinog 1
amidžinog vojvodstva. 1
vojvodstva. George 1
u nevjerici 2
nevjerici i 1
i cinično 1
cinično napominje 1
ne čudi 4
čudi da 1
dobio samo 2
samo drugorazrednog 1
drugorazrednog anđela 1
anđela i 1
to bez 3
bez krila. 2
krila. George 1
George ju 1
je nesigurno 1
nesigurno zaprosio 1
zaprosio i 1
je pristala. 1
pristala. George 1
George Kingsley 1
Kingsley Zipf 1
Zipf je 1
američki lingvist 1
lingvist i 1
i filolog 2
filolog koji 1
studirao statističke 1
statističke pojave 1
pojave na 5
različitim jezicima. 1
jezicima. George 1
George odlazi 2
odlazi kući 3
kući veoma 1
veoma loše 1
loše raspoložen, 1
raspoložen, gdje 1
porodica te 1
te večeri 3
večeri pripremala 1
pripremala za 2
za Božićne 1
Božićne svetkovine. 1
svetkovine. George 1
u birtiju 1
birtiju gospodina 1
gospodina Martinija 2
Martinija i 1
da pije, 1
pije, a 1
moli Bogu. 1
Bogu. Georgeova 1
Georgeova majka 1
majka nije 1
vjerovala svom 1
svom svekru 1
svekru i 1
i svekrvi, 1
svekrvi, te 1
željela sina 1
sina držati 1
držati dalje 2
njih. George 1
George primjećuje 1
čuti na 3
lijevo uho, 1
uho, i 1
i usna 1
usna mu 1
ne krvari. 1
krvari. Georg 1
Georg Ernst 1
Ernst Stahl 1
Stahl i 1
i Johann 3
Johann Joachim 1
Joachim Becher 1
Becher su 1
početkom 18. 3
vijeka razvili 2
razvili teoriju 2
teoriju flogistona. 1
flogistona. George 1
George sav 1
sav uzbuđen 1
uzbuđen odlazi 1
uvijek Bedford 1
Bedford Falls. 1
Falls. George’s 1
George’s Chess 1
Chess Club 1
Club iz 1
iz Londona 6
Londona Jamesa 1
Jamesa Innesa 1
Innesa Minchina. 1
Minchina. George 1
George se 5
odrekao čina 1
čina maršala, 1
maršala, a 1
dvije godina 1
kasnije umro 2
car Josip 1
Josip II. 1
II. George 1
svojim autom 1
autom prema 1
prema mostu. 1
mostu. George 1
tada morao 1
morao odreći 1
odreći svoje 2
u mornarici, 1
mornarici, jer 1
sada od 1
njega očekivalo 1
očekivalo da 5
preuzme ulogu 1
u politici. 1
politici. George 1
se zainteresovao 2
zainteresovao za 2
za ledi 1
ledi Sarah 1
Sarah Lennox 1
Lennox (Sara 1
(Sara Lenoks), 1
Lenoks), kćerku 1
kćerku vojvode 1
od Richomnda, 1
Richomnda, ali 1
ali grof 1
grof od 13
od Bruta 1
Bruta nije 1
se slagao 2
slagao sa 3
sa ovom 11
ovom unijom 1
unijom i 3
stoga nije 7
nije oženio. 1
oženio. George 1
George udara 1
udara Berta 1
Berta i 1
bježi. George 1
George Vancouver 1
Vancouver bio 1
prvi Evropljanin 1
Evropljanin koji 2
vidio Denali. 1
Denali. Georg 1
Georg Friedrich 1
Friedrich Meier 1
Meier (1718-1777) 1
(1718-1777) bio 1
je uvjeren 2
da nijedan 3
nijedan tumač 1
tumač ne 1
može bolje 2
bolje procijeniti 1
procijeniti namjeru 1
namjeru autora 1
autora od 1
samog autora, 1
autora, prema 1
njemu, najbolji 1
najbolji tumač 1
tumač teksta, 1
teksta, i 1
značenja koje 2
bilo cilj 1
cilj pisanja, 1
pisanja, je 1
sam autor. 1
autor. Georgija 1
Georgija i 1
je naručilac 1
naručilac živopisa 1
živopisa bio 1
bio jeremonah 1
jeremonah iguman 1
iguman Prohor. 1
Prohor. Georgija 1
Georgija koji 1
ostali nedirnuti. 1
nedirnuti. Georgija 1
Georgija u 2
u Sopotnici, 2
Sopotnici, kod 1
kod Goražda. 1
Goražda. Georg 1
Georg Leo 2
Leo von 1
von Caprivi 2
Caprivi (njem. 1
(njem. Georg 1
Leo Graf 1
Graf von 1
Caprivi de 1
de Caprara 1
Caprara de 1
de Montecuccoli) 1
Montecuccoli) (24. 1
(24. februar 1
februar 1831 1
1831 – 1
– 6. 2
6. februar 1
februar 1899) 1
1899) bio 1
njemački političar 2
političar i 6
i general. 1
general. Georg 1
Georg Muffat 1
Muffat neko 1
vrijeme živio 2
gradu i, 1
i, što 1
je najvažnije, 2
najvažnije, Kerll 1
Kerll se 1
Beč 1673. 1
1673. Geosfere 1
Geosfere se 1
međusobno razlikuju 5
po sastavu 4
sastavu materije 1
materije koje 2
ih grade. 1
grade. Geostrateški, 1
Geostrateški, privredni, 1
privredni, politički 1
vojni rast 1
rast srednjovjekovne 1
srednjovjekovne Bosne 6
Bosne rezultirao 1
rezultirao obnovom 1
obnovom i 1
i revitalizacijom 1
revitalizacijom brojnih 1
brojnih ranije 1
ranije utvrđenih 1
utvrđenih mjesta 1
mjesta ali 1
i dodatnom 2
dodatnom gradnjom 1
gradnjom novih. 1
novih. Geotehnika 1
Geotehnika kao 1
kao građevinska 1
građevinska disciplina 1
disciplina oslanja 1
oslanja se 4
na mehaniku 1
mehaniku tla 1
i mehaniku 1
mehaniku stijena. 1
stijena. Geotehnika 1
Geotehnika obuhvata 1
obuhvata gotovo 3
sve građevinske 1
građevinske aktivnosti 1
aktivnosti i 8
i ključna 1
ključna je 1
izvođenju skoro 1
skoro svih 2
svih građevinskih 1
građevinskih objekata 1
tlu. Geotermalni 1
Geotermalni gradijent 1
gradijent je 1
u prodjeku 1
prodjeku 25 1
25 celzija 1
celzija po 2
po kilometru, 1
kilometru, i 1
veliki raspon 4
5 stepeni 1
stepeni po 3
po kilometru 2
kilometru u 1
u okeanskim 1
okeanskim rovovima, 1
rovovima, do 1
80 celzija 1
kilometru ispod 1
ispod srednjeokeanskih 1
srednjeokeanskih grebena 1
grebena i 3
i vulkasnskih 1
vulkasnskih lukova. 1
lukova. Geotrichum 1
Geotrichum candidum 1
candidum također 1
imaju dimorfne 1
dimorfne životne 1
životne cikluse 1
cikluse koji 1
se mijenjaju 9
suprotnom pravcu, 1
pravcu, pri 1
pri vrućini 1
vrućini - 1
u plijesni! 1
plijesni! Gepardi 1
Gepardi imaju 1
imaju poluuvlačive 1
poluuvlačive kandže 1
kandže koje 1
omogućavaju dodatnu 1
dodatnu stabilizaciju 1
stabilizaciju prilikom 1
prilikom brzih 1
brzih potjera. 1
potjera. Gerald 1
Gerald Ford 2
dana položio 1
položio zakletvu. 1
zakletvu. Gerald 1
uživao reputaciju 3
reputaciju jednog 3
od najuglednijih 2
najuglednijih američkih 1
američkih političara. 1
političara. Gerald 1
Gerald nije 1
siguran jer 1
sada dobio 2
dobio posao 3
posao za 5
su Gaz 1
Dave ranije 1
ranije pokušali 1
pokušali sabotirati 1
sabotirati njegov 1
njegov intervju, 1
intervju, ali 2
slaže da 5
nastupi samo 1
samo jednom. 3
jednom. Gera 1
Gera postaje 1
postaje rezidencija 1
rezidencija vladara 1
vladara iz 2
dinastije mlađe 1
mlađe linije 1
linije Reußa 1
Reußa ( 1
( Gerard 1
Gerard je 1
bio de 1
facto vladar 1
vladar Provanse 1
Provanse tokom 1
vladavine Lotra 1
Lotra II, 1
II, nakon 1
nakon čije 1
se smrti 2
smrti s 1
s Bertom 1
Bertom povukao 1
u Avignon. 1
Avignon. Gerard 1
Gerard pojačava 1
pojačava ucjenjivanje 1
ucjenjivanje na 1
na Guida 1
Guida i 2
i šalje 9
šalje paket 1
paket u 3
kuću Grandijevih, 1
Grandijevih, paket 1
u kojemu 7
kojemu su 2
dokazi njegove 1
njegove mračne 1
mračne prošlosti. 1
prošlosti. Gerard 1
Gerard u 1
kao Kunisaki 1
Kunisaki Kousuke 1
Kousuke (国崎康介, 1
(国崎康介, Kunisaki 1
Kunisaki Kōsuke) 1
Kōsuke) jeste 1
jeste prekriveni 1
prekriveni novinar 1
novinar koji 1
na akademiju 2
akademiju kako 2
bi istražio 2
istražio slučaj 1
slučaj Napuštene 1
Napuštene spavaonice. 1
spavaonice. Gera 1
Gera se 1
postepeno razvija 1
u industrijski 2
industrijski grad. 2
grad. Gerevich 1
Gerevich osvaja 1
osvaja puni 1
puni komplet 1
komplet medalja: 1
medalja: bronzu 1
bronzu u 2
u ekipnom 3
ekipnom floretu, 1
floretu, zlato 1
u ekipnoj 4
ekipnoj borbi 1
borbi sabljom 1
sabljom i 1
i srebro 1
srebro u 1
pojedinačnoj sablji. 1
sablji. Gerhard 1
Gerhard Tausche: 1
Tausche: Geschichte 1
Geschichte Landshuts, 1
Landshuts, C.H. 1
C.H. Beck 1
Beck München 1
München 2003, 1
2003, S. 1
S. 138. 1
138. Licej 1
Licej je 1
je 1834. 1
1834. godine 1
godine premješten 2
premješten u 4
u Freising 1
Freising iz 1
nastala Filozofsko-teološka 1
Filozofsko-teološka visoka 1
visoka škola 2
škola Freising. 1
Freising. Gerijatrijski 1
Gerijatrijski pacijenti 1
nivo plazmi 1
plazmi kako 1
kako acebutololA, 1
acebutololA, tako 1
i diacetololas 1
diacetololas i 1
nešto produženo 1
produženo izlučivanje. 1
izlučivanje. Gerilska 1
Gerilska vojska 1
vojska najčešće 1
najčešće je 6
je ilegalna 1
ilegalna organizacija 1
koja finansira 1
finansira i 2
i vrši 5
vrši diverzije, 1
diverzije, te 1
te potiče 1
potiče njene 1
njene stanovnike 1
stanovnike na 1
na revoluciju 1
revoluciju ili 1
ili neposlušnost. 1
neposlušnost. Gerilsko 1
Gerilsko ratovanje 1
ratovanje je 1
je način 15
način ratovanja 1
ratovanja u 3
kojem manje 1
manje vojne 1
vojne ili 2
ili paravojne 1
paravojne jedinice 3
jedinice napadaju 1
napadaju neprijateljske 1
neprijateljske jedinice 2
na okupiranom 2
okupiranom djelu 1
djelu jedne 1
jedne države. 2
države. Germanij 1
Germanij monoksid 1
monoksid se 1
dobiti reakcijom 1
reakcijom GeO 1
GeO 2 1
2 sa 5
sa metalnim 2
metalnim Ge 1
Ge pri 1
temperaturama. Germanik 1
Germanik nije 1
nije uspijevao 4
uspijevao napraviti 1
napraviti bilo 1
bilo kakav 11
kakav napredak, 1
napredak, bilo 1
bilo ratnim 1
ratnim spravama, 1
spravama, bilo 1
bilo napadima. 1
napadima. Germani 1
Germani su 1
su općenito 6
općenito manje 1
manje isparljivi 1
isparljivi i 1
i slabije 2
slabije reaktivni 1
reaktivni od 1
od analognih 1
analognih spojeva 1
spojeva silicija. 1
silicija. Germanizmi 1
Germanizmi su 1
ovdje najčešći 1
najčešći u 1
zapadnoj Bosni. 2
Bosni. Germanska 1
Germanska plemena 2
bila mnogobrojna. 1
mnogobrojna. Germanska 1
se 100. 1
100. godine 2
godine naselila 1
naselila pored 1
pored rimske 1
rimske granice 1
granice na 1
na Rajni 2
i Dunavu, 1
Dunavu, zauzimajući 1
zauzimajući većinu 1
većinu područja 2
područja moderne 1
moderne Njemačke. 1
Njemačke. Gerrard 1
Gerrard je 2
je cijelu 5
cijelu dosadašnju 1
dosadašnju nogometnu 1
karijeru proveo 1
na Anfieldu, 1
Anfieldu, gdje 1
prvu seniorsku 1
seniorsku utakmicu 1
utakmicu za 11
za Liverpool 3
Liverpool odigrao 2
odigrao 1998. 1
1998. a 1
a mjesto 4
prvoj postavi 2
postavi kluba 1
kluba učvrstio 1
učvrstio je 1
godine. Gerrish 1
Gerrish je 1
je pobjegao, 3
pobjegao, ali 1
ali uskoro 1
uskoro se 4
nekoliko prijatelja. 1
prijatelja. Gesta 1
Gesta Hunnorum 1
Hunnorum et 1
et Hungarorum), 1
Hungarorum), čiji 1
autor Šimun 1
Šimun de 1
de Keza, 1
Keza, pisano 1
pisano oko 1
oko 1285. 1
1285. Geust; 1
Geust; Uitto 1
Uitto (2006), 1
(2006), p. 1
p. 54 1
54 Finska 1
Finska komanda 1
komanda je 6
je rasporedila 1
rasporedila snage 1
snage od 2
oko 21.000 1
21.000 ljudi 1
područje ispred 1
ispred same 1
same Manerhajmove 1
Manerhajmove linije 1
linije kako 1
bi odgodili 1
odgodili i 1
i usporili 1
usporili napredovanje 1
napredovanje Sovjeta 1
Sovjeta prema 1
prema liniji. 1
liniji. GFR 1
GFR je 1
je klinički 2
klinički važan, 1
važan, jer 1
mjera funkcije 1
funkcije bubrega. 1
bubrega. GGP 1
GGP obično 1
obično služi 1
za širenje 6
širenje informacija 1
o non-core 1
non-core gateway-ima 1
gateway-ima prikačenih 1
prikačenih na 1
svaki core 1
core gateway, 1
gateway, omogućavajući 1
omogućavajući da 3
se routing 1
routing tabla 1
tabla izgradi. 1
izgradi. GHB 1
GHB ima 1
različita mjesta 2
vezanja u 1
sistemu. Gheorghea 1
Gheorghea Gheorghiu-Deja, 1
Gheorghiu-Deja, svog 1
svog mentora 3
mentora upoznao 1
u internacijskom 1
internacijskom logoru. 1
logoru. Gheorghe, 1
Gheorghe, koji 1
more ulijeva 1
ulijeva dvostrukim 1
dvostrukim ušćem, 1
ušćem, i 1
i Sulinu, 1
Sulinu, najpogodniju 1
najpogodniju za 1
za plovidbu. 1
plovidbu. Giacomo 1
Giacomo Girolamo 1
Girolamo Casanova 1
u Veneciji 3
Veneciji kao 1
kao najstarije 1
najstarije od 1
od šestero 5
oca po 2
po zanimanju 8
zanimanju glumca 1
i plesača 1
plesača Gaetana 1
Gaetana Casanove 1
Casanove i 1
majke glumice 1
glumice Giovanne 1
Giovanne Marije 1
Marije (Zanetta) 1
(Zanetta) Farussi. 1
Farussi. Giambologna 1
Giambologna izrađuje 1
izrađuje grupnu 1
grupnu skulpturu 1
skulpturu Otmica 1
Otmica Sabinjanki, 1
Sabinjanki, kompozicija 1
kompozicija se 1
tri snažne 1
snažne monumentalne 1
monumentalne figure 1
figure u 1
u pokretu. 1
pokretu. Gibberellin 1
Gibberellin je 1
također odgovoran 4
širenje ksilema 1
ksilema putem 1
putem signala 1
signala koji 4
koji putuje 3
od izdanaka 1
izdanaka do 1
do korijena. 1
korijena. Gibbon 1
Gibbon je 1
je Konstantina 3
Konstantina predstavio 1
predstavio kao 4
kao plemenitog 1
plemenitog ratnog 1
ratnog heroja 1
heroja koji 1
je korumpiran 1
korumpiran kršćanskim 1
kršćanskim utjecajem, 1
utjecajem, i 1
u orijentalnog 1
orijentalnog despota. 1
despota. Giboni 1
Giboni imaju 1
imaju duge 1
duge prednje 1
zadnje udove 1
udove sa 1
sa dubokim 3
dubokim razmacima 1
razmacima između 1
između prvog 2
prvog i 7
drugog prsta 1
prsta prednjih 1
prednjih šaka. 1
šaka. Gibraltarci 1
Gibraltarci sami 1
sami sebe 4
sebe često 2
nazivaju Llanitos. 1
Llanitos. Gibraltar 1
Gibraltar je 2
dio Evropske 1
Evropske unije, 3
unije, nakon 1
je Velika 2
Britanija potpisala 1
potpisala Ugovor 1
o pristupanju 3
pristupanju Uniji 1
Uniji (1973), 1
(1973), sa 1
sa izuzetkom 3
izuzetkom određenih 1
određenih aspekata 1
aspekata poput 1
poput carinske 1
carinske unije 1
unije i 5
i zajedničke 2
zajedničke poljoprivredne 1
poljoprivredne politike. 1
politike. Gibraltar 1
januara 1876. 1
1876. godine 2
godine član 6
saveza. Gibran 1
Gibran je 1
svojim spisima 2
spisima raspravljao 1
različitim temama 1
temama i 1
i istraživao 1
istraživao različite 1
različite književne 1
književne forme. 1
forme. Gibsonovi 1
Gibsonovi radovi 1
su uticali 3
uticali na 4
poznatih muzičara. 3
muzičara. Gibson 1
Gibson se 3
želio uveliko 1
uveliko oslanjati 1
oslanjati na 5
na vizualne 1
vizualne efekte 1
efekte uz 1
pomoć računara, 1
računara, bilo 1
ekranu ili 1
procesu pripreme 1
pripreme vizualizacije 1
vizualizacije borbenih 1
borbenih scena. 1
scena. Gideon 1
Gideon i 2
i Fabian 1
Fabian Prewett 1
Prewett su 1
bili braća 2
braća Molly 1
Molly Weasley. 1
Weasley. Gideon 1
Gideon izjavljuje: 1
izjavljuje: "Naći 1
"Naći ćemo 1
ćemo ga." 1
ga." Gigi 1
Gigi i 1
i baka 3
baka naknadno 1
naknadno prate 1
prate Gastonove 1
Gastonove avanture 1
avanture kroz 1
kroz novinske 1
novinske kolumne 1
kolumne i 4
sedmica prolazi 1
prolazi prije 1
ih on 2
on ponovo 3
ponovo posjećuje. 1
posjećuje. Gigi 1
Gigi priznaje 1
je svjesna 2
svjesna da 5
su žene 4
njenoj familiji 1
familiji malo 1
malo neobične 1
neobične po 1
se nikada 17
ne udaju, 1
je zbunjena 1
zbunjena zbog 1
toga. Giht 1
Giht je 2
je rijedak 1
rijedak u 3
u većine 2
drugih životinja 3
životinja zbog 1
da proizvedu 4
proizvedu urikazu, 1
urikazu, koja 1
koja razgrađuje 1
razgrađuje mokraćnu 1
mokraćnu kiselinu. 1
kiselinu. Giht 1
povijesti bio 1
kao "bolest 1
"bolest kraljeva" 1
kraljeva" ili 1
ili "bolest 1
"bolest bogataša. 1
bogataša. Giht 1
Giht se 2
drugim medicinskim 2
medicinskim problemima. 2
problemima. Giht 1
može javiti 8
javiti tamo 1
su razine 3
razine mokraćne 1
mokraćne kiseline 7
kiseline u 11
serumu najniže 1
najniže 6 1
6 mg/ 1
mg/ 100 2
100 ml 3
ml (357 1
(357 µmol/L), 1
µmol/L), ali 1
ali neke 8
neke osobe 3
osobe mogu 4
imati i 13
i serumske 1
serumske razine 1
razine do 1
do 9,6 1
9,6 mg/ 1
ml (565 1
(565 µmol/L) 1
µmol/L) a 1
a nemaju 2
nemaju giht. 1
giht. Giht 1
Giht zahvaća 1
zahvaća oko 1
oko 1-2% 1
1-2% zapadne 1
zapadne populacije 1
nekom periodu 2
periodu života 1
sve češći. 1
češći. Gilana, 1
Gilana, Mazandarana 1
Mazandarana i 1
i Golestana 1
Golestana ) 1
) za 2
oko 20%. 3
20%. Gildeory 1
Gildeory Lockhart 1
Lockhart se 1
slabo koristi 1
koristi čarolijama. 1
čarolijama. Gil 1
Gil doista 1
doista pronađe 1
pronađe Toma, 1
Toma, ali 1
ali ovaj 9
ovaj odbije 1
odbije vratiti 1
i pobjegne. 1
pobjegne. Gilgameš 1
Gilgameš zatim 1
zatim prelazi 4
prelazi "vode 1
"vode smrti" 1
smrti" sa 1
sa skeledžijom 1
skeledžijom Uršanabijem 1
Uršanabijem dovršavajući 1
dovršavajući putovanje 1
putovanje i 1
i sastajući 1
sastajući se 1
kraju sa 1
sa besmrtnim 1
besmrtnim Utnapištimom. 1
Utnapištimom. Gil 1
Gil je 2
izjavio žalbu 1
žalbu Ustavnom 1
Ustavnom sudu 1
sudu na 1
takvu odluku. 1
odluku. Gillberg 1
Gillberg i 1
i Gillberg 1
Gillberg postavili 1
postavili su 7
su setove 1
setove dijagnostičkih 1
dijagnostičkih kriterija 1
kriterija 1989, 1
1989, iste 1
i Szatmary 1
Szatmary i 1
drugi. Gilles 1
Gilles Simon 1
Simon ima 1
najviše pojedinačnih 1
pojedinačnih titula 2
titula u 6
u Bukureštu 2
Bukureštu (3). 1
(3). Gil 1
Gil – 1
– Roblesovi 1
Roblesovi politički 1
politički ciljevi 1
ciljevi bili 1
su izgraditi 1
izgraditi CEDA 1
CEDA u 1
u katoličkoj 5
katoličkoj masovnoj 1
masovnoj stranci 1
stranci i 2
nakon uspješnog 1
uspješnog preuzimanja 1
preuzimanja vlasti, 4
vlasti, ukinuti 1
ukinuti sekularne 1
sekularne ustavne 1
ustavne članke. 1
članke. Gimnastičar 1
Gimnastičar mora 1
mora izvoditi 1
izvoditi vježbu 1
vježbu cijelom 1
cijelom dužinom 4
dužinom razboja 1
razboja ispod 1
iznad pritki. 1
pritki. Gimnazija 1
Gimnazija je 2
je općeg 1
općeg obrazovnog 1
obrazovnog tipa 1
tipa i 9
i nastava 1
nastava se 4
odvija prema 1
prema planu 1
planu i 4
i programu 3
programu Ministarstva 1
Ministarstva prosvjete, 1
prosvjete, nauke 1
i tehnološkog 1
tehnološkog razvoja 1
i Univerziteta 2
u Cambridgeu. 1
Cambridgeu. Gimnazija 1
u novoj 11
novoj zgradi 1
u Visokom 8
Visokom započela 1
započela kao 1
kao šestorazredna. 1
šestorazredna. Gimnazija 1
Gimnazija se 1
nalazi oko 18
od glavnog 8
glavnog svetilišta 2
svetilišta i 1
i činila 2
grupa građevina 1
građevina koju 1
koristila "omladina" 1
"omladina" iz 1
iz Delfija. 1
Delfija. Gina 1
Gina Calabrese 1
Calabrese (Saundra 1
(Saundra Santiago) 1
Santiago) - 1
- neustrašiva 1
neustrašiva istražiteljica 1
istražiteljica u 2
Odjelu za 5
za poroke 2
poroke i 2
i Trudyna 1
Trudyna partnerica. 1
partnerica. Gina 1
Gina ulazi 1
u Tonyjevu 2
Tonyjevu sobu 1
sobu i 6
počinje pucati 1
pucati u 1
njega, ranivši 1
ranivši ga 1
u nogu. 1
nogu. Gine 1
Gine unuk, 1
unuk, a 1
sam Relja. 1
Relja. Gini 1
Gini koeficijent 1
koeficijent rangira 1
rangira sudjelovanje 1
sudjelovanje sudionika 1
sudionika od 1
od najmanjih 4
najmanjih do 1
do najvećih, 1
najvećih, a 1
vrši njihova 1
njihova kumulacija. 1
kumulacija. Ginn 1
Ginn Chaosa, 1
Chaosa, koji 1
sa Warp 1
Warp zonama 1
zonama u 2
svojoj kući 3
kući i 10
potom nestao. 1
nestao. Ginny 1
Ginny Holbert 1
Holbert iz 1
iz Chicago 1
Chicago Sun-Timesa 1
Sun-Timesa napisala 1
da likovi 2
likovi Joeyja 1
Joeyja i 2
i Rachel 7
Rachel nisu 1
dovoljno razvijeni, 1
razvijeni, dok 1
je Richmond 1
Richmond hvalio 1
hvalio "živahnu 1
"živahnu i 1
i mladu 2
mladu glumačku 1
glumačku postavu" 1
postavu" s 1
s "dobrom 1
"dobrom hemijom". 1
hemijom". Giosuè 1
Giosuè traži 1
traži prekid 1
prekid igre 1
i povratak 3
povratak kući 1
ali Guido 1
Guido ga 1
razuvjeriti jer 1
jer misli 1
u vođstvu 1
vođstvu za 1
za tenk, 1
tenk, i 1
treba čekati 1
čekati samo 1
samo kratko 1
što mognu 1
mognu da 1
se vrate 10
vrate kući 1
kući sa 4
svojim tenkom. 1
tenkom. GIP 1
GIP se 1
se odnedavno 1
odnedavno pojavio 1
glavni faktor 4
u pregradnja 1
pregradnja kostiju. 1
kostiju. "Girl 1
"Girl Who 1
Who Got 1
Away" je 1
je općenito 8
općenito dobio 1
kritike od 3
muzičkih kritičara, 2
kritičara, koji 4
su isticali 1
isticali folkovsku 1
folkovsku melodiju 1
melodiju u 2
srednjem tempu 1
tempu i 1
i Didin 1
Didin glasovni 1
glasovni performans, 1
performans, dok 1
drugi navodili 1
navodili da 1
da album 3
album nije 4
nije postavio 1
postavio ništa 1
novo. GIS 1
GIS aplikacije 1
aplikacije su 2
su alati 2
alati koji 1
koji dozvoljavaju 1
dozvoljavaju korisniku 1
da pravi 5
pravi interaktivne 1
interaktivne upite 1
upite (korisnička 1
(korisnička traženja), 1
traženja), da 1
da analizira 1
analizira prostorne 1
prostorne podatke, 1
podatke, uređuje 1
uređuje podatke, 1
podatke, karte, 1
karte, i 1
predstavlja rezultate 1
rezultate svih 1
svih tih 5
tih operacija. 1
operacija. Gisela 1
Gisela je 2
na osmoj 1
osmoj poziciji, 1
svojim suigračima 1
suigračima obavila 1
obavila zajedničku 1
zajedničku turneju 1
turneju koja 1
vodila da 1
navrata napune 1
napune stadion 1
stadion Santiago 1
Santiago Bernabéu 2
Bernabéu u 1
u Madridu 5
Madridu ili 1
ili Palau 1
Palau Sant 1
Sant Jordi 1
Jordi u 1
Barceloni. Gisela 1
u El 3
El Brucu, 1
Brucu, Barselona 1
Barselona (Španija). 1
(Španija). Gisele 1
Gisele Yashar 1
Yashar (Gal 1
(Gal Gadot) 1
Gadot) objašnjava 1
objašnjava učesnicima 1
učesnicima utrke 1
utrke da 1
će pobjednik 1
pobjednik postati 1
postati posljednji 1
posljednji vozač 1
vozač u 4
u Braginom 1
Braginom timu. 1
timu. Gislebert, 1
Gislebert, Chronicon 1
Chronicon Hanoniense, 1
Hanoniense, 282 1
282 (MGH 1
Scriptores 21, 1
21, 582) 1
582) Osim 1
Osim toga, 144
toga, car 1
također imao 5
imao sukoba 1
sukoba s 3
s nadbiskupom 1
nadbiskupom Mainza 1
Mainza Konradom, 1
Konradom, grofom 1
grofom Tiringije, 1
Tiringije, markgrofom 1
markgrofom Meissena, 1
Meissena, češkim 1
češkim vojvodom, 1
vojvodom, Danskom, 1
Danskom, Engleskom 1
Engleskom i 1
i Henrikom 1
Henrikom Lavom. 1
Lavom. "Gitandžali", 1
"Gitandžali", koji 1
je prevođen 1
prevođen kao 1
kao "Žrtveni 1
"Žrtveni pjev", 1
pjev", "Pjevačeva 1
"Pjevačeva žrtva" 1
žrtva" i 1
i "Pjesme 1
"Pjesme darovnice", 1
darovnice", zbirka 1
zbirka je 1
od 103 1
103 pjesme 1
u prozi. 3
prozi. Gitara 1
Gitara je 1
muzički instrument 2
instrument sa 1
se Katalonci 1
Katalonci posebno 1
posebno rado 1
rado poistovjećuju. 1
poistovjećuju. Gitare 1
Gitare se 1
koriste uglavnom 1
uglavnom distorzije 1
distorzije a 1
isto je 4
sa bas-gitarama. 1
bas-gitarama. Gitarista 1
Gitarista grupe 1
bio Dave 2
Dave Sabo 1
Sabo (još 1
(još poznat 2
imenom "The 1
"The Snake") 1
Snake") koji 1
kasnije osnovao 2
osnovao grupu 3
grupu pod 4
nazivom Skid 1
Skid Row. 1
Row. Gitarist 1
Gitarist grupe 1
grupe Brian 1
May tvrdi 1
je Freddie 3
Freddie bio 1
impresioniran sopstvenim 1
sopstvenim sposobnostima 1
sposobnostima na 1
na klaviru 3
klaviru i 1
taj instrument 1
instrument tokom 1
koncerta manje 1
manje koristio 2
koristio jer 1
sceni kreće 1
i zabavlja 2
zabavlja publiku. 1
publiku. Gitega 1
Gitega je 1
također glavni 2
grad provincije 5
provincije Gitega, 1
Gitega, jedne 1
od osamnaest 2
osamnaest provincija 1
provincija Burundiju. 1
Burundiju. Gitegu 1
Gitegu su 1
su 1912. 1
1912. osnovali 1
osnovali Nijemci. 1
Nijemci. Gittesu 1
Gittesu prijete 1
prijete šef 1
šef Odjela 1
za vodoopskrbu 1
vodoopskrbu Claude 1
Claude Mulvihill 1
Mulvihill (Jenson) 1
(Jenson) i 1
njegova desna 1
desna ruka 2
ruka (Polanski), 1
(Polanski), koji 1
je zasjekao 1
zasjekao Jakeov 1
Jakeov nos. 1
nos. Giulia 1
Giulia se 1
okreće solo 1
solo karijeri 1
karijeri te 1
odmah izdaje 1
izdaje svoj 2
nazivom "Giulia" 1
"Giulia" na 1
njen rođendan 1
rođendan 7. 1
7. novembra 7
novembra 2004. 4
2004. Giulia 1
Giulia uz 1
uz Câmpu 1
Câmpu Andu 1
Andu je 1
bila voditeljica 2
emisije "Kiss 1
"Kiss my 1
my way" 1
way" na 1
na Kiss 1
Kiss FM. 1
FM. G. 1
G. J. 1
J. Holyoake 1
Holyoake je 1
bio posljednja 1
osoba ( 1
( GL1 1
GL1 uključuje 1
uključuje ekspresiju 1
ekspresiju drugog 1
drugog gena 1
formiranje trihoma: 1
trihoma: GL2, 1
GL2, koji 1
fazi kontrolira 1
kontrolira formiranja 1
formiranja trihoma 1
trihoma i 1
pokreće ćelijske 1
ćelijske izdanke. 1
izdanke. Glačana 1
Glačana kamena 1
kamena oruđa 1
oruđa (kalupasta 1
(kalupasta sjekira) 1
sjekira) su 1
su dosta 11
dosta rijetka. 1
rijetka. Glačane 1
Glačane kamene 1
kamene alatke 1
alatke javljaju 1
u znatno 2
znatno manjem 1
manjem broju 3
od lomljenih 1
lomljenih i 1
onih s 3
s abrazivnom 2
abrazivnom površinom, 1
površinom, a 1
a najčešće 7
najčešće se 22
o sjekirama 1
sjekirama s 1
s rupom, 1
rupom, koje 1
vrijeme svog 8
svog upotrebnog 1
upotrebnog perioda 1
perioda više 1
puta preoblikovane 1
preoblikovane i 1
i ponovno 14
ponovno korištene. 1
korištene. Glacijali 1
Glacijali su 1
bili različitog 1
različitog trajanja 1
trajanja i 3
tako različitog 1
različitog intenziteta. 1
intenziteta. Glad 1
Glad Hand 1
Hand (John 1
(John Astin), 1
Astin), organizator 1
organizator plesa, 1
plesa, pokušava 1
da pomiri 2
pomiri bande 1
bande sa 1
sa mješovitim 2
mješovitim plesom, 1
plesom, ali 1
ne gleda 1
gleda momci 1
momci mijenjau 1
mijenjau svoje 1
svoje plesne 1
plesne parove. 1
parove. Gladijatori 1
Gladijatori su 1
bili izabirani 1
izabirani među 1
među mlađim 2
mlađim ratnim 1
ratnim zarobljenicima, 1
zarobljenicima, a 1
među kriminalcima. 1
kriminalcima. Gladiola 1
Gladiola je 1
je dospjela 2
dospjela za 1
rezanje kada 1
se otvore 2
otvore dva 1
tri cvijeta 1
cvijeta u 1
u cvasti. 1
cvasti. Gladius 1
Gladius je 2
najčešće nošen 1
nošen za 1
za pojasom 1
pojasom sa 1
i izvlačio 1
izvlačio se 1
se desnom 2
desnom rukom 4
rukom (pošto 1
(pošto je 2
je lijevom 1
lijevom rukom 5
rukom držan 1
držan štit). 1
štit). Gladius 1
osim toga 8
najčešće korištenih 2
korištenih oružja 1
oružja u 9
borbama organizovanim 1
organizovanim za 1
za zabavu 6
zabavu koje 1
u amfiteatrima/arenama. 1
amfiteatrima/arenama. Gladovanje 1
Gladovanje roditelja 1
roditelja izaziva 1
izaziva zakržljalost 1
zakržljalost djece. 1
djece. Gladov 1
Gladov potomak 1
potomak bio 1
je banatski 1
banatski vojvoda 1
vojvoda Ahtum, 1
Ahtum, posljednji 1
posljednji vladar 1
se suprotstavio 1
suprotstavio uspostavljanju 1
uspostavljanju neposredne 1
neposredne vlasti 1
vlasti Ugarskog 1
Ugarskog kraljevstva 1
u jedanaestom 2
jedanaestom vijeku. 1
vijeku. Gladstone 1
Gladstone je 1
na općim 7
općim izborima 11
izborima 1886. 1
1886. izgubio 1
izgubio položaj. 1
položaj. Gladstone 1
Gladstone se 1
pritiskom vjernika 1
svojoj stranci 1
stranci morao 1
morao obvezati 1
obvezati da 1
neće više 3
više podupirati 1
podupirati Irsku 1
Irsku parlamentarnu 1
parlamentarnu stranku 1
stranku dokle 1
dokle god 7
god Parnell 1
Parnell bude 1
bude njen 2
njen vođa. 1
vođa. Glagoli 1
Glagoli u 1
u tamilskom 1
tamilskom su 1
dvije skupine: 1
skupine: slabi 1
slabi i 2
i jaki 3
jaki glagoli. 1
glagoli. Glagoljica 1
Glagoljica je 1
posebno bila 1
12 vijeku, 1
vijeku, iz 1
kojeg perioda 1
i Grškovićev 1
Grškovićev i 1
i Mihanovićev 1
Mihanovićev odlomak. 1
odlomak. Glagol 1
Glagol ne 1
u genitivu. 1
genitivu. Glagolski 1
Glagolski pridjev 1
pridjev radni 1
radni (aktivni) 1
(aktivni) jednostavan 1
jednostavan je 2
je opći 2
opći glagolski 1
glagolski oblik. 1
oblik. Glagol 1
Glagol znano 1
znano označava 1
označava postojanje 1
postojanje rijeke, 1
rijeke, ali 1
to postojanje 1
postojanje nije 1
potvrđeno. Glalie, 1
Glalie, u 1
da spriječi 7
spriječi Charizarda, 1
Charizarda, stvorio 1
je ledene 1
ledene stupove 1
stupove na 1
na terenu, 6
terenu, skačući 1
skačući po 1
po njima 2
njima kako 1
bi prikupio 2
prikupio brzinu. 1
brzinu. Glans 1
Glans je 1
je poznatiji 1
kao "glava" 1
"glava" ili 1
ili "vrh" 1
"vrh" penisa. 1
penisa. Glasačka 1
Glasačka baza 1
pretežno nalazi 2
u radnicima 1
radnicima plavih 1
plavih okovratnika, 1
okovratnika, zaposlenicima 1
zaposlenicima u 1
javnom sektoru, 1
sektoru, nezaposlenima, 1
nezaposlenima, intelektualcima 1
i imigrantima. 1
imigrantima. Glasalo 1
Glasalo se 1
na 90 1
90 biračkih 1
biračkih mjesta. 3
mjesta. Glasanje 1
Glasanje je 3
bilo jako 3
jako napeto. 1
napeto. Glasanje 1
bilo pomalo 2
pomalo komplicirano, 1
komplicirano, jer 1
svoje trebali 1
trebali doći 1
doći publika, 1
publika, žiri 1
žiri i 1
čak 17 1
17 RTV-centara 1
RTV-centara iz 1
zemlje. Glasanje 1
završeno 24. 1
aprila 2015. 4
2015. Glasanje 1
Glasanje se 1
se provodi 5
kruga. Glasanje 1
Glasanje vrši 1
Federacije BiH, 4
a raspodjela 2
raspodjela mandata 2
mandata se 2
vrši po 2
proporcionalnom sistemu 1
sistemu raspodjele. 1
raspodjele. Glasano 1
Glasano je 2
u sedamnaest 1
sedamnaest osnovnih 1
osnovnih izborih 1
izborih jedinica 1
jedinica (općina), 1
(općina), a 1
iz izborne 2
jedinice je 4
je birano 2
birano pet 1
pet zastupnika 1
zastupnika sa 1
direktnim mandatom. 1
mandatom. Glasano 1
u ukupno 3
ukupno 63 1
63 općine 1
šest osnovnih 1
osnovnih izbornih 1
izbornih jedinica. 2
jedinica. Glasati 1
Glasati se 3
moglo izlaskom 1
izlaskom na 2
na biračko 1
biračko mjesto, 1
mjesto, preko 1
preko mobilnih 1
mobilnih timova 1
timova i 3
i poštom. 1
poštom. Glasati 1
moglo za 2
21 partiju 1
partiju ili 1
ili koalicijsku 1
koalicijsku listu. 1
listu. Glasati 1
četiri liste. 1
liste. Glasati 1
Glasati su 1
također mogle 1
mogle Francuska, 1
Francuska, Španija 2
Španija i 3
Švedska. Glas 1
Glas Crnogorca 1
Crnogorca je 1
pisao 1881. 2
1881. Glasina 1
Glasina o 1
o zavjeri 2
zavjeri koja 1
imala za 4
cilj uništavanje 2
uništavanje usjeva 1
usjeva pšenice 1
pšenice kako 1
se izgladnilo 1
izgladnilo stanovništvo 1
stanovništvo su 1
su izazvale 2
izazvale Veliki 1
Veliki strah 1
strah u 3
ljeto 1789. 1
1789. godine. 1
godine. Glas 1
Glas je 1
je oblikovan 5
oblikovan posebnim 1
posebnim govornim 1
govornim znacima, 1
znacima, a 1
a tekst 2
tekst je 5
je poruka 3
poruka oblikovana 1
oblikovana jezikom 1
i odgovara 4
odgovara Saussurovom 1
Saussurovom pojmu 1
pojmu parole. 1
parole. Glasnik 1
Sarajevu, 1951. 1
1951. Glasnik 1
Sarajevu, Godina 1
Godina IV, 1
IV, Knjiga 1
Knjiga I: 1
I: 75–80. 1
75–80. Glasnogovornik 1
Glasnogovornik Nickelodeona 1
Nickelodeona rekao 1
je Spužva 2
Spužva Bob 3
Bob čestu 1
čestu uspješan 1
dalje najbolje 1
najbolje ocijenjena 1
ocijenjena animirana 1
animirana serija 2
serija na 2
svim dječijim 1
dječijim televizijama. 1
televizijama. Glasnogovornik 1
Glasnogovornik Warner 1
Warner Brosa 1
Brosa je 1
rekao: "Film 1
"Film 300 1
300 je 1
je fikcija 1
fikcija inspirisana 1
inspirisana romanom 1
romanom Franka 1
Franka Millera, 1
Millera, a 1
a labavo 1
labavo bazirano 1
na historijskim 1
historijskim događajem. 1
događajem. Glasove 1
Glasove su 1
posudili glumci 1
glumci iz 1
iz serije, 1
serije, uz 1
uz Emily 1
Emily Blunt, 1
Blunt, Kristin 1
Kristin Chenoweth, 1
Chenoweth, Lieva 1
Lieva Schreibera, 1
Schreibera, Michaela 1
Michaela Peñu, 1
Peñu, Siju, 1
Siju, Taya 1
Taya Diggsa, 1
Diggsa, Uzu 1
Uzu Adubu, 1
Adubu, i 1
i Zoe 1
Zoe Saldanu, 1
Saldanu, koji 1
koji posuđuju 1
posuđuju glasove 1
glasove novim 1
novim likovima. 1
likovima. Glasovi 1
Glasovi protiv: 1
protiv: Bogić 1
Bogićević (SR 1
(SR BiH), 1
BiH), Riza 1
Riza Sapunxhiu 1
Sapunxhiu (AP 1
(AP Kosovo 2
i Metohija), 1
Metohija), Stipe 1
Stipe Mesić 1
Mesić (SR 1
(SR Hrvatska), 1
Hrvatska), Vasil 1
Vasil Tupurkovski 1
Tupurkovski (SR 1
(SR Makedonija), 1
Makedonija), Janez 1
Janez Drnovešek 1
Drnovešek (SR 1
(SR Slovenija). 1
Slovenija). Glasovi 1
Glasovi su 1
su čitani 1
čitani i 1
na italijanskome. 1
italijanskome. Glasovita 1
Glasovita Monkova 1
Monkova klasična 1
klasična balada 1
balada najprimjetnija 1
najprimjetnija je 1
po interpretacijama 1
interpretacijama pijaniste 1
pijaniste te 1
te nije 5
nije slučajno 1
slučajno odabrana 1
odabrana i 1
ovaj program 2
program trija. 1
trija. Glass 1
Glass traži 1
od Henrya 1
Henrya da 1
mu dopusti 4
dopusti da 4
on lično 1
lično vrati 1
vrati Fitzgeralda 1
Fitzgeralda u 1
logor živog 1
živog ili 1
ili mrtvog; 1
mrtvog; Henry 1
Henry se 2
se slaže, 1
slaže, ali 1
ali ide 1
Glassom. Glatka 1
Glatka muskulatura 1
muskulatura radi 1
radi bez 1
kontrole naše 1
naše volje. 1
volje. Glatka 1
Glatka površina 1
površina perja 1
perja pticama 1
pticama omogućuje 1
omogućuje da 6
se lako 9
lako kreću 1
kreću kroz 1
kroz zrak 1
zrak tokom 1
tokom leta. 2
leta. Glatke 1
Glatke su 1
bez sjaja. 1
sjaja. Glatki 1
Glatki endoplazmatki 1
endoplazmatki retikulum 1
retikulum (SER) 1
(SER) ili 1
ili nezrnsati 1
nezrnsati (negranulirani) 1
(negranulirani) endoplazmatski 1
endoplazmatski retikulum 1
retikulum ima 1
ima funkcije 1
nekoliko metaboličkih 1
metaboličkih procesa. 1
procesa. Glatki 1
Glatki mišići 1
mišići velikih 1
velikih arterija 2
i skupina 2
skupina ćelija 1
čine aortno-plućni 1
aortno-plućni septum, 1
septum, koji 1
koji razdvaja 5
razdvaja aortu 1
aortu i 1
i plućnu 1
plućnu arteriju 2
arteriju izvedeni 1
izvedeni su 5
iz srčanog 1
srčanog nervnog 1
nervnog grebena. 1
grebena. Glatki 1
Glatki pokreti 1
pokreti praćenja 1
praćenja kod 1
odraslih mogu 1
mogu dostići 5
dostići i 1
i 100˚/s. 1
100˚/s. Glauberova 1
Glauberova so 1
so se 2
se počela 18
počela upotrebljavati 1
upotrebljavati kao 2
kao sirovina 2
sirovina u 2
u industrijskoj 5
industrijskoj proizvodnji 3
proizvodnji sode 1
sode ( 1
( Glauk 1
Glauk je 1
učinio i 3
i zaboravio 1
zaboravio sve 1
je naučio. 1
naučio. Glava 1
Glava čekića 1
čekića je 1
veliki istureni 1
istureni dio, 1
dio, koji 1
na nakovanj. 1
nakovanj. Glava 1
Glava i 1
tijelo mužjaka 1
mužjaka imaju 1
imaju ukupnu 1
ukupnu dužinu 3
66 do 1
do 76,2 1
76,2 cm 1
i tipsku 1
tipsku masu 1
masu od 5
30 kg. 4
kg. Glava 1
Glava je 3
proporcionalna tijelu 1
i nosi 6
nosi snažna, 1
snažna, krupna 1
krupna usta. 1
usta. Glava 1
uvijek izražajnija, 1
izražajnija, više 1
više obrađena 1
obrađena u 1
tijelo, na 1
licu su 1
su naglašene 1
naglašene oči, 1
oči, sumerske 1
sumerske skulpture 1
skulpture obično 1
su ćelave, 1
ćelave, a 1
od asirskih 1
asirskih vremena 1
vremena kosa 1
kosa je 1
redovno podijeljena 1
podijeljena razdjeljkom 1
razdjeljkom na 1
sredini i 10
s velikom 6
velikom bogatom 1
bogatom i 2
i gustom 2
gustom bradom. 1
bradom. Glava 1
velika u 1
na tijelo. 2
tijelo. Glava 1
Glava joj 2
nagnuta na 1
na pola 5
pola i 1
i nježni 2
nježni osmijeh 1
osmijeh oživljava 1
oživljava ljepotu 1
ljepotu njenog 1
njenog lica. 1
lica. Glava 1
je šira 2
šira i 3
i oblija, 1
oblija, sa 1
velikim okom 1
okom crvenog 1
crvenog odsjaja 1
odsjaja i 1
i karakterističnom 1
karakterističnom bjelom 1
bjelom prugom 1
prugom uz 1
rub gornje 1
gornje čeljusti. 1
čeljusti. Glava 1
Glava mu 3
okružena oblacima 1
oblacima ili 1
ili zrakama. 2
zrakama. Glava 1
je paradirala 1
paradirala ulicama 1
ulicama kako 1
svi vidjeli. 1
vidjeli. Glava 1
je srcolikog 1
srcolikog izgleda, 1
izgleda, s 2
s karakterističnim 4
karakterističnim roščićem 1
vrhu nosa. 1
nosa. Glava, 1
Glava, nastavci 1
nastavci i 1
i zadebljali 1
zadebljali dijelovi 1
dijelovi kosti 1
kosti sadrže 1
sadrže spužvasto 1
spužvasto tkivo, 1
tkivo, a 1
ostatak se 2
od tankog 4
sloja kompaktnog 1
kompaktnog tkiva. 1
tkiva. Glava 1
Glava porodice 1
porodice Kapuleti 1
Kapuleti organizuje 1
organizuje zabavu, 1
zabavu, a 2
a Romeova 1
Romeova ljubav 1
prema Rozalini 1
Rozalini navede 1
navede ga 1
na zabavu. 1
zabavu. Glava 1
Glava sa 1
sa zracima 1
zracima ima 1
ima disk 1
disk cvasti 1
cvasti koji 1
je radijalno 1
radijalno okružen 1
okružen pojedinačnim 1
pojedinačnim cvjetovima, 1
cvjetovima, a 1
a jezičaste 1
jezičaste glave 1
glave imaju 2
imaju sve 2
sve jezičaste 1
jezičaste cvjetove. 1
cvjetove. Glava 1
Glava se 1
nalazi naprijed 1
i zatvorena 3
zatvorena je. 2
je. Glava 1
Glava za 1
reprodukciju (koja 1
(koja može 1
biti ista 2
i glava 3
glava za 1
za snimanje) 1
snimanje) pretvara 1
pretvara magnetizirani 1
magnetizirani signal 1
signal u 4
u električni 2
električni signal, 1
signal, proces 1
proces obrnut 1
obrnut procesu 1
procesu snimanja. 1
snimanja. Glava 1
Glava ženke 1
ženke kućne 1
kućne mušice 1
mušice sa 1
dva velika 9
velika složena 1
složena oka 1
tri ocele. 1
ocele. Glave 1
Glave ili 1
ili distalni 1
distalni ekstremiteti 1
ekstremiteti predstavljaji 1
predstavljaji konveksne 1
konveksne zglobne 1
zglobne površine, 1
površine, koje 1
su izdužena 1
izdužena odozgo 1
odozgo prema 3
dolje, i 1
i natrag 2
natrag ispod, 1
ispod, proširujući 1
proširujući dalje 1
od iznad. 1
iznad. Glave 1
Glave su 1
bile kod 1
kod samih 2
samih križeva, 1
križeva, a 1
a noge 2
noge naprijed. 1
naprijed. Glavna 1
Glavna asocijacija 1
asocijacija vezana 1
za shinobi 1
shinobi (忍, 1
(忍, izgovoreno 1
izgovoreno nin 1
nin u 1
u Sino-Japanskoj 1
Sino-Japanskoj složenici) 1
složenici) je 1
je "učiniti 1
"učiniti tiho" 1
tiho" ili 1
ili "učiniti 1
"učiniti nešto 1
nešto a 1
da te 6
te drugi 4
drugi ne 5
ne primjete" 1
primjete" i 1
i podrazumjeva 1
podrazumjeva nastavak 1
nastavak "produžiti" 1
"produžiti" stoga 1
se povezuje 8
povezuje sa 10
sa nevidljivošću 1
nevidljivošću i 1
kretanjem kradomice. 1
kradomice. Glavna 1
Glavna bolnica 1
bolnica u 9
u Bosansko-podrinjskom 2
Bosansko-podrinjskom kantonu 2
kantonu je 2
je kantonalna 2
kantonalna bolnica 2
u Goraždu, 2
Goraždu, pored 1
pored koje 2
svakom gradu 2
gradu BPK 1
BPK postoji 1
još po 4
jedan dom 1
dom zdravlja. 1
zdravlja. Glavna 1
Glavna bolnicu 1
bolnicu u 3
u Kantonu 2
Kantonu 10 1
10 je 5
bolnica "Dr 1
"Dr Fra 1
Fra Mihovil 1
Mihovil Sučić" 1
Sučić" u 1
u Livnu. 4
Livnu. Glavna 1
Glavna cesta 1
cesta je 2
je Ara 1
Ara Maire 1
Maire Nui, 1
Nui, i 1
i obično 28
naziva "Marine 1
"Marine Drive" 1
Drive" ili 1
ili Glavna 1
Glavna ulica, 1
ulica, koja 1
se utapa 1
utapa u 1
u cestu 1
cestu Ara 1
Ara Tapu, 1
Tapu, koja 1
koja okružuje 5
okružuje ostrvo. 1
ostrvo. Glavna 1
Glavna djela 2
djela obuhvataju 1
obuhvataju priče 1
priče Nestora 1
Nestora ljetopisca 1
ljetopisca iz 1
iz prošlih 2
prošlih vremena, 2
vremena, epska 1
epska Priča 1
Priča o 5
Igorovom pohodu 1
pohodu iz 1
iz 12. 6
vijeka. Glavna 2
djela šintoizma 1
šintoizma su 1
su Kojiki 1
Kojiki i 1
i Nihongi, 1
Nihongi, a 1
a potiču 2
iz 8 3
8 vijeka. 2
Glavna dužnost 1
dužnost predsjednika 4
predsjednika je 9
predstavlja državu 1
državu u 4
u inostranstvu, 7
inostranstvu, da 1
da upravlja 6
upravlja spoljnim 1
spoljnim političkim 1
političkim aktivnostima, 1
aktivnostima, da 1
da obavlja 5
obavlja pregovore 1
pregovore i 4
zaključuje međunarodne 1
međunarodne ugovore 1
ugovore u 1
ime Ukrajine. 1
Ukrajine. Glavna 1
Glavna hrana 1
hrana im 1
je lišće, 1
lišće, a 2
a ovisno 1
o sezoni, 1
sezoni, voće 1
voće jedu 1
jedu u 1
različitim količinama. 1
količinama. Glavna 1
Glavna i 2
jedina uloga 1
uloga joj 1
nosi čivije. 1
čivije. Glavna 1
Glavna im 1
primjena za 2
za raketno 1
raketno gorivo. 1
gorivo. Glavna 1
najduža linija 1
linija vozi 1
vozi od 1
od 5:00 3
5:00 do 3
do 23:30 2
23:30 sati. 1
sati. Glavna 2
Glavna izreka 1
izreka tog 1
tog književnog 1
književnog pokreta 1
je "Osjećaj 1
"Osjećaj je 1
je sve" 1
sve" ("Osjećam, 1
("Osjećam, dakle 1
dakle jesam"). 1
jesam"). Glavna 1
Glavna jezera 1
jezera su: 4
su: jezero 2
jezero Gazivode 1
Gazivode (sa 1
(sa akumulacijom 1
akumulacijom od 1
od 380 1
380 miliona 1
miliona m 6
m 3 8
sjeverozapadnom dijelu, 2
dijelu, Radoniq 1
Radoniq (113 1
(113 miliona 1
na jugozapadu, 1
jugozapadu, Batlava 1
Batlava (40 1
(40 miliona 1
i Gračaničko 1
Gračaničko jezero 1
jezero (26 1
(26 miliona 1
sjeveroistočnom dijelu. 1
dijelu. Glavna 1
Glavna karakteristika 3
karakteristika napojne 1
napojne jedinice 1
njena snaga. 1
snaga. Glavna 1
karakteristika svih 1
članova ove 3
dinastije je 1
ponovno jačanje 1
jačanje monarhističkog 1
monarhističkog autoriteta 1
autoriteta i 1
ekonomski razvoj 4
razvoj koji 1
je podsticala 1
podsticala buržoazija. 1
buržoazija. Glavna 1
karakteristika vježbi 1
vježbi na 1
na gredi 1
gredi jest 1
jest odlično 1
odlično razvijeni 1
razvijeni osjećaj 1
za ravnotežu 1
ravnotežu i 1
velika moć 1
moć koncentracije 1
koncentracije prilikom 1
prilikom izvedbe 1
izvedbe akrobatskih 1
akrobatskih elemenata 1
na izuzetno 6
izuzetno uskoj 1
uskoj površini 1
površini oslonca. 1
oslonca. Glavna 1
Glavna karekteristika 1
karekteristika flamenca 1
flamenca je 1
je povezanost 2
povezanost sa 6
sa publikom 1
publikom koja 2
koja reagira 1
na emotivan 1
emotivan način. 1
način. Glavna 1
Glavna komponenta 1
komponenta ove 1
ove varijacije 1
varijacije javlja 1
se ciklus 3
ciklus ekscentričnosti 1
ekscentričnosti orbite 1
orbite od 2
od 413.000 1
413.000 ± 1
± 0.012 1
0.012 godina. 1
godina. Glavna 1
Glavna konstrukcija 1
konstrukcija zgrade, 1
zgrade, kao 1
i konstrukcija 3
konstrukcija konzolnih 1
konzolnih stubišta 1
stubišta ne 1
pokazuju znakove 1
znakove degradacije, 1
degradacije, što 1
posljedica kvalitetne 1
kvalitetne građevinske 1
građevinske djelatnosti 1
upotrebe armiranog 1
armiranog betona. 3
betona. Glavna 1
Glavna kontinentalna 1
kontinentalna podjela 1
podjela sa 1
sa odvodima 1
odvodima u 1
u glavne 2
glavne okeane 1
svjetska mora 1
mora – 1
– siva 1
siva polja 1
polja su 4
su unutrašnji 1
unutrašnji podzemni 1
podzemni bazeni 2
bazeni koji 2
ne izlivaju 1
izlivaju u 1
u okean. 3
okean. Glavna 1
Glavna kontrolna 1
kontrolna tačka 1
za glikolitski 1
glikolitski put 1
je fosfofruktokinaza 1
fosfofruktokinaza (PFK), 1
(PFK), koja 1
koja alosterično 1
alosterično inhibira 1
inhibira visoke 1
koncentracije ATP 1
ATP i 2
i aktivira 3
aktivira visoke 1
koncentracije AMP. 1
AMP. Glavna 1
Glavna linija 1
linija prometuje 1
prometuje u 1
u 5-10 1
5-10 minutnom 1
minutnom taktu 2
taktu od 3
23:30 sati, 1
sati, subotama 1
subotama u 1
u 7-10 1
7-10 minutnom 1
od 5:15 1
5:15 do 1
do 00:10 2
00:10 sati, 1
sati, te 1
te nedeljama 1
nedeljama u 1
u 10-minutnom 1
10-minutnom taktu 1
od 5:45 1
5:45 do 1
00:10 sati. 1
Glavna misija 1
misija BBC-a 1
BBC-a je: 1
je: "Informirati, 1
"Informirati, obrazovati 1
obrazovati i 1
i zabaviti 1
zabaviti gledaoce". 1
gledaoce". Glavna 1
Glavna nagrada 1
nagrada festivala 1
festivala je 3
je " 5
" Glavna 1
Glavna nalazišta 1
nalazišta dijamanata 1
dijamanata nalaze 1
Africi ( 1
( Glavna 2
Glavna namjena 1
namjena mu 2
je izviđanje, 1
izviđanje, forsiranje 1
forsiranje vodenih 1
vodenih prepreka 1
prepreka i 2
i vatrena 1
vatrena podrška 1
podrška pješadiji 1
pješadiji tokom 1
tokom amfibijskih 1
amfibijskih napada. 1
napada. Glavna 1
Glavna obilježja 1
obilježja grada 1
su Državni 1
Državni spomenik 1
spomenik i 1
džamija Istiqlal. 1
Istiqlal. Glavna 1
Glavna odlika 1
odlika sistema 1
sistema FADEC 1
FADEC ispoljava 1
u potpunoj 2
potpunoj kontroli 1
kontroli motora 1
motora i 10
i ograničavanju 1
ograničavanju njegovog 1
njegovog rada 5
rada kako 1
kako ne 16
do prekoračenja 2
prekoračenja dopuštenih 1
dopuštenih vrijednosti. 1
vrijednosti. Glavna 1
Glavna odrednica 1
odrednica i 1
i osnova 5
osnova ove 1
ove vjere 2
vjere je 1
je tevhid 1
tevhid ( 1
Glavna okolišna 1
okolišna umjetnica 1
umjetnica Jane 1
Jane Ng, 2
Ng, bila 1
pretvaranje Mossove 1
Mossove slike 1
u trodimenzionalno 1
trodimenzionalno okruženje 1
okruženje pokušavajući 1
pokušavajući da 8
zadrži stil 1
stil i 6
i elementarni 1
elementarni umjetnički 1
umjetnički pogled 1
na projekt. 1
projekt. Glavna 1
Glavna okosnica 1
okosnica kompletne 1
kompletne radnje 1
radnje serije 1
serije jest 2
jest borba 1
borba dvoje 1
dvoje agenata 1
agenata da 1
otkriju vladinu 1
vladinu zavjeru 1
zavjeru o 1
o skrivanju 1
skrivanju postojanja 1
postojanja vanzemaljskog 1
vanzemaljskog života 3
života te 1
te o 4
saradnji vlade 1
vlade s 4
s vanzemaljcima. 1
vanzemaljcima. Glavna 1
Glavna opasnost 1
opasnost za 10
za napadača 1
napadača jest 1
jest protivudar 1
protivudar na 1
na kralja 4
kralja u 4
u centru. 3
centru. Glavna 1
Glavna osoba 9
u Federalnom 5
Federalnom ministarstvi 1
ministarstvi poljoprivrede, 1
poljoprivrede, vodoprivrede 4
vodoprivrede i 4
i šumarstva 3
šumarstva je 1
ministar ili 8
ili ministrica 8
ministrica poljoprivrede, 2
šumarstva Federacije 1
na jednog 13
jednog sekretara 6
sekretara i 7
šest pomoćnika. 1
pomoćnika. Glavna 6
Federalnom ministarstvu 5
ministarstvu kulture 1
sporta je 1
ministrica kulture 1
četiri pomoćnika. 3
ministarstvu trgovine 1
trgovine je 1
ministrica trgovine 1
trgovine Federacije 1
tri pomoćnika. 1
ministarstvu unutrašnjih 2
poslova je 3
ministrica unutrašnjih 1
poslova Federacije 1
jednog sekretara. 2
sekretara. Glavna 2
ministarstvu zdravstva 1
zdravstva je 2
ministrica zdravstva 1
zdravstva Federacije 1
u Ministarstvu 12
Ministarstvu energetike 1
energetike i 3
i rudarstva 3
rudarstva Republike 1
Srpske je 4
ministar energetike 1
rudarstva RS, 1
RS, koji 1
u ministarstvu 5
ministarstvu odbrane 2
odbrane Bosne 3
ministrica odbrane 1
dva zamjenika. 1
zamjenika. Glavna 1
Ministarstvu poljoprivrede, 1
poljoprivrede, šumarstva 3
šumarstva i 4
i vodoprivrede 3
vodoprivrede Republike 2
vodoprivrede RS-a, 1
RS-a, koji 1
jednog pomoćnika. 1
ministarstvu sigurnosti 1
sigurnosti Bosne 5
ministrica sigurnosti 1
Hercegovine, ko 1
ko ima 8
jednog pomoćnika 1
pomoćnika i 1
Glavna pijaca 1
pijaca odnosno 1
odnosno trg 1
trg nastao 1
oko ulice 1
ulice Lipscani. 1
Lipscani. Glavna 1
Glavna pitanja 1
pitanja s 1
se Evropska 1
unija u 1
trenutku bavi 1
bavi jesu 1
jesu njeno 1
njeno proširenje 1
proširenje na 2
jug i 4
i istok, 1
istok, odnosi 1
odnosi sa 5
sa Sjedinjenim 2
Sjedinjenim Američkim 23
Američkim Državama, 7
Državama, revizija 1
revizija pravila 1
pravila Pakta 1
Pakta za 1
za stabilnost 3
i ratifikacija 1
ratifikacija Ustava 1
Ustava Evropske 1
Evropske unije 9
unije od 1
država članica. 4
članica. Glavna 1
Glavna pjesma, 1
pjesma, "A 1
"A Portrait 1
Portrait of 1
of Jennie", 1
Jennie", postala 1
hit pjevača 1
pjevača Nata 1
Nata Kinga 1
Kinga Colea. 1
Colea. Glavna 1
Glavna Plautova 1
Plautova snaga 1
stvaranju tzv. 1
tzv. komedije 1
komedije intrige, 1
intrige, u 1
se komični 1
komični efekti 1
efekti postižu 2
postižu verbalnim 1
verbalnim nesporazumima 1
nesporazumima i 1
nepredvidivim situacijama. 1
situacijama. Glavna 1
Glavna plaža 1
plaža u 2
u Lloret 1
Lloret de 1
de Maru 1
Maru dužine 1
dužine 1.630 1
1.630 metara 1
metara je 3
od najpopularnijih 20
najpopularnijih u 1
u Costa 1
Costa Bravi 1
Bravi i 1
i nagrađena 1
nagrađena Plavom 1
Plavom Zastavom 1
Zastavom za 1
za čistoću. 1
čistoću. Glavna 1
Glavna podoblast 2
podoblast geobiologije 1
geobiologije geomikrobiologija, 1
geomikrobiologija, koja 1
je usmjerna 1
usmjerna na 1
proučavanje međuodnosa 1
međuodnosa mikroorganizama 1
i minerala, 1
minerala, stijena 1
drugih komponenti 1
komponenti geosfere. 1
geosfere. Glavna 1
podoblast savremene 1
savremene optike, 1
optike, kvantna 1
kvantna optika, 1
optika, bavi 1
se kvantnomehaničkim 1
kvantnomehaničkim svojstvima 1
svojstvima svjetlosti. 1
svjetlosti. Glavna 1
Glavna pokretačka 1
pokretačka sila 2
sila koja 4
koja iza 1
iza stresa 1
stresa u 3
Zemlji osigurava 1
osigurava toplinsku 1
toplinsku energiju 1
energiju koja 4
koja dolazi 10
od raspada 1
raspada radioizotopa, 1
radioizotopa, trenja 1
trenja i 1
i zaostale 1
zaostale topline. 1
topline. Glavna 1
Glavna politička 1
politička tendencija 1
tendencija bogomilstva 1
bogomilstva bila 1
je otpor 4
otpor bizantijskoj 1
bizantijskoj državnoj 1
državnoj i 1
i crkvenoj 1
crkvenoj vlasti. 2
vlasti. Glavna 1
Glavna prednost 1
prednost tog, 1
tog, danas 1
danas već 2
već slavnog 1
slavnog lansirnog 1
lansirnog vozila 3
vozila je 8
njegova fleksibilnost, 1
fleksibilnost, zahvaljujući 1
zahvaljujući dijelom 1
dijelom njegovoj 1
njegovoj modularnoj 1
modularnoj koncepciji. 1
koncepciji. Glavna 1
Glavna prijetnja 1
prijetnja ilegalnom 1
ilegalnom biznisu 1
biznisu je 1
je načelnik 2
načelnik Zvonko 1
Zvonko koji 1
koji dugi 1
godina pokušava 1
pokušava uhvatiti 2
uhvatiti mještane 1
mještane u 1
u švercu, 1
švercu, no 1
no nikako 1
nikako mu 1
uspijeva. Glavna 1
Glavna pritoka 1
pritoka joj 2
je Río 1
Río Negro, 1
Negro, koja 1
koja izvire 3
izvire na 4
jugu Brazila 1
Brazila i 4
i protiče 2
kroz Urugvaj 1
Urugvaj dužinom 1
500 km, 1
km, do 1
do ušća 14
rijeku Urugvaj, 1
Urugvaj, koje 1
100 km 7
km sjeverno 2
ušća ove 1
ove rijeke 2
u Rio 3
la Platu. 1
Platu. Glavna 1
Glavna razlika 4
između kokcidija 1
kokcidija i 1
i gregarina 1
gregarina je 1
u gamantima. 1
gamantima. Glavna 1
između malteške 1
malteške i 1
ostalih verzija 1
verzija ove 3
obliku samih 1
samih boća. 1
boća. Glavna 1
razlika je 11
je razmeštanje 1
razmeštanje australske 1
australske oblasti 1
na carstva 1
carstva Antarktika, 1
Antarktika, Okeanije 1
i Indomalaje. 1
Indomalaje. Glavna 1
razlika u 38
ostale 'potpune' 1
'potpune' oblike 1
oblike je 1
da glasovne 1
glasovne vrijednosti 1
vrijednosti slova 1
slova odgovaraju 1
odgovaraju onima 2
u numenijskom 1
numenijskom obliku, 1
obliku, a 4
ne sindarinu. 1
sindarinu. Glavna 1
Glavna rijeka 1
rijeka po 1
je okrug 6
okrug i 1
je Dâmbovița. 1
Dâmbovița. Glavna 1
Glavna rivalska 1
rivalska teorija, 1
teorija, više 1
je teorija 8
teorija traga, 1
traga, ukazuje 1
da hipokampus 1
biti potrebna 6
potrebna za 15
za dugoročno 1
dugoročno opoziv 1
opoziv epizodni 1
epizodni (kontekst 1
(kontekst bogate) 1
bogate) uspomene, 1
uspomene, ali 1
za semantičke 1
semantičke ili 1
ili suština 1
suština uspomene. 1
uspomene. Glavna 1
Glavna služavka, 1
služavka, Elsie 1
Elsie (Emily 1
(Emily Watson), 1
Watson), ljubazno 1
ljubazno se 1
odnosi prema 1
prema naivnoj 1
naivnoj Mary 1
Mary i 3
i objašnjava 3
objašnjava joj 1
joj svu 1
svu složenost 1
složenost posla 1
posla služavke. 1
služavke. Glavna 1
Glavna soba 1
soba ima 2
veliku glinenu 1
glinenu peć 1
peć koja 1
koja zagrijava 1
zagrijava jedinu 1
jedinu prostoriju 1
prostoriju kuće, 1
kuće, a 1
a koju 3
koju nema 1
nema 'klet', 1
'klet', građevina 1
građevina sa 2
četiri zida, 1
zida, vrlo 1
vrlo jednostavne 2
jednostavne drvene 1
drvene strukture. 1
strukture. Glavna 1
Glavna svečanost 1
svečanost poznata 1
imenom corroboree, 1
corroboree, a 1
a instrumenti 1
instrumenti didgeridoo, 1
didgeridoo, štapići 1
štapići za 1
za udaranje 1
udaranje i 1
i zvečke. 1
zvečke. Glavna 1
Glavna svrha 2
svrha prvih 1
prvih deset 4
deset Sputnjika 1
Sputnjika bila 1
je priprema 1
za svemirski 1
let ljudske 1
ljudske posade. 1
posade. Glavna 1
svrha velikog 1
velikog debelog 1
crijeva je 2
je apsorpcija 3
apsorpcija ugljikohidrata 1
ugljikohidrata koji 1
se razgradili 1
razgradili iz 1
iz celuloze 1
celuloze u 2
u slijepom 2
slijepom crijevu. 1
crijevu. Glavna 1
Glavna tema 2
tema sporova 1
sporova oko 1
oko minimalne 1
minimalne zarade 4
zarade je 1
između minimalne 2
i nezaposlenosti. 1
nezaposlenosti. Glavna 1
igri je 6
praćena s 1
s mnogo 9
mnogo sporednih 1
sporednih i 1
i neobaveznih, 1
neobaveznih, svaka 1
svaka sa 2
svojim likovima 1
likovima i 2
i događanjima. 1
događanjima. Glavna 1
Glavna ukrasna 1
ukrasna karakteristika 1
karakteristika je 4
je asimetrična 1
asimetrična valovita 1
valovita linija 1
linija završena 1
završena energetskim 1
energetskim bičem. 1
bičem. Glavna 1
Glavna ulazna 1
ulazna vrata 2
vrata su 6
iz ženske 1
ženske avlije, 1
avlije, okrenuta 1
okrenuta ulici, 1
ulici, jednostavne 1
jednostavne obrade 1
obrade u 1
u drvetu. 2
drvetu. Glavna 1
Glavna ulica 1
ulica na 2
na atolu 2
atolu Funafuti, 1
Funafuti, okružena 1
okružena stablima 1
stablima hljebnog 1
hljebnog drveta 1
i kokosa. 1
kokosa. Glavna 1
Glavna verzija 1
verzija i 3
i montaža 3
montaža filma 1
filma urađena 1
urađena za 1
za verziju 3
verziju u 2
boji. Glavna 1
Glavna željeznička 2
željeznička stanica 5
stanica naprimjer 1
naprimjer stoji 1
oko 8.600 1
8.600 stubova, 1
stubova, a 1
a Kraljevska 1
Kraljevska palača 1
palača na 1
na 13.659 1
13.659 stubova. 1
stubova. Glavna, 1
Glavna, Željeznička 1
Željeznička stanica 4
stanica Seoul, 1
Seoul, izgrađena 1
vrijeme japanske 2
japanske okupacije, 1
okupacije, a 2
a dograđena 1
dograđena je 2
1989. i 2
i 1990. 1
1990. Glavna 1
stanica u 5
u ZDK-u 1
ZDK-u je 1
u Zenici, 3
Zenici, odakle 1
odakle postoji 1
postoji veza 2
veza sa 13
većinom lokalnih 1
lokalnih i 1
i svim 8
svim brzim 1
brzim linijama 1
linijama koji 2
koji prolaze 3
kroz kanton. 1
kanton. Glavna 1
Glavna ženka 1
ženka obično 1
obično izleže 1
izleže osam, 1
osam, a 2
a rijetko 4
rijetko više, 1
više, i 1
do dvanaet 1
dvanaet jaja. 1
jaja. Glavna 1
Glavna zgrada 3
zgrada imala 2
deset spratova. 1
spratova. Glavna 1
zgrada (od 1
(od crvene 1
crvene cigle) 1
cigle) je 1
bila smještena 6
smještena pored 1
pored sela 1
sela Agnew, 1
Agnew, koje 1
kasnije postalo 3
postalo dio 1
dio Santa 1
Santa Klare. 1
Klare. Glavna 1
zgrada starog 1
starog dvorca 1
kao rezidencija 2
su prostrana 1
prostrana krila 1
ostale zgrade 1
zgrade služile 1
služile za 6
za dvorjane. 1
dvorjane. Glavne 1
Glavne anatomske 1
anatomske regije 1
regije kičmenjačkog 1
kičmenjačkog mozga, 1
mozga, kojie 1
kojie su 1
prikazane za 1
za ajkula 1
ajkula i 1
i čovjeka. 4
čovjeka. Glavne 1
Glavne ćelije 1
u epifizi 1
epifizi koje 1
koje luče 5
luče hormon 1
hormon se 1
zovu pinealociti. 1
pinealociti. Glavne 1
Glavne HLA 1
HLA supstance 1
supstance su 1
su bitni 1
bitni elementi 1
elementi za 2
funkciju imuniteta. 1
imuniteta. Glavne 1
Glavne hrišćanske 1
hrišćanske vjerske 1
vjerske istine 1
istine definirane 1
definirane su 2
u antici 1
antici na 1
na prvim 5
prvim ekumenskim 1
ekumenskim (vaseljenskim) 1
(vaseljenskim) saborima 1
saborima i 1
uglavnom ih 1
ih prihvataju 1
prihvataju sve 1
hrišćanske vjeroispovijesti. 1
vjeroispovijesti. Glavne 1
Glavne izmjene 1
izmjene napravljene 1
napravljene su 9
u prednjem 13
prednjem dijelu 13
dijelu trupa 5
sa modificiranim 1
modificiranim kokpitom 1
kokpitom te 1
na povećanom 1
povećanom repu. 1
repu. Glavne 1
Glavne jezgre 1
jezgre kortikomedijalog 1
kortikomedijalog područja 1
područja su: 1
su: nucleus 1
nucleus corticalis 1
corticalis amygdalae 1
amygdalae i 2
i nucleus 2
nucleus medialis 1
medialis amygdalae, 1
amygdalae, a 1
a bazolateralnog 1
bazolateralnog područja: 1
područja: nucleus 1
nucleus lateralis 1
lateralis amygdalae, 1
amygdalae, nucleus 1
nucleus basalis 2
basalis amygdalae 1
basalis accessorius 1
accessorius amygdalae. 1
amygdalae. Glavne 1
Glavne karakteristike 1
karakteristike ovog 1
ovog modela 8
modela se 1
na poboljšanja 1
poboljšanja vatrene 1
vatrene moći, 1
moći, SUP-a, 1
SUP-a, mobilnosti 1
mobilnosti i 2
i mogućnosti 9
mogućnosti opstanka 1
opstanka na 2
bojnom polju 5
polju i 5
i komfor 1
komfor posade. 1
posade. Glavne 1
Glavne komponente 1
komponente su 3
su akcija 1
i dijalozi. 2
dijalozi. Glavne 1
Glavne misije 1
misije postoje 1
četiri divizije 2
divizije NASA-ine 1
NASA-ine Direkcije 1
Direkcije za 1
za naučnu 1
naučnu misiju: 1
misiju: astrofizika, 1
astrofizika, nauka 1
o Zemlji, 1
Zemlji, heliofizika 1
heliofizika i 1
i planetarne 1
planetarne nauke. 1
nauke. Glavne 1
Glavne noge 2
noge se 1
se uvlače 1
uvlače u 1
u dijelove 2
dijelove kesona 1
kesona krila, 1
krila, a 2
a nosna 1
nosna u 1
trupa. Glavne 1
noge stajnih 1
stajnih organa 1
organa su 1
su ojačane. 1
ojačane. Glavne 1
Glavne općine 1
općine su 5
su Bezau 1
Bezau (lokalna 1
(lokalna prijestonica), 1
prijestonica), Alberschwende 1
Alberschwende i 1
i Egg. 1
Egg. Glavne 1
Glavne pomorske 1
pomorske luke 4
luke za 2
za zračni 1
i trgovački 2
trgovački promet 1
promet su 1
su Barcelona 1
Barcelona i 1
i Tarragona. 1
Tarragona. Glavne 1
Glavne posebnosti 1
posebnosti Facebooka 1
Facebooka su 1
su brojne 10
brojne aplikacije 1
mogu dodati 2
dodati u 1
u profile. 1
profile. Glavne 1
Glavne pritoke 3
pritoke rijeke 2
rijeke Olt 1
Olt su 1
su rijeke 3
rijeke Lotru 1
Lotru na 1
sjeveru i 20
i Olteț 1
Olteț na 1
jugu. Glavne 1
pritoke su 4
su Malagarasi, 1
Malagarasi, Rurizi 1
Rurizi i 1
i Kalambo. 1
Kalambo. Glavne 1
pritoke Sutjeske 1
Sutjeske sa 1
sa zapada 7
zapada su 2
su Jabušnica, 1
Jabušnica, Hrčavka 1
Hrčavka i 1
i Bukovik, 1
Bukovik, a 1
sa istoka 9
istoka Suški 1
Suški Potok, 1
Potok, Perućica 1
Perućica i 1
i Ždrijelo. 1
Ždrijelo. Glavne 1
Glavne privredne 1
privredne grane 3
grane su 4
su mašinska, 1
mašinska, elektronska 1
elektronska i 2
i farmaceutska 2
farmaceutska industrija. 2
industrija. Glavne 1
Glavne religije 1
religije su 1
su kršćanstvo 1
kršćanstvo ( 1
( Glavne 1
Glavne snage 1
naravno bile 1
bile usmjerene 2
prema Midawayu. 1
Midawayu. Glavne 1
Glavne sportske 1
sportske površine 1
površine koje 4
pet odvojenih 1
odvojenih dvorana 1
dvorana te 1
te dodatni 1
dodatni prostori 1
prostori za 1
za trim, 1
trim, fitness 1
fitness i 1
i saunu 1
saunu sa 1
malim bazenom 1
bazenom funkcionalno 1
funkcionalno su 1
nekoliko specifičnih 1
specifičnih zona 1
zona i 2
i nivoa. 1
nivoa. Glavne 1
Glavne su 1
su Schlede 1
Schlede i 1
i Meuse 1
Meuse (Maas) 1
(Maas) s 1
s pritocima 1
pritocima Sambre 1
Sambre i 1
i Ourthe. 1
Ourthe. Glavne 1
Glavne teme 1
teme njegovih 1
njegovih proznih 1
proznih i 1
i pjesničkih 1
pjesničkih formi 1
formi su 1
su duhovnost 1
duhovnost i 1
različite sfere 1
sfere ljudskog 1
ljudskog života. 2
života. Glavne 1
Glavne uloge 13
uloge igraju 1
igraju Guy 1
Guy Pearce, 1
Pearce, Carrie-Anne 1
Carrie-Anne Moss 1
Moss i 1
Joe Pantoliano. 1
Pantoliano. Glavne 1
uloge igrali 2
su Vasilij 1
Vasilij Ljivanov 1
Ljivanov i 1
i Vitalij 2
Vitalij Solomin, 1
Solomin, a 1
sve filmove 1
filmove režirao 1
je Igor 2
Igor Maslenikov. 1
Maslenikov. Glavne 1
uloge oružanih 1
snaga su 2
odbrana suverene 1
suverene nacionalne 1
nacionalne teritorije 1
teritorije Venecuele, 1
Venecuele, vazdušnog 1
vazdušnog prostora 1
prostora i 6
i ostrva, 1
ostrva, borba 1
protiv trgovine 2
trgovine drogom, 1
drogom, traganje 1
i spašavanje, 1
spašavanje, te 1
slučaju prirodne 1
prirodne katastrofe, 2
katastrofe, civilna 1
civilna zaštita. 1
zaštita. Glavne 1
uloge su 2
su birane 1
birane od 1
od Marta 1
Marta do 1
do Jula 1
Jula 2012. 1
godine. Glavne 1
uloge tumače 10
tumače Arthur 2
Arthur Wontner, 2
Wontner, Ian 2
Ian Fleming 1
Fleming i 1
i Lyn 1
Lyn Harding. 1
Harding. Glavne 1
Ian Hunter 1
Hunter i 1
i Graham 1
Graham Soutten. 1
Soutten. Glavne 1
tumače Broderick 1
Broderick Crawford, 1
Crawford, John 1
John Derek, 1
Derek, Joanne 1
Joanne Dru, 1
Dru, John 1
John Ireland, 1
Ireland, Mercedes 1
Mercedes McCambridge 1
McCambridge i 1
i Shepperd 1
Shepperd Strudwick. 1
Strudwick. Glavne 1
tumače Duane 1
Duane Jones 1
Jones i 4
i Judith 1
Judith O'Dea. 1
O'Dea. Glavne 1
tumače George 1
George C. 1
C. Scott, 1
Scott, Karl 1
Karl Malden, 1
Malden, Michael 1
Michael Bates, 1
Bates, i 1
i Karl 2
Karl Michael 1
Michael Vogler. 1
Vogler. Glavne 1
tumače Myrna 1
Myrna Loy, 1
Loy, Fredric 1
Fredric March, 1
March, Dana 1
Dana Andrews, 1
Andrews, Teresa 1
Teresa Wright, 1
Wright, Virginia 1
Virginia Mayo, 1
Mayo, i 1
i Harold 1
Harold Russell. 1
Russell. Glavne 1
tumače Robert 1
Robert Carlyle, 1
Carlyle, Mark 1
Mark Addy, 1
Addy, William 1
William Snape, 1
Snape, Steve 1
Steve Huison, 1
Huison, Tom 1
Tom Wilkinson, 1
Wilkinson, Paul 1
Paul Barber 1
Barber i 1
i Hugo 1
Hugo Speer. 1
Speer. Glavne 1
tumače Ulrich 1
Ulrich Mühe 1
Mühe kao 1
kao Stasi 1
Stasi kapetan 1
kapetan Gerd 1
Gerd Wiesler, 1
Wiesler, Ulrich 1
Ulrich Tukur 1
Tukur kao 1
njegov nadređeni 1
nadređeni Anton 1
Anton Grubitz, 1
Grubitz, Sebastian 1
Sebastian Koch 1
Koch kao 1
kao dramatičar 1
dramatičar Georg 1
Georg Dreyman, 1
Dreyman, i 1
i Martina 2
Martina Gedeck 1
Gedeck kao 1
kao Dreymanova 1
Dreymanova ljubavnica, 1
ljubavnica, istaknuta 1
istaknuta glumica 1
glumica po 1
imenu Christa-Maria 1
Christa-Maria Sieland. 1
Sieland. Glavne 1
tumače Zuzana 1
Zuzana Kanócz 1
Kanócz kao 1
kao Laura, 2
Laura, Simona 1
Simona Stašova 1
Stašova kao 1
kao Laurina 1
Laurina majku 1
majku koja 1
koja mrzi 1
mrzi Češku 1
Češku a 1
a Marek 1
Marek Vašut 1
Vašut tumači 1
tumači ulogu 1
ulogu Olivera, 1
Olivera, sa 1
sa pseudonimom 2
pseudonimom Pažout. 1
Pažout. Glavni 1
Glavni aerodrom 1
je Dallas 1
Dallas Fort 1
Fort Worth 2
Worth (DFW). 1
(DFW). Glavni 1
Glavni brod 1
osnovi pravougaonog 1
pravougaonog oblika 3
oblika čije 1
čije dimenzije 2
dimenzije iznose 4
iznose 5,00 1
5,00 x 1
x 5,30 1
5,30 m. 1
m. Bočni 1
Bočni brodovi 1
su manjih 3
manjih dimenzija 5
dimenzija i 6
njihovi vanjski 1
vanjski zidovi 5
zidovi se 2
se završavaju 2
završavaju poligonalno. 1
poligonalno. Glavni 1
Glavni centralni 1
računar (mainframe) 1
(mainframe) dosta 1
veći računar 1
računar koji 3
obično ispunjava 1
ispunjava sobu 1
može koštati 1
koštati stotine 1
stotine ili 2
ili hiljade 1
hiljade puta 2
nego lični 1
lični računar. 1
računar. Glavni 1
Glavni cestovni 1
cestovni pravac 1
pravac je 1
je paneuropski 1
paneuropski koridor 1
koridor X 1
X koji 2
ide usporedno 1
usporedno sa 1
sa željezničkom 2
željezničkom magistralom 1
magistralom Horgoš-Subotica-Novi 1
Horgoš-Subotica-Novi Sad-Beograd-Niš, 1
Sad-Beograd-Niš, gdje 1
se račva 2
račva u 1
dva kraka, 1
kraka, jedan 1
prema Sofiji, 1
Sofiji, a 1
drugi prema 4
prema Skopju. 1
Skopju. Glavni 1
Glavni ciljevi 3
ciljevi liječenja 1
liječenja za 4
s MODY 1
MODY održavanje 1
održavanje šećera 1
krvi što 1
više moguće 3
moguće normalnom 1
normalnom ("dobra 1
("dobra kontrola 1
kontrola glikemije"), 1
glikemije"), uz 1
uz minimiziranje 1
minimiziranje ostalih 1
ostalih vaskularnih 1
vaskularnih faktora 1
faktora rizika 2
rizika su 1
su isti 12
isti za 3
poznate oblike 1
oblike dijabetesa. 1
dijabetesa. Glavni 1
ciljevi Minimaxa 1
Minimaxa su: 1
su: edukacija, 1
edukacija, nenasilje, 1
nenasilje, povećati 1
povećati popularnost 1
popularnost novim 1
novim serijama 1
serijama i 5
i novim 6
novim klasicima. 1
klasicima. Glavni 1
ciljevi novog 1
novog projekta 1
su bili, 2
bili, razviti 1
razviti protivzračni 1
protivzračni sistem 1
većom otpornosti 1
otpornosti i 2
i boljim 1
boljim ciljanjem 1
ciljanjem od 1
prethodnog Strela 1
Strela sistema. 1
sistema. Glavni 1
Glavni cilj 3
cilj Henrikove 1
Henrikove politike 1
politike bio 1
je obnova 6
obnova carske 1
carske vlasti 1
sjevernoj Italiji. 2
Italiji. Glavni 1
cilj ISRO-a 1
ISRO-a je 1
korištenje svemirske 1
svemirske tehnologije 3
tehnologije i 3
njene primjene 1
primjene u 6
raznim nacionalnim 1
nacionalnim zadacima. 1
zadacima. Glavni 1
cilj operacije 2
bilo slamanje 1
slamanje 5. 1
5. korpusa. 2
korpusa. Glavni 1
Glavni čovjek 1
čovjek na 2
na izradi 2
izradi filma 1
je konceptualni 1
konceptualni umjetnik 1
umjetnik Albert 1
Albert Hurter. 1
Hurter. Glavni 1
Glavni dekorativni 1
dekorativni ukras 1
ukras fasada 1
fasada čine 1
čine uski 1
uski jednodjelni 1
jednodjelni prozori, 1
prozori, rozete 1
rozete i 3
i velike 24
velike trifore 1
trifore na 1
na sjevernoj 15
sjevernoj i 1
južnoj strani. 2
strani. Glavni 1
Glavni detalji 1
detalji bitke 1
bitke nisu 2
zabilježeni ali 1
Halid ibn 12
ibn Velid 9
Velid odigrao 1
odigrao istaknutu 1
istaknutu ulogu 1
ulogu sa 2
svojom mobilnom 1
mobilnom konjicom, 1
konjicom, kao 1
na Jermuku. 2
Jermuku. Glavni 1
Glavni dio 4
dio fisurnog 1
fisurnog kompleksa 1
kompleksa čini 1
čini centralna 1
centralna razvojna 1
razvojna brazda 1
brazda (lat. 1
(lat. fissura 1
fissura centralis) 1
centralis) koja 1
pruža mezio-distalno 1
mezio-distalno i 1
razdvaja triangularne 1
triangularne grebene 1
grebene kvržica 1
kvržica i 3
i proksimalno 1
proksimalno se 1
se uliva 3
uliva u 2
u triangularne 1
triangularne jame. 1
jame. Glavni 1
dio kolone 1
kolone je 1
okružen u 1
u Dravogradu. 1
Dravogradu. Glavni 1
Glavni dioničari 1
dioničari tvrtke 1
tvrtke su 1
su Diehl 1
Diehl BGT 1
BGT Defence 1
Defence (40%), 1
(40%), Rheinmetall 1
Rheinmetall Defence 1
Defence Electronics 1
Electronics (40%) 1
(40%) i 1
i ERCAS 1
ERCAS B.V 1
B.V (20%). 1
(20%). Glavni 1
dio ove 9
ove linije 2
linije zvao 1
se Gustavova 1
Gustavova linija. 1
linija. Glavni 1
dio sa 6
svim najvišim 1
najvišim vrhovima 1
vrhovima planine 1
planine nalaze 1
u Slovačkoj. 4
Slovačkoj. Glavni 1
Glavni direktori 1
direktori mreže 1
mreže i 5
ostali službenici 1
službenici su 1
imenovani od 1
strane države. 4
države. Glavni 1
Glavni direktor 1
direktor je 6
Robert Greifeld. 1
Greifeld. Glavni 1
Glavni doprinos 1
doprinos zapadnih 1
zapadnih Gubarskih 1
Gubarskih Arapa 1
Arapa kod 1
kod oblikovanja 1
oblikovanja broja 1
broja 7 1
7 je 3
su vertikalnu 1
vertikalnu liniju 1
liniju pisali 1
pisali dijagonalno 1
dijagonalno s 1
s tendencijom 1
tendencijom da 2
da dijelovi 2
dijelovi simbola 1
simbola budu 1
budu štov 1
štov više 1
više pravolinijski. 1
pravolinijski. Glavni 1
Glavni Duel 1
Duel Disk 1
Disk je 1
je motociklističkog 1
motociklističkog tipa 1
i zove 9
se "D-Wheel", 1
"D-Wheel", a 1
a igrači 3
igrači učestvuju 1
u motociklističkim 1
motociklističkim dvobojima 1
dvobojima pod 1
nazivom Riding 1
Riding Duels. 1
Duels. Glavni 1
Glavni general 1
general perzijskih 1
perzijskih besmrtnika 1
besmrtnika ( 1
( Glavni 2
Glavni glikoproteini 1
glikoproteini maternice 1
maternice i 6
i fetusa 1
fetusa koji 1
sa eu-FEDS 1
eu-FEDS modelom 1
modelom kod 1
kod čovjeka 4
čovjeka uključuju 1
uključuju a-fetoprotein, 1
a-fetoprotein, CA125 1
CA125 i 1
i glikodelin-A 1
glikodelin-A (poznat 1
kao placentni 1
placentni protein 1
protein 14 1
14 (PP14). 1
(PP14). Glavni 1
Glavni glumac 1
glumac je 1
također Dule 1
Dule Hill 1
Hill kao 1
kao Shawnov 2
Shawnov najbolji 1
partner Burton 1
Burton "Gus" 1
"Gus" Guster, 1
Guster, kao 1
i Corbin 1
Corbin Bernsen 1
Bernsen kao 1
Shawnov svadljivi 1
svadljivi otac, 1
otac, Henry. 1
Henry. Glavni 1
Glavni grad 61
grad Bagdad 1
vremenom postao 4
postao središte 2
središte nauke, 1
nauke, kulture, 1
kulture, filozofije 1
filozofije i 5
i istraživanja 2
istraživanja tokom 2
tokom zlatnog 1
zlatnog doba 3
doba islama. 2
islama. Glavni 1
grad Bartın, 1
Bartın, po 1
kojem Pokrajina 1
Pokrajina i 1
nosi naziv, 1
naziv, sadrži 1
sadrži niz 1
niz vrlo 1
vrlo starih 1
starih drvenih 1
drvenih kuća 1
stilu kakav 1
kakav više 1
ne postojeći 1
postojeći na 1
drugim mjestima. 4
mjestima. Glavni 1
grad BiH 1
je Sarajevo. 1
Sarajevo. Glavni 1
grad departmana 5
departmana je 6
je Flores. 1
Flores. Glavni 1
je Mazatenango. 1
Mazatenango. Glavni 1
je Sololá. 1
Sololá. Glavni 1
je Totonicapán. 1
Totonicapán. Glavni 1
je Zacapa. 1
Zacapa. Glavni 1
grad do 3
do 1898. 2
1898. godine 5
je Ilha 1
Ilha de 2
de Moçambique. 1
Moçambique. Glavni 1
postao sa 1
sa nezavisnošću 1
nezavisnošću iste 1
iste 1948. 1
1948. Glavni 1
je Saint 1
Saint John's 1
John's (Sejnt 1
(Sejnt Džons). 1
Džons). Glavni 1
grad Dušanbe 1
Dušanbe se 1
na južnim 6
južnim padinama, 1
padinama, iznad 1
doline Kofarnihon. 1
Kofarnihon. Glavni 1
grad grofovije 1
grofovije je 1
je Maidstone 1
Maidstone sa 1
sa 89.684 1
89.684 stanovnika 1
stanovnika (2002). 1
(2002). Glavni 1
grad guvernorata 1
guvernorata je 1
je Zagazig. 1
Zagazig. Glavni 1
grad Angole 1
Angole - 1
- Luanda 1
Luanda - 1
- dom 1
je raznolikih 1
raznolikih muzičkih 1
muzičkih stilova 1
stilova poput: 1
poput: kilapandu, 1
kilapandu, sembu, 1
sembu, kizombu 1
kizombu i 1
i kuduro. 1
kuduro. Glavni 1
je Agadir. 2
Agadir. Glavni 1
je Baton 1
Baton Rogue 1
Rogue a 1
a najveći 11
najveći je 9
je New 4
New Orleans. 1
Orleans. Glavni 1
bio sakriven 1
sakriven u 1
u pećinama. 2
pećinama. Glavni 1
je Boise. 1
Boise. Glavni 1
je Bregenz. 1
Bregenz. Glavni 1
je Dakhla. 1
Dakhla. Glavni 1
je Fudžou. 1
Fudžou. Glavni 1
je Guelmim. 1
Guelmim. Glavni 1
je Huaraz, 1
Huaraz, a 1
i luka 2
luka je 5
je Chimbote. 1
Chimbote. Glavni 1
je Kars 1
Kars po 1
je pokrajina 2
pokrajina i 1
dobila naziv. 1
naziv. Glavni 1
je Kenitra. 1
Kenitra. Glavni 1
je Lanzhou, 1
Lanzhou, smješten 1
u jugoistočnom 5
jugoistočnom dijelu 3
dijelu provincije. 1
provincije. Glavni 1
je Libreville. 1
Libreville. Glavni 1
je Muğla 1
Muğla koja 1
unutrašnjosti dok 1
od napoznatijih 1
napoznatijih turističkih 1
turističkih destinacija 1
destinacija Turske, 1
Turske, kao 3
su: Bodrum, 1
Bodrum, Ölüdeniz, 1
Ölüdeniz, Marmaris 1
Marmaris i 1
i Fethiye 1
Fethiye nalaze 1
nalaze upravo 1
ovoj pokrajini. 2
pokrajini. Glavni 1
naselje Taiohae 1
Taiohae na 1
otoku Nuku 1
Nuku Hiva. 1
Hiva. Glavni 1
je Nevşehir. 1
Nevşehir. Glavni 1
je Oristano. 1
Oristano. Glavni 1
je Panama. 1
Panama. Glavni 1
je Saint-Pierre. 1
Saint-Pierre. Glavni 1
je Šol 1
Šol Arbela. 1
Arbela. Glavni 1
je Van. 1
Van. Glavni 1
je Whitehorse 1
Whitehorse koji 1
i jedini 23
jedini grad 4
grad ove 4
teritorije. Glavni 1
grad joj 1
je Victoria, 1
Victoria, koja 1
ostrvu Vancouver. 1
Vancouver. Glavni 1
grad kantona 3
je Frauenfeld. 1
Frauenfeld. Glavni 1
je Schaffhausen. 1
Schaffhausen. Glavni 1
je Stans. 1
Stans. Glavni 1
grad Nove 1
Nove Škotske 1
Škotske je 1
je Halifax. 1
Halifax. Glavni 1
grad okruga, 1
okruga, Utena, 1
Utena, je 1
najstarijih naselja 3
naselja Litvanije 1
Litvanije i 4
i spominje 2
u historijskim 9
historijskim hronikama 1
hronikama još 1
još 1261. 1
1261. Glavni 1
ove administrativne 3
je Damanhur. 1
Damanhur. Glavni 1
je Kharga. 1
Kharga. Glavni 1
Glavni gradovi 5
gradovi ovih 1
ovih provincija 1
provincija su: 1
su: Kalibo, 1
Kalibo, San 1
San Jose 3
Jose de 1
de Buenavista, 1
Buenavista, Roxas 1
Roxas City 1
City i 5
i Iloilo 1
Iloilo City. 1
City. Glavni 3
gradovi rimske 1
rimske Numidije 1
Numidije bili 1
su: na 3
sjeveru, Cirta 1
Cirta ili 1
ili moderni 1
moderni Constantine, 1
Constantine, glavni 1
grad, sa 2
svojom lukom 1
lukom Russicada 1
Russicada (današnja 1
(današnja Skikda), 1
Skikda), Hippo 1
Hippo Regius 1
Regius (u 1
(u blizini 2
blizini Bone), 1
Bone), poznat 1
kao biskupska 1
biskupska stolica 1
stolica sv. 1
sv. Glavni 1
izuzetne važnosti 3
za sultana 1
i velikodostojnike 1
velikodostojnike koji 1
toga ulagali 1
ulagali svoju 1
svoju imovinu 4
imovinu u 2
u osnivanje 1
osnivanje imareta. 1
imareta. Glavni 1
se pružali 1
pružali oko 1
oko obala 1
obala rijeke 1
Nil. Glavni 1
pokrajine je 10
je Aydin, 1
Aydin, grad 1
sa populacijom 5
oko 150.000. 1
150.000. stanovnika 1
stanovnika (podatak 2
(podatak iz 1
iz 2000. 10
2000. Glavni 1
je Çankiri. 1
Çankiri. Glavni 1
je Eskişehir. 1
Eskişehir. Glavni 1
je Hakkâri. 1
Hakkâri. Glavni 1
je Kahramanmaraş. 1
Kahramanmaraş. Glavni 1
je Magdeburg, 1
Magdeburg, dok 1
grad Halle 1
Halle (Saale). 1
(Saale). Glavni 1
je Mardin. 1
Mardin. Glavni 1
1815. Glavni 1
je Quebec 1
Quebec City. 1
je Toledo, 1
Toledo, u 1
kojem živi 2
živi 84.019 1
84.019 stanovnika. 1
stanovnika. Glavni 1
grad savezne 1
savezne države 16
je Carson 1
Carson City. 1
grad Tasmanije 1
Tasmanije je 1
je Hobart. 1
Hobart. Glavni 1
grad teritorije 1
teritorije je 2
je Andamanski 1
Andamanski grad 1
grad Port 1
Port Blair. 1
Blair. Glavni 1
grad Teritorije 1
Teritorije Nebraska 1
Nebraska bio 1
je Omaha, 1
Omaha, još 1
od nastanka 6
nastanka teritorije 1
teritorije 1854. 1
1854. Glavni 1
grad Tira 1
Tira je 1
je istoimeni 1
istoimeni grad 1
grad Tir. 1
Tir. Glavni 1
grad vojvodstva 1
vojvodstva je 1
je Łódź. 1
Łódź. Glavni 1
Glavni i 6
je Charleston. 1
Charleston. Glavni 1
je Oranjestad. 1
Oranjestad. Glavni 1
grad Laosa 1
Laosa je 1
je Vientiane, 1
Vientiane, a 1
drugi veliki 2
veliki gradovi 3
gradovi su: 4
su: Luang 1
Luang Prabang, 1
Prabang, Savannakhet 1
Savannakhet i 1
i Pakse. 1
Pakse. Glavni 1
Glavni inženjer 1
inženjer Montgomery 1
Montgomery Scott 1
Scott protivi 1
protivi se 2
se upotrebi 1
upotrebi neprovjerenih 1
neprovjerenih torpeda 1
torpeda na 1
brodu bez 1
bez poznavanja 2
poznavanja njihovih 1
njihovih specifikacija; 1
specifikacija; kad 1
sve nadglasali, 1
nadglasali, on 1
on podnosi 1
podnosi ostavku. 2
ostavku. Glavni 1
odgovorni je 1
urednik Motrišta, 1
Motrišta, časopisa 1
časopisa Matice 1
Matice hrvatske 1
hrvatske Mostar. 1
Mostar. Glavni 1
časopisa je 1
je Zoran 3
Zoran R. 1
R. Bošković. 1
Bošković. Glavni 1
urednik edicije 1
edicije zaključno 1
zaključno sa 7
brojem 31 1
31 bio 1
je dekan 1
dekan prof. 1
dr. Glavni 1
Glavni izvođač 2
izvođač radova 3
radova je 7
bilo poduzeće 1
poduzeće "Vladimir 1
"Vladimir Gortan". 1
Gortan". Glavni 1
radova konstrukcije 1
konstrukcije zgrade 1
zgrade je 2
firma Porr 1
Porr - 1
- Hrvatska. 1
Hrvatska. Glavni 1
Glavni izvor 1
izvor podataka 2
podataka su 2
su snimci 2
snimci iz 1
iz Palomarskog 1
Palomarskog atlasa 1
atlasa neba 1
neba preuzeti 1
preuzeti sa 4
sa Zvjezdarnice 1
Zvjezdarnice Mount 1
Mount Palomar 1
Palomar (POSS). 1
(POSS). Glavni 1
Glavni je 5
grad distrikta 1
distrikta al-Jabal 1
al-Jabal al-Akdar. 1
al-Akdar. Glavni 1
istoimene alžirske 1
alžirske pokrajine. 1
pokrajine. Glavni 1
grad regije 1
regije Qashqadaryo. 1
Qashqadaryo. Glavni 1
je kompozitor 1
kompozitor i 4
i prateći 4
prateći gitarista 1
gitarista u 2
u grupi. 11
grupi. Glavni 1
časopisa Demokracija 1
Demokracija i 1
i sigurnost 5
sigurnost u 3
Jugoistočnoj Evropi 3
časopisa Pregled. 1
Pregled. Glavni 1
Glavni konstruktivni 1
konstruktivni sistem 2
je linijski 1
linijski sa 1
sa nosivim 1
nosivim zidovima 1
zidovima debljine 2
debljine 50 2
cm kao 1
kao primarnim 1
primarnim konstruktivnim 1
konstruktivnim elementima, 1
elementima, na 1
oslanjaju horizontalni 1
horizontalni nosivi 1
nosivi elementi. 1
elementi. Glavni 1
Glavni koraci 1
koraci u 3
u glikolizi 1
glikolizi su, 1
su, kako 1
slijedi. Glavni 1
Glavni korisnici 1
korisnici usluga 1
usluga željezničkog 1
željezničkog transporta 4
transporta roba 1
roba na 1
području Bosne 8
su veliki 16
veliki kombinati, 1
kombinati, uglavnom 1
uglavnom iz 7
oblasti bazične 1
bazične industrije 1
i rudarstva. 1
rudarstva. Glavni 1
Glavni kožni 1
kožni pigment 2
pigment je 1
je (tamno)smeđi 1
(tamno)smeđi melanin, 1
melanin, a 1
dodatni su 1
su melanoid 1
melanoid (supstanca 1
(supstanca slična 1
slična melaninu) 1
melaninu) i 1
i žutocrveni 1
žutocrveni karoteni 1
karoteni i 1
i karotenoidi. 1
karotenoidi. Glavni 1
Glavni lanac 1
lanac polimera 1
polimera može 1
biti kombiniran 1
kombiniran i 1
sa ramnoznim 1
ramnoznim grupama. 1
grupama. Glavni 1
Glavni lik 3
lik filma 2
je žena, 1
žena, čiji 1
čiji lik 1
lik tumači 1
tumači španjolska 1
španjolska glumica, 1
glumica, Maribel 1
Maribel Verdu. 1
Verdu. Glavni 1
lik je 4
je Ahmed 4
Ahmed Šabo, 1
Šabo, običan 1
običan čovjek, 1
čovjek, vojnik 1
koji poslije 1
rata započinje 1
započinje novi 2
novi život 3
život bez 2
bez porodice, 1
porodice, jer 1
umrli od 6
od opake 1
opake bolesti 1
bolesti koja 4
harala u 1
vrijeme. Glavni 1
lik Jia 1
Jia Baoyu 1
Baoyu (Đa 1
(Đa Baoju) 1
Baoju) zaljubljen 1
zaljubljen je 2
u rođakinju 1
rođakinju Lin 1
Lin Daiyu 1
Daiyu (Lin 1
(Lin Daiju), 1
Daiju), ali 1
se ženi 3
ženi rođakinjom 1
rođakinjom Xue 1
Xue Baochai 1
Baochai (Šue 1
(Šue Baoćai). 1
Baoćai). Glavni 1
Glavni likovi 3
likovi su 3
su Ali 1
Riza Tekin, 1
Tekin, glava 1
glava obitelji, 1
obitelji, njegova 1
supruga Hajrije 1
Hajrije i 1
i petoro 1
petoro djece: 1
djece: kćeri 1
kćeri Fikret, 1
Fikret, Lejla, 1
Lejla, Nedžla 1
Nedžla i 1
i Ajše 1
Ajše i 1
sin Ševket. 1
Ševket. Glavni 1
mitovima su 1
obično bogovi, 1
bogovi, polubogovi 1
polubogovi ili 1
ili natprirodni 1
natprirodni ljudi, 1
u legendama 1
legendama obični 1
obični ljudi 1
ljudi glavni 1
glavni likovi. 1
likovi. Glavni 1
njegovim tragedijama 1
tragedijama su 1
su žene, 2
žene, njihova 1
njihova ljubav, 1
ljubav, materinstvo 1
materinstvo i 1
i opterećenost 1
opterećenost društvenih 1
i religijskih 1
religijskih predrasuda. 1
predrasuda. Glavni 1
Glavni ljekar 1
bio dr 1
dr Kecet, 1
Kecet, a 1
a apotekari 1
apotekari Jako 1
Jako Sarajlija 1
Sarajlija i 1
i Sumbul. 1
Sumbul. Glavni 1
Glavni mermerni 1
mermerni oltar 1
oltar u 2
crkvi je 4
je dar 2
dar pape 1
pape Pija 1
Pija XII. 1
XII. Glavni 1
Glavni motiv 1
motiv filma 1
filma jest 1
jest željeznica; 1
željeznica; ona 1
ona nagovještava 1
nagovještava dolazak 1
dolazak civilizacije 1
i kulture, 5
kulture, označavajući 1
označavajući smrt 1
smrt mitskog 1
mitskog Divljeg 1
Divljeg zapada 1
zapada (originalni 1
(originalni italijanski 1
italijanski naslov 1
naslov znači 1
znači "Bio 1
"Bio jednom 1
jednom Divlji 1
Divlji zapad"). 1
zapad"). Glavni 1
Glavni motivi 2
motivi Adelinih 1
Adelinih radova 1
radova su 1
su njeno 1
njeno iskustvo 1
iskustvo preživljavanja 1
preživljavanja rata, 1
rata, rat 1
i ratna 1
ratna politika, 1
politika, snažna 1
snažna posvećenost 1
posvećenost feminizmu 1
feminizmu i 1
i institucionalnoj 1
institucionalnoj kritici 1
kritici te 1
te praksa 1
praksa zasnovana 1
na zajedništvu 1
zajedništvu i 1
i solidarnosti. 1
solidarnosti. Glavni 1
motivi koji 2
prikazuju na 1
na oblucima 1
oblucima su 1
i osnovni 3
osnovni sadržaji 1
sadržaji postojećeg 1
postojećeg mita. 1
mita. Glavni 1
Glavni moto 1
moto kluba 1
je "Viva 1
"Viva el 1
el Betis 1
Betis manque 1
manque pierda!" 1
pierda!" Glavnim 1
Glavnim sadržajem 1
sadržajem doma 1
doma bilo 1
je ognjište 2
ognjište na 2
zapadu slavenskih 1
slavenskih zemalja 2
i peć 1
peć na 1
istoku. Glavni 1
Glavni muzički 1
muzički urednik 1
kompozitor serije 1
je Nicolas 1
Nicolas Carr. 1
Carr. Glavni 1
Glavni naglasak 1
naglasak nije 2
na Hristovoj 1
Hristovoj patnji 1
patnji na 1
na križu, 1
križu, već 1
već na 8
samom križu, 1
križu, okrunjenom 1
okrunjenom lovorovim 1
lovorovim vijencem 1
vijencem koji 1
koji simbolizira 1
simbolizira pobjedu. 1
pobjedu. Glavnina 1
Glavnina muslimanske 1
sa Halidom 2
Halidom je 1
svoj napad 1
na perzijsku 1
perzijsku prednju 1
prednju stranu, 1
stranu, dok 3
vrijeme rastegli 1
rastegli svoje 1
svoje bokove 1
bokove u 1
cilju potpunog 1
potpunog okruživanja 1
okruživanja Perzijanaca. 1
Perzijanaca. Glavni 1
Glavni napad 1
napad počeo 1
je narednog 1
narednog jutra. 1
jutra. Glavnina 1
Glavnina stanovništva 1
stanovništva okupljena 1
okupljena je 1
prostoru Švicarske 1
Švicarske visoravni; 1
visoravni; tu 1
nalaze najvažniji 1
najvažniji gradovi 1
glavnim granama 2
granama industrije 1
dio poljoprivredne 1
poljoprivredne površine. 1
površine. Glavni 1
Glavni naučnik 1
naučnik bio 2
Robert Oppenheimer. 1
Oppenheimer. Glavnina 1
Glavnina Y 1
Y hromosoma, 2
hromosoma, koji 1
ne rekombinira, 1
rekombinira, naziva 1
se "NRY" 1
"NRY" ili 1
ili nerekombinirajuća 1
nerekombinirajuća regija 1
regija Y 1
Y hromosoma. 2
hromosoma. Glavni 1
Glavni nedostatak 1
nedostatak je 6
je pročišćavanje 1
pročišćavanje proteina 1
proteina sa 1
dva pranja, 1
pranja, tako 1
može otkriti 7
otkriti prolazne 1
prolazne interakcije 1
interakcije protein-protein. 2
protein-protein. Glavni 1
Glavni neimar 1
neimar bio 1
majstor Vito 1
Vito Kotoranin. 1
Kotoranin. Glavni 1
Glavni oblik 1
oblik mentola 1
mentola u 1
prirodi je 6
je (−)-mentol, 1
(−)-mentol, koji 1
ima (1R,2S,5R) 1
(1R,2S,5R) konfiguraciju. 1
konfiguraciju. Glavni 1
Glavni odvodni 1
odvodni kanal 1
kanal je 3
je rijeka 12
rijeka Los 1
Los Angeles. 1
Angeles. Glavni 1
Glavni ogranci 1
ogranci Centralnog 1
Centralnog sistema 1
u Ekstremaduri 1
Ekstremaduri jesu 1
jesu Sierra 1
Sierra de 3
de Gata 1
Gata i 1
i Sierra 1
de Béjar. 1
Béjar. Glavni 1
Glavni organ 1
organ Chura 1
Chura su 1
su glasaći, 1
glasaći, njihov 1
njihov izbor 1
izbor ni 1
ni opštinsko 1
opštinsko vijeće, 1
vijeće, niti 1
niti gradsko 1
gradsko vijeće, 1
vijeće, ne 1
može oboriti. 1
oboriti. Glavni 1
Glavni osnivač 1
je Ulrich 1
Ulrich Fuchs, 1
Fuchs, a 1
a dosad 1
dosad ima 1
oko 4400 1
4400 razrađenih 1
razrađenih tekstova. 1
tekstova. Glavni 1
Glavni pokretač 2
pokretač i 1
dugogodišnji predsjednik 2
predsjednik banke 1
banke do 1
smrti 1929. 1
1929. Glavni 1
pokretač rasta 1
rasta je 2
je poljoprivredni 2
poljoprivredni sektor, 1
sektor, a 2
a pamuk 1
pamuk glavni 1
glavni izvozni 2
izvozni proizvod. 1
proizvod. Glavni 1
Glavni pokrovitelj 1
pokrovitelj joj 1
bila fašistička 1
fašistička Italija. 1
Italija. Glavni 1
Glavni pravac 3
pravac napada 3
je Kruševo, 1
Kruševo, gdje 1
su jedinice 3
jedinice Armije 4
RBiH trpjele 1
trpjele velike 2
gubitke. Glavni 1
je Žlibine-Podjele- 1
Žlibine-Podjele- Glavni 1
napada išao 1
direktno od 1
od stambenih 1
stambenih zgrada 1
zgrada preko 1
preko barutnog 1
barutnog magacina 1
magacina Fabrike 1
Fabrike sode 2
sode i 1
i Jezera 1
Jezera na 1
na Upravnu 1
Upravnu zgradu 1
zgradu Rudnika 1
Rudnika krečnjaka 1
krečnjaka na 1
na Vijencu 1
Vijencu i 1
i Kapu. 1
Kapu. Glavni 1
Glavni predstavnici 1
predstavnici opozicije 1
opozicije su 2
fizički likvidirani. 1
likvidirani. Glavni 1
Glavni predstavnik 1
predstavnik ove 4
grupe je 5
je amfioksus 1
amfioksus ili 1
ili kopljača. 1
kopljača. Glavni 1
Glavni preglednici 1
preglednici uključuju 1
uključuju blokere 1
blokere skočnih 1
skočnih prozora 1
prozora za 2
za sprečavanje 11
sprečavanje neželjenog 1
neželjenog iskakanja 1
iskakanja prozora, 1
prozora, bez 1
bez pristanka 1
pristanka korisnika. 1
korisnika. Glavni 1
Glavni primjeri 1
primjeri progestina 1
progestina uključuju 1
uključuju 17α-hidroksiprogesteron 1
17α-hidroksiprogesteron derivat 1
derivat medroksiprogesteron-acetata 1
medroksiprogesteron-acetata i 1
i derivata 1
derivata 19-nortestosterona 1
19-nortestosterona noretisterona. 1
noretisterona. Glavni 1
Glavni proboj 2
proboj II 1
II korpusa 2
korpusa počeo 1
20. januara, 1
januara, kad 1
je 36. 1
36. divizija 1
divizija (Teksaška) 1
(Teksaška) krenula 1
napad preko 2
preko nabujalog 1
nabujalog Rapida 1
Rapida 8 1
8 km 2
od Cassina. 1
Cassina. Glavni 1
proboj u 1
dijagnozi dogodio 1
dogodio se 15
se otkrićem 1
otkrićem radioimunološkog 1
radioimunološkog testa 1
testa što 1
su uradili 6
uradili Rosalyn 1
Rosalyn Yalow 1
Yalow i 1
i Solomon 1
Solomon Berson, 1
Berson, krajem 1
krajem 1950-ih. 1
1950-ih. Glavni 1
Glavni producent 1
Will Wright, 1
Wright, a 1
a igru 1
igru je 3
izdao Maxis 1
Maxis za 1
za Electronic 1
Electronic Arts. 1
Arts. Glavni 1
Glavni projekat 1
projekat za 1
izradu kompleksa 1
kompleksa izrađen 1
izrađen je 4
strane ŽTP 1
ŽTP – 1
– Biro 1
za studije 2
studije i 5
i projektovanje. 1
projektovanje. Glavni 1
Glavni projekt 1
projekt napravljen 1
jednom sovjetskom 1
sovjetskom hidrotehničkom 1
hidrotehničkom institutu. 1
institutu. Glavni 1
Glavni put 1
put metabolizma 1
metabolizma galaktoze 1
galaktoze je 1
je Leloir 1
Leloir put; 1
put; kod 1
drugih vrsta, 2
vrsta, međutim, 1
međutim, treba 1
treba napomenuti 4
nekoliko alternativnih 3
alternativnih puteve, 1
puteve, kao 2
De Ley 1
Ley Doudoroff 1
Doudoroff put. 1
put. Glavni 1
Glavni razlog 3
razlog je 6
je sjevernokorejski 1
sjevernokorejski program 1
program razvijanja 1
razvijanja nuklearne 1
nuklearne energije 2
vojne svrhe. 1
svrhe. Glavni 1
zašto pluralizam 1
pluralizam nije 1
u Atatürkovo 1
Atatürkovo doba 1
doba je 14
što sukobljene 1
sukobljene strane 3
strane nisu 2
uspjele postići 1
postići minimalni 1
minimalni konsenzus 1
konsenzus o 1
o zajedničkim 1
zajedničkim vrijednostima, 1
vrijednostima, posebno 1
posebno o 2
o sekularizmu. 1
sekularizmu. Glavni 1
zašto prijelazno 1
prijelazno strujanje 1
strujanje može 1
biti problem 1
taj da 7
uzrokovati pritisak 1
pritisak koji 5
preći maksimalni 1
maksimalni dopušteni 1
dopušteni od 1
onog kojeg 1
mogu izdržati 2
izdržati cijevi, 1
cijevi, ventili 1
ventili i 1
drugo. Glavni 1
Glavni razlozi 1
razlozi ovog 1
ovog turizma 1
turizma su 1
su zakonska 1
zakonska regulacija 1
regulacija traženog 1
traženog postupka 1
postupka u 2
u matičnoj 1
matičnoj zemlji 1
ili niža 1
niža cijena. 1
cijena. Glavni 1
Glavni reformator 1
reformator je 1
je Baron 1
Baron von 1
von Stein 1
Stein (1757. 1
(1757. - 1
- 1831. 1
1831. Glavni 1
Glavni regionalni 1
regionalni jezik 1
u Normandiji 2
Normandiji je 1
je normandijski, 1
normandijski, koji 1
više lingvističkih 2
lingvističkih oblika. 1
oblika. Glavni 1
Glavni religijski 1
religijski centar 1
tom području 11
području je 4
bila opatija 1
opatija Saint 1
Saint Denis. 1
Denis. Glavni 1
Glavni rukavac 1
rukavac odlazi 1
odlazi zapadno 1
od Opuzena, 1
Opuzena, gdje 1
gdje Neretva 1
Neretva prima 1
prima pritoku 2
pritoku Maticu. 1
Maticu. Glavni 1
Glavni ruski 1
ruski vojni 1
vojni tužilac, 1
tužilac, Aleksandar 1
Aleksandar Savenkov, 1
Savenkov, je 1
2005. objavio 1
objavio završetak 1
završetak istrage 1
istrage prema 1
potvrđena smrt 1
smrt 1.803 1
1.803 od 1
od 14.542 1
14.542 poljskih 1
oficira osuđenih 1
osuđenih na 1
smrt dok 1
tri sovjetska 1
sovjetska logora. 1
logora. Glavni 1
Glavni simptom 2
simptom je 2
gubitak vida, 2
vida, a 1
a boje 2
pojavljuju suptilno 1
suptilno zamućene 1
zamućene u 1
u zahvaćenom 3
zahvaćenom oku. 1
oku. Glavni 1
simptom ovog 1
ovog poremećaja 2
poremećaja je 1
je trajni, 1
trajni, korjeniti 1
korjeniti osjećaj 1
osjećaj psihičke 1
psihičke pripadnosti 1
pripadnosti suprotnom 1
suprotnom spolu, 1
spolu, pri 1
potpunosti svjesna 1
svjesna svog 2
svog genitalnog 1
genitalnog spola. 1
spola. Glavni 1
Glavni singl 1
albuma, istoimena 1
istoimena pjesma 1
pjesma "Father 1
All. Glavni 1
Glavni slovački 1
slovački autoput 1
autoput ide 1
ide duž 1
duž Váha 1
Váha ( 1
Glavni sponozor 1
sponozor je 1
je Plus500. 1
Plus500. Glavni 1
Glavni štab 4
štab HVO-a 1
HVO-a je 1
se HOS 3
HOS u 2
u Hercegovini, 1
Hercegovini, kao 1
kao brojčano 1
brojčano i 1
i materijalno 1
materijalno slabiji, 1
slabiji, treba 1
treba vojno 1
vojno podrediti 1
podrediti HVO-u, 1
HVO-u, kao 1
Hrvatskoj uklopio 1
uklopio u 1
u HV. 1
HV. Glavni 1
Glavni Štab 1
Štab je 1
izgubio još 1
jednog svog 1
svog člana. 1
člana. Glavni 1
je združeno 1
združeno tijelo 1
tijelo ustrojeno 1
ustrojeno u 1
okviru Ministarstva 1
Ministarstva obrane. 1
obrane. Glavni 1
Glavni sudija 17
sudija bio 3
je Austrijanac 1
Austrijanac Hans 1
Hans Kmoch 1
Kmoch U 1
slučaju istog 3
broja osvojenih 2
osvojenih bodova, 2
bodova, odlučivalo 2
odlučivalo je 2
je timsko 2
timsko bodovanje, 2
bodovanje, po 2
pobjedu tima 2
tima dodjeljivano 2
dodjeljivano 2 2
2 boda, 3
boda, za 2
remi 1 2
1 bod 3
bod i 3
i poraz 3
poraz nije 2
nije donosio 2
donosio bodove, 2
bodove, zatim 2
zatim broj 2
broj pobjeda 2
i međusobni 3
međusobni odnos. 2
odnos. Glavni 2
je Čeh 1
Čeh Karel 1
Karel Opočenský 1
Opočenský U 1
je Jugoslaven 1
Jugoslaven Milan 1
Milan Vidmar 1
Vidmar sr. 1
sr. Glavni 1
sudija finalne 11
je Arie 1
Arie van 1
van Gemert. 1
Gemert. Glavni 1
je Bobby 3
Bobby Davidson. 1
Davidson. Glavni 1
je Christos 1
Christos Michas. 1
Michas. Glavni 1
je Dieter 1
Dieter Pauly. 1
Pauly. Glavni 1
George Courtney. 1
Courtney. Glavni 1
je Gianfranco 1
Gianfranco Menegali. 1
Menegali. Glavni 1
je Günter 1
Günter Benkö. 1
Benkö. Glavni 1
je Pat 1
Pat Partridge. 1
Partridge. Glavni 1
je Riccardo 1
Riccardo Lattanzi. 1
Lattanzi. Glavni 1
Robert Wurtz. 1
Wurtz. Glavni 1
je Vojtech 1
Vojtech Christov. 1
Christov. Glavni 1
sudija utakmice 4
je Concetto 1
Concetto Lo 1
Lo Bello. 1
Bello. Glavni 1
je Pierluigi 1
Pierluigi Pairetto. 1
Pairetto. Glavni 1
bio Michel 1
Michel Vautrot. 1
Vautrot. Glavni 1
Glavni su 1
su likovi 5
likovi četvoro 1
četvoro djece, 3
djece, dva 4
dva brata 4
brata Edmund 1
Edmund i 1
Peter te 1
dvije sestre 4
sestre Lucy 1
Lucy i 1
i Susan. 1
Susan. Glavni 1
Glavni tehnički 1
tehnički dijelovi 1
su preuzeti 6
preuzeti iz 3
iz Daitō-ryū 1
Daitō-ryū Aiki-jūjutsu. 1
Aiki-jūjutsu. Glavni 1
Glavni tekst 1
nacionalni ep, 1
ep, koji 1
napisao sam 1
sam predsjednik, 1
predsjednik, pod 1
nazivom Ruhnama 1
Ruhnama ili 1
ili Knjiga 1
Knjiga duše. 1
duše. Glavni 1
Glavni top 2
top je 8
postavljen na 10
na gornji 2
gornji dio, 1
dio, olakšavajući 1
olakšavajući elevaciju 1
elevaciju i 1
i depresiju 1
depresiju topa, 1
topa, a 1
tako pojednostavljuje 1
pojednostavljuje opremu 1
opremu sistem 1
sistem upravljanja 4
upravljanja paljbom 3
paljbom i 2
instalaciju sistema 1
sistema automatskog 2
automatskog punjača 1
punjača topa. 1
topa. Glavni 1
top prilikom 1
prilikom dejstva 1
dejstva pri 1
pri udaljenosti 1
od 1.800 1
1.800 m 1
m ima 1
mogućnost pogreške 1
pogreške od 1
1 m. 3
m. Najveća 5
Najveća udaljenost 1
udaljenost ispaljivanja 1
ispaljivanja POVR 1
POVR pri 1
pri dobroj 1
dobroj preciznosti 1
preciznosti je 1
je 4.800 1
4.800 m. 1
m. Najveći 1
Najveći doseg 1
doseg topa 1
topa 9.100 1
9.100 metara. 1
metara. Glavni 1
Glavni trgovački 1
je Kalgari. 1
Kalgari. Glavni 1
Glavni trg 1
u gradu, 8
gradu, poznat 1
kao The 2
The Green, 1
Green, mjesto 1
je gdje 1
su održane 10
održane mnoge 1
mnoge vojne 1
vojne parade, 1
parade, proslave 1
proslave i 1
drugi patriotski 1
patriotski događaji. 1
događaji. Glavni 1
Glavni udio 1
proizvodnji (gotovo 1
(gotovo 80%) 1
80%) drže 1
drže Société 1
Société d'Exploitation 2
d'Exploitation du 2
du Lac 1
Lac i 1
i Société 1
du Salt 1
Salt Investment 1
Investment S.A 1
S.A de 1
de Djibouti. 1
Djibouti. Glavni 1
Glavni ulaz 2
ulaz u 18
u džamiju 2
džamiju je 6
sjevernoj strani, 2
strani, obilježen 1
obilježen visokim 1
visokim portalom. 1
portalom. Glavni 1
bio put 2
tri trake 1
trake iz 1
iz ulice 2
ulice Princess 1
Princess (danas 1
(danas poznate 1
kao Glavni 2
Glavni put) 1
put) koji 1
se završavao 1
završavao eliptičnim 1
eliptičnim putem 1
putem ispred 1
ispred glavne 1
glavne zgrade. 1
zgrade. Glavni 1
Glavni urednik 3
je Jimmy 1
Jimmy Wales 1
Wales iz 1
iz Floride 1
Floride (ranije 1
(ranije među 1
među osnivačima 2
osnivačima Wikipedije), 1
Wikipedije), izdvajanje 1
izdvajanje je 1
je najavljeno 1
najavljeno od 1
od 2003, 2
2003, a 2
internetu je 1
posebna wiki 1
wiki dohvatna 1
dohvatna uglavnom 1
od 2005. 8
2005. Glavni 1
njemački književnik 1
književnik i 3
i dramaturg 1
dramaturg Willi 1
Willi Krause, 1
Krause, pod 1
pseudonimom Peter 1
Peter Hagen. 1
Hagen. Glavni 1
urednik od 1
prvog do 5
do 39. 1
39. broja 1
broja bio 1
je Slobodan 3
Slobodan Prosperov 1
Prosperov Novak. 1
Novak. Glavni 1
Glavni uzrocismrti 1
uzrocismrti uključuju 1
uključuju apneju 1
apneju i 1
i srčane 2
srčane nepravilnosti. 1
nepravilnosti. Glavni 1
Glavni uzrok 2
uzrok ovih 1
ovih pritužbi 1
pritužbi jeste 1
jeste to 2
da serija 4
serija prikazuje 1
prikazuje nasilje 1
nasilje kao 1
kao primarno 2
primarno sredstvo 1
to djecu 1
djecu koja 5
koja prate 1
prate seriju 1
seriju potiče 1
potiče na 3
na nasilje 1
time djeca 1
djeca postaju 1
postaju nasilnija 1
nasilnija i 1
i umišljenija. 1
umišljenija. Glavni 1
uzrok revolucije 1
revolucije bilo 1
je nezadovoljstvo 2
nezadovoljstvo kolonijalne 1
kolonijalne administracije. 1
administracije. Glavni 1
Glavni vojni 1
vojni savjetnici 1
savjetnici predsjednika 1
predsjednika Azerbejdžana 1
Azerbejdžana bili 1
su general-major 1
general-major Nuraddin 1
Nuraddin Sadihov 1
Sadihov (1993–1999), 1
(1993–1999), general-pukovnik 1
general-pukovnik Tofig 1
Tofig Aghahuseynov 1
Aghahuseynov (1997–2002) 1
(1997–2002) i 1
i general-potpukovnik 1
general-potpukovnik za 1
nacionalnu sigurnost 1
sigurnost Vahid 1
Vahid Alijev 1
Alijev (od 1
(od aprila 1
aprila 2002). 1
2002). Glavni 1
Glavni vokalist 1
vokalist Ronnie 1
Ronnie Van 2
Van Zant, 2
Zant, gitarista 1
gitarista Steve 1
Steve Gaines, 1
Gaines, i 1
njegova starija 3
starija sestra, 2
sestra, prateći 1
prateći vokal 1
vokal Cassie 1
Cassie Gaines, 1
Gaines, kao 1
i pilot, 1
pilot, kopilot, 1
kopilot, i 1
jedan član 6
član osoblja, 1
osoblja, su 1
poginuli pri 1
pri udaru, 1
udaru, dok 1
ostali putnici 1
putnici teže 1
teže povrijeđeni. 1
povrijeđeni. Glavni 1
Glavni zadatak 2
zadatak Evropskog 1
Evropskog udruženja 2
udruženja historije 1
prava je 7
je podržavanje 1
podržavanje istraživanja 1
istraživanja historije 2
historije prava, 1
prava, rimskog 1
rimskog prava 1
i historije 3
prava ideacije 1
ideacije u 1
različitim evropskim 1
evropskim zemljama. 1
zemljama. Glavni 1
zadatak interesnih 1
interesnih grupa 3
grupa jeste 1
da vrše 3
vrše pritisak 2
na vladu 1
vladu da 3
im vlada 1
vlada ispunila 1
ispunila neke 1
neke zahtjeve 1
zahtjeve (izmjena 1
(izmjena zakona, 1
zakona, dopuna 1
dopuna zakona, 1
zakona, izglasavanje 1
izglasavanje zakova 1
zakova itd.). 1
itd.). Glavni 1
Glavni zagovornik 1
zagovornik ove 1
ove ideje 2
ideje je 2
bio Manuel 1
Manuel de 1
de Castro, 1
Castro, sportski 1
sportski novinar 1
novinar Faro 1
Faro de 1
de Vigo, 1
Vigo, koji 1
od 1915. 3
1915. godine 3
godine počeo 7
počeo pisati 6
pisati svoje 1
svoje tekstove 2
o potrebi 3
potrebi za 2
za unitarnim 1
unitarnim pokretom. 1
pokretom. Glavni 1
Glavni zaštitnik 1
zaštitnik krava 1
krava bila 1
je Māra. 1
Māra. Glavni 1
Glavni žrijeb 1
žrijeb za 1
prvenstvo 1996. 1
1996. Glavnj 1
Glavnj cilj 1
cilj ovog 1
ovog projekta 5
je precizno 3
precizno odteđivanje 1
odteđivanje lokusa, 1
lokusa, sekvence 1
sekvence i 3
funkcije svakog 1
svakog ljudskog 2
ljudskog gena. 1
gena. Glavno 1
Glavno filozofsko 1
filozofsko djelo 1
djelo kojim 1
se pručuo 1
pručuo jest 1
jest "Filozofija 1
"Filozofija kao 1
kao nauka 3
nauka duha". 1
duha". Glavno 1
Glavno izvorište 1
izvorište je 1
je Mlačac, 1
Mlačac, izdašnosti 1
izdašnosti 4-6 1
4-6 litara 1
litara u 1
sekundi, a 5
a dnevne 1
dnevne potrebe 1
vodom su 1
500 m3. 1
m3. Glavno 1
Glavno je 1
naselje Cetinske 1
Cetinske krajine, 1
krajine, poznato 1
po viteškoj 1
viteškoj igri 1
igri "Sinjska 1
"Sinjska alka". 1
alka". Glavnokomandujući 1
Glavnokomandujući Slobodan 1
Slobodan Medić 1
Medić je 1
u saobraćajnoj 10
saobraćajnoj nesreći 8
nesreći krajem 1
krajem 2013. 2
2013. Glavnokomandujući 1
Glavnokomandujući snaga 1
snaga UN-a, 1
UN-a, američki 1
američki general 1
general Douglas 1
Douglas MacArthur 1
MacArthur naredio 1
je iskrcavanje 2
iskrcavanje pored 1
pored Južnokorejskog 1
Južnokorejskog grada 1
grada Incheona, 1
Incheona, a 1
nastavio dalje 1
dalje oslobodivši 1
oslobodivši Seul 1
Seul te 1
tako presjekao 1
presjekao linije 1
linije opskrbe 1
opskrbe komunističkih 1
komunističkih snaga. 1
snaga. Glavno 1
Glavno mjesto 1
su Grohote. 1
Grohote. Glavno 1
Glavno natjecanje, 1
natjecanje, koje 1
igra kroz 1
cijelu sezonu, 1
sezonu, je 1
je Prva 7
Prva liga 2
liga Federacije 5
BiH, dok 1
polovini sezone 1
sezone odigrati 1
odigrati i 2
i kantonalni 1
kantonalni kup, 1
kup, koji 1
kao kvalifikacijsko 1
kvalifikacijsko takmičenje 1
takmičenje za 1
za Kup 1
Kup Bosne 1
Hercegovine. Glavno 1
Glavno obilježje 2
obilježje ektomikorize 1
ektomikorize je 1
li neke 2
neke hife 1
hife zapravo 1
zapravo prodiru 1
u korijen 1
korijen ćelije, 1
ćelije, čineći 1
čineći ovaj 1
tip mikorize 1
mikorize upravo 1
upravo ektomikorizom. 1
ektomikorizom. Glavno 1
obilježje grada 1
grada dugo 1
dugo su 4
bile socrealističke 1
socrealističke građevine 1
građevine i 2
i blokovi 1
blokovi zgrada 1
zgrada no 1
no dosta 1
dosta se 1
toga promijenilo 1
promijenilo tokom 1
tokom posljednjih 8
je sagrađen 15
sagrađen čitav 1
čitav moderni 1
moderni kompleks 1
kompleks zgrada 1
zgrada na 5
desnoj obali 8
obali Morače, 1
Morače, a 1
a 13. 1
jula 2005. 5
2005. Glavno 1
Glavno pitanje 1
koje zaokuplja 1
zaokuplja njegovog 1
njegovog detektiva 1
detektiva Maigreta 1
Maigreta nije 1
nije "ko 1
"ko je 1
je ubio" 1
ubio" već 1
već "zašto 1
"zašto je 2
je ubio". 1
ubio". Glavno 1
Glavno područje 1
područje njegovog 2
njegovog istraživanja 1
istraživanja predstavlja 1
predstavlja srednjovjekovna 1
srednjovjekovna historija 1
historija južnoslavenskih 1
južnoslavenskih naroda 2
i prostora, 1
prostora, posebno 1
posebno bosanske 1
bosanske i 3
i srpske 4
srpske države. 1
države. Glavno 1
Glavno postrojenje 2
postrojenje kompanije 1
kompanije je 4
u Mertingenu 3
Mertingenu ( 1
( Glavno 1
postrojenje Zott 1
Zott Grupe 1
Grupe se 1
Mertingenu (Bavarska), 1
(Bavarska), gdje 1
se proizvode 10
proizvode jogurti, 1
jogurti, dezerti 1
dezerti i 1
i mocarela. 1
mocarela. Glavno 1
Glavno snimanje 7
filma počelo 1
je 124 1
124 dana 2
kasnije 19. 1
19. septembra 6
septembra 2018. 1
2018. Glavno 1
puta odlagano 1
odlagano prije 1
je počelo 25
počelo u 8
godine. Glavno 1
počelo 24. 1
2014. Glavno 3
martu 2014. 4
trajalo od 5
novembra u 1
Angelesu. Glavno 1
Londonu 2017. 1
2017. Glavno 1
Glavno zanimanje 1
zanimanje stanovništva 1
ovom naselju 2
naselju oduvijek 1
oduvijek je 2
bila poljoprivreda. 2
poljoprivreda. Glavnu 1
Glavnu glumačku 1
glumačku postavu 1
postavu u 1
činili Steve 1
Steve Carell, 1
Carell, Rainn 1
Rainn Wilson, 1
Wilson, John 1
John Krasinski, 1
Krasinski, Jenna 1
Jenna Fischer 1
Fischer i 1
i B. 2
B. J. 1
J. Novak; 1
Novak; međutim, 1
međutim, kasnije 1
dogodile brojne 1
brojne promjene. 1
promjene. Glavnu 1
Glavnu ulogu 2
ulogu Fride 1
Fride Kahlo 2
Kahlo tumačila 1
tumačila je 1
upravo Hayek. 1
Hayek. Glavnu 1
tome imao 3
je tadašnji 5
tadašnji sportski 1
sportski direktor 2
direktor Luciano 1
Luciano Moggi, 1
Moggi, koji 1
optužen da 3
u zadnje 7
zadnje dvije 4
sezone namjestio 1
namjestio utakmice 1
korist Juventusa. 1
Juventusa. Glavnu 1
Glavnu zgradu 1
zgradu i 2
i okolno 2
okolno zemljište 1
zemljište je 3
prodala država 1
država 1980-ih 1
i promijenjena 1
promijenjena im 1
namjena u 1
u stambenu. 1
stambenu. Glavobolje 1
Glavobolje Psyducku 1
Psyducku uzrokuju 1
uzrokuju jako 1
jako velike 1
velike bolove 1
bolove te 1
on zbog 1
razloga nikada 1
ne spava. 2
spava. Glavokomandujući 1
Glavokomandujući ovih 1
ovih združenih 1
združenih snaga 2
snaga bio 2
je general 7
general Saraj, 1
Saraj, koji 1
i glavokomandujući 1
glavokomandujući Francuske 1
Francuske istočne 1
istočne armije. 1
armije. Glavo 1
Glavo naoružanje 1
naoružanje ovog 1
tenka predstvaljao 1
predstvaljao je 1
je britanski 9
britanski Royal 1
L7 105 1
mm užljebljeni 1
užljebljeni top 2
top koji 3
znatno stabilizovan. 1
stabilizovan. Glavu 1
Glavu su 1
mu otkinuli 1
otkinuli i 1
poslali turskom 1
turskom caru 1
caru Mehmedu, 1
Mehmedu, koji 1
veliki Vladov 1
Vladov neprijatelj. 1
neprijatelj. Gledajući 1
Gledajući historiju 1
historiju klasične 1
klasične gitare 1
gitare tokom 1
tokom srednjeg 5
srednjeg vijeka 12
Španiji nalazimo 1
nalazimo dvije 1
vrste gitara, 1
gitara, latinsku 1
latinsku gitaru 1
i maursku 1
maursku gitaru. 1
gitaru. Gledajući 1
Gledajući kako 1
kako avion 2
avion uzlijeće, 1
uzlijeće, uzima 1
uzima svoj 1
svoj upaljač 1
upaljač kako 1
bi zapalio 1
zapalio gorivo, 2
gorivo, ali 3
ali prije 7
prije eksplozije 1
eksplozije kaže: 1
kaže: "Yippee-ki-yay, 1
"Yippee-ki-yay, motherfu. 1
motherfu. Gledajući 1
Gledajući kroz 2
historiju Bošnjaci 1
se, uglavnom 1
uglavnom nakon 1
nakon sloma 2
sloma Osmanlijskog 1
Osmanlijskog carstva, 3
carstva, usljed 1
usljed različitih 1
različitih razloga 3
razloga a 1
a prvenstveno 1
prvenstveno zbog 8
zbog jačanja 1
jačanja susjednih 1
susjednih nacionalističkih 1
nacionalističkih projekata 1
projekata našli 1
u situaciju 3
situaciju gubljenja 1
gubljenja nacionalnog 1
nacionalnog identiteta. 3
identiteta. Gledajući 1
historiju, može 1
su razvoj 3
razvoj međunarodnih 1
međunarodnih odnosa, 2
odnosa, promovisanje 1
promovisanje položaja 1
položaja vlastite 1
vlastite države 2
i sprečavanje 3
sprečavanje rata 1
rata najvažnije 1
najvažnije aktivnosti 1
aktivnosti diplomatije. 1
diplomatije. Gledajući 1
Gledajući na 1
nivou cijele 2
cijele SAD 1
i većine 4
većine saveznih 2
saveznih država, 3
država, najveći 1
najveći privatni 1
privatni poslodavac 1
poslodavac u 1
u Pennsylvaniji 3
Pennsylvaniji je 1
je Wal-Mart, 1
Wal-Mart, nakon 1
slijedi Univerzitet 1
Univerzitet Pennsylvanije. 1
Pennsylvanije. Gledajući 1
Gledajući od 1
od Panzera 1
Panzera I 1
I nadalje 1
nadalje svaki 1
svaki novi 3
novi model 4
je postajao 4
postajao sve 1
sve teži 1
teži i 4
i teži, 1
teži, tako 1
se posljednji 3
posljednji aktivno 1
aktivno korišteni 1
korišteni model 1
model imena 1
imena Kraljevski 1
Kraljevski tigar 1
tigar zbog 1
svoje težine 1
težine praktički 1
praktički nije 1
mogao prevoziti 1
prevoziti preko 1
preko mostova. 2
mostova. Gledajući 1
Gledajući po 2
po kontinentima, 2
kontinentima, muslimana 1
muslimana ima 1
najviše u 10
u Aziji 8
Aziji (1.022.692.000), 1
(1.022.692.000), ali 1
nisu većina 1
većina na 3
tom kontinentu, 1
kontinentu, nego 1
nego ih 5
ima 30%. 1
30%. Gledajući 1
po prosječnoj 1
prosječnoj ocjeni 1
ocjeni od 1
od zapanjujućih 1
zapanjujućih 3002 1
3002 bodova, 1
bodova, ovo 1
najbolji rezultat 8
rezultat ikada 1
ikada ostvaren. 1
ostvaren. Gledajući 1
Gledajući sve 1
sve dublje 2
u svemir 5
svemir ujedno 1
ujedno gledamo 1
gledamo sve 1
sve dalje 2
u prošlost, 1
prošlost, pa 1
pa gornje 1
gornje otkriće 1
otkriće ukazuje 1
na evoluciju 1
evoluciju radiogalaksija 1
radiogalaksija od 1
jačih prema 1
prema slabijim 1
slabijim izvorima. 2
izvorima. Gledalište 1
Gledalište je 1
napravljeno od 1
strane Arkinova 1
Arkinova Architects 1
Architects i 1
i izgrađeno 1
od 1996-97. 1
1996-97. Gledamo 1
Gledamo događaj 1
događaj metara 1
metara udaljen 1
udaljen i 1
i d/c 1
d/c sekundi 1
u prošlosti. 5
prošlosti. Gledana 1
Gledana u 1
cjelini crkva 1
crkva ostavlja 1
ostavlja utisak 2
utisak zatvorene 1
zatvorene kubične 1
kubične mase. 1
mase. Gledanje 1
Gledanje na 1
na Bilboa 1
Bilboa kao 1
kao umjetnog 1
umjetnog i 1
ne efektnog 1
efektnog lika 1
lika izgleda 1
izgleda grubo, 1
grubo, jer 1
jer po 1
po Tolkinu, 1
Tolkinu, on 1
on predstavlja 2
predstavlja tipičnog 1
tipičnog pripadnika 1
pripadnika hobitske 1
hobitske rase. 1
rase. Gledano 1
Gledano historijski, 1
historijski, najveću 1
najveću populaciju 2
populaciju stanovništva 1
stanovništva Rusija 1
Rusija je 13
imala 1991. 1
1991. Gledano 1
Gledano iz 1
iz šireg 1
šireg aspekta, 1
aspekta, u 2
njene okvire 1
okvire mogu 1
se svrstati 11
svrstati svi 1
svi značajniji 1
značajniji kontakti 1
kontakti koji 1
ostali zapamćeni 1
zapamćeni i 1
i prenošeni 1
prenošeni stoljećima 1
stoljećima poslije. 1
poslije. Gledano 1
Gledano sa 2
sa Ceresa, 1
Ceresa, Merkur, 1
Merkur, Venera, 1
Venera, Zemlja 1
Zemlja i 4
i Mars 2
Mars mogu 1
mogu preći 5
preći preko 2
preko Sunca, 1
Sunca, to 1
jest tranzitovati 1
tranzitovati preko 1
preko njega. 1
njega. Gledano 1
milijardi kilometara, 1
kilometara, Zemlja 1
Zemlja nalikuje 1
nalikuje sićušnoj 1
sićušnoj tački 1
tački (plavkasto-bijeloj 1
(plavkasto-bijeloj tački 1
tački otprilike 1
sredini narandžaste 1
narandžaste trake 1
trake s 2
desne strane) 1
strane) unutar 1
unutar tame 1
tame dubokog 1
dubokog svemira. 1
svemira. Gledanost 1
Gledanost serije 1
ostala nepromijenjena 2
nepromijenjena sa 1
miliona gledalaca 5
gledalaca svake 1
svake sedmice. 3
sedmice. Gledano 1
Gledano s 1
s vanjske 2
vanjske površine, 1
površine, ove 1
su glatke 2
glatke i 2
i šesterokutnog 1
šesterokutnog oblika. 1
oblika. Gledanu 1
Gledanu u 1
različitim jedinicama, 1
jedinicama, kao 1
su dm 1
dm 3 2
3 /min 1
/min (1 1
(1 dm 1
3 iznosi 1
iznosi do 5
do 1000 5
1000 cm 1
cm 3 2
1 litru). 1
litru). Gledaoci 1
Gledaoci iz 1
svijeta aktivno 1
aktivno učestvuju 4
u kreiranju 3
kreiranju programa 1
programa tako 1
što biraju 1
biraju i 1
i predlažu 2
predlažu muzičke 1
spotove putem 1
putem SMS 1
SMS poruka. 1
poruka. Gledaoci 1
Gledaoci ovog 1
ovog serijala 1
serijala pamte 1
pamte Dona 1
Dona Johnsona 1
Johnsona kako 1
hodao u 1
u mokasinama 1
mokasinama na 1
na bosoj 1
bosoj nozi, 1
nozi, majicama 1
majicama i 1
i hlačama 1
hlačama te 1
te sakoima 1
sakoima u 1
u pastelnim 1
pastelnim bojama. 1
bojama. Gledaoci 1
Gledaoci su 1
mogli pjevati 1
pjesme prateći 1
prateći plahuljicu 1
plahuljicu koja 1
bi skakutala 1
skakutala po 1
po riječima 2
riječima teksta 1
teksta kad 1
se trebale 1
trebale pjevati. 1
pjevati. Gle, 1
Gle, ljudi 1
ljudi stvoreni 1
stvoreni od 1
oka moga 1
moga smisliše 1
smisliše zla 1
zla dijela 1
dijela protiv 1
mene i 2
i bogova. 1
bogova. Glenn 1
Glenn Hoddle 1
Hoddle je 1
najboljeg trenera 1
trenera u 3
augustu 2002. 1
2002. godine. 14
godine. Glenn 1
Glenn je 1
1978. dobio 1
dobio Kongresnu 1
Kongresnu astronautsku 1
astronautsku medalju 1
medalju časti, 1
časti, i 1
je primljen 4
primljen 1990. 1
1990. u 2
u Kuću 2
Kuću slavnih 2
slavnih astronauta. 1
astronauta. Glenn-ov 1
Glenn-ov let 1
trajao 88 1
88 minuta. 1
minuta. Gležanjska 1
Gležanjska kost 1
kost j 1
j (talus) 1
(talus) je 1
je odozgo 1
odozgo povezana 1
kosti potkoljenice 1
potkoljenice ( 1
( Glicerol-3-fosfat 1
Glicerol-3-fosfat se 1
prvo acilira 1
acilira pomoću 1
pomoću acil-koenzima 1
acil-koenzima A 1
A (acil-CoA) 1
(acil-CoA) i 1
formira lizofosfatidnu 1
lizofosfatidnu kiselinu, 1
kiselinu, koji 1
zatim acilira 1
acilira drugom 1
drugom molekulom 1
molekulom acil-CoA 1
acil-CoA i 1
daje fosfatidnu 1
fosfatidnu kiselinu. 1
kiselinu. Glicerol 1
Glicerol ili 1
ili glicerin 1
glicerin je 1
je jednostavni 1
jednostavni poliolni 1
poliolni hemijski 1
hemijski spoj. 1
spoj. Glicinergične 1
Glicinergične amakrine 1
amakrine čelije 1
čelije nisu 1
toliko opsežno 1
opsežno karakterizirane 1
karakterizirane kao 1
kao GABAergične. 1
GABAergične. Glicinija 1
Glicinija je 1
rod koji 2
koji obuhvata 8
obuhvata desetak 1
desetak vrsta 1
vrsta poludrvenastih 1
poludrvenastih penjačica 1
penjačica čije 1
se grane 2
grane savijaju 1
savijaju oko 1
oko potpornih 1
potpornih stubova 1
stubova u 2
smjeru kretanja 2
kretanja kazaljki 1
kazaljki na 2
satu ili 1
ili obrnuto. 1
obrnuto. Glikani 1
Glikani imaju 1
različite strukturne 1
strukturne i 1
i funkcijske 1
funkcijske uloge 2
u membranskim 1
membranskim i 1
i izlučenim 1
izlučenim proteinima. 1
proteinima. Glikani 1
Glikani se 1
obično sastoje 1
sastoje isključivo 1
isključivo od 7
od O-glikozidno 1
O-glikozidno vezanih 1
vezanih monosaharida. 1
monosaharida. Glikolipidi 1
Glikolipidi su 1
su najekstremniji 1
najekstremniji primjer 2
primjer asimetrije 1
asimetrije u 1
u dvosloju 1
dvosloju lipida. 1
lipida. Glikoliza 1
Glikoliza se 1
odnosi i 11
druge puteve, 1
su Entner-Doudoroff 1
Entner-Doudoroff put, 1
put, razne 1
razne heterofermentacijske 1
heterofermentacijske i 1
i homofermentacijske 1
homofermentacijske varijante. 1
varijante. Glikoprotein 1
Glikoprotein gp120 1
gp120 usko 1
usko je 4
sa trimerom 1
trimerom gp41, 1
gp41, putem 1
putem van 1
der Waalsovih 1
Waalsovih interakcija. 1
interakcija. Glikozilacija 1
Glikozilacija se 1
može izvršiti 2
izvršiti upotrebom 1
upotrebom alata 1
alata sintetske 1
sintetske organske 1
organske hemije. 2
hemije. Gline 1
Gline ionske 1
ionske apsorpcije 1
apsorpcije se 1
najviše iskopavaju 1
iskopavaju u 1
u rudnicima 5
rudnicima južne 1
južne Kine. 1
Kine. Glischrus 1
Glischrus candidula 1
candidula je 1
vrsta sa 3
sa fiksno 1
fiksno apsolutnom 1
apsolutnom tautonimijom 1
tautonimijom (sada 1
(sada Candidula 1
Candidula unifasciata 1
unifasciata ). 1
). Gljive 1
Gljive Simbionti 1
Simbionti koje 1
koje žive 14
u zajednici 7
zajednici sa 2
mnogim biljnim 1
biljnim vrstama 1
se ispomažu. 1
ispomažu. Gljive 1
Gljive su 1
su neobičan, 1
neobičan, raznovrstan 1
raznovrstan i 1
i nedovoljno 2
nedovoljno proučen 1
proučen svijet. 1
svijet. Gljive 1
Gljive u 1
u mikorizi 1
mikorizi formiraju 1
formiraju mutualistički 1
mutualistički odnos 1
odnos s 13
s korijenima 1
korijenima većine 1
većine biljnih 1
biljnih vrsta. 2
vrsta. Gljivične 1
Gljivične infekcije 1
infekcije nastaju 1
nastaju najčešće 1
kod imunosupresivnih 1
imunosupresivnih organizama, 1
organizama, kada 1
mehanizmi upale 1
upale inhibirani 1
inhibirani ili 1
je mikroflora 1
mikroflora domaćina 1
domaćina promjenjena. 1
promjenjena. "Global 1
"Global Entrepreneur" 1
Entrepreneur" grupa 1
je projekata 1
projekata za 1
za stažiranje 2
stažiranje mladih 1
mladih koji 3
žele razviti 1
razviti sebe 1
svoju karijeru. 1
karijeru. Global 1
Global Game 1
Game Jam, 1
Jam, najveći 1
najveći hakaton 1
hakaton za 1
razvoj video 1
video igara, 1
igara, često 1
često uključuje 2
uključuje fakultativne 1
fakultativne zahtjeve 1
zahtjeve koji 1
nazivaju „diverzifikatori“ 1
„diverzifikatori“ koji 1
promociju pristupačnosti 1
pristupačnosti i 2
drugim uzrocima. 1
uzrocima. Globalizacija 1
Globalizacija je 1
je kontroverzan 1
kontroverzan proces. 1
proces. Global 1
Global Language 1
Language Monitor 1
Monitor proglasio 1
proglasio je 9
je Catherine 2
Catherine za 1
za top 2
top modnu 1
modnu riječ 1
2011. Globalni 1
Globalni kriterij 1
kriterij je 2
da zbir 1
zbir grešaka 1
grešaka na 1
svim intervalima 1
intervalima bude 1
bude manji 1
od t. 1
t. Ovaj 1
Ovaj tip 12
tip analize 1
analize greške 1
greške se 1
često naziva 21
naziva "posteriori" 1
"posteriori" zato 1
svake procjene 1
procjene računa 1
i greška. 1
greška. Globalni 1
Globalni volonterski 1
volonterski programi 1
programi kratkoročne 1
kratkoročne su 1
su prirode 1
i pružaju 5
pružaju mladima 1
mladima mogućnost 1
mogućnost putovanja 1
putovanja u 9
i praksu 1
praksu u 2
u neprofitnim 1
neprofitnim organizacijama 1
organizacijama koje 4
su najaktivnije 1
najaktivnije u 1
zemljama drugog 1
drugog i 6
trećeg svijeta. 1
svijeta. Globa 1
Globa u 1
različitim zemljama 2
zemljama je 2
sa lokalnim 7
lokalnim zakonima, 1
zakonima, a 1
a razlikuje 3
visini i 3
prirodi povrede 1
povrede zakona. 1
zakona. Glock 1
Glock u 1
kalibru 9x19 1
9x19 mm 1
mm je 4
je široko 8
široko korišteni 1
korišteni službeni 1
službeni policijski 1
policijski pištolj 1
pištolj širom 1
svijeta. Glodavci 1
Glodavci su 1
su rasprostranjeni 4
dijelovima Irana, 1
Irana, primjerice 1
primjerice zečevi 1
zečevi u 1
u šumskim 1
šumskim odnosno 1
odnosno miševi 1
miševi u 1
pustinjskim i 1
i polupustinjskim 1
polupustinjskim krajevima. 1
krajevima. Glomerul 1
Glomerul ga 1
ga slobodno 1
slobodno filtrira, 1
filtrira, ali 1
aktivno luči 1
luči iz 1
iz peritubulskih 1
peritubulskih kapilsra 1
kapilsra i 1
malim količinama, 1
količinama, tako 1
da klirens 1
klirens kreatinina 1
kreatinina precjenjuje 1
precjenjuje stvarni 1
stvarni GFR 1
GFR za 1
za 10% 4
10% do 2
do 20%. 1
20%. Glomerul 1
Glomerul je 1
je mreža 3
mreža malih 2
malih krvnih 3
sudova ( 1
( GLONASS 1
GLONASS je 1
završen tokom 1
polovine devedesetih, 1
devedesetih, ali 1
ali uslled 1
uslled loše 1
loše ekonomske 3
ekonomske situacije 3
situacije ubrzo 1
ubrzo poslije 1
poslije završetka 2
završetka postao 1
gotovo nefunkcionalan. 1
nefunkcionalan. Glover 1
Glover je 2
postao aktivan 1
Odbora direktorâ 1
direktorâ Američke 1
Američke jazz 1
jazz fondacije. 1
fondacije. Glover 1
svoj režiserski 1
režiserski debi 1
debi želio 1
želio snimiti 1
snimiti biografski 1
biografski film 1
film o 9
o Toussaintu 1
Toussaintu Louvertureu, 1
Louvertureu, vođi 1
vođi Haićanske 1
Haićanske revolucije. 1
revolucije. Glowee 1
Glowee se 1
će njihov 2
njihov proizvod 1
proizvod zaobići 1
zaobići ovu 1
ovu zabranu. 1
zabranu. Glozelle 1
Glozelle i 1
i Sopespian 1
Sopespian viknu 1
viknu da 1
su Narnijci 1
Narnijci varali 1
varali i 1
su uboli 1
uboli kralja 1
u leđa 2
leđa dok 1
tlu. Gluck 1
Gluck je 3
želio vratiti 2
vratiti operu 1
operu svojim 1
svojim prvobitnim 1
prvobitnim vrijednostima 1
vrijednostima pa 1
tako vratiti 1
središte pažnje 1
pažnje ljudsku 1
ljudsku dramu 1
dramu i 1
i strasti, 1
strasti, te 1
vratiti normalan 1
normalan odnos 1
odnos izmedju 1
izmedju riječi 1
riječi i 9
i muzike. 1
muzike. Gluhi 1
Gluhi ljudi, 1
ljudi, sa 2
sa oštećenim 1
oštećenim čulom 1
čulom ravnoteže, 1
ravnoteže, ali 1
ali normalnog 1
normalnog vida 1
i dubokog 2
dubokog senzibiliteta, 1
senzibiliteta, danju 1
danju bez 1
bez poteskoća 1
poteskoća kontroliraju 1
kontroliraju položaj 1
položaj tijela, 2
tijela, dok 2
dok noću 1
noću teturaju 1
teturaju ili 1
ili padaju, 1
padaju, jer 1
isključen i 1
i vid. 3
vid. Glukagon 1
Glukagon ima 1
ima mehanizam 1
djelovanja koji 2
uključuje ß-receptore. 1
ß-receptore. Glukagon 1
Glukagon ostvaruje 1
ostvaruje dejstvo 1
dejstvo vezivanjem 1
vezivanjem za 2
za receptore 3
receptore na 1
na ćelijama 1
ćelijama jetre, 1
jetre, hepatocitima. 1
hepatocitima. Glukagon 1
Glukagon podiže 1
podiže razinu 1
razinu šećera 1
u krvi. 13
krvi. Glukoizomeraza 1
Glukoizomeraza također 1
veći afinitet 1
za ksilozu 1
ksilozu nego 1
za glukozu, 1
glukozu, što 1
što zahtijeva 3
zahtijeva pažljivo 1
pažljivo kontrolirane 1
kontrolirane uvjete. 1
uvjete. Glukoza 1
Glukoza se 1
naknadno fosforilizira 1
fosforilizira u 1
u glukoza-6-fosfat 1
glukoza-6-fosfat pomoću 1
pomoću heksozakinaze. 1
heksozakinaze. Glukozni 1
Glukozni dio 1
dio arbutina 1
arbutina i 1
i molekule 2
molekule hidrokinona 1
hidrokinona moraju 1
biti odvojeni 1
odvojeni da 1
postiglo antibakterijsko 1
antibakterijsko djelovanje. 1
djelovanje. Glukuronska 1
Glukuronska kiselina 1
veoma rastvorljiva 1
rastvorljiva u 5
vodi. Glukuronsku 1
Glukuronsku kiselinu 1
kiselinu treba 1
od glukonske 1
glukonske kiseline 1
kiseline jer 1
je glukonska 1
glukonska kiselina 1
kiselina linearna 1
linearna a 1
a nastala 3
je oksidacijom 2
oksidacijom na 1
na različitom 1
različitom atomu 1
atomu ugljika 1
ugljika glukoze. 1
glukoze. Glumac 1
Glumac Billy 1
Billy Crystal 1
Crystal je 1
domaćin ceremonije 2
ceremonije po 1
po deveti 1
deveti put. 1
put. Glumac 1
Glumac Cary 1
Cary Elwes 1
Elwes doveden 1
doveden je 4
u seriju 7
seriju kao 1
kao sporedni 4
sporedni lik 1
lik Brad 1
Brad Follmer 1
Follmer koji 1
u 6 8
6 epizoda. 1
epizoda. Glumac 1
Glumac Darren 1
Darren McGavin, 1
McGavin, koji 1
seriji Kolchak: 1
Kolchak: The 1
The Night 1
Night Stalker 1
Stalker glumio 1
glumio Carla 1
Carla Kolchaka, 1
Kolchaka, pojavio 1
u 2 10
2 epizode 1
epizode Dosjea 2
Dosjea X 4
X kao 2
kao agent 1
agent Arthur 1
Arthur Dales. 1
Dales. Glumac 1
Glumac John 1
John Garfield 1
Garfield koji 1
bio jevrejskog 1
jevrejskog porijekla 1
porijekla složio 1
složio se 1
igra manju 1
filmu. Glumačka 1
Glumačka ekipa 2
ekipa je 15
dobila pohvale 1
njihove nastupe, 1
nastupe, a 1
posebno Amy 1
Amy Adams 1
Adams i 1
i Jennifer 1
Jennifer Lawrence. 1
Lawrence. Glumačka 1
je učestvovala 9
u snimanju 5
snimanju TV 1
TV emisije 2
emisije Brady 1
Brady Bunch. 1
Bunch. Glumačku 1
Glumačku ekipu 1
ekipu čine 1
čine Trevante 1
Trevante Rhodes, 1
Rhodes, André 1
André Holland, 1
Holland, Janelle 1
Janelle Monáe, 1
Monáe, Ashton 1
Ashton Sanders, 1
Sanders, Naomie 1
Naomie Harris 1
Harris i 1
i Mahershala 1
Mahershala Ali. 1
Ali. Glumačku 1
Glumačku karijeru 1
karijeru Russell 1
Russell je 3
započeo kada 2
imao 10 1
godina, glumeći 1
glumeći u 1
filmu Elvisa 1
Elvisa Presleya 1
Presleya Dogodilo 1
svjetskoj izložbi, 1
izložbi, u 1
ulozi ružnog 1
ružnog dječaka. 1
dječaka. Glumci 1
Glumci i 1
ekipa izdržavali 1
izdržavali su 1
su razne 6
razne bolesti 2
i spartanske 1
spartanske uslove 1
uslove života 1
života za 2
vrijeme snimanja 5
snimanja na 2
na lokaciji. 1
lokaciji. Glumci 1
Glumci iz 1
cijelog arapskog 1
arapskog svijetu 1
svijetu nastoje 1
nastoje se 1
pojaviti u 7
u egipatskoj 5
egipatskoj kinematografiji 1
kinematografiji kako 1
se proslavili. 1
proslavili. Glumci 1
Glumci koji 1
u tišini, 1
tišini, kroz 1
kroz pokrete 1
pokrete su 1
tražili nove 1
nove teatralne 1
teatralne puteve 1
način uspijevali 1
uspijevali da 1
da izbjegnu 5
izbjegnu zakon 1
zakon privilegiranih. 1
privilegiranih. Glumci 1
Glumci napuštaju 1
napuštaju scenu, 1
scenu, hor 1
hor skida 1
skida maske 1
maske i 1
i istupa 1
istupa (gr. 1
(gr. παραβασις 1
παραβασις – 1
– istupanje, 1
istupanje, izlaženje 1
izlaženje naprijed) 1
naprijed) obraćajući 1
obraćajući se 2
i razbijajući 1
razbijajući scensku 1
scensku iluziju. 1
iluziju. Glumci 1
Glumci su 1
bili iz 6
svih dijelova 5
dijelova svijeta, 2
a razgovarali 1
razgovarali su 1
na maternjem 4
maternjem jeziku. 2
jeziku. Glumeći 1
Glumeći da 1
ima vidovnjačke 1
vidovnjačke moći, 1
moći, Shawn 1
Shawn upada 1
upada u 12
u komične 2
komične situacije, 1
situacije, pretvarajući 1
pretvarajući prave 1
prave tragove 1
tragove i 1
i dokaze 1
dokaze u 4
u vizije 1
i osjećaje. 1
osjećaje. Glumica 1
Glumica Ann 1
Ann Miller 1
Miller glumi 1
glumi lik 2
lik Coco, 1
Coco, gazdarice 1
gazdarice koja 1
koja pozdravlja 1
pozdravlja Betty 1
Betty prilikom 1
prilikom njenog 1
njenog dolaska 2
u tetin 1
tetin stan. 1
stan. Glumica 1
Glumica Elaine 1
Elaine Paige 1
Paige snimila 1
je obradu 1
obradu ove 1
ove pjesme 5
pjesme koja 3
se našla 11
njenom albumu 1
albumu The 2
The Queen 1
Queen Album 1
Album iz 1
1988. Glumica 1
Glumica Watts 1
Watts rekla 1
pokušala blefirati 1
blefirati Lynchu 1
Lynchu i 1
je shvatila 1
shvatila kompletnu 1
kompletnu radnju 1
radnju filma, 1
ali Lynch 1
Lynch je 2
tim malim 1
malim frustracijama 1
frustracijama glumačke 1
glumačke ekipe. 2
ekipe. Glumice 1
Glumice koriste 1
koriste otprilike 1
otprilike 20–30 1
20–30 perika. 1
perika. Glumila 1
Glumila je 2
je Debru 1
Debru Simmons 1
Simmons u 1
u romantičnoj 1
romantičnoj komediji 1
komediji Dnevnik 1
Dnevnik lude 1
lude crnkinje 1
crnkinje (2005). 1
(2005). Glumila 1
od četrdeset 1
četrdeset filmova, 1
filmova, uglavnom 1
Italiji. Glumila 1
Glumila ju 1
je Rajia 1
Rajia Baroudi. 1
Baroudi. Glumili 1
Glumili su 1
su braću 1
braću u 1
ovoj seriji. 1
seriji. Glumio 1
Glumio ga 2
je Alan 2
Alan Palmer. 1
Palmer. Glumio 1
je David 3
David Bacon. 1
Bacon. Glumio 1
Glumio je 6
i detektiva 1
detektiva Jesseja 1
Jesseja Reesea 1
Reesea u 1
seriji Birds 1
Birds of 2
of Prey 1
Prey (2002-2003). 1
(2002-2003). Glumio 1
je Mumblesa, 1
Mumblesa, neodlučnog 1
neodlučnog cikavca 1
cikavca koji 1
koji priča 1
priča izuzetno 1
izuzetno brzo. 1
brzo. Glumio 1
je psihijatra 1
psihijatra u 1
američkoj seriji 1
seriji Bones. 1
Bones. Glumio 1
je samog 1
samog sebe 3
sebe u 7
filmu Vulkan. 1
Vulkan. Glumio 1
u predstavama 2
predstavama „ 1
„ Glumio 1
u serijama 3
serijama ”Viza 1
”Viza za 1
za budućnost”, 1
budućnost”, ”Lud, 1
”Lud, zbunjen, 1
zbunjen, normalan” 1
normalan” i 1
i ”Kriza”. 1
”Kriza”. Glumom 1
Glumom se 2
baviti još 1
još kao 13
kao srednjoškolka, 1
srednjoškolka, kada 1
je otkriva 1
otkriva slovenski 1
slovenski režiser 1
režiser František 1
František Čap 1
Čap s 1
kojim snima 1
snima svoj 1
film Vrata 1
Vrata ostaju 1
ostaju otvorena 1
otvorena (1959). 1
(1959). Glumom 1
prvenstveno počela 1
baviti zbog 1
zbog zarade 1
zarade kojom 1
je pomagala 4
pomagala svojoj 1
svojoj majci. 3
majci. Gluško 1
Gluško je 2
je 1941. 6
1941. postavljen 1
na čelo 12
čelo biroa 1
za dizajniranje 2
dizajniranje raketnih 1
raketnih motora 2
motora na 2
na tečno 4
tečno gorivo. 2
gorivo. Gluškov 1
Gluškov tim 1
tim nalazio 1
sklopu sovjetskog 1
sovjetskog ministarstva 1
ministarstva za 1
za mašinoizgradnju, 1
mašinoizgradnju, na 1
čijem je 5
je čelu 4
čelu bio 2
bio Sergej 1
Sergej Afanasijev. 1
Afanasijev. Glutamin 1
Glutamin se 1
kao komponenta 7
komponenta oralne 1
oralne suplementacije 1
suplementacije za 1
za preokretanje 1
preokretanje propadanje 1
propadanje mišića 1
mišića kod 1
sa uznapredovalim 1
uznapredovalim rakom. 1
rakom. Glutarna 1
Glutarna acidemija 1
acidemija tipa 1
1 javlja 1
približno jednom 1
od svakih 1
svakih 30.000 1
30.000 do 1
do 40.000 2
40.000 poroda. 1
poroda. GLUT 1
GLUT je 1
napisao autor 1
autor OpenGL 1
OpenGL Programiranja 1
Programiranja za 1
za X 1
X Windows 1
Windows sisteme 1
sisteme (OpenGL 1
(OpenGL Programming 1
Programming for 1
the X 1
X Window 1
Window System) 1
System) Mark 1
Mark J. 1
J. Kilgard. 1
Kilgard. Gmail 1
Gmail koristi 1
koristi AJAX, 1
AJAX, programsku 1
programsku tehniku 1
tehniku koja 1
koja dopušta 2
dopušta web-stranicama 1
web-stranicama da 1
budu interaktivne 1
interaktivne bez 1
bez osvježavanja 1
osvježavanja stranice 1
stranice u 2
u pregledniku. 1
pregledniku. GMF 1
GMF je 1
put objavljen 1
junu 2006. 3
2006. kao 1
dio Eclipse 1
Eclipse verzije 1
verzije 2.6 1
2.6 (Callisto). 1
(Callisto). Gmizavci 1
Gmizavci koji 1
slični sisarma 1
sisarma obično 1
u primitivnu 1
primitivnu i 1
i napredniju 1
napredniju skupinu, 1
skupinu, poznatije 1
poznatije kao 2
kao Pelycosauria 1
Pelycosauria i 1
i Terapsida. 1
Terapsida. Gmizavci 1
Gmizavci obično 1
obično zadržavaju 1
zadržavaju dva 1
dva niz 1
niz centralia, 1
centralia, dok 1
dok sisari 1
sisari obično 1
imaju samo 15
jedan (čunasti). 1
(čunasti). Gnathifera 1
Gnathifera su 1
su imenovane 2
imenovane 1995. 1
spajanje sa 1
sa gnatostomulida 1
gnatostomulida i 1
i rotatoria. 1
rotatoria. Gnej 1
Gnej Kornelije 1
Kornelije Scipion 2
Scipion Kalvo 1
Kalvo se 1
da rimske 1
rimske pomorske 1
pomorske oskrbne 1
oskrbne rute 1
rute ne 1
budu ometane 1
ometane od 1
od Kartažana 1
Kartažana kako 1
bi Rimljani 1
Rimljani mogli 1
mogli nastaviti 1
nastaviti sa 3
sa napadima 1
napadima u 1
u Kartagini. 1
Kartagini. Gnetales 1
Gnetales se 1
nisu smatrali 4
smatrali crnogoričnim 1
crnogoričnim obzirom 1
njihove morfološke 1
morfološke razlike. 3
razlike. Gnijezda 1
Gnijezda im 1
u pukotinama 2
pukotinama stijena, 1
stijena, među 1
među stablima 1
stablima ili 1
njihovim šupljinama, 1
šupljinama, a 1
imaju tri 2
tri legla 1
legla u 1
sezoni. Gnijezdi 1
Gnijezdi se 3
u šumama 5
šumama s 1
s bogatim 3
bogatim nižim 1
nižim rastinjem 1
rastinjem te 1
u parkovima 1
parkovima i 2
i vrtovima. 1
vrtovima. Gnijezdi 1
područjima Evrope 1
i sjeverozapadne 2
sjeverozapadne Afrike 1
Afrike na 2
kojima vlada 1
vlada umjerena 2
umjerena klima, 1
klima, te 1
djelimično ptica 1
ptica selica 2
selica jer 1
seli s 1
s pticama 1
pticama središnje 1
središnje Evrope 1
Evrope koje 3
koje zimu 1
zimu provode 1
provode južno 1
južno i 3
i zapadno 2
od područja 4
se razmnožavaju. 1
razmnožavaju. Gnijezdi 1
u raštrkanim 1
raštrkanim parovima 1
parovima u 1
većim trščacima. 1
trščacima. GnRH, 1
GnRH, zatim 1
zatim samoj 1
samoj hipofizi 1
hipofizi ( 1
( GNU-ovi 1
GNU-ovi programi 1
programi se 3
i samostalno. 2
samostalno. GnuPG 1
GnuPG je 1
potpuno usaglašen 1
usaglašen sa 2
sa RFC 1
RFC 2440, 1
2440, IETF 1
IETF standardom 1
standardom za 1
za OpenPGP. 1
OpenPGP. GNU 1
GNU predstavlja 1
predstavlja akronim 2
akronim za 1
za "GNU's 1
"GNU's Not 1
Not Unix" 1
Unix" - 1
- "GNU 1
"GNU nije 1
nije Unix". 1
Unix". Gödel 1
Gödel je 2
bio platonist, 1
platonist, i 1
s tvrdnjama 1
tvrdnjama o 2
o tačnosti 1
tačnosti ili 1
ili pogrješnosti 1
pogrješnosti iskaza 1
iskaza u 1
u ovisnosti 3
njihove dokažljivosti. 1
dokažljivosti. Gödel 1
je čvrsto 3
čvrsto vjerovao 1
je hipoteza 4
hipoteza kontinuuma 1
kontinuuma pogrješna. 1
pogrješna. Godina 1
Godina 172. 1
172. p. 1
e. bila 1
je godina 10
godina predjulijanskog 1
predjulijanskog rimskog 1
rimskog kalendara. 1
kalendara. Godina 1
Godina 1954. 1
1954. je 1
značajna po 2
tome sto 1
u klub 9
klub stigla 1
stigla jedna 1
najvećih igračkih 1
igračkih zvijezda 2
zvijezda tih 1
tih vremena 1
vremena Danny 1
Danny Blanchflower. 1
Blanchflower. Godina 1
Godina 2025 1
2025 ljudi 1
ljudi vanzemaljci 1
vanzemaljci žive 1
žive zajedno 1
u miru 4
miru na 1
Zemlji. Godina 1
Godina je 1
je 1927. 3
1927. i 1
i ljubitelji 2
ljubitelji se 1
okupljaju kod 1
kod holivudskog 1
holivudskog Chinese 1
Chinese Theatrea 1
Theatrea povodom 1
povodom premijere 1
premijere najnovijeg 1
najnovijeg romantičnog 1
romantičnog epa 1
epa The 1
The Royal 1
Royal Rascal 1
Rascal u 1
produkciji Monumental 1
Monumental Picturesa, 1
Picturesa, u 1
kojem glume 1
glume popularni 1
popularni glumci 1
glumci nijemog 1
nijemog filma 1
filma Don 1
Don Lockwood 1
Lockwood i 1
i Lina 2
Lina Lamont. 1
Lamont. Godina 1
Godina koja 1
odlučila o 1
postojanju FAP-a 1
FAP-a je 1
je 1959. 2
1959. kada 1
kada velika 1
velika hala 1
hala pogona 1
pogona mašinske 1
mašinske obrade 1
obrade sa 2
sa linijom 2
linijom montaže 1
montaže vozila. 1
vozila. Godinama 1
Godinama ili 1
čak desetljećima 1
desetljećima kasnije, 1
kasnije, međutim, 1
međutim, neki 2
tih ljudi 1
ljudi razvijaju 1
razvijaju karakteristike 1
karakteristike citrulinemija 1
citrulinemija tipa 1
II odraslih. 1
odraslih. Godinama 1
Godinama je 1
stanovništvo Jesriba, 1
Jesriba, koje 1
su činila 2
činila dva 2
dva paganska 1
paganska i 1
više jevrejskih 1
jevrejskih plemena, 1
plemena, bilo 1
bilo razdirano 1
razdirano nepomirljivim 1
nepomirljivim međusobnim 1
međusobnim odnosima. 1
odnosima. Godinama 1
Godinama kasnije, 2
kasnije, Colin 1
Colin (sada 1
(sada ga 1
ga glumi 1
glumi Damon) 1
Damon) završava 1
završava svoj 4
svoj ​​trening 1
​​trening za 1
policiju Massachusettsa 1
Massachusettsa i 1
i diplomira 3
diplomira kao 1
kao državni 3
državni policajac. 1
policajac. Godinama 1
Godinama kasnije 1
kasnije Doss 1
Doss spašava 1
spašava čovjeka 1
je povrijeđen 1
povrijeđen u 2
nesreći i 1
dok odvozi 1
odvozi čovjeka 1
čovjeka u 5
bolnicu, za 1
oko mu 1
mu zapada 1
zapada jedna 1
jedna medicinska 1
medicinska sestra 2
sestra po 1
imenu Dorothy 1
Dorothy Schutte. 1
Schutte. Godinama 1
kasnije, oni 1
ponovno susreću. 1
susreću. Godinama 1
Godinama nakon 1
nakon tragedije, 1
tragedije, mnogi 1
mnogi spasioci 1
spasioci i 1
i stanovnici 3
stanovnici tog 3
tog područja 3
područja dobili 1
mnoge teške 1
teške bolesti 2
bolesti a 2
i umrli. 2
umrli. Godinama 1
Godinama poslije 1
poslije je 4
samostalni muzički 2
muzički producent, 1
producent, tonmajstor 1
tonmajstor i 1
i programer 1
programer radio 1
projektima grupa: 1
grupa: " 1
" Godinama 1
Godinama poslije, 1
poslije, nastojala 1
nastojala se 1
njim sastati 1
sastati i 1
i porazgovarati, 1
porazgovarati, ali 1
on ju 4
dalje izbjegavao. 1
izbjegavao. Godinama 1
Godinama se 1
ova brojka 1
brojka smatra 1
smatra pretjerano 1
pretjerano optimističnom, 1
optimističnom, jer 1
jer predstavlja 2
predstavlja preko 1
preko polovine 2
polovine komunističkih 1
komunističkih snaga 1
u ofanzivi. 1
ofanzivi. Godinama 1
Godinama su 2
su ekspedicije 2
ekspedicije iz 2
različitih zemalja 2
zemalja pokušavale 1
pokušavale uhvatiti 1
uhvatiti živog 1
živog okapija. 1
okapija. Godinama 1
od sjećanja 1
na sjajne 1
sjajne igre 1
igre Crne 1
Crne perle, 1
perle, sve 1
pojave Figa 1
Figa i 1
i Ruija 1
Ruija Coste. 1
Coste. Godinama 1
Godinama živi 1
živi kao 4
slobodni književnik 1
i prevodilac, 1
prevodilac, a 1
vrijeme vodi 1
vodi i 8
i međunarodnu 3
međunarodnu saradnju 2
saradnju u 3
u Udruženju 4
Udruženju književnika 1
književnika Srbije. 2
Srbije. Godina 1
Godina nije 1
nije napisana, 1
napisana, a 1
a historičari 2
historičari datiraju 1
datiraju ovo 1
ovo pismo 2
pismo oko 1
oko 1478-80. 1
1478-80. Godina 1
Godina se 1
završila tako 2
Cezar bio 1
bio slavan 1
slavan kod 1
kod naroda 4
i poznat, 2
poznat, ali 4
je osobno 2
osobno bio 2
bio prezadužen 1
prezadužen za 1
ono vrijeme 5
vrijeme ogromnom 1
ogromnom svotom 1
svotom od 1
stotina zlatnih 1
zlatnih talenata. 1
talenata. Godine 1
Godine 1040. 1
1040. oni 1
uništili Gaznavide, 1
Gaznavide, preuzevši 1
preuzevši njihovu 1
njihovu zemlju 2
zemlju te 1
je 1055. 1
1055. Godine 1
Godine 1079. 1
1079. osudio 1
osudio je 1
smrt biskupa 1
biskupa Krakova 1
Krakova Stanislasa 1
Stanislasa što 1
izazvalo pobunu 1
pobunu plemića. 1
plemića. Godine 1
Godine 1080. 1
1080. osnovali 1
su Armensku 1
Armensku kneževinu, 1
kneževinu, zatim 1
i Kraljevinu 1
Kraljevinu Kilikiju, 1
Kilikiju, koja 1
postala žarište 2
žarište armenskog 1
armenskog nacionalizma. 1
nacionalizma. Godine 1
Godine 1156, 1
1156, princ 1
princ Juri 1
Juri Dolgoruki 1
Dolgoruki (Юрий 1
(Юрий Долгорукий; 1
Долгорукий; Yury 1
Yury Dolgoruky) 1
Dolgoruky) podigao 1
podigao je 4
i opkolio 1
opkolio ga 1
ga jarkom. 1
jarkom. Godine 1
Godine 1194. 1
1194. su 1
su poslanici 2
poslanici bizantskog 1
bizantskog vazala 1
vazala Leona 1
Leona II 1
II postigli 1
postigli da 1
mu car 1
car dodijeli 1
dodijeli kraljevsku 1
kraljevsku krunu 1
krunu i 2
dio Sirije 1
Sirije kao 1
kao nagradu. 1
nagradu. Godine 1
Godine 1234. 1
1234. papa 1
papa Grgur 4
Grgur IX 1
IX je 3
jedan poziv 1
poziv za 6
za krstaški 1
krstaški rat, 1
rat, a 2
a ovaj 12
se Mađarska 1
Mađarska odazvala. 1
odazvala. Godine 1
Godine 1288, 1
1288, Amanieu 1
Amanieu VIII 1
VIII se 1
oženio gospom 1
gospom Rose 1
Rose od 1
od Verteuila 1
Verteuila i 1
i Veyresa, 1
Veyresa, čiji 1
čiji roditelji 3
bili Gerard 1
Gerard od 1
od Bourga 1
Bourga i 1
njegova supruga, 1
supruga, gospa 1
gospa Thomasse 1
Thomasse Gombaut. 1
Gombaut. Godine 1
Godine 1308, 1
1308, Izabela, 1
Izabela, kćer 1
kćer kralja 2
kralja Francuske, 3
Francuske, vjenčala 1
vjenčala se 1
s Edvardom 1
Edvardom II. 1
II. kraljem 1
kraljem Engleske. 1
Engleske. Godine 1
Godine 1311, 1
1311, Bernard 1
Bernard je 1
oženio Izabelu 1
Izabelu od 1
od Girondea, 1
Girondea, sa 1
kojom nije 3
imao djece, 2
umrla 1318. 1
1318. Godine 1
Godine 1326. 1
1326. mjesto 1
mjesto dobija 1
dobija ime 5
ime Podgorica. 1
Podgorica. Godine 1
Godine 1333., 1
1333., osvajaju 1
osvajaju ga 1
ga Marinidi 1
Marinidi koji 1
su izvršili 8
izvršili invaziju 3
na Kordobski 1
Kordobski halifat, 1
halifat, ali 1
ga 1374. 1
1374. godine 1
godine predaju 1
predaju natrag 1
natrag Granadi. 1
Granadi. Godine 1
Godine 1349, 1
1349, ote 1
ote Srbima 1
Srbima Travunju, 1
Travunju, kojom 1
vladali knezovi 1
knezovi srpski, 1
srpski, te 1
je pripoji 1
pripoji svojoj 1
svojoj mladoj 1
mladoj državi, 1
državi, a 1
a car 2
car Dušan, 1
Dušan, da 1
se osveti 5
osveti banu, 1
banu, provali 1
provali s 1
s vojskom 3
vojskom u 2
i pade 1
pade pod 1
pod Bobovac, 1
Bobovac, koji 1
već onda 1
bio glavno 2
glavno mjesto 4
Bosni. Godine 1
Godine 1396. 1
1396. u 1
u Zadru 2
Zadru osnovan 1
osnovan je 23
hrvatski univerzitet 1
univerzitet koji 1
djeluje sve 1
početka 19. 8
vijeka. Godine 2
Godine 1453., 1
1453., tokom 1
tokom opsade 6
opsade i 2
pada Konstantinopolja, 1
Konstantinopolja, Osmanlijska 1
Osmanlijska vojska 1
napravila mobilni 1
mobilni most 1
most postavljajući 1
postavljajući svoje 1
brodove od 1
jedne do 5
strane Zlatnog 1
Zlatnog roga, 1
roga, tako 1
njihova vojska 1
vojska mogla 1
mogla prebaciti 1
prebaciti sa 1
jedne na 3
drugu stranu. 4
stranu. Godine 1
Godine 1459. 1
1459. kralj 1
kralj Tomaš 3
Tomaš preduzeo 1
preduzeo je 1
je ofanzivu 1
ofanzivu protiv 2
protiv Turaka 1
Turaka i 4
i dopro 1
dopro sve 1
do dašnjeg 1
dašnjeg Odiđeda 1
Odiđeda u 1
selu Bulozi 1
Bulozi istočno 1
od Sarajeva. 1
Sarajeva. Godine 3
Godine 1490. 1
1490. podupro 1
podupro je 1
je Ivaniša 1
Ivaniša Korvina, 1
Korvina, a 1
bio protiv 6
protiv Maksimilijana 1
Maksimilijana Habsburškog, 1
Habsburškog, dok 1
je 1527. 1
1527. Godine 1
Godine 1553. 2
1553. ga 1
otac dao 1
dao pogubiti 1
pogubiti uvjeren 1
ga sprema 1
sprema svrgnuti; 1
svrgnuti; ta 1
ta se 7
se odluka 5
odluka tradicionalno 1
tradicionalno pripisuje 1
pripisuje spletkama 1
spletkama Rokselane 1
Rokselane i 1
i Rustem 1
Rustem Paše. 1
Paše. Godine 1
1553. i 1
i 1558. 1
1558. Godine 1
Godine 1559. 1
1559. bio 1
je dizdar 2
dizdar Ljubuške 1
Ljubuške tvrđave. 1
tvrđave. Godine 1
Godine 1573. 1
1573. postojalo 1
postojalo je 14
je 150 1
150 poliptiha 1
poliptiha na 1
na oltarima 1
oltarima dubrovačkih 1
dubrovačkih crkava 1
crkava (ostalo 1
(ostalo manje 1
od 1/10). 1
1/10). Godine 1
Godine 1587. 1
1587. izabran 1
za provincijala 1
provincijala Bosne 1
a 1588. 1
1588. imenovao 1
imenovao ga 5
papa Siksto 1
Siksto V. 1
V. bosanskim 1
bosanskim biskupom, 1
biskupom, s 1
s ovlašću 1
ovlašću da 1
upravlja i 5
i susjednim 2
susjednim pokrajinama 1
pokrajinama pod 1
pod Osmanlijskim 1
Osmanlijskim carstvom. 1
carstvom. Godine 1
Godine 1608. 1
1608. postao 1
član Velikog 1
Velikog vijeća. 1
vijeća. Godine 1
Godine 1609. 1
1609. tekst 1
posvećen jednom 1
jednom "Gospodinu 1
"Gospodinu WH" 1
WH" koji 1
kao "jedinim 1
"jedinim roditeljem" 1
roditeljem" pjesama 1
pjesama od 2
od izdavača 2
izdavača Thomasa 1
Thomasa Thorpea. 1
Thorpea. Godine 1
Godine 1636. 1
1636. osmanska 1
osmanska vojska 1
je popravila 2
popravila zidine 1
zidine Vrnograča 1
Vrnograča i 1
i naselila 1
naselila i 1
ostavila 100 1
100 vojnika 1
vojnika posade. 2
posade. Godine 1
Godine 1639. 1
1639. postao 1
je redovni 1
redovni vojnik 1
vojnik carske 1
carske vojske. 2
vojske. Godine 1
Godine 1644. 1
1644. puritanac 1
puritanac William 1
William Claiborne, 1
Claiborne, zauzeo 1
je ostrvo 12
ostrvo Kent 1
Kent dok 1
njegov saradnik, 1
saradnik, također 1
također puritanac 1
puritanac koji 1
podržavao Parlament, 1
Parlament, Richard 1
Richard Ingle, 1
Ingle, preuzeo 1
preuzeo St. 1
St. Godine 3
Godine 1645. 1
1645. veliki 1
veliki vezir 8
vezir Sultanzade 1
Sultanzade Mehmed-paša 1
Mehmed-paša smijenjen 1
smijenjen je 3
s položaja. 1
položaja. Godine 1
Godine 1680. 1
1680. okrug 1
okrug Whorekill 1
Whorekill je 2
na okruge 4
okruge Deale 1
Deale i 1
Godine 1687., 1
1687., u 1
toku Bečkog 1
Bečkog rata 1
rata (1683.-1699. 1
(1683.-1699. Godine 1
Godine 1688. 1
1688. austrijske 1
austrijske trupe 1
trupe prodrle 1
prodrle su 1
do Banje 1
Banje Luke 5
Luke i 4
i poharale 1
poharale centar 1
grada. Godine 1
Godine 1707. 1
1707. prihvata 1
bude orguljaš 1
orguljaš u 2
sv. Godine 3
Godine 1721. 1
1721. grad 1
grad dobija 3
dobija prvi 1
prvi naziv 2
naziv Trent-town, 1
Trent-town, a 1
kasnije dobija 2
dobija današnji 1
današnji naziv. 2
naziv. Godine 1
Godine 1724. 1
1724. je 1
je sestra 2
sestra cara 1
cara Karla 4
Karla VI. 1
VI. nadvojvodkinja 1
nadvojvodkinja Marija-Elizabeta 1
Marija-Elizabeta postala 1
postala generalna 1
generalna guvernerka, 1
guvernerka, 1744 1
1744 slijedio 1
je Karlo 8
Karlo Aleksandar 2
Aleksandar od 1
od Lotaringa, 1
Lotaringa, koji 1
prvih godina 1
godina vladao 1
vladao skupa 1
svojom ženom 1
ženom Marijom-Anom. 1
Marijom-Anom. Godine 1
Godine 1738., 1
1738., britanski 1
britanski metalurg 2
metalurg William 1
William Champion 1
Champion je 1
patentirao proces 1
proces ekstrakcije 1
ekstrakcije cinka 1
cinka iz 1
iz kalamina 1
kalamina u 1
u vertikalnoj 3
vertikalnoj topionici. 1
topionici. Godine 1
Godine 1745. 1
1745. ili 1
ili 1746. 1
1746. dobio 1
titulu concertmeister. 1
concertmeister. Godine 1
Godine 1747. 1
1747. u 1
u Bjelaju 2
Bjelaju je 1
bila posada 1
posada od 3
30 članova 1
članova i 7
i dizdar 1
dizdar Hasanaga. 1
Hasanaga. Godine 1
Godine 1755. 1
1755. izabran 1
za stranog 1
stranog člana 1
člana Švedske 1
Švedske kraljevske 1
kraljevske akademije 2
nauka. Godine 1
Godine 1758., 1
1758., možda 1
možda kao 3
rezultat spora 1
spora s 2
drugim Hekimoğlu 1
Hekimoğlu Ali-pašinim 1
Ali-pašinim ljudima 1
ljudima ili 1
osnovu njegove 1
njegove vlastite 1
vlastite intuicije, 1
intuicije, pratio 1
je Sahu 1
Sahu Bega 1
Bega al-Qasimija, 1
al-Qasimija, Mamluka 1
Mamluka i 1
i amira 1
amira al-hadžija 1
al-hadžija (zapovjednika 1
(zapovjednika karavane 1
karavane hadža) 1
hadža) u 1
u Meki. 2
Meki. Godine 1
Godine 1780 1
1780 vladao 1
je Georg 2
Georg knez 1
knez od 1
od Starhemberga, 1
Starhemberga, 1781. 1
1781. Godine 1
Godine 1789 1
1789 bio 1
dizdar Redžepaga. 1
Redžepaga. Godine 1
Godine 1789. 1
1789. dvorac 1
dvorac je 1
imao 288 1
288 stanova, 1
stanova, 1.252 1
1.252 grijanih 1
grijanih soba 1
soba i 2
i 600 3
600 soba 1
soba bez 1
bez kamina. 1
kamina. Godine 1
Godine 1790, 1
1790, oženio 1
se Charlottom 1
Charlottom von 1
von Lengefeld. 1
Lengefeld. Godine 1
Godine 1797 1
1797 Austrija 1
je mirom 1
mirom u 4
u Kampo 1
Kampo Formiju 1
Formiju predala 1
predala Habsburšku 1
Habsburšku Holandiju 1
Holandiju Francuzima. 1
Francuzima. Godine 1
Godine 1814. 2
1814. dodana 1
dodana su 2
dva džemata 1
džemata martoloza. 1
martoloza. Godine 1
1814. predali 1
predali su 2
je švedskim 1
švedskim Oldenburgovcima, 1
Oldenburgovcima, iz 1
iz ogranka 1
ogranka Holstein-Gottorp. 1
Holstein-Gottorp. Godine 1
Godine 1820. 1
1820. njena 1
porodica se 5
se preselila 3
preselila u 5
u zabačeno 1
zabačeno seoce 1
seoce Haworth. 1
Haworth. Godine 1
Godine 1821. 1
1821. u 1
sa odredbama 1
odredbama tzv. 1
tzv. kompromisa 1
kompromisa iz 1
iz Missourija, 1
Missourija, proglašen 1
je robovlasničkom 1
robovlasničkom državom 1
državom sa 1
sa privremenom 2
privremenom prijestlonicom 1
prijestlonicom u 1
Godine 1832., 1
1832., u 1
23 godine 7
godine Lincoln 1
Lincoln je 13
partnerom na 1
na pozajmicu 1
pozajmicu kupio 1
kupio malu 1
malu prodavnicu 1
prodavnicu u 1
New Salemu. 1
Salemu. Godine 1
Godine 1833. 2
1833. bila 1
ovdje tri 2
tri topa. 1
topa. Godine 1
1833. u 1
u Stini 1
Stini je 1
bilo sedam 1
sedam topova. 1
topova. Godine 1
Godine 1836. 1
1836. u 1
u Grahovskoj 1
Grahovskoj bici 1
bici protiv 2
protiv Crnogoraca 1
Crnogoraca ispoljio 1
ispoljio je 1
veliko junaštvo. 1
junaštvo. Godine 1
Godine 1845. 1
1845. promijenile 1
promijenile su 1
u Srbske 1
Srbske novine, 1
novine, a 3
a 1869. 2
1869. u 3
u Srpske 1
Srpske novine. 1
novine. Godine 1
Godine 1847. 1
1847. izbio 1
je rat, 1
rat, u 2
su federalne 1
federalne snage 1
pod zapovjedništvom 4
zapovjedništvom ženevskoga 1
ženevskoga generala 1
generala Guillaume-Henrija 1
Guillaume-Henrija Dufoura 1
Dufoura porazile 1
porazile postrojbe 1
postrojbe katoličkog 1
katoličkog kantonâ. 1
kantonâ. Godine 1
Godine 1848. 1
1848. brojne 1
brojne narode 1
narode zahvata 1
zahvata narodni 1
narodni preporod, 1
preporod, pa 1
i Slovenci 1
Slovenci imaju 1
imaju politički 1
politički program 2
koji traži 5
traži ujedinjenu 1
ujedinjenu Sloveniju. 1
Sloveniju. Godine 1
Godine 1849. 1
1849. majka 1
majka ga 2
vodila po 1
po cijeloj 14
cijeloj Rusiji 1
Rusiji nastojeći 1
nastojeći ga 1
ga mu 1
mu priušti 1
priušti više 1
više obrazovanje. 1
obrazovanje. Godine 1
Godine 1854. 1
1854. on 1
započeo karijeru 2
karijeru kao 6
kao novinar 5
novinar u 2
u londonskom 1
londonskom The 1
The Dial, 1
Dial, kojeg 1
kasnije preuzeo 2
preuzeo The 1
The Morning 1
Morning Star. 1
Star. Godine 1
Godine 1856. 1
1856. ili 1
ili 1857. 1
1857. Godine 1
Godine 1856, 1
1856, na 1
vjenčanju prijatelja, 1
prijatelja, upoznao 1
je Honorine 1
Honorine de 1
de Viance, 1
Viance, udovicu 1
udovicu sa 1
sa dvoje 1
dvoje djece. 9
djece. Godine 1
Godine 1861, 1
1861, Tesla 1
pohađao "nižu" 1
"nižu" odnosno 1
odnosno "osnovnu" 1
"osnovnu" školu 1
u Smiljanu, 1
Smiljanu, gdje 1
je učio 9
učio njemački 1
jezik, aritmetiku 1
aritmetiku i 1
i religiju. 1
religiju. Godine 1
Godine 1867. 1
1867. patentirao 1
patentirao je 3
je optimizirani 1
optimizirani omjer 1
omjer smjese 1
smjese nitroglicerina 1
nitroglicerina od 1
od 3:1 1
3:1 i 1
svoj proizvod 1
proizvod nazvao 1
nazvao današnjim 1
današnjim imenom, 1
imenom, dinamit. 1
dinamit. Godine 1
Godine 1875 1
1875 izbija 1
izbija Hercegovačka 1
Hercegovačka buna 1
buna i 2
u pravi 3
pravi ustanak, 1
ustanak, koji 1
ima zapažene 1
zapažene rezultate. 3
rezultate. Godine 1
Godine 1877. 1
1877. izabran 1
za potpredsjednika 3
potpredsjednika šahovskog 1
šahovskog kluba 1
Grazu. Godine 1
Godine 1879. 1
1879. zaposlio 1
zaposlio se 4
kao naučnik 1
naučnik u 1
u tvornici 2
tvornici konzervi 1
konzervi Waltera 1
Waltera Nägelija 1
Nägelija u 1
u Münchenu 2
Münchenu i 1
i Mombachu 1
Mombachu (kod 1
(kod Mainza), 1
Mainza), ali 1
pretrpio određene 1
određene finansijske 1
finansijske gubitke. 2
gubitke. Godine 1
Godine 1880. 1
1880. postaje 1
postaje sjedište 2
sjedište guvernera, 1
guvernera, a 1
a 1890. 1
1890. postaje 1
postaje komuna. 1
komuna. Godine 1
Godine 1882. 1
1882. objavio 1
Istanbulu, s 1
s dopuštenjem 1
dopuštenjem Ministarstva 1
Ministarstva obrazovanja 1
obrazovanja Osmanskog 1
Osmanskog carstva, 2
carstva, albansku 1
albansku gramatiku 1
gramatiku na 1
na toskijskom 1
toskijskom dijalektu 1
dijalektu (00Grammatiki 1
(00Grammatiki tis 1
tis alvanikis 1
alvanikis glossis''). 1
glossis''). Godine 1
Godine 1884., 1
1884., Radimski 1
Radimski odlazi 1
iz Wiesa, 1
Wiesa, pošto 1
je državna 2
državna građevinsko 1
građevinsko željeznicko 1
željeznicko društvo 1
društvo preuzelo 1
preuzelo ukupno 1
ukupno prometno 1
prometno održavanje 1
i eksploataciju 3
eksploataciju majdana. 1
majdana. Godine 1
Godine 1888., 1
1888., kalifornijski 1
kalifornijski botaničar 1
botaničar John 1
John Gill 1
Gill Lemmon 1
Lemmon stavio 1
stavio ih 2
u podrod 2
podrod "Pinus". 1
"Pinus". Godine 1
Godine 1888. 1
1888. u 1
u plehanskom 1
plehanskom samostanu 1
samostanu je 1
je pokrenuto 3
pokrenuto je 2
je izdavanje 2
izdavanje prvog 1
prvog časopisa 1
časopisa u 2
historiji sjeverne 1
sjeverne Bosne, 1
Bosne, koji 3
se zvao 22
zvao Novi 1
Novi prijatelj 1
prijatelj Bosne. 1
Bosne. Godine 1
Godine 1891. 1
1891. otvoren 1
otvoren je 12
je pogon 4
pogon u 2
u Kreki, 1
Kreki, a 1
do 1905. 3
proizvodila oko 1
oko 20.288 1
20.288 tona 1
tona soli. 1
soli. Godine 1
Godine 1892. 1
1892. objavljuje 1
objavljuje se 6
se njegovo 6
djelo Collected 1
Collected Travel 1
Travel Accounts 1
Accounts koje 1
donosi financijsku 1
financijsku sigurnost 1
i priznanje. 1
priznanje. Godine 1
Godine 1893. 1
1893. odlazi 1
u vojsku, 3
vojsku, ali 2
ali slijedeće 1
slijedeće 1894. 1
1894. Godine 1
Godine 1895, 1
1895, Alfred 1
Alfred Clark 1
Clark stvorio 1
obično prihvata 1
prihvata kao 1
prvi specijalni 1
specijalni efekat 1
efekat ikada 1
ikada napravljen 1
napravljen za 6
za pokretne 2
pokretne slike. 2
slike. Godine 1
Godine 1896. 1
1896. napali 1
napali su 3
i pretukli 1
pretukli Južnoafrikanci. 1
Južnoafrikanci. Godine 1
Godine 1898, 2
1898, carska 1
carska vojska 4
vojska preuzima 1
preuzima ovaj 1
model i 1
uvodi ga 1
kao standard. 3
standard. Godine 2
Godine 1898. 2
1898. imenovao 1
tzv. Godine 1
1898, nakon 1
preseljenja u 3
u novoizgrađenu 2
novoizgrađenu fabriku, 1
fabriku, par 1
kupio Werner 1
Werner "Motociklet". 1
"Motociklet". Godine 1
1898. razvio 1
je magnetofon 1
magnetofon nazvan 1
nazvan telegrafon, 1
telegrafon, a 1
a 1903. 1
1903. i 2
i radiopredajnik 1
radiopredajnik s 1
s kontinuiranim 2
kontinuiranim talasom, 1
talasom, poznat 1
kao Poulsenov 1
Poulsenov predajnik, 1
predajnik, koji 1
prvih radioemisija 1
radioemisija do 1
ranih 1920-ih. 1
1920-ih. Godine 1
Godine 1899. 1
1899. nastanio 1
nastanio se 3
u Weimaru, 2
Weimaru, u 1
Njemačkoj, gdje 1
je 1905. 3
1905. osnovao 1
osnovao Veliku 1
Veliku vojvodsku 1
vojvodsku školu 1
i obrt, 1
obrt, zajedno 1
s Velikim 1
Velikim vojvodom 1
vojvodom od 2
od Weimara. 1
Weimara. Godine 1
Godine 1900. 3
1900. bio 2
je suorganizator 1
suorganizator prve 1
prve slovenske 1
slovenske umjetničke 1
umjetničke izložbe, 1
izložbe, a 2
kasnije suosnivač 1
suosnivač umjetničkog 1
umjetničkog društva 1
društva "Sava", 1
"Sava", u 1
okviru kojeg 4
svojim kolegama 3
kolegama impresionistima 1
impresionistima pripremio 1
pripremio izložbu 1
izložbu u 1
Beču. Godine 1
1900. imao 1
5.000 stanovnika, 1
stanovnika, za 1
za 50 1
godina broj 3
povećao do 1
do 100.000. 1
100.000. Godine 1
1900. postavljen 1
mjesto sekretara 1
sekretara Ministarstva 1
toga postaje 4
postaje dramaturg 1
dramaturg Narodnog 1
Narodnog pozorišta 10
Beogradu. Godine 1
Godine 1901, 1
1901, kad 1
tek napunio 1
napunio 13 1
13 godina, 3
godina, pobijedio 1
je kubanskog 1
kubanskog nacionalnog 1
nacionalnog prvaka, 2
prvaka, Juana 1
Juana Corza, 1
Corza, rezultatom 1
rezultatom od 2
4 pobjede, 1
pobjede, 3 1
3 poraza 2
6 remija. 1
remija. Godine 1
Godine 1902. 1
1902. postaje 1
postaje privatni 1
privatni docent 1
docent za 2
hrvatsku historiju 1
historiju 12-15. 1
12-15. vijeka. 1
Godine 1903. 2
1903. postaje 1
postaje asistent 1
asistent profesora. 1
profesora. Godine 3
Godine 1903, 1
1903, u 1
u krugu 7
krugu Opservatorije, 1
Opservatorije, pored 1
pored dva 2
dva postojeća 1
postojeća astronomska 1
astronomska paviljona 1
paviljona i 1
i meteorološke 1
meteorološke stanice 1
stanice podignuta 1
podignuta su 2
još dva: 1
dva: seizmološki 1
seizmološki i 1
i geomagnetski. 1
geomagnetski. Godine 1
1903. velike 1
velike rezerve 1
rezerve helija 1
helija su 1
pronađene u 5
poljima prirodnog 1
u dijelovima 9
dijelovima SAD, 2
SAD, koje 1
danas najveći 1
najveći proizvođač 5
proizvođač helija 1
helija na 1
svijetu. Godine 3
Godine 1904. 1
1904. dobio 1
čin komodora 1
komodora flote 1
flote White 1
White Stara, 1
Stara, te 1
te kraljevsko 1
kraljevsko odlikovanje 1
odlikovanje 1910. 1
1910. Godine 1
Godine 1905. 2
1905. esperantisti 1
esperantisti su 1
ga prihvatili 1
prihvatili kao 4
osnovu jezika 1
jezika koju 1
koju niko 2
smije dirati 1
dirati niti 1
niti mijenjati. 1
mijenjati. Godine 1
1905. u 2
u Jajcu 4
Jajcu je 2
bilo šest 2
šest električnih 1
električnih uličnih 1
uličnih svjetiljki. 1
svjetiljki. Godine 1
Godine 1906, 1
1906, on 1
otvorio urede 1
urede u 1
u 165 2
165 Broadway 1
Broadway u 1
Manhattanu, pokušavajući 1
pokušavajući povećati 1
povećati finansije 1
finansije razvijanjem 1
razvijanjem i 1
i marketingom 1
marketingom njegovih 1
njegovih patenata. 1
patenata. Godine 1
Godine 1906. 1
1906. pokrenuo 1
je opozicioni 1
opozicioni list 1
list list 1
list Musavat, 1
Musavat, koji 1
njegovim uredništvom 1
uredništvom izlazio 1
izlazio do 1
do 1909. 1
1909. godine. 6
godine. Godine 2
Godine 1907. 2
1907. krenuo 1
krenuo je 7
na osvajanje 2
osvajanje Sjevernog 1
Sjevernog pola. 2
pola. Godine 1
profesor bakteriologije 1
bakteriologije na 1
Univerzitetu Libre 1
Libre de 1
de Bruxelles. 1
Bruxelles. Godine 1
Godine 1908, 1
1908, kada 1
klub osnovan, 1
osnovan, crna 1
izabrana da 1
predstavlja noć, 1
noć, a 1
a plava 2
plava nebo. 1
nebo. Godine 1
Godine 1909. 1
1909. don 1
don Frane 1
Frane Bulić 1
Bulić izdao 1
je devetu 1
devetu knjigu 1
knjigu s 1
s Coletijevim 1
Coletijevim naknadnim 1
naknadnim opaskama. 1
opaskama. Godine 1
Godine 1910. 2
1910. ima 2
ima 421 1
421 kuću 1
kuću i 5
i 1.612 1
1.612 stanovnika 1
stanovnika (većina: 1
(većina: 909 1
909 muslimana, 1
muslimana, 576 1
576 pravoslavnih, 1
pravoslavnih, 99 1
99 katolika, 1
katolika, 21 1
21 jevreja). 1
jevreja). Godine 1
1910. projektovao 1
projektovao je 1
i crkvu 1
Godine 1911. 3
1911. dobija 1
dobija ulogu 3
ulogu parohijske 1
parohijske crkve. 1
crkve. Godine 1
1911. doktorirala 1
doktorirala je 1
je filozofiju, 1
filozofiju, braneći 1
braneći disertaciju 1
disertaciju Muskatbluts 1
Muskatbluts Leben 1
Leben und 1
und Dichten. 1
Dichten. Godine 1
1911. u 2
okviru "Tajne 1
"Tajne đačke 1
đačke družine", 1
družine", održao 1
prvo javno 2
javno predavanje 1
predavanje s 1
s temom: 1
temom: "O 1
"O zdravlju 1
zdravlju naroda". 1
naroda". Godine 1
Godine 1912, 1
1912, kada 1
na fakultetu 4
fakultetu Princeton 1
Princeton počeo 1
počeo predavati 2
predavati eksperimentalnu 1
eksperimentalnu fiziku, 1
fiziku, uzeo 1
put raketu 1
raketu u 1
u ruku. 3
ruku. Godine 1
Godine 1912., 1
1912., pod 1
pritiskom svog 1
oca upisuje 1
upisuje trgovačku 1
trgovačku akademiju 1
akademiju u 1
Sarajevu, koju 1
koju nikada 1
nije završio. 4
završio. Godine 1
Godine 1912. 2
1912. stigao 1
stigao je 12
ranga njemačkog 1
njemačkog nogometa. 5
nogometa. Godine 1
1912. u 1
doba Cuvajeva 1
Cuvajeva komesarijata 1
komesarijata ponovo 1
zatvoru. Godine 2
Godine 1913 1
1913 Opel 1
Opel postaje 1
najveći proizvođać 1
proizvođać automobila 1
Njemačkoj. Godine 1
Godine 1914. 1
1914. je 1
nađen ulomak 1
ulomak starokršćanske 1
starokršćanske svjetiljke. 1
svjetiljke. Godine 1
Godine 1915. 2
1915. mobiliziran 1
mobiliziran je 1
kao domobran 1
domobran i 1
i poslan 5
poslan na 6
na front 4
front u 1
istočnoj Evropi 2
Evropi (Galicija) 1
(Galicija) gde 1
gde doživljava 1
doživljava Brusilovljevu 1
Brusilovljevu ofanzivu. 1
ofanzivu. Godine 1
1915. nacionalno 1
prvenstvo preseljeno 1
preseljeno je 2
iz Newporta 1
Newporta ( 1
( Godine 2
Godine 1917, 1
1917, Oberth 1
Oberth je 4
je njemačkom 1
njemačkom ministarstvu 1
ministarstvu rata 1
rata predložio 1
predložio razvoj 1
razvoj dalekometnih 1
dalekometnih projektila 1
projektila na 2
tečno gorivo, 1
njegov prijedlog 2
prijedlog odbijen. 1
odbijen. Godine 1
Godine 1918. 1
1918. dobio 1
je licencu 2
licencu za 4
za medicinu, 1
medicinu, hirurgiju 1
hirurgiju i 1
i akušerstvo 1
akušerstvo od 1
od Kraljevskog 1
Kraljevskog koledžu 1
koledžu ljekara 1
ljekara u 2
Londonu. Godine 1
Godine 1919. 5
1919. napisala 1
prvo muzičko 1
muzičko djelo 5
djelo pod 2
nazivom Liturgija, 1
Liturgija, koje 1
je izvedeno 8
izvedeno nekoliko 1
u Katedrali 3
Katedrali svetog 1
svetog Georgija 1
u Lavovu. 1
Lavovu. Godine 1
1919. odvaja 1
odvaja se 3
od Freuda, 1
Freuda, te 1
te objavljuje 2
objavljuje rad 2
rad pod 6
imenom "Uticajna 1
"Uticajna mašina". 1
mašina". Godine 1
1919. osnovana 1
je Kominterna, 1
Kominterna, što 1
je skraćenica 7
za Komunističku 1
Komunističku Internacionalu 1
Internacionalu koja 1
trebala zamijeniti, 1
zamijeniti, u 1
očima komunista, 1
komunista, diskreditiranu 1
diskreditiranu II. 1
II. Godine 1
1919. postaje 1
postaje poznat 3
po nadimkom 1
nadimkom Der 1
Der Club. 1
Club. Godine 1
1919. ulica 1
ulica dobija 1
naziv Nemanjina. 1
Nemanjina. Godine 1
Godine 1920. 1
1920. mijenja 1
u SV 1
SV Werder 1
Werder Bremen. 1
Bremen. Godine 1
Godine 1922. 3
1922. britanske 1
britanske vlasti 2
ga privele 1
privele i 1
i utamničile. 1
utamničile. Godine 1
1922. grupa 1
grupa studenata 1
studenata i 5
i đaka, 1
đaka, na 1
sa Brankom 1
Brankom Popovićem, 1
Popovićem, osniva 1
osniva prvi 1
prvi nogometni 1
nazivom Vardar. 1
Vardar. Godine 1
Godine 1922., 1
1922., ruska 1
ruska SFSR 1
SFSR se 1
pridružuje Sovjetskom 1
Sovjetskom savezu, 1
savezu, sa 1
sa Lenjinom 2
Lenjinom kao 2
kao premijerom. 1
premijerom. Godine 1
1922. turnir 1
turnir je 10
je preseljen 1
preseljen na 1
na današnju 2
današnju lokaciju, 1
lokaciju, dok 1
prvi televizijski 1
televizijski prijenos 1
prijenos Wimbledona 1
Wimbledona ostvaren 1
ostvaren 1937. 1
1937. Godine 1
Godine 1923, 1
1923, Bailey 1
svoju originalnu 2
originalnu raspravu 1
raspravu naglašavajući 1
naglašavajući da 3
on bavi 2
bavi biljkama 1
biljkama u 2
rangu vrsta 1
i autohtonim 1
autohtonim je 1
je nazivao: 1
nazivao: "one 1
"one koji 1
su otkriveni 9
otkriveni u 5
u divljini", 1
divljini", a 1
a kultigene 1
kultigene kao 1
kao biljke 3
koje "na 1
"na neki 1
način nastaju 2
nastaju pod 1
pod čovjekovom 1
čovjekovom rukom". 1
rukom". Godine 1
Godine 1923. 1
1923. je 1
je sud 2
sud naredio 1
naredio zabranu 1
zabranu društva, 1
društva, ali 1
određeni aktivisti 1
aktivisti nastavili 1
nastavili sa 1
sa aktivnostima 1
aktivnostima zbog 1
su ležali 4
ležali u 1
Godine 1925, 1
1925, Atatürk 1
nosio panamski 1
panamski šešir 1
šešir pri 1
pri posjeti 1
posjeti Kastamonuu, 1
Kastamonuu, jednom 1
od najkonzervativnijih 1
najkonzervativnijih gradova 1
u Anadoliji. 2
Anadoliji. Godine 1
Godine 1926. 2
1926. objavljuje 1
objavljuje knjige 1
knjige koje 3
mu povećavaju 1
povećavaju popularnost 1
popularnost a 1
broj učenika. 1
učenika. Godine 2
1926. sa 1
sa Joseph-Mariejem 1
Joseph-Mariejem Kampéom 1
Kampéom de 1
de Férietom 1
Férietom objavio 1
je tezu 3
o uopćenim 1
uopćenim hipergeometrijskim 1
hipergeometrijskim redovima. 1
redovima. Godine 1
Godine 1927, 1
1927, započeta 1
započeta je 10
je široka 5
široka kampanja 1
kampanja hapšenja 1
hapšenja članova 1
članova Komunističke 1
partije Turske. 1
Turske. Godine 1
Godine 1929. 2
1929. osnovana 1
Prva nogometna 11
liga Španije. 1
Španije. Godine 1
1929. ujedinjuje 1
ujedinjuje se 1
s ekipom 1
ekipom SV 1
SV Phönix, 1
Phönix, te 1
te postaje 4
postaje FV 1
FV Phönix-Kaiserslautern. 1
Phönix-Kaiserslautern. Godine 1
Godine 1929, 1
1929, u 1
u Teheranu 1
Teheranu su 1
su odigrane 10
odigrane tri 1
između ovih 9
ovih timova. 1
timova. Godine 1
Godine 1931. 2
1931. je 2
je preimenovano 2
preimenovano u 5
čast Peteru 1
Peteru Pondu, 1
Pondu, kartografu 1
kartografu i 1
i trgovcu 1
trgovcu krznom 1
krznom koji 1
opisao jezero 1
područja oko 5
oko njega. 3
njega. Godine 1
1931. kupljen 1
kupljen je 1
je kompleks 3
kompleks zemljišta 1
zemljišta na 3
na Crnom 2
Crnom Vrhu 2
Vrhu za 1
potrebe zadrugara 1
zadrugara i 1
izgradnju zadrugarskih 1
zadrugarskih kuća. 1
kuća. Godine 1
Godine 1931, 1
1931, napravio 1
prvi kratki 1
kratki film, 1
film, La 1
La Terreur 1
Terreur des 1
des Batignolles 1
Batignolles na 1
osnovu scenarija 1
scenarija Jacquesa 1
Jacquesa de 1
de Baroncellia. 1
Baroncellia. Godine 1
Godine 1932, 1
1932, Audi 1
Audi se 1
se spojio 4
spojio sa 4
sa Horchom, 1
Horchom, DKW-om 1
DKW-om i 1
i Wandererom, 1
Wandererom, da 1
da obrazuje 1
obrazuje Auto 1
Auto uniju 1
uniju AG. 1
AG. Godine 1
Godine 1932. 2
1932. imenovan 1
je nadbiskupom-koadjutorom. 1
nadbiskupom-koadjutorom. Godine 1
1932. obnovljeno 1
više pokrajinskih 1
pokrajinskih organizacija 1
i rukovodstava 1
rukovodstava KPJ 1
KPJ (Slovenija, 1
(Slovenija, Bosna 1
Hercegovina, Vojvodina, 1
Vojvodina, Crna 1
Crna Gora). 1
Gora). Godine 1
Godine 1933. 1
1933. britanska 1
britanska lovačka 1
lovačka odbrana 1
odbrana bila 1
je snabdjevena 1
snabdjevena avionima 1
avionima razvijenim 1
razvijenim u 2
ratu, koji 2
kasnije prepravljeni 1
prepravljeni i 1
i poboljšani. 1
poboljšani. Godine 1
Godine 1934. 3
1934. na 1
na Kongresu 3
Kongresu franjevačkih 1
franjevačkih profesora 1
profesora iz 1
svih slavenskih 1
zemalja primljen 1
u franjevce 1
franjevce trećoredce, 1
trećoredce, na 1
na zamolbenu 1
zamolbenu želju 1
želju o. 1
o. Dionizija, 1
Dionizija, upravitelja 1
upravitelja zagrebačkih 1
zagrebačkih trećoredaca. 1
trećoredaca. Godine 1
1934. od 1
od porodice 5
porodice Urban 1
Urban otkupljena 1
otkupljena je 1
poslije manjih 1
manjih intervencija 1
intervencija organizovana 1
organizovana djelatnost 1
djelatnost svih 1
svih društava 1
i organizacija 3
u Kisaču. 2
Kisaču. Godine 1
1934. postala 1
dio Italijanske 1
Italijanske Libije. 1
Libije. Godine 2
Godine 1934, 1
1934, Tesla 1
Tesla se 3
se premjestio 1
premjestio u 1
u Hotel 1
Hotel New 1
New Yorker, 2
Yorker, a 1
a Westinghouse 1
Westinghouse Electric 4
Electric & 1
& Manufacturing 1
Manufacturing Company 2
Company mu 1
počela plaćati 1
plaćati $125 1
$125 mjesečno 1
mjesečno kao 1
i kiriju, 1
kiriju, troškovi 1
troškovi koje 1
bi kompanija 1
kompanija plaćala 1
plaćala do 1
kraja Teslinog 1
Teslinog života. 1
života. Godine 1
Godine 1936. 2
1936. holandska 1
holandska ekspedicija 1
ekspedicija Carstensz, 1
Carstensz, u 1
u nemogućnosti 3
nemogućnosti da 6
da utvrdi 1
utvrdi koji 1
tri pretpostavljena 1
pretpostavljena vrha 1
vrha najviši, 1
najviši, pokušala 1
pokušala je 3
se popne 2
popne na 2
njih. Godine 1
1936. na 1
na sjevero-istočnu 1
sjevero-istočnu stijenu 1
stijenu Lupoglava 1
Lupoglava u 1
u Prenju 1
Prenju ispenjao 1
ispenjao se 1
se D. 1
D. Šefer. 1
Šefer. Godine 1
Godine 1937. 2
1937. dodat 1
dodat je 2
tekst ŠKODA. 1
ŠKODA. Godine 1
1937. postoje 1
postoje redovni 1
redovni letovi 1
letovi Sarajevo–Zagreb, 1
Sarajevo–Zagreb, a 1
a 1938. 1
1938. Godine 2
Godine 1938. 3
1938. guverner 1
guverner Libije, 1
Libije, Italo 1
Italo Balbo, 1
Balbo, osnovao 1
je 27 2
27 naselja 1
je naselio 2
naselio sa 1
sa 20.000 3
20.000 italijanskih 1
italijanskih farmera. 1
farmera. Godine 1
1938. je 1
bio opozvan 1
opozvan i 1
u Sovjetski 2
Savez, gde 1
stradao u 5
u "staljinovim 1
"staljinovim čistkama" 1
čistkama" tokom 1
tokom 1939. 1
1939. Godine 1
1938. na 1
na planini 10
planini je 3
je konstruiran 2
konstruiran i 1
i skijaški 1
skijaški lift 1
lift od 1
od Kleine 2
Kleine Scheidegga. 2
Scheidegga. Godine 1
Godine 1939. 5
1939. austrijski 1
austrijski dirigent 1
i operni 1
operni imresario 1
imresario Clemens 1
Clemens Krauss, 1
Krauss, uz 1
podršku bečkog 1
bečkog Gauleitera 1
Gauleitera ( 1
Godine 1939, 1
1939, Italija 1
Italija je 9
je nekim 1
nekim Libijcima 1
Libijcima dodijelila 1
dodijelila specijalno 1
specijalno italijsko 1
italijsko državljanstvo. 1
državljanstvo. Godine 1
1939. italijanski 1
italijanski kolonijalisti 1
kolonijalisti činili 1
su 13% 1
13% stanovništva 1
stanovništva Libije. 1
1939. osnovao 1
inženjerski biro, 1
biro, koji 1
danas postoji 4
postoji pod 3
nazivom Leonhardt, 1
Leonhardt, Andrä 1
Andrä & 1
& Partner. 1
Partner. Godine 1
1939. prijavio 1
prijavio se 2
u armiju. 1
armiju. Godine 1
1939. u 2
Istočnoj Africi 1
živjelo 165.267 1
165.267 Italijana. 1
Italijana. Godine 1
Godine 1940. 1
1940. izabran 1
u Pokrajinski 1
Pokrajinski komitet 1
komitet KPJ 1
za BiH. 4
BiH. Godine 1
Godine 1940, 2
1940, objavio 1
je poziv 2
poziv hrvatskom 1
hrvatskom narodu, 1
narodu, da 1
tokom proslave 1
proslave 1300. 1
1300. Godine 1
1940, u 1
u Mostaru 13
Mostaru je 2
je boravilo 1
boravilo 956 1
956 Jevreja 1
Jevreja izbjeglica 1
iz okupiranog 1
okupiranog dijela 1
dijela Evrope, 1
Evrope, kojima 1
ovaj grad 12
i Jevrejska 1
Jevrejska vjeroispovijedna 1
vjeroispovijedna općina 1
općina Mostar, 1
Mostar, na 1
sa predsjednikom 3
predsjednikom Davidom 1
Davidom Hajonom, 1
Hajonom, pružila 1
pružila privremenu 1
privremenu zaštitu. 1
zaštitu. Godine 1
Godine 1941. 1
1941. postaje 1
postaje savjetnik 1
Ministarstvu bogoštovlja 1
bogoštovlja i 1
i nastave 1
nastave NDH. 1
NDH. Godine 1
Godine 1943. 1
1943. sa 1
sa nizom 2
nizom njemačkih 1
njemačkih poraza 1
poraza na 3
Istočnom frontu, 1
frontu, saveznička 1
saveznička invazija 1
invazija Sicilije 1
Sicilije i 2
i Italije 1
Italije je 2
do italijanske 1
italijanske predaje. 1
predaje. Godine 1
Godine 1944. 1
1944. indijska 1
indijska borba 1
nezavisnost došla 1
došla je 8
završnu fazu, 1
fazu, britanska 1
britanska vlada 4
vlada pristala 1
pristala je 2
nezavisnost Indije 1
Indije pod 1
da dvije 5
suprostavljene nacionalističke 1
nacionalističke grupe: 1
grupe: Muslimanska 1
Muslimanska liga 1
liga i 1
i Kongresna 1
Kongresna stranka, 1
stranka, riješe 1
riješe svoje 1
svoje razlike. 1
razlike. Godine 1
Godine 1945. 2
1945. kratko 1
poslova Demokratske 1
Demokratske federativne 1
federativne Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Godine 3
1945. obnovljen 1
obnovljen je 4
je Slaven 1
Slaven kao 1
kao Fiskulturno 1
Fiskulturno društvo 2
društvo Slaven. 1
Slaven. Godine 1
Godine 1946. 1
1946. susreo 1
susreo se 2
sa slavnim 1
slavnim režiserom 1
režiserom Marcelom 1
Marcelom Carnetom 1
Carnetom i 1
i pjesnikom 2
pjesnikom Jacquesom 1
Jacquesom Prévertom, 1
Prévertom, što 1
jednim prijelomnim 1
prijelomnim dogođajem 1
dogođajem u 1
životu. Godine 1
Godine 1947., 1
1947., Bruno 1
Bruno Walter 1
Walter se 1
ponovno pridružio 1
pridružio orkestru 1
orkestru kao 1
kao dirigent, 1
dirigent, kada 1
pojavio na 11
prvom Edinburškom 1
Edinburškom festivalu. 1
festivalu. Godine 1
Godine 1948. 4
1948. mjesnu 1
mjesnu organizaciju 1
organizaciju Matice 1
Matice slovačke 1
slovačke u 1
u Kisaču 1
Kisaču zamijenilo 1
zamijenilo je 1
je kulturno-umjetničko 2
kulturno-umjetničko društvo 2
društvo "Dr. 1
"Dr. Godine 1
1948. po 1
se javio 2
javio na 1
na oglas 1
oglas gdje 1
se tražili 1
tražili strip 1
strip crtači. 1
crtači. Godine 1
1948. postao 1
Evropi. Godine 1
1948. u 2
u Ljubiji 1
Ljubiji je 1
izgrađen stadion 1
stadion normalnih 1
normalnih dimenzija, 1
dimenzija, što 1
je omogućilo 22
omogućilo uključivanje 1
uključivanje u 1
u zvanična 1
zvanična takmičenja. 1
takmičenja. Godine 1
Godine 1949. 1
1949. godine 5
godine istočno 1
istočno krilo 1
krilo je 4
je nadograđeno 1
nadograđeno u 1
u zoni 11
zoni iznad 1
iznad mansarde, 1
mansarde, a 1
a dograđeni 1
dograđeni stanovi 1
stanovi remete 1
remete zavidnu 1
zavidnu kompoziciju 1
kompoziciju sjevernog 1
sjevernog pročelja. 1
pročelja. Godine 2
Godine 1951, 1
1951, kada 2
kada vlada 1
Država zabranjuje 1
zabranjuje slot 1
slot mašine 2
mašine u 4
u teritorijama 1
teritorijama US-a. 1
US-a. Godine 1
Godine 1952. 2
1952. na 1
na modnu 1
modnu scenu 1
scenu dolazi 1
dolazi danas 1
danas čuveni 1
čuveni Givenchy 1
Givenchy otvarajući 1
otvarajući haute 1
haute couture 1
couture kuću. 1
kuću. Godine 1
1952. oni 1
su izabrali 2
izabrali Alberta 1
Alberta Lutulija 1
Lutulija za 1
za generalnog 4
generalnog predsjednika 1
predsjednika Kongresa. 1
Kongresa. Godine 1
Godine 1953. 1
1953. na 1
svom Četvrtom 1
Četvrtom kongresu 1
kongresu promijenio 1
promijenio je 4
u SSRNJ. 1
SSRNJ. Godine 1
Godine 1954., 1
1954., dobio 1
ulogu Rangera 1
Rangera Boba 1
Boba u 2
u Canadian 1
Canadian Howdy 1
Howdy Doody 1
Doody Show. 1
Show. Godine 1
Godine 1955. 3
1955. izabran 1
akademiji (sadašnji 1
(sadašnji Fakultet 1
Fakultet muzičke 1
muzičke umjetnosti) 1
umjetnosti) u 2
Beogradu za 2
za asistenta 1
asistenta na 2
za kompoziciju, 1
kompoziciju, 1961. 1
1961. za 1
za docenta 2
docenta na 3
za muzičku 3
muzičku teoriju, 1
teoriju, 1965. 1
1965. za 1
za vanrednog 1
vanrednog profesora, 1
profesora, 1988. 1
1988. za 1
za redovnog 5
redovnog profesora. 4
1955. milionita 1
milionita VW 1
VW Buba 1
Buba proizvedena 1
proizvedena je 6
u Wolfsburgu. 1
Wolfsburgu. Godine 1
Godine 1955, 1
1955, Oortovo 1
Oortovo ime 1
u Life 1
Life magazinovoj 1
magazinovoj listi 1
listi 100 3
100 najpoznatijih 1
najpoznatijih živih 1
živih ljudi. 1
ljudi. Godine 1
1955. sele 1
sele se 1
u Keppel 1
Keppel Road, 1
Road, u 1
grada Manchestera. 1
Manchestera. Godine 1
Godine 1956., 1
1956., na 1
na prijedlog 2
prijedlog direktora 1
direktora škole, 1
škole, Esma 1
Esma je 1
takmičenju školskih 1
školskih talenata 1
talenata za 1
za Radio 1
Radio Skoplje. 1
Skoplje. Godine 1
Godine 1956. 3
1956. pod 1
nazivom "Top 1
"Top Stars 1
Stars of 1
of '56" 1
'56" održana 1
je R&B 1
R&B turneja. 1
turneja. Godine 1
1956. u 2
njemu su 20
održane Olimpijske 1
Olimpijske igre. 3
igre. Godine 1
1956. zajedno 1
sa Joeom 1
Joeom B. 1
B. Mauldlinom 1
Mauldlinom (bas), 1
(bas), Nikijem 1
Nikijem Sullivanom 1
Sullivanom (prateća 1
(prateća gitara) 1
gitara) i 1
i Jerryjem 1
Jerryjem Allisonom 1
Allisonom (bubnjevi) 1
(bubnjevi) počinje 1
počinje djelovati 2
djelovati u 5
grupi "The 1
"The Crickets". 1
Crickets". Godine 1
Godine 1957. 2
1957. bio 1
osnivača Varšavskog 1
Varšavskog kluba 1
kluba katoličke 1
katoličke inteligencije. 1
inteligencije. Godine 1
1957. umire 1
umire Haraldov 1
Haraldov djed, 1
djed, ostavljajući 1
ostavljajući prijestolje 1
prijestolje svom 1
svom sinu 4
sinu Olafu. 1
Olafu. Godine 1
Godine 1958., 1
1958., uoči 1
uoči nezavisnosti 1
koju će 13
će susjedna 1
susjedna Somalija 1
Somalija izboriti 1
izboriti 1960. 1
1960. Godine 1
Godine 1960. 2
1960. batiskaf 1
batiskaf Trst 1
Trst je 1
uspio doći 2
do dna 2
dna brazde 1
brazde sa 1
sa posadom 1
posadom koju 1
čovjeka Jacques 1
Jacques Piccard 1
Piccard i 1
i Don 2
Don Walsh. 1
Walsh. Godine 1
u Bangkoku 2
Bangkoku je 2
živjelo oko 6
oko 2,1 2
2,1 milion 1
milion stanovnika. 3
stanovnika. Godine 1
Godine 1961. 2
1961. glumio 1
u brodvejskoj 1
brodvejskoj predstavi 1
predstavi Pucanj 1
Pucanj u 1
u tami 2
tami zajedno 1
sa Julie 1
Julie Harris 1
Harris u 1
režiji Harolda 1
Harolda Clurmana. 1
Clurmana. Godine 1
1961. postavljen 1
trenera Milana, 2
Milana, čime 1
počeo jedan 1
najuspješnijih perioda 1
perioda rossonera. 1
rossonera. Godine 1
Godine 1962, 1
1962, Clouzot 1
Clouzot se 1
ponovo susreće 2
susreće sa 10
sa Ines 1
Ines de 1
de Gonzalez 1
Gonzalez nakon 1
vratila iz 2
iz Južne 4
Južne Amerike. 6
Amerike. Godine 1
Godine 1963. 1
1963. ekipa 1
ekipa Zavičajnog 1
muzeja iz 1
iz Trebinja 1
Trebinja izvršila 1
izvršila je 6
je iskopavanje 1
iskopavanje tri 1
tri groba. 1
groba. Godine 1
Godine 1966. 2
1966. se 1
se ukidaju 1
ukidaju srezovi 1
srezovi i 1
i općine 3
općine postaju 1
postaju osnovne 1
osnovne teritorijalne 1
jedinice. Godine 1
1966. uzela 1
uzela je 3
3 godine 6
godine pauze 3
pauze od 3
od filmova 2
filmova kako 1
bila više 8
više sa 1
svojom porodicom 2
porodicom (navodno 1
(navodno je 1
toga odbila 1
odbila ulogu 1
klasiku Bonnie 1
Bonnie i 1
i Clyde). 1
Clyde). Godine 1
Godine 1967., 2
1967., danski 1
danski računarski 1
računarski pionir 1
pionir Per 1
Per Brinch 1
Brinch Hanses, 1
Hanses, u 1
u kompaniji 3
kompaniji Regnecentralen 1
Regnecentralen je 1
je instalirao 1
instalirao prototip 1
prototip RC 1
RC 4000 1
4000 u 1
u poljskoj 1
poljskoj tvornici 1
tvornici gnojiva 1
gnojiva u 1
u Puławyju. 1
Puławyju. Godine 1
Godine 1967. 3
1967. dogradnja 1
dogradnja sa 1
sa pročelja 1
pročelja je 1
je uklonjena, 1
uklonjena, ali 1
je ostavljen 5
ostavljen trijem, 1
trijem, odnosno 1
odnosno natkrivene 1
natkrivene sofe 1
sofe i 1
i zidovi 1
zidovi na 1
stranama pročelja. 1
1967. liga 1
liga se 1
s novom 5
novom konkurencijom 1
konkurencijom u 1
vidu novoosnovane 1
novoosnovane košarkaške 1
košarkaške lige 1
lige American 1
American Basketball 1
Association (ABA). 1
(ABA). Godine 1
1967. poslala 1
poslala je 3
pjesmu "Försonade" 1
"Försonade" ("Pomirena") 1
("Pomirena") na 1
na Melodifestivalen, 1
Melodifestivalen, ali 1
bila odbijena. 2
odbijena. Godine 1
1967., zajedno 1
sa Florezom 1
Florezom Ivaldijem 1
Ivaldijem pokreće 1
pokreće strip 1
strip magazin 1
magazin Sgt. 1
Sgt. Godine 1
Godine 1968. 2
1968. izbran 1
izbran je 1
Akademiji za 2
za primenjene 1
primenjene umjetnosti 1
Beogradu, za 1
za nastavni 1
nastavni program 1
program Primenjena 1
Primenjena plastika. 1
plastika. Godine 1
1968. ukinuta 1
ukinuta je 5
je željeznička 2
pruga Banja 1
Luka Grad 1
Luka Predgrađe, 1
Predgrađe, tako 1
stanica Banja 2
Luka Predgrađe 1
Predgrađe ponovo 1
postala stanica 1
Luka. Godine 1
Godine 1969. 1
1969. okrug 1
okrug Ormsby 1
Ormsby je 1
je rasformiran 1
rasformiran te 1
je zakonom 5
zakonom osnovana 1
osnovana udružena 1
udružena općina 1
općina Carson 1
Carson City 1
City čija 1
čija teritorija 1
obuhvatila i 1
ranije granice 1
granice okruga 1
okruga Ormsby. 1
Ormsby. Godine 1
Godine 1970, 1
1970, dobijena 1
dobijena je 3
je dozvola 1
dozvola da 1
se sruši 2
sruši stanica, 1
stanica, ali 2
je Jacques 3
Jacques Duhamel, 1
Duhamel, tadašnji 1
tadašnji ministar 2
ministar kulture, 1
kulture, presudio 1
presudio protiv 1
protiv planova 1
planova da 2
se izgradi 8
izgradi novi 1
novi hotel 1
hotel na 1
istom mjestu. 4
mjestu. Godine 1
Godine 1970. 1
proglašen samostanom. 1
samostanom. Godine 1
Godine 1971. 1
1971. je 1
uvedena internacija 1
internacija bez 1
bez suđenja 2
suđenja (od 1
(od 350 1
350 osoba 1
su privedene 1
privedene na 1
početku, nijedna 1
nijedna nije 4
bila protestant). 1
protestant). Godine 1
Godine 1972. 4
1972. diplomirao 1
diplomirao je 9
za pozorište, 4
pozorište, film 2
i televiziju 3
televiziju (danas 1
(danas Akademija 1
Akademija dramske 1
dramske umjetnosti) 1
Zagrebu. Godine 2
1972. oni 1
osnovali svoju 4
prvu kompaniju 1
kompaniju Traf-O-Data, 1
Traf-O-Data, koja 1
je nudila 2
nudila rudimentarne 1
rudimentarne računare 1
računare koji 2
pratili i 1
i analizirali 1
analizirali automobilske 1
automobilske podatke. 1
podatke. Godine 1
1972. osnovao 1
je časopis 3
časopis Folia 1
Folia Anatomica 1
Anatomica Iugoslavica 1
Iugoslavica i 1
glavni urednik. 1
urednik. Godine 1
1972. popela 1
popela se 1
vrh Noszak 1
Noszak (7492 1
(7492 m) 1
m) u 2
u Hindukušu. 1
Hindukušu. Godine 1
Godine 1972., 1
1972., poznati 1
poznati ruski 2
ruski režiser 1
režiser Andrej 1
Andrej Tarkovski 1
Tarkovski ocijenio 1
kao peti 1
peti među 1
među svojih 1
svojih vrhunskih 1
vrhunskih deset 1
deset i 1
o Chaplinu: 1
Chaplinu: "On 1
"On je 2
je, bez 2
ikakve sumnje, 1
sumnje, otišla 1
u filmsku 1
filmsku historiju. 1
historiju. Godine 1
Godine 1973. 2
1973. debitovao 1
u omladinskoj 1
omladinskoj reprezentaciji 1
reprezentaciji Jugoslavije. 2
1973. postao 1
grad, no, 1
no, sjedište 1
sjedište vlade 7
u Dodomi 1
Dodomi je 1
od 1996., 1
1996., a 1
a mnoge 3
mnoge upravne 1
upravne zgrade 1
u Dar-es-Salaamu. 1
Dar-es-Salaamu. Godine 1
Godine 1974. 1
1974. je 1
napustio školu 1
školu kako 2
profesionalni vozač. 1
vozač. Godine 1
Godine 1974, 1
1974, uz 1
uz predstvaljanje 1
predstvaljanje santima, 1
santima, predstavljeni 1
predstavljeni su 2
novi novčići 1
novčići denominacija 1
denominacija 1, 1
1, 5, 3
5, 10, 4
10, 20 5
i 50 12
50 santima, 1
santima, te 1
te jednog 1
jednog dirhema. 1
dirhema. Godine 1
Godine 1975. 2
1975. gradska 1
gradska zajednica 1
zajednica McCandless 1
McCandless u 1
okrugu Allegheny 1
Allegheny usvojio 1
usvojio je 4
lokalnom nivou 6
nivou povelju 1
povelju kojom 1
naziva Town 1
Town of 2
of McCandless 1
McCandless (grad 1
(grad McCandless), 1
McCandless), međutim, 1
međutim, zvanično, 1
zvanično, i 1
je općinska 1
općinska zajednica 1
zajednica prve 1
prve klase. 3
klase. Godine 1
1975. prelazi 1
prelazi kod 1
kod Relje 1
Relje Bašića 1
Bašića u 2
u "Teatar 1
"Teatar u 1
u gostima" 1
gostima" gdje 1
gdje u 5
u sljedećih 1
sljedećih pet 8
godina gostuje 1
cijeloj Hrvatskoj, 2
Hrvatskoj, Jugoslaviji 1
Jugoslaviji i 6
i međunarodno 3
međunarodno s 1
brojnim uspješnicama. 1
uspješnicama. Godine 1
Godine 1976. 1
1976. je 2
je usvojena 11
usvojena zastava, 1
zastava, grb 1
grb i 4
i himna 2
himna Arube, 1
Arube, a 1
poslije na 2
referendumu koji 1
održan pod 1
pod pokroviteljstvom 9
pokroviteljstvom UN-a, 1
UN-a, 82% 1
82% glasača 1
je glasalo 4
glasalo za 2
nezavisnost. Godine 1
Godine 1977. 1
1977. bio 1
za Zlatni 3
globus za 6
najboljeg glumca 6
glumca u 4
u televizijskoj 3
televizijskoj seriji 5
seriji - 2
- drama 1
drama za 1
za Bogataš 1
Bogataš i 1
i siromah, 1
siromah, a 1
2017. za 1
- mjuzikl 1
mjuzikl ili 1
ili komedija 1
komedija za 2
seriju Graves. 1
Graves. Godine 1
Godine 1977, 1
1977, kada 2
je Mayo 1
Mayo Thompson, 1
Thompson, vođa 1
vođa grupe 1
The Red 4
Red Krayola 1
Krayola napustio 1
napustio kolektiv, 1
kolektiv, sačinjavali 1
su ga: 1
ga: Michael 1
Michael Baldwin, 1
Baldwin, Charles 1
Charles Harrison 1
Harrison i 1
i Mel 1
Mel Ramsden. 1
Ramsden. Godine 1
Godine 1978. 4
1978. grupa 1
grupa Smak 1
Smak je 1
počela pisati 1
pisati materijal 1
novi album, 3
album, te 1
ubrzo otputovali 1
u engleski 1
engleski grad 1
grad Chipping 1
Chipping Norton 1
Norton blizu 1
blizu Oksforda. 1
Oksforda. Godine 1
1978. odlikovan 1
odlikovan je 2
je Ordenom 2
Ordenom rada 2
sa zlatnim 8
zlatnim vijencem, 2
vijencem, a 2
a povodom 2
povodom njegove 2
njegove 75 1
75 obljetnice 1
obljetnice života 1
života (1982.) 1
(1982.) izdana 1
izdana je 5
i prigodna 1
prigodna medalja 1
medalja sa 4
njegovim likom 1
likom i 1
i plemićkim 1
plemićkim grbom 1
grbom (medalja 1
(medalja je 1
djelo autora 1
autora Damira 1
Damira Mataušića). 1
Mataušića). Godine 1
1978. otvorio 1
je "Miškulin 1
"Miškulin Lounge", 1
Lounge", oživljavajući 1
oživljavajući mjesto 1
smješten jedan 1
najpoznatijih polka 1
polka klubova 1
gradu Clevelandu. 1
Clevelandu. Godine 1
1978. stigao 1
je R4 1
R4 GTL. 1
GTL. Godine 1
Godine 1978, 1
1978, započeo 1
na M60A3 1
M60A3 varijanti. 1
varijanti. Godine 1
Godine 1979, 3
1979, aerodrom 1
aerodrom Härmälä 1
Härmälä je 1
je zatvoren, 2
zatvoren, a 3
a otvorena 2
otvorena je 16
nova zračna 1
zračna luka 2
luka Tampere–Pirkkala. 1
Tampere–Pirkkala. Godine 1
1979, Afrika 1
Afrika je 2
imala procijenjenu 1
procijenjenu minimalnu 1
minimalnu populaciju 1
1,3 miliona 5
miliona slonova, 1
slonova, s 1
s mogućom 1
mogućom gornjom 1
gornjom granicom 1
granicom od 1
od 3,0 1
3,0 miliona. 1
miliona. Godine 2
Godine 1979. 2
1979. letjelica 1
letjelica Voyager 1
Voyager je 1
je otkrila 10
otkrila Jupiterove 1
Jupiterove prstenove. 1
prstenove. Godine 1
1979. objavio 1
je rezultate 1
rezultate uspješnih 1
uspješnih eksperimenata, 1
eksperimenata, korištenjem 1
korištenjem SV40 1
SV40 i 1
i β-globin 1
β-globin gena 1
iz zeca 1
zeca sa 1
ćelijama bubrega 1
bubrega majmuna. 1
majmuna. Godine 1
1979, valuta 1
je promijenjena 2
promijenjena iz 1
iz južnoafričkog 1
južnoafričkog ranga 1
u lisente 1
lisente (s) 1
(s) i 2
i maloti 1
maloti (m). 1
(m). Godine 1
Godine 1980, 1
1980, postojalo 1
od 500.000 2
500.000 čeličana 1
čeličana u 1
SAD-u. Godine 2
Godine 1981., 1
1981., Huan 1
Huan Karlos 2
Karlos je 2
je spriječio 5
spriječio državni 1
državni udar 1
udar koji 3
započeli članovi 1
članovi Francove 1
Francove diktature. 1
diktature. Godine 1
Godine 1981. 1
1981. izabran 1
članstvo njemačke 1
njemačke Akademije 1
nauka Leopoldina. 1
Leopoldina. Godine 1
Godine 1982 1
1982 postavljen 1
za saveznoga 1
saveznoga sekretara 1
sekretara za 4
za narodnu 5
narodnu obranu 1
obranu (ministra 1
(ministra obrane). 1
obrane). Godine 1
Godine 1982, 2
1982, s 1
s 34 2
34 godine, 1
godine, odlazi 1
u igračku 1
igračku penziju 1
penziju i 1
postaje trener. 2
trener. Godine 1
1982, Segini 1
Segini prihodi 1
prihodi prevazišli 1
prevazišli su 1
su 214 1
214 miliona. 1
Godine 1983. 3
1983. odbranio 1
na Clásicu 1
Clásicu RCN, 1
RCN, a 1
na Vuelta 1
Vuelta a 1
a Colombiji 1
Colombiji zauzeo 1
u generalnom 2
generalnom poretku, 1
poretku, pobijedivši 1
dvije etape. 1
etape. Godine 1
1983. osvojio 1
je kup 3
kup Francuske, 1
Francuske, a 4
a 1986. 1
1986. bio 1
je šampion 2
šampion Francuske 1
Francuske u 7
dresu Parižana. 1
Parižana. Godine 1
1983. posjetio 1
je Islamsku 1
Islamsku zajednicu 2
zajednicu u 3
Godine 1983, 1
1983, Sega 1
Sega je 11
objavila Atari 1
Atari 2600 1
2600 verzije 1
verzije svojih 1
svojih arkadnih 1
arkadnih igara. 1
igara. Godine 1
Godine 1984. 1
1984. alpinisti 1
alpinisti iz 3
Hercegovine učestvovali 1
učestvovali su 11
Drugoj vojvođanskoj 1
vojvođanskoj alpinističkoj 1
alpinističkoj ekspediciji 1
ekspediciji “Damavand 1
“Damavand ‘84“, 1
‘84“, Elbrus 1
Elbrus (PSS 1
(PSS Vojvodine). 1
Vojvodine). Godine 1
Godine 1985., 1
1985., autor 1
autor dovršava 1
dovršava svoje 1
svoje memoare 1
memoare u 2
društvu svog 2
svog unuka. 1
unuka. Godine 1
Godine 1985. 4
1985. je 1
Sarajevo osvojio 1
prvaka bivše 1
a te 5
te nogometne 1
nogometne sezone 2
sezone je 14
proglašen i 3
najboljeg igrača 7
igrača Jugoslavije. 1
1985. novinari 1
novinari na 1
na Opatijskom 1
Opatijskom festivalu 1
festivalu dodijelili 1
dodijelili su 3
joj nagradu 1
najbolju interpretaciju. 2
interpretaciju. Godine 1
1985. snima 1
snima film 1
film Tvorac, 1
Tvorac, gdje 1
gdje glumi 2
glumi naučnika-nobelovca 1
naučnika-nobelovca opsjednutim 1
opsjednutim da 1
da genetski 1
genetski oživi 1
oživi svoju 1
svoju preminulu 1
preminulu suprugu. 1
suprugu. Godine 1
1985. tenkovi 1
tenkovi M1 1
M1 modernizovani 1
modernizovani su 2
na M1A2 1
M1A2 standard. 1
Godine 1986. 4
1986. akciona 1
akciona figura 1
figura He-Man 1
He-Man izdata 1
izdata je 7
sa letjelicom 2
letjelicom Jet 1
Jet Sled. 1
Sled. Godine 1
1986. diplomirao 2
na Elektromašinskom 1
Elektromašinskom fakultetu 1
Univerziteta "Kiril 1
"Kiril i 1
i Metodij" 1
Metodij" (danas: 1
(danas: Sv. 1
Sv. Godine 1
fakultetu, Odsjek 1
Odsjek za 6
za jugoslovensku 2
jugoslovensku književnost 1
i srpskohrvatski 1
srpskohrvatski jezik, 1
magistrirao je 2
s tezom 2
tezom Politički 1
Politički teatar 1
teatar Dušana 1
Dušana Kovačevića 1
Kovačevića u 1
maju 2006.godine. 1
2006.godine. Godine 1
1986. imenovan 1
za predavača, 1
predavača, a 1
a 1988. 2
1988. napreduje 1
u zvanje 3
zvanje vanrednog 1
vanrednog profesora. 1
Godine 1986, 1
1986, Pjer 1
Pjer Žalica 1
Žalica - 1
- "Badžo" 1
"Badžo" i 1
i Zoran 3
Zoran Kesić 1
Kesić su 1
su napustili 8
napustili grupu. 1
grupu. Godine 1
Godine 1987. 1
1987. kada 1
su novopečena 1
novopečena grupa 1
grupa Guns 1
Guns N’ 1
N’ Roses 1
Roses su 1
su izdali 3
izdali album 1
album Appetite 1
Appetite for 1
for Destruction. 1
Destruction. Godine 1
Godine 1988. 4
1988. bio 2
savjetnik štrajkačima 1
štrajkačima na 1
na brodogradilištu 1
brodogradilištu u 1
u Gdańsku. 1
Gdańsku. Godine 1
godine Renault 1
Renault i 2
i IMV 1
IMV formiranju 1
formiranju zajedničku 1
zajedničku REVOZ. 1
REVOZ. Godine 1
1988. grupa 1
se predstavila 1
predstavila na 1
na Jugoslavneskom 1
Jugoslavneskom nacionalnom 1
nacionalnom izboru 1
izboru za 5
pjesmu Evrovizije, 1
Evrovizije, kada 1
pjesmom "Emanuel" 1
"Emanuel" osvojila 1
osvojila 10. 1
10. mjesto. 1
mjesto. Godine 1
Godine 1988, 1
1988, jedna 1
jedna američko 1
američko - 1
- Godine 2
1988. konstantirano 1
konstantirano je 1
da boluje 1
od post 1
post poli 1
poli sindroma 1
i otad 5
otad je 3
bio vezan 5
za invalidska 3
invalidska kolica. 1
kolica. Godine 1
Godine 1989. 4
1989. gimnazija 1
gimnazija zvanično 1
zvanično mjenja 1
mjenja naziv 1
u Gimnazija 1
Gimnazija "Meša 1
"Meša Selimović" 1
Selimović" sa 1
ciljem odavanja 1
odavanja počasti 1
počasti bivšem 1
bivšem učeniku 1
učeniku i 1
i profesoru, 1
profesoru, ali 1
i velikom 6
velikom književniku 1
književniku Meši 1
Meši Selimoviću. 1
Selimoviću. Godine 1
1989. izdala 1
izdala je 4
je najtiražniji 1
najtiražniji album 1
sa Južnim 2
Južnim vetrom, 1
vetrom, Simpatija, 1
Simpatija, koji 1
u 500.000 1
500.000 primjeraka; 1
primjeraka; na 1
albumu se 12
našlo više 1
više hitova, 1
hitova, a 1
njima opet 1
opet i 1
i evergreen: 1
evergreen: "Sto 1
"Sto ću 1
ću čuda 1
čuda učiniti". 1
učiniti". Godine 1
1989. potpisala 1
potpisala je 2
je ugovor 10
ugovor sa 11
sa izdavačkom 3
izdavačkom kućom 5
kućom Island 1
Island Records, 1
Records, za 1
snimila albume 1
albume Seven 1
Seven Year 1
Year Itch 1
Itch i 1
i Stickin' 1
Stickin' to 1
to My 1
My Guns. 1
Guns. Godine 1
Godine 1989, 1
1989, prvi 1
prvi ISP-ovi 1
ISP-ovi su 1
uspostavljeni u 1
u Australiji, 5
Australiji, i 2
i SAD-u. 2
1989. u 2
živjelo 74% 1
74% Oseta, 1
Oseta, 16% 1
16% Gruzina 1
Gruzina i 1
i 9% 1
9% pripadnika 1
pripadnika ostalih 2
ostalih nacija. 1
nacija. Godine 1
Godine 1990. 5
i 1994, 1
1994, respektivno, 1
respektivno, Ford 1
također kupio 1
kupio Jaguar 1
Jaguar Cars 1
Cars i 1
i Aston 1
Aston Martin. 1
Martin. Godine 1
1990. izlazi 1
izlazi novi 1
novi album 6
album Peta 1
Peta strana 1
strana sveta. 1
sveta. Godine 1
1990. objavljuje 1
objavljuje knjigu 1
knjigu pod 2
nazivom Igraj 1
Igraj kot 1
kot Slavko 1
Slavko Avsenik 1
Avsenik (bos. 1
(bos. Sviraj 1
Sviraj kao 1
kao Slavko 1
Slavko Avsenik), 1
Avsenik), u 1
nalaze notni 1
notni zapisi 1
zapisi njegovih 1
njegovih 8 1
8 popularnih 1
popularnih pjesama. 2
pjesama. Godine 1
1990. osnovao 1
osnovao prvu 2
prvu samostalnu 2
samostalnu izdavačku 1
kuću Gjon 1
Gjon Buzuku 1
Buzuku (po 1
(po imenu 1
imenu prvog 1
prvog albanskog 1
albanskog autora 1
autora iz 4
iz 1555. 1
1555. Godine 1
Godine 1990, 1
1990, Savez 1
Savez sindikata 1
sindikata Jugoslavije 1
Jugoslavije prestao 1
prestao je 2
je djelovati 2
djelovati uslijed 1
uslijed općeg 1
općeg stanja, 1
stanja, a 1
a rad 1
rad republičkih 1
republičkih ogranaka 1
ogranaka nastavili 1
su sindikati 1
sindikati pod 1
starim ili 1
ili novim 1
novim imenom. 1
imenom. Godine 1
1990. zauzeo 1
je 90% 1
90% teritorije 1
teritorije Eritreje. 1
Eritreje. Godine 1
Godine 1991. 5
godine ostvaruje 2
ostvaruje svoj 1
najveći alpinistički 1
alpinistički uspjeh. 1
uspjeh. Godine 1
1991. je 2
objavljena računarska 1
računarska igra 1
igra Hrkljuš, 1
Hrkljuš, za 1
za Commodore 1
Commodore 64. 1
64. Autori 1
Autori igre 1
braća Radojević 1
Radojević iz 2
iz Arilja. 1
Arilja. Godine 1
1991. objavljuju 1
nalaze neke 3
njihovih najznačajnijih 1
najznačajnijih pjesama, 1
pjesama, a 8
a malo 5
malo kasnije 6
ponovno izdanje 2
izdanje albuma 2
albuma na 1
jeziku The 3
The Pages 1
Pages Of 1
Of Our 1
Our Time. 1
Time. Godine 1
1991. postala 1
sovjetska juniorska 1
juniorska prvakinja 1
prvakinja u 2
pojedinačnoj utrci 2
utrci te 1
te prvakinja 1
seniorskoj ekipnoj 1
ekipnoj utrci. 1
utrci. Godine 1
1991. reaktiviran 1
reaktiviran u 1
Hrvatskoj vojsci. 1
vojsci. Godine 1
Godine 1992, 1
1992, Brody 1
bio ozbiljno 1
ozbiljno povrijeđen 1
nesreći gdje 1
gdje je, 3
svojim motorom, 1
motorom, preletio 1
preletio preko 1
preko auta 1
auta i 3
udario u 3
u trotoar. 1
trotoar. Godine 1
Godine 1992. 7
godine područja 1
područja općina 1
općina Tešanj 1
Tešanj i 1
i Maglaj 1
Maglaj padaju 1
padaju pod 2
pod okupaciju 1
okupaciju koja 1
koja traje 3
traje i 7
dobar dio 7
dio 1993. 1
1992. grb 1
grb zlatnih 1
zlatnih ljiljana 1
ljiljana nalazi 1
nalazi svoju 1
svoju ponovnu 1
ponovnu upotrebu 1
upotrebu sa 2
sa proglašenjem 1
proglašenjem nezavisne 1
nezavisne Republike 1
Hercegovine. Godine 1
1992. izdata 1
je posljednja 7
posljednja figura 1
ovoj liniji, 1
liniji, s 1
s akcijom 1
akcijom vijuganja 1
vijuganja i 1
i udarca, 1
udarca, pod 1
nazivom Thunder 1
Thunder Punch 1
Punch He-Man 1
He-Man (iako 1
(iako nije 1
i izvorna 2
izvorna igračka 1
igračka sa 1
istim nazivom). 1
nazivom). Godine 1
1992. objekt 1
objekt džamije 1
džamije je 19
je miniran 1
miniran i 2
i potpuno 14
potpuno uništen, 1
uništen, a 1
a turbe 1
turbe je 4
je sačuvano, 2
sačuvano, mada 1
mada oskrnavljeno. 1
oskrnavljeno. Godine 1
1992. odlazi 1
u svijet, 1
svijet, gdje 1
također probio 1
probio kao 1
kao sjajan 1
sjajan glumac. 1
glumac. Godine 1
1992. osnovan 1
gradski univerzitet. 1
univerzitet. Godine 1
1992. ova 1
ova zemlja 5
pridružuje Organizaciji 1
Organizaciji za 1
i saradnju 5
Evropi - 1
Godine 1993. 7
1993. bolnica 1
bolnica je 3
postala nastavna 1
nastavna baza 2
baza novoosnovanog 1
novoosnovanog Medicinskog 1
Medicinskog fakutleta 1
fakutleta Istočno 1
Sarajevo, te 1
te počinje 2
počinje njena 1
njena trasnformacija 1
trasnformacija u 1
u Univerzitetsku 1
Univerzitetsku bolnicu. 1
bolnicu. Godine 1
1993. izdala 1
je jubilarni, 1
jubilarni, deseti 1
deseti album; 1
album; simbolično 1
simbolično ga 1
je nazvala 3
nazvala No. 1
No. Godine 1
1993. mijenja 1
u PSK 1
PSK Aras. 1
Aras. Godine 1
1993. objavljen 1
album Symphonic 1
Symphonic Music 1
Music of 1
of Yes, 1
Yes, sa 1
sa orkestriranim 1
orkestriranim verzijama 1
verzijama Yes 1
Yes pjesama 1
je aranžirao 2
aranžirao David 1
David Palmer. 1
Palmer. Godine 1
1993. postaje 1
postaje stipendist 1
stipendist DK 1
DK Gavella, 1
Gavella, dok 1
do 1996. 8
1996. stipendist 1
stipendist ZKM-a. 1
ZKM-a. Godine 1
1993. snimaju 1
snimaju album 3
njihov posljednji, 1
posljednji, In 1
In Utero. 1
Utero. Godine 1
u Narodnu 3
Narodnu skupštinu 4
skupštinu izabrano 1
izabrano je 6
je sedamdeset 1
pet zastupnika; 1
zastupnika; ostali 1
su imenovani. 1
imenovani. Godine 1
Godine 1994, 2
1994, Dan 1
Dan darova 1
darova preimenovan 1
preimenovan je 4
u Dan 1
Dan dobre 1
volje ( 1
Republici. Godine 1
Godine 1994. 1
1994. od 1
najboljih boraca 2
boraca OG-2 1
OG-2 formirana 1
nova 212. 1
212. oslobodilačka 1
oslobodilačka brigada, 1
brigada, sa 1
sa komandom 1
komandom u 1
Gračanici, koja 1
tokom iste 1
godine istaknula 1
istaknula u 1
mnogim borbama, 1
borbama, a 2
u oslobođenju 3
oslobođenju važnih 1
važnih kota 1
kota Vijenac 1
Vijenac i 2
i Vis. 1
Vis. Godine 1
1994, postala 1
prvih država 2
svijetu koja 2
je prihvatila 6
prihvatila poresku 1
poresku osnovicu, 1
osnovicu, sa 1
sa uniformnom 1
uniformnom stopom 1
stopom od 1
od 26% 1
26% bez 1
na osobni 1
osobni prihod. 1
prihod. Godine 1
Godine 1995., 1
1995., Diandra 1
Diandra je 1
je podnijela 2
podnijela zahtjev 2
za razvod 2
razvod te 1
nakon okončanja 3
okončanja razvoda 1
razvoda dobila 1
dobila 45.000.000 1
45.000.000 $ 1
$ kao 1
rezultat brakorazvodne 1
brakorazvodne parnice. 1
parnice. Godine 1
Godine 1995. 2
u Poljskoj 7
Poljskoj je 3
objavljena knjiga 2
knjiga proze 1
proze Marine 1
Marine Trumić 2
Trumić Mome 1
Mome poštaru 1
poštaru s 1
s ljubavlju. 1
ljubavlju. Godine 1
u Vršcu 1
Vršcu je 1
utemeljena nagrada 1
nagrada "Vasko 1
"Vasko Popa" 1
Popa" za 1
najbolju knjigu 2
knjigu pjesama 2
na srpskom 1
srpskom jeziku, 1
a dodjeljuje 1
dan pjesnikovog 1
pjesnikovog rođenja, 1
rođenja, 29. 1
29. juna. 1
juna. Godine 1
Godine 1996. 1
1996. pjesma 1
pjesma je 11
albumu Korni 1
Korni grupe 2
nazivom "Prvo 1
"Prvo svetlo 1
svetlo neobičnog 1
neobičnog života", 1
života", s 1
s odabirom 1
odabirom pjesama 1
pjesama s 4
s njihovog 2
njihovog progresivnog 1
progresivnog repertoara. 1
repertoara. Godine 1
Godine 1997. 2
1997. izdaju 1
album Svijet 1
Svijet je 3
je lopta 4
lopta šarena, 1
šarena, a 1
a 1999. 1
1999. snimaju 1
snimaju live 1
live unplugged 1
unplugged album 1
album Riznice 1
Riznice sjećanja. 1
sjećanja. Godine 1
Godine 1997, 1
1997, Microsoft 1
je oformio 1
oformio Macintosh 1
Macintosh Business 1
Business Unit 1
Unit kao 1
kao nezavisnu 1
nezavisnu grupu 1
grupu unutar 1
unutar Microsofta 1
Microsofta fokusiranu 1
fokusiranu na 1
na pisanje 2
pisanje softvera 1
softvera za 2
Mac OS. 1
OS. Godine 1
1997. po 1
po toj 2
toj knjizi 2
knjizi snimljen 1
film Četiri 1
u septembru. 4
septembru. Godine 1
Godine 1997., 1
1997., u 1
od 33, 1
33, Guillermo 1
Guillermo je 1
dobio 30 2
dolara budžeta 2
budžeta iz 1
iz Miramax 1
Miramax Filmsa 1
Filmsa za 1
snimanje svog 1
drugog filma, 1
filma, Mimika. 1
Mimika. Godine 1
Godine 1998. 4
1998. magistrirao 1
temom Govor 1
Govor Preloga. 1
Preloga. Godine 1
1998. ponovo 2
igra finale 1
finale Wimbledona, 1
Wimbledona, treće 1
treće u 1
karijeri. Godine 2
1998. postala 1
je voditeljka 1
voditeljka TV 1
emisije posvećene 1
posvećene tinejdžerima. 1
tinejdžerima. Godine 1
1998. ribar 1
ribar Jean 1
Jean Cloude-Bianco 1
Cloude-Bianco se 1
se iznenadio 1
iznenadio kada 1
svojoj udici 1
udici pronašao 1
pronašao srebrenu 1
srebrenu pločicu 1
pločicu sa 1
imenima Antoine 1
Antoine i 1
i Consuelo. 1
Consuelo. Godine 1
Godine 1998., 1
1998., u 1
u biblijskom 1
biblijskom Osamnaestom 1
Osamnaestom Anđelu 1
Anđelu bio 1
je zli 1
zli svećenik, 1
svećenik, dok 1
u Vampirima 1
Vampirima bio 1
bio unaprijeđen 1
u kardinala. 1
kardinala. Godine 1
Godine 1999. 1
1999. upisala 1
upisala magistarske 1
magistarske studije 1
Fakultetu primjenjenih 1
primjenjenih umjetnosti 1
Beogradu, odsjek 1
odsjek zidno 1
zidno slikarstvo. 1
slikarstvo. Godine 1
Godine 2000, 1
2000, dok 2
boravio na 1
na Filipinima, 1
Filipinima, 22-godišnja 1
22-godišnja Kineskinja 1
Kineskinja Justine 1
Justine Ong 1
Ong rodila 1
je njegovu 3
njegovu kćerku; 1
kćerku; možda 1
možda su 5
i vjenčali. 1
vjenčali. Godine 1
Godine 2000. 5
2000. grupa 1
grupa "Di 1
"Di Strojers" 1
Strojers" (Marijan 1
(Marijan Podgorski, 1
Podgorski, Saša 1
Saša Zalepugin 1
Zalepugin jr 1
jr i 1
i Piko 1
Piko Stančić) 1
Stančić) snima 1
snima album 5
album "Časna 1
"Časna pionirska 1
pionirska riječ" 1
riječ" na 1
kojem u 2
u post 1
post punk 1
punk maniri 1
maniri obrađuju 1
obrađuju veliki 1
hit "Golubovi". 1
"Golubovi". Godine 1
i 2001. 3
2001. Godine 1
2000. novo 1
novo rukovodstvo 1
rukovodstvo RTV 1
RTV BiH 2
BiH donijelo 1
donijelo je 4
da Hadžifejzovića 1
Hadžifejzovića smijeni 1
smijeni s 1
s dužnosti 1
dužnosti glavnog 1
glavnog urednika 2
i direktora 3
direktora Televizije 1
Televizije BiH 1
uz obrazloženje 2
obrazloženje da 2
to učinjeno 2
učinjeno "na 1
"na zahtjev 1
zahtjev Senada 1
Senada Hadžifejzovića". 1
Hadžifejzovića". Godine 1
2000. razmijenjen 1
razmijenjen je 1
u Pacerse, 1
Pacerse, gdje 1
prvoj sezoni 18
sezoni postao 1
postao starter 1
starter i 1
i postizao 2
postizao 12,9 1
12,9 poena 1
poena po 9
po utakmici. 44
utakmici. Godine 1
2000. s 2
s Mehmedom 1
Mehmedom Begićem, 1
Begićem, Nedimom 1
Nedimom Ćišićem 1
Ćišićem i 1
i Veselinom 1
Veselinom Gatalom 1
Gatalom objavio 1
je skupnu 1
skupnu zbirku 1
zbirku poezije 2
poezije L'amore 1
L'amore al 1
al primo 1
primo binocolo 1
binocolo u 1
izdanju L'Obliqua 1
L'Obliqua iz 1
iz Brescie. 1
Brescie. Godine 1
Godine 2001. 2
2001. izdali 1
su svoj 8
posljednji album 4
album This 1
This Is 1
Is Where 1
Where I 1
I Came 1
Came In. 1
In. Godine 1
2001. postala 1
zemlja na 8
je legalizirala 1
legalizirala istospolne 1
istospolne brakove. 1
brakove. Godine 1
Godine 2002. 5
2002. objavio 1
je scenarij 5
scenarij Remake 1
Remake kao 1
kao knjigu. 1
knjigu. Godine 1
2002. pokrenuo 1
je inicijativu 1
inicijativu za 2
obrazovanje pod 1
nazivom "modeli 1
"modeli savršenstva 1
savršenstva u 1
u obrazovanju", 1
obrazovanju", kojom 1
nastojao odrediti 1
odrediti prakse 1
školama za 1
povećanje zalaganja 1
zalaganja učenika. 1
2002. postaje 1
član libijskog 1
libijskog Al 1
Al Ittihada. 1
Ittihada. Godine 1
2002. premijerno 1
prikazana filmska 1
adaptacija druge 1
druge knjige 1
knjige iz 2
iz triologije 1
triologije Gospodar 1
Gospodar prstenova- 1
prstenova- Godine 1
2002. snimljen 1
je pilot-epizoda 1
pilot-epizoda nove 1
nove serije 1
serije koja 1
trebala predstavljati 2
predstavljati njen 1
njen rimejk, 1
rimejk, ali 1
ona nikad 2
nije prikazana. 1
prikazana. Godine 1
Godine 2003. 6
2003. bio 1
kapiten Brazila 1
Brazila na 1
na Gold 1
Gold Cupu 1
Cupu i 1
i doveo 2
doveo ga 3
drugog mjesta. 2
mjesta. Godine 1
2003. izlazi 1
izlazi album 2
album “S 1
“S kim 1
kim si 1
si takav 1
takav si“, 1
si“, a 1
2004. dobija 1
dobija “Zahvalnicu 1
“Zahvalnicu grada 1
grada Sarajeva“ 1
Sarajeva“ za 1
za lično 1
lično zalaganje 1
zalaganje i 1
i doprinos 4
kulture grada 1
2003. oko 1
oko 95% 4
95% proizvedenog 1
proizvedenog galija 1
galija u 1
svijetu potrošilo 1
potrošilo se 1
te svrhe. 2
svrhe. Godine 1
dva čelendžera 1
čelendžera i 1
i završio 6
završio godinu 2
godinu među 2
među 50 4
50 najboljih 2
najboljih na 2
ATP-listi. Godine 1
2003. podvrgla 1
podvrgla se 1
se operaciji 1
operaciji želuca 1
želuca i 3
izgubila više 1
20 kilograma. 1
kilograma. Godine 1
2003. postao 1
je evropski 4
evropski prvak, 1
prvak, a 2
a sezonu 2
sezonu poslije 1
poslije igrao 1
dosta rjeđe 1
rjeđe zbog 1
zbog učestalih 1
učestalih povreda. 1
povreda. Godine 1
Godine 2003, 1
2003, Sega 1
imala planove 1
planove proširiti 1
svoje franšize 1
franšize u 1
u Hollywoodu, 2
Hollywoodu, ali 1
ali plan 1
je propao. 2
propao. Godine 1
Godine 2004, 2
2004, Clinton 1
svoju autobiografiju 1
autobiografiju My 1
My Life. 1
Life. Godine 1
2004, GameWorks 1
GameWorks lanac 1
lanac arkada 1
arkada je 2
vlasništvo Sege, 1
Sege, dok 1
dok lanac 1
lanac nije 1
nije prodan 1
prodan 2011. 1
2011. Godine 1
Godine 2004. 1
2004. postali 1
i najduže 2
najduže emitirana 1
emitirana serija, 1
serija, igrana 1
igrana ili 1
ili animirana, 1
animirana, u 1
Americi zamijenivši 1
zamijenivši tako 1
tako seriju 1
seriju Avanture 1
Avanture Ozzieja 1
Ozzieja i 1
Harriet (1952–1966) 1
(1952–1966) U 1
U oktobru 38
oktobru 2004. 2
2004. Godine 1
Godine 2005, 2
2005, British 1
British Geological 1
Geological Survey 1
Survey tvrdi 1
je Kina 5
bila top 1
top proizvođač 1
proizvođač sa 1
sa skoro 5
skoro 1/3 1
1/3 svjetskog 1
svjetskog udjela; 1
udjela; Japan, 1
Japan, Rusija 1
Rusija i 3
slijedili respektivno. 1
respektivno. Godine 1
Godine 2005. 2
2005. je 4
je evangelička 1
evangelička grupa 1
SAD-u napala 1
napala internetski 1
internetski video 1
video koji 2
je prikazivao 3
prikazivao isječke 1
isječke iz 2
iz Spužve 1
Spužve Boba 2
Boba Skockanog 3
Skockanog i 1
drugih dječjih 1
dječjih emisija 1
emisija postavljenih 1
postavljenih uz 1
uz pjesmu 1
pjesmu "We 1
"We Are 2
Are Family" 1
Family" grupe 1
grupe Sister 1
Sister Sledge 1
Sledge radi 1
radi promocije 1
promocije različitosti 1
različitosti i 1
i tolerancije. 1
tolerancije. Godine 1
2005, Kansas 1
Kansas je 1
odobrio amandman 1
amandman ustavu 1
ustavu kojim 1
su zabranjeni 1
zabranjeni brakovi 1
brakovi između 1
između osoba 3
osoba istog 1
istog spola 1
spola (devet 1
(devet godina 1
kasnije utvrđen 1
utvrđen neustavnim 1
neustavnim i 1
i poništen). 1
poništen). Godine 1
2005. svi 1
svi članovi 10
članovi pojavili 1
pojavili su 10
na stokholmskoj 1
stokholmskoj premijeri 1
premijeri mjuzikla 1
mjuzikla Mamma 2
Mamma Mia! 2
Mia! Godine 1
Godine 2006. 6
2006. dobio 1
je Rose 1
Rose d'Or 1
d'Or za 1
za "Najbolji 1
"Najbolji takmičarski 1
takmičarski show" 1
show" za 1
ovoj emisiji. 1
emisiji. Godine 1
2006. koordinirao 1
koordinirao je 1
je projektom 1
projektom Političke 1
Političke rasprave, 1
rasprave, bio 1
urednik programa 1
programa TVC, 1
TVC, moderator 1
moderator debata 1
debata Gajdar 1
Gajdar – 1
– Bagirov 1
Bagirov i 1
i Kononenko 1
Kononenko – 1
– Latinina, 1
Latinina, o 1
o kojim 2
su ruske 1
ruske novine 1
novine kasnije 1
i pisale. 1
pisale. Godine 1
2006. mu 1
je dato 6
dato ime 2
ime Limtoc, 1
Limtoc, prema 1
prema karakteru 1
karakteru iz 1
iz Guliverovih 1
Guliverovih putovanja. 1
putovanja. Godine 1
2006. parlamentarni 1
parlamentarni izbori 3
izbori su 1
stvaranja vlade 1
vlade koja 2
strane "Antikrizne 1
"Antikrizne koalicije", 1
koalicije", uključujući 1
i Stranku 1
Stranku regija, 1
regija, Komunističke 1
Komunističke partije, 2
partije, i 1
i Socijalističke 1
Socijalističke partije 4
partije Ukrajine. 1
Ukrajine. Godine 1
2006. pojavila 1
pojavila je 1
kao Gwen 1
Gwen u 1
drugoj sezoni 10
sezoni The 1
The Suite 1
Suite Life 1
Life of 1
of Zack 1
Zack & 1
& Cody 1
Cody u 1
epizodi "A 3
"A Midsummer's 1
Midsummer's Nightmare". 1
Nightmare". Godine 1
Rimu je 4
otkriven spomenik 1
čast savezničkih 1
savezničkih vojnika 1
vojnika koji 3
borili i 2
i poginuli 1
poginuli da 1
da oslobode 4
oslobode grad. 1
grad. Godine 2
Godine 2006, 1
2006, za 1
za Vojetov 1
Vojetov 80. 1
80. rođendan, 1
rođendan, kolege 1
kolege i 1
i drugovi 1
drugovi su 1
čast priredili 1
priredili obiman 1
obiman zbornik 1
zbornik radova 1
radova pod 1
naslovom Med 1
Med Srednjo 1
Srednjo Evropo 1
Evropo i 1
i Sredozemljem 1
Sredozemljem - 1
- Vojetov 1
Vojetov zbornik, 1
zbornik, koji 1
izdanju ZRC 1
ZRC SAZU. 1
SAZU. Godine 1
Godine 2007., 2
2007., 69,7% 1
69,7% stanovništva 1
stanovništva činila 1
je populacija 4
populacija u 3
od 14. 17
14. do 10
64. godine 1
godine starosti, 1
starosti, 16% 1
16% je 1
je mlađih 1
14. godina, 1
godina, dok 7
dok 14,6% 1
14,6% stanovništva 1
stanovništva ima 4
65 ili 1
godina. Godine 1
2007., broj 1
stanovnika Jerevana 1
Jerevana procjenjen 1
procjenjen je 1
na 1.107.800 1
1.107.800 stanovnika, 1
stanovnika, dok 5
dok aglomerizacijsko 1
aglomerizacijsko područje 1
područje okuplja 1
okuplja oko 1
oko 1.245.700 1
1.245.700 stanovnika, 1
stanovnika, što 12
od 42 2
42 % 1
% ukupne 2
ukupne populacije 1
populacije zemlje. 1
zemlje. Godine 1
Godine 2007. 3
2007. potpisala 1
za Hollywood 1
Hollywood Records. 1
Records. Godine 1
2007. primila 1
nagradu Zvonimir 1
Zvonimir Golob 1
Golob za 1
za najljepšu 1
najljepšu neobjavljenu 1
neobjavljenu ljubavnu 1
ljubavnu pjesmu. 1
pjesmu. Godine 1
Godine 2007, 1
2007, Sega 1
Sega i 1
i Nintendo 1
Nintendo su 1
se udružili 5
udružili koristeći 1
koristeći Seginu 1
Seginu dozvolu 1
za Olimpijske 3
Olimpijske Igre, 1
Igre, da 1
naprave seriju 1
seriju Mario 1
Mario and 1
and Sonic 1
Sonic at 1
the Olympic 1
Olympic Games, 1
Games, koja 1
prodala preko 1
preko 20 4
20 miliona 5
miliona ukupno. 1
ukupno. Godine 1
2007. u 6
u svetajlandskom 1
svetajlandskom finalu 1
finalu Atthasit 1
Atthasit Mahitthi 1
Mahitthi pobijedio 1
je Passakorna 1
Passakorna Suwannawata 1
Suwannawata 11–7. 1
11–7. Godine 1
Godine 2008, 4
2008, Dassault 1
Systèmes je 2
objavio CATIA 1
V6. Godine 1
Godine 2008. 3
2008. glumio 1
filmu Kraljevi 1
Kraljevi ulice 1
ulice (Street 1
(Street Kings), 1
Kings), u 1
glumili i 1
i Keanu 1
Keanu Reeves 1
Reeves i 1
i Forest 1
Forest Whitaker, 1
Whitaker, a 1
2009. glumio 1
glumio ekscentričnog 1
ekscentričnog dr. 1
dr. Godine 1
2008, Google 1
Google se 2
se suočio 7
suočio sa 4
sa optužbama 2
optužbama u 1
u Harper's 2
Harper's Magazine 1
Magazine jer 1
navodno "energetski 1
"energetski žderonja". 1
žderonja". Godine 1
Godine 2008., 1
2008., između 1
između Prstena 1
Prstena Brodgara 1
Brodgara i 1
i Stojećeg 1
Stojećeg kamenja 1
kamenja Stennesa, 1
Stennesa, otkriveno 1
još jedno 16
jedno neolitsko 1
neolitsko naselje 1
je nazvano 6
nazvano Ness 1
Ness Brodgara. 1
Brodgara. Godine 1
je ekipa 10
ekipa zamijenila 1
zamijenila bojice 1
bojice sa 1
sa Cintiqama 1
Cintiqama Wacoma 1
Wacoma da 1
da crtaju. 1
crtaju. Godine 1
2008. predstavljena 1
je personalizirana 1
personalizirana poštanska 1
poštanska marka 4
marka (PPM). 1
(PPM). Godine 1
2008, Sega 1
objavila zatvaranje 1
zatvaranje Sega 1
Sega Racing 2
Racing Studija, 1
Studija, iako 1
je studij 5
studij kasnije 1
kasnije nabavljen 1
nabavljen od 1
strane Codemasters-a. 1
Codemasters-a. Godine 1
2008, Volkswagen 1
Volkswagen je 7
postao treći 1
treći najveći 4
proizvođač automobila 4
svijetu, i, 1
i, od 1
od 2012, 1
2012, Volkswagen 1
proizvođač u 1
Godine 2009. 5
2009. bio 3
savjetnik guvernera 2
guvernera regije 1
regije Kirov, 1
Kirov, bivšeg 1
bivšeg vođe 1
vođe Saveza 1
Saveza desnih 1
desnih snaga, 1
snaga, Nikite 1
Nikite Belihog. 1
Belihog. Godine 1
2009. dobila 2
je Bloudekovu 1
Bloudekovu plaketu 1
plaketu za 1
za "važna 1
"važna takmičarska 1
takmičarska dostignuća 1
dostignuća u 5
u alpskom 10
alpskom skijanju" 1
skijanju" i 1
i medalju 1
medalju za 3
zasluge Republike 1
Republike Slovenije 1
Slovenije za 2
za "velika 1
"velika dostignuća 1
dostignuća na 2
području sporta, 1
sporta, u 1
alpskom skijanju". 1
skijanju". Godine 1
2009. je 5
objavila kako 2
se razvodi 2
razvodi od 2
od supruga. 1
supruga. Godine 1
je studio 2
studio napravio 1
napravio posebnu 1
posebnu uvodnu 1
uvodnu špicu 1
špicu za 1
za specijal 1
specijal desete 1
godišnjice serije. 1
serije. Godine 1
2009. osnovao 1
je eksperimentalni 2
eksperimentalni techno 1
techno projekt 1
projekt Kiasmos 1
Kiasmos s 1
s Janusom 1
Janusom Rasmussenom, 1
Rasmussenom, člana 1
člana islandskog 1
islandskog elektro-pop 1
elektro-pop grupe 1
grupe Bloodgroup, 1
Bloodgroup, koji 1
2014. objavio 1
svoj debitantski 2
debitantski album. 1
album. Godine 1
Godine 2010. 7
2010. izabran 1
za zamjenika 4
zamjenika guvernera 7
guvernera Kansasa 2
Kansasa zajedno 1
sa Samom 1
Samom Brownbackom 1
Brownbackom kao 1
kao guvernerom. 1
guvernerom. Godine 1
2010. je 4
gubitak bio 2
bio najmanji, 1
najmanji, 69 1
69 miliona 1
miliona (pokriveno 1
(pokriveno povećanjem 1
povećanjem kapitala 1
kapitala od 1
40 miliona 3
eura tokom 1
sezone 2011/12). 1
2011/12). Godine 1
obnovljen nogometni 1
bio godinu 3
godinu prije 1
prije zapušten 1
zapušten i 2
i zarastao 1
zarastao u 1
u gusto 1
gusto rastinje. 1
rastinje. Godine 1
2010. mijenjaju 1
mijenjaju ime 1
u Hetrem. 1
Hetrem. Godine 1
2010. oko 2
oko 35% 2
35% svjetske 1
proizvodnje aluminija 1
aluminija je 2
je trošila 1
trošila industrija 1
industrija transportnih 1
transportnih sredstava. 1
sredstava. Godine 1
2010. potpisuje 1
potpisuje za 8
prvi tim. 1
tim. Godine 1
2010. rukopis 1
rukopis je 1
kupila Nacionalna 1
Nacionalna biblioteka 1
biblioteka Francuske, 1
Francuske, koja 2
započela njegovu 1
njegovu digitalizaciju. 1
digitalizaciju. Godine 1
Godine 2010, 1
2010, Sega 1
da proizvodi 4
proizvodi 3D 1
3D slike 2
slike za 2
za holografske 1
holografske koncerte 1
koncerte Hatsune 1
Hatsune Miku. 1
Miku. Godine 1
Godine 2010., 1
2010., u 2
s Univerzitetskim 1
Univerzitetskim poretkom 1
poretkom po 1
po akademskim 1
akademskim uspjesima 1
uspjesima (URAP), 1
(URAP), Univerzitet 1
Buenos Airesu 1
Airesu je 1
najbolji univerzitet 1
i 247. 1
247. univerzitet 1
Godine 2011, 2
2011, Ford 1
prestao s 1
proizvodnjom Mercury 1
Mercury brenda, 1
brenda, pod 1
je reklamirao 2
reklamirao pristupni 1
pristupni nivo 1
nivo luksuznih 1
SAD, Kanadi, 1
Kanadi, Meksiku, 1
Meksiku, i 1
i Srednjem 1
Srednjem istoku 1
istoku od 1
od 1938. 2
Godine 2011. 1
2011. osnovan 1
i Umeå 1
Umeå Baseboll 1
Baseboll & 1
& Softboll. 1
Softboll. Godine 1
2011, prozvan 1
prozvan je 1
članom odbora 1
odbora povjerenika 1
povjerenika u 1
u Ford 2
Ford Foundation. 1
Foundation. Godine 1
Godine 2012, 1
2012, Gonzalez 1
Gonzalez je 3
odigrao ulogu 3
ulogu fudbalera 1
fudbalera siledžije 1
siledžije u 1
epizodi How 1
How to 2
to Rock 1
Rock a 1
a Newscast, 1
Newscast, američke 1
američke tinejdžerske 1
tinejdžerske komedije 1
komedije How 1
to Rock, 1
Rock, koja 1
se prikazivala 2
prikazivala na 3
na Nickelodeon-u 1
Nickelodeon-u od 1
od 4. 8
4. februara 7
februara do 1
8. decembra 3
2012. Godine 1
Godine 2012. 2
2012. postao 1
predsjednik nadzornog 1
nadzornog odbora 1
odbora Atlassiana. 1
Atlassiana. Godine 1
2012. postojalo 1
80 kompanija 1
kompanija u 10
proizvodnji sa 1
20 zaposlenika, 1
zaposlenika, zapošljavajući 1
zapošljavajući 8.300 1
8.300 osoba 1
stvarajući obrt 1
obrt u 1
vrijednosti više 1
od 1,5 9
milijardi eura. 5
eura. Godine 1
Godine 2013, 3
2013, Gonzalez 1
Gonzalez se 2
u web 2
seriji Blue. 1
Blue. Godine 1
2013, Index 1
Index Corporation 1
Corporation je 1
je kupljena 1
kupljena od 1
strane Sega 1
Sega Sammy 1
Sammy nakon 1
nakon bankrota. 1
bankrota. Godine 1
Godine 2013. 4
Nickelodeon započeo 1
započeo takmičenje 1
takmičenje kratkih 1
kratkih filmova 1
filmova o 2
o Spužva 1
Spužva Bobu 1
Bobu Skockanom, 1
Skockanom, SpongeBob 1
SpongeBob SquareShorts: 1
SquareShorts: Original 1
Original Fan 1
Fan Tributes. 1
Tributes. Godine 1
osnovao UDIK 1
UDIK i 1
poziciji koordinatora 1
koordinatora iste 1
iste organizacije. 1
organizacije. Godine 1
2013. najavljene 1
najavljene su 2
dvije pornografske 1
pornografske parodije. 1
parodije. Godine 1
2013. u 5
Luci je 2
otvoren novi 1
novi objekt, 1
objekt, koji 2
nakon onog 1
onog u 5
Vitezu najveći 1
najveći FIS-ov 1
FIS-ov prodajni 1
prodajni centar. 1
centar. Godine 1
2013, u 1
sa BBC 1
BBC Earth, 1
Earth, Sega 1
otvorila prvi 1
prvi interaktivni 1
interaktivni simulator 1
simulator prirodnog 1
prirodnog muzeja, 1
muzeja, Orbi 1
Orbi Yokohama 1
Yokohama u 1
u Yokohami. 1
Yokohami. Godine 1
Godine 2014. 5
2014. diplomirao 1
za poslovno-industrijski 1
poslovno-industrijski menadžment. 1
menadžment. Godine 1
sa One 1
One World 2
World Platform 2
Platform organizirala 1
organizirala prvi 1
prvi IKT 1
IKT trening 1
trening na 1
Balkanu koji 1
se ticao 1
ticao nasilja 1
nasilja nad 3
ženama, privatnosti 1
privatnosti i 1
i online 1
online sigurnosti 1
sigurnosti pod 1
nazivom Women 1
Women Rock 1
Rock IT. 1
IT. Godine 1
2014. nastupila 1
nastupila su 1
su osmerica 1
osmerica profesionalaca 1
profesionalaca i 1
jedan igrač 4
igrač s 5
s pozivnicom. 2
pozivnicom. Godine 1
2014. osvaja 1
osvaja Supporters' 1
Supporters' Shield 2
Shield da 1
osvojio MLS 1
MLS kup. 1
kup. Godine 1
za njihov 13
njihov zvanični 1
zvanični You 1
You Tube 1
Tube kanal 1
kanal ponovno 1
ponovno snimaju 1
snimaju pjesmu 1
pjesmu iz 1
iz 1978. 3
1978. pod 1
nazivom Nebo 1
Nebo je 1
samo drum 1
drum bez 1
bez dna. 1
dna. Godine 1
Godine 2015. 1
2015. album 1
proglašen 15. 1
15. na 2
100 najvećih 2
najvećih jugoslavenskih 1
jugoslavenskih albuma 1
albuma prema 1
prema hrvatskom 1
hrvatskom izdanju 1
izdanju muzičkog 1
muzičkog časopisa 1
časopisa Rolling 2
Rolling Stone. 2
Stone. Godine 1
Godine 2015, 1
2015, nakon 1
perioda finansijske 1
finansijske nestabilnosti 2
nestabilnosti za 1
za organizatore, 1
organizatore, potpisan 1
je sponzorski 1
sponzorski ugovor 2
s kompanijom 1
kompanijom Bauhaus, 1
Bauhaus, pa 1
je miting 1
miting preimenovan 1
s time. 1
time. Godine 1
Godine 2016. 4
2016. dolazi 2
početka rada 1
rada JP 1
JP Aerodrom 1
Aerodrom Bihać. 1
Bihać. Godine 1
na poziciju 3
poziciju direktora 2
direktora Biblioteke 1
Biblioteke Sarajeva. 1
2016. objavio 2
svoju kandidaturu 4
kandidaturu na 1
mjesto guvernera 8
guvernera Sjeverne 1
Sjeverne Dakote 1
Dakote ispred 1
ispred Republikanaca. 1
Republikanaca. Godine 1
2016. osvojio 1
svoj drugi 12
drugi Giro 1
Giro d'Italia 1
d'Italia u 1
Godine 2017. 1
2017. vlada 1
odlučila ukinuti 1
ukinuti neke 1
neke okruge 1
okruge i 1
i spojiti 2
spojiti ih 1
ih s 3
s drugima 4
drugima kako 2
bi formirala 1
formirala veće, 1
veće, čime 1
broj okruga 1
okruga smanjen 1
smanjen s 1
s 19 1
19 na 3
na 11, 1
11, a 1
a odluka 1
odluka se 1
počela primjenjivati 1
primjenjivati od 1
2020. Godine 1
Godine 2019. 1
2019. aerodrom 1
je prevezao 1
prevezao oko 1
oko milion 6
milion putnika 1
putnika i 12
miliona kg. 1
kg. cargo 1
cargo tereta. 1
tereta. Godine 1
Godine 2020 1
2020 općina 1
općina je 3
je obezbijedila 2
obezbijedila sredstva 1
sredstva u 3
iznosu 1.950.000 1
1.950.000 KM 1
KM za 1
rekonstrukciju puta 1
puta Brateljevići-Muška 1
Brateljevići-Muška voda 1
voda sa 2
ciljem povećanja 4
povećanja turističkog 1
turističkog potencijala. 1
potencijala. Godine 1
Godine 264. 1
264. je 1
došao Sun 1
Sun Heov 1
Heov sin 1
sin Sun 1
Sun Hao 1
Hao te 1
te svom 1
ocu dao 1
dao posmrtnu 1
posmrtnu titulu 1
titulu cara. 1
cara. Godine 1
Godine 287. 1
287. p. 1
e. plebejci 1
plebejci su 2
su treći 1
put masovno 1
masovno napustili 1
napustili grad. 1
Godine 317. 1
317. p. 1
e. Pitonov 1
Pitonov imenjak, 1
imenjak, satrap 1
satrap Medije, 1
Medije, jke 1
jke pokušao 1
pokušao pod 1
pod svoju 6
vlast staviti 1
staviti istočne 1
istočne provincije 2
provincije bivšeg 1
bivšeg Aleksandrovog 1
Aleksandrovog carstva. 2
carstva. Godine 2
Godine 331. 1
331. perzijski 1
perzijski kralj 2
kralj Darije 2
Darije III 1
III doživio 1
je poraz 5
od makedonskog 1
makedonskog vladara 1
vladara Aleksandra 1
Aleksandra Velikog 3
Velikog u 1
kod Gaugamele. 1
Gaugamele. Godine 1
Godine 38. 1
38. p.n.e. 1
p.n.e. ona 1
ona rađa 1
rađa njegovog 1
njegovog brata 8
brata Nerona 1
Nerona Klaudija 1
Klaudija Druza. 1
Druza. Godine 1
Godine 418, 1
418, Honorije 1
Honorije je 1
je nagradio 2
nagradio vizigotske 1
vizigotske federate 1
federate pod 1
pod kraljem 2
kraljem Valijom, 1
Valijom, dajući 1
dajući im 2
im zemlju 2
dolini Garonne 1
Garonne kako 1
tu naselili. 1
naselili. Godine 1
Godine 44. 1
44. p. 1
e. mjesec 1
mjesec Quintilis 1
Quintilis preimenovan 1
u Julius 1
Julius (današnji 1
(današnji juli) 1
juli) u 1
u slavu 5
slavu Julija 1
Julija Cezara. 1
Cezara. Godine 1
Godine 546. 1
546. p. 2
e. Godine 1
Godine 581. 1
581. je 1
sjeveru Kine 1
Kine dinastiju 1
dinastiju Sjeverni 1
Sjeverni Zhou 1
Zhou srušio 1
srušio Yang 1
Yang Jian 1
Jian (楊堅), 1
(楊堅), koji 1
se proglasio 1
proglasio carem 1
carem Wenom 1
Wenom i 1
osnovao novu 3
novu dinastiju 2
dinastiju Sui. 1
Sui. Godine 1
Godine 60, 1
60, na 1
dijelu otoka 2
otoka koji 1
kao Zaljev 1
Zaljev sv. 1
Godine 657. 1
657. p. 1
e. Korint 1
Korint je 1
bio upetljan 1
upetljan u 2
u dug 2
i nepopularan 2
nepopularan rat 1
rat s 4
s Argom 1
Argom i 1
i Korkirom, 1
Korkirom, a 1
a građani 3
građani nezadovoljni 1
nezadovoljni vlašću 1
vlašću Bakhijada. 1
Bakhijada. Godine 1
Godine 664. 1
664. p. 1
e. Taharkin 1
Taharkin nasljednik 1
nasljednik Tantmani 1
Tantmani je 1
je prodro 1
prodro u 1
u Donji 1
Donji Egipat 1
Egipat i 3
ubio Nehoa. 1
Nehoa. Godine 1
Godine 668. 1
668. p. 1
e. Asurbanipalove 1
Asurbanipalove snage 1
su porazile 1
porazile Taharku 1
Taharku i 1
i otjerale 1
otjerale ga 1
ga iz 3
iz Delte. 1
Delte. Godine 1
Godine 717. 1
717. p.n.e. 1
p.n.e. Asirci 1
Asirci pod 1
kraljem Šarukinom 1
Šarukinom (Sargonom 1
(Sargonom II) 1
II) osvajaju 1
osvajaju posljednju 1
posljednju veliku 1
veliku Hetitsku 1
Hetitsku državu 1
državu Karkemiš. 1
Karkemiš. Godine 1
Godine 771. 1
771. p. 1
e., nakon 3
kralj You 1
You zamijenio 1
zamijenio kraljicu 1
kraljicu s 1
s priležnicom 1
priležnicom Baosi, 1
Baosi, glavni 1
je napadnut 4
i opljačkan 1
opljačkan od 1
od zajedničkih 2
zajedničkih snaga 1
snaga kraljičinog 1
kraljičinog oca, 1
oca, moćnog 1
moćnog markiza 1
od Shena 1
Shena i 1
i nomadskog 2
nomadskog plemena 1
plemena Quanrong. 1
Quanrong. Godine 1
Godine 780. 1
780. njegov 1
njegov nasljednik 8
nasljednik Al-Mahdi 1
Al-Mahdi obnovio 1
obnovio je 2
je džamiju, 2
džamiju, ali 1
ali smanjio 1
smanjio joj 1
je dužinu 1
i povećao 2
povećao širinu. 1
širinu. Godine 1
Godine 788, 1
788, u 1
u novembru, 2
novembru, Marija 1
Marija se 3
za Konstantina. 1
Konstantina. Godine 1
Godine 862. 1
862. Ćirilo 1
Ćirilo i 1
i Metodije 1
Metodije započeli 1
započeli su 3
su rad 3
su posvetili 1
posvetili čitav 1
čitav svoj 2
svoj život 9
kojem će 8
će ostvariti 2
ostvariti njihov 1
njihov historijski 1
historijski značaj 2
značaj kao 2
kao slavenski 1
slavenski apostoli. 1
apostoli. Godine 1
Godine 894. 1
894. Mađari 1
Mađari i 1
i Pečenezi 1
Pečenezi su 1
rat između 9
između Bizantijskog 1
Bizantijskog i 1
i Prvog 3
Prvog Bugarskog 2
Bugarskog carstva. 2
Godine 922. 1
922. gospa 1
gospa Rotilda 1
Rotilda je 1
u manastir 4
manastir Chelles. 1
Chelles. Godine 1
Godine 970, 1
970, bizantijski 1
bizantijski car 3
car Ivan 1
Ivan I 1
I Cimisk 1
Cimisk zarobio 1
Borisa nakon 1
nakon šta 3
na Bugarsku, 1
Bugarsku, dok 1
javnoj ceremoniji 1
ceremoniji lišio 1
lišio naslova 1
naslova cara 1
cara Bugara. 1
Bugara. Godine, 1
Godine, a 1
dobilo po 2
po Jacqueline 1
Jacqueline Noonan 1
Noonan ( 1
( Godine, 1
Godine, ali 1
srušena zbog 1
zbog nesolidne 1
nesolidne gradnje. 1
gradnje. Godine 1
Godine Domovinskog 1
rata bile 1
vrlo teške 3
teške i 1
za Psihijatrijsku 1
Psihijatrijsku bolnicu 2
bolnicu Rab. 1
Rab. Godine, 1
Godine, Institut 1
istoriju i 3
i Orijentalni 1
Orijentalni institut, 1
institut, 1997, 1
1997, 36. 1
36. Godine 1
Godine je 1
je Gradiska 1
Gradiska pripadala 1
pripadala Austrougarskoj. 1
Austrougarskoj. Godine 1
Godine Karlove 1
Karlove vladavine 2
vladavine bile 1
izuzetno teške 1
teške za 1
za Španiju. 1
Španiju. Godine 1
Godine kasnije 1
kasnije Kalisto 1
Kalisto susreće, 1
susreće, još 1
liku medvjeda, 1
medvjeda, svog 1
sina Arkada 1
Arkada koji 1
ne prepoznaje. 2
prepoznaje. Godine 1
Godine loših 1
loših žetvi 1
žetvi su 1
su dovele 9
do revolucije 2
revolucije koja 1
je rasplamsala 1
rasplamsala ogorčenost 1
ogorčenost prema 1
prema privilegijama 1
privilegijama koje 1
su uživali 3
uživali sveštenici 1
sveštenici i 2
i plemstvo. 1
plemstvo. Godine, 1
Godine, na 1
ovom hromosomu 1
hromosomu je 1
je identificirano 2
identificirano 775 1
775 gena, 1
kodiraju proteine. 2
proteine. GODINE, 1
GODINE, Novi 1
Novi Muallim, 1
Muallim, proljeće 1
proljeće 2017, 1
2017, god. 1
god. Godine, 1
Godine, program 1
koji želi 4
se uključi 1
uključi poslovni 1
poslovni sektori 1
sektori koji 1
imaju značajan 2
značajan utjecaj 4
na prirodne 1
prirodne resurse 3
resurse i 5
i sredstva 2
život za 1
promociju održivog 1
održivog korištenja 1
korištenja prirodnih 1
resursa. Godine, 1
Godine, teren 1
je sređivan 1
sređivan i 1
i su 3
od spomenika 1
spomenika znatno 1
znatno oštećeni 1
oštećeni ili 1
ili prepukli. 1
prepukli. Godine 1
Godine (Veliki 1
(Veliki raskol). 1
raskol). Godine, 1
Godine, za 1
potrebe rasvjete 1
rasvjete u 2
u domaćinstvima, 1
domaćinstvima, ulicama, 1
ulicama, uredima, 1
uredima, za 1
za elektromotorne 1
elektromotorne pogone 1
pogone u 1
industriji i 4
i zanatstvu, 1
zanatstvu, te 1
pogon novih 1
novih motornih 1
motornih vozila 3
vozila gradskog 1
gradskog tramvaja. 1
tramvaja. Godini, 1
Godini, Američki 1
Američki institut 1
za medicinu 2
medicinu odredio 1
odredio je 3
je preporučeni 1
preporučeni dijetalni 1
dijetalni dodatak 1
dodatak (RDA) 1
(RDA) triptofana 1
triptofana od 1
5 mg/kg 2
mg/kg tjelesne 1
tjelesne težine 5
težine na 1
na dan, 1
dan, za 1
odrasle od 1
više. Godinu 1
Godinu dana 19
kasnije (1928.) 1
(1928.) dobio 1
mandat ali 1
nije sastavio 1
sastavio vladu. 1
vladu. Godinu 1
kasnije, 1991. 1
1991. Godinu 1
kasnije, 2011. 1
godine Violeta 1
Violeta je 2
uvela ISO 1
ISO standard 1
standard kvalitete, 1
kvalitete, što 2
povećao udio 1
udio na 1
tržištu higijenskih 1
higijenskih proizvoda. 1
proizvoda. Godinu 1
kasnije, 28. 1
novembra 1943. 5
1943. Godinu 1
je zastupnica 2
zastupnica za 1
za sinhronizirani 1
sinhronizirani animirani 1
animirani film 4
film Život 1
Život buba. 1
buba. Godinu 1
kasnije Hitchcock 1
Hitchcock nije 1
znao naći 2
naći pravu 1
pravu ideju 1
ideju kako 2
ispunio ugovor 1
kojem mora 2
mora režirati 1
režirati jedan 1
jedan film 1
film za 9
za Blacka, 1
Blacka, pa 1
prihvatio ponudu 3
da režira 5
režira Izgubljenu 1
Izgubljenu damu. 1
damu. Godinu 1
kasnije, je 1
u fabrici 4
fabrici cementa 1
cementa Lukavac 1
Lukavac postignuta 1
postignuta rekordna 1
rekordna godišnja 1
od 480.000 1
480.000 tona 1
tona cementa, 1
cementa, instaliranja 1
instaliranja nove 1
nove laboratorijske 1
laboratorijske opreme, 1
opreme, te 1
te uvođenje 1
uvođenje sistema 1
sistema kvalitete 1
kvalitete ISO 1
ISO 9001:000. 1
9001:000. Godinu 1
osvajač Kupa 1
Kupa UEFA. 3
UEFA. Godinu 1
kasnije Jugoslavenska 1
Jugoslavenska muslimanska 1
muslimanska čitaonica 1
čitaonica promijenila 1
promijenila je 2
postala Gajretova 1
Gajretova čitaonica. 1
čitaonica. Godinu 1
kasnije, njegova 1
njegova majka 22
se preudaje 1
preudaje za 1
za zapovjednika 6
zapovjednika bataljuna 1
bataljuna Aupicka. 1
Aupicka. Godinu 1
kasnije objavio 1
je EP 1
EP Variations 1
Variations of 1
of Static. 1
Static. Godinu 1
član FIFA-e. 1
FIFA-e. Godinu 1
ratnim okolnostima, 1
okolnostima, Branković 1
Branković biva 1
biva izabran 1
za direktora 8
direktora novoformiranih 1
novoformiranih Željeznica 1
Željeznica Bosne 1
Hercegovine. Godinu 1
kasnije, živi 1
u komuni 1
komuni sa 1
ostalim ruskim 2
ruskim anarhistima, 1
anarhistima, među 1
velika ljubav 3
i doživotni 1
doživotni saputnik, 1
saputnik, Alexander 1
Alexander Berkman. 1
Berkman. Godinu 1
nakon osvajanja 3
osvajanja vlasti 1
vlasti Gorbačov 1
Gorbačov je 2
okupio novi 1
novi Polibiro 1
Polibiro od 1
12 članova 1
članova (koji 2
(koji imaju 1
pravo glasa). 1
glasa). Godinu 1
smrti Thomasa 2
Thomasa Hollanda 1
Hollanda 1360. 1
1360. Godinu 1
smrti u 10
kod Stiklestada 1
Stiklestada 29. 1
jula 1030. 1
1030. Godinu 1
toga policija 1
policija San 1
San Franciska 6
Franciska dala 1
dala mu 1
je otpust 2
otpust zbog 1
zbog psiholoških 1
psiholoških razloga. 1
razloga. Godinu 1
poslije Čelik 1
Čelik ponovo 1
ponovo osvaja 2
osvaja prvenstvo 1
prvenstvo i 2
prvi trostruki 1
trostruki prvak 1
prvak BiH. 1
BiH. Godinu 1
Godinu je 4
počeo ispadanjem 1
ispadanjem s 1
s Australian 1
Australian Opena, 1
Opena, ali 2
ali 9. 1
9. februara 4
februara po 1
po četvrti 6
četvrti je 7
put osvojio 2
osvojio Zagreb 1
Zagreb Indoors 1
Indoors i 1
postao najuspješniji 2
najuspješniji igrač 1
igrač na 1
tom turniru 3
turniru ikada. 1
ikada. Godinu 1
započeo porazom 1
porazom u 3
rundi turnira 1
u Adelaidu. 1
Adelaidu. Godinu 1
na 16. 4
16. mjestu. 1
mjestu. Godinu 1
na Scottish 1
Scottish Openu. 1
Openu. Godinu 1
Godinu kasnije, 2
kasnije, 1992. 1
1992. postavljen 1
za sekretara 4
i socijalne 5
socijalne usluge 1
usluge u 4
vladi Massachusettsa. 1
Massachusettsa. Godinu 1
kasnije, flota 1
flota sa 1
stotinu brodova 1
brodova i 8
i 27.500 1
27.500 članova 1
posade je 1
je isplovila 1
isplovila iz 1
iz Kine. 2
Kine. Godinu 1
Godinu kasnije 2
osvaja još 1
2 ITF-turnira. 1
ITF-turnira. Godinu 1
kasnije učestvovao 1
učestvovao je 15
jednom takmičenju 1
takmičenju i 5
i pobijedio. 1
pobijedio. Godinu 1
Godinu nakon 2
nakon diplomiranja 1
diplomiranja upisuje 1
upisuje Fakultet 1
Fakultet za 2
za finansije 2
finansije pri 1
pri Vladi 1
Vladi Ruske 1
Federacije na 1
proučavao vrijednosti 1
vrijednosti i 7
i zamjenu. 1
zamjenu. Godinu 1
nakon vjenčanja, 2
vjenčanja, par 1
počeo kampanju 1
kampanju povodom 1
povodom Georgeve 1
Georgeve kandidature 1
kandidature za 2
za Kongres 1
Kongres SAD-a 1
SAD-a 1978. 1
1978. Godinu 1
Godinu njene 1
njene smrti, 5
smrti, Poslanik 1
Poslanik je 4
nazvao "godina 1
"godina tuge". 1
tuge". Godinu 1
Godinu poslije 1
poslije dogodila 1
se repriza 1
repriza finala 1
finala Kupa 4
Kupa šampiona, 1
šampiona, ali 1
ali ovog 2
puta uspješnija 1
uspješnija je 1
bila Valencia. 1
Valencia. Godinu 1
Godinu ranije 1
ranije na 3
istoj skakaonici 2
skakaonici osvojio 1
prve bodove 1
bodove u 1
u Kontinentalnom 3
Kontinentalnom kupu. 1
kupu. Godišnja 1
Godišnja je 1
tradicija da 2
obavi anketa 1
anketa svih 1
svih klubova, 1
klubova, koja 1
koja obožavateljima 1
obožavateljima omogućava 1
da glasaju 2
glasaju za 4
za svoje 37
svoje omiljene 2
omiljene pjesme. 2
pjesme. Godišnjak 1
Godišnjak Biološkog 2
Biološkog instituta 1
instituta Univerziteta 1
Sarajevu, Posebno 1
Posebno izdanje: 1
izdanje: 30, 1
30, Sarajevo. 1
Sarajevo. Godišnjak 1
Biološkog instuta 1
instuta Univerziteta 1
Sarajevu, Sarajevo. 3
Sarajevo. Godišnja 1
Godišnja količina 2
količina oborina 3
oborina je 1
je 451 1
451 mm. 1
mm. Godišnja 2
prosjeku 900-1000 1
900-1000 mm. 1
mm. Godišnjak 1
Godišnjak za 1
za društvenu 3
društvenu istoriju, 1
istoriju, IV, 1
IV, sv. 1
sv. Godišnja 1
Godišnja proizvodnja 1
proizvodnja je 4
je 5.000.000 1
5.000.000 tona 1
tona sirove 2
sirove nafte 2
dvije linije. 1
linije. Godišnja 1
Godišnja prosječna 1
prosječna količina 2
padavina iznosi 4
iznosi 870 1
870 mm. 1
Godišnja stopa 1
stopa rasta 2
rasta stanovništva 5
u Madagaskar 1
Madagaskar je 3
iznosila 2,9% 1
2,9% u 1
godini. Godišnje 1
Godišnje doba 1
tri mjeseca, 6
mjeseca, koji 1
svake godini 1
godini ponavlja 1
ponavlja u 2
u ravnomjernom 2
ravnomjernom ritmu. 1
ritmu. Godišnje 1
Godišnje je 1
prosjeku 141 1
141 dan 1
dan s 1
s padavinama, 1
padavinama, od 1
toga 55 1
55 sa 1
sa snijegom. 2
snijegom. Godišnje 1
Godišnje kretanje 1
kretanje ugljika 1
ugljika ili 1
ili izmjena 1
izmjena između 1
između pomenutih 1
pomenutih rezeorvara, 1
rezeorvara, javlja 1
zbog različitih 7
različitih hemijskih, 1
hemijskih, geoloških 1
geoloških i 2
i bioloških 1
bioloških procesa. 1
procesa. Godišnje 1
Godišnje padavine 1
padavine u 1
u Fojnici 2
Fojnici iznose 1
iznose od 2
oko 1200 2
1200 do 2
do 1500 5
1500 mm, 1
mm, i 1
i vremenski 8
vremenski su 2
gotovo ravnomjerno 1
ravnomjerno raspoređene, 1
raspoređene, pa 2
pa sušnih 1
sušnih mjeseci 1
mjeseci gotovo 1
gotovo i 3
da nema. 2
nema. Godišnje 1
Godišnje povrtnjak 1
povrtnjak proizvede 1
proizvede do 1
80 tona 1
tona voća 1
i povrća. 5
povrća. Godišnje 1
Godišnje se 3
se preveze 2
preveze oko 1
oko 1,5 6
tona rovnog 1
rovnog uglja. 1
uglja. Godišnje 1
se proizvede 2
proizvede oko 2
oko 35 10
35 miliona 3
tona širom 1
svijeta. Godišnje 1
svijetu proizvode 1
proizvode nekoliko 1
nekoliko miliona 7
miliona tona, 3
tona, kao 3
kao prethodnika 1
prethodnika u 2
u dobijanju 4
dobijanju teflona 1
teflona i 1
za hlađenje. 1
hlađenje. Godišnje 1
Godišnje u 1
ovoj pustinji 1
pustinji pada 1
ml kiše, 1
kiše, dok 1
dok u 24
toku godine 6
godine razlika 1
razlika temperature 1
temperature u 12
danu zna 1
da dosegne 1
dosegne i 1
do 70 5
70 stepeni. 1
stepeni. God. 1
God. osnivana 1
osnivana je 1
galerija 1975. 1
godine. Godovi 1
Godovi današnjih 1
današnjih stabala 1
stabala velike 1
velike starosti 1
starosti pružaju 1
pružaju podatke 1
podatke unatrag, 1
unatrag, od 1
nekoliko stoljeća 5
godina. God. 1
God. podignuta 1
je Spomen-kuća 1
Spomen-kuća Bitke 1
Bitke na 1
na Sutjesci, 1
Sutjesci, koju 1
koju je, 2
po ideji 1
ideji dr 1
dr Dušana 2
Dušana Plenče, 1
Plenče, projektovao 1
projektovao arhitekta 1
arhitekta Ranko 1
Ranko Radović. 1
Radović. Godric 1
Godric Gryffindor 1
Gryffindor je 2
u pustopoljini. 1
pustopoljini. Goebbels 1
Goebbels je 4
iznio načine 1
načine preuzimanja 1
vlasti, nakon 1
ulaska NSDAP 1
NSDAP u 1
u njemački 1
njemački parlament. 1
parlament. Goebbels 1
rođen 1897. 1
u Rheydtu, 1
Rheydtu, (danas 1
(danas dijelu 1
dijelu Mönchengladbacha), 1
Mönchengladbacha), kao 1
kao treći 3
treći sin 2
sin Friedericha 1
Friedericha (1867-1929) 1
(1867-1929) i 1
i Marie 2
Marie Goebbels 1
Goebbels (rođ. 1
(rođ. Oldenhausen). 1
Oldenhausen). Goebbels 1
je zapisao 7
zapisao u 1
u dnevniku: 1
dnevniku: "Sada 1
"Sada koristimo 1
koristimo otkriće 1
otkriće 12.000 1
12.000 leševa 1
leševa poljskih 1
poljskih oficira, 1
oficira, koje 1
ubio NKVD, 1
NKVD, za 1
za antiboljševičku 1
antiboljševičku propagandu 1
propagandu u 1
velikom stilu. 1
stilu. Goebbels 1
Goebbels ne 1
ne nastupa 1
svim govorima, 1
govorima, uvodi 1
uvodi govornike 1
govornike tzv. 1
tzv. Goebbelsova 1
Goebbelsova namjera 1
namjera je 2
u narednim 10
narednim izborima 1
izborima Hitler 1
Hitler češće 1
češće pojavljuje 1
pojavljuje kao 12
kao govornik, 1
govornik, novinari 1
novinari pripadnici 1
pripadnici partije 1
partije se 2
se instruiraju, 1
instruiraju, o 1
o načinu 9
načinu izvještavanja 1
izvještavanja javnih 1
javnih nastupa 1
nastupa Adolfa 1
Adolfa Hitlera. 2
Hitlera. Goebbelsov 1
Goebbelsov cilj 1
je jačanje 1
jačanje partije 1
partije kroz 1
kroz okupljanje 1
okupljanje novih 1
novih članova. 2
članova. Goering 1
Goering izjavljuje 1
to kukavičluk 1
kukavičluk među 1
među pilotima 1
pilotima bobardera 1
bobardera i 1
naređuje lovcima 1
lovcima pomnu 1
pomnu pratnju 1
pratnju bombardera 1
bombardera čime 1
čime dodatno 1
dodatno ograničava 1
ograničava njihove 1
njihove sposobnosti. 1
sposobnosti. Goetheova 1
Goetheova nagrada, 1
nagrada, puni 1
naziv Goetheova 1
Goetheova nagrada 1
nagrada grada 2
grada Frankfurta 1
Frankfurta ( 1
( Gojazni 1
Gojazni pacijenti 1
bili podvrgnuti 4
podvrgnuti želučanoj 1
želučanoj premosnici, 1
premosnici, pokazali 1
značajne metaboličke 1
metaboličke adaptacije, 1
adaptacije, što 1
rezultiralo čestom 1
čestom remisijom 1
remisijom dijabetesa, 1
dijabetesa, godinu 1
kasnije. Gojaznost 1
Gojaznost također 1
također spada 1
spada pod 4
pod faktore 1
faktore rizika, 1
rizika, važnu 1
ulogu igra 2
prisustvo raka 1
raka debelog 3
crijeva u 2
porodičnoj anamnezi 1
anamnezi kod 1
kod bližih 1
bližih srodnika. 2
srodnika. Go 1
Go je 1
igra za 4
koji naizmjenično 1
naizmjenično postavljaju 1
postavljaju svoje 1
svoje figure 1
figure (crne 1
(crne za 1
jednog i 4
i bijele 6
bijele za 1
drugog igrača) 1
igrača) na 1
na tablu 3
tablu koja 1
zove goban. 1
goban. Gojko 1
Gojko Kraljević 1
Kraljević bio 1
je učitelj, 1
učitelj, prosvjetni 1
prosvjetni radnik 1
radnik i 1
profesor širom 1
Hercegovine. Gola, 1
Gola, rimokatolička 1
"Sv. Goldar 1
Goldar i 1
i Rito 1
Rito Revolto 1
Revolto kradu 1
kradu Zeo 1
Zeo Kristal 2
Kristal i 1
i detoniraju 1
detoniraju bombu 1
u Komandnom 1
Komandnom Centru, 1
Centru, i 1
i tim 5
tim činom 3
činom mini 1
mini serija 1
serija završava 1
završava nastavljajući 1
nastavljajući se 2
sa novom 9
novom serijom: 1
serijom: Power 1
Power Rangers: 2
Rangers: Zeo. 1
Zeo. Goldeen 1
Goldeen se 1
mogao boriti 1
boriti na 1
na suhom, 1
suhom, pa 1
rijetko moglo 1
moglo vidjeti. 1
vidjeti. Golden 1
Golden State 1
State završio 1
je regularnu 1
regularnu sezonu 1
sezonu rezultatom 1
rezultatom 47–35, 1
47–35, izborio 1
izborio je 1
je doigravanje 1
doigravanje i 2
dobio Denver 1
Denver Nuggetse 2
Nuggetse u 1
krugu. Gold 1
Gold kup 1
kup određuje 1
određuje regionalnog 1
regionalnog prvaka 1
prvaka Sjeverne, 1
Sjeverne, Srednje 1
Srednje Amerike 2
Kariba. "Goldstone 1
"Goldstone Deep 1
Deep Space 2
Space Communications 1
Communications Complex" 1
Complex" je 1
samo tri, 1
tri, u 1
u svijetu: 1
svijetu: drugi 1
su " 4
" Goldsworthy, 1
Goldsworthy, Adrian, 1
Adrian, The 1
The Fall 2
Fall of 2
of Carthage, 1
Carthage, p 1
p 249, 1
249, Rimljani 1
su formirali 5
formirali dvije 1
dvije linije 2
linije sa 1
35 rimskih 1
rimskih brodova 1
brodova ispred 1
ispred i 2
20 marsejskih 1
marsejskih brodova 1
brodova iza, 1
iza, s 1
su formacija 1
formacija i 1
i mornarička 1
mornarička vještina 1
vještina marsejaca 1
marsejaca poništavali 1
poništavali superiornu 1
superiornu pokretljivost 1
pokretljivost kartaginske 1
kartaginske flote. 1
flote. Golduck 1
Golduck ima 1
ima plivaće 1
plivaće kožice 1
kožice između 2
između prstiju 1
prstiju nogu 1
i ruku, 1
ruku, koje 1
mu pomažu 2
u plivanju 2
plivanju kroz 1
kroz rijeke 1
rijeke i 6
i jezera. 5
jezera. Golduck 1
Golduck je 1
je brz 4
brz i 6
i spretan 2
spretan plivač 1
plivač te 1
može preteći 1
preteći i 1
i najbrže 1
najbrže plivače 1
plivače zbog 1
svojih snažnih 1
snažnih nogu 1
i ruku 2
ruku s 2
s plivaćim 1
plivaćim kožicama. 1
kožicama. Goldywn 1
Goldywn je 1
sam napravio 1
napravio igrani 1
u 1952. 1
1952. Gole 1
Gole amebe 1
amebe obuhvataju 1
obuhvataju sve 1
sve amebe 1
amebe –lobopodije- 1
–lobopodije- sa 1
malim cjevastim 1
cjevastim pseupodijama. 1
pseupodijama. Golemo 1
Golemo rudno 1
rudno bogatstvo 1
se krije 3
krije ispod 1
površine vareških 1
vareških brda, 1
brda, pa 1
pa postoje 2
postoje tragovi 2
tragovi da 1
tu kopala 1
kopala željezna 1
željezna rudača 1
rudača i 1
i talilo 1
talilo željezo 1
željezo još 1
antičko vrijeme. 1
vrijeme. Goleši 1
Goleši su 1
i mjesna 1
mjesna zajednica 2
koja obuhvata 8
obuhvata naselja 2
naselja Goleši, 1
Goleši, Gornji 1
Gornji Pervan, 1
Pervan, Donji 1
Donji Pervan 1
Pervan i 1
i Subotica. 1
Subotica. Golf 1
Golf je 1
u karavanskoj 1
karavanskoj verziji, 1
verziji, a 3
godine novi 2
novi izgled 2
izgled su 1
dobile i 1
i kabrioletska 1
kabrioletska i 1
i GTI 1
GTI izvedba. 1
izvedba. Golfska 1
Golfska struja 2
struja utiče 1
klimu istočne 1
obale Sjeverne 2
Amerike od 3
od Floride 1
Floride do 1
do Newfoundlanda 1
Newfoundlanda i 1
i klimu 1
klimu obale 1
obale zapadne 1
zapadne Evrope. 3
Evrope. Golf 1
Golf V 1
kao VW 1
VW Rabbit. 1
Rabbit. Golgijev 1
Golgijev se 1
se organ 1
organ podražuje 1
podražuje napetošću 1
napetošću što 1
je uzrokuje 1
uzrokuje taj 1
taj mali 1
mali snopić 1
snopić mušićnih 1
mušićnih vlakana. 1
vlakana. Goli 1
Goli miševi 1
miševi sa 1
sa vrlo 8
vrlo rijetkim 2
rijetkim "golišavim" 1
"golišavim" nedostatkom 1
nedostatkom kao 1
rezultat mutacije 3
mutacije FOXN1 1
FOXN1 soj 1
soj su 1
su istraživačkih 1
istraživačkih miševa 1
miševa kao 1
kao modela 1
modela nedostatka 1
nedostatka T-ćelija. 1
T-ćelija. Goli 1
otok je 1
je neplodan 1
neplodan i 1
nema stalnih 3
stalnih stanovnika. 2
stanovnika. Goli 1
otok u 3
u strogi 1
strogi zatvor 1
zatvor gdje 3
isključivo bili 1
bili zatvarani 2
zatvarani politički 1
zatvorenici. Gologlav, 1
Gologlav, bosonog, 1
bosonog, sa 1
sa odjećom 1
odjećom iscjepanom 1
iscjepanom do 1
do lakata, 1
lakata, konopcem 1
konopcem oko 1
oko vrata 6
i mačem 1
mačem u 2
rukama ušao 1
u bizantijski 2
bizantijski logor 1
logor i 4
i izašao 1
izašao pred 1
pred cara. 1
cara. Golom 1
Golom Mario 1
Mario Baslera 1
Baslera u 1
6. minuti 1
utakmice Bayern 1
Bayern München 1
poveo na 1
utakmici. Golom 1
Golom Žigića 1
Žigića u 1
72. minuti 1
utakmice Srbija 1
Srbija je 11
ostvarila pobjedu. 1
pobjedu. Golove 1
Golove su 1
postigli Yuji 1
Yuji Nakazawa 1
Nakazawa u 1
u 68, 1
68, te 1
te Koji 1
Koji Yamase 1
Yamase u 1
u 83. 2
83. i 2
i 88. 1
88. minuti 2
minuti utakmice. 16
utakmice. Golove 5
Golove u 8
u finalnoj 4
finalnoj utakmici 3
utakmici su 2
su postigli: 1
postigli: Daniele 1
Daniele Massaro 1
Massaro u 1
u 22' 1
22' i 1
i 45+2', 1
45+2', Dejan 1
Dejan Savićević 1
Savićević u 1
u 47' 1
47' i 1
i Marcel 3
Marcel Desailly 1
Desailly u 1
u 58' 1
58' utakmice. 1
finalu postigao 4
postigao je 38
je Kurt 1
Kurt Hamrin 1
Hamrin u 1
3. i 9
i 18. 10
18. minuti 2
finalu postigli 4
su Aleksandar 4
Aleksandar Zavarov 1
Zavarov u 1
u 4, 1
4, Oleg 1
Oleg Blohin 1
Blohin u 1
u 85. 5
85. i 1
i Vadim 1
Vadim Jevtušenko 1
Jevtušenko u 1
u 87. 3
87. minuti 1
su Andy 2
Andy Gray 1
Gray u 1
u 57, 1
57, Trevor 1
Trevor Steven 1
Steven u 1
72. i 1
i Kevin 1
Kevin Sheedy 1
Sheedy u 1
85. minuti 1
utakmice za 8
za Everton 2
Everton te 1
te Hans 1
Hans Krankl 1
Krankl u 1
83. minuti 1
za Rapid. 1
Rapid. Golove 1
su Beniamino 1
Beniamino Vignola 1
Vignola u 1
i Zbigniew 1
Zbigniew Boniek 1
Boniek u 1
u 41. 5
41. minuti 1
za Juventus 1
Juventus te 1
te António 1
António Sousa 1
Sousa u 1
u 29. 2
29. minuti 2
za Porto. 1
Porto. Golove 1
su Georg 1
Georg Volkert 1
Volkert u 1
u 78. 1
78. iz 1
iz jedanaesterca 4
jedanaesterca i 1
i Felix 1
Felix Magath 1
Magath u 1
u 88. 1
finalu su 6
postigli Gabriel 1
Batistuta za 1
za Argentinu 1
Argentinu te 1
te Benjamín 1
Benjamín Galindo 1
Galindo za 1
za Meksiko. 1
Meksiko. Golove 1
postigli Jesús 1
Jesús María 1
María Pereda 1
Pereda u 1
i Marcelino 1
Marcelino Martínez 1
Martínez u 1
u 84. 2
84. minuti 1
minuti za 1
za Španiju 2
Španiju te 2
te Galimzyan 1
Galimzyan Khusainov 1
Khusainov u 1
8. minuti 1
za Sovjetski 1
Sovjetski savez. 1
savez. Golovima 1
Golovima Anestia 1
Anestia Qendra 1
Qendra i 1
i Enkeleid 1
Enkeleid Dobija 1
Dobija Albanija 1
bila uspješnija. 1
uspješnija. Golovima 1
Golovima Seol 1
Seol Ki-hyeonu 1
Ki-hyeonu u 1
u 50. 1
50. i 1
i Cho 1
Cho Jae-jina 1
Jae-jina u 1
u 90. 1
90. minuti 1
utakmice Južna 1
Južna Koreja 2
Koreja zabilježila 1
zabilježila je 2
je pobjedu. 1
pobjedu. Golovi 1
Golovi se 1
na suprotnim 3
suprotnim krajevima 1
krajevima igrališta, 1
igrališta, na 1
sredini kraćeg 1
kraćeg kraja 1
kraja kvadrata. 1
kvadrata. Golubica 1
Golubica sa 1
sa raširenim 2
raširenim krilima 2
krilima i 3
i uzdignutim 1
uzdignutim repom 1
repom dolazi 1
dolazi k 2
k njemu, 1
njemu, pažljivo 1
pažljivo mu 1
mu kljunom 1
kljunom gladi 1
gladi perje 1
perje glave, 1
glave, a 2
on isto 2
isto čini 2
njoj te 1
se ljubavna 2
ljubavna igra 1
igra nastavlja 1
nastavlja izvan 1
izvan gnijezda. 1
gnijezda. Gol 1
Gol u 4
postigao Lars 1
Lars Stindl 1
Stindl u 1
20. minuti 1
utakmice. Gol 3
Alan Smith 1
22. minuti 1
je Bruno 1
Bruno N'Gotty 1
N'Gotty u 1
je Luciano 1
Luciano Chiarugi 1
Chiarugi u 1
4. minuti 1
utakmice. Goluman 1
Goluman ima 1
ima bolju 2
bolju tjelesnu 1
tjelesnu zaštitu 1
ostalih igrača, 2
igrača, te 1
koristi štap, 1
štap, nego 1
jedini igrač 3
koji smije 1
smije rukama 1
rukama dirati 1
dirati loptu. 1
loptu. Gomirski 1
Gomirski nadstojatelj 1
nadstojatelj Danilo 1
Danilo Ljubotina 1
Ljubotina izabran 1
je 1713. 1
1713. godine 1
za gornjokarlovačkog 1
gornjokarlovačkog vladiku 1
vladiku sa 1
sa središtem 3
središtem upravo 1
manastiru Gomirju. 1
Gomirju. Gomolj 1
Gomolj ili 1
ili krtola 1
krtola je 1
je zadebljao 1
zadebljao podzemni 1
podzemni izdanak 1
izdanak ograničenog 1
ograničenog rasta, 1
rasta, koji 1
površini ima 3
nekoliko pupoljaka, 1
pupoljaka, iz 1
razvijaju novi 1
izdanci. Gomolj 1
Gomolj koji 1
od internodija 1
internodija stabla 1
stabla može 1
uočiti kod 1
kod kelerabe. 1
kelerabe. Gomoljno-crijevne 1
Gomoljno-crijevne žlijezde 1
žlijezde (Cowperove 1
(Cowperove žlijezde) 1
žlijezde) su 1
su žlijezde 2
žlijezde veličine 1
veličine graška, 1
graška, koje 1
koje izlučuju 4
izlučuju lužnatu 1
lužnatu izlučevinu 1
izlučevinu koja 1
koja poništava 1
poništava kiselost 1
kiselost mokraće 1
mokraće neposredno 1
prije izbacivanja 1
izbacivanja sjemena. 1
sjemena. Gonçalves 1
Gonçalves je 1
nakon izvrsnih 1
izvrsnih rezultata 1
rezultata sa 1
sa Angolskom 1
Angolskom u-20 1
u-20 reprezentacijom 1
reprezentacijom isti 1
isti uspjeh 3
uspjeh ostvario 2
ostvario i 2
sa seniorskom 1
seniorskom reprezentacijom. 1
reprezentacijom. Gondor 1
Gondor je 2
je izmišljeno 2
izmišljeno kraljevstvo 2
kraljevstvo iz 2
iz trilogije 3
trilogije Gospodara 1
Gospodara Prstenova. 2
Prstenova. Gondor 1
u naponu 1
naponu moći 1
moći vladao 1
vladao lukom 1
lukom Umbar 1
Umbar i 1
držao tri 1
tri grada: 1
grada: Minas 1
Minas Tirit, 1
Tirit, Minas 1
Minas Itil 1
Itil i 1
i Ozgilijat. 1
Ozgilijat. Gondvana 1
Gondvana se 1
i južni 5
južni superkontinent. 1
superkontinent. Gondwanatheria 1
Gondwanatheria su 1
grupa sisara 1
sisara koji 4
s multiituberkulama 1
multiituberkulama i 1
žive samo 1
južnim kontinentima 1
kontinentima (Južna 1
(Južna Amerika, 1
Amerika, Antarktik, 1
Antarktik, Indija 1
Indija i 2
i Afrika). 1
Afrika). Google 1
Google će 2
će koristiti 5
koristiti ovu 1
tehnologiju da 2
da poboljša 3
poboljša svoj 1
svoj e-commerce 1
e-commerce biznis. 1
biznis. Google 1
će pomagati 1
pomagati smanjenju 1
smanjenju cijena 1
cijena pristupa 1
pristupa internetu 1
internetu tako 1
one padnu 1
ispod UN-ovog 1
UN-ovog Broadband 1
Broadband Commission 1
Commission svjetskog 1
svjetskog cilja 1
cilja od 2
od 5% 4
5% mjesečnog 1
mjesečnog primanja. 1
primanja. Google 1
Google Earth 10
Earth mape 1
mape se 1
se nadograđuju 1
nadograđuju svakih 1
5 minuta. 3
minuta. Google 1
Earth podržava 1
podržava upravljanje 1
upravljanje 3D 1
3D Geospatial 1
Geospatial podacima 1
podacima preko 1
preko Keyhole 1
Keyhole Markup 1
Markup Language 1
Language (KML). 1
(KML). Google 1
Earth prikazuje 1
prikazuje satelitske 1
satelitske slike 1
slike različite 1
različite rezolucije 1
rezolucije Zemljine 1
Zemljine površine, 2
površine, dopuštajući 1
dopuštajući korisnicima 2
vide stvari 1
stvari poput 2
poput gradova 1
i kuća 5
kuća prilično 1
prilično okomito 1
okomito ili 1
uglom (npr. 1
(npr. iz 1
iz ptičje 1
ptičje perspektive). 1
perspektive). Google 1
Earth se 1
obavljanje nekih 1
nekih dnevnih 1
dnevnih zadataka 1
zadataka i 3
svrhe. Google 1
Google Goggles 1
Goggles jeste 1
jeste mobilna 1
mobilna aplikacija 1
aplikacija za 3
za Android 1
Android i 2
i iOS 2
iOS korištena 1
za raspoznavanje 2
raspoznavanje slika 1
i netekstualnih 1
netekstualnih pretraga. 1
pretraga. Google 1
Google indeksira 1
indeksira milijarde 1
milijarde web-stranica, 1
web-stranica, tako 1
da korisnici 1
mogu pretraživati 2
pretraživati informacije 1
informacije koje 5
koje žele 3
žele korištenjem 1
korištenjem ključnih 1
ključnih riječi 1
i operatora. 1
operatora. Google 1
kupio Urchin 1
Urchin Software 1
Software u 1
aprilu 2005, 1
2005, koristeći 1
koristeći svoj 1
svoj 'Urchin 1
'Urchin on 1
on Demand' 1
Demand' proizvod 1
proizvod za 1
kreiranje Google 1
Google Analytics 1
Analytics u 1
u 2006. 3
2006. Google 1
objavio 30. 1
2007. da 2
da kupuje 1
kupuje Panoramio. 1
Panoramio. Google 1
da prodaje 1
prodaje svoju 1
svoju Motorola 1
Mobility jedinicu 1
jedinicu kineskom 1
kineskom Lenovu, 1
Lenovu, za 1
za 2,91 1
2,91 milijardu 1
dolara. Google 1
počeo šifriranje 1
šifriranje podataka 1
podataka poslatih 1
poslatih između 1
između podatkovnih 1
podatkovnih centara 1
2013. Google 1
Google omogućava 1
omogućava SDK 1
SDK za 1
za razvojne 1
razvojne programere 1
programere tako 1
da aplikacije 1
aplikacije mogu 2
biti kreirane 2
kreirane da 1
na Android 1
Android telefonima. 1
telefonima. Googleova 1
Googleova korporativna 1
korporativna filozofija 1
filozofija uključuje 1
uključuje principe 1
principe kao 1
kao "ti 1
"ti možeš 1
možeš zaraditi 1
zaraditi nova 1
nova ne 1
ne radeći 1
radeći zlo," 1
zlo," "možeš 1
"možeš biti 1
biti ozbiljan 1
ozbiljan ne 1
ne noseći 1
noseći odijelo," 1
odijelo," i 1
i "rad 1
"rad treba 1
biti izazovan 1
izazovan i 1
i izazov 2
izazov treba 1
biti zabava". 1
zabava". Googleove 1
Googleove opsežne 1
opsežne usluge 1
usluge nisu 1
nisu dostupne 2
dostupne svim 1
svim radnicima. 1
radnicima. Googleov 1
Googleov servis 1
servis YouTube 1
YouTube dao 1
je NORAD 1
NORAD Tracks 1
Tracks Santa 1
Santa vlastiti 1
vlastiti kanal. 1
kanal. Google 1
Google planira 1
planira da 5
da integrira 2
integrira Quickofficeovu 1
Quickofficeovu tehnologiju 1
tehnologiju u 1
vlastiti uredski 1
uredski servis. 1
servis. Google 1
snažno uključio 1
u komunikacijski 1
komunikacijski hardver: 1
hardver: ima 1
ima partnerstvo 2
partnerstvo sa 5
velikim elektronskim 1
elektronskim proizvođačima 1
proizvođačima u 1
produkciji svog 1
svog "visoko-kvalitetnog 1
"visoko-kvalitetnog i 1
i jeftinog" 1
jeftinog" Nexus 1
Nexus uređaja 1
uređaja i 6
i Motorola 1
Mobility kupljenog 1
kupljenog u 1
maju 2012. 2
2012. Google 1
Google Street 1
Street View, 1
View, kada 1
se upravlja, 1
upravlja, prikazuje 1
prikazuje slike 1
prethodno uslikane 1
uslikane kamerom 1
kamerom pričvršćenom 1
pričvršćenom za 1
za automobil, 1
automobil, te 1
te mogu 3
biti upravljane 1
upravljane korištenjem 1
korištenjem klika 1
klika na 1
na mišu 1
mišu na 1
na ikonama 2
ikonama fotografija 1
fotografija prikazanim 1
prikazanim na 1
ekranu u 2
u korisničkom 4
korisničkom smjeru 1
smjeru putovanja. 1
putovanja. Google 1
Google trenutno 1
trenutno nudi 2
nudi besplatne 2
besplatne WiFi 1
WiFi pristupe 1
pristupe u 2
svom "rodnom 1
"rodnom gradu" 1
gradu" Mountain 1
Mountain View 2
View (Kalifornija). 1
(Kalifornija). Goran 1
Goran Gvozderac, 1
Gvozderac, Vlado 1
Vlado Mičić, 1
Mičić, Mehmed 1
Mehmed Pjanić, 1
Pjanić, Željko 1
Željko Rudan 1
Rudan uspeli 1
uspeli se 2
vrh – 1
– Vrh 1
Vrh Komunizma 1
Komunizma (7495 1
(7495 m.) 1
m.) Ostali 1
Ostali članovi 4
članovi ekspedicije 2
ekspedicije bili 1
su: Muhamed 1
Muhamed Gafić, 1
Gafić, Edo 1
Edo Kajan, 1
Kajan, Željko 1
Željko Knez, 2
Knez, Goran 1
Goran Sladić, 1
Sladić, Danijel 1
Danijel Felc. 1
Felc. Goraždanski 1
Goraždanski psaltir, 1
psaltir, koji 1
sadrži 352 1
352 lista, 1
lista, najveći 1
tri knjige. 1
knjige. Goraždanski 1
Goraždanski Srbi 1
Srbi sa 1
sa oduševljenjem 2
oduševljenjem su 1
su dočekali 3
dočekali četnike, 1
četnike, zahvaljujući 1
zahvaljujući im 1
im na 3
na oslobođenju 1
oslobođenju od 1
od hrvatskog 3
hrvatskog i 3
i "turskog" 1
"turskog" zuluma. 1
zuluma. Goražde 1
Goražde je 2
u prijeratnom 1
prijeratnom periodu 1
periodu bila 4
od najrazvijenijih 3
najrazvijenijih općina 1
općina Bosne 1
Hercegovine. Gorbačov 1
Gorbačov daje 1
daje ostavku 2
predaje Jeljcinu, 1
Jeljcinu, kao 1
kao predsjedniku 1
predsjedniku Rusije, 1
Rusije, komandu 1
komandu nad 5
nad strateškim 1
strateškim nuklearnom 1
nuklearnom arsenalom. 1
arsenalom. Gorbačov 1
30. oktobra 7
oktobra 1989. 2
1989. dozvolio 1
dozvolio delegaciji 1
delegaciji nekoliko 1
stotina Poljaka, 1
Poljaka, koju 1
organizirala poljsko 1
poljsko udruženje 1
udruženje "Porodice 1
"Porodice žrtava 1
žrtava Katinja", 1
Katinja", da 1
da posjete 5
posjete spomen 1
spomen groblje 1
groblje u 4
u Katinju. 2
Katinju. Gordana 1
Gordana Kuić 1
Kuić za 1
roman "Balada 1
"Balada o 1
o Bohoreti" 1
Bohoreti" Gordon 1
Gordon je 1
fan 'Earth' 1
'Earth' programa 1
programa opisanog 1
opisanog u 1
u Neal 1
Neal Stephensonovom 1
Stephensonovom sci-fi 1
sci-fi klasiku 1
klasiku Snow 1
Snow Crash. 1
Crash. Gore 1
Gore napisano 1
napisano je, 1
stvari, sistem 1
sistem od 5
tri jednačine, 1
jednačine, jedna 1
jedna po 1
svakoj dimenziji. 1
dimenziji. Gore 1
Gore navedena 1
navedena veća 1
veća i 6
i manja 7
manja veličina 1
veličina Zemlje 1
Zemlje bila 1
ona koju 2
koristio Ptolemj 1
Ptolemj u 1
u različito 1
različito vrijeme, 1
vrijeme, 252.000 1
252.000 stadiona 1
stadiona u 3
svom Almagestu 1
Almagestu i 1
i 180.000 1
180.000 stadiona 1
svojim kasnijim 4
kasnijim Geografijama. 1
Geografijama. "Gore 1
"Gore navedeni 1
navedeni popis, 1
popis, uz 1
uz izuzetak 3
izuzetak Tajnih 1
Tajnih agenata," 1
agenata," piše 1
piše Miklitsch, 1
Miklitsch, "sugerira 1
"sugerira da 1
da Pakleni 1
Pakleni šund 4
šund ima 1
manje srodnosti 1
srodnosti s 1
s Godardovim 1
Godardovim filmskim 1
filmskim avangardizmom 1
avangardizmom koliko 1
koliko s 1
s mainstream 1
mainstream televizijskim 1
televizijskim programima." 1
programima." Gorenja 1
Gorenja vas, 1
vas, rimokatolička 5
"Sv. Gorenje 1
Gorenje pri 1
pri Zrečah, 1
Zrečah, seoske 1
seoske kuće 1
i gostionica 1
gostionica "Smogavc" 1
"Smogavc" Gore 1
Gore opisane 1
opisane morfometrijske 1
morfometrijske metode 1
metode pružaju 1
pružaju sredstva 1
za kvantitativnu 1
kvantitativnu analizu 1
analizu takvih 1
takvih promjena, 1
a MR-snimanje 1
MR-snimanje primijenjeno 1
primijenjeno je 1
više populacija, 1
populacija, relevantnih 1
relevantnih za 1
za ovovremenske 1
ovovremenske razmjere, 1
razmjere, kako 1
kako kod 4
ljudi, tako 1
vrstama. Gore 1
Gore su 1
veće simetrično 1
simetrično postavljene 1
postavljene spirale. 1
spirale. Gorgo 1
Gorgo je 1
prijestolje Salamine, 1
Salamine, a 1
a Onesilova 1
Onesilova glava 1
je stavljena 5
stavljena na 3
na motku 2
motku kraj 1
kraj kapije 1
kapije grada 1
grada Amatunde. 1
Amatunde. Göring 1
Göring preuzima 1
preuzima mjesto 1
mjesto ministra 2
ministra bez 2
bez portfelija 1
portfelija i 1
istovremeno dužnost 1
dužnost Carskog 1
Carskog komesara 1
komesara unutrašnjih 1
poslova Pruske. 1
Pruske. Gorivo 1
Gorivo bi 1
moglo onda 1
onda biti 1
biti ubačeno 1
ubačeno preko 1
preko zida, 1
zida, te 1
te jednom 1
jednom unutra 1
unutra bilo 1
bilo bi 5
bi zarobljeno. 1
zarobljeno. Gorivo 1
Gorivo daje 1
daje energiju 3
energiju obično 1
obično onda 1
mijenja fizička 1
fizička ili 1
ili hemijska 1
hemijska struktura. 1
struktura. Gorivo 1
Gorivo je 1
bilo ionizirano 1
ionizirano i 1
onda paljeno 1
paljeno malim 1
malim ubrzavačima 1
ubrzavačima kroz 1
kroz rupe 2
rupe u 4
u vanjskim 2
vanjskim (fizičkim) 1
(fizičkim) elektrodama. 1
elektrodama. Gorivo 1
Gorivo se 1
se zapaljuje 1
zapaljuje i 1
i avion 1
avion eksplodira, 1
eksplodira, ubivši 1
ubivši sve 2
sve unutra. 1
unutra. Gorje 1
Gorje Atlas 1
Atlas smješteno 1
centralnom i 1
dijelu zemlje. 6
zemlje. Gorko 1
Gorko iskustvo 1
iskustvo je 2
je oštetilo 1
oštetilo Fatinu 1
Fatinu mogućnost 1
da vjeruje. 1
vjeruje. Gornja, 1
Gornja, bogatija 1
bogatija klasa 1
klasa je 4
je evropeizovana, 1
evropeizovana, ali 1
ali niža 1
niža klasa 1
tradicionalno japanska. 1
japanska. Gornja 1
Gornja formula 1
formula primjenjuje 1
na izračun 1
izračun GFR 1
GFR kada 1
je jednaka 3
jednaka stopi 1
stopi klirensa. 1
klirensa. Gornja 1
Gornja granica 1
granica visine 2
visine za 1
za mužjake 1
mužjake i 1
i ženke 6
ženke nije 1
utvrđena. Gornja 1
Gornja površina 3
je ispupčena, 1
ispupčena, od 1
od prednjeg 3
prednjeg dijela 7
dijela prema 1
prema natrag, 1
natrag, a 1
a neznatno 1
neznatno je 1
u bočnom 3
bočnom pravcu. 1
pravcu. Gornja 1
površina medijalnog 1
medijalnog kondila 1
je ovalnog 2
ovalnog oblika 2
i proteže 8
se bočno 4
strani medijalne 1
medijalne kvržice. 1
kvržice. Gornja 1
površina stopala 1
stopala se 2
zove poleđina 1
poleđina (dorsum 1
(dorsum pedis), 1
pedis), a 1
a donja 1
donja je 1
je taban 1
taban (planta 1
(planta pedis). 1
pedis). Gornja 1
Gornja reakcija 1
reakcija (reakcija 1
(reakcija 1), 1
1), iz 1
iz navedenog 1
navedenog razloga, 1
razloga, može 1
se "čitati" 1
"čitati" i 1
sa desna 2
desna nalijevo. 1
nalijevo. Gornja 1
Gornja slika 1
stablom vrsta. 1
vrsta. Gornja 1
Gornja stanica 1
stanica je 6
visini 2394 1
2394 m, 1
m, odmah 1
odmah ispod 2
vrha. Gornja 1
Gornja strana 1
strana plojke 1
plojke je 1
je gola, 2
gola, a 2
a naličje 1
naličje i 1
i rubovi 2
rubovi dlakavi. 1
dlakavi. Gornja 1
Gornja usna 1
je rascijepljena 1
rascijepljena na 1
dva cjelovita, 1
cjelovita, bubregolika 1
bubregolika režnja 1
režnja koji 1
gotovo preklapaju. 1
preklapaju. Gornje 1
Gornje dvije 2
dvije komore, 2
komore, lijeve 1
lijeve i 7
i desne 5
desne pretkomora 1
pretkomora (atriji), 1
(atriji), su 1
su ulazne 1
ulazne tačke 1
srce, dok 1
su donje 1
donje dvije, 1
dvije, lijeva 1
desna komora 1
komora (ventrikule), 1
(ventrikule), odgovorne 1
za kontrakcije 2
kontrakcije koje 1
koje upumpavaju 1
upumpavaju krv 1
u cirkulaciju. 1
cirkulaciju. Gornje 1
trećine su 1
jedne mješavine 1
mješavine aluminija, 1
aluminija, plastike 1
plastike i 5
i laminata 1
laminata (staklenim 1
(staklenim vlaknima 1
vlaknima pojačana 1
pojačana plastika, 1
plastika, također 1
poznata kako 2
kako "GLARE"). 1
"GLARE"). Gornje 1
Gornje ili 1
ili vanjske 1
vanjske planete 1
planete (one 1
(one koje 4
od Sunca 3
Sunca nego 1
je Zemlja) 1
Zemlja) mogu 1
u konjukciji, 1
konjukciji, opoziciji 1
opoziciji i 2
i kvadraturi. 1
kvadraturi. Gornje 1
Gornje latice 1
su najskrivenije, 1
najskrivenije, za 1
od Faboideae-a. 1
Faboideae-a. Gornje 1
Gornje Selo 1
Selo je 8
malo udaljenije 1
udaljenije od 1
od mora, 3
mora, a 4
a Donje 1
Donje Selo, 1
Selo, odnosno 1
odnosno Spjaža, 1
Spjaža, kako 1
kako sam 2
naziv sugerira, 1
sugerira, je 1
je priobalno. 1
priobalno. Gornji 1
Gornji Andrijevci, 1
Andrijevci, grkokatolička 1
grkokatolička (unijatska) 1
(unijatska) crkva 1
crkva "Vaznesenje 1
"Vaznesenje presvete 1
presvete Bogorodice" 2
Bogorodice" Gornji 1
Gornji desni 2
desni dijagram 1
je demonstracija 1
demonstracija lokacija 1
lokacija perihela 1
perihela (q) 1
(q) i 1
i afela 1
afela (Q) 1
(Q) Ceresa 1
Ceresa i 2
i Marsa. 1
Marsa. Gornji 1
desni dio 2
dio ispunjava 1
ispunjava žuti 1
žuti trougao, 1
trougao, koji 1
zauzima nešto 1
nešto manje 17
polovine heraldičke 1
heraldičke figure 1
figure bosanskog 1
bosanskog državnog 1
državnog simbola. 1
simbola. Gornji 1
Gornji dijelovi 1
dijelovi objekta 1
objekta – 1
– najviše 1
najviše krov, 1
krov, su 1
toku rata 7
rata 1992 2
1992 – 1
– 1995. 1
bili pogođeni 2
pogođeni artiljerijskim 1
artiljerijskim zrnima. 1
zrnima. Gornji 1
Gornji dio 6
dio bedema 2
bedema dograđivan 1
dograđivan je 1
je ćerpičem. 1
ćerpičem. Gornji 1
dio grba 1
grba je 9
je svjetloplave 1
svjetloplave boje, 1
a donji 4
donji dio 10
dio svjetlozelene 1
svjetlozelene boje. 1
boje. Gornji 1
je ventralna 1
ventralna mezentera. 1
mezentera. Gornji 1
je mršav 1
mršav i 1
i gracilan, 1
gracilan, uključujući 1
uska ramena, 1
ramena, tanke 1
tanke vratove 1
vratove i 2
duge noge 1
s običnim 4
običnim čimpanzama. 1
čimpanzama. Gornji 1
dio vjetrenjače 1
sa krovom 3
krovom bio 1
je pokretan, 1
pokretan, i 1
dva dugačka 1
dugačka drveta 1
drveta tzv. 1
tzv. Gornji 1
dio zastave 1
zastave bio 1
je crvene 2
crvene boje, 1
donji žute. 1
žute. Gornji 1
Gornji drugi 1
drugi sjekutići 1
sjekutići prerasli 1
prerasli su 1
u kljove 1
kljove koje 1
obliku od 1
od pravih, 1
pravih, do 1
do zakrivljenih 1
zakrivljenih (bilo 1
(bilo prema 1
gore ili 3
prema dolje), 1
dolje), do 1
do spirala, 1
spirala, ovisno 1
o vrsti. 2
vrsti. Gornji 1
Gornji Egipat 1
bila antička 1
antička država 1
i regija. 1
regija. Gornji 1
Gornji ekstremitet 1
ekstremitet humerusa 1
humerusa se 2
od zaobljenih 1
zaobljenih glave, 1
glave, uskog 1
uskog vrata 1
dva kratka 1
kratka nastavka 1
nastavka (kvržice, 1
(kvržice, koje 1
i kvrge). 1
kvrge). Gornji 1
Gornji grad: 1
grad: Tvrđava 1
Tvrđava na 2
vrhu brda 4
brda opasana 1
opasana je 1
je ma, 1
ma, koji 1
koji zatvaraju 2
zatvaraju nepravilni 1
nepravilni ovalni 1
ovalni prostor 1
prostor dugačak 1
dugačak oko 1
oko 105, 1
105, a 1
oko 45 4
45 metara 1
metara (oko 1
(oko 4500 1
4500 m2). 1
m2). Gornji 1
Gornji hemijski 1
hemijski pomak 1
pomak atoma 1
atoma fosfora 1
fosfora u 3
31 P 1
P NMR 1
NMR spektar 1
spektar navodi 1
zaključak da 9
da usamljeni 1
usamljeni par 2
par elektrona 1
elektrona zauzima 1
zauzima 3s 1
3s orbitale. 1
orbitale. Gornji 1
Gornji izraz 1
izraz vrijedi 1
vrijedi ako 1
je denominator 1
denominator različit 1
nule. Gornji 1
Gornji Kongo, 2
Kongo, koji 1
nastavkom Lualabe, 1
Lualabe, teče 1
teče od 4
ušća Luvue 1
Luvue u 1
u Lualabu 1
Lualabu do 1
do Stanleyevih 1
Stanleyevih slapova. 1
slapova. Gornji 1
Gornji lanac 1
lanac očitava 1
očitava 5'-GAATTC-3', 1
5'-GAATTC-3', dok 1
dok donji 1
donji čita 1
čita 3'-CTTAAG-5'. 1
3'-CTTAAG-5'. Gornji 1
Gornji lijevi 1
lijevi dijagram 1
je polarni 2
polarni pogled 1
pogled koji 1
prikazuje lokaciju 1
lokaciju Ceresa 1
Ceresa između 1
između Marsa 3
Jupitera. Gornji 1
Gornji listovi 1
su sjedeci, 1
sjedeci, trorežnjeviti, 1
trorežnjeviti, a 1
a sperci 1
sperci su 1
im obično 1
obično linearni. 1
linearni. Gornji 1
Gornji mišić 1
mišić je 5
najveći od 3
od ta 2
ta tri, 1
tri, a 2
a slijede 2
slijede ga 2
ga stražnji 1
stražnji i 1
i prednji. 1
prednji. Gornji 1
Gornji pojas 1
pojas sastavljen 1
sastavljen je 3
niza konzola 1
konzola koje 1
koje ”pridržavaju” 1
”pridržavaju” jako 1
jako naglašenu 1
naglašenu strehu 1
strehu objekta. 1
objekta. Gornji 1
Gornji režanj 1
režanj okrenut 1
okrenut je 1
gore pod 1
pod umjerenim 1
umjerenim uglom, 1
uglom, u 2
tijelo, što 1
što uravnotežuje 1
uravnotežuje efikasnost 1
efikasnost krstarenja 1
krstarenja i 1
sposobnost okretanja. 1
okretanja. Gornji 1
Gornji rub' 1
rub' je 1
je najdeblji, 1
najdeblji, a 1
predstavlja duboku 2
duboku brazdu, 1
brazdu, obostrano 1
obostrano ograničenu 1
ograničenu horizontalno 1
horizontalno projicirajućeg 1
projicirajućeg proširenja 1
proširenja kosti 1
– pod 2
nazivom krilo 1
krilo raonika. 1
raonika. Gornji 1
Gornji Šeher 1
Šeher je 1
onaj dio 3
dio današnje 2
današnje Banje 1
Banje Luke, 1
Luke, koji 1
je postojao 20
postojao prije 1
prije turske 1
turske okupacije 1
okupacije i, 1
i, kako 1
već rečeno, 2
rečeno, sastojao 1
sastojao se 6
i varoši. 1
varoši. Gornji 1
Gornji sloj 1
sloj ploča 1
ploča pješčara 1
pješčara lijepljen 1
lijepljen je 1
na osnovicu. 1
osnovicu. Gornji 1
Gornji Tiškovac 1
Tiškovac pripada 1
pripada Unsko-sanskom 1
Unsko-sanskom kantonu. 1
kantonu. Gornji 1
Gornji tok 5
tok bio 1
dugo nepoznat, 1
nepoznat, te 1
je istražen 2
istražen tek 1
tek godina 1
godina 1884. 1
1884. Gornji 1
tok Drine. 1
Drine. Gornji 1
rijeke Drine, 2
Drine, još 1
uvijek sačuvan 1
sačuvan od 1
svih zagađivača, 1
zagađivača, što 1
je osnovni 9
osnovni preduslov 1
preduslov da 1
da pored 1
pored ravničarskih 1
ravničarskih vrsta 1
i najzanimljivije 1
najzanimljivije salmonidne 1
salmonidne vrste 1
riba interesantne 1
interesantne ribolovnim 1
ribolovnim sladokuscima. 1
sladokuscima. Gornji 1
rijeke Oranje 1
Oranje je 1
je nenaseljen, 1
nenaseljen, iako 1
iako pašnjake 1
pašnjake uz 1
rijeku koriste 1
koriste domoroci 1
domoroci iz 1
plemena Basotho 1
Basotho za 1
za ispašu 6
ispašu svoje 1
svoje stoke. 1
stoke. Gornji 1
rijeke takvih 1
dimenzija da 1
s pravom 7
pravom naziva 1
naziva kanjon. 1
kanjon. Gornji 1
Gornji udovi 1
udovi se 1
se ispruže 1
ispruže na 1
svakoj strani, 1
strani, sa 2
sa dlanovima 1
dlanovima okrenutim 1
okrenutim naprijed. 1
naprijed. Gorski 1
Gorski javor 1
javor je 1
je karakteristična 8
karakteristična vrsta 1
vrsta bukovih 1
bukovih šuma, 1
šuma, a 1
a javlja 2
svim tipovima 2
tipovima bukovih 1
bukovih i 1
i mješovitih 1
mješovitih šuma, 1
šuma, izvan 1
izvan poplavnih 1
poplavnih područja, 1
područja, indicirajući 1
indicirajući u 1
njima vlažnija 1
vlažnija mjesta. 1
mjesta. Gorski 1
Gorski Karabah 1
Karabah ili 1
ili Nagorno-Karabah 1
Nagorno-Karabah (armenski: 1
(armenski: Արցախ, 1
Արցախ, tj. 1
tj. Gospa 1
Gospa s 1
s Djetetom 1
Djetetom (Pinturicchio) 1
(Pinturicchio) i 1
i Sveti 1
Sveti Benedikt 1
Benedikt (Perugino) 1
(Perugino) su 1
iz 1495. 1
1495. Gospe 1
Gospe od 5
od krunice 1
krunice u 1
gradu Asmero. 1
Asmero. Gospođa 1
Gospođa Dorothy 1
Dorothy u 1
Japanu poznata 1
kao Tome-san 1
Tome-san (トメ) 1
(トメ) je 1
je ljubazna 1
ljubazna gospođa 1
gospođa koja 1
u akademijkoj 1
akademijkoj Prodavnici 1
Prodavnici karata. 1
karata. Gospođa 1
Gospođa Grace 1
Grace bila 1
je talentovana 1
talentovana pjevačica 1
imala namjeru 2
namjeru posvetiti 1
posvetiti se 1
se karijeri, 1
karijeri, ali 1
ali nakon 19
nakon udaje 1
udaje radije 1
se posvetila 2
posvetila mužu 1
i djeci. 3
djeci. Gospođa 1
Gospođa Makbet 1
Makbet zabrinuta 1
zabrinuta je 1
snu neće 1
moći oprati 1
oprati krv 1
svojih ruku, 1
ruku, jer 1
osjeća krivom 1
krivom za 1
za ubistvo. 5
ubistvo. Gospodar 1
Gospodar i 1
njegov sluga 1
sluga prolaze 1
kroz kompleksne 1
kompleksne promijene 1
promijene i 1
razvitak kroz 1
kroz priču, 1
priču, i 3
svaki lik 5
lik uzima 1
uzima atribute 1
atribute drugog 1
drugog kako 1
kako radnja 1
radnja teče. 1
teče. Gospodar 1
Gospodar mora, 1
mora, nagovori 1
nagovori neke 1
od Telerija 1
Telerija da 1
ostanu na 2
na obalama. 1
obalama. Gospodarska 1
Gospodarska slika 1
slika Rumunije 1
Rumunije vrlo 1
je crna. 1
crna. Gospođa 1
Gospođa Weasley 1
Weasley posebno 1
se istakla 2
istakla kao 1
kao majčinska 1
majčinska figura; 1
figura; ona 1
ona Harryja 1
Harryja smatra 1
smatra sinom, 1
sinom, a 1
ponekad odnosi 1
i ljepše 1
ljepše nego 1
nego prema 2
vlastitoj djeci. 1
djeci. Gospodin 1
Gospodin i 1
i gospođa 1
gospođa Evans 1
Evans bili 1
su ponosni 1
ponosni što 1
što imaju 6
imaju vješticu 1
vješticu u 1
porodici, ali 2
ali Petunija 1
Petunija je 1
sestru smatrala 1
smatrala čudakinjom. 1
čudakinjom. Gospodin 1
Gospodin Robinson 1
Robinson stiže 1
stiže kući 1
kući nekoliko 1
minuta kasnije, 3
kasnije, ali 1
ništa posumnjao. 1
posumnjao. Gospodin 1
Gospodin Temple 1
Temple poziva 1
poziva Franka 1
Franka da 2
dođe živjeti 1
živjeti s 7
njima u 7
u hotelu, 1
hotelu, što 1
je zaintrigiralo 1
zaintrigiralo Noru. 1
Noru. Gosti 1
Gosti na 1
albumu su 9
bili Buba 1
Buba Corelli, 1
Corelli, Coby 1
Coby i 1
i Raf 1
Raf Camora. 1
Camora. Gosti 1
Gosti odlaze, 1
odlaze, jedan 1
jedan po 5
po jedan, 3
jedan, dok 1
dok gospođa 1
gospođa Croft 1
Croft nasamo 1
nasamo tješi 1
tješi svoju 1
svoju ožalošćenu 1
ožalošćenu sestru, 1
sestru, zaboravljajući 1
zaboravljajući na 1
njihove sukobe. 1
sukobe. Gosti 1
Gosti odlaze 1
svoje sobe 1
sobe gdje, 1
gdje, svaki 1
njih, pronalazi 1
pronalazi čudni 1
čudni dio 1
dio bric-à-braca, 1
bric-à-braca, te 1
te uokvirenu 1
uokvirenu dječiju 1
dječiju brojalicu 1
brojalicu Deset 1
Deset malih 2
malih crnaca. 1
crnaca. Gosti 1
Gosti su 1
pobijedili sa 1
sa 9-0. 1
9-0. Gosti, 1
Gosti, zajedno 1
s 3 2
3 člana 2
člana posluge 1
posluge i 2
jednim slučajnim 1
slučajnim gostom 1
gostom koji 1
je zalutao 1
zalutao na 1
na imanje, 1
imanje, bivaju 1
bivaju ubijani 1
ubijani jedan 1
jedan, neki 1
neki čak 4
i pred 8
pred očima 4
očima publike, 1
publike, da 1
kraju otkrio 2
otkrio tajni 1
tajni identitet 1
identitet ubice. 1
ubice. Gost 1
Gost na 1
albumu, Tarik 1
Tarik Karačić 1
Karačić (usna 1
(usna harmonika). 1
harmonika). Gostovao 1
Gostovao je 1
mnogim evropskim 4
evropskim i 1
i američkim 3
američkim fakultetima 1
fakultetima i 3
i institutima 1
institutima kao 1
profesor i 3
i naučnik. 1
naučnik. Gostujući 1
Gostujući dres 1
dres Bayerna 1
Bayerna bio 1
raznim bojama, 4
bojama, uključujući 1
uključujući bijelu, 1
bijelu, crnu, 2
crnu, plavu 1
plavu i 3
i zlatno-zelenu. 1
zlatno-zelenu. Gostujući 1
Gostujući softver 1
izvodi isto 1
pokrenut na 2
na fizičkom 2
fizičkom hardveru. 1
hardveru. Göteborg 1
Göteborg ima 1
najveću luku 1
luku u 3
u Skandinaviji. 2
Skandinaviji. Gotfrid 1
Gotfrid je 3
je bolovao 1
bolovao od 1
od lepre, 1
lepre, tako 1
mogao naslijediti 1
naslijediti oca 1
oca čak 1
čak ako 2
bio sin 12
sin Rogerijeve 1
Rogerijeve prve 1
prve ili 3
druge supruge, 1
supruge, kako 1
neki smatraju. 1
smatraju. Gothic 1
Gothic metal 1
metal je 3
je podžanr 1
podžanr metala 1
metala koji 2
nastao početkom 1
početkom 90-ih 3
90-ih u 1
Evropi kao 2
spoj Doom 1
Doom metala 1
metala i 5
i Death 1
Death metala. 1
metala. Göth 1
Göth se 1
se prešutno 1
prešutno slaže, 1
slaže, naplaćujući 1
naplaćujući određeni 1
iznos za 1
za svakog 3
svakog radnika. 1
radnika. "Gotizirajuća 1
"Gotizirajuća ekspresivna 1
ekspresivna mistika" 1
mistika" našla 1
našla je 3
svoj izraz 2
izraz u 4
u kapelici 1
kapelici Sv. 1
Sv. "gotizirajućeg", 1
"gotizirajućeg", secesionističkog 1
secesionističkog i 1
i ekspresionističkog 1
ekspresionističkog stila. 1
stila. Gotland 1
Gotland je, 1
svojih 58.000 1
58.000 stanovnika, 1
stanovnika, najmanji 1
najmanji švedski 1
švedski kotar. 1
kotar. Gotovo 1
Gotovo 0,07% 1
0,07% itrija 1
itrija je 1
pronađeno u 3
u sjemenu 2
sjemenu nekih 1
vrsta drvenastih 1
drvenastih biljaka, 1
najveća poznata 2
poznata izmjerena 1
izmjerena koncentracija. 1
koncentracija. Gotovo 1
Gotovo 100 1
100 plemena 1
plemena podložno 1
podložno je 1
je caru 2
caru (Inki). 1
(Inki). Gotovo 1
Gotovo 10 1
novembru 2014, 2
2014, Gibson 1
se napokon 6
napokon složio 1
složio režirati 1
režirati film 1
film istog 1
istog mjeseca 2
mjeseca kad 1
i Andrew 3
Andrew Garfield 1
Garfield potvrdio 1
će igrati 6
ulogu Desmonda 1
Desmonda Dossa. 1
Dossa. Gotovo 1
Gotovo 500 1
500 i 1
to sirovih 1
sirovih konjskih 1
konjskih snaga, 2
snaga, bez 1
bez nitra, 1
nitra, na 1
svega 1.200 1
1.200 kilograma, 1
kilograma, koliko 1
koliko iznosi 3
iznosi masa 1
masa automobila. 1
automobila. Gotovo 1
Gotovo 60% 1
60% urbanog 1
urbanog stanovništva 2
stanovništva živi 12
gradu Mikolajivu, 1
Mikolajivu, industrijskom, 1
industrijskom, kulturnom 1
i administrativnom 1
administrativnom središtu 1
središtu Mikolajivske 1
Mikolajivske oblasti. 1
oblasti. Gotovo 1
Gotovo 7.000 1
7.000 prodavnica 1
prodavnica i 1
i skladišta, 2
skladišta, kao 1
gotovo 1.300 1
1.300 mostova 1
mostova iz 1
16. do 5
do 18. 9
vijeka svjedoče 1
ovom zlatnom 1
zlatnom dobu 1
dobu Amsterdama. 1
Amsterdama. Gotovo 1
Gotovo bilo 1
koja vrsta 3
vrsta osjetnog 1
osjetnog podražaja 1
koži spinalne 1
spinalne ili 1
ili decerebrirane 1
decerebrirane životinje 1
životinje uzrokovat 1
uzrokovat će 2
najvjerovatnije kontrakciju 1
kontrakciju fleksora 1
fleksora tog 1
tog uda, 1
uda, što 1
njegovog uklanjanja 1
uklanjanja od 1
izvora podražaja. 1
podražaja. Gotovo 1
Gotovo cijela 1
cijela Ukrajina 1
Ukrajina je 3
je oslobođena, 1
oslobođena, ali 1
ali potpuna 1
potpuna pobjeda 2
pobjeda još 1
nije postignuta. 1
postignuta. Gotovo 1
Gotovo cijeli 3
cijeli doprinos 1
doprinos nauci 1
o biljnim 1
biljnim zajednicama 1
zajednicama ostvario 1
prvih petnaest 2
petnaest godina 6
godina svog 1
svog radnog 2
radnog vijeka, 2
vijeka, tj. 1
tj. izmedu 1
izmedu 1939. 1
1939. i 3
i 1954. 2
1954. Gotovo 1
Gotovo cijelim 1
cijelim tokom 3
tokom Klokot 1
Klokot protječe 1
protječe pored 1
pored livada 1
livada i 2
i pašnjaka 1
pašnjaka s 1
s izuzetkom 6
izuzetkom dijela 1
dijela u 10
blizini samog 1
samog izvora, 1
izvora, koji 1
okružen gustim 1
gustim zimzelenim 1
zimzelenim drvećem. 1
drvećem. Gotovo 1
cijeli Yellowstone 1
Yellowstone park 1
park se 2
nalazi unutar 9
unutar krajnjih 1
krajnjih sjevernozapadnih 1
sjevernozapadnih granica 1
granica Wyominga. 1
Wyominga. Gotovo 1
cijeli zapadni 1
zapadni svijet 1
svijet prihvatio 1
je mini-suknju 1
mini-suknju kao 1
kao odjevni 1
odjevni predmet 1
predmet mladih 1
mladih djevojaka. 1
djevojaka. Gotovo 1
Gotovo cijelo 1
cijelo područje 9
područje sela 2
sela Banjani 1
Banjani je 1
je zauzeto 2
zauzeto od 2
strane ARBiH, 1
ARBiH, te 1
tako ostalo 1
i kraja 3
kraja rata. 4
rata. Gotovo 1
Gotovo cijelu 1
cijelu karijeru 1
Beogradu. Gotovo 1
Gotovo cjelokupno 1
cjelokupno stanovništvo 1
stanovništvo čine 2
čine Korejci, 1
Korejci, a 1
a neznatnu 1
manjinu Kinezi 1
Kinezi i 1
i Japanaci. 1
Japanaci. Gotovo 1
Gotovo dvije 2
kasnije, kralj 1
kralj Bosne 1
Bosne Stjepan 1
Stjepan Tomaš 5
Tomaš umire 1
umire 10. 1
jula 1461. 2
1461. Gotovo 1
stotine njegovih 1
njegovih priča 1
priča (porijeklom 1
(porijeklom iz 2
iz danskog 1
danskog folklora, 1
folklora, antičkog 1
antičkog svijeta 2
svijeta ili 1
ili opšteg 1
opšteg indoevropskog 1
indoevropskog predanja) 1
predanja) predstavljaju 1
predstavljaju svemir 1
svemir bajke 1
bajke koji 1
se otima 1
otima svakom 1
svakom apstraktnom, 1
apstraktnom, logičkom 1
logičkom principu, 1
principu, kao 1
sam život. 1
život. Gotovo 1
Gotovo ista 1
vrsta spazma 1
spazma često 1
za hirurških 1
hirurških zahvata. 1
zahvata. Gotovo 1
Gotovo jednoglasno 1
jednoglasno su 1
se usaglasili 1
usaglasili i 1
prihvatili činjenicu 1
poraz bio 1
rezultat Božje 1
Božje volje 1
volje i 5
rezultat grijeha 1
grijeha ljudi 1
naseljavali njegovu 1
njegovu zemlju 2
zemlju kao 3
njegovih ličnih 1
ličnih grijeha. 1
grijeha. Gotovo 1
Gotovo je 2
sigurno da 12
nastali izvan 1
izvan Grčke, 1
Grčke, u 3
koju ulaze 3
ulaze s 1
s dolaskom 1
dolaskom vina, 1
vina, za 1
nastalo 6000 1
6000 godina 1
godina p.n.e. 2
p.n.e. Odatle 1
Odatle motiv 1
motiv Dionisovog 1
Dionisovog odrastanja 1
odrastanja u 1
u nepoznatoj 1
nepoznatoj zemlji 1
zemlji daleko 1
od Grčke. 1
Grčke. Gotovo 1
potpunosti srušen 1
srušen tokom 1
izgradnje diglaga 1
diglaga Ribarroja. 1
Ribarroja. Gotovo 1
Gotovo odmah 2
dolaska ona 1
ona ima 12
ima poteškoća 2
poteškoća sa 4
sa prilagođavanjem 1
prilagođavanjem na 2
na zatvoreni 1
zatvoreni život, 1
život, i 2
njen zavjet 1
zavjet siromaštva, 1
siromaštva, čednosti 1
čednosti i 1
i poslušnosti. 1
poslušnosti. Gotovo 1
odmah se 3
utvrdilo da 6
je Brabham 1
Brabham imao 1
imao smisao 1
za sport, 1
sport, pobjedivši 1
pobjedivši na 1
svojoj trećoj 1
trećoj noćnoj 1
noćnoj utrci. 1
utrci. Gotovo 1
Gotovo oko 1
oko 44% 2
44% proizvoda 1
proizvoda se 4
se izvozi. 1
izvozi. Gotovo 1
Gotovo onoliko 1
onoliko je 1
je određenja 1
određenja satiričnog 1
satiričnog izraza 1
izraza i 3
i stila 3
stila koliko 1
i satiričara 1
satiričara i 1
i nijedna 4
nijedna odredba 1
odredba se 1
ne odnosi 4
na čitavu 3
čitavu satiru. 1
satiru. Gotovo 1
Gotovo pola 1
pola stanovništva 2
stanovništva Mallorce 1
Mallorce živi 1
u Palmi. 1
Palmi. Gotovo 1
Gotovo polovina 2
polovina muzičkog 1
stvaralaštva ovog 2
kompozitora se 1
smatra izgubljenim, 1
izgubljenim, a 1
njegovih koncerata 2
koncerata postoje 1
kasnijim aranžmanima 1
aranžmanima ili 1
ili kopijama 1
kopijama sumnjive 1
sumnjive autentičnosti. 1
autentičnosti. Gotovo 1
polovina stanovništva 2
stanovništva je 8
je britansskog 1
britansskog porijekla 1
porijekla a 2
10 % 5
% francuskog. 1
francuskog. Gotovo 1
Gotovo sva 2
sva djeca 1
djeca prije 1
prije adolecencije 1
adolecencije učestvuju 1
u zajedničkim 4
zajedničkim genitalnim 1
genitalnim igrama. 1
igrama. Gotovo 1
Gotovo svaki 1
svaki mesnati 1
mesnati prodovi 1
prodovi kaktusa 1
kaktusa jestivi 1
jestivi su. 2
su. Gotovo 1
sva zemlja 1
zemlja u 11
je descentnih 1
descentnih grupa, 1
grupa, to 2
jest nuklearnih 1
nuklearnih porodica, 1
porodica, odnosno 1
odnosno plemena. 1
plemena. Gotovo 1
Gotovo sve 3
sve igre 1
igre ove 1
su orijentirane 2
orijentirane i 1
i multiplayer 1
multiplayer načinu 1
načinu igranja. 1
igranja. Gotovo 1
sve metode 1
metode prilagođene 1
prilagođene su 1
su oksidaciji 1
oksidaciji sekundarnih 1
sekundarnih alkohola 1
alkohola do 2
do ketona. 1
ketona. Gotovo 1
poznate aspartil 1
aspartil proteaze 1
proteaze se 1
se inhibiraju 1
inhibiraju pepstatinom. 1
pepstatinom. Gotovo 1
Gotovo svi 7
građani italijanskog 1
italijanskog porijekla 1
porijekla koji 1
činili 90% 1
90% stanovništva 5
stanovništva napustili 1
napustili su 7
grad kada 1
je potpao 3
potpao pod 3
pod Jugoslaviju. 1
Jugoslaviju. Gotovo 1
svi islamski 3
islamski učenjaci 5
učenjaci se 1
se slažu 7
slažu da 8
su svojim 3
svojim ekstremističkim 1
ekstremističkim stavovima 1
stavovima zastranili 1
zastranili u 1
u vjeri. 1
vjeri. Gotovo 1
Gotovo svim 1
svim DNKzimima, 1
DNKzimima, za 1
njihovo normalno 1
normalno funkcioniranje, 1
funkcioniranje, neophodan 1
neophodan je 3
je metalni 1
metalni ion. 1
ion. Gotovo 1
svi mlađi 1
mlađi starosjedioci 1
starosjedioci Emiračani 1
Emiračani i 1
dio doseljenih 1
doseljenih stranih 1
stranih radnika 1
radnika mogu 1
dobro sporazumijevati 1
sporazumijevati na 3
jeziku, što 1
što olakšava 3
olakšava svakodnevni 1
ovoj višejezičkoj, 1
višejezičkoj, multikulturalnoj 1
multikulturalnoj zajednici. 1
zajednici. Gotovo 1
svi moderni 2
moderni šahisti 1
šahisti smatraju 1
smatraju posjedovanje 1
posjedovanje lovačkog 1
lovačkog para 1
para prednošću, 1
prednošću, iako 1
historiju bilo 2
mnogo rasprava 2
rasprava o 8
tome koliku 1
koliku (tačno) 1
(tačno) prednost 1
prednost oni 1
oni predstavljaju. 1
predstavljaju. Gotovo 1
svi pojedinci 1
pojedinci iz 1
iz istanbulskog 1
istanbulskog kruga 1
kruga kasnije 1
kasnije će 3
će djelovati 7
kao aktivisti 1
aktivisti "Gajreta". 1
"Gajreta". Gotovo 1
svi slučajevi 1
slučajevi djelimične 1
djelimične monosomije 1
monosomije 13q 1
13q javljaju 1
se slučajno 4
slučajno bez 1
bez očiglednog 1
očiglednog razloga 1
razloga (sporadično). 1
(sporadično). Gotovo 1
stanovnici govore 1
govore ruandskim 1
ruandskim jezikom 1
jezikom koji 4
pripada bantu 1
bantu jezicima. 1
jezicima. Gotovo 1
Gotovo tri 1
tri četvrtine 6
četvrtine stanovništva 2
u urbanim 13
urbanim područjima 5
područjima koja 7
uglavnom grupisana 1
duž atlantske 2
atlantske obale 1
obale dok 1
ljudi živi 1
u zaleđu. 2
zaleđu. Gotovo 1
Gotovo uvijek 1
uvijek slijedi 1
slijedi drugo 1
drugo jedro 2
jedro (mitoza), 1
(mitoza), tako 1
kraju osam 1
osam kćerinskih 1
kćerinskih jedara 1
jedara smjesti 1
smjesti u 2
u askusu. 1
askusu. Gotska 1
Gotska arhitektura 1
arhitektura je 4
započela u 3
sjevernoj francuskoj 1
francuskoj provinciji 1
provinciji Ile-de-France, 1
Ile-de-France, odakle 1
se širila 1
širila po 1
po drugim 8
dijelovima te 1
te zemlje. 5
zemlje. Gotski 1
Gotski zemljoposjednici 1
zemljoposjednici svoju 1
moć koriste 1
za stjecanje 1
stjecanje rimskih 1
rimskih posjeda, 1
posjeda, što 1
izaziva revolt 1
revolt Rimljana 1
njihovo okretanje 1
okretanje prema 1
prema Bizantu. 1
Bizantu. Gotsku 1
Gotsku umjetnost 1
umjetnost karakterizira 1
karakterizira velika 1
velika narativnost, 1
narativnost, kroz 1
sve vidove 1
vidove umjetnosti 1
umjetnosti "priča 1
"priča se 1
se priča", 1
priča", bilo 1
vjerskim motivima 1
motivima ili 1
ili o 8
o svjetovnijoj 1
svjetovnijoj tematici. 1
tematici. Goveda 1
Goveda koja 1
se tove 1
tove za 1
za tržište 2
tržište obično 1
se šalju 1
šalju van 1
van države. 1
države. Governor's 1
Governor's Challenge" 1
Challenge" (bos. 1
(bos. Izazov 1
Izazov zamjenika 1
zamjenika guvernera), 1
guvernera), kako 1
bi potaknuo 1
potaknuo stanovnike 1
stanovnike ove 1
ove savezne 4
države da 2
budu aktivniji, 1
aktivniji, također 1
također naglašavajući 1
naglašavajući veliku 1
veliku stopu 1
stopu raznih 1
raznih hroničnih 1
hroničnih bolesti 1
bolesti među 1
među građanima. 1
građanima. Govore 1
Govore cahurskim 1
cahurskim jezikom, 1
jezikom, koji 1
koji spada 2
u dagestansku 1
dagestansku grupu 1
grupu sjevernokavkaske 1
sjevernokavkaske porodice 1
jezika. Govoreći 1
Govoreći o 2
o činjenici 2
je originalni 6
originalni Watson 1
Watson vraćen 1
vraćen kući 1
kući kao 2
kao ranjenik 1
ranjenik nakon 1
nakon službe 1
službe u 9
Drugom englesko-afganskom 1
englesko-afganskom ratu 1
ratu (1878–1880), 1
(1878–1880), Gatiss 1
je "to 1
"to sada 1
sada isti 1
isti rat, 1
rat, pomislio 1
pomislio sam. 1
sam. Govoreći 1
o pristupu 4
pristupu jednog 1
jednog arhitekta, 1
arhitekta, često 1
njegovoj "filozofiji". 1
"filozofiji". Govoreći 1
Govoreći svojim 1
svojim uplakanim 1
uplakanim prijateljima 1
prijateljima zbogom, 1
zbogom, Dorothy 1
Dorothy kucne 1
kucne svoje 1
svoje pete 1
pete tri 1
i ponavlja 2
ponavlja "Nema 1
"Nema mjesta 1
je dom", 1
dom", a 1
a čarobne 1
čarobne papuče 1
papuče vraćaju 1
vraćaju nju 1
i Tota 1
Tota nazad 1
u Kansas. 1
Kansas. Govore 1
Govore kurdskim 1
kurdskim jezikom 1
3 glavna 1
glavna dijalekta: 2
dijalekta: kurmanji 1
kurmanji (kurmandži), 1
(kurmandži), sorani 1
sorani i 1
i zazaki, 1
zazaki, iako 1
još veliki 1
broj podgrupa 1
podgrupa jezika, 1
jezika, ova 1
tri su 8
su glavna. 1
glavna. Govore 1
Govore više 1
50 različitih 1
različitih jezika 2
međusobno vrlo 1
vrlo slični. 1
slični. Govori 1
Govori engleski, 1
engleski, francuski 2
francuski i 4
i španski 3
španski jezik. 1
jezik. Govori 1
Govori im 1
brat Lloyd 1
Lloyd primio 1
primio čudnu 1
čudnu poruku 1
poruku – 1
– crtež 1
crtež čovjeka 1
čovjeka kome 1
kome o 1
o vratu 1
vratu visi 1
visi albatros 1
albatros – 1
– identičan 1
identičan crtežu 1
crtežu koji 1
dobio njen 1
otac prije 1
je brutalno 2
brutalno ubijen 1
ubijen 10 1
godina ranije. 3
ranije. Govori 1
Govori joj 1
joj za 1
samo mali 5
dio i 8
i predlaže 4
svaki mjesec 1
mjesec dolazi 1
njega po 2
po džeparac 1
džeparac te 1
je škola 4
škola sada 1
sada prioritet. 1
prioritet. Govorili 1
Govorili su 3
nije njegova 2
njegova krivica, 1
krivica, i 1
i dodijelili 1
mu dodatna 1
dodatna predavanja 1
predavanja - 1
- retoriku 1
retoriku i 1
i čitanje 2
čitanje Virglija. 1
Virglija. Govorili 1
da glumac 1
glumac ostane 1
ostane zdrav 1
zdrav taj 1
da svoj 5
lik ostavi 1
na setu, 3
setu, ali 2
je Brett 1
Brett počeo 1
počeo sanjati 1
sanjati o 1
Holmesu, što 1
kasnije pretvorilo 1
pretvorilo u 2
u noćne 1
noćne more. 1
more. Govorili 1
su zatim: 1
zatim: Pero 1
Pero Krstajić, 1
Krstajić, sudija 1
sudija Marko 1
Marko Vujačić, 1
Vujačić, književnik 1
dr. Govorilo 1
Govorilo se 1
su prave 2
prave mračne 1
mračne sile 1
sile bile 1
bile učene 1
učene tamo, 1
samo odbrana 1
odbrana protiv 2
protiv njih. 4
njih. Govori 1
Govori mu 2
je "najmoćnije 1
"najmoćnije biće 1
biće na 1
na Zemlji", 2
Zemlji", a 1
a Aladin 1
je Duh 1
Duh ipak 1
ipak moćniji. 1
moćniji. Govori 1
može ostati 5
ostati u 13
u "sjenkama 1
"sjenkama mrtvog 1
mrtvog dječaka" 1
dječaka" govoreći 1
nikad neće 5
neće vratiti. 1
vratiti. Govori 1
Govori o 1
o čovječanstvu 1
čovječanstvu u 1
u 24. 3
24. vijeku, 1
vijeku, te 1
te nam 1
nam uvodi 1
uvodi nove 2
nove klase 2
klase svemirskih 1
svemirskih brodova 1
novu posadu. 2
posadu. Govorio 1
Govorio im 1
o oružju, 1
oružju, o 1
o ratovima 1
ratovima i 6
i ubijanju. 1
ubijanju. Govorio 1
Govorio je: 1
je: Osim 1
Osim toga 32
toga on 6
bio šutljiv 1
šutljiv po 1
je uzrečicu 1
uzrečicu "ovaj". 1
"ovaj". Govori 1
Govori se 2
je Erihtonije 1
Erihtonije izmislio 1
izmislio kvadrigu, 1
kvadrigu, četveropreg. 1
četveropreg. Govori 1
to darovala 1
darovala ili 1
ili Zemaljska 1
Zemaljska vlada 6
vlada BiH, 1
BiH, ili 1
ili možda 6
možda ondašnji 1
ondašnji poglavar 1
poglavar Barun 1
Barun Apel. 1
Apel. Govori 1
Govori žrtvama 1
žrtvama da 2
da izaberu, 1
izaberu, a 1
ako odbiju, 1
odbiju, samo 1
samo će 2
ih ubiti. 1
ubiti. Govor 1
Govor Miloševića 1
Miloševića na 1
na Gazimestanu 1
Gazimestanu 1989., 1
1989., konkretan 1
konkretan dio: 1
dio: "Nalazimo 1
"Nalazimo se 1
danas pred 1
pred bitkama 1
bitkama i 1
i predbitkama, 1
predbitkama, koje 1
biti oružane 1
oružane mada 1
mada ni 3
ni takve 1
takve nisu 1
nisu isključene", 1
isključene", se 1
kasnije tumači 1
tumači kao 7
kao najava 2
najava oružanog 1
oružanog sukoba 2
sukoba na 2
teritoriji SFRJ. 1
SFRJ. Govornici 1
Govornici magribskog 1
magribskog arapskog 1
arapskog često 1
često pozajmljuju 1
pozajmljuju riječi 1
riječi iz 4
iz francuskog 4
francuskog (u 1
(u Maroku, 1
Maroku, Alžiru 1
Alžiru i 2
i Tunisu), 1
Tunisu), španskog 1
španskog (u 1
(u Maroku) 1
Maroku) i 1
i talijanskog 2
talijanskog (u 1
(u Libiji 1
Libiji i 1
i Tunisu) 1
Tunisu) i 1
i spajaju 5
spajaju ih 1
ih prema 1
prema pravilima 3
pravilima svojih 1
svojih dijalekata 1
dijalekata s 1
nekim iznimkama 1
iznimkama (poput 1
(poput pasivnog 1
pasivnog glasa, 1
glasa, na 1
na primjer). 2
primjer). Govorni 1
Govorni malajski 1
malajski jezik 1
jezik znatno 1
od pisanog 1
pisanog time 1
što upotrebljava 1
upotrebljava korijene 1
korijene riječi 1
riječi umjesto 1
umjesto izvedenica, 1
izvedenica, što 1
što izostavlja 1
izostavlja vezne 1
vezne čestice. 1
čestice. Govor, 1
Govor, odnosno 1
odnosno propovijed 1
propovijed imama 1
imama u 2
džamiji o 1
različitim ali 1
uglavnom vjerskim 1
vjerskim temama 1
temama može 1
se praktikovati 1
praktikovati u 1
različitim situacijama. 2
situacijama. Govorove 1
Govorove su 1
držali Zoran 1
Zoran Živković 1
Živković koji 1
je zahvalio 1
700 pjesama, 1
pjesama, Goran 1
Goran Paskaljević 1
Paskaljević koji 1
je ispratio 2
ispratio rječima 1
rječima "Srećan 1
"Srećan put 1
put Šabane 1
Šabane u 1
u legendu", 1
legendu", a 1
a muftija 1
muftija Muhamed 1
Muhamed Jusufspahić 1
Jusufspahić mu 1
na romskom 1
romskom rekao 1
rekao "Hvala 1
"Hvala Šabane". 1
Šabane". GPCR 1
GPCR funkcioniraju 1
dio trokomponentnog 1
trokomponentnog sistema 1
sistema receptora-pretvarača-efektora. 1
receptora-pretvarača-efektora. GPGPU 1
GPGPU bio 1
bio preteča 1
preteča onoga 1
što danas 3
danas nazivamo 2
nazivamo računarskim 1
računarskim shaderima 1
shaderima (npr. 1
(npr. CUDA, 1
CUDA, OpenCL, 1
OpenCL, DirectCompute). 1
DirectCompute). GPR30 1
GPR30 veže 1
veže estrogen, 1
estrogen, a 1
toga ovaj 2
put aktivira 1
aktivira adenilil-ciklazu 1
adenilil-ciklazu i 1
i receptor 1
za epidermni 1
epidermni faktor 1
faktor rasta. 1
rasta. GPR 1
GPR je 1
najčešće korištena 1
korištena tehnika 1
u forenzičkoj 2
forenzičkoj pretrazi, 1
pretrazi, ali 1
nije prikladan 1
prikladan u 1
određenim tipovima 1
tipovima tla 1
i okruženjima, 1
okruženjima, npr. 1
npr. obalna 1
obalna (tj. 1
(tj. bogata 1
bogata solju) 1
solju) i 1
i tlo 1
tlo bogatim 1
bogatim glinama 1
glinama (nedostatak 1
(nedostatak prodora). 1
prodora). G-proteina, 1
G-proteina, dok 1
dok bi 11
bi dugotrajna 1
dugotrajna aktivacija 1
aktivacija DMPK 1
DMPK mogla 1
biti posredovana 1
posredovana s 1
s membranom 2
membranom povezanom 1
povezanom proteazom, 1
proteazom, koja 1
koja cijepa 1
cijepa DMPK-1, 1
DMPK-1, da 1
oslobodio citosolni 1
citosolni DMPK-2 1
DMPK-2 u 1
u trajno 3
trajno aktiviranom 1
aktiviranom obliku. 1
obliku. GPS 1
GPS (Global 1
(Global Positioning 1
Positioning System) 1
System) je 1
određivanje pozicije 1
zemlji. Grabovac, 1
Grabovac, rimokatolička 1
"Sv. Grabrijan 1
Grabrijan je 1
je, proučavajući 1
proučavajući orijentalnu 1
orijentalnu kuću 1
kuću adaptiranu 1
adaptiranu prema 1
prema zahtjevima 2
zahtjevima bosanskog 1
bosanskog podneblja, 1
podneblja, otkrio 1
otkrio niz 1
niz načela 1
načela koja 1
su proklamirali 1
proklamirali pioniri 1
pioniri moderne 1
moderne arhitekture 2
arhitekture kao 2
kao osnovne 1
osnovne postavke 1
postavke savremene 1
savremene arhitekture 1
arhitekture primijenjene 1
primijenjene u 1
u stambenoj 2
stambenoj jedinici. 1
jedinici. Gracijanovo 1
Gracijanovo se 1
djelo postavlja 1
postavlja kao 2
kao razvođe. 1
razvođe. Gracilis: 1
Gracilis: polazište 1
polazište iz 1
iz karlične 1
karlične simfize 1
simfize – 1
na kranijalnoj 1
kranijalnoj granici 1
granici tibije. 1
tibije. Grad 1
Grad 1772. 1
1772. godine 1
godine postaje 8
postaje dio 4
dio Ruskog 1
Ruskog Carstva. 1
Carstva. Gradačac 1
Gradačac je 1
održavanja tradicionalnog 1
tradicionalnog međunarodnog 1
međunarodnog Sajma 1
Sajma šljive. 1
šljive. Grad 1
Grad Ai 1
Ai Khanoum, 1
Khanoum, smješten 1
rijeci Oxus 1
Oxus na 1
sjeveru Afganistana, 1
Afganistana, jedini 1
je baktrijsko-grčki 1
baktrijsko-grčki grad 1
i intenzivno 1
intenzivno arheološki 1
arheološki istražen. 1
istražen. Građani 1
Građani Hercegovačko-neretvanskog 1
Hercegovačko-neretvanskog kantona 2
kantona svake 2
izborima glasaju 3
za ukupno 3
ukupno 30 3
30 zastupnika 1
Skupštini kantona. 1
kantona. Građanima 1
Građanima je 1
je zagarantovan 1
zagarantovan mir 1
mir pod 1
uslovom plaćanja 1
plaćanja godišnjeg 1
godišnjeg poreza 1
poreza a 1
a bizantijskoj 1
bizantijskoj vojsci 1
vojsci je 5
je dat 14
dat trodnevni 1
trodnevni mirovni 1
mirovni period 1
period da 3
se povuče 13
povuče što 1
je brže 2
brže mogla 1
mogla učiniti. 1
učiniti. Građani 1
Građani se 1
se pitaju 2
pitaju kakav 1
kakav će 1
biti njihov 1
njihov položaj, 1
položaj, sada 1
sada kada 3
kralj Edvard 3
Edvard mrtav. 2
mrtav. Građani 1
Građani skupljaju 1
skupljaju pomoć, 1
pomoć, i 1
i iskazana 1
iskazana je 1
velika solidarnost 1
solidarnost sa 1
sa ugroženima. 1
ugroženima. Građani 1
Građani su 4
tri kurije 1
kurije po 1
po nacionalnim 1
nacionalnim grupama, 1
grupama, čime 1
se svakoj 4
svakoj grupi 14
grupi osiguravao 1
osiguravao određeni 1
broj poslanika 3
poslanika srazmjerno 1
srazmjerno njenoj 1
njenoj veličini. 1
veličini. Građani 1
imali svoja 1
svoja udruženja, 1
udruženja, korporacije 1
korporacije koje 1
su nazivane 2
nazivane bratovštine. 1
bratovštine. Građani 1
i prisilom 1
prisilom morali 1
morali posjećivati 1
posjećivati izložbu. 1
izložbu. Građani 1
po južnom 1
južnom Marylandu 1
Marylandu palili, 1
palili, ranije 1
ranije izgrađene, 1
izgrađene, katoličke 1
katoličke crkve. 2
crkve. Građani 1
Građani Zapadnog 1
Zapadnog Berlina 1
Berlina su 1
postali proamerički 1
proamerički orjentisani. 1
orjentisani. Građani 1
Građani Zeničko-dobojskog 1
ukupno 35 2
35 zastupnika 1
Skupštini Zeničko-dobojskog 1
Zeničko-dobojskog kantona. 1
kantona. Građanska 1
Građanska demokratska 1
stranka BiH 1
BiH učestvuje 1
svim lokalnim 2
lokalnim i 1
i općim 1
izborima od 1
ima parlamentarni 1
parlamentarni status, 1
status, bilo 1
je nastupala 5
nastupala samostalno 1
političkim savezima. 1
savezima. Građanski 1
Građanski ratovi 1
ratovi mogu 1
mogu rezultirati 7
rezultirati velikim 1
i potrošnjom 2
potrošnjom značajnih 1
značajnih resursa. 1
resursa. Građanski 1
Građanski rat 1
rat se 4
se intenzivirao 1
intenzivirao tek 1
proljeće 1918, 1
1918, nakon 1
sklapanja mira 1
mira u 2
u Brest-Litovsku, 1
Brest-Litovsku, kojim 1
su ogromni 1
ogromni dijelovi 1
dijelovi ruskog 1
ruskog teritorija 1
teritorija došli 1
došli pod 2
pod njemačku 1
njemačku i 1
i austro-ugarsku 1
austro-ugarsku vlast. 1
vlast. Gradaščević 1
Gradaščević je 6
u Gradačac 1
Gradačac dok 1
je sultanova 1
sultanova vojska 1
vojska ulazila 1
ulazila u 4
u Sarajevo 14
Sarajevo 5. 1
5. juna 6
i spremala 1
spremala marš 1
marš na 2
na Travnik. 1
Travnik. Gradaščević 1
poslao dio 1
svoje vojske 7
vojske pod 1
komandom Ali-bega 1
Ali-bega Fihadića 1
Fihadića unaprijed 1
unaprijed da 1
da presretnu 1
presretnu snage 1
snage Rašid-paše. 1
Rašid-paše. Gradaščević 1
je smjesta 1
smjesta iskoristio 1
iskoristio ovu 3
ovu taktičku 1
taktičku grešku 1
grešku i 2
izvršio kažnjavajući 1
kažnjavajući protunapad 1
protunapad s 1
s glavninom 1
glavninom svojih 1
svojih snaga, 1
snaga, skoro 1
skoro sasvim 3
sasvim uništavajući 1
uništavajući osmanlijske 1
osmanlijske snage. 1
snage. Gradaščević 1
tako tražio 1
tražio od 8
svih involviranih 1
involviranih da 1
pomognu okupiti 1
okupiti vojsku 1
vojsku unaprijed. 1
unaprijed. Gradaščević 1
Gradaščević se 1
ponovo naširoko 1
naširoko smatra 1
za najvećeg 2
najvećeg bošnjačkog 1
bošnjačkog nacionalnog 1
nacionalnog heroja 1
heroja i 2
je nacionalnog 1
nacionalnog ponosa 2
ponosa i 2
i duha. 1
duha. Grad 1
Grad Bar 1
Bar je 1
turističko odredište 1
odredište jer 1
tamo bio 2
rođen matematičar 1
matematičar Viktor 1
Viktor Bunjakovski. 1
Bunjakovski. Grad 1
Grad Bijeljina 1
imala 36.414 1
36.414 stanovnika, 1
stanovnika, od 7
su 19.024 1
19.024 bili 1
bili Bošnjaci 1
Bošnjaci (ili 1
(ili 52% 1
52% gradske 1
gradske populacije), 1
populacije), dok 1
su Srbi 11
Srbi bili 5
bili druga 1
druga najveća 1
gradu. Grad 2
Grad broji 1
broji 136.851 1
136.851 stanovnika 1
stanovnika (2002. 1
(2002. godina). 1
godina). Grad 1
Grad Caras 1
Caras Galadhon 1
Galadhon se 1
u najužem 2
najužem dijelu 1
dijelu Naitha, 1
Naitha, gdje 1
dvije rijeke 1
rijeke spajale, 1
spajale, nazvan 1
nazvan Egladil 1
Egladil (moguće 1
(moguće (S. 1
(S. 'egol' 1
'egol' vilenjak, 1
vilenjak, 'till' 1
'till' vrh)) 1
vrh)) ili 1
ili Ugao. 1
Ugao. Grad 1
Grad Chur 2
Chur ima 1
tri teatra 1
teatra (gradski, 1
(gradski, Klibühni, 1
Klibühni, Postremise) 1
Postremise) i 1
dva kina 1
kina (Center, 1
(Center, Apollo). 1
Apollo). Grad 1
smatra najstarijim 1
najstarijim naseljenim 1
naseljenim mjestom 1
mjestom Švicarske. 1
Švicarske. Grad 1
Grad Dobor 1
Dobor je 1
primjer odbrambene 2
odbrambene arhitekture 1
arhitekture kasnog 1
kasnog srednjeg 1
vijeka, u 5
u čemu 9
ogleda njegova 1
njegova vrijednost. 1
vrijednost. Grad 1
Grad domaćin 1
domaćin bio 1
je Beograd, 1
Beograd, a 2
zaustavljena već 1
prvoj stepenici, 1
stepenici, tačnije 1
tačnije u 5
u četvrtfinalu, 2
četvrtfinalu, od 1
od vršačkog 1
vršačkog Hemofarma, 1
Hemofarma, kasnijeg 1
kasnijeg osvajača 1
osvajača Lige. 1
Lige. Grad 1
Grad dominira 1
dominira okolinom, 1
okolinom, a 1
a imao 5
svoje podgrađe. 2
podgrađe. Grad 1
Grad Dubrovnik 1
Dubrovnik se 1
se izgrađuje 1
izgrađuje prihodima 1
prihodima od 2
od zanatstva 1
zanatstva i 1
i trgovine. 4
trgovine. Gradeći 1
Gradeći prvo 1
prvo sezonska 1
sezonska naselja 1
naselja (stanove), 1
(stanove), koja 1
poslije prerasla 1
u današnje 4
današnje selo, 1
selo, najvećim 1
dijelom su 6
ovdje naseljavali 1
naseljavali ljudi 1
plemena Čomora 1
Čomora i 1
i Masleša, 1
Masleša, koji 1
danas najbrojnije 1
najbrojnije porodice 1
Gornjem Lukomiru. 1
Lukomiru. Grade 1
Grade ga 1
je kosti 1
kosti tibijskog 1
tibijskog nastavka 1
nastavka (koji 1
(koji sadrži 2
sadrži stražnji 1
stražnji maleolus), 1
maleolus), medijalnog 1
medijalnog i 1
i lateralnog 1
lateralnog maleolusa, 1
maleolusa, te 1
te talusa. 1
talusa. Građena 1
Građena je 9
i 1997. 2
1997. Građena 1
kao jednospratnica 1
jednospratnica sa 1
sa potkrovljem. 1
potkrovljem. Građena 1
do 1992, 2
a svečano 3
svečano je 6
otvorena 1995. 1
1995. Građena 1
od 1987. 3
1987. do 3
do 1990. 10
1990. Građena 1
od 2003. 8
2003. do 7
2005. Građena 1
od koštanog 2
koštanog tkiva 2
tkiva (kod 1
(kod koštunjača), 1
koštunjača), te 1
njoj razlikuju 1
razlikuju trupna 1
trupna i 1
i repna 1
repna regija. 1
regija. Građena 1
od mrtvih 1
mrtvih ćelija 1
biti srebrnasto-siva, 1
srebrnasto-siva, bijela 1
ili smeđa. 1
smeđa. Građena 1
vezanog krečom 1
krečom te 1
te pokrivena 1
pokrivena četverostrešnim 1
četverostrešnim krovom 2
pločom. Građena 1
je vidu 1
vidu providnih 1
providnih ploča, 1
ploča, koje 2
stvari modificirane 1
modificirane ćelije. 1
ćelije. Građene 1
Građene su 3
od lomljenog 6
lomljenog i 1
i pritesanog 1
pritesanog kamena, 1
kamena, vezanog 1
vezanog krečnim 1
krečnim malterom. 3
malterom. Građene 1
od pruća 1
pruća sa 1
sa lijepom. 1
lijepom. Građene 1
obliku kupastih 1
kupastih humki 1
humki – 1
– tumulusa. 1
tumulusa. Građeni 1
Građeni su 2
su mlazni 2
mlazni avioni 2
avioni Messerschmidt 1
Messerschmidt 252 1
252 i 1
i Heinkel 1
Heinkel 162. 1
162. Postojale 1
Postojale su 10
i jednočlane 1
jednočlane podmornice 1
podmornice te 1
te protivtenkovni 1
protivtenkovni ručni 1
ručni bacač 1
bacač " 1
" Građeni 1
od skraćene 1
skraćene podlaktice 1
podlaktice i 2
i izduženih 1
izduženih kostiju 1
kostiju prstiju 1
prstiju radi 1
radi stabilizacije 1
stabilizacije i 3
i pomoći 5
pomoći pri 3
pri kretanju, 1
kretanju, a 1
a međusobno 1
povezani hrskavicom. 1
hrskavicom. Građenje 1
Građenje džamije 1
februaru 2004. 1
2004. Građen 1
Građen je 1
je najkasnije 1
najkasnije u 1
u 10. 8
10. vijeku. 3
vijeku. Građeno 1
Građeno je 1
lomljenog kamena, 3
kamena, ćerpića 2
ćerpića i 2
i drveta, 1
drveta, a 2
a pokriveno 2
pokriveno šindrom. 3
šindrom. Grade 1
Grade se 3
se kršćanske 1
kršćanske bazilike: 1
bazilike: Tergeste, 1
Tergeste, Parentium, 1
Parentium, Pola, 1
Pola, Flanona, 1
Flanona, Tarsatica. 1
Tarsatica. Grade 1
mnoge poznate 4
poznate zgrade 1
gradu Christiania: 1
Christiania: Kraljevska 1
Kraljevska palata, 1
palata, parlament, 1
parlament, Univerzitet, 1
Univerzitet, Nacionalno 1
Nacionalno pozorište, 1
pozorište, zgrada 1
zgrada berze. 1
berze. Grade 1
se veće 2
veće nadzemne 1
nadzemne kuće, 1
kuće, sa 1
prostorija i 2
više faza 2
faza obnavljanja 1
obnavljanja i 4
i rekonstrukcije. 1
rekonstrukcije. Građevina 1
Građevina iz 1
vijeka koja 1
danas stoji, 1
stoji, je 1
napravljena u 2
u neoklasičnom 1
neoklasičnom stilu. 1
stilu. Građevina 1
Građevina je 1
je poligonalne 1
poligonalne tlocrtne 1
tlocrtne osnove 1
osnove ukupnih 1
ukupnih dimenzija 1
dimenzija 23,60m 1
23,60m x 1
x 24,00m. 1
24,00m. Građevine 1
Građevine koje 1
prethodile ziguratima 1
ziguratima su 1
su izdignute 1
izdignute platforme 1
platforme koje 1
perioda Ubaida. 1
Ubaida. Građevine 1
Građevine pronađene 1
pronađene tokom 1
tokom istraživanja 2
istraživanja lokalteta 1
lokalteta više 1
više idu 1
prilog drugoj 1
drugoj tezi, 1
tezi, međutim 1
međutim zbog 1
zbog djelimične 1
djelimične istraženosti, 1
istraženosti, odnosno 1
odnosno neistraženosti 1
neistraženosti centralnog 1
centralnog dijela, 2
dijela, navedeno 1
navedeno je 3
samo pretpostavka. 1
pretpostavka. Građevine 1
Građevine su 1
su grupisane 1
grupisane oko 1
oko niza 1
niza dvorišta 1
dvorišta u 1
centru, zajedno 1
čine veliki 1
veliki deo 1
deo grada, 1
grada, i 2
i orijentisane 1
orijentisane su 1
da vode 3
ka srcu 1
srcu dvorca. 1
dvorca. Građevinska 1
Građevinska cjelina 1
cjelina – 2
– Crkva 2
Crkva brvnara 1
brvnara posvećena 2
posvećena Vaznesenju 1
Vaznesenju Hristovom 1
Hristovom u 1
u Kolima, 1
Kolima, Grad 1
Grad Banja 1
Luka, je 1
nacionalni spomenik 14
spomenik Bosne 11
Hercegovine. Građevinske 1
Građevinske radove 1
radove je 2
izveo Đuro 1
Đuro Eichorn 1
Eichorn iz 1
iz Osijeka. 1
Osijeka. Građevinskim 1
Građevinskim radovima, 1
radovima, prilikom 1
prilikom izgradnje 4
izgradnje taložišta, 1
taložišta, 50-tih 1
50-tih godina 1
dvadesetog vijeka, 3
vijeka, buldožderi 1
buldožderi su 1
su raskopali 1
raskopali i 1
i uništili 3
uništili gotovo 1
potpunosti čitav 1
čitav kulturni 1
kulturni sloj 1
sloj na 1
lokalitetu Lug. 1
Lug. Građevinskim 1
Građevinskim radovima 1
radovima veći 1
dio zidova 1
zidova je 1
devastiran ili 1
ili prekriven. 1
prekriven. Građevinski 1
Građevinski radovi 1
na elektrani 1
elektrani počeli 1
junu 1950. 1
1950. godine. 10
godine. Građevinu 1
Građevinu je 1
dizajnirao Samuel 1
Samuel Enander 1
Enander koji 1
bio arhitekta 1
arhitekta na 1
na Överintendentsämbetet 1
Överintendentsämbetet (Nadzorni 1
(Nadzorni odbor). 1
odbor). Gradijent 1
Gradijent je 1
je takav 11
da kritična 1
kritična koncentracija 1
koncentracija FTSz 1
FTSz potrebnih 1
potrebnih za 4
za okupljanje 2
okupljanje FTSz 1
FTSz ima 1
ima minimum 1
minimum na 1
na medijalnom 1
medijalnom položaju 1
položaju ćelije, 1
ćelije, pa 1
pa zato 4
zato Z-prsteni 1
Z-prsteni na 1
kraju formira 1
formira divisomni 1
divisomni kompleks 1
sredini ćelije. 1
ćelije. Gradi 1
Gradi legure 1
legure sa 2
brojnim metalima 1
metalima koji 1
nazivaju amalgami. 1
amalgami. Gradile 1
Gradile su 1
se džade 1
džade i 1
i željeznice, 1
željeznice, radilo 1
radilo se 3
rudnicima i 1
i tvornicama,a 1
tvornicama,a za 1
potrebna jeftina 1
jeftina radna 1
radna snaga. 1
snaga. Grad 1
Grad ima 10
ima 12 4
od bijele 2
bijele plaže 1
plaže s 1
nekim mjestima. 2
mjestima. Grad 1
četiri osnovne 3
osnovne škole, 8
škole, tri 1
tri srednje 1
srednje škole 8
škole (gimnazija, 1
(gimnazija, tehnička 1
tehnička i 1
i ekonomska) 1
ekonomska) i 1
tri vrtića. 1
vrtića. Grad 1
ima dvjestotinjak 1
dvjestotinjak građevina 1
građevina smještenih 1
smještenih po 1
po terasama 1
terasama i 1
i raspoređenih 1
raspoređenih oko 2
oko velikog 1
velikog središnjeg 1
središnjeg trga. 1
trga. Grad 1
ima kapije 1
kapije kao 1
dio utvrde, 1
utvrde, te 1
te dvorac 1
dvorac sa 2
sa zidinama 1
zidinama koje 1
do raznih 3
raznih kapija 1
kapija oko 1
oko grada. 1
grada. Grad 2
oko 120.000 3
120.000 stanovnika, 1
stanovnika, prema 2
prema procjenama 4
procjenama iz 6
godine. Grad 7
17 865 1
865 stanovnika 1
stanovnika (2006). 1
(2006). Grad 1
oko 630.000 1
630.000 stanovnika 1
stanovnika (procjena 1
(procjena 2011. 1
2011. Grad 1
ima populaciju 1
od 248,948 1
248,948 (po 1
2010. Grad 2
svoj trg, 1
trg, najistaknutiji 1
najistaknutiji dio 1
grada te 3
te jedini 1
jedini poznati 4
poznati naziv 1
naziv jedne 1
jedne ulice 1
nekom gradu 1
gradu na 3
ovim prostorima 9
prostorima (Ugovor 1
(Ugovor o 1
o prodaji 3
prodaji kuće 1
sprat 1423. 1
1423. a 1
u 'Via 1
'Via de 1
de merchado'). 1
merchado'). Grad 1
godina historije, 1
historije, a 1
dobro očuvana 2
očuvana ona 1
stotina godina. 1
godina. Gradina 1
Gradina Donja 1
Donja je 2
je najsjevernije 1
najsjevernije naselje 1
Hercegovini. Gradina 1
Gradina je 3
bila branjena 1
branjena kombinacijom 1
kombinacijom zaštitnog 1
zaštitnog bedema 1
bedema i 3
i strme 1
strme stijene, 1
stijene, s 1
s najnepristupačnije 1
najnepristupačnije sjeveroistočne 1
sjeveroistočne strane. 1
strane. Gradina 1
je eliptične 1
eliptične osnove, 1
osnove, veličine 1
veličine 70 1
70 x 1
x 50 1
50 m. 2
m. Zapadna 1
Zapadna polovina 1
je viša 4
od istočne. 1
istočne. Gradine 1
Gradine su 1
ubrzo iskopali 1
iskopali braća 1
braća Tiszkievič, 1
Tiszkievič, a 1
zatim Vładisłav 1
Vładisłav Sirokomla 1
Sirokomla (1859). 1
(1859). Gradinu 1
Gradinu Kulina 1
Kulina prvi 1
prvi ispitivao 1
ispitivao je 1
je sondažno 1
sondažno prije 1
prije više 3
120 godina 2
godina Franjo 1
Franjo Fiala. 1
Fiala. Gradiška 1
Gradiška se 1
prema pisanim 1
pisanim dokumentima, 2
dokumentima, prvi 1
put pominje 4
pominje prije 1
prije nešto 2
700 godina 1
to pod 4
nazivom Gradiški 1
Gradiški Brod. 1
Brod. Grad 1
Grad ispod 1
ispod mene 1
mene je 1
je tonuo 1
tonuo u 2
u mrak 2
mrak i 1
onda sam 1
se zapitala: 1
zapitala: Šta 1
Šta da 1
je moja 1
moja majka 1
majka živa 1
dan danas 4
danas a 1
ja ta 1
umrla te 1
te daleke 1
daleke noći 1
noći prije 4
prije sedamnaest 1
sedamnaest godina? 1
godina? Graditelj, 1
Graditelj, ili 1
ili kako 2
srednjem vijeku 21
vijeku govorilo 1
govorilo neimar, 1
neimar, imao 1
kamene glavice 1
glavice gradi 1
gradi odbrambenu 1
odbrambenu građevinu. 1
građevinu. Graditeljska 1
Graditeljska cjelina 1
– Stari 1
Stari grad 8
grad Glamoč 2
Glamoč u 2
u Glamoču 3
Glamoču proglašen 1
je nacionalnim 2
spomenikom Bosne 5
Hercegovine. Graditeljsku 1
Graditeljsku cjelinu 1
cjelinu čine: 1
čine: kula, 1
kula, stara 1
stara kuća, 1
kuća, kuća 1
kuća kuhača, 1
kuhača, novi 1
novi mutvak 1
mutvak uz 1
uz kulu, 1
kulu, gornja 1
donja avlija 1
avlija i 2
kasnije dograđeni 1
dograđeni dio 2
dio kule. 1
kule. Graditeljstvo 1
Graditeljstvo je 1
učio u 2
u Urbinu 1
Urbinu kod 1
kod Luciana 1
Luciana Laurane-Vranjanina. 1
Laurane-Vranjanina. Gradivni 1
Gradivni dijelovi 1
dijelovi lipida 1
lipida su 1
više masne 1
masne kiseline, 1
kiseline, koje 1
uglavnom monokarboksilne 1
monokarboksilne organske 1
organske kiseline 3
kiseline sa 1
brojem C 1
atoma većim 1
većim od 14
od četiri. 2
četiri. Grad 1
Grad je 80
je 1272. 1
1272. dobio 1
dobio statut. 1
statut. Grad 1
je 1533. 1
1533. imao 1
imao preko 2
preko 580 1
580 domaćinstava, 1
domaćinstava, a 2
a zabilježeno 1
preko 25 1
25 zanata. 1
zanata. Grad 1
imao 119.600 1
119.600 stanovnika. 1
stanovnika. Grad 5
domaćin 57. 1
57. takmičenja 1
takmičenja za 2
pjesmu Eurovizije 3
Eurovizije 2012. 1
2012. Grad 1
domaćin Igara 1
Igara Commonwealtha 1
Commonwealtha 2010. 1
i svake 3
je domaćin 3
domaćin polumaratona 1
polumaratona Delhi. 1
Delhi. Grad 1
domaćin Mediteranskih 1
igara 2013. 1
domaćin nekoliko 1
nekoliko internacionalnih 2
internacionalnih sportskih 1
sportskih takmičenja. 1
takmičenja. Grad 1
bio polazišna 1
polazišna tačka 1
tačka raznim 1
raznim francuskim 1
francuskim istraživačima 1
istraživačima koji 1
istraživali unutrašnjost, 1
unutrašnjost, kao 1
su Louis 1
Louis Jolliet, 1
Jolliet, La 1
La Salle, 1
Salle, La 1
La Vérendrye 1
Vérendrye i 1
i Duluth. 1
Duluth. Grad 1
bio prema 1
prema jednom 5
jednom opisu 1
opisu Memibegovića 1
Memibegovića iz 1
iz 1620. 1
1620. godine 1
strane opasan 1
opasan bedemima, 1
bedemima, imao 1
dva kastila, 1
kastila, jedan 1
na glavici 1
glavici gradskog 1
gradskog opsega, 1
opsega, a 1
drugi blizu 1
rijeke Krke, 1
Krke, a 1
a spominju 1
spominju se 5
nekoliko mlinova. 1
mlinova. Grad 1
bio teško 4
teško oštećen, 1
oštećen, a 1
a Kolos 1
Kolos je 1
je slomljen 2
slomljen na 1
na najslabijem 1
najslabijem mestu 1
mestu - 1
u koljenu. 1
koljenu. Grad 1
je branilo 3
branilo 400 1
400 ustaša 1
ustaša i 1
i zelenokadrovaca. 1
zelenokadrovaca. Grad 1
centar kulture 1
kulture ostrva 1
ostrva Ascension. 1
Ascension. Grad 1
domaćin i 2
i reprezentaciji 1
reprezentaciji Južnoafričke 1
Južnoafričke Republike 6
Republike u 4
u ragbiju 1
ragbiju poznate 1
pod nadimkom 8
nadimkom Springboks 1
Springboks (antilope). 1
(antilope). Grad 1
često poznat 2
kao KK 1
KK u 1
u Maleziji 2
Maleziji i 1
međunarodnom planu. 1
planu. Grad 1
dio metropolitanske 1
metropolitanske oblasti 1
oblasti Guadalajara 1
Guadalajara koja 1
koja se, 5
se, zajedno 2
još osam 1
osam okolnih 1
okolnih općina, 1
općina, smatra 1
smatra trećim 1
trećim najmnogoljudnijim 1
najmnogoljudnijim metropolitanskim 1
metropolitanskim područjem 1
područjem u 1
u Meksiku 5
Meksiku i 1
i prvom 1
prvom u 1
regiji Bajío 1
Bajío sa 1
sa 5.220.443 1
5.220.443 stanovnika. 1
dio Phoenix 1
Phoenix metropolitan 1
metropolitan oblasti 1
oblasti (poznate 1
(poznate i 5
kao Dolina 1
Dolina sunca) 1
sunca) koja 1
je 12. 13
12. metropolitan 1
metropolitan oblast 1
oblast po 3
broju stanovnika 23
SAD, sa 1
oko 4,2 3
4,2 miliona 1
ljudi (procjene 1
(procjene iz 1
ime od 2
od kombinacije 2
kombinacije dvije 1
dvije riječi: 1
riječi: Wii, 1
Wii, što 1
znači sveto 1
sveto mjesto 3
i berg 1
berg (brdo). 1
(brdo). Grad 1
po Lordu 1
Lordu Jeffreyu 1
Jeffreyu Amherstu, 1
Amherstu, britanskom 1
britanskom generalu. 1
generalu. Grad 1
dom Univerziteta 1
Univerziteta Oradea, 1
Oradea, jednog 1
najvećih univerziteta 1
zemlji. Grad 1
dosta uništen 1
uništen u 3
požaru 1905. 1
1905. godine. 3
je držalo 1
držalo Latinsko 1
Latinsko Carstvo 1
Carstvo od 1
od 1204. 1
1204. pa 1
oko 1240. 1
1240. kada 1
osvojio Jovan 1
Jovan III 1
III Duka 1
Duka Vatac. 1
Vatac. Grad 1
je glavno 7
glavno čvorište 1
čvorište poslovanja, 1
poslovanja, financija, 1
financija, trgovačke 1
trgovačke mornarice, 1
mornarice, transporta, 1
transporta, i 1
zabave. Grad 1
izgrađen na 2
i osmišljen 1
osmišljen je 1
da izgleda 8
izgleda dominantno 1
dominantno u 1
čitavu livadu. 1
livadu. Grad 1
izgubio nešto 1
svoje individualnosti 1
individualnosti kako 1
bolje integrirao 1
integrirao s 1
ostalim dijelovima 5
dijelovima Francuske 1
i Evrope 5
u cjelini. 10
cjelini. Grad 1
jedinica lokalne 2
samouprave u 1
sjedište županije 1
županije te 1
te svako 1
svako mjesto 2
mjesto koje 10
od 10.000 7
10.000 stanovnika, 1
stanovnika, a 13
predstavlja urbanu, 1
urbanu, historijsku, 1
historijsku, prirodnu, 1
prirodnu, privrednu 1
privrednu i 1
društvenu cjelinu. 1
cjelinu. Grad 1
još mlad 1
i narastao 1
narastao je 3
tek krajem 3
krajem 1970-ih. 1
1970-ih. Grad 1
kovao svoj 3
svoj novac. 4
novac. Grad 1
najpoznatiji po 7
po muzeju 1
muzeju umjetnosti 1
umjetnosti koji 5
otvoren 1966. 1
1966. Grad 1
Grad Jena 1
Jena kupio 1
kupio je 5
stadion od 2
od Ernst-Abbe-Stiftunga 1
Ernst-Abbe-Stiftunga (Fondacija 1
(Fondacija Ernst 1
Ernst Abbe) 1
Abbe) 1991. 1
1991. Grad 1
od 480 1
480 metara. 1
metara. Grad 1
napušten u 2
vrijeme Hercegovačkog 1
Hercegovačkog ustanka 1
ustanka 1875-1878 1
1875-1878 godine. 1
napustio 1994. 2
1994. Grad 1
je naslonjen 1
naslonjen na 2
desnu obalu 4
obalu rijeke 3
rijeke Save 3
Save i 2
je ravnog 1
ravnog terena. 1
terena. Grad 1
nastao kao 4
kao luka 1
luka na 2
se 5 6
5 rijeka 1
rijeka ulijeva 1
ulijeva u 16
jezero (po 1
(po nekima, 2
nekima, rijeku) 1
rijeku) Guaíbu, 1
Guaíbu, koja 1
dio Lagune 1
Lagune Patos 1
Patos (Lagoa 1
(Lagoa dos 1
dos Patos). 1
Patos). Grad 1
nastao spajanjem 1
dva zasebna 1
zasebna naselja, 1
naselja, Starog 1
Starog Aberdeena 1
Aberdeena na 1
rijeke Don 2
Don i 4
i Novog 5
Novog Aberdeena, 1
Aberdeena, trgovačkog 1
trgovačkog i 1
i ribarskog 1
ribarskog naselja. 1
naselja. Grad 1
u noći 7
noći zasjedanja 1
zasjedanja bio 1
bio zamračen, 1
zamračen, a 1
a jedino 3
jedino je 7
je gorjelo 1
gorjelo prigušeno 1
prigušeno svjetlo 1
svjetlo u 1
Domu Kulture 1
Kulture gdje 1
je zasjedanje 1
zasjedanje bilo 1
i održano. 1
održano. Grad 1
nazvan Atenom. 1
Atenom. Grad 1
požara stradavao 1
stradavao i 1
( Grad 3
bio grčka 1
grčka kolonija. 1
kolonija. Grad 1
okružen brdima 1
brdima i 2
i planinama. 1
planinama. Grad 1
okružen nacionalnim 1
nacionalnim parkom 2
parkom Kolkheti. 1
Kolkheti. Grad 1
toga političko, 1
političko, upravno 1
upravno i 1
kulturno središte 4
središte Španije, 1
Španije, u 1
sjedište španske 1
španske vlade, 1
a ovdje 2
ovdje rezidiraju 1
rezidiraju i 1
španski kralj, 2
kralj, te 3
te katolički 1
katolički biskup. 1
biskup. Grad 1
osnovan 1544. 1
1544. Grad 1
osnovan 1851. 1
1851. godine 2
strane britanskih 2
britanskih kolonista. 1
kolonista. Grad 1
ostao glavnim 1
glavnim gradom 8
gradom države 1
i nakom 1
nakom obnove 1
obnove nezavisnosti 1
od Francuske 4
Francuske 26. 1
juna 1960. 1
1960. godine. 6
ostao sjedište 2
sjedište nadbiskupije. 1
nadbiskupije. Grad 1
osvojio Arhitektonsku 1
Arhitektonsku agradu 1
agradu svedske 1
svedske asocijacije 1
asocijacije arhitekata 1
arhitekata Gornjeg 1
Gornjeg Norrlanda 1
Norrlanda u 1
u 2012 1
2012 godini. 1
godini. Grad 1
se poboljšava: 1
poboljšava: novim, 1
novim, višim 1
višim zgradama, 1
zgradama, parkovima 1
i prelijepim 1
prelijepim vilama. 1
vilama. Grad 1
na 25 9
25 (stanje 1
(stanje 2011.) 1
2011.) parlamentarne 1
parlamentarne jedinice. 1
jedinice. Grad 1
središte za 1
mnoge pokušaje 1
pokušaje organizovanja 1
organizovanja zahtjeva 1
zahtjeva radnika 1
radnika za 3
bolje uslove 3
uslove rada. 1
rada. Grad 1
postepeno prihvatao 1
prihvatao rimska 1
rimska obilježja 1
obilježja (groblje, 1
(groblje, hram 1
hram rimskim 1
rimskim bogovima), 1
bogovima), a 1
svakako i 1
i tabernu 1
tabernu (gostionica) 1
(gostionica) pored 1
pored puta 2
puta koji 2
je prolazio 4
prolazio zapadnom 1
zapadnom stranom 1
stranom puta. 1
puta. Grad 1
njemu 28. 1
novembra 1912. 2
godine proglašena 2
proglašena Deklaracija 1
nezavisnosti Albanije. 1
Albanije. Grad 1
po velikom 1
velikom broju 21
broju muzeja, 1
muzeja, galerija, 1
galerija, biblioteka, 1
biblioteka, sportskih 1
događaja i 7
ostalih kulturnih 1
kulturnih institucija 2
institucija kao 2
su British 1
British Museum, 1
Museum, National 1
National Gallery, 1
Gallery, British 1
British Library, 1
Library, Wimbledon 1
Wimbledon i 2
i 40 13
40 pozorišta. 1
pozorišta. Grad 1
je prefektura 1
prefektura (glavni 1
(glavni grad) 1
grad) departmana 1
departmana Puy-de-Dôme. 1
Puy-de-Dôme. Grad 1
Grad je, 1
prema strateškim 1
strateškim uslovima 1
uslovima vremena 1
nastao (najkasnije 1
(najkasnije u 1
u XIV 3
XIV st. 1
st. Grad 1
je prenaseljen 1
prenaseljen i 1
i prljav. 1
prljav. Grad 1
je preplavljen 1
preplavljen kriminalom, 1
kriminalom, nezaposlenošću 1
nezaposlenošću ostavljajući 1
ostavljajući slojeve 1
slojeve stanovništva 1
stanovništva obespravljene 1
obespravljene i 1
i osiromašene. 1
osiromašene. Grad 1
prilično vjetrovit, 1
vjetrovit, sa 1
sa prosječnom 9
brzinom vjetra 1
vjetra od 1
od 17 10
17 kilometara 1
kilometara na 2
na sat. 3
sat. Grad 1
proglašen oslobođenim 1
oslobođenim tek 1
tek 25. 1
25. februara, 2
februara, kada 1
su borci 3
borci 2. 1
2. bataljona 4
bataljona 3. 1
3. regimenta 1
regimenta 1. 1
1. divizije 2
divizije ARVN-a 1
ARVN-a podigli 1
podigli zastavu 1
zastavu Južnog 1
Južnog Vijetnama 2
Vijetnama iznad 1
iznad Palate 1
Palate mira. 1
mira. Grad 1
je projektirao 4
projektirao Francesco 1
Francesco Lapparelli, 1
Lapparelli, dok 1
je najvažnije 2
najvažnije zgrade 1
zgrade sagradio 1
sagradio Gerolamo 1
Gerolamo Cassar. 1
Cassar. Grad 1
razvijen od 3
strane državno 1
državno kontrolisanih 1
kontrolisanih graditeljskih 1
graditeljskih kompanija 1
kompanija Qatari 1
Qatari Diar 1
Diar Real 1
Real Estate 1
Estate Investment 1
Investment Company 1
Company kao 1
i Parsons 1
Parsons Corporation. 1
Corporation. Grad 1
sagrađen u 2
Drugom dobu 1
dobu Zvijezda. 1
Zvijezda. Grad 1
sjedište biskupa 1
biskupa katoličke 1
katoličke dioceze 1
dioceze Würzburg. 1
Würzburg. Grad 1
sjedište okruga 3
okruga Travis, 1
Travis, a 1
a nalazi 12
područjima okruga 1
okruga Williamson 1
Williamson te 1
te Hays. 1
Hays. Grad 1
je slikovit 2
slikovit sa 1
gustom mrežom 1
mrežom arkada 1
arkada poredanih 1
poredanih po 1
po ulicama 3
ulicama koje 2
velike komunalne 1
komunalne trgove 1
trgove ( 1
na najvišoj 2
najvišoj koti 1
koti te 1
te kose, 1
kose, tvoreći 1
tvoreći tako 1
tako prepreku 1
prepreku za 1
za prilaz 1
prilaz gradu. 1
obalama rijeka: 1
rijeka: Tonlé 1
Tonlé Sap, 1
Sap, Mekong 1
Mekong i 1
i Bassac, 1
Bassac, i 1
njemu živi 6
živi 1.461.300 1
1.461.300 stanovnika. 1
središtu doline 1
doline Vilamet 1
Vilamet duž 1
duž istoimene 1
istoimene reke 1
reke koja 1
teče severno 1
severno od 1
od grada. 4
u Zalivu 1
Zalivu Paria, 1
Paria, na 1
na sjeverozapadnoj 1
sjeverozapadnoj obali 1
obali ostrva 2
ostrva Trinidad, 1
Trinidad, i 1
je veće 3
veće konurbacije 1
konurbacije koja 1
proteže od 10
od Chaguaramas-a 1
Chaguaramas-a na 1
zapadu do 2
do Arima-a 1
Arima-a na 1
na istoku, 10
istoku, sa 1
sa vjerovatnim 1
vjerovatnim brojem 1
brojem od 2
od 600.000 3
600.000 stanovnika. 1
također domaćin 1
domaćin dva 1
dva sprinterska 1
sprinterska svjetska 1
u kanuu, 1
kanuu, 1973. 1
1973. i 3
i 1983. 3
1983. Grad 1
također jedna 4
od najprometnijih 2
najprometnijih američkih 1
američkih gradova 1
gradova što 1
se tiče 42
tiče konferencije 1
konferencije i 1
i konvencija. 1
konvencija. Grad 1
također kulturni 1
ekonomski centar 2
centar Malezije, 1
Malezije, kako 1
kako zbog 3
svoje pozicije 3
pozicije glavnog 1
glavnog grada, 2
grada, tako 1
to "primate 1
"primate city". 1
city". Grad 1
također najbrže 1
najbrže rastući 1
rastući glavni 1
SAD-u. Grad 1
je trajektna 1
trajektna luka 1
luka ostrva 1
i dom 4
dom jednog 1
četiri međunarodna 1
međunarodna aerodroma 1
aerodroma u 6
državi. Grad 1
mjesto luke 1
luke na 1
rijeci Komo, 1
Komo, blizu 1
blizu Gvinejskog 1
Gvinejskog zaliva, 1
zaliva, i 1
je regionalne 1
regionalne trgovine 1
trgovine drvetom. 1
drvetom. Grad 1
je upravno 2
upravno središte 1
središte općine 1
općine Goce 1
Goce Delčev. 1
Delčev. Grad 1
prošlosti bio 3
pod helenskim 1
helenskim imenima 1
imenima Antiohija 1
Antiohija u 1
u Ciliciji 1
Ciliciji ( 1
je utemeljen 2
utemeljen ondje 1
ondje gdje 4
je orao 1
orao položio 1
položio taj 1
taj prinos. 1
prinos. Grad 1
veoma poznat 4
po uspješnoj 1
uspješnoj ekonomiji, 1
ekonomiji, (skoro 1
(skoro da 1
jednom gradu 2
gradu te 1
te površine 2
površine i 8
i brojem 3
brojem stanovnika) 1
stanovnika) ne 1
toliko uspješnih 1
uspješnih fabrika 1
fabrika koje 2
koje također 2
također zapošljavaju 1
zapošljavaju i 1
i bosanske 2
bosanske doseljenike. 1
doseljenike. Grad 1
je zasigurno 5
zasigurno utemeljen 1
utemeljen na 4
tradicionalno okupljale 1
okupljale trgovinske 1
trgovinske karavane. 1
karavane. Grad, 1
Grad, kojeg 1
kojeg njegovi 1
njegovi stanovnici 1
stanovnici ponekad 1
ponekad zovu 3
i Mokum 1
Mokum (što 1
(što potječe 1
potječe iz 15
iz herbrejskog), 1
herbrejskog), nalazi 1
u provinciji 12
provinciji Sjeverna 1
Sjeverna Holandija 1
Holandija na 1
rijeke Amstel 1
Amstel u 1
u zaliv 2
zaliv IJ. 1
IJ. Grad, 1
Grad, koji 1
naziva svjetskom 1
svjetskom prijestonicom 1
prijestonicom zabave, 1
zabave, čuven 1
čuven je 1
broju kasina 1
kasina i 1
i svih 7
svih pratećih 1
pratećih stvari. 1
stvari. Grad 1
Grad krase 1
krase brojne 1
brojne znamenitosti 1
znamenitosti iz 1
perioda XVI-XVIII 1
XVI-XVIII vijeka. 1
vijeka. Grad 1
Grad krasi 1
krasi 13 1
13 mostova 1
mostova preko 1
preko Vltave, 1
Vltave, građenih 1
građenih u 3
različitim epohama. 1
epohama. Grad 1
Grad Landshut 1
Landshut sastoji 1
od jedanaest 2
jedanaest gradskih 1
gradskih dijelova. 1
dijelova. Grad 1
Grad leži 3
na 1500 2
1500 m 2
m nadmorske 15
grad za 1
vrijeme ljetnih 2
ljetnih temperatura. 1
temperatura. Grad 1
obje obale 4
obale rijeke 4
rijeke Jenisej 1
Jenisej koja 1
koja kroz 2
kroz grad 11
grad teče 1
istoku. Grad 1
središtu veoma 1
veoma gusto 1
gusto naseljenog 2
naseljenog područja, 1
područja, okružen 1
okružen brojnim 1
brojnim manjim 1
manjim gradovima 1
gradovima i 2
i naseljima. 1
naseljima. Grad 1
Grad Medina, 1
Medina, nakon 1
nakon Hidžre 1
Hidžre postaje 1
postaje središte 1
središte islama 1
islama te 1
naziv grada 2
grada mijenja 1
mijenja iz 2
iz tadašnjeg 1
tadašnjeg Jesriba 1
Jesriba u 1
u Medinat 1
Medinat al-Nabi 1
al-Nabi (arap. 1
(arap. Poslanikov 1
Poslanikov grad) 1
grad) ili 1
kraće Medina. 1
Medina. Grad 1
Grad na 1
obali spominje 1
periodu 1444-1452, 1
1444-1452, kao 1
kao –Nebojša 1
–Nebojša u 1
distriktu Večeriću. 1
Večeriću. Grad 1
Grad New 1
New Delhi 3
Delhi (područje 1
(područje pod 1
pod NDMC-om) 1
NDMC-om) ima 1
ima 257.803 1
257.803 stanovnika, 1
dok okrug 1
okrug New 2
Delhi ima 1
ima 142.004 1
142.004 stanovnika. 1
stanovnika. Gradnja 1
Gradnja centra 1
centra započeta 1
srušena tvornica 1
tvornica Kvin 1
Kvin na 1
čijem će 1
će mjestu 1
mjestu biti 1
biti izgrađen 4
izgrađen Bingo 1
Bingo City 1
City Center. 1
Center. Gradnja 1
Gradnja crkve 2
crkve započela 1
je 14. 14
14. maja 6
maja 1905. 1
1905. Gradnja 1
crkve započeta 3
je 1906. 3
1906. godine 5
i trajala 6
do 1908. 3
1908. godine. 2
godine. Gradnja 1
Gradnja je 1
završena 1932. 1
1932. Gradnja 1
Gradnja mostova 1
mostova tekla 1
tekla je 3
je vijekovima 3
vijekovima svojim 1
svojim polaganim 1
polaganim razvojem, 1
razvojem, pretežno 1
pretežno na 2
osnovi iskustva 1
iskustva sa 2
sa već 3
već izvedenih 1
izvedenih objekata. 1
objekata. Gradnja 1
Gradnja nove 1
nove crkve 1
sv. Gradnja 1
Gradnja ovih 1
ovih elektrane 1
elektrane obnovljivih 1
obnovljivih izvora 6
izvora su 1
doživjele naglu 1
naglu ekspanziju 1
ekspanziju u 1
21. vijeku. 4
vijeku. Gradnja 1
Gradnja se 2
odvijala između 2
između 1792. 1
1792. i 1
i 1800. 1
pomoću pješčenjaka 1
pješčenjaka Aquia 1
Aquia Creek 1
Creek obojenog 1
obojenog u 1
bijelu boju. 2
boju. Gradnja 1
završila 1891. 1
1891. godine. 4
godine. Gradnjom 1
Gradnjom autoputa 1
autoputa I-75 1
I-75 u 1
u sedamdesetim 1
sedamdesetim godinama 1
godinama prošlog 2
prošlog stoljeća, 4
stoljeća, u 2
otvaraju industrijski 1
industrijski pogoni, 1
pogoni, te 1
od 1.639 1
1.639 u 1
u 1970. 2
1970. godini 1
godini povećava 1
povećava skoro 1
skoro za 1
50%. Gradnjom 1
Gradnjom pruge 1
pruge Vrginmost 1
Vrginmost se 1
razvio i 7
je uslove 1
uslove da 5
bude centar 1
centar kotara, 1
kotara, za 1
od Topuskog. 1
Topuskog. Gradnju 1
Gradnju cesta 1
cesta pratila 1
pratila je 4
i izrada 3
izrada katastarskih 1
katastarskih karata 1
karata koje 1
su služile 10
između pojedinih 8
pojedinih gradskih 1
gradskih i 1
i seoskih 3
seoskih oblasti 1
oblasti (međašni 1
(međašni natpisi 1
natpisi i 1
i forma 2
forma Dolabelliana). 1
Dolabelliana). Gradnju 1
Gradnju je 1
je finansirala 1
finansirala bosanska 1
bosanska zajednica 1
zajednica a 2
otvoren povodom 1
povodom 250. 2
250. rođendana 1
rođendana grada 1
grada St. 3
St. Grad 1
Grad Nju 1
Nju Orlins 1
Orlins (eng. 1
(eng. New 1
New Orleans) 1
Orleans) su 1
su utemeljili 2
utemeljili Francuzi 1
Francuzi 1718. 1
1718. Gradom 1
Gradom i 1
i imanjem 1
imanjem su 1
su gospodarili 1
gospodarili grofovi 1
grofovi Celjski, 1
Celjski, Frankopani, 1
Frankopani, Ergevarski, 1
Ergevarski, Kanižaji 1
Kanižaji i 1
i Draškovići. 1
Draškovići. Gradom 1
Gradom upravlja 1
upravlja Gradsko 2
Gradsko vijeće 5
vijeće koje 4
koje trenutno 1
broji 7 1
7 članova. 1
članova. Gradonačelnik 1
Gradonačelnik Bukurešta 1
Bukurešta se 1
se bira 14
bira direktno 2
izborima svake 3
godine. Gradonačelnik 1
Gradonačelnik departmana 1
izvršni direktor 3
direktor Upravnog 1
Upravnog odjela. 1
odjela. Gradonačelnik 1
Gradonačelnik Grada 1
Grada Sarajeva 2
Sarajeva je 4
je izvršni 1
izvršni organ 5
organ Grada 1
Grada Sarajeva. 2
Sarajeva. Gradonačelnik 1
Gradonačelnik općine 1
godine Wolfgang 1
Wolfgang Kreinecker, 1
Kreinecker, član 1
član ÖVP. 1
ÖVP. Gradonačelnik 1
Gradonačelnik Petrinje, 1
Petrinje, Darinko 1
Darinko Dumbović 1
Dumbović rekao 1
je polovina 3
polovina grada 1
grada uništena. 1
uništena. Gradovi 1
Gradovi kao 1
kao Mohendžo-daro 1
Mohendžo-daro i 1
i Harappa 1
Harappa bili 1
i najrazvijeniji. 1
najrazvijeniji. Gradovi 1
Gradovi Mesapa 1
Mesapa su 1
bili međusobno 2
međusobno nezavisni 1
nezavisni i 1
su aktivne 2
aktivne trgovačke 1
trgovačke veze 2
sa grčkim 2
grčkim kolonijama. 1
kolonijama. Gradovi 1
Gradovi su 4
im bili: 2
bili: Argissa, 1
Argissa, Gyrtone, 1
Gyrtone, Orthe, 1
Orthe, Elone 1
Elone i 1
i Olossoi. 1
Olossoi. Gradovi 1
bili: Myrkinos 1
Myrkinos (glavni 1
(glavni grad), 1
grad), Draviskos 1
Draviskos i 1
i Amphipolis. 1
Amphipolis. Gradovi 1
im bili 4
bili Verge, 1
Verge, Euporia, 1
Euporia, Kalliteres, 1
Kalliteres, Oreskia, 1
Oreskia, Visaltia 1
Visaltia (glavni). 1
(glavni). Gradovi 1
se pak 1
pak obvezali 1
obvezali kralju 1
kralju Krešimiru 1
Krešimiru IV 1
mu davati 1
davati jednu 1
jednu trećinu 6
trećinu od 1
od lučkih 1
lučkih prihoda, 1
prihoda, "danak 1
"danak mira" 1
mira" i 1
ga pomagati 1
pomagati svojim 1
svojim brodovljem 1
brodovljem ukoliko 1
ukoliko dođe 2
do rata. 2
rata. Grad 1
Grad Pariz 1
Pariz pokriva 1
pokriva područje 3
područje mnogo 1
mnogo manje 14
od cijele 1
cijele urbane 1
urbane zone 2
zone kojoj 1
je središte. 1
središte. Grad 1
Grad posjeduje 1
posjeduje muzej, 1
muzej, pozorište 1
pozorište i 4
i fakultet. 1
fakultet. Grad 1
Grad pripada 1
pripada oblasti 1
oblasti Rajne-Majne 1
Rajne-Majne i 1
i regiji 1
regiji Starkenburg 1
Starkenburg i 1
čini jedno 2
10 glavnih 1
glavnih centara 1
centara pokrajine 1
pokrajine Hessen. 1
Hessen. Grad 1
Grad Rijeka 1
Rijeka leži 1
rijeke Rječine 1
Rječine u 1
u mikroregiji 1
mikroregiji Vinodola 1
Vinodola Hrvatskog 1
Hrvatskog primorja. 1
primorja. Grad 1
Grad Rim 1
Rim pod 1
pod Augustom. 1
Augustom. Grad 1
Grad Sarajevo, 1
Sarajevo, bio 2
pod fizičkom 1
fizičkom blokadom 1
blokadom 3,5 1
3,5 godine, 1
godine, u 6
u neprestanim 1
neprestanim vojnim 1
vojnim akcijama 1
akcijama pretrpio 1
pretrpio je 6
je ogromna 3
ogromna materijalna 2
materijalna razaranja 2
razaranja i 4
brojne ljudske 1
ljudske gubitke. 2
gubitke. Grad 1
Grad se 23
1992. zvao 1
zvao Lištica. 1
Lištica. Grad 1
najviše razvijao 1
razvijao od 1
od 1950-ih 1
1950-ih do 1
do 1980-tih, 1
1980-tih, ali 1
bez urbanističkog 1
urbanističkog plana, 1
plana, što 1
velikih prometnih 1
prometnih gužvi, 1
gužvi, koje 1
ostale do 2
danas. Grad 1
nalazi između 10
između "Cathedral 1
"Cathedral Cityja" 1
Cityja" i 1
i "Palm 1
"Palm Deserta". 1
Deserta". Grad 1
nalazi južno 3
istočnog karpatskog 1
karpatskog luka 1
luka i 8
i zone 1
zone Vrancea, 1
Vrancea, između 1
između Crnomorske 1
Crnomorske mikroploče 1
mikroploče i 1
i Mezijske 1
Mezijske ploče, 1
ploče, u 1
od najtrusnijih 1
najtrusnijih područja 1
područja Evrope. 1
Evrope. Grad 1
ostrvu Tutuila. 1
Tutuila. Grad 1
u rimskoj 10
rimskoj vojnoj 1
vojnoj koloniji 1
koloniji Edetiji 1
Edetiji u 1
provinciji Hispania 1
Hispania Tarraconensis. 1
Tarraconensis. Grad 1
dolini rijeke 7
rijeke Bregalnice 1
Bregalnice i 1
je istoimene 1
istoimene općine. 1
općine. Grad 1
u nadmorskoj 2
m iznad 6
iznad mora. 1
mora. Grad 1
području koje 5
koje karakteriše 3
karakteriše kontinentalna 2
kontinentalna klima. 1
klima. Grad 1
dijelu geografske, 1
geografske, kulturne 1
kulturne i 4
i privredne 1
privredne regije 1
regije Čukurova. 1
Čukurova. Grad 1
i Taiba 1
Taiba (طيبة). 1
(طيبة). Grad 1
naziva Novum 1
Novum Castellum 1
Castellum ili 1
ili New 1
New Castle. 4
Castle. Grad 1
se predao 6
predao 30. 1
oktobra 637. 1
637. godine. 1
se prethodno 4
prethodno zvao 1
zvao Plaja, 1
Plaja, da 1
mu holandske 1
holandske vlasti 1
vlasti 1840. 1
1840. nametnuli 1
nametnuli današnji 1
današnji naziv, 1
naziv, koji 1
u prijevodu 13
prijevodu znači 6
znači „koralni 1
„koralni greben“. 1
greben“. Grad 1
spominje 1247. 1
1247. godine. 1
spominje 1279. 1
1279. Grad 1
povelji 1209. 1
1209. godine 1
imenom Sumbotheil 1
Sumbotheil ( 1
; ). 2
). Grad 1
u dokumentima 2
dokumentima pominje 2
pominje 1217. 1
1217. Grad 1
dva urbana 2
urbana okruga: 1
okruga: Şahinbey 1
Şahinbey i 1
i Şehitkamil. 1
Şehitkamil. Grad 1
od ravnog, 1
ravnog, obalnog 1
obalnog dijela 2
dijela te 3
te okolnih 1
okolnih brdovitih 1
brdovitih područja, 1
područja, koji 1
međusobno povezani 7
s 15 4
15 historijskih 1
historijskih žičara. 1
žičara. Grad 1
ubrzo predao, 1
predao, a 1
a križari 1
križari su 1
su pljačkali, 1
pljačkali, palili 1
palili i 1
i ubijali 1
ubijali po 1
po gradu, 1
gradu, a 3
ni crkve 1
crkve nisu 1
nisu poštedili. 1
poštedili. Grad 1
uglavnom širi 1
širi ka 1
ka zapadu 4
i jugozapadu 4
jugozapadu te 1
gotovo spojio 1
spojio s 3
s Fürthom. 1
Fürthom. Grad 1
Grad Sevilja 1
Sevilja sa 1
svojim naučno-istraživačkim 1
naučno-istraživačkim centrima 1
centrima u 1
mjeri doprinosi 1
doprinosi naučnim 1
naučnim dostignučima. 1
dostignučima. Grad 1
zvao "York" 1
"York" sve 1
nakon Američkog 2
Američkog rata 2
nezavisnost ustalio 1
ustalio današnji 1
današnji naziv 3
naziv Yorktown. 1
Yorktown. Gradska 1
Gradska banja 1
banja otvorena 1
3. juna 3
juna 1914, 1
1914, a, 1
a, prema 1
prema anegdoti, 1
anegdoti, Komadina 1
Komadina je 1
je okupljenim 1
okupljenim ljudima 1
ljudima tom 1
prilikom rekao: 1
rekao: "Narode, 1
"Narode, evo 1
evo ti 1
ti banje. 1
banje. Gradska 1
Gradska džamija 1
Velikoj Kladuši. 2
Kladuši. Gradska 1
Gradska infrastruktura 1
infrastruktura je 2
u veoma 13
veoma lošem 3
lošem stanju. 4
stanju. Gradska 1
Gradska knjižnica 1
knjižnica je 1
godine 1974. 1
1974. dodala 1
dodala još 1
još njegovo 1
njegovo ime: 1
ime: Knjižnica 1
Knjižnica Ksaverja 1
Ksaverja Meška 1
Meška Slovenj 1
Slovenj Gradec. 1
Gradec. Gradska 1
Gradska vijećnica 1
vijećnica Umeå 1
Umeå je 4
izgrađena nakon 1
nakon požara 2
požara 1888. 1
1888. koji 1
spalio grad 1
do temelja. 4
temelja. Gradska 1
Gradska železnica 1
železnica je 1
svim većim 3
većim francuskim 1
francuskim gradovima. 1
gradovima. Gradske 1
Gradske novine 1
novine nisu 1
nisu uopšte 1
uopšte pisale 1
pisale o 1
njegovim londonskim 1
londonskim uspjesima, 1
uspjesima, a 1
ni koncerti 1
koncerti nisu 1
nisu organizovani 1
organizovani u 4
njegovu čast. 2
čast. Gradski 1
Gradski derbi 1
derbi u 2
dva susreta 1
susreta zavrsen 1
zavrsen je 1
je egalom. 1
egalom. Gradski 1
Gradski okruzi 1
okruzi Amsterdama 1
Amsterdama od 1
2010. Gradski 1
Gradski park 1
park u 5
u Kraljevu. 1
Kraljevu. Gradski 1
Gradski potoci 1
potoci najvećim 1
postavljeni uzduž 1
uzduž Isara, 1
Isara, neki 1
neki prolaze 1
prolaze i 1
i centrom 2
centrom grada, 2
grada, danas 1
danas uglavnom 2
uglavnom kroz 1
kroz podzemne 1
podzemne cijevi. 1
cijevi. Gradski 1
Gradski stadion 3
stadion Mostar 1
Mostar je 6
od najuređenijih 1
najuređenijih u 1
Jugoslaviji sa 1
sa vrtom 1
vrtom i 1
i spomenom 1
spomenom obilježjem 1
obilježjem antifašističkim 1
antifašističkim borcima 1
borcima Mostara 1
Mostara (tzv 1
(tzv "Raketa"). 1
"Raketa"). Gradski 1
stadion se 2
nekada zvao 2
zvao Stadion 1
Stadion Bana 1
Bana Kujundžića. 1
Kujundžića. Gradskog 1
Gradskog stanovništva 1
ima 72,4%, 1
72,4%, seoskog 1
seoskog 27,6%. 1
27,6%. Gradsko 1
Gradsko područje 4
je brdovito 1
brdovito sa 1
sa kosim 2
kosim padinama 1
padinama na 2
na rubovima 6
rubovima doline. 1
doline. Gradsko 1
područje leži 1
obali Južnog 1
Južnog ostrva, 1
ostrva, sjeverno 1
poluostrva Banks. 1
Banks. Gradsko 1
područje (Mostar 1
(Mostar i 1
njegova okolina) 1
okolina) geografski 1
geografski se 1
kao čvorište 1
čvorište sjeverne, 1
sjeverne, zapadne 1
istočne Hercegovine. 1
Hercegovine. Gradsko 1
područje Oradee 1
Oradee je 1
je gradsko 3
gradsko područje 6
područje smješteno 1
zapadnoj Rumuniji, 1
Rumuniji, u 1
okrugu Bihor, 1
Bihor, Krišana 1
Krišana Rumunija 1
Rumunija i 1
i osnovano 1
maja 2005. 1
2005. Gradsko 1
vijeće se 1
od 28 7
28 vijećnika. 1
vijećnika. Grad 1
Grad Sombor 1
Sombor se 1
dijelu Vojvodine, 1
Vojvodine, odnosno 1
odnosno Srbije. 1
Srbije. Grad 1
Grad Sønderborg 1
Sønderborg koji 1
ostrvu se 3
početku u 1
cjelosti nalazio 1
ostrvu ali 1
se proširio 9
proširio na 6
poluostrva Jutland 1
Jutland razdvojen 1
razdvojen je 1
je vodama 1
vodama moreuza 1
moreuza Als. 1
Als. Grad 1
Grad Sucre 1
Sucre utemeljen 1
utemeljen je 1
oko 1539. 1
1539. na 1
mjestu sela 1
sela Charca 1
Charca Indijanaca. 1
Indijanaca. Grad 1
Grad su 1
osnovali ilirsko 1
pleme Histra, 1
Histra, najstarije 1
najstarije stanovništvo 1
je prebivalo 1
prebivalo u 1
Istri. Grad 1
Grad također 1
utrkama konja 1
konja počev 1
počev od 12
od Prvog 1
rata, stanovnicima 1
stanovnicima Bagdada 1
Bagdada poznate 1
poznate samo 3
kao Utrke. 1
Utrke. Grad 1
Grad Toulon 1
Toulon nije 1
nije prihvatao 1
prihvatao Francusku 1
Francusku Republiku. 1
Republiku. Grad 1
Grad Umeå 1
Umeå trenutno 1
četiri veća 1
veća sportska 1
sportska kluba. 1
kluba. Građu 1
Građu preuzima 1
preuzima iz 1
iz mitologije; 1
mitologije; njegovi 1
su junaci 1
junaci mitski 1
mitski kraljevi 1
ljudi visokog 1
visokog roda. 1
roda. Gradu 1
Gradu služi 1
služi također 1
također aerodrom 1
aerodrom Butare, 1
Butare, mali 1
mali civilni 1
civilni aerodrom. 1
aerodrom. Gradu 1
Gradu su 1
1928. pripojene 1
pripojene do 1
tada samostalne 1
samostalne općine 1
općine Achdorf 1
Achdorf i 1
i Berg 1
Berg ob 1
ob Landshut. 1
Landshut. Grad 1
Grad u 1
doba, posebno 2
posebno kroz 2
kroz Kruppovu 1
Kruppovu porodičnu 1
porodičnu željezaru, 1
željezaru, postaje 1
najvažnijih njemačkih 2
njemačkih centara 1
centara za 1
za ugalj 1
ugalj i 1
i čelik. 1
čelik. Grad 1
Grad zauzima 1
zauzima skučeno 1
skučeno polje 1
polje između 1
između brda 2
brda i 3
i mora, 1
mora, ali 2
je pristupačan 1
pristupačan putem 1
putem iz 2
dijelova ostrva. 1
ostrva. Grad 1
Grad Zenica 1
Zenica je 4
kao industrijski 1
industrijski centar, 1
centar, ne 1
samo regije 1
regije nego 1
i cijele 5
zemlje. Grafen 1
Grafen je 1
i najtanji 1
najtanji i 1
i najjači 1
najjači poznati 1
poznati materijal. 1
materijal. Graf 1
Graf funkcije 1
funkcije nazivamo 1
nazivamo regularnom 1
regularnom (glatkom) 1
(glatkom) površi. 1
površi. ; 1
; Graf 1
Graf :Graf 1
:Graf G 1
je uređen 1
uređen par 1
par (V,E) 1
(V,E) gdje 1
je V 2
V konačan 1
konačan neprazan 1
neprazan skup, 1
skup, a 2
a skup 2
skup E 1
E predstavlja 1
predstavlja binarne 1
binarne relacije 1
relacije elemenata 1
elemenata skupa 1
skupa V. 1
V. Elementi 1
Elementi skupa 1
skupa V 1
V se 6
nazivaju čvorovi, 1
čvorovi, a 1
elementi skupa 1
skupa E 1
E grane. 1
grane. Grafičke 1
Grafičke mape 1
mape Admira 1
Admira Mujkića 1
Mujkića odlikuju 1
odlikuju se 8
se filigranski 1
filigranski preciznim 1
preciznim likovnim 1
likovnim jezikom 1
jezikom sa 1
sa fantastičnim 1
fantastičnim svijetom 1
svijetom mitskih 1
mitskih bića. 1
bića. Grafički 1
Grafički izgled 1
izgled pjesme 1
pjesme (monostih, 1
(monostih, distih 1
distih i 1
i tercih). 1
tercih). Grafički 1
Grafički marke 1
marke ostaju 1
istom stilu, 2
stilu, a 3
za spomenuti 1
spomenuti je 2
je seriju 2
seriju od 6
dvije marke 1
marke pod 1
nazivom Zaštićene 1
Zaštićene životinje 1
životinje iz 2
iz 1995. 5
vrijednosti 0.80 1
0.80 dinara. 1
dinara. Grafički 1
Grafički prikaz 1
prikaz funkcije 1
funkcije periodičnog 1
periodičnog identiteta 1
identiteta - 1
- testersati 1
testersati talas. 1
talas. Grafički 1
Grafički programi 1
programi imaju 2
i slikovni 1
slikovni histogram 1
histogram neke 1
neke digitalne 1
digitalne slike. 2
slike. Grafički 1
Grafički se 1
se stablo 2
stablo najčešće 1
najčešće predstavlja 3
kao graf 1
graf sa 1
sa korijenom 1
korijenom na 1
vrhu, njegovom 1
njegovom djecom 1
djecom ispod 1
tako sve 3
do listova 1
listova na 3
dnu (za 1
od stabala 1
stabala u 2
u prirodi). 1
prirodi). Grafički 1
Grafički Zavod 1
Zavod Hrvatske, 1
Hrvatske, Zagreb 1
Zagreb 1966. 1
1966. Grafičko 1
Grafičko prikazivanje 1
prikazivanje ovog 1
ovog uzorka 1
uzorka može 2
komponenta svijesti 1
o plodnosti. 1
plodnosti. Grafičko 1
Grafičko rješenje 1
rješenje odgovara 1
odgovara ukrasima 1
ukrasima koji 1
koji vjerovatno 1
imaju religioznu 1
religioznu pozadinu. 1
pozadinu. Grafika 1
Grafika može 1
biti funkcionalna 1
funkcionalna i 2
i umjetnička. 1
umjetnička. Grafika 1
Grafika najčešće 1
najčešće služi 2
za ukazivanje 1
ukazivanje čitaoca 1
čitaoca i 1
i gledaoca 1
gledaoca na 1
na neku 9
neku određenu 2
određenu informaciju. 1
informaciju. Grafika 1
Grafika se 1
se generira 1
generira pomoću 1
pomoću skupa 1
skupa prilagođenih 1
prilagođenih Perlovih 1
Perlovih modula, 1
modula, zasnovanih 1
na GD, 1
GD, standardnoj 1
standardnoj Perl 1
Perl biblioteci 1
biblioteci grafičkih 1
grafičkih prikaza. 1
prikaza. Grafika 1
Grafika slova, 1
slova, figura 1
figura štita 1
štita u 1
obliku trouglova, 1
trouglova, upotrebe 1
upotrebe naziva 1
naziva kneza, 1
kneza, kao 1
i porodice 3
porodice Zloševića 1
Zloševića (Zloušića) 1
(Zloušića) datira 1
datira ove 1
ove stećke 1
stećke u 1
period XIV. 2
XIV. ili 2
ili XV. 2
XV. Grafike 1
Grafike posjeduju 1
posjeduju neobičnu 1
neobičnu atmosferu, 1
atmosferu, kao 1
sadrže još 1
jedan dodatni 3
dodatni element, 1
element, određen 1
određen zvuk, 1
zvuk, a 2
a taj 9
taj zvuk 1
ustvari neprekidna 1
neprekidna tišina. 1
tišina. Grafik 1
Grafik funkcije 1
funkcije se 2
se crta 1
crta na 1
dobijenih informacija. 1
informacija. Grafikon 1
Grafikon koji 1
koji pokazuje 5
pokazuje broj 2
broj živorođenih 1
živorođenih i 1
i umrlih 1
umrlih u 1
u Jugoslaviji, 10
Jugoslaviji, kao 3
i ukupni 2
ukupni prirodni 1
prirodni prirast 4
prirast stanovništva 2
do 1986. 4
1986. Grafit 1
Grafit se 1
kao materijal 3
izradu tava 1
tava i 2
i kalupa 1
kalupa za 3
topljenje i 1
i lijevanje 1
lijevanje metala, 1
metala, za 1
za elektrode 1
u električnim 2
električnim elementima 1
i elektrohemijskim 1
elektrohemijskim reaktorima. 1
reaktorima. Graf 1
Graf je 1
je cikličan 1
cikličan samo 1
jedan ciklus 1
ciklus u 2
datom grafu. 1
grafu. Grafovi 1
Grafovi su 1
su najsličniji 1
najsličniji strukturi 1
strukturi podataka 1
podataka stablo. 1
stablo. Graham 1
Graham Pritchard 1
Pritchard je 1
učenik tri 1
godine mlađi 1
mlađi od 5
Harryja. Graham 1
Graham se 1
pronađeno tijelo 1
tijelo njegovog 1
njegovog brata. 6
brata. Grahek 1
Grahek Ravančić 1
Ravančić (2008), 1
(2008), p. 1
p. 543 1
543 Jedan 1
Jedan od 113
predstavnika partizana 1
partizana bio 1
general major 1
major Milan 1
Milan Basta, 1
Basta, politički 1
politički komesar 3
komesar 51. 1
51. vojvođanske 1
vojvođanske divizije, 1
divizije, i 1
i potpukovnik 1
potpukovnik Ivan 1
Ivan Kovačič 1
Kovačič Efenka 1
Efenka iz 1
iz 14. 7
14. divizije. 2
divizije. Graholika 1
Graholika je 1
visegodišnja biljka, 2
biljka, visine 5
visine 30 1
30 cm, 3
cm, Listovi 1
joj perasto 1
perasto složeni, 1
složeni, naizmjenični 1
naizmjenični i 2
ne završavaju 1
završavaju se 3
se viticom 1
viticom ili 1
ona vrlo 3
vrlo kratka 1
i jednostavna. 1
jednostavna. Grah 1
Grah “Tepary” 1
“Tepary” (Phaseolus 1
(Phaseolus acutifolius) 1
acutifolius) je 1
zeljasta biljka 3
se gaji 1
gaji u 1
u suhim 3
suhim okruženjima, 1
okruženjima, južno 1
od Sjeverne 4
Sjeverne Amerike. 3
Amerike. Gram 1
Gram je 1
započeo medicinsku 1
medicinsku školu 1
školu 1878, 1
1878, a 1
a diplomirao 1
diplomirao 1883. 1
godine. Gram-negativne 1
Gram-negativne bakterije 1
bakterije imaju 2
malo peptidoglikana, 1
peptidoglikana, zbog 1
su osjetljive 6
na mehanička 1
mehanička oštećenja. 1
oštećenja. Granada 1
Granada Club 1
Club de 2
de Fútbol 1
Fútbol je 1
osnovan 14. 2
aprila 1931. 2
1931. Granajući 1
Granajući se 1
na novo 1
novo tržište 2
tržište u 3
u 1996. 1
1996. Grana 1
Grana magije 1
magije koja 1
bavi zatvaranjem 1
zatvaranjem uma 1
uma kako 1
neko nasilno 1
nasilno uđe 1
u um 1
um i 2
i dobije 5
dobije mogućnost 1
mogućnost čitanja 1
čitanja tuđih 1
tuđih misli 1
i osjećaja. 2
osjećaja. Grana 1
Grana medicine 1
medicine koja 2
proučavanjem povraćanja, 1
povraćanja, kao 1
i lijekova 2
lijekova koji 1
koji stimulišu 1
stimulišu i 1
i sprečavaju 1
sprečavaju povraćanja, 1
povraćanja, zove 1
se emetologija. 1
emetologija. Granata 1
Granata koja 1
je ispaljena 1
ispaljena od 1
strane srpske 1
srpske armije 2
armije sa 1
sa okolnog 1
okolnog vrha, 1
vrha, eksplodirala 1
eksplodirala je 1
centru grada 7
grada 11. 1
11. augusta 5
augusta 1992. 4
1992. odmah 1
pored zgrade, 1
zgrade, koja 1
bila sklonište 1
sklonište žena 1
i djece. 7
djece. Granata 1
Granata teži 1
teži 22,3 1
22,3 kg, 1
kg, od 1
čega 11,4 1
11,4 kg 1
kg otpada 1
na kumulativno-rasprskavajući 1
kumulativno-rasprskavajući projektil. 1
projektil. Granate 1
Granate u 1
u punjaču 1
punjaču bile 1
su vertikalno 1
vertikalno postavljene 1
postavljene i 1
i nalazile 1
u dvostrukom 1
dvostrukom prstenu 1
prstenu oko 1
oko kupole. 1
kupole. Grand 1
Grand Brighton 1
Brighton Hotel 1
Hotel nakon 1
nakon IRA-inog 1
IRA-inog bombaškog 1
bombaškog napada 2
oktobru 1984. 1
1984. Grand 1
Budapest Hotel 2
Hotel je 3
pohvale kritike, 1
kritike, posebno 1
za vizualni 1
vizualni stil 1
stil filma 1
i Fiennesovu 1
Fiennesovu glavnu 1
ulogu. Grand 1
Grand Canyon 1
Canyon je 1
od davnina 4
davnina bio 1
nastanjen indijancima 1
indijancima plemena 1
plemena Sinagua, 1
Sinagua, Pai, 1
Pai, Hualapai, 1
Hualapai, Havasupai, 1
Havasupai, Paiute 1
Paiute i 1
i Navajo 1
Navajo koji 1
na padinama 4
padinama kanjona 1
kanjona gradili 1
gradili svoje 1
svoje nastambe 1
nastambe i 1
i puebla, 1
puebla, mala 1
mala naselja 1
na strmim 2
strmim liticama. 2
liticama. Grand 1
Grand Theft 3
Theft Auto 2
Auto III 1
III (skraćeno 1
(skraćeno GTA 1
GTA III 3
III ili 1
ili GTA 1
GTA 3) 1
3) jest 1
jest treća 1
treća igra 1
igra serijala 3
serijala Grand 1
Auto i 1
predstavlja uvod 2
uvod u 8
u trilogiju 1
trilogiju i 1
i njezin 1
njezin hronološki 1
hronološki kraj. 1
kraj. Grane 1
Grane iz 1
iz freničnog 1
freničnog živca 1
živca dopiru 1
dopiru do 2
do kapsula 1
kapsula timusa, 1
timusa, ali 1
ne ulaze 2
u sam 7
sam timus. 1
timus. Grane 1
Grane koje 1
dominiraju su 1
su ratarstvo, 1
ratarstvo, voćarstvo, 2
voćarstvo, vinogradarstvo, 1
vinogradarstvo, te 1
te nešto 1
manje stočarstvo. 1
stočarstvo. Grane 1
Grane su 2
su igličaste, 1
igličaste, duge 1
duge 3-5 1
3-5 m, 1
m, sa 7
150 listova 1
na svakoj. 1
svakoj. Grane 1
povezane putem 1
putem strome 1
strome tilakoida, 1
tilakoida, zvane 1
zvane i 2
i intergrana 1
intergrana tilakoida 1
tilakoida ili 1
ili lamele. 1
lamele. Granica 1
Granica ili 1
ili prag 1
prag je 1
je ograničenje 2
ograničenje koje 1
za binarnu 3
binarnu klasifikaciju, 1
klasifikaciju, uglavnom 1
uglavnom između 3
između normalnog 1
normalnog i 1
i patološkog 1
patološkog (ili 1
(ili vjerovatno 1
vjerovatno patološkog). 1
patološkog). Granica 1
Granica im 1
s južne 2
južne strane 7
strane potok 1
potok Ljeskovica, 1
Ljeskovica, sa 1
sa zapadne 5
zapadne strane 2
strane kose 1
kose Mrgud 1
Mrgud i 1
i Skrajnja 1
Skrajnja Poljana, 1
Poljana, sa 1
sjeverne Vijenac 1
i Grab. 1
Grab. Granica 1
Granica između 1
dvije tektonske 1
tektonske ploče 2
ploče rezultira 1
rezultira visokom 1
visokom seizmičkom 1
seizmičkom aktivnošću 1
aktivnošću u 1
regionu. Granica 1
Granica je 3
je išla 5
išla dolinom 1
dolinom rijeke 3
rijeke Scheldt, 1
Scheldt, tako 1
je zapadni 1
dio postao 2
dio Francuske, 1
a istočni 2
dio vojvodstva 1
vojvodstva Donja 1
Donja Lotaringija 1
Lotaringija i 1
i Svetog 1
Svetog rimskog 6
rimskog carstva. 4
carstva. Granica 1
Rio Minho, 1
Minho, kod 1
grada Tui. 1
Tui. Granica 1
postala poznata 6
kao "Hladna 1
"Hladna zavjesa". 1
zavjesa". Granice 1
Granice Đurđeve 1
Đurđeve države 1
države bile 1
znatno sužene. 1
sužene. Granice 1
Granice edijakaranskog 1
edijakaranskog razdoblja 1
razdoblja su 3
su jedine 2
jedine pretkambrijske 1
pretkambrijske granice 1
granice definirane 1
definirane biološkom, 1
biološkom, a 1
ne apsolutnim 1
apsolutnim globalnim 1
globalnim stratigrafskim 1
stratigrafskim raščlanjivanjem. 1
raščlanjivanjem. Granice 1
Granice među 1
njima nisu 3
nisu jasno 3
jasno ocrtane 1
ocrtane i 1
i postoje 4
postoje prijelazna 1
prijelazna područja. 1
područja. Granice 1
Granice porječja 1
porječja vrlo 1
teško odrediti 2
odrediti u 1
u kršu 2
kršu zbog 1
zbog ispucalosti 1
ispucalosti krečnjačkih 1
krečnjačkih stijena 1
stijena koje 2
koje odvode 1
odvode vodu 1
u krško 1
krško podzemlje. 1
podzemlje. Granice 1
Granice pulpe 1
pulpe odgovaraju 1
odgovaraju spoljašnjoj 1
spoljašnjoj konturi 1
konturi krune, 1
krune, naročito 1
kod tek 1
tek izniklih 1
izniklih zuba. 1
zuba. Granice 1
Granice spoljašnjeg 1
spoljašnjeg okluzalnog 2
okluzalnog polja 3
polja čine 1
čine konture 1
konture bukalnog 1
bukalnog i 1
i palatinalnog 1
palatinalnog profila 1
profila i 3
i kontaktne 1
kontaktne zone 1
zone na 1
na proksimalnim 1
proksimalnim površinama. 1
površinama. Granice 1
Granice srednje 1
su predmet 5
predmet brojnih 2
brojnih definicija. 1
definicija. Granice 1
Granice su 1
relativno stabilizirane 1
stabilizirane sklapanjem 1
sklapanjem Amazijskog 1
Amazijskog sporazuma 1
sporazuma ( 1
( Granice 1
Granice ventila 1
ventila mogu 1
sa granicama 1
granicama karpela. 1
karpela. Graniči 1
Graniči sa 5
sa grofovijama: 1
grofovijama: South 1
South Yorkshire, 1
Yorkshire, Lincolnshire, 1
Lincolnshire, Leicestershire 1
Leicestershire i 1
i Derbyshire. 1
Derbyshire. Graniči 1
sa pokrajinama 1
pokrajinama Kars 1
Kars i 1
i Ağrı 1
Ağrı na 1
istoku, Muş 1
Muş i 1
i Bingöl 1
Bingöl na 1
jugu, Erzincan 1
Erzincan i 1
i Bayburt 1
Bayburt na 1
zapadu, Rize 1
Rize i 1
i Artvin 1
Artvin na 1
i Ardahan 1
Ardahan na 1
sjeveroistoku. Graniči 1
sa Ruandom, 1
Ruandom, Kenijom, 1
Kenijom, Sudanom, 1
Sudanom, Demokratskom 1
Demokratskom Republikom 2
Republikom Kongo 2
Kongo i 3
i Tanzanijom. 1
Tanzanijom. Graniči 1
sa saveznim 1
saveznim državama 3
državama San 1
San Luis 1
Luis Potosí 1
Potosí i 1
i Veracruz 1
Veracruz na 1
sjeveru, Puebla 1
Puebla na 1
istoku, Tlaxcala 1
Tlaxcala i 1
i México 1
México na 1
i Querétaro 1
Querétaro na 1
sjeveru. Graniči 1
sljedećim provincijama 1
provincijama (u 1
(u pravcu 1
pravcu kretanja 2
kretanja kazaljke, 1
kazaljke, od 1
od sjevera): 1
sjevera): Chaco 1
Chaco granica 1
između ove 5
dvije provincije 1
provincije se 1
sa 28. 2
28. južnom 1
južnom paralelom), 1
paralelom), Corrientes, 1
Corrientes, Entre 1
Entre Ríos, 1
Ríos, Buenos 1
Aires, Córdoba 1
Córdoba i 1
i Santiago 1
Santiago del 1
del Estero. 1
Estero. Granična 1
Granična kontrola 1
kontrola prema 1
prema državama 3
državama Evropske 2
unije uklonjena 1
uklonjena je 1
2007. Granični 1
Granični prijelazi 1
prijelazi prve 1
tri kategorije 2
kategorije vremenski 1
su neograničeno 1
neograničeno prohodni. 1
prohodni. Granični 1
Granični prijelaz 1
prijelaz Izačić, 1
Izačić, prema 1
prema Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, takođe 1
takođe je 9
u blizini. 7
blizini. Granični 1
Granični uvjeti 1
uvjeti određuju 1
određuju način 1
način izvijanja 1
izvijanja i 1
i razmak 1
između tački 1
tački pregiba 1
pregiba na 1
na otklonskom 2
otklonskom stubu. 1
stubu. Granicu 1
Granicu između 1
ovih dijelova 2
dijelova čini 1
čini tzv. 2
tzv. terminalna 1
terminalna (granična) 1
(granična) linija. 1
linija. Graniti 1
Graniti i 1
slične stijene, 1
stijene, poznate 1
kao meta-granitoidi, 1
meta-granitoidi, formiraju 1
formiraju veći 2
dio kontinentalne 1
kontinentalne Zemljine 1
Zemljine kore. 1
kore. Grant 1
Grant je 3
je odbio, 4
odbio, vjerujući 1
je prestar 1
prestar da 1
glumio Hepburninu 1
Hepburninu potencijalnu 1
potencijalnu ljubav 1
ljubav (iako 1
(iako je 6
njom deset 1
u Šaradi). 1
Šaradi). Grant 1
put sačuvao 1
sačuvao svoj 2
svoj položaj 5
položaj samo 1
zahvaljujući intervenciji 1
intervenciji svog 1
svog dobrog 2
dobrog prijatelja 1
prijatelja Williama 1
Williama T. 1
T. Shermana. 1
Shermana. Grantovi 1
Grantovi memoari 1
memoari su 2
su doživjeli 9
doživjeli veliki 1
i prehranili 1
prehranili njegovu 1
porodicu. Grant 1
Grant u 1
u vojničkim 1
vojničkim danima. 1
danima. Granulaster 1
Granulaster ćelije 1
ćelije DG 1
DG šalju 1
svoje aksone 3
aksone (pod 1
(pod nazivom 2
nazivom "mahovinska 1
"mahovinska vlakna") 1
vlakna") na 1
na CA3. 1
CA3. Granule 1
Granule su 1
su krupne 1
krupne i 1
se baznim 1
baznim bojama 1
bojama (metilensko 1
(metilensko plavo 1
plavo ili 1
ili azuri) 1
azuri) pa 1
pa ćelije 1
ćelije pokazuju 1
pokazuju bazofiliju. 1
bazofiliju. Grašci 1
Grašci su 1
su glatki, 1
glatki, bucmasti, 1
bucmasti, bubrežasti, 1
bubrežasti, dugi 1
dugi do 2
do 1,5 2
1,5 cm, 1
cm, raznovrsnih 1
raznovrsnih boja, 1
boja, a 3
su prošarani 1
prošarani u 1
više boja. 2
boja. Gräser 1
Gräser se 1
se okoristio 1
okoristio pjesmom 1
pjesmom "Analogue 1
"Analogue Bubblebath 1
Bubblebath 1" 1
1" kako 1
bi oprimjerio 1
oprimjerio Jamesov 1
Jamesov uticaj: 1
uticaj: "Pretpostavljam 1
"Pretpostavljam da 1
ga njegova 3
njegova opsjednutost 1
opsjednutost vlastitom 1
vlastitom muzikom 1
muzikom čini 1
čini tako 1
tako briljantnim." 1
briljantnim." Grasshoppersu, 1
Grasshoppersu, a 1
a Kicker, 1
Kicker, tada 1
tada najveći 2
sportski list 1
list Evrope, 1
Evrope, uvrstio 1
uvrstio ga 2
u najbolju 3
najbolju ekipu 3
ekipu Evrope. 1
Evrope. Gravimetri 1
Gravimetri osjete 1
osjete vertikalnu 1
vertikalnu (z) 1
(z) komponentu, 1
komponentu, koju 1
stanju mjeriti 1
mjeriti jednako 1
jednako precizno 1
precizno kao 1
i seizmometri. 1
seizmometri. Graviranje 1
Graviranje traži 1
traži veliku 1
veliku preciznost 2
i strpljenje. 1
strpljenje. Gravitacija 1
Gravitacija je 2
bila objavljena 2
3D i 1
i IMAX 1
IMAX 3D 1
3D tehnici 1
tehnici 4. 1
2013. Gravitacija 1
imala budžet 1
budžet za 1
i digitalno 1
digitalno je 1
sniman sa 1
sa ARRI 1
ARRI Alexa 2
Alexa kamerama. 1
kamerama. Gravitacijski 1
Gravitacijski metar 1
metar ima 1
ima osobitu 1
osobitu ulogu 1
u otkrivanju 5
otkrivanju rudnih 1
rudnih tijela, 1
tijela, ali 2
i većih 2
većih šupljina 1
šupljina kao 1
su pećine. 1
pećine. Gravitaciju 1
Gravitaciju osjeća 1
osjeća vrh 1
ove informacije 2
informacije prenosi 1
na zonu 1
zonu istezanja, 1
istezanja, kako 1
se održavalo 1
održavalo upravljanje 1
upravljanje rastom 1
rastom i 2
stvaranjem efikasnog 1
efikasnog odgovora 1
na rast 7
rast korijena 1
korijena s 1
s promjenama 3
promjenama orijentacije 1
orijentacije u 1
u daljem 2
daljem rastu 1
rastu korijena. 1
korijena. Gray 1
Gray Davis 1
prvi guverner 2
guverner Kalifornije 1
Kalifornije i 1
drugi guverner 1
historiji SAD 3
SAD koji 2
je opozvan 3
opozvan od 1
strane glasača. 1
glasača. Gray 1
Gray je 2
objavio prvo 1
izdanje Anatomije, 1
Anatomije, koje 1
pokrivalo 750 1
750 stranica 1
stranica i 3
i sadržavalo 1
sadržavalo 363 1
363 slike. 1
slike. Gray 1
Gray se 2
marta 2010. 10
godine kandidirao 1
za gradonačelnika 12
gradonačelnika Washingtona. 1
Washingtona. Graz 1
Graz je 4
je danas, 1
danas, na 1
na tragu 2
tragu te 1
te tradicije, 1
tradicije, poznat 1
po velesajmu, 1
velesajmu, koji 1
održava svakog 3
svakog proljeća 1
proljeća i 5
i jeseni. 1
jeseni. Graz 1
svojim skrivenim 1
skrivenim dvorištima 1
dvorištima i 1
i parkovima, 1
parkovima, renesansnom 1
renesansnom arhitekturom 1
arhitekturom i 2
i južnjačkom 1
južnjačkom atmosferom 1
atmosferom romantičan 1
romantičan grad. 1
grad. Graz 1
Graz se 1
razvio uz 1
uz važnu 1
važnu prometnicu 1
prometnicu između 1
između italijanskog 1
italijanskog i 1
i panonskog 1
panonskog prostora, 1
prostora, na 1
prijelazu preko 1
preko Mure. 1
Mure. Grb 1
Grb Apelacionog 1
Apelacionog suda 1
suda Gornjeg 1
Gornjeg Norrlanda. 1
Norrlanda. ", 1
", "Grbavica" 1
"Grbavica" i 1
i "Na 2
"Na putu". 1
putu". Grbavi 1
Grbavi kit 1
kit (čije 1
(čije je 1
ime Charlie) 1
Charlie) je 1
spasio Neri, 1
Neri, kada 1
ona pala 2
pala sa 1
sa litice, 1
litice, te 1
te su, 2
su, od 2
od tada, 2
tada, njih 1
dvoje nerazdvojni 1
nerazdvojni prijatelji. 1
prijatelji. Grb 1
Grb Bahama 1
Bahama opisuje 1
opisuje ljude 1
ljude ovog 1
ovog otočja. 1
otočja. Grb 1
Grb Banje 1
Luke prije 1
prije 1992. 1
1992. Grb 2
Grb Barcelone 1
Barcelone kroz 1
kroz historiju. 4
historiju. Grb 1
Grb Bosne 1
Bosne od 2
sredine XII 4
do 1463. 2
1463. Grb 1
Grb će 1
će važiti 1
važiti samo 1
godine, jer 2
već 1925. 1
1925. godine 7
godine usvaja 1
usvaja novi 1
novi na 1
je top 3
top usmjeren 1
prema zapadu 14
je tanku 1
tanku cijev. 1
cijev. Grb 1
Grb Crne 1
Gore je 1
kao grb 1
grb Kralja 1
Kralja Crne 1
Gore Nikole 2
Nikole I 3
I Petrovića, 2
Petrovića, no 2
no bez 2
bez njegovih 2
njegovih inicijala 1
inicijala HI 1
HI na 2
na njemu. 6
njemu. Grb 1
Grb Della 1
Della Rovere 1
Rovere na 1
jednoj kovanici 1
kovanici Julija 1
Julija II. 2
II. Grb 1
Grb Dubrovačke 1
Dubrovačke Republike 2
Republike sadrži 1
u štitu 1
štitu na 1
na modrom 1
modrom polju 1
polju dvije 1
dvije crvene 1
crvene grede. 1
grede. Grb 1
Grb Estonije 1
Estonije postojao 1
mnogo prije 7
prije službenog 2
službenog priznavanja 1
priznavanja poslije 1
poslije estonskog 1
estonskog rata 1
nezavisnost ( 2
( Grb 2
Grb Georga 1
Georga Gänsweina 1
Gänsweina usvojen 1
usvojen je 4
2013. Grb 1
Grb grada 1
grada Oberhausena 1
Oberhausena prikazuje 1
prikazuje plavo-crveni 1
plavo-crveni grb 1
grb podijeljen 1
podijeljen srebrenim 1
srebrenim šiljkom, 1
šiljkom, na 1
prikazani ukršeni 1
ukršeni crni 1
crni čekić 1
čekić i 2
i željezo 1
željezo (simbol 1
(simbol rudnika). 1
rudnika). Grb 1
Grb Hrvatske 2
Hrvatske pod 1
pod krunom 1
krunom Sv. 1
Sv. Grb 1
Hrvatske Republike 1
Republike Herceg-Bosne 1
Herceg-Bosne je 1
historijski hrvatski 1
hrvatski grb 1
grb u 2
obliku stiliziranog 1
stiliziranog štita, 1
štita, podijeljen 1
podijeljen vodoravno 1
i okomito 1
okomito u 2
25 crvenih 1
crvenih i 3
i bijelih 4
bijelih kvadrata, 1
kvadrata, tako 1
prvo polje 2
u lijevom 3
lijevom gornjem 1
gornjem kutu 1
kutu stiliziranog 1
stiliziranog štita 1
štita crvene 1
boje. Grb 2
Grb ima 2
oblik kruga 1
kojem prevladava 1
prevladava plava 1
plava boja. 1
boja. Grb 1
ima proporcije 1
proporcije 1:1. 1
1:1. Grb 1
Grb Jamajke 1
Jamajke je 1
doživio nekoliko 2
nekoliko promjena, 1
promjena, ali 1
su zvanično 4
zvanično zabilježene 1
zabilježene ( 1
Grb je 6
dizajniran prije 1
prije zastave. 1
zastave. Grb 1
zapadnoj čeonoj 1
čeonoj strani, 1
strani, a 2
a natpis 2
natpis na 9
južnoj bočnoj 1
bočnoj strani. 1
strani. Grb 1
je oivičen 2
oivičen akcentom 1
akcentom zlatne 1
zlatne (žute) 1
(žute) boje. 1
je usvojen 8
usvojen 4. 1
4. maja 11
maja 1992. 11
sličan normandskom, 1
normandskom, džerzijskom 1
džerzijskom i 1
i engleskom. 1
engleskom. Grb 1
je žute 2
boje što 3
što simbolizira 2
simbolizira svijetlu 1
svijetlu i 1
i lijepu 1
lijepu kulturu 1
kulturu naroda 1
naroda Somalilanda. 1
Somalilanda. Grb 1
Grb loze 1
loze Hrvatinića 1
Hrvatinića koji 1
formirao Hrvoje 1
Hrvoje Vukčić. 1
Vukčić. Grb 1
Grb Mozambika 1
Mozambika je 1
usvojen 1990. 1
1990. Grb 1
Grb Nemanjića 1
Nemanjića i 1
i grb 2
grb Kotromanića 1
Kotromanića predstavljali 1
predstavljali su 6
su sugubi 1
sugubi vijenac 1
vijenac ili 1
ili dvostruku 1
dvostruku krunu 1
krunu kojom 1
je Tvrtko 3
Tvrtko krunisan 1
krunisan 1377. 1
1377. godine. 2
godine. Grbovnik 1
Grbovnik je 1
je rađen 3
rađen za 1
za obitelj 1
obitelj Vojković-Palinić. 1
Vojković-Palinić. Grb 1
Grb porodice 1
porodice Palmotić 1
Palmotić od 1
tada sadrži 2
sadrži prikaz 1
prikaz mača. 1
mača. Grb 1
Grb pridržavaju 1
pridržavaju dva 1
dva pelikana. 1
pelikana. Grb 1
Grb se 2
sastoji isključivo 1
od štita 4
štita i 2
i sadržaja 3
sadržaja unutar 1
unutar njega. 1
njega. Grb 1
od sljedećih 4
sljedećih simbola: 1
simbola: na 1
vrhu grba 1
grba se 8
nalazi Mayo 1
Mayo sunce, 1
sunce, simbol 2
simbol Argentine; 1
Argentine; u 1
sredini grba 2
nalaze dvije 4
ruke koje 2
se rukuju, 1
rukuju, simbol 1
simbol jedinstva 2
jedinstva različitih 1
različitih provincija 1
provincija Argentine. 1
Argentine. Grb 1
Grb Toga 1
Toga usvojen 1
marta 1962. 1
1962. Grb 1
Grb za 1
sezonu 2004/15 1
2004/15 ovalnog 1
oblika podijeljen 1
u 5 7
5 dijelova 1
dijelova (slika 1
(slika lijevo). 2
lijevo). Grci 1
Grci dolaze 1
sukob s 3
s Perzijom 1
Perzijom na 1
istoku. Grci 1
Grci su 12
su 1821. 1
1821. godine 2
podigli revoluciju 1
revoluciju na 1
na Peloponezu 2
Peloponezu koja 1
dio Osmanlijskog 3
Osmanlijskog carstva 3
carstva koji 3
dobio nezavisnost 1
nezavisnost 1829. 1
1829. godine. 3
godine. Grci 1
imali mnogo 3
mnogo bogova 1
bogova kojima 1
su pripisivali 2
pripisivali moć 1
nad raznim 2
raznim prirodnim 2
prirodnim ili 2
ili društvenim 1
društvenim silama 1
silama (npr. 1
(npr. Grci 1
su izgleda 2
izgleda bili 1
bili usputni 1
usputni posjetioci 1
posjetioci na 1
ostrvu i 2
stanica trgovine 1
trgovine s 1
s Ilirima 1
Ilirima na 1
na Braču 1
Braču – 1
– Vičja 1
Vičja Vala 1
Vala kod 1
kod Ložišća, 1
Ložišća, gdje 1
nađeni grčki 1
grčki predmeti. 1
predmeti. Grci 1
jedini antički 1
antički narod 1
narod koji 2
nije plašio 1
plašio da 2
da sa 15
sa finom 1
finom i 1
i diskretnom 1
diskretnom ironijom 1
ironijom pokaže 1
pokaže da 2
ljudi stvorili 1
stvorili bogove, 1
bogove, a 1
ne bogovi 1
bogovi ljude 1
ljude i 9
bogovi postoje 1
postoje ljudi 1
ljudi radi, 1
radi, a 1
ne ljudi 1
ljudi radi 1
radi bogova. 1
bogova. Grci 1
historiju dobivali 1
dobivali razna 1
razna imena 1
imena od 1
drugih naroda 1
naroda s 1
u kontakt. 2
kontakt. Grci 1
objavili rat 1
rat sultanu. 1
sultanu. Grci 1
smatrali ovaj 1
ovaj gest 1
gest kao 1
kao provincijsko 1
provincijsko božanstvo 1
božanstvo i 2
i vjerovali 1
vjerovali su 2
da Aleksandar 2
Aleksandar želi 1
sebe prikaže 1
prikaže kao 2
kao boga. 1
boga. Grci 1
zajednički projekt 2
sa Austrijancima 1
Austrijancima s 1
razviju domaći 1
domaći oklopni 1
oklopni transporter 1
transporter za 1
za vlastite 4
vlastite potrebe. 2
potrebe. Grci 1
željeli bitku 1
bitku i 3
daju vremena 1
vremena stanovnicima 1
stanovnicima otoka 1
otoka Eubeja 1
Eubeja da 1
se evakuiraju. 1
evakuiraju. Grčka 1
Grčka filozofija 1
filozofija ( 1
( Grčka 2
Grčka flotaje 1
flotaje najveća 1
najveća na 1
svijetu, i 2
danas čini 2
čini 16 1
16 procenata 1
procenata svjetske 1
svjetske brodske 1
brodske tonaže. 1
tonaže. Grčka 1
Grčka granica 1
granica udaljena 1
udaljena je 6
svega 20 2
km. Grčka 1
Grčka je 5
je napadnuta 3
napadnuta sa 1
sa sjevera, 2
sjevera, a 1
a osmanlijske 1
osmanlijske trupe 1
trupe su 11
su marširale 2
marširale prema 2
i stigle 1
stigle sve 1
do Thermopylae, 1
Thermopylae, nakon 1
grčki kralj 1
kralj Đorđe 1
Đorđe I 1
I pristao 1
na primirje. 1
primirje. Grčka 1
pobijedila 1–0, 1
1–0, a 1
a pobjednički 1
pobjednički gol 2
gol postigao 3
je Angelos 1
Angelos Charisteas 1
Charisteas u 1
u 57. 1
57. minuti. 1
minuti. Grčka 1
prethodno pobjedila 2
u njihvom 1
njihvom zadnjem 1
na EuroBasketu 1
EuroBasketu 2011. 1
2011. Grčka 1
Grčka mitologija 1
mitologija sastoji 1
od legendi 1
legendi ( 1
Grčka pjesma 1
zvala " 1
" Grčka 1
Grčka privreda 1
privreda nalazi 1
uticajem stranog 1
stranog kapitala, 1
kapitala, ali 1
vrijeme jača 2
jača državni 1
državni sektor, 1
i unutrašnja 2
unutrašnja ulaganja. 1
ulaganja. Grčka 1
Grčka slova 1
slova alfa 1
i omega 1
omega često 1
dio istog 1
istog monograma. 1
monograma. Grčka 1
Grčka smatra 1
da ustavno 1
ustavno ime 1
ime svog 2
svog komšije 1
komšije podrazumijeva 1
podrazumijeva teritorijalne 1
teritorijalne težnje 1
težnje protiv 1
protiv vlastite 1
vlastite regije 1
regije Makedonije. 1
Makedonije. Grčka 1
Grčka vojska 1
bila pojačana 1
pojačana kontingentom 1
kontingentom hoplita 1
hoplita od 1
ostalih savezničkih 1
savezničkih gradova-polisa, 1
gradova-polisa, kao 1
prikazano u 11
tabeli. Grčke 1
Grčke snage 1
doživjele poraz 1
poraz sa 1
brojem mrtvih 1
i ranjenih. 3
ranjenih. Grčki 1
Grčki crkveni 1
crkveni historičar 2
historičar Sokrat 1
Sokrat Sholastik 1
Sholastik u 1
svojim zapisima 1
zapisima je 1
naveo Crkvu 1
Crkvu svetih 1
svetih apostola 1
apostola koju 1
Konstantin Veliki 1
Veliki posvetio 1
posvetio 330. 1
330. n. 1
e. Međutim, 2
Međutim, ova 11
ova crkva 2
crkva nije 1
nije sačuvana 2
sačuvana do 1
danas. Grčki 1
Grčki diftonzi 1
diftonzi prikazani 1
na donja 1
donja tri 1
tri reda 2
reda tabele 1
tabele su 1
su specificirani 1
specificirani u 1
u starim 3
starim grčkim 1
grčkim Morzeovim 1
Morzeovim tablicama, 1
tablicama, ali 1
nisu korištene 1
korištene u 7
u stvarnoj 1
stvarnoj komunikaciji, 1
komunikaciji, i 1
dva vokala 1
vokala slata 1
slata odvojeno. 1
odvojeno. Grčki 1
Grčki historičar 1
historičar Herodot 1
Herodot bilježi 1
su Persijanci 1
Persijanci pomislili 1
pomislili da 1
su Atinjani 2
Atinjani poludjeli, 1
poludjeli, ugledavši 1
ugledavši ih 1
ih gdje 1
gdje napadaju 1
napadaju trkom, 1
trkom, bez 1
bez strijelaca 1
strijelaca i 1
i konjice. 2
konjice. Grčki 1
Grčki otok 1
otok Spinalonga 1
Spinalonga je 1
bilo kolonija 1
kolonija gubavaca 1
gubavaca od 1
od 1903. 1
1903. do 1
do 1957. 4
1957. Grčki 1
Grčki pjesnik, 1
pjesnik, Odisej 1
Odisej Elitis 1
Elitis ( 1
( Grčki 1
Grčki su 1
su gradovi-države 1
gradovi-države međusobno 1
međusobno slali 1
slali izaslanike 1
izaslanike u 2
u diplomatske 1
diplomatske misije 1
misije koji 1
bili prihvaćeni 1
prihvaćeni i 1
i tretirani 1
tretirani s 1
s dužnom 1
dužnom i 1
i protokolarnom 1
protokolarnom pažnjom. 1
pažnjom. Grčko 1
Grčko slovo 1
slovo (μ) 1
(μ) je 1
je kodirano 1
kodirano u 1
u grčkom 4
grčkom rangu 1
rangu koda 1
koda U 1
U + 1
+ 03BC. 1
03BC. Greatest 1
Greatest Hits 3
Hits III 1
III album 1
je izdat. 1
izdat. Greben 1
Greben ili 1
ili utor 1
utor koji 2
su preostali 3
preostali od 1
od fuzije 1
fuzije mogu 1
se pratiti 10
pratiti na 3
na skrotumu. 1
skrotumu. Greben 1
Greben je 1
je vrhom 1
vrhom kvržice 1
kvržice podijeljen 1
na mezijalni 1
mezijalni i 2
i distalni 4
distalni dio 3
i mezio-okluzalni 1
mezio-okluzalni kvržični 1
kvržični greben 1
greben je 1
je duži 3
i ravniji. 1
ravniji. Greben 1
Greben okoštava 1
okoštava od 1
par srednjih 1
srednjih centara, 1
centara, na 1
strane središnje 1
središnje linije; 1
linije; slični 1
slični centri 1
centri pojavljuju 1
dijelu nosnih 1
nosnih i 1
i jagodičnih 1
jagodičnih nastavaka. 1
nastavaka. Greenberg 1
Greenberg i 1
i McQuown 1
McQuown nabrajaju 1
nabrajaju obje 1
istoj listi. 1
listi. Green 1
Green Day 3
Day je 1
dao prvi 1
prvi demo-snimak 1
demo-snimak Cavallu, 1
Cavallu, i 1
poslušao tokom 1
tokom vožnje 1
vožnje automobilom 1
automobilom kući 1
kući osjetio 1
osjetio je 2
je "naletio 1
"naletio na 1
nešto veliko". 1
veliko". Greenpeace) 1
Greenpeace) smatra 1
je protokol 1
protokol postavio 1
postavio previše 1
previše skromne 1
skromne ciljeve 1
ciljeve kojima 1
neće postići 1
veći pomaci. 1
pomaci. Green 1
Green room 1
room se 1
treba nalazi 1
dvorani ili 1
ili blizu 4
blizu nje 1
nje sa 1
minimalnim kapacitetom 1
300 osoba. 1
osoba. Greenwich 1
Greenwich Arena" 1
Arena" zbog 1
zbog olimpijskih 1
olimpijskih propisa 1
propisa o 1
o korporativnim 1
korporativnim sponzorstvima 1
sponzorstvima lokacija 1
lokacija događaja. 1
događaja. Grega 1
Grega Stillsona, 1
Stillsona, kao 1
i vizije 1
vizije čovjeka 1
čovjeka iz 1
iz budućnosti, 1
budućnosti, koji 1
traži Johnnyjevu 1
Johnnyjevu pomoć, 1
pomoć, kako 1
to spriječio. 1
spriječio. Gregoire 1
Gregoire je 1
bio skeptičan 2
skeptičan u 3
u autentičnost 1
autentičnost Euzebijevih 1
Euzebijevih spisa. 1
spisa. Gregory 1
Gregory Dufaud 1
Dufaud smatra 1
su optužbe 4
optužbe protiv 5
protiv krimskih 1
Tatara bile 1
bile prikladan 1
prikladan izgovor 1
izgovor za 4
njihovu deportaciju 1
deportaciju kojom 1
je Moskva 1
Moskva osigurala 1
osigurala neometan 1
neometan geostrateški 1
geostrateški pristup 1
pristup južnijem, 1
južnijem, Crnom 1
Crnom moru 2
moru s 1
strane, te 3
te eliminirala 1
eliminirala hipotetske 1
hipotetske sukobljene 1
sukobljene narode 1
narode s 1
s druge. 2
druge. Gregory 1
Gregory Forth 1
Forth je 1
je pretpostavio 2
pretpostavio da 3
je H. 4
H. floresiensis 6
floresiensis možda 1
možda duže 1
duže preživio 1
preživio na 1
dijelovima Floresa 1
Floresa i 1
izvor mitova 1
mitova o 1
o Ebu 1
Ebu Gogou 1
Gogou među 1
narodom Nage 1
Nage sa 1
sa Floresa. 1
Floresa. Gregory 1
Gregory Peck 2
Peck je 1
kasnije izjavio 6
vezi filma: 1
filma: "Osjetili 1
"Osjetili smo 2
smo hrabri 1
hrabri pioniri 1
pioniri u 1
u istraživanju 10
istraživanju antisemitizma 1
antisemitizma u 1
Američkim Državama 7
Državama - 1
- danas 1
danas to 1
sve izgleda 2
izgleda zastarjelo." 1
zastarjelo." Gregory 1
Peck nije 1
se dobro 14
dobro slagao 1
sa režiserom 1
režiserom Elijom 1
Elijom Kazanom. 1
Kazanom. Greg 1
Greg Vinter 1
Vinter je 1
svojim timom 1
timom 1988. 1
1988. razvio 1
razvio tehniku 1
za humanizaciju 1
humanizaciju monoklonskih 1
monoklonskih antitijela, 1
antitijela, čime 1
su uklonjene 3
uklonjene neželjene 1
neželjene reacije 1
reacije koje 1
su mnoga 5
mnoga antitijela 1
antitijela izazivala 1
izazivala kod 1
nekih pacijenata. 1
pacijenata. Greibachov 1
Greibachov normalni 1
normalni oblik 1
naziv dobio 1
po Sheili 1
Sheili Greibach. 1
Greibach. Grelin 1
Grelin je 2
otkriven nakon 1
za grelin 1
grelin (nazvan 1
(nazvan receptor 1
za sekretagog 1
sekretagog hormona 1
hormona rasta 3
rasta tipa 1
tipa 1A 1
1A ili 1
ili GHS-R) 1
GHS-R) određen 1
određen 1999. 1
1999. Grelin 1
s izazivanjem 1
izazivanjem apetita 1
apetita i 3
i ponašanjem 2
ponašanjem u 2
u prehrani. 1
prehrani. Greške 1
Greške u 1
u procjenam 1
procjenam BMI 1
BMI mogu 1
i historijske 4
historijske korijene 1
korijene azloge 1
azloge jer 1
je klasifikacija 3
klasifikacija prema 1
prema BMI 1
BMI indeksu 1
indeksu razvijena 1
razvijena u 3
doba kada 4
su glad 1
glad i 3
i pothranjenost 1
pothranjenost bili 1
bili puno 4
puno češći 1
češći nego 1
nego gojaznost. 1
gojaznost. Greškom 1
Greškom se 1
se Kolonia 1
Kolonia i 1
sada naziva 2
naziva glavnim 1
gradom Saveznih 1
Saveznih Država 1
Država Mikronezije. 1
Mikronezije. Gretchen 1
Gretchen je 1
je namjeravala 1
namjeravala ubiti 1
ubiti sve 2
osim Whistlera, 1
Whistlera, ali 1
tome spriječio 2
spriječio Michael 1
Michael koji 1
je "sredio" 1
"sredio" da 1
se razmjena 1
razmjena obavi 1
u muzeju 5
muzeju gdje 1
zabranjeno unositi 1
unositi oružje. 1
oružje. Grgur 1
Grgur Veliki 1
Veliki (oko 1
(oko 540–604) 1
540–604) koji 1
uspostavio srednjovjekovne 1
srednjovjekovne teme 1
teme u 4
u Crkvi, 2
Crkvi, na 1
slici Carla 1
Carla Saracenija, 1
Saracenija, c. 1
c. 1610, 1
1610, Rim. 1
Rim. Grgur 1
Grgur VII 1
VII mu 1
poslao vladarske 1
vladarske znake 1
znake (insignije): 1
(insignije): zastavu, 1
zastavu, mač, 1
mač, žezlo 1
žezlo i 1
i krunu, 1
krunu, a 2
značilo i 5
zaštitu Hrvatske 1
Hrvatske od 4
strane papinske 1
papinske vlasti. 1
vlasti. Griffin 1
Griffin Park 1
je 57. 1
57. najveći 1
Engleskoj. Grijeh 1
Grijeh je 1
danu držati 1
držati otvorene 1
otvorene poslove 1
poslove u 8
služi hrana 1
hrana i 7
i piće 1
piće kao 1
su aščince, 1
aščince, kafeterije, 1
kafeterije, kasina, 1
kasina, bifei. 1
bifei. Griješnike 1
Griješnike Bog 1
Bog ne 1
želi uništiti, 1
uništiti, nego 1
ih ovim 1
ovim zlima 1
zlima opominje 1
opominje da 1
se obrate. 1
obrate. Grildrig 1
Grildrig je 1
na horizontu 2
horizontu ispod 1
ispod Skyresha 1
Skyresha i 1
i Flimnapa. 1
Flimnapa. Grim 1
Grim Fandango 1
Fandango je 1
je primio 15
primio nekoliko 1
za računarske 2
računarske igre 1
vrijeme njenog 4
njenog izlaska, 1
izlaska, i 1
često uvrštava 1
uvrštava u 1
u liste 1
liste najboljih 1
najboljih igara 1
igara svih 2
vremena. Grissom 1
Grissom ga 1
ga ispituje 1
ispituje i 1
i saznaje 7
da Millander 2
Millander ima 1
ima firmu 1
firmu koja 2
proizvodi kostime 1
kostime za 2
Noć vještica 4
vještica pod 1
imenom "Halloweird". 1
"Halloweird". Grissom 1
Grissom i 1
dalje misli 1
to lažni 1
lažni trag, 1
trag, ali 1
prema kraju 3
epizode beskućnik 1
beskućnik po 1
ubica poslao 1
poslao zagonetnu 1
zagonetnu poruku 1
poruku CSI-timu 1
CSI-timu prepoznaje 1
prepoznaje Millandera 1
Millandera kao 1
kao čovjeka 5
dao zadatak. 1
zadatak. Grissom 1
Grissom je 4
od kritike 2
kritike dobio 1
pozitivne ocjene, 1
ocjene, što 1
je smjestilo 1
smjestilo na 1
na 82. 1
82. mjesto 1
mjesto liste 2
liste najvećih 1
najvećih TV-likova 1
TV-likova svih 1
vremena, zajedno 1
s Catherine 1
Catherine Willows. 1
Willows. Grissom 1
postao istražitelj 1
istražitelj oko 1
oko 1985 1
1985 (u 1
(u epizodi 1
epizodi "Living 1
"Living Doll", 1
Doll", emitiranoj 1
emitiranoj u 1
SAD-u 17. 1
maja 2007, 1
2007, spomenuo 1
spomenuo je 2
je istražitelj 1
istražitelj već 1
već 22 1
22 godine). 1
godine). Grissom 1
Grissom tada 1
tada shvaća 1
shvaća da 9
je prevaren 1
prevaren i 1
sve vrijeme 3
vrijeme radi 2
o Millanderu. 1
Millanderu. Grizna 1
Grizna površina 1
površina ima 3
ima sličan 2
sličan raspored 1
raspored kvržica 1
i fisura 1
fisura kao 1
kod prvog 2
prvog pretkutnjaka. 1
pretkutnjaka. Grkljan 1
Grkljan u 1
obliku trokuta, 1
trokuta, sastoji 1
od hrskavica 1
hrskavica koje 1
su pričvršćene 2
pričvršćene jedna 1
jedna za 5
za okolne 1
okolne strukture 1
strukture mišićima 1
mišićima ili 2
ili vlaknastim 1
vlaknastim i 1
i elastičnim 1
elastičnim komponentama 1
komponentama tkiva. 1
tkiva. Grlić 1
Grlić je 5
diplomirao nakon 1
godine pohađanja 1
pohađanja škole 1
škole "Radio 1
"Radio i 1
i televizijskog 2
televizijskog novinarstva" 1
novinarstva" u 1
Zagrebu. Grlić 1
u pisanju 6
pisanju scenarija. 1
scenarija. Grlić 1
režirao Samo 1
Samo jednom 1
jednom se 2
se ljubi 2
ljubi igrani 1
scenariju bio 1
bio Branko 2
Branko Šomen, 1
Šomen, u 1
produkciji Jadran 2
Jadran filma, 1
filma, Zagreb. 2
Zagreb. Grlić 1
Grlić maternice 1
njegov otvor 1
otvor (cervikalno 1
(cervikalno ušće), 1
ušće), čini 1
čini ulaz 1
u maternicu 1
maternicu i 1
i unutarnje 3
unutarnje organe 1
organe zdjelice 1
zdjelice ( 1
( Grljenje 1
Grljenje i 1
i ljubljenje 1
ljubljenje nadopunjavaju 1
nadopunjavaju se 1
raznim oblicima 2
oblicima maženja, 1
maženja, posebno 1
posebno erogenih 1
erogenih zona. 1
zona. Grob 1
Grob Jima 1
Jima Morrisona 5
Morrisona na 1
groblju Père 2
Père Lachaise 1
Lachaise u 1
Parizu. Groblje 1
Groblje je 2
od turističkih 2
turističkih atrakcija 5
atrakcija Pariza 2
Pariza koje 1
koje svake 3
godine posjeti 2
posjeti oko 1
miliona posjetitelja. 1
posjetitelja. Groblje 1
je obraslo 2
obraslo u 1
u šumu, 1
šumu, a 1
a nišani 1
nišani su 2
su vremenom 3
vremenom oštećeni, 1
oštećeni, propali 1
propali ili 1
ili oboreni 1
oboreni na 1
na zemlju. 7
zemlju. Groblje 1
Groblje koje 1
sagradio poljski 1
poljski Crveni 1
Crveni križ 1
križ je 1
je uništeno 6
uništeno a 2
dokazi su 2
su uklonjeni. 1
uklonjeni. Groblje 1
Groblje se 1
se svakodnevno 7
svakodnevno održava 1
održava - 1
- kupi 1
kupi se 1
se smeće 1
smeće i 1
i višak 2
višak zemlje, 1
zemlje, metu 1
metu se 1
se staze 2
staze i 5
odvozi otpad. 1
otpad. Grob 1
Grob Mahmuta 1
Mahmuta Ibrahimpašića 1
Ibrahimpašića na 1
na Groblju 1
Groblju oslobodilaca 1
oslobodilaca Beograda 1
Beograda 1944. 1
1944. Grob 1
Grob mu 2
označen bijelom 1
bijelom mramornom 1
mramornom skulpturom. 1
skulpturom. Grob 1
u Števanovcima 1
Števanovcima (mađ. 1
(mađ. Apátistvánfalva), 1
Apátistvánfalva), a 1
a spomenik 1
u Andovcima, 1
Andovcima, kod 1
kod njegove 1
njegove rodne 1
rodne kuće. 1
kuće. Grobnica 1
Grobnica Gwangneung 1
Gwangneung ( 1
), u 2
su sahranjeni 3
sahranjeni korejski 1
korejski kralj 1
kralj Sejo 1
Sejo i 1
njegova žena 8
žena kraljica 1
kraljica Yun 1
Yun Chon-hi, 1
Chon-hi, jedna 1
od grobnica 1
grobnica u 5
u Seoulu 1
Seoulu s 1
s najvišim 4
najvišim umjetničkim 1
umjetničkim i 2
i slikarskim 1
slikarskim nivoom. 1
nivoom. Grobnica 1
Grobnica kraljice 1
kraljice Nefertari 1
Nefertari je 2
po ljepoti 2
ljepoti jedno 1
od čuda 2
čuda antičke 1
antičke Thebe. 1
Thebe. Grob 1
Grob Nikole 1
Nikole Pašića 1
Pašića na 1
na Novom 6
Novom groblju 3
groblju u 9
Beogradu. Grobni 1
Grobni prilozi 1
prilozi odaju 1
odaju status 1
i bogatstvo 4
bogatstvo njezinih 1
njezinih stanovnika, 1
stanovnika, sa 1
sa luksuznom 1
luksuznom uvoznom 1
uvoznom robom, 1
robom, kao 1
su lepeze 1
lepeze iz 1
iz Etrurije 1
Etrurije ili 1
ili raskošne 1
raskošne garniture 1
garniture za 1
za piće, 1
piće, grčki 1
grčki i 2
i apulski 1
apulski predmeti. 1
predmeti. Grob 1
Grob olakšice 1
olakšice četvrtog 1
četvrtog vijeka 1
vijeka na 9
ostrvu Rodos 1
Rodos je 2
prikazao majku 1
majku sa 1
sa djecom. 3
djecom. Grobovi 1
Grobovi sadržavali 1
sadržavali su 1
su priloge, 1
priloge, uglavnom 1
uglavnom nakit 1
i dijelove 5
dijelove odjeće 2
odjeće (naušnice, 1
(naušnice, narukvice, 1
narukvice, ogrlice, 1
ogrlice, fibule, 1
fibule, kopče, 1
kopče, češalj). 1
češalj). Grobovi 1
Grobovi su 3
bili ukopani 2
ukopani u 3
u laporovitu 1
laporovitu glinu. 1
glinu. Grobovi 1
su istraživani 1
istraživani u 2
u sondama 1
sondama koje 1
mjestima na 5
bilo stećaka. 1
stećaka. Grobovi 1
pronađeni unutar 1
unutar (5 1
(5 grobova) 1
grobova) i 1
izvan crkve 2
crkve (4 1
(4 primjerka). 1
primjerka). Grobovi 1
Grobovi tada 1
tada nisu 7
nisu istraživani, 1
istraživani, već 1
su buldožerima 1
buldožerima uništeni. 1
uništeni. Grob 1
Grob Šabana 1
Šabana Šaulića 1
Šaulića u 1
u Aleji 2
Aleji zaslužnih 1
zaslužnih građana 1
građana na 1
Beogradu, 1.1. 1
1.1. Grodnenska 1
Grodnenska oblast 1
na 17 5
17 rejona, 1
rejona, 194 1
194 selsovijetsa 1
selsovijetsa (ruralne 1
(ruralne zajednice), 1
zajednice), 12 1
12 gradova, 2
gradova, 6 1
6 gradskih 1
gradskih općina 1
i 21 5
21 naselje 1
naselje urbanog 1
urbanog tipa. 1
tipa. Groening 1
Groening je 1
počeo objavljivati 2
objavljivati strip 1
strip 1977. 1
1977. Groening 1
Groening također 1
i sestru, 1
sestru, Marka 1
Marka i 3
i Patty, 1
Patty, ali 1
su izostavljeni 1
izostavljeni iz 1
porodice Simpson. 1
Simpson. Grof 1
Grof Fulko 1
Fulko III 1
III Nerra 1
Nerra je 1
je 1001. 1
1001. Grof 1
Grof i 1
i grofica 1
grofica izvršavaju 1
izvršavaju svoje 1
svoje dužnosti 4
dužnosti članova 1
članova kraljevske 1
kraljevske porodice 7
i godišnje 3
godišnje primaju 1
primaju 141,000 1
141,000 funti. 1
funti. Grof 1
Grof koji 1
sam pripadao 1
pripadao slobodnim 1
slobodnim zidarima, 1
zidarima, bio 1
bio kabalista 1
kabalista i 1
i čest 2
čest putnik 1
putnik - 1
- ponudio 1
ponudio je 2
je Casanovi 1
Casanovi posao 1
posao bibliotekara 1
bibliotekara kad 1
se godinu 3
ranije sreli 1
sreli u 3
u rezidenciji 2
rezidenciji Foscarini. 1
Foscarini. Grof 1
Grof Lav 1
Lav Nikolajevič 1
Nikolajevič Tolstoj 1
Tolstoj ( 1
) bio 2
je ruski 2
ruski književnik. 1
književnik. Grof, 1
Grof, međutim, 1
međutim, optužuje 2
optužuje Henrija 1
Henrija za 1
za " 1
" Grof 1
Grof od 4
od Warwicka 6
Warwicka i 1
i Edvardov 1
Edvardov brat 1
brat Georgije, 1
Georgije, vojvoda 1
od Clarencea, 1
Clarencea, su 1
su proglašeni 4
proglašeni izdajnicima 1
izdajnicima i 1
u Francusku. 2
Francusku. Grof 1
Warwicka je, 1
je, prethodno 1
prethodno ga 1
ga zarobivši, 1
zarobivši, zapovijedio 1
zapovijedio pogubljenje 1
pogubljenje kraljičina 1
kraljičina oca, 1
oca, Richarda 1
Richarda Woodvilla, 1
Woodvilla, prvog 1
prvog grofa 1
grofa Riversa. 1
Riversa. Grof 1
Warwicka je 1
Francuskoj skovao 1
skovao novu 1
novu urotu, 1
urotu, ovoga 1
puta sa 6
bivšim najljućim 1
najljućim protivnicima 1
protivnicima koje 1
je porazio, 2
porazio, Henrikom 1
Henrikom VI 1
VI i 2
i Margaretom 1
Margaretom Anžujskom. 1
Anžujskom. Grohl 1
Grohl je 2
htjeli svirati 1
svirati akustičnu 1
akustičnu verziju 2
verziju "Smells 1
"Smells Like 3
Like Teen 3
Teen Spirit", 2
Spirit", jer 1
bi kako 1
rekao bilo 1
bilo glupo. 1
glupo. Gronji 1
Gronji dio 1
je plav 1
plav a 1
donji crven. 1
crven. GRO 1
GRO Register 1
Register of 1
of Deaths: 1
Deaths: JUN 1
JUN qtr 1
qtr 1861 1
1861 1a 1
1a 174 1
174 St 1
St Geo 1
Geo Han 1
Han Sq 1
Sq - 1
- Henry 1
Henry Gray 1
Gray Gray 1
je cijepljen 1
cijepljen protiv 1
protiv malih 2
malih boginja 3
boginja kao 1
dijete jednim 1
od ranih 8
ranih oblika 1
oblika vakcine. 1
vakcine. Grosso 1
Grosso ili 1
ili dinar 1
dinar je 1
je srebreni 1
srebreni novac 1
novac Republike, 1
Republike, u 1
opticaju su 4
i mletački 2
mletački dukat 1
dukat i 1
i bizantski 1
bizantski perper. 1
perper. Growlithe 1
Growlithe je 1
veoma sladak 1
sladak i 1
i umiljat 1
umiljat Pokémon 1
Pokémon te 1
te veoma 1
veoma odan. 1
odan. Grozdetova 1
Grozdetova ambicija 1
ambicija nije: 1
nije: biti 1
biti pjesnik; 1
pjesnik; takva 1
takva je 2
je Balantičeva. 1
Balantičeva. »Grozdetu 1
»Grozdetu je 1
bila Euharistija 1
Euharistija sunce 1
sunce njegova 1
njegova života. 1
života. Grozd 1
Grozd se 1
oko 1.300, 1
1.300, možda 1
i 2.000 3
2.000 galaksija 1
galaksija i 2
čini središte 1
središte Lokalnog 1
Lokalnog Superjata. 1
Superjata. Grozni 1
Grozni (1533-84), 1
(1533-84), prvi 1
prvi ruski 1
ruski car, 1
car, osniva 1
osniva državu 1
državu Rusiju 1
Rusiju koja 1
ostaje srednjovjekovna 1
srednjovjekovna sve 1
do Petra 1
Petra Velikog 1
Velikog (1689-1725), 1
(1689-1725), unuka 1
unuka Mihajla 1
Mihajla Romanova 1
Romanova (1613-1645). 1
(1613-1645). Groznicu 1
Groznicu treba 1
treba odmah 1
odmah tretirati 1
tretirati paracetamolom. 1
paracetamolom. Gruber 1
Gruber je 1
termin aglutinin 1
aglutinin (s 1
(s latinskog) 1
latinskog) za 1
koju supstancu 2
supstancu koja 1
izazvala aglutinaciju 1
aglutinaciju ćelija. 1
ćelija. Grubitz, 1
Grubitz, sumnjiv 1
sumnjiv da 1
da Wiesler 1
Wiesler nije 1
spomenuo ništa 1
ništa neobično 1
neobično u 1
svojim dnevnim 1
dnevnim izvještajima 1
izvještajima o 2
o praćenju, 1
praćenju, naređuje 1
naređuje mu 1
izvrši naknadno 1
naknadno ispitivanje 1
ispitivanje Sieland. 1
Sieland. Grubo, 1
Grubo, čekinjasto 1
čekinjasto lišće 1
lišće je 1
je kopljasto 1
kopljasto i 1
i izduženo, 1
izduženo, dugo 1
dugo do 1
15 centimetara, 1
centimetara, jednostavno 1
jednostavno dvostruko 1
dvostruko izdijeljeno 1
izdijeljeno s 1
s grubo 1
grubo urezanim 1
urezanim i 1
i oštro 2
oštro nazubljenim 1
nazubljenim sekcijama. 1
sekcijama. Grudi 1
Grudi žene 1
žene kao 3
kao izvorište 1
izvorište života, 1
života, ona 1
ona slika 1
slika sa 5
sa uzbuđenjem 1
uzbuđenjem trubadura 1
trubadura i 1
i djeteta. 1
djeteta. Grudna 1
Grudna dijafragma 1
dijafragma ili, 1
ili, jednostavno, 1
jednostavno, dijafragma, 1
dijafragma, ošit 1
ošit ili 1
ili prečaga 1
prečaga ( 1
( Grudna 1
Grudna peraja 1
peraja su 3
su duga 1
i tanka, 1
tanka, a 1
a predstavljaju 2
predstavljaju osjetljivo 1
osjetljivo čulo 1
čulo opipa. 1
opipa. Grudni 1
Grudni koš: 1
koš: Dug, 1
Dug, srednje 1
srednje širok, 1
širok, slabo 1
slabo zaobljen 1
zaobljen i 4
i dubok 1
dubok bar 1
bar do 2
do laktova. 1
laktova. Grupa 1
Grupa 1 1
1 solki 1
solki karbaniona, 1
karbaniona, amida 1
amida i 1
i hidrida 1
hidrida imaju 1
budu čak 1
jače baze 1
baze zbog 1
zbog ekstremne 2
ekstremne slabosti 1
slabosti njihovih 1
njihovih konjugiranih 1
konjugiranih kiselina, 1
kiselina, koje 1
su stabilni 1
stabilni ugljikovodici, 1
ugljikovodici, amini 1
amini i 1
i dihidrogen. 1
dihidrogen. Grupa 1
Grupa A, 1
A, koja 1
uključivala evropske 1
evropske prvake 1
prvake Francusku, 1
Francusku, domaćine 1
domaćine Španiju, 1
Španiju, i 1
tradicionalno jaku 1
jaku Srbiju 1
Srbiju označena 1
kao "grupa 1
"grupa smrti". 1
smrti". Grupa 1
Grupa autora, 1
autora, 1981. 1
1981. Grupa 1
Grupa Bumerang 1
Bumerang prestaje 1
jesen 1976., 1
1976., a 2
su muzičari 1
muzičari bili 1
različitih gradova. 1
gradova. Grupa 1
Grupa Capital 1
Capital Cities 1
Cities se 1
seriji sa 3
svojom pjesmom 1
pjesmom "Who's 1
"Who's That 1
That Dude 1
Dude Pt. 1
Pt. Grupa 1
Grupa dan 1
dan le 1
le sac 1
sac vs 1
vs Scroobius 1
Scroobius Pip 1
Pip ga 1
ga pominje 1
pjesmi "Thou 1
"Thou Shalt 1
Shalt Always 1
Always Kill", 1
Kill", u 1
u tekstu: 1
tekstu: "thou 1
"thou shalt 1
shalt not 1
not question 1
question Stephen 1
Stephen Fry". 1
Fry". Grupa 1
Grupa djece 1
djece koja 5
sa Digitalnim 1
Digitalnim svijetom 1
svijetom mijenja 1
iz sezone 3
sezone u 18
sezonu (osim 1
(osim dijelom 1
dijelom u 8
u Digimon 1
Digimon Adventure 2
Adventure 02). 1
02). Grupa 1
Grupa Donja 1
Donja Dolina-Sanski 1
Dolina-Sanski Most 1
Most u 3
u Prahistorija 1
Prahistorija jugoslavenskih 1
jugoslavenskih zemalja. 1
zemalja. Grupa 1
Grupa Erato 1
Erato je 2
prestala sa 5
radom 2009. 1
2009. Grupa 1
Grupa je 20
15. marta 10
2010. uvedena 1
Rock 'n' 1
'n' roll 1
roll Kuću 1
Kuću slavnih. 1
slavnih. Grupa 1
godine objavila 4
objavila video 1
za drugi 5
singl pod 1
nazivom "Irska". 1
"Irska". Grupa 1
kao "švedski 1
"švedski Beatlesi". 1
Beatlesi". Grupa 1
je ima 4
ima čitav 1
čitav niz 7
niz pigmenata 1
pigmenata koji 2
koji apsorbiraju 1
apsorbiraju svjetlost, 1
svjetlost, zvanih 1
zvanih fikobilini, 1
fikobilini, koji 1
stanju apsorbirati 1
apsorbirati talasne 1
dužine koje 1
dostupne drugim 1
biljkama ili 1
ili algama, 1
algama, omogućavajući 1
da žive 9
različitim ekološkim 2
ekološkim nišama. 2
nišama. Grupa 1
razvoj rock 1
muzike svojim 1
svojim inventivnim 1
inventivnim pristupom 1
pristupom rock 1
rock muziciranju 1
muziciranju te 2
te smjelim 1
smjelim spojem 1
spojem nekoliko 1
nekoliko žanrova. 1
žanrova. Grupa 1
tako nazivana 1
nazivana Iluminatski 1
Iluminatski red, 1
red, i 1
kao Bavarski 1
Bavarski iluminati, 1
iluminati, pokret 1
isto odnosio 1
odnosio i 2
kao iluminizam. 1
iluminizam. Grupa 1
izdala dva 3
dva albuma 12
- Grupa 1
dva albuma, 2
albuma, Otvori 1
Otvori oči 1
oči i 12
i Seven. 1
Seven. Grupa 1
je mjenjala 1
mjenjala mnogo 1
mnogo bubnjara 1
bubnjara da 1
bi najduže 1
najduže ostao 1
ostao Steve 1
Steve Shelley 1
Shelley koji 1
grupi 1986. 2
1986. Grupa 1
napravila demo 1
demo kasetu 1
kasetu u 1
periodu pred 1
početak rata 3
Hercegovini, prije 1
sa radom. 5
radom. Grupa 1
napravila hitove 1
hitove poput 1
poput Sunshine 1
Sunshine Of 1
Of Your 1
Your Love, 1
Love, I 1
I fell 1
fell free, 1
free, White 1
White Room, 1
Room, Crossroads, 1
Crossroads, i 1
mnoge druge. 5
druge. Grupa 1
je naredne 6
naredne godine 16
objavila svoj 1
nazivom Kaliopi. 1
Kaliopi. Grupa 1
nastala 2014. 1
Sarajevu. Grupa 1
objavila devet 1
devet studijskih 1
studijskih albuma 2
albuma (uključujući 1
i album 5
album Pozitivna 1
Pozitivna geografija). 1
geografija). Grupa 1
će svu 2
svu zaradu 2
od singla 1
singla donirati 1
donirati International 1
International Justice 1
Justice Missionu 1
Missionu i 1
i Nacionalnoj 1
Nacionalnoj mreži 1
mreži za 1
za žrtve 3
žrtve silovanja, 1
silovanja, zlostavljanja 1
zlostavljanja i 2
i incesta. 1
incesta. Grupa 1
osnovana 1979. 1
sastavu koji 1
su činili: 1
činili: vokal 1
vokal Joey 1
Joey Tempest, 1
Tempest, gitarist 1
gitarist John 1
John Norum, 1
Norum, basist 1
basist Peter 1
Peter Olsson 1
Olsson i 1
bubnjar Tony 1
Tony Reno 1
Reno pod 1
pod nazivon 1
nazivon Force. 1
Force. Grupa 1
je postigla 8
postigla značajan 1
značajan uspjeh 4
na MySpaceu 1
MySpaceu bez 1
ikakvih ugovora. 1
ugovora. Grupa 1
da traži 10
traži utočište 1
utočište od 1
od snažne 1
snažne snježne 1
snježne oluje 1
u obližnjem 6
obližnjem svratištu. 1
svratištu. Grupa 1
vrlo raznolika 1
raznolika i 3
čest su 2
su zbunjujuće 1
zbunjujuće njihove 1
njihove grupe 1
grupe vrsta 1
drugim grupama. 1
grupama. Grupa 1
Grupa koja 1
bi pribavila 1
pribavila najviše 1
najviše lovine 1
lovine i 1
i pružila 1
pružila najviše 1
najviše gozbi 1
gozbi bila 1
ostvari najčvršće 1
najčvršće veze 1
ostalim pripadnicima 1
pripadnicima zajednice, 1
zajednice, ali 1
i produbi 1
produbi konkurenciju 1
konkurenciju sa 1
drugim lovačkim 1
lovačkim skupinama 1
skupinama unutar 1
unutar naselja. 1
naselja. Grupa 1
Grupa kratko 1
kratko djeluje 1
djeluje i 7
i Vajta 1
Vajta kreće 1
u solo 3
solo karijeru 1
karijeru koju 1
koju vezuje 1
za festivale 2
festivale zabavne 1
zabavne muzike. 6
muzike. Grupa 1
Grupa lijekova 1
lijekova kojima 1
to omogućuje 3
omogućuje su 1
su topijski 1
topijski retinoidi, 1
retinoidi, kao 1
su tretionin 1
tretionin (tržišni 1
(tržišni naziv 3
je Retin-A), 1
Retin-A), adapalen 1
adapalen (tržišni 1
naziv Diferin), 1
Diferin), tazaroten 1
tazaroten i 1
i tazaroten 1
tazaroten (tržišni 1
naziv Tazorak). 1
Tazorak). Grupa 1
Grupa Michaela 1
Michaela Briggsa 1
Briggsa mapirala 1
mapirala je 1
je PSACH 1
PSACH na 1
na isto 5
isto područje. 1
područje. Grupa 1
Grupa napada 1
napada jedno 1
jedno indijansko 1
indijansko selo, 1
selo, gdje 2
nekoliko vojnika 1
vojnika ubijeno 1
ubijeno kopljima 1
kopljima i 3
i strelama. 1
strelama. Grupa 1
Grupa nije 1
nije objavila 2
objavila niti 1
jedan album. 1
album. Grupa 1
Grupa obarača 1
obarača je 2
u instalirana 1
instalirana u 1
u polymer 1
polymer modul 1
modul s 1
s integrisanim 1
integrisanim pištoljskim 1
pištoljskim rukohvatom 1
rukohvatom i 1
3 modula 1
modula vatre 1
vatre sa 1
sa 3 7
3 pozicije 1
pozicije paljbe. 1
paljbe. Grupa 1
Grupa od 2
30 Hašašina 1
Hašašina uspjevaju 1
uspjevaju da 4
da upadnu 2
upadnu u 1
u Salahudinov 1
Salahudinov kamp, 1
kamp, međutim 1
međutim pobijeni 1
pobijeni su 1
od Salahudinovih 1
Salahudinovih čuvara. 1
čuvara. Grupa 1
5 najupornijih 1
najupornijih vratila 1
se 100 2
100 m 10
m ispod 3
ispod vrha 3
vrha zbog 1
zbog oluje. 1
oluje. Grupa 1
Grupa pjesmu 1
pjesmu nije 3
nikada izvela 1
izvela uživo. 1
uživo. Grupa 1
Grupa površinskih 1
površinskih leđnih 1
leđnih mišića, 1
mišića, poznata 1
kao slijepa 1
slijepa skupina, 1
skupina, prvenstveno 1
prvenstveno je 3
s kretanjem 1
kretanjem slijepog 1
slijepog kostura. 1
kostura. Grupa 1
Grupa prognanika 1
prognanika se 1
kasnije vratila 1
u Kukuroviće, 1
Kukuroviće, gdje 1
je zatekla 3
zatekla zapaljene 1
zapaljene kuće 1
i pobijenu 1
pobijenu stoku. 1
stoku. Grupa 1
Grupa satnija 1
satnija Sarajevo 1
februara 1942. 3
1942. preustrojena 1
preustrojena u 1
I. stajaći 1
stajaći djelatni 1
djelatni sdrug. 1
sdrug. Grupa 1
Grupa Secernentea, 1
Secernentea, koja 1
je praktično 9
praktično uključivala 1
uključivala sve 1
sve glavne 2
glavne životinjske 1
životinjske i 1
i biljne 2
biljne nematodne 1
nematodne parazite, 1
parazite, zapravo 1
je sadržana 2
sadržana unutar 1
unutar Adenophorea. 1
Adenophorea. Grupa 1
Grupa se 8
na par 2
par grupa, 1
su Chama 1
Chama ili 1
ili Ese'Ejja 1
Ese'Ejja i 1
i Guacanahua 1
Guacanahua u 1
u Boliviji 1
Boliviji i 1
grupa poznata 1
kao Guarayo 1
Guarayo ili 1
ili Huarayo 1
Huarayo ili 1
ili Tiatinagua 1
Tiatinagua iz 1
iz Perua 1
Perua koji 1
možda imaju 3
imaju pripadnika 1
na bolivijskoj 1
bolivijskoj strani. 1
strani. Grupa 1
istakla u 1
u Južnim 1
Južnim Sjedinjenim 1
Državama 1973. 1
1973. Grupa 1
se oformila 1
oformila 1984. 1
1984. ali 1
imali još 2
još ime. 1
ime. Grupa 1
od 6°45' 1
6°45' do 1
do 13°41' 1
13°41' N 1
N geografske 1
širine, a 2
a približno 1
približno prati 1
prati 93° 1
93° stepen 1
stepen geografske 1
dužine. Grupa 1
tada seli 1
u Malibu 1
Malibu gdje 1
novom albumu. 2
albumu. Grupa 1
se upućuje 2
isto mjesto 4
mjesto te 2
te pronalaze 1
pronalaze brod 1
brod i 5
je vanzemaljac 2
vanzemaljac (putnik, 1
(putnik, zatvorenik 1
zatvorenik ili 1
ili pilot) 1
pilot) napustio 1
napustio brod 1
ostao zaleđen. 1
zaleđen. Grupa 1
na piramidu 1
piramidu Transamerica, 1
Transamerica, gdje 1
je sletila 1
sletila Sonicina 1
Sonicina vreća 1
vreća prstenova, 1
prstenova, i 1
i obnavlja 1
obnavlja ih. 1
ih. Grupa 1
Grupa sljedbenika 1
sljedbenika dobila 1
ime Iluminati, 1
Iluminati, mada 1
su sebe 3
sebe nazivali 2
nazivali Usavršivi 1
Usavršivi (Perfectibilists). 1
(Perfectibilists). Grupa 1
Grupa "Spice 1
"Spice Girls" 1
Girls" postaje 1
postaje također 1
vrlo popularna 3
popularna ( 1
" (grupa 1
(grupa spomenika). 1
spomenika). Grupa 1
Grupa srednjih 1
srednjih mišića 1
kao respiratorna 1
respiratorna grupa, 1
grupa, jer 1
jer može 6
može služiti 2
služiti respiratornoj 1
respiratornoj funkciji. 1
funkciji. Grupa 1
Grupa Studio 1
Studio Moderna 1
Moderna je 2
bavi direktnim 1
direktnim oglašavanjem 1
oglašavanjem i 1
i elektronskom 1
elektronskom trgovinom. 1
trgovinom. Grupa 1
Grupa The 1
Doors će 1
ovom sastavu 1
sastavu ostati 1
ostati sve 2
do same 2
same smrti 1
smrti Jima 2
Jima Morrisona. 1
Morrisona. Grupa 1
Grupa za 3
za elektronsku 1
elektronsku muziku 1
muziku The 1
The Crystal 1
Crystal Method 1
Method snimila 1
2004. spot 1
pjesmu "Rođen 1
"Rođen prespor" 1
prespor" (Born 1
(Born Too 1
Too Slow) 1
Slow) koji 1
se zasnivao 4
zasnivao na 5
na Muybridgeovu 1
Muybridgeovu radu. 1
radu. Grupa 1
za nuklearno 2
nuklearno planiranje 1
planiranje (eng. 2
(eng. Nuclear 1
Nuclear Planning 1
Planning Group, 1
Group, kratica 1
kratica NPG) 1
NPG) sastoji 1
od ministara 1
ministara odbrane 2
odbrane država 1
članica koje 1
koje učestvuju 5
radu Odbora 1
za odbrambeno 2
odbrambeno planiranje. 1
planiranje. Grupa 1
Grupa zgrada 1
u Kotromanićevoj 1
Kotromanićevoj ulici 1
ulici (Kotromanićeva 1
(Kotromanićeva br. 1
br. Grupe 1
Grupe će 1
će istrajavati 1
istrajavati iako 1
im šanse 1
šanse male, 1
male, i 1
na propast 1
propast zahvaljujući 1
zahvaljujući okolnostima 1
okolnostima koje 1
su stvorile 2
stvorile nemoguću 1
nemoguću situaciju. 1
situaciju. Grupe 1
Grupe koje 1
koje preuzimaju 1
preuzimaju elektrone, 1
elektrone, poput 1
poput grupa 1
sa supstitucijom 1
supstitucijom fluora, 1
fluora, neophodne 1
neophodne su 3
se stabilizirali 1
stabilizirali ovi 1
ovi spojevi. 1
spojevi. Grupe 1
Grupe mišića 1
mišića zvanih 1
zvanih fleksori 1
fleksori kuka, 1
kuka, čija 1
akcija prvenstveno 1
prvenstveno podizanje 1
podizanje gornjeg 1
dijela noge 1
noge prema 1
tijelu, kada 1
ono fiksirano 1
fiksirano ili 1
ili povlačenje 1
povlačenje tijela 1
tijela prema 2
prema nozi 1
nozi kada 1
je noga 1
noga fiksirana. 1
fiksirana. Grupe 1
Grupe sa 1
sa jednim 30
jednim mužjakom 1
mužjakom obično 1
12 jedinki, 1
jedinki, ali 1
ih može 3
više. Grupi 1
Grupi se 1
zatim na 15
kratko pridružio 1
Davor Ilić. 1
Ilić. " 1
" grupi 1
zatim pridružio 1
pridružio Kemo 1
Kemo Šehbajraktarević 1
Šehbajraktarević na 1
na bubnjevima 1
bubnjevima i 1
Davor Ilić 1
Ilić na 1
na gitari. 2
gitari. Grupna 1
Grupna faza 5
faza takmičenja 11
takmičenja je 8
također uvećana 1
uvećana za 1
jednu fazu 1
grupna faza 1
takmičenja sastojala 1
sastojala iz 7
kruga. Grupna 1
dva kruga, 2
kruga, a 1
a nokaut 1
nokaut faza 1
tri kruga: 3
kruga: četvrtfinala, 3
četvrtfinala, polufinala 3
i finala. 3
finala. Grupna 1
takmičenja UEFA 4
UEFA Lige 8
prvaka 1992/93. 1
1992/93. Grupna 1
prvaka 1995/96. 3
1995/96. Grupna 1
1999/00. bila 1
faze: prvu 1
i drugu 18
drugu grupnu 3
fazu takmičenja. 4
takmičenja. Grupu 1
Grupu Archamoebae 1
Archamoebae predložio 1
je Thomas 3
Thomas Cavalier-Smith 1
Cavalier-Smith 1998. 1
1998. kao 2
dio Archezoa, 1
Archezoa, novopredložene 1
novopredložene grupe 1
grupe koja 2
uključuje eukariote 1
eukariote koji 1
se razišli 1
razišli prije 2
prije sticanja 2
sticanja mitohondrija 1
mitohondrija i 1
drugih uobičajenih 1
uobičajenih svojstava 1
svojstava eukariotskih 1
eukariotskih ćelija. 1
ćelija. Grupu 1
Grupu čine 1
čine sedam 1
sedam mladih 1
mladih entuzijasta 2
entuzijasta i 2
to dvije 3
pet momaka. 1
momaka. Grupu 1
Grupu je 4
činilo 50.000 1
50.000 ljudi 2
75 država. 1
država. Grupu 1
je definisala 2
definisala Ružica 1
Ružica Drechsler-Bižić 1
Drechsler-Bižić 1983, 1
1983, a 2
a hronologiju 1
hronologiju nalaza 1
nalaza uradio 1
uradio je 7
je Zdravko 3
Zdravko Marić 1
Marić 1968. 1
1968. godine. 7
godine. Grupu 1
ona raspada. 1
raspada. Grupu 1
prvobitno definirao 1
definirao Karl 1
Karl Rudolphi 1
Rudolphi 1808. 1
1808. godine 2
imenom Nematoidea, 1
Nematoidea, izvedeno 1
izvedeno iz 4
iz starogrčkog 3
starogrčkog νῆμα 1
νῆμα (nêma, 1
(nêma, nêmatos, 1
nêmatos, 'niz') 1
'niz') i 1
i -eiδἠς 1
-eiδἠς (-eidēs, 1
(-eidēs, 'vrsta'). 1
'vrsta'). Grupu 1
Grupu Muff 1
Muff i 1
muzički opus 1
opus je 2
producirao Anže 1
Anže Cazzafura. 1
Cazzafura. Grupu 1
Grupu napušta 1
napušta Kusturica 1
Kusturica zbog 1
zbog snimanja 1
snimanja svog 2
svog novog 2
novog filma 1
filma Dom 1
Dom za 1
za vešanje. 1
vešanje. Grupu 1
Grupu su 2
su 1991. 2
1991. osnovali 1
osnovali pjevač 1
gitarist Robb 1
Robb Flynn 1
Flynn te 1
te basist 1
basist Adam 1
Adam Duce. 1
Duce. Grupu 1
su sačinjavale 2
sačinjavale četiri 1
četiri reprezentacije: 1
reprezentacije: Norveška, 1
Norveška, Njemačka, 1
Njemačka, Island 1
Island i 2
i Holandija. 2
Holandija. Gruzija 1
Gruzija ne 1
ne priznaje 2
priznaje Južnu 1
Južnu Osetiju 1
Osetiju ni 1
ni kao 3
zasebno područje 1
područje niti 1
niti kao 1
kao nezavisan 1
nezavisan entitet, 1
entitet, te 1
područje naziva 1
naziva ili 1
po historijskom 1
historijskom srednjevjekovnom 1
srednjevjekovnom imenu 1
imenu Samačablo 1
Samačablo ili, 1
ili, od 1
od nedavno, 1
nedavno, nazivom 1
nazivom regija 1
regija Chinvala 1
Chinvala (po 1
(po glavnom 1
gradu područja). 1
područja). Gryffindor 1
je cijenio 2
cijenio odlučnost, 1
odlučnost, hrabrost 1
snagu u 4
srcu iznad 1
iznad svega. 1
svega. GSD-1a 1
GSD-1a čini 1
80% GSD-1 1
GSD-1 kliničkih 1
kliničkih slučajeva. 1
slučajeva. GSH 1
GSH može 1
može regenerirati 1
regenerirati iz 1
iz GSSG 1
GSSG od 1
od enzima 2
enzima glutation 1
glutation reduktaze 1
reduktaze (GSR): 1
(GSR): NADPH 1
NADPH reducira 1
reducira prisutni 1
prisutni FAD 1
FAD u 1
u GSR 1
GSR da 1
proizvede prolazni 1
prolazni Fadh-anion. 1
Fadh-anion. G.S. 1
G.S. Meyersa, 1
Meyersa, a 1
dobila po 12
po Dr. 1
Dr. GSS 1
GSS dobiva 1
dobiva dovoljan 1
broj glasova 5
glasova za 8
u kantonalnoj 2
kantonalnoj vladi. 2
vladi. GTA 1
prva igra 6
igra serije 1
serije sa 4
sa izrađenom 1
izrađenom pričom, 1
pričom, koja 1
se priča 4
priča putem 1
putem kat-scena 1
kat-scena u 2
u grafiki 1
grafiki igre. 1
igre. Gtananje 1
Gtananje je 1
obično vodoravno 1
i slojevito, 1
slojevito, sA 1
sA redovnim 1
redovnim vrtlozima 1
vrtlozima od 1
do sedam 2
sedam grana 1
grana ili 1
izmjenjuju u 1
u široko 1
široko odvojenim 1
odvojenim parovima. 1
parovima. GTP:GDP, 1
GTP:GDP, tako 1
je obezbijeđena 1
obezbijeđena razmjena 1
razmjena za 1
za GTP. 1
GTP. "Guang" 1
"Guang" znači 1
znači "prostiranje", 1
"prostiranje", a 1
sa regijom 1
regijom se 1
se povezivao 1
povezivao od 1
od doba 4
doba Zapadne 1
Zapadne dinastije 1
dinastije Jin 1
Jin do 1
do naših 3
naših dana. 2
dana. Guarujá 1
Guarujá je 1
locirana na 2
ostrvu Santo 1
Santo Amaro, 1
Amaro, koje 1
uz obalu 5
obalu São 1
São Paula. 1
Paula. Guatimozin 1
Guatimozin se 1
se lično 1
lično predao 1
predao Cortesu. 1
Cortesu. Gubici 1
Gubici gradskog 1
gradskog stanovništva 4
stanovništva za 2
za grad 5
grad generalno 1
generalno su 1
su negativno 2
negativno percipirani. 1
percipirani. Gubici 1
Gubici iz 1
ove trodnevne 1
trodnevne bitke 1
poznati. Gubici 2
Gubici JNA 1
JNA su 1
bili po 4
po procjenama 1
procjenama 44 1
44 poginula 1
poginula i 3
i 146 1
146 ranjenih, 1
ranjenih, a 1
na slovenskoj 1
slovenskoj strani 1
strani 18 1
18 poginulih 1
poginulih i 5
i 182 1
182 ranjenih. 1
ranjenih. Gubici 1
Gubici na 1
na srpskoj 3
srpskoj strani 3
strani nisu 1
Gubici snaga 1
snaga ARBiH 1
ARBiH također 1
bili relativno 2
relativno veliki. 1
veliki. Gubici 1
Gubici u 1
RBiH bili 2
su minimalni. 2
minimalni. Gubici 1
Gubici zavise 1
od neizbježnog 1
neizbježnog otpora 1
otpora provodnika 1
provodnika i 1
i kvadrata 1
kvadrata struje 1
struje koja 1
kroz njega 4
njega protiče. 1
protiče. Gubitak 1
Gubitak cijelog 1
cijelog državnog 1
državnog područja 1
nekom ratu 1
ratu ima 1
posljedicu nestanak 1
nestanak države. 1
države. Gubitak 1
Gubitak funkcije 1
funkcije nadbubrežne 1
nadbubrežne žlijezde 4
žlijezde može 2
uzrokovati adrenalnsku 1
adrenalnsku insuficijenciju, 1
insuficijenciju, a 1
a dodatno 2
dodatno krvarenje 1
krvarenje u 1
u nadbubrežnoj 1
nadbubrežnoj žlijezdi 1
žlijezdi uzrokuje 1
uzrokuje Waterhouse-Friderichsenov 1
Waterhouse-Friderichsenov sindrom; 1
sindrom; oba 1
oba oboljenja 1
oboljenja mogu 1
biti opasna 1
opasna po 2
po život. 6
život. Gubitak 1
Gubitak kompetentnih 1
kompetentnih komandanata 1
komandanata kako 1
terenu usljed 1
usljed borbi, 1
borbi, tako 1
i usljed 4
usljed promjena 2
promjena i 2
političkih čistki, 1
čistki, stvarao 1
stvarao je 2
je određene 2
određene probleme 1
probleme za 2
za FNO 1
FNO što 1
bio dodatni 1
dodatni nedostatak 1
nedostatak u 1
nezavisnost. Gubitak 1
Gubitak libida 1
libida i 1
i poremećaj 3
poremećaj erekcije 1
erekcije mogu 1
dogoditi tijekom 1
tijekom liječenja 1
liječenja antagonistima 1
antagonistima histaminskih 1
histaminskih H 1
receptora kao 2
su cimetidin, 1
cimetidin, ranitidin 1
ranitidin i 2
i risperidon. 1
risperidon. Gubitak 1
Gubitak malog 1
malog područja 1
u pojasu 2
pojasu 5p15.2 1
5p15.2 (kritična 1
(kritična regija 2
regija cri 1
cri du 1
du chat) 1
chat) povezan 1
svim kliničkim 1
kliničkim obilježjima 2
obilježjima sindroma, 1
sindroma, s 1
izuzetkom mačja 1
mačja oglašavanje, 1
oglašavanje, koji 1
se preslikava 2
preslikava u 2
u opsegu 5
opsegu 5p15.3 1
5p15.3 (kritična 1
regija sindroma). 1
sindroma). Gubitak 1
Gubitak miokarda 1
miokarda zbog 1
zbog bolesti 5
bolesti često 2
često dovodi 4
do zatajenja 1
zatajenja srca. 2
srca. Gubitak 1
Gubitak moći 1
moći Hanze 1
Hanze počinje 1
s jačanjem 1
jačanjem teritorijalnih 1
teritorijalnih sila 1
sila na 2
području Baltika. 1
Baltika. Gubitak 1
Gubitak može 1
biti stabilan 1
stabilan ili 1
može napredovati 1
napredovati kako 1
kako osoba 1
osoba stari. 1
stari. Gubitak 1
Gubitak najvećeg 1
najvećeg dijela 3
dijela svog 1
svog slikarskog 1
slikarskog opusa 1
opusa u 2
požaru, slikar 1
slikar nikada 1
nije prežalio, 1
prežalio, jer 1
jer najplodniji 1
najplodniji slikarski 1
slikarski period 1
period nestao 1
nestao je 3
u trenu. 2
trenu. Gubitak 1
Gubitak PrP 1
PrP funkcije 1
funkcije povezan 1
s dugoročnim 1
dugoročnim potenciranjem 1
potenciranjem (LTP). 1
(LTP). Gubitak 1
Gubitak skoro 1
skoro četvrtine 1
četvrtine carske 1
carske teritorije 1
samo doprinjeo 1
doprinjeo postojećim 1
postojećim ekonomskim 1
ekonomskim problemima, 1
problemima, koje 1
vodile revoluciji. 1
revoluciji. Gubitak 1
Gubitak surle 1
surle bio 1
bi štetan 1
štetan za 1
preživljavanje slona, 1
slona, iako 1
rijetkim slučajevima 7
slučajevima jedinke 1
jedinke preživjele 1
preživjele sa 1
sa skraćenim. 1
skraćenim. Gubitnici 1
Gubitnici se 1
drugoj utješnoj 1
utješnoj rundi 1
rundi gdje 1
gdje mogu 3
za prolaz 6
prolaz dalje. 1
dalje. Gubitnici 1
Gubitnici su 1
su sigurni 3
neće izgubiti 1
izgubiti život 1
život ni 1
ni slobodu, 1
slobodu, nego 1
dalje učestvovati 1
javnom životu. 1
životu. Gubler 1
Gubler je 1
i uradio 3
uradio i 2
ulogu Nica 1
Nica (stažista 1
(stažista br. 1
br. Gučetići, 1
Gučetići, Gundulići, 1
Gundulići, Bunići, 1
Bunići, Sorkočevići, 1
Sorkočevići, Đurđevići, 1
Đurđevići, Menčetići 1
Menčetići i 1
i Crijevići 1
Crijevići najznačajniji 1
najznačajniji su 2
su dubrovački 1
dubrovački plemići 1
plemići srednjeg 1
vijeka. Gudački 1
Gudački instrumenti 1
instrumenti (poput 1
(poput barokne 1
barokne violine), 1
violine), ali 1
i drveni 2
drveni puhački 1
puhački instrumenti 1
instrumenti su 2
su zvučali 1
zvučali tiše 1
tiše i 1
manje zvonko, 1
zvonko, ali 1
sa mekšom 1
mekšom bojom 1
bojom tona. 1
tona. Guida 1
Guida odvodi 1
odvodi vojnik 1
ga pogubi. 1
pogubi. Guido 1
Guido je 1
njegova se 4
se sudbina 1
sudbina čini 1
čini zapečaćenom. 1
zapečaćenom. Guido 1
Guido na 1
kraju kupuje 1
kupuje dodatno 1
vrijeme tako 1
je Giosuèa 1
Giosuèa pomiješao 1
pomiješao sa 1
lokalnim njemačkim 1
njemačkim učenicima, 1
učenicima, i 1
i nakratko 2
nakratko radeći 1
radeći kao 3
kao njihov 2
njihov sluga 1
sluga kako 1
pomogao skrenuti 1
pažnju drugih 1
drugih zvaničnika 1
zvaničnika da 1
ne primijete 1
primijete da 2
je Giosuè 1
Giosuè zapravo 1
zapravo italijanskog 1
italijanskog porijekla. 2
porijekla. Guido 1
Guido Nollita, 1
Nollita, kako 1
bi miješali 1
njegovim ocem. 1
ocem. Guido 1
Guido se 1
iz Brugesa 2
Brugesa gdje 1
dogovorio sa 2
De Blemont 1
Blemont da 1
da financira 1
financira njegovu 1
njegovu fabriku 1
fabriku svile. 1
svile. Guido 1
Guido smišlja 1
smišlja mnoge 1
mnoge "slučajne" 1
"slučajne" incidente 1
incidente kako 1
bi pokazao 1
pokazao svoj 2
svoj interes 1
za Doru. 1
Doru. Guillaume 1
Guillaume I 1
I er 1
er le 1
le Pieux) 1
Pieux) (860./865 1
(860./865 – 1
6. jula 4
jula 918) 1
918) bio 1
francuski plemić, 1
plemić, Rouche, 1
Rouche, Michel. 1
Michel. Guillermo 1
Guillermo del 1
del Toro 3
Toro slika 1
2013. Gujarat 1
Gujarat i 1
i većeg 3
dijela zapadne 1
zapadne Indije. 1
Indije. Gülen 1
Gülen je 2
kritizirao sekularizam 1
sekularizam u 1
u Turskoj 14
Turskoj kao 1
kao "redukcionističi 1
"redukcionističi materijalizam". 1
materijalizam". Gülen 1
je oplakivao 2
oplakivao "iskorištavanje 1
"iskorištavanje (otmicu) 1
(otmicu) islama" 1
islama" od 1
strane terorista. 1
terorista. Gülen 1
Gülen pokret 1
pokret ima 1
ima milione 1
milione sljedbenika 1
u Turskoj, 2
Turskoj, kao 1
njih mnogo 1
u inostranstvu. 8
inostranstvu. Gumb 1
Gumb za 1
za otpuštanje 1
otpuštanje okvira 1
okvira smješten 1
je simetrično 2
simetrično pokraj 1
pokraj "pistol 1
"pistol gripa", 1
gripa", odnosno, 1
odnosno, ispred 1
ispred okvira. 1
okvira. Gume, 1
Gume, ovjes, 1
ovjes, motor 1
motor i 7
i prijenos 1
prijenos na 2
na Cobri 1
Cobri isti 1
isti su 3
koriste na 6
na Hummeru. 1
Hummeru. Gum 1
Gum je 1
izdao svoja 1
svoja saznanja 1
saznanja 1955. 1
1955. u 2
studiji sa 1
sa naslovom 1
naslovom A 1
A study 1
study of 1
of diffuse 1
diffuse southern 1
southern H-alpha 1
H-alpha nebulae 1
nebulae koja 1
predstavlja katalog 1
katalog 84 1
84 magline 1
magline ili 1
ili komplekse 1
komplekse maglina. 1
maglina. Gum 1
Gum maglina 1
maglina je 1
je imenovana 6
imenovana po 2
po Gum-u, 1
Gum-u, koji 1
otkrio kao 1
kao Gum 1
Gum 12; 1
12; i 1
je emisiona 1
emisiona maglina 1
maglina koja 1
biti pronađena 1
južnoj konstelaciji 1
konstelaciji Vela 1
Vela i 1
i Puppis. 1
Puppis. Guns 1
Guns i 1
i Gardner 1
Gardner napustili 1
su bend 2
bend iste 1
su zamijenili 4
zamijenili poznanici 1
poznanici McKagana: 1
McKagana: Saul 1
Saul Hudson 1
Hudson - 1
- Gunther 1
Gunther se 1
većini epizoda, 1
epizoda, ali 2
tek povremeno 2
povremeno privuče 1
privuče pažnju 2
gotovo nikad 3
nikad nema 2
nema bitnu 1
bitnu ulogu 3
radnji epizode. 1
epizode. Gupta 1
Gupta carstvo 1
bilo antičko 1
antičko indijsko 1
indijsko carstvo 1
je postojalo 6
postojalo od 1
sredine 3. 1
3. stoljeća 3
do 543. 1
543. godine. 1
godine. Gupte 1
Gupte su 1
svoje carstvo 1
carstvo vodili 1
vodili kao 1
kao skupinu 2
skupinu manjih 1
manjih regija 1
ili potkraljestva. 1
potkraljestva. Guptonov 1
Guptonov ugovor 1
ugovor nije 2
nije obnovljen 1
obnovljen nakon 1
nakon 12. 1
12. sezone, 1
sezone, a 6
a CBS 2
naveo da 4
njegov odlazak 1
odlazak bio 2
bio "dio 1
"dio kreativne 1
kreativne promjene 1
u seriji". 1
seriji". Gurbanguly 1
Gurbanguly Berdimuhamedov 1
Berdimuhamedov je 1
obećao humanitarnu 1
obliku lijekova, 1
lijekova, medicinskih 1
medicinskih pomagala 2
pomagala i 5
i pšeničnog 1
pšeničnog brašna. 1
brašna. Guša 1
Guša je 1
je rijetka, 1
rijetka, iako 1
može razviti 2
razviti kod 1
imaju štitnjaču 1
štitnjaču koja 1
proizvodi djelujući 1
djelujući hormon 1
hormon štitnjače. 1
štitnjače. Gušće 1
Gušće su 1
od okolne 1
okolne tvari 1
i dostižu 2
dostižu temperaturu 1
temperaturu oko 2
20.000 K. 2
K. Na 1
Na sličan 1
sličan način 6
način dolazi 1
pojave baklji, 1
baklji, mlazova 1
mlazova plina 1
plina koji 1
brzo podižu 1
podižu unutar 1
unutar hromosfere 1
hromosfere i 1
i padaju 2
padaju nazad. 1
nazad. Gusjenice 1
Gusjenice su 3
bile široke 1
široke 22 1
22 cm. 2
cm. Gusjenice 1
imale izdržljivost 1
izdržljivost do 1
do 2.500 1
2.500 km 1
km prijeđemog 1
prijeđemog puta. 1
puta. Gusjenice, 1
Gusjenice, suspenzija 1
suspenzija i 1
i kotači 1
kotači su 1
su isti, 1
isti, samo 1
samo uz 7
uz male 1
male modifikacije 1
modifikacije prilagođene 1
prilagođene da 1
da podnesu 2
podnesu veću 1
veću težinu. 1
težinu. Gusjenice 1
više podignute,a 1
podignute,a pokretni 1
pokretni kotači 1
kotači nešto 1
nešto veći. 1
veći. Guslari 1
Guslari pjevaju 1
pjevaju gotovo 1
u deseteračkim 1
deseteračkim stihovima. 1
stihovima. Gustave 1
Gustave i 1
i Zero 1
Zero zajedno 1
zajedno poduzimaju 1
poduzimaju korake 1
korake da 2
dokažu njegovu 1
njegovu nevinost. 1
nevinost. Gustavia 1
Gustavia ostaje 1
ostaje podsjetnik 1
podsjetnik na 5
period švedskog 1
švedskog boravka 1
boravka na 6
ostrvu. Gustav 1
Gustav je 1
imao još 6
jednog sina 2
sina Meinharda 1
Meinharda (17. 1
(17. jula 1
jula 1946. 2
1946. Gustavo 1
Gustavo Niemeye 1
Niemeye je 1
također radio 1
na razvoju, 1
razvoju, dok 1
za Connectiva 1
Connectiva kompaniju. 1
kompaniju. Guste 1
Guste mreže 1
mreže bliskih 1
bliskih stanica, 1
stanica, kakve 1
kakve postoje 1
postoje npr. 1
Kaliforniji, omogućuju 1
omogućuju tačnost 1
tačnost od 2
1 km. 3
km. Gušterača 1
Gušterača je 1
na endokrini 1
endokrini i 1
i egzokrini 1
egzokrini dio. 1
dio. Gustina 1
Gustina joj 1
kreće dijapazonu 1
dijapazonu od 1
od 1,010 1
1,010 do 1
do 1,030, 1
1,030, a 1
a pH 1
vrijednost normalno 1
normalno iznosi 1
iznosi 4,8 1
4,8 do 1
do 7,4. 1
7,4. Gustina 1
Gustina naseljenosti 2
naseljenosti iznosi 7
iznosi 100 2
100 stanovnika/km 1
stanovnika/km 2 8
2 a 17
22. je 1
stanovnika. Gustina 1
iznosi 160 1
160 stanovnika 1
po km 12
i niža 2
niža je 1
od njemačkog 2
njemačkog prosjeka. 1
prosjeka. Gustina 1
Gustina nektarnog 1
nektarnog meda 1
meda zavisi 1
vremena koji 3
proveo uskladišten 1
uskladišten i 1
od porijekla 2
porijekla nektara 1
nektara od 1
je nastao. 2
nastao. Gustina 1
Gustina stanovništva 1
stanovništva iznosi 4
iznosi 0,8 1
0,8 stanovnika/km 1
posljednja od 2
od saveznih 3
saveznih država. 6
država. Gustina 1
Gustina vjerovatnoće 1
vjerovatnoće normalne 1
normalne distribucije 1
distribucije po 1
različitim parametrima. 1
parametrima. Gust 1
Gust oblak 1
oblak dima 1
dima proširio 1
se nebom 1
nebom i 1
i zamračio 1
zamračio cijelo 1
područje na 6
dana. Gustoća 1
Gustoća naseljenosti 8
iznosi 100,4 1
100,4 st/km². 1
st/km². Gustoća 5
iznosi 12,37 1
12,37 st/km². 1
iznosi 13,20 1
13,20 st/km². 1
iznosi 16,16 1
16,16 st/km². 1
iznosi 59,07 1
59,07 st/km². 1
naseljenosti iznosila 1
je 554,1 1
554,1 stanovnika 1
na km². 1
km². Gustoća 1
naseljenosti je 1
9,5 stanovnika 1
po kvadratnom 5
kvadratnom kilometru. 2
kilometru. Gustoća 1
naseljenosti varira, 1
varira, ali 3
stanovništvo većinskim 1
većinskim dijelom 2
dijelom smješteno 1
dijelu zemlje, 1
zemlje, te 2
u pokrajinama 3
pokrajinama Pandžab 1
Pandžab i 1
i Sind 1
Sind živi 1
živi čak 2
čak 78 1
78 % 1
% od 2
stanovnika. Gustoća 1
Gustoća nije 1
nije direktno 2
direktno mjerena 1
mjerena nego 1
je izračunata 2
izračunata na 1
osnovu parametara 1
parametara rešetke. 1
rešetke. Gustoća 1
Gustoća razvoja 1
razvoja zavisi 1
načina transporta, 1
transporta, sa 1
sa javnim 1
javnim transportom 1
transportom koji 1
koji dopušta 1
dopušta bolje 1
bolje prostorno 1
prostorno korištenje. 1
korištenje. Gustoća 1
Gustoća unije 1
unije u 1
je 68%. 1
68%. Gusto 1
Gusto pravilno 1
pravilno vezivno 1
vezivno tkivo 3
tkivo omogućava 1
omogućava vezu 1
različitih tkiva 2
tkiva u 6
ljudskom tijelu. 1
tijelu. Gusu 1
Gusu Grissomu, 1
Grissomu, čiji 1
je poštovalac 1
poštovalac Petersen 1
Petersen bio. 1
bio. Gutanje 1
Gutanje litij-hlorida 1
litij-hlorida može 1
izazvati trovanje 1
trovanje ili 1
ili oštećenje 1
oštećenje centralnog 1
sistema zbog 1
sadržaja litija. 1
litija. Guvernera 1
Guvernera imenuje 1
imenuje nacionalna 1
nacionalna vlada 1
vlada na 2
godina. Guverner 1
Guverner Centralne 1
Centralne banke 2
banke Bahreina 1
Bahreina je 1
je Rasheed 1
Rasheed Al 1
Al Maraj. 1
Maraj. Guverner 1
Guverner ga 1
ga kritikuje 2
kritikuje što 1
priznao zločine 1
zločine za 2
mogao znati, 1
znati, kao 1
su biološki 3
biološki eksperimenti. 1
eksperimenti. Guverner 1
Guverner je 2
i vrhovni 3
zapovjednik vojnih 1
snaga savezne 1
države. Guverner 1
je vrhovni 7
vrhovni zapovijednik 1
zapovijednik državnih 1
državnih vojnih 1
snaga (uključujući 1
(uključujući u 1
u Nacionalnu 3
Nacionalnu gardu 2
gardu Aljaske 1
Aljaske i 1
i Odbrambene 1
Odbrambene snage 2
snage države 1
države Aljaske), 1
Aljaske), te 1
te ima 7
ima dužnosti 1
dužnosti provođenja 1
provođenja državnih 1
državnih zakona. 1
zakona. Guverner 1
Guverner nacionalne 1
nacionalne banke 1
banke Bugarske 1
Bugarske je 1
je Dimitar 2
Dimitar Radev, 1
Radev, a 1
a automatski 2
član Generalne 1
skupštine Evropske 1
Evropske centralne 2
centralne banke. 2
banke. Guverner 1
Guverner oblasti 1
je glasnogovornik 1
glasnogovornik Poltavske 1
Poltavske oblasne 2
oblasne rade 1
rade kojeg 1
kojeg imenuje 2
imenuje predsjednik 5
predsjednik Ukrajine. 2
Ukrajine. Guverner 1
Guverner predstavlja 1
predstavlja lokalnu 1
lokalnu vlast 5
vlast glavnog 1
grada (administraciju 1
(administraciju Metropolske 1
Metropolske regije 1
regije Bangkok). 1
Bangkok). Guverner 1
Guverner provincije 1
je dakle 4
dakle bio 1
bio najviši 1
najviši civilni 1
civilni službenik 1
provinciji a 1
kao dux 1
dux i 1
vrhovni vojni 1
vojni zapovjednik 2
zapovjednik legija 1
legija raspoređenih 1
njegovoj provinciji. 1
provinciji. Guverner 1
Guverner se 1
na svake 2
ima prava 2
mandata. Guvernersku 1
Guvernersku zakletvu 1
zakletvu položio 1
položio je 3
7. januara 5
godine. Guvernorati 1
Guvernorati se 1
na regije. 2
regije. Guvernorat 1
Guvernorat je 1
proizvodnji žitarica, 1
žitarica, voća 1
povrća. Guvernorat 1
Guvernorat se 2
površini od 35
od 3.437 1
3.437 km 1
živi 3.093.754 1
3.093.754 stanovnika. 1
stanovnika. Guvernorat 1
od 9.565 1
9.565 km 1
živi 2.959.175 1
2.959.175 stanovnika. 1
stanovnika. Gvatemalska 1
Gvatemalska nacionalna 1
nacionalna nagrada 1
najviših nagrada 1
nagrada koje 1
dodjeljuju nekom 1
nekom piscu. 1
piscu. Gwendu 1
Gwendu stalno 1
stalno progoni 1
progoni osjećaj 1
tu već 1
bila. Gwilym 1
Gwilym Mumford 1
Mumford za 1
The Guardian 1
Guardian sugerirao 1
sugerirao je 2
da "to 1
"to mora 1
sa činjenicom 3
činjenicom da 17
da Moffat 1
Moffat i 2
i Gatiss 4
Gatiss imaju 1
imaju ogromno 1
ogromno znanje 1
o Doyleovim 1
Doyleovim djelima 1
djelima i 4
njihova verzija 1
verzija uključuje 1
uključuje adaptacije 1
adaptacije Holmesa 1
Holmesa i 2
za velike 9
za male 9
male ekrane, 1
ekrane, kao 1
i originalne 2
originalne priče. 1
priče. Gypaetus 1
Gypaetus Barbatus 1
Barbatus jedan 1
od endemskih 1
endemskih vrsta 1
vrsta pronađenih 1
pronađenih u 2
u parku. 1
parku. Gzelij 1
Gzelij je 1
je manje-više 1
manje-više jednak 1
jednak stadiju 1
stadiju stefanij 1
stefanij regionalne 1
regionalne stratigrafije 1
stratigrafije Evrope. 1
Evrope. GZF1 1
GZF1 suzbija 1
suzbija ekspresiju 1
ekspresiju reporter 1
reporter gena 1
sadrži HOX10 1
HOX10 GRE 1
GRE na 1
koji ovisi 2
o dozi. 2
dozi. GZM 1
GZM je 1
je zadržavao 1
zadržavao početnu 1
početnu širinu 1
širinu kroz 1
kroz radove 1
radove svojih 1
svojih saradnika. 1
saradnika. H2 1
H2 je 1
je izuzet 1
izuzet iz 1
iz federalnog 1
federalnog standarda 1
standarda o 1
o štetdnji 1
štetdnji goriva 1
goriva jer 1
ima ukupno 14
ukupno nosivost 1
nosivost od 1
preko 3855 1
3855 kg. 1
kg. H 1
baza jer 1
je akceptor 1
akceptor protona. 2
protona. H 1
2 se 6
ponaša slabo 1
slabo dijamagnetično. 1
dijamagnetično. H 1
2 S 5
S se 3
javlja gotovo 1
kada elementarni 1
elementarni sumpor 2
sumpor dođe 1
organskim materijalom, 1
materijalom, naročito 1
naročito pri 1
pri višim 2
višim temperaturama. 1
temperaturama. H 1
H 3 4
3 PO 3
PO 2 1
2 može 3
upotrebljavati za 2
redukciju aren-diazonij 1
aren-diazonij soli, 1
soli, pretvaranjem 1
pretvaranjem u 1
u Ar–H. 1
Ar–H. H-41 1
H-41 Iste 1
Iste godine, 17
godine, patentirao 1
svoj "Teslin 1
"Teslin transformator". 1
transformator". Haabʼ 1
Haabʼ je 1
bio majanski 1
majanski solarni 1
solarni kalendar 1
kalendar sastavljen 1
mjeseci od 5
20 dana 4
dana svaki 1
svaki plus 1
plus period 1
dana (bezimenih 1
(bezimenih dana) 1
dana) na 1
kraju godine 3
godine poznat 1
kao Wayeb 1
Wayeb '(ili 1
'(ili kao 1
kao Uayeb 1
Uayeb u 1
u ortografiji 1
ortografiji iz 1
16. vijeka). 1
vijeka). Haakon 1
Haakon je 1
u kupatilu 2
kupatilu na 1
svom imanju 1
imanju u 2
u Bygdøyu, 1
Bygdøyu, te 1
zbog prijeloma 1
prijeloma kostiju 1
kostiju morao 1
morao koristiti 2
koristiti kolica. 1
kolica. Habanje 1
Habanje se 1
može izbjeći 1
izbjeći korištenjem 1
korištenjem različitih 1
različitih materijala 3
dijelove koji 4
se spajaju, 2
spajaju, naprimjer 1
naprimjer bronza 1
bronza i 1
i nehrđajući 1
nehrđajući čelik, 1
čelik, ili 1
čak različite 1
različite tipove 7
tipove nehrđajućih 1
nehrđajućih čelika 1
čelika ( 1
( Habenula 1
Habenula je 1
je tradicijski 1
tradicijski podijeljena 1
na lateralne 1
lateralne (limbne) 1
(limbne) i 1
i medijalne 1
medijalne (motorne) 1
(motorne) dijelove. 1
dijelove. Habsburgovci 1
Habsburgovci su 2
16. i 8
i 17. 10
17. stoljeću 3
stoljeću nastojali 1
nastojali koncentrisati 1
koncentrisati moć 1
svojoj porodici 1
porodici sklapanjem 1
sklapanjem brakova 1
brakova s 1
s bliskim 1
bliskim srodnicima 2
srodnicima (rođacima 1
(rođacima u 1
prvom koljenu 1
koljenu i 1
i djecom 3
djecom svoje 1
svoje braće 1
i sestara). 1
sestara). Habsburška 1
Habsburška politika 1
stoga najbolje 1
opisati ne 1
kao antinacionalna, 1
antinacionalna, već 1
već kao 11
kao kultivacija 1
kultivacija vlastitog 1
vlastitog stila 2
stila pro- 1
pro- Habsburškog 1
Habsburškog zakona 1
zakona od 3
od 3. 10
aprila 1919. 1
1919. Hadeanski 1
Hadeanski eon 1
eon predstavlja 1
predstavlja vrijeme 2
prije fosilnih 1
fosilnih otkrića 1
otkrića života 1
Zemlji. Hadfield 1
Hadfield čelik 1
čelik (prema 1
(prema Robertu 1
Robertu Hadfieldu), 1
Hadfieldu), ili 1
ili manganski 1
manganski čelik, 1
čelik, sadrži 1
sadrži 12–14% 1
12–14% mangana 1
mangana i 2
mnogo tvrdu 1
tvrdu površinu 1
površinu koja 3
koja sprječava 1
sprječava trošenje. 1
trošenje. Hadisi 1
Hadisi na 1
ovu temu 4
temu su 3
su tradicionalno 6
tradicionalno podijeljeni 2
na male 2
velike predznake. 1
predznake. Had 1
Had je 1
nju duboko 1
duboko volio 1
nije je 1
htio pustiti 1
pustiti iz 1
iz podzemnog 1
podzemnog svijeta. 1
svijeta. Hadrijan 1
Hadrijan je 1
kao car 4
car koji 2
je unapređivao 1
unapređivao romanizaciju, 1
romanizaciju, dajući 1
dajući gradovima 1
gradovima autonomiju, 1
autonomiju, a 1
a građanima 1
građanima status 1
status rimskog 1
rimskog građanina. 1
građanina. Hadždž 1
Hadždž je 2
od stubova 2
stubova islama 1
islama i 3
i obavezan 1
obavezan ga 1
izvršiti bar 1
u životu 16
životu svaki 1
svaki musliman 1
musliman i 1
i muslimanka, 1
muslimanka, uz 1
uz ispunjavanje 1
ispunjavanje određenih 1
određenih uslova. 1
uslova. Hadžiagića 1
Hadžiagića dvorište 1
dvorište je 1
maloj uzvisini, 1
uzvisini, gdje 1
bio smješten 10
smješten veliki 2
veliki žitni 1
žitni koš. 1
koš. Hadži-Ago 1
Hadži-Ago Hadžiagić 1
Hadžiagić er 1
er bio 1
bio veleposjednik 1
veleposjednik koji 1
je doprineo 1
doprineo ekonomskom 1
ekonomskom razvaju 1
razvaju Broda. 1
Broda. Hadžića 1
Hadžića je 1
je privremeno, 1
privremeno, zbog 1
zbog odlaska 4
vojsku, zamijenio 1
zamijenio Dino 1
Dino Olovčić 2
Olovčić iste, 1
iste, 1985. 1
godine. Hadžići 1
Hadžići su 1
su općina 1
općina koja 3
ima izvanredne 1
izvanredne uslove 2
razvoj turizma. 2
turizma. Hadžić 1
Hadžić je 1
kasnije tvrdio 3
se osnivanje 2
osnivanje "Gajreta" 1
"Gajreta" odvijalo 1
odvijalo po 1
po namjerama 1
namjerama i 1
uz saglasnost 3
saglasnost vlasti. 1
vlasti. Hadžić 1
Hadžić se 1
mnogo bavio 1
bavio i 6
kulturnom historijom, 1
historijom, vjersko-prosvjetnim 1
vjersko-prosvjetnim pitanjima 1
pitanjima i 4
i polemikom. 1
polemikom. Hadžiefendić 1
Hadžiefendić je 2
na Mostarlića 1
Mostarlića preko 1
kojeg nastaje 2
nastaje njegovo 1
njegovo veliko 1
veliko interesovanje 3
interesovanje i 1
i sklonost 3
sklonost ka 2
ka vojničkoj 1
vojničkoj karijeri. 1
karijeri. Hadžiefendić 1
uhapšen 7. 1
i izveden 3
izveden pred 1
pred vojni 1
vojni sud. 1
sud. Hadžiefendiću 1
Hadžiefendiću je 2
priznat čin 1
čin bojnika 1
bojnika i 1
zapovjednika III 1
III bojne 1
bojne 8. 1
8. pješadijske 1
pješadijske pukovnije. 1
pukovnije. Hadži 1
Hadži Husein-aga 1
Husein-aga Haračić 1
Haračić je 1
sagradio kameni 1
kameni most 3
most sa 3
tri stuba 1
stuba i 1
četiri luka 1
istom mjestu, 2
mjestu, i 1
radi oštećenja 1
oštećenja je 2
je rekonstruisan 3
rekonstruisan od 1
strane Hadži 1
Hadži Mustafe 1
Mustafe Bešlije 1
Bešlije 1792. 1
1792. Hadži 1
Hadži Husein 1
uskoro umro, 1
je gradnja 5
gradnja obustavljena. 1
obustavljena. Hadžijamakovića, 1
Hadžijamakovića, a 1
a pridružili 1
pridružili su 3
i pravoslavni 1
pravoslavni Visočani. 1
Visočani. Hadži 1
Hadži Mehmed-beg 1
Mehmed-beg Rizvanbegović 1
Rizvanbegović je 1
tzv. velikom 1
velikom haremu 1
haremu u 1
u Stocu. 7
Stocu. Hadžimuratovića 1
Hadžimuratovića Daire 1
Daire (Velike 1
(Velike Daire) 1
Daire) u 1
Sarajevu predstavljaju 1
predstavljaju istorijsku 1
istorijsku urbanističko-arhitektonsku 1
urbanističko-arhitektonsku cjelinu 1
cjelinu koja 1
pretežno zadržala 1
zadržala karakteristike 1
karakteristike urbanizma 1
urbanizma i 1
i arhitekture 2
arhitekture formirane 1
formirane u 1
periodu razvoja 1
razvoja sarajevske 1
sarajevske čaršije. 1
čaršije. Hadži 1
Hadži Pervizova 1
Pervizova džamija 1
džamija po 1
svojim gabaritima 1
gabaritima bila 1
je najmanja 7
najmanja u 2
Luci, dimenzija 1
dimenzija 7,00 1
7,00 x 1
x 10,50 1
10,50 metara. 1
metara. Hadžiselimović 1
Hadžiselimović je 1
je organizirao 9
organizirao i 2
i modernizirao 1
modernizirao anatomski 1
anatomski institut, 1
institut, educirao 1
educirao je 1
je studente 1
studente iz 2
iz anatomije, 1
anatomije, svih 1
svih fakulteta 1
fakulteta biomedicinskih 1
biomedicinskih nauka. 1
nauka. Hadžiselimović 1
R. (1995): 1
(1995): Tjelesni 1
Tjelesni pigmenti 1
pigmenti i 3
i boja 6
boja očiju. 1
očiju. Hadž 1
Hadž je 1
put obavio 1
obavio 1636. 1
1636. Hafiz 1
Hafiz ženskog 1
ženskog spola 8
spola se 1
naziva hafiza. 1
hafiza. Hafnij(IV)-hlorid 1
Hafnij(IV)-hlorid i 1
i hafnij(IV)-jodid 1
hafnij(IV)-jodid se 1
proizvodnji i 2
i prečišćavanju 1
prečišćavanju metalnog 1
metalnog hafnija. 1
hafnija. Hafnij 1
Hafnij u 1
prirodi se 8
iz ukupno 3
ukupno šest 3
različitih izotopa. 1
izotopa. Haggis 1
Haggis je 1
pristao i 1
i ustupio 1
ustupio je 1
je mjesto 21
mjesto Eastwoodu. 1
Eastwoodu. Hagrid 1
Hagrid ga 1
je pokopao 2
pokopao kraj 1
kraj kolibe, 1
kolibe, u 1
pratnji Harryja 1
Harryja i 2
i Horacea 1
Horacea Slughorna. 1
Slughorna. Hahnemannovi 1
Hahnemannovi principi 1
principi su 2
sljedeći: George 1
George Vithoulkas 1
Vithoulkas - 1
- "Homeopatija 1
"Homeopatija - 1
- Medicina 1
Medicina za 1
novi milenij", 1
milenij", Advaita 1
Advaita Sarajevo, 1
Sarajevo, 2007. 2
2007. Hahn 1
Hahn je 1
je promovisao 2
promovisao za 1
za dr. 2
dr. phil. 1
phil. na 1
na marburškom 1
marburškom univerzitetu 1
univerzitetu gdje 1
radi isprva 1
kao asistent. 1
asistent. Haićanski 1
Haićanski ambasador 1
ambasador u 3
SAD-u Raymond 1
Raymond Joseph 1
Joseph nazvao 1
nazvao je 11
je potres 2
potres "katastrofom 1
"katastrofom velikih 1
velikih razmjera". 1
razmjera". Haifa 1
Haifa je 2
malom šitskom 1
šitskom gradu 1
gradu Mahrouna 1
Mahrouna na 1
jugu Libana. 1
Libana. Haile 1
Haile Selassie 1
Selassie (giz: 1
(giz: ቀዳማዊ 1
ቀዳማዊ ኃይለ 1
ኃይለ ሥላሴ?, 1
ሥላሴ?, qädamawi 1
qädamawi haylä 1
haylä səllasé; 1
səllasé; 23. 1
23. juli 1
juli 1892 1
1892 – 1
– 27. 1
27. august 2
august 1975) 1
1975) bio 1
car Etiopije 1
Etiopije od 1
od 1930. 3
1930. do 2
do 1974. 3
godine. Haile 1
Haile Sellasie 1
Sellasie je 1
posjetio Jamajku 1
Jamajku i 1
i tad 1
tad Bob 1
Bob i 1
ostatak Wailersa 1
Wailersa prihvaćaju 1
prihvaćaju rastafarijansku 1
rastafarijansku vjeru. 1
vjeru. "haima", 1
"haima", što 1
znači "krv"). 1
"krv"). Hainov 1
Hainov rad 1
bio dopunjen 1
dopunjen od 1
strane W. 1
W. Copingera 1
Copingera i 1
i D. 1
D. Reichlinga, 1
Reichlinga, ali 1
ga moderni 1
moderni načini 1
načini indeksiranja 1
indeksiranja počeli 1
počeli ugrožavati. 1
ugrožavati. Hair 1
Hair voda 1
voda Hadži-Ramić 1
Hadži-Ramić Osmana 1
Osmana trenutno 1
ne radi. 2
radi. Haja 1
Haja Sofije 1
Sofije predstavlja 1
predstavlja jedinstvenu 3
jedinstvenu kombinaciju 1
kombinaciju oba 1
oba tada 1
tada preovladavajuća 1
preovladavajuća stila 1
stila u 4
u crkvenoj 4
crkvenoj arhitekturi. 1
arhitekturi. "Hajdemo 1
"Hajdemo u 1
u planine" 1
planine" Hajdnov 1
Hajdnov popularni 1
popularni stil 1
stil se 4
čuti praktično 1
praktično u 1
njegovim kasnijim 1
kasnijim radovima, 1
radovima, uključujući 1
i dvanaest 5
dvanaest londonskih 1
londonskih simfonija, 1
simfonija, kvarteti 1
kvarteti iz 1
iz kasnijeg 3
kasnijeg perioda, 1
perioda, klavirska 1
klavirska tria, 2
tria, te 1
dva zadnja 1
zadnja oratorija. 1
oratorija. Hajduci 1
Hajduci su 1
se odmetali 1
odmetali u 1
u šume, 1
šume, odakle 1
napadali Turke 1
Turke i 1
i uzimali 1
uzimali plijen. 1
plijen. Hajdučka 1
Hajdučka trava 1
trava je 3
naših najljekovitijih 1
najljekovitijih biljaka. 1
biljaka. Hajdučki 1
Hajdučki pokret 1
pokret naziva 1
se hajdučijom 1
hajdučijom ili 1
ili hajdukovanjem. 1
hajdukovanjem. Hajduk 1
Hajduk Split 2
Split pobjednik 2
2–0. Hajduk 1
rezultatom 7–3. 1
7–3. Hajjam 1
Hajjam je 1
našao rješenja 1
rješenja ovih 1
ovih jednačina 1
jednačina pronalaskom 1
pronalaskom presječnih 1
presječnih tačaka 1
tačaka dva 1
dva konusna 1
konusna presjeka. 1
presjeka. Hākau 1
Hākau je 2
je mrzio 3
mrzio svog 1
svog polubrata 3
polubrata i 2
uvijek ga 2
ga ponižavao. 1
ponižavao. Hākau 1
je zapamćen 1
zapamćen je 2
kao veoma 6
veoma zao 1
zao vladar, 1
vladar, koji 1
je ubijao 2
ubijao sve 1
sve muškarce 2
muškarce koji 2
su smatrani 7
smatrani fizički 1
fizički atraktivnijima 1
atraktivnijima od 1
njega. Hakija 1
Hakija se 1
tri puta; 1
puta; prvi 1
suprugom Zekerijom 1
Zekerijom Omanović 1
Omanović iz 1
iz Cazina 1
Cazina s 1
djece (Safija, 1
(Safija, Rasim 1
Rasim i 1
i Malik), 1
Malik), zatim 1
drugom braku 1
suprugom Habibom 1
Habibom ima 1
ima je 1
sina Jasminka, 1
Jasminka, te 1
trećem braku 2
suprugom Razijom 1
Razijom imao 1
sina Mehmeda. 1
Mehmeda. Häkkinen 1
Häkkinen je 3
čitavu utrku 1
utrku odvozio 1
odvozio na 1
na 1. 10
1. mjestu 2
mjestu i 7
tako došao 3
prve titule 1
titule svjetskog 3
prvaka. Häkkinen 1
prvi vozač 1
vozač McLarena, 2
McLarena, a 1
umjesto Senne 1
Senne u 2
došao Brundle. 1
Brundle. Häkkinen 1
u Brazilu 8
Brazilu završio 1
na 4. 9
4. mjestu, 1
toga bodove 1
bodove je 2
osvojio u 3
4 naredne 1
naredne utrke 1
utrke (Monako, 1
(Monako, Španija, 1
Španija, Kanada 1
Kanada i 1
i Francuska). 1
Francuska). "Haku" 1
"Haku" bi 1
bi isto 1
tako moglo 1
moglo označavati 1
označavati bjelinu, 1
bjelinu, stvarajući 1
stvarajući dojam 1
dojam da 3
ime zapravo 1
zapravo "bijeli 1
"bijeli zmaj". 1
zmaj". Halal 1
Halal je 1
je ako 6
je 100% 2
100% biljnog 1
biljnog porijekla. 2
porijekla. Halal 1
Halal (kao 1
(kao izraz) 2
izraz) se 1
koristi kad 2
nešto duševno 2
duševno ili 2
ili religijski 2
religijski "čisto". 1
"čisto". Haldejci 1
Haldejci su 1
proučavali zvijezde 1
zvijezde u 6
cilju proricanja 1
proricanja pa 1
neke planete 1
planete vezane 1
za kristale 1
kristale koji 2
koji reflektuju 1
reflektuju energiju 1
energiju i 4
i karakteristike 2
karakteristike tih 1
tih planeta. 1
planeta. Haldun 1
Haldun je 4
najviše bio 2
oduševljen ovom 1
ovom vlašću. 1
vlašću. Haldun 1
Haldun se 1
koristi analizom 1
analizom načina 1
njega objašnjava 1
objašnjava nastanak 1
nastanak same 1
same države. 1
države. Haley 1
Haley i 2
i Jack 2
Jack uskoro 1
uskoro su 5
pronađeni nepovrijeđeni, 1
nepovrijeđeni, ali 1
ali Aaron 1
Aaron ih 1
ih stavlja 2
stavlja pod 2
pod sigurnosni 2
sigurnosni nadzor 1
nadzor na 3
na sigurnoj 3
sigurnoj lokaciji, 1
lokaciji, namjerno 1
namjerno ne 1
ne želeći 5
želeći znati 1
znati na 1
na kojoj, 1
kojoj, kako 1
ih zaštitio. 1
zaštitio. Halid 1
ibn Seid 1
Seid je 1
kao njen 3
njen predstavnik 1
predstavnik na 3
ceremoniji a 1
a Negus 1
Negus lično 1
lično je 5
predvodio vjenčanje. 1
vjenčanje. Halid 1
Velid je 7
Ebu Bakrovih 1
Bakrovih glavnih 1
glavnih savjetnika 1
savjetnika i 3
i vođa 7
vođa strateškog 1
strateškog planiranja 1
planiranja ovih 1
ovih ratova. 1
ratova. Halid 1
sa konjicom 1
konjicom upućen 1
upućen na 3
na istok, 2
istok, do 1
do Eufrata 1
Eufrata u 1
blizini Munbija, 1
Munbija, ali 1
na slab 1
slab otpor. 1
otpor. Halid 1
učinio noć 1
strane. Halid 1
Halid i 1
brat Hišam 1
Hišam ibn 1
Velid su 1
sa otkupninom 1
otkupninom otišli 1
u Medinu. 1
Medinu. Halid 1
Halid je 9
planirao da 5
da zarobi 3
zarobi bizantijske 1
bizantijske trupe, 1
trupe, presijecajući 1
presijecajući svaku 1
svaku moguću 1
moguću odstupnicu. 1
odstupnicu. Halid 1
ponovo ušao 1
u okršaj 1
okršaj sa 1
svojom elitnom 1
elitnom konjicom. 1
konjicom. Halid 1
prihvatio dvoboj 1
dvoboj u 1
ubio Hormuza. 1
Hormuza. Halid 1
svog djetinjstva 2
djetinjstva imao 1
imao blagi 1
blagi napad 1
napad velikih 1
velikih boginja 1
boginja koje 1
je preživio, 2
preživio, te 1
mu usljed 1
usljed te 1
bolesti ostali 1
ostali neki 1
neki ožiljci 1
ožiljci na 2
lijevom obrazu. 1
obrazu. Halid 1
Halid mu 1
će odgovor 1
odgovor dobiti 1
dobiti na 4
polju. Halid 1
Halid se 1
suočio s 6
vojskom Karina 1
Karina koju 1
još pojačale 1
pojačale i 1
i trupe 1
trupe Kubejza 1
Kubejza i 1
i Anusjana, 1
Anusjana, dvojica 1
dvojica preživjelih 1
preživjelih komandanata 1
komandanata iz 1
prethodnih bitaka 1
bitaka sa 1
sa Halidom. 1
Halidom. Halifa 1
Halifa Al-Ma’mun 1
Al-Ma’mun zaposlio 1
je al-Jahida 1
al-Jahida kao 1
kao ličnog 1
ličnog učitelja 1
učitelja za 2
svoju djecu, 3
djecu, ali 4
ali morao 1
morao ga 2
je otpustiti 1
otpustiti jer 1
je al-Jahid 1
al-Jahid imao 1
imao raširene 1
raširene oči 1
oči pa 1
toga bilo 2
bilo zastrašujuće 1
zastrašujuće pogledati. 1
pogledati. Halifa 1
Halifa an-Nasir 1
an-Nasir li-dini'llah, 1
li-dini'llah, koji 1
vladao od 3
od 1180. 1
1180. do 1
do 1225. 1
1225. Halifa 1
Halifa će 1
će pokušati 5
pokušati uhvatiti 1
uhvatiti ili 1
ili ubiti 2
ubiti Yazdegerda 1
Yazdegerda III. 1
III. Halifa 1
Halifa je 2
on Božiji 1
Božiji poslanik 1
poslanik i 1
je Anđeo 1
Anđeo Gabrijel 1
Gabrijel rekao 1
njegovo (Halifino) 1
(Halifino) ime 1
ime posebno 1
posebno spominje 1
Kur'anu u 1
u 36 4
36 suri, 1
suri, ajetu 1
ajetu 3. 1
3. Također 1
Također njegovo 1
njegovo učenje 2
učenje je 3
kod sunitskih 1
sunitskih i 1
i šiitskih 1
šiitskih teologa 1
teologa naišlo 1
naišlo na 6
na osudu 1
osudu kao 1
kao heretičko. 1
heretičko. Halifa 1
umro s 1
s riječima: 1
riječima: "Neka 1
"Neka je 1
slavljen uzvišeni 1
uzvišeni Allah". 1
Allah". Halifa 1
Halifa nije 1
odmah podlegao 1
podlegao ranama, 1
ranama, nego 1
uspio poživjeti 1
poživjeti dovoljno 1
dugo da 7
da naredi 1
naredi da 4
ne kažnjava 2
kažnjava niko 1
osim njegovog 2
njegovog ubice 1
bez mučenja. 1
mučenja. Halifa 1
Halifa Omer 1
Omer je 4
vojskom odlučio 1
odlučio napasti 2
napasti Perzijance 1
Perzijance odmah 1
njihovog poraza 1
poraza kod 2
kod Nahavanda, 1
Nahavanda, sada 1
stekao psihološku 1
psihološku prednost 1
nad njima. 1
njima. Halife 1
Halife ne 1
su finansijski 1
finansijski podržali 1
podržali ovaj 1
ovaj rad, 1
rad, već 1
su doprinosili 2
doprinosili i 2
i ugledu 1
ugledu takvih 1
takvih istraživanja. 1
istraživanja. Halifi 1
Halifi El-Hakimu 1
El-Hakimu Ibn 1
Ibn Junus 2
Junus je 2
posvetio svoje 1
svoje najpoznatije 1
najpoznatije astronomsko 1
astronomsko djelo 1
djelo Al-Zij 1
Al-Zij al-Kabir 1
al-Kabir al-Hakimi. 1
al-Hakimi. Halifin 1
Halifin plan 1
prvo očistiti 1
očistiti put 1
ka sjeveru 3
sjeveru prije 1
prije poduzimanja 1
poduzimanja odlučnu 1
odlučnu akciju 1
akciju protiv 1
protiv perzijskih 1
perzijskih vojski 1
vojski u 1
u Tikritu 1
Tikritu i 1
i Mosulu. 1
Mosulu. Halifu 1
Halifu nije 1
nije zanimala 1
zanimala nauka 1
i odmaknuo 1
odmaknuo se 1
od racionalizma, 1
racionalizma, pri 1
je širenje 7
širenje grčke 1
grčke filozofije 2
filozofije shvatao 1
shvatao kao 2
kao antiislamsko. 1
antiislamsko. Halim 1
Halim Malkoč 1
Malkoč je 2
jedini musliman 1
musliman koji 1
odlikovan Željeznim 1
Željeznim Križom, 1
Križom, te 1
u visokom 6
visokom položaju 1
položaju unutar 1
unutar Waffen-SSa. 1
Waffen-SSa. Halim 1
Halim Mulaibrahimović 2
Mulaibrahimović je 1
autor i 7
dvije značajne 2
značajne knjige 1
knjige - 4
- studije: 1
studije: 1. 1
1. "Marksizam 1
"Marksizam i 1
i anarhizam", 1
anarhizam", u 1
izdanju MSC, 1
MSC, Sarajevo 1
Sarajevo 1978. 1
1978. Halim 1
Mulaibrahimović obavljao 1
je dužnost 6
dužnost Dekana 1
Dekana Fakulteta 1
Fakulteta Političkih 1
Političkih nauka 1
periodu 1995-1999 1
1995-1999 godine. 1
godine. Halkopirit 1
Halkopirit se 1
naziva „žutim 1
„žutim bakrom“ 1
bakrom“ zbog 1
njegove žute 1
visokog sadržaja 1
sadržaja bakra. 1
bakra. Hall 1
Hall glumi 1
i pilota 1
pilota spasilačkog 1
spasilačkog helikoptera. 1
helikoptera. Hallgren 1
Hallgren je 1
je iznenadio 3
iznenadio sve 2
sve (naučio 1
(naučio je 1
je kompletan 1
kompletan materijal 1
materijal albuma 1
u svega 2
svega tri 2
tri sedmice), 1
sedmice), i 1
je snimiti 2
snimiti album 1
album kao 2
kao punopravni 1
punopravni član 7
član benda. 2
benda. Halliday, 1
Halliday, Fred, 1
Fred, Revolution 1
Revolution and 1
and Foreign 1
Foreign Policy: 1
Policy: The 1
The Case 1
Case of 1
of South 1
South Yemen, 1
Yemen, 1967-1987, 1
1967-1987, Cambridge 1
University Press, 1
Press, 2002, 1
2002, page 1
page 35 1
35 Njegov 1
Njegov nasljednik 5
nasljednik bio 2
je Ali 3
Ali Nasir 1
Nasir Muhammad. 1
Muhammad. Halliwell 1
Halliwell sestre 1
su oduvijek 2
oduvijek bile 1
bile "drugačije", 1
"drugačije", ne 1
ostalih ljudi, 1
ljudi, nego 2
od druge. 6
druge. Halm 1
Halm je 1
godine termin 1
termin El-Andaluz 1
El-Andaluz izvukao 1
izvukao iz 2
iz gotičkog 1
gotičkog termina 1
termina landahlauts 1
landahlauts dok 1
Georg Bossong 1
Bossong 2002. 1
godine pretpostavio 1
termin nastao 1
iz predrimskog 1
predrimskog supstrata. 1
supstrata. Halogenidi 1
Halogenidi ostalih 1
ostalih elemenata 1
su tipični 4
tipični ionski 1
ionski spojevi. 1
spojevi. Halosarova 1
Halosarova zamka 1
zamka (nazvana 1
(nazvana po 1
po Hermannu 1
Hermannu Halosaru) 1
Halosaru) jeste 1
jeste zamka 1
zamka u 1
u šahovskom 2
šahovskom otvaranju, 1
otvaranju, i 1
u Blackmar-Diemerovom 1
Blackmar-Diemerovom gambitu. 1
gambitu. Hal 1
Hal predlaže 1
predlaže ponovno 1
ponovno instaliranje 1
instaliranje dijela 1
se ostavi 3
ostavi da 1
da zataji 1
zataji tako 1
problem može 2
može pronaći. 2
pronaći. Hamami 1
Hamami su 1
bili važna 1
važna tačka 1
tačka socijalnog 1
socijalnog okupljanja 1
okupljanja i 2
za ritualna 1
ritualna kupanja. 1
kupanja. Hamas 1
Hamas je 1
je odbacio 9
odbacio sve 2
sve optužbe. 1
optužbe. Hamas 1
Hamas označava 1
označava cijeli 1
cijeli region 1
region Palestine 1
Palestine - 1
- samim 1
i Izrael, 1
Izrael, kao 1
kao vještačku 1
vještačku cionističku 1
cionističku tvorevinu 1
tvorevinu - 1
kao islamsku 1
islamsku kolijevku 1
kolijevku koju 1
koju ne 2
treba nikada 1
nikada prepustiti 1
prepustiti jevrejskim 1
jevrejskim doseljenicima. 1
doseljenicima. Hamburški 1
Hamburški klub 1
izgubio sa 1
sa 2:4 1
2:4 na 1
na jedanaesterce 1
jedanaesterce i 1
uz crveni 1
crveni karton, 1
karton, čime 1
ispao iz 5
iz unosnog 1
unosnog takmičenja. 1
takmičenja. Hamdija 1
Hamdija Čustović 1
Čustović je 1
pjevao "Delilah" 1
"Delilah" i 1
druge hitove 1
hitove svoga 1
svoga idola. 1
idola. Hamdija 1
Hamdija Kreševljaković 1
Kreševljaković navodi 1
i ugledna 1
ugledna porodica 1
porodica begova 1
begova Đugumija 1
Đugumija živila 1
živila u 1
u Rakovici, 1
Rakovici, nišani 1
nišani sa 4
sa begovskim 1
begovskim turbanima 1
turbanima su 1
vidljivi i 1
danas. Hamefite 1
Hamefite također 1
također uključuju 1
uključuju i 15
i jastučaste 1
jastučaste biljke. 1
biljke. Hamid 1
Hamid Muftić 1
Muftić još 1
prije 1896 1
1896 godine, 1
osnovu čitanja 1
čitanja natpisa 1
natpisa na 3
na nišanu, 4
nišanu, napravili 1
su natpis 1
na limenoj 1
limenoj ploči 1
ploči i 1
i stavili 3
stavili u 1
u džamiju. 2
džamiju. Hamilton 1
Hamilton došao 1
došao je 33
pete pobjede 1
na VN 3
VN Kine, 1
Kine, prvu 1
prvu ove 1
ove sezone 6
i 54. 1
54. u 1
karijeri. Hamilton 1
do 36. 1
36. pobede 1
pobede u 2
karijeri. Hamlet 1
Hamlet osvaja 1
osvaja prve 1
dvije runde, 1
runde, a 1
a Gertruda 1
Gertruda pije 1
pije iz 2
iz čaše 1
čaše znajući 1
je otrovana. 1
otrovana. Hamlet 1
Hamlet u 1
nastupu bijesa 1
bijesa zalijeće 1
zalijeće se 1
na Klaudija 1
Klaudija i 3
ubija ga, 1
ga, prije 1
konačno preminuo. 1
preminuo. Hammu 1
Hammu i 1
odmah osvojio 1
osvojio turnir, 2
turnir, pobijedivši 2
finalu Murphyja 1
Murphyja 4-2. 1
4-2. Hamurabi 1
Hamurabi je 1
koristio svoju 3
moć kako 1
bi poduzimao 1
poduzimao javne 1
javne radove 2
radove pojačavajući 1
pojačavajući gradske 1
gradske zidine 2
zidine u 1
u odbrambene 1
odbrambene svrhe 1
i širenje 9
širenje hramova. 1
hramova. Hamurabijev 1
Hamurabijev zakonik 1
zakonik predviđa 1
predviđa veliki 1
smrtnih kazni, 1
kazni, tjelesnih, 1
tjelesnih, kao 1
i surovi 1
surovi način 1
način njihovog 1
njihovog izvršenja. 1
izvršenja. Hamza 1
Hamza Hamzabegović 1
Hamzabegović se 1
i historijom. 2
historijom. Hana, 1
Hana, pored 1
pored Bošnjaka, 1
Bošnjaka, mogu 1
među Albancima 1
Albancima islamske 1
islamske i 1
i kršćanske 1
kršćanske vjeorispovijesti, 1
vjeorispovijesti, obzirom 1
kod Albanaca 1
Albanaca dolaze 1
iz albanskog 1
albanskog jezika 2
jezika (npr. 1
(npr. riječ 1
riječ "besim", 1
"besim", što 1
jeziku znači 7
"vjera", pominje 1
pominje se 5
albanskoj bibliji). 1
bibliji). Hana, 1
Hana, žena 1
žena Imrana, 1
Imrana, imala 1
veliku želju 2
da jedno 1
od njezine 1
njezine djece 1
djece Allah 1
Allah primi 1
primi Sebi 1
Sebi kao 1
kao odanoga 1
odanoga roba 1
roba koji 1
će čitav 1
život posvetiti 1
posvetiti robovanju 1
robovanju Bogu. 1
Bogu. Handanovič 1
Handanovič je 1
u NK 5
NK Slovan, 1
Slovan, a 1
NK Domžale, 1
Domžale, gdje 1
proveo dvije 1
sezone. Handball-Bundesliga 1
Handball-Bundesliga 2018/2019. 1
2018/2019. je 2
je 54. 1
54. sezona 1
sezona rukometne 1
rukometne Bundeslige. 1
Bundeslige. Händel 1
odlučan pisati 1
pisati za 3
za pozornicu, 1
pozornicu, ali 1
ali priznajući 1
priznajući na 1
kraju da 2
se stvarnost 1
stvarnost javnih 1
javnih ukusa 1
ukusa mijenja 1
mijenja - 1
- i 12
i ekonomika 1
ekonomika ignorisanja 1
ignorisanja istih. 1
istih. Hande 1
Hande Yener 1
Yener (rođena 1
(rođena 12. 1
12. januara 4
januara 1973. 1
1973. Handžić 1
Handžić A. 1
A. (1975): 1
(1975): O 1
O formiranju 1
gradskih naslja 1
naslja u 1
XVI vijeku. 1
vijeku. Hanefijsko 1
Hanefijsko stanovište 1
stanovište u 1
s razilaženjem 1
razilaženjem s 1
drugim školama 1
školama objašnjeno 1
objašnjeno je 1
djelu Al-fiqh 1
Al-fiqh al-akbar. 1
al-akbar. Hanibal 1
Hanibal gubi 1
gubi Kampaniju, 1
Kampaniju, ne 1
ne uspjevajući 1
uspjevajući da 1
spriječi koncentraciju 1
koncentraciju tri 1
tri rimske 1
rimske armije 1
armije oko 1
oko Kapue. 1
Kapue. Hanibal 1
Hanibal je 2
krenuo taktikom 1
taktikom uništavanja, 1
uništavanja, najpre 1
najpre Apulije, 1
Apulije, pa 1
pa onda 3
onda najbogatijih 1
najbogatijih dijelova 1
dijelova Italije, 1
Italije, Kampanije. 1
Kampanije. Hanibal 1
Hanibal je, 1
strane, znao 1
će sljedećeg 1
sljedećeg dana 7
dana komandu 1
nad rimskom 1
rimskom vojskom 1
vojskom imati 1
imati nestrpljivi 1
i svojeglavi 1
svojeglavi Varon, 1
Varon, te 1
daleko vjerojatnije 1
vjerojatnije kako 1
će taj 6
taj izazov 1
izazov biti 1
biti prihvaćen, 1
prihvaćen, što 1
i dogodilo. 2
dogodilo. Hanibal 1
je Tito 6
Tito Sempronije 1
Sempronije Long 2
Long impulsivan 1
impulsivan i 1
ga može 3
može lakše 1
lakše navući 1
navući u 1
u bitku 2
bitku nego 1
nego opreznog 1
opreznog Publija 1
Publija Kornelija 2
Kornelija Scipiona. 1
Scipiona. Hanibal 1
Hanibal osigurava 1
osigurava savezništvo 1
savezništvo sa 1
sa kraljem 3
kraljem Sirakuze, 1
Sirakuze, a 1
a Tarent 1
Tarent također 1
također prilazi. 1
prilazi. Hanibalova 1
Hanibalova armija 1
tu imala 2
imala 38.000 1
38.000 pješadinaca 1
pješadinaca i 1
i 8.000 1
8.000 konjanika 1
konjanika i 1
i 37 2
37 ratnih 1
ratnih slonova. 1
slonova. Hanibalova 1
Hanibalova vojska 1
tako morala 1
morala opskrbljivati 1
opskrbljivati jedino 1
jedino od 1
svojih italijanskih 1
italijanskih saveznika, 1
saveznika, koje 1
pak, Rim 1
Rim nastojao 1
nastojao eliminirati 1
eliminirati dugom 1
dugom i 2
i iscrpljujućom 1
iscrpljujućom kampanjom 1
kampanjom i 1
i opsadama. 1
opsadama. Hanibalove 1
Hanibalove najelitnije 1
najelitnije i 1
i najprekaljenije 1
najprekaljenije trupe 1
trupe - 1
- afrička 1
pješadija - 1
također postavljeni 1
postavljeni na 3
na krilima. 1
krilima. Hanibalovi 1
Hanibalovi generali 1
generali su 3
insistirali da 1
se opsjeda 1
opsjeda Rim, 1
Rim, ali 1
ali Hanibal 1
Hanibal nije 1
nije htio. 2
htio. Hanibalov 1
Hanibalov zet 1
zet Hasdrubal 1
Hasdrubal komandovao 1
komandovao je 3
je lijevim 1
lijevim krilom 1
krilom i 2
i snažno 3
snažno je 4
u rimsko 1
rimsko desno 1
desno krilo, 2
krilo, pokosio 1
pokosio je 1
je pozadinu 1
pozadinu i 2
i napao 1
napao Verovu 1
Verovu konjicu 1
konjicu na 2
na rimskom 3
rimskom lijevom 1
lijevom krilu. 1
krilu. Hanibal 1
Hanibal ponovo 1
ponovo dokazuje 1
dokazuje svoju 3
svoju superiornost 2
superiornost u 3
u taktici 1
taktici velikom 1
velikom pobjedom 1
pobjedom 210. 1
210. p. 1
e. kod 1
kod Herdoniaka 1
Herdoniaka u 1
u Apuliji 1
Apuliji nad 1
nad prokonzularnom 1
prokonzularnom armijom. 1
armijom. Hanibal 1
Hanibal prelazi 1
prelazi Alpe 1
Alpe i 1
i dolazi 12
u današnju 3
današnju sjevernu 1
Italiju. Hanibal 1
Hanibal pri 1
tome osvaja 1
osvaja jedan 2
jedan grad 7
grad čime 1
čime obezbjeđuje 1
obezbjeđuje snabdjevanje 1
snabdjevanje svoje 1
svoje vojske. 3
vojske. Hanibal 1
Hanibal se 4
se vještim 3
vještim manevrima 2
manevrima postavlja 2
na drum 1
drum kojim 1
trebao Sempronije 1
Long doći 1
doći sa 1
sa pojačanjima 1
pojačanjima u 1
pomoć Scipionu. 1
Scipionu. Hanibal 1
na put, 1
put, kojim 2
kojim konzul 1
konzul Long 1
Long treba 1
treba ići 1
ići da 1
bi došao 2
pomogne konzulu 1
konzulu Publije 1
Publije Kornelije 2
Kornelije Scipionu 1
Scipionu i 1
potom zauzima 1
zauzima jedan 1
grad Klastid 1
Klastid na 1
tom putu, 2
putu, koji 1
mu omogućuje 2
dobro snabdije 1
snabdije trupe. 1
trupe. Hanibal 1
za bitku 1
bitku odlučio 1
odlučio upravo 1
upravo na 8
obali Aufida 1
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bila okrenuta 1
okrenuta na 2
zapadu, pa 1
bi ujutro 1
ujutro Rimljanima 1
Rimljanima - 1
- koji 2
su napredovali 3
napredovali na 1
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- sunce 1
sunce udaralo 1
udaralo u 1
u oči. 1
oči. Han 1
Han je 2
toga poslao 1
poslao poslanika 1
poslanika knezu 1
knezu Davritu, 1
Davritu, s 1
se pokori. 1
pokori. Han 1
požaru i 1
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obnavljan je 1
više navrata. 2
navrata. Hank 1
Hank Green 1
Green je, 1
novembru 2014. 2
2014. Hanks 1
Hanks i 1
i producent 6
producent Gary 1
Gary Goetzman 1
Goetzman osnovali 1
su Playtone, 1
Playtone, muzičku 1
muzičku i 1
i filmsku 1
filmsku produkcijsku 2
produkcijsku kompaniju, 1
kompaniju, što 1
naziv muzičke 1
muzičke kuće 3
filmu. Hanks 1
Hanks je 2
glumio u 12
školskim predstavama, 2
predstavama, među 1
ostalim i 1
i Južni 3
Južni Pacifik, 1
Pacifik, dok 1
školu Skyline 1
Skyline u 1
u Oaklandu, 4
Oaklandu, Kalifornija. 1
Kalifornija. Hanksov 1
Hanksov izbor 1
izbor uloga 1
uloga nastavio 1
nastavio ga 1
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uvaljivati u 1
u nevolje. 1
nevolje. Hanksov 1
Hanksov sljedeći 1
sljedeći projekt 1
projekt doveo 1
ponovno do 1
do Rona 1
Rona Howarda 1
Howarda u 1
filmu Apollo 1
Apollo 13, 1
13, u 1
glumio astronauta 1
astronauta i 2
i zapovjednika 3
zapovjednika Jamesa 1
Jamesa Lovella. 1
Lovella. Hank 1
Hank Stuever 1
Stuever iz 1
The Washington 2
Washington Posta 2
Posta dao 1
je ocjenu 1
ocjenu B+ 1
B+ smatrajući 1
serija "prikazuje 1
"prikazuje dovoljno 1
dovoljno duhovitosti 1
duhovitosti sa 1
sa stilom 1
stilom u 2
svom 'štimungu' 1
'štimungu' i 1
i nastoji 3
nastoji brzo 1
brzo napraviti 1
napraviti razliku 2
između sebe 6
i najnovije 1
najnovije britanske 1
britanske serije 1
serije Sherlock 1
Sherlock (koju 1
(koju prikazuje 1
prikazuje PBS)". 1
PBS)". Hannawald 1
Hannawald je 1
put bio 8
stalni vozač 1
vozač ADAC 1
ADAC GT 2
GT Mastersa. 1
Mastersa. Hannawaldu 1
Hannawaldu i 1
i Loitzlu 1
Loitzlu za 1
njihov drugi 2
drugi skok 1
skok tog 1
dana sudije 1
sudije su 3
su dodijelile 1
dodijelile po 1
po još 3
još četiri 11
četiri 20-ice 1
20-ice (+ 1
(+ dodatnih 1
dodatnih 19,5), 1
19,5), tako 1
dobili devet 1
devet 20-ica 1
20-ica u 1
jednog takmičenja. 1
takmičenja. Hannover 1
Hannover je 2
tako otišao 1
otišao njenom 1
njenom amidži 1
amidži koji 1
postao Ernest 1
Ernest Avgust. 1
Avgust. Hannover 1
u Bundesligi 1
Bundesligi proveo 1
proveo samo 3
četiri sezone. 3
sezone. Hanns-Martin 1
Hanns-Martin Schleyer, 1
Schleyer, bivši 1
bivši oficir 1
oficir SS 1
SS trupa 1
jedan najmoćnijih 1
najmoćnijih industrijalaca 1
industrijalaca u 1
Zapadnoj Njemačkoj 1
je kidnapovan. 1
kidnapovan. Hà 1
Hà Nội 2
Nội je 2
oktobru najavio 1
će poštovati 1
poštovati jednosedmično 1
jednosedmično praznično 1
praznično primirje 1
primirje od 1
27. januara 5
do 3. 8
3. februara. 2
februara. Hanover 1
Hanover je 1
naslijedio njen 3
njen amidža, 1
amidža, Ernest 1
Ernest August 1
August I, 1
I, koji 2
i kraljičin 1
kraljičin mogući 1
mogući nasljednik 1
nasljednik sve 1
do rođenja 2
rođenja njenog 1
njenog prvog 4
prvog djeteta. 1
djeteta. Hansen 1
Hansen je 1
od policajaca 1
policajaca koji 2
su reagirali 1
reagirali i 1
i prepoznaje 2
prepoznaje ga; 1
ga; on 1
on kaže 5
kaže ostalim 1
ostalim policajcima 1
policajcima da 2
redu i 3
smiriti uzbuđenog 1
uzbuđenog Camerona, 1
Camerona, imajući 1
imajući u 4
vidu prethodnu 1
prethodnu nepravdu 1
nepravdu koju 1
je nanio. 1
nanio. Hans-Georg 1
Hans-Georg Gadamer 1
Gadamer (1900-2002): 1
(1900-2002): "Sve 1
"Sve zavisi 1
toga kako 2
nešto rečeno." 1
rečeno." Hans 1
Hans Krankl, 1
Krankl, najbolji 1
29 postignutih 1
golova. Hans 1
Hans ostavi 1
ostavi Annu 1
Annu u 2
hladnoj sobi 1
sobi i 1
i pokuša 3
pokuša ubiti 3
ubiti zarobljenu 1
zarobljenu Elsu, 1
Elsu, ali 1
ali sazna 1
je Elsa 4
Elsa pobjegla 1
pobjegla iz 4
iz ćelije. 5
ćelije. Hans 1
Hans se 1
se onesvijesti 1
onesvijesti zbog 1
zbog udarnog 1
udarnog vala, 1
vala, i 1
Elsa vidi 1
vidi Annino 1
Annino smrznuto 1
smrznuto tijelo 1
tijelo pred 1
pred njom. 1
njom. Hapkido 1
Hapkido radi 1
radi prvostepeno 1
prvostepeno u 1
u cirkularnom 1
cirkularnom sistemu. 1
sistemu. Haplogroupe 1
Haplogroupe A1b 1
A1b i 1
i A1a 1
A1a su 1
smatrane subklasama 1
subklasama haplogrupa 1
haplogrupa A 2
A jer 1
obje posjedovale 1
posjedovale M91 1
M91 sa 1
sa 8T. 1
8T. Haplogrupa 1
Haplogrupa P 1
P (M45) 1
(M45) ima 1
dvije grane: 1
grane: Q-M242 1
Q-M242 i 1
i R-M207, 1
R-M207, koje 1
zajednički markeri 1
markeri M45 1
M45 pored 1
pored najmanje 1
najmanje 18 1
18 drugih 1
drugih jednostrukih 1
jednostrukih nukleotidnih 1
nukleotidnih polimorfizama 1
polimorfizama (SNP). 1
(SNP). Haplogrupa 1
Haplogrupa T 1
T predstavlja 1
od tipičnih 1
tipičnih evropskih 1
evropskih haplogrupa, 1
haplogrupa, koja 1
sa haplogrupom 1
haplogrupom J 1
J širila 1
širila neolitskom 1
neolitskom ekspanzijom 1
ekspanzijom iz 1
iz Bliskog 1
Bliskog Istoka. 2
Istoka. Haplogrupa 1
Haplogrupa X 1
jedna pet 1
pet haplogrupa 1
haplogrupa pronađenih 1
pronađenih kod 1
kod autohtonih 1
autohtonih Amerikanaca. 1
Amerikanaca. Haploidne 1
Haploidne ćelije 1
ponovo podijeliti 1
podijeliti (mitozom) 1
(mitozom) da 1
bi tvorile 1
tvorile više 1
više haploidnih 2
haploidnih ćelija, 1
ćelija, kao 2
mnogim kvascima, 1
kvascima, ali 1
ali haploidna 1
haploidna faza 1
faza nije 2
nije dominantna 1
dominantna faza 1
faza životnog 1
ciklusa. Haploidne 1
Haploidne spore 2
spore klijaju 1
klijaju u 1
u tvorevine 1
tvorevine gomile 1
gomile ćelija 1
ili myxamoebae. 1
myxamoebae. Haploidne 1
spore razvijaju 1
u sorusima 1
sorusima na 1
na naličju 3
naličju i 1
i rasipaju 1
rasipaju se 1
se vjetrom 1
vjetrom (ili 1
slučajevima, plutajući 1
plutajući po 1
po vodi). 1
vodi). Haploidni 1
Haploidni protalus 1
protalus ne 1
ne liči 2
na sporofita, 1
sporofita, pa 1
pa kao 1
kao takve 4
takve paprati 1
paprati i 2
njihovi srodnici 1
srodnici imaju 1
imaju heteromorfnu 1
heteromorfnu smjenu 1
smjenu generacija. 1
generacija. Haploidno 1
Haploidno jedro 1
jedro (gamet) 1
(gamet) iz 1
iz antheridija 1
antheridija će 1
tada preneti 1
preneti kroz 1
kroz oplodnu 1
oplodnu cijev 1
cijev u 2
u oosferu 1
oosferu i 1
sa haploidnim 1
haploidnim jedrom 1
jedrom oosfere 1
oosfere formirajući 1
formirajući diploidnu 1
diploidnu oosporu. 1
oosporu. Hapšenje 1
Hapšenje Izetbegovića 1
Izetbegovića i 1
ostalih nosilo 1
nosilo je 2
naziv operacija 1
operacija "Trebević" 1
"Trebević" koju 1
je sprovodila 1
sprovodila Služba 1
Služba državne 2
državne bezbjednosti 2
bezbjednosti Socijalističke 1
Socijalističke Republike 4
Hercegovine (SDB 1
(SDB SRBiH). 1
SRBiH). Hapšenjem 1
Hapšenjem Seje 1
Seje i 1
i Prohaske 1
Prohaske završava 1
završava treća 1
treća sezona. 1
sezona. Hapšenje 1
Hapšenje u 1
Švicarskoj 2015. 1
2015. Haptičnost 1
Haptičnost liganda 1
liganda može 2
se promijeniti 6
promijeniti tokom 2
tokom reakcije. 1
reakcije. ; 1
; Haptista 1
Haptista je 1
je sestrinska 2
grupa za 8
za SAR; 1
SAR; Cryptista 1
Cryptista su 1
s Archaeplastidom, 1
Archaeplastidom, a 1
a Haptista 1
Haptista + 1
+ SAR 1
SAR je 1
je sestrini 1
sestrini kladus 1
kladus sa 1
sa Cryptista 1
Cryptista + 1
+ Archaeplastida. 1
Archaeplastida. Harad 1
Harad je 2
trilogije Gospodar 2
Gospodar Prstenova. 2
Prstenova. Harad 1
u davnoj 1
davnoj prošlosti 1
vazal Gondora. 1
Gondora. Harald 1
Harald je 2
bio oženjen 8
oženjen svojom 1
svojom rodicom 1
rodicom Margaretom 1
Margaretom Hasbjornsdater 1
Hasbjornsdater s 1
djece. Harald 1
u izgnanstvo 5
izgnanstvo i 1
je 986. 1
986. godine. 2
godine. Haraldu 1
Haraldu Bohru 1
Bohru i 1
i Johannesu 1
Johannesu Mollerupu, 1
Mollerupu, koji 1
ga dokazali. 1
dokazali. Harami 1
Harami će 1
se svugdje 1
svugdje i 1
svakom koraku 1
koraku činiti. 1
činiti. Haram 1
Haram (kao 1
izraz) često 1
religijski "nečisto". 1
"nečisto". Harare 1
Harare je 1
ime Šona, 1
Šona, poglavice 1
poglavice Nerhave. 1
Nerhave. Harbinu 1
Harbinu natupaju 1
natupaju i 1
i biatlonke 1
biatlonke u 1
istim klasičnim 1
klasičnim disciplinama 1
disciplinama kao 2
i muškarci: 1
muškarci: sprint 1
sprint na 1
na 7,5 2
7,5 km 1
i pojedinačno 3
pojedinačno na 1
na 15 12
15 km, 4
km, te 1
te štafeta 1
štafeta 4 2
4 × 2
× 7,5 2
7,5 km. 2
km. Harding 1
Harding je 4
odlučio ne 3
ne popustiti 1
popustiti ucjeni, 1
ucjeni, te 1
je glasao 2
glasao za 2
rat. Harding 1
odlučio ostati 3
ostati vjeran 2
vjeran svom 1
svom predizbornom 1
predizbornom programu. 1
programu. Harding 1
put kao 2
kao stalnu 1
stalnu instituciju 1
instituciju federalne 1
federalne uprave 3
uprave osnovao 1
osnovao Biro 1
za veteranske 1
veteranske poslove. 1
poslove. Hardingu 1
Hardingu je 1
daleko manji 1
manji problem 1
problem predstavljao 1
predstavljao demokratski 1
demokratski kandidat, 1
kandidat, guverner 1
guverner Ohia 1
Ohia James 1
James M. 1
M. Cox. 1
Cox. Harem 1
Harem džamije 1
džamije sadrži 1
sadrži stotinjak 1
stotinjak nišana, 2
nišana, što 1
što starijih, 1
starijih, što 1
što novijih. 1
novijih. Harford 1
Harford je 1
neočekivano dao 1
otkaz u 4
oktobru 1991. 2
1991. i 5
zamijenio ga 6
je Peter 4
Peter Withe. 1
Withe. Haribda 1
Haribda je 1
je najprije 7
najprije Skolastičari: 1
Skolastičari: O 1
O " 1
" Haridžije, 1
Haridžije, osim 1
osim ebadija, 1
ebadija, smatraju 1
takva osoba 1
osoba nevjernik 1
nevjernik i 1
njega važe 1
važe svi 1
svi propisi 1
propisi koji 2
vežu za 15
za nevjernika. 1
nevjernika. Harkiv 1
Harkiv je 1
trenutno drugi 1
drugi po 5
Ukrajini, nakon 1
nakon glavnog 2
grada Kijeva. 1
Kijeva. Harkov 1
Harkov je 1
po industriji, 1
industriji, jer 1
njemu nalaze 1
nalaze stotine 2
stotine industrijskih 1
industrijskih poduzeća 1
poduzeća od 2
oblasti mašinogradnje. 1
mašinogradnje. Harmonijski 1
Harmonijski muzika 1
muzika nastavlja 1
nastavlja kroz 3
kroz mnogo 1
različitih ključeva, 1
ključeva, od 1
neki poprilično 1
poprilično udaljeni. 1
udaljeni. Harolda 1
Harolda Russella 2
Russella je 1
put otkrio 2
otkrio William 2
William Wyler 2
Wyler kada 1
je gledao 7
gledao dokumentarac 1
dokumentarac o 3
o treningu 1
treningu vojnika 1
vojnika pod 2
nazivom Dnevnik 1
Dnevnik narednika 1
narednika (1945) 1
(1945) gdje 1
se Russell 1
Russell pojavio 1
kao ranjeni 1
ranjeni vojnik 1
vojnik na 1
na rehabilitaciji. 1
rehabilitaciji. Haron, 1
Haron, kao 1
i Zemljin 1
Zemljin Mjesec, 1
Mjesec, može 1
biti rezultat 7
rezultat velikog 2
velikog svemirskog 1
svemirskog sudara 1
sudara Plutona 1
Plutona sa 1
drugim tijelom, 1
tijelom, pa 1
bi istraživanje 1
istraživanje ovog 1
ovog para 1
para mnogo 1
mnogo pridonijelo 1
pridonijelo razumijevanju 1
razumijevanju nastanka 1
nastanka Mjeseca. 1
Mjeseca. Haron 1
Haron prevozi 1
prevozi samo 1
su pokopani 3
pokopani propisno 1
propisno tj. 1
tj. sa 3
sa novčićem 1
novčićem ispod 1
ispod jezika. 1
jezika. Harounov 1
Harounov film 1
film "Abouna" 1
"Abouna" kritički 1
kritički je 1
je cijenjen, 1
cijenjen, a 1
a njegovm"Daratt“ 1
njegovm"Daratt“ osvojio 1
veliku posebnu 1
žirija na 1
na 63. 1
63. Međunarodnom 1
Veneciji. Harpagona 1
Harpagona upoznajemo 1
upoznajemo kroz 1
kroz prizor 1
prizor tjeranja 1
tjeranja La 1
La Flechea 1
Flechea iz 1
kuće jer 1
sve sumnjivo. 1
sumnjivo. Harpagon 1
Harpagon sa 1
sa Frozine 1
Frozine dogovara 1
dogovara posao: 1
posao: ona 1
mu predati 1
predati Marijanu 1
Marijanu kao 1
kao zakonitu 1
zakonitu suprugu 1
suprugu i 6
i posredovati 1
posredovati kod 1
kod njene 1
njene majke 4
majke miraz, 1
miraz, tačnije, 1
tačnije, svotu 1
svotu koju 1
će godišnje 1
godišnje uštedjeti 1
uštedjeti jer 1
je Marijana 1
Marijana skromna. 1
skromna. Harrachov 1
Harrachov je, 1
je, zajedno 6
s prvobitno 1
prvobitno nezavisnim 1
nezavisnim selima 1
selima Nový 1
Nový Svět 1
Svět (Neuwelt) 1
(Neuwelt) i 1
i Rýžoviště, 1
Rýžoviště, postao 1
postao grad 2
grad 1973. 1
1973. godine. 6
godine. Harriganov 1
Harriganov tim 1
tim shvata 1
da FBI 1
FBI ne 1
ne traži 4
traži članove 1
članove narkokartela 1
narkokartela već 1
o složenijoj 1
složenijoj stvari. 1
stvari. Harring 1
Harring je 1
smatrala kobnom 1
kobnom činjenicu 1
činjenicu što 1
doživjela manju 1
manju prometnu 1
prometnu nesreću 1
nesreću na 1
putu za 5
prvi intervju, 1
kasnije saznala 1
saznala da 4
da upravo 3
upravo njen 1
njen lik 3
filmu doživljava 1
doživljava automobilsku 1
automobilsku nesreću. 1
nesreću. Harris 1
Harris je 2
je nestao 8
nestao od 1
1989. Harris 1
Harris naglašava 1
bi ova 3
ova povezanost 1
povezanost mogla 1
mogla iznenaditi 1
iznenaditi filmsku 1
filmsku publiku 1
publiku koja 1
obično ravnodušna 1
ravnodušna prema 3
prema ulozi 1
ulozi montaže 1
montaže ("nevidljiva 1
("nevidljiva umjetnost") 1
umjetnost") u 1
stvaranju filma. 1
filma. Harrison 1
je glatko 3
glatko osvojio 1
osvojio većinu 1
većinu glasova 4
i elektorskog 1
elektorskog kolegija. 1
kolegija. Harrison 1
kao delegat 1
delegat na 2
na Haškoj 1
Haškoj mirovnoj 1
mirovnoj konferencija. 1
konferencija. Harrisonova 1
Harrisonova smrt, 1
smrt, 4. 1
4. april 1
april 1841. 1
1841. Harry 1
Harry ga 1
ga opisuje 2
kao razmaženu, 1
razmaženu, arogantnu 1
arogantnu i 1
i sebičnu 1
sebičnu osobu. 1
osobu. Harry 1
i prijetelji 1
prijetelji su 1
su mislili 4
mislili da 7
je Lupin 1
Lupin bio 1
najbolji učitelj 1
učitelj Obrane, 1
Obrane, no 1
no i 1
i jest 1
jest gledajući 1
gledajući konkurenciju 1
konkurenciju ( 1
( Harryja 1
Harryja u 1
Hogwartsu sa 1
sobom odvodi 2
odvodi Moody. 1
Moody. Harry 1
bio potreban 3
potreban Voldemortu 1
Voldemortu zbog 1
svoje krvi, 1
krvi, koja 1
je pomogla 6
pomogla da 4
opet dobije 1
dobije tijelo. 1
tijelo. Harry 1
bio uzrujan 1
uzrujan zato 1
mu po 2
po Dumbledoreovim 1
Dumbledoreovim naredbama 1
naredbama niko 1
nije rekao 3
rekao što 1
događa sada 1
sada kad 2
počeo Drugi 2
Drugi rat. 1
rat. Harry 1
je čaroliju 1
čaroliju naučio 1
naučio od 2
od Hermione 1
Hermione prije 1
prije sata 1
sata Čarolija. 1
Čarolija. Harry 2
dokazao svoju 6
svoju hrabrost 1
i odvažnost 1
odvažnost kada 1
spasio Ginny, 1
Ginny, ubio 1
ubio basiliska 1
basiliska mačem 1
mačem Godrica 1
Godrica Gryffindora 1
Gryffindora i 1
pobijedio Riddlea 1
Riddlea tako 1
u dnevnik 1
dnevnik zabio 1
zabio jedan 1
jedan basiliskov 1
basiliskov zub 1
zub i 1
time uništio 1
uništio Riddleov 1
Riddleov duh. 1
duh. Harry 1
jedan san 1
vidio zarobljenog 1
zarobljenog Siriusa 1
Siriusa u 1
Odjelu tajni. 1
tajni. Harry 1
lično svjedočio 1
svjedočio trima 1
trima ubistvima 1
ubistvima i 1
prisiljen ponovno 1
ponovno poživjeti 1
poživjeti svoju 1
svoju najraniju 1
najraniju i 1
i najstrašniju 1
najstrašniju uspomenu, 1
uspomenu, ubistvo 1
ubistvo svojih 1
svojih roditelja 6
roditelja koji 2
se suprotstavili 5
suprotstavili Voldemortu. 1
Voldemortu. Harry 1
naučio ovu 1
ovu čaroliju 5
čaroliju na 2
satu Čarolija. 1
neočekivano izabran 1
za četvrtog 1
četvrtog prvaka 1
prvaka na 2
na Tromagijskom 2
Tromagijskom turniru 1
turniru na 1
svojoj četvrtoj 1
četvrtoj godini 2
godini u 5
Hogwartsu. Harry 1
otkrio Cedricu 1
Cedricu ono 1
drugi prvaci 1
prvaci već 1
već znali, 1
znali, u 1
prvom zadatku 1
zadatku će 1
biti zmajeva. 1
zmajeva. Harry 1
je Black 1
Black bio 1
njegov krsni 1
krsni kum 1
kum i 1
prijatelj njegovog 1
njegovog oca. 11
oca. Harry 1
je peti 9
peti lik 1
ove igre. 1
igre. Harry 1
pokušao popraviti 1
popraviti svoj 3
svoj slomljeni 1
slomljeni štapić 1
štapić ovom 1
ovom čarolijom, 2
čarolijom, prvi 1
put bezuspješno 1
bezuspješno koristeći 1
koristeći regularni 1
regularni štapić, 1
štapić, a 1
put uspješno 1
uspješno pomoću 1
pomoću bazgovog 1
bazgovog štapića. 1
štapića. Harry 1
toga dobio 2
dobio poziv 3
poziv na 6
na čarosud 1
čarosud zbog 1
zbog neovlaštene 1
neovlaštene upotrebe 1
upotrebe magije, 1
magije, te 1
je prijetilo 1
prijetilo izbacivanje 1
izbacivanje iz 1
iz škole, 2
škole, ali 3
sreću dokazao 1
svoju nevinost. 2
nevinost. Harry 1
sada sretan 1
sretan premda 1
premda ponekad 1
ponekad osjeća 2
osjeća da 4
ta sreća 1
sreća nije 1
on zapravo 3
zapravo traži. 1
traži. Harry 1
uspio preživjeti 1
preživjeti susret 1
sa Voldemortom 1
Voldemortom i 1
ponovno ga 1
ga oslabiti 1
oslabiti koristeći 1
koristeći zaštitu 1
zaštitu svoje 1
majke. Harry 1
uzeo medaljon 1
medaljon po 1
po kojeg 1
se Dumbledore 1
Dumbledore i 1
on zaputili 1
zaputili tog 1
je lažan. 1
lažan. Harryju 1
Harryju je 2
dao kutiju 1
kutiju skvičavih 1
skvičavih šećernih 1
šećernih miševa 1
miševa nakon 1
nakon Harryjevoj 1
Harryjevoj intervjua 1
za časopis 5
časopis Odgonetač. 1
Odgonetač. Harryju 1
pomogao profesor 1
profesor Moody 1
Moody tako 1
strane labirinta 1
labirinta rješavao 1
rješavao većinu 1
većinu prepreka 1
prepreka koje 1
ga čekale, 1
čekale, pa 1
tako Harry 1
Harry prvi 1
prvi došao 2
do pokala. 1
pokala. Harry 1
Harry kaže 1
će posjetiti 1
posjetiti grob 1
grob i 5
i kuću 1
kuću svojih 1
svojih roditelja. 3
roditelja. Harry 1
Harry McIlvenny 1
McIlvenny postiže 1
postiže gol 3
u 111-oj 1
111-oj minuti 1
minuti te 1
te donosi 3
donosi slavlje 1
slavlje Velikoj 1
Velikoj Britaniji. 9
Britaniji. Harry 1
ne sluša 2
sluša njen 1
njen predmet 1
predmet pa 1
rijetko pojavljuje. 1
pojavljuje. Harry 1
nije čistokrvni 1
čistokrvni čarobnjak, 1
čarobnjak, već 1
je miješane 1
miješane krvi, 4
krvi, potomak 1
potomak je 1
je jednog 3
jednog bezjačkog 1
bezjačkog roditelja 1
jednog roditelja 2
roditelja čarobnjaka. 1
čarobnjaka. Harry 1
Harry Potter 2
Potter brend 1
brend je 3
veoma jak 3
jak zbog 2
zbog upravo 1
upravo svojih 1
svojih obožavatelja. 1
obožavatelja. Harry 1
Harry saznaje 1
je Pettigrew 1
Pettigrew je 3
je živ 1
živ i 2
on ustvari 4
ustvari Šugonja. 1
Šugonja. Harry 1
Harry se 2
se onesvjestio 1
onesvjestio kada 1
mu prišli 1
prišli dementori. 1
dementori. Harry 1
se sjeća 5
sjeća i 1
se Diggle 1
Diggle jednom 1
jednom poklonio 1
poklonio ispred 1
ispred jednog 1
jednog dućana. 1
dućana. Hart 1
Hart je 1
za PFA 1
PFA mladog 1
mladog igrača 1
igrača godine 1
godine 2010. 2
2010. ali 1
titulu ponio 1
ponio njegov 1
njegov klupski 1
klupski saigrač 1
saigrač James 2
James Milner. 1
Milner. Hartley 1
Hartley nije 1
uspio ostvariti 4
ostvariti 107% 1
107% vrijeme; 1
vrijeme; ali 1
za trku 1
trku od 1
od stjuarda. 1
stjuarda. Harvey 1
Harvey Fierstein 1
Fierstein prenio 1
prenio je 2
svoju ideju 2
ideju za 3
za adaptaciju 1
adaptaciju Disneyju, 1
Disneyju, ali 1
njegova ideja 1
ideja odbačena. 1
odbačena. Harvey 1
Harvey Lodish 1
Lodish etc.; 1
etc.; Molecular 1
Molecular Cell 1
Cell Biology, 1
Biology, Sixth 1
Sixth edition, 1
edition, p.546 1
p.546 Implikacije 1
Implikacije na 1
na podjelu 3
četiri tipa 3
tipa posebno 1
su očigledne 1
očigledne u 1
vrijeme translokacije 1
translokacije i 2
i ER-vezane 1
ER-vezane translacije, 1
translacije, kada 1
kada protein 1
protein mora 1
mora proći 4
proći kroz 8
kroz ER 1
ER membranu 1
membranu u 3
smjeru koji 2
o tipu. 1
tipu. Harvtxt, 1
Harvtxt, Brickell, 2
Brickell, 2009, 2
2009, p 2
p 3, 1
3, Principle 1
Principle 3 1
3 Trgovinsko 1
Trgovinsko označavanje 1
označavanje ne 2
ne regulira 1
regulira ICNCP; 1
ICNCP; Harvtxt, 1
p 4, 1
4, Principle 1
Principle 6 1
6 ono 1
biti različito 1
različito u 2
različitim zemljama. 2
zemljama. Harzburger 1
Harzburger front 1
front (bos: 1
(bos: Harcburški 1
Harcburški front) 1
front) je 1
ime kratkotrajne 1
kratkotrajne desno 1
desno orijentiranje 1
orijentiranje političke 1
Njemačkoj. Hasanaginica, 1
Hasanaginica, koja 1
nije isključivo 4
isključivo bošnjačka 1
bošnjačka po 1
po uticaju 1
uticaju ni 1
ni raširenosti, 1
raširenosti, ali 1
ali jest 1
jest po 1
po postanku 1
postanku i 1
i nastanku 3
nastanku - 1
- još 3
nije dostojno 1
dostojno nacionalno 1
nacionalno atribuirana 1
atribuirana usprkos 1
usprkos raspadu 1
raspadu serbo-kroatizma 1
serbo-kroatizma kao 1
kao discipline. 1
discipline. Hasana 1
Hasana I. 1
I. Nakon 1
Nakon toga 176
do manjih 1
manjih izmjena. 1
izmjena. Hasan 1
Hasan al-Rammah 1
al-Rammah je 1
svoj tekst 1
tekst pod 1
naslovom Al-furusijah 1
Al-furusijah ve 1
ve al-manasib 1
al-manasib al-harbija 1
al-harbija (Knjiga 1
(Knjiga vojne 1
vojne konjice 1
konjice i 3
i domišljatih 1
domišljatih vojnih 1
vojnih uređaja), 1
uređaja), uključio 1
uključio 107 1
107 recepata 1
recepata za 1
za spravljanje 2
spravljanje baruta, 1
baruta, od 1
je 22 4
22 za 2
za rakete. 1
rakete. Hasandedić, 1
Hasandedić, Hivzija, 1
Hivzija, Mostarski 1
Mostarski vakifi 1
vakifi i 1
njihovi vakufi, 1
vakufi, Medžlis 1
Medžlis Islamske 2
zajednice Mostar, 1
Mostar, Mostar, 1
Mostar, 2000. 1
2000. Hasan 1
Hasan Muratović 1
Muratović je 1
četvrto od 2
od petero 4
roditelja Muje 1
Muje i 1
i Zade, 1
Zade, rođene 1
rođene Hadrović. 1
Hadrović. Hasanov 1
Hasanov rođeni 1
brat Gavrilo 1
Gavrilo bio 1
je iguman 1
iguman manastira 2
manastira Moštanica, 1
Moštanica, a 1
dobio titulu 4
titulu vladike. 1
vladike. Hasan-paša 1
Hasan-paša je 2
u opći 2
opći napad 3
napad 22. 1
22. juna 12
juna 1593. 1
1593. godine. 2
godine. Hasbro 1
Hasbro i 1
i Discovery 1
Discovery Family 2
Family najavili 1
najavili su 1
seriju My 1
Little Pony: 1
Pony: Pony 1
Pony Life 1
Life kao 1
kao nastavak. 1
nastavak. Hasbro 1
Hasbro je 2
odabrao animatoricu 1
animatoricu Lauren 1
Lauren Faust 2
Faust kao 1
kao kreativnu 1
kreativnu direktoricu 1
direktoricu i 1
i izvršnog 1
izvršnog producenta 1
producenta za 1
za seriju. 4
seriju. Hasbro 1
Hasbro najavio 1
filmu zapravo 2
zapravo biti 1
sedam pjesama. 1
pjesama. Hašek 1
Hašek je 1
s ilustratorom 1
ilustratorom Josefom 1
Josefom Ladom, 1
Ladom, koji 1
kasnije ilustrirao 1
ilustrirao Doživljaje 1
Doživljaje dobrog 1
dobrog vojnika 2
vojnika Švejka. 1
Švejka. Hašimiti 1
Hašimiti su 1
proglasili kraljevima 1
kraljevima nezavisnog 1
nezavisnog Hidžaza 1
Hidžaza ali 1
su 1924. 1
1924. Haški 1
Haški tribunal 1
tribunal postavio 1
je presedan 1
presedan da 1
je silovanje 2
silovanje u 1
ratu oblik 1
oblik mučenja 1
mučenja i 2
i 2011. 7
2011. podigao 1
je optužnicu 1
protiv 161 1
161 osobe 1
osobe i 6
i saslušao 1
saslušao više 1
od 4.000 4
4.000 svjedoka. 1
svjedoka. Hassan-i-Sabah 1
Hassan-i-Sabah je 1
je zahtjevao, 1
zahtjevao, i 1
i dobio, 1
dobio, mjesto 1
u vladi, 1
vladi, ali 2
svoje ambicioznosti 1
ambicioznosti kasnije 1
kasnije uklonjen 1
uklonjen (učestvovao 1
(učestvovao je 1
zavjeri protiv 1
protiv svog 4
svog dobročinitelja). 1
dobročinitelja). Hastahana 1
Hastahana predstavlja 1
predstavlja jednokatni 1
jednokatni objekt 1
objekt (prizemlje 1
(prizemlje i 1
i kat), 1
kat), vanjskih 1
vanjskih dimenzija 2
dimenzija 13,50 1
13,50 x 1
x 11,00 1
11,00 m, 1
sa neto 1
neto korisnom 1
korisnom površinom 1
ukupno 238 1
238 m2 1
m2 (2x119 1
(2x119 m2). 1
m2). Hastahana 1
Hastahana u 1
Tuzli, ili 1
ili Hadžiefendijina 1
Hadžiefendijina hastahana, 1
hastahana, u 1
ulici dr. 1
dr. Hastati, 1
Hastati, kao 1
vrste teške 1
teške pješadije, 1
pješadije, bili 1
manje bogati 1
bogati od 1
od principes 1
principes i 1
i triarii. 1
triarii. Hatherleya 1
Hatherleya je 1
u uredu 2
uredu posjetio 1
posjetio čovjek 1
se predstavio 3
kao pukovnik 2
pukovnik Lysander 1
Lysander Stark. 1
Stark. Hatherleyu 1
Hatherleyu se 1
se činilo 9
činilo da 10
je, uprkos 2
uprkos svojim 2
svojim nedostacima, 1
nedostacima, bio 1
bio primoran 8
primoran prihvatiti 1
prihvatiti ovaj 1
posao jer 1
tek otvorio 1
otvorio novi 1
novi ured 1
ured i 2
malo posla. 1
posla. Hatidžin 1
Hatidžin profit 1
profit je 1
bio duplo 1
duplo veći 2
putovanja nego 1
nego od 5
kojeg prijašnjeg, 1
prijašnjeg, a 1
a Mejsere 1
Mejsere je 1
bio fasciniran 1
fasciniran Muhamedovim 1
Muhamedovim karakterom 1
karakterom i 2
i sposobnošću, 1
sposobnošću, pa 1
je Hatidža 1
Hatidža odlučila 1
drugi puta 1
puta unajmi 1
unajmi Muhameda. 1
Muhameda. Haubica 1
Haubica se 1
iz cijevi 1
cijevi sa 1
sa zadnjakom 1
zadnjakom i 1
i zatvaračem, 1
zatvaračem, lafeta, 1
lafeta, daljinomjera 1
daljinomjera i 1
drugih mjernih 1
mjernih i 1
i optičkih 1
optičkih instrumenata. 1
instrumenata. Hauer-ova 1
Hauer-ova karijera 1
karijera započela 1
1969. sa 1
sa naslovnom 1
naslovnom ulogom 1
ulogom u 9
holandskoj televizijskoj 1
seriji Floris, 1
Floris, a 1
a proslavio 1
proslavio se 2
svojom glavnom 2
glavnom ulogom 1
filmu iz 5
iz 1973. 3
1973. Hauica 1
Hauica se 1
se teglji 1
teglji pomoću 1
pomoću kamiona 1
kamiona Ural 1
Ural 375 1
375 6x6 1
6x6 ili 1
ili ATS 1
ATS tegljača. 1
tegljača. Havajska 1
Havajska riječ 1
za nebo 1
nebo je 2
je lani. 1
lani. Havanin 1
Havanin međunarodni 1
aerodrom se 1
zove Jose 1
Jose Marti 1
Marti International 1
International Airport. 1
Airport. Hava 1
Hava Tatarević 1
Tatarević kao 1
i mnogobrojni 2
mnogobrojni preživjeli 1
preživjeli sa 1
općine Prijedor 1
Prijedor godinama 1
su tragali 1
tragali za 1
za posmrtnim 1
posmrtnim ostacima 3
ostacima članova 1
članova svojih 1
svojih porodica, 1
porodica, od 1
kojih neki 4
neki i 4
danas tragaju. 1
tragaju. Havel 1
Havel je 1
predsjednika 1998. 1
1998. Havu 1
Havu opisuje 1
kao drugu 4
drugu ženu 1
i supruga 3
supruga Adema, 1
Adema, a 1
mjesto prve 2
prve stavljaju 1
stavljaju Lilit, 1
Lilit, ženu-demona 1
ženu-demona koja 1
napustila Adema 1
Adema i 2
postala majka 1
majka bluda. 1
bluda. Hawkins 1
Hawkins je 1
je promašio 3
promašio meč-kuglu 1
meč-kuglu (žutu) 1
(žutu) u 1
njihovom četvrtfinalnom 1
četvrtfinalnom ogledu 1
ogledu na 1
na Welsh 2
Welsh Openu 2
Openu i 1
i Trump 1
Trump je 5
je ubacio 4
ubacio sve 1
sve obojene 1
obojene kugle, 1
kugle, pobijedivši 1
pobijedivši 5–4. 1
5–4. Hayabusa2 1
Hayabusa2 lansiran 1
lansiran je 2
3. decembra 4
je rendezvous 1
rendezvous sa 1
sa Zemlji 1
Zemlji bliskim 1
bliskim asteroidom 1
asteroidom 162173 1
162173 Ryugu 1
Ryugu 27. 1
juna 2018. 7
2018. Hayabusa2 1
Hayabusa2 nosi 1
nosi više 1
naučnih korisnih 1
korisnih tereta 1
tereta za 1
za daljinsko 2
daljinsko istraživanje, 1
istraživanje, uzorkovanje 1
uzorkovanje i 1
četiri mala 2
mala rovera 1
rovera koji 1
koji istražuju 3
istražuju površinu 1
površinu asteroida 1
asteroida kako 1
bi prikupili 4
prikupili informacije 1
o okolišnom 1
okolišnom i 1
i geološkom 1
geološkom kontekstu 1
kontekstu prikupljenih 1
prikupljenih uzoraka. 1
uzoraka. Haydn 1
impresioniran Mocartovim 1
Mocartovim radom 1
i pohvalio 1
pohvalio ga 1
ga drugim 1
drugim kompozitorima. 1
kompozitorima. Haydn 1
jednom napomenuo 1
toliko dugo 2
dugo radio 1
na oratoriju 1
oratoriju pod 1
nazivom Stvaranje, 1
Stvaranje, jer 1
to muzičko 1
djelo bude 1
bude trajno. 1
trajno. Haydn 1
preuzeo to 1
to radno 1
radno mjesto 5
radio pola 1
pola radnog 1
vremena. Haydnu 1
Haydnu je 1
bilo zapovijedeno 1
zapovijedeno da 1
da komponira 1
komponira muziku 1
tom instrumentu 1
instrumentu za 1
za princa. 1
princa. Haydn 1
Haydn za 1
vrijeme izvedbe 1
izvedbe jednog 1
njegovih gudačkih 1
gudačkih kvarteta. 2
kvarteta. Hayek 1
Hayek u 1
u spomenutom 1
spomenutom djelu 1
djelu upozorava 1
na opasnosti 1
opasnosti "trećeg 1
"trećeg puta" 1
puta" koji 1
koji lako 1
lako može 4
može odvesti 1
odvesti društvo 1
u totalitarizam. 1
totalitarizam. Hayesu 1
Hayesu je, 1
pak, trebalo 1
trebalo 20 1
elektorskih glasova, 1
glasova, od 1
su 19 1
19 bili 1
južnim i 1
tradicionalno demokratskim 1
demokratskim državama 1
državama - 1
- Hazard 1
21. novembra 3
novembra bio 1
bio dvostruki 1
dvostruki asistent 1
asistent u 1
pobjedi Lillea 1
Lillea nad 1
nad Monacom 1
Monacom 2-1. 1
2-1. Hazard 1
Hazard uoči 1
uoči početka 1
početka nove 1
nove sezone 1
sezone mijenja 1
mijenja broj 1
broj na 3
dresu i 1
i uzima 7
uzima desetku. 1
desetku. Hazdrubal 1
Hazdrubal je 1
toga poslan 1
poslan s 1
s lijevog 2
lijevog krila 1
krila da 2
s leđa 1
leđa napadne 1
napadne rimske 1
rimske saveznike, 1
saveznike, što 1
učinio. Hazim 1
Hazim Šabanović, 1
Šabanović, Bosanski 1
Bosanski pašaluk 1
pašaluk – 1
– Postanak 1
Postanak i 2
upravna podjela, 1
podjela, Svjetlost, 1
Svjetlost, Sarajevo 2
Sarajevo 1982, 1
1982, 131. 1
131. HBO 1
HBO je 1
4. sezonu 1
sezonu dodao 1
dodao još 4
njemačku kompaniju 1
kompaniju pod 2
nazivom Mackevision. 1
Mackevision. Hbridizer 1
Hbridizer koji 1
stvorio novi 1
novi greks 1
greks normalno 1
normalno bira 1
bira registriraciju 1
registriraciju sa 1
sa registracijom 1
registracijom autorstva, 1
autorstva, čime 1
stvara novo 1
ime greksa, 1
greksa, ali 1
nema potrebe 4
potrebe da 5
to radi 6
pojedinačnim biljakama. 1
biljakama. HB 1
HB također 1
uzrokuje abnormalni 1
abnormalni rast 1
u astrocitima 1
astrocitima i 1
i aktiviranje 1
aktiviranje imunih 1
imunih ćelija 1
ćelija mozga, 1
mozga, mikroglija. 1
mikroglija. HBV 1
HBV uzrokuje 1
uzrokuje i 6
i akutni 1
akutni i 1
i hronični 1
hronični hepatitis 1
hepatitis u 1
u bolesnika 6
bolesnika koji 3
mogućnosti ukloniti 1
ukloniti virus. 1
virus. HCI 1
HCI je 2
postala izuzetno 3
izuzetno važna 2
važna krajem 2
krajem 20. 4
vijeka pojavljivanjem 1
pojavljivanjem sve 1
sve jeftinijih, 2
jeftinijih, manjih 2
manjih i 5
sve moćnijih 1
moćnijih računara. 2
računara. HCI 1
vijeka pojavom 1
pojavom sve 1
i moćnijih 1
računara. HCV 1
HCV (izvorno 1
(izvorno "non-A 1
"non-A non-B 1
non-B hepatitis") 1
hepatitis") se 1
se vjerovatno 9
vjerovatno ne 1
prenosi seksualnim 1
seksualnim kontaktom, 1
kontaktom, već 1
samo preko 2
preko krvi. 1
krvi. HD 1
HD 20782 1
20782 ima 1
ima jednu 13
jednu planetu, 1
planetu, otkrivenu 1
otkrivenu 2006. 1
2006. Headon 1
Headon je 1
napustio grupu 2
grupu 1982., 1
1982., a 1
a unutrašnje 3
unutrašnje frakcije 1
frakcije su 1
do Jones-ovog 1
Jones-ovog odlaska 1
odlaska sljedeće 1
sljedeće godine. 7
godine. Heaviside 1
Heaviside je 2
je 1902. 1
1902. godine 6
godine iznio 1
iznio pretpostavku 2
pretpostavku ionosfere 1
ionosfere koja 1
danas nosi 5
ime (Kennelly-Heavisideov 1
(Kennelly-Heavisideov sloj). 1
sloj). Heaviside 1
nastavio s 2
s učenjem, 1
učenjem, i 1
bio zaposlen, 1
zaposlen, da 1
od 21, 1
21, odnosno 1
odnosno 22 1
22 godine 3
objavio istraživanja 1
istraživanja vezana 1
za električne 3
električne krugove 1
krugove i 1
i telegrafiju. 1
telegrafiju. HE 1
HE "Bajina 1
"Bajina Bašta" 1
Bašta" u 1
u Perućcu 1
Perućcu je 1
najveći objekat 1
objekat sagrađen 1
sagrađen na 7
rijeci Drini. 1
Drini. Hebrang 1
Hebrang je 3
bio ministar 2
ministar industrije 1
predsjednik Privrednog 1
Privrednog savjeta 1
savjeta Vlade. 1
Vlade. Hebrang 1
bolnici Sveti 1
Sveti Duh 1
Duh bio 1
bio samo 21
dana, potom 1
potom ga 2
ga premještaju 1
premještaju u 2
u zatvorsku 1
zatvorsku ambulantu 1
ambulantu na 1
na Savskoj 1
Savskoj cesti. 1
cesti. Hebrangov 1
Hebrangov politički 1
politički protivnik 2
protivnik na 1
na robiji 2
robiji Đilas 1
Đilas o 1
njegovom vladanju 1
vladanju na 1
robiji piše: 1
piše: Otokar 1
Otokar Keršovani 1
Keršovani mu 1
u Sremskoj 1
Sremskoj Mitrovici 2
Mitrovici dao 1
dao nadimak 2
nadimak "Mirotočivi" 1
"Mirotočivi" (jer 1
(jer toči 1
toči mir 1
svoje drugove). 1
drugove). Hebrejsko 1
Hebrejsko pismo 1
pismo se 1
piše zdesna 1
zdesna nalijevo. 1
nalijevo. Hebridi 1
Hebridi se 1
dvije ostrvske 1
ostrvske grupe: 1
grupe: Vanjski 1
Vanjski Hebridi 2
Hebridi i 1
i Unutrašnji 2
Unutrašnji Hebridi. 1
Hebridi. Hebridi 1
Hebridi su 2
historije bili 1
bili i 19
dio Kraljevine 3
Kraljevine Isles, 1
Isles, čiji 1
čiji vladari 1
bili vazali 1
vazali kraljeva 1
kraljeva Norveške. 1
Norveške. Heb-Sed 1
Heb-Sed je 1
je prerastao 3
prerastao u 10
u "Pasije" 1
"Pasije" u 1
su Egipćani 1
Egipćani glumili 1
u pričama 3
pričama iz 1
iz slavne 1
slavne prošlosti 1
prošlosti Egipta 1
Egipta uz 1
pjevanje. Hecht 1
Hecht je 1
na audiciji 7
audiciji za 5
ulogu Monike. 1
Monike. Heckler 1
Heckler & 1
& Koch 1
Koch također 1
i poluautomatske 1
poluautomatske sportske 1
sportske verzije 1
verzije kao 1
je HK93A2. 1
HK93A2. Hedija 1
Hedija prepozna 1
prepozna svoju 1
prvu ljubav, 1
ljubav, ali 1
ali policija 2
policija dođe 1
dođe i 3
i uhapsi 1
uhapsi ga. 1
ga. Hefestov 1
Hefestov hram 1
u Atini 3
Atini se 2
zove Hephaisteion. 1
Hephaisteion. HE 1
HE – 1
– Frag 1
Frag oznake 1
oznake 3VOF36 1
3VOF36 je 1
visoko eksplozivno 1
eksplozivno zrno 1
zrno koje 1
je namijenjeno 4
namijenjeno uništavanju 1
uništavanju žive 1
žive sile, 2
sile, fortifikacija 1
fortifikacija i 1
lahko oklopljenih 1
oklopljenih ciljeva. 1
ciljeva. Hegazi 1
Hegazi je 2
je izvijestila 2
izvijestila da 2
je otpuštena 1
otpuštena s 1
s posla 2
posla zbog 1
zbog suprotstavljanja 1
suprotstavljanja režimu 1
režimu Sisi 1
Sisi u 1
u Egiptu. 5
Egiptu. Hegazi 1
rođena 1989. 1
egipatskoj konzervativnoj 1
konzervativnoj porodici 1
porodici srednje 1
srednje klase; 1
klase; ona 1
najstarija od 1
sestre. Hegel 1
Hegel je 1
je dijalektiku 1
dijalektiku shvatao 1
kao stalni 3
stalni razvoj 1
razvoj duhovne 1
duhovne materije, 1
materije, pa 1
tih razloga 2
razloga smatra 1
njegov pristup 1
pristup historiji 1
historiji društva, 1
društva, države, 1
države, čovjeka, 1
čovjeka, duhovnog 1
duhovnog karaktera. 1
karaktera. Hegel 1
Hegel pripada 1
pripada apsolutnom 1
apsolutnom idealizmu, 1
idealizmu, jer 1
njega cjelokupna 1
cjelokupna stvarnost 1
stvarnost jedna, 1
jedna, jedinstvena, 1
jedinstvena, apsolutna 1
apsolutna ideja. 1
ideja. Heidegger 1
Heidegger je 1
sebe ostavio 3
ostavio nezanemariv 1
nezanemariv utjecaj 1
na filozofiju. 1
filozofiju. Heideggerovo 1
Heideggerovo glavno 1
glavno pitanje 2
pitanje se 1
se vrti 4
vrti oko 3
oko onoga 1
u naš 1
naš jezik 1
jezik moglo 1
moglo prevesti 1
kao Biće. 1
Biće. Heidegger 1
Heidegger radi 1
kao vanredni 1
profesor filozofije 2
filozofije u 1
u Marburgu. 1
Marburgu. Heimdall 1
Heimdall joj 1
pomogao da 5
traži lopova 1
lopova i 3
i svremenom 1
svremenom ga 1
i našao. 1
našao. Heineman 1
Heineman je 1
član gradskog 2
gradskog vijeća 2
vijeća Fremonta 1
Fremonta od 1
1994. godine. 13
godine. Heinrich 1
Heinrich Anton 1
Anton de 1
de Bary 1
Bary definira 1
definira ga 1
kao "životnu 1
"životnu zajedno 1
zajedno za 1
od organizama''. 1
organizama''. Heinrich 1
Heinrich Böll 1
Böll (Hajnrih 1
(Hajnrih Bel) 1
Bel) rođen 1
šestoro djece 3
braku Viktora 1
Viktora Böll, 1
Böll, po 1
zanimanju slikar, 1
slikar, i 1
i Maria 3
Maria (Hermann) 1
(Hermann) Böll. 1
Böll. Heinz 1
Heinz Werner 1
Werner Höber, 1
Höber, dvostruki 1
dvostruki dobitnik 1
dobitnik Glauserove 1
Glauserove nagrade, 1
nagrade, je 1
bio sljedbenik 1
sljedbenik Maya. 1
Maya. Heise, 1
Heise, za 1
za danas 2
je dosta" 1
dosta" (njem. 1
(njem. Herr 1
Herr Heise, 1
Heise, für 1
für heute 1
heute reicht's). 1
reicht's). Hejstings 1
Hejstings je 1
pokušao napraviti 2
napraviti digresiju, 1
digresiju, što 1
Ričard shvatio 1
kao pokušaj 3
pokušaj izdaje, 1
izdaje, naredivši 1
se glava 4
glava odrubi 1
odrubi istog 1
istog trenutka. 1
trenutka. Hejstings 1
Hejstings poručuje 1
nema čega 1
čega da 1
se plaši, 1
plaši, jer 1
ih Kejtsbi 1
Kejtsbi obavijestiti 1
obavijestiti ako 1
nešto dogodi. 1
dogodi. Hekel 1
Hekel ih 1
nije izričito 4
izričito uključio 1
u Monera. 1
Monera. Heket 1
Heket u 1
u Gesyju, 1
Gesyju, od 1
samo pilon. 1
pilon. Heksoza 1
Heksoza izomeraza 1
izomeraza pretvara 1
pretvara oko 1
pola molekula 1
molekula F6P 1
F6P u 1
u glukoza-6-fosfat. 1
glukoza-6-fosfat. Hektor 1
Hektor nije 1
htio slušati 1
slušati misleći 1
su nadomak 2
nadomak pobjedi. 1
pobjedi. Helags, 1
Helags, dio 1
dio planinskog 1
planinskog gorja 1
gorja Skanderna 1
Skanderna na 1
sjeverozapadu Härjedalena, 1
Härjedalena, izdiže 1
izdiže se 2
se 1797m 1
1797m iznad 1
iznad mora 1
najveći planinski 1
vrh Švedske 1
Švedske južno 1
od polarnog 1
polarnog kruga. 1
kruga. Helebarde, 1
Helebarde, koje 1
su vijekovima 1
vijekovima bile 1
bile sastavni 3
dio naoružanja 1
naoružanja ličnih 1
ličnih straža 1
straža na 1
evropskim dvorovima, 1
dvorovima, duge 1
duge su 3
dva metra, 1
metra, a 8
vrhu imaju 2
imaju oštricu 1
oštricu s 1
s četiri 8
četiri vrha. 1
vrha. Helenistička 1
Helenistička kultura 1
način predstavljala 1
predstavljala spoj 1
spoj starogrčkog 1
starogrčkog svijeta 1
svijeta sa 4
sa Bliskim 1
Bliskim istokom, 1
istokom, Srednjim 1
Srednjim istokom 1
istokom i 1
i jugozapadnom 1
jugozapadnom Azijom, 1
Azijom, odstupajući 1
odstupajući od 1
ranijih grčkih 1
grčkih stavova 1
stavova prema 2
prema " 1
" "Helenizam" 1
"Helenizam" se 1
od "Helene", 1
"Helene", jer 1
jer prvi 1
prvi obuhvata 1
obuhvata cjelokupnu 1
cjelokupnu sferu 1
sferu direktnog 1
direktnog starogrčkog 1
starogrčkog uticaja, 1
uticaja, a 2
drugi se 2
na samu 5
samu Grčku. 1
Grčku. Helen 1
Helen mu 1
može ugoditi, 1
ugoditi, jer 1
preuzme odgovornost 1
djela, želeći 1
želeći da 6
ona pođe 1
pođe s 1
njim kako 1
se molila 2
molila za 1
njegovo spasenje. 1
spasenje. Helen 1
Helen ne 1
podnese negativan 1
negativan uticaj 3
uticaj Arthura 1
Arthura na 1
na njihovog 1
njihovog sina 1
sina jer 1
ga on 2
on ohrabruje 1
ohrabruje da 1
da pije 1
pije i 1
i psuje 1
psuje u 1
u najmlađoj 1
najmlađoj dobi. 1
dobi. Helen 1
Helen Wills 1
Wills Moody 1
Moody osvojila 1
četiri titule 3
titule u 2
svjetska rata. 4
rata. Helicobacter 1
Helicobacter pylori 3
pylori je 1
je migrirala 2
migrirala iz 1
iz Afrike 3
Afrike zajedno 1
sa njenim 6
njenim ljudskim 1
ljudskim nosiocem 1
nosiocem (domaćinom) 1
(domaćinom) približno 1
približno prije 1
prije 60.000 2
60.000 godina. 1
godina. Helicobacter 1
pylori se 1
kod 95% 1
95% duodenalnih 1
duodenalnih i 1
i 70% 1
70% gastričnih 1
gastričnih ulkusa. 1
ulkusa. Helije 1
Helije je 1
popustio te 1
Heraklo otplovio 1
otplovio do 1
do Eritije 1
Eritije gdje 1
izvršio zadatak. 1
zadatak. Helij 1
Helij je 1
također izolirao 1
izolirao i 1
i američki 6
američki geohemičar 1
geohemičar William 1
William Francis 1
Francis Hillebrand 1
Hillebrand prije 1
prije Ramsayevog 1
Ramsayevog otkrića, 1
otkrića, kada 1
primijetio neuobičajene 1
neuobičajene spektralne 1
spektralne linije 3
linije tokom 1
tokom testiranja 1
testiranja uzorka 1
uzorka minerala 1
minerala uraninita. 1
uraninita. Helij, 1
Helij, koji 1
dva elektrona, 2
elektrona, ima 1
ima najniže 1
najniže talište 1
talište i 1
i vrelište. 1
vrelište. Helij 1
Helij se 3
i frakcionom 1
frakcionom destilacijom 1
destilacijom tečnog 1
tečnog zraka. 1
zraka. Helij 1
dobija uglavnom 1
zemnog gasa 1
gasa koji 2
je bogat 7
bogat ovim 1
ovim elementom. 1
elementom. Helij 1
u mnoge 11
mnoge svrhe, 1
svrhe, naročito 1
naročito tamo 1
neophodne jedinstvene 1
jedinstvene osobine, 1
osobine, poput 1
poput niske 1
niske tačke 2
tačke ključanja, 1
ključanja, malehne 1
malehne gustoće, 2
gustoće, slabe 1
slabe rastvorljivosti, 1
rastvorljivosti, visoke 1
visoke toplotne 1
toplotne provodljivosti 1
provodljivosti ili 1
ili internosti. 1
internosti. Helikazna 1
Helikazna enzimska 1
enzimska akcija, 1
akcija, kao 1
je odmotavanje 1
odmotavanje nukleinskih 1
nukleinskih kiselina, 2
kiselina, postiže 1
postiže se 7
se smanjenjem 1
smanjenjem aktivacije 1
aktivacije barijera 1
barijera (B) 1
(B) svake 1
svake specifične 1
specifične reakcije. 1
reakcije. Helikopteri 1
Helikopteri ev. 1
ev. broja 1
broja 12609-614 1
12609-614 su 1
su sklopljenu 1
sklopljenu u 1
i dobili 3
domaće fabričke 1
fabričke brojeve. 1
brojeve. Helikopter 1
Helikopter je 2
dobio kasnije 1
kasnije oznaku 1
oznaku HU-1 1
HU-1 zbog 1
nazivan "Huey". 1
"Huey". Helikopter 1
osnovu MBB/Kawasaki 1
MBB/Kawasaki BK 1
BK 117 1
117 helikotera. 1
helikotera. Helikopter 1
Helikopter može 1
može preživiti 1
preživiti direktan 1
direktan pogodak 1
pogodak i 1
i gubitak 9
gubitak jednog 2
jednog motora, 2
motora, letiti 1
letiti još 1
još 30-40 1
30-40 minuta 1
vrijeme vratiti 1
u bazu. 2
bazu. Helikopterske 1
Helikopterske jedinice 1
od helikoptera 1
helikoptera tipa 1
tipa SA. 1
SA. Heliks 1
Heliks MinCDE 1
MinCDE zauzima 1
zauzima pol 1
pol i 1
u vlaknastoj 1
vlaknastoj strukturi 1
strukturi pod 1
nazivom E-prsten, 1
E-prsten, na 1
rubu sredine 1
sredine većine 1
većine polarne 1
polarne zone. 1
zone. Heliogabal 1
Heliogabal je 1
je iskazivao 1
iskazivao nepoštovanje 1
nepoštovanje prema 1
prema rimskoj 1
rimskoj religijskoj 1
religijskoj tradiciji. 1
tradiciji. Heliozoi 1
Heliozoi žive 1
u moru 4
moru ili 1
ili slatkoj 1
slatkoj vodi. 3
vodi. Helmanda, 1
Helmanda, pa 1
je sazvana 1
sazvana tzv. 1
tzv. Helmholtzov 1
Helmholtzov rezonator 1
rezonator kako 1
bi prikazao 2
prikazao snagu 1
snagu različitih 1
različitih tonova. 1
tonova. Helm 1
Helm i 1
njegovi sinove 1
sinove Halet 1
Halet i 1
i Hama 1
Hama su 1
su umrli. 1
umrli. "Help!" 1
"Help!" i 1
i "A 2
"A Hard 1
Hard Day's 2
Day's Night" 1
Night" ponovno 1
ponovno nominovan, 1
nominovan, sada 1
sada sa 2
sa Nikolom 1
Nikolom Sarićem. 1
Sarićem. Helsinki 1
Helsinki ima 1
ima bliske 1
bliske historijske 1
historijske veze 2
tri grada. 1
grada. Helsinki 1
Helsinki je 2
bio malo 3
naselje kojeg 1
je mučilo 1
mučilo siromaštvo, 1
siromaštvo, ratovi 1
i kuga. 1
kuga. Helsinki 1
glavni politički, 1
politički, obrazovni, 1
obrazovni, financijski, 1
financijski, kulturni 1
i istraživački 2
istraživački centar 2
centar Finske. 1
Finske. Helsinško 1
Helsinško gradsko 1
četvrto po 1
veličini na 1
sjeveru Evrope 1
Evrope nakon 1
nakon Kopenhagena, 1
Kopenhagena, Stokholma 1
Stokholma i 1
i Osla. 1
Osla. Hema 1
Hema je 1
je začeo 1
začeo sina 1
sina Kahaija 1
Kahaija te 1
putovao daleko, 1
daleko, ali 1
od stanovnika 2
stanovnika daleke 1
daleke zemlje 1
zemlje (Kahiki, 1
(Kahiki, Tahiti). 1
Tahiti). He-Mana 1
He-Mana u 1
njegovim borbama 1
borbama obično 1
obično prate 3
prate razni 1
razni saveznici, 1
saveznici, kao 1
su Ram-Man, 1
Ram-Man, Stratos 1
Stratos i 1
i Man-E-Faces. 1
Man-E-Faces. Hematomi 1
Hematomi unutar 1
unutar trbušne 1
trbušne šupljine 4
šupljine (haematoperitoneum) 1
(haematoperitoneum) se 1
se isprazne 1
isprazne ako 1
postoji značajna 2
značajna hemodinamska 1
hemodinamska nestabilnost 1
nestabilnost pacijenta 1
pacijenta ili 1
na UZ 1
UZ pregledom 1
pregledom pronađe 1
pronađe velika 1
količina krvi 3
postoji sindrom 1
sindrom abdominalnog 1
abdominalnog kompartmenta. 1
kompartmenta. Hematom—od 1
Hematom—od αίμα, 1
αίμα, haima, 1
haima, krv 1
krv + 1
+ τωμα, 1
τωμα, t-oma—abnormalna 1
t-oma—abnormalna pojava. 1
pojava. Hemičari 1
Hemičari otkrivaju 1
otkrivaju ove 1
ove materije. 1
materije. Hemičari 1
Hemičari proučavaju 1
proučavaju sastav 1
sastav supstance 1
supstance i 5
njene osobine. 1
osobine. Hemičar 1
Hemičar Peter 1
Peter Karlson 1
Karlson i 1
i zoolog 1
zoolog Martin 1
Martin Lüscher 1
Lüscher skovali 1
skovali su 1
pojam 1959. 1
i definirali 1
definirali ga 1
način: ". 1
". Hemiceluloza 1
Hemiceluloza predstavlja 1
predstavlja razliku 1
između neutralnog 1
neutralnog deterdženta 1
deterdženta vlakana 2
vlakana (NDF) 1
(NDF) i 1
i deterdženta 1
vlakana kiseline 1
kiseline (ADF). 1
(ADF). Hemija 1
Hemija organofosfornih 1
organofosfornih spojeva 1
spojeva je 4
je odgovarajuća 2
odgovarajuća nauka 1
njihovim svojstvima 1
i reaktivnosti. 1
reaktivnosti. Hemijska 1
Hemijska industrija 1
industrija je 3
kontrolom privatnog 1
privatnog preduzeća 1
preduzeća IG 1
IG Farben. 1
Farben. Hemijska 1
Hemijska pretvorba 1
pretvorba biljnog 1
biljnog ulja 1
ulja za 1
pravljenje biodizela 1
biodizela troši 1
troši manje 1
manje energije 2
energije nego 2
nego destiliranje 1
destiliranje kukuruza 1
kukuruza u 1
u etanol. 1
etanol. Hemijska 1
Hemijska priroda 1
priroda fitomelanina 1
fitomelanina još 1
jasna. Hemijska 1
Hemijska supstanca 1
supstanca je 3
vrsta materije 1
materije sa 1
sa konačnim 2
konačnim hemijskim 1
hemijskim sadržajem 1
sadržajem i 2
tačno određenim 4
određenim skupom 1
skupom osobina. 1
osobina. Hemijske 1
Hemijske formule 1
formule razlikuju 1
prema informacijama 1
informacijama koje 1
koje pružaju. 1
pružaju. Hemijske 1
Hemijske osobine 2
osobine ovog 2
elementa proučene 1
proučene su 1
samo djelimično. 1
djelimično. Hemijske 1
ovog metala 2
metala nisu 1
nisu potpuno 4
potpuno poznate, 1
poznate, osim 1
njegovim vodenim 1
vodenim rastvorima. 3
rastvorima. Hemijske 1
Hemijske supstance 1
supstance zovu 1
često 'čiste', 1
'čiste', da 1
se odvojile 4
odvojile od 3
od mješavina. 1
mješavina. Hemijski 1
Hemijski agens 1
agens koji 2
uzrokuje nastanak 1
nastanak čvrste 1
supstance naziva 1
se "'precipitant"'. 1
"'precipitant"'. Hemijski 1
Hemijski gledano, 1
gledano, oksaprozin 1
oksaprozin je 1
je derivat 2
derivat propanske 1
propanske kiseline. 1
kiseline. Hemijski 1
Hemijski identični 1
identični molekuli 1
molekuli različite 1
različite hiralnosti 1
hiralnosti nazivaju 1
se „enantiomeri“; 1
„enantiomeri“; ova 1
ova razlika 1
u orijentaciji 1
orijentaciji može 1
različitih svojstava 1
svojstava u 1
u načinu 10
načinu na 6
koji oni 2
oni reaguju 1
reaguju sa 1
sa biološkim 1
biološkim sistemima. 2
sistemima. Hemijski 1
Hemijski je 1
je inertan 1
inertan i 1
i neotrovan. 1
neotrovan. Hemijski, 1
Hemijski, ona 2
je sintetička 1
sintetička boja 1
boja koja 3
dobija koristeći 1
koristeći aromatske 1
aromatske ugljikovodike 1
ugljikovodike iz 1
iz petroleuma. 1
petroleuma. Hemijski, 1
smjesa monosulfatnih, 1
monosulfatnih, disulfatnih 1
disulfatnih i 1
i trisulfatnih 1
trisulfatnih 2-(2-kvinolil) 1
2-(2-kvinolil) indan-1,3-diona. 1
indan-1,3-diona. Hemijski 1
Hemijski sastav 1
sastav kamilice 1
kamilice podržava 1
podržava fiziološko 1
fiziološko djelovanje 1
djelovanje jetre 1
i slezene. 1
slezene. Hemijski 1
Hemijski se 1
pretvara iz 1
iz muškog 1
muškog hormona 1
( Hemijski 1
Hemijski spojevi 1
spojevi se 6
podijeliti po 1
broju hemijskih 1
elemenata koji 11
njihov sastav. 1
sastav. Hemijski 1
Hemijski su 1
jako heterogeni. 1
heterogeni. Hemijskom 1
Hemijskom preradom 1
preradom nafte 1
nafte dobija 1
se niz 9
niz produkata 1
produkata koji 1
oblastima industrije 1
industrije (sirovine 1
(sirovine za 1
proizvodnju boja 1
i lakova, 2
lakova, rastvarači, 1
rastvarači, itd.). 1
itd.). Hemikalija 1
Hemikalija je 1
put opisana 2
opisana 1994−1995, 1
1994−1995, iako 1
otkrivena neko 1
toga. Hemingwayevi 1
Hemingwayevi su 1
imali i 11
i ljetnikovac 1
ljetnikovac zvan 1
zvan Windemere 1
Windemere na 1
jezeru Walloon 1
Walloon u 1
sjevernom Michiganu. 1
Michiganu. Hemisfere 1
Hemisfere velikog 1
velikog mozga 1
mozga ne 1
pokrivaju mali 1
mali mozak 1
mozak i 2
nisu izbrazdane. 1
izbrazdane. Hemizamem 1
Hemizamem tog 1
tog srodnog 1
srodnog koenzima 1
koenzima je 1
sličan NAD 1
NAD + 2
+ -u, 1
-u, ali 1
ali podliježe 1
podliježe različitim 1
različitim putevima 1
putevima metabolizma. 1
metabolizma. Hemoglobinopatije 1
Hemoglobinopatije iz 1
grupe nazivaju 1
i talasemije. 1
talasemije. Hemoliza 1
Hemoliza je 1
proces razgradnje, 1
razgradnje, uništavanja 1
uništavanja eritrocita. 1
eritrocita. Hemon 1
Hemon je 1
je Kreontov 1
Kreontov sin 1
i Antigonin 1
Antigonin vjerenik. 1
vjerenik. Hemorecepcija 1
Hemorecepcija ima 1
u miracidijskoj 1
miracidijskoj larvi 1
larvi koja 1
koja slobodno 1
slobodno živi 1
prepoznaje i 1
i locira 1
locira svog 1
svog domaćina. 1
domaćina. Hemoterapije 1
Hemoterapije i 1
i radioterapije 1
radioterapije se 1
za palijaciju, 1
palijaciju, gdje 1
bolest jasno 1
jasno neizlječiva: 1
neizlječiva: u 1
ovoj situaciji, 1
situaciji, cilj 1
je poboljšanje 1
poboljšanje kvaliteta 1
i produženje 1
produženje života. 1
života. Henderson 1
Henderson i 1
direktor JPL-a 1
JPL-a Bruce 1
Bruce Ng 1
Ng formuliraju 1
formuliraju plan 1
da pošalju 3
pošalju svemirsku 1
svemirsku sondu 1
sondu na 1
Mars i 1
i donesu 1
donesu Watneyu 1
Watneyu dovoljno 1
dovoljno hrane 3
hrane da 2
preživi dok 1
ne stigne 4
stigne misija 1
misija Aresa 1
Aresa IV. 1
IV. Hendikepiranost 1
Hendikepiranost lika 1
lika vuče 1
samog glumca 1
glumca Halla 1
Halla koji 1
izgubio noge 1
saobraćajnoj nesreći. 1
nesreći. Hendry 1
Hendry je 2
dobio meč 1
meč 10-4. 1
10-4. Hendry 1
dobio mečeve 1
mečeve 1. 1
1. kola 3
kola na 2
svim turnirima, 1
turnirima, ali 1
četvrtfinala sve 1
do China 1
China Opena, 1
Opena, gdje 3
gdje ga 20
je savladao 9
savladao Mark 1
Mark Allen 3
Allen 4-5, 1
4-5, iako 1
je Hendry 2
Hendry imao 1
imao vodstvo 1
vodstvo od 1
od 4-2. 2
4-2. Hendryjeva 1
Hendryjeva pobjeda 1
pobjeda 1989. 1
1989. najavila 1
najavila je 4
je deceniju 1
deceniju njegove 1
njegove dominacije 1
dominacije slično 1
slučaju Stevea 1
Stevea Davisa 1
Davisa 1980; 1
1980; značaj 1
značaj Hendryjeve 1
Hendryjeve pobjede 1
pobjede porastao 1
je poraženi 1
poraženi finalist 1
finalist bio 1
bio upravo 1
upravo Davis. 1
Davis. Hendry 1
Hendry teži 1
teži tome 1
ravnomjernom i 1
i stabilnom 1
stabilnom ritmu. 1
ritmu. Henleova 1
Henleova petlja 2
petlja ili 1
ili Henle 1
Henle petlja 1
petlja i 2
i nefronska 1
nefronska petlja 1
petlja ( 1
( Henleyjev 1
Henleyjev indeks 1
indeks pasoša 1
pasoša (HPI) 1
(HPI) globalna 1
globalna je 1
je rang-lista 1
rang-lista država 1
po slobodi 1
slobodi putovanja 1
putovanja za 1
njihove građane. 1
građane. Henna 1
Henna se 1
upotrebljava i 2
za bojanje 1
bojanje kose. 1
kose. Henodeoksiholnu 1
Henodeoksiholnu kiselinu 1
kiselinu proizvode 1
proizvode mnoge 1
je prototipska 1
prototipska funkcijska 1
funkcijska žučna 1
žučna kiselina. 1
kiselina. Henri 1
Henri Braconnot, 1
Braconnot, francuski 1
francuski hemičar, 1
hemičar, je 1
istraživanju sastava 1
sastava maslaca, 1
maslaca, objavljivao 1
objavljivao svoje 1
svoje nalaze, 1
nalaze, što 1
do sporova 1
sporova o 1
o prioritetu. 1
prioritetu. Henri 1
Henri Hadson 1
Hadson uplovio 1
uplovio u 1
u njega 19
njega tokom 1
istraživanja većeg 2
većeg zaliva 1
zaliva koji 1
koji danas 5
nosi njegovo 7
njegovo ime. 10
ime. Henri 1
Henri je 1
za Marie 1
Marie u 1
jednoj radničkoj 1
radničkoj četvrti, 1
četvrti, i 1
i napokon 1
napokon ju 1
otkrio u 2
jednom kafeu, 1
kafeu, gdje 1
gdje ona 2
u pijanom 4
pijanom stanju 4
stanju otkriva 1
otkriva Henriju 1
Henriju da 2
ostala s 1
njim samo 2
bi nabavila 1
nabavila novac 1
svog ljubavnika. 1
ljubavnika. Henrika 1
Henrika Marija 1
Marija je 16
sobom iz 1
iz Francuske 3
Francuske dovela 1
dovela mnogo 1
mnogo dvorjana, 1
dvorjana, od 1
svi bili 2
bili rimokatolici 1
rimokatolici i 2
su kralja 1
kralja koštali 1
koštali mnogo 1
mnogo novca. 3
novca. Henrik 2
Henrik će 1
će oženiti 2
oženiti Arturovu 1
Arturovu udovicu 1
udovicu kako 1
do problema 8
problema prilikom 1
prilikom vraćanja 1
vraćanja miraza 1
miraza njenom 1
njenom ocu. 1
ocu. Henrik 1
III ojačao 1
je zidine 1
zidine Towera, 1
Towera, a 1
unutar njega 5
njega sagradio 1
sagradio je 8
je komplekse 1
komplekse palača, 1
palača, učinivši 1
učinivši tako 1
tako Tower 1
Tower glavnom 1
glavnom kraljevskom 1
kraljevskom palačom. 1
palačom. Henrik 1
Henrik II 3
postao vojvoda 1
vojvoda Austrije 1
za izgubljenu 1
izgubljenu titulu 1
vojvode Bavarske. 1
Bavarske. Henrik 1
Henrik IV 1
IV ga 1
uspio poraziti, 1
poraziti, ali 1
više pobuna, 1
pobuna, ponovnom 1
ponovnom ekskomunikacijom, 1
ekskomunikacijom, pa 1
sa pobunom 2
pobunom vlastitih 1
vlastitih sinova. 1
sinova. Henrik 1
Henrik je 22
svojoj pobožnosti, 1
pobožnosti, praveći 1
praveći raskošne 1
raskošne vjerske 1
vjerske obrede 1
obrede i 1
i davajući 1
davajući velikodušno 1
velikodušno u 1
u dobrotvorne 5
svrhe. Henrik 1
isprva namjeravao 1
namjeravao zadržati 1
zadržati Tiringiju, 1
Tiringiju, ali 1
ipak dao 2
dao Hermanu 1
Hermanu nakon 1
njegovih teritorijalnih 1
teritorijalnih ustupaka. 1
ustupaka. Henrik 1
krenuo da 4
da kazni 2
kazni Roberta 1
Roberta zbog 1
zbog navodne 1
navodne neposlušnosti, 1
neposlušnosti, ali 1
preminuo 1313. 1
1313. u 1
u Buenkonventu 1
Buenkonventu u 1
blizini Siene. 1
Siene. Henrik 1
Henrik je, 1
međutim, silno 1
silno želio 1
želio muškog 1
muškog nasljednika, 2
nasljednika, jer 1
jedino sin 1
sin može 1
može osigurati 1
osigurati kontinuitet 1
kontinuitet engleske 1
engleske krune. 3
krune. Henrik 1
ohrabrio crkvenu 1
crkvenu reformu 1
reformu i 1
postao upetljan 1
u ozbiljan 1
ozbiljan spor 1
spor sa 3
sa nadbiskupom 1
nadbiskupom Anselmom 1
Anselmom Kenteberijskim 1
Kenteberijskim 1101. 1
1101. Henrik 1
ostao katolik 1
katolik (iako 1
ne rimokatolik) 1
rimokatolik) i 1
je zabranio 4
zabranio ovakva 1
ovakva okupljanja 1
i teološke 1
teološke debate 1
debate koja 1
su konzervativci 1
konzervativci smatrali 1
smatrali leglom 1
leglom hereze, 1
hereze, ali 1
ali Katherine 1
Katherine je 4
problema zaobilazila 1
zaobilazila muževe 1
muževe naredbe 1
naredbe i 2
nastavila proučavati 1
proučavati protestantske 1
protestantske poglede. 1
poglede. Henrik 1
ostao sa 2
sa smanjenom 1
smanjenom vojnom 1
silom, pa 1
zauzme Presburg, 1
Presburg, a 1
a Koloman 1
Koloman je 4
je harao 1
harao po 1
po Moraviji. 1
Moraviji. Henrik 1
sahranjen pored 1
pored Jane 1
Jane deset 1
godina poslije. 2
poslije. Henrik 1
je sprovodio 1
sprovodio politiku 1
politiku svoga 1
svoga oca 6
u pitanjima 4
pitanjima umjetnosti, 1
umjetnosti, ratova 1
ratova i 6
i religije. 1
religije. Henrik 1
Henrik jeste 1
jeste odbio 1
priznati Papu 1
Papu za 1
svog nadređenog, 1
nadređenog, ali 1
ostao religiozan 1
religiozan katolik 1
katolik i 1
i želio 2
želio je 3
supruga bude 1
bude katolkinja. 1
katolkinja. Henrik 1
u Augsburgu 1
Augsburgu pripremao 1
pripremao vojni 1
vojni pohod 5
Italiju. Henrik 1
vladao vrlo 1
vrlo energično 1
energično i 1
i apsolutistički. 1
apsolutistički. Henrik 1
je zato 25
zato otpustio 1
otpustio sve 1
sve sluge 1
sluge ledi 1
ledi Marije 1
Marije i 2
i poslao 3
poslao je 10
u zamak 4
zamak Hatfield, 1
Hatfield, gdje 1
sa ostalom 2
ostalom poslugom 1
poslugom dvorila 1
dvorila svoju 1
svoju dvadeset 1
dvadeset godina 7
godina mlađu 1
mlađu polusestru. 1
polusestru. Henrik 1
Henrik joj 1
čak poklonio 1
poklonio i 1
i zamak 2
zamak na 1
imala vlastiti 2
vlastiti dvor, 1
dvor, iako 1
Marija odlučila 1
odlučila provoditi 1
provoditi više 2
vremena sa 5
svojim ocem. 1
ocem. Henrik 1
Henrik nije 6
dugo čekao. 1
čekao. Henrik 1
nije štedio 3
štedio novca 1
za novorđenčetovo 1
novorđenčetovo krštenje; 1
krštenje; Elizabeta 1
sada bil 1
bil prva 1
prva u 4
nizu, iako 1
on nadao 1
to neće 5
ostati tako 1
tako zadugo. 1
zadugo. Henrikova 1
Henrikova želja 1
želja da 6
se reformiše 1
reformiše crkva 1
njegovim prijateljem 1
prijateljem Tomasom 1
Tomasom Beketom, 1
Beketom, nadbiskupom 1
nadbiskupom Kenteberija. 1
Kenteberija. Henrik 1
Henrik Pontoppidan 1
Pontoppidan piše 1
piše tri 1
tri velika 4
velika ciklusa 1
ciklusa romana 1
romana i 7
nastoji reći 1
reći "pravu 1
"pravu istinu 1
o svojim 8
svojim zemljacima". 1
zemljacima". Henrik 1
Henrik VIII 1
VIII je 2
zatim godinama 1
godinama silom 1
silom pokušavao 1
pokušavao oteti 1
oteti Mariju, 1
Mariju, započinjući 1
započinjući sukobe 1
sa Škotskom 1
Škotskom u 1
je izgubljeno 3
izgubljeno mnogo 1
mnogo života 1
i novca. 1
Henrik VI 6
vodio vojsku 1
vojsku na 7
jugu, dok 3
je Margareta 1
Margareta sa 1
sa sinom 6
sinom Edvardom 2
Edvardom ostala 1
sjeveru. Henrik 1
VI nastojao 1
nastojao je 3
je iskoristiti 3
iskoristiti vojne 1
vojne uspjehe 1
uspjehe pa 1
na službe 1
u Sicilijanskom 1
Sicilijanskom kraljevstvu 1
kraljevstvu postavio 1
postavio sebi 1
sebi odane 1
odane velikaše 1
velikaše iz 1
iz Njemačke. 5
Njemačke. Henrik 1
bio ljut 1
ljut i 1
je osvetiti 1
osvetiti se 2
se Poljskoj. 1
Poljskoj. Henrik 1
pokazuje jednako 1
jednako tvrd 1
tvrd kao 1
njegov otac. 3
otac. Henri 1
Henri Philippe 1
Philippe Benoni 1
Benoni Omer 1
Omer Joseph 1
Joseph Pétain 1
Pétain rođen 1
aprila 1856. 1
mjestu Cauchy-à-la-Tour. 1
Cauchy-à-la-Tour. Henri 1
Henri u 1
u agoniji 1
agoniji čeka 1
čeka na 2
njen povratak, 1
povratak, ali 1
konačno pojavila 1
pojavila on 1
ga odmah 2
odmah napusti. 1
napusti. Henri 1
Henri uvjerava 1
uvjerava Jerryja 1
Jerryja da 1
mora reći 2
reći svojoj 1
svojoj djevojci 1
djevojci koliko 1
voli, tako 1
da kad 2
se Jerry 1
Jerry kasnije 1
kasnije susreće 1
sa Lise, 1
Lise, on 1
joj otkriva 1
svoje osjećaje. 1
osjećaje. Henry 1
Henry Ford 4
Ford II 1
tražio mišljenje 1
mišljenje Ernesta 1
Ernesta Breecha, 1
Breecha, a 1
a Breech 1
Breech je 1
rekao: "Gospodine 1
"Gospodine Ford, 1
Ford, ne 1
ne mislim 1
ovo što 1
se nudi 4
nudi vrijedno 1
vrijedno centa!" 1
centa!" Henry 1
ranih podupirača 1
podupirača legendarne 1
legendarne utrke 1
utrke Indianapolis 1
Indianapolis 500. 2
500. Henry 1
imao 39 1
39 godina 1
osnovao Ford 1
Ford Motor 1
Motor Company, 1
Company, koja 1
uskoro postati 2
postati jedna 2
od svjetskih 1
svjetskih najvećih 1
najvećih i 8
i najprofitabilnijih 1
najprofitabilnijih kompanija. 1
kompanija. Henry 1
podržao Harryja 1
Harryja Bennetta 1
Bennetta da 1
preuzme poziciju 1
poziciju predsjednika 2
predsjednika dok 1
je Edselova 1
Edselova udovica 1
udovica Eleanor, 1
Eleanor, koja 1
naslijedila njegovo 1
pravo glasa, 3
glasa, predložila 1
predložila Henryjevog 1
Henryjevog unuka 1
unuka i 2
sina Henryja 1
Henryja Forda 1
Forda II. 1
II. Henry 1
Henry gura 1
gura pukovnika 1
pukovnika u 1
u stranu 2
stranu i 3
svoju palatu. 1
palatu. Henry 1
Henry i 2
i Shawn 1
Shawn imaju 1
imaju težak 1
težak odnos, 1
odnos, ali 1
ali unatoč 2
unatoč tome, 2
tome, Henry 1
Henry pomaže 1
pomaže Shawnu 2
Shawnu u 1
raznim situacijama. 1
situacijama. Henry 1
Henry jedino 1
jedino može 2
može komunicirati 2
komunicirati uz 1
pomoć voki-tokija 1
voki-tokija koji 1
ga povezuje 2
s Delilahom 1
Delilahom (Cissy 1
(Cissy Jones). 1
Jones). Henry 1
Henry je 1
odmah izdao 1
izdao svoje 1
svoje saučesnike 1
saučesnike i 1
i supruzi 1
supruzi tvrdio 1
imao ništa 2
ništa sa 2
sa Rizziovim 1
Rizziovim ubistvom, 1
ubistvom, ali 1
ali time 1
samo zadobio 1
zadobio nepovjerenje 1
nepovjerenje i 1
i prezir 1
prezir plemstva. 1
plemstva. Henry 1
Henry pronalazi 1
pronalazi stari 1
stari ruksak 1
ruksak na 1
kojem piše 2
da pripada 6
pripada Brianu. 1
Brianu. Henry 1
priprema da 3
sa pukovnikom 2
pukovnikom Yoshiokom 1
Yoshiokom pobjegne 1
pobjegne iz 2
iz Mandžurije 1
Mandžurije pred 1
pred nadolazećim 1
nadolazećim ruskim 1
ruskim vojnicima, 1
vojnicima, ali 1
ali Henry 1
Henry oklijeva. 1
oklijeva. Henry 1
Henry Speight 1
Speight proglašen 1
je igračem 1
igračem turnira. 2
turnira. Henry 1
Henry van 1
van de 4
de Velde 2
Velde u 1
svom ateljeu 1
ateljeu u 1
Weimaru, Njemačka 1
Njemačka 1910. 1
1910. Henry 1
Henry zatiče 1
zatiče praznu 1
praznu Vijećnicu, 1
Vijećnicu, što 1
što doživljava 1
doživljava jako 1
jako emocionalno. 1
emocionalno. Henschel 1
Henschel je 1
dobio ugovor 1
ugovor i 2
svi tenkovi 3
tenkovi Tiger 1
Tiger II 2
II su 2
toj firmi. 1
firmi. Hepburn 1
Hepburn je 3
kasnije izjavila 2
izjavila da 12
da najviše 2
najviše žali 1
zbog odbijanja 1
odbijanja te 1
te uloge. 1
uloge. Hepburn 1
važila za 2
za skromnu, 1
skromnu, dragu 1
dragu i 1
i šarmantnu 1
šarmantnu osobu, 1
osobu, kojoj 1
uvijek drugi 1
drugi bili 1
prvom mjestu. 2
mjestu. Hephaestionova 1
Hephaestionova smrt 1
je devastirala 1
devastirala Aleksandra. 1
Aleksandra. Heptarhija 1
Heptarhija se 1
početku ovog 2
ovog vijeka. 3
vijeka. Hera 1
Hera je 2
često štovana, 1
štovana, pogotovo 1
u Argu 1
Argu kao 1
kao argivska 1
argivska Hera 1
Hera (Hera 1
(Hera Argeia), 1
Argeia), a 1
a svetište 1
svetište joj 1
bilo između 2
između Arga 1
Arga i 1
i Mikene 1
Mikene gdje 1
održavale svečanosti 1
svečanosti Heraia. 1
Heraia. Hera 1
je kontrolirala 1
kontrolirala proročicu 1
proročicu koja 1
je naredila 5
naredila da 2
služi kralju 1
kralju Euristeju 1
Euristeju dvanaest 1
čini bilo 1
koji zadatak 1
zadatak koji 1
mu on 2
on zada. 1
zada. Heraklije 1
Heraklije je 1
je čim 1
čim je 7
vlast, poduzeo 1
poduzeo sveobuhvatne 1
sveobuhvatne reforme 1
reforme vojske 1
državne uprave. 4
uprave. Heraklit 1
Heraklit je 1
učenju izričito 1
izričito govorio 1
govorio da 7
u kretanju 3
kretanju bit 1
bit svijeta 1
bez kretanja 1
kretanja (Panta 1
(Panta rei- 1
rei- Sve 1
Sve teče, 1
teče, sve 1
se kreće), 1
kreće), dok 1
su Elejci 1
Elejci tvrdili 1
tvrdili baš 1
baš suprotno- 1
suprotno- kretanje 1
kretanje ne 1
ne postoji. 10
postoji. Heraklit 1
Heraklit ovaj 1
ovaj princip 1
princip reda 1
reda naziva 1
naziva logosom 1
logosom Logos, 1
Logos, Enciklopedija 1
Enciklopedija živih 1
živih religija, 1
religija, Nolit, 1
Nolit, Beograd, 1
Beograd, 2004. 1
2004. Heraklo 1
Heraklo je 2
imao i 15
i muške 2
muške i 12
i ženske 18
ženske ljubavnike. 1
ljubavnike. Heraklo 1
morao otići 2
otići tamo 1
i ukrasti 1
ukrasti te 1
te konje. 1
konje. Heraklov 1
Heraklov deseti 1
deseti zadatak 1
zadatak bilo 2
je hvatanje 1
hvatanje čuvenog 1
čuvenog Gerionovog 1
Gerionovog stada 1
stada iz 1
iz Eriteje, 1
Eriteje, ali 1
ga otkupi 1
otkupi ili 1
ili zatraži 1
zatraži nečiju 1
nečiju pomoć. 1
pomoć. Herbarijske 1
Herbarijske zbirke 1
zbirke vrlo 1
su bitan 1
bitan komparativni 1
komparativni materijal 1
materijal u 1
mnogim taksonomskim 1
taksonomskim i 1
i florističkim 1
florističkim i 1
i geobotaničkim 1
geobotaničkim istraživanjima, 1
istraživanjima, pa 1
nalaze uz 2
uz botaničke 1
botaničke institucije 1
institucije i 4
i prirodoslovne 1
prirodoslovne muzeje. 1
muzeje. Herca 1
Herca oblast 1
u Moldaviji 2
Moldaviji sve 1
njenog ujedinjenja 1
ujedinjenja sa 1
sa Kneževinom 2
Kneževinom Vlaškom 1
Vlaškom 1859, 1
1859, a 1
a ove 3
ove 2 1
2 ujedinjene 1
ujedinjene teritorije 1
teritorije su 1
su 1881. 1
1881. postale 1
postale sastavni 1
Kraljevine Rumunije. 1
Rumunije. Hercegovački 1
Hercegovački grad 1
grad Nikšić 1
Nikšić 1876. 1
godine naseljavali 1
naseljavali su 1
su 98% 1
98% muslimani 1
muslimani Bošnjaci, 1
Bošnjaci, sa 1
velikim procentom 2
procentom Kuča. 1
Kuča. Hercegovački 1
Hercegovački zvončić 1
zvončić je 1
je lomljiva 1
lomljiva viseća 1
viseća trajnica 1
trajnica dužine 1
dužine 12-20, 1
12-20, ponekad 1
40 cm. 2
cm. Hercegovini:studija 1
Hercegovini:studija slučaja 1
slučaja Kanton 1
Kanton Sarajevo, 1
Sarajevo, sa 2
sa međunarodnom 1
međunarodnom recenzijom 1
recenzijom (prof. 1
(prof. dr. 1
dr. Hercegov 1
Hercegov sin 1
sin Vlatko 1
Vlatko neposredno 1
neposredno upravlja 1
upravlja Ključem 1
Ključem od 1
od 1464-1468. 1
1464-1468. Herceg 1
Herceg Vlatko 1
Vlatko je 3
bio pristalica 2
pristalica svog 1
oca hercega 1
hercega Stjepana. 2
Stjepana. Hercule 1
Poirot saznaje 1
saznaje ko 1
je ubica. 2
ubica. Herefordska 1
Herefordska karta 1
karta svijeta 1
nastala oko 1
oko 1300. 2
1300. Herendić 1
Herendić završava 1
svoj studio 1
studio u 2
u Ivanić-Gradu 1
Ivanić-Gradu i 1
i fokusira 1
fokusira se 3
svoju producentsku 1
producentsku karijeru. 1
karijeru. Heretici 1
Heretici su 1
su osuđivani 1
osuđivani na 1
na kaznu 2
kaznu smrti 1
smrti spaljivanjem 1
spaljivanjem na 2
na lomači. 3
lomači. Herkules 1
Herkules je 1
je ligar: 1
ligar: lav 1
lav – 1
– tigar 1
tigar hibrid. 1
hibrid. Herkul 1
Herkul je 1
od originalnih 1
originalnih Ptolomejevih 1
Ptolomejevih 48 1
48 sazviježđa. 1
sazviježđa. Hermann 1
Hermann Göring 1
Göring pohađao 1
je gimnaziju 3
gimnaziju u 4
u Fürthu 1
Fürthu i 1
i Ansbach. 1
Ansbach. Hermanova 1
Hermanova najstarija 1
najstarija kćerka 2
kćerka Barbara 1
Barbara brakom 1
brakom je 2
postala carica 2
carica Svetog 1
rimskog carstva 4
kraljica Ugarske, 2
Ugarske, Češke, 1
Češke, Hrvatske 1
Hrvatske i 6
i Slavonije, 1
Slavonije, dok 1
tri njegova 1
njegova sina, 1
sina, uključujući 1
kasnije legitimiziranog 1
legitimiziranog najmlađeg 1
najmlađeg vanbračnog 1
vanbračnog sina, 1
sina, postala 1
postala celjski 1
celjski grofovi. 1
grofovi. Hermes 1
Hermes 450 1
450 je 1
bio temelj 2
razvoj britanske 1
britanske verzije 1
verzije Watchkeeper 1
Watchkeeper WK450 1
WK450 čiji 1
razvoj započeo 1
julu 2005. 1
u suradnji 2
suradnji s 2
s grupacijom 1
grupacijom Thales. 1
Thales. Hermes 1
Hermes kao 1
kao govornik 1
govornik (Hermes 1
(Hermes Ludovisi), 1
Ludovisi), rimska 1
rimska kopija 2
kopija (I 1
(I stoljeće) 1
stoljeće) Fidijinog 1
Fidijinog originala 1
originala iz 1
iz V 1
V stoljeća 2
e., Nacionalni 1
Nacionalni arheološki 2
arheološki muzej 3
Rimu. Hermetizam 1
Hermetizam u 1
svojim misterijima 1
misterijima proučava 1
proučava odnose 1
odnose mikrokozmosa 1
mikrokozmosa (čovjeka) 1
(čovjeka) i 1
i makrokozmosa 1
makrokozmosa (univerzuma). 1
(univerzuma). Hermiona 1
Hermiona je 4
je Harryju 1
Harryju našla 1
našla lijek 1
lijek - 1
- esenciju 1
esenciju koja 1
je ublažavala 1
ublažavala bol. 1
bol. Hermiona 1
prvobitno ne 1
ne odobrava, 1
odobrava, ali 1
sama pribjegava 1
pribjegava njenoj 1
njenoj upotrebi. 1
upotrebi. Hermiona 1
u "Darovima 2
"Darovima smrti" 3
smrti" koristila 1
koristila ovu 1
čaroliju da 1
oslobodi gospođu 1
gospođu Cattermole 1
Cattermole stolice 1
stolice sa 1
sa lancima. 1
lancima. Hermiona 1
je uvjerila 2
uvjerila Harryja 1
Harryja da 1
mora poučavati 1
poučavati Obranu 1
Obranu od 1
mračnih sila 3
sila zbog 1
zbog Umbridgeičinog 1
Umbridgeičinog upornog 1
upornog odbijanja 1
odbijanja da 1
radi sama. 1
sama. Hermione 1
Hermione Granger 1
Granger je 1
je uzela 7
uzela taj 1
taj predmet 1
predmet iako 1
iako ona 1
ona zna 1
zna sve 3
o bezjacima 1
bezjacima zato 1
cijela njena 1
porodica ne-magična. 1
ne-magična. Hermione 1
Hermione je 2
je opsiana 1
opsiana kao 1
kao djevojčica 1
djevojčica duge 1
duge smeđe 1
smeđe kovrđave 1
kovrđave kose 1
kose sa 1
sa lijepim 3
lijepim smeđim 1
smeđim očima. 1
očima. Hermione 1
dvije riječi 2
riječi zamijenila 1
zamijenila na 1
na ispitu 1
ispitu iz 1
iz ČAS-a. 1
ČAS-a. Hernia 1
Hernia umbilicalis 1
umbilicalis ili 1
ili umbilikalna 1
umbilikalna kila 1
kila se 2
i pupčana 1
pupčana kila 1
kila (pupak 1
(pupak latinski 1
latinski umbilicus). 1
umbilicus). Herod 1
Herod Veliki, 1
Veliki, kako 1
bio nazivan, 1
nazivan, dao 1
je sebi 6
sebi zadatak 1
zadatak razvoja 1
i uljepšavanja 1
uljepšavanja grada. 1
grada. Heroin 1
Heroin spada 1
u među 2
među najjače 1
najjače narkotične 1
narkotične spojeve. 1
spojeve. Heroji, 1
Heroji, poput 1
poput Senada 1
Senada Zeče 1
Zeče - 1
- komandanta 2
komandanta 1. 1
1. bataljona 3
bataljona 42. 2
42. bbr., 2
bbr., Nusreta 1
Nusreta Balavca 1
Balavca - 1
- njegovog 1
njegovog zamjenika, 1
zamjenika, Zijada 1
Zijada Božića 1
Božića - 1
komandanta 3. 1
3. bataljona 5
bbr., te 1
desetine mladića, 1
mladića, su 1
dali svoje 2
živote spremni 1
spremni da 4
svoju zemlju. 4
zemlju. Heroj 1
Heroj Maui 1
Maui je 1
vodio ljubav 1
sa Hine-nui-te-pō 1
Hine-nui-te-pō kako 1
bi zatražio 1
zatražio besmrtnost 1
besmrtnost za 1
nju ujutro 1
ujutro probudila 1
probudila pjesma 1
pjesma drozda, 1
drozda, te 1
se naljutila 1
naljutila i 1
i ubila 3
ubila Mauija, 1
Mauija, koji 1
prvi čovjek 2
je umro. 2
umro. Herojski 1
Herojski čin 1
čin preleta 1
preleta Čajavca 1
Čajavca i 1
i Kluza 1
Kluza na 1
na slobodni 2
slobodni teritorij, 1
teritorij, uveliko 1
uveliko bio 1
i nadahnuće 1
nadahnuće za 4
za radnju 1
radnju partizanskog 1
partizanskog ratnog 1
ratnog filma 1
filma "Partizanska 1
"Partizanska eskadrila" 1
eskadrila" iz 1
1979. Heronov 1
Heronov izum 1
izum u 3
doba nije 1
nije prepoznat 2
mogućnost korištenja 1
korištenja mehaničke 1
mehaničke sile 2
sile te 1
izazvao samo 1
samo divljenje. 1
divljenje. Herpesna 1
Herpesna infekcija 1
infekcija bradavice 1
bradavice može 2
može proći 4
proći nezapaženo 1
nezapaženo jer 1
su lezije 1
lezije male, 1
male, ali 1
su prilično 9
prilično bolne. 1
bolne. Herschel 1
Herschel je 2
je 1802. 1
1802. godine 2
godine procijenio 1
da Ceres 1
Ceres ima 1
ima prečnik 2
prečnik od 1
od 260 3
260 km, 1
a 1811. 1
1811. godine 2
godine Johann 1
Johann Hieronymus 1
Hieronymus Schröter 1
Schröter je 1
taj prečnik 1
prečnik iznosi 1
iznosi 2.613 1
2.613 km. 1
km. Herschel 1
godina ( 2
( Hersonska 1
Hersonska oblast 1
na 5 9
5 rejona 1
rejona (okruga). 1
(okruga). Herta 1
Herta je 1
maju 1945. 2
1945. stigla 1
stigla u 3
u Beograd. 3
Beograd. Herzog 1
Herzog je 1
napisao scenarij 4
scenarij "u 1
"u jednom 1
jednom dahu", 1
dahu", a 1
a završio 5
završio ga 1
dva i 5
po dana. 1
dana. Herzog 1
Herzog tvrdi 1
mogao tačno 1
tačno sjetiti 1
sjetiti svih 1
napisao na 3
ovim stranicama. 1
stranicama. Hesiod 1
Hesiod ih 1
ih naziva 2
naziva braćom 1
braćom planinskih 1
planinskih nimfa 1
nimfa te 1
te "Kuretesa", 1
"Kuretesa", ali 1
ali beznačajnom 1
beznačajnom i 1
i ništavnom 1
ništavnom rasom. 1
rasom. Hesiod 1
Hesiod u 1
svojoj Teogoniji 1
Teogoniji spominje 1
spominje Istar 1
Istar kao 1
kao jednu 8
četiri najveće 1
najveće rijeke 1
na dotad 2
dotad poznatom 1
poznatom svijetu. 1
svijetu. Hesse 1
Hesse je 1
pisati Stepskog 1
Stepskog vuka 1
vuka sredinom 1
sredinom 20ih 1
20ih godina 1
je proživljavao 1
proživljavao tešku 1
tešku životnu 1
životnu krizu. 1
krizu. Heš 1
Heš tabela 1
tabela se 1
za transformisanje 1
transformisanje ključa 1
ključa u 1
u indeks 3
indeks (heš), 1
(heš), to 1
to jeste, 1
jeste, mjesto 1
nizu elemenata 1
elemenata gdje 1
gdje treba 1
treba tražiti 4
tražiti odgovarajuću 1
odgovarajuću vrijednost. 1
vrijednost. Heston 1
Heston je 2
bilo jedno 4
najboljih mišljenja 1
mišljenja koje 1
je ikada 12
ikada primio. 1
primio. Hetangij 1
Hetangij je 1
u literaturu 1
uveo švicarski 1
švicarski paleontolog, 1
paleontolog, Eugène 1
Eugène Renevier, 1
Renevier, 1864. 1
1864. Heteroatom 1
Heteroatom u 1
prstenu je 1
je atom 3
kisika. Heterogene 1
Heterogene katalize 1
katalize poželjno 1
poželjno proizvode 1
proizvode samo 3
jedan cis-alken. 1
cis-alken. Heterogeni 1
Heterogeni katalizatori 1
katalizatori su 2
obično "podržani", 1
"podržani", što 1
se katalizatori 1
katalizatori raspršuju 1
raspršuju na 1
drugi materijal 1
poboljšava efikasnost 1
efikasnost ili 1
ili smanjuje 1
smanjuje utrošak. 1
utrošak. Heteroloboza 1
Heteroloboza je 1
je inicijalno 4
inicijalno definirana 1
definirana kao 5
kao klasa 1
klasa ameba, 1
ameba, kao 1
prema Pageu 1
Pageu i 1
i Blanton-a 1
Blanton-a 1985. 1
1985. Heterostilija 1
Heterostilija – 1
– kod 2
kod Lytraceaeuobičajeno 1
Lytraceaeuobičajeno je 1
je prisustvo 3
prisustvo dva 1
dva (distilozna) 1
(distilozna) ili 1
tri (tristilozna) 1
(tristilozna) različita 1
različita morfema 1
morfema cvijeta 1
cvijeta unutar 1
unutar vrste 2
u duljini 1
duljini peteljki 1
peteljki i 1
i stabljika. 1
stabljika. Heterotrihide 1
Heterotrihide su 1
su obojene 2
obojene u 1
u plavo, 1
plavo, zeleno, 1
zeleno, roze 1
roze ili 1
ili narandžasto. 1
narandžasto. Heterotrimerni 1
Heterotrimerni G 1
G proteini 1
proteini isto 1
tako imaju 2
imaju funkcijske 1
uloge koje 3
su nezavisne 1
nezavisne od 2
od GPCR 1
GPCR receptora. 2
receptora. Heterozigoti 1
Heterozigoti (HbA/HbS) 1
(HbA/HbS) imaju 1
imaju normalno 1
normalno diskoidne 1
diskoidne eritrocite, 1
eritrocite, ali 1
obje forme 1
forme hemoglobina: 1
hemoglobina: HbA 1
HbA i 1
i HbS. 1
HbS. Hetiti 1
Hetiti su 2
bili izuzetno 1
izuzetno sujevjeran 1
sujevjeran narod, 1
narod, proricanje 1
proricanje budućnosti 1
budućnosti su 1
su preuzeli 6
preuzeli od 1
od Vavilonaca 1
Vavilonaca (proricanje 1
(proricanje po 1
po letu 1
letu ptica, 1
ptica, po 1
po snovima, 1
snovima, iz 1
iz utrobe 1
utrobe životinja). 1
životinja). Hetiti 1
su rijeku 2
rijeku nazivali 1
nazivali Maraššantiya. 1
Maraššantiya. Hetitski 1
Hetitski izvori 1
izvori govore 4
o velikoj 2
velikoj pobjedi 1
pobjedi kao 1
i egipatski, 1
egipatski, s 1
u egipatskim 1
egipatskim postoji 1
postoji jedan 2
jedan bitan 1
bitan momenat 1
momenat spasavanja 1
spasavanja Ramzesa 1
Ramzesa II 2
od Amona. 1
Amona. Hetitsko 1
Hetitsko kraljevstvo, 1
kraljevstvo, ili 1
ili barem 3
barem glavno 1
glavno područje, 1
područje, je 2
bilo zvano 1
zvano Hati. 1
Hati. Hetognati, 1
Hetognati, dugo 1
dugo smatrani 1
smatrani različitom 1
različitom lozom 1
lozom bez 1
bez bliskih 1
bliskih srodnika, 1
srodnika, dok 1
nisu 2019. 1
godine identificirani 1
identificirani kao 3
kao gnatiferire. 1
gnatiferire. Hetognati 1
Hetognati plivaju 1
plivaju u 1
u kratkim 3
kratkim naletima 1
naletima koristeći 1
koristeći dorzo-ventralno 1
dorzo-ventralno valovito 1
valovito gibanje 1
gibanje tijela, 1
tijela, gdje 2
gdje im 7
im repna 1
repna peraja 2
peraja pomažu 1
u pogonu, 2
pogonu, a 1
a tjelesne 1
tjelesne peraje 1
peraje za 1
za stabilizaciju 6
stabilizaciju i 1
i upravljanje. 2
upravljanje. Hetski 1
Hetski jezik 1
jezik već 1
vrijeme pridobivao 1
pridobivao govornike 1
govornike na 1
na štetu 11
štetu hatskog 1
hatskog jezika. 1
jezika. Heuristička 1
Heuristička pravila 1
pravila djeluju 1
glavni impulsi 1
impulsi unutar 1
unutar procesa 1
procesa istraživanja 1
istraživanja i 14
i pomažu 4
pomažu naročito 1
pronalaženju načina 1
rješavanje problema. 1
problema. Heurističke 1
Heurističke strategije 1
strategije ponašaju 1
kao organizacioni 1
organizacioni resursi 1
resursi procesa 1
procesa pronalaženja 1
pronalaženja rješenja, 1
rješenja, oni 1
oni naročito 1
naročito doprinose 1
doprinose određivanju 1
određivanju puta 1
puta za 8
pronalazak rješenja 1
rješenja problema. 2
problema. Heydrichovom 1
Heydrichovom pragmatičnom 1
pragmatičnom razumu 1
razumu je 1
bilo suprotno 1
suprotno iskorištavanje 1
iskorištavanje drugih 1
drugih bez 1
bez naknade. 1
naknade. Hezbollah 1
Hezbollah je 1
je upao 3
upao u 2
u sjeverni 1
dio Izraela, 1
Izraela, ubio 1
ubio 8 1
8 vojnika 2
i oteo 1
oteo dva 1
ih iskoristio 1
za zamjenu 5
za zarobljene 1
zarobljene palestinske 1
palestinske zatvorenike. 1
zatvorenike. Heziodovo 1
Heziodovo odvajanje 1
odvajanje Reje 1
Reje od 1
od Geje 1
Geje nije 1
učinjeno strogim 1
strogim slijedom, 1
slijedom, čak 1
ni od 3
samih grčkih 1
grčkih mitografa. 1
mitografa. H. 1
H. Fred 1
Fred Clark 1
Clark (1937. 1
(1937. - 1
- 28. 2
aprila 2012.) 1
2012.) bio 1
američki pedijatar, 1
pedijatar, medicinski 1
medicinski naučnik 1
naučnik i 3
društveni aktivist. 1
aktivist. Hibbertu 1
Hibbertu i 1
i mnogim 8
mnogim drugima. 1
drugima. Hibernacija 1
Hibernacija i 1
i pravilna 2
pravilna ishrana 1
ishrana su 1
neophodni da 1
bi ženka 1
ženka proizvela 1
proizvela jajašca. 1
jajašca. Hibridi 1
Hibridi između 1
između greksa 1
greksa i 1
i vrste/notovrste 1
vrste/notovrste imenuju 1
imenuju se 2
kao greksovi, 1
greksovi, ali 1
dozvoljeno ako 1
ako notospecijski 1
notospecijski roditelj 1
roditelj ima 2
ima isto 3
isto roditeljstvo 1
roditeljstvo kao 1
i greks 1
greks roditelj. 1
roditelj. Hibridizacija 1
Hibridizacija membrane 1
membrane se 2
odvija obilježenim 1
obilježenim DNK 1
DNK sondama, 1
sondama, a 1
zatim određuje 1
određuje dužina 1
dužina fragmenata 1
fragmenata koje 1
su komplementarne 1
komplementarne sondi. 1
sondi. Hibridizacijom 1
Hibridizacijom in 1
situ otkrili 1
su ekspresiju 1
ekspresiju OTOR-a 1
OTOR-a na 1
na E17,5 1
E17,5 u 1
u fibrocitima 1
fibrocitima koji 1
koji okružuju 3
okružuju pužnicu 1
pužnicu i 1
i vestibulski 1
vestibulski kanal. 1
kanal. Hibridizirane 1
Hibridizirane sekvence 1
sekvence sa 2
stepenom sličnosti 1
sličnosti će 1
se povezati 3
povezati čvršće, 1
čvršće, i 1
i zahtijevaju 3
zahtijevaju više 3
više energije 2
za razdvajanje, 1
razdvajanje, tj. 1
tj. one 1
se razdvajaju 2
razdvajaju kada 1
se zagrijavaju 2
zagrijavaju na 1
na višoj 2
višoj temperaturi 1
temperaturi nego 1
nego različitije 1
različitije sekvence. 1
sekvence. Hibridne 1
Hibridne sp 1
sp 3 4
3 d 1
d 2 1
2 orbitale 1
orbitale daju 1
daju oblik 1
oblik oktaedra 1
oktaedra (npr. 1
(npr. SF 1
SF 6 1
6 ). 3
). Hibridni 1
Hibridni rotokopteri 1
rotokopteri imaju 1
imaju krila 1
krila koja 2
koja omogućavaju 4
omogućavaju neka 1
neka ili 1
vrste podizanja 1
podizanja u 1
u letu 4
letu naprijed. 1
naprijed. Hidalgo, 1
Hidalgo, službeno 1
država Hidalgo 1
Hidalgo ( 1
( Hidratacija 1
Hidratacija je 1
kojim funkcioniraju 1
funkcioniraju sredstva 1
za sušenje. 2
sušenje. Hidraulična 1
Hidraulična je 1
je kočnica 1
kočnica smještena 1
smještena ispod 2
ispod cijevi 2
ulogu transformacije 1
transformacije energije 1
energije trzaja. 1
trzaja. Hidre 1
Hidre imaju 1
imaju zapanjujuću 1
zapanjujuću sposobnost 1
sposobnost regeneracije. 1
regeneracije. Hidridi 1
Hidridi najelektronegativnijih 1
najelektronegativnijih elemenata 1
elemenata podliježu 1
podliježu autoionizaciji 1
autoionizaciji kada 1
tečnom stanju. 1
stanju. Hidridi 1
Hidridi su 1
također uključeni 1
uključeni među 1
među Protoctista, 1
Protoctista, ali 1
sada redovno 1
redovno klasificiraju 1
kao gljive. 1
gljive. Hidrocefalus 1
Hidrocefalus je 1
obično posljedica 1
posljedica blokade 1
blokade odliva 1
odliva likvora 1
likvora u 2
u komorama 2
komorama ili 1
u subarahnoidnom 1
subarahnoidnom prostoru 1
prostoru nad 1
nad mozgom. 1
mozgom. Hidrocefalus 1
Hidrocefalus se 1
pojaviti zbog 1
zbog urođenih 1
urođenih mana 1
mana ili 1
dobiti kasnije 1
životu. Hidrocentrala 1
Hidrocentrala na 1
na Hridu 1
Hridu puštena 1
puštena je 3
rad 1918. 1
i, sa 1
određenim prekidima 1
prekidima u 1
u ratnom 3
ratnom i 1
i poslijeratnom 1
poslijeratnom peridu 1
peridu (period 1
(period 1992-1995), 1
1992-1995), nalazila 1
u pogonu 3
pogonu sve 1
do 16.12.1999. 1
16.12.1999. Hidroelektrana 1
Hidroelektrana preuzima 1
preuzima vodu 1
iz korita 3
korita usmjerenu 1
usmjerenu od 1
brane preko 1
preko vodozahvata 1
vodozahvata na 1
na ulaznu 1
ulaznu građevinu. 1
građevinu. Hidroelektrane 1
Hidroelektrane na 1
na Trebišnjici 1
Trebišnjici notirane 1
notirane su 1
banjalučkoj berzi, 1
berzi, pored 1
pored sarajevske 1
sarajevske berze 1
berze jedna 1
dvije berze 1
berze u 1
Hercegovini. HIdrofilne 1
HIdrofilne glave 1
glave su 2
orijentirane prema 1
prema unutrašnjoj 3
unutrašnjoj vodenoj 1
vodenoj osnovi, 1
osnovi, dok 1
su hidrofobini 1
hidrofobini repovi 1
repovi usmjereni 1
ka zraku. 1
zraku. Hidrofilne 1
Hidrofilne i 1
i hidrofobne 2
hidrofobne molekule 1
molekule su 5
također poznate 3
kao polarne 1
polarne i 1
i nepolarne. 1
nepolarne. Hidrofilni 1
Hidrofilni dio 1
dio molekule 3
molekule ima 1
ima afinitet 1
afinitet prema 4
prema vodi, 3
vodi, a 5
biti hidrofilna 1
hidrofilna grupa 1
grupa npr. 1
npr. Hidrofobna 1
Hidrofobna nalazišta 1
nalazišta koja 1
su vani 1
vani okupljena 1
okupljena su 1
vrhu CIS 1
CIS domena 1
domena i 3
međusobno povezana. 1
povezana. Hidrofobna 1
Hidrofobna strana 1
strana lanca 2
lanca teži 1
ka sidrenju 1
sidrenju u 1
sredini proteina, 1
proteina, dok 1
je hidrofilna 1
hidrofilna strana 1
lanca izložena 1
izložena rastvaranju. 1
rastvaranju. Hidrofobni 1
Hidrofobni džepovi 1
džepovi u 1
u kompleksu 7
kompleksu /Cam 1
/Cam također 1
tri odjeljka 1
odjeljka IQ 1
IQ domen 1
domen poznat 1
kao „aromatska 1
„aromatska sidra“. 1
sidra“. Hidrofobni 1
Hidrofobni kolaps 1
kolaps uvodi 1
uvodi entropiju 1
entropiju u 1
u sistem, 1
sistem, razbijanjem 1
razbijanjem vodenih 1
vodenih kaveza 1
kaveza čime 1
oslobađaju uređene 1
uređene vodene 1
vodene molekule. 1
molekule. Hidrogenacija 1
Hidrogenacija je 1
je osjetljiva 1
na prostorne 1
prostorne prepreke, 1
prepreke, što 1
što objašnjava 2
objašnjava selektivnost 1
selektivnost za 1
reakciju sa 1
sa egzocikličnim 1
egzocikličnim dvostrukim 1
dvostrukim vezama, 1
vezama, ali 1
i unutrašnjim 2
unutrašnjim dvostrukim 1
dvostrukim vezama. 1
vezama. Hidrogen 1
Hidrogen je 1
u oksidacijskom 3
oksidacijskom stanju 4
stanju (+1). 1
(+1). Hidrografsko 1
Hidrografsko istraživanje 1
istraživanje stoga 1
stoga uključuje 1
uključuje pouzdane 1
pouzdane položaje 1
i prikaze 1
prikaze brda, 1
brda, planina, 1
planina, svjetala 1
svjetala i 1
i tornjeva 1
tornjeva koji 1
određivanju položaja 1
položaja broda 1
broda jednako 1
jednako kao 3
i izgled 4
izgled mora 1
mora te 1
te morskog 1
morskog dna. 3
dna. Hidroksidni 1
Hidroksidni sastojvi 1
sastojvi nisu 1
nisu soli. 1
soli. Hidrolizirana 1
Hidrolizirana VLDL 1
VLDL čestice 1
čestice se 4
naziva VLDL 1
VLDL ostatak 1
ostatak ili 2
ili lipoprotein 1
lipoprotein srednji 1
srednji gustoće 1
gustoće (IDLs). 1
(IDLs). Hidrolizom 1
Hidrolizom glukoza-6-fosfata 1
glukoza-6-fosfata počinje 1
počinje nukleofilni 1
nukleofilni napad 2
na šećer 1
šećer koji 1
za fosfat 1
fosfat His176, 1
His176, što 1
rezultira u 13
u formiranjem 1
formiranjem fosfohistidinske 1
fosfohistidinske veze 1
i degradacije 2
degradacije karbonila. 1
karbonila. Hidrostatykii 1
Hidrostatykii skeleti 1
skeleti obično 1
u cilindru 3
cilindru i 1
se kontrolirati 2
kontrolirati pomoću 1
pomoću nekoliko 1
tipova mišića. 2
mišića. Hidrotermalni 1
Hidrotermalni otvori 1
otvori u 1
dubokom okeanu 1
okeanu obično 1
formiraju duž 1
duž srednjeg 1
srednjeg okeanskog 1
okeanskog grebena, 1
grebena, kao 1
su Istočni 2
Istočni pacifički 1
pacifički uspon 1
uspon i 2
i Srednjeatlanski 1
Srednjeatlanski greben. 1
greben. Hidrotropizam 1
Hidrotropizam podrazumijeva 1
se korijen 2
korijen savija 1
savija iz 1
iz sušnije 1
sušnije ka 1
ka vlažnijoj 1
vlažnijoj zoni 1
zoni tla. 1
tla. Hidžretski 1
Hidžretski kalendar 2
kalendar utvrđuje 1
utvrđuje Rijaset 1
Rijaset Islamske 1
i objavljuje 5
u godišnjaku 1
godišnjaku Islamske 1
zajednice, Takvimu. 1
Takvimu. Hidžr 1
Hidžr ("Meda-in-Salih" 1
("Meda-in-Salih" ili 1
ili "Salihov 1
"Salihov grad") 1
grad") je 1
je ostatak 12
ostatak predislamskog 1
predislamskog grada 1
u Medinskoj 1
Medinskoj oblasti 1
u Saudijskoj 3
Saudijskoj Arabiji. 2
Arabiji. Hifohitriomicete 1
Hifohitriomicete su 1
usko povezani 4
sa Oomycetes. 1
Oomycetes. Higgins 1
Higgins je 5
cijelu sezonu 1
sezonu igrao 1
igrao loše, 1
loše, pa 2
ni ovaj 1
ovaj meč 1
meč nije 3
bio izuzetak; 1
izuzetak; Hendry 1
Hendry ga 1
je "pregazio" 1
"pregazio" 13-4, 1
13-4, što 1
pobjeda protiv 10
svog zemljaka 1
zemljaka na 1
na rangirnom 2
rangirnom turniru 2
turniru još 2
2003. Higgins 1
odmah suspendiran 1
suspendiran sa 1
svih takmičenja, 1
takmičenja, a 3
a Mooney 1
Mooney je 1
svoju funkciju 2
u WPBSA. 1
WPBSA. Higgins 1
to iskoristio, 2
iskoristio, počistivši 1
počistivši stol 1
stol brejkom 2
brejkom od 3
64 poena 1
poena i 10
osvojivši titulu 2
na posljednjoj 3
posljednjoj crnoj 1
crnoj kugli. 1
kugli. High 1
High Performance 1
Performance Computing 1
Computing Consortium 1
Consortium COVID-19 1
COVID-19 se 1
za prognozu 1
prognozu širenja 1
širenja bolesti, 1
bolesti, model 1
model moguće 1
moguće vakcine, 1
vakcine, i 1
i skrining 1
skrining hiljada 1
hiljada hemijskih 1
hemijskih jedinjenja 1
jedinjenja za 1
dizajn COVID-19 1
COVID-19 vakcine 1
vakcine ili 1
ili terapije. 1
terapije. HII 1
HII oblasti 1
su mjesta 4
se rađaju 7
rađaju zvijezde. 1
zvijezde. Hijalin 1
Hijalin formira 1
formira susjedni 1
susjedni sloj 1
sloj ćelijske 1
membrane i 8
i djeluje 8
djeluje peroksidazama 1
peroksidazama koje 1
hemijski povezane 1
s proteinima 1
proteinima u 2
u vitelinskoj 1
vitelinskoj membrani, 1
membrani, da 1
ga ojačali 1
ojačali i 1
i učinili 2
učinili nepropusnim 1
nepropusnim za 1
novu spermu. 1
spermu. Hijene 1
Hijene su 2
su istaknute 2
istaknute u 1
u folkloru 1
folkloru i 1
i mitologiji 1
mitologiji ljudskih 1
ljudskih kultura 1
kultura koje 2
su živjele 5
živjele sa 1
njima. Hijene 1
uglavnom noćne 1
noćne životinje, 2
životinje, ali 1
ponekad izlaze 1
svojih jazbina 1
jazbina u 1
jutarnjim satima. 1
satima. Hijerarhijska 1
Hijerarhijska analiza 1
analiza genetičke 1
genetičke heterogenosti 1
heterogenosti uključuje 1
uključuje različite 1
različite nivoe, 1
nivoe, mjere 1
i pokazatelje 1
pokazatelje strukture 1
strukture populacije, 1
populacije, a 2
osobito tzv. 1
tzv. fiksacijske 1
fiksacijske indekse. 1
indekse. Hijerarhijski 1
Hijerarhijski nižim 1
nižim pripadnicima 1
organizacije daje 1
daje se 3
dio kontrole 1
kontrole (upravljači 1
(upravljači i 1
i menadžeri 2
menadžeri se 1
ne isključuju) 1
isključuju) nad 1
nad njihovim 3
njihovim djelovanjem 1
djelovanjem i 1
njihove postupke. 1
postupke. Hijeronim 1
Hijeronim je 1
trenutku stupanja 1
stupanja na 7
prijestolje imao 1
godina. Hilafet 1
Hilafet do 1
nije ponovno 2
ponovno uspostavljen. 1
uspostavljen. Hilafet 1
Hilafet završava 1
završava smrću 1
smrću halife 1
halife a 1
a Muavija 1
Muavija je 2
kraj svog 2
svog života 20
života odlučio 1
odlučio na 1
mjesto postaviti 1
postaviti sina 1
sina Jezida. 2
Jezida. Hilary 1
Hilary Koprowski 1
Koprowski rođen 1
u Varšavi 3
Varšavi u 1
u obrazovanoj, 1
obrazovanoj, asimiliranoj 1
asimiliranoj jevrejskoj 1
jevrejskoj porodici. 2
porodici. Hildburghausen 1
Hildburghausen traži 1
grad bezuslovno 1
bezuslovno preda, 2
preda, što 1
što branioci 1
branioci odbijaju. 1
odbijaju. Hildegard 1
Hildegard je 2
bila moćna 1
moćna žena 1
žena za 1
za srednjevjekovno 1
srednjevjekovno vrijeme. 1
vrijeme. Hildegard 1
pohađala licej 1
licej Friedrich 1
Friedrich Rückert 1
Rückert u 1
tadašnjem Berlin-Schönebergu. 1
Berlin-Schönebergu. Hilel 1
Hilel i 1
Jack su 1
su svirali 8
svirali u 3
bendu What 1
What Is 1
Is This?, 1
This?, pa 1
zato nisu 1
mogli prisustvovati 1
prisustvovati snimanju 1
snimanju prvog 1
prvog albuma. 1
albuma. Hilel 1
Hilel se 1
više udaljavao 1
udaljavao od 1
od ostatka 18
ostatka benda 1
benda i 3
i svo 2
vrijeme provodio 2
provodio uzimajući 1
uzimajući narkotike. 1
narkotike. Hiljade 1
Hiljade crkvi 1
je sagrađeno 4
sagrađeno u 1
u Danskoj. 4
Danskoj. Hiljade 1
Hiljade kršćanskih 1
kršćanskih Arapa 1
Arapa koji 1
naseljavali područje 1
područje Uleisa 1
Uleisa i 1
i Hire 1
Hire su 1
da krenu 6
krenu prema 2
prema Uleisu 1
Uleisu da 1
pomognu plemenu 1
plemenu Benu 2
Benu Bekr 2
Bekr u 1
u presudnoj 1
presudnoj bitci 1
bitci protiv 1
protiv Halida 1
Halida ibn 3
ibn Velida. 2
Velida. Hiljade 1
Hiljade ljudi 1
pokušavale dokazati 1
ili opovrgnuti 1
opovrgnuti Riemannovu 1
Riemannovu hipotezu. 1
hipotezu. Hiljade 1
Hiljade obožavatelja 1
obožavatelja su 1
toga dali 1
dali priloge 1
priloge za 2
istraživanje i 6
liječenje raka 1
dojke ili 1
ili kupili 1
kupili ružičaste 1
ružičaste vrpce. 1
vrpce. Hiljade 1
Hiljade osoba 1
osoba je 10
je preminulo 2
preminulo tokom 1
tog putovanja. 1
putovanja. Hiljade 1
Hiljade takvih 1
takvih pločica 1
pločica raspoređenih 1
raspoređenih prema 1
prema područjima 2
područjima nauke, 1
nauke, sačinjavale 1
sačinjavale su 3
su zbirke 1
zbirke koje 1
predstavljale prve 1
prve prave 1
prave biblioteke. 1
biblioteke. Hiljade 1
Hiljade zarobljenih 1
zarobljenih Bošnjaka, 1
Bošnjaka, koji 1
u zarobljeništvo 1
zarobljeništvo dospjeli 1
dospjeli nakon 1
nakon zauzimanja 2
zauzimanja Srebrenice, 1
Srebrenice, pogubljeni 1
gotovo do 5
do posljednjeg 3
posljednjeg čovjeka. 1
čovjeka. Hillary 1
Hillary je 2
prvi strani 2
strani državljanin 1
državljanin koji 1
dobio tu 1
tu počast. 1
počast. Hilleburg 1
Hilleburg je 1
bi Paul 1
Paul Tibbitt, 1
Tibbitt, ko 1
bio scenarist, 1
scenarist, režiser 1
režiser i 6
i umjetnik 2
umjetnik na 1
na knjigama 1
knjigama snimanja, 1
snimanja, bio 1
bio dobar 3
dobar glavni 1
producent za 1
za nove 7
nove sezone. 1
sezone. Hillenburgu 1
Hillenburgu je 1
je Tibbitt 1
Tibbitt bio 1
od omiljenih 2
omiljenih članova 1
članova ekipa, 1
ekipa, i 1
i "stvarno 1
"stvarno mu 1
je vjerovao". 1
vjerovao". Hill 1
Hill i 1
i Berthoz 1
Berthoz složili 1
složili su 4
s Fitzgeraldom 1
Fitzgeraldom i 1
i Bellgroveom 1
Bellgroveom izjavivši 1
izjavivši da 2
da "postoji 2
"postoji određeni 1
određeni vid 2
vid preklapanja 1
preklapanja između 2
između aleksitimije 1
aleksitimije i 1
i Aspergerovog 1
Aspergerovog sindroma". 1
sindroma". Hillsborough 1
Hillsborough je 1
je 11. 15
11. najveći 1
Engleskoj. Hilomikron 1
Hilomikron u 1
ovoj fazi 11
fazi se 3
smatra zrelim. 1
zrelim. Hilton 1
Hilton je 1
prvo tužila 1
tužila Solomona, 1
Solomona, ali 1
je nagodbom 1
nagodbom tužba 1
tužba povučena, 1
povučena, a 1
a Hiltonova 1
Hiltonova je 2
dobila 400.000 1
400.000 dolara 1
na postotak 1
postotak od 2
od zarade 3
zarade filma, 1
filma, a 3
dala u 1
svrhe. Hilum 1
Hilum (ožiljak) 1
(ožiljak) je 1
općenito neupadljiv. 1
neupadljiv. Himalija 1
Himalija je 1
rodila Zeusu 1
Zeusu (paralela 1
(paralela u 1
rimskoj mitologiji 1
mitologiji je 1
je Jupiter) 1
Jupiter) tri 1
tri sina. 2
sina. Himba 1
Himba je 1
bila izvan 2
izvan prostora 1
prostora njegove 1
njegove svijesti. 1
svijesti. Himere 1
Himere često 1
često uzrokuju 4
uzrokuju regulacijske 1
regulacijske promjene 1
mogu proizvesti 5
proizvesti nasumične 1
nasumične proteinske 1
domene sa 1
novim adaptacijskim 1
adaptacijskim ulogama. 1
ulogama. Himerni 1
Himerni miševi 1
su ukršteni 1
ukršteni sa 1
normalnim miševima 1
miševima divljeg 1
divljeg tipa 2
tipa (sivi). 1
(sivi). Himmler 1
Himmler je 1
je naime 1
naime insistirao 1
na centralizaciji 1
centralizaciji policije 1
i obavještajne 1
obavještajne službe. 2
službe. Himna 1
Himna je 1
službeno prihvaćena 2
prihvaćena 1916. 1
1916. godine. 3
godine. Himna 1
Himna Kosova 1
Kosova predstavlja 1
predstavlja državni 1
državni simbol 1
simbol Kosova 1
i izvodi 1
izvodi se 8
u svečanim 4
svečanim i 1
i službenim 1
službenim prilikama. 1
prilikama. Himna 1
Himna nosi 1
naziv "Istiklal 1
"Istiklal Marsi". 1
Marsi". Himna 1
Himna se 1
izvodi u 6
službenim prigodama 1
prigodama kod 1
kod obiju 1
obiju organizacija 1
organizacija (poput 1
(poput potpisivanja 1
potpisivanja ugovora) 1
ugovora) te 1
od europskih 2
europskih simbola. 1
simbola. Himzo 1
Himzo Polovina 1
Polovina je 1
u pjevačkoj 1
pjevačkoj karijeri 2
karijeri proveo 1
proveo više 3
od trideset 4
trideset godina. 3
godina. Hindenburg 1
Hindenburg je 1
postavio Hitlera 1
Hitlera za 1
novog kancelara 1
kancelara 30. 1
januara 1933. 2
1933. Hindenburg 1
Hindenburg nazvan 1
njemu. Hinduisti 1
Hinduisti 2% 1
i budisti 1
budisti 1% 1
1% čine 2
čine manji 1
manji broj 16
broj stanovništva. 1
stanovništva. Hindu 1
Hindu kalendar 1
kalendar ima 1
ima različite 5
različite sisteme 3
sisteme imenovanja 1
imenovanja mjeseci. 1
mjeseci. Hindukuš 1
Hindukuš je 1
postao fokus 1
fokus poljskog 1
poljskog istraživanja 1
razvoj alpinizma. 1
alpinizma. Hinkali 1
Hinkali su 1
slični tortelinima, 1
tortelinima, a 1
a pune 1
pune se 1
sa raznim 7
raznim sastojcima 1
sastojcima najčešće 1
najčešće s 2
s mljevenim 1
mljevenim mesom. 1
mesom. Hinnøya 1
Hinnøya je 1
sa kopnom 1
kopnom preko 1
preko mosta 3
mosta Tjeldsund 1
Tjeldsund preko 1
preko Tjeldsundetskog 1
Tjeldsundetskog prelaza. 1
prelaza. Hinokitiol 1
Hinokitiol djeluje 1
kao ionofor 1
ionofor željeza 1
željeza za 1
protok željeza 1
željeza u 3
u ćelije, 2
ćelije, Grillo 1
Grillo AS, 1
AS, SantaMaria 1
SantaMaria AM, 1
AM, Kafina 1
Kafina MD, 1
MD, Cioffi 1
Cioffi AG, 1
AG, Huston 1
Huston NC, 1
NC, Han 1
Han M, 1
M, et 1
al. Hinokitiol 1
Hinokitiol je 1
je ionofor 1
ionofor cinka, 1
cinka, međutim 1
međutim potrebno 1
više istraživanja 2
istraživanja kako 2
se utvrdile 2
utvrdile efikasne 1
efikasne koncentracije 1
koncentracije za 5
za medicinsku 1
medicinsku upotrebu. 1
upotrebu. Hipantij 1
Hipantij je 1
također prilagodljiva 1
prilagodljiva struktura 1
struktura za 2
podršku. Hipantij 1
Hipantij može 1
da okružuje 1
okružuje jajnik 1
jajnik labavo 1
labavo ili 1
ili čvrsto. 1
čvrsto. Hiperakutno 1
Hiperakutno i 1
i ubrzano 1
ubrzano odbacivanje 1
odbacivanje je 1
je imunološki 1
imunološki odgovor 2
odgovor posredovan 1
posredovan antitijelima 1
antitijelima na 2
na alotransplantat. 1
alotransplantat. Hiperbentos 1
Hiperbentos živi 1
živi neposredno 2
neposredno iznad 2
iznad sedimenta, 1
sedimenta, npr. 1
npr. Hiperboličke 1
Hiperboličke funkcije 1
funkcije su 1
nastale zbog 2
zbog potreba 3
potreba neeuklidske 1
neeuklidske geometrije. 1
geometrije. Hiperfiltracija 1
Hiperfiltracija može 1
biti uzrokovana 4
uzrokovana pretilošću 1
pretilošću ili 1
ili gubitkom 1
gubitkom kontralateralnog 1
kontralateralnog bubrega, 1
bubrega, između 1
ostalih uzroka. 1
uzroka. Hipermetilacija 1
Hipermetilacija promotora 1
promotora između 1
između genskih 1
genskih parova 1
parova WNT9A 1
WNT9A / 1
/ CD558500, 1
CD558500, CTDSPL 1
CTDSPL / 1
/ BC040563 1
BC040563 i 1
i KCNK15 1
KCNK15 / 1
/ BF195580 1
BF195580 povezana 1
povezana je 10
s tumorima. 1
tumorima. Hiperparatireoidizam 1
Hiperparatireoidizam je 1
sa viškom 1
viškom paratiroidnog 1
paratiroidnog hormona 1
hormona u 5
u cirkulaciji- 1
cirkulaciji- To 1
To može 16
pojave bolnih 1
bolnih i 1
i nježnih 1
nježnih kostiju, 1
kostiju, zbog 1
zbog povećane 3
povećane resorpcije 1
resorpcije kosti. 1
kosti. Hip-hop 1
Hip-hop umjetnik 1
umjetnik Drake 1
Drake se 1
na pozornici 6
pozornici kako 1
bi objasnio 3
objasnio kako 1
koristiti (i 1
(i kako 1
je koristio) 1
koristio) Connect 1
Connect platformu. 1
platformu. Hipoderma 1
Hipoderma djeluje 1
kao rezerva 1
rezerva energije. 1
energije. Hipoderma, 1
Hipoderma, inače 1
inače poznata 1
kao potkožni 1
potkožni sloj, 1
sloj, sloj 1
je ispod 8
kože. Hipofiza 1
Hipofiza usklađuje 1
usklađuje rad 1
rad drugih 3
drugih žlijezda 1
žlijezda sa 1
unutrašnjim lučenjem. 1
lučenjem. Hipofosfatemija 1
Hipofosfatemija se 1
se dijagnosticira 5
dijagnosticira mjerenjem 1
mjerenjem koncentracije 1
koncentracije fosfata 2
krvi. Hipohloriti 1
Hipohloriti se 1
takođe široko 1
široko korista 1
korista kao 2
kao dezinfekcijska 1
dezinfekcijska sredstva 1
sredstva i 4
i dezoderizatori. 1
dezoderizatori. Hipoklorit 1
Hipoklorit je 1
je najjače 1
najjače oksidacijsko 1
oksidacijsko sredstvo 1
sredstvo hlor-oksijanona. 1
hlor-oksijanona. Hipokrat 1
Hipokrat je 1
pretpostavku da 8
su duševni 1
duševni poremećaji 1
poremećaji rezultat 1
rezultat oboljelog 1
oboljelog mozga, 1
mozga, i 1
je "sumanut 1
"sumanut čovjek" 1
čovjek" zapravo 1
zapravo bolestan 1
bolestan čovjek. 1
čovjek. Hipoplazija 1
Hipoplazija je 1
je kongenitalno 1
kongenitalno stanje, 1
se hiperplazija 1
hiperplazija uglavnom 1
uglavnom odnosi 2
na prekomjeran 1
prekomjeran rast 1
rast ćelija 3
ćelija kasnije 1
životu. Hipotalamus 1
Hipotalamus mora, 1
mora, dakle, 1
dakle, odgovoriti 1
odgovoriti na 5
na mnogo 6
različitih signala, 1
signala, od 1
neki generirani 1
generirani spolja, 1
spolja, a 1
neki iznutra. 1
iznutra. Hipotaurin 1
Hipotaurin se 1
se enzimski 1
enzimski oksidira 1
oksidira da 1
dobio taurin, 1
taurin, što 1
što katalizira 1
katalizira hipotaurin-dehidrogenaza. 1
hipotaurin-dehidrogenaza. Hipotenacitet 1
Hipotenacitet pažnje, 1
pažnje, ili 1
ili smanjena 1
smanjena mogućnost 1
mogućnost fokusiranja 1
fokusiranja i 1
i održavanja 6
održavanja pažnje 1
pažnje na 6
nekom sadržaju 1
sadržaju često 1
povezana uz 1
uz poremećaj 1
poremećaj hipervigiliteta. 1
hipervigiliteta. Hipotenuza 1
Hipotenuza ima 1
ima dužinu 2
dužinu 5 1
5 cm. 6
cm. Hipotetički 1
Hipotetički demon 1
demon otvara 1
otvara i 3
i zatvara 4
zatvara vrata 1
vrata na 6
na takav 10
takav način, 3
način, da 4
da dozvoljava 1
dozvoljava samo 2
samo „toplim“ 1
„toplim“ molekulima 1
molekulima gasa 1
gasa da 1
da prođu 3
prođu u 1
u odabranu 1
odabranu komoru, 1
komoru, čime 1
ona postepeno 1
postepeno zagrijava, 1
zagrijava, dok 1
se druga 6
druga komora 1
komora hladi. 1
hladi. Hipotetsko 1
Hipotetsko – 1
– deduktivna 1
deduktivna metoda 1
metoda zahtjeva 1
da hipoteza 1
hipoteza bude 1
bude promatrana 1
promatrana tako 1
da znanstvena 1
znanstvena zajednica 1
zajednica smatra 1
može dokazati 5
dokazati da 3
su pogrešne 1
pogrešne (a 1
(a ako 1
i potvrđena, 1
potvrđena, hipoteza 1
nije nužno 7
nužno i 1
i dokazana, 1
dokazana, nego 1
nego ostaje 1
ostaje provizorna). 1
provizorna). Hipoteza 1
Hipoteza izvršne 1
izvršne disfunkcije 1
disfunkcije jeste 1
da autistično 1
autistično ponašanje 2
ponašanje djelomično 1
djelomično proizlazi 1
iz deficita 1
deficita u 1
u radnoj 2
radnoj memoriji, 1
memoriji, planiranju, 1
planiranju, inhibiciji 1
inhibiciji i 1
drugim oblicima 4
oblicima izvršnih 1
izvršnih funkcija. 1
funkcija. Hipoteza 1
Hipoteza je 1
da akantarea 1
akantarea algama 1
algama daju 1
daju hranjive 1
( "Hipoteza 1
"Hipoteza kičmenjaka" 1
kičmenjaka" drži 1
drži da 3
su lampetre 1
lampetre uže 1
uže povezane 1
sa Gnathostomata 1
Gnathostomata nego 1
sa paklarama. 1
paklarama. Hipoteza 1
Hipoteza kontinuuma 3
kontinuuma i 1
i aksiom 1
aksiom izbora 1
izbora su 3
bili među 3
prvim matematičkim 1
matematičkim iskazima 1
iskazima za 1
je pokazano 8
pokazano da 6
su neovisni 2
neovisni od 1
od ZF 1
ZF teorije 1
teorije skupova. 1
skupova. Hipoteza 1
kontinuuma je 1
s mnogim 9
mnogim iskazima 1
iskazima iz 1
raznih matematičkih 1
matematičkih oblasti. 1
oblasti. Hipoteza 1
kontinuuma nije 1
prvi iskaz 1
iskaz nezavisan 1
nezavisan od 3
od Zermelo-Fraenkel 1
Zermelo-Fraenkel teorije 1
teorije skupova 2
skupova s 1
s aksiomom 1
aksiomom izbora. 1
izbora. Hipoteza 1
Hipoteza Michaela 1
Michaela McCollougha, 1
McCollougha, pozitivnog 1
pozitivnog psihologa, 1
psihologa, objašnjava 1
da okruženje 1
okruženje igra 1
ljudskom ponašanju, 1
ponašanju, kao 1
su oprost 1
oprost i 1
i osveta. 1
osveta. Hipoteza 1
Hipoteza o 3
o horizontalnom 1
horizontalnom pomjeranju 1
pomjeranju ploča 1
ploča poznata 1
kao Wegenerova 1
Wegenerova teorija 1
teorija ploča, 1
ploča, koju 1
je Wegener 1
Wegener iznio 1
iznio dvadesetih 1
dvadesetih godina 4
godina proslog 1
proslog vijeka. 1
vijeka. Hipoteza 1
o mogućoj 2
mogućoj korelaciji 1
korelaciji ne 1
o uzroku 2
uzroku i 2
i učinku 1
učinku samima, 1
samima, samo 1
samo izjavljuje 1
je 'A 1
'A povezano 1
s B'. 1
B'. Hipoteza 1
o prostorna 1
prostorna je 1
podržana plodonosnim 1
plodonosnim otkrićem 1
otkrićem ( 1
( Hipotonični 1
Hipotonični rastvor 1
rastvor ima 1
manju koncentraciju 1
koncentraciju rastvorenih 1
rastvorenih materija 3
materija od 1
drugog poređenog 1
poređenog rastvora. 1
rastvora. Hipoventilacija 1
Hipoventilacija se 1
smatrati prethodnikom 1
prethodnikom hipoksije, 1
hipoksije, a 1
njena letalnost 1
letalnost se 1
pripisuje hipoksiji 1
hipoksiji zbog 1
zbog toksičnosti 1
toksičnosti ugljik-dioksida. 1
ugljik-dioksida. ;Hirsutne: 1
;Hirsutne: S 1
S prilično 1
prilično hrapavim 1
hrapavim ili 1
ili ukočenim 1
ukočenim dlačicama. 1
dlačicama. Hirurgija 1
Hirurgija trbušnog 1
zida prije 1
svega podrazumijeva 1
podrazumijeva tretman 1
tretman hernija 1
hernija (latinski 1
(latinski hernia). 1
hernia). Hirurgija 1
Hirurgija za 1
za ispravljanje 4
ispravljanje benigne 1
benigne hiperplazije 3
hiperplazije prostate 2
prostate može 2
uništiti ove 1
ove kanale 2
kanale što 1
rezultira retrogradnom 1
retrogradnom ejakulacijom. 1
ejakulacijom. Hirurg 1
Hirurg može 1
može ostrugati 1
ostrugati oštećenu 1
oštećenu Descemetovu 1
Descemetovu membranu 1
membranu i 4
i umetnuti 1
umetnuti / 1
/ presaditi 1
presaditi novu 1
novu membranu 1
membranu iz 1
iz oka 1
oka davatelja. 1
davatelja. Hirurg 1
Hirurg proceduru 1
proceduru ne 1
ne vidi 8
vidi direktno 2
direktno nego 2
posebnom monitoru 1
monitoru poput 1
poput onoga 1
onoga na 3
na običnom 2
običnom kućnom 1
kućnom kompjuteru. 1
kompjuteru. Hirurška 1
Hirurška procedura 1
procedura se 2
naziva Nissen-ova 1
Nissen-ova fundoplikacija. 1
fundoplikacija. Hirurški 1
Hirurški uzroci 1
uzroci zatajenja 1
zatajenja endotela 1
endotela uključuju, 1
uključuju, kako 1
kako akutnu 1
akutnu intraoperativnu, 1
intraoperativnu, tako 1
i hroničnu 2
hroničnu postoperativnu 1
postoperativnu traumu, 1
traumu, kao 1
je zloupotrebljena 1
zloupotrebljena unutaročna 1
unutaročna leća 1
leća ili 3
ili zadržani 1
zadržani jezgarni 1
jezgarni fragment 1
fragment u 1
u prednjoj 2
prednjoj očnoj 1
očnoj komori. 1
komori. "Hisab 1
"Hisab al 1
al džabr 1
džabr val 1
val mukabala" 1
mukabala" što 1
u slobodnijem 1
slobodnijem prijevodu 1
prijevodu može 1
biti Knjiga 1
o svođenju 1
svođenju i 1
i dvostrukom 1
dvostrukom oduzimanju. 1
oduzimanju. Hisov 1
Hisov snop 1
snop je 1
dio sistrm 1
sistrm električne 1
električne provodljivosti 2
provodljivosti srca, 1
srca, jer 1
jer prenosi 1
prenosi impulse 1
impulse iz 1
iz AV 1
AV čvora, 1
čvora, a 5
na donjem 11
kraju međupretkomorne 1
međupretkomorne pregrade, 1
pregrade, u 1
u srčanoj 2
srčanoj komori. 1
komori. Hispaničkog 1
Hispaničkog ili 1
ili latinoameričkog 1
latinoameričkog stanovništva 1
stanovništva svih 1
svih rasa 2
rasa bilo 1
je 2,6% 1
2,6% ukupnog 1
ukupnog stanovništva. 6
stanovništva. Hispanidad 1
Hispanidad su 1
su predstavljali 12
predstavljali prije 1
svega oficiri 1
oficiri koji 1
poslije poraza 1
u špansko 1
špansko – 1
– američkom 1
američkom ratu 1
ratu 1898. 1
i pogubnih 1
pogubnih marokanskih 1
marokanskih ratova 1
ratova sve 1
više posvećivali 1
posvećivali uslovima 1
uslovima u 3
u domovini. 2
domovini. Hispano- 1
Hispano- ili 1
ili Latinoamerikanci 1
Latinoamerikanci (bilo 1
(bilo koje 1
koje rase) 1
rase) činili 1
su 23,61% 1
23,61% stanovništva. 1
stanovništva. Histerična 1
Histerična fuga 1
fuga je 1
karakteristična po 4
što uvijek 2
postoji neki 3
neki razumljiv 1
razumljiv razlog 1
razlog takvog 1
takvog ponašanja. 1
ponašanja. Histerija 1
Histerija oko 1
njih može 4
tada pa 4
danas mjeriti 1
mjeriti s 2
s onom 3
onom legendarnih 1
legendarnih The 1
The Beatelsa. 1
Beatelsa. Histološki 1
Histološki su 1
svi folikuli 1
folikuli približno 1
približno podjednako 1
podjednako uvećani. 1
uvećani. Histoni 1
Histoni H2A, 1
H2A, H2B, 1
H2B, H3 1
H3 i 1
i H4su 1
H4su poznati 1
kao jezgreni 1
jezgreni histoni, 1
histoni, dok 1
su H1 1
H1 i 1
i H5 1
H5 linker 1
linker histoni. 1
histoni. Historičar 1
Historičar Alfred 1
Alfred W. 1
W. Crosby 1
Crosby tvrdi 1
je gripa 1
gripa nastala 1
Kansasu. Historičar 1
Historičar Ben 1
Ben Kiernan 1
Kiernan je 1
o francuskom 1
francuskom osvajanju 1
osvajanju Alžira 1
Alžira napisao 1
napisao sljedeće: 1
sljedeće: "Do 1
"Do 1875. 1
1875. Historičar 1
Historičar filma 2
i kritičar 1
kritičar Claude 1
Claude Beylie 1
Beylie ocjenjuje 1
ocjenjuje komediju 1
komediju kao 1
kao "iznenađujuće 1
"iznenađujuće dobro 1
dobro napravljenu 1
napravljenu sa 1
sa izrazitim 1
izrazitim korištenjem 1
korištenjem sjene 1
i kontrastnog 1
kontrastnog osvjetljenja 1
osvjetljenja što 1
je Clouzot 2
Clouzot koristio 1
svojim dugometražnim 1
dugometražnim ostvarenjima 1
ostvarenjima godinama 1
godinama kasnije 1
kasnije ". 1
". Historičar 1
filma James 1
James Goodwin 1
Goodwin dodaje 1
dodaje da 1
u skoro 11
njegovim filmovima, 2
filmovima, postoji 1
postoji neka 2
vrsta "herojske 1
"herojske potrage, 1
potrage, čak 1
to uključuje 1
uključuje sumnjive 1
sumnjive motive 1
motive ili 1
ili destruktivno 1
destruktivno savezništvo". 1
savezništvo". Historičari 1
Historičari Basil 1
Basil Lydell 1
Lydell Hart 1
i A.J.P. 1
A.J.P. Taylor 1
Taylor su 1
su zaključili: 1
zaključili: "Napad 1
"Napad na 1
na Poljsku 1
Poljsku je 1
bila potpuna 1
potpuna demonstracija 1
demonstracija teorije 1
teorije Blitzkriega". 1
Blitzkriega". Historičari 1
Historičari Gyula 1
Gyula Kristó 1
Kristó and 1
and Ferenc 1
Ferenc Makk 2
Makk pišu 1
pišu da 2
je Bela 3
Bela rođen 1
rođen 1109. 1
1109. godine. 1
godine. Historičari 1
Historičari kulinarskih 1
kulinarskih prilika 1
prilika pretpostavljaju 1
pretpostavljaju da 10
da jelo 1
jelo ima 1
dugu tradiciju, 2
tradiciju, a 3
da porijeklo 3
porijeklo najvjerovatnije 1
najvjerovatnije vuče 1
vuče još 1
iz srednjovjekovne 1
srednjovjekovne Bosne, 3
Bosne, u 1
se pripravljao 1
pripravljao kao 1
kao tradicionalno 1
tradicionalno radničko 1
radničko jelo 1
jelo bosanskih 1
bosanskih rudara. 1
rudara. Historičari 1
Historičari Mongolska 1
Mongolska pustošenja 1
pustošenja smatraju 1
kao jednom 1
od najsmrtonosnijih 1
najsmrtonosnijih epizoda 1
ljudskoj historiji. 2
historiji. Historičari 1
Historičari poimence 1
poimence znaju 1
znaju za 5
dva naselja. 1
naselja. Historičari, 1
Historičari, poput 1
poput Dejana 1
Dejana Jovića, 1
Jovića, smatraju 1
je Milošević 2
Milošević u 1
u Titu 1
Titu vidio 1
vidio uzor, 1
uzor, kao 1
čovjeka borbe, 1
borbe, dok 1
odbacio onog 1
drugog Tita 1
Tita koji 1
spreman i 1
na kompromise. 1
kompromise. Historičari 1
Historičari pretpostavljaju 1
ovi ljudi 2
ljudi bili 1
bili preci 1
preci većine 1
većine današnjih 3
današnjih Ukrajinaca. 1
Ukrajinaca. Historičari 1
Historičari različito 1
različito ocjenjuju 2
ocjenjuju Karla 1
Karla i 4
njegov period 1
period vlasti. 1
vlasti. Historičari 1
Historičari su 4
dosta pisali 1
pisali o 5
američki mediji 2
mediji napravili 1
napravili od 1
od ofanzive 1
ofanzive prekretnicu 1
u percepciji 3
percepciji rata. 1
rata. Historičari 1
su mišljenja 2
nije puni 1
naziv koje 1
to mjesto 12
mjesto imalo 1
imalo i 3
u imenu 5
imenu nedostaje 1
nedostaje par 1
par slova, 1
slova, ali 1
kojim slovima 1
slovima je 1
riječ to 1
samo pretpostavljati. 1
pretpostavljati. Historičari 1
su rekonstruisali 1
rekonstruisali priču 1
o Erikovom 1
Erikovom životu 1
i karijeri 1
karijeri iz 1
iz malobrojno 1
malobrojno dostupnih 1
dostupnih historijskih 1
historijskih podataka. 1
podataka. Historičari 1
stoga oprezni 1
oprezni i 1
ne govore 4
govore mnogo 1
mnogo o 3
o Mađarici 1
Mađarici koja 1
žena Bosanskog 1
Bosanskog kraljevstva 2
kraljevstva deset 1
deset godina. 8
godina. Historičari 1
Historičari za 1
za Sigismunda 1
Sigismunda kažu 1
bio najugledniji 1
najugledniji vladar 1
vladar Evrope 1
Evrope svog 1
svog doba. 3
doba. Historičar 1
Historičar John 1
John Wilkes 2
Wilkes iznosi 1
iznosi izmijenjenu 1
izmijenjenu verziju, 1
verziju, bez 1
bez pominjanja 1
pominjanja Sire. 1
Sire. Historičar 1
Historičar Jovan 1
Jovan Marjanović 1
Marjanović kritikuje 1
kritikuje stvaranje 1
stvaranje "vještačkih 1
"vještačkih nacija" 1
nacija" aludirajući 1
aludirajući na 5
na proglašavanje 1
proglašavanje Muslimana 1
Muslimana nacijom. 1
nacijom. Historičar 1
Historičar Peter 1
Green smatra 1
je Polibijev 1
Polibijev rad 1
rad zapravo 1
zapravo subjektivan 1
subjektivan pokušaj 1
pokušaj opravdanja 1
opravdanja sopstvene 1
sopstvene političke 1
političke karijere 2
i karijere 1
karijere njegovog 1
oca. Historičar 1
Historičar Plutarh 1
Plutarh navodi 2
tada Herenijus 1
Herenijus ubio 1
ubio i 2
i odsjekao 1
odsjekao mu 1
mu glavu. 1
glavu. Historičar 1
Historičar V. 1
V. N. 1
N. Vitevski 1
Vitevski govori 1
postojanju baškirskog 1
baškirskog glavnog 1
svetilišta – 1
– Azijevske 1
Azijevske džamije 1
džamije koja 1
je "tokom 1
"tokom svih 1
svih nemira 1
nemira služila 1
kao baškirsko 1
baškirsko savjetodavno 1
savjetodavno mjesto". 1
mjesto". Historija 1
Historija 19. 1
vijeka ispunjena 1
ispunjena je 1
je bunama 1
bunama i 1
i ratovima. 2
ratovima. Historija 1
Historija Belgije 1
Belgije i 1
i njenih 12
njenih susjeda 1
susjeda se 1
može pratiti 6
pratiti natrag 1
natrag do 2
do "Sedamnaest 1
"Sedamnaest provincija" 1
provincija" koje 1
sastavu Burgundske 1
Burgundske Holandije. 1
Holandije. Historija 1
Historija crnaca 1
crnaca je 1
američka historija." 1
historija." Historija 1
Historija Egipta 1
na Predinastički 1
Predinastički period, 1
period, Ranodinastički 1
Ranodinastički period, 1
period, Staro 1
Staro kraljevstvo, 1
kraljevstvo, Prvi 1
Prvi prijelazni 2
prijelazni period, 2
period, Srednje 1
Srednje kraljevstvo, 1
kraljevstvo, Drugi 1
Drugi prijelazni 1
period, Novo 1
Novo kraljevstvo, 1
kraljevstvo, Treći 1
Treći prijelazni 1
prijelazni period 2
period i 4
i Kasni 1
Kasni period. 1
period. "Historija 1
"Historija ekonomske 1
ekonomske teorije 1
i metode", 1
metode", A 1
A History 1
of Economic 1
Economic Theory 1
Theory and 1
and Method. 1
Method. Historija 1
Historija Fortaleze 1
Fortaleze seže 1
februara 1500. 1
1500. Historija 1
Historija fudbalskog 1
fudbalskog kluba 3
kluba Velež 1
Velež počinje 1
počinje 26. 1
juna 1922. 1
1922. Historija 1
Historija grada 1
je najuže 1
najuže povezana 1
s Nabatejcima. 1
Nabatejcima. Historija 1
Historija Herceg 1
Herceg Novog 1
Novog počinje 1
srednjem vijeku. 10
vijeku. Historija 1
Historija Irana 2
Irana proteže 1
godina unazad 1
najstarijih na 1
svijetu. Historija 1
Historija kluba 1
kluba počinje 1
počinje 1946. 1
1946. pod 1
imenom Detroit 1
Detroit Gems, 1
Gems, a 1
a takmičili 1
takmičili su 3
u National 1
Basketball League 1
League (NBL) 1
(NBL) ligi, 1
ligi, gdje 1
odigrali samo 1
jednu sezonu 5
sezonu i 2
imali najgori 1
najgori omjer: 1
omjer: 4 1
4 pobjede 1
pobjede - 2
- 40 1
40 poraza. 1
poraza. Historija 1
Historija marokanske 1
marokanske literature 1
literature seže 1
seže od 1
od ranog 2
ranog srednjeg 3
vijeka. Historija 1
Historija modernog 1
modernog izdavanja 1
izdavanja novina 1
novina započela 1
Njemačkoj 1609. 1
1609. Historija 1
Historija muzeja 1
muzeja predstavlja 1
u opću 1
opću muzeologiju. 1
muzeologiju. Historija 1
Historija Orašja 1
Orašja i 1
okoline seže 1
seže još 2
od 13. 10
vijeka kada 5
je osnovano 7
osnovano prvo 2
prvo naselje 1
naselje Terra 1
Terra Tolis 1
Tolis na 1
području današnje 8
današnje Tolise 1
Tolise hrvatskim 1
hrvatskim stanovništvom. 1
stanovništvom. Historija 1
Historija orkestra 1
orkestra o 1
ovom razdoblju 9
razdoblju bila 1
tema stalnih 1
stalnih rasprava 1
rasprava i 4
i istraživanja, 1
je rukovodstvo 2
rukovodstvo orkestra 1
orkestra naručilo. 1
naručilo. Historija 1
Historija ovog 1
ovog naselja 1
naselja je, 1
zbog stanovništva 1
stanovništva različitih 1
različitih vjeroispovjesti, 1
vjeroispovjesti, u 1
posljednjih 70 1
70 godina 1
godina puna 1
puna tragičnih 1
tragičnih događaja. 2
događaja. Historija 1
Historija Pila 1
Pila se 1
vezuje uz 3
uz historiju 1
historiju Dubrovnika. 1
Dubrovnika. Historija 1
Historija postanka 1
postanka kompasa 1
kompasa je 1
prilično diskutabilna. 1
diskutabilna. Historija 1
Historija pušenja 1
pušenja cigareta 1
cigareta najčešći 1
najčešći je 2
uzrok karcinoma 1
karcinoma velikih 1
velikih ćelija. 2
ćelija. Historija 1
Historija rane 1
rane kineske 1
kineske dinastije 1
dinastije bilježi 1
bilježi kako 1
kraljica morala 1
morala plaćati 2
plaćati danak 2
danak Kraljevstvu 1
Kraljevstvu Cao 1
Cao Wei(220-265), 1
Wei(220-265), te 1
narod u 3
doba Yayoi 1
Yayoi proglasio 1
proglasio Himiko 1
Himiko svojom 1
svojom kraljicom. 1
kraljicom. Historija 1
Historija RTVS 1
RTVS seže 1
septembra 1928. 1
1928. Historija 1
Historija Seoula 1
Seoula kao 1
grada može 1
se dokumentirati 1
dokumentirati od 1
18. p. 1
U ovoj 70
ovoj godini 1
godini novoosnovano 1
novoosnovano kraljevstvo 1
kraljevstvo Baekje 1
Baekje gradi 1
gradi svoj 2
grad, Hanyang 1
Hanyang ( 1
), pored 1
pored Hana. 1
Hana. Historija 1
Historija Srednjeg 1
Srednjeg istoka 2
istoka seže 1
do prahistorijskih 1
prahistorijskih vremena, 1
općenito bilo 1
bilo glavni 1
centar tadašnjih 1
tadašnjih svjetskih 1
svjetskih događanja. 1
događanja. Historija 1
Historija srednjovjekovne 1
srednjovjekovne bosanske 7
bosanske države 4
države (Sarajevo, 1
(Sarajevo, 2017 1
i 2018). 1
2018). Historijat 1
Historijat akni 1
akni potiče 1
iz najranijih 3
najranijih perioda 1
perioda dokumentirane 1
dokumentirane historije. 1
historije. Historija 1
Historija tehnologije 1
tehnologije je 1
stara koliko 1
i čovječanstvo. 1
čovječanstvo. Historijat 1
Historijat Predsjedništva 1
Predsjedništva Bosne 4
Hercegovine počinje 1
počinje 1974. 2
1974. Historijat 1
Historijat prvenstva 1
prvenstva potječe 1
iz početaka 1
početaka odbojke 1
odbojke kao 1
kao profesionalnog 1
profesionalnog sporta 1
sporta na 2
visokom nivou. 3
nivou. Historijat 1
Historijat tima 1
u Formuli 7
Formuli 1 4
1 počinje 1
počinje 1981. 1
1981. godine 9
nazivom Toleman 1
Toleman Motorsport 1
Motorsport a 1
sjedište tima 1
tima se 2
tada nalazilo 1
nalazilo u 6
u Witneyju, 1
Witneyju, Oxfordshireu, 1
Oxfordshireu, Engleska. 1
Engleska. Historija 1
Historija Zapadne 1
Zapadne Afrike 1
Afrike može 1
glavnih razdoblja. 1
razdoblja. Historija 1
Historija Zemlje 1
Zemlje je 2
je zapisana 2
zapisana u 2
u sewdimentnim 1
sewdimentnim stijenama. 1
stijenama. Historijska 1
Historijska Adobe 1
Adobe zgrada 1
zgrada je 8
je konstruirana 2
konstruirana kao 1
kao projekt 2
projekt "Works 1
"Works Progress" 1
Progress" administracije 1
administracije 1934. 1
1934. Historijska 1
Historijska građevina 1
građevina – 1
– mjesto 1
ostaci graditeljske 2
graditeljske cjeline 2
cjeline – 2
– Srpski 1
Srpski pravoslavni 1
pravoslavni manastir 1
manastir Rmanj 1
Rmanj sa 1
ostacima originalnih 1
originalnih fresaka 1
fresaka u 2
u Martinbrodu 1
Martinbrodu proglašava 1
proglašava se 3
se nacionalnim 3
Hercegovine, Objavljeno 1
Objavljeno u 1
u "Službenom 2
"Službenom glasniku 2
glasniku BiH", 1
BiH", broj 3
broj 88/07. 1
88/07. Historijska 1
Historijska ostavština 1
ostavština ovog 2
kralja je 4
je naređenje 1
naređenje iz 1
iz dvadesetih 1
godina sedamnaestog 1
sedamnaestog vijeka 1
vijeka da 1
svi dvorci, 1
dvorci, utvrđenja 1
slične tvorevine 1
tvorevine unutar 1
unutar Francuske 2
Francuske moraju 1
moraju srušiti 1
srušiti svoje 1
svoje odbrambene 1
odbrambene zidine. 1
zidine. Historijska 1
Historijska područja 1
područja označena 1
označena bojama: 1
bojama: crvena: 1
crvena: Sjeverna 1
Sjeverna Bukovina, 1
Bukovina, plava: 1
plava: Hertza 1
Hertza područje, 1
područje, zelena: 1
zelena: Sjeverna 1
Sjeverna Besarabija. 1
Besarabija. Historijska 1
Historijska provincija 1
provincija istog 1
istog imena 1
imena bila 2
najveća finska 1
finska provincija 1
provincija a 1
a obuhvatala 1
obuhvatala je 7
osim sadašnje 1
sadašnje regije 1
regije Satakunta 1
Satakunta i 1
dio regije 4
regije Pirkanmaa. 1
Pirkanmaa. Historijska 1
Historijska važnost 1
važnost njegove 1
njegove vladavine 15
vladavine se 2
put jedan 1
jedan vladar 1
vladar Moskve 1
Moskve koristio 1
koristio titulu 1
titulu gospodara 1
gospodara svih 1
svih Rusa. 1
Rusa. Historijske 1
Historijske i 1
i arheološke 1
arheološke informacije 1
o ranosrednjovjekovnoj 1
ranosrednjovjekovnoj Bosni 1
su oskudne. 1
oskudne. Historijske 1
Historijske okolnosti 1
okolnosti koje 3
do tih 1
tih formulacija 1
formulacija sljedeće 1
sljedeće su: 1
na II. 1
II. kongresu 1
kongresu Partije 1
Partije 1903. 1
1903. "Historijski 1
"Historijski atlas 1
atlas antičke 1
antičke Mezopotamije", 1
Mezopotamije", Norman 1
Norman Bancroft 1
Bancroft Hunt, 1
Hunt, u 2
izdanju Checkmarks 1
Checkmarks Books, 1
Books, New 1
York NY, 1
NY, prvo 1
izdanje 2004. 1
2004. Historijski 1
Historijski bitne 1
bitne tačke 1
tačke dnevnog 1
dnevnog reda 2
reda Prvog 1
Prvog zasjedanja 1
zasjedanja su 1
su tačke 4
tačke 6,7,8 1
6,7,8 a 1
naročito tačka 1
tačka 9 1
9 (rezolucija) 1
(rezolucija) koja 1
predstavljala izraz 1
izraz težnji 1
težnji za 2
obnovu državnosti 1
državnosti Bosne 1
njen ravopravan 1
ravopravan status 1
status kao 1
kao federalne 3
federalne jedinice 4
okviru Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Historijski 1
Historijski gledano, 10
gledano, ASCII 1
ASCII se 1
razvio iz 4
iz telegrafskih 1
telegrafskih kodova 1
kodova i 1
prva komercijalna 1
komercijalna upotreba 1
upotreba je 5
bila kao 1
kao sedmobitni 1
sedmobitni teleprinterski 1
teleprinterski kod 1
proizvodio Bell. 1
Bell. Historijski 1
gledano, bile 1
ograničene mogućnosti 2
za formalno 1
formalno evropsko 1
evropsko umjetničko 1
umjetničko obrazovanje 1
u Tanzaniji 1
Tanzaniji i 1
mnogi ambiciozni 1
ambiciozni tanzanijski 1
tanzanijski umjetnici 1
umjetnici napustili 1
su zemlju 2
zemlju kako 1
bi nastavili 1
nastavili svoje 1
svoje školovanje. 2
školovanje. Historijski 1
gledano, Haloragaceae 1
Haloragaceae je 1
uključivala mnogo 1
različitih rodova, 1
rodova, od 1
od segregirsnih. 1
segregirsnih. Historijski 1
gledano, kratka 1
kratka priča 2
priča pisana 1
na perzijskom 4
perzijskom je 1
kroz tri 5
tri faze: 3
faze: formativni 1
formativni period, 1
period, period 1
period razvoja 2
i period 4
period različitosti. 1
različitosti. Historijski 1
gledano, ljudi 1
su iskorištavali 3
iskorištavali energije 1
energije biomase 1
biomase od 1
vremena kada 8
počeli spaljivanje 1
spaljivanje drva 1
drva da 1
da vatru. 1
vatru. Historijski 1
gledano, razvoj 1
razvoj osnova 1
osnova kvantne 1
kvantne mehanike 3
mehanike ostvario 1
ostvario se 1
kroz nekoliko 15
koraka. Historijski 1
gledano, religija 1
Evropi je 4
mjeri utjecala 1
na evropsku 1
evropsku umjetnost, 1
umjetnost, kulturu, 1
kulturu, filozofiju 1
druge ljudske 1
ljudske djelatnosti. 2
djelatnosti. Historijski 1
gledano, teritorija 2
teritorija današnje 3
današnje pokrajine 3
tokom antičkog 1
doba uglavnom 1
uglavnom ulazila 1
sastav historijske 1
historijske regije 10
regije Sjunik. 1
Sjunik. Historijski 1
teritorija pokrajine 1
pokrajine se 2
uglavnom nalazila 1
nalazila unutar 2
unutar antičke 1
antičke pokrajine 1
pokrajine Aragacotn 1
Aragacotn sa 1
manjim dijelom 3
pokrajinama Aršharunik 1
Aršharunik i 1
i Masjatcotn. 1
Masjatcotn. Historijski 1
gledano, u 3
u grofoviji 2
grofoviji Durham 1
Durham bila 1
tri naselja 1
današnjeg Sunderlanda. 1
Sunderlanda. Historijski 1
Historijski gledano 1
gledano zastava, 1
zastava, potiče 1
potiče kao 1
kao vojno 3
vojno obilježje 1
obilježje koje 1
je služilo 8
služilo za 4
raspoznavanje na 1
polju. Historijski 1
Historijski gol 1
gol za 20
za Sloveniju 1
Sloveniju na 1
na SP-u 3
SP-u zabio 1
zabio je 1
toj utakmici 5
utakmici Sebastijan 1
Sebastijan Cimerotič 1
Cimerotič u 1
u 82. 1
82. minuti. 1
minuti. Historijskih 1
Historijskih podataka 1
lokalitetu nema. 1
nema. Historijskih 1
Historijskih spomenika 1
spomenika koji 1
bi podsjećali 1
podsjećali na 1
neke stanovnike 1
stanovnike koji 1
ovom prostoru 11
prostoru ima 2
brdu Rust 1
Rust iznad 1
iznad Priboja, 1
Priboja, pored 1
uz brdo 1
brdo Đeruša, 1
Đeruša, kod 1
kod Mićića 1
Mićića Hana, 1
Hana, na 1
granici izmedu 1
izmedu Priboja 1
Priboja i 2
i Tobuta 1
Tobuta i 1
nekoliko sela 2
sela na 2
području Majevice. 1
Majevice. Historijski 1
Historijski i 1
izvori poznaju 1
poznaju oko 1
oko tridesetak 1
tridesetak indo-grčkih 1
indo-grčkih vladara 1
vladara od 2
mnogi međusobno 1
međusobno ratovali. 1
ratovali. Historijski 1
Historijski izvori 1
izvori potvrđuju 2
potvrđuju činjenicu 1
je Stjepan 7
Stjepan Vukčić 3
Vukčić Kosača 3
Kosača bio 1
bio Dobri 1
Dobri Bošnjanin, 1
Bošnjanin, odnosno, 1
odnosno, da 1
bio gorljivi 2
gorljivi pripadnik 1
pripadnik autohtone 1
autohtone srednjovjekovne 1
srednjovjekovne vjere 1
vjere bosanske. 1
bosanske. Historijski 1
Historijski najveći 1
stanovnika dosegnuo 1
dosegnuo je 1
broj popeo 1
popeo na 7
preko 260 1
260 hiljada. 1
hiljada. Historijski, 1
Historijski, njihovi 1
njihovi najveći 1
najveći protivnici 1
protivnici jesu 1
jesu New 1
York Rangersi; 1
Rangersi; to 1
to intenzivno 1
intenzivno rivalstvo 1
rivalstvo seže 1
do 1970-ih. 1
1970-ih. Historijski, 1
Historijski, obrnuti 1
obrnuti sinus 1
sinus je 3
bio jedna 2
najvažnijih trigonometrijskih 1
trigonometrijskih funkcija. 1
funkcija. Historijski 1
Historijski predmeti 1
predmeti načinjeni 1
od olova, 1
olova, poput 1
poput starih 1
starih brodskih 1
brodskih utega 1
utega iz 1
iz potonulih 1
potonulih brodova 1
brodova ili 2
ili historijske 1
historijske topovske 1
topovske kugle 1
kugle su 2
posebno traži 1
traži za 2
dobijanje olovo 1
olovo sa 1
sa slabijim 2
slabijim zračenjem, 1
zračenjem, što 1
je korisno 8
korisno za 4
proizvodnju štitnika 1
štitnika od 1
zračenja. Historijski 1
Historijski rodovi 1
rodovi su 6
također sumnjivi. 1
sumnjivi. Historijski, 1
Historijski, sadašnja 1
sadašnja teritorija 1
teritorija ove 1
ove pokrajine 1
pokrajine ulavnom 1
ulavnom je 1
je zauzimala 3
zauzimala dijelove 1
dijelove kantona 1
kantona Aragacotn, 1
Aragacotn, Nig 1
Nig i 1
i Širak, 1
Širak, koji 1
sastavu drevne 1
drevne armenske 1
armenske provincije 1
provincije Ajrarat. 1
Ajrarat. Historijski 1
Historijski se 1
protive istopolnim 1
istopolnim brakovima 1
brakovima (stav 1
(stav o 1
o građanskim 1
građanskim zajednicama 1
zajednicama mnogo 1
je podijeljeniji). 1
podijeljeniji). Historijski 1
Historijski spomenik 1
spomenik Katakombe 1
Katakombe u 1
je podzemna 1
podzemna građevina. 1
građevina. Historijski 1
Historijski temeljile 1
na tradiciji 1
tradiciji prikazivanja 2
prikazivanja rimskih 1
rimskih careva 1
careva i 1
i orijentalnoj 1
orijentalnoj tradiciji 2
prikazivanja mrtvih. 1
mrtvih. Historijski, 1
Historijski, termin 1
termin "klasična 1
"klasična muzika" 1
muzika" odnosi 1
od 1750. 1
1750. do 1
do 1820, 1
1820, tj. 1
tj. Historijski 1
Historijski važna 1
važna crkva 1
crkva Santa 1
Santa Maria 5
de Maya 1
Maya u 1
u Itbayatu, 1
Itbayatu, sagrađena 1
sagrađena 1888. 1
1888. Historijski 1
Historijski većina 1
većina evropskih 1
evropskih tritona 1
tritona (vodenjaka) 1
(vodenjaka) je 1
bila uključena 3
u rod 5
rod Triturus, 1
Triturus, međutim 1
međutim prema 1
prema savremenoj 1
savremenoj klasifikaciji, 1
klasifikaciji, taksonomi 1
taksonomi su 1
ovaj rod 1
rod podijelili 1
roda: Ichtyosaura 1
Ichtyosaura (alpski 1
(alpski tritoni), 1
tritoni), Lissotriton 1
Lissotriton (mali 1
(mali tritoni) 1
tritoni) i 1
i Ommatotriton. 1
Ommatotriton. Historijski 1
Historijski zapisi 1
zapisi tog 1
vremena, u 1
koja sukobljena 1
sukobljena strana 1
izvor tih 1
tih zapisa, 2
zapisa, navode 1
navode niz 1
niz poraza, 1
poraza, razaranja 1
i spaljivanja 1
spaljivanja gradova 1
na suparničkoj 1
suparničkoj strani. 1
strani. Historijsko 1
Historijsko područje 1
– "Historijsko 1
"Historijsko područje 1
područje - 2
- Harem 1
Harem Pećinske 1
Pećinske (Sefer-begove) 1
(Sefer-begove) džamije 1
Luci proglašava 1
Hercegovine. Historijsko 1
Historijsko središte 1
središte Ovieda 1
Ovieda pretrpjelo 1
pretrpjelo je 2
je ozbiljna 1
ozbiljna oštećenja, 1
oštećenja, jer 1
bilo zapaljeno 1
zapaljeno pozorište 1
pozorište Campoamor 1
Campoamor i 1
i biblioteka 4
biblioteka Univerze 1
Univerze u 1
u Oviedu 1
Oviedu sa 1
brojnim nezamjenjivim 1
nezamjenjivim spisima. 1
spisima. Hitachi 1
Hitachi je 1
je spojio 2
spojio svoju 1
svoju podružnicu 1
podružnicu Hitachi 1
Hitachi Automotive 1
Automotive Systems 1
Systems s 1
s Keihinom, 1
Keihinom, Showa 1
Showa Corporation 1
Corporation i 3
i Nissin 1
Nissin Kogyo, 1
Kogyo, tri 1
tri tvrtke 1
tvrtke koje 1
bile dijelom 1
vlasništvu Honde, 1
Honde, a 1
ovog poteza 1
poteza Hitachi 1
Hitachi posjeduje 1
posjeduje 66% 1
66% dionica 2
dionica nove 1
nove grupe, 1
grupe, dok 2
dok Honda 1
Honda posjeduje 1
posjeduje tek 1
tek 33%. 1
33%. Hit 1
Hit „Autostop“ 1
„Autostop“ je 1
vratio Jagode 1
Jagode u 1
u život. 4
život. Hitchcockov 1
Hitchcockov crni 1
crni humor, 1
humor, koji 1
filmovima, zajedno 1
s napetošću, 1
napetošću, postao 1
njegov zaštitni 3
zaštitni znak. 2
znak. Hitchcockov 1
Hitchcockov režiserski 1
režiserski postupak 1
postupak u 3
osnovi počiva 1
na postizanju 2
postizanju neizvjesnosti 1
i napetosti 1
napetosti kod 1
kod gledalaca, 1
gledalaca, a 2
a mnogo 2
manje na 3
na efektu 1
efektu iznenađenja. 1
iznenađenja. Hitchcock 1
Hitchcock snima 1
snima Krivo 1
Krivo optužen, 1
optužen, film 1
film inspiriran 1
inspiriran istinitim 1
istinitim događajem 1
događajem zamijenjenog 1
zamijenjenog identiteta. 1
identiteta. Hitchcock 1
Hitchcock u 2
u foršpanu 1
foršpanu jednog 1
svojih najboljih 3
najboljih filmova, 1
filmova, Ptice. 1
Ptice. Hiteno, 1
Hiteno, rimokatolička 1
"Sv. Hitler 1
Hitler ga 3
lično pohvalio 1
pohvalio za 1
za odlično 1
odlično organiziranje 1
organiziranje oružane 1
oružane pratnje. 1
pratnje. Hitler 1
svojoj novoj 1
novoj vladi 1
vladi imenovao 1
imenovao za 1
ministra ekonomije 1
ekonomije i 5
i agrikulture. 1
agrikulture. Hitler 1
ga opunomoćuje 1
opunomoćuje rangom 1
rangom ministra 1
ministra Trećeg 1
Trećeg Rajha 1
Rajha i 1
i određuje 4
određuje za 1
za upravitelja 1
upravitelja svoje 1
svoje imovine. 1
imovine. Hitler 1
bacio na 2
na Beograd 1
Beograd razarajuće 1
razarajuće bombe 1
bombe od 4
1.000 kg, 1
kg, a 6
a sama 4
sama operacija 1
operacija bombardiranja 1
bombardiranja Beograda 1
Beograda imala 1
je simboličan 1
simboličan nazov 1
nazov Kaznena 1
Kaznena odmazda. 1
odmazda. Hitler 1
do informacije 1
informacije da 3
da Kahr 1
Kahr traži 1
traži priliku 1
preuzme kontrolu 2
nad njim 2
njim te 1
spreman da 1
da deluje 1
deluje protiv 1
protiv vlade 3
u Berlinu. 4
Berlinu. Hitler 1
knjigu nazvao 1
nazvao "Viereinhalb 1
"Viereinhalb Jahre 1
Jahre des 1
des Kampfes 1
Kampfes gegen 1
gegen Lüge,Dummheit 1
Lüge,Dummheit und 1
und Feigheit" 1
Feigheit" (Četiri 1
(Četiri i 1
pol godine 2
godine borbe 1
protiv laži, 1
laži, gluposti 1
gluposti i 1
i kukavičluka). 1
kukavičluka). Hitler 1
na Britaniju, 1
Britaniju, borba 1
borba koja 1
trajala do 4
maja 1941. 3
1941. Hitler 1
odmah povukao 1
povukao njemačkog 1
njemačkog ambasadora 1
ambasadora iz 2
iz Kopenhagena 1
Kopenhagena i 1
i protjerao 1
protjerao danskog 1
danskog ambasadora 1
Njemačke. Hitler 1
potom u 6
pratnji Hessa, 1
Hessa, Lenka 1
Lenka i 1
i Grafa, 1
Grafa, naredio 1
naredio Kahu, 1
Kahu, Seisseru, 1
Seisseru, i 1
i Lossowu, 1
Lossowu, držeći 1
držeći ih 1
nišanu, da 1
da pređu 3
pređu u 1
u susjednu 1
susjednu prostoriju 1
prostoriju i 2
istih da 1
da podrže 3
podrže puč. 1
puč. Hitler 1
je zahtjevao 2
zahtjevao da 1
se Poljska 2
Poljska zauzme 1
zauzme za 1
šest sedmica 5
sedmica iako 1
su njemački 3
njemački planeri 1
planeri smatrali 1
potrebno i 2
mjeseca. Hitlerovo 1
Hitlerovo preuzimanje 1
vlasti (Machtergreifung) 1
(Machtergreifung) se 1
desilo vladinim 1
vladinim dekretom 1
dekretom bez 1
bez zakonodavnog 1
zakonodavnog učešća. 1
učešća. Hitler 1
Hitler se 2
je zagledao 1
zagledao u 1
nju nakon 1
njegova nećakinja 1
nećakinja Geli 1
Geli Raubal, 1
Raubal, kćerka 1
kćerka njegove 1
njegove polusestre 1
polusestre u 1
bio jako 6
jako zaljubljen, 1
zaljubljen, ubila. 1
ubila. Hitler 1
se tajno 2
tajno sastao 1
sa von 1
von Papenom 1
Papenom u 1
kući kelnskog 1
kelnskog bankara, 1
bankara, Kurta 1
Kurta Schrödera. 1
Schrödera. Hitlum 1
Hitlum je 1
imaginarna zemlja 1
zemlja iz 1
iz Gopodara 2
Gopodara prstenova. 1
prstenova. Hitlum 1
Hitlum su 1
tada zaposjeli 1
zaposjeli zli 1
ljudi sa 13
sa istoka. 2
istoka. Hitna 1
Hitna specijalna 1
specijalna zasjedanja 1
zasjedanja pod 1
pod ovakvim 1
ovakvim okolnostima 1
okolnostima su 1
su održana 9
u deset 6
deset navrata. 1
navrata. Hitovi 1
Hitovi sa 1
poput Knock 1
Knock Me 1
Me Down, 1
Down, Good 1
Good Time 1
Time Boys 1
Boys i 1
i cover 1
cover pjesme 1
pjesme Higher 1
Higher Ground. 1
Ground. Hitro 1
Hitro se 1
se upute 1
upute ka 1
ka deponiji. 1
deponiji. Hit 1
Hit se 1
u kockarnicama 1
kockarnicama označava 1
označava dodirivanjem 1
dodirivanjem stola 1
stola kažiprstom. 1
kažiprstom. Hit 1
Hit singl 2
singl "Basket 1
"Basket Case", 1
Case", koji 1
mnogim ljestvicama 1
ljestvicama singlova 1
singlova širom 1
svijeta, također 1
je nadahnut 2
nadahnut Armstrongovim 1
Armstrongovim ličnim 1
ličnim iskustvima. 1
iskustvima. Hit 1
singl ploča 1
ploča pod 1
nazivom "At 1
"At Last! 1
Last! koju 1
je Etta 1
Etta James 1
James objavila 1
objavila početkom 1
početkom 1962. 1
1962. Hit 1
Hit za 1
za hitom 1
hitom dolazio 1
dolazio je 1
s ovog 6
ovog albuma: 1
albuma: Money, 1
Money, Money, 2
Money, još 1
jedan "broj 1
1" u 3
i Australiji, 1
i Knowing 1
Knowing Me, 1
Me, Knowing 1
Knowing You, 1
You, ABBA-in 1
ABBA-in 6. 1
6. uzastopni 1
uzastopni "broj 1
Njemačkoj, kao 1
novi "broj 1
Britaniji. HIV-1 1
HIV-1 je 1
je opasniji 1
opasniji i 1
veći stepen 3
stepen zaraze 1
zaraze i 1
i lakše 7
lakše se 4
prenosi sa 2
sa osobe 1
osobe na 6
na osobu, 1
osobu, i 1
broju je 2
glavni uzročnik 1
uzročnik side 1
side u 1
svijetu. HIV-2 1
HIV-2 je 1
je lokalizovan 1
lokalizovan na 1
na dijelove 2
dijelove zapadne 1
zapadne Afrike. 1
Afrike. HIV 1
HIV za 1
za najčešću 1
najčešću metu 1
metu napada 1
napada ima 1
bitne dijelove 1
dijelove imunološkog 1
imunološkog sistema 1
sistema - 1
- CD4+ 1
CD4+ T 2
T ćelije. 1
ćelije. HJ-8 1
HJ-8 protivoklopni 1
protivoklopni sistem 2
od tronošca, 1
tronošca, kontenjera 1
kontenjera sa 1
sa raketom 1
raketom i 1
i elektronsko-optičkog 1
elektronsko-optičkog dijela. 1
dijela. HJK 1
HJK je 1
je najtrofejniji 1
najtrofejniji finski 1
finski nogometni 1
nogometni klub, 4
klub, sa 1
sa 28 3
28 titula 1
titula nacionalnog 1
prvaka, 13 1
13 trofeja 1
trofeja Kupa 2
Kupa i 1
5 Liga-kupova 1
Liga-kupova Finske. 1
Finske. HKL 1
HKL bi 1
bio izlazio 1
izlazio i 1
dalje da 2
bilo tog 1
tog priloga, 1
priloga, međutim 1
vezi toka 1
toka hrvatskog 1
hrvatskog proljeća, 1
proljeća, izvjesno 1
izvjesno je 2
je reći 4
i HKL-u 1
HKL-u pisala 1
pisala ista 1
ista sudbina. 1
sudbina. Hlađenje 1
Hlađenje okeana 1
okeana zauzvrat 1
je uticalo 5
uticalo na 10
na globalnu 1
globalnu klimu. 1
klimu. Hladna 1
Hladna voda, 1
voda, bogata 1
bogata hranjivim 1
hranjivim tvarima 5
tvarima isplivava 1
isplivava na 1
površinu sa 3
sa uzlaznom 1
uzlaznom strujom 1
strujom i 2
osigurava izvanrednu 1
izvanrednu produktivnost 1
produktivnost sistema. 1
sistema. Hladne 1
Hladne zime 1
puno snijega 1
ljeta karakteriziraju 1
karakteriziraju područje 1
cijele općine. 1
općine. Hladniji 1
Hladniji okeani 1
okeani su 1
su bogatiji 1
bogatiji s 1
s O-18, 1
O-18, prisutnim 1
prisutnim u 1
u školjkama 1
školjkama mikroorganizama 1
mikroorganizama koje 1
luče kalcit. 1
kalcit. Hladni 1
Hladni rat 1
rat je, 1
je, usprkos 1
usprkos Eisenhowerovih 1
Eisenhowerovih napora, 1
napora, eskalirao. 1
eskalirao. Hladnokrvno 1
Hladnokrvno je 1
odbijao napade 1
napade i 2
postizao pozicionu 1
pozicionu prednost. 1
prednost. Hladnoratovska 1
Hladnoratovska politika 1
politika je 3
se ostavilo 2
ostavilo za 1
za berlinski 1
berlinski klub 1
bi nadomjestio 1
nadomjestio "Herthu", 1
"Herthu", a 1
sve iz 2
iz znaka 1
znaka solidarnosti 1
solidarnosti sa 1
sa bivšim 2
bivšim glavnim 1
glavnim gradom. 5
gradom. HLA 1
HLA sistem 1
sistem antigena 1
antigena ima 1
druge funkcije, 1
funkcije, a 2
osobito su 1
odbrani od 2
od bolesti. 3
bolesti. HLA 1
HLA tipizacija 1
tipizacija autoimunosti 1
autoimunosti sve 1
kao dijagnostički 1
dijagnostički postupak. 1
postupak. Hlevni 1
Hlevni Vrh, 1
Vrh, rimokatolička 1
"Sv. Hlorati 1
Hlorati su 1
su snažni 3
snažni oksidanti 1
oksidanti i 1
ih držati 2
od organskih 1
organskih materija 2
materija ili 1
ili lahko 1
lahko oksidirajućih 1
oksidirajućih materijala. 1
materijala. Hlor 1
Hlor često 1
često daje 2
daje mnoge 1
mnoge željene 1
željene osobine 1
osobine organskim 1
organskim spojevima, 2
spojevima, djelimično 1
djelimično zbog 1
svoje velike 8
velike elektronegativnosti. 1
elektronegativnosti. Hlor 1
Hlor gradi 1
gradi spojeve 1
spojeve sa 1
sa gotovo 2
svim poznatim 2
poznatim elementima 1
elementima dajući 1
dajući spojeve 1
spojeve koji 1
obično nazivaju 8
nazivaju hloridi. 1
hloridi. Hlorni 1
Hlorni amidi 1
amidi se 1
se spontano 2
spontano raspadaju 1
raspadaju na 2
na acilnitrite 1
acilnitrite i 1
jedan ion 1
ion hlorida. 1
hlorida. Hlor, 1
Hlor, oksidacijski 1
oksidacijski broj 1
broj 0, 1
0, tvori 1
tvori klorid 1
klorid Cl 1
Cl – 1
– (oksidacijski 2
(oksidacijski broj 2
broj –1) 1
–1) i 1
i hlorat 1
hlorat (V) 1
(V) ClO 1
ClO 3 1
3 – 2
broj +5). 1
+5). Hloroplasti 1
Hloroplasti imaju 1
vrlo složenu 1
složenu strukturu, 1
strukturu, a 2
njihova je 2
osnovna uloga 2
uloga sinteza 1
ugljičnih hidrata 1
hidrata uz 1
uz učešće 6
učešće neorganskih 1
neorganskih tvari 1
i sunčeve 1
sunčeve energije 1
energije ( 1
( Hloroplasti 1
Hloroplasti su 1
su zeleni 1
obliku čaše. 1
čaše. HMDB 1
HMDB i 1
i Novoseek 1
Novoseek pokazuju 1
pokazuju veze 1
veze hemijskih 1
hemijskih spojev, 1
spojev, što 1
što uključuje 6
uključuje spoj, 1
spoj, sinonime, 1
sinonime, CAS 1
i PubMed 1
PubMed ID-ove 1
ID-ove (članke 1
(članke koji 1
na Taj 1
Taj spoj). 1
spoj). HMMWV 1
HMMWV ima 1
da savladava 1
savladava vodenu 1
vodenu prepreku 1
prepreku do 1
od 76 2
76 cm, 1
cm, bez 1
bez dodatne 2
dodatne opreme 3
opreme i 14
1,5 metara 1
metara sa 2
sa instaliranom 1
instaliranom opremom 1
za duboki 1
duboki gaz. 1
gaz. HMMWV 1
HMMWV se 1
kao transportno-teretni 1
transportno-teretni prevoznik, 1
prevoznik, platforma 1
platforma za 2
za automatska 1
automatska oružja, 1
oružja, ambulanta 1
ambulanta kola, 1
kola, nasaš 1
nasaš M220 1
M220 TOW 1
TOW raketa, 1
raketa, M119 1
M119 nosača 1
nosača haubice, 1
haubice, nosač 1
nosač za 1
za M1097 1
M1097 Stinger, 1
Stinger, MRQ-12 1
MRQ-12 direktna 1
direktna zračna 1
zračna podrška, 1
podrška, nosač 1
nosač S250 1
S250 skloništa, 1
skloništa, kao 1
druge uloge. 2
uloge. H&M 1
H&M posluje 1
posluje u 3
u 62 1
62 države 1
države svijeta 2
sa 4.000 1
4.000 trgovina, 1
trgovina, a 1
godine 2015. 1
2015. kompanija 1
brojala 132.000 1
132.000 zaposlenika. 1
zaposlenika. Hobbs 1
Hobbs i 1
njegov tim 4
tim naposlijetku 1
naposlijetku hvataju 1
hvataju Dominica, 1
Dominica, Miju, 1
Miju, Briana 1
Briana i 2
i Vincea. 1
Vincea. Hobbs 1
Hobbs stiže 1
i privodi 2
privodi Reyesa. 1
Reyesa. Hoberman 1
Hoberman je 1
su audicije 1
audicije za 1
za odabir 4
odabir glumca 1
glumca bile 1
bile "deprimirajuće". 1
"deprimirajuće". Hobi 1
Hobi ili 1
ili slobodno 1
slobodno zanimanje 1
zanimanje je 1
je aktivnost 2
aktivnost kojom 1
se pojedinac 1
pojedinac bavi 1
bavi zarad 1
zarad ličnog 1
ličnog zadovoljstva, 1
zadovoljstva, obično 1
obično tokom 1
tokom slobodnog 2
slobodnog vremena, 1
koje nema 4
nema novčanu 1
novčanu dobit. 1
dobit. Hobotnica 1
Hobotnica je 1
važan stanovnik 1
stanovnik morskog 1
morskog dna 4
dna gdje 1
na stjenovitim 2
stjenovitim obalama 1
obalama i 4
većinu vremena 4
vremena provodi 2
u rupama 2
rupama ili 1
ili raspuklinama 1
raspuklinama stijena 1
stijena u 2
u plitkoj 5
plitkoj vodi. 1
vodi. Hobs 1
Hobs je 1
je tvorac 3
tvorac koncepcije 1
koncepcije duplog 1
duplog ugovora 1
ugovora o 4
i funkcionisanju 1
funkcionisanju države; 1
države; na 1
na društveni 1
društveni ugovor, 1
ugovor, gdje 1
se ljudi 11
ljudi dogovorili 1
dogovorili o 1
o općem 2
općem dobru, 1
dobru, nadovezuje 1
nadovezuje se 2
se kraljevski 2
kraljevski ugovor 1
ugovor gdje 1
gdje narod 1
narod ovlaštenja 1
ovlaštenja prenosi 1
na kralja. 1
kralja. Hoće 1
Hoće li 2
li biti 1
biti trenutka 1
trenutka slabosti 1
slabosti u 2
oni mogli 3
mogli malo 1
malo ispitati 1
ispitati svoju 1
svoju 'hemiju'? 1
'hemiju'? Hoće 1
li dijete 1
dijete biti 2
biti spremno 1
spremno za 3
za školu 1
školu ovisi 1
njegovim sposobnostima, 1
sposobnostima, "kako" 1
"kako" učiti 1
učiti i 1
emocionalnoj inteligenciji 1
inteligenciji koju 1
razvilo uz 1
uz svoje 3
roditelje i 2
i odgajatelje 1
odgajatelje u 1
u obdaništu. 1
obdaništu. Hoćemo 1
Hoćemo li 1
ili možemo 1
možemo li 1
li od 1
dijela Bosne, 1
koji kontrolišemo, 1
kontrolišemo, napraviti 1
napraviti savremenu, 1
savremenu, demokratsku 1
demokratsku i 2
i slobodnu 1
slobodnu zemlju. 1
zemlju. Hodaju 1
Hodaju direktno 1
na prstima, 1
prstima, a 1
a kosti 2
kosti stopala 2
stopala čine 1
čine donji 1
dio vidljive 1
vidljive noge. 1
noge. Hodaju 1
Hodaju na 1
četiri prsta, 1
prsta, sprijeda 1
i straga, 1
straga, a 1
na prednjim 1
prednjim i 3
i stražnjim 3
stražnjim nogama 1
nogama imaju 1
imaju zakržljale 1
zakržljale čaponjke. 1
čaponjke. Hodanje, 1
Hodanje, nošenje 1
nošenje tereta, 2
tereta, obavljanje 1
obavljanje raznih 1
raznih proizvodnih 1
proizvodnih operacija 1
operacija u 5
u tvornicama, 1
tvornicama, prilikom 1
prilikom obavljanja 2
obavljanja poljoprivrednih 1
poljoprivrednih radova, 2
niz drugih 8
drugih sličnih 1
sličnih fizičkih 1
fizičkih aktivnosti 1
aktivnosti rezultat 1
rezultat su 7
su stezanja 1
stezanja određenih 1
određenih poprečnoprugastih 1
poprečnoprugastih mišića. 1
mišića. Hodao 1
Hodao je 2
je brzo, 1
brzo, naročito 1
naročito kada 4
bici. Hodao 1
dvije noge, 2
noge, imao 1
imao ie 1
ie istu 1
istu ili 1
neznatno veću 1
veću zapreminu 2
zapreminu mozga 1
mozga (do 1
(do 750 1
750 cm3) 1
cm3) i 1
podjednako kratku 1
kratku njušku 1
njušku kao 1
i australopiteci. 1
australopiteci. Hodgkinov 1
Hodgkinov limfom, 1
limfom, iako 1
prema SZO 1
SZO klasificira 1
klasificira odvojeno, 1
odvojeno, smatra 1
se tumorom, 1
tumorom, iako 1
iako označenih 1
označenih abnormalno, 1
abnormalno, limfocita 1
limfocita zrelih 1
zrelih B-ćelijskih 1
B-ćelijskih linija. 1
linija. Hodgkinov 1
Hodgkinov limfom 1
limfom karakterizira 1
karakterizira određeni 1
određeni tip 4
tip ćelija, 1
ćelija, zvanih 1
zvanih Reed-Sternbergove 1
Reed-Sternbergove ćelije, 1
ćelije, vidljive 1
vidljive pod 1
mikroskopom. Hodgson 1
Hodgson je 1
postavio rekord 4
17 het-trikova 1
het-trikova za 1
Liverpool FC. 1
FC. Hod 1
Hod je 1
je izdašan 1
izdašan i 1
i siguran. 1
siguran. Hodnici 1
Hodnici su 1
najčešće dugi 1
dugi tri 1
četiri kilometra, 1
kilometra, a 3
široki tek 1
tek toliko 1
dva pogrebnika, 1
pogrebnika, koja 1
nose mrtvačka 1
mrtvačka nosila, 1
nosila, mogu 1
mogu mimoići. 1
mimoići. Hod 1
Hod vrlo 1
vrlo lijep 3
lijep sa 1
visokom akcijom 1
akcijom nogu. 1
nogu. Hodža 1
Hodža greškom 1
greškom pokuca 1
pokuca Jovićima 1
Jovićima na 1
na vrata, 1
vrata, a 2
a Sofija 1
Sofija ga 1
ga napadne 1
napadne i 3
i otjera. 1
otjera. Hoenn 1
Hoenn regije, 1
regije, profesor 1
profesor Birch 1
Birch će 1
mu ponuditi 1
ponuditi na 1
na izbor 8
izbor tri 1
tri početna 2
početna Pokémona 2
Pokémona Johto 1
Johto regije, 1
regije, uključujući 1
i Totodilea. 1
Totodilea. Hoermann 1
Hoermann i 1
i V. 3
V. Radimsky, 1
Radimsky, Ošanići 1
Ošanići kod 1
kod Stoca, 1
Stoca, GZM 1
GZM 1892. 1
1892. Hoffin 1
Hoffin odnos 1
s Provenzanom, 1
Provenzanom, koji 1
sam uhapšen 1
zbog iznude, 1
iznude, također 1
se pogoršava 1
pogoršava bez 1
ikakve mogućnosti 1
za pomirenje. 1
pomirenje. Hoffman 1
Hoffman je 9
je angažovan, 1
angažovan, a 1
a produkcija 1
produkcija je 2
počela u 6
martu 1967. 1
1967. Hoffman 1
glumio razvikanog 1
razvikanog pravnog 1
pravnog zastupnika 1
zastupnika Dannyja 1
Dannyja Snidera. 1
Snidera. Hoffman 1
sada mogao 2
mogao dobiti 3
dobiti uloge 1
uloge o 1
prije deset 1
godina mogao 1
mogao samo 2
samo sanjati. 1
sanjati. Hoffman 1
uspio vjerno 1
vjerno prikazati 1
prikazati Brucea 1
Brucea zahvaljujući 1
zahvaljujući ponajviše 1
ponajviše sačuvanim 1
sačuvanim audio 1
audio i 4
video snimkama. 1
snimkama. Hoffman 1
za Ponoćnog 1
Ponoćnog kauboja 1
kauboja drugi 1
put nominiran 1
za Oscara. 2
Oscara. Hoffmanovu 1
Hoffmanovu profinjenu 1
profinjenu izvedbu 1
izvedbu mnogi 1
su nazvali 10
nazvali najboljom 1
najboljom svih 1
vremena. Hoffman 1
se zanimao 1
zanimao za 2
za projekat, 1
projekat, ali 2
htio promijeniti 1
promijeniti lik 1
lik Deckarda, 1
Deckarda, pa 1
se producenti 1
producenti odlučili 1
za Harrisona 1
Harrisona Forda. 1
Forda. Hogan 1
Hogan je 1
je tradicionalna 2
tradicionalna nastamba 1
nastamba Navahosa 1
Navahosa napravljena 1
od drvenih 5
drvenih trupaca 1
trupaca i 1
i granja, 1
granja, obljepljena 1
obljepljena zemljom 1
zemljom i 3
i blatom. 1
blatom. Hohencolerni 1
Hohencolerni imaju 1
više grana: 1
grana: Hehingen, 1
Hehingen, Sigmaringen, 1
Sigmaringen, Ajgerloh. 1
Ajgerloh. Hokejaški 1
Hokejaški klub 1
klub Dinamo 1
Dinamo iz 1
iz Minska 2
Minska takmiči 1
takmiči se 4
u najjačoj 1
najjačoj hokejaškoj 1
hokejaškoj ligi 1
ligi u 7
Evropi KHL 1
KHL ligi. 1
ligi. Hokej 1
Hokej na 1
na ledu 5
ledu jedan 1
Sjeverne Irske 6
Irske najpopularnijih 1
najpopularnijih sportova 1
sportova uglavnom 1
uglavnom svodi 2
kući jednog 1
najvećih britanskih 1
britanskih klubova, 1
klubova, Belfast 1
Belfast Giants. 1
Giants. Hokusaijeva 1
Hokusaijeva slika 1
slika „San 1
„San ribarove 1
ribarove žene“ 1
žene“ (The 1
(The Dream 1
Dream of 1
the Fisherman's 1
Fisherman's Wife, 1
Wife, 1814), 1
1814), koji 1
prikazuje ženu 2
ženu koja 5
ima erotsku 1
erotsku fantaziju, 1
fantaziju, dobro 1
dobro je 4
poznat primjer. 1
primjer. Holanđani 1
Holanđani ostaju 1
području do 1
do 1871. 4
1871. kada 1
i posljednje 3
posljednje naselje 1
naselje došlo 1
došlo pod 3
pod vlast 10
vlast Britanaca 1
Britanaca kao 1
kao Zlatna 1
Zlatna Obala. 2
Obala. Holanđani 1
Holanđani ponovno 1
ponovno osvajaju 1
osvajaju koloniju 1
koloniju New 1
New York/Novi 1
York/Novi Amsterdam, 1
Amsterdam, te 1
te osnivaju 1
osnivaju tri 1
tri suda 1
u okruzima, 1
okruzima, a 1
ti okruzi 1
okruzi postali 1
postali administrativni 1
administrativni dijelovi 1
dijelovi današnjih 1
današnjih saveznih 1
država Delaware 1
Delaware i 1
i Pennsylvania. 1
Pennsylvania. Holanđani 1
Holanđani šalju 1
šalju po 1
put misionare 1
misionare na 2
na Javu. 1
Javu. Holanđani 1
Holanđani su 1
ponovo izbili 1
izbili u 1
plan 1889, 1
1889, kad 1
organizirali prvo 1
prvo svjetsko 2
svjetsko prvenstvo. 5
prvenstvo. Holandija 1
je obezbjedila 4
obezbjedila učešće 3
učešće kao 2
organizator prvenstva 2
prvenstva bez 2
bez nastupanja 2
nastupanja u 2
kvalifikacijama. Holandija 1
razvila i 1
i Holandsku 1
Holandsku Istočnoindijsku 1
Istočnoindijsku kompaniju, 1
kompaniju, koja 1
najranijih i 1
najvažnijih nacionalnih 1
nacionalnih trgovačkih 1
trgovačkih kompanija. 1
kompanija. Holandija 1
vladala velikim 1
velikim carstvom 1
carstvom u 1
a holandski 1
holandski trgovci 1
trgovci obogatili 1
obogatili su 1
se trgujući 1
trgujući s 1
s Istokom. 1
Istokom. Holandija 1
Holandija kao 1
te Njemačka 1
Njemačka kao 2
prvenstva. Holandrične 1
Holandrične – 1
– kompletno 1
kompletno Y–vezane 1
Y–vezane osobine 1
osobine mogu 1
imati isključivo 2
isključivo muškarci 1
muškarci ili 1
ili "interseksi" 1
"interseksi" (sa 1
(sa najmanje 1
najmanje jednim 3
jednim Y–gonosomom). 1
Y–gonosomom). Holcomb 1
Holcomb je 3
guvernera Indiane 2
Indiane Mitcha 1
Mitcha Danielsa, 1
Danielsa, počev 1
2003. Holcomb 1
bio kandidat 1
za zastupnika 2
Predstavničkom domu 5
domu Indiane. 1
Indiane. Holden 1
Holden je 3
je izbačen 6
izbačen iz 8
iz Pencey 1
Pencey Preparatory 1
Preparatory School 1
School (privatna 1
(privatna srednja 1
škola koju 1
koju pohađa), 1
pohađa), nakon 1
što pada 2
pada iz 1
svih predmeta 1
predmeta osim 1
osim Engleskog. 1
Engleskog. Holesterol 1
Holesterol se 1
se sintetizira 2
sintetizira iz 1
iz acetil 1
acetil CoA. 1
CoA. Holinski 1
Holinski salicilat 1
salicilat se 1
koristi lokalno 1
lokalno za 1
ublažavanje bolova 3
bolova kod 2
kod aftičnih 1
aftičnih čireva. 1
čireva. Hollande 1
Hollande je 1
je napade 1
napade organizirala 1
organizirala Islamska 1
Država s 2
s "unutrašnjom 1
"unutrašnjom pomoći," 1
pomoći," te 1
te napad 2
opisao "ratnim 1
"ratnim činom." 1
činom." Höllwarth 1
Höllwarth je 1
objavio kraj 1
kraj karijere. 1
karijere. Holly 1
Holly je 2
je diplomirala 4
diplomirala krivično 1
krivično pravo 1
pravo najvećom 1
najvećom ocjenom. 1
ocjenom. Holly 1
je povrijeđena 1
povrijeđena Sebastijanovom 1
Sebastijanovom očitom 1
očitom prevrtljivošću, 1
prevrtljivošću, ali 1
ali Brad 1
Brad predosjeća 1
predosjeća da 1
da Sebastian 2
Sebastian laže 1
laže i 1
i zgrabi 1
zgrabi njegov 1
njegov kaput 1
kaput koji 1
je visio 1
visio o 1
o ramenu, 1
ramenu, time 1
time izlažući 1
izlažući Sebastianovu 1
Sebastianovu osakaćenu 1
osakaćenu desnu 1
desnu ruku. 1
ruku. Hollywood 1
Hollywood Foreign 1
Foreign Press 1
Press Association 1
Association osnovana 1
1943. godine 8
od dopisnika 1
dopisnika britanskih 1
britanskih novina 1
novina Daily 1
Daily Mail. 1
Mail. Hollywood 1
Hollywood je 1
kao općina 1
općina 1903. 1
1903. Holmes 1
Holmes istražuje 1
istražuje i 1
na vrtnu 1
vrtnu zabavu, 1
zabavu, prerušen 1
prerušen u 3
u zabavljača 1
zabavljača u 1
u varijeteu, 1
varijeteu, ispravno 1
ispravno misleći 1
će tu 1
tu neko 1
neko pokušati 1
pokušati ubiti 1
ubiti Ann. 1
Ann. Holmes 1
Holmes i 4
i Watson 3
Watson kreću 1
kreću da 2
dokažu Theodoreovu 1
Theodoreovu nevinost 1
nevinost i 2
i uspijevaju 3
uspijevaju otkriti 1
otkriti bandu 1
bandu koja 2
koja prijeti 2
prijeti Mary. 1
Mary. Holmes 1
Holmes je 4
je čuven 5
čuven po 3
po rješavanju 1
rješavanju slučajeva 1
slučajeva pažljivim 1
pažljivim posmatranjem 1
posmatranjem i 1
i logičkim 1
logičkim zaključivanjem, 1
zaključivanjem, te 1
često bavi 1
bavi problemima 1
problemima koji 3
druge istražitelje 1
istražitelje preteški, 1
preteški, koristeći 1
se pritom 2
pritom forenzičkim 1
forenzičkim naukama. 1
naukama. Holmes 1
takav čudak." 1
čudak." Holmes 1
je usamljenik 1
usamljenik i 1
ne teži 1
teži sklapanju 1
sklapanju prijateljstava 1
prijateljstava iako 1
iako drži 1
drži do 1
onih koje 21
koje ima, 1
ima, a 2
najviše do 4
do Watsonovog. 1
Watsonovog. Holmes 1
svojih profesionalnih 1
profesionalnih godina 1
godina dijelio 1
dijelio sa 1
svojim dobrim 1
dobrim prijateljem 1
prijateljem i 1
i hroničarem, 1
hroničarem, dr. 1
dr. Holmes 1
Holmes nadmudruje 1
nadmudruje Moriartyja, 1
Moriartyja, rješava 1
rješava slučaj 1
privodi Moriartyja 1
Moriartyja pravdi. 1
pravdi. Holmes 1
Holmes obavještava 1
obavještava Watsona 1
Watsona da 2
pronašao svoju 3
u životu: 1
životu: zaustaviti 1
zaustaviti Moriartyja. 1
Moriartyja. Holmesovi 1
Holmesovi najraniji 1
najraniji slučajevi, 1
slučajevi, na 1
kao amater, 1
amater, došli 1
njegovih kolega 3
kolega studenata. 1
studenata. Holmesovi 1
Holmesovi pokušaji 1
da osujeti 1
osujeti uljeza 1
uljeza svaki 1
svaki se 3
put završe 1
završe neuspjehom. 1
neuspjehom. Holmesov 1
Holmesov opsesivni 1
opsesivni i 1
i depresvni 1
depresvni karakter 1
karakter fascinirao 1
fascinirao je 2
i zastrašivao 2
zastrašivao Bretta. 1
Bretta. Holmes 1
Holmes šalje 1
šalje Wellsa 1
Wellsa da 1
se infiltrira 1
infiltrira u 1
u Larrabeejevo 1
Larrabeejevo domaćinstvo 1
domaćinstvo kao 1
kao novi 6
novi batler. 1
batler. Holmes 1
Holmes se 6
povremeno koristi 1
u naučnoj 7
naučnoj literaturi. 1
literaturi. Holmes 1
se skriva 6
skriva u 3
u birtiji 1
birtiji u 1
je zalazio 1
zalazio kako 1
bi učestvovao 1
u organiziranim 1
organiziranim tučnjavama. 1
tučnjavama. Holmes, 1
Holmes, svjestan 1
svjestan Prewovog 1
Prewovog uspjeha 1
uspjeha kao 3
kao vojni 5
vojni bokser, 1
bokser, vrši 1
vrši pritisak 2
pridruži bokserskom 1
bokserskom klubu 1
klubu jedinice, 1
ali Prew 1
Prew to 1
to uporno 1
uporno odbija. 1
odbija. Holmes 1
Holmes tad 1
tad povezuje 1
povezuje sve 3
sve činjenice 1
činjenice i 3
su Stark 1
Stark i 2
njegovi pomoćnici 4
pomoćnici krivotvoritelji 1
krivotvoritelji novca, 1
novca, ali 2
ali oni, 1
oni, Watson 1
Watson i 2
policija prekasno 1
prekasno stižu 1
na lokaciju: 1
lokaciju: kuća 1
već izgorjela, 1
izgorjela, a 1
a kriminalci 1
kriminalci su 1
su pobjegli. 1
pobjegli. Holmes 1
Holmes u 1
svom krevetu 2
krevetu u 1
u pripovijetki 2
pripovijetki "Umirući 1
"Umirući detektiv" 1
detektiv" Holmij 1
Holmij je 1
otkrio švedski 1
švedski hemičar 1
hemičar Per 1
Per Theodor 1
Theodor Cleve. 1
Cleve. Holotip 1
Holotip nije 1
nužno ista 1
vrsta svog 1
svog taksona, 1
taksona, iako 1
bi idealno 1
idealno trebao 1
trebao biti. 1
biti. Holotip 1
Holotip sa 1
sa pričvršćenom 2
pričvršćenom crvenom 1
crvenom etiketom 1
etiketom tipa. 1
tipa. Holotip 1
Holotip se 1
obično stavlja 1
stavlja u 9
veliki muzej 1
muzej ili 1
ili slične 2
slične poznate 1
poznate javne 1
javne kolekcije, 1
kolekcije, tako 1
je slobodno 4
slobodno dostupan 1
dostupan za 9
za kasnija 1
kasnija ispitivanja 2
ispitivanja drugih 1
drugih autora. 4
autora. Holozoa 1
Holozoa je 1
grupa ( 1
( Holstein 1
Holstein Kiel 1
Kiel je 1
osnovan 1900. 3
godine spajanjem 3
spajanjem klubova 3
klubova Kieler 1
Kieler Fußball-Verein 1
Fußball-Verein von 1
von 1900 1
1900 i 1
i Kieler 1
Kieler Fußball-Club 1
Fußball-Club Holstein. 1
Holstein. Holstein 1
Holstein radi 1
kao savjetnik. 1
savjetnik. Homeopatiskim 1
Homeopatiskim metodama 1
metodama se 1
stimulira tzv 1
tzv životna 1
životna sila 1
sila ljudskog 1
ljudskog tijela 7
način organizam 2
stvari iscjeljuje 1
iscjeljuje sam 1
sam sebe. 1
sebe. Homer 1
Homer je 2
oslobođen vojnog 1
vojnog roka, 2
roka, jer 1
je Dr. 2
Dr. Homer 1
Homer odlučuje 2
pomogne Rose, 1
Rose, i 1
pristaje da 7
izvrši abortus, 1
abortus, ali 1
pomoć Arthura. 1
Arthura. Homerov 1
Homerov je 1
jezik umjetan 1
umjetan jezik 1
nikada govorio 1
govorio u 2
narodu. Homersko 1
Homersko je 1
pitanje postalo 1
postalo sinonim 1
za rasprave 1
rasprave o 7
o autorstvu 1
autorstvu Homerovih 1
Homerovih djela 1
njihovoj vjerodostojnosti. 1
vjerodostojnosti. Homoaromatičnost 1
Homoaromatičnost je 1
stanje sistema 1
je konjugacija 1
konjugacija prekinuta 1
prekinuta jednim 1
jednim sp 1
sp hibridiziranim 1
hibridiziranim atomom 1
atomom ugljika. 1
ugljika. Homogeni 1
Homogeni katalizatori 1
često helirani 1
helirani kompleksi. 1
kompleksi. Homokinetički 1
Homokinetički zglobovi 1
zglobovi su 1
obično pouzdani 1
pouzdani i, 1
i, većinom, 1
većinom, nemaju 1
nemaju problema 2
problema pri 1
pri radu. 1
radu. Homologan 1
Homologan je 1
s trombopoetinom. 1
trombopoetinom. Homolog 1
Homolog CXorf26 1
CXorf26 u 1
u kvascu, 3
kvascu, YPL225W, 1
YPL225W, ima 1
ukupno podudaranje 1
podudaranje identiteta 1
identiteta od 1
od 27%, 1
27%, ali 1
ali identitet 1
identitet od 1
od 42,4% 1
42,4% i 1
i 62% 1
62% sličnosti 1
sličnosti s 7
s domenom 2
domenom biosinteze 1
biosinteze polisaharida. 1
polisaharida. HomoloGene-ska 1
HomoloGene-ska obrada 1
obrada sastoji 1
od analize 1
analize proteina 1
iz ulaznih 2
ulaznih organizama. 1
organizama. Homologni 1
Homologni hromosomi 1
hromosomi su 3
značajni u 3
procesima ćelijskih 1
ćelijskih dioma 2
dioma – 1
– Homologni 1
Homologni parovi, 1
parovi, odnosno 1
odnosno bivalenti 1
bivalenti spojeni 1
spojeni hijazmama 1
hijazmama se 1
se kače 1
kače za 1
za mikrotubule 1
mikrotubule diobenog 1
diobenog vretena. 2
vretena. Homo 1
Homo – 1
– Pan 1
Pan (što 1
(što dokazuje 1
dokazuje da 3
su čovjek 2
i čimpanza 1
čimpanza najsrodnije 1
najsrodnije vrste). 1
vrste). Homopolimeri 1
Homopolimeri aminokiselina 1
aminokiselina (kao 1
je polilizin) 1
polilizin) mogu 1
imati α-heliksnu 1
α-heliksnu strukturu 1
strukturu na 2
na niskoj 1
niskoj temperaturi 1
temperaturi koja 1
se „topi“ 1
„topi“ na 1
na visokim 13
temperaturama. Homo 1
sapiens sapiens 3
sapiens – 1
– vrste 1
vrste Homo 1
sapiens kojoj 1
kojoj pripadaju 2
ljudi današnjice. 1
današnjice. Homo 1
sapiens stigla 1
u regiju 2
regiju prije 1
oko 45.000 1
45.000 godina. 1
godina. Homoseksualcu 1
Homoseksualcu se 1
može odbiti 3
odbiti unajmljivanje 1
unajmljivanje stana 1
stana ili 1
ili im 4
čak zabranjeno 1
zabranjeno jesti 1
jesti u 1
u restoranima 2
restoranima zbog 1
svoje seksualne 2
seksualne orijentacije. 3
orijentacije. Homoseksualna 1
Homoseksualna osoba 1
osoba može 4
dobiti otkaz 1
otkaz zato 1
je gej, 1
gej, iako 1
iako dobro 1
dobro obavlja 1
obavlja svoj 1
svoj posao. 2
posao. Homoseksualnost 1
Homoseksualnost je 1
je fizička, 1
fizička, seksualna, 1
seksualna, emocionalna 1
emocionalna i 1
i duhovna 2
duhovna privlačnost 1
prema osobama 2
osobama istog 1
istog spola. 1
spola. Honda 1
Honda S2000 1
S2000 koju 2
koju vozi 1
vozi SukiNi 1
SukiNi Vin 1
Vin Diesel 2
Diesel ni 1
ni režiser 1
režiser prvog 1
prvog dijela 3
dijela Rob 1
Rob Cohen 1
Cohen nisu 1
nisu učestvovali 3
filmu, obzirom 1
filmu "xXx". 1
"xXx". Honduras 1
Honduras i 1
Španija su 1
sada jednom 1
jednom susreli 1
susreli na 2
prvenstvima. Honjo 1
Honjo je 2
je 1992. 5
put identificirao 1
identificirao PD-1 1
PD-1 kao 1
kao inducibilni 1
inducibilni gen 1
gen na 1
na aktiviranim 1
aktiviranim T-limfocitima, 1
T-limfocitima, a 1
a ovo 4
otkriće je 6
je značajno 30
značajno doprinijelo 1
doprinijelo uspostavljanju 1
uspostavljanju principa 1
principa imunoterapije 1
imunoterapije raka 1
raka blokadom 1
blokadom PD-1. 1
PD-1. Honjo 1
u Kyotu 1
Kyotu 1942. 1
1942. Honorar 1
Honorar od 1
20.000 američkih 1
američkih dolara, 2
dolara, preuzeo 1
je Izrael, 2
Izrael, dok 1
je Njemačka 6
Njemačka odbila 1
odbila finansiranje 1
finansiranje odbrane 1
odbrane Eichmanna 1
Eichmanna Yeshayahu 1
Yeshayahu A. 1
A. Jelinek: 1
Jelinek: Deutschland 1
Deutschland und 1
und Israel 1
Israel 1945–1965. 1
1945–1965. Honoré 1
Honoré zatim 1
zatim ohrabruje 1
ohrabruje Gastona 1
Gastona da 1
da prisustvuje 5
prisustvuje svim 1
svim nadolazećim 1
nadolazećim modernim 1
modernim zabavama 1
zabavama kako 1
da raskid 1
raskid nije 1
imao nikakav 2
nikakav utjecaj 1
njega. Hooker, 1
Hooker, iznenađen, 1
iznenađen, saznaje 1
saznaje od 1
čovjeka da 2
je Loretta 1
Loretta Solino 1
Solino profesionalni 1
profesionalni plaćeni 1
plaćeni ubica 1
ubiti sinoć 1
sinoć zato 1
bilo previše 1
previše svjedoka 1
vidjeli kad 1
njen stan. 1
stan. Hooker, 1
Hooker, koji 1
blizak Lutherovoj 1
Lutherovoj porodici, 1
porodici, pristaje, 1
pristaje, ali 2
ali FBI 1
FBI će 1
će dopustiti 1
dopustiti Lonneganovoj 1
Lonneganovoj prevari 1
prevari da 1
ide svojim 2
svojim tokom 6
tokom prije 1
nego uhapse 1
uhapse Gondorffa. 1
Gondorffa. Hooper, 1
Hooper, Whyld 1
Whyld (1987) 1
(1987) Današnji 1
Današnji standardni 1
standardni odgovor, 1
odgovor, 3. 1
3. Ld2, 1
Ld2, preporučio 1
preporučio je 2
je Howard 1
Howard Staunton. 1
Staunton. Hoover 1
morao prekinuti 1
prekinuti rad 1
u rudniku 5
rudniku kako 1
od pobunjenika, 2
pobunjenika, zajedno 1
sa stotinama 2
stotinama zapadnjaka, 1
zapadnjaka, sklonio 1
u Tientsin 1
Tientsin pod 1
pod zaštitu 4
zaštitu malog 1
malog garnizona 1
garnizona sastavljenog 1
od raznih 10
raznih evropskih 1
evropskih vojski. 1
vojski. Hoover 1
Hoover se, 1
se, osim 6
osim politikom, 1
politikom, bavio 1
pisanjem knjiga, 1
knjiga, te 2
je tako, 2
tako, između 1
ostalog, postao 1
postao jedini 2
predsjednik koji 2
ikada napisao 1
napisao biografiju 1
biografiju drugog 1
drugog predsjednika 1
predsjednika (Wilsona). 1
(Wilsona). Hoover 1
Hoover se 1
u Kinu 1
Kinu kako 1
dalje nadgledao 1
nadgledao rad 1
u rudniku. 1
rudniku. Hopkins 1
Hopkins je 2
svojim pripremama 1
za uloge. 1
uloge. Hopkins 1
rekao kako 5
kako nakon 2
završetka određene 1
određene scene 1
scene odbacuje 1
odbacuje tekst, 1
tekst, tj. 1
ne pokušava 3
ga dalje 2
dalje pamtiti. 1
pamtiti. Hopliti 1
Hopliti su 1
bili naoružani 5
naoružani kopljem 1
kopljem dugim 2
dugim 3 1
3 metra 1
metra tako 2
i hopliti 1
hopliti iz 1
četvrtog reda 1
reda mogli 1
mogli učestvovati 2
borbi zajedno 1
s prvim. 1
prvim. HOPS 1
HOPS 383 1
383 koja 1
raste brzo 2
brzo već 1
već devet 1
godina. Horatio 1
ga tad 1
tad podsjeti 1
podsjeti da 1
može (zakonski) 1
(zakonski) odreći 1
odreći Clava 1
Clava kad 1
god želi 1
želi i 2
tako mu 1
mu ukinuti 1
ukinuti imunitet. 1
imunitet. Horatio 1
Horatio je 4
pokazao volju 1
volju da 4
da dopusti 1
dopusti Wolfeu 1
Wolfeu da 1
se iskupi 2
iskupi i 1
i otvorio 3
otvorio mogućnost 1
se Wolfe 1
Wolfe vrati 1
u tim, 3
tim, ali 2
što pregleda 1
pregleda sve 1
sve dosjee 1
dosjee iz 1
prethodnih slučajeva 1
slučajeva (Kill 1
(Kill Switch). 1
Switch). Horatio 1
Horatio je, 2
strane, ekstremno 1
ekstremno rezerviran 1
rezerviran i 1
gotovo neprirodno 1
neprirodno strpljiv. 1
strpljiv. Horatio 1
je sumnjao 2
sumnjao da 2
tokom veze 1
s Yelinom 1
Yelinom Stetler 1
Stetler ponašao 1
ponašao nasilnički, 1
nasilnički, što 1
bilo očito 3
očito kad 1
se Yelina 1
Yelina jednog 1
jednog dana 15
dana pojavila 1
pojavila na 6
poslu s 1
s modricom 1
modricom ispod 1
ispod oka 1
oka (epizoda 1
(epizoda Crime 1
Crime Wave). 1
Wave). Horatio 1
bio meta 1
meta sina 1
sina moćnog 1
moćnog kriminalca 1
kriminalca Argenta, 1
Argenta, kojeg 1
je strpao 1
strpao u 1
u zatvor 7
zatvor nekoliko 1
ranije. Horatio 1
uvijek ostao 1
ostao otvorenih 1
otvorenih ušiju 1
ušiju za 1
za informacije 1
informacije u 10
s bratovom 1
bratovom smrti. 1
smrti. Horch 1
Horch je 1
napustio kompaniju 1
kompaniju 1909. 1
1909. godine 4
nakon nesporazuma, 1
nesporazuma, te 1
te uspostavio 2
uspostavio konkurenciju 1
konkurenciju u 1
u Zwickau. 1
Zwickau. Hor 1
Hor Hazreti 1
Hazreti Hamza 1
Hamza je 1
predstavljao Bosnu 1
festivalima širom 2
su: "A 1
"A Mistical 1
Mistical Yourney", 1
Yourney", "Balkan 1
"Balkan Trafik" 1
Trafik" i 1
mnogi drugi. 4
drugi. Horhe 1
Horhe Luis 1
Luis Borhes 1
Borhes je 1
rođen 1899. 1
Airesu, Argentina. 1
Argentina. Horionske 1
Horionske čupice 1
čupice (resice) 1
(resice) ispočetka 1
ispočetka su 1
dosta male 2
i neprokrvljene 1
neprokrvljene pa 1
sastoje samo 1
od trofoblasta, 1
trofoblasta, ali 1
ali zatim 3
zatim počinju 1
počinju rasti 1
i granati 1
granati se. 1
se. Horizontalne 1
Horizontalne aplikacije 1
su popularnije 1
popularnije i 1
i rasprostranjenije, 1
rasprostranjenije, jer 1
opće namjene, 1
namjene, na 1
primjer, obrađivači 1
obrađivači teksta 1
teksta ili 1
ili baze 3
baze podataka. 3
podataka. Horizontalni 1
Horizontalni prijenos 1
prijenos gena 1
je transfer 2
transfer genetičg 1
genetičg materijala 1
materijala iz 2
jedne ćelije 3
drugu koja 1
nije njen 1
njen potomak. 1
potomak. Horizontalni 1
Horizontalni repni 1
repni stabilizator 1
stabilizator bio 1
je "T" 1
"T" oblika, 1
a razlika 3
na serijske 1
serijske primjerke 1
primjerke bila 1
je kraća 2
kraća osovina 1
osovina glavnog 1
glavnog rotora 1
rotora a 1
ni karakterističnog 1
karakterističnog jarbola 1
jarbola iznad 1
iznad glavčine 1
glavčine rotora 1
rotora sa 2
sa pitostatičkim 1
pitostatičkim senzorima. 1
senzorima. Horizontalno 1
Horizontalno polje 1
polje djelovanja 1
djelovanja uz 1
uz pomjeranje 1
pomjeranje dvonoznog 1
dvonoznog lafeta 1
lafeta je 1
je 360°,međutim 1
360°,međutim to 1
to baš 1
tako izvodjivo. 1
izvodjivo. Hor 1
Hor je 1
izdao dvije 1
dvije LP 1
LP ploče. 1
ploče. Horjul, 1
Horjul, rimokatolička 1
"Sv. Horkheimer 1
Horkheimer je 1
u Montagnoli, 1
Montagnoli, Švicarska. 1
Švicarska. Hormonalna 1
Hormonalna kontrola 1
kontrola spermatogeneze 1
spermatogeneze se 1
razlikuje između 2
između vrsta. 3
vrsta. Hormon 1
Hormon faktora 1
faktora rasta 5
rasta ili 3
ili izvorno, 1
izvorno, a 1
a složenije, 1
složenije, hormon 1
hormon rasta-oslobađajući 1
rasta-oslobađajući hormon 1
hormon ili 1
ili oslobađajući 1
oslobađajući hormon 1
hormon hormona 1
rasta (GHRH), 1
(GHRH), poznat 1
kao somatokrinin 1
somatokrinin ili 1
nekoliko drugih 12
drugih umena 1
umena u 1
svom endogenom 1
endogenom obliku 1
kao somatorelin 1
somatorelin ( 1
( Hormoni 1
Hormoni potencijalno 1
potencijalno povećavaju 1
veličinu penisa, 1
penisa, a 2
a koristili 2
djece s 9
s proksimalnom 1
proksimalnom hipospadijom 1
hipospadijom koja 1
imaju manji 3
manji penis. 1
penis. Hormoni 1
Hormoni su 1
su ustvari, 1
ustvari, bioloski 1
bioloski aktivne 1
aktivne hemijske 1
hemijske tvari 1
tvari različite 1
različite prirode 2
prirode - 1
- Hormon 1
Hormon koji 1
koji stimuliše 1
stimuliše folikul 1
folikul može 1
pokrenuti razlaganje 1
razlaganje testosterona 1
testosterona u 4
u testisima, 1
testisima, ali 1
ali jednom 1
jednom otpočne 1
otpočne proces 1
proces spermatogeneze, 1
spermatogeneze, samo 1
je testosteron 1
testosteron neophodan 1
neophodan za 10
njeno održavanje. 1
održavanje. Hormon 1
Hormon rasta-otpuštajući 1
rasta-otpuštajući hormon 1
hormon je 1
je olovni 1
olovni spoj 1
spoj brojnih 1
brojnih strukturnih 1
strukturnih i 2
i funkcijskih 1
funkcijskih analoga, 1
analoga, kao 1
su Pro-Pro-hGHRH(1-44)-Gly-Gly-Cys, 1
Pro-Pro-hGHRH(1-44)-Gly-Gly-Cys, CJC-1293, 1
CJC-1293, i 1
i CJC-1295. 1
CJC-1295. Hormon 1
Hormon rasta 1
se luči 3
luči na 1
na impulse 1
impulse koji 1
koji proističu 1
proističu iz 1
iz naizmjeničnih 1
naizmjeničnih epizoda 1
epizoda oslobađanja 1
oslobađanja GHRH 1
GHRH i 2
i somatostatina, 1
somatostatina, što 1
može odražavati 1
odražavati neuronske 1
neuronske interakcije 1
interakcije između 4
između GHRH 1
i somatostatinskih 1
somatostatinskih ćelija, 1
ćelija, uz 1
uz negativne 1
negativne povratne 3
povratne informacije 6
informacije hormona 1
rasta. Hormon 1
Hormon štitnjače 1
štitnjače potreban 1
funkcioniranje brojnih 1
brojnih tkiva 1
tijelu. Hor, 1
Hor, najjednostavnije 1
najjednostavnije rečeno, 1
rečeno, je 1
grupa ljudi 3
koji pjevaju 1
pjevaju zajedno. 1
zajedno. Hornblower 1
Hornblower Cruises 1
Cruises and 1
and Events, 1
Events, koja 1
koja djeluje 11
djeluje pod 4
imenom Alcatraz 1
Alcatraz Cruises. 1
Cruises. Horor 1
Horor filmovi 1
filmovi su 6
bili zapaženi 1
zapaženi tokom 1
tokom ove 3
ove decenije, 1
decenije, a 1
među najpopularnijim 2
najpopularnijim su 1
bili Petak 1
Petak 13., 1
13., Dječija 1
Dječija igra 1
drugi. Horor 1
Horor se 1
može preklapati 1
preklapati sa 1
sa žanrovima 1
žanrovima fantazije, 1
fantazije, nadnaravne 1
nadnaravne fikcije 1
fikcije i 1
i trilera. 1
trilera. Horoskopi 1
Horoskopi se 1
se izrađuju 6
izrađuju prema 1
se događaj 3
događaj odvio 1
odvio ili 1
ili započeo. 1
započeo. Horovi 1
Horovi će 1
imati preko 1
preko 600 5
600 nastupa 2
nastupa u 22
u 28 2
28 različitih 2
različitih kategorija 1
kategorija i 1
1000 koncerata 1
koncerata u 3
u Grazu 4
Grazu i 2
i okolini. 3
okolini. Horski 1
Horski središnji 1
središnji deo 1
deo sa 1
sa parabazom 1
parabazom i 1
i agonom 1
agonom mogao 1
razviti iz 1
iz komosa, 1
komosa, vesele 1
vesele povorke 1
povorke koje 1
sastavni deo 1
deo običaja 1
običaja vegetativnih 1
vegetativnih kultova. 1
kultova. Hosenfeld, 1
Hosenfeld, koji 1
nalazi među 5
među onima 2
su zarobljeni, 1
zarobljeni, čuje 1
čuje jednog 1
jednog logoraša 2
logoraša kako 1
kako jadikuje 1
jadikuje nad 1
nad svojom 1
svojom bivšom 1
bivšom karijerom 1
karijerom kao 1
kao violinist. 1
violinist. Hosenfeld 1
Hosenfeld omogućava 1
omogućava Szpilmanu 1
Szpilmanu da 1
se sakrije 2
sakrije u 1
u potkrovlju 1
potkrovlju prazne 1
prazne kuće. 1
kuće. Ho 1
Ho Ši 1
Ši Min 1
Min na 1
rijeci Lijang 1
Lijang 1961. 1
1961. HOS 1
HOS je 1
je obezbjedio 3
obezbjedio oružje 1
oružje i 12
i opremu 1
za jedinicu. 1
jedinicu. Hospitalizirano 1
Hospitalizirano je 1
šest osoba 2
osoba zbog 1
zbog povreda 3
povreda glave, 1
a jednog 1
od napadača 2
napadača zadržala 1
je policija. 1
policija. Hossam 1
Hossam Hassan 1
Hassan i 1
i Benedict 1
Benedict McCarthy 1
McCarthy su 1
sedam postignutih 3
golova. Hota 1
Hota živi 1
Sarajevu. Hotchner 1
Hotchner ga 1
ga promovira 1
promovira kao 2
kao svoju 6
svoju zamjenu 1
zamjenu tokom 1
tokom lova 2
lova na 2
na Kosca, 1
Kosca, ali 1
je Morgan 4
Morgan tu 1
tu promociju 1
promociju prihvatio 1
prihvatio kao 3
kao privremenu, 1
privremenu, tj. 1
tj. dok 1
dok Kosac 1
Kosac ne 1
bude uhvaćen. 2
uhvaćen. Hotchner 1
Hotchner i 1
i Rossi 1
Rossi odlaze 1
odlaze mu 1
posjetu kako 2
bi saznali 1
saznali nešto 1
i Foyet 1
Foyet im 1
im kaže 1
večeri kad 1
napadnut upravo 1
upravo spremao 1
spremao zaprositi 1
zaprositi svoju 1
svoju djevojku, 1
djevojku, koja 1
je ubijena 4
ubijena iste 1
iste večeri. 1
večeri. Hotchner 1
Hotchner je 1
ovog slučaja 2
slučaja dobio 1
dobio dvosedmičnu 1
dvosedmičnu suspenziju 1
bila kap 3
kap koja 3
je prelila 3
prelila čašu 3
čašu kod 1
kod Gideona. 1
Gideona. Hotel 1
Hotel ima 1
5 zvjezdica, 1
zvjezdica, te 1
te nosi 1
ime Radon 1
Radon Plaza 1
Plaza Hotel. 1
Hotel. Hoteli 1
Hoteli mark 1
mark Hopkins 1
Hopkins i 2
i Huntington 1
Huntington se 1
na razdaljini 2
razdaljini od 1
jednog bloka 1
bloka na 1
raskrsnici Mason 1
Mason i 1
i California 1
California ulica. 1
ulica. Hotel 1
toga obnovljen 1
obnovljen i 3
i privatiziran 1
privatiziran 2010. 1
2010. Hotel 1
Hotel nudi 1
nudi sobe 1
sobe sa 1
sa komunalnim 1
komunalnim tuševima 1
tuševima i 1
i toaletima, 1
toaletima, te 1
te sobu 1
za druženje. 1
druženje. Hotel 1
Hotel se 1
na umjetnom 2
umjetnom otoku 1
otoku udaljenom 1
udaljenom 280 1
280 metara 1
od obale. 2
obale. Hotelske 1
Hotelske sobe 1
sobe dijele 1
na jednokrevetne, 1
jednokrevetne, dvokrevetne 1
dvokrevetne ili 1
ili trokrevetne. 1
trokrevetne. Hotelu 1
Hotelu je 1
po Gazi 1
Gazi Husrev-begovoj 2
Husrev-begovoj viteškoj 1
viteškoj tituli 1
tituli – 1
– Gazi 1
Gazi hotel. 1
hotel. Hotel 1
Hotel "Zlača" 1
"Zlača" je 1
naročito atraktivan 1
atraktivan za 1
za visinske 1
visinske pripreme 1
pripreme sportista, 1
sportista, za 1
za kongrese 1
kongrese i 1
i seminare, 1
seminare, odmor 1
odmor i 5
i svaku 4
svaku vrstu 4
vrstu rekreacije. 1
rekreacije. Hoti 1
Hoti su 1
naselili Crniš, 1
Crniš, Paljevo 1
Paljevo i 1
i Kovače, 1
Kovače, a 1
a Šalje 1
Šalje Žirče, 1
Žirče, Smoliću 1
Smoliću i 1
i Koniče. 1
Koniče. Hotspura" 1
Hotspura" u 1
čast pobjede 1
pobjede Tottenhama 1
Tottenhama u 1
polufinalu FA 1
kupa 14. 1
aprila 1991. 3
1991. Houdini 1
Houdini je 1
broja imitatora 1
imitatora odustao 1
odustao od 14
od bjegova 1
bjegova iz 1
iz zatvora 4
zatvora i 5
i pošeo 1
pošeo bjegove 1
bjegove iz 1
iz zaključanih 1
zaključanih kontejnera 1
kontejnera punih 1
punih vode. 1
vode. Houellebecq 1
Houellebecq je 2
među najkontroverznijim 1
najkontroverznijim piscima 1
piscima današnjice. 1
današnjice. Housea, 1
Housea, a 1
a vezu 1
vezu su 1
počeli 4 1
4 mjeseca 3
mjeseca kasnije. 4
kasnije. Housea 1
Housea osjećala 1
osjećala "kao 1
"kao kod 1
kod kuće, 4
kuće, na 1
neki čudan 1
čudan način". 1
način". House 1
House i 3
i Amber 1
Amber ubrzo 1
ubrzo razviju 1
razviju suparnički 1
suparnički odnos, 1
odnos, prepirući 1
prepirući se 1
oko "podijeljenog 1
"podijeljenog starateljstva" 1
starateljstva" nad 1
nad Wilsonom. 1
Wilsonom. House 1
bila najgledanija 1
najgledanija serija 1
serija u 4
SAD-u, te 1
te treća 1
treća najgledanija 1
najgledanija emisija 1
emisija uopće, 1
uopće, iza 1
iza Američkog 1
Američkog idola 1
idola i 1
i Plesa 1
Plesa sa 1
sa zvijezdama. 1
zvijezdama. House 1
House jednostavno 1
jednostavno opisuje 1
opisuje Stacy 1
Stacy kao 1
kao "vrlo 1
"vrlo uvjerljivu", 1
uvjerljivu", pošto 1
pošto Mark 1
Mark misli 1
nije ništa, 1
ništa, ali 2
ali House 1
House kaže 1
ako Stacy 1
Stacy kaže 1
je Mark 4
Mark bolestan, 1
bolestan, onda 1
je bolestan. 1
bolestan. House 1
je ljutito 1
ljutito odgovorio 1
je poput 1
poput njega, 1
njega, pa 4
još gori, 1
gori, s 1
je brinuo 1
brinuo kako 1
kako izgleda 1
izgleda u 1
očima pacijenta 1
je odugovlačio 1
odugovlačio odlazak 1
odlazak dok 1
dok House 1
House nije 2
da ostane. 4
ostane. House 1
nakratko razmišljao 1
ponovo zaposli 1
zaposli Chasea, 1
Chasea, no 1
no on 5
tu mogućnost 1
mogućnost odbio 1
je House 4
House predložio. 1
predložio. House 1
House je, 1
također, prikazan 1
prikazan kao 10
kao liječnik 2
liječnik kome 1
kome nedostaje 2
nedostaje empatije 1
empatije i 1
i simpatije 2
prema pacijentima, 1
pacijentima, što 1
daje dodatno 1
da pokuša 7
pokuša riješiti 1
riješiti njihove 1
njihove probleme. 1
probleme. House 1
je tješi 1
tješi i 2
i tom 5
prilikom dolazi 1
do njihovog 6
njihovog poljupca. 1
poljupca. House 1
House joj 1
mogao oprostiti 1
oprostiti zbog 1
zbog ove 4
ove odluke, 3
odluke, što 1
kraja njihove 1
njihove veze. 2
veze. House 1
House odbija 2
odbija podleći 1
podleći mitu 1
mitu da 1
da dobra 1
dobra žena 1
žena može 3
može spasiti 1
spasiti tvrdoglavog 1
tvrdoglavog kretena 1
kretena i 1
je razjasnilo 1
razjasnilo kolika 1
kolika budala 1
budala morate 1
morate biti 1
biti da 5
da čak 6
i pomislite 1
pomislite da 1
će serija 2
serija to 1
to pokušati. 1
pokušati. Houseove 1
Houseove teorije 1
stanju pacijenta 1
pacijenta znaju 1
znaju biti 4
biti temeljene 1
na suptilnim 1
suptilnim i 1
i kontroverznim 1
kontroverznim pregledima, 1
pregledima, te 1
on upravo 1
toga često 3
često ima 10
ima problema 5
dobijanju dopuštenja 1
dopuštenja od 1
od dr. 1
dr. House 1
House sada 1
sada trpi 1
trpi hroničnu 1
hroničnu bol 1
i mora 11
mora koristiti 5
koristiti štap 1
štap kako 1
bi hodao. 1
hodao. Houseu, 1
Houseu, ali 1
svojih obaveza 2
obaveza u 2
Engleskoj dosad 1
i ostvari. 1
ostvari. HOV 1
HOV trake 1
trake su 2
također označene 1
označene i 1
autoputu Interstate 1
Interstate 70 1
70 u 1
okrugu St. 3
St. Howard 1
Howard je 1
filmu Splash 1
Splash ( 1
( Howard 1
Howard Webb 1
Webb bivši 1
bivši je 2
je engleski 6
engleski fudbalski 2
fudbalski sudija 1
sudija rođen 1
rođen 14. 1
jula 1971. 4
1971. u 6
u Rotherhamu. 1
Rotherhamu. HoxA5 1
HoxA5 također 1
također regulira 1
regulira supresore 1
supresore tumora 1
tumora p53 1
p53 i 1
i Akt1, 1
Akt1, smanjenjem 1
smanjenjem regulacije 1
regulacije PTEN. 1
PTEN. HP 1
HP Secure 1
Secure OS 1
OS for 1
for Linux 1
Linux · 2
· H. 1
H. pylori 11
pylori može 2
biti otkrivena 1
otkrivena u 2
tkivu metodom 1
metodom bojenja 1
bojenja po 1
po Gramu, 1
Gramu, Giemsu, 1
Giemsu, hematoksilin–eosinu, 1
hematoksilin–eosinu, Warthin–Starry 1
Warthin–Starry srebrnom 1
srebrnom bojenju, 1
bojenju, akridinskom 1
akridinskom narandžastom 1
narandžastom bojenju 1
bojenju te 1
te pomoću 1
pomoću fazno-kontrasne 1
fazno-kontrasne mikroskopije. 1
mikroskopije. H. 1
može osjetiti 2
osjetiti pH 1
u sluznici 2
i pomjerati 1
pomjerati se 1
prema manje 1
manje kiselom 1
kiselom dijelu 1
dijelu (hemotaksija). 1
(hemotaksija). Hradčany) 1
Hradčany) i 1
i jugu 3
jugu (Vyšehrad). 1
(Vyšehrad). Hram 1
Hram je 8
bio četvrtastog 1
oblika izgrađen 1
izgrađen od 3
kamena sa 3
sa ulaznom 1
ulaznom stranom 1
stranom okrenutom 1
okrenutom prema 1
prema sjeveroistoku. 2
sjeveroistoku. Hram 1
bio kružnog 1
kružnog oblika 1
sa duplim 1
duplim stubištem 1
stubištem od 1
od klasičnih 2
klasičnih korintskih 1
korintskih stubova 1
stubova koji 3
su obilježaval 1
obilježaval ulazni 1
ulazni portal 2
portal u 1
u hram. 1
hram. Hram 1
je dovršen 4
dovršen oko 1
oko 593., 1
593., iako 1
je izgradnja 16
izgradnja počela 1
počela nešto 1
nešto ranije, 1
ranije, te 1
se godina 1
godina 578. 1
578. navodi 1
kao datum 3
od građevinara 1
građevinara vezanih 1
vezanih uz 6
uz projekt 1
projekt osnovao 1
osnovao Kongo 1
Kongo Gumi, 1
Gumi, građevinsko 1
građevinsko preduzeće 1
preduzeće sa 1
najdužim kontinuiranim 1
kontinuiranim postojanjem 1
postojanjem u 1
historiji. Hram 1
je ogromni 1
ogromni kameni 1
kameni kompleks 1
kompleks s 1
s pet 7
pet pagoda 1
pagoda okružen 1
okružen kanalima, 1
kanalima, detaljno 1
detaljno isplaniran 1
isplaniran i 1
i dekoriran, 1
dekoriran, a 1
a služio 2
kao hram, 1
hram, palača 1
palača i 1
i mauzolej 1
mauzolej Khmerskog 1
Khmerskog boga-kralja. 1
boga-kralja. Hram 1
postao simbol 3
simbol Kambodže. 1
Kambodže. Hram 1
posvećen na 1
na Panatenejskom 1
Panatenejskom festivalu 1
čast boginje 1
boginje Atene. 1
Atene. Hram 1
je živopisan 1
živopisan s 1
s ukupno 8
ukupno 29 1
29 slika. 1
slika. Hram 1
Hram Portunusa 1
Portunusa predstavlja 1
najstarijih i 3
i najočuvanijih 1
najočuvanijih primjera 1
primjera klasične 1
klasične rimske 1
rimske arhitekture. 1
arhitekture. Hram 1
Hram pripada 1
tipu krstoobrazne 1
krstoobrazne kubične 1
kubične građevine 1
građevine sa 3
sa kupolom, 1
kupolom, dva 1
dva zvonika 2
zvonika na 1
zapadnoj strani 14
i apsidom 1
istočnoj strani. 3
strani. ; 1
; hram 1
u Karnaku 1
Karnaku je 1
najveći egipatski 1
egipatski hram 1
hram ikad 1
ikad izgrađen. 1
izgrađen. Hram 1
Hram Vasnesenja 1
Vasnesenja Gospodnjeg 1
Gospodnjeg u 1
u Požarnici 1
Požarnici sagrađen 1
sagrađen je 6
je 1896. 1
1896. godine. 3
godine. Hrana 1
Hrana im 1
je veličanje 1
veličanje Njegove 1
Njegove slave, 1
slave, piće 1
piće im 1
je objavljivanje 1
objavljivanje Njegove 1
Njegove svetosti; 1
svetosti; razgovor, 1
razgovor, zajedničko 1
zajedničko sjećanje 1
na Boga, 1
Boga, neka 1
je uzvišeno 1
uzvišeno Njegovo 1
Njegovo ime; 1
ime; njihovo 1
njihovo zadovoljstvo 1
zadovoljstvo jeste 1
jeste Njegovo 1
Njegovo obožavanje. 1
obožavanje. Hrana 1
Hrana je 1
važna komponenta 2
komponenta u 4
u društvenom 3
društvenom životu 2
životu naroda 1
naroda Kosova, 1
Kosova, posebno 1
vrijeme vjerskih 1
praznika, poput 1
poput Božića, 1
Božića, Uskrsa 1
Uskrsa i 1
i Ramazana. 1
Ramazana. Hrana 1
Hrana ne 1
mijenja bioraspoloživost, 1
bioraspoloživost, ali 1
povećati resorpciju. 1
resorpciju. Hrana 1
Hrana od 1
od morske 2
morske ribe 1
ribe ima 1
ima visoku 5
visoku razinu 3
razinu antimikrobnih 1
antimikrobnih spojeva. 1
spojeva. Hrana 1
Hrana se 1
uglavnom služi 2
služi kuvana. 1
kuvana. Hrane 1
Hrane se 1
se prodiranjem 1
prodiranjem u 1
ćelije algi 1
algi i 3
i isisavanjem 1
isisavanjem njenog 1
njenog sadržaja. 1
sadržaja. Hrani 1
Hrani se 4
i noću 1
noću i 2
i danju, 2
danju, najviše 1
najviše račićima 1
račićima i 2
i crvićima, 1
crvićima, ali 1
i drugom 3
drugom hranom. 1
hranom. Hrani 1
iz metalnih 1
metalnih okvira 1
okvira kapaciteta 2
kapaciteta 10 1
10 ili 2
ili 20 3
20 metaka. 3
metaka. Hrani 1
se svim 4
svim i 1
i svačim 1
svačim i 1
nije nimalo 2
nimalo izbirljiv. 1
izbirljiv. Hrani 1
uglavnom noću, 2
noću, račićima 1
i sitnim 2
sitnim životinjicama. 1
životinjicama. Hranjive 1
Hranjive tvari 1
iz kopnene 1
kopnene vegetacije 1
vegetacije (npr. 1
(npr. Biljno 1
Biljno leglo 1
leglo i 1
kapi insekata) 1
insekata) prenose 1
u vodene 2
vodene mreže 1
mreže ishrane. 1
ishrane. Hranu 1
Hranu mogu 1
mogu skladištiti 2
skladištiti i 1
odrasle jedinke 3
jedinke za 1
vlastite potrebe, 2
potrebe, kako 1
se imali 1
imali čime 1
čime hraniti 1
hraniti za 1
da plijena 1
plijena u 2
nekom trenutku 2
trenutku ponestane. 1
ponestane. Hranu 1
Hranu proučava 1
proučava posebna 1
posebna naučna 1
disciplina - 1
- Hrapavljenje 1
Hrapavljenje povećava 1
povećava površinu 3
površinu prijanjanja 1
prijanjanja stvaranjem 1
stvaranjem udubljenja 1
udubljenja i 1
i uzvišenja. 1
uzvišenja. Hrašče, 1
Hrašče, rimokatolička 1
"Sv. Hrastova 1
Hrastova i 1
i lovorova 1
lovorova grančica, 1
grančica, koje 1
koje okružuju 5
okružuju grb, 1
grb, simboli 1
simboli su 3
su stabilnosti 2
stabilnosti i 1
i slobode, 3
slobode, a 1
a kruna 2
simbol suvereniteta. 1
suvereniteta. Hrastovlje, 1
Hrastovlje, rimokatolička 1
"Sv. Hrčavka 1
Hrčavka je 1
bogata ribom, 1
ribom, naročito 1
naročito pastrmkom. 1
pastrmkom. HRC 1
HRC (High 1
(High resolution 1
resolution camera) 1
camera) - 1
- HRC 1
HRC je 1
instrumenta korištena 1
za fokusiranje 2
fokusiranje na 2
na Chandri. 1
Chandri. HRD 1
HRD definira, 1
definira, u 1
na konvekciju 1
konvekciju (zona 1
(zona kovekcije), 1
kovekcije), dva 1
dva područja: 1
područja: prvi 1
prvi gdje 1
moguća hidrostatična 1
hidrostatična ravnoteža 2
ravnoteža i 3
drugi gdje 1
gdje to 1
nije moguće. 5
moguće. Hrenu 1
Hrenu se 1
se oduvijek 1
oduvijek pripisivala 1
pripisivala ljekovita 1
ljekovita moć, 1
moć, pa 1
ga zbog 4
toga narezanog 1
narezanog na 1
na kolutove 1
kolutove i 1
i nanizanog 1
nanizanog na 1
na konac 1
konac stavljali 1
stavljali djeci 1
djeci oko 1
oko vrata, 1
vrata, kao 3
kao hamajliju. 1
hamajliju. Hrišćani 1
Hrišćani pretpostavljaju 1
su meleci 2
meleci ovake 1
ovake duše. 1
duše. Hrišćanska 1
Hrišćanska predanje 1
predanje joj 1
joj pripisuje 1
pripisuje čudotvorne 1
čudotvorne moći. 1
moći. Hrišćanska 1
Hrišćanska tradicija 1
tradicija iz 1
vijeka već 2
već opisuje 1
opisuje apostola 1
apostola Luku 1
Luku kao 1
prvog ikonografa, 1
ikonografa, koji 1
je naslikao 4
naslikao portret 1
portret Bogorodice 1
sa djetetom. 2
djetetom. Hrišćanski 1
Hrišćanski Maurin 1
Maurin i 1
general venecijanske 1
venecijanske vojske, 1
vojske, Otelo 1
Otelo je 1
je elokventna 1
elokventna i 1
fizički moćna 1
moćna figura 1
figura koga 1
koga poštuju 1
poštuju svi 1
svi oko 1
njega. Hrišćanstvo 1
Hrišćanstvo je 1
je organizirano 3
organizirano kao 2
kao vidljiva 1
vidljiva zajednica 1
zajednica vjernika, 1
vjernika, crkva, 1
crkva, okupljenih 1
okupljenih oko 1
oko temeljnog 1
temeljnog hrišćanskog 1
hrišćanskog dogmatskog, 1
dogmatskog, liturgijskog, 1
liturgijskog, moralnog 1
moralnog i 2
i kanonsko-pravnog 1
kanonsko-pravnog sistema. 1
sistema. Hrist 1
Hrist koji 1
koji stoji 5
stoji u 7
središtu kao 1
kao žarišna 1
žarišna tačka, 1
tačka, okrunjen 1
okrunjen je 1
je aureolom 1
aureolom i 1
okružen mandorlom 1
mandorlom dok 1
dok njegovi 2
njegovi apostoli 1
apostoli iz 1
iz strahopoštovanja 1
strahopoštovanja promatraju 1
promatraju događaj. 1
događaj. Hrist 1
Hrist pred 1
pred PilatomBio 1
PilatomBio je 1
je ljubitelj 1
ljubitelj jake 1
jake plastike 1
i reljefnosti. 1
reljefnosti. Hrist 1
stoji frontalno 1
frontalno u 1
u kontrapostu 1
kontrapostu na 1
na podnožju 2
podnožju koje 1
ga uzdiže 1
uzdiže iznad 1
iznad cara. 1
cara. Hrizanteme 1
Hrizanteme su 1
su zeljaste 1
zeljaste višegodišnje 1
višegodišnje biljke 1
dostići visinu 2
visinu 50–150&nbsp. 1
50–150&nbsp. Hrkljuš 1
Hrkljuš je 1
svaki učesnik 1
učesnik koji 1
iz igre. 2
igre. Hromatin 1
Hromatin se 1
postepeno pretvara 1
u otvorenu 1
otvorenu konfiguraciju, 1
konfiguraciju, kao 1
kao prepis 1
prepis nekoliko 1
vrsta nkRNK. 1
nkRNK. Hromatografija 1
Hromatografija je 1
vodećih analitičkih 1
analitičkih metoda 1
i omogućava 8
omogućava razdvajanje 1
razdvajanje i 1
i kvantitativno 1
kvantitativno određivanje 1
određivanje supstanci 1
supstanci veoma 1
veoma slične 1
strukture i 14
i hemijskih 3
hemijskih osobina. 2
osobina. Hrom-dioksid 1
Hrom-dioksid (hrom(IV)-oksid, 1
(hrom(IV)-oksid, CrO 1
CrO 2 1
) jest 4
jest crni 1
crni feromagnetni 1
feromagnetni prah, 1
prah, koji 1
izradu magnetnih 1
magnetnih traka 2
traka sa 4
sa boljim 1
boljim odnosom 1
odnosom signal–šum 1
signal–šum od 1
od konvencionalnih 1
konvencionalnih magnetnih 1
traka na 4
bazi željezo(II,III)-oksida, 1
željezo(II,III)-oksida, jer 1
jer hrom 1
hrom dioksid 1
dioksid posjeduje 1
posjeduje višu 1
višu koercitivnost. 1
koercitivnost. Hromne 1
Hromne soli 1
soli oksidiraju 1
i polimeriziraju 1
polimeriziraju kateholamin 1
kateholamin kada 1
kada nastaje 1
nastaje smeđe 1
smeđe obojenje, 1
obojenje, a 1
a najsnažnije 2
najsnažnije u 1
luče noradrenalin. 1
noradrenalin. Hromonema 1
Hromonema je 1
je mnogostruko 1
mnogostruko (spiralno) 1
(spiralno) i 1
i (manje 1
(manje ili 1
više gusto 1
gusto i 1
i intenzivno) 1
intenzivno) namotana 1
namotana cijelom 1
cijelom svojom 3
svojom dužinom. 1
dužinom. Hromosom 1
Hromosom 22 2
22 je 2
prvi ljudski 1
hromosom koji 1
potpunosti sekvenciran. 1
sekvenciran. Hromosom 1
prvobitno identifikovan 1
identifikovan kao 4
kao najmanji 1
najmanji hromosom 1
hromosom u 3
u garnituri 1
garnituri čovjeka. 1
čovjeka. Hromosom 1
Hromosom 8 1
8 vjerovatno 1
vjerovatno sadrži 1
sadrži od 2
700 do 2
do 1.000 5
1.000 gena. 1
gena. Hromosomi 1
u ekvatorijalnoj 1
ekvatorijalnoj ravni, 1
ravni, a 1
a mitotički 1
mitotički aparat 1
aparat je 1
potpuno formiran. 1
formiran. Hromosomske 1
Hromosomske mutacije 1
mutacije zahvataju 1
zahvataju hromosome 1
hromosome i 2
i vidljive 1
vidljive su 1
mikroskopom. Hromosomski 1
Hromosomski kraci 1
kraci mogu 1
biti jednake 1
jednake dužine 3
dužine ili 2
ih centromera 1
centromera dijeli 1
dugi i 9
i kratki 3
kratki krak. 1
krak. Hrom 1
Hrom se 2
može nanositi 1
nanositi i 1
na aluminij 1
aluminij kao 1
kao međusloj. 1
međusloj. Hrom 1
dobiti iz 4
iz oksidirane 1
oksidirane rude 1
rude redukcijom 1
redukcijom s 1
s ugljem 1
ugljem jer 1
jer takvom 1
takvom reakcijom 1
reakcijom nastaje 1
nastaje hrom-karbid. 1
hrom-karbid. Hroničari 1
Hroničari su 1
pohvalili Alfredove 1
Alfredove brodove, 1
brodove, koji 1
bili samo 6
samo veći, 1
veći, nego 1
i brži 1
i stabilniji 1
stabilniji od 3
od Vikingških. 1
Vikingških. Hronična 1
Hronična upala 1
upala gušterače 1
gušterače (pancreatitis 1
(pancreatitis chronica) 1
chronica) se 1
nastaviti na 1
na akutnu 1
akutnu upalu 1
upalu gušterače, 1
gušterače, ali 1
nekih bolesnika 1
bolesnika pojavljuje 1
kao zasebna 5
zasebna hronična 1
hronična upala. 1
upala. Hronične 1
Hronične bolesti, 1
bolesti, neuhranjenost, 1
neuhranjenost, endokrini, 1
endokrini, metabolički 1
metabolički poremećaji 2
poremećaji ili 1
ili hromosomske 2
hromosomske anomalije 1
anomalije karakteriziraju 1
karakteriziraju proporcionalno 1
proporcionalno nizak 1
nizak rast. 1
rast. Hronični 1
Hronični gastritis 1
gastritis vjerovatno 1
biti osnova 4
osnova bolesti 1
bolesti povezane 1
sa H. 4
H. pylori. 2
pylori. Hronični 1
Hronični konjnktivitisi, 1
konjnktivitisi, koji 1
koji dugo 1
dugo traju, 1
traju, obično 1
obično traže 1
traže pregled 1
pregled kod 1
kod specijaliste. 1
specijaliste. Hronični 1
Hronični pušači 1
pušači koji 1
koji prestanu 1
prestanu pušti 1
pušti tokom 1
tokom ispitivanja 1
ispitivanja gubili 1
gubili su 1
manje moždanih 1
moždanih ćelija 2
i zadržali 2
zadržali bolju 1
bolju intelektualnu 1
intelektualnu funkciju 1
funkciju od 1
nastavili pušenje. 1
pušenje. Hronično 1
Hronično trovanje 1
trovanje je 1
rezultat (godina) 1
(godina) gutanja 1
gutanja manjih 1
manjih količina 1
količina otrova. 1
otrova. Hroničn 1
Hroničn promjene 1
promjene mogu 6
imati periode 1
periode remisije 1
remisije ili 1
ili relapsa, 1
relapsa, kada 1
kada bolest 1
bolest privremeno 1
privremeno nestane 1
nestane ili 1
ponovo pojavi. 1
pojavi. Hronika 1
Hronika je 1
je pisana 5
pisana živahnim 1
živahnim stilom 1
stilom sa 1
brojnim moralnim 1
moralnim ekskursima 1
ekskursima i 1
i mitološkim 1
mitološkim primjerima. 1
primjerima. Hronologija 1
Hronologija historije 1
historije islama 1
islama 8. 1
vijeka obuhvata 1
obuhvata najznačajnije 1
najznačajnije događaje 2
događaje u 5
historiji islama 1
islama tokom 1
tokom 8. 1
vijeka a 1
u znatnoj 10
znatnoj mjeri 8
mjeri uticali 1
historiju ljudskog 1
ljudskog roda 1
roda a 1
pogotovo značajan 1
značajan trag 1
trag su 1
ostavili na 2
na muslimanski 1
muslimanski svijet 1
svijet tj. 1
tj. Hronološki, 1
Hronološki, hemiplegijski 1
hemiplegijski napadi 1
napadi nisu 1
nisu uvijek 11
uvijek prvi 1
prvi simptom 1
simptom AHC, 1
AHC, ali 1
najistaknutiji simptom, 1
simptom, kao 1
i simptom 1
simptom po 1
ime. Hrskavičavi 1
Hrskavičavi i 1
i koštani 2
koštani dio 1
cijevi nisu 1
ravni, budući 1
prvi nagnut 1
nagnut prem 1
prem dolje 1
dolje malo 1
malo više 2
nego drugi. 1
drugi. Hrskavični 1
Hrskavični spojevi 1
spojevi dijele 1
tri vrste: 2
vrste: cartilago 1
cartilago epiphysialis, 1
epiphysialis, synchondrosis 1
synchondrosis i 1
i symphysis. 1
symphysis. HRSS 1
HRSS na 1
izborima dobija 1
dobija 50 2
50 mandata 1
mandata i 3
tako postaje 2
postaje najveća 1
najveća hrvatska 1
hrvatska politička 1
politička stranka. 2
stranka. Hruščovljevi 1
Hruščovljevi motivi 1
motivi za 2
za destaljinizaciju 1
destaljinizaciju bili 1
su kompleksni. 2
kompleksni. Hruševo, 1
Hruševo, rimokatolička 1
"Sv. Hrustovo 1
Hrustovo je 1
dobilo ime 4
ime zbog 2
zbog hrusta, 1
hrusta, hrustine. 1
hrustine. Hrvata 1
Hrvata je 1
bilo 4.428.005 1
4.428.005 ili 1
ili 19,7% 1
19,7% stanovništva, 1
stanovništva, ali 1
bilo za 2
za 98.777 1
98.777 pripadnika 1
pripadnika manje 1
zadnji popis, 1
popis, vjerovatno 1
oni dijelom 1
dijelom izjašnjavali 1
izjašnjavali kao 1
kao Jugoslaveni. 1
Jugoslaveni. Hrvati 1
Hrvati i 5
i Bošnjaci 2
tako izbjegli 1
izbjegli dvovarijantnost 1
dvovarijantnost koja 1
predstavlja nelagodu 1
nelagodu za 1
za srpsku 2
srpsku jezičku 1
jezičku integraciju. 1
integraciju. Hrvatin 1
Hrvatin se 1
kao pokojni. 1
pokojni. Hrvati 1
Hrvati se 1
protive ujedinjenju 1
ujedinjenju uz 1
u nacionalno 1
nacionalno mješovitim 1
mješovitim školama 1
školama izgubiti 1
izgubiti nacionalni 1
nacionalni identitet. 2
identitet. Hrvati 1
od 23% 1
23% stanovništva 1
stanovništva pali 1
pali na 1
na 17,3% 1
17,3% iako 1
njihov sveukupan 1
sveukupan broj 1
broj povećao. 1
povećao. Hrvati 1
su okrivili 1
okrivili Srbe 1
Srbe za 1
je MKSJ 1
MKSJ odbacio 1
odbacio takve 1
takve tvrdnje 1
tvrdnje u 1
u predmetu 5
predmetu Kordić. 1
Kordić. Hrvati 1
osnovali nekoliko 1
nekoliko kneževina: 1
kneževina: Posavsku 1
Posavsku Hrvatsku 1
Hrvatsku na 4
i Primorsku 1
Primorsku Hrvatsku 1
i zapadu 3
zapadu (u 1
(u literaturi 1
može naići 3
naići na 5
na izraze 1
izraze Panonska 1
Panonska Hrvatska 1
Hrvatska i 1
i Dalmatinska 1
Dalmatinska Hrvatska). 1
Hrvatska). Hrvati 1
Hrvati svetom 1
svetom Jurju 1
Jurju često 1
često daju 2
daju pridjev 1
pridjev zeleni. 1
zeleni. Hrvatska 1
Hrvatska 10. 1
juna 2013. 6
2013. Hrvatska 1
Hrvatska bila 2
uspješnija rezultatom 3
rezultatom 3-2, 1
3-2, dok 1
Sarajevu Bosna 1
Hercegovina pobijedila 1
pobijedila Sloveniju 1
Sloveniju 1-0. 1
1-0. Hrvatska 1
Hrvatska demokratska 2
demokratska zajednica 2
zajednica 1990, 1
1990, 1. 1
1. srpnja 1
srpnja 2010. 1
2010. Hrvatska 2
zajednica Bosne 1
Hercegovine, Mostar, 1
Mostar, 2010. 1
Hrvatska ekipa 1
imala stalnu 1
stalnu vezu 1
sa zavodom 1
zavodom u 1
i dobivala 1
dobivala izvještaj 1
izvještaj o 8
o vremenu. 1
vremenu. Hrvatska, 1
Hrvatska, Francuska 1
i Turska 2
Turska su 1
su ponudile 1
ponudile da 1
da ugoste 1
ugoste jednu 1
jednu grupu 3
grupu grupne 1
faze i 3
i završnicu. 1
završnicu. Hrvatska 1
Hrvatska graniči 1
šest država. 1
država. Hrvatska 1
Hrvatska ima 4
dvije vinske 1
vinske oblasti: 1
oblasti: Kontinetalna 1
Kontinetalna i 1
i Primorska, 1
Primorska, koja 1
uključuje ostrva. 1
ostrva. Hrvatska 1
razvijen željeznički 1
željeznički sustav 1
sustav Hrvatske 1
Hrvatske željeznice 1
željeznice je 1
željeznička kompanija 2
državnom vlasništvu. 1
vlasništvu. Hrvatska 1
ima šest 3
šest spomenika 1
spomenika svjetske 1
svjetske baštine 2
osam nacionalnih 1
nacionalnih parkova. 1
parkova. Hrvatska 1
Hrvatska je 9
2. januara 3
januara 2021. 5
2021. proglasila 1
proglasila dan 1
dan žalosti 2
žalosti u 3
žrtava ovog 1
ovog zemljotresa. 1
zemljotresa. Hrvatska 1
bila suočena 1
suočena s 1
s prijetnjom 1
prijetnjom zaleđivanja 1
zaleđivanja takvog 1
takvog stanja, 1
stanja, s 1
se okupirana 1
okupirana područja 2
budućnosti pripoje 1
pripoje sa 1
Srbijom. Hrvatska 1
dala američkoj 1
američkoj službi 1
službi (DIA) 1
(DIA) 500 1
500 kg 4
kg ruskih 1
ruskih podvodnih 1
podvodnih mina 1
mina i 2
i najmodernija 1
najmodernija ruska 1
ruska torpeda, 1
torpeda, kao 1
i dešifrirajuće 1
dešifrirajuće kodove 1
kodove korištene 1
korištene između 1
između ruske 1
ruske i 5
i jugoslavenske 2
jugoslavenske vojske. 2
vojske. Hrvatska 1
dobila mjesto 1
u preraspodjeli 1
preraspodjeli kvota 1
kvota u 1
disciplini halfpipe 1
halfpipe za 1
žene. Hrvatska 1
dobila prigovore 1
prigovore od 1
od norveške 1
norveške delegacije, 1
delegacije, zbog 1
zbog sintetiziranih 1
sintetiziranih muških 1
muških vokala 1
vokala nasnimljenih 1
nasnimljenih na 1
na matrici 1
matrici pjesme 1
pjesme Doris 1
Doris Dragović. 1
Dragović. Hrvatska 1
Hrvatska književnost 1
sa srednjovjekovnom 1
srednjovjekovnom književnosti 1
književnosti pa 1
danas. Hrvatska 1
Hrvatska kršćanska 1
kršćanska demokratska 1
demokratska unija 1
unija Bosne 1
Hercegovine (Demokršćani; 1
(Demokršćani; skr. 1
skr. Hrvatska 1
Hrvatska nikada 1
nije zvanično 2
zvanično priznala 1
priznala dinar 1
dinar Srpke 1
Srpke Krajine. 1
Krajine. Hrvatska 1
Hrvatska povijest, 1
povijest, Zagreb: 1
Zagreb: Novi 1
Novi liber. 1
liber. Hrvatska 1
Hrvatska riječ; 1
riječ; Matica 1
Matica hrvatska, 1
hrvatska, Sarajevo, 1
Sarajevo, volumen 1
volumen NS 1
NS 30: 1
30: 108–144. 1
108–144. Hrvatska 1
Hrvatska sa 1
pravom nosi 1
naziv "zemlja 1
"zemlja hiljadu 1
hiljadu ostrva." 1
ostrva." Hrvatska 1
Hrvatska se 3
odredila za 1
za kvalitetni, 1
kvalitetni, a 1
za masovni 2
masovni turizam 1
turizam te 1
cilj zemlje 1
zemlje doći 1
doći na 2
na otprilike 3
otprilike 12 2
miliona turista 1
turista godišnje 2
godišnje koji 1
bi ugrozili 1
ugrozili održivi 1
održivi razvoj. 1
razvoj. Hrvatska 1
vodstvom novog 1
novog selektora 1
selektora Zlatka 1
Zlatka Kranjčara 1
Kranjčara plasirala 1
SP 2006. 1
Njemačkoj. Hrvatska 1
Hrvatska strana 1
je potvrdila 9
potvrdila gubitak 1
gubitak 11 1
11 svojih 1
vojnika. Hrvatska 1
Hrvatska uvijek 1
pokazuje pozitivan 1
pozitivan stav 1
stav po 2
po pitanjima 2
pitanjima manjinskih 1
manjinskih prava 1
prava ali 1
je pristupanje 1
pristupanje Hrvatske 1
Hrvatske Evropskoj 1
uniji imalo 1
imalo pozitivan 1
pozitivan utjecaj 1
na afirmaciju 1
afirmaciju službene 1
službene upotrebe 2
upotrebe manjinskih 1
manjinskih jezika. 1
jezika. Hrvatska 1
Hrvatska ženska 1
ženska ekspedicija 1
ekspedicija na 4
na Mount 5
Mount Everest 7
Everest 2009. 1
2009. organizovana 1
organizovana je 4
periodu mart 1
mart - 1
- maj 1
maj 2009. 1
2009. Hrvatske%20o%20grani%C4%8Dnim%20prijelazima.pdf 1
Hrvatske%20o%20grani%C4%8Dnim%20prijelazima.pdf Ugovor 1
Ugovor između 1
između BiH 2
i Hrvatske 5
Hrvatske o 1
o graničnim 1
graničnim prijelazima, 1
prijelazima, juni 1
juni 2013. 1
2013. Hrvatske 1
gotovo 50% 2
50% populacije. 1
populacije. Hrvatske 1
Hrvatske seljačke 3
seljačke stranke 1
stranke osnovane 1
osnovane 1904. 1
1904. Hrvatske 1
Hrvatske snage 1
su krenule 3
krenule u 4
u masovne 1
masovne egzekucije 1
egzekucije i 1
i etničko 1
čišćenje zapadnog, 1
zapadnog, te 1
te svirepu 1
svirepu opsada 1
i kampanju 2
kampanju granatiranja 1
granatiranja istočnog 1
grada pod 2
bosanske vlade. 1
vlade. Hrvatske 1
se vlasti 1
vlasti često 3
često oglušavale 1
oglušavale na 1
na odredbe 2
odredbe potpisanoga 1
potpisanoga sporazuma 1
sporazuma što 1
za rezultat 1
rezultat imalo 1
imalo poprilično 1
poprilično razočaranje 1
razočaranje kako 1
lokalnom tako 1
međunarodnom nivou. 3
nivou. " 1
" Hrvatske 1
Hrvatske vojske 2
vojske 1995. 1
1995. kada 1
se ruši 5
ruši srpska 1
srpska paradržava 1
paradržava u 2
Hrvatskoj, Armija 1
Armija BiH 1
BiH istovremeno 1
istovremeno potiskuje 1
potiskuje Abdića 1
Abdića iz 1
iz Cazinske 1
Cazinske krajine. 3
krajine. Hrvatske 1
Hrvatske žene 1
su evakuisani 1
evakuisani uoči 1
uoči napada. 1
napada. Hrvatski 1
Hrvatski barok 1
barok je 1
je osvario 1
osvario bujni 1
bujni procvat 1
procvat hrvatske 1
hrvatske književnosti 1
hrvatskim pokrajinama 1
pokrajinama osim 1
osim Slavonije 1
Slavonije i 1
i kontinentalne 1
kontinentalne Dalmacije. 1
Dalmacije. Hrvatski 1
Hrvatski Caritas 1
Caritas darovao 1
darovao je, 1
saradnji s 8
s međunarodnim 1
međunarodnim Caritasom 1
Caritasom i 1
i Malteškim 1
Malteškim redom 1
redom stotinu 1
stotinu stambenih 1
stambenih modula 1
modula kompanije 1
kompanije Tehnix 1
Tehnix za 1
za obitelji 1
obitelji u 2
području epicentra 1
epicentra prvog 1
prvog zemljotresa. 1
zemljotresa. Hrvatski 1
Hrvatski geografski 1
geografski glasnik 1
glasnik objavljuje 1
objavljuje rezultate 1
rezultate originalnih 1
originalnih teorijskih 1
teorijskih i 1
i empirijskih 1
empirijskih istraživanja 1
istraživanja te 1
te pregledne 1
pregledne članke 1
članke iz 3
svih geografskih 1
geografskih disciplina. 1
disciplina. Hrvatski 1
Hrvatski i 1
američki vojnici 3
vojnici na 2
na vojnoj 2
vojnoj vježbi. 1
vježbi. Hrvatski 1
Hrvatski jezik 1
jezik se 8
bosanski je 2
fazi konačne 1
konačne kristalizacije. 1
kristalizacije. Hrvatski 1
Hrvatski kompozitor 1
kompozitor Ivana 1
Ivana Lang, 1
Lang, napisala 1
je muziku 4
nekoliko Matoševih 1
Matoševih pjesama. 1
pjesama. Hrvatski 1
Hrvatski lingvisti 1
lingvisti se 1
slažu u 1
nekoliko glavnih 2
glavnih stavova, 1
stavova, no 1
no razilaze 1
razilaze u 2
u drugima, 1
drugima, isto 1
tako značajnima. 1
značajnima. Hrvatski 1
Hrvatski političari 1
političari prihvatili 1
prihvatili su 1
su deklaraciju 1
deklaraciju vjerujući 1
će ujedinjenje 1
ujedinjenje donijeti 1
donijeti slobodu 1
i ravnopravnost 2
ravnopravnost svih 2
svih naroda, 1
a državno 1
državno uređenje 4
uređenje jamčiti 1
jamčiti demokraciju 1
demokraciju i 1
i parlamentarizam. 1
parlamentarizam. Hrvatski 1
Hrvatski Srbi 1
nisu pokazivali 1
pokazivali želju 1
želju za 4
za teritorijalno-političkom 1
teritorijalno-političkom autonomijom 1
autonomijom budući 1
zajednički cilj 1
cilj bila 2
bila opća 1
opća južnoslavenska 1
južnoslavenska država. 1
država. Hrvatski 1
Hrvatski ustav 1
ustav spada 1
u moderne 1
moderne ustave. 1
ustave. Hrvatsko 1
Hrvatsko filozofsko 1
filozofsko društvo, 1
društvo, Biblioteka 1
Biblioteka Filozofska 1
Filozofska istraživanja, 2
istraživanja, Zagreb 1
Zagreb 2019. 1
2019. Hrvatsko 1
Hrvatsko je 1
je plemstvo 1
plemstvo poslije 1
poslije te 2
te bitke 2
bitke postalo 1
postalo isuviše 1
isuviše slabo 1
slabo i 1
i osiromašeno 1
osiromašeno da 1
bilo sposobno 1
sposobno pružiti 1
pružiti jači 1
i kontinuirani 3
kontinuirani otpor 1
otpor osvajačima 1
osvajačima s 1
istoka. Hrvatsko-mađarski 1
Hrvatsko-mađarski konzorcij 1
konzorcij međutim 1
međutim tvrdi, 1
tvrdi, da 1
su ispunjene 1
ispunjene sve 1
sve dokapitalizacijske 1
dokapitalizacijske obaveze, 1
obaveze, te 1
u Energopetrol 1
Energopetrol uloženo 1
uloženo čak 1
miliona KM, 5
KM, od 1
je 62,3 1
62,3 miliona 1
miliona KM 1
KM uloženo 1
uloženo samo 1
u modernizaciju 1
modernizaciju maloprodajne 1
maloprodajne mreže. 1
mreže. Hrvatsko 1
Hrvatsko partijsko 1
partijsko rukovodstvo 2
rukovodstvo na 1
na XXI 1
XXI sjednici 1
sjednici CK 2
CK SKJ 2
SKJ održanoj 1
održanoj 1-2. 1
1-2. decembra 1
u Karađorđevu 1
Karađorđevu smijenjeno 1
smijenjeno je 1
zbog "nacionalističke 1
"nacionalističke i 1
i separatističke 1
separatističke delatnosti 1
delatnosti hrvatskog 1
hrvatskog rukovodstva". 1
rukovodstva". Hrvatsko-ugarska 1
Hrvatsko-ugarska nagodba 1
nagodba dala 1
je poticaj 1
poticaj pokušajima 1
pokušajima mađarizacije 1
mađarizacije u 1
vrijeme bana 1
bana Khuen-Héderváryja 1
Khuen-Héderváryja koji 1
decenije vladao 1
vladao uprkos 1
uprkos brojnim 1
brojnim protestima. 1
protestima. Hrvatsko 1
Hrvatsko vijeće 1
vijeće odbrane 1
odbrane ( 1
( Hrvatsku 1
Hrvatsku bi 1
vladavine gotovo 1
gotovo posve 1
posve osvojili 1
osvojili Osmanlije 1
Osmanlije budući 1
vodio posve 1
posve defenzivnu 1
defenzivnu i 1
i mlaku 1
mlaku politiku 1
politiku prema 6
prema Osmanlijama, 1
Osmanlijama, da 1
bilo odlučnih 1
odlučnih plemića. 1
plemića. Hrvatsku 1
Hrvatsku su 1
su priznale 1
priznale Slovenija, 1
Slovenija, Litvnija, 1
Litvnija, Latvija, 1
Latvija, Ukrajina, 1
Ukrajina, Island 1
i Vatikan. 1
Vatikan. Hrvoje 1
Hrvoje je 1
postao "veliki 1
"veliki vojvoda 1
vojvoda bosanskog 1
bosanskog rusaga 1
rusaga i 1
i herceg 1
herceg splitski". 1
splitski". Hrvoje 1
Hrvoje se 2
se doseljava 2
doseljava kao 1
kao Suadov 1
Suadov podstanar. 1
podstanar. Hrvojeva 1
Hrvojeva inicijativa 1
inicijativa za 2
za pomirenje 1
pomirenje je 1
donijela rezultate. 1
rezultate. Hsieh 1
Hsieh je 1
igrala s 2
s Flavijom 1
Flavijom Pennettom, 1
Pennettom, ali 1
četvrtfinalu pobijedile 1
pobijedile Andrea 1
Andrea Hlaváčková 1
Hlaváčková i 1
i Lucie 1
Lucie Hradecká. 1
Hradecká. HSP60 1
HSP60 monomere 1
monomere tvore 1
tvore dva 1
dva heptamerna 1
heptamerna prstena, 1
prstena, koji 1
površinu linearnih 1
linearnih proteina 1
i kataliziraju 1
kataliziraju njihovo 1
njihovo savijanje 1
savijanje u 1
procesu ovisnom 1
ovisnom o 1
o ATP-u. 1
ATP-u. HSS-NHI 1
HSS-NHI promijenio 1
u Hrvatski 2
Hrvatski narodni 2
narodni savez 1
savez Bosne 1
Hercegovine (HNS 1
(HNS BiH). 1
BiH). H. 1
H. × 1
× sternii, 1
sternii, križanac 1
križanac između 2
između H. 1
H. argutifolius 1
argutifolius i 1
i H. 1
H. lividus, 1
lividus, prvi 1
puta dobijen 1
dobijen je 4
1947. HST 1
HST je 2
svojim snimkama 1
snimkama otkrio 1
se jezgra 1
jezgra Andromede 1
Andromede sastoji 1
od dvostrukog 1
dvostrukog objekta 1
objekta razmaknutih 1
razmaknutih tek 1
tek 5 1
5 s.g. 1
s.g. Na 1
Na osnovu 73
osnovu toga 12
izračunata masa 1
masa središnje 1
središnje crne 1
crne rupe. 1
rupe. Hstorijski 1
Hstorijski podaci 1
podaci o 17
ovoj džamiji 1
džamiji su 2
oskudni. "HSV", 1
"HSV", znan 1
znan i 1
kao "dinosaur", 1
"dinosaur", jer 1
jedini klub 1
sezoni otkad 1
otkad postoji 1
postoji liga, 1
i "Bayern", 1
"Bayern", najuspješniji 1
najuspješniji njemački 1
njemački klub, 2
klub, koji 4
onda upravo 1
upravo bio 2
bio osvojio 1
svoj 17. 1
17. naslov 1
naslov prvaka. 2
prvaka. Htio 1
Htio ga 1
je ubiti 2
ubiti i 2
i sebi 1
sebi pripisati 1
pripisati zaslugu, 1
zaslugu, potegao 1
potegao je 1
je mač, 1
mač, ali 3
je Diomed 1
Diomed vidio 1
vidio odraz 1
odraz u 2
u mjesečini 2
mjesečini te 1
okrenuo i 2
i razoružao 1
razoružao ga. 1
ga. Htio 1
Htio je 5
napravi boje 1
boje kluba 10
kluba više 1
više moderniji 1
moderniji i 3
i prepoznatljiv, 1
prepoznatljiv, jer 1
drugih većih 1
većih klubova 1
klubova koje 1
koriste tu 2
tu kombinaciju, 1
kombinaciju, ovaj 1
ovaj komplet 1
komplet su 1
put nosili 1
nosili tokom 1
tokom 1964-65 1
1964-65 sezone. 1
sezone. Htio 1
razlikuje antropološke 1
antropološke pojmove 1
pojmove kultura 1
kultura kao 1
kao ograničene 2
ograničene entitete 1
entitete i 1
i etnicitet 1
etnicitet kao 1
kao iskonske 1
iskonske veze, 1
veze, promijenivši 1
promijenivši ih 1
na sukobu 1
sukobu između 1
između skupina. 1
skupina. Htio 1
je glumiti 2
glumiti Plavobradog, 1
Plavobradog, ali 1
toliko omražen, 1
omražen, pa 1
mu ostali 2
ostali nisu 2
nisu dopuštali. 1
dopuštali. Htio 1
je svirati 3
svirati gitaru, 1
gitaru, ali 2
ali neko 1
morao pjevati. 1
pjevati. Htio 1
tako ostati 1
ostati na 3
oku selektora 1
selektora Bilića. 1
Bilića. Htio 1
Htio sam 1
izgleda kao 20
kao spektakl. 1
spektakl. "Htio 1
"Htio sam 1
sam pokušati 1
pokušati da 2
da napravim 1
napravim upečatljiv 1
upečatljiv album 1
album bez 1
bez gitara", 1
gitara", rekao 1
rekao je. 1
je. HTTP 1
HTTP preko 1
preko SCTP 1
SCTP ili 1
ili TCP 1
TCP u 1
slučaju web 1
web servera. 2
servera. Huangdi 1
Huangdi je 1
obilazio čitavu 1
čitavu Kinu 1
Kinu i 1
lično nadzirao 1
nadzirao radove 1
radove zbog 1
zbog podizanja 3
podizanja osobnog 1
osobnog prestiža. 1
prestiža. Huang 1
Huang Sen-fan 1
Sen-fan interes 1
za džuang 1
džuang historiju 1
historiju izražen 1
izražen je 1
kroz nastojanje 1
prikaže politička 1
politička samostalnost 1
samostalnost džuangų 1
džuangų vladara. 1
vladara. Huasteci 1
Huasteci se 1
nazivaju (naročito 1
(naročito između 1
između sebe) 1
sebe) Teenek. 1
Teenek. " 1
" huba 1
huba i 1
i dozvoljavaju 1
dozvoljavaju prikaz 1
prikaz i 2
i uređivanje 1
uređivanje dokumenta 1
dokumenta u 1
u Microsoft 1
Microsoft Office 2
Office formatima. 1
formatima. Hubble 1
Hubble je 1
mjestu Marshfield 1
Marshfield ( 1
( Hubert 1
Hubert se 1
od II 3
II rejona 1
rejona Soltura 1
Soltura i 1
i jugoistočno 1
od III 3
III rejona 1
rejona Šarlovina. 1
Šarlovina. Hub 1
Hub sadrži 1
sadrži područje 1
područje za 6
upravljanje pozivnica 1
pozivnica za 1
za multiplayer 1
multiplayer igre. 1
igre. Hudajužna, 1
Hudajužna, rimokatolička 1
"Sv. Huddersfield 1
Huddersfield je 2
u rozim 2
rozim dresovima. 1
dresovima. "Hudejbijsko 1
"Hudejbijsko primirje" 1
primirje" trajalo 1
godine. Huevo 1
Huevo ili 1
ili güevo 1
güevo literarno 1
literarno znači 1
znači jaje, 1
jaje, ali 1
u slengu 1
slengu također 1
i tests, 1
tests, odnosno 1
odnosno "testis 1
"testis u 1
u dvanaestim". 1
dvanaestim". Huffington 1
Huffington (Gospodin 1
(Gospodin Huffington) 1
Huffington) u 1
kao Kumazo 1
Kumazo Maeda 1
Maeda (前田熊蔵, 1
(前田熊蔵, Maeda 1
Maeda Kumazō) 1
Kumazō) je 1
je Chumlijev 1
Chumlijev otac. 1
otac. Hugenberg 1
Hugenberg je 1
vodio znatno 1
znatno radikalniji 1
radikalniji stranački 1
stranački program 1
program od 1
prethodnog predsjednika 1
stranke Kuno 1
Kuno Count 1
Count Westarpa. 1
Westarpa. Hughes 1
Hughes naređuje 1
naređuje Dietrichu 1
Dietrichu da 1
da založi 1
založi TWA 1
TWA imovinu 1
imovinu kako 1
mogao nastaviti 1
nastaviti razvoj. 1
razvoj. Hughes 1
Hughes se 1
snažno brani 1
brani od 2
od Brewsterovih 1
Brewsterovih optužbi 1
optužbi i 2
i optužuje 1
optužuje senatora 1
senatora da 1
uzima mito 1
mito od 2
od Trippea. 1
Trippea. Hugh 1
Hugh Glass 1
Glass je 1
je vojni 3
vojni izviđač. 1
izviđač. Hugo 1
Hugo Rafael 1
Rafael Chávez 1
Chávez Frías 1
Frías (28. 1
(28. juli 1
juli 1954 1
1954 – 1
– 5. 2
5. mart 1
mart 2013) 1
2013) http://balkans. 1
http://balkans. Hugovu 1
Hugovu je 1
je trojnu 1
trojnu teoriju 1
teoriju spoznaje 1
spoznaje prihvatio 1
prihvatio i 1
njegov učenik 2
učenik Richard 1
Richard od 1
od sv. 2
sv. Hukanje 1
Hukanje mužjaka 1
mužjaka izuzetno 1
je glasno, 1
glasno, pa 1
udaljenosti većoj 1
većoj od 2
tri kilometra, 2
a zabilježeni 1
i slučajevi 4
slučajevi kad 1
se čulo 1
čulo na 1
razdaljini većoj 1
deset kilometara. 1
kilometara. Hukanje 1
Hukanje se 1
javiti u 4
obliku dugog 1
dugog huuuuu, 1
huuuuu, ali 1
to znatno 1
znatno rjeđe. 1
rjeđe. Hulagu–kan 1
Hulagu–kan je 1
toga izvršio 1
izvršio opsadu 1
opsadu grada, 1
predao nakon 1
nakon 12 2
12 dana 3
dana trajanja 2
trajanja opsade. 1
opsade. Humana 1
Humana embriologija 1
embriologija se 1
bavi izučavanjem 1
izučavanjem nastanka 1
nastanka i 4
i razvića 2
razvića čovjeka 1
čovjeka od 5
od oplođenja 1
oplođenja do 1
rođenja osobe, 1
osobe, što 1
predstavlja dugotrajan 1
dugotrajan i 3
složen proces 2
proces transformacije 1
transformacije jedne 1
jedne ćelije, 1
ćelije, oplođene 1
oplođene jajne 3
jajne ćelije, 2
u složen 1
složen višećelijski 1
višećelijski organizam. 1
organizam. Humanizam 1
Humanizam je 1
prvo italijanska, 1
italijanska, pa 1
onda evropska 1
evropska pojava. 1
pojava. Human 1
Human Rights 2
Rights Watch 2
Watch bio 1
šest nevladinih 1
nevladinih organizacija 2
organizacija koje 5
su 1988. 1
1988. osnovale 1
osnovale Koaliciju 1
Koaliciju za 1
sprečavanje upotrebe 1
upotrebe djece 1
djece vojnika. 1
vojnika. Human 1
Watch također 1
je Vlada 3
Vlada Repulike 1
Repulike Srpske 1
Srpske donijela 1
donijela zakon 1
im omogućiti 1
omogućiti praćenje 1
praćenje rada 1
i finansija 2
finansija nevladinih 1
primaju strane 1
strane donacije. 1
donacije. Humble-Nishiyama 1
Humble-Nishiyama igra 1
igra slučajnosti 1
slučajnosti prati 1
prati isti 1
isti format 1
format koristeći 1
koristeći crvene 1
i crne 4
crne karte, 1
karte, umjesto 1
umjesto pisma 1
pisma i 8
glave. Humboldt 1
Humboldt između 1
između Hegela 1
Hegela i 1
i Schleiermachera, 1
Schleiermachera, FI 1
FI 63, 1
63, Zagreb 1
Zagreb 1996. 1
1996. Hume 1
Hume je 1
moderni empirista 1
empirista koji 1
odbio svaku 1
svaku pomoć 1
pomoć bilo 1
od a 1
a priori 3
priori principa 1
principa rasuđivanja, 1
rasuđivanja, bilo 1
od svake 6
druge ideologije 1
ideologije koja 1
koja obezbjeđuje 1
obezbjeđuje harmoniju 1
harmoniju između 1
između naših 1
naših opažaja 1
opažaja i 1
i svijeta. 6
svijeta. Humku 1
Humku dugu 1
dugu 60 1
60 metara 2
metara sačinjavaju 1
sačinjavaju nadgrobni 1
nadgrobni spomenici, 1
spomenici, koji 1
koji jedva 1
jedva vire 1
vire iz 1
iz zemlje, 4
zemlje, bez 1
ikakvih natpisa 1
natpisa i 1
i ornamentike. 1
ornamentike. Humor 1
Humor i 1
i poruke 1
poruke serije 1
serije često 1
predmet kritika 1
kritika raznih 1
raznih društvenih 1
društvenih grupa. 2
grupa. Humor 1
Humor u 1
igri se 4
mnoge igre 1
i filmove. 1
filmove. Hunejn 1
Hunejn ibn 2
ibn Ishak 2
Ishak (809–873), 1
(809–873), arapski 1
arapski nestorijanski 1
nestorijanski kršćanski 1
kršćanski ljekar 1
ljekar i 2
i naučnik, 1
naučnik, bio 1
je najproduktivniji 1
najproduktivniji prevodilac 1
prevodilac i 2
pripremio je 3
je 116 1
116 djela 1
na arapski 1
arapski jezik. 6
jezik. Hunejn 1
Ishak je 1
preveo čitavu 1
čitavu zbirku 1
zbirku grčkih 1
grčkih medicinskih 1
medicinskih knjiga, 1
knjiga, uključujući 1
uključujući poznata 1
poznata djela 1
djela Galena 1
Galena i 1
i Hipokrata. 1
Hipokrata. Huni 1
Huni su 2
su prestali 4
prestali s 1
s opsadom 1
opsadom grada 2
i povukli 3
povukli se. 1
se. Hunjadi 1
izjavio: "Pobjeći 1
"Pobjeći je 1
je nemoguće, 1
nemoguće, predati 1
predati se 1
je nezamislivo. 1
nezamislivo. Hunjadi 1
prisustvu papskog 1
papskog izaslanika 1
izaslanika obećao 1
obećao pomoć 1
podršku Stjepanu 1
Stjepanu Tomašu 1
Tomašu ako 1
ako povede 1
povede odlučnu 1
odlučnu borbu 1
protiv heretika. 2
heretika. Hunsko 1
Hunsko carstvo 1
carstvo nakon 1
nakon Atiline 1
Atiline smrti 1
smrti nestalo 1
nestalo je 4
u hipu. 1
hipu. Hunspell 1
Hunspell je 1
je jezički 1
jezički korektor 1
korektor i 1
i morfološki 3
morfološki analizer 1
analizer napravljen 1
za jezike 1
jezike sa 2
sa komplikavanom 1
komplikavanom tvorbom 1
tvorbom riječi 1
riječi ( 1
( Huppert 1
Huppert je 1
je 1994. 6
godine nagrađena 1
nagrađena Francuskim 1
Francuskim ordenom 1
ordenom za 1
zasluge (Ordre 1
(Ordre National 1
National du 1
du Mérite). 1
Mérite). Hura 1
Hura crepitans, 1
crepitans, koja 1
može izbacati 1
izbacati sjeme 1
sjeme u 1
u daljinu 1
daljinu od 1
100 metara, 1
a nazvana 2
nazvana je 5
kao "dinamitno 1
"dinamitno stablo" 1
stablo" zbog 1
zbog glasnog 1
glasnog zvuka 1
koji tom 1
prilikom stvara. 1
stvara. Hurricanei 1
Hurricanei su, 1
su, pak, 2
pak, bili 1
stalnim akcijama 1
akcijama u 1
toku 37 1
37 dana, 1
dana, njihovi 1
njihovi piloti 1
piloti su 3
uništili više 1
od 220 3
220 neprijateljskih 1
neprijateljskih Messerschmitta 1
Messerschmitta i 1
i skoro 6
toliko bombardera. 1
bombardera. Husein-begova 1
Husein-begova džamija 1
džamija srušena 1
srušena je 3
1992. Husein 1
je svakako 10
svakako bio 2
za kompletnu 1
kompletnu gradnju 1
gradnju nove 1
nove tvrđave 1
tvrđave tokom 1
vladavine. Husein-kapetan 1
Husein-kapetan Gradaščević 1
Gradaščević (1802-1834): 1
(1802-1834): Biografija 1
Biografija : 1
: uz 1
uz dvjestu 1
dvjestu godišnjicu 1
godišnjicu rođenja. 1
rođenja. Husein 1
Husein se 1
se podigao 2
podigao na 2
nove političke 2
političke visine 1
visine jer 1
da zastupa 1
zastupa gotovo 1
sve kapetane 1
kapetane u 1
Bosni. Husejn 1
Husejn Čajlaković 1
Čajlaković spada 1
među bosanske 1
bosanske vaize, 1
vaize, govornike. 1
govornike. Hush 1
Hush nije 1
nije zabilježila 2
zabilježila značajan 1
uspjeh mada 1
predstavljali veliku 1
veliku muzičku 1
muzičku atrakciju 1
atrakciju u 1
Puli. Huston 1
Huston i 3
i Brooks 1
Brooks odlaze 1
odlaze na 10
Floridu da 1
bi oživjeli 1
oživjeli atmosferu 1
atmosferu hotela 1
hotela van 1
van sezone, 1
sezone, gdje 1
gdje zajedno 1
zajedno rade 2
na scenariju. 2
scenariju. Huston 1
i zvijezda 4
zvijezda ratnih 1
filmova Sterling 1
Sterling Hayden 1
Hayden bili 1
članovi Odbora 2
za Prvi 1
Prvi amandman, 1
amandman, koji 1
protivio stavljanju 1
stavljanju na 1
na crnu 2
crnu listu 1
listu navodne 1
navodne komunističke 1
komunističke aktiviste 1
aktiviste u 1
filmskoj industriji 3
industriji tokom 1
tokom Crvene 1
Crvene panike. 1
panike. Huston 1
bio vrstan 1
vrstan slikar 1
slikar koji 2
napisao u 6
svojoj autobiografiji: 1
autobiografiji: "Ništa 1
"Ništa nije 1
igralo važniju 1
važniju ulogu 4
u mom 2
mom životu". 1
životu". Huston 1
se Jack 1
Jack Warner 2
Warner složio 1
s time 8
biti velikih 1
velikih rezova 1
rezova na 1
filmu. Huston 1
kasnije komentirao 1
komentirao o 1
ovom periodu 28
periodu u 5
njenoj karijeri: 1
karijeri: "Marilyn 1
"Marilyn je 1
samom završetku 1
završetku ne 1
samo svoje 2
svoje glumačke 2
glumačke karijere, 1
karijere, nego 1
i života." 1
života." Huston 1
sa slikarstvom 1
slikarstvom kao 1
kao hobijem 1
hobijem tokom 1
tokom većine 1
većine svog 1
života. Huston 1
odgovorio telegramom 1
telegramom sa 1
jednom riječju: 1
riječju: "Veličanstveno!" 1
"Veličanstveno!" Huston 1
ponovo dobio 1
dobio nominaciju 1
za scenarij. 1
scenarij. Huston 1
je primijetio: 1
primijetio: "mislim 1
"mislim da 1
bi Hal 1
Hal mogao 1
biti Traven, 1
Traven, ali 1
zbog osjetljivosti 1
osjetljivosti teme 1
teme nisam 1
nisam ga 1
ga pitao". 1
pitao". Huston 1
na netačnosti 1
netačnosti koje 1
su iznesene 1
iznesene u 1
romanu i 2
tako ih 2
je prenio 1
prenio na 2
film. Huston 1
također napisao 1
film Visoka 1
Visoka Sierra 1
Sierra (1941) 1
(1941) – 1
– još 1
jedna adaptacija 2
adaptacija Burnettovog 1
Burnettovog romana. 1
romana. Huston 1
u glumi 1
i nikad 8
nikad je 1
uzimao za 1
za ozbiljno. 1
ozbiljno. Huston 1
volio biti 1
pogotovo je 1
volio sportove 1
sportove poput 1
poput lova 1
lova dok 1
u Irskoj. 1
Irskoj. Hustonov 1
Hustonov agent 1
agent Paul 1
Paul Kohner 1
Kohner bio 1
sa tada 2
tada poznatom 3
poznatom meksičkom 1
meksičkom glumicom 1
glumicom Lupitom 1
Lupitom Tovar, 1
Tovar, koja 1
da stupi 5
stupi u 5
sa nedostupnim 1
nedostupnim Travenom. 1
Travenom. Hustonovi 1
Hustonovi su 1
bili prva 2
prva porodica 1
tri generacije 3
generacije dobitnika 1
dobitnika Oskara. 1
Oskara. Huston 1
Huston se 2
se držao 3
držao toga 1
da scenarij 1
scenarij bude 1
bude sličan 1
sličan romanu, 1
romanu, zadržavajući 1
zadržavajući većinu 1
većinu Hammettovih 1
Hammettovih dijaloga, 1
dijaloga, a 1
a režirao 1
je radnju 1
radnju tako 1
svojim tokom, 1
tokom, baš 1
i pripovijedanje 1
pripovijedanje u 1
u knjizi. 1
knjizi. Hutchinson 1
Hutchinson je 1
dužnost guvernera 2
guvernera preuzeo 1
preuzeo 13. 1
13. januara 3
2015. Hutovo 1
Hutovo Blato 1
Blato je 1
najveća kriptodepresija 1
kriptodepresija u 1
Hercegovini. Hutovska 1
Hutovska tvrđava 1
bila napadana 2
napadana i 1
mjesecu junu 2
junu 1809. 1
1809. Huxley 1
Huxley im 1
ime "vodeni 1
"vodeni medvjedi". 1
medvjedi". Huxleyjev 1
Huxleyjev savremenik 1
savremenik C. 1
C. S. 2
S. Lewis 1
Lewis napisao 1
Veliku rastavu 1
rastavu o 1
razvodu Raja 1
Pakla kao 1
na Blakeovo 1
Blakeovo Vjenčanje. 1
Vjenčanje. Huygens 1
Huygens je 1
je uslikao 1
uslikao Titanovu 1
Titanovu površinu, 1
površinu, i 1
jedina fotografija 1
fotografija površine 1
površine planetarnog 1
planetarnog tijela 1
tijela izvan 1
izvan unutrašnjeg 1
unutrašnjeg Sunčevog 1
Sunčevog sistema. 6
sistema. Hvata 1
Hvata male 1
male insekte 1
insekte munjevitom 1
munjevitom brzinom 1
brzinom unatoč 1
unatoč malenom 1
malenom i 1
i mršavom 1
mršavom tijelu. 1
tijelu. Hvatanje 1
Hvatanje Waruhiua 1
Waruhiua Itotea 1
Itotea (ratno 1
(ratno ime 1
ime "General 1
"General China") 1
China") 15. 1
januara 1954. 1
1954. i 1
ispitivanja doveli 1
do boljeg 2
boljeg razumijevanja 2
razumijevanja zapovjedne 1
zapovjedne strukture 1
strukture Mau 1
Mau Mau 1
Mau za 1
za Britance. 1
Britance. Hvatište 1
Hvatište fleksora 1
fleksora se 1
se dodiruje 1
dodiruje sa 2
dvije kopitastom 1
kopitastom jame 1
jame – 1
– distalnom 1
distalnom i 1
i proksimalnom. 1
proksimalnom. Hvatište 1
Hvatište i 1
i umetanje 2
umetanje su 1
na rebrima. 2
rebrima. Hvatište 1
Hvatište mu 1
na kičmi 2
kičmi lopatice 1
lopatice i 1
i umecima 1
umecima na 1
na deltoidnom 1
deltoidnom grebenu. 1
grebenu. HVM 1
HVM sa 1
sa PVHVM 1
PVHVM upravljačkim 1
upravljačkim programima), 1
programima), PVH 1
PVH (PV 1
(PV u 1
u HVM 1
HVM kontejneru) 1
kontejneru) i 1
i PV 1
PV (paravirtualizacija). 1
(paravirtualizacija). HVO 1
HVO je 6
izazvao 22 1
22 incidenta, 1
incidenta, prilikom 1
ubio 11, 1
11, ranio 1
ranio 3, 1
3, a 4
a uhapsio 1
uhapsio 80 1
80 pripadnika 1
pripadnika ARBiH 1
ARBiH i 4
i MUP-a. 1
MUP-a. HVO 1
lansirao napad 1
na Svinjarevo 1
Svinjarevo ispaljivanjem 1
ispaljivanjem granata 1
granata od 2
od 60, 2
60, 80 1
i 120 1
120 milimetara, 1
milimetara, te 1
te uz 3
uz upotrebu 13
upotrebu protivvazdušnog 1
protivvazdušnog naoružanja. 1
naoružanja. HVO 1
sa žestokim 1
žestokim granatiranjem. 1
granatiranjem. HVO 2
je prisiljavao 1
prisiljavao zatvorenike 1
zatvorenike iz 1
iz Kaonika 1
Kaonika da 1
da kopaju 1
kopaju tranšee 1
tranšee na 1
različitim lokacijama. 3
lokacijama. HVO 1
HVO nastavlja 2
nastavlja sa 10
sa artiljerijskim 2
artiljerijskim djelovanjem 1
djelovanjem po 1
po gradu. 3
gradu. HVO 1
sa granatiranjem. 1
HVO se 1
u defanzivnoj 1
defanzivnoj pat 1
pat poziciji 1
poziciji protiv 1
protiv Armije 1
Armije RBiH. 4
RBiH. Hyde 1
Hyde Parku, 1
Parku, ulaz 1
bio besplatan 1
besplatan a 1
a koncertu 1
koncertu je 1
je prisustvovalo 4
prisustvovalo oko 2
150.000 ljudi. 1
ljudi. Hymenoptera 1
Hymenoptera se 1
dvije grupe; 2
grupe; Symphyta 1
Symphyta koji 1
nemaju struk, 1
struk, i 1
i Apocrita 1
Apocrita koji 1
imaju tanak 1
tanak struk 1
struk (pojas). 1
(pojas). Hypertext 1
Hypertext - 1
- Tekst 1
Tekst organizovan 1
organizovan u 3
u nelinearnom 1
nelinearnom obliku. 1
obliku. Hypo 1
Hypo Alpe 1
Alpe Adria 1
Adria prisutna 1
tržištu Bosne 1
Hercegovine od 11
od 2001. 5
godine kroz 1
kroz preuzimanje 1
preuzimanje Auro 1
Auro banke 1
banke Mostar, 1
Mostar, koja 1
koja kasnije 1
kasnije posluje 1
posluje pod 1
nazivom Hypo 1
Hypo Alpe-Adria-Bank 1
Alpe-Adria-Bank d.d. 1
d.d. Mostar. 2
Mostar. Hyundai 1
Hyundai je 1
je širom 7
svijeta prodao 1
prodao 3,6 1
miliona vozila. 1
vozila. Hyundai 1
Hyundai upravlja 1
upravlja najvećim 1
najvećim svjetskim 1
svjetskim inegrisanim 1
inegrisanim pogonom 1
pogonom za 1
proizvodnju automobila 1
u Uslanu, 1
Uslanu, koji 1
može proizvesti 9
proizvesti 1,6 1
1,6 miliona 2
miliona vozila 2
vozila godišnje. 2
godišnje. I 1
I 1665, 1
1665, kada 2
Ali-paša Čengić 2
Čengić prvi 2
puta postao 2
postao hercegovački 2
hercegovački sandžak-beg. 2
sandžak-beg. I 1
I 5’ 1
5’ i 1
i 3’ 1
3’ mjesta 1
mjesta prerade 1
prerade su 1
su varirala, 1
varirala, a 1
a pored 12
i transkript 1
transkript je 1
uključivao višestruka 1
višestruka mjesta 2
mjesta poliadenilacije, 1
poliadenilacije, što 1
je rfezultiralo 1
rfezultiralo različitim 1
različitim 3’ 1
3’ krajevima 1
krajevima obrađenim 1
obrađenim putem 1
putem molekula 1
molekula iRNK. 1
iRNK. IAAF 1
IAAF je 10
je dosad 5
dosad ratificirao 1
ratificirao 32 1
32 muška 1
muška i 2
7 ženskih 1
ženskih svjetskih 2
disciplini. IAAF 6
prihvatio odvojeno 1
odvojeno automatsko 1
automatsko elektroničko 1
elektroničko mjerenje 1
mjerenje vremena 1
vremena za 10
za discipline 1
discipline do 1
400 m. 1
m. Od 2
Od 1977. 5
1977. IAAF 1
je ratificirao 7
ratificirao 13 1
13 ženskih 1
svjetskih rekorda. 1
rekorda. IAAF 1
ratificirao 15 1
15 svjetskih 1
ratificirao 18 1
18 svjetskih 1
ratificirao 21 1
21 svjetski 1
svjetski rekord 7
rekord u 5
ratificirao 27 1
ratificirao 46 1
46 svjetskih 1
ratificirao 5 1
5 svjetskih 1
disciplini. Iako 1
Iako Aristotelov 1
Aristotelov rad 1
u zoologiji 1
zoologiji nije 1
bez grešaka, 1
grešaka, to 1
bila najveličanstvenija 1
najveličanstvenija biološka 1
biološka sinteza 1
sinteza svoga 1
svoga vremena. 3
vremena. Iako 5
Iako atropin 1
atropin zvanično 1
zvanično nije 4
nije indiciran 1
indiciran za 2
koju od 2
ovih namjena, 1
namjena, ipak 1
ga mnogi 3
mnogi medicinski 1
medicinski radnici 1
radnici koriste 1
svrhe. Iako 2
Iako avijacija 1
avijacija kopnene 1
kopnene vojske 3
vojske SAD-a 2
SAD-a koriti 1
koriti nekoliko 1
nekoliko zrakoplova 1
zrakoplova sa 1
fiksnim krilima, 1
krilima, uglavnom 1
uglavnom koriste 3
koriste helikoptere 1
helikoptere različitih 1
tipova i 1
i namjena. 1
namjena. Iako 1
Iako banka 1
banka postoji 1
pod sadašnjim 4
sadašnjim nazivom 1
nazivom još 1
od 1945. 5
1945. Iako 1
Iako Banting 1
Banting gotovo 1
gotovo nije 1
imao fiziološkog 1
fiziološkog iskustva, 1
iskustva, uspio 1
je uvjeriti 3
uvjeriti Macleoda 1
Macleoda da 1
mu ustupi 2
ustupi laboratorijski 1
laboratorijski prostor 1
prostor tokom 1
tokom ljetovanja 1
ljetovanja u 1
Škotskoj te 1
godine. Iako 9
Iako Belgijanac, 1
Belgijanac, Van 1
Van de 2
Velde je 1
odigrao važnu 1
u umjetničkom 4
umjetničkom udruženju 1
udruženju Deutscher 1
Deutscher Werkbund 1
Werkbund koje 1
se bavilo 4
bavilo propagiranjem 1
propagiranjem njemačkog 1
njemačkog dizajna 1
dizajna i 3
i podržavanjem 1
podržavanjem odnosa 1
između industrije 1
i dizajna. 2
dizajna. Iako 1
Iako bez 1
bez kredita, 1
kredita, većina 1
većina tih 3
tih scena 1
scena zapravo 1
su snimane 1
snimane sa 1
sa portugalske 1
portugalske strane 1
strane rijeke, 2
rijeke, s 1
s pogledom 2
pogledom na 4
na špansku 1
špansku stranu. 1
stranu. Iako 1
Iako bi 1
bi katetere 1
katetere centralne 1
centralne linije 1
linije trebalo 1
trebalo ukloniti 1
ukloniti čim 1
čim više 1
nisu potrebni, 1
potrebni, nije 1
nije utvrđeno 2
da planirano 1
planirano uklanjanje 1
i zamjena, 1
zamjena, bilo 1
bilo preko 4
preko vodilice 1
vodilice ili 1
s novim 7
novim mjestom 1
mjestom uboda, 1
uboda, imaju 1
u prevenciji 2
prevenciji infekcija. 1
infekcija. Iako 1
Iako biljke 1
biljke proizvode 3
proizvode brojne 1
brojne kopije 2
kopije istog 1
istog organa 1
organa tokom 1
svog života, 5
života, neće 1
neće sve 1
sve kopije 1
kopije određenog 1
određenog organa 1
organa biti 1
biti identične. 1
identične. I 1
I ako 2
tako postavljen 1
postavljen car 1
car mogao 2
mogao navesti 1
navesti Senat 1
Senat i 3
narod Carigrada 1
Carigrada da 1
ga prime, 1
prime, njegova 1
njegova uzurpacija 1
uzurpacija bila 1
je ozakonjena. 1
ozakonjena. Iako 1
Iako bliski 1
bliski savremeni 1
savremeni izvori 1
izvori posebno 1
posebno ne 1
ne povezuju 2
povezuju Ubbu 1
Ubbu s 1
s ovom 5
ovom posljednjom 1
posljednjom vojnom 1
vojnom kampanjom, 1
kampanjom, neki 1
neki kasniji, 1
kasniji, manje 1
manje pouzdani 1
pouzdani izvori 1
izvori povezuju 1
povezuju ga 1
ga s 5
s legendom 2
legendom o 1
o Edmundovom 1
Edmundovom mučeništvu. 1
mučeništvu. Iako 1
Iako briljantan 1
briljantan vojskovođa, 1
vojskovođa, Aleksandar 1
Aleksandar Suvorov 1
Suvorov ostavio 1
sebe kontroverze 1
zbog genocida 1
genocida počinjenog 1
počinjenog nad 1
nad poljskim 1
poljskim civilima. 1
civilima. Iako 1
Iako će 2
Clark u 1
budućnosti biti 1
braku u 1
ovoj ranoj 1
ranoj fazi 4
fazi njihovog 1
njihovog života 1
života slažu 1
slažu se 1
otprilike kao 3
kao ulje 2
ulje i 2
i voda. 1
voda. Iako 1
će rado 2
rado prihvatiti 1
prihvatiti meso, 1
meso, u 1
u kvalitetniju 1
kvalitetniju prehranu 1
prehranu spadaju 1
spadaju akvarijumski 1
akvarijumski puževi 1
puževi i 1
i sitne 2
sitne ribe. 1
ribe. Iako 1
Iako Crkva 1
Crkva nije 1
nije osporila 1
osporila Konstantina 1
Konstantina zbog 1
njegove neaktivnosti 2
neaktivnosti za 1
vrijeme progona, 1
progona, ostala 1
politička odgovornost 1
odgovornost tokom 1
života. Iako 5
Iako današnji 1
današnji Papuanci 1
Papuanci i 1
i susjedni 1
susjedni Melanezijci 1
Melanezijci imaju 1
imaju crnu 1
crnu put 1
put poput 1
poput Australaca, 1
Australaca, fizičke 1
fizičke razlike 2
razlike su 7
ipak očite, 1
očite, i 1
prvi pogled 8
pogled lako 1
lako ih 1
je razlikovati. 1
razlikovati. Iako 2
Iako danas 1
postoje različite 6
različite sintetičke 1
sintetičke alternative 1
alternative konaca, 1
konaca, ketgut 1
ketgut se 1
dalje upotrebljava. 1
upotrebljava. Iako 1
Iako Dioskoridovo 1
Dioskoridovo djelo 1
djelo ima 2
i (očekivane) 1
(očekivane) brojne 1
brojne nedostatke 1
nedostatke ili 1
ili pogrešne 1
pogrešne opise, 1
opise, nedvojbeno 1
nedvojbeno je 2
danas mnogo 1
mnogo toga 4
nije osporeno. 1
osporeno. Iako 1
Iako duga 1
duga svega 1
svega oko 2
45 metara, 2
metara, veliki 1
veliki žuti 1
žuti saljev 1
saljev koji 1
zauzima gotovo 1
cijelu lijevu 1
lijevu stranu 3
stranu zida 1
koji prema 5
prema tlu 4
tlu prelazi 1
u sigaste 1
sigaste kade 1
kade takvog 1
takvog je 1
je volumena 1
volumena i 2
i estetskih 2
estetskih vrijednosti 1
vrijednosti da 1
predstavlja simbol 2
simbol Vjetrenice. 1
Vjetrenice. Iako 1
Iako efikasno 1
efikasno liječenje 1
liječenje osnovnih 1
osnovnih nedostataka 1
nedostataka hormona 1
hormona može 1
poboljšati ove 1
ove rizike, 1
rizike, često 1
potrebno direktno 1
direktno ih 1
ih liječiti. 1
liječiti. Iako 1
Iako Eisenhower 1
Eisenhower taj 1
taj pokret 1
pokret nije 1
nije podržavao, 1
podržavao, nije 1
ni suprotstavljao. 1
suprotstavljao. Iako 1
Iako estrogeni 1
estrogeni inhibiraju 1
inhibiraju otpuštanje 1
otpuštanje kispeptina 1
kispeptina (KP) 1
(KP) iz 1
iz kiss1 1
kiss1 neurona 1
neurona u 2
u ARC, 1
ARC, estrogeni 1
estrogeni stimuliraju 1
stimuliraju otpuštanje 1
otpuštanje Kp 1
Kp iz 1
KP neurona 1
u AVPV. 1
AVPV. Iako 1
Iako etimologija 1
etimologija nije 1
nije sasvim 4
sasvim jasna, 1
jasna, Thebes 1
Thebes je 1
vjerovatno helenizacija 1
helenizacija drevnog 1
drevnog egipatskog 1
egipatskog t3 1
t3 ipt-swt 1
ipt-swt ("Najsvetije 1
("Najsvetije od 1
svih mjesta"), 1
mjesta"), jedno 1
od naziva 4
naziva za 4
za hram 1
u Karnaku, 1
Karnaku, unutar 1
unutar grada. 1
grada. Iako 2
Iako Foreman 1
Foreman smatra 1
kako nije 4
nije posebno 5
posebno pametan, 1
pametan, Chase 1
sezone postavio 2
postavio više 1
više tačnih 1
tačnih dijagnoza 1
dijagnoza nego 1
nego on 1
on ili 6
ili Cameron. 1
Cameron. Iako 1
Iako formalno 1
formalno član 1
član nijedne 1
nijedne stranke, 1
stranke, Tyler 1
Tyler se 1
ostatku mandata 1
mandata uglavnom 1
uglavnom oslanjao 1
oslanjao na 3
na južnjačke 1
južnjačke demokrate. 1
demokrate. Iako 1
Iako Freddiejev 1
Freddiejev govor 1
govor pripada 1
pripada opsegu 1
opsegu baritona, 1
baritona, najviše 1
najviše pjesama 1
pjesama iznio 1
iznio je 2
u tenorskom 1
tenorskom opsegu. 1
opsegu. Iako 1
Iako funkcionalni 1
funkcionalni protokol 1
protokol još 1
nije postignut 1
postignut u 2
laboratorijskim okruženjima, 1
okruženjima, čini 1
je nadomak 2
nadomak cilj 1
cilj razumijevanja 1
razumijevanja procesa. 1
procesa. Iako 1
Iako GABA 1
GABA kontrolira 1
kontrolira amplitudu 1
amplitudu SCN-ovih 1
SCN-ovih neuronskih 1
neuronskih ritmova, 1
ritmova, to 1
nije presudno 1
presudno za 3
održavanje sinhronosti. 1
sinhronosti. Iako 1
Iako ga 7
ga često 3
smatraju napadačem, 1
napadačem, on 1
on obično 2
obično igra 2
igra iza 1
iza napadača 1
napadača kao 1
kao krilni 1
krilni igrač. 2
igrač. Iako 2
je Mladenova 1
Mladenova podrška 1
podrška dovela 1
dovela na 1
vlast, Stjepan 1
Stjepan je 3
jasno mogao 1
vidi kako 5
razvija situacija 1
situacija u 10
u kraljevini 2
kraljevini Ugarskoj, 1
Ugarskoj, ali 1
da Mladen 1
Mladen ima 1
ima drugačije 2
drugačije dugoročne 1
dugoročne planove 1
za Bosnu, 1
Bosnu, jer 1
njegovoj tituli 1
tituli nalazilo 1
nalazilo i 1
je ban 3
ban Bosne. 2
Bosne. Iako 1
taj podatak 4
podatak činio 1
činio najbližim 1
najbližim potomkom 1
potomkom (bio 1
(bio je 1
je bratić 1
bratić mrtvog 1
mrtvog kralja) 1
kralja) to 1
to ga 3
nije sačuvalo 2
sačuvalo od 1
od dvorskih 1
dvorskih spletki 2
spletki u 1
ime nekog 1
nekog od 5
drugih pretendenata 1
pretendenata na 1
na krunu. 2
krunu. Iako 2
ga majka 3
majka ubeđuje 1
ubeđuje da 1
nađe sebi 1
sebi ženu 1
ženu sa 1
sa dobrim 3
dobrim finansijskim 1
finansijskim statusom, 1
statusom, on 1
on odbija, 2
odbija, uz 1
uz želju 1
oženi sa 1
svojom dragom 1
dragom iz 1
iz detinjstva, 1
detinjstva, rođakom 1
rođakom Sonjom. 1
Sonjom. Iako 1
njegovi štićenici 1
štićenici mogu 1
mogu ponekad 2
ponekad uzrujati, 1
uzrujati, vidno 1
vidno je 2
je ponosan 4
njih kad 1
kad nešto 1
nešto uspiju, 1
bilo kad 1
je Greg 1
Greg prošao 1
prošao terenski 1
terenski ispit 1
ispit i 1
postao kriminalist 1
kriminalist (dotad 1
(dotad je 1
bio laborant). 1
laborant). Iako 1
ga ostali 2
ostali ukućani 1
ukućani pokušavaju 1
pokušavaju ubijediti 2
ubijediti da 2
da čini 2
čini grešku, 1
grešku, Orgon 1
Orgon ne 1
svojih namjera 2
namjera i 1
da zadržava 1
zadržava Tartuffea 1
Tartuffea kod 1
kod sebe 2
sebe nego 1
nego ga 3
ga proglašava 2
proglašava svojim 1
svojim baštinikom 1
baštinikom i 1
predaje svu 1
imovinu na 2
ime. Iako 1
početku oboje 1
oboje odbijaju, 1
odbijaju, na 1
epizode vraćaju 1
i počinju 12
počinju ponovo 1
raditi za 8
njega. Iako 2
Iako GMO 1
GMO istinski 1
istinski nisu 1
bili povezani 4
ovim slučajevima, 3
slučajevima, u 2
javnosti se 2
pojavilo zaziranje 1
zaziranje (koje 1
(koje i 1
danas traje) 1
traje) od 1
od GMO 1
GMO i 2
i genetičkih 1
genetičkih manipulacija 1
manipulacija uopće. 1
uopće. Iako 1
Iako godine 1
godine 1523. 1
1523. Iako 1
Iako grad 1
grad nije 1
nije arhitektonski 1
arhitektonski i 2
i strukturno 4
strukturno ono 1
bio prije 1
prije napada, 1
napada, intelektualnost 1
intelektualnost grada 1
grada nije 2
nije mnogo 7
mnogo propatila. 1
propatila. Iako 1
Iako GRIN 1
GRIN mreža 1
mreža Lafuentea 1
Lafuentea Lag. 1
Lag. Iako 1
Iako "GS1" 1
"GS1" nije 1
nije skraćenica, 1
skraćenica, odnosi 1
na organizaciju 1
organizaciju koja 4
koja nudi 4
nudi objedinjeni 1
objedinjeni globalni 1
globalni sistem 1
sistem standarda. 1
standarda. Iako 1
Iako Hawkes 1
Hawkes otkriva 1
otkriva ovaj 1
ovaj plan 1
plan tokom 1
tokom posjete 2
posjete osuđeniku 1
osuđeniku na 1
smrt, nije 2
mogućnosti spriječiti 1
spriječiti Caseya 1
Caseya da 1
zatvora za 4
vrijeme pobune. 1
pobune. Iako 1
Iako heterociklični 1
heterociklični hemijski 1
hemijski spojevi 1
biti anorganski 1
anorganski ili 1
ili organski, 1
organski, većina 1
većina sadrži 2
sadrži najmanje 3
najmanje jedan 4
jedan ugljik. 1
ugljik. Iako 1
Iako House 1
House pokušava 1
pokušava ocrniti 1
ocrniti i 1
i izvrijeđati 1
izvrijeđati Foremana 1
Foremana kako 1
osjećao jadnim 1
jadnim i 1
i otišao, 1
otišao, Foreman 1
Foreman shvaća 1
je neortodoksni 1
neortodoksni i 1
i dinamični 1
dinamični Houseov 1
Houseov tim 2
tim baš 1
baš ono 3
ono gdje 1
gdje on 1
on želi 2
želi biti 4
dvojica opet 1
opet počnu 1
počnu normalno 1
normalno komunicirati. 1
komunicirati. Iako 1
Iako hronološki 1
hronološki pripadaju 2
pripadaju razdoblju 1
razdoblju vladavine 1
vladavine dinastije 2
dinastije Komnen, 1
Komnen, i 1
dalje nose 1
nose brojne 2
brojne klasične 1
klasične značajke. 1
značajke. Iako 1
Iako i 2
dalje nema 2
nema apsolutnog 1
apsolutnog sporazuma, 1
sporazuma, postoji 1
postoji rastući 2
rastući konsenzus 1
konsenzus da 3
da 'metabolomika' 1
'metabolomika' ima 1
veći naglasak 1
naglasak na 4
na metaboličko 1
metaboličko profiliranje 1
profiliranje u 1
u mobilnim 1
mobilnim ili 1
ili organskim 1
organskim razinama 1
razinama i 1
bavi normalnim 1
normalnim endogenim 1
endogenim metabolizmima. 1
metabolizmima. Iako 1
danas većina 2
većina liga 1
liga može 1
jednog predstavnika, 1
predstavnika, najjače 1
najjače lige 1
lige mogu 1
pet predstavnika. 1
predstavnika. Iako 1
Iako ima 5
ima alfa 1
alfa oznaku, 1
oznaku, jedna 1
tri najtamnije 1
najtamnije zvijezde 1
zvijezde na 3
nebu. Iako, 1
Iako, ima 1
dvije statistike 1
statistike koje 1
ispod prosjeka, 1
prosjeka, a 1
su Speed 1
i Defense. 1
Defense. Iako 1
broj ljudi 5
protive ovom 1
ovom stilu 2
stilu citiranja, 1
citiranja, većina 1
većina smatra 1
ovaj stil 4
stil pisanja 1
i formatiranja 2
formatiranja daje 1
dobar doprinos 1
doprinos kod 1
kod citiranja. 1
citiranja. Iako 1
Iako imaju 1
imaju tjelesni 1
tjelesni hemocel, 1
hemocel, ne 1
postoje organi 1
organi cirkulacije, 1
cirkulacije, disanja 1
disanja ili 2
ili izlučivanja. 1
izlučivanja. Iako 1
svega 0,9 1
0,9 kvadratnih 1
kilometara Kollek, 1
Kollek, Teddy 1
Teddy (1977). 1
(1977). Iako 1
ima velika 2
velika usta 1
usta za 2
hvatanje posebno 1
posebno velikog 1
velikog plijena, 1
plijena, dosta 1
dosta usko 1
usko grlo 1
grlo (anatomija) 1
(anatomija) mu 1
mu sprječava 1
sprječava njegovo 1
njegovo gutanje. 1
gutanje. Iako 1
ima XY 1
XY sistem, 1
sistem, kljunar 1
kljunar nema 1
nema homologije 1
homologije spolnih 1
spolnih hromosoma 3
hromosoma sa 1
sa euterijama. 1
euterijama. Iako 1
Iako ime 1
ime još 2
nije službeno, 1
službeno, Cathy 1
Cathy Olkin 1
Olkin je 1
je spomenula 1
spomenula na 1
na konferenciji 5
novinare održanoj 1
održanoj 15. 1
će NASA 1
NASA tim 1
tim koristiti 1
koristiti ime 3
kao neslužbeno. 1
neslužbeno. Iako 1
Iako im 1
im rubovi 1
rubovi izgledaju 1
izgledaju strmi, 1
strmi, oni 1
vrlo malog 1
malog nagiba. 1
nagiba. Iako 1
Iako imunizacija 1
imunizacija sa 1
sa standardnom 1
standardnom inaktiviranim 1
inaktiviranim cjepivom 1
cjepivom protiv 1
protiv kuge 1
kuge pruža 1
pruža zaštitu, 1
zaštitu, cijepljenje 1
cijepljenje nije 1
nije indicirano 1
indicirano za 1
većinu putnika 1
putnika u 5
u zemlje 3
zemlje koje 2
koje prijavljuju 1
prijavljuju slučajeve 2
slučajeve kuge. 1
kuge. Iako 1
Iako indeks 1
indeks uključuje 1
uključuje mnoge 3
velike američke 2
američke korporacije, 1
korporacije, on 1
nije jednostavno 1
jednostavno lista 1
lista 500 1
500 najvećih 1
najvećih kompanija, 1
kompanija, te 1
te uključuje 3
uključuje nekolicinu 1
nekolicinu korporacija 1
korporacija koje 2
imaju sjedište 2
sjedište van 1
van SAD 1
i tehnički 7
tehnički gledano 1
gledano nisu 1
nisu američke 1
američke firme. 1
firme. Iako 1
Iako invazivna 1
invazivna vrsta, 1
vrsta, još 1
uvijek se 24
smatra vrijednom 1
vrijednom za 1
za pokrovnost 1
pokrovnost u 1
u baštama, 1
baštama, za 1
određene postavke. 1
postavke. Iako 1
Iako ističe 1
ističe važnost 1
važnost istinitog 1
istinitog prikazivanja 2
prikazivanja događaja 1
događaja (frg. 1
(frg. 1 1
3 M), 1
M), te 1
bio cijenjen 2
od najsavjesnijih 1
najsavjesnijih pisaca 1
pisaca (Polyb. 1
(Polyb. VI 1
VI 45, 1
45, XII 1
XII 28; 1
28; Joseph. 1
Joseph. Iako 1
Iako istraživači 1
istraživači ne 1
kako smanjenje 1
smanjenje količine 2
količine proteina 1
proteina p300 1
p300 dovodi 1
do specifičnih 2
specifičnih karakteristika 1
karakteristika Rubinstein-Taybijevog 1
Rubinstein-Taybijevog sindroma, 1
sindroma, jasno 1
da gubitak 3
gubitak jedne 1
jedne kopije 2
gena EP300 1
EP300 ometa 1
ometa normalan 1
normalan razvoj. 1
razvoj. Iako 1
Iako Italici 1
Italici nisu 1
imali posjede, 1
posjede, njihovo 1
njihovo prisustvo 5
prisustvo u 4
vojsci Rima 1
Rima omogućilo 1
omogućilo je 8
je postizanje 2
postizanje brojčane 1
brojčane superiornosti 1
superiornosti u 1
svim vojskama 1
vojskama tog 1
tog vremena. 17
Iako izbjegavanje 1
izbjegavanje okidača 1
okidača može 1
može pomoći, 1
pomoći, ne 1
može spriječiti 4
spriječiti sve 2
sve hemiplegijske 1
hemiplegijske epizode, 1
epizode, jer 1
mnoge događaju 1
događaju bez 1
bez pokretanja. 1
pokretanja. Iako 1
Iako izgleda 1
izgleda paradoksalno, 1
paradoksalno, ako 1
ako uzmemo 1
obzir postojanje 1
postojanje vidljivih, 1
vidljivih, genetički 1
genetički određenih 1
određenih morfoloških 1
morfoloških razlika, 1
razlika, genetička 1
genetička varijacija 2
varijacija u 4
u fundamentalnim 1
fundamentalnim fiziološkim 1
fiziološkim karakteristikama 1
karakteristikama i 2
i funkcijama 1
funkcijama je 1
je zanemarljiva 1
zanemarljiva kada 1
se uzmu 4
uzmu u 4
obzir populacioni 1
populacioni prosjeci. 1
prosjeci. Iako 1
Iako Ja'kub 1
Ja'kub nije 1
to, udovolji 1
udovolji njihovoj 1
njihovoj molbi. 1
molbi. Iako 1
10 tenkova 1
tenkova Mk 1
Mk IV 1
IV izgubljeno 1
izgubljeno u 2
u akciji, 1
akciji, ni 1
jedan A7V 1
A7V nije 1
nije uništen. 1
uništen. Iako 1
2017. objavljena 1
objavljena sigurnosna 1
sigurnosna zakrpa 1
zakrpa kojom 1
uklonjen propust 1
propust koji 2
omogućava rad 1
rad ovog 1
ovog softvera, 1
softvera, spor 1
spor proces 1
proces i/ili 1
i/ili odgađanje 1
odgađanje instaliranja 1
instaliranja sigurnosnih 1
sigurnosnih ažuriranja 1
ažuriranja ostavilo 1
ostavilo je 1
neke korisnike 1
korisnike i 1
organizacije ranjivim. 1
ranjivim. Iako 1
je 1625. 1
1625. godine 1
godine odlučeno 1
ostane pust, 1
pust, Turci 1
Turci su 9
ga naselili 1
naselili 1635. 1
1635. godine. 1
je Alagić 1
Alagić nesumnjivo 1
nesumnjivo zauzeo 1
zauzeo vrh 1
vrh Paljenika 1
Paljenika i 1
50 km 4
2 oko 3
njega, bilo 1
je izvještaja 1
izvještaja da 1
Srbi u 4
u povlačenju 1
povlačenju uništili 1
uništili objekte 1
objekte borbe, 1
borbe, komunikacijski 1
komunikacijski objekat, 1
objekat, umjesto 1
to prepuste 1
prepuste u 1
u bošnjačke 1
bošnjačke ruke. 1
ruke. Iako 1
Aleksandar tada 1
da formalno 1
formalno ne 1
koristi titulu 1
kralja - 2
bi malo 1
malo značila 1
značila u 1
u egzilu 4
egzilu - 1
- on 2
nikada odrekao 1
odrekao bilo 1
bilo titule, 1
titule, bilo 1
bilo svog 1
svog dinastičkog 1
dinastičkog prava 1
je ambiciozna 1
ambiciozna muzika 1
muzika ove 1
grupe obuhvatala 1
obuhvatala sve 1
od čikaškog 1
čikaškog bluesa 1
bluesa pa 1
do njemačkog 2
njemačkog kabarea, 1
kabarea, njihov 1
njihov niz 1
niz pop 1
pop hitova 1
hitova je 1
izazvao odbacivanje 1
odbacivanje od 1
strane nekih 3
nekih muzičkih 2
kritičara kojih 1
ih smatrali 2
smatrali jeftinom 1
jeftinom tinejdžerskom 1
tinejdžerskom grupom. 1
grupom. Iako 1
je Andreas 1
Andreas Kümmertova 1
Kümmertova pjesma 1
pjesma "Heart 1
"Heart of 2
of Stone" 1
Stone" izabrana 1
izabrana na 2
njemačkom izboru 1
Eurovizije Unser 1
Unser Song 1
Song für 1
für Österreich 1
Österreich ( 1
( Iako 6
je Arhelaj 1
Arhelaj I 1
I bio 2
bio suočen 2
suočen sa 4
unutrašnjim pobunama 1
i invazijom 1
invazijom Ilira, 1
Ilira, uspio 1
učvrstiti makedonsku 1
makedonsku vlast 1
u Tesaliji 2
Tesaliji gdje 1
poslao vojnu 1
pomoć svojim 1
svojim saveznicima. 1
saveznicima. Iako 1
je bakar 1
bakar reaktivniji 1
od aluminija 5
aluminija i 2
njegova prerada 1
prerada je 2
nešto teža 1
od aluminija, 1
aluminija, za 1
izradu električnih 2
električnih provodnika 2
provodnika mnogo 1
koristi bakar, 1
bakar, dok 1
se aluminij 1
aluminij koristi 1
samo gdje 1
gdje težina 1
težina dolazi 1
izražaja ili 1
bolje mehaničke 1
osobine (npr. 1
(npr. čvrstoća). 1
čvrstoća). Iako 1
je BDP 1
stanovniku i 1
puta veći 10
od BDP-a 1
BDP-a po 1
stanovniku najsiromašnijih 1
najsiromašnijih afričkih 1
afričkih zemalja, 1
zemalja, većina 1
stanovništva Namibije 1
Namibije živi 1
seoskim područjima 2
područjima na 3
na ivici 6
ivici egzistencije. 1
egzistencije. Iako 1
bila dijete 2
dijete kada 1
pojavila prvi 2
i pronašala 1
pronašala Zeo 1
Zeo Kristal, 1
Kristal, Zeo 1
Kristal je 1
bude istih 1
istih godina 3
i Rangeri, 1
Rangeri, na 1
ona prihvatila. 1
prihvatila. Iako 1
i napisana 1
napisana i 4
i objavljena 3
objavljena prva 2
u serijalu, 1
serijalu, druga 1
redu u 3
nekoliko izdanja, 1
izdanja, koji 1
su poredani 3
poredani prema 2
prema historiji 1
historiji Narnije. 1
Narnije. Iako 1
bila kneževske 1
kneževske krvi 1
su dvojica 7
dvojica njenih 1
njenih prapradjedova 1
prapradjedova bili 1
bili kraljevi, 1
kraljevi, Aleksandrina 1
Aleksandrina porodica 1
prilično bogata, 1
bogata, a 1
a kuća 2
živjeli im 1
bila poklonjena. 1
poklonjena. Iako 1
bila skoro 3
skoro dvije 2
godine starija 2
njega vjenčali 1
vjenčali su 5
se iste 2
bila višestruko 1
višestruko bolje 1
bolje naoružana 1
naoružana i 2
i brojno 1
brojno jača 1
jača (preko 1
(preko 5.000 1
5.000 vojnika), 1
vojnika), 20. 1
20. austro-ugarska 1
austro-ugarska pješadijska 1
pješadijska divizija 2
divizija nije 1
uspjela u 1
prvim naletima 1
naletima zauzeti 1
zauzeti Tuzlu. 1
Tuzlu. Iako 1
bilo naručeno 1
naručeno 15.000 1
15.000 primjeraka, 1
primjeraka, samo 1
15 ih 1
je dovršeno 2
dovršeno prije 1
je narudžba 2
narudžba otkazana. 1
otkazana. Iako 1
bilo razmatranja 1
razmatranja novih 1
novih konstrukcija 1
konstrukcija pušaka, 1
pušaka, nikad 1
smatrale važnima. 1
važnima. Iako 1
godinu mlađi 1
igrača, bio 1
prvi strijelac 2
23 poena 2
utakmici. Iako 1
i vrstan 1
vrstan polemičar, 1
polemičar, vičan 1
vičan sarkazmu 1
sarkazmu bio 1
i samokritičan. 1
samokritičan. Iako 1
bio krupna 2
krupna ptica, 2
ptica, dodo 1
dodo nije 1
toliko masivan 1
masivan kao 1
je predstavljeno 3
predstavljeno na 1
na crtežima 2
crtežima evropskih 1
evropskih prirodnjaka. 1
prirodnjaka. Iako 1
biološka funkcija 1
funkcija polimorfnih 1
polimorfnih ugljikohidrata 1
ugljikohidrata na 1
na crveniim 1
crveniim krvnim 1
krvnim zrnacima 1
zrnacima nije 1
nije objašnjena, 1
objašnjena, mogu 1
kao receptori 1
receptori patogena 1
patogena (8 1
(8 -11), 1
-11), a 1
a moguće 5
da ispoljavanje 1
ispoljavanje Fs 1
Fs u 1
tkivu i 2
i tjelesnim 1
tjelesnim izlučevinama 1
izlučevinama odražavaju 1
odražavaju mikrobnu 1
mikrobnu selekciju. 1
selekciju. Iako 1
izbor Camule, 1
Camule, Crowler 1
Crowler je 1
je zasmetao. 1
zasmetao. Iako 1
je BLAST 1
BLAST brži 1
svih Smith-Watermanovih 1
Smith-Watermanovih implementacija 1
implementacija za 1
većinu slučajeva, 1
slučajeva, ipak 2
ipak ne 5
može "garantirati 1
"garantirati optimalno 1
optimalno poravnavanje 1
poravnavanje upita 1
upita sa 1
sa bazom 3
bazom sekvenci" 1
sekvenci" kao 1
kao Smith-Watermanov. 1
Smith-Watermanov. Iako 1
je Bono 1
Bono imao 1
nekoliko teškoća 1
teškoća na 1
početku pjesama 1
pjesama "Mofo", 1
"Mofo", "I 1
"I Will 1
Will Follow", 1
Follow", "Gone" 1
"Gone" i 1
i "Even 1
"Even Better 1
Better Than 1
Than the 1
the Real 1
Real Thing", 1
Thing", njegov 1
njegov glas 1
glas pukao 1
pukao je 1
pjesmi "Last 1
"Last Night 1
Night on 1
on Earth". 1
Earth". Iako 1
je Booth 5
Booth izgledao 1
izgledao ozbiljan 1
ozbiljan u 2
pogledu veze, 1
veze, on 1
i Hannah 2
Hannah još 1
nisu viđeni 1
viđeni u 1
smislu istinske 1
istinske veze, 1
veze, iako 1
pokušala zbližiti 1
zbližiti s 1
s Parkerom 1
Parkerom tokom 1
tokom nedavnog 1
nedavnog slučaja 1
slučaja i 3
i viđeno 1
viđeno je 2
dvoje relativno 1
relativno dobro 3
dobro slažu. 2
slažu. Iako 1
borba prethodila 1
prethodila Ashovoj 1
Ashovoj pobjedi 1
pobjedi (dobio 1
(dobio je 1
4 boda 1
boda koja 1
bila nužna 1
nužna za 2
dalje takmičenje), 1
takmičenje), ishod 1
te borbe 1
borbe bio 1
je neodlučen: 1
neodlučen: oba 1
oba su 5
su Pokémona 1
Pokémona nanijela 1
nanijela tešku 1
tešku štetu 1
štetu jedan 1
jedan drugome 1
drugome i 1
i onesvijestila 2
onesvijestila su 1
isto vrijeme. 3
vrijeme. Iako 2
je Britpop 1
Britpop bila 1
glavnom muzika, 1
muzika, bili 1
drugi aspekti 1
aspekti ovog 1
ovog pokreta. 1
pokreta. Iako 1
broj morskih 1
sisara mali 1
mali u 2
onima na 2
kopnu, njihova 1
njihova uloga 5
različitim ekosistemima 1
ekosistemima je 1
velika, posebno 1
pogledu održavanja 1
održavanja morskih 1
morskih ekosistema, 1
ekosistema, kroz 1
kroz procese 1
uključuju regulaciju 1
regulaciju populacija 1
populacija plijena. 1
plijena. Iako 2
Cantrell priznao 1
da samostalni 1
muzički rad 2
rad ima 1
ima svojih 1
svojih prednosti, 1
prednosti, izjavio 1
vrlo zadovoljan 1
zadovoljan povratkom 1
povratkom u 3
u grupu. 2
grupu. Iako 1
časopis prije 1
svega glas 1
glas nadrealista, 1
nadrealista, oštroumno 1
oštroumno i 1
i nepristrano 1
nepristrano daje 1
daje prostor 1
prostor raspravama 1
raspravama među 1
među umjetnicima 1
umjetnicima različitih 1
različitih mišljenja 2
i stremljenja, 1
stremljenja, od 1
od Georges 1
Georges Bracquea 1
Bracquea do 1
do André 1
André Deraina, 1
Deraina, te 1
od Henri 1
Henri Laurensa 1
Laurensa do 1
do Constantin 1
Constantin Brancusija. 1
Brancusija. Iako 1
je Chaplin 5
Chaplin ostvario 1
Državama te 1
bio stanovnik 1
stanovnik od 1
1914. do 3
do 1952, 1
1952, zadržao 1
zadržao je 2
je britansku 2
britansku nacionalnost. 1
nacionalnost. Iako 1
je "čisto" 1
"čisto" a 1
mnogo bliže 1
bliže španskom 1
španskom izgovoru 1
izgovoru ove 1
ove riječi, 1
riječi, to 1
nije izgovor 1
izgovor koji 1
koji preferira 1
preferira većina 1
većina stanovnika 4
stanovnika Nevade. 1
Nevade. Iako 1
članica Univerziteta 2
Sarajevu, fakultet 1
oblasti izvođenju 1
izvođenju svoje 1
svoje djelatnosti 1
djelatnosti autonoman 1
autonoman u 1
sa evropskim 7
evropskim standardima 1
standardima o 1
o univerzitetskoj 1
univerzitetskoj autonomiji 1
autonomiji i 2
i Zakonom 1
o visokom 2
visokom obrazovanju. 1
obrazovanju. Iako 1
Clouzot bio 1
bio grub 2
grub prema 3
svojim glumcima, 1
glumcima, van 1
van setova 1
setova je 1
jako uglađen. 1
uglađen. Iako 1
je crni 4
ivici toga 1
da matira 2
matira bijelog, 1
bijelog, odbrana 1
odbrana oko 1
oko kralja 1
kralja mu 1
je slaba, 2
slaba, pa 1
bijeli mogao 1
mogao matirati. 1
matirati. Iako 1
je Crusader 1
Crusader bio 1
bio brži 1
kog tenka 1
tenka protiv 1
se borio, 1
borio, potencijal 1
potencijal mu 1
bio limitiran 1
limitiran relativno 1
relativno slabim 1
slabim topom 1
topom od 6
od 2 30
2 funte, 1
funte, tankim 1
tankim oklopom 1
i mehaničkim 1
mehaničkim problemima. 1
problemima. Iako 1
dao veliki 3
veliki novac 2
novac vojnicima 1
vojnicima kako 1
ga podržali 2
podržali kao 1
kao cara, 1
cara, većina 1
većina Konstantinove 1
Konstantinove vojske 1
vojske ostala 1
je vjerna 2
vjerna svome 1
svome caru. 1
caru. Iako 1
je davno 1
davno uočena 2
uočena otrovnost 1
otrovnost arsena 1
arsena i 1
i poznata 4
poznata njegova 1
njegova primjena 3
primjena kao 2
kao ubojiti 1
ubojiti otrov, 1
otrov, početkom 1
vijeka arsen 1
najznačajnijih sredstava 1
sredstava protiv 3
protiv astme. 1
astme. Iako 1
je Delaware 1
Delaware u 1
sklopu SAD 1
SAD rangiran 1
rangiran kao 2
kao najtransparentnija 1
najtransparentnija jurisdikcija 1
jurisdikcija na 1
svijetu od 1
strane Mreže 1
Mreže porezne 1
porezne pravde 1
pravde u 5
sklopu indeksa 1
indeksa Financial 1
Financial Secrecy 1
Secrecy u 1
2009. Iako 2
Iako jednom 1
jednom izbačeni 1
izbačeni kao 1
kao nusprodukti 1
nusprodukti sekvenciranje 1
sekvenciranje gena, 1
gena, kako 1
se otkrivaju 1
otkrivaju regulacijske 1
regulacijske uloge, 1
uloge, oni 1
postaju prediktivne 1
prediktivne mete 1
mete sami 1
sami po 3
sebi. Iako 2
dio političara, 1
političara, posebno 1
posebno hrvatskih 1
hrvatskih (njih 1
(njih je 1
predvodio dr. 1
dr. Iako 2
dobro znano 1
znano da 1
se Slowpoke 1
Slowpoke u 1
Slowbroa razvija 1
razvija tek 1
tek kada 13
kada Shellder 1
Shellder zagrize 1
zagrize Slowpokeov 1
Slowpokeov rep, 1
rep, nijedna 1
od Pokémon 1
Pokémon videoigara 2
videoigara zasada 1
zasada ne 1
dopušta takav 1
takav način 13
način evolucije. 1
evolucije. Iako 1
danas opisano 1
opisano pedesetak 1
pedesetak različitih 1
razloga povišenog 1
povišenog arterijskog 1
arterijskog pritiska, 2
pritiska, ti 1
ti sekundarni 1
sekundarni oblici 1
oblici mogu 1
mogu objasniti 3
oko 5% 7
5% slučajeva 2
slučajeva bolesti. 1
bolesti. Iako 2
dodijeljeno na 1
na stotine 9
stotine imena 1
imena vrsta, 1
vrsta, nedavna 1
nedavna genomska 1
genomska studija 1
studija koju 1
objavili Wu 1
Wu et 1
al. identificirala 1
identificirala je 1
samo deset 2
deset predačkih 1
predačkih vrsta 1
vrsta agruma 1
agruma među 1
među ispitivanim. 1
ispitivanim. Iako 1
sada postignut 1
postignut određeni 1
određeni uspjeh 1
uspjeh s 2
s lijekom, 1
lijekom, poznato 1
da pacijenti 4
s AHC 1
AHC u 1
početku dobro 1
dobro reagiraju 1
druge lijekove, 1
lijekove, ali 1
će učinkovitost 1
učinkovitost s 1
vremenom opadati. 1
opadati. Iako 1
dosta njegovih 3
njegovih djela 8
djela napisano 1
napisano na 2
latinskom jeziku, 2
jeziku, on 1
napisao čuvenu 1
čuvenu seriju 1
od 366 1
366 ljubavnih 1
ljubavnih poema 1
poema na 1
na italijanskom 2
italijanskom jeziku. 1
jeziku. Iako 2
je državni 2
državni grb 1
grb malo 1
malo modificiran, 1
modificiran, zastava 1
zastava je 5
ostala ista. 1
ista. Iako 1
je DSSP 1
DSSP formula 1
formula relativno 1
relativno gruba 1
gruba aproksimacija 1
aproksimacija „fizičke“ 1
„fizičke“ energije 1
energije vodikove 1
vodikove veze, 1
veze, općenito 1
općenito je 6
za definiranje 2
definiranje sekundarne 1
sekundarne strukture. 2
strukture. Iako 1
je dugoročno 1
dugoročno hlađenje 1
hlađenje bilo 1
toku, postoje 1
za tople 1
tople periode 1
periode u 2
u Miocenu. 1
Miocenu. Iako 1
ekipa Hipgnosis 1
Hipgnosis dizajnirala 1
dizajnirala omot 1
omot na 1
albumu, Roger 1
Roger Deanov 1
Deanov mjehurski 1
mjehurski logo 1
logo se 1
još vidi 1
i Dean 1
Dean se 1
dizajnira binu. 1
binu. Iako 1
je Elba 1
Elba najduža 1
rijeka koja 11
koja protiče 5
protiče Češkom 1
Češkom (njena 1
(njena ukupna 1
ukupna dužina 7
dužina sa 1
sa tokom 1
tokom kroz 2
kroz Njemačku 1
Njemačku iznosi 1
iznosi 1.094 1
1.094 km), 1
km), njena 1
njena pritoka 2
pritoka Vltava 1
Vltava je 1
koja cijelim 2
tokom protiče 1
protiče unutar 1
unutar teritorije 2
teritorije Češke. 1
Češke. Iako 1
je Elektrobosna 1
Elektrobosna poražena 1
poražena to 1
ostao največi 1
največi uspjeh 1
kluba. Iako 2
je elitna 1
elitna upravna 1
upravna škola 1
škola ENA 1
ENA preseljena 1
preseljena u 1
u Strasbourg, 1
Strasbourg, škola 1
škola političkih 1
nauka Sciences-Po 1
Sciences-Po još 1
još se 7
Parizu, na 1
obali u 2
7. arondismanu. 1
arondismanu. Iako 1
je energetski 2
energetski povoljnije 1
povoljnije da 1
se hormoni 1
hormoni nalaze 1
u membrani 4
membrani nego 1
u ECF 1
ECF ili 1
ili ICF, 1
ICF, oni 1
stvari napuštaju 1
napuštaju membranu 1
membranu nakon 1
se unijeli 1
unijeli u 1
u nju. 4
nju. Iako 1
engleski zajednički 1
zajednički jezik 1
jezik Zapadnih 1
Zapadnih zemalja, 1
zemalja, producenti 1
producenti serije 1
serije angažirali 1
angažirali su 3
su lingvistu 1
lingvistu Davida 1
Davida J. 1
J. Petersona 1
Petersona da 1
da stvori 9
stvori dortrački 1
dortrački i 1
i valirijski 1
valirijski jezik 1
jezik na 5
osnovu svega 1
nekoliko riječi 3
riječi koje 9
u romanima. 1
romanima. Iako 1
je Erspamer 1
Erspamer otkrio 1
otkrio pojavu 1
pojavu u 1
i nazvao 3
je oktopamin, 1
oktopamin, zapravo 1
postojao dugi 1
kao farmaceutski 1
farmaceutski proizvod. 1
proizvod. Iako 1
je Federico 1
Federico na 1
kraju pušten, 1
pušten, pregovori 1
pregovori su 2
bili napeti 1
napeti do 1
do te 10
te mjere 8
mjere da 6
je del 1
del Torova 1
Torova porodica 1
porodica morala 1
morala da 6
plati dupli 1
dupli iznos 1
iznos u 2
na onaj 4
su otmičari 1
otmičari prvobitno 1
prvobitno tražili. 1
tražili. Iako 1
je festival 2
festival utemeljen 1
utemeljen 1954, 1
1954, nagrada 1
film prvi 1
put dodijeljena 3
dodijeljena 1957. 1
1957. godine. 3
vjeran radnji 1
radnji romana, 1
romana, primjetno 1
primjetno je 1
je drugačiji 1
drugačiji u 2
u oslikavanju 1
oslikavanju nekoliko 1
nekoliko likova 2
i događaja. 1
događaja. Iako 1
film izvorno 1
izvorno bio 2
Parizu, scenografija 1
je inspirisana 2
inspirisana mješavinom 1
mješavinom nekoliko 1
nekoliko gradova. 2
gradova. Iako 1
film nadahnut 1
nadahnut poznatom 1
poznatom pričom 1
pričom "Posljednji 1
"Posljednji problem", 1
problem", nije 1
nije riječ 4
njenoj direktnoj 1
direktnoj adaptaciji 1
adaptaciji nego 1
nego film 1
film ima 6
vlastitu radnju, 1
radnju, koristeći 1
tek pojedinim 1
pojedinim elementima 1
elementima iz 1
iz priče. 1
priče. Iako 1
je florin 1
florin zvanična 1
zvanična valuta, 1
valuta, zbog 1
zbog čestih 2
čestih američkih 1
američkih turista, 1
turista, često 1
sredstvo plaćanja 3
plaćanja služi 1
i dolar, 1
dolar, naročito 1
u hotelima. 1
hotelima. Iako 1
je forint 1
forint zasnivan 1
zasnivan na 1
na zlatnom 2
zlatnom standardu, 1
standardu, u 1
prve 2 4
godine bile 4
bile isključivo 1
isključivo srebrne 1
srebrne kovanice 1
kovanice od 4
5 forinti. 1
forinti. Iako 1
je forma 1
forma jasno 1
jasno određena 1
određena i 1
sadrži dosta 2
dosta ponavljanja, 1
ponavljanja, Tu 1
Tu Fu 1
Fu preko 1
preko nje 3
nje pojačava 1
pojačava poetsku 1
poetsku misao 1
misao i 3
i osjećaj. 1
osjećaj. Iako 1
je formuliran 1
formuliran u 1
u 1970-im, 1
1970-im, taj 1
taj pojam 4
nije uobičajeno 2
uobičajeno koristio 1
koristio dok 1
ga nisu 4
nisu ponovo 2
ponovo uveli 1
uveli Graham 1
Graham Budd 1
Budd i 1
i Sören 1
Sören Jensen, 1
Jensen, 2000. 1
2000. Iako 1
je Garcia 1
Garcia kraće 1
kraće vrijeme 6
bila zabrinuta 4
zabrinuta zbog 3
kršenja FBI-evih 1
FBI-evih pravila 1
zabrani ljubavnih 1
ljubavnih veza 1
između zaposlenih 1
zaposlenih nakon 1
je Rossi 2
Rossi uhvatio 1
uhvatio "na 1
"na djelu" 1
djelu" nju 1
i Kevina 1
Kevina u 1
njenoj kući 2
kući (epizoda 1
(epizoda "Damaged", 1
"Damaged", 3x14), 1
3x14), njene 1
njene brige 1
brige pokazale 1
se bezrazložnima. 1
bezrazložnima. Iako 1
je genska 1
genska terapija 1
terapija bila 1
uspješna u 4
u rješavanju 5
rješavanju neuroloških 1
neuroloških simptoma, 2
simptoma, razine 1
razine VLCFA 1
VLCFA u 2
u plazmi 8
plazmi ostale 1
ostale su 11
su povišene. 1
povišene. Iako 1
je GIA 1
GIA otpočela 1
otpočela svoju 1
borbu kako 1
stala u 1
odbranu FIS-a 1
FIS-a vrlo 1
su njeni 10
njeni lideri 1
lideri osudili 1
osudili FIS 1
FIS zbog 1
njegovog umjerenog 1
umjerenog stava. 1
stava. Iako 1
je Glaxo 1
Glaxo imao 1
dogovor s 2
s ICOS-om 1
ICOS-om o 1
podjeli dobiti 1
dobiti 50/50 1
50/50 za 1
lijekove koji 3
koji proizlaze 5
proizlaze iz 13
iz partnerstva, 1
partnerstva, Glaxo 1
Glaxo je 1
da sporazum 2
sporazum prestaje 1
prestaje važiti 2
važiti 1996. 1
godine jer 2
se razvijeni 1
razvijeni lijekovi 1
lijekovi nisu 1
nisu nalazili 1
nalazili na 4
na osnovnim 2
osnovnim tržištima 1
tržištima kompanije. 1
kompanije. Iako 1
je gospođa 1
gospođa Weasley 2
Weasley u 1
početku bila 6
bila protiv 3
protiv njihove 1
njihove trgovine, 1
trgovine, shvatila 1
shvatila je 1
imaju dara 1
dara za 1
svoj posao 2
nije bunila. 1
bunila. Iako 1
grad bio 11
bio tradicionalno 1
tradicionalno poprilično 1
poprilično miran, 1
miran, u 1
u 1960-ima 1
1960-ima i 1
i 1970-ima 1
1970-ima se 1
dogodio niz 1
niz demonstracija 1
demonstracija mladeži 1
mladeži protiv 1
protiv policije 2
visokih cijena 1
cijena ulaznica 1
ulaznica za 3
za kino. 1
kino. Iako 1
grad Ključ 1
Ključ bio 1
poznat već 1
već 120 1
120 godina, 1
godina, tek 1
u navedenoj 3
navedenoj povelji 1
povelji kralja 2
kralja Tomaša 2
Tomaša spominje 1
i varoš 1
varoš Podključ. 1
Podključ. Iako 1
je Harold 1
Harold želio 1
bude krunisan 2
krunisan za 6
kralja Engleske 1
Engleske 1035. 1
1035. Iako 1
je Helmholtzova 1
Helmholtzova teorija 1
teorija široko 1
široko prihvaćena 1
prihvaćena od 3
od 1855. 1
1855. Iako 1
Henrik kasnije 1
oženio Katarinu 1
Katarinu jer 1
bila posljednja 4
posljednja želja 1
želja njegovog 1
oca, brak 1
brak se 1
se činio 2
činio sretnim 1
sretnim sve 1
dok Henrik 1
postao ozbiljno 2
ozbiljno zabrinut 1
zabrinut oko 1
oko pitanja 3
pitanja muškog 1
muškog nasljednika. 3
nasljednika. Iako 1
je Hotckiss 1
Hotckiss u 1
početku predlagao 1
predlagao da 2
se cijelo 1
tijelo dobiva 1
dobiva lijevanjem 1
lijevanjem u 1
jednom komadu 1
komadu praksa 1
praksa je 4
bio tehnološki 1
tehnološki presložen 1
presložen postupak. 1
postupak. Iako 1
igru inspirirao 1
inspirirao pravi 1
pravi svijet, 1
svijet, stil 1
izgledao više 1
više kao 11
kao crtić 1
crtić nego 1
nego prijašnja 1
prijašnja igra. 1
igra. Iako 1
nekoliko pehova, 1
pehova, ova 1
ova sezona 2
sezona bila 5
je najkonkurentnija. 1
najkonkurentnija. Iako 1
i Nima 1
Nima napravio 1
napravio prekretnicu 1
prekretnicu po 1
moguće prekoračiti 1
prekoračiti ova 1
ova ograničenja, 1
ograničenja, "poezija 1
"poezija Sepida" 1
Sepida" ide 1
dalje izbjegavajući 1
izbjegavajući i 1
u ritmu. 1
ritmu. Iako 1
ranije bilo 4
bilo takvih 1
takvih studija, 1
studija, naučno 1
naučno istraživanje 3
istraživanje ponašanja 1
ponašanja i 9
i spoznaje 1
spoznaje kod 1
kod ne-ljudskih 1
ne-ljudskih članova 1
članova nadporodice 1
nadporodice Hominoidea 1
Hominoidea se 1
dosta proširilo 1
proširilo u 1
polovini 20. 7
stoljeća. Iako 2
je islam 1
islam državna 1
državna religija, 1
religija, ustav 1
ustav ne 1
dozvoljava političke 1
stranke utemeljene 1
utemeljene na 3
na vjerskim 1
vjerskim osnovama. 1
osnovama. Iako 1
je istina 3
istina da 2
se bosanski 2
bosanski borci 1
borci u 1
u Srebrenici 6
Srebrenici nisu 1
potpuno demilitarizirali, 1
demilitarizirali, ipak 1
to učinili 3
učinili u 2
da UNPROFOR 1
UNPROFOR 21. 1
21. aprila 7
aprila 1993. 6
1993. izda 1
izda saopćenje 1
saopćenje za 1
za javnost 2
javnost u 3
proces demilitariziranja 1
demilitariziranja uspio. 1
uspio. Iako 1
će Osmanlije 1
Osmanlije pokoriti 1
pokoriti glavni 1
grad Monarhije, 1
Monarhije, pomoć 1
kralja Jana 1
Jana III 1
III rezultirala 1
je osmanlijskim 1
osmanlijskim porazom 1
porazom i 2
i povlačenjem. 1
povlačenjem. Iako 1
se muči 1
muči s 1
s odlukom, 1
odlukom, Kyle 1
Kyle na 1
kraju odabira 1
odabira majku. 1
majku. Iako 1
izgubila dio 1
dio teritorija 1
teritorija na 1
i istoku, 1
istoku, Finska 1
se zahvaljujući 4
zahvaljujući žilavom 1
žilavom otporu 1
otporu uspijela 1
uspijela obraniti. 1
obraniti. Iako 1
je izjavila 10
uda više 1
neće pjevati, 1
pjevati, ipak 1
izdala novi 1
album Trag 1
Trag u 2
vremenu januara 1
januara 2004; 1
2004; Trag 1
vremenu je 1
je posvetila, 1
posvetila, pored 1
pored publike, 1
publike, svom 1
svom suprugu 2
djeci. Iako 1
da božanstva 2
božanstva postoje, 1
postoje, smatrao 1
nisu zainteresovana 1
zainteresovana u 1
u ljudsko 2
ljudsko postojanje. 1
postojanje. Iako 1
je izmislio 5
izmislio pojam 1
pojam fraktal, 1
fraktal, mnogi 1
mnogi dijelovi 2
dijelovi iz 2
iz "Fraktalne 1
"Fraktalne geometrije 1
geometrije prirode" 1
prirode" (The 1
(The Fractal 1
Fractal Geometry 1
Geometry of 1
of Nature) 1
Nature) već 1
već prije 6
prije su 5
opisani od 1
drugih matematičara. 1
matematičara. Iako 1
je izmišljeni 1
izmišljeni lik, 1
lik, Homer 1
Homer ima 1
svoju biografiju, 1
biografiju, osnovne 1
osnovne podatke 1
podatke (visina, 1
(visina, težina. 1
težina. ", 1
", iako 1
iz vjeronauke 1
vjeronauke imao 1
imao tanku 1
tanku dvojku, 1
dvojku, uticaj 1
uticaj rodbine 1
rodbine je 1
je prevagnuo 1
prevagnuo i 1
njegov konačan 1
konačan izbor 1
izbor bio 1
je bogoslovija. 1
bogoslovija. Iako 1
je izvorno 7
izvorno na 2
engleskom, MeSH 1
MeSH je 1
dostupan i 3
drugim jezicima 1
jezicima ( 1
jako brz 1
i voli 2
voli zabavu, 1
zabavu, Sonic 1
Sonic zna 1
zna biti 2
biti smiren 1
smiren i 1
ne misli 3
misli o 4
o prošlosti. 1
prošlosti. Iako 1
možda mogla 1
mogla roditi 1
roditi sebi 1
sebi nasljednika, 1
nasljednika, najvjerovatniji 1
najvjerovatniji razlog 1
razlog zbog 5
zbog kojeg 10
je redom 1
redom odbijala 1
odbijala sve 1
sve prosce 1
prosce bio 1
bi njen 3
njen muž 8
muž mogao 1
mogao poljuljati 1
poljuljati njen 1
njen status 3
status vladarice, 1
vladarice, kao 1
desilo Mariji 1
Mariji I, 1
I, i 2
i preoteti 1
preoteti joj 1
joj moć. 1
moć. Iako 1
je Neill 1
Neill uspio 1
izbjeći ispadanje 1
ispadanje u 1
nižu diviziju 1
diviziju na 1
sezone 1974-75. 1
1974-75. Iako 1
kao gas 3
gas lakši 1
lakši od 4
od zraka, 3
zraka, u 1
u tekućem, 1
tekućem, ohlađenom 1
ohlađenom stanju 1
stanju je 3
je teži 5
od zraka 2
zraka zbog 1
zbog povećanja 3
povećanja gustoće. 1
gustoće. Iako 1
je Katalonija 1
Katalonija dio 1
dio Španjolske, 1
Španjolske, EBU 1
EBU procjenjuje 1
procjenjuje zahtjev 1
za članstvom 1
članstvom emitera; 1
emitera; Ako 1
Ako EBU 1
EBU prihvati 1
prihvati TVC 1
TVC kao 1
kao članicu, 1
članicu, Katalonija 1
Katalonija bi 1
mogla debitirati 1
debitirati na 1
na natjecanju 3
natjecanju 2020. 1
je Klis 1
Klis formalno 1
formalno bio 2
sjedište sandžaka, 1
sandžaka, najčešće 1
najčešće to 1
bio zbog 1
blizine granice. 1
granice. Iako 1
kod insekata 1
insekata nocicepcija 1
nocicepcija dokazana, 1
dokazana, ne 1
postoji konsenzus 3
da insekti 1
insekti svjesno 1
svjesno osjećaju 1
osjećaju bol. 1
bol. Iako 1
kompanija imala 2
imala naknadne 1
naknadne poraste 1
poraste u 1
u isplatama 1
isplatama dividendi, 1
dividendi, cijena 1
cijena Microsoftove 1
Microsoftove dionice 1
dionice ostala 1
je konstantna 1
konstantna godinama. 1
godinama. Iako 2
je konačni 3
konačni broj 1
broj evropskih 2
evropskih emigranata 1
emigranata tokom 1
ranog modernog 3
modernog razdoblja 1
razdoblja bio 1
bio vrlo 14
vrlo mali 11
sa kasnijim 3
kasnijim migracijskim 1
migracijskim valovima 1
valovima u 1
20. vijeku, 6
vijeku, obim 1
obim migracija 1
migracija tokom 1
modernog doba 1
bio značajan. 1
značajan. Iako 1
je kontinentalna 2
kontinentalna država, 1
država, ona 1
50 jezera 1
jezera i 7
i šesnaest 1
šesnaest planina 1
planina viših 1
viših od 4
od 2.000 6
2.000 metara. 2
metara. Iako 1
Kosovo kopnena 1
kopnena država, 1
država, unutar 1
unutar njegovih 1
njegovih granica 1
granica postoji 1
postoji nekoliko 14
nekoliko značajnih 4
značajnih rijeka 1
jezera. Iako 1
kralj najvažnija 1
najvažnija figura, 1
figura, obično 1
i najslabija 1
najslabija u 1
igri dok 1
u završnicu. 1
završnicu. Iako 1
je Kras 1
Kras bio 1
bio najzaslužniji 1
najzaslužniji za 2
poraz Spartaka, 1
Spartaka, Pompej 1
uspio taj 1
taj pothvat 2
pothvat pripisati 1
pripisati sebi. 1
je kratka, 3
kratka, prosječno 1
prosječno je 1
duboka 5 1
5 m. 2
m. Pad 1
Pad korita 1
korita veoma 1
mali i 5
i iznosi 14
oko 0,05‰. 1
0,05‰. Iako 1
je Kritična 1
Kritična tačka 3
tačka trebala 2
bude ultra-realistični 1
ultra-realistični triler, 1
triler, Kubrick 1
Kubrick se 3
se plašio 1
da sličnost 1
sličnost radnje 1
radnje tog 1
tog filma 2
filma ne 1
bi oštetila 1
oštetila zarade 1
zarade na 1
na kino-blagajnama 2
kino-blagajnama i 1
i cijeli 6
cijeli potencijal 1
potencijal njegovog 1
njegovog filma, 1
filma, posebno 1
posebno ukoliko 2
ukoliko bude 2
bude objavljen 1
objavljen prvi. 1
prvi. Iako 1
je krupan 1
krupan može 1
ili stanu 1
stanu ali 1
neophodna svakodnevna 1
svakodnevna aktivna 1
aktivna vježba. 1
vježba. Iako 1
je kvantno 1
kvantno računarstvo 1
računarstvo još 1
relativno mladoj 1
mladoj dobi, 1
dobi, izvedeni 1
su eksperimenti 3
eksperimenti u 1
su kvantne 1
kvantne računske 1
računske operacije 2
operacije izvedene 1
izvedene na 1
vrlo malom 1
malom broju 7
broju qubita. 1
qubita. Iako 1
je Leone 1
Leone pretočio 1
pretočio Vincenzonijevu 1
Vincenzonijevu ideju 1
ideju na 1
na film, 2
film, scenarist 1
scenarist je 1
preporučio da 3
na njemu, 2
njemu, zajedno 1
s Leoneom 2
Leoneom i 1
i Sergiom 1
Sergiom Donatijem, 1
Donatijem, porade 1
porade i 1
i komičarski 1
komičarski scenaristi 1
scenaristi Agenore 1
Agenore Incrucci 1
Incrucci i 1
i Furio 1
Furio Scarpelli. 1
Scarpelli. Iako 1
je Liverpool 1
odigrao relativno 1
relativno slabo 1
slabo grupnu 1
fazu Lige 5
prvaka, upisavši 1
upisavši 3 1
3 pobjede 1
pobjede i 11
poraza (od 1
od Crvene 3
Crvene Zvezde 2
Zvezde bio 1
bio totalno 1
totalno neočekivan), 1
neočekivan), kako 1
takmičenje odmicalo 1
odmicalo Liverpool 1
Liverpool je 9
pokazivao sve 1
sve bolje 2
bolje predstave. 1
predstave. Iako 1
je Lotad 1
Lotad u 1
početku posebno 1
posebno blesav 1
blesav primjerak 1
primjerak svoje 1
svoje vrste, 2
vrste, koji 1
na Brockove 1
Brockove naredbe 1
naredbe reagira 1
reagira tek 1
nekoliko sekundi, 1
ponekad ih 3
ih uopće 1
ne slušajući, 1
slušajući, Lotad 1
Lotad je 1
je dobroćudan 2
dobroćudan Pokémon. 1
Pokémon. Iako 1
je Macron 1
Macron bio 1
partije od 1
2006. do 10
do 2009. 8
je Manitoba 1
Manitoba vjerovatno 1
vjerovatno najsunčanija 1
najsunčanija provincija 1
provincija u 2
u Kanadi, 3
Kanadi, sasvim 1
sasvim je 1
je uobičajeno 7
da zimska 1
zimska temperatura 3
temperatura u 13
ovoj provinciji 4
provinciji bude 1
bude -20′C 1
-20′C tokom 1
tokom više 1
više hefti, 1
hefti, a 1
a temperature 1
temperature od 2
od -40′c 1
-40′c tokom 1
tokom zime 3
zime su 5
pojava. Iako 1
je MHT 1
MHT nekada 1
bio rutinski 1
rutinski propisivan, 1
propisivan, sada 1
preporučuje samo 1
samo onima 1
onima sa 1
značajnim simptomima, 1
simptomima, jer 1
postoji zabrinutost 2
zbog nuspojava. 1
nuspojava. Iako 1
Misty Vođa 1
Vođa Dvorane 2
Dvorane grada 2
grada Ceruleana 2
Ceruleana u 1
u videoigrama, 3
videoigrama, ona 1
ona prepušta 1
prepušta svoju 1
svoju dužnost 3
dužnost u 1
u Dvorani 2
Dvorani svojim 1
svojim trima 1
trima sestrama, 1
sestrama, Daisy, 1
Daisy, Lily 1
Lily i 2
i Violet, 1
Violet, da 1
bi otišla 1
na putovanje 4
putovanje s 1
Ashom Ketchumom. 1
Ketchumom. Iako 1
je mnogi 2
mnogi koji 1
ne vole 2
vole Aes 1
Sedai mrze, 1
mrze, niko 1
može poreći 1
poreći njenu 1
njenu veličanstvenost. 1
veličanstvenost. Iako 1
je moderna 1
moderna analitička 1
analitička hemija 1
hemija pretežno 1
pretežno zasnovana 1
na sofisticiranim 1
sofisticiranim instrumentima, 1
instrumentima, korijeni 1
korijeni analitičke 1
analitičke hemije 1
od principa 2
principa korišćenih 1
korišćenih u 1
u modernim 6
modernim instrumentima 1
instrumentima proizilaze 1
tradicionalnih tehnika, 1
tehnika, od 1
mnoge još 1
upotrebi. Iako 1
je moskovski 1
moskovski univerzitet 1
univerzitet osnovan 2
osnovan 1755. 1
1755. Iako 1
je Mundungus 1
Mundungus sitni 1
sitni kriminalac, 1
kriminalac, veoma 1
je odan 2
odan Dumbledoreu 1
Dumbledoreu koji 1
jednom vjerovatno 1
vjerovatno izvukao 1
iz ozbiljnih 1
ozbiljnih neprilika. 1
neprilika. Iako 1
je muškarac 2
muškarac plodan 1
plodan tokom 1
cijele godine, 4
godine, koncentracija 1
broj spermatozoida 1
spermatozoida se 1
mijenjaju kroz 1
kroz godinu. 1
godinu. Iako 1
je muzika 2
muzika odmah 1
odmah bila 2
bila znatno 4
znatno uspješna, 1
uspješna, nekoliko 1
je primjedbi 1
primjedbi je 1
napravljeno glede 1
glede stihova 1
stihova pjesme 1
pjesme jer 1
jer nisu 9
bili historijski 1
historijski tačni. 1
tačni. Iako 1
je "Better 1
"Better than 1
than Today" 1
Today" biti 1
biti posljednji 2
posljednji singl 1
albuma, objavljeno 1
će "Put 1
"Put Your 1
Your Hands 1
Hands Up 1
Up (If 1
(If You 1
You Feel 1
Feel Love)" 1
Love)" biti 1
izdana kao 2
kao četvrti 2
četvrti singl 1
s Aphrodite. 1
Aphrodite. Iako 1
najčešća slika 1
slika vijetnamskog 1
vijetnamskog rata 1
rata borba 1
borba američkih 1
američkih vojnika 2
vojnika protiv 2
protiv neuhvatljive 1
neuhvatljive gerile 1
gerile u 1
u nepreglednoj 1
nepreglednoj džungli, 1
džungli, to 1
bio pravi 2
pravi rat 1
rat regularnih 1
regularnih vojski. 1
vojski. Iako 1
oblik tzv. 1
tzv. prazan 1
prazan stih, 1
stih, Shakespeare 1
Shakespeare ga 1
ga koristi 1
koristi rjeđe 1
rjeđe u 1
ovoj predstavi 1
predstavi nego 1
kasnijim predstavama. 1
predstavama. Iako 1
najmanja australska 1
australska država, 1
država, najgušće 1
najgušće je 3
je naseljena 6
naseljena i 1
i urbanizirana. 1
urbanizirana. Iako 1
najstariji među 1
među njima, 3
njima, ne 1
ne ponaša 3
skladu toga. 1
toga. Iako 1
na klupi 4
klupi sarajevskog 1
sarajevskog kluba 1
kluba startao 1
startao vrlo 1
dobro sa 2
sedam bodova 2
tri kola, 1
kola, sljedeća 1
sljedeća tri 4
tri kola 1
kola su 2
bila katastrofalna. 1
katastrofalna. Iako 1
napisao mnogo 2
mnogo pjesama 1
za Riblju 1
Riblju Čorbu, 1
Čorbu, u 1
mnogo pop-rok 1
pop-rok pjesama 1
nisu uklapale 1
uklapale u 1
u hard 1
hard rok 1
rok stil 1
stil koji 6
grupa preferirala 1
preferirala te 1
razloga odlučio 1
da objavi 3
objavi solo 1
album. Iako 1
naredne sezone 5
sezone Pierce 1
Pierce igrao 1
igrao odlično, 1
odlično, Celticsi 1
Celticsi su, 1
su, bez 3
pomoći povrijeđenog 1
povrijeđenog Garnetta, 1
Garnetta, eliminirani 1
eliminirani u 1
2. krugu 1
krugu doigravanja. 1
doigravanja. Iako 1
je naslov 3
naslov same 1
same tragedije 1
tragedije Julije 1
Julije Cezar, 2
Cezar, Julije 1
Julije Cezar 2
Cezar nije 1
nije najvidljiviji 1
najvidljiviji lik 1
ovoj predstavi. 1
predstavi. Iako 1
svojim slikama 2
slikama prikazivao 1
prikazivao težak 1
težak rad 2
rad seljaka 1
seljaka na 3
njima nema 2
nikakve socijalne 1
socijalne kritike. 1
kritike. Iako 1
lik dr. 1
neke objekte 3
objekte i 5
sam provjeravao, 1
provjeravao, njihov 1
njihov veliki 2
broj značio 1
značio je 2
je Dreyer 1
Dreyer često 1
često morao 1
morao prihvatiti 1
prihvatiti onako 1
ih drugi 2
drugi objavili. 1
objavili. Iako 1
je neuobičajeno 4
neuobičajeno za 3
za sindrom, 1
sindrom, Edwardsov 1
sindrom izaziva 1
izaziva veliki 1
dio prenatalnih 1
prenatalnih slučajeva 1
slučajeva Dandy-Walkerovih 1
Dandy-Walkerovih malformacija. 1
malformacija. Iako 1
funkcija nepoznata, 1
nepoznata, opažanje 1
opažanje da 1
gen konzerviran 1
konzerviran u 1
u miša, 1
miša, implicira 1
implicira da 8
ima neku 3
neku funkciju. 1
funkciju. Iako 1
njemački dio 1
dio rijeke 2
rijeke produbljivanjem, 1
produbljivanjem, izgradnjom 1
izgradnjom ustava 1
ustava i 3
i ispravljanjem 2
ispravljanjem toka 1
toka pretvoren 1
u vodeni 1
vodeni put, 1
put, danas 1
nema znatnijeg 1
znatnijeg brodskog 1
brodskog saobraćaja. 1
saobraćaja. Iako 1
njihov akademski 1
akademski potencijal 1
potencijal ograničen, 1
ograničen, mogu 1
mogu naučiti 3
naučiti jednostavne 1
jednostavne vještine 1
vještine čuvanja 1
čuvanja zdravlja 1
i sigurnosti 5
sigurnosti i 8
da učestvuju 8
jednostavnim aktivnostima. 1
aktivnostima. Iako 1
njihov broj 12
broj jako 1
jako varira 1
vrste do 7
do vrste, 3
vrste, građa 1
građa im 1
kod svih 13
svih vrlo 1
vrlo slična. 1
slična. Iako 1
njihov dogovor 1
dogovor bio 1
bio strogo 2
strogo usmen, 1
usmen, nazvali 1
nazvali su 3
to Empresom 1
Empresom del 1
del Levante 1
Levante i 1
i odlučili 5
će Francisco 1
Francisco zapovijedati 1
zapovijedati ekspedicijom, 1
ekspedicijom, Almagro 1
Almagro osigurati 1
osigurati vojsci 1
vojsci zalihe 1
zalihe hrane, 1
hrane, a 6
a Luque 1
Luque je 1
finansije i 2
dodatne potrebe. 1
potrebe. Iako 1
je Nobel 1
Nobel pisao 1
pisao nekoliko 1
nekoliko oporuka 1
oporuka za 1
za života, 4
života, posljednju 1
posljednju je 1
napisao nešto 1
u 63. 1
63. godini 1
je nominalno 1
nominalno bio 1
bio vladar 4
vladar Njemačke, 1
Njemačke, njegovo 1
njegovo maloljetstvo 1
maloljetstvo je 1
je osiguravalo 1
osiguravalo raznim 1
raznim regentima 1
regentima da 1
imaju moć 2
nad carstvom. 1
carstvom. Iako 1
normalno da 1
da ekipa 1
u rezultatskom 1
rezultatskom zaostatku 1
zaostatku igra 1
igra brže 1
brže pokušavajući 1
pokušavajući stići 1
stići protivnika, 1
protivnika, Knicksi 1
Knicksi su 1
činili sve 2
sve da 5
da uspore 1
uspore utakmicu 1
utakmicu i 2
i potroše 1
potroše što 1
više vremena. 2
je novoformirana 1
novoformirana brigade 1
brigade nastala 1
nastala spajanjem 2
spajanjem 13. 1
13. novosarajevske 1
novosarajevske i 1
i 1. 7
1. sandžačke 1
sandžačke brigade 1
brigade i 8
još nekih 2
nekih samostalnih 1
samostalnih jedinica 1
jedinica kao 2
su: 1. 1
1. oklopni 1
oklopni bataljon 1
bataljon OkŠO 1
OkŠO Sarajevo, 1
Sarajevo, Odred 1
Odred “ 1
“ Iako 1
je Nürnberg 1
Nürnberg bio 1
uspješniji u 1
periodu 1920–1930, 1
1920–1930, kada 1
osvojili pet 1
pet titula 5
tako postavili 2
postavili rekord, 1
rekord, Bayern 1
Bayern preuzima 1
preuzima primat 2
primat 60 1
kasnije. Iako 1
je odbojka 1
odbojka na 1
na pijesku 3
pijesku u 1
bila uglavnom 3
uglavnom samo 2
samo zabava, 1
zabava, postepeno 1
postepeno je 3
je prerasla 3
pravi takmičarski 1
takmičarski sport. 1
sport. Iako 1
odnio veliku 1
veliku pobjedu, 1
pobjedu, a 3
a Johnston 1
Johnston poginuo, 1
poginuo, u 1
američkoj javnosti 1
je dotada 3
dotada nezamislivi 1
nezamislivi broj 1
broj poginulih 2
poginulih - 1
- 23.000 1
23.000 mrtvih 1
i ranjenih 2
ranjenih na 1
strane - 1
- izazvao 1
izazvao bijes 1
bijes i 2
i zahtjeve 2
zahtjeve za 6
za Grantovom 1
Grantovom smjenom. 1
smjenom. Iako 1
strane IHO-a 1
IHO-a kao 1
kao zapadna 1
zapadna granica 3
granica kanala 1
kanala definisana 1
definisana obala 1
obala Južne 1
Južne Afrike, 3
Afrike, tačnija 1
tačnija definicija 1
definicija zapadne 1
zapadne granice 1
granice kanala 1
kanala istočna 1
istočna obala 3
obala Mozambika. 1
Mozambika. Iako 1
svih prisutnih 2
prisutnih jedina 1
jedina pokazala 1
pokazala iskrenu 1
iskrenu grižnju 1
grižnju savjesti, 1
savjesti, Owen 1
Owen je 3
će upravo 2
upravo ona 2
ona najviše 1
najviše patiti 1
patiti i 2
tako odredio 1
odredio da 2
ostane posljednja 1
posljednja preživjela. 1
preživjela. Iako 1
tada suvereno 1
suvereno vladao 1
vladao zemljom 2
zemljom kao 1
kao predsjedavajući 1
predsjedavajući Nacionalnog 1
Nacionalnog vijeća 3
vijeća komande 1
komande za 4
za spas 4
spas nacije, 1
nacije, neuspješno 1
neuspješno je 1
pokušavao povratiti 1
povratiti vlast 1
nad jugom 1
jugom zemlje. 1
zemlje. Iako 6
vremena izgradnje 2
izgradnje ove 1
ove ogromne 1
ogromne statue 1
statue do 1
njenog uništenja 1
uništenja proteklo 1
proteklo svega 1
svega 56 1
56 godina, 2
godina, ova 2
ova svojevrsna 1
svojevrsna i 1
i neponovljiva 1
neponovljiva građevina 1
građevina svakako 1
svakako je 4
je zaslužila 1
zaslužila svoje 1
mjesto među 3
među svjetskim 1
svjetskim čudima. 1
čudima. Iako 1
ona izgovorena 1
izgovorena u 1
u zvučnom 1
zvučnom filmu 1
filmu Povratak 1
Povratak Sherlocka 1
Holmesa iz 1
iz 1929, 1
1929, s 1
s Cliveom 1
Cliveom Brookom 1
Brookom u 1
ulozi, ne 1
jednom Doyleovom 1
Doyleovom djelu 1
djelu o 1
o Holmesu 2
Holmesu mada 1
je Holmes 2
Holmes jednom 2
jednom rekao 1
rekao "Elementarno" 1
"Elementarno" u 1
pripovijetki "Grbavac". 1
"Grbavac". Iako 1
je O'Neill 1
O'Neill bio 1
bio unionist, 1
unionist, smatrali 1
blag prema 1
prema pokretu 2
pokretu za 4
za građanska 5
građanska prava 8
i protivili 1
protivili su 1
se njegovoj 4
njegovoj politici. 1
politici. Iako 1
je osmanlijska 2
osmanlijska država 1
država prošla 1
kroz niz 4
niz uređenja 1
uređenja i 1
i preuređenja, 1
preuređenja, neke 1
glavnih struktura 1
struktura su 2
ostale neizmijenjene. 1
neizmijenjene. Iako 1
bio pobornik 1
pobornik ofanzivnog 1
ofanzivnog ratovanja, 1
ratovanja, spletom 1
spletom okolnosti 1
okolnosti istaknuo 1
istaknuo se 1
u odbrambenim 1
odbrambenim bitkama 1
bitkama u 2
najčešće uopće 1
nije povlačio 1
povlačio ili 1
je pristajao 1
pristajao samo 1
na manje 17
manje uzmake. 1
uzmake. Iako 1
ostvario 6 1
uzastopnih pole 1
pole positionsa, 1
positionsa, zbog 1
zbog neiskustva 1
neiskustva i 1
i mehaničkih 2
mehaničkih problema 1
problema na 3
na bolidu, 1
bolidu, Lauda 1
Lauda je 3
osvojio tek 1
tek još 1
jednu pobjedu 2
toku sezone 3
sezone 1974. 1
za VN 10
VN Holandije. 1
Holandije. Iako 1
otkriveno da 13
i mješoviti 1
mješoviti tipa 1
tipa bipolarnih 1
bipolarnih ćelija 2
ćelija koji 4
vežu i 2
oba štapićaste 1
štapićaste i 1
i čepićaste 1
čepićaste ćelije, 1
ćelije, bipolarne 1
bipolarne ćelije 1
dalje pretežno 2
pretežno primaju 1
primaju ulazni 1
ulazni signal 1
signal iz 1
iz čepićastih 1
čepićastih ćelija. 1
ćelija. Iako 1
test jednostavan 1
i finansijski 4
finansijski isplativ, 1
isplativ, u 1
i skrivene 1
skrivene rizike. 1
rizike. Iako 1
ova karakterizacija 1
karakterizacija Licinija 1
Licinija kao 1
kao antikrišćana 1
antikrišćana bila 1
bila sumnjiva, 1
sumnjiva, činjenica 1
bio daleko 4
daleko manje 2
manje otvoren 1
otvoren u 1
pogledu kršćanstva 1
kršćanstva od 1
od Konstantina. 1
Konstantina. Iako 1
ova legenda 1
legenda ostala 1
ostala popularna, 1
popularna, nema 1
je podrže. 1
podrže. Iako 1
ova služba 1
služba provodila 1
provodila operacijje 1
operacijje protiv 1
protiv pirata, 1
pirata, djelovanja 1
djelovanja pirata 1
pirata su 1
su odstupala 1
odstupala od 2
njenih sposobnosti, 1
sposobnosti, tako 1
kongres donio 1
donio Pomorski 1
Pomorski akt 1
akt it 1
it 1794. 1
1794. godine 1
godine kojim 6
uspostavljena mornarica 1
mornarica 27. 1
marta 1794. 1
1794. godine. 1
varijanta brzog 1
brzog klizanja 3
klizanja mlađa, 1
mlađa, razvija 1
se brže 3
na dugim 7
dugim stazama, 1
stazama, u 2
mjeri zbog 2
se utrke 1
utrke mogu 1
mogu održavati 7
na hokejaškim 1
hokejaškim klizalištima 1
klizalištima umjesto 1
umjesto na 4
na ovalu 1
ovalu za 1
za duge 3
duge staze. 1
staze. Iako 1
područje formalno 1
formalno bilo 1
bilo dio 4
dio takozvane 1
takozvane Nove 1
Nove Španije, 1
Španije, iz 1
praktičnih razloga, 2
razloga, u 2
bila zasebna 1
zasebna administracija. 1
administracija. Iako 1
je oznaka 4
oznaka kreten 1
kreten više 1
u upotrebi, 5
upotrebi, pojam 2
pojam kretenizam 1
kretenizam još 1
na mentalne 1
mentalne i 1
fizičke nesposobnosti 1
nesposobnosti koje 1
rezultat neodgovarajućeg 1
neodgovarajućeg tretmana 1
tretmana kongenitalne 1
kongenitalne hipotireoze. 1
hipotireoze. Iako 1
je Papa 3
Papa poništio 1
poništio brak 2
brak Katarine 1
Katarine i 1
i Artura 1
Artura na 1
osnovi navodnog 1
navodnog nekonzumiranja 1
nekonzumiranja toga 1
toga braka, 1
braka, Henrik 1
počeo sumnjati 1
sumnjati u 2
u Katarinine 1
Katarinine tvrdnje, 1
tvrdnje, ali 1
ali Papa 1
Papa nije 1
prihvatio njegovu 2
njegovu aplikaciju 1
aplikaciju za 2
za poništenjem 1
poništenjem braka. 1
braka. Iako 1
je perzijska 3
perzijska nacija 1
nacija primila 1
primila islam, 1
islam, perzijska 1
perzijska arhitektura 1
arhitektura se 3
smije miješati 3
miješati sa 8
sa islamskom 2
islamskom arhitekturom 1
ustvari odnosi 1
neke arhitektonske 1
arhitektonske stilove 1
koristili u 5
islamskom svijetu. 2
svijetu. Iako 4
je plamen 2
plamen naravno 1
naravno upaljen 1
upaljen već 1
i donešen 1
donešen bakljom, 1
bakljom, ta 1
osoba naziva 1
naziva palitelj 1
palitelj Olimpijskog 1
Olimpijskog plamena. 1
plamena. Iako 1
pobijedio svoju 1
svoju šogoricu 1
šogoricu Ivanu 1
Ivanu Brabantsku 1
Brabantsku i 1
i uzeo 1
uzeo njenu 1
njenu titulu 1
titulu brabantskog 1
brabantskog vojvode, 1
vojvode, iduće 1
iduće godine 5
godine ona 2
ona ju 1
je povratila 1
povratila uz 1
pomoć cara 1
Karla IV. 1
IV. Iako 1
svojim mečevima, 1
mečevima, zbog 1
zbog povrede 10
povrede Ane 1
Ane Ivanović 1
Ivanović morali 1
su odustati 2
odustati od 6
od nastupa 5
u finalu. 12
finalu. Iako 1
brojnosti stanovništva 1
stanovništva Namibija 1
Namibija relativno 1
relativno mala, 1
mala, ima 1
vrlo veliki 2
broj medija: 1
medija: dvije 1
dvije TV 1
TV stanice, 1
stanice, 19 1
19 radio 1
radio stanica 3
stanica (neračunajući 1
(neračunajući mjesne 1
mjesne stanice), 1
stanice), pet 1
pet dnevnih 1
dnevnih novina, 2
novina, nekoliko 1
nekoliko sedmičnih 1
sedmičnih i 1
i posebnih 1
posebnih izdanja. 1
izdanja. Iako 1
počeo kao 2
kao napadač, 1
napadač, često 1
igrao i 6
kao desni 1
desni krilni 2
početak operacije 2
operacije bio 1
bio planiran 1
planiran za 3
za 20. 1
20. februar 1
februar 1995, 1
1995, zbog 1
zbog lošeg 11
lošeg vremena 1
vremena operacija 1
operacija je 3
je odgođena 2
odgođena za 1
za 24. 1
24. februar. 1
februar. Iako 1
početni aplikacija 1
aplikacija usmjerena 1
na identifikaciju 2
identifikaciju vrsta 1
i procjenu 1
procjenu veličine 1
veličine populacija, 1
populacija, istraživanja 1
istraživanja tržišta 1
tržišta pružaju 1
mogućnost za 10
za niz 3
niz ekološko-molekulskih 1
ekološko-molekulskih istraživanja, 1
uključujući snimanje-hvatanje, 1
snimanje-hvatanje, zadata 1
zadata ispitivanja 1
i modeliranje 1
modeliranje populacija. 1
populacija. Iako 1
vlast bio 1
bio izrazito 3
izrazito nepopularan, 1
nepopularan, popularnost 1
popularnost mu 1
kasnije porasla 1
porasla i 1
tada najpopularnijih 1
najpopularnijih careva. 1
careva. Iako 1
je pokazivač 1
pokazivač Meta 1
Meta Milera 1
Milera pokazao 1
pokazao interesovanje 1
interesovanje da 1
da Leo 1
Leo Getz 1
Getz (Thomas 1
(Thomas Lennon) 1
Lennon) bude 1
bude redovan 1
redovan u 1
određenom trenutku, 2
trenutku, potvrđeno 1
likovi često 1
često gostuju 1
gostuju tokom 1
tokom druge 9
druge sezone. 2
sezone. Iako 1
pokrenuto čak 1
čak nekoliko 2
nekoliko edicija, 1
edicija, još 1
još ne 6
postoji niti 3
jedna koja 2
bi obuhvatala 3
obuhvatala cijeli 1
cijeli Krležin 1
Krležin opus. 1
opus. Iako 1
je policija 6
policija podnijela 1
podnijela tužbu 1
tužbu protiv 4
protiv njih, 2
njih, bend 1
bend nikad 1
nije kažnjen. 1
kažnjen. Iako 1
je političko 2
političko nasilje 1
nasilje uveliko 1
uveliko smanjeno, 1
smanjeno, sektaški 1
sektaški animozitet 1
animozitet je 1
prisutan. Iako 1
je polu-div, 1
polu-div, Madame 1
Madame Maxime 1
Maxime u 1
javnosti nijeće 1
nijeće svoje 1
svoje pretke. 1
pretke. Iako 1
je Pompej 1
Pompej bio 1
bio imenovan 2
guvernerom Hispanije, 1
Hispanije, ostao 1
Rimu gdje 1
se brinuo 2
brinuo za 2
za upravu 2
upravu grada. 1
po obrazovanju 1
obrazovanju bio 1
bio inženjer, 1
inženjer, najmanje 1
najmanje se 1
bavio svojom 1
svojom strukom. 1
strukom. Iako 1
njegov eksterijer 1
eksterijer bio 1
jako sličan 1
sličan sovjetskom 1
sovjetskom PT-76, 1
PT-76, u 1
u suštini 16
suštini postojale 1
su pojedine 2
pojedine razlike. 1
razlike. Iako 3
je poručnik 1
poručnik Wolfe 1
Wolfe zapovjednik, 1
zapovjednik, njegove 1
njegove netačne 1
netačne koordinate 1
koordinate za 2
za navođenje 1
navođenje artiljerijskog 1
artiljerijskog bombardovanja 1
bombardovanja uzrokovale 1
uzrokovale su 2
su ranjavanje 1
ranjavanje nekoliko 1
njegovih vojnika 3
i Barnes 1
Barnes preuzima 1
preuzima komandu. 1
komandu. Iako 1
postojao period 1
period (između 1
(između kasnog 1
kasnog 18. 1
i ranog 4
20. stoljeća) 1
stoljeća) kada 1
je masturbacija 1
masturbacija bila 1
bila podvrgnuta 1
podvrgnuta medicinskoj 1
medicinskoj cenzuri 1
cenzuri i 1
i društevnom 1
društevnom konzervatizmu, 1
konzervatizmu, danas 1
smatra normalnim 1
normalnim dijelom 1
dijelom zdravog 1
zdravog života. 1
postojao pravilnik 1
pravilnik o 2
o isticanju 1
isticanju i 1
i nošenju 1
nošenju znakova 1
znakova HOS-a, 1
HOS-a, pojedinci 1
pojedinci su 3
ga nosili 2
nosili raznoliko. 1
raznoliko. Iako 1
je povelja 1
povelja sačuvana 1
sačuvana samo 3
u latinskom 2
latinskom prijepisu, 1
prijepisu, historičari 1
historičari do 1
nisu izrazili 1
izrazili sumnju 1
u njenu 7
njenu autentičnost. 1
autentičnost. Iako 1
je površinom 1
površinom Srbija 1
Srbija mala 1
mala zemlja 1
zemlja s 2
brojem stanovništva, 1
stanovništva, srpski 1
srpski predstavnici 1
predstavnici u 1
sportu su 1
jako uspješni 1
uspješni na 2
međunarodnim natjecanjima. 1
natjecanjima. Iako 1
da majmuni 1
majmuni napadaju 1
napadaju ljude, 1
ljude, ulaze 1
u domove 1
domove i 2
i oštećuju 1
oštećuju imovinu, 1
imovinu, ovo 1
ovo prijavljeno 1
prijavljeno ponašanje 1
ponašanje bilo 1
je neobično. 1
neobično. Iako 1
poznato više 2
60 različitih 1
različitih minerala 1
minerala vanadija, 1
vanadija, postoje 1
postoje vrlo 1
vrlo oskudna 1
oskudna nalazišta 1
nalazišta ovog 1
ovog metala, 2
metala, a 2
najviše proizvede 1
proizvede kao 1
nusproizvod zajedno 1
drugim materijalima. 2
materijalima. Iako 1
prema nekim 5
nekim dokumentima 1
dokumentima organizovana 1
organizovana bolnička 1
bolnička zaštita 1
zaštita u 3
u Bihaću 6
Bihaću postojala 1
postojala od 2
od 1857. 27
1857. Iako 1
prestala upotreba 1
upotreba berilijevih 1
berilijevih spojeva 1
u fluorescentnim 1
fluorescentnim svjetlećim 1
svjetlećim cijevima 1
cijevima od 2
1949. Iako 1
pretežno književnog 1
književnog karaktera, 2
karaktera, Ljetopis 1
Ljetopis se 1
drugim umjetničkim, 1
umjetničkim, kao 1
i naučnim 6
i društvenim 6
društvenim temama. 1
temama. Iako 1
pretrpio poraz 1
u dugom 1
dugom Livonskom 1
Livonskom ratu 1
vodio radi 1
radi ostvarenja 1
ostvarenja potpune 1
potpune kontrole 1
nad Baltičkom 1
Baltičkom obalom 1
obalom i 4
i lukama 2
lukama koje 1
mu omogućile 2
omogućile razvijanje 1
razvijanje pomorske 1
pomorske trgovine, 1
trgovine, uspio 1
je anektirati 1
anektirati Kazanski, 1
Kazanski, Astrahanski 1
Astrahanski i 1
i Sibirski 1
Sibirski kanat. 1
kanat. Iako 1
preživio invaziju, 1
invaziju, mongoli 1
mongoli su 1
su devastirali 1
devastirali zemlju 1
njihovog neočekivanog 1
neočekivanog povlačenja 1
povlačenja u 1
martu 1242. 1
1242. godine. 1
prije 3D 1
3D grafika 2
grafika rijetko 1
rijetko korištena 1
korištena u 12
u kućnim 1
kućnim konzolama, 1
konzolama, SNES-ovi 1
SNES-ovi napredniji 1
napredniji čipovi 1
čipovi uspjeli 1
su omogućiti 1
omogućiti novi 1
novi kalibar 1
kalibar igara 1
igara koje 1
sadržale lažnu 1
lažnu 3D 1
3D grafiku. 1
grafiku. Iako 1
primarna misija 1
misija lahkog 1
lahkog tenka 1
tenka izviđanje, 1
izviđanje, američka 1
američka vojska 3
željela tenk 1
tenk s 1
s većim 6
većim naoružanjem. 1
naoružanjem. Iako 1
je Prizrenska 1
Prizrenska liga 1
liga poslije 1
poslije aprila 1
aprila 1881. 1
1881. godine 4
godine prestala 1
postojati, Albanci 1
Albanci su 2
imali važnu 2
u Mladoturskom 1
Mladoturskom pokretu. 1
pokretu. Iako 1
problem riješen 1
riješen za 2
za Jet 2
Jet 3.5 1
3.5 odnosno 1
odnosno Access 2
Access 97, 1
97, nikada 1
nije riješen 1
Jet 3.0 1
3.0 odnosno 1
Access 95. 1
95. Iako 1
je pronađena 7
pronađena negativna 1
negativna korelacija, 1
korelacija, analiza 1
analiza nije 1
nije indentificirala 1
indentificirala uzrok 1
uzrok mada 1
je naglasila 2
naglasila faktore 1
korelaciji kao 1
su diktatorska 1
diktatorska porodična 1
porodična prošlost 1
i društvena 3
društvena ekonomska 1
ekonomska klasa. 1
klasa. Iako 1
je prostranija, 1
prostranija, ima 1
dvije ceste, 1
ceste, sa 1
sa saobraćajem 1
saobraćajem koji 1
u suprotnim 6
suprotnim pravcima. 1
pravcima. Iako 1
proveo cijelu 1
cijelu svoju 1
vladavinu trudeći 1
trudeći se 1
da osigura 8
osigura svojoj 1
svojoj kćerki 4
kćerki habsburška 1
habsburška prijestolja, 1
prijestolja, car 1
car Karlo 1
Karlo VI 3
života nadao 1
će dobiti 14
dobiti sina 1
nije pripremio 1
pripremio Mariju 1
Mariju Tereziju 1
Tereziju za 1
ulogu vladara. 1
vladara. Iako 2
proveo veći 1
svoje vladavine 6
vladavine ratujući, 1
ratujući, Leopold 1
Leopold nije 1
nije volio 1
volio ratove 1
ratove i 2
nije lično 1
lično učestvovao 2
bici. Iako 1
prvu utakmucu 1
utakmucu Australija 1
Australija pobijedila 1
pobijedila rezultatom 2
rezultatom 1–0 2
drugoj utakmici 3
utakmici Urugvaj 1
Urugvaj je 1
ostvario ubjedljivu 2
rezultatom 3–0 2
3–0 te 1
prvenstvo. Iako 1
i razmišljao 1
razmišljao kao 1
kao policajac, 2
policajac, imao 1
je sposobnost 8
da razmišlja 2
razmišlja i 1
kao forenzičar. 1
forenzičar. Iako 1
radio s 2
s darovitim 1
darovitim piscima, 1
piscima, kao 1
su Raymond 1
Raymond Chandler 1
Chandler ili 1
ili John 1
John Michael 1
Michael Hayes, 1
Hayes, vrlo 1
vrlo se 1
rijetko prema 1
njima ponašao 1
ponašao s 1
s poštovanjem 1
kao sebi 1
sebi ravnima. 1
ravnima. Iako 1
je raspored 2
raspored boja 1
boja političkim 1
strankama neformalan 1
neformalan i 1
i neslužben, 1
neslužben, mediji 1
mediji i 4
dalje koriste 2
koriste ove 1
ove boje 1
boje za 1
označavanje stranaka. 1
stranaka. Iako 1
rat potrajao 1
potrajao još 1
još godinu, 1
godinu, ovaj 1
ovaj poraz 1
poraz praktično 1
praktično je 1
je značio 3
značio kraj 1
kraj rata. 1
rata. Iako 1
je reakcija 6
reakcija kritike 1
bila različita, 1
različita, "Bohemian 1
"Bohemian Rhapsody" 2
Rhapsody" je 1
dalje jedna 2
najpopularnijih pjesama 1
pjesama Queena 1
Queena i 2
na današnjim 2
današnjim listama 1
listama navodi 1
najvećih pjesama 1
pjesama svih 3
je red 9
red formalno 1
formalno obnovljen 1
obnovljen 1705, 1
1705, godina 1
godina 1307. 1
1307. se 1
uzima za 4
za prestanak 1
prestanak postojanja 1
postojanja reda. 1
reda. Iako 1
je relativno 35
relativno skup, 1
skup, mašine 1
za anesteziju 1
anesteziju koje 1
sa ksenonom 2
ksenonom pojavile 1
pojavile su 7
evropskom tržištu 3
tržištu iz 1
se ksenon 1
ksenon može 1
može reciklirati 1
reciklirati i 1
koristiti pa 1
time postiže 1
postiže i 3
i ekonomičnost 2
ekonomičnost njegove 1
njegove upotrebe. 1
upotrebe. Iako 2
je renovirana 3
renovirana više 2
puta očuvala 1
očuvala je 1
prvobitni izgled. 2
izgled. Iako 1
o disciplini 2
disciplini koja 2
osnovi pokriva 1
pokriva bilo 1
koji stil, 1
stil, u 1
praksi je 2
najčešće kraul. 1
kraul. Iako 1
o Peripanonskom 1
Peripanonskom prostoru, 1
prostoru, utjecaj 1
utjecaj sa 1
sa sjevera 7
sjevera je 1
dosta ublažen 1
ublažen prodorom 1
prodorom ciklona 1
ciklona sa 1
zapada koji 1
koji potiskuju 1
potiskuju hladne 1
hladne mase 1
mase prema 1
istoku. Iako 1
u Oshawi, 1
Oshawi, većinu 1
većinu života 1
života provela 2
provela je 5
u Whitbyju. 1
Whitbyju. Iako 1
u blagostanju 2
blagostanju i 1
i bogatstvu, 1
bogatstvu, ipak 1
bio darežljiv. 1
darežljiv. Iako 1
je rupa 1
rupa kod 1
kod Vostoka 1
Vostoka stigla 1
od 3.623 1
3.623 m, 1
m, korisne 1
korisne klimatske 1
klimatske informacije 1
ne protežu 1
protežu ovoliko 1
ovoliko duboko. 1
duboko. Iako 1
Rusija bila 1
bila optimistična 1
optimistična o 1
o budućnosti 3
budućnosti ove 1
ove stanice, 1
stanice, na 1
međunarodnom planu 1
planu se 2
već zastarila. 1
zastarila. Iako 1
je S-53 1
S-53 bio 1
bio prihvaćen 4
prihvaćen za 1
za proizvodnju, 3
proizvodnju, ispitivanja 1
ispitivanja za 3
za uvođenje 4
uvođenje u 2
u naoružanje 6
naoružanje su 2
su normalno 4
normalno rađena, 1
rađena, kako 1
se uvjerili 2
uvjerili da 1
je izrađen 9
izrađen u 2
sa specifikacijama. 1
specifikacijama. Iako 1
sa prestankom 1
prestankom rata 1
Vijetnamu prestala 1
prestala potreba 1
za velikim 1
velikim narudžbama 1
narudžbama jurišnih 1
jurišnih pušaka 1
pušaka M-16, 1
M-16, nekoliko 1
hiljada karabina 1
karabina XM-177 2
XM-177 je 1
pored smanjenja 1
smanjenja američkog 1
američkog vojnog 1
vojnog budžeta 1
budžeta sredinom 1
sredinom sedamdesetih 1
sedamdesetih ipak 1
ipak poručeno 1
poručeno od 1
kompanije "COLT". 1
"COLT". Iako 1
serija trajala 1
trajala četiri 2
četiri sezone, 1
sezone, početkom 1
početkom treće 1
sezone Cleese 1
Cleese je 2
otišao umoran 1
umoran od 2
bavi još 2
i Chapmanovim 1
Chapmanovim alkoholizmom. 1
alkoholizmom. Iako 1
je simbolika 1
simbolika zastave 1
zastave eksplicitno 1
eksplicitno objašnjena, 1
objašnjena, postoji 1
tumačenje ovih 1
ovih boja. 1
boja. Iako 1
slabo shvaćena, 1
shvaćena, predloženo 1
predloženo je 6
u hvatanje 1
hvatanje plijena. 3
je sličnu 2
sličnu tehniku 1
tehniku koristio 1
svojim tokatama 1
tokatama i 1
Johann Jakob 1
Jakob Froberger 1
Froberger i 1
i Frescobaldi 1
Frescobaldi sa 1
njegovim pedalnim 1
pedalnim tokatama, 1
tokatama, Pachelbel 1
Pachelbel se 2
tih kompozitora 1
kompozitora tako 1
što nema 3
nema sekcije 1
sekcije s 1
s imitativnim 1
imitativnim kontrapunktom. 1
kontrapunktom. Iako 1
je slojeve 1
slojeve dijelila 1
dijelila fizička 1
fizička barijera, 1
barijera, rekombinacije 1
rekombinacije se 1
ipak dogodila. 1
dogodila. Iako 1
je smiren, 1
smiren, Grissom 1
Grissom se 1
može jako 2
jako naljutiti 1
naljutiti ili 1
ili mu 2
mu može 2
može zasmetati 1
zasmetati kad 1
ga prekinu 1
prekinu tokom 1
tokom ispitivanja, 1
ispitivanja, kao 1
epizodi "Table 1
"Table Stakes" 1
Stakes" iz 1
iz 1. 7
1. sezone, 2
sezone, kad 3
je izgrdio 1
izgrdio Nicka, 1
Nicka, koji 1
izađe tokom 1
tokom jednog 9
jednog ispitivanja. 1
ispitivanja. Iako 1
Iako je, 1
odredbe Ustava, 1
Ustava, mogao 1
mogao računati 1
računati na 2
jedan predsjednički 1
predsjednički mandat, 1
mandat, Johnson 1
Johnson nije 1
nije pokazao 3
pokazao nikakvu 1
nikakvu volju 1
iz Bijele 1
Bijele kuće 2
kuće ponovno 1
ponovno bavi 1
bavi politikom. 1
politikom. Iako 1
sposobnost održavanja 1
održavanja stalnog 1
stalnog tempa 1
tempa vitalna 1
vitalna vještina 1
vještina muzičkog 1
muzičkog izvođača, 1
izvođača, tempo 1
tempo je 1
je promjenljiv. 1
promjenljiv. Iako 1
stadion doživio 1
doživio mnogo 1
mnogo promjene 1
promjene tokom 1
tokom godina, 2
godina, ni 1
jedne nisu 1
bile tako 1
tako duge 1
i temeljne 1
temeljne kao 1
kao one 2
one pri 1
pri rekonstrukciji 1
rekonstrukciji 2003/04. 1
2003/04. godine 1
strane Schulitz 1
Schulitz & 1
& Partner 1
Partner Architects, 1
Architects, što 1
ukupno koštalo 1
koštalo 65 1
65 miliona 2
eura. Iako 1
stajao s 1
s pogrešne 1
pogrešne strane 1
strane zavjese 1
zavjese tokom 1
tokom posljednje 3
posljednje probe 1
probe s 1
s kostimima, 1
kostimima, postao 1
je ovisan 1
ovisan o 4
o pozorištu. 1
pozorištu. Iako 1
stekao počasni 1
počasni naziv 4
naziv "Veliki", 1
"Veliki", većina 1
većina hrišćanskih 1
hrišćanskih historičara 1
historičara se 1
titulu svojim 1
svojim vojnim 1
vojnim dostignućima 1
dostignućima i 1
i pobjedama. 1
pobjedama. Iako 1
je stomohord 1
stomohord kod 1
kod hemihordata 1
hemihordata (hemichordate), 1
(hemichordate), nekada 1
nekada sae 1
sae mislilo 1
je homologn, 1
homologn, a 1
smatra konvergencijom. 1
konvergencijom. Iako 1
stopa pojave 1
pojave novih 1
novih građanskih 1
građanskih ratova 6
ratova relativno 1
relativno smanjena 1
smanjena od 1
veća dužina 2
dužina tih 1
tih ratova 1
ratova dovela 1
do povećanja 11
povećanja broja 3
broja ratova 1
ratova koji 2
trenutku. Iako 1
stopa zadebljanja 1
zadebljanja školjki 1
školjki bila 1
bila brža 1
brža u 1
više zaraženih 1
zaraženih područja, 1
područja, nije 1
dovoljno brza 1
brza za 1
protiv degradacije 1
degradacije školjki 1
školjki dagnji. 1
dagnji. Iako 1
tiče sportske 1
sportske karijere 1
karijere bio 2
bio skoncentrisan 1
skoncentrisan na 1
na takmičenje 3
Formuli 1, 1
1, Hill 1
također zadržao 1
zadržao i 2
i prisutnost 4
prisutnost u 3
drugim motosport 1
motosport takmičenjima. 1
takmičenjima. Iako 1
je Stublić 1
Stublić želio 1
postane član 1
član Aerodroma, 1
Aerodroma, zbog 1
svog dubokog 1
dubokog vokala 1
vokala nikada 1
nikada to 1
nije ostvario. 3
ostvario. Iako 1
studija otkrila 1
nema razlike 2
broju djece 1
braku između 1
između parove 1
parove sa 1
sličnim i 1
i različitim 3
različitim nivoima 7
nivoima obrazovanja, 1
obrazovanja, osobe 1
osobe sa 14
sličnim nivoima 1
nivoima obrazovanja 1
obrazovanja su 2
imale manje 1
od prosječne 3
starosti pri 1
pri prvom 3
prvom braku. 1
braku. Iako 1
je svu 5
svu okolinu 1
okolinu oplijenio, 1
oplijenio, nije 1
da tvrđavu 1
tvrđavu zauzme. 1
zauzme. Iako 1
tačan uzrok 1
uzrok ALS 1
ALS nepoznat, 1
nepoznat, smatra 1
genetički faktori 2
faktori i 1
faktori okoline 1
okoline otprilike 1
otprilike jednake 1
jednake važnosti. 1
važnosti. Iako 1
tada imala 2
imala punih 1
punih 47 1
47 godina, 1
fizički izgled 1
izgled koji 1
joj više 1
više uopće 1
nije išao 2
prilog (udebljala 1
(udebljala se), 1
se), Cesária 1
Cesária je 1
je znala 3
znala da 5
nema šta 2
šta izgubiti, 1
izgubiti, i 1
i prihvatila 2
je izazov, 1
izazov, i 1
i otišla. 1
otišla. Iako 1
tada riješeno 1
riješeno nekoliko 1
nekoliko historiografskih 1
historiografskih kontroverzi 1
kontroverzi nije 1
neke značajne 1
značajne promjene 2
na Gradaščevića. 1
Gradaščevića. Iako 1
tada slijedio 1
slijedio jedan 1
jedan period 2
period stabilizacije 1
i normalizovanja, 1
normalizovanja, bosanska 1
bosanska vlast 1
tek 29. 1
29. februara 1
februara 1996. 1
godine opsadu 1
opsadu Sarajeva 1
Sarajeva objavila 1
objavila završenom. 1
završenom. Iako 1
također zamijetio 1
zamijetio kako 1
neki nalazi 1
naišao kose 1
kose s 2
dijelom gledišta 1
gledišta koja 1
je Lyell 1
Lyell zastupao. 1
zastupao. Iako 1
ta krstaška 1
krstaška vojska 1
vojska brojala 1
brojala samo 1
samo 375 1
375 vitezova, 1
vitezova, Salahudin 1
Salahudin ih 1
nije napao 1
napao radi 1
radi visoko-rangiranih 1
visoko-rangiranih generala 1
generala koji 2
među njima. 5
njima. Iako 2
je Tarsus 1
Tarsus i 1
danas važno 1
važno regionalno 1
regionalno i 1
i historijsko 3
historijsko središte, 1
središte, pravom 1
pravom međunarodnom 1
međunarodnom metropolom 1
metropolom koja 1
koja zasjenjuje 1
zasjenjuje susjedne 1
susjedne gradove 1
gradove postala 1
je Adana. 1
Adana. Iako 1
je teoretski 2
teoretski moguće 1
moguće proći 1
proći u 3
polufinale s 1
dva poraza 4
grupi, nijedan 1
nijedan igrač 2
jednog poraza 1
poraza nije 1
pojedinačnoj konkurenciji. 2
konkurenciji. Iako 1
je Texier 1
Texier bila 1
bila nježna, 1
nježna, praktična 1
praktična žena 1
žena koju 1
su voljeli 2
voljeli Debussyjevi 1
Debussyjevi prijatelji 1
i saradnici, 1
saradnici, njega 1
je nervirala 1
nervirala njena 1
njena ograničenost 1
ograničenost i 1
nedostatak osjećaja 1
osjećaja za 1
za muziku. 4
muziku. Iako 1
je tijekom 4
tijekom proizvodnje 1
proizvodnje tvornica 1
tvornica samostalno 1
samostalno unijela 1
unijela neke 1
neke izmjene 3
izmjene kako 2
bi smanjila 1
smanjila cijenu 1
cijenu tenka, 1
tenka, proizvodnja 1
dalje bila 5
bila vrlo 9
vrlo spora. 1
spora. Iako 1
je timus 1
timus identificiran 1
identificiran kao 2
tijela još 1
doba Drevni 1
Drevni Grci, 1
Grci, tek 1
tek je 6
od 1960-ih 1
1960-ih funkcija 1
funkcija timusa 1
timusa u 1
u imunskom 3
imunskom sistemu 2
sistemu postala 1
postala jasnija. 1
jasnija. Iako 1
bio velik 2
velik pad 1
pad vrijednosti 1
vrijednosti njemačke 1
njemačke marke 1
marke od 1
od gotovo 7
gotovo pola, 1
pola, ipak 1
mnogo manji 3
većini razvijenih 1
razvijenih zemalja. 3
zemalja. Iako 1
to počelo 1
počelo prije 1
prije U2-ovog 1
U2-ovog prvog 1
prvog linka 1
linka sa 1
sa Sarajevom, 1
Sarajevom, Nathan 1
Nathan Jackson 1
Jackson sugerirao 1
su potezi 2
potezi U2-a 1
U2-a upoznali 1
upoznali njihove 1
njihove ljubitelje, 1
ljubitelje, ali 1
ali indirektno 1
indirektno i 2
i britansku 1
britansku javnost 1
javnost sa 1
sa situacijom. 1
situacijom. Iako 1
to poznato 1
poznato od 1
stoljeća, insistiranje 1
samo monofletskim 1
monofletskim vrstama 1
vrstama rezultiralo 1
rezultiralo je 4
je dovođenje 1
dovođenje klasifikacije 1
klasifikacije kičmenjaka 1
kičmenjaka u 1
stanje veoma 1
veoma oprečnih 1
oprečnih tumačenja. 1
tumačenja. Iako 1
top u 1
u borbenom 2
borbenom kompletu 1
kompletu trebao 1
imati 78 1
78 granata, 1
granata, posada 1
posada je 4
imala na 1
raspolaganju 77 1
77 granata. 1
granata. Iako 1
to značilo 5
da nijedna 3
nijedna država 1
država neće 1
neće skupiti 1
skupiti manje 1
od 34 4
34 boda, 1
boda, ovaj 1
veliku manu: 1
manu: neki 1
žirija su 1
su davali 7
davali niske 1
niske bodove 1
bodove drugima 1
bi povećali 5
povećali plasman 1
plasman svoje 1
svoje zemlje. 3
trebalo dugo 1
da stanovništvo 1
stanovništvo Evrope 1
Evrope prihvati 1
prihvati nove 1
nove kulture, 2
kulture, one 1
vremena zauzele 1
zauzele svoje 1
među najvažnijim 1
najvažnijim prehrambenim 1
prehrambenim proizvodima 2
proizvodima evropskog 1
evropskog stanovništva. 2
stanovništva. Iako 1
je "samo 1
"samo slijedio 1
slijedio naredbe", 1
naredbe", 1995. 1
1995. je 1
je osuđen 23
na doživotni 1
doživotni zatvor. 3
zatvor. Iako 1
vijeku p. 6
e. grčka 1
grčka kolonizacija 2
kolonizacija zahvatila 1
zahvatila i 1
i jadranska 2
jadranska ostrva 1
i obalu, 1
obalu, nema 1
nema naznake 2
naznake osnivanja 1
osnivanja grčkih 1
grčkih kolonija 2
na Braču. 1
Braču. Iako 1
Ukrajina jedinstvena 1
jedinstvena i 2
i nedjeljiva 1
nedjeljiva država, 1
država, političke 1
društvene podjele 1
podjele postoje 1
postoje između 2
između sjevernog 3
sjevernog i 4
i zapadnog 2
dijela zemlje 2
zemlje s 3
i južnog 6
južnog i 1
i istočnog 2
literaturi kao 1
kao sakralni 1
sakralni objekt 1
objekt 12. 1
12. vijeka 8
vijeka predstavljena 1
predstavljena već 1
već 1959. 1
1959. god. 1
god. Iako 1
uloga mnogih 1
mnogih od 1
ovih nekodirajućih 1
nekodirajućih RNK 1
RNK molekula 1
molekula još 1
još nepoznata, 1
nepoznata, poznata 1
funkcija nekih 1
njih (npr. 1
(npr. Iako 1
martu 2015. 2
godine najavio 1
najavio povlačenje 1
povlačenje iz 4
iz profesionalnog 1
profesionalnog fudbala, 1
fudbala, na 1
nagovor članova 1
članova porodice, 1
porodice, Misimović 1
Misimović odlučuje 1
nastavi svoju 1
svoju profesionalnu 2
profesionalnu karijeru. 2
karijeru. Iako 1
njegovo vrijeme, 2
vrijeme, pa 7
i sada, 1
sada, naglašena 1
naglašena simetrija 1
simetrija fizičkih 1
fizičkih procesa, 1
procesa, poznato 1
postoje temeljne 1
temeljne fizičke 1
fizičke asimetrije, 1
asimetrije, počevši 1
od vremena. 2
općoj upotrebi 1
upotrebi polimorfizam 1
polimorfizam je 1
prilično širok 1
širok pojam, 1
pojam, u 1
u biologiji 2
biologiji je 1
dobio posebno 1
posebno značenje, 3
značenje, što 1
ga razlikuje 2
od pojma 2
pojma monomorfizam 1
monomorfizam (koji 1
(koji ima 4
jedan oblik). 1
oblik). Iako 1
pitanju metropola 1
metropola i 1
najvećih gradova 2
u Brazilu, 4
Brazilu, Belo 1
Belo Horizonte 1
Horizonte se 1
dalje smatra 2
smatra najvećim 4
najvećim malim 1
malim gradom 1
gradom na 2
početku ABC 1
ABC odbio 1
odbio Monka, 1
Monka, ipak 1
su emitirali 1
emitirali reprize 1
reprize u 1
ljeto i 4
i jesen 3
jesen 2002. 1
opet u 5
proljeće 2004. 2
2004. Iako 1
pritiskom zbog 2
zbog gnjeva 1
gnjeva radnih 1
radnih kolega, 1
kolega, uspijeva 1
uspijeva izboriti 3
izboriti dominantno 1
dominantno mjesto 2
u kuhinji. 2
kuhinji. Iako 1
početku slijedila 1
slijedila karijera 1
karijera poslovnog 1
poslovnog čovjeka, 1
čovjeka, to 1
nije spriječilo 4
da crta 1
crta i 1
svoje slobodno 1
slobodno vrijeme. 1
početku zaostajao 1
zaostajao u 1
u anketama, 2
anketama, Macron 1
Macron je 1
predvodio glasanje 1
glasanje u 3
krugu glasanja 1
glasanja i 2
i izabran 2
predsjednika Francuske 1
Francuske 7. 2
2017. sa 1
sa 66,1% 1
66,1% glasova 1
glasova u 1
drugom krugu, 1
krugu, porazivši 1
porazivši Marine 1
Marine Le 1
Le Pen. 1
Pen. Iako 1
SAD njegovo 1
njegovo korištenje 3
korištenje i 2
i proizvodnja 7
proizvodnja tehnički 1
tehnički nezakonita, 1
nezakonita, ipak 1
to dopušteno 1
dopušteno registrovanim 1
registrovanim kompanijama 1
kompanijama i 2
i pojedincima. 1
pojedincima. ; 1
; iako 1
je ustanak 2
ustanak nakon 1
godina skršen, 1
skršen, izazvao 1
izazvao je 11
dotada nezapamćeno 1
nezapamćeno krvoproliće 1
krvoproliće i 2
razaranja te 2
njega dinastija 1
dinastija Tang 1
Tang nikada 1
uspjela oporaviti. 1
oporaviti. Iako 1
svome razvoju, 1
razvoju, nekoliko 1
puta, ufologija 1
ufologija gotovo 1
gotovo postala 1
postala priznata 1
priznata multidisciplinarna 1
multidisciplinarna nauka, 1
nauka, zbog 1
svoje kontroverznosti, 1
kontroverznosti, na 1
uspjela dobiti 1
svoj legitimitet, 1
legitimitet, te 1
je takvo 3
takvo stanje 3
stanje evidentno 1
evidentno do 1
dana. Iako 2
na Radiohead, 1
Radiohead, pogotovo 1
pogotovo na 2
njegovom albumu 1
albumu Kid 1
Kid A, 1
A, ne 1
želi ići 2
ići na 2
turneju s 2
s njim: 1
njim: "Ne 1
"Ne bih 1
bih nastupao 1
nastupao s 1
njima jer 1
jer mi 1
ne sviđaju." 1
sviđaju." Iako 1
trećem meču 1
meču grupne 1
faze savladao 1
savladao Nadala, 2
Nadala, nije 1
polufinale zbog 1
lošije set-razlike 1
set-razlike od 1
od drugoplasiranog 1
drugoplasiranog Davidenka. 1
Davidenka. Iako 1
je utvrdio 6
utvrdio emisijske 1
emisijske x-zrake 1
x-zrake za 1
oba elementa, 1
elementa, ipak 1
one dominantne 1
dominantne pripadaju 1
pripadaju holmiju, 1
holmiju, umjesto 1
umjesto nečistoćama 1
nečistoćama disprozija. 1
disprozija. Iako 1
dijelu Evrope 2
Evrope The 1
The Visitors 1
Visitors bio 1
1. mjestu, 1
mjestu, uključujući 1
uključujući Britaniju 1
i Njemačku, 1
Njemačku, ipak 1
bio komercijalno 2
komercijalno uspješan 2
uspješan kao 2
kao prethodni 1
prethodni albumi, 1
albumi, pokazavši 1
pokazavši komercijalni 1
komercijalni pad 1
dotad lojalnim 1
lojalnim tržištima 1
tržištima (Francuska, 1
(Francuska, Australija 1
Australija i 2
i Japan). 1
Japan). Iako 1
je varijabilno, 1
varijabilno, trajanje 1
trajanje potpune 1
potpune reverzije 1
reverzije obično 1
između 2.000 1
2.000 i 3
i 12.000 2
12.000 godina, 1
reda veličine 2
veličine manje 1
od trajanja 1
trajanja magnetnih 1
magnetnih hronova. 1
hronova. Iako 1
bio isplanirao 1
isplanirao cijelu 1
cijelu ceremoniju, 1
ceremoniju, Henrik 1
na Alfonsovu 1
Alfonsovu molbu. 1
molbu. Iako 1
većina 3H5 1
3H5 i 1
i 38H 1
38H ostala 1
Francuskoj samostalna 1
samostalna 211 1
211 Panzerbteilung 1
Panzerbteilung je, 1
je, neposredno 1
početka operacije 1
operacije Barbarossa 1
Barbarossa (napad 1
(napad na 1
na Sovjetski 1
Sovjetski Savez) 1
Savez) prebačen 1
u Finsku. 1
Finsku. Iako 1
većina liječenja 1
liječenja simptoma 1
simptoma pacijenata 1
sa CADASIL-om 2
CADASIL-om – 1
– uključujući 1
uključujući migrenu 1
migrenu i 1
i moždani 1
moždani udar 2
udar – 1
– slična 1
slična onima 3
onima bez 1
bez CADASIL-a, 1
CADASIL-a, ovi 1
ovi tretmani 1
tretmani su 1
isključivo empirijski, 1
empirijski, jer 1
njihovoj koristi 1
za pacijente 12
pacijente sa 4
CADASIL-om ograničeni. 1
ograničeni. Iako 1
većina njih 11
njih potekla 1
potekla iz 2
iz ugledne, 2
ugledne, poštene 1
poštene ali 1
i bogate 6
porodice, oni 1
se okrenuli 3
okrenuli ka 1
ka organizovanom 1
organizovanom kriminalu. 1
kriminalu. Iako 1
većina podržavala 1
podržavala prijedlog 1
prijedlog da 2
sudija Hafizović 1
Hafizović postane 1
postane predsjednik 1
predsjednik društva, 1
društva, on 1
odbio pa 1
je umjesto 11
njega izabran 1
izabran Bašagić. 1
Bašagić. Iako 1
većina ribozima 1
ribozima sasvim 1
sasvim rijetka 1
u ćeliji, 3
ćeliji, njihova 1
ponekad esencijalna 1
esencijalna za 1
za život. 7
život. Iako 1
riba otkriveno, 1
otkriveno, svake 1
prosjeku opiše 1
opiše oko 1
250 novih 1
novih vrsta. 1
vrsta. Iako 1
većinom 20. 1
stoljeća bilo 1
bilo poznato 9
je glavnina 2
glavnina slučajeva 1
slučajeva hemohromatoze 1
hemohromatoze naslijeđena, 1
naslijeđena, pogrešno 1
pogrešno se 1
se pretpostavljalo 3
pretpostavljalo da 3
da ovise 1
jednom genu. 4
genu. Iako 1
u osmom 3
osmom desetljeću 1
desetljeću života, 1
života, Monteverdi 1
Monteverdi komponira, 1
komponira, po 1
po ocjeni 3
ocjeni savremenika 1
savremenika - 1
- pet 1
pet opernih 1
opernih remek 1
remek - 1
- djela, 1
djela, od 1
dva - 1
- Odisejev 1
Odisejev povratak 2
povratak i 1
i Krunidba 1
Krunidba Popeje 1
Popeje - 1
- sačuvana 1
sačuvana u 3
cijelosti te 1
danas izvode. 1
izvode. Iako 1
dio zatvora 1
zatvora bio 1
bio razoren 1
razoren nakon 1
nakon snimanja, 1
snimanja, ostali 1
glavna zgrada 2
zgrada uprave 1
uprave i 5
dva zatvorska 1
zatvorska bloka. 1
bloka. Iako 1
će Stabije 1
Stabije biti 1
sigurnoj udaljenosti 1
od erupcije, 1
erupcije, nije 1
uzeo u 2
obzir mogućnost 1
da vulkan 1
vulkan ispusti 1
ispusti otrovne 1
otrovne plinove. 2
plinove. Iako 1
vlast podržana 1
podržana od 2
od vojne 2
vojne hunte 2
hunte produžila 1
produžila glasanje 1
glasanje na 1
na treći 2
treći dan, 1
dan, izlaznost 1
izlaznost od 1
od 46% 1
46% od 1
broja registrovanih 1
registrovanih birača 1
birača je 1
bila manja 1
od izlaznosti 1
izlaznosti od 1
od 52% 1
52% na 1
na prethodnim 1
prethodnim izborima 1
izborima 2012. 4
2012. Iako 1
vodio ekipu 2
ekipu Liverpoola 1
Liverpoola početkom 1
početkom sezone 2
sezone 2015/16., 1
2015/16., zbog 1
zbog lošijih 1
lošijih rezultata 1
rezultata i 2
zbog nemogućnosti 5
da riješi 4
riješi konstantne 1
konstantne probleme 1
s nekonsistentnom 1
nekonsistentnom formom 1
formom tima, 1
tima, Brendan 1
Brendan Rodgers 1
Rodgers je 1
dobio otkaz 1
otkaz početkom 1
početkom oktobra 1
oktobra 2015. 5
je YF-16 1
YF-16 izašao 1
izašao kao 3
pobjednik LWF 1
LWF konkurenciji, 1
konkurenciji, mornarica 1
mornarica je 5
bila skeptična 1
skeptična po 1
pitanju koliko 1
je ekonomično 1
ekonomično da 1
se jednomotorni 1
jednomotorni kopneni 1
kopneni lovac 1
lovac može 1
može razvijati 1
razvijati u 4
u mornarički 1
mornarički za 1
za uzlijetanje 1
uzlijetanje i 1
slijetanje s 1
s nosača 1
nosača aviona. 1
aviona. Iako 1
je zadobio 7
zadobio povredu 1
povredu ligamenta 1
ligamenta već 1
sljedećoj sezoni, 1
sezoni, razvio 1
u jednog 3
najboljih golmana 1
golmana na 2
zadržala svoj 1
svoj nuklearni 1
nuklearni arsenal, 1
arsenal, izgubila 1
status velesile. 1
velesile. Iako 1
vrijeme uspostavljena 1
uspostavljena Alaška 1
Alaška autonomija 1
autonomija (1917.-1920. 1
(1917.-1920. Iako 1
je zapadna 3
zapadna obala 2
obala pošumljena, 1
pošumljena, istočna 1
obala i 4
sjeverni rub 1
rub su 1
poput tundre. 1
tundre. Iako 1
je Zapadno 1
Zapadno rimsko 2
rimsko carstvo 3
carstvo trajalo 1
trajalo samo 3
samo 81 1
81 godinu, 1
godinu, imalo 1
ukupno 12 3
12 priznatih 1
priznatih vladara 1
njih još 1
tri (prema 1
(prema nekim 1
nekim mišljenjima 2
mišljenjima četiri) 1
četiri) uzurpatora. 1
uzurpatora. Iako 1
na 7. 2
7. mjestu 2
mjestu Roeder 1
Roeder je 1
mjesto morao 1
morao prepustiti 1
prepustiti Trevoru 1
Trevoru Brookingu, 1
Brookingu, zbog 1
zbog zakrčenja 1
zakrčenja krvnih 1
sudova u 3
mozgu. Iako 1
završio samo 1
jednu operu, 1
operu, Beethoven 1
za cijelog 2
cijelog života 2
života komponovao 1
komponovao vokalnu 1
vokalnu muziku, 1
muziku, uključujući 1
dvije mise, 1
mise, druge 1
druge radove 1
radove za 2
za hor 1
hor i 1
i orkestar 2
orkestar (uz 1
(uz Devetu 1
Devetu simfoniju), 1
simfoniju), arije, 1
arije, duete, 1
duete, umjetničke 1
umjetničke pjesme 1
pjesme (lieder) 1
(lieder) i 1
prvih pravih 1
pravih ciklusa 1
ciklusa pjesama. 2
pjesama. Iako 2
zgrada škole 2
škole sagrađena 1
sagrađena 1888 1
1888 godine, 1
godine, uslovi 1
uslovi pod 1
pod kojima 6
odvija rad 1
školi su 1
su povoljni, 1
povoljni, te 1
te škola 1
škola spada 1
u najsavremenije 1
najsavremenije opremljene 1
opremljene i 1
i uređene 2
uređene škole 1
Kantonu Sarajevo. 1
Sarajevo. Iako 1
život potvrđen 1
potvrđen samo 1
Zemlji, mnogi 1
mnogi misle 1
postojanje vanzemaljskog 1
života ne 1
samo prihvatljivo, 1
prihvatljivo, nego 1
nego veoma 1
veoma moguće 1
moguće pa 1
i neizbježno. 2
neizbježno. Iako 1
je "Zora" 2
"Zora" imala 1
imala dosta 2
dosta slobodan 1
slobodan odnos 1
prema pravopisnoj 1
pravopisnoj normi 1
normi i 1
i gramatičkim 1
gramatičkim pravilima 1
pravilima (u 1
(u doba 1
doba kad 1
su književni 1
književni časopisi 1
časopisi težili 1
težili ka 1
ka standardizaciji 1
standardizaciji i 2
što tačnijem 1
tačnijem književnom 1
književnom pismu), 1
pismu), tu 1
tu manu 1
manu su 1
su nadoknađivali 1
nadoknađivali svježinom 1
svježinom svojih 1
svojih tekstova. 1
tekstova. Iako 1
je Zrinjski 3
Zrinjski bio 1
bio omiljen 2
omiljen kod 1
kod građanstva, 1
građanstva, nije 1
imao naklonost 1
naklonost vlasti. 1
vlasti. Iako 1
zvanično rođen 1
Madridu (otac 1
(otac José 1
José Luis 2
Luis Diges 1
Diges Beneit 1
Beneit i 1
i majka 9
majka Marcelina 1
Marcelina García 1
García Fernández), 1
Fernández), djetinstvo 1
djetinstvo i 2
mladost proveo 1
gradiću Alcalá 1
Alcalá de 1
de Henares. 1
Henares. Iako 1
je Zvornik 1
Zvornik bio 1
jako uporište 4
uporište sljedbenika 1
sljedbenika Crkve 2
Crkve bosanske, 3
bosanske, oni 1
ne pojavljuju 4
pojavljuju na 6
na popisima 1
popisima iz 1
iz 15. 3
16. vijeka. 6
vijeka. Iako 1
Iako joj 1
osnovna funkcija 3
funkcija (odvajanje 1
(odvajanje organizma 1
organizma od 2
od vanjske 3
vanjske okoline) 1
okoline) istovjetna 1
istovjetna u 2
oba carstva, 1
carstva, građa 1
građa i 3
i funkcija 5
funkcija im 1
međusobno bitno 1
bitno razlikuju. 1
razlikuju. Iako 2
Iako ju 1
je palata 1
palata spletkama 1
spletkama držala 1
držala dalje 1
od cara, 1
cara, ona 1
rodila sina. 1
sina. Iako 1
Iako Jules, 1
Jules, koji 2
želi riješiti 1
riješiti vlastitih 1
vlastitih ograničenja, 1
ograničenja, odlazi 1
čvrsto držeći." 1
držeći." Iako 1
Iako kao 1
kao mnoge 1
mnoge morske 1
morske vrste 2
vrste funkcioniraju 1
funkcioniraju prvo 1
kao mužjaci, 2
mužjaci, a 2
kao ženke, 1
ženke, njihove 1
njihove kolonije 1
kolonije uvijek 1
uvijek sadrže 1
sadrže kombinaciju 1
kombinaciju zooida 1
zooida koji 1
svojim muškim 2
muškim i 2
i ženskim 2
ženskim fazama. 1
fazama. Iako 1
Iako kineska 1
kineska armija 1
armija nije 2
bila zadovoljna 1
zadovoljna karakteristikama 1
karakteristikama Type 1
Type 69, 1
69, on 1
dobar izvoz 1
druge zemlje. 2
Iako kofein 1
kofein ima 1
relativno širok 1
spektar djelovanja, 1
djelovanja, u 1
u malehnim 1
malehnim dozama 1
dozama je, 1
prvom redu, 1
redu, stimulans. 1
stimulans. Iako 1
Iako korisni, 1
korisni, nacrti 1
nacrti se 1
moraju pažljivo 1
pažljivo upotrebljavati 1
upotrebljavati jer 1
postoji velika 10
velika vjerovatnoća 1
se dokument 1
dokument uveliko 1
uveliko promijeniti 1
promijeniti prije 1
nego postane 2
postane standard. 1
standard. Iako 2
Iako košarkaška 1
košarkaška pravila 1
pravila ni 1
ni na 15
jedan način 5
način ne 5
ne određuju 1
određuju pozicije 1
pozicije u 5
u košarci, 1
košarci, one 1
razvile kao 1
i prijeko 2
prijeko potrebni 2
potrebni dio 1
dio košarke. 1
košarke. Iako 1
Iako Kraljica 1
Kraljica ratificira 1
ratificira sve 1
sve donešene 1
donešene zakone, 1
zakone, oni 1
postaju važeći 1
važeći tek 1
ih potpiše 1
potpiše šef 1
šef kabineta, 1
kabineta, odnosno 1
odnosno premijer. 1
premijer. Iako 1
Iako kratka, 1
kratka, vrlo 1
je jasna 2
o događaju 2
događaju koji 2
posebno važan 1
važan za 3
za vjernike. 1
vjernike. Iako 1
Iako liberal, 1
liberal, ni 1
ni Russell 1
Russell ni 1
ni njegova 2
njegova administracija, 1
administracija, nisu 1
po kraljičinoj 1
kraljičinoj volji. 1
volji. Iako 1
Iako lično 1
lično nije 1
nikakve koristi 1
od skandala, 1
skandala, Harding 1
Harding se 1
uvijek vezuje 1
uz njih. 1
njih. Iako 1
Iako Lincoln 1
izričito najavio 1
najavio ukidanje 1
ukidanje ropstva, 1
ropstva, u 1
svom govoru 1
govoru iz 1
iz 1858 1
1858 rekao 1
nada kako 1
će prestati 2
prestati sa 3
sa širenjem 5
širenjem takve 1
takve prakse, 1
prakse, što 1
kraju dovelo 3
dovelo i 4
do nestanka 1
nestanka ropstva 1
i robovlasništva 1
robovlasništva u 1
SAD. Iako 1
Iako lojalan 1
lojalan kralju, 1
kralju, služivši 1
služivši kao 1
kao oficir 1
njegovoj vojsci 2
i istaknuvši 1
istaknuvši se 1
mnogim bitkama, 1
bitkama, stalno 1
bio praćen 1
praćen i 2
i sumnjiv 1
sumnjiv kao 1
njegov neprijatelj, 1
neprijatelj, pa 1
1683. Iako 1
Iako Lucić 1
Lucić u 1
u poeziji 1
poeziji polazi 1
od Petrarce 1
Petrarce i 1
i Bemba, 1
Bemba, iz 1
iz naslijeđa 1
naslijeđa petrarkističke 1
petrarkističke tradicije 1
tradicije izdvaja 1
izdvaja se 3
se oslanjanjem 1
oslanjanjem na 2
na narodno 2
narodno pjesništvo 1
pjesništvo ("Jur 1
("Jur nijedna 1
nijedna na 1
na svit 1
svit vila"). 1
vila"). Iako 1
Iako Martin 1
Martin previja 1
previja Ethanove 1
Ethanove rane, 1
rane, on 1
je bijesan 3
bijesan zbog 1
ubije Debbie, 1
Debbie, i 1
više bi 1
bi želio 3
želio vidjeti 1
vidjeti Ethana 1
Ethana mrtvog. 1
mrtvog. Iako 1
Iako međunarodno 1
međunarodno pravo 1
pravo nije 1
nije zaštićeno 1
zaštićeno djelotvornom 1
djelotvornom državnom 1
državnom sankcijom, 1
sankcijom, ipak 1
ipak se 4
o pravu! 1
pravu! Iako 1
Iako MiG-21P 1
MiG-21P nije 1
imao mitraljeze, 1
mitraljeze, imao 1
je ugrađeni 1
ugrađeni jednostavni 1
jednostavni optički 1
optički nišan 5
nišan koji 3
koristio prilikom 1
prilikom gađanja 2
gađanja nevođenih 1
nevođenih raketnih 1
raketnih zrna. 1
zrna. Iako 1
Iako mikronacije 1
mikronacije generalno 1
generalno tvrde 1
su suverene 1
suverene i 2
i nezavisne, 1
nezavisne, često 1
se raspravlja 5
raspravlja da 1
li mikronacija 1
mikronacija zaista 1
zaista kontroliše 1
kontroliše svoju 2
svoju teritoriju. 1
teritoriju. Iako 1
Iako mnoge 2
mnoge i 2
i raznolike 2
raznolike životinje 1
životinje imaju 1
imaju alantois, 1
alantois, postoje 1
postoje brojne 3
brojne međusobne 1
međusobne razlike. 1
mnoge močvarne 1
močvarne biljke 1
biljke akumuliraju 1
akumuliraju velike 2
velike banke 1
banke zakopanog 1
zakopanog sjemena, 1
sjemena, sjemenske 1
sjemenske banke 1
banke „Acorus“ 1
„Acorus“ možda 1
možda neće 5
neće nakupljaju 1
nakupljaju se 1
nekim močvarnim 1
močvarnim područjima 2
područjima usled 1
usled slabe 1
slabe proizvodnje 1
proizvodnje semena. 1
semena. Iako 1
Iako mnogi 1
mnogi cvjetovi 2
cvjetovi zadovoljavaju 1
zadovoljavaju gornju 1
gornju definiciju 1
definiciju karpele, 1
karpele, postoje 1
njoj nemaju 1
nemaju karpele, 1
karpele, jer 1
tim cvjetovima 1
cvjetovima ovule, 1
ovule, iako 1
iako zatvorene, 1
zatvorene, nalaze 1
nalaze izravno 1
vrhu izdanka. 1
izdanka. Iako 1
Iako može 1
biti razlika 1
u funkcije 2
funkcije i/ili 1
i/ili dužini 1
dužini između 1
između treplji 1
treplji i 1
i bičeva, 1
bičeva, unutrašnje 1
unutrašnje strukture 1
strukture aksoneme 1
aksoneme su 1
zajedničke za 1
za obje. 1
obje. Iako 1
Iako mu 7
isprva bilo 1
teško, on 1
uspio nasmiješiti. 1
nasmiješiti. Iako 1
je banku 1
banku nemoguće 1
nemoguće opljačkati, 1
opljačkati, odlučuje 1
odlučuje pronaći 2
pronaći slabu 1
slabu tačku. 1
tačku. Iako 1
stanje bilo 1
veoma loše, 1
loše, Mercury 1
dalje doprinosio 1
doprinosio sa 1
svojim tekstovima 1
tekstovima i 2
i muzikom 1
muzikom na 1
albumu. Iako 1
je Sula 2
Sula formalno 1
formalno oprostio 1
oprostio i 1
i pomilovao 1
pomilovao ga 1
ga Cezar 1
Cezar se 2
nije vraćao 1
u Rim 11
Rim do 1
do Suline 1
Suline smrti, 1
smrti, 78. 1
78. p. 1
e. Iako 1
to donijelo 1
donijelo niz 1
niz prestižnih 1
i povlastica, 1
povlastica, tokom 1
tokom Staljinovog 1
Staljinovog života 1
zabranjeno tumačiti 1
tumačiti bilo 1
drugu ulogu 1
ulogu na 1
filmu. Iako 1
da vozi, 1
vozi, on 1
takmiči sa 2
sa Takashijem 2
Takashijem (Brian 1
(Brian Tee), 1
Tee), "Kraljem 1
"Kraljem Drifta", 1
Drifta", koji 1
ima veze 2
sa japanskim 2
japanskim jakuzama. 1
jakuzama. Iako 1
Iako mullerovski 1
mullerovski i 1
i urogenitalni 1
urogenitalni sinusi 1
sinusi imaju 1
imaju veliku 5
izvođenju vagine, 1
vagine, nejasno 1
nejasno je 2
je koliku 1
koliku ulogu 1
ulogu svaki 1
njih iima 1
iima za 1
za normalan 5
normalan razvoj 4
razvoj vagine. 1
vagine. Iako 1
Iako multisenzoran 1
multisenzoran u 1
prirodi, zadnji 1
zadnji parijetalni 1
parijetalni korteks 2
korteks se 1
naziva vidnim, 1
vidnim, odnosno 1
kao dorzalni 1
dorzalni dio 1
dio vida 1
vida (za 1
od ventralne 1
ventralne potok 1
potok u 1
u sljepoočnom 1
sljepoočnom režnju). 1
režnju). Iako 1
nedostaje jedinstvena 1
jedinstvena struktura 2
struktura kemokina, 1
kemokina, i 1
za CCR5 1
CCR5 i 1
i CXCR4 1
CXCR4 hemokinske 1
hemokinske receptore. 1
receptore. Iako 1
Iako nakon 1
nakon obuke 1
obuke više 1
bili robovi, 2
robovi, kao 1
vojnici su 10
morali služiti 2
služiti sultanu. 1
sultanu. Iako 1
Iako na 2
periferiji urbanog 1
urbanog centra 1
centra ( 2
prvi pogleda 1
pogleda red 1
red nema 1
nema neku 2
neku značajnu 1
značajnu vrijednost, 1
vrijednost, može 1
se manipulacijom 1
manipulacijom ovog 1
ovog reda 3
reda doći 1
doći mnoštva 1
mnoštva matematički 1
matematički interesantnih 1
interesantnih rezultata, 1
rezultata, koji, 1
koji, čak, 1
čak, imaju 1
imaju primjenu 2
drugim oblastima, 1
oblastima, kao 1
su kompleksna 1
kompleksna analiza 1
analiza i 1
i kvantna 1
kvantna terija 1
terija polja. 1
polja. Iako 2
Iako nedovoljno 1
nedovoljno obrazovana, 1
obrazovana, voljela 1
voljela je 2
je čitati. 1
čitati. Iako 1
Iako neki 1
neki kristali 1
kristali također 1
sposobnost umnožavanja, 1
umnožavanja, za 1
njih, živa 1
živa bića 3
bića ostvaruju 1
ostvaruju samoobnovljivo 1
samoobnovljivo i 1
i samoregulatorno 1
samoregulatorno autonomno 1
autonomno potomstvo. 1
potomstvo. Iako 1
Iako nema 4
nema apsolutnu 1
apsolutnu vrijednost 2
vrijednost jer 1
stanje novorođenčeta 1
novorođenčeta po 1
po rođenju 3
rođenju može 1
može naglo 1
naglo promijeniti 1
promijeniti na 1
bolje ili 2
na gore, 1
gore, Apgar 1
Apgar test 1
test je 2
odličan indikator 1
indikator stanja 1
stanja kod 1
kod novorođenčeta. 1
novorođenčeta. Iako 1
Iako nemaju 1
nemaju niti 1
niti jednu 3
jednu nacionalnu 2
nacionalnu TV 1
TV stanicu, 1
stanicu, Kurdi 1
Kurdi u 1
Evropi su 7
se potrudili 2
potrudili da 2
naprave nekoliko 1
nekoliko TV 1
TV stanica 1
stanica na 3
na kurdskom 3
kurdskom jeziku. 2
nema podataka 3
njegovom ranom 2
ranom periodu 4
periodu života, 2
života, pouzdano 1
pouzdano se 2
kao mladić 1
mladić stupio 1
stupio u 7
vojsku Muse 1
Muse ibn 3
ibn Nusajra. 1
Nusajra. Iako 1
dobila rođenjem 1
rođenjem Catalina, 1
Catalina, sporno 1
sporno je 2
pisanje imena 1
dobila postavši 1
postavši engleska 1
engleska princeza. 1
princeza. Iako 1
nema ugrađenog 1
ugrađenog sistema 1
sistema glasovnog 1
glasovnog razgovora, 1
razgovora, česta 1
tokom igre 3
igre koriste 2
koriste programi 1
programi s 1
tom mogućnosti, 1
je Discord. 1
Discord. Iako 1
Iako ne 3
postoje pisani 1
pisani zapisi 1
zapisi vjeruje 1
je Capoeira 1
Capoeira nastala 1
XVI vijeku,poznata 1
vijeku,poznata po 1
po kompleksnim 1
kompleksnim potezima 1
potezima Capoeira 1
Capoeira se 1
početku koristila 1
za samoodbranu. 1
samoodbranu. Iako 1
postoji globalno 1
globalno prihvaćena 1
prihvaćena definicija 1
definicija arapskog 1
arapskog svijeta, 2
svijeta, generalno 1
generalno se 5
sve zemlje 7
članice Arapske 1
Arapske lige 2
lige čine 1
čine arapski 1
arapski svijet. 1
svijet. Iako 1
postoji jedinstveni 1
jedinstveni standard 1
primjenjuje širom 1
svijeta, svi 1
svi vozovi 1
vozovi na 1
na novim 4
novim linijama 1
koji prelaze 4
prelaze 250 1
250 km/sat 1
km/sat odnosno 1
na postojećim 2
postojećim linijama 1
linijama sa 1
brzinama iznad 1
iznad 200 1
200 km/sat 1
km/sat se 1
smatraju vozovima 1
vozovima velikih 1
velikih brzina. 3
brzina. Iako 1
Iako nesumnjivo 1
nesumnjivo moderni, 1
moderni, imali 1
su robusne 1
robusne karakteristike, 1
karakteristike, što 2
na lovački 1
lovački način 1
način života. 3
Iako nije 18
bila samoodrživa 1
samoodrživa institucija 1
institucija bolnica 1
godina imala 2
imala stoku, 1
stoku, polja 1
i bašte, 1
bašte, voćnjak, 1
voćnjak, staklenik, 1
staklenik, mljekaru, 1
mljekaru, centralno 1
centralno grijanje 1
grijanje na 2
na paru 1
paru i 1
čak prodavnicu 1
prodavnicu kola 1
kola u 3
ranim godinama. 1
bila sigurna 4
sigurna da 1
li treba 1
da glumi, 2
glumi, ipak 1
je pristala, 2
pristala, a 2
poslije Rakine 1
Rakine smrti 1
bilo sigurno 3
sigurno hoće 1
se snimanje 6
snimanje nastaviti. 1
nastaviti. Iako 1
bilo nikakve 3
nikakve ustavne 1
ustavne zabrane 1
zabrane njegovoj 1
njegovoj vlasti, 1
vlasti, careva 1
careva samovlada 1
samovlada ipak 1
bila ograničena. 1
ograničena. Iako 1
bilo predavača, 1
predavača, Babbit 1
Babbit je 1
je regrutirao 1
regrutirao modela 1
modela da 1
da pozira 1
pozira za 1
njegove kolege 7
kolege animatore 1
animatore dok 1
su crtali. 1
crtali. Iako 1
oduševljen kancelarijskim 1
kancelarijskim poslom, 1
poslom, ostavio 1
veliki utisak 1
utisak u 1
u ministarstvu, 1
ministarstvu, gde 1
ga upamtili 1
upamtili kao 1
kao nekoga 2
veoma strog 1
strog i 3
i tačan. 1
tačan. Iako 1
popularan kao 2
kao filmovi 1
filmovi iz 1
iz "dolarske 1
"dolarske trilogije", 1
trilogije", Bilo 1
Zapadu smatra 1
se Leoneovim 1
Leoneovim najcjenjenijim 1
najcjenjenijim djelom, 1
djelom, zajedno 1
s filmovima 1
filmovima Dobar, 1
Dobar, loš, 3
loš, zao 2
zao i 1
i Bilo 1
Americi. Iako 1
uspješan na 2
kino-blagajnama, Probuđena 1
Probuđena savjest 2
savjest je 1
dobio pretežno 1
pretežno pozitivne 1
kritike, sa 2
sa posebnom 2
pohvalom za 1
za Croweovo 1
Croweovo portretisanje 1
portretisanje Wiganda 1
Wiganda i 1
i Mannovu 1
Mannovu režiju. 1
režiju. Iako 1
Iako nijedan 1
nijedan dokaz 1
dokaz ne 1
ne utvrđuje 1
je PIN 1
PIN prekursor 1
prekursor raka, 1
raka, usko 1
s rakom. 1
rakom. Iako 1
igrao nijednu 1
nijednu važniju 1
ulogu osim 1
u Dr. 2
Dr. Iako 1
imao prave 1
prave ovlasti, 1
ovlasti, Plutarh 1
Plutarh je 4
imao pravo 4
pravo nositi 1
nositi odjeću 1
odjeću i 5
i simbole 1
simbole jednog 1
jednog konzula: 1
konzula: zlatni 1
zlatni prsten 1
prsten i 2
i bijelu 1
bijelu togu 1
togu sa 1
sa purpurnim 2
purpurnim obrubom. 1
obrubom. Iako 1
nije navedena 1
navedena maksimalna 1
maksimalna dužina 1
dužina HDMI 1
HDMI kablova, 1
kablova, prigušivanje 1
prigušivanje signala 1
signala (ovisno 1
(ovisno o 3
o kvaliteti 1
kvaliteti konstrukcije 1
konstrukcije kabela 1
kabela i 1
i materijala 2
provođenje kabela) 1
kabela) u 1
praksi ograničava 1
ograničava dužine 1
dužine a 1
a certificiranje 1
certificiranje je 1
teško ostvarivo 1
ostvarivo za 1
za dužine 1
od 13m. 1
13m. Iako 1
nije otrovan, 1
otrovan, pri 1
pri isparavanju 1
isparavanju većih 1
većih količina 3
količina ugljik 2
dioksida može 1
do hiperkapnije 1
hiperkapnije u 1
zatvorenim prostorijama. 2
prostorijama. Iako 1
nije prekriven 1
prekriven bodljama 1
bodljama poput 1
poput ježeva, 1
ježeva, kada 1
se Cyndaquil 1
Cyndaquil uplaši 1
uplaši ili 1
ili naljuti, 1
naljuti, može 1
može usmjeriti 3
usmjeriti svoju 2
svoju unutarnju 1
unutarnju toplinu 1
toplinu kako 1
bi proizveo 1
proizveo vatrene 1
vatrene "bodlje" 1
"bodlje" iz 1
iz crvenih 1
crvenih pjega 1
pjega na 1
njegovim leđima. 2
leđima. Iako 1
nije prethodno 1
prethodno podržvala 1
podržvala bilo 1
koji layer 1
layer (sloj) 1
(sloj) izuzev 1
izuzev Wikipedije 1
Wikipedije i 1
i Panoramija, 1
Panoramija, verzija 1
verzija 6.2 1
6.2 donijela 1
je KML 1
KML podršku 1
za dodavanje 3
dodavanje dodatnih 1
dodatnih layera. 1
layera. Iako 1
o pravom 2
pravom poluostrvu, 1
poluostrvu, to 1
ime često 3
širu regiju. 1
regiju. Iako 1
nije stekao 1
stekao obrazovanje 1
obrazovanje iz 1
iz historije 5
posebnom studiju, 1
studiju, ipak 1
njegovih svećeničkih 1
svećeničkih dana 1
dana primjećivala 1
primjećivala njegova 1
njegova naklonost 1
naklonost djelima 1
djelima iz 1
hrvatske historije. 1
historije. Iako 1
nije tehnički 1
tehnički uspon, 1
uspon, razni 1
razni dijelovi 1
dijelovi rute 1
rute uspona 1
uspona mogu 1
biti opasni 1
opasni po 1
po vlažnom 1
vlažnom vremenu. 1
vremenu. Iako 1
vidio previše 1
previše borbe, 1
borbe, bio 1
glavnih zavjerenika 1
zavjerenika za 1
za ideju 2
ideju eliminiranja 1
eliminiranja britanske 1
Egiptu uz 1
pomoć Sila 1
Sila Osovine. 1
Osovine. Iako 1
želio vjerovati 1
vjerovati da 6
ljudi korumpiran, 1
korumpiran, Flack 1
Flack na 1
kraju popušta 1
popušta i 3
predaje bilježnicu 1
bilježnicu Macu 1
Macu (Consequences). 1
(Consequences). Iako 1
Iako nisu 7
bili formalno 1
formalno vezani 1
za posjed 1
posjed svojih 1
svojih gospodara 1
gospodara – 1
– plemića 1
i svećenika, 1
svećenika, oni 1
bili opterećeni 1
opterećeni brojnim 1
brojnim feudalnim 1
feudalnim davanjima. 1
davanjima. Iako 1
nisu četinjači, 1
četinjači, njihove 1
njihove strukture 1
strukture zrelog 1
zrelog sjemena 1
sjemena blisko 1
blisko liče 1
liče na 14
na šišarke. 1
šišarke. Iako 1
nisu glavni 1
glavni proizvod 1
proizvod u 5
kojem velikom 1
velikom tržištu, 1
tržištu, Symplocaceae 1
Symplocaceae neke 1
neke grupe 2
grupe koriste 2
u posebne 3
posebne svrhe. 1
nisu istinski 1
istinski katalizatori, 1
katalizatori, stvaranje 1
stvaranje umjetnih 1
umjetnih ribozima 1
ribozima je 2
nazvano riboupaljačima 1
riboupaljačima (riboswichers) 1
(riboswichers) samoreplikacije, 1
samoreplikacije, što 1
također bilo 4
bilo aktivno 2
aktivno područje 1
područje istraživanja. 1
istraživanja. Iako 1
nisu izvorno 1
izvorno bili 1
bili muslimani, 1
muslimani, zapadni 1
zapadni Mongoli 1
Mongoli su 4
prihvatili islam 1
islam kao 1
svoju religiju 2
religiju u 1
ranom 14. 1
vijeku pod 1
pod vladavinom 4
vladavinom Berke 1
Berke Kana, 1
Kana, a 1
je Uzbeg 1
Uzbeg Kan 1
Kan islam 1
islam uspostavio 1
uspostavio kao 1
kao službenu 1
službenu religiju 1
religiju države. 1
države. Iako 2
potpunosti postignuti 1
postignuti lokalni 1
lokalni uspesi, 1
uspesi, njemački 1
njemački ofanzivni 1
ofanzivni planovi 1
planovi su 1
znatno otežani. 1
otežani. Iako 1
uspjeli da 11
da obnove 2
obnove svoje 1
svoje osmogodišnje 1
osmogodišnje partnerstvo 1
sa Warner 1
Warner Bros. 6
Bros. Iako 1
Iako njegove 1
njegove ekspedicije 1
ekspedicije nisu 1
prve koje 3
stigle do 1
do Amerike, 1
Amerike, s 1
njegovom erom 1
erom započela 1
je dugotrajna 1
dugotrajna veza 1
između novog 1
novog i 1
starog svijeta. 1
svijeta. Iako 1
Iako njegovo 1
ne ponavlja 2
ponavlja nigdje 1
nigdje drugdje 1
drugdje osim 1
osim baltičkog 1
baltičkog primorija 1
primorija i 1
i zemlje 4
zemlje obodrita, 1
obodrita, bio 1
je bogom 1
bogom svih 1
svih Slavena, 1
Slavena, no 1
no štovano 1
štovano su 1
ga najvjerovatnije 1
najvjerovatnije pod 1
pod različitim 9
imenima. Iako 1
Iako njegov 1
njegov samostalni 1
samostalni rad 1
rad nije 1
kao većina 2
većina albuma 1
albuma Queena, 1
Queena, dva 1
singlova našli 1
u top 8
10 UK 1
UK Music 1
Music Charts. 1
Charts. Iako 1
Iako njena 1
njena zaduženja 1
zaduženja nisu 1
nisu službeno 2
službeno definirana, 1
definirana, predstavlja 1
predstavlja istaknutu 1
istaknutu figuru 1
figuru u 1
životu zemlje. 1
Iako njene 1
njene obaveze 1
obaveze prema 2
prema religioznom 1
religioznom životu 2
životu treba 1
imaju prednost, 1
prednost, Gaby 1
Gaby ne 1
može žrtvovati 1
žrtvovati psihološke 1
psihološke potrebe 1
svojih pacijenata 1
pacijenata zarad 1
zarad Velike 1
Velike šutnje. 1
šutnje. Iako 1
Iako njihovi 1
njihovi tačni 1
tačni putevi 1
putevi nisu 1
potpunosti razumljivi, 1
razumljivi, pokazalo 1
neophodni za 12
za kontinuiranu 1
kontinuiranu ekspresiju 1
ekspresiju SOX9 1
SOX9 na 1
na nivoima 2
nivoima neophodnim 1
neophodnim za 1
razvoj testisa. 1
testisa. Iako 1
Iako nulti 1
nulti miševi 1
miševi pokazuju 1
pokazuju normalnu 1
normalnu sposobnost 2
sposobnost učenja 1
učenja i 8
i kratkotrajno 1
kratkotrajno pamćenje, 1
pamćenje, demonstrirani 1
demonstrirani su 1
su nedostaci 1
nedostaci konsolidacije 1
konsolidacije dugoročnog 1
dugoročnog pamćenja. 1
pamćenja. Iako 1
Iako "Oasis" 1
"Oasis" još 1
uvijek pravi 1
pravi muziku, 1
muziku, grupa 1
grupa nije 2
nije ista 1
kao 1996. 1
1996. godine. 8
Iako obično 1
obično većina 1
većina egzo- 1
egzo- i 1
i endoribonukleaza 1
endoribonukleaza ne 1
ne dolaze 1
po određenom 4
određenom redoslijedu, 1
redoslijedu, nedavno 1
nedavno CRISPR 1
CRISPR / 1
/ Cas 1
Cas sistem 1
sistem prirodnog 1
prirodnog prepoznavanja 1
rezanja DNK 1
DNK je 6
da siječe 1
siječe ssRNA 1
ssRNA po 1
određenom redoslijedu. 1
redoslijedu. Iako 1
Iako obilje 1
obilje i 1
i očuvanost 1
očuvanost ovih 1
ovih isprepletenih 1
isprepletenih aranžmana 1
aranžmana sugeriraju 1
imaju biološku 1
biološku važnost, 1
važnost, složenost 1
složenost ovih 1
ovih žarišta 1
žarišta onemogućava 1
onemogućava lahku 1
lahku procjenu. 1
procjenu. Iako 1
Iako očigledno 1
očigledno slijedi 1
slijedi izraelske 1
izraelske aktere, 1
aktere, pitanja 1
koja postavlja 1
postavlja daleko 1
daleko prevazilaze 1
prevazilaze etničke, 1
etničke, vjerske 1
vjerske ili 1
ili geografske 1
geografske crte. 1
crte. Iako 1
Iako od 1
svake karpele 1
karpele nastaje 1
nastaje jedan 1
jedan vrat, 2
vrat, u 1
u cvjetovima 1
cvjetovima s 1
više karpela, 1
karpela, mogu 1
mogu srastati 1
srastati u 1
u jedan, 1
jedan, zajednički 1
zajednički vrat 1
vrat tučka. 1
tučka. Iako 1
Iako odvojene 1
dijela Južne 1
Južne Sierre 1
Sierre Madre 1
Madre dubokim 1
dubokim kanjonom 1
kanjonom u 1
donjem toku 4
toku Balsasa, 1
Balsasa, planine 1
planine u 2
južnom Michoacánu 1
Michoacánu oko 1
oko Coalcomána 1
Coalcomána obično 1
smatraju njenim 2
njenim dijelom. 1
dijelom. Iako 1
Iako oficijelno 1
oficijelno islamsko 1
islamsko teološko 1
teološko određenje 1
određenje polazi 1
polazi da 1
je Bog 8
Bog stvorio 2
stvorio čovjeka, 1
čovjeka, Ibn 1
Ibn Haldun 5
Haldun u 2
svojoj filozofskoj 1
filozofskoj i 1
i socijalnoj 1
socijalnoj antropologiji 1
antropologiji nadilazi 1
nadilazi Aristotela. 1
Aristotela. Iako 1
Iako okrunjen 1
okrunjen kao 1
ostali francuski 1
francuski vladari, 1
vladari, engleski 1
kralj Henrik 1
uglavnom ne 3
u spiskove 1
spiskove francuskih 1
francuskih vladara. 1
Iako ona 1
ona nastavlja 2
se suprotstavlja, 1
suprotstavlja, on 1
on shvata 2
da njena 3
njena glupost 1
glupost proizlazi 1
njenog siromaštva 1
siromaštva i 1
i dopušta 2
dopušta joj 1
ostane. Iako 1
Iako on 1
jaču vojsku 1
tako ima 2
više izgubiti 1
izgubiti dvobojom, 1
dvobojom, Miraz 1
Miraz prihvaća 1
prihvaća izazov, 1
izazov, podbadan 1
podbadan od 1
dva gospodara, 1
gospodara, Glozellea 1
Glozellea i 1
i Sopespiana. 1
Sopespiana. Iako 1
Iako ova 6
ova aktivnost 2
aktivnost smanjuje 1
smanjuje mučninu 1
mučninu i 1
i povraćanje 1
povraćanje nastalo 1
nastalo zbog 1
zbog anestezije, 1
anestezije, ona 1
sebi nije 2
nije anestetična 1
anestetična niti 1
niti antinociceptivna. 1
antinociceptivna. Iako 1
ova druga 1
pjesma nije 1
vrha američkih 1
američkih lista, 1
lista, postala 1
je ABBA-in 1
ABBA-in najveći 1
najveći hit-singl 1
hit-singl u 1
i prodana 1
prodana je 1
više primjeraka 1
primjeraka od 2
od "Dancing 1
"Dancing Queen". 1
Queen". Iako 1
ova granata 1
granata ne 1
uništiti većinu 1
većinu modernih 1
modernih vozila, 1
vozila, ipak, 1
ipak, upaljač 1
upaljač na 1
ovoj granati 1
granati može 1
uništiti laganija 1
laganija vozila 1
vozila kao 1
kao APC-ove 1
APC-ove i 1
i AFC-ove. 1
AFC-ove. Iako 1
Iako ovaj 1
ovaj domet 1
domet odgovara 1
odgovara onom 1
onom kod 3
kod njegovih 1
njegovih prethodnika, 1
prethodnika, mnogi 1
bi on 8
on mogao 6
mogao doseći 1
doseći i 3
i 3.500 2
3.500 km, 1
km, kao 1
kod varijante 1
varijante KH-555. 1
KH-555. Iako 1
ova simfonija 1
simfonija nije 1
nije jedno 1
njegovih najboljih 3
najboljih kompozitorskih 1
kompozitorskih ostvarenja 1
ovom muzičkom 3
muzičkom žanru, 1
žanru, simfonija 1
simfonija je 1
veoma dobro 5
dobro osmišljena 1
osmišljena s 1
na Mozartovu 1
Mozartovu mladost. 1
mladost. Iako 1
ova studija 2
studija ne 1
uključuje biohemijsko 1
biohemijsko istraživanje 1
istraživanje kinetohora, 1
kinetohora, dobijeni 1
dobijeni podataci 1
podataci uključuju 1
sve centromerne 1
centromerne potkomplekse, 1
potkomplekse, uz 1
uz peptide, 1
peptide, od 1
svih 125 1
125 poznatih 1
poznatih centromernih 1
centromernih proteina. 1
proteina. Iako 2
Iako ovi 1
ovi elementi 4
elementi ne 1
ne zadovoljavaju 2
zadovoljavaju definiciju 1
definiciju aktivnih 1
aktivnih elementa, 1
elementa, u 1
u elektronici 2
elektronici se 1
zbog više 6
razloga proučavaju 1
proučavaju zajedno 1
aktivnim elementima. 1
elementima. Iako 1
Iako ovo 2
ovo ne 5
isključuje mogućnost 4
mogućnost pojavljivanja 1
pojavljivanja autizma 1
autizma i 2
i kasnije, 8
kasnije, svi 1
svi čvrsto 1
čvrsto utemeljeni 1
utemeljeni dokazi 1
dokazi govore 1
autizam javlja 1
javlja izrazito 1
izrazito rano 1
rano u 3
razvoju. Iako 1
stanje pogađa 1
pogađa samo 1
samo voljne 1
voljne mišiće, 1
mišiće, nekoliko 1
nekoliko djece 1
djece patilo 1
patilo je 1
srčanog zastoja, 1
zastoja, vjerovatno 1
zbog dodatnog 1
dodatnog stresa 1
stresa na 2
na srce. 2
srce. Iako 1
Iako pjesme, 1
pjesme, prema 1
prema mišljenju 2
mišljenju mnogih, 1
mnogih, zvuče 1
zvuče oporo 1
oporo i 1
i teško, 1
teško, Damir 1
Damir sam 1
sam kaže 2
su ljubavne. 1
ljubavne. Iako 1
Iako plod 1
plod naporna 1
naporna rada, 1
rada, bio 1
to skroman 1
skroman događaj. 1
događaj. Iako 1
Iako počivaju 1
počivaju na 7
na individualnim, 1
individualnim, grupne 1
grupne osobine 1
osobine predstavljaju 1
predstavljaju novi 1
novi kvalitet 1
kvalitet i 3
i viši 2
nivo promjenljivosti, 1
promjenljivosti, pa 1
pa imaju 3
imaju drugačije 1
drugačije metode 1
metode posmatranja 1
i mjerenja. 2
mjerenja. Iako 1
Iako pokazuju 1
pokazuju jasan 2
jasan antagonizam 1
antagonizam srednjeg 1
srednjeg i 6
i okruženog 1
okruženog okruženja 1
okruženja (poznato 1
(poznato kao 1
kao prostorna 1
prostorna suprotnost), 1
suprotnost), ne 1
ne dobijaju 1
dobijaju informacije 2
o boji 1
boji (odsustvo 1
(odsustvo hromatske 1
hromatske suprotnosti). 1
suprotnosti). Iako 1
Iako pokušava 1
ostane hladna, 1
hladna, ona 1
ona malo 1
malo po 1
po malo 2
malo počinje 1
njemu, pa 1
čak obećala 1
obećala da 2
ga posjetiti 1
posjetiti u 1
Beogradu. Iako 1
Iako poli- 1
poli- doslovno 1
znači "mnogo", 1
"mnogo", postoji 1
postoji određena 3
određena širina 1
širina u 1
određivanju koliko 2
je prstenova 1
prstenova potrebno 1
se smatrali 1
smatrali policikličnim; 1
policikličnim; mnogi 1
mnogi manji 1
manji prstenovi 1
prstenovi su 1
opisani određenim 1
određenim prefiksima 1
prefiksima (npr. 1
(npr. biciklični, 1
biciklični, triciklični, 1
triciklični, tetraciklični 1
tetraciklični itd. 1
itd. Iako 1
Iako ponekad 2
ponekad mogu 5
postati osnovana 1
osnovana štetnih 1
štetnih alela, 2
alela, odabir 2
odabir može 3
može djelovati 6
djelovati negativno, 2
negativno, kao 2
i pozitivno. 2
pozitivno. Iako 2
postati osnova 2
osnova štetnih 1
Iako post-Lyme 1
post-Lyme sindrom 1
SHU imaju 3
imaju mnoge 5
mnoge iste 1
iste karakteristike/simptome, 1
karakteristike/simptome, jedna 1
studija pokazala 2
s post-Lyme 1
post-Lyme sindromom 1
sindromom imaju 1
više kognitivnih 1
kognitivnih smetnji, 1
smetnji, a 1
a pacijenti 2
sa SHU 2
više simptoma 1
simptoma nalik 1
nalik gripi. 1
gripi. Iako 1
Iako postoje 6
postoje dovoljne 1
dovoljne količine 1
količine pitke 1
vode iz 8
iz podzemnih 2
podzemnih akumulacija, 1
akumulacija, još 1
svega 70 1
70 % 3
% domaćinstava 1
domaćinstava priključeno 1
priključeno na 1
na "gradsku 1
"gradsku vodovodnu 1
vodovodnu mrežu" 1
mrežu" zbog 1
zbog neizgrađenosti 1
neizgrađenosti vodovodne 1
vodovodne mreže 1
ostalih objekata 1
objekata vodoopskrbe. 1
vodoopskrbe. Iako 1
postoje društvene 1
društvene hijerarhije, 2
hijerarhije, sam 1
sam rang 1
rang nema 1
nema odlučujuću 1
u društvenim 4
društvenim zajednicama 1
zajednicama ostalih 1
ostalih primata. 1
primata. Iako 1
drugi materijali 1
materijali sa 1
sličnim ili 1
čak identičnim 1
identičnim kemijskim 1
kemijskim konfiguracijama, 1
konfiguracijama, tijelo 1
tijelo reagira 1
njih vrlo 1
vrlo različito. 1
različito. Iako 1
postoje kompenzacijski 1
kompenzacijski mehanizmi 1
koji ublažavaju 1
ublažavaju uticaj 1
uticaj hipokortizolizma, 1
hipokortizolizma, oni 1
su ograničeni 5
ograničeni u 1
svojoj mjeri, 1
mjeri, a 2
a neto 1
neto učinak 1
učinak je 2
dalje hipoglikemija. 1
hipoglikemija. Iako 1
postoje manje 1
manje čarolije 1
čarolije koje 1
koje sprječavaju 1
sprječavaju ili 1
ili uzrokuju 1
uzrokuju iritaciju 1
iritaciju (naprimjer, 1
(naprimjer, uzrokovanje 1
uzrokovanje čireva 1
na koži), 1
koži), crna 1
crna magija 1
magija koristi 1
sredstvo kontrole, 1
kontrole, uzrokovanja 1
uzrokovanja boli 1
boli i 2
i ubijanja. 1
ubijanja. Iako 1
tragovi predislamske 1
predislamske religije 1
religije u 2
u Somalilandu, 1
Somalilandu, islam 1
islam predstavlja 1
dio somalijskog 1
somalijskog nacionalnog 1
identiteta. Iako 1
Iako postoji 2
postoji volja 1
volja za 1
za razvijanjem 1
razvijanjem turizma, 1
turizma, taj 1
taj razvitak 1
razvitak je 1
ograničen zbog 1
zbog nepriznatosti 1
nepriznatosti države. 1
postoji Xe(VIII), 1
Xe(VIII), do 1
pronađeni spojevi 1
spojevi radona 1
radona Rn(VIII); 1
Rn(VIII); RnF 1
RnF 8 1
8 bi 1
biti hemijski 1
hemijski izuzetno 1
izuzetno nestabilan 1
nestabilan (XeF 1
(XeF 8 1
8 je 2
termodinamički nestabilan). 1
nestabilan). Iako 1
Iako potaknuta 1
potaknuta politikom 1
politikom Reformacija 1
Reformacija u 2
Engleskoj bila 1
utjecajem tzv. 1
tzv. Iako 2
Iako prilično 1
prilično mali, 1
mali, avion 1
avion dobija 1
dobija pažnju 1
međunarodnom planu, 1
planu, što 1
u izvoznim 1
izvoznim narudžbama. 1
narudžbama. Iako 1
Iako priroda 1
priroda kvazara 1
kvazara i 1
evoluciji svemira 1
svemira nije 1
nije do 6
kraja jasna, 1
jasna, danas 1
oni najsvjetliji 1
najsvjetliji tip 1
tip aktivnih 1
aktivnih galaktičkih 2
galaktičkih jezgri 1
jezgri iz 1
iz ranih 3
ranih faza 2
faza evolucije 1
evolucije galaksija 1
se zaista 1
zaista nalaze 1
njihovim kosmološkim 1
kosmološkim udaljenostima. 1
udaljenostima. Iako 1
Iako prirodna 1
prirodna selekcija 1
selekcija može 2
može podstaknuti 2
podstaknuti prilagođavanje 1
prilagođavanje promjenjivom 1
promjenjivom okruženju, 1
okruženju, neutralne 1
neutralne mutacije 1
mutacije mogu 4
mogu podržati 2
podržati divergenciju 1
divergenciju vrsta 1
vrsta zbog 2
zbog gotovo 2
gotovo slučajnog 1
slučajnog genetičkog 1
genetičkog drifta. 1
drifta. Iako 1
Iako prisutni, 1
prisutni, vrlo 1
vrlo niskim 3
niskim nivoima, 1
nivoima, PrP 1
PrP postoje 1
jetri i 1
sa fibrozom 1
fibrozom jetre. 1
jetre. Iako 1
Iako proboden 1
proboden kopljem, 1
kopljem, Hamza 1
Hamza se 1
i pošao 1
pošao prema 1
prema svome 2
svome ubici 1
ubici kako 1
se osvetio 2
osvetio ali 1
bio nemoćan. 1
nemoćan. Iako 1
Iako prvu 1
prvu autorsku 1
autorsku pjesmu 1
pjesmu pod 1
nazivom Bajka, 1
Bajka, Sunday 1
Sunday Stories 4
Stories objavljuju 1
objavljuju 2015. 1
2015. Iako 2
Iako puno 1
puno manji, 1
manji, Hevazini 1
Hevazini i 1
i Sekifi 1
Sekifi su 1
bolje poznavali 1
poznavali teren, 1
teren, tako 1
tako da, 2
da, kad 3
je prednji 5
dio muslimanske 1
vojske stigao 1
u područje, 1
područje, oni 1
napali iz 1
iz zasjeda. 1
zasjeda. Iako 1
Iako razvoj 1
razvoj trbušne 1
trbušne dlakavosti 1
dlakavosti obično 1
obično započinje 3
započinje tokom 2
tokom puberteta, 2
puberteta, može 1
može početi 4
početi i 3
kasnije, između 1
između 20. 2
20. i 10
30. godine. 2
godine. I 3
ako Rimska 1
Rimska crkva 1
crkva bude 1
bude htjela 1
htjela nešto 1
nešto dodati 1
dodati ili 1
ili ublažiti, 1
ublažiti, vjerno 1
vjerno ćemo 1
ćemo prihvatiti 1
prihvatiti i 1
i obdržavati. 1
obdržavati. Iako 1
Iako Rindt 1
Rindt nikada 1
postao austrijski 1
austrijski državljanin, 1
državljanin, on 1
cijele svoje 2
karijere nastupao 1
nastupao sa 2
sa austrijskom 1
austrijskom dozvola 1
takmičenje. Iako 1
Iako rogovi 1
rogovi u 1
ovom stavku 2
stavku imaju 1
samo drugorazrednu 1
drugorazrednu ulogu, 1
ulogu, gudači 1
gudači preuzimaju 1
preuzimaju glavninu 1
glavninu tematskog 1
tematskog rada. 1
rada. Iako 1
Iako roman 1
roman nije 1
prvi primjer 4
primjer magičnog 1
magičnog realizma 1
realizma u 1
u Latinskoj 1
Latinskoj Americi, 1
Americi, pomogao 1
pokrenuti ono 1
postalo poznato 3
kao bum 1
bum u 1
u latinoameričkoj 1
latinoameričkoj književnosti, 1
književnosti, što 1
pomoglo mnogim 1
mnogim mladim 1
mladim i 1
i talentiranim 1
talentiranim piscima 1
piscima naći 1
naći novu 1
novu međunarodnu 1
međunarodnu publiku. 1
publiku. Iako 1
Iako Rommel 1
Rommel to 1
nije znao, 1
znao, neprijatelj 1
neprijatelj je 7
već naredio 1
naredio masovno 1
masovno povlačenje 1
povlačenje prema 2
prema unutrašnjosti. 3
unutrašnjosti. Iako 1
Iako sada 1
sada uče 1
uče manje 1
manje predmeta, 1
predmeta, temeljitije 1
temeljitije ih 1
proučavaju i 1
njihova su 1
su predavanja 2
predavanja puno 1
puno teža 1
teža i 1
i zahtjevnija 1
zahtjevnija nego 1
nego prije. 2
prije. Iako 1
Iako sa 2
sa malo 5
malo povjerenja 1
u Mendezov 1
Mendezov plan, 1
plan, oni 1
oni nevoljko 1
nevoljko pristaju, 1
pristaju, znajući 1
i Mendez 1
Mendez riskira 1
riskira svoj 1
vlastiti život, 1
i uvjereni 1
uvjereni su 1
to njihov 1
njihov jedini 1
jedini izbor. 1
izbor. Iako 1
Iako sam 2
sam Mozart 1
Mozart nije 2
nije označio 1
označio tempo 1
tempo četvrtog 1
četvrtog stavka, 1
stavka, karakter 1
karakter ovog 1
ovog muzičkog 4
muzičkog djela 4
i standardni 1
standardni simfonijski 1
simfonijski oblik 1
oblik tempa 1
tempa ukazuju 1
je Mozart 2
Mozart vjerovatno 1
vjerovatno namjeravao 1
namjeravao da 2
da komad 1
komad ide 1
u "allegro" 1
"allegro" Iako 1
sam za 2
života nije 3
dobio nijednu 1
nijednu književnu 1
književnu nagradu, 1
nagradu, danas 1
mnoge književne 1
književne svetkovine 1
svetkovine zovu 1
zovu njegovim 1
njegovim imenom. 1
imenom. Iako 1
velikim budžetom 1
preko 10 6
miliona eura, 4
eura, nije 1
nije doživio 4
doživio komercijalni 1
komercijalni uspjeh. 5
uspjeh. Iako 1
Iako se 95
se bilo 5
koja kombinacija 1
kombinacija sa 1
četiri gudačka 1
gudačka instrumenta 1
instrumenta može 1
može doslovno 1
doslovno nazvati 1
nazvati "gudački 1
"gudački kvartet", 1
kvartet", u 1
praksi ovaj 2
na grupu 2
dvije violine, 1
violine, jedne 1
jedne viole 1
viole i 1
jednog violončela. 1
violončela. Iako 1
bitka nije 1
nije odigrala, 1
odigrala, ovaj 1
ovaj događaj 5
događaj predstavlja 1
predstavlja prvi 3
arapski vojni 1
pohod s 1
namjerom konfrontacije 1
konfrontacije s 1
s Bizantijcima 1
Bizantijcima pa 1
pa iako 1
to tada 1
tada nije 14
nije dogodilo, 2
dogodilo, isti 1
isti će 1
do skorog 2
skorog vojnog 1
vojnog sukoba. 1
sukoba. Iako 1
često nalaze 2
u naoko 1
naoko vjerodostojnim 1
vjerodostojnim internetskim 1
internetskim izvorima 1
izvorima i 3
i bazama 1
bazama podataka, 3
podataka, oni 1
ne slažu 6
slažu sa 2
dostupnim podacima. 1
podacima. Iako 1
ne spominje 3
među 'sintisajzer 1
'sintisajzer velikanima', 1
velikanima', široko 1
priznat zbog 2
zbog inventivne 1
inventivne upotrebe 1
upotrebe klavijature 1
klavijature i 1
i sintisajzera 1
sintisajzera s 1
s Pink 1
Pink Floydom. 1
Floydom. Iako 1
često ovaj 1
ovaj dijakritik 1
dijakritik ne 1
ne smatra 13
smatra slovom 1
slovom abecede, 1
abecede, također 1
također stoji 1
stoji kao 2
zasebno slovo 1
slovo u 2
pisanju i 3
i pisano 1
pisano je 1
u tekstovima 1
tekstovima bez 1
bez dijakritičkih 1
znakova te 1
smatra teškīlom. 1
teškīlom. Iako 1
se ciljevi 2
ciljevi kojima 1
se nastoji 2
nastoji utvrditi 1
utvrditi minimalna 1
minimalna plaća 2
plaća generalno 1
generalno smatraju 1
smatraju ispravnima, 1
ispravnima, postoje 1
postoje neslaganja 1
neslaganja u 2
pogledu prevladavanja 1
prevladavanja pozitivnih 1
pozitivnih efekata 1
efekata nad 1
nad negativnim 1
negativnim posljedicama 1
posljedicama primjene 1
primjene minimalne 1
minimalne plaće. 1
plaće. Iako 1
da osim 3
osim manje 1
manje prilagodljivosti 1
prilagodljivosti opreme 1
i uređaja 2
uređaja nema 1
nema veće 1
veće razlike 1
pojedinih verzija, 1
verzija, od 1
glavnih komponenti 1
komponenti Ospreya 1
Ospreya samo 1
motor potpuno 1
potpuno isti. 1
isti. Iako 1
se CVS 1
CVS koristi 1
koristi naširoko, 1
naširoko, njegov 1
njegov razvoj 1
razvoj u 6
posljednjim godinama 5
godinama većinom 1
većinom stagnira 1
stagnira a 1
mnoga sigurnosna 1
sigurnosna pitanja 1
odnose i 7
na implementaciju 1
implementaciju i 1
na mehanizam 1
mehanizam softvera 1
softvera su 1
se pojavila. 1
pojavila. Iako 1
se DDR 1
DDR predstavljao 1
predstavljao kao 1
kao demokratska 1
demokratska zemlja, 2
zemlja, zapravo 1
zapravo vlast 1
vlast imala 1
imala Partija 1
Partija socijalističkog 1
socijalističkog jedinstva 1
jedinstva Njemačke, 1
Njemačke, koja 1
vlasti opstajala 1
opstajala zajvaljujući 1
zajvaljujući Stasiju, 1
Stasiju, golemom 1
golemom aparatu 1
aparatu tajne 1
tajne policije 2
drugim organizacijama. 1
organizacijama. Iako 1
djelimično preklapaju 1
preklapaju sa 3
od pomenutih, 1
pomenutih, često 1
javljaju i 5
i instinktivne 1
instinktivne fiziološke 1
fiziološke i 1
i estetske 3
estetske “osnovne 1
“osnovne potrebe”, 1
potrebe”, te 1
te urođene 1
urođene težnje 1
za sigrnošču, 1
sigrnošču, pripadanjem, 1
pripadanjem, ljubavi, 1
ljubavi, poštovanjem, 1
poštovanjem, samoostvarivanjem, 1
samoostvarivanjem, saznanjem 1
saznanjem i 1
i razumijevanjem. 1
razumijevanjem. Iako 1
dobro razumije 1
razumije da 1
potrebna pravilna 1
pravilna konvergencija 1
konvergencija da 1
se spriječila 4
spriječila diplopija, 1
diplopija, funkcionalna 1
funkcionalna uloga 1
uloga stezanja 1
stezanja zjenica 1
zjenica ostaje 1
ostaje manje 1
manje jasna. 1
jasna. Iako 1
dobro slagala 1
slagala s 1
s prvom 3
prvom snahom, 1
snahom, Marijom 1
Marijom Ludovikom 1
Ludovikom Orleanskom, 1
Orleanskom, njen 1
njen odnos 1
s drugom, 3
drugom, Marijom 1
Marijom Anom 1
Anom Nojburškom, 1
Nojburškom, bio 1
je težak. 1
težak. Iako 1
se Đoković 2
Đoković okliznuo 1
okliznuo i 1
i pao 1
pao na 7
početku 2. 1
2. seta, 1
seta, uspio 1
je oduzeti 1
oduzeti servis 2
servis Federeru 1
Federeru u 1
3. gemu. 1
gemu. Iako 1
dvije firme 1
firme često 1
često brkaju, 1
brkaju, Volvo 1
Volvo Cars, 1
Cars, također 1
sa sjedištem 22
sjedištem u 21
u Göteborgu, 1
Göteborgu, bio 1
potpuno odvojena 1
odvojena kompanija 1
kompanija prije 1
je kupljen 1
kupljen 1999. 1
1999. Iako 1
se električni 1
električni impulsi 1
impulsi generiraju 1
generiraju spontano, 1
spontano, stope 1
stope impulsa 1
impulsa (a 1
(a samim 1
i pulsa) 1
pulsa) određuje 1
određuje inervacija 1
inervacija sinoatrijskog 1
sinoatrijskog čvora. 1
čvora. Iako 1
se elektromagnetizam 1
elektromagnetizam smatra 1
četiri fundamentalne 1
fundamentalne sile, 1
sile, pri 1
pri velikoj 1
velikoj energiji 1
energiji elektroslaba 1
elektroslaba sila 1
sila i 6
i elektromagnetna 1
elektromagnetna sila 1
sila su 1
su ujedinjene. 1
ujedinjene. Iako 1
se Epps 1
Epps suprotstavlja 1
suprotstavlja tome 1
i Patsey 1
Patsey je 1
je potresena, 1
potresena, Northup 1
Northup odmah 1
odmah odlazi. 1
odlazi. Iako 1
se estradiol 1
estradiol uveliko 1
uveliko pretvara 1
u 2-hidroksistradiol, 1
2-hidroksistradiol, cirkulirajući 1
cirkulirajući nivoi 1
nivoi 2-hidroksistradiola 2
2-hidroksistradiola i 1
i nivoi 1
2-hidroksistradiola u 1
različitim tkivima 1
tkivima su 1
vrlo niski. 1
niski. Iako 2
se estriol 1
estriol se 1
dio hormonske 1
hormonske terapije 1
terapije prvenstveno 1
prvenstveno Sjevernoj 1
Americi, još 1
nije odobren 2
upotrebu od 5
od FDA 2
FDA ili 1
ili Health 1
Health Canada. 1
Canada. Iako 1
se faze 1
faze uzbuđenosti 1
uzbuđenosti ne 1
ne podudaraju, 1
podudaraju, može 1
se uskladiti 1
uskladiti orgazmička 1
orgazmička faza. 1
faza. Iako 1
se Gigi 1
Gigi osjeća 1
osjeća nelagodno 1
nelagodno u 1
u lepršavim 1
lepršavim haljinama 1
haljinama kupljenim 1
kupljenim za 1
nju od 1
strane Alicie, 1
Alicie, kada 1
se Gaston 1
Gaston vraća 1
vraća ona 1
ona oblači 1
oblači jednu 1
se hronični 1
hronični ulkus 1
ulkus može 1
javiti na 3
bilo kom 6
kom delu 1
delu želudačne 1
želudačne mukoze, 1
mukoze, predilekciono 1
predilekciono mjesto 1
mjesto javljanja 1
javljanja je 1
je antrum 1
antrum želuca. 1
želuca. Iako 1
se indij 1
indij u 1
većini aplikacija 1
aplikacija može 1
može zamijeniti 5
zamijeniti drugim 1
drugim materijalima, 1
materijalima, ipak 1
takvim proizvodima 1
proizvodima često 1
često smanjuje 1
smanjuje neke 1
osobine ili 1
ili ekonomičnost 1
ekonomičnost proizvodnje. 1
proizvodnje. Iako 1
njima oponaša 1
oponaša originalni 1
originalni amaterski 1
amaterski izgled, 1
izgled, produkcija 1
znatno brža, 1
brža, što 1
omogućuje autorima 1
autorima pravljenje 1
pravljenje epizoda 1
epizoda o 1
o aktualnim 1
aktualnim događajima. 1
događajima. Iako 1
se izjasnio 4
izjasnio krivim, 1
krivim, nikad 1
nije odslužio 1
odslužio kaznu 1
kaznu jer 1
Francusku. Iako 1
se jednostavne 1
jednostavne molekule 1
molekule mogu 3
mogu opisati 9
opisati ovim 1
ovim vrstama 2
vrstama konformacija, 1
konformacija, za 2
za opisivanje 19
opisivanje različitih 1
različitih konformatora, 1
konformatora, složenije 1
složenije zahtijevaju 1
zahtijevaju korištenje 1
korištenje Klyne-Prelogovog 1
Klyne-Prelogovog sistema. 1
sistema. Iako 1
se jedro 1
jedro može 1
različitim oblicima, 1
oblicima, najčešće 2
je loptasto 1
loptasto ili 1
ili elipsoidno. 1
elipsoidno. Iako 1
se katolički 1
katolički republikanski 1
republikanski lideri 1
lideri pridržavaju 1
pridržavaju crkvenih 1
crkvenih učenja 1
pitanjima abortusa, 1
abortusa, eutanazije, 1
eutanazije, istraživanja 1
istraživanja embrionalnih 1
embrionalnih matičnih 1
i istopolnih 1
istopolnih brakova, 1
brakova, razlikuju 1
u pogledima 1
pogledima na 1
na smrtnu 5
smrtnu kaznu 5
kaznu i 3
i kontracepciju. 1
kontracepciju. Iako 1
se kodein 1
kodein može 1
iz opijumskog 1
opijumskog maka, 1
maka, postupak 1
postupak nije 1
nije ekonomski 1
ekonomski isplativ 1
isplativ zbog 1
zbog malih 4
malih količina 1
količina čistog 1
čistog kodeina 1
kodeina u 1
u biljci. 2
biljci. Iako 1
kod oba 3
oba modela 2
modela helikoptera 1
helikoptera kompozitni 1
kompozitni repni 1
rotor nalazi 1
nalazi s 2
desne strane, 4
strane, AS 1
AS ima 1
ima peterokraki 1
peterokraki dok 1
dok EC 1
EC modeli 1
modeli posjeduju 1
posjeduju četverokraki 1
četverokraki repni 1
repni rotor. 1
rotor. Iako 1
Iako seljaci 1
seljaci nisu 2
više bili 1
bili vezani 2
istu zemlju, 1
zemlju, stari 1
stari paternalistički 1
paternalistički odnos 1
odnos u 2
Istočnoj Pruskoj 1
Pruskoj je 1
ljudi rađaju 1
rađaju s 1
s ALGS-om, 1
ALGS-om, gotovo 1
gotovo se 1
uvijek dijagnosticira 1
dijagnosticira kasnije 1
kasnije tokom 2
tokom djetinjstva. 2
djetinjstva. Iako 1
se miris 1
miris isprva 1
isprva ne 1
ne osjeti 1
osjeti intenzivno, 1
intenzivno, potencijalne 1
potencijalne žrtve 1
žrtve mogu 1
mogu osjetiti 2
osjetiti karakteristični 1
karakteristični neugodni 1
neugodni miris 1
miris tek 1
već prekasno. 1
prekasno. Iako 1
odbrane grada 1
grada ima 5
oko 2.500 3
2.500 vojnika, 1
vojnika, Garavi 1
Garavi kaže 1
broj vojnika 2
vojnika "u 1
"u realnosti 1
realnosti bio 1
bio bliži 3
bliži 500". 1
500". Iako 1
se mitološko 1
mitološko porijeklo 1
porijeklo odnosi 1
na fizičku 1
fizičku ranjivost, 1
ranjivost, idiomatske 1
idiomatske reference 1
reference na 6
druge atribute 1
atribute ili 1
ili kvalitete 1
kvalitete koji 1
do pada 10
pada su 1
su uobičajene. 1
uobičajene. Iako 1
mnogi dive 1
dive kraljičinoj 1
kraljičinoj posvećenosti 1
posvećenosti državi, 1
državi, kraljevska 1
zadnje vrijeme 7
vrijeme na 10
na meti 4
meti tabloida, 1
tabloida, pa 1
kraljica sebi 1
sebi za 2
za dužnost 1
dužnost postavila 1
postavila očuvati 1
očuvati monarhiju 1
monarhiju modernom 1
modernom i 1
i efikasnom. 1
efikasnom. Iako 1
moglo očekivati 4
očekivati suprotno, 1
suprotno, Jelena 1
Jelena nije 1
nije napustila 1
napustila Bosnu, 1
Bosnu, već 1
prihvatila borbu; 1
borbu; između 1
između kraljica 1
kraljica su 2
su neprekidno 2
neprekidno bjesnili 1
bjesnili sukobi 1
sukobi koji 1
su slabili 2
slabili državu 1
državu iznutra 2
iznutra i 2
i izazivali 1
izazivali uplitanje 1
uplitanje Osmanlija. 1
Osmanlija. Iako 1
može činiti 2
činiti nevjerovatnim 1
nevjerovatnim da 1
vrsta može 4
postojati kao 1
kao susedna 1
susedna cjelina 1
cjelina već 1
već milionima 1
milionima godina, 1
godina, mnogi 1
mnogi životni 1
životni parametri 1
parametri ginkoa 1
ginkoa se 1
se uklapaju. 1
uklapaju. Iako 1
se Nadal 1
Nadal trudio 1
trudio da 2
da svoje 3
svoje djetinjstvo 1
djetinjstvo čuva 1
čuva izvan 1
izvan očiju 1
očiju javnosti, 1
javnosti, mediji 1
našli način 1
to otkriju. 1
otkriju. Iako 1
toga udala, 1
udala, Casanova 1
je održavao 1
održavao doživotnu 1
doživotnu privrženost 1
privrženost prema 1
prema Bettini 1
Bettini i 1
i porodici 2
porodici Gozzi. 1
Gozzi. Iako 1
njoj nalaze 1
nalaze Pan-Afričke 3
Pan-Afričke boje 2
boje službeno 1
službeno boje 1
boje nose 1
nose drugačije 1
drugačije simboličko 1
simboličko značenje. 1
značenje. Iako 1
na zavist 1
zavist uglavnom 1
uglavnom gleda 1
nešto negativno, 1
negativno, Russell 1
također vjerovao 1
i pokretačka 1
pokretačka snaga 2
snaga rasta 1
rasta ekonomije 1
mora izdržati 2
izdržati da 1
postigao sistem 1
u korak 1
sa Jonesesom 1
Jonesesom ". 1
". Iako 1
se naziv 4
naziv "puž" 1
"puž" može, 1
može, i 1
se primjenjuje, 1
primjenjuje, na 1
sve pripadnike 1
pripadnike ove 2
ove klase, 1
klase, obično 1
obično ova 1
ova riječ 1
riječ znači 1
znači samo 3
one vrste 2
vrste s 1
s vanjskim 2
vanjskim ljušturama, 1
ljušturama, dovoljno 1
dovoljno velikim 1
velikim da 1
se mehki 1
mehki dijelovi 1
u njih 2
njih potpuno 2
potpuno povući. 1
povući. Iako 1
može tačno 2
tačno odrediti 3
odrediti apsolutno 1
apsolutno vrijeme 1
vrijeme razdvajanja 2
razdvajanja među 1
vrstama, može 1
sigurnošću odrediti 1
odrediti da 1
razdvajanja između 2
između čimpanze 2
i čovjeka 3
čovjeka šest 1
šest puta 4
puta kraće 1
onog između 1
ostalih majmuna. 1
majmuna. Iako 1
njihovi urbani 1
urbani centri 3
centri nisu 2
razvili do 2
rimskog perioda, 3
perioda, postojala 1
su razna 1
razna utvrđenja 1
utvrđenja koja 2
su služila 2
kao regionalni 3
regionalni centri. 1
centri. Iako 1
obično politika 1
politika odnosi 1
na vlade, 1
vlade, političko 1
političko ponašanje 1
ponašanje se 2
se opaža 2
opaža u 1
kojoj grupi 1
ili instituciji 1
instituciji koju 1
sačinjavaju ljudska 1
ljudska bića. 2
bića. Iako 1
se obje 3
obje smatraju 1
smatraju zastavama 1
zastavama ove 1
ove zemlje, 1
zemlje, ornamentalna 1
ornamentalna verzija 1
verzija uvijek 1
uvijek mora 1
mora doći 1
doći ispod 1
ispod verzije 1
verzije sa 1
sa suncem. 1
suncem. Iako 1
on smatra 4
smatra "zvaničnim" 1
"zvaničnim" grobom 1
grobom i 1
i mjestom 1
mjestom odavanja 1
odavanja počasti, 1
počasti, dokazano 1
dokazano je 1
je sakrofag 1
sakrofag prazan. 1
prazan. Iako 1
to formalno 1
formalno nije 1
nije proglašen, 1
proglašen, njegova 1
njegova pozicija 3
pozicija je 5
je naglašena 2
naglašena u 1
u Amsterdamskom 1
Amsterdamskom ugovoru. 1
ugovoru. Iako 1
se operacija 1
operacija može 1
može obaviti 2
obaviti odmah 1
nakon rođenja, 9
rođenja, najbolja 1
najbolja starost 1
starost za 1
za intervenciju 1
intervenciju je 1
10 nedelja, 1
nedelja, onda 1
se primenjuje 2
primenjuje "pravilo 1
"pravilo 10", 1
10", koje 1
su skovali 1
skovali hirurzi 1
hirurzi Wilhelmmesen 1
Wilhelmmesen i 1
i Musgrave 1
Musgrave 1969. 1
1969. Iako 1
se osobine 2
osobine samoorganizacije, 1
samoorganizacije, samoregulacije 1
samoregulacije i 1
i samoobnavljanja 2
samoobnavljanja često 1
smatraju značajkama 1
značajkama isključivo 1
isključivo živih 1
sistema, postoje 1
postoje brojni 5
brojni primjeri 1
primjeri abiotičkih 1
abiotičkih molekula 1
pokazuju neka 1
tih obilježja 1
obilježja u 2
u određenim, 2
određenim, odgovarajućim 1
odgovarajućim uslovima. 1
uslovima. Iako 1
ovdje može 2
može koristi 1
koristi nekoliko 2
nekoliko opcija, 1
opcija, obično 1
pokrivanje reznica 1
reznica upotrebljava 1
upotrebljava polubijela 1
polubijela plastika. 1
plastika. Iako 1
se plastidi 1
plastidi nasljeđuju 1
nasljeđuju uglavnom 1
od majke, 3
majke, prema 1
prema mnogim 2
mnogim izvještajima, 1
izvještajima, hibridi 1
hibridi cvjetnica 1
cvjetnica sadrže 1
sadrže plastide 1
plastide oca. 1
oca. Iako 1
pod ovim 4
ovim brojem 1
brojem podrazumjeva 1
podrazumjeva uži 1
uži dio 1
dio grada, 2
grada, širi 1
širi dio 1
i oficijelno 1
oficijelno zove 1
zove Mexico 1
Mexico City 1
je najnaseljeniji 1
najnaseljeniji grad 2
pojam "Katar" 1
"Katar" (izvorno: 1
(izvorno: Catar) 1
Catar) stoljećima 1
stoljećima koristi 1
identifikaciju pokreta, 1
pokreta, bez 1
sam pokret 1
pokret identificirao 1
identificirao sa 1
ovim imenom, 1
imenom, pitanje 1
pitanje njihovog 1
njihovog imenovanja 1
imenovanja još 1
je diskutabilno. 1
diskutabilno. Iako 1
naziva psihijatrom 1
psihijatrom i 1
i propisuje 1
propisuje lijekove 2
lijekove (na 1
primjer u 5
u "Better 1
"Better Living 1
Living Through 1
Through Chemistry"). 1
Chemistry"). Iako 1
ponekad pod 1
ovim terminom 1
terminom smatra 1
smatra promovisanje 1
promovisanje ekonomskog 1
ekonomskog rasta, 2
rasta, češće 1
termin ekspanzionizam 1
ekspanzionizam odnosi 1
na doktrinu 1
doktrinu države 1
države koja 9
cilj proširenje 1
proširenje svoje 1
teritorije, uglavnom 1
uglavnom vojnom 1
vojnom agresijom 1
agresijom iako 1
mora nužno 2
biti tim 1
tim sredstvom. 1
sredstvom. Iako 1
standardima svog 1
svog vremena 5
vremena računar 1
računar smatrao 1
smatrao "malim 1
"malim i 1
i primitivnim", 1
primitivnim", to 1
prva radna 1
radna mašina 1
mašina koja 2
sadržavala sve 1
elemente neophodne 1
za moderno 1
moderno elektroničko 1
elektroničko računalo. 1
računalo. Iako 1
Iako se, 1
se, prije 2
prije šezdesetih 1
20. stoljeća, 9
stoljeća, kada 6
autizam prvi 1
put opisan, 1
opisan, smatralo 1
poremećaj češći 1
češći u 2
višim socijalnim 1
socijalnim slojevima, 1
slojevima, posebno 1
u porodicama 2
porodicama intelektualaca, 1
intelektualaca, mnoga 1
su epidemiološka 1
epidemiološka istraživanja 1
istraživanja to 1
to opovrgnula. 1
opovrgnula. Iako 1
se priroda 1
priroda i 1
i porijeklo 3
porijeklo Cilona 1
Cilona u 1
u mnogome 2
mnogome razlikuje 1
dvije serije, 1
serije, u 2
obje se 1
pojavljuju cilonski 1
cilonski napadači 1
napadači i 1
i centurioni, 1
centurioni, uobičajeno 1
uobičajeno potičući 1
potičući sa 1
sa baznih 2
baznih zvijezda 1
zvijezda (orig. 1
(orig. Basestar). 1
Basestar). Iako 1
se proteinska 1
proteinska nadomjesna 1
nadomjesna terapija 1
terapija u 1
prošlosti koristila 1
ispravljanje potonjih 1
potonjih poremećaja, 1
poremećaja, novi 1
novi pristup 5
pristup je 5
upotreba farmaceutski 1
farmaceutski pratiteljfarmaceutskih 1
pratiteljfarmaceutskih pratitelja 1
pratitelja za 1
za preklapanje 1
preklapanje mutiranih 1
mutiranih proteina 1
proteina kako 1
bi postali 2
postali dječotvorni. 1
dječotvorni. Iako 1
protivio otcjepljenju 1
otcjepljenju Juga 1
Juga 1858, 1
1858, smatrao 1
sve savezne 1
države suverene 1
imaju neosporivo 1
neosporivo pravo 1
se odcijepe 1
odcijepe od 1
od Unije. 2
Unije. Iako 1
rano odselio 1
odselio od 1
od porodice, 1
porodice, O' 1
Connor ih 1
se rado 1
rado prisjeća 1
prisjeća i 1
i priča 3
priča pozitivno 1
pozitivno o 1
o njima, 1
njima, te 2
te kaže 1
da "kad 1
"kad bi 1
bi morao 3
napiše knjigu 1
knjigu o 2
o roditeljima 1
roditeljima iz 1
iz snova, 1
snova, ne 1
mogao drugačije 1
drugačije napisati 1
napisati nego 1
stavi svoje 1
roditelje na 1
to mjesto. 2
mjesto. Iako 1
ravnoteža između 1
između spoja 1
spoja i 2
njegovog dvojnog 1
dvojnog izomera 1
izomera ne 1
može eksperimentalno 1
eksperimentalno proučiti, 1
proučiti, iz 1
iz rezultata 1
rezultata teorijskih 1
teorijskih izračuna 1
izračuna može 1
se steći 1
steći određeni 1
određeni uvid. 1
uvid. Iako 1
se razina 4
razina plodnosti 1
plodnosti geografski 1
geografski razlikuje, 1
razlikuje, to 1
uglavnom jedna 1
od karakteristika 4
karakteristika svake 1
svake kulture. 1
kulture. Iako 1
se recidivi 1
recidivi sporangije 1
sporangije tumače 1
tumače kao 2
kao terminalne. 1
terminalne. Iako 1
rijetko igra, 1
igra, Ljubojević 1
Ljubojević je 1
je (kao 2
(kao crni) 1
crni) igrao 1
njega u 11
u Groningenu 1
Groningenu 1970. 1
1970. Iako 1
se simbolika 1
simbolika boja 1
boja mijenjala 1
mijenjala tokom 1
tokom vremena, 1
vremena, ove 1
tri boje 4
su usvojene 3
usvojene nakon 1
se Meksiko 1
Meksiko osamostalio 1
osamostalio od 1
od španske 3
španske vlasti 2
vlasti tokom 2
nezavisnost od 9
od 1820-1823. 1
1820-1823. i 1
kasnije, Prvog 1
Prvog meksičkog 2
meksičkog carstva. 2
carstva. Iako 1
se Škotska 1
Škotska nalazi 1
sastavu Velike 1
Velike Britanije, 4
Britanije, ona 1
vlastitu reprezentaciju 1
reprezentaciju koja 1
pravo nastupa 1
svim velikim 2
velikim takmičenjima 1
takmičenjima osim 1
osim Olimpijskih 1
Olimpijskih igara, 1
igara, budući 1
da Škotska 1
Škotska nije 1
nije član 1
član međunarodnog 1
međunarodnog olimpijskog 1
olimpijskog komiteta. 1
komiteta. Iako 1
da kreč 1
kreč ne 1
donosi opasnost 1
opasnost od 10
od požara, 2
požara, njegova 1
njegova reakcija 2
reakcija sa 3
vodom može 1
može osloboditi 4
osloboditi dovoljno 1
dovoljno toplote 1
toplote da 1
da zapali 2
zapali lahko 1
lahko zapaljive 1
zapaljive materijale. 1
materijale. Iako 1
nijedna moć 1
moć nije 1
nije jača 1
jača od 2
drugih, među 1
među ženskim 1
ženskim Aes 1
Sedai postoji 1
postoji izreka: 1
izreka: Nijedna 1
Nijedna stijena 1
stijena nije 1
tako jaka 1
jaka da 4
je vjetar 2
vjetar ne 1
ne istroši, 1
istroši, a 1
a voda 2
voda može 4
da ugasi 2
ugasi svaku 1
svaku vatru. 1
vatru. Iako 1
se kombo 1
kombo bekovi 1
bekovi teško 1
teško uklapaju 1
u ofanzivne 1
ofanzivne sisteme, 1
sisteme, u 1
u skorije 3
skorije vrijeme 3
vrijeme postali 1
su važan 4
dio igre. 1
igre. Iako 1
smatra osnivačem 2
osnivačem srpske 1
srpske drame, 1
drame, on 1
mnogo važniji 2
važniji kao 1
kao komediograf, 1
komediograf, jer 1
tu tek 1
tek s 1
s uspjehom 2
uspjehom ogledao 1
ogledao njegov 1
njegov književni 1
književni talent. 1
talent. Iako 1
se smetnje 2
učenju, poremećaj 1
poremećaj učenja 1
i poteškoće 4
poteškoće u 8
u učenju 8
učenju često 1
koriste naizmjenično, 1
naizmjenično, oni 1
u mnogočemu 1
mnogočemu razlikuju. 1
se sukobljavaju 5
sukobljavaju češće 1
češće nego 4
nego prije, 1
prije, House 1
dalje poštuje 1
poštuje Foremanovo 1
Foremanovo znanje 1
i vještine, 1
vještine, pa 1
epizodi Whatever 1
Whatever It 1
It Takes 1
Takes ( 1
se Sunset 1
Sunset pokušava 1
pokušava popraviti, 1
popraviti, njeni 1
njeni jedini 1
jedini prijatelji 1
prijatelji su 3
su Šarenlota, 1
Šarenlota, Jabuklina, 1
Jabuklina, Tihana, 1
Tihana, Rozeta 1
Rozeta i 1
i Divna, 1
Divna, koje 1
su osnovale 1
osnovale rok-grupu 1
rok-grupu Rainbooms 1
Rainbooms (odnosno 1
(odnosno Dugomonke). 1
Dugomonke). Iako 1
održava Evropsko 1
Evropsko brzoklizačko 1
brzoklizačko prvenstvo 1
u višeboju, 1
višeboju, takvih 1
takvih prvenstava 1
prvenstava za 1
za sprintere 1
sprintere nema. 1
nema. Iako 1
termin često 1
koristi pežorativno 1
pežorativno da 1
bi označio 1
označio nefleksibilnost, 1
nefleksibilnost, dogmatizam 1
dogmatizam i 1
i autoritarizam, 1
autoritarizam, fundamentalizam 1
fundamentalizam može 1
da izrazi 2
izrazi i 1
i nesebičnost 1
nesebičnost i 1
i odanost 1
odanost načelima. 1
načelima. Iako 1
termin "GABA 1
"GABA C 1
C receptor" 1
receptor" često 1
često koristi, 1
koristi, GABA 1
GABA C 1
C može 1
se posmatrati 3
kao varijanta 1
varijanta unutar 1
unutar porodice 1
porodice GABA 1
receptora. Iako 1
termin proteomika 1
proteomika općenito 1
općenito odnosi 1
na eksperimentalnu 1
eksperimentalnu analizu 1
analizu proteina 1
proteina velikih 1
velikih razmera, 1
razmera, istovremano 1
istovremano se 1
se upotrebljava 9
prečišćavanje proteina 1
i masenu 1
masenu spektrometriju. 1
spektrometriju. Iako 1
to danas 2
danas smatra 2
smatra razumljivim 1
razumljivim samo 1
sebi, 1915. 1
1915. i 2
i 1916. 1
1916. Iako 1
to dešava 1
dešava još 1
još rjeđe 1
rjeđe i 5
i teže 5
teže od 2
od maksimalnog 1
maksimalnog brejka, 1
brejka, postoje 1
postoje zabilježeni 1
zabilježeni slučajevi 4
slučajevi (uspio 1
(uspio je 1
je to, 3
to, npr., 1
npr., Jamie 1
Jamie Cope). 1
Cope). Iako 1
tokom svih 2
ovih godina 6
godina sastav 1
sastav uveliko 1
uveliko izmijenio, 1
izmijenio, ova 1
danas održava 1
održava koncerte 1
i snima 1
snima albume. 1
albume. Iako 1
u cjelokupnom 2
cjelokupnom obliku 1
obliku uvelike 1
uvelike razlikuju, 1
razlikuju, udovi 1
udovi hemiptera 1
hemiptera formiraju 1
formiraju karakteristični 1
karakteristični "rostrum". 1
"rostrum". Iako 1
divljini ponekad 1
može sresti 1
sresti vuk 1
vuk samac, 1
samac, normalan 1
normalan socijalni 1
socijalni život 1
život vukova 1
vukova odvija 1
u čoporu. 2
čoporu. Iako 1
se ukupni 1
ukupni rezultat 2
bi promijenio, 1
promijenio, razlika 1
u bodovima 1
bodovima između 1
između drugoplasirane 1
drugoplasirane Australije 1
Australije i 4
i prvoplasirane 1
prvoplasirane Ukrajine 1
Ukrajine smanjila 1
smanjila bi 1
23 na 1
svega 9 1
bodova. Iako 1
se uobičajeno 5
uobičajeno vjeruje 1
vrste dao 1
dao 1825. 1
1825. Iako 1
u Oslofjordu 2
Oslofjordu nalaze 1
stotine naseljenih 1
naseljenih ostrva, 1
ostrva, većina 1
stanovnika fjorda 1
fjorda živi 1
na kopnu. 7
kopnu. Iako 2
sastavu OSBiH 1
OSBiH nalaze 1
nalaze "administrativne" 1
"administrativne" komande 1
komande ili 1
ili tzv. 7
toj objavi 1
objavi nisu 1
nisu navodile 1
navodile bilo 1
kakve seksualne 1
seksualne orijentacije 2
orijentacije Spužva 1
Spužva Boba, 1
Boba, brojni 1
brojni su 1
su korisnici 1
korisnici odgovorili 1
odgovorili na 1
društvenim mrežama, 1
mrežama, tvrdeći 1
da već 4
već sumnjaju 1
možda homoseksualac 1
homoseksualac ili 1
ili ponovo 2
ponovo potvrđujući 1
potvrđujući Hillenburgov 1
Hillenburgov opis 1
opis aseksualnosti. 1
aseksualnosti. Iako 1
većina studija 2
studija usredsređuje 1
usredsređuje na 4
do 2100. 2
2100. Iako 1
većina zemljotresa 1
zemljotresa ne 1
može osjetiti, 1
osjetiti, dva 1
dva posljedna 1
posljedna su 1
bila ovakvog 1
ovakvog tipa 1
tipa - 1
- odnosno 2
odnosno zemljotresi 1
zemljotresi rasjeda 1
rasjeda Newport-Inglewooda 1
Newport-Inglewooda 3. 1
3. maja 10
i 12. 11
u planetarnoj/astronomskoj 1
planetarnoj/astronomskoj terminologiji, 1
terminologiji, pojam 1
pojam regolita 1
regolita je 1
je zemaljskog 1
zemaljskog porijekla 1
porijekla i 21
i značio 1
značio bi:" 1
bi:" Mrvljeni 1
Mrvljeni materijal 1
na baznoj 2
baznoj stijeni". 1
stijeni". Iako 1
se voljela 1
voljela poigravati 1
poigravati s 1
s konvencijama 1
konvencijama žanra 1
žanra – 1
– jedno 2
njenih ranijih 1
ranijih djela, 1
djela, Ubistvo 1
Ubistvo Rogera 1
Rogera Ackroyda, 1
Ackroyda, sadržava 1
sadržava potpuni 1
potpuni obrat 1
obrat na 1
kraju – 1
– uvijek 1
knjige postavljala 1
postavljala tragove 1
tragove prema 1
prema kojima 8
su čitaoci 2
čitaoci mogli 1
otkriti počinioca. 1
počinioca. Iako 1
vrijeme "Velikih 1
"Velikih geografskih 1
geografskih otkrića" 1
otkrića" pokazalo 1
pokazalo katastrofalnim 1
katastrofalnim po 1
po domaće 1
stanovništvo pri 1
su milioni 2
milioni Afrikanaca 1
Afrikanaca pretvoreni 1
u roblje, 1
roblje, ono 1
ono je 11
bilo izuzetno 5
izuzetno dobro 1
za Evropu. 1
Evropu. Iako 1
se zastave 1
zastave čine 1
čine istim 1
istim neki 1
neki stručnjaci 1
stručnjaci kažu 1
je nijansa 1
nijansa plave 1
plave drugačija, 1
drugačija, naime 1
naime da 1
da Rumunija 1
Rumunija na 1
svojoj zastavi 1
zastavi ima 1
ima tamniju 1
tamniju nijansu. 1
nijansu. Iako 1
se σ-veza 1
σ-veza može 1
može tretirati 1
tretirati i 1
i delokaliziranim 1
delokaliziranim pristupom, 1
pristupom, obično 1
uzima u 10
obzir π-veza 1
π-veza kada 1
se delokalizirana 1
delokalizirana veza 1
veza poziva 1
poziva u 2
kontekstu jednostavnih 1
jednostavnih organskih 1
organskih molekula. 1
molekula. Iako 1
Iako slabašan, 1
slabašan, bio 1
je vješt 2
vješt jahač, 1
jahač, elegantan 1
elegantan borac 1
borac na 1
i stravstven 1
stravstven lovac. 1
lovac. Iako 1
Iako slavljena 1
slavljena kao 1
kao heroina 1
heroina protestantskih 1
protestantskih naroda, 1
naroda, sama 1
sama Elizabeta 1
nikada odrekla 1
odrekla svih 1
svih katoličkih 1
katoličkih običaja. 1
običaja. Iako 1
Iako snažan, 1
snažan, napad 1
napad koji 4
počeo iznenada 1
iznenada 23. 1
oktobra rano 1
rano ujutro, 1
ujutro, nije 1
uspio potisnuti 1
potisnuti srpsku 1
srpsku 1. 1
1. armiju 1
armiju sa 1
sa položaja. 1
položaja. Iako 1
Iako spor, 1
spor, moderni 1
moderni morski 2
morski transport 1
transport je 3
visoko efikasna 1
efikasna metoda 1
metoda transportiranja 1
transportiranja velikih 1
količina dobara. 1
dobara. Iako 1
Iako sportske 1
sportske aktivnosti 3
Španiji imaju 1
tradiciju koja 1
perioda, u 1
u Francovoj 1
Francovoj eri 1
eri sportska 1
sportska dešavanja 2
dešavanja su 1
sredstva zabave 1
zabave u 2
smislu kruha 1
kruha i 1
i igara. 1
igara. Iako 1
Iako srodna 1
srodna po 1
po porijeklu 2
i kulturi, 1
kulturi, ova 1
dva ilirska 1
ilirska naroda 1
su predstavljala 1
predstavljala ljute 1
ljute konkurente 1
konkurente u 1
borbama za 3
bogate zone 1
zone za 2
ispašu i 1
i slana 1
slana vrela. 1
vrela. Iako 1
Iako Stetler 1
Stetler često 1
često proganja 1
proganja Horatia, 1
Horatia, ipak 1
biti saosjećajan 1
saosjećajan i 1
čak od 2
od pomoći 2
pomoći kad 1
su Horatio 1
Horatio i 1
i laboratorij 1
laboratorij bili 1
pod udarom 1
udarom istinskih 1
istinskih kriminalaca. 1
kriminalaca. Iako 1
Iako su 114
su 1990. 2
godine igrali 2
u doigravanju, 2
doigravanju, ispali 1
ispali su 3
krugu. Iako 1
aktivne mnoge 1
mnoge političke 1
političke stranke, 2
stranke, moć 1
moć je 8
čvrsto u 1
rukama predsjednika 2
predsjednika Débyja 1
Débyja i 1
stranke, Pokret 1
Pokret za 4
spas domovine. 1
domovine. Iako 1
su antifašisti 1
antifašisti izgubili 1
izgubili rat, 1
rat, poslije 1
mogli tješiti 1
tješiti kako 1
njihova uporna 1
uporna borba 1
borba ipak 1
ipak posredno 1
posredno dovela 1
do globalne 1
globalne pobjede 1
nad fašizmom. 1
fašizmom. Iako 1
su Bachovi 1
Bachovi rani 1
rani chorali 1
chorali i 1
i choralne 1
choralne varijacije 1
varijacije bli 1
bli posuđeni 1
posuđeni iz 1
iz Pachelbelove 1
Pachelbelove muzike, 1
muzike, stil 1
stil kompozitora 1
kompozitora iz 2
iz sjeverne 1
sjeverne njemačke 1
njemačke (Georg 1
(Georg Böhm, 1
Böhm, Dieterich 1
Dieterich Buxtehude, 1
Buxtehude, i 1
Johann Adam 1
Adam Reincken), 1
Reincken), igrali 1
su važniju 1
razvoju Bachovog 1
Bachovog talenta. 1
talenta. Iako 1
bile odvojene 2
odvojene godinama, 1
godinama, još 1
se vole. 1
vole. Iako 1
bili tamo 1
tamo nekoliko 2
mjeseci zidovi 1
zidovi su 7
uvijek bijeli 1
i goli 2
goli a 1
a Andrej 1
Andrej postaje 1
postaje sumnjičav. 1
sumnjičav. Iako 1
bogovi inspirisali 1
inspirisali vladara 1
vladara da 1
donese zakonik, 1
zakonik, vladar 1
vladar ne 2
predstavlja božanstvo 1
božanstvo na 1
zemlji, već 1
samo namjesnika 1
namjesnika božijeg 1
božijeg (što 1
(što nije 1
slučaj primjerice 1
primjerice u 1
u Egiptu), 1
Egiptu), i 1
i zakonik 1
zakonik ne 1
sadrži religijske 1
religijske odredbe 1
odredbe ni 1
ni sankcije. 1
sankcije. Iako 1
su Bullsi 1
Bullsi osvojili 1
osvojili titulu, 1
titulu, uspjeli 1
su zadržati 1
zadržati Jordana 1
Jordana na 1
samo 27,3 1
27,3 poena 1
po utakmici, 2
utakmici, a 1
6 utakmica 1
utakmica prešao 1
prešao brojku 1
30 poena. 1
poena. Iako 2
su časovi 1
časovi bili 1
bili prvobitno 1
prvobitno opisani 1
kao "brutalna 1
"brutalna borba", 1
borba", sa 1
sa instruktorima 1
instruktorima i 1
i učenicima 1
učenicima koji 2
dobro upućeni 2
upućeni u 2
druge zanate, 1
zanate, entuzijazam 1
entuzijazam i 1
i energija 3
energija sa 1
strane napravili 1
su časove 1
časove stimulativnim 1
stimulativnim i 1
i korisnim 1
korisnim za 2
sve uključene. 1
uključene. Iako 1
cijelu utakmicu 2
utakmicu zaostajali 1
zaostajali za 1
za rivalom, 1
rivalom, Curry 1
je doprinio 4
doprinio pobjedi 1
pobjedi s 1
s 25 1
25 poena. 1
su dijagrami 1
dijagrami interakcije 1
proteina uobičajeni 1
uobičajeni u 3
u udžbenicima, 1
udžbenicima, nisu, 1
nisu, zbog 1
svoje kompleksnosti, 1
kompleksnosti, tako 1
tako uobičajeni 1
u istraživačkim 1
istraživačkim dijagramima 1
dijagramima potpunog 1
potpunog predstavljaja 1
predstavljaja mreže 1
mreže interakcija 1
interakcija između 2
između proteina. 1
su efekti 1
efekti velike 1
velike nadmorske 1
visine izraženi 1
izraženi (atmosferski 1
(atmosferski pritisak 1
pritisak iznosi 2
iznosi 40% 1
40% od 1
od pritiska 2
pritiska koji 3
nivou mora), 1
mora), korištenje 1
korištenje dodatnog 1
dodatnog kisika 1
kisika nije 1
nije potrebno. 2
potrebno. Iako 1
su fimbrije 1
fimbrije važnije 1
važnije u 1
procesu kolonizacije 1
kolonizacije sluznice, 1
sluznice, i 1
i ćelijski 3
ćelijski hemaglutinin 1
hemaglutinin može 1
može potpomoći 1
potpomoći ovaj 1
ovaj proces. 2
proces. Iako 1
su funkcije 1
funkcije C-krajevih 1
C-krajevih domena 1
domena nepoznate, 1
nepoznate, RAP 1
RAP vjerovatno 1
vjerovatno veže 1
veže RNK 1
RNK tpkom 1
tpkom trans-prerade. 1
trans-prerade. Iako 1
ga po 3
po karakteristikama 2
karakteristikama nadmašila 1
nadmašila mnoga 1
mnoga moderna 1
moderna oružja, 1
oružja, još 1
upotrebi zbog 1
svoje niske 2
niske cijene, 2
cijene, velike 1
velike efikasnosti, 1
efikasnosti, te 1
te gotovo 3
gotovo nikakvih 2
nikakvih potreba 1
za održavanjem. 1
održavanjem. Iako 1
njegove specijalnosti 1
specijalnosti drugi 1
drugi kandidati 1
kandidati često 1
često omalovažavali, 1
omalovažavali, Taub 1
Taub se 1
kao iznimno 1
iznimno pametan 1
pametan i 1
sposoban liječnik, 1
liječnik, često 1
često pomažući 1
pomažući Houseu 1
Houseu da 2
da zaobiđe 1
zaobiđe pravila 1
pravila upravo 1
upravo pomoću 1
pomoću svoje 1
svoje specijalnosti. 1
specijalnosti. Iako 1
su Giganti 2
Giganti divovi, 1
divovi, na 1
na vazama 1
vazama se 1
se predstavljaju 2
predstavljaju jednakima 1
jednakima bogovima 1
bogovima po 1
po veličini. 2
veličini. Iako 1
su golom 1
golom Edinson 1
Edinson Cavanija 1
Cavanija poveli 1
poveli u 1
prvom poluvremenu 2
poluvremenu u 1
drugom Kostarika 1
Kostarika postiže 1
postiže tri 1
tri te 2
te slavi 1
slavi ubjedljivu 1
ubjedljivu pobjedu. 2
pobjedu. Iako 1
su haydnovi 1
haydnovi kasniji 1
kasniji radovi 1
radovi često 1
često pokazivali 1
pokazivali veću 1
veću fluidnost 1
fluidnost između 1
između udaljenih 1
udaljenih ključeva, 1
ključeva, betovenova 1
betovenova inovacija 1
inovacija je 1
njegovoj sposobnosti 1
da brzo 5
brzo uspostavi 1
uspostavi čvrstinu 1
čvrstinu u 1
u sučeljavanju 1
sučeljavanju različitih 1
različitih ključeva 1
ključeva i 2
i neočekivanih 1
neočekivanih tonova 1
tonova koji 1
se pridružuju. 2
pridružuju. Iako 1
su implementirane 1
implementirane neke 1
neke ekološke 1
ekološke mjere, 1
mjere, kao 2
smanjenje emisije 1
emisije prašine 1
prašine i 3
i emisija 1
emisija NOx 1
NOx (te 1
(te vrijednosti 1
sa važećim 1
važećim zakonima 1
zakonima EU), 1
EU), emisijama 1
emisijama sumpor 1
nije ozbilnije 1
ozbilnije bavilo. 1
bavilo. Iako 1
su instrumentacija 1
instrumentacija i 1
i hirurške 1
hirurške tehnike 1
za endokeratoplastiku 1
endokeratoplastiku još 1
u razvoju, 5
razvoju, jedan 1
najčešće izvođenih 1
izvođenih oblika 1
oblika endokeratoplastike 1
endokeratoplastike je 1
je Descemetovo 1
Descemetovo skidanje 1
skidanje (automatizirana) 1
(automatizirana) endotelna 1
endotelna keratoplastika 1
keratoplastika (DSEK 1
(DSEK ili 1
ili DSAEK). 1
DSAEK). Iako 1
izgubili utakmicu 1
protiv domaćina, 1
domaćina, pobjeda 1
protiv Crvene 2
Zvezde 94-62 1
94-62 i 1
i sretna 1
sretna okolnost 1
okolnost međusobne 1
međusobne koš 1
koš razlike 1
razlike donijela 1
je "lokosima" 1
"lokosima" i 1
i Vatroslavu 1
Vatroslavu pobjedu 1
na turniru. 2
turniru. Iako 1
su iznenađeni 2
iznenađeni njegovim 1
njegovim verbalnim 1
verbalnim i 1
i emocionalnim 3
emocionalnim razvojem, 1
razvojem, cijela 1
cijela porodica 1
znatno sentimentalna 1
sentimentalna prema 1
prema Liamu. 1
Liamu. Iako 1
jasno metamernog 1
metamernog porijekla, 1
porijekla, samo 1
slučajevima ostaju 1
ostaju prilično 1
prilično ujednačene. 1
ujednačene. Iako 1
titule zaobišle, 1
zaobišle, Ruslanova 1
Ruslanova je 1
je predsjedavala 3
predsjedavala prvim 1
prvim svjetskim 1
svjetskim festivalom 1
festivalom sovjetskih 1
sovjetskih pjesama. 1
su kasnija 1
kasnija Flemingova 1
Flemingova otkrića 1
otkrića zasjenila 1
zasjenila prethodno 1
prethodno opisana, 1
opisana, smatra 1
mu najveće 1
najveće zasluge 1
zasluge pripadaju 1
pripadaju upravo 1
upravo za 2
dokazivanje štetnosti 1
štetnosti antiseptika 1
antiseptika po 1
po tkiva 1
tkiva ljudskog 1
tijela kada 1
ne primjenjuju 1
primjenjuju pravilno. 1
pravilno. Iako 1
korišteni i 2
drugi dvorci 1
dvorci u 1
okolini Pariza, 1
Pariza, Versailles 1
Versailles je 3
je uvek 3
uvek bio 1
vlade i 14
centar francuskog 1
francuskog dvora. 1
dvora. Iako 1
kružile glasine 3
on postati 1
postati novi 2
novi predsjednik 2
predsjednik Meksika, 1
Meksika, to 1
nije dogodilo. 2
dogodilo. Iako 1
su krvni 1
krvni testovi 2
testovi pokazali 1
da Chaplin 1
Chaplin nije 2
nije otac 1
otac Berrynog 1
Berrynog djeteta, 1
djeteta, testovi 1
testovi tada 1
bili dokaz 1
dokaz na 1
sudu pa 1
mora uzdržavati 1
uzdržavati dijete. 1
dijete. Iako 1
su manji 4
većine mačaka 1
mačaka iz 1
roda Panthera, 1
Panthera, mogu 1
mogu savladati 1
savladati veliki 1
veliki plijen 1
plijen zbog 1
zbog velike 11
velike lobanje 1
lobanje i 2
jakih čeljusnih 1
čeljusnih mišića. 1
mišića. Iako 1
su Marie 1
Marie Marvingt 1
Marvingt i 1
i Evgeniya 1
Evgeniya Shakhovskaya 1
Shakhovskaya prethodile 1
prethodile njoj 1
njoj kao 2
vojni piloti 1
piloti u 2
drugim ulogama, 1
ulogama, nijedna 1
bila borbeni 1
borbeni pilot 2
pilot i 2
nisu pohađale 1
pohađale vojnu 1
vojnu akademiju 2
akademiju kao 1
kao Sabiha. 1
Sabiha. Iako 1
medicinske pogreške 1
pogreške izuzetno 1
izuzetno rijetke, 1
rijetke, onkolozi 1
onkolozi zračenja, 1
zračenja, medicinski 1
medicinski fizičari 1
fizičari i 2
drugi članovi 4
liječenje zračenjem 1
zračenjem rade 1
njihovom uklanjanju. 1
uklanjanju. Iako 1
mnogi držali 1
držali da 1
da protiv 1
protiv veterana 1
veterana Jonkmana 1
Jonkmana nema 1
nema šanse, 1
šanse, Ford 1
svoju relativnu 1
relativnu mladost 1
mladost i 3
i status 4
status heroja 1
heroja te 1
te počeo 2
počeo obilaziti 1
obilaziti lokalne 1
lokalne farmere 1
farmere obećajući 1
obećajući im 1
će pomusti 1
pomusti njihove 1
njihove krave 1
krave ukoliko 1
bude izabran. 1
izabran. Iako 1
mnogi mislili 1
da Biden 1
Biden nema 1
nikakve šanse, 1
šanse, njegova 1
njegova neumorna 1
neumorna kampanja 1
kampanja koja 1
bila organizovana 2
i vođena 1
vođena od 1
strane njegove 2
porodice urodila 1
urodila je 1
je plodom. 1
plodom. Iako 1
mnogi uobičajeni 1
uobičajeni predmeti, 1
predmeti, poput 2
poput kockice 1
kockice leda 1
leda ili 1
ili novčića, 1
novčića, hemijski 1
hemijski identični, 1
identični, mnogi 1
drugi uobičajeni 1
uobičajeni materijali 1
materijali sadrže 2
sadrže brojne 1
brojne različite 2
različite supstance 1
supstance spakovane 1
spakovane zajedno. 1
zajedno. Iako 1
su mogle 3
mogle ispuniti 1
ispuniti reklamiranu 1
reklamiranu svrhu, 1
svrhu, bile 1
su previše 3
previše skupe 1
skupe za 1
za opću 2
opću komercijalnu 1
privatnih vlasnika 1
vlasnika automobila. 1
automobila. Iako 1
svi iz 3
iz kluba 5
kluba govorili 1
govorili da 4
pusti gol, 1
gol, on 1
namjerno obranio, 1
obranio, nakon 1
sa upravom 1
upravom kluba. 1
su Mutila 1
Mutila i 1
i Faveria 1
Faveria i 1
pada Nezakcijuma 1
Nezakcijuma nastavili 1
pružati otpor, 1
otpor, nezavisnost 1
nezavisnost Histara 1
Histara je 1
bila izgubljena 1
bili romanizovani. 1
romanizovani. Iako 1
nađeni zajedno 1
u frakciji 1
frakciji 5, 1
5, oni 1
su strukturno 3
strukturno i 2
i genetički 3
genetički različiti. 1
različiti. Iako 1
su najvećim 2
dijelom 18. 1
vijeka pojmovi 1
pojmovi uvertira 1
uvertira i 1
i simfonija 1
simfonija korišteni 1
korišteni naizmjenično, 1
naizmjenično, djelo 1
izvorno napisano 1
jednom obliku 1
obliku se 2
ponekad kasnije 1
kasnije koristilo 1
drugom. Iako 1
način slični 1
slični mješanoj 1
mješanoj disgenezi 1
disgenezi spolnih 1
spolnih žlijezda, 1
žlijezda, stanja 1
stanja se 2
mogu histološki 1
histološki razlikovati. 1
napravljeni planovi 1
planovi za 2
prikupljanje novca 1
za slanje 4
slanje Davida 1
Davida i 2
porodice, što 1
Peter u 1
početku podržao, 1
podržao, on 1
on na 3
kraju zabranjuje 1
zabranjuje Davidu 1
Davidu da 1
ode i 1
i zlostavlja 2
zlostavlja ga, 1
ga, misleći 1
će Davidov 1
Davidov odlazak 1
odlazak uništiti 1
uništiti porodicu. 1
porodicu. Iako 1
su nastavljena 2
nastavljena istraživanja 1
o efikasnijim 1
efikasnijim i 1
i jeftnijim 1
jeftnijim procesima 1
procesima (kao 1
su FFC 1
FFC Cambridge, 1
Cambridge, Armstrongov 1
Armstrongov proces 1
proces i 8
i dr), 1
dr), Krollov 1
Krollov proces 1
za komercijalnu 4
komercijalnu proizvodnju 1
proizvodnju ovog 1
ovog metala. 3
metala. Iako 1
su nastojanja 2
nastojanja svake 1
svake zemlje 2
svemiru slabila, 1
slabila, one 1
su išle 2
išle u 1
u značajno 1
značajno drugačijim 1
drugačijim pravcima, 1
pravcima, a 2
a ideja 1
ideja utrke 1
utrke postala 1
je zastarjela 1
zastarjela nakon 1
nakon projekta 1
projekta "Apollo-Sojuz". 1
"Apollo-Sojuz". Iako 1
su navedenim 1
navedenim promjenama 1
promjenama poznati 1
poznati genetički 1
genetički uzroci, 1
uzroci, vjerovatno 1
vjerovatno postoji 2
mnogo drugih 1
drugih gena 1
su suptilniji. 1
suptilniji. Iako 1
neke biljke 4
i ukrasne 1
ukrasne i 1
i funkcionalne, 1
funkcionalne, ljudi 1
ljudi obično 2
koriste izraz 1
izraz „ukrasne 1
„ukrasne biljke“ 1
biljke“ da 1
označe biljke 1
nemaju vrijednost 1
vrijednost osim 1
su privlačne, 2
privlačne, mada 1
mada mnogi 1
to dovoljna 1
dovoljna vrijednost. 1
vrijednost. Iako 1
ovih galaksija 1
galaksija vjerovatno 1
vjerovatno daleko 1
daleko iza 1
iza skupa 1
skupa Coma, 1
Coma, ukupan 1
broj galaksija 1
galaksija u 1
u skupu 5
skupu mora 1
velik. Iako 1
neke sredstva 1
za sušenje 2
sušenje hemijski 1
hemijski inertna, 1
inertna, mnoga 1
izuzetno reaktivna 1
reaktivna i 1
zahtijevaju specijalizirane 1
specijalizirane tehnike 1
tehnike rukovanja. 1
rukovanja. Iako 1
neki uživali 1
uživali u 4
stilu i 6
i efektima 1
efektima filma, 1
filma, drugi 1
se okomili 1
okomili na 1
na zamršenu 1
zamršenu radnju 1
radnju te 1
njega gledali 1
gledali kao 1
na produženu 1
produženu epizodu 1
epizodu serijala. 1
serijala. Iako 1
njegovi nedostaci 1
na Bf-109 1
Bf-109 bili 1
bili poznati, 1
poznati, pokazala 1
pokazala se 5
njegova dobra 2
dobra osobina. 1
osobina. Iako 2
članovi uvijek 1
bili podložni 1
podložni različitim 1
različitim svjetovnim 1
svjetovnim i 1
i crkvenim 1
crkvenim vladarima, 1
vladarima, Hanza 1
Hanza je 1
tome bila 1
stanju voditi 1
voditi čak 1
i pobjedonosne 1
pobjedonosne ratove. 1
ratove. Iako 1
njeni radovi 3
radovi o 2
o uglju 1
uglju i 1
i virusima 1
virusima cijenjeni 1
cijenjeni još 1
života, njeni 1
njeni doprinosi 1
doprinosi otkrivanju 1
otkrivanju strukture 1
strukture DNK 1
velikoj su 1
su mjeri 1
mjeri prepoznati 1
prepoznati posmrtno. 1
posmrtno. Iako 1
oba grada 1
grada obavljala 1
obavljala svoja 1
svoja službena 1
službena ovlaštenja 1
ovlaštenja autonomno, 1
autonomno, postojale 1
neke zajedničke 1
zajedničke službe. 1
službe. Iako 1
su objekti 3
objekti takvog 1
takvog rata 1
rata uglavnom 1
bili vojni 3
vojni ciljevi, 1
ciljevi, značajne 1
značajne akcije 1
akcije su 3
su izvođene 1
izvođene protiv 1
protiv svih 3
način pružali 1
pružali podršku 1
podršku Francuzima. 1
Francuzima. Iako 1
odnosi Sjevernog 1
Sjevernog i 2
i Južnog 2
Južnog Jemena 1
Jemena uglavnom 1
uglavnom ostali 1
ostali prijateljski, 1
prijateljski, odnosi 1
odnosi su 2
bili zategnuti. 1
zategnuti. Iako 1
one krhke, 1
krhke, prilično 1
prilično su 5
su jake 1
jake kada 1
formira njihova 1
njihova velika 2
velika mreža. 1
mreža. Iako 1
optužbe odnosile 1
odnosile na 5
na disertaciju, 1
disertaciju, akademici 1
akademici sa 1
sa Instituta 2
Instituta Brookings 1
Brookings tvrdili 1
predstavlja plagijat 1
plagijat iako 1
možda nenamjeran. 1
nenamjeran. Iako 1
originalni isječci 1
isječci iz 1
filma dokaz 1
dokaz o 4
o melodramatičnosti, 1
melodramatičnosti, Makavejev 1
Makavejev se 1
ne usredsređuje 2
na to. 3
to. Iako 1
ova primirja 1
primirja bila 1
bila neuspješna, 1
neuspješna, bila 1
su efikasan 1
efikasan način 3
sprečavanje nasilja 1
široj skali 1
skali i 1
i pripremila 1
pripremila su 1
su put 4
za primirja 1
primirja kojim 1
se sukob 3
sukob okončati. 1
okončati. Iako 1
ove sekvence 2
sekvence slabo 1
slabo označene 1
označene u 3
u GenBank-u 1
GenBank-u i 1
podataka, 90% 1
90% sličnih 1
sličnih sekvenci 1
sekvenci može 1
naći za 1
za Beauveria 1
Beauveria felina 1
felina (ili 1
(ili Amphichorda 1
Amphichorda ~). 1
~). Iako 1
ove veze 3
u principu 4
principu kratke, 1
kratke, Batmanova 1
Batmanova osjećanja 1
osjećanja prema 2
prema Ženi 1
Ženi Mački 1
Mački su 1
skoro svakoj 1
svakoj verziji 1
verziji i 1
i adaptaciji 1
adaptaciji stripa. 1
stripa. Iako 1
su partizanski 2
partizanski štabovi 2
štabovi to 2
i očekivali 3
očekivali i 2
i preduzeli 2
preduzeli određene 2
mjere opreza, 3
opreza, neprijatelj 1
je noću 5
noću 10/11. 2
10/11. septembra 2
septembra uspio, 2
uspio, spuštajući 2
spuštajući se 3
se konopcima 2
konopcima niz 2
niz zidove 2
zidove tvrđave, 2
tvrđave, da 2
se izvuče 2
izvuče i 2
i prođe 2
prođe prema 2
prema Maglaju. 2
Maglaju. Iako 2
opreza, protivnik 1
protivnik je 5
početkom tridesetih 1
vijeka korišteni 1
korišteni za 6
potrebe zatvorenika, 1
zatvorenika, ovi 1
ovi odjeli 1
odjeli su 1
promijenili svrhu 1
svrhu u 2
u eksperimentalne 1
eksperimentalne ustanove 1
ustanove za 1
za medicinske 3
medicinske testove 1
testove na 2
ljudskim bićima. 1
bićima. Iako 1
podaci brojni, 1
brojni, iz 1
moguće tačno 2
odrediti koja 1
od gradina 1
gradina bila 1
bila Delminium, 1
Delminium, a 1
njegov položaj. 2
položaj. Iako 1
po internetu 1
internetu kružile 1
se preselili 1
preselili zbog 1
zbog političkih 3
razloga, Araya 1
Araya je 1
te tvrdnje 2
tvrdnje demantirao. 1
demantirao. Iako 1
su pokušaji 1
se zabrani 1
zabrani robovlasništvo 1
robovlasništvo propali 1
propali nakon 1
nakon glasanja 1
glasanja u 3
u zakonodavnom 1
zakonodavnom tijelu, 2
tijelu, u 1
u praktičnom 1
praktičnom smislu, 1
smislu, država 1
uglavnom prestala 1
tom praksom. 1
praksom. Iako 1
postigli dva 1
gola preko 1
preko Nicklas 1
Nicklas Bendtnera 1
Bendtnera Portugal 1
Portugal je 5
pobijedio rezultatom 2
rezultatom 2:3 1
2:3 koji 1
time osvetio 1
osvetio za 1
kvalifikacijama. Iako 1
su povremeni 1
povremeni prirodni 1
prirodni požari 1
požari korisni, 1
korisni, požari 1
požari koje 1
uzrokuje čovjek 1
čovjek mijenjaju 1
mijenjaju sastav 2
sastav vegetacije 1
vegetacije što 1
do dezertifikacije 1
dezertifikacije u 1
dijelovima polja. 1
poznati položaji 1
položaji brojnih 1
brojnih gradinskih 1
naselja, teško 1
teško se 2
može spoznati 1
spoznati strukturu 1
strukturu plemenske 1
plemenske podjele 1
podjele Mezeja, 1
Mezeja, jer 1
jer o 2
tome pisani 1
pisani podaci 1
podaci još 2
pronađeni. Iako 1
predložene mnogi 1
mnogi mogući 1
mogući lijekovi, 1
lijekovi, ne 1
postoje jaki 1
jaki dokazi 2
dokazi koji 5
je, od 2
od postojećih, 2
postojećih, bilo 1
koji djelotvoran 1
djelotvoran u 3
sprečavanju ili 1
ili tretiranje 1
tretiranje alkoholnog 1
alkoholnog mahmurluka. 2
mahmurluka. Iako 1
su probe 1
probe bile 1
bile problematične 1
problematične i 1
i naporne, 1
naporne, čitav 1
čitav nastup 1
nastup je 3
ustvari odsviran 1
odsviran vrlo 1
dobro. Iako 1
Iako suprotno 1
suprotno privrednim 1
privrednim ciljevima 1
ciljevima za 1
za iskorištavanje 2
iskorištavanje jevrejske 1
jevrejske radne 1
radne snage 9
snage do 2
do tzv. 3
tzv. kranjeg 1
kranjeg slučaja 1
slučaja (misli 1
(misli se 1
smrt Jevreja), 1
Jevreja), dolazilo 1
do masovnih 2
masovnih deportacija 1
deportacija sa 1
svih teritorija. 1
teritorija. Iako 1
su razjedinjeni 1
razjedinjeni i 1
i rasuta 1
rasuta kada 1
kada moraju 1
moraju pokrivati 1
pokrivati veliki 1
veliki prostor, 1
prostor, fibroblasti, 1
fibroblasti, kada 1
su nagomilani, 1
nagomilani, često 1
se lokalno 2
lokalno poravnavaju 1
poravnavaju u 1
u paralelne 1
paralelne klastere. 1
klastere. Iako 1
su republikanci 1
republikanci osvojili 1
osvojili više 1
više glasova, 1
glasova, više 1
više mjesta 6
mjesta su 6
osvojili demokrati 1
demokrati te 1
u Senat 1
Senat otišao 1
otišao Douglas. 1
Douglas. Iako 1
su Rudbeck 1
Rudbeck i 1
i Roberg 1
Roberg bili 1
bili nesumnjivo 1
nesumnjivo dobri 1
dobri profesori, 1
profesori, do 1
bili stariji 3
stariji i 2
bili toliko 1
toliko zainteresirani 1
zainteresirani za 6
za nastavu. 1
nastavu. Iako 1
se eskadrile 1
eskadrile borbenih 1
borbenih aviona 1
aviona za 4
podršku počele 1
počele modernizovati 1
modernizovati 1989. 1
1989. Iako 1
se glasine 3
glasine poslije 1
poslije ispostavile 1
ispostavile tačnim, 1
tačnim, Mercury 1
Mercury ih 1
vrijeme poricao. 1
poricao. Iako 1
toga porodice 1
porodice dijelile 1
dijelile na 2
na patricijske 1
patricijske i 1
i plebejske, 1
plebejske, između 1
njih je 60
je nestalo 3
nestalo svake 1
svake političke 1
i pravne 3
pravne razlike. 1
se Ivan 1
Ivan i 3
i baroni 1
baroni složili 1
složili sa 1
sa mirovnim 1
mirovnim sporazumom 3
sporazumom 1215. 1
1215. godine 1
potpisali Magna 1
Magna Cartu, 1
Cartu, nijedna 1
nijedna strana 2
strana nije 4
nije poštovala 1
poštovala uvjete. 1
uvjete. Iako 1
srpski uglednici 1
uglednici tada 1
tada protivili 1
protivili izgonu 1
izgonu albanskog 1
albanskog stanovništva, 1
stanovništva, predsjednik 1
predsjednik srpske 1
srpske vlade 3
vlade Milan 2
Milan Piroćanac 3
Piroćanac je 3
je povodom 5
povodom toga 1
toga izjavio: 1
izjavio: “ako 1
“ako bismo 1
bismo ih 2
ih ostavili 2
ostavili ovdje, 2
ovdje, zadali 2
zadali bi 2
bi nam 4
nam nevolje”. 1
nevolje”. Iako 1
se naučnici 1
naučnici već 1
vrijeme složili 1
da funkcionalni 1
funkcionalni i 1
i objektivni 1
objektivni klasifikacijski 1
klasifikacijski sistem 2
mora odražavati 1
odražavati stvarne 1
stvarne evolucijske 1
evolucijske procese 1
i genetičke 1
genetičke veze, 1
veze, tehnološka 1
tehnološka sredstva 1
stvaranje takvog 1
takvog sistema 1
sistema nisu 3
nisu postojala 3
postojala donedavno. 1
donedavno. Iako 1
roditelji protivili 1
protivili toj 1
toj ideji, 1
ideji, Clark 1
sa utrkama 1
utrkama u 2
u lokalnom 10
lokalnom reliju 1
reliju te 1
kao zastrašujući 1
zastrašujući konkurent. 1
konkurent. Iako 1
novi tenkovi 1
tenkovi dobro 1
dobro pokazali, 1
pokazali, Renaultovi 1
Renaultovi tenkovi 1
bili problematični 1
problematični po 1
pitanju ovjesa, 1
ovjesa, što 1
je uzrokovalo 13
uzrokovalo njihovo 1
njihovo povlačenje 1
iz upotrebe. 5
se odbranili 3
odbranili od 2
od napada, 1
napada, rendžerima 1
rendžerima ipak 1
ipak ponestaje 1
ponestaje ljudi 1
ljudi kako 3
se efikasno 2
efikasno borili 1
borili sa 1
sa Indijancima. 1
Indijancima. Iako 1
se rukovodiocima 1
rukovodiocima HBO-a 1
HBO-a svidjela 1
svidjela oba 1
oba nacrta, 1
nacrta, nisu 1
nisu naručili 1
naručili seriju 1
seriju sve 1
2008. Iako 1
se web 1
web pretrage 1
se pojavljivale 1
pojavljivale u 3
seriji po 1
po stranici 1
stranici formata, 1
formata, 23. 1
2010. Iako 1
su Sirijci 1
Sirijci u 1
tom sukobu, 1
sukobu, u 1
kod Aqua 1
Aqua Portorija 1
Portorija 742. 1
742. godine 1
godine pobijedili 2
pobijedili Andalužane 1
Andalužane bilo 1
je premalo 2
premalo da 2
bi svoju 1
vlast nametnuli 1
nametnuli pokrajini. 1
pokrajini. Iako 1
su sjeverna 1
sjeverna Italija 1
i Wuhan 1
Wuhan bili 1
bili posebno 5
posebno pogođeni, 1
pogođeni, nijedna 1
nijedna regija 1
regija nije 1
imala akutnu 1
akutnu oskudicu 1
oskudicu prehrambenim 1
proizvodima zahvaljujući 1
zahvaljujući mjerama 1
mjerama protiv 1
protiv prekomjernog 1
prekomjernog kupovanja 1
kupovanja kritičnih 1
kritičnih proizvoda. 1
proizvoda. Iako 1
su Sjeverni 1
Sjeverni Marijani 2
Marijani također 1
također oslobođeni 1
oslobođeni od 3
od vlasti 1
vlasti japanskih 1
japanskih militarista 1
militarista i 1
i došle 1
pod SAD-ovu 1
SAD-ovu vlasti 1
status "commonwealtha", 1
"commonwealtha", određeni 1
određeni kulturološki 1
kulturološki jaz 1
jaz je 1
ostao između 1
između guamskih 1
guamskih i 1
i sjevernomarijanskih 1
sjevernomarijanskih Chamorra. 1
Chamorra. Iako 1
su škole 2
škole drugog 1
drugog stepena 1
stepena obrazovanja 1
obrazovanja uglavnom 1
u gradovima, 5
gradovima, stalno 1
broj đaka. 1
đaka. Iako 1
su slučajne 2
slučajne infekcije 1
infekcije pljosnatim 1
pljosnatim crvima 1
crvima u 1
u razvijenim 3
razvijenim zemljama 2
zemljama prilično 1
prilično rijetke, 1
rijetke, takve 1
takve infekcije 2
infekcije su 2
su verovatnije 1
verovatnije da 1
zemljama sa 3
sa lošim 3
lošim sanitarnim 1
sanitarnim uređajima 1
uređajima ili 1
su standardi 2
standardi higijene 1
higijene hrane 1
hrane jako 1
jako niski. 1
su snimke 2
snimke žive 1
žive akcije 1
akcije Snjeguljice, 1
Snjeguljice, princa 1
princa i 2
kraljice bile 1
bile snimljene 1
snimljene kao 1
za crtače, 1
crtače, oni 1
nisu odobravali 2
odobravali rotoskopiju, 1
rotoskopiju, s 1
da ometa 1
ometa stvaranje 1
stvaranje djelotvornih 1
djelotvornih crteža. 1
crteža. Iako 1
su Sonic 1
Sonic i 1
i Tails 1
Tails dali 1
dali sve 2
sebe da 2
da pronađu 2
pronađu svih 1
svih sedam 3
sedam smaragda 2
smaragda haosa, 1
haosa, Eggman 1
Eggman ih 1
ih uspije 1
uspije ukrasti. 1
ukrasti. Iako 1
su stedinzi 1
stedinzi polako 1
polako otkrivani, 1
otkrivani, mnogi 1
su Ogijeri 1
Ogijeri umrli 1
su šturi 1
šturi podaci 1
podaci koji 1
njegovom prethodniku 1
prethodniku Lugalzaggisiju, 1
Lugalzaggisiju, oni 1
oni pokazuju 1
širenje izvan 1
izvan sumerske 1
sumerske domovine 1
domovine već 1
ranije započeto. 1
započeto. Iako 1
su suknje 1
suknje postojale 1
postojale i 3
prije nje, 2
nje, Coco 1
Coco Chanel 1
Chanel ih 1
u obvezni 1
obvezni standard. 1
su takvi 5
takvi projekti 1
projekti još 1
uvijek aktuelni, 1
aktuelni, slobodnih 1
slobodnih lokacija 1
nove građevinske 1
građevinske projekte 1
projekte skoro 1
nemoguće pronaći. 1
pronaći. Iako 1
su tamo 4
tamo velikom 1
velikom većinom 1
većinom bili 1
bili okupljeni 1
okupljeni žene, 1
žene, djeca, 1
djeca, starci 1
starci i 2
i invalidi, 1
invalidi, svjedoci 1
svjedoci su 2
su procijenili 1
procijenili da 1
samoj bazi 1
bazi UN-a 1
UN-a nalazilo 1
nalazilo najmanje 1
najmanje 300 1
300 muškaraca, 1
muškaraca, dok 2
masi izvan 1
izvan baze 1
baze bilo 1
između 600 4
600 i 4
i 900. 1
900. Iako 1
su Tati 1
Tati od 1
bili poljoprivredni 1
poljoprivredni narod, 1
narod, također 1
razvili snažne 1
snažne urbane 1
urbane zajednice. 1
zajednice. Iako 1
te grinje 1
grinje mnogo 1
od jezičastih 1
jezičastih crva, 1
crva, imaju 1
i dugačko 1
dugačko segmentirano 1
segmentirano tijelo 1
dva para 10
para nogu. 1
nogu. Iako 1
ti napadi 1
napadi zabilježili 1
zabilježili veliki 1
uspjeh puno 1
puno veći 4
veći efekat 1
efekat po 1
po broj 1
broj žrtava 4
žrtava će 1
od nepreciznosti 1
nepreciznosti gađanja 1
gađanja ciljeva 3
ciljeva tako 1
prosjeku svaka 1
svaka raketa 1
raketa ubila 1
ubila "samo" 1
"samo" 5 1
5 ljudi. 1
ljudi. Iako 1
tražili pasivno 1
pasivno ponašanje 1
Ujedinjenom Kraljevstvu, 4
Kraljevstvu, javnost 1
javnost je 2
željela jaku 1
jaku reakciju 1
reakciju u 2
Evropi, koju 1
koju Addington 1
Addington nije 1
nije potakao. 1
potakao. Iako 1
su Trevor 1
Trevor Rabin 1
Rabin i 2
Chris Squire 1
Squire u 1
početku bili 1
bili glavni 3
glavni pjevači 1
pjevači na 1
muzičkom projektu, 1
projektu, Trevor 1
Trevor Horn 2
Horn je 2
kratko bio 2
bio doveden 1
doveden u 5
grupu Cinema 1
Cinema kao 1
kao potencijalni 2
potencijalni pjevač, 1
pjevač, ali 1
ubrzo odlučio 1
postane producent 1
producent grupe. 1
grupe. Iako 1
uglavnom prilično 1
prilično slični, 1
slični, vilini 1
vilini konjici 1
konjici se 1
u nekoliko, 1
nekoliko, lahko 1
lahko prepoznatljivih 1
prepoznatljivih osobina. 1
početku slijedili 1
slijedili zejdijsko 1
zejdijsko učenje, 1
učenje, kasnije 1
prihvatili isna-ašerijska 1
isna-ašerijska učenja. 1
učenja. Iako 1
usko vezanu 1
za primate, 1
primate, oni 1
mogu predstavljati 3
predstavljati i 2
i parafiletsku 1
parafiletsku grupu 1
su primati 1
primati mogli 1
mogli ili 1
ili nisu 4
mogli direktno 1
direktno evoluirati. 1
evoluirati. Iako 1
Srbiji tada 1
već postojali 1
postojali rani 1
rani oblici 1
oblici privredne 1
privredne djelatnosti, 1
djelatnosti, kao 1
su drvodeljstvo, 1
drvodeljstvo, pletarstvo 1
pletarstvo i 1
i ciglarstvo, 1
ciglarstvo, otvaranje 1
otvaranje staklare 1
staklare predstavljalo 1
predstavljalo je 4
veliko ulaganje 1
ulaganje koje 1
ujedno značilo 1
značilo osvajanje 1
osvajanje nove 1
nove "visoke 1
"visoke tehnologije" 1
tehnologije" u 1
to doba. 2
doba. Iako 1
su ustanci 2
ustanci Indijanaca 1
Indijanaca doživljavali 1
doživljavali poraze, 1
poraze, ogroman 1
ogroman značaj 1
značaj imala 1
je ispoljena 1
ispoljena politička 1
politička podudarnost 1
podudarnost s 1
s republikanskim 1
republikanskim secesionizmom 1
secesionizmom kreola. 1
kreola. Iako 1
su utrke 1
na udaljenostima 6
udaljenostima mjerenim 1
mjerenim po 1
po imperijalnom 1
imperijalnom sistemu 1
sistemu bile 1
bile sasvim 1
sasvim uobičajene 1
uobičajene u 3
stoljeća, veliki 1
njih postao 1
rijetka pojava 2
i IAAF 1
1976. uklonio 1
uklonio sve 1
sve ove 6
ove discipline 4
discipline sa 1
svojih spiskova 1
spiskova rekorda. 1
rekorda. Iako 1
većinom udomljavani 1
udomljavani zajedno, 1
zajedno, bilo 1
slučajeva kad 1
su okolnosti 1
okolnosti zahtijevale 1
zahtijevale da 1
budu razdvojeni. 1
razdvojeni. Iako 1
su vlasti 3
vlasti pokušavale 1
pokušavale ignorirati 1
ignorirati ovaj 1
ovaj list, 1
list, bilo 1
je političara 1
političara koji 1
ga podržavale, 1
podržavale, naprimjer 1
naprimjer Većeslav 1
Većeslav Holjevac 1
Holjevac koji 1
njima kontaktirao 1
kontaktirao posredno, 1
posredno, preko 1
preko Nade 1
Nade Spalatin 1
Spalatin iz 1
iz Matice 1
Matice hrvatske. 1
hrvatske. Iako 1
su zagrade 1
zagrade premještene, 1
premještene, vrijednost 1
vrijednost izraza 1
izraza se 1
nije promienila. 1
promienila. Iako 1
su zvučni 1
zvučni filmovi 1
filmovi postali 1
postali dominantni 2
dominantni nakon 1
pojave 1927, 1
1927, Chaplin 1
htio snimati 1
snimati takve 1
takve filmove 1
filmove i 2
kroz tridesete. 1
tridesete. Iako 1
Iako sva 1
sva jezgra 1
jezgra svih 1
svih atoma 1
atoma pripadaju 1
pripadaju određenom 1
određenom jednom 1
jednom elementu 1
elementu i 1
isti atomski 1
atomski broj, 1
broj, oni 1
isključivo isti 1
isti maseni 1
maseni broj. 1
broj. Iako 1
Iako sve 1
sve biljke 2
biljke iz 1
iz tla 2
tla ili 3
drugi način 8
način uzimaju 1
uzimaju vodu, 1
vodu, sukulente 1
sukulente su 1
najbolje prilagodile 1
prilagodile za 1
za dugotrajno 1
dugotrajno čuvanje 1
čuvanje vode. 1
vode. Iako 1
Iako svrstavan 1
svrstavan u 1
klasike hrvatskog 1
hrvatskog realizma, 1
realizma, Kovačićev 1
Kovačićev veliki 1
veliki roman 1
roman je 5
je torzo 1
torzo koji 1
u sebe 3
sebe upija 1
upija oprečne 1
oprečne svjetonazore 1
svjetonazore i 1
i poetike: 1
poetike: u 1
nalazi spektar 1
spektar situacija 1
situacija i 3
i motiva 1
motiva koji 3
koji obuhvataju 3
obuhvataju kanonska 1
kanonska pravila 1
i romantizma, 1
romantizma, realizma 1
realizma i 1
i naturalizma. 1
naturalizma. Iako 1
Iako tada 1
vlastiti studio, 1
studio, redakcija 1
redakcija televizije 1
televizije se 1
prostorijama Radio 1
Radio Sarajeva. 2
Sarajeva. Iako 1
Iako tajni 1
tajni dokument, 1
dokument, Garašaninovo 1
Garašaninovo Načertanije 1
Načertanije je 1
bilo zvaničan 1
zvaničan program 1
program dvije 1
dvije srpske 1
vlade - 1
- kneza 1
kneza Aleksandra 1
Aleksandra Karađorđevića 1
Karađorđevića i 3
i kneza 4
kneza Mihaila 1
Mihaila Obrenovića. 1
Obrenovića. Iako 1
Iako ta 2
ta osoba 4
imati emocionalni 1
emocionalni nacionalni 1
nacionalni identitet, 1
identitet, on 1
ili ona 3
može zakonski 1
zakonski imati 1
imati nacionalnost 2
nacionalnost niti 1
jedne zemlje. 4
ta veza 1
u izvornom 10
izvornom stanju 1
stanju enzima, 1
enzima, pojavljuje 1
se enzim 1
enzim oksidacijom 1
oksidacijom inaktivira. 1
inaktivira. Iako 1
Iako tek 1
tek četvrta 1
četvrta sezona 1
sezona Mavericksa, 1
Mavericksa, uspjeli 1
su ući 2
u doigravanje, 1
doigravanje, završivši 1
završivši sezonu 1
sezonu pozitivnim 1
pozitivnim omjerom 2
omjerom 43-39. 1
43-39. Iako 1
Iako te 1
te zapreke 1
zapreke mogu 1
različite i 1
i složene 2
složene prirode, 1
prirode, one 1
one se, 1
uglavnom, uvijek 1
uvijek svode 1
na restrikciju 1
restrikciju slučajnog 1
slučajnog parenja 1
parenja i 2
i rasprostranjenja 1
rasprostranjenja (vanjske) 1
(vanjske) ili 1
na redukciju 1
redukciju fertiliteta 1
fertiliteta (unutrašnje). 1
(unutrašnje). Iako 1
Iako ti 1
ti doživljaji 1
doživljaji mogu 1
biti suprotni 1
suprotni iskustvu 1
i izvjesnoj 1
izvjesnoj logici, 1
logici, za 1
vrijeme sanjanja 1
sanjanja ne 1
ne primjećujemo 1
primjećujemo njihovu 1
njihovu nelogičnost, 1
nelogičnost, odnosno 1
odnosno ta 1
ta nelogičnost 1
nelogičnost nas 1
nas ne 2
ne smeta. 2
smeta. Iako 1
Iako time 1
time samo 1
samo izražavaju 1
izražavaju ljubav 2
svojim irskim 1
irskim korijenima 1
korijenima i 1
i nasljeđu, 1
nasljeđu, to 1
to itekako 1
itekako izaziva 1
izaziva prezir 1
prezir kod 1
kod navijača 2
navijača ostalih 1
ostalih škotskih 1
škotskih klubova, 1
klubova, a 1
navijača Rangersa. 1
Rangersa. Iako 1
Iako to 7
bilo sramotno 1
sramotno za 1
za kralja, 2
kralja, čini 1
nikada imao 1
imao ljubavnice. 1
ljubavnice. Iako 1
bio zagovornik 3
zagovornik mobilnosti 1
mobilnosti zemlje, 1
zemlje, kao 2
zagovornik i 1
njegov komentator 1
komentator iz 1
vijeka El–Bircendi, 1
El–Bircendi, Tusi 1
Tusi je 5
se nepokretnost 1
nepokretnost Zemlje 1
Zemlje može 1
može dokazati, 1
dokazati, samo 1
samo fizičkim 1
fizičkim principima 1
principima koji 1
prirodnoj filozofiji. 1
filozofiji. Iako 1
bio imperijalno-osvajački 1
imperijalno-osvajački rat, 1
rat, ovaj 1
ovaj potez 2
potez Ebu 1
Ebu Bekra 4
Bekra je 2
pokrenuo historijski 1
historijski proces 2
nekoliko kratkih 3
kratkih desetljeća 1
desetljeća uspostaviti 1
uspostaviti jedna 1
najvećih država 1
historiji. Iako 1
izričito kazao, 1
kazao, može 1
zaključiti iz 3
njegovog učenja 1
učenja da 1
je priroda 2
priroda stvorena 1
stvorena prema 1
prema dizajnu. 1
dizajnu. Iako 1
nužno (jer 1
(jer je 3
klasifikacija obično 1
obično poznata 2
određenom imenu), 1
imenu), posmatranom 1
posmatranom taksonu 1
taksonu se 1
uz naziv 1
naziv daje 1
daje poseban 1
poseban rang, 1
rang, pogotovo 1
pogotovo ako 4
se prihvata 1
prihvata ili 1
se zasniva. 1
zasniva. Iako 1
to pitanje 3
pitanje nije 2
nije razmatrano 1
razmatrano u 1
SR BiH, 2
BiH, prihvatila 1
prihvatila ga 1
zajednica i 1
ponuđeno u 1
raznim planovima 1
planovima i 2
i prijedlozima. 1
prijedlozima. Iako 1
predstavlja osnovni 1
osnovni niz 1
niz događaja, 1
ovaj kratki 2
kratki osvrt 1
osvrt treba 1
treba uzeti 7
uzeti s 1
s oprezom 2
oprezom jer 1
više faktora 1
faktora koji 6
na spolnu 1
spolnu diferencijaciju. 1
diferencijaciju. Iako 1
Iako Traven 1
Traven nije 1
želio publicitet 1
publicitet i 1
i odbijao 1
odbijao je 1
bude sniman 1
sniman ili 1
ili intervjuisan, 1
intervjuisan, nije 1
nije odolio 1
odolio da 1
set kao 1
kao plaćeni 1
plaćeni konsultant 1
konsultant predstavljajući 1
predstavljajući se 4
njegov lični 2
lični sekretar, 1
sekretar, Hal 1
Hal Croves. 1
Croves. Iako 1
Iako trojica 1
trojica braće 1
braće zajedno 1
zajedno vladaju 1
vladaju carstvom 1
carstvom snova, 1
snova, zbog 1
zbog vlastitih 2
vlastitih odgovornosti 1
odgovornosti Morfej 1
Morfej se 1
smatra glavnim 2
glavnim među 1
Iako tuljani 1
tuljani mogu 1
mogu spavati 1
spavati i 1
površini vode, 4
vode, često 1
se odmaraju 1
odmaraju na 1
Iako UEFA 1
UEFA rezervira 1
rezervira jedno 1
za aktuelnog 1
aktuelnog prvaka, 1
prvaka, on 1
mora braniti 1
braniti titulu 1
titulu ako 1
prethodnoj sezoni 1
sezoni izborio 1
izborio nastup 2
prvaka. Iako 1
Iako Ukrajina 2
Ukrajina nije 1
imala ni 2
ni volje, 1
volje, ni 1
ni potrebe, 1
potrebe, a 1
ni novca 1
održavanje flote 1
flote od 1
19 vrlo 1
vrlo skupih 1
skupih Tu-160 1
Tu-160 (avioni 1
(avioni nisu 1
nisu letjeli 2
letjeli niti 1
niti su 7
posebno zaštićeni 1
zaštićeni ili 1
ili konzervirani), 1
konzervirani), pregovori 1
njihovom vraćanju 1
vraćanju Rusiji 1
Rusiji bili 1
su teški 5
i dugotrajni. 1
dugotrajni. Iako 1
Ukrajina učestvuje 1
na zimskim 1
zimskim i 1
i ljetnim 1
ljetnim olimpijskim 2
olimpijskim igrama, 1
igrama, obično 1
obično ostvaruje 1
ostvaruje sasvim 1
sasvim dobre 1
dobre rezultate 4
na ljetnim 1
ljetnim igrama. 2
igrama. Iako 1
Iako u 8
mnogim jezicima 4
jezicima narandžasta 1
narandžasta boja 1
za voće 1
voće ( 1
Iako unajmljena 1
unajmljena od 1
strane Moriartyja 1
Moriartyja da 1
oslabi Holmesa, 1
Holmesa, njeno 1
njeno vezivanje 1
vezivanje za 1
za Holmesa 2
Holmesa koštalo 1
koštalo ju 1
je života. 1
početku skeptičan 1
s Holmesom 1
Holmesom i 1
njegovim neobičnim 1
neobičnim metodama, 1
metodama, Bell 1
Bell počinje 1
počinje priznavati 1
priznavati Sherlocka 1
Sherlocka kao 1
kao prednost 1
njihovim istragama. 1
istragama. Iako 1
početku uvjerena 1
osim sestre 1
sestre blizanke 1
blizanke Ursule 1
Ursule ( 1
utakmice polufinala 3
polufinala protiv 1
protiv Partizana 1
Partizana nije 1
nije igrao, 1
igrao, u 1
trećoj utakmici 2
utakmici vodio 1
je Cedevitu 1
Cedevitu do 1
i finala 4
finala ABA 1
ABA lige. 2
lige. Iako 1
ratu nije 1
nije pretpjela 1
pretpjela značajnija 1
značajnija infrastrukturna 1
infrastrukturna razaranja, 1
razaranja, usljed 1
usljed ratnih 1
ratnih dešavanja 3
dešavanja i 4
i tranzicije 1
tranzicije koja 1
uslijedila s 1
s planske 1
planske na 1
na tržišnu 3
tržišnu privredu, 1
privredu, Zenica 1
doživjela tzv. 2
tzv. privredni 1
privredni slom, 1
slom, jedan 1
od naizraženijih 1
naizraženijih u 1
čitavoj državi. 1
državi. Iako 1
u široj 3
široj javnosti 3
javnosti po 1
nije prepoznat, 1
prepoznat, Ujević 1
Ujević je 1
napisao obujmom 1
obujmom ne 1
ne preveliku, 1
preveliku, ali 1
vrlo vrijednu 1
vrijednu pjesničku 1
pjesničku prozu, 1
prozu, s 1
s izvornom 1
izvornom stvaralačkom 1
stvaralačkom snagom. 1
snagom. Iako 1
u srpskim 1
srpskim pismenim 1
pismenim dokumentima 1
dokumentima nema 1
nema više 6
o Mardariju, 1
Mardariju, u 1
u narodu 12
narodu je 6
njemu ostalo 1
ostalo ružno 1
ružno sjećanje. 1
sjećanje. Iako 1
zapadnom svjetu 1
svjetu prakticiran 1
prakticiran samo 1
od desničara 1
desničara evropske 1
evropske regije, 1
regije, on 1
postoji. Iako 1
Iako većina 3
većina Chikorita 1
Chikorita ne 1
zna koristiti 1
koristiti Šibanje 1
Šibanje viticom 1
viticom (Vine 1
(Vine Whip), 1
Whip), to 1
je potpisni 1
potpisni napad 1
napad Ashove 1
Ashove Chikorite. 1
Chikorite. Iako 1
oblika ima 1
dva biča, 1
biča, obično 1
obično vrtložeći 1
vrtložeći različito 1
različito (jedan 1
(jedan usmjeren 1
prema naprijed, 4
naprijed, a 2
prema natrag), 1
natrag), neki 1
članovi imaju 1
ili četiri. 1
četiri. Iako 1
većina zaposlenih 2
zaposlenih putuje 1
putuje na 3
posao iz 1
iz predgrađa 1
predgrađa u 1
u centar, 1
centar, mnogi 1
mnogi putuju 1
putuju i 1
iz centra 5
centra u 5
u predgrađa. 1
predgrađa. Iako 1
Iako većinu 1
stanovništva čini 1
čini pripadnici 1
pripadnici njemačkog 1
govornog područja, 1
područja, švicarski 1
švicarski nacionalni 1
nacionalni identitet 1
identitet ukorijenjen 1
ukorijenjen je 1
u zajedničkoj 4
zajedničkoj historijskoj 1
historijskoj pozadini, 1
pozadini, zajedničkoj 1
zajedničkoj vrijednosti 1
vrijednosti kako 1
kako federalizma 1
federalizma tako 1
i direktne 2
direktne demokratije. 1
demokratije. Iako 1
Iako veoma 1
i cijenjen 1
cijenjen od 1
stanovnika južne 1
južne Philadelphije, 1
Philadelphije, u 1
svom malom 1
malom stanu 1
stanu on 1
on živi 2
svojim kornjačama 1
kornjačama s 1
kojima dijeli 1
dijeli radost 1
radost svojih 1
svojih pobjeda. 1
pobjeda. Iako 1
Iako više 1
imao nezavisnost, 1
nezavisnost, Dahomej 1
Dahomej je 2
dalje nastavio 2
nastavio postojati 1
postojati te 1
formalno izabirao 1
izabirao vladare 1
vladare sve 1
do 1904. 1
1904. Iako 1
Iako vrbanac 1
vrbanac ubrajamo 1
ubrajamo u 1
u zarazne 1
zarazne bolesti, 1
bolesti, ne 3
o kontagioznoj 1
kontagioznoj zarazi, 1
zarazi, što 1
ako oboli 1
oboli jedna 1
jedna svinja 1
svinja u 1
u uzgoju, 1
uzgoju, ostale 1
ostale svinje 1
svinje mogu 1
mogu i 10
i nemoraju 1
nemoraju oboliti. 1
oboliti. Iako 1
Iako vrlo 1
vrlo impresionirani 1
impresionirani jednostavnošću 1
jednostavnošću i 1
i izdržljivosti 1
izdržljivosti testiranog 1
testiranog AT4-a, 1
AT4-a, američka 1
pronašla prostor 1
za poboljšanje, 2
poboljšanje, posebno 1
posebno sa 2
sa stražnjim 1
stražnjim i 1
i prednjim 3
prednjim branicima 1
branicima za 1
za lansirne 1
lansirne cijevi 3
i nišanom. 1
nišanom. "Iako 1
"Iako zadovoljni, 1
zadovoljni, nadležni 1
nadležni vojni 1
vojni organi 1
organi ipak 1
nisu prihvatili 2
prihvatili ovo 1
ovo oružje, 1
oružje, pa 1
je PAP 1
PAP M-59 1
M-59 i 1
dalje ostala 2
ostala standardno 1
standardno oružje." 1
oružje." Iako 1
Iako zainteresovani, 1
zainteresovani, Marinski 1
Marinski korpus 1
se redukuje 1
redukuje brzina 1
brzina gađanja, 1
gađanja, tako 1
je Oskar 2
Oskar Pain 1
Pain dobio 1
dobio taj 1
taj zadatak. 1
zadatak. Iako 1
Iako zakon 1
o nacionalnoj 1
nacionalnoj himni 1
himni nije 1
nije postojao, 5
postojao, himne 1
himne sve 1
tri južnoslavenske 1
južnoslavenske nacije 1
nacije objedinjene 1
objedinjene su 1
jedinstvenu himnu 1
himnu Kraljevine. 1
Kraljevine. Iako 1
Iako za 1
za ortodoksne 1
ortodoksne probleme 1
probleme postoji 1
postoji ograničenje 2
ograničenje da 2
do originalne 1
originalne pozicije 1
pozicije može 1
doći nizom 1
nizom legalnih 1
legalnih poteza 1
poteza od 1
početka partije, 1
partije, većina 1
većina pozicija 1
u problemima 5
problemima neće 1
igri na 2
na tabli. 1
tabli. Iako 1
Iako zbunjena, 1
zbunjena, kvalitet 1
kvalitet odbrane 1
oko važnih 1
važnih strateških 1
strateških utvrda 1
utvrda predstavljao 1
dalje veliku 1
veliku prepreku. 1
prepreku. Iako 1
Iako znatno 1
znatno jača 1
u ljudstvu 5
ljudstvu i 2
i tehnici, 1
tehnici, okupatorska 1
okupatorska vojska 1
nije napredovala 1
napredovala očekivanim 1
očekivanim tempom, 1
tempom, pa 1
su borbe 1
borbe u 10
u Konavlima 2
Konavlima trajale 1
trajale petnaestak 1
petnaestak dana. 1
Iako zvanično 1
nije potvrđena, 1
potvrđena, njegova 1
njegova bolest 1
bila tema 1
tema medijskih 1
medijskih špekulacije 1
špekulacije i 1
i tvrdnji 1
tvrdnji da 1
ozbiljno bolestan. 1
bolestan. I.Ama 1
I.Ama (član 1
(član grupe 1
grupe Black 1
Black Eyed 1
Eyed Peas) 1
Peas) Yes 1
Yes We 1
We Can 2
Can (inače, 1
(inače, službeni 1
službeni moto 1
moto te 1
te kampanje). 1
kampanje). I.am-a 1
I.am-a koja 1
zove Scream 1
Scream & 1
& Shout. 1
Shout. I 1
I (AND) 1
(AND) je 1
je pretpostvka, 1
pretpostvka, ako 1
koristi operator. 1
operator. Ian 1
Ian Gillan 3
Gillan i 1
i Roger 3
Roger Glover 1
Glover na 1
na nastupu 1
nastupu u 4
u Hannoveru, 1
Hannoveru, Njemačka, 1
Njemačka, 1970. 1
1970. Ian 1
Gillan je 2
rekao: "Prodaja 1
"Prodaja albuma 1
albuma stalno 1
stalno opada, 1
opada, ali 2
ali ljudi 2
spremni platiti 1
platiti puno 1
puno za 1
za koncertne 1
koncertne ulaznice." 1
ulaznice." Ian 1
Ian Paice, 1
Paice, iz 1
benda 'The 1
'The Maze'. 1
Maze'. I 1
I Arts 1
Arts and 1
and Crafts 1
Crafts i 1
i Art 3
Art Nouveau 2
Nouveau teže 1
teže da 3
uključe sve 1
sve umjetnosti 1
jednu cjelinu. 3
cjelinu. I 1
I autor 1
i izdavači 1
izdavači veoma 1
veoma su 7
se začudili, 2
začudili, kad 1
knjiga naišla 1
vrlo dobru 3
dobru prodaju. 1
prodaju. I 1
I baze 1
baze također 1
djeluju nagrizajuće 1
nagrizajuće te 1
te napadaju 1
napadaju mnoge 1
mnoge materijale, 1
materijale, od 1
neki uopće 1
ne reagiraju 1
reagiraju s 2
s kiselinama. 1
kiselinama. I 1
I bendovi 1
bendovi su 1
su svjetliji 1
svjetliji zbog 1
što ova 1
ova područja 2
područja sarkomera 1
sarkomera uglavnom 1
uglavnom sadrže 2
sadrže tanka 1
tanka aktinska 1
aktinska vlakna, 1
vlakna, čiji 1
čiji manji 1
manji promjer 1
promjer omogućava 1
omogućava prolaz 1
prolaz svjetlosti 1
svjetlosti između 2
njih. I 2
I bijaše 1
bijaše u 1
dane Nikola 1
Nikola u 1
Otočcu sa 1
sa svetom 1
svetom Lucijom 1
Lucijom zajedno. 1
zajedno. I 1
I blaga 1
blaga prehlada 1
prehlada može 1
biti jako 4
jako opasna 1
opasna za 1
za malu 1
malu djecu 1
djecu pa 1
djece i 14
i češća. 1
češća. Iblis 1
Iblis bijaše 1
bijaše od 1
od plemena 3
plemena meleka 1
meleka koje 1
zove "džin". 1
"džin". IBM 1
IBM je 1
ovaj izraz 2
izraz koristio 1
za 7030 1
7030 (Stretch), 1
(Stretch), i 1
ponovo ga 2
ga koristio 1
za System/360 1
System/360 te 1
ga nastavlja 1
nastavlja koristiti 1
tim okruženjima 1
okruženjima i 2
danas. Ibn-Abbas 1
Ibn-Abbas kaže 1
je lađa 1
lađa bila 1
bila duga 1
duga hiljadu 1
hiljadu i 1
stotine aršina 1
aršina (1 1
(1 aršin 1
aršin je 1
je 68 2
68 cm), 1
cm), široka 1
široka šest 1
šest stotina 3
stotina aršina. 1
aršina. Ibn 1
Ibn al-Abbar 1
al-Abbar je 1
također pomenuo 1
pomenuo i 1
njegovo interesovanje 1
interesovanje za 3
za drevne 1
drevne nauke, 1
nauke, vjerovatno 1
vjerovatno misleći 1
misleći na 1
na grčku 2
grčku filozofiju 1
i nauku. 2
nauku. Ibn 1
Ibn Arabi 1
Arabi je 1
ostavio veliki 1
broj djela. 1
djela. Ibn 1
prvim misliocima 1
misliocima kategoriju 1
kategoriju države, 1
države, prava, 1
prava, političke 2
političke sfere, 1
sfere, kulture, 1
kulture, nake, 1
nake, posmatrao 1
posmatrao na 1
jedan dijalektičko 1
dijalektičko materijalistički 1
materijalistički način. 1
način. Ibn 1
spoznao jedan 1
novi ekonomski 1
ekonomski zakon 1
zakon date 1
epohe, a 2
je radna 3
radna teorija 1
teorija vrijednosti, 1
vrijednosti, do 1
do kojih 7
će političko-ekonomska 1
političko-ekonomska misao 1
misao zapada 1
zapada doći 1
doći tek 1
krajem 18. 8
vijeka. Ibn 1
na mladog 1
mladog vladara 1
vladara Muhameda 1
Muhameda sa 1
ciljem stvaranja 5
stvaranja od 1
njega mudrog 1
mudrog vladara, 1
vladara, što 2
bio Ibn-Haldunov 1
Ibn-Haldunov ideal 1
ideal vođe. 1
vođe. Ibn-Haldun 1
Ibn-Haldun je 1
za Egipat 1
Egipat rekao 1
rekao sljedeće: 1
sljedeće: "Onaj 1
"Onaj ko 1
ko te 1
vidio ne 1
za snagu 3
snagu islama." 1
islama." Ibn 1
svojoj autobiografiji 2
autobiografiji ne 1
govori mnogo 1
ovom sukobu 1
sa Ibn 1
Ibn el-Katibom 1
el-Katibom i 1
i razlozima 1
razlozima njegovog 1
njegovog odlaska. 1
odlaska. Ibn 1
Ibn Hurdazbih 1
Hurdazbih je 1
direktora poštanskih 1
poštanskih usluga 1
usluga i 1
i obavještajnih 1
obavještajnih službi 2
službi provincije 1
provincije Jibal 1
Jibal na 1
sjeverozapadu Irana, 1
Irana, koja 1
doba nalazila 1
nalazila pod 2
upravom abasidskog 1
abasidskog halife 1
halife Al-Mu'tamida 1
Al-Mu'tamida (period 1
(period vladavine 1
vladavine 869–885). 1
869–885). Ibn 1
Ibn Junusova 1
Junusova opažanja 1
opažanja o 1
vezama i 1
i pomračenjima 1
pomračenjima korištena 1
korištena su 3
u odgovarajućim 4
odgovarajućim proračunima 1
proračunima Richarda 1
Richarda Dunthornea 1
Dunthornea i 1
i Simona 1
Simona Newcombsa 1
Newcombsa o 1
o sekularnom 1
sekularnom ubrzanju 1
ubrzanju Mjeseca. 1
Mjeseca. I 1
I Bošnjaci 1
Srebrenici su 1
bili kritikovani, 1
kritikovani, između 1
ostalog su 1
su optuživani 1
optuživani da 1
potpunosti demilitarizovali 1
demilitarizovali enklavu 1
enklavu i 1
dovoljno učinili 1
učinili da 1
je odbrane. 1
odbrane. Ibrahim 1
Ibrahim je 3
došao pod 3
pod utjecaj 3
utjecaj konkubine 1
konkubine koja 1
bila šarlatan 1
šarlatan Cinci 1
Cinci Hoče, 1
Hoče, koji 1
se pretvarao 1
pretvarao da 1
da liječi 2
liječi sultansku 1
sultansku fizičku 1
fizičku bolest. 1
bolest. Ibrahim 1
Ibrahim Krzović, 1
Krzović, Arhitektura 1
Arhitektura Bosne 1
periodu 1878. 1
1878. Ibrahimović 1
Ibrahimović je 2
deset igrača 2
odigrali 100 1
100 ili 1
više utakmica 1
za švedsku 1
švedsku reprezentaciju 1
reprezentaciju tokom 1
tokom 15-godišnje 1
15-godišnje reprezentativne 1
reprezentativne karijere. 1
karijere. Ibrahim-pašina 1
Ibrahim-pašina džamija 1
džamija nalazi 2
u Šarampovu, 1
Šarampovu, jednom 1
glavna gradska 2
gradska područja 1
područja (druga 1
(druga dva 1
su Vakuf 1
Vakuf i 1
i gradsko 1
gradsko središte), 1
središte), a 1
a najvjerovatnije 1
najvjerovatnije je 6
16. vijeku. 5
vijeku. Ibrahim 1
Ibrahim postaje 1
postaje halifa 2
halifa ali 1
ga svrgavaju 1
svrgavaju iste 1
I brzina 1
i kapacitet 4
kapacitet su 1
brzo povećali, 1
povećali, dopuštajući 1
dopuštajući specijalizaciju 1
specijalizaciju kroz 1
kroz proizvodnju 2
proizvodnju koja 1
bila locirana 1
locirana nezavisno 1
od prirodnih 3
resursa. I 1
I Care 2
Care Because 2
Because You 2
You Do, 1
Do, James 1
James je 6
iskoristio sliku 1
sliku svog 1
svog lica, 1
lica, motiv 1
motiv koji 3
će ponoviti 1
ponoviti na 2
mnogim naknadnim 1
naknadnim albumima. 1
albumima. I 1
You Do 2
Do prikazuje 1
prikazuje sliku 2
sliku Jamesa, 1
Jamesa, a 1
a naslovnica 1
naslovnica Richard 1
Richard D. 1
D. James 1
James Albuma 1
Albuma sadrži 1
sadrži fotografiju 1
fotografiju njegova 1
njegova lica 1
lica u 2
u krupnom 2
krupnom planu. 1
planu. ICD-10 1
ICD-10 Procedure 1
Procedure Coding 1
Coding System 1
System (ICD-10-PCS) 1
(ICD-10-PCS) je 1
ove klasifikacije 1
klasifikacije koji 2
kodiranje procedura. 1
procedura. I 1
I Chase 1
Chase i 2
i Foreman 1
Foreman primjećuju 1
radi za 7
za Housea, 1
Housea, "prilično 1
"prilično umiješana 1
umiješana u 1
njegov (novi) 1
(novi) tim". 1
tim". ICHI 1
ICHI sadrži 1
sadrži 1421 1
1421 numerisanu 1
numerisanu klasu 1
klasu intervencija 1
intervencija u 2
u zdravstvu. 1
zdravstvu. ICMP-em 1
ICMP-em upravlja 1
upravlja ICMP 1
ICMP odbor 1
odbor povjerenika, 1
povjerenika, u 1
uključeni trenutni 1
trenutni predsjednik 2
predsjednik Thomas 1
Thomas Miller 1
Miller (od 1
(od maja 1
maja 2011. 6
2011. ICNCP 1
ICNCP ne 1
ne uređuje 2
uređuje ni 1
ni imenovanje 1
imenovanje biljne 1
biljne varijetete 1
varijetete u 1
u pravnom 1
pravnom smislu 2
smislu tog 1
tog pojma. 1
pojma. I 1
I čovjek 1
za nastajanje 2
nastajanje pojedinih 1
pojedinih brda. 1
brda. ICSI 1
ICSI tehnika 1
tehnika koristi 2
slučaju lošeg 1
lošeg kvaliteta 2
kvaliteta sjemena, 1
sjemena, malog 1
broja spermatozoida 1
spermatozoida ili 1
ili neuspjelih 1
neuspjelih pokušaja 1
pokušaja oplodnje 1
oplodnje tokom 1
tokom prethodnih 1
prethodnih IVF 1
IVF ciklusa. 1
ciklusa. ICS 1
ICS nije 1
nije službeno 4
službeno odredio 1
odredio antropocen, 1
antropocen, ali 1
ali radna 1
radna skupina 1
skupina radi 1
na prijedlogu 1
prijedlogu za 1
stvaranje njegove 1
njegove epohe 1
epohe ili 1
ili potperioda. 1
potperioda. ICTY 1
ICTY je 1
gradska pijaca 1
pijaca Markale 1
Markale 28. 1
avgusta 1995. 2
godine pogođena 1
pogođena minobacačkom 1
minobacačkom granatom 1
granatom od 1
120 mm 9
mm ispaljenim 1
ispaljenim sa 1
sa položaja 1
položaja koje 1
držao sarajevsko-romanijski 1
sarajevsko-romanijski korpus. 1
korpus. ICTY 1
ICTY - 1
- Presuda 1
Presuda Enveru 1
Enveru Hadžihasanoviću 1
Hadžihasanoviću i 1
i Amiru 1
Amiru Kuburi, 1
Kuburi, 15. 1
marta 2006., 1
2006., str.118 1
str.118 http://udruzenje17vkbbr. 1
http://udruzenje17vkbbr. " 1
" i 4
i "Čuvari 1
"Čuvari noći" 1
noći" te 1
te drame 1
drame " 1
" I 1
I da 4
da im' 1
im' ne 1
bude od' 1
od' moih' 1
moih' čest'nikov 1
čest'nikov sile 1
sile I 1
I do 4
do kolЪ 1
kolЪ u 1
u mene 1
mene budu 1
budu dati 1
dati im' 1
im' s'vЪt' 1
s'vЪt' i 1
i pomoḱ' 1
pomoḱ' jajire 1
jajire i 1
i sebЪ 1
sebЪ kolikore 1
kolikore moge 1
moge bez' 1
bez' v'sega 1
v'sega z'loga 1
z'loga i 1
i primis'la. 1
primis'la. I 1
I dalje 3
je nezgrapan 1
nezgrapan i 1
i zdepast, 1
zdepast, ali 1
nešto veći, 1
veći, s 1
s razvijenijim 1
razvijenijim očnjacima, 1
očnjacima, i 1
može stajati 1
stajati na 2
na stražnjim 1
stražnjim nogama. 1
nogama. I 1
dalje sarađuje 1
sarađuje s 2
s marksistički 1
marksistički orijentiranim 1
orijentiranim časopisom 1
časopisom Das 1
Das Argument, 1
Argument, izdavača 1
izdavača Wolfganga 1
Wolfganga Fritza 1
Fritza Hauga. 1
Hauga. I 1
I dalje, 1
dalje, Sumerci 1
Sumerci su 1
od bogova 2
bogova zavisi 1
zavisi blagostanje, 1
blagostanje, bezbjednost, 1
bezbjednost, zdravlje 1
i napredak 5
napredak ljudi. 1
ljudi. I 1
nastavili živjeti 3
okvirima svoje 1
svoje teritorijalne 1
teritorijalne zajednice 1
zajednice civitas, 1
civitas, dakle 1
dakle pod 1
vodstvom svojih 1
svojih prvaka 1
prvaka (principes, 1
(principes, praepositil), 1
praepositil), ali 1
nadzorom rimskih 1
rimskih prefekata, 1
prefekata, kao 1
ostala ilirska 1
ilirska plemena. 2
plemena. “ 1
“ i 1
da mobiliše 1
mobiliše „nacionalne 1
„nacionalne snage“ 1
snage“ protiv 1
protiv imaginarnog 1
imaginarnog neprijatelja 1
neprijatelja (unutrašnjeg 1
(unutrašnjeg i 1
i spoljašnjeg), 1
spoljašnjeg), da 1
da širi 2
širi „teoriju 1
„teoriju zavjere 1
zavjere i 1
i nepravedne 1
nepravedne žrtve“. 1
žrtve“. I 1
I danas 9
danas (2018.) 1
(2018.) nije 1
utvrđeno ko 1
izvršio atentat. 1
atentat. I 1
možemo pronaći 2
pronaći kod 1
obliku zigomatskog 1
zigomatskog luka 1
luka (Arcus 1
(Arcus zygomaticus). 1
zygomaticus). I 1
često navođena 1
navođena od 1
strane akademika, 1
akademika, pravnika 1
pravnika i 1
i ustavnih 1
ustavnih sudova. 1
sudova. I 2
danas navodnjavanje 1
navodnjavanje u 1
južnom Iraku 1
Iraku ostavlja 1
ostavlja tek 1
tek malo 2
malo vode 1
vode da 2
spoji s 1
s tokom 2
tokom Tigrisa 1
Tigrisa u 1
u Shatt-al-Arabu. 1
Shatt-al-Arabu. I 1
danas ovu 1
ovu traku 1
traku koriste 1
koriste monarhisti 1
monarhisti i 1
i Gaddafijevi 1
Gaddafijevi protivnici. 1
protivnici. I 1
koristi pod 1
istim nazivom. 1
nazivom. I 1
se područje 3
oko njihove 1
njihove nekadašnje 1
nekadašnje farme 1
farme zove 1
po njima, 1
njima, a 2
od najbogatijih 5
najbogatijih porodica 1
porodica Belo 1
Belo Horizontea, 1
Horizontea, posjedujući 1
posjedujući Telemar, 1
Telemar, najuspješnije 1
najuspješnije telekomunikacijsko 1
telekomunikacijsko poduzeće 1
poduzeće u 1
državi. I 1
u objašnjavanju 1
objašnjavanju moći 1
i vlasti 2
vlasti poseže 1
poseže za 2
za psihičkim 1
psihičkim objašnjenjem 1
objašnjenjem strukture 1
strukture ličnosti 1
njenih nagona 1
nagona za 1
za moći. 1
moći. I 1
danas Sparta 1
Sparta razvija 1
razvija mlade 1
i talentovane 1
talentovane igrače 1
igrače koji 5
koji nastupaju 2
nastupaju u 2
svim reprezentativnim 1
reprezentativnim selekcijama. 1
selekcijama. I 1
I dan 1
dan danas, 1
danas, klupa 1
klupa se 1
se drži 11
drži u 3
u Historijskom 1
Historijskom Muzeju 1
Muzeju Savannah. 1
Savannah. I 1
da ostavih 1
ostavih kosti 1
kosti u 3
u tujini,i 1
tujini,i tad 1
tad bih 1
bih samo 1
samo Bosnu 1
Bosnu sanjo. 1
sanjo. I 1
su ovo 6
ovo tačni 1
tačni uzroci, 1
uzroci, ne 1
se očitovali 1
očitovali isto 1
isto na 1
svakoj alergičnoj 1
alergičnoj osobi, 1
osobi, tj. 1
tj. varirali 1
varirali bi 1
bi od 8
druge osobe. 2
osobe. I 1
I Davies 1
Davies i 1
i Chaplin 1
Chaplin bili 1
na Hearstovoj 1
Hearstovoj jahti 1
jahti u 1
vrijeme misteriozne 1
misteriozne smrti 1
Thomasa Harpera 1
Harpera Incea. 1
Incea. IDC, 1
IDC, sponzorirano 1
sponzorirano od 1
strane Microsoft 1
Microsoft Corporation. 1
Corporation. Idealan 1
Idealan stub 1
stub je 3
je savršeno 2
savršeno ravan, 1
ravan, homogen 1
homogen i 1
bez početnog 1
početnog napona. 1
napona. Idealan 1
Idealan uvod 1
u predigru 1
predigru i 1
i pripremu 2
pripremu tijela 1
tijela za 4
za potpuni 1
potpuni seksualni 1
seksualni doživljaj 1
doživljaj je 1
je poljubac. 1
poljubac. Ideali 1
Ideali vitezova 1
vitezova su 1
bili viteške 1
viteške vrline; 1
vrline; kod 1
kod po 1
pod zakletvom, 1
zakletvom, mada 1
to češće 1
češće dio 1
dio romantične 1
romantične legende 1
legende nego 1
u stvarnosti. 3
stvarnosti. Idealizirane 1
Idealizirane populacije 1
populacije su 2
su zasnovane 2
na nerealnim 1
nerealnim pojednostavljenjima, 1
pojednostavljenjima, kao 1
slučajno parenje, 1
parenje, simultano 1
simultano rađenje 1
rađenje u 1
svakoj novoj 2
novoj generaciji, 1
generaciji, konstantan 1
konstantan broj 1
jedinki i 1
i jednak 2
jednak j 1
j broj 1
broj potomaka 1
potomaka po 1
po roditelju. 1
roditelju. Idealna 1
Idealna faktorizacija 1
faktorizacija zahtijeva 1
zahtijeva da 8
se koncept 1
koncept ne 2
ne kopira, 2
kopira, nego 1
samo referencira. 1
referencira. Idealne 1
Idealne su 1
su mogućnosti 2
za lov 5
lov i 2
i ribolov. 1
ribolov. Idealni 1
Idealni gasni 1
gasni zakon 1
izvesti kombinacijom 1
kombinacijom dva 1
dva emiprička 1
emiprička gasna 1
gasna zakona: 1
zakona: kombinirano 1
kombinirano gasnog 1
gasnog zakona 1
i Avogadrovog 1
Avogadrovog zakona. 1
zakona. Idealni 1
Idealni unutrašnji 1
unutrašnji standard 1
je izotopski 1
izotopski obogaćeni 1
obogaćeni sastojak, 1
sastojak, koji 1
u metodu 2
metodu izotopnog 1
izotopnog razrjeđivanja. 1
razrjeđivanja. Ideal 1
Ideal redovničkog 1
redovničkog života 1
života iznio 1
svojim pravilima. 1
pravilima. I 1
I Deckard 1
Deckard ima 1
istu svjetlost 1
svjetlost kada 1
kada razgovara 1
sa Rachael 1
Rachael u 1
svom stanu. 2
stanu. Ideja 1
Ideja da 3
je sva 14
sva materija 1
materija sastavljena 1
sastavljena iz 3
iz sitnih 1
sitnih čestica 3
čestica je 4
vrlo stara 1
stara ideja, 1
ideja, koja 1
mnogim drevnim 1
drevnim kulturama 1
kulturama poput 1
poput grčke 1
i indijske. 1
indijske. Ideja 1
da rezin 1
rezin povezuje 1
povezuje gojaznost 1
gojaznost s 1
s T2DM 1
T2DM sada 1
pod još 1
većom lupom, 1
lupom, jer 1
su nedavna 2
istraživanja potvrdila 2
potvrdila sveprisutnu 1
sveprisutnu ekspresiju 1
ekspresiju rezistenina 1
rezistenina u 1
mnogim tkivima, 1
tkivima, umjesto 1
umjesto onih 1
su karakteristična 4
karakteristična samo 1
za gojaznost, 1
gojaznost, poput 1
poput adipocita. 1
adipocita. Ideja 1
se posmatra 7
posmatra sposobnost 1
sposobnost udruživanja 1
udruživanja u 1
zajednici kao 1
kao resurs 2
resurs za 2
bio odgovor 4
o gomilanju 1
gomilanju ličnih 1
ličnih zaliha 1
zaliha materijalnog 1
materijalnog kapitala 1
kao osnove 1
za racionalno 1
racionalno ekonomsko 1
ekonomsko ponašanje. 1
ponašanje. Ideja 1
Ideja dobra 1
dobra se 1
može ostvariti 3
ostvariti samo 3
u pojedincu 1
pojedincu nego 1
nego istovremeno 2
u zajednici, 3
zajednici, odnosno 1
državi. Ideja 1
Ideja identiteta 1
identiteta i 8
i života 5
su rezutat 1
rezutat toga 1
toga su 38
su moja 1
moja polazna 1
svaki komad 2
komad koji 1
koji pravim. 1
pravim. Ideja 1
Ideja je 5
izgradi muzej 1
će premostiti 1
premostiti jaz 1
jaz između 2
između Louvre-a 1
Louvre-a i 1
i Nacionalnog 1
Nacionalnog muzeja 1
muzeja moderne 1
u Georges 1
Georges Pompidou 2
Pompidou centru. 1
centru. Ideja 1
bila "ostaviti 1
"ostaviti sve 1
sve pomorskim", 1
pomorskim", i 1
je posada 2
posada iskoristila 1
iskoristila mnogu 1
mnogu užad, 1
užad, daske, 1
daske, točkove 1
točkove brodova, 1
brodova, mreže, 1
mreže, sidra, 1
sidra, bojlere 1
bojlere i 1
i zakovice 1
zakovice da 1
stvore serijino 1
serijino mjesto 1
mjesto radnje. 1
radnje. Ideja 1
bila rasturiti 1
rasturiti rezervni 1
rezervni sastav 2
sastav MUP-a 1
MUP-a po 1
po nacionalnoj 1
nacionalnoj osnovi 1
osnovi na 1
tri naroda. 2
naroda. Ideja 1
kod napiše 1
napiše i 2
i kompajlira 1
kompajlira na 1
jednoj platformi 1
platformi (npr. 1
(npr. Ideja 1
tako filozofska 1
filozofska veličina 1
veličina koja 2
koja različitim 1
različitim pristupima 1
pristupima upućuje 1
na koncept 2
koncept apriorne 1
apriorne mentalne 1
mentalne slike. 1
slike. Ideja 1
Ideja koja 1
koja cirkuliše 2
cirkuliše u 1
osnovnih teza 1
teza - 1
- „mit 1
„mit prosvjetiteljstvo 1
prosvjetiteljstvo i 1
se prosvjetiteljstvo 1
prosvjetiteljstvo vraća 1
u mit“- 1
mit“- nameće 1
nameće upitnost 1
upitnost o 1
o čovjekovom 2
čovjekovom mogućem 1
mogućem progresu 1
progresu kao 1
kao umnog 1
umnog bića 1
bića i 4
i istine 2
istine čiji 1
čiji put 1
put treba 1
da slijedi, 1
slijedi, otkriva. 1
otkriva. Ideja 1
Ideja očuvanja 1
očuvanja može 2
se spasiti 3
spasiti malim 1
malim modifikacijama 1
modifikacijama definicija 1
definicija pri 1
pri računanju 1
računanju s 1
s relativističkim 1
relativističkim brzinama. 1
brzinama. Ideja 1
Ideja o 3
o kriminalnom 1
kriminalnom "čistaču", 1
"čistaču", koji 1
postati središnji 1
središnji dio 4
dio epizode, 1
epizode, inspirirana 1
inspirirana je 2
je kratkim 1
kratkim filmom, 1
filmom, Curdled, 1
Curdled, koji 1
je Tarantino 1
Tarantino vidio 1
vidio na 2
filmskom festivalu. 2
festivalu. Ideja 1
osnivanju grupe 1
pokrenuta 1982., 1
su prošle 7
prošle tri 1
godine vježbanja 1
vježbanja do 1
početka pravog 1
pravog djelovanja. 1
djelovanja. Ideja 1
postojanju i 1
i pojmu 1
pojmu tzv. 1
tzv. ''Ideja 1
''Ideja o 1
o stvaranju 3
stvaranju univerziteta 1
univerziteta ne 1
uvijek biti 7
biti ostvarena 2
ostvarena zbog 1
zbog "nedostatka 1
"nedostatka organizacije 1
organizacije onih 1
ga žele 3
žele osnovati". 1
osnovati". Ideja 1
Ideja se 1
se ugasila 1
ugasila pridruživanjem 1
pridruživanjem Danske, 1
Danske, Norveške 1
Norveške i 2
Islanda NATO-u. 1
NATO-u. Ideja 1
Ideja ujedinjenja 1
ujedinjenja imala 1
je mnogobrojne 2
mnogobrojne vanjske 1
vanjske i 2
unutrašnje protivnike. 1
protivnike. Ideja 1
Ideja za 2
obnovu historijskog 1
historijskog kompleksa 1
kompleksa potekla 1
potekla je 2
od udruženja 1
udruženja „Drvarska 1
„Drvarska drenjina“ 1
drenjina“ koju 1
su podržale 2
podržale lokalne 1
ali ponajviše 1
ponajviše USAID 1
USAID sa 1
sa 45.000 1
45.000 KM. 1
KM. Ideja 1
stvaranje ovog 1
ovog pozoršta 1
pozoršta datira 1
iz 1838. 3
1838. Ideje 1
Ideje o 4
o formiranju 3
formiranju korpusa, 1
korpusa, čija 1
čija zona 1
zona odgovornosti 2
odgovornosti bi 1
obuhvatala dio 1
dio Srednje 1
Srednje Bosne 1
Bosne a 1
a čiji 3
čiji bi 2
bi glavni 1
glavni glavni 1
glavni zadatak 1
zadatak bio 5
bio očuvanje 1
očuvanje ove 1
ove i 1
oslobađanje privremeno 1
privremeno zaposjednute 1
zaposjednute teritorije 1
teritorije Bosanske 1
Bosanske krajine 1
krajine su 1
nastale daleko 1
daleko prije 1
prije samog 4
samog osnivanja 2
osnivanja korpusa. 1
korpusa. Ideje 1
o ljudskim 3
pravima predstavljale 1
predstavljale su 2
su osnovu 1
osnovu i 1
za ekonomski 3
za politički 3
politički liberalizam. 1
liberalizam. Ideje 1
kako žive 1
žive sisteme 1
sisteme treba 1
treba grupisati, 1
grupisati, mijenjale 1
mijenjale su 1
vremena. Ideje 1
o ujedinjenju 1
ujedinjenju južnoslavenskih 1
naroda ( 3
( Idejnim 1
Idejnim projektom 1
projektom je 1
je zamišljeno 3
zamišljeno da 2
se centar 3
centar prostire 1
oko 38.498 1
38.498 m2, 1
m2, a 1
se poslovni 1
poslovni sadržaji 1
i parking 1
parking garaža 1
garaža nalaze 1
unutar tri 2
tri etaže. 1
etaže. Idejni 1
Idejni projekat 1
projekat i 2
i nadzor 3
nadzor nad 7
nad izgradnjom 1
izgradnjom povjeren 1
povjeren je 1
je firmi 1
firmi GAMB 1
GAMB (Göncer 1
(Göncer Ayalp 1
Ayalp Mühendislik 1
Mühendislik ve 1
ve Müşavirlik 1
Müşavirlik Bürosu). 1
Bürosu). Idejom 1
Idejom o 1
o Drvengradu, 1
Drvengradu, te 1
te političkom 1
političkom neumjerenosti 1
neumjerenosti koja 1
koja za 6
cilj ima 3
ima proizvodnju 1
proizvodnju voćnih 1
voćnih sokova 1
sokova sa 1
sa provokatnim 1
provokatnim nazivima 1
nazivima i 1
i slikama 1
slikama na 1
na etiketama 1
etiketama sokova, 1
sokova, političara 1
političara dvadesetog 1
dvadesetog stoljeća 4
stoljeća ( 1
( Ideju 1
Ideju da 2
je "simfonija" 1
"simfonija" konačni 1
konačni oblik 1
imao određene 3
određene standarde 1
standarde je 1
je razorena, 1
razorena, a 1
postaje bilo 1
koje veće 1
veće orkestralno 1
orkestralno djelo 1
koje njen 1
njen kompozitor 1
kompozitor vidi 1
kao takve. 3
takve. Ideju 1
da konstruira 1
konstruira teški 1
teški mitraljez 1
mitraljez u 2
kalibru 12,7 1
12,7 x 2
x 99 2
99 mm 2
mm Browning 1
Browning je 1
dobio sasvim 1
sasvim slučajno, 1
slučajno, na 1
temelju njemačke 1
njemačke protivtenkovske 1
protivtenkovske puške 1
puške Mauser 1
Mauser u 1
kalibru 13 1
13 mm. 1
mm. Ideju 1
Ideju o 1
o endosimbiotskom 1
endosimbiotskom porijeklu 1
porijeklu mitohondrija 1
mitohondrija proširio 1
proširio je 3
Ivan Wallin, 1
Wallin, 1920-tih. 1
1920-tih. I 1
I Demiurgov 1
Demiurgov svoreni 1
svoreni svijet 1
svijet kao 2
on sam, 1
sam, trebaju 1
trebaju spasenje, 1
spasenje, jer 1
su usidreni 1
usidreni u 1
u nesavršenstvu 1
nesavršenstvu (grijehu). 1
(grijehu). Idem 1
Idem sad 1
sad zakoračiti 1
zakoračiti s 1
s noge 1
noge lendera. 1
lendera. Identificiranje 1
Identificiranje izvora 1
izvora vode 4
i omogućavanje 1
omogućavanje sušenja 1
sušenja pogođenog 1
pogođenog drveta 1
drveta ubit 1
ubit će 1
će suhu 1
suhu truhlež, 1
truhlež, jer 1
to gljiva 1
gljiva i 4
zahtijeva vodu 1
ostale gljive. 1
gljive. Identificiranje 1
Identificiranje lokacija 1
lokacija gena 1
drugih genetičkih 1
genetičkih kontrolnih 1
kontrolnih elemenata 1
elemenata često 1
kao definiranje 1
definiranje biološke 1
biološke "liste 1
"liste dijelova" 1
dijelova" za 1
za sklop 1
sklop i 1
i normalan 2
normalan rad 1
rad organizma. 1
organizma. Identificirano 1
Identificirano je 2
čak četrnaest 1
četrnaest imenovanih 1
imenovanih topografskih 1
topografskih dijelova 1
dijelova grebena, 1
grebena, a 1
osam od 2
njih vode 2
vode porijeklo 7
porijeklo ganglije. 1
ganglije. Identificirano 1
više ih 3
200 različitih 2
različitih gangliozida; 1
gangliozida; najzastupljeniji 1
u nervnim 3
nervnim ćelijama). 1
ćelijama). Identifikacija 1
Identifikacija biljaka 1
biljaka evoluirala 1
je stotinama 1
stotinama godina 2
i zavisi 2
zavisi u 1
mjeri od 1
od kriterijas 1
kriterijas i 1
i čiji 4
čiji sistem 2
se koristi. 5
koristi. Identifikacija 1
Identifikacija s 1
s 4 1
4 pruge 1
pruge u 3
boji je 1
najčešće korišteni 5
korišteni način 1
način kodiranja 1
kodiranja vrijednosti 1
vrijednosti na 3
svim otpornicima. 1
otpornicima. Identifikacija 1
Identifikacija sa 1
sa "nacijom" 1
"nacijom" je 1
je promovisana 1
promovisana u 1
ranom romantičnom 1
romantičnom nacionalizmu, 1
nacionalizmu, koja 1
sa multietničkim 1
multietničkim (i 1
(i autokratskim) 1
autokratskim) carstvima. 1
carstvima. Identitet 1
Identitet bombaša 1
bombaša ili 1
njih nikad 1
nije otkriven. 1
otkriven. Identitet 1
Identitet najbližih 1
najbližih živih 1
živih srodnika 1
srodnika nematoda 1
nematoda se 1
uvijek smatrao 1
smatrao poznat 1
i istražen. 1
istražen. Identitet 1
Identitet novih 1
novih organizama 1
organizama može 1
zaključiti usporedbom 1
usporedbom poznatih 1
poznatih i 4
i nepoznatih 1
nepoznatih genskih 2
genskih nizova. 1
nizova. Ideologija 1
Ideologija ustaškog 1
ustaškog pokreta 1
pokreta bila 2
spoj nacizma, 1
nacizma, katoličanstva 1
katoličanstva i 1
i hrvatskog 2
hrvatskog ultranacionalizma. 1
ultranacionalizma. I 1
I Did 2
Did It 2
It Again" 1
Again" je 1
Americi, gdje 1
u 1,3 1
samo prvoj 1
prvoj sedmici 3
sedmici (time 1
(time je 1
oborio rekord, 1
rekord, postao 1
je najprodavaniji 2
album ženskog 1
ženskog izvođača 1
izvođača u 1
prvoj sedmici). 1
sedmici). I 1
It Again 1
Again Tour) 1
Tour) u 1
ljeto 2000. 1
svojom majkom 5
majkom napisala 1
knjigu "Britney 1
"Britney Spears' 1
Spears' Heart-to-Heart". 1
Heart-to-Heart". Idiogrami 1
Idiogrami su 1
su šematizovani 1
šematizovani oblici 1
oblici pojedinih 1
pojedinih slika 1
slika koji 2
koji postaju 3
postaju nositelji 1
nositelji pojedinih 1
pojedinih riječi 2
i pojmova, 1
pojmova, a 1
mogu dovoditi 1
dovoditi u 2
u odnose 1
i stvarati 1
stvarati asocijacije 1
na apstraktne, 1
apstraktne, afektivne 1
afektivne i 1
i relacione 1
relacione pojmove. 1
pojmove. Idiom 1
Idiom je 1
je ijekavskog 1
ijekavskog izgovora, 1
izgovora, ali 1
ali otvoren 1
otvoren na 1
na utjecaje 1
utjecaje pretežno 1
pretežno ekavske 1
ekavske srpske 1
srpske varijante 1
varijante iz 1
iz središta 2
središta u 2
Vojvodini i 4
i Srbiji. 2
Srbiji. IDIŠ 1
IDIŠ je 1
zauzeo i 2
nekoliko helikoptera 1
helikoptera koji 2
se nalazili 9
na aerodromu, 1
aerodromu, kao 1
nekoliko naselja 1
vojnu bazu 1
provinciji Saladin. 1
Saladin. Id 1
Id je 1
središte svega 1
svega animalnog, 1
animalnog, neograničenog, 1
neograničenog, životinjskog. 1
životinjskog. I 1
I djevojčice 1
djevojčice su 1
su učile 2
učile čitati, 1
čitati, pisati 1
pisati i 6
i jednostavan 1
jednostavan račun 1
račun potreban 1
za vođenje 6
vođenje domaćinstva. 1
domaćinstva. I 1
dana uloga 1
uloga atomskog 1
atomskog oružja 2
oružja se 1
promijenila te 1
te služi 1
kao vrsta 1
vrsta političkog 1
političkog pritiska. 1
pritiska. I 1
se historičari 1
historičari ne 1
je Jazdegerd 1
Jazdegerd živio 1
već osvojenoj 1
osvojenoj Perziji 1
Perziji ili 1
ili negdje 2
njenim rubnim 2
rubnim područjima. 1
područjima. I 1
I doista, 2
doista, bilo 1
nekih razlika. 1
razlika. I 1
doista, to 1
pokazalo uzbudljivim. 1
uzbudljivim. I 1
I dok 3
je Hamza, 1
Hamza, r.a., 1
r.a., bio 1
zauzet dvobojem 1
dvobojem sa 1
od mušričkih 1
mušričkih prvaka, 1
prvaka, Vahš 1
Vahš ga 1
je pogodio 6
pogodio svojim 1
svojim kopljem. 1
kopljem. I 1
je kritičari 1
kritičari uglavnom 1
uglavnom hvalili, 1
hvalili, kompleksnost 1
kompleksnost radnje 1
radnje jedan 1
glavnih razloga 4
razloga zbog 3
serija imala 1
imala slabu 1
slabu gledanost. 1
gledanost. I 1
neki roditelji 1
roditelji željeli 1
pošalju svoju 1
svoju djecu 9
djecu da 2
u bijedi 1
bijedi i 1
i patnji, 2
patnji, većina 1
imala drugog 1
drugog izbora 2
djecu sa 3
nekim mentalnim 2
mentalnim ograničenjima. 1
ograničenjima. Idoli 1
Idoli su 1
posebna kategorija 1
kategorija japanskih 1
japanskih umjetnika. 1
umjetnika. Id 1
Id radi 1
djeluje po 1
principu ugode 1
ugode kako 1
bi smanjio 4
smanjio psihičku 1
psihičku napetost. 1
napetost. Idriss 1
Idriss Arnaoud 1
Arnaoud Ali 1
Ali bio 1
predsjednik Nacionalne 1
Nacionalne skupštine 2
skupštine od 1
2015. Idrizovićevi 1
Idrizovićevi filmovi 1
su smjesa 1
smjesa humora, 1
humora, nostalgije, 1
nostalgije, nadrealističkog 1
nadrealističkog prosedea, 1
prosedea, te 1
te blage 1
blage tuge. 1
tuge. Idrsko, 1
Idrsko, detalj 1
detalj iz 1
iz naselja 3
i rimokatolička 4
"Sv. I 2
I druga 2
druga geografska 1
geografska mjesta 1
imaju određenu 2
određenu vezu 1
vezu industrijom 1
industrijom imaju 1
imaju u 5
imenu neku 1
neku povezanost 1
sa silicijem. 1
silicijem. I 1
druga područja 2
područja kože 1
kože su, 1
su, iako 1
iako nešto 1
nešto manje, 2
manje, osjetljiva 1
androgene i 1
i androgena 1
androgena kosa 1
kosa se 1
obično pojavljuje 2
pojavljuje nešto 1
nešto kasnije. 1
kasnije. I 1
I druge 2
druge aktivnosti 2
aktivnosti biće 1
biće zapažene. 1
zapažene. I 1
druge industrijske 1
industrijske nacije 1
nacije također 1
vjerovatno proizvode 1
proizvode telur, 1
telur, međutim 1
međutim podaci 1
o tim 3
tim količinama 1
količinama nisu 2
nisu objavljeni. 1
objavljeni. I 1
I drugi 3
drugi naučnici 3
naučnici iz 2
iz Bečkog 1
Bečkog kruga 1
kruga su 3
kritikovali postojanje 1
postojanje a 1
priori sintetičkih 1
sintetičkih sudova. 1
su faktori 2
faktori utjecali 1
na sigurnost 2
sigurnost imovine. 1
imovine. I 1
drugi umjetnici 2
umjetnici pokušali 1
su oslikati 1
oslikati ovaj 1
ovaj koncept, 2
koncept, ali 1
manje uspjeha. 1
uspjeha. I 1
I drugo, 1
drugo, iz 2
iz medija 1
medija koje 1
koje prenose 2
prenose glas 1
glas javnosti,kritički 1
javnosti,kritički valorizirajući 1
valorizirajući rad 1
rad vlade. 1
vlade. Iduća 1
Iduća 2 1
2 frejma 1
frejma su 1
su podijelili, 1
podijelili, a 1
a pri 11
pri rezultatu 2
rezultatu 9–8, 1
9–8, nakon 1
su obojica 6
obojica propustili 1
propustili prilike, 1
prilike, O'Sullivan 1
napravio brejk 2
brejk od 4
od 55 4
55 poena 1
poena za 2
pobjedu 10-8 1
10-8 i 1
njegovu 4. 1
4. titulu 1
ovom turniru. 4
turniru. Iduće 1
Iduće godine 5
u Val 1
Val di 1
di Fiemmeu 1
Fiemmeu osvojio 1
je zlatnu 3
maloj skakaonici. 1
skakaonici. Iduće 1
godine pojavio 2
novi sponzor 1
sponzor – 1
– Rileys 1
Rileys Club. 1
Club. Iduće 1
godine prebačen 1
prebačen je 2
u dvoranu 1
dvoranu "Univerzijada". 1
"Univerzijada". Iduće 1
sa poljskom 2
poljskom vojskom 1
vojskom i 2
i potpisao 1
potpisao sporazum 1
sporazum sa 8
sa Salomonom. 1
Salomonom. Iduće 1
su odbranili 1
odbranili titulu 1
titulu osvjača 1
osvjača Kupa, 1
Kupa, opet 1
opet pobjedivši 1
pobjedivši Romu. 1
Romu. Iduće 1
Iduće je 1
bilo finale 1
finale Australian 1
Australian Opena 5
Opena 1995. 1
1995. Iduće 1
Iduće sezone 2
član udarne 1
udarne postave 1
postave pod 1
pod trenerom 1
trenerom Francom 1
Francom Lerdom. 1
Lerdom. Iduće 1
sezone kormilo 1
kormilo je 1
preuzeo Domenico 1
Domenico Caso, 1
Caso, koji 1
prvi trener 2
trener kojeg 1
je Campadelli 1
Campadelli otpustio. 1
otpustio. Idući 1
Idući dan 1
dan postavljaju 1
postavljaju zamke, 1
zamke, no 1
no hvatanje 1
hvatanje predatora 1
predatora ne 1
uspijeva a 1
a Ramirez 1
Ramirez se 1
se teško 11
teško ranjava. 1
ranjava. Idućih 1
Idućih godina 1
porodicom Henning, 1
Henning, posjednicima 1
posjednicima druge 1
polovine vlastelinstva 1
vlastelinstva te 1
sa seljacima 1
seljacima koji 1
tražili da 4
se Tahy 1
Tahy udalji 1
udalji s 1
s vlastelinstva 1
vlastelinstva i 1
se uvede 2
uvede komorska 1
komorska uprava. 1
uprava. Iduci 1
Iduci iz 1
iz čaršije, 1
čaršije, na 1
lijevoj terasi 1
terasi se 1
uzdiže stub 1
stub na 1
je ugrađena 3
ugrađena ploča 2
natpisom stihotvorca 1
stihotvorca Badija 1
Badija iz 1
vremena 1571 1
1571 kada 1
izgradnja mosta 2
mosta završena 1
završena o 1
je izgradio 11
izgradio most 2
i godinu 4
godinu kada 1
je izgrađen. 2
izgrađen. Idući 1
Idući ka 1
ka zadnjem 1
zadnjem kraju 1
kraju tijela 1
tijela ona 1
se sužava. 1
sužava. Idući 1
Idući nastup 1
nastup imao 5
u Rotterdamu, 2
Rotterdamu, gdje 2
došao prvi 1
nakon 2005, 2
osvojio turnir. 3
turnir. Idući 1
Idući prema 1
sjeveru klima 1
klima postaje 1
postaje izrazito 2
izrazito kontinentalna. 2
kontinentalna. Idući 1
Idući tim 1
tim trendom, 1
trendom, za 1
za borij 1
borij se 1
se očekuje 14
očekuje da 19
bi također 3
također mogao 1
imati slična 1
slična niža 1
niža stanja. 1
stanja. Iduću 1
Iduću konferenciju 1
konferenciju moramo 1
moramo održati 1
održati u 6
u oslobođenoj 1
oslobođenoj zemlji 1
od tuđina 1
tuđina i 1
od kapitalista." 1
kapitalista." I 1
I dva, 1
dva, za 1
sat se 1
javi Uzelcu 1
Uzelcu sa 1
sa pozivom 1
dogovor na 1
na najvišem 4
najvišem mestu. 1
mestu. IE10 1
IE10 proširuje 1
proširuje funkcionalnost 1
funkcionalnost devete 1
devete verzije 1
verzije što 1
tiče CSS3 1
CSS3 pordrške, 1
pordrške, hardverskog 1
hardverskog ubrzanja, 1
ubrzanja, i 1
i podrške 1
podrške za 3
za HTML5. 1
HTML5. IEEE 1
IEEE koristi 1
koristi simbol 1
simbol b 1
b za 1
za bit. 1
bit. I 1
I Egipćani 1
imali biblioteke 1
biblioteke koje 1
su čuvali 5
čuvali svećenici 1
svećenici po 1
po hramovima. 1
hramovima. I 1
I epidarno 1
epidarno kazano, 1
kazano, njihov 1
njihov duh 1
duh izražava 1
izražava apsolutnu 1
apsolutnu i 1
i beskompromisnu 1
beskompromisnu jednakost 1
jednakost i 3
odgovornost pred 1
pred Božijom 1
Božijom naredbom 1
naredbom a 1
tog duha 1
duha proistekli 1
proistekli su 1
njihovi osnovni 1
osnovni principi. 1
principi. " 1
i epididimisa, 1
epididimisa, kako 1
poboljšala šansa 1
šansa za 4
za plodnost. 2
plodnost. Ifatski 1
Ifatski sultanat 3
sultanat je 3
bio najsjevernija 1
najsjevernija od 1
nekoliko muslimanskih 1
muslimanskih država 3
Afričkom rogu, 1
rogu, koja 1
djelovala kao 2
kao tampon 3
tampon zona 1
zona između 1
između kršćanske 1
kršćanske kraljevine 1
kraljevine i 1
i muslimanskih 1
država duž 1
duž priobalnog 1
priobalnog područja. 1
područja. IFN-α 1
IFN-α i 1
i IFN-γ 1
IFN-γ se 1
uglavnom unose 1
organizam pacijenta 1
pacijenta intramuskularnom 1
intramuskularnom injekcijom. 1
injekcijom. I 1
I Froome 1
Froome i 1
i Rolland 1
Rolland sakupili 1
sakupili su 1
su 31 2
31 bod 1
bod do 1
ove etape, 1
etape, ali 1
je Froome 1
Froome nosio 1
nosio tačkastu 1
tačkastu majicu 1
majicu jer 1
na usponima 1
usponima 1. 1
1. kategorije 1
kategorije nego 1
nego Rolland. 1
Rolland. Iftar 1
Iftar je 1
od značajnijih 5
značajnijih karakteristika 1
karakteristika mjeseca 1
mjeseca ramazana 1
ramazana i 1
obavlja u 4
sklopu zajednice, 1
zajednice, gdje 1
se okuplja 2
okuplja veći 1
broj osoba 5
osoba kako 2
bi zajedno 1
zajedno okončali 1
okončali dan 1
dan posta. 1
posta. IgA 1
IgA antitela 1
antitela su 1
su podeljena 1
dva podrazreda, 1
podrazreda, koji 1
veličini zglobne 1
zglobne regije. 1
regije. IgD 1
IgD izotipovi 1
izotipovi se 1
se ispoljavaju 5
ispoljavaju na 1
na neupotrebljenim 1
neupotrebljenim B-ćelijama 1
B-ćelijama kada 1
kada napuštaju 1
napuštaju koštanu 1
koštanu srž 1
srž i 1
i naseljavaju 1
naseljavaju sekundarne 1
sekundarne limfoidne 1
limfoidne organe. 1
organe. Ige 1
Ige je 3
za Senat 3
Senat države 1
države Havaji 1
Havaji 2012. 1
2012. ponovno 1
ponovno osvojio 1
jedan mandat, 1
mandat, nakon 1
porazio republikanskog 1
republikanskog protivkandidata 1
protivkandidata i 1
bivšeg marinca 1
marinca i 1
i armijskog 1
armijskog kapetana 1
kapetana Mike 1
Mike Grecoa. 1
Grecoa. Ige 1
1994. bio 2
Senata Havaja. 1
Havaja. IGF-1 1
IGF-1 aktivira 1
aktivira insulinski 1
insulinski receptor 1
receptor u 5
u približno 2
približno 0,1 1
0,1 puta 1
puta većoj 1
većoj snazi 1
snazi od 1
od insulina. 1
insulina. IGF-1 1
IGF-1 receptor 4
receptor je 4
je "fiziološki" 1
"fiziološki" receptor 1
receptor – 2
– IGF-1 1
IGF-1 se 2
sa znatno 4
znatno većim 3
većim afinitetom 3
afinitetom nego 1
što veže 1
veže receptor 1
za insulin. 1
insulin. IGF-1 1
za najmanje 1
najmanje dvije 3
dvije ćelijske 1
ćelijske površine 2
površine receptora 1
receptora tirozin-kinaze: 1
tirozin-kinaze: IGF-1 1
receptor (IGF1R) 1
(IGF1R) i 1
i insulinski 1
insulinski receptor. 1
receptor. IgG3 1
IgG3 je 1
je efikasan 3
efikasan aktivator 1
aktivator protivupalnih 1
protivupalnih odgovora, 1
odgovora, pokretanjem 1
pokretanjem klasičnog 1
klasičnog puta 1
puta komplementa. 1
komplementa. Igle 1
Igle se 1
obično umetnu 1
umetnu i 1
i rotiraju 2
rotiraju te 1
mogu ostaviti 1
ostaviti tako 1
tako zabodene 1
zabodene neko 1
vrijeme. Igličasti 1
Igličasti listovi 1
listovi ruzmarina 1
ruzmarina upotrebljavaju 1
u ishrani 6
ishrani još 1
od rimskog 1
rimskog doba, 1
poboljšanje probave. 1
probave. Iglice 1
Iglice se 1
se pojedinačno 3
pojedinačno nalaze 1
dugim izbojcima, 1
izbojcima, a 1
na kratkum 1
kratkum u 1
u čupercima. 1
čupercima. Iglom 1
Iglom se 1
se urezuju 1
urezuju linije 1
na bakarnoj 1
bakarnoj ploči, 1
ploči, čime 1
dobija plitki 1
plitki reljefni 2
reljefni trag. 1
trag. Ignacije 1
Ignacije je 3
osnovao tri 1
tri manastira 1
manastira na 2
na arhipelagu 1
arhipelagu danas 1
danas zvanom 1
zvanom Prens 1
Prens Adaları 1
Adaları te 1
bio žestok 1
žestok protivnik 1
protivnik ikonoklasta. 1
ikonoklasta. Ignacije 1
umro 23. 1
oktobra 877. 1
877. Ignacij 1
Ignacij Voje 1
Voje je 1
je slovenski 2
slovenski historičar. 1
historičar. IGN 1
IGN je 1
ocijenio igru 1
sa 7.5, 1
7.5, pišući 1
pišući "2XL 1
"2XL Supercross 1
Supercross ima 1
ima potencijal 1
potencijal da 3
bude neophodna 1
neophodna trkačka 1
trkačka igra. 1
igra. Ignorisao 1
Ignorisao je 1
je obećanja 1
obećanja vezana 1
za slobodu 6
slobodu vjere 1
vjere koja 1
dali njegova 1
njegova prethodnici. 1
prethodnici. IGN-ov 1
IGN-ov Leni 1
Leni Buchanan 1
Buchanan dao 1
8 od 3
od 10. 11
10. Igrač 1
Igrač bi 1
biti okrenut 1
okrenut licem 1
licem prema 2
prema košu 1
košu s 1
s nogama 3
nogama raširenima 1
raširenima do 1
do širine 1
širine ramena, 1
ramena, lagahno 1
lagahno savijenim 1
savijenim koljenima 1
koljenima i 1
i ravnim 2
ravnim leđima. 1
leđima. Igrač 1
Igrač broj 1
broj 1 11
svakom kolu 3
kolu igra 1
igra sa 8
sa igračem 1
igračem čiji 1
je redni 1
broj jednak 1
jednak rednom 1
rednom broju 1
broju kola. 1
kola. Igrač 1
Igrač će 2
i sliku 3
sliku Pokémona 1
Pokémona nakon 1
što sretne 1
sretne jednog 1
jednog kojeg 1
kojeg još 1
nije susreo. 1
susreo. Igrač 1
morati voditi 1
voditi bitku 1
bitku svaka 1
svaka 3 2
3 nivoa 1
nivoa nakon 1
se suoči 4
suoči sa 5
sa njim 10
njim prvi 1
put. Igrač 1
Igrač drži 1
drži loptu 1
loptu prstima 1
prstima u 1
u dominantnijoj 1
dominantnijoj (jačoj) 1
(jačoj) ruci 1
ruci malo 1
malo iznad 3
iznad glave, 1
glave, dok 3
dok slabija 1
slabija ruka 1
ruka igraču 1
igraču koristi 1
za pridržavanje 3
pridržavanje lopte. 1
lopte. Igračev 1
Igračev lik 1
lik počinje 1
kao kadet 1
kadet Zvjezdane 1
Zvjezdane flote, 1
flote, ali 1
u čin 8
čin Kapetana 1
Kapetana ili 1
ili Admirala. 1
Admirala. Igrači 1
Igrači će 1
će moći 8
moći formirati 1
formirati posade, 1
posade, kako 1
bi obavljali 1
obavljali zajedničke 1
zajedničke misije, 1
misije, kao 1
formirati čitave 1
čitave flote, 1
flote, kao 1
vrstu klana. 1
klana. Igrač 1
Igrač igra 1
svih pet 7
pet prošlih 1
prošlih igrača 1
igrača i 7
treba pojedinačno 1
pojedinačno pobijediti 1
pobijediti Intrudera. 1
Intrudera. Igrači 1
Igrači igraju 1
igraju naizmjenično 1
naizmjenično sve 1
dok neki 1
igrača ubaci 1
ubaci crvenu 1
crvenu kuglu 1
kuglu i 1
i postigne 1
postigne jedan 1
bod (dozvoljeno 1
(dozvoljeno je 1
je ubacivanje 2
ubacivanje više 1
više crvenih 1
crvenih kugli 1
kugli odjednom). 1
odjednom). Igrači 1
Igrači koji 3
broju 1 1
1 napisani 1
napisani su 2
su podebljano, 1
podebljano, a 1
a neaktivni 2
neaktivni igrači 1
igrači napisani 1
su kurzivom. 1
kurzivom. Igrači 1
su dijelili 3
dijelili mjesta 1
mjesta dobili 1
su jednak 1
jednak iznos, 1
iznos, tj. 1
tj. nagrada 1
za dotično 1
dotično mjesto 1
mjesto podijeljena 1
dijelove. Igrači 1
žele Hitmontopa 1
Hitmontopa Tyrogueu 1
Tyrogueu daju 1
daju Proteine 1
Proteine (Protein), 1
(Protein), koji 1
koristi ako 2
ako mu 6
je Attack 1
Attack prenizak, 1
prenizak, pa 1
žele povećati. 1
povećati. Igrači 1
Igrači kontroliraju 1
kontroliraju jednog 1
šest junaka 1
junaka koji 2
koji moraju 3
moraju uništiti 1
uništiti robotsku 1
robotsku vojsku 1
vojsku zlog 1
zlog Doktora 1
Doktora Eggmana 1
Eggmana prije 1
što pronađe 1
pronađe svih 1
smaragda haosa 2
haosa i 3
i pretvori 1
pretvori drevnog 1
drevnog Chaosa 1
Chaosa u 1
u zlo 1
zlo biće. 1
biće. Igračima 1
Igračima je 1
zabranjeno dodirivanje 1
dodirivanje lopte 1
lopte rukama 1
toku igre. 1
igre. Igrači 1
Igrači Málage 1
Málage pred 1
početak utakmice 1
utakmice Málaga 1
Málaga - 1
- Zenit, 1
Zenit, Liga 1
prvaka 2012/13. 1
2012/13. Igračima 1
Igračima "osmice", 1
"osmice", "devetke" 1
"devetke" i 1
i sličnih 9
sličnih verzija 1
verzija svojstveno 1
svojstveno je 1
korištenje većeg 2
broja štapova 2
štapova unutar 2
jednog dvoboja. 1
dvoboja. Igrači 1
Igrači mogu 1
biti zamijenjeni 1
zamijenjeni u 1
slučaju povrede 1
povrede 24 1
24 sata 15
sata prije 1
početka prvog 2
prvog meča. 1
meča. Igrači 1
Igrači nogometne 1
reprezentacije Brazila 2
Brazila slave 1
slave pobjedu 1
pobjedu Kupa 1
Kupa Konfederacija 1
Konfederacija 2013. 1
2013. Igrači 1
Igrači Radničkog 1
Radničkog tada 1
svoje protivnike 3
protivnike imali 1
imali ekipe 1
sada prvoligaši 1
prvoligaši u 1
u SRJ 1
SRJ i 1
i Hrvatskoj. 3
Hrvatskoj. Igrači 1
Igrači Ragbi 1
Ragbi kluba 1
kluba Čelik 1
Čelik predstavljaju 1
predstavljaju okosnicu 1
okosnicu reprezentacije 1
Hercegovine. Igrači 1
Igrači sa 1
najviše postignutih 1
golova * 1
* https://login. 1
https://login. Igrači 1
Igrači smiju 1
smiju rukama 1
rukama dodirivati 1
dodirivati loptu 1
loptu i 3
i dodavati 1
dodavati se 1
se međusobno, 1
međusobno, kao 1
i šutirati 1
šutirati prema 1
prema golu. 1
golu. Igrači 1
Igrači su 4
u dresovima 1
dresovima skrojenim 1
skrojenim od 1
od padobranskog 1
padobranskog platna 1
platna i 2
i ragbi 1
ragbi dresovima 1
dresovima dobijenim 1
dobijenim od 1
od humanitarne 1
humanitarne pomoći. 1
pomoći. Igrači 1
imali 25 2
25 sekundi 2
sekundi za 4
za udarac, 1
udarac, uz 1
uz ograničen 1
ograničen broj 4
broj mogućnosti 1
mogućnosti pozivanja 1
pozivanja time-outa 1
time-outa kada 1
igrač suočava 1
s jako 2
jako teškim 1
teškim udarcem. 1
udarcem. Igrači 1
put odjenuli 1
odjenuli potpuno 1
potpuno crvenu 1
crvenu opremu 1
opremu na 1
protiv Anderlechta 1
Anderlechta 1964. 1
1964. i 3
na igračima 1
igračima kad 1
kad igraju 1
na Anfieldu. 1
Anfieldu. Igrači 1
prve četiri 8
četiri runde 1
runde bili 1
osam grupa 5
16 igrača, 1
igrača, a 1
a pobjednici 4
pobjednici grupa, 1
grupa, takmičili 1
u rundama 1
rundama 5 1
7 po 1
po k.o. 1
k.o. principu. 1
principu. Igrači 1
Igrači također 1
mogu sazvati 1
sazvati vanredni 1
vanredni sastanak 1
sastanak pritiskom 1
pritiskom dugmeta 1
dugmeta na 1
na karti. 1
karti. Igrači 1
Igrači u 1
u amaterskim 2
amaterskim ligama 1
ligama mogu 1
mogu (i 1
(i čine 1
čine to) 1
to) kreativno 1
kreativno nazvati 1
nazvati svoje 1
svoje ekipe, 1
ekipe, ali 1
takmičenjima će 1
će zvanična 1
zvanična ekipa 1
ekipa imati 1
imati standardno 1
standardno ime. 1
ime. Igrači 1
Igrači započinju 1
započinju takmičenje 1
takmičenje sa 2
sa suprotnih 1
suprotnih strana 1
strana mreže. 1
mreže. Igračke 1
Igračke zasnovane 1
na ljudskom 9
ljudskom dizajnu 1
dizajnu razvijene 1
da privlače 1
privlače tinejdžerice 1
tinejdžerice kao 1
širenje marke 1
marke My 1
Pony. Igrač 1
Igrač koji 5
koji drži 5
rekord s 1
najviše ukradenih 1
ukradenih lopti 1
lopti u 1
sezoni je 28
je Alvin 1
Alvin Robertson 1
Robertson (301). 1
(301). Igrač 1
koji "ganja" 1
"ganja" normu 1
normu mora 1
imati rejting 1
rejting rezultata 1
rezultata na 2
turniru od 1
od minimalno 4
minimalno 2600 1
2600 da 1
se kvalificirao. 1
kvalificirao. Igrač, 1
Igrač, koji 1
ima rezultat 3
rezultat 40–0, 1
40–0, 40–15 1
40–15 ili 1
ili 40–30, 1
40–30, a 1
a prima 2
ima tri, 1
tri, dvije 1
dvije odnosno 1
odnosno jednu 1
jednu break 1
break lopticu. 1
lopticu. Igrač 1
na potezu 4
potezu možda 1
morati odmaći 1
odmaći kralja 1
potencijalno dopustiti 1
dopustiti protivničkom 1
protivničkom kralju 1
kralju pristup 1
pristup važnim 2
važnim poljima. 1
poljima. Igrač 1
kreće s 3
s loptom 1
loptom ne 1
smije pomaknuti 1
pomaknuti obje 1
obje noge 4
noge dok 1
dok dribla 1
dribla (vodi 1
(vodi loptu); 1
loptu); inače 1
se sude 1
sude koraci. 1
koraci. Igrač 1
koji zabije 1
zabije koš 1
koš u 1
u rjeđim 1
rjeđim i 1
i dužim 1
dužim verzijama 1
verzijama dobija 1
dobija 3 1
3 slobodna 1
slobodna bacanja, 1
bacanja, koja, 1
koja, ako 1
3 ubace, 1
ubace, vrijede 1
vrijede dodatni 1
dodatni poen. 1
poen. Igrač 1
Igrač kome 1
nedostaje inicijative 1
inicijative često 1
često će 1
pokušati doći 1
do nje 1
nje pomoću 1
pomoću protivnapada. 1
protivnapada. Igrač 1
Igrač kontroliše 1
kontroliše glavnu 1
glavnu kocku 1
kocku koja 1
od boja 1
boja polja 1
polja na 3
na platformi. 1
platformi. Igračku 1
Igračku karijeru 2
završio 1962. 1
ekipi Lancaster 1
Lancaster City. 1
City. Igračku 1
karijeru završava 1
u Modriči 2
Modriči sredinom 1
sredinom devedesetih 1
devedesetih godina. 2
godina. Igrač 1
Igrač mora 2
koristiti olovku 1
olovku da 1
bi upravljao 1
upravljao raznim 1
raznim predmetima 1
predmetima u 1
okruženju i 2
se kretao. 1
kretao. Igrač 1
mora pogoditi 2
pogoditi bossa 1
bossa u 1
pitanju dovoljno 1
dovoljno puta 1
puta da 8
mu ponestane 1
ponestane energije. 1
energije. Igrač 1
Igrač može 3
napraviti svoju 1
svoju stazu 2
i kontrolisati 1
kontrolisati igračke 1
igračke likova 1
likova s 1
s konzolom 1
konzolom Nintendo 1
Nintendo Switch. 2
Switch. Igrač 1
može premotati 1
premotati vrijeme 1
vrijeme kako 2
bi promijenio 1
promijenio tok 1
tok određenog 1
određenog razgovora 1
razgovora i 2
i omogućio 2
omogućio druge 1
druge razgranate 1
razgranate dijaloške 1
dijaloške opcije. 1
opcije. Igrač 1
prenijeti nešto 1
saznao u 1
jednoj alternativnoj 1
alternativnoj stvarnosti, 1
stvarnosti, vratiti 1
vratiti tok 1
tok razgovora 1
to upotrijebiti 1
upotrijebiti u 2
prošlosti. Igrač 1
Igrač ne 1
dobija ništa 1
ništa samo 1
ako djelitelj 2
djelitelj također 1
ima blackjack. 1
blackjack. Igrač 1
Igrač obično 1
obično pokušava 1
pokušava zaštititi 1
zaštititi kralja 1
ivici table, 1
table, iza 1
iza svojih 1
svojih pješaka. 1
pješaka. Igrač 1
Igrač se 2
mora trkati 1
trkati u 1
u trkama 1
trkama kampanje, 1
kampanje, "Car 1
"Car Series 1
Series races" 1
races" (gde 1
(gde samo 1
samo neki 4
neki automobili 1
automobili mogu 1
mogu učestvovati 3
učestvovati da 1
osvoje nagrade 1
u igri) 1
igri) i 1
i "Rival 1
"Rival trke". 1
trke". Igrač 1
može čak 4
i okretati 2
okretati u 1
zraku i 4
i postavljati 1
postavljati rekorde 1
rekorde u 1
u skoku. 1
skoku. Igrač 1
Igrač s 1
s oznakom 3
oznakom igra 1
igra prvi 1
prvi samo 1
samo prije 1
prije flopa 1
flopa (prve 1
(prve 3 1
3 zajedničke 1
zajedničke karte 1
karte koje 1
koje djelitelj 1
djelitelj izbaci 1
izbaci na 1
na stol), 1
stol), no 1
nakon flopa 2
flopa njegov 1
njegov protivnik 1
s ulaganjem. 1
ulaganjem. Igrač 1
Igrač stvara 1
stvara videozapise 1
videozapise koji 1
koji generiraju 1
generiraju prikaze, 1
prikaze, valutu 1
valutu koja 1
kupovinu predmeta 1
predmeta iz 2
iz radnje 1
radnje kako 1
bi ukrašavala 1
ukrašavala prostoriju 1
prostoriju igrača. 1
igrača. Igraču 1
Igraču se 1
također kratko 1
kratko daje 1
daje mogućnost 3
da šeta 1
šeta do 1
do svog 11
svog posla. 1
posla. Igra 1
Igra desnom 1
desnom nogom 1
nogom kao 1
kao jačom, 1
jačom, ali 1
je svejedno 1
svejedno igrao 1
poziciji lijevog 1
lijevog ful-beka. 1
ful-beka. Igra 1
Igra ima 2
ima Metacritic 2
Metacritic rezultat 1
od 84% 1
84% na 1
osnovu 5 1
5 kritika. 1
kritika. Igra 1
ima opciju 1
opciju za 1
za Wii 1
Wii Remote 1
Remote i 1
i Wii 1
Wii Nunchuck, 1
Nunchuck, gdje 1
neki pokreti 1
pokreti mogu 1
mogu izvršiti 3
izvršiti gumbovima, 1
gumbovima, a 1
neki micanjem 1
micanjem kontrolera. 1
kontrolera. Igra 1
Igra je 10
danas dobila 1
više priznanja 1
priznanja među 1
među obožavateljima 1
obožavateljima i 1
se kultnim 1
kultnim klasikom. 1
klasikom. Igra 1
nudila prekrasnu 1
prekrasnu grafiku 1
grafiku te 1
te 3D 1
3D prostor. 1
prostor. Igra 1
objavljena 9. 1
9. marta 6
2014. Igra 1
postala jako 1
jako poznata 1
i prihvaćena. 1
prihvaćena. Igra 1
postala popularna 4
popularna od 1
samog početka. 3
početka. Igra 1
je primila 2
primila pozitivne 1
kritike, najviše 1
najviše za 2
za umjetnički 2
umjetnički dizajn 1
uopće samu 1
samu igru. 1
igru. Igra 1
smještena sedam 1
sedam godina 15
nakon uspona 1
uspona Galaktičke 1
Galaktičke imperije, 1
imperije, između 1
između događaja 1
događaja iz 5
filma Star 1
Star Wars 2
Wars Episode 2
Episode III: 1
III: Revenge 1
Revenge of 1
the Sith 1
Sith i 1
i Star 1
Episode IV: 1
IV: A 1
A new 1
new hope. 1
hope. Igra 1
25. vijek, 1
vijek, 30 1
nakon događaja 3
iz Star 2
Star Trek 5
Trek Nemesis. 1
Nemesis. Igra 1
Igra je, 1
također, dostupna 1
dostupna za 3
za "skidanje" 1
"skidanje" na 1
različitim iPod 1
iPod uređajima. 1
uređajima. Igra 1
većinom pozitivno 2
pozitivno dočekana 1
dočekana od 1
strane kritičara, 1
su cijenili 2
cijenili njenu 1
njenu premisu, 1
premisu, pisanje, 1
pisanje, likove 1
likove i 4
i prezentaciju. 1
prezentaciju. Igra 1
započela franšizu 1
franšizu i 1
i stabilizirala 1
stabilizirala Sonicov 1
Sonicov karakter 1
karakter za 1
za sljedeće 2
sljedeće igre 1
i medije. 1
medije. Igrajući 1
Igrajući na 1
na kartu 3
kartu bombaševe 1
bombaševe svijesti 1
o vojničkoj 1
vojničkoj dužnosti 1
dužnosti i 5
i poslušnosti, 1
poslušnosti, Mac 1
Mac ga 1
ga uspijeva 1
navesti da 2
preda. Igrajući 1
Igrajući protiv 1
protiv Gonzage, 1
Gonzage, Davidson 1
Davidson je 1
je bilježio 3
bilježio prvu 1
prvu pobjedu 7
od 1969, 1
1969, a 1
a Curry 1
sa 40 2
40 postignutih 1
postignutih poena 2
i šutom 1
šutom 8/10 1
8/10 za 1
tri bio 1
bio najefikasniji 1
najefikasniji strijelac. 1
strijelac. Igrajući 1
Igrajući za 1
za Sonicse, 1
Sonicse, Payton 1
Payton je 2
9 puta 1
puta uzastopno 1
uzastopno bio 1
član najbolje 1
najbolje petorke 1
petorke lige 1
toliko puta 4
puta zaigrao 1
zaigrao na 2
na All-Star 2
All-Star utakmicama. 1
utakmicama. Igra 1
Igra kaže 1
je odrasli 1
odrasli Mario 1
Mario sadašnji 1
sadašnji Mario, 1
Mario, a 1
a beba 2
beba Mario 1
Mario je 6
je prošli 1
prošli Mario. 1
Mario. Igrala 1
Igrala je 2
Grupi Istok 1
Istok ali 1
sezone zauzela 1
zauzela pretposlednje 1
pretposlednje mjesto 1
i ispala 2
ligu. Igrala 1
skoro 100 1
100 reklama. 1
reklama. Igralište 1
Igralište je 1
dva jednaka 3
dijela. Igralište 1
Igralište na 1
održavaju međunarodne 1
međunarodne utakmice 1
utakmice mora 1
imati dužinu 1
dužinu između 1
između 100 2
110 metara 1
je širina 3
između 65 2
65 i 2
i 75 1
75 metara. 1
metara. Igralište 1
Igralište nije 1
bilo ograđeno, 1
ograđeno, nisu 1
nisu postojali 3
postojali ni 1
ni stalni 2
stalni golovi, 1
golovi, pa 1
su mladi 2
mladi sportisti 1
sportisti za 2
svaki trening 1
trening i 2
svaku utakmicu 1
utakmicu morali 1
morali iz 1
grada nositi 1
nositi balvane 1
balvane sa 1
sa krampama 1
krampama i 1
i lopatama, 1
lopatama, kao 1
i mreže, 1
mreže, lopte 1
lopte i 3
ostale rekvizite. 1
rekvizite. Igralište 1
Igralište se 1
paralelne platforme 1
sa blago 2
blago nagnutim 1
nagnutim stranama 1
stranama uokvirujući 1
uokvirujući usko 1
usko igralište. 1
igralište. Igrali 1
Igrali su 3
su 20 2
20 puta, 1
prednost 16–4. 1
16–4. Igrali 1
su napadački, 1
napadački, bez 1
bez imperativa, 1
imperativa, puni 1
puni samopouzdanja, 1
samopouzdanja, a 1
a Zlatan 1
Zlatan Ibrahimović 1
imao potpunu 1
slobodu u 2
igri. ; 1
; igrali 1
i tzv. 17
tzv. Igrali 1
u zelenim, 1
zelenim, plavim 1
plavim i 2
i bijelim 6
bijelim dresovima 1
dresovima u 1
godina. Igralo 1
Igralo se 4
na terenima 2
terenima teniskog 1
teniskog kompleksa 1
kompleksa "Koza 1
"Koza World 1
World of 3
of Sports", 1
Sports", koji 1
najveća teniska 1
teniska akademija 1
akademija na 1
svijetu. Igralo 1
malo drugačijim 1
drugačijim pravilima 1
pravilima nego 2
u klasičnim 3
klasičnim mečevima: 1
mečevima: Kramnik 1
Kramnik je 2
prije meča 1
meča analizira 1
analizira partije 1
partije kompjutera, 1
kompjutera, a 1
6 sati 2
sati postojala 1
je pauza, 1
pauza, kako 1
smanjila prednost 1
prednost mašine 1
mašine koja 1
se nikako 4
nikako ne 9
ne umara. 1
umara. Igralo 1
pravilima usvojenim 1
usvojenim 1974: 1
1974: igra 1
postigne šest 1
šest pobjeda, 2
ograničenja trajanja 1
trajanja meča. 1
meča. Igralo 1
već peti 1
peti mjesec 1
mjesec i 2
igrača su 2
bila isrcpljena. 1
isrcpljena. Igra 1
Igra na 2
poziciji centralnog 1
centralnog beka 1
beka i 1
lijevog beka. 1
beka. Igra 1
poziciji štopera. 1
štopera. Igrane, 1
Igrane, rimokatolička 1
"Sv. Igranje 1
Igranje igre 1
igre PewDiePie's 1
PewDiePie's Tuber 2
Tuber Simulator 2
Simulator simulira 1
simulira život 1
život YouTubera. 1
YouTubera. Igranjem 1
Igranjem u 1
finalu kupa 2
kupa izboren 1
izboren je 1
je nastup 2
u EHF 1
EHF Kupu 1
Kupu Pobjednika 1
Pobjednika Kupova 1
Kupova za 1
sezonu 2008/2009. 2
2008/2009. Igra 1
Igra nudi 1
vrste zabava 1
zabava van 1
van zadataka. 1
zadataka. Igrao 1
je 151 2
151 različitu 1
različitu ulogu. 1
ulogu. Igrao 1
finala SEHA 1
SEHA lige. 1
lige. Igrao 1
je najduži 3
najduži meč 1
meč parova 1
parova u 3
historiji Davis 1
Davis Cupa 3
Cupa u 1
u susretu 3
susretu protiv 2
protiv Češke 2
Češke 2013. 1
2013. s 1
s partnerom 1
partnerom Marcom 1
Marcom Chiudinellijem. 1
Chiudinellijem. Igrao 1
poziciji centra 1
centra (visok 1
(visok 210 1
210 cm). 1
cm). Igrao 1
poziciji desnog 3
desnog beka. 1
beka. Igrao 1
desnog krila. 1
krila. Igrao 1
poziciji krila, 1
krila, uz 1
uz aut-liniju. 1
aut-liniju. Igrao 1
Rusiji. Igrao 1
je obazrivo, 1
obazrivo, uglavnom 1
uglavnom pasivne 1
pasivne pozicije. 1
pozicije. Igrao 1
protiv Španca 1
Španca Juana 1
Juana Carlosa 1
Carlosa Ferrera 1
Ferrera u 2
drugom kolu, 1
kolu, te 1
izgubio taj 4
taj meč 1
meč nakon 2
nakon 5 5
5 setova. 2
setova. Igrao 1
s reprezentacijom 3
reprezentacijom na 1
na Toto 1
Toto kupu, 1
kupu, godišnjem 1
godišnjem međunarodnom 1
međunarodnom turniru 2
turniru za 3
mlade koji 1
Austriji, a 1
na UEFA-inom 1
UEFA-inom evropskom 1
evropskom nogometnom 1
nogometnom prvenstvu 2
17 godina 9
Belgiji. Igrao 1
tada za 1
za Mladost 1
Mladost ujedno 1
ujedno ih 1
ih trenirajući 1
trenirajući dvije 1
sezone. Igrao 1
tako strastveno, 1
strastveno, da 1
je zarazio 1
zarazio svoje 1
svoje suigrače, 1
suigrače, te 1
igrali lijepo 1
lijepo za 2
oko i 5
toj igri. 1
igri. Igrao 1
je tenis 1
tenis na 1
nivou koledža 1
koledža dok 1
Univerzitetu Illinois. 1
Illinois. Igrao 1
mnogim filmovima: 1
filmovima: Easy 1
Easy Rider 1
Rider (1969.), 1
(1969.), i 1
i Angels 1
Angels Die 1
Die Hard 1
Hard (1970.). 1
(1970.). Igrao 1
predstavi Simona 1
Simona Graya, 1
Graya, Cell 1
Cell Mates, 1
Mates, koju 1
napustio nakon 1
dana igranja 1
igranja na 2
na West 2
West Endu, 1
Endu, nakon 1
nakon tuče 1
tuče na 1
na sceni. 2
sceni. Igrao 1
u obnovi 2
obnovi Istočnog 1
Istočnog Turkijskog 1
Turkijskog Kaganata. 1
Kaganata. Igrao 1
za U17 1
U17 reprezentaciju 1
reprezentaciju Francuske 1
Francuske na 1
na Europskom 1
Europskom prvenstvu 1
prvenstvu 2009. 1
odigrao sve 1
utakmice grupne 1
grupne faze. 3
faze. Igrao 1
Igrao sam 1
drugim idejama. 1
idejama. Igra 1
Igra Oware 1
Oware prilično 1
je popularna 8
mnogim dijelovima 4
dijelovima Zapadne 1
Zapadne Afrike. 1
Afrike. Igra 1
Igra počinje 2
kada glavni 1
lik upozna 1
upozna Dekana 1
Dekana Šeparda 1
Šeparda u 1
njegovom kabinetu. 1
kabinetu. Igra 1
počinje pljačkom 1
pljačkom banke, 1
banke, tokom 1
tokom kojega 1
je Claudova 1
Claudova djevojka 1
djevojka Catalina 1
Catalina njega 1
njega upucala 1
upucala i 1
on bude 4
bude uhapšen 1
uhapšen od 1
od policije. 2
policije. Igra 1
Igra sadrži 1
od najraznovrsnijih 2
najraznovrsnijih arsenala 1
arsenala u 1
u FPS-ima. 1
FPS-ima. Igra 1
Igra se, 1
se, najopćenitije, 1
najopćenitije, razlikuje 1
od manualnog 1
manualnog ili 1
ili intelektualnog 1
intelektualnog plaćenog 1
plaćenog rada, 1
rada, iako 1
dvije aktivnosti 1
nekim aspektima 1
aspektima prepleću. 1
prepleću. Igra 1
Igra se 4
trećoj dimenziji. 2
dimenziji. "Igra 1
"Igra se 1
nastavlja, Juda!", 1
Juda!", izgovara 1
izgovara i 2
onda umire. 1
umire. Igra 1
po trokružnom 1
trokružnom ligaškom 1
ligaškom sistemu. 1
sistemu. Igra 1
se trokružnim 1
trokružnim ligaškim 1
ligaškim sistemom 1
sistemom (ukupno 1
(ukupno 33 1
33 kola). 1
kola). Igra 1
dvorani na 1
tvrdoj podlozi. 1
podlozi. Igra 1
Igra sjajno 1
sezone nosi 1
nosi epitet 1
epitet najboljeg 1
najboljeg centralnog 1
centralnog odbrambenog 1
odbrambenog igrača 1
Italiji. Igra 1
Igra svjetla 1
svjetla i 7
i sjene 4
sjene ne 1
ne remeti 2
remeti mirno 1
mirno izražavanje 1
izražavanje osobina, 1
osobina, a 2
njihova puna 1
puna tijela 1
tijela oponašaju 1
oponašaju preokrete 1
preokrete njihovih 1
njihovih balkanskih 1
balkanskih savremenika. 1
savremenika. Igra 1
Igra također 1
sadrži smjenu 1
smjenu dana 1
ona događa 1
događa jedino 1
jedino ako 2
ako igrač 6
igrač uspješno 1
uspješno završi 1
završi sve 1
sve zadane 1
zadane ciljeve 1
ciljeve u 2
određenom razdoblju. 1
razdoblju. Igra 1
Igra The 1
The Sims 1
Sims 2 1
nije kompatibilna 2
sa sadržajem 4
sadržajem igre 1
igre The 1
The Sims. 1
Sims. Igra 1
Igra u 1
u veznom 2
veznom redu 2
redu iako 1
omladinskim kategorijama 2
kategorijama igrao 1
poziciji krilnog 1
krilnog napadača. 1
napadača. Igra 1
Igra za 2
za Jugoslaviju 2
Jugoslaviju na 1
SP 1990., 1
1990., a 1
na EP 2
1996. te 1
te SP 1
SP 1998. 1
1998. Igra 1
za NK 2
NK Junak 1
Junak Sinj. 1
Sinj. I 1
I Grci 1
Grci i 2
Perzijanci Skitima 1
Skitima su 1
se znali 1
znali služiti 2
kao unajmljenom 1
unajmljenom konjicom, 1
konjicom, u 1
vrijeme najboljih 1
najboljih jahača 1
jahača svijeta. 1
svijeta. Igre, 1
Igre, još 1
od antičkog 1
antičkog doba, 3
doba, kada 2
su pokrenute 1
pokrenute idejom 1
idejom o 1
o promoviranju 1
promoviranju iskonskih 1
iskonskih civilizacijskih 1
civilizacijskih vrijednosti, 1
vrijednosti, afirmiraju 1
afirmiraju prave 1
prave duhovne 1
duhovne kanone 1
kanone čovječanstva, 1
čovječanstva, solidarnost 1
solidarnost komunikaciju, 1
komunikaciju, prijateljstvo 1
prijateljstvo i 2
saradnju među 1
među ljudima. 4
ljudima. Igre 1
Igre koje 1
se držale 2
držale ovog 1
ovog žanra 1
žanra su 1
i fanovi 2
fanovi i 1
ostali oslovljavali 1
oslovljavali sa 1
sa „Myst 1
„Myst klonovi“. 1
klonovi“. Igre 1
Igre na 1
ploči se 1
često zasnivaju 1
na stvarnim 3
stvarnim događajima 1
i situacijama. 1
situacijama. Igre 1
Igre su 1
počele 12. 1
i trajale 1
28. februara. 1
februara. Igre 1
Igre većinom 1
većinom dolaze 1
na DVD-ROM 1
DVD-ROM medijima 1
koriste DNAS 1
DNAS sisitem 1
sisitem za 1
od neovlaštenog 1
neovlaštenog umnožavanja. 1
umnožavanja. Igru 1
Igru su 1
su mogla 2
mogla igrati 1
igrati dva 1
igrača naizmjenično. 1
naizmjenično. IGT 1
IGT je 1
također faktor 1
faktor rizika 3
rizika za 5
za smrtnost. 1
smrtnost. I 1
I gušio 1
gušio vlastitu 1
vlastitu dušu 1
dušu u 1
u sebi! 1
sebi! IHF 1
IHF uručuje 1
uručuje nagrade 1
nagrade organizacijama 1
organizacijama i 1
i pojedincima 2
pojedincima u 1
zahvalnosti za 1
doprinos razvoju 4
razvoju rukometa 1
rukometa i 1
i IHF-a. 1
IHF-a. I 1
I Holmes 1
Watson redovno 1
redovno koriste 1
koriste duhan, 1
duhan, bilo 1
obliku cigara, 1
cigara, cigareta 1
cigareta ili 1
u luli. 1
luli. I 1
I hrvatski 1
hrvatski iseljenici 1
iseljenici imaju 1
pravo birati 1
birati zastupnike 1
zastupnike u 2
u posebnoj 3
posebnoj izbornoj 1
izbornoj jedinici, 2
jedinici, i 1
to primjenom 1
primjenom nefiksne 1
nefiksne kvote, 1
kvote, što 1
će broj 1
broj zastupnika 1
zastupnika dijaspore 1
dijaspore zavisiti 1
od brojnog 1
brojnog izlaska 1
izlaska birača 1
birača dijaspore 1
dijaspore na 1
na izbore. 1
izbore. Ihtiologija 1
Ihtiologija uključuje 1
uključuje proučavanje 1
proučavanje skeletnih 1
skeletnih riba 1
riba ( 1
( I 1
I Humine 1
Humine su 1
su krečnjačko 1
krečnjačko područje, 1
područje, sa 1
sa flišnim 1
flišnim pojasevima, 1
pojasevima, bilima 1
bilima i 1
i poljima, 1
poljima, te 2
te mnogim 2
mnogim pećinama 1
pećinama i 2
i jamama. 1
jamama. II 1
II djeluje 1
djeluje tokom 1
tokom prekida 1
prekida transkripcije; 1
transkripcije; djeluje 1
djeluje s 3
s 5 3
5 'egzonuklazom 1
'egzonuklazom (ljudski 1
(ljudski gen 1
gen Xrn2) 1
Xrn2) kako 1
bi razgradio 1
razgradio novoformirani 1
novoformirani transkript 1
transkript nizvodno, 1
nizvodno, napuštajući 1
napuštajući mjesto 1
mjesto poliadenilacije 1
poliadenilacije i 1
istovremeno snimajući 1
snimajući polimerazu. 1
polimerazu. II 1
II dolazi 1
s motorom 1
motorom Centaurus, 1
Centaurus, koji 1
koji zbog 4
zbog ugradnje 1
ugradnje okruglog 1
okruglog hladnjaka 1
hladnjaka donosi 1
donosi mogućnost 1
mogućnost prerade 1
prerade aerodinamičnih 1
aerodinamičnih dijelova 1
dijelova kojim 1
motor pokriven. 1
pokriven. III, 1
III, penjući 1
se prvenstvenom 1
prvenstvenom rutom 1
rutom sa 1
sa južne 5
južne strane, 4
strane, što 2
prvi japanski 1
japanski uspon 1
ovu planinu. 1
planinu. III 1
III – 1
– potcvjetna. 1
potcvjetna. Iima 1
Iima 94 1
94 kamene 1
kamene stube, 1
stube, a 1
a šupljina 1
šupljina prostora 1
prostora iznosi 1
iznosi 1,40 1
1,40 m. 2
m. Postoje 1
Postoje dva 17
dva ulaza 2
ulaza na 2
na munaru. 1
munaru. Iindividualnost 1
Iindividualnost je, 1
međutim, i 2
na cijeni. 1
cijeni. II 1
II opremljen 1
opremljen je 5
je ekslozivnim 1
ekslozivnim reaktivnim 1
reaktivnim oklopom. 1
oklopom. II 1
svjetskog i 1
i posljednjeg 1
posljednjeg rata 3
1992. II 1
II verzija 1
verzija koristi 1
koristi snažniji 1
snažniji MTU 1
MTU Friedrichshafen 1
Friedrichshafen motor 1
motor koji 5
je licencno 1
licencno proizveden 1
Turskoj (MTU 1
(MTU Turk 1
Turk A.S.). 1
A.S.). Renk 1
Renk prijenos 1
prijenos omogućuje 1
omogućuje kretanje 1
naprijed u 2
četiri brzine 1
i unazad 1
dvije brzine. 1
brzine. I-IV, 1
I-IV, godina 1
godina XXI-XXII, 1
XXI-XXII, Sarajevo, 1
Sarajevo, 1972. 1
1972. "i" 1
"i" i 1
i zamijeniti 3
zamijeniti neodređene 1
neodređene ili 1
ili dvosmislene 2
dvosmislene logičke 1
logičke izraze 1
izraze ("bilo 1
("bilo koji", 1
koji", "neki" 1
"neki" itd.) 1
itd.) sa 1
sa standardnim 3
standardnim izrazima 1
izrazima (kao 1
je "svi", 1
"svi", ili 1
ili univerzalnim 1
univerzalnim kvantifikatorom 1
kvantifikatorom "∀"). 1
"∀"). Ija: 1
Ija: A 2
A kako 1
ne bih, 1
bih, kad 1
kad od 1
od Zeusa 1
Zeusa trpim 1
trpim zla? 1
zla? Ija: 1
A nema 1
nema li 1
li mu 1
mu lijeka 1
lijeka od 1
te kobi 1
kobi zle? 1
zle? I 1
I jedan 1
jedan i 2
drugi satelit 1
otkrio američki 1
američki astronom 1
astronom Asaph 1
Asaph Hall 1
Hall 1877. 1
1877. I 1
I jedna 1
jedna i 3
druga vrsta 3
vrsta često 2
hrane insektima 1
insektima zarobljenim 1
zarobljenim u 1
u paučini, 1
paučini, a 1
a vatroglavi 1
vatroglavi kraljić 3
kraljić često 1
često pojede 1
pojede i 2
samog pauka. 1
pauka. I 1
I još 2
još direktnije: 1
direktnije: "Sad 1
"Sad je 2
je stvar 4
stvar došla 1
došla dotle 1
da čovjek 3
čovjek ne 3
kaže sugrađanima 1
sugrađanima istinu 1
istinu a 1
ne stavlja 2
stavlja uzalud 1
uzalud svoju 1
svoju glavu 2
glavu na 1
na kocku. 2
kocku. I 1
jedna zanimljivost 1
za vodu. 3
vodu. I 1
I Jouleov 1
Jouleov i 1
i Mayerov 1
Mayerov rad 1
rad suočili 1
suočili su 1
s osporavanjima 1
osporavanjima i 1
i zanemarivanjem, 1
zanemarivanjem, ali 1
kraju je, 1
je, možda 1
i nepravedno, 1
nepravedno, Jouleov 1
Jouleov stekao 1
stekao šire 1
šire priznanje. 1
priznanje. IJP 1
IJP je 1
iz potrebe 4
za jasnom 1
jasnom i 2
i profesionalnom 1
profesionalnom podrškom 1
podrškom postjugoslavenskoj 1
postjugoslavenskoj izgradnji 1
izgradnji institucija, 1
institucija, razvoju 1
razvoju javnog 1
javnog političkog 1
političkog diskursa 1
diskursa i 2
kulturnoj saradnji 1
saradnji zasnovanoj 1
na građanskom 1
građanskom individualizmu. 1
individualizmu. I 1
I kada 2
bio proglašavan 2
proglašavan "političarom" 1
"političarom" i 1
i osporavan, 1
osporavan, politiku 1
politiku je 3
nastojao voditi 1
voditi iz 1
iz vjerničkog, 1
vjerničkog, kršćanskog, 1
kršćanskog, franjevačkog 1
franjevačkog kuta. 1
kuta. I 1
I kad 2
došla kazna 1
kazna Naša, 1
Naša, Mi 2
Mi smo, 1
smo, milošću 1
milošću Našom, 1
Našom, Saliha 1
Saliha i 1
vjernike s 1
njim spasili 1
spasili od 1
od sramote 1
sramote toga 1
dana - 3
- Gospodar 1
Gospodar tvoj 1
tvoj je, 1
je, uistinu, 1
uistinu, moćan 1
moćan i 1
i silan 1
silan - 1
- I 1
I kako 2
sam sretan 1
mogu osloniti 1
osloniti na 5
na njega.“ 1
njega.“ I 1
I kao 1
kao kruna 1
kruna svega, 1
svega, ponovno 1
ponovno se 3
pojavljuje Barbossa, 1
Barbossa, bez 1
bez Crnog 1
Crnog bisera, 1
bisera, i 1
kao gusar 1
gusar u 1
službi britanskog 1
britanskog kralja 1
kralja Georgea 1
Georgea II. 1
II. IKB-12,7 1
IKB-12,7 (9A624) 1
(9A624) sa 1
sa kompletom 1
kompletom od 1
od 1470 1
1470 metaka. 1
metaka. I 1
I kitovi 1
kitovi vode 1
od papkara. 1
papkara. I 1
I kod 3
koji već 3
već sami 1
sebi sadrže 4
i proteine, 1
proteine, imuni 1
napasti vlastite 1
vlastite komponente 1
komponente organizma. 1
organizma. I 1
kod on 1
on prolati 1
prolati naza 1
naza kroz 1
kroz portal 1
portal prolazi 1
prolazi svjetljeća 1
svjetljeća kugla. 1
kugla. I, 1
I, kod 1
kod toga 1
toga sam 3
sam ukazao 1
ukazao da 2
veoma važno 1
važno da 5
se odbrane, 1
odbrane, tada, 1
tada, oni 1
oni položaji 1
položaji koje 1
je HVO 3
HVO tamo 1
tamo držao. 1
držao. I 1
I koja 1
on porijeklom 1
porijeklom sa 1
sa juga. 1
juga. I 1
I komodor 1
komodor i 1
i Angel 1
Angel ulažu 1
ulažu sve 1
sve (idu 1
(idu all 1
all in). 1
in). I 1
I Komunistička 1
Komunistička partija 3
partija Jugoslavije 2
Jugoslavije i 9
i Kominterna 1
Kominterna su 1
su podržavali 5
podržavali ove 1
ove stavove 1
stavove do 1
do 1935. 3
1935. Ikona 1
Ikona Presvetog 1
Trojstva Andreja 1
Andreja Rubljova 4
Rubljova jedno 1
najznačajnijih prelomnih 1
prelomnih djela. 1
djela. Ikone 1
Ikone ispod 1
ispod ovih 1
ovih (ako 1
veći ikonostas) 1
ikonostas) prikazuju 1
prikazuju starozavjetne 1
starozavjetne scene 1
scene (Mojsija, 1
(Mojsija, Iliju. 1
Iliju. Ikone 1
Ikone na 1
na ikonostasu 1
ikonostasu slikao 1
slikao je 2
je Petar 2
Petar Kamber 1
Kamber 1853. 1
1853. godine. 1
godine. Ikone 1
Ikone su 2
su viđene 1
viđene kao 1
sredstvo meditacije 1
meditacije i 2
i povezivanja 2
povezivanja s 1
s božanskim. 1
božanskim. Ikone 1
su visokog 1
visokog kvaliteta 1
kvaliteta izrade, 1
izrade, ali 1
bile toliko 2
toliko skupe 1
skupe da 1
njihovu tehniku, 1
tehniku, većini 1
većini ljudi 2
ljudi bile 1
bile potpuno 2
potpuno nepristupačne. 1
nepristupačne. Ikonografija 1
Ikonografija djela 1
je svojstvena, 1
svojstvena, a 1
su živahne 1
živahne i 1
i dinamične. 1
dinamične. Ikonografija 1
Ikonografija mozaika 1
u prezbiteriju 1
prezbiteriju slična 1
slična je 4
je bizantijskoj 1
bizantijskoj ikonografiji 1
ikonografiji katedrale 1
katedrale Preobraženja 1
Preobraženja u 2
u Cefaluu 1
Cefaluu i 1
gotovo je 9
je identična 5
identična narativnim 1
narativnim scenama 1
scenama Palatinske 1
Palatinske kapele. 1
kapele. Ikonoklazam 1
Ikonoklazam predstavlja 1
predstavlja namjerno 1
namjerno uništavanje 1
uništavanje u 1
okviru kulture 2
kulture vlastitih 1
vlastitih vjerskih 1
vjerskih ikona 1
ikona i 2
drugih simbola 1
simbola ili 1
ili spomenika, 1
spomenika, obično 1
obično zbog 2
zbog vjerskih 3
vjerskih ili 1
ili političkih 1
političkih motiva. 1
motiva. Ikonostas 1
Ikonostas crkve 2
crkve izrađen 1
tokom 2007. 1
godine. Ikonostas 1
crkve postavljen 1
stoljeća. Ikonostas 1
Ikonostas je 2
u duborezu 1
duborezu u 1
duhu ohridske 1
ohridske duborezačke 1
duborezačke škole, 1
škole, a 3
a djelo 1
je Nestora 1
Nestora Aleksieva. 1
Aleksieva. Ikonostas 1
maja 1952. 2
1952. Ikonostas, 1
Ikonostas, sav 1
sav u 1
u duborezu, 1
duborezu, bio 1
bogato ukrašen 1
ukrašen motivima 1
motivima narodne 1
narodne umjetnosti 1
umjetnosti Janja. 1
Janja. Ikonu 1
Ikonu Bogorodice, 1
Bogorodice, za 1
za manastir 2
manastir Gomirje 1
Gomirje uradio 1
19. maja 6
maja 1867. 1
1867. godine 2
godine ikonopisac 1
ikonopisac Dimitrije 1
Dimitrije Popović. 1
Popović. Ikosaedri 1
Ikosaedri su 1
povezani u 3
jedan sloj 3
sloj putem 1
putem spoja 1
spoja sa 1
tri centra 1
centra dok 1
su ikosaedri 1
ikosaedri susjednih 1
susjednih slojeva 2
slojeva međusobno 1
međusobno spojeni 2
dva centra. 1
centra. Ikosahedarske 1
Ikosahedarske kapsidne 1
kapsidne kapsomere 1
kapsomere (morfološke 1
(morfološke jedinice) 1
jedinice) su 1
su polproteini 1
polproteini koji 1
ili šest 2
šest proteina 1
proteina ili 4
ili proteinskih 1
proteinskih monomera 1
monomera (strukturnih 1
(strukturnih jedinica). 1
jedinica). I 1
I Kosmos 1
Kosmos mu 1
on ubio 1
ubio Muvu, 1
Muvu, jer 1
će ubiti 4
ubiti Sašu. 1
Sašu. I 1
I koštane 1
koštane strukture 1
i organi 2
organi izgledaju 1
izgledaju slično. 1
slično. Ikra 1
Ikra lagano 1
lagano pada 1
dno akvarijuma, 1
akvarijuma, a 1
a mužjak 3
mužjak je 2
zatim nježno 1
nježno sakuplja 1
sakuplja ustima 1
ustima i 3
i ubacuje 2
ubacuje u 3
u sačinjeno 1
sačinjeno gnijezdo. 1
gnijezdo. Ikru 1
Ikru je 1
moguće odgojiti 1
odgojiti i 1
i vještački, 2
vještački, u 1
u akvariju 2
akvariju odvojenom 1
odvojenom od 1
od roditelja, 2
roditelja, ali 1
najčešće završava 1
završava neuspjehom. 1
neuspjehom. Iksion 1
Iksion je 1
oženio Diju, 1
Diju, Dionejevu 1
Dionejevu kćer 1
kćer te 1
obećao njenom 1
njenom ocu 1
ocu vrijedan 1
vrijedan dar. 1
dar. IKSU 1
IKSU sport, 1
sport, prethodno 1
prethodno poznat 1
kao IKSU 1
IKSU sportcenter, 1
sportcenter, je 1
u kampusu 2
kampusu Univerziteta 1
Univerziteta Umeå. 1
Umeå. IL-15 1
IL-15 stimulira 1
stimulira proliferaciju 1
proliferaciju T-limfocita, 1
T-limfocita, što 1
zahtijeva interakciju 1
interakciju IL-15 1
IL-15 sa 1
sa alfa 1
alfa IL-15R 1
IL-15R alfa 1
i komponentama 2
komponentama IL-2R, 1
IL-2R, uključujući 1
uključujući IL-2R-beta 1
IL-2R-beta i 1
i IL-2R 2
IL-2R gama 1
gama (uobičajeno 1
(uobičajeno gama 1
gama lanac, 1
lanac, γc), 1
γc), ali 1
IL-2R alfa. 1
alfa. IL3 1
IL3 proizvode 1
proizvode T-limfociti 1
T-limfociti i 1
i T-ćelijski 1
T-ćelijski limfomi 1
limfomi samo 1
nakon stimulacije 1
stimulacije antigenima, 1
antigenima, mitogenima 1
mitogenima ili 1
ili hemijskim 1
hemijskim aktivatorima, 1
aktivatorima, kao 1
su forbolni 1
forbolni esteri. 1
esteri. IL-8 1
IL-8 se 1
početku proizvodi 1
proizvodi kao 4
kao prekursorski 1
prekursorski peptid 1
peptid od 1
od 99 1
99 aminokiselina, 1
aminokiselina, koji 1
zatim podvrgava 1
podvrgava cepanju 1
cepanju kako 1
se stvorilo 1
stvorilo nekoliko 1
nekoliko aktivnih 1
aktivnih izoformnih 1
izoformnih IL-8. 1
IL-8. Ilača, 1
Ilača, rimokatolička 1
I Lavlje 1
Lavlje predvorje 3
predvorje i 1
i Granadin 1
Granadin Albaicin 1
Albaicin prikazani 1
u animiranom 3
animiranom filmu 4
filmu španskog 1
španskog režisera 1
režisera Enrique 1
Enrique Gatoa 1
Gatoa pod 1
nazivom Las 1
Las aventuras 1
aventuras de 1
de Tadeo 1
Tadeo Jones. 1
Jones. Ilica 1
Ilica je 1
i glavna 4
glavna ulica 2
ulica za 1
kupovinu u 2
užem središtu 1
središtu grada; 1
grada; u 1
nalaze veliki 3
veliki dućani 1
dućani eminentnih 1
eminentnih svjetskih 1
proizvođača odjeće, 1
odjeće, obuće 2
obuće i 2
i tehnike, 2
tehnike, te 1
te slastičarski 1
slastičarski simbol 1
simbol grada, 1
grada, slastičarnica 1
slastičarnica "Vincek". 1
"Vincek". " 1
" "ili 1
"ili čak 1
čak šest 4
šest (" 1
(" Ili 1
Ili ćemo 1
ćemo svakom 1
od šezdeset 2
šezdeset sitomaha 1
sitomaha dati 1
dati imovine 1
imovine koja 1
je ekvivalentna 1
ekvivalentna jednom 1
jednom Sadaka-i 1
Sadaka-i fitru. 1
fitru. Iličić, 1
Iličić, Jagoda; 1
Jagoda; Pjesma 1
Pjesma ribareve 1
ribareve žene, 1
žene, Dobra 1
Dobra knjiga 1
knjiga Sarajevo, 1
Sarajevo, 2015. 1
2015. Ili, 1
Ili, donijevši 1
donijevši plijen, 1
plijen, upaljenom 1
upaljenom zubljom 1
zubljom dodiruje 1
dodiruje kip 1
kip da 1
ga oživio. 1
oživio. " 1
" ili 2
ili "ekskretorna 1
"ekskretorna mezonefroska 1
mezonefroska jedinica". 1
jedinica". Ilie 1
Ilie Năstase, 1
Năstase, Björn 1
Björn Borg 1
Borg i 1
Henri Leconte 1
Leconte imaju 1
2 titule 1
titule na 7
turniru. Ilija 1
Ilija Antonov 1
Antonov je 1
je izjednačio 5
izjednačio na 3
na 1:1 1
1:1 u 2
u 75. 3
75. minuti 2
minuti utakmice, 1
utakmice, da 1
bi opet 3
opet Izet 1
Izet Hajrović 1
Hajrović svojim 1
golom nakon 1
nakon asistencije 1
asistencije Edina 1
Džeke donio 1
donio pobjedu 3
pobjedu Bosni 1
Hercegovini u 11
84. minuti. 1
minuti. Ilija 1
Ilija Geršović, 1
Geršović, Historija 1
Irana u 2
doba Ahamanida, 1
Ahamanida, prijevod 1
prijevod Murteza 1
Murteza Sabetfar, 1
Sabetfar, Teheran: 1
Teheran: Džami, 1
Džami, 1385, 1
1385, str 1
str 277. 1
277. Ilija 1
Ilija i 1
i Blažena 1
Blažena Djevica 1
Djevica Marija, 1
Marija, dva 1
dva očuvana 1
očuvana fragmenta 1
fragmenta izvorne 1
izvorne krstionice 1
krstionice i 1
i župna 1
župna kuća 1
kuća sa 4
sa pripadajućim 5
pripadajućim dvorištem 1
i ogradom. 1
ogradom. Ilijan 1
Ilijan ima 1
dvije institucije: 1
institucije: Savjet 1
Savjet Devetorice 1
Devetorice i 1
i kralja. 1
kralja. Ilija 1
Ilija (Sibinj) 1
(Sibinj) u 1
u 1857., 7
1857., Sibinj 1
Sibinj od 1
od 1869. 15
1869. do 19
do 1900. 22
1900. i 19
i Sibinj 1
Sibinj Krmpotski 1
Krmpotski od 1
1910. nadalje. 3
nadalje. ; 1
; ili 1
glavni strukturni 1
strukturni sastojak 1
sastojak organizma. 1
organizma. Ilije, 1
Ilije, praistorijska 1
praistorijska grobna 1
grobna gomila 1
gomila (tumulus), 1
(tumulus), nekropola 1
nekropola sa 12
8 stećaka 1
stećaka i 1
31 krstača. 1
krstača. Ili, 1
Ili, po 1
po frazeologiji 1
frazeologiji onoga 1
onoga vremena: 1
vremena: "radnička 1
"radnička klasa 1
klasa može 1
proizvoditi samo 1
samo buržoasku 1
buržoasku svijest". 1
svijest". " 1
ili preko 6
preko dvanaest 1
dvanaest puta 1
od 12.100 1
12.100 heksametara 1
heksametara " 1
" Iliri 1
Iliri (Daorsi) 1
(Daorsi) su 1
postepeno infiltrirali 1
infiltrirali i 1
grčkim kolonistima, 1
kolonistima, da 1
bi poslije 2
poslije preuzeli 1
preuzeli upravljanje 1
upravljanje gradom. 1
gradom. Iliri 1
Iliri koji 1
se dolaskom 1
dolaskom Slavena 1
Slavena asimilirali. 1
asimilirali. Iliri 1
Iliri nisu 1
nisu kovali 1
kovali svoj 2
svoj novac, 2
novac, pa 1
se trgovina 1
trgovina obavljala 1
obavljala novcem 1
novcem koji 1
Grci kovali. 1
kovali. Iliri 1
Iliri su 7
bili hrabri 1
hrabri i 2
i vješti 1
vješti ratnici 2
ratnici i 5
napredovali do 1
do visokih 1
visokih dužnosti 1
dužnosti u 8
u rimskim 3
rimskim legijama. 1
legijama. Iliri 1
10 ahejskih 1
ahejskih brodova 1
7 brodova 1
brodova Akarnanaca, 1
Akarnanaca, južnije 1
južnije kod 1
kod ostrva 1
ostrva Paksa. 1
Paksa. Ilirska 1
Ilirska naselja 1
obali su 2
su razrušena 1
razrušena i 1
i Iliri 2
prekinuli rat. 1
rat. Ilirski 1
Ilirski i 1
i rimski 2
rimski grad 3
grad Duklja. 1
Duklja. Ilirsko 1
Ilirsko je 1
je kraljevstvo 1
kraljevstvo pod 1
pod Bardilisom 1
Bardilisom bilo 1
bilo važan 2
važan centar 2
centar moći 1
moći u 9
u IV 3
IV stoljeću 3
e. Bardilis 1
Bardilis je 1
imao skromno 1
skromno porijeklo, 1
porijeklo, naime, 1
naime, postao 1
porodici proizvođača 1
proizvođača ćumura. 1
ćumura. Iliru 1
Iliru imali 1
imali moćnu 1
moćnu flotu 1
flotu brzih 1
brzih i 1
i okretnih 1
okretnih brodova 1
brodova koja 1
bila strah 1
strah i 1
i trepet 1
trepet za 1
vrijeme, čak 2
čak je 14
moćni Rim 1
Rim oklijevao 1
oklijevao intervenirati 1
intervenirati u 1
odbranu ilirskih 1
ilirskih žrtava 1
žrtava (vjerovatno 1
(vjerovatno i 1
zbog zauzetosti 1
zauzetosti ratovanjem 1
ratovanjem na 1
drugim frontovima 1
frontovima ( 1
( Ili 1
Ili U 1
U ovim 15
ovim slučajevima 3
slučajevima je 2
je preporučljivo 2
preporučljivo citiranje 1
citiranje stranice 1
stranice na 2
ime navedeno. 1
navedeno. Iliuvatar 1
Iliuvatar je 1
dozvolio Valarima 1
Valarima da 1
da odu 6
odu u 4
u Srednju 1
Srednju Zemlju, 1
Zemlju, ali 1
podijele njenu 1
njenu konačnu 1
konačnu sudbinu. 1
sudbinu. I 1
I ljudi 1
ljudi imaju 4
imaju neke 5
vrste ćelija 4
se nikada, 1
nikada, ili 1
ili rijetko, 1
rijetko, dijeliti 1
dijeliti tokom 1
odraslog života. 1
života. Illustrated 1
Illustrated Dental 1
Dental Embryology, 1
Embryology, Histology, 1
Histology, and 1
and Anatomy, 1
Anatomy, Bath-Balogh 1
Bath-Balogh and 1
and Fehrenbach, 1
Fehrenbach, Elsevier, 1
Elsevier, 2011, 1
2011, page 1
page 171 1
171 Progenitorske 1
Progenitorske stanice 1
stanice koje 1
u PDL 1
PDL području 1
području doprinose 1
doprinose mineralizaciji 1
mineralizaciji tkiva. 1
tkiva. Illyricum 1
Illyricum sacrum 1
sacrum je 1
iznimno važno 2
važno historijsko 1
historijsko djelo 1
djelo zbog 1
zbog obilja 3
obilja historijske 1
historijske građe 1
građe koje 2
njemu. Ilovača, 1
Ilovača, pomiješana 1
pomiješana sa 2
sa slamom, 1
slamom, može 1
kao sirovi 1
sirovi materijal 1
gradnju zidova. 1
zidova. Ilovička 1
Ilovička vrata; 1
vrata; pogled 1
pogled s 3
s južnog 1
dijela Lošinja. 1
Lošinja. Iluminati 1
Iluminati su 2
opisani i 1
imaju važniju 1
romanu „ 1
„ Iluminatori 1
Iluminatori imaju 1
imaju tamo 1
tamo svoju 1
svoju gildu. 1
gildu. Ilustracija 1
Ilustracija Bernoullijeve 1
Bernoullijeve nejednakosti, 1
nejednakosti, sa 1
sa grafikom 1
grafikom i 1
i prikazanom 1
prikazanom crvenom 1
plavom bojim, 1
bojim, respektivno. 1
respektivno. Ilustracija 1
Ilustracija je 1
mnogo popularizirala 1
popularizirala Luterove 1
Luterove ideje. 1
ideje. Ilustracija 1
Ilustracija klatrin-posredovane 1
klatrin-posredovane (lijevo) 1
i klatrin-nezavisne 1
klatrin-nezavisne endocitoze 1
endocitoze (desno) 1
(desno) u 1
u sinapsnoj 1
sinapsnoj vezikuli 1
vezikuli membrane. 1
membrane. Ilustracija 1
Ilustracija koja 1
prikazuje cilj 1
cilj NASA-ine 1
NASA-ine misije 1
misije Psiha: 1
Psiha: metalom 1
metalom bogat 1
bogat asteroid 1
asteroid Psiha, 1
Psiha, u 1
glavnom asteroidnom 1
asteroidnom pojasu 1
pojasu između 3
Jupitera. Ilustracija 1
Ilustracija naslovne 1
naslovne strane 1
strane prve 1
prve edicije 1
edicije nota 1
nota (1764.). 1
(1764.). Ilustracija 1
Ilustracija raspodjele 1
raspodjele čepićnih 1
čepićnih ćelija 2
u fovei 1
fovei osobe 1
normalnim kolornim 1
kolornim vidom 1
vidom (lijevo) 1
i mržnjačom 1
mržnjačom slijepom 1
slijepom za 1
za boje 3
boje (protanop). 1
(protanop). Ilustracija 1
Ilustracija rasporeda 1
rasporeda čepića 1
čepića u 1
slijepoj mrlji 1
mrlji (fovea) 1
(fovea) osobe 1
sa naormalnim 1
naormalnim viđenjem 1
viđenjem boja 1
boja (lijevo) 1
kod protanopa. 1
protanopa. Ilustracija 1
Ilustracija različitih 1
različitih historijskih 2
historijskih vodostaja 1
vodostaja na 1
području Stockholma 1
Stockholma koristeći 1
koristeći tzv. 1
tzv. Ilustrativna 1
Ilustrativna su 1
dva vremenska 1
vremenska presjeka, 1
presjeka, organizacija 1
struktura RV 1
RV neposredno 1
neposredno poslije 4
stanje RV 1
RV PVO 4
PVO neposredno 1
neposredno pred 8
pred raspad 1
raspad SFRJ 2
SFRJ i 1
i JNA. 1
JNA. Ilustrativno 1
Ilustrativno je 1
da ekspedicione 1
ekspedicione trupe 1
trupe SAD 1
SAD u 6
u Iraku 5
Iraku trenutno 1
trenutno imaju 1
preko 70.000 2
70.000 zahtjeva 1
zahtjeva za 8
za prijevremeni 1
prijevremeni otpust 1
otpust vojnika 1
vojnika usljed 1
usljed gubitka 1
gubitka sluha! 1
sluha! Iluzije 1
Iluzije su 1
su inače 3
inače raširena 1
raširena normalna 1
normalna i 2
i srazmjerno 2
srazmjerno konzistentna 1
konzistentna pojava 1
u opažanjima. 1
opažanjima. Ima 1
Ima 10 1
10 metarsku 1
metarsku teleskopsku 1
teleskopsku antenu 1
antenu i 1
i R123M/R-173 1
R123M/R-173 dva 1
dva radija. 1
radija. Ima 1
Ima 12 1
12 mjeseci, 2
mjeseci, podjeljenih 1
podjeljenih na 1
po šest. 1
šest. Ima 1
Ima 24 1
24 crno-bele 1
crno-bele strane 1
strane na 4
na kunstdruk 1
kunstdruk papiru. 1
papiru. Ima 1
Ima 40 1
40 nastambi 1
nastambi i 1
i velik 2
velik je 1
10 hektara. 1
hektara. Ima 1
Ima 58 2
58 kuća 1
kuća (56 1
(56 nastanjene 1
nastanjene i 1
2 nenastanjene) 1
nenastanjene) sa 1
sa 412 1
412 stanovnika 1
stanovnika (188 1
(188 ženskih 1
ženskih i 1
i 224 2
224 muških). 1
muških). Ima 1
58 minuta 1
minuta prije 4
avion sruši. 1
sruši. Ima 1
Ima 5 1
5 prašnika, 1
prašnika, a 1
a tučak 1
tučak ima 1
vrat, sa 1
jednom njuškom 1
njuškom i 2
i jednodijelnom 1
jednodijelnom plodnicom. 1
plodnicom. Ima 1
Ima 6.762 1
6.762 stanovnika 1
stanovnika (2000). 1
(2000). Ima 1
Ima 7 1
7 nastupa 1
nastupa za 14
za u-20 1
u-20 reprezentaciju 1
reprezentaciju Kolumbije, 1
Kolumbije, i 1
2 pogotka. 1
pogotka. Ima 1
Ima 8 1
8 okvira 1
okvira koji 2
se pune 1
pune po 1
po 50 2
metaka. Ima 1
Ima autora 1
autora koji 3
su stanovišta 1
stanovišta da 2
se inteligencija, 1
inteligencija, a 1
pojedinih osoba, 1
osoba, razvija 1
razvija čak 1
poslije 50-ih 1
50-ih godine 1
života. Ima 2
Ima bekhend, 1
bekhend, forhend, 1
forhend, servis, 1
servis, drugi 1
drugi servis, 1
servis, kretanje, 1
kretanje, mentalnu 1
mentalnu snagu 1
može podjednako 1
dobro igrati 1
svim podlogama. 1
podlogama. Ima 1
Ima blizak 1
s Adamom. 1
Adamom. Ima 1
Ima bogatu 1
bogatu kulturnu 1
kulturnu tradiciju, 1
a naročiti 1
naročiti značaj 1
značaj ima 4
ima "Prva 1
"Prva srpska 1
srpska čitaonica". 1
čitaonica". Ima 1
Ima brata 1
brata blizanca 2
blizanca Paula 1
Paula i 1
i mlađeg 4
brata Tima, 1
Tima, te 1
te sestru 1
sestru Samanthu. 1
Samanthu. Ima 1
Ima četiri 1
četiri šiljka 1
šiljka na 1
na leđima. 3
leđima. Ima 1
Ima četvero 1
četvero djece, 2
dva sina 7
dvije kćeri, 4
kćeri, a 1
a baka 1
baka je 1
postala u 2
u 39. 3
39. godini. 1
godini. Ima 1
Ima četvoro 1
djece, tri 1
tri kćerke 1
sina. Ima 1
Ima cilindričo-cjevast 1
cilindričo-cjevast oblika, 1
oblika, sa 2
sa centralnim 3
centralnim kanalom 1
kanalom u 1
u sredini. 9
sredini. Ima 1
Ima čudnu 1
čudnu sreću 1
sreću koja 1
mu pomaže. 1
pomaže. Ima 1
Ima čvrsto 1
čvrsto spakovane 1
spakovane stubaste 1
stubaste ćelije 1
pokazuju obrnuti 1
obrnuti polaritet 1
polaritet i 1
mogu nadzirati 1
nadzirati osmolarnost 1
osmolarnost krvi. 1
krvi. Ima 1
Ima devet 1
devet pjesama, 2
se izdvojili 1
izdvojili hitovi 1
hitovi "Dobro 1
"Dobro došla, 1
došla, tugo", 1
tugo", "Do 1
"Do bola", 1
bola", "Kako 1
"Kako mi 1
mi nedostaješ" 1
nedostaješ" i 1
i "Za 1
"Za koga 1
ove suze 1
suze padaju". 1
padaju". Imadudina 1
Imadudina nasljeđuje 1
nasljeđuje njegov 1
sin Nurudin 1
Nurudin koji 1
postao vođa 1
vođa Zengida, 1
Zengida, muslimanske 1
muslimanske dinastije 1
dinastije turskog 1
turskog porijekla. 1
porijekla. Ima 1
Ima dugu 1
i čekinjastu 1
čekinjastu dlaku, 1
dlaku, koja 1
dva sloja. 3
sloja. Ima 1
Ima duguljastu 1
duguljastu cvast 1
cvast s 1
malim cvjetovima 1
cvjetovima (8 1
(8 do 1
do 12). 1
12). Ima 1
Ima dva 2
sina iz 3
iz bivših 1
bivših veza, 1
veza, Alphonsa 1
Alphonsa i 1
i Saifoulayjea. 1
Saifoulayjea. Ima 1
dva zasvođena 1
zasvođena lučna 1
lučna otvora, 1
otvora, različite 1
različite veličine, 2
veličine, koji 1
jedan stub 1
stub u 1
rijeci i 2
dva priobalna 1
priobalna podzida. 1
podzida. Ima 1
Ima dvije 2
godine stariju 1
stariju sestru 3
sestru Dianu. 1
Dianu. Ima 1
dvije kontraktilne 1
kontraktilne vakuole 1
vakuole (služe 1
(služe za 1
izbacivanje viška 1
viška vode) 1
vode) i 1
dva jedra 1
jedra - 1
- veliko 1
veliko i 2
i malo. 1
malo. Ima 1
Ima ga 2
i ekoliko 1
ekoliko vrsta 1
vrsta listova. 1
listova. Ima 1
kod žena. 12
žena. Image-Line 1
Image-Line također 1
nudi ostale 1
ostale VST 1
VST instrumente 1
i audio 1
audio aplikaicije. 1
aplikaicije. Imaginarni 1
Imaginarni autor 1
autor napominje 1
izdanje ove 1
ove njegove 2
njegove knjige 4
knjige 1918. 1
1918. Ima 1
Ima glavu 1
četiri podjedinice 2
podjedinice koje 1
ravni oko 1
oko sferne 1
sferne i 1
hidrofobne regije 1
regije koja 2
unutrašnjosti virusne 1
virusne membrane. 1
membrane. Ima 1
Ima horizontalnu 1
horizontalnu podjelu 1
tri boje: 1
boje: crvenu, 1
crvenu, žutu 1
žutu i 1
i zelenu. 2
zelenu. Ima 2
Ima ih 5
ih 22, 1
22, svi 1
svi bez 1
bez iznimke 1
iznimke stojeći, 1
stojeći, ugravirani 1
ugravirani u 1
u bareljef 1
bareljef i 1
i uokvireni 1
uokvireni srebrom, 1
srebrom, koji 1
i pozlaćen. 2
pozlaćen. Ima 1
ih dvanaest 1
dvanaest - 1
- šest 1
šest Titana 1
Titana i 2
šest Titanida. 1
Titanida. Ima 1
ih dvije 1
vrste. Ima 1
ih oko 2
oko 16000 1
16000 vrsta. 1
vrsta. Ima 1
ih svuda, 1
svuda, na 1
na radiju, 1
radiju, televiziji, 1
televiziji, koncertima 1
koncertima širom 2
Jugoslavije. Ima 1
Ima i 7
i kćerku 5
kćerku Aiyannu 1
Aiyannu iz 1
iz prethodne 6
prethodne veze. 1
veze. Ima 1
malo herbivornih 1
herbivornih riba, 1
riba, ribe 1
ribe koje 1
hrane detritusom, 1
detritusom, omnivorne, 1
omnivorne, koje 1
hrane suspenzijom 1
suspenzijom pa 1
i paraziti 1
paraziti koji 2
koji sišu 1
sišu tjelesnu 1
tjelesnu tekućinu 1
tekućinu drugih 1
drugih riba. 1
riba. Ima 1
Ima indicija 1
indicija da 1
blizini Mileševca 1
Mileševca bilo 1
i podgrađe, 1
podgrađe, najvjerovatnije 1
najvjerovatnije na 2
južnoj strani 5
strani grada 1
grada gdje 2
ostaci naselja. 1
naselja. Ima 2
nekoliko pećina 1
pećina (neke 1
(neke sa 1
sa vječnim 1
vječnim snjegom 1
snjegom koji 1
prije par 1
par decenija 1
decenija organizovano 1
organizovano isporučivao 1
isporučivao slastičarima). 1
slastičarima). Ima 1
i odjeljenja 1
odjeljenja za 3
za sudsku 1
sudsku psihijatriju, 1
psihijatriju, hitnu 1
hitnu psihijatrijsku 1
psihijatrijsku službu, 1
službu, hitnu 1
hitnu i 1
manje hitnu 1
hitnu policijsku 1
policijsku psihijatrijsku 1
psihijatrijsku jedinicu, 1
jedinicu, odjeljenje 1
odjeljenje za 3
zdravlje Maora, 1
Maora, fizikalnu 1
fizikalnu rahabilitaciju 1
rahabilitaciju i 1
i pripadajuće 1
pripadajuće službe. 1
službe. Ima 1
sestre. Ima 1
i unuku 1
unuku Anju 1
Anju Ranković 1
Ranković koja 1
kao novinarka 1
novinarka i 3
i voditeljica. 1
voditeljica. Ima 1
i vanbračnog 1
sina sa 3
sa drugom 3
drugom ženom. 2
ženom. Ima 1
Ima izduženi 1
izduženi okrugli 1
okrugli trup 2
trup koji 2
koji započinje 5
započinje s 3
s kružnim 2
kružnim usisnikom 1
usisnikom zraka. 1
zraka. Ima 1
Ima izgled 1
izgled duge 1
duge vrpce 1
vrpce (oko 1
(oko 50 1
50 cm), 1
cm), koja 1
od glaveno-kičmenog 1
glaveno-kičmenog zgloba 1
zgloba (atlasa) 1
(atlasa) do 1
kraja drugog 1
drugog slabinskog 1
slabinskog pršljena. 1
pršljena. Ima 1
Ima izrazito 1
izrazito vretenasto 1
vretenasto tijelo 1
tijelo prekriveno 1
prekriveno krupnom 1
krupnom krljušt. 1
krljušt. Ima 1
Ima izuzetan 1
izuzetan površinski 1
površinski sjajj 1
sjajj i 1
i dobra 2
dobra mehaničkih 1
mehaničkih svojstava. 1
svojstava. Ima 1
Ima jako 3
jako magnetno 2
magnetno polje. 2
polje. Ima 1
magnetno polje 8
polje a 1
po hemijskom 1
hemijskom sastavu 3
sastavu je 3
je pekulijarna. 1
pekulijarna. Ima 1
jako žilavo 1
žilavo i 1
i isprepleteno 1
isprepleteno drvo 1
drvo čvrste 1
čvrste strukture, 1
strukture, pa 1
za trazne 1
trazne drške, 1
drške, štapove 1
štapove i 1
i maljeve. 1
maljeve. Ima 1
Ima jednu 1
jednu vansolarnu 2
vansolarnu planetu 2
planetu HD 1
HD 4208b, 1
4208b, otkrivenu 1
otkrivenu 2001. 1
2001. i 5
i potvrđenu 1
potvrđenu u 1
julu 2013. 4
2013. Imajmo 1
Imajmo na 1
umu da 5
da dodatni 1
dodatni i 2
od Jakobove 1
Jakobove determinante. 1
determinante. Ima 1
Ima još 1
i sjajnijih 1
sjajnijih objekata. 1
objekata. Imaju 1
Imaju (2-) 1
(2-) 4-8 1
4-8 prašnika 1
prašnika i 1
i donji 9
donji jajnik 1
jajnik od 1
od (2-) 1
(2-) 4 1
4 karpele. 1
karpele. Imaju 1
Imaju 7.032 1
7.032 (2003.) 1
(2003.) zaposlenih 1
zaposlenih i 1
i prisutni 3
prisutni su 9
na automobilskom 1
automobilskom tržištu 1
tržištu preko 1
60 država. 1
država. Imaju 1
Imaju 98% 1
98% zajedničkog 1
zajedničkog identiteta 1
mnoge očuvane 1
očuvane regulatorne 1
regulatorne regije. 1
regije. Imaju 1
Imaju bujnu 1
bujnu maštu, 1
maštu, puni 1
puni su 1
su planova 1
planova i 2
i ideja. 1
ideja. Imajući 1
Imajući u 5
vidu da 10
ga duh 1
duh priziva 1
priziva da 1
da pođe 3
pođe naprijed, 1
naprijed, Hamlet 1
Hamlet ga 1
ga prati 3
prati sve 2
do tornja, 1
tornja, u 1
mu duh 1
duh otkriva 1
otkriva svoj 2
svoj identitet 1
identitet kao 1
kao duh 2
duh Hamleta 1
Hamleta njegovog 1
oca. Imajući 1
se inteligencija 1
inteligencija još 1
još nalazi 1
fazi razvoja, 3
razvoja, konačan 1
konačan rezultat 3
rezultat će 1
će naravno 1
naravno izgledati 1
izgledati drugačije. 1
drugačije. Imajući 1
vidu opisane 1
opisane osobenosti 1
osobenosti ljudskog 1
ljudskog područja 1
područja prilagođavanja, 1
prilagođavanja, može 1
zaključiti da 21
nema suštinskog 1
suštinskog pretjerìvanja 1
pretjerìvanja u 1
u sintagmi: 1
sintagmi: "rad 1
"rad je 1
stvorio čovjeka". 1
čovjeka". Imajući 1
vidu predstojeće 1
predstojeće forsiranje 1
forsiranje Vrbasa, 1
Vrbasa, Štab 1
Štab Brigade 1
Brigade nije 1
imao vremena 3
za demobilizaciju 1
demobilizaciju domobrana 1
domobrana pa 1
pa ih 8
uputio na 2
na Crni 1
Crni vrh, 1
vrh, do 1
do 5. 6
5. bataljona 1
bataljona 14. 3
14. brigade 7
i štaba 1
štaba 53. 1
53. divizije, 1
divizije, što 1
nevoljko prihvatili. 1
prihvatili. Imajući 1
vidu tu 1
tu pravilnost, 1
pravilnost, redoslijed 1
redoslijed nukleotida 1
nukleotida u 5
jednom polulancu 1
polulancu precizno 1
precizno je 1
je uslovljen 1
uslovljen i 1
i određen 4
određen komplementarnim 1
komplementarnim nizom 1
nizom njegovog 1
njegovog parnjaka. 1
parnjaka. Imaju 1
Imaju crvene 1
crvene oči, 1
oči, malo 1
malo ispupčene 1
ispupčene kod 1
kod nešto 1
nešto većih 3
većih ženki. 1
ženki. Imaju 1
Imaju dva 1
dva sloja 3
sloja krzna 1
krzna koje 1
posebno bogato 1
bogato oko 1
na prsima. 1
prsima. Imaju 1
Imaju dvije 1
kćerke, i 1
jednog sina. 2
sina. Imaju 1
Imaju i 2
drugi naziv 2
- plastične 1
plastične umjetnosti 1
umjetnosti (naglašava 1
(naglašava opipljivost 1
opipljivost ovih 1
ovih umjetnosti), 1
umjetnosti), a 1
još ih 1
ih zovu 1
prostorne umjetnosti 1
umjetnosti (čime 1
(čime se 1
se naglašava 1
se likovne 1
likovne umjetnosti 5
umjetnosti izražavaju 1
u prostoru, 2
prostoru, za 1
razliku npr. 1
npr. muzike 1
muzike koja 2
se izražava 13
u vremenu). 2
vremenu). Imaju 1
i reflektore, 1
reflektore, pa 1
održavati i 2
i noćna 1
noćna takmičenja. 1
takmičenja. Imaju 1
Imaju izduženo 1
izduženo tanko 1
tanko tijelo 1
kratke noge. 1
noge. Imaju 1
Imaju izrazito 1
izrazito nepovoljnu 1
nepovoljnu klimu 1
klimu u 2
na susjedno 2
susjedno atlantsko 1
atlantsko područje 1
područje SAD 1
SAD (Novu 1
(Novu Englesku). 1
Englesku). Imaju 1
Imaju izuzetno 1
izuzetno značajnu 1
u koordinaciji, 1
koordinaciji, samoodržavanju 1
samoodržavanju i 1
i samopodešavanju 1
samopodešavanju funkcija 1
funkcija organizma 1
nivoima razvoja 1
i rasta. 1
rasta. Imaju 1
Imaju jednog 1
jednog sina, 4
sina, Jesseya, 1
Jesseya, rođenog 1
rođenog 4. 1
4. septembra 4
2006. Imaju 1
Imaju jednostavno 1
jednostavno središnje 1
središnje okruženje 1
okruženje receptivnog 1
receptivnog bpolja, 1
bpolja, gdje 1
gdje centar 1
centar može 1
biti uključen 3
uključen (ON) 1
(ON) ili 1
ili isključen 1
isključen (OF) 1
(OF) dok 1
je okruženje 1
okruženje suprotno. 1
suprotno. Imaju 1
Imaju jezgro 1
jezgro vezivnog 1
vezivnog tkiva. 5
tkiva. Imaju 1
Imaju karakteritična 1
karakteritična narodna 1
narodna kola. 1
kola. Imaju 1
Imaju koturastu, 1
koturastu, azurnoplavu 1
azurnoplavu krunicu, 1
krunicu, vrlo 1
kratke cijevi; 1
cijevi; sulatična 1
sulatična je, 1
je, dijametra 1
dijametra oko 2
7 mm. 1
mm. Imaju 3
Imaju kožast 1
kožast obod 1
obod i 1
3 jasno 1
jasno izražena 1
izražena nerva. 1
nerva. Imaju 1
Imaju kratke 1
kratke peteljke 1
peteljke i 2
i usko 3
usko su 2
su zašiljeni, 1
zašiljeni, dugi 1
dugi 4–7 1
4–7 cm, 1
široki 2–5 1
2–5 mm, 1
mm, najdonji 1
najdonji rijetko 1
rijetko 5–8 1
5–8 mm. 1
Imaju lukovice 1
lukovice i 1
i velike, 1
velike, vizualno 1
vizualno upadljive 1
upadljive cvjetove. 1
cvjetove. Imaju 1
Imaju mnogo 1
mnogo veća 5
veća receptivna 1
receptivna polja 2
polja koja 4
to centralno 1
centralno okružena. 1
okružena. Imaju 1
Imaju nadimak 1
nadimak crveno-plavi 1
crveno-plavi zbog 1
zbog klupskih 2
klupskih boja 1
nose na 2
dresovima koji 1
tradicionalno prugasti. 1
prugasti. Imaju 1
Imaju najbolju 1
najbolju laku 1
laku konjicu 1
svijetu. Imaju 1
Imaju najmanje 1
najmanje dvija 1
dvija bočna 1
bočna sude 1
sude koji 1
na krajevima 10
krajevima spajaju 1
formiraju petlje; 1
petlje; ove, 1
ove, kao 1
i rinhocel 1
rinhocel ispunjene 1
ispunjene su 1
su tekućinom. 1
tekućinom. Imaju 1
Imaju oblik 2
oblik lista 2
lista ili 2
ili ploče 1
ploče u 4
obliku romba 1
romba pa 1
često popularno 1
popularno nazivaju 1
nazivaju morski 1
morski listovi. 1
listovi. Imaju 1
oblik tanjira 1
tanjira ili 1
ili krofne 1
krofne prečnika 1
prečnika 400 1
400 km, 3
a pojavljuju 1
km iznad 4
iznad oblaka. 1
oblaka. Imaju 1
Imaju polaganu 1
polaganu brzinu 1
brzinu vođenja 1
vođenja i 2
vrlo snažno 1
snažno reagiraju 2
na visoke 2
visoke vremenske 1
vremenske frekvencije 1
frekvencije (tj. 1
(tj. brze 1
brze i 4
niske prostorne 1
prostorne frekvencije). 1
frekvencije). Imaju 1
Imaju pravokutnu 1
pravokutnu osnovu, 1
osnovu, i 1
i prostirale 1
prostirale su 2
u širinu. 2
širinu. Imaju 1
Imaju samo 1
par pluća. 1
pluća. Imaju 1
Imaju sina 3
sina Cristiana 1
Cristiana i 1
dvije kćerke: 1
kćerke: Chanel 1
Chanel i 1
i Isabel. 1
Isabel. Imaju 1
sina Jakuba 1
Jakuba (r. 1
(r. 2007) 1
2007) i 1
i kćer 5
kćer Karolinu 1
Karolinu (r. 1
(r. 2012). 1
2012). Imaju 1
sina Radana 1
Radana koji 1
je filmski 5
filmski snimatelj. 1
snimatelj. Imaju 1
Imaju skelet 1
skelet od 1
od silkatskih 1
silkatskih iglica 1
iglica ili 2
ili rožnaste 1
rožnaste materije, 1
materije, nekad 1
nekad i 3
od obje. 1
obje. Imaju 1
Imaju sličan 1
sličan osnovni 1
osnovni plan 1
građe kao 1
kao bičevi, 1
bičevi, od 1
veličini od 3
od 2-10 2
2-10 μm, 1
μm, dok 1
dužina biča 1
biča oko 1
oko 100-200 1
100-200 μm. 1
μm. Imaju 1
Imaju snažne 1
snažne noge 2
noge koje 1
dobro prilagođene 1
prilagođene čeprkanju. 1
čeprkanju. Imaju 1
Imaju sposobnost 1
sposobnost jako 1
jako brzog 1
brzog učenja 2
i savladavanja 1
savladavanja novih 1
novih znanja. 1
znanja. Imaju 1
Imaju svoje 1
svoje porodične 1
porodične probleme, 1
probleme, međutim, 1
međutim, uvek 1
uvek uspjevaju 1
ih riješe. 1
riješe. Imaju 1
Imaju trajno 1
trajno lišće, 1
a kad 10
su stariji, 1
stariji, stabljika 1
pokrivena korom. 1
korom. Imaju 1
Imaju tri 1
tri jednostavna 1
jednostavna oka 1
oka (ocele) 1
(ocele) i 1
i par 3
par kratkih 1
kratkih antena. 1
antena. Imaju 1
Imaju velike 1
velike uši, 1
uši, koje 1
su izraženije 1
izraženije kod 2
kod žena, 4
rezultira odličnim 1
odličnim sluhom. 1
sluhom. Imaju 1
Imaju venćelijske 1
venćelijske dijelove 1
dvije promjenljive 1
promjenljive regijske 1
regijske domene 1
domene im 1
im tri 2
tri konstantne 1
konstantne (C2 1
(C2 set). 1
set). Imaju 1
Imaju više 1
više izraštaja 1
izraštaja na 2
na omotaču. 1
omotaču. Imaju 1
Imaju vitalnu 1
vitalnu ulogu 1
u deponovanju 1
deponovanju energije 1
energije i 15
i strukturnom 1
strukturnom integritetu 1
integritetu organizma. 1
organizma. Imaju 1
Imaju vrlo 2
vrlo duge 1
duge drške, 1
drške, koje 1
su duge 8
oko 16–22 1
16–22 mm, 1
2–4 mm. 1
vrlo velika 2
velika receptivna 1
samo centre 1
centre (bez 1
(bez okruženja) 1
okruženja) i 1
uključeni (ON) 1
(ON) na 1
na čepić 1
čepić za 1
za plavu, 1
plavu, a 1
a isključeni 1
isključeni (OF) 1
(OF) i 1
one za 9
za crvenu 3
crvenu i 2
Ima karakterističan 1
karakterističan smolast 1
smolast miris 1
i nagorak 1
nagorak ukus, 1
ukus, a 1
po strukturi 5
gust i 1
i homogen. 1
homogen. Ima 1
Ima karakteristike 1
i nelikofitnihriniofita 1
nelikofitnihriniofita - 1
- sa 5
sa terminalnim, 1
terminalnim, a 1
ne bočnim 1
bočnim sporangijama 1
sporangijama - 1
i zosterofila 1
zosterofila - 1
- sporangije 1
sporangije u 1
obliku bubrega 1
bubrega koji 1
otvaraju duž 1
duž distalne 1
distalne granice. 1
granice. Ima 1
Ima kćerku 2
kćerku Audrey 1
Audrey i 1
sina Calvina 1
Calvina te 1
te tri 8
tri starija 1
starija brata. 1
brata. Ima 1
kćerku Snježanu 1
Snježanu i 1
sina Igora. 1
Igora. Ima 1
Ima ključni 1
ključni geoprometni 1
geoprometni položaj 1
u povezivanju 1
povezivanju sjevernog 1
dijela Hrvatske. 2
Hrvatske. Ima 2
Ima kratke 1
kratke noge 1
noge s 2
s kandžama 2
kandžama te 1
te dugi 2
dugi rep. 1
rep. Ima 1
Ima kratki 1
kratki efektivni 1
domet i 1
i leti 1
leti na 1
na nižoj 4
nižoj nadmorskoj 2
prethodnika zbog 1
čega Neva 1
Neva ima 1
mogućnost gađanja 1
gađanja meta 1
u niskom 2
niskom letu 1
letu (za 1
prethodnih modela). 1
modela). Ima 1
Ima kultni 1
i utjecao 1
utjecao je 1
brojne tekstopisce 1
tekstopisce unatoč 1
imao malu 1
malu radio 1
video podršku. 1
podršku. Ima 1
Ima kvadratičnu 1
kvadratičnu osnovu, 1
osnovu, dimenzija 1
oko 28 2
28 X 1
X 28 1
28 m. 2
m. Pokrivena 1
Pokrivena je 1
je dvostrešnim 1
dvostrešnim krovom 1
i crijepom. 1
crijepom. Imala 1
Imala je 20
je 10.716 1
10.716 peptida 1
peptida grupiranih 1
u 1.229 1
1.229 skupova. 1
skupova. Imala 1
je 32 1
32 godine. 1
godine. Imala 1
je 64 4
64 godine 3
umrla (po 1
(po nekim 1
nekim islamskim 1
islamskim učenjacima 1
učenjacima 68). 1
68). Imala 1
čak 11 1
11 pjesama 1
broju jedan 2
jedan Billboardove 1
Billboardove ljestvice. 1
ljestvice. Imala 1
četiri razreda 2
rangu niže 1
niže gimnazije 1
gimnazije ili 1
ili viših 2
viših razreda 1
razreda današnjih 1
današnjih osnovnih 1
osnovnih škola. 1
škola. Imala 1
četiri učionice, 1
učionice, dvije 1
dvije kancelarije 1
kancelarije i 3
i kabinet. 1
kabinet. Imala 1
dva nivoa, 1
nivoa, s 1
terasom na 1
na stubovima 1
stubovima iznad 1
iznad vode. 1
vode. Imala 1
kćeri, Natashu 1
Natashu Gregson 1
Gregson Wagner 1
Wagner (s 2
(s Richardom 1
Richardom Gregsonom) 1
Gregsonom) i 1
i Courtney 2
Courtney Wagner 1
(s Robertom 1
Robertom Wagnerom). 1
Wagnerom). Imala 1
je ogromne 3
ogromne moći 1
u Ter 1
Ter alan 1
alan riodu, 1
riodu, svijetu 1
svijetu snova. 1
snova. Imala 1
100 boraca. 1
boraca. Imala 2
140 članova 1
i priručnu 1
priručnu biblioteku, 1
biblioteku, a 1
a predsjednik 5
predsjednik je 8
bio Mahmud-beg 1
Mahmud-beg Fadilpašić. 1
Fadilpašić. Imala 1
dvije i 6
po hiljade 1
hiljade stanovnika. 1
stanovnika. Imala 1
praktično serijski 1
serijski motor, 1
motor, jer 1
jer Hota 1
Hota nije 1
odmah kupi 1
kupi sve 1
sve potrebne 3
potrebne dodatke. 1
dodatke. Imala 1
je probleme 1
probleme ovisnosti 1
ovisnosti o 6
o raznim 5
raznim vrstama 3
vrstama droge 1
droge i 1
i alkoholu. 1
alkoholu. Imala 1
prvenstveno vojni 1
vojni značaj, 1
značaj, ali 2
značajno uticala 2
uticala na 6
na ekonomski 2
razvoj Popovog 1
Popovog polja. 1
polja. Imala 1
je reputaciju 2
reputaciju za 2
za hrabrost 1
hrabrost na 1
na ratištu. 2
ratištu. Imala 1
je Ryana 1
Ryana "na 1
"na meti" 1
meti" i 1
čak ga 2
je snimala 4
snimala iz 1
iz blizine, 1
blizine, zbog 1
bio iznerviran, 1
iznerviran, ali 1
kraju CSI-tim 1
CSI-tim koristi 1
koristi njene 1
njene snimke 2
snimke da 1
pronađe osumnjičenog 1
osumnjičenog (epizoda 1
(epizoda From 1
From the 1
the Grave). 1
Grave). Imala 1
status kolonije, 1
njeni stanovnici 1
stanovnici doseljeni 1
doseljeni kolonisti 1
kolonisti i 1
i domaće, 1
domaće, romanizirano 1
romanizirano stanovništvo, 1
stanovništvo, bili 1
su punopravni 1
punopravni rimski 1
rimski građani. 1
građani. Imala 1
ukupno 135 1
135 epizoda. 1
epizoda. Imala 1
od 7.500 1
7.500 poginulih, 1
poginulih, ranjenih 1
ranjenih i 3
i nestalih 1
nestalih boraca. 1
Imala sam 1
sam platnenu 1
platnenu plisiranu 1
plisiranu suknju, 1
suknju, a 1
a mama 1
mama je 1
kupila bluzu. 1
bluzu. I 1
I male 1
male bistratificirane 1
bistratificirane ćelije 2
ćelije projiciraju 1
na K-ćelije. 1
K-ćelije. Imale 1
Imale su 2
su ekdiziju 1
ekdiziju sličnu 1
sličnu postojećim 1
postojećim heliceratima, 1
heliceratima, a 1
većina fosila 1
fosila hranila 1
hranila ostacima 1
ostacima (eksuviaje), 1
(eksuviaje), a 1
ne lešinari 1
lešinari (kavaderi). 1
(kavaderi). Imale 1
samo zajednički 1
zajednički kongres. 1
kongres. Imali 1
Imali su 17
su devetoro 1
devetoro djece, 1
tri sina 3
sina - 1
- Aleksij, 1
Aleksij, Svetozar 1
Svetozar i 1
i Andrej 1
Andrej - 1
- umrli 1
u djetinjstvu. 5
djetinjstvu. Imali 2
dva kralja: 1
kralja: slavnog 1
slavnog Elu 1
Elu Tingola, 1
Tingola, kralja 1
kralja Sivog 1
Sivog Ogrtača 1
Ogrtača i 1
i Olvea, 1
Olvea, njegovog 1
brata. Imali 1
dvije kćeri. 3
kćeri. Imali 1
su dvoje 4
djece. Imali 2
djece, Davida 1
i Robyn 1
Robyn Joan. 1
Joan. Imali 1
djece, kćerku 1
kćerku Tatjanu 1
Tatjanu i 1
sina Konstantina. 1
Konstantina. Imali 1
kćerku ali 1
ali njeno 3
njeno ime 4
poznato. Imali 1
i nerazvijene 2
nerazvijene prednje 1
prednje udove. 1
udove. Imali 1
su negativan 1
za vjersku 2
vjersku i 1
i vakufsko-mearifsku 1
vakufsko-mearifsku autonomiju, 1
autonomiju, podržavajući 1
podržavajući mjere 1
je poduzimala 1
poduzimala vlast. 1
vlast. Imali 1
petero djece: 1
djece: Carl 1
Carl Philipp, 1
Philipp, Maria 1
Maria Franziska, 1
Franziska, Anton 1
Anton Thadäus 1
Thadäus Nepomuk 1
Nepomuk i 1
dvoje djece 3
su umrla 1
pet sinova 2
dvije kćerke. 7
kćerke. Imali 1
su rekordni 1
rekordni broj 1
iznosio 292 1
292 (iako 1
(iako su 3
su ovih 1
godina mogle 1
mogle glasati 1
glasati i 1
mnoge države 4
države koje 12
koje prije 1
prije nisu). 1
nisu). Imali 1
su šest 2
šest sinova: 1
sinova: Perz, 1
Perz, Alkej, 1
Alkej, Helej, 1
Helej, Mestor, 1
Mestor, Stenel, 1
Stenel, Elektrion 1
Elektrion i 1
i kći 1
kći Gorgofonu. 1
Gorgofonu. Imali 1
sina Konstantina, 1
Konstantina, koji 1
oca kao 3
kralj Britanije 1
Britanije prije 1
rimski car. 2
car. Imali 1
su tastere 1
tastere sa 1
sa slovima 2
slovima i 2
i brojevima, 1
brojevima, tako 2
je izborom 2
izborom njihove 1
njihove kombinacije, 1
kombinacije, moglo 1
moglo izabrati 1
izabrati željena 1
željena pjesma 1
pjesma za 3
reprodukciju (uobičajeno 1
(uobičajeno su 1
bile singl 1
singl ploče). 1
ploče). Imali 1
su trinaestoro 1
trinaestoro djece. 1
su troje 1
troje djece, 2
i kćerku. 1
kćerku. Ima 1
Ima mala 1
mala plavo-crna 1
plavo-crna zrna 1
zrna sa 3
sa debelom 1
debelom kožom, 1
kožom, kasno 1
kasno olista 1
olista i 1
i kasno 2
kasno sazrijeva. 1
sazrijeva. Ima 1
Ima malu 3
malu izbočinu 1
izbočinu na 1
području supstrata. 1
supstrata. Ima 1
malu jezgru 1
jezgru i 3
velike spiralne 1
spiralne krakove 1
krakove slabog 1
slabog sjaja. 1
sjaja. Ima 1
malu sestru 1
i skupa 4
skupa probaju 1
probaju pobjeći 1
iz grada. 2
grada. Imam 1
Imam Buharija 1
Buharija je 2
svome Sahihu 1
Sahihu (zbirci 1
(zbirci vjerodostojnih 1
vjerodostojnih hadisa) 1
hadisa) nazvao 1
nazvao jedno 1
jedno poglavlje. 2
poglavlje. Ima 1
Ima melodiju 1
melodiju najvišeg 1
najvišeg glasa 1
i pokazuje 3
pokazuje rani 1
rani osjećaj 1
kasnije razvilo 1
razvilo u 3
u funkcionalnu 1
funkcionalnu harmoniju. 1
harmoniju. Imamije 1
Imamije su 1
najveća grupacija 1
grupacija Šiitske 1
Šiitske škole 1
škole mišljenja. 1
mišljenja. Ima 1
Ima mišljenja 1
po tvrđavi 2
tvrđavi koja 1
nastala prije 1
prije osmanlijske 1
osmanlijske okupacije, 1
a gdje 3
smješten činovnik 1
činovnik koji 2
koji ubire 1
ubire travarinu, 1
travarinu, pa 1
po njegovo 1
njegovo nazivu 1
nazivu "travnik" 1
"travnik" grad 1
grad dobio 2
ime. Ima 1
Ima mlađu 2
mlađu sestru 3
sestru Maríju 1
Maríju Isabel. 1
Isabel. Ima 1
sestru Zooey, 1
Zooey, koja 1
također glumica, 1
glumica, ali 1
i manekenka, 1
manekenka, tekstopisac 1
tekstopisac i 2
i muzičarka. 1
muzičarka. Imam 1
Imam Muslim, 1
Muslim, govoreći 1
govoreći o 3
o hadisima 1
hadisima u 1
svom Sahihu, 1
Sahihu, kaže: 1
kaže: "Nisam 1
"Nisam sve 1
sve vjerodostojne 1
vjerodostojne hadise 1
hadise koje 1
sam poznavao 1
poznavao uvrstio 1
uvrstio u 2
u Sahih. 1
Sahih. Ima 1
Ima mnoge 1
mnoge moći. 1
moći. Ima 1
Ima mnogo 2
mnogo pritoka, 1
pritoka, a 2
a najznačanije 1
najznačanije su 1
su Diyala, 1
Diyala, te 1
te Gornji 1
Donji Zab. 1
Zab. Ima 1
mnogo uličnih 1
uličnih naziva. 1
naziva. Ima 1
Ima mnoštvo 1
mnoštvo sorti 1
sorti koje 2
uzgajaju širom 1
svijeta. Ima 1
Ima moderniji 1
moderniji sustav 1
sustav za 1
za upravljanjem 1
upravljanjem paljbom 1
paljbom (SUP) 2
(SUP) s 1
s digitalnim 1
digitalnim balističkim 1
balističkim računalom, 1
računalom, novu 1
novu termoviziju 1
termoviziju i 1
novi periskop 1
periskop za 1
za zapovjednika. 1
zapovjednika. Imamo 1
Imamo dvije 1
vrste mikata, 1
mikata, vremenske 1
prostorne (mjesne). 1
(mjesne). Imamo 1
Imamo i 1
mnoge primjere 1
primjere protesta 1
protesta u 2
BiH gdje 1
su demonstranti 1
demonstranti zaustavljali 1
zaustavljali saobračaj 1
saobračaj ili 1
čak gađali 1
gađali jajima 1
jajima i 2
i kamenjem 1
kamenjem zgradu 2
zgradu vlade 1
vlade (demonstracije 1
(demonstracije penzionera 1
penzionera u 1
u RS, 1
RS, krajem 1
krajem 2004 1
2004 itd.). 1
itd.). Imamo 1
Imamo samo 1
samo podatke 1
o jednoj 3
jednoj (našoj) 1
(našoj) civilizaciji 1
civilizaciji za 1
koju znamo 1
znamo da 2
ima volje 1
i sposobnosti 5
sposobnosti za 1
drugim civilizacijama. 1
civilizacijama. Imamović 1
Imamović je 1
rođen 29. 1
29. januara 9
januara 1941. 2
u Gradačcu, 2
Gradačcu, gdje 1
gimnaziju. Imamović 1
Imamović M. 1
M. (1997): 1
(1997): Historija 1
Historija Bošnjaka. 1
Bošnjaka. Imam 1
Imam srce 1
srce za 1
sve pametne 1
pametne i 1
i dobre 3
dobre ljude" 1
ljude" Ima 1
Ima nadimak 1
nadimak Raph. 1
Raph. Ima 1
Ima nadmorsku 1
nadmorsku visinu 4
od 1765 1
1765 m. 1
m. Ima 2
Ima naglašeni 1
naglašeni dugački 1
dugački vještičiji 1
vještičiji tanki 1
tanki nos 1
nos sa 1
sa dlakavim 1
dlakavim benom, 1
benom, a 1
a karakteristični 1
karakteristični lik 1
lik upotpunjuje 1
upotpunjuje jedan 1
jedan jedini 2
jedini zub, 1
zub, koji 1
koji proviruje 1
proviruje iz 1
iz prenaglašenih 1
prenaglašenih širokih 1
širokih usta 1
usta sa 2
sa tankim 2
tankim usnama. 1
usnama. Ima 1
Ima najveću 1
najveću preradionicu 1
preradionicu drveća 1
drveća u 2
u Bjelorusiji, 1
Bjelorusiji, a 1
po hemijskoj, 1
hemijskoj, mašinogradarskoj 1
mašinogradarskoj i 1
i metaloprerađivačkoj 1
metaloprerađivačkoj industriji. 1
industriji. Imana 1
Imana su 1
su prikupljena 1
prikupljena u 2
publikaciji koja 2
je neformalno 2
neformalno poznata 1
kao matična 1
matična knjiga. 1
knjiga. Imane 1
Imane je 6
je nadaleko 1
nadaleko poznata 1
igranju Fortnitea 1
Fortnitea zajedno 1
najpoznatijih i 2
i najboljih 1
igrača Fortnitea, 1
Fortnitea, Mythom. 1
Mythom. Imane 1
Imane ponajviše 1
ponajviše koristi 1
koristi klasu 2
klasu prvaka 1
prvaka zvanu 1
zvanu Mages 1
Mages (Čarobnjaci). 1
(Čarobnjaci). Ima 1
Ima nerazgranate, 1
nerazgranate, šuplje, 1
šuplje, četvrtaste 1
četvrtaste i 1
i uspravne 1
uspravne stabljike. 1
stabljike. Ima 1
Ima nisku 2
nisku nadmorsku 1
visinu te 1
je prekriveno 4
prekriveno sa 1
sa pješčanom 1
pješčanom obalom 1
i johovim 1
johovim drvećima. 1
drvećima. Ima 1
nisku osjetljivost 1
osjetljivost i 5
umjereno širok 1
širok raspon 6
raspon hemijskih 2
hemijskih pomaka, 2
pomaka, a 1
a daje 1
daje oštre 3
oštre signale. 1
signale. Imanje 1
Imanje ostaje 1
cjelini kuće 1
kuće koja 2
je podigla. 1
podigla. Ima 1
Ima oblik 2
oblik četverougla 2
četverougla čija 1
je sjeverna 2
sjeverna strana 2
strana izlomljena 1
izlomljena i 1
vidu trougla 1
trougla (40 1
(40 m). 1
m). Ima 1
četverougla sa 1
sa 330, 1
330, odnosno 1
odnosno 270 1
270 m 2
m dugim 1
dugim stranama. 1
stranama. Imao 1
Imao je 83
30 godina. 16
godina. Imao 2
30. samostalnih 1
samostalnih i 4
vise kolektivnih 1
kolektivnih izlozbi 1
izlozbi slika, 1
slika, u 1
pripremi je 2
i zbirka 2
zbirka pjesama,pod 1
pjesama,pod nazivom 1
" Oporuka". 1
Oporuka". Imao 1
je 506 1
506 vojnika, 1
vojnika, oko 1
100 pomoraca, 1
pomoraca, 16 1
16 konja, 1
konja, te 2
nekoliko topova. 1
topova. Imao 1
je antropološko 1
antropološko gledište. 1
gledište. Imao 1
blizu 100 1
100 nastupa 2
nastupa u: 1
u: matičnom 1
matičnom Crnogorskom 1
Crnogorskom narodnom 1
narodnom pozorištu 2
pozorištu čiji 1
od 1982. 2
1982. Imao 1
četiri misijska 1
misijska putovanja. 1
putovanja. Imao 1
četiri nominacije 1
nominacije za 2
za Oskara, 1
Oskara, a 1
prvih TV 1
TV producenata 1
producenata u 1
u istoriji 4
istoriji Amerike. 1
Amerike. Imao 1
čin general-majora 1
general-majora JNA 1
u rezervi. 3
rezervi. Imao 1
čin kapetana 1
kapetana I 1
I klase. 1
klase. Imao 1
deset albuma 1
albuma broj 1
listi Billboard 2
puta singlove 1
singlove broj 1
Hot 100. 1
100. S 1
S američkim 1
američkim prodajama 1
prodajama od 1
od 45,1 1
45,1 milion 1
milion albuma 1
i 42 4
42 miliona 1
miliona pjesama 1
pjesama do 2
2014. Imao 1
je dobre 3
sa Eliasom 2
Eliasom III, 1
III, patrijarhom 1
patrijarhom Jerusalema, 1
Jerusalema, a 1
poslao misionare 1
misionare u 1
u Indiju 4
Indiju u 1
čast apostola 1
apostola Tome, 1
Tome, čiji 1
se grob 1
grob vjerovatno 1
vjerovatno tamo 1
nalazi. Imao 1
dosta dobar 2
dobar blues 1
blues zvuk 1
zvuk od 1
njihovih prošlih 2
prošlih snimaka. 1
snimaka. Imao 1
je dugotrajnu 2
dugotrajnu karijeru 1
američki vozač 1
različite decenije 1
decenije (1967, 1
(1967, 1978, 1
1978, i 1
i 1984). 1
1984). Imao 1
dva brata; 1
brata; Francesco 1
Francesco Montini 1
Montini je 4
postao doktor 1
doktor a 1
a Ludovico 1
Ludovico Montini 1
postao pravnik 1
pravnik i 2
i političar. 1
političar. Imao 1
tri sestre, 2
sestre, i 1
svi su, 1
su, osim 2
osim jedne 2
jedne sestre, 1
sestre, postali 1
postali profesionalni 1
profesionalni revolucionari. 1
revolucionari. Imao 1
dva mlađa 1
mlađa brata; 1
brata; Mauricea 1
Mauricea (1428. 1
(1428. - 1
- 1464.) 1
1464.) i 1
i Gerharda 1
Gerharda (1430. 1
(1430. - 1
- 1500.) 1
1500.) i 1
jednu sestru 2
sestru Adelheid. 1
Adelheid. Imao 1
je dvanaestoro 1
dvanaestoro djece 1
prvo troje 1
troje i 1
posljednje umrli 1
umrli dok 1
u kolijevci. 2
kolijevci. Imao 1
dva razdoblja 1
svom naučnom 2
naučnom radu. 1
radu. Imao 1
i kćerku: 2
kćerku: Sanko, 1
Sanko, Gradoje 1
Gradoje i 1
i Radača. 1
Radača. Imao 1
dvije mlađe 1
mlađe sestre 1
sestre Ana 1
Ana Mariju 1
Mariju i 1
Mariju Magdalenu 1
Magdalenu i 1
brata Johana 1
Johana Heinricha. 1
Heinricha. Imao 1
dvije spavaće 2
spavaće sobe, 1
sobe, a 1
a jednu 2
jednu nikada 1
nije koristio, 1
koristio, ali 1
je vikao 2
vikao kad 1
roditelji tu 1
tu sobu 1
sobu prepustili 1
prepustili Harryju. 1
Harryju. Imao 1
je dvojicu 1
dvojicu braće 1
braće Sa'iba 1
Sa'iba i 1
i Abdul 1
Abdul Kaaba. 1
Kaaba. Imao 1
je enciklopedijsko 1
enciklopedijsko znanje 1
na duhovni 1
život njemačke 1
njemačke i 4
i deset 6
nakon smrti. 2
smrti. Imao 1
kćeri, Konstantinu 1
Konstantinu i 1
i Helenu, 1
Helenu, suprugu 1
suprugu cara 1
cara Juliana. 1
Juliana. Imao 1
sestre nepoznatog 1
imena. Imao 1
sestru po 2
imenu Nefisa. 1
Nefisa. Imao 1
je irsko 1
irsko i 2
i škotsko 1
škotsko porijeklo, 1
porijeklo, a 2
a odrastao 3
kao prezbiterijanac. 1
prezbiterijanac. Imao 1
i troje 2
troje vanbračne 1
vanbračne djece 1
dvije ljubavnice. 1
ljubavnice. Imao 1
i ugovor 2
konstrukciju Ruske 1
Ruske telegrafske 1
telegrafske mreže. 1
mreže. Imao 1
i ugrađen 3
ugrađen sistem 1
za otklanjanje 4
otklanjanje barutnih 1
barutnih gasova 5
gasova koji 4
javljali u 2
unutrašnjosti tenka 1
tenka prilikom 1
prilikom opaljivanja. 1
opaljivanja. Imao 1
i zdravstvenih 1
zdravstvenih problema 4
problema koje 1
mogao objasniti. 1
objasniti. Imao 1
izrazito neobičan 1
neobičan tok 1
tok i 2
još neobičniji 1
neobičniji završetak. 1
završetak. Imao 1
je jake 1
jake glavobolje 1
glavobolje i 1
i osjećao 1
osjećao slabost. 1
slabost. Imao 1
jedan točak 1
točak za 1
za pogon, 1
pogon, koji 1
sredini brodskog 1
brodskog trupa. 1
trupa. Imao 1
je jednu 10
jednu mlađu 2
mlađu sestru, 2
sestru, Klaudiju, 1
Klaudiju, koju 1
je Klaudije 1
Klaudije odbacio 1
odbacio zajedno 1
s Plaucijom. 1
Plaucijom. Imao 1
sina, Keriksa, 1
Keriksa, najvjerovatnije 1
najvjerovatnije sa 1
trećom sestrom 1
sestrom - 1
- Pandrozom 1
Pandrozom ili 1
sa samom 2
samom Herzom. 1
Herzom. Imao 1
je mlađeg 1
brata Luku 1
Luku i 5
i sestru 3
sestru Maru. 1
Maru. Imao 1
mnogih zdravstvenih 1
zdravstvenih Leon 1
Leon (1948.) 1
(1948.) Seneka 1
Seneka Apokolocintoza. 1
Apokolocintoza. Imao 1
više uspjeha 1
uspjeha na 10
na šljaci. 1
šljaci. Imao 1
je najbolju 1
najbolju minutažu 1
minutažu 31 1
31 min. 1
min. po 1
po utakmici 6
utakmici bio 1
treći strijelac 1
strijelac 18 1
18 poena 1
prvi centar. 1
centar. Imao 1
je najnapredniju 1
najnapredniju tehnologiju 1
tehnologiju i 3
bio "najsigurniji 1
"najsigurniji brod". 1
brod". Imao 1
najviše zasluge 1
zasluge u 6
velikom hitu 1
hitu grupe 1
grupe N.W.A. 1
N.W.A. "Straight 1
"Straight Outta 1
Outta Compton". 1
Compton". Imao 1
je naviku 1
naviku bacati 1
bacati uroke 1
uroke na 1
sve koji 4
ga iritirali, 1
iritirali, a 1
i vještiji 1
vještiji u 1
u magičnim 1
magičnim dvobojima 1
dvobojima od 1
od Snapea, 1
Snapea, unatoč 1
unatoč Snapeovom 1
Snapeovom dobrom 1
dobrom poznavanju 1
poznavanju crne 1
crne magije. 1
magije. Imao 1
nekoliko kolektivnih 1
kolektivnih slikarskih 1
slikarskih izložbi 1
izložbi od 1
su najznačajnije: 1
najznačajnije: Izložba 1
Izložba ljekara 1
ljekara slikara 1
slikara u 2
Muzeju Vojvodine,Novi 1
Vojvodine,Novi Sad 1
Sad 1995. 1
1995. Imao 1
nekoliko patenata 1
patenata za 1
za poboljšanja 1
poboljšanja karburatora, 1
karburatora, na 1
primjer US1206512. 1
US1206512. Imao 1
nekoliko ratova 2
ratova s 1
s Izraelom 4
Izraelom gdje 1
izgubio dosta 1
dosta teritorija. 1
teritorija. Imao 1
nekoliko utjecajnijih 1
utjecajnijih prijatelja 1
prijatelja od 1
neki bili 5
visokim pozicijama 1
pozicijama u 2
Rimu. Imao 1
neobično veliko 1
veliko zanimanje 4
djela afričkih 1
afričkih umjetnika 1
umjetnika za 2
za rasističku 1
rasističku Rodeziju. 1
Rodeziju. Imao 1
je običaj 4
običaj pričati 1
pričati u 1
u djetinjastim 1
djetinjastim i 1
i nejasnim 1
nejasnim parabolama, 1
parabolama, a 1
a izlaganja 1
izlaganja su 1
mu katkad 1
katkad trajala 1
po pola 1
pola dana 2
i doticala 1
doticala su 1
imale nikakve 1
s ljudskim 1
ljudskim iskustvom. 1
iskustvom. Imao 1
ogromne lopataste 1
lopataste rogove, 1
rogove, raspona 1
raspona i 2
četiri metra, 1
je rog 1
rog bio 1
40 kilograma 1
kilograma težak. 1
težak. Imao 1
50 godina. 6
je petero 1
petero djece. 2
djece. Imao 1
pet platinum 1
platinum albuma: 1
albuma: Matkhafiesh 1
Matkhafiesh (1990), 1
(1990), Habiby 1
Habiby (1991), 1
(1991), Ayyamna 1
Ayyamna (1992), 1
(1992), Ya 1
Ya Omrena 1
Omrena (1993) 1
i Nour 1
El Ain 1
Ain (1997, 1
(1997, trostruki 1
trostruki platinum). 1
platinum). Imao 1
je podršku 3
za OS 1
OS X, 1
X, Windows 1
Windows i 1
i GTK+, 1
GTK+, te 1
te VLC 1
VLC kontrolu 1
kontrolu za 1
za "ugradnju" 1
"ugradnju" videa 1
videa u 1
u aplikaciju. 1
aplikaciju. Imao 1
preko pedeset 2
pedeset samostalnih 1
i skupnih 1
skupnih izložbi 2
u sedamdesetak 1
sedamdesetak gradova 1
gradova zemlje 1
i inostranstva. 4
inostranstva. Imao 1
jednu tačku 3
tačku dnevnog 1
dnevnog reda: 1
reda: razmatranje 1
razmatranje mirovnog 1
mirovnog plana 1
i sagledavanja 1
sagledavanja eventualnih 1
eventualnih poslijedica 1
poslijedica prihvatanja 1
prihvatanja Ženevskog 1
Ženevskog mirovnog 2
mirovnog sporazuma 8
sporazuma te 1
te konačno 2
konačno izjašnjavanje 1
izjašnjavanje o 2
njemu. Imao 1
savršen osjećaj 1
za poziciju 2
poziciju i 3
i besprijekorno 1
besprijekorno kombinirao. 1
kombinirao. Imao 1
je sestru 3
dva brata. 2
brata. Imao 1
je sestru, 1
sestru, kojoj 1
ime možda 1
možda bilo 1
bilo Judita 1
Judita (umrla 1
(umrla 925). 1
925). Imao 1
sestru Refiku 1
Refiku i 1
brata Hamida. 1
Hamida. Imao 1
je sina, 1
sina, dvije 1
dvije kćeri 1
kćeri i 3
i desetak 2
desetak unučadi. 1
unučadi. Imao 1
i kćer. 1
kćer. Imao 1
je sinove 1
sinove Vukoslava, 1
Vukoslava, Grgura 1
Grgura i 2
i Nikolu. 1
Nikolu. Imao 1
je snažnu 2
podršku takozvanih 1
takozvanih "ustavobranitelja". 1
"ustavobranitelja". Imao 1
je sreče 1
sreče da 1
dječak putuje 1
velike evropske 1
evropske kulturne 1
kulturne centre, 1
centre, gdje 1
imao priliku 4
da čuje, 1
čuje, a 1
i susretne 1
susretne kompozitore 1
kompozitore koje 1
smatrao svojim 2
svojim učiteljima. 1
učiteljima. Imao 1
je sretno 1
sretno djetinjstvo 1
djetinjstvo okružen 1
okružen svojom 1
svojom braćom 4
sestrama. Imao 1
je stariju 1
stariju sestru, 1
sestru, Viviane 1
Viviane i 1
brata Leonarda. 1
Leonarda. Imao 1
je strahoviti 1
strahoviti udarac 1
udarac koga 1
kasnije dostigao 1
dostigao jedino 1
jedino Mustafa 1
Mustafa Pistoljević-Đigara. 1
Pistoljević-Đigara. Imao 1
je supruge, 1
supruge, Leu 1
Leu i 1
i Rahelu, 1
Rahelu, i 1
dvanaest dječaka 1
dječaka i 3
jednu djevojčicu. 1
djevojčicu. Imao 1
je suprugu 3
suprugu Helenu 1
Helenu Ben-Haim 1
Ben-Haim i 1
sina Jorana 1
Jorana Ben-Haima. 1
Ben-Haima. Imao 1
suprugu Vladnu 1
Vladnu i 1
i sinove 1
sinove Branila 1
Branila i 1
i Vukoslava. 1
Vukoslava. Imao 1
je tamniji 1
tamniji ten 1
ten i 1
i oštri 1
oštri glas. 1
glas. Imao 1
je tipičnu 1
tipičnu seriju 1
seriju terenca, 1
terenca, pogonjen 1
pogonjen je 1
je šestocilindarskim 1
šestocilindarskim motorom 1
od 195 1
195 KS 1
KS od 1
od 3,9 1
3,9 litara, 1
litara, mjenjač 1
mjenjač je 1
3 stepena. 1
stepena. Imao 1
ukupno 166 1
166 nastupa 1
nastupa uz 1
uz postignuta 1
postignuta 38 1
38 gola. 1
gola. Imao 1
veliki ožiljak 1
ožiljak preko 1
cijelog lica 1
lica koji 3
je zadao 3
zadao Lijus 1
Terin Telamon 1
Telamon u 1
jednom meču. 1
meču. Imao 1
druge kompozitore 1
kompozitore poput: 1
poput: Bartoka, 1
Bartoka, Weberna, 1
Weberna, Arnolda 1
Arnolda Schönberga 2
Schönberga i 2
i Varesea. 1
Varesea. Imao 1
na francuske 1
francuske pejzažiste 1
pejzažiste (barbizonska 1
(barbizonska škola) 1
škola) i 1
i slikare 1
slikare prirode 1
prirode romantizma. 1
romantizma. Imao 1
veliku bašču 1
bašču sa 1
sa fontanom, 1
fontanom, visoku 1
visoku žičanu 1
žičanu ogradu 1
ogradu i 2
i kuglanu 1
kuglanu u 1
dijelu (do 1
(do 1934). 1
1934). Imao 1
popularnost u 8
Češkoj gdje 1
dugo glasio 1
glasio za 1
za heroja 1
heroja kulturnog 1
kulturnog podzemlja. 1
podzemlja. Imao 1
stručnih specijalizacija 1
specijalizacija u 1
u inozemstvu. 1
inozemstvu. Imao 1
je vodeću 2
u proglašenju 1
proglašenju nezavisnosti 2
nezavisnosti Albanije 1
Albanije 1912 1
i privremenoj 2
privremenoj vladi 1
vladi Albanije. 1
Albanije. Imao 1
je zategnut 1
zategnut odnos 1
svojom majkom, 2
majkom, Patriciom 1
Patriciom (rođ. 1
(rođ. Laidlow). 1
Laidlow). Imao 1
je ženu 1
ženu Stojslavu, 1
Stojslavu, inače 1
inače kćerku 1
kćerku Bogoslava 1
Bogoslava Miletića 1
Miletića (najvjerovatnije 1
(najvjerovatnije sa 1
područja Visokog), 1
Visokog), braću 1
braću Božika 1
Božika i 1
i Milgosta 1
Milgosta i 1
dva sinovca 1
sinovca (nievo) 1
(nievo) Radetu 1
Radetu i 1
i Obrada 1
Obrada Radostića. 1
Radostića. Ima 1
Ima oko 5
oko 11,4 1
11,4 mil 1
mil stanovnika. 1
stanovnika. Ima 2
150.000 stanovnika, 1
dok šira 1
šira urbana 1
urbana zona 1
zona (prema 1
(prema Eurostatu) 1
Eurostatu) ima 1
oko 431.000 1
431.000 stanovnika. 1
250 priznatih 1
priznatih vrsta 2
25 rodova. 1
rodova. Ima 2
oko 470 2
470 vrsta 1
13 rodova. 2
pola toksičnosti 1
toksičnosti etanolaa, 1
etanolaa, ali 1
vrlo štetno 1
štetno za 1
za morske 1
morske organizme. 2
organizme. Ima 1
Ima oktansku 1
oktansku vrijednost 1
od RON118 1
RON118 oktana. 1
oktana. Ima 1
Ima otprilike 1
otprilike 760 1
760 kvalifikovanih 1
kvalifikovanih ljudi, 1
ljudi, od 6
250 revizori. 1
revizori. Ima 1
Ima ovalno 1
ovalno i 1
i debelo 1
debelo tijelo 1
tijelo dužine 1
dužine 8 1
8 – 5
– 16 1
16 mm. 2
mm. Ima 1
Ima par 1
par kutikulskih 1
kutikulskih vilica, 1
vilica, sa 1
snažnim mišićima 1
mišićima koje 1
često nose 2
nose male 1
male zube. 1
zube. Ima 1
Ima pet 1
pet bočnih 2
bočnih strana, 2
strana, pet 1
pet nadzemnih 1
nadzemnih etaža, 1
etaža, dva 1
nivoa podruma 1
podruma i 1
pet prstenastih 1
prstenastih hodnika 1
hodnika po 1
po spratu 1
spratu sa 1
ukupno 28,2 1
28,2 km 1
km hodnika. 1
hodnika. Ima 1
Ima plašt 1
plašt koji 1
je prožet 1
prožet krečnjačkim 1
krečnjačkim iglicama. 1
iglicama. Ima 1
Ima podešene 1
podešene daljine 1
daljine od 1
od 25,50,75 1
25,50,75 i 1
i 100 8
metara. Ima 1
Ima populaciju 1
1,4 miliona 4
čini najmnogoljudnijim 2
najmnogoljudnijim gradom 2
gradom u 3
u Finskoj. 5
Finskoj. Ima 1
Ima površinu 1
od 4600 1
4600 km² 1
km² i 3
maksimalnu nadomorsku 1
nadomorsku visinu 1
od 270 1
m (Emy 1
(Emy Tas). 1
Tas). Ima 1
Ima pravilnu 1
pravilnu promjenu 1
promjenu sjaja 1
sjaja s 1
s periodom 1
od 1.45 1
1.45 dana. 1
dana. Ima 1
Ima pravougaonu 1
pravougaonu osnovu 3
osnovu čije 1
čije vanjske 2
vanjske dimenzije 2
9,8 x 1
x 7,3 1
7,3 m. 1
Ima preko 1
preko 208.000 1
208.000 registriranih 1
registriranih korisničkih 1
korisničkih računa, 2
računa, od 1
je 517 1
517 aktivno, 1
aktivno, a 1
a administratora 1
administratora je 1
19. Ima 1
Ima pretjerano 1
pretjerano divlju 1
divlju narav 1
narav i 3
obožava borbu. 1
borbu. Ima 1
Ima pritoke 1
pritoke od 1
dvije Turňa 1
Turňa i 1
i Ida. 1
Ida. Ima 1
Ima psa 1
psa koji 1
zove Balou. 1
Balou. Ima 1
Ima samo 1
samo donje 2
donje prozore. 1
prozore. Ima 1
Ima samostalni 1
samostalni moto 1
moto klub 1
klub nazvan 1
nazvan Totti 1
Totti Top 1
Top Sport. 1
Sport. Imaš 1
Imaš dosta 1
dosta vremena, 1
vremena, obavijesti 1
obavijesti me 1
me kad 1
kad si 1
si spreman." 1
spreman." Ima 1
Ima široki 1
široki emocionalni 1
emocionalni raspon 1
raspon čak 1
jednog djela, 1
njegov stil 2
može uvrstiti 1
uvrstiti kao 1
kao Empfindsamer 1
Empfindsamer Stil. 1
Stil. Ima 1
Ima sjajno 1
sjajno zeleno 1
zeleno lišće 1
lišće sa 1
sa uočljivom 1
uočljivom nervaturom. 1
nervaturom. Ima 1
Ima skoro 1
pjesme s 7
s njihovih 1
prošlih albma 1
albma sve 1
sve sa 2
sa "Crime 1
"Crime of 1
the Century" 1
Century" izuzetak 1
izuzetak "If 1
"If Everyone 1
Everyone was 1
was Listening" 1
Listening" (Kad 1
(Kad bi 1
bi svi 3
svi Slušali) 1
Slušali) ima 1
3 s 2
njihovog 1975 1
1975 albuma 1
albuma "Crisis? 1
"Crisis? Ima 1
Ima slabu 1
slabu disperziju 1
disperziju i 1
nizak reljef 1
reljef površine. 1
površine. Ima 1
Ima sposobnost 2
da izračuna 2
izračuna velik 1
broj informacija 1
informacija kako 1
dobio prednost 1
svojim protivnikom 1
protivnikom (uporedi 1
(uporedi sa 1
sa Metagrossom). 1
Metagrossom). Ima 1
svojim mrtvim 1
mrtvim precima. 1
precima. Imaš 1
Imaš šansu 1
šansu izvući 1
izvući se, 1
se, bolje 1
bolje ti 1
ti je 1
je prihvatiš." 1
prihvatiš." Ima 1
Ima stariju 1
sestru Hanu, 1
Hanu, koja 1
također teniserka 1
teniserka i 2
igrala za 2
za Univezitet 1
Univezitet Virginije. 1
Virginije. Ima 1
Ima sve 1
sve karakteristike 3
karakteristike župnog 1
župnog naselja. 1
Ima svoju 1
svoju dobrotvornu 1
dobrotvornu organizaciju 1
organizaciju "Colombia 1
"Colombia Te 1
Te Quiere 1
Quiere Ver 1
Ver Association". 1
Association". Ima 1
Ima također 1
također 52% 1
52% tržišnog 1
tržišnog učešća 1
učešća šriom 1
šriom svih 1
svih platformi 2
platformi zajedno, 1
zajedno, jer 3
također najpopularniji 1
najpopularniji preglednik 1
preglednik za 1
za pametnet 1
pametnet telefone. 1
telefone. Ima 1
Ima tanku 1
tanku kožu 1
kožu crne 1
crne boje 1
i guste 1
guste grozdove. 1
grozdove. Imat 1
Imat će 1
će dobar 1
dobar rezultat. 1
rezultat. Imatelj 1
Imatelj licence 1
licence ima 1
ima ograničen 1
ograničen period 1
da ispravi 3
ispravi eventualne 1
eventualne nesukladnosti. 1
nesukladnosti. Imate 1
Imate obaveze 1
obaveze koje 2
s glumačkom 2
glumačkom profesijom. 1
profesijom. "Imate 1
"Imate poseban 1
poseban osjećaj 1
osjećaj kad 1
kad gledate 1
gledate nešto 1
nešto tako 2
tako senzacionalno 1
senzacionalno živo", 1
živo", napisao 1
Peter Travers 2
Travers iz 1
iz Rolling 1
Rolling Stonea. 1
Stonea. "imati", 1
"imati", ekvivalentna 1
ekvivalentna mu 1
tzv. posesivna 1
posesivna konstrukcija, 1
konstrukcija, gdje 1
je pridjev 1
pridjev u 1
u adessivu 1
adessivu a 1
njim slijedi 1
slijedi 3. 1
3. lice 1
lice jednine 1
jednine glagola 1
glagola "biti", 1
"biti", npr. 1
npr. finski 1
finski minulla 1
minulla on 1
on znači 1
znači ja 1
ja imam. 1
imam. Ima 1
Ima tradicionalno 1
tradicionalno naziv 1
naziv Ke 1
Ke Kwan 1
Kwan ( 1
( Ima 1
Ima tri 3
tri kćerke. 2
kćerke. Ima 1
tri kćerke, 1
kćerke, od 1
je Ulla-Maarit 1
Ulla-Maarit Helinurm 1
Helinurm takođe 1
takođe biatlonka. 1
biatlonka. Ima 1
tri periskopska 1
periskopska bloka 1
bloka vida 1
vida koji 2
koji vozaču 1
vozaču pružaju 1
pružaju pogled 1
pogled prema 1
naprijed. Ima 1
Ima troje 1
troje starije 1
starije braće; 1
braće; Gandena, 1
Gandena, Dechena 1
Dechena i 1
i Mipama, 1
Mipama, te 1
te jednu 2
jednu polusestru, 1
polusestru, Tayu. 1
Tayu. Ima 1
Ima uglavnom 1
uglavnom vegetativnu 1
vegetativnu ulogu, 1
ulogu, a 4
a karakterizira 2
karakterizira ga 1
ga veoma 1
veoma široko 1
široko polje 2
polje inervacije 1
inervacije zbog 1
naziv "lutalac". 1
"lutalac". Ima 1
Ima ugodan 1
ugodan slatkasti 1
slatkasti miris 1
koji podsjeća 9
na jasmin. 1
jasmin. Ima 1
Ima ugrađen 1
ugrađen minobacač 1
minobacač AG-30, 1
AG-30, 4 1
4 lansera 1
za ATMG 1
ATMG „Kornet“, 1
„Kornet“, i 1
novi dan/noć 1
dan/noć periskop. 1
periskop. Ima 1
Ima ukupno 2
27 spratova. 1
spratova. Ima 1
ukupno 673 1
673 općina 1
općina od 4
kojih 49 1
49 imaju 1
imaju status 4
status gradova 1
gradova kao 1
21 općina 1
općina sa 6
sa proširenim 1
proširenim ovlastima 1
ovlastima i 1
i 34 6
34 općina 1
općina s 1
s delegiranim 1
delegiranim općinskim 1
općinskim uredom. 1
uredom. Ima 1
Ima ulogu 3
ulogu selektivne 1
selektivne barijere, 1
barijere, a 1
a značajna 1
značajna je 3
za uzajamno 1
uzajamno djelovanje 1
djelovanje ćelija, 1
ćelija, pri 1
pri njihovom 2
njihovom razmještanju 1
razmještanju i/ili 1
i/ili kretanju. 1
kretanju. Ima 1
u skladištenju 1
skladištenju masti. 1
masti. Ima 1
u transportu 3
transportu raznih 1
raznih materija 2
materija putem 1
putem krvne 1
krvne plazme. 1
plazme. Ima 1
Ima velika 1
velika zrna 2
i tanku 2
tanku kožu. 1
kožu. Ima 1
Ima veliki 2
broj objavljenih 1
objavljenih radova 2
oblasti atomske 1
atomske fizike 1
fizike i 1
i bliskih 1
bliskih ili 1
ili srodnih 1
srodnih oblasti. 1
oblasti. Ima 1
veliki potencijal 3
potencijal za 10
za dobar 2
dobar život 1
život stanovništva, 1
stanovništva, međutim, 1
međutim, bogatstvo 1
bogatstvo je 3
je koncentrisano 1
koncentrisano u 1
rukama vlade 1
i elite. 2
elite. Ima 1
Ima veliko 1
veliko strateško 1
strateško i 1
i prometno 1
prometno značenje 1
značenje jer 1
predstavlja spojnicu 1
spojnicu kontinentalnog 1
kontinentalnog i 1
i primorskog 1
primorskog dijela 1
Ima veliku 2
veliku mrežu 1
mrežu doušnika. 1
doušnika. Ima 1
očuvanje nacionalne 2
nacionalne svijesti 2
svijesti mađarskih 1
mađarskih Slovenaca. 3
Slovenaca. Ima 1
Ima veoma 1
veoma dobar 1
dobar kadar 1
kadar u 2
organskoj hemiji, 1
hemiji, primijenjenoj 1
primijenjenoj matematici, 1
matematici, filologiji, 1
filologiji, informacijskoj 1
informacijskoj tehnologiji, 1
tehnologiji, geofizici 1
geofizici i 1
i naftnom 1
naftnom inženjerstvu. 1
inženjerstvu. Ima 1
Ima vijugavu 1
vijugavu šaru 2
šaru koja 2
vidi pri 2
pri određenom 2
određenom lomu 2
lomu svjetla. 2
svjetla. Ima 1
Ima više 4
više gledalaca 1
gledalaca nego 1
nego drugi 3
drugi Netflixovi 1
Netflixovi originali 1
originali poput 1
poput serija 1
serija Kuća 1
Kuća od 1
od karata 1
karata i 1
i Prikraćeni. 1
Prikraćeni. Ima 1
više hipoteza 1
hipoteza o 5
tom (globalnom) 1
(globalnom) fenomenu. 1
fenomenu. Ima 1
više nišana 1
nišana ali 1
ali među 1
njima je 21
je najvredniji 1
najvredniji nišan 1
nišan Ibrahima, 1
Ibrahima, sina 1
sina Husejinova 1
Husejinova iz 1
iz 1546. 1
1546. Ima 1
više pretpostavki. 1
pretpostavki. Ima 1
Ima visok 1
visok indeks 1
indeks prelamanja 1
prelamanja i 1
i disperziju 1
disperziju svjetlosti, 1
svjetlosti, zbog 2
je sintetički 1
sintetički rutil 1
rutil jedno 1
vrijeme korišten 1
korišten kao 7
kao imitacija 1
imitacija dijamanta 1
dijamanta (od 1
(od 1947. 1
do sedamdesetih 1
sedamdesetih godina). 1
godina). Ima 1
Ima vlastiti 1
vlastiti vozni 1
vozni park, 1
park, ali 1
i prevodioce 1
prevodioce na 1
više međunarodnih 2
međunarodnih jezika. 1
jezika. Ima 1
Ima vrlo 5
vrlo kratak 2
kratak poluživot, 1
poluživot, između 1
između 16–24 1
16–24 minuta. 1
minuta. Ima 1
vrlo široku 2
primjenu i 1
i nezamjenjiv 1
nezamjenjiv je 1
mnogim sferama 2
sferama ljudskog 1
vrlo ukusno 1
ukusno meso 1
meso i 1
je cijenjen. 1
cijenjen. Ima 1
vrlo važan 7
važan strateški 2
položaj unutar 1
unutar Mercosura, 1
Mercosura, zajedničkog 1
zajedničkog tržišta 1
tržišta Južne 1
Amerike. Ima 1
vrlo veliku 2
brzinu gađanja 1
gađanja oko 1
oko 970metaka 1
970metaka u 1
minuti, sa 1
sa početnom 1
početnom brzinom 1
brzinom na 1
na ustima 1
ustima cijevi 2
od 1050 1
1050 m/s. 1
m/s. Ima 1
Ima za 1
cilj pronaći 1
pronaći najpovoljniji 1
najpovoljniji trenutak 1
trenutak za 1
za otpočinjanje 1
otpočinjanje nekog 1
nekog poduhvata. 1
poduhvata. Ima 1
Ima zelene 1
zelene oči 3
i crvenu 3
crvenu kosu. 1
kosu. Ima 1
Ima želju 1
za popularnošću 1
popularnošću kakvu 1
kakvu ima 1
ima Harry. 1
Harry. Ima 1
Ima znanje 1
o utrkama 1
utrkama konja, 1
pokazalo korisnim 1
korisnim u 1
jednom slučaju 4
slučaju (epizoda 1
(epizoda And 1
And They're 1
They're Offed). 1
Offed). I 1
I Mažuranić 1
Mažuranić se 1
ozbiljno spremao 2
svoje veliko 2
veliko djelo. 1
djelo. Imbibicija 1
Imbibicija nastaje 1
kada vlažeća 1
vlažeća tečnost 1
tečnost istiskuje 1
istiskuje nevlažeċu 1
nevlažeċu tekućinuj, 1
tekućinuj, za 1
od isticanja 1
isticanja gdje 1
gdje bezvlažna 1
bezvlažna faza 1
faza potiskuje 1
potiskuje tečnost 1
tečnost za 1
za vlaženje. 1
vlaženje. Ime 1
Ime "Ariel" 1
"Ariel" i 1
imena sva 1
četiri tada 1
tada poznata 1
poznata Uranova 1
Uranova satelita 1
satelita je 2
je predlozio 1
predlozio John 1
John Herschel 1
Herschel 1852. 1
zahtjev Lassella. 1
Lassella. Ime 1
Ime Australija 1
Australija potiče 1
naziva terra 1
terra australis, 1
australis, što 1
znači južna 1
južna zemlja. 1
zemlja. Ime 1
Ime autora 1
autora ponekad 1
može pomoći 14
ovo riješi. 1
riješi. Ime 1
Ime Bošnjanin 1
Bošnjanin prvi 1
carskoj tituli 1
tituli Manojla 1
Manojla Komnena 1
Komnena 1166. 1
1166. Ime 1
Ime cink 1
cink je 1
nastalo od 2
riječi zind 1
zind ili 1
ili zinke 1
zinke u 1
u značenju 4
značenju zub, 1
zub, nazubljen, 1
nazubljen, a 1
a potiče 1
od nazubljenih 1
nazubljenih metalnih 1
metalnih kristala 1
kristala cinka. 1
cinka. Ime 1
Ime Colonia 1
Colonia potječe 1
od Aurelia 1
Aurelia Colonia 1
Colonia Cibalae, 1
Cibalae, rimskog 1
rimskog naziva 1
za Vinkovce, 1
Vinkovce, grad 1
su odrasli 1
odrasli Boris 1
i Tomislav. 1
Tomislav. Ime 1
Ime Debian 1
Debian je 1
iz imena 3
imena tadašnje 1
tadašnje djevojke 1
djevojke (danas 1
(danas žene) 1
žene) Iana 1
Iana Murdocka, 1
Murdocka, Debre. 1
Debre. ; 1
; i 2
i *medijalna 1
*medijalna uzdužna 1
uzdužna pukotina 1
pukotina dijeli 1
dijeli dvije 1
dvije hemisfere. 1
hemisfere. Ime 1
Ime države 2
države potiče 1
imena Xamayca 1
Xamayca ("zemlja 1
("zemlja šume 1
šume i 8
i vode") 1
vode") koje 1
joj dali 1
dali pripadnici 1
pripadnici prvobitnog 1
prvobitnog stanovništva. 1
stanovništva. Ime 1
države znači 1
znači "zemlja 1
"zemlja tswana", 1
tswana", što 1
na dominantnu 1
dominantnu etničku 1
etničku grupu 3
grupu u 7
u Bocvani. 1
Bocvani. Ime 1
Ime Dublin 1
Dublin potiče 1
od irskog 1
irskog Dubh 1
Dubh Linn 1
Linn (Crni 1
(Crni bazen). 1
bazen). Ime 1
Ime grada 1
grada se 10
često skraćuje 1
skraćuje u 1
u Ouaga. 1
Ouaga. Ime 1
Ime gradu 1
gradu dao 1
je izvjesni 3
izvjesni 'Radža 1
'Radža Dihlu' 1
Dihlu' u 1
u 1 1
1 vijeku 1
e. O 1
O Delhiju 1
Delhiju se 1
malo zna 3
zna prije 1
prije 8. 2
8. vijeka. 4
vijeka. Ime 1
Ime Iron 1
Iron & 2
& Wine 1
Wine je 1
je Beam 1
Beam preuzeo 1
preuzeo začinu 1
začinu za 1
hranu zvanim 1
zvanim „Beef 1
„Beef Iron 1
& Wine“, 1
Wine“, koju 1
jednoj prodavnici 1
prodavnici tokom 1
tokom filmskih 1
filmskih snimanja. 1
snimanja. Ime 1
Ime Ive 1
Ive Andrića, 3
Andrića, bilo 1
je ćirilicom 1
ćirilicom napisano 1
napisano Андриђ. 1
Андриђ. Ime 1
Ime Javna 1
Javna ustanova 1
ustanova Gimnazija 1
Gimnazija "Slobodan 1
"Slobodan Škerović" 1
Škerović" nosi 1
nosi od 2
1991. Ime 1
Ime je 27
po Bihoru, 1
Bihoru, bivšem 1
bivšem srednjovjekovnom 1
srednjovjekovnom gradu 3
gradu čiji 1
se ostaci 2
ostaci nalaze 1
teritoriji Bijelog 1
Bijelog Polja. 2
Polja. Ime 1
po Jansen, 1
Jansen, nazivajući 1
ga "Tmesisternus 1
"Tmesisternus floorjansenae". 1
floorjansenae". Ime 1
po naselju 2
naselju Tihaljina, 1
Tihaljina, sami 1
sami izvor 1
ime Peć 1
Peć po 1
po pećini 1
pećini a 1
a Mlini 1
Mlini dolaze 1
dolaze od 2
od serija 1
serija mlinica 1
mlinica koje 1
su nekada 11
nekada bile 3
upotrebi, čiji 1
ostaci još 1
još prisutni. 1
prisutni. Ime 1
po njemačkom 3
njemačkom industrijalcu 1
industrijalcu Christophe-Philippe 1
Christophe-Philippe Oberkampfu. 1
Oberkampfu. Ime 1
po prvom 2
prvom dobitniku, 1
dobitniku, režiseru 1
režiseru Cecil 1
B. DeMilleu. 1
DeMilleu. Ime 1
dobila prema 1
prema načinu 3
načinu ukrašavanja 1
ukrašavanja keramičkih 1
keramičkih posuda 1
posuda utiskivanjem. 1
utiskivanjem. Ime 1
gradu Jataganu 1
Jataganu u 1
u jugozapadnoj 2
jugozapadnoj Turskoj 1
Turskoj gdje 1
je otpočela 5
otpočela proizvodnja 1
proizvodnja takvih 1
takvih mačeva. 1
mačeva. Ime 1
po mađarskom 1
mađarskom vitezu 1
vitezu iz 1
vijeka Miklós 1
Miklós Toldiju. 1
Toldiju. Ime 1
po tada 1
tada nedavno 1
nedavno preminulom 2
preminulom princu 1
princu Albertu, 1
Albertu, mužu 1
mužu kraljice 1
kraljice Viktorije, 1
Viktorije, kao 1
tri jezera 2
jezera (Rudolfovo, 1
(Rudolfovo, Albertovo 1
Albertovo i 1
i Edvardovo) 1
Edvardovo) u 1
istočnoj Africi 2
Africi koja 1
nose imena 4
imena prinčeva, 1
prinčeva, te 1
se popularno 3
popularno zovu 2
zovu Jezera 1
Jezera prinčeva. 1
prinčeva. Ime 1
po Tetidi, 1
Tetidi, iz 1
iz grčke 4
grčke mitologije. 2
mitologije. Ime 1
iz pisma 1
pisma poslanog 1
poslanog Central 1
Central News 1
News Agencyu 1
Agencyu od 1
osobe koja 7
je tvrdila 3
tvrdila da 8
ubica. Ime 1
je formirano 3
formirano od 1
njenih dvaju 1
dvaju omiljenih 1
omiljenih pjesnika 1
pjesnika Gabriele 1
Gabriele D'Annuzio 1
D'Annuzio i 1
i Frédéric 1
Frédéric Mistral. 1
Mistral. Ime 1
kasnije promijenjeno 2
u Banj 1
Banj brdo. 1
brdo. Ime 1
nastalo jer 1
se prvobitno 13
prvobitno izvodila 1
izvodila minijem 1
minijem (olovnom 1
(olovnom crvenom 1
crvenom bojom) 1
bojom) a 1
se koristile 9
koristile i 2
druge boje, 1
boje, prvenstveno 1
prvenstveno zlatna 1
zlatna i 3
i srebrna. 1
srebrna. Ime 1
nastalo nakon 1
nakon božićne 1
božićne zabave 1
zabave 1966. 1
1966. Ime 1
je odabrano 2
odabrano kao 1
referenca na 5
na Nasrudina, 1
Nasrudina, heroja 1
heroja šaljivih 1
šaljivih narodnih 1
narodnih pripovijesti 1
pripovijesti širom 1
širom Bliskog 1
Bliskog Istoka, 3
Istoka, južne 1
južne Evrope 2
dijelova Azije. 1
Azije. Ime 1
je praslavenskog 1
praslavenskog porijekla, 1
porijekla, a 4
a najraniji 1
najraniji prepisi 1
prepisi ukazuju 1
na romanskom 1
romanskom imenu 1
imenu Batavia 1
Batavia koje 1
je nepoznatog 1
nepoznatog porijekla. 1
porijekla. Ime 1
je preživjelo 5
preživjelo kod 1
kod Kopta 1
Kopta kao 1
kao Amoun. 1
Amoun. Ime 1
promijenio u 2
u trenutni 1
trenutni oblik 1
oblik u 4
maju 2010. 2
2010. Ime 1
je promijenjeno 7
promijenjeno 2019. 1
2019. godine. 10
godine. Ime 4
promijenjeno nakon 1
je Porush 1
Porush zaprijetio 1
zaprijetio da 2
će tužiti 1
tužiti filmaše. 1
filmaše. Ime 1
je različito 2
različito prevođeno 1
prevođeno kao 1
kao "Božanski 1
"Božanski brod", 1
brod", "Božanska 1
"Božanska lađa" 1
lađa" ili 1
ili slično, 1
slično, ali 1
ali također 13
također podsjeća 1
podsjeća i 1
na preneseno 1
preneseno značenje 1
značenje imena 2
za Kinu 2
Kinu (isti 1
(isti izgovor 1
izgovor i 1
drugog termina 1
termina - 1
- kineski 1
kineski 神州; 1
神州; "Božanska 1
"Božanska zemlja"). 1
zemlja"). Ime 1
je slovenskog 1
slovenskog porijekla 1
i nastalo 1
nastalo je 13
od opisnog 1
opisnog pridjeva 1
pridjeva "drag". 1
"drag". Ime 1
također promijenjeno 1
promijenjeno da 2
do zablude 1
zablude sa 1
sa DNS. 1
DNS. Ime 1
ubrzo promjenjeno 1
promjenjeno u 1
u Pacific 2
Pacific Aero 1
Aero Products, 1
Products, a 1
zatim 1917. 1
1917. u 1
u "Boeing 1
"Boeing Airplane 1
Airplane Company". 1
Company". Ime 1
početku sadržavalo 1
sadržavalo "alternativu" 1
"alternativu" umjesto 1
umjesto "savez", 1
"savez", ali 1
promijenjeno 24. 1
24. juna 6
2009. Ime 1
Ime jezika 1
skraćeno očito 1
očito iz 1
političkih razloga: 1
razloga: izvjesni 1
izvjesni Paštu 1
Paštu kralj 1
svoj dvorski 1
dvorski jezik 1
jezik više 1
ne zove 1
zove "persijski 1
"persijski dvorski" 1
dvorski" nego 1
nego samo 8
samo "dvorski," 1
"dvorski," tj. 1
tj. Ime 1
Ime joj 1
složenica riječi 1
riječi Bhuvana 1
Bhuvana Iśwari. 1
Iśwari. Ime 1
Ime Kalamata 1
Kalamata se 1
od grčkih 4
grčkih riječi 3
riječi kala 2
kala ommata 1
ommata što 1
znači lijepe 1
lijepe oči. 1
oči. Ime, 1
Ime, koje 1
koje znači 1
znači 6 1
6 maqama 1
maqama odnosi 1
na strukturu 5
strukturu muzike, 1
šest dionica 1
različitih modaliteta, 1
modaliteta, nalik 1
na klasičnu 1
klasičnu perzijsku 1
perzijsku tradicionalnu 1
tradicionalnu muziku. 1
muziku. Ime 1
Ime "Konstantin" 1
"Konstantin" je 1
postalo popularno 1
popularno u 2
zapadnoj Francuskoj 1
Francuskoj u 4
jedanaestom i 1
i dvanaestom 1
dvanaestom stoljeću. 1
stoljeću. Ime 1
Ime Led 1
Zeppelin dobivaju 1
dobivaju po 1
po ciničnoj 1
ciničnoj opasci 1
opasci Keith 1
Keith Moona 1
Moona bubnjara 1
bubnjara grupe 1
" Ime 1
Ime LibreOffice 1
LibreOffice je 1
je sastavljeno 1
sastavljeno od 3
dvije riječi. 1
riječi. Ime 1
Ime Magmar 1
Magmar odnosi 1
čitavu vrstu 1
vrstu ovog 1
ovog Pokémona, 1
Pokémona, kao 1
i pojedinačne 1
pojedinačne primjerke 1
primjerke vrste 1
Pokémon igrama, 2
igrama, animiranoj 1
animiranoj seriji 6
seriji i 1
i manga 1
manga stripovima. 1
stripovima. Ime 1
Ime Mehmeda 1
Mehmeda ef. 1
ef. Ime 1
Ime Miričina 1
Miričina je 1
prilično nepoznatog 1
nepoznatog porijekla 2
se kojoj 1
kojoj vrsti 2
vrsti toponima 1
toponima pripada. 1
pripada. Ime 1
Ime Mjanmara, 1
Mjanmara, odnosno 1
odnosno Burme 1
Burme političko 1
političko je 1
je pitanje. 1
pitanje. Ime 1
Ime Mladost 1
Mladost Podgorica 1
Podgorica usvaja 1
usvaja 1992. 1
Ime mora 1
biti tajno 1
tajno i 1
jasno napisano. 1
napisano. Ime 1
Ime Mostar 1
Mostar prvi 1
put pojavljuje 11
u osmanlijskom 2
osmanlijskom popisu 1
iz 1468–1469. 1
1468–1469. Ime 1
Ime mu 2
u Federalni 1
Federalni istražni 1
istražni biro 1
biro (FBI) 1
(FBI) 1935. 1
mu znači 1
znači Kraljeva 1
Kraljeva zemlja. 2
zemlja. Imena 1
Imena Ash 1
i Satoshi 1
Satoshi (kao 1
imenu tvorca 1
tvorca Pokémona, 1
Pokémona, Satoshija 1
Satoshija Tajirija) 1
Tajirija) bila 1
su standardni 1
standardni izbori 1
izbori imena 1
imena u 7
igri Pokémon 1
Pokémon Red. 1
Red. Imena 1
Imena Coloeus 1
Coloeus monedula 1
monedula i 1
i Coloeus 1
Coloeus dauuricus 1
dauuricus usvojio 1
je Međunarodni 4
Međunarodni ornitološki 1
ornitološki kongres 1
kongres u 2
svojoj službenoj 1
službenoj listi. 1
listi. Imena 1
Imena dobitnika 1
dobitnika (laureata) 1
(laureata) nagrada 1
pravilu objavljuju 1
objavljuju već 1
septembru. Imena 1
Imena i 1
karakteristike patuljaka, 1
patuljaka, međutim, 1
bili "otvoreni 1
"otvoreni za 1
za promjene". 1
promjene". Imena 1
Imena kao 1
su Cristiano 1
Cristiano Doni, 1
Doni, Andrea 1
Andrea Consigli, 1
Consigli, Massimo 1
Massimo Donati, 1
Donati, Fabrizio 1
Fabrizio Ferron, 1
Ferron, Sergio 1
Sergio Floccari, 1
Floccari, Maurizio 1
Maurizio Ganz, 1
Ganz, Filippo 1
Filippo Inzaghi, 1
Inzaghi, Paolo 1
Paolo Montero, 1
Montero, Sergio 1
Sergio Porrini, 1
Porrini, Alessio 1
Alessio Tacchinardi 1
Tacchinardi i 1
i Christian 2
Christian Vieri 1
Vieri samo 1
njih. Imena 1
Imena katuna 1
katuna na 1
na hercegovačkom 1
hercegovačkom području 1
području redovno 1
redovno su 4
su izvođena 1
izvođena od 1
od ličnog 1
ličnog imena 2
imena njihovog 1
njihovog starješine. 1
starješine. Ime 1
Ime na 1
znači "pupak 1
"pupak grada". 1
grada". Imena 1
Imena mjesta 1
mjesta i 14
i detalji 2
o cestama 1
cestama variraju 1
variraju puno 1
puno od 1
mjesta. Imena 1
Imena mogu 1
identificirati klase 1
klase ili 1
ili kategorije 1
kategorije stvari, 1
stvari, ili 1
ili jednu 1
jednu stvar, 1
stvar, jedinstvenu, 1
jedinstvenu, ili 1
određenom kontekstu. 1
kontekstu. Imena 1
Imena naselja 1
naselja iz 2
iz toga 8
toga doba 5
doba zvanično 1
zvanično nisu 1
nisu poznata, 1
mnogo naselja 1
naselja duž 1
duž puteva. 1
puteva. Imena 1
Imena Olé 1
Olé i 1
i Hop 1
Hop dolaze 1
riječi "alley-oop"; 1
"alley-oop"; oni 1
direktno inspIRNsani 1
inspIRNsani logom 1
logom Svjetskog 1
prvenstva 2014, 1
2014, i 2
i imat 1
će turneju 1
po gradovima 4
gradovima domaćinima 2
domaćinima prvenstva. 1
prvenstva. Imena 1
Imena patuljaka 1
patuljaka su 1
su izabrana 1
izabrana između 1
između pedeset 1
pedeset potencijalnih 1
potencijalnih imena. 1
imena. Imena 1
Imena poput 1
poput Igor 1
Igor ili 1
ili Olga 1
Olga koja 1
danas smatramo 1
smatramo tipično 1
tipično ruskima 1
ruskima potiču 1
skandinavskih Ingvar 1
Ingvar i 1
i Helga. 1
Helga. Imena 1
Imena svih 1
svih alkana 1
alkana završavaju 1
na -an. 1
-an. Imena 1
Imena za 1
ove satelite 1
satelite predložio 1
Henry Madan 1
Madan ( 1
( Imena 1
Imena zemalja 1
zemalja koje 8
su uspjele 4
uspjele da 3
da ispune 3
ispune pomenute 1
pomenute kriterijume 1
kriterijume objavljena 1
martu 1998. 1
1998. Imenice, 1
Imenice, zamjenice, 1
zamjenice, pridjevi 1
pridjevi i 1
neki brojevi 1
brojevi mijenjaju 1
po padežima. 1
padežima. Ime 1
Ime njegove 1
supruge ili 1
ili konkubine 1
konkubine nije 1
nije nam 1
nam poznato; 1
poznato; rodila 1
je Georgiju 1
Georgiju jednu 1
jednu kćerku 1
kćerku nepoznatog 1
imena. Ime 1
Ime njegovog 2
oca će 1
biti Abdullah. 1
Abdullah. Ime 1
njegovog suparnika 1
suparnika Bromiona 1
Bromiona grčkog 1
grčkog je 1
je porijekla 1
znači "onaj 1
"onaj koji 1
koji riče". 1
riče". Ime 1
Ime njegovo 1
njegovo kćeri 1
kćeri doista 1
doista znači 1
znači "noć" 1
"noć" te 1
u nordijskoj 4
nordijskoj literaturi 1
literaturi i 3
kao opšta 1
opšta imenica. 1
imenica. Ime 1
Ime nosi 1
nosi u 7
čast pjesnika 1
pjesnika Milana 1
Milana Rakića. 1
Rakića. Imenovan 1
Imenovan je 4
je gospodarom 1
gospodarom Irske 1
Irske 1177. 1
1177. godine 1
godine dobivši 1
dobivši posjede 1
na kontinentu. 1
kontinentu. Imenovanje 1
Imenovanje ovakve 1
ovakve aktivacije 1
aktivacije potiče 1
od nesposobnosti 1
nesposobnosti B-ćelija 1
B-ćelija da 1
izazovu humoralni 1
humoralni odgovor 1
odgovor u 1
u organizmima 3
organizmima kojima 1
kojima nedostaju 2
nedostaju T-ćelije. 1
T-ćelije. Imenovan 1
po svetom 1
svetom Hubertusu. 1
Hubertusu. Imenovan 1
za bana 1
bana Banovine 1
Hrvatske poslije 1
poslije sporazuma 1
sporazuma Cvetković-Maček 1
Cvetković-Maček u 1
jesen 1939. 1
1939. godine. 4
godine. Imenovan 1
redovnog profesora 3
profesora 1984. 1
1984. Imenovano 1
Imenovano je 1
nekoliko rodova. 1
rodova. Ime 1
Ime Novi 1
Novi Pazar 5
Pazar ušlo 1
ušlo je 3
u svjetske 1
svjetske leksikone 1
leksikone kao 1
kao sinonim 3
za Sandžak 1
Sandžak od 1
od 1878. 3
1878. Imenuje 1
Imenuje ga 1
ga predsjednik. 1
predsjednik. Imenuje 1
Imenuje premijera 1
premijera vlade 1
i ministre, 1
ministre, te 1
druge visoke 1
visoke državne 1
državne službenike 1
službenike s 1
da predložena 1
predložena vlada 1
vlada mora 1
mora dobiti 2
dobiti većinsku 1
većinsku podršku 1
podršku norveškog 1
norveškog parlamenta. 1
parlamenta. Imenuje 1
Imenuje Sansu 1
Sansu namjesnicom, 1
namjesnicom, što 1
ju iznenađuje, 1
iznenađuje, a 1
a Maloprstom 1
Maloprstom zaprijeti 1
zaprijeti da 1
da prestane 6
prestane priželjkivati 1
priželjkivati Sansu. 1
Sansu. Ime 1
Ime okruga 1
okruga potiče 1
od rijeke 18
rijeke Nišave, 1
Nišave, koja 1
kroz istok 1
istok okruga. 1
okruga. Ime 1
Ime Osijek 1
Osijek su 1
su Hrvati 3
Hrvati dali 1
dali naselju 1
naselju zbog 1
zbog ponešto 1
ponešto povišenog 1
povišenog mjesta 1
od okolih 1
okolih voda, 1
voda, mjesto 1
je "oseka", 1
"oseka", te 1
je suho 1
i pogodno 1
izgradnju nastambi. 1
nastambi. Ime 1
Ime Ostarrichi 1
Ostarrichi (Austrija) 1
(Austrija) je 1
od 996. 1
996. godine, 1
godine, kada 4
nastala kao 3
kao markgrofovija 1
markgrofovija u 1
okviru Vojvodstva 1
Vojvodstva Bavarska, 1
Bavarska, te 1
od 1156. 1
1156. IME–ovi 1
IME–ovi treće 1
treće strane 1
strane također 1
biti instalirani 2
instalirani ako 1
ako korisnik 1
korisnik smatra 1
jedan nedovoljan 1
njegove potrebe. 1
potrebe. Ime 1
Ime paleocen, 1
paleocen, skovao 1
skovao je 1
njemački autor 1
autor Wilhelm 1
Wilhelm Philipp 1
Philipp Schimper 1
Schimper u 1
u 1847., 1
1847., a 1
a ostalo 3
je nejasnoi 1
nejasnoi da 1
li odnosi 1
na pojave 2
u divljin, 1
divljin, kao 1
kao "novi-stari" 1
"novi-stari" u 1
vrijeme, prije 1
se pojavili 7
pojavili moderni 1
moderni redovi 1
redovi sisara 1
u eocenu. 1
eocenu. Ime 1
Ime pisara 1
pisara povelje 1
povelje nije 1
nije navedeno. 1
navedeno. Ime 1
Ime Posušja 1
Posušja označuje 1
označuje sušni 1
sušni kraj, 1
kraj, što 1
bilo temeljno 1
temeljno obilježje 1
obilježje ovog 1
ovog kraja 4
kraja kroz 1
kroz vijekove. 2
vijekove. Ime 1
Ime potječe 1
od poljskog 1
poljskog naziva 1
naziva Sejm 1
Sejm što 1
na dugu 1
dugu zajedničku 1
zajedničku litvansko-poljsku 1
litvansko-poljsku historiju. 1
historiju. Ime 1
Ime prekursora 1
prekursora proteina 1
proteina često 2
sadrži prefiks 1
prefiks pro-. 1
pro-. Ime 1
Ime "rebronoše" 1
"rebronoše" dato 1
dato im 1
po organima 1
organima za 2
kretanje koji 1
obliku trakastih 1
trakastih rebara 1
rebara pružaju 1
pružaju cijelom 1
dužinom tijela. 1
tijela. Ime 1
Ime regije 1
regije vodi 1
vodi porijeklo 11
riječi Quechua 1
Quechua jezika 1
jezika "anqash", 1
"anqash", što 1
znači plavo. 1
plavo. Ime 1
Ime rijeke 1
rijeke Dnjestar 1
Dnjestar dolazi 1
od sarmatske 1
sarmatske (Iranski 1
(Iranski jezik) 1
jezik) riječi 1
riječi Danu 1
Danu nazdja 1
nazdja što 1
znači Bliska 1
Bliska rijeka. 1
rijeka. Ime 1
Ime roda 1
roda kojem 1
kojem pripadaju 1
pripadaju baobabi 1
baobabi "Adansonia" 1
"Adansonia" izvedeno 1
izvedeno je 3
imena francuskog 2
francuskog botaničara 2
botaničara M. 1
M. Adansona 1
Adansona ( 1
( Ime 2
Ime sadrži 1
sadrži riječ 1
riječ mini 1
mini što 1
na japanskom 2
japanskom znači 2
znači mali, 1
mali, i 1
i ryuu, 1
ryuu, što 1
znači zmaj. 1
zmaj. Ime 1
Ime samba 1
samba je 1
je izvedenica 1
izvedenica iz 1
iz afričke 1
afričke riječi 1
riječi «semba», 1
«semba», što 1
znači bočno 1
bočno kretanje. 1
kretanje. Ime 1
Ime se 2
često povezuje 1
povezuje i 1
lokalnim nazivom 1
nazivom Guanahani, 1
Guanahani, čije 1
čije značenje 1
značenje još 1
nije objašnjeno. 1
objašnjeno. Ime 1
Ime šeme 1
šeme definira 1
definira prostor 1
za ime, 1
ime, svrhu 1
svrhu i 2
i sintaksu 1
sintaksu ostatka 1
ostatka dijela 1
dijela URL-a. 1
URL-a. Ime 1
sve državljane 1
državljane Bosne 2
Hercegovine, pripadnike 1
pripadnike zemlje 1
zemlje Bosne 2
Hercegovine, bez 1
na regionalnu, 1
regionalnu, vjersku 1
vjersku ili 1
ili etničku/narodnu 1
etničku/narodnu pripadnost. 1
pripadnost. Ime 1
Ime stila 1
stila je 3
izvedeno od 4
od francuskog 3
francuskog rocaille 1
rocaille što 1
označava ornamentalni 1
ornamentalni motiv 1
koji upućuje 3
na ušnu 1
ušnu školjku. 1
školjku. Ime 1
Ime Stonehenge 1
Stonehenge potiče 1
iz staroengleskih 1
staroengleskih riječi 1
riječi Stanhen 1
Stanhen i 1
i gist, 1
gist, što 1
znači viseći 1
viseći kameni 1
kameni i 2
danas označuje 1
označuje niz 1
niz građevina 1
građevina poznate 1
kao henges 1
henges (hendžs). 1
(hendžs). Ime 1
Ime su 2
dobile po 4
po jedinstvenom 1
jedinstvenom organu 1
organu labirintu, 1
labirintu, smještenom 1
smještenom u 2
u dupljama 1
dupljama gornjih 1
gornjih ždrijelnih 1
ždrijelnih kostiju, 1
kostiju, koji 1
odlika svih 1
svih predstavnika 1
predstavnika ove 3
ove porodice, 1
porodice, a 4
od velike 11
velike je 1
je važnosti 1
preživljavanje ovih 1
ovih riba 1
prirodnom staništu. 1
staništu. Ime 1
dobili po 5
gradu Janjevu 1
Janjevu u 1
blizini Prištine, 1
Prištine, gdje 1
gdje danas 1
njih na 7
Kosovu živi. 1
živi. Ime 1
Ime Super 1
Super Victor 1
Victor se 1
ideji pobjede 1
i posjedovanja 1
posjedovanja super 1
super moći 1
moći koje 4
je dječak 2
dječak stekao 1
stekao kada 2
otkrio magiju 1
magiju ogrtača, 1
ogrtača, kopački 1
kopački i 1
i lopte. 1
lopte. Ime 1
Ime Szczecin 1
Szczecin službeno 1
1946. Ime 1
Ime Tenochca 1
Tenochca (Tenočki; 1
(Tenočki; u 1
u pl. 1
pl. Ime 1
Ime Tupaia 1
Tupaia je 1
riječi tupai, 1
tupai, što 1
na malajskom 1
malajskom jeziku 1
znači vjeverica, 1
vjeverica, a 1
a dao 2
dao ga 2
su Sir 1
Sir Stamford 1
Stamford Raffles. 1
Raffles. Ime 1
Ime tvrđave 1
tvrđave Vinac 1
Vinac predstavlja 1
predstavlja svojevrsnu 1
svojevrsnu zagonetku. 1
zagonetku. Ime 1
Ime Ubbe 1
Ubbe kako 1
na folio 1
folio 48v 1
48v britanske 1
britanske biblioteke 1
biblioteke Harley 1
Harley 2278 1
2278 (Životi 1
(Životi svetaca 1
svetaca Edmunda 1
Edmunda i 1
i Fremunda): 1
Fremunda): " 1
" ". 1
". Ime 1
Ime Urugvaj 1
Urugvaj dolazi 1
iz Guarani 1
Guarani jezika 1
ima mnoštvo 1
mnoštvo različitih 4
različitih značenja, 1
značenja, budući 1
je Guarana 1
Guarana veoma 1
veoma aglutinativan 1
aglutinativan jezik. 1
jezik. Ime 1
Ime Vatikan 1
Vatikan prethodi 1
prethodi kršćanstvu 1
kršćanstvu i 1
latinske riječi 15
riječi Mons 1
Mons Vaticanus, 1
Vaticanus, što 1
znači brdo 1
brdo Vatikan. 1
Vatikan. Ime 1
Ime "Vin" 1
"Vin" je 1
od Vincent, 1
Vincent, a 1
a nadimak 3
nadimak "Diesel" 1
"Diesel" su 1
mu dali 4
dali prijatelji, 1
prijatelji, zbog 1
njegove energije. 1
energije. Ime 1
Ime „Vojvodina“ 1
„Vojvodina“ vodi 1
porijeklo iz 6
iz 1848. 2
1848. Ime 1
Ime vojvodstva 1
vojvodstva dolazi 1
od tradicionalnog 3
tradicionalnog naziva 1
za regiju 1
regiju Mazovija. 1
Mazovija. Ime 1
Ime Vranduk 1
Vranduk prvi 1
se 1410. 1
1410. godine. 1
Ime vrste 1
vrste potiče 1
riječi ignis 1
ignis – 1
– "vatra" 1
"vatra" i 1
i capillus 1
capillus – 1
– "kosa". 1
"kosa". I, 1
I, mezalno, 1
mezalno, jedan 1
para izbočenih 1
izbočenih (ili 1
(ili eksertilnih) 1
eksertilnih) vezikula 1
vezikula na 1
barem nekim 1
nekim trbušnim 1
trbušnim segmentima. 1
segmentima. Ime 1
Ime Zapadnoindijska 1
Zapadnoindijska ostrva, 1
ostrva, ili 1
ili Zapadna 2
Zapadna Indija 1
Indija izvedeno 1
iz činjenice, 1
činjenice, da 1
rani mornari 1
mornari i 1
i istraživači 2
istraživači ( 1
Ime znači 1
znači "Kameni 1
"Kameni grad". 1
grad". Ime 1
Ime znakovne 1
znakovne varijable 1
varijable je 1
i numeričke, 1
numeričke, samo 1
samo što 7
kraju varijable 1
varijable obavezno 1
obavezno moramo 1
moramo staviti 1
staviti string 1
string ($-dolar). 1
($-dolar). Ime 1
Ime zvijezde 1
zvijezde potiče 1
od njene 5
njene lokacije 1
lokacije unutar 1
unutar sazviježda 1
sazviježda Oriona. 1
Oriona. Imidakloprid 1
Imidakloprid se 1
u stablu, 1
stablu, granama, 1
granama, korijenu, 1
korijenu, listovima, 1
listovima, pupoljcima 1
pupoljcima i 1
i sjemenu 1
sjemenu drveta. 1
drveta. Imigranti, 1
Imigranti, većinom 1
većinom Irci 1
Irci regrutirani 1
regrutirani su 1
vojsku Unije 1
Unije i 2
i ukrcavaju 1
ukrcavaju se 1
na brodove. 1
brodove. I 1
I mislio 1
mislio sam, 1
sam, trebat 1
trebat ćemo 1
se zbilja 1
zbilja potrudit 1
potrudit da 1
da održimo 1
održimo ovo 1
ovo sranje, 1
sranje, jer 1
jer oni 5
bili pravi, 1
pravi, znate? 1
znate? I 1
I Mi 1
Mi smo 5
smo mu 1
mu objavili 1
objavili ono 1
se zbiti: 1
zbiti: da 1
će oni, 1
oni, svi 1
svi do 2
do posljednjeg, 1
posljednjeg, u 2
u svitanje 1
svitanje uništeni 1
uništeni biti. 1
biti. I 1
I mjesto 1
mjesto nje 1
nje obući 1
obući ti 1
ti smrtnu 1
smrtnu košulju 1
košulju (ćefine)." 1
(ćefine)." IMK 1
IMK "14. 1
"14. oktobar 1
oktobar Kruševac" 1
Kruševac" je 1
je finalizirao 1
finalizirao i 1
isporučio Vojsci 1
Vojsci Jugoslavije 1
Jugoslavije 60 1
60 mobilnih 1
mobilnih modernizovanih 1
modernizovanih lansera. 1
lansera. ; 1
i Mladi 1
Mladi iz 2
iz Philadelphie 1
Philadelphie (1959.), 1
(1959.), s 1
s Barbarom 1
Barbarom Rush 1
Rush i 1
i Robertom 1
Robertom Vaughnom. 1
Vaughnom. I 1
I mnogo 2
mnogo mi 1
mi nedostaje 1
nedostaje moja 1
moja zemlja, 1
zemlja, moj 1
moj narod." 1
narod." I 1
I Monk 1
Monk i 7
i Shalhoub 1
Shalhoub dobili 1
mnoga priznanja. 1
priznanja. I 1
I mora 1
se uzeti 9
potrebe dizajna, 1
dizajna, pošto 1
su oblik 3
i poprečni 1
poprečni presjeci 1
presjeci vrlo 1
vrlo kritični. 1
kritični. I 1
I morfin 1
morfin i 1
i 6-MAM 1
6-MAM su 1
su antagonisti 1
antagonisti receptora 2
receptora μ-opioida 1
μ-opioida koji 1
vežu na 5
na postojeće 2
postojeće receptore 1
receptore kroz 1
kroz mozak, 1
mozak, kičmenu 1
kičmenu moždinu 2
moždinu i 2
i crijeva 2
crijeva kod 3
svih sisara. 1
sisara. I 1
I morske 1
morske i 2
i slatkovodne 2
slatkovodne predstavljene 1
predstavljene su 3
su slobodnim 1
slobodnim makroalgama 1
makroalgama i 1
i manjim 8
manjim endo 1
endo / 1
/ epifitskim 1
epifitskim / 1
/ oblicima, 1
oblicima, što 1
drugim algama, 1
algama, biljkama 1
biljkama i 7
i životinjama. 3
životinjama. Imperator 1
Imperator je 1
je monarh, 1
monarh, obično 1
obično suvereni 1
suvereni vladar 1
vladar imperije, 1
imperije, ili 1
druge vrste 11
vrste imperijalnog 1
imperijalnog carstva. 1
carstva. Imperator 1
Imperator Klaudije, 1
Klaudije, skulptura 1
skulptura s 1
s početka 10
prvog vijeka. 1
vijeka. Imperii 1
Imperii Persici) 1
Persici) objavljene 1
njegovom „ 1
„ Implantacija 1
Implantacija je 1
je kritična 3
kritična faza 1
faza za 1
preživljavanje i 1
razvoj ranog 1
ranog embriona. 1
embriona. Implementacija 1
Implementacija pomoću 1
pomoću niza 2
niza nije 1
samo jednostavnija 1
jednostavnija i 3
i brža 2
brža zbog 1
kod upisa 1
upisa i 1
i ispisa 1
ispisa ne 1
ne trebamo 1
trebamo preusmjeravati 1
preusmjeravati pokazivače 1
pokazivače koji 1
bi povezivali 1
povezivali elemente 1
elemente steka, 1
steka, nego 1
nego upravo 1
što tih 1
tih pokazivača 1
pokazivača nema 1
nema može 1
i ekonomičnija. 2
ekonomičnija. Implementacija 1
Implementacija savremenih 1
savremenih opto-elektronskih 1
opto-elektronskih sistema, 1
sistema, navigacionih 1
navigacionih i 1
i komunikacionih 1
sistema omogućila 1
praktično neograničenu 1
neograničenu primjenu 1
primjenu bespilotnih 1
bespilotnih letjelica. 2
letjelica. Implementacija 1
Implementacija više 1
dva steka 1
steka u 1
zajedničkom memorijskom 1
bloku dosta 1
je složenija. 2
složenija. Implementira 1
Implementira Open 1
Open Shortest 1
Shortest Path 1
Path First 1
First protokol 1
protokol korišten 1
za redistribuiranje 1
redistribuiranje i 1
i izračunavanje 2
izračunavanje rout 1
rout tabli 1
tabli za 1
za unutrašnjost 1
unutrašnjost mreže. 1
mreže. Implicirano 1
Implicirano je 1
je Natalia 1
Natalia bila 1
bila ljubomorna 2
ljubomorna zbog 1
zbog Ryanove 1
Ryanove i 1
i Erikine 1
Erikine "bliskosti". 1
"bliskosti". Implicitno, 1
Implicitno, tiče 1
tiče se 2
se ekonomskog 1
ekonomskog savezništva 1
savezništva ovih 1
ovih komplementarnih 1
komplementarnih ekonomija. 1
ekonomija. Impozantno 1
Impozantno zdanje 1
zdanje palače 1
palače Longchamp 1
Longchamp simbol 1
je snage 2
snage Marseillea 1
Marseillea u 1
19. vijeku, 3
vijeku, dok 1
su arhitekturu 1
arhitekturu 20. 1
vijeka označili 1
označili tzv. 1
tzv. Impresionira 1
Impresionira javnost 1
javnost svojim 1
svojim igrama, 1
igrama, naročito 1
naročito načinom 1
načinom postizanja 1
postizanja pogodaka. 1
pogodaka. Impresioniran 1
Impresioniran impozantnom 1
impozantnom vojnom 1
vojnom snagom 1
snagom koalicije, 1
koalicije, bizantijski 1
bizantijski general 2
general poslao 1
je oholu 1
oholu poruku 1
poruku Halid 1
ibn Velidu 1
Velidu tražeći 1
tražeći bezuslovnu 1
bezuslovnu predaju 1
predaju muslimanske 1
muslimanske vojske. 4
vojske. Impresioniran 1
Impresioniran njegovom 1
njegovom upornošću, 1
upornošću, Chris 1
Chris ga 1
ga ipak 3
ipak poziva 1
poziva da 5
pridruži grupi. 1
grupi. Impresionisti 1
Impresionisti napuštaju 1
napuštaju atelje 1
atelje da 1
bi slikali 1
slikali "pod 1
"pod vedrim 1
vedrim nebom". 1
nebom". Impulsi 1
Impulsi koji 1
prolaze živcem 1
živcem stalne 1
stalne su 1
su snage, 1
snage, ali 2
vremenom smanjuje 1
smanjuje učestalost 2
učestalost impulsa 1
i osjet 1
osjet u 1
mozgu se 2
se smanjuje. 6
smanjuje. Impuls 1
Impuls putuje 1
putuje niz 1
niz akson 1
akson samo 1
jednom pravcu, 2
pravcu, u 1
u aksonski 1
aksonski terminal, 1
terminal, gdje 1
gdje prenosi 1
prenosi signal 1
signal drugim 1
drugim neuronima. 1
neuronima. Impulzivne 1
Impulzivne karakteristike 1
karakteristike djeteta 1
djeteta s 2
s ADHD-om 1
ADHD-om mogu 1
do slabog 1
slabog odnosa 1
odnosa s 3
s vršnjacima. 1
vršnjacima. Imunitet 1
Imunitet je 1
važan predmet 1
predmet od 1
za čovječanstvo 3
čovječanstvo već 1
već hiljadama 1
hiljadama godina. 1
godina. Imunizacije 1
Imunizacije se 1
često navode 4
kao manje 2
manje rizični 1
rizični i 1
i lakši 1
lakši način 1
postizanje imunosti 1
imunosti na 1
određenu bolest 1
bolest od 1
od rizikovanja 1
rizikovanja blažim 1
blažim oblikom 1
oblikom same 1
same bolesti. 1
bolesti. Imunofilini, 1
Imunofilini, sa 1
svojom aktivnošću 1
aktivnošću prolil-izomeraza, 1
prolil-izomeraza, tako 1
tako funkcioniraju 1
kao šaperoni 1
šaperoni koji 1
koji nakupljaju 1
nakupljaju proteine. 1
proteine. Imunofilini 1
Imunofilini također 1
također formiraju 1
formiraju proteinski 1
proteinski kompleks 1
kompleks sa 3
sa rianodinom 1
rianodinom i 1
i inozitol-trifosfatom 1
inozitol-trifosfatom (IP3) 1
(IP3) koji 1
na oslobađanje 1
oslobađanje kalcija. 1
kalcija. Imunogenetika 1
Imunogenetika istovremeno 1
istovremeno pripada 1
i imunološkoj 1
imunološkoj i 1
i genetičkoj 1
genetičkoj znanosti. 1
znanosti. Imunoglobulini 1
Imunoglobulini ili 1
ili TCR 1
TCR sa 1
zajedničkim idiotopom 1
idiotopom su 1
isti idiotip. 1
idiotip. Imunohistohemijske 1
Imunohistohemijske i 1
i molekulske 2
molekulske analize 1
analize sugeriraju 1
da sakupljanje 2
sakupljanje RCC 1
RCC kanala 1
kanala mogu 1
mogu nalikovati 1
nalikovati karcinomu 1
karcinomu prijelaznih 1
prijelaznih ćelija, 1
s naprednim 1
naprednim RCC 1
RCC sabirnih 1
sabirnih kanala 2
kanala reagirali 1
reagirali su 1
na hemoterapiju 1
hemoterapiju zasnovanu 1
zasnovanu na 6
na cisplatinu 1
cisplatinu ili 1
ili gemcitabinu. 1
gemcitabinu. Imuno 1
Imuno pamćenje 1
kapacitet organizma 1
da pri 5
pri svakom 3
svakom narednom 2
narednom kontaktu 1
sa ranije 1
ranije eliminiranim 1
eliminiranim antigenom 1
antigenom odgovara 1
odgovara brže 1
brže i 3
i efikasnije 2
efikasnije u 1
put (sekundarni 1
(sekundarni ili 1
ili anamnestički 1
anamnestički imuni 1
imuni odgovor). 1
odgovor). Imunotestovi 1
Imunotestovi sa 1
sa nekompetitivnim 1
nekompetitivnim homogenim 1
homogenim formatom 1
formatom smatraju 1
se najosjetljivijim 1
najosjetljivijim i 1
i najkonkretnijim. 1
najkonkretnijim. Imunska 1
Imunska privilegija 1
privilegija pojavila 1
kao aktivan, 1
aktivan, a 1
ne pasivan 1
pasivan proces. 1
proces. Imunski 1
Imunski kompleksi 1
kompleksi mogu 1
sami prouzrokovati 1
prouzrokovati bolest 1
bolest ako 2
se talože 5
talože u 1
u organe, 1
organe, naprimjer, 1
naprimjer, u 8
određenim oblicima 1
oblicima vaskulitisa. 1
vaskulitisa. Imunski 1
Imunski sistem 1
normalno u 2
stanju prepoznati 1
i zanemariti 1
zanemariti vlastite 1
vlastite zdrave 1
zdrave bjelančevine, 1
bjelančevine, ćelije 1
tkiva i 14
ne pretjerivati 1
pretjerivati sa 1
sa prijetećim 1
prijetećim tvarima 1
tvarima u 2
u okruženju, 1
okruženju, poput 1
poput hrane. 1
hrane. Imunsko 1
Imunsko pamćenje 1
pamćenje nastaje 1
nakon primarnog 1
primarnog imunskog 1
na antigen. 1
antigen. I 1
I muškarci 1
muškarci i 10
su predstavljeni 4
predstavljeni ponižavajuće, 1
ponižavajuće, sa 1
sa Lady 1
Lady Annabellom 1
Annabellom Lowborough 1
Lowborough prikazanom 1
prikazanom kao 1
kao nevjernom 1
nevjernom suprugom 1
suprugom svom 1
svom melanholičnom, 1
melanholičnom, ali 1
ali posvećenom 1
posvećenom mužu. 1
mužu. I 1
I mužjak 1
mužjak i 2
ženka zajedno 1
zajedno hrane 1
hrane mlade. 1
mlade. In 1
In 2011, 1
2011, kompanija 1
objavila planove 1
izgradnju tri 1
tri podatkovna 1
podatkovna centra 1
centra po 1
po cijeni 5
cijeni od 5
od $200 1
$200 miliona 1
Aziji (Singapur, 1
(Singapur, Hong 1
Hong Kong 2
Kong i 1
i Tajvan) 1
Tajvan) i 1
rečeno je 4
funkciji unutar 1
unutar dvije 1
godine. Inače, 1
Inače, Arsenal 1
ovom pobjedom 1
pobjedom postao 1
postao tim 1
tim sa 2
najviše osvojenih 2
osvojenih titula 3
titula FA 1
kupa (13 1
(13 puta). 1
puta). Inače, 1
Inače, Dikson 1
Dikson je 1
prvobitno bio 5
bio naziv 3
naziv koji 8
je Nordenskiöld 1
Nordenskiöld 1875. 1
godine dao 3
u kopno 2
kopno duboko 1
duboko urezanoj 1
urezanoj istočnoj 1
istočnoj obali. 1
obali. Inače 1
Inače dokument 1
dokument govori 1
Petar Radinović, 1
Radinović, uz 1
saglasnost svoje 1
majke Bosne, 1
Bosne, pristao 1
na šestogodišnju 1
šestogodišnju službu 1
i izučavanje 1
izučavanje obućarskog 1
obućarskog zanata 1
zanata kod 1
kod obućara 1
obućara Radoja 1
Radoja Radeljevića. 1
Radeljevića. Inače 1
Inače i 2
čitav kanjon 1
kanjon Bijele 1
Bijele rijeke 1
rijeke (od 1
(od Tarčina 1
Tarčina do 1
do sastavka 1
sastavka s 1
s Crnom 1
Crnom rijekom) 1
rijekom) naziva 1
se Tuheljom. 1
Tuheljom. Inače 1
prije 1974. 1
godine Kipar 1
Kipar je 5
imao dosta 1
dobar ekonomski 1
razvoj sa 1
sa tendencijom 4
tendencijom daljeg 1
daljeg napredovanja. 1
napredovanja. Inače, 1
Inače, izraz 1
izraz je 7
za nekadašnju 1
nekadašnju seriju 1
seriju Sretni 1
Sretni dani 1
dani (Happy 1
(Happy Days), 1
Days), čiji 1
glavni lik, 2
lik, Fonzie, 1
Fonzie, na 1
početku 5. 2
5. sezone 5
sezone (septembar 1
(septembar 1977) 1
1977) preskače 1
preskače ajkulu 1
ajkulu na 1
na skijama 1
skijama za 1
vodu kako 1
bi dokazao 5
svoju hrabrost. 1
hrabrost. Inače 1
Inače je 1
je esej 1
esej kao 1
kao književni 1
književni žanr 1
žanr popularizirao 1
popularizirao upravo 1
upravo Montaigne. 1
Montaigne. Inače 1
Inače ljuska 1
ljuska (Shell) 1
(Shell) koju 1
koju koristi 1
koristi Qbasic 1
Qbasic je 1
je DOS 1
DOS pa 1
i prozori 2
prozori takvi 1
takvi (i 1
(i editor 1
editor ali 1
i komandni 1
komandni prozor). 1
prozor). Inače, 1
Inače, lučenje 1
lučenje pljuvačke 1
pljuvačke i 1
i želučanog 1
želučanog soka 2
soka pri 1
pri žvakanju 1
žvakanju hrane 1
hrane kontroliraju 1
kontroliraju urođeni 1
urođeni refleksi. 1
refleksi. Inače, 1
Inače, motor 1
motor Rolls-Royce 1
Rolls-Royce Viper 1
Viper Mk-622-41R 1
Mk-622-41R bio 1
razvijen početkom 1
početkom 1960-ih 2
je tehnološko 1
tehnološko nazadni, 1
nazadni, s 1
velikom potrošnjom 1
potrošnjom goriva 1
goriva i 7
niskim potiskom 1
potiskom (17,79 1
(17,79 kN). 1
kN). Inače 1
Inače naziv 1
naziv sela 1
sela otkriva 1
otkriva još 1
jednu zanimljivu 1
zanimljivu pojedinost, 1
pojedinost, a 1
vrijeme doseljavanja 1
doseljavanja Slavena, 1
Slavena, bio 1
bio naseljen 2
naseljen od 2
strane jednog 5
jednog ogranka 1
ogranka slavenskog 1
slavenskog naroda 1
naroda Smoljana. 1
Smoljana. Inače, 1
Inače, njegov 1
njegov Sunen 1
Sunen sadrži 1
sadrži 35 1
35 cjelina 1
cjelina i 4
i 1.871 1
1.871 poglavlja. 1
poglavlja. Inače, 1
Inače, novorođenčadima 1
novorođenčadima sa 1
sa hipospadijom 1
hipospadijom rutinski 1
rutinski nisu 1
nisu potrebni 2
potrebni krvni 1
testovi ili 1
ili rendgen. 1
rendgen. Inače, 1
Inače, ovi 1
ovi grebenovi 1
grebenovi se 1
pod približno 1
približno pravim 1
pravim uglom 6
uglom i 1
i obrazuju 1
obrazuju vrh 1
vrh kvržice. 1
kvržice. Inače, 1
Inače, PC-9 1
PC-9 može 1
može ponijeti 4
ponijeti i 1
do 1.040 1
1.040 kg 1
kg korisnog 1
korisnog tereta. 1
tereta. Inače 1
Inače postoji 1
postoji galoromanska 1
galoromanska riječ 1
riječ "barriculus" 1
"barriculus" koja 1
koja znači 4
znači bure. 1
bure. Inače 1
Inače principjelni 1
principjelni finansijer 1
finansijer kao 1
osnovni izvor 3
izvor oružja 1
i goriva 3
goriva Srbija 1
na rukovostvo 1
rukovostvo RSK, 1
RSK, međutim 1
međutim 26. 1
februara 1992. 3
1992. Inače, 1
Inače, rastvorljivost 1
rastvorljivost glukana 1
glukana koji 1
su ekstrahovani 1
ekstrahovani iz 1
iz žitarica 1
žitarica može 1
široko varirati. 1
varirati. Inače, 1
Inače, Rimljani 1
su naslijedili 6
naslijedili način 1
način borbe 1
u falangama 1
falangama od 1
od Etruraca. 1
Etruraca. Inače 1
Inače se 1
se bacanje 1
bacanje proglašava 1
proglašava nevažećim 1
nevažećim (tzv. 1
(tzv. no 1
no ball). 1
ball). Inače, 1
Inače, snaga 1
brzina tornada 1
tornada su 2
relativno mala 2
mala u 1
sa područjima 2
područjima istočnije 1
istočnije i 1
i južnije 1
od Wyominga. 1
Wyominga. Inače 1
Inače svaki 1
svaki mitraljez 1
mitraljez tipa 1
tipa DŠK 1
DŠK je 1
i protivavionski 1
protivavionski nišan 1
se nosio 1
nosio u 3
posebnoj kutiji. 1
kutiji. Inače, 1
Inače, to 1
je najnoviji 1
najnoviji izum 1
u opremi 1
opremi za 1
za snuker. 1
snuker. Inače 1
Inače u 2
biljnim i 4
i životinjskim 4
životinjskim organizmima 1
organizmima učestvtvuju 1
učestvtvuju kao 1
kao gradivne 1
gradivne i 1
i rezervne 1
rezervne matetije. 1
matetije. Inače 1
u normalnom 8
normalnom QRS 1
QRS kompleksu 1
kompleksu ne 1
jednog pozitivnog 1
pozitivnog zubca 1
zubca (R). 1
(R). Inače 1
Inače većinu 1
većinu zvijezda 1
zvijezda vidimo 1
vidimo zato 1
su bliske. 1
bliske. Inačicu 1
Inačicu Spike 1
Spike NLOS 1
NLOS najviše 1
najviše koriste 2
koriste izraelske 1
izraelske obrambene 1
obrambene snage. 1
snage. I 1
I na 9
drugim književno-kulturnim 1
književno-kulturnim poljima 1
poljima bio 1
je aktivan. 1
aktivan. I 1
I naiđoh 1
naiđoh na 1
svom putu 4
putu na 2
oko petnaest 2
petnaest ljudi 1
vezani debelim 1
debelim lancima 1
lancima oko 1
deset žena, 1
su skoro 11
skoro bile 1
bile pohvatane 1
pohvatane u 1
kraljevini Bosni, 1
Bosni, prilikom 1
prilikom jednog 1
jednog upada 1
upada koji 1
izvršili Turci. 1
Turci. I 1
I nakon 5
odlaska s 1
funkcije povremeno 1
obavljao poslove 1
za Ujedinjene 1
Ujedinjene nacije, 1
nacije, između 1
ostalog, i 3
kao posrednik. 1
posrednik. I 1
nakon oslobođenja 2
oslobođenja Francuske, 2
Francuske, za 1
za Gabina 1
Gabina rat 1
rat nije 1
završio. I 1
raspada Sovjetskog 3
Sovjetskog Saveza 15
Saveza odgovornost 1
odgovornost o 1
ovom incidentu 1
incidentu je 1
je podijelila 2
podijelila ruske 1
ruske historičare. 1
historičare. I 1
rata austrougarska 1
austrougarska Centralna 1
banka je 3
nastavila da 2
da štampa 2
štampa papirne 1
papirne novčanice 1
novčanice bez 1
bez pokrića 1
pokrića u 1
korist Austrije 1
i Mađarske, 3
Mađarske, tako 1
krajem 1919. 1
1919. godine 11
opticaju bilo 1
bilo više 4
50 milijardi 3
milijardi kruna. 1
kruna. I 1
nakon Svjetskog 1
prvenstva nastavio 1
je nizati 1
nizati uspjehe. 1
uspjehe. I 1
kraju kada 1
se bacač 1
bacač skine 1
skine sa 2
sa puške 1
puške ima 1
da dejstvuje 1
dejstvuje kao 1
kao neovisno 2
neovisno oružje 1
oružje sa 2
svojim kundakom 1
kundakom koji 1
jednostavno postavlja. 1
postavlja. I 1
kraju, labrum 1
labrum (gornja 1
(gornja usna) 1
usna) koristi 1
za usisavanje 2
usisavanje krvi. 1
krvi. " 1
mnogim drugim. 1
drugim. I 1
I naredni 1
naredni ruski 1
ruski carevi 3
carevi su 5
se starali 1
starali o 1
o Hilandaru. 1
Hilandaru. I 1
I narednog 1
dana nastavljeno 1
nastavljeno je 6
je gonjenje 1
gonjenje sa 1
dva bataljona, 1
bataljona, ali 1
ovim za 1
za Osmu 1
Osmu brigadu 1
brigadu rat 1
rat bio 5
bio definitivno 1
definitivno završen. 1
završen. I 1
na reprezentativnom 1
reprezentativnom planu 1
planu ostvario 1
je zapažene 1
rezultate. Iñárritu 1
Iñárritu je 6
je kontaktirao 4
kontaktirao prijatelja 2
i jazz 3
jazz bubnjara 1
bubnjara Antonija 1
Antonija Sáncheza 1
Sáncheza u 1
2013. Iñarritu 1
Iñarritu je 1
osvojio Oscara 4
najboljeg režisera 2
režisera i 3
najbolji scenarij, 1
scenarij, a 1
a film 5
najbolji film. 4
film. Iñárritu 1
rekao ekipi: 1
ekipi: "Mi 1
"Mi upravo 1
upravo ovo 1
ovo radimo". 1
radimo". Iñárritu 1
da izbor 1
izbor kompozitora 1
kompozitora nije 2
tako važan, 1
važan, rekavši: 1
rekavši: "Mislim 1
sve klasične 1
klasične kompozicije, 1
kompozicije, na 1
neki način, 3
način, super, 1
super, ali 1
ali iskreno 1
iskreno govoreći 1
govoreći ako 1
ako bih 1
bih ubacio 1
ubacio još 1
jedan dobar 2
dobar komad 1
komad klasične 1
klasične muzike 1
muzike to 1
isti film." 1
film." I 1
sjevernoj strani 8
strani Marjana 1
Marjana postoji 1
postoji crkva 1
crkva Gospe 2
od Spinuta, 1
Spinuta, za 1
u ranokršćanskom 1
ranokršćanskom periodu, 1
periodu, ali 3
danas ima 6
sve odlike 1
odlike kasnije 1
kasnije pregradnje 1
pregradnje koja 1
dogodila u 2
doba romanike. 1
romanike. Inauguralna 1
Inauguralna klasa, 1
klasa, sastavljena 1
od 24 17
24 atletičara, 1
atletičara, uvedena 1
2012. Inaugurirani 1
Inaugurirani 2008. 1
godine nalaze 1
staroj školskoj 1
školskoj grupi 1
grupi Maria 1
Maria Quintana, 1
Quintana, starim 1
starim školama 1
školama stanovništva 1
stanovništva izgrađenim 1
izgrađenim 1929. 1
1929. godine 9
rijetkih preživjelih 2
preživjelih zgrada 1
zgrada rušenja 1
rušenja Starog 1
Starog grada. 1
grada. In 1
In Bitki 1
Bitki biyoguvenlik 1
biyoguvenlik arastirmalari 1
arastirmalari egitim 1
egitim programi, 1
programi, (2001) 1
(2001) Cilt 1
Cilt II, 1
II, Ed: 1
Ed: N. 1
N. Gozukirmizi, 1
Gozukirmizi, AR. 1
AR. Incidenca 1
Incidenca peptičnog 1
peptičnog ulkusa 1
ulkusa u 1
u 2004. 4
2004. Incidencija 1
Incidencija TdP 1
TdP za 1
sa održivom 1
održivom ventrikulskom 1
ventrikulskom tahikardijom 1
tahikardijom bila 1
je 0% 1
0% sa 1
dnevnom dozom 1
dozom od 1
80 mg, 1
mg, 0.5% 1
0.5% sa 1
sa 160 2
160 mg, 1
mg, 1.6% 1
1.6% sa 1
sa 320 1
320 mg, 1
mg, 4.4% 1
4.4% sa 1
sa 480 1
480 mg, 1
mg, 3.7% 1
3.7% sa640 1
sa640 mg 1
mg i 1
i 5.8% 1
5.8% sa 1
sa dozom 2
dozom većom 1
većom od 6
od 640 1
640 mg. 1
mg. Incidentalnu 1
Incidentalnu muziku 1
muziku komponirale 1
komponirale su 1
su Wendy 1
Wendy Melvoin 1
Melvoin i 1
i Lisa 1
Lisa Coleman. 1
Coleman. Incident 1
Incident je 3
izazvao proteste 1
proteste i 1
veliki talas 1
talas vandalizma 1
vandalizma i 1
i nasilja 3
u Fergusonu 1
Fergusonu kao 1
i glasne 1
glasne pozive 1
pozive javnosti 1
za istragu 2
istragu tog 1
tog incidenta. 1
incidenta. Incident 1
je privukao 6
privukao publicitet 1
publicitet kao 1
i istrage. 1
istrage. Incident 1
rezultirao s 1
godine prekida 1
prekida programa 1
programa Space 1
Space Shuttle, 1
Shuttle, koji 1
je nastavljen 6
nastavljen 1988. 1
1988. lansiranjem 1
lansiranjem orbitera 1
orbitera Discovery 1
Discovery u 1
u misiji 2
misiji STS-26. 1
STS-26. Incijativa 1
Incijativa je 1
po državnom 1
državnom sekretaru 2
sekretaru SAD-a 1
SAD-a George 1
George Marshallu. 1
Marshallu. Incwala 1
Incwala se 2
engleskom često 1
često prevodi 1
kao "ceremonija 2
"ceremonija prvog 1
prvog voća", 1
voća", ali 1
ali kraljeva 1
kraljeva degustacija 1
degustacija nove 1
nove žetve 1
žetve samo 1
od aspekata 2
aspekata mnogih 1
ovom dugačkom 1
dugačkom takmičenju. 1
takmičenju. Incwala 1
najbolje prevodi 1
"ceremonija kraljevstva": 1
kraljevstva": kada 1
nema kralja, 1
kralja, nema 1
ni Incvale. 1
Incvale. Indeks 1
Indeks cijena 1
cijena dionica 1
dionica najvažniji 1
je pokazatelj 3
pokazatelj dinamike 1
dinamike cijena 1
cijena dionica. 1
dionica. Indeks 1
Indeks Google 1
Google Scholara 1
Scholara sadrži 1
sadrži najviše 1
najviše recenziranih 1
recenziranih internetskih 1
internetskih časopisa 1
časopisa najvećih 1
najvećih naučnih 1
naučnih izdavača 1
izdavača u 1
i Sjevernoj 6
Americi, te 1
te naučne 1
naučne knjige 2
druge časopise 1
časopise koji 1
ne djeluju 2
djeluju uz 2
uz recenziju. 1
recenziju. Indeksirani 1
Indeksirani su 1
samo časopisi 1
časopisi koji 1
koji ispunjavaju 2
ispunjavaju PubMed 1
PubMed naučne 1
naučne standarde. 1
standarde. Indeksi 1
Indeksi sa 1
sa širokom 2
širokom bazom 1
bazom reprezentuju 1
reprezentuju performansu 1
performansu cjelokupnog 1
cjelokupnog tržišta 1
tržišta dionica, 1
dionica, ili 1
kao njegova 3
njegova zamjena, 1
zamjena, oslikavaju 1
oslikavaju dešavanja 1
dešavanja u 6
u datoj 4
datoj ekonomiji. 1
ekonomiji. Indeks 1
Indeks ljudskog 1
ljudskog razvoja, 1
razvoja, skraćeno 1
skraćeno HDI, 1
HDI, ( 1
( "Indexi 1
"Indexi - 1
- Posljednji 1
Posljednji koncert 2
u Sarajevu" 2
Sarajevu" Indexi 1
Indexi su 4
po običaju 1
običaju nastupili 1
nastupili na 4
festivalu Vaš 2
Vaš šlager 2
šlager sezone, 1
sezone, s 1
s Redžićevom 1
Redžićevom pjesmom 1
pjesmom „Moja 1
„Moja Hana„, 1
Hana„, a 1
a Davorin 1
dobio nagradu 7
interpretaciju. Indianer 1
Indianer nije 1
svakog seta, 1
seta, ali 3
koristi, to 1
uvijek najveći 1
najveći timpan 1
timpan i 1
uvijek daje 1
daje najdublji 1
najdublji ton 1
ton od 1
svih timpana. 1
timpana. Indigo 1
Indigo boja 1
se vadi 3
vadi iz 4
iz pravih 1
pravih indigo 1
indigo biljaka 1
biljaka Indigofera 1
Indigofera tinctoria 1
tinctoria koji 1
iz Azije. 1
Azije. Indija 1
i Bangladeš 1
Bangladeš dijele 1
dijele 54 1
54 zajedničkih 1
zajedničkih rijeka, 1
rijeka, od 1
je postignut 5
postignut dogovor 1
dogovor o 4
o dijeljenju 2
dijeljenju voda 1
voda samo 1
za rijeku 2
rijeku rijeke 1
rijeke Ganges. 1
Ganges. Indija 1
Indija ima 1
nekoliko većih 7
većih planinskih 1
lanaca čiji 1
se vrhovi 4
vrhovi nalaze 1
nalaze iznad 1
1.000 m. 1
m. Himalaji 1
Himalaji su 1
jedini planinski 1
planinski lanci 2
lanci koji 1
imaju snijegom 1
snijegom prekrivene 1
prekrivene vrhove. 1
vrhove. Indija 1
Indija je 5
država s 4
brojem muslimanskog 1
muslimanskog stanovništva 2
stanovništva izvan 1
izvan zemalja 1
zemalja sa 4
sa većinskom 1
većinskom muslimanskom 1
muslimanskom populacijom 1
populacijom s 1
miliona muslimana. 1
muslimana. Indija 1
omeđena Arapskim 1
Arapskim morem 1
jugozapadu i 3
i Bengalskim 1
Bengalskim zalivom 1
zalivom na 1
jugoistoku. Indija 1
proizvela više 2
300 komada, 1
komada, te 1
tamo ovaj 1
ovaj helikopter 1
helikopter još 1
uvijek proizvodi 2
kao HAL 1
HAL Chetak, 1
Chetak, ali 1
manjoj količini. 2
količini. Indija 1
je svjetska 3
svjetska najveća 1
najveća nacija 1
nacija po 2
po ispijanju 1
ispijanju čaja, 1
čaja, iako 1
iako konzumiranje 1
konzumiranje po 1
stanovniku ostaje 1
ostaje 750 1
750 grama 1
grama po 2
osobi svake 1
godine. Indijanac 1
Indijanac je 1
za otmičarima 1
otmičarima njegove 1
njegove kćeri 3
kćeri Powaqas. 1
Powaqas. Indijanci 1
Indijanci pripadaju 1
pripadaju grupama 1
grupama plemena 1
plemena jezično 1
jezično označavani 1
označavani imenom 1
imenom Hokan, 1
Hokan, i 1
i nadalje 3
nadalje porodicama 1
porodicama Athapaskan, 1
Athapaskan, Penutian 1
Penutian i 1
i grupama 1
grupama Shoshonean. 1
Shoshonean. Indijanci 1
Indijanci su 1
pripadali grupama 1
grupama poznatim 1
kao Timuquanan, 1
Timuquanan, koji 1
povezuju jezično 1
jezično sa 1
sa antilskim 1
antilskim Arawakima, 1
Arawakima, nekad 1
nekad ih 1
smatralo granom 1
granom porodice 1
porodice Muskhogean. 1
Muskhogean. Indija 1
Indija Željeznog 1
Željeznog doba 2
kasni Vedski 1
Vedski period. 1
period. Indijci 1
Indijci su 1
su odustali 2
od takmičenja 1
takmičenja jer 1
im FIFA 1
FIFA nije 1
nije dopustila 1
da nastupaju 1
nastupaju bosonogi. 1
bosonogi. Indij 1
Indij je 1
tečnom stanju 2
veoma velikom 1
velikom temperaturnom 1
temperaturnom rasponu 1
gotovo 2000 1
2000 °C. 2
°C. Indij-osfidna 1
Indij-osfidna nanokristalna 1
nanokristalna površina 1
površina dobijena 1
dobijena elektrokemijskim 1
elektrokemijskim nagrizanjem 1
nagrizanjem i 1
i promatrana 1
promatrana pod 1
pod skenirajućim 1
skenirajućim elektronskim 1
elektronskim mikroskopom. 2
mikroskopom. Indijska 1
Indijska je 1
mogućnost prenošenja 1
prenošenja sile 1
na srednju 2
srednju Aziju 1
Aziju bila 1
ograničena zbog 2
zbog planinskih 1
lanaca u 1
u Pakistanu, 1
Pakistanu, te 1
te kulturnih 1
kulturnih razlika 1
između hinduske 1
hinduske Indije 1
Indije i 8
i onoga 4
kasnije postala 6
postala većinom 1
većinom muslimanska 1
muslimanska srednja 1
srednja Azija. 1
Azija. Indijske 1
Indijske marke 1
marke su 2
također koristile 2
koristile u 4
istom području, 2
području, sa 2
sa oznakon 1
oznakon Sawakin 1
Sawakin ili 1
ili Suakin 1
Suakin između 1
između 1884. 1
1884. i 1
i 1899. 1
godine. Indijskim 1
Indijskim potkontinentom 1
potkontinentom su 1
historije vladale 1
vladale različite 1
različite države 3
države pri 2
svaka od 5
njih imala 1
imala neku 1
neku svoju 1
svoju podjelu 1
podjelu teritorije 1
teritorije kojom 1
je vladala. 1
vladala. Indijski 1
Indijski nacionalni 1
nacionalni kongres, 1
kongres, grupa 1
je širila 1
širila pokret 1
pokret Indijom, 1
Indijom, dala 1
je Gandhiju 1
Gandhiju potpunu 1
potpunu izvršnu 1
izvršnu vlast, 3
vlast, uključujući 1
uključujući čak 1
da imenuje 3
imenuje svog 2
svog nasljednika. 1
nasljednika. Indikacije 1
Indikacije su 1
su sljedeće: 1
sljedeće: insuficijencija 1
insuficijencija jetre 1
i žuči. 1
žuči. Indikcija 1
Indikcija nema 1
nikakvog astronomskog 1
astronomskog značenja. 1
značenja. Indira 1
Indira Priyadarshini 1
Priyadarshini Gandhi 1
Gandhi (इन्दिरा 1
(इन्दिरा प्रियदर्शिनी 1
प्रियदर्शिनी गान्धी) 1
गान्धी) (Allahabad, 1
(Allahabad, 19. 1
19. novembar 1
novembar 1917 1
1917 – 1
– Indirektna 1
Indirektna kila 1
kila nastaje 1
kada imamo 1
imamo protruziju 1
protruziju kroz 1
kroz unutrašnji 1
unutrašnji preponski 1
preponski prsten 1
prsten (anulus 1
(anulus inguinalis 1
inguinalis profundus) 1
profundus) koji 1
nalazi bočno 1
od pomenutih 3
pomenutih krvnih 1
sudova. Indirektni 1
Indirektni porez 1
porez može 1
povećati cijenu 1
cijenu roba 1
roba i 2
i usluga 3
usluga tako 1
stvarnosti potrošači 1
potrošači plaćaju 1
plaćaju porez 1
porez tako 1
što kupuju 2
kupuju robu 1
robu i 1
usluge plaćajući 1
plaćajući cijenu 1
cijenu u 1
sadržani indirektni 1
indirektni porezi. 1
porezi. Indirektno 1
Indirektno priznavanje 1
priznavanje nove 1
nove Jugoslavije. 2
Jugoslavije. Indirektno 1
Indirektno traživši 1
traživši od 1
od Westmorelanda 1
traži više 1
više trupa, 1
trupa, Wheeler 1
Wheeler je 3
pokušavao riješiti 1
taj problem. 2
problem. Individualne 1
Individualne predstavke 1
predstavke Sudu 1
Sudu upućuju 1
upućuju pojedinci, 1
pojedinci, grupe 1
grupe osoba 1
osoba ili 4
ili nevladine 1
nevladine organizacije, 1
organizacije, a 1
a međudržavne 1
međudržavne predstvke 1
predstvke zemlje 1
članice Vijeća 1
Vijeća Evrope. 1
Evrope. Individualne 1
Individualne razlike 1
procesu mišljenja 1
mišljenja najočitije 1
najočitije su 1
načinu otkrivanja 1
otkrivanja veza 1
između ranijih 2
ranijih iskustava 1
iskustava i 2
i novih 5
novih životnih 1
životnih situacija. 1
situacija. Indo-grčko 1
Indo-grčko kraljevstvo 1
kraljevstvo je 4
političkom smislu 2
smislu prestalo 1
prestalo postojati 1
postojati nakon 1
nakon najezde 2
najezde Indo-Skita 1
Indo-Skita godine 1
godine 10. 1
10. n. 1
e. Vjeruje 1
određene indo-grčke 1
indo-grčke zajednice 1
zajednice slijedećih 1
slijedećih nekoliko 1
godina opstale 1
opstale pod 1
pod kušanskom 1
kušanskom vlašću. 1
vlašću. Indonezija 1
Indonezija je 2
druga zemlja 1
zemlja po 2
po izvozu 1
izvozu zemnog 1
zemnog plina. 2
plina. Indonezija 1
34 provincije. 1
provincije. Indra 1
Indra se 1
još definira 1
definira i 4
kao bog 3
bog groma/munja 1
groma/munja što 1
od oružja 1
oružja - 2
- Vajra. 1
Vajra. Inducirane 1
Inducirane struje 1
struje malog 1
malog intenziteta 1
intenziteta iz 1
iz prijemnika 1
prijemnika odlaze 1
u aparaturu 1
aparaturu koju 1
koju čini 1
čini niz 1
niz filtara 1
filtara i 1
i pojačala 1
pojačala te 1
te uređaja 1
za digitalizaciju 1
digitalizaciju i 1
zapis podataka 1
na magnetne 1
magnetne medije. 1
medije. Indukcija 1
Indukcija najpovoljnijeg 1
najpovoljnijeg oblika 1
oblika može 1
povećati vjerodostojnost 1
vjerodostojnost molekulskog 1
molekulskog prepoznavanja 1
prepoznavanja u 2
prisustvu konkurencije 1
konkurencije i 3
i događaja 2
mehanizmu konformacijske 1
konformacijske korekture. 1
korekture. Induktivitet 1
Induktivitet se 1
računa preko 2
preko sume 1
sume recipročnih 1
recipročnih vrijednosti 1
vrijednosti pojedinih 1
pojedinih zavojnica 1
zavojnica (induktiviteta). 1
(induktiviteta). Induktivni 1
Induktivni zaključak 1
zaključak se 2
na potpun 1
i nepotpun. 1
nepotpun. Industrija 1
Industrija je 3
slabo razvijena, 2
razvijena, izuzev 1
izuzev tekstilne, 1
tekstilne, šećerne, 1
šećerne, metalurgije 1
metalurgije i 2
i naftne. 1
naftne. Industrija 1
fazi razvijanja 1
razvijanja velik 1
dio traži 1
traži država 1
država da 1
da privatizira 1
privatizira u 1
svoju korist; 1
korist; tekstilna, 1
tekstilna, prehrambena, 2
prehrambena, duhanska, 1
duhanska, kože, 1
kože, obuća. 1
obuća. Industrija 1
slabo razvijena: 1
razvijena: kožna, 1
kožna, tekstilna, 1
prehrambena, hidrocentrale, 1
hidrocentrale, stakla, 1
stakla, keramička 1
keramička industrija, 1
industrija, drvna. 1
drvna. Industrijalci 1
Industrijalci su 1
odlučili zatvoriti 1
zatvoriti svoje 1
svoje tvornice 1
i preduzeća 1
preduzeća u 3
protiv kraljevskih 1
kraljevskih odredbi. 1
odredbi. Industrija 1
Industrija šećera 1
šećera je 2
nastavila voditi 1
voditi veliku 1
ekonomiji ove 1
ove regije. 2
regije. Industrija 1
Industrija se 2
se polahko 5
polahko razvija, 1
razvija, naročito 1
naročito industrije 1
industrije zasnovane 1
na preradi 1
preradi poljoprivrednih 1
poljoprivrednih proizvoda, 1
proizvoda, hrane 1
drugih. Industrija 1
razvila posljednih 1
posljednih 30 1
godina. Industrija 1
Industrija telekomunikacije 1
telekomunikacije se 1
glavnih strateških 1
strateških sektora 1
sektora u 4
Angoli. Industrije 1
Industrije su 1
se počele 1
počele zatvarati 1
zatvarati uzrokovane 1
uzrokovane značajnim 1
značajnim porastom 1
porastom vodostaja 1
vodostaja sliva 1
sliva Ribarroja, 1
Ribarroja, a 1
počelo tražiti 1
tražiti alternative 1
alternative poplavi 1
poplavi urbanog 1
urbanog jezgra. 1
jezgra. Industrijska 1
Industrijska estetika 1
estetika naglasila 1
naglasila je 1
je funkcionalnost 1
funkcionalnost umanjujući 1
umanjujući značaj 1
značaj dekorativnosti. 1
dekorativnosti. Industrijska 1
Industrijska revolucija 2
revolucija je 3
je donela 1
donela novi 1
sistem eksploatacije 1
eksploatacije prirodnih 1
prirodnih bogatstava. 3
bogatstava. Industrijska 1
revolucija vodila 1
velike grupe 1
grupe ljudi 1
ljudi koje 2
su obavljale 1
obavljale specijalizirani 1
tip rada 1
rada grupisane 1
grupisane zajedno 1
pod superviziju 1
superviziju nadzornika 1
nadzornika koji 1
postavljen da 1
da kontrolira 2
kontrolira kvalitet 1
kvalitet rada 1
rada proizvodnje. 1
proizvodnje. Industrijski 1
Industrijski barkod 1
barkod printeri 1
printeri su 1
su primarno 2
primarno dizajnirani 1
za dugotrajan 1
i neprekidan 1
neprekidan rad. 1
rad. Industrijski 1
Industrijski proizvodi 1
proizvodi konoplje 1
konoplje izrađeni 1
od biljaka 1
biljaka konoplje 1
konoplje koja 1
je selekcionirana 1
selekcionirana za 1
proizvodnju obilja 1
obilja vlakana. 1
vlakana. Industrijski 1
Industrijski se 1
koristi uglavnom 1
za rutinsku 2
rutinsku analizu 1
analizu hemikalija. 1
hemikalija. Industrijski 1
Industrijski sektor 2
sektor ne 1
ne igra 2
igra veliku 1
privredi. Industrijski 1
sektor učestvuje 1
u BDP 1
BDP sa 1
sa 46,4% 1
46,4% (2010). 1
(2010). Industrijsko 1
Industrijsko je 1
je trgovačko 1
središte sa 2
sa sveučilištem, 1
sveučilištem, akademijom 1
akademijom znanosti, 1
znanosti, brojnim 1
brojnim znanstvenim 1
znanstvenim zavodima, 1
zavodima, muzejima 1
muzejima i 1
i pozorištima. 1
pozorištima. Industrijsko-poljoprivredno 1
Industrijsko-poljoprivredno je 1
veoma razvijena 1
razvijena zemlja. 2
zemlja. Industrijsko 1
Industrijsko zagađenje 1
zagađenje je 1
manje, međutim 1
međutim emisije 1
emisije fabrika 1
fabrika na 1
na izraelskoj 1
izraelskoj mediteranskoj 1
mediteranskoj obali 1
obali mogu 1
mogu putem 1
putem zraka 1
zraka dospjeti 1
dospjeti čak 1
do Jerusalema 1
Jerusalema i 1
tako doprinijeti 1
doprinijeti njegovom 1
njegovom zagađivanju. 1
zagađivanju. Industrijsku 1
Industrijsku komisiju, 1
komisiju, koja 1
imala zadatak 2
zadatak istražiti 1
istražiti utjecaj 1
utjecaj velikih 2
velikih konglomerata 1
konglomerata i 1
i trustova 1
trustova na 1
na privredu. 1
privredu. I 1
I neka 1
mir nada 1
nada mnom 1
mnom na 1
rodio i 2
kada budem 2
budem umro 1
umro i 3
budem iz 1
iz mrtvih 3
mrtvih proživljen!" 1
proživljen!" I 1
I neki 1
neki lijekovi 1
lijekovi mogu 6
imati neželjene 1
neželjene učinke 1
učinke koji 1
koji oponašaju 3
oponašaju SHU." 1
SHU." I 1
I ne 1
ne pitaj 1
pitaj se 1
se dal 1
dal ti 1
ti to 1
to možeš. 1
možeš. Inerviraju 1
Inerviraju ga 1
ga trbušne 1
trbušne grane 1
grane vratnih 1
vratnih kičmenih 1
kičmenih živaca. 2
živaca. Infekcija 1
Infekcija mikroorganizmom 1
mikroorganizmom od 1
se makroorganizam 1
makroorganizam već 1
već jednom 1
jednom odbranio 1
odbranio biće 1
biće tek 1
nimalo primijećena. 1
primijećena. Infekcija 1
Infekcija počinje 1
počinje kroz 1
kroz valvule 1
valvule spore. 1
spore. Infekcija 1
Infekcija se 1
se proširila 6
proširila na 3
na čitavo 2
čitavo tijelo, 1
tijelo, pa 2
na mozak. 1
mozak. Infekcija 1
Infekcija stvara 1
stvara efekt 1
efekt odstrela, 1
odstrela, pri 1
manja verovatnoća 1
verovatnoća da 1
će zaražene 1
zaražene migratorne 1
migratorne životinje 1
završiti seobu. 1
seobu. Infekcija 1
Infekcija uzrokuje 1
uzrokuje molekule 1
molekule glukozinolata 1
glukozinolata da 1
da dobiju 10
dobiju antigljuvičnu 1
antigljuvičnu ulogu 1
i bivaju 2
bivaju odstranjene 1
odstranjene izvan 1
izvan ćelije, 1
ćelije, akcijom 1
akcijom peroksisomnih 1
peroksisomnih proteina 1
proteina (PEN2 1
(PEN2 i 1
i PEN3). 1
PEN3). Infekcije 1
Infekcije bez 1
bez simptoma 2
simptoma ne 2
zahtijevaju liječenje, 1
liječenje, ali 1
ali zaraženi 1
zaraženi mogu 1
mogu širiti 1
širiti parazite 1
parazite na 1
može razmotriti. 1
razmotriti. Infekcije 1
Infekcije gljivicom 1
gljivicom Scedosporium 1
Scedosporium prolificans 1
prolificans su 1
gotovo uniformno 1
uniformno fatalne 1
fatalne zbog 1
svoje otpornosti 1
otpornosti na 5
više antifungicidnih 1
antifungicidnih agenasa. 1
agenasa. Infekcije 1
Infekcije i 1
i upale 1
upale (nazvani 1
(nazvani flebitis) 1
flebitis) su 1
takođe česte 1
česte nuspojave 1
nuspojave IV 1
IV linije. 1
linije. Infekcije 1
Infekcije mogu 1
biti dugotrajne; 1
dugotrajne; kod 1
ljudi infekcija 1
infekcija trakavicom 1
trakavicom može 1
može trajati 7
trajati čak 1
godina. Infekcije 1
Infekcije se 1
se blokiraju 1
blokiraju velikim 1
velikim dozama 1
dozama antibiotika 1
antibiotika ali 1
nisu dovoljni 3
dovoljni jer 1
mogu dospjeti 1
dospjeti u 1
dijelove pogođene 1
pogođene ishemijom. 1
ishemijom. Infektivna 1
Infektivna doza 1
doza norovirusa 1
norovirusa potrebna 1
proizvodnju infekcije 1
infekcije kod 2
100 čestica. 1
čestica. Inficirani 1
Inficirani imaju 1
imaju proširenu, 1
proširenu, nenateklu, 1
nenateklu, ali 1
ali umjereno 1
umjereno bolnu 1
bolnu žlijezdu. 1
žlijezdu. 'Infiel 1
'Infiel Fly' 1
Fly' je 1
je fer 1
fer loptica 1
loptica (ne 1
(ne uključujući 1
uključujući line 1
line drive 1
drive ili 1
ili pokušaj 1
pokušaj bunta) 1
bunta) koju 1
koju infielder 1
infielder može 1
može uhvatiti 4
uhvatiti s 1
s redovnim 1
redovnim naporom, 1
naporom, kada 1
su zauzete 1
zauzete prva 1
prva i 7
druga baza, 1
baza, ili 1
ili prva, 1
prva, druga 1
druga i 6
treća baza, 1
baza, a 2
dva auta. 1
auta. Infinitiv 1
Infinitiv se 1
se tvori 1
tvori dodavanjem 1
dodavanjem nastavaka 1
nastavaka -mek 1
-mek tj. 1
tj. Inflacija 1
Inflacija i 1
dalje raste, 1
raste, a 2
ovi se 1
proizvodi nabavljaju 1
nabavljaju preko 1
preko crnog 1
crnog tržišta, 1
tržišta, bilo 1
bilo robom 1
robom uvezenom 1
uvezenom iz 1
iz Zapadne 2
Evrope ili 2
skladišta velikih 1
velikih firmi. 1
firmi. Inflacija 1
Inflacija je 1
povećanje agregatnog 1
agregatnog (općeg) 1
(općeg) nivoa 1
nivoa cijena 1
cijena u 2
na vrijednost 4
vrijednost novca. 1
novca. Informacije 1
Informacije i 1
i saznanje, 1
saznanje, danas 1
danas čine 2
čine vitalni 1
vitalni ekonomski 1
ekonomski resurs. 1
resurs. Informacije 1
Informacije koje 1
je prikupio 3
prikupio pomogle 1
pomogle su 2
su naučnicima 1
naučnicima da 2
da procijene 2
procijene jesu 1
li znakovi 1
znakovi nekadašnje 1
nekadašnje prisutnosti 1
prisutnosti vode 1
Marsu možda 1
možda jednom 1
jednom omogućili 1
omogućili život 1
na negostoljubivoj 1
negostoljubivoj Crvenoj 1
Crvenoj planeti. 1
planeti. Informacije 1
Informacije o 2
o temperaturi 5
temperaturi u 5
dijelovima letjelice 1
letjelice šalje 1
šalje se 1
u kontrolu 3
kontrolu misije. 1
misije. Informacije 1
o varijanti 1
varijanti transkripta 2
transkripta X1 1
X1 dolaze 1
iz primarnog 1
primarnog sklopa 1
sklopa GRCh38. 1
GRCh38. Informacije 1
Informacije su 1
su selektovane 1
selektovane a 1
da us 1
us važne, 1
važne, prenošene 1
prenošene su 1
su Komandi 1
Komandi korpusa. 1
korpusa. Informacije, 1
Informacije, uključujući 1
i matični 1
matični broj, 1
broj, prikupljaju 1
prikupljaju se 1
na papiru 2
papiru i 2
posebnu omotnicu. 1
omotnicu. Informacije 1
Informacije u 2
ovim tabelama 2
tabelama ažuriraju 2
ažuriraju se 2
je igračevo 1
igračevo učešće 2
turniru završeno. 1
završeno. Informacije 1
samo kad 6
se igračevo 1
turniru završi. 1
završi. Informacijska 1
Informacijska i 1
i komunikacijska 1
komunikacijska tehnologija 1
tehnologija ima 1
ima utjecaj 1
promjenu način 1
života pojedinca 1
društvene zajednice. 1
zajednice. Informacijska 1
Informacijska pismenost 1
pismenost predstavlja 1
predstavlja potrebu 1
za informacijom 1
informacijom te 1
te posjedovanje 1
posjedovanje znanja 1
kako naći, 1
naći, procijeniti 1
procijeniti i 2
i iskoristiti 1
iskoristiti najbolje 1
najbolje informacije 2
raspolaganju kako 1
se riješio 4
riješio određeni 1
određeni problem. 1
problem. Informaciona 1
Informaciona ekonomija 1
ekonomija je 5
je globalna, 1
globalna, visoko 1
visoko produktivna 1
produktivna i 1
uključuje profit 1
profit koji 1
iz brzine 2
brzine inovacija. 1
inovacija. Informaciono-komunikacijsko 1
Informaciono-komunikacijsko područje 1
područje se 3
odlikuje dodatnim 1
dodatnim časovima 1
časovima iz 1
svijeta informacionih 1
informacionih tehnologija:programiranje,operativni 1
tehnologija:programiranje,operativni sistemi,web 1
sistemi,web dizajn,sigurnost 1
dizajn,sigurnost informacija. 1
informacija. Informirano 1
Informirano donošenje 1
donošenje odluka 2
odluka preporučuje 1
se osobama 1
osobama od 2
55 do 1
do 69 1
69 godina. 1
godina. Informoterapija 1
Informoterapija predstavlja 1
predstavlja jedno 4
od praktičnih 2
praktičnih dostignuća 1
primjeni bioinformacionih 1
bioinformacionih tehnologija, 1
tehnologija, pri 1
se terapijska 1
terapijska metoda 1
metoda koristi 1
cilju informacione 1
informacione regulacije 1
regulacije zdravstvenog 1
zdravstvenog stanja. 3
stanja. Infrastruktura 1
Infrastruktura države 1
sama je 2
bila praktično 1
praktično uništena. 1
uništena. Infrastruktura 1
Infrastruktura je 1
je fiksna 2
fiksna instalacija 1
instalacija koja 1
dopušta vozilu 1
vozilu da 1
da operira. 1
operira. Infrastruktura 1
Infrastruktura na 1
sjeverozapadu Maroka 1
Maroka je 2
prilično dobra, 1
dobra, za 1
u predjelima 2
predjelima Atlasa, 1
Atlasa, gdje 1
gdje ceste 1
ceste nisu 1
nisu asfaltirane. 1
asfaltirane. Infuzija 1
Infuzija iz 1
iz lišća 1
lišća koke 1
koke (također 1
(također poznata 2
kao koka 1
koka čaj) 1
čaj) se 1
zemljama u 12
uzgaja koka 1
koka kao 1
uobičajeni biljni 1
biljni lijek. 1
lijek. Inga 1
Inga - 1
jedan rod 1
rod iz 1
grupe Papilionoideae, 1
Papilionoideae, sa 1
oko 350 4
350 vrsta, 1
vrsta, izgleda 1
odvojila u 1
u zadnja 1
zadnja dva 2
godina. In: 1
In: Gedenkstättenrundbrief 1
Gedenkstättenrundbrief 104 1
104 S. 1
S. 38. 1
38. čime 1
htio prenijeti 1
prenijeti taj 1
taj model 2
model u 2
logor Jasenovac. 1
Jasenovac. Ingmar 1
Ingmar je 1
bio zaključan 2
zaključan u 3
u mračne 1
mračne ormare 1
ormare zbog 1
zbog prekršaja 1
prekršaja kao 1
je mokrenje 1
u krevetu. 6
krevetu. Ingoti 1
Ingoti obično 1
obično zahtijevaju 2
zahtijevaju drugu 2
drugu proceduru 1
proceduru za 1
za obradu, 1
obradu, poput 1
poput hladne 1
hladne ili 1
ili tople 1
tople obrade, 1
obrade, sječenja 1
sječenja ili 1
ili valjanja 1
valjanja kako 1
dobio korisni 1
korisni krajnji 1
krajnji proizvod. 1
proizvod. Ingrao, 1
Ingrao, 143. 1
143. Rodila 1
Rodila je 1
14 djece. 1
djece. Inguši 1
Inguši se 1
odlikuju raznovrsnom 1
raznovrsnom kulturnom 1
kulturnom tradicijom 1
tradicijom koja 1
nacionalnih legendi, 1
legendi, epova, 1
epova, narodnih 1
narodnih priča 1
i pjesama, 1
pjesama, poslovica 1
poslovica i 2
i izreka. 1
izreka. Inguši 1
Inguši su 1
se istaknuli 1
istaknuli od 1
ostalih deportiranih 1
deportiranih naroda 1
naroda po 2
pokrenuli pobunu 1
pobunu na 1
na proljeće 2
proljeće 1945. 1
1945. u 2
u Borovoe, 1
Borovoe, Kazahstanu, 1
Kazahstanu, koja 1
je krvavo 2
krvavo ugušena 1
ugušena od 1
od sovjetskih 1
sovjetskih vlasti. 1
vlasti. Inherentna 1
Inherentna stabilnost 1
stabilnost diferenciranog 1
diferenciranog stanja 1
održava putem 1
putem raznih 4
raznih procesa, 1
procesa, uključujući 1
uključujući aktiviranje 1
aktiviranje povratne 1
povratne podložnosti 1
podložnosti gena 1
gena od 2
od vlastitih 1
vlastitih proizvoda 1
i represije 1
represije neaktivnih 1
neaktivnih gena. 1
gena. Inhibicija 1
Inhibicija aktivnosti 1
aktivnosti AURKA 1
AURKA i 1
i HDAC6 1
HDAC6 alisertibom 1
alisertibom i 1
i tubastatinom-A 1
tubastatinom-A u 1
u ksenograftskim 1
ksenograftskim modelima 1
modelima karcinoma 1
karcinoma dojke 4
dojke dovela 1
smanjenja broja 2
broja plućnih 1
plućnih metastaza. 1
metastaza. Inhibicija 1
Inhibicija haptena 1
haptena ili 1
ili „poluhaptena“ 1
„poluhaptena“ je 1
je inhibicija 1
inhibicija hipersenzitivnosti 1
hipersenzitivnosti tipa 1
tipa III. 1
III. Inhibin 1
Inhibin je 1
također dimer 1
dimer u 1
prva komponenta 1
komponenta beta 1
beta podjedinice 1
podjedinice slična 1
slična ili 2
ili identična 1
identična beta 1
podjedinici u 1
u aktivinu. 1
aktivinu. Inhibira 1
Inhibira proizvodnju 1
proizvodnju interleukina 1
interleukina (IL) 1
(IL) -12, 1
-12, interferona 1
interferona (IFN)-gama, 1
(IFN)-gama, IFN-alfa 1
IFN-alfa i 1
i faktora 1
faktora tumorske 1
tumorske nekroze 1
nekroze (TNF)-a, 1
(TNF)-a, pomoću 1
pomoću antigen-prezentirajućih 1
antigen-prezentirajućih ćelija(APC) 1
ćelija(APC) i 1
i ćelija 2
ćelija T-pomagača 1
T-pomagača (Th) 1
(Th) 1, 1
1, ali 3
ali regulira 1
regulira IL-4, 1
IL-4, IL-10 1
IL-10 i 2
i IL-13 1
IL-13 putem 1
putem Th2 1
Th2 ćelija. 1
ćelija. Inhibitori 1
Inhibitori koji 1
sada koriste 1
kliničkoj primjeni 1
primjeni uključuju 1
uključuju anastrozol, 1
anastrozol, eksemestan 1
eksemestan i 1
i letrozol. 1
letrozol. Inhibitori 1
Inhibitori protonske 1
protonske pumpe 2
pumpe nisu 2
nisu dokazali 1
dokazali da 3
da spriječavaju 1
spriječavaju nastanak 1
nastanak raka 2
jednjaka. Inhibitori 1
Inhibitori samoubice 1
samoubice su 1
molekule koje 6
se same 2
same ugrade 1
ugrade u 1
u enzim 1
enzim i 1
i zauvijek 1
zauvijek ga 1
ga deaktiviraju. 1
deaktiviraju. Inhibitor 1
Inhibitor je 1
je pokazan 1
pokazan kao 1
kao manja 1
manja loptasto-priključna 1
loptasto-priključna struktura 1
struktura blizu 1
blizu centra. 1
centra. Inhibitor 1
Inhibitor monoamin 1
monoamin oksidaze 1
je antidepresiv 1
antidepresiv koji 1
koji inhibira 2
inhibira metaboličku 1
metaboličku razgradnju 1
razgradnju norepinefrina, 1
norepinefrina, kao 1
i serotonina 1
serotonina i 1
i dopamina. 1
dopamina. Inhibitorni 1
Inhibitorni makrofagni 1
makrofagni citokin-1 1
citokin-1 (MIC-1) 1
(MIC-1) stimulira 1
stimulira signalni 1
signalni put 5
put fokalna 1
fokalna adhezijska 1
adhezijska kinaza 1
kinaza (FAK) 1
(FAK) koji 1
koji dovodi 5
do rasta 3
rasta i 14
i preživljavanja 1
preživljavanja ćelijaa 1
ćelijaa raka. 1
raka. Inhumacija 1
Inhumacija je 1
bila isključivi 1
isključivi način 1
način sahranjivanja. 1
sahranjivanja. Inicijal 1
Inicijal je 1
obično oslikan 1
oslikan temperom 1
temperom na 1
papiru ili 1
ili pergamentu, 1
pergamentu, sa 1
sa raskošnim 2
raskošnim bojama 1
bogatom ornamentalnom 1
ornamentalnom dekoracijom 1
dekoracijom (pored 1
(pored geometrijskih 1
geometrijskih motiva, 1
motiva, ukrašavaju 1
ukrašavaju se 1
se biljnim 1
životinjskim stilizovanim 1
stilizovanim prikazima). 1
prikazima). Inicijalni 1
Inicijalni efekt 1
efekt odmah 1
nakon uzimanja 1
uzimanja je 1
je ogroman, 1
ogroman, euforičan 1
euforičan val 1
val kojeg 1
kojeg prate 1
prate osjećaji 1
osjećaji opuštenosti 1
opuštenosti i 1
i topline, 1
topline, sigurnosti, 1
sigurnosti, nestajanja 1
nestajanja boli, 1
boli, tjeskobe 1
tjeskobe i 1
i napetosti. 3
napetosti. Inicijalni 1
Inicijalni nacrt 1
nacrt Povelje 1
Povelje ITO 1
ITO bio 1
je ambiciozan, 1
ambiciozan, nadilazio 1
nadilazio je 1
je pravila 3
pravila svjetske 1
svjetske trgovačke 1
trgovačke discipline 1
discipline budući 1
je predviđao 3
predviđao pravila 1
područjima zapošljavanja, 1
zapošljavanja, međunarodnih 1
međunarodnih investicija, 1
investicija, usluga, 1
usluga, restriktivne 1
restriktivne poslovne 1
poslovne prakse. 2
prakse. Inicijalni 1
Inicijalni period 1
period "oligarhijske 1
"oligarhijske privatizacije" 1
privatizacije" je 1
punom zamahu, 1
zamahu, i 1
i Yukos 1
Yukos nije 1
bio iznimka 1
iznimka od 1
se privatizirale 1
privatizirale ostale 1
ostale velike 1
velike kompanije 2
kompanije u 5
Rusiji. Inicijalno, 1
Inicijalno, Glassner 1
Glassner je 1
je zapažen 2
zapažen zbog 1
svog rada 3
na Alfred 1
Alfred Hitchcock 2
Hitchcock Presents. 1
Presents. Inicijativa 1
Inicijativa za 3
za društvene 4
društvene promjene 1
promjene radi 1
četiri glavna 4
glavna projekta 1
projekta unutar 1
unutar ovog 3
ovog udruženja: 1
udruženja: "Pazite 1
"Pazite na 1
na um 3
um – 1
– Borba 1
protiv stigme 1
stigme mentalnih 1
mentalnih poremećaja", 1
poremećaja", "Bolje 1
"Bolje zajedno" 1
zajedno" kampanja, 1
kampanja, i 1
i Organizirana 1
Organizirana djela 1
djela dobročinstva. 1
dobročinstva. Inicijativa 1
za REKOM 5
REKOM je 2
javnosti zastupljena 1
zastupljena preko 1
preko REKOM 1
REKOM mreže 1
mreže pomirenja 1
pomirenja (do 1
(do 2019. 2
2019. Inicijative, 1
Inicijative, prvo 1
prvo za 3
za UNESCO 1
UNESCO nominaciju, 1
nominaciju, a 2
kasnije za 4
proglašenje područja 1
područja zaštićenim, 1
zaštićenim, su 1
mjeri proistekle 1
proistekle iz 2
iz inicijativa 1
inicijativa lokalnih 1
zajednica ovog 1
područja. Inicijativu 1
Inicijativu za 1
REKOM uključila 1
uključila u 3
u Strategiju 1
Strategiju proširenja 1
i izvještaje 1
izvještaje Europske 1
Europske komisije. 1
komisije. Inicijatori 1
Inicijatori cijele 1
cijele ideje, 1
ideje, tj. 1
tj. Inicijator 1
Inicijator je 1
je osnivanja 1
osnivanja Izdavačke 1
Izdavačke djelatnosti 1
djelatnosti "El 1
"El Kelimeh", 1
Kelimeh", izdavačke 1
Srbiji, kao 2
i Mekteba 1
Mekteba za 1
za predškolski 1
predškolski i 1
školski uzrast. 1
uzrast. Inicijator 1
Inicijator za 1
gradnju hrama 1
hrama bio 2
je rabin 1
rabin Avram 1
Avram Juda 1
Juda Atijas, 1
Atijas, a 1
a investitor 1
investitor Jevrejska 1
Jevrejska općina 2
općina Bihać. 1
Bihać. Inicirao 1
Inicirao je 1
je sazivanje 1
sazivanje prve 1
prve skupštine 1
skupštine crnogorskih 1
crnogorskih učitelja, 1
učitelja, na 1
se zalagao 4
za jednobraznu 1
jednobraznu nastavu 1
i ukidanje 7
ukidanje tjelesne 1
tjelesne kazne 1
kazne u 3
u školama. 1
školama. I 1
I njegov 2
brat Hans 1
Hans bio 2
također ljekar, 1
ljekar, koji 1
koji radio 1
kao docent 2
docent na 3
na Medicinskom 2
Medicinskom fakultetu 3
Münchenu u 1
u Münchenu. 1
Münchenu. I 1
brat Sead 1
Sead bio 1
također izrazito 1
izrazito talentovan 1
talentovan fudbaler, 1
fudbaler, ali 1
je Safet 2
Safet za 1
njega imao 1
veću neophodnu 1
neophodnu samokontrolu. 1
samokontrolu. I 1
I njegovi 1
njegovi muslimanski 1
muslimanski i 1
i hrišćanski 2
hrišćanski savremenici 1
savremenici smatrali 1
su njegovu 4
njegovu pobijedu 1
pobijedu nad 1
nad Francuskom 2
Francuskom vojskom 1
vojskom svojim 1
svojim najvećim 1
najvećim postignućem. 1
postignućem. Injektor, 1
Injektor, kolona 1
i detektor 1
detektor se 1
moraju nalaziti 1
u termostatiranom 1
termostatiranom odjelu. 1
odjelu. I 1
I njemačke 1
vojske. I 1
I njemački 1
njemački branioci 1
branioci platili 1
platili su 1
su visoku 2
visoku cijenu. 1
cijenu. I 1
I njen 1
njen suprug 2
proglašen svetim 1
svetim i 2
i poštuje 2
poštuje se 1
kao Viktor 1
Viktor Sijenski. 1
Sijenski. I 1
I njihovo 1
njihovo posredstvo 1
posredstvo će 1
biti primljeno 1
primljeno i 1
i uslišano. 1
uslišano. Inka 1
Inka Grings 2
Grings je 1
bila najbolji 2
gola. Inka 1
Inka Grings, 1
Grings, najbolji 1
golova. Inkapsulirana 1
Inkapsulirana tijela, 1
tijela, roman; 1
roman; buybook, 1
Sarajevo 2013. 2
2013. Inke 1
Inke nemaju 1
nemaju pismo 1
pismo i 4
za željezo, 1
željezo, ali 2
zato izvrsni 1
izvrsni stručnjaci 1
stručnjaci u 1
upravljanju svojim 1
svojim teritorijem 1
teritorijem i 1
i vladanjem 1
vladanjem nad 1
nad pobijeđenima. 1
pobijeđenima. INKER 1
INKER nije 1
nije nastupio 2
nastupio 1992. 1
u evropskim 12
evropskim kupovima 1
kupovima za 1
sezonu 1992/1993. 1
1992/1993. uprkos 1
uprkos osvajanju 1
osvajanju nacionalnog 1
nacionalnog kupa. 8
kupa. Inke 1
Inke svoju 1
djecu dosta 1
dosta grubo 1
grubo odgajaju, 1
odgajaju, bojeći 1
budu spremni 1
za naporan 1
naporan i 2
težak seljački 1
seljački andski 1
andski rad. 1
rad. Inkluzioni 1
Inkluzioni limit 1
limit je 1
najmanja veličina 1
veličina čestice 1
čestice koja 1
može razdvojiti, 1
razdvojiti, sve 1
sve čestice 1
čestice manje 1
ovog limita 1
limita izlaze 1
izlaze zajedno. 1
zajedno. Inkluzivni 1
Inkluzivni (populacijski) 1
(populacijski) fitnes 1
fitnes se 1
od pojedinčnog 1
pojedinčnog uključivanjem 1
uključivanjem adaptivnosti 1
adaptivnosti alela 1
alela jedna 1
jedna individue 1
u opstanak 1
opstanak i/ili 1
i/ili umnožavanje 1
umnožavanje drugih 1
drugih jedinki 1
jedinki koji 2
dijele taj 1
taj alel, 1
alel, pa 1
i prednost 2
na individue 1
individue sa 1
različitim alelima. 1
alelima. Inkorporirana 1
Inkorporirana je 1
prema odredbama 2
odredbama zakona 1
zakona Zakonodavne 1
Zakonodavne skupštine 1
skupštine Ontarija 1
Ontarija 1887. 1
1887. Inkorporirani 1
Inkorporirani gradovi 1
gradovi u 12
Nevadi sa 1
sa statusom 4
statusom naselja 1
naselja (city), 1
(city), imaju 1
imaju nadležnost 1
nadležnost da 1
mogu legalizirati 1
legalizirati sve 1
sve ono 10
nije zabranjeno 1
zabranjeno državnim 1
državnim ili 1
ili federalnim 1
federalnim zakonima. 1
zakonima. Inkubacija 1
Inkubacija i 1
prvi stadij 3
stadij bolesti 2
bolesti podsećaju 1
podsećaju na 2
na prehladu 1
prehladu praćenu 1
praćenu kašljem 1
kašljem (Stadium 1
(Stadium catarrhale, 1
catarrhale, upalni 1
upalni stadij), 1
stadij), a 1
u napade 1
napade isprekidanog 1
isprekidanog kašlja 1
kašlja (Stadium 1
(Stadium convulsivum, 1
convulsivum, stadij 1
stadij zacijenjivanja). 1
zacijenjivanja). Inkubacija 1
Inkubacija je 1
do 50 11
50 dana 1
dana (u 1
(u prosjeku 1
prosjeku 5 1
10 dana). 1
dana). Inkubacija 1
Inkubacija kod 1
kod prehlade 1
prehlade traje 1
traje par 1
par dana 3
nakon izlaganja 4
izlaganja hladnoći 1
i slično. 25
slično. Inkubacija 1
Inkubacija traje 2
traje 17-35 1
17-35 dana. 1
dana. Inkubacija 1
14 dana, 2
6 sedmica. 2
sedmica. Inkunable 1
Inkunable predstavljaju 1
predstavljaju visoko 1
visoko cijenjeno 1
cijenjeno kulturno 1
kulturno dobro 3
za evropsku 4
evropsku historiju, 1
historiju, i 1
samo onu 1
onu duhovnu. 1
duhovnu. Inkvilinizam 1
Inkvilinizam je 1
takav oblik 1
oblik interakcija 1
interakcija gdje 1
gdje jedna 2
vrsta koristi 1
koristi drugu 1
drugu kao 1
kao stanište. 1
stanište. Inkvizicija 1
Inkvizicija je 1
je zabranjivala 1
zabranjivala vjernicima 1
vjernicima da 1
da čitaju 2
čitaju knjige 1
crkva zabranjivala. 1
zabranjivala. In 1
In Memoriam 1
Memoriam segment 1
segment nije 1
se prikazivao 2
prikazivao na 1
televiziji tokom 1
tokom ceremonije. 1
ceremonije. In 1
In natura 1
natura proučavanja 1
proučavanja se 1
također označavaju 1
kao istraživanja 1
divljini ili 1
ili terenska 1
terenska istraživanja. 1
istraživanja. In: 1
In: Nature, 1
Nature, 470: 1
470: 350 1
350 Bliskost 1
Bliskost međusobnog 1
međusobnog srodstva 1
srodstva tih 1
tih vrsta, 1
njihovog srodstva 1
srodstva s 1
s rodovima 1
rodovima Paranthropus 1
Paranthropus i 1
i Homo, 1
Homo, još 1
nije razjašnjena. 1
razjašnjena. Innherred, 1
Innherred, jedan 1
od distrikta 2
distrikta okruga, 1
bilo važno 2
važno područje 2
područje tokom 2
tokom Vikinškog 1
Vikinškog doba 1
doba a 1
po bitci 1
kod Stiklestada. 1
Stiklestada. Inn 1
Inn je 1
jedina rijeka 2
i otječe 1
otječe u 3
u Crno 3
Crno more 2
more (preko 1
(preko Dunava). 1
Dunava). Innsbruck 1
Innsbruck je 1
kao središte 1
središte zimskih 1
zimskih sportova. 1
sportova. Inocent 1
Inocent III 1
toga zaključio 1
da papa 1
papa ima 1
ima vlast 1
nad carem; 1
carem; Deliberatio 1
Deliberatio super 1
super facto 1
facto imperii 1
imperii de 1
de tribus 1
tribus electis 1
electis Regestum 1
Regestum Innocentii 1
Innocentii III 1
III papae 1
papae super 1
super negotio 1
negotio Romani 1
Romani imperii, 1
imperii, ed. 1
ed. Inocentov 1
Inocentov nasljednik, 1
nasljednik, papa 2
papa Aleksandar 1
Aleksandar IV, 1
IV, postupao 1
postupao je 1
jednako s 1
s Konradinom. 1
Konradinom. Inocent 1
Inocent VIII 1
VIII pao 1
u komu, 2
komu, krv 1
krv trojice 1
trojice dječaka 1
dječaka unesena 1
unesena je 1
u krvne 1
krvne žile 2
žile umirućeg 1
umirućeg poglavara 1
poglavara crkve 1
crkve po 2
po preporuci 1
preporuci liječnika. 1
liječnika. İnönü 1
İnönü na 1
kongresu CHP-a 1
CHP-a u 1
kasnim 1930-im. 1
1930-im. Inosilikatna 1
Inosilikatna (lančana 1
(lančana silikatna) 1
silikatna) struktura 1
struktura rodonita 1
rodonita ima 1
ima ponavljajuću 1
ponavljajuću jedinicu 1
jedinicu od 2
pet silikatnih 1
silikatnih tetraeadra. 1
tetraeadra. Inos 1
Inos je 2
2013. bio 1
član Stranke 1
Stranke pogodbe 1
pogodbe (Covenant 1
(Covenant Party), 1
Party), od 1
ta stranka 2
stranka ujedinila 1
ujedinila sa 1
sa Republikanskom 1
Republikanskom strankom. 1
strankom. Inos 1
je stupio 8
stupio na 5
na dužnost 5
dužnost zamjenika 1
guvernera i 2
i položio 1
položio zakletvu 2
zakletvu 1. 1
maja 2009. 5
2009. I 1
I novčić 1
novčić i 1
i novčanica 1
jednog dolara 1
dolara su 1
u opticaju, 1
opticaju, ali 1
je novčanica 2
novčanica u 3
većoj upotrebi. 1
upotrebi. Inozini 1
Inozini su 1
ćelijskim translacijskim 1
translacijskim mehanizmima 1
mehanizmima prepoznati 1
kao gvanozini. 1
gvanozini. Insecta 1
Insecta sensu 2
sensu strictissimo 1
strictissimo tada 1
su ekvivalent 2
ekvivalent Pterygota. 1
Pterygota. Insekti 1
Insekti koji 1
koriste takvuu 1
takvuu probavu 1
probavu izbacuju 1
izbacuju probavne 1
probavne enzime 2
enzime na 1
na hranu 2
hranu kako 1
je razgradili. 1
razgradili. Insekti 1
Insekti su 1
vrlo energetski 1
energetski učinkoviti 1
učinkoviti i 1
i ekonomični 1
ekonomični vektori 1
vektori jer 1
im ne 7
treba mnogo 3
mnogo „nagrada“, 1
„nagrada“, dok 1
dok pticama 1
pticama ili 1
ili sisarima 1
sisarima treba 1
mnogo hrane. 1
hrane. Insercija 1
Insercija može 1
može ali 2
mora ići 1
jednom koraku. 2
koraku. Inšikak 1
Inšikak znači 1
znači "rascijepiti 1
"rascijepiti se". 1
se". Insistira 1
Insistira da 1
svi zatvorenici, 1
zatvorenici, bez 1
na čin, 1
čin, rade 1
na gradnji 1
gradnji mosta 1
rijeke Kwai 1
Kwai koji 1
dio željeznice 2
željeznice koja 1
će povezati 1
povezati cijelu 1
cijelu Burmu. 1
Burmu. Insolventnost 1
Insolventnost nastaje 1
nastaje onda 1
kada subjekt 2
subjekt nije 1
da izvršava 2
izvršava svoje 1
svoje prispjele 1
prispjele obaveze 1
obaveze u 1
u kontinuitetu 6
kontinuitetu od 1
dana. Inspektori 1
Inspektori za 1
za naoružanje 3
su poslati 2
poslati iz 1
iz Britanije 1
Britanije kako 1
bi provjerili 2
provjerili svaki 1
komad naoružanja 1
naoružanja i 6
i otisnuli 1
otisnuli žig 1
žig na 1
njega. Inspiracija 1
Inspiracija za 1
za način 1
način interakcije 1
interakcije bio 1
sistem interakcije 1
interakcije koji 1
koristi videoigra 1
videoigra The 1
The Walking 1
Walking Dead. 1
Dead. Inspirao 1
Inspirao se 1
se životom 1
životom i 2
i folklorom 1
folklorom moldavskih 1
moldavskih seljaka. 1
seljaka. Inspiriran 1
Inspiriran Galileovim 1
Galileovim djelima, 1
djelima, napisao 1
djelo o 4
o mehanici 1
mehanici i 1
postao bolji 1
bolji od 13
mentora u 1
matematici. Inspirisani 1
Inspirisani brazilskim 1
brazilskim igračima 1
igračima Vavom 1
Vavom i 1
i Enrique 1
Enrique Collarom, 1
Collarom, Atlético 1
Atlético dolazi 1
do polufinala 8
polufinala ovog 1
ovog takmičenja. 4
takmičenja. Instalirani 1
Instalirani i 1
dimnih kutija 2
kutija sistema 1
sistema "Tuča". 1
"Tuča". Instalisana 1
Instalisana snaga 1
snaga bi 2
trebala iznositi 2
iznositi 56 1
56 MW, 1
MW, dok 1
bi godišnja 1
proizvodnja trebala 1
iznositi 73,44 1
73,44 GWh. 1
GWh. Instance 1
Instance tipova 1
tipova value 1
value nemaju 1
nemaju referentni 1
referentni identitet 1
identitet niti 1
niti referentnu 1
referentnu usporednu 1
usporednu semantiku 1
semantiku - 1
- poređenja 1
poređenja jednakosti 1
jednakosti i 2
i nejednakosti 1
nejednakosti za 1
za vrijednosne 1
vrijednosne tipove 1
tipove porede 1
porede stvarne 1
stvarne tipove 1
tipove podataka 1
podataka sa 1
sa instancama, 1
instancama, sve 1
se prateći 1
prateći operatori 1
operatori ne 1
ne preopterete. 1
preopterete. Instinktivno, 1
Instinktivno, ona 1
da nešto 6
nešto nije 2
dogoditi nešto 1
nešto zlokobno. 1
zlokobno. Institucija 1
Institucija predsjedništva 1
predsjedništva započela 1
nezavisnosti 8. 1
septembra 1991. 2
1991. Institucionalni 1
Institucionalni izraz 1
izraz sufizma 1
sufizma zabranjen 1
zabranjen je; 1
je; dozvoljeno 1
postojanje politički 1
politički neutralne 1
neutralne forme 1
forme sufizma 1
sufizma u 1
obliku društvenih 1
društvenih udruženja. 1
udruženja. Institut 1
Institut je 3
onom što 2
danas zove 3
zove nejberhud 1
nejberhud Mill 1
Mill Creek. 1
Creek. Institut 1
je punopravni 3
član Međunarodne 1
Međunarodne organizacije 2
za standardizaciju 6
standardizaciju ISO 1
ISO od 1
od 1997. 8
1997. god. 2
i Evropskog 2
Evropskog instituta 1
standardizaciju u 2
oblasti telekomunikacija 1
telekomunikacija ETSI 1
ETSI od 1
god. Institut 1
Sarajevu, u 2
ulici Mula 1
Mula Mustafe 1
Mustafe Bašeskije 1
Bašeskije 21, 1
21, uz 1
uz Gazi 1
Gazi Husrev-begov 1
Husrev-begov hamam, 1
hamam, izgrađen 1
izgrađen 1535. 1
1535. godine. 1
godine. Institut 2
Institut Néel 1
Néel je 1
je istraživački 1
istraživački laboratorij 1
laboratorij fizike 1
fizike kondenzovane 1
kondenzovane materije 1
materije smješten 1
u naučnom 1
naučnom poligonu 1
poligonu u 1
u Grenoblu, 1
Grenoblu, Francuska. 1
Francuska. Institut 1
Institut organizira 1
organizira konferencije, 1
konferencije, seminare, 1
seminare, ljetne 1
ljetne škole, 1
a okupio 1
okupio je 4
sada naučnike, 1
naučnike, studente, 1
studente, političare 1
političare i 1
i aktiviste 1
aktiviste NVO 1
NVO iz 1
iz preko 3
preko 70 3
70 zemalja. 2
zemalja. Institut 1
Institut Ross 1
Ross i 3
za tropske 2
tropske bolesti 1
bolesti osnovani 1
osnovani su 3
su 1926. 1
u Bath 1
Bath Houseu. 1
Houseu. Institut 1
za društveno-politička 1
društveno-politička istraživanja, 1
istraživanja, 30. 1
2014. Institut 1
biotehnologiju (INGEB), 1
(INGEB), Sarajevo 1
Sarajevo (BiH). 2
(BiH). Institut 2
i biotehnologiju, 3
biotehnologiju, Sarajevo 1
biotehnologiju, Univerziteta 1
Sarajevo. Institut 1
hrvatsku povijest; 1
povijest; Radovi, 1
Radovi, 1987. 1
1987. Institut 1
za intelektualno 1
intelektualno vlasništvo 1
vlasništvo BiH 1
BiH donio 1
je 2013 1
2013 odluku 1
odluku kojom 1
proglasio Srpsko 1
Srpsko kulturno-prosvjetno 1
kulturno-prosvjetno društvo 1
društvo /SKPD/ 1
/SKPD/ "Prosvjeta", 1
"Prosvjeta", sa 1
sjedištem na 1
na Palama, 1
Palama, za 1
za jedinog 1
jedinog pravnog 1
pravnog sljedbenika 1
sljedbenika naziva 1
i znaka 1
znaka ovog 1
ovog društva 1
društva sa 3
pravom korištenja 1
korištenja u 2
BiH. Institut 1
javnu politiku 1
politiku (en. 1
(en. Public 1
Public Policy 1
Policy Institute) 1
Institute) je 1
je regionalna 1
regionalna think-tank 1
think-tank organizacija. 1
organizacija. Institut 1
za rusinski 1
rusinski jezik 1
i kulturu 7
kulturu osnovan 1
u Prešovu 1
Prešovu 1993. 1
Institut življenja 1
življenja (The 1
(The Institute 1
of Living) 1
Living) je 1
zdravlje u 4
u Hartfordu 1
u Konetikatu 1
Konetikatu i 1
je Bolnice 1
Bolnice Hartford. 1
Hartford. Instrumentalna 1
Instrumentalna pjesma 1
pjesma "Ulazak 1
"Ulazak u 1
u harem", 1
harem", koja 1
nadahnuta jugoslavenskom 1
jugoslavenskom narodnom 1
narodnom muzikom 1
muzikom bila 1
je izdata 5
izdata kao 1
kao hit-singl 1
hit-singl 1975. 1
1975. Instrumenti 1
Instrumenti su 1
zabilježili i 1
25 bljeskova 1
bljeskova u 1
u sekundi. 6
sekundi. Instrument 1
Instrument je 1
ispunjen glicerinom 1
glicerinom kako 1
se neutralisalo 1
neutralisalo nekontrolisano 1
nekontrolisano podrhtavanje 1
podrhtavanje kazaljke 1
kazaljke prilikom 1
prilikom fluktuacije 1
fluktuacije pritiska. 1
pritiska. Instrument 1
Instrument koji 1
ranije umanjio 1
umanjio srpski 1
srpski uticaj 1
u SFRJ, 2
SFRJ, Milošević 1
je preokretom 1
preokretom iskoristio 1
i stekao 2
stekao znatnu 1
u donošenju 4
donošenju odluka 2
odluka unutar 1
unutar jugoslovenaskog 1
jugoslovenaskog Predsjedništva. 1
Predsjedništva. Instrument 1
Instrument visi 1
visi na 2
od druga 3
druga dva 13
dva ugla, 1
ugla, obješen 1
obješen tankom 1
tankom žicom 1
žicom ili 1
ili kožom 1
kožom kako 1
bi slobodno 1
slobodno vibrirao. 1
vibrirao. Insula 1
Insula je 1
u dobroj 2
dobroj poziciji 1
poziciji da 3
integrira informacije 1
sa tjelesnim 1
tjelesnim stanjem 1
stanjem u 3
u emocijskim 1
emocijskim i 1
i kognitivnim 1
kognitivnim procesima 1
procesima višeg 1
višeg reda. 1
reda. Insulinu 1
Insulinu sličan 1
sličan hormon 1
hormon rasta 1
rasta I 1
I se 4
receptore ćelija 1
izaziva razne 1
razne promjene 1
promjene (npr. 1
(npr. aktivacija 1
aktivacija tirozin 1
tirozin kinaze, 1
kinaze, čime 1
čime postižu 1
postižu svoje 1
svoje aktiviranje. 1
aktiviranje. INTEGRAL 1
INTEGRAL je 2
je letjelica 2
letjelica koja 6
svojim senzorima 1
senzorima i 1
i instrumentima 2
instrumentima čini 1
čini najbolju 1
najbolju opservatoriju 1
opservatoriju gama 1
zraka ikada 1
ikada sagrađenu. 1
sagrađenu. INTEGRAL 1
prilično velik: 1
velik: dimenzije 1
dimenzije su 6
mu 5 1
metara visine, 1
visine, 3,7 1
3,7 metara 1
metara prečnika, 1
prečnika, a 1
dužina solarnih 1
solarnih ploča 1
16 metara 1
metara kada 1
se razviju 3
razviju oko 1
oko letjelice. 1
letjelice. Integral 1
Integral kao 1
kao površina 1
površina između 2
dvije krive. 1
krive. Integralno 1
Integralno dvonožno 1
dvonožno postolje, 1
postolje, koje 1
može sklopiti, 1
sklopiti, olakšava 1
olakšava nišanjenje 1
nišanjenje i 1
i dejstvo 1
dejstvo pri 1
pri rafalnoj 2
rafalnoj paljbi. 1
paljbi. Integrand 1
Integrand je 1
je definisan 5
definisan kao 4
kao konačan 1
konačan skup 2
skup tačaka 2
tačaka nazivanih 1
nazivanih integracione 1
integracione tačke 1
tačke i 1
i zbir 2
zbir ovih 1
ovih vrijednosti 2
vrijednosti se 5
za aproksimaciju 1
aproksimaciju integrala. 1
integrala. Integrini 1
Integrini se 1
u svih 5
svih životinja, 1
životinja, dok 3
se integrin-slični 1
integrin-slični receptori 1
receptori nalaze 1
biljnim ćelijama. 1
ćelijama. Integrinska 1
Integrinska signalizacija 1
signalizacija koja 1
koja kontrolira 3
kontrolira kretanje, 1
kretanje, širenje 1
i prianjanje 1
prianjanje vanćelijskog 1
vanćelijskog matriksa 1
matriksa (ECM) 1
(ECM) i 1
i preživljavanje, 1
preživljavanje, najbolje 1
najbolje je 4
je uspostavljeni 1
uspostavljeni signalni 1
za NEDD9. 1
NEDD9. Integrirani 1
Integrirani softver 1
softver kontrolira 1
kontrolira proces 1
i komunicira 1
komunicira sadržajima 1
sadržajima CD-a 1
CD-a prema 1
prema računaru. 1
računaru. Integritet 1
Integritet mjehurića 1
mjehurića boje, 1
boje, kao 2
kao zatvorene, 1
zatvorene, dvoslojne 1
dvoslojne strukture, 1
strukture, koja 1
mogla ispustiti 1
ispustiti svoj 1
svoj sadržaj 2
sadržaj nakon 1
nakon tretmana 2
tretmana deterdžentom 1
deterdžentom (strukturno-vezana 1
(strukturno-vezana latencija), 1
latencija), što 1
bila osnova 3
za zaključke 1
zaključke Banghama, 1
Banghama, Standisha 1
Standisha i 1
i Weissmanna 1
Weissmanna u 1
u narednih 12
narednih godinu 3
godinu dana. 12
dana. Intelektualna 1
Intelektualna invalidnost 1
invalidnost pogađa 1
pogađa oko 2
oko 2-3% 1
2-3% oće 1
oće populacije. 1
populacije. Intelektualni 1
Intelektualni invaliditet 1
invaliditet je 1
je teži, 1
teži, sa 1
prosječnim IQ-om 1
IQ-om 50, 1
a pubertetsko 1
pubertetsko kašnjenje 1
kašnjenje ili 1
ili nepotpuni 1
nepotpuni pubertet 1
pubertet su 1
su češći. 1
češći. Inteligencija 1
Inteligencija je 2
obično normalna 1
većina ima 1
gotovo normalan 1
normalan životni 1
životni vijek. 1
vijek. Inteligencija 1
taj pravni 1
pravni pojam 1
pojam odbacivala 1
odbacivala kao 1
kao barbarstvo, 1
barbarstvo, što 1
što lišava 1
lišava kćeri 1
kćeri dijela 1
dijela rodne 1
rodne kuće, 2
kuće, jer 1
one ne 3
ne odvajaju 1
odvajaju od 6
svoje rodne 1
kuće, nego 1
nego ostaju 1
ostaju njeni 1
njeni ravnopravni 1
ravnopravni članovi 1
članovi i 1
braćom zajedno 1
zajedno podržavaju 1
podržavaju rodnu 1
rodnu kuću. 1
kuću. Inteligencija 1
Inteligencija se 1
ne određuje 2
određuje samo 2
osnovu izrazitog 1
izrazitog obilježja 1
obilježja jedne 1
jedne određene 1
određene sposobnosti, 1
sposobnosti, ako 1
ako druge 1
druge sposobnosti 1
sposobnosti opće 1
opće nisu 1
nisu prisutne. 1
prisutne. Inteligencija 1
Inteligencija slonova 1
slonova se 1
može upoređivati 2
upoređivati sa 2
sa primatima. 1
primatima. Intencija 1
Intencija Grassovih 1
Grassovih djela 1
ostalih pisanje 1
pisanje protiv 1
protiv zaborava, 1
zaborava, te 1
te gubitak 1
gubitak njegovog 1
njegovog zavičaja 1
zavičaja Gdanjska. 1
Gdanjska. Intencije 1
Intencije ove 1
ove baze 2
podataka, naročito 2
naročito su 1
su skraćenice 1
skraćenice / 1
/ simboli 1
simboli gena, 1
gena, ali 4
puni nazivi 1
nazivi gena 1
gena često 1
često nisu 8
nisu specifični 1
jedan gen. 1
gen. Intenzitet 1
Intenzitet električne 1
struje se 2
se definiše 3
definiše kao 6
kao izvod 1
izvod po 1
po vremenu 1
vremenu elektriciteta 1
elektriciteta http://dictionary. 1
http://dictionary. Intenzitet 1
Intenzitet emisije 1
emisije naspram 1
naspram energije 1
energije fotona 1
fotona za 1
tri izotopa 1
izotopa polonija. 1
polonija. Intenzitet 1
Intenzitet nepolarnih 1
nepolarnih međumolekularnih 2
međumolekularnih sila 2
sila je 4
je zavisan 1
zavisan od 4
od rastojanja 1
rastojanja na 1
nalaze čestice 1
čestice čiju 1
čiju interakciju 1
interakciju utvrđujemo, 1
utvrđujemo, što 1
nam omogućuje 1
da mjerenjem 1
mjerenjem intenziteta 1
intenziteta sile 1
sile tačno 1
tačno odredimo 1
odredimo na 1
se rastojanju 1
rastojanju od 2
od uzorka 2
uzorka (atoma) 1
(atoma) nalazimo. 1
nalazimo. Intenzitet 1
Intenzitet svjetla 1
svjetla je 1
najveći u 5
i slabio 1
slabio je 1
simetrično sa 1
strane. Intenzitet 1
Intenzitet u 1
kojem građanski 1
građanski nemir 1
nemir postaje 1
postaje građanski 1
rat osporavaju 1
osporavaju akademici. 1
akademici. Intenzitet 1
Intenzitet Uranovog 1
Uranovog magnetskog 1
polja otprilike 1
otprilike odgovara 2
odgovara Zemljinom 1
Zemljinom polju, 1
polju, iako 1
iako Uranovo 1
Uranovo polje 1
polje znatno 1
mjesta zbog 2
velikog odmaka 1
odmaka izvora 1
izvora polja 1
polja od 2
od središta 5
središta planete. 1
planete. Intenziviranjem 1
Intenziviranjem treninga, 1
treninga, Slettemark 1
Slettemark zalijećuje 1
zalijećuje bolest, 1
bolest, te 1
ponovo vraća 3
u aktivno 2
aktivno bavljenje 2
bavljenje skijaškim 1
trčanjem. Intenziviranje 1
Intenziviranje svjetla 1
svjetla omogućuje 1
omogućuje brže 1
brže nicanje, 1
nicanje, iako 1
iako tako 1
tako generirana 1
generirana toplota 1
toplota može 1
izazvati oštećenja 1
oštećenja sadnog 1
sadnog materijala. 2
materijala. Intenzivna 1
Intenzivna gradnja 1
gradnja imala 1
svoj odgovarajući 2
odgovarajući termin, 1
termin, Der 1
Der Stadtebau 1
Stadtebau – 1
– gradogradnja. 1
gradogradnja. Intenzivna 1
Intenzivna lektrifikacija 1
lektrifikacija sela 1
sela počela 1
krajem 60-ih 1
gotovo završena 1
završena 70-ih 1
stoljeća. Intenzivno 1
Intenzivno polaganje 1
polaganje jaja 1
jaja traje 1
kraja maja, 1
maja, juna, 1
juna, ženka 1
ženka polaže 2
polaže od 2
40.000 do 2
do 400.000 1
400.000 jajašaca, 1
jajašaca, koja 1
se lijepe 1
lijepe za 1
za pjeskovito 1
pjeskovito ili 1
ili šljunkovito 1
šljunkovito dno. 1
dno. Interakcija 1
Interakcija između 1
između Fas 1
Fas i 1
i rezultata 1
rezultata FasL 1
FasL u 1
u formiranju 11
formiranju kompleksa 1
kompleksa signalizacije 1
signalizacije za 1
izazivanje smrti 1
smrti (DISC), 1
(DISC), koji 1
sadrži FADD, 1
FADD, kaspaze-8 1
kaspaze-8 i 1
i kaspaze-10. 1
kaspaze-10. Interakcija 1
Interakcija u 1
u elektromagnetnom 1
elektromagnetnom polju 1
polju odvija 1
se putem 9
putem elektromagnetnog 1
elektromagnetnog vala 1
vala koji 1
širi u 8
prostoru brzinom 1
brzinom svjetlosti. 1
svjetlosti. Interakcije 1
Interakcije između 1
svakog skupa 1
skupa molekula 1
molekula određuju 1
određuju konačnu 1
konačnu promjenu 1
promjenu entalpije. 1
entalpije. Interakcije 1
Interakcije jednog 1
organizma sa 1
tim okruženjem 1
okruženjem su 1
su osnov 1
osnov preživljavanja 1
preživljavanja i 3
i funkcioniranja 1
funkcioniranja u 1
svakom ekosistemu. 1
ekosistemu. Interakcije 1
Interakcije proteina 1
i proteina 5
proteina mogu 3
se konstruirati 2
konstruirati tako 1
da favoriziraju 1
favoriziraju određena 1
određena stanja 1
stanja oligomerizacije. 2
oligomerizacije. Interakcije 1
Interakcije s 1
određenim metalima 1
metalima također 1
također stabiliziraju 1
stabiliziraju međuprodukte 1
međuprodukte tiolata. 1
tiolata. Interesantan 1
Interesantan je 1
je natpis 7
drugom fragmentu 1
fragmentu od 1
riječi pisanih 1
pisanih nesh 1
nesh pismom 1
pismom na 1
na arapskom 7
jeziku. Interesantna 1
Interesantna priča 1
priča je 2
za naziv 1
naziv ovog 1
ovog sistema. 2
sistema. Interesantna 1
Interesantna tehnika 1
mnogim djelima 1
djelima je 2
povremeno pribjegavanje 1
pribjegavanje stilu 1
stilu brisé 1
brisé u 1
nekoliko taktova, 1
taktova, i 1
vrijeme epizoda 1
i koda. 1
koda. Interesantne 1
Interesantne su 1
jednu sliku, 2
sliku, koja 2
koja razdvajanjem 1
razdvajanjem markica 1
markica ne 1
ne gubi 7
gubi na 6
na preglednosti 1
preglednosti i 1
i kvalitetu. 1
kvalitetu. Interesantno, 1
Interesantno, dugi 1
dugi proizvodni 1
proizvodni film 1
film (preko 1
(preko 4 1
4 minute) 1
minute) je 1
nastavljen najkraćim 1
najkraćim uvodom 1
uvodom ikad. 1
ikad. Interesantno 1
Interesantno je 4
svim radovima 1
radovima na 3
jeziku isključivo 1
isključivo navodi 1
ime Muhamed 1
Muhamed Sudi 1
Sudi Bosnavi, 1
Bosnavi, ime 1
ime Ahmed 1
Ahmed se 1
ne spominje. 3
spominje. Interesantno 1
i Dublin 1
Dublin i 2
i London 1
London tek 1
tek nedavno 1
nedavno podigli 1
spomenik Oscaru 1
Oscaru Wildeu. 1
Wildeu. Interesantno 1
o pijaci 1
pijaci postoji 1
jedna priča 2
priča bez 1
bez alternative, 1
alternative, što 1
je istinita. 1
istinita. Interesantno 1
većina uspješnih 2
uspješnih proizvodnih 1
proizvodnih preduzeća 1
provinciji pripadaju 1
pripadaju jednoj 1
dvije velike 8
velike kapitalističke 1
kapitalističke grupacije; 1
grupacije; Irving 1
Irving ili 1
ili McCain. 1
McCain. Interesantno, 1
Interesantno, Luis 1
postigao svoj 5
svoj gol 1
strani koja 2
El Pratu, 1
Pratu, a 1
a Ben 1
Ben Sahar 1
Sahar je 1
svoj pogodak 1
pogodak na 3
u Cornellài. 1
Cornellài. Interesantno, 1
Interesantno, to 1
zvuk u 3
filmu, ustvari 1
ustvari kada 1
je Sánchez 1
Sánchez upitao 1
upitao Iñárritu 1
Iñárritu pitanje 1
pitanje na 4
na španskom, 2
španskom, nakon 1
je raštimao 1
raštimao svoje 1
svoje bubnjeve. 1
bubnjeve. Interesantno, 1
Interesantno, u 1
istom pismu 2
pismu utjehe, 1
utjehe, Plutarh 1
Plutarh pominje 1
i reinkarnaciju. 1
reinkarnaciju. Interesatna 1
Interesatna krivotvorina 1
krivotvorina su 1
su trokutaste 1
trokutaste marke 1
marke sa 5
natpisom N.D.Hrvatska 1
N.D.Hrvatska sa 1
motivima flore 1
flore i 4
i faune. 2
faune. Interes 1
Interes domaćeg 1
domaćeg stanovništva 3
stanovništva bio 5
povezan za 3
za novčanu 1
novčanu zaradu 1
zaradu kao 1
za izučavanje 5
izučavanje zanata 1
zanata klesara, 1
klesara, kolara 1
kolara i 1
i obućara. 1
obućara. Interesovao 1
Interesovao se 1
za Beethovenov 1
Beethovenov napredak. 1
napredak. Interes 1
Interes roditelja 1
i učenika, 1
učenika, kojima 1
je nastava 1
nastava namijenjena 1
namijenjena se 1
kreće od 23
od pasivnosti 1
pasivnosti do 1
do velike 3
velike zainteresovanosti. 1
zainteresovanosti. Interestano 1
Interestano da 1
se gornji 3
gornji dio 14
dio iznad 1
iznad sofa 1
sofa oslanja 1
na osam 10
osam drvenih 1
drvenih stubova, 1
stubova, koji 1
su obrađeni 3
obrađeni u 1
u rezbarenju 1
rezbarenju što 1
predstavlja rad 1
rad tadašnjih 1
tadašnjih majstora. 1
majstora. Interes 1
Interes za 4
za Antiku 1
Antiku i 1
ove građevine 2
građevine nanovo 1
nanovo je 2
je pobuđen 1
pobuđen tek 1
vijeku sa 1
sa Martenom 1
Martenom de 1
de Vosom 1
Vosom ( 1
( Interes 1
za politiku 8
politiku i 5
i akativizam 1
akativizam stekao 1
stekao je 10
u školskoj 5
školskoj dobi, 1
dobi, a 3
pridružio vojsci. 1
vojsci. Interes 1
za razlike 1
između divljih 1
divljih i 1
i kultiviranih 1
kultiviranih biljaka 2
biljaka datira 1
od antike. 1
antike. Interes 1
za urođenoo 1
urođenoo ponašanja 1
ponašanja ponovo 1
porastao u 1
u 1950-im, 1
1950-im, s 1
s Konradom 1
Konradom Lorenzom 1
Lorenzom i 1
i Nikolaasom 1
Nikolaasom Tinbergenom, 1
Tinbergenom, koji 1
napravili razliku 1
između instinkta 1
instinkta i 2
i naučenog 1
naučenog ponašanja. 1
ponašanja. Interfejs 1
Interfejs se 1
raznih kliznih 1
kliznih menija, 1
menija, prekidača 1
prekidača i 1
i tipkih. 1
tipkih. Interferometrija, 1
Interferometrija, sa 1
svojom sposobnošću 1
da oponaša 1
oponaša ekstremno 1
ekstremno velike 1
velike large 1
large aperture 1
aperture baseline, 1
baseline, omogućuje 1
omogućuje najveću 1
najveću moguću 3
moguću ugaonu 1
ugaonu rezoluciju. 1
rezoluciju. Inter 1
Inter je 6
pobijedio 2-1 1
2-1 i 1
osvojio scudetto 1
scudetto ispred 1
ispred Juventusa. 1
Juventusa. Inter 1
prema istraživanju 2
istraživanju La 1
La Repubblice, 1
Repubblice, Inter 1
najpopularnijih klubova 1
Italiji. Inter 1
u posljednji 3
posljednji dio 2
dio sezone 8
sezone ušao 1
ušao sa 2
sa velikom 6
velikom prednošću, 1
prednošću, ali 1
ali kriza 1
kriza rezultata 2
rezultata je 2
sve mora 1
mora riješiti 2
riješiti u 1
posljednjem kolu, 2
kolu, jer 1
je Roma 1
Roma stigla 1
stigla Inter 1
Inter na 1
samo bod 2
bod zaostatka. 1
zaostatka. Interkostali 1
Interkostali povlače 1
povlače rebra 1
rebra unatrag 1
unatrag ili 1
naprijed. Interkvartilna 1
Interkvartilna sredina 1
specifični primjer 1
primjer zarubljene 1
zarubljene sredine. 1
sredine. Interleukin 1
Interleukin 13 1
13 (IL-13) 1
(IL-13) je 1
je pleiotropni 1
pleiotropni citokin 1
citokin koji 2
biti važan 3
važan u 4
u regulaciji 7
regulaciji upalnih 1
upalnih i 1
i imunskih 1
imunskih odgovora. 1
odgovora. Interleukin 1
Interleukin 1-beta 1
1-beta pretvara 1
se generirano 1
generirano proteolitskim 1
proteolitskim cijepanjem 1
cijepanjem neaktivnw 1
neaktivnw molekule 1
molekule prekursora. 1
prekursora. Interleukin 1
Interleukin 9 1
9 (IL-9) 1
(IL-9) je 1
je citokin 1
koji podržava 9
podržava IL-2 1
IL-2 neovisan 1
neovisan i 1
i IL-4 1
IL-4 neovisan 1
neovisan rast 1
rast pomoćnih 1
pomoćnih T-ćelija. 1
T-ćelija. Intermedijalni 1
Intermedijalni filamenti 1
filamenti su 2
ime dobili 2
svom djametru 1
djametru koji 1
nego dijametar 1
dijametar mikrofilamenata 1
mikrofilamenata ali 1
ali manji 1
od mikrotubula. 1
mikrotubula. Interna 1
Interna oznaka 1
oznaka BMW-a 1
BMW-a za 1
njihove modele 1
modele je 1
oznaka E 1
E ( 1
( International 1
International Banda 1
Banda nastao 1
nastao 2007. 1
izdanju Muzičke 1
Muzičke Produkcije 1
Produkcije Javnog 1
Javnog Servisa 1
Servisa Bosne 1
Hercegovine. International 1
International Center 1
Center for 1
for Interfaith 1
Interfaith Dialogue 1
Dialogue Katar, 1
Katar, dodjeljuje 1
dodjeljuje nagradu 3
za posebno 2
posebno njegovanje 1
širenje dijaloga 1
dijaloga te 1
te saradnju 1
između pripadnika 1
pripadnika različitih 2
različitih religija. 2
religija. International 1
International Electrotechnical 1
Electrotechnical Commission) 1
Commission) IEC, 1
IEC, potvrdila 1
potvrdila volt 1
volt kao 1
kao jedinicu 1
jedinicu za 1
mjerenje elektromotorne 1
elektromotorne sile. 2
sile. International 1
International Trust 1
Trust for 1
for Zoological 1
Zoological Nomenclature, 1
Nomenclature, 29: 1
29: 306. 1
306. Ponekad 1
Ponekad je 22
u potplemena 1
potplemena (subtribuse). 1
(subtribuse). Internazionale 1
Internazionale je 2
što uredno 1
uredno skuplja 1
skuplja rivale 1
rivale po 1
po Italiji 2
inostranstvu. Internet 1
Internet arhiv 1
arhiv Iako 1
toga podrška 1
isti istekla, 1
istekla, softver 1
povremeno ostao 1
upotrebi na 2
na zastarjelim 1
zastarjelim sistemima 1
sistemima raznih 1
namjena. Internet 1
Internet explorer 1
explorer 10 1
na Microsoftovoj 1
Microsoftovoj MIX 1
MIX 11 1
11 konferenciji 1
konferenciji održanoj 3
održanoj u 3
u Las 4
Vegasu MIX11 1
MIX11 Day 1
Day 1 1
1 Keynotes. 1
Keynotes. Internet 1
Internet je 1
je omogućio 15
omogućio popularizaciju 1
popularizaciju i 2
i uvid 1
u umjetnička 1
djela svim 1
svim ljudima 1
ljudima na 1
svijetu. Internet 1
Internet katalog 1
katalog ljudskih 1
ljudskih gena 2
i genetskih 1
genetskih poremećaja. 1
poremećaja. Internet 1
Internet of 1
Things (IoT) 1
(IoT) Gateway 1
Gateway donosi 1
donosi premoštavanje 1
premoštavanje jaza 1
jaza između 1
između uređaja 2
uređaja na 3
raznim lokacijama 3
lokacijama (fabrika, 1
(fabrika, kuća. 1
kuća. Internetom 1
Internetom se 1
danas obavljaju 1
obavljaju trgovine 1
trgovine dionicama 1
dionicama i 1
i kapitalom, 1
kapitalom, avionskim 1
avionskim kartama, 1
kartama, turistički 1
turistički aranzmani 1
aranzmani i 1
dr. Internetska 1
Internetska kolekcija 1
kolekcija filmova 1
filmova ju 1
nazvala Xiomara, 1
Xiomara, iako 1
to ime 6
ime nigdje 1
nigdje drugo 1
drugo ne 1
ne pominje. 1
pominje. Internetske 1
Internetske preglednike 1
preglednike opisuju 1
opisuju sljedeće 1
sljedeće osobine: 1
osobine: brzina, 1
brzina, sigurnost, 1
sigurnost, dokumentacija 1
dokumentacija za 1
podršku i 7
i pomoć, 1
pomoć, mogućnosti 1
i jednostavnost 5
jednostavnost korištenja. 1
korištenja. Interni 1
Interni naziv 1
naziv Volkswagena 1
Volkswagena za 1
za Tiguan 1
Tiguan je 1
je "Tip 1
"Tip 5N". 1
5N". Interno 1
Interno softver 1
softver koristi 1
koristi jedan 1
dio GNU 2
GNU biblioteka 1
biblioteka za 1
za neke 16
neke numeričke 1
numeričke proračune. 1
proračune. Internukleonski 1
Internukleonski potencijali 1
potencijali pokušavaju 1
pokušavaju opisati 1
opisati svojstva 1
svojstva interakcije 1
interakcije nukleon-nukleon. 1
nukleon-nukleon. Interov 1
Interov omladinski 1
omladinski sektor 1
sektor nalazi 1
u Sportskom 1
Sportskom centru 1
centru "Giacinto 1
"Giacinto Facchetti", 1
Facchetti", koji 1
na 30,000 1
30,000 kvadratnih 1
kvadratnih metara, 1
sadrži prostorije 1
prostorije za 3
za trening, 2
trening, kao 1
za edukaciju. 1
edukaciju. Interpelacijom 1
Interpelacijom se 1
sjednici Sabora 1
Sabora otvara 1
otvara rasprava 1
radu Vlade 1
Vlade u 2
cjelini ili 3
o pojedinim 1
pojedinim odlukama 1
odlukama Vlade 1
Vlade ili 2
ili ministarstva, 1
ministarstva, ako 1
ako one 1
one odstupaju 1
općeg stajališta 1
stajališta Vlade 1
ili ministarstva 1
ministarstva u 1
provođenju zakona 1
zakona ili 1
ili utvrđene 1
utvrđene politike. 1
politike. Interpolacija 1
Interpolacija je 1
poseban slučaj 2
slučaj prilagođavanja 1
prilagođavanja krive, 1
krive, u 1
kojem funkcija 1
mora tačno 1
tačno proći 1
kroz zadane 1
zadane tačke 1
tačke na 10
na grafikonu. 2
grafikonu. Interpretacija 1
Interpretacija EKG 1
EKG je 1
osnovi razumevanje 1
razumevanje električne 1
provodljivosti srčanog 1
srčanog sistema. 1
sistema. Interpretacija 1
Interpretacija prirode 1
prirode interakcije 1
interakcije među 1
među genetičkim 1
genetičkim determinatorima 3
determinatorima krvnih 1
krvnih grupa 2
grupa različitih 2
različitih sistema 2
sistema je 10
relativno jednostavna. 1
jednostavna. Interstate 1
Interstate 25 1
25 ulazi 1
u državu 3
državu južno 1
od Cheyenne 1
Cheyenne i 1
i ide 4
ide prema 2
sjeveru sijekući 1
sijekući Interstate 1
Interstate 80 1
80 u 1
u Cheyenne. 1
Cheyenne. Interstelarne 1
Interstelarne planete 1
planete su 1
su "lopovi" 1
"lopovi" u 1
u interstelarnom 1
interstelarnom prostoru 1
prostoru koje 2
nisu nikakvim 1
nikakvim gravitacionim 1
gravitacionim silama 1
silama povezane 1
povezane ni 1
jednim solarnim 1
solarnim sistemom. 1
sistemom. Intersticijalni 1
Intersticijalni i 1
i intravaskularni 1
intravaskularni odjeljci 1
odjeljci lahko 1
lahko razmjenjuju 1
razmjenjuju vodu 1
i rastvorene 1
rastvorene materije, 1
materije, ali 1
ali treći 1
treći ekstraćelijski 1
ekstraćelijski odjel, 1
odjel, transćelijski, 1
transćelijski, smatra 1
kao odvojene 1
druga dva, 1
dva, a 2
u dinamiičnoj 1
dinamiičnoj ravnoteži 1
ravnoteži s 1
s njima. 5
njima. Intertoto 1
Intertoto kup 3
kup su 1
osnovali Ernst 1
Ernst B. 1
B. Thommen, 1
Thommen, kasnije 1
kasnije predsjednik 1
predsjednik FIFA-e 1
FIFA-e i 2
i selektor 1
selektor Švicarske 1
Švicarske i 1
i Austrije, 2
Austrije, autrijski 1
autrijski trener 1
trener Karl 1
Karl Rappan. 1
Rappan. Interu 1
Interu je 1
dodijeljeno prvenstvo 1
prvenstvo 2005-06 1
2005-06 nakon 1
ta titula 1
titula oduzeta 1
oduzeta Juventusu, 1
Juventusu, zbog 1
velike umješanosti 1
umješanosti u 1
u skandal 1
skandal Calciopoli. 1
Calciopoli. Interval 1
Interval vožnje 1
vožnje je 1
tada sa 1
sa deset 2
deset minuta, 1
minuta, smanjen 1
smanjen na 9
tri minute. 2
minute. Intervencija 1
Intervencija podrazumijevala 1
podrazumijevala fizičko 1
fizičko odvajanje 1
odvajanje svih 1
svih prenosnika 1
prenosnika i 1
i imenovanje 1
imenovanje radne 1
radne grupe 2
nadzor efikasnosti 1
efikasnosti izolacije, 1
izolacije, pomno 1
pomno praćenje 2
praćenje bolnica 1
bolnica i 2
i intervencije 1
intervencije kada 1
to potrebno. 6
potrebno. Interventna 1
Interventna radiologija 1
radiologija je 1
je izvođenje 3
izvođenje uobičajenih 1
uobičajenih minimalno 1
minimalno invazivna 1
invazivna medicinskih 1
medicinskih postupaka, 1
postupaka, uz 1
uz vođenje 2
vođenje slikovnih 1
slikovnih tehnologija 1
tehnologija kao 2
su gore 1
gore pomenute. 1
pomenute. Inteva 1
Inteva proizvodi 1
proizvodi kablove 1
kablove i 1
i rezove 1
rezove i 1
ostale dijelove 3
dijelove automobila 1
pogonu Salonta. 1
Salonta. Intoxifornication 1
Intoxifornication i 1
svome solo 1
iz 1994. 3
1994. Intraembrionski 1
Intraembrionski celom 1
celom je 2
jedina šupljina 1
šupljina koja 2
u sisara 1
sisara postoji 2
postoji tokom 1
tokom termina, 1
termina, zbog 1
često veže 1
za jednostavnu 1
jednostavnu oznaku 1
oznaku celolomska 1
celolomska šupljina. 1
šupljina. Intrakardijalni 1
Intrakardijalni elektrogram 1
elektrogram (ICEG) 1
(ICEG) je 1
suštini EKG 1
EKG sa 2
nekim dodatnim 1
dodatnim intrakardijalnim 1
intrakardijalnim vodovima 1
vodovima (tj. 1
(tj. unutar 1
unutar srca). 1
srca). Intramuskularna 1
Intramuskularna injekcija 1
davanje lijekova. 1
lijekova. Intravenozni 1
Intravenozni kateter 1
kateter je 1
najčešće privremen, 1
privremen, a 1
i trajan 1
trajan kateter(s 1
kateter(s potkožnim 1
potkožnim ugrađenim 1
ugrađenim jastučićem). 1
jastučićem). Intravenska 1
Intravenska hidratacija 1
hidratacija do 1
1,5 L 1
L / 1
/ sat 1
sat treba 1
treba se 1
se nastaviti 5
spriječi hipotenziju. 1
hipotenziju. Intrige 1
Intrige i 1
i spletkarenje 1
spletkarenje na 1
štetu jedne 1
od sestara 2
sestara ovoj 1
ovoj porodici 1
porodici su 1
su važnije 1
od jasnih, 1
jasnih, zastrašujućih 1
zastrašujućih znakova 1
znakova nadolazeće 1
nadolazeće kataklizme. 1
kataklizme. Intrige 1
Intrige u 1
carskoj porodici 1
porodici izazivaju 1
izazivaju opće 1
opće zgražanje. 1
zgražanje. Intrudera 1
Intrudera pobjedite 1
pobjedite tako 1
ga navedete 1
navedete na 1
na dubinske 1
dubinske bombe 1
bombe koje 1
koje padaju 1
padaju u 1
u more. 6
more. Intuicija 1
Intuicija je 2
je dakako 2
dakako pored 1
pored racionalnog 1
racionalnog faktora 1
faktora bitan 1
bitan momenat, 1
momenat, onom 1
onom iracionalnom 1
iracionalnom čovjeku, 1
čovjeku, koje 1
koje određuje 3
određuje njegovo 1
njegovo afektivno 1
afektivno ponašanje, 1
ponašanje, a 1
a nikako 1
nikako put 1
put do 8
do naučne 1
naučne spoznaje. 1
spoznaje. Intuicija 1
dakako sadržaj 1
sadržaj gnoseologije, 1
gnoseologije, jer 1
jer čovjek 2
čovjek putem 1
putem unutrašnjeg 1
unutrašnjeg doživljaja 1
doživljaja poima 1
poima svijet, 1
svijet, a 4
njegovim različitim 1
različitim segmentima 1
segmentima poimanja 1
poimanja i 1
stvaranja umjetnosti, 1
umjetnosti, književnosti, 1
književnosti, slikarstva, 1
slikarstva, poezije 1
sl. Intuitivanni 1
Intuitivanni model: 1
model: jezgra 1
jezgra sa 1
sa spinom 1
spinom imaju 1
imaju magnetne 1
magnetne momente 1
momente (magnetne 1
(magnetne momente 1
momente spinova). 1
spinova). Intuitivna 1
Intuitivna pretraga 1
pretraga više 1
više hiljade 1
hiljade članaka 1
ne garantira 1
garantira sveobuhvatnost. 1
sveobuhvatnost. Intuitivno, 1
Intuitivno, moglo 1
se činiti 1
činiti netačnim 1
netačnim povezivati 1
povezivati "visoku 1
"visoku energiju" 1
energiju" sa 1
sa fizikom 4
fizikom vrlo 1
vrlo malih, 1
malih, niskih 1
niskih sistema 1
sistema odnosa 1
odnosa masa-energija, 1
masa-energija, poput 1
poput subatomskih 1
subatomskih čestica. 1
čestica. Intuitivno, 1
Intuitivno, općenito, 1
općenito, nukleofilnost 1
nukleofilnost se 1
povećava sa 3
negativnim nabojem, 1
nabojem, polarizabilnosti 1
polarizabilnosti i 1
i baznosti 1
baznosti i 1
i smanjenim 2
smanjenim prostornim 1
prostornim preprekama, 1
preprekama, a 1
a smanjuje 2
smanjuje s 3
s povećanjem 3
povećanjem rastvorljivosti 1
rastvorljivosti (najbolji 1
(najbolji je 1
polarni deprotonizirani 1
deprotonizirani rastvarač). 1
rastvarač). Inulin 1
Inulin neke 1
biljke koriste 1
način skladištenja 1
skladištenja energije. 1
energije. Invazija 1
Invazija ima 1
podršku škotskih 1
škotskih plemića 1
plemića koji 1
bili zgroženi 1
zgroženi i 1
i uplašeni 1
uplašeni tiranskim 1
tiranskim i 1
i ubilačkim 1
ubilačkim ponašanjem 1
ponašanjem Makbeta. 1
Makbeta. Invazija 1
Invazija kao 1
kao izraz 3
vojnoj terminologiji 1
terminologiji se 1
se označila 1
označila velika 1
velika (strategijska) 1
(strategijska) ofanzivna 1
ofanzivna operacija 1
kojoj učesnici 1
učesnici za 1
za neposredni 1
neposredni cilj 1
cilj imaju 4
imaju stavljanje 1
stavljanje pod 1
kontrolu cijele 1
cijele ili 1
ili značajnog 1
teritorije neke 1
neke države. 3
države. Invazija 1
Invazija na 1
na Normandiju 1
Normandiju nije 1
nije zahvatila 1
zahvatila Kanalska 1
Kanalska ostrva. 2
ostrva. Invazija 1
Invazija Sasanidskog 1
Sasanidskog carstva 2
carstva totalnih 1
totalnih razmjera 1
razmjera mogla 1
je otpočeti. 1
otpočeti. Invazivna 1
Invazivna vrsta 1
vrsta raste 1
raste brže, 1
brže, konkurentnija 1
konkurentnija je, 1
je, a 11
a pokazuje 2
pokazuje evolucijski 1
evolucijski trend 1
trend prema 2
prema porastu 1
porastu veličine 1
i rasta 2
rasta od 1
od egzotičnih 1
egzotičnih neinvazivnih 1
neinvazivnih istorodnih 1
istorodnih sjbilkjaka. 1
sjbilkjaka. Inventivnost 1
Inventivnost ukusa 1
ukusa može 1
se nadopuniti 1
nadopuniti i 1
i inventivnošću 1
inventivnošću rasporeda 1
rasporeda samih 1
samih sastojaka 1
sastojaka na 1
na pici, 1
pici, koji 1
biti raspoređeni 1
obliku ornamenata 1
ornamenata ili 1
drugih interesantnih 1
interesantnih figura. 1
figura. Inverzija 1
Inverzija je 1
je pokret 5
pokret tabana 1
tabana prema 1
prema srednjoj 1
srednjoj ravni. 1
ravni. Inverzni 1
Inverzni ili 1
ili vremenski 1
vremenski obrnuti 1
obrnuti proces 1
proces apsorpcije 1
apsorpcije je 1
je toplotno 1
toplotno zračenje. 1
zračenje. Investicija 1
Investicija je 1
službeno vrijedna 1
vrijedna oko 1
105 miliona 1
eura ali 1
je uloženo 1
uloženo dodatnih 1
dodatnih 15 1
eura radi 1
radi dizajnerskih 1
dizajnerskih poboljšanja. 1
poboljšanja. Investicija 1
Investicija od 1
od 54 3
54 miliona 2
eura pokrivena 1
pokrivena je 4
strane kompanija 2
kompanija BTC 1
BTC d.d. 1
d.d. i 1
i Nuba 1
Nuba d.o.o, 1
d.o.o, a 1
a upravlja 1
upravlja ih 1
ih preduzeće 1
preduzeće Skai 1
Skai centar 1
centar koje 1
dvije kompanije 1
kompanije osnovale 1
osnovale dvije 1
dvije matične 1
matične kompanije. 1
kompanije. Investicija 1
Investicija se 1
prvenstveno odnosila 1
na mašine 1
za punjenje 7
punjenje i 1
i pakovanje 2
pakovanje praškastih 1
praškastih proizvoda. 1
proizvoda. Investiciona 1
Investiciona politika 1
politika - 1
- skup 1
skup raznovrsnih 1
raznovrsnih ekonomsko-političkih 1
ekonomsko-političkih odluka,mjera 1
odluka,mjera i 1
i aktivnosti 4
aktivnosti kojima 1
se utiče 1
na dinamiku, 1
dinamiku, odnosno 1
odnosno obim 1
obim investicione 1
investicione politike 1
strukturu investicija. 1
investicija. Investicioni 1
Investicioni prioriteti 1
prioriteti se 1
razvijaju sa 1
sa dugoročnim 1
dugoročnim planom 1
planom za 1
razvoj elektroprivrednih 1
elektroprivrednih objekata, 2
objekata, odlukom 1
odlukom Vlade 2
Vlade Federacije 1
i nadležnih 1
nadležnih institucija 1
institucija o 1
o proglašenju 3
proglašenju i 1
i pripreme 4
pripreme novih 1
novih elektroprivrednih 1
elektroprivrednih objekata. 1
objekata. Investiranje 1
Investiranje donosi 1
donosi određeni 1
određeni rizik 1
rizik koji 1
je kompenziran 1
kompenziran mogućnošću 1
mogućnošću ostvarivanja 1
ostvarivanja dobiti. 1
dobiti. Investitor 1
Investitor otvara 1
otvara račun 1
račun vrijednosnih 1
vrijednosnih papira 2
papira kod 1
kod berzanskog 1
berzanskog posrednika 2
posrednika - 1
- brokera 1
brokera kojeg 1
odabrao i 1
i račun 1
račun novčanih 1
novčanih sredstava. 1
sredstava. Inženjeri 1
Inženjeri John 1
John Smeaton, 1
Smeaton, Peter 1
Peter Ewart, 1
Ewart, Karl 1
Karl Hotzmann, 1
Hotzmann, Gustave-Adolphe 1
Gustave-Adolphe Hirn 1
Hirn i 1
i Marc 1
Marc Seguin 1
Seguin bili 1
su upravo 5
upravo oni 3
da sâmo 1
sâmo očuvanje 1
očuvanje količine 1
količine kretanja 1
kretanja nije 1
nije adekvatno 2
adekvatno za 1
za praktične 1
praktične kalkulacije 1
kalkulacije i 1
su (is)koristili 1
(is)koristili Leibnizov 1
Leibnizov princip. 1
princip. Inženjeri 1
Inženjeri mogu 1
mogu tražiti 1
tražiti licencu 1
licencu od 2
od države, 1
države, provincije 1
provincije ili 1
ili nacionalne 2
nacionalne vlade. 2
vlade. Inženjeri 1
Inženjeri primarno 1
primarno ručno 1
ručno proizvode 1
proizvode dijelove 1
dijelove u 2
područjima primjenjenih 1
primjenjenih sprejnih 1
sprejnih premaza, 1
premaza, završne 1
završne obrade 1
obrade i 5
ostalih procesa 1
mogu ekonomski 1
ekonomski ili 1
ili praktično 1
praktično biti 1
biti urađeni 1
urađeni korištenjem 1
korištenjem mašine. 1
mašine. Inženjeri 1
Inženjeri visoke 1
visoke stručne 1
stručne spreme 1
spreme (VSS) 1
(VSS) se 1
razlikuju titulom 1
titulom "diplomirani", 1
"diplomirani", skraćeno: 1
skraćeno: "dipl. 1
"dipl. Inženjerske 1
Inženjerske veličine 1
veličine obično 1
u megapaskalima 1
megapaskalima (MPa) 1
(MPa) ili 1
ili gigapaskalima 1
gigapaskalima (GPa). 1
(GPa). Inzulin 1
Inzulin se 2
ranije izolirao 1
izolirao ekstrakcijom 1
ekstrakcijom iz 1
iz svinjske 2
svinjske ili 1
ili goveđe 1
goveđe gušterače. 1
gušterače. Inzulin 1
tijelu proizvodi 1
proizvodi I 1
I pohranjuje 1
pohranjuje kao 1
kao heksamer(jedinica 1
heksamer(jedinica od 1
6 inzulinskih 1
inzulinskih molekula). 1
molekula). I 1
I objavio 1
objavio Bibliju, 1
Bibliju, on 1
on se, 2
prema Brownu, 1
Brownu, odlučio 1
odlučio riješiti 1
riješiti svih 1
svih dokumenata 1
dokumenata koji 2
su ukazivali 3
ukazivali na 3
na tvrdnje 2
tvrdnje suprotne 1
suprotne Biblijskim. 1
Biblijskim. I 1
I oblik 1
oblik vrha 1
vrha koplja 1
koplja je 1
je otežavao 1
otežavao njegovo 1
njegovo vađenje 1
vađenje ali 1
su legioanari 1
legioanari nakon 1
nakon bitke 10
bitke mogli 1
mogli sakupiti 1
sakupiti korištena 1
korištena koplja 1
i odnijeti 1
odnijeti ih 1
ih kovačima 1
kovačima na 1
na popravku. 1
popravku. I 1
I obratno, 1
obratno, štediša 1
štediša će 1
slučaju gubitka 2
gubitka banke 1
banke učestvovati 1
učestvovati sa 1
sa jednakim 2
jednakim procentualnim 1
procentualnim gubitkom. 1
gubitkom. IOC), 1
IOC), a 1
predsjednik tog 1
tog najvišeg 1
najvišeg olimpijskog 1
olimpijskog i 1
uopće sportskog 1
sportskog tijela 1
tijela postao 1
je Grk 1
Grk Demetrios 1
Demetrios Vikelas. 1
Vikelas. " 1
i odbojkaški 1
odbojkaški klub 1
klub "OK 1
"OK Gradina" 1
Gradina" te 1
te rukometni 1
rukometni klub 2
klub "Srebrenik 1
"Srebrenik 04". 1
04". I 1
I od 5
početka XX 1
XX vjeka 1
vjeka borilačke 1
na Okinavi 1
Okinavi vježbaju 1
vježbaju se 1
u tajnosti. 3
tajnosti. Io 1
Io je 1
je geološki 1
geološki najaktivnije 1
najaktivnije tijelo 1
tijelo u 8
Sunčevom sistemu 4
sistemu https://dx. 1
https://dx. I 1
I ona 3
ima vijugavu 1
svjetla. I 1
pozvala mamu, 1
mamu, Almu, 1
Almu, koja 2
je prepoznala 3
prepoznala i 1
im bijesno 1
bijesno zalupi 1
zalupi vrata 1
vrata pred 1
nosom. I 1
je sama 12
sama mogla 1
mogla vrlo 1
brzo trčati 1
trčati i 1
i letjeti, 1
letjeti, zato 1
prikazivana sa 1
sa krilima. 2
krilima. Ionako 1
Ionako je 1
je rekord 3
rekord trajao 1
trajao desetak 1
desetak godina. 1
godina. Ion 1
Ion bakra(II) 1
bakra(II) sa 1
sa amonijakom 2
amonijakom gradi 1
gradi plavo 1
plavo obojeni 1
obojeni bakar 1
bakar tetramin 1
tetramin kompleks. 1
kompleks. I 1
I on 6
ostalim Komlinovićima. 1
Komlinovićima. I 1
I ondje 1
ondje se 2
kralj Hazora 1
Hazora spominje 1
spominje Jabin 1
Jabin i 1
ovdje riječ 1
o tačnom 2
tačnom podatku, 1
podatku, dok 1
o osvajanju 2
osvajanju zemlje 1
zemlje njegovo 1
ime umetnuto. 1
umetnuto. Ioni 1
Ioni Am 1
Am 4+ 1
4+ koji 1
nisu postojani 1
postojani u 2
u vodenim 6
vodenim rasvorima 1
rasvorima mogu 1
iz Am(III) 1
Am(III) samo 1
pomoću snažnih 1
snažnih oksidacijskih 1
oksidacijskih sredstava. 2
sredstava. Ioni 1
Ioni HCO 1
HCO se 1
istovremeno izlučuju 1
u krvnu 1
krvnu plazmu, 1
plazmu, povećavajući 2
povećavajući tako 3
tako koncentraciju 1
koncentraciju bikarbonatnih 1
bikarbonatnih iona 1
u plazmi, 3
plazmi, snižavajući 1
snižavajući odnos 1
odnos karbonske 1
karbonske kiseline 1
kiseline / 1
/ bikarbonatnih 1
bikarbonatnih iona, 1
iona, a 1
a posljedično 1
posljedično pH 1
pH plazme. 1
plazme. Ioni 1
Ioni kalija 1
kalija su 2
su bezbojni 1
bezbojni u 1
se talože; 1
talože; moguće 1
moguće metode 1
metode taloženja 1
taloženja uključuju 1
uključuju reakcije 1
sa natrij-tetrafenilboratom, 1
natrij-tetrafenilboratom, heksahloroplatinskom 1
heksahloroplatinskom kiselinom 1
kiselinom i 2
i natrij-kobaltnitritom. 1
natrij-kobaltnitritom. Ioni 1
Ioni kirija 1
kirija spadaju 1
u jake 1
jake Lewisove 1
Lewisove kiseline, 1
kiseline, zbog 1
čega najstabilnije 1
najstabilnije komplekse 1
komplekse gradi 1
gradi sa 1
sa jakim 4
jakim bazama. 1
bazama. Ioni 1
Ioni koji 1
prenose svoj 1
svoj koncentracijski 1
koncentracijski gradijenti 2
gradijenti zovu 1
se prenosni 1
prenosni ioni. 1
ioni. Ioni 1
Ioni mangana 1
mangana djeluju 1
pravcu stabilizacije, 1
stabilizacije, kako 1
kako hidroksilne 1
hidroksilne grupe 2
u tetraedrskom 1
tetraedrskom međuproizvodu, 1
međuproizvodu, tako 1
i razvijanja 1
razvijanja usamljenog 1
usamljenog elektronskog 1
elektronskog para 1
para sp3 1
sp3 na 1
na NH 1
NH 2 2
2 grupa 1
formiranju tetraednog 1
tetraednog međuprodukta. 1
međuprodukta. Ioni 1
Ioni srebra 1
srebra su 1
su upotrebu 2
upotrebu pronašli 1
za dezinfekciju 1
dezinfekciju i 1
liječenju otvorenih 1
otvorenih rana. 1
rana. Ionizacija 1
Ionizacija u 1
u ionosferi 1
ionosferi prvenstveno 1
prvenstveno ovisi 1
o sunčevoj 1
sunčevoj aktivnosti 1
količini radijacije 1
radijacije koju 1
koju primi 1
primi sa 1
sa Sunca. 1
Sunca. Ionizujuće 1
Ionizujuće zračenje 1
zračenje elektromagnetnog 1
elektromagnetnog tipa 1
tipa proteže 1
od krajnjeg 2
krajnjeg ultraljubičastog 1
ultraljubičastog zračenja 2
zračenja do 1
svih viših 1
viših frekvencija 1
i kraćih 1
kraćih talasnih 1
talasnih dužina, 1
dužina, što 1
svi rendgenski 1
rendgenski zraci 1
zraci i 1
i gama 2
gama zraci 1
zraci ispunjavaju 1
ispunjavaju ove 1
ove uslove. 1
uslove. I 1
i Kanadi, 2
Kanadi, prodajući 1
prodajući se 1
u 740.000 1
740.000 kopija 1
kopija tokom 1
Americi. I 1
on je, 3
druge građevine, 1
građevine, isklesan 1
isklesan iz 1
iz stijene. 1
stijene. I 1
pripadao Mecenatovom 1
Mecenatovom krugu 1
krugu u 2
uveo Vergilije. 1
Vergilije. I 1
također ponekad 2
naziva istim 1
imenom "žuti 1
"žuti kolač", 1
kolač", ali 1
u iste 1
iste svrhe. 1
svrhe. Ionska 1
Ionska selektivna 1
selektivna membrana 1
membrana (B) 1
(B) omogućava 1
omogućava protiv-ionu 1
protiv-ionu Na 1
Na + 6
+ da 1
da slobodno 4
slobodno teče 1
teče preko 3
preko njega, 1
njega, ali 6
ali sprečava 1
da anioni 1
anioni poput 1
poput hidroksida 1
hidroksida (OH 1
(OH – 1
– ) 2
hlorida ne 1
ne difundiraju 1
difundiraju preko. 1
preko. Ionski 1
Ionski hidridi 1
hidridi (koji 1
(koji sadrže 1
sadrže H 1
H - 1
- ion) 1
ion) se 1
imenuje kao 1
kao "metal 1
"metal hidrid", 1
hidrid", npr. 1
npr. Ionski 1
Ionski spojevi 1
spojevi rastvaranjem 1
rastvaranjem u 1
vodi razlažu 1
razlažu se 1
na ione, 1
ione, pa 1
pa njihovi 1
njihovi rastvori 1
rastvori provode 1
provode električnu 1
električnu struju. 3
struju. I 1
on veoma 1
veoma teško 2
teško prima 1
prima Prentissinu 1
Prentissinu "smrt" 1
"smrt" i, 1
i, kad 1
je lažirana, 1
lažirana, postaje 1
postaje nepovjerljiv 1
nepovjerljiv i 1
prema JJ 1
JJ (koja 1
pomogla u 3
u lažiranju 2
lažiranju i 1
i prikrivanju). 1
prikrivanju). Ion 1
Ion vodika 1
u vodenoj 4
vodenoj otopini 2
otopini redovno 1
redovno je 5
je hidratacijski 1
hidratacijski dopunjen 1
dopunjen jednom 1
jednom molekulom 1
molekulom vode 1
vode (hidronijev 1
(hidronijev ion, 1
ion, H 1
3 O+). 1
O+). I 1
I općine 1
općine također 1
imaju svoju 4
svoju vladu 2
vladu i 4
i službe, 1
službe, i 2
su obrazovane 2
obrazovane oko 1
oko najznačajnijeg 1
najznačajnijeg grada 1
grada ili 4
ili mjesta 3
u području. 2
području. I 1
I Osmanlije 1
Osmanlije i 1
i Hrvoje 1
Hrvoje su 1
zatim iz 2
iz nepoznatih 4
nepoznatih razloga 2
razloga zaboravili 1
zaboravili na 1
na Tvrtka 1
Tvrtka i 1
i priznali 2
priznali Ostoju 1
Ostoju kao 1
kao kralja. 1
kralja. I 1
I ostali 1
ostali njegovi 1
njegovi potomci 2
potomci upisuju 1
upisuju ili 1
ili završavaju 1
završavaju škole: 1
škole: Nedžla 1
Nedžla upisuje 1
upisuje arhitekturu, 1
arhitekturu, Lejla 1
Lejla ide 1
na pripreme 1
pripreme pred 1
pred koledž, 1
koledž, Ševket 1
Ševket se 1
iz vojske 3
počinje raditi 5
kao bankar. 2
bankar. I 1
I ovaj 6
ovaj današnji 1
današnji svijet 1
svijet će 2
biti uništen 1
uništen velikom 1
velikom poplavom. 1
poplavom. I 1
I ova 3
je šuma 3
šuma prije 1
prije bila 1
bila lovište 1
lovište francuskih 1
francuskih kraljeva, 1
kraljeva, gdje 1
prije nalazio 1
i dvorac 2
dvorac za 1
lov. I 1
ovaj je 8
bio samostalan, 2
samostalan, jer 2
imao svoga 2
svoga dizdara. 2
dizdara. I 1
ovaj napad 2
napad naišao 1
na čvrstu 1
čvrstu odbranu. 1
odbranu. I 1
ovaj njen 1
njen brak 4
brak je 9
bez djece. 3
djece. I 1
ovaj oblik 6
oblik ima 1
više svojih 1
svojih podvrsta. 1
podvrsta. I 1
ovaj sultan 2
sultan je, 1
njegov prethodnik, 1
prethodnik, pokazivao 1
pokazivao sklonost 1
ka reformama, 1
reformama, ali 1
ali je, 2
od Abdul 1
Abdul Hamida, 1
Hamida, bio 1
bio više 3
više upleten 1
u ratne 3
ratne sukobe. 1
sukobe. I 1
I ovako 1
ovako se 1
se izbjegava 4
izbjegava ometanje 1
ometanje životinje 1
može pružiti 9
pružiti informacije 4
o spolu, 1
spolu, kretanju, 1
kretanju, srodstvu 1
srodstvu i 1
i ishrani 1
ishrani životinja. 1
životinja. I 1
ova ostava 1
ostava potvrđuje 1
potvrđuje činjenicu 1
u ostave 2
ostave prilaže 1
prilaže tačno 1
tačno određena 1
određena vrsta 3
vrsta metalnih 1
metalnih predmeta. 2
predmeta. I 1
ova teorijska 1
teorijska krivulja 1
krivulja i 1
i stvarni 1
stvarni rezultati 1
rezultati masovnih 1
masovnih mjerenja 1
mjerenja ukazuju 1
na stupnjevito 1
stupnjevito ubrzavanje 1
ubrzavanje rasta 1
rasta početkom 1
početkom adolescencije. 1
adolescencije. I 1
I ovdje 1
ovdje postoji 1
postoji razlika 5
u mišljenjima 2
mišljenjima uleme 1
uleme gdje 1
gdje jedan 2
dio smatra 1
žene trebaju 3
trebaju držati 1
držati ruke 1
ruke povezane 1
povezane na 2
na prsima, 1
prsima, a 1
a muškarci 7
muškarci u 1
predjelu pupka, 1
pupka, dok 1
dio ne 1
ne pravi 4
između muškog 1
muškog i 17
i ženskog 1
ženskog stajanja. 1
stajanja. I 1
I ovog 3
puta Nizozemska 2
Nizozemska je 6
igrala utakmicu 1
za brončanu 1
brončanu medalju. 1
medalju. I 1
Nizozemska ostvaruje 1
ostvaruje pobjedu 3
rezultatom 4:2. 1
4:2. I 1
puta protivnik 1
bio Brazil. 1
Brazil. "I 1
"I ovo 1
ovo istomači 1
istomači aliti 1
aliti privede 1
privede iz 1
iz jezika 1
jezika dijačkoga 1
dijačkoga u 1
pravi i 1
i istiniti 1
istiniti jezik 1
jezik bosanski." 1
bosanski." I 1
I ovo 1
je prosta 1
prosta jama. 1
jama. Iovo 1
Iovo kretanje 1
kretanje unutar 1
unutar Jupiterovog 1
Jupiterovog magnetskog 3
polja, uzrokuje 1
i jake 2
jake električne 1
struje između 2
između Jupitera 1
Jupitera i 2
i Ioa, 1
Ioa, što 1
što ponekad 1
ponekad uzrokuje 2
uzrokuje jake 1
jake radio-bljeskove 1
radio-bljeskove koji 1
mogu detektirati 1
detektirati i 1
Zemlji. Ipak, 1
Ipak, 1. 1
2018. Ipak, 1
Ipak, 24. 1
aprila 1943. 3
1943. Ipak, 1
Ipak, 3. 1
godine film 1
u ograničenoj 2
ograničenoj distribuciji 1
distribuciji u 1
SAD-u. Ipak, 1
Ipak, 858. 1
858. grof 1
grof Robert 1
Robert se 1
se pobunio 2
pobunio protiv 3
protiv kralja 2
Karla zajedno 1
sa Salomonom 1
Salomonom Bretonskim. 1
Bretonskim. Ipak, 1
Ipak, 9. 1
2013. Ipak, 1
Ipak, ako 2
na liniju 1
liniju koja 2
dvije krajnje 1
krajnje tačke 1
tačke veze 1
veze ušne 1
ušne školjke 1
školjke sa 1
sa licem 1
licem postavi 1
postavi okomica, 1
okomica, u 1
slučajevima se 4
može raspoznati 1
raspoznati da 1
je ušna 1
ušna resica 1
resica dodiruje 1
dodiruje ili 1
ili prelazi 1
prelazi ispod 1
ispod nje. 2
nje. Ipak, 1
posmatra takozvano 1
takozvano kombinirano 1
kombinirano statističko 1
statističko područje, 1
područje, onda 1
je St. 3
St. Ipak, 1
Ipak, Amy 1
Amy i 1
Rachel ponovo 1
ponovo se 18
se pomiruju 1
pomiruju na 1
epizode kad 1
kad počnu 2
počnu tračati 1
tračati o 1
njihova sestra 1
sestra Jill 1
Jill prilično 1
prilično udebljala. 1
udebljala. Ipak, 1
Ipak, arheološki 1
arheološki dokazi 3
dokazi ukazuju 3
je skandinavska 1
skandinavska populacija 1
populacija bila 1
području u 4
10. stoljeću. 1
stoljeću. Ipak, 1
Ipak, Batmanova 1
Batmanova najveća 1
najveća karakteristika 1
karakteristika jeste 1
jeste predanost 1
predanost pravdi 1
pravdi i 1
i nevoljkost 1
nevoljkost uzimanja 1
uzimanja života 1
života drugima, 1
drugima, bez 1
obzira u 1
u kakvoj 2
kakvoj situaciji 1
situaciji se 1
se nalazio. 1
nalazio. Ipak 1
Ipak bijela 1
bijela je 2
je označavala 6
označavala mir, 1
mir, plava 1
plava kišu 1
kišu a 1
zelena prosperitet. 1
prosperitet. Ipak, 1
Ipak, bilo 2
je prodor 1
prodor zaustavljen 1
zaustavljen te 1
pitanje za 2
za VRS 1
VRS kako 1
kako očuvati 1
očuvati dostignute 1
dostignute linije. 1
linije. Ipak, 1
nekoliko skeptičara 1
skeptičara među 1
među sovjetskim 1
sovjetskim vojnim 1
vojnim savjetnicima 1
savjetnicima u 2
u afganistanskoj 1
afganistanskoj vojsci, 1
vojsci, na 1
primjer general 1
general Vasili 1
Vasili Zaplatin, 1
Zaplatin, tadašnji 1
tadašnji politički 1
politički savjetnik, 1
savjetnik, koji 1
je četvoro 2
četvoro mlađih 1
mlađih Tarakijevih 1
Tarakijevih ministara 1
ministara bilo 1
bilo odgovorno 1
odgovorno za 7
za destabilizaciju. 1
destabilizaciju. Ipak, 1
Ipak, BMI 1
BMI pruža 1
pruža prihvatljivu 1
prihvatljivu statističku 1
statističku veličinu 1
veličinu za 1
procjenu (ne)uhranjenosti 1
(ne)uhranjenosti stanovništva. 1
stanovništva. Ipak, 1
Ipak, branioci 1
bili odlučni 1
odlučni te 1
je napad 3
na Kotu 1
Kotu 445 1
445 s 1
se blokira 2
blokira ruta 1
ruta za 1
za njemačka 1
njemačka pojačanja 1
pojačanja propao 1
propao "za 1
"za dlaku", 1
dlaku", dok 1
gradu napredovanje 1
napredovanje Saveznika 1
Saveznika išlo 1
išlo kuću 1
kuću po 1
po kuću. 1
kuću. Ipak, 1
Ipak, Bullse 1
Bullse su 1
u doigravanju 3
doigravanju još 1
jednom "pomeli" 1
"pomeli" Celticsi. 1
Celticsi. Ipak, 1
Ipak, Caja 1
Caja Laboral 1
Laboral nije 1
plasirala među 2
među najboljih 5
najboljih 16. 1
16. Ipak, 1
Ipak, carinska 1
carinska kontrola 1
kontrola između 1
zemalja EU 2
organizacije EFTA 1
EFTA je 1
je zadržana, 1
zadržana, kako 1
izbjegle veće 1
veće promjene 2
u vanjskotrgovinskom 1
vanjskotrgovinskom bilansu 1
bilansu zemalja 1
zemalja EU. 1
EU. Ipak, 1
Ipak, Celta 1
Celta je 1
18. mjestu 1
mjestu te 2
te ispala 1
ispala iz 5
iz lige. 11
lige. Ipak 1
Ipak će 1
će s 3
vremenom litvanski 1
litvanski katolički 1
katolički element 1
element zavladati 1
zavladati ovom 1
velikom državom 1
državom što 1
niza ustanaka 1
ustanaka u 2
u kasnom 7
kasnom 15. 1
i ranom 2
ranom 16. 1
vijeku. Ipak, 1
Ipak, čini 1
njegove svećeničke 1
svećeničke dužnosti 1
dužnosti nisu 1
nisu okupirale 1
okupirale značajan 1
njegovog vremena 1
mogao voditi 1
voditi aktivan 1
aktivan društveni 1
društveni život 2
to napisati 1
napisati veliki 1
broj radova 4
radova i 6
i razmijenjivati 1
razmijenjivati korespondenciju. 1
korespondenciju. Ipak 1
Ipak činjenica 1
vlasti ostao, 1
ostao, uprkos 1
uprkos skandalima, 1
skandalima, čak 1
čak 4 2
4 godine, 4
godine, može 1
se pripisati 3
pripisati njegovoj 1
njegovoj podržavateljici, 1
podržavateljici, Juliji 1
Juliji Mezi. 1
Mezi. Ipak, 1
Ipak, čitav 1
čitav projekt 1
projekt bio 2
je finansijski 3
finansijski nesiguran, 1
nesiguran, a 1
su jedino 4
jedino korupcija 1
korupcija i 1
i neuračunljivost 1
neuračunljivost nacističkog 1
nacističkog režima 1
režima i 4
i omogućili. 1
omogućili. Ipak, 1
Ipak, čovjek 1
se spustio 1
spustio na 1
Mjesec, a 1
a sonde 1
sonde su 2
poslate na 2
sve planete 1
planete Sunčevog 1
sistema. Ipak, 1
Ipak, da 1
se donio 1
donio bilo 1
bilo kakv 1
kakv konkretniji 1
konkretniji zaključak 1
smislu povezanosti 1
povezanosti ova 1
dva pojma 5
pojma potrebno 1
svakako sprovesti 1
sprovesti dodatna 1
dodatna i 1
i opsežnija 1
opsežnija etnolingvistička 1
etnolingvistička istraživanja. 1
istraživanja. Ipak, 1
Ipak, dalje 1
dalje tvrdi: 1
tvrdi: " 1
" Ipak, 3
Ipak, damin 1
damin gambit 1
gambit još 1
uvijek često 2
često igra. 1
igra. Ipak, 1
Ipak, debljina 1
debljina atmosferskog 1
atmosferskog sloja 1
sloja je 1
11 km, 1
km, što 2
od Zemljinog 1
Zemljinog koji 1
koji iznosi 4
iznosi 6 2
6 km. 1
km. Ipak 1
Ipak Dinamo 1
pobijedio 4:0. 1
4:0. Ipak 1
Ipak dio 1
dio energije 3
energije se 3
se prenese 1
u tkivo 2
tkivo što 1
naziva SAR 1
SAR (od 1
(od engl. 1
engl. specific 1
specific absorption 1
absorption rate) 1
rate) i 1
i obilježava 1
obilježava energiju 1
preda kao 1
u zagrijavanje 1
zagrijavanje tkiva. 1
tkiva. Ipak, 1
Ipak, dobio 1
14. frejm 1
frejm i 3
zatim napravio 2
uzastopna trocifrena 1
trocifrena brejka 1
brejka te 1
te brejk 1
od 86 2
86 poena, 1
poena, smanjivši 1
smanjivši na 1
na 8–9. 1
8–9. Ipak, 1
Ipak, Đoković 1
je uzvratio 2
uzvratio u 1
finalu turnira 2
u Pekingu, 3
Pekingu, na 1
i branio 1
branio titulu. 2
titulu. Ipak 1
Ipak dosta 1
je teže 1
teže predvidjeti 1
predvidjeti neistinu 1
neistinu ako 1
se lažljivac 1
lažljivac ne 1
u lice, 2
lice, pa 1
zato elektronske 1
elektronske komunikacije 1
komunikacije ne 1
ne savjetuju 1
savjetuju za 1
za posle 1
posle važnog 1
važnog značaja. 1
značaja. Ipak, 1
Ipak, dosta 1
dosta višekorisničkih 1
višekorisničkih prednosti 1
prednosti poništeno 1
poništeno je 1
je činjenicom 3
prvi korisnički 1
korisnički račun, 1
račun, prije 1
prije sistema 1
Windows Vista, 1
Vista, koji 1
je pravljen 2
pravljen tokom 1
tokom instalacionog 1
instalacionog procesa, 1
procesa, bio 1
bio administrator, 1
administrator, što 1
bilo uobičajeno 3
uobičajeno za 2
sve nove 1
nove račune. 1
račune. Ipak, 1
Ipak, Doyle 1
je pažljiv 1
pažljiv u 1
ne predstavi 1
predstavi Holmesa 1
Holmesa kao 1
kao nepogrešivog 1
nepogrešivog – 1
je centralna 4
centralna tema 2
u "Žutom 1
"Žutom licu". 1
licu". Ipak, 1
Ipak, drugi 1
su dodali 2
dodali da 1
da Scarlett 1
Scarlett tokom 1
tokom filma 1
filma ošamari 1
ošamari i 1
i Rhetta 1
Rhetta i 1
sestru Suellen. 1
Suellen. Ipak, 1
Ipak, državljani 1
državljani su 1
obično svjesni 1
svjesni svojih 1
obaveza prema 2
prema autoritetima, 2
autoritetima, te 1
su svjesni 1
svjesni da 3
ove poveznice 1
poveznice često 1
često ograničene 1
ograničene samo 2
što oni 8
mogu zaista 1
zaista učiniti. 1
učiniti. Ipak, 1
Ipak, dvije 1
dvije naknadne 1
naknadne prospektivne 1
prospektivne kohortne 1
kohortne studije 1
studije provedene 1
provedene na 2
na visokorizičnim 1
visokorizičnim osobama 1
osobama iz 2
iz Kine 3
Kine i 4
i Tajvana 1
Tajvana našle 1
našle su 1
da iskorijenjivanje 1
iskorijenjivanje bakterije 1
bakterije daje 1
daje značajno 1
broju osoba 1
koje razviju 1
razviju bolest. 1
bolest. Ipak 1
Ipak dvije 1
glavne vrste 2
vrste hogana, 1
hogana, muški 1
i ženski. 1
ženski. Ipak 1
Ipak ekipa 1
pod palicom 1
palicom trenera 1
trenera Slobodana 1
Slobodana Rajevića 1
Rajevića počela 1
sa treninzima. 1
treninzima. Ipak, 1
Ipak, Ekvatorijalna 1
Ekvatorijalna Gvineja 1
Gvineja je 2
prvenstvu kasnijom 1
kasnijom zamjenom 1
zamjenom domaćinstva. 2
domaćinstva. Ipak, 1
Ipak, Eritreja 1
Eritreja je 2
je uživala 6
uživala period 1
period velikog 1
velikog razvoja, 1
razvoja, podržana 1
od 80.000 2
80.000 italijanskih 1
italijanskih kolonizatora. 1
kolonizatora. Ipak, 1
Ipak, Filip 1
napao njihovu 1
njihovu koaliciji 1
koaliciji prije 1
uspjeli udružiti 1
udružiti snage. 1
snage. Ipak, 1
Ipak, Fiorentina 1
Fiorentina je 1
osvojila ligu 1
ligu te 1
godine. Ipak, 4
Ipak, Folio 1
Folio sadrži 1
oko trideset 3
sedam stihova 1
stihova koji 1
nisu zastupljeni 1
zastupljeni u 2
u Kvatro 1
Kvatro izdanju. 1
izdanju. Ipak 1
Ipak futurizam 1
futurizam je 1
je najprepoznatljiviji 1
najprepoznatljiviji sa 1
sa upečatljivim 2
upečatljivim oblicima, 1
oblicima, dinamičnim 1
dinamičnim linijama, 1
linijama, jakim 1
jakim kontrastima 1
kontrastima i 1
i korištenjem 4
korištenjem suvremenih 1
suvremenih materijala. 1
materijala. Ipak 1
Ipak ga 1
zauzeti slučajno, 1
slučajno, kao 1
rezultat sljedećeg 1
sljedećeg incidenta. 1
incidenta. Ipak, 1
Ipak, generalno 1
generalno prepoznat 1
prepoznat izabrani 1
izabrani tretman 1
tretman za 5
sistemskim uključivanjem 1
uključivanjem koristi 1
koristi razne 1
razne hemoterapijske 1
hemoterapijske medikamente 1
medikamente često 1
u kominaciji 1
kominaciji sa 1
sa rituximabom. 1
rituximabom. Ipak, 1
Ipak, general 1
general Westmoreland 1
Westmoreland smatrao 1
poraz Sjevernog 1
Vijetnama potrebno 1
potrebno još 3
još 200.000 1
200.000 vojnika 2
i aktivacija 2
aktivacija rezervista. 1
rezervista. Ipak 1
Ipak glavna 1
glavna odbrana 1
odbrana im 1
je kamuflaža. 1
kamuflaža. Ipak, 1
Ipak, gradovi 1
gradovi ponuđači 1
ponuđači su 1
su uložili 2
uložili velike 1
velike sume 1
sume u 1
svoje PR 1
i medijske 2
medijske programa 1
programa u 3
da indirektno 1
indirektno utječu 1
članove MOK-a 1
MOK-a pridobivanjem 1
pridobivanjem domaće 1
domaće publike, 1
publike, dobivanjem 1
dobivanjem podrške 1
podrške od 2
od sportskih 1
sportskih medija 1
i općih 1
općih međunarodnih 1
međunarodnih medija. 1
medija. Ipak 1
Ipak Hasdrubal 1
Hasdrubal nije 1
nije uspeo 1
uspeo istjerati 1
istjerati rimsku 1
rimsku armiju. 1
armiju. Ipak, 1
Ipak, heretičko 1
heretičko ne 1
znači pogrešno. 1
pogrešno. Ipak, 1
Ipak, Historija 1
Historija minulih 2
minulih ljeta 1
ljeta govori 1
su Pečenezi 1
Pečenezi nakon 1
ulaska na 1
teritoriju Kijevske 1
Kijevske Rusije 4
Rusije 915. 1
915. godine 1
godine uspostavili 2
uspostavili mir 1
mir koji 3
do 920. 1
920. godine. 1
Ipak, iako 1
neki narodi 1
narodi dobili 1
dobili pravo 2
pravo vratiti 2
domovima, krimskim 1
krimskim Tatarima, 1
Tatarima, povolškim 1
i mešketskim 1
mešketskim Turcima 1
Turcima to 1
nije dozvoljeno. 1
dozvoljeno. Ipak, 1
Ipak, i 3
preporučuje unajmljivanje 1
unajmljivanje vodiča 1
vodiča budući 1
da put 1
postaje težak 1
težak za 1
za navigaciju 3
navigaciju kako 1
se približava 6
približava vrhu. 1
vrhu. Ipak, 1
Ipak, Ignacijeve 1
Ignacijeve pristaše 1
pristaše su 1
su zamolile 1
zamolile papu 1
papu Nikolu 1
Nikolu I 1
učini nešto 2
nešto glede 1
glede toga 1
toga te 1
papa ukorio 1
ukorio Focija. 1
Focija. Ipak, 1
Ipak, imao 1
osvojenih rangirnih 2
rangirnih titula 1
titula (36) 1
(36) do 1
do 2020, 1
2020, kada 1
je pretekao 2
pretekao O'Sullivan. 1
O'Sullivan. Ipak, 1
pored tolike 1
tolike raznovrsnosti 1
raznovrsnosti i 1
i razlika, 1
razlika, ipak 1
ipak postoji 1
dosta zajedničkih 1
zajedničkih običaja 1
običaja koji 1
vrlo slični, 1
slični, kao 1
i sjećanje 1
neke običaje 1
običaje koji 1
ne rade 4
rade ali 1
ali postoji 4
postoji sjećanje 1
sjećanje da 1
nekom selu 1
selu nekada 1
nekada i 3
to radilo 1
radilo prije 1
to napustilo. 1
napustilo. Ipak, 1
i senat 2
senat i 1
i pretorijanci 2
pretorijanci su 1
su povremeno 2
povremeno pokušavali 1
da utiču 5
visoku politiku. 1
politiku. Ipak, 1
Ipak, ispostavilo 1
je efikasnost 1
efikasnost ove 1
ove terapije 2
terapije dosta 1
dosta niska, 1
niska, a 2
da ograničavajući 1
ograničavajući faktori 1
faktori jesu 1
jesu (ne)uspješnost 1
(ne)uspješnost transformacije 1
transformacije TIL–limfocita 1
TIL–limfocita i 1
i down–regulacija 1
down–regulacija primjene 1
primjene gena 1
za antitumorski 1
antitumorski protein. 1
protein. Ipak, 1
Ipak, ISU 1
ISU je 2
1967. prihvatio 1
prihvatio ogranak 1
ogranak brzog 1
klizanja na 1
na kratkim 3
kratkim stazama, 1
stazama, s 1
s masovnim 2
masovnim startom, 1
startom, organizirao 1
organizirao međunarodna 1
međunarodna takmičenja 1
takmičenja počevši 1
od 1976. 1
na Olimpijske 2
Olimpijske igre 11
igre 1992. 1
1992. Ipak, 1
Ipak, italijanska 1
italijanska komercijalna 1
komercijalna i 1
i politička 3
politička moć 3
značajno oslabila 1
oslabila otvaranjem 1
otvaranjem trgovačkih 1
puteva iz 1
Novog svijeta, 1
svijeta, jer 1
time zaobilazili 1
zaobilazili trgovački 1
trgovački putevi 2
putevi kojima 2
su italijanski 2
italijanski gradovi-države 1
gradovi-države dominirali. 1
dominirali. Ipak, 1
Ipak, Izetbegović 1
će HDZ 1
HDZ dobiti 1
dobiti 17% 1
17% glasova, 1
glasova, što 2
i desilo. 1
desilo. Ipak, 1
Ipak, iz 2
iz nedavne 1
nedavne analize 1
analize 55 1
55 naučnih 1
naučnih studija 1
studija zaključeno 1
zaključeno je 5
da "nema 4
"nema dokaza 1
u kvalitetu 1
kvalitetu nutrijenata 1
nutrijenata između 1
između hrane 1
hrane proizvedene 2
proizvedene organskim 1
organskim i 1
i konvencionalnim 1
konvencionalnim postupkom." 1
postupkom." Ipak, 1
iz prosječnosti 1
prosječnosti album 1
album izvlače 1
izvlače dvije 1
dvije pjesme. 1
pjesme. Ipak, 1
Ipak, javno 1
javno zanimanje 1
pitanje smanjilo 1
smanjilo se. 1
se. Ipak 1
Ipak je 5
1962. pokrenuta 1
pokrenuta osmogodišnja 1
osmogodišnja škola. 1
škola. Ipak, 1
Ipak, jedina 1
jedina ju 1
je Hanka 1
Hanka Paldum 1
Paldum otpjevala 1
otpjevala na 1
njenom izvornom 1
izvornom njemačkom 1
jeziku. Ipak 1
Ipak jedinstva 1
jedinstva među 1
bilo. Ipak, 1
Ipak, jednog 1
dana Garuda 1
Garuda se 1
se umorio 2
umorio i 2
i morao 5
malo predahnuti 1
predahnuti pa 1
trenutak napustio 1
napustio svoj 2
svoj odbrambeni 1
odbrambeni položaj. 2
položaj. Ipak 1
je Livije 2
Livije bio 1
toliko diskretan 1
diskretan te 1
nije privilegirao 1
privilegirao ni 1
verzije već 1
priča prihvatiti 1
prihvatiti kao 2
kao objašnjenje 2
objašnjenje što 1
zapravo dogodilo 1
dogodilo Romulusu 1
Romulusu prepustio 1
prepustio čitaočevom 1
čitaočevom sudu. 1
sudu. Ipak 1
teško objašnjiva, 1
objašnjiva, a 1
a davno 1
uočena pojava, 1
pojava, da 1
u potomstvu 1
potomstvu dvije 1
dvije osobe 4
osobe iste 1
iste nijanse 1
nijanse boje 1
boje očiju 2
očiju rađa 1
rađa tek 1
tek nešto 1
nešto oko 1
2% onih 1
imaju neku 1
od tamnijih 1
tamnijih boja 1
boja oka 1
oka od 1
od njihove. 2
njihove. Ipak 1
je uložen 1
uložen novi 1
novi napor 1
napor na 1
na izazove 1
izazove što 1
donijeli vjetrovi 1
vjetrovi vremena 1
vremena pa 3
je počela, 2
počela, uslovno 1
uslovno rečeno, 1
rečeno, druga 1
druga faza 6
faza građevnih 1
građevnih radova. 1
radova. Ipak 2
uspio pokazati 1
pokazati kakav 1
i postići 3
postići 14 1
14 golova. 2
golova. Ipak, 1
Ipak, još 2
postoji jednostavno 1
jednostavno objašnjenje 1
objašnjenje kojim 1
opisati svi 1
sada dobijeni 1
dobijeni podaci. 1
podaci. Ipak, 1
kao opisni 1
opisni pojam. 1
pojam. Ipak, 1
Ipak, Kafkina 1
Kafkina vizija 1
vizija zbilje 1
zbilje i 1
intenzitet kojom 1
kojom ju 1
je iskazao 2
iskazao čine 1
čine ga 7
ga autorom 1
autorom kojega 1
kojega se 6
može utrpati 1
utrpati u 1
u šematske 1
šematske podjele 1
podjele po 1
po književnim 1
književnim pravcima. 1
pravcima. Ipak, 1
Ipak, kako 1
primijetio Robert 1
Robert Bianco 1
Bianco iz 1
iz USA 2
USA Todaya, 2
Todaya, kad 1
su House 1
i Cuddy 2
Cuddy počeli 1
počeli tjelesnu 1
tjelesnu vezu, 1
kasnije pokazalo 2
ustvari bila 1
bila Houseova 1
Houseova halucinacija, 1
halucinacija, "to 1
"to je 2
je pokrenulo 3
pokrenulo buru 1
buru među 1
među fanovima 1
fanovima koji 1
su mrzili 1
mrzili promjenu 1
njihovom odnosu". 1
odnosu". Ipak, 1
Ipak, kao 1
tri prethodnika, 1
prethodnika, film 1
film se 3
10 najuspješnijih 1
najuspješnijih filmova 3
filmova godine. 1
Ipak, Karlo 1
ubrzo odrekao 1
svoje titule 2
titule španskog 1
španskog kralja 2
i habsburškog 1
habsburškog cara, 1
cara, ali 1
porodica zadržala 1
zadržala vlast 1
tim zemljama, 1
zemljama, dok 1
on ostao 3
ostao car 1
car Svetog 1
carstva. Ipak, 1
Ipak, klub 1
je otpustio 3
otpustio trenera 1
trenera Mancinija 1
Mancinija zbog 1
zbog neuspjeha 2
neuspjeha u 8
Evropi. Ipak, 1
Ipak, kod 1
većine takvih 1
takvih gena 1
nije pronađena 4
pronađena mutacija 2
mutacija koja 3
bila odgovorna 1
odgovorna za 8
autizam. Ipak, 1
Ipak, Komori 1
Komori su 1
nezavisni, i 1
tri manja 1
manja otoka 1
otoka obično 1
obično bila 2
bila politički 2
politički ujedinjena, 1
ujedinjena, najveći 1
najveći otok 1
otok Ngazidja 1
Ngazidja bio 1
brojna autonomna 1
autonomna kraljevstva 1
kraljevstva (ntsi). 1
(ntsi). Ipak, 1
Ipak, korisnici 1
korisnici su 4
vrijeme mogli 1
mogli vratiti 3
vratiti stari 1
stari dizajn 1
dizajn pomoću 1
pomoću eksplicitnog 1
eksplicitnog pokretanja 1
pokretanja Classic 1
Classic Mail-a. 1
Mail-a. Ipak, 1
Ipak, korištenje 1
korištenje dvojnika 1
dvojnika je 1
očito ako 1
se obrati 1
obrati pažnja 1
na detalje. 1
detalje. Ipak, 1
Ipak, korištenjem 1
korištenjem ovog 1
ovog procesa, 2
procesa, AGLP/AGDLP/AGUDLP 1
AGLP/AGDLP/AGUDLP dopušta 1
dopušta malom 1
broju statički 1
statički dopuštenja 1
dopuštenja da 1
budu primijenjena 1
primijenjena i 1
dopušta jednostavne 1
izmjene računskim 1
računskim grupama 1
grupama bez 1
bez ponovnog 2
ponovnog primjenjivanja 1
primjenjivanja dopuštenja 1
dopuštenja datoteka 1
datoteka nad 1
nad datotekama 1
datotekama i 4
i direktorijima. 1
direktorijima. Ipak, 1
Ipak, kriza 1
rezultata koja 1
je uslijedila, 1
uslijedila, kao 1
težak poraz 2
lokalnom derbiju 1
derbiju od 1
od Genoe 1
Genoe od 1
od 3-0, 1
3-0, dovela 1
do izostavljanja 1
izostavljanja Cassana 1
Cassana iz 1
iz tima. 1
tima. Ipak, 1
Ipak, liga 1
je vratila 2
vratila Cassana 1
Cassana u 1
u ekipu 3
ekipu i 1
i odbila 1
odbila zahtjev 1
zahtjev Sampdorije, 1
Sampdorije, ali 1
ipak Sampdorija 1
Sampdorija je 1
morala Cassanu 1
Cassanu platiti 1
platiti samo 1
samo 50% 1
50% plaće 1
plaće do 1
do isteka 1
isteka ugovora. 1
ugovora. Ipak 1
Ipak Liverpool 1
Liverpool FC 4
je ispunio 1
ispunio postavljeni 1
postavljeni cilj 2
cilj - 1
- pozicija 1
pozicija koja 1
koja vodi 6
u elitno 1
elitno fudbalsko 1
fudbalsko klupsko 1
klupsko takmičenje 1
takmičenje - 1
- Ligu 1
Ligu prvaka. 1
prvaka. Ipak, 1
Ipak, Loki 1
Loki nije 1
nije primarni 1
primarni neprijatelj 1
neprijatelj bogova, 1
bogova, iako 1
opisuje u 5
pričama kao 1
kao neprijatelj 1
neprijatelj protagonista 1
protagonista Thora, 1
Thora, i 1
i divovi 1
divovi nisu 1
ni toliko 2
toliko fundamentalno 1
fundamentalno zli 1
zli nego 1
nego nepristojni 1
nepristojni i 1
i necivilizirani. 1
necivilizirani. Ipak, 1
Ipak, Ludd 1
Ludd nije 1
nije naišao 2
na odobravanje 2
odobravanje tako 1
njihovi ekscesi 1
ekscesi kažnjavali, 1
kažnjavali, a 1
a nerijetki 1
nerijetki su 1
i brutalni 1
brutalni sukobi 1
sukobi s 1
s policijom. 2
policijom. Ipak 1
Ipak "malodušnost 1
"malodušnost u 1
u Lojzetovu 1
Lojzetovu srcu 1
srcu nije 1
nije imela 1
imela mjesta." 1
mjesta." Ipak, 1
Ipak, mnoga 1
mnoga manja 1
manja mjesta 1
mjesta ostala 1
ostala su 2
su netaknuta. 1
netaknuta. Ipak 1
Ipak mnogi 1
drugi dijelovi 2
dijelovi priče 1
priče ostali 1
tako stilizirani 1
stilizirani kao 1
tu božansku 1
božansku perspektivu 1
perspektivu i 1
ne znaju, 1
znaju, te, 1
te, na 1
primjer, prikazuju 1
prikazuju Krišnu 1
Krišnu kao 1
kao običnog 1
običnog čovjeka 1
čovjeka sa 4
sa neizbježnim 1
neizbježnim slabostima. 1
slabostima. Ipak, 1
Ipak, mnogi 3
mnogi historičari 2
historičari smatraju 4
smatraju tu 1
tu verziju 3
verziju priče 2
priče upitnom, 1
upitnom, jer 1
jer i 2
sam Herodot 1
Herodot je 1
priznao kako 1
ipak samo 1
od verzija 1
verzija o 1
o smrti 7
smrti Kira 1
Kira Velikog 1
Velikog koja 1
je ispričana. 1
ispričana. Ipak, 1
mnogi Latinoamerikanci 1
Latinoamerikanci ga 1
ga hvale 1
hvale kao 1
kao zaslužnog 1
zaslužnog oslobodioca, 1
oslobodioca, čije 1
su revolucionarne 1
revolucionarne ideje 2
i reforme 3
reforme ostavile 1
ostavile trajno 1
trajno nasljeđe 2
nasljeđe do 1
danas. Ipak, 1
mnogi matematičari 1
matematičari su 1
radili na, 1
na, tzv., 1
tzv., Apéryjevom 1
Apéryjevom nizu 1
nizu kako 2
bi pronašli 2
pronašli alternativne 1
alternativne dokaze 1
dokaze koji 2
mogli primijeniti 1
ostale neparne 1
neparne stepene 1
stepene (F. 1
(F. Beukers, 1
Beukers, A. 1
A. van 1
der Poorten, 1
Poorten, M. 1
M. Prevost, 1
Prevost, K. 1
K. Ball, 1
Ball, T. 1
T. Rivoal, 1
Rivoal, Wadim 1
Wadim Zudilin 1
Zudilin i 1
i ostali). 1
ostali). Ipak, 1
Ipak, mnogo 2
mnogo godina 6
i opravaka 1
opravaka uzelo 1
uzelo je 1
je danak, 1
danak, uzrokovavši 1
uzrokovavši ozbiljne 1
ozbiljne probleme, 1
probleme, toliko 1
su relevantne 5
relevantne institucije 1
institucije zabranile 1
zabranile daljnje 1
daljnje popravke. 1
popravke. Ipak, 1
više radnika-robova 1
radnika-robova je 1
ubijeno tokom 1
tokom proizvodnje 1
proizvodnje V2 1
V2 nego 1
u napadima 3
napadima tom 1
tom raketom. 1
raketom. Ipak, 1
Ipak, moguće 1
i pješačenje 1
pješačenje do 1
do Lukle. 1
Lukle. Ipak, 1
Ipak, mogućnost 1
dostizanje kritične 1
kritične mase 1
mase sa 2
sa 231 1
231 Pa 1
Pa je 2
kasnije odbačena 1
odbačena kao 2
kao neprihvatljiva. 1
neprihvatljiva. Ipak, 1
Ipak, mogu 1
dati neke 1
neke široke 1
široke mogućnosti. 1
mogućnosti. Ipak, 1
Ipak, može 1
nastaviti udvarati 1
udvarati drugim 1
drugim ženkama 1
ženkama zrelim 1
zrelim za 1
za razmnožavanje 1
razmnožavanje (u 1
(u jednom 1
jednom gnijezdu 1
gnijezdu se 1
može odložiti 1
odložiti više 1
grupe jaja). 1
jaja). Ipak, 1
Ipak, munjeviti 1
munjeviti rat 1
preživio i 1
i formirao 1
formirao osnove 1
osnove taktičke 1
taktičke primjene 1
primjene njemačke 1
njemačke vojske 2
vojske do 1
rata. Ipak, 1
Ipak, na 4
albumima poput 1
poput " 2
Ipak, najbitnije 1
najbitnije što 1
je pokretanje 2
pokretanje najznačajnijeg 1
najznačajnijeg i 1
i svakako 2
svakako najbolje 1
najbolje uređenog 1
uređenog časopisa 1
časopisa – 1
– Ipak, 1
Ipak, najgore 1
najgore je 1
tek slijedilo 1
slijedilo za 1
za klub. 2
klub. Ipak, 1
Ipak, najnegativnija 1
najnegativnija pouka 1
pouka dobivena 1
dobivena iz 1
iz operacije 1
operacije Pustinjska 1
Pustinjska oluja, 1
oluja, bila 1
je spoznaja 2
spoznaja da 3
da Apache 1
Apache ima 1
ima naoružanje 1
naoružanje koje 1
uništiti cilj 1
cilj na 2
udaljenosti koja 2
moguće identificirati 1
identificirati i 3
i zahvatiti 1
zahvatiti taj 1
taj isti 2
isti cilj. 2
cilj. Ipak, 1
Ipak, najpoznatija 1
najpoznatija je 6
po ulozi 6
ulozi Angele 1
Angele Montenegro 1
Montenegro u 1
u popularnoj 3
popularnoj FOX-ovoj 1
FOX-ovoj seriji 1
seriji Kosti. 1
Kosti. Ipak, 1
Ipak, najvažniju 1
najvažniju ulogu 2
ulogu ima 6
ima njegov 1
partner Robin. 1
Robin. Ipak, 1
Ipak, najveća 1
je razlika 3
u temi 2
temi djela. 1
djela. Ipak, 2
Ipak, najveći 1
broj djela 3
djela Behaudina 1
Selmanovića nalazi 1
vlasništvu privatnih 1
privatnih lica. 1
lica. Ipak, 1
Ipak, nakon 2
nakon Rachelinog 1
Rachelinog savjeta 1
savjeta da 1
pokuša sama 1
sama zarađivati 1
zarađivati otkazuje 1
otkazuje zaruke 1
zaruke i 1
i prenoći 1
prenoći u 2
u Rachelinom 1
Rachelinom i 1
i Joeyjevom 1
Joeyjevom stanu. 1
stanu. Ipak, 1
nakon Staljinove 1
Staljinove smrti, 1
smrti, položaj 1
položaj čela 1
čela države 1
države 1953. 1
1953. preuzeo 1
je umjereniji 1
umjereniji Imre 1
Imre Nagy, 1
Nagy, ali 1
pritiskom staljinista 1
staljinista dvije 1
kasnije morao 2
morao odstupiti. 1
odstupiti. Ipak, 1
epizode Wilson's 1
Wilson's Heart 1
Heart ( 1
( Ipak, 1
da klub 2
klub nosi 1
naziv Real 1
Real Club 1
Club Celta. 1
Celta. Ipak, 1
dosadašnjih opažajnih 1
opažajnih podataka, 1
podataka, smatra 1
da glavninu 1
glavninu raspona 1
raspona variranja 1
variranja količine 1
količine pigmenta 1
pigmenta u 1
u koži 4
koži kontrolira 1
kontrolira 3–6 1
3–6 genskih 1
genskih lokusa, 1
lokusa, dok 1
je relativni 1
relativni doprinos 1
doprinos ostalih 1
ostalih gena 1
gena tog 1
tog seta 1
seta – 1
– modificirajući 1
modificirajući i 1
praktično zanemarljiv. 1
zanemarljiv. Ipak, 1
Ipak, naredne 1
sezone završio 2
1. sa 1
sa 13 5
13 bodova, 1
bodova, te 2
finalu odigranom 1
odigranom na 1
na Kings 1
Kings Parku 1
Parku u 1
u Durbanu 1
Durbanu savladao 1
savladao Natal, 1
Natal, prvoplasiranog 1
prvoplasiranog iz 1
grupe B, 1
B, rezultatom 1
rezultatom 21–10. 1
21–10. Ipak, 1
Ipak, nasljeđivanje 1
nasljeđivanje je 2
korišten mehanizam 1
uspostavu podtipskih 1
podtipskih veza. 1
veza. Ipak, 1
Ipak, navijači 1
navijači Intera 1
Intera su 1
mu dodijelili 2
dodijelili nagradu 1
nagradu "Otkriće 1
"Otkriće godine". 1
godine". Ipak 1
Ipak na 1
na zahtev 1
zahtev vojnih 1
vojnih stručnjaka 1
stručnjaka top 1
je zamenjen 1
zamenjen jednocijevnim 1
jednocijevnim mitraljezom 1
mitraljezom 12,7 1
12,7 mm. 1
mm. Ipak, 1
Ipak, ne 1
ne dajući 1
dajući mu 4
mu previše 1
previše moći, 1
moći, on 1
razdvojio funkciju 1
funkciju komandanta 2
komandanta i 3
zapovjednika na 1
terenu. Ipak, 1
Ipak, nedugo 1
toga, Dobroserdov 1
Dobroserdov je 1
posvetio profesorskoj 1
profesorskoj karijeri 1
karijeri na 3
na Politehničkom 2
Politehničkom institutu 2
institutu u 5
u Odesi 1
Odesi te 1
više bavio 1
bavio istraživanjem 2
istraživanjem ovog 1
ovog elementa. 5
elementa. Ipak, 1
Ipak, neke 1
neke su 12
su netačnosti 1
netačnosti završile 1
seriji, kao 1
slučaj Alberta 1
Alberta Blithea, 1
Blithea, koji 1
fokusu 3. 1
3. epizode, 1
epizode, u 1
se netačno 1
netačno navodi 1
umro 1948. 1
1948. Ipak, 1
Ipak, nekolicina 1
nekolicina žrtava 1
žrtava je 2
je preživjela, 1
preživjela, zahvaljujući 1
zahvaljujući pravovremenom 1
pravovremenom bacanju 1
bacanju u 1
u ambis 1
ambis ili 1
bili pokriveni 1
pokriveni masom 1
masom leševa. 1
leševa. Ipak, 1
Ipak, nekoliko 2
nekoliko Japanaca 1
Japanaca i 1
i 43.000 1
43.000 Korejaca 1
Korejaca je 2
dalje ostalo 1
ostalo na 2
tom ostrvu. 1
ostrvu. Ipak 1
Ipak nekoliko 1
nekoliko ljudi 5
ljudi uspjelo 1
uspjelo se 3
spasiti bacivši 1
bacivši se 1
u provaliju, 2
provaliju, a 1
su svjedočili 1
svjedočili u 1
u Haškom 1
Haškom tribunalu 1
tribunalu na 1
na suđenjima 2
suđenjima srpskim 1
srpskim ratnim 1
ratnim zločincima. 1
zločincima. Ipak, 1
nekoliko starijih 1
starijih termina 1
termina poput 1
poput "opistobranhije" 1
"opistobranhije" i 1
i "prozobranhije" 1
"prozobranhije" još 1
ponekad koriste 4
na opisni 1
opisni način. 1
način. Ipak 1
Ipak nema 1
nema jasnih 2
jasnih podataka 2
o konkretnim 2
konkretnim tečevinama 1
tečevinama Bosne 1
Bosne iz 2
vremena, tj. 1
tj. o 2
su Tvrtko 1
Tvrtko i 1
i Lazar 1
Lazar podijelili 1
podijelili područje 1
područje Nikole 1
Nikole Altomanovića. 1
Altomanovića. Ipak, 1
Ipak, nerealno 1
nerealno je 1
je držati 1
držati ga 1
ga zagovornikom 1
zagovornikom potpunoga 1
potpunoga prava 1
na nacionalno 2
nacionalno samoopredjeljenje. 1
samoopredjeljenje. Ipak, 1
Ipak, nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo je 1
je raslo 3
raslo među 1
među ilirskim 1
ilirskim plemenima 1
plemenima zbog 1
zbog pohlepe 1
pohlepe rimskih 1
rimskih poreznika 1
poreznika i 1
regrutacije u 1
rimskim ratovima 1
ratovima protiv 2
protiv drugih 6
naroda. Ipak, 1
Ipak, nije 3
imao zapaženu 1
zapaženu međunarodnu 1
međunarodnu karijeru. 1
karijeru. Ipak 1
Ipak nije 2
postojao plan 1
za takvu 1
takvu mogućnost 1
mogućnost spašavanja. 1
spašavanja. Ipak, 1
nije predviđao 1
predviđao njihov 1
njihov povratak 2
svoje domove 1
domove te 1
je dekret 1
dekret objavljen 1
objavljen jedino 1
jedino u 7
zvaničnom biltenu 1
biltenu Vrhovnog 1
Vrhovnog sovjeta, 1
sovjeta, bez 1
ikakvog daljnjeg 1
daljnjeg publiciteta. 1
publiciteta. Ipak 1
se utopio. 2
utopio. Ipak, 1
nije uvijek 15
uvijek miran. 1
miran. Ipak, 1
Ipak, nisu 1
poznate njegove 2
njegove stvarne 1
stvarne namjere. 1
namjere. Ipak 1
Ipak niti 1
niti jedna, 1
jedna, od 1
brojnih kompanija 2
kompanija koje 4
su proizvodile 2
proizvodile kopije, 1
kopije, nije 1
nije opstala. 1
opstala. Ipak, 1
Ipak, njegova 3
njegova je 5
je fantazija 1
fantazija ostala 1
ostala budna 1
budna i 1
i bujna. 1
bujna. Ipak, 1
Ipak, njegovala 1
njegovala se 1
razvijala bogata 1
bogata narodna 1
narodna književnost. 1
književnost. Ipak, 1
njegova popularnost 1
popularnost je 5
nastavila rasti, 1
rasti, a 1
a dolaskom 1
dolaskom prenosivih 1
prenosivih kasetofona 1
kasetofona u 1
Sovjetski savez, 1
savez, njegova 1
njegova muzika 1
postala dostupna 1
dostupna širokim 1
širokim masama, 1
masama, presnimavanjem 1
presnimavanjem kaseta. 1
kaseta. Ipak, 1
njegova želja 1
želja za 1
za pobjedom 1
pobjedom ponekad 1
je prelazila 2
prelazila formalne 1
formalne okvire 1
okvire sporta 1
sporta i 2
takmičenja. Ipak, 1
Ipak, njegove 1
njegove sposobnosti 3
sposobnosti opažanja 1
opažanja nisu 1
nisu mu 1
mu pomogle 1
pomogle da 2
da locira 1
locira Alice, 1
Alice, ali 1
njihovi putevi 2
putevi ponovo 1
ponovo ukrštaju. 1
ukrštaju. Ipak, 1
Ipak, njegovi 1
njegovi napori 2
napori nisu 1
uspjeli i 1
ustanak je 5
je provocirao 2
provocirao žestoku 1
žestoku reakciju 2
reakciju Makedonaca. 1
Makedonaca. Ipak, 1
Ipak, njegovo 1
njegovo prisustvo 1
prisustvo na 3
poslu postalo 1
nego nepoželjno 1
nepoželjno za 1
za Nataliju 1
Nataliju i 1
i Delka, 1
Delka, kojem 1
Nick s 1
s uživanjem 1
uživanjem pravio 1
pravio neugodnosti 1
neugodnosti zbog 1
njegove (Delkove) 1
(Delkove) ranije 1
ranije veze 1
s Natalijom. 1
Natalijom. Ipak, 1
Ipak, njegov 1
zaštitni znak 4
znak predstavljaju 1
predstavljaju nevjerovatno 1
nevjerovatno neuspješna 1
neuspješna "upucavanja 1
"upucavanja djevojkama" 1
djevojkama" (od 1
sama Penny 1
Penny ponekad 1
ponekad zgraža). 1
zgraža). Ipak, 1
Ipak, njihova 1
njihova kćerka 2
kćerka je 1
bila emancipirana, 1
emancipirana, pa 1
nosila moderne 1
moderne haljine 1
haljine umjesto 1
umjesto dimija, 1
dimija, tradicionalne 1
tradicionalne nošnje 1
nošnje za 1
za romske 2
romske djevojke 1
vrijeme. Ipak, 1
Ipak, njihov 1
njihov animozitet 1
prema Rusiji 1
Rusiji spojio 1
spojio je 1
države radi 1
radi zajedničkog 1
zajedničkog cilja. 1
cilja. Ipak 1
Ipak obje 1
obje reprezentacije 1
su odbile 2
odbile taj 1
taj poziv. 1
poziv. Ipak, 1
Ipak, odatle 1
odatle je 1
otišao bez 1
ikakvih priznanja, 1
priznanja, jer 1
njegovo obrazovanje 1
obrazovanje mnogo 1
mnogo trpjelo 1
trpjelo zbog 1
toga. Ipak 1
Ipak od 2
od benda 1
krenuo stopama 1
stopama starog 1
starog jazza, 1
jazza, pa 1
do novog 5
novog pop 1
pop zvuka 1
zvuka sa 1
sa primjesama 2
primjesama modernog 1
modernog jazza 1
jazza i 1
hop ritma, 1
ritma, autorski 1
autorski rad 1
rad Sunday 1
Stories je 2
svakako nepredvidiv. 1
nepredvidiv. Ipak 1
od drveća 2
drveća najčešći 1
najčešći su 4
su hrastovi 1
hrastovi kitnjak, 1
kitnjak, medunac, 1
medunac, obični 1
obični crni 1
crni grab, 1
grab, crni 1
crni jasen, 1
jasen, glog, 1
glog, crna 1
crna bazga, 1
bazga, ruj 1
ruj i 1
druge. Ipak 1
Ipak oficijelno 1
oficijelno ime 1
ime valute 1
valute još 1
nije određeno. 1
određeno. Ipak, 1
Ipak, ona 2
ona sadrži 2
sadrži Lourdes, 1
Lourdes, možda 1
možda najslavnije 1
najslavnije katoličko 1
katoličko mjesto 1
mjesto hodočašća 1
hodočašća na 1
svijetu. Ipak, 1
piše na 3
početku svake 2
svake sure 1
sure (osim 1
(osim Et-Tevbe) 1
Et-Tevbe) u 1
svim štampanim 1
štampanim primjercima 1
primjercima Kur'ana 1
Kur'ana (mushafima) 1
(mushafima) budući 1
Kur'anu naređeno 1
prije učenja 1
učenja Kur'ana 1
Kur'ana spomene 1
spomene Allahovo 1
Allahovo ime. 1
ime. Ipak 1
Ipak ona 1
ona sklapa 1
sklapa prijateljstvo 1
prijateljstvo s 4
djevojkom Chenille 1
Chenille (Kerry 1
(Kerry Washington). 1
Washington). Ipak, 1
Ipak, oni 1
kraju odniješe 1
odniješe pobjedu 1
početku bijahu 1
bijahu dovedeni 1
dovedeni skoro 1
skoro do 4
do propasti. 1
propasti. Ipak, 1
Ipak, on 2
svojim snagama 3
snagama ulazio 1
ulazio u 5
bitku tek 1
bio siguran 4
u pobjedu. 1
pobjedu. Ipak, 1
život kojim 1
kojim njegova 1
majka živi 1
živi nije 2
nije zdrav. 1
zdrav. Ipak, 1
Ipak, ono 1
ono je, 1
po obimu 1
obimu dnevnog 1
dnevnog trgovinskog 1
trgovinskog volumena, 1
volumena, najveće 1
najveće na 2
svijetu (dnevni 1
(dnevni volumen 1
volumen trgovanja 1
trgovanja NYSE 1
NYSE – 1
– preko 1
30 milijardi 1
milijardi USD 1
USD a 1
a Forex-a 1
Forex-a preko 1
preko 4 4
4 triliona 1
triliona USD. 1
USD. Ipak, 1
Ipak, osobe 1
su sklone 1
sklone aknama 1
aknama će 1
će izbjegavati 1
izbjegavati prekomerno 1
prekomerno konzumiranje 1
konzumiranje namirnica 1
namirnica sa 2
visokim sadržajem 3
sadržajem joda. 1
joda. Ipak, 1
Ipak, ostaće 1
ostaće zapisano 1
zapisano da 2
je Mem 1
de Sá 3
Sá osvojio 1
osvojio tvrđavu 1
tvrđavu zahvaljujući 1
zahvaljujući dvojici 1
dvojici Francuza. 1
Francuza. Ipak 1
Ipak ostao 1
u nogometu, 3
nogometu, i 1
trenirao je 1
je omladinske 1
omladinske selekcije 2
selekcije klubova. 1
klubova. Ipak, 1
Ipak, ostavila 1
je utjecaj 1
i jezik, 2
a zauzima 2
zauzima značajno 1
historiji otoka. 1
otoka. Ipak, 1
Ipak, ovaj 3
ovaj napredak 4
napredak se 1
se plaća 1
plaća ogromnim 1
ogromnim energetskim 1
energetskim ulaganjima 1
ulaganjima iz 1
iz neobnovljivih 1
neobnovljivih izvora 1
izvora (uglavnom 1
(uglavnom fosilna 1
fosilna goriva 1
goriva - 1
- nafta 1
nafta i 1
i ugalj). 1
ugalj). Ipak, 1
proces obično 2
je najočitiji 1
najočitiji kad 1
s eidetskim 1
eidetskim pamćenjem 1
pamćenjem pokušavaju 1
pokušavaju sjetiti 1
sjetiti takvih 1
takvih detalja. 1
detalja. Ipak, 1
ovaj rezultat 1
je dovoljan 3
dovoljan Trumpu 1
Trumpu da 1
vrati na 6
na broj 18
1 WPBSA-liste 1
WPBSA-liste s 1
je Selbyja 1
Selbyja već 1
kolu iznenađujuće 1
iznenađujuće lahko 2
lahko porazio 1
porazio Perry 1
Perry (4–0). 1
(4–0). Ipak, 1
Ipak, ovakva 1
ovakva razmišljanja 1
razmišljanja nisu 1
nisu široko 1
zemljama NATO 1
NATO pakta, 1
pakta, osim 1
i dijelom 4
Francuskoj. Ipak 1
Ipak ova 1
ova odluka 3
odluka nije 2
kraja implementirana, 1
implementirana, tako 1
da agencija 1
agencija i 2
danas posluje 1
kao aktivno 1
aktivno javno 1
javno preduzeće. 1
preduzeće. Ipak, 1
Ipak, ova 1
ova podjela 2
podjela je 3
ostala važna 2
važna mnogim 1
mnogim naučnicima, 1
naučnicima, posebno 1
društvenim naukama. 1
naukama. Ipak, 1
Ipak, ove 1
ove pojedinosti 1
pojedinosti su 1
su kriticizirane 1
kriticizirane zbog 1
zbog nedokumentovanja 1
nedokumentovanja svih 1
svih mogućnosti 1
mogućnosti korištenih 1
korištenih od 3
strane Word 1
Word binarnog 1
binarnog formata 1
formata datoteka. 1
datoteka. Ipak, 1
Ipak, ovi 1
ovi opisni 1
opisni pojmovi 1
pojmovi zasebno 1
zasebno naglašavaju 1
naglašavaju zasebni 1
zasebni pristup 1
pristup digitalizaciji, 1
digitalizaciji, komponenti 1
komponenti ili 1
ili metodi 1
metodi isporuke. 1
isporuke. Ipak 1
Ipak ovo 2
ovo dvodimenzionalno 1
dvodimenzionalno štampanje 1
štampanje novčanica, 1
novčanica, umjesto 1
umjesto povećavanja 1
povećavanja dimenzije 1
dimenzije s 1
povećanjem vrijednosti, 1
vrijednosti, ne 1
bi doprinijelo 1
doprinijelo tome 2
da slijepci 1
slijepci bolje 1
bolje razlikuju 1
razlikuju novčanice. 1
novčanice. Ipak, 1
Ipak, ovo 1
nije desilo 3
desilo i 5
i Me 1
Me je 2
upao na 1
tržište nakon 1
je Neptun 1
Neptun projekat 1
projekat otkazan. 1
otkazan. Ipak 1
na pretpostavkama 1
pretpostavkama za 1
koje važi 2
važi osnovni 1
osnovni model 1
model korišten 2
analizu podataka. 1
podataka. Ipak, 1
Ipak, Plutarh 1
Plutarh opisuje 1
Aleksandar bio 2
bio zaljubljen 2
u Roksanu 1
Roksanu jer 1
je davala 5
davala komplimente. 1
komplimente. Ipak, 1
Ipak, pobijedio 1
pobijedio ga 2
je iskusniji 1
iskusniji Electabuzz, 1
Electabuzz, učinivši 1
ga jedinim 1
jedinim Pokémonom 1
Pokémonom u 1
u Ketchumovu 1
Ketchumovu timu 1
timu koji 2
pobijediti ijednog 1
ijednog protivničkog 1
protivničkog Pokémona. 1
Pokémona. Ipak, 1
Ipak, pojam 1
put izašao 2
iz luteranskih 1
luteranskih krugova. 1
krugova. Ipak, 1
Ipak, pojavili 1
neki obećavajući 1
obećavajući znakovi 1
znakovi za 2
područje. Ipak, 1
Ipak, pojavio 1
u epizodnoj 1
epizodnoj ulozi 1
ulozi u 5
filmu Dobri 1
Dobri pastir 1
pastir 2006. 1
2006. Ipak, 1
Ipak, pokazalo 1
neophodne neke 1
izmjene i 3
to sprovedeno 1
sprovedeno brzina 1
brzina je 8
opet opala. 1
opala. Ipak, 1
Ipak, poslije 1
ponovo vraćen 1
vraćen u 5
školu, a 4
potom je 11
dva razreda 3
razreda Srednje 1
Srednje tehničke 1
tehničke škole. 1
škole. Ipak, 1
Ipak, postoje 1
postoje okolnosti 1
okolnosti pod 3
kojima ne 4
do takve 2
takve reakcije. 1
reakcije. Ipak, 1
Ipak, postoji 2
postoji pojanje 1
pojanje prema 1
sin samog 1
samog Kanipahua 1
Kanipahua i 1
supruge Alaʻikauakoko. 1
Alaʻikauakoko. Ipak, 1
velika briga 1
briga oko 2
pitanja ko 1
dobiti zvanje 1
zvanje namjesnika. 1
namjesnika. Ipak, 1
Ipak, pošto 1
se Šarapova 1
Šarapova nakon 1
grupi povukla 1
povukla s 1
s Mastersa, 1
Mastersa, Wozniacki 1
Wozniacki je 5
drugu godinu 5
godinu zaredom 6
zaredom osigurala 1
osigurala 1. 1
na WTA-listi 1
WTA-listi na 1
kraju godine. 2
Ipak, povukao 1
povukao se 8
već tokom 3
tokom te 3
te turneje, 1
turneje, nakon 1
nakon takmičenja 1
u Trondheimu 2
Trondheimu 14. 1
2019, na 1
osvojio drugo 3
mjesto. Ipak, 1
Ipak, pozitivan 1
pozitivan ANA-test, 1
ANA-test, sam 1
sebi, nije 1
nije dokaz 1
za lupus. 1
lupus. Ipak, 1
Ipak, prednost 1
prednost SLT-a 1
SLT-a je 1
može ponoviti 2
ponoviti tri 1
četiri puta, 2
se ALT 1
ALT može 1
izvesti samo 1
jednom. Ipak, 1
Ipak, predstava 1
predstava je 3
je skinuta 3
skinuta sa 1
sa programa 1
programa nakon 1
četiri izvođenja.1946. 1
izvođenja.1946. Ipak 1
Ipak preko 1
preko 50% 4
50% stanovnika, 1
i relativna 3
relativna većina, 1
većina, govori 1
govori samo 2
samo engleski 1
jezik. Ipak, 1
Ipak, preminuo 1
preminuo je 2
2009. u 2
u 89. 2
89. godini, 1
godini, prije 1
prije presude. 1
presude. Ipak, 1
Ipak, prikaz 1
prikaz Kurtza 1
Kurtza kao 1
kao božanstva 1
božanstva za 1
za pleme 3
pleme domorodaca 1
domorodaca i 2
njegova malarična 1
malarična groznica, 1
groznica, zatim 1
zatim Kurtzov 1
Kurtzov napisani 1
napisani uzvik 1
uzvik "istrijebi 1
"istrijebi divljake!" 1
divljake!" u 1
filmu se 4
kao "Baci 1
"Baci bombu. 1
bombu. Ipak, 1
Ipak, priznala 1
priznala je 4
da često 2
često pita 2
pita Petersena 1
Petersena o 1
o mogućem 3
mogućem povratku. 1
povratku. Ipak, 1
Ipak, projekak 1
projekak istraživanja 1
istraživanja fuzije 1
fuzije nije 1
bio smatran 3
smatran profitabilnim 1
profitabilnim odmah. 1
odmah. Ipak, 1
Ipak, pronađene 1
i izolovane 2
izolovane jedinke 1
jedinke u 3
u Britanskoj 1
Britanskoj Kolumbiji 1
Kolumbiji i 2
i Meksiku. 1
Meksiku. Ipak, 1
Ipak, prvi 1
prvi "pravi" 1
"pravi" Hurricane 1
Hurricane (L 1
(L 1574), 1
1574), s 1
s Philipom 1
Philipom Lucasom 1
Lucasom za 1
za komandama, 1
komandama, poletio 1
oktobra 1937. 1
1937. Ipak, 1
Ipak, prvobitni 1
prvobitni sporazum 1
o nasljeđivanju 2
nasljeđivanju zemalja 1
je propao 3
brat je 6
naslijedio sve 1
zemlje njihovih 1
njihovih djedova 1
djedova i 1
i nana. 1
nana. Ipak, 1
Ipak, Redžiću 1
Redžiću je 1
je pripisana 2
pripisana saradnja 1
saradnja na 2
albumu, jer 1
na bas 1
bas linijama, 1
linijama, a 1
snimanja savjetovao 1
savjetovao je 1
je Bebeka. 1
Bebeka. Ipak, 1
Ipak, režiju 1
režiju je 1
na Tischevoj 1
Tischevoj školi 1
školi umjetnosti 1
sklopu NYU-a. 1
NYU-a. Ipak, 1
Ipak, riječ 1
riječ "lego" 1
"lego" je 1
postala sinonim 2
za tip 3
tip igrački 1
igrački koje 1
mogu sklapati 2
sklapati na 1
određene načine. 1
načine. Ipak 1
Ipak Rito 1
Rito uspijeva 1
uspijeva uništiti 1
uništiti Dinozordove, 1
Dinozordove, a 1
a Power 1
Power Novčići 1
Novčići su 1
su oštećeni 1
oštećeni pred 1
pred popravku. 1
popravku. Ipak, 1
Ipak, rotacija 1
rotacija oko 2
oko tačke 2
tačke ili 1
ili ose 1
ose i 1
i rotacija 1
oko različitih 1
različitih tački/osa 1
tački/osa mogu 1
u nečemu 1
nečemu različitom 1
različitom od 1
od rotacije, 1
rotacije, npr. 1
npr. Ipak, 1
Ipak, Rudolf 1
Rudolf je 4
bio neuspješan 1
neuspješan u 1
u osiguravanju 3
osiguravanju sukcesije 1
sukcesije carskog 1
carskog prijestolja 1
prijestolja za 1
za vojvode 1
vojvode Austrije 1
i Štajerske. 1
Štajerske. Ipak, 1
Ipak, safavidska 1
safavidska dinastija 1
dinastija je 2
znatno oslabila. 1
oslabila. Ipak 1
Ipak sama 1
sama aridnost 1
aridnost ne 1
može omogućiti 6
omogućiti pouzdan 1
pouzdan opis 1
opis šta 1
to pustinja. 1
pustinja. Ipak 1
Ipak sam 1
bio primljen, 1
primljen, valjda 1
valjda zbog 1
zbog drugih 4
drugih mojih 1
mojih radova. 1
Ipak se 3
se Antipater 1
Antipater uspio 1
uspio izvući 1
iz Lamije 1
Lamije i 1
i povući 1
u Makedoniju. 3
Makedoniju. Ipak 1
ostale naftne 1
naftne rezerve 1
rezerve eolskog 1
eolskog postanka 1
postanka pa 1
danas nalaze 3
u humidnim 1
humidnim područjima. 1
područjima. Ipak 1
se uzročnik 2
uzročnik u 2
u cerviksu 1
cerviksu i 1
i maternici 1
maternici može 1
može zadržati 2
zadržati i 1
10 mjeseci. 2
mjeseci. Ipak, 1
Ipak, sfera 1
sfera ima 1
ima jedinu 1
jedinu i 1
možda estetičniju 1
estetičniju zadovoljavajuću 1
zadovoljavajuću osobinu 1
osobinu da 1
njoj geometrijski 1
geometrijski slične.). 1
slične.). Ipak, 1
Ipak, sjećanje 1
kratki eksperiment 1
eksperiment s 2
s demokratijom 1
demokratijom je 1
u nesmetanom 2
nesmetanom prelasku 1
prelasku na 2
na demokratku 1
demokratku vladu 1
vladu 1848. 1
godine (ustavna 1
(ustavna revizija 1
revizija Johana 1
Johana Rudolfa 1
Rudolfa Torbekea 1
Torbekea koja 1
je ograničila 1
ograničila vlast 1
vlast kralja). 1
kralja). Ipak, 1
Ipak, skinute 1
skinute su 1
liste sumnjivaca 1
sumnjivaca kad 1
je Nickova 1
Nickova smrt 1
smrt povezana 1
sa slučajem 1
slučajem Lauren 1
Lauren Sloan 1
Sloan i 1
njenog muža 7
muža Jeffa 1
Jeffa Murdocka. 1
Murdocka. Ipak, 1
Ipak, s 1
se ravnica 1
ravnica najvećim 1
u nivou 9
nivou mora, 2
mora, često 1
često dolazi 2
do poplava. 2
poplava. Ipak, 1
Ipak, specijalizirane 1
specijalizirane radijske 1
radijske stanice 1
stanice sa 1
sa specijaliziranim 2
specijaliziranim sadržajima 1
sadržajima još 1
još su 10
mjeri zastupljene 1
zastupljene u 1
na konvencionalne 2
konvencionalne i 1
i tradicionalne. 1
tradicionalne. Ipak, 1
Ipak, srbijanske 1
srbijanske vlasti 1
vlasti nikad 1
nikad ga 1
nisu uhitile. 1
uhitile. Ipak, 1
Ipak, stanovništvo 1
prema pretežnom 1
pretežnom zanimanju 1
zanimanju podijeljeno 1
u Hutue 1
Hutue (84%, 1
(84%, uglavnom 1
uglavnom ratari), 1
ratari), Tutsije 1
Tutsije (15%, 1
(15%, stočari) 1
stočari) i 1
i Twa 1
Twa (1%, 1
(1%, lončarstvo 1
lončarstvo i 1
i lov). 1
lov). Ipak, 1
Ipak, stari 1
stari Rimljani 1
Rimljani nisu 4
nisu visoko 1
visoko cijenili 1
cijenili ove 1
ove trupe 1
trupe ali 1
njihovo učešće 1
borbama davalo 1
davalo dovoljno 1
prostora ostatku 1
ostatku legije 1
legije da 1
pripremi i 2
izvrši borbeni 1
borbeni zadatak. 1
zadatak. Ipak, 1
Ipak, stvar 1
stvar ujedinjenja 1
ujedinjenja kluba 1
kluba nije 1
mogla dogoditi 1
dogoditi bez 2
bez „miga" 1
„miga" lokalnih 1
lokalnih političkih 2
političkih moćnika. 1
moćnika. Ipak, 1
Ipak, sugerira 1
su četiri 21
četiri Pokémona 2
Pokémona zapravo 1
zapravo Arcanine, 1
Arcanine, Zapdos, 1
Zapdos, Articuno 1
Articuno i 1
i Moltres 1
Moltres (kojega 1
(kojega je 1
Ash zamijenio 1
zamijenio sa 1
sa Ho-ohom, 2
Ho-ohom, jer 1
grub i 1
i nejasan 1
nejasan crtež), 1
crtež), te 1
slučaju ploča 1
ploča prikazuje 1
prikazuje prvobitna 1
prvobitna četiri 1
četiri legendarna 1
legendarna Pokémona. 1
Pokémona. Ipak 1
Ipak su 4
izgubili NBA 1
NBA finale 1
finale od 2
od Pitonsa. 1
Pitonsa. Ipak 1
nakon razvoda 1
razvoda ona 1
i princ 1
princ nastavili 1
nastavili održavati 1
održavati kontakte. 1
kontakte. Ipak, 1
Ipak, suprotno 1
toga, druge 1
druge studije 1
studije otkrivaju 1
može dogoditi 6
dogoditi pojava 1
pojava ekotipova 1
ekotipova na 1
malim skalama 1
skalama (čak 1
(čak reda 1
10 m), 1
m), u 2
okviru populacija, 1
populacija, uprkos 1
uprkos hibridizacije. 1
hibridizacije. Ipak 1
se Mongoli 1
Mongoli povukli 1
povukli iz 2
Sirije 1300. 1
1300. godine. 1
godine. Ipak 1
te Avgustove 1
Avgustove reforme 1
reforme iscrpljenoj 1
iscrpljenoj rimskoj 1
rimskoj eliti 1
eliti dale 1
dale snažan, 1
snažan, iako 1
iako trenutan, 1
trenutan, podsticaj 1
podsticaj da 1
se založe 1
založe za 1
ostalo i 1
i živo 1
živo i 4
i vrijedno 1
vrijedno iz 1
perioda rasta 1
rasta rimske 1
rimske republike. 2
republike. Ipak, 1
Ipak, sve 1
češći slučaj 1
među pripadnicima 1
pripadnicima generacije 1
generacije rođene 1
rođene na 1
na prelazu 3
prelazu između 1
između XX 1
XX i 1
i XXI 1
XXI stoljeća 1
stoljeća da 1
smislu posjedovanja 1
posjedovanja praktičnih 1
praktičnih vještina 1
vještina vjerovatno 1
vjerovatno najmanje 1
najmanje sposobni. 1
sposobni. Ipak, 1
Ipak, sveti 1
sveti ratnici 1
i asketski 1
asketski sveci 1
sveci često 1
se Intérieur 1
Intérieur de 1
de Limbourg.jpg 1
Limbourg.jpg jedni 1
jedni pored 1
pored drugih, 1
drugih, kao 1
to slučaj, 1
slučaj, naprimjer 1
u mjesecoslovu 1
mjesecoslovu Bazilija 1
Bazilija II., 1
II., odnosno 1
zidovima bizantijskih 1
bizantijskih i 1
i postbizantijskih 1
postbizantijskih hramova. 1
hramova. Ipak, 1
Ipak, svi 1
svi ti 3
ti istraživački 1
istraživački napori 1
napori tek 1
tek trebaju 1
trebaju rezultirati 1
rezultirati potpunijom 1
potpunijom analizom 1
analizom o 1
ovom plemenu. 1
plemenu. Ipak, 1
Ipak, tada 1
izdao svoj 6
solo album 5
album Zec 1
Zec u 1
2007. Ipak, 1
Ipak, ta 1
ta doktrima 1
doktrima imala 1
stranu. Ipak, 2
Ipak, taj 1
pojam obično 1
obično podrazumijeva 1
i nekakvu 1
nekakvu podjelu 1
podjelu rada, 1
rada, za 1
od obrta, 1
obrta, gdje 1
ista osoba 2
može brinuti 1
za cijeli 4
cijeli proces: 1
proces: proizvodnju, 1
proizvodnju, prodaju 1
prodaju i 6
upravljanje. Ipak, 1
Ipak, takav 1
takav brojni 1
sistem nije 5
nije najefikasniji 1
najefikasniji niti 1
niti najpogodniji 1
najpogodniji za 1
u računarskim 1
računarskim mašinama. 1
mašinama. Ipak 1
Ipak takve 1
takve opsevacije 1
opsevacije još 1
nisu otišle 1
otišle daleko 1
daleko i 1
nisu dokazane. 1
dokazane. Ipak, 1
Ipak, takvo 1
takvo razmišljanje 1
razmišljanje nije 1
potvrđeno. Ipak, 1
Ipak, te 1
te 1982. 1
1982. godine 10
na "Splitu" 1
"Splitu" briljira 1
briljira pjesma. 1
pjesma. Ipak, 1
Ipak, to 6
bi podiglo 1
podiglo međuetničke 1
međuetničke tenzije 1
tenzije u 1
zemlji. Ipak, 1
to ih 2
nije spasilo, 1
spasilo, jer 1
jer već 2
već 12 1
sati kasnije 1
kasnije nosač 1
nosač aviona 1
su potopili 3
potopili njemački 1
njemački ratni 1
ratni brodovi. 1
brodovi. Ipak, 1
Ipak, tokom 1
tokom narednih 5
narednih godina 5
godina bombarderi 1
bombarderi su 3
tako naglo 2
naglo razvijali 1
razvijali da 1
već 1933. 1
1933. Ipak, 1
samo standard 1
za državne 3
državne kodove. 1
kodove. Ipak, 1
spriječilo Srpski 1
Srpski sportski 3
klub da 1
da razvije 4
razvije svoje 1
svoje uspješne 1
uspješne aktivnosti, 1
aktivnosti, ali 1
ali teškoće 1
teškoće pred 1
pred kojim 2
našao Srpski 1
klub ujedinile 1
ujedinile su 1
njegove članove 2
članove i 1
i simpatizere. 1
simpatizere. Ipak, 1
nije zaustavilo 1
zaustavilo širenje 1
širenje arijanizma. 1
arijanizma. Ipak, 1
rijetko događalo, 1
događalo, a 1
a selektori 1
selektori su 1
su (u 1
(u tom 1
tom slučaju) 1
slučaju) obično 1
obično davali 1
davali priliku 1
priliku mlađim 1
mlađim ili 1
ili slabijim 1
slabijim teniserima 1
teniserima kako 1
stekli malo 1
malo iskustva. 1
iskustva. Ipak, 1
Ipak, treba 1
treba naglasiti 1
da klimatske 1
klimatske odlike 1
odlike nisu 1
iste na 1
svim djelovima 2
djelovima ostrva. 1
ostrva. Ipak, 1
Ipak, trener 1
trener Arpad 1
Arpad Wesiz 1
Wesiz nije 1
utjecajem Contija 1
Contija i 1
i priključio 1
priključio je 1
je mladića 1
mladića seniorskom 1
seniorskom timu. 2
timu. Ipak, 1
Ipak, u 21
u 50% 2
50% slučajeva 1
slučajeva uzrok 1
uzrok infekcije 1
infekcije ne 1
se odrediti. 1
odrediti. Ipak, 1
četvrtfinalu nije 1
mogla učiniti 1
učiniti puno 1
puno protiv 1
protiv svjetskog 1
svjetskog broja 2
broja 1, 1
1, Serene 1
Serene Williams 2
Williams (1–6, 1
(1–6, 4–6). 1
4–6). Ipak, 1
decembru 2014. 1
će Oktjabrsko 1
Oktjabrsko ostrvo 1
ostrvo biti 1
biti lokacija 2
lokacija novog 1
novog stadiona, 1
stadiona, što 2
će zbog 1
zbog ugroženosti 1
ugroženosti lokacije 1
lokacije poplavama, 1
poplavama, zahtijevati 1
zahtijevati dodatna 1
dodatna financijska 1
financijska ulaganja. 1
ulaganja. Ipak, 1
drugom dijelu 7
dijelu sezone 4
sezone Krajinaje 1
Krajinaje zabilježila 1
zabilježila znatno 1
znatno bolje 1
bolje rezultate, 1
rezultate, te 1
je upisala 1
upisala devet 1
devet pobjeda 1
dva neriješena 2
neriješena ishoda, 1
ishoda, uz 1
uz deset 1
deset utakmica 1
utakmica zaredom 1
zaredom u 1
kojima golman 1
golman Adnan 1
Adnan Keranović 1
Keranović nije 1
nije primio 1
primio gola, 1
gola, što 1
je svojevrsni 1
svojevrsni rekord 1
rekord lige. 1
lige. Ipak, 1
filmu The 4
The Mastermind 1
Mastermind of 1
of Mirage 1
Mirage Pokémon, 1
Pokémon, glas 1
glas joj 1
joj posuđuje 1
posuđuje Michele 1
Michele Knotz. 1
Knotz. Ipak, 1
u godinama 8
godinama poslije 2
rata dolazi 5
do stagnacije 3
stagnacije fudbala 1
fudbala u 1
u Prijedoru. 2
Prijedoru. Ipak, 1
u Interu 2
Interu su 1
dočekali raširenih 1
raširenih ruku. 1
ruku. Ipak 1
Ipak u 3
u iračkom 2
iračkom sukobu 1
sukobu Apache 1
je napokon 3
potvrdu pravog 1
pravog borbenog 1
borbenog stroja. 1
stroja. Ipak, 1
vrijeme, Herzogov 1
Herzogov talent 1
talent za 6
za eksplozivne 1
eksplozivne snimke 1
snimke pune 1
pune naboja 1
naboja nikada 1
bio slobodniji, 1
slobodniji, a 1
bogat oniričkim 1
oniričkim trenucima." 1
trenucima." Ipak, 1
januaru 2011. 2
2011. nezadovoljni 1
nezadovoljni pozicijom 1
pozicijom u 1
u Seriji 3
Seriji A, 1
A, uprava 1
uprava Intera 1
Intera je 1
je smjenila 1
smjenila Beniteza 1
Beniteza i 1
čelo postavila 1
postavila bivšeg 1
bivšeg igrača 1
i trenera 1
Milana, Leonarda. 1
Leonarda. Ipak, 1
epizodi (A 1
(A Fish 1
Fish Called 1
Called Selma) 1
Selma) Tonyju 1
Tonyju je 1
je glas 6
glas posudio 1
posudio Phil 1
Phil Hartman. 1
Hartman. Ipak 1
u kontranapadu 1
kontranapadu snage 1
snage 7. 1
7. korpusa 4
korpusa ponovno 1
ponovno su 3
su povratile 1
povratile izgubljenu 1
izgubljenu teritoriju. 1
teritoriju. Ipak, 1
Ipak, ulazak 1
finale bio 1
dovoljan Nadalu 1
Nadalu da 1
duže pauze 1
pauze ponovo 1
ponovo dođe 1
mjesto ATP-liste 1
ATP-liste s 1
s minimalnom 1
minimalnom prednošću. 1
prednošću. Ipak, 1
u magazinu 3
magazinu Variety 1
Variety 1940-e 1
1940-e dokumentovano 1
dokumentovano je 2
je NBC-ova 1
NBC-ova drama 1
drama Drink 1
Drink Deep 1
Deep iz 1
iz 1932., 1
1932., koju 1
napisao Don 1
Don Johnson, 1
Johnson, prva 1
prva drama 1
drama iz 1
iz žanra 1
žanra tok 1
tok misli 1
misli napisana 1
napisana za 5
za američki 2
američki radio. 1
radio. Ipak, 1
u najužoj 1
najužoj definiciji 1
definiciji nazivi 1
nazivi kao 1
su nacija, 1
nacija, etnos 1
etnos i 1
narod označavaju 1
označavaju grupu 1
grupu ljudskih 1
ljudskih bića 1
bića u 3
sa riječi 1
riječi zemlja 1
koja označava 10
označava teritoriju 1
teritoriju dok 1
dok riječ 1
riječ država 1
država označava 1
označava legitimnu, 1
legitimnu, administrativnu 1
administrativnu i 2
i odlukodavnu 1
odlukodavnu instituciju. 1
instituciju. Ipak, 1
u odlučujućem 2
odlučujućem frejmu 1
frejmu Dott 1
Dott je 1
je loše 1
loše odigrao 1
odigrao jedan 1
jedan defanzivni 1
defanzivni udarac, 1
udarac, što 1
je Selby 2
Selby iskoristio 1
i napravio 5
90 poena 1
tako osvojio 2
turnir. Ipak 1
u ponovljenom 1
ponovljenom susretu 1
susretu je 1
poražen sa 1
sa 4-0. 2
4-0. Ipak, 1
nekoliko godina, 8
ova izolacija 1
izolacija polako 1
polako počinje 1
počinje popuštati, 1
popuštati, te 1
te ova 1
ova republika 1
republika sve 1
više počinje 1
da samostalno 2
samostalno djeluje, 1
djeluje, iako 1
ni blizu 2
blizu pravih 1
pravih samostalnih 1
samostalnih zemalja. 1
zemalja. Ipak 1
Ipak upotreba 1
upotreba tzv. 1
tzv. Ipak, 1
praksi, "mikron" 1
"mikron" ostaje 1
ostaje široko 1
široko upotrebljavani 1
upotrebljavani termin 1
termin i 1
i češći 2
od oznake 1
oznake "mikrometar". 1
"mikrometar". Ipak, 1
Ipak, uprkos 1
uprkos svojoj 1
svojoj početnoj 1
početnoj nespremnosti, 1
nespremnosti, u 1
godine samostalno 1
samostalno je 1
je izradio 6
izradio jedno 1
njegovih najznačajnijih 1
najznačajnijih umjetničkih 2
umjetničkih djela. 3
u reprizi 1
reprizi lanjskog 1
lanjskog finala 1
finala Cavaliersi 1
Cavaliersi su 1
su preokrenuli 1
preokrenuli zaostatak 1
zaostatak 1:3 1
1:3 dobivši 1
dobivši tri 1
utakmice zaredom 1
zaredom i 1
tako osvojili 1
osvojili prvu 3
kluba. Ipak, 1
sezoni 5. 1
5. kada 1
se otkriva 5
imala saučesnika, 1
saučesnika, ona 1
ona pomaže 2
Shawnu i 1
ubija Gdin. 1
Gdin. Ipak, 1
skorije vrijeme, 1
vrijeme, nakon 2
nakon rada 1
rada s 2
s Chrisom 1
Chrisom Henryjem, 1
Henryjem, koji 1
bio trener 1
trener Petera 1
Petera Ebdona 2
Ebdona kad 1
je Ebdon 1
Ebdon osvojio 1
osvojio SP 1
SP 2002. 1
2002. Ipak, 1
Ipak, uskoro 1
NBA. Ipak, 1
Ipak, uspio 2
je uočiti 2
uočiti da 3
15. 13. 1
13. sunce 1
sunce sija 1
sija direktno 1
jednog čuvara, 1
čuvara, uzrokujući 1
uzrokujući da 4
on skrene 1
skrene pogled 1
pogled u 3
se oporaviti, 1
oporaviti, a 1
značajno popraviti 1
popraviti rezultate 1
rezultate u 5
u F1. 1
F1. Ipak, 1
Ipak, uspjeh 1
uspjeh im 1
nije obezbijedio 1
obezbijedio redovne 1
redovne koncertne 1
koncertne nastupe 2
nastupe te 1
te ubrzo 3
ubrzo prestaju 1
prestaju sa 2
radom. Ipak, 1
Ipak, ustanci 1
ustanci u 1
brojnim djelovima 1
djelovima carstva 1
carstva uzrokovali 1
uzrokovali su 2
su novu 2
novu krizu 1
krizu koja 2
rezultirala smjenom 1
smjenom sultana 1
sultana Ahmeda 1
Ahmeda III. 1
III. Ipak, 1
u standardnom 3
standardnom dijagnostičkom 1
dijagnostičkom kriteriju 1
kriteriju nije 1
nije spomenuta 2
spomenuta motorička 1
motorička nespretnost 1
nespretnost i 2
i atipična 1
atipična upotreba 1
upotreba jezika, 1
jezika, što 2
zna često 1
često javljati. 1
javljati. Ipak, 1
toj borbi 3
borbi Aiden 1
Aiden uspijeva 1
uspijeva ostaviti 1
ostaviti ključni 1
ključni dokaz 2
dokaz protiv 2
protiv Pratta 1
Pratta za 1
za CSI-ekipu, 1
CSI-ekipu, za 1
do Prattovog 1
Prattovog hapšenja 1
hapšenja i 2
i osude. 1
osude. Ipak, 1
u zatvorenijim 1
zatvorenijim formacijama, 1
formacijama, kao 1
je katanaćo, 1
katanaćo, od 1
od libera 1
libera se 1
očekuje samo 1
samo izbacivanje 1
izbacivanje lopte 1
lopte izvan 1
izvan opasne 1
opasne zone. 1
zone. Ipak, 1
Ipak, valja 1
valja napomenuti 1
napomenuti i 2
je Dušan 2
Dušan Bilandžić 1
Bilandžić čest 1
čest gost 1
gost novinskih 1
novinskih kolumni 1
kolumni u 1
se baš 3
baš nije 1
nije iskazao 1
iskazao političkom 1
političkom pronicavošću 1
pronicavošću i 1
i dalekovidnošću. 1
dalekovidnošću. Ipak, 1
Ipak, vanredni 1
vanredni student 1
student Bakir 1
Bakir uspijeva 1
da upiše 2
upiše i 1
i završi 2
završi ono 1
volio - 1
- historiju. 1
historiju. Ipak, 1
Ipak, varenje 1
varenje hrane 1
hrane ne 1
svih organizama 1
organizama na 1
način. Ipak, 1
Ipak, većina 1
većina njegovih 2
njegovih dostignuća 1
dostignuća su 2
bila nepoznata 1
nepoznata izvan 1
izvan Rusije 1
Rusije dugo 1
vremena poslije 1
smrti. Ipak, 1
Ipak, veći 1
veći problem 1
predstavljala jedna 1
jedna druga 2
druga enklava 1
enklava i 1
to dva 1
dva spojena 1
spojena sela 1
sela Kofinu 1
Kofinu i 1
i Ajos 1
Ajos Teodoris. 1
Teodoris. Ipak, 1
Ipak, velika 1
s efektima 3
efektima nokaut 1
nokaut ERCC6 1
ERCC6 ili 1
ili mutacija 1
mutacija za 2
za karcinom 1
karcinom temelji 1
na statističkim 1
statističkim korelacijama 1
korelacijama dostupnih 1
dostupnih podataka 2
o pacijentima, 1
pacijentima, za 1
od mehaničke 1
mehaničke analize 1
analize početka 1
početka karcinoma 1
karcinoma " 1
Ipak, veliki 1
broj vodenih 1
vodenih površina 1
i blizina 1
blizina brda 1
i planina 1
planina čine 1
čine ljeto 1
ljeto u 3
u Riju 3
Riju podnošljivim. 1
podnošljivim. Ipak, 1
Ipak, velikim 1
velikim dijelom 4
dijelom zbog 13
povreda u 2
dva kola, 1
kola, završili 1
završili su 4
5. mjestu. 2
mjestu. Ipak, 1
Ipak, verujući 1
verujući im, 1
im, izdržala 1
izdržala je 1
je premijeru 3
premijeru nove 1
nove ploče. 1
ploče. Ipak, 1
Ipak, Victreebel 1
Victreebel ima 1
sposobnost Hlorofila 1
Hlorofila (Chlorophyll), 1
(Chlorophyll), koja 1
mu udvostručuje 1
udvostručuje brzinu 1
brzinu kada 1
vrijeme sunčano, 2
sunčano, pa 1
koristiti zajedno 3
s Pokémonom 1
Pokémonom koji 1
koji zna 7
zna tehniku 1
tehniku Sunčanog 1
Sunčanog dana 2
dana (Sunny 2
(Sunny Day), 2
Day), ili 1
s Groudonovom 1
Groudonovom Sušom 1
Sušom (Drought). 1
(Drought). Ipak, 1
Ipak, Vladimír 1
Vladimír Šmicer 1
Šmicer dvije 1
dvije minute 2
utakmice svojim 1
svojim golom 1
golom donosi 1
donosi neriješen 1
ishod Češkoj 1
i plasman 3
u četvrtfinale. 10
četvrtfinale. Ipak, 1
Ipak, vojska 1
se pobunila 1
pobunila protiv 2
protiv Eumena 1
Eumena pa 1
je Antigon 1
Antigon zarobio 1
zarobio i 1
i smaknuo. 1
smaknuo. Ipak, 1
Ipak, vrlo 1
česti vanjski 1
vanjski utjecaji 1
utjecaji na 2
na lokalnu 1
lokalnu gastronomiju. 1
gastronomiju. Ipak, 1
Ipak, Wade 1
Wade postaje 1
postaje opsjednut 2
opsjednut svojim 1
svojim uvjerenjem. 1
uvjerenjem. Ipak, 1
Ipak, Yahoo 1
Yahoo ne 1
ne tolerira 1
tolerira ovu 1
ovu praksu. 1
praksu. Ipak, 1
Ipak, Zack 1
Zack ne 1
misli jednako 1
jednako o 1
o Boothu; 1
Boothu; općenito 1
se uglēdā 1
uglēdā na 1
na Bootha 1
Bootha kao 1
od iskustva, 1
iskustva, pitajući 1
pitajući ga 1
za savjet 1
savjet u 2
brojnim prilikama. 2
prilikama. Ipak, 1
Ipak, zahvaljujući 1
zahvaljujući potonjim, 1
potonjim, danas 1
gotovo svako 5
svako (ko 1
(ko to 1
može priuštiti) 1
priuštiti) može 1
i učestvovati 2
učestvovati kao 1
kao investitor 1
investitor na 1
na tržištu. 7
tržištu. Ipak, 1
Ipak, za 1
neke oblike 2
oblike (npr. 1
(npr. hipokratov 1
hipokratov mjesec) 1
mjesec) kvadratura 1
kvadratura se 1
može obaviti. 1
obaviti. Ipak, 1
Ipak, zapazili 1
zapazili su 2
potpunosti sigurno 1
nastao nobelij 1
nobelij zbog 1
vrlo teških 1
teških okolnosti. 1
okolnosti. Ipak 1
Ipak za 2
Država ove 1
države imaju 4
mali uticaj 2
na život 7
život ljudi 3
u Kanadi. 5
Kanadi. Ipak 1
za sada 6
sada glavna 1
glavna prepreka 1
prepreka je 1
veoma visoka 1
visoka cijena. 1
cijena. Ipak, 1
Ipak, zbog 2
zbog istočnog 1
istočnog grijeha, 1
grijeha, nema 1
nema potpune 1
potpune kreposti 1
kreposti bez 1
bez Božje 1
Božje milosti. 1
milosti. Ipak, 1
svoje jednostavnosti, 2
jednostavnosti, naširoko 1
naširoko se 2
za preliminarnu 1
preliminarnu dijagnozu. 1
dijagnozu. Ipak, 1
Ipak, zemljotres 1
zemljotres je 1
veliku obnovu 1
obnovu grada. 1
grada. I 1
I Pluton 1
Pluton i 1
i Haron 1
Haron imaju 1
imaju sinhronu 1
sinhronu rotaciju 1
rotaciju (uvijek 1
(uvijek istim 1
istim stranama 1
stranama su 3
su okrenuti 1
okrenuti jedno 1
jedno drugom) 1
drugom) čiji 1
čiji period 1
period traje 1
traje 6,3872 1
6,3872 dana. 1
dana. IPN 1
IPN procjenjuje 1
broj poljskih 3
poljskih građana 1
građana koji 2
su preminuli 1
preminuli tokom 1
tokom sovjetske 2
drugom svjetskom 3
ratu oko 1
150.000 (revizija 1
(revizija prethodnih 1
prethodnih procjena 1
procjena od 2
oko 500.000). 1
500.000). I 1
I po 1
po gunju 2
gunju i 2
po konju 2
konju nahvata 1
nahvata se 1
se susnježica, 1
susnježica, a 1
oni kao 1
ne osjećaju. 1
osjećaju. I 1
I polisi 1
polisi su, 1
prema zakonu, 1
zakonu, posjedovali 1
posjedovali robove. 1
robove. I 1
I pored 20
pored činjenice 1
zemlje vrlo 1
rijetko naseljen, 1
naseljen, Namibije 1
Namibije ima 2
ima brojne 3
brojne luke, 1
luke, aerodrome, 1
aerodrome, autoputeve 1
autoputeve i 1
i uskotračnu 1
uskotračnu željeznicu. 1
željeznicu. I 1
pored energičnih 1
energičnih napada, 1
napada, trupe 1
trupe Odbrane 1
Odbrane Beograda 1
Beograda i 3
i Treće 1
Treće armije 2
armije postigle 1
postigle su 1
su toga 1
dana neznatne 1
neznatne uspehe. 1
uspehe. I 1
pored klasičnih 1
klasičnih izvora 1
izvora koji 4
su inspirirali 1
inspirirali njegov 1
njegov antropološki 1
antropološki interes, 1
interes, Pekić 1
da ocrta 1
ocrta svoju 1
svoju novu 4
novu viziju 1
viziju budućnosti 1
budućnosti i 1
time izbjeći 1
izbjeći restrikcije 1
restrikcije historijskog 1
historijskog modela 1
modela s 2
on nesumnjivo 1
nesumnjivo morao 1
morao suočiti 2
suočiti u 1
starim mitovima. 1
mitovima. I 1
pored malih 1
malih dimenzija 3
dimenzija ova 1
ova galaksija 1
galaksija ima 1
ima sistem 2
od čak 5
8 dosad 1
dosad poznatih 1
poznatih kuglastih 1
kuglastih skupova. 1
skupova. I 1
pored napada 1
i prijetnji 1
prijetnji na 1
lični život 1
život efendija 1
efendija Halilović 1
Halilović i 1
svi Bošnjaci 1
Hrvati vratiti 1
u Banja 4
Banja Luku 1
i obnoviti 1
obnoviti grad. 1
grad. I 1
pored nekoliko 2
nekoliko ljekovitih 1
ljekovitih biljnih 2
biljnih preparata 1
preparata koje 1
sadrže ekstrakt 1
ekstrakt šparoge, 1
šparoge, njena 1
njena najpoznatija 1
najpoznatija i 2
i najpopularnija 2
najpopularnija upotreba 1
u kulinarstvu. 1
kulinarstvu. I 1
pored odličnih 1
odličnih karakteristika 1
karakteristika sjeverno-vijetnamski 1
sjeverno-vijetnamski piloti 1
se radije 3
radije opredjeljivali 1
opredjeljivali za 1
za MiG 1
MiG -19 1
-19 zbog 1
zbog jačeg 1
jačeg i 1
i pouzdanijeg 1
pouzdanijeg topovskog 1
topovskog naoružanja 1
naoružanja (3 1
(3 topa 1
topa od 3
30 mm 4
mm naspram 1
naspram 2 1
2 neefikasne 1
neefikasne rakete 1
rakete K 1
K -13 1
-13 prve 1
prve generacije). 1
generacije). I 1
pored ovih 3
ovih ograničenja 1
ograničenja i 1
i visoke 5
visoke cijene 5
cijene iridija, 1
iridija, razvijeni 1
razvijeni su 3
su brojni 9
brojni načini 1
načini njegove 1
njegove primjene 1
primjene gdje 1
je mehanička 2
mehanička snaga 1
snaga osnovni 1
osnovni faktor 2
od najekstremnijih 2
najekstremnijih i 1
i najzahtjevnijih 1
najzahtjevnijih uslova 1
uslova primjene 1
u današnjoj 11
današnjoj tehnologiji. 1
tehnologiji. I 1
pored poraza, 1
poraza, to 1
najveći uspjeh 8
uspjeh kluba. 1
kluba. I 1
pored svega 1
svega toga 11
do travnjaka 1
travnjaka će 1
će dopirati 1
dopirati dovoljno 1
dovoljno svjetlosti 1
svjetlosti kako 1
bi zadržao 1
zadržao visoki 1
visoki kvalitet. 1
kvalitet. I 1
pored svim 1
svim osvajačevim 1
osvajačevim udvaranjima 1
udvaranjima i 1
i tetošenjima, 1
tetošenjima, kineski 1
kineski mudrac 1
mudrac se 1
se želio 3
u domovinu, 1
domovinu, što 1
i udovoljeno, 1
udovoljeno, ali 1
uz Džingis 1
Džingis kanov 1
kanov poklon 1
poklon koji 1
velikog kovčega 1
kovčega ispunjenog 1
ispunjenog draguljima 1
draguljima i 1
zlatom. I 1
pored težine, 1
težine, može 1
može pravilnim 1
pravilnim treningom 1
treningom postići 1
postići veliku 1
veliku okretnost. 1
okretnost. I 1
toga afrički 1
afrički nogometni 1
savez je 6
je bojkotovao 1
bojkotovao kvalifikacije, 1
kvalifikacije, te 1
su svih 2
svih 15 1
15 ekipa 2
Afrike odustale 1
odustale od 1
od takmičenja. 3
takmičenja. I 1
pored toga, 4
toga, desničarske 1
desničarske stranke 1
stranke od 3
tada konstantno 1
konstantno prozivaju 1
prozivaju CHP 1
CHP zbog 1
zbog percipirane 1
percipirane umiješanosti 1
u Menderesovu 1
Menderesovu likvidaciju. 1
likvidaciju. I 1
toga, Luj 2
Luj Vi 1
Vi je 1
da ojača 3
ojača svoju 2
moć i 5
i postane 2
postane jedan 3
prvih snažnih 1
snažnih francuskih 1
francuskih kraljeva 2
kraljeva od 1
od podjele 1
podjele Karolinškog 1
Karolinškog carstva 1
carstva 843. 1
843. godine. 1
toga, poslije 1
rata je 22
u namještenom 1
namještenom suđenju 1
suđenju proglašen 1
za "saradnika 1
"saradnika okupatora", 1
okupatora", zbog 1
godina zatvora. 8
zatvora. I 1
toga sto 1
ustanova u 2
sistemu javne 1
javne zdravstene 1
zdravstene zaštite 1
zaštite Sveti 1
Sveti Vinsent 2
Vinsent ostaje 1
i dobrotvorna 1
dobrotvorna institucija. 1
institucija. I 1
toga, zahvaljujući 1
zahvaljujući korisnom 1
korisnom uticaju 1
uticaju JMO, 1
JMO, javljali 1
javljali su 1
samo izolovani 1
izolovani incidenti 1
incidenti ugnjetavanja 1
ugnjetavanja Bošnjaka. 1
Bošnjaka. I 1
pored velike 4
velike nesreće 1
nesreće koja 1
koja zadesi 1
zadesi muslimane 1
muslimane ubistvom 1
ubistvom Allahovog 1
Allahovog lava, 1
lava, muslimani 1
muslimani su 4
nastavili savlađivati 1
savlađivati neprijatelja. 1
neprijatelja. I 1
velike raznovrsnosti, 1
raznovrsnosti, oni 1
mogu svrstati 9
svrstati ni 1
u primarni 1
primarni otpor 1
otpor ni 1
u savremeni 2
savremeni nacionalizam. 1
nacionalizam. I 1
I poslije 1
poslije više 2
više ispitivanja 1
i poboljšanja 2
poboljšanja sistem 1
mogao osigurati 1
osigurati istu 1
istu pouzdanost 2
pouzdanost i 1
izdržljivost kao 1
kao ovjes 1
ovjes koji 2
koristio klasične 1
klasične torzijske 1
torzijske štapove 1
štapove (poluge). 1
(poluge). I 1
I posljednji 1
posljednji ostaci 1
ostaci ovoga 1
ovoga mora 1
mora povukli 1
sa sadašnje 1
sadašnje površine 1
površine prije 1
prije 10 1
godina. I 1
I pravicu 1
pravicu držati 1
držati sa 2
sa Vama 1
Vama i 1
pravo povjerenje, 1
povjerenje, dokle 1
dokle budem 1
budem živ. 1
živ. I 1
I precizno, 1
precizno, unatoč 1
unatoč svim 1
mogućim jazzističkim 1
jazzističkim improvizatorskim 1
improvizatorskim slobodama. 1
slobodama. I 1
I prema 1
prema ovom 1
ovom epu, 2
epu, Romul 1
Romul i 1
svi rimski 1
rimski kraljevi 1
kraljevi vode 1
od Eneje. 1
Eneje. I 1
I prije 1
prije NBA 1
NBA karijere 1
karijere američki 1
mediji smatrali 1
i prikazivali 1
prikazivali kao 1
kao sljedeću 1
sljedeću veliku 1
veliku zvijezdu 1
zvijezdu košarke. 1
košarke. I 1
I pri 1
pri temperaturama 2
temperaturama nižim 1
nižim od 2
od tačke 1
tačke ledišta 1
ledišta magla 1
magla se 2
uvijek sastoji 2
od kapljica 2
kapljica podhlađene 1
podhlađene vode. 1
vode. I 1
I privatne 1
privatne galerije 1
galerije mogu 1
mogu izlagati 1
izlagati djela 1
djela iz 11
iz zbirki 1
zbirki u 1
u tuđem 2
tuđem vlasništvu. 1
vlasništvu. I 1
I prošlost 1
prošlost tih 1
tih dvaju 1
dvaju rodova 1
rodova međusobno 1
međusobno je 1
je isprepletena 1
isprepletena bračnim 1
bračnim vezama, 2
vezama, prijateljstvima 1
prijateljstvima i 1
i učešćima 1
učešćima u 1
svim značajnijim 1
značajnijim zbivanjima 1
zbivanjima u 1
Hrvatskoj, naročito 1
naročito na 9
na ratištima 2
ratištima u 1
odbrani Hrvatske 1
od osmanlijskih 1
osmanlijskih osvajača. 1
osvajača. I 1
I (prvi 1
kralj). Iračani 1
Iračani trpe 1
trpe velike 2
gubitke. Iračka 1
Iračka vojska 1
vojska u 6
imala 30.000 1
30.000 stacioniranih 1
stacioniranih vojnika, 1
vojnika, dok 4
grad napadalo 1
napadalo nešto 1
1.000 pobunjenika. 1
pobunjenika. Irački 1
Irački vojnici 1
s PSL-om. 1
PSL-om. Iraka 1
Iraka se 1
na sudove 1
sudove na 1
nivou regija 1
regija i 4
i provincija 3
na federalne 1
federalne sudove. 1
sudove. Irak 1
Irak se 2
u Jugozapadnoj 2
Jugozapadnoj Aziji, 1
Aziji, između 1
između 29. 3
29. i 4
i 38. 1
38. Irak 1
se pribojava 2
pribojava da 2
bi Sirija 1
Sirija ili 1
ili Turska 1
Turska mogle 1
mogle iskoristiti 1
iskoristiti veći 1
dio vode 3
vode prije 2
ulaska rijeke 1
u Irak. 1
Irak. Irana, 1
Irana, a 1
ističu J. 1
J. P. 1
P. Ferrier 1
Ferrier ( 1
( Iran 1
Iran Air 1
Air let 1
let 655 1
655 je 1
je oboren 2
oboren od 1
strane američke 1
američke raketne 1
raketne krstarice 2
krstarice USS 1
USS Vincennes 1
Vincennes iznad 1
iznad Hormuškog 1
Hormuškog tjesnaca 1
tjesnaca kada 1
poginulo svih 1
svih 290 1
290 putnika 1
članova posade. 2
posade. Iran, 1
Iran, dijelom 1
svog rivalstva 1
s Saudijskom 1
Saudijskom Arabijom, 1
Arabijom, UAE 1
UAE i 1
drugim zalivskim 1
zalivskim zemaljama 1
zemaljama Shama, 1
Shama, Nael 1
Nael (2013). 1
(2013). Iran 1
Iran je 1
je slavio 5
slavio u 3
10 utakmica, 1
utakmica, četiri 2
su remizirali, 1
remizirali, te 1
su dožvjeli 1
dožvjeli dva 1
dva poraza. 2
poraza. Iranske 1
Iranske planine 1
planine su 1
su mlađeg 1
mlađeg nastanka. 1
nastanka. Ircima 1
Ircima su 1
se sutprotstavili 1
sutprotstavili unionisti 1
unionisti protestanti. 1
protestanti. Irci 1
Irci su 1
se stoljećima 1
stoljećima htjeli 1
htjeli odvojiti 1
odvojiti od 6
od Velike 3
Velike Britanije. 4
Britanije. I 1
I reflektivno 1
reflektivno dodaje 1
dodaje - 1
- "nema 1
"nema mnogo 1
što nisam 1
nisam vidio, 1
vidio, osjetio 1
osjetio ili 1
ili pokušao 1
pokušao u 1
ovim vrhunskim 1
vrhunskim ženskim 1
ženskim člankom." 1
člankom." I 1
I reimski 1
reimski i 1
i berlinski 1
berlinski tekstovi 1
tekstovi predaje 1
predaje propisali 1
propisali su 1
da snage 1
pod njemačkom 1
njemačkom kontrolom 1
kontrolom prestaju 1
sa aktivnim 3
aktivnim vojnim 1
vojnim operacijama 2
u 23:01 1
23:01 sati 1
sati CET 1
CET 8. 1
maja 1945. 6
1945. I 1
I rémy 1
rémy radi 1
za Učitelja. 1
Učitelja. Irena 1
Irena je 2
bila carica, 1
carica, supruga 1
supruga cara 1
cara Ivana 3
Ivana VI 1
VI Kantakuzina. 1
Kantakuzina. Irena 1
držala časove 1
časove glasa 1
glasa s 1
s profesorima 1
profesorima na 1
na Praškom 1
Praškom konzervatoriju 1
konzervatoriju i 1
i pjevala 1
pjevala u 4
u Praškoj 1
Praškoj operi. 1
operi. Irene 1
Irene Adler 1
je zavodljiva 1
zavodljiva domina 1
domina koja 1
koja posjeduje 2
i čuva 2
čuva inkriminirajuće 1
inkriminirajuće podatke 1
o brojnim 1
brojnim uglednicima 1
uglednicima u 1
u Britaniji, 3
Britaniji, uključujući 1
jednog ženskog 1
ženskog člana 1
člana kraljevske 1
kraljevske porodice. 2
porodice. Irene 1
Irene priznaje 1
da ona, 1
ona, ustvari, 1
ustvari, nije 1
nije umrla 2
požaru, i 1
otkriva cijelu 1
cijelu istinu. 1
istinu. Ireverzibilni 1
Ireverzibilni inhibitori 1
inhibitori AChE, 1
AChE, kao 1
su organofosfatna 1
organofosfatna jedinjenja 1
jedinjenja ( 1
( Ireverzibilno 1
Ireverzibilno se 1
za enzim 1
enzim ciklooksigenazu, 1
ciklooksigenazu, koji 1
u sintezu 1
sintezu prostaglandina, 1
prostaglandina, tromboksana 1
tromboksana i 1
i prostaciklina 1
prostaciklina iz 1
iz arahidonske 1
arahidonske kiseline, 1
kiseline, odnosno 1
odnosno fosfolipida 1
fosfolipida iz 1
iz ćelijske 1
ćelijske membrane. 6
membrane. IRIB 1
IRIB je, 1
cilju učvršćivanja 1
učvršćivanja uzajamne 1
uzajamne solidarnosti 1
i razumijevanja, 1
razumijevanja, krenuo 1
krenuo se 1
sa produkcijom 1
produkcijom i 2
i emitovanjem 1
emitovanjem radijskog 1
programa na 3
bosanskom jeziku. 2
jeziku. Iridij 1
Iridij ima 2
dva prirodna 1
prirodna stabilna 1
stabilna izotopa, 2
izotopa, 191 1
191 Ir 1
Ir i 1
i 193 1
193 Ir 1
Ir koji 1
imaju zastupljenost 1
zastupljenost u 1
prirodi od 1
od 37,3% 1
37,3% i 1
i 62,7% 1
62,7% respektivno. 1
respektivno. Iridij 1
vrlo visoku 1
visoku tačku 2
tačku ključanja 1
ključanja (10. 1
(10. po 1
svih elemenata), 1
elemenata), a 1
na temperaturama 5
temperaturama ispod 4
ispod 0,14 1
0,14 K 1
K postaje 1
postaje superprovodnik. 1
superprovodnik. Iridij 1
Iridij je 1
odabran da 1
da zaštiti 6
zaštiti gorivo 1
gorivo od 1
od plutonija-238 1
plutonija-238 u 1
u generatoru, 1
generatoru, jer 1
da izdrži 6
izdrži radne 1
radne temperature 1
do 2000 4
2000 °C 2
svoje izuzetne 2
izuzetne čvrstoće. 1
čvrstoće. Irina 1
Irina se 2
se igrom 2
igrom slučajeva 1
slučajeva počela 1
baviti biatlonom 1
biatlonom sa 1
11 godina 6
godina – 2
– nakon 3
kuća izgorjela 1
požaru, njena 1
njena prodica 1
prodica se 1
u spavaonicu 1
spavaonicu pored 1
pored trening 1
trening baze 1
za biatlon. 1
biatlon. Irine-Camelije 1
Irine-Camelije Begu, 1
Begu, što 1
je izbacilo 1
izbacilo iz 1
iz top 2
10 prvi 1
nakon 3 3
3 godine. 1
godine. Iritacija 1
Iritacija je 1
reakcija vežnjače 1
vežnjače na 1
neke spoljne 1
spoljne štetne 1
štetne faktore. 1
faktore. Iritaciju 1
Iritaciju izazivaju 1
izazivaju različiti 2
različiti fizički 1
i hemijski 10
hemijski agensi, 1
agensi, kao 1
su prašina, 1
prašina, vjetar, 1
vjetar, hladnoća, 1
hladnoća, oštri 1
oštri mirisi, 1
mirisi, prejako 1
prejako i 1
i neprikladno 1
neprikladno svjetlo, 1
svjetlo, različita 1
različita isparavanja, 1
isparavanja, trljanje 1
trljanje očiju 1
očiju rukama, 1
rukama, itd. 1
itd. Iron 1
Iron Butterfly 1
Butterfly 1968 1
1968 album 1
nazvan Heavy. 1
Heavy. Ironično 1
Ironično je 1
upravo Katarina, 1
Katarina, religiozna 1
religiozna i 1
i predana 2
predana katolkinja, 1
katolkinja, nenamjerno 1
nenamjerno donijela 1
donijela reformaciju 1
reformaciju na 1
na britansko 1
britansko ostrvo. 1
ostrvo. Ironično, 1
Ironično, nije 1
da Lepolda 1
Lepolda više 1
više zanima 1
zanima kako 1
kako izvući 1
izvući korist 2
korist iz 2
iz napete 1
napete situacije 1
u susjednoj 3
susjednoj Francuskoj 1
Francuskoj nego 1
nego pomoći 1
pomoći sestri 1
sestri i 1
njenoj porodici. 1
porodici. Ironično, 1
Ironično, Olivierov 1
Olivierov Hamlet 1
Hamlet je 3
utjecajem Johna 1
Johna Barrymorea, 1
Barrymorea, čijeg 1
čijeg je 4
je Hamleta 1
Hamleta Olivier 1
Olivier gledao 1
gledao u 1
Londonu. Ironično, 1
Ironično, presu 1
presu je 1
je uništila 5
uništila Hatherleyeva 1
Hatherleyeva lampa, 1
lampa, od 1
se mašina, 1
mašina, pa 1
pa zatim 4
sama kuća 1
kuća zapalili, 1
zapalili, mada 1
su kriminalci 1
kriminalci uspjeli 1
uspjeli pobjeći 1
pobjeći s 3
nekoliko "glomaznih 1
"glomaznih kutija", 1
kutija", vjerovatno 1
vjerovatno punih 1
punih krivotvorenog 1
krivotvorenog novca. 1
novca. Ironično, 1
Ironično, ti 1
ti Aijeli 1
Aijeli koji 1
nekada bili 2
bili zakleti 1
zakleti da 1
da nikoga 1
nikoga ne 2
ne povrijede, 1
povrijede, sada 1
postali strašni 1
strašni ratnici. 1
ratnici. Ironično, 1
Ironično, u 1
prvoj su 1
su knjizi 1
knjizi učenici 1
učenici koji 2
su uhvaćeni 3
uhvaćeni kako 1
kako noću 1
noću lutaju 1
lutaju hodnicima 1
hodnicima dvorca 1
dvorca svoju 1
svoju kaznu 1
kaznu odradili 1
odradili također 1
također noću 1
puno opasnijoj 1
opasnijoj Zabranjenoj 1
Zabranjenoj šumi. 1
šumi. Ironično, 1
Ironično, 'Wolf' 1
'Wolf' je 1
bio nadimak 1
nadimak Adolfa 1
Adolfa Hitlera 2
Hitlera među 1
među njegovim 4
njegovim najbližim 1
najbližim kolegama 1
kolegama i 1
u 'Vučjoj 1
'Vučjoj jazbini' 1
jazbini' i 1
i usvojenom 1
usvojenom imenu 1
imenu njegove 1
njegove sestre. 2
sestre. Ironija 1
Ironija je 1
sam Galen 1
Galen naglasio 1
naglasio činjenicu 1
treba iznijeti 1
iznijeti vlastita 1
vlastita zapažanja, 1
zapažanja, umjesto 1
koriste drugima, 1
drugima, ali 2
ovaj savjet 1
izgubljen tokom 3
tokom brojnih 3
brojnih prijevoda 1
prijevoda njegovog 1
njegovog djela. 1
djela. Ironija 1
Ironija knjige 1
knjige je 3
je Holden 1
Holden jednako 1
jednako velik 1
velik prevarant 1
prevarant kao 1
ostali ljudi 2
ljudi što 4
ga okružuju: 1
okružuju: on 1
on laže, 1
laže, pretvara 1
pretvara se, 2
se, daje 1
daje nerazumne 1
nerazumne i 1
i brze 1
brze zaključke 1
zaključke i 2
i pretpostavke 1
pretpostavke bez 1
ikakvih pravih 1
pravih dokaza. 1
dokaza. Irska, 1
Irska, do 1
prije 20-tak 1
20-tak godina, 1
godina, ekonomski 1
ekonomski zaostala 1
zaostala zemlja, 1
zemlja, glavni 1
glavni privredni 1
privredni sektor 1
sektor joj 1
poljoprivreda. Irska 1
Irska vlada 1
vlada se 2
se toliko 6
toliko plašila 1
plašila posljedica 1
posljedica nezavisne 1
nezavisne Sjeverne 1
Irske da 1
je FitzGerald 1
FitzGerald odbio 1
odbio pitati 1
pitati Britance 1
ne povuku, 1
povuku, jer 1
bi otvoreno 1
otvoreno raspravljanje 1
raspravljanje o 1
pitanju dozvolilo 1
dozvolilo Britancima 1
Britancima da 1
da nastave 2
nastave sa 1
svojim planom. 1
planom. Irska 1
Irska vojska 1
uspostavila izbjegličke 1
izbjegličke kampove 1
kampove u 1
blizini granice. 1
granice. Irski 1
Irski ministar 1
ministar spoljašnjih 1
spoljašnjih poslova 1
poslova Garret 1
Garret FitzGerald 1
FitzGerald razmotrio 1
razmotrio je 1
svom memorandumu 1
memorandumu iz 1
iz juna 3
juna 1975. 1
1975. Irski 1
Irski rat 1
i Irski 1
Irski građanski 1
rat također 1
uništili grad, 1
grad, ostavivši 1
ostavivši neke 1
najznačajnijih dublinskih 1
dublinskih objekata 1
objekata u 4
u ruševinama. 2
ruševinama. Irving 1
Irving Berlin 1
dan bio 3
u posjeti 3
posjeti snimanju 1
snimanju kada 1
čuo reprodukciju 1
reprodukciju pjesme 1
pjesme "Make 1
"Make 'Em 1
'Em Laugh". 1
Laugh". Irving 1
Irving Chernev 1
Chernev komentirao 1
se "otvaranja 1
"otvaranja sastoje 1
od Aljehinove 1
Aljehinove igre, 1
igre, s 1
nekoliko varijacija". 1
varijacija". Irving 1
Irving je 2
knjizi Moj 1
Moj filmski 1
filmski posao 1
posao dokumentirao 1
dokumentirao svoj 1
svoj angažman 1
angažman na 2
pisanju adaptacije 1
adaptacije romana 1
romana na 1
na veliki 4
veliki ekran. 1
ekran. Irving 1
Irving se 1
kasnije suočava 1
sa Rosalyn, 1
Rosalyn, koja 1
koja priznaje 1
to rekla 1
rekla Peteu, 1
Peteu, jer 1
jer ona 7
ne voli. 1
voli. Irving 1
Irving uvjerava 1
uvjerava Carminea 1
Carminea da 1
je šeik 1
šeik legitiman, 1
legitiman, izrazivši 1
izrazivši odbojnost 1
odbojnost prema 1
prema Richieju, 1
Richieju, i 1
njih dva 1
dva postaju 1
prijatelji. Isaac 1
Isaac Jennings 1
Jennings i 1
i Sylvester 1
Sylvester Graham), 1
Graham), izmijenio 1
naslov ove 1
ove svoje 1
prve knjige 4
knjige na 6
na Uvod 1
Uvod u 5
u prirodnu 2
prirodnu higijenu. 1
higijenu. Isa-beg 1
Isa-beg Ishaković 2
Ishaković poznat 1
po zadužbinama 1
zadužbinama u 1
Skoplju (Üsk'üpu) 1
(Üsk'üpu) gdje 1
sagradio veliku 1
veliku džamiju 1
džamiju na 3
na očevo 1
očevo ime, 1
ime, koja 1
imenom Ishakijja. 1
Ishakijja. Isabelino 1
Isabelino Gradín, 1
Gradín, reprezentativac 1
reprezentativac Urugvaja 1
Urugvaja je 1
gola. I 1
I sad 1
sad je 4
je istrebljenje 1
istrebljenje Židova 1
Židova neminovno 1
neminovno i 1
izuzetno potrebno. 1
potrebno. I 1
I sama 2
sama Moskva 1
Moskva je 3
ubrzano utvrđivana. 1
utvrđivana. I 1
I sam 2
sam herceg 1
herceg Stjepan 3
Kosača je 1
u Tjentištu 1
Tjentištu uz 1
uz carinu 1
carinu imao 1
imao "kuću" 1
"kuću" namjenjenu 1
namjenjenu smještaju 1
smještaju putnika 1
putnika („ad 1
(„ad Tintista 1
Tintista in 1
in domum 1
domum et 1
et gabellam 1
gabellam chercech 1
chercech Stepani“ 1
Stepani“ (18. 1
(18. januar 1
januar 1457. 1
1457. I 1
I sami 1
sami pjesnikovi 1
pjesnikovi pozivi 1
pozivi na 1
protiv Osmanlija 1
Osmanlija zrače 1
zrače hrvatskim 1
hrvatskim patriotizmom. 1
patriotizmom. I 1
naziv SHU 1
SHU je 2
je kontroverzan, 1
kontroverzan, jer, 1
jer, kako 2
kako vjeruju 1
vjeruju laička 1
laička udruženja 1
udruženja i 9
i stručnjaci 2
stručnjaci koji 1
bave ovom 1
ovom bolešću, 1
bolešću, trivijalizira 1
trivijalizira ovu 1
ovu bolest, 1
bolest, i 2
zato nastoje 1
nastoje promijeniti 1
promijeniti taj 1
taj naziv. 1
naziv. I 1
I samo 1
do 2% 1
2% ljudi 1
s napredovalim 1
napredovalim SCLC 1
SCLC preživi 1
preživi pet 1
nakon otkrivanja 3
otkrivanja raka. 1
raka. Išao 1
Išao je 1
u najbolje 2
najbolje škole 1
škole na 4
na Azurnoj 1
Azurnoj obali 1
obali i 3
i drugdje. 4
drugdje. I 1
I sav 1
sav grad 1
grad napuni 1
napuni se 2
se meteža, 1
meteža, i 1
i navališe 1
navališe jednodušno 1
jednodušno na 1
na pozorište 1
i uhvatiše 1
uhvatiše Makedonce 1
Makedonce Gaja 1
Gaja i 1
i Aristarha, 1
Aristarha, saputnike 1
saputnike Pavlove. 1
Pavlove. Iscjedak 1
Iscjedak iz 1
bradavica najčešće 1
najčešće nije 1
nije tumor 1
tumor (benigni), 1
(benigni), ali 1
ali rijetko 2
rijetko može 1
znak raka 1
raka dojke. 1
dojke. Iscjedak 1
Iscjedak može 1
biti bistar, 1
bistar, zelen, 1
zelen, krvav, 1
krvav, smeđi 1
smeđi ili 1
ili slamaste 1
slamaste boje. 1
boje. Iscrpan 1
Iscrpan popis 1
popis takvih 1
takvih djela 1
s opisom 1
opisom fazi 1
fazi istraživanja 2
i razvoja 7
razvoja zabilježen 1
u „Istraživanju 1
„Istraživanju Perzije” 1
Perzije” ( 1
( Iscrpan 1
Iscrpan website 1
website sa 1
sa fotografijama 1
fotografijama produkcije, 1
produkcije, snimanja, 1
snimanja, libretta, 1
libretta, i 1
i zvučnih 1
zvučnih zapisa. 1
zapisa. Iscrpljena 1
Iscrpljena perzijska 1
perzijska vojska 2
mogla dugo 1
dugo odolijevati 1
odolijevati napadu 1
napadu muslimana 1
ubrzo probili 1
probili perzijske 1
perzijske linije 1
više mjesta. 2
mjesta. Iscrpljivanje 1
Iscrpljivanje Esf1 1
Esf1 nije 1
nije utjecalo 1
na biogenezu 1
biogenezu ili 1
ili stabilnost 1
stabilnost snoRNK. 1
snoRNK. Iscrpno, 1
Iscrpno, u: 1
u: Esad 1
Esad Kurtović, 1
Kurtović, Bosanski 1
Bosanski vojvoda 1
vojvoda Sandalj 1
Sandalj Hranić 2
Hranić Kosača 1
Kosača i 1
i Svetodmitarski 1
Svetodmitarski dohodak 3
dohodak 1396. 1
1396. i 1
i 1397. 1
1397. Iseljavanje 1
Iseljavanje se 1
se bitno 4
bitno smanjilo 1
smanjilo krajem 1
krajem osamdesetih 4
vijeka. I 2
I senatori 1
senatori i 1
i zastupnici 1
zastupnici biraju 1
izborima. I 1
I šesta 1
šesta sezona 2
sezona naišla 2
naišla je 4
na pozitivnu 2
pozitivnu reakciju 2
reakciju kritičara. 1
kritičara. Isfahan 1
Isfahan je 3
dio Elamitske 1
Elamitske imperije. 1
imperije. Ishod 1
Ishod bitke 1
za planinu 1
planinu Vlašić 1
Vlašić ostao 1
je neizvjestan 1
neizvjestan sve 1
4. aprila, 1
aprila, kada 1
general Alagić 2
Alagić objavio 1
njegove trupe 1
trupe održavaju 1
održavaju proslavu 1
proslavu pobjede 1
njenom vrhu. 1
vrhu. Ishod 1
Ishod bolesti 1
bolesti određuje 1
određuje se 8
se trosmjernom 1
trosmjernom interakcijom 1
interakcijom patogena, 1
patogena, biljke 1
i okruženja 1
okruženja (interakcija 1
(interakcija poznata 1
kao "trougao 1
"trougao bolesti"). 1
bolesti"). Ishodi 1
Ishodi ovise 1
o specifičnoj 3
specifičnoj tipu 1
tipu poremećaja. 1
poremećaja. Ishod 1
Ishod ove 1
ove osobine 3
osobine je 1
je Spira 1
Spira mirabilis 1
mirabilis evoluirala 1
evoluirala u 3
prirodi, pojavljujući 1
određenim rastućim 1
rastućim oblicima, 1
oblicima, kao 1
je ljuštura 1
ljuštura nautilusa 1
nautilusa i 1
i suncokretov 1
suncokretov cvijet. 1
cvijet. Ishod 1
Ishod ovih 1
ovih pregovora 1
pregovora nije 1
nije poznat, 3
na jesen, 1
jesen, Žigmund 1
Žigmund otpočeo 1
otpočeo ofanzivu 1
protiv Lazarevića. 1
Lazarevića. Ishod 1
Ishod utakmice 1
rezultat 2-2. 1
2-2. Ishrana 1
Ishrana im 1
im mnogo 1
mnogo varira 1
varira i 6
od dostupne 1
dostupne hrane. 1
hrane. Isidro 1
Isidro Lángara, 2
Lángara, nogometaš 2
nogometaš Ovieda 2
Ovieda je 2
sa 26 2
26 postignutih 2
golova. Isidro 1
28 postignutih 2
golova. Isinbajeva 1
Isinbajeva se 1
nastavila poboljšavati 1
poboljšavati i 1
i 2002. 3
2002. Isinbajeva 1
Isinbajeva slavi 1
slavi pobjedu 3
SP-u 2007. 1
2007. Isitnjena 1
Isitnjena supstanca 1
supstanca zatim 1
zatim prolazi 2
proces otvrdnjavanja 1
otvrdnjavanja i 2
i cementiranja 1
cementiranja pod 1
utjecajem temperature 1
temperature i 11
i pritisaka 1
pritisaka (dijageneza). 1
(dijageneza). Išjas 1
Išjas je 1
obično uzrokovan 1
uzrokovan poremećajima 1
poremećajima kompresije 1
kompresije lumbalnih 1
lumbalnih živaca 1
živaca L4 1
L4 ili 1
ili L5 1
L5 ili 1
ili sakralnih 1
sakralnih živaca 1
živaca S1, 1
S1, S2, 1
S2, ili 1
ili S3, 1
S3, ili 1
ili kompresije 1
kompresije samog 1
samog bedrenog 1
bedrenog živca. 1
živca. Iskazano 1
Iskazano pod 10
imenom Štrbci 1
Štrbci od 2
od 1880. 33
1880. do 49
do 1931., 3
1931., Bosanski 1
Bosanski Štrbci 1
Štrbci 1948. 1
Donji Štrbci 1
1953. nadalje. 3
nadalje. Iskazano 1
imenom Vujnović 1
Vujnović Selo 1
Selo u 3
u 1880. 4
1880. i 9
i 1890., 1
1890., Vojnović 1
Vojnović Selo 1
u 1900. 5
i Vujnovići 1
Vujnovići od 1
nadalje. Iskazi 1
Iskazi su 1
su sakupljani 1
sakupljani i 1
i mučenjem. 1
mučenjem. Iskazivano 1
Iskazivano kao 6
naselja od 24
1880. Iskazivano 1
imenom Radovec–Polje. 1
Radovec–Polje. Iskazivano 1
imenom Buk. 1
Buk. Iskazivano 1
naselje do 1
do 1948., 7
1948., a 7
naselja. Iskazivano 2
1857. do 43
1953. Iskazivano 1
Iskazivano pod 15
imenom Balzarini 1
Balzarini od 1
do 1910. 43
1910. Iskazivano 1
Sv. Iskazivano 1
imenom Zorići 1
Zorići od 1
i Sorići 1
Sorići u 1
1961. Iskazuje 1
Iskazuje se 50
do 1921., 2
1921., a 2
od 1931. 10
1931. Iskazuje 2
od 1880., 3
1880., a 1
1948. Iskazuje 3
do 1948. 30
od 1890. 19
1890. Iskazuje 1
1948. do 21
do 1991. 27
1991. Iskazuje 1
1880. kao 2
naselja. Isključivanje 1
Isključivanje podrazumijeva 1
podrazumijeva konverziju 1
manje aktivne 1
aktivne estrogene, 1
estrogene, kao 1
su estron 1
estron i 2
i estriol. 1
estriol. Isključivo 1
Isključivo dojenje 1
dojenje tokom 1
mjeseci djetotovog 1
djetotovog života 1
života preporuka 1
preporuka je 1
je Svjetske 1
Svjetske Zdravstvene 1
Zdravstvene Organizacije 1
Organizacije ali 1
drugih organizacija 1
bave pitanjima 1
pitanjima zdravlja 1
zdravlja najmlađih. 1
najmlađih. Iskopavanja 1
Iskopavanja i 1
i otkrića 2
otkrića su 5
ipak bazirala 1
bazirala na 1
na slučajnosti, 1
slučajnosti, a 1
a važnost 2
važnost koncepta 1
koncepta kao 1
su raslojavanje 1
raslojavanje i 1
stavljanje nalazišta 1
u određeni 1
određeni kontekst 1
kontekst su 1
potpuno zanemareni. 1
zanemareni. Iskopavanja 1
Iskopavanja na 1
na sjeverozapadnim 1
sjeverozapadnim i 1
i jugoistočnim 1
jugoistočnim četvrtima 1
četvrtima otkrila 1
otkrila su 2
su pravilan 1
pravilan raspored 2
raspored pravougaonih 1
pravougaonih kuća 1
u mreži 2
mreži ulica. 1
ulica. Iskopavanja 1
Iskopavanja su 1
su provedena 1
provedena i 1
na susjednom 2
susjednom uzvišenju 1
uzvišenju Dolovi 1
Dolovi koji 1
sadrži popločane 1
popločane staze 1
više nivoa. 1
nivoa. Iskopavanjem 1
Iskopavanjem je 2
je otkopano 2
otkopano četrdeset 1
četrdeset grobnih 1
grobnih kovčega 1
kovčega sa 1
oko šezdeset 1
šezdeset kostura. 1
kostura. Iskopavanjem 1
utvrđeno postojanje 1
postojanje pravilnih 1
pravilnih kamenih 1
kamenih ploča 2
sa valovitim 2
valovitim uzorkom 1
uzorkom identičnom 1
identičnom onom 1
na Bosanskoj 1
Bosanskoj piramidi 2
piramidi Mjeseca, 1
Mjeseca, te 1
te megalitnih 1
megalitnih blokova 1
blokova koji 1
sačinjavaju vanjsku 1
vanjsku stranu 1
stranu tumulusa. 1
tumulusa. Iskopine 1
Iskopine kod 1
kod današnjeg 1
današnjeg Bača 1
Bača iz 1
rimskog perioda 3
perioda pokazuju 1
tu nekada 1
nekada bila 6
veća rimska 1
rimska naseobina, 1
naseobina, koja 1
stradala usljed 1
usljed nasrtaja 1
nasrtaja Varvara. 1
Varvara. Iskorištavanje 1
Iskorištavanje tihookeanskih 1
tihookeanskih mineralnih 1
mineralnih dobara 1
dobara je 1
je spriječeno 1
spriječeno zbog 1
vrlo velikih 2
velikih dubina. 1
dubina. Iskorištena 1
Iskorištena voda 1
voda ispušta 1
ispušta se 1
preko difuzorskog 1
difuzorskog izlaza 1
izlaza u 1
u korito 3
korito rijeke 3
rijeke Une. 2
Une. Iskoristile 1
Iskoristile su 1
su trenutak 1
trenutak u 6
u smirivanju 1
smirivanju vremena 1
i ispenjale 1
ispenjale vrh. 1
vrh. Iskoristio 1
Iskoristio je 2
je nesuglasice 1
i svađe 1
svađe među 1
i nametnuo 1
nametnuo se 2
za vladara. 1
vladara. Iskoristio 1
svoju vještinu 3
vještinu kao 1
kao koncertni 2
koncertni izvođač 1
izvođač u 1
potpunosti istražujući 1
istražujući izražajne 1
izražajne mogućnosti 2
mogućnosti instrumenta. 1
instrumenta. Iskoristio 1
Iskoristio sam 1
sam ovu 1
ovu informaciju 1
i prenio 1
je Tuđmanu. 1
Tuđmanu. Iskoristivost 1
Iskoristivost ovih 1
ovih motora 1
motora je 2
veoma mala 2
mala no 1
no veoma 1
su jeftini 2
jeftini i 2
i pokazali 1
se pouzdanima. 1
pouzdanima. Iskoristivši 1
Iskoristivši to 1
za biskupa 1
biskupa prevažnog 1
prevažnog Reimsa 1
Reimsa on 1
on postavlja 1
postavlja Adalberona 1
Adalberona koji 1
podržava dinastiju 1
dinastiju Capet. 1
Capet. Iskorjenjivanje 1
Iskorjenjivanje ove 1
ove biljke 6
biljke je 1
je teško. 1
teško. Iskra 1
Iskra i 2
i prijateljice 1
prijateljice pronađu 1
pronađu grad 1
grad Klugetown 1
Klugetown u 1
u pustinji, 3
pustinji, i 2
tamo ih 1
ih pronađe 1
pronađe mačak 1
mačak Capper. 1
Capper. Iskra 1
Iskra pronađe 1
pronađe ljudske 1
ljudske verzije 1
verzije svih 1
svih ponija 1
ponija Ponivila, 1
Ponivila, njenih 1
njenih prijateljica 1
prijateljica i 3
i Sunset. 1
Sunset. Iskrcao 1
Iskrcao se 1
na obale 2
obale Valinora. 1
Valinora. Iskrcavanje 1
Iskrcavanje je 1
primjećeno i 1
i argentinci 1
argentinci su 1
su odgovorili 1
odgovorili kontinuiranim 1
kontinuiranim avio-bombardiranjem 1
avio-bombardiranjem područja 1
područja koje 2
među britanskim 4
britanskim vojnicima 1
vojnicima postalo 1
kao Bomb 1
Bomb Alley 1
Alley - 1
- Aleja 1
Aleja bombi. 1
bombi. Iskrom 1
Iskrom 1975. 1
godine osniva 6
osniva se 6
se poduzeće 1
poduzeće Cimos, 1
Cimos, koje 1
koje prozvodi 1
prozvodi još 1
još neka 5
neka vozila 2
vozila Citroëna. 1
Citroëna. Iskusni 1
Iskusni pojedinci, 1
pojedinci, poput 1
poput flavorista 1
flavorista i 1
i degustatora 1
degustatora mogu 1
prepoznati diskretne 1
diskretne hemikalije 1
hemikalije u 1
kompleksu mješavine 1
mješavine koje 2
samo osjet 1
osjet mirisa. 1
mirisa. Iskustvo 1
Iskustvo je 1
zadobio u 2
u Aragonskoj 2
Aragonskoj šumi, 1
šumi, paralizirajući 1
paralizirajući i 1
i demoralizirajući 1
demoralizirajući protivnika 1
protivnika umjesto 1
da troši 2
troši vrijeme 1
i municiju 3
municiju izravnim, 1
izravnim, frontalnim 1
frontalnim napadima. 1
napadima. Iskustvo 1
Iskustvo krize 1
krize civilizacije. 1
civilizacije. Iskustvo 1
Iskustvo noći 1
noći za 1
za uskrs 1
uskrs u 1
u Moskvi 7
Moskvi je 1
tema njegovog 1
njegovog Časoslova 1
Časoslova koji 1
tri knjige 2
knjige ("O 1
("O monahskom 1
monahskom životu", 1
životu", "O 1
"O hodočašću", 1
hodočašću", "O 1
"O siromaštvu 1
siromaštvu i 2
i smrti"). 1
smrti"). Iskustvo 1
Iskustvo s 1
s Amsterdamskom 1
Amsterdamskom bankom 1
bankom je 1
dalo Lawu 1
Lawu ideju 1
ideju i 3
uspijeva regenta 1
regenta nagovoriti 1
nagovoriti na 1
na osnivanje 2
osnivanje Banque 1
Banque Générale. 1
Générale. Iskustvo 1
Iskustvo susreta 1
susreta i 1
i slušanje 1
slušanje ovog 1
ovog velikog 2
velikog muzičara 1
muzičara je 2
imalo veliki 3
na budućnost 1
budućnost mladog 1
mladog muzičara, 1
muzičara, jer 1
jer bez 2
bez Buxtehudea 1
Buxtehudea veliki 1
veliki Bach 1
Bach bi 1
bio nezamisliv. 1
nezamisliv. Islamabad-Rawalpindi 1
Islamabad-Rawalpindi naseljava 1
naseljava preko 1
preko 5 4
stanovnika. Islam 1
Islam dozvoljava 1
dozvoljava prekid 1
prekid braka 1
braka ako 1
to opravdano. 1
opravdano. Islam 1
Islam je 3
je najbrže 3
najbrže rastuća 1
rastuća velika 1
velika religija 1
religija na 2
svijetu. Islam 1
najveća religija 1
Burkini Faso. 1
Faso. Islam 1
raširen na 1
gradovima ima 1
2% vjernika. 1
vjernika. Islam 1
Islam poštuje 1
poštuje Bibliju 1
Bibliju kao 1
kao svetu 1
svetu knjigu 1
knjigu kršćana 1
kršćana iako 1
ne slaže 3
s njenim 2
njenim sadržajem. 1
sadržajem. Islamska 1
Islamska arhitektura 1
se čestzo 1
čestzo naziva 1
naziva "arhitektura 1
"arhitektura iza 1
iza vela" 1
vela" zato 1
što prava 1
prava ljepota 1
ljepota leži 1
unutrašnjem prostoru 1
prostoru (dvorišta 1
(dvorišta i 1
i prostorije) 1
prostorije) koji 1
nije vidljiv 5
vidljiv sa 2
vanjske strane. 1
strane. Islamska 1
Islamska astronomija 1
astronomija odigrala 1
je značajnu 2
u oživljavanju 1
oživljavanju bizantijske 1
bizantijske i 1
i evropske 4
evropske Saliba 1
Saliba (1999). 1
(1999). Islamska 1
Islamska civilizacija 1
civilizacija se 1
stoga sastoji 1
mnogih vjera 1
vjera i 1
i kultura, 1
kultura, iako 1
udio muslimanske 1
muslimanske populacije 1
populacije unutar 1
unutar islamske 1
islamske civilizacije 1
civilizacije dominantan 1
dominantan a 1
i povećavao. 1
povećavao. Islamska 1
Islamska epigrafika 1
epigrafika u 1
i Hercegovini: 1
Hercegovini: Bosanska 1
Bosanska krajina, 1
krajina, zapadna 1
zapadna Bosna 1
Hercegovina. Islamska 1
Islamska eshatologija 1
eshatologija je 2
je zabilježena 5
zabilježena u 3
u hadisima 1
hadisima Poslanika 1
Poslanika Muhameda, 1
Muhameda, u 1
vezi znakova 1
znakova nadolaska 1
nadolaska Sudnjeg 1
Sudnjeg dana. 1
dana. Islamska 1
Islamska ličnost 1
ličnost godine, 1
godine, nagrada 1
nagrada Ujedinjenih 1
Ujedinjenih Arapskih 1
Arapskih Emirata. 1
Emirata. Islamska 1
Islamska tradicija 1
tradicija govori 1
mnogobrojnih sukoba 1
sukoba koje 1
su Jevreji 2
Jevreji imali 1
imali s 1
s okolnim 3
okolnim narodima 1
narodima (Amalićani, 1
(Amalićani, Filistejci, 1
Filistejci, Moabljani 1
Moabljani i 1
i drugi) 2
drugi) Davud 1
Davud ubio 1
ubio Džaluta 1
Džaluta (Golijat). 1
(Golijat). Islamska 1
Islamska zajednica 2
Hrvatskoj zvanično 1
zvanično je 4
je priznata 7
države. Islamska 1
Kraljevini Jugoslaviji 1
Jugoslaviji pronalazi 1
novo rješenje 1
za izvor 1
izvor legaliteta 1
legaliteta reisul-uleme. 1
reisul-uleme. Islamske 1
zajednice Gračanica, 1
Gračanica, koji 1
pripada Tuzlasnkom 1
Tuzlasnkom muftiluku. 1
muftiluku. Islamske 1
Hercegovini preuzeo 1
je prava 5
prava osnivača. 1
osnivača. Islamski 1
Islamski kalendar 1
kalendar je 3
je lunarni 1
lunarni kalendar 1
kalendar i 2
i mjeseci 1
mjeseci počinju 1
počinju kada 1
pojavi mladi 1
mladi mjesec. 1
mjesec. Islamski 1
Islamski orijentirana 1
orijentirana partija 1
partija PJD, 1
PJD, je 1
duga najjača 1
najjača partija 1
partija u 5
u skupštini 2
skupštini i 2
i najjača 1
najjača opoziciona 1
opoziciona partija 1
državi. Islam 1
Islam svojim 1
svojim sljedbenicima 1
sljedbenicima dozvoljava 1
dozvoljava i 1
i podstiče 3
podstiče ih 1
na brak, 1
brak, a 3
a zabranjuje 1
zabranjuje im 1
im blud 1
blud (zinaluk), 1
(zinaluk), homoseksualizam 1
homoseksualizam i 1
je razvratno. 1
razvratno. Islam 1
Islam više 1
nije državna 1
državna religija 1
religija a 1
a nepostojanje 1
nepostojanje državne 1
državne institucija 1
institucija u 4
oblasti vjerskog 1
vjerskog života 1
života sve 2
više osjećala 1
osjećala među 1
među muslimanskim 1
muslimanskim stanovništvom. 1
stanovništvom. Island, 1
Island, kao 1
kao trećeplasirana 1
grupi B 2
B je 3
grupi trećeplasiranih 1
trećeplasiranih ekipa 1
ekipa zauzeo 1
zauzeo prvo 2
obezbjedio učešće 2
u četvrtfinalu. 6
četvrtfinalu. Islandski 1
Islandski ministar 1
je 16. 9
16. juna 4
godine informisao 1
informisao Evropsku 1
Evropsku komisiju 1
komisiju o 1
o namjerama 2
namjerama novoizabrane 1
novoizabrane islandske 1
islandske vlade 1
vlade da 3
da pregovore 1
pregovore o 3
pristupu EU 1
EU stavi 1
na čekanje. 1
čekanje. Islandski 1
Islandski zakon 1
o državljanstvu 2
državljanstvu baziran 1
baziran je 3
principu prava 1
prava po 2
po krvi 2
krvi (lat. 1
(lat. Jus 1
Jus sanguinis), 1
sanguinis), gdje 1
gdje pojedinac 1
pojedinac dobija 1
dobija državljanstvo 1
državljanstvo od 1
od roditelja. 2
roditelja. I 1
I slijedeća 1
slijedeća Ilidža 1
Ilidža 1965. 1
1965. ponovo 1
osvaja nagradu 2
pjesmu "Ne 1
"Ne pitaj 1
pitaj me 1
me stara 1
stara majko" 1
majko" koju 1
otpjevao Nedeljko 1
Nedeljko Bilkić. 1
Bilkić. Išli 1
Išli su 1
tako daleko 3
daleko da 2
su hapsili 1
hapsili čak 1
i mitropolita 1
mitropolita grofa 1
grofa Andriju 1
Andriju Sheptickog 1
Sheptickog itd. 1
itd. Isluženi 1
Isluženi vojnici 1
vojnici postaju 1
postaju kneževskim 1
kneževskim savjetnicima 1
u najvažnijim 2
najvažnijim državnim 1
državnim poslovima 1
zauzimaju sve 1
sve administrativne 1
administrativne i 1
i dvorske 1
dvorske položaje. 1
položaje. Ismailije 1
Ismailije i 1
i Imamije 1
Imamije inicijalno 1
inicijalno prihataju 1
prihataju iste 1
iste principe 2
principe u 1
ranoj historiji. 2
historiji. Ismailijske 1
Ismailijske ši'ijeske 1
ši'ijeske odlike 1
odlike ne 1
ne sačinjavaju 1
sačinjavaju njihov 1
njihov suštiski 1
suštiski element. 1
element. Ismail 1
Ismail I, 1
I, vođa 1
vođa Safavida, 1
Safavida, bio 1
ranjen i 3
gotovo zarobljen 1
zarobljen tokom 1
tokom bitke. 4
bitke. Ismail 1
Ismail je 5
bio osoba 1
je pripadala 10
pripadala domaćem, 1
domaćem, autohtonom, 1
autohtonom, stanovništvu, 1
stanovništvu, odnosno, 1
odnosno, osoba 1
je prihvatajući 1
prihvatajući islam 1
islam i 5
i uzimajući 2
uzimajući ime, 1
ime, Ismail, 1
Ismail, zadržala 1
zadržala svoju 2
svoju raniju 2
raniju titulu 1
titulu - 1
- vojvoda, 1
vojvoda, koja, 1
koja, inače, 1
inače, u 1
osmanskom sistemu 1
sistemu i 10
i jeziku 1
jeziku nije 2
nije postojala. 3
postojala. Ismail 1
sin poslanika 1
poslanika Ibrahima 1
Ibrahima i 3
žene Hadžere, 1
Hadžere, Egipćanke 1
Egipćanke i 2
i Koptkinje. 1
Koptkinje. Ismail 1
sobom predvodio 1
predvodio između 1
između 40.000 1
40.000 – 1
– 80.000 1
80.000 vojnika 1
vojnika uglavnom 1
uglavnom naoružanim 1
naoružanim kopljima. 1
kopljima. Ismeta 1
Ismeta Dervoz 2
Dervoz - 1
- Krvavac, 1
Krvavac, prva 1
dama nekadašnje 1
nekadašnje Televizije 1
Televizije Sarajevo 1
Sarajevo tokom 2
tokom kasnih 5
kasnih 1970ih 2
1970ih i 1
i 1980ih 1
1980ih godina, 1
godina, TV-voditeljica 1
TV-voditeljica i 1
prvo ime 3
ime domaće 1
domaće šlageristike. 1
šlageristike. I 1
I s 1
njom je 9
snimio nekoliko 2
nekoliko filmova, 5
filmova, među 1
i Annie 1
Annie Hall. 1
Hall. ISO 1
ISO imidž 1
imidž je 1
preko 250 5
250 MB, 1
MB, te 1
te sadrži 1
600 aplikacija. 1
aplikacija. Ispada 1
Ispada da 1
vojnik mrtav, 1
mrtav, što 1
je krivotvorio 1
krivotvorio kako 1
stvorio lažni 1
lažni identitet. 1
identitet. Ispadanje 1
Ispadanje 1986. 1
je praćeno 5
praćeno kontroverzom 1
kontroverzom izvan 1
izvan terena 1
terena oko 1
oko postupanja 1
postupanja tadašnjeg 1
tadašnjeg predsjednika 3
predsjednika Francisca 1
Francisca Steppea. 1
Steppea. Ispaljene 1
Ispaljene čaure 1
čaure izbacuju 1
izbacuju se 1
kroz otvor 4
otvor na 4
dnu sanduka. 1
sanduka. Ispaljuje 1
Ispaljuje 40 1
mm granate 1
granate brzinom 1
brzinom oko 1
oko 340 1
340 granata 1
minuti. Ispaljuje 1
Ispaljuje debele, 1
debele, snažne 1
snažne šiljke 1
šiljke na 1
na protivnike 1
protivnike u 1
borbi, no 1
no koristi 1
ovu tehniku 1
tehniku i 1
plijena. Ispalo 1
Ispalo je 2
dobio upravo 1
upravo pikovog 1
pikovog asa, 1
asa, što 1
donijelo nepobjedivi 1
nepobjedivi royal 1
royal flush 1
flush ("kraljevska" 1
("kraljevska" skala 1
skala u 1
u boji) 1
boji) i 1
i pobjedu 2
turniru. Ispalo 1
taj album 2
album bio 3
zadnji Izzyjev 1
Izzyjev album 1
album izdan 1
izdan od 1
od izdavačke 2
kuće Geffen 1
Geffen Records. 2
Records. Isparavanje 1
Isparavanje koje 1
nastaje izravno 1
izravno iz 1
iz čvrste 1
čvrste faze 1
faze ispod 1
tačke topljenja, 4
topljenja, što 1
obično javlja 5
kod leda 1
na ili 1
ispod nule 1
nule ili 1
ili kristala 1
kristala naftalina. 1
naftalina. Ispenjala 1
Ispenjala je 1
glavne japanske 2
japanske planine, 1
planine, uključujući 1
uključujući Mount 1
Mount Fuji. 1
Fuji. Ispenjao 1
Ispenjao je 1
preko hiljadu 1
hiljadu alpinističkih 1
alpinističkih smjerova, 1
smjerova, od 1
toga preko 1
60 prvenstvenih, 1
prvenstvenih, u 1
različitim vremenskim 1
na planinama 6
planinama Slovenije 1
inostranstva. Ispiranje 1
Ispiranje želuca 1
želuca se 1
danas rijetko 3
rijetko koristi. 1
koristi. Ispitani 1
Ispitani su 1
mnogi pristupi, 1
pristupi, kako 1
otkrili osnovni 1
osnovni mehanizmi 1
mehanizmi ove 1
ove pojave. 1
pojave. Ispitano 1
Ispitano je 1
1000 m 3
2 površine, 1
površine, što 2
jedne trećine 4
trećine prostora 1
prostora opasanog 1
opasanog gradskim 1
gradskim bedemima. 1
bedemima. Ispiti 1
Ispiti se 1
na pismene 1
pismene i 1
i praktične. 1
praktične. Ispitivači 1
Ispitivači otisaka 1
otisaka prstiju 4
prstiju također 1
podržati jednu 1
jednu doktrinu 1
doktrinu o 1
o različitosti, 1
različitosti, koja 1
koja smatra 3
postoji različitost 1
različitost između 1
dva otiska 1
otiska prsta, 1
prsta, jer 1
jer otisci 1
otisci nisu 1
nisu s 1
s istog 1
istog prsta. 1
prsta. Ispitivač 1
Ispitivač ističe 1
nisu otišli 2
u britansku 3
britansku ambasadu, 1
ambasadu, ali 1
su umjesto 2
toga otišli 1
u japansku 2
japansku ambasadu. 1
ambasadu. Ispitivač 1
Ispitivač pita 1
pita Pu 1
Yi da 1
on sarađivao 1
sarađivao s 3
s japancima 1
japancima prilikom 1
prilikom transformacije 1
transformacije Mandžurije 1
Mandžurije u 1
u marionetsku 1
marionetsku državu, 1
državu, pod 1
nazivom Manchukuo. 1
Manchukuo. Ispitivana 1
Ispitivana je 1
uloga različitih 1
različitih sekundarnih 1
sekundarnih posrednika 1
posrednika u 2
mehanizmu prenošenja 1
prenošenja informacija 3
informacija koje 7
koje prima 1
prima plazmatska 1
plazmatska membrana 1
membrana uz 1
uz djelovanje 1
djelovanje medijatora 1
medijatora i 1
i hormona, 1
hormona, peptida 1
peptida na 2
na unutarćelijske 1
unutarćelijske strukture. 1
strukture. Ispitivanja 1
Ispitivanja tla 1
tla pokazuju 1
je Livanjsko 1
Livanjsko polje 3
polje tokom 1
tokom neogena 1
neogena bilo 1
bilo pod 5
pod vodom. 1
vodom. Ispitivanje 1
Ispitivanje definicije 1
definicije pokazuje 1
je površinski 3
površinski gradijent 1
gradijent ustvari 1
ustvari (konvencionalni) 1
(konvencionalni) gradijent 1
gradijent sa 1
sa komponenetom 1
komponenetom normalnom 1
normalnom na 1
na uklonjenu 1
uklonjenu (oduzetu) 1
(oduzetu) površinu, 1
površinu, stoga 1
ovaj gradijent 1
gradijent tangenta 1
tangenta na 1
površinu. Ispitivanjem 1
Ispitivanjem ovog 1
ovog terena 1
terena utvđeno 1
utvđeno je 1
18 prethistorijskih 1
prethistorijskih lokaliteta, 1
lokaliteta, 19 1
19 iz 1
doba rimske 2
rimske dominacije, 1
dominacije, a 1
vijeka 20 1
20 lokaliteta. 1
lokaliteta. Ispitivanjem 1
Ispitivanjem starješina 1
starješina ustanovio 1
ustanovio je 5
su njihova 2
njihova vjerovanja 1
vjerovanja iskrivljena. 1
iskrivljena. Ispitivanje 1
Ispitivanje očinstva 1
očinstva insekata 1
insekata otkrilo 1
otkrilo je 5
da neki, 1
neki, a 1
a vjerovatno 2
vjerovatno i 4
mnogi ženski 1
ženski insekti 1
insekti koriste 1
koriste spermateku 1
spermateku i 1
razne kanale 1
kanale za 5
kontrolu ili 1
ili sprečavanje 1
sprečavanje sperme 1
sperme koja 1
korist nekih 1
nekih mužjaka 1
na druge. 3
druge. Ispit 1
Ispit je 1
je polagao 2
polagao od 1
15. aprila 5
ga završio. 1
završio. Ispituje 1
Ispituje se 1
se dijete 7
dijete izloži 1
izloži iznenadnoj 1
iznenadnoj stimulaciji 1
stimulaciji bilo 1
bilo zvučnoj, 1
zvučnoj, vizualnoj 1
vizualnoj ili 1
ili naglom 1
naglom promjenom 1
promjenom položaja. 1
položaja. Ispočetka 1
Ispočetka HOS 1
HOS učestvuje 1
učestvuje zajedno 1
sa jedinicama 1
jedinicama ZNG-a 1
ZNG-a u 2
u osvajanju 1
osvajanju kasarni 1
kasarni JNA 1
i ostalim 17
dijelovima Hrvatske. 1
Hrvatske. Ispočetka 1
Ispočetka je 2
bila specijalist 1
specijalist samo 1
za tehničke 1
tehničke discipline, 1
osvojila svoj 1
prvi superveleslalom 1
superveleslalom u 1
martu 2005. 2
prvi spust 1
spust u 1
januaru 2006. 2
2006. Ispočetka 1
ovo bio 7
bio hibridni 1
hibridni sud 1
sud sastavljen 1
od domaćih 5
stranih sudija, 1
sudija, ali 1
2009. sve 1
sve sudske 1
sudske akcije 1
akcije predane 1
predane domaćim 1
domaćim vlastima. 1
vlastima. Ispočetka 1
Ispočetka mu 1
nisu sviđale, 1
sviđale, ali 1
je pritisnut 1
pritisnut dosadom 1
dosadom počeo 1
počeo čitati. 1
čitati. Ispočetka 1
Ispočetka su 1
su uspješno 6
uspješno imitirane 1
imitirane boje, 1
bi postigli 2
postigli porculanski 1
porculanski učinak 1
učinak izumljena 1
izumljena je 1
je kremasta 1
kremasta glazura. 1
glazura. Ispočetka, 1
Ispočetka, sve 1
sve kreće 1
kreće dobro. 1
dobro. Ispod 1
Ispod 0,2% 1
0,2% ugljika, 1
ugljika, dobija 1
dobija feritnu 1
feritnu ZCK 1
ZCK kristalnu 1
kristalnu formu, 1
formu, ali 1
više udjela 1
udjela ugljika 1
ugljika dobija 1
dobija zapreminski 1
zapreminski centriranu 1
centriranu tetragonalnu 1
tetragonalnu (ZCT) 1
(ZCT) strukturu. 1
strukturu. Ispod 1
Ispod epiderme 1
epiderme nalazi 1
se sloj 2
sloj kružne 1
kružne muskulature, 1
muskulature, a 1
a ispod 6
ispod nje 3
nje jedno 1
od uzdužnih 2
uzdužnih mišićnih 1
mišićnih vlakana. 1
vlakana. Ispod 1
Ispod Führerove 1
Führerove kancelarije 1
kancelarije se 1
nalazilo Osoblje 1
Osoblje zamjenika 1
zamjenika Führera 1
Führera (ovim 1
(ovim uredom 1
uredom je 1
rukovodio Rudolf 1
Rudolf Hess 1
Hess od 1
od 21. 7
aprila 1933. 1
1933. do 5
do 10. 11
10. maja 3
1944. Ispod 1
Ispod gore 1
navedenih domena 1
domena moguć 1
moguć je 4
sloj domena 1
domena koji 3
zove poddomena 1
poddomena ( 1
). Ispod 1
Ispod grba 5
je napisan 5
napisan moto 1
moto zemlje 1
zemlje "Unité, 1
"Unité, Justice, 1
Justice, Progres" 1
Progres" (Jedinstvo, 1
(Jedinstvo, Pravda, 1
Pravda, Napredak). 1
Napredak). Ispod 2
natpisom "Ad-Dawlat 1
"Ad-Dawlat Al-Mahaldheebiyya" 1
Al-Mahaldheebiyya" što 1
znači "država 1
"država Mahal 1
Mahal Dibiyat" 1
Dibiyat" što 1
je stari 7
stari naziv 1
za Maldive. 1
Maldive. Ispod 1
traka s 2
natpisom na 2
na kmerskom 1
kmerskom jeziku 1
jeziku "preah'jao 1
"preah'jao krung 1
krung Kampuchea" 1
Kampuchea" (Kralj 1
(Kralj Kraljevine 1
Kraljevine Kambodže). 1
Kambodže). Ispod 1
je zupčanik, 1
zupčanik, simbol 1
simbol industrije. 1
industrije. Ispod 1
nalazi natpis 4
natpis "Unity 1
"Unity In 1
In Trinity" 1
Trinity" (Jedinstvo 1
(Jedinstvo U 1
U Trojstvu). 1
Trojstvu). Ispod 1
Ispod i 1
sprijeda odvojen 1
od zadnjeg 3
zadnjeg dijela 2
dijela ponsa 1
ponsa četvrtom 1
četvrtom klijetkom, 1
klijetkom, a 1
od produžene 1
produžene moždine 1
moždine proširenjem 1
proširenjem subarahnoidalnog 1
subarahnoidalnog prostora 1
prostora velikom 1
velikom cisternom 1
cisternom (cisterna 1
(cisterna magna). 1
magna). Ispod 1
Ispod je 6
data ilustracija 1
ilustracija ovog 1
ovog efekta. 1
efekta. Ispod 1
je dijagram 2
dijagram epibotskog 1
epibotskog hidrita, 1
hidrita, a 1
zatim dijagram 1
dijagram endobiotičnog 1
endobiotičnog hidrida. 1
hidrida. Ispod 1
je ogranična 1
ogranična oštim 1
oštim grebenom 1
grebenom za 1
vezan srpasti 1
srpasti ligament, 1
ligament, i, 1
i, još 1
još sprijeda, 1
sprijeda, polazište 1
polazište za 4
za površinski 2
površinski poprečni 2
poprečni mišić 1
mišić međice 1
međice i 1
i sjednokavernozni 1
sjednokavernozni mišić. 1
mišić. Ispod 1
predstavljen argentinski 1
argentinski sastav 1
sastav sa 1
sa Olimpijskih 1
igara 2012. 1
2012. Ispod 1
prikazana ruka, 1
ruka, u 1
u laktu 1
laktu savijena 1
savijena prema 2
prema gore, 5
gore, sa 1
otvorenim dlanom 1
dlanom i 1
i ispruženim 1
ispruženim prstima. 1
prstima. Ispod 1
je prizor 1
prizor deiseze, 1
deiseze, relikvija 1
relikvija koja 1
koja zauzima 2
zauzima mjesto 3
mjesto Hrista, 1
Hrista, a 1
donjem nivou 1
nivou je 2
car okružen 1
okružen sveticama 1
sveticama Helenom 1
Helenom i 1
i Longinom. 1
Longinom. Ispod 1
Ispod kamenja 1
kamenja nađeni 1
su tragovi 8
tragovi gorenja, 1
gorenja, što 1
prije gradnje 2
gradnje tumula 1
tumula obavljen 1
obavljen određeni 1
određeni ritual 1
ritual uz 1
uz spaljivanje. 1
spaljivanje. Ispod 1
Ispod kore, 1
kore, do 1
dubine 2900 1
2900 km 1
km nalazi 1
se omotač. 1
omotač. Ispod 1
Ispod kraljevih 1
kraljevih nogu 1
nogu nalazi 2
se treći 1
treći dio, 1
dio, na 1
gola bradata 1
bradata muškarca. 1
muškarca. Ispod 1
Ispod krila 1
su učvršćena 1
učvršćena dva 1
dva vitla 1
vitla koja 1
koja mogu 3
otpustiti metu 1
metu i 1
do 3,5 1
3,5 km. 1
km. Ispod 1
Ispod kritične 1
kritične temperature 1
od 3,41 1
3,41 K, 1
K, indij 1
indij je 2
je superprovodnik. 1
superprovodnik. Ispod 1
Ispod krova, 1
krova, najčešće 1
nalazi vijenac, 1
vijenac, a 2
njega četiri 1
četiri otvora 1
otvora okrenuta 1
četiri strane, 1
strane, gdje 1
nalazi sat 1
sat sa 1
sa napravom 1
napravom za 1
za otkucavanje 1
otkucavanje vremena. 1
vremena. Ispod 1
Ispod krova 2
krova postoje 1
četiri LED 1
LED ekrana, 1
ekrana, od 1
kojih svaki 7
svaki ima 6
200 m². 1
m². Ispod 1
krova su 2
su slijepe 1
slijepe arkade 1
arkade koje 1
završavaju oštrim 1
oštrim lukom. 1
lukom. Ispod 1
Ispod najpristupačnijeg 1
najpristupačnijeg dijela 1
tvrđave napravljen 1
je dubok 1
dubok prokop, 1
prokop, tako 1
je pristup 8
pristup moguć 1
moguć samo 4
preko mosta. 1
mosta. Ispod 1
Ispod navedeni 1
navedeni sastojci 1
sastojci su 1
su efikasni, 1
efikasni, ali 1
njihova primjena 1
primjena trajno 1
trajno zabranjena 1
zabranjena zbog 1
vrlo opasnih 1
opasnih nuspojava. 1
nuspojava. Ispod 1
Ispod nivoa 1
nivoa grudobrana 1
grudobrana sačuvan 1
sačuvan je 5
niz kamenih 1
kamenih konzola 1
konzola na 1
vrhu bedema 2
bedema koje 1
za drvenu 1
drvenu ophodnu 1
ophodnu liniju. 1
liniju. Ispod 1
Ispod njega 1
njega desno, 1
desno, bio 1
glavni ulaz, 1
ulaz, a 1
iznad njega 4
njega tri 1
tri prozora 2
prozora s 1
s lukovima 1
lukovima i 3
i minijaturnim 1
minijaturnim stupovima. 1
stupovima. Ispod 1
Ispod opisane 1
opisane likovne 1
likovne kompozicije 1
kompozicije nalazi 1
se ukras 1
ukras koji 1
neki pojas 1
pojas vezen 1
vezen mnogobrojnim 1
mnogobrojnim listovima 1
listovima u 1
u redove. 1
redove. Ispod 1
Ispod otvora 1
široko otvorena 1
otvorena glavena 1
glavena kapsula, 1
kapsula, koja 2
koja formira 2
formira labio-maksilarni 1
labio-maksilarni otvor, 1
otvor, odnosno 1
odnosno otvor 1
za rilicu. 1
rilicu. Ispod 1
Ispod ove 3
ove scene 3
scene prikazane 1
tri životinje, 1
životinje, od 1
je srednja 3
srednja okrenuta 1
okrenuta u 1
suprotnom smjeru 5
od ostalih. 4
ostalih. Ispod 1
ove slike 2
slike nalazi 1
nalazi se, 1
se, kako 6
je utvrđeno, 1
utvrđeno, crtež 1
crtež žene 1
žene kako 3
kako kleči 1
kleči oborenih 1
oborenih očiju 1
i ispruženih 1
ispruženih ruku. 1
ruku. Ispod 1
ove tačke, 2
tačke, svojstva 1
svojstva materijala 5
materijala se 1
se mijenjaju, 3
mijenjaju, i 1
su tip 3
tip prisutnih 1
prisutnih atoma 1
atoma i 7
njihova relativna 1
relativna orijentacija 2
orijentacija i 1
dalje važni, 1
važni, 'efekti 1
'efekti površine' 1
površine' (koji 1
i kvantni 3
kvantni efekti) 1
efekti) postaju 1
postaju očitiji. 1
očitiji. Ispod 1
Ispod ovoga 1
ovoga prikaza, 1
prikaza, plastično 1
plastično je 1
izveden križ-rozeta. 1
križ-rozeta. Ispod 1
Ispod ovog 1
ovog sloja 2
sloja nema 1
nema života. 1
života. Ispod 1
Ispod palisadnog 1
palisadnog mezofila 1
mezofila nalaze 1
se sunđeraste 1
sunđeraste ćelije 1
ćelije mezofila, 1
mezofila, koje 1
takođe uključene 1
u fotosintezu. 1
fotosintezu. Ispod 1
Ispod ploče 2
ploče je 1
pronađena tekstilna 1
tekstilna zavjesa 1
zavjesa pričvršćena 1
pričvršćena željeznim 1
željeznim čavlima. 1
čavlima. Ispod 1
ploče lođe 1
lođe urađena 1
urađena su 1
dva dekorativna 1
dekorativna horizontalna 1
horizontalna nosača 1
nosača koja 1
koja služe 1
kao oslonac 3
oslonac za 2
za ploču. 1
ploču. Ispod 1
Ispod pojasa 1
pojasa vidimo 1
vidimo još 1
grupu zvijezda 1
zvijezda zvanu 1
zvanu Orionov 1
Orionov Mač 1
Mač gdje 1
nalazi najpoznatija 1
najpoznatija zvjezdana 1
zvjezdana rodilišta, 1
rodilišta, maglina 1
maglina Orion. 1
Orion. Ispod 1
Ispod prozora 1
prozora je 3
je sećija 1
sećija sa 1
sa šiljtetima 1
šiljtetima i 1
i jastucima. 1
jastucima. Ispod 1
Ispod se 2
nalazi spisak 3
spisak dvorana 1
dvorana koje 2
su ugostile 1
ugostile utakmice 1
utakmice Svjetskog 1
košarci 2010. 3
2010. Ispod 1
spisak svih 3
svih letjelica 1
njihov trenutni 1
trenutni status. 1
status. Ispod 1
Ispod šerefe 1
šerefe se 1
nalaze drveni 1
drveni ukrasi 1
ukrasi urađeni 1
urađeni u 1
obliku nazubljene 1
nazubljene strijele, 1
strijele, po 1
svakoj stranici 1
stranici munare. 1
munare. Ispod 1
Ispod štita 4
štita je 4
natpisom "Uhuru 1
"Uhuru na 1
na Umoja" 1
Umoja" (Sloboda 1
(Sloboda i 1
i Jedinstvo). 1
Jedinstvo). Ispod 1
natpisom "Unidade, 1
"Unidade, Acção, 1
Acção, Progresso" 1
Progresso" (Jedinstvo, 1
(Jedinstvo, Akcija, 1
Akcija, Napredak). 1
štita nalazi 1
se vijenac, 1
vijenac, tj. 1
tj. makedonski 1
makedonski hrast. 1
hrast. Ispod 1
štita se 6
se vide 13
vide dijelovi 1
dijelovi dugog 1
dugog i 3
i pravog 1
pravog mača, 1
mača, njegova 1
njegova drška 1
drška sa 1
sa gornje 6
gornje i 4
i vrh 4
vrh sa 2
sa donje 3
strane štita. 1
štita. Ispod 1
Ispod strmih 1
strmih litica 1
litica i 2
po vrtačama 1
vrtačama su 1
su sipari 1
sipari sastavljeni 1
kamena, koji 2
se odronjava. 1
odronjava. Ispod 1
Ispod šudra 1
šudra bila 1
peta grupa 1
grupa nedodirljivih 1
nedodirljivih (klasa 1
(klasa najnižeg 1
najnižeg zanimanja 1
zanimanja i 2
bez društvenog 1
društvenog statusa). 1
statusa). Ispod 1
Ispod su 1
su nazubljene 1
nazubljene gradske 1
zidine s 1
dvije otvorene 1
otvorene kapije 1
kapije u 2
u crnoj 5
crnoj boji 1
boji na 2
bijeloj pozadini, 2
pozadini, koje 1
koje simboliziraju 1
simboliziraju Grad. 1
Grad. Ispod 1
Ispod svakog 1
svakog kazana, 1
kazana, zidane 1
zidane su 1
od vatrostalne 1
vatrostalne opeke 1
opeke po 1
tri peći 1
peći sa 2
sa ložištima. 1
ložištima. Ispod 1
Ispod traka 1
traka je 1
natpis "Un 1
"Un Peuple, 1
Peuple, Un 1
Un But, 1
But, Une 1
Une Foi" 1
Foi" (Jedan 1
(Jedan Narod, 1
Narod, Jedan 1
Jedan Cilj, 1
Cilj, Jedna 1
Jedna Vjera). 1
Vjera). Ispod 1
Ispod tvrđave 1
tvrđave bilo 1
je razvijeno 3
razvijeno podgrađe. 1
podgrađe. Ispod 1
Ispod zemlje 1
nalazi 5 3
5 spratova 1
spratova podruma 1
podruma s 1
s 364 1
364 parkirališnih 1
parkirališnih mjesta 1
radnike i 2
i posjetioce. 1
posjetioce. Ispoljavaju 1
Ispoljavaju se 1
i različiti 4
različiti položaji 1
položaji tijela 2
i geste, 1
geste, a 1
a iako 3
je njuška 1
njuška duga 1
i usne 3
usne nepokretne, 1
nepokretne, to 1
može slabiti 1
slabiti izražajnost 1
izražajnost lica. 1
lica. Ispoljavanje 1
Ispoljavanje nekih 1
nekih molekula 1
promijeniti u 4
toku aktivacije 1
aktivacije mastocita. 2
mastocita. Ispoljavanje 1
Ispoljavanje samo 1
samo GABA 1
GABA B 3
B R2 1
R2 podjedinice, 1
podjedinice, međutim, 1
međutim, dovodi 1
njenog izlaska 2
izlaska na 6
površini ćelije, 2
ćelije, gdje 1
nije funkcionalna 1
funkcionalna (tj. 1
(tj. receptor 1
receptor ne 1
ne veže 5
veže agonist, 1
agonist, pa 1
pa ne 4
ne pokreće 2
pokreće odgovor 1
odgovor nakon 1
izlaganja agonistu). 1
agonistu). Ispoljavanje 1
Ispoljavanje subkliničkog 1
subkliničkog hipotiroidizma 1
hipotiroidizma je 1
je varijabilno 1
varijabilno i 2
neće primijetiti 1
primijetiti klasični 1
klasični znakovi 1
znakovi i 2
i simptomi 9
simptomi hipotireoze. 1
hipotireoze. Ispoljeni 1
Ispoljeni gen 1
je pritom 4
pritom epistatičan, 1
epistatičan, u 1
na "maskirani" 1
"maskirani" hipostatični 1
hipostatični gen 1
gen sa 1
drugog lokusa. 1
lokusa. I 1
I spolne 1
spolne i 1
i nespolne 1
nespolne reprodukcijske 1
reprodukcijske ćelije 1
su nepokretne. 1
nepokretne. Isporuka 1
Isporuka CFTR–a 1
CFTR–a je 1
demonstrirana sa 1
sa oba 3
oba vektorska 1
vektorska tipa. 1
tipa. Isporuka 1
Isporuka genoma 1
genoma je 2
također važna 2
važna kod 1
kod specifičnog 1
specifičnog vezanja 1
vezanja na 4
vanjske receptore 1
ćelijama domaćina, 1
domaćina, prijenos 1
prijenos specifičnih 1
specifičnih signala 1
izazivaju jednouvijenost 1
jednouvijenost genoma 1
genoma i 1
i fuziju 1
fuziju sa 1
sa ćelijskom 2
ćelijskom membranom 1
membranom domaćina. 1
domaćina. Ispostaviće 1
Ispostaviće se 1
bio najambiciozniji 1
najambiciozniji osmanlijski 1
osmanlijski osvajački 1
osvajački pohod 1
pohod i 1
i vrhunac 1
vrhunac osmanlijskog 1
osvajanja na 2
zapadu. Ispostavilo 1
Ispostavilo se 5
imao lični 1
lični razlog 1
za povratak, 1
povratak, a 1
je zaključivanje 1
zaključivanje jednog 1
jednog starog 1
starog neriješenog 1
neriješenog slučaja, 1
slučaja, u 1
čemu mu 4
je krišom 1
krišom pomogla 1
pomogla i 1
i Garcia. 1
Garcia. Ispostavilo 1
Ispostavilo se, 1
se, da 4
jednoj porodici 1
porodici moguće, 1
moguće, da 2
čak tri 3
generacije čitaju 1
čitaju Bazar. 1
Bazar. Ispostavilo 1
rastvoru odnos 1
odnos koncentracija 1
koncentracija dva 1
dva izomera 1
izomera nezavisan 1
nezavisan i 1
od analitičke 1
analitičke koncentracije 1
od pH. 1
pH. Ispostavilo 1
da Me-109 1
Me-109 ima 1
ima prekratak 1
prekratak dolet, 1
dolet, pa 1
njemački bombarderi 1
bombarderi van 1
van područja 2
područja južne 1
južne Engleske 1
Engleske bili 1
bili lahak 1
lahak plijen 1
plijen britanskih 1
britanskih lovaca, 1
lovaca, a 1
područja za 5
za RAF-ove 1
RAF-ove snage 1
bile relativno 1
relativno sigurna 1
sigurna baza. 1
baza. Ispostavilo 1
mogućnosti dokazati 1
dokazati svoje 1
svoje tvrdnje. 1
tvrdnje. Ispostavilo 1
mogao ni 1
ni razmišljati 1
razmišljati o 5
tom budući 1
u građanskom 3
građanskom ratu 4
ratu jedan 1
s drugim. 6
drugim. Ispostavi 1
Ispostavi se 3
je otrovan. 1
otrovan. Ispostavi 1
to istina 2
istina jer 1
ta gospođa 1
gospođa zapravo 1
zapravo špijun, 1
špijun, a 1
a dr. 1
dr. Ispostavi 1
Kyle ni 1
ni Julia 1
Julia nisu 1
nisu krivi 2
krivi i 1
i oboje 5
oboje ostaju 1
na slobodi. 4
slobodi. Ispostaviti 1
Ispostaviti će 1
kompanija Veyland-Yutani 1
Veyland-Yutani poslala 1
poslala telekomandu 1
telekomandu Majci 1
Majci za 1
za skretanje 1
skretanje u 1
u zvjezdani 1
zvjezdani sistem 1
sistem Zeta-2 1
Zeta-2 Reticuli. 1
Reticuli. Ispostavlja 1
Ispostavlja se 3
Michael bolest 1
bolest naslijedio 1
od majke. 4
majke. Ispostavlja 1
je Noa 1
Noa Kaibin 1
Kaibin davno 1
davno nestali 1
nestali brat 1
brat koji 1
želi osvetiti. 1
osvetiti. Ispostavlja 1
ona krala 1
krala krv, 1
krv, da 1
spasila brata, 1
brata, i 1
zatvoru. Ispraviji 1
Ispraviji izraz 1
je "Sertolijeva 1
"Sertolijeva ćelijska 1
ćelijska barijera" 1
barijera" (SCB). 1
(SCB). Ispravnije 1
Ispravnije je 1
ne ubrajaju 3
u stidni 1
stidni dio. 1
dio. Ispravno 1
Ispravno kodirana 1
kodirana veb-stranica 1
veb-stranica je 1
je dostupna 4
dostupna većini 1
većini preglednika, 1
preglednika, starijim 1
starijim i 2
i novijim, 1
novijim, rezolucijama 1
rezolucijama ekrana, 1
ekrana, ako 1
i korisnicima 1
korisnicima sa 1
sa audio 1
i vizuelnim 1
vizuelnim nedostacima/poteškoć 1
nedostacima/poteškoć ama. 1
ama. Ispred 1
Ispred crkve 1
crkve postoji 1
postoji zvonik 1
zvonik sa 1
otvorenim trijemom 2
trijemom u 1
u prizemlju, 4
prizemlju, sagrađen 1
sagrađen 1857. 1
1857. godine 5
godine prilikom 3
prilikom obnove 1
obnove crkve. 1
crkve. Ispred 1
Ispred dvorane 1
dvorane okupilo 1
okupilo se 1
15.000 srpskih 1
srpskih demonstranata, 1
demonstranata, koji 2
zahtijevali da 2
pojavi Milošević. 1
Milošević. Ispred 1
Ispred džamije 2
manje dvorište 2
dvorište sa 2
četiri para 2
para nišana. 1
nišana. Ispred 1
džamije se 3
nalazila Hadži 1
Hadži Burina 1
Burina čatrnja 1
čatrnja koja 1
se punila 1
punila i 1
i koju 1
koju su, 1
su, do 1
izgrađen vodovod 1
vodovod u 2
u Stocu, 1
Stocu, koristili 1
koristili stanovnici 1
stanovnici mahala 1
mahala Podgrad 1
Podgrad i 1
i Zagrad. 1
Zagrad. Ispred 1
Ispred kapije 1
kapije roditeljske 1
roditeljske kuće 1
kuće poginuli 1
poginuli su 3
su Klementina 1
Klementina Milenković 1
Milenković (31) 1
(31) zajedno 1
suprugom Milošem 1
Milošem (33), 1
(33), sestrom 1
sestrom Irenkom 1
Irenkom Brankalioni 1
Brankalioni (35) 1
dvoje komšija: 1
komšija: Dalibor 1
Dalibor Trogrlić 1
Trogrlić (24) 1
(24) i 1
i Ivanka 1
Ivanka Trogrlić 1
Trogrlić (42). 1
(42). Ispred 1
Ispred kolibe 1
kolibe bilo 1
u loncu 1
loncu kuhala 1
kuhala hrana 1
i pekao 1
pekao hljeb 1
hljeb ispod 1
ispod sača. 1
sača. Ispred 1
Ispred mjesne 1
mjesne škole 1
škole su 6
su srpski 2
srpski vojnici 4
maju na 1
silu doveli 1
doveli mještane 1
mještane Trnove 1
Trnove i 1
i razdijelili 1
razdijelili muškarce 1
djece. Ispred 1
Ispred nazubljenja 1
nazubljenja u 1
u katalogu 1
katalogu obično 1
obično stoji 1
stoji slovčana 1
slovčana oznaka 1
oznaka nazubljenja, 1
nazubljenja, koja 1
od jezika 4
je katalog 1
katalog tiskan, 1
tiskan, označava 1
označava vrstu 1
vrstu nazubljenja. 1
nazubljenja. Ispred 1
Ispred njega 1
Nadal, koji 1
imao odličnu 1
odličnu sezonu, 1
sezonu, te 3
te Đoković 1
Đoković na 1
drugom mjestu. 3
mjestu. Ispred 1
Ispred njih 1
jedino Stephen 1
Stephen Hendry 2
Hendry sa 1
27 uzastopnih 1
uzastopnih nastupa. 1
nastupa. Ispred 1
Ispred ovih 1
ovih prostorija 1
prostorija pružao 1
pružao se 2
vrlo prostran 1
prostran i 1
natkriven trijem 1
trijem na 1
na zidanim 1
zidanim stupovima. 1
stupovima. Ispred 1
Ispred svoga 1
vremena, Slobodna 1
Slobodna Dalmacija, 1
Dalmacija, Split 1
Split 19.8. 1
19.8. Ispred 1
Ispred tekije 1
tekije nalazio 1
se mezar 1
mezar Kaimijine 1
Kaimijine žene 1
žene koja 3
umrla prije 5
prije njegovog 6
njegovog protjerivanja. 1
protjerivanja. Ispred 1
Ispred vijećnice 1
vijećnice je 1
statua od 1
od lijevanog 1
lijevanog željeza 1
željeza Građani 1
Građani Calaisa 1
Calaisa ( 1
( Isprepleteni 1
Isprepleteni mišić 1
mišić ima 1
ima poprečne 1
poprečne trake 1
trake vlaknastih 1
vlaknastih niti. 1
niti. Isprepletenost 1
Isprepletenost legendi 1
legendi o 2
osnivanju Rima 1
Rima čini 1
čini etnografske 1
etnografske tradicije 1
tradicije o 2
o Laciju 1
Laciju veoma 1
veoma šarolikim 1
šarolikim i 1
i složenim. 1
složenim. Ispričao 1
Ispričao je 1
kako se, 1
je naglas 1
naglas čitao 1
čitao suru 1
suru Bekare, 1
Bekare, njegov 1
njegov konj 2
konj uznemirio, 1
uznemirio, kad 1
god bi 5
on prestao 1
prestao čitati 2
čitati i 5
i konj 1
konj bi 1
se smirio. 1
smirio. Isprovocirani 1
Isprovocirani napadi 1
napadi javljaju 1
oko 3,5 2
3,5 na 1
10.000 ljudi 2
ljudi godišnje, 2
se ničim 1
ničim izazvani 1
izazvani napadaji 1
napadaji javljaju 1
4,2 na 1
ljudi godišnje. 2
godišnje. Isprva 1
Isprva im 1
bio Herakleia, 1
Herakleia, kasnije 1
kasnije Lamia. 1
Lamia. Isprva 1
Isprva Izanami 1
Izanami nije 1
znala Izanagija, 1
Izanagija, niti 1
niti on 2
on nju. 1
nju. Isprva 1
Isprva je 2
bilježio promjenjive 1
promjenjive rezultate, 1
rezultate, ali 4
godina učvrstio 1
učvrstio kao 2
igrača Rusije. 1
Rusije. Isprva 1
je Daniel 3
Daniel želio 1
sam čuva 1
čuva dijete 1
dijete jer 1
tako obećao 1
obećao Sha're, 1
Sha're, ali 1
se predomisli 1
predomisli i 1
i ostavi 1
ostavi ga 1
rukama Desale 1
Desale jer 1
ona moći 1
moći zaštiti 1
zaštiti od 6
od Goa'ulda. 1
Goa'ulda. Isprva 1
Isprva konzuli 1
konzuli su 1
su birali 2
birali i 1
vojne tribune, 1
tribune, što 1
kasnije prešlo 1
prešlo na 2
na komicijske 1
komicijske skupštine, 1
skupštine, a 2
a konzulima 1
konzulima ostaje 1
ostaje samo 4
samo izbor 1
izbor centuriona 1
centuriona i 1
i dekuriona. 1
dekuriona. Isprva 1
Isprva objavljene 1
objavljene pod 2
naslovom Konopac 1
Konopac gori, 1
gori, priče 1
priče su 1
ponovo objavile 1
objavile sa 1
sa identičnim 2
identičnim naslovom 1
naslovom filma. 1
filma. Isprva 1
Isprva oficir 1
vojsci Kraljevine 1
Kraljevine Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Isprva, 1
Isprva, ona 1
ne napreduje 1
napreduje nimalo 1
nimalo (zbog 1
(zbog Higginsovog 1
Higginsovog strogog 1
strogog pristupa 1
pristupa učenju), 1
učenju), ali 1
ali baš 2
se Higgins 1
Higgins i 1
i Pickering 1
Pickering zamorili 1
zamorili od 1
skoro odustali, 1
odustali, Higgins 1
Higgins se 2
se smekšava 1
smekšava i 1
i drži 4
drži govor 1
govor o 2
o ljepoti 1
i historiji 2
historiji engleskog 1
engleskog jezika. 5
jezika. Isprva 1
Isprva se 2
će jastreb 1
jastreb pobijediti 1
pobijediti s 1
s lakoćom, 1
lakoćom, ali 1
jedna mala 1
mala ptica, 1
ptica, koja 1
se skrivala 1
skrivala iza 1
iza njegovog 2
njegovog repa, 1
repa, pojavila 1
i poletjela 1
poletjela na 1
još većoj 1
većoj visini, 1
visini, pa 1
osvojila titulu. 1
titulu. Isprva 1
nije baš 5
baš iskazao, 1
iskazao, te 1
njegovo igranje 1
igranje u 2
postavi bilo 1
bilo nepotrebno. 1
nepotrebno. Ispuhivanjem 1
Ispuhivanjem rastresitih 1
rastresitih stijena 1
stijena zaostajat 1
zaostajat će 1
će krupnije 1
krupnije stijene 1
i blokovi. 1
blokovi. Ispuna 1
Ispuna zida 1
zida je 2
najčešće pleter 1
pleter od 1
od pruća, 1
pruća, spolja 1
spolja i 1
i iznutra 2
iznutra oblijepljen 1
oblijepljen malterom 1
malterom od 1
od blata. 1
blata. Ispunjavajući 1
Ispunjavajući Vangin 1
Vangin zadnji 1
zadnji testament, 1
testament, njena 1
njena kuċa 1
kuċa u 1
u Petriču 1
Petriču pretvorena 1
u muzej, 1
muzej, koji 1
otvorio svoja 1
svoja vrata 2
posjetioce 5. 1
5. maja 5
maja 2008. 5
2008. Ispunjavanjem 1
Ispunjavanjem ove 1
dvije važne 1
važne funkcije, 2
funkcije, škola 1
škola daje 1
daje doprinos 1
doprinos jačanju 1
jačanju socijalne 1
socijalne integracije. 1
integracije. Ispunjavanje 1
Ispunjavanje se 1
vrši sa 1
desna u 1
u kodu 1
kodu publikacije, 1
publikacije, a 1
sa lijeva 1
lijeva za 1
broj toma 1
toma i 2
i strane. 1
strane. Ispunjena 1
Ispunjena je 1
je plodnom 1
plodnom vodom 1
vodom (amnionskom 1
(amnionskom tekućinom), 1
tekućinom), koja 1
koja utiče 1
na širenje 3
širenje amniona 1
amniona i 1
njegovo pretvaranje 2
pretvaranje u 3
u amnionsku 1
amnionsku kesu. 1
kesu. Ispunjen 1
Ispunjen ljutnjom, 1
ljutnjom, Russell 1
Russell kaže 1
kaže Sheeranu 1
Sheeranu da 1
kao osoba 3
da uradi, 1
uradi, i 1
da strahuje 1
strahuje da 1
ga neko 1
u protivnom 4
protivnom mogao 1
mogao pokušati 1
pokušati upozoriti 1
upozoriti ili 1
ili spasiti. 1
spasiti. Ispunu 1
Ispunu činio 1
činio je 4
je sitniji 1
sitniji lomljeni 1
lomljeni kamen, 1
kamen, slagan 1
slagan bez 1
bez nekog 3
nekog posebnog 1
posebnog reda 1
i zaliven 2
zaliven malterom. 1
malterom. ISRBC 1
ISRBC je 2
međunarodna organizacija 1
4 države 1
države članice 6
članice (Bosna 1
(Bosna i 2
Hercegovina, Hrvatska, 1
Hrvatska, Srbija 1
Srbija i 8
i Slovenija) 1
Slovenija) osnovana 1
osnovana 2005. 1
2005. Issa 1
Issa (Vis) 1
(Vis) je 1
dana pod 1
pod opsadom 2
opsadom a 1
a rimski 1
rimski trgovci 1
trgovci gubili 1
gubili brodove. 1
brodove. ISS 1
ISS obiđe 1
Zemlje za 1
za otprilike 3
otprilike 92 1
92 minuta 1
završi 15.5 1
15.5 dnevnih 1
dnevnih orbita. 1
orbita. Ista 1
Ista asosiacija 1
asosiacija ribe 1
ribe i 6
i goluba 1
goluba je 1
je nađena 6
nađena kod 1
kod Hierapolis 1
Hierapolis Bambyce 1
Bambyce (Mabbog), 1
(Mabbog), čuveni 1
čuveni hram 1
hram koji 1
prema legendi, 1
legendi, osnovala 1
osnovala Semiramis 1
Semiramis gdje 1
njen kip 1
kip prikazan 1
prikazan sa 1
zlatnim golubom 1
golubom na 1
njenoj glavi. 1
glavi. Ista 1
Ista ideja 1
ideja će 1
pojaviti 2016. 1
2016. Ista 1
Ista istraživanja 1
su očevi 1
očevi (oni 1
(oni koji 2
su izvan 5
izvan konkurentskog 1
konkurentskog okruženja) 1
okruženja) imali 1
imali najnižu 1
najnižu razinu 1
razinu testosterona 1
usporedbi s 12
drugim muškarcima. 1
muškarcima. Ista 1
Ista je 2
osnovana 1909 1
1909 godine. 1
godine. Ista 1
je scena 3
scena korištena 1
u najavnom 1
najavnom naslovu 1
naslovu Advance 1
Advance Battle 1
Battle epizoda, 1
epizoda, sinkroniziranih 1
sinkroniziranih epizoda 1
epizoda treće 2
u Hoenn 3
Hoenn regiji, 2
regiji, koja 1
je puštana 1
puštana nekoliko 1
mjeseci kasnije. 3
kasnije. Istaknuo 1
Istaknuo se 1
pada režima 1
režima svojim 1
svojim romanom 1
romanom Gubitnik 1
Gubitnik (1992). 1
(1992). Istaknut 1
Istaknut doprinos 1
doprinos dao 1
oblasti prevođenja 1
prevođenja i 1
i priređivanja 1
priređivanja većeg 1
broja značajnih 1
značajnih djela 1
djela američke 1
i engleske 1
engleske književnosti. 1
književnosti. Istaknute 1
Istaknute su 1
finale. Istaknuti 1
Istaknuti gledaoci 1
gledaoci serije, 1
serije, poput 1
poput senatorice 1
senatorice Claire 1
Claire McCaskill, 1
McCaskill, izjavili 1
neće gledati 1
gledati seriju. 1
seriju. Istaknuti 1
Istaknuti je 1
je javni 4
javni radnik 1
radnik Bosne 1
i ekspert 1
ekspert u 1
oblasti Poslovnog 1
Poslovnog prava. 1
prava. Istaknuti 1
Istaknuti partijski 1
partijski funkcioneri 1
funkcioneri su 1
postali vojni 1
vojni rukovodioci 1
rukovodioci sa 1
sa zadatkom 3
zadatkom da 3
da osnivaju 1
osnivaju partizanske 1
partizanske odrede. 1
odrede. Istaknuti 1
Istaknuti predstavnici 1
predstavnici Vlaha 1
Vlaha Pliščića 1
Pliščića su 1
predstavnici jednog 1
jednog jedne 1
jedne porodice 2
roda koji 1
bio predvodnički: 1
predvodnički: Vukoslav 1
Vukoslav Pliščić 1
Pliščić ( 1
( Ista 1
Ista lokacija 1
imenom Vinja 1
Vinja Luka 1
Luka ili 1
ili Vinska 1
Vinska Luka. 1
Luka. Istanbul 1
Istanbul kao 1
Turskoj je 2
dom mnogih 1
mnogih sportskih 1
sportskih kolektiva. 1
kolektiva. Ista 1
Ista Pravila 1
Pravila predsjednik 1
predsjednik Športskog 1
Športskog kluba 1
kluba Rudar 1
Rudar Kakanj, 1
Kakanj, Ivan 1
Ivan Kljujić, 1
Kljujić, sa 1
sa Molbom 1
Molbom za 1
za odobravanje 2
odobravanje Pravila 1
Pravila uputio 1
uputio je 2
aprila 1920. 1
1920. godine 5
godine Kotarskom 1
Kotarskom uredu 1
uredu u 2
u Visoko. 1
Visoko. Ista 1
Ista priča 1
priča ponavljala 1
ponavljala se 1
nekoliko puta. 7
puta. Ista 1
Ista riječ 1
riječ se 2
kao oznaka 3
za određenu 13
određenu vjersku 1
vjersku zajednicu. 1
zajednicu. Istarska 1
Istarska županija 1
10 gradova 1
31 općinu. 1
općinu. Ista 1
Ista se 1
na armijama, 1
armijama, kao 1
kao strategijskim 1
strategijskim grupacijama 1
grupacijama oružanih 1
snaga. Ista 1
Ista tehnika 1
tehnika se 4
kod serološkog 1
serološkog testiranja 1
testiranja drugih 1
drugih mnogobrojnih 1
mnogobrojnih bolesti. 1
bolesti. Ista 1
Ista vrijednost 1
rezultat mnogih 1
mnogih različitih 1
različitih krivulja 1
krivulja distribucije. 1
distribucije. Ista 1
Ista vrsta, 1
neke druge, 3
druge, ima 1
ima sjeme 1
moguće ustrajati 1
ustrajati godinama 1
godinama u 2
u banci 2
banci sjemena 1
sjemena tla. 1
tla. Iste 1
Iste (2020.) 1
(2020.) reaktivirao 1
reaktivirao je 1
je nekadašnju 1
nekadašnju Komisiju 1
Komisiju za 2
biotehnologiju ANUBiH 1
ANUBiH i 1
postao njen 3
njen novi 1
novi predsjednik. 1
predsjednik. Iste 1
godine, 1998. 1
1998. Iste 1
godine, Bajazit 1
Bajazit se 1
se obračunao 2
obračunao sa 2
svojim bugarskim 1
bugarskim vazalima, 1
vazalima, zbog 1
zbog njihovih 8
njihovih navodnih 1
navodnih veza 2
sa ugarskim 1
ugarskim kraljem 1
kraljem Žigmundom. 1
Žigmundom. Iste 1
godine, bend 1
napustio bubnjar 1
bubnjar Terry 1
Terry Williams. 1
Williams. Iste 1
Iste godine 77
16 golova. 2
golova. Iste 1
godine, Ćemalović 1
Ćemalović u 1
Mostaru pokreće 1
pokreće "Musavat" 1
"Musavat" koji 1
koji zastupa 2
zastupa stavove 1
stavove MNO, 1
MNO, a 1
njen organ. 1
organ. Iste 1
godine, Chadwick 1
Chadwick je 1
dobio 1851 1
1851 Research 1
Research Fellowship 1
Fellowship od 1
strane Kraljevske 1
Kraljevske komisije 1
za izložbu 1
izložbu 1851. 1
1851. Iste 1
godine Demosten 1
je održao 5
održao svoj 4
posljednji govor 1
u slobodnoj 7
slobodnoj Atini 1
Atini – 1
– Treći 1
Treći govor 1
govor protiv 1
protiv Filipa 2
Filipa (Κατὰ 1
(Κατὰ Φιλίππου 1
Φιλίππου γ'). 1
γ'). Iste 1
godine djelo 1
i objavljeno. 1
objavljeno. Iste 1
godine dobija 5
dobija glavnu 1
u mjuziklu 3
mjuziklu "Sarajevski 1
"Sarajevski krug". 1
krug". Iste 1
dobija pozitivne 1
pozitivne rezultate 1
rezultate o 1
o efikasnosti 3
efikasnosti nove 1
nove ‘crne 1
‘crne puške’ 1
puške’ korištene 1
korištene od 2
strane južnovijetnamskih 1
južnovijetnamskih snaga. 1
snaga. Iste 2
godine dobila 4
Oskar popularnosti 1
popularnosti za 1
za desetogodišnju 1
desetogodišnju popularizaciju 1
modernizaciju folk 1
folk muzike. 2
muzike. Iste 2
godine dolazi 14
u Italiju, 1
Italiju, u 1
u Udine. 1
Udine. Iste 1
godine, donesen 1
donesen je 7
je zakon 10
zakon kojim 3
se zabranjuje 3
zabranjuje prodaja 1
prodaja i 4
distribucija kokaina 1
kokaina u 2
SAD. Iste 1
godine Fazlagić 1
Fazlagić objavljuje 1
album istog 2
istog naslova, 1
naslova, na 1
okupio najveća 1
najveća imena 1
imena domaće 3
domaće pop 1
godine František 1
František Křižík 1
Křižík uvodi 1
uvodi svoj 1
svoj izum 3
izum elektrolučnu 1
elektrolučnu lampu 1
lampu kao 1
sistem ulične 1
ulične rasvjete 1
gradu. Iste 1
godine Gabala 1
Gabala ostvaruje 1
ostvaruje plasman 9
evropska takmičenja 2
takmičenja po 2
svojoj historiji. 3
historiji. Iste 2
godine Garfield 1
za predsjednika. 3
predsjednika. Iste 1
godine grupa 4
snimila svoj 1
svoj treći 3
treći album 6
album Seobe, 1
Seobe, te 1
te nastupala 1
nastupala širom 1
širom bivše 2
Jugoslavije. Iste 1
grupa održava 1
održava sedam 1
sedam koncerata 1
koncerata za 2
za trostruki 1
trostruki živi 1
živi album 1
album Ravno 1
Ravno do 1
do dna. 2
dna. Iste 1
godine gubi 1
gubi imenski 1
imenski nastavak 1
nastavak del 1
del i 1
i biva 18
biva preimenovano 1
današnje ime 2
ime Razbore. 1
Razbore. Iste 1
godine izgrađuje 1
izgrađuje se 2
se glavno 1
glavno sjedište 3
u Berlinu 8
Berlinu pod 1
nazivom Siemensstadt 1
Siemensstadt (Siemens 1
(Siemens grad). 1
grad). Iste 1
godine izgubio 1
izgubio je 16
meč od 2
od Janowskog 1
Janowskog (2–5). 1
(2–5). Iste 1
godine jedan 3
jedan Dubrovčanin 1
Dubrovčanin tuži 1
tuži dva 1
brata - 1
- Milobrata 1
Milobrata i 1
i Radelja 1
Radelja Dragovića, 1
Dragovića, kmetove 1
kmetove Jurja 1
Jurja Cemerovića 1
Cemerovića iz 1
iz susjednog 3
susjednog mjeste 1
mjeste Veletina 1
Veletina (Bjelimići) 1
(Bjelimići) na 1
ga opljačkali 1
opljačkali "ispod 1
"ispod grada 1
grada Koma 1
Koma u 1
zemlji Hercegovoj". 1
Hercegovoj". Iste 1
igrao kapetana 1
kapetana njemačke 1
filmu Edwarda 1
Edwarda Dmytryka 1
Dmytryka The 1
The Young 1
Young Lions, 1
Lions, nasuprot 1
nasuprot Branda. 1
Branda. Iste 1
i Stefan 3
Stefan Lazarević 1
Lazarević posjetio 1
posjetio Portu. 1
Portu. Iste 1
je Jusuf 2
Jusuf ibn 1
ibn Tašfin 1
Tašfin s 1
vojskom prešao 1
prešao Gibraltarski 1
Gibraltarski moreuz 1
moreuz i 2
i nanio 1
nanio ozbiljan 1
ozbiljan poraz 1
poraz kršćanskoj 1
kršćanskoj vojsci 1
kod Sagrajasa. 1
Sagrajasa. Iste 1
napustio Kolegij 1
Kolegij kardinala. 1
kardinala. Iste 1
osnovan Bury, 1
Bury, te 1
potrebe kluba. 1
kluba. Iste 1
grupu WIEM. 1
WIEM. Iste 1
trofej sa 1
sa Malmeom. 1
Malmeom. Iste 1
u avionu, 4
avionu, kada 1
odvojio rep 1
rep njegovog 1
njegovog Wright 1
Wright Flyera 1
Flyera na 1
mjestu Bournemouth. 1
Bournemouth. Iste 1
predložio Virginia 1
Virginia Stamp 1
Stamp Act 1
Act Resolutions, 1
Resolutions, koje 1
uspio izglasati 1
izglasati kada 1
kada većina 1
većina zastupnika 2
zastupnika nije 1
prisutna (po 1
(po zakonu 1
zakonu neophodno 1
prisustvuje 24% 1
24% glasača). 1
glasača). Iste 1
je svrgnut. 1
svrgnut. Iste 1
godine, Joksimović 1
Joksimović je 1
komponirao i 1
radio aranžman 1
pjesmu Oro, 1
Oro, koja 1
u izvedbi 6
izvedbi Jelene 1
Jelene Tomašević 1
Tomašević pobijedila 1
na Beoviziji 1
Beoviziji i 1
zatim zauzela 1
zauzela šesto 1
šesto mjesto 3
na Pjesmi 1
Pjesmi Eurovizije. 1
Eurovizije. Iste 1
godine, juna 1
juna mjeseca, 2
mjeseca, vlada 1
izdala “Statut 1
“Statut za 1
za istočno-pravoslavno 1
istočno-pravoslavno svešteničko 1
svešteničko sjemenište 1
sjemenište u 1
u Sarajevu”. 1
Sarajevu”. Iste 1
kupio sve 1
svoje bogatstvo, 1
bogatstvo, oženio 1
s trinaestogodišnjom 1
trinaestogodišnjom Anom 1
Anom Rozino 1
Rozino Graffenweger 1
Graffenweger s 1
imao devet 2
devet djece. 1
djece. Iste 1
godine klub 7
napustio i 2
i Glenn 2
Glenn Hoddle, 1
Hoddle, valika 1
valika zvijezda 1
zvijezda Tottenhama. 1
Tottenhama. Iste 1
godine, kompanija 1
počela proizvodnju 3
proizvodnju novih 2
novih modela 1
modela Rapida 1
Rapida u 1
u Puneu, 1
Puneu, Indija 1
Indija (oktobar 1
(oktobar 2011), 1
2011), i 1
pokrenula Citigo 1
Citigo u 1
u VW 1
VW pogonu 1
pogonu u 1
u Bratislavi 1
Bratislavi (novembar 1
(novembar 2011). 1
2011). Iste 1
godine kralj 2
kralj ga 1
vitezom Reda 1
Reda Polarne 1
Polarne Zvijezde; 1
Zvijezde; BIO 1
BIO JE 1
JE prvi 1
prvi civil 1
civil u 1
Švedskoj koji 1
postao vitez 1
vitez u 1
ovoj oblasti. 1
oblasti. Iste 1
godine krenula 1
turneju Best 1
Best of 2
of Both 1
Both Worlds, 1
Worlds, gdje 1
nastupala kao 1
kao Hannah 1
Hannah i 2
kao Miley. 1
Miley. Iste 1
godine mijenja 6
u Torpedo. 1
Torpedo. Iste 1
stari sistem 2
sistem mečeva 1
mečeva kandidata. 1
kandidata. Iste 1
godine mu 1
preminuo otac, 1
otac, (po 1
(po kojem 1
imenovao svoga 1
svoga sina), 1
sina), u 1
u 52. 1
52. godini 1
života. Iste 1
godine muzički 1
muzički časopis 1
časopis Music 1
Music Week 1
Week proglasio 1
je Korni 1
Korni grupu 1
grupu jugoslavenskim 1
jugoslavenskim muzičkim 2
muzičkim sastavom 1
sastavom godine. 1
godine. Iste 1
godine nastaju 2
nastaju Natuknice 1
Natuknice iz 1
iz Horacija 1
Horacija (Hints 1
(Hints from 1
from Horace) 1
Horace) i 1
i Minervino 1
Minervino prokletstvo 1
prokletstvo (Course 1
(Course of 1
of Minerva). 1
Minerva). Iste 1
godine nastupaju 1
nastupaju na 3
festivalu Prvi 1
Prvi aplauz, 1
aplauz, na 1
kojem osvajaju 1
osvajaju četvrto 1
četvrto mjesto. 4
mjesto. Iste 1
tržište izlazi 1
njegov novi 1
album "18 1
"18 Til 1
Til I 1
I Die". 1
Die". Iste 1
na zrakoplovnoj 1
zrakoplovnoj izložbi 1
izložbi Aero 1
Aero India 1
India u 1
u Bangaloreu 1
Bangaloreu je 1
predstavljen indijskoj 1
indijskoj javnosti. 1
javnosti. Iste 1
godine, nekoliko 1
nekoliko trgovaca 1
trgovaca iz 1
iz Alžira 2
Alžira prepustilo 1
prepustilo je 1
od kamenitih 1
kamenitih ostrva 1
ostrva sa 4
sa lukom 3
lukom Španiji. 1
Španiji. Iste 1
godine, objavila 1
je Now 1
Now is 1
is the 1
the Time, 1
Time, nasljednika 1
nasljednika 'Alanis'. 1
'Alanis'. Iste 1
godine odlazi 2
na posudbu 4
posudbu u 4
u Dijon. 1
Dijon. Iste 1
godine, oko 1
oko 1,2% 1
1,2% stanovništva 1
stanovništva Zapadne 1
Virginije bili 1
su latinoamerikanci, 1
latinoamerikanci, hispanskog 1
hispanskog ili 1
ili španskog 1
španskog porijekla 1
porijekla (svih 1
(svih rasa). 1
rasa). Iste 1
je vokalno-instrumentalni 1
vokalno-instrumentalni sastav 1
sastav Dukat, 1
Dukat, njegujući 1
njegujući narodnu 1
narodnu i 2
i zabavnu 3
zabavnu muziku. 3
muziku. Iste 1
godine osvaja 7
osvaja Drugu 1
Drugu nagradu 1
nagradu stručnog 2
stručnog žirija 2
žirija i 4
i Specijalnu 1
Specijalnu nagradu 2
nagradu publike 2
publike na 2
na 2.EPTA 1
2.EPTA Međunarodnom 1
Međunarodnom klavirskom 1
klavirskom takmičenju 2
takmičenju Svetislav 1
Svetislav Stančić 1
Stančić u 1
Zagrebu (Hrvatska). 1
(Hrvatska). Iste 1
godine osvajaju 1
osvajaju regionalno 1
regionalno prvenstvo, 1
prvenstvo, a 1
tim su 1
su uspjehom 1
uspjehom dobili 1
pravo učestvovanja 2
učestvovanja u 4
u španskom 3
španskom kupu. 1
kupu. Iste 2
osvaja kup 1
kup Bosne 1
Hercegovine. Iste 1
godine otkrio 2
i opisao 1
opisao maglinu 1
maglinu Orion. 1
Orion. Iste 1
godine ova 2
je proslavila 1
proslavila ponovno 1
ponovno okupljanje 3
okupljanje sa 1
sa živim 2
živim koncertima 1
širom Velike 1
Britanije za 1
za 50. 1
50. godišnjicu 1
godišnjicu postojanja 1
postojanja ove 1
grupe. Iste 1
godine papa 1
papa je 3
na Izabelin 1
Izabelin zahtjev 1
zahtjev poništio 1
brak Alfonsa 1
Alfonsa i 1
i Ivane, 1
Ivane, navodeći 1
navodeći njihovo 1
njihovo preblisko 1
preblisko srodstvo. 1
srodstvo. Iste 1
godine, Parlamentarna 1
Parlamentarna skupština 2
skupština Vijeća 1
Vijeća Evrope 3
Evrope također 2
dala posmatrački 1
posmatrački status 2
status predstavnicima 1
predstavnicima kiparske 1
kiparske turske 1
turske zajednice, 1
zajednice, od 1
kada predstavnici 1
predstavnici Sjevernog 1
Sjevernog Kipra 2
Kipra aktivno 1
svim aktivnostima 1
aktivnostima organizacije 1
organizacije bez 1
bez prava 6
prava glasa. 2
glasa. Iste 1
godine Parlament 1
Parlament Austrije 1
Austrije usvojio 1
o neutralnosti, 1
neutralnosti, tako 1
postala trajno 1
trajno neutralna 1
neutralna država. 1
država. Iste 1
godine počinje 4
na profesionalnom 2
profesionalnom nivou. 1
nivou. Iste 1
filmu Sira‘ 1
Sira‘ Fi 1
Fi al-Wadi 1
al-Wadi ("Borba 1
("Borba u 1
u dolini"). 1
dolini"). Iste 1
godine pokrenuo 2
je Hôte 1
Hôte da 1
da utopia, 1
utopia, čime 1
čime produbljuje 1
produbljuje novo 1
novo ideološko 1
ideološko pozicioniranje. 1
pozicioniranje. Iste 1
godine po 15
na naslovnici 2
naslovnici magazina 1
magazina "Stern" 1
"Stern" i 1
i uskoro 4
uskoro postaje 1
postaje prva 2
velika poslijeratna 1
poslijeratna njemačka 1
njemačka zvijezda. 1
zvijezda. Iste 1
godine posjetio 1
Beograd, Novi 2
Pazar i 1
druge gradove 1
gradove širom 1
širom Balkana. 1
Balkana. Iste 1
evropski juniorski 1
juniorski prvak, 1
na sljedećem 4
sljedećem evropskom 1
evropskom dvoranskom 1
dvoranskom prvenstvu 3
prvenstvu bio 2
peti (16,89 1
(16,89 m). 1
m). Iste 1
godine potpisuje 1
potpisuje profesionalni 1
profesionalni ugovor 5
za Blackburn. 1
Blackburn. Iste 1
godine Pozorišni 1
Pozorišni odbor 1
odbor je 5
je zakupio 1
zakupio privatnu 1
privatnu kuću 1
kuću sveštenika 1
sveštenika Sušića 1
Sušića da 1
da formirana 1
formirana trupa 1
trupa održava 1
njoj predstave, 1
predstave, dok 1
se zgrada 1
zgrada ne 2
ne završi. 2
završi. Iste 1
godine pravi 1
pravi još 1
korak naprijed, 1
naprijed, objavljivanjem 1
objavljivanjem već 1
već snimljenog 1
snimljenog studijskog 1
studijskog album 1
album "Zumra", 1
"Zumra", koji 1
je pripremila 1
pripremila u 1
sa međunarodno 1
međunarodno priznatom 1
priznatom harmonikašicom 1
harmonikašicom Merimom 1
Merimom Ključo. 1
Ključo. Iste 1
godine, prema 1
procjeni Popisnog 1
Popisnog biroa, 1
biroa, 3,7% 1
3,7% stanovništva 1
stanovništva Missourija 1
Missourija bili 1
su Latinoamerikanci 1
Latinoamerikanci (svih 1
(svih rasa 1
rasa zajedno). 1
zajedno). Iste 1
godine privatno 1
privatno su 1
na 40. 1
40. rođendanu 1
rođendanu još 1
jednog prijatelja, 1
prijatelja, njihovog 1
njihovog nekadašnjeg 1
nekadašnjeg menadžera 1
menadžera za 1
za turneje 1
turneje Claesa 1
Claesa af 1
af Geijerstama. 1
Geijerstama. Iste 1
godine probio 1
1. mjesta 4
na WPBSA-listi, 1
WPBSA-listi, koje 1
međuvremenu izgubio, 1
izgubio, ali 1
njega 2013. 1
2013. Iste 1
godine promijenio 2
u Klupci 1
Klupci Začretski. 1
Začretski. Iste 1
put nastupio 2
nastupio u 7
u reprezentaciji 2
reprezentaciji Ukrajine 1
Ukrajine na 1
na šahovskoj 1
šahovskoj olimpijadi 1
olimpijadi u 2
u Elisti 1
Elisti ( 1
( Iste 2
godine razvodi 1
razvodi se 1
godina braka 1
braka od 1
od Lucy 1
Lucy Helmore 1
Helmore sa 1
četiri sina. 1
sina. Iste 1
godine, Rooney 1
Rooney je 2
i nadimak, 1
nadimak, Wazza. 1
Wazza. Iste 1
oženio Alidom 1
Alidom Rockfeller 1
Rockfeller Messinger, 1
Messinger, iz 1
iz poznate 3
poznate porodice 1
porodice Rockefeller. 1
Rockefeller. Iste 1
se počinje 11
počinje takmičiti 2
u Prvoj 12
Prvoj ligi 6
ligi Kantona 1
Kantona Sarajevo, 1
Sarajevo, koju 1
koju osvaja 2
osvaja u 4
u premijernom 1
premijernom nastupu. 1
nastupu. Iste 1
se rastaje 1
rastaje od 1
od Kersnera. 1
Kersnera. Iste 1
spaja da 1
da klubom 1
klubom Septemvri 1
Septemvri Sofija 1
Sofija te 1
djelovati pod 1
nazivom Septemvri 1
Septemvri pri 1
pri CDV. 1
CDV. Iste 1
godine snimaju 1
nazivom "Kantina". 1
"Kantina". Iste 1
godine Španci 1
Španci su 8
su opet 7
opet osvojili 1
osvojili Tortugu 1
Tortugu da 1
opet napustili 1
napustili jer 1
jer za 4
imala stratešku 1
stratešku važnost. 2
važnost. Iste 1
godine SRD 1
SRD „Lipljen“ 1
„Lipljen“ sklapa 1
sklapa ugovor 1
o udruživanju 3
udruživanju sa 1
sa Savezom 1
Savezom Sportskih 1
Sportskih Ribolovaca 1
Ribolovaca Republike 1
prvih članova 1
članova Saveza. 1
Saveza. Iste 1
i Rusi 2
Rusi snimili 1
snimili animiranu 1
animiranu verziju 1
verziju Švejka. 1
Švejka. Iste 1
ugovor oko 1
oko sponzorstva 1
sponzorstva sa 1
sa Panasonicom, 1
Panasonicom, i 1
zvanično ime 2
ime tima 1
tima Panasonic 1
Panasonic Toyota 1
Toyota Racing. 1
Racing. Iste 1
Londonu svjetlo 1
svjetlo dana 4
dana ugledalo 1
ugledalo je 1
izdanje svih 1
svih djela 1
Williama Shakespeara. 1
Shakespeara. Iste 1
godine umrla 1
je Konstancija, 1
Konstancija, koja 1
bila nastavila 1
nastavila vladati 2
Sicilijom. Iste 1
godine umro 1
je Zhengov 1
Zhengov otac 1
otac Ma 1
Ma Hadždži 1
Hadždži u 1
borbama između 1
između Mingovih 1
Mingovih vojski 1
vojski i 1
i mongolskih 1
mongolskih snaga. 1
u oluji 1
oluji uništena 1
uništena velika 1
velika grupa 4
grupa rimskih 1
rimskih transportnih 1
transportnih brodova 3
brodova južno 1
od Sicilije. 1
Sicilije. Iste 1
do septembra, 1
sektoru usluga 2
usluga (tercijarni) 1
(tercijarni) ostvareno 1
ostvareno je 1
ukupno 60% 1
60% BDP-a, 1
BDP-a, dok 2
je industrijski 1
sektor imao 1
imao udio 1
udio od 3
od 14%. 1
14%. Iste 1
je zavedena 1
zavedena vojna 1
vojna uprava 1
uprava i 3
i Lem 1
Lem 1982. 1
1982. odlazi 1
na godišnju 1
godišnju stipendiju 1
stipendiju u 1
u Zapadni 1
Zapadni Berlin 1
Berlin na 1
na Wissenschaftkolleg. 1
Wissenschaftkolleg. Iste 1
godine uzela 1
seriji Higher 1
Higher Ground, 1
Ground, u 1
glumila Shelby 1
Shelby Merrick, 1
Merrick, razdražljivu 1
razdražljivu tinejdžerku 1
tinejdžerku koja 1
se morala 7
morala nositi 1
nositi sa 1
sa zlostavljanjem 1
zlostavljanjem i 1
i slomljenim 1
slomljenim srcem 1
srcem u 1
u udaljenoj 1
udaljenoj školi 1
školi za 4
djecu s 1
posebnim potrebama. 2
potrebama. Iste 1
Iste je 6
godine Antigon 1
Antigon proglasio 1
proglasio sebe 2
i Demetrija 1
Demetrija kraljevima 1
kraljevima i 4
i nasljednicima 1
nasljednicima Aleksandrovog 1
carstva. Iste 1
godine debitirala 1
debitirala u 1
Grazu kao 1
kao knez 2
knez Orlovski 1
Orlovski u 1
u "Šišmišu" 1
"Šišmišu" Johanna 1
Johanna Straussa. 2
Straussa. Iste 1
godine Minsk 1
Minsk osvojila 1
i spalila 1
spalila vojska 1
vojska kijevskog 1
kijevskog kneza 1
kneza Izjaslava 1
Izjaslava i 1
njegovih saveznika. 1
saveznika. Iste 1
godine Nobunaga 1
Nobunaga osvojio 1
osvojio provinciju 2
provinciju Ise 1
Ise (danas 1
(danas Mie). 1
Mie). Iste 1
godine provincija 1
provincija Ovari 1
Ovari ujedinjena 1
ujedinjena od 1
od Nobunage. 1
Nobunage. Iste 1
je noći 1
noći Leda 1
Leda spavala 1
spavala sa 3
svojim mužem 3
mužem Tindarom. 1
Tindarom. Iste 1
Iste jeseni 1
jeseni "odletio 1
"odletio je 1
na jug" 1
jug" u 1
u drevnu 1
drevnu Ragusu 1
Ragusu ( 1
Iste noći 3
noći poduzima 1
poduzima posljednju 1
posljednju ofanzivu, 1
ofanzivu, koja 1
pada Kula 2
Kula Grada 1
Grada u 1
satima 26. 3
26. aprila. 1
aprila. Iste 1
noći ponudila 1
ponudila je 2
snima za 4
njenu novu 1
novu izdavačku 1
izdavačku kuċu. 1
kuċu. Iste 1
noći provri 1
provri vrelo 1
vrelo koje 1
danas nalazi 10
nalazi kraj 1
kraj turbeta." 1
turbeta." Iste 1
Iste novine 1
novine su 4
su navele 1
navele i 1
raniji stav 1
po pitnju 1
pitnju Srba. 1
Srba. Iste 1
Iste se 2
se godine 5
put ženi 1
ženi sa 2
sa organisticom 1
organisticom Ute 1
Ute Grunert, 1
Grunert, koja 1
iz prošlog 1
prošlog braka. 1
braka. Iste 1
godine vjenčao 1
vjenčao s 2
s Florom 1
Florom Stone. 1
Stone. Iste 1
Iste sezone 3
sezone ostvaruje 1
ostvaruje promociju. 1
promociju. Iste 1
sezone pobijedila 1
pobijedila je 8
utrci sprinta 1
sprinta na 1
SP 1996. 1
1996. u 4
u Ruhpoldingu, 1
Ruhpoldingu, te 1
te joj 5
ta pobjeda 3
pobjeda smatra 1
smatra prvom 3
prvom pobjedom 1
Svjetskom kupu, 5
kupu, jer 1
se utrka 1
utrka sa 2
sa Svjetskog 2
prvenstva bodovale 1
bodovale za 1
Svjetskom kupu. 3
sezone Steaua 1
Steaua je 2
osvojila Superkup 1
Superkup Rumunije, 1
Rumunije, i 1
bio 50. 1
50. trofej 1
trofej kluba 1
Iste te 3
godine album 2
album Baš 1
Baš ti 1
ti lijepo 2
lijepo stoje 2
stoje suze 1
suze je 1
izdat sa 1
sa par 2
par hit 1
hit pjesama 1
pjesama ("Kao 1
("Kao domine", 1
domine", "Zjenico 1
"Zjenico oka 1
oka moga", 1
moga", "Baš 1
"Baš ti 1
stoje suze". 1
suze". Iste 1
godine Jadranka 1
Jadranka Kosor 1
Kosor postaje 1
postaje predsjednicom 1
predsjednicom vlade 1
vlade nakon 1
odlaska Ive 1
Ive Sanadera. 1
Sanadera. Iste 1
godine krenulo 1
krenulo se 1
s realizacijom 1
realizacijom novčano 1
novčano najizdašnijih 1
najizdašnijih projekata 1
projekata – 1
– izgradnje 1
izgradnje mosta 1
rijeci Bosni 1
i izgradnje 5
izgradnje kanalizacijske 1
kanalizacijske infrastrukture. 1
infrastrukture. Istetovirali 1
Istetovirali su 1
mu ožiljke 1
ožiljke i 1
i ugradili 2
ugradili implantate 1
implantate umjesto 1
umjesto zubi. 1
zubi. Istezanje 1
Istezanje kuka 1
kuka ili 2
ili pomjeranje 2
pomjeranje ramena 1
ramena ruku 1
ruku ili 4
ili unazad 1
unazad nogu. 1
nogu. Isti 1
Isti album 1
album nagrađen 1
nagrađen je 6
šest rock 1
rock nagrada 1
nagrada Crni 1
Crni mačak. 1
mačak. Isti 1
Isti autori 1
autori objavili 1
su retrospektivnu 1
retrospektivnu studiju 1
studiju na 3
na 125 1
125 pacijenata 1
dvije najčešće 1
najčešće kategorije 1
kategorije bipolarni 1
bipolarni poremećaji 1
poremećaji II 1
i NOS 1
NOS koji 1
prethodnom tretmanu 1
tretmanu bili 1
bili otporni 1
otporni na 5
prosjeku 14 1
14 drugih 1
drugih lijekova. 2
lijekova. Isticanjem 1
Isticanjem da 1
borba opštejugoslavenska 1
opštejugoslavenska i 1
i antifašistička, 1
antifašistička, komunisti 1
komunisti su 3
jasno iskazali 1
iskazali da 1
obnova Jugoslavije 1
Jugoslavije kao 1
kao zajednice 1
zajednice ravnopravnih 1
ravnopravnih naroda 1
naroda okosnica 1
okosnica njihove 1
njihove strategije. 1
strategije. Isticao 1
Isticao se 1
kao pristupačan 1
pristupačan i 1
i stručan 1
stručan predavač 1
predavač i 1
i pedagog. 1
pedagog. Ističe 1
Ističe se 2
se čovjekova 1
čovjekova uvjetovanost 1
uvjetovanost društvenom 1
društvenom i 4
i prirodnom 2
prirodnom sredinom. 1
sredinom. Ističe 1
se prostranošću, 1
prostranošću, uravnoteženošću 1
uravnoteženošću pročelja, 1
pročelja, elegancijom 1
elegancijom kontrafora, 1
kontrafora, i 1
i ljepotom 2
ljepotom vitraža. 1
vitraža. Ističu 1
Ističu se 3
se bedemi 1
bedemi Beograda 1
i Manasije. 1
Manasije. Ističu 1
se sjekire 1
sjekire pronađene 1
pronađene na 4
lokalitetu "Galisteova 1
"Galisteova glava". 1
glava". Ističu 1
tri grupe, 1
grupe, s 1
glavnim ostrvima: 1
ostrvima: Flores 1
Flores i 1
i Corvo 1
Corvo na 1
na sjeverozapadu, 3
sjeverozapadu, Faial, 1
Faial, Pico, 1
Pico, São 1
São Jorge, 1
Jorge, Graciosa 1
Graciosa i 1
i Terciera 1
Terciera u 1
centru, te 2
te São 1
São Miguel 1
Miguel i 1
i Santa 2
Maria na 1
jugoistoku. Isti 1
Isti dan 3
dan Britanska 1
vlada usvaja 1
usvaja zajedno 1
s Evropskom 1
Evropskom komisijom 1
komisijom nacrt 1
nacrt mekanog 1
mekanog Brexita. 1
Brexita. Isti 1
je Hanibal 1
Hanibal pokušao 1
pokušao isprovocirati 1
isprovocirati Paula 1
Paula na 1
na bitku, 1
bitku, ali 2
to odbio. 3
odbio. Isti 1
Isti dan, 1
dan, zabilježeno 1
je 29 5
29 novih 1
slučajeva. Isti 1
dan zvanični 1
zvanični profil 1
profil Aphex 1
Aphex Twina 6
Twina na 2
na Twitteru 1
Twitteru podijelilo 1
podijelilo je 1
je link 1
link prema 1
prema profilu 1
profilu korisnika 1
korisnika "user48736353001" 1
"user48736353001" na 1
na SoundCloudu. 2
SoundCloudu. Isti 1
Isti fenomen 1
fenomen je 7
je posmatran 1
posmatran 1972. 1
godine kod 2
kod helija-3, 1
helija-3, ali 1
temperaturama mnogo 1
mnogo bližim 1
bližim apsolutnoj 1
apsolutnoj nuli, 1
nuli, što 1
je uspjelo 5
uspjelo američkim 1
američkim fizičarima 1
fizičarima Douglas 1
Douglas D. 1
D. Osheroffu, 1
Osheroffu, David 1
David M. 1
M. Leeju 1
Leeju i 1
i Robert 8
Robert C. 1
C. Richardsonu. 1
Richardsonu. Istihara-namaz 1
Istihara-namaz je 1
je namaz 2
namaz od 1
dva rekata. 1
rekata. Istih 1
Istih godina 1
godina povremeno 1
nastupao i 2
domaćim festivalima 2
festivalima zabavne 2
muzike ( 1
( Isti 1
Isti izvor 1
izvor navodi 3
je Almoš 1
Almoš dao 1
dao kraljevsku 1
kraljevsku krunu, 1
krunu, što 1
je Koloman 1
Koloman došao 1
prijestolje bez 2
bez krvopolića. 1
krvopolića. Isti 1
Isti je 4
je dan 8
na ukrajinskom 1
ukrajinskom kanalu 1
kanalu PLUSPLUS 1
PLUSPLUS i 1
na kanadskom 1
kanadskom kanalu 1
kanalu Family 1
Family Channel. 1
Channel. Isti 1
je nacionaliziran 1
nacionaliziran 26. 1
godine. Isti 1
period zabilježio 1
zabilježio i 1
i tehnološki 2
tehnološki napredak, 1
napredak, tako 1
da kineska 1
kineska konjica 1
konjica počinje 1
počinje koristiti 2
koristiti stremen, 1
stremen, a 1
a zabilježen 1
napredak na 1
polju medicine, 1
medicine, astronomije, 1
astronomije, matematike 2
i kartografije. 1
kartografije. Isti 1
srušen i 2
i zapaljen 1
zapaljen 1945. 1
1945. Isti 1
Isti kamen 1
gurala prema 1
prema patuljcima 1
patuljcima sada 1
pao preko 1
preko nje. 2
nje. Isti 1
Isti kontinuitet 1
kontinuitet nastavili 1
i naredni 2
naredni albumi 2
albumi “Došlo 1
“Došlo doba 1
doba da 1
se rastajemo” 1
rastajemo” ( 1
( Istim 1
Istim grafemom 1
grafemom mogu 1
biti predstavljeni 1
predstavljeni različiti 1
različiti glasovi, 1
glasovi, a 1
a vrijedi 1
vrijedi i 7
i obratno, 1
obratno, isti 1
isti glas, 1
glas, može, 1
može, u 2
u pisanju, 1
pisanju, biti 1
predstavljen različitim 1
različitim grafemima. 1
grafemima. Isti 1
Isti motiv 1
motiv ima 1
ima grb 1
grb grada. 1
grada. Istim 1
Istim zakonom 2
zakonom Jakov 1
Jakov je 6
za zloupotrebe 1
zloupotrebe vlasti 1
vladavine, te 2
su stavljeni 3
stavljeni izvan 1
izvan snage 1
snage zakoni 1
zakoni kojima 1
bila ukinuta 1
ukinuta ograničenja 1
ograničenja za 1
za katolike. 1
katolike. Istim 1
zakonom ograničena 1
moć kralja 2
u vođenju 2
vođenju ratova 1
ratova pri 1
odobravanje novčanih 1
novčanih sredstava 3
vođenje rata 2
potrebna suglasnost 1
suglasnost parlamenta. 1
parlamenta. Istina 1
Istina ili 1
ili neistina 1
neistina nisu 1
nisu ništa 2
od slaganja 1
slaganja ili 1
ili neslaganja 1
neslaganja ideja 1
ideja ali 1
toga tako 1
tako proizilaze 1
proizilaze očigledne 1
očigledne teškoće. 1
teškoće. Istina 1
Istina je 2
bila međutim, 1
je Alfred 6
Alfred imao 1
imao vrlo 2
dobru memoriju, 1
memoriju, te 1
dobro čitao 1
čitao psalme 1
psalme i 1
i poeziju. 1
poeziju. Istina 1
je ona(lejletul-Kadr) 1
ona(lejletul-Kadr) sakrivena 1
sakrivena u 2
zadnjih deset 2
deset dana, 2
dana, pa 2
pa ko 1
je bude 1
bude istraživao 1
istraživao neka 1
je iščekuje 1
iščekuje u 1
deset dana." 1
dana." Istina, 1
Istina, junak 1
junak ove 1
ove priče 3
priče više 1
nije Rodion 1
Rodion Romanovič, 1
Romanovič, već 1
već "pozitivno 1
"pozitivno divan 1
divan čovjek" 1
čovjek" Lav 1
Lav Nikolajević 1
Nikolajević Miškin 1
Miškin iz 1
iz "Idiota" 1
"Idiota" - 1
- sljedećeg 1
sljedećeg romana 1
romana Dostojevskog. 1
Dostojevskog. Istina, 1
Istina, njihov 1
smanjio nakon 1
nakon otvaranja 3
otvaranja budišinske 1
budišinske profesionalne 1
profesionalne scene. 1
scene. Istina, 1
Istina, ona 1
mogla primjeniti 1
primjeniti da 1
da Jugoslavija 2
Jugoslavija nije 2
bila zrela 1
zrela za 2
to, ali 4
ta metoda 1
metoda se 7
na trajne 1
trajne ljudske 1
ljudske mane 1
mane koje 1
izgleda imanentne 1
imanentne ljudima 1
ljudima kao 1
kao vrsti. 1
vrsti. Istina, 1
Istina, Sinan 1
Sinan ovdje 1
ovdje ima 2
ima dodatno 1
dodatno breme 1
breme - 1
- a 7
" Isti 1
Isti naziv 1
naziv ponekad 1
za izduženo 1
izduženo podvodno 1
podvodno izdignuće, 1
izdignuće, odnosno 1
odnosno stijenu 1
stijenu ( 1
( Istinita 1
Istinita priča 1
priča Armina 1
Armina i 1
oca koja 1
je inspirirala 2
inspirirala režisera 1
režisera Ognjena 1
Ognjena Sviličića 1
Sviličića da 1
napravi jedan 1
Hrvatskoj. Istinski 1
Istinski izvor 2
izvor ima 1
pet osnovnih 3
osnovnih moći: 1
moći: Vatra, 1
Vatra, Voda, 1
Voda, Vazduh, 1
Vazduh, Zemlja 1
i Duh. 1
Duh. Isti 1
Isti odnos 1
odnos imao 1
prema Rimbaudu. 1
Rimbaudu. Isti 1
Isti organ 1
organ Islamske 1
zajednice je 2
je 12.10.1993. 1
12.10.1993. donio 1
i Odluku 1
Odluku o 6
o imenovanju 1
imenovanju predsjednika 1
članova Upravnog 1
odbora Akademije. 1
Akademije. Isti 1
Isti prizor 1
prizor viđen 1
viđen kod 1
kod kratkovidnih 1
kratkovidnih osoba. 1
osoba. Isti 1
Isti rejting 1
rejting dostigao 1
na FIDE 1
FIDE rejting 1
rejting listi 2
listi tačno 1
tačno 2 2
godine potom. 1
potom. Isti 1
Isti rezultat 1
je ponovio 3
ponovio još 1
puta, na 1
2006. i 6
godine također 3
postao četvrti 2
četvrti teksaški 1
teksaški guverner 1
guverner (nakon 1
(nakon Allan 1
Allan Shiversa, 1
Shiversa, Price 1
Price Daniela 1
Daniela i 1
John Connallya) 1
Connallya) koji 1
služio tri 1
tri mandata 2
mandata na 2
guvernera. Isti 1
Isti se 1
se argument 1
argument može 1
može proširiti 1
na velik 4
broj spojenih 1
spojenih oscilatora, 1
oscilatora, te 1
način pokreće 2
pokreće pitanja 1
koja posebno 1
posebno negiraju 1
negiraju velike 1
velike privlačne 1
privlačne efekte 1
efekte trajnih 1
trajnih dipola 1
dipola koji 1
se poništavaju 1
poništavaju simetrijom. 1
simetrijom. Istiskanjem 1
Istiskanjem mitesera 1
mitesera i 1
bijelih tačkica 1
tačkica mogu 1
se ukloniti, 1
ukloniti, ali 1
i oštetiti 1
oštetiti kožu. 1
kožu. Isti 1
Isti slučaj 3
sa Francuskom 5
Francuskom koja 1
željela pod 1
svoju kontrolu 3
kontrolu staviti 1
staviti jugoistočni 1
carstva, dijelove 1
dijelove današnje 3
današnje Turske, 2
Turske, Sirije, 1
Sirije, Libana 1
Libana i 1
i Iraka. 1
Iraka. Isti 1
sa ikonama 1
ikonama na 1
predstavljena neka 1
neka scena, 1
scena, pozadina 1
pozadina takve 1
takve ikone 1
ikone je 2
je tamnija. 1
tamnija. Isti 1
sa ogradama 1
ogradama oko 1
oko objekata 1
objekata koje 1
različitim formama 1
formama i 1
i rasporedu 1
rasporedu i 1
sl. Isti 1
Isti su 4
klubovi na 1
kraju prvenstva 2
prvenstva imali 1
pet bodova 2
bodova i 2
i istu 3
istu gol 1
gol razliku 1
razliku (+2) 1
(+2) i 1
i odlučeno 1
odlučeno je 16
se odigra 1
odigra nova 1
nova utakmica 1
za prvaka. 2
prvaka. Isti 1
su pretrpjeli 3
pretrpjeli težak 1
težak poraz. 2
poraz. Isti 1
tim pobjedili 1
pobjedili i 1
to opet 1
opet sa 1
sa 2-0, 1
2-0, ali 1
izgubili zadnju 1
zadnju utakmicu 1
utakmicu od 1
od F.C. 1
F.C. Torinesea 1
Torinesea sa 1
sa 3-1 1
3-1 te 1
ispali iz 8
iz regionalnih 1
regionalnih kvalifikacija. 1
kvalifikacija. Isti 1
slučajeva utonuli. 1
utonuli. Isti 1
Isti uspjeh 1
prvenstvu 2016. 1
u Râșnovu. 2
Râșnovu. Isti 1
Isti vladar 1
vladar je 4
povratio Dalmaciju 1
Dalmaciju mirom 1
Zadru 1358. 1
1358. Isti 1
Isti vladika 1
vladika ga 1
21. maja 8
maja 1879. 1
1879. godine 3
godine proizveo 1
proizveo za 1
za protojereja. 1
protojereja. Isti 1
Isti žiri 1
žiri je 1
svake godine, 9
godine, pod 2
pod predsjedanjem 1
predsjedanjem Johna 1
Johna Gaustada, 1
Gaustada, osnivača 1
osnivača Sports 1
Sports Pagea 1
Pagea na 1
na Charing 1
Charing Cross 1
Cross Roadu, 1
Roadu, te 1
te Johna 1
Johna Inverdalea 1
Inverdalea i 1
i hvaljenog 1
hvaljenog sportskog 1
sportskog pisca 1
pisca Hugha 1
Hugha McIlvanneya. 1
McIlvanneya. Isto 1
Isto će 1
će postupiti 1
postupiti i 1
onaj u 9
u koga 3
koga prokrvari 1
prokrvari rana 1
rana ako 1
bi učinio 2
učinio sedždu. 1
sedždu. Istočna 1
Istočna crkva 1
crkva optužila 1
optužila je 1
je Zapadnu 1
Zapadnu da 1
je odstupila 1
odstupila od 1
od pravovjerja 1
pravovjerja ubacivanjem 1
ubacivanjem ovog 1
ovog dodatka, 1
dodatka, međutim, 1
međutim, sve 2
rezultat nerazumijevanja 1
nerazumijevanja filozofskih 1
filozofskih izraza 1
izraza Istoka 1
Istoka i 3
i Zapada. 2
Zapada. Istočna 1
Istočna Evropa 1
najveća evropska 1
evropska regija 1
kojoj živi 7
živi četvrtina 1
četvrtina evropskog 1
stanovništva. Istočna 1
Istočna hemisfera 7
hemisfera godine 1
godine 500. 1
500. p. 3
e. Istočna 1
hemisfera na 4
kraju 2. 3
2. vijeka. 4
vijeka. Istočna 6
kraju 9. 2
9. vijeka. 1
početku 3. 1
3. vijeka. 2
početku 8 1
hemisfera oko 2
oko 100. 2
100. godine, 1
1. vijeka. 2
oko 50. 1
50. godine, 1
godine, sredinom 2
sredinom 1. 1
Istočna Laurazija 1
Laurazija bila 1
je tektonski 2
tektonski aktivna, 1
aktivna, dok 1
se Kimerska 1
Kimerska ploča 1
ploča nastavila 1
nastavila sudarati 1
sudarati s 1
s laurazijskom 1
laurazijskom južnom 1
južnom obalom, 1
obalom, potpuno 1
potpuno zatvarajući 1
zatvarajući Paleotetiski 1
Paleotetiski okean. 1
okean. Istočna 1
Istočna Nemačka 1
Nemačka nije 1
uspješna na 2
Svjetskim i 1
i Evropskim 1
Evropskim prvenstvima 4
prvenstvima kao 1
bila Zapadna 1
Zapadna Njemačka. 2
Njemačka. Istočna 1
Istočna Njemačka 2
Njemačka ( 1
( Istočna 1
Njemačka je 19
je generalno 2
generalno bila 1
bila ekonomski 1
ekonomski najprosperitetnija 1
najprosperitetnija država 1
država Varšavskog 1
Varšavskog pakta. 2
pakta. Istočna, 1
Istočna, sjeverna 1
sjeverna i 3
i zapadna 2
zapadna strana 2
strana Matterhorna 1
Matterhorna leže 1
leže na 5
na švicarskoj 1
švicarskoj teritoriji, 1
teritoriji, dok 1
je južna 2
južna strana 1
strana u 3
Italiji. Istočne 1
Istočne granice 1
granice Aleksandrovog 1
Aleksandrovog carstva 1
carstva počele 1
se rušiti 1
rušiti čak 1
života. Istočne 1
Istočne provincije 1
provincije Istočnog 1
Istočnog rimskog 2
rimskog i 2
kasnije Bizantijskog 1
Bizantijskog Carstva 3
Carstva naslijedile 1
naslijedile su 1
su snažnu 1
snažnu umjetničku 1
umjetničku tradiciju 1
tradiciju iz 4
iz kasne 3
kasne antike. 1
antike. Istočni 1
Istočni dijelovi 1
dijelovi Indonezije 1
Indonezije i 1
i Timor-Lestea 1
Timor-Lestea (istočno 1
(istočno od 3
od Wallaceove 1
Wallaceove linije) 1
linije) ipak 1
ipak pripadaju 1
pripadaju geografski 1
geografski Okeaniji. 1
Okeaniji. Istočni 1
Istočni dio 3
dio okruga 4
okruga je 7
niže nadmorske 1
visine a 1
a najniža 5
najniža tačka 2
tačka nalazi 3
rijeke Siret 1
Siret koja 1
protiče centralnim 1
centralnim dijelom 1
dijelom okruga, 1
okruga, od 3
sjevera ka 1
ka juga. 1
juga. Istočni 1
dio općinskog 1
općinskog područja, 1
područja, uzduž 1
uzduž rijeke 1
rijeke Rajne 2
Rajne sastoji 1
više otoka 1
otoka (île 1
(île aux 1
aux Épis, 1
Épis, Rohrschollen. 1
Rohrschollen. Istočni 1
dio uzdiže 1
uzdiže se 5
više predjele, 1
predjele, gdje 1
najviši vrh 14
vrh države 1
države – 1
– Grauspitz 1
Grauspitz (2.599 1
(2.599 m). 1
m). Istočni 1
Istočni i 1
zapadni dijelovi 1
dijelovi teritorije 1
teritorije današnjeg 1
današnjeg okruga 1
okruga Sussex 3
Sussex su 1
bili obuhvaćeni 1
obuhvaćeni kao 1
kao dijelovi 3
dijelovi nekoliko 1
nekoliko susjednih 3
susjednih okruga 1
okruga Marylanda 1
Marylanda i 1
bili sastavni 1
dijelovi Delawarea 1
Delawarea sve 1
nije oformljena 1
oformljena poznata 1
poznata Mason-Dixon 1
Mason-Dixon linija 1
linija 1767. 1
1767. godine. 1
godine. Istočni 1
Istočni kraj 1
kraj bio 4
prepun komadića 1
komadića ugljena 1
ugljena i 1
i pepela. 1
pepela. Istočni 1
Istočni Pakistan 1
Pakistan (većinom 1
(većinom hinduistički 1
hinduistički zapadni 1
zapadni Bengal 1
Bengal pripao 1
pripao je 4
je Indiji). 1
Indiji). Istočni 1
Istočni rukavac 1
rukavac izvire 1
grada Roxbury 1
Roxbury u 1
okrugu Delaware. 1
Delaware. Istočni 1
Istočni Timor 2
Timor sveukupni 1
5–1. Istočnjački 1
Istočnjački narodni 1
narodni muzički 1
muzički elementi 1
elementi su 4
su najprisutniji 1
najprisutniji u 1
njegovim vokalnim 1
vokalnim kompozicijama, 1
kompozicijama, pjesmama 1
pjesmama i 3
i psalmima, 1
psalmima, koje 1
pokazuju najviše 1
najviše lirskog 1
lirskog ugođaja 1
ugođaja u 1
njegovim muzičkim 2
muzičkim djelima. 1
djelima. Istočnoafrička 1
Istočnoafrička pukotina 1
pukotina ima 1
dva kraka: 1
kraka: Zapadni 1
Zapadni i 2
i Istočni. 1
Istočni. Istočnobosansku 1
Istočnobosansku varijantu 1
varijantu odlikuju 1
odlikuju i 1
neke posebnosti, 1
posebnosti, nepoznate 1
nepoznate u 2
oblastima rasprostiranja 1
rasprostiranja vinčanske 1
vinčanske kulture 1
kulture (npr. 1
(npr. šiljasto 1
šiljasto dno 1
dno ili 1
ili valovit 1
valovit obod 1
obod na 1
na posudama-Gornja 1
posudama-Gornja Tuzla). 1
Tuzla). Istočnog 1
Istočnog Rimskog 2
Carstva ( 1
( Istočnog 1
Rimskog Carstva, 1
Carstva, grad 1
naziv Novi 1
Novi Rim 1
Rim iako 1
iako ga 6
većina nazivala 1
nazivala Konstantinopolj, 1
Konstantinopolj, termin 1
termin koje 1
održao sve 2
vijeka. Istočnojadranske 1
Istočnojadranske ilirske 1
ilirske oblasti 1
jedino područje 1
područje nad 1
je Oktavijan 3
Oktavijan teorijski 1
teorijski imao 1
imao mandat, 1
mandat, a 1
jednim svojim 1
svojim dijelom 2
dijelom neprijateljski 1
neprijateljski držale 1
držale prema 1
prema njemu. 6
njemu. Istočno 1
Istočno od 3
jezera se 2
se izdižu 1
izdižu vrhovi 1
vrhovi Orlovac 1
Orlovac i 1
i Orlovača, 1
Orlovača, jugoistočno 1
jugoistočno Bregoč 1
Bregoč (2014 1
(2014 m), 1
m), južno 1
južno Stog 1
Stog (1821 1
(1821 m) 1
m) i 14
i sjeverno 4
sjeverno Ljeljen 1
Ljeljen (1765 1
(1765 m). 1
m). Istočno 1
od naselja 9
naselja protječe 2
protječe rijeka 3
rijeka Bregalnica. 1
Bregalnica. Istočno 1
rijeka Bregalnica 1
Bregalnica gornjim 1
gornjim dijelom 1
dijelom svog 2
svog toka. 1
toka. "Istočno 1
"Istočno od 1
od raja". 1
raja". Istočnopruski 1
Istočnopruski boršč 1
boršč je 1
više kašast 1
kašast dodavanjem 1
dodavanjem brašna 1
brašna ili 2
ili nekog 5
nekog drugog 12
drugog gustila. 1
gustila. Istočno 1
Istočno Sarajevo 1
Sarajevo se 4
do odluke 2
odluke Ustavnog 1
Ustavnog suda 9
suda o 1
o neustavnosti 1
neustavnosti naziva 1
naziva zvalo 1
zvalo Srpsko 1
Srpsko Sarajevo. 1
Sarajevo. Istodobno 1
Istodobno je 3
i Maksimijan 1
Maksimijan za 1
svog suvladara 1
suvladara i 1
i cezara 1
cezara proglasio 1
proglasio Konstancija 1
Konstancija I 1
I Klora. 1
Klora. Istodobno 1
izgrađen i 3
novi prostor 1
za liječnike 1
liječnike u 1
mogu kvalitetno 1
kvalitetno provoditi 1
provoditi individualni 1
individualni i 1
i grupni 1
grupni terapijski 1
terapijski rad. 1
rad. Istodobno 1
je ugarski 1
ugarski kralj 3
Andrija III. 1
III. Istodobno, 1
Istodobno, Moskva 1
područje naseljavala 1
naseljavala Rusima, 1
Rusima, Ukrajincima 1
Ukrajincima i 1
drugim slavenskim 1
slavenskim narodima. 2
narodima. Istodobno, 1
Istodobno, prednji 1
prednji udovi, 1
udovi, oslobođeni 1
oslobođeni funkcije 1
funkcije potpore, 1
potpore, imali 1
brojne mogućnosti 1
za evolucijske 2
evolucijske promjene. 1
promjene. Istodobno 1
Istodobno sve 1
više dužnika 1
dužnika nisu 1
stanju podmiriti 1
podmiriti obaveze 1
obaveze kredita: 1
kredita: djelomično 1
zbog rasta 2
rasta kamatne 1
kamatne stope 2
stope i 2
zbog manjka 4
manjka prihoda. 1
prihoda. Istoga 1
Istoga dana, 1
dana, Crvena 1
je prešla 8
prešla granicu 1
granicu i 4
u Poljsku. 4
Poljsku. Istog 1
Istog dana 12
dana Austrijanac 1
Austrijanac Reinhold 1
Reinhold Bachler 1
Bachler popravio 1
popravio je 1
je svjetski 4
za osam 5
osam metara 1
metara (154 1
(154 m). 1
m). Istog 1
dana dostavljena 1
dostavljena je 1
je Direktiva 1
Direktiva za 1
odbranu suvereniteta 1
suvereniteta i 1
i nezavisnosti 2
nezavisnosti RBiH. 1
RBiH. Istog 1
dana Georgij 1
Georgij Žukov, 1
Žukov, koji 1
oktobra povučen 1
povučen sa 1
sa Lenjingradskog 1
Lenjingradskog fronta, 1
fronta, preuzeo 1
dužnost za 1
odbranu Moskve 1
Moskve i 1
i združenog 1
združenog zapadnog 1
i rezervnog 1
rezervnog fronta, 1
fronta, zajedno 1
s general-pukovnikom 1
general-pukovnikom Ivanom 1
Ivanom Konevim 1
Konevim kao 1
kao svojim 1
svojim zamjenikom. 1
zamjenikom. Istog 1
održan i 2
prvi krug 5
krug predsjedničkih 1
predsjedničkih izbora. 3
izbora. Istog 1
u Tuzlu 1
Tuzlu stigao 1
stigao carski 1
carski i 1
kraljevski komesar 1
komesar baron 1
baron Apel. 1
Apel. Istog 1
Istog dana, 4
dana, krenuo 1
je vozom 1
vozom za 1
za Sarajevo, 1
Sarajevo, ispraćen 1
ispraćen od 1
od mnogobrojnog 1
mnogobrojnog naroda: 1
naroda: pravoslavaca, 1
pravoslavaca, rimokatolika 1
rimokatolika i 1
i muslimana. 1
muslimana. Istog 1
dana Kyle, 1
Kyle, ne 1
ne znajući, 2
znajući, ponovo 1
ponovo krši 1
krši protokol 1
protokol javivši 1
javivši se 1
na žrtvin 1
žrtvin mobitel 1
mobitel koji 2
je zazvonio 1
zazvonio u 1
u mrtvačnici. 2
mrtvačnici. Istog 1
dana, mali 1
mali helikopter 1
helikopter uspio 1
je fotografirati 1
fotografirati površinu 1
površinu Marsa 1
Marsa koja 1
je prebačena 2
prebačena natrag 1
Zemlju. Istog 1
dana O'Sullivan 1
da ugovor 1
ugovor smatra 1
smatra "preteškim" 1
"preteškim" i 1
u karijeri 22
karijeri "ne 1
"ne želi 2
želi preuzeti 2
preuzeti takve 1
takve obaveze". 1
obaveze". Istog 1
dana, predsjednik 1
potpisao dekret 2
dekret o 2
o strukturi 5
strukturi kabineta 1
kabineta i 1
i imenovao 4
imenovao predložene 1
predložene ministre. 1
ministre. Istog 1
dana, Sejm 1
Sejm Narodne 1
Narodne Republike 7
Poljske imenovao 1
njegovu vladu. 1
vladu. Istog 1
dana Seoul 1
Seoul je 1
zauzela KNA. 1
KNA. Istog 1
dana stranku 1
stranku je 1
predsjednik mostarskog 2
mostarskog ogranka 1
ogranka stranke, 1
stranke, najvećeg 1
najvećeg ogranka 1
ogranka HDZ-a 1
HDZ-a 1990. 1
1990. Istog 1
dana strijeljali 1
strijeljali su 1
na pazinskom 1
pazinskom groblju 1
groblju Olgu 1
Olgu i 1
i oca. 2
oca. Istog 1
dana su 4
u Mosulu 1
Mosulu borci 1
borci IDIŠ-a 1
IDIŠ-a zauzeli 1
zauzeli sjedište 1
sjedište provincije 1
provincije Ninive. 1
Ninive. Istog 1
dana vojvoda 1
vojvoda je 7
se dotični 1
dotični oficiri 1
oficiri uhapse, 1
uhapse, a 1
treći bataljon 1
bataljon povuče 1
povuče u 4
u rezervu 1
rezervu i 1
i dotadašnji 1
dotadašnji komadni 1
komadni kadar 1
kadar zamijeni 1
zamijeni novim. 2
novim. Istog 1
Istog mjeseca, 1
mjeseca, Interpol 1
Interpol je 1
počeo tranziciju 1
tranziciju s 1
s rada 1
rada od 1
9 do 2
u organizaciju 2
djeluje 24-7, 1
24-7, dakle 1
dakle non-stop, 1
non-stop, povećavajući 1
tako djelotvornost. 1
djelotvornost. Istog 1
Istog mjeseca 3
mjeseca je 3
ministra financija 1
financija postavljen 1
postavljen Marijin 1
Marijin Antoanetin 1
Antoanetin politički 1
politički istomišljenik, 1
istomišljenik, a 1
a svoj 5
mandat počeo 1
počeo srezivanjem 1
srezivanjem troška 1
troška dvora. 1
dvora. Istog 1
mjeseca podijelio 1
podijelio je 2
s Caruanom 1
Caruanom u 1
u Dortmundu, 1
Dortmundu, ali 1
osnovu dodatnog 1
dodatnog kriterija 2
kriterija turnir 1
turnir pripao 1
pripao Caruani. 1
Caruani. Istog 1
mjeseca propao 1
propao je 1
je pokušaj 3
pokušaj mirovne 1
mirovne konferencije 2
konferencije u 1
u Washingtonu. 1
Washingtonu. Istog 1
Istog tog 1
tog popodneva 1
popodneva i 1
i sljedećeg 2
sljedećeg dana, 1
dana, u 4
u agresivnom 1
agresivnom nastavku, 1
nastavku, otvorena 1
je dodatna 4
dodatna artiljerijska 1
artiljerijska baražna 1
baražna vatra 1
vatra i 1
i poslano 1
poslano je 1
još 59 1
59 lovaca-bombardera, 1
lovaca-bombardera, koji 1
ponovo gađali 1
gađali ruševine 1
ruševine opatije. 1
opatije. Istoimeni 1
Istoimeni dokument 1
dokument predstavlja 1
predstavlja najpoznatiju 1
najpoznatiju svjetsku 1
svjetsku krivotvorinu. 1
krivotvorinu. Istoimeni 1
Istoimeni grad 1
sa 20.400 1
20.400 stanovnika 1
stanovnika (podaci 1
(podaci iz 2
iz 2006.) 1
2006.) se 1
blizini ruševina 1
ruševina tvrđave. 1
tvrđave. Isto 1
Isto ime 1
glavni proizvoda 1
proizvoda a 1
je Nagravision 1
Nagravision sistem 1
za kodiranje. 1
kodiranje. Isto 1
Isto istraživanje 1
istraživanje ustanovilo 1
ustanovilo je 2
se 2,8% 1
2,8% žena 1
žena izjašnjava 1
izjašnjava da 1
su biseksualne 2
biseksualne orijentacije, 1
orijentacije, 1,3% 1
1,3% da 1
su homoseksualne 1
homoseksualne orijentacije, 1
orijentacije, a 1
se 3,8% 1
3,8% izjašnjava 1
kao "nešto 1
"nešto drugo." 1
drugo." I 1
I što 1
je najpresudnije, 1
najpresudnije, država 1
bila ta 4
onoj mjeri 4
kao nekada, 1
nekada, podržavala 1
podržavala vrhunski 1
vrhunski alpinizam. 1
alpinizam. Isto 1
Isto je 3
tako realistički 1
realistički procijenio 1
procijenio i 1
i ulogu 3
ulogu tzv. 1
tzv. Isto 1
učinio princ 1
princ Jean, 1
Jean, brat 1
brat velikog 1
velikog vojvode 2
vojvode Henrija. 1
Henrija. Isto 1
učinjeno 2012. 1
2012. s 1
s novčanicom 1
novčanicom od 1
5 manata. 1
manata. Isto 1
Isto kao 2
ostala moderna 1
moderna književnost, 1
književnost, i 1
i perzijska 1
perzijska iskazuje 1
iskazuje nesigurnost 1
nesigurnost i 1
i sumnje, 1
sumnje, napetost, 1
napetost, paradoks 1
paradoks i 1
i dileme. 1
dileme. Isto 1
ni Tiberije, 1
Tiberije, ni 1
ni Gaj 1
Gaj nije 1
svom naumu 3
naumu te 1
njegove reforme 2
reforme zaustavljenje 1
zaustavljenje na 1
način. Istok 1
Istok je 1
je naseljen 1
naseljen s 1
2.500 Saamija 1
Saamija druge 1
druge manje 1
manje grupe 3
grupe čine 1
čine manje 3
od 1%. 1
1%. Istokom 1
Istokom države 1
države se 2
prostire širok 1
širok priobalni 1
priobalni pojas, 1
pojas, nadmorske 1
visine nešto 1
nešto iznad 2
iznad nivoa 6
nivoa mora. 5
mora. Istom 1
Istom prilikom 1
prilikom Koš 1
Koš je 1
od sekretara 1
sekretara Akademije 1
Akademije Andersa 1
Andersa Österlinga, 1
Österlinga, s 1
pokušao naći 1
naći nešto 2
u arhivama 1
arhivama o 1
o jugoslavenskim 1
jugoslavenskim piscima. 1
piscima. Istopljeni 1
Istopljeni metal 1
je limun-žute 1
limun-žute boje, 1
boje, sa 2
blagim zelenim 1
zelenim nijansama, 1
nijansama, a 1
svoju intenzivnu 1
intenzivnu narandžasto-žutu 1
narandžasto-žutu boju 1
boju vraća 1
vraća tek 1
potpuno ohladi. 1
ohladi. Istoričar 1
Istoričar botanike 1
botanike Alan 1
Alan Morton 1
Morton napominje 1
su divlje 2
divlje i 2
i kultivirane 2
kultivirane biljke 1
biljke (kultigeni) 1
(kultigeni) intenzivno 1
intenzivno zanimale 1
zanimale drevne 1
drevne grčke 1
grčke botaničare 1
botaničare (djelimično 1
(djelimično iz 1
iz vjerskih 1
vjerskih razloga) 1
razloga) i 1
o razlikovanju 1
razlikovanju detaljno 1
detaljno raspravljao 1
raspravljao Theophrastus 1
Theophrastus (370–285. 1
(370–285. p. 1
n. e). 2
e). Istorija 1
Istorija XX 1
XX veka 1
veka U 1
U isto 32
vrijeme izgrađeno 1
je 2.500 1
2.500 škola, 1
škola, sa 1
sa istovremnim 1
istovremnim širenjem 1
širenjem i 1
i nadogradnjom 2
nadogradnjom u 1
području srednjeg 1
visokog obrazovanja. 3
obrazovanja. "Istoriju 1
"Istoriju bolesti 1
bolesti Tvrtka 1
Tvrtka Kulenovića 1
Kulenovića ne 1
samo insistiranje 1
na mediju 1
mediju knjige, 1
knjige, niti 1
niti insistiranje 1
na transformacijama 1
transformacijama tradicionalnih 1
tradicionalnih oblika 1
oblika pripovijedanja, 1
pripovijedanja, već 1
i eksplicitno 1
eksplicitno insistiranje 1
na etičkom 1
etičkom angažmanu 1
angažmanu umjetnika 1
umjetničkog djela. 1
djela. Isto 1
Isto se 1
na maziva 1
maziva - 1
- aditive. 1
aditive. Istosmjerna 1
Istosmjerna struja 1
struja je 2
struja koja 1
mijenja smjer 1
smjer kretanja 4
kretanja prilikom 1
prilikom prolaska 1
prolaska kroz 6
kroz provodnik. 1
provodnik. Istospolni 1
Istospolni brakovi 1
brakovi i 1
Hercegovini nisu 1
nisu zakonski 1
zakonski priznati. 1
priznati. Istospolnu 1
Istospolnu zajednicu 1
zajednicu i 2
i registrirano 1
registrirano partnerstvo 1
partnerstvo LGBT 1
LGBT zajednice 1
zajednice vide 1
vide kao 7
drugu klasu. 1
klasu. Isto 1
Isto tada 1
nastala comeback 1
comeback turneja 1
turneja koja 2
zvala "Back 1
"Back in 1
the Saddle". 1
Saddle". Isto 1
Isto tako, 26
tako, ako 1
ako proteini 1
proteini nisu 2
nisu izloženi 1
izloženi visokoj 1
visokoj razini 2
razini soli, 1
soli, oni 1
se njemu 3
njemu prilagođavaju. 1
prilagođavaju. Isto 1
tako, animagus 1
animagus ne 1
može odabrati 5
odabrati u 1
se životinju 1
životinju ubuduće 1
ubuduće moći 1
moći transformirati: 1
transformirati: životinja 1
je jedinstveno 5
jedinstveno prilagođena 1
prilagođena svakom 1
svakom pojedincu 2
pojedincu i 1
i njegovoj 9
njegovoj osobnosti. 1
osobnosti. Isto 1
tako, budući 1
se čepići 1
čepići nalaze 1
u jamici, 1
jamici, za 1
centralni vid 1
vid (uključujući 1
(uključujući vid 1
vid potreban 1
čitanje, precizne 1
precizne poslove, 1
poslove, kao 1
je šivanje, 1
šivanje, ili 1
ili pažljivi 1
pažljivi pregled 1
pregled predmeta) 1
predmeta) odgovorni 1
upravo oni. 1
oni. Isto 1
Isto tako 19
tako danu 1
danu hipotezu 1
hipotezu ne 1
smatrati dovoljno 1
dovoljno ubjedljivom. 1
ubjedljivom. Isto 1
tako, dobio 1
je otpornost 1
na Borbene 1
Borbene napade. 1
napade. Isto 1
tako, Farfetch'd 1
Farfetch'd može 1
može naučiti 11
naučiti Lažnu 1
Lažnu oštricu 1
oštricu (False 1
(False Swipe) 1
Swipe) na 1
na 46. 1
46. razini, 1
razini, čineći 1
ga dobrim 1
dobrim Pokémonom 1
Pokémonom kada 1
uhvatiti druge 1
druge Pokémone 1
Pokémone u 1
igri koji 1
nižim razinama. 1
razinama. Isto 1
tako grad 1
sve bitnije 1
bitnije objekte 1
objekte među 1
su pošta, 1
pošta, policijska 1
policijska i 1
i vatrogasna 1
vatrogasna stanica, 1
stanica, dom 1
dom zdravlja, 3
zdravlja, zavičajni 1
zavičajni muzej, 1
muzej, hotel, 1
hotel, kao 1
i robne 1
robne kuće, 1
kuće, sportske 1
sportske objekte 1
ostale stambene, 1
stambene, poslovne 1
poslovne i 2
i filijalne 1
filijalne objekte. 1
objekte. Isto 1
tako Greben 1
Greben može 1
bude i 2
oblik reljefa 1
reljefa čije 1
dvije naspramne 1
stranice spuštaju 1
spuštaju mnogo 1
mnogo oštrije 1
oštrije od 1
druge dvije. 4
dvije. Isto 1
uklanja jer 1
ne uklapa 1
u sistem 4
sistem domaćeg 1
domaćeg jezika, 1
jezika, kao 4
u bosanskom: 1
bosanskom: roza, 1
roza, lila, 1
lila, drap, 1
drap, fajn. 1
fajn. Isto 1
tako imamo 1
imamo dvojne 1
dvojne sanduke, 1
sanduke, odnosno 1
odnosno nadgrobnici 1
nadgrobnici za 1
dva ukopana 1
ukopana lica. 1
lica. Isto 1
tako, industrijalizacija 1
industrijalizacija i 1
i mehanizacija 1
mehanizacija rada 1
rada stvarala 1
stvarala je 1
broj nezadovoljnih 1
nezadovoljnih radnika 1
radnika čija 1
snaga od 3
trenutka postala 1
postala nepotrebna. 1
nepotrebna. Isto 1
i sazviježđe 1
sazviježđe Argo 1
Argo Navis 1
Navis je 1
bilo preveliko 1
preveliko tako 1
nekoliko raznih 1
raznih sazviježđa. 1
sazviježđa. Isto 1
tako Istra 1
Istra i 1
širi svoj 1
sjever a 1
a prenosi 1
prenosi strane 1
strane uticaje 1
uticaje ka 1
ka Japodima 1
Japodima i 1
i posredno 2
posredno Liburnima. 1
Liburnima. Isto 1
ručno kolo 1
kolo pogodno 1
izradu velikih 1
velikih posuda. 1
posuda. Isto 1
da plovi 2
plovi jahtom 1
jahtom (najcešce 1
(najcešce je 1
na jahti), 1
jahti), u 1
u Amienu 2
Amienu ili 1
ili Parizu). 1
Parizu). Isto 1
tako još 4
još nerođena 1
nerođena djeca 1
u majčinom 3
majčinom trbuhu 1
trbuhu raspoznaju 1
raspoznaju majčin 1
majčin glas 1
glas i 1
i govor. 1
govor. Isto 1
tako, kada 1
se Pokémonu 1
Pokémonu da 1
da Rijetki 1
Rijetki slatkiš 1
slatkiš (Rare 1
(Rare Candy), 1
Candy), njegova 1
njegova će 1
razina podignuti 1
podignuti za 1
jednu više, 1
više, osim 1
osim kada 1
Pokémon na 1
100. razini, 1
razini, najvišoj 1
najvišoj mogućoj 1
mogućoj razini. 1
razini. Isto 1
tako kažu 1
je Kutnerovo 1
Kutnerovo ime 1
ime prije 1
prije bilo 5
bilo Lawrence 1
Lawrence Choudhary, 1
Choudhary, dok 1
ga sam 1
sam nije 2
nije odlučio 1
odlučio promijeniti. 1
promijeniti. Isto 1
tako, koncentracije 1
koncentracije mokraćne 1
u urinu 7
urinu iznad 1
ispod normalne 1
normalne vrijednosti 1
vrijednosti poznate 1
nazivom hiperurikozurija 1
hiperurikozurija i 1
i hipurikozurija. 1
hipurikozurija. Isto 1
tako, koristila 1
koristila ga 1
svojoj drugoj 2
drugoj Izložbi 1
Izložbi u 1
gradu Silver. 1
Silver. Isto 1
tako, moći 1
će naučiti 1
naučiti specijalni 1
specijalni Borbeni 1
Borbeni napad 1
napad Fokusirane 1
Fokusirane bombe 1
bombe (Focus 1
(Focus Bomb), 1
Bomb), i 1
tehniku oporavka 1
oporavka zvanu 1
zvanu Pernatim 1
Pernatim snom 1
snom (Feather 1
(Feather Rest). 1
Rest). Isto 1
tako može 5
biti izraz 1
izraz višeg 1
višeg i 1
i složenijeg 1
složenijeg života, 1
obične čulnosti. 1
čulnosti. Isto 1
tako, može 2
oteti u 1
Pokémon XD:Gale 1
XD:Gale of 1
of Darkness 2
Darkness od 1
od Garnd 1
Garnd Mastera 1
Mastera Greevila. 1
Greevila. Isto 1
su međumolekulske 1
međumolekulske interakcije 1
interakcije jednako 1
jednako važne 1
važne kao 1
i unutarmolekulske, 1
unutarmolekulske, koje 1
koje direktno 1
direktno proizvode 1
proizvode aktivaciju 1
aktivaciju receptora. 1
receptora. Isto 1
tako, Munchlax 1
Munchlax je 1
Pokémon četvrte 1
četvrte generacije 1
generacije kojeg 1
je uhvatio 3
uhvatio neki 1
neki protagonist 1
protagonist serije. 1
serije. Isto 1
ovom albumu 12
prikazan bendov 1
bendov logo. 1
logo. Isto 1
tako, ni 1
jedan uralski 1
uralski jezik 1
jezik nema 1
nema glagol 1
glagol imati. 1
imati. Isto 1
tako, Normalni 1
Normalni i 1
i Borbeni 1
Borbeni Pokémoni 1
Pokémoni mogu 3
mogu pogoditi 1
pogoditi Duh 1
Duh Pokémone 1
Pokémone ako 1
prethodno upotrijebili 1
upotrijebili napad 1
napad poput 1
poput Dalekovidnosti 1
Dalekovidnosti (Foresight) 1
(Foresight) ili 1
ili Praćenje 1
Praćenje mirisa 1
mirisa (Odor 1
(Odor Sleuth). 1
Sleuth). Isto 1
tako, odustao 1
odustao je 2
dvije snimljene 1
snimljene epizode 1
epizode raditi 1
raditi glumački 1
glumački posao 1
posao u 19
u tv 1
tv trakavici 1
trakavici u 1
Sarajevu za 1
filmsku kuću 1
kuću Mebius 1
Mebius Film, 1
Film, kao 1
nakon jedne 2
jedne epizode 1
epizode za 1
za trakavicu 1
trakavicu RTL-a 1
RTL-a u 1
Zagrebu. Isto 1
tako ovaj 1
sistem predstavlja 1
predstavlja opasnost 4
za manje 11
manje etničke 2
etničke ili 1
nacionalne grupe. 1
grupe. Isto 1
tako, postoji 1
postoji mišljenje 1
ovakav stav 1
stav SPC 1
SPC u 1
na MPC 1
MPC veliki 1
uticaj izvršila 1
izvršila Grčka 1
Grčka pravoslavna 1
pravoslavna crkva. 4
crkva. Isto 1
tako, povukla 1
povukla je 2
o oslobađanju 1
oslobađanju plaćanja 1
plaćanja mnogim 1
mnogim organizacijama 1
bile izuzete 1
izuzete od 2
od isključenja 1
isključenja energije. 1
energije. Isto 1
tako prenosi 1
je razbijanje 2
razbijanje centralnog 1
centralnog karaktera 1
karaktera Udbe 1
Udbe poremetilo 1
poremetilo mrežu 1
mrežu doušnika, 1
doušnika, što 1
u 70-tim 1
70-tim godinama 1
godinama omogućilo 1
omogućilo " 1
" Isto 1
tako, Rupert 1
Rupert Standish 1
Standish pokušava 1
pokušava stupiti 1
stupiti u 3
u romantičnu 1
romantičnu vezu 1
sa Isobel 1
Isobel nudeći 1
nudeći joj 2
joj svoj 1
novac. Isto 1
ne isplati 2
isplati dovoditi 1
dovoditi struju 1
pogon pumpi 1
pumpi ako 1
isti objekti 1
objekti povremeno 1
povremeno koriste, 1
koriste, npr. 1
npr. Isto 1
vjerovala niti 1
niti poštovala 1
poštovala idole, 1
idole, niti 1
niti je 20
imala jednog, 1
jednog, što 1
bilo poprilično 1
poprilično neobično 1
vrijeme. Isto 1
se sjedište 5
sjedište vezira 1
vezira Gornjeg 1
Gornjeg Egipta 3
Egipta nekoliko 1
puta premještalo. 1
premještalo. Isto 1
tako, spojevi 1
spojevi s 1
dva benzenska 1
benzenska prstena 1
prstena spojena 1
spojena sa 2
sa središnjim 1
središnjim heteroprstenom 1
heteroprstenom su 1
su karbazol, 1
karbazol, akridin 1
akridin i 1
i dibenzoazepin. 1
dibenzoazepin. Isto 1
tako, sprečavanje 1
sprečavanje anergije 1
anergije kao 1
kao odgovora 2
odgovora za 4
rast tumora 1
tumora može 1
u odgovorima 2
odgovorima protiv 1
protiv samih 1
samih tumora. 1
tumora. Isto 1
tako, Tuchman 1
Tuchman je 1
izbjegne moralne 1
moralne zaključke. 1
zaključke. Isto 1
tako, u 2
finalu 3. 2
3. sezone, 3
sezone, pokušavajući 1
pokušavajući ga 1
ga nagovoriti 1
nagovoriti da 3
da ostane, 2
ostane, House 1
House mu 1
je nezamjenjiv 1
nezamjenjiv i 1
ga treba, 1
treba, što 1
je neobičan 2
neobičan odnos 1
odnos Housea 1
Housea prema 2
prema ikome 1
ikome osim 1
osim prema 1
prema Wilsonu. 1
Wilsonu. Isto 1
tako, utjecaj 1
utjecaj Konfucijske 1
Konfucijske birokracije, 1
birokracije, organizovane 1
organizovane po 2
po talentu 1
talentu i 1
sposobnosti a 1
ne po 4
porijeklu, omogućavao 1
je velik 10
velik uspon 1
uspon u 3
u socijalnom 2
socijalnom statusu, 1
statusu, za 1
svakog ko 3
da uči 1
uči za 1
za ispite. 1
ispite. Isto 1
tako uvrstio 1
uvrstio ih 1
12 sazviježđa 1
sazviježđa koja 1
danas priznata. 1
priznata. Isto 1
tako, većina 1
većina gljiva 1
gljiva ne 1
proizvode ćelije 1
sa flagelama, 1
flagelama, ali 1
ali primitivni 1
primitivni gljivični 1
gljivični hitridi 1
hitridi da. 1
da. Isto 1
tako, zbog 1
zbog manje 2
manje mase 2
mase od 6
od zapadnih 1
zapadnih konkurenata 1
konkurenata ima 1
bolju prohodnost, 1
prohodnost, naročito 1
na blatnim 1
blatnim i 1
i polumočvarnim 1
polumočvarnim terenima 1
terenima (tenkovi 1
(tenkovi teži 1
60 t 1
t se 1
jednostavno "ukopavaju" 1
"ukopavaju" pri 1
pri prolasku 1
kroz takve 1
takve terene). 1
terene). Isto 1
Isto važi 2
važi i 6
za Mary 1
Mary Jane 2
Jane Kelly, 1
Kelly, koja 1
puno mlađa 1
ostalih žrtava 1
žrtava a 1
ubijena u 1
zatvorenom prostoru 2
prostoru sa 1
sa sakaćenjima 1
sakaćenjima koji 1
bili mnogo 3
mnogo teži 1
teži nego 1
drugih žrtava. 1
žrtava. Isto 1
za proširene 1
proširene vijuge 1
vijuge crijeva 1
crijeva na 1
na rendgenskom 1
rendgenskom snimku. 1
snimku. Isto 1
Isto veče 1
veče vlasnik 1
vlasnik France 1
France Soir-a, 1
Soir-a, Raymond 1
Raymond Lakah, 1
Lakah, otpušta 1
otpušta direktora. 1
direktora. Istovemeno 1
Istovemeno je 1
je vršio 12
vršio i 1
funkcije sarajevskog 1
sarajevskog muftije 2
muftije i 1
i muderisa 1
muderisa Gazi 2
Husrev-begove medrese. 1
medrese. Istovremeni 1
Istovremeni izmjenjivač 1
izmjenjivač toplote 1
primjer mehanizma 1
mehanizma za 4
za istodobnu 1
istodobnu izmjenu 1
izmjenu protoka. 1
protoka. Istovremeno 1
Istovremeno ali 1
mjesto, treba 1
dati prvu 1
prvu od 1
tri doze 1
doze od 3
0,5 ml 2
ml adsorbiranog 1
adsorbiranog tetanus 1
tetanus toksoida 1
toksoida SC 1
SC ili 1
ili IM. 1
IM. Istovremeno, 1
Istovremeno, Amin 1
Amin je 1
je premjestio 1
premjestio svoje 1
svoje predsjedničko 1
predsjedničko sjedište 1
u Tadžbegovu 1
Tadžbegovu palaču, 1
palaču, vjerujući 1
mjesto sigurnije 1
sigurnije od 1
mogućih prijetnji. 1
prijetnji. Istovremeno, 1
Istovremeno, Axel 1
Axel režira 1
režira mekše 1
mekše porno 1
porno filmove 1
su The 5
The Girls 1
Girls Are 1
Are Willing 1
Willing (1958), 1
(1958), Crazy 1
Crazy Paradise 1
Paradise (1962) 1
(1962) i 1
i Paradise 1
Paradise and 1
and Back 1
Back (1964). 1
(1964). Istovremeno, 1
Istovremeno, bio 1
urednik "Delegatskog 1
"Delegatskog biltena" 1
biltena" kojeg 1
je izdavao 2
izdavao Centar 1
i informisanje 1
informisanje i 1
i obrazovanje 2
obrazovanje ( 2
( bivši 1
bivši Narodni 1
Narodni univerzitet) 1
univerzitet) od 1
od 1979. 4
1979. do 5
1983. Istovremeno, 1
Istovremeno, broj 1
broj studenata 2
studenata Al-Karaouinea 1
Al-Karaouinea smanjio 1
se 1922. 1
1922. godine 6
na ukupno 9
ukupno 300, 1
300, nakon 1
je marokanska 1
marokanska elita 1
elita počela 1
počela slati 3
slati svoju 1
djecu na 2
na novoosnovane 1
novoosnovane fakultete 1
fakultete i 1
i institute 1
institute zapadnog 1
zapadnog stila 1
stila po 1
drugim gradovima 2
gradovima države. 1
države. Istovremeno 1
Istovremeno Crvena 1
Crvena Armija 1
Armija osigurava 1
osigurava pozadinski 1
pozadinski opskrbne 1
opskrbne punktove 1
punktove za 1
za zračnu 2
zračnu podršku 1
podršku trupa, 1
trupa, te 1
te nezadrživo 1
nezadrživo napada 1
na relativno 6
relativno ogromnom 1
ogromnom prostranstvu. 1
prostranstvu. Istovremeno, 1
Istovremeno, Eumaj 1
Eumaj priča 1
priča Odiseju 1
Odiseju o 1
svojoj prošlosti. 1
prošlosti. Istovremeno, 1
Istovremeno, grad 1
se pripremao 1
za odbranu. 3
odbranu. Istovremeno, 1
Istovremeno, granice 1
granice se 1
otvaraju za 1
za građane 1
građane koji 1
na rad 12
u zapadne 1
zemlje. Istovremeno, 1
Istovremeno, hormonski 1
hormonski uticaji 1
uticaji su 1
i najznačajniji 2
najznačajniji regulatori 1
regulatori uključivanja 1
uključivanja i 1
i isključivanja 1
isključivanja pojedinih 1
pojedinih razvojno 1
razvojno bitnih 1
bitnih gena 1
njihovih skupina. 1
skupina. Istovremeno 1
Istovremeno intenzivno 1
intenzivno piše 1
objavljuje poeziju 1
i prozu 2
prozu u 1
u književnoj 2
književnoj periodici 1
periodici bivše 1
Jugoslavije. Istovremeno 2
Istovremeno istraživao 1
istraživao je 2
je nove 7
nove muzičke 1
muzičke pravce, 1
pravce, šireći 1
šireći svrhu 1
i naum 1
naum svoje 1
svoje muzike. 1
muzike. Istovremeno, 1
Istovremeno, iz 1
iz arapskih 2
arapskih zemalja 1
je protjerano 2
protjerano između 1
između 800.000 1
800.000 i 1
i milion 1
milion Židova; 1
Židova; njih 1
njih oko 2
oko 600.000 1
600.000 nalazi 1
nalazi utočište 1
utočište u 5
Izraelu. Istovremeno 1
Istovremeno izgradnjom 1
izgradnjom i 1
i industrijalizacijom 1
industrijalizacijom gradova 1
gradova dolazi 1
do poboljšanja 1
poboljšanja obskrbe 1
obskrbe toplotnom 1
toplotnom energijom 1
energijom izgradnjom 1
izgradnjom lokalnih 1
lokalnih manjih 1
manjih kotlovnica 1
kotlovnica sa 1
sa pogonom 5
pogonom na 5
na lož-ulje 1
lož-ulje ili 1
ili ugalj. 1
ugalj. Istovremeno, 1
Istovremeno, jedinice 1
jedinice ARVN-a 1
ARVN-a iz 1
iz La 1
La Vanga, 1
Vanga, koje 1
se uputile 1
uputile sjeverno 1
sjeverno ka 2
ka groblju 1
groblju južno 1
vodile borbe 1
između vazdušnodesantnih 1
vazdušnodesantnih četa 1
četa i 2
i bataljona 2
bataljona K-6, 1
K-6, upale 1
upale su 1
u zasjedu 3
zasjedu bataljona 1
bataljona K-6. 1
K-6. Istovremeno 1
Istovremeno je 13
2. baterija 1
baterija 16. 1
16. artiljerijskog 1
artiljerijskog diviziona 2
diviziona poljskim 1
poljskim topovima 1
topovima iz 1
13. čete 1
čete sa 1
sa Vrdoljaka 1
Vrdoljaka djelovala 1
djelovala permanentnom 1
permanentnom paljbom 1
paljbom vatru 1
vatru po 1
po pozicijama 1
pozicijama napada 1
napada 5. 2
14. brigade. 2
brigade. Istovremeno 1
naredio komandantu 1
komandantu Moravske 2
Moravske divizije 2
divizije prvog 4
prvog poziva 4
da preduzme 1
preduzme sve 1
sve mjere 4
mjere radi 1
radi paralisanja 1
paralisanja austrougarskih 1
austrougarskih snaga 1
u Parašnici, 1
Parašnici, dok 1
stigne Timočka 1
Timočka divizija. 1
divizija. Istovremeno 1
je nasljednikom 1
nasljednikom proglašen 1
i Agripa 1
Agripa Postum. 1
Postum. Istovremeno 1
postala dopredsjednica 1
dopredsjednica Socijal-Demokratskog 1
Socijal-Demokratskog saveza 1
saveza Makedonije. 1
Makedonije. Istovremeno 1
kao šef 5
šef DESK-a, 1
DESK-a, reporter, 1
reporter, specijalni 1
specijalni izvještač 1
izvještač sa 1
sa ključnih 1
ključnih političkih 1
političkih događaja 3
zemlji (sastanci 1
(sastanci predsjednika 1
predsjednika jugoslavenskih 1
jugoslavenskih republika). 1
republika). Istovremeno 1
raslo njegovo 1
njegovo nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo građanskim 1
građanskim društvom 1
društvom i 1
i tehničkom 2
tehničkom civilizacijom; 1
civilizacijom; progonile 1
progonile su 1
i pesimistične 1
pesimistične slutnje 1
slutnje o 1
novom svjetskom 2
svjetskom sukobu. 1
sukobu. Istovremeno 1
je Reaganov 1
Reaganov konzervativizam 1
konzervativizam mnoge 1
mnoge liberale 1
liberale i 1
i ljevičare 1
ljevičare iz 1
iz 1970-ih 2
1970-ih natjerao 1
natjerao da 4
da počnu 1
počnu cijeniti 1
cijeniti Fordove 1
Fordove umjerene 1
umjerene poglede. 1
poglede. Istovremeno 1
mnoštva neprijatelja 1
neprijatelja bio 1
bio nekakav 1
nekakav kohezivni 1
kohezivni elemenat 1
elemenat višenacionalne 1
višenacionalne i 1
i višereligijske 1
višereligijske države 1
države s 1
različitim historijskim 1
historijskim i 2
i kulturnim 6
kulturnim korjenima. 1
korjenima. Istovremeno 1
stvorena koalicija 1
koalicija sa 2
sa Grčkom, 1
Grčkom, koja 1
bi omogućila 3
omogućila odbranu 1
odbranu Makedonije, 1
Makedonije, te 1
te zauzimanje 1
zauzimanje i 1
podjelu Albanije 1
Albanije između 1
između Grčke 2
i Jugoslavije. 2
time šireno 1
šireno i 1
i katoličanstvo, 1
katoličanstvo, koristeći 1
se hangeulom 1
hangeulom u 1
svim crkvenim 1
crkvenim i 2
drugim spisima. 1
spisima. Istovremeno 1
uklonjena i 1
i spomen-ploča 1
spomen-ploča sa 1
sa ulaza 1
kompleks i 1
i postavljeni 2
postavljeni novi 3
novi simboli 1
simboli – 1
– poput 1
poput betonskog 1
betonskog krsta 1
krsta postavljenog 1
postavljenog u 1
u podnožje 2
podnožje grobnih 1
grobnih humki. 1
humki. Istovremeno 1
je upozorio 7
upozorio i 1
na činjenicu 12
da cenzura 1
cenzura svojim 1
svojim prisustvom 2
prisustvom osigurava 1
osigurava otpor 1
otpor prema 2
prema sebi. 2
sebi. Istovremeno 1
osoba pripremljeno 1
pripremljeno tzv. 1
tzv. Istovremeno 1
Istovremeno KOS-ova 1
KOS-ova akcija 1
akcija "Štit" 1
"Štit" imala 1
cilj sprečavanje 1
sprečavanje ponovnog 1
ponovnog naoružavanja 1
naoružavanja Hrvatske. 1
Hrvatske. Istovremeno, 1
Istovremeno, Mime 1
Mime Jr. 3
Jr. nalikuje 1
na kornet 1
kornet sladoleda 1
sladoleda okrenutog 1
okrenutog naopačke, 1
naopačke, dok 1
je šešir 1
šešir oblikovan 1
oblikovan kao 2
kao šlag, 1
šlag, što 1
što upotpunjuje 1
upotpunjuje njegovu 1
njegovu sličnost 1
sa sladolednim 1
sladolednim kornetom. 1
kornetom. Istovremeno 1
Istovremeno mu 1
i bokserske 1
bokserske federacije 1
federacije brane 1
brane nastupe 1
nastupe i 2
i oduzimaju 1
oduzimaju osvojenu 1
osvojenu titulu 1
titulu koju 2
tada uspješno 1
uspješno branio 1
branio više 1
više puta. 5
puta. Istovremeno, 1
Istovremeno, na 1
istom univerzitetu 2
univerzitetu pohađala 1
pohađala je 2
je časove 1
časove jezika 1
jezika gdje 2
je naučila 1
naučila tečno 1
tečno govoriti 1
govoriti engleski, 1
engleski, njemački 2
njemački i 5
francuski jezik. 1
jezik. Istovremeno, 1
Istovremeno, napravljeno 1
miliona izmjena. 1
izmjena. Istovremeno, 1
Istovremeno, napuše 1
napuše svoj 1
svoj obojeni 1
obojeni vrat 1
vrat i 6
i njiše 1
njiše glavom 1
glavom lijevo-desno. 1
lijevo-desno. Istovremeno 1
Istovremeno nastavljeni 1
nastavljeni su 1
su sporadični 1
sporadični sukobi 1
sukobi protiv 1
protiv ETA-e, 1
ETA-e, koja 1
koja nastoji 1
nastoji odvojiti 1
odvojiti Baskiju 1
Baskiju od 1
od Španije, 1
Španije, a 1
period sukoba 1
sukoba protiv 1
protiv njih 7
njih poznat 1
kao "prljavi 1
"prljavi rat" 1
rat" (špan. 1
(špan. guerra 1
guerra sucia). 1
sucia). Istovremeno 1
Istovremeno Nunavut 1
Nunavut je 1
najmanje nastanjena 1
nastanjena oblast 1
oblast u 4
u Kanadi 9
i svijetu. 2
svijetu. Istovremeno 1
Istovremeno obični 1
obični pop 1
pop ponovo 1
ponovo postaje 9
vrlo popularan. 1
popularan. Istovremeno, 1
Istovremeno, od 1
od 2018. 1
2018. se 1
po QS-Rankingu 1
QS-Rankingu nalazi 1
listi 150 1
150 najboljih 1
najboljih mlađih 1
mlađih (ne 1
(ne starijih 1
starijih od 51
50 godina) 1
godina) univerziteta 1
univerziteta na 1
svijetu. Istovremeno, 1
Istovremeno, odvija 1
se ponovna 1
ponovna epitelizacija 1
epitelizacija epiderme, 1
epiderme, u 1
kojoj epitelne 1
ćelije šire 1
šire se 5
i "puze" 1
"puze" na 1
vrh ležišta 1
ležišta rane, 1
rane, pružajući 1
pružajući pokrov 1
pokrov novog 1
novog tkiva. 1
tkiva. Istovremeno, 1
Istovremeno, OKK 1
OKK Gacko 2
Gacko vodi 1
vodi računa 2
računa o 11
o ravnomjernom 1
ravnomjernom razvoju 1
razvoju mlađih 1
mlađih kategorija 1
kategorija koje 2
su organizovane 3
organizovane u 3
u uzrasnim 1
uzrasnim sekcijama 1
sekcijama i 1
i to: 3
to: Pjetlići, 1
Pjetlići, Pioniri, 1
Pioniri, Kadeti 1
Kadeti i 1
i Juniori. 1
Juniori. Istovremeno, 1
Istovremeno, oko 1
5000 Ilira 1
Ilira pod 1
vodstvom Skerdileda 1
Skerdileda stigli 1
u Epir 1
Epir iz 1
iz južne 5
južne Ilirije 1
Ilirije i 2
i razmjestili 1
razmjestili se 1
prostoru oko 1
oko Antigonije. 1
Antigonije. Istovremeno, 1
Istovremeno, oni 1
oni reguliraju 1
reguliraju receptore 1
receptore ćelijske 1
površine koji 1
koji djeluju 11
kao kreceptori 1
kreceptori u 1
u aktivaciji 1
aktivaciji T-ćelija, 1
T-ćelija, kao 1
su CD80 1
CD80 (B7.1), 1
(B7.1), CD86 1
CD86 (B7.2) 1
(B7.2) i 1
i CD40 1
CD40 uveliko 1
uveliko poboljšavajući 1
poboljšavajući njihovu 1
sposobnost aktiviranja 1
aktiviranja T-ćelija. 2
T-ćelija. Istovremeno, 1
Istovremeno, ostvario 1
za moć 1
moć s 1
s ruskim 3
ruskim oligarsima, 1
oligarsima, postižući 1
postižući s 1
njima "veliku 1
"veliku nagodbu." 1
nagodbu." Istovremeno, 1
Istovremeno, ovaj 1
sam tok 1
tok tok 1
tok procesa. 1
procesa. Istovremeno, 1
Istovremeno, period 1
period lažnog 1
lažnog rata 1
rata se 2
također referira 1
referira i 1
na "Sumrak 1
"Sumrak rata" 1
rata" (Winston 1
(Winston Churchill). 1
Churchill). Istovremeno, 1
Istovremeno, pojačana 1
pojačana je 1
i rasprava 1
o pravilnoj 1
pravilnoj ulozi 1
ulozi umjetnosti 1
u ukrašavanju 1
ukrašavanju crkava. 1
crkava. Istovremeno, 1
Istovremeno, pokrivni 1
pokrivni sloj 1
sloj rodija 1
rodija je 1
izuzetno tvrd 1
tvrd i 2
hemijski stabilan. 1
stabilan. Istovremeno 1
Istovremeno policija 1
puta bezrazložno 1
bezrazložno pritvarala 1
pritvarala Matina. 1
Matina. Istovremeno, 1
Istovremeno, preteče 1
preteče vaskularnih 1
vaskularnih endotelnih 1
ćelija počinju 1
počinju zauzimati 1
zauzimati svoj 1
vrhovima bubrežnih 1
bubrežnih cijevi. 1
cijevi. Istovremeno 1
Istovremeno razvila 1
novi sigurniji 1
sigurniji (ali 1
(ali još 1
još nedovoljno 1
nedovoljno isproban) 1
isproban) dizajn 1
dizajn reaktora. 1
reaktora. Istovremeno 1
Istovremeno revitalizovana 1
revitalizovana je 1
stara konjička 1
konjička čaršija 1
čaršija u 1
neposrednoj okolini 1
okolini mosta. 1
mosta. Istovremeno, 1
Istovremeno, s 1
godina radi 2
kao telefonistica 1
telefonistica u 1
jednoj automobilskoj 1
automobilskoj kompaniji. 1
kompaniji. Istovremeno 1
Istovremeno sa 2
sa ruskom 2
ruskom mobilizacijom, 1
mobilizacijom, njemačka 1
njemačka vlada 1
izdala zahtjeve 1
zahtjeve Francuskoj 1
Francuskoj da 1
ona bude 4
bude neutralna. 1
neutralna. Istovremeno 1
sa Sekeljima, 1
Sekeljima, u 1
u Skorenovac 1
Skorenovac je 1
broj njemačkih 1
njemačkih porodica 1
porodica z 1
z današnjeg 1
današnjeg Plandišta 1
Plandišta (mađ. 1
(mađ. Zicsifalva) 1
Zicsifalva) i 1
i Pločice 1
Pločice (mađ. 1
(mađ. Plosic) 1
Plosic) te 1
te banatski 1
banatski Bugari 1
Bugari iz 1
iz mjesta 3
mjesta Dudešti 1
Dudešti Veki 1
Veki (Dudestii-Vechi/Ó-Besenyő/Altbeschenowa/Stár 1
(Dudestii-Vechi/Ó-Besenyő/Altbeschenowa/Stár Bišnov). 1
Bišnov). Istovremeno 1
Istovremeno Sava 1
Sava se 2
bavi prosvjetiteljskim 1
prosvjetiteljskim radom, 1
radom, nastojeći 1
nastojeći svojim 1
svojim sunarodnjacima 1
sunarodnjacima približiti 1
približiti osnove 1
osnove vjerske 1
vjerske i 4
i svjetovne 2
svjetovne pouke, 1
pouke, da 1
se 1217. 1
1217. vratio 1
na Svetu 1
Svetu Goru. 1
Goru. Istovremeno 1
Istovremeno se 6
iz procesa 1
procesa oslobađa 1
oslobađa hlorovodik 1
hlorovodik koji 1
opet vraća 1
u ciklus. 1
ciklus. Istovremeno 1
Njemačka nosi 1
nosi sa 2
značajnim ekonomskim 2
ekonomskim problemima 1
problemima i 4
sa stagnacijom 1
stagnacijom ekonomskog 1
ekonomskog rasta 4
i visokom 4
visokom nezaposlenošću. 1
nezaposlenošću. Istovremeno 1
strane srpskih 4
srpskih intelektualaca 2
i književnika 2
književnika postavljaju 1
postavljaju političke 1
političke teze 1
teze o 1
o razlozima 1
razlozima iseljavanja 1
iseljavanja i 1
i protjerivanja 2
protjerivanja Srba 1
Srba sa 2
sa Kosova, 1
Kosova, politiziraju 1
politiziraju se 1
se razni 5
razni incidenti 1
incidenti (Slučaj 1
(Slučaj Đorđa 1
Đorđa Martinovića 1
Martinovića 1985. 1
1985. Istovremeno 1
pojavila teza 1
teza o 2
o savezničkom 1
savezničkom iskrcavanju 1
iskrcavanju na 1
Balkanu, koju 1
Tito odbio. 1
odbio. Istovremeno 1
radilo na 6
na poboljšanju 4
poboljšanju emisionih 1
emisionih mreže 1
mreže entitetskih 1
entitetskih radiotelevizija. 1
radiotelevizija. Istovremeno 1
spojio dotadašnji 1
dotadašnji autonomni 1
autonomni grad 1
sa okrugom 1
okrugom Saarbrücken 1
Saarbrücken čime 1
formirana zajednica 1
zajednica gradova 1
gradova (njem. 1
(njem. Stadtverband) 1
Stadtverband) Saarbrücken. 1
Saarbrücken. Istovremeno, 1
Istovremeno, smatra 1
smatra sve 2
svoje Pokémone 2
Pokémone svojim 1
svojim prijateljima. 1
prijateljima. Istovremeno 1
Istovremeno s 2
ovim koracima 1
koracima obrade, 1
obrade, N-terminalni 1
N-terminalni Gln 1
Gln ( 1
( Istovremeno 1
s predsjednikom, 1
predsjednikom, u 1
parlament su 1
su reizabrani. 1
reizabrani. Istovremeno 1
Istovremeno su 4
su doneseni 1
doneseni Ustavi 1
Ustavi u 1
šest republika 2
republika i 4
dvije autonomne 1
autonomne pokrajine. 1
pokrajine. Istovremeno 1
i poribljene, 1
poribljene, a 1
a briga 1
njih postala 1
je stalna 2
stalna zadaća, 1
zadaća, kako 1
kako ribočuvarske 1
ribočuvarske službe, 1
službe, tako 1
ostalih ribolovaca 1
ribolovaca i 1
i mještana. 1
mještana. Istovremeno 1
bili većinsko 1
većinsko stanovništvo 3
okolnim selima. 2
selima. Istovremeno 1
su ukinute 1
ukinute regije 1
regije Republike 2
Srpske čime 1
je Srpska 4
Srpska postala 1
postala jedinstvena 1
jedinstvena teritorija. 1
teritorija. Istovremeno, 1
Istovremeno, u 1
jesen 1943. 1
1943. Istovremeno, 1
Istovremeno, vodilo 1
vodilo se 1
o očuvanju 2
očuvanju paganske 1
paganske tradicije 2
i motiva. 1
motiva. Istovremeno 1
Istovremeno vrši 1
se demontaža 1
demontaža i 1
i transport 3
transport industrijskih 1
industrijskih pogona 1
pogona u 1
u pozadinu. 1
pozadinu. Istovremeno, 1
Istovremeno, zapadni 1
zapadni Saveznici 1
Saveznici su 4
na Siciliju 3
Siciliju što 1
povlačenja nekih 1
nekih jedinica 1
još daljnjeg 1
daljnjeg usporavanja 1
usporavanja ofanzive. 1
ofanzive. Istovremeno 1
Istovremeno zvijezda 1
zvijezda temperatura 1
temperatura opada. 1
opada. Istraga 1
Istraga je 2
da Higgins 2
Higgins nije 2
nije prijavio 2
prijavio poziv 1
na kršenje 1
kršenje pravila 2
o klađenju 1
klađenju i 1
je odavao 2
odavao utisak 1
slagao s 2
njim, što 1
rezultiralo šestomjesečnom 1
šestomjesečnom suspenzijom. 1
suspenzijom. Istraga 1
je povjerena 5
povjerena Areopagu, 1
Areopagu, koji 1
je sastavio 4
sastavio listu 1
listu podmićenih, 1
podmićenih, među 1
i Demostenovo 1
Demostenovo ime. 1
ime. Istraga, 1
Istraga, koja 1
se koncentirala 1
koncentirala na 1
na agente 1
agente E. 1
E. Howarda 1
Howarda Hunta 1
Hunta i 1
i Franka 1
Franka Sturgisa, 1
Sturgisa, nije 1
nije pronašla 3
pronašla nikakve 1
nikakve uvjerljive 1
uvjerljive dokaze 1
je CIA 1
CIA bila 1
bila neposredno 2
neposredno uključena 1
u atentat. 1
atentat. Istragom 1
Istragom se 1
traži povezanost 1
povezanost između 5
dva ubistva, 1
ubistva, a 1
nakon sličnosti 1
sličnosti utvrđenih 1
utvrđenih uviđajem 1
uviđajem i 1
i nađenih 1
nađenih fotografija 1
fotografija kod 1
kod ubijenih, 1
ubijenih, Kata 1
Kata dolazi 1
su ubistva 2
ubistva povezana 1
sa dječijim 1
dječijim domom 1
domom Valhalla. 1
Valhalla. Istra 1
Istra je 1
je tipično 6
tipično "granično" 1
"granično" područje 1
područje miješanja 1
miješanja utjecaja 1
utjecaja umjetnosti 1
umjetnosti istočne 1
i zapadne 5
Evrope. Istrajnost 1
Istrajnost u 1
laboratoriju za 1
za mlazni 1
mlazni pogon. 1
pogon. Istraženi 1
Istraženi su 1
su temelji 3
temelji crkve 1
crkve sagrađene 2
sagrađene 1739. 1
godine. Istraženo 1
Istraženo je 1
je 287 1
287 grobova 1
grobova duž 1
duž aleje 1
aleje duge 1
duge 130 1
130 metara, 1
metara, sa 3
osam porodičnih 1
porodičnih grobnica 1
grobnica i 2
15 pojedinačnih 1
pojedinačnih grobova 1
grobova sa 2
sa nadgrobnim 1
nadgrobnim spomenicima. 2
spomenicima. Istražila 1
Istražila je 1
je priču 2
o Kurtu 1
Kurtu Seytu, 1
Seytu, koji 1
bio djed 1
po majci, 1
majci, i 1
i pretvorila 1
pretvorila je 1
u roman. 1
roman. Istraživače 1
Istraživače je 1
još davno 1
davno zanimalo 1
zanimalo zvučenje 1
zvučenje teonima 1
teonima Svarog, 1
Svarog, sa 1
sa drevnoindijskog 1
drevnoindijskog jezika 1
jezika svarga 1
svarga (nebo, 2
(nebo, nebeski). 2
nebeski). Istraživače 1
Istraživače koji 1
se orijentiraju 1
orijentiraju na 1
na isključivo 1
isključivo psihološki 1
psihološki aspekt 1
aspekt zanimaju 1
zanimaju situacije 1
odvijaju neposredni 1
neposredni socijalni 1
socijalni kontakti 1
kontakti kao 1
u promjenjivim 1
promjenjivim situacijama. 1
situacijama. Istraživači 1
Istraživači izvlače 1
izvlače zaključke 1
zaključke iz 1
iz razlika 1
između nokaut 1
nokaut organizama 1
i normalnih 1
normalnih jedinki. 1
jedinki. Istraživači 1
Istraživači koji 2
rade u 13
u nacionalnim 2
nacionalnim parkovima 1
parkovima sada 1
sada traže 1
traže da 2
da potpišu 2
potpišu sporazum 1
o "diobi 1
"diobi koristi", 1
koristi", koji 1
će poslati 2
poslati dio 1
dio kasnije 1
kasnije dobiti 2
dobiti natrag 1
u park 4
park servis. 1
servis. Istraživači 1
bave mamalogijom 1
mamalogijom zovu 1
se mamalozi. 1
mamalozi. Istraživači 1
Istraživači ove 1
ove izvještaje 1
izvještaje smatraju 1
smatraju sekundarnim 1
sekundarnim izvorima, 1
izvorima, jer 2
jer autori 1
autori nisu 2
nisu Latvijci, 1
Latvijci, nisu 1
nisu govorili 2
govorili lokalnim 1
lokalnim jezicima 2
jezicima i 3
bili pristrasni. 1
pristrasni. Istraživači 1
Istraživači proučavaju 2
proučavaju fosilne 1
fosilne kompresije 1
kompresije otapanjem 1
otapanjem okolne 1
okolne matrice 1
matrice kiselinom, 1
kiselinom, a 2
zatim pomoću 1
pomoću svjetlosti 1
svjetlosti ili 1
ili skenirajućom 1
skenirajućom elektronskom 1
elektronskom mikroskopijom 1
mikroskopijom da 1
se uočili 1
uočili detalji 1
detalji površine. 1
površine. Istraživači 1
proučavaju klasu 1
klasu materijala 1
materijala poznatih 1
kao perovskiti 1
perovskiti koji 1
su alternativna 1
alternativna mješavina 1
mješavina ovih 1
ovih elemenata, 1
elemenata, nadajući 1
će razviti 1
razviti praktičan 1
praktičan superprovodnik 1
superprovodnik pogodan 1
za visoke 1
visoke temperature. 2
temperature. Istraživači 1
Istraživači su 4
mogli ispitati 1
ispitati zubni, 1
zubni, kranijski 1
kranijski i 1
i postkranijskii 1
postkranijskii materijal, 1
materijal, omogućavajući 1
omogućavajući procjenu 1
procjenu zrenja 1
zrenja zuba 1
zuba i 4
i kostiju 2
kostiju sa 1
sa godinama. 1
godinama. Istraživači 1
su naglasili 1
naglasili da 1
da riječ 4
riječ "ubilački 1
"ubilački pohod" 1
pohod" za 1
ovaj masakr 1
masakr nije 1
nije prikladna 1
prikladna nego 1
ovo više 2
više "pucnjava 1
"pucnjava u 1
u školi", 1
školi", pošto 1
škola igrala 1
igrala određenu 1
određenu ulogu. 1
ulogu. Istraživači 1
mnogo novorođenčadi 1
novorođenčadi s 1
s neonatalnom 1
neonatalnom intrahepatnom 1
intrahepatnom holestazom 1
holestazom imaju 1
iste mutacije 1
mutacije u 7
u SLC25A13 1
SLC25A13 genu 1
genu kao 1
kao odrasle 3
odrasle osobe 3
s citrulinemijom 1
citrulinemijom tipa 1
tipa II. 2
II. Istraživači 1
također testirali 1
testirali svoj 1
svoj metod 2
metod na 1
na uzorcima 2
uzorcima krvi 1
krvi naoko 1
naoko zdravih 1
zdravih ovaca 1
ovaca koje 1
nastavile sa 1
sa češanjem. 1
češanjem. Istraživači 1
Istraživači uočavaju 1
uočavaju varijacije 1
visini biljaka. 1
biljaka. Istraživači 1
Istraživači vjeruju 1
da dodatne 1
dodatne kopije 1
na hromosomu 3
hromosomu 21 1
21 remete 1
remete tok 1
tok normalnog 1
normalnog razvoja, 1
razvoja, uzrokujući 1
uzrokujući karakteristične 1
karakteristične osobine 2
osobine Downovog 1
Downovog sindroma 1
povećani rizik 4
od medicinskih 1
medicinskih problema 1
problema povezanih 4
ovim poremećajem. 1
poremećajem. Istraživačka 1
Istraživačka grupa 1
u Eli 1
Eli Lilly 2
Lilly proučavala 1
proučavala je 1
dva enantiomera 1
enantiomera feniletanolamina 1
feniletanolamina zbog 1
njihove interakcije 1
sa ljudskim 1
ljudskim receptorima 1
receptorima povezanim 1
povezanim aminima 1
aminima u 1
u tragovima 2
tragovima (TAAR1). 1
(TAAR1). Istraživačke 1
Istraživačke institucije 1
institucije u 2
Njemačkoj su 2
su Institut 1
Institut Max 1
Max Planck, 2
Planck, Društvo 1
Društvo Helmholtz 1
Helmholtz i 1
Zajednica Fraunhofer. 1
Fraunhofer. Istraživačke 1
Istraživačke radove 1
radove u 2
smislu evidentiranja 1
evidentiranja i 2
prikupljanja podataka 1
o stećcima 2
stećcima vršili 1
su Marko 1
Marko Vego 1
Vego i 1
i Šefik 1
Šefik Bešlagić 1
Bešlagić te 1
te publicirali 1
publicirali 1961. 1
i 1971. 3
1971. Istraživački 1
Istraživački centar 2
centar "Komunist" 1
"Komunist" Beograd, 2
Beograd, "Narodna 1
"Narodna knjiga", 1
knjiga", Beograd 1
i "Rad" 1
"Rad" Beograd, 1
Beograd, 1985. 1
1985. Istraživački 1
centar NASA 1
NASA Glenn 1
Glenn počeo 1
projektu povratne 1
povratne misije 1
misije s 1
s uzorcima 1
uzorcima na 1
na Fobos 1
i Deimos. 1
Deimos. Istraživački 1
Istraživački kamp 1
u kanjonima 1
kanjonima Sutjeske 1
Sutjeske i 2
i Hrčavke, 1
Hrčavke, za 1
za pet 7
dana 2014. 1
2014. god. 2
god. Istraživački 1
Istraživački proces 1
obično unikatan 1
unikatan za 1
svaki arhiv. 1
arhiv. Istraživački 1
Istraživački radovi 1
potvrdili postojanje 1
postojanje četiri 1
četiri bojena 1
bojena sloja 1
sloja koja 2
mogu pratiti 7
skoro cjelokupnim 1
cjelokupnim površinama 1
površinama ovog 1
ovog objekta. 1
objekta. Istraživajući 1
Istraživajući uzorke 1
uzorke iz 1
prošlosti može 2
se određene 2
određene bolesti 2
bolesti prvi 1
put pojavilr 1
pojavilr i 1
počele da 3
da muče 1
muče ljude. 1
ljude. Istraživanja 1
Istraživanja Aleksandra 1
Aleksandra Kotova 1
Kotova o 1
njegovoj igri 1
i karijeri, 1
karijeri, koja 1
su prerasla 1
u biografiju 1
biografiju Kotov 1
Kotov 1975. 1
1975. Istraživanja 1
Istraživanja je 1
proveo hrvatski 1
hrvatski paleontolog 1
paleontolog M. 1
M. Malez 1
Malez 1967. 1
godine. Istraživanja 1
Istraživanja kinetike 1
kinetike enzima 1
enzima su 3
su išla 1
išla u 3
pravcu odgovora 1
na pitanje 12
pitanje kako 3
za podloge 1
podloge i 3
i pretvaraju 3
pretvaraju ih 2
u proizvode. 1
proizvode. Istraživanja, 1
Istraživanja, međutim, 1
međutim, pokazuju 2
upotreba alkohola 1
alkohola kao 1
kao lijeka 1
lijeka za 3
za mahmurluk 2
mahmurluk predstavlja 1
predstavlja sadašnji 1
i budući 2
budući problem 1
problem za 6
za opijanje 1
opijanje i 1
i poremećaje 1
poremećaje konzumiranja 1
konzumiranja alkohola, 1
alkohola, putem 1
putem negativno 1
negativno armiranje 1
armiranje navike 1
razvoj fizičke 1
fizičke ovisnosti. 2
ovisnosti. Istraživanja 1
Istraživanja na 1
u Marburgu 2
Marburgu u 1
Njemačkoj, koristeći 1
koristeći standardnu 1
standardnu Franzovu 1
Franzovu difuzijsku 1
difuzijsku ćeliju, 1
ćeliju, pokazala 1
ovaj pristup 3
pristup učinkovit 1
učinkovit u 2
u povećanju 2
povećanju sposobnosti 1
sposobnosti prodiranja 1
prodiranja kroz 1
kožu za 1
za lipofilne 1
lipofilne i 1
i hidrofilne 1
hidrofilne spojeve. 1
spojeve. Istraživanja 1
Istraživanja pokazuju 1
prije 500 1
500 miliona 4
godina količina 1
dioksida bila 1
20 puta 3
puta veća 12
veća nego 6
nego danas, 1
danas, te 1
perioda Jure 1
Jure smanjuje 1
smanjuje 4 1
se smanjenje 1
smanjenje usporava, 1
usporava, da 1
prije 49 1
49 miliona 1
godina desilo 1
desilo naglo 1
naglo smanjenje. 1
smanjenje. Istraživanja 1
Istraživanja su 2
kasnije nastavljena 1
nastavljena nakon 2
je sunce 2
sunce počelo 1
počelo zalaziti 1
zalaziti u 1
augustu, a 1
sve kako 3
se uporedila 1
uporedila njihova 1
njihova dnevna 1
dnevna aktivnost. 1
aktivnost. Istraživanja 1
kod više 4
od 80% 3
80% bolesnika 1
sa multiplom 3
multiplom sklerozom 2
sklerozom manifestuje 1
manifestuje usporenje 1
usporenje provođenja, 1
provođenja, koje 1
se dijagnozira 1
dijagnozira upotrebom 1
upotrebom (ERP-a). 1
(ERP-a). Istraživanjasu 1
Istraživanjasu pokazala 1
su najraniji 2
najraniji hominini 1
hominini bili 1
bili dimorfani 1
dimorfani i 1
to umanjivano 1
umanjivano tokom 1
tokom evolucije 3
evolucije roda 1
roda Homo, 2
Homo, u 1
sa porastom 5
porastom učestalosti 1
učestalosti monogamije, 1
monogamije, dok 1
dok gorile, 1
gorile, koji 1
u haremima, 1
haremima, pokazuju 1
pokazuju veliki 1
veliki stupanj 1
stupanj seksualnog 1
seksualnog dimorfizma. 1
dimorfizma. Istraživanja 1
Istraživanja u 2
cilju dokazivanja 1
dokazivanja ove 1
ove teorije 2
teorije su 2
su počela 4
počela 14. 2
aprila 2006. 2
2006. Istraživanja 1
Istraživanja uključivala 1
uključivala su 1
su suradnjom 1
suradnjom bez 1
bez presedana 4
presedana između 1
između vrlo 1
broja znanstvenika. 1
znanstvenika. Istraživanja 1
i Evropi 1
Evropi pokazuju 1
da plava 1
plava boja 1
boja najčešće 1
najčešće simbolizira 1
simbolizira harmoniju, 1
harmoniju, vjernost, 1
vjernost, povjerenje, 1
povjerenje, udaljenost, 1
udaljenost, beskonačnost, 1
beskonačnost, maštu, 1
maštu, hladnoću, 1
hladnoću, a 1
i tugu. 1
tugu. Istraživanje 1
Istraživanje agmatin-specifičnih 1
agmatin-specifičnih receptora 1
receptora i 4
i prijenosnih 1
prijenosnih puteva. 1
puteva. Istraživanje 1
Istraživanje bolesti 1
bolesti se 4
nastavlja, budući 1
otkriven samo 1
samo dijelić 1
dijelić mutacija 1
mutacija umiješanih 1
umiješanih u 1
u mnogobrojne 4
mnogobrojne oblike 1
oblike ispoljavanjea 1
ispoljavanjea ove 1
ove bolesti. 2
bolesti. Istraživanje 1
Istraživanje - 1
- istraživanje 1
istraživanje nepoznatog, 1
nepoznatog, kako 1
kako svemira 1
svemira tako 1
drugih mjesta 4
mjesta (poput 1
(poput Zemljinog 1
Zemljinog podmorja), 1
podmorja), civilizacija, 1
civilizacija, pojava 1
i tehnologija 1
tehnologija vječna 1
vječna su 1
su tema 1
tema naučne 1
naučne fantastike 3
fantastike prisutna 1
većoj ili 4
ili manjoj 4
svakom NF 1
NF djelu. 1
djelu. Istraživanje 1
Istraživanje iz 2
godine otkrilo 1
da gljivice 1
gljivice nađene 1
nađene na 1
njušci, krilima, 1
krilima, ušima 1
ostalim izloženim 1
izloženim tkivima 1
tkivima inficiranih 1
inficiranih šišmiša 1
šišmiša pripadaju 1
pripadaju rodu 4
rodu Geomyces. 1
Geomyces. Istraživanje 1
2014. pokazalo 1
pokazalo je 5
da 61% 1
61% milenijalnih 1
milenijalnih republikanaca 1
republikanaca podržava 1
podržava istopolne 1
istopolne brakove. 1
brakove. Istraživanje 1
Istraživanje je 5
je pokazalo 7
sa DNM2-CNM 1
DNM2-CNM imaju 1
imaju sporo 1
sporo progresivnu 1
progresivnu mišićnu 1
mišićnu slabost 1
slabost koja 2
koja obično 2
obično počinje 1
u adolescenciji 2
adolescenciji ili 2
ili ranoj 1
ranoj odrasloj 3
odrasloj dobi, 5
dobi, u 1
do 74 1
74 godine. 1
godine. Istraživanje 1
se meditacija 1
meditacija obučenih 1
obučenih osoba 1
za pokretanje 13
pokretanje oslobađanja 1
oslobađanja endorfina. 1
endorfina. Istraživanje 1
je povezalo 2
povezalo nedostatke 1
nedostatke specifičnih 1
specifičnih proteina-nosača 1
proteina-nosača sa 1
određenim bolestima. 1
bolestima. Istraživanje 1
je provedeno 1
provedeno na 2
na Harvard 2
Harvard Medical 1
Medical School, 1
School, Massachusetts 1
Massachusetts Eye 1
Eye and 1
and Ear 1
Ear i 1
i Keio 1
Keio University, 1
University, School 1
School of 7
of Medicine 1
Medicine u 1
Japanu. Istraživanje 1
također ustanovilo 1
ustanovilo da 1
je "više 1
"više biseksualnih/neobilježenih 1
biseksualnih/neobilježenih žena 1
žena imalo 1
imalo ukupno 1
ukupno stabilne 1
stabilne raspodjele 1
raspodjele privlačnosti 1
privlačnosti prema 1
prema istom 1
istom ili 1
drugom spolu." 1
spolu." Istraživanje 1
Istraživanje koje 1
proveli Valter 1
Valter Longo 1
Longo i 1
ostali sugerira 1
sugerira potencijalnu 1
potencijalnu vezu 2
između posta 1
i pojačane 2
pojačane efikasnosti 1
efikasnosti hemoterapije. 1
hemoterapije. Istraživanje 1
Istraživanje o 1
upotrebi viole 1
viole u 1
u narodnoj 8
narodnoj muzici 3
muzici koje 1
provela dr. 1
dr. Istraživanje 1
Istraživanje raznolikosti 1
raznolikosti gljiva 1
gljiva in 1
situ također 1
koristi nove 3
generacije tehnologije 1
tehnologije DNK. 1
DNK. Istraživanje 1
Istraživanje žurnala 1
žurnala Biological 1
Biological Psychology 1
Psychology ( 1
) iz 1
2011. ustanovilo 1
ima muškaraca 1
se izjašnjavaju 1
izjašnjavaju da 1
biseksualne orijentacije 1
orijentacije i 2
se seksualno 1
seksualno mogu 1
mogu uzbuditi 1
uzbuditi na 1
oba spola. 3
spola. Istraživano 1
Istraživano je 2
navrata, 1949. 1
1949. god. 1
i 1951. 1
1951. god. 1
god. Istraživano 1
nekoliko navrata, 4
navrata, a 1
rezultati nisu 5
nisu još 2
još objavljeni. 1
objavljeni. Istraživao 1
Istraživao je 4
i 1912. 1
1912. Istraživao 1
je Maldive 1
Maldive i 1
i Indijski 2
Indijski okean. 1
okean. Istraživao 1
je rimske 1
rimske i 1
i ranokršćanske 2
ranokršćanske spomenike 1
spomenike u 1
BiH. Istraživao 1
je topografiju 1
topografiju u 1
rimskoj provinciji 5
provinciji Dalmaciji 1
Dalmaciji i 2
knjigu Dolabelin 1
Dolabelin sistem 1
sistem cesta 1
cesta u 4
provinciji Dalmaciji. 1
Dalmaciji. Istražuje 1
Istražuje područje 1
područje da 2
bi saznao 3
saznao šta 2
dogodilo. Istražuje 1
Istražuje se 2
ova "prepreka" 1
"prepreka" kod 1
kod dobijanja 1
dobijanja astata 1
astata mogla 1
biti prevaziđena 1
prevaziđena uz 1
uz dostatno 1
dostatno hlađenje 1
hlađenje uzorka. 1
uzorka. Istražuje 1
mogućnost upotrebe 1
upotrebe propranolola 1
propranolola za 1
za potencijalni 2
potencijalni tretman. 1
tretman. Istražuje 1
Istražuje tokove 1
tokove gena 1
gena kroz 1
kroz sukcesivne 1
sukcesivne generacije 1
generacije živih 1
i citogenetičke 1
citogenetičke osnove 1
osnove njihove 1
njihove međugeneracijske 1
međugeneracijske distribucije. 1
distribucije. Istražujući 1
Istražujući okolno 1
okolno područje, 1
područje, Henry 1
Henry otkriva 1
otkriva razne 1
razne tragove 1
tragove o 2
o čudnovatim 1
čudnovatim dešavanjima 1
dešavanjima poput 1
poput pretresa 1
pretresa osmatračnice 1
osmatračnice za 1
vrijeme rutinske 1
rutinske ophodnje 1
ophodnje i 1
povremeno ukazivanje 1
ukazivanje sjenovitog 1
sjenovitog lika 1
koji igrača 1
igrača posmatra 1
posmatra iz 1
iz daleka. 1
daleka. Istražujući 1
Istražujući pokušaj 1
pokušaj ubistva 1
ubistva Getza, 1
Getza, otkrivaju 1
otkrivaju kako 2
organizator operacije 1
operacije krijumčarenja 1
krijumčarenja droge 1
droge konzulat 1
konzulat Južnoafričke 1
Angelesu. I 1
I stromno 1
stromno rasipanje 1
rasipanje svjetlosti 1
i nepravilnosti 1
nepravilnosti površinskog 1
površinskog epitela 1
epitela doprinose 1
doprinose pogoršanim 1
pogoršanim optičkim 1
optičkim performansama 1
performansama rožnjačee 1
rožnjačee i 1
mogu ugroziti 1
ugroziti oštrinu 1
oštrinu vida. 1
vida. Istro-Rumuni, 1
Istro-Rumuni, poznati 1
po uzgoju 2
uzgoju ovaca, 1
ovaca, svojim 1
svojim starim 2
starim poslom 1
poslom nastavili 1
i doseljenjem 1
doseljenjem u 1
u područje 7
područje Ćićarije. 1
Ćićarije. Istu 1
Istu legalicu, 1
legalicu, ali 1
mnogo manju, 1
manju, ima 1
i mužjak. 1
mužjak. Istu 1
Istu mora 1
imati svaki 1
svaki računar 2
mreži ili 1
ili internetu. 1
internetu. Istup 1
Istup Hadžića 1
Hadžića predstavljao 1
većinu prisutnih 1
prisutnih neugodno 1
neugodno iznenađenje. 1
iznenađenje. Istu 1
Istu tehniku 1
tehniku odvajanja 1
odvajanja koristili 1
drugi svirači, 1
svirači, naročito 1
naročito Steve 1
Steve Hackett 1
Hackett iz 1
iz Genesisa. 1
Genesisa. István 1
István Vad 1
Vad je 1
nekoliko utakmica 4
utakmica obavljao 1
obavljao dužnost 5
dužnost četvrtog 1
četvrtog sudije. 1
sudije. I 1
I stvarno, 1
stvarno, došli 1
do napuštenog 1
napuštenog logora, 1
logora, i 1
i Amonova 2
Amonova i 1
i Raova 1
Raova vojska 1
je sjela 1
sjela i 1
i odmorila 1
odmorila se. 1
se. Isus 1
Isus Hrist 2
Hrist kruniše 1
kruniše kralja 1
kralja Rogera 1
Rogera II, 1
II, mozaik 1
mozaik iz 3
iz katedrale 1
katedrale Santa 1
Maria dell 1
dell 'Ammiraglio 1
'Ammiraglio (Palermo), 1
(Palermo), između 1
između 1143 1
1143 - 1
- 1151. 1
1151. Isus 1
Isus / 1
/ Isa 1
Isa a. 1
a. s. 2
s. Isusovačka 1
Isusovačka humanistička 1
humanistička škola 1
škola počela 1
radi 1619. 1
1619. i 1
i 1620., 1
1620., 1622. 1
1622. I 1
I sve 1
sve bi 2
bilo dobro 3
dobro da 1
da Mubera 1
Mubera još 1
uvijek brani 1
brani to 1
da Hrvoje 2
Hrvoje stanuje 1
stanuje kod 1
kod njih. 1
I svi 1
ostali ukrašeni 1
ukrašeni stećci 1
stećci su 3
istim motivima. 1
motivima. I 1
I tada 1
tada poče 1
poče prva 1
prva bitka 1
bitka Valara 1
Valara sa 1
sa Melkorom, 1
Melkorom, za 1
nad Ardom. 1
Ardom. I 1
I ta 2
ta dva 17
dva poznata 3
poznata mesing 1
mesing dugmeta, 1
dugmeta, na 1
na neobičnim 1
neobičnim pantalonama, 1
pantalonama, zlatno 1
zlatno svjetlucaju 1
svjetlucaju na 1
na suncu. 3
suncu. I 1
I tako 5
je Amon 1
Amon razdvojen 1
razdvojen od 1
od Ra. 1
Ra. I 1
Kepler počeo 1
počeo od 2
od praćenja 3
praćenja proporcija 1
proporcija brojeva 1
njihovih kvadrata 1
kvadrata tražeći 1
tražeći podudarnosti 1
podudarnosti oblika 1
njihovih kombinacija. 1
kombinacija. I 1
je mirni 1
mirni kinesko-američki 1
kinesko-američki arhitekta 1
arhitekta Ieoh 1
Ieoh Ming 1
Ming Pei 1
Pei prihvatio 1
prihvatio osni 1
osni barokni 1
barokni projekt 1
projekt i 1
izabrao oblik 1
oblik piramide, 1
piramide, koji 1
smatrao geometrijskim 1
geometrijskim simbolom 1
simbolom grandioznosti 1
grandioznosti još 1
vremena antičkih 1
antičkih Egipćana. 1
Egipćana. I 1
tako nastaje 1
nastaje magnetar. 1
magnetar. I 1
oni nastavili 1
nastavili pucati 1
pucati sve 1
nije pala 1
pala noć. 1
noć. I 1
I takve 1
takve ploče 1
ploče imaju 1
različite završetke. 1
završetke. Italics 1
Italics označava 1
označava zemlju 1
zemlju domaćina 1
tu godinu. 2
godinu. Italija 1
Italija ima 1
u regionalnim 1
regionalnim i 2
i globalnim 2
globalnim vojnim, 1
vojnim, kulturnim 1
i diplomatskim 3
diplomatskim poslovima. 1
poslovima. Italija 1
je jezično 1
jezično i 1
i vjerski 5
vjerski uglavnom 1
uglavnom homogena, 1
homogena, ali 1
je kulturno, 1
kulturno, privredno 1
privredno i 4
politički vrlo 1
raznolika. Italija 1
je osovjila 1
osovjila drugo 1
mjesto dok 1
2016. dospjela 1
dospjela do 1
do četvrtfinala. 3
četvrtfinala. Italija 1
pobijedila sa 4
sa 49 1
49 bodova 1
bodova sa 1
pjesmom "Non 1
"Non ho 1
ho l'età", 1
l'età", koju 1
je otpjevala 5
otpjevala Gigliola 1
Gigliola Cinquetti. 1
Cinquetti. Italija 1
je sporazum 2
sporazum ratifikovala 1
ratifikovala 6. 1
februara 2009, 1
2009, a 5
a Libija 1
Libija 2. 1
marta tokom 1
posjete Berlusconija 1
Berlusconija Tripoliju. 1
Tripoliju. Italija 1
takmičenje završila 1
završila u 5
fazi zahvaljujući 1
zahvaljujući gol-razlici. 1
gol-razlici. Italijan 1
Italijan Giovanni 1
Giovanni Trapattoni 1
Trapattoni preuzeo 1
je „zelene“ 1
„zelene“ Italijani 1
Italijani su 4
jedva osvojili 1
to uz 2
uz šutnju 1
šutnju Lige 1
Lige Naroda. 1
Naroda. Italijani 1
sagradili 400 1
km pruga 2
pruga i 1
4.000 km 1
km novih 1
novih puteva. 1
puteva. Italijanska 1
Italijanska firme 1
firme SNAV 1
SNAV vršila 1
vršila je 1
je trajektni 1
trajektni prijevoz 1
prijevoz sa 1
nekim italijanskim 1
italijanskim lukama 1
lukama i 1
lukama u 2
u SFRJ. 4
SFRJ. Italijanska 1
Italijanska muzika 1
muzika iz 4
Beču. Italijanska 1
Italijanska opera 1
opera postavlja 1
postavlja standard 1
standard baroka. 1
baroka. Italijanske 1
Italijanske imitacije 1
imitacije ovih 1
ovih djela, 1
djela, koliko 1
koliko god 5
god dobre 1
dobre bile, 1
bile, ne 1
dosežu standard 1
standard onih 1
su napravile 1
napravile bizantijske 1
bizantijske zanatlije. 1
zanatlije. Italijanski 1
Italijanski general 1
general Mario 1
Mario Roatta 1
Roatta bio 1
formalni komandant 1
komandant operacije, 1
operacije, ali 1
nikakav uticaj 1
na djelovanje 4
djelovanje njemačkih 1
njemačkih i 1
i hrvatskih 2
hrvatskih jedinica. 2
jedinica. Italijanski 1
Italijanski je 1
četiri službena 2
službena jezika 3
jezika Švicarske. 1
Švicarske. Italijanski 1
Italijanski jezik 1
jezik opisuje 1
opisuje dva 1
dva roda, 2
roda, odnosno 1
odnosno muški 1
ženski rod, 1
rod, te 1
broja tj. 1
tj. jedninu 1
jedninu i 2
i množinu. 1
množinu. Italijanski 1
Italijanski kompozitor 1
kompozitor Niccolo 1
Niccolo Porpora 1
Porpora je 1
davao časove 1
časove pjevanja 1
pjevanja tada 1
tada devetogodišnjoj 1
devetogodišnjoj Marianne, 1
Marianne, koja 1
kćerka Niccoloa 1
Niccoloa Martineza, 1
Martineza, a 1
u Apostolskoj 1
Apostolskoj nuncijaturi 1
nuncijaturi i 1
i živio 5
živio kod 1
kod Metastasija 1
Metastasija u 1
njegovom velikom 1
velikom apartmanu. 1
apartmanu. Italijanskim 1
Italijanskim regijama 1
regijama Ustavom 1
Ustavom je 3
je zagarantovana 1
zagarantovana određeni 1
stepen samostalnosti, 1
samostalnosti, pri 1
od regija 2
regija toga 1
i pridržavaju. 1
pridržavaju. Italijanski 1
Italijanski pravnik, 1
pravnik, jedan 1
od začetnika 1
začetnika italijanske 1
italijanske antropološke 1
antropološke škole, 1
škole, Raffaele 1
Raffaele Garofalo 1
Garofalo preuzima 1
preuzima pojam 1
pojam kriminologije 2
kriminologije i 2
i svom 5
svom djelu 14
djelu daje 1
naziv "Kriminologija". 1
"Kriminologija". Italijanski 1
Italijanski putopisac 1
putopisac Gabriele 1
Gabriele Capodilista 1
Capodilista pozitivno 1
pozitivno piše 1
piše 1458. 1
1458. o 1
o proizvodnji 1
proizvodnji banana 1
banana na 1
na farmama 2
farmama episkopije, 1
episkopije, u 1
blizini današnjeg 1
grada Limassol, 1
Limassol, a 1
a navodi 1
navodi i 4
i opise 1
opise samih 1
samih plantaža. 1
plantaža. Italijanski 1
Italijanski ratovi 1
ratovi će 1
će trajati 8
trajati narednih 1
narednih 50 2
godina. Italijanski 1
Italijanski renesansni 1
renesansni velikan 1
velikan nam 1
pokazuje mladića 1
mladića izgubljenog 1
izgubljenog u 1
snu poput 1
poput malaksalosti 1
malaksalosti i 1
i prihvaćanja 1
prihvaćanja njegovog 1
njegovog oslobađanja 1
oslobađanja od 2
životnih borbi. 1
borbi. Italijanski 1
Italijanski Vrhovni 1
Vrhovni sud 10
sud primijenio 1
primijenio je 1
sličnu doktrinu 1
doktrinu na 1
suđenjima italijanskim 1
italijanskim fašistima. 1
fašistima. Italijansko 1
Italijansko slovo 1
slovo z 1
z se 1
se čita 2
čita slično 1
slično našem 1
našem c, 1
c, s 1
postoji malo 3
malo razlika 1
razlika jer 1
prilikom izgovora 1
izgovora jezik 1
jezik postavlja 1
postavlja odmah 1
odmah iza 6
iza dva 1
dva prednja 2
prednja zuba, 2
zuba, dok 1
je pri 21
pri izgovoru 1
izgovoru našeg 1
našeg slova 1
slova "c" 1
"c" malo 1
malo udaljeniji. 1
udaljeniji. Italija 1
Italija se 3
nije kvalificirala. 1
kvalificirala. Italiji, 1
a Bismarck 1
namjerno ublažio 1
ublažio gubitak 1
gubitak kako 1
bi održao 3
životu dugoročni 1
dugoročni savez 1
savez sa 12
sa Austrijom 2
Austrijom u 1
u podređenoj 1
podređenoj ulozi. 1
ulozi. I 1
ta praksa 1
je zadržana 3
zadržana do 1
danas. ITEP 1
ITEP visoka 1
tri nastavna 1
nastavna programa 1
za osnovne 2
osnovne studije 1
studije pod 1
nazivom „Poslovna 1
„Poslovna ekonomija 1
ekonomija i 2
i preduzetništvo”, 1
preduzetništvo”, „Računarske 1
„Računarske i 1
i informacione 3
informacione tehnologije” 1
tehnologije” i 1
i „Računovodstvo 1
„Računovodstvo i 1
i revizija”. 1
revizija”. Iterbij(III)-hlorid 1
Iterbij(III)-hlorid i 1
i iterbij(II)-jodid 1
iterbij(II)-jodid su 1
su reagensi 1
reagensi koji 1
raznim organskim 2
organskim reakcijama 1
reakcijama sinteze. 1
sinteze. Itilijen 1
Itilijen je 1
bio divna 1
divna šumovita 1
šumovita zemlja. 1
zemlja. Itinerarij 1
Itinerarij ili 1
ili itinerar 1
itinerar predstavlja 1
predstavlja opis 1
opis nekog 1
nekog puta 1
sa pregledom 1
pregledom stanica 1
i udaljenosti. 1
udaljenosti. I 1
I ti 1
ti su 2
su filmovi 4
filmovi ostvarili 1
ostvarili velike 1
velike prihode 1
prihode i 4
su uspješni 3
svijetu. I 1
I Ti 1
Ti znaš, 1
znaš, a 1
ja ne 3
ne znam. 1
znam. I 1
I to 3
to dvostruki 1
dvostruki izazov, 1
izazov, s 1
dva suprotna 2
suprotna predznaka. 1
predznaka. I 1
I tokom 2
tokom sljedećih 4
sljedećih godina 3
godina mjesto 1
javno djelovao 1
djelovao i 2
izdavao svoje 1
svoje isprave 1
isprave navodi 1
navodi se 16
kraljevski grad 1
grad Visoko. 1
Visoko. I 1
I top 1
top M81 1
M81 se 1
kao učinkovito 1
učinkovito oružje 2
oružje na 1
na malim 3
malim udaljenostima, 1
udaljenostima, posebno 1
tokom uništavanja 1
uništavanja neprijateljske 1
neprijateljske žive 2
žive sile. 1
sile. I 1
to ponajprije 1
ponajprije govori 1
njegovom živom 1
živom biću. 1
biću. I 1
naše protiv 1
svih izazova, 1
izazova, jer 1
jer ljudi 1
ljudi niti 1
niti žive 1
žive niti 1
niti umiru 1
umiru uzalud". 1
uzalud". I 1
I trenerski 1
trenerski kadar 1
kadar ujedinjenog 1
ujedinjenog NK 1
NK Novi 1
Novi Travnik 1
Travnik je 1
je multietničkog 1
multietničkog karaktera. 1
karaktera. Itrij 1
Itrij gradi, 1
gradi, u 1
vodi nerastvorljive, 1
nerastvorljive, fluoride, 1
fluoride, hidrokside 1
hidrokside i 1
i oksalate, 1
oksalate, međutim 1
međutim bromidi, 1
bromidi, hloridi, 1
hloridi, jodidi, 1
jodidi, nitrati 1
nitrati i 1
i sulfati 2
sulfati itrija 1
itrija su 1
svi rastvorljivi 1
vodi. Itrij-oksid 1
Itrij-oksid se 1
u izradi 9
izradi keramike 1
keramike i 2
i stakla, 1
stakla, zbog 1
tačke topljenja 2
topljenja i 4
i odgovarajućih 2
odgovarajućih osobina 1
osobina otpornosti 1
na stres 2
stres te 1
te niske 1
niske stope 1
stope toplotnog 1
toplotnog širenja. 1
širenja. Itrij 1
Itrij se 2
za deoksidiranje 1
deoksidiranje vanadija 1
vanadija i 1
drugih obojenih 1
obojenih metala. 1
metala. Itrij 1
mnogim jestivim 1
jestivim biljkama 1
u koncentracijama 2
koncentracijama između 1
između 0,002% 1
0,002% i 1
i 0,01% 1
0,01% (u 1
(u svježim 1
svježim biljkama), 1
biljkama), a 1
njima kupus 1
kupus ima 1
udio itrija. 1
itrija. Itsua 1
Itsua se 1
se ponudi 2
ponudi da 2
da pomogne, 1
pomogne, ali 1
ali Kaze 1
Kaze odluči 1
odluči otići. 1
otići. I 1
I tuga 1
tuga je 1
je emocija 1
emocija koja 2
koja nas 2
nas manje 1
manje potiče 1
na akciju. 3
akciju. Iturbide 1
Iturbide i 1
i Guerrero 1
Guerrero pozvali 1
pozvali su 3
februara 1821. 1
1821. sve 1
sve snage 1
snage Meksika 1
Meksika da 1
se ujedine 3
ujedine u 1
nezavisnost. IU 1
IU anatomiji 1
anatomiji nekih 1
nekih taksona, 1
taksona, poput 1
poput mnogih 1
mnogih Cicadomorpha, 1
Cicadomorpha, prednji 1
dio glave 2
glave prilično 1
jasno razlučen 1
razlučen i 1
ima tendenciju 5
bude širok 1
širok i 2
i podokomit; 1
podokomit; za 1
se srednje 2
srednje područje 1
područje obično 1
obično uzima 2
kao frons. 1
frons. I 1
I u 19
antičko doba, 4
doba, kad 1
ovaj kraj 6
pod rimskom 2
rimskom vlašću, 1
vlašću, bujao 1
bujao je 1
život. IUBMB, 1
IUBMB, svake 1
godine organizira 2
organizira kongrese 1
kongrese za 1
za pripadajuće 1
pripadajuće naučno 1
naučno podfručje, 1
podfručje, a 1
češće sponzorira 1
sponzorira konferencije, 1
konferencije, simpozije, 1
simpozije, edukativne 1
edukativne aktivnosti 1
i predavanja. 1
predavanja. 'I 1
'I učinili 1
učinili smo 1
smo Hram 1
Hram utočištem 1
utočištem i 1
i sigurnim 3
sigurnim mjestom 1
mjestom ljudima. 1
ljudima. IUCN 1
IUCN je 4
razvoju međunarodnih 2
međunarodnih ugovora 1
i konvencija, 1
konvencija, počevši 1
počevši sa 3
sa afričkom 1
afričkom Konvencija 1
Konvencija o 2
očuvanju prirode 3
resursa. IUCN 1
podržao "Yellowstone 1
"Yellowstone model" 1
model" upravljanja 1
upravljanja zaštićenim 1
zaštićenim područjima, 2
područjima, koji 1
koji strogo 1
strogo ograničava 1
ograničava ljudsko 1
ljudsko prisustvo 1
prisustvo i 2
djelovanja u 5
cilju zaštite 1
prirode. IUCN-ova 1
IUCN-ova crvena 1
crvena lista 1
lista ga 1
svojoj listi 1
listi stavlja 1
stavlja kao 1
kao vrstu 2
vrstu koja 2
nije ugrožena. 1
ugrožena. IUCN-ova 1
IUCN-ova misija 1
misija je 2
je "utjecati, 1
"utjecati, ohrabriti 1
ohrabriti i 1
pomoći društvima 1
društvima širom 1
u očuvanju 7
se osigura 2
osigura da 2
svaka upotreba 1
upotreba prirodnih 1
prirodnih resursa 1
resursa bude 1
bude pravedna 1
pravedna i 2
i ekološki 2
ekološki održiva" 1
održiva" IUCN 1
IUCN preselio 1
posebnu zgradu 1
zgradu u 4
u Glandu, 1
Glandu, u 1
blizini ureda 1
ureda koje 1
je dijelio 3
dijelio s 1
s WWF-a. 1
WWF-a. I 1
današnje vrijeme 4
vrijeme ove 2
terapije se 1
smatraju eksperimentalnima 1
eksperimentalnima od 1
strane mnogih 3
uglednih ljekara 1
ljekara i 1
i osiguravajućih 1
osiguravajućih društava. 1
društava. I, 1
I, u 2
gradu Izniku. 1
Izniku. I 1
i zapadnom 1
dijelu Marylanda 1
Marylanda nalaze 1
se gradovi 3
gradovi od 1
od lokalnog 4
lokalnog značaja, 1
značaja, kao 1
su Ocean 1
Ocean City, 1
City, Princess 1
Princess Anne 1
i Salisbury 1
Salisbury na 1
obali te 1
te Cumberland, 1
Cumberland, Frostburg 2
Frostburg i 2
i Hancock 1
Hancock na 1
zapadu savezne 1
države. I 1
u Labradoru 1
Labradoru je 1
pronađeno nekoliko 1
nekoliko predmeta 1
mogli pripadati 1
pripadati Vikinzima. 1
Vikinzima. I 1
u masovnim 2
masovnim političkim 1
političkim demonstracijama 1
demonstracijama znao 1
se uhvati 2
uhvati u 1
u koštac 1
koštac sa 1
sa žandarima 1
žandarima na 1
na beogradskim 1
beogradskim ulicama. 1
ulicama. I 1
u morskoj 7
morskoj vodi 5
vodi nalaze 1
se velike 3
količine stroncija. 1
stroncija. I 1
u naredne 4
naredne dvije 3
sezone uspjeli 1
su izboriti 1
izboriti doigravanje, 1
doigravanje, ali 1
obje poraženi 1
poraženi već 1
1. rundi. 1
rundi. I 1
okolini Gradačca 1
Gradačca ima 1
nešto sačuvanih 1
sačuvanih tragova 1
tragova prošlosti 1
su vezane 4
vezane još 1
još žive 2
žive narodne 1
narodne legende 1
legende i 3
i predanja. 1
predanja. I 1
ovoj utakmici 2
utakmici Austrija 1
postigla gol 1
posljednjoj minuti 1
utakmice. I 2
ovom obliku 1
obliku postoji 1
postoji tengva 1
tengva za 1
za mh, 1
mh, koje 1
kraja Trećeg 1
Trećeg Razdoblja 1
Razdoblja postalo 1
postalo v, 1
v, ali 1
mjestu koristila 1
koristila ova 1
ova tengva. 1
tengva. I 1
slučaju, dužina 1
dužina kontinuirane 1
kontinuirane noći 1
noći se 1
se približavamo 1
približavamo sjeveru 1
to tako 7
početku Arktičkog 1
Arktičkog kruga 1
kruga polarna 1
polarna noć 1
noć traje 1
traje jedan 1
dan a 1
sjevernom polu 1
polu šest 1
šest mjeseci. 7
mjeseci. IUPAC 1
IUPAC je 1
kasnije ipak 5
ipak elementu 1
elementu dao 2
tim predložio, 1
predložio, što 1
nekom pogledu 2
pogledu moglo 1
moglo protumačiti 1
protumačiti da 1
su donekle 2
donekle promijenili 1
promijenili mišljenje. 1
mišljenje. IUPAC 1
IUPAC se 2
ponovno sastao 1
sastao i 1
i razmotrio 1
razmotrio sva 1
sva imena 1
imena koja 2
međuvremenu predlagala 1
predlagala te 1
te usvojio 1
usvojio novi 1
set preporuka 1
preporuka na 1
tom sastanku. 1
sastanku. I 1
u Porijeklu 1
Porijeklu vrsta 1
vrsta putem 2
putem prirodnog 2
prirodnog odabiranja. 1
odabiranja. I 1
u priobalnom 4
priobalnom i 1
i unutrašnjem 1
unutrašnjem dijelu 1
države, vrijeme 1
mjeri razlikuje 1
juga Albanije. 1
Albanije. I 1
u pripovijeci 1
pripovijeci Autoportret 1
Autoportret Muradbegović 1
Muradbegović razvija 1
razvija ekspresionističku 1
ekspresionističku ideju 1
ideju novoga 1
novoga čovjeka 1
se rađa 6
rađa kao 1
dijete haosa 1
postaje novim 1
novim stvaraocem. 1
stvaraocem. I 1
i filmu 2
filmu auto 1
je živo, 1
živo, u 1
romanu se 1
se međutim 1
međutim objašnjava 1
da auto 1
auto nije 1
nije autonomno 1
autonomno već 1
ga vozi 2
vozi duh 1
duh njegovog 1
njegovog mrtvog 1
mrtvog vlasnika. 1
vlasnika. I 1
samom ukopu 1
ukopu učestvuju 1
učestvuju svi 1
svi prisutni. 1
prisutni. IUSSTUDENT 1
IUSSTUDENT kartica 1
kartica potrebna 1
za ulaz 2
u biblioteku. 1
biblioteku. I 1
u Starom 6
Starom zavjetu 1
zavjetu se 1
također pominje 1
pominje da 2
se oveabolest 1
oveabolest javlja 1
proljeće. I 1
svakodnevnom životu 7
životu susrećemo 1
susrećemo se 1
tom vrstom 1
vrstom tehnike, 1
tehnike, naprimjer 1
naprimjer reguliranje 1
reguliranje temperature 1
u frižiderima 1
frižiderima i 1
i peglama. 1
peglama. I. 1
I. Utakmica 1
Utakmica je 4
rezultatom 3–3 1
3–3 nakon 1
produžetaka. I 1
utakmici za 7
za treće 12
mjesto Italija 1
je identičnim 1
identičnim rezultatom 3
rezultatom pobijedila 1
pobijedila Englesku. 1
Englesku. I 1
I uz 1
uz to, 1
to, ako 1
samo obični 1
obični lopov 1
lopov zašto 1
cijeli dom 1
dom tako 1
tako prestrašen? 1
prestrašen? IV 1
IV (7.225 1
(7.225 m), 1
m), vođa 1
vođa Darko 1
Darko Berljak. 1
Berljak. Ivana 1
Ivana Brlić 1
Brlić Mažuranić 1
Mažuranić (18. 1
(18. april 1
april 1874 1
1874 – 1
– 21. 2
21. septembar 1
septembar 1938) 1
1938) bila 1
je hrvatska 4
hrvatska književnica. 1
književnica. Ivana 1
Ivana (gostoljubivi 1
(gostoljubivi vitezovi) 1
vitezovi) i 1
i Teutonski 1
Teutonski red. 1
red. Ivana 1
Ivana II 2
II mu 1
odbila pružiti 1
pružiti finansijsku 1
finansijsku pomoć 3
pomoć pri 3
pri okupljanju 1
okupljanju papinske 1
papinske vojske. 1
vojske. Ivana 1
Ivana iz 1
iz Reyesa 1
Reyesa (Monasterio 1
(Monasterio de 1
de San 5
San Juan 1
Juan de 1
los Reyes) 1
Reyes) u 1
u elizabetskoj 1
elizabetskoj gotici 1
gotici iz 1
vijeka. Ivana 1
udata za 4
za Thomasa 2
Thomasa Hollanda, 1
Hollanda, grofa 1
grofa Kenta. 1
Kenta. Ivana 1
bila primorana 3
primorana odreći 1
se vlastitih 1
vlastitih dinastičkih 1
dinastičkih prava 1
i zarediti 1
se. Ivana 1
prije vjenčanja, 1
vjenčanja, što 1
je Henrika 2
Henrika (tada 1
(tada trećeg 1
trećeg u 1
nizu nasljednika 2
nasljednika francuske 1
francuske krune) 1
krune) učinilo 1
učinilo kraljem 1
kraljem Navare. 1
Navare. Ivana 1
Ivana Kobilca 1
Kobilca je 1
je najznačajnija 1
najznačajnija i 1
i najslavnija 1
najslavnija slovenska 1
slovenska slikarica. 1
slikarica. Ivana 1
Ivana Miličević 1
Miličević je 1
američka glumica 1
glumica hrvatskog 1
hrvatskog porijekla. 1
porijekla. Ivana 1
Ivana Orleanska 1
Orleanska je 1
je spaljena 1
spaljena na 1
na lomači 1
lomači na 1
na Place 4
Place du 1
du Vieux-Marche, 1
Vieux-Marche, u 1
u ovome 5
ovome gradu, 1
gradu, gdje 1
stanovnika podržavala 1
podržavala burgundskog 1
burgundskog kneza, 1
kneza, neprijatelja 1
neprijatelja njenog 1
njenog kralja. 2
kralja. Ivan 1
Ivan Argunov, 1
Argunov, Dmitrij 1
Dmitrij Levicki, 1
Levicki, Vladimir 1
Vladimir Borovikovski 1
Borovikovski i 1
drugi akademici 1
akademici iz 1
vijeka uglavnom 1
se usredsredili 1
usredsredili na 1
na portretno 1
portretno slikarstvo. 1
slikarstvo. Ivandić 1
Ivandić je 2
godine zatvora 5
zatvora (Kovačević 1
(Kovačević na 1
na godinu 6
po a 1
a Boban 1
Boban na 1
dana zatvora), 1
zatvora), ali 1
je 1981. 4
godine otišao 1
na izdržavanje 2
izdržavanje zatvorske 2
zatvorske kazne. 2
kazne. Ivandić 1
pao sa 1
sa šestoga 1
šestoga sprata 1
sprata zgrade 1
Beogradu i 3
i umro. 5
umro. Ivan 1
Ivan Gabelica, 1
Gabelica, hrvatski 1
hrvatski nacionalist, 1
nacionalist, suprotstavlja 1
suprotstavlja im 1
u opsežnom 1
opsežnom feljtonu, 1
feljtonu, koji 1
ima opseg 1
opseg knjige. 1
knjige. Ivan 1
Ivan Gazul 1
Gazul najpoznatiji 1
je astrolog-astronom 1
astrolog-astronom onog 1
onog vremena. 3
vremena. Ivan 1
Ivan Hariš 1
Hariš Gromovnik 1
Gromovnik je 1
bio visoko 1
visoko kotiran 1
kotiran u 1
u Generalštabu 1
Generalštabu JNA. 1
JNA. Ivan 1
Ivan II 3
II ili 2
ili Ivan 1
Ivan od 1
od Ghenta 1
Ghenta ( 1
( Ivan 1
II je, 1
međutim, zadržao 2
zadržao krunu 2
krunu za 3
i sinu 2
sinu nikada 2
preuzme vlast. 3
vlast. Ivan 2
njegovi vitezovi 1
vitezovi oslobodili 1
su Neopatras. 1
Neopatras. Ivaniševića 1
Ivaniševića je 1
polufinalu pobijedio 2
pobijedio opet 1
opet Sampras 1
Sampras (1–3). 1
(1–3). Ivanišević 1
Ivanišević je, 1
prema ATP-ovim 1
ATP-ovim podacima, 1
podacima, zabilježio 1
zabilježio 599 1
599 pobjeda 1
i 333 1
333 poraza, 1
poraza, što 3
932 meča 1
meča ili 1
ili 37 1
37 mečeva 1
mečeva više 1
broja mečeva 1
mečeva iz 1
računa broj 1
broj asova. 1
asova. Ivaniš 1
Ivaniš Korvin 1
Korvin nazvao 1
je Vinac 1
Vinac „ključem 1
„ključem i 1
i kapijom 1
kapijom tvrđave 1
tvrđave jajačke“. 1
jajačke“. Ivaniš 1
Ivaniš Vlatković 1
Vlatković sin 1
je Vlatka 1
Vlatka Jurjevića 1
Jurjevića i 1
i starinom 1
starinom pripada 1
pripada čuvenoj 1
čuvenoj lozi 1
lozi porodice 1
porodice Bogavčići- 1
Bogavčići- Ivan 1
Ivan je 4
je Blanku, 1
Blanku, međutim, 1
međutim, već 1
bio zatvorio 2
zatvorio i 1
i onemogućio 1
onemogućio joj 1
joj preuzimanje 1
preuzimanje vlasti. 3
vlasti. Ivan 1
Ivan je, 2
je sudjelovao 2
sudjelovao kao 1
zapovjednik u 2
u događajima 2
događajima koji 5
kod Pelagonije 1
Pelagonije (također 1
kao bitka 1
bitka kod 6
kod Kastorije). 1
Kastorije). Ivan 1
u Limniji. 1
Limniji. Ivan 1
svog lošeg 1
sa Karlom 2
Karlom i 1
i uticaja 2
uticaja supruge, 1
supruge, sada 1
sada planirao 1
planirao aragonsku 1
aragonsku krunu 1
krunu ostaviti 1
ostaviti Ferdinandu, 1
Ferdinandu, a 1
ne svom 1
svom prvorođenom 1
prvorođenom sinu 1
sinu Karlu. 1
Karlu. Ivanjska 1
Ivanjska je 1
status općine, 1
općine, koja 1
je ukinuta 9
ukinuta 1963. 1
1963. Ivan 1
Ivan Kapistran 1
Kapistran (Giovanni 1
(Giovanni da 1
da Capestrano) 1
Capestrano) umro 1
je god. 2
god. Ivanke 1
Ivanke Milojević, 1
Milojević, koja 1
koja savjetuje 1
savjetuje Bahriju 1
Bahriju i 1
njene roditelje 2
roditelje da 3
nastavi studij. 1
studij. Ivan 1
Ivan Košutić, 1
Košutić, međutim, 1
međutim, navodi 1
navodi neki 1
drugi izvještaj 1
izvještaj istog 1
istog Državnog 1
Državnog brojidbenog 1
brojidbenog ureda. 1
ureda. Ivanković 1
Ivanković je 1
po razornom 1
razornom udarcu 1
udarcu lijevom 1
lijevom nogom 1
nogom i 2
i preciznom 1
preciznom slobodnom 1
slobodnom udarcu, 1
udarcu, te 1
te motivacijskom 1
motivacijskom učinku 1
učinku na 1
ostale igrače 2
igrače i 3
i timskom 1
timskom radu. 1
radu. Ivan 1
Ivan Miočinović 1
Miočinović iz 1
iz Prozora 2
Prozora i 1
i Jurko 1
Jurko Lizuliepić 1
Lizuliepić iz 1
iz Fojnice 1
Fojnice uz 1
uz jemstvo 2
jemstvo Paskoja 1
Paskoja Razića 1
Razića zadužuju 1
zadužuju se 2
kod Marinka 1
Marinka Rajkovića 1
Rajkovića iz 1
iz Dubrovnika 1
Dubrovnika na 1
na 190 1
190 dukata. 1
dukata. Ivanović 1
Ivanović B. 1
B. (1990): 1
(1990): Morfološke 1
Morfološke osobine 1
osobine jugoslovenskih 1
jugoslovenskih naroda. 1
naroda. Ivanovićeva 1
Ivanovićeva je 1
sezonu počela 1
u Brisbaneu. 1
Brisbaneu. Ivanović 1
Ivanović je 2
je kažnjena 1
kažnjena jednim 1
jednim gemom 1
gemom jer 1
predugo ostala 1
na toalet-pauzi 1
toalet-pauzi koju 1
je zatražila. 2
zatražila. Ivanov 1
Ivanov polubrat 1
polubrat Nikefor 1
Nikefor I 1
I Komnen 1
Komnen Duka 1
Duka (Νικηφόρος 1
(Νικηφόρος Α΄ 1
Α΄ Κομνηνός 1
Κομνηνός Δούκας) 1
Δούκας) bio 1
vladar Epira. 1
Epira. Ivan 1
Ivan (perzijski: 1
(perzijski: ايوان 1
ايوان preuzeto 1
preuzeto od 1
od Pahlavi 1
Pahlavi riječi 1
riječi Bān 1
Bān što 1
znači kuća) 1
kuća) je 1
kao zasvođeni 1
zasvođeni ulaz 1
ulaz ili 1
ili prostor, 1
prostor, sa 1
zidovima na 2
strane dok 1
je četvrta 4
četvrta potpuno 1
potpuno otvorena. 1
otvorena. Ivan 1
Ivan Ravlić, 1
Ravlić, Nadbiskup 1
Nadbiskup Stadler 1
Stadler i 1
i gradnja 2
gradnja župne 1
župne crkve; 1
crkve; u: 1
u: Sto 1
Sto godina 2
godina župne 1
župne crkve 1
crkve Presvetog 1
Trojstva Novo 1
Novo Sarajevo, 2
Sarajevo, Župni 1
Župni ured 1
ured Presveto 1
Presveto Trojstvo 1
Trojstvo Novo 1
Sarajevo, Sarajevo, 1
2007. Ivan 1
Ivan Šarić: 1
Šarić: Mi 1
smo Hrvati 1
i katolici 1
katolici i 2
to hoćemo 1
hoćemo da 1
da budemo. 1
budemo. Ivan 1
Ivan se 3
se tad 3
tad pridružio 1
pridružio Gilbertu 1
Gilbertu od 1
od Verone. 1
Verone. Ivanu 1
Ivanu Krstitelju, 1
Krstitelju, Antonini 1
Antonini je 1
centralno mjesto 1
crkvi, oslikao 1
oslikao scenom 1
scenom «Krštenja 1
«Krštenja na 1
rijeci Jordanu». 1
Jordanu». Ivan 1
Ivan XXIII 1
XXIII i 1
i Benedikt 1
Benedikt XIII 1
XIII bivaju 1
bivaju svrgnuti, 1
svrgnuti, Grgur 1
Grgur XII 1
XII daje 1
daje ostavku, 1
a Martin 1
Martin V 1
V postaje 1
postaje novi 5
novi papa, 1
papa, nastavljajući, 1
nastavljajući, nakon 1
nakon Grgura 1
Grgura XII 1
XII rimski 1
rimski niz 1
niz papa. 1
papa. Ivan, 1
Ivan, zajedno 1
i sestrama, 1
sestrama, dobio 1
je novo 8
novo prezime 1
prezime dok 1
pohađao teološko 1
teološko sjemenište 1
sjemenište Mendeljejev 1
Mendeljejev je 2
je odgajan 1
odgajan u 1
u pravoslavnom 2
pravoslavnom duhu, 1
duhu, a 1
a majka 20
je savjetovala 1
savjetovala da 1
drži božanske 1
božanske i 1
i naučne 2
naučne istine. 1
istine. I 1
I većina 1
većina Pontijskih 1
Pontijskih Grka 1
Grka emigrirala 1
emigrirala je 1
u Grčku. 1
Grčku. Ive, 1
Ive, koja 1
koja minirana 1
minirana je 1
godine. Ive 1
Ive Krstitelja 1
Krstitelja je 1
godine oslikao 1
oslikao Marko 1
Marko Antonini. 1
Antonini. Ives 1
Ives Saint 1
Saint Laurent 1
Laurent kreirao 1
kreirao je 2
je new 1
new look 1
look baziran 1
na hlačama 1
hlačama koje 1
javnosti sve 1
tada bile 1
bile prihvaćene 1
prihvaćene kao 1
kao tabu. 1
tabu. IVF 1
IVF i 1
i srodne 3
srodne tehnike 1
tehnike (ICSI, 1
(ICSI, ZIFT, 1
ZIFT, POKLON), 1
POKLON), a 1
a nazivaju 2
se pomoćna 1
pomoćna reproduktivna 1
reproduktivna tehnologija 1
tehnologija (ART) 1
(ART) tehnike. 1
tehnike. I 1
I vidio 2
vidio je 3
daleko ovaj 1
grad – 1
samo očima, 1
očima, nego 1
i duhom. 1
duhom. I 1
vidio sam 1
sam one 1
koji paze 2
paze na 1
na satni 1
satni mehanizam, 1
mehanizam, održavaju 1
održavaju ga, 1
ga, poboljšavaju 1
poboljšavaju ga. 1
ga. IV, 1
IV, intravenozno; 1
intravenozno; PO 1
PO – 1
– oralno. 1
oralno. IV 1
IV linije 1
linije klasificirane 1
klasificirane su 1
kao "centralne 1
"centralne linije", 1
linije", ako 1
ako završavaju 1
završavaju velikom 1
velikom venom 1
venom blizu 1
blizu srca 1
kao "periferne 1
"periferne linije" 1
linije" ako 1
njihov izlaz 1
na malu 3
malu venu 1
venu na 1
na periferiji, 1
periferiji, poput 1
poput ruke. 1
ruke. Ivo 1
Ivo Andrić 2
Andrić opisuje 1
opisuje dječaka 1
dječaka Marka 1
Marka koji 1
koji nastoji 1
nastoji doseći 1
doseći drugu 1
drugu obalu 1
obalu sna. 1
sna. Ivo 1
Andrić u 2
svom domu. 2
domu. Ivo 1
Ivo Bojanovski, 2
Bojanovski, Akadenija 2
Akadenija nauka 2
Hercegovine, 1988 2
1988 - 1
- Bosna 1
Hercegovina u 5
antičko doba. 4
doba. Ivo 1
1988 -Bosna 1
-Bosna i 1
doba. Ivo, 1
Ivo, Bojanovski, 1
Bojanovski, -Arheološki 1
-Arheološki pregled 1
pregled 23, 1
23, Savez 1
Savez arheoloških 1
arheoloških društava 1
društava Jugoslavije, 1
Jugoslavije, Beograd, 2
Beograd, 1982, 1
1982, 140–142. 1
140–142. Ivo 1
Ivo Maljković, 1
Maljković, a 1
a Bolnica 1
Bolnica nastavlja 1
svoj daljnji 1
daljnji razvoj. 2
razvoj. Ivor 1
Ivor Allchurch 1
Allchurch je 1
doveo Vels 1
Vels u 1
u vodstvo 1
u 32. 1
32. minuti 1
I vraća 1
na svjetlu 1
svjetlu stranu 1
stranu na 1
stranu jedia. 1
jedia. IV: 1
IV: Rekombinacija 1
Rekombinacija je 1
završena i 1
i strana 1
strana DNK 1
je objedinjena 1
objedinjena u 1
u izvorne 1
izvorne DNK 1
DNK bakterijske 1
bakterijske ćelije, 1
ćelije, koja 2
biti njena, 1
njena, kada 1
se bakterijske 1
bakterijske ćelije 1
ćelije nanovo 1
nanovo razmnože. 1
razmnože. I 1
I VRS 1
VRS je 8
iz kupreškog 1
kupreškog pravca 1
pravca ispalila 1
ispalila desetak 1
desetak projektila 1
projektila ka 1
ka gradu. 2
gradu. Ivy 1
Ivy drukčije 1
drukčije hranila, 1
hranila, ali 1
bio Shiny 1
Shiny Pokémon. 1
Pokémon. Iwobi 1
Iwobi je 1
je debitovao 2
debitovao u 2
Ligi prvaka 5
u porazu 5
porazu od 2
od 5–1 1
5–1 protiv 1
protiv Bayerna, 1
Bayerna, gdje 1
85. minuti. 2
minuti. IWW 1
IWW organizuje 1
organizuje štrajk 1
štrajk u 1
u Patersonu, 1
Patersonu, N.J., 1
N.J., mlinovi 1
mlinovi Colorado; 1
Colorado; štrajk 1
štrajk rudara 1
rudara protiv 1
protiv niskih 1
niskih nadnica, 1
nadnica, opasnih 1
opasnih uslova 1
uslova rada 2
i dominacije 1
dominacije kompanija 1
kompanija nad 1
nad svim 7
aspektima njihovih 1
života. Iz 2
Iz 13. 1
vijeka potiču 1
potiču zemni 1
zemni ostaci 1
ostaci Šejha 1
Šejha Muhameda 1
Muhameda Ramadana 1
Ramadana el 1
el Auša, 1
Auša, zakopane 1
zakopane na 1
planini Auštau 1
Auštau (sada 1
(sada u 1
u Učalinskom 1
Učalinskom okrugu 1
okrugu Baškortostana), 1
Baškortostana), a 1
vijeka mošti 1
mošti Husein-bega, 1
Husein-bega, "prvog 1
"prvog baškirskog 1
baškirskog imama". 1
imama". Iz 1
Iz 1925. 1
godine postoji 1
postoji plakat 1
plakat u 1
formi posmrtnice 1
posmrtnice u 1
kojoj politički 1
protivnici optužuju 1
optužuju Dušana 1
Peleša za 1
razne stvari. 1
stvari. Iz 1
Iz 21. 1
21. slavonske 1
slavonske brigade 2
ovim borbama 2
borbama teško 1
ranjen komesar 1
komesar brigade 1
brigade Franjo 1
Franjo Srempf. 1
Srempf. Iz 1
Iz 2p- 1
2p- orbitala 1
orbitala nastaje 1
nastaje ukupno 1
ukupno 6 2
6 molekulskih 1
molekulskih orbitala 2
orbitala različitih 1
različitih energija. 1
energija. Iz 1
Iz 4,3 1
4,3 litre 1
litre proizvodi 1
proizvodi 490 1
490 KS 1
KS pri 2
pri 8500 1
8500 okretaja. 1
okretaja. Iz 1
Iz 7. 1
7. vijeka 1
vijeka dolazi 2
dolazi slika 1
slika Djevice 1
Djevice Marije 1
Marije Agiosoritisse 1
Agiosoritisse (zagovornice), 1
(zagovornice), koja 1
rijetkih tema 1
koja Mariju 1
Mariju ne 1
ne prikazuje 2
prikazuje kao 4
kao Majku 1
Majku Božiju. 1
Božiju. Iza 1
Iza APA 1
APA stila 1
stila dolaze 1
dolaze naslovi 1
naslovi sa 1
se uvodi 6
uvodi red 1
red u 4
u referencama. 1
referencama. Iza 1
Iza apside 1
apside je 2
je nadgrobna 1
nadgrobna ploča 3
ploča (dimenzija 1
(dimenzija 1,68x1,08x0,23 1
1,68x1,08x0,23 m) 1
m) ispod 1
ispod koje 6
je sahranjena 4
sahranjena monahinja 1
monahinja Marta 1
Marta 1572. 1
1572. godine. 2
godine. Izabela 1
Izabela je 2
u Granadi, 1
Granadi, zajedno 1
s mužem, 1
mužem, kćerkom 1
kćerkom Ivanom, 1
Ivanom, Ivaninim 1
Ivaninim mužem 1
mužem Filipom 1
Filipom i 1
i unukom 1
unukom Mihaelom. 1
Mihaelom. Izabela 1
Izabela se 2
se protivila 2
protivila grubom 1
grubom kažnjivanju 1
kažnjivanju Jevreja 1
Jevreja što 1
tiče ekonomije, 1
ekonomije, ali 1
i Ferdinand. 1
Ferdinand. Izabela 1
s majkom 8
majkom i 4
i bratom 3
bratom preselila 1
preselila iz 2
iz kraljevskog 1
kraljevskog dvora 1
dvora u 2
u Arévalo. 1
Arévalo. Izabelina 1
Izabelina dvorska 1
dvorska svita 2
svita je 1
bila odana 1
odana Eduardu 1
Eduardu i 1
u Englesku, 5
Englesku, donoseći 1
donoseći mu 2
mu šokantne 1
šokantne vijesti 1
vijesti - 1
- Izabela 2
sa ljubavnikom, 1
ljubavnikom, Rogerom 1
Rogerom Mortimerom, 1
Mortimerom, počela 1
počela planirati 1
planirati invaziju 1
Englesku. Izabelu 1
Izabelu je 1
zatim naslijedio 1
njen amidža. 1
amidža. Izabire 1
Izabire samo 1
one neophodne 1
neophodne na 1
temelju kojih 1
pronaći argument 1
argument za 1
za dotični 1
dotični šeriatsko-pravni 1
šeriatsko-pravni propis. 1
propis. Izabrala 1
Izabrala je 1
je Alberta 1
Alberta Saksonskog 1
Saksonskog i 1
i paru 1
paru je 1
dodijeljena uprava 1
uprava nad 1
nad Austrijskom 1
Austrijskom Holandijom. 1
Holandijom. Izabrana 1
Izabrana je 1
kao simbol 11
simbol demokratije. 1
demokratije. Izabrana 1
Izabrana za 1
za dopisnog 2
dopisnog člana 3
člana 2012. 1
2012. Izabranici 1
Izabranici Josipa 1
Josipa Pandže 2
Pandže pobjedom 1
pobjedom protiv 3
protiv Španije 2
Španije u 2
polufinalu napravili 1
veliko iznenađenje. 1
iznenađenje. Izabrani 1
Izabrani kandidat 1
kandidat je 2
biti svečano 1
svečano biti 1
biti proglašen 2
proglašen polaganjem 1
polaganjem zakletve 1
zakletve 8. 1
8. jula 6
2016. Izabran 1
Izabran je 13
je bošnjački 3
bošnjački i 1
hrvatski kandidat 1
koji dobije 2
dobije najveći 2
glasova među 1
među kandidatima 1
kandidatima iz 1
istog konstitutivnog 2
konstitutivnog naroda. 3
naroda. Izabran 1
je Centralni 1
Centralni odbor 1
odbor AFŽ 1
AFŽ Jugoslavije 1
Jugoslavije od 10
20 članova 1
članova koji 9
je objedinjavao 1
objedinjavao rad 1
rad pokrajinskih 1
pokrajinskih rukovodstava 1
rukovodstava AFŽ; 1
AFŽ; za 1
za predsednicu 1
predsednicu AFŽ 1
AFŽ izabrana 1
je Kata 1
Kata Pejnović. 1
Pejnović. Izabran 1
i odbor 2
odbor sindikalno 1
sindikalno organizovanih 1
organizovanih radnika 1
za Brčko. 1
Brčko. Izabran 1
glasova. Izabran 2
sa 226 1
226 glasova. 1
u Međunarodnu 2
Međunarodnu tenisku 1
tenisku kuću 1
kuću slavnih 2
slavnih 1985. 1
1985. Izabran 1
voljom Zemaljskog 1
Zemaljskog sabora, 1
sabora, koji 1
su sačinjavali 3
sačinjavali predstavnici 1
predstavnici pedeset 1
pedeset ruskih 1
predstavnici seljaka. 1
seljaka. Izabran 1
člana Jugoslavenske 1
Jugoslavenske akademije 3
akademije 1922. 1
1922. Izabran 1
člana Kraljevskog 1
Kraljevskog društva 3
društva 1941. 1
1941. a 1
predsjednik istog 1
istog društva 1
društva postao 1
1958. Izabran 1
člana Senata 1
Senata savezne 1
države Arkansas 1
Arkansas 1982. 1
godine gdje 6
ostao punih 1
punih 20 1
godina. Izabran 1
deset najvećih 1
najvećih Britanaca 1
Britanaca svih 1
u anketi 2
anketi BBC-a 1
BBC-a 2002. 1
2002. Izabran 1
za Predsjednika 2
Predsjednika SDSM 1
SDSM 26. 1
2004. Izabran 1
za professora 1
professora emeritusa. 1
emeritusa. Izabrano 1
Izabrano dijete 1
potom odvodi 1
u Lhasu, 1
Lhasu, gde 1
do odrasle 1
dobi poučavaju 1
poučavaju ostali 1
ostali visoki 1
visoki lame. 1
lame. Izabrano 1
Izabrano je 1
vijeće od 2
30 članova, 1
članova, njegov 1
njegov izvršni 1
organ - 1
- Savjet 2
Savjet Grada 1
Grada Čakovca 1
Čakovca od 1
10 članova 1
članova te 2
te prvi 2
prvi gradonačelnik. 1
gradonačelnik. Izabran 1
Izabran u 1
u treću 1
treću postavu 1
postavu NBA. 1
NBA. Izabran 1
Izabran za 1
člana 1978. 1
redovnog 1984. 1
1984. Izabrao 1
Izabrao je 1
da nastupa 4
za zemlju 3
zemlju iz 1
je porijeklom. 1
porijeklom. Iza 1
Iza Dezitijata 1
Dezitijata ostao 1
broj ostataka 1
ostataka utvrđenja, 1
utvrđenja, sela 1
sela i 8
i naselja. 3
naselja. Iza 1
Iza epohe 1
epohe kvantne 1
kvantne gravitacije 1
gravitacije slijede 1
slijede redom 1
redom epoha 1
epoha velikog 1
velikog ujedinjenja, 1
ujedinjenja, epoha 1
epoha elektroslabe 1
elektroslabe sile 1
sile ( 1
( Iz 3
Iz Afrike 1
i Oceanije 1
Oceanije nije 1
bilo prijavljenih 1
prijavljenih ekipa. 1
ekipa. Izagrađena 1
Izagrađena je 1
od tzv. 5
tzv. miljevine 1
miljevine i 1
komada (stupac) 1
(stupac) korčulanskoga 1
korčulanskoga mramora, 1
mramora, donesena 1
donesena sa 1
sa antičkog 1
antičkog hrama. 1
hrama. I 1
I zahvaljujući 1
zahvaljujući toj 1
toj okolnosti 1
okolnosti ja 1
bio oslobođen." 1
oslobođen." Iza 1
Iza imena 1
imena Radoslava 1
Radoslava - 1
- Rada 1
Rada Jovanovića 1
Jovanovića krije 1
krije se 1
najpoznatijih tekstopisaca 1
tekstopisaca i 1
i kompozitora 1
kompozitora narodne 1
narodne muzike 5
sa prostora 3
prostora bivše 2
Jugoslavije. Iza 1
Iza irisa 1
irisa je 1
je cilijarno 1
cilijarno ili 1
ili zrakasto 1
zrakasto tijelo 1
tijelo (Corpus 1
(Corpus cilliare). 1
cilliare). I 1
I zaista, 2
zaista, često 1
potrebno vidjeti 1
vidjeti nekoliko 1
nekoliko poteza 3
poteza unaprijed, 1
unaprijed, i 1
to do 9
u tačne 1
tačne detalje, 1
detalje, prije 1
prije počinjanja 1
počinjanja kombinacije 1
kombinacije ili 1
ili inače 1
inače početna 1
početna žrtva 1
žrtva neće 1
neće ni 2
ni biti 1
biti odigrana. 1
odigrana. I 1
zaista, čim 1
čim su 4
su pozvali 1
pozvali ljude 1
ljude da 11
da isjeku 1
isjeku korov 1
korov i 1
da nam 5
nam prokrče 1
prokrče put 1
i čim 1
čim smo 1
smo približili 1
približili ovom 1
ovom stubu, 1
stubu, vidjeli 1
vidjeli smo 1
smo u 3
njegovom podnožju 2
podnožju natpis." 1
natpis." Iza 1
Iza Ivaniša 1
Ivaniša ostale 1
njegove dvije 2
kćerke, Katarina 1
Katarina i 1
i Margarita. 1
Margarita. Iza 1
Iza je 1
je popločani 1
popločani prolaz 1
prolaz i 2
i prostor 6
prostor do 1
do dijela 2
dijela za 2
za bogosluženje 2
bogosluženje u 1
je oltar. 1
oltar. Iza 1
Iza Kasiodora 1
Kasiodora ostale 1
su sačuvane 4
sačuvane Variae, 1
Variae, zbirka 1
zbirka pisama 1
pisama i 2
i dokumenata 1
dokumenata kraljevske 1
kraljevske kancelarije 1
kancelarije koji 1
su utjecali 3
na kancelarijski 1
kancelarijski obrazac 1
obrazac srednjega 1
srednjega vijeka. 1
vijeka. Iza 1
Iza leđa 1
leđa svoje 1
imao rijeku 1
i čamce 1
čamce spremne 1
spremne u 1
poraza. Iza 1
Iza Lukića 1
Lukića ostala 1
bogata književna 1
književna ostavština 1
ostavština koja 1
koja svjedoči 1
o vrsnom 1
vrsnom intelektualcu 1
intelektualcu svoga 1
vremena. Iza 1
Iza Mađara, 1
Mađara, bliže 1
bliže prema 1
prema Crnom 1
moru i 2
i jezeru 1
jezeru bio 1
je Wagenburg 1
Wagenburg (tvrđava 1
(tvrđava od 1
od zaprežnih 1
zaprežnih kola), 1
kola), kojeg 1
je štitilo 1
štitilo 300 1
300 ili 2
ili 600 2
600 čeških 1
čeških i 1
i rutenskih 1
rutenskih najamničkih 1
vođstvom hetmana 1
hetmana (kapetana) 1
(kapetana) Ceyka, 1
Ceyka, s 1
s Poljacima, 1
Poljacima, Litvancima 1
Litvancima i 1
i Vlasima. 1
Vlasima. Iza 1
Iza magle 1
magle rata 1
i zimske 2
zimske oluje, 1
oluje, samo 1
broj srpskih 1
srpskih izbjeglica 1
izbjeglica u 3
u bijegu 4
bijegu nagovještavao 1
nagovještavao da 2
da ARBiH 2
ARBiH dobija 1
dobija prednost. 1
prednost. Iz 2
Iz Amana 1
Amana Knud 1
Knud je 3
u Akabu 1
Akabu gdje 1
je odsjeo 1
odsjeo čekajući 1
čekajući na 2
na dozvolu 1
dozvolu saudijskih 1
saudijskih vlasti 1
vlasti za 1
njihovu teritoriju. 2
teritoriju. Izanami 1
u carstvo 3
carstvo mrtvih. 1
mrtvih. Iza 1
Iza njega 6
njegovog wicketa 1
wicketa stoji 1
stoji jedan 1
igrač ekipe 1
polju (tzv. 1
(tzv. wicket-keeper) 1
wicket-keeper) koji 1
jedini iz 1
tima ima 1
nosi rukavice 1
rukavice za 2
za hvatanje. 2
hvatanje. Iza 1
rangu bio 1
mlađi tehničar 1
tehničar koji 1
je sjedio 6
sjedio u 2
dijelu tenka. 1
tenka. Iza 1
ostale supruga 1
supruga i 5
jedna kćerka. 1
kćerka. Iza 1
ostali brojni 1
brojni prijevodi 1
prijevodi i 1
i obrađeni 1
obrađeni rukopisi. 1
rukopisi. Iza 1
ostali supruga 1
djece, dvoje 1
dvoje iz 1
prethodnih brakova 1
brakova i 4
jedno vanbračno. 1
vanbračno. Iza 1
ostali žena 1
kćerke. Iza 1
Iza njih 4
je motorno-transmisiono 1
motorno-transmisiono odeljenje. 1
odeljenje. Iza 1
otvor iz 1
kojeg dolazi 1
dolazi svjetlost. 1
svjetlost. Iza 1
bili Tesalijska 1
Tesalijska konjica 1
konjica pod 1
komandom Filipa 1
Filipa i 2
i Ahajski 1
Ahajski plaćenici. 1
plaćenici. Iza 1
njih zatim 1
slijede gudački 1
gudački kvarteti 1
kvarteti br. 1
br. Iz 1
Iz anonimnog 1
anonimnog opisa, 1
opisa, pisanog 1
pisanog oko 1
oko 1785. 1
1785. Iz 1
Iz antičkog 1
veliko troskovište, 1
troskovište, a 1
na njivama 1
njivama ispod 1
ostaci antičkog 2
antičkog građevinskog 1
građevinskog materijala 5
i mnogobrojne 6
mnogobrojne stare 1
stare rudarske 1
rudarske jame 1
jame koje 1
su visine 3
visine čovjeka 1
i pravilno 3
pravilno klesane. 1
klesane. Iza 1
Iza osjetilnih 1
osjetilnih četkica 1
četkica za 1
za glavi 1
glavi nalaze 1
dvije malehne 1
malehne rupice 1
rupice ili 1
ili amfide. 1
amfide. Iza 1
Iza ove 2
ove dvorane 2
dvorane pećina 1
pećina nastavlja 1
nastavlja nešto 1
nešto užim 1
užim hodnikom 1
hodnikom u 1
m do 9
do završne 1
završne dvorane. 1
dvorane. Iza 1
tačke, krus 1
krus se 1
se sužava 2
sužava i 3
i stapa 2
stapa se 2
u corpus 1
corpus cavernosum, 1
cavernosum, koji 1
koji zadržava 3
zadržava jednoličan 1
jednoličan prečnik 1
prečnik prema 1
prema prednjem 1
prednjem kraju. 1
kraju. Iza 1
Iza ovog 1
ovog datuma 1
datuma više 1
ne prima 1
prima nove 1
nove sigurnosne 2
sigurnosne nadogradnje 2
nadogradnje i 2
nove sigurnosno-orijentisane 1
sigurnosno-orijentisane popravke. 1
popravke. Iza 1
Iza Pitagore 1
Pitagore nisu 1
nisu ostali 1
ostali pisani 1
pisani tekstovi, 1
tekstovi, iako 1
su krivotvoreni 1
krivotvoreni jedno 1
vrijeme kružili 1
kružili kao 1
kao antikviteti. 1
antikviteti. Izašao 1
Izašao je 1
martu 1971. 1
1971. Iza 1
Iza scene, 1
scene, on 1
njegovi partneri 1
partneri Todd 1
Todd Harthan 1
Harthan i 1
i James 2
James DeMonaco 1
DeMonaco napisali 1
napisali su 5
su scenario 1
film Skinwalkers. 1
Skinwalkers. Iza 1
Iza sebe 4
sebe je 4
ostavio brojne 1
brojne zadužbine 1
zadužbine po 1
čitavoj tadašnjoj 1
tadašnjoj carevini: 1
carevini: džamije, 1
džamije, medrese, 1
medrese, hamame, 1
hamame, mektebe, 1
mektebe, imarete, 1
imarete, karavannsaraje 1
karavannsaraje itd. 1
itd. Iza 1
ostavio Pravni 1
Pravni zbornik, 1
zbornik, čiji 1
čiji sadržaj 1
sadržaj čine 1
čine fetve 1
fetve od 1
je većinu, 1
većinu, 740, 1
740, donio 1
donio on 1
on sam. 2
sam. Iza 1
sebe su 2
ostavili mnoštvo 1
mnoštvo hitova, 1
hitova, koje 1
danas rado 3
rado slušaju. 2
slušaju. Iza 1
ostavili niz 1
niz ostvarenja 1
ostvarenja koja 1
koja predstavljaju 1
predstavljaju avangardu 1
avangardu arhitektonskih 1
arhitektonskih djela. 1
djela. Izaslanstvo 1
Izaslanstvo Ahmeda 1
Ahmeda Tevfik 1
Tevfik paše 1
paše odbilo 1
odbilo je 1
je teške 3
teške uvjete 2
uvjete predloženog 1
predloženog sporazuma, 1
sporazuma, ali 1
ali druga 1
druga delegacija 1
delegacija koju 1
poslao veliki 2
vezir Damat 1
Damat Ferid-paša 1
Ferid-paša prihvatila 1
je uvjete 1
uvjete i 1
i potpisala 2
potpisala Sevrski 1
Sevrski ugovor. 1
ugovor. Izašle 1
Izašle su 1
dvije marke, 1
marke, a 1
imala nominalnu 1
nominalnu vrijednost 2
vrijednost 7+3 1
7+3 dinara. 1
dinara. Izašlo 1
Izašlo je 1
različitih verzija 1
verzija albuma. 1
albuma. Iza 1
Iza tih 1
tih vrata 1
vrata ležalo 1
ležalo je 2
je arheološko 2
arheološko otkriće 1
otkriće vijeka. 1
I zato 1
je Cuaron 1
Cuaron filmski 1
filmski vizionar 1
vizionar najvišeg 1
najvišeg ranga, 1
ranga, vi 1
vi zaista 1
zaista ne 2
ne možete 3
možete odoljeti 1
odoljeti scenama." 1
scenama." Iza 1
Iza ulazne 1
ulazne građevine 1
građevine pruža 1
se dovodni 1
dovodni tunel 1
tunel dužine 1
dužine 5.720 1
5.720 metara 1
i promjera 1
promjera 5,4 1
5,4 m. 1
Na kraju 131
kraju dovodnog 1
dovodnog tunela 1
tunela smješten 1
je vodostan 1
vodostan s 1
s vodnom 1
vodnom komorom 1
komorom za 1
za prihvat 1
prihvat vodnih 1
vodnih udara. 1
udara. Iza, 1
Iza, u 1
u liniji, 1
liniji, se 1
se uspravlja 1
uspravlja trnoliki 1
trnoliki nastavak. 1
nastavak. Iz 1
Iz avlijskog 1
avlijskog prostora 1
prostora se 2
u poluotvoreni 1
poluotvoreni prostor 1
prostor zvani 1
zvani hajat, 1
hajat, koji 1
prizemlju objekta. 1
objekta. I 1
I za 5
i muškarce 3
muškarce dres 1
je isti. 1
isti. Iz 1
Iz Azije, 1
Azije, pšenica 1
pšenica se 1
proširila cijelom 1
cijelom Evropom. 1
Evropom. Izazivač 1
Izazivač je 1
bio Kramnik. 1
Kramnik. Izazvane 1
Izazvane pojave 1
pojave najčešće 1
najčešće su 4
predstavljene odronjavanjem 1
odronjavanjem i 1
i osipanjem 1
osipanjem materijala. 1
materijala. Izazvan 1
Izazvan pisanjem 1
pisanjem štampe, 1
štampe, GO 1
GO je 1
dao izjavu 2
izjavu u 1
se podvlači 1
podvlači muslimanski 1
muslimanski karakter 1
karakter društva, 1
društva, te 2
nema mjesta 2
mjesta bilo 1
bilo kakvoj 1
kakvoj političkoj 1
političkoj aktivnosti. 1
aktivnosti. Izbačene 1
Izbačene čestice 1
čestice prašine 3
prašine se 1
se naelektriziraju, 1
naelektriziraju, nakon 1
čega dođu 1
dođu pod 1
utjecaj Jupiterovog 1
polja koje 3
ih izbacuje 1
izbacuje u 1
svemir brzinama 1
brzinama od 1
100 km/s, 1
km/s, dovoljno 1
dovoljno za 8
za odlazak 4
odlazak iz 2
iz Sunčevog 1
sistema. Izbacivanjem 1
Izbacivanjem gena 1
gena TPST 1
TPST kod 1
kod miševa, 1
miševa, može 1
primijetiti da 3
da sulfat 1
sulfat tirozina 1
tirozina utiče 1
rast miševa, 1
miševa, poput 1
poput tjelesne 1
težine, plodnosti 1
plodnosti i 2
i postnatalne 1
postnatalne održivosti. 1
održivosti. Izbacivanjem 1
Izbacivanjem svih 1
svih kamenova 1
kamenova protivnici 1
protivnici su 3
najboljem slučaju 3
slučaju mogli 1
mogli osvojiti 3
osvojiti jedan 1
bod (ako 1
(ako imaju 1
imaju čekić; 1
čekić; vidi 1
vidi sljedeću 1
sljedeću sekciju). 1
sekciju). Izbacivanje 1
Izbacivanje se 1
uglavnom odvija 2
odvija na 8
na regularnim 1
regularnim mjestima 1
kojima sova 1
sova provodi 1
provodi vrijeme, 1
tim mjestima 3
mjestima mogu 1
naći deseci 1
deseci kuglica. 1
kuglica. Izbacivao 1
Izbacivao je 1
je lavu 1
lavu oko 1
oko 600 8
metara niz 1
niz padinu 2
padinu zajedno 1
sa pepelom. 1
pepelom. Izbacuju 1
Izbacuju masu 1
masu (erupcija) 1
(erupcija) na 1
svojoj površini. 1
površini. Iz 1
Iz Benetica 1
Benetica se 1
i lijepi 1
lijepi dvorac 1
dvorac Lipnice, 1
Lipnice, u 1
redovito krajem 1
krajem jula 3
početkom augusta 1
augusta održavaju 1
održavaju susreti 1
susreti Velorexa, 1
Velorexa, čehoslovačkih 1
čehoslovačkih vozila 1
vozila na 1
tri točka. 1
točka. Iz 1
Iz Berlina 1
Berlina je 1
je Zagreb 1
Zagreb primio 1
primio depešu 1
depešu o 1
zabrani upućivanja 1
upućivanja ukrajinskih 1
ukrajinskih nacionalista 1
nacionalista na 1
na Istočni 1
Istočni front. 1
front. Izbijaju 1
Izbijaju nemiri 1
nemiri u 2
u SR 9
SR Hrvatskoj 1
Hrvatskoj uz 1
uz pobunu 1
pobunu građana 1
građana srpske 2
srpske nacionalnosti 2
nacionalnosti na 1
području Kninske 1
Kninske krajine 1
krajine (Balvan 1
(Balvan revolucija). 1
revolucija). Izbija 1
Izbija krvavi 1
krvavi sukob, 1
sukob, vojska 1
vojska puca 1
u štrajkače, 1
štrajkače, a 1
poslije goni 1
goni i 1
želi zatvoriti 1
zatvoriti vođe 1
vođe štrajka. 1
štrajka. Izbijanje 1
Izbijanje ekonomske 1
ekonomske krize 2
krize 1921., 1
1921., uvode 1
uvode se 2
se novčanice 2
novčanice u 3
apoenima 100000 1
100000 (3 1
(3 vrste), 1
vrste), 250000 1
250000 (2 1
(2 vrste) 2
vrste) i 2
i 1000000 1
1000000 (2 1
vrste) koje 1
se puštaju 2
puštaju u 1
u opticaj 7
opticaj 1922. 1
1922. Iz 1
Iz bilješki 1
bilješki saznaje 1
saznaje detalje 2
detalje osnivanja 1
osnivanja grada: 1
grada: osnivači 1
osnivači su 3
su namjerno 1
namjerno nasukali 1
nasukali brod 1
brod Elizabeth 1
Elizabeth Dane, 1
Dane, zapalivši 1
zapalivši signalnu 1
signalnu vatru 1
na pogrešnom 2
pogrešnom mjestu 2
mjestu kod 1
kod Spyvey 1
Spyvey Point, 1
Point, da 1
se dokopali 1
dokopali zlata 1
zlata posade. 1
posade. Izbjegao 1
Izbjegao je 1
kod svog 3
sina, Sibslava, 1
Sibslava, koji 1
bio Knez 1
Knez Usore. 1
Usore. Izbjegavanje 1
Izbjegavanje sunca 1
i zaštita 2
zaštita od 9
od sunca, 1
sunca, uključujući 1
uključujući redovnu 1
redovnu upotrebu 1
upotrebu kreme 1
kreme za 2
za sunčanje, 3
sunčanje, pomažu 1
u suzbijanju 5
suzbijanju izgleda 1
izgleda pjega. 1
pjega. Izbjegava 1
Izbjegava područja 1
područja s 2
s blagim 3
blagim zimama, 1
zimama, odnosno 1
odnosno krajeve 1
krajeve sa 1
sa okeanskom 1
okeanskom klimom. 1
klimom. Izbjegle 1
Izbjegle zajednice 1
zajednice uspjele 1
uspjele su 3
su sačuvati 1
sačuvati kakvu 1
kakvu takvu 1
takvu samostalnost, 1
samostalnost, pa 1
i kontinuitet 3
kontinuitet kristijaniziranog 1
kristijaniziranog načina 1
načina života. 4
života. Izbjeglice 1
Izbjeglice iz 2
arapskih država 3
država doprinose 1
doprinose velikom 1
velikom kretanju 1
kretanju ljudi 1
i novca 2
ovom poručju 1
poručju te 1
tako značajno 2
značajno promoviraju 1
promoviraju regionalni 1
regionalni razvoj. 1
razvoj. Izbjeglice 1
Prozora dolaze 1
Gornji Vakuf, 1
Vakuf, nakon 1
čega HVO 1
HVO ponovo 2
ponovo pokušava 1
osvoji Gornji 1
Vakuf radi 1
radi vojno-strateškog 1
vojno-strateškog značaja, 1
značaja, kojim 1
povezuje Hercegovina 1
Hercegovina sa 1
sa Srednjom 1
Srednjom Bosnom. 1
Bosnom. Izbjeglice 1
Izbjeglice u 1
u bazi 3
bazi vidjele 1
vidjele su 1
srpske vojnike 1
vojnike kako 1
kako pale 1
pale kuće 1
i stogove 1
stogove sijena. 1
sijena. "I 1
"I zbog 1
zbog epske 1
epske prirode 1
prirode priče, 1
priče, široki 1
široki ekran 2
ekran je 1
očito najviše 1
najviše odgovarao. 1
odgovarao. I 1
I zbog 1
razloga mislim 1
to veoma 1
veoma pogodilo 1
pogodilo ljude, 1
ljude, uključujući 1
i nas." 1
nas." Izbojci 1
Izbojci daju 1
daju iz 1
svojih pupoljak 1
pupoljak nove 1
nove izbojke. 1
izbojke. Izboji 1
Izboji su 1
pri nicanju 1
nicanju crvenkasto-ljubičasti. 1
crvenkasto-ljubičasti. Izbore 1
Izbore je 2
je odradio 3
odradio sa 1
mjesta predsjednika 1
predsjednika OO 1
OO SDA 1
SDA Bihać, 1
Bihać, na 1
mjestu načelnika 1
načelnika ORL 1
ORL odjela 1
odjela gradske 1
gradske Opće 1
Opće bolnice. 1
bolnice. Izbore 1
je posmatralo 3
posmatralo više 1
500 međunarodnih 1
međunarodnih posmatrača, 1
posmatrača, većinom 1
iz Organizacije 1
Organizacije za 2
Evropi (OSCE). 1
(OSCE). Izbor 1
Izbor gasa 1
gasa zavisi 1
uzorka i 2
i detektora, 1
detektora, a 1
najviše se 9
koristi helij. 1
helij. Izborima 1
Izborima u 1
julu 1932. 1
1932. Izbori 1
Izbori sa 1
sa Dom 1
Dom Zastupnika 1
Zastupnika se 1
održavaju svakih 1
svakih pet 3
godina. Izbori 1
Izbori se 1
na nacionalnoj 4
nacionalnoj (državnoj) 1
(državnoj) razini 1
razini i 1
na lokalnoj 3
lokalnoj razini. 1
razini. Izbor 1
Izbor istaknutog 1
istaknutog protivnika 1
protivnika ropstva 1
ropstva na 3
čelo države 2
države bio 1
znak za 7
za pobunu 2
pobunu robovlasničkom 1
robovlasničkom Jugu. 1
Jugu. Izbori 1
Izbori su 38
održani na 34
14 biračkih 2
biračkih mjesta, 20
mjesta, a 33
a pravo 35
pravo glasa 41
glasa imalo 32
je 8.595 1
8.595 glasača. 1
glasača. Izbori 34
je 9.820 1
9.820 glasača. 1
16 biračkih 1
je 6.407 1
6.407 glasača. 1
17 biračkih 2
je 11.621 1
11.621 glasača. 1
je 4.298 1
4.298 glasača. 1
na 18 2
18 biračkih 1
je 10.632 1
10.632 glasača. 1
1 biračkom 1
biračkom mjestu, 3
je 172 1
172 glasača. 1
na 22 2
22 biračka 1
biračka mjesta, 9
je 9.605 1
9.605 glasača. 1
na 24 4
24 biračkih 1
je 11.236 1
11.236 glasača. 1
25 biračkih 2
glasa imala 3
imala su 9
su 17.674 1
17.674 glasača. 1
je 13.833 1
13.833 glasača. 1
27 biračkih 1
je 13.803 1
13.803 glasača. 1
30 biračkih 1
je 20.613 1
20.613 glasača. 1
na 32 4
32 biračka 1
je 20.597 1
20.597 glasača. 1
34 biračkih 1
je 21.625 1
21.625 glasača. 1
na 35 5
35 biračka 1
je 25.738 1
25.738 glasača. 1
na 36 2
36 biračkih 1
je 21.782 1
21.782 glasača. 1
na 37 2
37 biračkih 1
je 22.797 1
22.797 glasača. 1
na 41 2
41 biračkom 1
je 23.865 1
23.865 glasača. 1
na 47 2
47 biračkih 1
mjesta. a 2
su 37.556 1
37.556 glasača. 1
4 biračka 2
je 1.342 1
1.342 glasača. 1
je 1.968 1
1.968 glasača. 1
na 53 2
53 biračka 1
je 34.237 1
34.237 glasača. 1
na 55 2
55 biračkih 2
je 36.152 1
36.152 glasača. 1
je 39.582 1
39.582 glasača. 1
5 biračkih 1
je 1.162 1
1.162 glasača. 1
na 63 2
63 biračka 1
je 42.286 1
42.286 glasača. 1
na 81 3
81 biračkom 1
je 54.435 1
54.435 glasača. 1
na 85 1
85 biračkih 1
je 54.594 1
54.594 glasača. 1
na 8 7
8 biračkih 1
je 4.517 1
4.517 glasača. 1
na 9 5
9 biračkih 1
je 3.357 1
3.357 glasača. 1
četiri biračka 1
je 4.579 1
4.579 glasača. 1
jednom biračkih 1
su 213 1
213 glasača. 1
tri biračka 1
je 1.914 1
1.914 glasača. 1
održani u 3
šest izbornih 1
izbornih jedinica, 1
jedinica, a 1
izbore se 2
se prijavilo 3
prijavilo 140 2
140 kandidatskih 1
kandidatskih listi 1
listi sa 2
ukupno 1.539 1
1.539 kandidata. 1
kandidata. Izbori 1
su okončani 2
okončani potpunom 1
potpunom pobjedom 2
pobjedom Kemalove 1
Kemalove grupe, 1
grupe, prije 1
svega zbog 6
njegovog ugleda 1
ugleda nakon 1
nakon ratnih 1
ratnih pobjeda, 1
pobjeda, koja 1
dobila sva 1
sva 333 1
333 mandata. 1
mandata. Izbori 1
zadnji put 3
put održani 1
održani od 1
od novembra 6
2011. do 3
januara 2012. 4
godine. Izbori 4
toga izvor 1
izvor i 2
i temelj 2
temelj legitimiteta 1
legitimiteta cjelovitog 1
cjelovitog sistema 1
sistema državne 1
državne vlasti. 3
vlasti. Izbori 1
Izbori za 10
za članove 7
članove Vijeća 2
Vijeća održava 1
održava se 14
za guvernera 14
većinu državnih 1
državnih organa, 2
organa, kao 1
većina izbora 1
izbora po 1
po okruzima, 1
okruzima, održava 1
godinama između 2
između predsjedničkih 1
SAD (parne 1
(parne godine 1
nisu djeljive 1
sa četiri). 1
četiri). Izbori 1
guvernera po 1
za letonski 1
letonski parlament, 1
parlament, Saeima, 1
Saeima, održavaju 1
održavaju se 13
za poslanike 1
poslanike u 1
u Skupštinu 1
Skupštinu Crne 1
Gore 2016. 1
2016. Izbori 1
predsjednika Austrije 4
Austrije 1965. 1
1965. Izbori 1
Austrije 2010. 1
2010. Izbori 1
naroda izabrani 1
izabrani parlament 1
i regionalne 3
regionalne vlasti 1
i junu 1
junu 1995 1
1995 Većina 1
Većina opozicionih 1
opozicionih stranaka 1
stranaka je 1
je bojkotovala 1
bojkotovala izbore. 1
izbore. Izbori 1
Senat 2020. 1
2020. i 1
i Izbori 1
za dom 1
dom 2020, 1
2020, zajedno 1
s raznim 4
raznim drugim 4
drugim lokalnim 2
lokalnim izborima, 1
izborima, održali 1
održali su 4
s predsjedničkim 2
predsjedničkim izborima. 3
izborima. Izbor 1
Izbor kada 1
kada razviti 1
razviti Growlithea 1
Growlithea u 1
u Arcaninea 1
Arcaninea veoma 1
važan jer 2
do učenja 1
učenja nekih 1
nekih novih 3
novih napada. 1
napada. Izbor 1
Izbor količine 1
količine antigena 1
antigena za 2
za imunizaciju 1
imunizaciju varira 1
svojstvima antigena 1
i odabranom 1
odabranom adjuvansu. 1
adjuvansu. Izbor 1
Izbor metoda 1
metoda genskog 1
genskog prenosa 1
prenosa ovisi 1
o prirodi 7
prirodi ciljanog 1
ciljanog tkiva 1
metoda primjene: 1
primjene: posredstvom 1
posredstvom ćelija 1
kulturi (ex 1
(ex vivo) 1
vivo) ili 1
ili direktno 3
ćelije pacijenta 1
pacijenta (in 1
(in vivo). 1
vivo). Izborna 1
Izborna granica 1
granica bila 1
je 4% 2
4% te 1
samo šest 9
šest partija 1
partija dobile 1
dobile svoje 1
parlamentu. Izborna 1
Izborna jedinica 1
jedinica 1 1
1 sastoji 1
i općina 2
općina koje 1
koje pripadaju 13
pripadaju izbornim 1
jedinicama 1, 1
3 za 3
za Narodnu 3
skupštinu Republike 1
Srpske. Izbor 1
Izbor najpripremljenijih 1
najpripremljenijih vršen 1
vršen je 1
baznom logoru, 2
logoru, tako 1
napravljene tri 1
tri tablice 1
tablice prema 1
prema kriterijima 1
kriterijima spremnosti 1
spremnosti za 2
za uspon. 2
uspon. Izborna 1
Izborna komisija 1
2014. objavila 1
objavila listu 1
listu diplomatsko-konzularnih 1
diplomatsko-konzularnih predstavništva, 1
predstavništva, na 1
kojima će 6
će državljani 1
državljani Bosne 2
Hercegovine moći 1
moći glasati. 2
glasati. Izborni 1
Izborni rezultati 1
rezultati objavljeni 1
objavljeni su 3
su 22. 1
prvom kanalu 2
kanalu ruske 2
ruske nacionalne 3
nacionalne televizije. 1
televizije. Izborni 1
Izborni uspjeh 1
uspjeh HSS 1
HSS - 1
- NHI-a 1
NHI-a bio 1
je bitan, 1
bitan, ne 1
za stranku, 1
stranku, već 1
hrvatsku i 1
i bošnjačku 1
bošnjačku političku 1
političku scenu. 1
scenu. Izborno 1
Izborno tijelo 2
tijelo Tennesseeija 1
Tennesseeija pri 1
pri predsjedničkim 1
predsjedničkim izborima 10
izborima čini 1
čini jedanaest 1
jedanaest glasova. 1
glasova. Izborom 1
Izborom novih 1
novih članova 3
članova Centralnog 2
komiteta i 3
i Politbiroa, 1
Politbiroa, rukovodila 1
rukovodila je 1
je Kandidaciona 1
Kandidaciona komisija, 1
komisija, u 1
u sastavu: 5
sastavu: Krsto 1
Krsto Popivoda, 1
Popivoda, Svetozar 1
Svetozar Vukmanović 2
Vukmanović i 1
i Franc 1
Franc Salomon. 1
Salomon. Izbor 1
Izbor RGS 1
RGS proteina 1
proteina koji 14
datom signalnom 1
signalnom putu 1
putu prvenstveno 1
prvenstveno zavisi 1
tipa tkiva 1
i GPCR 1
receptora. Izbor 1
Izbor teme 1
u noveli 1
noveli je 1
je slobodan. 3
slobodan. Izbor 1
Izbor trozupca, 1
trozupca, kao 1
kao grba 1
grba zemlje, 1
zemlje, povezan 1
također s 5
s Narbutom. 1
Narbutom. Iz 1
Iz Bosne 1
Bosne otišao 1
je 1760., 1
1760., najprije 1
najprije kao 2
kao namjesnik 2
namjesnik u 1
u Janinu 1
Janinu (Epir) 1
(Epir) da 1
toga, u 27
mjesecu 1761 1
1761 bio 1
bio lišen 2
lišen svih 3
svih časti 1
časti i 1
i prognan 1
prognan u 2
u Resmo 1
Resmo (Retimo) 1
(Retimo) na 1
na Kreti 1
Kreti i 1
tu pogubljen. 1
pogubljen. Iz 1
Iz braka 1
braka dvije 1
dvije zdrave 1
zdrave osobe 2
osobe nema 1
nema pogođenih 1
pogođenih potomaka. 1
potomaka. Iz 1
Iz ćelijskog 1
tijela dendrita, 1
dendrita, razgranavaju 1
razgranavaju se 1
se brojne 4
brojne ekstenzije. 1
ekstenzije. Iz 1
Iz cijele 1
cijele porodice 1
porodice preživjele 1
preživjele su 2
mu samo 7
dvije sestre, 2
sestre, a 1
a majka, 3
majka, otac 1
i sestra 4
sestra su 1
u nacističkim 2
nacističkim logorima. 1
logorima. Iz 1
Iz činjenice 1
da 18% 1
18% stanovništva 2
stanovništva (Turaka) 1
(Turaka) živi 1
na 37% 1
37% prostora, 1
prostora, da 1
je Sjeverni 1
Sjeverni Kipar 4
Kipar rjeđe 1
rjeđe naseljen 1
od južnog. 1
južnog. Iz 1
Iz članstva 1
članstva CK 1
KPJ isključen, 1
isključen, krajem 1
krajem 1940. 1
1940. Iz 1
Iz čvorove 1
čvorove stolona 1
stolona izrasta 1
izrasta korijenje, 1
korijenje, često 1
često svuda 1
svuda oko 3
oko čvora, 1
a hormoni 1
hormoni koje 1
koje proizvodi 4
proizvodi korijen 1
korijen uzrokuju 1
uzrokuju da 1
da stolon 1
stolon pokrene 1
pokrene izbojke 1
izbojke s 1
s normalnim 2
normalnim lišćem. 1
lišćem. Izdaje 1
Izdaje se 1
4 različite 1
različite nominalne 1
nominalne vrijednosti, 2
vrijednosti, veličine 1
i težine. 2
težine. Izdaje 1
Izdaje vlastite 1
vlastite poštanske 1
marke, isto 1
svoje registracijske 1
registracijske pločice 1
pločice i 1
svoju valutu, 1
valutu, Malteški 1
Malteški scudo. 1
scudo. Izdaju 1
Izdaju se 1
novčanice pod 1
nazivom garancije 1
garancije Banco 1
Banco de 1
San Carlos, 1
Carlos, koje 1
početku nisu 2
nisu prihvaćene 1
prihvaćene u 1
javnosti. Izdaju 1
Izdaju singl 1
singl "Sve 1
"Sve što 3
što ostaje" 1
ostaje" koji 1
postaje hit. 1
hit. Izdaju 1
Izdaju video 1
video materijal, 1
internet stranicu. 1
stranicu. Izdala 1
Izdala je 1
knjigu Safe 1
Safe at 1
at home: 1
home: Confessions 1
Confessions of 1
a baseball 1
baseball fanatic 1
fanatic u 1
godine. Izdala 1
Izdala ju 1
je diskografska 1
kuća RTV 1
RTV Ljubljana 2
Ljubljana 1982.godine. 1
1982.godine. Izdale 1
Izdale su 1
su 2 4
2 studijska 2
studijska albuma, 5
albuma, Backastage 1
Backastage (2003) 1
(2003) i 1
i Make 1
Make up 2
up (2005), 1
(2005), te 1
ostvarili veliki 1
broj koncerata 1
koncerata i 4
i nastupa, 1
nastupa, širom 1
širom regije. 1
regije. Izdali 1
Izdali su 2
osam studijskih 1
studijskih albuma. 1
albuma. Izdali 1
su zakon 1
zakon da 2
da daimyo 1
daimyo (vladari 1
(vladari pokrajina) 1
pokrajina) moraju 1
imati sjedište 1
u Edu, 1
Edu, u 1
morali zadržati 1
zadržati određeno 1
određeno vrijeme, 2
vrijeme, a 5
ostatak vremena 1
morali ostaviti 1
ostaviti ženu 1
djecu kao 1
kao taoce 1
taoce tako 1
može dići 1
dići protiv 1
protiv šogunata. 1
šogunata. Izdana 1
Izdana nam 1
je naredba 2
naredba da 1
da pucamo. 1
pucamo. Iz 1
Iz dana 1
u dan, 1
dan, dovoženi 1
dovoženi su 1
su kamioni 2
kamioni sa 1
sa bošnjačkim 1
bošnjačkim civilima 2
civilima i 1
srpskih paravojnih 4
paravojnih snaga 2
snaga odvođeni 1
odvođeni do 1
do mosta 1
mosta i 7
i obale, 1
obale, istovarani 1
istovarani i 1
nakon udaraca 1
udaraca ili 2
ili pucnjeva 1
pucnjeva bacani 1
bacani u 1
u Drinu. 1
Drinu. Izdan 1
Izdan je 2
februara 2010. 5
godine. Izdanje 1
Izdanje 1. 1
sezone razlikuje 1
ostalih sezona 1
sezona po 1
dostupno samo 2
u 1.33:1 1
1.33:1 ili 1
ili 4:3 1
4:3 formatu, 1
formatu, a 1
u 1.78:1 1
1.78:1 ili 1
ili 16:9, 1
16:9, što 1
je standardni 6
standardni format 1
format HDTV-a. 1
HDTV-a. Izdan 1
i poseban 6
poseban kolekcionarski 1
kolekcionarski set, 1
set, koji 1
od "običnog" 2
"običnog" razlikuje 1
razlikuje samo 1
što diskovi 1
diskovi dođu 1
dođu u 9
u limenom 1
limenom oklopu. 1
oklopu. Izdanje 1
Izdanje sa 1
ovom pričom 1
pričom prodano 1
prodano je 4
u 5.300.000 1
5.300.000 primjeraka 1
primjeraka za 1
dva dana. 4
dana. Izdano 1
Izdano djelo 1
je preuređen 1
preuređen izvod 1
izvod iz 3
tri varijante 2
varijante dnevnika. 1
dnevnika. Izdanske 1
Izdanske podzemne 1
podzemne vode 4
vode obrazovane 1
obrazovane su 1
u rastresitim 1
rastresitim sedimentima 1
sedimentima iznad 1
iznad vododrživog 1
vododrživog sloja. 1
sloja. Izdao 1
Izdao je 3
i sarađivao 2
20 albuma 1
50 singlova. 1
singlova. Izdao 1
je naredbu 2
naredbu GKO-a 1
GKO-a 5859ss 1
5859ss kojom 1
odredio raseljavanje 1
raseljavanje tog 1
tog naroda. 2
naroda. Izdao 1
prvi zakonik 1
zakonik u 1
Gori 1789. 1
1789. godine 2
godine - 4
- Zakonik 1
Zakonik Petra 1
Petra I. 1
I. Ujedinio 1
Ujedinio je 2
je Crnu 1
Goru tako 1
smirio posvađena 1
posvađena plemena. 1
plemena. Izdat 1
Izdat je 2
22. marta, 1
marta, 1986. 1
1986. Izdat 1
je proglas 1
proglas da 2
će svi 5
svi „židovi“ 1
„židovi“ koji 1
ne pojave, 1
pojave, biti 1
biti strijeljani. 1
strijeljani. Izdavači 1
Izdavači su 1
bili NP 1
NP Music 1
Music i 2
i ZAM. 1
ZAM. Izdavač 1
Izdavač je 1
mir. Izdavačka 1
Izdavačka kuća 3
kuća PGP 1
PGP RTS 1
RTS je 1
objavila kompilacijski 1
kompilacijski album 1
različitim muzičkim 1
muzičkim izvođačima 1
izvođačima pod 1
nazivom YU 1
YU Retrospektiva 1
Retrospektiva na 1
pojavila ranije 1
ranije neobjavljena 1
neobjavljena pjesma 1
pjesma „Prvo 1
„Prvo svetlo 1
svetlo u 1
kući broj 1
broj 4“. 1
4“. Izdavačka 1
kuća Svjetlost 1
Svjetlost se 4
protivila njegovom 1
njegovom ponovnom 1
ponovnom povratku, 1
povratku, smatrajući 1
ova bista 1
bista nalazi 1
njihovom zemljišnom 1
zemljišnom posjedu, 1
posjedu, te 1
su izrazili 1
izrazili želju 1
postave bistu 1
bistu jednog 1
svojih nekadašnjih 1
nekadašnjih direktora. 1
direktora. Izdavačka 1
kuća Teldec 1
Teldec records 1
records im 1
im snima 1
snima jubilarnu 1
jubilarnu 100-tu 1
100-tu pjesmu, 1
pjesmu, a 2
to dobijaju 1
dobijaju priznanje 1
priznanje Zlata 1
Zlata zvezda. 1
zvezda. Izdavač 1
Izdavač R. 1
R. Oldenburg 1
Oldenburg dokazao 1
dokazao je 2
ima inicijative, 1
inicijative, a 1
ta okolnost 1
okolnost bila 1
gotovo isto 3
tako značajna 1
značajna kao 2
ona mala 1
mala knjiga 1
knjiga koju 4
je izdao. 2
izdao. Izdavajaju 1
Izdavajaju se 1
se razne 4
vrste puževa, 1
puževa, žaba, 1
žaba, insekata, 1
insekata, gmizavaca, 1
gmizavaca, ptica 1
ptica ( 1
( Izdavanje 1
Izdavanje novca 1
novca preuzima 1
preuzima 1945. 1
1945. " 1
" iz 1
iz Delibašinog 1
Delibašinog sela, 1
sela, to 1
džamija osvijetljena 1
osvijetljena tada 1
tada ili 1
ili sljedećih 1
sljedećih godina, 1
ali sigurno 3
sigurno prije 1
početka Prvog 1
svjetskog rata). 1
rata). Izdiže 1
Izdiže se 1
80 m 1
sjeveru do 6
do 200 8
200 m 6
jugu. Iz 2
Iz druge 1
XV stoljeća 2
stoljeća je 2
je donžon, 1
donžon, Gavrankapetanova 1
Gavrankapetanova kula, 1
kula, poligonalne 1
poligonalne osnove 1
osnove (izvorno 1
(izvorno očuvane 1
očuvane samo 1
donjem dijelu, 4
dijelu, zidova 1
zidova debljine 1
debljine oko 1
2 m) 1
malo bedemom 1
bedemom ozidano 1
ozidano dvorište 1
sa ulazom 1
ulazom prema 1
prema jugu. 9
Iz drugog 1
drugog pronađenog 1
pronađenog zuba, 1
zuba, mtDNK 1
mtDNK neočekivano 1
neočekivano ispoljava 1
ispoljava veliku 1
veliku razliku 2
prethodne uzorke. 1
uzorke. Izdržao 1
Izdržao je 1
sezone kada 2
kada sa 1
jako mladom 1
mladom momčadi 1
momčadi završava 1
završava na 11
mjestu, te 1
te dobiva 1
dobiva otkaz. 1
otkaz. Izdržljiv 1
Izdržljiv je, 1
je, otporan 1
otporan na 5
na bolesti 1
bolesti te 1
te skroman 1
skroman u 1
pogledu hrane 1
i držanja. 1
držanja. Iz 1
Iz Düsseldorfa 1
Düsseldorfa su 1
su ponikli 1
ponikli i 1
i punk 1
punk grupa 1
grupa Die 1
Die Toten 1
Toten Hosen, 1
Hosen, Westernhagen 1
Westernhagen i 1
i folk 2
folk pjevač 1
pjevač Heino. 1
Heino. Izdužena 1
Izdužena Cu-S 1
Cu-S 2 1
2 veza 1
veza destabilizira 1
destabilizira Cu 1
Cu II 1
II formu 1
i povećava 8
povećava redoks 1
redoks potencijal 1
potencijal proteina. 1
proteina. Izdvajaju 1
Izdvajaju se 1
se pjesme 3
pjesme "Hit 1
"Hit mjeseca", 1
mjeseca", "Boško 1
"Boško Buha" 1
Buha" te 1
te Siljenje 1
Siljenje i 1
i Žao 1
Žao mi 1
mi je. 1
je. Izdvajanje 1
Izdvajanje antimona 1
antimona iz 1
iz ruda 1
ruda zavisi 1
od kvalitete 1
kvalitete rude 1
rude i 2
njenog sastava. 1
sastava. Izdvaja 1
Izdvaja se 1
nekoliko poluostrva 1
poluostrva od 1
najveće Karpas, 1
Karpas, koje 1
sjeveroistoku ostrva. 1
ostrva. Izdvojeni 1
Izdvojeni dušikov-(II)-oksid, 1
dušikov-(II)-oksid, NO, 1
NO, vraća 1
u tekući 1
tekući proces, 1
a dobijena 1
dobijena HNO 1
HNO 3 1
3 povremeno 1
se ispušta 2
ispušta i 1
i koncentrira, 1
koncentrira, sve 1
dostigne maksimalnu 1
maksimalnu koncentraciju 1
koncentraciju od 1
od 68,5%. 1
68,5%. Izdvojeno 1
Izdvojeno je 1
300 talenta 1
talenta iz 1
iz makedonske 1
makedonske kraljevske 1
kraljevske blagajne 1
blagajne i 1
i obilježeno 1
obilježeno ilirskim 1
ilirskim pečatom. 1
pečatom. Iz 1
Iz eksplozivne 1
eksplozivne želatine 1
želatine dobijen 1
mnogo slabiji 1
slabiji želatinski 1
želatinski dinamit 1
dinamit dodavanjem 1
dodavanjem određenih 1
određenih aditiva. 1
aditiva. Iz 1
Iz ektoplazme 1
ektoplazme polaze 1
polaze brojne 1
brojne radijalne, 1
radijalne, fine, 1
fine, vrlo 1
vrlo ravne, 1
ravne, šiljate 1
šiljate i 1
i nerazgranate 1
nerazgranate zrnaste 1
zrnaste projekcije 1
projekcije (od 1
kojih potiče 1
potiče naziv 2
naziv radiolarija). 1
radiolarija). I 1
I željeznička 1
je gusta 2
gusta i 1
i djelotvorna. 1
djelotvorna. I 1
I žensko 1
žensko srce 1
srce ne 1
ne izdrža 1
izdrža … 1
… Iz 1
Iz epohe 1
epohe prevlasti 1
prevlasti muslimana 1
muslimana izgrađen 1
je Qutbijski 1
Qutbijski minaret, 1
minaret, isklesani 1
isklesani toranj 1
izgraditi osnivač 1
osnivač dinastije 2
dinastije Mameluka 1
Mameluka sultan 1
sultan Qutb. 1
Qutb. Izetbegović 1
Izetbegović daje 1
daje podršku 1
podršku Drugom 1
Drugom bošnjačkom 1
bošnjačkom saboru, 1
saboru, koji 1
koji okuplja 2
okuplja intelektualnu 1
intelektualnu elitu, 1
elitu, i 1
i donosi 4
donosi deklaraciju 1
o vraćanju 1
vraćanju imena 1
imena Bošnjak. 1
Bošnjak. Izetbegović 1
je Tuđmanu 1
Tuđmanu nudio 1
nudio dva 1
različita plana 1
podjelu Bosne 1
ali oba 3
su odbijena. 1
odbijena. Izetbegović 1
Izetbegović nikada 1
zadovoljan ovim 1
ovim uređenjem. 1
uređenjem. Izet 1
Izet Muhamedagić 1
Muhamedagić je 1
bio zamjenik 3
zamjenik ministra 1
ministra pravde 2
u Vladi 5
Vladi RBiH, 1
RBiH, poginuo 1
u helikopteru 1
helikopteru 28. 1
28. maj 2
maj 1995. 1
1995. Iz 1
Iz glavne 1
glavne haplogrupe 1
haplogrupe N 2
N prije 1
oko 20-30.000 1
20-30.000 godina 1
godina divergirala 1
divergirala je 1
je genetska 1
genetska sekvenca 1
sekvenca haplogrupe 1
haplogrupe X 1
X dajući 1
dajući dvije 2
dvije subhaplogrupe, 1
subhaplogrupe, X1 1
X1 i 1
i X2. 1
X2. Izgleda 1
Izgleda baš 1
baš poput 1
poput Betty, 1
Betty, ali 1
ali vidimo 1
vidimo je 1
kao usamljenu, 1
usamljenu, depresivnu 1
depresivnu i 1
i propalu 1
propalu glumicu 1
u Camillu 1
Camillu Rhodes 1
Rhodes (koju 1
(koju sad 1
sad glumi 1
glumi Harring) 2
Harring) koja 2
je muči 1
muči i 2
i odbija. 1
odbija. Izgleda 1
Izgleda da 11
je Amaltejina 1
Amaltejina gustoća 1
gustoća približna 1
približna gustoći 1
gustoći vode 1
i pošto 3
pošto vjerovatno 1
nije da 2
je sačinjen 1
od leda 2
leda najvjerovatnije 1
je gormada 1
gormada šljunka 1
šljunka sa 1
mnogo šupljina. 1
šupljina. Izgleda 1
bila duboko 1
duboko tradicionalna. 1
tradicionalna. Izgleda 1
je IGF-1 1
receptor "fiziološki" 1
"fiziološki" receptor, 1
receptor, jer 1
jer veže 1
veže IGF-1 1
IGF-1 sa 1
afinitetom od 2
od insulinskog 1
insulinskog receptora. 1
receptora. Izgleda 1
je incident 1
incident stvorio 1
stvorio snažnu 1
snažnu vezu 2
između Jamesa 1
Jamesa i 2
njegovog tima. 1
tima. Izgleda 1
je izvjesnu 1
izvjesnu ulogu 1
osnivanju banke 1
banke imao 1
i Kosta 4
Kosta Taušanović, 1
Taušanović, raniji 1
raniji ministar 1
ministar privrede 1
privrede Kraljevine 1
Kraljevine Srbije 1
Srbije koji 1
vrijeme nalazio 1
Zagrebu. Izgleda 1
je Metodije 1
Metodije u 1
ili djelimično 2
djelimično zanemario 1
zanemario zabranu 1
zabranu slavenske 1
slavenske liturgije. 1
liturgije. Izgleda 1
ovo prvo 2
prvo vjerovatnije, 1
vjerovatnije, naročito 1
je Bilal 1
Bilal aludirao 1
aludirao na 1
nju govoreći 1
govoreći "Ehad! 1
"Ehad! Izgleda 1
knjigu iz 1
iz filozofije 1
filozofije O 1
O prirodi 1
prirodi – 1
– sačuvani 1
sačuvani su 7
samo fragmenti. 1
fragmenti. Izgleda 1
je realniji 1
realniji način 1
način modeliranja 1
modeliranja ponašanja 1
ponašanja nukleinskih 1
nukleinskih kiselina 5
kiselina prema 1
prema imati 1
imati parametarima 1
parametarima koji 1
koji ovise 3
o susjednim 1
susjednim grupama 1
jednog nukleotida, 1
nukleotida, dajući 1
dajući podlogu 1
sa stavke 1
stavke kao 1
su "TCG 1
"TCG / 1
/ AGC". 1
AGC". Izgleda 1
to dalo 1
dalo rezultat 1
rezultat jer 1
Đoković počeo 1
počeo osjećati 1
osjećati jači, 1
jači, brži 1
i daleko 5
daleko spremniji. 1
spremniji. Izgleda 1
su Fabijevi 1
Fabijevi podaci 1
podaci bili 1
bili prilično 2
prilično pouzdani. 1
pouzdani. Izgledaju 1
Izgledaju kao 1
kao polovine 1
polovine dezmosoma 1
dezmosoma i 1
i vezuju 1
vezuju ćeliju 1
ćeliju za 1
njenu bazalnu 1
bazalnu laminu. 1
laminu. Izgledaju 1
Izgledaju pomalo 1
pomalo kao 1
kao prave 2
prave muhe, 1
muhe, mali 1
mali do 1
srednje veliki 1
veliki insekti, 1
insekti, s 1
s dugim 5
dugim vitkim 1
vitkim tijelima 1
tijelima i 2
i uskim 1
uskim membranskim 1
membranskim krilima. 1
krilima. Izgledaju 1
Izgledaju toliko 1
toliko različito 1
različito od 2
ostalih životinja 1
životinja da 1
su izdvojeni 1
izdvojeni u 1
u posebno 5
posebno koljeno, 1
koljeno, ubrzo 1
otkriveni 1995. 1
godine. Izgledalo 1
Izgledalo je 3
moći vladati 1
vladati bar 1
bar Austrijom, 1
Austrijom, ali 1
ali Austrija 1
postala republika. 1
republika. Izgledalo 1
se situacija 4
situacija iz 1
iz 49. 1
49. p. 1
e. ponavlja: 1
ponavlja: Marko 1
Marko Antonije 6
i Oktavijan 2
Oktavijan dijele 1
dijele rimske 1
rimske teritorije 1
teritorije ugovorom 1
iz Brindizija 1
Brindizija na 1
na interesne 2
interesne sfere, 1
sfere, Antonije 1
Antonije vlada 1
vlada istočnim 1
istočnim a 1
a Oktavija 1
Oktavija zapadnim 1
zapadnim dijelom. 1
dijelom. Izgledalo 1
nemoguće da 2
tako nešto 2
nešto ponovi, 1
ponovi, ali 1
ali polufinalni 1
polufinalni meč 4
meč protiv 5
protiv Benta 1
Benta Larsena 1
Larsena završio 1
je jednako. 1
jednako. Izgleda 1
Izgleda vrlo 1
vrlo plašljiv 1
plašljiv i 1
i ozbiljan 1
svojim poslom. 1
poslom. Izgled 1
Izgled digitalnog 1
digitalnog frekvencmentra, 1
frekvencmentra, prednja 1
sa kontrolama, 1
kontrolama, displejom 1
displejom i 1
i konektorima. 1
konektorima. Izgled 1
Izgled i 2
i dob 1
dob Sonica 1
Sonica variraju 1
variraju kontinuitetima 1
kontinuitetima i 1
i izgledom. 1
izgledom. Izgled 1
i količina 3
količina mlijeka 1
mlijeka se 1
prvom mjesecu. 1
mjesecu. Izgledi 1
Izgledi stjenovitog 1
stjenovitog terena 1
tipični i 2
odražavaju minimalan 1
minimalan razvoj 1
razvoj tla 1
tla te 1
te razasutost 1
razasutost vegetacije. 1
vegetacije. Izgledi 1
Izgledi za 1
za oporavak 4
oporavak su 1
dobri kad 1
zna uzrok 1
uzrok i 1
se liječenje 3
liječenje izvede 1
izvede brzo. 1
brzo. Izgled 1
Izgled jedne 1
mnogobrojnih tržnica 1
tržnica u 1
u Gvatemali 2
Gvatemali gdje 1
gdje potomci 2
potomci starih 1
starih Maja 1
Maja samo 1
samo nastavljaju 1
nastavljaju trgovačku 1
trgovačku tradiciju 1
tradiciju svojih 1
svojih predaka. 2
predaka. Izgled 1
Izgled kamenova 1
kamenova upućuje 1
upućuje da 2
su potjecali 1
potjecali iz 1
iz neke 6
neke građevine 1
građevine kružnog 1
kružnog ili 1
ili lučnog 1
lučnog oblika. 1
oblika. Izgled 1
Izgled kanala 1
kanala dozvoljava 1
dozvoljava da 4
se pećina 1
pećina može 1
četiri cjeline: 1
cjeline: Ulazni 1
Ulazni kanal, 1
kanal, Velika 1
Velika dvorana, 1
dvorana, Veliki 1
Veliki kanal 1
kanal i 3
i Niski 1
Niski kanal. 1
kanal. Izgled 1
Izgled njihovog 1
njihovog doma 1
doma prikazuje 1
prikazuje i 4
i finansijsko 1
finansijsko stanje 1
stanje Weasleyevih 1
Weasleyevih koji 1
su siromašni 1
siromašni po 1
po čarobnjačkim 1
čarobnjačkim standardima. 1
standardima. Izgled 1
Izgled primarne 1
primarne kožne 1
kožne lezije 1
lezije koja 1
ponekad pojavljuje 1
mjestu ugriza, 1
ugriza, može 1
male vezikule 1
vezikule s 1
blagim lokalnim 1
lokalnim limfangitisom 1
limfangitisom do 1
velike krustozne 1
krustozne promjene 1
promjene (eshara). 1
(eshara). Izgled 1
Izgled starog 1
starog objekta 1
objekta Nacionalne 1
Nacionalne banke 1
banke Danske, 1
Danske, oko 1
oko 1899. 1
1899. Izgled, 1
Izgled, tipografska 1
tipografska i 1
i shematska 1
shematska u 1
boji informacija 1
je omogućena 3
omogućena preko 1
preko Cascading 1
Cascading Style 1
Style Sheeta 1
Sheeta (CSS) 1
(CSS) instrukcija, 1
instrukcija, koje 1
biti ugrađene 2
ugrađene u 5
u HTML 1
HTML ili 1
ili predate 1
predate preko 1
preko zasebne 1
zasebne datoteke, 2
datoteke, koja 1
je izdvojena 1
izdvojena iz 1
iz HTML-a. 1
HTML-a. Izgled 1
Izgled zdanja 1
zdanja je 2
sličan izgledu 1
izgledu džamije 1
u Kordobi, 1
Kordobi, sa 1
dvorištem otvorenim 1
otvorenim prema 1
prema nebu 2
nebu i 3
i fontanom 1
fontanom u 1
sredini. Izgled 1
Izgled živca 1
živca na 1
na pregledu 1
pregledu ovisi 1
o dijelu 1
dijelu koji 1
je zahvaćen. 1
zahvaćen. ; 1
; izgorio 1
izgorio je 1
je krov, 1
krov, munara 1
munara i 1
i trijem, 1
trijem, a 1
a sjeverozapadni 1
sjeverozapadni zid 1
zid je 6
je porušen. 1
porušen. Izgorjeli 1
Izgorjeli su 1
svi drveni 1
drveni elementi: 1
elementi: međuspratne 1
međuspratne konstrukcije, 1
konstrukcije, krovovi, 1
krovovi, stepeništa, 1
stepeništa, stolarija. 1
stolarija. Iz 1
Iz gornje 1
gornje funkcije 1
funkcije slijedi 1
slijedi da 4
broj autora 2
autora sa 2
sa n 2
n objavljenih 1
radova obrnuto 1
obrnuto proporcionalan 2
proporcionalan kvadratu 1
kvadratu broja 1
broja radova, 1
radova, dok 1
je granična 2
granična vrijednost 2
vrijednost udjela 1
udjela autora 1
jednim radom 1
radom ( 1
A ) 1
) približno 1
približno 6/ 1
6/ p 1
p 2 1
oko 60% 5
60% od 1
broja autora. 1
autora. Izgovorao 1
Izgovorao se 1
kazni Atinjane 1
Atinjane jer 1
pružili pomoć 1
pomoć pobunjenicima. 1
pobunjenicima. Izgovor 1
Izgovor južnoafričkog 1
južnoafričkog kolokvijalnog 1
kolokvijalnog imena 1
imena Vygie 1
Vygie za 1
za Aizoaceae. 1
Aizoaceae. Iz 1
Iz grada 2
grada dolazi 1
dolazi 40% 1
40% brazilske 1
brazilske industrijske 1
industrijske produkcije. 1
produkcije. Iz 1
vrh u 7
u Venezueli 1
Venezueli - 1
- Izgrađena 1
Izgrađena je 18
je 1471, 1
1471, a 1
a obnavljana 1
obnavljana je 1
je 1887, 1
1887, 1970. 1
1970. i 4
i 1986. 2
1986. Izgrađena 1
je 1892, 2
1892, kad 1
i lokalna 3
lokalna pruga 1
pruga Ilidža–Banja 1
Ilidža–Banja Ilidža 1
Ilidža u 1
1,3 km, 1
km, koja 1
s prugom 1
prugom Sarajevo– 1
Sarajevo– Izgrađena 1
je 1910, 1
1910, a 1
a obnovljena 4
obnovljena je 8
1981. Izgrađena 1
godine dogradnjom 1
dogradnjom ostataka 1
ostataka nekadašnje 1
nekadašnje crkve. 1
crkve. Izgrađena 1
je djelomična 1
djelomična obilaznica, 1
obilaznica, koja 1
od I-215 1
I-215 na 1
Clark County 1
County 215 1
215 na 1
i sjeveru. 2
sjeveru. Izgrađena 1
između 1580. 1
1580. i 1
i 1616. 1
1616. Izgrađena 1
između 1928. 2
1928. Izgradena 1
Izgradena je 1
kao projekat 1
projekat američke 1
firme Gilbert 1
Gilbert Associates 1
Associates Inc. 1
Inc. a 1
a izvedba 1
od Westinghouse 1
Electric Corporation. 2
Corporation. Izgrađena 1
18. vijeka, 14
a bila 4
zapaljena dva 1
dva puta: 2
puta: 1814. 1
1814. godine 1
i 1831. 1
1831. godine. 1
godine. Izgrađena 1
mjestu nekadašnjeg 1
nekadašnjeg mesdžida. 1
mesdžida. Izgrađena 1
nova zgrada 2
zgrada biblioteke, 1
biblioteke, koja 2
koja raspolaže 2
sa fondom 1
fondom od 2
od 90.000 2
90.000 jedinica. 1
jedinica. Izgrađena 1
od cigle 3
cigle sa 2
istaknutim elementima 1
elementima od 1
od pješčara. 1
pješčara. Izgrađena 1
od hrastovine 1
hrastovine uz 1
uz drvenu 1
drvenu munaru 1
munaru visoku 1
visoku 26 1
26 m. 1
m. Posljednji 1
Posljednji imam 1
imam džamije 1
je hafiz 1
hafiz Salih 1
ef. Izgrađena 1
oko 2560. 1
2560. p. 1
po nalogu 6
nalogu faraona 1
faraona Keopsa, 1
Keopsa, Snefruova 1
Snefruova sina 1
nasljednika. Izgrađena 1
početkom XX 3
vijeka. Izgrađena 1
nalogu plemkinje 1
plemkinje Anicije 1
Anicije Julijane, 1
Julijane, a 1
je posvećena 7
posvećena Svetom 1
Svetom Polieuktu 1
Polieuktu i 1
i namijenjena 1
namijenjena kao 1
kao potvrda 1
potvrda njene 1
njene vlastite 1
vlastite carske 1
carske loze. 1
loze. Izgrađena 1
tokom mandata 2
mandata premijera 1
premijera Doma 1
Doma Mintoffama, 1
Mintoffama, u 1
vrijeme prvog 1
prvog talasa 2
talasa ekonomskih 1
ekonomskih pregovora 1
pregovora između 6
između Malte 1
Malte i 1
i Libije. 1
Libije. Izgrađena 1
periodu 1758. 1
1758. Izgrađena 1
polovini 18. 2
je 1903. 2
1903. Izgrađena 1
Izgrađena na 1
na strogim 2
strogim i 1
i discipliniranim 1
discipliniranim načelima 1
načelima militarizma, 1
militarizma, Pruska 1
Pruska za 1
vrijeme Friedricha 2
Friedricha Wilhelma 1
Wilhelma I 1
I unaprijeđuje 1
unaprijeđuje svoju 1
svoju vojsku, 1
vojsku, da 1
bi vrhunac 1
vrhunac razvoja 1
i potvrđivanje 1
potvrđivanje statusa 1
statusa velesile 1
velesile stekla 1
stekla za 1
Friedricha II 1
II Hohenzollerna. 1
Hohenzollerna. Izgrađena 1
Izgrađena od 1
cigle iz 1
iz obližnje 2
obližnje ciglane 1
ciglane Augusta 1
Augusta Brauna, 1
Brauna, ova 1
je dvospratna 1
dvospratna građevina 1
građevina pod 1
pod visokim 4
visokim kosim 1
kosim krovom 2
krovom sadržavala 1
sadržavala kancelarije 1
kancelarije za 1
šefa stanice 1
i željezničko 2
željezničko osoblje 1
osoblje te 1
te biletarnicu 1
biletarnicu i 1
i čekaonicu 1
čekaonicu i 1
i prizemlju. 1
prizemlju. Izgrađena 1
Izgrađena su 1
su nova 5
nova postrojenja 1
postrojenja većeg 1
većeg kapaciteta 1
kapaciteta prerade 1
prerade uz 1
uz tendenciju 1
tendenciju povećanja 2
povećanja sekundarne 1
sekundarne prerade, 1
prerade, čime 1
se kapacitet 2
kapacitet prerade 1
prerade povećao 1
povećao na 3
na 1800 1
1800 tona 1
tona dnevno. 2
dnevno. Izgrađene 1
Izgrađene su 5
su 34 3
34 kasarne 1
sedam promatračnica 1
promatračnica i 1
i cesta 1
u logoru 8
logoru koja 1
bila popločana 1
popločana židovskim 1
židovskim nadgrobnim 1
spomenicima. Izgrađene 1
su javne 3
javne građevine, 1
građevine, dom 1
zdravlja, škola 1
brojne prodavnice. 1
prodavnice. Izgrađene 1
tri tribine, 1
tribine, zapadna, 1
zapadna, sjeverna 1
i južna. 1
južna. Izgrađene 1
periodu 1903. 1
i 1904. 2
godine. Izgrađene 1
područjima Belfasta, 1
Belfasta, Derryja, 1
Derryja, Portadowna 1
Portadowna i 1
drugih gradova. 1
gradova. Izgrađeni 1
Izgrađeni su 3
i potporni 1
potporni zidovi. 1
zidovi. Izgrađeni 1
su novi 10
novi domovi 1
domovi i 1
i granice 4
granice grada. 1
grada. Izgrađeni 1
od drobine, 1
drobine, šljunka, 1
šljunka, pijeska 1
pijeska i 6
i suglina. 1
suglina. Izgrađen 1
Izgrađen je 8
je 1929. 6
kapacitet stadiona 5
stadiona iznosi 5
iznosi 18.037 1
18.037 mjesta. 1
mjesta. Izgrađen 1
31 most, 1
most, 3 1
3 tunela 1
tunela (Ljeskove 1
(Ljeskove vode, 1
vode, Snjegotina 1
Snjegotina i 1
i most 6
most kod 1
kod Čelinca) 1
Čelinca) sa 1
km dužine. 2
dužine. Izgrađen 1
je 497. 1
497. p. 1
e. u 3
vrijeme rane 1
republike. Izgrađen 1
je 794. 1
794. u 1
vrijeme dinastije 2
dinastije Silla 1
Silla te 1
15. stoljeću 2
stoljeću bio 1
centar zen-budizma. 1
zen-budizma. Izgrađen 1
između 16. 2
stoljeća. Izgrađen 1
krajem 19. 8
vijeka. Izgrađen 1
povodu 2.500 1
2.500 godišnjice 1
godišnjice Persijskog 1
Persijskog carstva, 1
ime mu 6
bilo Kraljevski 1
Kraljevski memorijalni 1
memorijalni toranj, 1
toranj, no 1
nakon Iranske 1
Iranske revolucije 1
revolucije je 2
je preimenovan. 1
preimenovan. Izgrađen 1
veliki Jupiterov 1
Jupiterov hram 1
na Kapitolu. 1
Kapitolu. Izgrađeno 1
Izgrađeno je 3
je 17 5
17 kupola 1
kupola označenih 1
označenih brojevima 1
brojevima od 4
do 17, 1
17, prvih 1
deset je 1
bilo naoružano 1
naoružano topom 1
kalibra 105 4
105 mm, 3
mm, ostalih 1
ostalih sedam 1
sedam topom 1
120 mm, 2
mm, topove 1
topove je 1
izgradio Rheinmetall. 1
Rheinmetall. Izgrađeno 1
kamena, drveta 2
i ćerpiča, 1
ćerpiča, a 1
šindrom. Izgrađeno 1
od vapnenca 1
vapnenca gornje 1
gornje krede. 2
krede. Izgradili 1
Izgradili su 3
ga Frederic 1
Frederic C. 1
C. Williams, 1
Williams, Tom 1
Tom Kilburn 1
Kilburn i 1
i Geoff 1
Geoff Tootill, 1
Tootill, a 1
prvi program 1
program izveli 1
izveli su 5
su 21. 4
juna 1948. 3
1948. Izgradili 1
ih 1930-ih 1
1930-ih većinom 1
većinom židovski 1
židovski arhitekti 1
arhitekti koji 1
su prebjegli 1
prebjegli od 1
od nacističkih 1
nacističkih progona 1
progona u 1
Evropi, ali 2
njihovi učenici. 1
učenici. Izgradili 1
je četvorica 1
četvorica braće 1
braće Rizvanbegovića. 1
Rizvanbegovića. Izgradio 1
Izgradio je 3
je brojne 8
brojne palate. 1
palate. Izgradio 1
je bungalov 1
bungalov sa 1
sa laboratorijem 1
laboratorijem u 1
selu Mahanad, 1
Mahanad, gdje 1
bi povremeno 2
povremeno boravio 1
boravio sakupljajući 1
sakupljajući komarce 1
komarce u 1
selu i 3
njega. Izgradio 1
prvu Pivaru 1
Pivaru u 1
Sarajevu (1864., 1
(1864., što 1
bio presedan 1
presedan u 1
u Imperiji, 1
Imperiji, uključujući 1
i Pašino 1
Pašino aktivno 1
aktivno učešće 2
na svečanosti 3
svečanosti otvaranja); 1
otvaranja); vlasnik 1
vlasnik Pivare 1
Pivare u 1
u kvartu 2
kvartu Kovačići 1
Kovačići bio 1
je Josef 1
Josef Feldbauer. 1
Feldbauer. Izgradio 1
Izgradio ju 1
je Seid 1
Seid Mehmed 1
Mehmed Kolakovića 1
Kolakovića (Kolagij), 1
(Kolagij), blagajski 1
blagajski kadija. 1
kadija. Izgradnja 1
Izgradnja 242 1
242 km 1
km duge 1
duge željezničke 1
željezničke trase 1
trase trajale 1
trajale je 1
osam mjeseci, 1
mjeseci, od 3
novembra 1947. 1
1947. godine. 7
godine. Izgradnja 9
Izgradnja 7 1
7 objekata 1
objekata sa 2
ovom tehnologijom 1
tehnologijom građenja 1
građenja završena 1
već naredne 2
naredne 1948. 1
Izgradnja aerodroma 1
aerodroma je 2
započela 1915. 1
1915. Izgradnja 1
Izgradnja banaka 1
drugih zgrada 2
zgrada ekonomske 1
ekonomske vrijednosti 1
za državu 3
državu koja 1
način pokušava 1
pokušava biti 1
biti stabilna 1
stabilna bila 1
vrlo važna. 2
važna. Izgradnja 1
Izgradnja crkve 2
sv. Izgradnja 1
Izgradnja džamije 2
džamije trajala 1
i završena 4
je 1673. 1
1673. Izgradnja 1
džamije započela 1
je 1922. 3
1922. a 1
dovršena je 3
je 1926. 4
1926. godine. 4
Izgradnja gradske 1
gradske vijećnice 4
vijećnice u 1
u Brčkom 4
Brčkom započela 1
je 1890. 5
svi radovi 1
na objektu 3
objektu završeni 1
završeni su 1
su 1892. 1
1892. godine. 5
Izgradnja hidroelektrana 1
hidroelektrana na 2
na Trebišnjici, 2
Trebišnjici, osnovatelj 1
osnovatelj današnjih 1
današnjih Hidroelektrana 1
Hidroelektrana na 1
Trebišnjici, odvijala 1
odvijala se 4
u fazama, 1
fazama, zavisno 1
od istraženosti 1
istraženosti pojedinih 1
pojedinih dijelova 3
dijelova terena, 1
terena, stanja 1
stanja projektne 1
projektne dokumentacije 1
dokumentacije i 2
za energijom. 2
energijom. Izgradnja 1
Izgradnja je 7
moguća i 3
putem koncesija 1
koncesija kada 1
kada pravni 1
pravni subjekt 1
subjekt u 2
u dogovoru 2
dogovoru sa 2
sa vladom 1
vladom države 1
države dobija 1
dobija pravo 1
na izgradnju 2
i iskorištavanje. 1
iskorištavanje. Izgradnja 1
je okončana 8
okončana između 1
između 1983-87, 1
1983-87, za 1
njegovog nasljednika, 1
nasljednika, Mitterranda, 1
Mitterranda, s 1
grupom arhitekata 1
arhitekata (Jean 1
(Jean Nouvel, 1
Nouvel, Pierre 1
Pierre Soria 1
Soria i 1
i Architecture 1
Architecture Studio). 1
Studio). Izgradnja 1
počela 1936. 1
1936. Izgradnja 1
počela 2013. 2
2013. a 3
završena 2014. 1
počela 546. 1
e. ili 1
ili kasnije, 1
postao središtem 1
središtem političke 1
političke moći 4
moći velikog 1
velikog carstva. 1
carstva. Izgradnja 1
julu 2011. 1
2011. Izgradnja 1
maju 1957. 1
na Kotlovači 1
Kotlovači i 1
to dobrovoljnim 1
dobrovoljnim radom 1
radom članova 1
članova Društva, 1
Društva, te 1
te učenika 1
učenika srednjih 2
srednjih škola, 1
škola, omladine 1
omladine i 1
građana. Izgradnja 1
Izgradnja kanalizacije 1
kanalizacije traje 1
traje postupno, 1
postupno, i 1
trenutno su 4
su izgrađeni 11
izgrađeni kolektorski 1
kolektorski kanali 1
i pojedini 3
pojedini priključci 1
priključci u 1
u ravničarskom 1
ravničarskom dijelu 1
dijelu naselja 3
naselja Matuzići, 1
Matuzići, što 1
predstavlja 1/3 1
1/3 predviđene 1
predviđene infrastrukture. 1
infrastrukture. Izgradnja 1
Izgradnja mosta 1
mosta je 3
povjerena konzorciju 1
konzorciju turske 1
turske kompanije 1
kompanije İçtaş 1
İçtaş i 1
i italijanske 2
italijanske kompanije 2
kompanije Astaldi. 1
Astaldi. Izgradnja 1
Izgradnja neke 1
neke matematičke 1
matematičke teorije 1
teorije sastoji 1
tome. Izgradnja 1
Izgradnja novih 1
novih građevina 1
građevina i 3
i spomenika 1
nekim gradovima 3
gradovima naglo 1
naglo prestaje, 1
prestaje, tako 1
njih bivaju 1
bivaju ostavljene 1
ostavljene nedovršene. 1
nedovršene. Izgradnja 1
Izgradnja Novog 1
Novog završena 1
je 1382., 1
1382., ali 1
ali prvobitna 1
prvobitna namjera 1
namjera nije 1
nije ispunjena. 1
ispunjena. Izgradnja 1
Izgradnja puteva 1
puteva od 1
obale prema 1
prema Srbiji, 1
Srbiji, razvoj 1
razvoj trgovine 2
i zanatstva 1
zanatstva u 1
periodu Nemanjića 1
Nemanjića omogućio 1
značajan razvoj 1
prosperitet primorskih 1
primorskih gradova. 1
gradova. Izgradnja 1
Izgradnja rezervoara 1
rezervoara završena 1
1907. Izgradnja 1
Izgradnja savremene 1
savremene bolnice 1
bolnice dovršena 1
je 1888; 1
1888; prvi 1
prvi poštanski 1
poštanski ured 1
ured u 3
Hercegovini otvoren 1
je 1858; 1
1858; vatrogasna 1
vatrogasna stanica 1
stanica osnovana 1
je 1885, 1
1885, a 1
a meteorološka 1
meteorološka 1903. 1
1903. godine. 2
Izgradnja se 1
odvijala uz 1
pomoć takozvanih 1
takozvanih zatvorenih 1
zatvorenih skela, 1
skela, unutar 1
unutar kojih 3
se gradilo 1
gradilo u 1
svim vremenskim 3
vremenskim uslovima. 3
uslovima. Izgradnja 1
Izgradnja stadiona 5
stadiona je 30
počela 1955. 1
bi zamijenio 3
zamijenio tadašnji 2
tadašnji Stadion 1
Stadion de 1
de Nervión. 1
Nervión. Izgradnja 1
počela 2007, 1
počela 28. 4
28. marta 5
marta 1954. 1
1954. godine 6
tadašnji stadion 1
stadion Barcelone 1
Barcelone Camp 1
Camp de 1
de Les 1
Les Corts. 1
Corts. Izgradnja 1
započela 2014. 1
2014. a 2
završena 2018. 1
Izgradnja tvrđave 1
tvrđave u 4
13. vijeku 4
vijeku nalagala 1
nalagala je 1
je zasnivanje 1
zasnivanje varoši. 1
varoši. Izgradnja 1
Izgradnja željeznica 1
željeznica je 2
izazvala masovnu 1
masovnu špekulaciju 1
špekulaciju na 1
na berzi. 3
berzi. Izgradnja 1
Izgradnja Željezničarske 1
Željezničarske kolonije 1
kolonije na 1
Vrhu predstavljala 1
predstavljala je 9
je najkrupniji 1
najkrupniji urbanistički 1
urbanistički poduhvat 1
poduhvat u 1
Sarajevu iz 2
perioda prve 1
prve Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Izgradnja 1
Izgradnja zgrade 2
zgrade gdje 1
smještena Bogoslovija 1
Bogoslovija u 1
Reljevu izvršena 1
izvršena je 16
između 1883. 2
1883. i 2
1884. Izgradnja 1
zgrade naftnog 1
naftnog terminala 1
terminala počela 1
je 1996, 1
završena 2006. 1
2006. Izgradnji 1
Izgradnji gradske 1
gradske česme 1
česme predhodila 1
predhodila je 1
odluka Gradskog 1
Gradskog Vijeća 1
Vijeća koje 1
po projektu 4
projektu Behram 1
Behram begove 1
begove Džamije, 1
Džamije, angažovalo 1
angažovalo arhitektu, 1
arhitektu, Franza 1
Franza Mihanovića, 1
Mihanovića, da 1
stilu, pseudomaurskom, 1
pseudomaurskom, izgradi 1
izgradi projekat 1
projekat Gradske 1
Gradske česme. 1
česme. Izgradnji 1
Izgradnji objekta 1
objekta Vatrogasne 1
Vatrogasne kasarne 1
kasarne prethodilo 1
je formiranje 3
formiranje Stalne 1
Stalne vatrogasne 1
vatrogasne čete 1
čete za 1
grad Sarajevo, 2
Sarajevo, koja 1
formirana 8. 1
8. marta 6
marta 1883. 1
1883. Izgradnjom 1
Izgradnjom brojnih 1
brojnih privrednih 1
privrednih objekata 1
objekata krajem 1
i 1960-ih, 2
1960-ih, Karakaj 1
Karakaj postaje 1
postaje industrijska 1
industrijska zona. 1
zona. Izgradnjom 1
Izgradnjom hidroelektrane 1
hidroelektrane HE 1
HE Mostarsko 1
Mostarsko Blato 1
Blato (2010.), 1
(2010.), dodatnim 1
dodatnim radovima 1
izgradnji ceste, 1
ceste, odlaganjem 1
odlaganjem smeća, 1
smeća, zatrpavanjem 1
zatrpavanjem pojedinih 1
pojedinih izvorišta, 1
izvorišta, pretjeranim 1
pretjeranim ulovom 1
ulovom i 1
i krivolovom, 1
krivolovom, došlo 1
smanjenja brojnosti 1
brojnosti populacije. 1
populacije. Izgradnjom 1
Izgradnjom Koridora 1
Koridora Vc 1
Vc povezanost 1
povezanost i 2
transparentnost prometnih 1
prometnih pravaca 1
pravaca cestovnog, 1
cestovnog, željezničkog, 2
željezničkog, riječnog 1
riječnog i 2
zračnog prometa 1
prometa direktno 1
direktno će 1
će uticati 5
razvoj šireg 1
šireg i 1
i snažnog 1
snažnog prometnog 1
prometnog čvorišta 1
čvorišta za 1
cijelu Evropu 2
i Aziju. 1
Aziju. Izgradnjom 1
Izgradnjom novih 1
novih puteva 1
puteva 1960-ih 1
1970-ih, kafana 1
kafana je 1
izgubila značaj 2
značaj i 1
je. Izgradnjom 1
Izgradnjom ovog 1
ovog kompleksa, 1
kompleksa, arboretum 1
arboretum je 1
potpunosti uništen. 1
uništen. Izgradnjom 1
Izgradnjom plinovoda 1
plinovoda iz 1
iz pravca 10
pravca bivšeg 1
bivšeg Sovjeskog 1
Sovjeskog saveza, 1
saveza, grijanje 1
na plin, 1
plin, kao 1
i primjena 4
u energetskim 1
energetskim izvorima, 1
izvorima, uvodi 1
uvodi se 7
se intenzivno 5
intenzivno u 2
Jugoslaviju krajem 1
krajem sedamdesetih 1
sedamdesetih godina. 1
godina. Izgradnjom 1
Izgradnjom privrednog 1
privrednog centra 1
centra Skenderija, 1
Skenderija, Zvijezda 1
Zvijezda je 2
bila bez 2
bez stadiona 1
stadiona i 1
i igrala 1
je utakmice 1
u Ledenicama 1
Ledenicama sve 1
do gradnje 1
gradnje novog 2
novog stadiona 2
stadiona ispod 1
ispod brane 1
brane jezera 1
jezera Vidara. 1
Vidara. Izgradnjom 1
Izgradnjom širokih 1
širokih mostova, 1
mostova, puteva, 1
puteva, upravnih 1
upravnih zgrada, 1
zgrada, te 1
te sistema 1
sistema navodnjavanja 1
navodnjavanja i 2
i plantaža, 1
plantaža, Adana 1
Adana i 1
i Cilicija 1
Cilicija postaju 1
postaju najrazvijenijim 1
najrazvijenijim dijelom 1
i glavnim 1
glavnim trgovinskim 1
trgovinskim središtem 1
središtem tog 1
tog prostora. 1
prostora. Izgradnjom 1
Izgradnjom zemlje 1
zemlje sagrađene 1
sagrađene su 1
mnoge hidroelektrane, 1
hidroelektrane, termoelektrane 1
termoelektrane i 2
jedna nuklearna 1
nuklearna elektrana. 1
elektrana. Izgradnjom 1
Izgradnjom zgrade 1
zgrade nastavnog 1
nastavnog bloka 1
bloka i 3
kule 1968. 1
1968. Izgradnju 1
Izgradnju nove 1
nove gostinjske 1
gostinjske kuće, 1
kuće, Domus 1
Domus Sanctae 1
Sanctae Marthae, 1
Marthae, u 1
blizini sv. 1
sv. Iz 2
Iz grupe 1
grupe X 1
X direktno 1
direktno su 1
su plasirene 1
plasirene prvi 1
prvi dvije 1
dvije ekipe. 3
ekipe. Izgubila 1
Izgubila je 2
je supruga 4
supruga 29. 1
2009. Izgubila 1
kolu od 12
od Žizele 1
Žizele Dulko 1
Dulko 7:6 1
7:6 (6), 1
(6), 5:7, 1
5:7, 4:6. 1
4:6. Izgubili 1
Izgubili su 4
su 1-0 1
1-0 protiv 1
domaćina i 3
i osvojili 4
osvojili 4-1 1
4-1 protiv 1
protiv Sàpmi. 1
Sàpmi. Izgubili 1
su 35 1
35 000 2
vojnika, 15 1
15 generala, 1
generala, 150 1
150 topova 1
topova i 2
42 zastave. 1
zastave. Izgubili 1
tešku krstaricu 1
krstaricu Mikumu 1
Mikumu koju 1
potopili američki 1
američki avioni. 1
avioni. Izgubio 1
Izgubio je 6
i skakača 1
skakača i 3
i partiju. 1
partiju. Izgubio 1
dijete, kada 1
je Roksana 1
Roksana pobacila 1
pobacila u 1
u Babilonu. 1
Babilonu. Izgubio 1
prvu partiju, 1
partiju, ali 1
zatim dobija 1
dobija tri 1
tri partije 1
partije uz 1
uz dva 2
dva remija. 2
remija. Izgubio 1
je stopalo 1
stopalo u 1
eksploziji mine. 1
mine. Izgubio 1
1. kolu 15
od Joachima 1
Joachima Johanssona 1
Johanssona 6–4, 1
6–4, 6–4. 1
6–4. Izgubio 1
drugoj rundi 4
rundi od 1
od Lleytona 1
Lleytona Hewitta 2
Hewitta sa 1
sa 6–3 4
6–3 7–5 1
7–5 7–5. 1
7–5. Izgubivši 1
Izgubivši podršku 1
podršku Makedonaca 1
Makedonaca nakon 1
nakon pljačkanja 1
pljačkanja kraljevskih 1
kraljevskih grobnica 1
u Ajgi, 1
Ajgi, Pir 1
Pir je 2
ubijen tokom 1
opsade Argosa 1
Argosa 272. 1
272. godine 1
p.n.e. Nakon 1
Nakon povratka 16
u Makedoniju, 1
Makedoniju, Antigon 1
Antigon II 1
zauzeo Peoniju 1
i obnovio 4
obnovio kraljevske 1
kraljevske grobnice 1
u Ajgi. 1
Ajgi. Izgubivši 1
Izgubivši ženu 1
sina Tenzing 1
Tenzing se 1
potpuno okrenuo 1
okrenuo penjanju, 1
penjanju, gradeći 1
gradeći dobru 1
dobru reputaciju 1
reputaciju koja 1
je otvarala 1
otvarala nove 1
nove poslove. 1
poslove. Izgubljene 1
Izgubljene strukture 1
strukture označavaju 1
označavaju se 7
kao kadukozne. 1
kadukozne. Izgubljeni 1
Izgubljeni zubi 1
zubi se 1
mogu nadomjestiti 1
nadomjestiti alveolarnim 1
alveolarnim implantatima, 1
implantatima, stalnim 1
stalnim nadogradnjama 1
nadogradnjama (mostovi 1
(mostovi i 1
i krunice), 1
krunice), te 1
te parcijalnim 1
parcijalnim ili 1
ili totalnim 1
totalnim protezama. 1
protezama. Iz 1
Iz hajata 1
hajata popločanog 1
popločanog kamenim 1
kamenim pločama 2
pločama ulazi 1
u magazu, 1
magazu, koja 1
za ostavljanje 1
ostavljanje alatki 1
alatki i 1
i drva. 2
drva. Iz 1
Iz Halštatske 1
Halštatske kulture, 1
kulture, tokom 1
tokom 7. 1
i 6. 9
6. vijeka, 1
vijeka, po 1
svoj prilici 4
prilici razvio 1
se najraniji 1
najraniji oblik 1
oblik Kontinentalno 1
Kontinentalno keltske 1
keltske kulture, 1
kulture, Latenska 1
Latenska kulture, 1
kulture, nastala 1
pod mediteranskim 1
mediteranskim uticajem 1
uticajem grčke, 1
grčke, feničanske, 1
feničanske, i 1
i etrurske 1
etrurske civilizacije. 1
civilizacije. Iz 1
Iz hanefijske 1
hanefijske pravne 1
pravne škole 1
škole je 6
izašao veliki 1
broj učenjaka, 1
učenjaka, a 1
a najpoznatiji 2
najpoznatiji među 1
među Ebu 1
Ebu Hanifinim 1
Hanifinim učenicima 1
učenicima jeste 1
jeste Ebu 1
Ebu Jusuf. 1
Jusuf. Iz 1
Iz historije 1
historije pisma, 1
pisma, knjige, 1
knjige, štampe 1
štampe i 4
i biblioteka, 2
biblioteka, Sarajevo 1
Sarajevo 2003. 1
2003. Iz 1
Iz Hrama 1
Hrama je, 1
znak nepodlaganja 1
nepodlaganja Asircima, 1
Asircima, uklonio 1
uklonio njihovo 1
njihovo posuđe, 1
posuđe, što 1
je kasniji 1
kasniji biblijski 1
biblijski pisac 1
pisac protumačio 1
kao vjersku 1
vjersku obnovu, 1
obnovu, vjerovatno 1
vjerovatno preslikavajući 1
preslikavajući na 1
na Ezekijino 1
Ezekijino vrijeme 1
vrijeme ono 1
kasnije učinio 1
učinio Jošija. 1
Jošija. "Iziđimo 1
"Iziđimo u 1
u polje". 1
polje". IZI 1
IZI mobil 3
mobil d.o.o. 2
d.o.o. Sarajevo 2
Sarajevo član 1
grupacije IZI 1
IZI mobil-a 1
mobil-a Slovenija. 1
Slovenija. IZI 1
je registrovani 1
registrovani ponuđač 1
ponuđač mobilnih 1
mobilnih usluga 1
usluga u 5
sa regulativama, 1
regulativama, koje 1
koje propisuje 1
propisuje Regulatorna 1
Regulatorna agencija 3
za komunikacije 3
komunikacije Bosne 1
Hercegovine. IZI 1
mobil Slovenija 1
Slovenija osnovan 1
novembru 2005. 1
Ljubljani, kao 1
jedini mobilni 1
mobilni operater 1
operater na 1
tržištu Slovenije 1
Slovenije koji 1
nudi ekskluzivne 1
ekskluzivne pre-paid 1
pre-paid mobilne 1
mobilne usluge. 1
usluge. Iz 1
Iz islamske 1
islamske perspektive, 1
perspektive, sve 1
dešava Allahovom 1
Allahovom dž. 1
dž. Iz 1
Iz istih 1
istih dokumenata 1
dokumenata je 2
je vidljivo 4
vidljivo da 3
doba Subak 1
Subak bio 1
bio organizovan 2
organizovan kao 1
kao sport 1
uživao veliku 2
među gledaocima. 2
gledaocima. Iz 1
Iz istog 1
istog razloga, 1
razloga, proizvodnja 1
proizvodnja poljoprivrednih 1
poljoprivrednih proizvoda 4
proizvoda intenzivno 1
intenzivno crpi 1
crpi kalij 1
kalij iz 1
iz zemljišta, 1
zemljišta, pa 1
za umjetna 1
umjetna gnjojiva 1
gnjojiva utroši 1
utroši oko 1
95% svjetske 1
svjetske hemijske 1
hemijske proizvodnje 1
proizvodnje kalija 1
kalija i 1
i kalijevih 1
kalijevih spojeva. 1
spojeva. I 1
I živi 1
živi nastup 1
nastup (performans) 1
(performans) se 1
može nazvati 2
nazvati pornografskim. 1
pornografskim. Iz 1
Iz izloženog 1
izloženog je 1
da krutost 2
krutost nije 1
nije jednostavna 1
i jednoznačna 1
jednoznačna osobina 1
osobina te 1
da izračunavanje 1
izračunavanje krutosti 1
krutosti za 1
za složenije 1
složenije strukture 1
strukture može 2
vrlo zahtjevan 3
zahtjevan posao. 1
posao. Iz 1
Iz izvanbračni 1
izvanbračni veze 1
veze imao 1
sina Vuka. 1
Vuka. Iz 1
Iz izvještaja 1
izvještaja bogoslovije 1
bogoslovije vidi 1
godine više 3
puta boravio 1
školi, posjećivao 1
posjećivao nastavu, 1
nastavu, prisustvovao 1
prisustvovao i 2
i predsjedavao 1
predsjedavao ispitima, 1
ispitima, prisustvovao 1
prisustvovao pri 1
pri podjeli 1
podjeli svjedočanstava 1
svjedočanstava i 1
i služio 3
služio na 2
na hramovnoj 1
hramovnoj slavi 1
slavi i 3
dan nekih 1
nekih praznika. 1
praznika. " 1
" izjasnilo 1
izjasnilo se 3
se 43 1
43 % 1
% stanovnika 1
stanovnika općine 2
općine Rogatica. 1
Rogatica. Izjava 1
Izjava tadašnjeg 1
tadašnjeg mostarskog 1
mostarskog muftije 2
muftije Seid 1
Seid ef. 1
ef. Izjave 1
Izjave veterana 1
veterana Lahke 1
Lahke čete, 1
čete, poput 1
poput Donalda 1
Donalda Malarkeya, 1
Malarkeya, kasnije 1
produkciji kako 1
se dodalo 1
dodalo što 1
moguće detalja. 1
detalja. Izjavila 1
Izjavila je, 1
je, citirajući 1
citirajući svoju 1
svoju majku, 3
majku, kako 1
je naučena 1
naučena da 1
ne diskriminira 1
diskriminira druge 1
druge ljude, 1
ljude, jer 1
jer svi 3
svi smo 1
smo dio 1
dio iste 1
iste rase 1
rase - 1
- ljudske 1
ljudske rase. 1
rase. Izjavio 1
Izjavio je 4
između ta 7
dva nema 1
nema konflikta 1
konflikta i 1
na oba. 1
oba. Izjavio 1
njegov uspjeh 2
uspjeh bio 2
bio inspiriran 1
inspiriran kvalitetom 1
kvalitetom nastave 1
nastave koju 1
imao dok 1
bio učenik 3
učenik na 1
na Mill 1
Mill Hillu. 1
Hillu. Izjavio 1
da preferira 2
preferira originalno 1
originalno ime 1
da "Kal 1
"Kal Penn" 1
Penn" koristi 1
u profesionalne 1
profesionalne svrhe. 1
svrhe. Izjavio 1
su "Republika, 1
"Republika, Senat 1
i sudovi 3
sudovi postali 1
postali tek 1
tek samo 1
samo brojke 2
brojke i 1
više niko 3
niko nema 1
nema ustavnu 1
ustavnu poziciju." 1
poziciju." Izjavio 1
Izjavio je: 1
je: "Vjerujem 1
"Vjerujem da 1
ovi napadi 1
napadi simbolika 1
simbolika osjećaja 1
zemlji. Iz 1
Iz jednog 1
jednog proističe 1
proističe mnoštvo, 1
mnoštvo, iz 1
iz mnoštva 1
mnoštva jedno, 1
jedno, postoji 1
postoji periodično 1
periodično stvaranje 1
stvaranje i 2
i uništavanje 3
uništavanje svijeta. 1
svijeta. Iz 1
Iz Jehuova 1
Jehuova je 1
je roda 1
roda bio 1
svakako najmoćniji 1
najmoćniji kralj 1
kralj sjevernog 1
sjevernog Kraljevstva 1
Kraljevstva Izrael 1
Izrael - 1
- Jeroboam 1
Jeroboam II 1
II (oko 1
(oko 783.-743. 1
783.-743. p. 1
e.), koji 1
koji znatno 1
znatno širi 1
širi granice 1
granice Izraela. 1
Izraela. Iz 1
Iz JNA 1
JNA je 5
izašao sa 1
sa činom 4
činom desetara. 1
desetara. Iz 1
Iz Jupiterove 1
Jupiterove glave 1
glave je 1
rođena božica 1
božica mudrosti 1
mudrosti Minerva. 1
Minerva. Iz 1
Iz Kejnsove 1
Kejnsove teorije 1
teorije vrlo 1
brzo je 7
izvedena potreba 1
potreba široke 1
široke državne 1
državne intervencije, 1
intervencije, a 1
a fiskalne 1
fiskalne politike 1
politike prije 1
prije svega. 1
svega. Iz 1
Iz kičmene 2
kičmene moždine, 4
moždine, između 1
između pršljenova, 1
pršljenova, prema 1
prema tim 3
tim dijelovima 1
dijelovima tijela 3
tijela (ili 1
(ili obrnuto), 1
obrnuto), pruža 1
se 31 2
31 par 2
par perifernih 1
perifernih – 1
– mješovitih 1
mješovitih nerava. 1
nerava. Iz 1
moždine polaze 1
polaze moždinskimn 1
moždinskimn nervi, 1
nervi, koji 1
su redovno 3
redovno mješoviti. 1
mješoviti. Iz 1
Iz Kine 1
vratili kao 1
kao Kublaj 1
Kublaj kanovi 1
kanovi poslanici 1
poslanici papi 1
papi s 1
s pismom 1
pismom u 1
kojem Kublaj 1
Kublaj kan 1
kan moli 1
moli papu 1
papu da 1
mu pošalje 1
pošalje učene 1
učene ljude 2
bi poučavali 1
poučavali u 1
njegovom Carstvu. 1
Carstvu. Iz 1
Iz kolonijalnog 1
kolonijalnog vremena 1
vremena potiču 1
potiču razne 1
razne manje 1
manje religiozne 1
religiozne grupe: 1
grupe: Evangelističko-luteranska 1
Evangelističko-luteranska u 1
južnoj Angoli 1
Angoli i 1
i reformistička 1
reformistička crkva 1
u Luandi. 2
Luandi. Iz 1
Iz kordamezoderma 1
kordamezoderma nastaje 1
nastaje notokord, 1
notokord, koji 1
koji podstiče 3
podstiče oblikovanje 1
oblikovanje nervne 1
nervne cijevi. 4
cijevi. Iz 1
Iz kore 1
kore se 1
dobija etersko 1
etersko ulje. 1
ulje. Iz 2
Iz krovnog 1
krovnog udruženja 1
udruženja Hrvata 1
u Rumuniji 5
Rumuniji stvoren 1
stvoren je 5
godine "Demokratski 1
"Demokratski savez 1
savez rumunskih 1
rumunskih Hrvata" 1
Hrvata" sa 1
u Klokotiću. 1
Klokotiću. Iz 1
Iz krugova 1
krugova kiraethane 1
kiraethane regrutovaće 1
regrutovaće se 1
se kasniji 1
kasniji saradnici 1
saradnici "Bošnjaka". 1
"Bošnjaka". Izlaganjem 1
Izlaganjem historijskih 1
historijskih događaja 2
obliku monografija 1
monografija poslužio 1
poslužio se 1
posljednji veliki 1
veliki historičar 1
historičar ovoga 1
ovoga razdoblja 1
razdoblja Gaj 1
Gaj Salustije 1
Salustije Krisp 1
Krisp (Gaius 1
(Gaius Sallustius 1
Sallustius Crispus, 1
Crispus, 86―35. 1
86―35. p. 1
e.). Izlaganjem 1
Izlaganjem vrata 1
i grla 1
grla pokazao 1
pokazao je 8
neće pružati 1
pružati otpor. 1
otpor. Izlagao 1
Izlagao je 2
više samostalnih 3
i grupnih 1
grupnih izložbi 1
inostranstvu. Izlagao 1
samostalno i 2
na brojnijm 1
brojnijm skupnim 1
skupnim izložbama. 1
izložbama. Iz 1
Iz lansirnog 1
lansirnog uređeja 1
uređeja sa 1
32 lansirne 1
cijevi lansiraju 1
lansiraju se 1
se rakete 3
rakete dometa 2
dometa 8,6 1
8,6 i 1
i 12,6 1
12,6 km. 1
km. Izlazak 1
Izlazak knjige 1
knjige Istorija 1
Istorija Srbije. 1
Srbije. Izlazak 1
Izlazak sunca 1
sunca na 3
na Korčuli. 1
Korčuli. Izlaze 1
Izlaze sredinom 1
sredinom svakog 1
svakog mjeseca. 2
mjeseca. Izlazi 1
Izlazi na 2
na Južno 1
Južno kinesko 1
kinesko more. 1
more. Izlazi 1
na Mrtvo 1
Mrtvo more. 1
more. Izlazna 1
Izlazna brzina 1
brzina ne 1
smije prelaziti 1
prelaziti 380 1
380 m/s. 1
m/s. Izlazni 1
Izlazni rad 1
stoga preko 1
preko hemijskog 1
hemijskog potencijala 1
potencijala zavisan 1
vrste čvrstog 1
čvrstog tijela 1
tijela iz 3
se izbijaju 1
izbijaju elektroni. 1
elektroni. Izlazni 1
Izlazni simboli 1
simboli Z: 1
Z: konačan 1
skup izlaznih 1
izlaznih "simbola" 1
"simbola" ili 1
ili oznaka 2
oznaka (Booth, 1
(Booth, Hopcroft 2
Hopcroft i 2
i Ullman, 2
Ullman, Sipser). 2
Sipser). Izlazni 1
Izlazni uređaji 1
uređaji prikazuju 1
prikazuju informacije 1
u razumljivom 1
razumljivom obliku. 1
obliku. Izlegu 1
Izlegu se 1
u pronimfe 1
pronimfe koji 1
od hranljivih 2
hranljivih sastojaka 1
u jajetu. 1
jajetu. Izletnici 1
Izletnici se 1
mogu popeti 1
popeti na 3
na planinu 3
planinu za 1
približno sat 1
vremena od 1
Scheidegga. Izletnička 1
Izletnička mjesta 1
su Takovo, 1
Takovo, Savinac, 1
Savinac, Rudnik 1
Rudnik i 1
i Ždreban. 1
Ždreban. Izležene 1
Izležene larve 1
larve (magoti 1
(magoti ili 1
ili crvi) 1
crvi) nekih 1
nekih insekata, 1
insekata, kao 1
je Calliphora 1
Calliphora latifrons 1
latifrons naknadno 1
naknadno prodiru 1
prodiru pod 1
pod kožu 1
da konzumiraju 1
konzumiraju zatečene 1
zatečene tjelesne 1
tjelesne ostatke. 1
ostatke. Iz 1
Iz ležišta 1
ležišta koja 2
jasno pretkambrijska 1
pretkambrijska dostupa 1
dostupa su 1
su ležišta 1
jasno kambrijska. 1
kambrijska. Iz 1
Iz Libije 1
Libije su 1
se povukle 3
povukle u 1
februaru 1943, 1
1943, čime 1
završen period 1
period italijanske 1
italijanske kontrole 1
i jurisdikcije 1
jurisdikcije nad 1
nad Libijom. 1
Libijom. Iz 1
Iz lige 1
lige su 1
ispali Bergischer 1
Bergischer HC, 1
HC, HBW 1
HBW Balingen-Weilstetten 1
Balingen-Weilstetten i 1
i HSC 1
HSC 2000 1
2000 Coburg. 1
Coburg. Iz 1
Iz logora 1
logora je 2
izašao razmjerno 1
razmjerno brzo, 1
brzo, ali 1
na slobodi 1
slobodi mu 1
bilo lahko. 1
lahko. Izložba 1
Izložba je 2
bila otvorena, 1
otvorena, sa 1
šest nedelja 1
nedelja zakašnjenja, 1
zakašnjenja, ali 1
ipak financijski 1
financijski uspješna. 1
uspješna. Izložba 1
pokroviteljstvom Ministarstva 1
Ministarstva kulture 1
kulture Vlade 1
Republike Srbije 3
Srbije putovala 1
putovala je 1
po Srbiji 1
Srbiji ( 1
( Izložbe 1
Izložbe i 1
i postavke 1
postavke su 1
izuzetno bogate 2
bogate arheološkim 1
arheološkim i 1
i etnografskim 1
etnografskim eksponatima. 1
eksponatima. Izložbu 1
Izložbu je 1
otvorio violinist 1
violinist Stefan 1
Stefan Milenković. 1
Milenković. Izložena 1
Izložena vanjskoj 1
vanjskoj okolini 1
okolini ćelijska 1
ćelijska membrana 1
važno mjesto 4
mjesto komunikacije 1
komunikacije ćelija 1
ćelija – 1
– ćelija. 1
ćelija. Izloženost 1
Izloženost je 1
istovremeno praćena 1
praćena sa 1
sa monitorom 1
monitorom zasićensoti 1
zasićensoti zraka. 1
zraka. Izloženost 1
Izloženost spermatozoida 1
spermatozoida određenom 1
određenom životnom 1
životnom stilu, 1
stilu, životnoj 1
životnoj sredini 1
ili profesionalnoj 1
profesionalnoj opasnosti 1
opasnosti može 1
od aneuploidije. 1
aneuploidije. Izlučevine 1
Izlučevine pljuvačke 1
pljuvačke iz 1
iz labela 1
labela pomažu 1
u rastvaranju 1
rastvaranju i 1
i sakupljanju 1
sakupljanju čestica 1
čestica hrane, 1
hrane, tako 2
ih pseudotraheje 1
pseudotraheje mogu 1
mogu lakše 1
lakše uzeti; 1
uzeti; smatra 1
ovo dešava 1
dešava kapilarno. 1
kapilarno. Izlučivanje 1
Izlučivanje metiliranog 1
metiliranog metabolita 1
metabolita N1-metil-nikotinamida 1
N1-metil-nikotinamida u 1
urinu smatra 1
se pouzdanim 1
pouzdanim i 2
i osjetljivim. 1
osjetljivim. Izlučivanje 1
Izlučivanje tiocijanata 1
tiocijanata kod 1
bolesnika od 1
od cistične 1
cistične fibroze 1
fibroze je 1
smanjeno što 1
rezultira smanjenom 3
smanjenom proizvodnjom 1
proizvodnjom antimikrobnog 1
antimikrobnog hipotiocijanita 1
hipotiocijanita i 1
i posljedično 3
posljedično doprinosi 1
doprinosi povećanom 1
povećanom riziku 1
riziku od 3
od infekcije 1
infekcije dišnih 1
dišnih puteva. 1
puteva. Izlučivanje 1
Izlučivanje znoja 1
znoja nastaje 1
se mioepitelne 1
mioepitelne ćelije 1
okružuju sekretorne 1
sekretorne žlijezde 1
žlijezde stegnu. 1
stegnu. Izmajlov 1
Izmajlov je 1
prvi otrkio 1
otrkio i 1
i kartografisao 1
kartografisao Kenai 1
Kenai poluostrvo. 1
poluostrvo. Iz 1
Iz manastira 1
manastira Krke 1
Krke u 1
u Dalmaciji 4
Dalmaciji dođoše 1
dođoše tri 1
tri kaluđera 1
kaluđera i 1
se smjestiše. 1
smjestiše. Iz 1
Iz Maroka 1
započeo svoje 1
svoje novinsko 1
novinsko izvještavanje 1
izvještavanje o 1
o situaciji 2
situaciji u 2
Africi gdje 1
je evropi 1
evropi pokušao 1
da prikaže 3
prikaže borbu 1
borbu planinskog 1
planinskog stanovništva 1
stanovništva Maroka 1
Maroka protiv 1
protiv francuskih 1
francuskih okupacionih 1
okupacionih snaga. 1
snaga. Iz 1
Iz McLarena 1
McLarena su 1
koriste Häkkinenovu 1
Häkkinenovu stručnost 1
stručnost da 1
vide koliko 1
je F1 1
F1 evoluirala 1
godinama nakon 8
nakon njegovog 5
njegovog povlačenja. 1
povlačenja. Između 1
Između 1152. 1
1152. i 1
i 1190. 1
1190. Između 1
Između 1212. 1
1212. i 1
i 1250. 1
1250. Između 1
Između 1648. 1
1648. i 1
i 1655. 1
1655. u 1
u Srednjoj 5
Srednjoj i 2
Istočnoj Evropi 2
Evropi završila 1
se nadmoćnost 1
nadmoćnost Poljsko-litvanske 1
Poljsko-litvanske unije. 1
unije. Između 1
Između 17. 1
17. i 9
11. stoljeća 1
stoljeća p.n.e. 3
p.n.e. sa 1
ovim narodima 1
su Mikenjani 1
Mikenjani uspostavili 1
uspostavili prvi 1
prvi kontakt. 1
kontakt. Između 1
Između 1834 1
1834 i 1
i 1836 1
1836 putuje 1
kroz Sjevernu 1
Sjevernu Ameriku. 1
Ameriku. Između 1
Između 1839. 1
1839. i 1
i 1843. 1
1843. Između 1
Između 1855. 1
1855. i 1
i 1866. 1
1866. najmanje 1
najmanje 500.000, 1
500.000, a 1
do 900.000 1
900.000 muslimana 1
napustilo Rusko 1
Rusko Carstvo 1
Carstvo i 1
i emigriralo 1
emigriralo u 1
u Osmansko 1
Osmansko Carstvo. 1
Carstvo. Između 1
Između 1861. 1
1861. i 2
i 1929. 2
godine status 1
status pape 1
pape je 2
nazvan "Rimsko 1
"Rimsko pitanje". 1
pitanje". Između 1
Između 1862–1867. 1
1862–1867. kao 1
kao podoficir 2
podoficir bio 1
vojni pisar 1
pisar pri 1
pri ministarstvu 1
ministarstvu vojnom, 1
vojnom, a 1
a 1867. 1
1867. vodnik 1
vodnik i 1
i ađutant 1
ađutant bataljona. 1
bataljona. Između 1
Između 1881. 1
1881. i 1
i 1886. 1
1886. godine 4
u Bos. 1
Bos. Između 1
Između 1919. 1
1919. i 2
i 1921. 5
1921. godine 4
godine ulica 1
ulica se 1
naziva Prijestolonasljednika 1
Prijestolonasljednika Aleksandra. 1
Aleksandra. Između 1
Između 1926. 1
1926. i 1
i 1939. 2
1939. broj 1
stanovnika Kazahstana 1
Kazahstana opao 1
opao je 1
za 22% 1
22% uslijed 1
uslijed gladi, 1
gladi, nasilja 1
nasilja i 5
i emigracije. 1
emigracije. Između 1
Između 1936. 1
1939. Između 1
Između 1941. 1
1941. i 3
i 1944. 2
1944. Između 1
Između 1944. 1
i 1948. 15
1948. odigrao 1
odigrao se 1
se transfer 1
transfer 1.517.982 1
1.517.982 Poljaka 1
Poljaka iz 2
iz Sovjetskog 1
Saveza u 3
u poslijeratnu, 1
poslijeratnu, zapadniju 1
zapadniju Poljsku. 1
Poljsku. Između 1
Između 1956. 1
i 2009. 2
2009. Između 1
Između 1962. 1
1962. i 3
i 1967. 3
1967. na 1
na Kasagu 1
Kasagu je 1
izgrađena brana 1
brana Aparan. 1
Aparan. Između 1
Između 1972-74. 1
1972-74. teritorijalnom 1
teritorijalnom reformom 1
reformom u 1
u Bavarskoj, 1
Bavarskoj, površina 1
površina grada 2
je povećana 10
povećana od 1
19 km² 1
km² na 1
oko 66 2
66 km². 1
km². Između 1
Između 1972. 1
i 1976. 2
godine trijem 1
trijem džamije 1
zatvoren staklom 1
staklom i 1
i drvetom 1
drvetom te 1
te natkriven 1
natkriven jedinstvenim 1
jedinstvenim džamijskim 1
džamijskim krovom. 1
krovom. Između 1
Između 1979. 1
1979. i 1
1986. Između 1
Između 1980. 1
i 1982. 5
1982. je 1
objavio Knjigu 1
Knjigu novog 1
novog Sunca. 1
Sunca. Između 1
Između 1982. 1
1982. i 3
2007. Između 1
Između 1983-87. 1
1983-87. godine 1
ministar za 4
za obrazovanje, 3
obrazovanje, nauku 3
nauku i 7
vladi Freda 1
Freda Sinowatza. 1
Sinowatza. Između 1
Između 1988. 1
1988. i 3
1992. Između 1
Između 1990 1
1990 i 1
1992. ovaj 1
ovaj će 2
će čip 1
čip postati 1
osnova Windows 1
Windows akceleratorskih 1
akceleratorskih kartica 1
kartica "TIGA". 1
"TIGA". Između 1
Između 1992. 1
1992. i 10
i 1993. 5
godine brigada 2
brigada je 13
imala 1.800 1
1.800 vojnika. 1
vojnika. Između 1
Između 1993. 1
1993. i 3
i 2010, 1
2010, najavljeno 1
najavljeno je 4
je 7.012 1
7.012 udruživanja 1
udruživanja i 2
i kupovina 2
kupovina ukupne 1
ukupne vrijednosti 1
vrijednosti 707 1
707 milijardi 1
dolara uz 1
učešće brazilskih 1
brazilskih firmi. 1
firmi. Između 1
Između 1996. 1
2001. Između 1
Između 1999. 1
godine svi 2
svi napori 2
napori članica 1
članica Bolonjskog 1
Bolonjskog procesa 1
procesa bili 1
su usmjereni 4
usmjereni na 2
stvaranje evropskog 1
evropskog prostora 1
prostora visokog 1
visokog obrazovanja, 1
obrazovanja, što 1
i postalo 3
postalo stvarnost 1
stvarnost Deklaracijom 1
Deklaracijom Budimpešta 1
Budimpešta – 1
– Beč 1
Beč iz 1
iz marta 5
godine. Između 3
Između 2000. 2
2004. Između 1
i 2005, 1
2005, potražnja 1
za čelikom 1
čelikom u 1
svijetu porasla 1
porasla je 4
za 6%. 1
6%. Između 1
Između 2001. 1
2010. Između 1
Između 2003. 1
2007. filmski 1
filmski režiseri 1
režiseri dobijali 1
dobijali su 4
su nagradu 1
film iako 2
uvijek mogli 1
biti izabrani 3
izabrani zasebno 1
zasebno za 1
za režiju 1
režiju (iako 1
u četirima 1
četirima od 1
pet prilika 1
prilika u 4
periodu isti 1
isti režiser 1
režiser dobio 1
dobio obje 1
obje nagrade 1
isti film). 1
film). Između 1
Između 20. 1
decembra 1830. 1
1830. Između 1
Između 21. 1
juna 1999. 1
godine zabilježena 1
su 294 1
294 napada 1
napada OVPMB-a 1
OVPMB-a (246 1
(246 u 1
u Bujanovcu, 1
Bujanovcu, 44 1
44 u 1
u Medveđi 1
Medveđi i 1
u Preševu). 1
Preševu). Između 1
Između 257 1
257 i 1
i 274 2
274 žrtava 1
žrtava čine 1
čine maloljetnici. 1
maloljetnici. Između 1
Između 420 1
420 i 1
i 460 1
460 osoba 1
bilo zarobljeno. 1
zarobljeno. Između 1
Između 5 1
10 prototipova 1
prototipova tenka 1
je naprvaljeno 1
naprvaljeno u 1
u vremenskom 7
do 1988. 4
1988. Između 1
Između 950.000–1,000.000 1
950.000–1,000.000 svih 1
svih opisanih 2
opisanih vrsta 1
vrsta su 4
su insekti, 2
insekti, što 1
50% svih 3
opisanih eukariota 1
eukariota (1,8 1
(1,8 miliona) 1
miliona) su 2
su insekti 1
insekti (vidi 1
(vidi ilustraciju). 1
ilustraciju). Između 1
Između devetog 1
devetog i 1
i petog 1
petog mjesta 1
mjesta dva 1
dva boda 3
boda više, 1
više, plasman 1
na četvrto 4
četvrto mjesto 6
mjesto se 3
se boduje 1
boduje sa 1
3 boda 1
boda više 1
nego peto 1
peto mjesto, 1
mjesto, a 4
između četvrtog 2
četvrtog i 1
trećeg mjesta 3
5 bodova, 2
te 6 1
6 bodova 1
bodova između 1
između trećeplasiranog, 1
trećeplasiranog, drugog 1
i pobjednika. 1
pobjednika. Između 1
Između dijelova 1
dijelova imena 1
imena nalazimo 1
nalazimo negdje 1
negdje b., 1
b., npr. 1
npr. Između 1
Između dobi 1
dobi 2-13 1
2-13 godina, 1
godina, je 1
od 75% 2
75% (oko 1
(oko 18 1
18 stepeni) 1
stepeni) fleksije 1
fleksije i 1
i ekstenzije 1
ekstenzije u 1
u slabinskom 2
slabinskom dijelu 2
dijelu kičme. 1
kičme. Između 1
Između dva 7
albuma s 2
s Ljiljanom 2
Ljiljanom Buttler, 1
Buttler, snimljen 1
album A 2
A Secret 1
Secret Gate 1
Gate 2003. 1
Između dvaju 1
dvaju ratova 1
ratova objavljivao 1
objavljivao je 3
je priče 1
priče za 1
za odrasle, 1
odrasle, ali 1
je glavninu 1
glavninu svog 1
svog pisanja 1
pisanja posvetio 1
posvetio djeci. 1
djeci. Između 1
dva rata 3
sa Makedoncima, 1
Makedoncima, Dardanci 1
Dardanci su, 1
u savezu 3
savezu sa 3
sa Dionysius 1
Dionysius I 1
od Syracuse 1
Syracuse (grčka 1
(grčka kolonija 1
na Siciliji), 1
Siciliji), ratovali 1
ratovali u 1
Epiru 384/5 1
384/5 god. 1
pne. protiv 1
plemena Molosiana. 1
Molosiana. Između 1
rata učestvovao 1
formiranju i 1
i radu 2
radu umjetničkih 1
umjetničkih grupa 1
grupa "Četvorice" 1
"Četvorice" od 1
1929. do 5
1930. i 3
i "Kruga" 1
"Kruga" od 1
od 1935. 5
1935. do 3
do 1937. 2
1937. godine. 3
dva studijska 2
studijska snimanja, 2
snimanja, Sánchez 1
Sánchez je 3
na turneji 3
turneji sa 2
grupom Pat 1
Pat Metheny 1
Metheny Group, 1
Group, s 1
snimio kompilacijski 1
kompilacijski album. 1
album. Između 1
svjetska rata 7
član Radikalne 1
Radikalne stranke 1
stranke Stojana 1
Stojana Protića. 1
Protića. Između 1
rata preovladava 1
preovladava mišljenje 1
da alkoholičare 1
alkoholičare treba 1
treba stacionirati 1
stacionirati u 1
u zavode. 1
zavode. Između 1
u nastaje 1
nastaje teška 1
teška industrija 1
industrija Bečeju 1
Bečeju sa 1
1500 radnika 1
radnika i 6
neće značajnije 1
značajnije mijenjati. 1
mijenjati. Između 1
Između dvije 1
dvije terminalne 1
terminalne cisterne 1
cisterne je 1
je cjevasti 2
cjevasti prijevoj 1
prijevoj zvani 1
zvani poprečna 1
poprečna tubula 1
tubula (T-tubula). 1
(T-tubula). Između 1
Između dvoje 1
dvoje osjetljivih 1
osjetljivih mladih 1
mladih tinejdžera 1
tinejdžera se 1
javlja jaka 1
jaka veza 2
veza jer 1
oboje u 2
ratu ostali 1
bez očeva. 1
očeva. Između 1
Između epidermskih 1
epidermskih grebenova 1
grebenova mogu 1
vidjeti uske 1
uske strukture, 1
strukture, koje 2
samo rijetko 1
rijetko mogu 2
imati pore; 1
pore; to 1
su sekundarni 1
sekundarni grebenovi 1
grebenovi i 1
i izostavljaju 1
izostavljaju se 1
pri brojanju 2
brojanju (sem 1
(sem ako 1
ako nemaju 2
nemaju pore). 1
pore). Između 1
Između grebenova 1
grebenova nema 1
nema pora, 1
pora, iako 1
se znoj 1
znoj teče 1
u njih. 2
njih. Između 1
Između humki 1
humki Kernavė, 1
Kernavė, u 1
podnožju "prijestolja 1
"prijestolja Mindaugas" 1
Mindaugas" Između 1
Između Jupitera 1
i Ioa 1
Ioa izmjerena 1
izmjerena je 2
struja jakosti 1
jakosti 5 1
miliona ampera 1
ampera (5 1
(5 MA). 1
MA). Između 1
Između jure 1
jure i 2
i krede, 1
krede, prije 1
prije 100 1
godina, čak 1
čak se 5
i Gondvana 1
Gondvana počela 1
počela raspadati, 1
raspadati, gurajući 1
gurajući Afriku 1
i Indiju, 1
Indiju, preko 1
preko Tetisa 1
Tetisa prema 1
prema sjeveru. 5
sjeveru. Između 2
Između kockastih, 1
kockastih, epitelnih 1
ćelija nalaze 1
i C-ćelije 1
C-ćelije (parafolikularne 1
(parafolikularne ćelije), 1
ćelije), koje 1
koje sekretuju 1
sekretuju kalcitonin. 1
kalcitonin. Između 1
Između kredne 1
kredne normale 1
normale i 1
sadašnjosti, frekvencija 1
frekvencija se 1
uglavnom polahko 1
polahko povećavala. 1
povećavala. Između 1
Između Marsa 1
i Jupitera, 2
Jupitera, gravitacione 1
gravitacione perturbacije 1
perturbacije s 1
s Jupitera 1
Jupitera dale 1
dale su 2
su protoplanetama 1
protoplanetama toliko 1
toliko orbitalne 1
orbitalne energije 1
energije da 4
ove nisu 1
mogle formirati 1
formirati planetu 1
planetu Nola 1
Nola Taylor 1
Taylor Redd 1
Redd (11-06-2012). 1
(11-06-2012). Između 1
Između marta 1
marta 1773. 1
1773. i 1
i novembra 1
novembra 1774. 1
1774. Između 1
Između mijelinskih 1
mijelinskih ovojnica, 1
ovojnica, postoji 1
postoji kratki 1
kratki jaz 1
jaz poznat 1
kao Ranvjierovi 1
Ranvjierovi čvorovi 1
čvorovi gdje 1
je akson 1
akson direktno 1
direktno izložen 1
izložen okolnojvanćelijskoj 1
okolnojvanćelijskoj tečnosti. 1
tečnosti. Između 1
Između mineralizovanih 1
mineralizovanih struktura 1
struktura cementa 1
cementa nalazi 1
organski matriks. 1
matriks. Između 1
Između Molina 1
Molina und 1
und Danvilla 1
Danvilla cesta 1
je paralelna 3
paralelna sa 2
sa autoputom 1
autoputom I-74. 1
I-74. Između 1
Između njih 5
njih ima, 1
ima, najčešće 1
najčešće po 1
po dva, 2
dva, sitna 1
sitna međuzupca. 1
međuzupca. Između 1
je tkivni 1
tkivni prostor. 1
prostor. Između 1
lokalitetu Mujagića 1
Mujagića Grič 1
Grič su 1
su naslage 1
naslage vertisola 1
vertisola (beskarbonska 1
(beskarbonska smonica). 1
smonica). Između 1
njih navodi 1
se lokacija 1
lokacija Ad 1
Ad Matricem. 1
Matricem. Između 1
vrijeme službe 1
službe razvija 1
razvija jako 1
jako prijateljstvo. 1
prijateljstvo. Između 1
Između obale 1
obale i 3
i Aurunskih 1
Aurunskih planina 1
planina bila 1
kao Linija 1
Linija "Dora". 1
"Dora". Između 1
Između oba 1
oba sloja 1
sloja provlači 1
provlači se 2
se prsten 1
prsten kambrija. 1
kambrija. Između 1
Između omotača 1
omotača se 1
nalaze tzv. 1
tzv. intervaginalni 1
intervaginalni prostori. 1
prostori. Između 1
Između ostalih 3
ostalih geografskih 1
geografskih regija, 1
regija, Marmara 1
Marmara je 1
površinski najmanja 1
najmanja regija 1
regija ali 1
ipak sa 1
brojem stanovnika 2
stanovnika te 1
te samim 2
i najgušće 2
naseljena turska 1
turska regija. 1
regija. Između 1
ostalih komplimenata, 1
komplimenata, Linnaeusa 1
Linnaeusa je 1
je pominjan 1
pominjan i 1
kao Princeps 1
Princeps botanicorum 1
botanicorum (princ 1
(princ botaničara), 1
botaničara), "Plinije 1
"Plinije sjvera" 1
sjvera" i 1
i "Drugi 1
"Drugi Adam". 1
Adam". Između 1
ostalih pjesama, 1
pjesama, album 1
album sadrži 2
hit "Da 1
"Da li 1
li znaš 1
znaš da 1
te volim", 1
volim", kao 1
i zatočeništvom 1
zatočeništvom nadahnuta 1
nadahnuta "Živjeti 1
"Živjeti slobodno" 1
slobodno" i 1
i "Divlje 1
"Divlje guske". 1
guske". Između 1
Između ostalih, 2
ostalih, poslovna 1
poslovna grupa 1
sa trgovinom 1
trgovinom sirove 1
sirove kahve. 1
kahve. Između 1
ostalih, u 1
u Južnom 2
Južnom kineskom 1
kineskom moru 1
moru su 1
su ostrva 5
ostrva Hainan 1
Hainan te 1
te Spartly 1
Spartly i 1
i Paracelska 1
Paracelska ostrva. 1
ostrva. Između 1
Između ostaloga, 1
ostaloga, napisao 1
je scenarije 1
scenarije za 5
za filmove 5
filmove The 1
The Go-Between 1
Go-Between (Posrednik) 1
(Posrednik) i 1
The French 1
French Lieutenant's 1
Lieutenant's Woman 1
Woman (Ženska 1
(Ženska francuskog 1
francuskog poručnika). 1
poručnika). Između 1
Između ostalog 5
ostalog bila 1
direktor najrobijskog 1
najrobijskog ogranka 1
ogranka kenijskog 1
kenijskog Crvenog 1
Crvenog krsta, 1
krsta, član 1
član Nacionalnog 1
vijeća žena 1
žena Kenije, 1
Kenije, i 1
član ekološkog 1
ekološkog "Environment 1
"Environment Liaison 1
Liaison Centre". 1
Centre". Između 1
Između ostalog, 8
ostalog, istraživao 1
je zupčanike 1
zupčanike i 1
i okruglicea 1
okruglicea kasnije 1
bio sakupljač 1
sakupljač vodenih 1
vodenih medvjeda. 1
medvjeda. Između 1
ostalog, iz 1
poznati njegovi 2
njegovi "Govori 1
"Govori njemačkoj 1
njemačkoj naciji", 1
naciji", kojim 1
okreće protiv 1
protiv francuske 2
francuske okupacije 2
okupacije i 3
i budi 1
budi nacionalnu 1
nacionalnu svijest. 1
svijest. Između 1
ostalog koristi 1
za izoliranje 3
izoliranje u 1
u srednjo- 1
srednjo- i 1
i visokonaponskoj 1
visokonaponskoj tehnici. 1
tehnici. Između 1
ostalog, može 1
i odustati 1
od korištenja 2
korištenja skupog 1
skupog plemenitog 1
plemenitog drveta, 1
drveta, jer 3
5% posječenih 1
posječenih stabala 1
stabala kišnih 1
kišnih šuma 2
šuma koristi. 1
koristi. Između 1
ostalog, napisao 1
djelo Oda 1
Oda slobodi. 1
slobodi. Između 1
ostalog, nisu 1
se slagale 1
slagale po 1
pitanju nasljednika 1
nasljednika španskih 1
španskih kruna. 1
kruna. Između 1
ostalog njegova 1
njegova djela 9
zbirke Bez 1
Bez dlake 1
dlake na 6
jeziku epigrami, 1
epigrami, epitrafi, 1
epitrafi, epigrafi 1
epigrafi i 1
i Muslimanske 1
Muslimanske junačke 1
junačke pjesme. 2
pjesme. Između 1
ostalog, ova 1
ova tehnika 3
izoliranje specifične 1
specifične vrste 1
ćelija (npr, 1
(npr, pokrovne 1
pokrovne ćelije 1
ćelije iz 3
iz lišća, 1
lišća, ćelije 1
ćelije pericikla 1
pericikla iz 1
iz korena) 1
korena) za 1
dalje istraživanje, 1
istraživanje, kao 1
je transkriptomika. 1
transkriptomika. Između 1
ostalog prigovarao 1
prigovarao je 1
je svakom 3
svakom da 2
je pokrao. 1
pokrao. Između 1
ostalog stvoreno 1
novo šetalište 1
šetalište iz 1
iz gradske 1
vijećnice prema 1
ostalog, tom 1
tom ”igrom 1
”igrom slučaja” 1
slučaja” (genetičkim 1
(genetičkim driftom) 1
driftom) u 1
u zahvaćenim 2
zahvaćenim malim 2
populacijama može 3
do fiksiranja 1
fiksiranja izuzetno 1
izuzetno visoke 4
ili niske 3
niske frekvencije 3
frekvencije određenih 1
određenih gena, 2
gena, bez 2
na njihov 8
njihov početni 2
početni doprinos 2
doprinos adaptivnoj 1
adaptivnoj vrijednosti 1
vrijednosti fenotipa. 2
fenotipa. Između 1
ostalog, zapamćen 1
da bakterije 1
bakterije iz 1
roda Bacillus 1
Bacillus mogu 1
preći iz 1
iz vegetativnog 1
vegetativnog u 1
u endosporno 1
endosporno stanje 1
stanje kad 1
se stave 2
stave u 1
u okolinu 4
okolinu pogubnu 1
pogubnu po 1
po vegetativno 1
vegetativno stanje. 1
stanje. Između 1
Između ova 1
dijela se 3
nalazi crveno 1
crveno polje. 1
polje. Između 1
Između Petrovaradina 1
Petrovaradina i 1
i Karlovaca 1
Karlovaca 2. 1
2. avgusta 1
avgusta došlo 1
sukoba predhodnica. 1
predhodnica. Između 1
Između planina 1
regiji nalaze 1
se doline 1
doline te 1
te plodne 1
plodne ravnice. 1
ravnice. Između 1
Između planinskih 1
planinskih masiva, 1
masiva, u 1
u centralnim 3
centralnim prostorima 1
prostorima Irana, 1
Irana, nalazi 1
se prostrana, 1
prostrana, blago 1
blago zatalasana 1
zatalasana visoravan. 1
visoravan. Između 1
Između pleura 1
pleura nalazi 1
potencijalni prostor 2
prostor nazvan 1
nazvan pleurna 1
pleurna šupljina 1
sadrži tanak 1
tanak sloj 2
sloj maziva 1
maziva zvanog 1
zvanog pleurska 1
pleurska tečnost. 1
tečnost. Između 1
Između pojedinaca 1
pojedinaca uočava 1
se značajna 1
značajna varijabilnost 1
varijabilnost u 1
broju i 5
i težini 2
težini medicinskih 1
medicinskih i 1
i neurorazvojnih 1
neurorazvojnih problema 1
s XXYY, 1
XXYY, a 1
osobe imaju 6
imaju blage 1
blage simptome, 1
simptome, dok 1
druge značajnije 1
značajnije pogođene. 1
pogođene. Između 1
Između pojedinih 1
pojedinih kristala 1
kristala snijega 1
snijega ima 1
ima zraka 1
zraka koji 4
koji štiti 2
štiti tlo 1
tlo od 1
od prejakog 1
prejakog pothlađivanja, 1
pothlađivanja, a 1
a zimske 1
zimske usjeve 1
usjeve od 1
od smrzavanja. 1
smrzavanja. Između 1
Između pretkomore 1
pretkomore i 3
i komore 2
komore se 2
nalazi suženje 1
suženje (ventil 1
(ventil ili 1
ili lat. 1
lat. Između 1
Između pršljenova 1
pršljenova imaju 1
imaju elastične 1
elastične diskove, 1
diskove, korisne 1
korisne za 1
za amortiziranje 1
amortiziranje doskoka. 1
doskoka. Između 1
Između scena 1
scena se 2
pojavljuju mjehurići 1
mjehurići i 1
i čuje 2
čuje se 3
zvuk duboke 1
duboke tekuće 1
tekuće vode 1
naglasi podvodna 1
podvodna tema. 1
tema. Između 1
Između Trakije 1
Trakije i 3
i Egejske 1
Egejske Makedonije 1
Makedonije ima 2
nešto Turaka 1
i Bugara, 1
Bugara, a 1
zapadu u 4
oblasti Janja 1
Janja nešto 1
nešto Albanaca. 1
Albanaca. Između 1
Između unutrašnjeg 1
unutrašnjeg i 3
i spoljašnjeg 2
spoljašnjeg zida 1
zida čahure 1
čahure postoji 1
postoji međuprostor, 1
međuprostor, koji 1
se nastav¬lja 1
nastav¬lja u 1
u slijedeći 1
slijedeći dio 1
dio nefrona 1
nefrona – 1
– bubrežni 1
bubrežni kanalić 1
kanalić (tubula), 1
(tubula), koji 1
se krivudavo 1
krivudavo provlači 1
kroz koru 1
koru bubrega, 1
bubrega, a 2
zatim silazi 1
silazi u 2
u srž 1
srž (medulu), 1
(medulu), pa 1
ponovo prelazi 1
u koru 1
koru gdje 1
gdje vijuga. 1
vijuga. Između 1
Između uzrasta 1
uzrasta 6-16 1
6-16 godina, 1
godina, djeca 1
djeca pohađaju 1
pohađaju obavezne 1
obavezne sveobuhvatne 1
sveobuhvatne škole, 1
škole, podijeljene 1
tri faze. 1
faze. Između 1
Između valova, 1
valova, igrač 1
igrač može 6
može kupiti 5
kupiti razne 1
razne opcije 1
opcije sa 1
sa XP-om 1
XP-om koji 1
koji zarađuje 1
zarađuje tokom 1
tokom runde. 1
runde. Između 1
Između žena 1
žena su 2
male ženske 1
ženske figure. 2
figure. Između 1
Između Ге 1
Ге i 1
i Де 1
Де nalazi 1
se Гје 1
Гје (Ґ, 1
(Ґ, ґ) 1
ґ) i 1
kao umekšano 1
umekšano /g/. 1
/g/. Izmena, 1
Izmena, Antigonina 1
Antigonina sestra, 1
sestra, kćerka 1
kćerka Edipa 1
Edipa i 1
i Jokaste, 1
Jokaste, nije 1
nije željela 5
željela pokopati 1
pokopati Polinika, 1
Polinika, te 1
te odgovara 1
odgovara Antigonu 1
Antigonu od 1
od toga. 9
toga. Iz 1
Iz mesa 1
mesa se 1
se pažljivo 2
pažljivo uklone 1
uklone naslage 1
naslage masnog 1
masnog tkiva, 2
tkiva, krvnih 1
žila i 2
i tvorevina 1
tvorevina vezivnog 1
tkiva. Izmijenjeni 1
Izmijenjeni berlinski 1
berlinski tekst 1
tekst predaje 1
predaje se 1
se razlikovao 4
razlikovao od 7
od uvodnog 1
uvodnog teksta 1
teksta potpisanog 1
potpisanog u 2
u Reimsu, 1
Reimsu, u 1
se izričito 3
izričito propisuje 1
propisuje potpuno 1
potpuno razoružanje 1
razoružanje svih 1
svih njemačkih 1
njemačkih vojnih 2
snaga, te 2
te predaja 1
predaja oružja 1
oružja lokalnim 1
lokalnim savezničkim 1
savezničkim vojnim 1
komandantima. Iz 1
Iz miotoma 1
miotoma će 1
nastati mišićna 1
mišićna komponenta, 1
komponenta, a 1
iz dermatoma 1
dermatoma koža 1
koža leđa. 1
leđa. Izmislili 1
Izmislili su 1
su uređaj 1
uređaj baziran 1
na integralnim 1
integralnim krugovima 1
krugovima koji 2
sprovodi osnovne 1
osnovne računske 1
( Izmislio 1
Izmislio je 1
nove pristupe 1
u uljepšavanju 1
uljepšavanju melodija 1
melodija podižući 1
podižući njihov 1
njihov kvalitet 1
kvalitet od 1
od (u 1
(u to 3
to vrijeme) 2
vrijeme) skupa 1
skupa mehaničkih 1
mehaničkih i 1
i predvidljivih 1
predvidljivih formula 1
formula prilikom 1
prilikom izvođenja 3
izvođenja mnogih 1
mnogih umjetničkih 1
na klavijaturi. 1
klavijaturi. Izmišljale 1
Izmišljale su 1
razne kombinacije 1
kombinacije da 1
se kompromituje 1
kompromituje UPA 1
UPA ali 1
ali sve 8
je palo 4
palo u 2
u vodu. 5
vodu. Izmišljeni 1
Izmišljeni arhitekt 1
arhitekt Namgoong 1
Namgoong Hyeonja 1
Hyeonja predstavljen 1
predstavljen je 7
kao dizajner 2
dizajner kuće 1
i prethodni 2
prethodni vlasnik 1
vlasnik prije 1
prije porodice 1
porodice Park, 1
Park, a 1
a dizajner 1
dizajner produkcije 1
produkcije Lee 1
Lee Ha-jun 1
Ha-jun prihvatio 1
oblik kuće 1
osnovu načina 1
bi Namgoong 1
Namgoong to 1
to zamislio. 1
zamislio. Izmjena 1
Izmjena je 1
došla kao 2
na žalbe 2
žalbe radnika 1
radnika zbog 2
zbog visokih 4
visokih niva 1
niva stresa 1
poslu i 3
i očekivanju 1
očekivanju da 1
da zaposlenici 1
zaposlenici odgovore 1
na e-mail 1
e-mail nakon 1
nakon posla 1
posla od 1
od kuće. 3
kuće. Izmjenama 1
Izmjenama zakonske 1
zakonske regulative 2
regulative iz 1
oblasti privatizacije, 1
privatizacije, tokom 1
tokom 2006. 1
2006. Izmjena 1
Izmjena ovih 1
ovih fluksa 1
fluksa ili 1
ili tokova 1
tokova utiče 1
na međusobnu 1
međusobnu ravnotežu 1
ravnotežu pomenutih 1
pomenutih sfera 1
sfera geosfere. 1
geosfere. Izmjena 1
Izmjena seksualnih 1
seksualnih i 1
i aseksualnih 1
aseksualnih generacija 1
generacija važno 1
obilježje Digenea. 1
Digenea. Izmjene 1
Izmjene nastale 1
nastale u 9
u UDK 1
UDK tablicama 1
tablicama objavljuju 1
objavljuju se 3
u posebnim 7
posebnim sveskama, 1
sveskama, "Izmjene 1
"Izmjene i 1
i dopune 2
dopune UDK 1
UDK " 1
" ("Extetions 1
("Extetions and 1
and Correction 1
Correction to 1
the UDC"). 1
UDC"). Izmjenjena 1
Izmjenjena kupola 1
kupola tenka, 1
tenka, novi 1
novi SUP, 2
SUP, mogućnost 1
ugradnje LIW 1
LIW 105 1
mm GT-8 1
GT-8 ili 1
ili 120 1
mm topa. 1
topa. Izmjenjen 1
Izmjenjen je 1
način traženja 1
traženja radarom, 1
radarom, povećana 1
sposobnost radara 1
radara da 1
traži balističke 1
balističke projektile. 1
projektile. Izmjenje 1
Izmjenje su 1
bile malobrojne 1
malobrojne i 1
i striktne. 1
striktne. Izmjenjivale 1
Izmjenjivale su 1
razne dinastije. 1
dinastije. Izmjenjivost 1
Izmjenjivost koda 1
koda i 1
podataka također 1
također daje 4
daje Lispu 1
Lispu njegovu 1
njegovu lahko 1
lahko prepoznatljivu 1
prepoznatljivu sintaksu. 1
sintaksu. Izmjenom 1
Izmjenom lakih 1
lakih figura 1
figura Caruana 1
Caruana se 1
se spasio 3
spasio igranjem 1
igranjem topovske 1
topovske završnice, 1
završnice, koju 1
koju Carlsen 1
Carlsen uprkos 1
uprkos materijalnoj 1
materijalnoj prednosti 1
prednosti od 1
jednog pješaka, 1
pješaka, nije 1
uspio dobiti. 1
dobiti. Izmjenom 1
Izmjenom zakona 1
o praznicima 1
praznicima Makedonije 1
Makedonije 8. 1
februara 2007. 4
2007. Izmjerena 1
Izmjerena veličina 2
veličina se 2
se iskazuje 4
iskazuje numerički 1
numerički (brojem) 1
(brojem) i 1
i jedinicom 1
jedinicom pripadne 1
pripadne veličine. 1
veličine. Izmjerena 1
se očitava 3
očitava prema 1
prema liniji 1
liniji koja 3
poklapa s 4
s gornjim 2
gornjim rubom 1
rubom četverokutnog 1
četverokutnog otvora 1
otvora (okna). 1
(okna). Izmjereni 1
Izmjereni promjer 1
promjer atoma 1
atoma vodika 4
vodika iznosi 1
iznosi 37 1
37 pm 1
pm i 2
predstavlja najmanju 1
najmanju izmjerenu 1
izmjerenu veličinu. 1
veličinu. Izmjereno 1
Izmjereno je 1
poluraspada za 2
za 253 1
253 Rf 1
Rf i 1
i 254 1
254 Rf 1
Rf koje 1
iznosi kraće 1
50 μs. 1
μs. Izmjereno 1
Izmjereno stanje 1
stanje željene 1
željene izlazne 1
izlazne veličine 1
veličine isorištava 1
isorištava se 1
određivanje potrebne 1
potrebne korekcije 1
korekcije u 1
u sistemu, 1
održalo željeno 1
željeno izlazno 1
izlazno stanje. 1
stanje. Izmjerio 1
Izmjerio je 1
periodu pozicije 1
pozicije oko 1
10.000 zvijezda, 1
zvijezda, kreirao 1
kreirao i 1
dao nazive 1
15 sazviježđa. 1
sazviježđa. Iz 1
Iz mjernih 1
jedinica SI-a 1
SI-a moguće 1
je shvatiti 3
shvatiti temeljito 1
temeljito šta 1
izražava i 1
i kakav 1
je aktivitet 1
aktivitet u 1
u brojčanom 1
brojčanom izrazu. 1
izrazu. Izmještanje 1
Izmještanje elektrona 1
elektrona snižava 1
snižava potencijalnu 1
potencijalnu energiju 3
energiju supstance, 1
supstance, čineći 1
čineći je 1
je stabilnijom 1
stabilnijom od 1
od rezonancnih 1
rezonancnih struktura. 1
struktura. Iz 1
Iz Montpelliera 1
Montpelliera je 1
je 2012. 9
2012. Iz 1
Iz nabrojanih 1
nabrojanih plemena 1
plemena posljednja 1
dva pojavili 1
se početkom 8
6. vijeka 9
na sjevernim 4
sjevernim granicama 2
granicama Bizantijskog 1
Bizantijskog carstva 3
i donjeg 4
donjeg toka 5
toka Dunava, 1
Dunava, što 1
i hronološki 2
hronološki odgovara 1
odgovara s 1
s arheološkim 1
arheološkim podacima. 1
podacima. Iznad 1
Iznad 5 1
5 MeV, 1
MeV, počinje 1
počinje dominirati 1
dominirati proizvodnja 1
proizvodnja parova. 1
parova. Iznad 1
Iznad 80 1
80 °C 1
°C se 1
se rastvara 5
u aromatskim 1
aromatskim i 1
i hloriranim 1
hloriranim ugljikovodicima. 1
ugljikovodicima. Iznad 1
Iznad baze 1
baze nastavlja 1
se osmougaono 1
osmougaono tijelo 1
tijelo čija 1
čija visina 3
do alema 2
alema iznosi 2
iznosi 12,70 1
12,70 m. 1
m. Tijelo 2
Tijelo munare 1
munare je 5
je izrađeno 1
izrađeno od 2
drveta koje 2
kasnije obloženo 1
obloženo pocinčanim 1
pocinčanim limom. 2
limom. Iznad 1
Iznad cijevi 1
topa se 3
nalazi SAGEM 1
SAGEM MATIS 1
MATIS pasivna 1
pasivna termovizija. 1
termovizija. Iznad 1
Iznad glave 1
glave orla 1
orla nalazi 1
se trinaest 1
trinaest zvjezdica 1
zvjezdica koje 1
postavljene u 4
obliku jedne 1
formaciji 1-4-3-4-1. 1
1-4-3-4-1. Iznad 1
Iznad grada 2
stalni oblak 1
oblak gasova 1
gasova nastalih 1
nastalih sagorijevanjem 1
sagorijevanjem goriva. 1
goriva. Iznad 1
izmjenjuju suhe 1
suhe i 3
i vlažne 2
vlažne zračne 1
zračne mase. 1
mase. Iznad 1
Iznad i 2
ispod diska 1
diska se 1
nalazi područje 1
područje galaktičkog 1
galaktičkog haloa. 1
haloa. Iznad 1
ispod drškr 1
drškr su 1
su plitke 1
plitke depresije 1
depresije koje 1
zovu pršljenski 1
pršljenski zarezi 1
zarezi (viši 1
(viši i 1
i niži). 1
niži). Iznad 1
Iznad jame 1
široka dolina 1
dolina u 1
u fosilnom 1
fosilnom stanju 1
stanju nekadašnje 1
nekadašnje rijeke 1
bila pritoka 1
pritoka petrovačke 1
petrovačke pra-rijeke 1
pra-rijeke i 1
i jama 2
jama predstavlja 1
predstavlja njen 1
njen ponor. 1
ponor. Iznad 1
Iznad jednog 1
jednog prozora 1
je ploča 1
sa tekstom 3
tekstom na 1
bosanskom jezikuno 1
jezikuno Halil-paši. 1
Halil-paši. Iznad 1
Iznad kičme 1
kičme je 2
veliki usjek, 1
usjek, veliki 1
veliki bedreni 1
bedreni usjek, 1
usjek, a 1
ispod nastavka 1
nastavka je 1
je trnasti 1
trnasti manji 1
manji usjek, 1
usjek, mali 1
mali bedreni 1
bedreni usjek. 1
usjek. Iznad 1
Iznad mahale 1
mahale Bunsko 1
Bunsko nalaze 1
se najstariji 1
najstariji blagajski 1
blagajski šehitluci. 1
šehitluci. Iznad 1
Iznad mjesta 1
mjesta se 2
se diže 2
diže se 1
se zvonik 1
zvonik crkve 1
crkve Gospe 1
od Ružarija. 1
Ružarija. Iznad 1
Iznad naselje 1
naselje ja 1
ja sagrađeno 1
sagrađeno naselje 1
naselje za 1
posljednjem ratu 2
ratu ostala 1
ostala bez 2
bez roditelja. 1
roditelja. Iznad 1
Iznad natpisa 1
natpisa nalazi 1
se motiv 4
motiv krsta 2
krsta u 1
u krugu, 1
krugu, čiji 1
se kraci 1
kraci u 1
u produžetku 3
produžetku završavaju 1
završavaju kao 3
kao krugovi. 1
krugovi. Iznad 1
Iznad nekropole 1
nekropole je 1
je brdo 5
brdo na 2
se vrhu 1
vrhu nalazi 3
nalazi stari 2
stari grad 4
grad Teferić. 1
Teferić. Iznad 1
Iznad nivoa 1
nivoa derviša 1
derviša je 1
je nivo 6
nivo baba. 1
baba. Iznad 1
Iznad nje 2
je nervna 1
nervna cijev, 1
cijev, u 1
je središtu 1
središtu nervni 1
nervni kanal 1
kanal (neurocel). 1
(neurocel). Iznad 1
je stratosfera, 1
stratosfera, a 1
više mezosfera. 1
mezosfera. Iznad 1
Iznad njih, 1
njih, se 1
nalazi relativno 2
relativno debeli 1
debeli sloj 1
sloj ilovače 1
ilovače sa 1
sa kamenjem 1
kamenjem koji 1
koji jasno 2
na kraj 7
kraj toplog 1
toplog perioda 1
perioda i 7
i početak 11
početak zahlađenja. 1
zahlađenja. Iznad 1
Iznad njih 1
su nataložene 1
nataložene pjeskovite 1
pjeskovite i 1
i šljunkovite 1
šljunkovite gline. 1
gline. Iznad 1
Iznad oltara 1
oltara nalazi 1
se freska 1
freska Bogorodice, 1
Bogorodice, a 1
a spuštajuċi 1
spuštajuċi se 1
postepeno desno 1
desno i 4
i lijevo 1
lijevo od 7
od oltara 1
oltara prema 2
prema podu 2
podu crkve, 1
crkve, na 2
drugim freskama 1
freskama hijerarhijski 1
hijerarhijski su 1
prikazani apostoli, 1
apostoli, crkveni 1
crkveni očevi, 1
očevi, sveci 1
sveci i 1
i mučenici. 1
mučenici. Iznad 1
Iznad ove 1
ove udubine, 1
udubine, hrapavi 1
hrapavi žlijeb 1
žlijeb formira 1
dio vrata 2
vrata kosti 1
vezanje ligamenata. 2
ligamenata. Iznad 1
Iznad pandantifa 1
pandantifa nadstrešno 1
nadstrešno nalaze 1
se motivi 1
motivi lale 1
lale u 1
u naopako 1
naopako – 1
– ravnom 1
ravnom obliku 1
obliku iz 1
iz klasičnog 1
klasičnog osmanskog 3
osmanskog perioda 3
perioda XVI 1
stoljeća. Iznad 1
Iznad površine 1
površine tla 1
tla Dactylanthus 1
Dactylanthus ima 1
samo bezbojne 1
bezbojne cvjetove, 1
cvjetove, koji 1
prednost po 1
po sadržaju 3
sadržaju puno 1
puno nektara 1
nektara i 1
vrlo jakom 1
jakom mirisu. 1
mirisu. Iznad 1
Iznad približno 1
približno 210 1
210 kJ/mol 1
kJ/mol ova 1
ova energija 1
energija je 2
je isuviše 1
isuviše visoka 1
visoka da 2
se dobila 4
dobila veća 1
veća kristalna 1
kristalna energija 1
energija za 3
za trovalentno 1
trovalentno stanje, 1
stanje, pa 2
stoga ajnštajnih, 1
ajnštajnih, fermij 1
fermij i 1
i mendelevij 1
mendelevij grade 1
grade dvovalentne 1
dvovalentne metale 1
metale poput 1
poput lantanoida 1
lantanoida europija 1
europija i 1
i iterbija. 1
iterbija. Iznad 1
Iznad prizemlja 1
prizemlja se 3
dvije etaže 1
etaže koje 1
bile prilagođene 1
prilagođene stanovanju. 1
stanovanju. Iznad 1
Iznad prozora 1
i panela 1
panela nalaze 1
se sedam 2
sedam lučnih 1
lučnih završetaka 1
završetaka (visine 1
(visine 50 1
50 cm) 1
cm) sa 1
sa crtežima 1
crtežima izvedenim 1
izvedenim također 1
u zgrafito 1
zgrafito tehnici. 1
tehnici. Iznad 1
Iznad samog 1
samog jezera 2
vrh Vranice 1
Vranice - 1
- Nadkrstac, 1
Nadkrstac, koji 1
koji doseže 2
doseže 2112 1
2112 m 1
visine. Iznad 1
Iznad sela 1
sela Gornje 2
Gornje Šiprage, 1
Šiprage, gotovo 1
gotovo pod 1
uglom, usmjerava 1
usmjerava se 1
jugu. Iznad 1
Iznad šerefe 1
šerefe munara 1
munara ima 2
ima manji 3
manji radijus. 1
radijus. Iznad 1
Iznad štita 4
je kruna 2
kruna bugarskog 1
bugarskog cara 1
Ivana Asena 1
Asena II. 1
II. Iznad 1
nalazi kruna 1
kruna i 2
i traka 1
natpisom "Oceano" 1
"Oceano" ( 1
( Iznad 1
nalazi šljem 1
šljem i 1
i drvo 2
drvo uljane 1
uljane palme. 1
palme. Iznad 2
nalazi sunce, 1
sunce, a 1
pored štita 1
štita dvije 1
dvije zlatne 5
zlatne palme. 1
Iznad su 1
nalazili prozori. 1
prozori. Iznad 1
Iznad Vakufa 1
Vakufa nalazi 1
se brdo 2
brdo Hadžibair 1
Hadžibair sa 1
sa kojeg 7
vidi cijela 2
cijela kotlina 1
kotlina Drine 1
Drine od 1
od Zvornika 2
Zvornika do 2
do Jošaničke 1
Jošaničke rijeke. 1
rijeke. Iznad 1
Iznad vrata 1
zapadnom ulazu 1
ulazu se 1
nalazi teški 1
metalni lanac 1
lanac koji 2
tu stajao 1
stajao kako 1
bi sultan 1
sultan (koji 1
jedini smio 1
smio tu 1
tu ući 1
ući jašući 1
na konju) 1
konju) morao 1
morao sagnuti 1
sagnuti glavu 1
glavu pri 1
pri ulasku. 1
ulasku. Iz 1
Iz nastalog 1
nastalog taloga, 1
taloga, izdvojio 1
izdvojio je 1
jednu novu 3
novu rijetku 1
rijetku "zemlju" 1
"zemlju" koju 1
nazvao lantana. 1
lantana. Iz 1
Iz natpisa 1
zapadnom zidu 1
zidu naosa, 1
naosa, iznad 1
iznad vrata 2
vrata koja 3
koja vode 1
u pripratu, 1
pripratu, saznaje 1
saznaje se 2
godine 1607/08 1
1607/08 oslikan 1
oslikan hram 1
hram sv. 1
Iz navedene 1
navedene formule 1
formule dolazimo 1
do Ohmovog 1
Ohmovog zakona 1
zakona za 3
za kolo 1
kolo sa 1
sa čisto 2
čisto induktivnim 1
induktivnim otporom. 1
otporom. Iz 1
Iz navedenih 4
navedenih pisanih 1
pisanih dokumenata 2
dokumenata i 3
i natpisa 1
natpisa Jurja 1
Jurja Vladimirić-Radosalića 1
Vladimirić-Radosalića iz 1
iz Kaoštica, 1
Kaoštica, može 1
knez Radoje 1
Radoje Vladimirić- 1
Vladimirić- Radosalić 1
Radosalić umro 1
umro iza 1
iza 29. 1
29. IX 1
IX 1442. 1
1442. Iz 1
navedenih primjera 1
primjera vidi 1
su brodovi 1
brodovi popisivani 1
popisivani s 1
s imenom. 1
imenom. Iz 1
navedenih razloga, 3
razloga, Poliwag 1
Poliwag daje 1
daje prednost 6
prednost plivanju, 1
plivanju, jer 1
izvan vode 1
vode veoma 1
veoma nespretno 1
nespretno kreće. 1
kreće. Iz 1
razloga, postoji 1
postoji stalna 1
stalna težnja 2
težnja da 2
svim školama, 1
školama, pored 1
pored pedagoga 1
pedagoga i 1
i psihologa 1
psihologa angažuje 1
angažuje i 1
i socijalni 4
socijalni radnik. 1
radnik. Iz 1
Iz navedenog 1
navedenog se 1
su prirodni 2
prirodni brojevi 1
brojevi podijeljeni 1
tri klase. 1
klase. Iz 1
Iz nekog 1
nekog razloga, 2
razloga, Charmeleon 1
Charmeleon je 1
prestao slušati 1
slušati Ashove 1
Ashove naredbe, 1
naredbe, nešto 1
što mnogi 3
mnogi Pokémoni 1
Pokémoni rade 1
rade nakon 1
što evoluiraju 1
evoluiraju i 1
i postanu 2
postanu iskusniji 1
iskusniji od 1
svojih trenera, 1
trenera, te 2
te gube 1
gube poštovanje 1
poštovanje prema 2
njima. Iznenada 1
Iznenada djevojka 1
djevojka Joyce 1
Joyce Reynolds 1
Reynolds kaže 1
kaže "Vidjela 1
"Vidjela sam 1
sam ubistvo, 1
ubistvo, ali 1
tada kad 2
kad sam 1
sam ga 2
ga vidjela 1
vidjela nisam 1
nisam znala 1
to ubistvo". 1
ubistvo". Iznenada 1
Iznenada Ethan 1
Ethan dotiče 1
dotiče stari 1
medaljon koji 1
je ležao 3
ležao na 4
zemlji, nakon 1
čega mu 2
se ukazuju 1
ukazuju vizije 1
vizije iz 1
iz prošlosti. 2
prošlosti. Iznenada 1
Iznenada je 1
preminuo od 4
srčanog udara, 1
udara, kod 1
kod sarajevske 1
sarajevske Alipašine 1
Alipašine ćuprije. 1
ćuprije. Iznenada 1
Iznenada se 1
našao pod 3
velikim pritiskom. 2
pritiskom. Iznenađena 1
Iznenađena i 1
i nepripremljena 1
nepripremljena crvena 1
crvena armija 1
armija pretrpjela 1
pretrpjela je 3
teške gubitke, 1
gubitke, a 1
a Nijemci 1
su prodrli 2
prodrli skroz 1
skroz do 2
do Moskve, 1
Moskve, gdje 1
pretrpjeli prvi 1
veliki poraz 2
ratu. Iznenadne 1
Iznenadne promjene 1
ponašanju također 1
su znaci 1
znaci upozorenja, 1
upozorenja, jer 1
većina ljudi 5
ljudi želi 1
želi imati 6
nad onim 1
onim što 8
što čine, 1
čine, a 1
a ukoliko 4
ukoliko to 2
i takvo 1
stanje potraje 1
potraje nastaje 1
nastaje kriza. 1
kriza. Iznenadni 1
Iznenadni pljuskovi 1
pljuskovi mogu 1
do jakih 1
jakih bujica 1
bujica u 1
u vadisima 1
vadisima (suhim 1
(suhim koritima). 1
koritima). Iznenađuje 1
Iznenađuje razlika 1
stilu između 2
između slika 1
zidovima i 6
na apsidi. 1
apsidi. Iznenađujuće, 1
Iznenađujuće, Argentina 1
kao aktuelni 1
aktuelni prvak 1
prvak već 1
utakmici doživjela 1
doživjela poraz. 1
poraz. Iznenađujuće 1
Iznenađujuće snažne 1
snažne koze 1
koze uprezale 1
uprezale su 1
u kočije 1
kočije ili 1
ili kola, 1
ako nije 5
raspolaganju većih 1
većih životinja, 1
životinja, koristile 1
za oranje. 1
oranje. Iznenađujuće, 1
Iznenađujuće, Treecko 1
Treecko nije 1
poznavao nijednu 1
nijednu Travnatu 1
Travnatu tehniku 1
tehniku kada 1
se prisružio 1
prisružio Ashovu 1
Ashovu timu, 1
timu, no 1
no Ash 2
Ash ga 2
kasnije naučio 1
naučio tehniku 1
tehniku Sjemenog 1
Sjemenog metka 1
metka (Bullet 1
(Bullet Seed). 1
Seed). Iz 1
Iz nepoznatih 2
nepoznatih razloga, 2
razloga, Bela 1
Bela nije 2
nije otišao 2
otišao sa 1
ocem u 1
Konstantinopolj. Iz 1
razloga ovo 1
ovo uzrokuje 1
uzrokuje oštećenja 1
oštećenja sluznice 1
sluznice (ulceracije) 1
(ulceracije) na 1
mjesta. Iznimno, 1
Iznimno, u 1
slučajevima predvidjenim 1
predvidjenim zakonom 1
zakonom o 4
o upravnom 2
upravnom postupku, 1
postupku, rješenje 1
rješenje se 2
može donijeti 3
donijeti i 1
i usmeno. 1
usmeno. Iz 1
Iz njega 4
njega ćemo 1
ćemo moći 1
moći izvesti 2
izvesti i 1
zakon idealnog 1
idealnog plina 3
i izraz 6
za unutrašnju 1
unutrašnju energiju. 1
energiju. Iz 1
njega kreće 1
kreće jedna 1
najvećih afričkih 1
afričkih rijeka, 1
rijeka, rijeka 1
rijeka Nil. 1
Nil. Iz 1
se crpila 1
crpila slana 1
slana voda, 1
voda, koja 1
poslije iskuhavala 1
iskuhavala u 1
u željeznim 1
željeznim tavama 1
tavama ispod 1
ispod kojih 4
je gorjela 1
gorjela vatra. 1
vatra. Iz 1
razvijaju sve 1
vrste potpornoga 1
potpornoga tkiva 1
tkiva ( 1
Iz njegove 2
njegove generacije 1
generacije (dvanaest 1
(dvanaest učenika), 1
učenika), koja 1
najkvalitetnijih u 1
povijesti ove 1
ove ustanove, 1
ustanove, u 1
istom Godišnjaku 1
Godišnjaku navedeni 1
navedeni su 3
i Mehmed 1
Mehmed Mujezinović 1
Mujezinović (1913–1981), 1
(1913–1981), Kamil 1
Kamil J. 1
J. Avdić 1
Avdić (1914–1979) 1
(1914–1979) i 1
i Adem 2
Adem Handžić 1
Handžić (1916–1998). 1
(1916–1998). Iz 1
njegove nadležnosti 1
nadležnosti su 1
izuzeti zajednički 1
zajednički poslovi 1
u Austro-Ugarskoj, 1
Austro-Ugarskoj, koji 1
se uređuju 3
uređuju na 1
temelju sporazuma 1
sporazuma obiju 1
obiju država 1
država Monarhije. 1
Monarhije. Iz 1
Iz njegovog 1
njegovog pisanja 1
je izvjesno 2
je upućen 3
na historijsku 1
historijsku misiju 1
misiju već 1
službi na 1
sudu halife 1
halife Al 1
Al Muktadiru. 1
Muktadiru. Iz 1
Iz njih 2
njih nastaju 1
nastaju makrofagi, 1
makrofagi, ćelije 1
sa najvećom 7
najvećom sposobnošću 1
sposobnošću fagocitoze. 1
fagocitoze. Iz 1
stvara malehni 1
malehni suhi, 1
suhi, tvrdi 1
tvrdi plod 1
plod od 1
od 5-10 1
5-10 mm 1
mm koji 7
sadrži nekoliko 4
nekoliko sjemenki. 1
sjemenki. Iznos 1
Iznos energije 1
energije potrebne 1
potrebne da 1
doda ili 1
ili ukloni 1
ukloni elektron, 1
elektron, tj. 1
tj. energije 1
energije vezivanja 2
vezivanja elektrona, 1
elektrona, daleko 1
daleko je 3
od energije 3
vezivanja nukleona. 1
nukleona. Iznosi 1
Iznosi koji 1
daleko veći 1
od preporučenog 1
preporučenog unosa 1
unosa s 1
s hranom 1
hranom za 1
za funkcije 2
funkcije vitamina 1
vitamina smanjit 1
smanjit će 2
će krvne 1
krvne trigliceride 1
trigliceride i 1
i holesterolske 1
holesterolske lipoproteine 1
lipoproteine male 1
male gustoće 2
gustoće (LDL-C), 1
(LDL-C), a 1
a krvni 1
krvni lipoprotein 1
lipoprotein visoke 1
visoke gustoćee 1
gustoćee (HDL-C, 1
(HDL-C, često 1
i "dobrim" 1
"dobrim" holesterolom). 1
holesterolom). " 1
" iznosi 1
iznosi pretpostavku 1
porodica potiče 1
od gosta 1
gosta Radina 1
Radina iz 1
iz Seonice. 1
Seonice. Iznos 1
Iznos liga 1
liga uključuje 1
uključuje igrače 1
svim ligaškim 1
ligaškim razinama 1
razinama svake 1
svake zemlje. 1
zemlje. Iznos 1
Iznos novčane 1
novčane nagrade 1
nagrade može 1
razlikovati iz 1
u godinu, 2
godinu, na 1
osnovu finansijskih 1
finansijskih sredstava 2
sredstava dostupnih 1
dostupnih od 1
od Nobelove 1
Nobelove fondacije. 1
fondacije. Iznos 1
Iznos upražnjenih 1
upražnjenih domova 1
domova koji 1
vlasništvu stanara 1
stanara je 1
iznosio 2,1%, 1
2,1%, dok 1
je iznos 2
vlasništvu iznajmljivača 1
iznajmljivača bio 1
bio 6,1%. 1
6,1%. Iznova 1
Iznova se 1
stil ravnomjerno 1
ravnomjerno proširio 1
na mušku 1
mušku i 1
i žensku 1
žensku publiku 1
publiku (androgin). 1
(androgin). Iznutra 1
Iznutra je 1
prostor kula 1
kula pun 1
pun malih 1
malih otvora 1
otvora koji 1
služili kao 7
kao puškarnice 1
puškarnice na 1
svim nivoima. 3
nivoima. Iznutra, 1
Iznutra, zidovi 1
predstavljali visoku 1
visoku prepreku 1
prepreku pacijentima 1
pacijentima odvraćajući 1
odvraćajući ih 1
od bježanja 1
bježanja dok 1
su spolja 1
spolja zidovi 1
zidovi izgledali 1
izgledali nisko 1
nisko tako 1
nisu izgledali 1
izgledali kao 1
kao zatvorski. 1
zatvorski. Izoforma 1
Izoforma 1 1
ima 199 1
199 aminokiselinskih 1
aminokiselinskih ostataka 1
ostataka i 2
i domen 1
domen zvani 1
zvani DUF4517. 1
DUF4517. Izoforma 1
Izoforma 2 1
2 ima 1
ima 174 1
174 aminokiselinskih 1
aminokiselinskih ostataka, 1
ostataka, a 1
a izoforma 1
izoforma X1 1
X1 154 1
154 aminokiselinskih 1
aminokiselinskih ostataka. 1
ostataka. Izolacija 1
Izolacija homolognih 1
homolognih gena 1
gena koju 1
su izveli 10
izveli Edward 1
Edward de 1
de Robertis 1
Robertis i 1
William McGinnis 1
McGinnis otkrila 1
brojni geni 1
geni iz 1
vrsta sadržali 1
sadržali homeoboks. 1
homeoboks. Izolacija 1
Izolacija mora 1
biti srazmjerna 1
srazmjerna unutrašnjem 1
unutrašnjem dijametru 1
dijametru vlakna. 1
vlakna. Izolacija 1
Izolacija nije 1
uspjela. Izoleucin 1
Izoleucin može 1
biti sintetiziran 1
sintetiziran u 2
više koraka 1
koraka postupka, 1
postupka, počevši 1
od 2-bromobutana 1
2-bromobutana i 1
i dietilmalonata. 1
dietilmalonata. Izolirane 1
Izolirane francuske 1
francuske snage, 1
snage, pod 1
pod generalom 1
generalom Claude-Henrijem 1
Claude-Henrijem Belgrand 1
Belgrand de 1
de Vauboisom, 1
Vauboisom, predale 1
predale su 1
se 1800, 1
1800, te 1
su otoci 1
otoci potpali 1
potpali pod 2
pod britansku 2
britansku vlast 1
s guvernerom 1
guvernerom Alexanderom 1
Alexanderom Ballom. 1
Ballom. Izolirani 1
Izolirani bulbusni 1
bulbusni ALS 1
ALS karakterizira 1
karakterizira oštećenje 1
oštećenje gornjih 1
gornjih ili 1
ili donjih 1
donjih motornih 1
motornih neurona 2
neurona samo 1
u bulbusnom 1
bulbusnom području, 1
području, što 1
do postepenih 1
postepenih poteškoća 1
poteškoća s 3
s govorom 1
govorom (disartrija 1
(disartrija i 1
i gutanjem 1
gutanjem ( 1
( Izolirao 1
Izolirao je 1
je uzročnika 1
uzročnika antraksa 1
antraksa i 1
i primijenio 2
primijenio cjepivo 1
cjepivo protiv 1
protiv te 2
bolesti. Izomeraze 1
Izomeraze mogu 1
mogu olakšati 2
olakšati unutrašnja 1
unutrašnja preuređivanja, 1
preuređivanja, u 1
se kidaju 1
kidaju formirane 1
formirane veze 1
veze ili 3
ili mogu 3
katalizirati konformacijske 1
konformacijske promjene. 2
promjene. Izomer 1
Izomer mer 1
mer može 1
smatrati kombinacijom 2
kombinacijom trans 1
trans i 2
i cis, 1
cis, jer 1
i trans 3
i cis 1
cis parove 1
parove identičnih 1
identičnih liganada. 1
liganada. Izometrijsko 1
Izometrijsko skaliranje 1
skaliranje događa 1
događa se 9
se proporcionalni 1
proporcionalni odnosi 1
odnosi očuvaju 1
očuvaju smisao 1
smisao kako 1
veličina mijenja 2
mijenja tokom 4
ili tokom 3
tokom evolucijskog 1
evolucijskog vremena. 1
vremena. Izoosmotski 1
Izoosmotski rastvor 1
rastvor može 1
biti hipotoničan 1
hipotoničan ako 1
stanju probiti 1
probiti ćelijske 1
membrane. Iz 1
Iz opisa 1
opisa koji 1
koji nude 1
nude rimski 1
rimski izvori 1
izvori mogli 1
mogli bi 5
bi zaključiti 1
je Elagabal 1
Elagabal bio 1
bio kukavički, 1
kukavički, nesposobni, 1
nesposobni, razvratni 1
razvratni balavac 1
balavac koji 1
je Rimsko 1
Rimsko carstvo 5
carstvo doveo 1
do ruba 2
ruba propasti. 1
propasti. Iz 1
Iz oplođene 1
ćelije nastaje 1
nastaje zametak 1
zametak koji 1
koji proklija 1
proklija u 1
biljku. Iz 1
Iz oplođenih 1
oplođenih jaja 1
jaja se 6
razvijaju ženke 1
ženke (radilice 1
(radilice ili 1
ili matice), 1
matice), dok 1
dok iz 1
iz neoplođenih 1
neoplođenih se 1
razvijaju mužjaci 1
mužjaci (trutovi). 1
(trutovi). Izoprene 1
Izoprene je 1
je inkorporiran 1
inkorporiran u 2
u ćelijske 1
pomaže im 1
odgovoru na 8
stres zagrijavanja. 1
zagrijavanja. Iz 1
Iz organizacije 1
organizacije GUIDE. 1
GUIDE. Iz 1
Iz osmij-tetroksida 1
osmij-tetroksida izvode 1
se osmati, 1
osmati, anionski 1
anionski kompleksi 1
kompleksi kisika 1
i osmija. 1
osmija. Izostala 1
Izostala je 1
je očekivana 1
očekivana odluka 1
o pokretanju 1
pokretanju nove 1
nove runde 1
runde pregovora 1
pregovora i 2
put nije 2
nije donesena 1
donesena ministarska 1
ministarska deklaracija. 1
deklaracija. Izostanak 1
Izostanak također 1
da izazovu: 1
izazovu: stres, 1
stres, nagli 1
nagli gubitak 1
gubitak tjelesne 1
težine, dugotrajna 1
dugotrajna oboljenja, 1
oboljenja, ciste. 1
ciste. Iz 1
Iz osvete, 1
osvete, Karlo 1
provinciju Guyenne 1
Guyenne 1324. 1
1324. u 1
u sukobu 7
sukobu poznatom 1
kao Sensardorski 1
Sensardorski rat. 1
rat. 'Izotip 1
'Izotip je 1
je duplikat 1
duplikat holotipa 1
holotipa i 1
za biljke, 1
biljke, gdje 1
su holotip 1
holotip i 1
i izotipovi 1
izotipovi često 1
često djelići 1
djelići iste 1
iste biljne 1
biljne jedinke 1
jedinke ili 1
ili uzoraka 1
uzoraka iz 3
istog uzgoja. 1
uzgoja. Izotop 1
Izotop 149 1
149 Dy 1
Dy ima 1
dva metastabilna 1
metastabilna izomera, 1
izomera, od 1
kojih drugi, 1
drugi, 149m2 1
149m2 Dy, 1
Dy, ima 1
28 nanosekundi. 1
nanosekundi. Izotop 1
Izotop 226 1
226 Ra 1
Ra je 1
je najstabilniji 1
najstabilniji izotop 1
izotop radija 1
posljednji je 3
je izotop 3
izotop u 1
u (4n 1
(4n + 1
+ 2) 1
2) nizu 1
nizu raspada 1
raspada uranija-238, 1
uranija-238, sa 1
preko 1.000 3
1.000 godina, 1
predstavlja gotovo 3
gotovo sad 1
sad prirodni 1
prirodni radij. 1
radij. Izotop 1
Izotop 236 1
236 Pu 1
Pu se 2
se raspada 8
raspada uz 1
uz vrijeme 2
od 2,858 1
2,858 godine 1
godine putem 1
putem alfa-raspada 1
alfa-raspada na 1
na "međuproizvod" 1
"međuproizvod" 232 1
232 U, 1
U, koji 1
od 68,9 1
68,9 godina 1
godina opet 2
opet raspada 1
raspada do 1
do 228 1
228 Th, 1
Th, izotop 1
izotop na 1
glavnoj grani 1
grani raspadnog 1
raspadnog lanca. 1
lanca. Izotop 1
Izotop 256 1
256 Lr 2
Lr (vrijeme 1
(vrijeme poluraspada 2
poluraspada 27 1
27 s) 1
s) se 1
prvim hemijskim 1
hemijskim studijama 1
studijama o 1
o lorensiju. 1
lorensiju. Izotop 1
Izotop 74 1
74 Ge 1
Ge je 1
najčešći prirodni 1
prirodni izotop 1
izotop germanija, 1
germanija, koji 1
ima udio 3
u prirodnom 7
prirodnom germaniju 1
germaniju od 1
oko 36%. 1
36%. Izotop 1
Izotop 75 1
75 Se 1
Se je 1
je koristi 1
izvor gama 1
zraka u 7
industrijskoj radiografiji. 1
radiografiji. Izotop 1
Izotop 7 1
7 Be 1
Be sa 1
poluraspada oko 2
oko 53 4
53 dana 1
također kosmogenog 1
kosmogenog porijekla 1
ima atmosfersku 1
atmosfersku rasprostranjenost 1
rasprostranjenost zavisnu 1
zavisnu od 1
od Sunčevih 1
Sunčevih pjega, 1
pjega, slično 1
10 Be. 1
Be. Izotopi 1
Izotopi kirija 1
kirija koji 1
se tehnički 1
tehnički najčešće 1
koriste su 3
su 242 1
242 Cm 1
Cm sa 3
od 162,8 1
162,8 dana 1
i 244 1
244 Cm 1
sa 18,1 1
18,1 godina. 1
godina. Izotopi 1
Izotopi renija 1
renija 188 1
188 Re 1
Re i 1
i 186 1
186 Re 1
Re su 1
radioaktivni i 1
tretman raka 1
raka jetre. 1
jetre. Izotopi 1
Izotopi se 1
pogledu atomskih 1
atomskih masa 3
masa između 1
između 120,955 1
120,955 ( 1
( 121 1
121 Pr) 1
Pr) i 1
i 158,955 1
158,955 ( 1
( 159 1
159 Pr). 1
Pr). Izotop 1
Izotop nikl-62 1
nikl-62 ima 1
najvišu energiju 1
energiju vezivanja 1
vezivanja po 1
po jezgru 1
jezgru od 1
svih izotopa 1
izotopa bilo 1
kojeg elementa 1
elementa (8,7956 1
(8,7956 MeV/jezgru). 1
MeV/jezgru). Izotop 1
Izotop se 1
i skladišti 1
skladišti u 4
vidu molibdata. 1
molibdata. Izotopski 1
Izotopski sastav 1
sastav rimskog 1
rimskog olovnog 1
olovnog mrtvačkog 1
mrtvačkog sanduka, 1
sanduka, pronađenog 1
pronađenog u 1
Njemačkoj, pokazuje 1
ono potiče 1
potiče sjeverno 1
planine Eifel. 1
Eifel. Izotop 1
Izotop torija-232 1
torija-232 je 1
je primordijalni 1
primordijalni nuklid, 1
nuklid, koji 1
svom današnjem 1
današnjem obliku 1
obliku prije 1
4,5 milijarde 1
milijarde godina, 1
predstavlja procijenjenu 1
procijenjenu starost 1
starost planete 1
planete Zemlje. 3
Zemlje. Izotretionin 1
Izotretionin se 1
vrlo djelotvoran 1
liječenju teških 1
teških slučajeva 1
slučajeva akni 1
akni i 1
i efikasan 1
efikasan je 1
smanjenju ili 1
ili potpunom 1
potpunom uklanjanju 1
uklanjanju kod 1
80% pacijenata. 1
pacijenata. Iz 1
Iz ove 5
biljke su 9
su ekstrahirani 1
ekstrahirani različiti 1
različiti spojevi, 1
spojevi, uključujući 1
uključujući hašiš 1
hašiš i 1
i hašišovo 1
hašišovo ulje. 1
definicije slijedi 1
sve strane 1
strane paralelepipeda(ima 1
paralelepipeda(ima ih 1
ih šest) 1
šest) paralelogrami. 1
paralelogrami. Iz 1
ove Imaginarne 1
Imaginarne akademije 1
akademije izrastao 1
izrastao je 1
Međunarodni filmski 2
festival Motovun. 1
Motovun. Iz 1
ove jednačine 1
jednačine se 1
dobijaju prave 1
prave osa 1
osa (kao 1
(kao njena 1
njena nenula 1
nenula rješenja) 1
rješenja) a 1
a ose 1
ose su 2
su dijametri 1
dijametri konjugovani 1
konjugovani s 1
tim pravama 1
pravama pa 1
pa im 4
se jednačine 1
jednačine nalaze 1
nalaze kao 1
u (3). 1
(3). Iz 1
priče možemo 1
možemo vidjeti 3
vidjeti da 6
je Dabog 1
Dabog u 1
u suprotnost 1
suprotnost Bogu 1
Bogu na 1
na nebesima. 1
nebesima. Iz 1
Iz ovih 1
ovih pojedinačnih 1
pojedinačnih inicijativa 1
inicijativa nastala 1
1602. Iz 1
Iz ovoga 6
ovoga dobijamo 1
dobijamo granicu 1
granicu kako 1
kako dobro 2
dobro interpolant 1
interpolant može 1
može aproksimovati 1
aproksimovati nepoznatu 1
nepoznatu funkciju. 1
funkciju. Iz 1
ovoga je 9
su Cezarovi 1
Cezarovi postupci 1
bili shvaćeni 1
shvaćeni kao 2
na državu 3
državu a 1
na Pompeja. 1
Pompeja. Iz 1
područja vjerovatno 1
vjerovatno vrlo 1
vrlo malena 1
malena grupa 1
ljudi otputovala 1
otputovala na 2
istok gdje 1
postali osnivači 1
osnivači polinezijskog 1
polinezijskog naroda. 1
naroda. Iz 1
ovoga kampa 1
kampa je 1
kasnije nastao 1
nastao grad 1
grad Irkutsk. 1
Irkutsk. Iz 1
ovoga možemo 1
britanski ustav 1
ustav postoji 1
postoji ali 1
nije sakupljen 1
sakupljen u 1
jedan dokumenat 1
dokumenat kao 1
učinjeno sa 1
sa američkim 3
američkim ustavom. 1
ustavom. Iz 1
ovoga vidimo 1
vidimo da 8
je trizna 1
trizna uključivala 1
uključivala pijenje 1
pijenje medovine, 1
medovine, da 1
se nad 5
nad mogilom 2
mogilom gradili 1
gradili nasipi 1
nasipi (očigledno, 1
(očigledno, njihova 1
veličina je 4
od stausa 1
stausa pokojnika) 1
pokojnika) i 1
postojao običaj 2
običaj plakanja. 1
plakanja. Iz 1
Iz ovog 15
gena nastaju 1
nastaju dva 1
dva transkripta, 1
transkripta, koristeći 1
koristeći različita 1
mjesta poliadenilacije. 1
poliadenilacije. Iz 1
drugih početnih 1
početnih koncepata, 1
koncepata, razvila 1
se "relaciona 1
"relaciona teorija 1
teorija sistema" 1
sistema" kojom 1
se pokušavaju 3
pokušavaju objasniti 1
objasniti posebna 1
posebna svojstva 1
svojstva života. 1
ovog međuodnosa 1
međuodnosa vodi 1
porijeklo pojam 1
pojam "krvavi 1
"krvavi dijamanti". 1
dijamanti". Iz 1
ovog osnovnog 1
osnovnog matematičkog 1
matematičkog principa, 1
principa, populacijska 1
populacijska akologijea 1
akologijea se 1
u istraživačku 1
istraživačku oblst 1
oblst demografije 1
demografije ili 1
ili realnih 1
realnih populacijskih 1
populacijskih ispitivanja 1
ispitivanja čiji 1
čiji rezultati 1
sa statističkim 2
statističkim modelima. 1
modelima. Iz 1
ostalih su 2
i Augustin 1
Augustin Hippo, 1
Hippo, Nonius 1
Nonius Marcellus 1
Marcellus i 1
i Martianus 1
Martianus Capella. 1
Capella. Iz 1
je gradina. 1
gradina. Iz 1
je maĉ 1
maĉ iz 1
iz Kupinova 1
Kupinova s 1
s jabuĉicom 1
jabuĉicom maĉa 1
maĉa oblikovanom 1
oblikovanom u 1
stilu muške 1
muške glave. 1
glave. Iz 1
perioda se 2
izdvojiti stara 1
stara gradska 1
gradska Vijećnica 1
Vijećnica na 1
na Žitarnici, 1
Žitarnici, te 1
te niz 2
niz stambenih 1
stambenih i 5
i upravnih 3
upravnih zgrada 1
trgu kod 1
kod hotela 1
hotela "Dinara". 1
"Dinara". Iz 1
ovog podatka 1
podatka da 2
da naselje 1
naselje Miričina 1
Miričina egzistira 1
egzistira već 1
već nekoliko 2
nekoliko vijekova. 3
vijekova. Iz 1
ovog proizilazi 1
proizilazi trgovački 1
trgovački deficit 1
deficit od 1
od 3,122 1
3,122 milijarde 1
milijarde US 2
US dolara 1
dolara odnosno 1
odnosno 24,3% 1
24,3% BDP-a. 1
BDP-a. Iz 1
razdoblja usmenom 1
usmenom predajom 3
predajom sačuvana 1
sačuvana su 2
su važna 3
važna djela 2
djela dvorskog 1
dvorskog i 1
i viteškog 1
viteškog pjesništva. 1
pjesništva. Iz 1
ovog razloga 1
razloga ima 1
različite osnovne 1
osnovne funkcije 1
funkcije za 4
sa ljudima. 1
ljudima. Iz 1
ovog razloga, 2
razloga, pojedini 1
pojedini izvori 1
izvori preporučuju 1
preporučuju kupovinu 1
kupovinu otključanog 1
otključanog iPhonea 1
iPhonea X 1
X ili 1
ili kupovinu 1
kupovinu preko 1
preko operatera 1
operatera Verizona. 1
Verizona. Iz 1
vremena pojavljuje 1
se Goebbelsova 1
Goebbelsova mržnja 1
mržnja prema 2
prema kapitalizmu, 1
kapitalizmu, te 1
on nedostatke 1
nedostatke kapitalizma 1
kapitalizma smatra 1
smatra zavjerom 1
zavjerom židovskih 1
židovskih moćnika. 1
moćnika. Iz 1
vremena potječe 1
potječe legenda 1
legenda o 2
njegovoj supruzi, 2
supruzi, bizantijskoj 1
bizantijskoj princezi 1
princezi "prokletoj 1
"prokletoj Jerini", 1
Jerini", koja 1
narodu ostala 1
ostala upamćena 2
upamćena kao 2
kao zavodnica, 1
zavodnica, ubica 1
i zulumćar. 1
zulumćar. Iz 1
Iz pelina 1
pelina je 1
je izdvojeno 1
izdvojeno 13 1
13 osnovnih 1
osnovnih kristalnih 1
kristalnih supstanci: 1
supstanci: flavonoid 1
flavonoid artemetin, 1
artemetin, seskviterpenski 1
seskviterpenski laktoni: 1
laktoni: absintin 1
absintin i 1
i anabsintin, 1
anabsintin, iz 1
kojih nastaje 2
nastaje hamazulen. 1
hamazulen. Iz 1
Iz perioda 1
perioda kasne 1
kasne antike 1
antike treba 1
treba spomenuti 3
spomenuti bazilike 1
bazilike iz 2
iz 4-6. 1
4-6. Iz 1
Iz perspektive 2
perspektive ljestava 1
ljestava događa 1
se najprije 5
najprije jedna 1
jedna vrata 4
vrata zatvaraju 1
zatvaraju i 2
i otvaraju 2
i zatim, 1
zatim, nakon 1
što garaža 1
garaža prođe 1
prođe oko 2
oko ljestava, 1
ljestava, druga 1
druga vrata 1
vrata se 2
se zatvaraju 1
i otvaraju. 1
otvaraju. Iz 1
perspektive Unije, 1
Unije, ciljevi 1
ciljevi rekonstrukcije 1
rekonstrukcije su 1
bili osiguravanje 1
osiguravanje njene 1
njene pobjede 3
na frontovima 1
frontovima putem 1
putem ujedinjenja; 1
ujedinjenja; osiguranje 1
osiguranje "republikanse 1
"republikanse forme 1
forme vlade 1
za bivše 38
bivše Konfederativne 1
Konfederativne države"; 1
države"; te 1
te trajno 1
trajno ukidanje 1
i sprječavanje 1
sprječavanje poluropstva. 1
poluropstva. Iz 1
Iz pet 1
grupa treće 1
treće faze 1
faze kvalifikacija, 1
kvalifikacija, za 1
za Afričko 1
Afričko prvenstvo 1
prvenstvo su 3
kvalificirale prve 1
tri reprezentacije. 2
reprezentacije. Iz 1
Iz Podastinja 1
Podastinja potiče 1
potiče i 2
jedan depo 1
depo rimskog 1
rimskog novca 1
novca (više 1
100 komada), 1
komada), pronaden 1
pronaden 1884. 1
1884. godine 3
na brežuljku 1
brežuljku Humac. 1
Humac. Iz 1
Iz pojedinih 1
pojedinih oblasti 1
oblasti stanovništvo 1
strahu napušta 1
napušta svoje 1
svoje domove. 1
domove. Iz 1
Iz poštovanja 1
prema poginulima 1
poginulima i 1
i njihovim 17
njihovim porodicama, 1
porodicama, premijer 1
premijer Sanader 1
Sanader proglasio 1
to 3. 1
3. septembra 6
septembra dan 1
Hrvatskoj, dok 1
je šibensko-kninski 1
šibensko-kninski župan 1
župan Goran 1
Goran Pauk 1
Pauk proglasio 1
proglasio sedam 1
dana žalosti 1
toj županiji. 1
županiji. Iz 1
Iz pregleda 1
pregleda tri 1
tri poznate 1
poznate multidomenske 1
multidomenske strukture 1
strukture proizilazi 1
proizilazi da 3
su relativne 1
relativne orijentacije 1
orijentacije domena 1
domena veoma 1
veoma različite. 2
različite. Iz 1
Iz Premijer 1
lige ispali 1
su Iskra, 1
Iskra, Goražde 1
Goražde i 1
i Drina. 1
Drina. Iz 1
Iz priče 1
priče uvijek 1
uvijek možemo 1
možemo da 3
da izvučemo 1
izvučemo pouku. 1
pouku. Iz 1
Iz Prizrena 1
Prizrena se 1
kroz veliko 1
veliko selo 1
selo Ljubizda 1
Ljubizda krivudavim 1
krivudavim putem 1
putem stiže 1
u planinsko 1
planinsko selo 1
selo Skorobišta. 1
Skorobišta. Iz 1
Iz propagandnih 1
propagandnih razloga 1
razloga svaki 1
svaki tenk 1
tenk je 16
po drevnim 1
drevnim francuskim 1
francuskim provincijama. 1
provincijama. Iz 1
Iz prošlog 1
prošlog vremena 1
vremena ostao 1
jako upotrebljiv 1
upotrebljiv izgrađeni 1
izgrađeni prostor 1
prostor sa 2
manje i 10
više uspješnim 1
uspješnim arhitektonskim 1
arhitektonskim rješenjima 1
rješenjima i 1
dosta neuređenih 1
neuređenih zelenih 1
zelenih površina 1
u novim 5
novim naseljima. 1
naseljima. Iz 1
Iz prošlosti 1
prošlosti (1917): 1
(1917): Don 1
Don Fanucci 2
Fanucci primjećuje 1
primjećuje partnerstvo 1
partnerstvo između 1
između Vita, 1
Vita, Clemenze 1
Clemenze i 1
i Sala 2
Sala Tessia 1
Tessia (John 1
(John Aprea) 1
Aprea) i 1
traži svoj 1
svoj dio 3
dio od 10
njihove zarade 1
zarade da 1
se isplati 2
isplati svake 1
sedmice. Izračunata 1
Izračunata stopa 1
stopa inflacije 1
inflacije porasla 1
sa 100.000% 1
100.000% u 1
na 231 1
231 miliona 1
miliona % 1
% u 3
u julu. 2
julu. Izračunate 1
Izračunate pozicije 1
pozicije linije 1
linije (10.48, 1
(10.48, 19.51), 1
19.51), naprimjer, 1
naprimjer, se 2
se konvertuju 1
konvertuju u 1
u pixel 1
pixel pozicije 1
pozicije (10, 1
(10, 21). 1
21). Izračunavanje 1
Izračunavanje indeksa 1
indeksa proizvodnje 1
proizvodnje retikulocita 1
retikulocita važan 1
važan je 7
u razumijevanju 5
razumijevanju da 1
broj retikulocita 1
retikulocita odgovara 1
odgovara datoj 2
datoj situaciji. 2
situaciji. Izračunavanje 1
Izračunavanje koeficijenta 1
koeficijenta radi 1
korištenjem vrijednosti 1
vrijednosti pridijeljenih 1
pridijeljenih rangova. 1
rangova. Izračunavanjem 1
Izračunavanjem omjera 1
omjera figura 1
i usporedbom 2
usporedbom sa 1
sa vrijednošću 3
vrijednošću protivničkih 1
protivničkih figura, 1
figura, može 1
se stvoriti 5
stvoriti gruba 1
slika o 1
nekoj šahovskoj 1
šahovskoj partiji. 1
partiji. Izrada 1
Izrada nakita 1
nakita u 3
u prepoznatljivom 1
prepoznatljivom bosanskom 1
bosanskom stilu, 1
posebno prstenja 1
prstenja bila 1
puna ukrasnih 1
ukrasnih motiva 1
motiva sa 2
sa stećaka. 1
stećaka. Izrađena 1
Izrađena je 2
u drvenoj 2
drvenoj skeletnoj 1
skeletnoj konstrukciji, 1
konstrukciji, tzv. 1
tzv. bondruk 1
bondruk konstrukciji. 1
konstrukciji. Izrađene 1
Izrađene su 1
pod budnim 2
okom lončarskog 1
lončarskog majstora 1
majstora Kaşıcı 1
Kaşıcı Hasana 1
Hasana i 2
Mustafe Mersin 1
Mersin Efendije 1
Efendije iz 1
iz Avanosa 1
Avanosa (Kapadocija). 1
(Kapadocija). Izrađen 1
Izrađen je 2
je moderan 1
moderan srednjoročni 1
srednjoročni plan 1
plan razvoja 1
razvoja bolnice 1
bolnice koji 1
je dostavljen 2
dostavljen svim 1
svim društvenim 1
društvenim subjektima. 1
subjektima. Izrađen 1
u tehnici 4
tehnici intarzije. 1
intarzije. Izradio 1
Izradio je 1
broj nagrada 2
nagrada (filmskih, 1
(filmskih, turističkih. 1
turističkih. Izrađivane 1
Izrađivane su 1
od srebra 5
srebra ili 1
ili sedefa 1
sedefa i 1
i ukrašavane 1
ukrašavane draguljima, 1
draguljima, biserima 1
biserima ili 1
ili caklinom. 1
caklinom. Izrađuje 1
Izrađuje se 2
od jelove 1
jelove građe 1
građe vrhunskog 1
vrhunskog kvaliteta 1
i pravilnih 1
pravilnih godova. 1
godova. Izrađuje 1
od troslojnog 1
troslojnog čelika, 1
čelika, tako 1
srednji sloj 1
sloj mekši, 1
mekši, što 1
što obezbeđuje 1
obezbeđuje elastičnost. 1
elastičnost. Izrađuju 1
Izrađuju se 1
od najlonske 1
najlonske ili 1
ili perlonske 1
perlonske uzice 1
uzice promjera 1
promjera 6 1
6 mm, 1
za prečke 1
prečke duraluminij. 1
duraluminij. Izradu 1
Izradu rječnika 1
rječnika prvi 1
inicirao 10. 1
10. septembra 7
septembra 1888. 1
1888. Izrael 1
Izrael iz 2
zraka sistematski 1
sistematski bombardira 1
bombardira egipatske 1
egipatske protivzračne 1
protivzračne postaje 1
postaje te 1
te artiljerijske 1
i tenkovske 1
tenkovske položaje 1
položaje duž 1
duž Sueskog 2
Sueskog kanala. 1
kanala. Izrael 1
Izrael je 9
odbio produžavanje 1
produžavanje prekida 1
prekida vatre, 1
vatre, nakon 1
to Ban 1
Ban Ki 1
Ki Moon 1
Moon zahtijevao. 1
zahtijevao. Izrael 1
osvojio dodatnih 1
dodatnih 26% 1
26% teritorije 1
teritorije Palestine 1
Palestine zapadno 1
rijeke Jordan 2
Jordan i 1
i pridružio 4
pridružio je 1
je novoj 1
novoj državi. 1
državi. Izrael 1
platio odštetu 1
odštetu porodici 1
porodici žrtve, 1
žrtve, ali 1
nije preuzeo 2
preuzeo odgovornost 1
za atentat. 1
atentat. Izrael 1
počeo graditi 3
graditi branu 2
branu koja 1
koja preusmjerava 1
preusmjerava vodu 1
iz Galilejskog 1
Galilejskog jezera 1
jezera u 5
u državni 1
državni rezervoar 1
rezervoar vode. 1
vode. Izrael 1
potpisao mirovne 2
mirovne sporazume 1
sporazume sa 4
sa Egiptom 1
Egiptom i 2
i Jordanom, 1
Jordanom, ali 1
ali napori 1
napori za 6
za rješavanjem 1
rješavanjem Izraelsko-palestinskog 1
Izraelsko-palestinskog konflikta 1
konflikta dosada 1
dosada nisu 1
nisu rezultirali 1
rezultirali mirom. 1
mirom. Izrael 1
tajnosti mobilizirao 1
mobilizirao sve 1
sve motorizirane 1
motorizirane jedinice 1
jedinice kojima 1
je raspolagao 3
raspolagao i 1
pripremio se 2
za iznenadni 1
iznenadni napad. 1
napad. Izrael 1
Izrael je, 1
je, utvrđujući 1
utvrđujući granicu 1
granicu duž 1
Sueskog kanala, 2
kanala, počeo 1
počeo gradnju 1
gradnju opsežnog 1
opsežnog sistema 1
sistema fortifikacija 1
fortifikacija koji 1
po tadašnjem 2
tadašnjem ministru 3
ministru odbrane, 1
odbrane, Bar 1
Bar Levu 1
Levu (porijeklom 1
iz bivše 2
bivše Jugoslavije). 1
Jugoslavije). Izrael 1
vršio daljnje 1
daljnje modifikacije 1
modifikacije svojih 1
svojih tenkova 1
tenkova dodavajući 1
dodavajući eksplozivno-reaktivni 1
eksplozivno-reaktivni oklop 2
oklop (ERA), 1
(ERA), ovi 1
ovi modeli 1
modeli su 4
nazivom Magach. 1
Magach. Izrael 1
započeo projekt 1
projekt pod 1
nazivom Teuza 1
Teuza ( 1
( Izrael 1
Izrael se 2
različite konferederacije, 1
konferederacije, u 1
okviru kvalifikacija 2
prvenstvo, prvo 1
prvo u 8
u konfederaciji 1
konfederaciji Azije 1
Azije (AFC) 1
(AFC) i 1
i konfederaciji 1
konfederaciji Okeanije 1
Okeanije prije 1
počeo takmičiti 1
kao članica 4
članica UEFA-e 1
UEFA-e od 1
godine. Izraelska 1
Izraelska zračna 1
zračna ofanziva 1
ofanziva nastavila 1
nastavila se 2
do decembra, 1
decembra, kada 1
zbog uništenja 1
uništenja egipatskih 1
egipatskih baza 1
baza protivzračne 1
protivzračne odbrane 1
odbrane mogla 1
mogla protegnuti 1
protegnuti i 1
na unutrašnjost 1
unutrašnjost egipatske 1
egipatske teritorije. 1
teritorije. Izraelski 1
Izraelski M48 1
Patton zarobljen 1
egipatske strane 1
strane 1973. 1
1973. Izraelski 1
Izraelski premijer 1
premijer Ehud 1
Ehud Olmert 1
Olmert je 2
pak izjavio 1
je "Izrael 1
"Izrael eliminisao 1
eliminisao Hezbollahovu 1
Hezbollahovu "državu 1
"državu u 1
u državi" 1
državi" na 1
jugu Libanona". 1
Libanona". Izraelsko 1
Izraelsko tumačenje 1
tumačenje je 2
su Palestinci 1
Palestinci odbili 1
odbili velikodušne 1
velikodušne ustupke, 1
ustupke, a 1
a palestinsko 1
palestinsko tumačenje 1
da Izrael 1
Izrael nije 3
nije ponudio 4
ponudio dovoljno. 1
dovoljno. Izrastanje 1
Izrastanje može 1
biti bolno, 1
bolno, a 1
kod male 1
male djece 1
djece može 3
uzrokovati plač. 1
plač. Izravne 1
Izravne ozljede 1
ozljede vidnog 1
vidnog živca 3
živca nastaju 1
nastaju traumom 1
traumom glave 1
glave ili 2
ili orbite 1
orbite koja 1
koja presijeca 1
presijeca normalne 1
normalne ravnine 1
ravnine tkiva 1
i narušava 1
narušava anatomiju 1
anatomiju i 2
funkciju vidnog 1
vidnog živca; 1
živca; npr. 1
npr. metak 1
metak ili 2
ili pinceta 1
pinceta koja 1
koja fizički 2
fizički ozlijeđuje 1
ozlijeđuje vidni 1
vidni živac. 1
živac. Izražajno 1
Izražajno sredstvo 1
sredstvo slikarstva 1
slikarstva su 1
su boje, 2
boje, baleta 1
baleta su 1
su pokreti, 1
pokreti, književnosti 1
književnosti su 2
su riječi, 1
riječi, pozorišta 1
pozorišta su 1
likovi i 1
i događaji, 1
događaji, muzike 1
muzike su 2
su tonovi, 1
tonovi, a 1
a arhitekture 1
arhitekture su 2
su građevinski 1
materijal i 1
i prostor. 1
prostor. Izražajnost 1
Izražajnost obrva, 1
obrva, odnosno 1
odnosno kvantitativne 1
kvantitativne i 1
i kvalitativne 2
kvalitativne odlike 1
odlike njihove 1
njihove dlake, 1
dlake, također 1
su nasljedno 2
nasljedno determinirani, 1
determinirani, pri 1
su bujniji 1
bujniji (kosmatiji) 1
(kosmatiji) fenotipovi 1
fenotipovi dominantni. 1
dominantni. Izražajnost 1
Izražajnost zavisi 1
zavisi i 3
od ugla 1
ugla graviranja. 1
graviranja. " 1
" izraza, 1
izraza, pa 1
pa slobodni 1
slobodni stih 1
stih katkad 1
katkad ustupa 1
ustupa mjesto 2
mjesto obnovljenoj 1
obnovljenoj strofičkoj 1
strofičkoj formi 1
formi i 6
i vezanomu 1
vezanomu stihu. 1
stihu. Izražava 1
Izražava se 1
većini ljudskih 1
ljudskih tkiva. 1
tkiva. Izraz 1
Izraz car 1
car se 5
koristio kada 1
se opisivao 1
opisivao vladar 1
vladar Rimskog 1
carstva jer 1
naglašavao jaku 1
jaku vezu 1
između vladara 1
vojske (od 1
(od čije 1
čije podrške 1
podrške njegova 1
njegova vlast 2
vlast zavisi). 1
zavisi). Izraz 1
Izraz civilizacija 1
civilizacija nastao 1
riječi civis 1
civis — 1
— što 2
znači građanin. 1
građanin. Izraz 1
Izraz dijaspora 1
dijaspora se 1
sada uglavnom 2
uglavnom tumači 1
kao raštrkani 1
raštrkani ekonomski 1
ekonomski emigranti 1
emigranti i 1
potomci. Izraz 1
Izraz "edukologija" 1
"edukologija" prvobitno 1
prvobitno je 11
koristio ovaj 1
ovaj koncept 1
koncept smatra 1
se profesor 1
Američkom državnom 1
univerzitetu Ohio, 1
Ohio, Lowry 1
Lowry W. 1
W. Harding 1
Harding u 1
njegovom radu, 1
radu, "Anthology 1
"Anthology in 1
in Educology" 1
Educology" objavljenom 1
objavljenom 1951. 1
1951. Izražena 1
Izražena splenomegalija 1
splenomegalija može 1
rezultirati da 1
da slezina 1
slezina zauzme 1
zauzme veliki 1
strane trbuha. 1
trbuha. Izražena 1
Izražena su 1
su duga, 1
duga, trokutasta 1
trokutasta leđna 1
leđna i 1
i analna 1
analna peraja. 1
peraja. Izraženo 1
Izraženo je 1
dosta mišljenja 1
mišljenja u 1
mogućnošću pobjede, 1
pobjede, ali 2
ali bilo 2
su novozelandske 1
novozelandske i 1
i indijske 1
indijske divizije 1
divizije bile 1
bile iscrpljene, 2
iscrpljene, došavši 1
na izmak 1
izmak snage. 1
snage. Izraženost 1
Izraženost straha 1
straha je 1
je neadekvatna 1
neadekvatna u 2
situaciju i 4
kao iracionalnu. 1
iracionalnu. Izraze 1
Izraze „uvjerenje“ 1
„uvjerenje“ i 1
i „vjera“ 1
„vjera“ treba 1
treba široko 1
široko tumačiti. 1
tumačiti. Izraz 1
Izraz Evropa 1
Evropa prvi 1
put koristi 2
za kulturnu 3
kulturnu sferu 1
sferu u 1
u Karolinškoj 1
Karolinškoj renesansi 1
renesansi u 1
u 9. 7
9. vijeku. 1
vijeku. Izraze 1
Izraze žalosti 1
žalosti svojih 1
svojih građana 1
građana su 2
su slijedile 5
slijedile i 2
mnoge vlade, 1
vlade, izražavajući 1
izražavajući službeno 1
službeno saučešće 1
saučešće američkoj 1
američkoj vladi, 1
i obraćajući 1
se građanima 1
građanima preko 1
preko TV-ekrana 1
TV-ekrana i 1
i masovnih 1
masovnih medija. 1
medija. Izraz 1
Izraz gomolja 1
gomolja se 1
koristi neprecizno, 1
neprecizno, a 1
primjenjuje za 3
za biljke 1
sa rizomima. 1
rizomima. Izrazi 1
Izrazi "cis" 1
"cis" i 1
i "trans" 1
"trans" također 1
opisivanje relativnog 1
položaja dva 1
na prstenu; 1
prstenu; cis 1
cis ako 1
istoj strani, 1
strani, inače 1
inače trans. 1
trans. Izraz 1
Izraz „idol“ 1
„idol“ počeo 1
za djevojčice, 2
djevojčice, uglavnom 1
između 14 2
i 16 4
starosti, koje 1
su tek 13
tek počinju 2
počinju svoj 2
slave ili 1
za vrlo 5
vrlo mlade 1
mlade nove 1
nove zvijezde. 1
zvijezde. Izrazi 1
Izrazi "jednosjed" 1
"jednosjed" i 1
i "monoposto" 1
"monoposto" se 1
u širom 1
širom značenju 1
značenju koriste 1
koriste kada 1
misli na 12
na automobile 1
automobile sa 1
otvorenim točkovima 1
točkovima ili 1
ili formule, 1
formule, ali 1
isključivo za 10
tu namjenu. 1
namjenu. Izrazi 1
Izrazi primarni, 1
primarni, sekundarni, 2
sekundarni, tercijarni 2
tercijarni i 2
i kvartarni 1
kvartarni odnose 1
na ugljik 1
ugljik koji 1
je priključen 3
priključen na 3
na jedan, 1
jedan, dva, 1
dva, tri, 2
tri, ili 2
četiri ugljika. 1
ugljika. Izraziti 1
Izraziti je 1
je antidiabetik, 1
antidiabetik, posebno 1
posebno sjeme 1
koje normalizuje 1
normalizuje sadržaj 1
sadržaj glukoze 1
glukoze u 10
krvi. Izrazito 1
Izrazito diferencirani 1
diferencirani hidrografski 1
hidrografski procesi 1
procesi uvjetovali 1
uvjetovali su 1
su njihovo 2
njihovo nastajanje. 1
nastajanje. Izrazitu 1
Izrazitu okeansku 1
okeansku klimu 1
klimu ima 1
ima sjeverozapadni 1
sjeverozapadni i 1
Francuske. Izraz 1
Izraz je 5
brzo postao 1
postao koristan 1
o moćnim 1
moćnim elitama 1
elitama u 1
zemljama. Izraz 1
je doba 9
na prijelomu, 1
prijelomu, svjetova 1
svjetova između 1
između Istoka 1
i Zapada 1
Zapada i 2
i posebne 3
posebne mješavine 1
mješavine slavenskog 1
slavenskog i 1
i germanskog. 1
germanskog. Izraz 1
za osobu 3
djeluje nepravedno 1
nepravedno ili 1
ili kukavički, 1
kukavički, nego 1
nego darežljivo 1
darežljivo ili 1
ili popustljivo. 1
popustljivo. Izraz 1
put korišten 5
korišten 1552. 1
1552. godine. 1
godine. Izraz 1
put zabilježen 1
zabilježen na 2
jeziku 1564. 1
1564. godine 1
i označavala 1
označavala je 1
naslov kralja 1
kralja Perzije. 1
Perzije. Izraz 1
Izraz joj 1
odlikuje oštrim 1
oštrim opservacijama, 1
opservacijama, blagim 1
blagim humorom 1
humorom i 2
i dotjeranim 1
dotjeranim jezikom. 1
jezikom. Izraz 1
Izraz "konektom" 1
"konektom" se 1
prvenstveno koristi 2
u naučnim 4
naučnim naporima 1
naporima da 3
se uoči, 1
uoči, mapira 1
mapira i 1
i razumije 2
razumije organizacija 1
organizacija neuronskih 1
neuronskih interakcija 1
interakcija u 1
mozgu. Iz 1
Iz različitih 1
razloga brod 1
brod se 4
može usidriti 1
usidriti u 1
u luku, 1
luku, kao 1
nepovoljni vremenski 1
uslovi i 3
i more, 1
more, veličina 1
veličina broda, 1
broda, vrijeme 1
vrijeme usidravanja, 1
usidravanja, u 1
slučajevima brodove 1
brodove s 1
s obalom 1
obalom povezuju 1
povezuju tenderi. 1
tenderi. Iz 1
Iz razloga 1
što Pokémon 1
Pokémon FireRed 3
FireRed i 6
i LeafGreen 6
LeafGreen ne 1
ne posjeduju 2
posjeduju sistem 1
prati vrijeme, 1
vrijeme, Eevee 1
u Espeona 2
Espeona ili 1
ili Umbreona 1
Umbreona u 1
ovim igrama. 1
igrama. Izraz 1
Izraz preživar 1
preživar potječe 1
da preživari 1
preživari kada 1
kada miruju 1
miruju pretprobavljenu 1
pretprobavljenu hranu 1
hranu vraćaju 1
u usta 3
jednom žvaču 1
žvaču prije 1
nego ju 2
ju ponovno 1
ponovno progutaju 1
progutaju i 1
i odvedu 1
odvedu u 1
u stvarnu 2
stvarnu probavu. 1
probavu. Izraz 1
Izraz "šahovski 1
"šahovski problem" 1
problem" nije 1
nije strogo 2
strogo definiran; 1
definiran; ne 1
postoji jasna 1
između šahovskih 1
šahovskih problema 2
i mozgalica 1
mozgalica i 1
i taktičkih 1
taktičkih vježbi 1
vježbi sa 1
sa druge. 1
druge. Izraz 1
Izraz "šest 1
"šest zastava 1
zastava nad 1
nad Teksasom" 1
Teksasom" odnosi 1
nekoliko nacija 1
su vladale 2
vladale teritorijom. 1
teritorijom. Izraz 1
Izraz srednje 1
srednje teški 1
teški tenk 1
tenk zamijenio 1
zamijenio se 2
sa izrazom 1
izrazom glavni 1
glavni borbeni 1
borbeni tenk. 1
tenk. Izraz 1
Izraz su 1
su likovnog 1
likovnog shvaćanja 1
shvaćanja i 1
odražavaju razne 2
razne povijesne 1
povijesne utjecaje. 1
utjecaje. Izraz 1
Izraz tenis 1
tenis potječe 1
francuskog glagola 1
glagola tenir 1
tenir (imperativ, 1
(imperativ, mn.) 1
mn.) što 1
znači „držite”, 1
„držite”, odnosno 1
odnosno srednjoengleskog 1
srednjoengleskog pojma 1
pojma tenes 1
tenes tj. 1
tj. Izraz 1
Izraz tepalum 1
tepalum uveo 1
je Augustin 1
Augustin Pyramus 1
Pyramus de 1
de Candolle 2
Candolle 1827., 1
1827., analogno 1
analogno već 1
već uobičajenim 1
uobičajenim izrazima 1
izrazima petalum 1
petalum i 1
i sepalum. 1
sepalum. Izraz 1
Izraz tram 1
tram je 1
iz škotskog 1
škotskog jezika, 1
jezika, u 1
kojem riječ 1
riječ tram 1
tram znači 1
znači vrsta 1
vrsta kolica 1
kolica korištenih 1
korištenih u 3
rudnicima uglja. 1
uglja. Izraz 1
Izraz trgovački 1
trgovački vjetrovi 1
vjetrovi izvorno 1
izvorno potiče 1
od srednjo 1
srednjo engleske 1
engleske riječi 3
ranog četrnaestog 1
četrnaestog vijeka 1
vijeka "trade", 1
"trade", što 1
znači "put" 1
"put" ili 1
ili "trag". 1
"trag". Izraz 1
Izraz "True" 1
"True" (istina) 1
(istina) korišten 1
korišten je 12
prvoj sezoni. 1
sezoni. Izraz 1
Izraz (višegodišnji, 1
(višegodišnji, "kroz 1
"kroz godine") 1
godine") često 1
za razlikovanje 7
razlikovanje zeljastih 1
zeljastih biljaka 1
i dvogodišnjaka. 1
dvogodišnjaka. Izraz 1
Izraz zemlje 1
razvoju se 2
ne poboljšavaju 1
poboljšavaju svoju 1
svoju ekonmsku 1
ekonmsku situaciju, 1
situaciju, nego 1
i suočene 1
suočene sa 1
dugim periodima 2
periodima ekonmskog 1
ekonmskog pada. 1
pada. Izreke 1
Izreke Alfreda, 1
Alfreda, rad 1
rad iz 2
13. stoljeća, 3
stoljeća, sadrži 1
mnoge izreke 1
izreke Alfreda 1
Alfreda koje 1
koje potvrđuju 2
potvrđuju njegovu 1
njegovu posthumnu 1
posthumnu srednjovjekovnu 1
srednjovjekovnu reputaciju 1
reputaciju mudrosti. 1
mudrosti. Iz 1
Iz rijeka 1
rijeka često 1
često odlazi 2
u zalive 1
zalive i 1
i mrtvaje 1
mrtvaje vezane 1
poslije opadanja 1
opadanja vodostaja. 1
vodostaja. Iz 1
Iz rimskog 1
lokalitetu Crkvina, 3
Crkvina, na 1
dijelu stare 1
stare ilirske 1
ilirske gradine, 1
gradine, evidentirani 1
evidentirani su 3
temelji većeg 1
većeg utvrđenja, 1
utvrđenja, zidanog 1
zidanog krečnim 1
malterom. Iz 1
Iz Riot 1
Riot Gamesa 1
Gamesa izjavili 1
da driver 1
driver ne 1
ne šalje 1
šalje nikakve 1
nikakve povratne 1
povratne podatke 1
i pokrenuli 2
pokrenuli su 3
su program 1
hvatanje grešaka 1
programu kako 1
bi ponudili 2
ponudili nagrade 1
za potencijalne 2
potencijalne ranjivosti 1
ranjivosti softvera. 1
softvera. Iz 1
Iz ruševina 1
ruševina je 1
je spašeno 1
spašeno 39 1
39 ljudi. 1
ljudi. Iz 1
Iz Šakine 1
Šakine porodice 1
porodice profesionalnom 1
profesionalnom muzikom 1
muzikom također 1
bave njegova 1
njegova sestra 3
sestra Azra 1
Azra Polumenta 1
Polumenta i 1
i brat 5
brat Damir 1
Damir Polumenta. 1
Polumenta. Iz 1
Iz same 1
same definicije 1
definicije ove 1
ove tužbe 2
tužbe se 1
vide neke 1
neke posebnosti 1
posebnosti actio 1
actio negatoria, 1
negatoria, naime 1
naime actio 1
actio negatioria 1
negatioria se 1
do ometanja 1
ometanja nekog 1
od stvarnih 1
stvarnih prava 1
prava vlasnika, 1
vlasnika, a 1
ne do 1
do oduzimanja 2
oduzimanja posjeda, 1
posjeda, kao 1
kod rei 1
rei vindicatio. 1
vindicatio. Iz 1
Iz Sarajeva 1
bilo poslano 1
poslano pojačanje 1
pojačanje pod 1
komandom Mujage 1
Mujage Zlatara 1
Zlatara prema 1
prema Stocu, 1
Stocu, ali 1
je Gradaščević 2
Gradaščević 16. 1
16. marta 9
marta naredio 1
vrate kad 1
da veliki 5
vezir sprema 1
sprema veliku 1
na Bosnu. 1
Bosnu. Iz 1
Iz Šare 1
Šare potiče 1
potiče svila 1
svila i 1
i slonovača. 1
slonovača. Iz 1
Iz šest 1
šest vijekova 1
vijekova rimske 1
vladavine ostalo 1
dosta spomenika. 1
spomenika. Iz 1
Iz Siska 1
Siska je 1
je odselio 1
odselio 1870. 1
1870. Iz 1
Iz sjedišta 1
sjedišta u 3
Washingtonu koordinira 1
koordinira se 1
se aktivnostima 1
aktivnostima Vijeća 1
Vijeća i 1
i Odbora. 1
Odbora. Iz 1
Iz Snowndenovih 1
Snowndenovih dokumenata 1
dokumenata proizilazi 1
izvještaju NSA 1
NSA januara 1
2005. Iz 1
Iz specijaliziranih 1
specijaliziranih uloga 1
uloga koja 1
koja potiče 5
potiče moralnu 1
moralnu regulativu 1
regulativu razmjene 1
razmjene i 1
i saradnje 2
saradnje dolazimo 1
do organske 1
organske solidarnosti. 1
solidarnosti. Iz 1
Iz srednjeg 2
srednjeg luka 1
luka teče 1
teče voda 1
u korito. 1
korito. Iz 1
– Iz 1
Iz staročeškog 1
staročeškog su 1
su razdoblja 1
razdoblja posvjedočena 1
posvjedočena samo 1
samo imena 1
imena i 10
i glose 1
glose u 1
u latinskim 1
latinskim tekstovima 2
tekstovima te 1
te čehizmi 1
čehizmi u 1
u staroslavenskim 1
staroslavenskim tekstovima. 1
tekstovima. Iz 1
Iz straha 1
od jevrejske 1
jevrejske pobune, 1
pobune, faraon 1
faraon daje 1
daje naređenje 1
naređenje da 4
se novorođena 1
novorođena jevrejska 1
jevrejska djeca 1
djeca ubijaju. 1
ubijaju. Iz 1
Iz stražnjeg 1
stražnjeg aortnog 1
aortnog sinusa 1
sinusa ne 1
ne izlaze 2
izlaze srčane 1
srčane arterije. 1
arterije. Iz 1
Iz svih 1
tih razloga, 4
razloga, svemirske 1
svemirske sonde 2
sonde moraju 1
biti opremljene 1
opremljene sistemima, 1
sistemima, pomoću 1
kojih mogu 2
način nezavisne 1
od kontrolih 1
kontrolih stanica 1
Zemlji. Iz 1
Iz svog 1
svog prvog 9
prvog braka 3
braka s 5
s Anđom 1
Anđom je 1
imao sina 5
sina Miroslava. 1
Miroslava. Iz 1
Iz takvog 1
takvog stava 1
stava proizilazi 1
proizilazi tolerantan 1
tolerantan odnos 1
prema različitim 4
različitim naučnim, 1
naučnim, moralnim, 1
moralnim, religioznim 1
religioznim i 1
političkim pitanjima. 1
pitanjima. Iz 1
Iz tamnice 1
tamnice Nemanja 1
Nemanja se 2
se spasao, 1
spasao, ne 1
se čijom 1
čijom pomoću. 1
pomoću. Iz 1
Iz te 3
te faze 3
faze njegovog 1
njegovog djelovanja 2
djelovanja ostaju 1
ostaju zapažene 1
zapažene kompozicije 1
kompozicije "Flowers 1
"Flowers To 1
To My 1
My Heart", 1
Heart", "Modern 1
"Modern Don 1
Don Juan", 1
Juan", "Blue 1
"Blue Days, 1
Days, Black 1
Black Nights" 1
Nights" i 1
i "Midnight 1
"Midnight Shift", 1
Shift", koje 1
koje snima 1
za Decca 1
Decca Co, 1
Co, ali 1
nekog znatnijeg 1
znatnijeg komercijalnog 1
komercijalnog uspjeha. 1
uspjeha. Iz 1
faze poznata 1
glavna roda: 1
roda: Artiocetus 1
Artiocetus i 1
i Georgiacetus. 1
Georgiacetus. Iz 1
te saradnje 1
saradnje nastala 1
je Langerova 1
Langerova prva 1
prva rock 1
rock grupa 1
grupa Fantomi. 1
Fantomi. Iz 1
Iz tih 7
tih disciplina 1
disciplina objavio 1
niz zapaženih 4
zapaženih radova 1
radova koji 2
pravom smatraju 2
smatraju pionirskim. 1
pionirskim. Iz 1
tih pastoralnih 1
pastoralnih pohoda 1
pohoda napisao 1
je Propagandi 1
Propagandi u 1
Rimu dva 1
dva dragocjena 1
dragocjena izvješća 1
izvješća (1597. 1
(1597. i 1
i 1600). 1
1600). Iz 1
tih potreba 2
potreba nastao 1
novi trebinjski 1
trebinjski grad 1
u dubrovačkim 1
dubrovačkim izvorima 1
izvorima za 1
za prve 6
četiri decenije 2
decenije XVIII 1
XVIII vijeka 1
vijeka zove 1
zove Ban-virom, 1
Ban-virom, po 1
je najdublja 1
najdublja rijeka 1
rijeka Trebišnjica. 1
Trebišnjica. Iz 1
razloga čovjek 1
čovjek treba 2
da spozna 1
spozna prirodne 1
prirodne zakone 1
zakone i 4
i zakonomjernosti 1
zakonomjernosti kako 1
lakše s 1
njom sarađivao 1
sarađivao i 2
Zemlji osjeća 1
osjeća kao 3
kao podstanar 1
podstanar a 1
kao kućevlasnik. 1
kućevlasnik. Iz 1
razloga, korištenje 1
korištenje NSAID 1
NSAID lijekova 3
u terapijama 1
terapijama je 1
je ograničeno. 1
ograničeno. Iz 1
razloga, tim 1
tim naučnika 2
naučnika sa 1
sa Berkeleyja 1
Berkeleyja bio 1
je zabrinut 3
zabrinut da 4
bi druge 1
druge grupe 5
grupe istraživača 1
istraživača mogle 1
mogle bombardiranjem 1
bombardiranjem ionima 1
ionima otkriti 1
otkriti i 3
i objaviti 1
objaviti otkiće 1
otkiće elementa 1
elementa 100, 1
100, prije 1
se objave 2
objave njihovi 1
njihovi rezultati 1
rezultati koji 2
tada čuvani 1
čuvani kao 1
kao tajna. 2
tajna. Iz 1
tih suza 1
suza nastaje 1
nastaje Enitharmon, 1
Enitharmon, koja 1
koja ubrzo 1
ubrzo rodi 1
rodi Losovo 1
Losovo dijete, 1
dijete, Orca. 1
Orca. Iz 1
Iz tiroglobulina 1
tiroglobulina se 1
u kockastim 1
kockastim ćelijama 1
ćelijama otcjepljuju 1
otcjepljuju manji 1
manji segmenti 1
segmenti koji 2
se sekretuju 1
sekretuju u 1
u krv 3
vidu tiroksina 1
tiroksina i 1
i tironina, 1
tironina, također 1
i tireoglobulin 1
tireoglobulin se 1
se sekretuje 1
sekretuje u 1
količini. Iz 1
Iz toga 10
je proizašla 1
proizašla koncepcija 1
koncepcija o 1
o prepoznavanju 1
prepoznavanju sopstvenih 1
sopstvenih intersa. 1
intersa. Iz 1
je proizišlo 1
proizišlo mnogo 1
mnogo promjena 3
u organizaciji, 1
organizaciji, opremi 1
opremi i 1
i načinu 8
načinu funkcioniranja 1
funkcioniranja vojski. 1
vojski. Iz 1
razloga preporučeno 1
preporučeno držati 1
držati jednoga 1
jednoga mužjaka 1
mužjaka na 1
četiri ženke. 1
ženke. Iz 1
upravo proistekla 1
proistekla konstrukcija 1
konstrukcija čamca, 1
čamca, dugog, 1
dugog, uskog 1
uskog i 1
i plitkog 1
plitkog gaza, 1
gaza, kako 1
praksi savladali 1
savladali brzake 1
brzake Vrbasa. 1
Vrbasa. Iz 1
toga proizlazi 2
proizlazi da 2
to koliko 6
koliko ekonomija 1
ekonomija neke 1
neke zemlje 6
zemlje bila 1
bila razvijena 2
razvijena ona 1
proizvodi dovoljno 1
mogla zadovoljiti 1
zadovoljiti čak 1
i mali 8
broj želja 1
želja svih 1
svih svojih 2
svojih stanovnika. 1
stanovnika. Iz 1
bi polarna 1
polarna područja 1
područja trebala 1
biti toplija 1
toplija od 1
od ekvatorskih 1
ekvatorskih što, 1
što, iz 1
razloga, ipak 1
slučaj. Iz 1
toga razloga 1
razloga je 6
u parlamentu 5
parlamentu izbio 1
izbio novi 1
novi spor 1
spor oko 3
oko većih 1
većih novčanih 1
novčanih izdvajanja 1
izdvajanja radi 1
radi vojne 1
vojne pomoći 2
pomoći Jakovljevom 1
Jakovljevom zetu 1
zetu Fridriku. 1
Fridriku. Iz 1
toga razloga, 2
razloga, ovaj 1
ovaj korpus 1
korpus se 1
koristio protiv 2
protiv najmoćnijih 1
najmoćnijih snaga 1
snaga pobunjenika. 1
pobunjenika. Iz 1
zaključuje važnost 1
i časnost 1
časnost dužnosti. 1
dužnosti. Iz 1
Iz tog 31
naziv Đerdap 1
Đerdap koji 1
ima korijen 1
u staroperzijskoj 1
staroperzijskoj riječi 1
riječi girdap, 1
girdap, koja 1
znači vrtlog, 1
vrtlog, vir. 1
vir. Iz 1
tog izotopskog 1
izotopskog omjera 1
omjera mogu 1
se izvući 3
izvući zaključci 1
zaključci o 2
njegovom porijeklu 1
i nastanku. 1
nastanku. Iz 1
tog kompleta 1
kompleta je 1
i najstarija 5
najstarija očuvana 1
očuvana violina 1
violina poznata 1
kao "Karlo 1
"Karlo IX", 1
IX", proizvedena 1
proizvedena u 3
u Cremoni 1
Cremoni oko 1
oko 1560. 1
1560. Iz 1
tog perioda 16
perioda datiraju 1
datiraju žitija 1
žitija i 1
i pouke 1
pouke svetog 1
svetog Kirila 1
Kirila Turavskog 1
Turavskog koga 1
su savremenici 1
savremenici nazivali 1
nazivali „ruskim 1
„ruskim Jovanom 1
Jovanom Zlatoustim“ 1
Zlatoustim“ (bogoslovska 1
(bogoslovska akademija 1
akademija u 2
u Minsku 1
Minsku nosi 1
njegovo ime). 1
ime). Iz 1
perioda najpoznatija 1
najpoznatija su 1
su bronzana 1
bronzana glasinačka 1
glasinačka kultna 1
kultna kolica. 1
kolica. Iz 1
perioda sačuvane 1
sačuvane su 3
su rezbarije 1
rezbarije u 1
pećinama nedaleko 1
od Izmira, 1
Izmira, a 1
nazivu tog 1
tog kraljevstva 1
kraljevstva Myra, 1
Myra, smatra 1
potiče prvobitni 1
prvobitni naziv 1
naziv tog 1
tog naselja. 1
naselja. Iz 1
tog podatka 1
podatka historičari 1
historičari Melkumane 1
Melkumane smještaju 1
smještaju na 1
na Gatačko 1
Gatačko polje. 1
polje. Iz 1
je 34. 1
34. godine 1
e. Iz 1
je mačiji 1
mačiji vid 1
vid oko 1
oko šest 2
puta bolji 1
od ljudskog. 1
ljudskog. Iz 1
postavljen novi 2
novi oltar 1
oltar krajem 1
krajem šezdesetih 3
vijeka. Iz 1
je snijeg 2
snijeg koji 1
pada najčešće 1
najčešće nepravilnog 1
nepravilnog oblika. 2
oblika. Iz 1
tog razloga, 8
razloga, neki 1
neki autori, 1
autori, ove 1
životinje radije 1
radije nazvaju 1
nazvaju blastocelomatima. 1
blastocelomatima. Iz 1
razloga nulti 1
nulti dualni 2
dualni stožac 2
stožac je 1
kao 'svjetlosni 1
'svjetlosni stožac'. 1
stožac'. Iz 1
razloga, on 3
on proklinje 1
proklinje Ambionixa 1
Ambionixa i 1
i prigovara 1
prigovara mu 1
mu na 11
na otpočinjanju 1
otpočinjanju rata. 1
rata. Iz 1
razloga ovaj 1
ovaj prestižni 2
prestižni položaj 2
i brojna 2
brojna ovlašćenja 1
ovlašćenja Sever 1
je povjerio 2
povjerio svom 1
svom rođaku 2
rođaku Gaju 1
Gaju Fulviju 1
Fulviju Plautijanu. 1
Plautijanu. Iz 1
razloga pacijenti 1
sa nedostatkom 3
nedostatkom 11-hidroksilaze 1
11-hidroksilaze ne 1
pokazuju gubitak 1
gubitak soli 1
soli (iako 1
(iako to 1
to ponekad 1
ponekad čine 1
u dojenačkoj 2
dojenačkoj dobi), 1
dobi), već 1
već imaju 3
imaju hipertenziju/zadržavanje 1
hipertenziju/zadržavanje vode 1
ponekad hipokalemiju. 1
hipokalemiju. Iz 1
razloga počeo 1
počeo sam 1
sam okupljati 1
okupljati tim 1
tim stručnjaka 1
stručnjaka koji 4
će razvijati 1
razvijati vlastite 1
vlastite komponente, 1
komponente, jer 1
jer sam 2
sam vjerovao 1
da električni 1
električni pogon 2
pogon može 1
dati mnogo 2
bilo dostupno 2
dostupno na 1
tržištu. Iz 1
razloga prepisivanje 1
prepisivanje tetraciklina 1
tetraciklina djeci 1
djeci u 3
ne savjetuje 1
savjetuje ljekarima/stomatolozima. 1
ljekarima/stomatolozima. Iz 1
kao pokazatelji 1
pokazatelji toplinskih 1
toplinskih promjena 1
stijeni koja 2
ih sadrži. 1
sadrži. Iz 1
se određuju 4
određuju dvije 1
dvije vrijednosti: 1
vrijednosti: gornji 1
gornji ( 1
se sadržaj 3
sadržaj ROM-a 1
ROM-a često 1
često kopira 1
kopira u 1
u RAM 2
RAM a 1
njega čita 1
čita (shadowed, 1
(shadowed, kod 1
kod BIOS-a 1
BIOS-a npr. 1
npr. Iz 1
razloga, škotski 1
škotski majstor 1
majstor James 1
James Aitken 1
Aitken predložio 1
10. La3!, 1
La3!, što 1
što bijelom 1
bijelom daje 1
daje prednost. 1
razloga, soja 1
soja je 1
dobar izvor 4
izvor bjelančevina, 1
bjelančevina, između 1
ostalih, za 1
za vegetarijance 1
vegetarijance i 1
i vegane 1
vegane ili 1
da smanje 2
smanje količinu 1
količinu mesa 1
mesa koju 1
koju jedu. 1
jedu. Iz 1
razloga, Štab 1
Štab vrhovne 1
vrhovne komande 1
komande Oružanih 1
snaga donosi 1
donosi odluku 8
o rasformiranju 1
rasformiranju brigade 1
brigade do 2
10. januara 4
januara 1994. 4
1994. Iz 1
u japanskim 1
japanskim Pokémon 1
Pokémon animiranim 1
animiranim serijama 1
i filmovima, 1
filmovima, ovog 1
se Pokémona 1
Pokémona često 1
kako stavlja 1
stavlja svoju 1
ruku na 2
i viče 1
viče "Soooooonansu!" 1
"Soooooonansu!" Iz 1
razloga, većina 1
većina laboratorijskih 1
laboratorijskih rukavica 1
rukavica ne 1
ne pruža 4
pruža adekvatnu 1
adekvatnu zaštitu. 1
zaštitu. Iz 1
razloga veliki 1
broj špijunskih 1
špijunskih programa 1
programa prevari 1
prevari korisnika, 1
korisnika, bilo 1
bilo predstavljajući 1
kao poželjan 1
poželjan program, 1
program, ili 1
ili instalirajući 1
instalirajući se 1
se samostalno 4
samostalno bez 2
bez znanja 4
znanja korisnika. 1
korisnika. Iz 1
razloga zahtijeva 1
zahtijeva umetanje 1
umetanje kanile 1
kanile odgovarajućeg 1
odgovarajućeg kalibra. 1
kalibra. Iz 1
vremena ima 1
dosta pogrešnog, 1
pogrešnog, lošeg 1
lošeg ili 1
ili zlonamjernog 1
zlonamjernog pisanja 1
pisanja o 2
o prozi 1
prozi Vidosava 1
Vidosava Stevanovića. 2
Stevanovića. Iz 1
zabilježen i 1
uspjeh “Krajišnika”, 1
“Krajišnika”, pehar 1
pehar seniora 1
seniora Bosne 1
je osvojen 5
osvojen 1967. 1
1967. Iz 1
vremena ostali 1
su nazivi 2
nazivi dijelova 1
dijelova dvorca 1
dvorca Schweizerhof 1
Schweizerhof i 1
i Schweizertor, 1
Schweizertor, u 1
spomen na 9
na 20-godišnje 1
20-godišnje prisustvo 1
prisustvo švicarskih 1
švicarskih gardista. 1
gardista. Iz 1
Iz trbušnih 1
trbušnih vode 1
vode dvije 1
glavne bočne 1
bočne nervne 2
nervne vrpce 1
vrpce prema 1
prema stražnjem 1
stražnjem dijelu 7
dijelu tijela. 3
tijela. Iz 1
Iz trećeg 1
trećeg natpisa 1
natpisa ispisanog 1
ispisanog tušem, 1
tušem, postavljenog 1
postavljenog ispod 1
ispod prva 1
dva tariha, 1
tariha, vidljivo 1
1890. Iz 1
Iz tvrđave 2
tvrđave Fal 1
Fal Dare 1
Dare ukraden 1
ukraden su 1
su Rog 1
Rog Valera 1
Valera koji 1
koji priziva 1
priziva mrtve 2
mrtve i 1
i začarani 1
začarani bodež 1
bodež bez 1
koga će 4
će Met 1
Met Kauton 1
Kauton umrijeti. 1
umrijeti. Iz 1
do “velike 1
“velike čatrnje”, 1
čatrnje”, tj. 1
tj. Izučavanje 1
Izučavanje metala 1
u novosadskim 1
novosadskim školama 1
školama počelo 1
je školske 1
školske 1909. 1
1909. Iz 1
Iz ugla 1
ugla veze 1
veze mali 1
mali mozak-most 1
mozak-most izlazi 1
izlazi glosofarnksni 1
glosofarnksni nerv, 1
nerv, vestibulokohlearni 1
vestibulokohlearni i 1
i lični 2
lični (‘’facialis’’), 1
(‘’facialis’’), a 1
srednjeg dijela 2
dijela mosta 1
mosta izlazi 1
izlazi trigeminusi 1
trigeminusi i 1
i nerv 1
nerv abducens. 1
abducens. Izumio 1
Izumio je 2
poseban higrometar, 1
higrometar, pulsilogij 1
pulsilogij (spravu 1
(spravu za 1
mjerenje frekvencije 1
frekvencije bila), 1
bila), kateter 1
kateter za 1
za ekstrakciju 2
ekstrakciju mokraćnih 1
mokraćnih kamenaca. 2
kamenaca. Izumiranje 1
Izumiranje pred 1
kraj krede 1
krede izbrisalo 1
izbrisalo je 1
je dinosaure 1
dinosaure i 1
omogućilo sisarima 1
sisarima širenje 1
širenje na 2
njihove područja 1
i zauzimanje 2
zauzimanje oslobođenih 1
oslobođenih ekoloških 1
ekoloških niša. 1
niša. Izum 1
Izum i 1
razvoj mikroskopije 1
mikroskopije omogućavaju 1
omogućavaju posmatranje 1
posmatranje 3-D 1
3-D ćelijske 1
ćelijske morfologije 1
morfologije i 2
visokim prostornim 1
prostornim i 3
i vremenskim 3
vremenskim rezolucijama. 1
rezolucijama. Izumrle 1
Izumrle vrste 1
vrste označene 1
označene su 2
su znakom 1
znakom (†). 1
(†). Izumrli 1
Izumrli lemuri 1
lemuri su 2
bili veći 3
postojećih, neki 1
neki težine 1
težine i 6
200 kg, 2
aktivni tiokom 1
tiokom dana. 1
dana. Izumrli 1
Izumrli Ornithorhynchus 1
Ornithorhynchus maximus 1
maximus je 1
rod Ornithorhynchus, 1
Ornithorhynchus, ali 1
sada determiniran 1
determiniran kao 1
kao pripadnik 25
pripadnik porodice 1
porodice ehidni, 1
ehidni, vrsta 1
vrsta Zaglossus 1
Zaglossus robustus. 1
robustus. Izuzeci 1
Izuzeci su 4
mnogi jodidi 1
jodidi teških 1
teških metala 2
metala naprimjer 1
naprimjer srebro-jodid, 1
srebro-jodid, živa(I) 1
živa(I) jodid, 1
jodid, živa(II) 1
živa(II) jodid 1
jodid i 2
i olovo(II) 1
olovo(II) jodid. 1
jodid. Izuzeci 1
neke Melanthiaceae 1
Melanthiaceae nektarije 1
nektarije odsutni 1
odsutni ili 1
ili latične 1
latične prašnike 1
prašnike koji 1
su intorzijski 1
intorzijski ( 1
( Izuzeci 1
su Send 1
Send Island 1
Island na 2
i Baren 1
Baren Island 1
istoku. Izuzeci 1
su uključivali 3
uključivali napredne 1
napredne eucinodonte, 1
eucinodonte, u 1
su preživjele 4
preživjele najmanje 1
grupe. Izuzetak 1
Izuzetak čini 1
čini samo 2
jedno jezero 1
jezero - 3
- Inara. 1
Inara. ; 1
; izuzetak 2
izuzetak je 3
100 Tc 1
Tc koji 1
može raspasti 1
raspasti na 1
oba navedena 1
navedena načina. 1
načina. Izuzetak 1
Izuzetak je 5
se dirne 1
dirne figura, 1
figura, kojom 1
je potez 3
potez nemoguć, 1
nemoguć, te 1
slučaju može 2
može igrati 4
igrati bilo 1
bilo kojom 8
kojom figurom. 1
figurom. Izuzetak 1
bila sjeverna 1
strana logora 1
logora I, 1
I, sa 1
sa barakama 1
barakama broj 1
broj 5, 2
5, 10 4
i 15, 1
15, koje 1
bile ograđene 1
ograđene ogradom 1
ogradom sa 1
sa električnom 2
električnom žicom. 1
žicom. Izuzetak 1
na strah: 1
strah: uvlači 1
uvlači glavu 1
u oklop 1
pritom ispušta 1
ispušta siktav 1
siktav glas 1
koji potsjeća 1
potsjeća na 1
na frktanje. 1
frktanje. Izuzetak 1
red Pavlovales, 1
Pavlovales, gdje 1
od bičeva 1
bičeva duži 1
drugog, a 2
a prekriveni 1
prekriveni su 3
su malim 2
malim dlačicama 1
dlačicama ili 1
ili ljuskicama. 1
ljuskicama. Izuzetak 1
je umra 1
umra kada 1
kada za 1
isti obred 1
obred ne 1
postoje vremenski 1
vremenski mikati. 1
mikati. Izuzetak 1
Izuzetak mogu 1
biti demospongija, 1
demospongija, koje 1
su možda 6
možda ostavile 1
ostavile hemijske 1
hemijske otiske 1
otiske u 1
u drevnim 3
drevnim stijenama. 1
stijenama. Izuzetak 1
Izuzetak predstavljaju 1
predstavljaju samo 2
tri mozaička 1
mozaička primjerka 1
primjerka koja 1
su napravljena 2
napravljena nešto 1
nešto kasnije, 1
kasnije, a 4
pripadaju ranokršćanskoj 1
ranokršćanskoj umjetnosti 1
umjetnosti na 4
ovim prostorima. 3
prostorima. Izuzetak 1
Izuzetak su 1
su Kopti 1
Kopti koji 1
kao manjina 1
manjina naseljavaju 1
naseljavaju teritoriju 1
teritoriju sa 1
sa muslimanskom 1
muslimanskom većinom. 1
većinom. ; 1
izuzetak su 1
su slučajevi 6
slučajevi kada 3
kada kćeri 1
kćeri ćelije 1
ćelije budu 1
budu funkcionalne 1
funkcionalne kopije 1
kopije roditeljske 1
roditeljske ćelije. 1
ćelije. Izuzetak 1
Izuzetak u 1
tom pogledu 11
pogledu su 2
su džinovski 2
džinovski hromosomi 1
hromosomi pljuvačnih 1
pljuvačnih žlijezda 3
u vinskih 1
vinskih (voćnih) 1
(voćnih) mušica 1
mušica ( 1
( Izuzetan 1
Izuzetan igrač, 1
i ljudska 2
ljudska veličina, 1
veličina, koji 1
svojom tehnikom 1
tehnikom i 2
i izrazito 5
izrazito izraženom 1
izraženom individualnošću 1
individualnošću obogaćivao 1
obogaćivao svaki 1
svaki tim 4
ikada nastupao. 1
nastupao. Izuzetan 1
Izuzetan trag 1
trag ostavio 1
je djelujući 1
u BZK 1
BZK "Preporod", 1
2001. Izuzetan 1
Izuzetan značaj 2
historiju srednjovjekovne 2
Bosne. Izuzetan 1
ima kultura 1
kultura Lepenskog 1
Lepenskog vira 1
vira u 1
u Đerdapskoj 1
Đerdapskoj klisuri. 1
klisuri. Izuzetna 1
Izuzetna naklonost 1
naklonost prema 3
prema sinovima 1
sinovima Ebu-Sufjana 1
Ebu-Sufjana je 1
možda proizašla 1
proizašla iz 1
njegovog poštovanja 2
prema porodici, 1
porodici, njihovom 1
njihovom moćnom 1
moćnom savezu 1
sa plemenom 1
plemenom Banu 1
Banu Kalb 1
Kalb ili 1
ili nedostatku 1
nedostatku prikladnog 1
prikladnog kandidata 1
kandidata tokom 1
tokom Emauske 1
Emauske kuge 1
kuge koja 1
je ubila 4
ubila Ebu-Ubejdu 1
Ebu-Ubejdu i 1
i Jazida. 1
Jazida. Izuzetno 1
Izuzetno bogat 1
bogat svijet 1
svijet ptica 1
ptica očuvan 1
očuvan je 2
u bosanskim 2
bosanskim planinama. 1
planinama. Izuzetno 1
Izuzetno brzo 1
brzo trči 1
trči a 1
a dobar 1
dobar je 3
i plivač. 1
plivač. Izuzetno 1
Izuzetno brz 1
brz rast 3
rast emirata 1
emirata i 1
grada Dubai 1
Dubai tokom 1
nekoliko decenija, 5
decenija, pored 1
pored naftnog 1
naftnog bogatstva, 1
bogatstva, može 1
pripisati vrlo 1
vrlo liberalnoj 1
liberalnoj privrednoj 1
privrednoj politici. 1
politici. Izuzetno 1
Izuzetno je 2
je popularan 4
popularan u 4
dijelovima Bliskog 1
Istoka, posebno 1
na Levantu. 1
Levantu. Izuzetno 1
mnogi sisavci 1
sisavci južnoameričkih 1
južnoameričkih zemalja 1
zemalja oligocena 1
oligocena pokazuju 1
pokazuju ekstremni 1
ekstremni paralelizam 1
paralelizam u 1
prilagodbi na 2
na oblike 2
oblike koji 1
nalaze drugdje 1
nisu usko 1
usko povezani. 1
povezani. Izuzetno 1
Izuzetno lijepa, 1
lijepa, visoka 1
i vitka, 1
vitka, lica 1
lica koje 2
koje odaje 1
odaje bogat 1
bogat unutrašnji 1
unutrašnji život 1
i odsutnost 1
odsutnost svake 1
svake površnosti, 1
površnosti, bila 1
nadasve podobna 1
podobna za 1
za romantične 1
romantične uloge 1
uloge tajanstvenih 1
tajanstvenih i 1
i nedostižnih 1
nedostižnih fatalnih 1
fatalnih žena. 1
žena. Izuzetno, 1
Izuzetno, međutim, 1
međutim, U 1
U Bosni 25
Bosni je 5
je devširma 1
devširma bila 1
bila proširena 2
proširena i 3
lokalne muslimanske 1
muslimanske porodice. 1
porodice. Izuzetno 1
Izuzetno skroman 1
skroman kad 1
su posrijedi 1
posrijedi njegove 1
njegove pjevačke 1
pjevačke sposobnosti, 1
sposobnosti, često 1
tvrdio kako 2
zna pjevati. 1
pjevati. Izuzetno 1
Izuzetno snažne 1
snažne oluje 1
oluje mogle 1
mogle su 6
su izazvati 1
izazvati potonuće 1
potonuće broda 1
i stradanje 2
stradanje cijele 1
cijele posade 1
posade i 6
i putnika. 5
putnika. Izuzetno 1
Izuzetno su 3
su adaptirani 1
adaptirani na 1
u krošnji 2
krošnji visokog 1
visokog drveća. 2
drveća. Izuzetno 1
snažni i 1
i pokretljivi. 1
pokretljivi. Izuzetno 1
izučavanje demografije, 1
demografije, društva, 1
društva, ekonomije, 1
ekonomije, topografije 1
topografije i 1
uopće svih 1
svih sfera 2
sfera osmanskog 1
osmanskog prisustva 1
prisustva u 2
Bosni. Izuzev 1
Izuzev dvije, 1
dvije, sve 1
u tlocrtu 3
tlocrtu kvadratnih 1
kvadratnih dimenzija. 1
dimenzija. Izuzev 1
Izuzev na 1
krajnjem sjeveroistoku 1
sjeveroistoku gdje 1
se poluostrvo 2
poluostrvo Pirinejskim 1
Pirinejskim planinama 1
planinama dodiruje 1
evropskim kopnom. 1
kopnom. Izuzevši 1
Izuzevši snuker, 1
snuker, gdje 1
gdje igrač 2
igrač tokom 1
tokom čitave 4
čitave karijere 1
karijere zbog 2
zbog efikasnosti 1
efikasnosti nastoji 1
nastoji ne 1
ne mijenjati 1
mijenjati štap, 1
štap, ostale 1
ostale verzije 1
verzije bilijara 1
bilijara karakterizira 1
karakterizira korištenje 1
jednog dvoboja, 1
dvoboja, zavisno 1
prirode udarca 1
udarca koji 1
treba izvesti. 1
izvesti. Izuzimanje 1
Izuzimanje p 1
p orbitala 2
orbitala za 2
atome prelaznih 1
prelaznih metala 1
metala analogno 1
analogno je 1
je isključivanju 1
isključivanju d 1
d orbitala 1
za hipervalentne 1
hipervalentne molekule 2
molekule glavne 1
glavne grupe 2
grupe atoma. 1
atoma. Izvađena 1
Izvađena krv 1
ponekad donira. 1
donira. Izvadio 1
Izvadio je 1
je Gorgoninu 1
Gorgoninu glavu, 1
glavu, a 3
a Finej 1
Finej se, 1
se, nakon 3
je vidio, 1
vidio, pretvorio 1
u kamen, 2
kamen, zajedno 1
svojim ljudima. 1
ljudima. Izvad 1
Izvad vanjskog 1
vanjskog zida 1
zida bili 1
su jarkovi 1
jarkovi ispunjeni 1
ispunjeni vodom. 1
vodom. Izvana 1
Izvana gledano 1
gledano pasjemenik 1
pasjemenik se 1
dijeli na: 1
na: glavu 1
glavu pasjemenika, 1
pasjemenika, tijelo 1
i rep 1
rep pasjemenika 1
pasjemenika (epididimisa). 1
(epididimisa). Izvana 1
Izvana može 1
biti gladak 1
gladak ili 1
ili zaobljen, 1
zaobljen, s 1
krilima ili 2
ili rafama 1
rafama (grebenima), 1
(grebenima), ili 1
dva repa 1
repa koji 1
su rijetko 2
rijetko dlakavi. 1
dlakavi. Izvan 1
Izvan ćelija, 1
ćelija, kalcij 1
kalcij uzrokuje 1
uzrokuje hemostazu 1
hemostazu (zaustavljanje 1
(zaustavljanje krvarenja) 1
krvarenja) i 1
održavanje ćelijskih 1
ćelijskih membrana. 1
membrana. Izvan 1
Izvan grada, 1
grada, dva 1
dva bataljona 6
bataljona Việt 1
Việt Cộnga 4
Cộnga napala 1
napala su 2
američki logistički 1
logistički kompleks 1
u Long 2
Long Bìnhu. 1
Bìnhu. Izvan 1
Izvan manastirskog 1
manastirskog kompleksa 1
kompleksa sačuvan 1
je živopis 1
živopis iz 1
iz XIII 1
XIII stoljeća 1
stoljeća u 5
u pirgu 1
pirgu na 1
na Spasovoj 1
Spasovoj Vodi 1
Vodi i 1
iz XVII 3
XVII stoljeća. 2
stoljeća. Izvan 1
Izvan ove 1
regije divlji 1
divlji ječam 1
ječam je 1
je rjeđi 2
rjeđi i 1
na poremećenim 1
poremećenim staništima. 1
staništima. Izvan 1
Izvan ovog 1
ovog roda, 2
roda, gigantska 1
gigantska zlatnokruna 1
zlatnokruna leteća 1
lisica ( 1
( Acerodon 1
Acerodon jubatus 1
jubatus ) 1
jedini šišmiš 1
šišmiš sa 1
sličnim dimenzijama. 1
dimenzijama. Izvan 1
Izvan perioda 1
perioda udruživanja, 1
udruživanja, mužjaci 1
mužjaci i 3
ženke vraćaju 1
vraćaju prethodno 1
prethodno ponašanje 1
ponašanje ne 1
ne pokazujući 2
pokazujući preferencijalni 1
preferencijalni tretman 1
tretman ili 1
ili bilo 16
kakav poseban 1
poseban odnos. 1
odnos. Izvan 1
Izvan pozorišta, 1
pozorišta, obožavatelji 1
obožavatelji i 1
i novinari 2
novinari guraju 1
guraju se 1
da pozdrave 1
pozdrave svog 1
svog junaka. 1
junaka. Izvanredan 1
Izvanredan je 1
je strijelac 2
strijelac i 3
ne oklijeva 1
oklijeva upotrijebiti 1
upotrijebiti smrtonosnu 1
smrtonosnu silu 1
silu kad 1
potrebno. Izvanredna 1
Izvanredna konfiguracija 1
konfiguracija terena, 1
terena, obilje 1
obilje vrlo 1
vrlo kvalitetnog 1
kvalitetnog snijega, 1
snijega, pogodna 1
klima, 20 1
20 kilometara 1
kilometara staza 1
za alpske 1
alpske discipline 1
discipline kao 1
i blage 3
blage padine 1
padine (Rajska 1
(Rajska dolina) 1
dolina) uvrstile 1
uvrstile su 2
su ovu 8
planinu među 1
među najljepše 2
najljepše i 1
i najpoznatije 1
najpoznatije ski-centre. 1
ski-centre. Izvan 1
Izvan šume 1
šume prema 1
jugu nalazi 1
se New 1
New River 1
River Gorge, 1
Gorge, kanjon 1
kanjon dubok 2
dubok 300 1
300 m, 1
m, koji 2
je izdubila 1
izdubila rijeka 1
rijeka New 1
New River. 1
River. Izvan 1
Izvan tenisa, 1
tenisa, posebno 1
posebno kasnijih 1
kasnijih godina, 1
godina, postao 2
humanitarnom radu. 1
radu. Izvan 1
Izvan terena, 1
terena, on 1
među najpoznatijim 1
najpoznatijim svjetskim 2
svjetskim sportašima; 1
sportašima; SportsPro 1
SportsPro ga 1
2012. i 4
godine nazvao 1
nazvao najisplativijim 1
najisplativijim sportašem 1
sportašem na 1
svijetu, a 2
a ESPN 1
ESPN ga 1
postavio kao 4
kao četvrtog 1
četvrtog najpoznatijeg 1
najpoznatijeg sportaša 1
sportaša na 1
svijetu 2016. 1
2016. Izvan 1
Izvan toga, 1
toga, bio 3
to vrlo 4
vrlo ozbiljan 1
ozbiljan i 2
i okrutan 2
okrutan rat 1
600.000 Vijetnamaca 1
oko 52.000 2
52.000 američkih 1
američkih vojnika. 1
vojnika. Izvan 1
Izvan zida 1
zida se 2
nalazio konak 1
konak za 1
za muškarce, 2
muškarce, konjušnica 1
konjušnica i 2
i štala. 1
štala. Izvan 1
Izvan zidova 1
zidova su 3
su groblja, 1
groblja, od 1
sadrži grobove 1
grobove sa 1
sa spaljivanje. 1
spaljivanje. Iz, 1
Iz, već 1
već pomenutih, 1
pomenutih, poreznih 1
poreznih registara 1
registara se 1
može vrlo 2
vrlo jasno 2
jasno pratiti 1
pratiti i 1
drugi proces, 1
širenje pravoslavlja 1
pravoslavlja u 1
Bosni. Izvedba 1
Izvedba satova 1
satova je 1
je različita, 1
različita, te 1
razlikuju mehanički 1
mehanički i 1
i elektronski 2
elektronski satovi, 1
satovi, koji 1
mogućnosti ograničenja 1
ograničenja vremena 1
vremena po 2
potezu (npr. 1
(npr. 30 1
30 s 1
po potezu), 1
potezu), čime 1
pokušava izbjeći 1
izbjeći završetak 1
završetak partije 1
partije zbog 1
nedostatka vremena. 1
vremena. Izvedbe 1
Izvedbe na 1
na kućnim 1
kućnim muzičkim 1
muzičkim instrumentima 1
instrumentima poput 2
poput virginala 1
virginala ili 1
ili klavikorda 1
klavikorda pratilo 1
pratilo je 1
je pjevanje, 1
pjevanje, tako 1
su Pachelbel 1
Pachelbel i 1
njegovi savremenici 1
savremenici napravili 1
napravili muziku 1
muziku uz 1
pomoć ovih 1
ovih instrumenata. 1
instrumenata. Izvedbe 1
Izvedbe su 1
su nagrađene 1
nagrađene za 1
nad tijelom 2
tijelom u 2
fazi leta 1
leta i 3
i doskočnim 1
doskočnim položajem 1
položajem (pozicijom 1
(pozicijom doskoka). 1
doskoka). Izvedbe 1
Izvedbe s 1
tri točka 1
točka su 2
su rjeđe. 1
rjeđe. Izvedena 1
Izvedena je 3
iz dizajna 1
dizajna Kalašnjikova 1
Kalašnjikova kako 1
bila jednostavna 1
i korisna 3
korisna i 1
drugi derivati 1
derivati kalašnjikova 1
kalašnjikova iz 1
iz Zastave, 1
Zastave, krasi 1
krasi ga 1
ga visoko 1
visoko kvalitetna 1
kvalitetna proizvodnja. 1
proizvodnja. Izvedena 1
koncertu "Live 2
"Live Aid" 2
Aid" 1985. 2
1985. Izvedena 1
u eklektičkom 1
eklektičkom stilu. 1
stilu. Izvedeni 1
Izvedeni s 1
s neobičnom 1
neobičnom brzinom 1
brzinom i 5
i snagom, 1
snagom, još 1
smatraju vrhuncem 1
vrhuncem rada 1
rada nogu 1
nogu za 2
za visokog 1
visokog igrača. 1
igrača. Izvedeni 1
Izvedeni su 1
s polukružnim, 1
polukružnim, odnosno 1
odnosno segmentnim 1
segmentnim lučnim 1
lučnim otvorima; 1
otvorima; nema 1
nema klasičnog 1
klasičnog prelomljenog 1
prelomljenog luka 3
luka ni 1
ni nivelete. 1
nivelete. Izveden 1
Izveden je 1
kao mostovna 1
mostovna konstrukcija 1
konstrukcija sa 2
tri otvora, 1
otvora, zasvedena 1
zasvedena polukružnim 1
polukružnim lukovima. 1
lukovima. Izvedeno 1
Izvedeno je 2
16 pjesama, 2
uz pobjedničku 1
pobjedničku "Lejlu" 1
"Lejlu" Ranka 1
Ranka Bobana 1
Bobana istakle 1
istakle su 2
i drugoplasirana 5
drugoplasirana "Oko 1
"Oko moje" 1
moje" grupe 1
" Izvedeno 1
mnoštvo eksperimenata 1
eksperimenata kako 1
utvrdilo kako 1
se replicira 1
replicira DNK. 1
DNK. Iz 1
Iz velike 1
velike kamene 1
kamene dvorane 1
dvorane u 3
u Xanaduu 1
Xanaduu novinari 1
novinari se 1
se spremaju 1
spremaju za 1
za odlazak. 2
odlazak. Izveli 1
Izveli su 1
pjesme "Nedjeljom 1
"Nedjeljom ujutro" 1
ujutro" i 1
i "Neću 1
"Neću biti 1
biti sam" 1
sam" Izveo 1
Izveo je 1
u bolonjskim 1
bolonjskim crkvama 1
crkvama i 3
i palačama, 1
palačama, slikajući 1
slikajući sakralne 1
sakralne motive 1
motive s 2
s patetično 1
patetično pokrenutim 1
pokrenutim likovima. 1
likovima. Iz 1
Iz veze 1
sa slikaricom 1
slikaricom i 1
i arhitekticom 1
arhitekticom Veronikom 1
Veronikom Schröter 1
Schröter ima 1
kćerku Helene 1
Helene Grass, 1
Grass, njemačku 1
njemačku glumicu 1
glumicu rođenu 1
rođenu 1974. 1
1974. Izviđači 1
Izviđači Hazdrubalove 1
Hazdrubalove vojske 1
kopnu primijetili 1
potez rimske 1
rimske flote 1
flote te 1
pokušali upozoriti 1
upozoriti kartaginsku 1
kartaginsku flotu 1
flotu na 2
na nadolazeću 1
nadolazeću opasnost. 1
opasnost. Izvijanje 1
Izvijanje elastične 1
elastične strukture 1
strukture jako 1
od zakrivljenosti 1
zakrivljenosti ograničenja 1
ograničenja na 2
su krajevi 2
krajevi strukture 1
strukture propisani 1
propisani za 1
za kretanje. 6
kretanje. Izviješteno 1
Izviješteno je 1
su poginule 1
poginule 3.882 1
3.882 osobe. 1
osobe. Izvire 1
Izvire ispod 2
ispod Banj 1
Banj Brda, 1
Brda, a 1
je 16,1 1
16,1 km. 1
km. Izvire 1
ispod Vučipolja, 1
Vučipolja, a 1
a uliva 1
uliva se 2
u Šujicu 1
Šujicu kod 1
kod Kovača. 1
Kovača. Izvire 1
Izvire na 2
južnim padinama 1
padinama Međugorja 1
Međugorja (1116 1
(1116 m 1
m n/v), 1
n/v), ispod 1
sela Bojići 1
Bojići ( 1
( Izvire 1
na uzvisini 1
uzvisini Selačka, 1
Selačka, iznad 1
iznad sela 1
sela Hajdarovići, 1
Hajdarovići, ispod 1
ispod lokaliteta 1
lokaliteta Veliki 1
Veliki Poljanak 1
Poljanak (1240 1
(1240 m), 1
m), na 2
na 1120 1
1120 m 1
m n/v. 2
n/v. Izvire 1
Izvire u 3
u gorju 1
gorju Šumava 1
Šumava (Češka 1
(Češka šuma). 1
šuma). Izvire 1
području Kremenackog 1
Kremenackog pobrđa, 1
pobrđa, teče 1
preko nešto 1
nešto nižeg 1
nižeg Volinskog 1
Volinskog pobrđa, 1
pobrđa, Polesja 1
Polesja i 1
i Pripjatskih 1
Pripjatskih močvara. 1
močvara. Izvire 1
provinciji Qinghai, 1
Qinghai, u 1
zapadnoj Kini 1
Kini i 3
kroz 9 1
9 kineskih 1
kineskih prvoncija. 1
prvoncija. Izvjesne 1
Izvjesne neravnomjernosti 1
neravnomjernosti primjetne 1
primjetne su 1
sjevernom dijelu, 2
dijelu, gdje 2
su zemljani 1
zemljani slojevi 1
slojevi savršeniji 1
savršeniji nego 1
zapadu. Izvjesnije 1
Izvjesnije su 1
su situacije 2
će ubrzati 1
ubrzati aritmije 1
aritmije poput 1
poput vježbanja 1
vježbanja ili 1
ili mentalnog 1
mentalnog stresa 1
u podtipu 3
podtipu LQT1, 1
LQT1, iznenadne 1
iznenadne glasne 1
glasne buke 1
buke u 1
podtipu LQT2 1
LQT2 i 1
tokom spavanja 1
spavanja ili 1
ili neposredno 3
nakon buđenja 3
buđenja u 1
podtipu LQT3. 1
LQT3. Izvjesni 1
Izvjesni Martin 1
Martin Đerđašević 1
Đerđašević u 1
u Podvisokom 2
Podvisokom je 1
platio za 1
jednu knjigu 2
knjigu 13 1
13 dukata. 1
dukata. Izvjesni 1
Izvjesni meleci 2
meleci imaju 1
dva krila, 1
krila, neki 1
neki četiri 1
četiri i 8
više krila. 1
krila. Izvjesni 1
meleci su 2
su uzvišeniji 2
uzvišeniji od 2
od drugih. 9
drugih. Izvjesni 1
Izvjesni naučnici 1
kritikovali hronologiju 1
hronologiju Scaligera. 1
Scaligera. Izvjesni 1
Izvjesni problemi 1
problemi usljed 1
usljed inkopatibilnosti 1
inkopatibilnosti majka 1
majka – 1
– plod 1
plod rijetko 1
rijetko su 2
su zabilježeni 9
zabilježeni i 2
prema antigenima 1
antigenima ABO 1
ABO i 1
i MN 1
MN sistema. 1
sistema. Izvjesni 1
Izvjesni stari 1
stari filozofi 1
filozofi su 2
tako pretpostavljali. 1
pretpostavljali. Izvjesno 1
Izvjesno je 1
se Slaveni 1
Slaveni smjestili 1
smjestili i 1
i sarajevsku 1
sarajevsku kotlinu. 1
kotlinu. Izvještaj 1
Izvještaj Eurostata 1
Eurostata također 1
također pokazuje 3
da 98,3% 1
98,3% slovačkih 1
slovačkih učenika 1
učenika u 3
u srednjoškolskom 2
srednjoškolskom obrazovanju 1
obrazovanju pohađa 1
pohađa dva 1
dva strana 1
strana jezika, 1
visoko nad 1
nad prosjekom 1
prosjekom od 9
od 60,1% 1
60,1% u 1
u Evropskoj 6
Evropskoj uniji. 3
uniji. Izvještaj 1
Izvještaj FBI 1
FBI od 1
od 26. 1
novembra 1963. 1
1963. pak 1
pak navodi 1
navodi Carolyn 1
Carolyn Arnold, 1
Arnold, jednu 1
od radnica, 1
radnica, kako 1
kako joj 2
joj se, 1
se, izašavši 1
izašavši iz 1
iz zgrade 3
zgrade kako 1
bi promatrala 1
promatrala kolonu, 1
kolonu, "učinilo 1
"učinilo da 1
da vidi" 1
vidi" Oswalda 1
Oswalda kako 1
kako stoji 2
u hodniku 2
hodniku na 1
prvom katu 1
katu zgrade, 1
zgrade, nekoliko 1
prije 12:30. 1
12:30. Izvještaj 1
Izvještaj Frost 1
Frost se 1
niza pisaca 1
put radili 1
radili komediju. 1
komediju. Izvještaji 1
Izvještaji navode 1
od kompozitnih 1
kompozitnih materijala. 1
materijala. Izvještaji 1
Izvještaji o 1
o praksama 1
praksama ljudskih 1
2006. podneseni 1
podneseni su 1
su 6. 1
marta 2007. 2
2007. Izvještaji 1
Izvještaji su 1
su vrištali 1
vrištali o 1
o nizu 1
nizu sukoba 2
unutar momčadi. 1
momčadi. Izvještaj 1
Izvještaj iz 1
model poslovanja 1
poslovanja zasnovan 1
na softveru 1
softveru otvorenog 1
koda uštedio 1
uštedio krajnjim 1
krajnjim korisnicima 1
korisnicima oko 1
60 milijardu 1
milijardu američkih 1
američkih dolara. 5
dolara. Izvještaj 1
Izvještaj je 1
je dekonstruirao 1
dekonstruirao sovjetski 1
sovjetski bilans 1
bilans masakra 1
masakra i 1
i natuknuo 1
natuknuo političke 1
političke posljedice 2
posljedice na 5
na snažno 1
snažno moralni 1
moralni okvir, 1
bilo alternative 1
alternative postojećoj 1
postojećoj politici. 1
politici. Izvještaj, 1
Izvještaj, koji 1
12. oktobra, 2
oktobra, preporučivao 1
preporučivao je 1
se policija 3
policija razoruža 1
razoruža i 1
se specijalna 1
specijalna policija 1
policija ukine. 1
ukine. Izvještaj 1
Izvještaj na 1
kraju završava 2
završava da 1
je evidentirano 8
evidentirano 18 1
18 nezaposlenih 1
nezaposlenih i 1
jedan prosjak. 1
prosjak. Izvještaj 1
Izvještaj o 2
o najčešćim 1
najčešćim imenima 1
imenima beba 1
beba 2014, 1
2014, koje 1
objavio BabyCenter, 1
BabyCenter, pokazuje 1
da Elsa 1
Elsa bilo 1
bilo 88. 1
88. najčešće 1
najčešće ime 1
za djevojčice 2
djevojčice te 1
godine. Izvještaj 1
o pozadini 2
pozadini sukoba 1
sukoba iz 2
1971. Izvještaj 1
Izvještaj se 1
uvijek odnosi 1
na zbivanja 2
zbivanja među 1
među ljudima, 2
ljudima, on 1
on govori 2
onome o 1
ljudi govorili 1
govorili i 2
su zaključili. 1
zaključili. Izvještaj 1
Izvještaj Ustaške 1
Ustaške nadzorne 2
nadzorne službe 2
službe od 1
decembra 1943. 3
1943. Izvještaj 1
Izvještaj Vijeća 1
Vijeća za 2
prava UN-a 1
UN-a izvijestio 1
o zabrinutosti 1
zabrinutosti da 2
su domaći 5
domaći sudovi 1
sudovi u 2
Hercegovini sporo 1
sporo završavali 1
završavali slučajeve 1
slučajeve ratnih 1
ratnih zločina. 1
zločina. Izvjestan 1
Izvjestan broj 1
broj stećaka 3
stećaka gotovo 1
potpunosti utonuo, 1
utonuo, jedan 1
je prevrnut. 1
prevrnut. " 1
" Izvještavalo 1
Izvještavalo se 1
njenoj smrti 1
raznim međunarodnim 1
međunarodnim novinama, 1
novinama, a 2
a počast 1
počast njenom 1
njenom aktivizmu 1
aktivizmu se 1
se ponavljala. 1
ponavljala. Izvještavano 1
Izvještavano je 1
se SEA 1
SEA veže 1
na specifično 1
specifično mjesto 2
od poznatih 4
poznatih kanabinoidnih 1
kanabinoidnih ili 1
ili vaniloidnih 1
vaniloidnih receptora, 1
receptora, te 1
da AEA 1
AEA i 1
i kapsazepin 1
kapsazepin dijelom 1
dijelom (oko 1
(oko 50%) 1
50%) antagoniziraju 1
antagoniziraju ovo 1
ovo vezanje. 1
vezanje. Izvještava 1
Izvještava se 2
američki gigant 1
gigant investicijskog 1
investicijskog bankarstva 1
bankarstva JPMorgan 1
JPMorgan Chase 1
Chase glavni 1
glavni financijski 1
financijski potpornik 1
potpornik planirane 1
planirane Superlige, 1
Superlige, koja 1
je obećala 2
obećala 5 1
5 milijardi 1
milijardi američkih 3
za konkurenciju. 1
konkurenciju. Izvještava 1
su optimalne 1
optimalne „početne“ 1
„početne“ doze 1
doze na 1
kraju svakog 3
svakog raspona. 1
raspona. Izvješteno 1
Izvješteno je 2
nedavno proširio 1
svoju distribuciju 1
distribuciju prema 1
sjeveru u 1
kopno Ujedinjenog 1
Kraljevstva i 4
istoku do 2
do obale 5
obale Sredozemnog 2
Sredozemnog mora. 2
mora. Izvješteno 1
je osmero 2
osmero ljudi, 1
uključujući jednog 1
jednog policajca, 1
policajca, povrijeđeno 1
povrijeđeno nakon 1
grupa islamskih 1
islamskih fundamentalista 1
fundamentalista i 1
i huligana 1
huligana fizički 1
fizički napala 1
napala posjetioce 1
posjetioce i 1
i masu. 1
masu. Izvježbano 1
Izvježbano oko 1
oko razaznat 1
razaznat će 1
manjim grupama 2
grupama zvijezda 2
zvijezda razliku 1
u magnitudi 1
magnitudi od 1
0,1 veličine. 1
veličine. Izvlačenja 1
Izvlačenja parova 1
parova osmine 3
osmine finala 8
održano 27. 4
2015. Izvlačenje 5
Izvlačenje grupa 7
održano 11. 1
La Plati. 1
Plati. Izvlačenje 1
grupa održano 2
2016. Izvlačenje 8
januara 2018. 4
u 12:00 1
12:00 ( 1
( Izvlačenje 7
za grupnu 5
fazu takmičenja 7
27. augusta 7
augusta 2015. 4
u 17:45 1
17:45 ( 1
takmičenja održano 3
24. augusta 5
u 18:00 5
18:00 ( 4
u 13:00 5
13:00 ( 2
Izvlačenje je 2
augusta 2009. 3
2009. Izvlačenje 2
Izvlačenje kvalifikacijskih 2
kvalifikacijskih grupa 2
Nici, 23. 1
godine. Izvlačenje 10
kvalifikacijskih parova 1
parova je 6
održano 15. 1
Izvlačenje kvalifikacionih 5
kvalifikacionih parova 5
održano 18. 1
18. jula 7
2014. Izvlačenje 2
održano 20. 1
održano 22. 2
održano 23. 1
održano 8. 1
8. augusta 4
2014. Izvlačenjem 1
Izvlačenjem devet 1
devet drugoplasiranih 1
drugoplasiranih ekipa 3
Evrope, protivnik 1
protivnik Izraelu 1
Izraelu postala 1
reprezentacija Wales-a. 1
Wales-a. Izvlačenje 1
Izvlačenje parova 25
parova baraža 1
baraža održano 1
5. august 2
august 2015. 1
parova četvrtfinala 7
četvrtfinala i 1
i polufinala 1
polufinala održano 2
je 17. 9
decembra 1997, 1
1997, odnosno, 1
odnosno, 20. 1
20. marta 2
marta 1998. 1
1998. Izvlačenje 1
četvrtfinala održaće 1
održaće se 2
se 16. 2
marta 2018. 2
2018. Izvlačenje 2
četvrtfinala održalo 1
održalo se 7
se 17. 2
17. marta 8
2017. Izvlačenje 7
četvrtfinala održano 2
novembra 2017. 5
četvrtfinala se 1
održalo 18. 1
parova drugog 2
drugog kruga 5
kruga kvalifikacija 6
kvalifikacija je 5
održano 25. 2
parova održano 1
parova osmina 1
osmina finala 1
finala održano 1
2013. Izvlačenje 1
finala održalo 3
se 11. 4
11. decembra 5
decembra 2017. 6
održalo 26. 1
parova polufinala 5
polufinala održaće 1
polufinala održalo 2
se 21. 2
je 31. 12
polufinala se 1
održalo 24. 1
parova prve 2
druge kvalifikacijske 2
kvalifikacijske runde 4
runde je 4
prve kvalifikacijske 2
runde UEFA 1
prvaka 2017/18. 1
2017/18. Izvlačenje 1
parova prvog 3
prvog kruga 9
kruga održano 2
12. septembra 9
augusta 2008. 2
parova šesnaestine 2
šesnaestine finala 3
se 12. 3
12. decembra 11
decembra 2016. 5
parova treće 1
treće kvalifikacijske 2
Izvlačenje treće 1
Izvlačenje za 6
fazu je 1
dvije kvalifikacione 1
kvalifikacione runde 2
runde bilo 2
dvije runde 1
treću rundu 3
rundu kvalifikacija 3
kvalifikacija bilo 2
jula 2011. 8
jula 2009. 5
kvalifikacija održano 1
godine. Iz 2
Iz vlažnog 1
vlažnog dinamita 1
dinamita polahko 1
polahko se 2
se otpuštao 1
otpuštao nitroglicerin 1
nitroglicerin te 1
svoje gustoće 1
gustoće neprimjećeno 1
neprimjećeno mogao 1
mogao sakupljati 1
sakupljati u 1
u posudama 2
posudama gdje 1
držao dinamit, 1
dinamit, a 1
toga iznenada 1
iznenada eksplodirati. 1
eksplodirati. Izvođači 1
Izvođači Držićevih 1
Držićevih drama 1
drama bile 1
su amaterske 1
amaterske družine: 1
družine: između 1
ostalog, družina 1
družina Pomet, 1
Pomet, družine 1
družine Garzarija 1
Garzarija i 1
i Od 1
Od Bidzara, 1
Bidzara, sastavljene 1
mladih plemića. 1
plemića. Izvođačka 1
Izvođačka umjetnost 1
umjetnost igra 1
igra značajnu 2
u kulturnom 3
kulturnom identitetu 1
identitetu Los 1
Angelesa. Izvođač 1
Izvođač radova 1
je Euro-asfalt 1
Euro-asfalt d.o.o. 1
d.o.o. Sarajevo, 1
Hercegovina. Izvođaštvo 1
Izvođaštvo se 1
razvijalo postepeno 1
postepeno u 2
okviru pjevačkih 1
pjevačkih društava 1
institucija pozorišta, 1
pozorišta, Sarajevske 1
Sarajevske filharmonije 1
filharmonije i 1
i orkestara, 1
orkestara, zatim 1
zatim muzičkih 1
muzičkih festivala. 1
festivala. Izvodeći 1
Izvodeći eolski 1
eolski modus 1
modus iz 4
iz C 4
C dur 4
dur ljestvice 4
ljestvice dovoljno 4
VI stepena 1
stepena nanižemo 4
nanižemo sljedećih 4
sljedećih osam 4
osam nota 4
nota koje 4
pripadaju toj 4
toj ljestvici. 4
ljestvici. Izvodeći 3
Izvodeći frigijski 1
frigijski modus 1
III stepena 1
Izvodeći jonski 1
jonski modus 1
od I 2
I stepena 1
Izvodeći miksolidijski 1
miksolidijski modus 1
V stepena 1
ljestvici. Izvođena 1
Izvođena je 1
koncertima grupe 1
grupe tokom 2
od 1977. 3
1977. do 7
do 1982. 4
1982. Izvođeni 1
Izvođeni su 1
različiti motivi: 1
motivi: trake, 1
trake, rombovi, 1
rombovi, trokutovi, 1
trokutovi, tzv. 1
tzv. Izvođenjem 1
Izvođenjem operacije 1
operacije "Krug" 1
"Krug" neprijatelju 1
neprijatelju je 1
je nanesen 2
nanesen težak 1
poraz. Izvođenje 1
Izvođenje testa 1
testa uključuje 1
uključuje najmanje 1
jedno antitelo, 1
antitelo, specifično 1
specifično za 3
za određeni 5
određeni antigen. 1
antigen. Izvodi 1
Izvodi iz 1
iz dnevnika, 1
dnevnika, Beograd 1
Beograd 1995. 1
1995. Izvodili 1
Izvodili su 1
posebno odjeveni 1
odjeveni glumci 1
nosili maske. 1
maske. Izvodi 1
Izvodi se 3
i savremena 2
savremena svjetska 1
svjetska dramaturgija, 1
dramaturgija, a 1
a nosioci 2
nosioci savremene 1
savremene domaće 1
domaće dramaturgije 1
dramaturgije su 1
su Siniša 1
Siniša Kovačević, 1
Kovačević, Vida 1
Vida Ognjenović, 1
Ognjenović, Jelena 1
Jelena Kajgo, 1
Kajgo, Miloš 1
Miloš Nikolić, 1
Nikolić, Stevan 1
Stevan Pešić 1
Pešić i 1
drugi. Izvodi 1
iz bilansa 1
bilansa mase. 1
mase. Izvodi 1
u 2/4 1
2/4 taktu, 1
taktu, a 1
a naglasak 1
naglasak je 3
prvom i 6
i trećem 5
trećem udarcu. 1
udarcu. Izvor 1
Izvor energije 1
u toplotnom 1
toplotnom motoru 1
motoru je 1
je ulazna 1
ulazna toplote. 1
toplote. Izvori 1
Izvori Amazona 1
Amazona nalaze 1
na Andima, 1
Andima, odakle 1
odakle rijeka 1
rijeka teče 4
zapadnom pravcu. 1
pravcu. Izvori 1
Izvori bilježe 1
bilježe da 1
je Stefan 3
Stefan prihvatio 1
kao sina, 1
ga odredio 1
za nasljednika. 1
nasljednika. Izvori 1
Izvori koji 1
iz država 1
bile Hanoverove 1
Hanoverove suparnice 1
suparnice kažu 1
grof ubijen 1
ubijen po 1
narudžbi Georgea 1
Georgea i 1
i bačen 3
bačen u 4
rijeku Leine. 1
Leine. Izvori 1
Izvori su 2
su Čičića 1
Čičića Vrelo 1
Vrelo i 1
i Simurdića 1
Simurdića Vrelo. 1
Vrelo. Izvori 1
bili srpska 1
srpska intelektualna 1
intelektualna elita 1
elita ( 1
( Izvor 1
Izvor je 1
je popotpljen 1
popotpljen 1964. 1
1964. u 1
u akumulacijskom 1
akumulacijskom Bilećkom 1
Bilećkom jezeru, 1
jezeru, a 1
1979. rijeka 1
rijeka betonirana 1
betonirana cijelim 1
cijelim tokom, 1
tokom, danas 1
to kanal 1
kanal koji 3
koji povezuje 7
povezuje dvije 1
dvije centrale 1
centrale (Gorica 1
(Gorica i 1
i Hutovo/Čapljina) 1
Hutovo/Čapljina) i 1
nema prirodnu 1
prirodnu vezu 1
svojim okolišem. 1
okolišem. Izvor 1
Izvor magnetskog 1
polja je 6
je nepoznat. 6
nepoznat. Izvorna 1
Izvorna gostionica 1
gostionica u 1
u Nivi 1
Nivi nalazila 1
strani rijeke 2
rijeke Nive. 1
Nive. Izvorna 1
Izvorna građa 1
i arheološki 4
arheološki nalazi 2
nalazi izazivaju 1
izazivaju kod 1
kod naučnika 1
naučnika konfuziju 1
konfuziju u 2
u tumačenjima. 1
tumačenjima. Izvorna 1
Izvorna opklada 1
opklada navedena 1
navedena je 8
u 233. 1
233. odjeljku 1
odjeljku posthumno 1
posthumno objavljene 1
objavljene zbirke 2
zbirke bilježaka 1
bilježaka objavljenih 1
objavljenih u 4
njegovom djelu 5
djelu Misli. 1
Misli. Izvorna 1
Izvorna socijaldemokratija 1
socijaldemokratija je 1
razvijala antikapitalistički 1
antikapitalistički program. 1
program. Izvorna 1
Izvorna verzija 1
verzija iz 1
iz 1944. 2
1944. Izvor 1
Izvor naziva 1
naziva Polanie 1
Polanie dolazi 1
iz praslavenske 1
praslavenske riječi 1
riječi pole 1
pole (polje). 1
(polje). Izvornih 1
Izvornih 13 1
13 saveznih 1
država (odnosno 1
(odnosno kolonija) 1
kolonija) razvijalo 1
razvijalo se, 1
svojim počecima, 1
počecima, u 1
s tekovinama 1
tekovinama engleskog 1
engleskog društva, 1
društva, iako 1
iako nisu 3
imali gotovo 1
gotovo nikakva 2
nikakva prava 1
prava u 11
na stanovnike 1
stanovnike Ostrva. 1
Ostrva. Izvorni 1
Izvorni kod 1
kod sa 1
sa OpenSSL 1
OpenSSL bugom 1
bugom unesen 1
unesen je 1
2011. od 1
strane jedinog 1
jedinog saradnika 1
saradnika u 1
timu OpenSSL 1
OpenSSL fondacije. 1
fondacije. Izvorni, 1
Izvorni, najstariji 1
najstariji stanovnici 2
stanovnici ovog 2
ovog grada 6
grada svoj 1
svoj grad 1
grad zovu 2
zovu Ploča. 1
Ploča. Izvorni 1
Izvorni naziv 1
naziv albuma 3
albuma trebao 1
trebao je 10
biti Lies! 1
Lies! Izvorni 1
Izvorni odžaci 1
odžaci su 1
su zazidani, 1
zazidani, kao 1
pojedini dolafi. 1
dolafi. Izvorni 1
Izvorni rod 1
rod Orchis 1
Orchis pominjan 1
pominjan je 1
od 1300 2
1300 imena. 1
imena. Izvorni 1
Izvorni ROM 1
ROM se 1
se isključuje 1
isključuje a 1
dio RAM-a 1
RAM-a se 1
se rezerviše 1
rezerviše te 1
njega ne 4
može zapisivati. 1
zapisivati. Izvorno 1
Izvorno drama 1
drama Kćerkina 1
Kćerkina kćerka 1
kćerka govori 1
o kćerinim 1
kćerinim prosvjedima 1
prosvjedima pri 1
pri majčinom 1
majčinom odlukom 1
odlukom za 1
za ponovnu 3
ponovnu ženidbu. 1
ženidbu. Izvorno 1
Izvorno formirani 1
formirani dermatoglifi 1
dermatoglifi ostaju 1
ostaju nepromijenjeni 2
nepromijenjeni tokom 1
cijelog života, 1
života, jer 1
nisu podložni 2
podložni uticajima 1
uticajima vanjskih 1
vanjskih faktora, 2
faktora, izuzev 1
izuzev traumatskih 1
traumatskih oštećenja. 1
oštećenja. Izvorno, 1
Izvorno, i 1
i kupola 5
kupola i 4
i sofe 1
sofe su 1
bile pokrivene 1
pokrivene olovnim 1
olovnim limom. 1
limom. Izvorno 1
Izvorno ime 2
ime Bošnjanin 1
Bošnjanin (u 1
(u latinskim 1
latinskim vrelima 1
vrelima sing. 1
sing. Izvorno 1
je Gondolinu 1
Gondolinu dao 1
dao Turgon 1
Turgon po 1
po izvorima 1
izvorima Amon 1
Amon Gwaretha 1
Gwaretha je 1
je Ondolindë, 1
Ondolindë, što 1
na kvenijskom 1
kvenijskom znači 1
znači "Stijena 1
"Stijena vodene 1
vodene muzike". 1
muzike". Izvorno 1
Izvorno indijansko 1
indijansko stanovništvo 1
stanovništvo broji 1
broji oko 2
700 000 1
000 pripadnika 1
pripadnika koncentriranih 1
koncentriranih uglavnom 1
na sjeveroistoku, 2
sjeveroistoku, sjeverozapadu 1
sjeverozapadu i 3
jugu zemlje. 2
zemlje. Izvorno 1
Izvorno stanovništvo 1
stanovništvo Misoče 1
Misoče su 1
prema predajama 1
predajama činili 1
činili doseljenici 1
doseljenici sa 1
područja Dubrovačke 1
i Dalmacije, 3
Dalmacije, koji 2
prvobitno naseljavali 1
naseljavali stari 1
grad Dubrovnik, 1
Dubrovnik, a 1
se spustili 1
spustili na 1
područje današnje 5
današnje Misoče. 1
Misoče. Izvorno 1
Izvorno su 1
u kabuki 1
kabuki pozorištu 1
pozorištu glumile 1
glumile samo 1
samo žene, 1
žene, ali 2
vremenom muške 1
muške uloge 1
uloge preuzeli 1
preuzeli muškarci, 1
muškarci, a 1
sve ženske, 1
ženske, što 1
ostalo do 1
danas. Izvorno, 1
Izvorno, svi 1
svi adapiformni 1
adapiformni su 1
u porodicu 3
porodicu ‘’Adapidae’’, 1
‘’Adapidae’’, koja 1
tri podporodice: 1
podporodice: ‘’Adapinae’’, 1
‘’Adapinae’’, ‘’Notharctinae’’, 1
‘’Notharctinae’’, a 1
i ‘’Sivaladapinae’’. 1
‘’Sivaladapinae’’. Izvor 1
Izvor rijeke 4
rijeke Apurímac 1
Apurímac se 1
smatra najudaljenijim 1
najudaljenijim izvorom 1
izvorom Amazona, 1
Amazona, jer 1
jer spajanjem 1
spajanjem rijeke 1
rijeke Ene 1
Ene sa 1
sa rijekom 7
rijekom Perené 1
Perené nastaje 1
rijeka Tambo. 1
Tambo. Izvor 1
rijeke Bunice 1
Bunice predstavlja 1
jedinstvenu atrakciju 1
atrakciju na 1
Hercegovine. Izvor 1
blizini Kulmbaha 1
Kulmbaha u 1
u Frankoniji 1
Frankoniji a 1
nastaje spajanjem 4
dva kraća 1
kraća vodotoka: 1
vodotoka: Crvene 1
Crvene Majne 1
Majne (Roter 1
(Roter Maini) 1
Maini) i 1
i Bijele 1
Bijele Majne 1
Majne (Weißer 1
(Weißer Main). 1
Main). Izvor 1
rijeke Sutle 1
Sutle je 1
Sloveniji na 1
južnim obroncima 2
obroncima Maceljske 1
Maceljske gore. 1
gore. Izvor 1
Izvor u 1
u izlaznom 1
izlaznom krugu 1
krugu (Udd) 1
(Udd) treba 1
pokrene većinske 1
većinske nosioce 1
nosioce struje 1
struje u 7
u kanalu 1
kanalu da 1
od source-a 1
source-a prema 1
prema drain-u. 1
drain-u. Izvor 1
Izvor vode 1
vode nema 1
nema nigdje 2
nigdje u 5
selu. Iz 1
Iz voza 1
voza dolazila 1
dolazila snažna 1
snažna puščana 1
puščana i 1
i puškomitraljeska 1
puškomitraljeska vatra, 1
vatra, a 1
a borci 1
borci 4. 1
se razdvojili 3
razdvojili na 1
dijela: na 2
dio zapadno 1
od pruge 1
i manji, 2
manji, koji 1
nalazio istočno 1
od pruge. 1
pruge. Iz 1
Iz vozila 1
vozila se 5
se izlazilo 2
izlazilo na 1
na dvoja 1
dvoja ovalna 1
ovalna vrata 1
nalazila na 10
oba boka 1
boka tenka. 1
tenka. Izvozi 1
Izvozi se 2
se brazilski 1
brazilski orah 1
orah i 1
i guma. 1
guma. Izvozi 1
zemlje SACU 1
SACU (53,9%) 1
(53,9%) i 1
zemlje Sjeverne 1
Amerike (45,6%). 1
(45,6%). Izvozna 1
Izvozna (eksportna) 1
(eksportna) varijanta 1
varijanta verzije 1
verzije D 1
D nosila 1
je oznaku 1
oznaku Mi-25. 1
Mi-25. Izvozna 1
Izvozna verzija 1
namijenjena kapitalističkim 1
kapitalističkim zemljama. 1
zemljama. Izvršavajući 1
Izvršavajući obavezu 1
obavezu prema 2
prema bogovima 1
bogovima kojima 2
kojima pripada 1
pripada duša 1
duša poginulog, 1
poginulog, ona 1
ona krši 1
krši Kreontovu 1
Kreontovu zapovijest. 1
zapovijest. Izvršena 1
Izvršena je 1
je potpuna 3
potpuna rekonstrukcija 1
rekonstrukcija pećinske 1
pećinske infrastruktute 1
infrastruktute Srednje 1
Srednje Bijambarske 1
Bijambarske pećine 1
pećine i 2
i neposredne 1
neposredne okolice. 1
okolice. Izvršene 1
Izvršene su 1
značajne socijalne 1
socijalne reforme 1
reforme i 1
reforme zakona 1
o radu, 1
radu, što 1
je postavilo 2
postavilo temelje 1
temelje kasnije 1
kasnije države 1
države blagostanja. 1
blagostanja. Izvršeni 1
Izvršeni su 1
su izračuni 1
izračuni za 1
za hidroko-hlorido 1
hidroko-hlorido kompleksa 1
kompleksa dubnija, 1
dubnija, a 1
a pokazali 1
su obrnute 2
obrnute trendove 1
trendove formiranja 1
formiranja kompleksa 1
kompleksa i 1
i ekstrakcije 2
ekstrakcije elemenata 1
elemenata 5. 1
5. grupe, 1
grupe, pri 1
je dubnij 1
dubnij mnogo 1
mnogo skloniji 1
skloniji tome 1
tome od 1
od tantala. 1
tantala. Izvršeno 1
Izvršeno je 2
i poribljavanje 1
poribljavanje jezera, 1
jezera, čišćenje, 1
čišćenje, pa 1
čak organizovano 1
organizovano i 2
i takmičenje 2
u sportskom 2
sportskom ribolovu. 1
ribolovu. Izvršeno 1
je statičko 1
statičko stabiliziranje 1
stabiliziranje i 1
i obnova 3
obnova krovne 1
krovne konstrukcije. 2
konstrukcije. Izvršio 1
Izvršio je 1
je golem 1
golem utjecaj 1
na moderne 1
moderne kritičarske 1
kritičarske škole 1
škole angloameričke 1
angloameričke književnosti. 1
književnosti. Izvršitelj 1
Izvršitelj kazne 1
kazne je 1
bio vojnik 1
vojnik Mihaly 1
Mihaly Boly 1
Boly iz 1
iz 7. 4
7. husarske 1
husarske pukovnije. 1
pukovnije. Izvršna 1
Izvršna je 1
predsjednika republike 1
republike koji 1
koji imenuje 1
imenuje članove 1
Vijeća ministara 2
ministara (vlade), 1
(vlade), koje 1
je odgovorno 5
rad. Izvršna 1
Izvršna rezidencija 1
rezidencija sastoji 1
šest katova 1
katova - 1
- prizemlja, 1
prizemlja, državnog 1
državnog sprata, 1
sprata, drugog 1
trećeg sprata, 2
sprata, kao 2
i dvospratnog 1
dvospratnog podruma. 1
podruma. Izvršna 1
Izvršna vlast 2
vlast ima 2
ima odgovornost 1
odgovornost prema 2
prema zakonodavnom 1
tijelu, čime 1
čime zauzvrat 1
zauzvrat šef 1
šef vlade 3
i kabinet 1
kabinet prihvataju 1
prihvataju ustavne 1
ustavne odgovornost 1
za pružanje 7
pružanje ustavnih 1
ustavnih savjeta 1
savjeta šefu 1
šefu države. 1
države. Izvršna 1
i predjsedavanje 1
predjsedavanje vlade 1
vlade je 5
rukama premijera. 1
premijera. Izvršni 1
Izvršni direktor 1
direktor Dontnoda, 1
Dontnoda, Oskar 1
Oskar Guilbert, 1
Guilbert, također 1
je osporio 1
osporio ideju 1
ideju u 1
u startu. 1
startu. Izvršni 1
Izvršni direktori 1
direktori FOX-a 1
FOX-a nisu 1
se slagali 2
slagali s 1
s autorom-režiserom 1
autorom-režiserom Chrisom 1
Chrisom Carterom 1
Carterom u 1
njegovom odabiru 1
odabiru Gillian 1
Gillian Anderson; 1
Anderson; željeli 1
željeli su 2
su nekoga 1
nekoga s 2
s "manje 1
"manje sjaja 1
više seksualnosti" 1
seksualnosti" za 1
ulogu Scully. 1
Scully. Izvršni 1
Izvršni fajlovi 1
fajlovi čija 1
čija veličina 2
veličina ne 1
prelazi 6i4 1
6i4 KiB 1
KiB označavaju 1
se ekstenzijom 1
ekstenzijom bin, 1
bin, što 1
mogu direktno 2
direktno izvršavati 1
izvršavati bez 1
bez memorijske 1
memorijske relokacije. 1
relokacije. Izvršni 1
Izvršni odbori 1
odbori svake 1
svake regije 1
regije imali 1
imali bi 1
bi sva 1
sva financijska, 1
financijska, ekonomska, 1
ekonomska, administrativna 1
administrativna i 1
druga ovlaštenja 1
ovlaštenja u 2
u kontrolisanju 1
kontrolisanju vlastite 1
vlastite teritorije. 1
teritorije. Izvršni 1
Izvršni odbor 2
odbor UEFA-e 1
UEFA-e odlučio 1
juna da 1
se finale 2
finale preseli 1
preseli u 4
u Lisabon 1
Lisabon kao 1
se naredne 1
naredne utakmice 1
utakmice nokaut 1
nokaut faze 4
faze igrati 1
igrati samo 1
dva stadiona 1
gradu Portugala. 1
Portugala. Izvršni 1
odbor u 2
predstavljeno svih 1
svih deset 2
deset kantonalnih/županijskih 1
kantonalnih/županijskih saveza, 1
saveza, djelovao 1
sastavu: Branko 1
Branko Ivković- 1
Ivković- predsjednik, 1
predsjednik, dr. 1
dr. Izvršni 1
Izvršni organ 1
organ i 2
institucija ministarstva 1
ministarstva je 1
je Policija 1
Policija Republike 1
Srpske. Izvrsni 1
Izvrsni primjeri, 1
primjeri, poput 1
poput dragocjenih 1
dragocjenih alabasternih 1
alabasternih patena 1
patena sa 1
sa srebrno-pozlaćenim 1
srebrno-pozlaćenim obodom 1
obodom posutim 1
posutim kristalima 1
kristalima kamena 1
kamena i 14
i središnjom 1
središnjom zubnom 1
zubnom caklinom, 1
caklinom, te 1
te kalež 1
kalež oniksa 1
oniksa (vrsta 1
(vrsta kalcedona) 1
kalcedona) optočen 1
optočen cloissonè 1
cloissonè emajlima, 1
emajlima, čuvaju 1
čuvaju se 2
u riznici 4
riznici bazilici 1
sv. Izvršni 1
Izvršni producenti 3
producenti bili 2
su Allan 1
Allan Arkush, 1
Arkush, Dennis 1
Dennis Hammer, 1
Hammer, Greg 1
Greg Beeman 1
Beeman i 1
i Tim 3
Tim Kring. 1
Kring. Izvršni 1
su Ann 1
Ann Donahue, 2
Donahue, Carol 1
Carol Mendelsohn, 1
Mendelsohn, Zuiker, 1
Zuiker, Jerry 1
Jerry Bruckheimer, 1
Bruckheimer, Petersen 1
Petersen i 2
i Cynthia 1
Cynthia Chvatal. 1
Chvatal. Izvršni 1
producenti NBC-ja 1
NBC-ja bili 1
su zabrinuti 1
zabrinuti da 1
da "Central 1
"Central Perk" 1
Perk" izgleda 1
izgleda previše 1
previše hipsterski, 1
hipsterski, pa 1
se mjesto 1
mjesto radnje 2
radnje prebaci 1
prebaci u 2
u zalogajnicu, 1
zalogajnicu, ali 1
ipak odustali 1
te ideje. 1
ideje. Izvrsno 1
Izvrsno osmatranje 1
osmatranje s 1
s vrhova 1
vrhova ovih 1
ovih brda 1
brda omogućilo 1
je Nijemcima 1
Nijemcima da 1
da uoče 1
uoče kretanje 1
kretanje savezničkih 1
savezničkih trupa, 1
trupa, spriječe 1
spriječe bilo 1
bilo kakvo 7
kakvo njihovo 1
njihovo napredovanje 1
napredovanje prema 2
i usmjere 1
usmjere artiljerijsku 1
artiljerijsku vatru 1
na njih. 6
njih. Izvršno 1
Ustavu SR 1
BiH predstavljalo 1
predstavljalo izvršni 1
organ Skupštine 1
Skupštine Socijalističke 1
i sačinjavali 2
su ju: 1
ju: predsjednik, 1
predsjednik, članovi 1
članovi koje 1
koje bira 3
bira skupština 2
i republički 1
republički sekretari 1
sekretari (ministri). 1
(ministri). Izvršnu 1
Izvršnu vlast, 1
vlast, tj. 1
tj. Izvršnu 1
Izvršnu vlast 1
vlast vrši 3
vrši Vlada. 1
Vlada. Iz 1
Iz Zagreba 1
Zagreba stižu 1
stižu prva 1
prva voditeljska 1
voditeljska imena 1
domaće televizije, 1
televizije, Gordana 1
Gordana Bonetti 1
Bonetti i 1
i Ljubo 3
Ljubo Jelčić. 1
Jelčić. Iz 1
Iz zatvora 2
zatvora je 1
puštena nakon 1
nakon februarske 1
februarske revolucije 1
revolucije 1917. 1
1917. godine. 2
zatvora u 5
u Kunguru 1
Kunguru je 1
oslobođen u 1
proljeće 1917. 1
su radnički 1
radnički odredi 1
odredi tokom 1
tokom Februarske 1
Februarske revolucije 1
revolucije provalili 1
provalili u 1
zatvor i 1
oslobodili zatvorenike. 1
zatvorenike. Izzy 1
Izzy se 2
također pojavio 1
s Guns 1
Guns N' 3
N' Roses 1
Roses tokom 1
tokom mnogih 2
mnogih nastupa 2
Britaniji. Izzy 1
Izzy Stradlin 1
Stradlin i 1
i Duff 1
Duff McKagan, 1
McKagan, njegov 1
njegov bivši 1
bivši kolega 2
kolega iz 3
iz Guns 1
N' Rosesa, 1
Rosesa, su 1
su sarađivali 3
sarađivali na 1
albumu Bubblegum 1
Bubblegum Marka 1
Marka Lanegana. 1
Lanegana. Izzy 1
Izzy više 1
nije putovao 1
putovao s 1
s bendom. 1
bendom. Jabučna 1
Jabučna kiselina 1
kiselina pripada 1
pripada grupi 6
grupi hidroksikarbonskih 1
hidroksikarbonskih kiselina. 1
kiselina. Jabuke 1
Jabuke iz 1
se cijedi 1
cijedi sok 1
sok su 1
obično isuviše 1
isuviše opore 1
opore i 1
i gorke 2
gorke za 1
za jelo, 1
jelo, ali 1
ali soku 1
soku od 2
od jabuke 1
jabuke daju 1
daju vrlo 2
vrlo bogatu 1
bogatu aromu 1
aromu koju 1
koju stolne 1
stolne jabuke 1
jabuke ne 1
ne mogu. 1
mogu. Jabuke 1
Jabuke se 1
često jedu 1
jedu sirove, 1
sirove, ali 1
mnoge prerađevine 1
prerađevine (naročito 1
(naročito deserte) 1
deserte) kao 1
i pića. 2
pića. Jabuklina 1
Jabuklina voli 1
voli peći 1
peći pite, 1
pite, brati 1
brati jabuke 1
svoju porodicu 2
porodicu Jabukić. 1
Jabukić. Jačanjem 1
Jačanjem Avara 1
Avara dolazilo 1
do protivriječja 1
protivriječja među 1
među slavenskim 2
slavenskim vođama. 1
vođama. Jačanjem 1
Jačanjem u 1
u organizacionom 2
organizacionom smislu, 1
smislu, dolazi 1
do osnivanja 4
osnivanja raznih 1
raznih udruženja 1
organizacija Bošnjaka 1
Bošnjaka SAD-a 1
SAD-a a 1
prva bošnjačka 1
bošnjačka organizacija 1
svijeta Džemijjetu-l-hajrijjeh 1
Džemijjetu-l-hajrijjeh 1968. 1
u "Bosansko-američka 1
"Bosansko-američka kulturna 1
kulturna aocijacija". 1
aocijacija". Jača 1
Jača strana 1
imala ideju 1
dobije partiju 1
partiju i 3
završena patom 1
patom nekoliko 1
poteza nakon 1
je slabija 2
slabija strana 1
strana mogla 1
mogla proglasiti 1
proglasiti remi 1
remi po 1
pravilu 50 1
50 poteza. 1
poteza. Jači 1
Jači motori 1
motori nisu 1
nisu donijeli 1
donijeli očekivano 1
očekivano poboljšanje, 1
poboljšanje, pa 1
razvoj usmjeren 1
na prenaoružavanje, 1
prenaoružavanje, tako 1
je Hurricane, 1
Hurricane, tokom 1
godina, od 4
od čistog 10
čistog lovca 1
lovca pretvoren 1
u lovca 1
lovca bombardera. 1
bombardera. Jačina 1
Jačina eksplozije 1
eksplozije ga 1
je ubila, 1
ubila, kao 1
brojne njegove 1
njegove pobunjenike 1
pobunjenike i 1
i osmanlijske 2
osmanlijske vojnike 2
vojnike u 1
njegovoj blizini. 1
blizini. Jačina 1
Jačina linija 1
linija amonijaka 1
amonijaka može 1
se iskoristiti 2
iskoristiti kod 1
proračuna temperature 1
temperature tijela 1
tijela koje 4
ga emitira. 1
emitira. Jačina 1
Jačina magnetnog 1
magnetnog polja 6
polja nije 1
nije svugdje 2
svugdje jednaka 1
jednaka na 1
na Zemljinoj 4
Zemljinoj površini. 1
površini. Jačina 1
Jačina struje 1
struje polja 1
polja kontrolira 1
kontrolira jačinu 1
jačinu magnetnog 2
polja. "Jačina", 1
"Jačina", tj. 1
tj. efikasnost 1
efikasnost promotora 1
promotora zavisi 1
od redoslijeda 1
redoslijeda nukleotida 2
u karakterističnim, 1
karakterističnim, evolutivno 1
evolutivno očuvanim 1
očuvanim dijelovima 1
dijelovima promotorskog 1
promotorskog regiona 1
regiona od 1
jedan nalazi 2
nalazi 10, 1
10, a 2
drugi 35 1
35 nukleotida 1
nukleotida uzvodno 1
kome počinje 1
počinje transkripcija. 1
transkripcija. Jačina 1
Jačina vezanja 1
vezanja se 1
kao afinitet. 1
afinitet. Jačina 1
Jačina zemljotresa 2
zemljotresa može 1
se mjeriti 4
mjeriti i 2
drugim instrumentima. 2
instrumentima. Jačina 1
zemljotresa se 1
označava brojem 1
brojem tj. 1
tj. magnitudom 1
magnitudom na 1
skali koja 1
predstavlja kontinuirani 1
kontinuirani porast 1
porast oslobođene 1
energije ili 3
ili njenog 3
njenog efekta. 1
efekta. Jači 1
Jači timovi 1
timovi su 4
grupi koja 3
koja ime 1
ime prednost 1
prednost kao 1
u kvalifikacionoj 3
kvalifikacionoj rundi. 1
rundi. Jack 1
Jack (Elliott 1
(Elliott Gould) 1
Gould) i 1
i Judy 1
Judy Geller 1
Geller (Christina 1
(Christina Pickles): 1
Pickles): Rossovi 1
Rossovi i 1
i Monikini 1
Monikini roditelji. 1
roditelji. Jack 1
Jack gleda 1
gleda kako 3
kako Ennis 1
Ennis odlazi. 1
odlazi. Jack 1
Jack i 1
i Lureen 1
Lureen se 1
se upoznaju 2
upoznaju i 1
i druže 1
druže sa 1
drugim parom, 1
parom, Randallom 1
Randallom i 1
i Lashawnom 1
Lashawnom Malone. 1
Malone. Jack 1
Jack je 2
također spomenuo 1
sina s 2
drugom ženom 2
ženom - 1
- Jacka 1
Jacka Jr. 1
Jr. Jackova 1
Jackova majka 1
majka mu 3
mu dopušta 1
vidi Jackovu 1
Jackovu dječju 1
dječju spavaću 1
spavaću sobu, 1
sobu, gdje 1
gdje Ennis 1
Ennis pronalazi 1
krvavu košulju 1
košulju za 1
planini Brokeback. 1
Brokeback. Jackson 1
u Atlanti, 1
Atlanti, gdje 1
upoznao Stokelyja 1
Stokelyja Carmichaela, 1
Carmichaela, H. 1
H. Rap 1
Rap Browna 1
Browna i 1
druge aktiviste 1
aktiviste iz 1
iz pokreta 1
pokreta Crna 1
Crna snaga. 1
snaga. Jacksonov 1
Jacksonov drugi 1
drugi film 2
film te 1
godine, Zmije 1
Zmije u 1
avionu, izazvao 1
zanimanje nekoliko 1
objave zbog 1
zbog popisa 1
popisa glumaca 1
glumaca i 3
i naslova. 1
naslova. Jackson 1
Jackson se 1
se iskazao 1
kao vješt 1
vješt vojskovođa, 1
vojskovođa, koji 1
je zaveo 2
zaveo čvrstu 1
čvrstu disciplinu 1
disciplinu u 1
redove milicije 1
milicije te 1
te izvojevao 2
izvojevao veliku 1
pobjedu kod 1
kod Horseshoe 1
Horseshoe Benda, 1
Benda, temeljem 1
temeljem koje 1
pleme Creek 1
Creek cijelu 1
cijelu današnju 2
današnju Alabamu 1
Alabamu prepustilo 1
prepustilo SAD-u. 1
SAD-u. Jack 1
Jack Sparrow 3
Sparrow (fon. 1
(fon. Džek 1
Džek Sperou) 1
Sperou) ili 1
ili Kapetan 1
Kapetan Jack 1
Sparrow je 1
u serijalu 4
serijalu filmova 1
filmova " 1
" Jacobi 1
Jacobi je 1
igrao Klaudija 1
Klaudija u 1
u Hamletu, 1
Hamletu, u 1
je Timothy 1
Timothy Spall 1
Spall igrao 1
igrao Rosencrantza. 1
Rosencrantza. Jacob 1
Jacob i 1
i Lara 1
Lara se 4
se zaljubljuju 2
zaljubljuju na 1
pogled i 1
i cijelu 1
cijelu noć 4
noć provode 1
provode zajedno. 1
zajedno. Jacobu 1
Jacobu nedostaje 1
nedostaje njegova 1
tri sina, 1
sina, pogotovo 1
pogotovo najmlađi, 1
najmlađi, Gabe, 1
Gabe, koji 1
nesreći prije 1
rata. Jacob 1
Jacob von 1
von Staehlin-Storcksburg 1
Staehlin-Storcksburg napisao 1
je kratak 2
kratak nekrolog 1
nekrolog za 1
za Rusku 1
Rusku akademiju 1
akademiju nauka 2
nauka dok 1
ruski matematičar 1
matematičar Nicolas 1
Nicolas Fuss, 1
Fuss, jedan 1
od Eulerovih 1
Eulerovih učenika, 1
učenika, napisao 1
napisao detaljniju 1
detaljniju eulogiju 1
eulogiju koju 1
pročitao na 1
na komemoraciji. 1
komemoraciji. Jacopo 1
Jacopo Peri 1
Peri je 1
na kasnije 3
kasnije kompozitore. 1
kompozitore. Ja 1
Ja ću 1
ću živjeti 1
zatvoru duže 1
od tebe." 1
tebe." Jaden 1
Jaden pokuša 1
pokuša vratiti 1
vratiti njegovu 1
njegovu dušu 1
dušu tako 1
što izazove 1
izazove Taniu. 1
Taniu. Jaden 1
Jaden se 1
protiv Jinzoa 1
Jinzoa i 1
vraća njegove 1
prijatelje i 1
i Torreya. 1
Torreya. Jaden, 1
Jaden, Syrus 1
Syrus i 1
i Chumley 1
Chumley kreću 1
ih spase, 1
spase, ali 1
njih napadaju 1
napadaju mumije. 1
mumije. Jaden 1
Jaden Yuki 2
Yuki je 2
je 15-godišnji 1
15-godišnji dječak, 1
dječak, student 1
student Akademije 2
Akademije dvoboja 1
dvoboja i 1
sedam čuvara 1
čuvara ključeva 1
ključeva tajanstvene 1
tajanstvene prostorije 1
nalaze svete 1
svete karte. 1
karte. Jaden 1
je kasnio 1
kasnio na 1
na prijemni 1
prijemni ispit 1
ispit za 4
za akademiju 1
akademiju dvoboja. 1
dvoboja. "Jadi 1
"Jadi mladog 1
mladog Vertera" 1
Vertera" je 1
o pasivnom, 1
pasivnom, sentimentalnom 1
sentimentalnom nezadovoljstvu 1
nezadovoljstvu osjećajnog, 1
osjećajnog, ali 1
ali preosjetljivog 1
preosjetljivog junaka 1
junaka svog 1
svog doba, 2
doba, koji 2
koji bježi 2
bježi od 7
od svijeta 4
svijeta no 1
no ne 2
izbjegne okove 1
okove koje 1
mu nameće 1
nameće društvo. 1
društvo. Jadna 1
Jadna je 1
od najprostranijih 1
najprostranijih tvrđava 1
tvrđava na 1
širem prostoru. 1
prostoru. Jadviga 1
Jadviga je 2
bila izabrana, 1
izabrana, ali 1
majka zadržavala 1
zadržavala na 1
svom dvoru 1
dvoru dvije 1
konačno bila 2
primorana poslati 1
poslati je 1
Poljsku. Jafar 1
Jafar govori 1
je treća 10
treća želja 1
se Jasmina 1
Jasmina u 1
njega zaljubi, 1
zaljubi, na 1
mu Duh 1
Duh govori 1
tu želju 1
želju ne 1
može ispuniti. 1
ispuniti. Jaffe 1
Jaffe je 1
bio jevrejski 1
jevrejski šahist 1
šahist nastanjen 1
Yorku, gdje 1
Aljehin često 1
često posjećivao, 1
posjećivao, i 1
osvajanja titule 2
titule i 4
i povratka 3
New York, 4
York, u 1
zahvalnosti odigrao 1
je mini-meč 1
mini-meč protiv 1
protiv njega, 3
njega, bez 1
bez finansijske 1
finansijske nadoknade. 1
nadoknade. Jaffe 1
Jaffe su 1
su izvanredni 1
izvanredni ratnici 1
ratnici sa 1
veoma naglašenim 1
naglašenim osjećajem 1
za čast. 1
čast. Jagelo, 1
Jagelo, osnivač 1
dinastije dobio 1
dijete u 5
u 48. 1
48. godini, 1
godini, a 3
a njegovo 17
preživjelo djetinjstvo 1
djetinjstvo rodilo 1
njegovoj 57. 1
57. godini. 1
godini. Jagoda 1
Jagoda je 1
je zbirni 1
zbirni plod 1
plod sa 1
sa zbirnim 1
zbirnim ahenijama, 1
ahenijama, a 1
a ono 5
se jede 2
jede je 1
je dodatak 3
dodatak tkiva. 1
tkiva. Jagoda 1
Jagoda spada 1
među najomiljenije 1
najomiljenije sitno 1
sitno voće, 1
voće, a 1
njeni plodovi 1
plodovi dolaze 1
dolaze najranije 1
najranije u 1
proljeće. Jagode 1
Jagode žele 1
žele promjenu. 1
promjenu. Jagodice 1
Jagodice na 1
na prstima 1
prstima su 1
i meke. 1
meke. Jagodnjak, 1
Jagodnjak, srpska 1
"Sv. Jago 1
Jago koristi 1
koristi kasiovu 1
kasiovu mladost, 1
mladost, dobar 1
dobar izgled 2
izgled i 6
i prijateljstvo 3
sa Desdemonom 1
Desdemonom da 1
da zaigra 1
zaigra na 1
kartu nesigurnosti 1
nesigurnosti Otela 1
Otela oko 1
oko desdemonine 1
desdemonine vjernosti. 1
vjernosti. Jaguar 1
Jaguar može 1
može svakoga 1
da ulovi, 1
ulovi, a 1
može niko. 1
niko. Jaguarova 1
Jaguarova konstitucija 1
konstitucija tijela 1
tijela nije 1
nije predviđena 1
predviđena za 2
za brzu 3
brzu trku, 1
trku, nego 1
za snagu. 1
snagu. Jahači 1
Jahači magle 1
magle ujedno 1
album grupe 1
grupe snimljen 1
snimljen sa 1
sa vokalom 1
vokalom Dejanom 1
Dejanom Cukićem, 1
Cukićem, koji 1
grupu nakon 1
nakon turneje 2
turneje koja 1
uslijedila nakon 2
nakon izdavanja 3
izdavanja albuma 1
albuma a 1
ciljem nastavka 1
nastavka samostalne 1
samostalne karijere. 2
karijere. Jahači 1
Jahači su 1
već imali 1
imali 2 1
2 ključa. 1
ključa. Jahja 1
Jahja Drançolli: 1
Drançolli: Universiteti 1
Universiteti i 1
i Durrësit 1
Durrësit (Shek. 1
(Shek. XV), 1
XV), Buletin 1
Buletin i 1
i Fakultetit 1
Fakultetit Filozofik, 1
Filozofik, Nr. 1
Nr. Ja 1
Ja imam 1
imam se 1
na mađarskom 2
mađarskom jeziku 3
jeziku iskazuje 1
iskazuje sa 1
sa nekem 1
nekem van, 1
van, što 1
u doslovnom 3
doslovnom prevodu 1
prevodu znači 3
znači na 1
na meni 1
meni je. 1
je. Jainizam 1
Jainizam je 1
je drevna 2
drevna religija 1
religija Indije 1
Indije koja 1
svog dugog 2
i neprekinutog 1
neprekinutog postojanja, 1
postojanja, širena 1
širena od 1
strane 24 1
24 velika 1
velika propovjednika 1
propovjednika poznatih 1
kao ‘Đine’ 1
‘Đine’ tj. 1
tj. Jajašca 1
Jajašca su 1
su narandžaste 1
narandžaste boje 2
dosta su 4
su krupna, 1
krupna, veličine 1
veličine oko 5
mm. Jaja 2
Jaja se 2
se legu 2
legu u 1
u grupicama 1
grupicama do 1
20 komada, 1
komada, obično 1
na domaćinu, 1
domaćinu, nakon 1
čega padaju 1
padaju na 3
na tlo. 3
tlo. Jaja 1
se polažu 3
polažu direktno 1
na izvor 1
izvor hrane, 1
se jaja 2
jaja izlegu, 1
izlegu, crvi 1
kreću prema 1
prema željenim 1
željenim uvjetima 1
počinju se 5
se hraniti. 1
hraniti. Jaja 1
Jaja su 5
sa tamno 2
tamno sivim 1
sivim ili 1
ili crvenosmeđim 1
crvenosmeđim mrljama. 1
mrljama. Jaja 1
su dimenzija 2
dimenzija 50-65 1
50-65 x 1
x 30-40 1
30-40 μm, 1
μm, eliptična 1
eliptična su 1
i opna 1
opna im 1
je narovašena. 1
narovašena. Jaja 1
su isprva 2
isprva promjera 1
promjera 4 1
4 – 2
– 5 2
5 mm, 1
mogu nabubriti 1
nabubriti do 1
– 9 1
9 mm. 1
su ružičasta 1
ružičasta sa 1
sa slabo 1
slabo primjetnim 1
primjetnim crvenim 1
crvenim šarama, 1
šarama, dok 1
jaja madeirskog 1
madeirskog vatroglavog 1
vatroglavog kraljića 2
kraljića bijele 1
sa smeđim 2
smeđim pjegama. 1
pjegama. Jaja 1
su zaštićena 4
zaštićena vanjskom 1
vanjskom ljuskom 1
ljuskom koju 1
koju luči 1
luči maternica. 1
maternica. Jaje 1
Jaje kao 1
simbol rađanja 1
rađanja novog 1
novog života 1
života se 2
velikim posudama 1
posudama - 1
stotine komada 1
komada u 2
jednoj posudi. 1
posudi. Jaje 1
Jaje stvara 1
stvara konus 1
konus oplodnje 1
oplodnje oko 1
oko jedra 1
jedra sperme, 1
sperme, koja 1
gubi membranu 1
i provlači 1
u citoplazmu 1
citoplazmu jajeta. 1
jajeta. Jajnik 1
Jajnik se 1
iznad ravni 1
ravni drugih 1
drugih dijelova, 1
dijelova, pa 1
je plodnica 1
plodnica nadrasla. 1
nadrasla. Jajnu 1
Jajnu ćeliju 1
ćeliju sada 1
sada više 3
potrebno oploditi, 1
oploditi, jer 1
sadrži tačnu 1
tačnu količinu 1
količinu genetičkog 1
materijala ( 2
( Jajovod 1
Jajovod je 1
koja započinje 2
započinje u 8
blizini jajnika 1
jajnika otvorenim 1
otvorenim krajem 1
krajem i 1
u rogovima 1
rogovima maternice. 1
maternice. Jaka 1
Jaka amnezija 1
amnezija uzrokovana 1
uzrokovana midazolamom 1
midazolamom je 1
posljedica koja 2
kao premedikacija. 1
premedikacija. Jake 1
Jake Berkeley 1
Berkeley (koji 1
vodio slučaj) 1
slučaj) mislio 1
mislio je 5
njih obje 1
obje krive 1
krive za 3
za ubistvo, 2
ubistvo, unatoč 1
unatoč činjenici 1
Nick pretučen 1
pretučen do 1
smrti (zbog 1
(zbog nedostatka 1
nedostatka fizičke 1
fizičke snage 1
snage Natalia 1
Natalia i 1
i Valera 1
Valera trebale 1
trebale su 5
već biti 1
biti oslobođene 1
oslobođene sumnje). 1
sumnje). Jak 1
Jak elektrolit 1
elektrolit je 1
rastvoru nalazi 1
nalazi potpuno 2
obliku iona. 1
iona. Jake 1
Jake mandible 1
mandible i 1
i maksile 2
maksile za 1
manipulaciju hranom. 1
hranom. Ja, 1
Ja, Klaudije 1
Klaudije i 2
i djelom 1
djelom "Grčki 1
"Grčki mitovi". 1
mitovi". Jakob 1
Jakob Bernuli 1
Bernuli je 1
je želeo 1
želeo takvu 1
takvu spiralu 1
spiralu ugraviranu 1
ugraviranu na 1
na nadgrobnom 1
nadgrobnom spomeniku 1
spomeniku sa 1
natpisom "Eadem 1
"Eadem mutata 1
mutata resurgo" 1
resurgo" (Iako 1
(Iako promenjen, 1
promenjen, ostaću 1
ostaću isti), 1
isti), ali 1
ali greškom 1
greškom Arhimedova 1
stavljena umjesto 1
umjesto logaritanske. 1
logaritanske. Jakobinski 1
Jakobinski je 1
klub oduševljeno 1
oduševljeno prihvatio 1
njegovu Deklaraciju, 1
Deklaraciju, ali 1
je Ustavotvorna 1
Ustavotvorna skupština 1
skupština smatrala 1
smatrala suviše 1
suviše smionom 1
smionom pa 1
mnoge dijelove 1
dijelove izmijenila 1
izmijenila ili 1
ili odbacila. 1
odbacila. Jakobinski 1
Jakobinski konvent 1
konvent postaje 1
postaje pravi 2
pravi predstavnik 1
predstavnik širokih 1
širokih masa. 1
masa. ", 1
", jako 1
jako ezoteričnoj 1
ezoteričnoj oblasti 1
oblasti za 1
koju bi 5
bi Holmes 1
Holmes morao 1
morao "zatrpati 1
"zatrpati svoje 1
svoje pamćenje" 1
pamćenje" ogromnom 1
ogromnom količinom 1
količinom informacija 1
nemaju apsolutno 1
apsolutno ništa 1
sa borbom 1
protiv zločina 2
zločina – 1
– znanje 1
znanje toliko 1
toliko široko 1
široko da 1
njegova monografija 1
monografija smatrana 1
smatrana "posljednjom 1
"posljednjom riječju" 1
riječju" o 1
toj temi. 2
temi. Jako 1
Jako je 1
uspješan u 4
pravljenju velikih 1
velikih brejkova 1
brejkova i 2
i taktički 1
taktički je 1
je solidan 3
solidan igrač, 1
igrač, iako 1
da prezire 1
prezire duge, 1
duge, razvučene 1
razvučene partije 1
partije jer 1
one štete 1
štete snukeru 1
snukeru kao 1
kao igri. 1
igri. Jako 1
Jako su 3
društvene ribe 1
svoje čari 1
čari pokazuju 1
pokazuju samo 3
se drže 8
drže u 3
u grupama 8
minimalno 6 1
6 primjeraka. 1
primjeraka. Jako 1
su masivni 2
masivni te 1
djelovanje ograničeno 1
ograničeno na 2
na atomsku 1
atomsku jezgru. 1
jezgru. Jako 1
su mišićave 1
mišićave i 1
i čvrste 1
čvrste građe 1
građe i 7
kao svaki 2
svaki molosoidni 1
molosoidni pas 1
pas imaju 1
imaju karakterističan 1
karakterističan oblik 2
oblik glave 1
i njuške. 1
njuške. Jak 1
Jak otpor 1
otpor pružilo 1
pružilo je 1
30 boraca 1
boraca Armije 1
samom gradu, 1
gradu, u 2
naselju Kadića 1
Kadića Strana. 1
Strana. Jakov 1
rodbine. Jakov 1
i Leonora 1
Leonora vjenčali 1
se 1221. 1
1221. u 1
u Ágredi; 1
Ágredi; Jakov 1
bio dječak 1
dječak od 1
14 godina. 5
godina. Jakov 1
bio šesti 2
šesti škotski 1
škotski kralj 1
kralj po 2
imenu Jakov, 2
Jakov, te 2
tako Jakov 2
Jakov VI 1
VI Škotski, 1
Škotski, ali 1
tek prvi 1
Jakov I 1
I Engleski. 1
Engleski. Jakov 1
je vladajući 1
vladajući u 1
Škotskoj navikao 2
navikao na 2
na prilično 1
prilično bojažljiv 1
bojažljiv i 1
i poslušan 1
poslušan škotski 1
škotski parlament 1
parlament koji 2
previše uticao 1
na Jakovljevu 1
Jakovljevu vlast. 1
vlast. Jakovljeva 1
Jakovljeva oporuka 1
oporuka davala 1
davala je 2
je Margareti 1
Margareti pravo 1
upravlja kraljevstvm 1
kraljevstvm za 1
vrijeme maloljetnosti 1
maloljetnosti njihovog 1
njihovog sina, 1
sina, dok 1
god ona 1
ona ostane 1
ostane udovica. 1
udovica. Jakov, 1
Jakov, poznat 1
kao "brat 1
"brat Gospodnji", 1
Gospodnji", bio 1
šef Jerusalemske 1
Jerusalemske crkve, 1
crkve, koja 1
je počastvovana 1
počastvovana kao 1
kao "Majka 1
"Majka Crkve" 1
Crkve" u 1
u pravoslavnoj 1
pravoslavnoj tradiciji. 1
tradiciji. Jakov 1
Jakov se 2
pokušao spasiti 1
spasiti bijegom 1
bijegom u 1
u Francusku, 4
Francusku, ali 1
ubrzo uhvaćen. 1
uhvaćen. Jakov 1
Jakov Sirotković 1
Sirotković - 1
- Uzroci, 1
Uzroci, rezultati 1
rezultati i 3
i perspektive 1
perspektive privredne 1
privredne i 3
društvene reforme; 1
reforme; Šibenik 1
Šibenik 1970. 1
1970. Jakov 1
Jakov VII 1
VII i 1
i II 2
svojoj sklonosti 1
sklonosti apsolutizmu, 1
apsolutizmu, te 1
te naporima 1
izgradi vjersku 1
vjersku slobodu 1
slobodu za 4
svoje podanike. 1
podanike. Jakšićeva 1
Jakšićeva djela 1
djela variraju 1
u kvaliteti, 1
kvaliteti, od 1
od remek-djela 1
remek-djela do 1
do poluprofesionalnih 1
poluprofesionalnih slika. 1
slika. Jakšić 1
Jakšić je 1
od vođa 3
vođa srpskog 1
srpskog romantizma, 1
romantizma, te 1
te ponajveći 1
ponajveći romantistički 1
romantistički slikar 1
slikar u 1
Srbiji, zajedno 1
sa Novakom 1
Novakom Radonićem. 1
Radonićem. Jakub-paša 1
Jakub-paša predlaže 1
predlaže otkupninu 1
za siguran 2
siguran prijelaz, 1
prijelaz, ali 1
do dogovora 1
dogovora nije 1
došlo i 5
i Jakub-paša 1
Jakub-paša sječe 1
sječe čitavu 1
čitavu šumu 1
i prokrčuje 1
prokrčuje put 1
do klanca. 1
klanca. Ja'kub 1
Ja'kub se 1
se ražalosti 1
ražalosti ali 1
ne povjerova 1
povjerova rekavši: 1
rekavši: "Nije 1
"Nije tako, 1
dušama vašim 1
vašim ponikla 1
ponikla je 1
je zla 2
zla misao". 1
misao". Jalal 1
Jalal ud-din 1
ud-din Muhammad 1
Muhammad Akbar 1
Akbar je 1
dana, 15. 1
oktobra 1542. 1
1542. godine 1
godine (4. 1
(4. Jalimam 1
Jalimam je 1
napisao veći 1
historije Bosne 2
Hercegovine. Jama 1
Jama je 1
je ponorskog 1
ponorskog tipa 1
tipa stvorena 1
stvorena radom 1
radom poniruće 1
poniruće vode. 1
vode. Jamalzadeh 1
Jamalzadeh umire 1
umire 8. 1
novembra 1997. 3
u Ženevi. 3
Ženevi. Jama 1
Jama na 1
na Trišinoj 1
Trišinoj kućerini 1
kućerini je 1
na 920 1
920 m. 1
m. n/m. 1
n/m. Jamesa 1
Jamesa u 1
u pokrajini 9
pokrajini Omineca. 1
Omineca. James 1
James Berardinelli 1
Berardinelli također 1
kritizirao film, 1
film, napisavši: 1
napisavši: "Lynch 1
"Lynch vara 1
vara svoju 1
svoju publiku, 1
publiku, izmiče 1
izmiče nam 1
nam tepih 1
tepih pod 1
pod nogama. 1
nogama. James 1
James Bond, 1
Bond, koga 1
je odglumio 2
odglumio Connery, 1
Connery, od 1
filmskog instituta 2
instituta odabran 1
odabran je 2
najveći heroj 1
heroj u 1
historiji kinematografije. 1
kinematografije. James 1
James Challis 1
Challis je 1
započeo traženje 1
traženje za 1
za tom 2
tom planetom 1
planetom u 1
julu 1846. 1
1846. godine 1
otkrio novu 1
novu planetu 1
planetu 23. 1
septembra 1846. 1
1846. godine. 2
godine. James 1
James Dasaolu, 1
Dasaolu, Adam 1
Adam Gemili, 1
Gemili, James 1
James Ellington, 1
Ellington, i 1
i Chijindu 1
Chijindu Ujah 1
Ujah s 1
s najbržim 1
najbržim vremenom 1
vremenom u 2
finalu 38.17 1
38.17 osvojili 1
su zlatnu 1
medalju. James 1
James Dobson 1
Dobson iz 1
iz organizacije 1
organizacije Focus 1
Focus on 1
the Family 1
Family optužio 1
optužio je 4
promociju homoseksualnosti 1
homoseksualnosti jer 1
je sponzorirala 2
sponzorirala grupa 1
za toleranciju. 1
toleranciju. Jame 1
Jame se 1
normalno uparuju 1
uparuju između 1
susjednih ćelija. 2
ćelija. James 1
2002. nominiran 1
nagradu Brit 1
Brit za 1
za Najboljeg 1
Najboljeg Britanca. 1
Britanca. James 1
bijesan i 1
i zaklinje 1
zaklinje se 2
će pronaći 3
pronaći bombaša 1
bombaša te 1
te naređuje 2
naređuje Sanbornu 1
Sanbornu i 1
i Eldridgeu 1
Eldridgeu da 1
da pretraže 1
pretraže obližnje 1
obližnje ulice. 1
ulice. James 1
kao 9-ogodišnjak 1
9-ogodišnjak pohađao 1
pohađao časove 1
časove klavira, 1
klavira, te 1
kasnije uz 3
uz brata 1
brata Davida 1
Davida počeo 1
svirati bubnjeve, 1
bubnjeve, prije 1
otkrio svoju 1
svoju naklonost 1
prema gitari. 1
gitari. James 1
Škotskoj nakon 1
preselio iz 1
Londona – 1
– prema 1
prema FACT-ovim 1
FACT-ovim riječima 1
riječima "opjevao 1
"opjevao je 1
je vrline" 1
vrline" svoje 1
nove rezidencije. 1
rezidencije. James 1
James kasnije 1
kasnije dobije 1
dobije pravu 1
pravu knjigu 1
knjigu i 1
saznaje svoju 1
svoju pravu 1
pravu osobnost, 1
osobnost, no 1
no ona 2
ona ostaje 1
ostaje tajna 1
tajna jer 1
trenutku epizoda 1
epizoda završi, 1
završi, a 1
a James 1
James se 2
samo izdere 1
izdere "Oh, 1
"Oh, ne, 1
ne, samo 1
samo to 1
to ne!" 1
ne!" James 1
James Knox 1
Knox Polk 1
Polk bio 1
11. James 1
James koristi 1
koristi aparat 1
za gašenje 6
gašenje požara 4
požara da 1
ugasi vatru 1
vatru i 3
počinje ispitivati 1
ispitivati ​​automobil 1
​​automobil dok 1
dok Eldridge 1
Eldridge i 1
i Sanborn 1
Sanborn zauzimaju 1
zauzimaju svoje 1
pozicije kao 1
kao izvidnica. 1
izvidnica. James 1
James nazove 1
nazove "kraljicom 1
"kraljicom centra 1
centra New 1
New Yorka"; 1
Yorka"; on 1
knjizi Disco 1
Disco Bloodbath 1
Bloodbath iz 1
iz 1999. 5
1999. James, 1
James, njihov 1
njihov najstariji 1
je godinu 7
od Albusa 1
Albusa Servusa 1
Servusa dok 1
on dvije 1
godine stariji 1
od Lily. 1
Lily. James 1
James N. 1
N. Kerns 1
Kerns pod 1
nazivom Athletic 1
Athletic Base 1
Base Ball 1
Ball Club. 1
Club. James 1
James odbacuje 1
odbacuje njegovo 1
njegovo mišljenje. 1
mišljenje. Jamesov 1
Jamesov je 1
internetu pratio 1
pratio NTS 1
NTS Radio 1
Radio i 1
naknadno je 1
na YouTubeu. 2
YouTubeu. Jamesov 1
Jamesov "orkestar 1
"orkestar na 1
na daljinsko 2
daljinsko upravljanje" 1
upravljanje" bio 1
za trodijelnu 1
trodijelnu izvedbu 1
izvedbu u 1
Londonu u 3
našao i 1
i "Interactive 1
"Interactive Tuned 1
Tuned Feedback 1
Feedback Pendulum 1
Pendulum Array", 1
Array", izveden 1
počast "Pendulum 1
"Pendulum Musica" 1
Musica" Stevea 1
Stevea Reicha, 1
Reicha, dodatno 1
dodatno se 2
se nadovezavši 1
nadovezavši na 1
njega. Jamesov 1
Jamesov sekundarni 1
sekundarni račun 1
račun na 1
na SoundCloudu, 1
SoundCloudu, na 1
bilo 200 1
više objavljenih 1
objavljenih pjesama, 1
pjesama, izbrisan 1
izbrisan je 1
2015. bez 1
ikakvog objašnjenja. 2
objašnjenja. James 1
James pronalazi 1
pronalazi tijelo 1
tijelo dječaka 1
dječaka koji 1
čini kao 1
je "Beckham". 1
"Beckham". James 1
kao Aphex 1
Aphex Twin 2
Twin na 1
počast avangardnom 1
avangardnom poljskom 1
poljskom kompozitoru 1
kompozitoru Krzysztofu 1
Krzysztofu Pendereckom. 1
Pendereckom. James 1
James „ 1
„ Sonny 1
Sonny “ 1
“ Crockett 1
Crockett (Don 1
(Don Johnson) 1
Johnson) je 1
je bivša 4
bivša studentska 1
studentska nogometna 1
nogometna zvijezda, 1
zvijezda, ali 2
zadobio ozljede 1
ozljede zbog 1
je rano 5
rano okončao 1
okončao sportsku 1
sportsku karijeru. 2
karijeru. James 1
James Stewart 2
Stewart i 1
ostali pobunjenici 1
pobunjenici su 4
poraženi i 2
i protjerani 1
protjerani iz 4
iz Škotske. 1
Škotske. James 1
James Temple 1
Temple obećava 1
obećava policajcima 1
će iskoristi 1
iskoristi svoj 2
svoj utjecaj 2
lokalne Indijance 1
Indijance da 2
im predaju 1
predaju bjegunce. 1
bjegunce. James 1
James Theatre 1
Theatre je 1
bio korišten 6
korišten na 3
dvije sedmice; 2
sedmice; tu 1
se snimale 3
snimale scene 1
scene na 1
pozornici. James 1
James ulazi 1
nalazi jednog 1
jednog muškarca 2
muškarca u 1
u kuhinji 4
kuhinji koji 1
se prepao 1
prepao ali 1
je iznenađujuće 2
iznenađujuće gostoljubiv. 1
gostoljubiv. Jammu 1
Jammu i 1
i Kashmir 1
Kashmir se 1
tri jedinice: 1
jedinice: Jammu, 1
Jammu, Doline 1
Doline Kashmira 1
Kashmira i 1
i Ladakha. 1
Ladakha. Jamska 1
Jamska eksploatacija 1
eksploatacija se 1
primjenjuje kada 2
su slojevi 1
slojevi uglja 1
uglja na 1
na većim 5
većim dubinama 1
dubinama i 2
potrebno izgraditi 2
izgraditi podzemne 1
podzemne rovove 1
rovove radi 1
radi pristupa 1
pristupa nalazištima. 1
nalazištima. Jan 1
Jan Brewer 1
Brewer je 1
treća zaredom 1
zaredom žena 1
žena na 5
guvernera Arizone, 1
Arizone, te 1
te četvrta 1
četvrta žena 1
koja obavljala 1
obavljala ovu 1
ovu funkciju. 1
funkciju. Jan 1
Jan de 2
de Natris 1
Natris u 1
u 115-oj 1
115-oj minuti 1
minuti postiže 1
za Nizozemsku 1
Nizozemsku te 1
te konačnim 1
konačnim rezultatom 1
rezultatom 5:4 1
5:4 Nizozemska 1
Nizozemska prolazi 1
prolazi u 4
u naredni 4
naredni krug 4
krug turnira. 1
turnira. Jane 1
Jane je 3
bila ispitivana 1
ispitivana od 1
strane Thomasa 1
Thomasa Cromwella, 1
Cromwella, a 1
a njeno 5
njeno svjedočenje 1
svjedočenje je 2
bilo presudno. 1
presudno. Jane 1
sina Edvarda 1
ubrzo potom 1
potom umrla. 1
umrla. Jane 1
ubrzo po 2
po vjenčanju 2
vjenčanju zanijela, 1
zanijela, rodila 1
umrla po 2
po porodu, 1
porodu, a 1
a Henrik 1
Henrik se 3
ponovo oženio. 2
oženio. Ja 1
Ja ne 1
ne kažem 1
kažem koji 1
jezik ljepši, 1
ljepši, samo 1
samo napominjem 1
napominjem da 1
bi, za 1
za ljubav 1
ljubav književnog 1
književnog jedinstva, 1
jedinstva, trebalo 1
trebalo manjina 1
manjina pristupiti 1
pristupiti većini, 1
većini, i 1
svi koji 7
koji jedno 1
jedno srpsko 1
ime na 4
sebi nose 1
nose počnu 1
počnu i 1
jednim jezikom 1
jezikom pisati. 1
pisati. Janet 1
Janet Fraiser 1
Fraiser je 1
glavni ljekar 1
bazi SGC. 1
SGC. Janet 1
Janet Leigh 1
Leigh je 1
filmu Psycho 1
Psycho gdje 1
ime njenog 1
njenog ljubavnika 1
ljubavnika bilo 1
bilo Sam 1
Sam Loomis, 1
Loomis, u 1
dijelu Psycho 1
Psycho 2 1
2 postoji 1
postoji medicinska 1
sestra Lilly 1
Lilly Crane 1
Crane Loomis. 1
Loomis. Janez 1
Janez je 1
bio Kristov 1
Kristov učenik. 1
učenik. Janez 1
Janez se 1
se mu 1
je odazvao: 1
odazvao: "Ovdje 1
"Ovdje sam, 1
sam, Gospodine!" 1
Gospodine!" Janice 1
Janice Litman-Goralnik 1
Litman-Goralnik (rođ. 1
(rođ. Hosenstein) 1
Hosenstein) (Maggie 1
(Maggie Wheeler): 1
Wheeler): Chandlerova 1
Chandlerova djevojka 1
djevojka s 1
kojom stalno 1
stalno prekida 1
se miri 1
miri u 1
sezone. Janies 1
Janies i 1
i kolege 4
kolege su 2
2011. Jani 1
Jani Golob 1
Golob napisao 1
je instrumental 1
instrumental koji 1
nema zvanično 1
zvanično ime. 1
ime. Janjad 1
Janjad su 1
su otporna 2
otporna a 1
a mortalitet 1
mortalitet je 2
je nizak. 3
nizak. Janka 1
Janka Mišića 1
Mišića i 1
i Mije 1
Mije Oreškog 1
Oreškog koji 1
su pali 5
sa policijom 3
policijom 27. 1
jula 1929. 1
1929. u 1
u Samoboru. 1
Samoboru. Janko 1
Janko Gombar" 1
Gombar" a 1
i apoteka 2
apoteka sa 1
sa stanovima. 1
stanovima. Janko 1
Janko ima 1
sina Davida. 1
Davida. Janković 1
Janković je 2
i dosad 2
dosad jedini 1
jedini vaterpolist 1
vaterpolist koji 1
jednoj olimpijskoj 1
olimpijskoj utakmici 1
utakmici postigao 2
postigao 10 2
10 golova, 1
golova, i 1
protiv Japana, 2
Japana, u 1
je Jugoslavija 4
Jugoslavija pobijedila 1
pobijedila 17:2. 1
17:2. Janko 1
Janko Vukotić 1
Vukotić je 1
komandanta štaba 1
štaba Vrhovne 1
Vrhovne komande. 1
komande. Jan 1
Jan Matejko 1
Matejko je 1
je ekshumirao 1
ekshumirao lubanju 1
lubanju kraljice 1
kraljice Jadvige 1
Jadvige da 1
bi naslikao 1
naslikao ovaj 1
ovaj portret. 1
portret. Janne 1
Janne Ahonen 1
Ahonen i 1
i Jakub 2
Jakub Janda 1
Janda podijelili 1
mjesto (jedini 1
(jedini takav 1
takav slučaj). 1
slučaj). Jansen 1
Jansen je 2
imala šesnaest 1
šesnaest godina 4
1997. Jansen 1
počela studirati 2
studirati muziku 1
na Holandskoj 1
Holandskoj rok 1
rok akademiji 1
akademiji 1999. 1
1999. Jan 1
Jan Smeekens 1
Smeekens je 1
kratko mislio 1
osvojio zlatnu 2
medalju. Januar 1
Januar je 3
je najhladniji 2
najhladniji mjesec 1
mjesec sa 4
prosječnom temperaturom 5
temperaturom od 9
od -31°C 1
-31°C dok 1
je najtopliji 3
najtopliji mjesec 3
mjesec august 1
august sa 2
od 2°C. 1
2°C. Januar 1
mjesec s 1
s prosječnom 5
prosječnom godišnjom 3
godišnjom temperaturom 4
34 °C 1
i minimalnom 2
minimalnom od 1
24 °C, 1
°C, s 1
s kišnim 1
kišnim periodima. 1
periodima. Januar 1
tako preimenovan 1
u Turkmenbaši, 1
Turkmenbaši, a 1
a april 1
april u 2
u Gurbansoltan 1
Gurbansoltan Edzhe, 1
Edzhe, po 1
po predsjednikovoj 1
predsjednikovoj majci. 1
majci. Ja 1
Ja opat 1
opat Držiha 1
Držiha pisah 1
pisah ovo 1
ovo o 1
o ledini 1
ledini koju 1
koju dade 1
dade Zvonimir, 1
Zvonimir, kralj 1
kralj hrvatski, 1
hrvatski, u 1
u dane 2
dane svoje 1
svoje svetoj 1
svetoj Luciji. 1
Luciji. Japanac 1
Japanac Miyake 1
Miyake služio 1
služio se 1
se japanskom 1
japanskom tradicijom 1
tradicijom estetike 1
i kulture. 5
kulture. Japan 1
Japan će, 1
će, prema 1
novom zakonu, 1
zakonu, moći 1
koristi vojnu 1
vojnu silu 2
silu ne 1
za samoodbranu 1
samoodbranu nego 1
pomaganje saveznicima 1
saveznicima u 2
inostranstvu. Japanci 1
Japanci su 3
izgubili oko 1
250 aviona 1
aviona i 6
120 pilota. 1
pilota. Japanci 1
Japanci su, 1
nakon napada 7
Pearl Harbor, 1
Harbor, izvršili 1
izvršili prvi 1
prvi zračni 1
zračni napad 2
na Wake, 1
Wake, a 1
kasnije pokušali 1
pokušali desantom 1
desantom zauzeti 1
zauzeti ostrvo. 1
ostrvo. Japanci 1
odlučili da, 1
da, nakon 1
države za 3
za posljednje 1
godine, Henry 1
Henry Pu 1
Yi će 1
će sada 1
sada biti 1
biti car 1
car Manchukua. 1
Manchukua. Japan 1
i Singapur 2
Singapur postali 1
glavni kandidati 1
kandidati za 3
za posljednju 1
posljednju licencu. 1
licencu. Japan 1
je lider 3
u temeljnim 2
temeljnim naučnim 1
naučnim istraživanjima, 1
istraživanjima, sa 1
brojnim dobitnicima 1
dobitnicima Nobelove 1
u fizici, 2
fizici, hemiji 1
hemiji ili 1
ili medicini. 1
medicini. Japan 1
odlučio ažurirati 1
ažurirati svoje 1
svoje tenkovske 1
snage kako 1
bile kompetentne 1
kompetentne za 1
potrebe borbe 2
vijeku. Japan 1
postao nova 1
nova svjetska 1
sila. Japan 1
put naseljen 2
naseljen u 3
u bakarno 1
bakarno doba. 1
doba. Japan 1
zvanično izašao 1
iz stanja 2
stanja deflacije 1
deflacije sa 1
se deflacija 1
deflacija vrati, 1
vrati, ukoliko 1
ukoliko plate 1
plate ne 1
budu rasle 1
rasle brže 1
od cijena. 1
cijena. Japanska 1
Japanska aeronautička 1
aeronautička i 1
i svemirska 2
svemirska istraživačka 1
istraživačka agencija 1
agencija ili 1
ili JAXA 1
JAXA ( 1
jest osnovana 1
osnovana 1. 1
oktobra 2003, 1
2003, od 1
od sve 5
tada nezavisne 1
nezavisne institucije 1
institucije odgovorne 1
za svemirska 3
svemirska pitanja 1
pitanja (ISAS, 1
(ISAS, NASDA, 1
NASDA, NAL), 1
NAL), ujedinjene 1
ujedinjene su 1
novu jedinstvenu 1
jedinstvenu organizaciju. 1
organizaciju. Japanska 1
Japanska mornarica 1
mornarica ima 1
dugu historiju. 2
historiju. Japanska 1
Japanska riječ 2
riječ kaizen 1
kaizen znači 1
znači prosto 1
prosto poboljšanje, 1
poboljšanje, te 1
te nisu 5
nisu bitni 1
bitni dodaci 1
dodaci ili 1
ili japanska 1
japanska filozofija. 1
filozofija. Japanska 1
riječ nunčaku 1
nunčaku dolazi 1
od Min 1
Min Nan 1
Nan riječi 1
riječi ng-chiat-kun 1
ng-chiat-kun (兩節棍). 1
(兩節棍). Japanski 1
Japanski arhitekt 1
arhitekt Kurokawa 1
Kurokawa Kisho 1
Kisho radio 1
na urbanizmu 1
urbanizmu i 1
i sagradio 1
sagradio brojne 1
brojne vladine 1
vladine palače 1
palače od 1
od stakla 2
stakla i 5
i betona, 1
betona, između 1
i Palaču 2
Palaču vlade. 1
vlade. Japanski 1
Japanski autor 1
autor animiranih 1
serija rođen 1
kao Akira 1
Akira Macumoto, 1
Macumoto, poznat 1
po neobičnom 1
neobičnom animacijskom 1
animacijskom stilu 1
sa zaštitnim 1
zaštitnim znakom 1
znakom preuveličanih 1
preuveličanih čeljusti 1
čeljusti i 2
i premalenih 1
premalenih očiju 1
očiju glavnih 1
glavnih protagonista, 2
protagonista, dok 1
ostali likovi 2
likovi nacrtani 1
nacrtani normalnom 1
normalnom fizionomijom. 1
fizionomijom. Japanski 1
Japanski pas 1
pas borac 1
borac je, 1
ime govori, 3
govori, stvoren 1
stvoren isključivo 1
za borbe 1
borbe pasa. 1
pasa. Japanski 1
Japanski Tendai 1
Tendai budist 1
budist po 1
imenu Mikao 1
Mikao Usui 1
Usui je 1
otkrio Reiki 1
Reiki nakon 1
duge meditacije, 1
meditacije, posta 1
i molitve. 2
molitve. Japansko 1
Japansko stanovništvo 1
stanovništvo ima 1
najvišu očekivanu 1
očekivanu životnu 1
životnu dob 1
dob na 1
ona iznosi 4
iznosi 81,25 1
81,25 godina 1
godina (prema 1
(prema podacima 1
2006. JAP 1
JAP je 1
je pretražio 1
pretražio Morganov 1
Morganov život 1
i pozadinu, 1
pozadinu, vjerujući 1
Morgan žrtva 1
žrtva namještaljke 1
namještaljke pravog 1
pravog ubice. 1
ubice. Jarak 1
Jarak može 1
biti korišten 6
kao drenaža, 1
drenaža, za 1
za odođenje 1
odođenje vode 1
iz nižih 1
nižih terena, 1
terena, da 1
da odvodi 1
odvodi vodu 1
vodu duž 1
duž puteva 1
puteva ili 2
ili polja, 1
polja, ili 1
da kanališe 1
kanališe vodu 1
vodu sa 1
sa udaljenih 1
udaljenih područja 1
svrhu navodnjavanja 1
navodnjavanja biljaka. 1
biljaka. Jaram 1
Jaram je 1
je slavenskog 3
slavenskog tipa 1
tipa s 3
dvije vodoravne 2
vodoravne gredice 1
gredice nazivane 1
nazivane jarem 1
jarem i 1
i podbradnik, 1
podbradnik, ali 1
ali očuvali 1
očuvali su 1
drugi običaji, 1
običaji, a 1
a donedavno 1
donedavno je 1
postojala na 1
mjestu porodična 1
porodična zadruga. 1
zadruga. Jaramogi 1
Jaramogi Oginga 1
Oginga Odinga 1
Odinga je 1
nekoliko koalicija 1
koalicija pridružilo 1
pridružilo se 1
njegovoj FORD 1
FORD Kenya 1
Kenya stranci 1
stranci da 1
bi osnovalo 1
osnovalo novu 1
novu stranku 1
stranku pod 1
nazivom Ujedinjeni 1
Ujedinjeni nacionalni 1
nacionalni demokratski 1
demokratski savez 1
savez (UNDA). 1
(UNDA). Jard 1
Jard (engl. 1
(engl. yard) 1
yard) je 1
jedinica za 6
za dužinu. 1
dužinu. Jardin 1
Jardin des 1
des Plantes, 1
Plantes, napravljen 1
Guya de 1
de La 2
La Brossea, 1
Brossea, liječnika 1
liječnika Luja 1
Luja XIII, 1
XIII, kao 1
kao uzgajalište 1
uzgajalište ljekovitog 1
ljekovitog bilja, 1
bilja, bio 1
prvi pariski 1
pariski javni 1
javni park. 1
park. Jared 1
Jared Leto 1
Leto je 1
glumio Rayon, 1
Rayon, transvestita 1
transvestita u 1
filmu. Jarke 1
Jarke boje 1
boje na 3
grbu predstavljaju 1
predstavljaju sjajnu 1
sjajnu budućnost 1
budućnost ostrva. 1
ostrva. Jaroslavčík 1
Jaroslavčík je 1
to saznao. 1
saznao. Jarre 1
Jarre je 1
u Lyion-u 1
Lyion-u uz 1
uz majku, 2
majku, djeda 1
djeda i 2
i baku 1
baku i 1
učio sviranje 1
sviranje klavira. 1
klavira. Jaruzelski 1
Jaruzelski je 1
2005. primio 1
primio komemoracijski 1
komemoracijski orden 1
orden od 1
od Vladimira 1
Putina povodom 1
60. godišnjice 3
godišnjice pobjede 1
nad Trećim 1
Reichom. Jaša 1
Jaša kaže 1
se obični 1
obični narod 1
narod oprašta 1
oprašta od 7
od Boga. 1
Boga. Ja 1
Ja sam 5
sam imao 2
imao naređenje 1
naređenje deportirati. 1
deportirati. Ja 1
sam izašao 2
iz samoga 2
samoga sebe. 1
sebe. Ja 1
sam jedina 2
koja stoji 2
između njega 8
i krune, 1
krune, pa 1
sam zbog 1
toga prepreka 1
i teret. 1
teret. "Ja 1
sam onaj 1
koji jesam" 1
jesam" (Izl. 1
(Izl. 3,14). 1
3,14). Ja 1
sam ubio 2
ubio svoju 1
svoju mater, 1
mater, svoga 1
svoga oca, 6
oca, brata, 1
brata, rođaka, 1
rođaka, ženu, 1
ženu, prijatelja“. 1
prijatelja“. Jasan 1
Jasan nam 1
onaj pojam 1
pojam kod 1
kojeg nam 1
obim potpuno 1
potpuno poznat. 1
poznat. Jasen 1
Jasen kod 1
kod Trebinja 1
Trebinja se 1
spominje već 1
već krajem 2
jula 1445. 1
1445. Jasmina 1
Jasmina Hanjalić 2
Hanjalić je 2
objavila tri 1
tri knjige, 2
knjige, jednu 1
jednu zbirku 1
dvije zbirke 7
zbirke priča. 1
priča. Jasmin 1
Jasmin Dizdar 1
Dizdar debituje 1
debituje igranim 1
igranim filmom 1
filmom “Divni 1
“Divni Ljudi” 1
Ljudi” (“Beautiful 1
(“Beautiful People”) 1
People”) na 1
Kanu 1999 1
1999 godine. 1
godine. Jasminov 1
Jasminov posljednji 1
posljednji studentski 1
studentski film 1
film “Rodni 1
“Rodni dom” 1
dom” predstavlja 1
predstavlja FAMU 1
FAMU na 1
na internacionalnom 2
internacionalnom studentskom 1
studentskom festivalu 1
u Karlovim 1
Karlovim Varima. 1
Varima. Jasna 1
Jasna Bakšić 1
Bakšić Muftić, 1
Muftić, (Pravni 1
(Pravni fakultet 4
Sarajevu), Prof. 1
Prof. dr. 4
dr. Jasna 1
Jasna Diklić 1
Diklić je 1
rođena 8. 1
marta 1946. 2
1946. godine 14
Sarajevu. Jasni 1
Jasni prikaz 1
prikaz kupole 1
kupole sa 3
sa necentriranim 1
necentriranim topom, 1
topom, koji 1
je pomaknut 1
pomaknut više 1
više udesno. 1
udesno. Jasno 1
Jasno je 1
da zahtjevi 1
zahtjevi upućeni 1
upućeni njima 1
njima moraju 1
biti razumni, 1
razumni, tj. 1
ne preteški 1
preteški i 2
ne preskupi 1
preskupi za 1
za njih. 9
njih. Jasno 1
Jasno su 1
su odbacili 3
odbacili moguće 1
moguće navode 1
navode onoga 1
oni nazivaju 3
nazivaju "nacionalnim 1
"nacionalnim separatizmom" 1
separatizmom" u 1
na Bugare, 1
Bugare, pa 1
i smatraju 7
smatraju "nemoralnim". 1
"nemoralnim". Jason 1
Jason Gray-Stanford, 1
Gray-Stanford, Traylor 1
Traylor Howard 1
Howard i 1
Tony Shalhoub 1
Shalhoub dijele 1
dijele autograme 1
autograme u 1
zračnoj bazi 1
bazi Edwards 1
Edwards nakon 1
snimanja epizode 1
epizode G. 2
G. Monk 11
i astronaut. 1
astronaut. Jasper 1
Jasper Tudor, 1
Tudor, grof 1
od Pembrokea 1
Pembrokea i 1
1. vojvoda 1
od Bedforda 1
Bedforda ( 1
( Jastrebarsko, 1
Jastrebarsko, rimokatolička 1
"Sv. Jastreb 1
Jastreb ima 1
ima historijski 1
značaj jer 1
dva jastreba 1
jastreba davana 1
davana engleskom 1
engleskom kralju 1
kralju na 1
dan ovjenčavanja 1
ovjenčavanja kao 1
kao određeni 2
tip danka. 1
danka. Jastuče 1
Jastuče za 1
za igle 1
igle je 1
je podstavljeni 1
podstavljeni mali 1
mali jastuk 1
jastuk koji 2
kao pomagalo 1
pomagalo za 2
za čuvanje 9
čuvanje igala. 1
igala. Jatašice 1
Jatašice su, 1
su, pa 1
stoga poželjno 1
poželjno u 1
u akvarijumu 3
akvarijumu držati 1
držati barem 1
barem 8 1
8 primjeraka 1
primjeraka ovih 1
ovih riba. 1
riba. Jatiyo 1
Jatiyo Sangshad 1
Sangshad Bhaban 1
Bhaban je 1
zgrada koju 2
projektirao arhitekt 1
arhitekt Louis 1
Louis Kahn, 1
Kahn, i 1
je jednodomnog 1
jednodomnog nacionalnog 1
nacionalnog parlamenta. 1
parlamenta. Ja 1
Ja uopšte 1
uopšte nisam 1
nisam osoba 1
koja prati 2
prati trendove. 1
trendove. Javio 1
Javio se 1
se misaonom 1
misaonom lirikom 1
lirikom s 1
s jakim 4
jakim pesimističkim 1
pesimističkim tonovima. 1
tonovima. Javljaju 1
Javljaju se 8
se bolovi 1
bolovi u 5
u prsima, 1
prsima, jake 1
jake glavobolje, 1
glavobolje, bolovi 1
u zglobovima. 1
zglobovima. Javljaju 1
i svjetovni 2
svjetovni stihovi: 1
stihovi: ljubavna 1
ljubavna lirika, 1
lirika, poezija 1
poezija prirode 1
i povijesni 1
povijesni i 1
i filozofski 2
filozofski stihovi. 1
stihovi. Javljaju 1
se mongolsko-tatarske 1
mongolsko-tatarske horde 1
horde koje 1
će prijetiti 1
prijetiti više 1
vijeka. Javljaju 1
se tzv. 5
tzv. virtualne 1
virtualne zajednice 1
zajednice utemeljene 1
na zajedničkim 1
zajedničkim interesima. 1
interesima. Javljaju 1
u oksidacijskim 1
oksidacijskim stanjima 1
stanjima od 3
od (+2) 1
(+2) do 1
do (+7). 1
(+7). Javljaju 1
liniji između 2
između pupka 2
pupka i 2
i grudne 1
grudne kosti 1
području bijele 1
linije (linea 1
(linea alba). 1
alba). Javljaju 1
se vrtoglavica, 1
vrtoglavica, žeđ 1
žeđ i 1
i hladan 1
hladan znoj. 1
znoj. Javljalo 1
Javljalo se 1
više pretendenata, 1
pretendenata, tako 1
nisu obraćali 1
obraćali pažnju 1
osvajanje sjeverne 1
sjeverne Sirije, 1
Sirije, zemlje 1
zemlje Amuru. 1
Amuru. Javlja 1
Javlja se 18
se ako 2
majka Rh-negativna, 1
Rh-negativna, a 1
beba Rh-pozitivna, 1
Rh-pozitivna, a 1
a mala 1
količina Rh 1
Rh pozitivne 1
pozitivne krvi 1
krvi iz 5
koje prethodne 1
prethodne trudnoće 1
trudnoće uđe 1
u cirkulaciju 1
cirkulaciju majke 1
majke kako 2
bi ona 2
ona stvorila 1
stvorila IgG 1
IgG antitijela 1
antitijela protiv 5
protiv D 1
D antigena 1
antigena (anti-D). 1
(anti-D). Javlja 1
između 15. 2
i 25. 6
25. godine 3
života. Javlja 1
kao fermentor 1
fermentor sluzave 1
sluzave laktoze 1
laktoze na 1
na MacConkey 1
MacConkey agaru. 1
agaru. Javlja 1
kod 0,1% 1
0,1% ženske 1
ženske populacije. 1
populacije. Javlja 1
kod meningitisa, 1
meningitisa, oboljenja 1
oboljenja i 2
i povreda 2
povreda mozga. 1
mozga. Javlja 1
kod metabiličke 1
metabiličke acidoze 1
acidoze i 1
i dijabetičke 1
dijabetičke kome. 1
kome. Javlja 1
kod nestabilnog 1
nestabilnog klatećeg 1
klatećeg grudnog 1
koša zbog 1
zbog preloma 1
preloma više 1
više rebara 1
rebara - 1
- serijski 1
serijski prelom 1
prelom (fenomen 1
(fenomen kapka). 1
kapka). Javlja 1
kod oštećenja 1
oštećenja moždanog 1
moždanog stabla 3
kod moždanih 1
moždanih udara. 1
udara. Javlja 1
starijih žena 2
žena poslije 1
poslije 60. 2
60. godine. 2
godine. Javlja 2
žena između 2
između 30. 1
i 50. 1
50. godine. 1
Novoj Kaledoniji, 1
Kaledoniji, gdje 1
gdje parazitira 1
parazitira na 1
drugom članu 1
članu porodice 1
porodice Podocarpaceae, 1
Podocarpaceae, Falcatifolium 1
Falcatifolium taxoides. 1
taxoides. Javlja 1
se staračka 1
staračka dalekovidnost 1
dalekovidnost i 1
i djelomičan 1
djelomičan gubitak 1
gubitak sluha. 3
sluha. Javlja 1
u najranijoj 2
najranijoj fazi 1
fazi psihoseksualnog 1
psihoseksualnog razvoja, 1
razvoja, kada 1
kada osoba 4
svom razvoju 1
razvoju ostaje 1
nivou djeteta. 1
djeteta. Javlja 1
nekoliko oblika, 1
oblika, ali 2
različite forme 2
forme omogućene 1
omogućene anatomijom 1
anatomijom lubanje. 1
lubanje. Javlja 1
oba spola 4
spola i 4
i spada 3
u skupinu 1
skupinu iregularno 1
iregularno dominantnih 1
dominantnih obilježja. 1
obilježja. Javlja 1
onim privrednim 1
privrednim granama 1
granama u 1
je ulazak 1
ulazak konkurentima 1
konkurentima veoma 1
veoma otežan 2
otežan ili 1
ili onemogućen. 1
onemogućen. Javlja 1
samo članovima 1
članovima kompresije 1
kompresije i 1
kao kombinacija 4
kombinacija savijanja 1
savijanja i 2
i uvrtanja 1
uvrtanja elementa. 1
elementa. Javlja 1
vrijeme ćelijske 3
i stoji 1
pojavom njenog 1
njenog polariteta, 1
polariteta, odnosno 1
odnosno orijentacijom 1
orijentacijom diobnog 1
diobnog vretena. 1
vretena. Javna 1
Javna policijska 1
policijska stanica 1
u općina 1
imala ograničen 1
ograničen kapacitet 1
kapacitet za 1
za zarobljenike, 1
zarobljenike, jer 1
rata uhapšene 1
uhapšene osobe 1
čekale suđenje 1
suđenje slale 1
slale u 1
u Mostar. 1
Mostar. Javna 1
Javna proizvodnja 1
proizvodnja soli 1
soli posvuda 1
posvuda se 1
se širi. 3
širi. Javna 1
Javna sfera, 1
sfera, tj. 1
tj. politika 1
i država 2
su utemeljeni 1
utemeljeni na 1
na općem 1
općem interesu. 1
interesu. Javna 1
Javna tužilaštva 1
tužilaštva su 1
su samostalni 1
samostalni državni 1
državni organi 1
organi koji 2
koji gone 1
gone učinioce 1
učinioce krivičnih 1
krivičnih i 1
drugih kaznenih 1
kaznenih djela 1
i ulažu 1
ulažu pravna 1
sredstva radi 1
radi zaštite 2
zaštite zakonitosti. 1
zakonitosti. Javni 1
Javni autobusi 1
autobusi voze 1
voze po 1
cijelom gradu, 2
a javnim 1
javnim prevozom 1
prevozom pored 1
pored privatnih 1
privatnih kompanija 1
i operatera 1
operatera upravlja 1
i državna 2
državna Bangladeška 1
Bangladeška korporacija 1
korporacija cestovnog 1
cestovnog saobraćaja 1
saobraćaja (BRTC). 1
(BRTC). Javni 1
Javni interfejs 1
interfejs uključuje 1
funkcije pretraživanja 1
i višejezične 1
višejezične usluge. 1
usluge. Javni 1
Javni nemiri 1
nemiri postali 1
toliko jaki 1
jaki da 5
su kolonijalne 1
kolonijalne vlasti 2
vlasti morale 1
morale intervenirati 1
intervenirati i 1
i prisliti 1
prisliti vladara 1
vladara Rajkota 1
Rajkota da 1
da popusti 1
popusti Gandhijevim 1
Gandhijevim zahtjevima. 1
zahtjevima. Javni 1
Javni transport 1
transport može 1
također uključivati 1
uključivati srednju 1
srednju promjenu 1
promjenu vozila, 1
vozila, unutar 1
unutar ili 5
ili širom 1
širom režima 1
režima rada, 1
rada, na 1
na transportnom 1
transportnom čvorištu, 1
čvorištu, kao 1
je autobuska 1
autobuska ili 1
ili željeznička 1
željeznička stanica. 1
stanica. Javno 1
Javno mišljenje 1
mišljenje u 1
Britaniji bilo 1
podijeljeno između 3
između bijesa 1
bijesa zbog 2
zbog podupiranja 1
podupiranja invazije 1
invazije s 1
razmišljanja da 1
su sovjetski 3
sovjetski zahtjevi 1
zahtjevi u 1
regiji razumni. 1
razumni. Javno 1
Javno mnijenje 1
mnijenje proizilazi 1
proizilazi iz 3
iz privatnog 1
privatnog razmišljanja 1
razmišljanja o 2
o javnim 1
javnim poslovima 1
poslovima I 1
iz javne 1
javne diskusije 1
diskusije o 1
o njima. 3
njima. Javno 1
Javno preduzeće 1
preduzeće Ceste 1
Ceste Federacije 1
BiH d.o.o. 1
d.o.o. Javorje, 1
Javorje, rimokatolička 1
"Sv. Jazavac 1
Jazavac je 1
od naraširenijih 1
naraširenijih mesojednih 1
mesojednih divljači. 1
divljači. Ja 1
Ja znam 2
znam da 2
ne znam." 1
znam." Ja 1
su brojevi 2
brojevi lijepi. 1
lijepi. JAZU, 1
JAZU, SANU, 1
SANU, te 1
te bugarske, 1
bugarske, rumunske, 1
rumunske, češke, 1
češke, mađarske 1
mađarske i 2
i poljske 2
poljske akademije 1
umjetnosti. Jazz 1
Jazz bubnjar 1
bubnjar Antonio 1
Antonio Sánchez 1
Sánchez komponirao 1
i snimio 2
snimio muziku 1
za film. 14
film. J. 1
J. communis 1
communis je 1
veoma varijabilna, 1
varijabilna, sa 1
nekoliko infraspecifičnih 1
infraspecifičnih taksona; 1
taksona; razgraničenje 1
razgraničenje između 1
između taksona 1
taksona i 1
je neizvjesno, 1
neizvjesno, s 1
s genetskim 1
genetskim podacima 1
podacima koji 1
ne odgovaraju 3
odgovaraju morfološkim 1
morfološkim podacima. 1
podacima. Jdedna 1
Jdedna strana 1
strana centralne 1
centralne naslage 1
naslage je 1
sa elektronski 1
elektronski gustom 1
gustom regijom 1
regijom jedarnog 1
jedarnog omotača 1
omotača zvanog 1
zvanog pola 1
pola mosta 1
mosta ili 1
ili polumost. 1
polumost. Jean-Baptisteu 1
Jean-Baptisteu Biotu 1
Biotu (1774-1862), 1
(1774-1862), a 1
a povezuje 1
povezuje otpor 1
otpor prijenosu 1
prijenosu toplote 1
toplote unutar 1
unutar i 1
na prvršini 1
prvršini tijela. 1
tijela. Jean 1
Jean de 1
de Cointra 1
Cointra i 1
i Jacques 1
Jacques Le 1
Le Balleur 1
Balleur su 1
su Portugalcima 1
Portugalcima odali 1
odali slabe 1
slabe tačke 1
tačke tvrđave 1
tvrđave čime 1
isti uspjeli 1
je osvoje. 1
osvoje. Jean-François 1
Jean-François Millet 1
Millet rođen 1
selu Gruchy, 1
Gruchy, Gréville-Hague 1
Gréville-Hague ( 1
( Jean-François 1
Jean-François Pilâtre 1
Pilâtre de 1
de Rozier 1
Rozier i 1
i François 1
François Laurent 1
Laurent izveli 1
izveli prvi 1
prvi uspješan 2
uspješan let 1
let balonom 1
balonom napunjenim 1
napunjenim toplim 1
toplim vazduhom. 1
vazduhom. Jean 1
Jean glasno 1
glasno tvrdi 1
će bravar 1
bravar prodati 1
prodati ključeve 1
ključeve i 1
biti ponovo 4
ponovo opljačkani. 1
opljačkani. Jean 1
Jean i 1
i Rick 2
Rick Cabot, 1
Cabot, bjelački 1
bjelački par, 1
par, hodaju 1
hodaju niz 1
niz trotoar. 1
trotoar. Jean-Louis 1
Jean-Louis Michel 1
Michel i 1
Robert Ballard 1
Ballard pomoću 1
pomoću daljinski 1
daljinski upravljanog 1
upravljanog sistema 1
sistema Argo 1
Argo / 1
/ Jason, 1
Jason, kada 1
u 1:05 1
1:05 po 1
po brodskom 1
brodskom vremenu 1
vremenu ugledali 1
ugledali bojler 1
bojler broda. 1
broda. Jeanne 1
Jeanne d'Arc), 1
d'Arc), poznata 1
kao Djeva 1
Djeva Orleanska 1
Orleanska ( 1
( Jeanne, 1
Jeanne, vješta 1
vješta varalica 1
varalica koja 1
se kardinalu 1
kardinalu predstavila 1
predstavila kao 1
kao grofica 1
grofica Lamotte, 1
Lamotte, ugovorila 1
ugovorila je 1
je sastanak 1
sastanak između 1
jedne prostituke, 1
prostituke, za 1
on mislio 2
Marija Antoaneta. 1
Antoaneta. Jeanov 1
Jeanov sin 1
sin je, 1
međutim, svom 1
svom najstarijem 1
najstarijem sinu 1
sinu i 1
i prijestolonasljedniku 1
prijestolonasljedniku Guillaumeu, 1
Guillaumeu, dao 1
dao titulu 3
titulu princa 3
princa od 6
od Burbon-Parme. 1
Burbon-Parme. Jean 1
Jean Pierre 1
Pierre Blanchard, 1
Blanchard, spustio 1
spustio je 1
je psa 1
u korpi 1
korpi iz 1
iz balona 1
balona s 1
s padobranom 1
padobranom bez 1
bez čvrstog 1
čvrstog okvira. 1
okvira. Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Papin 1
Papin je 1
u 60 4
60 izjednačio 1
izjednačio rezultat 1
rezultat što 1
je odgovaralo 4
odgovaralo Francuzima 1
Francuzima za 1
u polufinale. 10
polufinale. ", 1
", je 1
više tradicionalna 1
tradicionalna hard 1
rock kompozicija, 1
kompozicija, te 1
na jedanaestom 1
jedanaestom mjestu 1
Britaniji. Jedan 1
Jedan 10mm 1
10mm troakar 1
troakar postavi 1
postavi se 1
se umbilikalno, 1
umbilikalno, jedan 1
jedan 5 1
5 mm 2
mm u 7
u desnu 4
desnu ilijačnu 1
ilijačnu jamu 1
jamu a 1
drugi 10 1
10 mm 1
mm paramedijalno 1
paramedijalno lijevo 1
lijevo iznad 1
iznad mons 1
mons pubisa. 1
pubisa. Jedanaest 1
Jedanaest dana 2
nakon potpisivanja 8
potpisivanja deklaracije, 1
deklaracije, Savezno 1
Savezno izvršno 1
izvršno vijeće 1
je povuklo 1
povuklo JNA 1
JNA iz 2
iz Slovenije. 2
Slovenije. Jedanaest 1
u Troju 1
Troju Asteropej 1
Asteropej se 1
se sreo 1
sreo s 1
s Ahilejem, 1
Ahilejem, koji 1
ga usljed 1
usljed njegovog 2
njegovog nedavnog 1
nedavnog dolaska 1
dolaska još 1
nije poznavao. 1
poznavao. Jedanaesterac 1
Jedanaesterac je 1
izveo Mohammed 1
Mohammed Salah 1
Salah i 1
tako doveo 1
svoju ekipu 4
vodstvo. Jedanaest 1
Jedanaest izraelskih 1
izraelskih sportista 1
sportista je 1
je oteto 1
oteto od 1
strane palestinskih 1
palestinskih terorista, 1
terorista, a 1
dužeg pregovaranja 1
pregovaranja i 1
i ubijeno 1
ubijeno zbog 1
zbog nesposobnosti 1
nesposobnosti tadašnje 1
tadašnje policije 1
policije u 1
Njemačkoj, koja 1
mogla da 7
oslobodi taoce. 1
taoce. Jedanaest 1
Jedanaest spomenika 1
je ukrašeno. 2
ukrašeno. Jedanaest 1
Jedanaest stećaka 1
stećaka je 1
ukrašeno. Jedan 1
Jedan atički 1
atički talenat 1
talenat "sadržavao" 1
"sadržavao" je 1
je 6.000 1
6.000 drahmi. 1
drahmi. Jedan 1
Jedan bazen 1
bazen služio 1
je isključivo 9
za takmičenja, 1
drugi za 1
za zagrijavanja 1
zagrijavanja i 3
i treninge. 1
treninge. Jedan 1
Jedan britanski 1
britanski agent 1
agent došao 1
do podatka 1
počela izgradnja 1
izgradnja tajnog 1
tajnog oružja. 1
oružja. Jedan 1
Jedan brojevni 1
brojevni sistem 1
sistem ima 2
ima uvijek 1
uvijek b-1 1
b-1 cifara. 1
cifara. Jedan 1
Jedan broj 1
broj rodova 1
rodova ljiljanolikih 1
ljiljanolikih obuhvata 1
obuhvata popularne 1
popularne gajene 1
gajene biljke 1
biljke u 5
u privatnim 2
privatnim i 2
i javnim 2
javnim prostorima. 1
prostorima. Jedan 1
Jedan čovjek 2
na groblje 4
groblje postavio 1
postavio natpis 1
piše " 1
" Jedan 2
se krio 2
krio u 1
u podrumu 4
podrumu puca 1
u Warrena 1
Warrena i 1
pogađa ga 1
u prepone. 1
prepone. Jedan 1
Jedan crtež 1
crtež u 1
u knjizi, 1
knjizi, koji 1
predstavlja figuru 1
figuru Kraljevića 1
Kraljevića Marka, 1
Marka, ne 1
pripada koncepciji 1
koncepciji rukopisa 1
rukopisa i 2
i iscrtan 1
iscrtan je 1
naknadno izrazito 1
izrazito nespretno 1
nespretno preko 1
preko cijele 5
cijele jedne 1
jedne stranice. 2
stranice. Jedan 1
Jedan dan 1
sa ocem 3
ocem otišao 1
na izlet 1
izlet u 3
u Weissenfels 1
Weissenfels posjetiti 1
posjetiti njegovu 1
njegovu rodbinu. 1
rodbinu. Jedan 1
Jedan detektiv 1
detektiv slučajno 1
slučajno puca 1
u demonstranta 1
demonstranta i 1
na nerede, 1
nerede, omogućujući 1
omogućujući Arthuru 1
Arthuru da 1
pobjegne. Jedan 1
Jedan detektor 1
detektor na 1
kraju cijevi 1
cijevi daje 1
daje izlaz 1
izlaz proporcionalan 1
proporcionalan broju 1
broju atoma 1
atoma cezija 1
cezija koji 1
ga udaraju, 1
udaraju, pri 1
su najveće 3
najveće vrijednosti 1
vrijednosti izlaza 1
izlaza onda 1
onda kad 2
je mikrotalasna 1
mikrotalasna frekvencija 1
frekvencija tačna. 1
tačna. Jedan 1
Jedan dio 6
je ugrađen 10
u temelj 1
temelj crkve. 1
crkve. Jedan 1
dio nišana 1
nišana je 2
je jednostavnije 2
jednostavnije izrade, 1
izrade, sa 1
sa turbanom 3
turbanom i 1
i natpisom, 1
natpisom, bez 1
bez drugih 1
drugih ukrasa, 1
ukrasa, što 1
veći utjecaj 2
utjecaj tipova 1
tipova nišana 1
nišana iz 1
iz srednje 6
srednje Bosne. 1
Bosne. Jedan 1
ovog 15- 1
15- godišnjeg 1
godišnjeg perioda, 1
perioda, bio 2
dio rimskog 1
rimskog građanskog 2
građanskog rata 10
rata (49.– 1
(49.– 45. 1
45. god. 1
god. p. 6
e.) između 1
između Cezara 1
Cezara i 4
i Pompeja. 1
Pompeja. Jedan 1
dio petoljetke 1
petoljetke odnosio 1
odnosio se 2
na ubrzani 1
ubrzani razvoj 1
proizvodnju sovjetskih 1
sovjetskih tenkova 2
tenkova kako 2
se ojačala 1
ojačala vojska. 1
vojska. Jedan 1
stanovništva se 4
se naseljava 1
naseljava u 1
u rubnim 1
rubnim područjima 2
područjima grada, 1
a najvećim 2
u Kraljama 1
Kraljama u 1
i doznaje 1
doznaje za 1
za historijsko 1
historijsko ime 2
ime grada 3
grada Bihaća. 1
Bihaća. Jedan 1
dio talasa 1
talasa se 1
se prenosi, 1
prenosi, dok 1
dio biva 1
biva reflektiran, 1
reflektiran, a 1
a omjer 2
omjer zavisi 1
od upadnog 1
upadnog ugla 1
ugla i 2
i ugla 2
ugla refrakcije. 1
refrakcije. Jedan 1
Jedan do 1
dva posto 2
posto ljudskog 1
ljudskog genoma 3
genoma su 1
CpG klasteri 1
klasteri i 1
je obrnut 1
obrnut odnos 1
između CpG 1
CpG metilacije 1
metilacije i 1
i transkripcijske 1
transkripcijske aktivnosti. 1
aktivnosti. Jedan 1
Jedan efekt 1
efekt je 4
da objekt 1
objekt teži 1
teži nešto 1
na ekvatoru. 1
ekvatoru. Jedan 1
Jedan eferentni 1
eferentni limfni 1
sud može 1
direktno isprazniti 1
isprazniti u 1
u desni 3
desni limfni 1
limfni ili 1
ili grudni 1
grudni kanal 1
kanal ili 1
može izlijevati 1
izlijevati u 1
drugi limfni 1
limfni čvora 1
čvora kao 2
kao aferentni 1
aferentni limfni 2
limfni sud. 1
sud. Jedan 1
Jedan F50 1
F50 GT 1
GT je 2
je oštećen 2
oštećen pri 1
pri izlijetanju 1
izlijetanju na 1
stazi Laguna 1
Laguna Seca. 1
Seca. Jedan 1
Jedan ga 1
pogodio u 3
u ruku, 2
ruku, jedan 1
u nogu 1
treći u 8
u prsa. 3
prsa. Jedan, 1
Jedan, Gazi 1
Gazi Husrev-begov, 1
Husrev-begov, nastao 1
su islamska 1
islamska kultura, 1
kultura, obrazovanje 1
obrazovanje i 8
i učenost 1
učenost doživljavali 1
doživljavali svoj 1
svoj osvit 1
osvit u 1
Hercegovini. Jedan 1
Jedan gen 1
gen sastoji 1
dva alela, 1
alela, od 1
na homolognom 2
homolognom hromosomu 2
hromosomu naslijeđenom 2
naslijeđenom od 2
drugi na 4
od oca. 4
oca. Jedan 2
Jedan gigabajt 1
gigabajt je 1
je ekvivalentan 2
ekvivalentan sa 1
osam gigabitova. 1
gigabitova. Jedan 1
Jedan govori 1
stvaranju svijeta. 1
svijeta. Jedan 1
Jedan guverner 1
guverner Evan 1
Evan Mecham 1
Mecham je 1
je smijenjen, 2
smijenjen, dok 1
jedan Fife 1
Fife Symington 1
Symington III 1
III podnio 1
ostavku nakon 1
osuđen zbog 3
zbog kriminalnih 1
kriminalnih radnji. 1
radnji. Jedan 1
Jedan hodočasnik 1
hodočasnik zaražen 1
zaražen nepoznatom 1
nepoznatom bolešću, 1
bolešću, sticajem 1
sticajem okolnosti 1
okolnosti ulazi 1
zemlju. Jedan 1
Jedan hromosom 1
hromosom je 3
porijeklom od 3
majke, drugi 1
drugi od 3
Jedan ili 1
više distrikta 1
distrikta čine 1
čine zajedno 1
zajedno jedan 1
16 lokaliteta 1
lokaliteta koje 1
koje reprezentiraju 1
reprezentiraju njihova 1
njihova vlastita 1
vlastita vijeća. 1
vijeća. Jedan 1
Jedan ima 1
ima morfologiju 1
morfologiju pravog 1
pravog biča, 1
biča, a 1
drugi morfologiju 1
morfologiju razgranatog 1
razgranatog „zastavičastog 1
„zastavičastog nabora“. 1
nabora“. Jedan 1
Jedan izvođač 1
izvođač se 1
se vratio. 3
vratio. Jedan 1
Jedan je 47
povezan stazom 1
stazom za 1
za punjenje, 1
punjenje, a 1
on isprazni, 1
isprazni, drugi 1
se potiskivao 1
potiskivao na 1
njegovo mjesto, 1
mjesto, tj. 1
tj. ubacivao 1
ubacivao se 1
se novi. 1
novi. Jedan 1
Jedan jednjački 1
jednjački vod 1
vod se 1
za preciznije 2
preciznije razlikovanje 1
razlikovanje između 1
pojedinih srčanih 1
srčanih aritmija, 1
aritmija, a 1
posebno prtetkomorskog 1
prtetkomorskog treperenja, 1
treperenja, tahikardije 1
tahikardije uvučenog 1
uvučenog AV 1
AV čvora 1
čvora i 1
i AV 1
AV uvučene 1
uvučene tahikardije. 1
tahikardije. Jedan 1
igrač bio 4
čuvanje mjehura, 1
mjehura, dok 1
drugi igrači 1
igrači trebali 2
trebali probušiti 1
probušiti mjehur 1
mjehur posebno 1
posebno naoštrenim 1
naoštrenim vrhovima 1
vrhovima metli. 1
metli. Jedan 1
četiri "kraljevska 1
"kraljevska grada" 1
grada" Jedan 1
od četvorice 1
četvorice poslanika 1
poslanika u 4
nizu koji 2
u direktnom 2
direktnom srodstvu 1
srodstvu po 1
po liniji 2
liniji otac-sin 1
otac-sin ( 1
( Jedan 4
glavnih ekonomskih, 1
ekonomskih, političkih, 1
političkih, naučnih, 1
naučnih, obrazovnih, 1
obrazovnih, kulturnih 1
kulturnih i 6
sportskih centara 1
centara Rusije. 1
Rusije. Jedan 1
glavnih izvora 2
izvora barijevih 1
barijevih soli. 1
soli. Jedan 1
idejnih začetnika 1
začetnika hrvatskog 1
hrvatskog narodnog 1
narodnog preporoda. 1
preporoda. Jedan 1
od kantona 1
kantona osnivača 1
osnivača švicarske 1
švicarske konfederacije. 1
konfederacije. Jedan 1
od najaktivnijih 2
najaktivnijih šahista 1
šahista u 1
historiji. Jedan 1
najboljih evropskih 2
evropskih futsalskih 1
futsalskih klubova, 1
klubova, osvojivši 1
osvojivši dva 1
puta treće 2
na UEFA 1
UEFA Futsal 2
Futsal Champions 1
Champions League. 1
League. Jedan 1
najčešćih genitalnih 1
genitalnih problema 1
problema kod 1
kod dječaka. 2
dječaka. Jedan 1
od najistaknutijih 10
najistaknutijih turskih 1
turskih romanopisaca. 1
romanopisaca. Jedan 1
najpopularnijih hrvatski 1
hrvatski nogometnih 1
nogometnih trenera. 1
trenera. Jedan 1
najpopularnijih i 3
najuspješnijih grčkih 1
grčkih klubova. 1
klubova. Jedan 3
najpopularnijih rukometnih 1
rukometnih klubova 4
Njemačkoj. Jedan 2
najpoznatijih operativnih 1
operativnih sistema 5
sistema na 4
svijetu. Jedan 2
najprometnijih morskih 1
morskih kanala 1
kanala na 1
iz Armenije. 1
Armenije. Jedan 1
najuspješnijih klubova 2
Makedonije. Jedan 1
najuspješnijih nogometnih 1
Švicarskoj. Jedan 1
najuspješnijih norveških 1
norveških klubova. 1
najuspješnijih rukometnih 3
u Bjelorusiji. 2
Bjelorusiji. Jedan 1
u Makedoniji. 4
Makedoniji. Jedan 1
najuspješnijih skijaša-trkača 1
skijaša-trkača svih 1
vremena. Jedan 2
najuspješnijih slovenskih 1
slovenskih rukometnih 1
rukometnih klubova. 1
najutjecajnijih veznih 1
Italiji, i 2
razloga, kao 1
drugih kvaliteta, 1
kvaliteta, ostati 1
ostati će 2
će upamćen 1
od najtalentovanijih 1
najtalentovanijih igrača 1
igrača svih 4
svih vremena." 1
vremena." Jedan 1
od natiražnijih 1
natiražnijih pjevača 1
pjevača tog 1
od obaveznih 2
obaveznih marševa 1
marševa koji 1
se sviraju 2
posebnim priredbama. 1
priredbama. Jedan 1
osnivača " 1
osnivača brazilske 1
brazilske Zelene 1
Zelene partije. 1
partije. Jedan 1
osnivača Društva 1
Hercegovine, od 1
2001. prvi 1
generalni sekretar, 1
sekretar, a 2
Upravnog odbora. 1
odbora. Jedan 1
od osnivaca 1
osnivaca Filomatskog 1
Filomatskog društva 1
društva (1817), 1
(1817), gdje 1
pisao svoje 1
prve pjesničke 1
pjesničke uradke 1
uradke u 1
u klasicističkom 1
klasicističkom duhu. 1
duhu. Jedan 1
prirodnih čisto 1
čisto providnih 1
providnih materijala, 1
materijala, ali 2
i drugačije 5
drugačije boje 1
boje ukoliko 1
prisutne nečistoće. 1
nečistoće. Jedan 1
prvih igranih 1
filmova koji 1
dobili rejting 1
rejting X 1
X zbog 1
zbog istinitog 1
prikazivanja njujorške 1
njujorške dekadencije. 1
dekadencije. Jedan 1
prvih koji 4
prihvatio islam 4
po mišljnju 1
mišljnju mnogih 1
mnogih prvi 1
od slobodnih 1
slobodnih punoljetnih 1
punoljetnih muškaraca 6
to učinio. 1
učinio. Jedan 1
prvih tenkova 1
tenkova projektiranih 1
projektiranih u 1
Američkim Državama. 8
Državama. Jedan 1
rijetkih igrača 2
izbjegao kritike 1
kritike medija 1
i navijača 1
navijača nakon 1
okončanja loše 1
loše sezone 1
sezone kluba. 2
kluba. Jedan 1
rijetkih pjesnika 1
pjesnika iz 2
prošlosti koje 1
koje nadrealisti 1
nadrealisti smatraju 1
smatraju svojima. 1
svojima. Jedan 1
samo trojice 1
trojice olimpijaca 1
olimpijaca koji 1
pojedinačnoj konkurenciji, 2
konkurenciji, pobijedili 1
pobijedili na 1
na četirima 1
četirima Olimpijskim 1
igrama zaredom 1
zaredom (u 1
(u Melbourneu 1
Melbourneu 1956, 1
1956, Rimu 1
Rimu 1960, 1
1960, Tokiju 1
Tokiju 1964. 1
i Mexico 1
Mexico Cityju 1
Cityju 1968). 1
1968). Jedan 1
od "sedam 2
"sedam legendarnih 1
legendarnih mudraca". 1
mudraca". Jedan 1
od službenih 1
službenih jezika 2
jezika Evropske 2
unije. Jedan 1
od tvoraca 1
tvoraca historijskih 1
historijskih odluka 1
odluka koje 1
donio AVNOJ 1
AVNOJ na 1
svom zasjedanju 1
zasjedanju u 3
Bihaću i 1
i Jajcu. 1
Jajcu. Jedan 1
od utemeljitelja 3
utemeljitelja Bosanskog 1
Bosanskog filološkog 1
filološkog društva 1
prvi predsjednik. 1
predsjednik. Jedan 1
vodećih autora 1
autora drugog 1
drugog naraštaja 1
naraštaja Zagrebačke 1
Zagrebačke škole 2
škole crtanog 1
crtanog filma, 1
a nagrađen 1
brojnim međunarodnim 1
međunarodnim festivalima. 2
festivalima. Jedan 1
od zvaničnih 1
zvaničnih jezika 2
Evropske Unije. 1
Unije. Jedan 1
tako sićušan 1
sićušan da 1
se John 3
John Arable 1
Arable odluči 1
odluči "riješiti". 1
"riješiti". Jedan 1
Jedan kartaginjanski 1
kartaginjanski general 1
general je 1
smislio varku. 1
varku. Jedan 1
Jedan ključni 1
ključni zahtjev 1
da AT4 1
AT4 ne 1
smije biti 9
stanju samo 1
samo probiti 1
probiti oklop 2
oklop nego 1
imati razoran 1
razoran vanoklopni 1
vanoklopni učinak 1
učinak nakon 1
nakon penetracije 1
penetracije (probijanja 1
(probijanja oklopa). 1
oklopa). Jedan 1
Jedan lev 1
lev se 1
100 bana. 1
bana. Jedan 1
Jedan lik 1
je žena 6
prikazana sa 3
sa dugom 2
dugom kosom 2
kosom ili 1
prije sa 1
sa ogrtačem 1
ogrtačem preko 1
preko glave 1
glave koji 2
pada do 1
do zemlje. 3
zemlje. Jedan 2
Jedan litas 1
litas ima 1
ima 100 1
100 centi. 2
centi. Jedan 1
Jedan mezar, 1
mezar, po 1
po predaji, 1
predaji, pripada 1
pripada osnivaču 1
osnivaču džamije 1
džamije Ali-paši 1
Ali-paši Čeljiću. 1
Čeljiću. Jedan 1
Jedan MiG 1
MiG je 1
je promašen 1
promašen zbog 1
zbog otkaza 1
otkaza radarske 1
radarske antene. 1
antene. Jedan 1
Jedan MRF 1
MRF zapis 1
zapis sadrži 1
30 polja 1
polja grupiranih 1
dvije kategorije. 1
kategorije. Jedan 1
Jedan način 2
da dokažemo 1
dokažemo binomni 1
binomni teorem 1
teorem (1) 1
(1) je 1
pomoću matematičke 1
matematičke indukcije. 1
indukcije. Jedan 1
je zapis 1
zapis oktalnih 1
oktalnih vrednosti 1
vrednosti UTF-8 1
UTF-8 bajtova. 1
bajtova. Jedan 1
Jedan neriješen 1
rezultat te 3
grupi bili 1
su dovoljni 1
dovoljni tek 1
tek za 2
prvom nastupu 2
nastupu Velsa 1
Velsa u 2
kvalifikacijama. Jedan 1
Jedan njegov 2
njegov dio 2
atom halogena, 1
halogena, a 1
drugi deo 1
deo je 2
je element 5
element ili 2
ili radikal 1
radikal sa 1
sa manjom 5
manjom (ili 1
(ili većom) 1
većom) elektronegativnošću 1
elektronegativnošću od 1
od halogena. 1
halogena. Jedan 1
prijatelj ga 2
je uvjeravao 1
uvjeravao da 1
ikakve opasnosti 1
opasnosti izvesti 1
izvesti iz 5
Sarajeva zavijena 1
zavijena u 1
u feredžu, 1
feredžu, ali 1
tome Muhamed 1
Muhamed nije 1
htio ni 1
ni čuti, 1
čuti, već 1
već ukori 1
ukori prijatelja 1
prijatelja za 1
za ovakav 3
ovakav prijedlog. 1
prijedlog. Jedan 1
od autora 1
autora na 2
sam Neno, 1
Neno, i 1
pjesmi Zahir. 1
Zahir. Jedan 1
od bogatijih 1
bogatijih rudnika 1
rudnika zlata 1
zlata nalazio 1
dolini Lašve, 1
Lašve, o 1
svjedoče mnogobrojne 1
mnogobrojne gomile 1
gomile pijeska 1
pijeska koje 1
koje stoje 3
stoje uz 2
uz riječne 2
riječne obale. 2
obale. Jedan 1
od Britanaca 1
Britanaca je 1
ubijen dok 2
pucao mitraljezom 1
mitraljezom sa 1
sa Hummera. 1
Hummera. Jedan 1
od često 1
često navedenih 1
navedenih primjera, 1
primjera, iako 1
nije glavna 1
glavna briga 1
briga Luthera, 1
Luthera, je 1
je osuda 1
osuda prodaje 1
prodaje indulgencije. 1
indulgencije. Jedan 1
ciljeva rata 1
bio podjela 1
podjela BiH 1
BiH između 1
susjednih država, 1
država, Srbije 1
i Hrvatske, 4
Hrvatske, te 1
te uništenje 1
uništenje Bošnjaka. 1
Bošnjaka. Jedan 1
ciljeva zajedničke 1
zajedničke vlade 1
vlade bio 2
je izrada 3
izrada nacrta 1
nacrta ustava, 1
ustava, koji 2
je izglasan 1
izglasan 16. 1
marta 2013. 6
2013. Jedan 1
članova Vrhovnog 1
Vrhovnog štaba 4
štaba bio 1
i Lola. 1
Lola. Jedan 1
dva pred 1
pred proizvodnih 1
proizvodnih modela 1
modela iz 1
iz 1965. 3
1965. Jedan 1
od efikasnih 1
efikasnih metoda 1
metoda borbe 1
protiv siromaštva 1
siromaštva je 2
je garantovani 1
garantovani minimalni 1
minimalni ili 1
ili negativni 1
negativni porez 1
na dohodak, 1
dohodak, kada 1
svaki stanovnik 1
stanovnik prima 1
prima određeni 1
iznos novca 1
osnovu više 2
više kriterijuma. 1
kriterijuma. Jedan 1
glavnih događaja 1
u Ženevinoj 1
Ženevinoj historiji 1
historiji je 2
je Eskalada. 1
Eskalada. Jedan 1
glavnih predavača 1
predavača na 1
na univerzitetu 11
univerzitetu bio 1
bio mu 6
mladi profesor 1
profesor John 1
John Alexander 1
Alexander MacWilliam. 1
MacWilliam. Jedan 1
glavnih uzroka 2
uzroka pada 1
pada njegove 1
njegove vlade 3
sa Lechom 1
Lechom Wałęsom 1
Wałęsom (tzv. 1
(tzv. rat 1
na vrhu), 1
vrhu), koji 1
rastao od 1
od proljeća 2
proljeća 1990. 1
godine Ovaj 1
Ovaj sukob 1
sukob naveo 1
je Mazowieckog 1
Mazowieckog da 1
se kandiduje 1
kandiduje protiv 1
protiv Wałęse 1
Wałęse na 1
na predsjedničkim 8
izborima 1990.godine. 1
1990.godine. Jedan 1
uzroka za 1
za propisivanje 1
propisivanje ovoga 1
lijeka je 3
je sunčanica 1
sunčanica kada 1
praćena specifičnim 1
specifičnim simptomima 1
simptomima ovoga 1
ovoga lijeka. 1
lijeka. Jedan 1
od incidenata 1
incidenata bila 1
i bitka 5
za Falls 1
Falls u 1
julu 1970. 1
1970. kada 1
je 3.000 2
3.000 britanskih 1
britanskih trupa 1
trupa uvelo 1
uvelo policijski 1
policijski čas 1
čas u 1
u nacionalističkoj 1
nacionalističkoj četvrti 1
četvrti Belfasta, 1
Belfasta, Lower 1
Lower Fallsu 1
Fallsu ispaljujući 1
ispaljujući preko 1
preko 1.500 3
1.500 metaka 1
metaka i 2
i ubijajući 3
ubijajući 4 1
4 civila. 1
civila. Jedan 1
od jednostavnijih 2
jednostavnijih komplementarnih 1
komplementarnih metoda 1
u procjeni 4
procjeni stepena 1
stepena složenosti 2
složenosti nekog 1
nekog poligenskog 1
poligenskog bloka 1
bloka je 1
utvrđivanje frekvencije 1
frekvencije ekstremnih 1
ekstremnih kategorija. 1
kategorija. Jedan 1
od ključnih 10
ključnih detalja 1
detalja utakmice 1
utakmice desio 1
u 55. 1
55. minuti 1
utakmice kada 1
kada Gerard 1
Gerard Piqué 1
Piqué dobija 1
dobija crveni 1
karton nakon 1
na linijskog 1
linijskog sudiju. 1
sudiju. Jedan 1
ključnih faktora 2
faktora brzog 1
brzog rasta 2
rasta jedinica 1
jedinica OkŠTO 1
OkŠTO bilo 1
je zauzimanje 2
zauzimanje skladišta 1
skladišta Kozlovac 1
Kozlovac 15/16. 1
15/16. maja. 1
maja. Jedan 1
ključnih vidova 1
vidova kulture 1
kulture demokratije 1
demokratije jest 1
jest saradnja 1
saradnja opozicije. 1
opozicije. Jedan 1
Jedan odlazi 1
na atom 4
atom vodika, 1
vodika, a 2
dva susjedna 5
susjedna ugljika. 1
ugljika. Jedan 1
od Lisztovih 1
Lisztovih ciljeva 1
u komponiranju 2
komponiranju djela 1
stvori takozvani 1
takozvani "efekt 1
"efekt tri 1
tri ruke", 1
ruke", te 1
napravi da 1
da klavir 1
klavir zvuči 1
zvuči kao 2
kao čitav 1
čitav orkestar. 1
orkestar. Jedan 1
su oktirili 1
oktirili ovu 1
ovu grupu, 1
grupu, poljski 1
poljski počasni 1
počasni konzul 1
konzul u 2
u Zürichu 1
Zürichu Markus 1
Markus Blechner, 1
Blechner, također 1
je protestovao 1
protestovao protiv 1
protiv ove 2
ove odluke. 1
odluke. Jedan 1
od luksuznih 1
luksuznih primjera 1
primjera iz 2
bogato ukrašeni 3
ukrašeni srebrni 1
srebrni pateni 1
pateni u 1
crkvenoj riznici 1
riznici u 1
gradu Halberstadtu, 1
Halberstadtu, koji 1
potpunosti pozlaćeni. 1
pozlaćeni. Jedan 1
od modela 2
modela indukcije 1
indukcije tolerancije 1
tolerancije u 1
vrlo ranim 1
ranim fazama 2
fazama trudnoće 1
trudnoće je 1
hipoteza euterijski 1
euterijski fetoembrionski 1
fetoembrionski odbrambeni 1
odbrambeni sistem 3
sistem (eu-FEDS). 1
(eu-FEDS). Jedan 1
od muslimana 2
muslimana iz 2
Novog je 1
i Arslan-aga 1
Arslan-aga koji 1
da naplaćuje 1
naplaćuje mostarinu, 1
mostarinu, napravio 1
je kuću 1
kuću odmah 1
pored mosta. 1
mosta. Jedan 1
se poveća 3
poveća membranska 1
membranska fluidnost 1
fluidnost je 1
je zagrijavanje 1
zagrijavanje membrane. 1
membrane. Jedan 1
načina jest 1
jest uspoređivanje 1
uspoređivanje relativne 1
relativne veličine 3
veličine raznih 1
raznih objekata 1
objekata te 1
te zaključivanje 1
zaključivanje uz 1
pomoć iskustva. 1
iskustva. Jedan 1
načina je 2
je svrstati 1
svrstati ih 1
ih po 3
po stepenu 4
stepenu samosličnosti. 1
samosličnosti. Jedan 1
Konstantin iskoristio 1
iskoristio svoj 1
utjecaj nad 1
nad vijećem 1
vijećem prvobitne 1
prvobitne crkve 1
uspostavi konsenzus 1
konsenzus oko 1
oko čestih 1
čestih rasprava. 1
rasprava. Jedan 1
od nadimaka 2
nadimaka države 1
je Volunteer 1
Volunteer State 1
State - 1
- Zemlja 1
Zemlja dobrovoljaca. 1
dobrovoljaca. Jedan 1
najambicioznijih filmskih 1
filmskih projekata 1
projekata nadmašio 1
nadmašio je 1
sva očekivanja 1
očekivanja i 1
postao udarna 1
udarna tema 1
filmskoj industriji, 2
industriji, komedija 1
komedija koju 1
koju svi 2
svi kritičari 2
kritičari hvale. 1
hvale. Jedan 1
od najbizarnijih 3
najbizarnijih događaja 1
događaja opisanih 1
opisanih u 1
ovoj knjizi 5
knjizi je 4
ponašanje rimokatoličkih 1
rimokatoličkih svećenika 1
svećenika u 1
logoru Jasenovac. 1
Jasenovac. Jedan 1
najbolje proučenih 1
proučenih oblika 1
oblika eksponencijalnog 1
eksponencijalnog rasta 2
rasta približava 1
tzv. sigmoidnoj 1
sigmoidnoj krivoj 1
krivoj (u 1
(u obliku 3
obliku razvučenog 1
razvučenog S). 1
S). Jedan 1
najbolje sačuvanih 1
sačuvanih stećaka 1
stećaka danas 1
je potopljen 1
potopljen u 1
u koritu 4
koritu Vrbanje, 1
Vrbanje, neposredno 1
neposredno uz 8
uz primarnu 1
primarnu lokaciju. 1
lokaciju. Jedan 1
najboljih primjera 2
primjera je 6
je Naram-Sinova 1
Naram-Sinova stela 1
stela iz 1
iz 2300. 1
2300. god. 2
e. na 3
kojoj Naram-Sin 1
Naram-Sin slavi 1
pobjedu nad 6
nad neprijateljem. 2
neprijateljem. Jedan 1
primjera maurske 1
maurske arhitekture 1
arhitekture je 3
je Alkazar 1
Alkazar u 1
u Sevilji. 1
Sevilji. Jedan 1
najčešćih argumenata 1
argumenata teoretičara 1
teoretičara zavjere 1
zavjere jest 1
jest veliki 1
broj "nerazjašnjenih 1
"nerazjašnjenih smrti" 1
smrti" osoba 1
bile svjedoci 1
svjedoci atentata, 1
atentata, odnosno 2
te smrti 1
smrti događale 1
događale neposredno 1
početak kongresnih 1
kongresnih i 1
drugih istraga 1
istraga vezanih 1
uz atentat. 1
atentat. Jedan 1
najistaknutijih slikara 1
slikara 20. 1
vijeka. Jedan 2
od najjačih 6
najjačih stimulusa 1
stimulusa za 1
oslobađanje glukagona 1
glukagona je 2
pad koncentracije 2
koncentracije glukoze 2
krvi (hipoglikemija). 2
(hipoglikemija). Jedan 1
od najjasnijih 1
najjasnijih primjera 1
je korteksna 1
korteksna slojevitost 1
slojevitost Gennarijeve 1
Gennarijeve linije 1
u primarnoj 3
primarnoj vidnoj 1
vidnoj kori. 1
kori. Jedan 1
od najjednostavnijih 3
najjednostavnijih metoda 1
metoda je 9
je linearna 2
linearna interpolacija. 1
interpolacija. Jedan 1
najpopularnijih poljska-lopta 1
poljska-lopta stripova 1
stripova započinje 1
započinje sa 2
sa premisom 1
premisom da 1
će planetu 2
planetu Zemlju 2
Zemlju ubrzo 1
ubrzo udariti 1
udariti ogromni 1
ogromni meteor, 1
meteor, što 1
zemlje razvijene 1
razvijene svemirske 1
tehnologije napuštaju 1
napuštaju Zemlju 1
Zemlju i 5
i ulaze 4
u orbitu 4
oko nje. 4
nje. Jedan 1
od najpotpunijih 1
najpotpunijih tretmana 1
tretmana bila 1
je revizija 2
revizija koju 1
napravio Alwin 1
Alwin Berger 1
Berger 1930. 1
1930. Jedan 1
najpoznatijih čača 1
čača proizvoda 1
proizvoda je 4
je Binekhi 1
Binekhi Estragon, 1
Estragon, koji 1
se odlikovao 1
odlikovao srebrnom 1
srebrnom medaljom 2
medaljom na 1
na dodjeli 4
dodjeli nagrada 2
nagrada Mundus 1
Mundus Vini 1
Vini 2007. 1
godine. Jedan 2
najpoznatijih hitova 2
hitova ove 1
je Motori, 1
Motori, a 1
a poznate 2
i balade 1
balade poput 1
poput Krivo 1
Krivo je 1
je more, 1
more, Jedina 1
Jedina moja, 1
moja, Sarajevo 1
Sarajevo ti 1
ti i 2
i ja. 1
ja. Jedan 1
najpoznatijih predmeta 1
predmeta u 2
bazilici svakako 1
bila statua 1
statua malog 1
malog djeteta 1
djeteta koja 1
predstavlja Isusa. 1
Isusa. Jedan 1
od najprihvatljivijih 1
najprihvatljivijih metoda 1
je metoda 6
metoda po 1
po Fredu 1
Fredu Ekhartu 1
Ekhartu koji 1
se tretira 7
tretira kao 7
najvećih poznavalaca 2
poznavalaca piva. 1
piva. Jedan 1
najvećih pijanističkih 1
pijanističkih virtuoza 1
virtuoza Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Thiollet, 1
Thiollet, 88 1
88 notes 1
notes pour 1
pour piano 1
piano solo, 1
solo, "Solo 1
"Solo nec 1
nec plus 1
plus ultra", 1
ultra", Neva 1
Neva Editions, 1
Editions, 2015, 1
2015, p.50. 1
p.50. Jedan 1
najvećih problema 3
problema i 7
i opasnosti 1
opasnosti današnjeg 1
današnjeg sporta 1
sporta u 1
cjelini, a 1
i Olimpijskih 1
igara je 4
upotreba nedozvoljenih 1
nedozvoljenih stimulativnih 1
stimulativnih sredstava, 1
sredstava, droga, 1
droga, hemijskih 1
hemijskih i 1
i medicinskih 1
medicinskih medikamenata, 1
medikamenata, jednom 1
jednom riječju 2
riječju znanih 1
znanih kao 1
kao doping. 1
doping. Jedan 1
istraživanju fuzije 1
fuzije jeste 1
jeste sprječavanje 1
sprječavanje toplog 1
toplog goriva 1
goriva od 3
od udaranja 1
udaranja o 1
o zidove 1
zidove posude. 1
posude. Jedan 1
uspjeha kluba 1
je učešće 5
četvrtfinalu Kupa 1
Kupa Bosne 2
Hercegovine 1966. 1
1966. Jedan 1
najznačajnijih humanitarnih 1
humanitarnih projekata 1
projekata jest 1
jest snimanje 1
snimanje patriotske 1
patriotske pjesme 1
pjesme "Mladost 1
"Mladost moga 1
moga Sarajeva", 1
Sarajeva", za 1
snimljen i 6
i spot, 1
spot, a 2
je podrška 3
podrška izgradnji 1
izgradnji Memorijalnog 1
Memorijalnog centra 1
centra Kovači. 1
Kovači. Jedan 1
najznačajnijih je 2
je hram 2
hram Wat 1
Wat Phra 1
Phra Kaeo 1
Kaeo (Wat 1
(Wat Phra 1
Phra Sri 1
Sri Rattana 1
Rattana Satsadaram), 1
Satsadaram), u 1
nalazi kip 1
kip Smaragdni 1
Smaragdni Buda, 1
Buda, vrlo 1
vrlo cijenjen 1
cijenjen i 3
poštovan širom 1
širom zemlje. 4
najznačajnijih skulptora 1
skulptora ovog 1
i Nanni 1
Nanni di 1
di Banco, 1
Banco, koji 1
izradio za 1
od niša 1
niša spoljašnje 1
spoljašnje strane 1
crkve Orsanmichele 1
Orsanmichele figure 1
figure četiri 1
četiri okrunjena 1
okrunjena sveca 1
sveca ( 1
najznačajnijih trakijskih 1
trakijskih hramova 1
hramova bio 1
je Tatul 1
Tatul u 1
blizini istoimenog 1
istoimenog sela. 1
sela. Jedan 1
od natpisa 1
natpisa pronađen 1
pronađen je 8
Njemačkoj (CIL.XIII.7023) 1
(CIL.XIII.7023) i 1
njemu spominje 1
se Andes 1
Andes Sex. 1
Sex. Jedan 1
njegovih američkih 1
američkih studenata, 1
studenata, David 1
David Atkins, 1
Atkins, pokazao 1
pokazao mu 1
scenario iz 1
nastao Kusturičin 1
Kusturičin prvi 1
jeziku, Arizona 1
Arizona Dream 1
Dream 1993. 1
1993. Jedan 1
njegovih učenika 3
učenika bio 2
je Jovan 2
Jovan Grbić. 1
Grbić. Jedan 1
njegovih uvodnih 1
uvodnih članaka 1
članaka ima 1
ima naslov: 1
naslov: „Naše 1
„Naše sunce!” 1
sunce!” Jedan 1
je 350 2
350 km 1
km dugačak 1
dugačak lanac 1
lanac kratera 1
kratera Gomul 1
Gomul Catena, 1
Catena, na 1
rubu bazena 1
bazena Valhalla 1
Valhalla - 1
- očigledno 1
očigledno nastao 1
nastao padom 1
padom asteroida 1
asteroida ili 1
ili kometa 1
kometa koji 1
bio rastrgan 1
rastrgan (vjerovatno 1
(vjerovatno Jupiterovim) 1
Jupiterovim) plimnim 1
plimnim silama. 2
silama. Jedan 1
njeno djelovanje 2
djelovanje u 5
očuvanju unutrašnje 1
unutrašnje sluznice 1
sluznice probavnih 1
probavnih organa 1
organa (prvenstveno 1
(prvenstveno želuca) 1
želuca) od 1
od "erozije" 1
"erozije" i 1
i oštećenja 3
oštećenja zbog 1
zbog djelovanja 1
djelovanja želučane 1
želučane kiseline. 1
kiseline. Jedan 1
je pro-institucionalni, 1
pro-institucionalni, što 1
vrsta bajke 1
bajke sa 1
najviše opomena: 1
opomena: Ne 1
Ne lutajte 1
lutajte po 1
po šumi, 1
šumi, i 1
uvijek slušajte 1
slušajte roditelje. 1
roditelje. Jedan 1
upotreba fluorida, 1
fluorida, koji 1
se, teoretski, 1
teoretski, inkorporira 1
inkorporira u 1
u kost 2
kost i 4
sprečava napredovanje 1
napredovanje otoskleroze. 1
otoskleroze. Jedan 1
njih, "Kat" 1
"Kat" Katczinsky, 1
Katczinsky, odlazi 1
odlazi da 3
nađe nešto 1
nešto za 1
za jelo 3
jelo i 3
sa zaklanim 1
zaklanim svinjama 1
svinjama koje 1
ukrao iz 1
obližnje kuhinje. 1
kuhinje. Jedan 1
njih, po 1
imenu Jim 1
Jim Crow 1
Crow (Jim 1
(Jim Vrana), 1
Vrana), uginuo 1
uginuo je 1
u 44. 1
44. godini. 1
godini. Jedan 1
novih gradskih 1
gradskih namjesnika 1
namjesnika postao 1
je princ 5
princ Eugen 1
Eugen Savojski, 1
Savojski, kojeg 1
zamjenjivao Erkole 1
Erkole Turinetti 1
Turinetti de 1
de Prie. 1
Prie. Jedan 1
od objektivnih 1
objektivnih problema 1
problema bio 1
je standardna 1
standardna puška 1
puška prevelika 1
prevelika za 2
u mehaniziranim 1
mehaniziranim i 1
i oklopnim 1
oklopnim jedinicama, 1
jedinicama, gdje 1
teško manevrirati 1
manevrirati oružjem 1
oružjem u 2
u skučenom 1
skučenom prostoru. 1
prostoru. Jedan 1
osnivača je 1
bio Ahmed 1
Ahmed Shukeiri 1
Shukeiri (Šukajri). 1
(Šukajri). Jedan 1
osnovnih zahtjeva 1
zahtjeva je 1
razdvajanje aviona 1
aviona po 2
visini, razmaku 1
razmaku i 1
i kutu 1
kutu prolaska 1
prolaska određenih 1
određenih tačaka. 1
tačaka. Jedan 1
od P-1 1
P-1 prototipva 1
prototipva je 1
rekonstruisan sa 1
dodatnim vizirima 1
vizirima u 1
svim smjerovima, 1
smjerovima, internom 1
internom pohranom 1
pohranom streljiva, 1
streljiva, poveanim 1
poveanim poljem 1
poljem djelovnja 1
djelovnja mitraljeza 1
mitraljeza za 1
za 60 3
60 stepeni, 1
stepeni, dodan 1
dodan je 1
je fiksni 2
fiksni mitraljez 1
mitraljez za 1
za vozača, 1
vozača, oklop 1
sa 6 12
6 na 1
mm. Jedan 1
od Pandava, 1
Pandava, Arđuna, 1
Arđuna, dobija 1
i Krišninu 1
Krišninu sestru 1
sestru Subhadru 1
Subhadru za 1
za ženu. 3
ženu. Jedan 1
od pokazatelja 1
pokazatelja je 1
je hipoplazija 1
hipoplazija cakline, 1
cakline, koja 1
vidu jamica, 1
jamica, žljebova 1
žljebova ili 1
ili linija 1
u tvrdom 2
tvrdom caklinskom 1
caklinskom pokrivaču 1
pokrivaču zuba. 1
zuba. Jedan 1
od potpredsjednika 1
potpredsjednika DS, 1
DS, Nenad 1
Nenad Bogdanović, 1
Bogdanović, bio 1
je gradonačelnik 2
gradonačelnik Beograda. 1
Beograda. Jedan 1
poznatih ciljnih 1
ciljnih gena 1
gena aktivacije 1
aktivacije androgenih 1
androgenih receptora 1
je insulinoliki 1
insulinoliki receptor 1
receptor faktora 1
rasta (IGF-1R). 1
(IGF-1R). Jedan 1
od preživjelih 4
preživjelih prepričao 1
prepričao je 1
stariji Taylor 1
Taylor vratio 1
vratio dostojanstvo 1
dostojanstvo i 2
čak ponudio 1
ponudio svoju 3
svoju čokoladicu. 1
čokoladicu. Jedan 1
preživjelih prisjeća 1
prisjeća se: 1
se: Odjednom, 1
Odjednom, u 1
skladištu je 1
nastala velika 1
velika pucnjava, 1
pucnjava, a 1
a mi 2
mi nismo 1
nismo znali 1
znali odakle 2
odakle dolazi. 1
dolazi. Jedan 1
i "djevica" 1
"djevica" ( 1
je natrij-protonski 1
natrij-protonski izmjenjivač 1
izmjenjivač koji 1
omogućava protonima 1
protonima da 1
se spuštaju 5
spuštaju niz 1
niz gradijent 2
gradijent koncentracije 7
u ćeliju 11
ćeliju dok 1
dok pumpaju 1
pumpaju natrij 1
natrij iz 1
ćelije. Jedan 1
njegova da 1
da capo 2
capo aria 1
aria "Godi 1
"Godi l'amabile", 1
l'amabile", iz 1
iz opere 3
opere Montezuma 1
Montezuma u 1
je izmjena 3
izmjena izvršena 1
izvršena na 2
zahtjev Fridrika 1
Fridrika Velikog, 1
Velikog, koji 1
napisao libreto. 1
libreto. Jedan 1
primjera ovih 1
ovih spojeva 2
je 1,1-dietil-2-hidroksi-2-nitrozohidrazin, 1
1,1-dietil-2-hidroksi-2-nitrozohidrazin, ili 1
ili dietilamin 1
dietilamin dinitri 1
dinitri oksid. 1
oksid. Jedan 1
primjera ribe 1
ribe iz 1
iz ovoga 1
ovoga reda 1
reda je 1
je lat. 1
lat. Jedan 1
od pripadajućih 1
pripadajućih alela 1
alela određuje 1
određuje normalnu 1
sposobnost viđenja 1
viđenja ove 1
ove boje, 1
boje, dok 3
drugi "odgovoran" 1
"odgovoran" za 2
za odsustvo 1
odsustvo te 1
te sposobnosti 2
sposobnosti ("sljepilo 1
("sljepilo za 1
crvenu boju"). 1
boju"). Jedan 1
od pristupa 4
pristupa od 1
mnogih natpisa 1
natpisa je 3
da 'govore' 1
'govore' čitaocu 1
čitaocu kao 1
kao upozorenje 2
upozorenje na 1
vlastitu smrtnost. 1
smrtnost. Jedan 1
od problema 4
problema hipoteze 1
hipoteze o 4
o Ecdysozoa 1
Ecdysozoa je 1
je supterminalni 1
supterminalni položaj 1
položaj usta 1
usta baršunastih 1
baršunastih crva: 1
crva: za 1
od Cycloneuralia, 1
Cycloneuralia, usta 1
usta nisu 1
na prednjem 9
prednjem kraju 3
kraju tijela, 1
tijela, već 1
već leže 1
leže dalje 1
dalje ispod 1
ispod trbuha. 1
trbuha. Jedan 1
prvih medija 1
medija za 2
kulturu ćelija 1
je BME 1
BME medij. 1
medij. Jedan 1
od radikalnih 1
radikalnih barona, 1
barona, Simon 1
Simon de 2
de Montfort, 1
Montfort, je 1
je 1263. 1
1263. godine 1
godine preuzeo 2
preuzeo vlast, 3
vlast, što 3
rezultiralo Drugim 1
Drugim baronskim 1
baronskim ratom. 1
ratom. Jedan 1
ranih zagovornika 1
zagovornika liječenja 1
liječenja mentalnih 1
mentalnih bolesti 1
bolesti (do 1
(do tada 1
su bolesnici 2
bolesnici zatvarani), 1
zatvarani), Dr 1
Dr Brigham 1
Brigham je 1
će njegovim 1
njegovim bolesnicima 1
bolesnicima pomoći 1
pomoći rad 1
na farmi. 2
farmi. Jedan 1
od razloga 16
razloga donošenja 1
donošenja rezolucije 1
rezolucije bili 1
i masakri 1
masakri četničkih 1
četničkih odreda 2
odreda Jugoslavenske 1
Jugoslavenske vojske 2
u otadžbini 1
otadžbini nad 1
nad bošnjačkim 2
civilima u 1
istočnoj Bosni. 1
Bosni. Jedan 1
Papa stolovao 1
stolovao među 1
među toliko 1
toliko im 1
im omraženim 1
omraženim komšijama. 1
komšijama. Jedan 1
razloga sa 1
sa stvaranje 1
stvaranje ovakve 1
ovakve elitne 1
elitne kohorte 1
kohorte bila 1
je njega 3
njega uloga 1
uloga prema 1
kao lična 1
lična garda 1
garda komandanta 1
i štitila 1
štitila ga 1
eventualnih pobuna 1
pobuna ostalih 1
dijelova legije 1
legije i 2
sl. Jedan 1
tako sporu 1
sporu proizvodnju 1
proizvodnju bila 2
njena cijena. 1
cijena. Jedan 1
je slab 4
slab dotok 1
dotok krvi 6
u proksimalni 1
proksimalni segment. 1
segment. Jedan 1
od rezultata 3
rezultata ove 1
ove odluke 2
odluke će 1
i kritično 1
kritično vrijeme 1
vrijeme kašnjenja 1
kašnjenja u 2
u planiranoj 1
planiranoj invaziji 1
invaziji Sovjetskog 1
Sovjetskog Saveza. 3
Saveza. Jedan 1
od šefova 1
šefova u 1
u Paramountu, 2
Paramountu, Evans, 1
Evans, smatrao 1
muziku previše 1
previše "sofisticiranom" 1
"sofisticiranom" i 1
nije ju 1
ju htio 1
htio upotrijebiti; 1
upotrijebiti; međutim, 1
međutim, upotrijebljena 1
upotrijebljena je 1
Coppola uspio 1
uspio navesti 1
navesti Evansa 1
Evansa da 1
se složi. 1
složi. Jedan 1
od smrznutih 1
smrznutih embriona 1
embriona ugrađen 1
ugrađen je 7
nakon transplantacije, 1
transplantacije, a 1
a dječačić 1
dječačić je 1
rođen prerano 1
prerano u 1
u 31. 3
31. sedmici 1
sedmici nakon 1
majka razvila 1
razvila preeklampsiju. 1
preeklampsiju. Jedan 1
od 'starih 1
'starih Budvana' 1
Budvana' rekao 1
ponosan što 1
iz tako 1
tako male 1
male sredine 1
sredine 'odnjivio 1
'odnjivio jedan 1
jedan takav 2
takav politički 1
politički gorostas, 1
gorostas, kao 1
je Svetozar 2
Svetozar Marović'. 1
Marović'. Jedan 1
od suvlasnika, 1
suvlasnika, Naćko 1
Naćko Janković, 1
Janković, fabriku 1
fabriku u 1
potpunosti preuzima 1
preuzima 1882. 1
1882. Jedan 1
od takmičarskih 1
takmičarskih izbora 1
izbora festivala 1
odabir kratkog 1
kratkog eksperimentalnog, 1
eksperimentalnog, umjetničkog 1
umjetničkog i 1
i kreativnog 1
kreativnog filma. 1
filma. Jedan 1
od takvih 10
takvih primjera 1
je „Razonoda 1
„Razonoda onima 1
koji čeznu 1
čeznu da 1
da obiđu 1
obiđu svijet” 1
svijet” ( 1
tih kineskih 1
kineskih astronoma 1
astronoma bio 1
je Fu 1
Fu Mengchi 1
Mengchi ili 1
ili Fu 1
Fu Mezhai. 1
Mezhai. Jedan 1
tih slikara 1
slikara bio 1
je Johannes 2
Johannes van 1
van Calcar. 1
Calcar. Jedan 1
tih spojeva, 1
spojeva, jedinstven 1
jedinstven za 3
ovu biljku 1
je žabutikabin. 1
žabutikabin. Jedan 1
tih tumula 1
tumula iskopan 1
iskopan je 2
tokom kampanje 2
kampanje 2014. 1
od trgova 1
trgova petrovaradinskih 1
petrovaradinskih uz 1
uz Dunav 1
Dunav također 1
također nosiše 1
nosiše prezime 1
prezime Jelačićevo. 1
Jelačićevo. Jedan 1
tri sljemenjaka 1
sljemenjaka na 1
na stranicama 2
stranicama ima 1
ima isklesane 1
isklesane reljefne 1
reljefne motive 2
motive tordirane 1
tordirane vrpce, 3
vrpce, polumjeseca, 1
polumjeseca, polujabuke 1
polujabuke i 1
i spirale. 1
spirale. Jedan 1
trojice lovaca 1
lovaca na 3
na glave 4
glave koje 1
koje Blondie 1
Blondie ubija 1
ubija nakon 1
pokušali uhapsiti 1
uhapsiti Tuca. 1
Tuca. Jedan 1
od turskih 2
turskih oficira 1
oficira posramljen 1
posramljen time 1
ga američki 1
vojnici tako 1
tako ponizili, 1
ponizili, počinjava 1
počinjava samoubistvo. 1
samoubistvo. Jedan 1
od ubica 1
ubica bio 1
je Jadranko 1
Jadranko Palija. 1
Palija. Jedan 1
od uglednih 1
uglednih među 1
njima na 2
rekao: "Tako 1
"Tako mi 1
mi Boga, 1
Boga, ništa 1
ništa me 1
me nije 1
nije pomelo 1
pomelo da 1
da naučim 1
naučim suru 1
suru 'El-Bekare' 1
'El-Bekare' do 1
do strah 1
ne postupam 1
postupam prema 1
prema njoj!" 1
njoj!" Jedan 1
utemeljitelja modernog 1
modernog romana. 2
romana. Jedan 1
vrlo važnih 2
važnih termina 1
termina u 2
u tesavvufu 1
tesavvufu je 1
je "borba 1
"borba sa 1
sa samim 4
samim sobom" 1
sobom" tj. 1
svojim strastima 1
strastima i 1
svim negativnostima 1
negativnostima u 1
u sebi. 3
sebi. Jedan 1
od zaključaka 1
zaključaka koji 1
vidjeti iz 2
historije je 6
da pravo 2
glasa ne 1
mora značiti 2
značiti odbranu 1
odbranu od 5
od ugnjetavanja 1
ugnjetavanja ili 1
ili tlačenja, 1
tlačenja, ali 1
ipak bolje 1
bolje imati 1
imati pravo 1
glasa nego 1
ga nemati 1
nemati nikako. 1
nikako. Jedan 1
značajnijih dubrovačkih 1
trgovaca Doberko 1
Doberko Stuparić 1
Stuparić svoje 1
svoje trgovačke 1
trgovačke knjige 1
knjige pohranio 1
pohranio je 1
kod franjevaca 1
franjevaca u 1
u Fojnici. 2
Fojnici. Jedan 1
Jedan par 1
par gena 1
gena dio 1
je P2-palindroma, 1
P2-palindroma, a 1
drugi par 3
par P1-palindroma. 1
P1-palindroma. Jedan 1
Jedan period 2
uhapšen i 4
i zatvoren 1
zatvoren dok 1
dok slučaj 1
slučaj nije 1
nije razriješen 1
razriješen i 1
ime očišćeno. 1
očišćeno. Jedan 1
period stanovao 1
stanovao je 1
kod saigrača 1
saigrača Franciska 1
Franciska Copada. 1
Copada. Jedan 1
Jedan priključni 1
priključni put 1
put dolinom 1
dolinom Saske 1
Saske rijeke 2
je povezivao 2
povezivao sa 2
centrom rudarstva 1
rudarstva u 1
u Domaviji. 1
Domaviji. Jedan 1
Jedan primjerak 1
primjerak proizveden 1
proizveden do 1
do otkazivanja 3
otkazivanja projekta 1
projekta 1951. 1
1951. Jedan 1
Jedan primjer 4
primjer fiziološkog 1
fiziološkog nistagmusa 1
nistagmusa je 1
je takozvani 2
takozvani optokinetički 1
optokinetički nistagmus. 1
nistagmus. Jedan 1
primjer (organskog) 1
(organskog) laktona 1
laktona je 1
je γ-valerolakton. 1
γ-valerolakton. Jedan 1
primjer ovoga 3
pjesma Roy 1
Roy Browna, 1
Browna, "Good 1
"Good Rocking 1
Rocking Tonight" 1
Tonight" (bosanski: 1
(bosanski: "Dobro 1
"Dobro rokanje 1
rokanje noćas"). 1
noćas"). Jedan 1
primjer ovog 1
posmatrati kod 1
nekih ptica 3
ptica pjevaćica, 1
pjevaćica, ako 1
u kavez 1
kavez sa 1
njima stavi 1
stavi preparirana 1
preparirana sova 1
(ili neki 1
neki slični 1
slični grabežljivac), 1
grabežljivac), ptice 1
ptice će 1
isprva reagirati 1
nju kao 1
pravom grabežljivcu. 1
grabežljivcu. Jedan 1
Jedan pripadnik 3
pripadnik 2. 3
2. samostalnog 1
samostalnog bataljona 1
bataljona posthumno 1
posthumno je 3
odlikovan Ordenom 2
Ordenom zlatnog 1
zlatnog grba 1
grba s 1
s mačevima. 1
mačevima. Jedan 2
pripadnik OpŠTO 2
OpŠTO posthumno 1
Ordenom za 1
za vojne 12
vojne zasluge 1
zasluge sa 1
zlatnim mačevima. 1
pripadnik UDA-e 1
UDA-e i 1
tri pripadnika 2
pripadnika UVF-a 1
UVF-a su 1
vrijeme smrti 1
smrti bili 1
u vojnom 6
vojnom sastavu 2
sastavu alsterskih 1
alsterskih odbrambenih 1
odbrambenih regimenata. 1
regimenata. Jedan 1
Jedan privlači 1
privlači kost, 1
kost, a 2
u prvobitan 1
prvobitan položaj. 1
položaj. Jedanput 1
Jedanput je 1
je otkrivanje 1
otkrivanje jedne 1
jedne nove 2
nove nijanse 1
nijanse lijevog 1
lijevog sivila 1
sivila dovelo 1
u ekstazu. 1
ekstazu. Jedan 1
Jedan rad 1
iz 2009. 12
2009. Jedan 1
Jedan rafal 1
rafal raketa 1
raketa se 1
se ispali 1
ispali za 1
za max. 1
max. Jedan 1
Jedan redovnik 1
redovnik je 1
pisao tekst, 1
tekst, dok 1
drugi ilustrirao 1
ilustrirao figurama,poput, 1
figurama,poput, naprimjer, 1
naprimjer, Dunstana 1
Dunstana (svetac 1
(svetac proglašen 1
proglašen od 1
strane crkve) 1
crkve) (oko 1
(oko 909.-988.) 1
909.-988.) koji 1
koji kleči 1
kleči pred 1
pred Isusom 1
Isusom Kristom, 1
Kristom, a 1
treći ga 1
je ukrašavao. 1
ukrašavao. Jedan 1
Jedan RFLP 1
RFLP nastaje 1
dužina otkrivenih 1
otkrivenih fragmenata 1
fragmenata međusobno 1
međusobno varira. 1
varira. Jedan 1
Jedan sanduk, 1
sanduk, ukrašen 1
ukrašen je 1
je bordurom 1
bordurom od 1
od kosih 3
kosih paralelnih 3
paralelnih crtica, 1
crtica, unutar 1
unutar koje 3
je pravougaoni 3
pravougaoni štit 3
sa mačem 3
mačem ispod 2
ispod njega. 3
njega. Jedan 2
Jedan se 1
se dan 1
dan požudni 1
požudni Posejdon 1
Posejdon prerušio 1
prerušio u 1
u Enipeja 1
Enipeja i 1
i spavao 2
sa Tirom. 1
Tirom. Jedan 1
Jedan server 1
server može 1
može opsluživati 1
opsluživati više 1
više klijenata, 1
klijenata, a 1
jedan klijent 1
klijent može 1
koristiti više 3
više servera. 1
servera. Jedan 1
Jedan šešir 1
šešir je 1
imao imena 1
imena ekipa 1
ekipa koje 6
su pobjedile 1
pobjedile na 1
olimpijskim kvalifikacijskim 1
kvalifikacijskim turnirima 1
turnirima (OQT), 1
(OQT), dok 1
drugi šešir 1
šešir držao 1
držao oznake. 1
oznake. Jedan 1
Jedan sljemenjak 1
sljemenjak koji 1
u krunu 1
krunu mosta 1
strane udubljen 1
udubljen po 1
po dužini, 1
dužini, da 1
bi vrh 1
vrh luka 1
luka mosta 1
mosta bio 1
bio oblikovan, 1
oblikovan, tj. 1
bi most 1
most imao 1
imao istaknut 1
istaknut lučni 1
lučni svod. 1
svod. Jedan 1
Jedan Sosin 1
Sosin ubica 1
ubica koji 2
krio iza 1
iza vrata, 1
vrata, upada 1
upada i 2
u Ginu 1
Ginu ubivši 1
ubivši je, 1
a Tony 2
Tony ubija 1
ubija njega. 1
Jedan spol 1
spol može 2
može željeti 1
željeti promjenu 1
promjenu koja 2
na drugi, 2
drugi, kao 1
u zapadnim 7
zapadnim kulturama 1
kulturama u 2
Jedan svijet 1
svijet – 1
jedno počelo. 2
počelo. Jedan 1
Jedan svjedok 1
svjedok je 1
je ispričao 2
ispričao da 2
noći odveli 1
odveli trojicu 1
trojicu braće, 1
braće, od 1
jedan bio 2
tek dijete, 1
dijete, dok 2
ostali bili 1
bili adolescenti. 1
adolescenti. Jedan 1
Jedan takav 2
takav bio 3
strane O'Banion 1
O'Banion bande. 1
bande. Jedan 1
takav primer 1
primer je 1
je 1-metil-1-ciklopentil 1
1-metil-1-ciklopentil kation, 1
kation, koji 1
iz prekursora 1
prekursora ciklopentana 1
ciklopentana i 1
i cikloheksana. 1
cikloheksana. Jedan 1
Jedan takva 1
takva varijanta 1
varijanta je 2
je belgijski 1
belgijski Lambic 1
Lambic e. 1
e. Nakon 2
Nakon hlađenja 1
hlađenja sladovine, 1
sladovine, kvasci 1
kvasci i 1
i bakterije 1
bakterije se 2
se „obaraju“ 1
„obaraju“ (talože) 1
(talože) u 1
u otvorenim 3
otvorenim fermentorima. 1
fermentorima. Jedan 1
Jedan tenge 1
tenge sastoji 1
100 tijina 1
tijina ( 1
). Jedan 1
Jedan tip 2
ćelija prenosi 1
prenosi hormonske 1
hormonske signale 1
signale u 2
u generirajući 1
generirajući mišić, 1
mišić, stvaranjem 1
stvaranjem mioblasta. 1
mioblasta. Jedan 1
tip faznog 1
faznog dijagrama 1
dijagrama prikazuje 1
prikazuje odnos 1
odnos temperature 1
u relativne 1
relativne koncentracije 1
koncentracije dvije 1
dvije tvari 1
u binarnoj 1
binarnoj smjesi 1
smjesi pa 1
naziva binarni 1
binarni fazni 1
fazni dijagram. 1
dijagram. Jedan 1
Jedan zajednički 1
zajednički pristup 1
u dizajnu 6
dizajnu je 2
upotreba vlaknima 1
vlaknima ojačane 1
ojačane plastike. 1
plastike. Jedan 1
Jedan zlot 1
zlot se 1
100 groša. 1
groša. Jedarca 1
Jedarca su 1
su manje-više 1
manje-više okruglog 1
okruglog oblika 2
se zapažaju 1
zapažaju za 1
vrijeme interfaze, 1
interfaze, dok 1
diobe gube 1
gube (dezorganiziraju). 1
(dezorganiziraju). Jedarce 1
Jedarce se 1
u nukleoplazmi 1
nukleoplazmi (unutrašnji 1
(unutrašnji sadržaj 1
sadržaj jedra) 1
jedra) od 1
nije odvojeno 4
odvojeno membranom. 1
membranom. Jedarna 1
Jedarna lamina 1
lamina sastoji 1
od dvodimenzijske 1
dvodimenzijske matrice 1
matrice proteina, 1
proteina, koja 1
pored unutrašnje 1
unutrašnje jedarne 1
jedarne membrane. 1
membrane. Jedarni 1
Jedarni receptori 1
receptori tipa 3
tipa IV 2
IV vežu 1
bilo kao 9
kao monomeri 1
monomeri ili 1
ili dimeri, 1
dimeri, ali 1
jedan DNK-vezujući 1
DNK-vezujući domen 1
domen receptora 1
receptora veže 1
jednu polovinu 1
polovinu HRE 1
HRE mjesta. 1
mjesta. Jede 1
Jede se 1
njega pravi 1
pravi salata 1
salata u 1
drugim tropskim 1
tropskim voćem. 1
voćem. Jedina 1
Jedina bosanskohercegovačka 1
bosanskohercegovačka pasmina 1
pasmina svinja 1
svinja je 1
je šiška. 1
šiška. Jedina 1
Jedina dejodinaza 1
dejodinaza koja 1
koristi selen 1
selen jeste 1
jeste jodotirozin 1
jodotirozin dejodinaza, 1
dejodinaza, koja 1
na posljednje 1
posljednje proizvode 1
proizvode raspada 1
raspada tiroidnog 1
tiroidnog hormona. 1
hormona. Jedina 1
Jedina do 1
danas očuvana 1
očuvana kula 1
kula je 5
je Smailagića 1
Smailagića (Pirijina) 1
(Pirijina) kula. 1
kula. Jedina 1
Jedina druga 1
druga grupa 4
koja pokazuje 9
pokazuje isto 1
isto ponašanje, 1
ponašanje, Pteroclidae, 1
Pteroclidae, smještena 1
blizini golubova 1
golubova upravo 1
ove nesumnjivo 1
nesumnjivo vrlo 1
vrlo stare 1
stare karakteristike. 1
karakteristike. Jedina 1
Jedina dva 1
dva preživjela 1
preživjela legionara 1
legionara potpisuju 1
potpisuju kapitulaciju 1
kapitulaciju samo 1
samo pod 2
da zadrže 5
zadrže svoje 1
svoje oružje 3
se pobrinu 1
pobrinu za 2
za mrtve. 1
mrtve. Jedina 1
Jedina grupa 1
u Levantu 1
Levantu koja 1
se služila 4
služila željeznim 1
željeznim oružjem. 2
oružjem. Jedina 1
Jedina jedinica 1
jedinica opremljena 1
opremljena s 2
njima bila 4
je 127. 1
127. eskadrila 1
eskadrila s 1
s Batajnice. 1
Batajnice. Jedina 1
Jedina je 4
je glumica 2
osvojila Oskara 1
Oskara u 1
filmu koji 3
režirao Alfred 1
Alfred Hitchcock. 1
Hitchcock. Jedina 1
okrugu Donegal. 1
Donegal. Jedina 1
u cijevi 3
cijevi koja 1
ima kalibar 1
kalibar 39 1
39 u 1
na prethodnika 1
prethodnika s 1
kalibrom 33. 1
33. Može 1
Može ispaliti 1
ispaliti HE 1
HE projektil 1
projektil težine 1
težine 43,7 1
43,7 kg 1
kg na 2
na najveću 1
najveću udaljenost 1
od 23,5 1
23,5 km. 1
km. Jedina 1
roda Coun. 1
Coun. Jedina 1
Jedina koja 1
može provući 1
provući kroz 1
kroz male 2
male prolaze. 1
prolaze. Jedina 1
Jedina konkretna 1
konkretna posljedica 1
posljedica cijele 1
cijele akcije 1
akcije svega 1
svega postaje 1
postaje procjenjena 1
procjenjena šteta 1
šteta po 1
po državnim 1
državnim budžet 1
budžet u 1
100 milijardi 4
milijardi rubalja 1
rubalja zbog 1
zbog izgubljenih 1
izgubljenih poreza 1
poreza od 2
od prodaje 5
prodaje pića(2). 1
pića(2). Jedina 1
Jedina luka 1
luka Pennsylvanije 1
Pennsylvanije na 1
na Velikim 1
Velikim jezerima 1
jezerima nalazi 1
u Erie. 1
Erie. Jedina 1
Jedina mogućnost 1
je otvaranje 1
otvaranje računa 1
preko regimenta. 1
regimenta. Jedina 1
Jedina opasnost 1
opasnost je 2
je dolazila 5
dolazila sa 2
sa juga, 1
juga, povremenim 1
povremenim napadima 1
napadima nomadskih 1
nomadskih arapskih 1
arapskih plemena 2
sa neutralne 1
neutralne teritorije. 1
teritorije. Jedina 1
Jedina otoka 1
otoka je 3
je Lukuga, 1
Lukuga, pritoka 1
pritoka Lualabe. 1
Lualabe. Jedina 1
Jedina pouzdana 1
pouzdana istina 1
istina je, 1
postoji, niti 1
niti će 1
će ikada 2
ikada postojati, 1
postojati, neko 1
neko čovjek 1
zna istinu 1
o bogovima 1
bogovima i 1
svim stvarima 1
stvarima o 2
kojima govorim. 1
govorim. Jedina 1
Jedina prenamjena 1
prenamjena ovog 1
bila nastanak 1
nastanak oklopnog 1
oklopnog vozila 4
vozila M8 1
M8 kojemu 1
mjesto kupole 1
kupole od 1
od Stuarta 1
Stuarta postavlja 1
postavlja top 1
top od 4
75 mm. 2
mm. Jedina 1
Jedina preostala 1
preostala vidljiva 1
vidljiva građevina 1
stubova kapije 1
kapije iz 1
iz 1860. 1
1860. koji 1
premješten na 2
na suprotnu 1
suprotnu stranu 1
stranu puta 1
puta Yarra 1
Yarra Bend, 1
Bend, mada 1
mada neki 4
neki temelji 1
temelji od 1
bazalta i 1
i cigle 1
cigle još 1
još postoje 2
postoje pod 1
zemljom. Jedina 1
Jedina prepreka 1
prepreka tim 1
tim planovima 2
planovima bio 1
je RAF, 1
RAF, pa 1
njegovo uništenje 1
uništenje navedeno 1
navedeno kao 2
kao ključan 1
ključan preduvjet 1
preduvjet za 3
izdavanje zapovijedi 1
zapovijedi za 1
za invaziju. 1
invaziju. Jedina 1
Jedina primjedba 1
primjedba na 1
na pušku 1
pušku od 1
strane vojnika 1
vojnika bila 1
dužinu okvira 1
je "smetao" 1
"smetao" prilikom 1
prilikom paljbe 1
paljbe iz 2
iz ležećeg 2
ležećeg stava 1
stava i 1
i činio 1
činio siluetu 1
siluetu vojnika 1
ležećem stavu 1
stavu prilično 1
prilično dobrom 1
dobrom metom. 1
metom. Jedina 1
Jedina prostorija 1
prostorija čije 1
čije tajne 1
tajne Mapa 1
Mapa za 1
za haranje 1
haranje ne 1
ne otkriva 3
otkriva je 1
je Soba 1
Soba potrebe. 1
potrebe. Jedina 1
Jedina službeno 1
službeno priznata 1
priznata paganska 1
paganska religija 1
religija je 4
je dievturi, 1
dievturi, u 1
koju vjeruje 1
vjeruje oko 1
600 sljedbenika 1
sljedbenika prema 1
2001. Jedina 1
Jedina švicarska 1
švicarska luka 1
luka nalazi 2
u Bazelu, 1
Bazelu, Rajna. 1
Rajna. Jedina 1
Jedina svijetla 1
svijetla tačka 1
tačka bio 1
je Haywood, 1
Haywood, koji 1
prosječno bilježio 1
bilježio 29,2 1
29,2 poena 1
i 12,9 1
12,9 skokova. 1
skokova. Jedina 1
Jedina tri 1
člana grupe 4
grupe koji 3
koji nikad 5
otišli su 2
bili Paul 1
Paul McCartney 1
McCartney (vokal), 1
(vokal), njegova 1
supruga Linda 1
Linda (klavijature), 1
(klavijature), i 1
i Moody 1
Moody Blues-ov 1
Blues-ov bivši 1
bivši gitarist/basist/mnogo 1
gitarist/basist/mnogo instrumentalist 1
instrumentalist Denny 1
Denny Laine. 1
Laine. Jedina 1
Jedina veza 2
veza Dubrovnika 1
Dubrovnika sa 1
sa svijetom 3
svijetom održavana 1
održavana je 2
je brzim 2
brzim gliserima 1
gliserima prvog 1
prvog mornaričkog 1
mornaričkog odreda 1
odreda Republike 1
Hrvatske. Jedina 1
veza zastave 1
zastave sa 1
sa islamom 1
islamom je 1
bijeli polumjesec. 1
polumjesec. Jedina 1
Jedina vidljiva 1
od standardnog 4
standardnog tenka 1
AMX-30 je 2
postojanje štitnika 1
štitnika gusjenica. 1
gusjenica. Jedina 1
Jedina vrsta 2
vrsta grlene 1
grlene komunikacije 1
komunikacije je 1
nešto slično 3
slično pjevanju. 1
pjevanju. Jedina 1
vrsta stablašica 1
stablašica je 1
ranije pripadala 1
pripadala rodu 1
rodu Robinsonia, 1
Robinsonia, sa 1
sa Otočja 1
Otočja Juan 1
Juan Fernández. 1
Fernández. Jedina 1
Jedina značajna 1
značajna rijeka 1
u Tallinnu 1
Tallinnu je 1
je Pirita 1
Pirita u 1
u istoimenoj 1
istoimenoj gradskoj 1
gradskoj četvrti. 1
četvrti. Jedine 1
Jedine dvije 1
značajne izmjene 1
izmjene dogodile 1
dogodile su 3
nakon 1970. 1
godine. Jedine 1
Jedine su 1
su glijine 1
glijine ćelije 2
mrežnjače koje 1
koje dijele 4
dijele zajedničku 1
zajedničku ćelijsku 1
ćelijsku lozu 1
lozu sa 1
sa mrežnjačnim 1
mrežnjačnim neuronima. 1
neuronima. Jedine 1
Jedine vrste 1
vrste jabuka 1
jabuka koje 1
tada rasle 1
Sjevernoj Americi 10
Americi bile 1
divlje jabuke, 1
jabuke, a 1
su domoroci 2
domoroci nazivali 1
nazivali obične 1
obične jabuke. 1
jabuke. Jedine 1
Jedine žene 1
žene koje 9
su znale 1
znale pisati 1
pisati su 1
bile kraljice. 1
kraljice. Jedini 1
Jedini bog 1
bog koji 3
dovoljno snažan 3
snažan da 3
uništi Apopa 1
Apopa je 1
je Set. 1
Set. Jedini 1
Jedini brdoviti 1
brdoviti dio 1
dio Bangladeša 1
Bangladeša čini 2
čini pojas 1
pojas Čitagong 1
Čitagong brda, 1
brda, koji 1
jugoistoku zemlje. 2
zemlje. Jedinica 1
Jedinica Caerarea 1
Caerarea pod 1
vodstvom Mikea 1
Mikea Hararija 1
Hararija je 1
periodu 1972. 1
1972. Jedinica 1
Jedinica fermi, 1
fermi, odnosno, 1
odnosno, jedinica 1
jedinica femtometar, 1
femtometar, koristi 1
nuklearnoj fizici 1
fizici pošto 1
su tipične 1
tipične dužine 1
dužine prečnika 1
prečnika jegra 1
jegra atoma 1
atoma u 8
tom redu 1
redu veličine. 1
veličine. Jedinica 1
Jedinica je 5
1993. ponovno 1
ponovno otišla 1
na brčansko 1
brčansko ratište. 1
ratište. Jedinica 1
komandom Slobodana 1
Slobodana Medića, 1
Medića, zvanog 1
zvanog Boca. 1
Boca. Jedinica 1
kasnije prerasla 1
vojnu jedinicu 3
jedinicu Padobransko-oklopnu 1
Padobransko-oklopnu diviziju 1
diviziju broj 1
1 - 3
- Hermann 1
Hermann Göring. 1
Göring. Jedinica 1
njenom komandantu, 1
komandantu, majoru 1
majoru Waltheru 1
Waltheru Weckeu, 1
Weckeu, veteranu 1
veteranu Prvog 1
u Berlin-Kreuzbergu, 1
Berlin-Kreuzbergu, gdje 1
svoje okrutnosti 1
okrutnosti brzo 1
brzo postala 2
postala poznata. 1
poznata. Jedinica 1
je rasformirana 3
rasformirana 16. 1
marta 1996. 2
godine. Jedinica 1
Jedinica koja 1
izvela napada 1
napada je 3
je rasformirana. 1
rasformirana. Jedinica 1
Jedinica kojom 1
je komandovao 6
komandovao bila 1
je sačinjena 2
sačinjena od 5
mladih i 3
i neiskusnih 1
neiskusnih regruta 1
regruta zbog 1
trpjela velike 1
gubitke. Jedinica 1
Jedinica nanometar 1
nanometar se 1
izražavanje vrijednosti 1
vrijednosti vrlo 1
malih dužina. 1
dužina. Jedinica 1
Jedinica od 1
500 konjanika 1
konjanika poslana 1
da blokira 1
blokira taj 1
taj prolaz. 1
prolaz. Jedinica 1
Jedinica postoji 1
oblicima od 1
1953. Jedinica 1
Jedinica se 1
dijela: Dutch 1
Dutch i 1
Billy s 1
s ranjenim 1
ranjenim Ramirezom 1
Ramirezom i 1
i prate 1
prate Annu 1
Annu otpratiti 1
otpratiti do 1
evakuaciju dok 1
dok Mac 1
Mac i 5
i Dillon 1
Dillon ostaju 1
ostaju da 1
bore s 3
s predatorom. 1
predatorom. Jedinica 1
Jedinica za 2
mjerenje temperature 1
u SI 2
SI jeste 1
jeste kelvin 1
kelvin (K), 1
(K), a 1
jedinica koje 4
pripadaju SI: 1
SI: stepen 1
stepen Celzija 1
Celzija (°C), 1
(°C), stepen 1
stepen Fahrenheita 1
Fahrenheita (°F). 1
(°F). Jedinice 1
Jedinice 7. 1
7. SS 1
SS divizije 1
divizije počinile 1
počinile su 1
mnogobrojne ratne 1
ratne zločine 4
zločine tokom 2
tokom svojih 4
svojih pohoda. 1
pohoda. Jedinice 1
Jedinice ARBiH 2
i OpŠO 1
OpŠO su 1
tokom 12 1
dana borbi 3
borbi imale 1
imale 92 1
92 poginula 1
i 211 1
211 ranjenih 1
ranjenih boraca, 1
boraca, što 1
30% ukupnih 1
ukupnih gubitaka 1
gubitaka bugojanskih 1
jedinica tokom 1
tokom rata. 8
rata. Jedinice 1
Jedinice AR 1
AR BiH. 1
BiH. pod 1
zapovjedništvom Refika 2
Refika Lende 2
Lende u 2
Novom Travniku 2
Travniku su 2
su napale 5
napale pogone 2
pogone tvornice 2
tvornice Bratstvo, 1
Bratstvo, sa 1
ciljem zauzimanja 2
zauzimanja strateških 2
strateških dijelova 2
dijelova pogona 2
pogona proizvodnje 2
proizvodnje naoružanja. 2
naoružanja. Jedinice 2
ARBiH pod 1
tvornice namjenske 1
namjenske industrije 1
industrije "Bratstvo", 1
"Bratstvo", sa 1
Jedinice Armije 2
RBiH imale 1
jednog ranjenog. 1
ranjenog. Jedinice 1
su spriječile 1
spriječile tu 1
tu namjeru 1
namjeru i 3
tako spriječili 1
spriječili potpunu 1
potpunu blokadu 1
blokadu Sarajeva. 1
Sarajeva. Jedinice 1
Jedinice brigade 1
brigade pomogle 1
pri proboju 1
proboju 28. 1
28. divizije 2
divizije iz 2
iz Srebrenice 2
Srebrenice sredinom 1
sredinom jula 3
1995. Jedinice 1
Jedinice HVO-a 1
HVO-a zauzele 1
su 5. 2
5. decembra 6
decembra brdo 1
brdo Banderu 1
Banderu čime 1
su presjekle 1
presjekle put 1
put Maglaj 1
Maglaj - 1
- Tešanj. 1
Tešanj. Jedinice 1
Jedinice JNA 2
JNA koje 2
s preostalim 2
preostalim naoružanjem 1
naoružanjem premjestile 1
premjestile u 1
BiH uključivale 1
uključivale su 4
ratne operacije, 1
operacije, dok 1
je UNPROFOR 1
UNPROFOR osiguravao 1
osiguravao područja 1
područja pod 2
pod srpskim 1
srpskim nadzorom 1
nadzorom u 2
Hrvatskoj. Jedinice 1
JNA sarađivale 1
sarađivale su 1
s paravojnim 1
paravojnim jedinicama. 1
jedinicama. Jedinice 1
Jedinice koje 1
prvom dijelu 11
dijelu kampanje 1
kampanje dobile 1
dobile su 3
su orden 1
orden "Casino 1
"Casino I". 1
I". Jedinice 1
Jedinice Kurdske 1
Kurdske narodne 1
narodne odbrane 2
odbrane (YPG) 1
(YPG) sa 1
oko obližnjeg 1
obližnjeg grada 3
grada Afrina 1
Afrina ponovo 1
su 11. 3
2016. uz 1
pomoć zračnih 1
zračnih udara 1
udara Ruskog 1
Ruskog ratnog 1
vazduhoplovstva osvojile 1
osvojile aerodrom 1
aerodrom od 1
od boraca 1
boraca Al-Jabhat 1
Al-Jabhat al-Shamiya. 1
al-Shamiya. Jedinice 1
Jedinice sarajevskog 1
sarajevskog HVO-a 1
HVO-a ustrojene 1
u brigadu 1
brigadu 5. 1
decembra 1992. 6
godine. Jedinicom 1
Jedinicom sievert 1
sievert se 1
pokušavaju uračunati 1
uračunati i 1
ove varijacije. 1
varijacije. Jedini 1
Jedini dio 1
dio kamena 1
s ledom 1
ledom zove 1
se klizna 1
klizna površina, 1
površina, uski, 1
uski, ravni 1
ravni prsten, 1
prsten, širok 2
širok od 1
od 6,4 1
6,4 do 1
do 12,7 1
i prečnika 1
prečnika približno 1
približno 130 1
130 mm; 1
mm; ispupčene 1
ispupčene strane 1
strane kamena 1
kamena sužavaju 1
sužavaju se 3
prema prstenu, 1
prstenu, čija 1
je unutrašnjost 3
unutrašnjost konkavna. 1
konkavna. Jedini 1
Jedini diploidni 1
diploidni dio 1
dio životnog 1
životnog ciklusa 5
ciklusa su 1
su spore 1
spore (oplođena 1
(oplođena jajna 1
jajna ćelija), 1
ćelija), koje 1
koje prolaze 5
prolaze mejozu 1
mejozu da 1
bi nastale 1
nastale haploidne 1
haploidne ćelije 1
razvijaju u 6
u nove 3
nove biljke. 2
biljke. Jedini 1
Jedini drugi 2
drugi asteroidi 1
asteroidi koji 1
dostići sličnu 1
sličnu magnitudu 1
magnitudu osvjetljenosti 1
osvjetljenosti su 1
su 4 5
4 Vesta 1
Vesta i, 1
i, tokom 1
tokom rijetkih 1
rijetkih pozicija 1
pozicija blizu 1
blizu perihela, 2
perihela, 2 1
2 Pallas 2
Pallas i 2
7 Iris. 1
Iris. Jedini 1
parovi purina-pirimidin 1
purina-pirimidin bi 1
bili A-C 1
A-C i 1
i G-T 1
G-T i 1
i U-G 1
U-G (u 1
(u RNK). 1
RNK). Jedini 1
Jedini formalno 1
formalno opisani 1
opisani rod 1
rod u 1
u kladusu 1
kladusu je 1
je Rozella, 1
Rozella, za 1
prethodno smataloda 1
smataloda je 1
pripadnik Chytrida. 1
Chytrida. Jedini 1
Jedini gas 1
gas na 1
koji ove 1
ove promjene 4
promjene nisu 2
nisu uticale 1
uticale bio 1
je inertni 1
inertni dušik. 1
dušik. Jedini 1
Jedini gol 5
postigao protiv 2
protiv Jordana 1
Jordana u 1
u prijateljskoj 3
prijateljskoj utrakmici 1
utrakmici igranoj 1
igranoj 15. 1
2000. Jedini 1
utakmici je 5
dao Víctor 1
Víctor Espárrago 1
Espárrago u 1
u 117. 1
117. minuti 1
utakmice. Jedini 4
utakmici u 7
poluvremenu postiže 1
postiže Pedro 1
Pedro Pasculli 1
Pasculli te 1
tako Argentini 1
Argentini osigurava 1
osigurava plasman 1
četvrtfinale. Jedini 1
za Barcelonu 1
Barcelonu postigao 1
je Hristo 1
Hristo Stoichkov 1
Stoichkov u 1
17. minuti 1
Madrid postigao 1
je Luís 1
Luís Figo 1
Figo u 1
Jedini gradonačelnik 1
gradonačelnik koji 1
služio više 1
je Edhem 2
Edhem Bičakčić, 1
Bičakčić, koji 1
bio gradonačelnik 1
gradonačelnik od 1
od 1928. 3
1928. do 2
do 1929, 1
1929, a 1
ponovo od 2
1939. Jedini 1
Jedini Habsburgovci 1
Habsburgovci prisutni 1
prisutni vjenčanju 1
vjenčanju bili 1
su maćeha 1
maćeha Franje 1
Franje Ferdinanda 2
Ferdinanda i 3
njene dvije 4
kćeri. Jedini 1
Jedini i 1
i pobjednički 1
za Burkinu 1
Burkinu Faso 1
postigao Jonathan 1
Jonathan Pitroipau 1
Pitroipau 105. 1
105. minuti 1
Jedini istočnonjemački 1
istočnonjemački klubovi, 1
klubovi, koji 1
još uspili 1
uspili plasirati 1
plasirati se 1
1. ligu 2
ligu su 2
su "FC 1
"FC Energie" 1
Energie" iz 1
iz Cottbusa 1
Cottbusa i 1
i "VfB 1
"VfB Leipzig", 1
Leipzig", dok 1
6 njih 1
njih igralo 1
u 2.Bundesligi. 1
2.Bundesligi. Jedini 1
Jedini izuzetak 5
izuzetak je, 1
je, ako 1
pješak nalazi 1
na početnom 1
početnom polju, 1
polju, može 1
se premjestiti 1
premjestiti dva 1
dva polja 1
polja naprijed. 1
naprijed. Jedini 1
rijeka Guadalquivir 1
Guadalquivir između 1
između Seville 1
Seville i 1
i Atlantskog 1
Atlantskog okeana. 3
okeana. Jedini 1
je Surskit, 1
Surskit, vjerovatno 1
je Surskit 1
Surskit Buba/Vodeni 1
Buba/Vodeni tip 1
tip Pokémona, 1
Pokémona, a 1
a Misty 1
Misty se 2
se specijalizirala 1
specijalizirala za 1
za Vodene 1
Vodene Pokémone. 1
Pokémone. Jedini 1
izuzetak od 2
od nametnutih 1
nametnutih pravila 1
pravila su 3
su plovila 1
plovila u 1
državnom i 3
i stranom 1
stranom vlasništvu 1
vlasništvu kao 1
i ribarski 1
ribarski brodovi. 1
brodovi. Jedini 1
izuzetak tom 1
tom pravilu 1
pravilu je 3
poznati francuski 2
francuski sir. 1
sir. Jedini 1
Jedini je 5
broju ukradenih 1
ukradenih lopti. 2
lopti. Jedini 1
je košarkaš 1
košarkaš koji 1
sezoni postigao 1
postigao 4 1
000 poena, 1
poena, na 2
utakmici 100, 1
100, u 1
sezoni 50,4 1
50,4 poena 1
utakmici, kao 1
i 55 3
55 skokova 1
skokova na 1
utakmici i 3
i 27 3
27 skokova 1
skokova po 1
sezoni. Jedini 1
je morski 3
morski prolaz 1
prolaz iz 2
iz Perzijskog 1
Perzijskog zaliva 1
zaliva ka 1
ka otvorenom 1
otvorenom moru 1
moru te 1
toga ima 2
veoma važan 5
strateški značaj. 1
značaj. Jedini 1
je tenk 7
tenk sa 1
pet kupola 1
kupola koji 1
broju. Jedini 1
je vozač 2
vozač uz 1
uz Dana 1
Dana Gurneyja 1
Gurneyja koji 1
ostvario pobjede 1
najvažnijim automobilističkim 1
automobilističkim takmičenjima 1
takmičenjima kao 1
su Formula 1
Formula 1, 2
1, IndyCar, 1
IndyCar, Svjetsko 1
prvenstvo sportskih 1
sportskih automobila 1
automobila te 1
u NASCAR-u. 1
NASCAR-u. Jedini 1
Jedini kičmenjaci 1
kičmenjaci kojima 1
kojima nedostaje 4
nedostaje slezina 1
slezina su 1
su lampetra 1
lampetra i 1
i zmijuljice 1
zmijuljice ( 1
( Jedini 1
Jedini kontakt 1
kontakt koji 2
ima su 1
su prazne 3
prazne čestitke 1
čestitke na 1
njen 19., 1
19., 20. 2
i 21. 9
21. rođendan, 1
rođendan, koje 1
koje ona 3
ona zajedno 1
sa tortom 1
tortom baca 1
smeće. Jedini 1
Jedini ljudi, 1
koji znaju 2
njegovu tajnu, 1
tajnu, su 1
njegovi "roditelji", 1
"roditelji", Jonathan 1
Jonathan i 1
i Martha 2
Martha Kent 2
Kent - 1
kraju otkrili 1
otkrili njegovo 1
njegovo vanzemaljsko 1
vanzemaljsko prijeklo. 1
prijeklo. Jedini 1
Jedini način 2
se dođe 3
do minimalne 1
minimalne količine 1
količine brašna 1
brašna za 1
za porodicu 3
porodicu bio 1
je "Put 1
"Put spasa" 1
spasa" do 1
do Grepka. 1
Grepka. Jedini 1
se sazna 1
sazna je 1
se pronađe 5
pronađe Kapetan 1
Kapetan Trevelyan. 1
Trevelyan. Jedini 1
Jedini oblik 1
oblik sa 2
sa spoljašnjom, 1
spoljašnjom, spiralnom 1
spiralnom ljušturom 1
ljušturom je 1
je nautilus, 1
nautilus, za 1
je „živi 1
„živi fosil“, 1
fosil“, jer 1
je star 4
star oko 2
350 miliona 2
godina. Jedini 1
Jedini poznati 1
poznati efikasan 1
efikasan tretman 1
tretman je 3
je doživotna 1
doživotna dijete 1
dijete bez 2
bez glutena. 1
glutena. Jedini 1
Jedini pravi 1
pravi razlog 3
razlog i 1
osnova leži 1
postojanju ionskih 1
ionskih veza 1
između aniona 1
aniona i 3
i kationa. 2
kationa. Jedini 1
Jedini predstavnik 2
predstavnik Delawarea 1
Delawarea u 1
domu SAD 1
SAD je 4
John Carney, 1
Carney, također 1
također demokrat. 1
demokrat. Jedini 1
vrste je 2
je torbarski 1
torbarski mravojed 1
mravojed (Myrmecobius 1
(Myrmecobius fasciatus). 1
fasciatus). Jedini 1
Jedini preostali 1
preostali put 1
bio kraj 2
kraj Arnoa. 1
Arnoa. Jedini 1
Jedini problem 1
problem sa 5
sa paleatusima 1
paleatusima može 1
biti pružanje 1
pružanje dovoljno 1
dovoljno nježnog 1
nježnog supstrata 1
supstrata - 1
- brčići 1
brčići paleatusa, 1
paleatusa, koji 1
im služe 2
pronalazak hrane, 1
hrane, osjetljivi 1
osjetljivi su 1
na oštre 1
oštre kamenčiće 1
kamenčiće koji 1
ih mogu 1
potpunosti uništiti. 1
uništiti. Jedini 1
Jedini profesionalni 1
profesionalni fotograf 1
fotograf na 1
na Dealey 3
Dealey Plazi, 1
Plazi, a 1
u auto-koloni, 1
auto-koloni, bio 1
je Ike 1
Ike Altgens, 1
Altgens, foto-urednik 1
foto-urednik biroa 1
biroa Associated 1
Associated Pressa 1
Pressa u 1
u Dallasu. 1
Dallasu. Jedini 1
Jedini put 1
put pojavila 3
with Phoebe's 1
Phoebe's Dad", 1
Dad", u 1
kojoj otkriva 1
otkriva Phoebe 1
Phoebe da 3
da osoba 3
na fotografijama 1
fotografijama koje 2
koje čuva 1
čuva po 2
po kući 1
kući nije 1
nije Phoebein 1
Phoebein otac, 1
otac, što 1
što motivira 1
motivira Phoebe 1
pokuša pronaći 1
pronaći svog 1
svog pravog 1
pravog oca. 1
oca. Jedini 1
Jedini relativno 1
relativno stabilan 4
stabilan nuklearni 1
nuklearni izomer 2
izomer koji 1
je Ta-180m. 1
Ta-180m. Jedini 1
Jedini sačuvani 1
sačuvani natpis 1
natpis jeste 1
jeste natpis 1
natpis o 2
od obnova 1
obnova džamije. 1
džamije. Jedini 1
Jedini sedlasti 1
sedlasti zglob 1
zglob u 2
ljudskom tijelu 4
tijelu jest 1
jest karpometakarpalni 1
karpometakarpalni zglob 1
zglob palca 1
palca ruke 2
ruke između 1
prve pešćajne 1
pešćajne kosti 1
i os 2
os trapezium. 1
trapezium. Jedini 1
Jedini siguran 1
siguran podatak 1
podatak o 4
najmanje pleme 1
pleme sa 2
sa 22 4
22 dekurije 1
dekurije (između 1
(između 4000 1
4000 i 1
i 5000 1
5000 duša). 1
duša). Jedini 1
Jedini skeletni 1
skeletni grob 1
grob u 2
u nekropoli 2
nekropoli pripada 1
pripada mladoj 1
mladoj ženskoj 1
ženskoj osobi. 1
osobi. Jedini 1
Jedini slučaj 1
slučaj kada 2
ovo društvo 3
društvo spominje 1
spominje je 1
u pismu 4
pismu koje 1
je Aguéli 1
Aguéli napisao 1
septembru 1911. 1
1911. godine 2
na nepoznatu 1
nepoznatu adresu 1
adresu u 2
Kairu, najavljujući 1
najavljujući njegovo 1
njegovo osnivanje. 1
osnivanje. Jedini 1
Jedini spomenici 1
spomenici gdje 1
pouzdano ustanoviti 1
ustanoviti klasna 1
klasna pripadnost 1
pripadnost pokojnika 1
pokojnika su 1
su nadgrobonici 1
nadgrobonici sa 1
sa predstavama 1
predstavama ruke 1
ruke sa 3
mačem ili 1
ili kopljem, 1
kopljem, što 1
što direktno 1
direktno ukazuje 1
je grob 1
grob pripadao 1
pripadao ratniku 1
ratniku – 1
– feudalcu. 1
feudalcu. Jedini 1
Jedini stalni 1
član grupe, 2
grupe, izuzev 1
izuzev Alexandera, 1
Alexandera, bila 1
je Danielle 1
Danielle Brisebois. 1
Brisebois. Jedini 1
Jedini stanovnici 1
od 4-20 1
4-20 naučnika 1
i dobrovoljaca 1
dobrovoljaca koja 1
je sagradila 1
sagradila nekoliko 1
nekoliko bungalova. 1
bungalova. Jedini 1
Jedini su 1
uspjeli pobijediti 2
pobijediti gramzive 1
gramzive Britance 1
Britance u 1
zemlju. Jedini 1
Jedini svjedok 1
svjedok njegove 1
njegove odbrane 1
odbrane obolio 1
obolio je 3
od amnezije. 1
amnezije. Jedini 1
Jedini tada 1
tada most 1
most na 7
na Uni 1
Uni služi 1
prijevoz robe 2
robe koja 1
ide sa 2
sa Srednjeg 1
istoka za 1
za Evropu 1
i obratno. 7
obratno. Jedini 1
Jedini trag 3
trag inspektora 1
inspektora Neela 1
Neela je 1
je šačica 1
šačica raži 1
raži nađena 1
nađena u 1
u pokojnikovu 1
pokojnikovu džepu. 1
džepu. Jedini 1
trag koji 3
koji John 1
John Openshaw 1
Openshaw može 1
pružiti Holmesu 1
Holmesu jest 1
jest stranica 1
stranica iz 1
iz ujakovog 1
ujakovog dnevnika 1
dnevnika za 1
za mart 3
mart 1869. 1
1869. na 1
su narančine 1
narančine sjemenke 1
sjemenke poslane 1
poslane trojici 1
trojici muškaraca, 1
dvojica pobjegli, 1
pobjegli, a 1
je "posjećen". 1
"posjećen". Jedini 1
trag nestanka 1
nestanka je 1
njegov bicikl. 1
bicikl. Jedini 1
Jedini veći 2
veći odmak 1
odmak od 1
od savremenih 1
savremenih SUP-ova 1
SUP-ova bila 1
je uporaba 1
uporaba noćnog 1
noćnog aktivnog 1
aktivnog infracrvenog 1
infracrvenog sistema 1
sistema osmatranja 1
osmatranja s 1
s reflektorom 1
reflektorom XSW30 1
XSW30 jer 1
sredinom šezdesetih 1
šezdesetih pasivni 1
pasivni infracrveni 1
infracrveni osmatrački 1
osmatrački sistemi 1
sistemi bili 2
bili tek 1
fazi ulaska 1
u širu 2
širu operativnu 1
operativnu upotrebu. 2
upotrebu. Jedini 1
veći vojni 1
vojni okršaj 1
okršaj na 1
području Delawarea 1
Delawarea bila 1
bitka na 3
na Coochovom 2
Coochovom mostu, 1
mostu, koja 1
odigrala 3. 1
septembra 1777. 1
1777. godine 3
Coochovom mostu 1
mostu u 1
Castle. Jedini 1
Jedini vođa 1
vođa enklave 1
enklave bio 1
je odsutan 3
odsutan kad 1
napad desio. 1
desio. Jedinke 1
Jedinke su 1
su jednoćelijske 1
jednoćelijske i 1
i sferne, 1
sferne, obično 1
obično prečnika 1
prečnika oko 1
oko 30–80 1
30–80 μm, 1
μm, prekrivene 1
prekrivene dugim 1
dugim radijalnim 1
radijalnim aksopodijama, 1
aksopodijama, uskim 1
uskim ćelijskim 1
ćelijskim izbočenjima 1
izbočenjima koja 1
koja hvataju 1
hvataju hranu 1
i omogućavaju 5
omogućavaju kretanje 1
kretanje pokretnih 1
pokretnih oblika. 1
oblika. Jedino 1
Jedino bor 1
bor se 2
smatra metaloidom 1
metaloidom (polumetal). 1
(polumetal). Jedino 1
Jedino će 1
će Dardanci 1
Dardanci pružati 1
pružati nešto 1
nešto duži 1
duži otpor. 1
otpor. Jedino 1
Jedino je 5
bila izgrađena 3
izgrađena četverorezredna 1
četverorezredna škola 1
u Osmacima, 1
Osmacima, te 1
su obnovljeni 1
obnovljeni radovi 1
izgradnji pruge 3
pruge Tuzla 1
Tuzla - 2
- Zvornik, 1
Zvornik, koji 1
započeli još 1
još pred 1
pred Prvi 1
Prvi svjetski 6
svjetski rat. 4
rat. Jedino 1
je Izida 1
Izida imala 1
imala rješenje 1
rješenje - 1
- ali 2
je zatražila 5
zatražila od 3
od Ra 1
Ra tajno 1
tajno ime. 1
ime. Jedino 1
naselje Nikoljsko, 1
Nikoljsko, koje 1
je 2020. 2
2020. imalo 1
imalo 676 1
676 stanovnika. 1
stanovnika. Jedino 1
je osmanska 2
osmanska džamija, 1
džamija, izgrađena 1
16. stoljeću, 2
stoljeću, ostala 1
ostala održavana 1
održavana narednih 1
narednih decenija. 2
decenija. Jedino 1
je "tata" 1
"tata" Geppeto 1
Geppeto (Đepeto) 1
(Đepeto) blag 1
i popustljiv, 1
popustljiv, baš 1
to roditelji 1
roditelji prema 1
svojoj djeci. 1
djeci. Jedino 1
Jedino kino 1
kino u 1
državi nalazi 1
u Aiwu. 1
Aiwu. Jedino 1
Jedino Nada 1
Nada Klaić 1
Klaić smatra 1
smatra - 1
šest isprava 1
isprava - 1
- čisiti 1
čisiti falsifikati 1
falsifikati splitske 1
splitske crkve! 1
crkve! Jedino 1
Jedino naseljeno 1
njegovim obalama 1
obalama je 1
je polarna 1
polarna istraživačka 1
istraživačka stanica 1
stanica Alert 1
Alert u 1
u Nunavutu. 1
Nunavutu. Jedino 1
Jedino se 2
podnožju Alpa 1
Alpa nalazi 1
nalazi skupina 1
skupina glacijalnih 1
glacijalnih jezera. 1
jezera. Jedino 1
za Anneliesinu 1
Anneliesinu sestru 1
sestru Roswithu 1
Roswithu zna 1
poslije priključila 1
priključila psihološkom 1
psihološkom tumačenju 1
tumačenju i 1
i objašnjenju 1
objašnjenju tog 1
tog slučaja. 1
slučaja. Jedino 1
Jedino snažno 1
snažno oksidirajuće 1
oksidirajuće kiseline 1
mogu otopiti 1
otopiti zlato, 1
zlato, kao 1
su zlatotopka 1
zlatotopka (aqua 1
(aqua regia 1
regia ili 1
ili kraljevska 1
kraljevska vodica) 1
vodica) ili 1
ili selenska 1
selenska kiselina. 1
kiselina. Jedino 1
Jedino što 5
je kontinuirano 6
kontinuirano uzdizala 1
uzdizala bile 1
su njene 6
njene pjesme, 1
pjesme, melanholične 1
melanholične i 1
i erotične, 1
erotične, strastvene 1
strastvene ljubavne 1
ljubavne balade 1
balade i 2
gorke priče 1
priče newyorškog 1
newyorškog Harlema. 1
Harlema. Jedino 1
je tačno 12
tačno i 3
i sigurno 3
sigurno su 2
su veličine, 1
veličine, jedinice 1
i formule 1
formule za 3
njihovo izračunavanje. 2
izračunavanje. Jedino 1
što povezuje 1
povezuje ubistva 1
ubistva je 1
je Vodič 1
Vodič za 1
za željeznice 1
željeznice ABC. 1
ABC. Jedino 1
se promijenilo 3
promijenilo je 1
postali stariji 1
stariji dok 1
je zvuk 2
suštini ostao 1
ostao isti. 1
isti. Jedino 1
što znamo 1
znamo o 2
ovom predmetu 1
predmetu je 1
jako težak 1
težak - 1
zato privlačan 1
privlačan Hermioni 1
Hermioni - 1
predavanja aritmancije 1
aritmancije u 1
i predavanja 2
predavanja Proricanja 1
Proricanja sudbine. 1
sudbine. Jedino 1
Jedino sugerirano 1
sugerirano obrazovanje 1
obrazovanje za 1
za prevenciju 5
prevenciju je 1
je genetičko 1
genetičko testiranje 1
testiranje za 2
za rizične 1
rizične mlade 1
mlade odrasle 2
osobe, kada 2
pronađe ili 1
ili postoji 2
postoji sumnja 1
na mutaciju 1
mutaciju člana 1
člana porodice. 1
porodice. Jedino 1
Jedino u 2
dijelu sela 3
sela Podovi 1
Podovi nema 1
nema žive 1
žive vode. 2
vode. Jedino 1
slučaju ako 2
se sud 1
sud svede 1
svede na 2
na zavisnu 1
zavisnu podređenu 1
podređenu instituciju, 1
instituciju, na 1
na čije 3
čije odluke 1
odluke mogu 1
mogu utjecati 6
utjecati organi 1
organi izvršne 1
izvršne vlasti, 3
vlasti, onda 1
sud zaista 1
zaista izvršni 1
funkcija izvršna. 1
izvršna. Jedino 1
Jedino veće 1
veće agrikulturalno 1
agrikulturalno područje 1
smješteno oko 1
oko distrikta 1
distrikta Isserstedt, 1
Isserstedt, Cospeda 1
Cospeda i 1
i Viertahnheiligen 1
Viertahnheiligen na 1
na sjeverozapadu. 4
sjeverozapadu. Jedino 1
Jedino zakoni 1
zakoni koji 3
su proturječni 1
proturječni postojećem 1
postojećem federalnom 1
federalnom zakonu 1
zakonu nisu 1
nisu dozvoljeni. 1
dozvoljeni. Jedino 1
Jedino za 1
za vreme 2
vreme povremenih 1
povremenih spuštanja 1
spuštanja na 2
na tlo 5
tlo bivaju 1
bivaju ranjivi. 1
ranjivi. Jedinstvena 1
Jedinstvena Anadolija 1
postignuta mnogo 1
prije Mehmeda, 1
Mehmeda, za 1
vrijeme sultana 1
sultana Bajazida 1
Bajazida I 1
I ali 1
je bitkom 1
bitkom kod 1
kod Ankare 1
Ankare 1402. 1
1402. novoformirana 1
novoformirana zajednica 1
zajednica zemalja 1
zemalja uništena. 1
uništena. Jedinstvena 1
Jedinstvena i 1
korisna karakteristika 1
karakteristika koja 1
koja razlikuje 2
razlikuje UCSC 1
UCSC pretraživač 1
pretraživač od 1
ostalih pregledača 1
pregledača genoma 1
kontinuirano promenljiva 1
promenljiva priroda 1
priroda prikaza. 1
prikaza. Jedinstvena 1
Jedinstvena tkanine 1
tkanine od 1
od lotusovih 1
lotusovih biljnih 1
biljnih vlakana 1
vlakana se 1
u Inle 1
Inle Lake, 1
Lake, Mijanmar 1
Mijanmar i 1
za tkanje 2
tkanje posebne 1
posebne odjeće 1
odjeće za 1
za Buddhinu 1
Buddhinu slika 1
slika pod 1
nazivom Kya 1
Kya thingahn 1
thingahn (lotusov 1
(lotusov ogrtač 1
ogrtač ). 1
). Jedinstvena 1
Jedinstvena valuta 1
valuta će 1
će riješiti 1
riješiti probleme 2
probleme zamjene 1
zamjene i 1
i doprinijeti 2
doprinijeti da 1
da Evropa 1
Evropa zajednički 1
zajednički nastupa 1
međunarodnom tržištu. 2
tržištu. Jedinstveni 1
Jedinstveni sastav 1
sastav "Es 1
"Es steh 1
steh Gott 1
Gott auf" 1
auf" (SWV 1
(SWV 356) 1
356) u 1
mnogim je 2
je aspektima 1
aspektima usporediv 1
usporediv s 1
s Monteverdijem. 1
Monteverdijem. Jedinstven 1
Jedinstven sistem 1
od 43 4
43 vodenice 1
vodenice izgrađene 1
izgrađene nad 1
nad ponorima 1
ponorima Popova 1
Popova polja 1
polja potpuno 1
potpuno je 7
upotrebe. Jedinstvo 1
Jedinstvo Carstva 1
Carstva osiguravala 1
osiguravala je 2
građani služili 1
u legijama, 1
legijama, a 1
a peregrini 1
peregrini u 1
u pomoćnim 1
pomoćnim jedinicama. 1
jedinicama. Jedinstvo 1
Jedinstvo nakon 1
nakon kvalifikacija 1
kvalifikacija igra 1
u najvišem 8
najvišem rangu, 1
rangu, da 1
sezoni 2002/03 1
2002/03 ispali 1
ispali u 3
u Prvu 12
Prvu Ligu 1
Ligu FBiH. 1
FBiH. Jedinu 1
Jedinu pobjedu 1
na običnoj 1
običnoj skakaonici 1
skakaonici ostvario 1
terenu u 6
u Liberecu 2
Liberecu 16. 1
16. januara 7
1994. Jedinu 1
Jedinu sigurnu 1
sigurnu zaštitu 1
zaštitu pružaju 1
pružaju visoko 1
visoko otporne 1
otporne višeslojne 1
višeslojne rukavice 1
rukavice u 1
sa neoprenskim 1
neoprenskim rukavicama, 1
rukavicama, kao 1
dobro ventilisanom 1
ventilisanom prostoru. 1
prostoru. Jedna 1
Jedna atipična 1
atipična vrsta 1
vrsta ("H. 1
("H. Jedna 1
Jedna AVI 1
AVI datoteka 1
datoteka se 1
se oblikuje 3
oblikuje kao 1
jedan chunk 1
chunk u 1
u RIFF 1
RIFF formatiranoj 1
formatiranoj datoteci, 1
datoteci, koja 1
onda dijeli 1
dva obavezna 1
obavezna "chunks" 1
"chunks" i 1
jedan neobavezan. 1
neobavezan. Jedna 1
Jedna bradavica 1
imati iscjedak, 1
iscjedak, dok 1
druga ne. 1
ne. Jedna 1
Jedna česta 1
česta primjena 1
primjena je 2
kontrola jačine 1
jačine glasa 1
glasa u 3
u audio 1
audio pojačalima 1
pojačalima i 1
ostalim vrstama 1
vrstama pojačala. 1
pojačala. Jedna 1
Jedna četkica 1
četkica će 1
će stalno 1
stalno biti 1
biti pozitivna, 1
pozitivna, a 1
druga stalno 1
stalno negativna, 1
negativna, pa 1
će zato 1
zato u 1
u vanjskom 7
vanjskom dijelu 4
dijelu kruga 1
kruga priključenom 1
priključenom na 1
na četkice 1
četkice prolaziti 1
prolaziti istosmjerna 1
istosmjerna struja. 1
struja. Jednačina 1
Jednačina ujednačena 1
ujednačena sa 1
bazom može 1
biti pretvorena 2
u jednačinu 1
jednačinu ujednačenu 1
ujednačenu kiselinom 1
kiselinom koristeći 1
koristeći ravnotežnu 1
ravnotežnu konstantu 1
konstantu za 1
za samoionizaciju 1
samoionizaciju vode 1
samo jednačine 1
jednačine ujednačene 1
ujednačene kiselinom 1
kiselinom su 1
dalje razmatrane. 1
razmatrane. Jednačine 1
Jednačine strujanja 1
strujanja fluida 1
fluida riješene 1
riješene su 1
su simultano 1
simultano sa 1
sa Maxwellovim 1
Maxwellovim jednačinama 1
jednačinama elektromagnetizma. 1
elektromagnetizma. Jedna 1
Jedna druga 1
druga teorija 2
teorija smatra 2
je neolit 1
neolit u 1
srednjoj Evropi 1
Evropi posljedica 1
posljedica autohtonog 1
autohtonog razvoja 1
razvoja lokalnih 1
lokalnih mezolitskih 1
mezolitskih kultura. 1
kultura. Jedna 1
Jedna egzekucija 1
egzekucija manjih 1
manjih razmjera 1
razmjera izvršena 1
rijeci Jadar 1
Jadar 13. 1
1995. Jedna 1
Jedna elegantna 1
elegantna ideja 1
kombinacija reakcija 1
reakcija (8) 1
(8) i 1
i (9). 1
(9). Jedna 1
Jedna elektroda 1
elektroda sa 1
negativnim potencijalom 1
potencijalom je 1
je prezasićena 1
prezasićena elektronima, 1
elektronima, što 1
veliki elektronski 1
elektronski pritisak. 1
pritisak. Jedna 1
Jedna epizoda 1
epizoda serije 2
serije Remington 1
Remington Steele, 1
Steele, pod 1
naslovom "Steele 1
"Steele Trap", 1
Trap", navodno 1
navodno prati 1
prati radnju 1
radnju romana 1
romana poprilično 1
poprilično detaljno. 1
detaljno. Jedna 1
Jedna frakcija 1
frakcija bezuvjetno 1
bezuvjetno nastavlja 1
sa ostavštinom 1
ostavštinom Condonovog 1
Condonovog izvještaja, 1
izvještaja, tvrdeći 1
su NLO-i 1
NLO-i potpuno 1
potpuno prozaična 1
prozaična tema 1
kakvo proučavanje 1
proučavanje iste, 1
iste, gubljenje 1
gubljenje vremena. 1
vremena. Jedna 1
Jedna garnitura 1
garnitura sastoji 1
dijela: dvije 1
dvije prikolice 1
prikolice sa 1
sa upravljačnicom 1
upravljačnicom na 1
kraju svake 3
svake i 1
i motornog 1
motornog vagona 1
vagona u 1
sredini kompozicije. 1
kompozicije. Jedna 1
Jedna granata 1
je zapalila 2
zapalila motor 1
i Almásyjev 1
Almásyjev avion 1
avion se 4
ruši u 2
pijesak. Jedna 1
Jedna grupa 4
grupa fizičara 1
fizičara je 2
je 2004 2
2004 godine 1
objavila model 1
model crne 1
crne rupe, 1
kao crna 2
crna kugla. 1
kugla. Jedna 1
grupa grafika 1
grafika i 2
i crteža 1
crteža su 2
su prikazi 3
prikazi poljoprivrednih 1
radova, koje 1
koje približavaju 1
približavaju narodne 1
narodne običaje, 1
običaje, obradu 1
obradu zemlje 1
života sela 1
Hercegovini. Jedna 1
grupa muškaraca 2
muškaraca je 3
prvo mučena, 1
mučena, a 1
potom odvedena 1
odvedena na 1
na lokalitet 1
lokalitet Lanište, 1
Lanište, gdje 1
ubistva nastavljena. 1
nastavljena. Jedna 1
grupa posebno 1
posebno prednjači 1
prednjači u 2
u potencijalu. 1
potencijalu. Jedna 1
Jedna hipoteza 1
hipoteza je 1
grupa funkcijski 1
funkcijski specifičnih 1
specifičnih ćelija 1
ćelija objedinjuju 1
objedinjuju u 1
u pužoliku 1
pužoliku masu 1
masu naziva 1
naziva stado, 1
stado, koji 1
se pomjera 6
pomjera kao 1
kao višećelijska 1
višećelijska jedinica. 1
jedinica. Jedna 1
Jedna ideja 1
ideja ranog 1
ranog dvadesetog 1
stoljeća o 1
o primitivnim 1
primitivnim (predačkim) 1
(predačkim) osobinama 1
osobinama njenog 1
njenog cvjeta, 1
cvjeta, prihvaćena 1
prihvaćena do 1
do nedavno, 2
nedavno, je 1
model cvjetanja 1
cvjetanja „ 1
„ Jedna 1
Jedna ili 1
ili dvije 4
prostorije su 3
bile prazne. 1
prazne. Jedna 1
Jedna izreka 1
izreka dobro 1
dobro opisuje 1
opisuje Nijalov 1
Nijalov karakter, 1
karakter, a 5
a ona 22
ona glasi: 1
glasi: Kada 1
Kada se 115
se Pedron 1
Pedron Nijal 1
Nijal nasmiješi, 1
nasmiješi, cilja 1
cilja da 1
da nekome 1
nekome rastrgne 1
rastrgne grlo. 1
grlo. Jedna 1
Jedna je 26
izgrađena na 4
temeljima starije 1
starije crkve, 1
crkve, i 2
istom mjestu 9
kasnije izgrađena 1
izgrađena crkva 1
crkva svetog 2
svetog Petra 3
i Pavla. 1
Pavla. Jedna 1
Jedna jedinica 1
bila oformljena 1
oformljena od 1
od zarobljenih 2
zarobljenih Turaka, 1
dobili funkciju 1
funkciju halifine 1
halifine tjelesne 1
tjelesne straže. 1
straže. Jedna 1
kod Janičije 1
Janičije ograde 1
ograde ispod 1
ispod Krstastog 1
Krstastog vrha 1
vrha na 2
na Srnetici, 1
Srnetici, a 1
na Poljani 1
Poljani takođe 1
takođe na 2
na Krstastom 1
Krstastom vrhu. 1
vrhu. Jedna 1
od 29 5
29 sura 2
sura koje 4
koje počinju 2
počinju s 3
karakterističnim početkom, 2
početkom, odnosno 2
odnosno odvojenim 2
odvojenim harfovima. 1
harfovima. Jedna 1
koje započinju 2
započinju sa 3
sa karakterističnim 2
odvojenim harfovima, 1
harfovima, u 1
slučaju odvojenim 1
odvojenim harfom. 1
harfom. Jedna 1
od agresivnijih 1
agresivnijih i 1
i mračnijih 1
mračnijih pjesama 1
albumu, sa 1
sa neuobičajeno 1
neuobičajeno "gnjevnim" 1
"gnjevnim" tekstom 1
tekstom i 1
i interpretacijom 1
interpretacijom za 1
grupu Queen. 1
Queen. Jedna 1
od dominantnih 2
dominantnih ličnosti 1
ličnosti Pariske 1
Pariske slikarske 1
slikarske škole. 1
škole. Jedna 1
glavnih spisateljskih 1
spisateljskih ličnosti 1
ličnosti 20. 1
vijeka. Jedna 1
ključnih figura 1
figura Škotskog 1
Škotskog prosvjetljenja. 1
prosvjetljenja. Jedna 1
od kraćih 1
kraćih sura 1
sura što 1
ukazuje i 4
u Kur'anu. 5
Kur'anu. Jedna 1
od mlađih 2
mlađih Pokrajina 1
Pokrajina Turske. 1
Turske. Jedna 1
od najgledanijih 2
najgledanijih TV 1
svijetu. Jedna 2
od najmarkantnijih 2
najmarkantnijih i 1
i najzanimljivih 1
najzanimljivih figura 1
figura novije 1
novije bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke umjetnosti. 1
umjetnosti. Jedna 1
najpopularnijih akvarijskih 1
akvarijskih riba 1
riba i 2
i omiljena 1
omiljena među 1
među akvaristima 1
akvaristima početnicima, 1
početnicima, zbog 1
zbog lahkog 1
lahkog gajenja 1
gajenja i 1
i razmnožavanja. 1
razmnožavanja. Jedna 1
najpoznatijih vokala 1
vokala balkanske 1
balkanske muzičke 1
muzičke scene, 1
scene, prepoznatljiva 1
prepoznatljiva po 2
svom specifičnom 1
specifičnom glasu. 1
glasu. Jedna 1
najvećih biblioteka 1
biblioteka u 4
najvećih škola 1
Novom Zelandu. 2
Zelandu. Jedna 1
najvećih takvih 1
takvih ležišta 1
ležišta u 1
Evropi. Jedna 1
onih sura 2
sura u 1
se spominju 8
spominju nebeska 1
nebeska tijela, 1
tijela, te 3
i nazvana 4
po zvijezdi 1
zvijezdi koja 1
spominje odmah 1
odmah u 4
prvom ajetu 2
ajetu sure. 1
sure. Jedna 1
od pionirki 1
pionirki u 1
u ženskim 2
ženskim skijaškim 1
skijaškim skokovima. 3
skokovima. Jedna 1
sedam tzv. 1
tzv. velikih 1
velikih rijeka 3
rijeka Kine. 1
Kine. Jedna 1
šest brigada 1
brigada 2. 1
2. korpusa 2
korpusa kojima 1
je dodijeljen 9
dodijeljen počasni 2
naziv viteška. 1
viteška. Jedna 1
od sura 2
su nazvane 2
nazvane po 1
po nekoj 2
nekoj od 7
od životinja. 1
životinja. Jedna 1
sura sa 1
tzv. Jedna 2
od važnijih 2
važnijih saobraćajnih 1
saobraćajnih opskrbnih 1
opskrbnih tačaka 1
tačaka ta 1
dva grada. 1
grada. Jedna 1
predjelu Vodice, 1
Vodice, na 1
visini 600 1
600 m. 2
bivši ponor 1
ponor rijeke 1
u Risovcu. 1
Risovcu. Jedna 1
Jedna kasnije 1
kasnije modernizovana 1
modernizovana serija, 1
serija, podserija 1
podserija 3xx, 1
3xx, imala 1
i tiristironi 1
tiristironi selektor 1
selektor napona 1
napona i 2
i board-computer, 1
board-computer, a 1
jedna podserija 1
podserija dobila 1
dobila i 6
i kamere 1
kamere za 2
za nadzor. 1
nadzor. Jednake 1
Jednake dužine 1
dužine imaju 1
imaju težišnice, 1
težišnice, visine 1
visine bisektrise. 1
bisektrise. Jednaki 1
Jednaki mehanizmi 1
mehanizmi su 3
su standard 1
više programskih 1
programskih jezika 4
jezika danas. 1
danas. Jedna 1
Jedna klasa 1
klasa DNK 1
DNK metilaznih 1
metilaznih enzima 1
enzima može 5
može uvesti 1
uvesti nove 1
nove metilacije 1
metilacije kada 1
to potrebno, 3
potrebno, dok 1
druga zove 1
zove metilaza 1
metilaza održavanja, 1
održavanja, metilizira 1
metilizira CG 1
CG dinukleotide 1
dinukleotide u 1
u DNK 5
DNK dvostruku 1
dvostruku spiralu 1
spiralu samo 1
samo kada 5
već metil 1
metil CG 1
CG komplementarni 1
komplementarni lanac. 1
lanac. Jednako 1
Jednako često, 1
često, intraabdominalno 1
intraabdominalno istraživanje 1
istraživanje otkriva 1
da testisi 1
testisi ne 1
postoje ( 1
( "nestali" 1
"nestali" ), 1
), ili 1
ili displastični 1
displastični i 1
mogu spasiti. 1
spasiti. Jednako 1
Jednako kao 1
i danas, 9
danas, Mljet 1
Mljet je 1
svoju historiju 1
historiju gravitirao 1
gravitirao isključivo 1
isključivo ovom 1
području. Jednakokraki 1
Jednakokraki trougao 1
trougao ima 2
ima također 3
također dva 1
dva identična 6
identična unutrašnja 1
unutrašnja ugla. 1
ugla. Jednako 1
Jednako sa 1
Windows 9x, 1
9x, Windows 1
2000 podržava 1
podržava automatsko 1
automatsko prepoznavanje 1
prepoznavanje instaliranog 1
instaliranog hardvera, 1
hardvera, dodjeljivanje 1
dodjeljivanje hardverskih 1
hardverskih resursa, 1
resursa, učitavanje 1
učitavanje potrebnih 1
potrebnih drivera, 1
drivera, PnP 1
PnP API 1
API i 1
i obavještenja 1
obavještenja o 1
radu hardvera. 1
hardvera. Jednakost 1
Jednakost može 1
postojati u 3
u kvalitetu, 1
kvalitetu, kvantitetu 1
kvantitetu i 1
i relaciji. 1
relaciji. Jednakost 1
Jednakost opisuje 1
opisuje odnos 1
odnos upoređenih 1
upoređenih predmeta 1
predmeta ili 5
ili osoba. 1
osoba. Jednakostranični 1
Jednakostranični trougao 2
trougao je 2
je trougao 2
trougao sa 1
jednakim stranicama 1
i uglovima. 1
uglovima. Jednakostranični 1
trougao u 2
kojem sve 1
tri stranice 1
istu dužinu. 1
dužinu. Jedna 1
Jedna kost 1
kost ruke 1
ruke privremeno 1
privremeno priključena 1
priključena vrsti 1
vrsti H. 1
floresiensis stara 1
stara je 1
oko 74.000 2
74.000 godina. 1
godina. Jednako 1
Jednako tako, 1
tako, mjeri 1
omjer ukupnih 1
ukupnih obaveza 1
obaveza sa 1
ukupnim sredstvima. 1
sredstvima. Jedna 1
Jedna kruna 1
kruna sastoji 1
100 aurara. 1
aurara. Jedna 1
Jedna kugla 1
kugla manjih 1
dimenzija nalazi 1
u Samostanu 1
Samostanu u 1
u Kraljevoj 2
Kraljevoj Sutjesci, 1
Sutjesci, ispred 1
ispred Muzeja 1
Muzeja i 1
i Biblioteke. 1
Biblioteke. Jedna 1
Jedna Kunitz 1
Kunitz jedinica 1
jedinica se 3
kao količina 1
količina enzima 1
enzima dodao 1
dodao do 1
1 mg/ml 1
mg/ml DNK 1
DNK sperme 1
sperme lososa 1
lososa koji 1
uzrokuje povećanje 2
povećanje apsorpcije 1
apsorpcije od 1
od 0.001 1
0.001 u 1
minuti na 1
na talasnoj 1
talasnoj dužine 1
dužine od 5
260 nm. 1
nm. Jedna 1
Jedna kutija 1
kutija ovih 1
ovih novčanica 1
novčanica je 1
je doslovno 3
doslovno bačena 1
bačena kroz 1
kroz prozor. 2
prozor. Jedna 1
Jedna mjerna 1
mjerna jedinica 3
jedinica ima 1
svoje pisano 1
pisano ime 1
jednu oznaku. 1
oznaku. Jedna 1
Jedna molekula 1
molekula enzima 1
enzima sadrži 1
sadrži dva 5
atoma željeza. 1
željeza. Jedna 1
Jedna negativna 1
negativna osobina 1
osobina tehnologije 1
tehnologije OLED 1
OLED jest 1
jest javljanje 1
javljanje trajnog 1
trajnog urezivanja 1
urezivanja slike; 1
slike; tačnije, 1
tačnije, ako 1
ako pojedini 1
pojedini elementi 1
elementi budu 1
budu duže 1
duže vrijeme 6
na ekranu, 3
ekranu, vidjet 1
vidjet će 1
njihov slabi 1
slabi trag 1
trag kad 1
kad ekran 1
ekran bude 1
bude prikazao 1
prikazao nešto 1
novo. Jedna 1
Jedna od 77
7 članica 1
članica univerziteta 1
univerziteta postao 1
augusta 1997. 4
1997. Jedna 1
8 kuća 1
kuća imala 1
je sobu 1
sobu sa 2
sa alatom. 1
alatom. Jedna 1
od aplikacija 1
za te 5
te legure 1
legure su 2
alati i 1
i noževi. 1
noževi. Jedna 1
od bakterija 1
bakterija koja 1
koristiti uranij(VI) 1
uranij(VI) kao 1
jedini primalac 1
elektrona i 2
pri tom 12
tom još 1
još raste 1
raste jeste 1
jeste Geobacter 1
Geobacter metallireducens 1
metallireducens iz 1
porodice Geobacteraceae. 1
Geobacteraceae. Jedna 1
od bitnih 4
bitnih karakteristika 2
karakteristika ove 4
ove stambene 1
stambene arhitekture 1
istaknute strehe 1
strehe i 1
i otvorenost 1
otvorenost objekta 1
objekta prema 1
prema dvorištu. 1
dvorištu. Jedna 1
četa nastupala 1
centru grada, 4
grada, radi 1
radi sadjejstva 1
sadjejstva sa 2
sa dijelovima 4
dijelovima 2. 1
bataljona 12. 4
12. brigade, 3
brigade, koji 2
takođe nastupali 1
nastupali u 5
tom pravcu. 2
pravcu. Jedna 1
četiri hemijske 1
hemijske metode 1
metode započinje 1
započinje od 1
od prirodnog 2
prirodnog mangan 1
mangan dioksida 5
dioksida koji 3
se prerađuje 4
prerađuje koristeći 1
koristeći dinitrogen-tetroksid 1
dinitrogen-tetroksid i 1
i vodu 2
vodu dobijajući 1
dobijajući rastvor 1
rastvor mangan(II)-nitrata. 1
mangan(II)-nitrata. Jedna 1
od C-O 1
C-O veza 1
veza će 1
imati izraženiju 1
izraženiju osobinu 1
osobinu dvostruke 1
način će 1
biti jača 1
jača i 3
manje šanse 1
se probije. 1
probije. Jedna 1
od definicija 1
definicija ovog 1
efekta glasi: 1
glasi: "Što 1
"Što više 1
više pojedinaca, 1
pojedinaca, svjedoka 1
svjedoka postoji, 1
postoji, manja 1
je vjerovatnoća 4
neko pomoći". 1
pomoći". Jedna 1
od Drexlerovih 1
Drexlerovih ranih 1
ranih ideja 1
bila "assembler", 1
"assembler", nanomašina 1
nanomašina koja 1
bi imala 5
imala "ruku" 1
"ruku" vođenu 1
vođenu računarom 1
računarom koja 1
bila programirana 1
programirana da 1
pravi naredne 1
naredne mašine. 1
mašine. Jedna 1
glavnih aktivnosti 1
aktivnosti je 3
i priprema 4
priprema preregistracije 1
preregistracije ULK 1
ULK na 1
nivou BiH 2
BiH kojom 1
će konačno 2
konačno biti 2
biti formalno 2
formalno regulisan 1
regulisan status 1
status podružnica. 1
podružnica. Jedna 1
glavnih diferenci 1
diferenci mu’tezila 1
mu’tezila u 1
na Ehl-sunne 1
Ehl-sunne je 1
njihovo naučavanje 1
naučavanje o 1
statusu grješnika. 1
grješnika. Jedna 1
glavnih morfoloških 3
morfoloških razlika 1
razlika među 5
među vrstama 2
vrstama različitih 1
različitih otoka 1
oblik kljuna. 1
kljuna. Jedna 1
glavnih poslovnih 1
poslovnih aktivnosti 1
aktivnosti koja 4
je donosila 2
donosila zaradu 1
zaradu je 1
bila trgovina. 1
trgovina. Jedna 1
glavnih tema 1
tema filma 1
historijski stav 1
stav bijelih 1
bijelih doseljenika 1
doseljenika prema 1
prema Indijancima. 1
Indijancima. Jedna 1
glavnih varijanti 1
varijanti nastavlja 1
se ovako: 1
ovako: 5. 1
5. Sc3 1
Sc3 Lg7 1
Lg7 6. 1
6. Le3 1
Le3 Sf6 1
Sf6 7. 1
7. Lc4 1
Lc4 (vidi 1
(vidi dijagram 1
dijagram 1). 1
1). Jedna 1
glavnih zamjerki 1
zamjerki koju 1
je producent 3
producent Yoshihisa 1
Yoshihisa Hashimoto 1
Hashimoto imao 1
imao uz 1
uz razvoj 1
razvoj igre 1
igre bili 1
načini za 1
za izbjegavanje 2
izbjegavanje igre 1
igre "na 1
"na tračnicama" 1
tračnicama" kao 1
u prošlim 1
prošlim naslovima, 1
naslovima, ali 1
ali zadržavanje 1
zadržavanje interaktivnog 1
interaktivnog osjećaja, 1
osjećaja, istodobno 1
istodobno s 1
s energičnošću 1
energičnošću i 1
i osjećajem 2
osjećajem brzine. 1
brzine. Jedna 1
od glavnim 1
glavnim svojstava 1
svojstava poluvodičkih 1
poluvodičkih brojača 1
brojača je 1
visoka moć 1
moć energijskog 1
energijskog razlučivanja 1
razlučivanja čestica, 1
čestica, a 3
a nedostaci 1
nedostaci su 1
relativno dugo 3
dugo vrijeme 2
vrijeme regeneracije. 1
regeneracije. Jedna 1
od heurističkih 1
heurističkih metoda 1
metoda koja 1
principu ekstrakcija 1
ekstrakcija koja 1
naziva analiza 1
analiza cifara. 1
cifara. Jedna 1
od izrazitih 1
izrazitih karakteristika 1
ove faze 5
i kakanjske 1
kakanjske kulture 1
cjelini jesu 1
jesu rebrasti 1
rebrasti ukrasi 1
ukrasi na 1
na plitkim 1
plitkim tanjirima. 1
tanjirima. Jedna 1
od jednadžbi, 1
jednadžbi, Cockcroftova 1
Cockcroftova i 1
i Gaultova 1
Gaultova jednadžba 1
jednadžba (vidi 1
(vidi dolje) 2
dolje) nije 1
ispravna za 1
za „rasno“-populacijsku 1
„rasno“-populacijsku pripadnost. 1
pripadnost. Jedna 1
od Karlovih 1
Karlovih preokupacija 1
preokupacija tokom 1
je vanjska 1
vanjska politika. 1
politika. Jedna 1
od ljepota 1
ljepota gramatike 1
gramatike arapskog 1
arapskog jezika 3
jezika jeste 1
određene riječi 1
riječi postoji 1
pravilna i 1
i nepravilna 1
nepravilna množina. 1
množina. Jedna 1
metoda koju 2
su Kurejšije 3
Kurejšije koristile 1
koristile da 1
bi naštetili 1
naštetili i 1
i otežali 1
otežali život 1
život muslimanima 1
muslimanima bilo 1
širenje lažnih 1
lažnih glasina 1
glasina kako 1
bi izazvali 1
izazvali nespokoj 1
nespokoj kod 1
kod muslimana. 1
muslimana. Jedna 1
mogućih definicija 1
definicija baze 1
podataka glasi 1
glasi da 2
to zbirka 1
zbirka zapisa 1
zapisa pohranjenih 1
pohranjenih u 1
u računaru 3
računaru na 1
na sistemski 2
sistemski način, 1
način, takav 1
se računarski 1
računarski program 3
program može 1
može obratiti 1
obratiti prilikom 1
prilikom odgovaranja 1
odgovaranja na 1
na problem. 2
problem. Jedna 1
od najmasivnijih 1
najmasivnijih zvijezda 1
zvijezda je 3
je Eta 1
Eta Hrptenjače 1
Hrptenjače (Eta 1
(Eta Carinae) 1
Carinae) čija 1
masa 100-150 1
100-150 puta 1
od Sunčeve. 1
Sunčeve. Jedna 1
najpoznatijih galerija 1
galerija je 1
je THE 1
THE HALL 1
HALL OF 1
OF MIRRORS 1
MIRRORS (galerija 1
(galerija ogledala), 1
ogledala), čiji 1
su zidovi 3
zidovi preplavljeni 1
preplavljeni prekrasnim 1
prekrasnim ogledalima. 1
ogledalima. Jedna 1
iz album 1
album Mi 1
Mi Sangre 1
Sangre je 1
je La 2
La Camisa 1
Camisa Negra 1
Negra (Crna 1
(Crna košulja). 1
košulja). Jedna 1
najpoznatijih regimenti 1
regimenti brojala 1
brojala je 2
200.000 slonova. 1
slonova. Jedna 1
najpoznatijih su 2
su jame 1
jame na 1
čijem dnu 2
dnu su 3
nalazili zašiljeni 1
zašiljeni drveni 1
drveni stubovi. 1
stubovi. Jedna 1
najuspješnijih šala 1
šala u 2
imenu pod 1
ovo djelo 7
djelo izvedeno 1
primjer pod 1
nazivom: "Sretni 1
"Sretni osjećaji 1
osjećaji pri 1
pri buđenju 1
buđenju finskog 1
finskog proljeća." 1
proljeća." Jedna 1
najvažnijih algebarskih 1
struktura je 10
najvažnijih karakteristika 1
karakteristika faznih 1
faznih dijagrama 1
dijagrama je 2
je kongruentna 1
kongruentna tačka 1
se čvrsta 2
čvrsta faza 1
faza direktno 1
direktno transformiše 1
transformiše u 2
u tečnu. 1
tečnu. Jedna 1
najvažnijih razlika 1
između te 4
dvije ideologije 1
ideologije je 1
je italijanski 4
italijanski fašizam 1
fašizam kao 2
osnovu imao 1
imao državu 1
državu na 3
prvom mjestu, 5
mjestu, dok 1
kod nacista 1
nacista to 1
njemački narod, 2
narod, definiran 1
definiran svojom 1
svojom rasnom 1
rasnom dimenzijom. 1
dimenzijom. Jedna 1
najvećih prijetnji 1
prijetnji populaciji 1
populaciji slonova 1
slonova je 1
je trgovina 2
trgovina slonovačom, 1
slonovačom, jer 1
su životinje 1
životinje krivolovljene 1
krivolovljene zbog 1
zbog kljova. 1
kljova. Jedna 1
njegovih bivših 2
bivših žena 1
žena navodno 1
ima "smisla 1
"smisla za 1
za dramatiku", 1
dramatiku", ali 1
ali nikad 7
rekao koja. 1
koja. Jedna 1
najboljih igračkih 1
igračkih osobina 1
osobina je 4
je polivalentnost, 1
polivalentnost, sposobnost 1
sposobnost igranja 1
više pozicija 1
pozicija a 1
to prezentovao 1
prezentovao igranjem 1
više napadačkih 1
napadačkih pozicija 1
svojoj karijeri. 3
karijeri. Jedna 1
njegovih politika 1
politika bila 3
i izgradnja 6
izgradnja saobraćajne 1
saobraćajne mreže 1
mreže širom 1
širom države. 3
države. Jedna 1
njenih podružnica, 1
podružnica, Trenitalia, 1
Trenitalia, je 1
glavni željeznički 1
željeznički operator 1
operator u 1
Italiji. Jedna 1
19. Amandman 1
Amandman na 1
na američki 2
američki Ustav 1
Ustav kojima 1
je ženama 1
ženama garantirano 1
garantirano pravo 1
pravo glasa. 3
glasa. Jedna 1
njih, Cigla, 1
Cigla, osvojila 1
Nagradu Udruženja 2
najbolji praizvedeni 1
praizvedeni tekst 1
sezoni '98. 1
'98. Jedna 1
njih, Iberis 1
Iberis gibraltarica, 1
gibraltarica, je 1
endemska za 1
ovo područje, 2
područje, gdje, 1
gdje, osim 1
u Gibraltaru, 1
Gibraltaru, ne 1
ne raste 1
raste nigdje 1
divljini. Jedna 1
i kula 1
kula Gračanica 1
Gračanica koja 1
u Liskovcu, 1
Liskovcu, a 1
samom izvoru 1
izvoru potoka 1
potoka Gračanica. 1
Gračanica. Jedna 1
je inkluziona 1
inkluziona ćelijska 1
ćelijska bolest 1
bolest (I-cell 1
(I-cell disease) 1
disease) ili 1
ili mukolipidoza 1
mukolipidoza tipa 1
II. Jedna 1
je "U 1
"U Stambolu 1
Stambolu na 1
na Bosforu." 1
Bosforu." Jedna 1
njih sadrži 2
sadrži Homiliju 1
Homiliju svetog 1
svetog Grgura 1
Grgura Nazijanskog, 1
Nazijanskog, a 1
a napravljena 1
cara Bazilija 1
Bazilija I. 1
I. Propovijed 1
Propovijed sadrži 1
40 ilustracija 1
na cijeloj 5
cijeloj stranici, 1
stranici, od 1
mnoge teško 1
teško oštećene. 2
oštećene. Jedna 1
omiljenih metoda 1
metoda postaje 1
postaje upravo 1
upravo dokazivanje 1
dokazivanje svođenjem 1
svođenjem na 1
na proturječnost. 1
proturječnost. Jedna 1
su tržišno 1
tržišno najpoznatije 1
najpoznatije je 1
je 00-sorta 1
00-sorta kanadska 1
kanadska kanola, 1
kanola, s 1
s niskim 5
niskim primjesama 1
primjesama kiseline 1
kiseline eruka 1
eruka i 1
minimalnom količinom 1
količinom glukozinolata 1
glukozinolata u 1
u sačmi. 1
sačmi. Jedna 1
osnovnih karakteristika 1
karakteristika stanovništva 1
stanovništva Gibraltara 1
je raznolikost 2
raznolikost njegovih 1
njegovih etničkih 1
grupa. Jedna 1
osnovnih namjena 1
namjena numeričke 1
numeričke prezentacije 1
prezentacije broja 1
broja je 4
mogućnost manipulisanja 1
manipulisanja ciframa. 1
ciframa. Jedna 1
osnovnih podjela 1
podjela aminokiselina 1
na desne 1
desne i 2
i lijeve 2
lijeve aminokiseline 1
aminokiseline a 1
položaj amino 1
amino grupe 2
ostatak lanca. 1
lanca. Jedna 1
osoba uspijeva 1
uspijeva spasiti 3
spasiti dnevnik 1
dnevnik poslije 1
poslije pretresa. 1
pretresa. Jedna 1
ovih vojski 1
vojski je 3
je sredinom 8
sredinom augusta 3
augusta 634. 1
634. bila 1
bila poražena 2
poražena u 1
kod Jakuse, 1
Jakuse, blizu 1
blizu jezera 1
jezera Tiberijas, 1
Tiberijas, oko 1
oko 145 1
145 km 1
km udaljenosti 1
od Damaska. 1
Damaska. Jedna 1
posebnih konstrukcija 1
konstrukcija pomičnog 1
pomičnog mjerila 1
mjerila je 1
je dubinomjer. 1
dubinomjer. Jedna 1
od poteškoća 3
ALD kao 1
kao bolešću 1
bolešću koja 1
u univerzalni 1
univerzalni pregled 1
pregled novorođenčadi 1
novorođenčadi je 1
je poteškoća 2
predviđanju eventualnog 1
eventualnog fenotipa 1
fenotipa koji 1
se izraziti. 1
izraziti. Jedna 1
od prijestonica 1
prijestonica Shanga, 1
Shanga, kasnije 1
historiji poznato 1
kao Ruševine 1
Ruševine Yina 1
Yina (殷墟), 1
(殷墟), je 1
blizini modernog 1
modernog Anyanga 1
Anyanga (安陽). 1
(安陽). Jedna 1
prvih Dioklecijanovih 1
Dioklecijanovih i 1
i Maksimijanovih 1
Maksimijanovih mjera 1
mjera bilo 2
je ugušenje 1
ugušenje revolucionarnih 1
revolucionarnih pokreta 1
pokreta robova 1
robova i 2
i kolona 2
kolona 285 1
285 godine. 1
godine. Jedna 1
prvih je 1
je novela 1
novela iz 1
iz 1929. 2
godine Barbarita 1
Barbarita koji 1
napisao Héctor 1
Héctor Licudi 1
Licudi na 1
španskom jeziku. 1
jeziku. Jedna 2
država, Mato 1
Mato Grosso 1
Grosso do 1
do Sul, 1
Sul, je 1
nastala 1979. 1
1979. Jedna 1
od sjajnih 2
sjajnih prednosti 1
prednosti sistema 1
sistema pisanja 1
mogu očuvati 1
očuvati trajni 1
trajni zapis 2
zapis informacija 1
informacija izraženih 1
izraženih na 1
na datom 1
datom jeziku. 1
od slika 1
slika romana 1
romana bio 1
grad iz 1
život pun 1
pun sukoba 1
sukoba i 4
i drama. 2
drama. Jedna 1
od sondi 1
sondi je 1
čak preživjela 1
preživjela pad 1
pad do 1
do površine 2
površine odakle 1
slala podatke 2
podatke još 1
se praktično 2
praktično rastopila. 1
rastopila. Jedna 1
od stvari 1
koje kriptovalute 1
kriptovalute nemaju 1
nemaju u 1
na standardne 2
standardne kreditne 1
kreditne kartice 2
kartice je 1
je zaštita 3
zaštita korisnika 1
korisnika od 1
od prevare. 1
prevare. Jedna 1
od sugestija 1
sugestija je 1
da rečenica 2
rečenica ne 1
govori ništa. 1
ništa. Jedna 1
vijeku veoma 1
popularna igra 1
igra jue 1
jue de 1
de paume 1
paume u 1
Francuskoj. Jedna 1
takvih sistemskih 1
sistemskih definicija 1
definicija života 1
su živa 1
bića samoorganizirana 1
samoorganizirana i 1
i autopoietska 1
autopoietska (samoponovljiva). 1
(samoponovljiva). Jedna 1
takvih tehnika 1
koja to 3
to omogućava 2
omogućava je 1
je elektrosprejna 1
elektrosprejna masena 1
masena spektrometrija, 2
spektrometrija, koja 1
može istovremeno 3
istovremeno identificurati 1
identificurati različita 1
različita međustanja. 1
međustanja. Jedna 1
tih reformi, 1
reformi, obnova 1
obnova discipline 1
discipline Pretorijanske 1
Pretorijanske garde, 1
garde, ga 1
sukoba koji 2
je kulminirao 2
kulminirao ubistvom 1
ubistvom od 1
strane garde. 1
garde. Jedna 1
tri pošte 1
pošte na 1
na Tarawa 1
Tarawa atolu, 1
atolu, je 1
u Bairiki-ju. 1
Bairiki-ju. Jedna 1
atrakcija je 2
je Teleferik 1
Teleferik koji 1
pokrajini Bursa 1
Bursa i 1
i spaja 3
spaja sam 1
sam grad 5
grad Bursu 1
Bursu i 1
i planinu 1
planinu Uludağ. 1
Uludağ. Jedna 1
od uobičajenih 6
uobičajenih definicija 1
definicija trombocitopenije 1
trombocitopenije koja 1
koja zahtijeva 3
zahtijeva hitno 1
hitno liječenje 1
liječenje je 1
broj trombocita 1
trombocita ispod 1
ispod 50.000 1
50.000 po 1
po mikrolitru. 1
mikrolitru. Jedna 1
uobičajenih varijanti 1
varijanti – 1
– koja 2
naziva tenzorskom 1
tenzorskom morfometrijom 1
morfometrijom (TBM) 1
(TBM) temelji 1
na Jacobijevoj 1
Jacobijevoj odrednici 1
odrednici matrice 1
matrice deformacija. 1
deformacija. Jedna 1
od važnih 2
važnih odrednica 1
odrednica kvaliteta 1
kvaliteta sekundarnih 1
sekundarnih metabolita 2
metabolita je 3
njihova specifičnost. 1
specifičnost. Jedna 1
važnijih reakcija 1
reakcija tetrabutil 1
tetrabutil amonij 1
amonij fluorida 1
fluorida je 1
je razlaganje 1
razlaganje silil 1
silil etera, 1
etera, koji 1
kao zaštitna 1
zaštitna grupa 1
za alkohole. 1
alkohole. Jedna 1
vodećih figura 1
figura je 1
bio osuđeni 1
osuđeni ratni 1
ratni zločinac 1
zločinac Milomir 1
Milomir Stakić, 1
Stakić, koji 1
došao preuzeti 1
preuzeti dominantnu 1
dominantnu ulogu 3
političkom životu 6
životu općine. 2
općine. Jedna 1
od vožnja 1
vožnja je 1
je tobogan 2
tobogan smrti 1
smrti imena 1
imena Spongebob 1
Spongebob Squarepants 1
Squarepants Rock 1
Rock Bottom 1
Bottom Plunge 1
Plunge koji 1
napravila njemačka 1
njemačka kompanija 2
kompanija Gerstlauer. 1
Gerstlauer. Jedna 1
od žrtava 2
žrtava Crvene 1
Crvene ruke 1
ruke je 1
i tunizijski 1
tunizijski aktivist 1
aktivist Farhat 1
Farhat Hached. 1
Hached. Jedna 1
Jedna o 1
o primijena 1
primijena je 1
je barometrijska 1
barometrijska formula. 1
formula. Jedna 1
Jedna osnovna 1
Tešnju nosi 1
ime. Jedna 1
Jedna osoba 1
kasnije pronađena 1
pronađena mrtva 1
mrtva u 2
u Žažini 1
Žažini nakon 1
srušila crkva. 1
crkva. Jedna 1
Jedna petlja 1
dva distalna 1
distalna repa 1
repa vide 1
vide se 9
se difuzno. 1
difuzno. Jedna 1
Jedna p 1
miješa sa 4
jednom s 1
s orbitalom 1
orbitalom dajući 1
dvije hibridne 1
hibridne sp-orbitale. 1
sp-orbitale. Jedna 1
Jedna prosječna 1
prosječna ćelija 1
ćelija sadrži 5
sadrži 10 1
100 hloroplasta. 1
hloroplasta. Jedna 1
Jedna scena 1
scena prikazuje 2
prikazuje konja 1
konja kako 1
kako pada 2
pada sa 3
sa stepenica 3
stepenica i 2
biva izboden 2
izboden kopljem. 2
kopljem. Jedna 1
Jedna slavna 1
slavna scena 1
iz ciklusa 2
ciklusa je 3
kojoj Sveta 1
Sveta tri 1
tri kralja 1
kralja koja 1
koja promatraju 1
promatraju zvijezdu 1
zvijezdu koja 1
koja liči 4
na kometu. 1
kometu. Jedna 1
Jedna soba 1
soba bila 1
opremljena kao 1
kao salon, 1
salon, sa 1
bogatom prostirkom, 1
prostirkom, brušenim 1
brušenim ogledalima, 1
ogledalima, satenskim 1
satenskim presvlakama 1
presvlakama i 1
i pozlatom 1
pozlatom na 1
na namještaju. 1
namještaju. Jedna 1
Jedna sorta 1
sorta PHS-1 1
PHS-1 je 1
je izolirana 1
izolirana a 1
sa gamaproteobakterijama 1
gamaproteobakterijama Ectothiorhodospira 1
Ectothiorhodospira shaposhnikovii. 1
shaposhnikovii. Jedna 1
Jedna studija 2
studija iz 1
2008. pokazala 1
je aleksitimija 1
aleksitimija u 1
u suodnosu 1
suodnosu s 1
s umanjenim 1
umanjenim razumijevanjem 1
razumijevanjem i 1
i pokazivanjem 2
pokazivanjem naklonosti 1
naklonosti u 1
vezi i 3
ta umanjenost 1
umanjenost pridonosi 1
pridonosi slabijem 1
slabijem mentalnom 1
mentalnom zdravlju, 1
zdravlju, slabijem 1
slabijem osjećaju 1
osjećaju blagostanja 1
blagostanja u 1
manjem kvalitetu 1
kvalitetu veze. 1
veze. Jedna 1
studija je 12
koristio Multimodal 1
Multimodal Emotion 1
Emotion Recognition 1
Recognition Test 1
Test u 1
utvrdi kako 1
kako izmjeriti 1
izmjeriti emocije. 1
emocije. Jedna 1
Jedna sugerirana 1
sugerirana varijacija 1
na Penneyevu 1
Penneyevu igru 1
igru koristi 1
koristi špil 1
špil običnih 1
običnih karata. 1
karata. Jedna 1
Jedna su 1
rijetkih ljudskih 1
ljudskih rasa 2
rasa u 1
u galaksiji 2
galaksiji Mliječni 1
Mliječni put 1
put koja 1
nije dovedena 1
dovedena na 1
drugu planetu 1
planetu od 1
strane Goa'ulda. 1
Goa'ulda. Jedna 1
Jedna supernova 1
supernova spektakularnija 1
spektakularnija od 1
svih koje 3
se vidjele 1
vidjele u 1
historijskim vremenima 1
vremenima bljesnula 1
bljesnula je 1
nebu možda 1
možda prije 1
prije 11000 1
11000 godina, 1
kad su, 1
dijelovima svijeta, 4
svijeta, ljudska 1
ljudska bića 4
bića bila 1
bila pred 1
pred skorim 1
skorim otkrivanjem 1
otkrivanjem ratarstva. 1
ratarstva. Jedna 1
Jedna takva 3
takva kontroverza 1
kontroverza nastala 1
2009. Jedna 1
takva obrada 1
obrada odnosi 1
na uvertiru 1
uvertiru Seviljski 1
Seviljski berberin 1
berberin od 1
od Gioachino 1
Gioachino Rossinija, 1
Rossinija, za 1
dvije gitare. 1
gitare. Jedna 1
je Chamaenerion 1
Chamaenerion angustifolium''. 1
angustifolium''. Jedna 1
Jedna vrlo 1
dobro okarakterizirana 1
okarakterizirana glicerinrergična 1
glicerinrergična amakrina 1
amakrina ćelija 1
je AII-amakrina 1
AII-amakrina ćelija. 1
ćelija. Jedna 1
Jedna vrsta 2
ima papučse 1
papučse larve, 1
larve, a 1
a larve 2
larve nekoliko 1
vrsta nisu 1
nisu poznate. 1
poznate. Jedna 1
na ostrigama. 1
ostrigama. Jedna 1
Jedna zamjetna 1
zamjetna Treeckova 1
Treeckova karakteristika 1
karakteristika jest 1
jest ta 2
ustima drži 1
drži malenu 1
malenu grančicu 1
grančicu s 1
s drveta 1
drveta iz 1
iz Petalburg 1
Petalburg šume. 1
šume. Jedna 1
Jedna žena 1
poslije napisala 1
napisala kako 1
se njeni 1
njeni dječaci 1
dječaci držali 1
držali hrabro 1
hrabro iako 1
su jedva 3
jedva mogli 1
mogli govoriti 1
govoriti koliko 1
im jezici 1
jezici i 4
usne bile 1
bile suhe 1
i natečene. 1
natečene. Jedna 1
Jedna značajna 1
razlika odvaja 1
odvaja madeiranskog 1
madeiranskog kraljića 1
kraljića (Regulus 2
(Regulus madeirensis) 1
madeirensis) od 1
od vatroglavog 1
vatroglavog kraljića: 1
kraljića: ostrvska 1
ostrvska ptica 1
ptica pjeva 1
pjeva u 5
tri faze, 1
faze, dvije 1
od poziva, 1
poziva, a 1
od ljutog 1
ljutog pjeva. 1
pjeva. Jedne 1
Jedne druge 1
druge noći, 1
noći, Kevin 1
Kevin posjećuje 1
posjećuje Chirona 1
Chirona na 1
plaži. Jedne 1
Jedne noći 6
noći jedan 1
članova publike 1
publike vidno 1
je uznemiren 1
uznemiren - 1
- to 1
je Federico, 1
Federico, "Marcelo" 1
"Marcelo" iz 1
iz „Adiccióna“ 1
„Adiccióna“ i 1
i Salvova 1
Salvova životna 1
životna ljubav. 1
ljubav. Jedne 1
noći je 3
je klanjao 1
klanjao sa 1
sedam dugih 1
dugih sura 1
sura (od 1
(od El-Bekareh 1
El-Bekareh do 1
do al-Enfal, 1
al-Enfal, 185 1
185 stranica 1
stranica mushafa). 1
mushafa). Jedne 1
je Regulus 1
Regulus posjetio 1
posjetio Kreachera 1
Kreachera i 1
i zamolio 2
zamolio ga 2
ga odvede 1
u špilju. 1
špilju. Jedne 1
noći nestane 1
nestane mačak 1
mačak Boni 1
Boni te 1
te Divko 1
Divko raspiše 1
raspiše nagradu 1
2.000 njemačkih 1
njemačkih maraka 1
maraka pronalazaču 1
pronalazaču mačka. 1
mačka. Jedne 1
noći oko 1
dva sata 8
sata ujutro 1
ujutro začuo 1
začuo je 3
je kucanje 1
kucanje na 1
na vratima. 2
vratima. Jedne 1
Jedne noći, 2
noći, pošto 1
pošto niko 2
da spava, 1
spava, otpočinje 1
otpočinje intiman 1
intiman razgovor 1
o Charlotteinim 1
Charlotteinim ličnim 1
ličnim problemima 1
i Bobovom 1
Bobovom bračnom 1
bračnom životu. 1
životu. Jedne 1
noći, pustinjski 1
pustinjski bandit 1
bandit po 1
imenu Lo 1
Lo (Chang 1
(Chang Chen) 1
Chen) provaljuje 1
provaljuje u 1
u Jeninu 1
Jeninu sobu 1
i moli 4
moli je 1
ode s 3
njim. Jedne 1
noći su 4
se Anna 2
Anna i 2
Elsa igrale 1
igrale u 2
u dvorcu, 1
dvorcu, ali 1
Anna previše 1
previše zabavljala 1
zabavljala dok 1
je skakala 1
skakala po 1
po snježnim 2
snježnim stubovima 1
stubovima koje 1
Elsa pravila. 1
pravila. Jedne 1
Jedne novine 1
novine opisale 1
opisale su 1
kao "mjesto 1
"mjesto orgije 1
orgije ubijanja, 1
ubijanja, sakaćenja, 1
sakaćenja, premlaćivanja 1
premlaćivanja i 1
i silovanja". 1
silovanja". Jedne 1
Jedne večeri 1
u Choy 1
Choy baru, 1
baru, nakon 1
što Prew 1
Prew iznenađuje 1
iznenađuje društvo 1
društvo demonstrirajući 1
demonstrirajući svoju 1
vještinu sa 1
sa vojničkom 1
vojničkom trubom, 1
trubom, Warden 1
Warden sprečava 1
sprečava još 1
jedan sukob 1
sukob između 11
između Maggia 1
Maggia i 1
i Fatsoa. 1
Fatsoa. Jedni 1
Jedni do 1
drugih nalaze 1
se doline, 1
doline, litice, 1
litice, pukotine, 1
pukotine, krateri, 1
krateri, terase 1
terase i 1
i kanjoni. 1
kanjoni. Jedni 1
Jedni misle 1
pobjegao, drugi 1
drugi misle 1
na lobotomiji. 1
lobotomiji. Jednim 1
Jednim krilom 1
krilom je 1
komandovao Vuk 1
Vuk Branković 1
Branković a 1
a drugim, 1
drugim, bosanski 1
bosanski velmoža 1
velmoža veliki 1
vojvoda Vlatko 1
Vlatko Vuković. 1
Vuković. Jednim 1
Jednim neoptimalnim 1
neoptimalnim manevrom 1
manevrom skakača 1
skakača u 2
u otvaranju, 1
otvaranju, Steinitz 1
Steinitz gubi 1
gubi inicijativu 1
inicijativu kao 1
kao bijeli. 2
bijeli. Jednim 1
Jednim od 1
vrlo značajnih 1
značajnih uzroka 1
uzroka dezertifikacije 1
dezertifikacije može 1
smatrati krčenje 1
krčenje šuma 2
šuma (deforestacija). 1
(deforestacija). Jednim 1
Jednim svojim 1
svojim dijelom, 1
dijelom, park 1
park graniči 1
sa Rio 1
Rio Unini 1
Unini rezervatom 1
rezervatom na 1
sjeveru, koji 1
na suprotnoj 5
suprotnoj obali 1
rijeke Unini. 1
Unini. Jedni 1
Jedni smatraju 1
je Zvonimir 1
Zvonimir umro 1
umro prirodnom 2
smrću, a 1
drugi da 2
ubijen. Jedni 1
Jedni su 1
nova tipa 1
tipa uvedena 1
Pokémon Gold 2
Gold i 3
i Silver 3
Silver videoigrama. 1
videoigrama. Jednm 1
Jednm prilikom 1
prilikom je 10
izjavio: - 1
- citirano 1
citirano u 1
u Planu 1
Planu 2/1982, 1
2/1982, Amsterdam, 1
Amsterdam, a 1
na arhitektonski 1
arhitektonski pokret 1
pokret poznat 1
kao holandski 1
holandski strukturalizam. 1
strukturalizam. Jednobojno 1
Jednobojno su 1
su kestenjastosmeđe, 1
kestenjastosmeđe, rijetko 1
rijetko sa 1
sa tamnijim 1
tamnijim taćkama 1
taćkama iii 1
iii prugama, 1
prugama, a 1
iznutra su 1
su bjeličaste 1
bjeličaste i 1
i svilenkastosjajne. 1
svilenkastosjajne. Jednoćelijski 1
Jednoćelijski haploidni 1
haploidni organizam 1
organizam je 2
obično mnogo 2
od diploidnog 1
diploidnog organizma. 1
organizma. Jednodomni 1
Jednodomni parlament 1
parlament se 2
trenutno sastoji 2
od sedamnaest 2
sedamnaest izabranih 1
izabranih članova. 1
članova. Jednodušno 1
Jednodušno je 1
je odbačena 2
odbačena mogućnost 1
mogućnost ponovnog 1
ponovnog uspostavljanja 2
uspostavljanja Monarhije 1
Monarhije i 1
određen je 8
je tečaj 1
tečaj novog 1
novog društva 1
društva koje 3
polako izgrađivalo 1
izgrađivalo kroz 1
kroz narodni 1
narodni ustanak. 1
ustanak. Jedno 1
Jedno engleska 1
engleska kompanija 1
decembra 1900. 1
1900. otvorila 1
otvorila i 1
i željezničku 2
željezničku liniju 1
liniju od 1
od Bangkoka 1
Bangkoka preko 1
preko Ayutthaya 1
Ayutthaya do 1
do Khorata, 1
Khorata, da 1
bi 19. 1
juna 1903. 1
1903. otvorena 1
otvorena linija 1
linija Bangkok-Ratchaburi-Petchaburi. 1
Bangkok-Ratchaburi-Petchaburi. "Jednoga 1
"Jednoga dana 1
dana ćete 1
ćete vas 1
vas dvojica 1
dvojica napisati 1
postati svjetski 1
svjetski hit", 1
hit", prognozirao 1
prognozirao je. 1
je. Jednoga 1
Jednoga dana 1
dana pucanje 1
pucanje sa 1
sa srpske 2
srpske strane 4
od 18:40 1
18:40 h 1
h do 1
do kasno 1
kasno iza 1
iza ponoći. 1
ponoći. Jednog 1
Jednog čovjeka 1
čovjeka su 2
su ubili, 1
ubili, a 1
a drugog 1
drugog teško 1
teško ranili. 1
ranili. Jednog 1
Jednog dana, 5
dana, dok 1
na sokaku, 1
sokaku, Zain 1
Zain upoznaje 1
upoznaje mladu 1
mladu djevojku 1
djevojku po 1
imenu Maysoun. 1
Maysoun. Jednog 1
Jednog dana 8
dana dok 4
su lutali, 1
lutali, Turin 1
vidio kako 5
kako neka 1
neka djevojka 1
djevojka bježi 1
od nečega. 1
nečega. Jednog 1
su sjedili 3
sjedili u 2
parku i 1
i posmatrali 1
posmatrali svoju 1
djecu kako 1
se igraju, 1
igraju, Billy 1
Billy se 1
se povređuje 1
povređuje na 1
igralištu tako 1
zadobio posjekotinu 1
posjekotinu na 1
licu. Jednog 1
dana, Gaz 1
vidio žene 1
žene postrojene 1
postrojene ispred 1
ispred lokalnog 1
lokalnog kluba 1
kluba kako 1
kako čekaju 1
čekaju da 3
vide Chippendale 1
Chippendale striptiz. 1
striptiz. Jednog 1
dana, igrajući 1
igrajući se 1
se napolju, 1
napolju, ugledao 1
ugledao je 3
jednu staricu 1
staricu kako 1
kako trlja 1
trlja veliku 1
veliku gvozdenu 1
gvozdenu motku 1
motku od 1
od stijenu. 1
stijenu. Jednog 1
svoje brzine 1
brzine isključio 1
isključio svu 1
svu struju 1
struju na 1
Zemlji, i 2
morao otputovati 2
otputovati na 2
drugi planet 1
planet dok 1
ga Tom 1
Tom Wachowski 1
Wachowski nije 1
nije pronašao. 1
pronašao. Jednog 1
dana joj 1
poslala pismo 1
pismo puno 1
puno gnoja 1
gnoja bubugomoljica 1
bubugomoljica koji 1
je opekao 1
opekao Hermioni 1
Hermioni ruke. 1
ruke. Jednog 1
dana, kaplar 1
kaplar Himmelstoss 1
Himmelstoss stiže 1
front kao 1
kao kazna 1
kazna zbog 1
njegove loše 1
loše reputacije; 1
reputacije; on 1
osvoji vrh 1
2. četom 1
četom i 1
odmah biva 1
biva ubijen. 3
ubijen. Jednog 1
dana, njih 2
dvoje susreću 1
susreću La 1
La Goulue 1
Goulue na 1
stanju koja 1
koja kaže 3
ona jednom 1
jednom bila 2
bila zvijezda. 1
zvijezda. Jednog 1
dana Northupa 1
Northupa poziva 1
poziva lokalni 1
lokalni šerif, 1
šerif, koji 1
koji stiže 1
u kočiji 2
kočiji s 1
drugim čovjekom. 1
čovjekom. Jednog 1
dana prima 1
prima poruku 1
poruku na 3
na telefonu 1
telefonu od 1
od Maye, 1
Maye, koja 1
uživala u 4
njegovom rukopisu 1
rukopisu i 1
je posjeti. 2
posjeti. "Jednog 1
"Jednog dana 1
dana se 5
se Allahov 1
Poslanik, s.a.v.s., 1
s.a.v.s., pope 1
pope na 1
na Saffu 1
Saffu i 1
i povika: 2
povika: 'Ja 1
'Ja sabahah'! 1
sabahah'! Jednog 1
njenu jazbinu 1
jazbinu je 1
došao hobit 1
hobit Frodo 1
Bagins i 1
ona ga 7
je uplela 1
uplela u 2
u mrežu, 2
mrežu, ali 1
nije ubila. 1
ubila. Jednog 1
dana uputio 1
ka Delfskom 1
Delfskom proročanstvu 1
proročanstvu ne 1
li saznao 1
saznao istinu 1
sebi. Jednog 1
Jednog je 1
dana Sonic 1
Sonic upoznao 1
upoznao sirotog 1
sirotog lisca 1
lisca Tailsa 1
Tailsa i 1
i usvojio 2
usvojio ga 1
kao maleđeg 1
maleđeg brata. 1
brata. Jednog 1
Jednog jutra 1
jutra dobije 1
dobije obavijest 1
obavijest da 1
umrla majka, 1
smrti živjela 1
u staračkom 1
staračkom domu. 1
domu. Jednog 1
Jednog ministra 1
ministra iz 1
reda ostalih 1
ostalih može 1
imenovati premijer 1
premijer iz 1
iz kvote 1
kvote najbrojnijeg 1
najbrojnijeg konstitutivnog 1
naroda. Jednogodišnja 1
Jednogodišnja stopa 1
stopa preživljavanja 2
preživljavanja za 2
s ograničenom 1
ograničenom fazom 1
fazom SCLC 1
SCLC koji 1
primaju hemoterapiju 1
hemoterapiju i 1
i zračenje 1
zračenje (ovo 1
(ovo je 2
je najpovoljnija 1
najpovoljnija grupa) 1
grupa) je 1
je 60%. 1
60%. Jednogodišnjim 1
Jednogodišnjim nošenjem 1
nošenjem ove 1
ove titule 2
titule izabrani 1
izabrani se 1
gradovi nadaju 1
nadaju povećanoj 1
povećanoj međunarodnoj 1
međunarodnoj pažnji 1
pažnji i 1
broju posjetilaca. 1
posjetilaca. Jednogodišnju 1
Jednogodišnju stipendiju 1
stipendiju posvećuje 1
posvećuje radu 1
na magistarskoj 1
magistarskoj tezi 1
tezi pod 1
naslovom "Ontologija 1
"Ontologija moderne 1
moderne umjetnosti", 1
umjetnosti", kao 1
i upoznavanju 1
upoznavanju sa 1
sa fascinantnim 1
fascinantnim djelom 1
djelom Gastona 1
Gastona Bechelarda. 1
Bechelarda. Jednog 1
Jednog zimskog 1
zimskog dana 1
dana Shirobei 1
Shirobei Akiyama 1
Akiyama je 1
je posmatrao 1
posmatrao kako 1
grane okolnog 1
okolnog drveća 1
drveća lome 1
lome pod 1
pod naletom 1
naletom i 1
i težinom 1
težinom sniježnog 1
sniježnog pokrivača, 1
pokrivača, dok 1
se drvo 1
i grane 1
grane vrbe 1
vrbe savijali 1
savijali ne 1
ne pružajući 1
pružajući otpor 1
otpor sniježnom 1
sniježnom nanosu. 1
nanosu. Jedno 1
Jedno ili 1
više predviđanja 1
predviđanja se 1
zatim odaberu 1
odaberu za 1
daljnje testiranje. 1
testiranje. Jedno 1
Jedno istraživanje 2
istraživanje iz 2
2011. navodi 2
da oko 4
oko 99% 3
99% stanovništva 1
ima određeno 1
određeno znanje 1
znanje ruskog 1
ruskog jezika, 2
jezika, dok 2
dok on 5
za 16% 1
16% stanovništva 1
stanovništva predstavlja 1
predstavlja "maternji 1
"maternji jezik". 1
jezik". Jedno 1
istraživanje otkrilo 1
je vezu 2
između mutacija 1
gena HYAL2 1
HYAL2 i 1
stvaranja rascjepa 1
rascjepa usne 2
usne i 4
i nepca. 1
nepca. Jednojajčani 1
Jednojajčani blizanci 1
blizanci nastaju 1
se oplođena 1
oplođena jajna 2
ćelija podijeli 1
2 zasebne 1
zasebne koje 1
genetički identične, 1
identične, a 1
a dvojajčani 1
dvojajčani kada 1
u jajnicima 1
jajnicima stvore 1
stvore 2 1
2 jajne 1
bivaju oplođene 1
oplođene dvama 1
dvama spermatozoidima. 1
spermatozoidima. Jednoj 1
Jednoj čaršiji 1
čaršiji u 1
gradu odgovarao 1
odgovarao je 1
često veliki 1
broj mahala. 1
mahala. Jedno 1
Jedno je 1
rijetkih sazviježđa 1
sazviježđa čiji 1
čiji naziv 1
naziv odgovara 1
odgovara izgledu. 1
izgledu. Jednojezički 1
Jednojezički rječnici 1
rječnici (kako 1
(kako jezički 1
jezički tako 1
i predmetni) 1
predmetni) donose, 1
donose, u 1
u načelu, 2
načelu, tumačenja 1
istom onom 1
onom jeziku 1
jeziku na 1
su naslovne 1
naslovne riječi 1
riječi jezika 1
jezika (pojmovi). 1
(pojmovi). Jedno 1
Jedno krilo 1
je Hadim 1
Hadim Ali-pašin 1
Ali-pašin vakuf, 1
vakuf, a 1
drugo je 2
je Zemaljski 1
Zemaljski vakuf. 1
vakuf. Jednom 1
Jednom ga 1
ga brijač 1
brijač upita: 1
upita: "Kako 1
"Kako hoćete 1
hoćete da 1
da vas 1
vas obrijem?" 1
obrijem?" Jednom 1
Jednom godišnje 1
na rođendan 1
rođendan Moče 1
Moče Danona 1
Danona 14. 1
na datum 1
datum njegove 4
smrti počela 1
počela bi 1
bi njihova 3
njihova okupljanja. 1
okupljanja. Jednom 1
Jednom ih 1
tako primijetila 1
primijetila i 1
i njemačka 3
njemačka vojska, 1
vojska, te 1
ih pozvali 1
pozvali na 2
na utakmicu 2
utakmicu u 8
su igrači 9
trebali nastupiti 1
nastupiti pod 1
imenom Start. 1
Start. Jednom 1
Jednom je 4
toliko smeten 1
smeten da 1
umjesto Pokémon 1
Pokémon borbe 1
borbe odabrao 1
odabrao bezbrižno 1
bezbrižno plivanje. 1
plivanje. Jednom 1
je iznajmljivao 1
iznajmljivao sobe 1
sobe u 1
hotelu Marguery. 1
Marguery. Jednom 1
jedan njegov 1
njegov profesor 1
profesor izjavio 1
mu ikada 1
ikada Erwin 1
Erwin donese 1
donese neki 1
neki sastav 1
sastav bez 1
bez ijedne 2
ijedne greške, 1
greške, cijeli 1
cijeli razred 1
razred otići 1
otići na 3
na jednodnevni 1
jednodnevni izlet. 1
izlet. Jednom 1
je Martin 4
Martin dobio 1
dobio kiseli 1
kiseli pogled 1
pogled od 1
od Ethana 1
Ethana kada 1
on osminu 1
osminu porijeklom 1
porijeklom Čiroki. 1
Čiroki. Jednom 1
Jednom kada 9
kada gametogonija 1
gametogonija uđe 1
u gonadni 1
gonadni greben, 1
greben, međutim, 1
međutim, oni 1
pokušavaju povezati 1
tim somatskim 1
somatskim ćelijama. 1
ćelijama. Jednom 1
je "sweep" 1
"sweep" obavljen, 1
obavljen, korisnik 1
korisnik može 1
može birati 1
birati da 1
da podesi 2
podesi Outlook.com 1
Outlook.com da 1
da pamti 1
pamti postavke 1
postavke sweep-a 1
sweep-a i 1
i izvršava 1
izvršava iste 1
iste poteze 1
poteze pomjeranja 1
pomjeranja ili 1
ili brisanja 1
brisanja za 1
svaki budući 1
budući email. 1
email. Jednom 1
potpunosti diferencirana, 1
diferencirana, smatra 1
je Sertolijeva 1
Sertolijeva ćelija 1
ćelija vremenski 1
vremenski diferencirana 1
diferencirana i 1
se razmnožava. 1
razmnožava. Jednom 1
je US 2
US Department 1
Department of 1
of Justice 1
Justice 1993. 1
1993. preuzeo 1
preuzeo od 1
od Federalne 1
Federalne trgovinske 1
trgovinske komisije, 1
komisije, dugotrajno 1
dugotrajno pravno 1
pravno prepucavanje 1
prepucavanje je 1
je uslijedilo 7
uslijedilo između 1
između Microsofta 1
Microsofta i 1
i odjela, 1
odjela, rezultirajući 1
rezultirajući u 3
raznim naseljima 1
naseljima i 2
i moguće 7
moguće blokirane 1
blokirane integracije. 1
integracije. Jednom 1
kada odumru 1
odumru ćelije 1
izlučuju tripsin 1
tripsin inzulin 1
inzulin se 2
mogao izolovati 1
izolovati iz 1
iz Langerhansovih 1
Langerhansovih ostrva. 1
ostrva. Jednom 1
kada pokušaju 1
pokušaju zatrudnjeti, 1
zatrudnjeti, većina 1
s LOCAH 2
LOCAH zatrudniće 1
zatrudniće u 1
od godine 4
godine dana 3
dana sa 4
sa ili 6
bez liječenja, 1
liječenja, ali 1
ali žene 1
žene s 3
LOCAH imaju 1
imaju povećan 2
povećan rizik 1
od pobačaja. 2
pobačaja. Jednom 1
se dobiju 5
dobiju monoklonska 1
monoklonska antitijela 2
određenu tvar, 1
tvar, mogu 1
se upotrijebiti 4
upotrijebiti za 6
otkrivanje njenog 1
njenog prisustva 1
drugim uzorcima. 1
uzorcima. Jednom 1
se početna 1
početna ćelijska 1
ćelijska ploča 1
ploča formira 1
formira u 6
njenom središtu, 1
središtu, fragmoplast 1
fragmoplast počinje 1
prema vani, 3
vani, da 1
bi dostigao 1
dostigao ivice 1
ivice ćelije. 1
ćelije. Jednom 1
su ekscistirani, 1
ekscistirani, odrasli 1
odrasli migriraju 1
migriraju na 1
više specifična 1
specifična mjesta 1
konačnom domaćinu 1
domaćinu i 1
i životni 3
životni se 1
ciklus ponavlja. 1
ponavlja. Jednom 1
Jednom kad 1
se osvoji, 1
osvoji, titula 1
titula se 1
drži doživotno. 1
doživotno. Jedno 1
Jedno moguće 1
moguće filogenetsko 1
filogenetsko stablo 1
stablo prikazano 1
prikazano je 3
nastavku, gdje 1
precizno smještanje 1
smještanje baznih 1
baznih eudikotiledona 1
eudikotiledona ostalo 1
ostalo neizvjesno. 1
neizvjesno. Jednom 1
Jednom oplođena 1
oplođena ženka 1
ženka sačuvat 1
sačuvat će 1
će mužjakovu 1
mužjakovu mliječ 1
mliječ u 1
svom tijelu 1
za buduću 2
buduću oplodnju. 1
oplodnju. Jednom 1
Jednom prilikom 1
budućnosti ljude 1
ljude neće 1
neće pitati 1
pitati koju 1
koju knjigu 1
knjigu čitaju, 1
čitaju, već 1
već koju 1
supstancu koriste. 1
koriste. Jednom 1
Jednom se 1
čak kandidovao 1
kandidovao za 1
guvernera. Jednom 1
Jednom sedmično 1
sedmično svi 1
svi se 5
skupljaju na 1
na "porodični 1
"porodični sastanak"" 1
sastanak"" na 1
kojem svako 1
svako može 2
može anonimno 1
anonimno napisati 1
napisati što 1
o nekomu 1
nekomu ili 1
ili nečemu. 1
nečemu. Jednom 1
Jednom spareni 1
spareni golubovi 1
golubovi se 2
rijetko kad 3
kad rasparuju. 1
rasparuju. Jednom 1
Jednom su 1
se braća 2
braća svađala 1
svađala oko 1
oko prekrasnog 1
prekrasnog dječaka 1
u kojeg 3
sva trojica 2
trojica zaljubila. 1
zaljubila. Jedno 1
Jedno od 24
od alternativnih 1
alternativnih objašnjenja 1
objašnjenja je 1
je mješavina 4
mješavina savana 1
savana i 1
i razbacanih 2
razbacanih šuma 1
šuma povećala 1
povećala potrebu 1
potrebu za, 1
za, najprije 1
najprije kraća,. 1
kraća,. Jedno 1
od bivših 2
bivših imena 1
imena grupe 1
grupe bilo 3
i "New 2
"New York 1
York Dolls". 1
Dolls". Jedno 1
četiri utvrđenja 1
utvrđenja na 1
području Melburna 1
Melburna iz 1
doba, utvrđenje 1
utvrđenje Collingwood 1
Collingwood je 1
je otvoreno 2
otvoreno 3. 1
3. februara 2
februara 1853. 1
1853. Jedno 1
za Mekku 1
Mekku je 1
i Tihamah. 1
Tihamah. Jedno 1
od izletišta 1
izletišta nalazi 1
u Čavi-Svetinji. 1
Čavi-Svetinji. Jedno 1
od karagterističnih 1
karagterističnih obilježja 1
obilježja ovog 1
ovog koljena 1
koljena su 1
su "nožice" 1
"nožice" (lobopode). 1
(lobopode). Jedno 1
se odlazilo 1
odlazilo na 1
na pušenje 1
pušenje je 2
i današnja 2
današnja Palilula. 1
Palilula. Jedno 1
najpoznatijih djela 2
djela mu 1
je "Hrist 1
"Hrist pred 1
pred Pilatom" 1
Pilatom" Jedno 1
od najslavnijih 4
najslavnijih dijelova 1
dijelova u 6
historiji kluba 2
sredine 70.-ih 1
70.-ih do 1
početka 80.-ih. 1
80.-ih. Jedno 1
najvažnijih štetnih 1
štetnih djelovanja 1
djelovanja je 4
kao uzročnika 2
uzročnika brojnih 1
brojnih biljnih 1
biljnih bolesti. 1
bolesti. Jedno 1
najvećih čuda 1
čuda ovoga 1
ovoga doba 1
bila plutajuća 1
plutajuća sfera 1
sfera nad 1
nad Koran 1
Koran Daarom. 1
Daarom. Jedno 1
njegovih glavnih 2
glavnih obilježja 2
obilježja je 1
je veselost, 1
veselost, spremnost 1
spremnost na 2
na igru 1
igru i 2
i zabavu, 1
zabavu, jer 1
njegove predstave 1
predstave sa 1
sa nimfama. 1
nimfama. Jedno 1
njegovih najpoznatijih 2
iz apologetike 1
apologetike je 1
je 'Dženetske 1
'Dženetske Bašče 1
Bašče - 1
- O 1
O Temeljima 1
Temeljima Vjerovanja.' 1
Vjerovanja.' Jedno 1
je nedovršeno 1
nedovršeno grčko-latinsko 1
grčko-latinsko dvojezično 1
dvojezično evanđelje 1
evanđelje (danas 1
(danas se 1
biblioteci Francuske), 1
Francuske), koje 1
vjerovatno bilo 2
bilo namijenjeno 3
namijenjeno klijenteli 1
klijenteli latinskih 1
latinskih krstaša. 1
krstaša. Jedno 1
njihovih sela 1
sela nalazilo 1
današnjeg parka, 1
parka, na 1
ušću Hunta. 1
Hunta. Jedno 1
od novijih 2
novijih istraživanja 1
istraživanja pokazalo 1
pokazalo je, 1
temelju morfologije 1
morfologije (oblika) 1
(oblika) kratera 1
kratera različitih 1
različitih dimenzija, 1
dimenzija, da 1
da okean 1
okean u 1
u Evropinoj 1
Evropinoj unutrašnjosti 1
unutrašnjosti vjerovatno 1
postoji (ili 1
(ili je 1
je postojao), 1
postojao), ali 1
skriva iza 1
iza najmanje 1
najmanje 19 1
19 km 2
km debele 1
debele kore. 1
kore. Jedno 1
od objašenjenja 1
objašenjenja za 1
ime jeste 1
su džamiju 1
džamiju kao 1
kao manju 1
manju mahalsku 1
mahalsku džamiju 1
džamiju uglavnom 1
uglavnom koristile 2
koristile žene. 1
žene. Jedno 1
od objašnjenja 2
objašnjenja naglog 1
naglog pada 4
pada smrtnosti 1
smrtnosti jeste 1
su doktori 2
doktori postali 1
postali bolji 1
bolji u 5
prevenciji i 1
i liječenju 1
liječenju upale 1
upale pluča 1
pluča kao 1
kao popratnog 1
popratnog stanja 1
stanja bolesti, 1
ali John 2
John Barry 2
Barry tvrdi 2
dokaza za 2
ovu tvrdnju. 3
tvrdnju. Jedno 1
objašnjenja sličnog 1
sličnog sastava 1
sastava prednjih 1
prednjih udova 1
udova potiče 1
od modifikacija. 1
modifikacija. Jedno 1
osnovnih obilježja 1
obilježja metabolizma 1
metabolizma je 2
je upadljiva 1
upadljiva sličnost 1
sličnost osnovnih 2
osnovnih metaboličkih 2
metaboličkih puteva 3
njihovih komponenti, 1
komponenti, čak 1
između veoma 1
veoma različitih 1
različitih vrsta. 7
vrsta. Jedno 1
od pitanja 1
pitanja koje 1
često nameće 1
nameće poznavateljima 1
poznavateljima piščevog 1
piščevog djela 1
djela je: 1
je: zašto 1
zašto Krleža 1
Krleža nije 1
svijetu poznatiji 1
poznatiji i 2
i priznatiji? 1
priznatiji? Jedno 1
posljednjih mjesta 1
mjesta koje 3
koje i 5
dalje pravi 1
pravi Juppe 1
Juppe na 1
na tradicionalni 2
tradicionalni način 1
način jest 1
jest Juppenwerkstatt 1
Juppenwerkstatt Riefensberg. 1
Riefensberg. Jedno 1
tih prikazivanja 1
prikazivanja bilo 1
na plaži 3
plaži Utah 1
Utah u 1
u Normandiji. 2
Normandiji. Jedno 1
od značajnih 2
značajnih nalazišta 1
nalazišta iz 2
je Vadi 1
Vadi Kubanija. 1
Kubanija. Jedno 1
Jedno počelo, 1
počelo, ali 1
ali veličinom 1
veličinom beskonačno, 1
beskonačno, a 1
svojim kakvoćama 1
kakvoćama ograničen. 1
ograničen. Jedno 1
Jedno prikazuje 1
prikazuje fundamentalizam 1
fundamentalizam kao 1
kao skretanje, 1
skretanje, odnosno 1
odnosno prilagođavanje 1
prilagođavanje koja 1
čine društva 1
društva tokom 2
tokom navikavanja 1
navikavanja na 1
na modernu 1
modernu i 1
i sekularizovanu 1
sekularizovanu kulturu. 1
kulturu. Jedno 1
Jedno razdoblje 1
razdoblje klub 1
ime NK 2
NK Mladost. 1
Mladost. Jedno 1
Jedno rješenje 1
rješenje bilo 2
da odustanu 1
odustanu i 1
i odu, 1
odu, što 1
uradili alžirski 1
alžirski doseljenici 1
doseljenici 1962. 1
1962. Jednoroditeljska 1
Jednoroditeljska disomija 1
disomija hromosoma 1
hromosoma 15 2
15 se, 1
naprimjer, vidi 1
slučajevima Prader-Willijevog 1
Prader-Willijevog i 1
i Angelmanovog 1
Angelmanovog sindroma. 1
sindroma. Jedno 1
Jedno selo 1
prosjeku činilo 1
činilo oko 1
oko 9 6
9 kuća. 1
kuća. Jedno 1
Jedno “slovo” 1
“slovo” genetičkog 1
genetičkog koda 1
jedna heterociklična 1
heterociklična (azotna) 1
(azotna) baza, 1
baza, triplet 1
triplet ( 1
( Jednospolne 1
Jednospolne su, 1
su, muške 1
muške ili 1
ili ženske. 1
ženske. Jednostavan 1
Jednostavan i 1
i čist 2
čist izraz 1
izraz obezbijedio 1
obezbijedio mu 1
tokom kasnijih 1
kasnijih vijekovs 1
vijekovs mjesto 1
školskoj lektiri. 2
lektiri. Jednostavan 1
Jednostavan je, 1
visokim performansama 1
performansama uporediv 1
uporediv sa 1
sa QMTP. 1
QMTP. Jednostavan 1
Jednostavan primjer 2
ovoga jest 1
jest to 2
vidjeti dalje 1
dalje pri 1
pri jakoj 2
jakoj kiši 2
kiši nego 1
pri gustoj 1
gustoj magli. 1
magli. Jednostavan 1
u kojem-B 1
kojem-B ima 1
dva rješenja-A, 1
rješenja-A, a 1
a odvojeni 1
odvojeni su 3
su poroznom 1
poroznom barijerom, 1
barijerom, pokazuje 1
će difuzija 1
difuzija osigurati 1
oni na 3
kraju pomiješaju 1
pomiješaju u 1
u jednakim 6
jednakim rastvorim. 1
rastvorim. Jednostavan 1
Jednostavan tekst 1
tekst dokumenta 1
dokumenta možda 1
neće zahtijevati 1
zahtijevati vizualni 1
vizualni dizajn 1
ga rješavati 1
rješavati autor, 1
autor, službenik 1
službenik ili 1
ili zapisivač 1
zapisivač transkripta. 1
transkripta. Jednostavna 1
Jednostavna detekcija 1
detekcija i 1
poluraspada omogućavaju 1
omogućavaju brzo 1
brzo snimanje 2
snimanje organizma 1
i sprječavaju 1
sprječavaju značajnije 1
značajnije izlaganje 1
izlaganje pacijenta 2
pacijenta radijaciji. 1
radijaciji. Jednostavna 1
Jednostavna difuzija 1
difuzija je 2
je pasivno 1
pasivno kretanje 1
kretanje rastvorene 1
rastvorene supstancwe 1
supstancwe od 1
od visoke 1
u manju, 1
manju, dok 1
koncentracija rastvora 1
rastvora ne 1
postane u 1
cjelosti jedinstven 1
i dostigne 1
dostigne ravnotežu. 1
ravnotežu. Jednostavna 1
Jednostavna kubična 1
kubična ćelija 1
tačku na 2
svakom uglu 1
uglu ćelije. 1
ćelije. Jednostavnije 1
Jednostavnije gledano 1
gledano kontakt 1
kontakt grupa 1
grupa šatl 1
šatl diplomatije 1
diplomatije je 1
ulogu kurira 1
kurira i 1
i moderatora 1
moderatora koji 1
su proslijeđivali 1
proslijeđivali i 1
i moderirali 1
moderirali zahtjeve 1
zahtjeve zaraćenih 1
zaraćenih strana. 4
strana. Jednostavnije 1
Jednostavnije rečeno, 1
rečeno, osmolalnost 1
osmolalnost je 1
je izraz 5
izraz osmotske 1
osmotske koncentracije 1
koncentracije rastvorene 1
rastvorene supstance 3
supstance po 1
po „masi“ 1
„masi“ rastvarača, 1
rastvarača, dok 1
je osmolarnost 1
osmolarnost po 1
po „zapremini“ 1
„zapremini“ (dakle 1
(dakle konverzija 1
konverzija množenjem 1
množenjem sa 1
sa masenom 1
masenom gustinom 1
gustinom rastvarača 1
rastvarača u 2
otopini (kg 1
(kg rastvarača/litarski 1
rastvarača/litarski rastvor). 1
rastvor). Jednostavni 1
Jednostavni listovi 1
su naizmjenično 3
naizmjenično raspoređeni, 1
raspoređeni, skupa 1
sa sporednim 1
sporednim listićima. 1
listićima. Jednostavni 1
Jednostavni mikroskop 1
mikroskop je 1
je mikroskop 1
mikroskop koji 1
jednu leću 1
leću za 1
za uvećavanje, 1
uvećavanje, i 1
originalni svjetlosni 1
svjetlosni mikroskop. 1
mikroskop. Jednostavni 1
Jednostavni mnemonik 1
mnemonik za 1
za pravilan 1
pravilan L- 1
L- oblik 1
je CORN: 1
CORN: kada 1
se α-C 1
α-C atom 1
atom posmatra 1
posmatra tako 1
je H-atom 1
H-atom ispred 1
njega, ostaci 1
ostaci se, 1
kretanja kazaljke 4
kazaljke na 10
na satu, 5
satu, mogu 1
mogu očitati 1
očitati kao 1
kao CORN. 1
CORN. Jednostavnim 1
Jednostavnim prevođenjem 1
prevođenjem Ilindana 1
Ilindana u 1
u Aligun 1
Aligun ili 1
ili Aliđun 1
Aliđun muslimani 1
muslimani nisu 2
da prikriju 1
prikriju njegovo 1
njegovo porijeklo. 1
porijeklo. Jednostavni 1
Jednostavni plodovi 1
plodovi nastaju 1
nastaju iz 5
iz po 1
po jednog 2
jednog jajnika 1
jajnika i 1
mogu sadržavati 6
sadržavati jednu 1
jednu ili 6
sjemenki. Jednostavni 1
Jednostavni polifenoli 1
polifenoli mogu 1
u vinima 1
vinima dovesti 1
stvaranja B-tipa 1
B-tipa procijanidina. 1
procijanidina. Jednostavno 1
Jednostavno da 1
se prizna 1
prizna kao 3
kao ljudsko 1
biće. Jednostavno 1
Jednostavno definisano, 1
definisano, zadaće 1
zadaće diplomatije 1
diplomatije su: 1
su: predstavljati 1
i zastupati, 1
zastupati, štititi 1
i obavještavati 1
obavještavati svoju 1
zemlju, pregovarati. 1
pregovarati. Jednostavno 1
Jednostavno ih 1
je uzgajati 1
uzgajati ih 1
u ribogojilištima. 1
ribogojilištima. Jednostavno 1
Jednostavno mi 1
mi ju 1
je muka 1
muka slušati." 1
slušati." "Jednostavno 1
"Jednostavno nema 1
nema motivacije 1
motivacije da 1
ponovo okupimo. 1
okupimo. Jednostavno 1
Jednostavno rečeno: 1
rečeno: više 1
više eumelanina 1
eumelanina – 2
– tamnija 1
tamnija kosa; 1
kosa; manje 1
manje eumelanina 1
– svjetlija 1
svjetlija kosa. 1
kosa. Jednostavno 1
Jednostavno sam 1
sam zahvalan 1
zahvalan na 1
turneji i 1
što radim 2
radim – 1
– nešto 2
nešto na 2
mogu usredotočiti." 1
usredotočiti." Jednostavnost 1
Jednostavnost korištenja, 1
korištenja, stabilnost, 1
stabilnost, te 1
te sigurnost 1
sigurnost softvera 1
softvera kompanije 1
su opći 3
opći ciljevi 1
ciljevi kritičara. 1
kritičara. Jednostavnost 1
Jednostavnost ovog 1
ovog interfejsa 1
interfejsa dozvolit 1
dozvolit će 1
i osobama 2
osobama sam 1
sam oskudnim, 1
oskudnim, ili 1
čak nikakvim 1
nikakvim iskustvom 1
iskustvom u 1
u programiranju 3
programiranju da 1
naprave aplikacije 1
vrlo kratko 3
vrijeme. Jedno 1
Jedno stoljeće 1
stoljeće nakon 1
nakon Aleksandrove 1
Aleksandrove smrti, 1
smrti, mnoge 1
mnoge Aleksandrije 1
Aleksandrije su 1
su napredovale, 1
napredovale, sa 1
raskošnim javnim 1
javnim zgradama 1
zgradama i 3
i znatnom 1
znatnom populacijom 1
populacijom koja 2
uključivala i 1
i grčko 3
grčko i 1
i lokalno 2
stanovništvo. Jednostrano 1
Jednostrano liječenje 1
liječenje nije 2
pokazalo dobrim 1
dobrim i 1
i terapija 1
terapija se 4
obično prilagođava 1
prilagođava djetetovim 1
djetetovim potrebama. 1
potrebama. Jednostruki 1
Jednostruki mutanti 1
mutanti phot2 1
phot2 imaju 1
imaju fototropne 1
fototropne reakcije 1
reakcije kao 2
u divljeg 1
ali dvostruki 1
dvostruki mutanti 1
mutanti phot1 1
phot1 phot2 1
phot2 ne 1
pokazuju fototropne 1
fototropne odgovore. 1
odgovore. Jednostruko, 1
Jednostruko, elementarno 1
elementarno tulijem 1
tulijem dopirani 1
dopirani YAG 1
YAG (Tm:YAG) 1
(Tm:YAG) laseri 1
laseri imaju 1
imaju operativni 1
operativni raspon 1
od 1930 1
1930 do 1
do 2040 1
2040 nm. 1
nm. Jednostruko-prelazeći 1
Jednostruko-prelazeći proteini 1
proteini prelaze 1
prelaze membranu 1
membranu samo 1
samo jednom, 4
jednom, dok 1
dok multi-prelazeći 1
multi-prelazeći proteini 1
proteini tkaju, 1
tkaju, izlaze 1
izlaze i 2
i prelaze 2
prelaze po 2
puta. Jedno 1
Jedno vrijeme 11
je upitno 1
upitno hoće 1
li Rachel 1
Rachel McAdams 2
McAdams reprizirati 1
reprizirati svoju 1
svoju ulogu. 1
ulogu. Jedno 1
za bezbjednost 3
bezbjednost Skupštine 1
Skupštine Srbije. 1
Srbije. Jedno 1
sekretar Vrhovnog 1
suda Bosne 1
Hercegovine. Jedno 1
na službi 1
Maloj Aziji, 2
Aziji, a 2
u prijestolnicu. 1
prijestolnicu. Jedno 1
vrijeme džamija 1
služila i 3
kao skladište 2
skladište municije. 2
municije. Jedno 1
vrijeme Filipović 1
komandant divizije 1
divizije u 2
u carskom 2
carskom Beču, 1
Beču, a 1
zatim unaprijeđen 2
unaprijeđen je 5
u generalpukovnika 1
generalpukovnika austrijske 1
austrijske vojske. 1
vojske. Jedno 1
vrijeme Isfahan 1
svijetu. Jedno 1
Gimnazija funkcionisala 1
funkcionisala u 1
okviru Školskog 1
Školskog centra 1
centra usmjerenog 1
usmjerenog obrazovanja, 1
obrazovanja, u 1
su sastavu 1
sastavu bili 1
još ekonomska, 1
ekonomska, upravna 1
upravna i 2
i trgovačko-ugostiteljska 1
trgovačko-ugostiteljska škola. 1
škola. Jedno 1
pohađao umjetnički 1
umjetnički koledž 1
koledž u 3
u Liverpoolu 1
Liverpoolu ali 1
ubrzo napustio. 1
napustio. Jedno 1
se sastajao 4
sastajao sa 2
sa studentskom 1
studentskom organizacijom 1
organizacijom Grupa 1
Grupa Ukrajinske 1
Ukrajinske Nacionalističke 1
Nacionalističke Omladine 1
Omladine (укр.Група 1
(укр.Група Української 1
Української Націоналістичної 1
Націоналістичної Молоді). 1
Молоді). Jedno 1
u historiografiji 2
historiografiji Vakuf 1
Vakuf je 1
kao Česta 1
Česta (1444). 1
(1444). Jednu 1
Jednu od 1
je definirao 1
definirao Robert 1
Robert Parr. 1
Parr. Jedra 1
Jedra na 2
na antipodnom 1
antipodnom kraju 1
kraju jednostavno 1
jednostavno su 2
kao antipodne 1
antipodne ćelije. 1
ćelije. Jedra 1
na mikropilnom 1
mikropilnom kraju 1
kraju čine 1
čine jajnu 1
jajnu ćeliju, 1
ćeliju, dvije 1
dvije sinergijske 1
sinergijske ćelije 1
i mikropilu, 1
mikropilu, otvor 1
otvor koji 1
omogućava d 1
d polenova 1
polenova cijev 1
cijev uđe 1
u strukturu. 1
strukturu. Jedro 1
Jedro je 1
je okruglo, 1
okruglo, i, 1
ima ekscentričnan 1
ekscentričnan položaj, 1
položaj, nije 1
periferiji ćelije. 1
ćelije. Jedu 1
Jedu insekte, 1
insekte, zečeve, 1
zečeve, glodare 1
glodare kao 1
su miševi, 1
miševi, pacovi, 1
pacovi, i 1
dr. zatim 1
zatim druge 1
druge male 2
male sisare, 1
sisare, ptice, 1
ptice, ptičija 1
ptičija jaja 1
jaja i 8
i mladunce, 1
mladunce, ponekad 1
ponekad ribu, 1
ribu, guštere, 1
guštere, vodozemce 1
vodozemce i 1
i beskičmenjake. 2
beskičmenjake. Jedva 1
Jedva dočekaše 1
dočekaše da 1
da Benjamina 1
Benjamina ukaljaju 1
ukaljaju kod 1
kod Ja'kuba 1
Ja'kuba rekavši 1
je Benjamin 2
Benjamin ukrao 1
ukrao te 1
morao ostati 1
Egiptu. Jedva 1
Jedva je 1
je hiljadu 1
hiljadu Jevreja 1
Jevreja preživjelo. 1
preživjelo. Jedva 1
Jedva se 1
spasio u 1
porazu Bizantinaca. 1
Bizantinaca. Jedva 1
Jedva su 1
ga ubijedili 1
ubijedili da 1
izađe van 1
van palače 1
palače kako 1
mu predali 1
predali mač 1
mač halife. 1
halife. Jefferson 1
Jefferson City 2
proglašen "najljepšim 1
"najljepšim malim 1
malim američkim 1
američkim gradom" 1
gradom" prema 1
prema ocjeni 1
ocjeni kompanije 1
kompanije Rand 1
Rand McNally. 1
McNally. Jefferson 1
i Adams 1
Adams nisu 1
se slagali, 1
slagali, pa 1
je Jefferson 1
Jefferson zajedno 1
s Madisonom 1
Madisonom u 1
tajnosti napisao 1
napisao Rezolucije 1
Rezolucije Kentuckyja 1
Kentuckyja i 1
i Virginije. 1
Virginije. Jeffery 1
Jeffery je 1
pokušao informisati 1
informisati britansku 1
britansku vladu 1
vladu o 1
o masakru 1
u Katinjskoj 2
Katinjskoj šumi, 1
šumi, ali 2
je otpušten 5
otpušten iz 4
iz armije. 1
armije. Jeffrey 1
Jeffrey je 1
1978. maturirao 1
maturirao u 1
školi Thomas 1
Thomas More 1
More Prep 1
Prep nakon 1
upisao Univerzitet 1
Univerzitet Georgetown, 1
Georgetown, gdje 1
studirao ekonomiju. 1
ekonomiju. Jeftini 1
Jeftini i 1
i efikasni 1
efikasni su 1
su H2 1
H2 blokatori 1
blokatori kao 1
su ranitidin 1
i cimetidin. 1
cimetidin. Jeftiniji 1
Jeftiniji vanilin 1
vanilin šećer 1
šećer također 1
je dostupan, 1
dostupan, a 1
a pravi 1
od šećera 1
šećera i 3
i vanilina. 1
vanilina. Jehle 1
Jehle je 1
je diskutirao 1
diskutirao o 1
o intermolekulskim 1
intermolekulskim silama 1
silama koje 2
vjerovatno odgovorne 1
za samoprepoznavanje 1
samoprepoznavanje i 1
i stvaranje 7
stvaranje multimera. 1
multimera. Jelena 1
Jelena i 3
Stefan nisu 1
imali dece, 1
dece, a 1
poslije sklapanja 1
sklapanja braka 1
braka u 2
u izvorima 4
izvorima ne 1
ne spominje, 3
spominje, niti 1
u ktitorskim 1
ktitorskim kompozicijama 1
kompozicijama Stefanovih 1
Stefanovih zadužbina, 1
zadužbina, na 1
on uvijek 3
uvijek naslikan 1
naslikan sam. 1
sam. Jelena 1
Jelena je 5
bila istaknuti 1
istaknuti predstavnik 1
predstavnik srpskog 1
srpskog dvora, 1
dvora, obrazovana 1
obrazovana i 1
i inteligentna 1
inteligentna osoba 1
je potpomagala 1
potpomagala supruga 1
supruga u 1
njegovoj kraljevskoj 1
kraljevskoj i 1
i carskoj 2
carskoj politici. 1
politici. Jelena 1
ostala udovica. 1
udovica. Jelena 1
Jelena mu 1
sina Gašpara, 1
Gašpara, koji 1
umro 1651, 1
1651, kao 1
kao ogulinski 1
ogulinski kapetan. 1
kapetan. Jelena 1
Jelena Petrović 1
Petrović članica 1
članica tima 1
tima kustosica 1
kustosica je 1
da "rad 2
"rad sam 1
sebi djeluje 1
djeluje trigerišuće 1
trigerišuće na 1
na kustose, 1
kustose, dovodeći 1
dovodeći ga 1
sa poslom 1
poslom kao 1
i važnim 1
važnim prikazom 1
prikazom u 1
kontekstu u 1
predstavljen publici, 1
publici, medijima 1
i politici 2
politici mjesta." 1
mjesta." Jelena 1
Jelena u 2
i 1961., 1
1961., Jelena 1
u 1981. 6
1981. i 13
i 1991. 11
1991. Jelenin 1
Jelenin grb 1
na nadgrobnoj 1
nadgrobnoj ploči 1
ploči njenog 1
sina Przemeka 1
Przemeka II. 1
II. Jelenka 1
Jelenka Voćkić 1
Voćkić Avdagić, 1
Avdagić, a 1
a članovi 2
članovi istraživačkog 1
istraživačkog tima 1
tima su: 1
su: prof. 1
prof. Jelenka 1
Jelenka Voćkić-Avdagić 1
Voćkić-Avdagić sa 1
sa Fakulteta 1
Fakulteta političkih 2
Sarajevu, te 1
te prof. 1
dr. Je 1
Je li 1
isto zadužen 1
zadužen taj 1
taj Uzelac? 1
Uzelac? Jeljcin 1
jula 1998. 3
1998. imenovao 1
imenovao Putina 1
direktora Savezne 1
Savezne službe 1
službe bezbjednosti 1
bezbjednosti (FSB), 1
(FSB), glavne 1
glavne obavještajne 1
obavještajne i 1
i bezbjednosne 1
bezbjednosne organizacije 1
organizacije Ruske 1
Federacije i 2
i nasljednika 2
nasljednika KGB-a. 1
KGB-a. Jeljcinova 1
Jeljcinova popularnost 1
popularnost raste 2
raste nakon 2
je objelodanio 1
objelodanio propuste 1
propuste vladajućih 1
vladajućih sovjetskih 1
sovjetskih elita. 1
elita. Jemenska 1
Jemenska nogometna 1
nogometna reprezentacija 1
reprezentacija takmiči 1
u ligama 3
ligama u 2
okviru FIFA 1
FIFA i 1
i AFC. 1
AFC. Jena 1
Jena je 5
centar istočnonjemačkog 1
istočnonjemačkog ustanka 1
ustanka protiv 3
protiv politike 1
politike DDR-a. 1
DDR-a. Jena 1
50 najbrže 1
najbrže rastućih 2
rastućih regija 1
Njemačkoj, sa 1
mnogim internacionalno 1
internacionalno renomiranim 1
renomiranim istraživačkim 1
istraživačkim institutima 1
institutima i 1
i kompanijama, 1
kompanijama, malom 1
malom nezaposlenošću 1
nezaposlenošću i 1
i mladim 1
mladim stanovništvom. 1
stanovništvom. Jena 1
bila prvak 1
prvak Istočne 1
Istočne Njemačke, 2
Njemačke, dok 1
puta osvajala 1
osvajala nacionalni 1
nacionalni kup. 1
kup. Jena 1
Jena se 1
spominje 1882. 1
1882. Jendostavnost, 1
Jendostavnost, niski 1
niski troškovi 1
troškovi tenka 1
tenka predstavljali 1
ga primamljivim 1
primamljivim na 1
na tržištu, 4
tržištu, a 2
a Kina 1
Kina ih 1
je stotine 1
stotine prodala 1
prodala objema 1
objema zaraćenim 1
zaraćenim stranama 1
stranama tokom 1
tokom iransko-iračkog 1
iransko-iračkog rata, 1
rata, mnoge 1
mnoge tenkove 1
tenkove je 1
kasnije koristila 3
koristila iračka 1
iračka vojska 1
vojska tokom 1
tokom zalivskog 1
zalivskog i 1
i rata 4
u iraku 1
iraku 2003. 1
2003. Jeni 1
Jeni džamija 1
predstavlja drugu 2
drugu najstariju 1
najstariju džamiju 1
džamiju podignutu 1
podignutu u 1
u Travniku. 4
Travniku. Jenifer 1
Jenifer Lee, 1
Lee, jedna 1
od scenarista 3
scenarista filma 1
filma Krš 1
Krš i 1
i lom, 1
lom, pridružila 1
pridružila se 3
se produkcijskoj 1
produkcijskoj ekipi. 1
ekipi. Jenkins 1
Jenkins je 2
je 2013. 6
2013. uspio 1
uspio dobiti 2
dobiti novac 1
za finansiranje 8
finansiranje filma 1
filma nakon 1
podijelio scenarij 1
scenarij s 3
s rukovodiocima 1
rukovodiocima Plan 1
Plan B 1
B Entertainmenta 1
Entertainmenta na 1
u Tellurideu 1
Tellurideu te 1
godine. Jenkins 1
s kinematografom 1
kinematografom i 1
i dugogodišnjim 1
dugogodišnjim prijateljem 1
prijateljem Jamesom 1
Jamesom Laxtonom, 1
Laxtonom, koji 1
ranije snimio 1
snimio film 1
film Medicine 1
Medicine for 1
for Melancholy. 1
Melancholy. Jennie-in 1
Jennie-in portret, 1
portret, koju 1
je gumila 1
gumila Jennifer 1
Jennifer Jones, 1
Jones, je 1
naslikao Robert 1
Robert Brackman. 1
Brackman. Jennifer 1
Jennifer Lee 1
Lee rekla 1
neki koncepti 1
koncepti odmah 1
odmah bili 1
bili utemeljeni, 1
utemeljeni, kao 1
kao pjesma 1
pjesma "Frozen 1
"Frozen Heart" 1
Heart" (u 1
(u prijevodu 1
prijevodu "Moćni 1
"Moćni led"): 1
led"): "To 1
"To je 6
bio koncept 1
koncept uz 1
uz frazu 1
frazu … 1
… čin 1
čin prave 1
prave ljubavi 1
ljubavi rastopiti 1
rastopiti će 1
će smrznuto 1
smrznuto srce." 1
srce." Jennifer 1
Jennifer Suhr 1
Suhr pridružila 1
se Isinbajevoj 1
Isinbajevoj kao 1
s preskočenih 1
preskočenih 5 1
5 m, 1
m, srušivši 1
srušivši tom 1
prilikom svjetski 1
svjetski dvoranski 1
dvoranski rekord. 1
rekord. Jenny 1
Jenny i 1
i Forrest 1
Forrest napokon 1
napokon se 1
se vjenčaju. 2
vjenčaju. Jenson 1
Jenson nastavlja 1
s Hondom. 1
Hondom. Jensonu 1
Jensonu je 1
je obilježila 2
obilježila dobar 1
dobar početak. 1
početak. Jensu 1
Jensu Voigtu 1
Voigtu ovo 1
bio 17. 1
posljednji Tour 1
Tour na 1
kojem učestvuje, 1
učestvuje, čime 1
izjednačio rekord 2
rekord po 8
broju učešća. 1
učešća. Jens 1
Jens Woelk, 1
Woelk, (Pravni 1
u Trentu), 1
Trentu), mr. 1
mr. " 1
" je 3
je pop 2
pop princezu 1
princezu vratio 1
na sami 3
sami vrh 1
vrh svjetske 1
svjetske top 1
top liste. 4
liste. JEPS 1
JEPS daje 1
daje izvrsnu 1
izvrsnu priliku 1
priliku studentima 1
studentima psihologije 1
psihologije da 1
svoj završni 1
završni ili 2
ili diplomski 2
diplomski rad 2
rad izrade 1
izrade na 1
na međunarodnog 1
međunarodnog djelovanju. 1
djelovanju. Jer, 1
Jer, ako 1
bi bogovi 1
bogovi htjeli 1
htjeli ukloniti 1
ukloniti zlo 1
zlo iz 1
iz svijeta, 1
svijeta, ali 3
bi mogli, 2
mogli, tada 1
bili nemoćni; 1
nemoćni; a 1
to mogli, 1
mogli, ali 2
bi htjeli, 1
htjeli, bili 1
bili bi 3
bi zli. 1
zli. “Jer 1
“Jer ako 1
ako im 5
im daš 1
daš što 1
što žele, 1
žele, neće 1
neće ti 1
ti suditi“, 1
suditi“, rekao 1
je Al. 1
Al. Jer 1
Jer BiH 1
je tada, 1
tada, to 1
to slobodno 1
slobodno možemo 1
možemo reći, 1
reći, po 1
po svemu 6
svemu bila 1
dio Evrope 2
Evrope za 2
za čiji 1
se povratak 1
povratak sada 1
sada ponovo 2
ponovo grčevito 1
grčevito bori. 1
bori. J. 1
J. Erdeljanović 1
Erdeljanović je 1
zapisao podatke 1
svim Kučima, 1
Kučima, najupečatljiviji 1
najupečatljiviji iz 1
iz Kržana, 1
Kržana, Žikovića, 1
Žikovića, Kostroviće, 1
Kostroviće, Bezihova, 1
Bezihova, Kute, 1
Kute, Podgrada 1
Podgrada i 1
i Lazorce. 1
Lazorce. Jereka, 1
Jereka, rimokatolička 1
"Sv. Jeremy 1
Jeremy Bentham 1
Bentham i 1
njegovi sljedbenici 3
sljedbenici zastupali 1
zastupali su 3
su kvantitativni 1
kvantitativni pristup. 1
pristup. Je 1
Je renminbi 1
renminbi je 1
postala službenu 1
službenu valutu 1
valutu u 1
2015. godini 4
godini nakon 1
Kina otkazala 1
otkazala 40 1
$ u 1
u dugovima. 2
dugovima. Jerevan 1
Jerevan ima 1
velikih javnih 1
biblioteka, veći 1
broj muzeja 1
muzeja i 1
i pozorišta, 1
pozorišta, botanički 1
botanički vrt 2
vrt i 1
i zoološki 1
zoološki vrt. 1
vrt. Jer, 1
Jer, iako 1
su Tuata 1
Tuata De 1
De Danan 1
Danan imali 1
imali moći 1
moći neuporedive 1
neuporedive sa 1
sa ljudskim, 1
ljudskim, ipak 1
su ih, 3
ih, pored 1
ih nazivali 2
nazivali bogovima, 1
bogovima, zvali 1
zvali i 2
i Ljudima 1
Ljudima boginje 1
boginje Danu. 1
Danu. " 1
" jer 1
dovoljno dobra 1
dobra pjesma. 1
pjesma. Jer 1
Jer mi 1
smo vidjeli 1
se molekuli 1
molekuli u 1
u posudi 2
posudi punoj 1
punoj vazduha 1
vazduha na 1
na uniformnoj 1
uniformnoj temperaturi 1
temperaturi kreću 1
kreću brzinama 1
brzinama koje 1
koje nipošto 1
nipošto nisu 1
nisu uniformne, 1
uniformne, iako 1
srednja vrijednost 3
vrijednost bilo 1
kog velikog 1
velikog skupa 1
skupa tih 1
tih molekula, 1
molekula, slučajno 1
slučajno izabranih, 1
izabranih, gotovo 1
gotovo tačno 2
tačno uniformna. 1
uniformna. Jer 1
Jer nije 1
nije pravo 2
oni stiču 1
stiču vašu 1
vašu ljubav 1
ljubav štetnim 1
štetnim zakonima, 1
zakonima, dok 1
drugi primati 1
primati na 1
sebe neprijatnu 1
neprijatnu dužnost 1
dužnost da 8
da ukidaju 1
ukidaju ove 1
ove zakone 1
zakone uprkos 1
uprkos vašim 1
vašim sklonostima" 1
sklonostima" (Olynt. 1
(Olynt. III). 1
III). Jerolima 1
Jerolima - 1
- pobrinuo 1
pobrinuo se 1
da Republika 1
Republika ne 2
bude uvučena 1
uvučena u 2
u protivosmanlijske 1
protivosmanlijske planove 1
planove Aleksandra 1
Aleksandra VII. 1
VII. Jeronima, 1
Jeronima, a 1
a pohađao 2
je teologiju 2
teologiju na 1
na Papinskom 2
Papinskom učilištu 1
učilištu Gregorijani. 1
Gregorijani. Jer 1
Jer oni 2
oni plačaju 1
plačaju kaznu 1
i oštetu 1
oštetu jedan 1
jedan drugom 7
drugom za 2
za nepravdu 1
nepravdu u 2
s vremenom. 5
vremenom. Jer 1
napravili Silmarile 1
Silmarile i 1
i iskovali 1
iskovali Prstenove 1
Prstenove Moći. 1
Moći. Jerry 1
Jerry i 1
i Nick 5
Nick su 1
dva prijatelja 1
prijatelja kojima 1
su ljubavni 1
ljubavni životi 1
životi dodirnuli 1
dodirnuli samo 1
samo dno. 1
dno. Jerry 1
Jerry Ludwig, 1
Ludwig, scenarist 1
scenarist epizode, 1
epizode, istražio 1
je "aromu" 1
"aromu" serije 1
serije Buds 1
Buds gledajući 1
gledajući epizode 1
epizode Prijatelja. 1
Prijatelja. Jerry 1
Jerry se 1
nađu kasnije, 1
zatim odlazi 4
u parfumeriju 1
parfumeriju da 1
vidi Lise. 1
Lise. Jersey 1
Jersey su 1
su 1940. 1
1940. osvojili 1
osvojili Nijemci. 1
Nijemci. Jer 1
Jer su 1
i "Ja" 1
"Ja" i 1
i "Ne-Ja" 1
"Ne-Ja" postavljani 1
postavljani kroz 1
kroz isti 1
isti čin, 1
čin, kroz 1
kroz "Ja", 1
"Ja", jedno 1
jedno drugom 3
drugom predstavljaju 1
predstavljaju granicu 1
i uslov. 1
uslov. Jer 1
Jer upravo 1
je kugla 1
kugla onaj 1
onaj oblik 1
sebi sadrži 5
sadrži jedinstvo 1
jedinstvo ograničenosti 1
ograničenosti i 1
i neograničenosti. 1
neograničenosti. Jerusalemski 1
Jerusalemski centar 1
za javne 6
javne poslove 1
poslove procjenjuje 1
je ši'ita 1
ši'ita u 1
Egiptu od 2
jednog do 6
do 2,2 1
2,2 miliona. 1
miliona. Jesam 1
Jesam izostao 1
izostao s 1
s nekih 2
nekih časova, 1
časova, ali 1
sam također 1
i provalio 1
provalio u 2
u koledž 1
koledž kako 1
kako bih 1
bih dodatno 1
dodatno vježbao 1
vježbao i 1
nije pomoglo!" 1
pomoglo!" Jesenji 1
Jesenji festival 2
starom gradu 1
gradu u 6
septembru uključuje 1
i srednjovjekovni 3
srednjovjekovni sajam 1
sajam sa 1
sa 40-tak 1
40-tak štandova 1
štandova gdje 1
naći umjetnički 1
umjetnički radovi 1
radovi i 1
i rukotvorine, 1
rukotvorine, kao 1
mnogi suveniri. 1
suveniri. Jesenjin 1
Jesenjin je 2
poslije priznao 1
je Bely 1
Bely objasnio 1
objasnio značenje 1
značenje forme, 1
forme, dok 1
ga Blok 1
Blok i 1
i Kljujev 1
Kljujev naučili 1
naučili lirizmu. 1
lirizmu. Jesenjin 1
Jesenjin se 1
put ženi, 2
ženi, ovaj 1
put s 3
s Raikh 1
Raikh Zinaidom. 1
Zinaidom. " 1
je slavlje 1
slavlje vjenčanja 1
vjenčanja Zeusa 1
Zeusa i 1
i Here, 1
Here, a 1
a slavili 1
slavili su 1
i ljudi. 5
ljudi. Jessica 1
Jessica ga 1
ga zatim 2
zatim upita 1
upita koja 1
će figurica 1
figurica pobijediti, 1
pobijediti, a 1
on odgovori: 1
odgovori: "Tata. 1
"Tata. Jesti 1
Jesti će 1
s drugima, 2
drugima, i 1
biti će 5
im zabranjeno 1
koriste zlato 1
i srebro, 1
srebro, jer 1
bogovi u 1
njih ugradili 1
ugradili i 1
i zlato 1
i srebro. 2
srebro. Jestivi 1
Jestivi izdanci 1
izdanci beru 1
beru se 1
obično jednu 1
jednu do 3
nakon sadnje, 1
sadnje, kada 1
su visoke 3
visoke 5 1
5 –13 1
–13 cm. 1
cm. Jestivi 1
Jestivi su 1
i prženi 1
prženi plodovi 1
plodovi iz 2
dobiti kvalitetno 1
kvalitetno jestivo 1
jestivo ulje 1
ulje (bukvice 1
(bukvice sadrže 1
sadrže oko 6
oko 36 2
36 % 1
% ulja 1
ulja ). 1
). " 1
historije prošao 1
prošao mnoge 1
mnoge promjene. 1
promjene. Jetra 1
Jetra i 1
i bubrezi 1
bubrezi pretežno 1
pretežno imaju 1
imaju L 1
L izoformu. 1
izoformu. Jetra 1
Jetra kod 1
odraslih ljudi 2
obično teška 1
teška 1-2,5 1
1-2,5 kilograma. 1
kilograma. Jettu, 1
Jettu, koja 1
vrijeme prodavala 1
prodavala i 1
pod nazivima 5
nazivima Bora 1
Bora i 1
i Vento. 1
Vento. Jevgraf, 1
Jevgraf, koji 1
sada policajac 1
policajac i 1
i partijski 1
partijski službenik, 1
službenik, primjećuje 1
primjećuje ga 2
i prati 3
prati ga 1
do kuće. 1
kuće. Jevrejima 1
Jevrejima je 2
dat rok 1
rok od 1
četiri mjeseca, 3
mjeseca, nakon 2
morali ili 1
ili istinski 1
istinski obratiti, 1
obratiti, ili 1
ili napustiti 1
napustiti Španiju. 1
Španiju. Jevrejima 1
tako sistematski 1
sistematski oduzimana 1
oduzimana imovina 1
imovina prilikom 1
državnu kasu 1
kasu dospjelo 1
dospjelo oko 1
oko milijardu 1
milijardu maraka. 1
maraka. Jevreji 1
pretežno demokrate 1
demokrate (70-80%). 1
(70-80%). Jevrejska 1
općina Mostar 1
Mostar poklonila 1
poklonila je 1
je sinagogu 1
sinagogu gradu 1
gradu Mostaru 1
Mostaru jer 1
mogla zaštititi 1
od daljnjeg 2
daljnjeg propadanja. 1
propadanja. Jevrejska 1
Jevrejska zajednica 1
zajednica Oradee 1
Oradee podijelila 1
podijelila se 2
na ortodoksne 1
ortodoksne i 1
i neološke 1
neološke kongregacije. 1
kongregacije. Jevrejsko 1
Jevrejsko groblje 3
groblje nalazilo 1
iz Zvornika, 1
Zvornika, između 1
između Vidakove 1
Vidakove njive 1
njive i 2
i Meteriza. 1
Meteriza. Jevrejsko 1
Jevrejsko groblje, 1
groblje, udaljeno 1
udaljeno je 7
je 5–6 1
5–6 km 1
centra grada 6
putu prema 7
prema Kiseljaku, 1
Kiseljaku, u 1
i spomenik 1
spomenik palim 2
palim borcima 2
borcima i 2
i jevrejskim 1
jevrejskim žrtvama 1
žrtvama fašizma 1
fašizma u 1
Visokom. Jevrejsko 1
Mostaru uređeno 1
uređeno je 1
1996. Jevrejsko 1
u rumunskom 2
rumunskom glavnom 1
gradu obuhvata 1
obuhvata oko 6
oko 35.000 1
35.000 grobova. 1
grobova. Jevrejsko 1
Jevrejsko pitanje 1
smatrao međunarodnom 1
međunarodnom političkom 1
političkom temom, 1
temom, a 1
a zalagao 1
zalagao se 4
da židovska 1
židovska zemlja 1
zemlja bude 3
bude moderna 1
moderna država 1
bila bazirana 1
na idealima 1
idealima evropske 1
evropske reformacije, 1
reformacije, a 1
ne religije. 1
religije. Jezera 1
Jezera su 1
se zamrzla 1
zamrzla za 1
minuta. Jezera 1
Jezera unutar 1
unutar gradskog 1
gradskog područja 3
su jezero 2
jezero Kleinhesselocher 1
Kleinhesselocher u 1
u "Engleskom 1
"Engleskom vrtu", 1
vrtu", jezero 1
jezero u 5
u Olimpijskom 1
Olimpijskom parku 1
parku kao 1
i jezera 3
jezera Lerchenauer, 1
Lerchenauer, Fasanerie 1
Fasanerie i 1
i Feldmochinger, 1
Feldmochinger, koja 1
sjeveru Münchena. 1
Münchena. Jezero 1
Jezero Drysvyaty 1
Drysvyaty (44,8 1
(44,8 km 1
sa Litvanijom. 1
Litvanijom. Jezero 1
Jezero ima 1
ima elipsast 1
elipsast oblik. 1
oblik. Jezero 1
Jezero je 10
bogato ribom 1
ribom i 2
ovo daje 1
daje priliku 2
priliku zaljubljenicima 1
zaljubljenicima u 1
ovaj sport 2
sport za 1
za aktivan 1
aktivan odmor. 1
odmor. Jezero 1
dugo 2.120 1
2.120 m, 1
m, široko 2
široko 1.380 1
1.380 m 1
sa maksimalnom 6
maksimalnom dubinom 4
dubinom od 6
od 30,6 1
30,6 m. 1
m. Jezero 2
Jezero okružuju 1
okružuju planine 1
planine i 7
šume. Jezero 1
dugo 45 1
45 km. 3
km. i 1
djelimično duboko 1
duboko i 2
i 188 2
188 m. 1
dugo u 3
pravcu sjever-jug 5
sjever-jug 65m, 1
65m, a 1
široko 35m; 1
35m; prema 1
prema izvršenim 1
izvršenim ispitivanjima 1
ispitivanjima jezero 1
jezero je 4
duboko 10m, 1
10m, što 1
njegova najveća 1
najveća dubina. 1
dubina. Jezero 1
je idealno 2
idealno za 3
za ribolov 1
ribolov mušičarenjem 1
mušičarenjem ( 1
( Jezero 1
visini 1970 1
1970 m 1
m pa 1
tome jezero 1
jezero na 2
najvišoj visini 1
Hercegovini. Jezero 1
je opkoljeno 1
opkoljeno sa 1
sa sjeverne, 2
sjeverne, istočne 1
strane padinama 1
i vrhovima 1
vrhovima Velikog 1
Velikog i 3
i Malog 3
Malog Šatora 1
Šatora i 1
i Babine 1
Babine Grede. 1
Grede. Jezero 1
široko u 2
istok-zapad oko 1
25 km. 3
km. Jezero 1
je slano, 1
slano, te 1
te prima 1
prima nekoliko 1
nekoliko pritoka. 1
pritoka. Jezero 1
svog oblika 3
oblika bilo 1
bilo podijeljeno 3
dva jezera, 1
jezera, Veliko 1
Veliko i 2
i Malo 4
Malo jezero 2
jezero bizona. 1
bizona. Jezero 1
Jezero Malavi 1
Malavi je 2
je meromiktička 1
meromiktička vrsta 1
vrsta jezera. 1
jezera. Jezerom 1
Jezerom plivaju 1
plivaju četiri 1
četiri crna 1
crna labuda, 1
labuda, a 1
a krase 1
krase ga 2
ga još 4
bijeli lopoči. 1
lopoči. Jezero, 1
Jezero, rimokatolička 1
"Sv. Jezero 1
Jezero se 4
od 1.094 1
1.094 m, 1
m, dugo 1
je 870 1
870 m, 1
široko 261 1
261 m, 1
a prosječna 5
prosječna dubina 3
dubina je 5
je 4,5 2
U jezero 1
se ulijeva 16
rijeka Biograd, 1
Biograd, a 1
njega izlijeva 1
izlijeva rijeka 1
rijeka Jezerštica. 1
Jezerštica. Jezero 1
u dubokoj 4
dubokoj i 1
i zatvorenoj 1
zatvorenoj kotlini 1
kotlini što 1
čini prilično 1
prilično dubokim. 1
dubokim. Jezero 1
se napaja 2
napaja vodom 1
vodom iz 2
iz rijeke 3
rijeke Matice 1
Matice (Trebižat), 1
(Trebižat), ali 1
područja samog 1
samog polja. 1
polja. Jezero 1
65 ha, 1
ha, najveće 1
najveće dubine 1
dubine 22 1
22 m, 1
m, poribljeno 1
poribljeno je 1
predstavlja omiljeno 2
izletište građana 1
građana Aranđelovca 1
Aranđelovca zajedno 1
sa bazenom 1
bazenom pored 1
pored samog 1
jezera koji 1
svom sadržaju 2
sadržaju ima 1
i sporske 1
sporske terene 1
terene i 1
i ugostiteljski 1
ugostiteljski objekat. 1
objekat. Jezero 1
Jezero u 1
u krateru 1
krateru bilo 1
prisutno kad 1
Marsu formirale 1
formirale mreže 1
mreže dolina. 1
dolina. Jezero 1
Jezero Van, 1
Van, pogled 1
iz Space 1
Space Shuttle 2
Shuttle Challengera. 1
Challengera. Jezerska 1
Jezerska kotlina 1
kotlina je 1
posljedica dominantnog 1
dominantnog ticaja 1
ticaja tektonskih, 1
tektonskih, fluvijalnih, 1
fluvijalnih, kraških, 1
kraških, gravitacionih 1
gravitacionih i 2
i nivacionih 1
nivacionih procesa. 1
procesa. Jezerska 1
Jezerska pastrmka 1
pastrmka (lat. 1
(lat. Salmo 1
Salmo truta 1
truta morpha 1
morpha lacustris) 1
lacustris) jest 1
jest riba 1
porodice salmonida. 1
salmonida. Jezgarna 1
Jezgarna skleroza 1
skleroza je 3
vrsta starosne 1
starosne mrene. 1
mrene. Jezgra 1
Jezgra dva 1
dva stabilna 3
stabilna izotopa 2
izotopa ksenona, 1
ksenona, 129 1
129 Xe 1
Xe i 2
i 131 3
131 Xe, 1
Xe, imaju 1
imaju intrinsički 1
intrinsički ugaoni 1
ugaoni momenat 1
momenat različit 1
od nule 4
nule (nuklearni 1
(nuklearni spin, 1
spin, pogodan 1
za NMR). 1
NMR). Jezgra 1
Jezgra NE 1
NE Krško 1
Krško sadrži 1
sadrži 121 1
121 gorivni 1
gorivni element 1
element prosječnog 1
prosječnog obogaćenja 1
obogaćenja od 1
od 4,3 1
4,3 % 1
% U-235. 1
U-235. Jezgra 1
Jezgra se 1
malog bazena 1
bazena iz 1
voda izbija 1
izbija i 1
i prelijeva 1
prelijeva se 1
preko oboda 1
oboda u 1
veliki bazen 1
bazen iz 1
se propušta 1
propušta kroz 1
kroz šest 1
šest česama. 1
česama. Jezgra 1
Jezgra su 1
kasnije koristili 1
koristili kao 1
kao rezače. 1
rezače. Jezgro 1
Jezgro atoma 1
atoma neće 1
imati nikakav 1
nikakav spin 1
spin kada 1
kada u 5
sadrži paran 1
paran broj 2
neutrona i 3
i protona, 1
protona, međutim 1
su neparni 1
neparni brojevi 1
brojevi nukleona, 1
nukleona, onda 1
jezgro može 1
imati spin. 1
spin. Jezgro 1
Jezgro u 1
nalazila samo 1
dva protona 1
protona nije 1
nije stabilno, 1
stabilno, tako 1
da neutroni 1
neutroni moraju 1
biti uključeni, 1
uključeni, u 1
pogledu idealno 1
idealno je 1
je jezgro 1
jezgro helija, 1
helija, gdje 1
od posljedica 15
posljedica izuzetno 1
izuzetno jaka 2
jaka energija 1
energija veze. 1
veze. Jezgru 1
Jezgru Mahabharate 1
Mahabharate čini 1
čini priča 1
o sukobu 3
sukobu oko 1
oko nasljedstva 2
nasljedstva između 1
dviju grana 1
grana plemena 1
plemena Kuru. 1
Kuru. Jezgru 1
Jezgru najbliža 1
najbliža ljuska 1
ljuska naziva 1
se 1. 7
1. ljuska 1
ljuska (ili 3
(ili K-ljuska), 1
K-ljuska), nakon 1
slijedi 2. 1
2. ljuska 1
(ili L-ljuska), 1
L-ljuska), a 1
zatim 3. 1
3. ljuska 1
(ili M-ljuska), 1
M-ljuska), i 1
od jezgra. 2
jezgra. Jezici 1
Jezici Bosne 1
pokriva sve 1
sve jezike 2
jezike koji 1
tlu Bosne 2
Hercegovine. Jezici 1
Jezici indijanskih 1
indijanskih plemena 1
su živjela 4
Americi su 3
skoro izumrli, 1
izumrli, kako 1
su dotična 1
dotična plemena 1
plemena raseljena 1
raseljena u 1
u rezervate 1
rezervate i 1
tome bitno 1
bitno reducirana, 1
reducirana, a 1
a praktično 1
praktično svi 1
svi njihovi 1
njihovi pripadnici 1
pripadnici asimilirani 1
asimilirani u 2
današnju civilizaciju. 1
civilizaciju. Jezici 1
Jezici koji 1
su duže 3
duže bili 1
utjecajem latinske 1
latinske jezičke 1
jezičke kulture 1
danas češće 1
češće preuzimaju 1
preuzimaju samo 1
samo latinsko 1
latinsko značenje, 1
značenje, osobito 1
osobito u 3
u naučno-stručnom 1
naučno-stručnom komuniciranju, 1
komuniciranju, u 1
službi preciznijeg 1
preciznijeg određivanja, 1
određivanja, kada 1
u domaćem 2
domaćem jeziku 1
jeziku postoji 1
više sinomima 1
sinomima za 1
isti pojam. 2
pojam. Jezici 1
Jezici niskog 1
nivoa su 1
su jednostavni, 1
jednostavni, ali 2
upotrebu zbog 1
brojnih tehničkih 1
tehničkih detalja 1
detalja koje 1
koje programer 1
programer mora 1
mora zapamtiti. 1
zapamtiti. Jezici 1
Jezici većine 1
većine malih 1
malih naroda 1
su pred 3
pred izumiranjem, 1
izumiranjem, a 1
posebno tamo 1
gdje na 2
osnovi industrijskog 1
industrijskog razvoja 1
razvoja nestaje 1
nestaje okolina 1
okolina u 1
njima koristilo. 1
koristilo. Jezička 1
Jezička grupa 1
grupa Tupi-Guarani 1
Tupi-Guarani naroda 1
naroda je 5
posebno uticala 1
na brazilska 1
brazilska imena 1
imena mjesta 1
i dodala 1
dodala možda 1
možda hiljade 1
hiljade riječi 1
i izraza 1
izraza brazilskom 1
brazilskom portugalskom 2
portugalskom jeziku. 1
jeziku. Jezički 1
Jezički i 1
i etnički 4
etnički čine 1
čine posebnu 1
posebnu porodicu 1
porodicu koja 1
niza naroda. 1
naroda. Jezid 1
Jezid je 2
prvi halifa 1
halifa izabran 1
ovaj način. 5
način. Jezid 1
snagama u 5
dolinu Araba 1
Araba stigao 1
stigao otprilike 1
i Amr 2
Amr ibn 3
ibn el-As 1
el-As u 1
u Elat. 1
Elat. Jezik 1
Jezik govori 1
govori oko 1
oko 4,5 3
u Norveškoj 3
milion ljudi 3
ljudi van 1
van Norveške. 1
Norveške. Jezik 1
Jezik je 3
i književno-literarni 1
književno-literarni i 1
i filozofsko-historijski 1
filozofsko-historijski s 1
s kolektivno-psihološkim 1
kolektivno-psihološkim analizama. 1
analizama. Jezik 1
je staroslavenski 2
staroslavenski / 1
/ crkvenoslavenski 1
crkvenoslavenski s 1
s unosima 1
unosima narodnog 1
narodnog bosanskog 1
bosanskog govora 1
govora (ikavizam 1
(ikavizam koji 1
kao intruzija 1
intruzija u 1
dijelovima tekstova 1
tekstova gdje 1
staroslavenski jat 1
jat eksplicite 1
eksplicite upisan: 1
upisan: svidoci, 1
svidoci, vrime, 1
vrime, lipo). 1
lipo). Jezik 1
vjerna iako 1
iako pojednostavljena 1
pojednostavljena verzija, 1
verzija, a 2
a jezički 2
jezički instruktor 1
instruktor je 1
bila Doris 1
Doris Leader 1
Leader Charge. 1
Charge. Jezik 1
Jezik kojim 1
se Vikinzi 1
Vikinzi služili 1
služili danas 1
nazivamo staronordijskim, 1
staronordijskim, njime 1
njime su 1
bez većih 6
većih problema 3
problema mogli 1
mogli sporazumijevati 1
na cijelom 12
cijelom skandinavskom 1
skandinavskom prostoru. 1
prostoru. Jezik 1
Jezik ovih 1
ovih tekstova 1
tekstova je 1
kao bugarsko-crkvenoslavenski 1
bugarsko-crkvenoslavenski ili 1
ili srednjebugarski. 1
srednjebugarski. Jezik 1
Jezik postaje 1
postaje mrtav 1
mrtav jezik 1
jezik kada 1
kada ne 3
postoje govornici 1
govornici tog 1
tog jezika. 2
jezika. Jezik 1
Jezik se 2
i lako 6
lako uči. 2
uči. Jezik 1
se djeli 2
djeli na 3
dijalekta: južni, 1
južni, istočni 1
i sjeverozapadni. 1
sjeverozapadni. Jezik 1
Jezik u 1
upotrebi je 8
engleski dok 1
zvanično službeni 1
službeni jezici 3
i francuski. 2
francuski. Jezik 1
Jezik Vaska 1
Vaska Pope 1
Pope je 1
je sažet 1
sažet i 1
i lapidaran. 1
lapidaran. Jezik 1
Jezik znakova 1
znakova sadrži 1
sadrži lingvistička 1
lingvistička svojstva, 1
svojstva, slična 1
onima koja 2
u verbalnim 1
verbalnim jezicima, 1
jezicima, i 2
za cjelovituo 1
cjelovituo sporazumijevanje. 1
sporazumijevanje. Jezuiti 1
Jezuiti su 1
su zajednice 1
zajednice gvarani 1
gvarani učinili 1
učinili potpuno 1
potpuno nezavisnim 1
nezavisnim i 1
i samodovoljnim 1
samodovoljnim entitetima, 1
entitetima, što 1
počelo praviti 1
praviti veliku 1
veliku smetnju 1
smetnju kako 1
kako metropoli, 1
metropoli, tako 1
i crkvi 2
crkvi i 6
i kolonijalnim 1
kolonijalnim vlastima. 2
vlastima. Jigglypuff 1
Jigglypuff je 2
u animiranoj 4
seriji periodičan 1
periodičan lik 1
lik koji 7
koji sanja 1
sanja o 1
postane najveći 1
najveći pjevač 1
pjevač nakon 1
nakon inspiracije 1
inspiracije Asha 1
i društva. 2
društva. Jigglypuff 1
svojoj melodiji 1
melodiji koja 1
koja svakoga 1
svakoga ko 2
je čuje 1
čuje šalje 1
šalje ravno 1
ravno u 1
zemlju snova. 1
snova. Jill 1
Jill dolazi 1
grad kako 2
bi razgovarala 1
razgovarala s 2
s vlasnikom 2
vlasnikom praonice 1
praonice Wobblesom. 1
Wobblesom. Jim 1
je smatra 2
smatra dijelom 3
svoje obitelji, 1
obitelji, a 3
ga uvijek 1
uvijek štiti 1
štiti i 1
i ljubomorna 1
ljubomorna je 1
ostale koje 1
se približavaju 2
približavaju čak 1
on nosi 2
u specijalnom 2
specijalnom ruksaku. 1
ruksaku. Jimmy 1
Jimmy Durante 1
pjevao pjesmu 1
pjesmu nakratko 1
filmu Speak 1
Speak Easily 1
Easily (1932). 1
(1932). Jimmy 1
Jimmy je 2
bivši robijaš 1
robijaš koji 1
vodi trgovinu 1
u susjedstvu, 1
susjedstvu, dok 1
dok Dava 1
Dava još 1
uvijek proganja 1
proganja njegova 1
njegova otmica. 1
otmica. Jimmy 1
je pogođen 5
pogođen iz 1
iz sačmarice 1
sačmarice i 1
bačen na 1
zemlju. Jimmyjeva 1
Jimmyjeva 19-godišnja 1
19-godišnja kći 1
kći Katie 1
Katie potajno 1
potajno izlazi 1
sa Brendanom 1
Brendanom Harrisom, 1
Harrisom, dječakom 1
dječakom kojeg 1
kojeg Jimmy 1
Jimmy prezire. 1
prezire. Jimmy 1
Jimmy Page 1
Page i 1
Robert Plant 1
Plant bili 1
su blues 1
blues fanatici. 1
fanatici. Jimmy 1
Jimmy Peakes 1
Peakes se 1
pridružio Gryffindorskoj 1
Gryffindorskoj metlobojskoj 1
metlobojskoj ekipi 1
ekipi na 1
na Harryjevoj 1
Harryjevoj šestoj 1
godini. Jimmy 1
Jimmy White 2
White rekao 1
bi ovaj 3
ovaj format 2
format mogao 1
biti način 1
poveća popularnost 1
popularnost igre. 1
igre. Jimmy 1
Jimmy zatim 1
zatim odlazi. 1
odlazi. Jiří 1
Jiří Raška 1
Raška došao 1
do olimpijskog 1
olimpijskog zlata 1
zlata na 2
ovoj skakaonici. 1
skakaonici. JJ 1
JJ i 1
i Hotch 2
Hotch jedini 1
je Emily 1
Emily živa. 1
živa. J. 1
J. K. 1
K. Paasikivi, 1
Paasikivi, finski 1
finski ambasador 1
Švedskoj, je 1
je poslan 7
poslan u 8
u Moskvu 5
Moskvu da 2
predstavlja finsku 1
finsku vladu. 1
vladu. JMO 1
JMO je 2
je glasala 2
glasala za 2
ovaj ustav 2
ustav pod 1
prilikom organizacije 1
organizacije državne 1
državne uprave 2
uprave u 3
Hercegovini poštivati 1
poštivati njene 1
njene historijske 1
historijske granice, 1
granice, odnosno 1
se očuvati 1
očuvati teritorijalna 1
teritorijalna kompaktnost 1
kompaktnost Bosne 1
Hercegovine. JNA 1
JNA intenzivno 1
1991. JNA 1
vrijeme, trošila 1
trošila 22% 1
22% državnog 1
državnog budžeta 2
budžeta za 2
održavanje 200.000 1
u redovnom 1
redovnom sastavu, 1
sastavu, povećanje 1
povećanje broja 5
broja po 1
toj koncepciji 1
koncepciji bilo 1
je onemogućeno. 1
onemogućeno. JNA, 1
JNA, u 1
periodu 1958. 1
1958. do 5
do 1962. 3
1962. J. 1
J. N. 1
N. Brønsted 1
Brønsted i 1
T. Lowry 1
Lowry su 1
su 1923, 1
1923, nezavisno 1
drugog, opisali 1
opisali do 1
danas jednu 1
najvažnijih definicija 1
definicija baza 1
baza i 1
i kiselina. 1
kiselina. Joan 1
Joan Clarke, 1
Clarke, maturantica 1
maturantica s 1
s Univerziteta 2
Univerziteta Cambridge, 1
Cambridge, uspješno 1
uspješno odgoneta 1
odgoneta Turingov 1
Turingov test, 1
test, ali 1
ali njeni 2
njeni roditelji 5
roditelji joj 1
joj ne 6
ne dozvoljavaju 3
dozvoljavaju da 1
sa muškim 1
muškim timom 1
timom kriptografa. 1
kriptografa. Joanna 1
Joanna Eden 1
Eden koja 1
je učila 2
učila pjevati 1
pjevati i 2
i pisati 2
pisati pjesme. 1
pjesme. Joan 1
Joan Watson, 1
Watson, tzv. 1
tzv. partnericom 1
partnericom za 1
za trijeznost, 1
trijeznost, koja 1
njemu. Joaquín 1
Joaquín Rodrigo 1
Rodrigo i 1
supruga Victoria 1
Victoria su 1
pokopani na 2
groblju kraljevske 1
kraljevske palate 3
palate Aranjuez. 1
Aranjuez. Jodid 1
Jodid nije 1
nije reaktivan, 1
reaktivan, a 1
za sljedeći 3
sljedeći korak 1
korak potreban 1
samo reaktivniji 1
reaktivniji jod. 1
jod. Jods 1
Jods je 1
je zlo 1
zlo biće 1
obično prikazuje 1
kao ravnopravno 1
drugim božanstvima. 1
božanstvima. Joe 1
Joe Biden 1
postao 46. 1
46. po 1
Država. Joe 1
Joe (Tony 1
(Tony Curtis) 1
Curtis) je 1
je nemarni 1
nemarni jazz 1
jazz saksofonista, 1
saksofonista, kockar 1
kockar i 2
i zavodnik; 1
zavodnik; njegov 1
prijatelj Jerry 1
Jerry ( 1
( Joey 2
Joey dobija 2
dobija novu 2
novu cimericu, 1
cimericu, Janine 1
Janine (Elle 1
(Elle Macpherson), 1
Macpherson), i 1
oni shvataju 1
imaju osjećaje 1
osjećaje jedno 2
jedno prema 3
prema drugome 1
drugome te 1
te nakratko 1
nakratko počnu 1
počnu izlaziti, 1
izlaziti, ali 1
ali prekinu 1
prekinu nakon 1
što Janine 1
Janine jednom 1
prilikom kritizira 1
kritizira Moniku 1
Moniku i 3
i Chandlera. 1
Chandlera. Joey 1
u fiktivnoj 1
fiktivnoj verziji 1
verziji sapunice 1
sapunice Naši 1
Naši najbolji 2
najbolji dani 1
dani i 2
se iseljava 1
iseljava iz 1
njegovog i 1
i Chandlerovog 3
Chandlerovog stana, 1
stana, primoravajući 1
primoravajući Chandlera 1
Chandlera da 1
nađe novog 1
novog cimera, 1
cimera, Eddieja 1
Eddieja (Adam 1
(Adam Goldberg). 1
Goldberg). Joeyjeva 1
Joeyjeva majka 1
majka Gloria, 1
Gloria, koja 1
vrijeme potajno 1
potajno znala 1
znala za 3
za aferu, 1
aferu, nalaže 1
nalaže Joeyju 1
Joeyju da 1
prestane pokušavati 1
pokušavati nagovoriti 1
nagovoriti oca 1
je okonča 1
okonča jer 1
jer joj 5
je muž 8
muž postao 1
postao neobično 1
neobično lijep 1
lijep otkad 1
otkad ju 1
počeo varati. 1
varati. Joey 1
Joey ulazi 1
Kathy ( 1
Joey Wheeler 2
Wheeler (jap. 1
(jap. Katsuya 1
Katsuya Jyonouchi 1
Jyonouchi (城之内 1
(城之内 克也 1
克也 Jōnouchi 1
Jōnouchi Katsuya)) 1
Katsuya)) : 1
: Joey 1
je Yugijev 1
Yugijev najbolji 1
prijatelj koji 1
previše pozitivno 1
pozitivno samouvjeren 1
samouvjeren i 1
tokom serije 4
serije razvija 1
veoma dobrog 1
dobrog majstora 1
majstora dvoboja 1
dvoboja čudovišta. 1
čudovišta. Joga 1
Joga podrazumijeva 1
podrazumijeva kontrolu 1
kontrolu čovjeka 1
čovjeka nad 1
nad vlastitim 1
vlastitim tijelom, 1
tijelom, umom 1
umom i 1
i emocijama 1
emocijama te 1
te savlađivanje 1
savlađivanje žudnje. 1
žudnje. Johanna 1
Johanna Pachelbela, 1
Pachelbela, uključujući 1
kratkih djela 1
djela koja 21
nazivaju tokatinas 1
tokatinas u 1
u Perreault 1
Perreault katalogu. 1
katalogu. Johanna 1
Straussa mlađeg 4
mlađeg na 2
mjesto muzičkog 1
muzičkog direktora 1
direktora carskih 1
carskih balova. 1
balova. Johann 1
Johann Christoph 1
Christoph Friedrich 1
Friedrich Bach 1
Bach umro 1
je 1795. 4
1795. u 2
u Bückeburgu, 2
Bückeburgu, u 1
u 62. 1
62. godini 1
života. Johann 1
Johann Elert 1
Elert Bode 1
Bode je 1
je Ceres 1
Ceres "odbjegli 1
"odbjegli planet" 1
planet" za 1
postoji između 3
Jupitera, na 1
na daljini 2
daljini od 2
od 419 1
419 miliona 1
miliona km 3
km (2,8 1
(2,8 AJ) 1
AJ) od 1
od Sunca. 10
Sunca. Johanner 1
Johanner koji 1
kao Bruchwiesen 1
Bruchwiesen koji 1
izgrađen bio 1
jedno močvarno 1
močvarno područje 1
oko rijeke. 2
rijeke. Johannes 1
Johannes Holwarda 1
Holwarda otkrio 1
je 1609. 1
1609. akrecioni 1
akrecioni disk 1
disk te 1
te ustanovio 1
ustanovio posebnu 1
posebnu promjenu 1
promjenu sjaja. 1
sjaja. Johannes 1
Johannes Nicolaus 1
Nicolaus Brønsted 1
Brønsted je 1
je 1923. 2
1923. predstavio 1
predstavio svoj 1
svoj bazno-kiselinski 1
bazno-kiselinski model. 1
model. Jóhannesson, 1
Jóhannesson, dok 1
dok poziciju 1
poziciju premijera 1
premijera drži 1
drži Katrín 1
Katrín Jakobsdóttir. 1
Jakobsdóttir. Johann 1
Johann Horvath 1
Horvath i 1
Karl Zischek 1
Zischek su 1
i 51. 1
minuti postigli 1
postigli golove 1
golove za 2
za Austriju, 1
Austriju, dok 1
je György 1
György Sárosi 1
Sárosi iz 1
jedanaesterca uspio 1
uspio smanjiti 1
smanjiti rezultat 1
rezultat u 8
u 60. 1
60. minuti 1
utakmice. Johann 1
Johann koja 1
postala gradska 1
gradska vijećnica 4
vijećnica Saarbrückena. 1
Saarbrückena. Johann 1
Johann pokušavao 1
da ukine 2
ukine poziciju 1
poziciju gradonačelnika 1
gradonačelnika Saarbrückena 1
Saarbrückena što 1
1862. i 1
i uspjelo. 2
uspjelo. Johann 1
Johann Strauss 1
Strauss u 1
početku svoje 2
svoje muzičke 3
muzičke karijere. 3
karijere. John 1
John Calvin 1
Calvin Coolidge 1
Coolidge rodio 1
u Vermontu, 1
Vermontu, u 1
porodici vlasnika 1
vlasnika seoske 1
seoske trgovine. 1
trgovine. John 1
John Carmack 1
Carmack je 2
glavni programer 1
programer u 1
u id 1
id Software-u, 1
Software-u, čije 1
su vještine 1
vještine 3D 1
3D programiranja 1
programiranja nadaleko 1
nadaleko poznate. 1
poznate. John 1
John Charles 1
Charles volej 1
volej udarcem 1
udarcem u 2
u 27. 1
27. minuti 1
minuti poravnava 1
poravnava rezultat. 1
rezultat. John 1
John dovodi 1
dovodi sa 1
sobom impresarija 1
impresarija Noela 1
Noela Wheatona 1
Wheatona (Lee 1
(Lee Bowman) 1
Bowman) kako 1
bi vidio 3
vidio Rusty 1
Rusty dok 1
dok izvodi 1
izvodi svoje 1
svoje tačke; 1
tačke; Noel 1
Noel je 1
je impresioniran 1
impresioniran i 1
njenom ljepotom 1
ljepotom i 1
i talentom. 1
talentom. John 1
John Flaxman: 1
Flaxman: Zeus 1
Zeus na 1
na prijestolju, 2
prijestolju, s 1
s Hermesom 1
Hermesom i 1
i Atinom<, 1
Atinom<, svojom 1
svojom djecom, 1
djecom, ilustracija 1
ilustracija Odiseje, 1
Odiseje, 1810. 1
1810. John 1
John Huston 4
Anthony Veiller 1
Veiller su 1
nominirani za 4
najbolje pisce 1
pisce od 1
strane Udruženja 2
pisaca. John 1
posjedovao nekoliko 1
nekoliko slika 1
slika Henrija 1
Henrija de 1
de Toulouse-Lautreca. 1
Toulouse-Lautreca. John 1
John Lennon 1
Lennon je 2
napravio par 3
par koraka 1
koraka i 3
će pasti, 1
pasti, rekao: 1
rekao: "Upucan 1
"Upucan sam". 1
sam". John 1
John Locke 1
Locke je 1
glavni engleski 1
engleski predstavnik 1
predstavnik empirizma. 1
empirizma. John 1
John Marcellus 1
Marcellus Huston 1
Huston bio 2
američki filmski 1
filmski režiser, 2
režiser, scenarist 1
scenarist i 2
glumac. John 1
John Marwood 1
Marwood Cleese 1
Cleese (rođen 1
(rođen 27. 1
27. oktobra 4
oktobra 1939. 1
1939. John 1
John McCarthy, 1
McCarthy, autor 1
autor izraza 1
izraza "vještačka 1
"vještačka inteligencija" 1
inteligencija" John 1
John Napier 1
Napier od 1
od Merchistouna 1
Merchistouna (1550 1
(1550 – 1
– John 1
John Newlands 1
Newlands je 1
opisao Zakon 1
Zakon oktava, 1
oktava, bilježeći 1
bilježeći njihovu 1
njihovu periodičnost 1
periodičnost po 1
po relativnim 1
relativnim atomskim 1
atomskim masama 3
masama 1864. 1
1864. Johnny 1
Johnny je 1
glumac s 1
s C-liste 1
C-liste koji 1
glavna uloga 4
u fiktivnom 1
fiktivnom šou 1
šou "Viking 1
"Viking Quest" 1
Quest" u 1
mladosti, gdje 1
ulogu Tarvolda. 1
Tarvolda. Johnny 1
Johnny Logan 1
Logan rekao 1
će šou 1
šou sada 1
sada postati 1
postati "karaoke". 1
"karaoke". Johnny 1
Johnny Otis, 1
Otis, koji 1
potpisao za 1
za Savoy 1
Savoy Records, 1
Records, radeći 1
radeći 1950-ih 1
1950-ih sa 1
sa Afroamerikancima 1
Afroamerikancima objavljuje 1
objavljuje mnoge 1
mnoge R&B 1
R&B hitove, 1
hitove, uključujući 1
i "Double 1
"Double Crossing 1
Crossing Blues", 1
Blues", "Mistrustin' 1
"Mistrustin' Blues" 1
Blues" i 1
i "Cupid's 1
"Cupid's Boogie", 1
Boogie", koje 1
zauzimaju 1. 1
1. poziciju 1
na R&B 2
R&B top 2
top ljestvicama. 1
ljestvicama. Johnny, 1
Johnny, sada 1
sada član 1
član bande 1
bande džeparoša 1
džeparoša i 1
i lopova, 1
lopova, upoznaje 1
upoznaje Amsterdama 1
sa Billom 1
Billom Kasapinom, 1
Kasapinom, za 1
kojeg banda 1
banda krade. 1
krade. John 1
John O. 1
O. Hunwick; 1
Hunwick; Literatura 1
Literatura do 1
do vremena 3
vremena oko 1
oko 2000. 3
2000. John 1
John pronalazi 1
pronalazi Franka 1
Franka koji, 1
koji, uprkos 1
uprkos snažnom 1
snažnom fizičkom 1
fizičkom otporu, 1
otporu, također 1
također stavlja 1
stavlja sunčanice 1
sunčanice i 1
i shvata 3
shvata šta 1
se događa. 3
događa. John 1
John Rees, 1
Rees, iz 1
iz britanske 1
britanske organizacije 1
organizacije Stop 1
the War 1
War Coalition, 1
Coalition, je 1
je zabrana 3
zabrana letenja 1
letenja uvod 1
novi rat. 1
rat. Johnson 1
Johnson je 8
odmah počeo 1
da planira 7
planira ono 1
on opisao 1
kao šou 1
šou "publike 1
"publike na 1
prvom mjestu", 1
mjestu", ali 1
da promijeni 7
promijeni svoj 1
svoj raspored 1
raspored snimanja 1
snimanja filmova 1
filmova Hobbs 1
Hobbs & 1
& Shaw 1
Shaw i 1
i neimenovani 1
neimenovani treći 1
treći nastavak 1
nastavak Jumanji-a. 1
Jumanji-a. Johnson 1
također još 2
prije izbora 2
izbora 1964. 1
godine uspješno 2
uspješno progurao 1
progurao zakone 1
formalno dokrajčili 1
dokrajčili rasnu 1
rasnu segregaciju 2
segregaciju na 2
teritoriju SAD, 1
SAD, a 1
sa zakonima 1
i programima 1
programima usmjerenim 1
usmjerenim na 1
ukidanje spolne 1
spolne diskriminacije. 1
diskriminacije. Johnson 1
tokom ili 2
poslije ofanzive 1
ofanzive dao 1
dao malo 1
malo komentara 1
komentara za 2
za štampu, 1
štampu, te 1
javnosti vladala 1
vladala slika 1
slika neodlučnosti. 1
neodlučnosti. Johnson 1
u avion 2
avion pozvao 1
pozvao Sarah 1
Sarah T. 1
T. Hughes, 1
Hughes, federalnu 1
federalnu sutkinju 1
sutkinju te 1
te pred 1
pred njom 1
u 14:38 1
14:38 položio 1
zakletvu. Johnston 1
Johnston i 1
i Jones 1
su zaključili 4
zaključili da 6
jedan relativno 1
relativno nepoznat 2
nepoznat jezik, 1
jezik, poput 1
poput jezika 1
jezika Navaho 1
Navaho indijanaca, 1
indijanaca, sigurniji 1
sigurniji od 1
od poznatog. 1
poznatog. John 1
John Surtees 1
Surtees (lijevo) 1
i Mauro 1
Mauro Forghieri 1
Forghieri 1965. 1
1965. Johnu 1
Johnu Hiltonu 1
Hiltonu Edwardsu, 1
Edwardsu, koji 1
prvi opisao, 1
opisao, 1960. 1
1960. John 1
John u 1
međuvremenu započinje 1
započinje vezu 2
sa ženom 3
ženom koju 1
upoznao u 2
u autobusu; 2
autobusu; implicira 1
implicira se 2
ljubavna afera, 1
afera, ali 1
joj kasnije 1
kasnije šalje 1
šalje poruku 2
poruku u 2
njima gotovo. 1
gotovo. John 1
John Zendt, 1
Zendt, predsjednik 1
direktor Moody 1
Moody Gardensa, 1
Gardensa, rekao 1
u showu 3
showu "posjetioci 1
"posjetioci mogu 1
mogu družiti 1
družiti s 1
s likovima 4
likovima Nickelodeona 1
Nickelodeona na 1
na digitalnoj 2
digitalnoj pozornici, 1
pozornici, kako 1
kako nikad 1
prije nisu 1
nisu mogli." 1
mogli." Jolinar 1
Jolinar je 1
u dugogodišnjoj 2
dugogodišnjoj vezi 1
sa Martufom. 1
Martufom. Jolteona 1
Jolteona je 1
sposoban sakupiti 1
sakupiti negativno 1
negativno nabijene 2
nabijene ione 1
ione iz 1
iz atmosfere 1
atmosfere te 1
te upotrijebiti 1
upotrijebiti sakupljeni 1
sakupljeni elektricitet 1
elektricitet kako 1
bi odaslao 1
odaslao udare 1
udare munje 1
munje od 1
od 10,000 1
10,000 volta. 1
volta. Jolteon 1
Jolteon je 3
je četveronožni 1
četveronožni sisar 1
sisar kojeg 1
kojeg krase 1
krase karakteristike 1
karakteristike pasa 1
pasa i 3
i lisica. 1
lisica. Jolteon 1
manjih pojavljivanja 1
pojavljivanja u 3
seriji te 1
jedno kraće 2
kraće pojavljivanje 1
pojavljivanje u 2
drugom Pokémon 1
Pokémon filmu. 1
filmu. Jolteon 1
prirodi osjetljiv 1
osjetljiv Pokémon. 1
Pokémon. Jolteonov 1
Jolteonov je 1
je izgled 4
izgled vjerovatno 1
vjerovatno utemeljen 1
na japanskoj 1
japanskoj mitološkoj 1
mitološkoj životinji 1
životinji imena 1
imena raiju. 1
raiju. Jonah 1
Jonah Hill 1
dan snimanja 1
snimanja bio 2
bio 4. 1
4. septembar 1
septembar 2012. 2
2012. Jonathan 1
Jonathan Hensleigh 1
Hensleigh rekao 1
priča pala 1
pala na 9
na pamet 1
pamet kad 1
je razmišljao 2
razmišljao šta 1
dogodilo da 1
prijatelja iz 2
iz djetinjstva, 4
djetinjstva, koga 1
pogodio kamenom, 1
kamenom, odlučio 1
odlučio osvetiti 2
osvetiti kao 1
kao odrastao 2
odrastao čovjek. 1
čovjek. Jonathan 1
Jonathan je 1
jednu epizodu 4
epizodu ove 1
serije u 7
sezoni i 7
i baš 2
baš se 1
spremao na 2
režira jednu 1
epizodu kada 1
serija ukinuta. 1
ukinuta. Jonathan 1
brata Christophera, 1
Christophera, koji 1
pridružio projektu 1
projektu 2012. 1
godine. Jonathan 1
Jonathan Tucker 1
Tucker dobio 1
ulogu Lokija 1
Lokija Kovača-laži, 1
Kovača-laži, a 1
a Crispin 1
Crispin Glover 1
Glover gospodina 1
gospodina Svijeta 1
Svijeta 14. 1
aprila 2016. 2
2016. Jonathan 1
Jonathan Wilson 1
Wilson objavio 1
u Guardianu 1
Guardianu priču 1
o Salihamidžiću 1
Salihamidžiću koja 1
koja govori 4
bio danas 1
otišao iz 3
ratom zahvaćene 1
zahvaćene Bosne 1
Hercegovine. Jones 1
i McLachlan 1
McLachlan (1991) 1
(1991) su 1
su opisali 3
opisali tehniku 1
tehniku podešavanja 1
podešavanja mješovite 1
mješovite distribucije 1
distribucije za 1
za diferencijaciju 3
diferencijaciju podataka 1
o pragovima 1
pragovima osjetljivosti 1
osjetljivosti na 4
na okus 3
okus PTC. 2
PTC. Jon 1
Jon je 3
bio predodređen 1
predodređen da 1
glumi, želeći 1
postane glumac 1
glumac još 1
godine. Jon 1
jako odbojan 1
odbojan suprotnom 1
suprotnom spolu 1
spolu pa 1
stoga ugovara 1
ugovara spojeve 1
spojeve na 1
na slijepo 1
slijepo preko 1
preko telefona 2
telefona (što 1
(što Garfield 1
često komentira) 1
komentira) i 1
se posreći, 1
posreći, ode 1
na sastanak 2
sastanak (s 1
(s kojeg 1
obično vrati 1
vrati pretučen 1
pretučen ili 1
mu spoj 1
spoj pobjegne). 1
pobjegne). Jon 1
je zaposlio 2
zaposlio Fairbairna 1
Fairbairna zbog 1
zbog kvaliteta 1
kvaliteta zvuka 2
zvuka albuma 1
albuma Without 1
Without Love, 1
Love, koga 1
je Fairbairn 1
Fairbairn producirao 1
producirao za 1
grupu Black 1
Black 'N 1
'N Blue. 1
Blue. Jon 1
Jon koristi 1
koristi svaku 1
svaku priliku 2
odvede Garfielda 1
Garfielda na 1
na pregled 1
pregled kako 1
se približio 2
približio te 1
pita hoće 1
li izaći 1
izaći s 2
njim. Jonski 1
Jonski je, 1
je, stoga, 2
stoga, postao 1
postao primarni 1
primarni književni 1
književni jezik 3
jezik drevne 1
drevne Grčke, 1
Grčke, sve 1
uspona Atine 1
Atine u 1
kasnom 5. 1
5. vijeku. 1
vijeku. Jon 1
Jon Snow 1
Snow prima 1
prima Daenerysin 1
Daenerysin poziv 1
poziv koji 1
sastavio i 1
poslao Tyrion. 1
Tyrion. Jon 1
Jon Stewart 1
Stewart je 1
preuzeo ulogu 3
ulogu voditelja 1
voditelja u 2
januaru 1999. 1
i vodio 3
vodio emisiju 1
emisiju sve 1
do 6. 10
2015. Jon 1
Jon Voight, 1
Voight, pravo 1
pravo ime 8
ime Jonathan 1
Jonathan Vincent 1
Vincent Voight 1
Voight (fon. 1
(fon. Vojt), 1
Vojt), američki 1
glumac. Jordan 1
Jordan je 1
nastavio rušiti 1
rušiti rekorde, 1
rekorde, tako 1
vodeći strijelac 2
lige s 1
s 37,1 1
37,1 poenom 1
poenom po 1
prvi igrač 7
igrač Bullsa 1
Bullsa koji 1
prvu ekipu 2
ekipu lige. 1
lige. Jordan, 1
Jordan, Saudijska 1
Saudijska Arabija, 1
Arabija, Švedska, 1
Švedska, Turska 1
Turska i 3
i Malta 2
Malta će 1
će najverovatnije 1
najverovatnije aktivno 1
aktivno podržati 1
podržati zabranu 1
zabranu letenja. 1
letenja. Jordanski 1
Jordanski Challenger 1
1 će 1
biti izbačeni 2
iz upotrebe 5
upotrebe i 4
i planira 4
njihova zamjena 2
zamjena sa 2
sa 141 1
141 talijanskim 1
talijanskim lovcem 1
lovcem tenkova 1
tenkova B1 1
B1 Centauro 1
Centauro 8x8 1
8x8 i 1
i njemačkim 2
njemačkim borbenim 1
borbenim vozilima 2
vozilima pješadije 1
pješadije Marder. 1
Marder. Jor-El 1
Jor-El je 1
tada pomogao 1
pomogao Jonathanu 1
Jonathanu Kentu 1
Kentu da 1
primi privremene 1
privremene natprirodne 1
natprirodne moći 1
zaustavi Clarka 1
Clarka koji 1
bio nosio 1
nosio Crveni 1
Crveni kriptonit 1
kriptonit da 1
mogao nositi 2
nositi s 3
s bolom. 1
bolom. Jorge 1
Jorge Paulo 1
Paulo Lemann 1
Lemann te 1
te Tennis 1
Tennis Australia 1
Australia udružili 1
udružili su 3
bi osnovali 1
osnovali Laver 1
Laver Cup. 1
Cup. Jorlinzi 1
Jorlinzi su 1
naselili tu 1
tu zemlju 1
i osnovali 8
osnovali kraljevstvo 1
kraljevstvo Rohan. 1
Rohan. Još 1
Još 2006. 1
godine kantonalno 1
kantonalno tužilaštvo 1
tužilaštvo Kantona 1
Kantona Sarajeva 1
Sarajeva je, 1
temelju izvještaja 1
izvještaja finansijske 1
finansijske policije 1
policije FBiH 1
FBiH i 2
i dioničara 1
dioničara Energopetrol-a, 1
Energopetrol-a, pokrenulo 1
pokrenulo predistražne 1
predistražne radnje 1
radnje o 1
o dokapitalizaciji 1
dokapitalizaciji Energopetrol-a. 1
Energopetrol-a. Još 1
Još 20% 1
20% do 2
25% slučajeva 1
slučajeva nesindromne 1
nesindromne gluhoće 1
gluhoće je 1
je autosomno 2
autosomno dominantno, 2
dominantno, što 2
jedna kopija 4
kopija promijenjenog 2
promijenjenog gena 2
svakoj ćeliji 2
ćeliji dovoljna 2
da rezultira 2
rezultira gubitkom 4
gubitkom sluha. 2
sluha. Još 1
Još 50 1
porodica Klimenti 1
Klimenti vratilo 1
vratilo se 4
se 1711. 1
1711. u 1
u Albaniju. 1
Albaniju. Još 1
Još četiri 1
četiri naselja 1
naselja butmirske 1
butmirske kulturne 4
kulturne skupine 2
skupine razvila 1
razvila su 3
oko ovog 1
ovog naselja. 2
naselja. Još 1
Još davno 1
davno je 1
neko rekao 1
američki fudbal 1
fudbal sport 1
koji najviše 3
najviše podsječa 1
podsječa na 1
pravi rat, 1
rat, svaka 1
svaka akcija 1
akcija donosi 1
donosi nove 1
nove napetosti 1
napetosti i 4
i trener 4
trener ima 1
u time 1
time nego 1
li u 2
kojem drugom 1
drugom sportu. 1
sportu. Još 1
Još dok 1
prvom navratu 1
navratu bio 1
zarobljen parlament 1
spreman ponuditi 1
ponuditi mu 1
mu časnu 1
časnu odstupnicu 1
odstupnicu no 1
nakon posljednjih 1
posljednjih događanja 1
događanja smatrali 1
ga odgovornim 1
odgovornim za 7
za neopravdano 1
neopravdano krvoproliće 1
mu suditi. 1
suditi. Još 1
Još dva 2
kasnije MOK 1
MOK je 1
dopinga diskvalificirao 1
diskvalificirao i 1
i Aleksandra 2
Aleksandra Kasjanova, 2
Kasjanova, Ilvira 1
Ilvira Huzina 1
Huzina i 1
i Alekseja 2
Alekseja Puškareva 1
Puškareva i 1
i poništio 2
poništio rezultat 1
rezultat njihove 1
njihove posade. 1
posade. Još 1
biran za 1
predsjednika Narodne 2
Narodne skupštine, 4
skupštine, od 1
juna 1893. 1
1893. do 2
aprila 1895. 1
1895. Još 1
Još dvaput 1
dvaput tokom 1
te sezone 9
sezone Senna 1
Senna se 3
se penjao 1
penjao na 3
na podij 1
podij i 1
to zahvaljujući 2
zahvaljujući ostvarenim 1
ostvarenim trećim 1
trećim mjestima 1
VN Velike 1
posljednjoj utrci 1
utrci sezone 1
VN Portugala 1
Portugala u 3
u Estorilu. 1
Estorilu. Joséa 1
Joséa Luisa 1
Luisa Chilaverta, 1
Chilaverta, kao 1
još nekolicine 1
nekolicine starijih 1
starijih igrača. 1
igrača. José 1
José Eulogio 1
Eulogio Gárate, 1
Gárate, Amancio 1
Amancio Amaro 1
Amaro i 1
Luis Aragonés 1
Aragonés su 1
strijelci lige 1
16 postignutih 2
golova. Josef 1
Josef Afritsch 1
Afritsch je 1
sin Antona 1
Antona Afritscha, 1
Afritscha, novinara 1
novinara i 3
osnivača austrijske 1
austrijske organizacije 1
za brigu 1
djeci i 2
porodici Kinderfreunde 1
Kinderfreunde Österreich. 1
Österreich. Josef 1
Josef Ternström 1
Ternström bio 1
ovu utrku 2
utrku istrčao 1
istrčao za 2
minuta (9:49.8 1
(9:49.8 iz 1
iz 1914). 1
1914). José 1
Luis Dolgetta 1
Dolgetta je 1
prvenstva. José 1
José Pérez 1
Pérez i 1
i Ángel 1
Romano, reprezentativci 1
reprezentativci Urugvaja 1
Urugvaja su 1
gola. Joseph 1
Joseph Lanner, 1
Lanner, kolega 1
kolega i 1
muzički takmac 1
takmac Johanna 1
Straussa starijeg, 1
starijeg, umro 1
je 1843. 1
1843. Joseph 1
Joseph L. 2
L. Mankiewicz 2
Mankiewicz je 3
je kombinovao 1
kombinovao "Mudrost 1
"Mudrost Eve“ 1
Eve“ sa 1
sa pričom 2
pričom koju 1
on pisao 1
o glumici 1
glumici koja 1
sjeća svog 1
života kada 2
je primala 2
primala nagradu. 1
nagradu. Joseph 1
Joseph Marko, 1
Marko, (Pravni 1
u Grazu). 1
Grazu). Joseph 1
Joseph Openshaw 1
Openshaw odbio 1
odbio je 8
je pozvati 1
pozvati policiju 1
policiju uprkos 1
uprkos sinovim 1
sinovim nagovorima. 1
nagovorima. Joseph 1
Joseph Oriel 1
Oriel Eaton, 1
Eaton, američki 1
američki slikar 1
slikar portreta 1
portreta i 1
i figura 1
figura subjekata, 1
subjekata, sa 1
sa uljanim 1
uljanim i 1
i vodenim 3
vodenim bojama, 1
bojama, rođen 1
je 1829. 2
godine. Još 1
Još i 1
danas sviraju 1
istoj postavi, 1
postavi, s 1
je Lombardo 1
Lombardo dvaput 1
dvaput napuštao 1
napuštao grupu, 1
grupu, no 1
no vratio 2
se 2002. 2
2002. Još 1
Još idealističniji 1
idealističniji aspekti 1
aspekti jugoslavenske 1
jugoslavenske prošlosti 1
prošlosti posebno 1
s Titom, 1
Titom, harizmatičnim 1
harizmatičnim vođom 1
vođom Jugoslavije, 1
Jugoslavije, o 1
o kome 3
kome mnogi 1
mnogi u 1
u državama 4
državama sljedbenicama 1
sljedbenicama još 1
imaju pozitivno 1
pozitivno mišljenje. 1
mišljenje. Još 1
Još ima 1
oko 17% 1
17% pravoslavaca. 1
pravoslavaca. Josipa, 1
Josipa, a 1
sjedište premješteno 1
u Louisville. 1
Louisville. Josipa, 1
Josipa, izgrađena 1
izgrađena 1914. 1
1914. Josipa 1
Josipa u 2
prisutnosti oko 1
2.000 ljudi. 1
ljudi. Josipa 1
Sarajevu nosi 1
ime Karla 1
Karla Paržika. 1
Paržika. Josip 1
Josip i 1
i Marija 2
Terezija su 1
imali različite 1
različite poglede 1
poglede po 1
pitanju upravljanja 1
upravljanja ogromnim 1
ogromnim carstvom, 1
carstvom, što 1
često vodilo 1
vodilo do 2
do neslaganja 1
neslaganja i 1
i prepirki. 1
prepirki. Josip 1
Josip je 2
s ministrima 1
ministrima isplanirao 1
isplanirao podjelu 1
podjelu Poljske 1
Poljske uprkos 1
uprkos protivljenju 1
protivljenju Marije 1
Marije Terezije. 2
Terezije. Josip 1
Josip još 1
bio prebolio 1
prebolio svoju 1
prvu suprugu, 1
suprugu, parmsku 1
parmsku princezu 1
princezu Izabelu 1
Izabelu Mariju. 1
Mariju. Josip 1
Josip Leko 1
Leko polaže 1
polaže vijenac 1
vijenac na 2
na spomeniku 2
spomeniku u 1
u Teznu 3
Teznu u 1
maju 2015. 3
2015. Josipom 1
Josipom Jurjem 1
Jurjem Strossmayerom, 1
Strossmayerom, a 1
s arhitektom 1
arhitektom Hermanom 1
Hermanom Bolléom 1
Bolléom odigrao 1
odigrao ključnu 4
pojavi historicizma 1
historicizma u 1
hrvatskoj arhitekturi. 1
arhitekturi. Još 1
Još jedan 26
jedan biolog, 1
biolog, Emil 1
Emil Palade 1
Palade dobio 1
proučavanju biologije 1
biologije ćelije. 1
ćelije. Još 1
jedan brz 1
i precizan 1
precizan alat 1
za predviđanje 4
predviđanje gena 1
u metagenomima 1
metagenomima je 1
je MetaGeneMark. 1
MetaGeneMark. Još 1
jedan Bulbasaur 1
Bulbasaur četvrti 1
je May 6
May uhvatila 1
tokom avantura 1
avantura kroz 1
kroz Hoenn. 1
Hoenn. Još 1
jedan crni 2
crni događaj 1
događaj iz 1
perioda jeste 1
jeste 100 1
100 primljenih 1
primljenih poena 1
poena od 3
jednog igrača 2
igrača ( 2
( Još 4
jedan dokaz 1
da našim 1
našim muzičarima 1
muzičarima tradicija, 1
tradicija, posebno 1
ona modernog 1
modernog džeza, 1
džeza, nije 1
nije strana 1
tu u 1
u prostorima, 1
prostorima, u 1
osjećaju krajnje 1
krajnje udobno." 1
udobno." Još 1
jedan film? 1
film? Još 1
jedan jak 1
jak razlog 1
razlog protiv 2
protiv vjerovanja 1
vjerovanja da 3
je Amin 1
Amin bio 1
američki agent 1
agent je 1
svuda pokazivao 1
pokazivao službeno 1
službeno prijateljstvo 1
sa Sovjetskim 6
Sovjetskim Savezom. 2
Savezom. Još 1
jedan ključni 1
ključni faktor 2
faktor bila 1
grupa Cream 1
Cream koja 1
je dokazala 1
dokazala da 2
će snažni 1
snažni trio 1
trio postati 1
postati glavna 1
glavna karakteristika 2
karakteristika heavy 1
heavy metala. 3
metala. Još 1
jedan kuriozitet 1
kuriozitet je 1
osoba sahranjena 1
sahranjena bez 1
bez glave, 2
glave, što 2
ili poginuo 1
nekoj borbi, 1
borbi, pa 1
njegovo tijelo 8
tijelo ovdje 1
ovdje dopremljeno 1
dopremljeno bez 1
glave, ili 1
pak po 1
po kazni 1
kazni izgubio 1
izgubio glavu. 1
glavu. Još 1
jedan medij 2
prikazuje drugačije 1
drugačije početke 1
početke za 1
za Marija 1
je strip 3
strip zvan 1
zvan "Family 1
"Family Album 1
"The Early 1
Early Years", 1
Years", strip 1
strip prikazan 1
u Nintendo 1
Nintendo Comics 1
Comics Systemu. 1
Systemu. Još 1
jedan monoksil 1
monoksil otkriven 1
otkriven je 2
blizini Viminacijuma. 1
Viminacijuma. Još 1
se oteža 1
oteža segmentacija 1
segmentacija je 1
je zbijanje 1
zbijanje slova. 1
slova. Još 1
način poentiranja, 1
poentiranja, iako 1
iako rijedak, 1
rijedak, je 1
takozvani safety. 1
safety. Još 1
način prikaza 3
prikaza djelovanja 1
djelovanja pasivne 1
pasivne helikaze 1
helikaze je 1
osnovu prolazne 1
prolazne razgradnje 1
razgradnje baznih 1
parova na 1
na replikacijskoj 1
replikacijskoj viljuški. 1
viljuški. kako 1
odredila stopa 1
stopa opuštanja. 1
opuštanja. Još 1
jedan namotani 1
namotani kalem 1
kalem proteina, 1
proteina, Spc72p, 1
Spc72p, se 1
također nalazi 7
vanjskom plaku. 1
plaku. Još 1
jedan napad 1
koristi ove 1
ove cvjetove 1
cvjetove jest 1
jest napad 1
napad Plesa 1
Plesa latica 1
latica (Petal 1
(Petal Dance). 1
Dance). Još 1
jedan Nijemac 1
Nijemac koji 1
vrijeme Italijanske 1
Italijanske visoke 1
visoke Renesanse 1
bio Hans 1
Hans Holbein 1
Holbein Mlađi. 1
Mlađi. Još 1
novi dodatak 1
dodatak na 1
na oružja 1
je "Hibridni 1
"Hibridni opseg", 1
opseg", kao 1
je "Reflex 1
"Reflex Sight 1
Sight lupa", 1
lupa", a 1
a igrač 1
može prebacivati 1
prebacivati između 2
između opsega. 1
opsega. Još 1
novi lik, 1
lik, E-102 1
E-102 Gamma, 1
Gamma, puca 1
puca robote 1
robote s 1
s rukom 1
kojoj mu 4
je puška. 1
puška. Još 1
jedan nusprodukt 1
nusprodukt reakcije 1
reakcije je 2
je vodikov 1
vodikov plin. 1
plin. Još 1
jedan popularan 1
popularan pristup 1
pristup borbi 1
protiv phishinga 1
phishinga je 1
je održavanje 2
održavanje liste 1
liste poznatih 1
poznatih phishing 1
phishing lokacija 1
lokacija i 3
i provjera 1
provjera web 1
na listu. 2
listu. Još 1
Još jedanput, 1
jedanput, Katniss 1
Katniss nisu 1
nisu dozvoljavali 1
dozvoljavali da 2
oprosti ni 1
sa kim. 1
kim. Još 1
jedan singl, 1
singl, "Lay 1
"Lay All 1
All Your 1
Your Love 1
Love on 1
on Me", 1
Me", objavljen 1
objavljen 1981. 1
1981. kao 1
kao 12- 1
12- Još 1
jedan slavni 1
slavni stanovnik 1
stanovnik Godricove 1
Godricove doline 1
doline je 1
bio Bowman 1
Bowman Wright, 1
Wright, izumitelj 1
izumitelj zlatne 1
zlatne zvrčke. 1
zvrčke. Još 1
jedan svjedok 1
svjedok Luburićevih 1
Luburićevih zločina 1
zločina bio 1
američki novinar 1
novinar Landrum 1
Landrum Bolling, 1
Bolling, koji 1
se prisjećao 1
prisjećao leševa 1
leševa "naslaganih 1
"naslaganih jedni 1
jedni na 3
kao iscjepana 1
iscjepana drva". 1
drva". Još 1
jedan važan 2
važan činilac 1
činilac u 1
ovoj umjetničkoj 1
umjetničkoj promjeni 1
promjeni ka 1
ka sekularnosti 1
sekularnosti je 1
je renesansna 1
renesansna umjetnost 1
umjetnost bila 1
utjecajem humanizma 1
humanizma i 1
njegovog interesa 1
za antiku, 1
antiku, Grčke 1
Rimske mitove. 1
mitove. Još 1
važan princip 1
princip bioetike 1
bioetike je 1
plasman vrijednosti 1
na diskusije 1
diskusije i 1
i prezentacije. 1
prezentacije. Još 1
Još jedan, 1
jedan, vjerovatno 1
vjerovatno lakši 1
lakši cilj 1
je postati 3
postati Šampion 1
Šampion Pokémon 1
lige. Još 1
Još je 9
je darovao 2
darovao mnoge 1
mnoge zemlje 5
današnjoj čaršiji 1
čaršiji i 2
nje. Još 2
Još jedna 20
jedna formacija 1
formacija koja 1
sačuvala mnoge 2
mnoge fosile 1
fosile je 1
je južnoengleski 1
južnoengleski London 1
London Clay. 1
Clay. Još 1
jedna funkcija 1
funkcija je 9
se prekršaj 1
prekršaj igrača 1
igrača ili 2
ili golmana 1
na protivničkom 1
protivničkom igraču 1
igraču kažnjava 1
kažnjava jedanaestercem. 1
jedanaestercem. Još 1
jedna inovacija 1
inovacija tog 1
doba osigurala 1
osigurala je 2
vodeću poziciju 1
poziciju za 2
za Panavision: 1
Panavision: Auto 1
Auto Panatar 1
Panatar objektivi 1
objektivi kamere 1
za 35 1
35 mm 2
mm anamorfnu 1
anamorfnu proizvodnju. 1
proizvodnju. Još 1
korisna sposobnost 1
sposobnost jest 2
jest ona 1
ona Vatrenog 1
Vatrenog tijela 1
tijela (Flame 1
(Flame Body). 1
Body). Još 1
jedna kritika 1
kritika ističe 1
je "erotika 1
"erotika koja 1
sceni toliko 1
toliko potentna 1
potentna da 1
da prekriva 1
prekriva kompletan 1
kompletan film, 1
film, stavljajući 1
stavljajući u 1
drugi plan 1
plan sve 1
sve one 8
one scene 1
prethodile prije 1
i uslijedile 1
uslijedile nakon 1
nakon nje." 1
nje." Još 1
jedna modifikacija 1
modifikacija je 3
puška s 1
oznakom SVU 1
SVU (skraćena 1
(skraćena snajperska 1
snajperska puška) 1
puška) po 1
sistemu „bullpup”. 1
„bullpup”. Još 1
od Fisherovih 1
Fisherovih ideja 1
o seksi 1
seksi sinu, 1
sinu, pri 1
čemu će 1
će žene 1
žene poželjeti 1
poželjeti imati 1
imati sinove 1
sinove koji 1
koji posjeduju 3
posjeduju karakteristiku 1
karakteristiku koja 1
čini seksi 1
seksi kako 1
bi maksimizirali 1
maksimizirali broj 1
broj unučadi 1
unučadi koju 1
koju proizvedu. 1
proizvedu. Još 1
jedna osoba 7
doživjeli svoj 1
vrhunac stvaranjem 1
stvaranjem Limene 1
Limene katedrale, 1
katedrale, bio 1
je Serafimov 1
Serafimov pomoćnik 1
pomoćnik Makarij 1
Makarij Marčenko. 1
Marčenko. Još 1
jedna pobjeda 1
pobjeda pri 1
pri kiši 1
kiši i 2
i magli 1
magli na 1
stazi Nürburgringu, 1
Nürburgringu, gdje 1
gdje osvoja 1
osvoja prvo 1
4 minute 3
minute prednosti. 1
prednosti. Još 1
priča opisuje 1
opisuje strijelu 1
strijelu sa 1
sa stihovima 2
stihovima ugraviranu 1
ugraviranu i 1
i perjem 1
perjem blizu 1
blizu vrha 2
vrha koja 1
koja slijeće 1
slijeće blizu 1
blizu el-Mensura; 1
el-Mensura; ovih 1
ovih stihovi 1
stihovi brzo 1
brzo ga 1
ga navode 1
da izvede 3
izvede istragu 1
o zatvorenom 1
zatvorenom plemiću 1
plemiću iz 1
iz Hamdana 1
Hamdana kojeg 2
kojeg pušta 1
pušta na 3
slobodu. Još 1
jedna publikacija 1
publikacija iz 1
iz 1930-ih 1
1930-ih bila 1
prvi godišnji 1
godišnji katalog 1
katalog Academy 1
Academy Players 1
Players Directory. 1
Directory. Još 1
jedna reakcija 1
reakcija koju 2
koju katalizira 2
katalizira malate 1
malate dehidrogenaza 1
dehidrogenaza javlja 1
smjeru, proizvodnjom 1
proizvodnjom oksaloacetata 1
oksaloacetata i 1
i NADH, 1
NADH, iz 1
iz nedavno 2
nedavno nastalog 1
nastalog malata 1
malata i 1
i unutrašnjef 1
unutrašnjef skladišta 1
skladišta NAD 1
u mitohondrijama. 1
mitohondrijama. Još 1
jedna skulptura 1
skulptura Kupida, 1
Kupida, u 1
u stojećem 1
stojećem položaju, 1
položaju, urađena 1
za Riariovog 1
Riariovog bankara, 1
bankara, Jacopa 1
Jacopa Gallija. 1
Gallija. Još 1
jedna sličnost 1
sličnost jest 1
i McCraney 1
McCraney i 1
i Jenkins 1
Jenkins odrasli 1
odrasli u 2
Liberty Squareu, 1
Squareu, što 1
glavna lokacija 1
lokacija filma. 1
filma. Još 1
jedna specifičnost 1
specifičnost poštanskog 1
poštanskog saobraćaja 1
saobraćaja u 1
gradovima BiH 1
su postojanje 3
postojanje dvije 1
dvije pošte 1
pošte udaljene 1
udaljene manje 1
od kilometra 1
kilometra u 1
mogu kupiti 1
kupiti dvije 1
vrste poštanskih 1
poštanskih markica 1
markica ( 1
jedna tema 1
između nasilja 1
i muževnosti. 1
muževnosti. Još 1
jedna važna 1
važna napomena 1
napomena u 1
fazi je 2
da ionske 1
ionske pumpe 1
pumpe vraćaju 1
vraćaju koncentracije 1
iona na 2
status prethodnog 1
prethodnog akcijskog 1
akcijskog potencijala. 1
potencijala. Još 1
velika prednost 3
prednost FT-17 1
FT-17 nad 1
drugim britanskim 1
britanskim i 4
i francuskim 2
francuskim tenkovima 1
tenkovima bila 1
i posada 1
člana (komandir/nišandžija 1
(komandir/nišandžija i 1
i vozač). 1
vozač). Još 1
verzija potonjeg 1
potonjeg mita 1
je Nemezida 1
Nemezida bila 1
u ljudskome 1
ljudskome obliku. 1
obliku. Još 1
jedna značajna 2
značajna prednost 1
prednost jest 1
naučiti Ugriz 1
Ugriz (Bite) 1
(Bite) ako 1
ostavi kao 1
kao Eeveeja 1
Eeveeja do 1
30. nivoa, 1
nivoa, koji 1
drugih Psihičkih 1
Psihičkih Pokémona. 1
Pokémona. Još 1
Još jedno 5
jedno djelo 1
djelo dodano 1
dodano je 2
2010. Još 1
jedno ime 2
je zabilježeno, 1
zabilježeno, a 1
gornjim imenima. 1
imenima. Još 1
Još jednom 2
potvrdila da 3
je najbolja, 1
najbolja, s 1
pravom najveća 1
zvijezda zabavne 1
muzike toga 1
toga vremena 2
Jugoslaviji. Još 1
ranjen tokom 2
rata. Još 2
Još jednom, 2
jednom, Northup 1
Northup traži 1
traži pomoć 2
pomoć da 2
pismo u 3
u Saratoga 1
Saratoga Springs. 1
Springs. Još 1
jednom, obuhvatni 1
obuhvatni manevar 1
manevar poljskog 1
poljskog i 1
i britanskog 2
britanskog korpusa 1
korpusa bio 2
bi ključan 1
ključan za 2
za ukupni 2
ukupni uspjeh. 1
uspjeh. Još 1
je visoki 1
visoki profil 1
profil tenka 1
tenka Fince 1
Fince podsećao 1
podsećao na 1
na poštansku 1
poštansku kočiju 1
kočiju koja 1
je korišćena 3
korišćena na 1
na „divljem 1
„divljem zapadu“. 1
zapadu“. Još 1
jedno razočarenje, 1
razočarenje, ali 1
ipak stvari 1
stvari izgledale 1
izgledale nešto 1
nešto bolje. 1
bolje. Još 1
jedno zajedničko 1
zajedničko obilježje 1
obilježje je 2
i epizoohorija, 1
epizoohorija, širenje 1
širenje pojedinačnih 1
pojedinačnih sjemenki 1
sjemenki (npr. 1
(npr. Bidens) 1
Bidens) ili 1
ili cijele 2
cijele glavice 1
glavice (npr. 1
(npr. Arctium). 1
Arctium). Još 1
jedan Mayin 1
Mayin protivnik 1
protivnik Harley, 1
Harley, kojega 1
May duboko 1
duboko uvrijedila 1
uvrijedila kada 1
da nikad 13
nije čula 2
čula za 1
njegovog Cacturnea, 1
Cacturnea, kao 1
njegovi kolači 1
kolači "nisu 1
"nisu upola 1
upola loši", 1
loši", te 1
tada zakleo 1
zakleo da 2
mu platiti 1
platiti za 1
za to. 7
to. Još 1
jedna mogućnost 1
mogućnost umjesto 1
umjesto Podmuklog 1
Podmuklog pogleda, 1
pogleda, Umbreona 1
Umbreona naučiti 1
naučiti TM 1
TM Psihičku 1
Psihičku (Psychic), 1
(Psychic), da 1
mogao suprotstaviti 3
suprotstaviti Borbenim 1
Borbenim Pokémonima. 1
Pokémonima. Još 1
je luđi 1
luđi nego 1
prije. Još 1
je milion 1
milion palestinskih 1
palestinskih Arapa 1
Arapa došlo 1
pod izraelsku 1
izraelsku vlast, 1
vlast, tako 1
pod izraelskom 1
izraelskom vlašću 1
vlašću bilo 1
bilo 1,5 1
1,5 milion 2
milion Arapa. 1
Arapa. Još 1
vrijeme radio 3
član pruskog 1
pruskog kabineta. 1
kabineta. Još 1
je skuplji 1
skuplji na 1
međunarodnom tržištu 1
tržištu zbog 1
zbog fluktuacije 1
fluktuacije valuta, 1
valuta, uvoznih 1
uvoznih naknada 1
naknada i 1
i poreza 1
na promet. 1
promet. Još 1
teži bio 1
bio teret 1
teret beznađa 1
beznađa nastao 1
nastao pustošenjem 1
pustošenjem ekonomije, 1
ekonomije, raslojavanjem 1
raslojavanjem društva, 1
društva, manipulacijama, 1
manipulacijama, korupcijom 1
korupcijom i 1
i općom 2
općom bezperspektivnošću 1
bezperspektivnošću s 1
s utegom 1
utegom Kosova 1
Kosova kao 1
kao stalnom 1
stalnom potencijalnom 1
potencijalnom prijetnjom. 1
prijetnjom. Još 1
je zanimljivije 1
zanimljivije da 1
da oba 2
oba portreta 1
portreta prikazuju 1
prikazuju Pepija 1
Pepija II 4
II kao 5
malo dijete. 1
dijete. Još 1
Još južnije 1
južnije su 1
su osrednje 1
osrednje izbočine 1
izbočine duguljastog 1
duguljastog smjera: 1
smjera: Glavica, 1
Glavica, Metla 1
Metla (815m), 1
(815m), Crnića 1
Crnića Brdo 1
Brdo (807m) 1
(807m) i 1
i Podovi. 1
Podovi. Još 1
Još kada 1
vojska Krimskog 1
Krimskog kanata 1
kanata došla 1
do Moskve 1
Moskve počele 1
su ponovno 3
ponovno spletke 1
spletke za 1
za mogućnost 2
mogućnost obaranja 1
obaranja velikog 1
kneza bez 1
bez djece 1
korist njegovih 1
njegovih rođaka. 1
rođaka. Još 1
Još kao 7
kao đak 1
đak Učiteljske 1
Učiteljske škole 3
u Somboru 1
Somboru prišao 1
prišao je 1
je naprednom 1
naprednom omladinskom 1
omladinskom pokretu. 1
pokretu. Još 1
dijete počeo 2
je izučavati 1
izučavati islamske 1
islamske discipline. 1
discipline. Još 1
je pjevati. 1
pjevati. Još 1
dijete zbog 1
slabog tjelesnog 1
tjelesnog sastava 1
i krhkog 1
krhkog zdravlja, 1
zdravlja, bio 1
iz dječjih 1
dječjih igara, 1
igara, stalno 1
stalno uz 1
majku, sa 1
sa urođenim 2
urođenim posmatračkim 1
posmatračkim darom. 1
darom. Još 1
dječak Mankell 1
Mankell je 1
želio postati 3
postati pisac, 1
pisac, bio 1
za za 2
pozorište, te 1
u Skari 1
Skari upisuje 1
upisuje na 4
na studij 3
studij glume. 1
glume. Još 1
kao djevojka 2
djevojka postala 1
članica tamošnjeg 1
tamošnjeg omladinskog 1
omladinskog KUD-a 1
KUD-a "Jedinstvo". 1
"Jedinstvo". Još 1
kao sasvim 2
sasvim malo 1
malo dijete 1
dijete dobio 1
titulu vojvoda 1
Yorka. Još 1
Još nakon 1
nakon Prvog 2
vodstvo britanske 1
britanske vojske 2
vojske smatralo 1
smatralo da: 1
da: "bez 1
"bez kitovog 1
kitovog ulja 1
ulja Vlada 1
Vlada ne 3
dobiti bitku 1
bitku ni 1
ni za 9
za prehranu, 3
prehranu, ni 1
za municiju". 1
municiju". Još 1
Još neki 2
neki nazivi 1
nazivi za 3
za minimalizam 1
minimalizam su: 1
su: ABC 1
ABC umjetnost 1
i reduktivizam. 1
reduktivizam. Još 1
neki važniji 1
važniji gradovi 1
su Liepaja 1
Liepaja i 1
i Daugavpils. 1
Daugavpils. Još 1
Još nekoliko 1
kasnije dobrovoljno 1
dobrovoljno je 1
napustio bolnicu. 1
bolnicu. Još 1
Još neko 1
vrijeme zadržale 1
zadržale su 3
se isturene 1
isturene grudi 1
grudi i 5
i zadnjica, 1
zadnjica, uz 1
korištenje velikog 1
velikog šešira. 1
šešira. Još 1
Još nema 1
nema precizne 1
precizne definicije 2
definicije koja 1
koja procjenjuje 2
procjenjuje nezavisnost. 1
nezavisnost. Još 1
Još nije 3
dovoljno jasno 1
jasno koliki 1
koliki dio 1
dio hrvatskih 1
Srba je 3
agresiji Srbije 1
i JNA 1
JNA na 1
na Hrvatsku. 2
Hrvatsku. Još 1
nije pokrivena 1
pokrivena u 1
drugim florama, 1
florama, poput 1
poput Flora 1
Flora Australije 1
i Flora 1
Flora Sjeverne 1
Amerike. Još 1
to primitivna 1
primitivna osobina 1
osobina i 5
zato definira 1
definira posljednjeg 1
posljednjeg zajedničkog 1
pretka Archaeplastide, 1
Archaeplastide, koji 1
je dobijao 6
dobijao hloroplaste 1
hloroplaste ili 1
to osobina 1
osobina koju 1
vratio horizontalni 1
horizontalni prijenos 1
prijenos gena. 1
gena. Još 1
Još od 4
od drevnih 3
drevnih ( 1
malih nogu 4
nogu bavio 1
bavio se 12
se sviranjem 1
sviranjem klavijatura, 1
klavijatura, sve 1
šezdesetih nije 1
nije uhvatio 1
uhvatio bas- 1
bas- Još 1
dolaska Aleksandar 1
Aleksandar će 1
će pokušavati 1
pokušavati da 1
je otjera 1
otjera nazad 1
u Beograd, 2
kasnije mu 3
Sofija pridruži. 1
pridruži. Još 1
otkrića Wisconsin 1
Wisconsin je 1
imao etnički 1
etnički heterogeno 1
heterogeno stanovništvo. 1
stanovništvo. Još 1
Još osam 1
osam osoba 1
povrijeđeno, od 1
četvoro djece. 1
djece. Još 1
Još otkako 1
je čitao 3
čitao Roosveltove 1
Roosveltove zapise 1
zapise o 1
dječak lovio 1
lovio u 1
Africi Hemingway 1
Hemingway je 1
želio iskusiti 1
iskusiti svoje 1
svoje lovačke 1
lovačke sposobnosti 1
sposobnosti protiv 1
protiv najvećih 1
i najopasnijih 1
najopasnijih životinja 1
životinja na 2
zemlji. Još 1
Još prije 3
prije desetak 1
godina (1993.) 1
(1993.) je 1
potvrđena njena 1
njena opravdanost 1
opravdanost i 1
i učinkovitost 1
učinkovitost Široko 1
Široko i 1
i detaljno 3
je opisivan 3
opisivan primjer 1
primjer takvog 1
takvog liječenja 1
liječenja kompleksne 1
kompleksne imunodeficijencije 1
imunodeficijencije (SCID) 1
(SCID) kod 1
kod jedne 4
jedne djevojčice 1
djevojčice (Cindy 1
(Cindy Cutshall). 1
Cutshall). Još 1
prije navršene 1
navršene 40. 1
40. godine 2
godine života 8
života zdravlje 1
zdravlje mu 1
počelo postepeno, 1
postepeno, ali 1
sigurno kvariti. 1
kvariti. Još 1
potpisan ugovor 2
o privatizaciji 1
privatizaciji dionice 1
dionice Southsea 1
Southsea su 1
da rastu. 2
rastu. Još 1
Još samo 1
jednom trebamo 1
trebamo podsjetiti 1
podsjetiti da 1
je teravija 1
teravija namaz 1
namaz dobrovoljni 1
dobrovoljni namaz 1
namaz i 2
nije uslov 1
uslov ispravnosti 1
ispravnosti namaza, 1
namaza, kao 1
može čuti. 1
čuti. Još 1
Još se 3
i dijele 4
dijele po 2
po efektima:napadačke 1
efektima:napadačke (zadaju 1
(zadaju štetu),statusne 1
štetu),statusne (liječe 1
(liječe ili 1
ili stavljaju 1
stavljaju dobre/loše 1
dobre/loše efekte 1
na likove,poput 1
likove,poput otrova) 1
otrova) i 1
i magije 1
magije za 1
za lječenje 1
lječenje (obnavljaju 1
(obnavljaju energiju). 1
energiju). Još 1
uvijek može 4
može šetati 1
šetati kroz 1
kroz staru 2
staru gradsku 1
gradsku četvrt 1
četvrt s 1
s uskim 2
uskim ulicama 1
ulicama išaranim 1
išaranim sa 1
sa srednjovjekovnim 1
srednjovjekovnim i 1
i renesansnim 1
renesansnim zgradama, 1
zgradama, a 1
a popločene 1
popločene antičkim 1
antičkim rimskim 1
rimskim pločama. 1
pločama. Još 1
se vojnih 1
vojnih jedinica 3
jedinica pridružilo 1
pridružilo pobuni 1
pobuni koja 1
toliko brzo 2
brzo širila 1
širila da 1
predsjednik Thiers 1
Thiers naredio 1
naredio brzu 1
brzu evakuaciju 1
evakuaciju Pariza 1
Pariza od 1
strane svih 3
svih još 1
još poslušnih 1
poslušnih oružanih 1
oružanih snaga, 2
snaga, policije 1
i upravitelja 1
upravitelja i 1
i specijalista 1
specijalista svih 1
svih vrsta. 1
vrsta. Još 1
Još su 2
im pomogli 1
pomogli i 3
i Zlatko 3
Zlatko Miksić 1
Miksić - 1
- Fuma 1
Fuma ( 1
drugi plemići 1
plemići nosili 1
nosili Lonovo 1
Lonovo ime 1
zabranjeno njihovim 1
njihovim podanicima. 1
podanicima. Još 1
Još tada 1
mnogi pitali 1
pitali kakva 1
kakva je 6
praktična korist 1
korist od 4
od tolikog 1
tolikog računa 1
i toliko 2
toliko decimala, 1
decimala, ali 1
već druga 1
druga tema. 1
tema. Još 1
Još u 8
doba smatrano 1
postoji vanzemaljski 1
vanzemaljski život. 1
život. Još 1
u djetinjstvu 9
djetinjstvu je 4
pokazivao osobine 2
osobine borbenosti 1
borbenosti i 1
i junaštva 1
junaštva jer 1
spominje slučaj 1
dječak potukao 1
potukao s 2
s odraslim 1
odraslim čovjekom 1
čovjekom pri 1
je slomio 2
slomio ruku. 1
ruku. Još 1
u poodmaklom 1
poodmaklom Srednjem 1
Srednjem vijeku, 2
vijeku, ono 1
se nanas 1
nanas smatra 1
smatra naukom 1
naukom nije 1
bilo ništa 2
ništa drugo 13
drugo do 4
do prakticirana 1
prakticirana magija. 1
magija. Još 1
starom vijeku 1
vijeku postojalo 1
je mišljenje 9
o bolesti. 1
bolesti. Još 1
toku rata, 2
rata, mnogi 1
mnogi muhadžiri 1
muhadžiri su 1
su izbjegli 2
izbjegli u 2
u Tursku. 1
Tursku. Još 1
trećem vijeku 1
vijeku ovde 1
ovde je 1
postojao rimski 1
grad Sarnade 1
Sarnade do 1
do koga 2
vodio rimski, 1
rimski, kasnije 1
kasnije nazvan, 1
nazvan, Turmanski 1
Turmanski put. 1
put. Još 1
uvijek drži 1
za najduži 1
najduži boravak 1
boravak ljudi 1
svemiru, koji 1
iznosi osam 1
osam dana 3
godina. Još 2
u naslijeđenim 1
naslijeđenim aplikacijama 1
aplikacijama razvijenim 1
razvijenim na 1
velikim glavnim 1
glavnim računarima 1
računarima kao 1
što su, 6
su, aplikacije 1
obradu velikih 1
velikih razmjera 4
razmjera i 1
i transakcija. 1
transakcija. Još 1
je dominantan 3
dominantan broj 1
broj pretplatnika 1
pretplatnika kod 1
kod davaoca 1
davaoca uluge 1
uluge koji 1
državnom vlasništvu 2
vlasništvu jer 2
samo 102.228 1
102.228 priključaka 1
priključaka registrirano 1
registrirano kod 1
kod alternativnih 1
alternativnih operatora. 1
operatora. Još 1
poznat jedan 1
jedan smjer 1
smjer na 2
na Pillar 1
Pillar Rocku, 1
Rocku, težine 1
težine 5a, 1
5a, koji 1
dugo važio 1
važio kao 1
najtežih smjerova 1
smjerova u 1
Engleskoj. Još 1
se pouzdano 4
pouzdano odgovoriti 1
odgovoriti kada 1
su peregrinske 1
peregrinske civitates 2
civitates nestale 1
nestale i 1
je čitava 1
čitava provincija 1
provincija bila 1
bila ustrojena 1
ustrojena po 1
po municipalnom 1
municipalnom načelu, 1
načelu, ali 1
najčešće navodi 3
navodi 212. 1
212. godina. 1
bilo letjelica 1
letjelica s 2
s fiksnim 1
ili nerigidnih 1
nerigidnih balona 1
balona dovoljno 1
dovoljno velikih 2
velikih da 1
se nazvali 1
nazvali zračnim 1
zračnim brodovima, 1
brodovima, tako 1
je "zračni 1
brod" postao 1
postao sinonim 3
ove letjelice. 1
letjelice. Još 1
jasno u 1
kojoj mjeri 2
mjeri utiču 1
utiču različiti 1
različiti sastojci 1
sastojci u 1
u adaptiranim 1
adaptiranim varijanta 1
varijanta mlijeka 1
mlijeka i 3
i trajanje 8
trajanje vještačkog 1
vještačkog hranjenja 1
hranjenja beba. 1
beba. Još 1
poznato šta 1
šta pokreće 2
pokreće proces, 1
proces, šta 1
šta ga 2
ga pogoršava 1
pogoršava ili 1
može zaustaviti. 1
zaustaviti. Još 1
dovoljno istraženi 1
istraženi mehanizmi 1
mehanizmi obrade 1
između informacija 1
i dinamika 2
dinamika informacionih 1
informacionih poruka 1
poruka u 2
u živim 6
živim sistemima. 1
sistemima. Još 1
nisu pali 1
pali Kula 1
Kula Grad 1
i Divič, 1
Divič, za 1
su napadači 1
napadači vjerovali 1
jako "muslimansko 1
"muslimansko uporište" 1
uporište" od 1
očekivati veliki 1
veliki otpor. 1
otpor. Još 1
nisu raščišćene 1
raščišćene ni 1
ni nedoumice 1
nedoumice o 1
tačnom datumu 1
datumu početka 1
početka rata. 4
uvijek ovisi 1
o majci 2
majci i 2
drži se 2
se blizu 3
blizu nje. 1
postoji zgrada 1
željezničke stanice, 1
stanice, kao 1
kao stambena 1
stambena zgrada. 2
zgrada. Još 1
javljaju nove 1
nove "preporuke" 1
"preporuke" za 1
promociju neke 1
neke skupine 1
u prvog 2
prvog proizvođača 1
proizvođača takvog 1
takvog alata, 1
alata, koje, 1
koje, međutim, 1
u ključnom 2
ključnom kriteriju 1
kriteriju difenencijacije 1
difenencijacije (još 1
(još uvijek) 1
uvijek) ostaju 1
ostaju neargumentirane 1
neargumentirane i 1
na razini 9
razini naslućivanja 1
naslućivanja ili 1
ili vjerovatnoće. 1
vjerovatnoće. Još 1
drugi Sovjetski 1
Sovjetski sportski 1
sportski događaj 3
događaj sa 2
tim imenom, 1
imenom, Spartakiada 1
Spartakiada Trgovačke 1
Trgovačke Federacije 1
Federacije (Спартакиада 1
(Спартакиада профсоюзов), 1
профсоюзов), održao 1
više post 1
post Sovjetskih 1
Sovjetskih republika, 1
republika, kao 1
je Rusija, 1
Rusija, Bjelorusija, 1
Bjelorusija, Ukrajina, 1
Ukrajina, Uzbekistan. 1
Uzbekistan. Još 1
mnogim zemljama, 3
zemljama, može 1
na video 1
video snimcima 1
snimcima u 1
rukama sirijskih 1
sirijskih pobunjenika 1
pobunjenika u 1
obliku samohodne 1
samohodne verzije 1
verzije montiran 1
montiran na 4
na terenska 1
terenska vozila. 1
vozila. Još 1
se riba 2
riba često 1
često lovi 1
lovi uz 1
pomoć treniranih 1
treniranih ptica. 1
ptica. Još 1
uvijek služi 1
kao konačni 2
konačni test 1
test u 1
novoj teoriji 1
teoriji atoma. 1
atoma. Još 1
dobro vidljivi 1
vidljivi putevi 1
putevi kroz 1
kroz i 1
te zidovi 1
zidovi i 3
i obilježja. 1
obilježja. Još 1
uvijek traje 1
traje debata 1
debata kad 1
tačno donešena 1
donešena odluka 1
se Jevreji 2
Jevreji u 1
Evropi izbrišu. 1
izbrišu. Još 1
uvijek ulažu 1
ulažu se 1
se napori 1
napori da 4
se razjasne 1
razjasne veze 1
ovih rodova. 1
rodova. Još 1
vrijeme starog 1
starog vijeka 2
vijeka bilo 2
da alkohol 1
alkohol izaziva 1
izaziva određene 1
određene probleme, 1
probleme, pa 1
tako Spartanci 1
Spartanci prije 1
prije 3 1
3 000 3
000 godina 4
naredbi kralja 1
kralja odsijecali 1
odsijecali noge 1
noge onima 1
se opijali. 1
opijali. Još 1
zatvoru on 1
odbijao pomilovanje 1
pomilovanje i 1
ukidanje izrečene 1
izrečene kazne. 1
kazne. Još 1
Još za 3
vrijeme Davidovog 1
Davidovog života, 1
života, razbuktala 1
razbuktala se 1
njegovo nasljedstvo, 1
nasljedstvo, što 1
što Biblija 1
Biblija potanko 1
potanko opisuje. 1
opisuje. Još 1
rata, revolucionarna 1
revolucionarna (agresivna) 1
(agresivna) vanjska 1
vanjska politika 3
politika KPJ 1
KPJ dovela 1
do kritike 1
kritike velikih 1
velikih sila. 1
sila. Još 1
je spomenik 5
spomenik njemačkog 1
njemačkog klasičnog 1
klasičnog humanizma. 1
humanizma. Journal 1
Journal of 5
of Cardiovascular 1
Cardiovascular Electrophysiology 1
Electrophysiology 2003; 1
2003; 14, 1
14, 1233-1244 1
1233-1244 S 1
S obzirom 84
ove važne 1
važne osobine 2
osobine kalcija, 1
kalcija, mogu 1
izvući dva 1
dva zaključka. 1
zaključka. Journal 1
Journal on 1
on European 1
European History 1
History Law 1
Law (Časopis 1
(Časopis za 1
evropsku historiju 2
historiju prava) 1
prava) je 1
časopis za 3
historiju prava 1
prava pisan 1
pisan na 1
engleskom i 7
i njemačkom 3
njemačkom jeziku, 2
jeziku, koji 2
izlazi dvaput 1
dvaput godišnje. 2
godišnje. Jovana 1
Jovana (17) 1
(17) je 1
u ekipi. 1
ekipi. Jovana 1
Jovana i 1
i Ikona 1
Ikona sv. 1
sv. Jovana 1
Jovana Kljajić, 1
Kljajić, koordinatorica 1
koordinatorica za 1
za odnose 3
s javnošću 1
javnošću koalicije 1
koalicije "Pod 1
"Pod lupom", 1
lupom", izjavila 1
izjavila je 1
Stocu došlo 1
do određenih 5
određenih nepravilnosti 1
nepravilnosti te 1
su nadležni 1
nadležni organi 1
organi bili 1
bili primorani 3
primorani obustaviti 1
obustaviti glasanje. 1
glasanje. Jovana 1
Jovana Krstitelja 1
Krstitelja i 1
i Hram 1
Hram rođenja 1
rođenja Presvete 1
Bogorodice koji 2
u izgradnji. 2
izgradnji. Jovan 1
Jovan Antiohijski 1
Antiohijski smatra 1
smatra Odoakra 1
Odoakra Skirijcem, 1
Skirijcem, a 1
a Jordanes 1
Jordanes ga 1
smatra Rugijcem. 1
Rugijcem. Jovana 1
Jovana pripada 1
pripada diocezi 1
diocezi Augsburg, 1
Augsburg, najvećoj 1
najvećoj po 1
po površini. 4
površini. Jovan 1
Jovan Damaskin 1
Damaskin u 1
svojoj Besedi 1
Besedi na 1
na Uspenje 1
Uspenje naziva 1
naziva je 2
je "hramom 1
"hramom Logosa". 1
Logosa". Jovan 1
Jovan je 1
u državnoj 4
državnoj službi 2
službi i 2
imao titulu 5
titulu protospatara, 1
protospatara, ali 1
bilo njegovo 4
njegovo jedino 1
jedino životno 1
životno opredjeljenje. 1
opredjeljenje. Jovanka 1
Jovanka Kalić 1
Kalić zaključuje 1
zaključuje upoređujući 1
upoređujući podatke 1
podatke Abu 1
Abu Hamida, 1
Hamida, Kinama 1
Kinama i 1
i Honijata 1
Honijata da 1
broj zarobljenika, 1
zarobljenika, koje 1
je carska 5
vojska povela 1
povela sa 1
sobom vjerovatno 1
vjerovatno biti 5
biti stanovnici 1
stanovnici sremskih 1
sremskih naselja 1
naselja opljačkanih 1
opljačkanih za 1
vrijeme borbi. 1
borbi. Jovan 1
Jovan Lalošević, 1
Lalošević, dok 1
je pokrajinska 1
pokrajinska skupština 1
skupština zvanično 1
zvanično nazvana 1
nazvana Veliki 1
Veliki narodni 1
narodni savet, 1
savet, za 1
za čijeg 2
je predsednika 1
predsednika izabran 2
izabran dr. 1
dr. Jovica 1
Jovica Spajić 1
Spajić je 1
najboljih ultramaratonaca 1
ultramaratonaca na 1
svijetu. Jović 1
Jović je 1
i referent, 1
referent, knjigovođa 1
knjigovođa i 1
i blagajnik 1
blagajnik više 1
više godina 3
godina pri 1
pri zadarskoj 1
zadarskoj Konzistoriji. 1
Konzistoriji. Joyce 1
bi idealni 1
idealni čitaoc 1
čitaoc trebao 1
trebao patiti 1
od "idealne 1
"idealne nesanice" 1
nesanice" i 1
bi prošitao 1
prošitao knjigu 1
knjigu vratio 1
vratio bi 1
opet na 3
početak čitajući 1
čitajući je 1
ponovo i 2
u idealnom 2
idealnom krugu. 1
krugu. Jozefina 1
Jozefina je, 1
strane, varala 1
varala Napoleona 1
Napoleona isto 1
isto koliko 1
on varao 1
varao nju, 1
nju, te 2
svojoj rastrošnosti. 1
rastrošnosti. Jozefina 1
Jozefina je 2
s ocem 2
ocem otputovala 1
otputovala u 2
u Evropu. 2
Evropu. Józef 1
Józef Szmidt, 1
Szmidt, kao 1
kao izvanredan 1
izvanredan trkač 1
trkač na 1
100 m, 1
m, kvalitetnim 1
kvalitetnim izvođenjem 1
izvođenjem svoje 1
svoje trkačke 1
trkačke tehnike 1
tehnike prvi 1
uspio preskočiti 1
preskočiti 17 1
17 m 1
m (17,03 1
(17,03 m) 1
m) 1960. 1
1960. Jozo 1
Jozo Petrović 1
Petrović otkrio 1
je temelje 2
temelje i 2
i zidove 2
zidove solidno 1
solidno građene 1
građene zgrade, 1
zgrade, čiji 1
zidovi bili 1
bili „išarani 1
„išarani raznim 1
raznim živim 1
živim bojama”, 1
bojama”, zidane 1
zidane grobnice 1
grobnice na 4
na svod 3
svod i 1
i kanal 4
kanal zidan 1
zidan od 1
velikih opeka. 1
opeka. JPL 1
JPL je 1
uspješnom lansiranju 1
lansiranju prvog 1
prvog američkog 1
američkog satelita, 1
satelita, Explorer 1
Explorer 1, 1
1, 1. 1
februara, 1958. 1
1958. JPL-om 1
JPL-om upravlja 1
upravlja nedaleki 1
nedaleki Kalifornijski 1
Kalifornijski institut 1
za tehnologiju 1
tehnologiju (Caltech) 1
(Caltech) za 1
za Nacionalnu 1
Nacionalnu aeronautičku 1
aeronautičku i 1
i svemirsku 1
svemirsku administraciju 1
administraciju - 1
- NASA. 1
NASA. JPL-ovo 1
JPL-ovo "Postrojenje 1
"Postrojenje za 1
za svemirske 3
svemirske letove" 1
letove" i 1
i "Svemirski 1
"Svemirski simulator 1
simulator od 1
25 stopa" 1
stopa" su 1
označeni kao 4
kao Nacionalni 1
Nacionalni spomenici. 1
spomenici. JS-1 1
JS-1 iako 1
ima puno 6
puno deblji 1
deblji oklop 1
malo lakši 1
prethodnika. Juanita 1
Juanita Fletcher 1
Fletcher mu 1
bila majka. 1
majka. Juan 1
Juan je 1
malom nogometu, 1
nogometu, te 1
tek 2007. 2
godine priključio 1
priključio omladinskoj 1
omladinskoj ekipi 1
ekipi Sport 1
Sport Cluba 1
Cluba Internacional. 1
Internacional. Juan 1
Juan odvodi 1
odvodi Chirona 1
Chirona do 1
djevojkom Teresom 1
Teresom i 1
i dozvoljava 3
dozvoljava mu 1
da prenoći. 1
prenoći. Juan 1
Juan se 2
pridružio italijanskom 1
italijanskom gigantu 1
gigantu Interu 1
Interu iz 1
iz Milana. 1
Milana. Juda 1
Juda saznaje 1
biti pogubljen 1
pogubljen bez 2
suđenja i 1
i saslušanja, 1
saslušanja, i 1
stanje očaja 1
očaja i 1
i bijesa. 1
bijesa. Jude 1
Jude Law 1
Law komentirao 1
o projektu 1
projektu krajem 1
krajem 2013: 1
2013: "Imali 1
"Imali smo 1
smo sastanak 1
sastanak ranije 1
ranije ove 1
ove godine 8
i mislim 2
upravo piše 1
piše (scenarij). 1
(scenarij). Judex 1
Judex et 1
et testis 1
testis ut 1
ut supra” 1
supra” Državni 1
Dubrovniku, Serija 2
Serija – 2
– Diversa 1
Diversa Notariae, 1
Notariae, Svezak 2
Svezak - 2
- LXXI, 1
LXXI, Folija 1
Folija 183(Datum: 1
183(Datum: 29. 1
29. juni 2
juni 1492. 1
1492. Judita 1
Judita Francuska 1
Francuska (fra. 1
(fra. Judith 1
Judith de 1
France, eng. 1
eng. Judita 1
Judita i 2
i Æthelbald 1
Æthelbald nisu 1
imali djece; 1
djece; nakon 1
smrti muža, 1
muža, Judita 1
Judita je 1
prodala svoje 1
svoje posjede 4
u Wessexu 1
Wessexu te 1
u Franačku. 1
Franačku. Judita 1
Judita sa 1
svojim prvim 5
prvim mužem 1
mužem nije 1
djece. Judith 1
Judith McKenzie 1
McKenzie je 1
djelu napisao 1
su "Arapski 1
"Arapski opisi 1
opisi svjetionika 1
svjetionika izuzetno 1
izuzetno dosljedni, 1
dosljedni, iako 1
isti popravljan 1
popravljan nekoliko 1
puta, posebno 1
nakon zemljotresa. 2
zemljotresa. Judy 1
Judy često 1
često snishodljivo 1
snishodljivo komentira 1
komentira Monikin 1
Monikin nedostatak 1
nedostatak ljubavnog 1
ljubavnog života 1
ponekad zaboravi 1
zaboravi da 1
njena kćerka 3
kćerka uopće 1
uopće postoji, 1
postoji, dok 1
dok istovremeno 3
istovremeno favorizira 1
favorizira Rossa. 1
Rossa. Juenger 1
Juenger je 1
bi Spužva 1
Bob mogao 1
mogao utjecati 2
utjecati na 16
na ocjene 1
ocjene ostalih 1
ostalih programa 1
programa Nickelodeona, 1
Nickelodeona, jer 1
jer djeca 1
djeca često 1
često mijenjaju 2
mijenjaju kanale 1
kanale kako 1
bi pronašla 1
pronašla svoje 1
omiljene programe, 1
programe, a 1
zatim prate 1
prate tu 1
tu mrežu. 1
mrežu. "Jug" 1
"Jug" (1911) 1
(1911) i 1
i "Jug/Zvono" 1
"Jug/Zvono" (1912), 1
(1912), zagrebačke 1
zagrebačke "Književne 1
"Književne novosti" 1
novosti" i 1
politički nedjeljnik 1
nedjeljnik "Narodno 1
"Narodno jedinstvo" 1
jedinstvo" (1914). 1
(1914). Jug 1
Jug je 2
bio najtrofejniji 1
najtrofejniji vaterpolo 1
vaterpolo klub 1
Jugoslaviji. Jug 1
dao 6 1
6 stožernih 1
stožernih igrača 1
igrača za 7
reprezentaciju Hrvatske 1
Hrvatske koja 2
2007. osvojila 1
osvojila Svjetsko 1
u Melbournu. 1
Melbournu. Jug 1
Jug naselja 1
naselja čine 1
čine ravnica 1
ravnica sa 1
sa stambenim 1
stambenim zgradama 1
velikim privrednim 1
privrednim objektima, 1
objektima, dok 1
dok sjever 1
sjever naselja 1
naselja (oko 1
(oko mezarja 1
mezarja Obad) 1
Obad) brdovit, 1
brdovit, te 1
izgrađene kuće. 1
kuće. Jugodisk 1
Jugodisk izdaje 1
izdaje album 2
album " 6
" Dobro 1
Dobro došli 1
došli prijatelji" 1
prijatelji" na 1
ponovo kompletan 1
kompletan autor 1
autor muzike 2
i teksta 1
teksta Milić 1
Milić Vukašinović. 1
Vukašinović. Jugoistočna 1
Jugoistočna Azija 1
Azija je 4
je geografski 4
geografski podijeljena 1
dvije regije, 1
regije, Indokinu 1
Indokinu i 1
i Malajski 1
Malajski arhipelag. 1
arhipelag. Jugoistočni 1
Jugoistočni dio 1
dio države 5
je regija 4
regija Bootheel, 1
Bootheel, kao 1
dio aluvijalne 1
aluvijalne nizije 1
nizije Mississippija 1
Mississippija odnosno 1
odnosno takozvani 1
takozvani "Mississippi 1
"Mississippi embayment" 1
embayment" (doslovno 1
(doslovno "nazupčavanje 1
"nazupčavanje Mississippija"). 1
Mississippija"). Jugoistočno 1
Jugoistočno od 2
od doline 1
doline Meuse- 1
Meuse- Sambre 1
Sambre prostire 1
prostire se 7
se Visoka 1
Visoka Belgija 1
Belgija s 1
s pješčano-vapnenačkim 1
pješčano-vapnenačkim ravnjakom 1
ravnjakom Condroz 1
Condroz i 1
znatno sniženim 1
sniženim hercinskim 1
hercinskim gorjem 1
gorjem Ardeni 1
Ardeni (najviši 1
(najviši je 1
je vrh 11
vrh Botrange, 1
Botrange, 694 1
694 m). 1
m). Jugoistočno 1
od Gračanice 1
Gračanice na 1
kilometra, nalazi 1
naselje Pribava. 1
Pribava. Jugoistok 1
Jugoistok je 1
od sporednih 3
sporednih strana 2
strana svijeta. 3
svijeta. Jugopetrol 1
Jugopetrol je 1
u HENA 1
HENA OOUR 1
OOUR Marketing 1
Marketing Sarajevo. 1
Sarajevo. Jugoplastiku 1
Jugoplastiku i 1
je prvenstvo 2
prvenstvo Jugoslavije 1
šampiona. Jugoslavenska 1
Jugoslavenska armija 2
armija 1. 1
marta pokrenula 1
pokrenula je 1
je operaciju 1
operaciju zauzimanja 1
zauzimanja Sarajeva, 1
Sarajeva, i 1
početkom tog 1
tog mjeseca 1
mjeseca opkolila 1
opkolila i 1
i odsjekla 1
odsjekla grad 1
grad od 3
ostatka NDH. 1
NDH. Jugoslavenska 1
armija i 1
vlada pukle 1
pukle su 1
po svim 6
svim šavovima, 1
šavovima, koji 1
su ionako 2
ionako bili 1
bili već 2
već labavi. 1
labavi. Jugoslavenska 1
Jugoslavenska ekspedicija 2
ekspedicija je 1
je zaobišla 1
zaobišla Zapadno 1
Zapadno rame, 1
rame, vratila 1
greben i 2
visini 7.520 1
7.520 metara 1
metara 27 1
27 aprila 1
aprila podigla 1
podigla Kamp 1
Kamp IV 1
IV takođe 1
takođe sa 1
12 mjesta. 1
mjesta. Jugoslavenska 1
na Kavkaz 2
Kavkaz 1974 1
1974 organizovana 1
nakon službenog 1
službenog dopisa 1
dopisa u 1
decembru 1973. 1
1973. iz 1
iz Moskve. 2
Moskve. Jugoslavenska 1
Jugoslavenska podrška 1
podrška prolaska 1
prolaska njemačkih 1
njemačkih trupa 1
trupa prema 1
prema Grčkoj 1
Grčkoj značila 1
značila bi 1
bi rat 1
rat sa 9
Velikom Britanijom, 1
Britanijom, moguće 1
i SAD-om 1
i Sovjetskim 1
Sovjetskim Savezom 2
Savezom - 1
- te 2
te odluke 2
odluke odbijene 1
odbijene od 2
strane jugoslavenskog 1
jugoslavenskog generalštaba. 1
generalštaba. Jugoslavenske 1
Jugoslavenske komunističke 1
komunističke vlasti 2
vlasti prožale 1
prožale su 1
im određenu 1
određenu podršku, 1
podršku, nastojeći 1
nastojeći suzbiti 1
suzbiti uticaj 1
uticaj Rimokatoličke 1
Rimokatoličke crkve. 1
crkve. Jugoslavenski 1
Jugoslavenski ovčari 1
ovčari korišćeni 1
korišćeni su 1
u Jugoslavenskoj 2
Jugoslavenskoj narodnoj 1
narodnoj armiji 1
armiji kao 2
kao službeni 7
službeni psi. 1
psi. Jugoslavenski 1
Jugoslavenski Poljaci 1
Poljaci i 2
i izbjeglice 1
iz Poljske 1
Poljske borili 1
redovima jugoslavenskih 1
jugoslavenskih partizana, 1
partizana, a 1
poljskih boraca 1
boraca procjenjuje 1
na 3.000 1
3.000 ljudi. 1
ljudi. Jugoslavija 1
Jugoslavija će 1
biti okupirana 1
okupirana sve 1
do 1945. 7
1945. Jugoslavija 1
Jugoslavija je 5
bila privredno 1
privredno najrazvijenija 1
najrazvijenija zemlja 1
zemlja Jugoistočne 1
Jugoistočne Evrope. 3
Evrope. Jugoslavija 1
imala 8.779.735 1
8.779.735 radno 1
radno aktivnog 2
aktivnog stanovništva 2
stanovništva ili 1
ili 39,2% 1
39,2% ukupnog 1
stanovništva. Jugoslavija 1
rezultatom 4-1. 2
4-1. Jugoslavija 1
Jugoslavija na 1
1984. Jugoslavije 1
Jugoslavije identična 1
identična je 2
je zastavi 1
zastavi Srbije 1
Gore. Jugoslav 1
Jugoslav Kostić 1
Kostić i 1
i Borisav 1
Borisav Jović 1
Jović vratiti 1
vratiti su 1
na pozicije 2
pozicije nakon 1
je Turpurkovski 1
Turpurkovski saopštio 1
saopštio stranim 1
stranim novinarima 1
novinarima da 3
da Predsjedništvo 1
Predsjedništvo i 1
dalje radi. 1
radi. Jugoslavneski 1
Jugoslavneski protivavionski 1
mm se 1
se proizvodio 2
proizvodio po 1
po licenci 2
licenci francuskog 1
francuskog protivavionskog 1
protivavionskog topa 2
topa pod 1
nazivom Hispano-Suiza 1
Hispano-Suiza HSS-804 1
HSS-804 20 1
mm L/70. 1
L/70. Jugoslovenska 1
Jugoslovenska verzija 1
zadržala sve 1
karakteristike originalnog 1
originalnog MG 1
MG 42 2
42 osim 1
osim smanjene 1
smanjene brzine 1
brzine paljbe. 1
paljbe. Jugoslovenski 1
Jugoslovenski leksikografski 1
leksikografski institut 1
Zagrebu (5 1
(5 tom 1
tom JANj-HRV). 1
JANj-HRV). Jugoslovenski 1
Jugoslovenski ministar 1
ministar zdravlja 1
zdravlja obezbijedio 1
obezbijedio je 1
je HRV-u 1
HRV-u fotografije 1
fotografije incidenta, 1
incidenta, koje 1
također uključene 1
u Beloj 1
Beloj knjizi 1
knjizi NATO 1
NATO zločina 1
zločina u 5
Jugoslaviji, koju 1
izdao Parlament 1
Parlament Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Jugostočnim 1
Jugostočnim dijelom 1
dijelom nizine 1
nizine u 2
dolini Temze, 1
Temze, dominira 1
dominira najveći 1
grad te 4
te političko, 1
političko, trgovačko, 1
trgovačko, kulturno, 1
kulturno, financijsko 1
financijsko i 1
i industrijsko 1
industrijsko središte 1
središte UK, 1
UK, London. 1
London. Jugozapadna 1
Jugozapadna Azija 1
je kolijevka 1
kolijevka najstarijih 1
najstarijih poznatih 1
poznatih visokorazvijenih 1
visokorazvijenih kultura: 1
kultura: sumerska, 1
sumerska, babilonsko-asirska, 1
babilonsko-asirska, feničanska, 1
feničanska, perzijska, 1
perzijska, arapska. 1
arapska. Jugozapadna 1
Jugozapadna strana 1
strana Everesta, 1
Everesta, Zapadni 1
Zapadni greben 2
greben koji 3
spušta preko 1
preko Zapadnog 1
Zapadnog ramena, 1
ramena, pretvara 1
u padinu 2
padinu i 1
do Lho 1
Lho la. 1
la. Jugozapadne 1
Jugozapadne granice 1
granice su 1
do Srbije 1
i Južne 7
Južne Rumunije. 1
Rumunije. Jugozapadne 1
Jugozapadne padine 1
padine su 3
su gušće 1
gušće naseljene 1
naseljene tako 1
tamo šuma 1
šuma većim 1
dijelom zamijenjena 1
zamijenjena pašnjacima, 1
pašnjacima, voćnjacima 1
voćnjacima i 1
i njivama. 1
njivama. Jugozapadno 1
Jugozapadno englesko 1
englesko poluostrvo 1
visoravan na 3
na čijim 7
čijim obalama 1
obalama preovladavaju 1
preovladavaju strmi 1
strmi odsjeci 1
odsjeci klifovi-nastali 1
klifovi-nastali radom 1
radom valova. 1
valova. Jugozapadno 1
Jugozapadno od 1
od Delfa, 1
Delfa, udaljen 1
udaljen oko 1
km, nalazi 1
se grad-luka 1
grad-luka Kira 1
Kira u 1
u Korintskom 1
Korintskom zalivu. 1
zalivu. Jugum 1
Jugum je 1
jače razvijen 1
u nekih 5
drugih ortotera, 1
ortotera, kao 1
u mantida. 1
mantida. Juke 1
Juke se 1
široko uzgajaju 2
uzgajaju kao 1
kao arhitektonsko 1
arhitektonsko bilje 1
koje daje 6
daje dramatičan 1
dramatičan naglasak 1
naglasak pejzažnom 1
pejzažnom dizajnu. 1
dizajnu. Jukstaglomerulske 1
Jukstaglomerulske ćelije 1
su također, 1
također, putem 1
putem ćelijske 1
ćelijske signalizacije, 1
signalizacije, stimulirane 1
stimulirane da 1
oslobode renin. 1
renin. Jules 1
Jules Bache 1
Bache je 1
je poklonio 4
poklonio ovu 1
ovu sliku 2
sliku Metropolitan 1
Metropolitan muzeju 1
muzeju 1949. 1
1949. godine. 2
godine. Jules 1
Jules kaže 1
kaže Vincentu 1
Vincentu kako 1
je Marsellus 1
Marsellus bacio 1
bacio nekoga 1
s četvrtog 1
četvrtog sprata 1
sprata jer 1
je njegvoj 1
njegvoj ženi 1
ženi izmasirao 1
izmasirao stopala. 1
stopala. Julia 1
Julia je 1
je uhapšena, 2
uhapšena, a 1
a Kyle 1
Kyle ostane 1
ostane gledati 1
gledati "u 1
"u prazno", 1
prazno", vidno 1
vidno povrijeđen 1
povrijeđen i 1
i razočaran. 2
razočaran. Julian 1
Julian Jelenić, 1
Jelenić, Kraljevsko 1
Kraljevsko Visoko 1
Visoko i 4
sv. Julie 1
Julie Christie 1
Christie u 1
sceni iz 1
iz filma. 1
filma. Julie 1
Julie i 1
i Murray 2
Murray nisu 1
se koordinisali, 1
koordinisali, to 1
to uopće 1
bio cilj. 1
cilj. Julie 1
Julie je 1
bila jedno 2
djece putujućeg 1
putujućeg sitnog 1
kriminalca jevreja 1
jevreja Moric 1
Moric Baruh 1
Baruh Bernar 1
Bernar i 1
i Sare 2
Sare Herš 1
Herš (kasnije 1
(kasnije znane 1
znane kao 1
kao Žaneta 1
Žaneta Hartog; 1
Hartog; oko 1
oko 1797–1829). 1
1797–1829). Julie 1
Julie (Lauren 2
(Lauren Tom): 1
Tom): Rossova 1
Rossova stara 1
stara kolegica 1
kolegica s 1
s postdiplomskog 1
postdiplomskog studija, 1
studija, koju 1
koju ponovo 1
ponovo sretne 1
sretne dok 1
na putovanju 5
putovanju u 4
u Kini; 1
Kini; prvi 1
posljednjoj sceni 3
sceni posljednje 1
epizode prve 1
prve sezone. 4
sezone. Julie 1
Julie Summers 1
Summers u 1
knjizi The 1
The Colonel 1
Colonel of 1
of Tamarkan 1
Tamarkan piše 1
je Pierre 1
Pierre Boulle, 1
Boulle, koji 1
bio ratni 1
ratni zarobljenik 1
zarobljenik u 1
u Tajlandu, 2
Tajlandu, stvorio 1
stvorio fiktivni 1
fiktivni lik 1
lik Nicholsona 1
Nicholsona kao 1
kao mješavinu 1
mješavinu svojih 1
svojih uspomena 1
uspomena o 1
o francuskim 1
francuskim oficirima 1
oficirima kolaboracionistima. 1
kolaboracionistima. Julieta 1
Julieta je 2
je emotivno 1
emotivno shrvana 1
shrvana i 1
i njeni 6
njeni pokušaji 1
pronađe Antiju 1
Antiju su 1
bili neuspješni. 2
neuspješni. Julieta 1
zaradio preko 3
preko 22 1
22 miliona 1
svijeta. Juli 1
Juli i 1
i august 3
august su 1
su najsušniji 2
najsušniji mjeseci, 1
i ljetne 4
ljetne oluje, 1
oluje, prosječno 1
prosječno jednom 1
mjesečno. Julija 1
Julija je 1
toku porođaja. 1
porođaja. Julija 1
Julija skupa 1
skupa s 3
s Furlanijom 1
Furlanijom potpada 1
potpada pod 3
pod Akvilejsku 1
Akvilejsku marku 1
marku u 1
okviru Bavarskog 1
Bavarskog vojvodstva, 1
vojvodstva, da 1
se 976, 1
976, odcijepila 1
odcijepila od 1
od Bavarske 1
Bavarske i 3
bila pripojena 1
pripojena vojvodini 1
vojvodini Karantaniji 1
Karantaniji (Kranjska 1
(Kranjska - 1
- Carinzia). 1
Carinzia). Julije 1
protiv uspostavljanja 1
uspostavljanja takvog 1
takvog presedana 1
presedana i 1
tražio doživotne 1
doživotne kazne. 1
kazne. Juli 1
Juli je 1
prosječno 28 1
28 °C. 1
°C. Júlio 1
Júlio Baptista 1
Baptista je 1
bio strijelac 1
strijelac ranog 1
ranog vodstva. 1
vodstva. Julio 1
Julio Francia, 1
Francia, reprezentativac 1
reprezentativac Argentine 3
Argentine je 2
gola. Julius 1
Julius J. 1
J. Epstein 1
Epstein je 1
izjavio da: 1
da: "Moj 1
"Moj brat 1
brat (Philip 1
(Philip G. 1
G. Epstein) 1
Epstein) i 1
smo pokušavali 1
pokušavali smisliti 1
smisliti razlog 1
se Rick 1
Rick nije 1
mogao vratiti 1
u Ameriku. 3
Ameriku. Julski 1
Julski prosječni 1
prosječni raspon 1
raspon se 1
19 °C 2
°C duž 1
duž sjevernog 1
sjevernog rukavca 1
rukavca rijeke 1
rijeke Potomac 2
Potomac do 1
24 °C 3
dijelovima države. 1
države. Juna 1
Juna 1963. 1
člana Ustavnog 2
suda Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Junaci 1
Junaci naturalističkih 1
naturalističkih romana 1
romana su 3
su robovi 1
robovi strasti, 1
strasti, zatočenici 1
zatočenici vlastite 1
vlastite nesretne 1
nesretne sudbine, 1
sudbine, ljudi 1
ljudi koju 1
su opterećeni 1
opterećeni nasljednim 1
nasljednim osobinama. 1
osobinama. Junaci 1
Junaci njegovih 1
njegovih romana 2
su hrabri 2
i velikodušni, 1
velikodušni, a 1
a pravda 1
pravda na 1
kraju nadjača 1
nadjača nepravdu. 1
nepravdu. Junakinje 1
Junakinje Hitchcockovih 1
Hitchcockovih filmova 2
filmova uglavnom 1
privlačne, ali 1
ali hladne 1
hladne plavuše, 1
plavuše, naizgled 1
naizgled nezainteresirane, 1
nezainteresirane, ali, 1
ali, potaknute 1
potaknute uzbuđenjem 1
uzbuđenjem ili 1
ili izvjesnom 1
izvjesnom opasnošću, 1
opasnošću, reagiraju 1
reagiraju burno 1
burno i 1
i silovito, 1
silovito, pa 1
protiv zakonskih 1
zakonskih normi. 1
normi. Junak 1
Junak utakmice 1
bio Julio 1
Julio Dely 1
Dely Valdés 1
Valdés sa 1
dva postignuta 3
gola. Junctura 1
Junctura fibrosa 1
fibrosa najčešća 1
vrsta nepokretnih 1
nepokretnih spojeva. 1
spojeva. Jung 1
Jung je 1
1913. god. 1
god. Jungle 1
Jungle se 1
pretežno korisiti 1
korisiti za 1
za staru 2
staru školu, 1
a dnb 1
dnb za 1
za novija 1
novija izdanja. 1
izdanja. Jung, 1
Jung, među 1
među najvažnije 1
najvažnije fenomene 1
fenomene duševnog 1
duševnog života, 1
života, uključuje 1
uključuje progresiju 1
progresiju i 1
i regresiju 1
regresiju libida. 1
libida. Juni 1
Juni je 1
smatran mjesecom 1
mjesecom posvećenim 1
posvećenim Junoni, 1
Junoni, a 1
a budući 3
ona božica 1
božica braka, 1
braka, tada 1
je najbolje 13
najbolje sklopiti 1
sklopiti brak. 1
brak. Juniori 1
Juniori Zrinjskog 2
Zrinjskog su 2
sezoni 2006. 1
2006. Juniori 1
sezoni 2008. 2
2008. Junona 1
Junona je 1
i božica 2
božica ženstvenosti, 1
ženstvenosti, zaštitnica 1
zaštitnica žena. 1
žena. Junona 1
Junona se 1
tad smirila 1
smirila i 1
i zahtijevala 1
zahtijevala da 3
joj vrati 1
vrati sina, 1
sina, ali 1
ali Tetida 1
Tetida to 1
nije dopustila, 1
dopustila, niti 1
je Vulkan 1
Vulkan to 1
to htio. 1
htio. Jupiter 1
Jupiter je 2
je dobri 1
dobri bog 2
koji šalje 2
šalje kišu, 1
kišu, ali 1
i zao, 1
zao, kada 1
kada bjesni 1
bjesni oluja. 1
oluja. Jupiter 1
je kastrirao 1
kastrirao svog 1
i proglasio 4
proglasio se 3
se kraljem. 2
kraljem. "Jupiter" 1
"Jupiter" je 1
pripadao Central 1
Central Pacific 1
Pacific Railroadu 1
Railroadu i 1
svečanosti Golden 1
Golden Spike 1
Spike koja 1
izgradila prvu 2
prvu transkontinentalnu 1
transkontinentalnu željeznicu 1
željeznicu 1869. 1
1869. Jupiterovo 1
Jupiterovo magnetsko 1
polje uzrokuje 1
i polarnu 1
polarnu svjetlost. 1
svjetlost. Juraj 1
Juraj Baraković 1
Baraković u 1
u spjevu 1
spjevu "Vila 1
"Vila Slovinka" 1
Slovinka" bio 1
nadahnut idejama 1
idejama slavenskog 1
slavenskog zajedništva 1
zajedništva i 1
i brigom 2
brigom za 1
za ugroženu 1
ugroženu hrvatsku 1
hrvatsku baštinu, 1
baštinu, a 1
a stilom 1
stilom je 1
je navijestio 1
navijestio barokni 1
barokni način 1
način izražavanja. 1
izražavanja. Juraj 1
Juraj se 2
navodi među 1
među svjedocima, 1
svjedocima, za 1
se veli 1
veli da 1
su naši 2
naši dobri 1
dobri Bošnjane 1
Bošnjane vlastele 1
vlastele i 1
i veomožane 1
veomožane rusaga, 1
rusaga, i 1
put pouzdano 1
pouzdano zabilježen 1
zabilježen kao 1
kao vojvoda, 1
vojvoda, kojim 1
je zacijelo 1
zacijelo postao 1
postao između 1
dva datuma. 1
datuma. Juraj" 1
Juraj" u 1
u Vučetincu, 1
Vučetincu, što 1
predstavlja centralni 1
dio prostora 1
prostora poznat 1
pod zajedničkim 1
zajedničkim imenom 1
imenom Sveti 16
Sveti Juraj 3
Juraj na 2
na Bregu. 1
Bregu. Jurčenski 1
Jurčenski vladari 1
tada osnovali 1
osnovali vlastitu 1
vlastitu dinastiju 1
dinastiju Jin, 1
Jin, a 1
a dinastija 1
dinastija Sung, 1
Sung, koja 1
se otad 2
otad naziva 1
naziva Južni 1
Južni Sung, 1
Sung, im 1
prisiljena plaćati 1
danak i 1
i smatrati 1
smatrati ih 1
ih suzerenima. 1
suzerenima. Jure 1
Jure se 1
ponekad poistovjećuje 1
sa Jurijem 1
Jurijem (Jurij) 1
(Jurij) Franko, 1
Franko, dizajnerom 1
dizajnerom Elan 1
Elan SCX 1
SCX skija. 1
skija. Jürgen 1
Jürgen Habermas 1
Habermas je 1
ozbiljno razvijao 1
razvijao koncept 1
koncept javne 1
javne sfere 1
sfere prvobitno 1
prvobitno se 2
se oslanjajući 1
oslanjajući na 1
na dijaloge 1
dijaloge koji 1
se odigravali 1
odigravali u 1
u kafanama 2
kafanama 18. 1
18. stoljeća 5
Francuskoj. Jürgen 1
Jürgen Ponto, 1
Ponto, vlasnik 1
vlasnik Dresdner 1
Dresdner banke 1
banke je 1
ubijen na 3
vratima kuće 1
kuće prilikom 1
prilikom pokušaju 1
pokušaju kidnapovanja. 1
kidnapovanja. Jurija 1
Jurija je 1
Moskvi pronašao 1
pronašao Jevgraf. 1
Jevgraf. Jurijem 1
Jurijem nad 1
nad Bistrico 1
Bistrico pri 1
pri Tržiču. 1
Tržiču. Jurijeva 1
Jurijeva porodica 1
pobjegla u 3
u Moskvu, 2
Moskvu, i 1
i deportovana 1
deportovana je 1
iz Rusije. 1
Rusije. Jurij 1
Jurij odlazi 2
u Juriatin, 1
Juriatin, i 1
porodica napustila 2
napustila Varikino 1
Varikino i 1
u Moskvu. 2
Moskvu. Jurij 1
Jurij se 2
Moskvu gdje 1
gdje zatiče 2
zatiče maćehu 1
maćehu koja 1
je preminula, 2
preminula, a 2
njegovu kuću, 1
kuću, to 1
jest kuću 1
kuću njegovog 1
njegovog očuha, 1
očuha, nastanjuje 1
nastanjuje 13 1
13 porodica. 1
porodica. Jurisdikcija 1
Jurisdikcija prepuštena 1
prepuštena sudu 1
sudu je 1
je prenesena 1
prenesena na 2
na okrug 1
New Castle, 2
Castle, a 1
New Castleu 1
Castleu sve 1
do 1881. 1
je premješteno 2
u Wilmington. 1
Wilmington. Jurišnici 1
Jurišnici za 1
sve meteouslove 1
meteouslove i 1
i noćne 4
noćne borbene 1
borbene letove 1
letove su 1
su "blok 1
"blok 40" 1
40" i 1
i "blok 1
"blok 42", 1
42", uvedeni 1
uvedeni u 4
naoružanje u 2
decembru 1988. 1
1988. godine. 5
godine. Jurja 1
Jurja kod 1
kod Perasta, 1
Perasta, Samostan 1
Samostan i 4
sv. Justin 1
Justin Haythe 1
Haythe je 1
napisao još 2
jedan nacrt 1
nacrt scenarija. 1
scenarija. Justinijan 1
Justinijan im 1
obećao pokloniti 1
pokloniti grad 1
svu okolnu 1
okolnu zemlju, 1
zemlju, sve 1
se olakšalo 2
olakšalo naseljavanje 1
naseljavanje i 2
bogato im 1
im platiti, 1
platiti, kako 1
oni postali 1
postali njegovi 1
njegovi saveznici 2
bili prepreka 1
prepreka za 1
za Hune, 1
Hune, koji 1
žele razoriti 1
razoriti državu 1
državu Romeja. 1
Romeja. Justinijan 1
Justinijan je 4
posljednji bizantijski 1
govorio latinski, 1
latinski, a 1
a težio 2
težio je 3
da obnovi 5
obnovi Rimsko 1
Carstvo na 2
njenoj nekad 1
nekad cjelokupnoj 1
cjelokupnoj teritoriji. 1
teritoriji. Justinijan 1
izgradi niz 1
niz crkava 1
crkava i 2
utvrđenja izvan 1
izvan carske 1
carske prijestolnice, 1
prijestolnice, među 1
kojima su: 1
su: manastir 1
manastir sv. 1
sv. Justinijan 1
pokušao zavaditi 1
zavaditi Ante 1
Ante i 1
i Sklavine. 1
Sklavine. Justin 1
Justin je 1
je dvanaestogodišnjak, 1
dvanaestogodišnjak, i 1
jako je 6
je neiskusan, 1
neiskusan, kada 1
kada morfira 1
morfira on 1
postaje odrasla 1
odrasla osoba. 1
osoba. Justin 1
Justin mučenik 1
mučenik (oko 1
(oko 150.) 1
150.) spominje 1
spominje tu 1
tu tradiciju 1
tradiciju još 1
više raširenu 1
raširenu krajem 1
krajem 2. 1
vijeka. Justin 1
Justin Timberlake 1
Timberlake izveo 1
izveo je 7
pjesmu "Can't 1
the Feeling!" 1
Feeling!" Jusuf 1
Jusuf ga 1
ga zamoli 1
zamoli da 1
ga postavi 1
postavi za 2
glavnog zaduženog 1
zaduženog za 1
za stovarišta 1
stovarišta po 1
cijelom Misiru 1
Misiru a 1
a vladar 1
vladar tako 1
i postupi. 1
postupi. Juta 1
Juta je 1
izuzetno popularna 1
popularna i 7
i sakupila 1
sakupila je 1
mnogo slijedbenika 1
slijedbenika tako 1
se samostanski 1
samostanski krug 1
krug oko 2
nje proširio. 1
proširio. Jutarnje 1
Jutarnje i 1
kasno poslijepodnevno 1
poslijepodnevno svijetlo, 1
svijetlo, produžuje 1
produžuje sjene 1
sjene na 2
na pješčanim 1
pješčanim dinama 1
dinama te 1
te boje 1
boje divljeg 1
divljeg cvijeća, 1
cvijeća, bilo 1
kojeg toplog, 1
toplog, proljetnog 1
proljetnog dana 1
dana privlače 1
privlače turiste 1
turiste sa 1
strana svijeta 1
uvijek iznova 1
iznova dive 1
dive tom 1
tom prirodnom 1
prirodnom fenomenu. 1
fenomenu. Jutro 1
Jutro se 1
samo i 1
nije ljudima 1
ljudima ni 1
ni korisno 1
korisno ni 1
ni štetno. 1
štetno. Juvenilni 1
Juvenilni NCL 1
NCL nedavno 1
je naveden 6
naveden na 2
web mjestu 1
mjestu Federal 1
Federal Clinical 1
Clinical Trials 1
Trials kako 1
se testirala 1
testirala efikasnost 1
efikasnost transplantacije 1
transplantacije koštane 1
koštane srži 3
srži ili 1
ili matičnih 1
ćelija za 2
ovo stanje. 3
stanje. Juventini 1
Juventini su 1
se razlikovali 3
razlikovali od 4
ostalih tako 1
početku nosili 1
nosili bijelu 1
bijelu košulju 1
košulju i 2
bijele pantalone. 1
pantalone. Juventus 1
Juventus je 5
odbranio titulu 1
titulu osvojenu 1
osvojenu prethodne 1
sezone. Juventus 1
je otkupio 3
otkupio cijeli 1
cijeli ugovor 1
ugovor od 1
od Napolija 1
Napolija za 1
za 10,5 1
10,5 miliona 1
eura (15 1
(15 miliona 1
miliona ukupno 1
ukupno zajedno 1
s plaćenom 1
plaćenom posudbom 1
posudbom za 1
za raniju 1
raniju sezonu). 1
sezonu). Južna 1
Južna baptistička 1
baptistička crkva 1
crkva ima 3
ima 44.000 1
44.000 članova 1
članova u 5
u 287 1
287 zajednici. 1
zajednici. Južna 1
Južna crkva 1
podignuta u 2
i sjeverna. 1
sjeverna. Južna 1
Južna i 2
i istočna 1
obala dosežu 1
dosežu rub 1
rub Kanadskog 1
Kanadskog štita. 1
štita. Južna 1
zapadna fasada 1
fasada predstavljaju 1
predstavljaju ulične 1
ulične fasade 1
fasade izvedene 1
izvedene tako 1
da oponašaju 1
oponašaju slog 1
slog kamenog 1
kamenog zida. 1
zida. Južna 1
Južna Kina 1
Kina pretežno 1
pretežno je 2
prekrivena vlažnim 1
vlažnim suptropskim 1
suptropskim zimzelenim 1
zimzelenim šumama, 1
šumama, srednje 2
srednje bjelogoričnim, 1
bjelogoričnim, a 1
a sjeverna 1
sjeverna crnogoričnim 1
crnogoričnim šumama. 1
šumama. Južna 1
Koreja ima 1
oko 49.000.000 1
49.000.000 stanovnika 1
stanovnika (od 1
(od toga 4
toga 99,9% 1
99,9% čine 1
čine Korejanci). 1
Korejanci). Južna 1
Južna obala 1
obala je 3
je ravna 3
ravna i 1
i plitka, 1
plitka, ali 1
ali cijelom 1
cijelom njenom 1
dužinom proteže 1
tzv. Južna 1
Južna plemena, 1
plemena, zbog 1
zbog visoke 6
visoke težnje 1
težnje prema 1
prema političkoj 1
političkoj autonomiji, 1
autonomiji, brzo 1
su prihvatila 1
prihvatila poziv 2
poziv i 2
i priključili 1
priključili se 1
se pobuni, 1
pobuni, mada 1
mada nisu 4
nisu zajedno 1
zajedno djelovali, 1
djelovali, što 1
i smanjilo 1
smanjilo učinak 1
učinak u 2
borbi. Južna 1
Južna područja 1
živjeli narodi 1
narodi Maja 1
Maja tokom 1
tokom predklasičnog 1
perioda sa 2
sa označenim 3
označenim gradovima 1
gradovima iz 2
vremena. Južna 1
Južna strana 1
strana Partenona 1
Partenona (vidi 1
(vidi se 1
i materijal 1
za rekonstrukciju. 1
rekonstrukciju. Južne 1
Južne Afrike 3
Afrike je 5
BDP-a svih 1
regiji. Južne 1
Južne imaju 1
imaju blaži 1
blaži pad 1
pad prema 1
prema obali, 1
obali, tj. 1
tj. postepeno 1
postepeno se 3
se spuštaju, 1
spuštaju, dok 1
dok sjeverne 1
sjeverne su 1
su strmije 1
strmije i 1
i naglo 2
naglo se 3
spuštaju u 4
u ravnicu. 1
ravnicu. Južne 1
Južne katoličke 1
katoličke države, 1
države, većinom 1
većinom su 3
bile zemljoradničke 1
zemljoradničke države 1
države te 2
pale pod 2
pod uticaj 4
uticaj seljaštva, 1
seljaštva, radništva, 1
radništva, svećenstva, 1
svećenstva, za 1
od sjevernih 1
sjevernih zemalja 1
zemalja koji 2
bile više 2
više razvijene 1
razvijene i 3
uticajem aristokratizma. 1
aristokratizma. Južne 1
Južne nizine 1
nizine imaju 2
imaju riječne 1
riječne slivove, 1
slivove, dok 1
sjevernim nizinama 1
nizinama voda 1
voda nalazi 1
u podzemnim 1
podzemnim potocima 1
potocima koji 1
nazivaju "cenotes" 1
"cenotes" (španska 1
(španska izvedenica 1
izvedenica od 1
od majanske 1
majanske riječi 1
riječi "dzonot"). 1
"dzonot"). Južni 1
Južni bedem 2
bedem ima 1
ima donekle 2
donekle sačuvanu 2
sačuvanu vanjsku 2
vanjsku oplatu 2
oplatu u 2
30 m, 3
m, mjereno 2
mjereno od 2
kule na 4
na jugozapadnom 2
jugozapadnom uglu. 2
uglu. Južni 2
bedem Starog 1
Južni bijeli 1
bijeli nosorog 1
nosorog (Ceratotherium 1
(Ceratotherium simum 1
simum simum), 1
simum), jedna 1
dvije podvrste 1
podvrste bijelog 1
bijelog nosoroga. 1
nosoroga. Južni 1
Južni dijelovi 1
dijelovi vremenske 1
vremenske zone 2
zone ( 1
( Južni 2
Južni dijeo 1
dijeo Hitluma 1
Hitluma zvao 1
se Dor-lomin. 1
Dor-lomin. Južni 1
Južni dio 4
dio Balučistana 1
Balučistana zove 1
se Makran. 1
Makran. Južni 1
dio Posavine 1
Posavine ( 1
dio provincije, 1
provincije, područje 1
oko Montreala 1
Montreala predstavlja 1
predstavlja svojevrsno 1
svojevrsno putno 1
putno čvorište, 1
čvorište, a 2
grad Montreal 1
Montreal je 1
veličini kanadska-kontejnerska 1
kanadska-kontejnerska luka 1
treća luka 1
luka sjeveroistoka 1
sjeveroistoka Sjeverne 1
Amerike. Južni 1
regije se 6
prostire do 2
do masiva 1
masiva Osogovo, 1
Osogovo, Vlahina 1
Vlahina i 1
i sjeverozapadnog 2
sjeverozapadnog dijela 1
dijela Rile, 1
Rile, obuhvatajući 1
obuhvatajući nizinska 1
nizinska područja 1
područja Kamenice, 1
Kamenice, Ćustendil 1
Ćustendil i 1
i Dupnice. 1
Dupnice. Južni 1
Južni i 1
i središnji 3
središnji dijelovi 1
dijelovi zemlje 2
zemlje imaju 4
imaju topla 1
hladne zime, 1
zime, sa 1
prosječno visokim 1
temperaturama od 4
od 20-25 1
20-25 °C 1
°C ljeti, 1
ljeti, i 1
i prosječnim 1
prosječnim temperaturama 1
od -4-2 1
-4-2 °C 1
°C zimi. 1
zimi. Južni 1
Južni okean, 1
okean, je 1
je okeanografski 1
okeanografski rečeno, 1
rečeno, definiran 1
definiran kao 2
kao okean 1
okean koji 1
pripada Antarktičkoj 1
Antarktičkoj struji, 1
struji, koja 1
koja kruži 1
kruži oko 2
oko Antarktika. 1
Antarktika. Južni 1
Sudan je 3
od većinskog 1
većinskog islamskog 1
islamskog dijela 1
dijela sjevernog 1
sjevernog Sudana, 1
Sudana, nastanjen 1
nastanjen uglavnom 1
uglavnom stanovnicima 1
stanovnicima koji 1
pripadaju kršćanskim 1
kršćanskim i 1
i animističkim 1
animističkim religijama, 1
religijama, Većina 1
Većina krišćana 1
krišćana pripada 1
pripada katoličkoj, 1
katoličkoj, te 1
te anglikanskoj 1
anglikanskoj crkvi. 1
crkvi. Južnoafrička 1
Južnoafrička motorizovana 1
motorizovana pješadija 1
pješadija uz 1
uz pojačanje 1
pojačanje oklopnih 1
vozila Eland 1
Eland i 1
i Ratel 1
Ratel uspjevala 1
uspjevala je 1
je uništavati 1
uništavati tenkove 1
tenkove iako 1
do ozbiljnog 1
ozbiljnog kašnjenja 1
kašnjenja zbog 1
nedostatka odgovarajućeg 1
odgovarajućeg protivoklopnog 1
protivoklopnog naoružanja. 1
naoružanja. Južnoafrička 1
Južnoafrička Republika 3
Republika ima 1
11 zvaničnih 1
jezika od 2
2 evropskog 1
evropskog porijekla: 1
porijekla: Engleski 1
i Afrikans 1
Afrikans (kojim 1
(kojim govore 1
govore bijelci 1
bijelci holandskog 1
holandskog porijekla), 1
porijekla), a 1
ostali afričkog. 1
afričkog. Južnoafrička 1
jako razvijena 1
razvijena industrijsko 1
industrijsko agrarna 1
agrarna zemlja. 1
zemlja. Južno, 1
Južno, između 1
između Dardanije 1
Dardanije i 1
i Makedonije 2
Makedonije nalazili 1
nalazili su 9
se Peonci. 1
Peonci. Južnom 1
Južnom granicom 1
granicom se 1
smatra veliko 1
veliko more 1
more pjeskovitih 1
pjeskovitih dina 1
dina koje 1
danas poznajemo 1
poznajemo kao 1
kao Rub 1
Rub 'al 1
'al Khali, 1
Khali, dok 1
kao jugozapadna 1
jugozapadna granica 1
granica obilježavaju 1
obilježavaju doline 1
doline Wadi 1
Wadi Ranyah, 1
Ranyah, Wadi 1
Wadi Bisha 1
Bisha i 1
i Wadi 2
Wadi Tathlith. 1
Tathlith. Južnom 1
Južnom stranom 1
stranom Okruga 1
Okruga prostire 2
se nizija 1
nizija koja 1
predstavlja sjeverozapadni 1
sjeverozapadni dio 3
dio Vlaške 1
Vlaške nizije. 2
nizije. Južno 1
Južno od 6
od Atlasa, 1
Atlasa, na 1
rubovima Sahare 1
Sahare vlada 1
suha i 2
topla klima. 1
klima. Južno 1
od bastiona 1
bastiona je 1
manja terasa 1
terasa ispod 1
izgrađena nadsvođena 1
nadsvođena kamena 1
kamena cisterna 1
cisterna za 1
vodu. Južno 1
grada prolazi 1
prolazi magistrala 1
magistrala E381-A142. 1
E381-A142. Južno 1
od Kiribata, 1
Kiribata, ova 1
ova linija 2
linija se 1
vraća prema 1
prema zapadu, 4
zapadu, ali 1
ali ostaje 1
ostaje istočno 1
od 180 7
180 °, 1
°, prolazeći 1
prolazeći između 1
između otoka 1
otoka Samoa 1
Samoa i 1
i Američka 1
Američka Samoa, 1
Samoa, pri 1
čemu ovi 1
ovi otoci 1
otoci imaju 1
različite datume. 1
datume. Južno 1
od Seoula 1
Seoula nalazi 1
brdo Gwanaksan, 1
Gwanaksan, koje 1
poznato mjesto 2
za izlete 1
izlete i 1
i odmor. 2
odmor. Južno 1
od teatra 1
teatra nalazio 1
ranije sagrađeni 1
sagrađeni hram. 1
hram. Južno 1
Južno se 2
nalazi kuća 1
kuća imama 1
imama izgrađena 1
izgrađena šezdesetih 1
vijeka. Južno 1
prostire manji 1
manji obor 1
obor sa 1
sa šesnaestougaonom 1
šesnaestougaonom kulom 1
kulom (visina 1
(visina 11 1
11 m). 1
m). Južnoslavenska 1
Južnoslavenska plemena 1
plemena 700. 1
700. godine. 1
godine. JVM-ov 1
JVM-ov interpreter 1
interpreter koristi 1
koristi stak-baziranu 1
stak-baziranu arhitekturu 1
arhitekturu pri 1
pri izvršavanju. 1
izvršavanju. Jyllands-Posten 1
Jyllands-Posten je 1
je najčitaniji 1
najčitaniji danski 1
danski list. 1
list. JŽ 1
JŽ serija 1
serija 441 2
441 jest 1
jest monofazna 1
monofazna električna 1
električna lokomotiva, 1
lokomotiva, koja 1
je pravljena 1
pravljena za 1
za Jugoslovenske 1
Jugoslovenske željeznice. 1
željeznice. JZU 1
JZU Zavod 2
za bolesti 5
bolesti ovisnosti 2
ovisnosti Zeničko-dobojskog 2
formiran 05.12.2005. 1
05.12.2005. godine. 1
godine. JZU 1
kantona se 1
od Službe 1
Službe za 1
za ambulantni 2
ambulantni i 1
i stacionarni 1
stacionarni tretman, 1
tretman, Odjeljenja 1
prevenciju i 3
i Odjeljenja 1
za rehabilitaciji 1
rehabilitaciji i 1
i resocijalizaciju. 1
resocijalizaciju. K 1
K 1.000, 1
1.000, za 1
kupovinu zvona 1
zvona u 2
u Karlovcu 1
Karlovcu K 1
K 2.000, 1
2.000, a 1
po K 1
K 1.000 1
1.000 crkvama 1
crkvama u 1
u Kolariću, 1
Kolariću, Trebinji 1
Trebinji i 1
i Tušiloviću, 1
Tušiloviću, konačno 1
konačno K 1
K 2.000 1
2.000 rimokatoličkoj 1
rimokatoličkoj crkvi 1
crkvi svete 1
svete Barbareu 1
Barbareu Karlovcu. 1
Karlovcu. K-1, 1
K-1, K-4 1
K-4 i 1
i K-6 1
K-6 primaju 1
primaju kontralateralne 1
kontralateralne mrežnjačne 1
mrežnjačne ulaze, 1
ulaze, a 1
a K-3 1
K-3 i 1
i K-5 1
K-5 ipsilateralne. 1
ipsilateralne. K(2014): 1
K(2014): Uvod 1
u genetičko 1
biotehnologiju, 2. 1
2. izdanje. 1
izdanje. K-2 1
K-2 prima 1
prima ulazni 1
ulazni impuls 1
impuls s 1
strane mrežnjače, 1
mrežnjače, ali 2
ali ulaz 1
ulaz s 1
dva oka 3
oka prenosi 1
prenosi se 4
u zasebne 3
zasebne slojeve. 1
slojeve. K6 1
K6 je 1
je laganiji 1
laganiji u 1
na M30, 1
M30, ima 1
veći domet 1
domet te 1
može ispaljivati 2
ispaljivati četiri 1
četiri granate 1
granate u 2
minuti (jedna 1
(jedna granata 1
granata više 1
od M30). 1
M30). Kaahumanu 1
Kaahumanu je 1
bila ispred 1
ispred svog 2
vremena boreći 1
prava havajskih 1
havajskih žena 1
žena starosjedilaca. 1
starosjedilaca. KA, 1
KA, arte, 1
arte, 3sat 1
3sat i 1
i Phoenix 1
Phoenix zajedno 1
drugim mrežama. 2
mrežama. Kabala 1
Kabala je 1
je tajna 1
tajna nauka 1
nauka drevnih 1
drevnih Hebreja. 1
Hebreja. Kabare-šou 1
Kabare-šou dobio 1
negativne ocjene, 1
ocjene, osim 1
osim za 5
za izvedbu 1
izvedbu Anderssonovog 1
Anderssonovog i 1
i Ulvaeusovog 1
Ulvaeusovog hita 1
hita "Hej, 1
"Hej, gamle 1
gamle man" 1
man" ("Hej, 1
("Hej, stari 1
stari čovječe"), 1
čovječe"), prve 1
prve pjesme 3
pjesme iza 1
stoje sva 1
sva 4 3
4 buduća 1
buduća člana 1
člana ABBA-e. 1
ABBA-e. Kabilski 1
Kabilski jezik, 1
jezik, predominantni 1
predominantni berberski 1
berberski jezik, 1
jezik, se 1
se podučava 1
podučava i 1
djelimično je 1
je službeni 5
jezik (sa 1
(sa nekoliko 1
nekoliko ograničenja) 1
ograničenja) u 1
dijelovima Kabilije, 1
Kabilije, historijske 1
historijske i 2
i kulturološke 1
kulturološke regije 1
regije na 3
sjeveru Alžira. 1
Alžira. Kabina 1
Kabina kamiona 1
kamiona posjeduje 1
posjeduje 2 1
4 vrata, 1
vrata, kabina 1
kabina ima 1
5 vojnika. 1
vojnika. Kabinet 1
Kabinet i 1
premijer također 1
također imenuju 1
imenuju članove 1
članove Senata 1
Senata Kanade, 1
Kanade, sudije 1
sudije Vrhovnog 1
suda Kanade 1
Kanade i 1
drugih saveznih 1
saveznih sudova, 2
sudova, te 1
te čelnike 1
čelnike i 1
i odbore, 1
odbore, u 1
sa zakonom, 1
zakonom, različitih 1
različitih krunskih 1
krunskih korporacija 1
korporacija i 2
i bira 3
bira državnog 1
državnog guvernera. 1
guvernera. Kabinet 1
Kabinet se 1
se sastaje 7
sastaje s 2
sobi pored 1
pored Ovalnog 1
Ovalnog ureda. 1
ureda. Kabrioleti 1
Kabrioleti se 1
se isporučuju 1
isporučuju još 1
sa motorima 4
motorima 2,0 1
2,0 85 1
85 kW 2
kW (115 2
(115 KS) 1
KS) te 1
te 1,9 1
1,9 TDI 2
TDI 66 1
66 kW 1
kW (90 1
(90 KS). 1
KS). Kabutoa 1
Kabutoa se 1
naći jedino 1
Pokémon Red, 2
Red, Blue, 2
Blue, FireRed 1
LeafGreen videoigrama, 2
videoigrama, ako 1
igrač Kupolasti 1
Kupolasti fosil 1
fosil (Dome 1
(Dome Fossil) 1
Fossil) u 1
u Mjesečevoj 1
Mjesečevoj planini 1
planini umjesto 1
umjesto Spiralnog 1
Spiralnog fosila 1
fosila (Helix 1
(Helix Fossil). 1
Fossil). Kabuto 1
Kabuto može 1
naučiti Leteći 1
Leteći napad 1
napad Zračnog 1
Zračnog asa 1
asa (Aerial 1
(Aerial Ace), 1
Ace), koji 1
dati prednost 1
takvim situacijama. 1
situacijama. Kačićevi 1
Kačićevi i 1
i Relkovićevi 1
Relkovićevi bestseleri 1
bestseleri su 1
su osnovna 3
osnovna književna 1
djela ovog 1
ovog doba, 1
doba, dok 1
je Stullijev 1
Stullijev rječnik 1
rječnik najopsežniji 1
najopsežniji dopreporodni 1
dopreporodni leksikografski 1
leksikografski rad. 1
rad. Kada 1
Kada 1788. 1
1788. ulaze 1
u Bosnu, 6
Bosnu, mali 1
dio Bošnjaka 3
Bošnjaka pristupa 1
pristupa austrijskoj 1
austrijskoj vojsci, 1
vojsci, ali 3
ali velika 1
većina Bošnjaka 1
Bošnjaka svih 1
svih vjera 2
vjera pruža 1
pruža žestok 1
žestok otpor 1
otpor Austrijancima 1
Austrijancima na 1
na samoj 5
samoj granici 3
granici Bosne, 1
Bosne, ne 1
dopuštajući njihov 1
njihov daljni 1
daljni prodor. 1
prodor. Kada 1
Kada acidobazni 1
acidobazni poremećaji 1
poremećaji nastaju 1
nastaju zbog 4
zbog primarnih 1
primarnih promjena 1
promjena koncentracije 1
koncentracije bikarbonata 1
bikarbonata u 1
u ekstracelularnoj 1
ekstracelularnoj tećnosti, 1
tećnosti, to 1
kao metabolički 2
metabolički acidobazni 1
acidobazni poremećaj. 1
poremećaj. Kada 1
Kada beba 1
beba doji 1
doji ili 2
ili stimulira 1
stimulira bradavicu, 1
bradavicu, nivo 1
nivo oksitocina 1
oksitocina raste, 1
mali mišići 1
mišići u 2
dojkama se 1
i pokreću 1
pokreću mlijeko 1
mlijeko kroz 1
kroz mliječne 1
mliječne kanale. 1
kanale. Kada 1
Kada bi 7
bio nezavisna 1
država, New 1
York bi 1
bio 15. 1
15. najveća 1
najveća ekonomija 1
ekonomija svijeta. 2
svijeta. Kada 1
bio van 2
van kraljevstva 2
kraljevstva Henrik 1
II bi 1
imenovao regentom, 1
regentom, ali 1
ali njena 3
njena moć 2
veoma ograničena. 1
ograničena. Kada 1
Kada biljka 2
biljka odraste, 1
odraste, stabljika 1
stabljika prestane 1
prestane proizvoditi 1
proizvoditi novo 1
novo lišće 2
počinje formirati 1
formirati cvat. 1
cvat. Kada 1
biljka s 2
s jeseni 1
jeseni precvjeta, 1
precvjeta, stablo 1
stablo skratiti 1
skratiti na 1
iznad zemlje 1
dana izvaditi 1
izvaditi gomolje, 1
gomolje, ostaviti 1
ostaviti ih 1
dana osuše 1
osuše i 2
potom ih 4
ih smjestiti 1
smjestiti na 1
na suho 1
suho mjesto, 1
mjesto, s 1
ih odozgo 1
odozgo treba 1
treba pokriti 1
pokriti pijeskom. 1
pijeskom. Kada 1
bi odjeća 1
odjeća postala 1
postala iznošena 1
iznošena ili 1
ili poderana, 1
poderana, onda 1
tu odjeću 1
odjeću rastavili 1
rastavili i 1
one dijelove 2
mogli još 1
još koristiti 1
koristiti bi 1
bi sašili 1
sašili u 1
nove komade 1
komade odjeće, 1
odjeće, u 1
u jorgane 1
jorgane ili 1
bi našli 1
našli neku 1
neku drugu 8
drugu praktičnu 1
praktičnu svrhu 1
svrhu za 1
njih. Kada 3
bi uspjeli, 1
uspjeli, rezultat 1
rezultat bi 1
bio pokolj 1
pokolj Troloka; 1
Troloka; kada 1
ne bi, 2
bi, ljudi 1
bili ti 2
ti koji 3
bili kasapljeni. 1
kasapljeni. Kada 1
Kada biva 1
biva napadnut, 1
napadnut, zatvara 1
zatvara svoju 1
svoju ljušturu 1
ljušturu kako 1
izbjegao daljnju 1
daljnju štetu. 1
štetu. Kada 1
bi želejli 1
želejli morfirati, 1
morfirati, Rangeri 1
Rangeri bi 1
bi povikali 1
povikali "Ninja 1
"Ninja Ranger 1
Ranger moć, 1
moć, sada" 1
sada" ("Ninja 1
("Ninja Ranger 1
Ranger Power, 1
Power, Now!") 1
Now!") i 1
bi iz 1
njihovih ruku 1
ruku zabljesnila 1
zabljesnila svjetlost 1
svjetlost koja 2
ih pretvarala 1
pretvarala u 1
u Ninja 1
Ninja Rangere. 1
Rangere. Kada 1
bi zlatne 1
zlatne poluge 1
poluge otišle 1
jednu zemlju, 1
zemlju, ponuda 1
ponuda bi 1
povećala a 1
vrijednost poluga 1
poluga u 1
toj državi 1
državi bi 1
bi stalno 1
stalno opadala 1
opadala u 1
druga dobra. 1
dobra. Kada 1
Kada Bragijava 1
Bragijava žena 1
žena Idunn 1
Idunn pokuša 1
pokuša da 3
da smiri 2
smiri Bragija, 1
Bragija, Loki 1
Loki je 2
je optužuje 1
optužuje da 6
da grli 1
grli ubicu 1
ubicu njenog 1
njenog brata. 1
brata. Kada 1
Kada bude 1
bude završena, 1
završena, katedrala 1
katedrala će 1
biti visoka 2
visoka oko 2
45 i 2
i duga 1
duga 110 1
110 metara. 1
metara. Kada 1
Kada čovjek 1
čovjek ili 4
ili životinja 1
životinja odluče, 1
odluče, hoće, 1
hoće, žele, 1
žele, ili 1
ili vole 2
vole da 3
nešto urade, 1
urade, On 1
On im 3
im dadne 1
dadne da 1
imaju uticaj 1
uticaj pa 1
pa to 1
onda stvori 1
stvori ako 1
i On 2
On hoće. 1
hoće. Kada 1
Kada čovjeku 1
čovjeku zatreba 1
zatreba uvid 1
u sadržaj 2
sadržaj tih 1
zapisa, on 1
ga dobiva 1
dobiva u 2
njemu prilagođenom 1
prilagođenom zapisu, 1
zapisu, skupom 1
skupom semantičkih 1
semantičkih znakova. 1
znakova. Kada 1
Kada Crowe 1
Crowe napušta 1
napušta prostoriju, 1
prostoriju, a 1
se vraća, 3
vraća, na 1
na traci 3
traci se 1
čuti Vincent 1
Vincent kako 1
kako plače. 1
plače. Kada 1
Kada čstremen 1
čstremen pritisne 1
pritisne na 1
na ovalni 1
ovalni prozor, 1
prozor, to 1
to uzrokuje 2
uzrokuje pomicanje 1
pomicanje perilimfe, 1
perilimfe, tečnosti 1
tečnosti unutrašnjeg 1
unutrašnjeg uha. 2
uha. Kada 1
Kada dati 1
dati mikroorganizam 1
mikroorganizam po 1
put napadne 1
napadne makroorganizam, 1
makroorganizam, imuni 1
sa problemom 2
problemom sa 1
nikada ranije 1
ranije nije 3
nije sreo. 1
sreo. Kada 1
Kada Dave 1
Dave konačno 1
konačno prizna 1
ubio Katie 1
Katie misleći 1
može spasit 1
spasit svoj 1
svoj život, 2
život, Jimmy 1
Jimmy ga 1
ubije. Kada 1
Kada deduktivni 1
deduktivni zaključak 1
zaključak ima 2
ima tačno 3
tačno dvije 1
dvije premise 1
premise (polazni 1
sud) i 1
i konkluziju 1
konkluziju on 1
naziva silogizam. 1
silogizam. Kada 1
Kada detektiv 1
detektiv Micheal 1
Micheal Tritter 1
Tritter ponudi 1
ponudi Foremanu 1
Foremanu priliku 1
brat dobije 1
dobije prijevremeno 1
prijevremeno oslobađanje 1
oslobađanje na 1
na slobodu, 2
slobodu, Foreman 1
Foreman to 1
to odbije. 1
odbije. Kada 1
Kada Didona 1
Didona shvati 1
shvati da 8
se Enejini 1
Enejini brodovi 1
brodovi spremaju 1
spremaju isploviti, 1
isploviti, preklinje 1
preklinje Eneju 1
Eneju da 1
ostane s 1
njom. Kada 2
Kada djevojka 1
sa sposobnošću 4
sposobnošću usmjeravanja 1
usmjeravanja tek 1
tek dođe 1
u Bijelu 2
Bijelu kulu, 1
kulu, ona 1
je polaznica. 1
polaznica. Kada 1
Kada dođe 5
do borbe,ekran 1
borbe,ekran se 1
i likovi 2
likovi se 2
na battle 1
battle screenu 1
screenu - 1
- borbenom 1
borbenom ekranu. 1
ekranu. Kada 1
do inficiranja 1
inficiranja ljudi, 1
ljudi, bolest 1
može širiti 2
širiti i 2
ljudima. Kada 2
do određene 2
određene dubine 1
dubine materija 1
materija joj 1
se preljeva 1
preljeva u 1
okolinu i 2
i hladi. 1
hladi. Kada 1
do prekida 2
prekida krvotoka 1
krvotoka uslijed 1
uslijed poremećaja 1
poremećaja srčanog 1
srčanog ritma 1
ritma nakon 1
nakon desetak 1
desetak sekundi 1
sekundi nastupi 1
nastupi gubitak 1
gubitak svijesti, 1
svijesti, koji 1
nakon tridesetak 2
tridesetak sekundi 1
sekundi praćen 1
praćen prestankom 1
prestankom disanja. 1
disanja. Kada 1
u Mekku 1
Mekku obaviće 1
obaviće tavaf 1
tavaf tako 1
početi od 1
od Crnog 1
Crnog kamena 3
kamena (ar. 1
(ar. Hadžeru-l-esved), 1
Hadžeru-l-esved), s 1
mu lijeva 1
lijeva strana 1
strana biti 1
biti okrenuta 1
prema Ka'bi. 1
Ka'bi. Kada 1
Kada domaćin 1
domaćin ugine 1
ugine bakterije 1
bakterije ponovo 1
ponovo postaju 1
postaju slobodnoplivajuće 1
slobodnoplivajuće u 1
morskoj vodi. 2
vodi. Kada 2
Kada donji 1
dio lednika 2
lednika postane 1
postane plastična 1
plastična (pri 1
(pri debljin 1
debljin oko 1
100 metara), 1
metara), nastaje 1
nastaje aktivni 1
aktivni lednik. 1
lednik. Kada 1
Kada Gay 1
Gay otkriva 1
su njegova 16
njegova djeca 6
djeca već 1
već otišla, 1
otišla, on 1
on pravi 2
pravi javni 2
javni incident. 1
incident. Kada 1
Kada generalna 1
generalna skupština 2
skupština glasa 1
glasa o 1
o važnim 1
važnim pitanjima, 2
pitanjima, za 1
za izglasavanje 1
izglasavanje odluke 1
odluke je 1
potrebna dvotrećinska 2
dvotrećinska većina 3
prisutni i 3
i glasaju. 1
glasaju. Kada 1
Kada gledaju 1
gledaju bliski 1
bliski objekt, 1
objekt, cilijarni 1
cilijarni mišići 1
mišići se 1
skupljaju (opirući 1
(opirući se 1
se vanjskom 1
vanjskom pritisku 1
pritisku na 2
na bionjaču), 1
bionjaču), uzrokujući 1
uzrokujući popuštanje 1
popuštanje zonula 1
zonula sočiva, 1
sočiva, što 1
mu omogućava 3
u deblji, 1
deblji, konveksniji 1
konveksniji oblik. 1
oblik. Kada 3
Kada god 1
njegov film 2
Kanu, on 1
se vozio 3
vozio autom 1
autom iz 1
iz Danske 3
Danske do 1
do Francuske 1
i nazad. 2
nazad. Kada 2
Kada govore 1
o ilirskim 1
ilirskim vladarima, 1
vladarima, u 1
svim izvorima 1
izvorima se 1
nazivaju ilirski 1
ilirski kraljevi, 1
kraljevi, bez 1
bez navođenja 1
navođenja pripadnosti 1
pripadnosti bilo 1
kom plemenu. 1
plemenu. Kada 1
Kada Grebo 1
Grebo i 1
i Dalila 1
Dalila po 1
put vide 2
vide Floru 1
Floru Sanjinim 1
Sanjinim očima, 1
očima, shvataju 1
shvataju njenu 1
njenu opčinjenost. 1
opčinjenost. Kada 1
Kada ima 1
više nivoa, 1
nivoa, boravak 1
boravak na 2
na različitoj 1
različitoj visini 1
visini omogučava 1
omogučava pacijentu 1
pacijentu korištenje 1
korištenje vazduha 1
vazduha različitog 1
različitog stepena 1
stepena zagrijanosti. 1
zagrijanosti. Kada 1
Kada im 2
ovaj obećao 1
obećao privilegije 1
privilegije za 2
njihove stranačke 1
stranačke kolege 2
kolege (što 1
čak dobili 1
dobili i 1
i napismeno), 1
napismeno), Radić, 1
Radić, Korošec 1
Korošec i 1
i Spaho 1
Spaho daju 1
daju povjerenje 1
povjerenje Pašiću, 1
Pašiću, ali 1
se pozivaju 4
pozivaju na 4
na obećanja 1
obećanja zajamčena 1
zajamčena dokumentom. 1
dokumentom. Kada 1
je ponestajalo 1
ponestajalo municije, 1
municije, osam 1
posljednjih napadača 1
napadača raznijelo 1
raznijelo je 1
je zgradu 1
zgradu koristeći 1
koristeći eksploziv, 1
eksploziv, ubivši 1
ubivši sebe 1
procesu. Kada 1
Kada inficira 1
inficira organizam 1
organizam domaćina, 1
domaćina, uzročnik 1
uzročnik infekcije 1
infekcije se 1
se njime 4
njime koristi 1
koristi kako 5
mogao razvijati 1
i razmnožavati, 1
razmnožavati, obično 1
štetu domaćina. 1
domaćina. Kada 2
Kada izađe 1
izađe loš 1
loš film 1
film naučne 1
naučne fantastike, 3
fantastike, nikome 1
nikome ne 1
ne smeta 4
smeta da 1
me pita 1
pita da 6
li me 1
me je 3
film podsjetio 1
podsjetio na 2
prave događaje." 1
događaje." Kada 1
Kada Jaden 1
Jaden nesretnim 1
nesretnim slučajem 1
slučajem zamalo 1
zamalo pogodi 1
pogodi loptom 1
loptom u 2
u Alexis, 1
Alexis, Harrington 1
Harrington je 3
je spašava, 1
spašava, ali 1
ali lopta 1
lopta odleti 1
odleti u 1
Dr. Kada 1
Kada je, 1
je, 1480. 1
1480. godine 1
godine Osmanska 1
Osmanska flota 1
flota oduzela 1
oduzela Otranto 1
Otranto Napuljskom 1
Napuljskom kraljevstvu, 1
kraljevstvu, na 1
zahtjev pape 1
pape poslao 1
je mađarskog 1
mađarskog generala, 1
generala, Balázsa 1
Balázsa Magyara 1
Magyara da 1
da oporavi 1
oporavi tvrđavu 1
tvrđavu koja 3
je oduzeta 2
oduzeta 10. 1
maja 1481. 1
1481. Kada 1
Kada je 190
1947. objavljen 1
objavljen roman 1
roman Malcolma 1
Malcolma Lowryja 1
Lowryja Pod 1
Pod Vulkanom, 1
Vulkanom, The 1
The New 9
York Times 3
Times ga 2
nazvao "jednim 1
najboljih romana 1
romana ovog 1
ovog vijeka", 1
vijeka", a 1
neki kritičari 1
dodijelili status 1
status jednak 1
jednak Uliksu 1
Uliksu ili 1
ili Moby 1
Moby Dicku. 1
Dicku. Kada 1
2. korpus 2
korpus počeo 1
počeo ograničavati 1
ograničavati kretanje 1
kretanje vojnih 1
vojnih osmatrača 1
osmatrača UN-a 1
UN-a južno 1
od Tuzle, 1
Tuzle, oni 1
to protumačili 1
protumačili kao 1
kao siguran 1
siguran znak 1
da slijedi 3
slijedi ofanziva. 1
ofanziva. Kada 1
je 340. 1
340. godine 1
e. Filip 1
Filip napao 1
napao atinske 1
atinske savezničke 1
savezničke gradove 1
gradove Perint 1
Perint i 1
i Bizant, 1
Bizant, Atinjani 1
objavili Filipu 1
Filipu rat 1
poslali pomoć 1
pomoć Bizantu. 1
Bizantu. Kada 1
je 653. 1
653. p. 1
e. godine 1
godine elamski 1
elamski uzurpator 1
uzurpator Tept-Humban 1
Tept-Humban nakratko 1
nakratko prodro 1
prodro na 1
na asirsku 1
asirsku teritoriju, 1
teritoriju, Asurbanipal 1
Asurbanipal ga 1
porazio, ali 1
odbio poslati 1
poslati vojsku 1
za kaznu 1
kaznu pohara 1
pohara Elam, 1
Elam, nastojeći 1
nastojeći stvoriti 1
stvoriti dobre 1
s legitimnim 1
legitimnim elamskim 1
elamskim prinčevima. 1
prinčevima. Kada 1
je 839. 1
839. godine 1
godine Pipin 1
Pipin umro, 1
umro, Ludovik 1
Ludovik Pobožni 1
Pobožni iznova 1
podijelio državu 1
državu zaobišavši 1
zaobišavši pritom 1
pritom Ludovika 1
Ludovika Njemačkog, 1
Njemačkog, zbog 1
on 840. 1
840. godine 1
godine pobunio 1
protiv oca, 1
oca, ali 3
ovaj 20. 1
godine iznenada 1
umro. Kada 1
je Abdullah 1
Abdullah Bey 1
Bey kasnije 1
napadu beduinskih 1
beduinskih plemena, 1
plemena, al-Jazzar 1
al-Jazzar je 3
osvetiti njegovu 1
njegovu smrt. 4
smrt. Kada 1
akademija bila 1
bila prebačena 1
prebačena u 3
u pustinja 1
pustinja za 1
vrijeme borbe 2
protiv Yubela 1
Yubela on 1
postala zombi. 1
zombi. Kada 1
Aleksandar saznao 1
saznao o 2
tome, bio 1
je bijesan. 1
bijesan. Kada 1
je Apollo 1
Apollo 15 1
15 napustio 1
napustio Mjesec, 1
Mjesec, astronauti 1
astronauti su 2
ostavili spomenicu 1
spomenicu astronautima 1
astronautima obje 1
obje nacije 1
nacije koji 1
poginuli tokom 1
tokom napora 1
napora da 1
se stigne 1
Mjeseca. Kada 1
Ash ugledao 1
ugledao Laprasa, 1
Laprasa, gotovo 1
gotovo ga 1
nije prepoznao, 1
prepoznao, i 1
je iznenađen 3
iznenađen koliko 1
je Lapras 1
Lapras narastao. 1
narastao. Kada 1
je Atila 1
Atila vidio 1
vidio da 2
vojska preslaba 1
preslaba da 2
bi izborila 1
izborila pobjedu, 1
pobjedu, lično 1
na Aecija 1
Aecija koji 1
na brdašcu 1
brdašcu odakle 1
mirno posmatrao 1
posmatrao tok 1
tok bitke. 2
bitke. Kada 3
avion već 1
već gotovo 1
gotovo dodirnuo 1
dodirnuo tlo, 1
tlo, pilot 1
pilot je 3
pokušao ponovo 1
ponovo uzletjeti 1
uzletjeti uz 1
uz jako 1
jako ubrzanje. 1
ubrzanje. Kada 1
bio mlad, 1
mlad, Apolon 1
Apolon je 1
ubio božanstvo, 1
božanstvo, htoničnu 1
htoničnu zmiju 1
zmiju Pitona, 1
Pitona, koji 1
živio kraj 1
kraj Kastalijskog 1
Kastalijskog potoka 1
potoka i 5
i čuvao 1
čuvao pupak 1
pupak Zemlje. 1
Zemlje. Kada 2
bio upitan 1
upitan koliko 1
koliko mu 1
dobro koplje, 1
koplje, on 1
može probiti 3
probiti bilo 1
koji štit. 1
štit. Kada 1
stanovnika grada 2
grada dostigao 1
dostigao oko 1
oko 30.000, 1
30.000, počelo 1
je isušivanje 1
isušivanje okolnih 1
okolnih močvara 1
močvara kako 1
dobio prostor 1
za proširenje 3
proširenje grada. 1
grada. Kada 2
broj vektora 1
vektora jednak 1
jednak dimenziji 1
dimenziji vektora, 1
vektora, matrica 1
je kvadratna, 1
kvadratna, te 1
toga, determinanta 1
determinanta definisana. 1
definisana. Kada 1
je Brownback 1
Brownback dao 1
Kansasa 31. 1
31. januara 7
2018. da 1
bi prešao 1
mjesto ministra, 1
ministra, Colyer 1
Colyer je 1
njegov nasljednik. 2
nasljednik. Kada 1
je Cabral 1
Cabral odbio 1
odbio (ili 1
(ili mu 1
ni ponuđeno) 1
ponuđeno) vodstvo 1
vodstvo nove 1
nove ekspedicije 1
ekspedicije u 3
u Indiju, 1
Indiju, zapovjedništvo 1
zapovjedništvo je 1
preuzeo Gama. 1
Gama. Kada 1
je ćelija 1
ćelija uronjena 1
uronjena u 2
u hipertonični 1
hipertonični rastvor, 1
rastvor, osmotski 1
osmotski pritisak 2
pritisak ima 1
da prisili 1
prisili vodu 1
vodu da 2
da ističe 1
ističe iz 1
iz ćelije, 3
ćelije, kako 1
se uravnotežile 1
uravnotežile koncentracije 1
koncentracije rastvorenih 1
materija na 1
strane ćelijske 1
membrane. Kada 1
je Coats 1
Coats objavio 1
neće ponovno 1
ponovno kandidirati 1
Senatu 2016, 1
2016, Holcomb 1
on umjesto 2
njega biti 2
biti kandidat. 2
kandidat. Kada 1
je Divatox 1
Divatox trebala 1
trebala zauzeti 1
zauzeti planet 1
planet ona 1
ona dobija 1
dobija poruku 1
poruku od 1
od Dark 1
Dark Spectera 1
Spectera da 1
pridruži Ujedinjonoj 1
Ujedinjonoj Alijansi 1
Alijansi Zla 1
Zla ("United 1
("United Alliance 1
Alliance of 1
of Evil"). 1
Evil"). Kada 1
Kada jedna 1
jedna bakterija 1
bakterija stekne 1
stekne gene 1
gene otpornosti 1
otpornosti može 1
može ih 9
ih brzo 1
brzo prenijeti 2
prenijeti na 4
vrste. Kada 1
došao ispred 1
ispred kuće, 1
kuće, začuo 1
je učenje, 1
učenje, te 1
nakon prvobitnog 1
prvobitnog bijesa, 1
bijesa, zatražio 1
da pročita 1
pročita ono 1
su učili. 1
učili. Kada 1
vrijeme ispita, 1
ispita, Tesla 1
bio nepripremljen 1
nepripremljen te 1
je pitao 7
pitao za 1
za produženje 3
produženje roka 1
roka za 2
za učenje, 1
učenje, što 1
nije omogućeno. 1
omogućeno. Kada 1
dostupno više 2
više slika 1
slika za 1
za pokretanje, 1
pokretanje, PXE 1
PXE pokretanje 1
pokretanje preko 1
preko WDS-a 1
WDS-a će 1
će krajnjem 1
krajnjem korisniku 1
korisniku predstaviti 1
predstaviti izbornik 1
izbornik za 1
za pokretanje. 2
pokretanje. Kada 1
toga došlo, 1
došlo, ponudio 1
ponudio im 1
sav svoj 2
svoj novac 3
novac ako 1
mu poštede 1
poštede život. 1
život. Kada 1
je Dvorana 1
Dvorana grada 1
Ceruleana bila 1
bila provjeravana, 1
provjeravana, Misty 1
bacila ispred 1
ispred napada 1
prema Gyaradosu, 1
Gyaradosu, koji 1
bio zatočen 2
zatočen u 1
u kavezu. 1
kavezu. Kada 1
je dvorska 1
svita napustila 1
napustila Veliku 1
Veliku dvoranu, 1
dvoranu, Hamlet, 1
Hamlet, ljut 1
zbog ishitrenog 1
ishitrenog braka, 1
braka, mrmlja 1
mrmlja u 1
sebi riječi: 1
riječi: "i 1
"i ovo 1
ovo sve, 1
sve, u 1
mjesec dana!" 1
dana!" Kada 1
je Ebu-Bekr 2
Ebu-Bekr prihvatio 1
islam Poslanik 1
Poslanik se 1
mnogo obradovao 2
obradovao jer 2
Ebu-Bekr bio 1
poznat ppo 1
ppo blagosti 1
blagosti i 1
i plemenitoj 1
plemenitoj naravi 1
naravi a 1
i ugledan 1
ugledan kod 1
kod Kurejšija. 1
Kurejšija. Kada 1
je Enderzegar 1
Enderzegar procijenio 1
su muslimanske 1
muslimanske snage 3
snage na 8
na izmaku 2
izmaku snaga, 1
snaga, naredio 1
je kontranapad 1
kontranapad čime 1
otpočela druga 1
faza bitke. 2
je Farhadi 1
Farhadi osvojio 1
drugi Oscar, 1
Oscar, umjesto 1
on održi 1
održi govor, 1
govor, umjesto 1
njega pojavila 1
se Anousheh 1
Anousheh Ansari 1
Ansari iransko-američka 1
iransko-američka poslovna 1
poslovna žena 1
kao prva 8
prva Iranka 1
Iranka koja 1
je boravila 1
boravila u 2
u svemiru. 7
svemiru. Kada 1
II dogovorio 1
dogovorio brak 1
između svog 1
sina Arhideja 1
Arhideja i 1
i Ade 1
Ade Karijske, 1
Karijske, kćerke 1
kćerke perzijskog 1
perzijskog satrapa 1
satrapa Piksodara, 1
Piksodara, Aleksandar 1
je intervenirao 2
intervenirao i 1
predložio da 12
umjesto Arhideja 1
Arhideja on 1
on oženi 1
oženi Adom. 1
Adom. Kada 1
Filip zamarširao 1
zamarširao na 1
na jug, 3
jug, njegovi 1
njegovi protivnici 2
ga blokirali 1
blokirali u 1
blizini Chaeronea. 1
Chaeronea. Kada 1
je Finrod 2
Finrod pitao 1
pitao svoje 1
ljude ko 1
ko želi 1
pođe sa 1
sa njim, 2
njim, samo 1
samo desetorica 1
desetorica su 1
su pristala. 1
pristala. Kada 1
formirana Grmečka 1
Grmečka proleterska 1
proleterska četa, 1
četa, 27. 1
1942. u 1
u Jasenici 2
Jasenici u 1
u Podgrmeču, 1
Podgrmeču, postavljen 1
za njenog 1
njenog političkog 2
političkog komesara. 2
komesara. Kada 1
gledao Snapeova 1
Snapeova sjećanja 1
sjećanja u 3
u situ 1
situ sjećanja, 1
sjećanja, Harry 1
kako James 1
James Potter 1
Potter koristi 1
na Snapeovim 1
Snapeovim ustima. 1
ustima. Kada 1
je Gloom 2
Gloom suočen 1
s opasnošću, 1
opasnošću, smrad 1
smrad se 1
se pogoršava. 2
pogoršava. Kada 1
godine 1812. 1
1812. izbio 1
izbio rat 1
između SAD 1
i Velike 8
Britanije, američke 1
američke regularne 1
regularne snage 1
bile previše 2
previše zaposlene 1
zaposlene da 1
mogle uspješno 1
uspješno suprotstaviti 1
suprotstaviti indijanskim 1
indijanskim plemenima 1
zapadnoj granici. 1
granici. Kada 1
stilu režiranja 1
režiranja na 1
setu, Chaplin 1
radim je 1
je ples, 1
ples, mislim 1
mislim u 1
smislu pravog 1
pravog plesa. 1
plesa. Kada 1
grad Bužim 2
Bužim pao 1
pao pod 1
pod osmansku 4
osmansku vlast 5
vlast 1576. 1
1576. u 1
sastav osmanske 1
osmanske države 1
države našla 2
našla se 4
i Čava. 1
Čava. Kada 1
grad Cremona, 1
Cremona, uz 1
uz znanje 1
i odobrenje 2
odobrenje pape, 1
pape, počeo 1
počeo pobunu 1
pobunu protiv 5
protiv cara, 1
cara, Barbarosa 1
Barbarosa je 1
je ugušio 1
ugušio pobunu 2
pobunu i 4
to okrivio 1
okrivio papu 1
papu zajedno 1
njemačkim sveštenstvom. 1
sveštenstvom. Kada 1
guverner Santo 2
Santo Dominga 2
Dominga bio 1
bio raspoređen 3
raspoređen na 1
na Venecuelansku 1
Venecuelansku špansku 1
špansku krunu 1
krunu 1589. 1
1589. Kada 1
Halid dao 1
dao signal 1
signal svojoj 1
svojoj konjici 2
konjici oni 1
izvršili iznenadni 1
iznenadni napad 2
na perzijski 2
perzijski desni 1
desni i 2
i lijevi 2
lijevi bok, 1
bok, čime 1
je započeta 4
započeta treća 1
treća faza 1
je Ilirska 1
Ilirska prefektura 1
prefektura 379. 1
379. godine 1
godine podeljena 1
podeljena na 2
na Zapadni 2
i Istočni 1
Istočni Ilirik, 1
Ilirik, makedonske 1
makedonske su 1
su provincije 2
provincije uključene 1
u Istočni 1
Istočni Ilirik. 1
Ilirik. Kada 1
godina, osnovala 1
osnovala je 5
svoju muzičku 2
muzičku grupu 2
grupu „Sweet 1
„Sweet 'n' 1
'n' Sour", 1
Sour", ali 1
grupa kratko 1
kratko postojala. 1
postojala. Kada 1
imala 16 1
godina, otkrio 1
otkrio ju 2
je Avi 1
Avi Gueta 1
Gueta koji 1
uvijek njen 1
njen menadžer. 1
menadžer. Kada 1
imala 9 2
9 godina, 3
godina, napisala 1
prvu pjesmu. 1
pjesmu. Kada 1
imao 11 1
godina poslan 1
poslan je 4
u Amaziju 1
Amaziju da 1
da pohađa 1
pohađa školu 1
i stekne 1
stekne iskustvo 4
iskustvo što 1
bila praksa 2
praksa i 1
i ranijih 3
ranijih sultana. 1
sultana. Kada 1
imao 14 1
godina, ponuđen 1
ponuđen mu 1
muzičku produkciju, 1
produkciju, ali 1
ga roditelji 3
roditelji nagovorili 1
nagovorili da 1
ne prihvati 3
prihvati ili, 1
ili, kako 3
rekao u 2
u razgovoru, 1
razgovoru, odbio 1
je jer 2
ga više 2
više zanmale 1
zanmale djevojčice. 1
djevojčice. Kada 1
imao 16 2
godina, njegova 2
njegova majka, 7
majka, brat 1
brat i 8
i on, 3
on, kreću 1
kreću na 2
u Meku, 1
Meku, odakle 1
odakle kreće 1
kreće na 6
gradove prikupljajući 1
prikupljajući znanje 1
o hadisima. 1
hadisima. Kada 1
imao devetnaest 1
devetnaest godina, 1
godina, Elizabeta 1
je dozvolila 4
dozvolila Henryu 1
Henryu da 1
prati oca 1
oca na 6
njegovom putovanju 1
Škotsku. Kada 1
imao oko 6
oko tridestet 1
tridestet godina, 1
godina, prodao 1
imovinu i 2
2000 dolara 1
svom džepu. 1
džepu. Kada 1
10. razred, 1
razred, lokalni 1
lokalni bend 1
bend ponudio 1
ponudio joj 1
je poziciju 2
poziciju vodeće 1
vodeće pjevačice. 1
pjevačice. Kada 1
je Ivana 4
Ivana navršila 1
navršila 5 1
5 godina, 6
godina, porodica 1
je emigrirala 1
emigrirala u 1
SAD, na 2
područje Michigana, 1
Michigana, gdje 1
i odrasla. 2
odrasla. Kada 1
iz šume 2
šume sa 1
sa Majom, 1
Majom, objavio 1
svom naroduda 1
naroduda će 1
on ostati 1
na Srednjoj 1
Srednjoj Zemlji. 1
Zemlji. Kada 1
izbio spor 1
oko nasljeđivanja 1
nasljeđivanja u 1
u markgrofoviji 1
markgrofoviji Saluzzo 1
Saluzzo Robert 1
intervenirao u 1
korist Manfreda 1
Manfreda V, 1
V, a 1
a protiv 6
protiv Tomaša 1
Tomaša II, 1
II, zato 1
je Tomaš 2
Tomaš bio 2
bio ženidbom 1
ženidbom vezan 1
za gibelinsku 1
gibelinsku porodicu 1
porodicu Viskonti. 1
Viskonti. Kada 1
jedna kornjača 1
kornjača izgovorila 1
izgovorila Splinterovo 1
Splinterovo ime, 1
ime, odlučio 1
ih "posvoji" 1
"posvoji" i 1
i uči 3
uči putu 1
putu ninjitsua. 1
ninjitsua. Kada 1
jednom čitao 1
čitao iz 1
iz karte 1
karte Ultimate 1
Ultimate Destiny 1
Destiny Card 1
Card obuzela 1
obuzela ga 1
energija poznata 1
kao Dark 1
Dark Light 1
Light / 1
/ Light 1
Light of 2
of Destruction 1
Destruction (bos.Crno 1
(bos.Crno Svijetlo 1
Svijetlo / 1
/ Svijetlo 1
Svijetlo Uništenja). 1
Uništenja). Kada 1
Karlo pokrenuo 1
pokrenuo ekspediciju 1
ekspediciju na 2
na Konstantinopolj 2
Konstantinopolj 1273. 1
1273. Kada 1
Karlo VII 3
VII umro 1
umro 1461. 1
1461. Kada 1
kompanija promijenila 1
promijenila imena 1
u Overture 1
Overture Services, 1
Services, tužila 1
tužila je 1
je Google 4
Google zbog 1
kršenja autorskih 2
autorskih prava 4
prava patenata 1
patenata "pay 1
"pay per 1
per click" 1
click" i 1
i licitacije. 1
licitacije. Kada 1
komponirao pojedinačne 1
pojedinačne stavke 1
stavke koji 1
se sastojali 2
sastojali od 2
od tutti 1
tutti i 1
i solo 2
solo odlomaka, 1
odlomaka, Albinoni 1
jednom posegnuo 1
za svojim 5
svojim operskim 1
operskim stilom, 1
stilom, posebno 1
posebno koristeći 1
koristeći obrasce 1
obrasce utvrđene 1
utvrđene u 1
u pjevačkim 1
pjevačkim arijama. 1
arijama. Kada 1
je Konrad 2
Konrad Hilton 1
Hilton preminuo 1
preminuo 1979. 1
1979. Kada 1
je Konvent 1
Konvent 1794. 1
1794. proglasio 1
proglasio slobodu 1
sve robove, 1
robove, Toussaint 1
Toussaint je 1
stranu Francuza 1
Francuza i 1
nastavio borbu 1
borbu za 9
za nezavisnost, 5
nezavisnost, dobio 1
dobio bitke 1
protiv Španaca 1
Španaca i 1
i Engleza 1
Engleza (1798), 1
(1798), a 1
zatim porazio 3
porazio i 2
same Francuze. 1
Francuze. Kada 1
krajem 2000. 2
2000. Kada 1
prema Sinnoh 1
Sinnoh regiji, 1
regiji, Ash 1
htio svjež 1
svjež početak 1
početak i 2
ostavio sve 2
Pokémone (osim 1
(osim Pikachua) 1
Pikachua) kod 1
kod profesora 2
profesora Oaka, 1
Oaka, ali 1
je Aipom 1
Aipom slijedio 1
slijedio i 1
i ušuljao 1
ušuljao se 1
na brod. 1
brod. Kada 1
je Lennonu 1
Lennonu bilo 1
bilo 17 1
majka Julia 1
Julia je, 1
je, vraćajući 1
kući pošto 1
je posjetila, 1
posjetila, smrtno 1
smrtno nastradala 1
nastradala kada 1
je autom 1
autom pregazio 1
pregazio pijani 1
pijani policajac. 1
policajac. Kada 1
je Luganska 1
Luganska parlamentarna 1
parlamentarna republika 1
republika prestala 1
prestala da 5
da postoji, 1
postoji, separatisti 1
separatisti su 1
su 27. 2
27. aprila 6
aprila 2014. 7
2014. proglasili 2
proglasili Lugansku 1
Lugansku Narodnu 1
Narodnu Republiku 2
Republiku a 1
a 11. 1
2014. Kada 1
mala Dorothy 1
Dorothy umrla 1
umrla pet 1
pet mjeseci 7
mjeseci kasnije, 12
kasnije, Maud 1
Maud je 1
bila slomljenog 1
slomljenog srca. 1
srca. Kada 1
Max Liebermann 1
Liebermann bio 1
primoran da 6
podnese ostavku 3
predsjednika ovog 1
ovog pokreta, 1
pokreta, Corinth 1
Corinth je 1
položaj. Kada 1
moguće treba 1
treba mu 1
mu pružati 1
pružati porodičnu 1
porodičnu ljubav, 1
ljubav, mada 1
je prilagodljiv 1
prilagodljiv i 2
na uvjete 1
uvjete bez 1
bez ljudskog 1
ljudskog prisustva. 1
prisustva. Kada 1
je mongolska 1
mongolska vojska 1
vojska napustila 1
napustila Siriju, 1
Siriju, njegov 1
njegov poručnik 1
poručnik Kitbuk, 1
Kitbuk, koji 1
za vojsku 2
vojsku od 3
18.000 ljudi, 1
ljudi, se 1
u Egipat. 1
Egipat. Kada 1
Mustafa stasao 1
stasao morao 1
je otići 1
otići u 5
u sandžak 1
sandžak Manisa, 1
Manisa, prema 1
prema Turskoj 1
Turskoj tradiciji 1
tradiciji svi 1
svi prinčevi 1
prinčevi suobavljali 1
suobavljali dužnost 1
dužnost sandžačkog 1
sandžačkog upravnika. 1
upravnika. Kada 1
mutiran gen 1
gen CTSA, 1
CTSA, proteinska 1
proteinska struktura 1
struktura katepsina 1
katepsina A 1
A je 3
je neispravna, 1
neispravna, što 1
čini nesposobnim 1
nesposobnim da 3
druge proteine 1
proteine ili 1
ili stvara 1
stvara komplekse. 1
komplekse. Kada 1
je najdalje, 1
najdalje, u 1
gornjoj konjukciji, 1
konjukciji, krug 1
krug joj 1
je posve 2
posve osvijetljen, 1
osvijetljen, ali 1
ali malen 1
malen (10”), 1
(10”), 6 1
6 puta 4
puta manji 1
nego kada 2
u donjoj 6
donjoj konjukciji 1
konjukciji (60”) 1
(60”) kada 1
kada nam 1
je okrenuta 3
okrenuta tamnom 1
tamnom stranom. 1
stranom. Kada 1
nakon očuhove 1
očuhove smrti 1
smrti čuo 1
majka rodila 1
rodila dvoje 2
djece još 1
zakonski bila 1
njegovim ocem, 1
ocem, Napoleon 1
Napoleon je 4
izjavio: "Da 2
"Da mi 1
bila Jozefina, 1
Jozefina, moj 1
moj otac 1
otac ne 2
bio pokopan 2
pokopan na 4
na Svetoj 1
Svetoj Heleni, 1
Heleni, a 1
ne bih 3
bih bio 1
Beču. Kada 1
samo 100 1
100 dana 1
dana carski 1
carski uzurpator 1
uzurpator bio 1
bio pobijeđen 1
pobijeđen od 1
nove evropske 1
evropske koalicije 1
koalicije Luj 1
Luj XVIII 2
XVIII se 1
opet vratio 2
vlast. Kada 1
nakon ubistva 1
ubistva regenta 1
regenta Zhuge 1
Zhuge Kea 1
Kea 253. 1
253. njegovo 1
mjesto preuzeo 2
preuzeo Sun 1
Sun Jun, 1
Jun, naredio 1
je Sun 2
Sun Heu 1
Heu da 1
izvrši samoubistvo. 1
samoubistvo. Kada 3
je nametanje 1
nametanje neposredno, 1
neposredno, kratkotrajano 1
kratkotrajano ili 1
tako često, 1
često, naziva 1
se seksualnim 1
seksualnim napadom. 1
napadom. Kada 1
Napoleon pobjegao 1
pobjegao sa 2
sa Elbe 1
Elbe i 1
obnovio svoje 2
svoje Francusko 1
Francusko carstvo, 1
carstvo, Luj 1
XVIII je 1
pobjegao a 1
a Sedma 1
Sedma koalicija 1
koalicija je 2
rat Napoleonu. 1
Napoleonu. Kada 1
je napunio 4
napunio 18 2
godina odlazi 2
manastir i 1
tamo ostaje 2
ostaje 3 1
3 mjeseca. 1
mjeseca. Kada 1
napunio 35 1
35 godina, 3
godina, on 2
bio prosvijetljen. 1
prosvijetljen. Kada 1
naselje napušteno, 1
napušteno, na 1
mjestu život 1
život više 2
nije obnavljan. 1
obnavljan. Kada 1
Berlinu propustio 1
propustio prvu 1
prvu nagradu 7
nagradu izgubivši 1
izgubivši od 2
od Sämischa, 1
Sämischa, stao 1
stao je 1
na stol 2
stol i 2
i viknuo 1
viknuo "Protiv 1
"Protiv ovih 1
ovih idiota 1
idiota moram 1
moram izgubiti!" 1
izgubiti!" Kada 1
u rampantu, 1
rampantu, onda 1
onda stoji 1
na zadnjim 3
zadnjim nogama 1
nogama ili 1
ili šapama, 1
šapama, a 1
a prednje 1
prednje su 1
u zraku, 2
zraku, ili 1
ili drže 1
drže neki 1
neki predmet 1
predmet (npr. 1
(npr. Kada 1
niska koncentracija 1
koncentracija željeza, 1
željeza, IRP 1
IRP vežu 1
vežu feritin 1
feritin iRNK 1
iRNK IRE, 1
IRE, što 1
što vodi 4
u represiju 1
represiju translacije. 1
translacije. Kada 1
otac postao 1
postao kralj 9
kralj 1815. 1
1815. Kada 1
Njemačka ugostila 1
ugostila drugo 1
drugo međunarodno 1
međunarodno takmičenje, 1
takmičenje, stadion 1
od domaćina. 2
svoj periodni 1
periodni zakon 1
zakon hemijskih 1
elemenata 1869. 1
1869. Kada 1
je odluče 1
odluče napustiti 1
napustiti još 1
uvijek će 3
imati malu 1
malu žumanjčanu 1
žumanjčanu kesicu 1
kesicu na 1
na plastronu, 1
plastronu, koja 1
smije uklanjati. 1
uklanjati. Kada 1
odrastao Karlo 1
bio visok 3
visok svega 1
svega 162 1
162 centimetra. 1
centimetra. Kada 1
to rekao 1
rekao Redfordu, 1
Redfordu, glumac 1
glumac ga 1
pitao što 1
misli s 1
time reći: 1
reći: "Hajde 1
"Hajde da 1
to malo 2
malo pojasnim," 1
pojasnim," rekao 1
je Nichols, 2
Nichols, "Jesi 1
"Jesi li 1
li ikad 1
ikad potajno 1
potajno pipkao 1
pipkao djevojke?" 1
djevojke?" Kada 1
o obimu 1
obimu i 3
i zapisivanju 1
zapisivanju ove 1
ove predaje 1
predaje riječ, 1
riječ, postoje 1
postoje različita 5
različita i 3
i sukobljena 1
sukobljena mišljenja. 1
mišljenja. Kada 1
je općina 2
općina Nevesinje 1
Nevesinje poslala 1
poslala zahtjev 1
zahtjev Republičkom 1
Republičkom zavodu 1
zavodu za 2
zaštitu spomenika 5
spomenika kulture 5
vezi rekonstrukcije 1
rekonstrukcije i 1
zaštite mosta 1
mosta od 2
od propadanja, 2
propadanja, oni 1
nisu znali 7
znali ni 1
da most 1
most postoji. 1
postoji. Kada 1
originalna bolnička 1
bolnička zgrada 1
zgrada zatvorena, 1
zatvorena, imanje 1
imanje je 1
dobio Univerzitet 1
u Ohaiu. 1
Ohaiu. Kada 1
je originalnim 1
originalnim opis 1
opis određen 1
određen holotip, 1
holotip, možda 1
postoje dodatni 2
dodatni primjerci 1
primjerci navedeni 1
seriji tipa 1
tipa koji 1
zovu paratipovi. 1
paratipovi. Kada 1
je Oruk 1
Oruk Barbarosa 1
Barbarosa ubijen 1
ubijen 1518. 1
1518. godine 1
tokom invazije 2
invazije na 8
na Tlemcen, 1
Tlemcen, naslijedio 1
naslijedio ga 7
je Hajrudin 1
Hajrudin Barbarosa 1
Barbarosa na 1
položaju vojnog 1
vojnog komandanta 1
komandanta Alžira. 1
Alžira. Kada 1
osnovan Budimski 1
Budimski pašaluk, 1
pašaluk, Zvornički 1
Zvornički sandžak 1
sandžak je 1
njegov sastav. 1
sastav. Kada 1
je Oto 1
Oto I 1
I umro 1
umro 1339. 1
1339. Kada 1
iz bolnice, 2
bolnice, obaviješten 1
obaviješten je 1
da bira 2
bira između 2
između finansiranja 1
finansiranja avio-kompanije 1
avio-kompanije ili 1
ili njegove 2
njegove "leteće 1
"leteće lađe". 1
lađe". Kada 1
otvorena rupa 1
Mračnog, shvatio 1
shvatio je 4
da sukob 1
sukob Tvorca 1
Tvorca i 1
i Mračnog 1
Mračnog nije 1
nije nov 1
nov na 1
ovom svijetu. 1
svijetu. Kada 1
je otvoren, 1
otvoren, The 1
The Hawthorns 1
Hawthorns je 1
mogao primiti 1
primiti oko 1
oko 35.500 1
35.500 gledalaca. 1
gledalaca. Kada 1
ovaj melek 1
melek ispričao 1
ispričao Azrailu 1
Azrailu šta 1
je zamolio 3
zamolio Idris, 1
Idris, ovoj 1
ovoj ga 1
pitao " 1
" A 1
A gdje 1
je Idris?" 1
Idris?" Kada 1
ovaj šav 2
šav reduciran, 1
reduciran, gornja 1
gornja ivica 1
ivica klipeusa 1
klipeusa biva 1
biva ograničena 1
ograničena dvjema 1
dvjema tentorijskim 1
tentorijskim jamicama. 1
jamicama. Kada 1
je Paul 4
Paul posjetio 1
posjetio učionicu, 1
učionicu, gdje 1
bio regrutiran, 1
regrutiran, on 1
on zatiče 1
zatiče profesora 1
profesora Kantoreka 1
Kantoreka kako 1
kako brblja 1
brblja sa 1
istim patriotskim 1
patriotskim zanosom 1
zanosom klasi 1
klasi čak 1
čak još 2
još mlađih 1
mlađih studenata. 1
studenata. Kada 1
je Perez 1
Perez ponovo 1
predsjednika 2009. 1
2009. Kada 1
je pjevačica 2
pjevačica napustila 1
napustila grupu, 1
grupu, Mario 1
glavni vokal. 1
vokal. Kada 1
plamen gotov 1
gotov ugašen, 1
ugašen, Charmander 1
Charmander postaje 1
izrazito slabašan 1
slabašan i 1
njegov bi 1
bi život 1
život mogao 2
u opasnosti. 5
opasnosti. Kada 1
je pogledaju 1
pogledaju podaci 1
o preuranjenim 1
preuranjenim bebama, 1
bebama, glavni 1
glavni uzroci 1
uzroci perinatalnog 1
perinatalnog mortliteta 1
mortliteta su 1
su zastoji 1
zastoji respiratornog 1
i centralnog 2
potpunosti diferencirani. 1
diferencirani. Kada 1
pojačao zvuk, 1
zvuk, Crowe 1
Crowe čuje 1
čuje plač 1
plač čovjeka 1
koji moli 1
moli za 4
pomoć na 1
španskom jeziku, 1
jeziku, i 1
sada shvata 2
je Cole 1
Cole govorio 1
govorio istinu 1
istinu i 2
i Vincent 3
Vincent možda 1
možda imali 1
imali istu 1
istu sposobnost. 1
sposobnost. Kada 1
pokrenut 25. 1
Google Maps, 1
Maps, samo 1
samo 5 2
5 gradova 1
gradova je 2
bilo uključeno. 1
uključeno. Kada 1
je polimeriziran 1
polimeriziran u 1
u vlakna, 1
vlakna, aktin, 1
aktin, čini 1
čini "ljestve" 1
"ljestve" po 1
se "uspinju" 1
"uspinju" miozinske 1
miozinske niti 1
stvaranje pokreta. 1
pokreta. Kada 1
je posljednji 19
posljednji od 3
njegovih sinova 2
sinova umro 1
umro 361. 1
361. godine, 1
godine, njegov 1
njegov nećak 2
nećak Julian 1
Julian napisao 1
je satiru, 1
satiru, u 1
kojoj defamatizira 1
defamatizira Konstantina, 1
Konstantina, nazivajući 1
ga inferiornim 1
inferiornim u 1
velike paganske 1
paganske careve. 1
careve. Kada 1
postalo jasno 2
da Edvard 2
Edvard neće 1
neće poživjeti, 1
poživjeti, Dudley 1
počeo panično 2
panično tražiti 1
tražiti način 1
spriječi Mariju 1
Mariju da 4
da naslijedi 4
naslijedi tron. 1
tron. Kada 1
da 80386 1
80386 kompatibilni 1
kompatibilni procesor 1
procesor neće 1
biti konkurentan 1
konkurentan radi 1
radi kasnog 1
kasnog izlaska 1
na tržište, 2
tržište, kompanija 1
kompanija se 4
se preorijentirala 1
na jače 1
jače modele. 1
modele. Kada 1
vladar cijele 1
cijele Kine, 1
Kine, uzeo 1
naziv Prvi 1
Prvi (Shi) 1
(Shi) Car 1
Car (Huangdi) 1
(Huangdi) (dinastije) 1
(dinastije) Qin 1
Qin (Qin). 1
(Qin). Kada 1
potpisan prvi 1
prvi Ustav 1
iz 1830. 1
1830. Kada 1
je potvrđen 2
potvrđen broj 1
broj žrtava, 1
žrtava, ljudi 1
kompanije White 1
White Star 1
Star Line 1
Line poslali 1
poslali su 1
su brod 1
brod MacKay-Bennett, 1
MacKay-Bennett, koji 1
trebao pronaći 1
pronaći tijela 1
tijela preminulih. 1
preminulih. Kada 1
je prepucij 1
prepucij duži 1
od erekcijskog 1
erekcijskog penisa, 1
penisa, nakon 1
nakon erekcije 1
erekcije neće 1
spontano povući. 1
povući. Kada 1
je presudu 2
presudu bivšeg 1
bivšeg generalnog 1
direktora Luciana 1
Luciana Mogija 1
Mogija u 1
u krivičnom 1
krivičnom sudu 1
sudu u 2
sa skandalom 1
skandalom odbijena 1
odbijena od 1
strane žalbenog 1
žalbenog suda 1
2015. Kada 1
postao musliman 1
musliman Halid 1
u 43. 1
43. godini 1
života. Kada 1
prikazano ocvijeće, 1
ocvijeće, položaj 1
njegove glavne 2
glavne stabljike 1
stabljike ilustriran 1
ilustriran je 1
je ukrštenim 1
ukrštenim krugom. 1
krugom. Kada 1
progresija bolesti 1
bolesti praćena 1
praćena težim 1
težim stepenom 1
stepenom uništenja 1
uništenja mijelinske 1
mijelinske opne, 1
opne, neurološki 1
neurološki deficit 1
deficit ( 1
( Kada 2
u Lewinovoj 1
Lewinovoj knjizi 1
knjizi Principi 1
Principi topološke 1
topološke psihologije, 1
psihologije, objavljenoj 1
objavljenoj 1936. 1
1936. Kada 1
je Putin 2
Putin kasnije 1
predsjednik Rusije, 1
Rusije, njegova 1
njegova disertacija 1
disertacija je 1
meta optužbi 1
za plagijat 1
plagijat od 1
strane kolega 1
kolega sa 1
Instituta Brookings. 1
Brookings. Kada 1
o individualnosti, 1
individualnosti, javna, 1
javna, politička 1
politička sfera 2
sfera ne 2
ne polazi 2
od konkretnog 1
konkretnog individualizma, 1
individualizma, već 1
od apstraktnog, 1
apstraktnog, pa 1
o čovjeku 1
čovjeku kao 1
kao apstraktnom 1
apstraktnom građaninu. 1
građaninu. Kada 1
o MN(S) 1
MN(S) sistemu 1
sistemu krvnih 1
krvnih grupa, 1
grupa, primijećena 1
primijećena je 3
određena razlika 1
u distribuciji 2
distribuciji alela 1
alela i 1
i haplotipova. 1
haplotipova. Kada 1
Rim konačno 1
konačno propao, 1
propao, ova 1
ova vojska 1
jednostavno pristala 1
pristala na 3
nove barbarske 1
barbarske gospodare 1
gospodare i 1
i prešla 2
njihovu stranu. 1
stranu. Kada 2
Rommel stigao 1
stigao sa 1
svojim tenkovima 1
tenkovima južno 1
od Arrasa, 1
Arrasa, vratio 1
vratio je 5
izgubljeno područje 1
tokom protivnapada 1
protivnapada i 1
i istjerao 2
istjerao saveznike 1
saveznike do 1
do Arrasa. 1
Arrasa. Kada 1
jedan mikrotubule 1
mikrotubule je 2
je veana 1
veana na 1
jedan kinetohor, 1
kinetohor, počinje 1
počinje brzo 1
brzo kretanje 1
kretanje pridruženog 1
pridruženog hromozoma 1
hromozoma prema 1
prema polu 1
polu koga 1
koga generiraju 1
generiraju mikrotubule. 1
mikrotubule. Kada 1
je Samuel 1
Samuel Goldwyn 2
Goldwyn poslao 1
poslao Harolda 1
Russella da 1
uzima lekcije 1
lekcije iz 3
iz glume 1
glume Wyler 1
Wyler je 1
bio bijesan 2
bijesan jer 1
želio Russellovu 1
Russellovu neiskusnu, 1
neiskusnu, prirodnu 1
prirodnu glumu. 1
glumu. Kada 1
je Sauron 1
Sauron napokon 1
napokon uništen 1
uništen Mordor 1
Mordor više 1
bio prijetnja 1
prijetnja slobodnim 1
slobodnim narodima 1
narodima Srednje 2
Srednje Zemlje. 1
je saznala 2
za političko 1
političko suđenje 1
suđenje i 2
i uvjerenja 2
uvjerenja anarhista, 1
anarhista, odmah 1
prepoznala sličnosti 1
sličnosti između 4
između njihovih 1
njihovih ideja 1
ideja i 4
i ideja 3
ideja ruskih 1
ruskih populista. 1
populista. Kada 1
grupu orka 1
orka koji 1
dolazili s 2
s Emyn 1
Emyn Muila 1
Muila želio 1
želio ih 1
je goniti, 1
goniti, ali 1
ali Gríma 1
Gríma je 1
to zabranio. 1
zabranio. Kada 1
za namjeru 1
i aktivnost 3
aktivnost ove 1
ove dvojice, 1
dvojice, zajedno 1
su kordinirali 1
kordinirali akciju 1
trojica su 1
su prebjegla 1
prebjegla s 1
dva zrakoplova 2
zrakoplova na 1
na slobodnu 4
slobodnu teritoriju. 3
teritoriju. Kada 1
je Schrader 1
Schrader ohrabrivao 1
ohrabrivao glumce 1
glumce da 1
se pripremaju 10
ulogu, Coburn 1
Coburn je 1
navodno odgovorio: 1
odgovorio: "O, 1
"O, želiš 1
želiš da 1
da stvarno 2
stvarno glumim? 1
glumim? Kada 1
je Scipion 2
Scipion Emilijan 1
Emilijan napokon 1
napokon ušao 1
ušao uovaj 1
uovaj grad 1
grad 133. 1
133. godine 1
e. zatekao 1
zatekao je 1
je stravičan 1
stravičan prizor: 1
prizor: Numantinci 1
Numantinci su 1
izvršili masovno 1
masovno samoubistvo.) 1
samoubistvo.) Polibijevi 1
Polibijevi zapisi 1
ovom događaju 2
događaju su 1
su nažalost 2
nažalost izgubljeni. 1
izgubljeni. Kada 1
je Set 1
Set zaratio 1
zaratio sa 2
sa Egipćanima, 1
Egipćanima, svinjarima 1
svinjarima je 1
bio zabranjen 4
zabranjen ulaz 2
u hramove. 1
hramove. Kada 1
je Shredder, 1
Shredder, smrtni 1
smrtni neprijatelj 1
neprijatelj Utroma, 1
Utroma, provalio 1
njihovu kuću, 1
kuću, ubio 1
je Yoshija, 1
Yoshija, jer 1
htio odati 1
odati utromske 1
utromske tajne 1
tajne informacije. 1
informacije. Kada 1
sin došao, 1
došao, otac 1
otac onako 1
onako ljut 1
ljut što 1
što ručak 1
ručak kasni, 1
kasni, zamahne 1
zamahne kosom 1
kosom i 3
i otkine 1
otkine glavu 1
glavu sinu. 1
sinu. Kada 1
je sinoatrijski 1
sinoatrijski čvor 1
čvor srca 1
srca neispravan, 1
neispravan, ritam 1
ritam srca 2
srca postaju 1
postaju abnormalan 1
abnormalan – 1
obično presporo 1
presporo ili 1
ili ima 1
ima pauze 1
pauze u 4
svojoj funkciji 3
funkciji ili 1
u kombinaciji, 2
kombinaciji, a 2
rijetko brže 1
je normalno. 2
normalno. Kada 1
vlade prebačeno 1
prebačeno iz 2
Rima, Senat 1
Senat je 6
bio sveden 1
sveden na 3
na gradski 1
gradski organ. 1
organ. Kada 1
je slavno 1
slavno završio 1
završio ovaj 1
ovaj vojni 1
pohod, imenovan 1
je muhafizom 1
muhafizom (braniocem) 1
(braniocem) Ozije 1
Ozije i 1
i seraskerom 1
seraskerom (glavni 1
(glavni vojni 1
vojni komadant) 1
komadant) protiv 1
protiv vojvode 1
vojvode Gašpara 1
Gašpara i 1
i Poljske. 1
Poljske. Kada 1
je snimanje 6
snimanje počelo, 1
počelo, pravi 1
pravi akteri 2
akteri su 1
bili pozivani 1
pozivani da 1
budu prisutni 1
na setu. 4
setu. Kada 1
sposobnost polarizacije 1
polarizacije čestice 1
čestice veća 1
od medija 1
medija koji 2
je okružuje, 1
okružuje, pravac 1
pravac dipola 1
dipola je 1
sa poljem 1
poljem a 1
na česticu 1
česticu djeluje 1
djeluje sila 1
sila zvana 1
zvana pozitivna 1
pozitivna dielektroforeza 1
dielektroforeza (skr. 1
(skr. pozitivna 1
pozitivna DEP). 1
DEP). Kada 1
stari kapelnik 1
kapelnik Gregor 1
Gregor Werner 1
Werner umro 1
umro 1766. 1
1766. Kada 1
je stavljen 6
stavljen u 7
u sveti 1
sveti hram, 1
hram, po 1
legendi je 1
je tajnoviti 1
tajnoviti oblak 1
oblak napunio 1
napunio prostorije. 1
prostorije. Kada 1
je Stepinac 2
Stepinac saznao 1
postati Bauerov 1
Bauerov nasljednik, 1
nasljednik, prvo 1
gledao bez 1
bez riječi 1
u nadbiskupa 1
nadbiskupa Bauera, 1
Bauera, a 1
je prasnuo 1
prasnuo u 1
u smijeh. 1
smijeh. Kada 1
je stigla 7
stigla dozvola 1
za Poslanika 1
Poslanika da 1
napusti Mekku 1
Mekku i 1
i krene 6
u Medinu, 1
Medinu, Ebu 1
Ebu Bekar 2
Bekar je 1
upitao odnosi 1
odnosi li 1
se dozvola 1
dozvola i 1
gotovo zaplakao 1
zaplakao kada 1
je odobrena 3
odobrena ta 1
ta čast. 1
čast. Kada 1
stigla prava 1
prava vest 1
vest što 1
desilo u 4
u Herigordonu, 1
Herigordonu, zavladala 1
zavladala je 3
je panika. 1
panika. Kada 1
studija proširena 1
proširena na 3
na lezbijke; 1
lezbijke; rezultati 1
s prethodnim 3
prethodnim nalazima 1
nalazima što 1
da lezbijke 1
lezbijke nisu 1
toliko reagirale 1
reagirale na 1
na muške 2
muške mirise, 1
mirise, dok 1
njihov odgovor 1
na ženske 2
ženske znakove 1
znakove bio 1
sličan heteroseksualnim 1
heteroseksualnim muškarcima. 1
muškarcima. Kada 1
je stvoreno 3
stvoreno carstvo, 1
carstvo, carevi 1
su uzeli 4
uzeli svu 1
svu vlast 1
u carstvu. 2
carstvu. Kada 1
Sula 82. 1
82. p. 1
e. postao 1
postao apsolutni 1
apsolutni diktator 1
diktator naredio 1
je Cezaru 1
Cezaru da 2
se razvede. 1
razvede. Kada 1
je sultan 7
sultan Selim 1
Selim I 1
I započeo 1
započeo svoj 1
svoj vojni 1
istok, Safavide 1
Safavide su 1
istoka napali 1
napali Uzbeci. 1
Uzbeci. Kada 1
tačno sagrađen 1
sagrađen taj 1
taj mekteb 1
mekteb nije 1
nije poznato, 2
poznato, ali 1
gotovo sigurno 1
od drvene 2
drvene džamije. 1
džamije. Kada 1
temperatura jednaka 1
jednaka temperaturi 1
temperaturi zraka, 1
zraka, toplinsko 1
toplinsko zračenje 1
zračenje nije 1
nije izvor 1
izvor posebnog 1
posebnog toplinskog 1
toplinskog opterećenja. 1
opterećenja. Kada 1
je tetiva 1
tetiva oštećena, 1
oštećena, proces 1
proces zacjeljivanja 1
zacjeljivanja je 1
je spor, 1
spor, jer 1
jer tetive 1
tetive imaju 1
imaju lošu 2
lošu opskrbu 1
opskrbu krvlju, 1
krvlju, smanjujući 1
smanjujući dostupnost 1
sastojaka i 6
kisika u 7
u tetivi. 1
tetivi. Kada 1
to čuo 2
čuo Eli, 1
Eli, umro 1
od šoka. 1
šoka. Kada 1
potrebno, otrov 1
otrov se 2
sintetizira u 2
koži ribe. 1
ribe. Kada 1
to prigovoreno 1
prigovoreno poručniku 1
poručniku Wolfeu 1
Wolfeu on 1
on samo 4
ga briga 1
to. Kada 1
trenutni ustav 1
ustav usvojen 1
usvojen 1982. 1
1982. Kada 1
trenutno stanje, 1
stanje, je 1
znak i 3
je uzet 2
uzet sa 1
sa vrha 1
vrha steka 1
steka te 1
te automat 1
automat prelazi 1
i znak 4
znak je 2
je zapisan 2
zapisan na 2
vrh steka. 1
steka. Kada 1
je Turin 3
Turin otišao 1
u odmetnike, 1
odmetnike, uze 1
uze ime 1
ime Neitan, 1
Neitan, onaj 1
onaj kome 1
je učinjena 2
učinjena nepravda, 1
nepravda, jer 1
je zauvjek 1
zauvjek izgnan 1
izgnan iz 2
iz Dorijata. 1
Dorijata. Kada 1
Tvrtko II. 1
II. zasio 1
zasio na 1
na vladu, 1
vladu, odabra 1
odabra i 1
on Bobovac 1
Bobovac svojim 1
svojim stönim 1
stönim gradom, 1
gradom, a 1
od državnih 2
državnih listina, 1
listina, što 1
tu izdao, 1
izdao, osobito 1
osobito je 1
spomenuti onaj 1
onaj začudni 1
začudni ugovor, 1
ugovor, kojim 1
kojim nakon 1
nakon svoje 2
smrti obećaje 1
obećaje bosanski 1
bosanski prijestö 1
prijestö knezu 1
knezu Hermanu 1
Hermanu Celjskom 1
Celjskom (1417.). 1
(1417.). Kada 1
je ugledao 4
ugledao mislio 1
o još 2
još jednoj 4
jednoj kometi. 1
kometi. Kada 1
je uhvaćen, 1
uhvaćen, navodno 1
navodno su 4
su Ciceronove 1
Ciceronove posljednje 1
posljednje riječi 3
riječi bile: 1
bile: "Nema 1
"Nema ničeg 1
ničeg ispravnog 1
ispravnog u 1
u onome 5
što činiš 1
činiš vojniče, 1
vojniče, ali 1
ali barem 2
barem pokušaj 1
pokušaj da 7
me ubiješ 1
ubiješ kako 1
kako treba" 1
treba" a 1
se naklonio 1
naklonio i 1
i nagnuo 1
nagnuo glavu 1
glavu van 1
van nosiljke 1
nosiljke gladijatorskim 1
gladijatorskim gestom 1
gestom kako 1
im olakšao 1
olakšao namjeru. 1
namjeru. Kada 1
u mraku 3
mraku retinal 1
retinal postoji 1
u 11-cis-retinal 1
11-cis-retinal formi, 1
formi, a 1
a stimulacija 2
stimulacija svjetlosti 1
svjetlosti uzrokuje 1
uzrokuje promjeni 1
promjeni strukture 1
u sve-trans-retinal. 1
sve-trans-retinal. Kada 1
umro 1365. 1
1365. godine 1
su naslijedila 2
naslijedila njegova 2
njegova braća 4
braća zahvaljujući 1
zahvaljujući Rudolfovom 1
Rudolfovom kućnom 1
kućnom redu 2
redu (Rudolfinische 1
(Rudolfinische Hausordnung). 1
Hausordnung). Kada 1
umro Fridrih 1
Fridrih I 1
I Danski 1
Danski biskupi 1
biskupi su 2
da dozvole 1
dozvole izbor 1
izbor novog 1
novog legitimnog 1
legitimnog kralja 4
kralja Kristijana 2
Kristijana III 1
III Danskog, 1
Danskog, jer 1
odobriti luteranizam. 1
luteranizam. Kada 1
uočio Abelov 1
Abelov talent 1
za matematiku, 1
matematiku, podsticao 1
da studira 3
studira matematiku 1
matematiku na 1
na naprednijem 1
naprednijem nivou. 1
nivou. Kada 1
pitanju mjesto 1
mjesto njegova 1
njegova rođenja, 3
rođenja, postoje 1
postoje izvjesna 1
izvjesna razilaženja. 1
razilaženja. Kada 1
pitanju model 1
model društvenog 1
društvenog odnosa 1
odnosa na 1
se insistira 1
insistira kroz 1
kroz odgovorni 1
odgovorni turizam, 1
turizam, na 1
potrebno istaći 2
istaći oživljavanje 1
oživljavanje ruralnih 1
ruralnih područja, 1
područja, sprečavanje 1
sprečavanje senilizacije 1
senilizacije sela 1
sela kao 1
vraćanje digniteta 1
digniteta seoskim 1
seoskim zajednicama. 1
zajednicama. Kada 1
pitanju Palestina 1
Palestina velikog 1
velikog muftiju 1
muftiju imenuje 1
predsjednik Palestine. 1
Palestine. Kada 1
u poziciji 4
poziciji perihela 1
perihela rotira 1
rotira se 2
Sunca jako 1
jako sporo. 1
sporo. Kada 1
je utvrđenje 1
utvrđenje sagrađeno 1
sagrađeno nije 1
poznato, predpostavlja 1
predpostavlja se 2
13. ili 1
polovini 14. 2
14. vijeka. 6
vijeka. Kada 1
je uzbuđen, 1
uzbuđen, njegov 1
njegov plamen 1
plamen na 2
na repu 1
repu također 1
također poprimi 1
poprimi plavičastu 1
plavičastu boju. 1
boju. Kada 2
je vakuola 1
vakuola puna, 1
puna, ona 1
ona izbacuje 1
izbacuje vodu 3
vodu kroz 2
kroz pore 1
pore u 1
citoplazmi koje 1
mogu otvoriti 1
otvoriti i 1
i zatvoriti. 1
zatvoriti. Kada 1
je vani 2
vani -30 1
-30 °C, 2
°C, unutra 1
unutra je 2
samo -5 1
°C. Kada 1
je Vesna 2
Vesna došla 1
Zagreb prije 1
prije dvadeset 1
sve ostavi 1
ostavi iza 1
iza sebe, 1
sebe, sva 1
sva sjećanja 1
na rat 1
suprug Žarko 1
Žarko igrao 1
igrao aktivnu 1
aktivnu ulogu. 1
ulogu. Kada 1
je vijest 1
o biskupovom 1
biskupovom svadljivom 1
svadljivom ponašanju 1
ponašanju stigla 1
u Lisabon, 1
Lisabon, bio 1
opozvan 1556. 1
1556. godine. 1
godine. Kada 4
nivo vlage 2
vlage tla, 1
tla, voda 1
će ući 4
u korijenje 1
korijenje biljaka, 1
biljaka, jer 1
je vodeni 1
vodeni potencijal 1
potencijal korijena 1
korijena niži 1
niži nego 4
otopini tla. 1
tla. Kada 1
vođa White 1
White Hand 1
Hand bande 1
bande “Wild 1
“Wild Bill“ 1
Bill“ Lovett 1
Lovett saznao 1
da Capone 1
Capone gnjavi 1
gnjavi jednog 1
ljudi odlučio 1
odlučio ga 1
je ubiti. 2
ubiti. Kada 1
je Voldemort 5
Voldemort bio 1
školi, ubijena 1
jedna djevojčica 1
djevojčica - 1
- Myrtla 1
Myrtla koja 1
ostala da 2
duh u 1
tom ženskom 1
ženskom zahodu 1
zahodu (poznatom 1
(poznatom kao 1
kao Zahod 1
Zahod Plačljive 1
Plačljive Myrtle), 1
Myrtle), dok 1
bilo smrtnih 1
smrtnih slučajeva. 4
slučajeva. Kada 1
je Wisconsin 1
Wisconsin postala 1
postala savezna 1
država 1848. 1
1848. Kada 1
čuo halifa 1
halifa El-Mehdi 1
El-Mehdi iz 1
iz Malikovih 1
Malikovih usta, 1
usta, naredio 1
njegovim učenicima 1
učenicima dodijeli 1
dodijeli 5.000 1
5.000 zlatnika. 1
zlatnika. Kada 1
to saznao 1
saznao proizvođač 1
proizvođač aluminija 1
aluminija iz 1
iz Tadžikistana 1
Tadžikistana poziva 1
poziva Tadžikistansku 1
Tadžikistansku mafiju 1
mafiju da 1
da napadnu 3
napadnu Belova 1
Belova jer 1
je upropastio 1
upropastio dogovor, 1
dogovor, i 1
je Artur 4
Artur platio 1
platio samo 1
samo polovinu 4
polovinu robje. 1
robje. Kada 1
zaustavio vozilo, 1
vozilo, shvatio 1
je Lena 2
Lena djevojka 1
djevojka koja 2
njegovim noćnim 1
noćnim morama. 1
morama. Kada 1
završio igru 1
igru Rise 1
Rise of 2
the Triad 1
Triad shvatio 1
nije komponiran 1
komponiran sa 1
sa razvojnim 1
razvojnim timom 1
timom Prey-a, 1
Prey-a, te 1
napustio Apogee 1
Apogee Software 2
Software te 1
te otišao 1
u Ion 1
Ion Storm 1
Storm firmu 1
firmu bivšeg 1
bivšeg kolege. 1
kolege. Kada 1
završio scenarij, 1
scenarij, Cuaron 1
je pretpostavljao 2
pretpostavljao da 2
trebati oko 1
oko godinu 2
dana da 5
se završi 3
završi film, 1
ustvari trebalo 1
trebalo četiri 1
po godine. 2
je zid 1
zid obnovljen 1
obnovljen te 1
su freske 1
freske ponovo 1
ponovo naslikali 1
naslikali dva 1
dva skromna 1
skromna predstavnika 1
predstavnika Manirizma: 1
Manirizma: Hendrik 1
Hendrik van 1
der Boek 1
Boek i 1
i Matteo 1
Matteo da 1
da Lecce. 1
Lecce. Kada 1
je ΔG 1
ΔG negativan, 1
negativan, reakcija 1
reakcija se 2
odvija spontano 1
spontano samo 1
smjeru naprijed 1
se nepovratnom. 1
nepovratnom. Kada 1
Kada joj 2
rekao "Kako 1
"Kako je 2
prošao tvoj 1
tvoj sin?" 1
sin?" Kada 1
joj William 1
William Cecil 1
Cecil naređuje 1
da učvrsti 2
učvrsti odnose 1
sa Španijom, 2
Španijom, Elizabeta 1
Elizabeta ga 1
ga izbacuje 1
izbacuje iz 2
iz službe, 2
i umjesto 8
toga odlučuje 1
vlastite savjetnike. 1
savjetnike. Kada 1
Kada ju 2
Ash prije 1
prije pozivao 1
pozivao iz 1
iz Poké 1
Poké lopte, 1
lopte, obično 1
se priljepila 1
priljepila za 1
njegovu nogu. 1
nogu. Kada 1
je lord 1
lord Kingston 1
Kingston obavijestio 1
obavijestio da 1
kralj odredio 1
odredio smrtnu 1
kaznu odrubljivanja 1
odrubljivanja glave 1
glave mačem 1
mačem umjesto 1
umjesto običnom 1
običnom sjekirom, 1
sjekirom, Anne 1
navodno rekla 1
rekla kako 3
kako "egzekutor 1
"egzekutor neće 1
imati problema 1
njom, jer 1
ima tanak 1
tanak vrat". 1
vrat". Kada 1
Kada kažemo 2
da goriva 1
goriva oslobađaju 1
oslobađaju energiju 1
energiju mijenjanjem 1
mijenjanjem hemijske 1
hemijske strukture 1
strukture pri 1
tom se 8
prvenstveno misli 1
na proces 4
proces sagorijevanja. 1
sagorijevanja. Kada 1
da Haldun 1
Haldun spoznaje 1
spoznaje opće, 1
opće, imanentne 1
imanentne zakonitosti 1
zakonitosti povjesti 1
povjesti društva 1
društva kao 4
cjeline, on 1
on ove 1
ove zakonitosti 1
zakonitosti ne 1
prenosi mehanički, 1
mehanički, na 1
samu državu. 1
državu. Kada 1
Kada komarac 1
komarac ugrize, 1
ugrize, maksile 1
maksile prodiru 1
u kožu 1
i učvršćuju 1
učvršćuju dijelove 1
dijelove usta, 3
usta, omogućavajući 1
omogućavajući tako 2
tako umetanje 1
umetanje ostalih 1
ostalih dijelova. 1
dijelova. Kada 1
Kada kontraktilnost 1
kontraktilnost postane 1
postane umanjena 1
umanjena i 1
i komora 1
komora sae 1
sae širi, 1
širi, postopterećenje 1
postopterećenje raste 1
ograničenja izlaz. 1
izlaz. Kada 1
Kada korisnik 3
izabere muziku 1
na uređaju 1
uređaju iz 1
iz iTunes 1
iTunes kataloga, 1
kataloga, ista 1
ista se 1
se pušta 3
pušta preko 1
preko tehnologije 1
tehnologije streaminga. 1
streaminga. Kada 1
na nepostojeći 1
nepostojeći link, 1
link, ili 1
ili unese 1
unese ne 1
ne postojeću 1
postojeću adresu, 1
adresu, pojavi 1
pojavi mu 1
se stranica 2
stranica sa 2
sa reklama. 1
reklama. Kada 1
korisnik ode 1
na stranicu 2
stranicu koju 1
koju kontroliše 1
kontroliše autor 1
autor spyware-a, 1
spyware-a, stranica 1
stranica sadrži 1
sadrži kod 1
koji napada 1
napada preglednik 1
preglednik i 1
i forsira 1
forsira preuzimanje 1
preuzimanje i 1
instalaciju spyware-a. 1
spyware-a. Kada 1
Kada lift 1
lift stiže 1
do prizemlja, 1
prizemlja, Billy 1
strane policajca 1
policajca Barrigana 1
Barrigana (James 1
(James Badge 1
Badge Dale), 1
Dale), koji 1
zatim nastavlja 1
nastavlja pucati 1
pucati i 1
ubija policajca 2
policajca Browna. 1
Browna. Kada 1
Kada link 1
link sadrži 1
sadrži specifikator 1
specifikator protokola 1
protokola to 1
to rezultira 2
u pregledniku 1
pregledniku praćenje 1
praćenje linka 1
linka koristeći 1
koristeći specifični 1
specifični protokol 1
protokol nezavisno 1
od potencijalnih 2
potencijalnih želja 1
želja korisnika. 1
korisnika. Kada 1
Kada listovi 1
listovi požute, 1
požute, lukovice 1
lukovice treba 1
treba izvaditi 1
izvaditi iz 1
zemlje, očistiti 1
očistiti ih 1
i staviti 2
staviti na 4
na čuvanje 1
čuvanje na 2
na prohladnom 1
prohladnom i 1
i tamnom 2
tamnom mjestu, 1
mjestu, do 1
naredne sadnje. 1
sadnje. Kada 1
Kada lokalni 1
lokalni referendum 1
referendum iz 1
2012. bude 1
bude ratifikovan, 1
ratifikovan, Kongres 1
Kongres bi 1
trebao odobriti 1
odobriti zakon 1
zakon sa 1
sa uslovima 1
uslovima za 3
budući prijem 1
prijem Portorika 1
Portorika kao 2
kao 51. 1
51. države 1
u Uniji". 1
Uniji". Kada 1
Kada Lorraine 1
Lorraine pozove 1
pozove Martyja 1
Martyja na 1
na školski 1
školski ples, 1
ples, Marty 1
Marty smišlja 1
smišlja plan 2
George "spasi" 1
"spasi" od 1
njegovih lažnih 1
lažnih neprikladnih 1
neprikladnih nasrtanja. 1
nasrtanja. Kada 1
Kada ludilo 1
ludilo nastupi, 1
nastupi, morat 1
morat se 1
samo držati, 1
držati, jer 1
jer torm 1
torm postaje 1
postaje nekontrolisan, 1
nekontrolisan, gazeći 1
gazeći i 1
ubijajući po 1
po sopstvenom 2
sopstvenom izboru, 1
izboru, zastajući 1
zastajući samo 1
bi raskomadao 1
raskomadao ili 1
ili jeo 1
jeo leševe. 1
leševe. Kada 1
Kada Marlow 1
Marlow stiže 1
do Kurtzove 1
Kurtzove ispostave, 2
ispostave, on 1
on otkriva 2
je Kurtz 1
Kurtz poludjeo 1
poludjeo i 1
ga malo 2
malo pleme 1
pleme tretira 1
kao božanstvo. 1
božanstvo. Kada 1
Kada Maya 1
Maya dobije 1
dobije ideju 1
ideju ona 1
ona kaže 1
kaže ""¡Éso 1
""¡Éso es!" 1
es!" Kada 1
Kada meleci 1
meleci dođoše 1
dođoše Lutu, 1
Lutu, s 1
nije ranije 1
ranije sretao, 1
sretao, Lut 1
Lut ih 1
ih nazva 1
nazva nenznanim 1
nenznanim ljudima. 1
Kada mu 6
šest godina, 6
godina, umrla 1
umrla mu 1
i majka, 1
majka, a 2
otac umro 5
umro prije 9
njegovog rođenja, 2
rođenja, Muhamed 1
Muhamed je 7
godina ostao 1
ostao siroče. 1
siroče. Kada 1
umro 1063. 1
1063. Kada 1
je postavljeno 2
postavljeno pitanje 2
pitanje kada 2
put spoznao 1
spoznao svoju 1
svoju seksualnu 1
seksualnu orijentaciju, 1
orijentaciju, Fry 1
je odgovorio: 5
odgovorio: "Mislim 1
desilo kada 1
iz materice. 1
materice. Kada 1
je stražar 1
stražar rekao 1
može parkirati 1
parkirati auto 1
auto ispred 1
ispred stanice, 1
stanice, Ibrić 1
Ibrić je 1
počeo pucati, 1
pucati, psujući 1
psujući policajcima 1
policajcima i 1
i prijeteći 1
prijeteći da 1
sve pobiti. 1
pobiti. Kada 1
taj pokušaj 2
pokušaj propao, 1
propao, vratio 1
prije upoznatoj 1
upoznatoj prostitutki 1
prostitutki i 1
se njom. 1
mu Phil 1
Phil otkriva 1
sam Jevrej, 1
Jevrej, doktoru 1
doktoru postaje 1
postaje neugodno 1
neugodno i 1
i odlazi. 5
odlazi. Kad 1
Kad anafilaksa 1
anafilaksa nije 1
nije uvjetovana 1
uvjetovana imunskim 1
imunskim odgovorom 1
odgovorom organizma, 1
organizma, reakcija 1
rezultat nekog 1
nekog agensa 1
agensa koji 1
koji direktno 3
direktno oštećuje 1
oštećuje mastocite 1
mastocite i 1
i bazofile, 1
bazofile, zbog 1
čega oni 2
oni oslobađaju 1
oslobađaju histamine 1
histamine i 1
druge tvari 1
obično povezuju 1
s alergijskom 1
alergijskom reakcijom 1
reakcijom (degranulacija). 1
(degranulacija). Kada 1
Kada naiđe 1
na nepropusnu 1
nepropusnu stijenu 1
stijenu voda 1
voda ponovno 1
ponovno izbija 1
izbija na 4
na površinu, 3
površinu, obično 1
kraju polja, 1
polja, u 2
obliku jednog 1
više raštrkanih 1
raštrkanih izvora. 1
izvora. Kada 1
Kada naiđu 1
naiđu na 2
ljude, ubijaju 1
ubijaju ih 1
ih ako 1
ne pridruže 1
pridruže u 2
u plesu. 2
plesu. Kada 1
Kada na 2
kraju sastavite 1
sastavite laser 1
laser moći 1
moći ćete 1
ćete izazvati 1
izazvati glavnog 1
glavnog šefa 1
šefa svih 1
svih čudovišta, 1
čudovišta, Canbariana. 1
Canbariana. Kada 1
kraju uviđa 1
uviđa svoju 1
svoju grubu 1
grubu grešku, 1
grešku, pokušava 1
pokušava se 1
se iskupiti, 1
iskupiti, no 1
no stvari 1
stvari su 6
već krenule 1
u pogrešnom 2
pogrešnom smjeru, 1
smjeru, te 1
mu žena 1
sin počine 1
počine samoubistvo. 1
Kada napadački 1
napadački tim 1
tim postigne 1
postigne pogodak 2
pogodak ili 1
ili izgubi 1
izgubi loptu, 1
loptu, uloge 1
uloge se 1
se mjenjaju. 2
mjenjaju. Kada 1
Kada napada, 1
napada, Croconaw 1
Croconaw drži 1
drži svoje 1
velike čeljusti 1
čeljusti otvorene. 1
otvorene. Kada 1
Kada naslage 1
naslage leda 1
leda postanu 1
postanu debele, 1
debele, on 1
ponaša plastično, 1
plastično, i 1
počinje teći. 1
teći. Kada 1
Kada neko 1
neko da 1
da donaciju 1
donaciju u 1
taj fond, 1
fond, to 1
smatra doprinosom 1
doprinosom za 1
za opće 4
opće dobro 2
dobro zajednice. 1
zajednice. Kada 1
Kada nekoliko 1
nekoliko djelomičnih 1
djelomičnih priča 1
priča preživi, 1
preživi, naučnici 1
naučnici mogu 1
mogu od 1
njih izvesti 1
izvesti čitavu 1
čitavu osnovnu 1
osnovnu priču. 1
priču. Kada 1
Kada ne 1
postoji znakova 1
znakova ili 1
ili oznaka, 1
oznaka, različita 1
različita pravila 1
pravila se 2
posmatraju zavisno 1
od lokacije. 1
lokacije. Kad 1
Kad Angel 1
Angel Eyes 1
Eyes shvati 1
shvati kako 1
kako jedino 1
jedino Blondie 1
Blondie zna 1
zna u 2
se grobu 1
grobu nalazi 1
nalazi blago, 1
blago, mijenja 1
mijenja taktiku. 2
taktiku. Kada 1
Kada nije 3
potrebna kontrola 1
kontrola prigušivanja 1
prigušivanja i 1
visine tona, 1
tona, triangl 1
triangl naizgled 1
naizgled ne 1
zahtijeva veliku 2
veliku muzikalnu 1
muzikalnu sposobnost 1
sposobnost i 2
kao motiv 1
motiv koristi 1
kratkim vicevima 1
vicevima o 1
o instrumentu 1
instrumentu koji 1
i idiot 1
idiot može 1
može svirati. 1
svirati. Kada 1
nije pronašao 4
pronašao većinu 1
u Cortesu, 1
Cortesu, Zamora 1
Zamora je 1
je razriješio 1
razriješio parlament 1
i objavio 5
objavio nove 1
nove izbore. 1
izbore. Kada 1
nije svirao 1
svirao gitaru, 1
gitaru, on 1
je provodio 5
provodio mnogo 2
mnogo svog 1
svog slobodnog 1
slobodnog vremena 1
vremena gledajući 1
gledajući druge 1
druge blues 1
blues muzičare 1
muzičare kako 1
kako sviraju. 1
sviraju. Kada 1
Kada nisu 1
upotrebi, savijeni 1
savijeni su 2
prema natrag 2
natrag i 3
i smješteni 2
specijalnom naboru 1
naboru sluznice. 1
sluznice. Kada 1
Kada odgovorni 1
odgovorni shvate 1
shvate da 4
o bolesti 1
smatrala iskorjenjenom, 1
iskorjenjenom, već 1
je kasno 1
kasno - 2
- Kada 1
Kada otopina 1
otopina izađe 1
tla u 3
u zračni 1
zračni prostor 2
prostor pećine 1
pećine dolazi 1
do isparavanja 1
isparavanja u 1
u otpuštanja 1
otpuštanja ugljen 1
ugljen dioksida 1
iz vode, 2
vode, čime 2
čime ona 1
ona gubi 1
gubi svoju 5
svoju sposobnost 2
sposobnost otapala. 1
otapala. Kada 1
Kada ove 2
ove mikrosfere 1
mikrosfere dođu 1
sa oslobađenim 1
oslobađenim intermedijarom, 1
intermedijarom, pritisak 1
pritisak stvara 1
stvara svoje 1
svoje otokom 1
otokom razbija 1
razbija film 1
film polimera 1
polimera i 1
i lijek 1
lijek počinje 1
se ispušta. 1
ispušta. Kada 1
osobine imaju 1
imaju genetičke 1
genetičke osnove, 1
osnove, odabir 1
povećati njihovu 1
njihovu prevalenciju 1
prevalenciju jer 1
jer potomci 1
potomci će 1
će naslijediti 2
naslijediti gene 1
kontroliraju osobine 1
osobine njihovih 1
roditelja. Kada 1
Kada pacijenta 1
pacijenta upitamo 1
upitamo gdje 1
mu zaostaje 1
zaostaje hrana 1
hrana on 1
on obino 1
obino pokaže 1
pokaže predio 1
predio vrata 1
vrata kao 2
mjesto zastoja. 1
zastoja. Kada 1
Kada Papa 1
Papa Gregor 1
Gregor I. 1
I. 600. 1
600. g. 1
g. žali 1
žali da 2
su Slaveni 5
Slaveni u 2
u Istri 2
Istri došli 1
pred vrata 1
vrata Italije 1
Italije upravo 1
upravo misli 1
ovo slav. 1
slav. pleme 1
pleme jer 1
rijeka Raša 1
Raša još 1
iz rimskih 2
rimskih vremena 1
vremena granica 1
granica Italije. 2
Italije. Kada 1
Kada Petar 1
Petar to 1
to otkrije, 1
otkrije, počini 1
počini samoubistvo. 1
Kada pljunemo 1
pljunemo ili 1
ili progutamo 1
progutamo ovu 1
ovu krv, 1
krv, ako 1
više pljuvačke 1
pljuvačke nego 1
nego krvi, 1
krvi, dakle, 1
dakle, ako 1
je pljuvačka 1
pljuvačka žučkaste 1
žučkaste boje 1
boje neće 1
neće nam 1
nam pokvariti 1
pokvariti post. 1
post. Kada 1
Kada počne 1
počne transfer 1
transfer elektrona 1
i iona 1
iona uspostavlja 1
se električno 1
električno kolo. 1
kolo. Kada 1
Kada podražaji 1
podražaji zahtijevaju 1
više znojenja, 1
znojenja, aktivira 1
aktivira se 3
više znojnih 1
znojnih žlijezda, 3
žlijezda, od 1
kojih svaka 7
svaka proizvodi 1
proizvodi više 1
više znoja. 1
znoja. Kada 1
Kada policija 1
policija zajedno 1
sa Zeldom 1
Zeldom stiže 1
mjesto događaja, 1
događaja, čovjekoliki 1
čovjekoliki vodozemac 1
vodozemac uzima 1
uzima Elisu 1
Elisu i 2
i skače 1
skače u 1
u kanal, 1
kanal, gdje 1
je zaliječi. 1
zaliječi. Kada 1
Kada poniji 1
poniji i 2
i Bodlja 2
Bodlja saznaju 1
saznaju što 1
što Capper 1
Capper planira, 1
planira, Olujka 1
Olujka se 2
se pojavi, 3
pojavi, ali 1
joj poniji 1
Bodlja pobjegnu 1
pobjegnu kad 1
se provale 1
provale u 3
u brod 1
brod piratskih 1
piratskih ptica. 1
ptica. Kada 1
Kada poremećaj 1
poremećaj započne 1
započne u 1
ili odrasloj 1
dobi, uglavnom 1
uglavnom nije 3
toliko ozbiljan 1
i sporije 1
sporije napreduje. 1
napreduje. Kada 1
Kada postoji 1
druga forma 1
forma precizniji 1
precizniji termin 1
termin je 6
je dimorfizam. 1
dimorfizam. Kada 1
Kada posvojni 1
posvojni pridjevi 1
pridjevi završavaju 1
na -ski, 1
-ski, -ški, 1
-ški, -ćki 1
-ćki pišu 1
pišu se 2
se malim 1
malim slovom. 1
slovom. Kada 1
Kada potomci 1
potomci iz 1
iz LCA 1
LCA dijele 1
dijele mutirane 1
mutirane homologe 1
homologe originalnih 1
originalnih dupliranih 1
dupliranih gena, 1
gena, tada 1
se ti 7
ti geni 1
geni smatraju 1
smatraju paralognima. 1
paralognima. Kada 1
Kada potreba 1
za stalno 3
stalno većim 1
većim topom 1
topom radi 1
radi probijanja 1
probijanja neprijateljskog 1
neprijateljskog oklopa 1
oklopa rezultira 1
rezultira krajem 1
krajem tridesetih 1
godina neuspjehom 1
neuspjehom tokom 1
tokom ugradnje 1
ugradnje topa 1
od 76.2 1
76.2 mm 1
mm donosi 1
donosi se 3
o zaustavljanju 1
zaustavljanju proizvodnje 1
proizvodnje ovog 2
tenka. Kada 1
Kada predački 1
predački oblici 1
oblici nisu 1
nisu određeni 1
određeni ili 1
nepoznati ili 1
ili raspon 1
raspon osobina 1
osobina nije 2
jasno naglašen, 1
naglašen, razlika 1
između paralelnih 1
paralelnih i 1
i konvergentne 2
konvergentne evolucije 1
evolucije postaje 1
postaje subjektivna. 1
subjektivna. Kada 1
Kada preduzeće 1
preduzeće dalje 1
dalje proda 1
proda istu 1
istu robu, 1
robu, recimo 1
recimo po 1
od 12.000 2
12.000 KM, 1
KM, ono 1
ono će 2
također obračunati 1
obračunati 17% 1
17% na 1
tu cijenu 1
cijenu (2.040 1
(2.040 KM). 1
KM). Kada 1
Kada princ 1
princ pokuša 1
pokuša preuzeti 1
preuzeti stvarnu 1
stvarnu vlast, 1
vlast, Zong 1
Zong Ai 1
Ai ubija 1
ubija i 4
i njega, 1
ali potom 2
potom strada 1
strada u 1
u puču 1
puču dvorjana 1
dvorjana koji 1
novog cara 1
cara postavljaju 1
postavljaju Taiwuovog 1
Taiwuovog unuka 1
unuka Tuoba 1
Tuoba Juna 1
Juna (car 1
(car Wencheng). 1
Wencheng). Kada 1
Kada program 1
program pozove 1
pozove biblioteku, 1
biblioteku, on 1
on pridobije 1
pridobije ponašanje 1
ponašanje te 1
te biblioteke, 1
biblioteke, tako 1
da program 2
program sam 1
sam uvodi 1
uvodi ponašanje. 1
ponašanje. Kada 1
Kada pronađu 1
pronađu jedinu 1
jedinu preživjelu 1
preživjelu kolonistkinju, 1
kolonistkinju, djevojčicu 1
djevojčicu Newt, 1
Newt, njihova 1
njihova strahovanja 1
strahovanja o 1
o napadu 2
napadu vanzemaljaca 1
vanzemaljaca se 1
se definitivno 1
definitivno potvrđuju. 1
potvrđuju. Kada 1
Kada protivnik 1
protivnik odigra 1
odigra svoj 1
svoj potez, 1
potez, nepravilan 1
nepravilan potez 1
potez se 2
ispraviti. Kada 1
Kada publika 1
publika bučno 1
bučno zahtijeva 1
da čuje 6
čuje Linu 1
Linu kako 1
pjeva, Don 1
Don dolazi 1
da Kathy 1
Kathy stoji 1
stoji iza 4
iza paravana 1
paravana i 1
u mikrofon 1
mikrofon dok 1
se Lina 1
Lina pretvara 1
pretvara da 2
da pjeva. 1
pjeva. Kada 1
Kada putuje 1
New Domino 2
Domino City 2
City kako 1
bi dohvatio 1
dohvatio svog 1
svog Sturdast 1
Sturdast Dragona 1
Dragona od 1
od Jacka 1
Jacka Atlasa, 1
Atlasa, ubrzo 1
ubrzo otkriva 1
on Signer 1
Signer (osoba 1
(osoba odabrana 1
odabrana da 1
da brani 3
brani svijet 1
svijet od 2
nosi oznaku 3
koju joj 4
dodijelio Crimson 1
Crimson Dragon. 1
Dragon. Kada 1
Kada Rangeri 1
Rangeri dobijaju 1
dobijaju Zeo 1
Zeo moć, 1
moć, Adam 1
Adam postaje 1
postaje Zeleni 1
Zeleni Ranger. 1
Ranger. Kada 1
Kada razvijaju 1
razvijaju konkretan 1
konkretan softverski 1
softverski sistem 1
sa softverskim 1
softverskim okvirom, 1
okvirom, programeri 1
programeri koriste 1
koriste žarišta 1
žarišta u 1
sa specifičnim 3
specifičnim potrebama 2
potrebama i 2
i zahtevima 1
zahtevima sistema. 1
sistema. Kadare 1
Kadare stvara 1
stvara modernu 1
modernu prozu 1
prozu koja 1
široko koristi 1
koristi povijesnim 1
povijesnim analogijama, 1
analogijama, parabolama 1
parabolama i 1
i asocijacijama, 1
asocijacijama, albanskim 1
albanskim legendama 1
legendama i 3
i mitologijom. 1
mitologijom. Kada 1
Kada sam 1
sam išao 1
išao sa 2
sa Božjim 1
Božjim Poslanikom, 1
Poslanikom, negdje 1
između Džuhfe 1
Džuhfe i 1
i Ebva'a, 1
Ebva'a, zapuhao 1
zapuhao je 1
vjetar i 2
i prekrila 1
prekrila nas 1
nas je 5
velika tama. 1
tama. Kada 1
Kada samokontrola 1
samokontrola nije 1
nije moguća, 1
moguća, slijede 1
slijede agresivni 1
agresivni ispadi 1
ispadi ili 1
ili upotreba 1
upotreba strategija 1
strategija kao 1
su simulacija 1
simulacija simptoma 1
simptoma ili 1
ili podmićivanje 1
podmićivanje za 1
za pristup 5
pristup dodatnim 2
dodatnim lijekovima. 1
lijekovima. "Kada 1
"Kada sam 1
sam prvi 1
pročitao scenarij 1
scenarij Pakla 1
Pakla prije 1
prije šest 1
godina, nije 1
nije mi 1
nešto svidio." 1
svidio." Kada 1
Kada satelit 1
satelit Društva 1
Društva svijetla 1
svijetla pokuša 1
pokuša ovladati 1
ovladati svijetom 1
svijetom Džejden 1
Džejden pomoću 1
pomoću Ojina 1
Ojina preusmjerava 1
preusmjerava laser 1
laser na 1
na Sartoriusa 1
Sartoriusa čime 1
čime uništava 1
uništava Light 1
of Desctruction. 1
Desctruction. Kada 1
Kada sazri, 1
sazri, boje 1
boje je 3
je tamno-rubin 1
tamno-rubin crvene 1
ili jarko 1
jarko žut. 1
žut. Kada 1
se aktiviraju, 2
aktiviraju, ovi 1
ovi neuroni 1
neuroni mogu 1
izazvati proždrljivost. 1
proždrljivost. Kada 1
se bijeli 2
bijeli patuljak 1
patuljak potpuno 1
potpuno ohladi 1
ohladi pretvara 1
u crnog 2
crnog patuljka. 2
patuljka. Kada 1
bolje zagledao, 1
zagledao, ugledao 1
je formaciju 1
formaciju od 1
devet objekata 1
u letu. 3
letu. Kada 1
se Bowman 1
Bowman vraća 1
na brod 3
brod sa 1
sa Pooleovim 1
Pooleovim tijelom, 1
tijelom, Hal 1
Hal odbija 1
pusti unutra, 1
unutra, navodeći 1
da plan 3
plan astronauta 1
astronauta da 1
ga onesposobe 1
onesposobe ugrožava 1
ugrožava misiju. 1
misiju. Kada 1
Brock nakon 1
nakon Johto 1
Johto putovanja 1
putovanja vratio 1
grad Pewter, 1
Pewter, dao 1
je Onixa 1
Onixa svom 1
svom bratu 1
bratu Forrestu. 1
Forrestu. Kada 1
sve izgubljeno, 1
izgubljeno, stigli 1
su orlovi 1
orlovi i 1
i čovjek-medvjed 1
čovjek-medvjed Beor. 1
Beor. Kada 1
se desi 7
desi mrežno 1
mrežno isparavanje, 1
isparavanje, tijelo 1
tijelo vode 1
vode će 1
biti podvrgnuto 1
podvrgnuto mrežnom 1
mrežnom hlađenju 1
hlađenju direktno 1
direktno proporcionalno 1
proporcionalno gubitku 1
gubitku vode. 1
vode. Kada 1
se diacilglicerol 1
diacilglicerol sintetizira 1
sintetizira preko 1
preko fosdatidne 1
fosdatidne kiseline, 1
kiseline, obično 1
obično sadrži 3
sadrži zasićenu 1
zasićenu masnu 1
masnu kiselina 1
u C-1 1
C-1 poziciju 1
na glicerolskoj 1
glicerolskoj polovini 1
polovini i 2
i nezasićenom 1
nezasićenom masnom 1
masnom kiselinom 1
kiselinom u 1
u C-2 1
C-2 položaju. 1
položaju. Kada 1
se dodaju 8
dodaju u 3
u materijale 1
materijale velikih 1
velikih zapremina, 1
zapremina, nanodjelići 1
nanodjelići jako 1
jako utiču 2
na mehaničke 1
osobine materijala, 1
materijala, kao 2
su krutost 1
krutost i 1
i gipkost 1
gipkost (elasticitet). 1
(elasticitet). Kada 1
dogodi represije 1
represije između 1
između molekula 1
molekula dva 1
različita proteina 1
proteina (intermolekulska), 1
(intermolekulska), to 1
naziva trans-djelujući 1
trans-djelujući proces. 1
proces. Kada 2
dvije spolne 1
spolne ćelije 1
ćelije ( 2
dvije struje 1
struje sudaraju 1
sudaraju (ovdje 1
(ovdje struje 1
struje Oyashio 1
Oyashio i 1
i Kuroshio) 1
Kuroshio) stvaraju 1
stvaraju vrtloge. 1
vrtloge. Kada 1
se elektroni 6
elektroni podijele 1
podijele u 1
u molekulske 1
molekulske orbitale, 1
orbitale, dolazi 1
određene povezujuće 1
povezujuće kao 1
kao protivpovezujuće 1
protivpovezujuće π*-orbitale 1
π*-orbitale potpuno 1
potpuno zauzete. 1
zauzete. Kada 1
elektron u 1
u pobuđenoj 1
pobuđenoj molekuli 1
molekuli ili 1
ili atomu 1
atomu spusti 1
spusti na 1
na niži 1
niži nivo 2
nivo energije, 2
energije, emitira 1
emitira foton 1
foton svjetlosti 1
svjetlosti na 2
na frekvenciji 2
frekvenciji koja 1
odgovara energetskoj 1
energetskoj razlici. 1
razlici. Kada 1
Filip vratio 1
u Pellu, 1
Pellu, zaljubio 1
se Cleopatrom 1
Cleopatrom Eurydice, 1
Eurydice, nećakom 1
nećakom njegovog 1
njegovog generala 1
generala Atalusa. 1
Atalusa. Kada 1
formiraju plazma 1
plazma ćelije 5
proizvode antitijela, 1
antitijela, migriraju 1
u medulske 1
medulske vrpce. 1
vrpce. Kada 1
se fosfati 1
fosfati unose 1
vodene sisteme, 1
sisteme, veće 1
koncentracije uzrokuju 1
uzrokuju povećani 1
povećani rast 1
rast algi 1
biljaka. Kada 1
se Françoisino 1
Françoisino zdravlje 1
zdravlje pogoršalo, 1
pogoršalo, Edmée 1
Edmée je 1
pokušala aranžirati 1
aranžirati brak 1
između njegovog 4
njegovog sina, 1
sina, Alexandra 1
Alexandra i 1
i Jozefinine 1
Jozefinine starije 1
starije sestre, 2
sestre, Catherine-Désirée. 1
Catherine-Désirée. Kada 1
se Glass 1
Glass probudio 1
probudio čovjek 1
je otišao, 2
otišao, a 1
a Glass 2
Glass pronalazi 1
pronalazi francuski 1
francuski traperski 1
traperski kamp. 1
kamp. Kada 1
gleda najnoviji 1
najnoviji prikaz 1
prikaz stvaranja 1
stvaranja lipidnih 1
lipidnih kapljica, 1
kapljica, kao 1
gore opisano, 1
opisano, gdje 1
između listova 1
listova ER 1
ER postavlja 1
postavlja TG 1
TG sočivo, 1
sočivo, sposobnost 1
sposobnost FITM2 1
FITM2 da 1
veže TG 1
TG može 1
povećanju topljivosti 1
topljivosti TG 1
TG u 1
u ER. 1
ER. Kada 1
se gospodin 1
gospodin Welch 1
Welch javlja 1
na liniji, 1
liniji, George 1
George mu 1
prijeti i 4
i vrijeđa 2
vrijeđa ga. 1
ga. Kada 1
govori od 2
od dizajnu 1
dizajnu nekog 1
nekog proizvoda, 1
proizvoda, predmeta 2
ili objekta, 1
objekta, obično 1
pod dizajnom 1
dizajnom smatra 1
smatra aranžman 1
aranžman ili 1
ili konfiguracija 1
konfiguracija pojedinačnih 1
pojedinačnih komponenti 1
komponenti koji 1
čine cjelinu 1
cjelinu proizvoda, 1
ili objekta. 2
objekta. Kada 1
o historiji 6
historiji nastanka 1
nastanka tenka, 1
tenka, onda 1
pravilu započinje 1
britanskim tenkom 1
tenkom Mother, 1
Mother, poznatijim 1
poznatijim kao 2
kao Mark 1
Mark I. 1
I. Osnovna 1
Osnovna mu 1
namjena bila 1
bila probijanje 1
probijanje guste 1
guste njemačke 1
njemačke obrane 1
obrane na 1
francuskom ratištu, 1
ratištu, koju 1
činili nepregledni 1
nepregledni rovovi. 1
rovovi. Kada 1
se Gran 1
Gran Columbia 1
Columbia raspala, 1
raspala, Bogota 1
Bogota i 1
ostaje glavni 2
države Nova 1
Nova Granada, 1
Granada, što 1
postati Republika 1
Republika Kolumbija. 1
Kolumbija. Kada 1
se InfSS 1
InfSS preselio 1
u Linköping, 1
Linköping, "Skyddskola" 1
"Skyddskola" je 1
u Svea 1
Svea Life 1
Life Guards 1
Guards (I 1
(I 1), 1
1), sa 1
svojom nekadašnjom 1
nekadašnjom lokacijom 1
lokacijom u 1
u Ulriksdalu. 1
Ulriksdalu. Kada 1
se isparavanje 1
isparavanje dešava 1
dešava u 3
zatvorenoj posudi, 1
posudi, pritisak 1
pritisak para 1
para supstance 1
supstance raste 1
se gustoća 2
gustoća para. 1
para. Kada 1
se jajna 1
ćelija oplodi 1
oplodi jednom 1
jednom nije 2
se oplodi 1
oplodi ponovo. 1
ponovo. Kada 1
se jednom, 2
jednom, u 3
dalekoj budućnosti, 1
budućnosti, čovjek 1
čovjek zaputi 1
zaputi tajnovitim 1
tajnovitim stazama 1
stazama međuzvjezdanih 1
međuzvjezdanih prostora, 1
prostora, i 1
i osvoji 1
osvoji nova 1
nova sunca 1
sunca u 3
u vječnoj 3
vječnoj gladi 1
gladi za 1
za energijom, 1
energijom, tada 1
imati razloga 1
razloga da 5
sa ponosom 1
ponosom sjeti 1
sjeti jedne 1
jedne plave 1
plave planete 1
planete koja 1
će, možda, 1
možda, tada, 1
tada, predstavljati 1
predstavljati legendu. 1
legendu. Kada 1
čovjeka pojavljuju 1
pojavljuju pozitivne 1
pozitivne osobine, 1
osobine, kojih 1
kod oca, 1
oca, ni 1
kod majke, 1
majke, onda 1
onda kažu: 1
kažu: »To 1
»To je 1
od Boga« 1
Boga« (a 1
(a može 1
od đavla). 1
đavla). Kada 1
se komuške 1
komuške osuše 1
i samelju 1
samelju dobije 1
dobije se 1
se kajenski 1
kajenski papar. 1
papar. Kada 1
konačno ispostavilo 1
sve optužbe 1
protiv Dreyfusa 1
Dreyfusa besmislene, 1
besmislene, godine 1
godine 1906. 1
1906. je 1
je rehabilitiran, 1
rehabilitiran, pa 1
vraćen oduzeti 1
oduzeti čin 1
čin i 2
i služba. 1
služba. Kada 1
se kontrakcija 1
kontrakcija pokrene 1
pokrene sprijeda 1
krene straga 1
straga duž 1
duž tijela, 1
tijela, životinja 1
životinja se 4
se pokreće 9
pokreće prema 1
naprijed. Kada 2
drugom slučaju, 5
slučaju, "akiom", 1
"akiom", "postulat" 1
"postulat" i 1
i "pretpostavka" 1
"pretpostavka" su 1
su pojmovi 2
pojmovi koji 2
se naizmjenično 4
naizmjenično koriste. 1
koriste. Kada 1
koristi kalijum 1
kalijum hidroksid 1
hidroksid (KOH), 1
(KOH), nastaju 1
nastaju mehki 1
mehki sapuni, 1
sapuni, koji 1
u tvrdoj 1
tvrdoj vodi. 1
koristi MAO 1
MAO inhibitor 1
inhibitor (MAOI), 1
(MAOI), za 1
za tešku 1
tešku reakciju 1
reakciju je 1
potreban unos 1
unos od 2
približno 10 1
25 mg 2
mg tiramina, 1
tiramina, u 1
10 mg 2
mg za 2
za blagu 1
blagu reakciju. 1
reakciju. Kada 1
koristi molekulski 1
molekulski kisik, 1
kisik, proces 1
naziva aerobno 1
aerobno disanje, 1
disanje, a 2
a bez 1
njega, za 1
za takav 3
takav proces 1
je anaerobno 1
anaerobno disanje. 1
disanje. Kada 1
sati prije 4
prije spavanja 1
spavanja prema 1
prema krivulji 1
krivulji faznog 1
faznog odgovora 1
za melatonin 1
melatonin kod 1
ljudi, male 1
količine (0,3 1
(0,3 mg 1
mg ) 1
) melatonina 1
melatonina mijenjaju 1
mijenjaju cirkadijski 1
cirkadijski sat 1
sat ranije, 1
ranije, promovirajući 1
promovirajući raniji 1
raniji početak 1
početak sna 1
sna i 2
i jutarnjeg 1
jutarnjeg buđenja. 1
buđenja. Kada 1
koristio MT-LB 1
MT-LB kao 1
kao vučno 1
vučno vozilo 1
vozilo borbeni 1
borbeni komplet 3
komplet se 2
obično sastojao 1
20 granata 1
granata (10 1
(10 APFSDS, 1
APFSDS, 4 1
4 HE-Frag, 1
HE-Frag, 6 1
6 HEAT). 1
HEAT). Kada 1
za hipertenziju, 1
hipertenziju, pindolol 1
pindolol može 1
može znatno 2
znatno sniziti 1
sniziti krvni 1
broj otkucaja 2
otkucaja srca, 2
srca, ali 1
slab polazni 1
polazni dokaz 1
njegovu upotrebu, 1
upotrebu, jer 2
broj ispitanika 1
ispitanika u 1
u objavljenim 1
objavljenim studijama. 1
studijama. Kada 1
koristi zajedno 1
s jedinicom 1
jedinicom vremena 1
vremena izraz 1
izraz vat 1
vat se 1
izražavanje potrošnje 1
potrošnje energije. 1
energije. Kada 1
u povoljnom 1
povoljnom smjeru, 1
smjeru, koncentracija 1
koncentracija hemijskih 1
hemijskih tvari 1
tvari za 1
za skraćivanje 1
skraćivanje se 1
stalno povećava. 1
povećava. Kada 1
liječi rak 1
rak s 1
s ionizirajućim 1
ionizirajućim zračenjem, 1
zračenjem, doktor 1
doktor će 1
obično propisati 1
propisati radioterapiju 1
radioterapiju u 1
u grejima 1
grejima (Gy). 1
(Gy). Kada 1
se mišić 1
mišić kontrahira, 1
kontrahira, povlači 1
povlači tetivu 1
tetivu koja 1
na kosti 1
kosti konja 1
konja pa 1
ih pomjera. 1
pomjera. Kada 1
mjeri emitirano 1
emitirano svjetlo, 1
svjetlo, neki 1
neki uređaji 2
uređaji će 1
će zabilježiti 1
zabilježiti količinu 1
količinu svjetlosne 1
svjetlosne energije 2
energije po 1
svakom događaju 1
događaju radioaktivnog 1
radioaktivnog raspada. 2
raspada. Kada 1
se molekule 5
molekule sudaraju, 1
sudaraju, prenose 1
prenose energiju 1
energiju jedne 1
jedne drugima 1
drugima u 3
različitim stepenima, 2
stepenima, na 1
toga koliko 4
se sudarale. 1
sudarale. Kada 1
se naboj 2
naboj pomjera, 1
pomjera, oni 1
oni generišu 1
generišu električne 1
struje sa 1
sa magnetnim 1
magnetnim poljima, 1
poljima, i 1
kao rezultat, 1
rezultat, utiču 1
utiču jedni 1
jedni drugima 4
drugima na 1
na električna 2
električna polja. 1
polja. Kada 1
naboj postavi 1
postavi na 2
kojem postji 1
postji električno 1
električno polje, 1
polje, sila 1
sila će 2
djelovati na 5
njega. Kada 1
nađe najbolja 1
najbolja osoba 1
to, filozofi 1
filozofi se 1
moraju pobrinuti 1
pobrinuti da 1
osoba ne 3
ne odbija 1
služi sreći 1
sreći drugih, 1
drugih, jer 1
će napustiti 3
napustiti svakodnevna 1
svakodnevna zanimanja. 1
zanimanja. Kada 1
se naglašavaju 1
naglašavaju osobine 1
osobine kod 2
kod lemuriforma 1
lemuriforma (koje 1
(koje mogu 2
mogu ili 3
biti synapomorphic), 1
synapomorphic), oni 1
ponekad smanjeni 1
smanjeni na 1
na porodici 1
u infrared 1
infrared Lemuriforma 1
Lemuriforma (ili 1
(ili natporodici 1
natporodici Lemuroidea). 1
Lemuroidea). Kada 1
toga smanji 1
smanji pritisak, 1
pritisak, struktura 1
u tetraedarski 1
tetraedarski oblik. 1
perihela, Ceres 1
Ceres može 1
može dostići 6
dostići vizuelnu 1
vizuelnu magnitudu 1
magnitudu od 1
od +6,7. 1
+6,7. Kada 1
ulozi mitraljeza, 1
mitraljeza, M84 1
M84 se 1
na postolje 1
postolje ili 1
ili tronožac. 1
tronožac. Kada 1
se napetost 1
napetost mišića 2
mišića promjeni 1
promjeni bez 1
bez odgovarajuće 2
odgovarajuće promjene 1
njegovoj dužini, 1
dužini, mišićne 1
mišićne kontrakcije 2
kontrakcije se 3
kao izometrijske. 1
izometrijske. Kada 1
se napio 2
napio i 1
i otišao 7
polje spavati, 1
spavati, bio 1
je inspiriran 1
inspiriran nemogućnošću 1
nemogućnošću da 1
komunicira s 3
s ljudima 2
ljudima iz 2
tog grada. 2
napokon suoče 1
suoče sa 2
sa Učiteljem 1
Učiteljem shvataju 1
ustvari Teabing 1
Teabing koji 1
ih pod 1
prijetnjom pištolja 1
pištolja tjera 1
tjera da 1
da riješe 2
riješe zagonetku. 1
zagonetku. Kada 1
navodi fizičko 1
fizičko stanje, 1
stanje, (e) 1
(e) označava 1
označava čvrst, 1
čvrst, (l) 1
(l) označava 1
označava tečnost, 1
tečnost, (g) 1
(g) označava 1
označava gas 1
gas i 1
i (aq) 1
(aq) označava 1
označava vodeni 1
vodeni rastvor. 1
rastvor. Kada 1
se nivo 4
nivo glukoze 1
krvi smanji, 1
smanji, onda 1
njegova razina 1
razina otpuštanja 1
otpuštanja smanjuje. 1
smanjuje. Kada 1
majka razbolila 1
razbolila usljed 1
usljed tegoba 1
tegoba sa 1
sa srcem, 1
srcem, doktor 1
doktor ga 1
ga odvraća 1
odvraća od 1
od savjetovanja 1
savjetovanja sa 2
sa specijalistom 1
specijalistom koji 1
koji očigledno 1
očigledno ima 1
ima jevrejsko 1
jevrejsko ime, 1
ime, što 2
što ukazuje, 1
ukazuje, po 1
po njegovim 5
njegovim riječima, 2
riječima, da 1
biti prevaren. 1
prevaren. Kada 1
se novčanica 3
novčanica posmatra 1
posmatra pod 1
različitim glom. 1
glom. traka 1
traka svjetluca 1
svjetluca i 1
i mijenja 5
mijenja boju. 1
odredi ovisnost 1
ovisnost položaja 1
položaja Zemljinog 1
Zemljinog magnetnog 2
magnetnog pola 1
pola o 1
o vremenskom 3
vremenskom rasponu, 1
rasponu, moguć 1
i obrnut 1
obrnut postupak, 1
postupak, odnosno 1
određivanje vremena 1
vremena nastanka 2
nastanka zaostalog 1
zaostalog magnetizma 1
magnetizma tla 1
tla koii 1
koii je 1
više ili 8
ili nmanje 1
nmanje vezano 1
za lokalne 2
lokalne pojave. 1
pojave. Kada 1
se oligomer 1
oligomer formira 1
formira kao 1
rezultat prijenosa 1
prijenosa lanca, 1
lanca, zove 1
se telomer, 1
telomer, a 1
a proces 3
proces telomerizacija. 1
telomerizacija. Kada 1
ona izlože 1
izlože svjetlosti 1
svjetlosti razvijaju 1
u tilakoide. 1
tilakoide. Kada 1
osjeća ugrožen, 1
ugrožen, povlači 1
povlači se 3
svoj snažni 1
snažni oklop. 1
oklop. Kada 1
osjeća u 2
u opasnosti, 4
opasnosti, Squirtle 1
Squirtle povlači 1
povlači svoje 1
svoje udove 1
udove i 1
i vrat 2
vrat u 1
svoj oklop 1
i prska 1
prska protivnika 1
protivnika snažnim 1
snažnim mlazom 1
mlazom vode, 1
vode, istovremeno 1
istovremeno koristeći 1
koristeći ovaj 1
način samoodbrane 1
samoodbrane i 1
napadanje i 1
i zastrašivanje 1
zastrašivanje protivnika. 1
protivnika. Kada 1
se otpor 3
otpor smanji, 1
smanji, ponekad 1
se uoče 1
uoče abnormalno 1
abnormalno niske 1
niske razine 1
razine glukoze 2
(hipoglikemija). Kada 1
ovaj elektronski 2
elektronski žurnal 1
žurnal inicijalizuje 1
inicijalizuje u 1
u fiskalnom 1
fiskalnom uređaju, 1
uređaju, njemu 1
dodjeljuje fiskalni 1
fiskalni serijski 1
serijski broj 2
broj kako 1
drugom fiskalnom 1
fiskalnom uređaju. 1
uređaju. Kada 1
ovi himerni 1
himerni miševi 1
miševi ukrštaju 1
ukrštaju sa 1
sa drugima 2
drugima divljim 1
divljim vrstama, 1
vrstama, neki 1
njihovih potomaka 2
potomaka će 1
svojim ćelijama 3
ćelijama imati 1
imati jednu 2
jednu kopiju 4
kopiju nokaut 1
nokaut gena. 1
gena. Kada 1
se Pan 1
Pan zaljubio 1
u nimfu 1
nimfu Pitiju, 1
Pitiju, no, 1
no, kada 1
je vidjela, 1
vidjela, ona 1
od straha 3
straha pretvorila 1
u omoriku. 1
omoriku. Kada 1
planira uticaj 1
uticaj velike 1
velike brzine, 1
brzine, ne 1
dostizanje površine, 1
površine, već 1
proučavanje posljedica 1
posljedica udara, 1
udara, svemirski 1
naziva udarna 1
udarna letjelica, 1
letjelica, t.j. 1
t.j. impaktor. 1
impaktor. Kada 1
se pogledaju 1
pogledaju spomenici 1
iz XV 2
XV vijeka, 2
vijeka, još 1
vidi neodređenost 1
neodređenost formi, 1
formi, traženje 1
traženje novih 1
novih i 2
i boljih 1
boljih oblika. 1
oblika. Kada 1
u cefalnom 1
cefalnom području 1
području ili 2
ili uspostave 1
uspostave kontakt 1
s nervnom 1
nervnom pločom, 1
pločom, nose 1
naziv neuromere, 1
neuromere, koje 1
kasnije formirati 1
formirati mezenhimske 1
mezenhimske glave. 1
glave. Kada 1
u Kninu 2
Kninu bio 1
i sproveden 2
sproveden u 3
u tamnicu 2
tamnicu na 1
sjeveru kraljevine 1
kraljevine Ugarske, 1
Ugarske, po 1
po Karlovom 1
Karlovom naređenju 1
naređenju koji 1
potom za 2
novog bana 2
bana postavio 1
postavio Ivana 1
Ivana Babonića, 1
Babonića, dotadašnjeg 1
dotadašnjeg bana 1
bana Slavonije. 1
Slavonije. Kada 1
ili klasterskii 1
klasterskii cvjetovi 1
cvjetovi nalaze 1
na osovini 1
osovini brakteje, 1
brakteje, mjesto 1
mjesto uzgona 1
uzgona u 1
na stabljiku 1
stabljiku koja 2
koja drži 6
drži cvijet 1
cvijet (cvjetove) 1
(cvjetove) označava 1
se upotrebom 3
upotrebom različitih 1
različitih termina 1
termina i 2
koristan dijagnostčki 1
dijagnostčki indikator. 1
indikator. Kada 1
se poravnaju 1
poravnaju magnetni 1
magnetni momenti 2
momenti feromagnetnih 1
feromagnetnih atoma, 1
atoma, tada 1
tada predmet 1
predmet ili 3
ili materijal 1
materijal može 1
proizvesti mjerljivo 1
mjerljivo makroskopsko 1
makroskopsko magnetno 1
polje. Kada 1
se posljednja 3
posljednja kugla 1
kugla ubaci, 1
ubaci, frejm 1
frejm je 1
je gotov, 1
gotov, a 1
a pobjednik 6
brojem bodova 1
tom frejmu. 1
frejmu. Kada 1
posmatra u 1
u popriječnom 1
popriječnom presjeku, 1
presjeku, kristalna 1
kristalna zrna, 1
zrna, koja 1
oblika leće, 1
leće, vide 1
oblika igle, 1
igle, zbog 1
se nekad 5
nekad nepravilno 1
nepravilno opišu. 1
opišu. Kada 1
se postavi 4
postavi dijagnoza 1
dijagnoza pristupa 1
se terapiji, 1
terapiji, koja 1
sastoji u 6
u oksigenaciji, 1
oksigenaciji, nadoknadi 1
nadoknadi tečnosti, 1
tečnosti, primjeni 1
primjeni kateholamina 1
kateholamina (dopamina) 1
(dopamina) ako 1
je neophodno. 2
neophodno. Kada 1
postavi teška 1
teška cijev 1
cijev (HBAR) 1
(HBAR) puška 1
puška ima 1
ulogu lahkog 1
lahkog puškomitraljeza. 2
puškomitraljeza. Kada 1
potreba transfuzije 1
transfuzije krvi 3
krvi može 6
može predvidjeti, 1
predvidjeti, primjerice, 1
primjerice, prije 1
prije zakazane 2
zakazane operacije, 1
operacije, može 1
primijeniti autotransfuzija 1
autotransfuzija krvi 1
krvi kako 1
se osobu 1
osobu moglo 1
moglo zaštititi 1
od zaraznih 2
zaraznih bolesti 3
bolesti ili 3
ili ukloniti 1
ukloniti problem 1
problem kompatibilnosti 1
kompatibilnosti krvnih 1
grupa. Kada 1
povećao holandski 1
holandski otpor, 1
otpor, nacisti 2
nacisti su 3
su povukli 3
povukli zalihe 2
zalihe hrane 3
zemlje uzrokujući 1
uzrokujući veliku 3
veliku glad 2
glad 1944. 2
i 1945. 2
1945. godine. 7
povećao nizozemski 1
nizozemski otpor, 1
dio zemlje, 2
zemlje, uzrokujući 1
1945. Kada 1
prikazuje pored 1
pored Šive, 1
Šive, Parvati 1
Parvati ima 1
dvije ruke. 1
ruke. Kada 1
na biljke, 1
biljke, imidakloprid 1
imidakloprid koji 1
djeluje sistematski, 1
sistematski, se 1
se sporo 3
sporo apsorbira 1
apsorbira putem 1
putem korjenja 1
korjenja biljaka 1
sporo premješta 1
premješta uz 1
uz biljku 1
biljku putem 1
putem ksilemskog 1
ksilemskog tkiva. 1
tkiva. Kada 1
se proglotidi 1
proglotidi počnu 1
počnu odvajati, 1
odvajati, ti 1
se kanali 1
kanali otvaraju 1
otvaraju prema 1
prema spoljašnjem 1
spoljašnjem dijelu 1
dijelu kroz 1
kroz terminalni 1
terminalni segment. 1
segment. Kada 1
rađa čovjek, 1
čovjek, njegova 1
njegova namjena 1
namjena se 1
se upisuje 3
upisuje u 3
knjigu Roda. 1
Roda. Kada 1
se Ron 1
Ron vraća 1
bolnicu, upoznaje 1
upoznaje Rayon, 1
Rayon, narkomana, 1
narkomana, i 1
i HIV-pozitivnog 1
HIV-pozitivnog transvestita, 1
transvestita, prema 1
je neprijateljski 1
neprijateljski raspoložen. 1
raspoložen. Kada 1
se saznaje 4
je prekinuta 3
prekinuta svaka 1
svaka veza 1
s kolonistima 1
kolonistima na 1
na LV-426, 1
LV-426, kompanija 1
kompanija "Weyland-Yutani" 1
"Weyland-Yutani" poziva 1
poziva Ripley 1
Ripley da 1
kao konzultant 1
konzultant pridruži 1
pridruži ekspediciji 1
ekspediciji koja 1
treba istražiti 1
istražiti uzrok 1
uzrok prekida 1
prekida veze. 1
veze. Kada 1
sila ukloni 1
ukloni tijelo 1
tijelo će 2
prvobitni oblik. 3
se Skinny 1
Skinny predstavio, 1
predstavio, Munny 1
Munny ga 1
ga upuca 1
upuca jednim 1
jednim hicem 1
hicem iz 1
iz male 1
male udaljenosti. 1
udaljenosti. Kada 1
somatske mutacije 1
mutacije pojavljuju 1
pojavljuju pojedinačno, 1
pojedinačno, uzrokuju 1
uzrokuju slabe 1
slabe ili 1
ili nikakve 2
nikakve posljedice. 2
posljedice. Kada 1
se spoj 1
spoj dva 1
dva metala 2
metala na 1
na termoparu 1
termoparu izloži 1
izloži temperaturnom 1
temperaturnom gradijentu, 1
gradijentu, dolazi 1
do razlike 1
razlike potencijala 2
potencijala na 2
otvorenom kraju 1
kraju kola. 1
kola. Kada 1
spušta noć, 1
noć, majmuni 1
majmuni se 2
ponovo vraćaju 1
u blizinu 3
blizinu rijeke 1
i pristupačne 1
pristupačne hrane. 1
hrane. Kada 1
se Srbija 1
Srbija složila 1
složila sa 1
deset zahtjeva, 1
zahtjeva, Austro-Ugarska 1
rat 28. 1
jula 1914. 1
se standard 1
standard sastoji 1
od intravenozno 1
intravenozno primijenjenog 1
primijenjenog lijeka, 1
lijeka, to 1
kao apsolutna 2
apsolutna bioraspoloživost. 1
bioraspoloživost. Kada 1
se stijene 2
stijene tope, 1
tope, tope 1
tope se 1
se postepeno, 1
većina stijena 1
stijena sastavljena 1
nekoliko minerala 2
minerala odnosi 1
odnosi topljenja 1
topljenja su 1
kompleksni. Kada 1
na karakteristične 1
karakteristične simptome 1
simptome galaktozijalidoze, 1
galaktozijalidoze, pacijenti 1
pacijenti mogu 1
proći specifična 1
specifična ispitivanja, 1
ispitivanja, kako 1
bi potvrdili 2
potvrdili svoju 1
svoju dijagnozu. 1
dijagnozu. Kada 1
na XLA, 1
XLA, moguće 1
napraviti test 1
test Western 1
Western Blot, 1
Blot, kako 1
eksprimira protein 1
protein Btk. 1
Btk. Kada 1
se sutradan 1
sutradan Norton 1
Norton susreo 1
sa Iñárrituom, 2
Iñárrituom, rekao 1
rekao mu 4
može dodijeliti 1
dodijeliti ulogu 1
ulogu nekome 1
nekome ko 2
je "utjelovljenje" 1
"utjelovljenje" onoga 1
šta scenarij 1
scenarij cilja. 1
cilja. Kada 2
taj rad 1
rad objavio 1
vidu podlistku 1
podlistku u 1
u "Srbobranu", 1
"Srbobranu", izazvao 1
je oštre 1
oštre reakcije: 1
reakcije: antisrpske 1
antisrpske demonstracije 1
demonstracije početkom 1
početkom septembra 5
septembra u 4
još nekim 5
nekim gradovima, 1
gradovima, spaljivanje 1
spaljivanje "Srbobrana" 1
"Srbobrana" na 1
na ulici, 1
ulici, a 1
a novine 1
su zabranjene. 1
zabranjene. Kada 1
ta tačka 2
tačka dostigne, 1
dostigne, svi 1
svi materijali 1
materijali počinju 1
da gore 1
gore u 3
trenutku i 2
i obuhvataju 2
obuhvataju cijeli 1
cijeli prostor. 1
prostor. Kada 1
dogodi, ljudi 1
ljudi čuju 1
čuju mali 1
mali praskavi 1
praskavi zvuk, 1
zvuk, događaj 1
događaj poznat 1
poznat putnicima 1
putnicima aviona, 1
aviona, roniocima, 1
roniocima, ili 1
ili vozačioma 1
vozačioma u 1
planinskim područjima. 1
područjima. Kada 1
dogodi, mjere 1
nivoi hormona 1
rasta. Kada 1
dogodi, Pokémon 1
Pokémon će 1
će reagirati 1
reagirati u 1
slijepom bijesu, 2
bijesu, pokušavajući 1
pokušavajući napasti 1
napasti protivnika 1
protivnika sa 1
sa Okovima 1
Okovima sudbine 1
sudbine (Destiny 1
(Destiny Bond). 1
Bond). Kada 1
jednom dogodi, 1
dogodi, u 1
trenutku osoba 1
osoba se 3
može nalaziti 2
različita mjesta. 1
mjesta. Kada 1
područje aktivira 1
aktivira i 2
i dogodi 1
dogodi se 1
se prepoznavanje 1
prepoznavanje sna, 1
sna, spavač 1
spavač mora 1
dovoljno oprezan 1
oprezan da 1
da svjesno 1
svjesno dopusti 1
dopusti nastavak 1
nastavak sna 1
sna ali 1
sposoban pojmiti 1
pojmiti da 1
o snu. 1
snu. Kada 1
se ukloni 4
ukloni pleksus 1
pleksus mrežnjače, 2
mrežnjače, vidi 1
se rascjep 1
rascjep poput 1
poput otvora, 1
otvora, uz 1
uz medijalni 1
medijalni zid 1
zid temporalnog 1
temporalnog roga; 1
roga; ova 1
ova pukotina 1
pukotina predstavlja 1
predstavlja donji 1
dio koroidne 1
koroidne pukotine. 1
pukotine. Kada 1
se uspoređuju 1
uspoređuju osobine 1
svjetskim prosjekom 1
prosjekom današnjih 1
današnjih ljudskih 2
ljudskih osobina 1
osobina u 2
u neandertalskim 1
neandertalskim uzorcima, 1
uzorcima, razlikuju 1
sljedećim osobinama. 1
osobinama. Kada 1
se ustanovi 2
ustanovi postojanje 1
postojanje H. 1
pylori kod 1
sa peptičnim 1
peptičnim ulkusom, 1
ulkusom, standardna 1
procedura je 4
je iskorijenjivanje 1
iskorijenjivanje bakterije, 1
bakterije, što 1
omogućuje zaliječenje 1
zaliječenje čira. 1
čira. Kada 1
se uvidjeo 1
uvidjeo učinak 1
na pješadiju, 1
pješadiju, počinje 1
počinje se 8
se razmišljati 1
o pravljenju 1
pravljenju većih 1
većih bombi 1
bombi za 1
za bolji 1
bolji učinak 1
učinak protiv 1
protiv neprijateljske 2
neprijateljske pješadije. 2
pješadije. Kada 1
se virus 1
virus reaktivira, 1
reaktivira, javljaju 1
se plikovi 1
plikovi na 1
koži i 5
i sluzokoži. 2
sluzokoži. Kada 1
voda zamrzne 1
zamrzne u 1
u biljkama, 1
biljkama, posljedice 1
posljedice jako 1
jako ovise 1
se smrzavanje 1
smrzavanje događa 1
događa intracelularno 1
intracelularno (unutar 1
(unutar ćelija) 1
ćelija) ili 1
ili izvan 2
izvan ćelija 1
u međućelijskim 2
međućelijskim (vanćelijskim) 1
(vanćelijskim) prostorima. 1
prostorima. Kada 1
se zagrije, 1
zagrije, žuti 1
žuti topaz 1
topaz obično 1
obično postaje 3
postaje crvenkasto-ružičast. 1
crvenkasto-ružičast. Kada 1
Kada siromasi 1
siromasi vide 1
vide da 1
su vladari 2
vladari loši 1
loši i 1
i nesposobni 1
nesposobni kreću 1
u pobunu 2
Kada sistem 1
sistem postigne 1
postigne ravnotežu 1
ravnotežu sa 4
sa okolinom, 2
okolinom, eksergija 1
eksergija je 2
je nula. 1
nula. Kada 1
Kada Slowpoke 1
Slowpoke uroni 1
uroni svoj 1
svoj rep 1
rep u 2
koju vodenu 1
vodenu površinu 3
površinu kako 1
bi upecao 1
upecao hranu, 1
hranu, Shellder 1
Shellder je 2
mogućih morskih 1
morskih Pokémona 1
ga zagristi. 1
zagristi. Kada 1
Kada sobar 1
sobar pokušava 1
se izvine, 1
izvine, ispitivač 1
ispitivač ljutito 1
ljutito baca 1
baca knjige 1
Kada spoj 1
spoj nije 1
posebno kiseo, 1
kiseo, i, 1
kao takav, 1
takav, molekule 1
molekule mu 1
ne otpuštaju 2
otpuštaju lahko 1
lahko protone, 1
protone, potrebna 1
jača baza 1
baza od 1
od poznatog 2
poznatog hidroksida. 1
hidroksida. Kada 1
Kada su 55
su apsolutisti 1
apsolutisti proglasili 1
proglasili protuudar, 1
protuudar, zatražili 1
zatražili su 2
dobili ostavku 1
ostavku prethodnog 1
prethodnog velikog 1
velikog vezira 5
vezira Hüseyin 1
Hüseyin Hilmi 1
Hilmi paše. 1
paše. Kada 1
su Balberdin 1
Balberdin i 1
i Mislovski 1
Mislovski iz 1
iz jurišnog 1
jurišnog kampa 2
kampa na 1
na 8500 1
8500 m. 1
m. u 1
sata po 1
po noći 2
noći krenuli 1
krenuli na 3
na vrh, 1
vrh, skoro 1
skoro istovremeno, 1
istovremeno, prema 1
prema rasporedu 1
rasporedu koji 1
radio vezom 2
vezom dolazio 1
dolazio iz 1
iz Baznog 1
Baznog kampa, 1
kampa, krenuli 1
krenuli su 5
svi parovi 1
parovi predhodno 1
predhodno raspoređeni 1
raspoređeni po 1
po visinskim 1
visinskim kampovima. 1
kampovima. Kada 1
su Burbonci 1
Burbonci revolucijom 1
revolucijom zbačeni 1
zbačeni u 1
Francuskoj, ostali 1
ostali burbonski 1
burbonski vladari 1
vladari bili 2
su ugroženi. 2
ugroženi. Kada 1
su Dinozordovi 1
Dinozordovi bili 1
bili zamrznuti 1
zamrznuti i 1
bili preuzeti 1
preuzeti od 2
strane Zedda, 1
Zedda, Alpha 1
Alpha uspijeva 1
uspijeva preusmjeriti 1
preusmjeriti energiju 1
energiju iz 2
iz starih 1
starih zordova 1
zordova u 1
u Thunderzordove. 1
Thunderzordove. Kada 1
do ostatka 1
ostatka bošnjačkih 1
bošnjačkih vojnika 1
i rekli 1
rekli im 1
za laži 1
laži o 2
o dolasku 2
dolasku engleskih 1
francuskih jedinica, 1
jedinica, vojnici 1
su (neki 1
(neki i 1
i plačući) 1
plačući) uzeli 1
uzeli oružje 1
opet se 4
se zakleli 2
zakleli Hitleru 1
Hitleru i 1
i krenuli 4
krenuli da 1
da uguše 1
uguše pobunu. 1
pobunu. Kada 1
različite R 1
R grupe 1
za sumpor, 1
sumpor, sulfoksimidi 1
sulfoksimidi postaju 1
postaju hiralni. 1
hiralni. Kada 1
su fosforilirani, 1
fosforilirani, RyR 1
RyR su 1
su osjetljiviji 1
osjetljiviji na 3
na kalcij, 1
kalcij, pa 1
stoga otvaraju 1
otvaraju češće 1
češće i 2
i duže 7
duže vrijeme. 5
vrijeme. Kada 1
su francuski 1
francuski kolonisti 1
kolonisti došli 1
ovaj kraj, 1
kraj, zatekli 1
zatekli su 1
jedan toranj, 1
toranj, koji 1
kao osmatračnica, 1
osmatračnica, a 1
sve ostalo 7
bilo opustošeno 1
opustošeno nakon 1
najezde Osmanlija. 1
Osmanlija. Kada 1
ga konačno 2
konačno vidjeli 1
vidjeli (portir 1
(portir ih 1
ih pušta 1
pušta jer 1
njegova tetka 1
tetka bila 1
bila Em), 1
Em), čarobnjak 1
čarobnjak odbija 1
im pomogne 1
pomogne dok 1
ne donesu 1
donesu metlu 1
metlu od 1
od Zle 1
Zle vještice 1
vještice Zapada. 1
Zapada. Kada 1
ga novinari 1
novinari pitali 1
pitali zna 1
zna li 1
li ko 1
je pucao, 1
pucao, rekao 1
to vjerovatno 2
bila njegova 4
njegova mušterija 1
mušterija kojoj 1
nije svidjela 3
svidjela hrana. 1
hrana. Kada 1
ga zapitali 1
zapitali kada 1
će posetiti 1
posetiti Sarajevo, 1
Sarajevo, vojvoda 1
da hoće 1
hoće „malo 1
„malo da 1
da odmara 1
odmara i 1
i dembeliše“. 1
dembeliše“. Kada 1
pridružili Markku 1
Lappalainen i 1
Chris Hesse, 1
Hesse, nastala 1
grupa Hoobastank. 1
Hoobastank. Kada 1
su ispitali 1
ispitali nečistoće, 1
nečistoće, koje 2
su preostale 2
preostale nakon 1
gotovo sav 2
sav sirovi 1
sirovi argon 1
argon potpuno 1
potpuno ispario, 1
ispario, našli 1
tada nepoznate 1
nepoznate žute 1
i zelene 4
zelene spektralne 2
linije tj. 1
tj. dokaz 1
dokaz novog 1
novog hemijskog 1
hemijskog elementa. 1
elementa. Kada 1
su istraživači 2
istraživači smanjili 1
smanjili razinu 1
razinu kinurenske 1
kinurenske kiseline 2
mozgu miševa, 1
miševa, pokazalo 1
njihova kognicija 1
kognicija značajno 1
značajno poboljšala. 1
poboljšala. Kada 1
su izloženi 5
izloženi opasnosti, 1
opasnosti, bijeli 1
bijeli nosorozi 1
nosorozi (uglavnom 1
(uglavnom mužjaci) 1
mužjaci) trljaju 1
trljaju rogove 1
rogove o 1
o zemlju 1
i spuštaju 3
spuštaju glave 1
glave ušiju 1
ušiju okrenutih 1
okrenutih unatrag, 1
unatrag, u 1
sa režanjem 1
režanjem i 1
i vriskom 1
vriskom ako 1
su napadnuti. 1
napadnuti. Kada 1
su iznervirani, 1
iznervirani, orangutani 1
orangutani će 1
će usisati 1
usisati zrak 1
kroz napućene 1
napućene usne, 1
usne, što 1
je stvara 1
stvara zvuk 1
kao "poljubac 1
"poljubac vriskom". 1
vriskom". Kada 1
su janjičari 1
janjičari ubili 1
ubili nakibul-ešrafa 1
nakibul-ešrafa Nurudin-efendiju 1
Nurudin-efendiju Šerifovića, 1
Šerifovića, njegov 1
se ton 1
ton promijenio 1
promijenio i 3
se distancirao 1
distancirao od 1
njihovog cilja. 1
je htjeli 1
htjeli pomilovati, 1
pomilovati, govoreći 1
još mlada 1
mlada i 2
promijeniti, ona 1
ona im 2
je odgovorila: 1
odgovorila: "Jedna 1
"Jedna mlada 1
mlada skojevka 1
skojevka ne 1
se nikad". 1
nikad". Kada 1
lišene holina 1
holina u 1
u ishrani, 5
ishrani, u 1
u postmenopauzi 1
postmenopauzi 73% 1
73% ih 1
dobilo placebo 1
placebo oštećenja 1
oštećenja razvijoja 1
razvijoja jetre 1
jetre ili 1
ili mišića, 1
mišića, ali 1
to smanjeno 1
smanjeno na 1
na 17%, 1
17%, ako 1
dobili suplemente 1
suplemente estrogena. 1
estrogena. Kada 1
mnogi spojeni, 1
spojeni, mogu 1
mogu formirati 1
formirati strukturu 1
na koš. 1
koš. Kada 1
mu prijatelji 1
prijatelji predstavili 1
predstavili prepravljeni 1
prepravljeni Chevrolet 1
Chevrolet Nova 1
Nova kao 1
poklon povodom 1
povodom njegovog 1
njegovog 21. 1
21. rođendana, 1
rođendana, Will 1
Will odlučuje 1
odlučuje otkazati 1
otkazati sve 1
sve poslovne 1
poslovne ponude 1
u Kaliforniju 1
Kaliforniju da 1
ponovo nađe 1
nađe Skylar. 1
Skylar. Kada 1
dvoje izašli 1
izašli iz 4
iz taksija 1
taksija i 1
i uputili 1
uputili se 1
prema ulaznim 1
ulaznim vratima, 1
vratima, Chapman 1
Chapman je 2
je dozvao 1
dozvao Lennona. 1
Lennona. Kada 1
Kada Sunset 1
Sunset spazi 1
spazi da 1
da Iskra 1
Iskra postaje 1
postaje poznata, 1
poznata, uz 1
pomoć Snipsa 1
Snipsa i 1
i Snailsa 1
Snailsa uništi 1
uništi sve 1
sve dekoracije 1
dekoracije koje 1
je Rozeta 1
Rozeta napravila 1
napravila za 1
za bal, 1
bal, i 1
i prijavi 1
prijavi to 1
to savjetnici 1
savjetnici Luni. 1
Luni. Kada 1
bez vode 1
vode Hadžera 1
Hadžera je 2
zbog plača 1
plača svoga 1
svoga sina 3
sina pošla 1
vodom. Kada 1
otkrili ovu 1
ovu zavjeru, 1
zavjeru, Hamurabi 1
Hamurabi i 1
kralj Larsa 1
Larsa su 1
napravili savez 1
bi slomili 1
slomili Elamite. 1
Elamite. Kada 1
Perzijanci vidjeli 1
im saveznici 1
saveznici poraženi, 1
poraženi, povukli 1
u Perziju. 1
Perziju. Kada 1
su podjedinice 1
podjedinice razdvojene, 1
razdvojene, gube 1
gube aktivnost. 1
aktivnost. Kada 1
pred drugi 1
drugi izbor 1
izbor članovi 1
članovi počeli 1
da dolaze 2
Sarajevo, svratim 1
svratim ujutro 1
ujutro prije 1
prije uredskih 1
uredskih časova 1
časova u 2
u hotel 1
hotel "Gazi" 1
"Gazi" da 1
da posjetim 1
posjetim neke 1
neke članove, 1
članove, svoje 1
svoje školske 1
školske drugove. 1
drugove. Kada 1
pristizale vijesti 1
smrti nekih 1
nekih mojih 1
mojih kolega 1
vojske, shvatio 1
shvatio sam 1
bilo čudo 1
sam uspio 3
uspio otići 1
otići odatle. 1
odatle. Kada 1
pronašli kamp 1
kamp Komanča, 1
Komanča, Ethan 1
Ethan naređuje 1
naređuje frontalni 1
frontalni napad, 1
ali Clayton 1
Clayton insistira 1
tajnom pristupu 1
pristupu kako 1
se izbjeglo 6
izbjeglo ubijanje 1
ubijanje talaca. 1
talaca. Kada 1
su Rangeri 2
Rangeri čuli 1
čuli da 2
je Zordon 1
Zordon kidnapovan 1
kidnapovan odlučili 1
ga pronađu 1
pronađu i 2
i vrate 1
vrate nazad. 1
Rimljani konačno 1
konačno zarobili 1
zarobili Batona 1
Batona i 2
i živog 1
živog ga 1
u Rim, 2
Rim, što 1
što zbog 4
zbog divljenja, 1
divljenja, što 1
što kao 1
ratni trofej, 1
trofej, upitali 1
upitali su 2
ga zašto 1
je podigao 5
podigao ilirski 1
ilirski narod 1
narod na 6
ustanak, na 1
on odgovorio: 1
odgovorio: "Jer 1
"Jer ste 1
ste poslali 2
poslali vukove 2
vukove da 2
da čuvaju 3
čuvaju ovce!" 1
ovce!" Kada 1
saznali za 2
za Vilenjake, 1
Vilenjake, Valari 1
Valari su 2
su zaratili 1
zaratili sa 1
sa Melkorom 1
Melkorom i 1
uništili Utumno. 1
Utumno. Kada 1
se Ash 1
Misty vratili 1
vratili s 1
s Orange 1
Orange ostrva 1
grad Pallet, 1
Pallet, Tracey 1
Tracey je 1
laboratoriji profesora 1
Oaka i 1
postati Oakov 1
Oakov pomoćnik. 1
pomoćnik. Kada 1
konačno pojavili, 1
pojavili, postali 1
najpopularnijih bendova 1
bendova u 2
području. Kada 1
nakon američkih 1
američkih koncerata 1
koncerata vratili 1
vratili kući 1
ponovo krenuli 1
na turneju, 1
turneju, nastupi 1
im predstavljani 1
predstavljani pod 1
sloganom "Povratak 1
"Povratak iz 1
iz Amerike". 1
Amerike". Kada 1
kraju napadu 1
napadu pridružili 1
i Akarnanci 1
Akarnanci iz 1
iz opkoljenog 1
opkoljenog grada, 1
grada, Etolci 1
bili poraženi 1
poraženi uz 1
uz brojne 1
brojne gubitke. 1
gubitke. Kada 1
svoje evolutivne 1
evolutivne sestrinske 1
sestrinske grupe, 1
grupe, na 1
na gljive 2
gljive se 2
odgovoriti tačno 1
tačno ni 1
ni početkom 1
početkom 21. 3
21. stoljeća. 3
stoljeća. Kada 1
se preživjeli 1
preživjeli Bošnjaci 2
Bošnjaci ohrabrili 1
ohrabrili na 1
na povratak 1
u Knežinu, 1
Knežinu, 2003. 1
godine obnovljen 1
vjerski život 3
život muslimana. 1
muslimana. Kada 1
se rimske 1
rimske snage 1
snage 200. 1
200. god 1
god iskrcale 1
iskrcale u 1
u Iliriju 1
Iliriju i 1
i doprle 1
doprle do 1
do Dasaretije, 1
Dasaretije, Dardanci 1
stavljaju na 3
na rimsku 2
rimsku stranu. 1
se sastali 5
sastali u 2
u Skoplju, 2
Skoplju, Stevo 1
Stevo Teodosjievski 1
Teodosjievski nije 1
potpunosti zadovoljan 1
sa pjevanjem 1
pjevanjem Esme 1
Esme Redžepove. 1
Redžepove. Kada 1
sva četvorica 1
četvorica našla 1
na okupu, 1
okupu, stvari 1
u sasvim 3
sasvim drugom 1
drugom pravcu. 2
pravcu. Kada 1
se vigovci 1
vigovci vratili 1
vlast za 3
za Swifta 1
Swifta nije 1
bilo druge 2
druge nego 2
u Irsku. 1
Irsku. Kada 1
vraćali u 3
svoju formu, 1
formu, rangeri 1
rangeri su 1
držali svoje 2
ruke iza 1
iza prednjeg 1
dijela tijela, 3
tijela, a 4
ponekad sa 1
sa jenom 1
jenom rukom 1
rukom sprijeda, 1
sprijeda, a 1
jednom otpozadi. 1
otpozadi. Kada 1
su španski 1
španski saborci 1
saborci zatražili 1
zatražili da 1
vodi njihovu 2
njihovu englesku 1
englesku propagandnu 1
propagandnu kampanju, 1
kampanju, posjećivala 1
posjećivala je 1
je kolektivizirane 1
kolektivizirane gradove 1
i farme 1
farme u 1
u Aragonu 1
Aragonu i 1
i Levantu 1
Levantu i 1
je oduševljena 1
oduševljena onim 1
početak prve 4
prve istinske 1
istinske anarhističke 1
anarhističke revolucije. 1
revolucije. Kada 1
su tepali 1
tepali u 1
djelomično spojeni, 1
spojeni, nazivaju 1
se "sintepalni", 1
"sintepalni", a 1
su slobodni, 1
slobodni, tada 1
su "horipetalni 1
"horipetalni ili 1
ili apotepalni". 1
apotepalni". Kada 1
sistemi simbola 1
simbola bili 1
bili naučeni 1
naučeni ljudi 1
se počeli 7
počeli razvijati 2
razvijati nezavisno 1
nezavisno o 1
o biološkoj 4
biološkoj evoluciji 2
evoluciji (drugim 1
(drugim riječima, 1
riječima, jedno 1
jedno ljudsko 1
ljudsko biće 1
biće može 1
se naučiti 1
naučiti vjerovanju, 1
vjerovanju, vrijednostima 1
vrijednostima ili 1
ili načinu 2
načinu stvaranja 2
stvaranja nečega, 1
nečega, iako 1
iako dva 1
čovjeka nisu 1
nisu biološki 1
biološki u 1
u srodstvu). 1
srodstvu). Kada 1
mirovanju, ove 1
životinje drastično 1
drastično smanje 1
smanje intenzitet 1
intenzitet metabolizama, 1
metabolizama, što 1
rezultira padom 1
padom tjelesne 1
tjelesne temperature 1
onu u 2
okruženju. Kada 1
pitanju polinomijalne 1
polinomijalne jednačine, 1
jednačine, promenljiva 1
promenljiva se 1
naziva nepoznatom. 1
nepoznatom. Kada 1
u vilu 1
vilu Milioner 1
Milioner i 1
i Tramp 1
Tramp nisu 1
imali pojma 2
dva provalnika 1
provalnika skrivali 1
skrivali u 1
u kući. 2
kući. Kada 1
su Valari 1
Valari poprimili 1
poprimili oblik 1
i boju 1
boju (u 1
(u skladu 2
sa onim 5
su vidjeli 4
vidjeli u 1
u Viziji), 1
Viziji), i 1
mnogim pratiocima 1
pratiocima koje 1
su privukli 2
privukli sebi, 1
sebi, dovršavali 1
dovršavali rad 1
Zemlji, tada 1
i Melkor 1
Melkor poprimi 1
poprimi oblik, 1
oblik, koji 2
zbog zavisti 1
zavisti i 1
i zlobe 1
zlobe izgledao 1
izgledao strašan 1
i mračan. 1
mračan. Kada 1
za fikoeritrin, 1
fikoeritrin, fikourobilin 1
fikourobilin ima 1
ima maksimalnu 1
maksimalnu apsorpciju 1
apsorpciju oko 1
oko 495 1
495 nm. 1
nm. Kada 1
su vrijednosti 1
vrijednosti PaCO 1
PaCO 2 1
oko 70-80 1
70-80 mmHg 1
mmHg dovode 1
tzv. Kada 1
zajednička tri 1
tri ugla, 1
ugla, struktura 1
dvije dimenzije. 1
dimenzije. Kada 1
su Zrinskog 1
Zrinskog pitali 1
pitali o 1
o kraljevskom 1
kraljevskom pojačanju 1
pojačanju i 1
i hoće 1
li uspjeti 1
uspjeti odbiti 1
odbiti Turke, 1
Turke, Zrinski 1
Zrinski je 2
odgovorio: "Bog 1
"Bog je 2
je visoko, 1
visoko, a 1
a kralj 5
kralj daleko." 1
daleko." Kada 1
Kada svi 1
svi kardinali 1
kardinali ostave 1
ostave listiće, 1
listiće, prvi 1
prvi kardinal 1
kardinal brojač 2
brojač promiješa 1
promiješa više 1
puta listiće, 1
listiće, a 1
treći kardinal 1
brojač prebroji 1
prebroji listiće. 1
listiće. Kada 1
Kada teži 1
teži u 5
u beskonačnost, 2
beskonačnost, apsolutna 1
apsolutna vrijednost 1
od mora 1
biti manja 2
od jedan 2
jedan kako 1
bi red 1
red konvergirao. 1
konvergirao. Kada 1
Kada to 1
to dode 1
dode do 2
do veličine 4
veličine kod 1
kod koje 12
može dalje 2
dalje dijeliti, 1
dijeliti, nastupa 1
nastupa posebni 1
posebni način 1
način dijeljenja 1
dijeljenja tzv. 1
tzv. auksosporulacija 1
auksosporulacija i 1
spolni proces. 1
Kada treba 1
treba pobijediti 1
pobijediti izvuče 1
izvuče pogrešnu 1
pogrešnu kartu 1
kartu i 2
i izgubi. 1
izgubi. Kada 1
Kada u 3
ćeliju uđe 1
uđe virus 1
virus i 1
i ubaci 1
ubaci svoj 1
svoj DNK 1
DNK kôd 1
kôd u 1
jedro, on 1
se transkribira 1
transkribira i 1
i oslobađa 6
oslobađa u 2
ćeliju da 1
u ribosomu 1
ribosomu stvorio 1
stvorio protein 1
protein po 1
njegovom kodu. 1
kodu. Kada 1
Kada uđu 1
uđu unutra, 1
unutra, svaki 1
svaki prihvati 1
prihvati dojku 1
dojku i 1
ostaje tako 1
tako 100 1
dana. Kada 1
Kada ugaona 1
ugaona brzina 1
brzina svjetlosne 1
svjetlosne refleksije 1
refleksije prelazi 1
prelazi 5°/s, 1
5°/s, ljudsko 1
ljudsko oko 3
oko gledani 1
gledani predmet 1
predmet ne 1
više čisto 1
čisto vidjeti. 1
vidjeti. Kada 1
njega ulazi 1
ulazi Marcelov 1
Marcelov duh 1
duh on 1
on počinje 2
igrati igru 1
igru sjena. 1
sjena. Kada 1
u snopiću 1
snopiću zaostane 1
zaostane zona 1
zona prokambijjskog 1
prokambijjskog tvornog 1
tvornog tkiva, 1
tkiva, čije 1
čije ćelije 1
neprestano dijele 1
dijele i 4
potom diferenciraju 1
diferenciraju u 2
nove tkivne 1
tkivne elemente 1
elemente ksilema 1
ksilema i 1
i floema, 1
floema, onda 1
to otvoreni 1
otvoreni provodni 1
provodni snopić. 1
snopić. Kada 1
Kada Ustav 1
Ustav Evropske 1
unije stupi 1
stupi na 2
snagu, Evropsko 1
vijeće će 1
biti pravno 1
pravno priznato 1
priznato kao 2
od tijela 3
u institucionanoj 1
institucionanoj strukturi 1
strukturi Evropske 1
unije. Kada 1
Kada uviđa 1
uviđa da 3
da Wilma 1
Wilma nije 1
nije preplašena 1
preplašena time, 1
time, Homer 1
Homer preispituje 1
preispituje svoje 1
svoje stajalište. 1
stajalište. Kada 1
Kada vidi 1
vidi Roberta 1
Roberta i 1
Sophie tamo 1
tamo on 1
ima ostavlja 1
ostavlja poruku 1
poruku da 1
ima Teabinga 1
Teabinga i 1
vodi ih 1
u zamku. 1
zamku. Kada 1
Kada Vincennes 1
Vincennes prilazi 1
prilazi Smithu 1
Smithu sa 1
sa dokazima 2
dokazima koje 1
sa Exleyem, 3
Exleyem, Smith 1
Smith shvata 1
njegova zavjera 1
zavjera da 1
preuzme carstvo 1
carstvo heroina 1
heroina Mickeya 1
Mickeya Cohena 1
Cohena otkrivena. 1
otkrivena. Kada 1
Kada vodik 1
vodik potpuno 1
potpuno fuzionira 1
fuzionira u 1
u helij, 1
helij, gorenje 1
gorenje prelazi 1
na ljusku 1
ljusku oko 1
oko jezgre. 1
jezgre. Kada 1
Kada vrijedi 1
vrijedi skala 1
skala razdvajnja 1
razdvajnja ili 1
ili kada 5
želi uspostaviti 1
uspostaviti kontinuitet 1
kontinuitet finije 1
finije rezolucije 1
rezolucije od 1
one reprezentativne 1
reprezentativne veličine 1
veličine volumenskog 1
volumenskog elementa 1
elementa (RVE), 1
(RVE), koristi 1
se „statistički 1
„statistički volumenski 1
volumenski element“ 1
element“ (SVE), 1
(SVE), koji 1
u okret, 1
okret, dovodi 1
do slučajnih 1
slučajnih polja 1
polja kontinuuma. 1
kontinuuma. Kada 1
Kada zalogaj 1
zalogaj uđe 1
u ždrijelo 1
ždrijelo dešava 1
niz veoma 4
veoma brzih 1
brzih promjena 2
promjena (kontrakcija), 1
(kontrakcija), koje 1
cilj zatvaranje 1
zatvaranje svih 1
svih respiratornih 1
respiratornih komunikacija. 1
komunikacija. Kada 1
Kada zdravstveni 1
zdravstveni problemi 1
problemi smanje 1
smanje Sherlockove 1
Sherlockove detektivske 1
detektivske sposobnosti, 1
sposobnosti, Michael 1
Michael napušta 1
napušta New 1
York na 1
mu omogućio 1
omogućio da 11
se oporavi. 2
oporavi. Kada 1
Kada zglob 1
zglob može 2
može krenuti 1
krenuti naprijed 1
i nazad, 3
nazad, kao 2
su vrat 2
i trup, 2
trup, fleksija 1
fleksija se 1
kretanje prema 1
Kada zrno 1
zrno pijeska 1
pijeska uđe 1
uđe unutar 1
unutar ljušture, 1
ljušture, on 1
on miješa 1
miješa svoje 1
svoje tjelesne 2
tjelesne tekućine 1
tekućine s 1
njime kako 1
stvorio savršeno 1
savršeno zaobljen 1
zaobljen biser. 1
biser. Kada 1
Kada žrtve 1
žrtve uđu 1
prostoriju za 3
uklanjanje odjeće, 1
odjeće, stražari 1
stražari bi 1
njih tražili 1
da dobrovoljno 1
dobrovoljno skinu 1
skinu odjeću 1
da odlože 1
odlože sve 1
sve vrijednosti 2
vrijednosti koje 3
imaju kod 1
kod sebe, 2
sebe, uz 1
im poslije 1
poslije tretmana 1
tretmana biti 1
biti vraćene. 1
vraćene. Kad 1
Kad bi' 1
bi' bio 1
bio bijelo 1
bijelo dugme 1
prvi LP- 1
LP- Kad 1
Kad bi 8
bio viđen 2
viđen na 1
nekim kulturnim 1
kulturnim događajima, 1
događajima, često 1
mu pljeskali 1
pljeskali i 1
i skandirali. 1
skandirali. Kad 1
bi festival 1
festival završio, 1
završio, ponovno 1
ponovno bi 1
se uveli 1
uveli zakoni. 1
zakoni. Kad 1
bi legionari 1
legionari u 2
borbi bacili 1
bacili pilum 1
pilum na 1
na neprijatelja, 1
neprijatelja, on 1
na sastavu 1
sastavu slomio 1
slomio i 1
više mogao 2
mogao koristiti. 1
koristiti. Kad 1
bi Lord 2
Voldemort dotaknuo 1
dotaknuo štapićem 1
štapićem Tamni 1
Tamni znamen 4
znamen na 2
svojoj nadlaktici, 1
nadlaktici, svim 1
svim smrtonošama 1
smrtonošama bi 1
bi Tamni 1
na ruci 2
ruci zasvijetlio 1
zasvijetlio i 1
odmah aparatirali 1
aparatirali (stvorili) 1
(stvorili) pred 1
pred Voldemortom. 1
Voldemortom. Kad 1
se 7 1
7 sekvenci 1
sekvenci poredalo 1
poredalo hronološki, 1
hronološki, išle 1
išle bi 1
bi ovim 2
ovim redoslijedom: 1
redoslijedom: 4a, 1
4a, 2, 1
2, 6, 1
6, 1, 1
1, 7, 1
7, 4b, 1
4b, 5. 1
5. Sekvence 1
Sekvence 1 1
6 djelomično 1
djelomično se 2
se preklapaju 2
preklapaju te 1
su prezentirane 1
prezentirane iz 1
različitih pogleda. 1
pogleda. Kad 1
se Najadino 1
Najadino vodeno 1
vodeno tijelo 1
tijelo osušilo, 1
osušilo, ona 1
ona bi 3
bi umrla. 1
umrla. Kad 1
te vrijednosti 1
vrijednosti računale 1
računale prema 1
prema odraslom 1
odraslom čovijeku, 1
čovijeku, iznosile 1
iznosile bi 1
bi otprilike 3
otprilike 50 1
50 i 5
i 86 1
86 g 1
g za 1
za 68 1
68 kg 1
kg ženske 1
ženske ili 1
ili muške 1
muške osobe. 1
osobe. Kad 1
se žene 5
žene opirale 1
opirale ili 1
ili sakrivale, 1
sakrivale, vojnici 1
ih tukli 1
tukli ili 1
im prijetili 1
ih primorali 1
primorali na 1
na poslušnost. 1
poslušnost. Kad 1
Kad boje 1
boje očvrsnu 1
očvrsnu zadržavaju 1
zadržavaju trajan 1
trajan sjaj 1
i intenzivnost 1
intenzivnost tonova. 1
tonova. Kad 1
Kad Cairo 1
Cairo dolazi 1
k svijesti, 1
svijesti, on 1
on unajmljuje 1
unajmljuje Spadea. 1
Spadea. Kad 1
Kad će 1
će ovaj 5
ovaj narod 1
narod stati 1
stati na 2
svoju zemlju 3
i zavijoriti 1
zavijoriti svoje 1
svoje barjake? 1
barjake? Kad 1
Kad Chandler 1
Chandler sazna 1
sazna za 3
the Giant 1
Giant Poking 1
Poking Device", 1
Device", govori 1
govori Janice 1
Janice da 1
vratiti suprugu, 1
suprugu, ne 1
želeći uništiti 1
uništiti njihovu 1
njihovu porodicu. 1
porodicu. Kad 1
Kad Cornelia 1
Cornelia Jackson 1
Jackson (Eve 1
(Eve Arden) 1
Arden) daje 1
daje Maurine 1
Maurine slabu 1
slabu ocjenu, 1
ocjenu, ona 1
ona sabotira 1
sabotira Rustyne 1
Rustyne šanse, 1
šanse, dajući 1
joj strašne 1
strašne savjete 1
savjete kako 1
se ponašati 3
ponašati prema 1
prema Corneliji. 1
Corneliji. Kad 1
Kad Dave 1
Dave napusti 1
napusti bar, 1
bar, oni 1
oni ga 7
ga slijede. 1
slijede. Kader 1
Kader je 1
stvoreno u 1
sa kazom, 1
kazom, ni 1
ni više. 1
više. Kader 1
Kader također 1
također znači 4
znači čokluk 1
čokluk (mnogota, 1
(mnogota, puno, 1
puno, velika 1
velika količina) 1
količina) i 1
i ogromno. 1
ogromno. Kadeti 1
Kadeti imaju 1
imaju prava 1
i obaveze 2
obaveze propisane 1
propisane ovim 1
ovim zakonom 2
zakonom i 1
i propisima 2
propisima koje 1
donosi ministar 2
Hercegovine. Kadeti 1
Kadeti se 1
također takmiče 1
u Federalnoj 1
Federalnoj ligi 1
veoma zapaženim 1
zapaženim uspjehom. 1
uspjehom. Kadeti 1
Kadeti su 1
su lica 2
lica koja 6
stručnim vojnim 1
vojnim školama 1
i akademijama 1
akademijama obrazuju 1
obrazuju za 1
profesionalnu vojnu 1
u Oružanim 2
Oružanim snagama. 2
snagama. Kad 1
Kad ga 3
je Fine 1
Fine pobijedio 1
jednoj usputnoj 1
usputnoj partiji 1
partiji iz 1
iz 1933, 1
1933, tražio 1
ponovo igranje 1
igranje meča 1
meča zbog 1
zbog greške 2
greške koju 2
napravio u 10
potezu. Kad 1
pitao kako 1
kako to 8
to dokazati, 1
dokazati, Pu 1
Yi se 2
penje stepenicama 1
stepenicama do 1
do prijestolja 1
prijestolja i 4
uzima kavez 1
kavez cvrčaka. 1
cvrčaka. Kad 1
ga upitaju 1
upitaju zašto 1
je forenzičar, 1
forenzičar, on 1
on odgovara: 1
odgovara: "Zato 1
"Zato što 1
što mrtvi 1
mrtvi ne 1
mogu govoriti 1
govoriti za 1
za sebe." 1
sebe." Kad 1
Kad Gigi 1
Gigi pobjeđuje 1
pobjeđuje u 4
u igri, 3
igri, Gaston 1
Gaston galantno 1
galantno pristaje 1
pristaje ispuniti 1
ispuniti svoj 1
svoj ​​dio 1
​​dio opklade, 1
opklade, unatoč 1
unatoč protivljenjima 1
protivljenjima madam 1
madam Alvarez, 2
Alvarez, i 1
i priznaje 2
više zabave 1
zabave sa 1
sa Gigi 1
Gigi nego 1
kim drugim. 1
drugim. Kad 1
Kad god 2
god ga 1
ga pitaju 1
pitaju zašto 1
potpunosti odustao 1
od plastične 1
plastične hirurgije, 1
hirurgije, Taub 1
Taub uvijek 1
uvijek odgovori 1
odgovori jednako: 1
jednako: "Ja 1
"Ja volim 1
volim svoju 1
svoju suprugu." 1
suprugu." Kad 1
Kad govorimo 2
o hrani, 1
hrani, često 1
je dijelimo 1
dijelimo na 4
hranu životinjskog 1
životinjskog i 1
i biljnog 1
porijekla. Kad 1
o imunosti 1
imunosti treba 1
treba pomenuti 3
pomenuti njegove 1
njegove specifične 2
i ne-specifične 1
ne-specifične komponente. 1
komponente. Kad 1
Kad Harry 1
Harry stigne 1
stigne u 2
u Jazbinu 1
Jazbinu u 1
u Harry 1
Harry Potteru 3
Potteru i 2
i Princu 1
Princu miješane 2
miješane krvi 1
krvi sve 1
sve kazaljke, 1
kazaljke, zbog 1
zbog početka 3
početka Drugog 3
Drugog rata, 1
rata, pokazuju 1
pokazuju na 1
na "smrtnu 1
"smrtnu opasnost". 1
opasnost". Kad 1
Kad Henry 1
Henry napokon 1
napokon stigne 1
do osmatračnice, 1
osmatračnice, vidi 1
je pretresena. 1
pretresena. Kadherin 1
Kadherin jedne 1
ćelije djeluje 1
kao receptor 2
za kadherin 1
kadherin u 1
susjednoj i 1
u inhibiciji. 1
inhibiciji. Kad 1
Kad Honoré 1
Honoré čestita 1
čestita Gastonu 1
Gastonu na 1
na uspjehu 1
uspjehu sa 1
sa tako 1
tako mladom 1
mladom pratiljom 1
pratiljom koja 1
ga uveseljavati 1
uveseljavati tokom 1
mjeseci, Gaston 1
Gaston naglo 1
naglo odvodi 1
odvodi Gigi 1
Gigi kući 1
kući bez 1
bez riječi. 2
riječi. Kad 1
Kad igrač 2
igrač napadne 1
napadne protivnikovog 1
protivnikovog kralja, 1
kralja, kaže 1
taj kralj 1
u šahu 11
šahu i 2
i napadnuti 1
napadnuti igrač 1
mora odmah 2
odmah skloniti 1
skloniti kralja 1
kralja iz 2
iz opasnosti 1
opasnosti ili 3
ili ga 6
ga zaštititi 1
zaštititi drugom 1
drugom figurom. 1
figurom. Kad 1
ne baca, 1
baca, njegova 1
njegova klizna 1
klizna cipela 1
cipela može 1
može privremeno 1
privremeno biti 1
u nekliznu 1
nekliznu navlačenjem 1
navlačenjem "držača". 1
"držača". Kad 1
Kad ih 2
ih pojede 1
pojede riba 1
riba larve 1
u pleurocerboid 1
pleurocerboid koji 1
ima bijel, 1
bijel, pljosnat 1
pljosnat i 1
i trakast 1
trakast oblik. 1
oblik. Kad 1
ih stimulira 1
stimulira svjetlost, 1
svjetlost, oni 1
se uključuju 6
i isključuju, 1
isključuju, izazivajući 1
izazivajući ritmičko 1
ritmičko bljeskanje. 1
bljeskanje. Kadija 1
Kadija je 1
je osudio 5
osudio Humce 1
Humce i 1
istjerao ih 1
s imanja, 1
imanja, a 4
a crkvi 1
potvrdio vlasništvo. 1
vlasništvo. Kad 1
Kad im 1
njihov general 1
general Claude 1
Claude Martin 1
Martin Lecomte 1
Lecomte dao 1
dao naredbu 2
da pucaju 3
pucaju na 2
na nenaouržanu 1
nenaouržanu gomilu 1
gomilu oni 1
ga srušili 1
srušili s 1
s konja. 2
konja. Kadirije 1
Kadirije su 1
najstarijih Sufijskih 1
Sufijskih tarikata. 1
tarikata. Kad 1
Kad je 67
1989. god. 1
god. pala 1
pala komunistička 1
komunistička vlast, 1
vlast, nastupila 1
nastupila je 10
tzv. Kad 1
februara testiran 1
testiran drugi 1
drugi prototip, 1
prototip, razočarenje 1
razočarenje u 1
u snagu 1
snagu motora 2
motora nije 1
moglo sakriti. 1
sakriti. Kad 1
je aktivirani 1
aktivirani podtip 1
podtip zavisan 1
liganda koji 1
za GPCR, 1
GPCR, to 1
naziva funkcijska 1
funkcijska selektivnost 1
selektivnost (koja 1
kao agonist-usmjerena 1
agonist-usmjerena razmjena 1
razmjena ili 1
ili konformacijsko 1
konformacijsko specifični 1
specifični agonizam). 1
agonizam). Kad 1
je Andersson 1
Andersson počeo 1
počeo producirati 1
producirati njene 1
njene pjesme 2
pjesme 1971, 1
1971, stigao 1
prvi "broj 2
1" singl 2
singl – 1
– "Min 1
"Min egen 1
egen stad" 1
stad" ("Moj 1
("Moj vlastiti 1
vlastiti grad"), 1
grad"), na 1
svi budući 1
budući članovi 1
članovi ABBA-e 1
ABBA-e otpjevali 1
otpjevali prateće 1
prateće vokale. 2
vokale. Kad 1
je beba 1
beba prvi 1
put zavapila, 1
zavapila, babica 1
babica je 1
izašla na 1
na ulicu 3
ulicu i 1
i pitala 1
pitala nepoznatu 1
nepoznatu osobu 1
osobu na 1
ulici za 1
za ime 3
ime djeteta. 1
djeteta. Kad 1
je berzovna 1
berzovna vrijednost 1
vrijednost kompanije 2
kompanije narasla 1
narasla na 2
14 miliona 2
miliona funti 3
funti izvršena 1
je dokapitalizacija 1
dokapitalizacija od 1
od 2,25 1
2,25 miliona 1
funti. Kad 1
Bill odbija, 1
odbija, Addison 1
Addison dolazi 1
joj pomogne 2
pomogne promovirati 1
promovirati karijeru. 1
karijeru. Kad 1
Cantrell počeo 1
pisati pjesmu 1
pjesmu i 1
ostatak albuma, 1
albuma, njegova 1
njegova misteriozna 1
misteriozna bolest 1
je nestala. 2
nestala. Kad 1
car bio 2
bio slab, 1
slab, Senat 1
bio najozbiljniji 1
najozbiljniji autoritet 1
autoritet u 1
u Carstvu, 1
Carstvu, a 1
bio ugledan 1
ugledan u 1
7. stoljeću. 1
stoljeću. Kad 1
je Cornelius 2
Cornelius Fudge 1
Fudge svojim 1
svojim očima 1
očima vidio 1
vidio Voldemorta 1
Voldemorta u 1
Ministarstvu magije, 1
magije, bio 1
prisiljen priznati 1
krivu kad 1
je nijekao 1
nijekao Voldemortov 1
Voldemortov povratak. 1
povratak. Kad 1
je Crain 1
Crain zatrudnjela, 1
zatrudnjela, Mankiewiczev 1
Mankiewiczev konačni 1
konačni izbor 2
ulogu Eve 1
Eve Harrington 1
na Anne 1
Anne Baxter, 1
Baxter, jer 1
puno energičnija 1
energičnija od 1
od Crainove. 1
Crainove. Kad 1
Kad jedan 1
vojnika ubija 1
ubija Ebu-Tayijevog 1
Ebu-Tayijevog pristalicu, 1
pristalicu, Lawrence 1
Lawrence pogubljuje 1
pogubljuje ubicu 1
ubicu i 3
time dokazuje 1
njihovoj strani. 1
strani. Kad 1
dan sunčan, 1
sunčan, Rayleighovo 1
Rayleighovo rasijanje 1
rasijanje daje 1
daje nebu 1
nebu plavi 1
plavi gradijent 1
gradijent – 1
– tamna 1
tamna nijansa 1
nijansa u 1
blizini zenita, 1
zenita, svijetla 1
svijetla blizu 1
blizu horizonta. 1
horizonta. Kad 1
je Dolores 1
Dolores Umbridge 1
Umbridge otpustila 1
otpustila profesoricu 1
profesoricu Trelawney 1
Trelawney ( 1
( Kad 3
došao zakon 1
zabrani nošenja 1
nošenja mačeva 1
mačeva mnogi 1
se samuraji 1
samuraji pobunili 1
pobunili i 1
i okrenuli 1
okrenuli protiv 1
protiv cara. 1
cara. Kad 1
klub, imala 1
i visinu 3
visinu 198 1
198 centimetara, 1
a ljekarski 1
ljekarski nalazi 1
nalazi govorili 1
još rasti. 1
rasti. Kad 1
je Edelstein 1
Edelstein čula 1
čula da 1
morati izvesti 1
izvesti striptiz 1
striptiz u 1
epizodi House's 1
House's Head 2
Head ( 1
je Etra 1
Etra zatrudnjela, 1
zatrudnjela, Egej 1
Egej se 1
odlučio vratiti 2
Atinu. Kad 1
je Freak 1
Freak Baby 1
Baby izbacio 1
izbacio basista 1
basista iz 1
grupe, Grohl 1
odlučio svirati 1
svirati bubnjeve 1
bubnjeve i 2
i nova 9
nova grupa 1
grupa zvala 1
se Mission 1
Mission Impossible. 1
Impossible. Kad 1
George pretraživao 1
pretraživao kuću 1
kuću kako 2
svoju porodicu, 3
porodicu, Clarence 1
Clarence se 1
se pojavljuje. 2
pojavljuje. Kad 1
je Hanon 1
Hanon Veliki 1
Veliki odbio 1
plati raspuštene 1
raspuštene armije 1
armije izbio 1
je unutrašnji 5
unutrašnji sukob 1
sukob ili 1
ili Plaćenički 1
Plaćenički Rat. 1
Rat. Kad 1
je Harry, 1
Harry, nakon 1
nakon povratka 6
povratka iz 7
iz Odaje 1
Odaje tajni, 1
tajni, saznao 1
je Dobbyjev 1
Dobbyjev gospodar 1
gospodar Lucius 1
Lucius Malfoy, 2
Malfoy, odlučio 1
je pomoći 1
pomoći Dobbyju 1
Dobbyju i 1
i oslobodio 3
oslobodio ga 1
je prevarivši 1
prevarivši Malfoya. 1
Malfoya. Kad 1
Heraklije pokrenuo 1
pokrenuo svoju 1
svoju ofanzivu 2
ofanzivu maja 1
maja 636. 1
636. godine, 1
godine, Jazdegerd 1
Jazdegerd nije 1
mogao koordinirati 1
koordinirati s 1
ovim manevrom 1
manevrom što 1
odlučujuće da 1
plan propadne. 1
propadne. Kad 1
je Horus 1
Horus pobijedio 1
pobijedio Seta, 1
Seta, Set 1
Set je 3
bio besposlen. 1
besposlen. Kad 1
imao 5 1
godina, roditelji 1
mu iznajmili 1
iznajmili karting-automobil 1
karting-automobil koji 1
vozio na 2
stazi blizu 1
blizu njihove 1
njihove kuće. 1
kuće. Kad 1
godine, umro 1
umro mu 1
je otac. 1
otac. Kad 1
jedan skoriji 1
skoriji slučaj 1
slučaj podstakao 1
podstakao Temperance 1
da prizna 7
prema Boothu, 1
Boothu, on 1
odbio, ne 1
ne rekavši 2
rekavši ništa 2
ništa kad 1
ona rekla 1
su "propustili 1
"propustili svoj 1
svoj trenutak" 1
trenutak" i 1
jednostavno rekavši 1
da voli 5
voli Hannah. 1
Hannah. Kad 1
John Payne 1
Payne iz 1
iz Royal 1
Royal Society 1
Society dobio 1
dobio otkaz, 1
otkaz, Davy 1
Davy je 1
predložio Faradaya 1
Faradaya kao 1
kao laboratorijskog 1
laboratorijskog asistenta. 1
asistenta. Kad 1
kapetan napustio 1
napustio kabinu, 1
kabinu, Lubitz 1
Lubitz se 1
odmah zaključao. 1
zaključao. Kad 1
je Kenanu 1
Kenanu bilo 1
bilo 70 1
70 godina, 1
godina, rođen 1
sin Mahalalel. 1
Mahalalel. Kad 1
Kepler završio 1
završio rukopis 1
rukopis "Kosmičke 1
"Kosmičke misterije", 1
misterije", dobio 1
dva mjeseca 18
mjeseca godišnjeg 1
godišnjeg odmora 1
odmora da 1
u Württembergu 1
Württembergu osigura 1
osigura objavljivanje. 1
objavljivanje. Kad 1
je Lindsay 1
Lindsay kasnije 1
kasnije rodila 2
rodila djevojčicu, 1
djevojčicu, kojoj 1
ime Lucy, 1
Lucy, Mac 1
i Stella 1
Stella zamoljeni 1
zamoljeni su 1
budu njeni 1
njeni kumovi. 1
kumovi. Kad 1
nazvao osoblje, 1
osoblje, rečeno 1
da uzme 7
uzme taksi 1
taksi do 1
do univerziteta. 1
univerziteta. Kad 1
otac odaslao 1
odaslao strijelu 1
strijelu u 1
to drvo 1
drvo ili, 1
ili, prema 1
drugom izvoru, 1
izvoru, kad 1
je vepar 1
vepar zabio 1
zabio kljove 1
kljove u 1
u nj, 1
nj, Adonis 1
Adonis je 1
rođen iz 1
iz drveta. 1
drveta. Kad 1
je noć, 1
noć, telefon 1
telefon se 2
se automatski 7
automatski prebacuje 1
prebacuje u 3
u noćni 1
noćni režim 1
režim slikanja, 1
slikanja, što 1
što proizvodi 2
proizvodi svjetlije 1
svjetlije fotografije 1
fotografije s 1
manje šuma 1
u slabo 3
slabo osvijetljenim 1
osvijetljenim okruženjima. 1
okruženjima. Kad 1
objavljena 2004. 1
2004. Kad 1
je odrastao, 1
odrastao, Zeus 1
Zeus je 10
prisilio Krona 1
Krona da 1
povrati Rejinu 1
Rejinu djecu, 1
djecu, prvo 1
prvo kamen, 1
kamen, a 1
potom njih. 1
njih. Kad 1
je opterećena 1
opterećena transverzalnim 1
transverzalnim naponom, 1
naponom, greda 1
greda se 1
deformira i 1
i naponi 2
naponi se 1
razvijaju unutar 1
unutar nje. 1
nje. Kad 1
je Orfej 1
Orfej čuo 1
čuo njihovu 1
njihovu pjesmu, 1
pjesmu, izvukao 1
izvukao je 1
liru i 2
započeo pjesmu 1
bila mnogo 3
mnogo ljepša 1
ljepša od 1
njihove. Kad 1
je Paris 1
Paris bio 1
bio smrtno 1
ranjen, odnesen 1
odnesen je 1
na Idu 1
Idu gdje 1
je molio 1
molio Enonu 1
Enonu da 1
ga izliječi. 1
izliječi. Kad 1
pojam mimotope 1
mimotope prvi 1
put skovao 1
skovao Mario 1
Mario Geysen, 1
Geysen, 1986., 1
1986., korišten 1
opisivanje peptida 1
peptida koji 1
oponašaju epitop. 1
epitop. Kad 1
predložio snimanje 1
filma United 1
United Artistsu, 1
Artistsu, otkrio 1
već napisana 1
napisana negativna 1
negativna kritika 1
kritika na 2
na knjigu. 1
knjigu. Kad 1
je prekomandiran 1
prekomandiran iz 1
iz 4. 4
4. lovačkog 1
lovačkog puka 2
puka u 2
9. gardijski 2
gardijski lovački 2
lovački puk, 1
puk, jedan 1
bivših kolega 1
kolega izjavio 1
je: "Puk 1
"Puk bez 1
bez Amet-Hana 1
Amet-Hana je 1
kao svadba 1
svadba bez 1
bez muzike." 1
muzike." Kad 1
preminula, bilo 1
bilo mi 1
vrlo usrano 1
usrano vrijeme. 1
vrijeme. Kad 1
pronašao da 1
je banka 2
banka puna 1
puna pacova 1
pacova i 1
toga pod 1
pod ima 1
ima pojačanja, 1
pojačanja, on 1
on odlazi 5
odlazi prikupiti 1
prikupiti podatke 1
o kanalizaciji 1
kanalizaciji iz 1
iz lokalnog 2
lokalnog departmana 1
departmana i 3
da podzemna 1
podzemna rijeka, 1
rijeka, koja 1
bila preusmjerena 1
preusmjerena prije 1
prije 40 1
godina, protječe 1
protječe ispod 1
ispod banke. 1
banke. Kad 1
režirao Bilo 1
Americi, komentirao 1
Niro pravi 1
pravi glumac, 1
glumac, za 1
od Eastwooda. 1
Eastwooda. Kad 1
o Kanadi, 1
Kanadi, ostaci 1
ostaci su 5
u Gatineau 1
Gatineau ( 1
o odgovoru 1
na prijetnje, 1
prijetnje, mužjak 1
sezone gniježđenja 1
gniježđenja uglavnom 1
blizini gnijezda, 2
gnijezda, tako 1
na oprezu. 1
oprezu. Kad 1
ponašanju mladunaca 1
mladunaca u 1
prisustvu opasnosti, 1
opasnosti, oni 1
se šćućure, 1
šćućure, sakriju 1
sakriju ili 1
ili bježe 1
bježe ako 1
ugroženi. Kad 1
je Ryan 1
Ryan istakao 1
istakao da 2
niko iz 1
iz tima 3
tima nije 1
uzeo novac, 1
novac, Calleigh 1
Calleigh je 1
sve shvatila 1
shvatila i 1
i natjerala 2
natjerala Elliotta 1
Elliotta da 1
prizna zanemarivanje 1
zanemarivanje dužnosti. 1
dužnosti. Kad 1
za Judin 1
Judin povratak, 1
povratak, Mesala 1
Mesala je 1
je zaprepašten, 1
zaprepašten, ali 1
počinje opet 1
opet smišljati 1
smišljati urotu. 1
urotu. Kad 1
za projekt, 1
projekt, Downey 1
Downey je, 1
suprugom Susan, 1
Susan, bio 1
posjeti uredima 1
uredima Joela 1
Joela Silvera. 1
Silvera. Kad 1
Scipion došao 1
do tjesnaca, 1
tjesnaca, dobija 1
dobija informaciju 1
informaciju da 1
da garnizon 1
garnizon na 2
na Liparskim 1
Liparskim ostrvima 1
ostrvima ima 1
pređe na 4
stranu Rima. 1
Rima. Kad 1
je Sherlock 3
Sherlock suoči 1
suoči s 1
s USB 1
USB stickom 1
stickom koji 1
je pronašao, 1
pronašao, Mary 1
Mary mu 1
bila članica 3
članica honorarne 1
honorarne operativne 1
operativne grupe 1
imenom "A. 1
"A. Kad 1
svoje kraljevstvo 3
kraljevstvo u 4
u Argu, 1
Argu, Afrodita 1
Afrodita je 1
bila uvjerila 1
uvjerila njegovu 1
ženu Egijalu 1
Egijalu da 1
drugog muškarca 1
njega postavi 1
prijestolje. Kad 1
je suvišna 1
suvišna izrada 1
izrada počela, 1
počela, ruralni 1
ruralni narodi 1
narodi su 7
postali urbani 1
urbani i 1
su nastali. 2
nastali. Kad 1
bilo spremno, 1
spremno, grupa 1
slati satelitske 1
satelitske linkove 1
linkove u 1
Sarajevo gotovo 1
gotovo svake 3
svake večeri, 1
večeri, a 1
poslan 17. 1
jula 1993. 2
1993. iz 1
iz Bologne. 1
Bologne. Kad 1
bilo spremno 2
spremno u 1
ljeto 2016. 1
2016. pristupili 1
pristupili su 1
su pregovorima 1
sa potencijalnim 1
potencijalnim izdavačima 1
izdavačima te 1
ipak odlučili 2
ostanu vjerni 1
vjerni matičnoj 1
matičnoj izdavačkoj 1
izdavačkoj kući 5
kući Hayat 1
Hayat Production 1
Production te 1
album ugledao 1
ugledao svjetlo 1
dana 16 1
16 decembra 1
2016. Kad 1
Syro najavljen 1
najavljen 2014, 1
2014, Bleep.com 1
Bleep.com potvrdio 1
potvrdio je 5
je The 13
The Tuss 1
Tuss drugi 1
za Aphex 1
Aphex Twina. 1
Twina. Kad 1
umjetnički tim 1
tim posjetio 1
posjetio državu, 1
državu, inspirirala 1
inspirirala ih 1
je kultura 2
i okoliš. 1
okoliš. Kad 1
je uspije 1
uspije stići, 1
stići, Rachel 1
Rachel također 1
dalje voli, 1
voli, pa 2
pa otkazuje 1
otkazuje let 1
let i 3
odlučuje ostati 1
ostati s 3
njim. Kad 1
je Verne 1
Verne započeo 1
započeo studiranje 1
studiranje imao 1
pisanje knijga. 1
knijga. Kad 1
vojska koalicije 1
koalicije ušla 1
u Luo 1
Luo Yang, 1
Yang, Dong 1
Dong Zhuo 1
Zhuo naređuje 1
grad spali 1
spali do 1
do temelja 3
temelja te 1
te bježi. 1
bježi. Kad 1
je Walken 1
Walken to 1
to stvarno 2
stvarno i 2
i učinio, 4
učinio, Robert 1
Robert De 2
potpuno iznenađen, 1
iznenađen, što 1
moglo vidjeti 2
vidjeti po 3
njegovoj reakciji. 1
reakciji. Kad 1
je zamoljena 1
zamoljena da 1
se vrati, 2
vrati, pristaje 1
pristaje jedino 1
jedino pod 1
da iziđe 1
iziđe s 1
Houseom na 1
na sastanak. 1
sastanak. Kad 1
završio pjesmu, 1
pjesmu, bacio 1
bacio se 1
u valove. 1
valove. Kad 1
je zvono 1
zvono bilo 1
spremno da 1
da zazvoni 1
zazvoni kraljevska 1
kraljevska pratnja 1
pratnja je 1
iznosila sumnje 1
to uopšte 1
uopšte i 1
i desiti. 1
desiti. Kad 1
Kad ju 2
jedan reporter 1
reporter upitao 1
upitao koji 1
njenoj evropskoj 1
evropskoj turneji 1
turneji bio 1
bio najdraži, 1
najdraži, Ann 1
Ann prvo 1
prvo počinje 1
počinje diplomatski 1
diplomatski odgovarati 1
odgovarati "Svi 1
"Svi su 1
jednako dobri", 1
dobri", ali 1
zatim impulsivno 1
impulsivno odgovori: 1
odgovori: "Rim! 1
"Rim! Kad 1
je Laszlo 1
Laszlo pitao 1
pitao je 3
li očekivala 1
očekivala uspjeh 1
utjecaj filma, 1
filma, objasnila 1
objasnila je 2
da nije. 1
nije. Kad 1
Kad Komod 1
Komod glasa 1
glasa za 5
za smrt, 1
smrt, Maximus 1
Maximus pošteđuje 1
pošteđuje Tigrisa, 1
Tigrisa, namjerno 1
namjerno vrijeđajući 1
vrijeđajući cara 1
i pridobija 1
pridobija odobrenje 1
odobrenje publike. 1
publike. Kad 1
Kad koža 1
koža jednom 1
jednom potamni, 1
potamni, ten 1
ten se 1
gubi znojenjem 1
znojenjem ili 1
ili pranjem 1
pranjem sapunom 1
sapunom u 1
vodi. Kad 1
Kad Kyle 1
Kyle drugi 1
put odlazi 1
u Afganistan, 1
Afganistan, Horatio 1
Horatio mu 1
mu kaže 14
ga voli. 1
voli. Kad 1
Kad ljudi 1
ljudi kažu 1
kažu stvari, 1
stvari, nekako 1
nekako sam 1
to značka 1
značka ponosa, 1
ponosa, i 1
uvijek to 1
to rade." 2
rade." Kad 1
Kad lov 1
lov završi 1
završi uspješno, 1
uspješno, do 1
dolazi ljestvica 1
ljestvica važnosti 1
važnosti u 3
čoporu. Kad 1
Kad mačka 1
mačka sruši 1
sruši vrč 1
vrč sa 1
vodom i 4
time izazove 1
izazove kratki 1
kratki spoj 1
spoj u 3
u svjetiljci, 1
svjetiljci, gospođica 1
gospođica Marple 1
Marple dode 1
do zaključka. 1
zaključka. Kad 1
Kad Macmurray 1
Macmurray nije 1
dobro odradi 1
odradi ovu 1
ovu scenu, 1
scenu, Wilder 1
Wilder mu 1
upotrijebi veću 1
veću kovanicu 1
kovanicu od 1
pola dolara. 1
dolara. Kad 1
Kad Mac 1
Mac ode 1
ode da 1
da porazgovara 1
porazgovara s 1
njim o 1
tom izvoru, 1
izvoru, nalazi 1
nalazi Reedov 1
Reedov ruksak 1
ruksak u 1
hodniku njegovog 1
njegovog stana 1
stana i 2
i ključeve 1
ključeve koji 1
u bravi. 1
bravi. Kad 1
Kad mašina 1
mašina radi 1
kao generator, 1
generator, onda 1
je pogonski 1
pogonski motor 1
motor obično 1
obično sporohodna 1
sporohodna hidraulična 1
hidraulična (vodna) 1
(vodna) turbina. 1
turbina. Kad 1
Kad May 1
May ode, 1
ode, Bulbasaur 1
Bulbasaur odluči 1
odluči otići 1
njom. Kad 1
Kad McMurphy 1
McMurphy shvata 1
shvata kako 1
su pacijenti 3
pacijenti poslušni 1
poslušni pod 1
pod tiranskom 1
tiranskom kontrolom 1
kontrolom sestre 1
sestre Ratched, 1
Ratched, on 1
on odlučuje 3
da uzdrma 1
uzdrma njen 1
njen ugled 1
ugled i 5
i predstavi 1
predstavi se 1
kao izazov 2
izazov njenoj 1
njenoj dominaciji. 1
dominaciji. Kad 1
Kad mesožder 1
mesožder sisar 1
sisar guta 1
guta hranu, 1
hranu, on 2
ne žvače. 1
žvače. Kadmij 1
Kadmij se 1
dosta isparljiviji 1
isparljiviji i 1
i sakuplja 1
sakuplja se 1
drugom mjestu 7
vidu prašine. 1
prašine. Kad 1
Kad Mona 1
Mona sazna 1
to, prekine 1
prekine s 1
s Rossom, 2
Rossom, a 1
a Joey 1
Joey kaže 1
kaže Rossu 2
Rossu za 2
svoje osjećaje 3
prema Rachel. 1
Rachel. Kad 1
Kad mu 4
je agent 2
agent predložio 1
se prijavi 1
prijavi na 1
za Chasea, 1
Chasea, Spencer 1
Spencer je, 1
je, misleći 1
će Dr. 1
Dr. Kad 1
bilo četiri 1
godine, majka 1
udala i 1
smio posjećivati. 1
posjećivati. Kad 1
vrati, Cooper 1
Cooper odbija. 1
odbija. Kad 1
Kad Muse 1
Muse pokušava 1
da pretraži 1
pretraži mašinsku 1
mašinsku komoru, 1
komoru, članovi 1
posade ga 1
ga savladavaju. 1
savladavaju. Kad, 1
Kad, na 1
primjer, izađem 1
izađem na 1
ulicu da 1
da negdje 2
prvom kiosku 1
kiosku kupim 1
kupim novine, 1
a neko 2
neko me 1
me upita 1
upita kamo 1
kamo idem, 1
idem, u 1
stanju sam 1
sam odgovoriti 1
odgovoriti da 1
da idem 1
na operu. 1
operu. Kad 1
Kad napusti 1
napusti leglo, 1
leglo, štene 1
štene dobija 1
dobija novo 2
novo društvo 1
čine svi 2
članovi jednog 1
jednog kućanstva; 1
kućanstva; i 1
i životinje. 3
životinje. Kad 1
Kad nazove 1
nazove Hitnu 1
Hitnu pomoć, 1
pomoć, otkriva 1
neko dovezao 1
dovezao "FBI-evog 1
"FBI-evog agenta 1
agenta Dereka 1
Dereka Morgana", 1
Morgana", iako 1
se Morgan 1
Morgan pojavio 1
na poslu, 4
poslu, što 1
je Foyet 4
Foyet dovezao 1
dovezao Hotchnera 1
Hotchnera u 1
u Hitnu, 1
Hitnu, odnosno 1
namjerno ostavio 2
ostavio na 1
na životu. 1
životu. Kad 1
Kad nešto 1
nešto naredi, 1
naredi, utrkuju 1
utrkuju se 1
da izvrše 6
izvrše naredbu. 1
naredbu. Kad 1
Kad nisu 1
periodu brige 1
o jajima 1
i mladuncima, 1
mladuncima, i 1
i mužjak 1
ženka uglavnom 1
uglavnom spavaju 1
spavaju tokom 1
dana na 8
svom odmaralištu, 1
odmaralištu, povremeno 1
se budeći 1
budeći kako 1
bi pogledali 1
pogledali oko 1
oko sebe 9
sebe ili 3
se trijebili 1
trijebili od 1
od insekata. 1
insekata. Kad 1
Kad ni 1
ni to 4
ne uspije, 1
uspije, braća 1
su prisiljena 2
prisiljena pobjeći 1
u Panamu, 1
Panamu, ali 1
i ostaviti 2
ostaviti Saru 1
Saru koja 1
uhapšena dok 1
dok im 3
se pokušavala 1
pokušavala pridružiti 1
pridružiti na 1
na brodu. 2
brodu. Kad 1
Kad novi 1
novi zapovjednik 1
zapovjednik Kvint 1
Kvint Arije 1
Arije (Jack 1
(Jack Hawkins) 1
Hawkins) dolazi 1
brod, on 1
on stavlja 1
stavlja sve 1
sve robove 1
na test 1
test izdržljivosti, 1
izdržljivosti, u 1
kim ko 1
ko bi 4
mu mogao 1
pružiti otpor. 1
otpor. Kad 1
Kad oba 2
4 lahke 1
lahke figure, 1
figure, IDP 1
IDP je 2
je prednost; 1
prednost; kad 1
kad imaju 2
po 3, 1
3, situacija 1
je podjednaka, 1
podjednaka, a 1
1 lahku 1
lahku figuru, 1
figuru, IDP 1
je nedostatak 8
nedostatak (Gallagher 1
(Gallagher 2002: 1
2002: 140). 1
140). Kad 1
oba takmičara 1
takmičara izađu 1
izađu iz 2
iz krivine 1
krivine u 1
istom trenutku, 1
trenutku, onaj 1
unutrašnjoj traci 2
traci mora 1
mora pustiti 1
pustiti protivnika 1
protivnika da 2
da prođe. 1
prođe. Kad 1
Kad ona 1
bude ubačena, 1
ubačena, počinje 1
počinje Power 1
Power Play, 1
Play, odnosno 1
odnosno dvominutni 1
dvominutni period 1
u bodovanju 1
bodovanju udvostručavaju. 1
udvostručavaju. Kad 1
Kad osjete 1
osjete da 1
približava trenutak 1
trenutak smrti, 1
smrti, odlaze 1
u Benares 1
Benares i 1
je dočekuju. 1
dočekuju. Kad 1
Kad osovina 1
osovina koja 1
držala lanac 1
lanac popusti, 1
popusti, Blackwood 1
Blackwood pada 1
biva obješen. 1
obješen. Kad 1
Kad oštrica 1
oštrica noža 1
noža takne 1
takne nešto 1
nešto On 1
On stvori 1
stvori sječenje. 1
sječenje. Kad 1
Kad ove 1
ove gusjenice 1
gusjenice umru, 1
umru, njihova 1
njihova blistavost 1
blistavost može 1
može privući 1
privući grabežljivce 1
grabežljivce na 1
na mrtve 1
mrtve insekte, 2
insekte, pomažući 1
širenju i 1
i bakterija 1
i nematoda. 1
nematoda. Kad 1
Kad pas 1
pas osim 1
osim uobičajenog 1
uobičajenog stanja, 1
stanja, otraga 1
otraga ima 1
i dodatne, 1
dodatne, kaže 1
je pas 1
pas "dvostruko 1
"dvostruko čaponjast". 1
čaponjast". Kad 1
Kad Phoebe 2
Phoebe i 4
Monica otkriju 1
otkriju da 2
za trudnoću 2
trudnoću Rachelin, 1
Rachelin, Rachel 1
Rachel uradi 1
uradi još 1
još jedan. 2
jedan. Kad 1
Phoebe nakratko 1
nakratko promijeni 1
promijeni ime 1
u "Princess 1
"Princess Consuela 1
Consuela Bananahammock", 1
Bananahammock", Mike 1
Mike rekne 1
rekne da 6
on promijeniti 1
u "Crap 1
"Crap Bag" 1
Bag" ("Vreća 1
("Vreća smeća"), 1
smeća"), što 1
što Phoebe 1
Phoebe natjera 1
natjera da 3
vrati svoje 1
ime. Kad 1
Kad pobjegne 1
pobjegne od 3
svijeta iskustva 1
iskustva jer 1
se pričini 1
pričini poput 1
poput njezina 1
njezina nadgrobna 1
nadgrobna spomenika, 1
spomenika, nesmotreno 1
nesmotreno pobjegne 1
samog života. 1
života. Kad 1
Kad Poirot 1
Poirot stigne 1
stigne Renauld 1
Renauld je 1
je mrtav. 2
mrtav. Kad 1
Kad pokuša 1
ubiti Horatia 1
Horatia hicima 1
hicima iz 1
iz sačmarice, 1
sačmarice, Horatio 1
ga ranjava 2
ranjava u 1
u rame. 1
rame. Kad 1
Kad postoji 1
postoji drška, 1
drška, mišićava 1
mišićava je 1
i popunjava 2
popunjava se 1
se celomskom 1
celomskom šupljinom. 1
šupljinom. Kad 1
Kad prašinici 1
prašinici dehicenciraju, 1
dehicenciraju, otvaraju 1
otvaraju se 5
na stomiju. 1
stomiju. Kad 1
Kad pronađe 1
pronađe lješnjak, 1
lješnjak, vjeverica 1
vjeverica najprije 1
najprije provjeri 1
provjeri je 1
li jestiv, 1
jestiv, ali, 1
ali, ponekad 1
ponekad ga 1
ne pojede 1
pojede odmah, 1
odmah, već 1
već spremi 1
spremi u 1
u spremište 2
spremište hrane. 1
hrane. Kadr 1
Kadr noć 1
noć je 2
njemu. Kad 1
Kad roba 1
roba odlazi 1
tržište putem 1
putem imanentnih 1
imanentnih zakona 1
zakona tržišta, 1
tržišta, mi 1
ne znamo 3
znamo šta 1
tom robom 1
robom dešava. 1
dešava. Kadrovi 1
Kadrovi tj. 1
ljudski potencijali 1
potencijali ili 1
ili resursi 1
resursi su 2
su najvažniji 2
najvažniji resurs 1
resurs svake 1
svake organizacije. 1
organizacije. Kadrovska 1
Kadrovska služba 1
služba Kominterne 1
Kominterne pomno 1
pomno je 1
je iščitavala 1
iščitavala ovakva 1
ovakva mišljenja, 1
mišljenja, koja 1
Tito napisao 1
napisao 4. 1
4. marta 4
marta 1935. 1
1935. Kad 1
Kad sagorjeli 1
sagorjeli plinovi 1
plinovi svoju 1
svoju potencijalnu 1
energiju pretvore 1
pretvore u 2
u mehanički 2
mehanički rad, 2
rad, postaju 1
postaju beskorisni 1
beskorisni i 1
se izbaciti 1
izbaciti iz 1
iz cilindra 1
cilindra motora. 1
motora. "Kad 1
"Kad sam 1
dječak, uvijek 1
uvijek bih 1
bih joj 1
joj rekao: 1
rekao: 'Biću 1
'Biću poznat 1
i kupiti 1
kupiti ti 1
ti kuću 1
kuću tako 1
nikad nećeš 1
nećeš više 1
više morati 1
morati raditi. 1
raditi. Kad 1
Kad sam 2
sam pitao 1
pitao šta 1
šta ćemo 1
ćemo ako 1
ipak bude 2
bude rata, 1
rata, rekao 1
je samo: 1
samo: Onda 1
Onda ćemo 2
ćemo vidjeti 1
vidjeti šta 1
šta ćemo", 1
ćemo", ispričao 1
ispričao je 1
je Marković. 1
Marković. Kad 1
Kad sažimamo 1
sažimamo podatke 1
podatke tipa 1
tipa pisanih 1
dokumenata gubici 1
gubici nisu 1
nisu dozvoljeni, 1
dozvoljeni, no 1
no s 2
strane, obično 1
je omjer 8
omjer sažimanja 1
sažimanja takvih 1
takvih datoteka 1
datoteka vrlo 1
vrlo dobar 3
dobar (2-10 1
(2-10 puta), 1
puta), tako 1
da pisane 1
pisane dokumente 1
dokumente sažimamo 1
sažimamo samo 1
samo bez 1
bez gubitaka. 1
gubitaka. Kad 1
Kad sazna 1
na večeri 2
večeri s 1
s cijelom 3
cijelom ekipom, 1
ekipom, uključujući 1
i Rachel, 2
Rachel, kaže 1
može vjerovati 1
vjerovati i 2
i odluči 2
se razvedu. 1
razvedu. Kad 1
Kad sazriju, 1
sazriju, ispadaju 1
ispadaju iz 3
iz ovoja, 1
ovoja, oko 1
oko 7–8 1
7–8 mjeseci 1
nakon oprašivanja. 1
oprašivanja. Kad 1
Kad se 50
se After 1
After Forever 2
Forever raspustio, 1
raspustio, osnovala 1
je ReVamp 2
ReVamp i 1
i izdala 1
albuma sa 2
njima. Kad 2
se Amr 1
Amr vratio 2
vratio iz 7
borbe pobjednički, 1
pobjednički, morao 1
je odabrati 1
odabrati mjesto 2
novi glavni 1
grad osvojene 1
osvojene zemlje, 1
zemlje, budući 1
je halifa 2
halifa Omer 2
Omer odredio 1
da glavni 2
grad neće 1
dalekoj Aleksandriji. 1
Aleksandriji. Kad 1
se Aristej 1
Aristej vratio, 1
vratio, u 1
je truplu 1
truplu našao 1
našao mnoštvo 1
mnoštvo pčela. 1
pčela. Kad 1
se bavimo 1
bavimo teorijama 1
teorijama koje 1
ništa zajedničko 1
zajedničko osim 1
su antagonističke 1
antagonističke prema 1
prema teizmu, 1
teizmu, važno 1
imati općepriznati 1
općepriznati naziv 1
naziv da 1
ih razlikujemo. 1
razlikujemo. Kad 1
se BMW 1
BMW konačno 1
konačno zabio 1
zabio u 5
u trgovinu, 1
trgovinu, vozač 1
vozač je 2
nestao prije 1
policija uhapsila. 1
uhapsila. Kad 1
se Cairo 1
Cairo pojavljuje, 1
pojavljuje, postaje 1
da Spadeovi 1
Spadeovi klijenti 1
klijenti poznaju 1
poznaju jedni 1
jedni druge. 1
druge. Kad 1
se ćelija 3
ćelija depolarizira, 1
depolarizira, prestin 1
prestin se 1
se skraćuje, 1
skraćuje, a 1
na membrani 1
membrani OHC-a, 1
OHC-a, tada 1
tada povlači 2
povlači bazilarnu 1
bazilarnu membranu, 1
membranu, povećavajući 2
povećavajući toliko 1
toliko koliko 1
je membrana 3
membrana skrenuta, 1
skrenuta, stvarajući 1
stvarajući intenzivniji 1
intenzivniji učinak 1
na unutrašnje 3
unutrašnje trepljaste 1
trepljaste ćelije 1
ćelije (IHC). 1
(IHC). Kad 1
se cilj 2
cilj otkrije, 1
otkrije, ispaljuje 1
ispaljuje se 1
se probojni 1
probojni projektil 1
krov tenka. 1
tenka. Kad 1
dva kalcijeva 1
kalcijeva iona, 1
iona, zajedno 1
s molekulom 3
molekulom ATP-a, 1
ATP-a, vežu 1
na citosolnu 1
citosolnu stranu 1
stranu pumpe 1
pumpe (tj. 1
(tj. područje 1
područje pumpe 1
pumpe izvan 1
izvan SR-a), 1
SR-a), pumpa 1
pumpa se 1
se otvara. 2
otvara. Kad 1
se figura 2
figura koja 3
pomjera pomakne 1
polje s 1
s kojeg 4
kojeg stvara 1
stvara prijetnju 1
prijetnju matom 1
matom u 1
u idućem 1
idućem potezu, 1
potezu, ta 1
se taktika 1
taktika zove 1
zove otkriveni 1
napad s 2
s matnom 1
matnom prijetnjom. 1
prijetnjom. Kad 1
se figurom 1
figurom koja 1
pomjera daje 1
daje šah 2
šah protivničkom 1
protivničkom kralju, 1
kralju, onda 1
se manevar 1
manevar često 1
kao otkriveni 1
napad sa 3
sa šahom. 1
šahom. Kad 1
je list 2
list pojavio, 1
pojavio, izazvao 1
je senzaciju 1
senzaciju na 1
nekoliko područja. 1
područja. Kad 1
John vrati 1
stan u 1
ulici Baker 1
Baker 221B, 1
221B, Sherlock 1
Sherlock od 1
njega traži 1
pošalje SMS 1
SMS na 1
broj žrtve 1
žrtve u 1
u ružičastom, 1
ružičastom, nadajući 1
da ubica 1
ima njen 1
njen telefon, 1
telefon, te 1
će zasigurno 1
zasigurno reagirati. 1
reagirati. Kad 1
se kliza 1
kliza na 1
otvorenom na 2
na prirodnom 2
prirodnom ledu, 1
ledu, udaljenost 1
udaljenost može 1
200 km. 2
km. Kad 1
termin opozicija, 1
opozicija, obično 1
na direktnu. 1
direktnu. Kad 1
krene kanjonom 1
kanjonom Rakitice, 1
Rakitice, nemoguće 1
je vratiti 2
vratiti se; 1
se; izlazak 1
izlazak je 1
je moguć 5
moguć jedino 1
jedino kod 2
ušća Rakitnice 1
Rakitnice u 1
u Neretvu. 1
Neretvu. Kad 1
se membrane 2
membrane ćelija 1
ćelija unište, 1
unište, bakterije 1
bakterije koje 2
koje stvaraju 4
stvaraju citolizine 1
citolizine mogu 1
mogu konzumirati 1
konzumirati unutarćelijske 1
unutarćelijske elemente 1
elemente ćelije, 1
ćelije, poput 1
poput gvožđa 1
gvožđa i 3
i citokina. 1
citokina. Kad 1
se Michael 2
Michael borio 1
borio sa 1
sa Ginny 1
Ginny na 1
na sastancima 3
sastancima D.A. 1
D.A. nije 1
nije bacao 1
bacao čarolije 1
čarolije na 2
na nju, 5
nju, ali 1
to činio 1
činio zato 1
znao izvesti 1
izvesti čaroliju 1
čaroliju ili 1
samo nije 1
želio ukleti 1
ukleti svoju 1
svoju curu. 1
curu. Kad 1
Michael pojavi 1
pojavi pred 1
pred komisijom, 2
komisijom, Geary 1
Geary govori 1
govori hvalospjeve 1
hvalospjeve o 1
o Italoamerikancima 1
Italoamerikancima i 1
onda napušta 1
napušta sjednicu. 1
sjednicu. Kad 1
se naprave 2
naprave napredniji 1
napredniji teleskopi 1
teleskopi bit 1
bit ce 1
ce moguće 1
moguće otkrivati 1
otkrivati današnje 1
današnje hipotetičke 1
hipotetičke manje 1
i udaljenije 1
udaljenije planete. 1
planete. Kad 1
neko onesvijesti, 1
onesvijesti, koža 1
koža je 4
je blijeda 1
blijeda i 1
bez osipa. 1
osipa. Kad 1
novčanica drži 1
drži prema 1
prema svjetlu, 1
svjetlu, elementi 1
elementi štampani 1
štampani na 1
na lici 1
lici i 1
i naličju 2
naličju novčanice 3
novčanice uklapaju 1
uklapaju se 1
čine petougao. 1
petougao. Kad 1
obavlja revizija 1
revizija na 1
na "terenu" 1
"terenu" neke 1
neke države 3
države članice, 2
članice, onda 1
u postupak 1
postupak kontrole 1
kontrole uključuju 1
i nacionalna 1
nacionalna revizijska 1
revizijska tijela. 1
tijela. Kad 1
se ogromna 1
ogromna igla 1
igla zabila 1
zabila u 1
u srce 2
srce lika 1
lika Ume 1
Ume Thurman, 1
Thurman, jedan 1
član publike 1
publike se 1
se onesvijestio. 2
onesvijestio. Kad 1
se Palamed 1
Palamed spustio, 1
spustio, kamenovali 1
kamenovali su 1
ga. Kad 2
pije puno 1
puno piva, 1
piva, jednostavnije 1
jednostavnije je 1
je piti 1
piti točeno. 1
točeno. Kad 1
počeo derati, 1
derati, Engleski 1
Engleski stražar 1
stražar White 1
White je 1
svoju stražu 1
stražu ispred 1
ispred carinarnice 1
carinarnice da 1
bi prebio 1
prebio dječaka. 1
dječaka. Kad 1
se pojave, 1
pojave, direktno 1
direktno zavise 1
od lokalizacije 1
lokalizacije i 1
i veličine 3
veličine tumora. 1
tumora. Kad 1
pojavi, nalazi 1
stanju slabosti 1
slabosti i 4
njegova konzistencija 1
konzistencija je 1
je meka. 1
meka. Kad 1
se prašina 1
prašina slegla, 1
slegla, Fischer 1
Fischer je 4
ostao s 1
s dobitnom 1
dobitnom prednošću 1
prednošću u 2
u materijalu: 1
materijalu: top 1
top i 4
lovca (i 1
(i pješak) 1
pješak) za 1
za damu, 1
damu, koje 1
koje zatim 2
zatim koordinira 1
koordinira za 1
za forsirani 1
forsirani mat. 1
mat. Kad 1
se Rachel 1
Rachel na 1
na oproštajnoj 1
oproštajnoj zabavi 1
zabavi u 4
u suzama 1
suzama pozdravi 1
pozdravi sa 1
svakim osim 1
osim s 1
Rossom, povrijeđeni 1
povrijeđeni i 1
i ljutiti 1
ljutiti Ross 1
Ross suoči 1
suoči se 1
oni završe 1
završe u 2
krevetu. Kad 1
se radila 1
radila uvodna 1
uvodna špica 3
špica za 2
za 9. 3
9. sezonu, 1
sezonu, ideja 1
stvori potpuno 1
nova špica 1
za "nove 1
"nove Dosjee 1
Dosjee X". 1
X". Kad 1
s tanjim 1
tanjim kockicama, 1
kockicama, kao 1
kao vezivo 1
vezivo se 1
i keramičko 2
keramičko ljepilo. 1
ljepilo. Kad 1
se radnja 4
radnja bavi 1
bavi cijelom 1
cijelom porodicom, 1
porodicom, oni 1
oni obično 1
obično odlaze 1
na odmor. 3
odmor. Kad 1
se Riggs 1
Riggs previše 1
previše približio 1
približio otkrivanju 1
otkrivanju operacije, 1
operacije, odlučili 1
ga ubiti, 1
a žena 54
žena mu 1
je poginula 4
poginula u 3
u "saobraćajnoj 1
"saobraćajnoj nesreći" 1
nesreći" koja 1
bila namijenjena 4
namijenjena Riggsu. 1
Riggsu. Kad 1
se Rocky 1
Rocky suprotstavio 1
suprotstavio Mickeyju, 1
Mickeyju, 76-godišnji 1
76-godišnji bivši 1
bivši bokser 1
bokser banta 1
banta teške 1
teške kategorije, 1
kategorije, tvrdi 1
iako Rocky 1
Rocky ima 1
ima srce, 1
srce, on 1
bori "kao 1
"kao majmun". 1
majmun". Kad 1
se Scarlett 1
Scarlett vrati 1
vrati kući, 1
kući, primijeti 1
je opljačkala 1
opljačkala sjevernjačka 1
sjevernjačka vojska, 1
vojska, da 1
majka preminula, 1
a otac 6
otac izgubio 2
izgubio razum. 1
razum. Kad 1
se Spade 1
Spade probudio, 1
probudio, pretražuje 1
pretražuje sobu 2
i pronalazi 7
pronalazi novine 1
novine sa 1
sa zaokruženim 1
zaokruženim vremenom 1
vremenom dolaska 1
dolaska teretnog 1
teretnog broda 1
broda La 1
La Paloma. 1
Paloma. Kad 1
knjigama obično 1
o njoj 6
njoj govori 1
kao o 4
o "šumi 1
"šumi na 1
području škole" 1
škole" kojoj 1
pristup učenika 1
učenika zabranjen 1
zabranjen zbog 1
različitih opasnih 1
opasnih stvorenja 1
stvorenja koja 2
njoj prebivaju. 1
prebivaju. Kad 1
stijene istope, 1
istope, tečna 1
tečna komponenta 1
komponenta je 1
primarna magma. 1
magma. Kad 1
se svjetlost 2
svjetlost reflektira 1
reflektira od 1
sloja na 2
neku površinu, 1
površinu, interferencija 1
interferencija između 1
između reflektiranih 1
reflektiranih zraka 1
zraka od 1
od površinâ 1
površinâ ovog 1
sloja može 1
proizvesti polarizaciju 1
polarizaciju u 2
u reflektiranoj 1
reflektiranoj i 1
i prenesenoj 1
prenesenoj svjetlosti. 1
svjetlosti. Kad 1
tako svako 1
svako skloni, 1
skloni, dovedoše 1
dovedoše jednog 1
jednog vlastelina 1
vlastelina iz 1
iz kraljevine 1
kraljevine Bosene, 1
Bosene, koji 1
koji bješe 1
bješe došao 1
došao Turčinu 1
Turčinu da 1
mu preda 1
preda u 1
u pokornost 1
pokornost tu 1
tu kraljevinu 1
kraljevinu i 1
i posadiše 1
posadiše ga 1
u trijemu 1
trijemu sa 1
sa pašama. 1
pašama. Kad 1
se televizijski 1
televizijski voditelj 1
voditelj Michael 1
Michael Mosley 1
Mosley namjerno 1
namjerno zarazio 1
zarazio trakavicama, 1
trakavicama, dobio 1
težini zbog 1
zbog povećanog 6
povećanog apetita. 1
apetita. Kad 1
broj facilitacijskih 1
facilitacijskih impulsa 1
impulsa prenosi 1
prenosi iz 2
iz gornjih 2
gornjih područja 1
područja središnjeg 1
središnjeg živčanog 1
živčanog sistema 1
u kičmenu 2
kičmenu moždinu, 2
moždinu, mišićni 1
mišićni refleksi 1
refleksi su 1
znatno pojačani. 1
pojačani. Kad 1
se Vin 1
Vin vratio 1
iz bitke, 2
bitke, on 2
već znao 2
znao za 4
za strašne 1
strašne vijesti: 1
vijesti: ironično 1
ironično je 1
on preživio, 1
preživio, a 1
je poginula. 1
poginula. Kad 1
York, počela 1
je živjeti 2
hotelu Chelsea 1
Chelsea sa 1
sa Mapplethorpe-om, 1
Mapplethorpe-om, njih 1
redovno posjećivali 1
posjećivali pomodne 1
pomodne Max's 1
Max's Kansas 1
Kansas City 2
i CBGB 1
CBGB noćne 1
noćne klubove. 1
klubove. Kad 1
Bosnu, u 1
vrijeme, ona 1
bila puna 1
puna odmetnika, 1
odmetnika, te 1
je Iskender-paša 1
Iskender-paša uredio 1
uredio čete 1
čete i 2
se stavio 1
stavio na 6
na čelo, 1
čelo, pa 1
je iskorijenio 1
iskorijenio odmetnike 1
odmetnike po 1
cijeloj zemlji. 4
zemlji. Kad 1
se vrijeme, 1
nakon par 2
par dana, 1
dana, popravilo, 1
popravilo, Neptun 1
Neptun je 1
od Jupitera. 1
Jupitera. Kad 1
se zarazi, 1
zarazi, stanica 1
stanica domaćina 1
domaćina je 2
je primorana 3
primorana da 4
brzo proizvede 1
proizvede hiljade 1
hiljade identičnih 1
identičnih kopija 2
kopija izvornog 1
izvornog virusa. 1
virusa. Kad 1
se zaustave 3
zaustave na 1
brda s 1
na selo, 2
selo, Chico 1
Chico se 1
se oprašta 2
oprašta s 1
s njima, 2
njima, shvaćajući 1
shvaćajući da 1
želi ostati 1
s Petrom. 1
Petrom. Kad 1
Kad smo 1
se primakli 1
primakli Kamengradu 1
Kamengradu (Camergrad), 1
(Camergrad), i 1
već ugledasmo, 1
ugledasmo, pripucaše 1
pripucaše puške. 1
puške. Kad 1
Kad sprema 1
sprema polaganje 1
polaganje jajeta, 1
jajeta, jedan 1
dva patuljasta 1
patuljasta mužjaka 1
mužjaka izlazi 1
izlazi oplodi 1
oplodi ga. 1
Kad su 26
ćelije izložene 1
izložene slobodnim 1
slobodnim radikalima, 2
radikalima, dolazi 1
do brze 2
brze indukcije 1
indukcije ispoljavanja 1
ispoljavanja izoenzima 1
izoenzima oksigenaza-1 1
oksigenaza-1 (Hmox1) 1
(Hmox1) koji 1
koji katabolizira 1
katabolizira hem. 1
hem. Kad 1
su Cisalpinski 1
Cisalpinski Gali 1
Gali napali 1
napali Rim 1
Rim 390. 1
390. p. 1
e, Kapitol 1
Kapitol je 1
jedini "izbjegao" 1
"izbjegao" njihovu 1
njihovu okupaciju. 1
okupaciju. Kad 1
su dječije 1
dječije kolibe 2
kolibe postale 1
postale posebna 1
posebna institucija, 1
institucija, prostor 1
je okruživao 2
okruživao kolibe 1
kolibe više 1
upravom utočišta 1
utočišta i 1
nije korišten 2
pacijente utočišta. 1
utočišta. Kad 1
su Don 3
Lina započeli 1
započeli svoj 1
svoj sljedeći 2
sljedeći film, 1
film, The 1
The Dueling 1
Dueling Cavalier 1
Cavalier (Kavaljer 1
(Kavaljer na 1
na dvoboju), 1
dvoboju), Cosmo 1
Cosmo ironično 1
ironično primjećuje 1
njihovi film 1
film jedni 1
jedni te 1
te isti, 1
isti, što 1
je Dona 1
Dona pogodilo, 1
pogodilo, i 1
je Kathy 1
Kathy bila 1
pravu i 3
zvuk potreban 1
za pravi 2
pravi glumu. 1
glumu. Kad 1
doveli Oresta 1
Oresta i 1
i Pilada 1
Pilada da 1
budu žrtve, 1
žrtve, prepoznali 1
prepoznali su 3
su pobjegli 4
pobjegli u 1
u domovinu. 2
domovinu. Kad 1
Giganti pobijeđeni, 1
pobijeđeni, Geja 1
Geja je 1
rodila Tifona 1
Tifona i 2
natjerala ga 1
napadne bogove, 1
bogove, ali 1
on pobijeđen, 1
pobijeđen, te 1
te Apolodor 1
Apolodor spominje 1
spominje da 6
je Zeus 2
Zeus pokopao 1
pokopao pod 1
pod Etnom. 1
Etnom. Kad 1
htjeli zabraniti 1
zabraniti gradnju 1
gradnju fra 1
fra Lovro 2
Lovro im 1
im pokaza 1
pokaza defter. 1
defter. Kad 1
prve postave 2
postave grupe 1
grupe "Dinamiti" 1
"Dinamiti" u 1
vojsku morali 1
morali otići 2
otići pjevač 1
pjevač Krunoslav 1
Krunoslav Kićo 1
Kićo Slabinac 1
Slabinac i 1
gitarista Antun 1
Antun Nikolić, 1
Nikolić, grupi 1
pridružili Topić 1
Topić i 1
i Boček. 1
Boček. Kad 1
su Julia 1
Julia i 1
Horatio podnijeli 1
podnijeli odvojene 1
odvojene zahtjeve 1
za skrbništvo 1
skrbništvo nad 3
nad njim, 2
njim, odabrao 1
odabrao je 3
je majku. 1
majku. Kad 1
Nijemci okupirali 1
okupirali Poljsku 1
Poljsku a 1
a sovjetske 1
sovjetske trupe 2
trupe Zapadnu 1
Zapadnu Ukrajinu 2
Ukrajinu OUN 2
OUN je 3
nastavila borbu 1
protiv NKVD-a 1
NKVD-a ali 1
ne mnogo 1
mnogo uspješno 1
uspješno jer 1
imala puno 2
puno iskustva 1
novim protivnikom. 1
protivnikom. Kad 1
su Odisej 1
Odisej i 1
ljudi stigli 2
ostrvo Lotosojeda, 1
Lotosojeda, Odisej 1
Odisej je 4
poslao izviđačku 1
izviđačku grupu 1
je jela 1
jela lotos 1
lotos s 1
s urođenicima. 1
urođenicima. Kad 1
su odrasli, 1
odrasli, Romul 1
Romul je 1
na Palatinu 1
Palatinu odlučio 1
odlučio izgraditi 1
izgraditi Rim. 1
Rim. Kad 1
ostrva pripala 1
pripala Rusiji, 1
Rusiji, Šveđani 1
Šveđani nisu 1
uspjeli omogućiti 1
omogućiti dogovorom 1
dogovorom neprisutnost 1
neprisutnost vojske 1
vojske na 5
ovi prihvatili 1
prihvatili kršćanstvo 1
kršćanstvo Zu 1
Zu Nuvas 1
Nuvas ih 1
je kaznio 1
kaznio vatrom 1
vatrom upaljenom 1
upaljenom u 1
u iskopanim 1
iskopanim jamama. 1
jamama. Kad 1
se Guido 1
Guido i 1
i Isabelle 2
Isabelle pojavili, 1
pojavili, Gay 1
Gay predlaže 1
krenu u 3
u lov 2
lov na 7
na divlje 1
divlje mustange 1
mustange za 1
za prodaju. 2
prodaju. Kad 1
jaja izlegla, 1
izlegla, rodila 1
rodila se 2
se Helena, 1
Helena, a 1
a Leda 1
Leda ju 1
je odgojila 2
odgojila kao 1
njena kći. 1
kći. Kad 1
se oboje 1
oboje vratili 1
Mikenu, Klitemnestra 1
Klitemnestra ih 1
je ubila. 1
ubila. Kad 1
su stvarali 5
stvarali svijet, 1
svijet, nisu 1
se znali, 1
znali, ali 1
se upoznali, 1
upoznali, Izanami 1
prva progovorila 1
progovorila te, 1
te, za 1
za kaznu, 1
kaznu, njegova 1
djece. Kad 1
stvarali uvodnu 1
uvodnu špicu, 1
špicu, Carter 1
pronašao videooperatera 1
videooperatera koji 1
je razvukao 1
razvukao lice 1
lice koje 3
vidimo u 1
u špici. 1
špici. Kad 1
sve zmajeve 1
zmajeve kugle 1
kugle bile 1
bile sabrane 1
sabrane Princ 1
Pilaw je 1
pozvao svetog 1
svetog zmaja 1
zmaja Shenlonga. 1
Shenlonga. Kad 1
takvi štapići 1
štapići prisiljeni 1
prisiljeni boriti 1
boriti se 5
jedan protiv 3
protiv drugog, 2
drugog, oni 1
oni stvore 1
stvore posebnu 1
posebnu vezu, 1
vezu, čaroliju 1
čaroliju Priori 1
Priori Incantatem 1
Incantatem zbog 1
iz Voldemortovog 1
Voldemortovog štapića 1
štapića počeli 1
počeli izlaziti 1
izlaziti "duhovi" 1
"duhovi" svih 1
svih onih 4
ubio. Kad 1
su Turci 4
Turci god. 1
god. Kad 1
Turci napali 1
napali nastupila 1
je panika 1
panika i 1
u bijeg. 1
bijeg. Kad 1
Turci prodrli 1
prodrli do 2
do Bosne, 1
Bosne, preko 1
preko Balkana 1
Balkana bosanski 1
bosanski kraljevi 2
morali tražiti 1
tražiti pomoć 1
pomoć kod 2
kod mađarskih 1
mađarskih vladara. 1
vladara. Kad 1
su ugroženi 2
ugroženi vraćaju 1
svoje prvobitno 1
prvobitno stanje. 1
stanje. Kad 1
završili i 1
i tišina 1
tišina je 1
napokon zavladala, 1
zavladala, zvuk 1
zvuk cvrčka 1
cvrčka dospio 1
dospio je 1
do Pu 1
Yi ušiju. 1
ušiju. Kad 1
Kad svi 1
svi igrači 3
igrači završe 1
završe svoj 1
svoj red, 1
red, djelitelj 1
djelitelj okreće 1
okreće svoju 1
svoju kartu 1
kartu licem 1
licem nagore. 1
nagore. Kad 1
Kad uđu 1
u moždinu,većina 1
moždinu,većina signala 1
signala odalzi 1
odalzi izravno 1
izravno do 1
do motoneurona 1
motoneurona predjih 1
predjih rogova, 1
rogova, zaobilazeći 1
zaobilazeći interneurone. 1
interneurone. Kad 1
Kad vidimo 1
vidimo kod 1
kod zglavkara 1
zglavkara koji 1
koji dišu 1
dišu dušnjačkim 1
dušnjačkim cijevima 1
cijevima oksigen 1
oksigen se 1
prenosi krvlju 1
krvlju već 1
već putem 2
putem dušnjaćkih 1
dušnjaćkih cijevi. 1
cijevi. Kad 1
Kad zrak 1
zrak pri 1
pri izdisaju 1
izdisaju prolazi 1
kroz grkljan, 1
grkljan, hrskavičasti 1
hrskavičasti zidovi 1
zidovi grkljana 1
grkljana vibriraju 1
vibriraju i 1
zvuk rikanja. 1
rikanja. Kafezi 1
Kafezi također 1
također služe 1
hvatanje. Kafići 1
Kafići su 1
na terasama 1
terasama koje 1
samu plažu. 1
plažu. Kafić 1
Kafić je 1
je prodavao 2
prodavao pravu 1
pravu kafu 1
kafu svima 1
svima onima 1
su došli, 1
došli, a 1
a bili 5
postavljeni i 3
i predmeti 2
predmeti korišteni 1
seriji, poput 1
poput pehara 1
pehara za 1
za pobjednika 4
pobjednika Gellerovog 1
Gellerovog kupa 1
kupa iz 1
iz epizode 1
epizode treće 2
sezone "The 1
the Football". 1
Football". Kafirima 1
Kafirima će 1
biti uskraćeno. 1
uskraćeno. Kaheka 1
Kaheka je 1
imala još 3
jednog muža, 1
muža, čije 1
ime Kunuiakanaele. 1
Kunuiakanaele. Kahikovo 1
Kahikovo ime 1
ime znači 5
znači "stari” 1
"stari” ili 1
ili "drevni”. 1
"drevni”. Kahva 1
Kahva ( 1
ili kafa, 1
kafa, topli 1
topli napitak 1
napitak od 1
od mljevenih 1
mljevenih prženih 1
prženih zrna 1
zrna kafe, 1
kafe, rasprostranjen 1
rasprostranjen u 1
svijetu. Kahva 1
Kahva se 1
potpunosti obično 1
100% robuste, 1
robuste, zbog 1
zbog gorkasto-kiselkastog 1
gorkasto-kiselkastog okusa 1
okusa robuste, 1
robuste, nego 1
sa određenom 4
određenom količinom 1
količinom arabike. 1
arabike. Kaile 1
Kaile Maka 1
Maka (Kelly 1
(Kelly Hu) 1
Hu) (sezone 1
(sezone 1, 1
1, 2) 1
2) ponekad 1
se priključivala 1
priključivala CSI-timu 1
CSI-timu u 1
u istragama. 1
istragama. Kairo 1
Kairo je 1
i ostrvima 1
ostrvima Nila 1
Nila u 2
sjevernom Egiptu, 1
Egiptu, malo 1
gdje rijeka 3
rijeka napušta 1
napušta svoju 1
svoju pustinjom 1
pustinjom oivičenu 1
oivičenu dolinu 1
dolinu i 2
grana u 4
tri rukavca 1
rukavca započinjući 1
započinjući deltu 1
deltu Nila. 1
Nila. Kairo, 1
Kairo, kao 1
drugi megagradovi, 1
megagradovi, suočavaju 1
visokim nivoom 2
nivoom zagađenja. 1
zagađenja. Kairos 1
Kairos je 1
je motrio 1
motrio trenutak 1
trenutak kad 4
bi vaga 1
vaga bila 1
ravnoteži - 1
- povoljnom 1
povoljnom položaju 1
i trenutku 1
trenutku sreće. 1
sreće. Kairski 1
Kairski metro 2
metro je 2
jedini potpuno 1
potpuno dovršeni 1
dovršeni i 1
i funkcionalni 2
funkcionalni metro 1
metro u 1
Africi. Kairski 1
dva punopravna 1
punopravna metro 1
metro sistema 1
svijetu. Kajakaški 1
Kajakaški Klub 1
Klub BUK 1
BUK je 1
od najstarijh 1
najstarijh sportskih 1
sportskih klubova 5
u Goraždu 2
Goraždu i 2
postoji vise 1
godina. Kajove 1
Kajove su 1
koristili kalendarom, 1
kalendarom, poznatim 1
kao taimay, 1
taimay, na 1
su piktografskim 1
piktografskim znakovima 1
znakovima na 1
na komadima 1
komadima kože 1
kože hronološki 1
hronološki zapisivali 1
zapisivali važne 1
važne događaje. 1
događaje. Kajtbejova 1
Kajtbejova citadela 1
citadela u 1
u Aleksandriji 3
Aleksandriji smatra 1
najvažnijih obrambenih 1
obrambenih uporišta, 1
uporišta, ne 1
u Egiptu, 5
Egiptu, već 1
i duž 7
duž obale 5
mora. Kajtbej 1
Kajtbej utvrdio 1
utvrdio je 3
mjesto kao 1
dio svojih 3
svojih obalnih 1
obalnih obrambenih 1
obrambenih građevina 1
građevina u 4
protiv Turaka, 2
vrijeme prijetili 1
prijetili Egiptu. 1
Egiptu. Kakav 1
Kakav će 1
će rezultat 3
rezultat biti, 1
biti, zavisi 1
to postići. 1
postići. Kako 1
Kako bi 78
bi Čamli 1
Čamli dokazao 1
dokazao suprotno 1
suprotno i 1
bi ostao 2
ostao on 1
on izaziva 1
izaziva oca 1
dvoboj. Kako 2
bi dešifrirali 1
dešifrirali nazive, 1
nazive, slušaoci 1
slušaoci su 1
trebali uporediti 1
uporediti trajanje 1
trajanje svake 1
svake pjesme 1
s veličinom 5
veličinom simbola 1
simbola strukturnih 1
strukturnih krugova; 1
krugova; naprimjer, 1
naprimjer, ime 1
ime prve 1
pjesme (često 1
(često nazivane 1
nazivane "Cliffs") 1
"Cliffs") dobija 1
se uparivanjem 1
uparivanjem prvog 1
prvog simbola 1
simbola s 1
prvom slikom 1
slikom (stjenovite 1
(stjenovite litice). 1
litice). Kako 1
bi dodatno 2
dodatno smanjila 1
smanjila uticaj 1
uticaj institucije, 1
institucije, Francuska 1
Francuska administracija 1
administracija provela 1
niz strukturnih 1
strukturnih reformi 1
reformi između 1
između 1914. 1
1914. i 1
i 1947. 1
1947. ali 1
nije modernizirala 1
modernizirala sadržaje 1
sadržaje nastave 1
nastave već 1
dalje dominirali 1
dominirali sadržaji 1
sadržaji prema 1
prema tradicionalnim 1
tradicionalnim svjetonazorima 1
svjetonazorima uleme. 1
uleme. Kako 1
dokazao krimskotatarsku 1
krimskotatarsku "krivnju", 1
"krivnju", KGB 1
KGB je 1
objavio podatke 1
podatke prema 1
je "samo" 1
"samo" 22% 1
22% tog 1
tog naroda 3
naroda umrlo. 1
umrlo. Kako 1
svoju moć, 3
moć, poziva 1
poziva Harryja 1
donio političke 1
političke odluke 1
odluke morao 1
je uzeti 2
obzir mišljenja 1
i stavove 2
stavove važnih 1
važnih članova 1
članova dinastije, 1
dinastije, kao 1
i vjerskih 7
vjerskih vođa. 1
vođa. Kako 1
bi igrač 3
igrač napredovao, 1
napredovao, mora 1
mora skupiti 1
skupiti razne 1
razne stavke 1
stavke i 1
i sekvencijalno 1
sekvencijalno ih 1
ih poredati. 1
poredati. Kako 1
bi ipak 1
ipak nekako 1
nekako dobio 1
dobio Gablea, 1
Gablea, Selznick 1
Selznick je 2
prihvatio neobičnu 1
neobičnu ponudu: 1
ponudu: MGM 1
MGM će 1
pomoći finansirati 1
finansirati film 1
i posuditi 1
posuditi Gablea, 1
Gablea, te 1
te zauzvrat 1
zauzvrat dobiti 1
dobiti 50% 1
50% profita 1
profita od 1
od distribucije 1
distribucije filma. 1
filma. Kako 1
bi istražila 2
istražila Kennedyevo 1
Kennedyevo ubistvo 1
ubistvo osnovana 1
posebna komisija, 1
komisija, predvođena 1
predvođena predsjednikom 1
predsjednikom Vrhovnog 1
suda Earl 1
Earl Warrenom. 1
Warrenom. Kako 1
bi izazvala 2
izazvala glavobolju 1
glavobolju kod 1
kod Psyducka 1
Psyducka u 1
borbi, Misty 1
Misty bi 1
bi često 2
često tjerala 1
tjerala njene 1
njene protivnike 1
protivnike da 1
ga napadaju, 1
napadaju, nadajući 1
će povećati 2
povećati njegovu 1
njegovu glavobolju. 1
glavobolju. Kako 1
bi izračun 1
izračun višestruke 1
višestruke korelacije 2
korelacije bio 1
bio što 2
što precizniji, 1
precizniji, potrebno 1
koristiti veći 1
veći uzorak 1
uzorak s 2
više vrijednosti 2
vrijednosti varijabli 2
varijabli nego 1
slučaju izračuna 1
izračuna koeficijenata 1
koeficijenata kod 1
kod jednostavne 1
jednostavne korelacije. 1
korelacije. Kako 1
je ubrzali 1
ubrzali proizvodnja 1
proizvodnja podsistema 1
podsistema i 1
i komponenti 2
komponenti podijeljena 1
više fabrika. 1
fabrika. Kako 1
bi jezik 1
i dijalekt 1
dijalekt bili 1
bili autentični 1
autentični iz 1
područja gdje 7
se film 4
film odvija, 1
odvija, trener 1
trener dijalekata 1
dijalekata Michael 1
Michael Buster 1
Buster je 1
je doveden 4
doveden da 1
pomogne glumcima 1
glumcima da 1
da savladaju 2
savladaju akcente. 1
akcente. Kako 1
Kako bilo 1
da bilo, 1
bilo, u 1
većini jezika 2
jezika se 5
danas zadržao 1
zadržao naziv 1
naziv "Faraon". 1
"Faraon". Kako 1
bi Mornay 1
Mornay i 1
i Lochlan 1
Lochlan platili 1
platili za 1
svoje izdaje, 1
izdaje, Wallace 1
Wallace ih 1
ih brutalno 1
brutalno ubija: 1
ubija: Mornayju 1
Mornayju je 1
je glava 2
glava zdrobljena 1
zdrobljena kuglom 1
kuglom dok 1
je spavao 1
spavao u 1
krevetu a 1
a Lochlanu 1
Lochlanu je 1
je prerezano 1
prerezano grlo 1
tokom sastanka 1
sastanka plemića 1
plemića u 1
u Edinburghu 1
Edinburghu njegovo 1
je bačeno 1
bačeno na 2
na gozbeni 1
gozbeni sto. 1
sto. Kako 1
bi obilježila 1
obilježila desetgodišnjicu 1
desetgodišnjicu Jagged 1
Jagged Little 2
Little Pilla, 1
Pilla, Alanis 1
Alanis objavljuje 1
objavljuje studijsku 1
studijsku akustičnu 1
verziju 13. 1
juna 2005. 5
2005. pod 1
nazivom 'Jagged 1
'Jagged Little 1
Little Pill 1
Pill Acoustic'. 1
Acoustic'. Kako 1
održao ravnotežu 1
ravnotežu tokom 1
tokom plivanja 1
plivanja visokim 1
visokim brzinama, 1
brzinama, Wartortle 1
Wartortle pomiče 1
pomiče svoje 1
svoje neobične 1
neobične krznene 1
krznene uši 1
i rep. 1
rep. Kako 1
bi opremanje 1
opremanje tvornica 1
tvornica potpuno 1
potpuno novim 1
novim alatom 1
alatom bilo 1
bilo preskupo, 1
preskupo, cijeli 1
cijeli projekt 1
je odgođen. 1
odgođen. Kako 1
bi osigurala 2
osigurala svoj 1
svoj ostanak 1
ostanak na 1
na tronu 1
tronu naručila 1
naručila je 2
je ubistvo 4
ubistvo mlađe 1
mlađe sestre, 1
sestre, što 1
bilo uobičajeno. 1
uobičajeno. Kako 1
bi osigurao 6
osigurao da 3
da koncert 1
Sarajevu ne 1
bude otkazan, 1
otkazan, Šaćirbegović 1
Šaćirbegović se 1
mnogim koncertima 1
koncertima U2-a 1
U2-a kako 1
bi lobirao 1
lobirao u 1
ime grada. 1
grada. Kako 1
bi oslabile 1
oslabile i 1
i spriječile 1
spriječile nove 1
nove pobune, 1
pobune, habsburške 1
habsburške vlasti 1
vlasti rušile 1
rušile su 1
mnoge pogranične 1
pogranične tvrđave 1
i stavile 1
stavile građevinski 1
raspolaganje stanovništvu. 1
stanovništvu. Kako 1
bi označila 1
označila svoje 1
svoje zanimanje 1
za ekologiju, 1
ekologiju, snimila 1
pjesmu Juliana 1
Juliana Lennona 1
Lennona "Saltwater" 1
"Saltwater" i 1
i uživo 1
uživo je 1
izvela u 2
u Stockholmu. 1
Stockholmu. Kako 1
pobjegao Blacku, 1
Blacku, mnogo 1
mnogo moćnijem 1
moćnijem čarobnjaku 1
čarobnjaku od 1
njega, Pettigrew 1
je kriomice 1
kriomice čarolijom 1
čarolijom pokrenuo 1
pokrenuo eksploziju 1
eksploziju kojom 1
ubio dvanaest 1
dvanaest bezjaka 1
i lažirao 1
lažirao svoju 3
smrt. Kako 1
bi pokazali 3
vrijednost potencijalnog 1
potencijalnog reda 1
reda jednaka 1
jednaka vrijednosti 1
vrijednosti funkcije 2
funkcije potrebna 1
dalja analiza. 1
analiza. Kako 1
pomogao svom 2
svom stricu 1
stricu Filip 1
vodio Aragonski 1
Aragonski krstaški 1
krstaški rat. 1
rat. Kako 1
bi postigao 2
postigao izgled 1
izgled izmorenosti 1
izmorenosti svog 1
svog lika 2
lika u 2
ovoj sceni, 1
sceni, Hoffman 1
Hoffman nije 1
nije spavao 1
spavao dva 1
dana. Kako 1
povećao pokretljivost 1
pokretljivost preko 1
preko okomitih 1
okomitih zapreka, 1
zapreka, na 1
na prednji 4
dio vozila 2
postavio veliki 1
veliki ljenivac, 1
ljenivac, koji 1
tim slučajevima 7
slučajevima korišten 1
kao veliki 6
veliki osloni 1
osloni kotač. 1
kotač. Kako 1
bi preživio, 1
preživio, mladi 1
mladi Che 1
Che radi 1
kao konobar 1
konobar i 2
i perač 1
perač posuđa 1
posuđa u 1
jednom baru. 1
baru. Kako 1
bi probili 1
probili sofisticiraniji 1
sofisticiraniji njemački 1
njemački stroj 1
stroj Lorenz 1
Lorenz SZ 1
SZ 40/42, 1
40/42, koji 1
za jako 1
jako bitnu 1
bitnu komunikaciju, 1
komunikaciju, Max 1
Max Newman 1
Newman i 1
su zadužili 1
zadužili Flowers-a 1
Flowers-a da 1
napravi Colossus. 1
Colossus. Kako 1
bi proslavili 1
proslavili osnivanje 1
osnivanje kluba 1
kluba Isaias 1
Isaias White 1
White šalje 1
šalje poziv 1
poziv klubu 1
klubu iz 1
iz Huelve 1
Huelve da 1
na prijateljsku 2
prijateljsku takmicu. 1
takmicu. Kako 1
bi razbio 1
razbio koaliciju, 1
koaliciju, a 1
istovremeno dobio 1
dobio povjerenje 1
povjerenje Narodne 1
skupštine, Pašić 1
Pašić šalje 1
šalje delegata 1
delegata na 2
na pregovore 2
s trojicom 2
trojicom stranačkih 1
stranačkih čelnika. 1
čelnika. Kako 1
sebi dali 1
dali neku 1
neku slobodu 1
snimanju serije, 2
serije, autori 1
autori se 4
nisu odlučili 1
odlučili snimati 1
snimati dokumentarac, 1
dokumentarac, također 1
htjeli spominjati 1
spominjati Wahlbergovu 1
Wahlbergovu nasilnu 1
nasilnu prošlost. 1
prošlost. Kako 1
se dijagnosticirale 1
dijagnosticirale bolesti, 1
bolesti, biopsija 1
biopsija koštane 1
srži se 1
se katkad 1
katkad izvode. 1
izvode. Kako 1
se Eiffelov 1
Eiffelov toranj 1
toranj zaštitio 1
od hrđe, 1
hrđe, svakih 1
svakih sedam 1
godina njegova 1
njegova površina 3
površina se 4
se prekriva 2
prekriva sa 1
50 tona 1
tona boje 1
boje u 4
tri sloja. 1
sloja. Kako 1
izbjegla zabuna 1
zabuna s 1
drugim strukturama 1
strukturama nalik 1
nalik tjelesnim 1
tjelesnim usnama, 1
usnama, usne 1
usne ženskih 1
ženskih genitalija 1
genitalija na 1
na latinskom, 1
latinskom, anatomi 1
anatomi su 1
nazvali pudendi 1
pudendi labia 1
labia majora 1
majora (ili 1
(ili minora). 1
minora). Kako 1
se lakše 5
lakše borio 1
borio protiv 4
protiv plemenskog 1
plemenskog sepratizma, 1
sepratizma, Danilo 1
je reorganizirao 1
reorganizirao narodnu 1
narodnu vojsku, 1
vojsku, vršeći 1
vršeći popis 1
popis svih 1
svih plemena 1
plemena u 5
Gori i 6
i određujući 1
određujući starešine 1
starešine plemenskih 1
plemenskih vojnih 1
vojnih odreda. 1
odreda. Kako 1
međusobno upoređivale 1
upoređivale strukture 1
strukture različitih 1
različitih receptora 2
receptora povezanih 1
sa G-proteinima, 1
G-proteinima, razvijen 1
je Ballesteros-Weinsteinov 1
Ballesteros-Weinsteinov sistem 1
sistem nomenklature. 1
nomenklature. Kako 1
mogla postaviti 2
postaviti optika, 1
optika, na 1
na PASP 1
PASP M76 1
M76 je 1
ugrađena šina 1
šina s 1
s lijeve 7
strane recivera 1
recivera koja 1
može primiti 8
primiti razne 1
razne teleskopske 1
teleskopske nišane 1
nišane i 1
noćne optike. 2
optike. Kako 1
održala konstanta 1
konstanta k, 1
k, tokom 1
tokom zagrijavanja 1
zagrijavanja plina 1
plina pri 1
pri konstantnom 1
konstantnom pritisku, 1
pritisku, zapremina 1
zapremina se 1
mora povećavati. 1
povećavati. Kako 1
omogućilo napajanje 1
napajanje električnom 1
električnom energijom, 1
energijom, pa 1
motor bio 1
bio ugašen, 1
ugašen, bio 1
ugrađen 3-cilindarski 1
3-cilindarski motor 1
motor snage 4
snage 23 1
23 KS. 1
KS. Kako 1
se pario, 1
pario, mužjak 1
mužjak hvata 1
hvata ženku 1
ženku za 1
za grudni 1
grudni koš 3
koš ili 1
ili glavu 1
glavu i 9
i savija 2
savija trbuh 1
trbuh tako 1
se genitalije 1
genitalije mogu 1
mogu hvatati 1
hvatati za 1
za kopulacijske 1
kopulacijske organe 1
organe koji 2
koji drže 2
drže spermu. 1
spermu. Kako 1
pojednostavilo klasificiranje 1
klasificiranje i 1
rukovanje warp 1
warp poljima 1
i motorima, 1
motorima, uvedena 1
klasifikacija warp 1
warp polja 2
polja prema 2
prema količini 4
količini podprostornog 1
podprostornog naprezanja 1
naprezanja koje 1
koje generišu. 1
generišu. Kako 1
osiguravanju povjerenja 1
povjerenja pacijenata, 1
pacijenata, 2007. 1
godine Američki 1
Američki kongres 1
kongres akušera 1
akušera i 1
i ginekologa, 1
ginekologa, najveća 1
najveća organizacija 1
organizacija takve 1
takve vrste, 1
vrste, sastavila 1
je Kodeks 1
Kodeks profesionalne 1
profesionalne etike. 1
etike. Kako 1
pridružio mletačkim 1
mletačkim vlastima, 1
vlastima, Casanova 1
učinio neko 1
neko komercijalno 1
komercijalno špijuniranje 1
špijuniranje za 1
njih. Kako 1
se prilagodio 2
film "Pjevajmo 1
"Pjevajmo na 1
na kiši", 1
kiši", boja 1
i zvuk 1
zvuk su 1
su izbrisani 1
izbrisani iz 1
iz snimka 1
snimka i 1
i dodate 1
dodate su 2
su kartice 1
kartice za 1
za dijaloge. 1
dijaloge. Kako 1
za crkveni 1
crkveni život, 1
život, Koloman 1
naučio čitati 1
pisati stičući 1
stičući dobro 1
dobro poznavanje 2
poznavanje latinskog 1
jezika. Kako 1
se procijenio 1
procijenio Westmorelandov 1
Westmorelandov zahtjev 1
zahtjev i 3
i mogući 4
mogući uticaj 3
na domaću 1
domaću politiku, 1
politiku, Johnson 1
28. februara 5
februara sazvao 1
sazvao "Cliffordovu 1
"Cliffordovu grupu". 1
grupu". Kako 1
riješio taj 2
problem lopte 1
se premazivale 1
premazivale umjetnim 1
umjetnim bojama 1
bojama ili 1
ili drugim 9
materijalima. Kako 1
se "slomila 1
"slomila volja 1
volja domaćih 1
domaćih neprijatelja 1
neprijatelja i 4
i reafirmisala 1
reafirmisala autonomija 1
autonomija nasuprot 1
nasuprot stranih 1
stranih saveznika", 1
saveznika", 27. 1
jula 1967. 2
1967. Kako 1
smanjio rizik 2
rizik prilikom 1
prilikom rukovanja 2
rukovanja maslačnom 1
maslačnom kiselinom, 1
kiselinom, koristi 1
se lična 1
lična zaštitna 1
zaštitna oprema, 1
oprema, kao 1
su gumene 1
gumene ili 1
ili PVC 1
PVC rukavice, 1
rukavice, zaštitne 1
zaštitne naočale 1
naočale za 1
za oči 3
hemijski otporna 1
otporna odjeća 1
odjeća i 3
i obuća. 1
obuća. Kako 1
smanjio uticaj 2
na mjereni 1
mjereni krug 1
krug nastoji 1
nastoji se 2
taj otpor 1
otpor bude 1
bude što 3
što veći 5
i navodi 4
kao stalna 1
stalna vrijednost, 1
vrijednost, npr 1
npr 1 1
1 MΩ, 1
MΩ, bilo 1
kao vrijednost 3
vrijednost koja 3
koja ovisi 1
o mjernom 1
mjernom području, 1
području, npr. 1
npr. Kako 1
spriječila mogućnost 1
mogućnost ponavljanja 1
ponavljanja ovakvih 1
ovakvih incidenata, 1
incidenata, Challenger 1
je nadograđen 2
nadograđen s 1
novim pasivnim 1
pasivnim oklopnim 1
oklopnim paketom 1
paketom koji 1
uključuje niz 2
niz izmjena. 2
izmjena. Kako 1
spriječilo njihovo 3
njihovo aktiviranje 1
aktiviranje (usljed 1
(usljed udarca 1
udarca ili 1
ili vatre), 1
vatre), svaka 1
svaka se 2
se granata 1
granata s 1
s pripadajućim 1
pripadajućim barutnim 1
barutnim punjenjem 1
punjenjem držala 1
zasebnom čeličnom 1
čeličnom spremniku, 1
spremniku, a 1
a spremnici 1
spremnici su 1
su zauzimali 3
zauzimali dodatni 1
dodatni prostor 1
prostor unutar 1
unutar kupole 1
i tijela 3
tijela tenka. 4
tenka. Kako 2
centru promijenilo 1
promijenilo nabolje, 1
nabolje, grad 1
poduzeo određene 1
određene napore. 1
napore. Kako 1
to učinilo 1
učinilo sigurno, 1
sigurno, (nakon 1
(nakon izvršavanja 1
izvršavanja trenutne 1
trenutne instrukcije) 1
instrukcije) na 1
sistemski je 1
je stek 1
stek uz 1
uz programski 1
programski brojač 1
brojač potrebno 1
potrebno pohraniti 1
i minimalni 1
minimalni kontekst 1
kontekst - 1
- stanja 1
stanja ostalih 1
ostalih registara 1
registara procesora. 1
procesora. Kako 1
uspješno organizirala 1
organizirala profesionalna 1
profesionalna nogometna 2
liga u 5
zemlji, savez 1
je limitirao 1
limitirao broj 1
broj klubova 4
klubova koji 4
njoj natjecati 1
natjecati na 2
njih dvadeset. 1
dvadeset. Kako 1
utvrdile odgovarajuće 1
odgovarajuće koncentracije 1
koncentracije reaktanata 1
reaktanata i 1
i proizvoda 6
toj tački, 2
tački, prijenos 1
prijenos svjetlosti 1
rastvoru može 1
testirati spektrofotometrijski. 1
spektrofotometrijski. Kako 1
se zadržala 4
zadržala pod 1
kontrolom ukupna 1
ukupna težina 1
tenka smanjena 1
smanjena je 1
količina streljiva 1
streljiva koju 1
koju prevozi 1
prevozi što 1
tijekom bitka 1
bitka znalo 1
znalo zadati 1
zadati ne 1
ne male 1
male probleme. 2
probleme. Kako 1
se zavaralo 1
zavaralo odbranu 1
odbranu postoje 1
postoje akcije 1
akcije dodavanja 1
dodavanja koje 1
pogled izgledaju 1
kao akcije 1
akcije probijanja 1
probijanja i 1
obratno. Kako 1
bi simbolički 1
simbolički bila 1
prikazana Unija 1
Unija i 1
i raznolikost 3
raznolikost Evrope, 1
Evrope, sitan 1
sitan novac 1
novac ima 1
zajedničku stranu 1
stranu za 1
za svih 4
svih 12 2
12 zemalja 2
zemalja euro-zone 1
euro-zone (koju 1
(koju simbolizuje 1
simbolizuje 12 1
12 zastava) 1
zastava) i 1
nacionalnu stranu. 1
stranu. Kako 1
spasio Vincea, 1
Vincea, Brian 1
Brian mora 1
mora otkriti 1
otkriti svoj 1
svoj status 2
poziva medicinsku 1
medicinsku pomoć. 1
pomoć. Kako 2
bi sprijateljila 1
sprijateljila Millsa 1
Millsa i 1
i Somerseta, 1
Somerseta, Millsova 1
Millsova žena, 1
žena, Tracy 1
Tracy ( 1
( Kako 2
bi spriječila 4
spriječila modernizaciju 1
modernizaciju Poljske 1
Poljske podržala 1
podržala je 2
je anti-reformsku 1
anti-reformsku poljsku 1
poljsku grupu, 1
grupu, znanu 1
znanu kao 1
kao Targovika 1
Targovika konfederacija. 1
konfederacija. Kako 1
spriječio okupaciju 1
okupaciju Francuza, 1
Francuza, Estácio 1
Estácio de 1
Sá je 1
martu 1565. 1
1565. godine 1
grad Rio 1
de Janeiro. 1
Janeiro. Kako 1
to spriječili, 1
spriječili, razvili 1
razvili su 9
su peraje 1
peraje koje 1
na tijelo 4
tijelo imaju 1
imaju veču 1
veču površinu 1
površinu nego 1
vrsta kako 1
se povečala 1
povečala površina 1
površina preko 1
može rashladiti 1
rashladiti krv. 1
krv. Kako 1
bi tvrtka 1
tvrtka uštedjela 1
uštedjela na 1
na vremenu, 1
vremenu, pozvani 1
pozvani su 2
od inžinjera 1
inžinjera britanske 1
britanske vojne 1
vojne industrije 2
industrije Sterling 1
Sterling Armaments 1
Armaments Ltd. 1
Ltd. Kako 1
bi učvrstio 3
moć, donio 1
kontroli nad 1
nad vojvodstvima, 1
vojvodstvima, što 1
do dugotrajnog 1
dugotrajnog sukoba 1
kao pobjednik. 1
pobjednik. Kako 1
vlast zaključio 1
zaključio je 3
je konkordat 1
konkordat sa 1
sa papom 1
papom 1169. 1
1169. godine 1
godine odričući 1
odričući se 2
se prava 3
na imenovanje 2
imenovanje biskupa 1
biskupa i 3
i opata. 2
opata. Kako 1
učvrstio vlast, 1
vlast, pratio 1
je praksu 1
praksu cara 1
Karla darivajući 1
darivajući članove 1
članove porodice 2
zatim služili 1
kao lokalni 2
lokalni guverneri. 1
guverneri. Kako 1
bi uhvatio 1
uhvatio insekte 1
insekte igrač 1
koristiti power-up 1
power-up i 1
tako skočiti 1
skočiti na 1
na insekta. 1
insekta. Kako 1
bi uspio 1
uspio iz 1
njega izaći 1
izaći zamijenio 1
djecom koja 1
koja provode 1
provode nekoliko 1
taoci kralja 1
kralja Španije. 1
Španije. Kako 1
vlasti sigurno 1
sigurno znale 1
znale da 1
je počinilac 1
počinilac on, 1
on, uvijek 1
uzimao nešto 1
je pripadalo 3
pripadalo jednoj 1
jednoj žrtvi 1
to stavio 2
na drugu, 3
drugu, pa 1
druge uzeo 1
uzeo nešto 1
nešto novo 2
novo i 1
na treću 2
treću itd. 1
itd. Kako 1
bi zaboravila 1
zaboravila na 1
na muževu 1
muževu nezainteresovanost 1
nezainteresovanost i 1
i majčine 2
majčine kritike, 1
kritike, Marija 1
Antoaneta je 3
počela skraćivati 1
skraćivati vrijeme 1
vrijeme kockanjem 1
kockanjem i 1
i klađenjem. 1
klađenjem. Kako 1
bi zadovoljila 2
zadovoljila Stanleyjev 1
Stanleyjev skepticizam 1
sa gubitkom 3
gubitkom imanja, 1
imanja, Blanche 1
Blanche mu 1
mu pokazuje 3
pokazuje papire 1
papire koji 1
na Belle 1
Belle Reve. 1
Reve. Kako 1
bi zaštitila 1
zaštitila Luja 1
Luja njegova 1
majka, princeza 1
princeza iz 1
iz Engleske, 2
Engleske, ga 1
ga vodi 5
vodi preko 1
preko mora 1
svoju postojbinu 1
postojbinu na 1
sigurno. Kako 1
bi zaštitio 6
zaštitio južne 1
granice od 3
napada krimskih 1
krimskih tatara 1
tatara i 1
drugih hordi, 1
hordi, započeo 1
izgradnju velikog 2
velikog pojasa 1
pojasa abatisa 1
abatisa kojeg 1
su branili 4
branili plemići 1
plemići koji 2
blizini imali 1
imali svoje 3
svoje posjede. 1
posjede. Kako 1
zaštitio svoj 1
život, učestvovao 1
u ubistvu 2
ubistvu cara 1
cara Karakale. 1
Karakale. Kako 1
bi zaustavio 3
zaustavio dalje 1
dalje širenje, 1
širenje, partski 1
partski kralj 1
kralj Artaban 1
Artaban V 2
naredio guverneru 1
guverneru Huzestana 1
Huzestana da 1
započne rat 1
protiv Ardašira 1
Ardašira I 1
I 224. 1
224. godine. 1
godine. Kako 1
Kako bolest 1
bolest napreduje, 2
napreduje, vid 1
vid se 2
se pogoršava, 1
pogoršava, ponekad 1
ponekad brzo. 1
brzo. Kako 1
Kako će 1
kasnije verzije 2
verzije tenka 4
tenka Stuart 1
Stuart dobiti 1
dobiti oznaku 1
oznaku M5 1
M5 općenito 1
kao njegovo 3
ime prihvatilo 1
prihvatilo M3/M5 1
M3/M5 kako 1
moglo razlikovat 1
razlikovat od 1
od Lee 1
Lee tenka. 1
Kako Čukarica 1
Čukarica nije 1
imala svoj 3
svoj hram, 1
hram, trgovac 1
trgovac Mitar 1
Mitar Jovanović 1
Jovanović se 1
obratio srpskom 1
srpskom patrijarhu 1
patrijarhu Dimitriju 1
Dimitriju januara 1
januara 1925. 1
1925. sa 1
sa željom 3
željom da 6
dvoje prerano 1
prerano preminule 1
preminule djece, 1
djece, Julijane 1
Julijane i 1
i Ljubomira, 1
Ljubomira, ustupi 1
ustupi zemljište 1
zemljište za 3
izgradnju crkve. 1
crkve. Kako 1
Kako dobro 1
dobro služi 1
služi ta 1
ta dlaka 1
dlaka svojoj 1
svojoj svrsi 2
svrsi vidljivo 1
na primjeru 4
primjeru kod 1
kod mošusnog 1
mošusnog goveda 1
goveda kad 1
kad padne 1
padne snijeg. 1
snijeg. Kako 1
Kako događaji 1
događaji slijede, 1
slijede, Tolstoj 1
Tolstoj sistematski 1
sistematski poriče 1
poriče njegovim 1
njegovim likovima 1
likovima bilo 1
koji značajan 1
značajan slobodan 1
slobodan izbor: 1
izbor: dalja 1
dalja uloga 1
uloga historije 1
historije određuje 1
određuje njihovu 1
njihovu sreću 1
sreću ili 1
ili tragediju. 1
tragediju. Kako 1
Kako Dubrovčani 1
Dubrovčani nisu 1
da zaposjednu 1
zaposjednu kupljeni 1
kupljeni dio 1
dio posjeda 1
posjeda bez 1
bez vojne 2
vojne kontrole 1
kontrole koja 1
vršiti iz 1
iz utvrde 1
utvrde Soko, 1
Soko, nastalo 1
je pregovaranje 1
pregovaranje da 1
kupe i 2
drugu polovinu 8
polovinu i 2
grada Sokola 2
Sokola i 1
i župe 2
župe Konavli. 1
Konavli. Kako 1
Kako flopi 1
flopi disk 1
disk radi? 1
radi? Kako 1
Kako ga 1
od kamena? 1
kamena? Kako 1
Kako god 1
god bilo, 1
bilo, stanje 1
postalo takvo 1
je oružani 1
oružani sukob 2
sukob neslućenih 1
neslućenih razmjera 1
razmjera bio 1
bio neizbježan. 4
neizbježan. Kako 1
Kako godina 1
godina dana 2
dana ( 1
( Kakogod, 1
Kakogod, istraživanja 1
raznim državama 2
državama pokazuju 1
vrsta zlostavljanja 1
zlostavljanja nije 1
nije neizbježna, 1
neizbježna, te 1
spriječiti. Kako 1
Kako god, 1
god, otac 1
nije podržavao 2
podržavao u 1
u pjevanju 5
pjevanju i 3
govorili godinama 1
godinama jer 2
ona odlučila 1
nastavi put 1
put svoje 1
karijere. Kako 1
Kako imaju 1
i provodne 1
provodne sudove, 1
sudove, nazivaju 1
biljke cjevnjače 1
cjevnjače (Plantae 1
(Plantae vasculares 1
vasculares ili 1
ili Tracheophyta). 1
Tracheophyta). Kako 1
Kako ima 1
ima kratko 1
vrijeme poluraspada, 1
poluraspada, tehnecij-99m 1
tehnecij-99m koji 1
medicini se 4
dobija na 10
licu mjesta 5
u generatorima 1
generatorima tehnecija-99m 1
tehnecija-99m koji 1
sadrže Molibden-99. 1
Molibden-99. Kako 1
Kako ističe 1
ističe Andre 1
Andre Tosel, 1
Tosel, kantovska 1
kantovska pravna 1
pravna država 1
država razdružuje 1
razdružuje politički 1
politički autoritet 1
autoritet od 1
od domaćeg 3
domaćeg autoriteta 1
autoriteta oca 1
oca nad 2
nad djecom, 1
djecom, domaćina 1
domaćina nad 1
nad poslugom, 1
poslugom, despota 1
despota nad 1
nad kmetovima. 1
kmetovima. Kako" 1
Kako" i 1
tijelo kuće 1
kuće je 6
je matrica 1
matrica od 1
od "Šta 1
"Šta vs. 1
vs. Kako 1
Kako je 98
je Abidjan 1
Abidjan najveći 1
najvažnija luka 1
luka u 1
državi, on 1
facto i 1
dalje njen 1
njen neslužbeni 1
neslužbeni glavni 1
grad. Kako 1
Ash htio 1
htio započeti 1
započeti svoje 1
svoje putovanje 2
putovanje u 4
u Sinnoh 2
Sinnoh regiji 1
regiji samo 1
s Pikachuom, 1
Pikachuom, ostavio 1
je Swellowa 1
Swellowa u 1
Oaka. Kako 1
je barokni 1
barokni stil 1
stil izašao 1
iz mode 1
mode tokom 1
vijeka, većina 2
većina baroknih 1
baroknih i 1
i predbaroknih 1
predbaroknih kompozitora 1
kompozitora je 1
praktično bila 1
bila zaboravljena. 1
zaboravljena. Kako 1
bend sazrevao, 1
sazrevao, utjecaji 1
utjecaji jazza 1
jazza postali 1
manje očigledni. 1
očigledni. Kako 1
je bivao 1
bivao stariji, 1
stariji, sve 1
bio usmjeren 2
na gitaru, 1
gitaru, njegov 1
njegov omiljeni 3
omiljeni instrument 2
instrument koji 1
sa Španijom. 2
Španijom. Kako 1
je blagostanje 1
blagostanje Egipćana 1
Egipćana ovisilo 1
ovisilo je 1
o svakidašnjem 1
svakidašnjem pojavljivanju 1
pojavljivanju sunca 1
i godišnjem 1
godišnjem razlijevanju 1
razlijevanju rijeke, 1
rijeke, prirodne 1
prirodne sile 1
se smatrale 1
smatrale bogovima 1
trebalo laskati 1
laskati i 1
i prinositi 1
prinositi im 1
im žrtve. 1
žrtve. Kako 1
u carstvu 2
carstvu dostigao 1
dostigao 30.000.000 1
30.000.000 ljudi, 1
ljudi, nedostatak 1
nedostatak zemljišta 1
zemljišta je 2
predstavljao dodatni 1
dodatni pritisak 1
na vladu. 1
vladu. Kako 1
broj stanovništva 3
stanovništva rastao, 1
rastao, sve 1
više pažnje 4
pažnje je 3
bilo posvećeno 1
posvećeno uzgoju 1
uzgoju žitarica. 1
žitarica. Kako 1
je carstvom 2
carstvom zavladao 1
zavladao nemir, 1
nemir, vojna 1
vojna tajna 1
tajna društva 1
društva su 2
osnovali bande 1
bande i 1
i napadala 1
napadala sela 1
i gradove. 1
gradove. Kako 1
je Cho 1
Cho bila 1
bila zaljubljena 2
u Harryja 1
Harryja Pottera, 1
Pottera, koji 1
središtu negativne 1
negativne kampanje 1
kampanje Ministarstva, 1
Ministarstva, Marietta 1
Marietta je 1
u teškom 3
teškom položaju. 1
položaju. Kako 1
crkva posvećena 2
posvećena sv. 4
sv. Kako 1
Kako jedino 1
jedino Vasari 1
Vasari spominje 2
spominje ime 1
ime Mona 1
Mona Lisa, 1
Lisa, mnogobrojni 1
mnogobrojni historičari 1
historičari sumnjaju 2
sumnjaju u 4
u tačnost 1
tačnost imena 1
traže druge 1
druge izvore. 1
izvore. Kako 1
je diverzitet 1
diverzitet rastao, 1
rastao, tako 2
se proširivao 1
proširivao i 1
broj niša 1
niša koje 1
su tetrapode 1
tetrapode zauzimale. 1
zauzimale. Kako 1
je dodo 2
dodo bio 1
ptica, ptićima 1
ptićima je 1
trebalo oko 1
oko devet 2
devet mjeseci 3
potpunosti razviju. 1
razviju. Kako 1
je društvena 1
društvena ova 1
ova zajednica 1
zajednica nenasilna 1
nenasilna i 1
i egalitarna, 1
egalitarna, prijateljstva 1
prijateljstva među 1
među ženkama 1
ženkama pomažu 1
pomažu podizanju 1
podizanju njihovih 1
potomaka koji 2
koji usvajaju 1
usvajaju doživotnu 1
doživotnu odanost 1
odanost prema 1
svojim majkama. 1
majkama. Kako 1
je džiju-džicu 1
džiju-džicu imala 1
imala mnogo 3
mnogo aspekata, 1
aspekata, danas 1
ona postala 1
postala temelj 1
različite škole 1
škole (stilove) 1
(stilove) i 1
i vještine. 3
vještine. Kako 1
je Eichmann 1
Eichmann rođen 1
Njemačkoj, ali 1
dijete sa 5
roditeljima preselio 1
u Austriju 1
Austriju 1914. 1
1914. Kako 1
je gen 4
gen "WNT4" 1
"WNT4" neophodan 1
za razvijanje 5
razvijanje proteina 1
je neophodan 4
za ženski 4
ženski spolni 1
spolni razvoj, 1
razvoj, Müllerov 1
ili odsutan 1
odsutan ili 1
ili deformiran 1
deformiran kada 1
kada ovaj 1
gen nije 1
nije prisutan. 2
prisutan. Kako 1
George bio 1
samo petnaest 2
mjeseci mlađi 1
od Alberta 1
Alberta Viktora, 1
Viktora, odlučeno 1
biti obrazovani 1
obrazovani zajedno. 1
zajedno. Kako 1
gore rečeno, 1
rečeno, ovo 1
biti definisano 1
definisano kao 1
kao nepravi 1
nepravi integral, 1
integral, jer 1
se, umjesto 3
umjesto toga, 8
toga, može 3
može računati 1
računati kao 1
kao Lebesgueov 1
Lebesgueov integral. 1
integral. Kako 1
je Harry 6
Harry doznao 1
doznao od 1
od Dumbledorea, 2
Dumbledorea, Meropa 1
Meropa Gaunt 1
Gaunt pokazala 1
sposobnost korištenja 2
korištenja magije 1
magije nakon 1
riješila očevog 1
očevog ugnjetavanja, 1
ugnjetavanja, ali 1
ponovno izgubila 1
izgubila nakon 1
je suprug 3
suprug napustio. 1
napustio. Kako 1
Henrik po 1
svojoj prirodi 2
prirodi bio 1
bio nesposoban 2
nesposoban vladar, 1
vladar, kraljica 1
Margareta je 8
njega imala 1
imala velik 1
velik uticaj. 1
uticaj. Kako 1
VI bio 1
Engleskoj su 1
nastala neslaganja 1
vezi regentstva 1
regentstva nad 1
njim, i 1
i ta 9
ta neslaganja 1
neslaganja su 1
su usporila 1
usporila dalji 1
dalji tok 3
tok rata 2
Francuskoj. Kako 1
dva starija 2
starija brata, 2
brata, Vilimov 1
Vilimov dolazak 1
dolazak na 3
tron nije 1
bio očekivan. 1
očekivan. Kako 1
je islamska 5
islamska godine 2
godine lunarna 2
lunarna godina 2
za 11-12 4
11-12 dana 4
dana kraća 4
od solarne 4
solarne godine, 4
godine, mjesec 4
mjesec ša'ban 1
ša'ban svake 1
svake naredne 6
dolazi ranije 4
vremenski gledano 4
gledano se 4
kreće kroz 5
kroz sva 5
sva godišnja 4
godišnja doba. 7
doba. Kako 2
mjesec Zul-ka'de 1
Zul-ka'de svake 1
je ispražnjena 2
ispražnjena kraljevska 1
kraljevska blagajna, 1
blagajna, novi 1
novi porezi 1
porezi su 1
morali biti 6
biti podignuti 1
podignuti što 1
nekoliko pobuna. 1
pobuna. Kako 1
je izbor 3
izbor domaćina 1
domaćina obavljen 1
obavljen u 2
septembru 2014, 1
2014, prije 1
prije kvalifikacija 1
prvenstvo 2020, 1
2020, moguće 1
od zemalja 4
zemalja domaćina 1
domaćina ne 2
ne kvalifikuju 1
kvalifikuju na 1
na finalni 1
finalni turnir. 1
turnir. Kako 1
je izgledala 1
izgledala ova 1
ova zgrada 1
zna se. 1
se. Kako 1
je Jakov 2
Jakov u 1
svoj apsolutistički 1
apsolutistički način 1
način vladavine, 1
vladavine, neprekidno 1
neprekidno je 1
je dolazio 4
dolazio u 5
sa engleskim 1
engleskim parlamentom, 1
parlamentom, što 1
i obilježilo 1
obilježilo njegovu 1
njegovu vladavinu 1
vladavinu u 2
Engleskoj. Kako 1
njihovih efekata 1
efekata inhibiranje 1
inhibiranje kontrakcije 1
kontrakcije glatkog 1
glatkog mišića 2
u prostati, 2
prostati, često 1
liječenje simptoma 1
simptoma benigne 2
hiperplazije prostate. 1
prostate. Kako 1
količina leda 1
leda sve 1
sve veća, 1
veća, dolazi 1
tačke gdje 3
počinje kretati, 1
kretati, zbog 1
zbog kombinacije 2
kombinacije nagiba 1
nagiba podloge, 1
podloge, težine 1
i pritiska 3
pritiska snijega 1
na podlogu. 1
podlogu. Kako 1
je komercijalne 1
komercijalne mogućnosti 1
mogućnosti Taq 1
Taq polimeraze 1
polimeraze postale 1
postale očigledne 1
očigledne 1990-ih, 1
1990-ih, — 1
— Detailed 1
Detailed history 1
history of 1
of Cetus 1
Cetus and 1
the commercial 1
commercial aspects 1
aspects of 1
of PCR. 1
PCR. Kako 1
grad prolazio 1
prolazio Wilderness 1
Wilderness Road, 1
Road, put 1
put kojim 2
su doseljenici 1
doseljenici iz 3
iz Virginie 1
Virginie putovali 1
putovali za 1
za Kentucky. 1
Kentucky. Kako 1
je ljubav 2
ljubav vezana 1
pitanja identiteta 1
identiteta oba 1
oba ljubavnika? 1
ljubavnika? Kako 1
je ljudski 3
ljudski genom 1
genom dugačak 1
dugačak ~3,1 1
~3,1 milijarde 1
milijarde baza, 1
baza, što 2
bi svaka 1
svaka miRNK 1
miRNK trebala 1
trebala slučajno 1
slučajno pronaći 1
pronaći podudaranje 1
podudaranje samo 1
čitavom ljudskom 1
genomu. Kako 1
je Marx 1
Marx početkom 1
početkom 1850. 1
1850. Kako 1
je metabolizam 1
metabolizam testosterona 1
testosterona kod 2
muškaraca izraženiji, 1
izraženiji, dnevna 1
dnevna proizvodnja 1
proizvodnja kod 1
kod kod 1
kod njih 5
puta veća. 1
veća. Kako 1
je most 1
most bio 1
bio masivan 1
i težak, 1
težak, bilo 1
potrebno mnogo 2
mnogo eksploziva 1
eksploziva kako 1
se dignuo 1
dignuo u 1
zrak. Kako 1
je nana 2
nana njenog 1
muža umrla 1
umrla nekoliko 1
godina pred 2
pred njen 1
njen dolazak, 1
dolazak, Marija 1
predstavljati modnu 1
modnu ikonu 1
ikonu Francuske, 1
Francuske, ako 1
i Evrope. 3
Evrope. Kako 1
njegov jedini 4
sin umro 1
prije njega, 2
njega, sve 1
njegove titule 2
titule su 1
su izumrle. 1
izumrle. Kako 1
je Norman 1
Norman bio 1
bio ljubomoran 2
ljubomoran na 2
na majčine 1
majčine veze, 1
veze, majka 1
koju ženu 1
sviđa Normanu 1
Normanu i 1
zato ih 1
ubija. Kako 1
novi interfejs 1
interfejs postao 1
postao obavezan 1
obavezan za 1
korisnike, neki 1
neki korisnici 1
su prijavili 2
prijavili male 1
male brzine 1
brzine pri 1
pri kucanju 1
kucanju poruka, 1
poruka, u 1
u kontradikciji 1
kontradikciji sa 1
sa Yahoo-ovim 1
Yahoo-ovim tvrdnjama 1
o "dva 1
"dva puta" 1
puta" bržim 1
bržim performansama. 1
performansama. Kako 1
odmah od 1
prvih dana 4
dana došlo 1
do bijega 1
bijega grupe 1
grupe boljara 1
boljara na 1
na protivničku 2
protivničku stranu, 1
stranu, a 3
te akcije 2
akcije se 2
nikako dalje 1
dalje nisu 1
uspjele uspješno 1
uspješno spriječiti, 1
spriječiti, njegova 1
odlučila preuzeti 1
kontrolu državnih 1
državnih poslova. 1
poslova. Kako 1
određen kao 2
kao omjer 2
omjer dvaju 1
dvaju brojeva, 1
brojeva, Machov 1
Machov broj 3
broj nema 1
nema veličinu. 1
veličinu. Kako 1
organizacija rasla, 1
rasla, odlučeno 1
će glasačko 1
glasačko tijelo 1
tijelo voditi 1
voditi demokratski 1
demokratski izabrani 1
izabrani glavni 1
sekretar. Kako 1
je orijentisana 2
orijentisana na 1
na proizvodnju 5
proizvodnju onlajn 1
onlajn verzija 1
verzija kazino 1
kazino igara, 1
igara, njeni 1
njeni glavni 1
glavni proizvodi 1
proizvodi su 3
usmjereni upravo 1
tržište igara 1
igara na 3
sreću na 1
na internetu. 1
internetu. Kako 1
osmanlijska vojska 3
bila brojčano 1
brojčano nadmoćna, 1
nadmoćna, branitelji 1
branitelji Srebrenika 1
Srebrenika su 1
toku noći 1
noći napustili 1
napustili grad, 1
grad, potkovavši 1
potkovavši konje 1
konje naopako 2
naopako da 1
bi prikrili 2
prikrili tragove 1
tragove svog 2
svog povlačenja. 1
povlačenja. Kako 1
ova scena 1
snimljena na 2
Malti tamo 1
su volani 1
volani na 1
strani vozila. 1
vozila. Kako 1
ova vremenska 1
vremenska zona 1
zona prostire 1
prostire pretežno 1
pretežno ekvatorijalnim 1
ekvatorijalnim pojasom, 1
pojasom, tokom 1
tokom godine 5
ne dešava 3
dešava značajnija 1
značajnija promjena 1
dužini dana 1
dana usljed 1
ne primjenjuje 1
primjenjuje ljetno 1
ljetno računanje 1
računanje vremena. 1
vremena. Kako 1
perzijska moć 1
moć rasla, 1
rasla, svi 1
svi gradovi 2
u Anadoliji 1
Anadoliji su 1
postali bogati. 1
bogati. Kako 1
je poanta 1
poanta zračno-desantnih 1
zračno-desantnih trupa 1
trupa prije 1
svega brzina 1
brzina ta 1
ta procedura 1
je M22 1
M22 Skakavac 1
Skakavac proglasila 1
proglasila proizvodnom 1
proizvodnom greškom. 1
greškom. Kako 1
pokušaj mirenja 1
mirenja iz 1
1965. propao 1
propao dolazi 1
daljnjeg pogoršanja 1
pogoršanja odnosa 1
odnosa koje 1
će izazvati 1
izazvati kratkotrajni 1
kratkotrajni rat 1
rat 1969. 1
1969. Kako 1
je pomenuto 1
pomenuto ranije, 1
ranije, mnogi 1
mnogi autori 2
navode Bošnjake 1
Bošnjake kao 1
od slavenskih 1
slavenskih naroda 1
dolini Dunava. 1
Dunava. Kako 1
je posjeta 1
posjeta brdu 1
brdu Arefat 1
Arefat jedan 1
od farzova 1
farzova hadža 1
hadža postoji 1
i hadis 1
hadis u 1
se kaže: 2
kaže: Hadždž 1
Arefat simbolizirajući 1
simbolizirajući važnost 1
važnost obreda 1
obreda posjete 1
posjete Arefatu 1
Arefatu tokom 1
tokom obavljanja 2
obavljanja hadža. 1
hadža. Kako 1
se larve 2
larve komarca 1
komarca sve 1
do izlaska 1
izlaska iz 4
iz ljušture 1
ljušture nalaze 1
vodom, uglavnom 1
u močvarnom 1
močvarnom područjima, 1
područjima, otuda 1
i logika 1
logika rasprostranjenosti 1
rasprostranjenosti samog 1
samog parazita. 1
parazita. Kako 1
poznato džamija 1
renovirana kada 1
sultan Abdul-Aziz 2
Abdul-Aziz dao 1
dao sredstva 1
sredstva da 3
se obnovi 2
obnovi džamija, 1
džamija, kako 1
na tarihu 1
tarihu iznad 1
iznad ulaznih 3
ulaznih vrata, 2
vrata, kako 2
bi dobra 1
dobra djela 1
djela brisala 1
brisala hrđava. 1
hrđava. Kako 1
je poznato, 3
poznato, upravo 1
upravo su 2
su Senoni 1
Senoni i 1
drugi Gali 1
Gali pod 1
pod Brenom 1
Brenom pobijedili 1
pobijedili u 4
u pljačkaškom 1
pljačkaškom pohodu 1
pohodu Rimljane 1
Rimljane i 2
i Etrušćane 1
Etrušćane na 1
na rječici 2
rječici Aliji 1
Aliji 387. 1
387. pne. 1
pne. Kako 1
pristup svakom 1
svakom računaru 1
računaru određen 1
određen portovima 1
portovima (ulazima) 1
(ulazima) koji 1
predstavljeni brojevima, 1
i pristup 4
pristup web 1
web serveru 1
serveru određen 1
određen portom. 1
portom. Kako 1
je putanja 1
putanja ove 1
ove kugle 1
kugle bila 1
vrlo nesigurna, 1
nesigurna, oružari 1
oružari počinju 1
počinju upotrebljavati 1
upotrebljavati projektili 1
projektili u 1
obliku cilindra 1
cilindra sa 1
sa zašiljenim 1
zašiljenim ili 1
ili zaobljenim 1
zaobljenim prednjim 1
prednjim dijelom. 1
dijelom. Kako 1
rod velik 1
velik i 3
i raznolik 1
raznolik (s 1
(s oko 1
500 vrsta), 1
vrsta), oni 1
vrste organizirali 1
organizirali u 1
razne podrodovske 1
podrodovske grupe. 1
grupe. Kako 1
je sezona 2
sezona odmicala, 2
odmicala, fudbaleri 1
fudbaleri Liverpoola 1
Liverpoola igrali 1
i bolje, 1
bolje, a 1
sezone prije 1
prije nove 12
nove godine 3
kao jesenji 1
jesenji prvaci. 1
prvaci. Kako 1
odmicala, Prost 1
Prost i 1
i Damon 1
Damon Hill 1
Hill su 1
potvrdili superiornost 1
superiornost Williams-Renaultovih 1
Williams-Renaultovih bolida, 1
bolida, što 1
je Prostu 1
Prostu donijelo 1
donijelo prvo 1
prvo mjestu 1
u prvenstvu. 2
prvenstvu. Kako 1
situacija postala 2
postala kritična 2
kritična bio 2
pitanje ceo 1
ceo proboj. 1
proboj. Kako 2
pitanje cijeli 1
cijeli proboj. 1
je slijedila 5
slijedila monarhijski 1
monarhijski šablon, 1
šablon, nije 1
bila arhitektonski 1
arhitektonski vezana 1
postojeće stilove 1
stilove kako 1
bila uklopiva 1
uklopiva podjednako 1
u gradsku, 1
gradsku, planinsku 1
planinsku i 1
i šumsku 1
šumsku zonu. 1
zonu. Kako 1
službeno operacija 1
operacija bila 3
prekinuta 25. 1
25. aprila 7
aprila odmah 1
odmah zatim 2
zatim slijedila 1
slijedila je 3
je improvizirana 1
improvizirana Operacija 1
Operacija Foča 1
Foča u 1
Crnoj Gori, 4
Gori, Sandžaku 1
Sandžaku i 1
sudjelovale samo 1
samo njemačke 1
italijanske snage. 1
snage. Kako 1
na sjecištu 1
sjecištu različitih 1
različitih utjecaja, 1
utjecaja, kao 1
su srednjoevropski, 1
srednjoevropski, italijanski 1
italijanski i 2
i balkanskih 1
balkanskih zemalja, 2
zemalja, Graz 1
Graz ih 1
je apsorbirao 1
apsorbirao u 1
jedinstvenu gradsku 1
gradsku panoramu. 1
panoramu. Kako 1
je sonda 1
sonda dodirivala 1
dodirivala površinu 1
površinu komponente, 1
komponente, igla 1
igla je 1
je skretala 1
skretala i 1
istovremeno slala 1
slala X, 1
X, Y, 2
Y, Z 2
Z informacije 1
informacije koordinata 1
koordinata na 1
na računar. 2
računar. Kako 1
je stario, 1
stario, May 1
više igrao 1
igrao ulogu 4
ulogu moralizatora. 1
moralizatora. Kako 1
je stoke 1
stoke sve 1
sve manje, 1
manje, livade 1
livade guta 1
guta šuma. 1
šuma. Kako 1
je Stribog 1
Stribog bio 1
bio bog 2
bog vjetra, 1
vjetra, vladao 1
je vazdušnim 1
vazdušnim prostranstvima 1
prostranstvima i 1
tome podčinjavale 1
podčinjavale su 1
i ptice. 2
ptice. Kako 1
svojim pisanjem 1
pisanjem podržavao 1
podržavao pobjedu 1
pobjedu jugoslavenske 1
jugoslavenske misli, 1
misli, bio 1
ponovo uhapšen 1
i izgnan 1
iz Zagreba. 3
Zagreba. Kako 1
vremenom stvorio 1
stvorio više 1
više neprijatelja, 1
neprijatelja, niko 1
niko mu 1
spreman pružiti 1
pružiti pomoć, 2
pomoć, tako 1
kraj života 5
života morao 1
povući gotovo 1
svoje reforme 1
reforme kako 1
dobio traženu 1
traženu pomoć. 1
ta crkva 1
bila mala, 2
mala, bilo 1
je potrebe 2
za izgradnjom 1
izgradnjom veće. 1
veće. Kako 1
taj kraj 1
kraj došao 1
pod tursku 4
tursku vlast 2
vlast znatno 1
znatno ranije 2
ranije ova 1
je nahija 1
nahija i 1
znatno starija. 1
starija. Kako 1
takvo rješenje 1
rješenje zahtijevalo 1
zahtijevalo upotrebu 1
upotrebu automatskog 1
automatskog punjača, 1
punjača, na 1
se odustalo 2
odustalo i 1
je primijenjena 3
primijenjena "klasična" 1
"klasična" koncepcija 1
koncepcija u 1
su komandir 1
komandir i 1
i nišandžija 2
nišandžija smješteni 1
dio kupole 2
kupole (niđandžija 1
(niđandžija ispred 1
ispred komandira), 1
komandira), a 1
a vozač 2
u lijevi. 1
lijevi. Kako 1
temperatura svemira 1
svemira bliska 1
bliska apsolutnoj 1
apsolutnoj nuli 1
nuli ali 1
ipak malo 1
malo viša, 1
viša, teleskop 1
teleskop se 1
koristi novim 1
novim načinom 1
načinom rashlađivanja. 1
rashlađivanja. Kako 1
je težina 3
tenka rasla 1
rasla tako 1
brzina padala. 1
padala. Kako 1
je Tribistovo 1
Tribistovo mjesto 1
s 220 1
220 povremenih 1
povremenih i 1
i 80 5
80 stalnih 1
stalnih izvora 1
izvora prikladno 1
prikladno je 1
izgradnju druge 1
druge brane, 1
brane, tj. 1
tj. Kako 1
je tržište 1
tržište raslo, 1
raslo, firme 1
firme koje 2
koje nude 2
nude ovakvu 1
ovakvu uslugu 1
uslugu su 1
pokušale da 2
vrate ulogu 1
ulogu svojim 1
svojim partnerima. 1
partnerima. Kako 1
je ubrzo, 1
ubrzo, iste 1
u gomirskom 1
gomirskom diptihu 1
diptihu zapisano 1
je manastir 2
manastir osnovan 1
osnovan 1557. 1
1557. Kako 1
upotreba sistema 1
sistema magične 1
magične kiseline 1
kiseline postala 1
postala raširenija, 1
raširenija, ipak 1
su primijećene 2
primijećene karbokacije 1
karbokacije viših 1
viših koordinata. 1
koordinata. Kako 1
je uticaj 4
uticaj kompanije 1
kompanije rastao, 1
rastao, ona 1
kasnije 1793. 1
1793. preuzela 1
preuzela upravljanje 1
upravljanje kada 1
su bengalski 1
bengalski namjesnici 1
namjesnici bili 1
bili prinuđeni 2
prinuđeni da 2
da istočnoindijskoj 1
istočnoindijskoj kompaniji 2
kompaniji prepuste 1
prepuste potpunu 1
potpunu kontrolu 4
nad Bengalom, 1
Bengalom, Biharom 1
Biharom i 1
i Odishom. 1
Odishom. Kako 1
većina japanskih 1
ratu bila 1
bila pogonjena 2
pogonjena dizelskim 1
dizelskim motorima, 1
motorima, njihovi 1
njihovi tenkovi 1
imali veći 1
veći radijus 1
radijus kretanja 2
kretanja i 4
i manju 3
manju šansu 1
šansu zapaljivanja. 1
zapaljivanja. Kako 1
već ušao 1
u 30-e, 1
30-e, počeo 1
brže mijenjati 1
mijenjati klubove. 1
klubove. Kako 1
iz topova 1
topova ispaljivana 1
ispaljivana pod 1
visokim pritiskom, 1
pritiskom, Blastoise 1
Blastoise usađuje 1
usađuje svoje 1
svoje noge 1
noge čitavom 1
čitavom svojom 1
svojom težinom 1
težinom u 2
u tlo, 1
tlo, kako 1
bi odskočio 1
odskočio ili 1
ili ustuknuo. 1
ustuknuo. Kako 1
vremenom klima 1
klima postajala 1
postajala sve 3
sve suhlja, 1
suhlja, ljudske 1
ljudske zajednice 1
zajednice su 7
se ograničile 1
ograničile na 1
na dolinu 1
dolinu Nila. 1
Nila. Kako 1
vrh tvrd, 1
tvrd, obično 1
ne jede, 1
jede, nego 1
se ostavlja 1
u tanjiru, 1
tanjiru, pa 1
kraju obroka 1
obroka može 1
može prebrojati 1
prebrojati koliko 1
neko komada 1
komada uspio 1
uspio pojesti. 1
pojesti. Kako 1
vrijeme Bijelog 1
dugmeta prolazilo 1
prolazilo tako 1
i Bregović 1
Bregović ulazio 1
svijet filmske 1
filmske muzike. 1
muzike. Kako 1
vrijeme prolazilo, 2
prolazilo, moć 1
povećana osvajanjima 1
osvajanjima i 1
i uspješnim 1
uspješnim feudalnim 1
feudalnim političkim 1
političkim borbama. 1
borbama. Kako 1
vrijeme prolazilo 1
prolazilo Viktorija 1
Viktorija se 3
počela oslanjati 1
svog slugu, 1
slugu, Johna 1
Johna Browna. 1
Browna. Kako 1
je Vuelta 1
Vuelta stjecala 1
stjecala prestiž 1
prestiž i 1
i popularnost, 2
popularnost, utrka 1
utrka je 3
je produžena, 2
produžena, a 1
njena važnost 1
važnost počela 1
počela se 3
širiti van 1
van Španije, 1
Španije, pa 1
njoj danas 1
danas učestvuju 1
i biciklisti 1
biciklisti iz 1
svijeta. Kako 1
za supu 1
supu dovoljno 1
dovoljno malo 1
malo sastojaka, 1
sastojaka, koji 1
su uslovno 1
uslovno jeftini, 1
jeftini, kao 1
može kuhati 1
kuhati u 1
velikim količinama, 3
količinama, supa 1
supa je 1
omiljena kod 1
kod siromašnijih 1
siromašnijih slojeva 2
slojeva stanovništva. 1
stanovništva. Kako 1
je zvanični 4
zvanični razlog 1
izbacivanje Marije 1
Marije iz 1
iz nasljedne 1
nasljedne linije 1
linije bila 1
njena proglašena 1
proglašena nezakonitost, 1
nezakonitost, morala 1
biti izbačena 1
izbačena i 1
i Elizabeta, 1
Elizabeta, pošto 1
Henrik i 2
nju proglasio 1
proglasio vanbračnom. 1
vanbračnom. Kako 1
Kako Karlo 1
Karlo nije 3
djece, sve 1
sve izglednijom 1
izglednijom se 1
se činila 3
činila mogućnost 1
ga naslijediti 1
naslijediti brat 1
brat Jakov, 1
Jakov, koji 1
međuvremenu preobratio 1
preobratio na 1
na katoličanstvo. 2
katoličanstvo. Kako 1
Kako klubovi 1
klubovi nisu 1
uključeni ni 1
jedan organizovani 1
organizovani oblik 1
oblik takmičenja, 2
takmičenja, igrali 1
samo prijateljske 5
prijateljske utakmice 6
sa klubovima 4
klubovima iz 5
iz susjednih 6
susjednih gradova. 2
gradova. Kako 1
Kako kralj 1
kralj nakon 1
stanju otvoriti 1
otvoriti sjednicu 1
sjednicu parlamenta 1
parlamenta - 2
prema starom 1
starom pravilu 1
pravilu koje 1
danas, parlament 1
parlament ne 1
može funkcionisati 1
funkcionisati ukoliko 1
ukoliko ga 1
otvori monarh. 1
monarh. Kako 1
Kako lavovi 1
lavovi kao 1
kao pojedinci 2
pojedinci nemaju 1
nemaju baš 1
baš uspjeha 1
uspjeha u 10
u lovu, 3
lovu, najčešće 1
hrane strvinom 1
strvinom koju 1
koju otmu 1
otmu drugim 1
drugim uspješnim 1
uspješnim lovcima. 1
lovcima. Kako 1
Kako ljudi 1
s Marfanovim 3
Marfanovim sindromom 3
sindromom žive 2
žive duže, 1
duže, ostali 1
ostali vaskularni 1
vaskularni popravci 1
popravci postaju 1
postaju sve 13
sve češći, 1
češći, npr. 1
npr. popravci 1
popravci silaznih 1
silaznih aneurizmi 1
aneurizmi grudne 1
grudne aorte 1
i aneurizmi 1
aneurizmi krvnih 1
sudova osim 1
osim aorte. 1
aorte. Kako 1
Kako magma 1
magma raste 1
raste nalaziće 1
nalaziće se 1
u prelaznom 1
prelaznom viskoznom 1
viskoznom stanju 1
stanju dok 1
do adijabatskog 1
adijabatskog hlađenja. 1
hlađenja. Kako 1
Kako Marija 1
Marija nije 2
nije dobijala 1
dobijala podršku 1
od kralja 2
ovim prepirkama, 1
prepirkama, ona 1
se zbližila 1
zbližila i 1
i sprijateljila 1
sprijateljila sa 1
njegovom bivšom 1
bivšom ženom, 2
ženom, te 1
čak natjerala 1
natjerala Henrika 1
je vrati 1
dvor. Kako 1
Kako mašinstvo 1
mašinstvo počinje 1
ostalim disciplinama, 1
disciplinama, kao 1
u mehatronici, 1
mehatronici, višedisciplinarna 1
višedisciplinarna optimizacija 1
optimizacija dizajna 1
dizajna (MDO) 1
(MDO) se 1
koristi sa 1
ostalim CAE 1
CAE programima 1
programima za 3
za automatizaciju 1
automatizaciju i 1
i poboljšanje 5
poboljšanje iterativnog 1
iterativnog procesa 1
procesa dizajna. 1
dizajna. Kako 1
Kako mitoza 1
mitoza napreduje, 1
napreduje, tako 1
se centrosomi 1
centrosomi razdvajaju 1
razdvajaju da 1
uspostavi mitotska 1
mitotska osovina. 1
osovina. Kako 1
Kako mtDNK 1
mtDNK se 1
nije visoko 2
visoko konzerviran 2
konzerviran i 2
ima brzinom 1
brzinom mutacije, 1
mutacije, to 1
proučavanje evolutivni 1
evolutivni odnosa 1
odnosa - 1
- Kako 1
Kako mu 4
rođenja, Muhammed 1
Muhammed je 11
i djedom. 2
djedom. Kako 1
mu majka 1
majka niti 1
niti tada 1
nije dopuštala 1
dopuštala samostalno 1
samostalno upravljanje, 1
upravljanje, dolazi 1
njihove žestoke 1
žestoke svađe 1
svađe što 1
rezultira njenim 1
njenim protjerivanjem 1
protjerivanjem u 1
u zabačenu 1
zabačenu provinciju 1
provinciju iz 1
ona dignuti 1
dignuti dvije 1
dvije neuspješne 1
neuspješne oružane 1
oružane bune 1
bune protiv 1
protiv sina. 1
sina. Kako 1
mu nema 1
nema mezara 1
mezara ni 1
Starom Majdanu 1
Majdanu ni 1
na Brdarima, 1
Brdarima, moglo 1
u Dubičkom 1
Dubičkom ratu, 1
ratu, kako 1
i predanje 2
predanje kaže. 1
kaže. Ka 1
Ka komunizmu 1
komunizmu će 1
se usmjeriti 2
usmjeriti u 1
Engleskoj gdje 1
radi (zahvaljujući 1
(zahvaljujući očevim 1
očevim vezama) 1
vezama) kao 1
kao namještenik 1
namještenik firme 1
firme Erment 1
Erment and 1
and Engels. 1
Engels. Kako 1
se približavala 1
približavala mirovina, 1
mirovina, Colvin 1
Colvin je 1
smislio novu 1
novu radikalnu 1
radikalnu metodu 1
metodu rješavanja 1
rješavanja problema 1
s drogom. 1
drogom. Kako 1
Kako na 1
na figuri 1
figuri ljudsko 1
ljudsko lice 1
lice najviše 1
najviše izražava 1
izražava karakter 1
karakter pojedinca, 1
pojedinca, tako 1
su kapiteli 1
kapiteli u 1
egipatskom hramu 1
hramu najizražajniji 1
najizražajniji i 1
i najdorađeniji. 1
najdorađeniji. Kako 1
Kako najčešće 1
najčešće nemaju 1
nemaju uredništvo, 1
uredništvo, već 1
o laicima 1
laicima koji 1
koji samostalno 1
samostalno iznose 1
iznose teme 1
teme koje 3
su interesantne 1
interesantne njima 1
i uskoj 1
uskoj grupi 1
grupi istomišljenika, 1
istomišljenika, javno 1
javno mjenje 1
mjenje blogove 1
blogove često 1
smatra neozbiljnim. 1
neozbiljnim. "Kako 1
"Kako nam 1
nam tribologija 1
tribologija pomaže 1
da napredujemo 1
napredujemo i 1
i preživimo". 1
preživimo". Kako 1
Kako navodi 4
navodi 20minuta. 1
20minuta. Kako 1
navodi Felix 1
Felix Kanitz 1
Kanitz "gde 1
"gde kad 1
bi noću 1
noću slučajno 1
slučajno eksplodirale 1
eksplodirale mine 1
mine rušeći 1
rušeći džamije 1
džamije koje 5
su ometale 1
ometale regulaciju". 1
regulaciju". Kako 1
navodi ljetopisac, 1
ljetopisac, Krešimir 1
Krešimir zauzima 1
zauzima cijelu 1
cijelu Bosnu 1
i vladaše 1
vladaše njome. 1
njome. Kako 1
navodi Večernji, 1
Večernji, za 1
za prevare 2
prevare ta 1
ta osiguranja 1
osiguranja su 1
su koristila 1
koristila tri 1
tri modela 1
modela prevare, 1
prevare, od 1
dva korištena 1
za utaju 1
utaju poreza, 1
poreza, a 3
treća za 1
za manipulacije 1
manipulacije sa 2
sa rezervama 1
rezervama za 1
za isplatu 1
isplatu šteta. 1
šteta. Kako 1
Kako ne 2
bili dozvoljeni 1
dozvoljeni načini 1
načini rotacije, 1
rotacije, neophodna 1
pretpostavka o 3
o sfernim 1
sfernim česticama, 1
česticama, za 1
od dvoatomskog 1
dvoatomskog plina. 1
plina. Kako 1
do građanskog 1
građanskog rata, 4
rata, magnati 1
magnati kraljevstva 1
kraljevstva su 1
sastali na 1
na Vijeću 1
Vijeću kako 1
napravili kompromis. 1
kompromis. Kako 1
Kako neko 1
može spojiti 4
spojiti pravednost 1
pravednost sa 1
sa strašnim 1
strašnim djelima, 1
djelima, čak 1
za hipotetičko 1
hipotetičko "veće 1
"veće dobro"? 1
dobro"? Kako 1
Kako nemaju 1
nemaju zube, 1
zube, probavni 1
probavni sistem 2
sistem ptica 1
prilagođen probavi 1
probavi neobrađene 1
neobrađene hrane, 1
hrane, koju 2
koju najčešće 1
najčešće gutaju 1
gutaju cijelu. 1
cijelu. Kako 1
Kako nepopularni 1
nepopularni finansijski 1
finansijski zakon 1
zakon nije 1
dobio podršku 2
podršku u 11
u Rajhstagu, 1
Rajhstagu, Hindenburg 1
Hindenburg ga 1
donio kao 1
kao dekret 1
dekret baziran 1
na članu 1
članu 48. 2
48. ustava. 1
ustava. Kako 1
Kako nije 2
nije spriječio 1
spriječio majku, 1
majku, Jakov 1
se stidi 1
stidi i 1
moli Laru 1
Laru za 1
za oprost. 2
oprost. Kako 1
uspjela mužu 1
mužu roditi 1
roditi muškog 1
nasljednika, u 1
doba neophodnog, 1
neophodnog, Ludovik 1
Ludovik se 1
morao potruditi 1
potruditi da 2
osigura svojim 1
svojim kćerima 1
kćerima nasljeđivanje 1
nasljeđivanje njegovih 1
njegovih kruna. 1
kruna. Kako 1
Kako nisu 1
nisu urađene 1
urađene obdukcije 1
obdukcije tijela 1
tijela niti 1
je vođena 3
vođena istraga, 1
istraga, pravac 1
pravac iz 1
iz koga 2
pucano i 1
i ubice 1
ubice su 1
ostale nepoznate. 1
nepoznate. Kako 1
Kako njen 1
brak nije 1
nikada poništen, 1
poništen, do 1
ostala kraljica 1
kraljica Ujedinjenog 1
i Hanovera. 1
Hanovera. Kako 1
Kako obećano, 1
obećano, tako 1
i urađeno. 1
urađeno. Kako 1
Kako on 1
on kaže, 1
kaže, on 2
biti “lovac 1
“lovac u 1
u žitu”. 1
žitu”. Kako 1
Kako ova 1
ova tolerancija 1
tolerancija tokom 1
tokom sazrijevanja 1
sazrijevanja zavisi 1
od susreta 1
susreta sa 4
sa autoantigenom, 1
autoantigenom, centralnu 1
centralnu toleranciju 1
toleranciju limfociti 1
limfociti mogu 1
razviti samo 1
samo prema 3
prema onim 1
onim antigenima 1
antigenima koji 1
prisutni u 9
u primarnim 4
primarnim limfnim 1
limfnim organima. 1
organima. Kako 1
Kako ove 1
životinje relativno 1
relativno teško 2
teško dolaze 1
do hrane, 1
hrane, evoluirao 1
evoluirao im 1
veliki želudac, 1
želudac, što 1
se prežderu, 1
prežderu, unoseći 1
unoseći što 1
moguće više 1
više hrane 2
hrane odjednom. 1
odjednom. Kako 1
Kako ovi 1
ovi događaji 1
događaji uključuju 1
uključuju endosimbiozu 1
endosimbiozu ćelija 1
svoje endosimbionte, 1
endosimbionte, proces 1
naziva "sekundarna 1
"sekundarna endosimbioza". 1
endosimbioza". Kako 1
Kako podaci 1
sredini matrice 1
matrice predstavljaju 1
predstavljaju niže 1
niže prostorne 1
prostorne frekvencije 2
frekvencije od 2
od prostora 2
rubovima k-prostora, 1
k-prostora, sve 1
je bliže 2
centru matrice 1
matrice više 1
više utjeće 1
utjeće na 1
na kontrast 1
kontrast snimke. 1
snimke. Kako 1
Kako postoje 1
postoje mnogi 6
mnogi Unix 1
Unix klonovi, 1
klonovi, postoji 1
i posebna 3
posebna podjela 1
podjela među 2
njima. Kako 1
Kako pregovori 1
pregovori nisu 1
nisu urodili 3
urodili plodom, 1
plodom, donesena 1
donesena je 3
o lansiranju 1
lansiranju vojne 1
operacije od 1
strane združene 1
združene komande. 1
komande. Kako 1
Kako prepiska 1
prepiska otkriva, 1
otkriva, Kracht 1
Kracht je 1
je ispoštovao 1
ispoštovao Woodardovu 1
Woodardovu želju 1
da unaprijedi 2
unaprijedi kulturni 1
kulturni profil 1
profil zajednice 1
i izgradi 1
izgradi minijaturnu 1
minijaturnu opernu 1
opernu kuću 1
kuću Bayreuth 1
Bayreuth na 1
mjestu nekadašnje 1
nekadašnje porodične 1
porodične kuće 1
kuće Elisabeth 1
Elisabeth Förster-Nietzsche." 1
Förster-Nietzsche." Kako 1
Kako pri 1
svakom pretvaranju 1
pretvaranju energije 1
energije iz 7
jednog oblika 1
drugi postoji 1
postoji određen 1
određen gubitak, 1
gubitak, prava 1
prava uporedba 1
uporedba stepena 1
stepena iskorištenja 1
iskorištenja može 1
se izvršiti 1
izvršiti samo 2
samo ukoliko 2
obzir svi 1
svi gubici 1
gubici od 1
primarnog oblika 1
oblika energije 1
energije pa 1
do potrošača. 1
potrošača. Kako 1
Kako proplivalim 1
proplivalim mladuncima 1
mladuncima gnijezdo 1
gnijezdo više 1
nije potrebno, 2
potrebno, a 1
a nema 2
nema mužjaka 1
mužjaka da 1
ga održava, 1
održava, ono 1
polako početi 1
početi raspadati. 1
raspadati. Kako 1
Kako radi 1
radi raznih 1
raznih aktivnosti 1
aktivnosti moraju 1
moraju često 1
često izlaziti 1
izlaziti na 2
na kopno, 1
kopno, rijetko 1
se udaljavaju 2
udaljavaju od 3
kopna i 2
se sresti 1
sresti na 1
otvorenom moru. 2
moru. Kako 1
Kako raste 2
raste postotak 1
postotak sadržaja 1
sadržaja hemiceluloze 1
hemiceluloze u 1
u hrani 5
hrani za 2
za životinje, 3
životinje, potreba 1
unos hrane 2
hrane se 8
smanjuje. Kako 2
raste potražnja 1
za crvenouhim 1
crvenouhim kornjačama, 1
kornjačama, tako 1
tako raste 1
njihov habitat 1
habitat u 1
prirodi. Kako 1
Kako ratarstvo 1
ratarstvo i 1
i stočarstvo 2
stočarstvo čine 1
čine glavne 1
glavne prihode 1
prihode seoske 1
seoske ekonomije, 1
ekonomije, znatan 1
znatan dio 4
dio bogatstva 1
bogatstva materijalne 1
materijalne kulture 1
kulture vezan 1
vezan je 3
uz ova 1
ova zanimanja. 1
zanimanja. Kako 1
Kako razvoj 1
razvoj sekundarnog 1
sekundarnog folikula 1
folikula napreduje, 1
napreduje, granulozne 1
se razmnožavaju 5
razmnožavaju tako 1
formiraju višeslojni 1
višeslojni membrana 1
membrana granulosum. 1
granulosum. Kako 1
Kako rijeka 1
pravilu prema 1
prema moru 1
moru odnosno 1
odnosno jezeru, 1
jezeru, kad 1
do vode 4
ne teče, 1
teče, odlaže 1
odlaže sediment, 1
sediment, i 1
time svoju 1
svoju deltu 1
deltu neprekidno 1
neprekidno "gura" 1
"gura" dalje 1
more. Kako 1
Kako rodopsin 1
rodopsin kinaza 1
kinaza (član 1
(član receptorskih 1
receptorskih kinaza: 1
kinaza: GRK), 1
GRK), fosforilizirta 1
fosforilizirta rodopsin, 1
rodopsin, veže 1
visokim afinitetom 2
afinitetom za 1
za arestin. 1
arestin. Kako 1
Kako se 60
se autobus 1
autobus udaljava, 1
udaljava, bijelo 1
bijelo pero 2
pero uhvaćeno 1
uhvaćeno je 1
u povjetarcu 1
povjetarcu i 1
i odnosi 6
odnosi ga 1
ga prema 2
prema nebu. 1
nebu. Kako 1
bolest pogoršava, 1
pogoršava, može 1
do infekcije 1
infekcije kosti. 1
kosti. Kako 2
broj blogova 1
blogova približava 1
približava broju 1
broju potencijalnih 1
potencijalnih autora 1
autora (ljudi), 1
(ljudi), tako 1
tako dolazi 1
do zasićenja, 1
zasićenja, dolazi 1
do umanjenog 1
umanjenog rasta 1
njihova količina 1
količina stabilizira. 1
stabilizira. Kako 1
elektroni „povlače“ 1
„povlače“ u 1
u unutrašnjost, 1
unutrašnjost, tlo 1
tlo postaje 1
jače pozitivno 1
pozitivno nabijeno. 1
nabijeno. Kako 1
se energija 3
energija čestica 1
čestica povećava, 1
povećava, tako 1
grade sve 1
sve složeniji 2
složeniji detektori 1
detektori koji 1
uključuju praćenje 1
praćenje putanje 1
putanje mnoštva 1
mnoštva čestica 2
čestica dok 1
dok prolaze 3
kroz detektor. 1
detektor. Kako 1
frekvencija povećava 1
povećava u 4
u ultraljubičasto 1
ultraljubičasto zračenje, 1
zračenje, fotoni 1
fotoni nose 1
nose dovoljno 1
energije (oko 1
(oko tri 1
tri elektrovolta 1
elektrovolta ili 1
ili više) 1
više) da 1
da pobude 1
pobude određene 1
određene dvostruko 1
dvostruko povezane 1
povezane molekule 1
trajno hemijsko 1
hemijsko preslagivanje. 1
preslagivanje. Kako 1
se hardver 1
hardver razvijao 1
razvijao tako 1
i igre 3
igre postajale 1
postajale sve 2
sve kompleksnije. 2
kompleksnije. Kako 2
se hifa 1
hifa proširuje, 1
proširuje, septa 1
septa se 1
može formirati 5
formirati iza 1
iza rastućeg 1
rastućeg vrha 1
vrha kako 1
se svaka 6
svaka hifa 1
hifa podijelila 1
podijelila na 2
na pojedinačne 5
pojedinačne ćelije. 2
ćelije. Kako 1
se hod 1
hod ubrzava 1
ubrzava u 1
u kas, 1
kas, mačji 1
mačji promijenit 1
promijenit će 1
u "dijagonalni" 1
"dijagonalni" hod, 1
hod, sličan 1
sličan onome 4
onome kod 1
drugih sisara: 1
sisara: istovremeno 1
istovremeno će 1
kretati dijagonalno 1
dijagonalno suprotne 1
suprotne stražnje 1
stražnje i 2
i prednje 2
prednje noge. 1
noge. Kako 1
se industrijalizacija 1
industrijalizacija razvila, 1
razvila, potreba 1
za jedinstvenom 1
jedinstvenom njemačkom 1
njemačkom valutom, 1
valutom, pravnim 1
pravnim sistemom 1
sistemom i 3
i vladom 2
vladom je 1
postala sve 1
više očigledna. 1
očigledna. Kako 1
se ispostavilo, 1
ispostavilo, njih 1
dobro slagali. 1
slagali. Kako 1
iz naziva 3
naziva regije 1
regije može 1
može zaključiti 10
zaključiti nalazi 1
u jugozapadnom 5
jugozapadnom dijelu 4
dijelu države 5
i teritorijalno 2
teritorijalno se 1
uglavnom poklapa 1
s istoimenom 1
istoimenom historijskom 1
historijskom regijom. 1
regijom. Kako 1
bojama, biljka 1
je koja 2
dodati živost 1
živost u 1
koji vrt. 1
vrt. Kako 1
količina masnog 1
masnog tkiva 2
tkiva povećava, 1
povećava, dostupno 1
dostupno je 1
više aromataze 1
aromataze za 1
pretvaranje androgena, 1
androgena, a 1
nivo estradiola 1
estradiola u 1
serumu raste. 1
raste. Kako 1
kroz polinom 1
polinom obično 1
obično prolazi 1
jednom smjeru, 2
smjeru, dovoljno 1
samo jednostruko 1
jednostruko povezanu 1
povezanu kružnu 1
kružnu listu. 1
listu. Kako 1
se Mandriva 1
Mandriva dosta 1
dosta udaljila 1
udaljila od 1
od Red 1
Red Hata, 1
Hata, uključila 1
uključila je 1
broj originalnih 1
originalnih alata 1
alata najviše 1
svrhu olakšavanja 1
olakšavanja podešavanja 1
podešavanja sistema. 1
sistema. Kako 1
mijenjaju udaljenosti 1
udaljenosti Mjeseca 3
Mjeseca i 5
i Sunca 4
Sunca od 2
od Zemlje, 3
Zemlje, tako 2
mijenjaju i 2
i njhove 1
njhove ugaone 1
ugaone dimenzije. 1
dimenzije. Kako 1
se mongolsko 1
mongolsko carstvo 1
carstvo počelo 1
počelo raspadati 1
raspadati od 1
od 1260. 1
1260. Kako 1
može nešto 1
nešto graditi 1
graditi na 1
na živom 1
živom pijesku? 1
pijesku? Kako 1
nalazi istočno 1
od Gyeongbokgunga 1
Gyeongbokgunga nazvana 1
je Istočnom 1
Istočnom palačom 1
palačom ( 1
). Kako 1
navodi u 2
u presudi, 1
presudi, lično 1
tokom silovanja 1
silovanja naglasio 1
silovanje jedan 1
se "postigne 1
"postigne nadmoć 1
nadmoć i 1
i pobjeda 1
nad Muslimanima", 1
Muslimanima", te 1
da muslimanske 1
muslimanske žene 1
trebaju uživati 1
uživati što 1
da nose 6
nose srpsku 1
srpsku djecu. 1
djecu. Kako 1
bi znatno 1
znatno povećala 1
povećala masa, 1
masa, dodatak 1
dodatak je 2
od tankih 1
tankih čeličnih 1
čeličnih ploča, 1
su štitile 2
štitile samo 1
od paljbe 2
paljbe lakog 1
lakog streljačkog 1
streljačkog oružja. 1
oružja. Kako 1
nije kanio 1
kanio držati 1
držati potpisane 1
potpisane obaveze, 1
obaveze, Ivan 1
obratio papi, 1
papi, koji 1
oslobodio zakletve. 1
zakletve. Kako 1
osnovu morfoloških 1
morfoloških sinapomorfija 1
sinapomorfija ne 1
može utvrdi 1
utvrdi pripadnost 1
pripadnost vrsti 1
vrsti i 5
i rodu, 1
rodu, broj 1
vrsta ovog 3
ovog rod 1
rod nije 1
tačno poznat. 1
poznat. Kako 1
se njeno 2
njeno zdravlje 1
zdravlje pogoršavalo, 1
pogoršavalo, nasljednikom 1
nasljednikom imenuje 1
imenuje unuka 1
unuka svoje 1
svoje sestre, 2
sestre, carevića 1
carevića Ivana. 1
Ivana. Kako 1
broj vremenom 1
vremenom povećavao, 2
povećavao, postali 1
prijetnja Katoličkoj 1
Katoličkoj crkvi 2
crkvi da 1
je nadvladati. 1
nadvladati. Kako 1
se oblik 1
oblik cilindra 1
cilindra mijenja, 1
mijenja, nagib 1
nagib spirale 1
spirale će 1
se mijenjati. 1
mijenjati. Kako 1
on vrti, 1
vrti, s 1
njim se 1
vrti i 2
njegovo magnetsko 1
magnetsko polje, 1
polje, kojeg 1
kojeg generiše 2
generiše pobudni 1
pobudni namotaj. 1
namotaj. Kako 1
ovo pokazalo 1
pokazalo izuzetno 1
izuzetno neupotrebljivim 1
neupotrebljivim i 1
i nepraktičnim, 1
nepraktičnim, kasnijom 1
kasnijom modifikacijom 1
modifikacijom pištoljski 1
pištoljski rukohvat 1
rukohvat je 1
dobio "normalan" 1
"normalan" položaj. 1
položaj. Kako 1
se plakoda 1
plakoda nastavlja 1
nastavlja produbljivati, 1
produbljivati, otvor 1
otvor površinskog 1
površinskog ektoderma 1
ektoderma se 1
i ćelije 5
sočiva formiraju 1
formiraju strukturu 1
strukturu poznatu 1
poznatu kao 7
kao vezikula 1
vezikula sočiva. 1
sočiva. Kako 1
počinje vrtiti 1
vrtiti odjavna 1
odjavna špica, 1
špica, objavljuje 1
jedna bombaška 1
bombaška prijetnja, 1
prijetnja, a 1
Riggs ponovo 1
ponovo nagovara 1
nagovara Murtaugha 1
Murtaugha da 1
je istraže. 1
istraže. Kako 1
povećava brzina, 1
brzina, područje 1
područje protoka 1
protoka brzine 1
brzine Ma 1
Ma > 1
> 1 1
povećava prema 1
prema rubnim 1
rubnim krajevima. 1
krajevima. Kako 1
se pretkomorski 1
pretkomorski pritisak 1
pritisak povećava 1
povećava iznad 1
lijevoj komori, 1
komori, ovaj 1
ovaj zalistak 1
zalistak se 1
otvara. Kako 1
se približavalo 1
približavalo doba 1
doba raspada 1
raspada SFRJ, 2
SFRJ, Bilandžić 1
Bilandžić se 1
se neuspješno 1
neuspješno reaktivirao 1
reaktivirao na 1
listi hrvatskog 1
hrvatskog SDP-a, 1
SDP-a, i 1
brzo propao 1
propao na 1
prvim višestranačkim 1
višestranačkim izborima. 1
izborima. Kako 1
približava nuli, 1
nuli, manje 1
je odnosa 1
odnosa (bliži 1
(bliži nekoreliranim). 1
nekoreliranim). Kako 1
se približavao 2
približavao tom 1
tom mjestu, 1
mjestu, začuo 1
je pucnje, 1
pucnje, no 1
no srpski 1
ga zaustavili 1
zaustavili prije 1
da ustanovi 2
ustanovi šta 1
događa. Kako 1
se prividna 1
prividna masa 1
masa broda 1
broda smanjila, 1
smanjila, te 1
je Ajnštajnova 1
Ajnštajnova teorija 1
teorija relativnosti 2
relativnosti prevarena, 1
prevarena, brod 1
brod može 1
postići brzinu 1
brzinu veću 2
brzine svjetlosti. 1
svjetlosti. Kako 1
se program 2
program izvršavao, 1
izvršavao, programer 1
programer odnosno 1
odnosno operator 1
operator je 1
mogao monitorisati 1
monitorisati izvršavanje 1
izvršavanje pomoću 1
pomoću izlaznih 1
izlaznih lampica 1
lampica na 1
na konzoli. 1
konzoli. Kako 1
se proširuju 2
proširuju kriteriji 1
kriteriji koje 1
koje projekat 1
projekat ispunjava, 1
ispunjava, tako 1
i šanse 2
šanse za 7
dobijanje sredstava 1
sredstava u 3
okviru Međunarodnog 1
Međunarodnog višegradskog 1
višegradskog fonda. 1
fonda. Kako 1
se protein 4
protein počinje 1
počinje savijati 1
savijati i 2
i skupljati 1
skupljati u 1
u različitin 1
različitin konformacijama, 1
konformacijama, uvijek 1
uvijek traži 2
traži termodinamički 1
termodinamički povoljniju 1
povoljniju strukturu 1
strukturu nego 1
tako nastavlja 1
kroz energetski 1
energetski lijevak. 1
lijevak. Kako 1
Kako serotonergijski 1
serotonergijski sistem 1
u regulaciju 2
regulaciju sna, 1
sna, raspoloženja 1
raspoloženja i 2
i tjeskobe, 1
tjeskobe, njegova 1
njegova stimulacija 1
stimulacija visokim 1
dozama GHB-a 1
GHB-a može 1
biti uključena 1
u određene 5
određene neurofarmakološke 1
neurofarmakološke događaje 1
događaje izazvane 1
izazvane primjenom 1
primjenom GHB-a. 1
GHB-a. Kako 1
se septum 1
septum formira, 1
formira, dva 1
dva bočna 2
bočna zadebljanja 1
zadebljanja se 1
se razdvajaju, 2
razdvajaju, tako 1
da uzlazna 1
uzlazna aorta 1
aorta i 1
i plućno 1
plućno stablo 1
stablo imaju 1
tri zadebljanja 1
zadebljanja (prednje 1
(prednje ili 1
ili stražnje 1
i polovinu 2
polovinu svakog 1
svakog od 7
od bočnih 1
bočnih zadebljanja). 1
zadebljanja). Kako 1
serija razvijala, 1
razvijala, njihov 1
odnos postao 3
više bratsko-sestrinski. 1
bratsko-sestrinski. Kako 1
se signal 2
signal kreće 1
od svakog 6
svakog receptora 1
u proteinima, 1
proteinima, može 1
se pojačati, 1
pojačati, mijenjajući 1
mijenjajući mali 1
mali signal 1
veliki odgovor, 1
odgovor, dijeljenjem 1
dijeljenjem i 1
i pojačavanjem 2
pojačavanjem signala. 1
signala. Kako 1
se smračilo, 1
smračilo, teror 1
teror se 1
se pojačao. 1
pojačao. Kako 1
snimanje odvijalo, 1
odvijalo, njih 1
kraju postali 2
postali prijatelji. 1
prijatelji. Kako 1
stablo grupe 1
grupe ptica 1
ptica razvijalo, 1
razvijalo, pojavile 1
se obilježavajuće 1
obilježavajuće ptičje 1
ptičje karakteristike 1
karakteristike kao 1
su perje 1
perje i 1
i šuplje 1
šuplje kosti. 1
opisuje samo 1
20.000 novih 1
novih vrsta 3
vrsta svih 1
svih organizama, 1
organizama, većina 1
vrsta insekata 1
insekata može 1
ostati neopisana, 1
neopisana, osim 1
stopa opisa 1
opisa vrsta 1
vrsta ne 1
ne poveća. 1
poveća. Kako 1
izotop generira 1
generira radioaktivnim 1
radioaktivnim raspadom, 1
raspadom, rezultat 1
rezultat mogu 1
mogu ukazivati 4
ukazivati da 1
je Mars 3
Mars izgubio 2
izgubio svoju 5
svoju prvobitnu 2
prvobitnu atmosferu, 1
atmosferu, možda 1
možda unutar 2
unutar prvih 1
prvih 100 2
nastao. Kako 1
i pokazalo 1
pokazalo ovo 1
mjesto postalo 1
postalo kasnije 1
kasnije središte 1
središte buduće 1
buduće tvrđave. 1
tvrđave. Kako 1
se Treći 1
Treći Reich 2
Reich širio 1
širio osvajanjima, 1
osvajanjima, momčadi 1
momčadi iz 2
iz Austrije, 1
Austrije, Poljske, 1
Poljske, Češke, 1
Češke, Elzasa, 1
Elzasa, Lotargije 1
Lotargije i 1
i Luksemburga 1
Luksemburga su 1
bile uključene 3
u Gauligu. 1
Gauligu. “… 1
“… kako 1
se Turci 1
Turci ne 1
mogli ponovo 2
ponovo naseliti” 1
naseliti” Kako 1
se ustanak 2
ustanak brzo 1
brzo širio 1
širio i 1
jugu zahvatio 1
zahvatio ostrvo 1
ostrvo Kipar, 1
Kipar, a 1
sjeveru gradove 1
gradove na 2
obalama Helesponta 1
Helesponta i 1
i Propontide, 1
Propontide, perzijski 1
Darije morao 1
brzo da 3
da reaguje. 2
reaguje. Kako 1
se valcer 1
valcer približava 1
približava kraju, 1
kraju, solo 1
solo na 2
na citri 2
citri se 1
pojavljuje još 1
jednom, reprizirajući 1
reprizirajući svoju 1
raniju melodiju 1
melodiju iz 2
iz uvoda. 1
uvoda. Kako 1
se varijabilna 1
varijabilna regija 1
regija ne 1
ne mijenja, 2
mijenja, mijenjanje 1
mijenjanje klase 1
klase ne 3
ne utiče 6
na specifičnost 1
specifičnost antigena. 2
antigena. Kako 1
ovih hidrida 1
hidrida raspada 1
raspada prije 1
prije tačke 1
topljenja, oni 1
mogu elektrolizirati 1
elektrolizirati iz 1
iz eutektičke 1
eutektičke smjese 1
smjese LiCl/KCl. 1
LiCl/KCl. Kako 1
veličina mogućeg 1
mogućeg prostora 1
prostora za 11
skladištenje podataka 2
podataka povećava, 1
povećava, i 1
koriste sve 1
sve veće 6
veće jedinice, 1
jedinice, na 1
ovu razliku 1
razliku će 1
više ukazivati. 1
ukazivati. Kako 1
vidi sa 4
sa neobrađenog 1
neobrađenog videa 1
videa o 1
o pogubljenu 1
pogubljenu Sadama 1
Sadama (koji 1
(koji kruži 1
kruži svim 1
svim TV-kućama) 1
TV-kućama) dželati 1
dželati su 1
su vrijeđali 1
vrijeđali Sadama 1
Sadama prije 1
prije pogubljenja 2
pogubljenja na 1
veoma miran 1
i odgovorio 1
odgovorio citatom 1
citatom iz 1
iz Kur'ana 2
Kur'ana "Samo 1
"Samo je 1
jedan Bog 1
Bog i 1
se Allah 2
Allah i 1
i Muhamed 2
njegov poslanik. 1
poslanik. Kako 1
se vojno-politička 1
vojno-politička situacija 1
situacija komplikovala, 1
komplikovala, 17. 1
juna održan 1
novi sastanak 1
sastanak na 2
mjestu. Kako 1
znanje povećavalo, 1
povećavalo, pojedine 1
pojedine metode 1
se dokazale 1
dokazale pouzdanije 1
pouzdanije nego 1
nego neke 2
druge, i 2
su naučne 1
naučne metode 1
metode standard 1
nauku. "Kako 1
"Kako se 1
se zove?" 1
zove?" Kako 1
se žučne 1
kiseline prave 1
od endogenog 1
endogenog holesterola, 1
holesterola, poremećaj 1
poremećaj enterohepatske 1
enterohepatske cirkulacije 1
cirkulacije žučnih 1
kiselina smanjit 1
će holesterol. 1
holesterol. Kako 1
se zvijezda 3
zvijezda s 5
vremenom pomicala 1
pomicala prema 1
zapadu oni 1
su zakretali 1
zakretali brod 1
brod prema 1
prema zvijezdi 2
zvijezdi koju 1
su slijedili, 1
slijedili, jer 1
zvijezda onda 1
onda kretala 1
kretala nad 1
nad ciljanim 1
ciljanim ostrvom. 1
ostrvom. Kako 1
Kako smo 2
smo programirali, 1
programirali, ispitali 1
ispitali smo 1
smo proces 1
i počeli 9
počeli misliti 2
misliti o 1
načinima kako 1
se apstraktiraju 1
apstraktiraju ovi 1
ovi koraci 1
koraci kako 1
ih ubacili 1
ubacili u 1
u jezik 1
jezik višeg 1
višeg nivoa. 1
nivoa. Kako 1
smo rekli, 1
rekli, kultu 1
kultu su 1
su dodavane 1
dodavane biljke 1
s vinom, 1
vinom, pa 1
i bršljan, 1
bršljan, za 1
da potiskuje 1
potiskuje efekte 1
efekte pijanstva 1
pijanstva i 1
je suprotnost 1
suprotnost vinu, 1
vinu, te 1
te fikus 1
fikus i 1
i šišarke. 1
šišarke. Kako 1
Kako sotalol 1
sotalol produžava 1
produžava QT 1
QT interval, 1
interval, FDA 1
protiv njegove 4
njegove upotrebe 3
upotrebe u 9
drugim lijekovima 1
lijekovima koji 3
koji produžavaju 1
produžavaju QT 1
QT interval. 1
interval. Kako 1
Kako su 28
su aktivnosti 4
aktivnosti uzoraka 1
uzoraka često 1
često vrlo 2
velike u 1
i veća 3
veća jedinica, 1
jedinica, kiri 1
kiri (Ci); 1
(Ci); 1 1
1 Ci 1
Ci iznosi 1
iznosi 3,7 1
3,7 x 1
x 10 1
10 10 1
10 Bq. 1
Bq. Kako 1
su alveole 1
alveole uništene, 1
uništene, površina 1
površina za 3
razmjenu plinova 1
plinova se 1
su Armenija 1
Armenija i 2
i Azerbejdžan 1
Azerbejdžan u 1
istoj jakosnoj 1
jakosnoj grupi, 1
grupi, te 1
dvije reprezentacije 3
reprezentacije ne 1
biti izvučeni 2
izvučeni u 2
istu grupu. 2
grupu. Kako 1
su asteroidi 1
asteroidi malih 1
malih dimenzija, 1
dimenzija, oblik 1
oblik im 1
primijetiti čak 1
ni pomoću 2
pomoću najvećih 1
najvećih teleskopa. 1
teleskopa. Kako 1
za taoce, 1
taoce, car 1
car Han 1
Han Wudi 1
Wudi je 1
je pripisao 1
pripisao poraz 1
poraz Li 1
Li Lingu. 1
Lingu. Kako 1
su cehovi 1
cehovi rasli, 1
rasli, kod 1
kod slobodnih 3
slobodnih obrtnika, 1
obrtnika, radnika 1
i seljaka 2
seljaka nastala 1
je svijest 1
svijest o 3
o staleškom 1
staleškom identitetu. 1
identitetu. Kako 1
šest Henrikovih 1
Henrikovih brakova 1
brakova bili 1
bili poništeni, 1
poništeni, što 1
nisu nikada 3
nikada zakonski 1
zakonski ni 1
ni postojali, 1
postojali, u 1
očima ondašnjih 1
ondašnjih protestanata 1
protestanata Henrik 1
zapravo imao 1
dvije supruge: 1
supruge: Jane 1
Jane Seymou 1
Seymou i 1
i Katherine 1
Katherine Parr. 1
Parr. Kako 1
su gaučosi 1
gaučosi stalno 1
stalno jahali, 1
jahali, pri 1
su koljena 1
koljena u 2
u savijenom 1
savijenom položaju, 1
položaju, taj 1
taj položaj 1
položaj nogu 1
nogu su 2
su prenijeli 1
prenijeli i 1
na ples. 1
ples. Kako 1
su glumci 4
glumci u 1
njima bili 2
bili obučeni 2
obučeni u 2
u odjeću 1
odjeću rimskih 1
rimskih magistrata 1
magistrata (toga 1
(toga praetexta 1
praetexta "toga 1
"toga s 1
s grimiznim 1
grimiznim obrubom"), 1
obrubom"), to 1
se ove 10
ove tragedije 1
tragedije nazivaju 1
nazivaju pretekste. 1
pretekste. Kako 1
su Illini 1
Illini bili 1
prvi domoroci 1
domoroci koje 1
Evropljani susreli 1
susreli u 2
ovoj regiji, 1
regiji, oni 1
su usvojili 2
usvojili ime 1
ime Illini 1
Illini za 1
pleme Missourija. 1
Missourija. Kako 1
su izrađeni 2
razini molekule 1
molekule vrlo 1
su korisni 7
korisni kod 1
kod izgradnje 1
izgradnje brodova 1
brodova jer 1
jer nakon 2
nakon izgradnje 3
izgradnje postaju 1
postaju dio 3
dio broda 1
broda te 1
te popravljaju 1
popravljaju brod 1
brod ako 1
su opskrbljeni 1
opskrbljeni energijom 1
i resursima. 1
resursima. Kako 1
su manevarske 1
manevarske sposobnosti 2
sposobnosti ograničen, 1
ograničen, ova 1
ova faza 4
faza misije 1
na pronalaženje 1
pronalaženje takvih 1
takvih objekata 1
blizini predviđene 1
predviđene trajektorije 1
trajektorije New 1
New Horizonsa. 1
Horizonsa. Kako 1
su mladunci 2
mladunci na 1
početku života 1
života vrlo 1
vrlo ranjivi, 1
ranjivi, rastu 1
rastu i 6
i napreduju 1
napreduju vrlo 1
brzo, kako 1
to ranjivo 1
ranjivo razdoblje 1
razdoblje trajalo 1
trajalo što 1
što kraće. 1
kraće. Kako 1
Nijemci na 1
svoj KPz 1
KPz 70 1
70 namjeravali 1
namjeravali ugraditi 1
ugraditi klasični 1
klasični top, 1
top, takvo 1
takvo rješenje, 1
rješenje, bez 1
njegove prednosti 1
prednosti (među 1
(među ostalim 1
ostalim mala 1
mala silueta 1
silueta vozila, 1
vozila, vrlo 1
visok stepen 7
stepen oklopne 1
zaštite pri 2
pri maloj 1
maloj masi 1
masi i 3
jednostavnost konstrukcije) 1
konstrukcije) nije 1
nije dolazio 1
u obzir. 6
obzir. Kako 1
su njena 2
sestra i 2
svi bliski 1
bliski rođaci 1
rođaci bili 1
bili protestanti, 1
protestanti, jedini 1
ostvari taj 1
taj cilj 1
za katolika 1
katolika i 3
i rodi 2
rodi katoličko 1
katoličko dijete. 1
dijete. Kako 1
su parovi 1
parovi takmičenja, 1
takmičenja, izvučeni 1
izvučeni prije 1
prije ove 1
odluke, reprezentacije 1
reprezentacije Švedske 1
Švedske i 4
Britanije su 1
prošle u 1
polufinale bez 1
bez utakmice 1
četvrtfinalu. Kako 1
su plaćenici 1
bili sve 3
sve skuplji, 1
skuplji, tako 1
carska riznica 1
riznica bila 1
sve praznija. 1
praznija. Kako 1
su plebejci 1
plebejci primarno 1
primarno obavljali 1
obavljali fizičke 1
fizičke poslove 1
poslove unutar 1
države, često 1
iskorištavani od 1
strane patricija. 1
patricija. Kako 1
su ručni 2
ručni satovi 1
satovi bili 1
bili privilegija 1
privilegija samo 1
samo bogatih 1
bogatih i 5
i imućnih 1
imućnih livansjkih 1
livansjkih begova 1
begova i 1
i trgovaca, 1
trgovaca, sahat-kula 1
sahat-kula je 2
funkciju općeg 1
općeg dobra. 1
dobra. Kako 1
su sedmice 1
sedmice prolazile, 1
prolazile, nazad 1
vojnom logoru, 1
logoru, kod 1
kod usamljenog 1
usamljenog Francuza 1
Francuza nalazi 1
se Glassova 1
Glassova boca. 1
boca. Kako 1
gradovi razvijali 1
razvijali tokom 1
tokom gotskog 1
gotskog perioda, 1
perioda, umjetnici 1
i zanatlije 2
zanatlije su 2
se okupljali 2
okupljali u 1
urbanim sredinama 1
sredinama gdje 1
veća potražnja 1
za njihovim 1
njihovim vještinama. 1
vještinama. Kako 1
između Ugarske 1
Ugarske i 3
i Osmanlijskog 2
Carstva pogoršavali, 1
pogoršavali, Sulejman 1
Sulejman je 3
nastavio svoju 2
svoju kampanju 1
kampanju u 2
središnjoj Evropi. 1
Evropi. Kako 1
se putovanja 1
putovanja nizala, 1
nizala, Sindbadova 1
Sindbadova vjera 1
vjera u 2
u Allaha 1
Allaha je 2
više rasla. 2
rasla. Kako 1
su šivaće 1
šivaće mašine 1
mašine postale 1
postale pristupačnije 1
pristupačnije za 1
radnu klasu, 1
klasu, porasla 1
i potražnja 2
za šivaćim 1
šivaćim krojevima. 1
krojevima. Kako 1
sve ikone 2
ikone bile 1
bile oštećene 1
oštećene (oštećenje 1
(oštećenje bojenog 1
bojenog sloja 2
sloja i 2
i crvotočina), 1
crvotočina), nakon 1
nakon njihove 3
njihove inventarizacije 1
inventarizacije izvršeni 1
izvršeni su 2
su konzervatorsko-restauratorski 1
konzervatorsko-restauratorski radovi. 1
radovi. Kako 1
pokušaji sporazuma 1
sporazuma propali, 1
propali, sukobljene 1
strane nastojale 1
na skupštini 2
skupštini izboriti 1
izboriti većinu. 1
većinu. Kako 1
sve mjerljivo, 1
mjerljivo, zaključili 1
zaključili su 2
bit svega 1
pripisivali mističnu 1
mističnu ulogu. 1
ulogu. Kako 1
su vrhovi 3
vrhovi različite 1
različite to 1
kod zatvorene 1
zatvorene izlomljene 1
izlomljene linije 1
linije svaki 1
svaki vrh 1
vrh zajednički 1
zajednički kraj 1
kraj dviju 1
dviju i 1
samo dviju 1
dviju stranica. 1
stranica. Kako 1
Kako svaka 1
svaka molekula 1
molekula pokazuje 1
pokazuje vibracije 1
vibracije koje 2
su kvantizirane, 1
kvantizirane, pobuđivanjem 1
pobuđivanjem elektrona 1
elektrona iz 5
iz osnovnog 3
osnovnog stanja, 1
stanja, molekula 1
molekula će 1
se pobuditi 2
pobuditi u 1
u neko 2
neko pobuđeno 1
pobuđeno vibracijsko 1
vibracijsko stanje 1
stanje pobuđenog 1
pobuđenog elektronskog 3
elektronskog stanja. 3
stanja. Kako 1
Kako ta 1
ta petlja 1
petlja čini 1
čini „poklopac“ 1
„poklopac“ vrha 1
vrha ligand 1
ligand vezujućeg 1
vezujućeg mjesta, 1
mjesta, ova 1
ova konformacijska 1
konformacijska razlika 1
je dobra 3
dobra ilustracija 1
ilustracija poteškoća 1
u konstruiranju 1
konstruiranju homolognih 1
homolognih modela 1
modela drugih 1
drugih GPCR 1
GPCR receptora, 1
receptora, na 1
osnovu strukture 2
strukture rodopsina. 1
rodopsina. Kako 1
Kako to 1
to definira 1
definira Peter 1
Peter Johnson 1
Johnson iz 1
Todaya, Cuddy 1
Cuddy sa 1
sa Houseom 1
Houseom ima 1
ima odnos 3
odnos "mačke 1
"mačke i 1
i miša". 1
miša". Kako 1
Kako ulazi 1
u lift 1
lift s 1
s Colemanicom, 1
Colemanicom, odaje 1
odaje joj 1
joj tajnu 1
tajnu o 1
o Stuartu, 1
Stuartu, koga 1
ona vidjela 1
vidjela maloprije. 1
maloprije. Kako 1
Kako u 1
u niti 2
jednoj zemlji 2
zemlji na 3
svijetu nije 1
nije ostvaren 2
ostvaren komunizam, 1
komunizam, ovaj 1
je apsurdan, 1
apsurdan, ali 1
kategoriji psihološkog 1
psihološkog rata, 1
rata, za 2
sve negativne, 1
negativne, retrogradne 1
retrogradne pojave 1
pojave kod 2
kod restauracije 1
restauracije kapitalizma 1
kapitalizma u 3
u asocijativnom 1
asocijativnom sklopu 1
sklopu kriv 1
kriv je 2
tzv. Kako 1
Kako valovi 1
valovi prelaze 1
prelaze granice 1
granice između 1
različitih medija, 2
medija, njihove 1
njihove brzine 1
brzine se 1
mijenjaju, ali 1
ali frekvencije 1
frekvencije ostaju 1
ostaju konstantne. 1
konstantne. Kako 1
Kako virusne 1
virusne ćelije 1
ćelije prolaze 1
kroz replikaciju, 1
replikaciju, oni 1
ponovo resortiraju 1
resortiraju i 1
i geni 1
geni ove 1
stvaraju 256 1
256 novih 1
novih varijacija 1
varijacija virusa. 1
virusa. Kako 1
Kako (vjerovatno) 1
(vjerovatno) nisu 1
nisu ugrađivani 1
ugrađivani jači 1
jači već 1
samo kvalitetniji 1
kvalitetniji motori 1
motori povećanje 1
povećanje mase 1
mase značilo 1
značilo je 3
novo povećanje 1
povećanje opterećenja, 1
opterećenja, pa 1
problem s 5
s nepouzdanošću 1
nepouzdanošću motora 1
motora ostao 1
skoro istom 1
istom nivou. 1
nivou. Kako 1
Kako vrijeme 1
vrijeme prolazi, 3
prolazi, razvijaju 1
sve napredniji 1
napredniji algoritmi 1
algoritmi za 1
čitanje „CAPTCHA“ 1
„CAPTCHA“ sličica, 1
sličica, pa 1
same sličice 1
sličice postaju 1
Kako za 1
za potvrdu 2
potvrdu titule 1
titule nisu 2
nisu stigli 3
stigli i 1
i mongolski 1
mongolski vojnici 1
vojnici njemu 1
njemu tada 1
ne preostaje 2
preostaje ništa 1
do raditi 1
raditi spletke 1
spletke kako 1
bi preuzeo 1
preuzeo vlast. 3
vlast. Kako 1
Kako životinjske 1
životinjske ćelije 1
ćelije ne 2
sadrže ćelijske 1
ćelijske zidove, 1
zidove, njegova 1
njegova tačna 2
tačna funkcija 2
drugim organizmima, 1
organizmima, poput 1
poput ljudi, 1
ljudi, nije 2
poznata. Kako 1
Kako žuč 1
žuč povećava 1
povećava apsorpciju 1
apsorpciju masti, 1
masti, to 1
dio apsorpcije 1
apsorpcije supstanci 1
supstanci rastvorljivih 1
rastvorljivih u 1
u mastima, 1
mastima, kao 1
su vitamini 1
vitamini ( 1
( Kakva 1
Kakva je 1
njegova priča? 1
priča? Kakve 1
Kakve god 1
god dimenzije 1
dimenzije stola 1
stola bile, 1
bile, širina 1
je upola 1
upola manja 1
od dužine. 1
dužine. Kakve 1
Kakve posljedice 1
posljedice će 2
imati na 7
na privrede 1
privrede zemalja 1
zemalja E12 1
E12 zone 1
zone i 1
nove članice? 1
članice? Kakvoća 1
Kakvoća igre 1
značajno opala, 1
opala, a 1
a rukometni 1
rukometni rezultati 1
su bivali 1
bivali sve 1
sve češća 4
češća i 1
i uobičajenija 1
uobičajenija stvar 1
stvar ; 1
; rekord 1
rekord je 2
bila pobjeda 2
pobjeda "Germanie" 1
"Germanie" iz 1
iz Mudersbacha 1
Mudersbacha od 1
od 32:0 1
32:0 nad 1
nad "Engenom". 1
"Engenom". Kakvo 1
Kakvo je 1
BiH vidi 1
najbolje po 1
po tome, 3
tome, što 3
je slavni 2
slavni elektro-tehničar 1
elektro-tehničar i 1
i vatreni 2
vatreni pravoslavni 1
pravoslavni Srbin 1
Srbin Nikola 1
Tesla pisao 1
pisao Mitropolitu 1
Mitropolitu Mandiću, 1
Mandiću, svojem 1
svojem ujaku: 1
ujaku: Ujače! 1
Ujače! Kalachakra 1
Kalachakra navješta 1
navješta da 1
kada svijet 1
svijet zapadne 1
zapadne rat 1
i pohlepu 1
pohlepu dvadeset 1
dvadeset peti 1
peti Kalika 1
Kalika kralj 1
kralj će 1
će izaći 1
iz Shmbhale 1
Shmbhale sa 1
velikom vojskom 1
vojskom da 2
uništi korumpirane 1
korumpirane i 1
dovede Svijet 1
Svijet u 1
u Zlatno 1
Zlatno Doba. 1
Doba. Kalajna 1
Kalajna kuga 1
kuga se 1
u bezolovnim 1
bezolovnim lemovima, 1
lemovima, što 1
gubitka spoja 1
spoja između 1
između lemljenih 1
lemljenih površina. 1
površina. Kalandor 1
Kalandor je 1
mogao uzeti 1
uzeti samo 2
samo pravi 2
pravi Ponovorođeni 1
Ponovorođeni zmaj. 1
zmaj. Kalbindin 1
Kalbindin sadrži 1
sadrži četiri 1
četiri aktivna 1
aktivna vezivanja 1
vezivanja za 5
za kalcijska 1
kalcijska domena 1
dva modificirana 1
modificirana domena 1
izgubili svoj 1
svoj kapacitet 1
kapacitet vezanja 1
za kalcij. 1
kalcij. Kalcijevi 1
Kalcijevi kanali 1
kanali L-tipa 1
L-tipa odgovorni 1
za pobudu 1
pobudu – 1
– Kalcij 1
Kalcij hidroksid 1
hidroksid se 1
mnogim djelatnostima, 1
djelatnostima, uključujući 1
i prehrambenu 2
prehrambenu industriju. 2
industriju. Kalcij 1
Kalcij je, 1
dakle, ćelijska 1
ćelijska signalizacja 1
signalizacja molekula, 1
molekula, a 1
smatra kofaktor 1
kofaktor reguliranja 1
reguliranja enzima. 1
enzima. Kalcij 1
Kalcij podstiče 1
podstiče izlučivanje 1
izlučivanje histamina 1
histamina iz 2
iz mastocita, 1
mastocita, nakon 1
nakon prethodnog 1
prethodnog izlaganja 1
izlaganja natrij-fluoridu. 1
natrij-fluoridu. Kalcij 1
Kalcij ulazi 1
ćeliju preko 1
preko naponski 1
naponski osjetljivih 1
osjetljivih kalcijskih 1
kalcijskih kanala 1
otvaraju kada 2
se dostigne 2
dostigne prag. 1
prag. Kalcineurin 1
Kalcineurin zatim 1
zatim defosforiluje 1
defosforiluje transkripcijski 1
transkripcijski faktor 1
faktor NF-AT 1
NF-AT (jedarni 1
(jedarni faktor 1
faktor aktiviranih 1
aktiviranih T-ćelija), 1
T-ćelija), koji 1
u jezgro 1
jezgro T-ćelija 1
T-ćelija i 1
transkripciju gena 1
za IL-2 1
IL-2 i 1
srodne citokine. 1
citokine. Kalcitonin 1
Kalcitonin je 1
je polipeptidni 1
polipeptidni hormon 1
hormon od 1
od 32 6
32 aminokiseline, 1
aminokiseline, molekulske 1
od 3454,93 1
3454,93 daltona. 1
daltona. Kaledonci 1
Kaledonci "su 1
"su se 1
se digli 1
digli na 1
na oružani 1
oružani otpor 2
otpor velikih 1
velikih razmjera", 1
razmjera", napadali 1
napadali su 2
su rimske 1
rimske utvrde 2
utvrde i 2
njihove legije. 1
legije. Kalendar 1
Kalendar je 2
je odlučen 2
odlučen od 1
strane uključenih 1
uključenih timova, 1
timova, uz 1
sve utakmice 3
utakmice odigraju 1
odigraju do 1
1. oktobra. 2
oktobra. Kalendar 1
je prerađen 1
prerađen dok 1
je pontifeks 1
pontifeks maksimus 1
maksimus bio 1
bio Julije 1
Cezar, čime 1
nastao Julijanski 1
Julijanski kalendar. 1
kalendar. Kalendar 1
Kalendar Maja 1
Maja sastoji 1
nekoliko ciklusa 2
ciklusa ili 1
ili odbrojavanja 1
odbrojavanja različitih 1
dužina. Kalendar 1
Kalendar Narodna 1
Narodna Uzdanica 1
Uzdanica za 1
za 1937. 1
1937. Kalendarska 1
Kalendarska era 1
era koja 1
ovim broji 1
broji počiva 1
na tradicionalno 1
tradicionalno izračunatoj 1
izračunatoj godini 1
godini Isusovog 1
Isusovog začeća 1
začeća i 1
i rođenja. 1
rođenja. Kalendarska 1
Kalendarska godina 1
trajala 304 1
304 dana, 1
dana, oko 1
oko 61 1
61 dan 1
dan zime 1
zime nije 1
bio obuhvaćen 1
obuhvaćen kalendarom. 1
kalendarom. Kalendarske 1
Kalendarske greške, 1
greške, sat, 1
sat, svijeća, 1
svijeća, top, 1
top, i 1
i ezan 1
ezan ne 1
ne oslobađaju 1
oslobađaju naš 1
naš post 1
post od 1
od kvarenja. 1
kvarenja. Kalesija 1
Kalesija Selo, 1
Selo, kao 1
naseljeno mjesto, 1
mjesto, postoji 1
popisa 1991. 2
godine. Kalevan 1
Kalevan ili 1
ili Kolivan 1
Kolivan po 1
po slavenskom 1
slavenskom mitskom 1
mitskom junaku 1
junaku Kalevu, 1
Kalevu, ali 1
ali poznat 1
kao Lindanisa 1
Lindanisa (danski: 1
(danski: Lyndanisse), 1
Lyndanisse), prema 1
prema Kalevoj 1
Kalevoj ženi 1
ženi Lindi. 1
Lindi. Kalibracija 1
Kalibracija ovih 1
ovih markera, 1
markera, posebno 1
posebno Nannoconus 1
Nannoconus steinmannii 1
steinmannii minor, 1
minor, N. 1
N. kamptneri 1
kamptneri minor 1
minor i 1
i Calpionella 1
Calpionella alpina, 1
alpina, unutar 1
unutar precizno 1
precizno fiksiranih 1
fiksiranih magnetozona, 1
magnetozona, omogućuju 1
omogućuju veću 1
veću preciznost 1
utvrdi najbolji 1
najbolji položaj 1
za granicu. 1
granicu. Kalifornijska 1
Kalifornijska zlatna 1
zlatna groznica 1
groznica je 2
pretvorila San 1
San Francisco 9
Francisco u 1
u bankovni 1
bankovni i 1
i finansijalni 1
finansijalni centar 1
centar zapadne 1
ranom 20. 3
20. vijeku. 4
vijeku. Kalifornijski 1
Kalifornijski domoroci 1
domoroci čine 1
čine relativno 1
mali postotak 3
postotak gradskog 1
gradskog stanovništa: 1
stanovništa: samo 1
je 37,7% 1
37,7% stanovnika 1
stanovnika rođeno 2
rođeno u 4
Kaliforniji dok 1
je 25,2% 1
25,2% stanovnika 1
nekoj drugoj 2
saveznoj državi. 2
državi. Kaligrafski 1
Kaligrafski prikaz 1
prikaz hadisa 1
hadisa u 1
kojem stoji:"Najbolji 1
stoji:"Najbolji od 1
od vas 1
vas je 1
najbolji prema 1
prema vašim 1
vašim porodicama" 1
porodicama" Kaligula 1
Kaligula je 2
je trošio 1
trošio ogromna 1
ogromna sredstva 1
za priređivanje 1
priređivanje predstava 1
predstava i 2
i podizanje 3
podizanje novih 1
novih građevina. 1
građevina. Kaligula 1
sebe zahtijevao 1
zahtijevao počasti 1
počasti koje 1
se iskazuju 2
iskazuju bogovima, 1
bogovima, zaveo 1
zaveo je 1
poseban ceremonijal, 1
ceremonijal, duboke 1
duboke naklone, 1
naklone, cjelivanje 1
cjelivanje nogu, 1
nogu, što 1
bio istočnjački 1
istočnjački običaj, 1
običaj, na 1
na grčkom 6
grčkom nazvan 1
nazvan προσκύνησις, 1
προσκύνησις, itd. 1
itd. Kalij-dihromat 1
Kalij-dihromat se 1
toga koristi 3
za titraciju, 1
titraciju, kao 1
za fiksiranje 1
fiksiranje boja 1
industrijskoj proizvodnji. 1
proizvodnji. Kalijevi 1
Kalijevi sapuni 1
sapuni iz 1
iz životinjskih 1
životinjskih masti 1
biljnih ulja 1
ulja su 2
posebno bili 1
cijeni pošto 1
mogli više 1
više rastvarati 1
rastvarati u 1
su nježniju 1
nježniju teksturu, 1
teksturu, te 1
bili poznati 9
kao mehki 1
mehki sapuni. 1
sapuni. Kali 1
Kali je 1
je ženski 2
ženski rod 2
rod riječi 2
kala koja 1
na sanskritu 1
sanskritu znači 1
znači vrijeme 1
vrijeme a 2
i crno. 1
crno. Kalij-hipoklorit 1
Kalij-hipoklorit (KOCl) 1
(KOCl) poznat 1
u otopini. 1
otopini. Kalij 1
Kalij je 1
je ekstremno 1
ekstremno aktivan 1
aktivan metal, 1
metal, koji 3
koji burno 1
kisikom i 2
i vlagom 1
vlagom iz 2
zraka. Kalij-nitrat 1
Kalij-nitrat je 1
najvažniji sastojak 1
sastojak baruta, 1
baruta, bilo 1
količini ili 1
ili funkciji 1
funkciji jer 1
u se 2
se procesu 1
procesu sagorijevanja 1
sagorijevanja iz 1
njega otpušta 1
otpušta kisik, 1
kisik, a 1
a potpomaže 1
potpomaže i 1
brzo sagorijevanje 1
sagorijevanje drugih 1
drugih sastojaka. 1
sastojaka. Kalijski 1
Kalijski kanal 1
kanal ima 2
ima vrata 1
na citosolskom 1
citosolskom dijelu 1
dijelu membrane, 1
membrane, koja 1
tokom membranskog 1
membranskog potencijala 4
potencijala u 5
u mirovanju 3
mirovanju zatvorena, 1
zatvorena, što 1
što sprečava 1
sprečava difuziju 1
difuziju K 1
K + 5
+ iona 1
u vanćelijsku 1
vanćelijsku tekućinu. 1
tekućinu. Kaliopi 1
Kaliopi je 3
ponovo pokušala 1
da otputuje 1
otputuje na 1
na Eurosong, 1
Eurosong, ali 1
završila kao 1
kao 9. 1
9. u 1
nacionalnoj prekvalifikaciji. 1
prekvalifikaciji. Kaliopi 1
je pjesmom 2
pjesmom "Crno 1
"Crno i 1
i belo" 1
belo" zauzela 1
zauzela 12. 1
12. mjesto. 2
mjesto. Kališe 1
Kališe je 1
sloj crvenkasto-smeđe 1
crvenkasto-smeđe do 1
do bijele 1
boje koji 2
mnogim pustinjskim 1
pustinjskim područjima. 1
područjima. Kalisije 1
Kalisije u 1
Ugarskoj su 1
služili vojsku 1
vojsku kod 1
kod Ugarskih 1
Ugarskih kraljeva 1
kraljeva što 1
i Zlatna 2
Zlatna bula 1
bula iz 1
iz 1222. 1
1222. Kalisto 1
Kalisto ima 2
ima najmanju 1
najmanju gustoću 1
gustoću (1.86 1
(1.86 g/cm 1
g/cm 3 2
) od 2
svih galilejanskih 1
galilejanskih satelita. 1
satelita. Kaljenje 1
Kaljenje površine 1
površine radikala 1
radikala sa 1
sa NO 1
NO rezultira 1
rezultira ugradnjom 1
ugradnjom dušika, 1
dušika, što 1
može izmjeriti 2
izmjeriti pomoću 1
pomoću fotoelektronske 1
fotoelektronske spektroskopije 1
spektroskopije X-zracima. 1
X-zracima. Kalkaneofibulski 1
Kalkaneofibulski ligament 1
ligament je 4
je snažan, 1
snažan, zaravnat 1
zaravnat i 1
i ovalan, 1
ovalan, a 1
a polazi 1
donjeg segmenta 1
segmenta prednje 1
prednje margine 1
margine lbočne 1
lbočne površine 1
površine maleolusa, 1
maleolusa, pružajući 1
pružajući se 1
se iza 3
iza peroneusih 1
peroneusih tetiva 1
tetiva sa 1
sa spojem 1
spojem na 1
na stražnjoj 6
stražnjoj strani 7
strani bočne 1
površine kalkaneusa. 1
kalkaneusa. Kallas 1
Kallas je 1
je 1999. 4
godine diplomirala 1
diplomirala pravo 2
u Tartuu. 1
Tartuu. Kalmici 1
Kalmici su 1
su optuženi 2
optuženi da 2
pridružili nacističkim 1
nacističkim jedinicama 1
jedinicama kako 1
borili protiv 1
i predavali 1
predavali stoku 1
stoku iz 1
iz kolhoza 1
kolhoza njemačkoj 1
njemačkoj strani. 1
strani. Kalmička 1
Kalmička autonomna 1
uspostavljena 4. 1
novembra 1920. 1
1920. Kaločki 1
Kaločki nadbiskup 1
nadbiskup Benedikt 1
Benedikt se 1
nudi papi 1
papi da 1
će protiv 1
protiv bosanskih 2
bosanskih heretika 1
heretika povesti 1
povesti križarski 1
križarski rat. 1
rat. Kaločkom 1
Kaločkom nadbiskupu 1
nadbiskupu Benediktu 1
Benediktu je 1
je zapovjeđeno 1
zapovjeđeno da 1
ne istupi 1
istupi protiv 1
protiv Ninoslava. 1
Ninoslava. Kalorična 1
Kalorična vrijednost 1
vrijednost lignita 1
lignita se 1
10 - 1
- 20 2
20 MJ/kg 1
MJ/kg u 1
na vlažnu 1
vlažnu materiju, 1
materiju, bez 1
bez mineralnih 1
mineralnih materija. 1
materija. Kalretinin, 1
Kalretinin, poznat 1
kao kalbindin 1
kalbindin 2, 1
2, protein 1
29 kDa 1
kDa s 1
s 58% 1
58% homologije 1
homologije sa 1
sa kalbindinom 1
kalbindinom 1 1
nervnim tkivima. 1
tkivima. Kalsdorf 1
Kalsdorf se 1
spominje još 2
u rimskom 3
rimskom vremenu, 1
vremenu, kad 1
području postojalo 1
postojalo rimsko 1
rimsko naselje. 1
naselje. Kaltenbrunner 1
Kaltenbrunner je 1
jedina penjala 1
penjala bez 1
bez dodatnog 3
dodatnog kisika. 2
kisika. Kalterbrunner 1
Kalterbrunner je 1
je prekinula 1
prekinula daljnji 1
daljnji uspon. 1
uspon. Kalupi 1
Kalupi za 1
za livanje 1
livanje bakrenih 1
bakrenih sjekira 1
sjekira s 1
s dugom 2
dugom cilindričnom 1
cilindričnom ušicom 1
ušicom su 1
na gradini 1
gradini iznad 1
iznad Alihodža, 1
Alihodža, kao 1
i kalupi 1
kalupi za 1
za izlivanje 2
izlivanje trapezastih 1
trapezastih sjekira. 1
sjekira. Ka 1
Ka Makaainana 1
Makaainana i 1
muža Kanaloakuaʻane 1
Kanaloakuaʻane Roger 1
Roger G. 1
G. Rose. 1
Rose. Kamanawa 1
Kamanawa je 1
bila kći 2
kći Ilikija 1
Ilikija i 1
žene Kalameje 1
Kalameje te 1
te unuka 1
unuka Kalahumokua 1
Kalahumokua II. 1
II. Kamberovića 1
Kamberovića polje 1
polje je 7
sigurno najpoznatije 1
najpoznatije po 1
po sajmištu 1
sajmištu na 1
redovito održavaju: 1
održavaju: ZEPS 1
ZEPS (Generalni 1
(Generalni BH 1
BH sajam), 1
sajam), ZEPS 1
ZEPS Intermetal 1
Intermetal (Međunarodni 1
(Međunarodni sajam 1
sajam metala), 1
metala), AGROZOO 1
AGROZOO (Sajam 1
(Sajam poljoprivrede 1
i sitnih 1
sitnih životinja) 1
životinja) i 1
i ZEPS 1
ZEPS BAZAR 1
BAZAR (Novogodišnji 1
(Novogodišnji prodajni 1
prodajni sajam). 1
sajam). Kambrij 1
Kambrij je 1
prvo razdoblje 1
razdoblje paleozoika. 1
paleozoika. Kamena 1
Kamena maska 1
maska iz 1
perioda 7000 1
7000 godina 1
nove ere. 11
ere. Kamena 1
Kamena plastika 1
plastika nađena 1
nađena je 3
dvije gomile. 1
gomile. Kamene 1
Kamene kugle 1
kugle u 2
dio svjetskog 1
svjetskog nedovoljno 1
nedovoljno objašnjenog 1
objašnjenog fenomena. 1
fenomena. Kamene 1
Kamene ploče 1
ploče počele 1
se izvoziti 1
izvoziti i 1
na inostrano 1
inostrano tržište. 1
tržište. Kameni 1
Kameni blokovi 1
blokovi su 1
su nabavljeni 1
nabavljeni iz 1
iz majdana 1
majdana Hreša 1
Hreša kod 1
kod Sarajeva 1
i majdana 1
majdana kod 1
kod Nove 1
Nove Kasabe. 1
Kasabe. Kamenica, 1
Kamenica, rimokatolička 1
"Sv. Kameni 1
Kameni most 1
na ravnom 1
ravnom terenu. 1
terenu. Kamenim 1
Kamenim stepenicama, 1
stepenicama, kroz 1
kroz nadsvođeni 1
nadsvođeni otvor, 1
otvor, silazi 1
silazi se 1
vanjski obor. 1
obor. Kameni 1
Kameni nadgrobnici 1
nadgrobnici su 2
strani parcele, 1
parcele, u 1
blizini ostataka 1
ostataka srednjovjekovne 1
crkve. Kameni 1
Kameni namještaj, 1
namještaj, sudeći 1
sudeći po 2
po tipiziranoj 1
tipiziranoj i 1
i preciznoj 1
preciznoj izradi, 1
izradi, te 1
te bogatim 1
bogatim dekorativnim 1
dekorativnim motivima, 1
motivima, proizvod 1
je iskusne 1
iskusne klesarske 1
klesarske radionice. 1
radionice. Kamenjari 1
Kamenjari su 1
su zastupljeni 5
zastupljeni i 4
i nazaravnjenim 1
nazaravnjenim formama 1
formama ili 1
ili blažim 1
blažim nagibima. 1
nagibima. Kamenje 1
Kamenje je 1
iste vrste 4
cijelom obimu 1
obimu tumulusa. 1
tumulusa. Kamen 1
Kamen je 1
kućici ako 1
je unutar 7
unutar zone 1
zone od 1
četiri stope 1
stope (3,7 1
(3,7 m) 1
m) ili 1
ako bilo 1
njegovog ruba 1
ruba prekriva 1
prekriva rub 1
rub kruga. 1
kruga. Kamen, 1
Kamen, koji 1
prije procesa 1
procesa štampanja 1
štampanja ovlaži 1
ovlaži vodom 1
vodom odbija 1
odbija vodu 1
vodu tamo 1
je crtež, 1
crtež, a 1
mjestima prima 1
prima boju 1
boju koja 1
se valjkom 1
valjkom nanosi 1
na ploču. 2
ploču. Kamenorezačke 1
Kamenorezačke poslove 1
poslove dobili 1
su bečki 1
bečki majstori 1
majstori Veith 1
Veith Steinböck 1
Steinböck i 1
i Thomas 2
Thomas Schilck, 1
Schilck, obojica 1
obojica iz 1
iz Eggenburga 1
Eggenburga u 1
u Donjoj 5
Donjoj Austriji, 1
Austriji, koji 1
koristili tzv. 1
tzv. zogelsdorfer 1
zogelsdorfer (kamen). 1
(kamen). Kamenorezačke 1
Kamenorezačke radionice 1
radionice postojale 1
od ranije 6
i izrađivale 1
izrađivale su 2
su raznu 1
raznu skulpturu, 1
skulpturu, reljefe 1
reljefe Jupitera, 1
Jupitera, Minerve 1
Minerve i 1
i Genija, 1
Genija, kompoziciju 1
kompoziciju sa 1
sa lavljim 1
lavljim glavama 1
glavama i 3
i arhitektonsku 1
arhitektonsku dekoraciju. 1
dekoraciju. Kameno 1
Kameno "sječivo" 1
"sječivo" jezgraške 1
jezgraške kulture 1
kulture Oldowan, 1
Oldowan, najčešći 1
najčešći osnovni 1
osnovni kameni 1
kameni alat 1
alat koji 4
bio napravljen 1
strane Homo 1
Homo habilisa. 1
habilisa. Kameno 1
Kameno tijelo 1
tijelo Vihora 1
Vihora padne 1
tlo i 3
i raspadne 1
raspadne se, 1
se, ali 2
ali Iskra 1
Iskra spasi 1
spasi Olujku, 1
Olujku, i 1
i vrati 3
vrati je 2
u normalu. 2
normalu. Kamen 1
Kamen Svaroga 1
Svaroga pojačava 1
pojačava jačinu 1
jačinu udarca, 1
udarca, što 1
sa Svarogom 1
Svarogom – 1
– bogom 1
bogom kovačkog 1
kovačkog zanata, 1
zanata, koji 1
koji uistinu 1
uistinu vlada 1
vlada ogromnom 1
ogromnom snagom. 1
snagom. Kamera 1
Kamera je 1
dosta poboljšana 1
poboljšana u 1
prethodni firmware; 1
firmware; sada 1
sada treba 1
treba samo 2
samo 27 1
27 sekundi 1
sekundi da 1
se mobitelu 1
mobitelu podigne 1
podigne sistem 1
sistem (u 1
(u odnosu 2
47 sekundi 1
sekundi kod 1
kod prethodnog 1
prethodnog firmwarea). 1
firmwarea). Kamera 1
Kamera sa 1
sa širokougaonim 1
širokougaonim objektivom 1
objektivom ima 1
ima otvor 2
blende ƒ1,8 1
ƒ1,8 te 1
te podržava 1
podržava prepoznavanje 1
prepoznavanje lica, 1
lica, HDR 1
HDR i 1
i optičku 1
optičku stabilizaciju 1
stabilizaciju slike. 1
slike. Kamere 1
Kamere su 1
uključene 24 1
24 sata, 6
sata, 7 1
7 dana 1
u sedmici, 1
sedmici, a 2
a gledaoci 1
gledaoci imaju 1
imaju priliku 2
priliku pratiti 1
pratiti živote 1
živote ukućana. 1
ukućana. Kamerunci 1
Kamerunci su 1
bili ponosni 1
ponosni jer 1
prvom svjetskom 1
svjetskom prvenstvu 3
prvenstvu nisu 2
nisu izgubili. 1
izgubili. Kamerun 1
Kamerun je 1
bio uspješniji. 1
uspješniji. Kamilica 1
Kamilica je 1
je jednogodišnja 2
jednogodišnja biljka 2
raste do 2
do visine 6
vrlo prijatan 1
prijatan aromatičan 1
aromatičan miris. 1
miris. Kamin 1
Kamin mora 1
biti uključeno 2
u Letimrežu 1
Letimrežu kako 1
njega došlo. 1
došlo. Kaminsky 1
Kaminsky također 1
također napominje 1
većina Hustonovih 1
Hustonovih filmova 1
filmova "ogleda 1
"ogleda u 1
ovom primarnom 1
primarnom interesu 1
interesu za 1
za slike, 1
slike, pokretne 1
pokretne portrete 1
portrete i 1
i korištenje 4
korištenje boja." 1
boja." Kamion 1
Kamion je 1
je 4x4 1
4x4 pogona 1
pogona razvijen 1
razvijen kao 1
kao off-road 1
off-road vozilo 1
vozilo s 3
s manuelnom 1
manuelnom transmisijom 1
transmisijom od 1
5 brzina. 1
brzina. Kampanja 1
Kampanja je 2
je ciljala 1
ciljala na 1
na otvoreni 2
otvoreni kod 1
kod Blendera 1
Blendera za 1
za jednokratno 1
jednokratno plaćanje 1
plaćanje od 1
od €100.000 1
€100.000 (US$100.670 1
(US$100.670 u 1
vrijeme) koje 1
uzima od 3
od zajednice. 1
zajednice. Kampanja 1
uključivala masovni 1
masovni program 1
program javnih 1
javnih radova 1
radova (brane, 1
(brane, šume, 1
šume, autoceste) 1
autoceste) koji 1
su finansirani 1
finansirani iz 1
iz saveznog 1
saveznog budžeta. 1
budžeta. Kamp 1
Kamp Bezingi 1
Bezingi nalazi 1
na 2180 1
2180 m. 1
m. Odatle 1
Odatle je 8
2 dana 3
do baze 2
uspon. Kamp 1
Kamp je 1
izgrađen izvan 1
u Paszówu. 1
Paszówu. Kampove 1
Kampove koriste 1
koriste alpinisti 1
alpinisti tokom 1
tokom uspona 1
i silaska, 1
silaska, a 1
a posjećuju 1
posjećuju ih 1
koji pješače 1
pješače planinama. 1
planinama. Kampovi 1
Kampovi su 1
su zauzeti 1
zauzeti a 1
a italijanski 1
italijanski general 1
general Pietro 1
Pietro Maletti 1
Maletti je 1
uništene Maletti 1
Maletti grupa, 1
grupa, 1. 2
1. i 9
2. libijska 1
libijska divizija 1
divizija kao 1
4. crnokošuljaška 1
crnokošuljaška divizija 1
divizija (paravojna 1
(paravojna formacija, 1
formacija, tj. 1
tj. vojno 1
vojno krilo 1
krilo italijanske 1
italijanske Nacionalne 1
Nacionalne fašističke 1
fašističke stranke). 1
stranke). Kampus 1
Kampus Jagelonskog 1
Jagelonskog univerziteta 1
univerziteta nalazi 1
grada Krakova. 1
Krakova. Kanada, 1
Kanada, koja 1
u razvijanju 1
razvijanju projekta, 1
projekta, također 1
također dobija 1
dobija licencu. 1
licencu. Kanađani 1
Kanađani su 1
morali dobro 1
dobro osmisliti 1
osmisliti načine 1
načine finansiranja 1
finansiranja Igara, 1
Igara, da 1
bi ponovio 1
ponovio neuspjeh. 1
neuspjeh. Kanada 1
Kanada posjeduje 1
posjeduje ogromnu 1
ogromnu teritoriju 1
teritoriju (preko 1
(preko deset 1
deset miliona 1
miliona kvadratnih 1
kvadratnih kilometara) 1
kilometara) i 1
se teritorija 3
teritorija grubo 1
grubo dijeli 1
pet prirodnih 1
prirodnih cijelina: 1
cijelina: Atlantski 1
Atlantski region, 1
region, Centralnu 1
Centralnu Kanadu, 1
Kanadu, Prerijske 1
Prerijske provincije, 1
provincije, Zapadne 1
Zapadne Obale 1
Obale i 1
i sjevera. 1
sjevera. Kanada 1
takmičila na 1
svim Zimskim 1
olimpijskim igrama. 1
igrama. Kanada, 1
Kanada, Sjedinjene 1
Sjedinjene Države, 2
Države, Meksiko. 1
Meksiko. Kanada 1
Kanada spada 1
grupu od 5
sedam najrazvijenijih 1
najrazvijenijih zemalja 3
svijeta. Kanadska 1
Kanadska vlada 1
odlučila pozajmiti 1
pozajmiti od 1
od Njemačke 1
Njemačke 20 1
20 tenkova 1
tenkova Leopard 1
Leopard 2 3
3 tenka 1
tenka za 3
za izvlačenje. 1
izvlačenje. Kanadski 1
Kanadski ambasador 1
ambasador i 1
supruga odlaze 1
na aerodrom 3
aerodrom odmah 1
nakon Mendeza 1
Mendeza i 1
njegove grupe. 1
grupe. Kanadski 1
Kanadski dolar 1
dolar je 2
u 100 3
centi. Kanadski 1
Kanadski najveći 1
najveći rudnici 1
rudnici uglja 2
uglja se 1
području Stjenjaka. 1
Stjenjaka. Kanadski 1
Kanadski štit 1
štit je 1
bogat šumom 1
šumom i 3
i rudama 1
rudama ali 1
dijelom nenaseljen 1
nenaseljen zbog 1
zbog surove 1
surove klime. 1
klime. Kanadsko 1
Kanadsko izdanje 1
knjige tiskano 1
tiskano je 1
na recikliranom 1
recikliranom papiru 1
njihovom prvom 1
prvom izdanju 3
izdanju od 1
milion knjiga 1
knjiga spašeno 1
spašeno 29 1
29 640 1
640 stabala. 1
stabala. Kanal 1
Kanal emituje 1
emituje TV 1
TV serije, 1
serije, telenovele, 1
telenovele, filmove 1
i zabavne 1
zabavne emisije. 1
emisije. Kanali 1
Kanali su 2
obično duboki 1
duboki do 1
m, široki 1
široki 100 1
100 do 7
km. Kanali 1
su susjedni 1
susjedni ako 1
želi postići 1
postići efektivna 1
efektivna razmjena 1
razmjena (tj. 1
(tj. ne 2
biti praznine 1
praznine između 3
između njih). 1
njih). Kanali 1
Kanali u 1
srednjoj Švedskoj 1
Švedskoj su 1
su otvorili 4
otvorili jezera 1
jezera za 1
za moreplovstvo, 1
moreplovstvo, a 1
a unutrašnjim 1
unutrašnjim vodenim 1
vodenim kanalima 1
kanalima možemo 1
možemo dodati 1
dodati do 1
do 2.052 1
2.052 km 1
km kanala 1
kanala plovnih 1
plovnih sa 1
malim parobrodima 1
parobrodima i 1
i baržama. 1
baržama. Kanal 1
Kanal je 4
je jednosmjerni 1
jednosmjerni sa 1
sa mjestima 1
za prolaske 1
prolaske "Ballah 1
"Ballah by-pass" 1
by-pass" i 1
i Great 2
Great Bitter 1
Bitter Lake. 1
Lake. Kanal 1
konačno napušten 1
napušten 1950. 1
1950. Kanal 1
omogućio snažan 1
snažan razvoj 1
razvoj lučkih 1
lučkih gradova 1
gradova poput 1
poput Buffala 1
Buffala i 1
i Rochestera. 1
Rochestera. Kanal 1
postojao do 1
je djelomično 12
djelomično zasut 1
zasut a 1
a konačno 1
nestao 1932 1
1932 g. 1
g. Kanaloi, 1
Kanaloi, za 1
da štiti 6
štiti putnike 1
putnike na 1
moru. Kanalom 1
Kanalom je 1
svake sekunde 2
sekunde prolazilo 1
prolazilo po 1
po 15 2
15 kubika 1
kubika vode, 1
vode, što 2
je omogućavalo 3
omogućavalo da 2
da hidroelektrana 1
hidroelektrana proizvede 1
53 milijuna 1
milijuna kWh 1
kWh godišnje. 1
godišnje. Kanal, 1
Kanal, Oprah 1
Oprah Radio, 1
Radio, predstavlja 1
predstavlja popularne 1
popularne doprinose 1
doprinose za 1
The Oprah 3
Oprah Winfrey 2
Winfrey Show 1
Show i 1
i O, 1
O, The 1
Oprah Magazine 1
Magazine uključujući 1
uključujući Nate 1
Nate Berkus, 1
Berkus, Dr. 1
Dr. Kanarska 1
Kanarska ostrva 1
ostrva otkrili 1
stari Grci, 1
Grci, ali 1
su osvojena 1
osvojena tek 1
tek oko 2
oko 1400. 1
1400. Kancelarov 1
Kancelarov sud 1
sud je 9
mogao narediti 1
narediti stranakama 1
stranakama da 1
da učine 4
učine ili 1
ne učine 1
učine neki 1
neki akt 1
akt dok 1
opći sudovi 1
sudovi uglavnom 1
uglavnom izricali 1
izricali imovinske 1
imovinske kazne 1
kazne (naknada 1
(naknada štete 1
štete novcem). 1
novcem). Kancelar 1
Kancelar se 1
se konstantno 3
konstantno poziva 1
na sastanke 2
sastanke Savjeta 1
Savjeta bezbjednosti 1
bezbjednosti Ujedinjenih 1
nacija. Kancerogenost 1
Kancerogenost predstavlja 1
predstavlja potencijal 1
potencijal neke 1
neke tvari 2
tvari da 3
izazove genetska 1
genetska oštećenja 1
oštećenja u 4
ćeliji koja 1
do nekontrolisanog 1
nekontrolisanog rasta 1
rasta ćelije 1
ćelije tj. 1
tj. Kanchenjunga, 1
Kanchenjunga, koja 1
u Sikkimu, 1
Sikkimu, najviša 1
najviša je 2
je tačka 6
na indijskoj 1
indijskoj teritoriji 1
teritoriji (neosporno). 1
(neosporno). Kandidata 1
Kandidata za 1
moglo predložiti 1
predložiti dvadeset 1
dvadeset narodnih 1
narodnih poslanika, 2
poslanika, a 3
predsjednik bi 1
bi postajao 1
postajao kandidat 2
dobio većinu 1
većinu glasova. 2
glasova. Kandidate 1
Kandidate za 1
za 89. 1
89. Oscara 1
Oscara objavili 1
januara 2017. 8
2017. Kandidat 1
Kandidat je 1
dio uz 2
rijeku Ussolku 1
Ussolku ( 1
( Kandidatkinja 1
Kandidatkinja za 1
glumicu Meryl 1
Meryl Streep 1
Streep oborila 1
oborila je 2
je vlastiti 3
vlastiti rekord 1
broju nominacija 1
nominacija koje 1
ikad mogao 1
dobiti glumac 1
glumac ili 1
ili glumica 1
glumica s 2
ukupno 18 6
18 nominacija. 1
nominacija. Kandidat 1
Kandidat mora 1
biti star 1
star između 1
između 19 2
19 i 4
godina, visok 1
visok najmanje 1
najmanje 174 1
174 cm, 1
biti obrazovan 1
obrazovan (najmanje 1
(najmanje srednjoškolsko 1
srednjoškolsko obrazovanje). 1
obrazovanje). Kandidat 1
Kandidat na 1
za filozofiju, 1
filozofiju, sociologiju 1
prava Akademije 1
nauka Azerbejdžanske 1
Azerbejdžanske Republike 1
Republike (2004-2009). 1
(2004-2009). Kandidat 1
Kandidat za 1
predsjednika mora 1
se identifikovati 1
identifikovati samo 1
naroda. Kandidirala 1
Kandidirala se 1
predsjednicu Kenije 1
Kenije 1997. 1
1997. Kandidovao 1
Kandidovao se 1
izborima 1950, 1
1950, ali 1
nije pobijedio. 1
pobijedio. Kandinsky 1
Kandinsky je 1
od temeljnih 3
temeljnih djela 1
o apstraktnom 1
apstraktnom slikarstvu: 1
slikarstvu: O 1
O duhovnom 1
duhovnom u 1
umjetnosti ( 4
( Kandže 1
Kandže imaju 1
veliku varijaciju 1
varijaciju u 1
i dužini; 1
dužini; prema 1
prema obliku 2
obliku kandži, 1
kandži, mnoge 1
mnoge se 1
se grupe 1
grupe mogu 4
odrediti do 1
do razine 1
razine vrste. 1
vrste. Kandže 1
Kandže su 1
uvijek uparene, 1
uparene, a 1
ima po 8
četiri kandže, 1
kandže, ali 1
do osam. 1
osam. Kane 1
Kane je 1
odbio napustiti 1
napustiti Xanadu, 1
Xanadu, ali 1
organizirao zabavu 1
zabavu koju 1
nazvao piknik, 1
piknik, koja 1
uključuje noćenje 1
noćenje u 1
u Evergladesu, 1
Evergladesu, veliki 1
veliki ražanj, 1
ražanj, bogato 1
bogato opremljene 1
opremljene šatore, 1
šatore, muzičare 1
muzičare i 1
mnogo gostiju. 1
gostiju. Kane 1
Kane se 1
počeo viđati 1
viđati s 1
njom još 1
s Emily, 1
Emily, tokom 1
svoje kampanje 1
kampanje za 5
guvernera. Kane 1
Kane umire 1
umire a 1
iz prsa 1
prsa mu 1
mu izbija 1
izbija zmijoliko 1
zmijoliko stvorenje 1
stvorenje koje 1
koje uspijeva 1
uspijeva pobjeći 3
u kutkove 1
kutkove broda. 1
broda. Kanjonom 1
Kanjonom rijeke 1
rijeke Tare 1
Tare vršeno 1
vršeno je 2
samo transportovanje 1
transportovanje balvana 1
balvana sve 1
iz nepristupačnih 1
nepristupačnih dijelova 1
dijelova kanjona. 1
kanjona. Kanjon 1
Kanjon Rakitnice 1
Rakitnice najduži 1
najduži je 1
i najdublji 1
najdublji u 1
i Hercegovini; 2
Hercegovini; dug 1
dug je 1
20 km, 1
a dubina 2
dubina se 2
kreće između 5
i 1000 4
1000 m. 2
m. Početak 1
Početak kanjona 1
kanjona Rakitnice 1
Rakitnice nalazi 1
od 1120 2
1120 m. 1
m. Kanjon 2
Kanjon rijeke 1
Bistrice je 1
je refugijalni 1
refugijalni i 1
i reliktni 1
reliktni ekosistem, 1
ekosistem, sa 1
sa eocenskim 1
eocenskim Pješčanim 1
Pješčanim piramidama 1
piramidama kod 1
kod Miljevine, 1
Miljevine, koje 1
su poseban 1
poseban fenomen 1
fenomen Bosne 1
Hercegovine. Kann, 1
Kann, 187. 1
187. Zabranila 1
Zabranila je 1
je stvaranje 6
stvaranje novih 4
novih groblja 1
groblja bez 1
bez prethodnog 3
prethodnog dopuštenja 1
dopuštenja vlade, 1
vlade, te 2
tako prekinula 1
prekinula nehigijenske 1
nehigijenske i 1
i nezdrave 1
nezdrave načine 1
načine sahranjivanja 1
sahranjivanja koji 1
bili pospješivali 1
pospješivali epidemije. 1
epidemije. Kano 1
Kano je 1
relativno bogatoj 1
bogatoj porodici. 1
porodici. Kanon 1
Kanon proporcije 1
proporcije tijela 1
tijela zasnovan 1
na "šaci", 1
"šaci", izmjeren 1
izmjeren preko 1
preko zglobova 1
zglobova prstiju, 1
prstiju, sa 1
18 pesnica 1
pesnica od 1
od tla 2
tla do 1
do linije 4
linije dlaka 1
na čelu, 3
čelu, takođe 1
već utvrđen. 1
utvrđen. Kanova 1
Kanova odluka 1
je umnogome 2
umnogome poboljšala 1
poboljšala status 1
granicama Kine. 1
Kine. Kanskje., 1
Kanskje., Doktor 1
Doktor Proktor 1
Proktor i 1
i smak 1
smak svijeta. 1
svijeta. Kantaksantin 1
Kantaksantin ili 1
ili E161g 1
E161g je 1
je karotenoidni 1
karotenoidni pigment 1
pigment vrlo 1
vrlo raširen 2
prirodi. Kantarion 1
Kantarion je 1
je proučavan 2
proučavan u 1
sa efikasnošću 1
efikasnošću u 2
nekih somatoformniijh 1
somatoformniijh poremećaja. 1
poremećaja. Kantarion 1
Kantarion se 1
općenito dobro 1
dobro podnosi, 1
podnosi, uz 1
uz negativan 1
negativan efekat 1
efekat sličan 1
sličan placebu. 1
placebu. Kantarion 1
Kantarion također 1
sadrži aktivna 1
aktivna eterska 1
eterska ulja 1
ulja sastavljena 1
sastavljena uglavnom 3
od seskviterpena. 1
seskviterpena. Kant 1
Kant je 2
je kategorički 1
kategorički imperativ 2
imperativ formulirao 1
formulirao na 1
načina. Kant 1
je "stvar 1
"stvar o 1
o sebi" 1
sebi" suština 1
suština svih 1
svih stvari. 2
stvari. Kanton 1
Kanton 10 1
10 nema 1
nema zvanični 1
zvanični grb. 1
grb. Kantonalna 1
Kantonalna bolnica 1
bolnica trenutno 1
ima 844 1
844 zaposlena 1
zaposlena radnika, 1
radnika, od 2
toga 598 1
598 je 1
je medicinske 1
i 246 2
246 nemedicinske 1
nemedicinske struke. 1
struke. Kantonalno 1
Kantonalno ministarstvo 1
ministarstvo poljoprivrede, 1
šumarstva obavlja 1
se odnsoe 1
odnsoe na 1
na nadležnosti 1
nadležnosti kantona 1
kantona u 3
oblasti poljoprivrede, 1
i šumarstva. 1
šumarstva. Kantoni 1
Kantoni igraju 1
i ključnu 1
u popunjavanju 1
popunjavanju Doma 1
Doma naroda 4
naroda Parlamenta 2
Parlamenta Federacije 7
Federacije - 1
u gornji 3
gornji dom 3
dom Parlamenta 3
Federacije poslanike 1
poslanike delegiraju 1
delegiraju kantonalne 1
kantonalne skupštine. 1
skupštine. Kanton 1
Kanton je 2
rijeci Ticino 1
Ticino i 1
je kanton 2
kanton u 1
Švicarskoj koji 1
ima jedino 1
jedino italijanski 1
kao službeni. 1
službeni. Kanton 1
tvrđavi Älvsborg, 1
Älvsborg, a 1
a Göteborg 1
Göteborg je 1
postao glavnim 1
gradom kantona. 1
kantona. Kanton 1
Kanton obuhvata 1
obuhvata geografsko 1
geografsko jezgro 1
jezgro Bosne 1
Hercegovine. Kanton 1
Kanton se 5
11 općina. 2
općina. Kanton 3
143 općina. 1
20 općina. 3
od 57 3
57 općine. 1
općine. Kanton 1
7 općina. 3
općina. Kao 1
Kao 16-godišnjak 1
16-godišnjak nije 1
ni pomišljao 1
pomišljao o 1
o prvoj 2
prvoj ekipi, 1
ekipi, već 1
je koncentrirao 1
na treninge 1
učenje engleskog 1
jezika. Kao 2
Kao 21 1
21 godišnji 1
godišnji master 1
master student 1
student na 2
na MIT-u, 2
MIT-u, 1937., 1
1937., napisao 1
tezu koja 1
koja demonstrira 1
demonstrira električnu 1
električnu primjenu 1
primjenu Booleove 1
Booleove algebre 1
algebre http://lumens. 1
http://lumens. Kao 1
Kao 3. 1
3. nositeljica, 1
nositeljica, došla 1
finala u 6
je savladala 5
savladala Samanthu 1
Samanthu Stosur 1
Stosur 6–2, 1
6–2, 4–6, 1
4–6, 7–5, 4
7–5, osvojivši 1
osvojivši tako 2
tako 2. 1
2. titulu 1
20. ukupno. 1
ukupno. Kao 1
Kao aktivni 1
aktivni član 2
član Muslimanske 1
Muslimanske braće, 1
braće, Muhammed 1
Muhammed Mursi 1
Mursi učestvuje 1
više demonstracija 1
demonstracija protiv 2
protiv Mubarakovog 1
Mubarakovog režima 1
biva više 1
puta hapšen. 1
hapšen. Kao 1
Kao alternativa 1
alternativa počeo 1
se nametati 1
nametati savez 1
Sovjetskim Savezom, 1
Savezom, čija 1
je službena 3
službena politika, 1
politika, pogotovo 1
pogotovo posljednjih 1
godina, Hitlerovu 1
Hitlerovu Njemačku 1
Njemačku smatrala 1
smatrala glavnom 1
glavnom prijetnjom 1
prijetnjom evropskom 1
evropskom miru. 1
miru. Kao 1
Kao alternativni 1
alternativni naziv 1
za živu 1
živu u 1
u engleskom 7
jeziku koristi 3
riječ Quicksilver. 1
Quicksilver. Kao 1
Kao anarhistkinja 1
anarhistkinja nadala 1
nadala se 2
će pružiti 1
pružiti živi 1
živi primjer 1
primjer svojih 1
svojih ideala. 1
ideala. Kao 1
Kao aranžer, 1
aranžer, studijski 1
studijski glazbenik 1
glazbenik i 1
producent objavio 1
60 albuma, 1
albuma, najvećim 1
najvećim djelom 2
djelom s 1
područja duhovne 2
duhovne glazbe 1
glazbe raznih 1
raznih izvođača 1
izvođača iz 1
iz Hrvatske, 2
Hrvatske, Bosne 1
Hercegovine te 1
te Njemačke. 1
Njemačke. Kao 2
Kao armirano 1
armirano betonsku 1
betonsku strukturu, 1
strukturu, obod 1
obod nebodera 1
nebodera drži 1
drži 20 1
20 (5x4) 1
(5x4) betonskih 1
betonskih stupova 1
stupova koji 2
vrhu stanjuju 1
stanjuju te 1
te mnoštvo 2
mnoštvo armature 1
armature u 1
u jezgri. 2
jezgri. Kao 1
Kao astronom 1
astronom otkrio 1
brojne asteroide, 1
asteroide, ukupno 1
ukupno 122, 1
122, od 1
od 1874. 1
1874. godine 3
godine (asteroid 2
(asteroid 136 1
136 Austrija) 1
Austrija) do 1
do 1923. 1
(asteroid 1073 1
1073 Gellivara). 1
Gellivara). Kao 1
Kao autoritativna 1
autoritativna ličnost, 1
ličnost, strog 1
strog prema 1
prema vojnicima, 1
vojnicima, često 1
opisivan i 1
vrlo oštar 1
oštar i 2
težak čovjek. 1
čovjek. Kao 1
Kao "Band 1
"Band on 2
the Run", 1
Run", album 1
album su 2
su simili 1
simili tri 1
glavna člana 1
člana grupe. 1
grupe. Kao 1
Kao birano 1
birano tijelo 1
tijelo predstavlja 1
predstavlja suverenitet 1
suverenitet države 2
i naroda. 1
naroda. Kao 1
Kao blistavi 1
blistavi američki 1
američki D.J., 1
D.J., donio 1
malo ozbiljnosti 1
ozbiljnosti Richard 1
Richard Curtisovoj 1
Curtisovoj neuspješnoj 1
neuspješnoj komediji 1
komediji Brod 1
Brod koji 1
se potresao. 1
potresao. Kao 1
Kao boja 1
za hranu, 4
hranu, označava 1
se E-brojem 1
E-brojem E142. 1
E142. Kao 1
Kao bosanski 1
bosanski sandžakbeg 1
sandžakbeg održavao 1
sa Dubrovčanima. 2
Dubrovčanima. Kao 1
Kao breučki 1
vođa, Pines 1
Pines je 2
Breuka Pines 1
imao Baton. 1
Baton. Kao 1
Kao čađ, 1
čađ, naprimjer, 1
naprimjer, koja 1
dobro apsorbira 1
apsorbira zračenje, 1
zračenje, i 1
omogućuje stvaranje 1
stvaranje naoblake 1
naoblake sa 1
sa sitnim 1
sitnim kapima 1
kapima vode, 1
vode, dok 3
dok nezagađen 1
nezagađen zrak 1
zrak ima 1
ima oblake 1
oblake s 1
velikim kapima. 1
kapima. Kao 1
Kao čaj 1
čaj protiv 1
protiv prehlade 1
prehlade i 1
za dojilje. 1
dojilje. Kao 1
Kao centralni 1
centralni enzim 1
enzim za 2
za ćelijsku 1
ćelijsku energiju, 1
energiju, CKMT1A 1
CKMT1A je 1
često oštećen 1
oštećen u 3
u patološkim 1
patološkim situacijama. 1
situacijama. Kao 1
Kao član 6
član dinastije 2
dinastije Metternich, 1
Metternich, stekao 1
na univerzitetima 4
u Strasbourgu 1
Strasbourgu i 1
i Mainzu. 1
Mainzu. Kao 1
član ekspedicije 2
ekspedicije Naim 1
Naim Logić 1
Logić je 1
je ispenjao: 1
ispenjao: Huascaran 1
Huascaran (6768 1
(6768 m) 1
m) (drugi 1
(drugi najviši 1
u Andima), 1
Andima), Alpamayo 1
Alpamayo (5947 1
(5947 m), 1
m), Ranrapalca 1
Ranrapalca (6162 1
(6162 m) 1
i Toccllalaraju 1
Toccllalaraju (6034 1
(6034 m). 1
m). Kao 1
član Nezavisne 1
Nezavisne radničke 1
radničke partije, 1
partije, Orwell 1
Orwell je 4
je osjećao 4
osjećao da 3
mora boriti 1
boriti u 2
u anti-staljinističkoj 1
anti-staljinističkoj POUM 1
POUM (Radnička 1
(Radnička partija 1
partija marksističkog 1
marksističkog jedinstva) 1
jedinstva) u 1
ratu. Kao 2
Kao članovi 4
članovi istočnoslavenske 1
istočnoslavenske jezičke 1
jezičke grupe 1
grupe svi 1
oni vode 1
zajedničkog pretka. 3
pretka. Kao 1
članovi klase 1
klase poglavica, 1
poglavica, Lanakawai 1
Lanakawai i 1
i Mauiloa 1
Mauiloa bili 1
su obrezani 1
obrezani kao 1
kao dječaci. 1
dječaci. Kao 1
članovi kolektiva 1
kolektiva seljaci 1
nisu smjeli 5
smjeli primati 1
primati ni 1
ni zrno 1
zrno žita 1
žita ako 1
ako proizvodne 1
proizvodne kvote 1
kvote nisu 1
bile ispunjene. 1
ispunjene. Kao 1
članovi manjeg 1
manjeg reda, 1
reda, egzorcisti 1
egzorcisti su 1
nosili misne 1
misne košulje. 1
košulje. Kao 1
porodice FASTKD, 1
FASTKD, FASTKD5 1
FASTKD5 se 1
se lokalizuje 1
lokalizuje u 1
u mitohondrijama 2
mitohondrijama radi 1
radi modulacije 1
modulacije njihove 1
njihove energetske 1
energetske ravnoteže, 1
ravnoteže, posebno 1
uvjetima stresa. 1
stresa. Kao 1
reprezentacije 1998. 1
1998. dobitnik 1
je Državne 1
Državne nagrade 1
za sport 3
sport "Franjo 1
"Franjo Bučar". 1
Bučar". Kao 1
član Solomonske 1
Solomonske dinastije 1
dinastije bio 1
predsjednik Organizacije 2
Organizacije Afričkog 1
Afričkog jedinstva 1
jedinstva od 1
od 1963. 8
1963. do 6
godine. Kao 10
Kao čuvar 1
čuvar svega 1
svega dobrog 2
dobrog i 2
i pravednog, 1
pravednog, Belbog 1
Belbog je 1
vršio pravosuđe 1
pravosuđe nad 1
nad ljudima, 1
ljudima, otkrivajući 1
otkrivajući koji 1
je nevin, 2
nevin, a 1
je kriv; 1
kriv; Nevinim 1
Nevinim se 1
smatrao onaj 1
prošao nekoliko 1
nekoliko koraka 2
koraka s 1
s vrućim 2
vrućim željezom 1
željezom u 1
ostao nepovrijeđen. 1
nepovrijeđen. Kao 1
Kao da 2
je bozorgmehr 1
bozorgmehr Bahtegan 1
Bahtegan (Liječnik 1
(Liječnik Borzuj-Buzarđmehr) 1
Borzuj-Buzarđmehr) na 1
čelu jedne 1
jedne liječničke 1
liječničke delegacije 1
delegacije otišao 1
u Indiju. 1
Indiju. Kao 1
postojala neka 1
neka veza 1
veza učitelj-učenik, 1
učitelj-učenik, mada 1
mada nema 2
dokaza. Kao 1
Kao datum 1
datum ravnodnevice 1
ravnodnevice se 1
ipak i 4
dalje koristi 2
koristi teoretski 1
teoretski datum 1
datum (20. 1
(20. mart) 1
mart) koji 1
ne poklapa 1
s astronomskim 1
astronomskim datumom. 1
datumom. Kao 1
Kao dijete, 2
dijete, Guerrini 1
Guerrini je 1
često putovao 2
putovao autom 1
autom sa 1
sa svoji 1
svoji ocem, 1
ocem, a 1
prijateljima Andrea 1
Andrea Gnaldi 1
Gnaldi Coleschi, 1
Coleschi, Guido 1
Guido Guerrini, 1
Guerrini, Nicola 1
Nicola Dini, 1
Dini, Aregovalanti, 1
Aregovalanti, Città 1
Città di 1
di Castello, 1
Castello, 2008, 1
2008, pp. 1
pp. Kao 1
dijete, Jaroslav 1
Jaroslav je 1
na Bohuslava, 1
Bohuslava, te 1
pokušao povrijediti. 1
povrijediti. Kao 1
Kao dijete 1
dijete je 5
imao čudna 1
čudna iskustva, 1
iskustva, „videći“ 1
„videći“ sestru 1
sestru nakon 1
nakon njene 3
smrti, kao 1
i majku, 1
majku, koja 1
umrla kada 1
bilo deset 2
godina. Kao 4
Kao dio 18
dio alternativne 1
alternativne historije 2
historije filma 1
filma njihovi 1
njihovi planovi 1
planovi se 1
mijenjaju, pa 1
pa članovi 1
članovi Mansonove 1
Mansonove porodice 1
porodice odlučuju 1
odlučuju umjesto 1
toga ubiti 1
ubiti Daltona 1
Daltona nakon 1
što Sadie 1
Sadie navodi 1
kao razlog 4
je Hollywood 1
Hollywood "naučio 1
"naučio ubijanju". 1
ubijanju". Kao 1
dio arhiva 1
arhiva objavljena 1
i predstavljena 1
predstavljena publikacija 1
publikacija Izgubljena 1
Izgubljena revolucija: 1
revolucija: AFŽ 1
AFŽ između 1
između mita 1
mita i 1
i zaborava, 1
zaborava, koju 1
koju čine 2
čine zbirka 1
zbirka eseja, 1
eseja, radova 1
i ilustracija. 1
ilustracija. Kao 1
dio ćelijskog 1
ćelijskog odgovora 1
na stres, 1
stres, superoksid 1
superoksid je 1
glavnih ROS 1
ROS vrsta 1
vrsta izazvana 1
izazvana LPS 1
LPS u 1
vrstama ćelija 2
ćelija TLR, 1
TLR, u 1
u izražavanjima. 1
izražavanjima. Kao 1
dio nadogradnje, 1
nadogradnje, Microsoft 1
također integrirao 1
integrirao mogućnosti 1
mogućnosti brzog 1
brzog dopisivanja 1
dopisivanja sa 1
sa kontaktima 1
kontaktima na 1
Windows Live 3
Live Messenger 1
Messenger servisu. 1
servisu. Kao 1
naselja iskazivano 5
iskazivano 1857. 3
1857. i 28
1890. Kao 1
od 1900. 14
1900. Kao 2
1900. do 9
1971. Kao 2
iskazivano od 3
1948. Kao 1
1910. Kao 2
naselja iskazuje 4
1880. Kao 1
1981. Kao 1
1953. Kao 3
naselja javlja 1
se 1953. 1
ove dugoročne 1
dugoročne politike, 1
politike, Hitler 1
početku provodio 1
provodio politiku 1
politiku poboljšavanja 1
poboljšavanja međusobnih 1
međusobnih odnosa 2
s Poljskom, 3
Poljskom, što 1
rezultiralo njemačko-poljskim 1
njemačko-poljskim paktom 1
paktom o 1
o nenapadanju 3
nenapadanju iz 1
1934. Kao 1
projekta trenutno 1
trenutno se 6
se razmatra 3
razmatra da 1
se australijski 2
australijski standard 1
za dječije 2
dječije vezanje 1
vezanje pojasa 1
pojasa prilagodi 1
prilagodi starijoj 1
starijoj i 1
i krupnijoj 1
krupnijoj djeci. 1
djeci. Kao 1
dio svečanosti, 1
svečanosti, poznate 1
poznate građevine 1
u gradovima 11
domaćinima prikazane 1
uz logo 1
logo prvenstva. 1
prvenstva. Kao 2
dio ugovora, 1
ugovora, O'Sullivan 1
vodio ekskluzivnu 1
ekskluzivnu seriju 1
seriju emisija 1
emisija o 1
o snukeru 1
snukeru pod 1
nazivom The 3
The Ronnie 1
Ronnie O'Sullivan 2
O'Sullivan Show, 1
Show, koja 1
uključivala njegov 1
njegov pogled 2
na snuker, 1
snuker, razgovore 1
razgovore s 1
ostalim profesionalnim 2
profesionalnim igračima 2
igračima i 2
i savjete 1
savjete za 2
za igranje. 1
igranje. Kao 1
Kao direktor 1
direktor Karkaroff 1
Karkaroff je 1
i sudija. 2
sudija. Kao 1
Kao dirigent 2
i producent, 1
producent, sa 1
sa orkestrom 1
orkestrom RTV 1
RTV Sarajevo 2
Sarajevo započeo 1
je projekat 7
projekat Muzika 1
Muzika raspoloženja. 1
raspoloženja. Kao 2
dirigent nastupao 1
nastupao je 4
u domovini 3
domovini i 1
i inostranstvu 2
inostranstvu gdje 1
propagirao djela 1
djela ruskih 1
ruskih autora. 1
autora. Kao 1
Kao dječak 2
lijep i 1
i pametan. 1
pametan. Kao 1
dječak je 3
napravio Red 1
Red Special, 2
Special, gitaru 1
gitaru na 5
kojoj i 2
danas svira. 1
svira. Kao 1
Kao djeca 1
se Šu 1
Šu i 1
i Tefnut 1
Tefnut izgubili 1
u okeanu, 2
okeanu, a 1
a Apop 1
Apop ih 1
je slijedio. 1
slijedio. Kao 1
Kao djete 1
djete je 1
trenirao klavir. 1
klavir. Kao 1
Kao dodatak, 1
dodatak, general 1
general daje 1
daje Lincolnu 1
Lincolnu fasciklu 1
fasciklu na 1
kojoj piše 1
piše "TOMBSTONE 1
"TOMBSTONE II", 1
II", govoreći 1
to "dodatni 1
"dodatni poticaj". 1
poticaj". Kao 1
Kao dodatak 4
dodatak hrani 1
hrani ima 1
oznaku E171. 1
E171. Kao 1
dodatak ovim 1
ovim studijama, 1
studijama, pratila 1
pri Evropskom 1
Evropskom Centru 1
Centru za 5
studije bezbjednosti 1
bezbjednosti „George 1
„George C. 1
C. Marshall“ 1
Marshall“ Njemačka, 1
Njemačka, na 1
na Nacionalnoj 1
Nacionalnoj Akademiji 1
Akademiji FBI-a 1
FBI-a u 2
u SAD-e 1
SAD-e i 1
pri Departmanu 1
Departmanu Pravde 1
Pravde u 1
u SAD-e. 1
SAD-e. Kao 1
dodatak ovom 1
ovom sporazumu 1
sporazumu potpisan 1
i Statut 1
Statut Međunarodnog 2
Međunarodnog vojnog 1
vojnog suda. 1
suda. Kao 1
dodatak tome 1
tome napravljena 1
i američka 1
američka verzija, 1
verzija, pod 1
naslovom Deset 1
malih Indijanaca, 1
Indijanaca, koju 1
su režirali 1
režirali Paul 1
Paul Bogart, 1
Bogart, Philip 1
Philip F. 1
F. Falcone, 1
Falcone, Leo 1
Leo Farrenkopf 1
Farrenkopf i 1
i Dan 1
Dan Zampino, 1
Zampino, a 1
scenarij napisao 1
napisao Philip 1
Philip H. 1
H. Reisman 1
Reisman Jr. 1
Jr. Kao 1
Kao dodatni 1
dodatni oprašivači 1
oprašivači na 1
na plantažama 1
plantažama koriste 1
i soliterne 1
soliterne pčele 1
pčele (Osmia 1
(Osmia lignaria). 1
lignaria). Kao 1
Kao dodatnu 1
dodatnu opremu 1
opremu vozilo 1
vozilo može 1
više lansera 1
lansera s 1
s protivpješadijskim 1
protivpješadijskim granatama 1
granatama FLY-K 1
FLY-K (PL 1
(PL 127). 1
127). Kao 1
Kao domaćin, 1
domaćin, Švedska 1
Švedska je 10
automatski bila 1
grupu nosilaca, 1
nosilaca, mada 1
slučaju zahvaljujući 1
zahvaljujući UEFA-inom 1
koeficijentu i 1
bez privilegije 1
privilegije domaćina 1
domaćina bila 1
grupu nosilaca. 1
nosilaca. Kao 1
Kao dominikanac 1
dominikanac nije 1
nije osjećao 1
osjećao potrebu 1
potrebu da 8
da istražuje 1
istražuje novi 1
novi svijet, 1
jedini mu 1
da propovijeda 2
propovijeda riječ 1
riječ božju 1
božju koja 1
je odvajkada 1
odvajkada postojala. 1
postojala. Kao 1
Kao dopisnica 1
dopisnica dnevnog 1
dnevnog lista 3
lista Oslobođenje, 1
Oslobođenje, objavljivala 1
objavljivala je 2
je intervjue 2
intervjue sa 2
sa stvaraocima 1
stvaraocima poljske 1
poljske kulture. 1
kulture. Kao 1
Kao dragulj 1
dragulj čista 1
čista voda 1
i nedirnuti 1
nedirnuti krajolik 1
krajolik oko 1
oko rječice 1
rječice tokom 1
godine provlače 1
provlače mnogobrojne 1
mnogobrojne izletnike 1
izletnike i 1
i ljubitelje 1
ljubitelje nedirnute 1
nedirnute prirode, 1
prirode, koji 1
koji tu 2
tu dolaze 1
na kupanje, 1
kupanje, roštiljanje 1
roštiljanje i 1
i kampovanje. 1
kampovanje. Kao 1
Kao druga 1
na Bečkom 1
Bečkom univerzitetu 1
univerzitetu sa 2
fizikom kao 1
kao glavnom 2
glavnom oblasti 1
oblasti studiranja, 1
studiranja, diplomirala 1
diplomirala je 1
sa temom 1
temom Ispitivanje 1
Ispitivanje Maxwellove 1
Maxwellove formule 1
formule (objavljenom 1
(objavljenom kao 1
kao provođenje 1
provođenje toplote 1
toplote u 1
u nehomogenim 1
nehomogenim tijelima). 1
tijelima). Kao 1
Kao drugi 2
drugi kapiten 1
kapiten ekipe, 1
ekipe, Figo 1
Figo je 2
postao kultni 2
kultni heroj 1
heroj kojeg 1
su Katalonci 1
Katalonci smatrali 1
smatrali svojim 1
svojim vlastitim. 1
vlastitim. Kao 1
drugi vozač 1
McLarena, imenovan 1
prvak Evropske 1
Evropske Formule 1
Formule 3 1
3 iz 1
godine — 1
— Kao 1
Kao drugo, 3
drugo, ako 1
taj lik 1
način prihvaćen, 1
prihvaćen, kod 1
kod Slavena 1
Slavena nema 1
nema svjedočanstva 1
svjedočanstva o 3
postojanju takvog 1
takvog mitološkog 1
mitološkog lika 1
lika kao 1
kao krilati 1
krilati psa. 1
psa. Kao 1
drugo, nijedan 1
nijedan od 6
od poljskih 1
poljskih dokumenata 1
dokumenata iz 2
iz grobnice 1
grobnice (pisma, 1
(pisma, dnevnici, 1
dnevnici, fotografije) 1
fotografije) nisu 1
maja 1940. 1
1940. Kao 1
drugo, on 1
je Holmesov 1
Holmesov hroničar 1
hroničar (njegov 1
(njegov "Boswell", 1
"Boswell", kako 1
jednom nazvao). 1
nazvao). Kao 1
Kao društvena 1
društvena životinja, 1
životinja, ljudi 1
ljudi posjeduju 1
posjeduju prirodnu 1
prirodnu i 1
i urođenu 1
urođenu potrebu 2
da komuniciraju 1
komuniciraju jedni 1
sa drugima, 2
drugima, da 1
da stvaraju 6
stvaraju međuljudske 1
međuljudske odnose, 1
odnose, te 1
da održavaju 2
održavaju i 3
i podržavaju 1
podržavaju ljudske 1
ljudske veze. 1
veze. Kao 1
Kao ekspert 1
ekspert za 1
za bosansko-hercegovački 1
bosansko-hercegovački teatar 1
teatar učestvovala 1
izradi teatarske 1
teatarske enciklopedije 1
enciklopedije Larousse 1
Larousse – 1
– Bordas. 1
Bordas. Kao 1
Kao filozofsko 1
filozofsko stajalište, 1
stajalište, nihilizam 1
nihilizam je 1
na svijet, 2
pogotovo ljudsku 1
ljudsku egzistenciju, 1
egzistenciju, bez 1
ikakve svrhe, 1
svrhe, značenja, 1
značenja, ili 1
ili razumljive 1
razumljive istine. 1
istine. Kao 1
Kao finalist 1
finalist pojavio 1
put na 6
turnirima u 3
u Marseilleu 2
Marseilleu i 1
i Baselu. 1
Baselu. Kao 1
Kao finski 1
finski nacionalista, 1
nacionalista, učestvovao 1
radu nekoliko 1
nekoliko desničarskih 1
desničarskih organizacija 1
organizacija iako 1
protivio ekstremnoj 1
ekstremnoj desnici. 1
desnici. Kao 1
Kao formalna 1
formalna izlika 1
izlika poslužilo 1
poslužilo je 1
je GO 1
GO prekoračio 1
prekoračio svoja 1
svoja ovlaštenja 1
ovlaštenja produživši 1
produživši svoj 1
svoj mandat 1
mandat bez 1
bez održavanja 1
održavanja skupštine. 1
skupštine. Kao 1
Kao gas, 1
gas, obično 1
prevozi putem 1
putem gasovoda 1
gasovoda ili 1
ili cisternama 1
cisternama ukapljen 1
ukapljen kao 1
kao tekućina 1
tekućina na 1
temperaturi ispod 3
ispod -162 1
-162 °C 1
°C (kao 1
(kao LNG 1
LNG - 1
- liquefied 1
liquefied natural 1
natural gas). 1
gas). Kao 1
Kao gimnazijalac, 1
gimnazijalac, postao 1
saradnik Omladinskog 1
Omladinskog lista 1
lista "Plavi 1
"Plavi vijesnik", 1
vijesnik", potom 1
potom dnevnog 1
lista " 2
" Kao 1
Kao gitarista 1
gitarista B.B. 1
B.B. King 3
King je 2
svojim jednostavnim 1
i melodičnim 1
melodičnim gitarskim 1
gitarskim solo 2
solo dionicama, 2
dionicama, koje 1
izvodio na 1
na Gibson 1
Gibson gitari. 1
gitari. Kao 1
Kao gladijator, 1
gladijator, on 1
koristi mač 1
mač sličan 1
sličan spathi 1
spathi po 1
po izgledu, 1
izgledu, ali 1
je kraći 3
i širi. 1
širi. Kao 1
Kao glasnogovornik 1
glasnogovornik Bijele 1
i američke 4
američke diplomatije, 1
diplomatije, dužan 1
dužan je 1
je obavještavati 1
obavještavati javnost 1
javnost o 1
i komentirati 1
komentirati političke 1
i diplomatske 1
diplomatske poteze 1
poteze širom 1
se tiču 9
tiču ​​Sjedinjenih 1
​​Sjedinjenih Američkih 1
Država. Kao 1
Kao glavni 2
glavni nedostatak 3
nedostatak na 1
na tenku 3
tenku navedeni 1
su loš 1
loš sistem 2
upravljanja vatrom 1
vatrom zbog 1
tenk imao 1
imao najsporiju 1
najsporiju paljbu 1
paljbu od 1
na testu. 1
testu. Kao 1
glavni regulator 1
regulator funkcionira 1
funkcionira EWS 1
EWS / 1
/ FLI. 1
FLI. Kao 1
Kao glavno 1
glavno naoružanje 3
naoružanje P'okp'ung-ho-a 1
P'okp'ung-ho-a kod 1
kod prvih 1
prvih verzija 1
verzija najverovatnije 1
najverovatnije je 1
bio 115 1
115 mm 1
mm 2A20, 1
2A20, međutim 1
međutim za 1
druge novije 1
novije verzije 3
verzije predpostavlja 1
su naoružane 2
naoružane topom 1
topom 125 1
125 mm. 1
mm. Kao 1
Kao godina 1
godina koja 2
označava preokret 1
preokret se 1
navodi 1977, 1
kada Brežnjev 1
Brežnjev napokon 1
napokon uspijeva 1
uspijeva smjeniti 1
smjeniti Podgornog, 1
Podgornog, koji 1
bio predsjednik 8
predsjednik SSSR-a, 1
SSSR-a, kako 1
bi zauzeo 1
zauzeo njegovu 1
njegovu poziciju. 1
poziciju. Kao 1
Kao gosti 1
gosti izborne 1
izborne Skupštine 1
Skupštine NS 2
NS FBiH 3
FBiH bili 1
Vincent Monnier 1
Monnier (predstavnik 1
(predstavnik FIFA-e) 1
FIFA-e) i 1
Marcel Benz 1
Benz (predstavnik 1
(predstavnik UEFA-e). 1
UEFA-e). Kao 1
Kao gost 1
albumu pojavljuje 2
se Margita 1
Margita Stefanović, 1
Stefanović, klavijaturista 1
klavijaturista grupe 1
grupe EKV. 1
EKV. Kao 1
Kao gostujući 1
gostujući profesor 2
profesor predavao 1
predavao je 4
na Grand 8
Grand Valley 1
Valley State 1
State University 2
University ( 1
( Kao 8
Kao graditelj 2
graditelj baza 1
baza nazivaju 1
se spojevi, 1
spojevi, kod 1
pored bazičnih 1
bazičnih reakcija 1
reakcija odvijaju 1
odvijaju i 1
druge hemijske 1
hemijske reakcije. 3
reakcije. Kao 1
graditelj projektirao 1
projektirao je 2
je palače, 1
palače, vile 1
vile i 2
i parkove, 1
parkove, a 1
a slikao 1
je dekorativne 1
dekorativne freske. 1
freske. Kao 1
Kao grad, 1
grad, spominje 1
put 1414. 1
1414. godine 1
u povelji 7
povelji kraljice 1
kraljice Barbare. 1
Barbare. Kao 1
Kao guverner 1
guverner 2011. 1
godine potpisao 4
potpisao je 11
da ilegalni 1
ilegalni imigranti 1
imigranti dobiju 1
dobiju uslovnu 1
uslovnu školarinu 1
školarinu na 1
na koledžima. 1
koledžima. Kao 1
Kao halifa, 1
halifa, Ebu 1
Bekr nije 1
bio monarh, 1
monarh, kao 1
to nisu 6
ni ostala 1
ostala trojica 1
trojica rašidunskih 1
rašidunskih halifa 1
halifa jer 1
taj časni 1
časni položaj 1
položaj izabrani 1
izabrani prvenstveno 1
prvenstveno usljed 1
usljed svojih 1
i vještina. 1
vještina. Kao 1
Kao historijski 2
historijski izvor 2
izvor uvodni 1
uvodni dijelovi 1
dijelovi hronike 1
hronike u 1
cjelini su 1
su nepouzdani, 1
nepouzdani, sasvim 1
sasvim legendarni. 1
legendarni. Kao 1
historijski slučaj 1
slučaj poznat 1
je dokumenat 1
dokumenat Staraca 1
Staraca iz 1
iz Ciona. 1
Ciona. Kao 1
Kao i 107
i 1977. 2
i 1978. 1
1978. nije 1
bilo razglednica 1
razglednica između 1
između pjesama. 1
pjesama. Kao 1
i čunjići, 1
čunjići, štapićaste 1
štapićaste ćelije 1
imaju sinapsni 1
sinapsni terminal, 1
terminal, unutrašnji 1
unutrašnji i 2
vanjski segment. 1
segment. Kao 1
danas, i 1
i kraljevstva 3
Starom vijeku 1
su imala 10
imala razne 1
razne kraljevske 1
kraljevske simbole. 1
simbole. Kao 1
i DNK, 1
DNK, molekule 1
molekule RNK 1
RNK se 1
od dugih 3
dugih kovalentno 1
kovalentno vezanih 1
vezanih jedinica 1
jedinica - 2
- Kao 1
sada, ova 1
ova borba 1
borba će 1
će završiti 3
završiti revolucijom 1
revolucijom koja 1
koja restrukturira 1
restrukturira društvo, 1
društvo, ili 1
ili "zajedničkom 1
"zajedničkom propašću 1
propašću klasa 1
klasa koji 1
se suprotstavljaju". 1
suprotstavljaju". Kao 1
sada, za 1
za dodatnu 2
dodatnu cijenu 1
cijenu se 1
i naručiti 1
naručiti treći 1
treći red 1
red sjedišta. 1
sjedišta. Kao 1
dva klicina 1
klicina lista 1
lista (mezoderm 1
(mezoderm i 1
i endoderm), 1
endoderm), ektoderm 1
ektoderm nastaje 1
nastaje nedugo 1
što oplođena 1
ćelija ( 1
i drugdje 3
Evropi, udio 1
udio katolika 1
katolika je 1
stalnom padu. 1
padu. Kao 1
druge čestice, 1
čestice, elektroni 1
elektroni imaju 1
i čestične 1
čestične i 1
i talasne 1
talasne osobine. 1
osobine. Kao 1
druge vojske 1
vojske sila 1
sila Osovine, 1
Osovine, snage 1
snage NDH 1
NDH nisu 1
se htjele 1
htjele predati 1
predati Crvenoj 1
Crvenoj armiji 3
armiji ili 2
ili Jugoslovenskoj 1
Jugoslovenskoj Armiji. 1
Armiji. Kao 1
drugi masni 1
masni alkoholi, 1
alkoholi, 1-tetradekanol 1
1-tetradekanol se 1
u kozmetici, 2
kozmetici, kao 1
su hladne 1
hladne kreme 1
kreme sa 1
sa svojstvimaa 1
svojstvimaa ublaživača. 1
ublaživača. Kao 1
drugi plemeniti 1
plemeniti gasovi, 4
gasovi, pri 1
pri električnom 1
električnom pražnjenju 1
pražnjenju neon 1
neon također 1
pokazuje karakteristične 1
karakteristične spektarske 1
spektarske linije. 1
linije. Kao 1
drugi proteini 1
sadrže signalni 1
signalni peptid, 1
peptid, njihova 1
imena imaju 1
imaju prefikse 1
prefikse pre-. 1
pre-. Kao 1
i drvorez, 1
drvorez, linorez 1
linorez je 1
moguće štampati 1
štampati ručno 1
na grafičkim 1
grafičkim presama 1
presama za 1
za visoku 1
visoku štampu. 1
štampu. Kao 1
i kanonski 1
kanonski SMILES 1
SMILES oni 1
su jedinstveni 2
jedinstveni nizovi 1
nizovi znakova, 1
znakova, a 1
a prikladni 1
prikladni su 1
u bazama 1
bazama podataka. 2
podataka. Kao 1
i Katmai, 1
Katmai, Coppermine 1
Coppermine također 1
također posjeduje 3
posjeduje SSE 1
SSE proširenje 1
proširenje za 1
za komandnu 1
komandnu liniju 1
liniju kao 1
i serijski 1
serijski broj. 1
broj. Kao 2
i kineski 2
kineski simboli, 1
simboli, uvijek 1
će značiti 1
značiti različite 1
različite stvari 1
stvari ovisno 1
o konotaciji. 1
konotaciji. Kao 1
drugih izvođenja 1
izvođenja slobodnih 2
slobodnih udaraca, 1
udaraca, izvođač 1
izvođač jedanaesterca 1
jedanaesterca ne 1
smije dodirnuti 1
dodirnuti loptu 1
loptu dvaput 1
dvaput zaredom, 1
zaredom, niti 1
niti ako 1
lopta odbije 1
odbije od 1
od stative. 1
stative. Kao 1
drugih kaktusa, 1
kaktusa, ako 1
se otkine 1
otkine zdrav 1
zdrav dio 1
dio biljke, 1
biljke, on 1
kao pelcer 1
pelcer i 1
postati nova 2
nova biljka. 1
biljka. Kao 1
drugih molara, 1
molara, osnovna 1
funkcija prvog 1
prvog kutnjaka 1
kutnjaka je 1
je mljevenje 1
mljevenje hrane. 4
hrane. Kao 1
drugih oblika 4
oblika zlonamjernog 1
zlonamjernog softvera, 1
softvera, sigurnosni 1
sigurnosni softver 1
softver ( 1
drugih premijera 1
premijera Borisa 1
Borisa Jeljcina, 1
Jeljcina, Putin 1
Putin nije 2
nije sam 1
sam izabrao 1
izabrao ministre, 1
ministre, njegov 1
njegov kabinet 1
kabinet je 1
odredila predsjedničke 1
predsjedničke administracija. 1
administracija. Kao 1
roda Cirsium, 1
Cirsium, korijeni 1
korijeni su 1
su jestivi 2
jestivi iako 2
rijetko koriste, 1
koriste, ne 1
svoje sklonosti 2
sklonosti da 5
da podstiče 1
podstiče nadutost 1
nadutost kod 1
nekih ljudi. 1
ljudi. Kao 1
kod forhenda, 1
forhenda, i 1
kod bekhenda 1
bekhenda postoji 1
postoji jednoručna 1
jednoručna i 1
i dvoručna 1
dvoručna varijanta. 1
varijanta. Kao 1
kod listova, 1
listova, ljuskice 1
ljuskice šišarki 1
šišarki su 1
su raspoređene 5
raspoređene spiralno, 1
spiralno, dekusatno 1
dekusatno (suprotno) 1
(suprotno) ili 1
ili zavojito, 1
zavojito, ovisno 1
o rodu. 1
rodu. Kao 2
mnogih arkadnih 1
arkadnih igara, 1
igara, najbolji 1
rezultat korisnika 1
korisnika prikazuje 1
prikazuje se 5
uz trenutni 1
trenutni rezultat. 1
rezultat. Kao 1
kod njihovih 2
njihovih srodnika 2
srodnika žirnjaka, 1
žirnjaka, tijelo 1
tijelo podijeljeno 1
dijela: prednji 1
dio proboscis, 1
proboscis, okovratnik 1
okovratnik i 1
i trup. 1
trup. Kao 1
kod ogledala, 1
ogledala, uspravne 1
uspravne slike 1
koje proizvede 2
proizvede jedna 1
jedna leća 1
leća virtualne 1
virtualne su, 1
su, dok 2
obrnute slike 1
slike realne. 1
realne. Kao 1
ostalih planeta 1
planeta s 1
s magnetskim 1
magnetskim poljima, 1
poljima, postoji 1
postoji magnetski 1
magnetski rep 2
smjeru suprotnom 1
suprotnom od 2
Sunca, koji 1
kod Urana 1
Urana proteže 1
proteže najmanje 1
najmanje 10 2
km iza 1
iza planete. 1
planete. Kao 1
ostalih X-vezanih 1
X-vezanih poremećaja, 1
poremećaja, ženska 1
ženska djeca 1
djeca majke 1
majke nositeljice 1
nositeljice imaju 1
imaju jednake 1
jednake šanse 1
nose taj 1
taj poremećaj, 1
poremećaj, ali 2
su dobro; 1
dobro; muška 1
muška djeca 2
djeca imaju 2
imaju čak 2
čak šanse 1
imaju poremećaj 1
poremećaj ili 2
oslobode od 1
njega. Kao 2
kod prednjih 2
prednjih zuba, 2
zuba, ove 1
ove površine 1
površine konverguju 1
konverguju oralno 1
oralno i 2
i ka 2
ka vratu 1
vratu zuba. 1
zuba. Kao 1
kod prvobitnog 1
prvobitnog modela 1
ove verzije 2
verzije su 6
se proizvodila 2
proizvodila tijela 1
tijela puške 1
puške s 1
s tvorničkim 1
tvorničkim oznakama 1
oznakama čime 1
je Type 3
Type 56-I 1
56-I postao 1
postao ekvivalent 1
ekvivalent ruskom 1
ruskom AKM-u. 1
AKM-u. Kao 1
kod sanduka, 1
sanduka, mnogi 1
mnogi sljemenjaci 1
sljemenjaci su 1
prema dnu 2
dnu skošeni. 1
skošeni. Kao 1
kod suprotnih 1
suprotnih listova, 1
listova, uzastopne 1
uzastopne vijuge 2
vijuge mogu 1
mogu ali 1
biti odsječene, 1
odsječene, zakrenute 1
zakrenute za 1
za pola 2
pola ugla 1
ugla između 1
između listovs 1
listovs u 1
u vrtlogu 2
vrtlogu (tj. 1
(tj. uzastopne 1
vijuge od 1
tri rotacije 1
rotacije za 2
za 60°, 1
60°, vijuga 1
vijuga od 1
četiri rotacije 1
za 45° 1
45° itd.). 1
itd.). Kao 1
svih enzima, 2
enzima, oblik 1
oblik aktivnog 1
aktivnog mjesta 5
od ključnog 4
ključnog značaja. 1
značaja. Kao 1
svih lantanoida, 1
lantanoida, najprije 1
se ruda 1
ruda obogaćuje 1
obogaćuje putem 1
putem flotacije, 1
flotacije, a 1
se metali 1
metali prevode 1
prevode u 2
njihove halogenidne 1
halogenidne spojeve 1
spojeve te 1
se odvajaju 5
odvajaju raznim 1
raznim tehnikama 1
tehnikama kao 1
su frakcijska 1
frakcijska kristalizacija, 1
kristalizacija, ionskoizmjenjivačka 1
ionskoizmjenjivačka tehnika 1
tehnika ili 1
ili ekstrakcija. 1
ekstrakcija. Kao 1
svih Okinavljanskih 1
Okinavljanskih oružja 1
oružja mnogi 1
mnogi oblici 2
oblici odražavaju 1
odražavaju tehnike 1
tehnike "praznih 1
"praznih ruku". 1
ruku". Kao 1
drugih oblasti 1
Ukrajini, i 1
i ova 5
ova oblast 3
po glavnom 1
glavnom administrativnom 1
administrativnom središtu. 1
središtu. Kao 1
žena, najčešći 1
najčešći tip 2
tip je 3
je infiltrirajući 1
infiltrirajući kanalni 1
kanalni karcinom. 1
karcinom. Kao 1
i krugovi 1
krugovi paralelne 1
paralelne šipke 1
šipke razboja 1
razboja zahtjevaju 1
zahtjevaju od 1
od vježbača 1
vježbača da 1
kombinira okrete 1
okrete i 1
i momente 1
momente naglašene 1
naglašene snagom, 1
snagom, visove, 1
visove, elemente 1
elemente izdržljivosti, 1
izdržljivosti, upore. 1
upore. Kao 1
i ljeta 2
ljeta prije, 1
prije, i 1
i ovaj 11
ovaj su 2
put zablistale 1
zablistale Radojka 1
Radojka Šverko 1
Šverko ("Lanterna"), 1
("Lanterna"), Zorica 1
Zorica Kondža 1
Kondža ("Tko 1
("Tko je 1
je kriv"), 1
kriv"), Tereza 1
Tereza ("Tamo 1
("Tamo sam 1
sam rođena") 1
rođena") i 1
i Kemal 1
Kemal Monteno 1
Monteno (("Zaboravi"), 1
(("Zaboravi"), možda 1
kao posljednje 1
posljednje zvijezde 1
zvijezde pred 1
pred festivale, 1
festivale, koji 1
tek trebali 1
trebali uslijediti. 1
uslijediti. Kao 1
i maltoza, 1
maltoza, izomaltoza 1
izomaltoza je 1
i reducirajući 3
reducirajući šećer. 1
šećer. Kao 1
i Michael 7
Michael Schwab, 1
Schwab, odlučio 1
piše guverneru 1
guverneru Oglesbyu, 1
Oglesbyu, sa 1
sa molbom 1
molbom da 1
da smrtna 1
smrtna kazna 2
kazna bude 1
bude zamjenjena 1
zamjenjena doživotnim 1
doživotnim zatvorom. 1
zatvorom. Kao 1
druge europske 1
europske zemlje, 1
zemlje, Bjelorusija 1
Bjelorusija ima 1
ima negativnu 1
negativnu stopu 1
stopu rasta 2
negativan prirodni 1
prirodni rast. 1
rast. Kao 1
druge igre 1
igre iz 1
serije prvih 1
prvih NES 1
NES naslova 1
naslova Battle 1
Battle City 2
City nije 1
imao odgovarajući 1
odgovarajući svršetak. 1
svršetak. Kao 1
druge močvarne 1
močvarne biljke, 1
biljke, oni 1
oni zavise 1
od aerenhima 1
aerenhima koji 1
dovodi kisik 1
kisik do 1
do korijenske 1
korijenske zone. 1
zone. Kao 1
mnoge priče, 1
priče, pripovijest 1
pripovijest nije 1
nije obavezno 1
obavezno uvijek 1
uvijek predstavljena 1
predstavljena hronološki. 1
hronološki. Kao 1
mnogi drugi, 1
drugi, imao 1
malo učešća 1
učešća kao 1
kao glumac 2
režiser za 1
film iz 10
iz 1967. 2
1967. Kao 2
drugi Márquezovi 1
Márquezovi romani, 1
romani, Sto 1
godina samoće, 1
samoće, je 1
sebi svojstvenog 1
svojstvenog žanra, 1
žanra, u 1
se kombinovani 1
kombinovani elementi 1
elementi romantike, 1
romantike, historije 1
i fantastike. 1
fantastike. Kao 1
drugi modni 1
modni trendovi, 1
trendovi, i 1
i brkovi 1
brkovi su 1
su podložni 2
podložni promjeni 1
promjeni popularnosti 1
popularnosti kroz 1
kroz vrijeme. 2
vrijeme. Kao 2
drugi napitci 1
napitci koji 1
se baziraju 1
baziraju na 2
na espressu 1
espressu Cappuccinu 1
Cappuccinu je 1
je podrijetlo 1
podrijetlo iz 1
iz Italije. 1
Italije. Kao 2
drugi potencijalni 1
potencijalni nasljednici 1
nasljednici prijestolja, 1
prijestolja, bio 1
zatvoren 30 1
u Haremskoj 1
Haremskoj palati. 1
palati. Kao 1
drugi tenkovski 1
tenkovski dizajni 1
dizajni tako 1
ovaj doživljava 1
doživljava promjene 1
promjene s 1
ciljem njegovog 1
njegovog produženja 1
produženja života. 1
života. Kao 3
mnogi evropski 2
evropski gradovi, 1
gradovi, i 1
i „Mali 1
„Mali Pariz“, 1
Pariz“, kako 1
je Oradea 1
Oradea nazvana 1
nazvana početkom 1
početkom prošlog 1
vijeka, ima 1
ima šarm 1
šarm koji 1
je joj 1
je pružila 1
pružila njena 1
njena secesijska, 1
secesijska, eklektična, 1
eklektična, novo-rumunska, 1
novo-rumunska, neoklasična 1
neoklasična i 1
i barokna 1
barokna arhitektura. 1
arhitektura. Kao 2
mnogi kanali 1
kanali u 1
u Youtube 1
Youtube zajednici, 1
zajednici, Imane 1
Imane kreira 1
kreira ASMR 1
ASMR doživljaje 1
doživljaje za 1
svoje gledaoce 1
gledaoce s 1
izazove ugodne 1
ugodne trnce. 1
trnce. Kao 1
mnogobrojne PC 1
PC igre, 1
igre, snaga 1
snaga Pokémona 1
Pokémona mjeri 1
njegovoj razini, 1
razini, koja 1
do 100. 2
100. Pokémon 1
Pokémon koji 4
razvija na 1
način evoluirat 1
evoluirat će 1
će kad 1
kad dostigne 1
dostigne određenu 1
određenu razinu. 1
razinu. Kao 1
i moderna 1
moderna umjetnost 1
i postmodernizam 1
postmodernizam se 1
na unutrašnjem 3
unutrašnjem svijetu 1
svijetu likova. 1
likova. Kao 1
drugim italozapadnim 1
italozapadnim jezicima 1
jezicima često 1
se primijećuje 1
primijećuje sintaksa 1
sintaksa rečenice 1
rečenice bez 1
bez ličnih 2
ličnih zamjenica 1
zamjenica jer 1
jer sama 1
sama glagolska 1
glagolska konjugacija 1
konjugacija odražava 1
odražava prirodu 1
prirodu lične 1
lične zamjenice. 1
zamjenice. Kao 1
prvom albumu, 1
albumu, mogu 1
se čuti 3
čuti dvije 1
dvije obrade 1
obrade drugih 1
drugih muzičara, 1
muzičara, ovaj 1
put to 1
pjesme "Everydays" 1
"Everydays" od 1
grupe Buffalo 1
Buffalo Springfield, 1
Springfield, te 1
te "No 1
"No Opportunity 1
Opportunity Neccessary, 1
Neccessary, No 1
No Experience 1
Experience Needed", 1
Needed", od 1
od Richie 1
Richie Havens-a. 1
Havens-a. Kao 1
njegova braća, 3
braća, Henrik 1
je ovisio 1
ovisio o 1
o majčinoj 1
majčinoj pomoći 1
pomoći iako 1
je krunu 4
krunu naslijedio 1
odrastao muškarac. 1
muškarac. Kao 1
njegov otac, 2
otac, on 1
često prepisivao 1
prepisivao koncert 1
koncert za 1
razne instrumente, 1
instrumente, dovodeći 1
dovodeći do 4
da problemi 2
problemi sami 1
sami određivaju 1
određivaju koji 1
na red. 2
red. Kao 1
njena majka, 1
majka, bila 2
je dopadljiva 1
dopadljiva i 1
i karizmatična. 1
karizmatična. Kao 1
njihovi originalni 1
originalni plastidi, 1
plastidi, novi 1
novi hloroplasti 1
hloroplasti iz 1
ovih skupina 1
skupina mogu 1
pratiti do 2
do crvenih 1
crvenih algi, 1
algi, osim 1
osim onih 1
u rodu 9
rodu Lepidodinium, 1
Lepidodinium, koji 1
ima plastide 1
plastide dobijene 1
dobijene iz 1
iz zelenih 2
zelenih algi, 2
algi, možda 1
možda Trebouxiophyceae 1
Trebouxiophyceae ili 1
ili Ulvophyceae. 1
Ulvophyceae. Kao 1
Kao inspiracija 1
inspiracija poslužili 1
poslužili su 1
sedam arhitektonskih 1
arhitektonskih stilova 1
stilova koji 2
su obelježili 1
obelježili evropsku 1
evropsku kulturu: 1
kulturu: klasični, 1
klasični, romanski, 1
romanski, gotski, 1
gotski, renesansni, 1
renesansni, barokni 1
barokni i 1
i rokoko 1
rokoko stil, 1
stil, arhitektura 1
arhitektura gvožđa 1
i stakla 1
savremena arhitektura. 1
Kao inspiraciju 1
inspiraciju koristi 1
koristi melodiju 1
melodiju od 1
od Jean-Philippe 1
Jean-Philippe Rameaua, 1
Rameaua, Castor 1
Castor et 1
et Pollux. 1
Pollux. Kao 1
i obližnjem 1
obližnjem Mount 1
Mount Vinsonu, 1
Vinsonu, Mt. 1
Mt. Kao 1
one napravljene 1
napravljene od 4
od čelika, 2
čelika, predmeti 1
predmeti i 2
strukture od 2
od titanija 1
titanija također 1
imaju sličnu 3
sličnu granicu 1
granicu zamora 1
zamora koja 1
koja garantira 1
garantira dugovječnost 1
dugovječnost u 1
nekim aplikacijama. 1
aplikacijama. Kao 1
ostale njegove 1
njegove želje, 2
želje, ona 1
nije ostvarila. 1
ostvarila. Kao 1
ostale vrste 5
roda Edraianthus, 1
Edraianthus, i 1
ova biljka 1
je trajnica, 1
trajnica, obično 1
obično visine 2
oko 2-5 1
2-5 (rijetko 1
(rijetko do 1
do 8) 1
8) cm. 1
cm. Kao 1
ostali Mayini 1
Mayini Pokémoni, 1
Pokémoni, on 1
Pokémon za 1
za posebna 1
posebna Pokémon 1
Pokémon natjecanja. 1
natjecanja. Kao 1
ostali plemeniti 1
gasovi, neon 1
neon je 1
je bezbojni, 1
bezbojni, izrazito 1
izrazito nereaktivni, 1
nereaktivni, jednoatomni 1
jednoatomni gas. 1
gas. Kao 1
ostali zanatski 1
zanatski cehovi 1
cehovi tokom 1
tokom Srednjeg 1
Srednjeg vijeka 2
i umjetnici 1
umjetnici su 2
u bratstva 1
bratstva i 3
umjetničke cehove. 1
cehove. ; 1
; kao 1
pjesnici Meng 1
Meng Haoran, 1
Haoran, Du 1
Du Mu 1
Mu i 1
i Bai 1
Bai Juyi, 1
Juyi, ali 1
i slikari 1
slikari Han 1
Han Gan, 1
Gan, Zhang 1
Zhang Xuan 1
Xuan i 1
i Zhou 1
Zhou Fang. 1
Fang. Kao 1
pravi anatomski 1
anatomski vrat, 1
vrat, i 1
i suženja 1
suženja ispod 1
ispod velike 1
male kvržice 1
kvržice humerusa 1
naziva hirurški 1
hirurški vrat 1
vrat zbog 1
često biva 1
biva slomljen, 1
slomljen, tako 1
fokusu hirurga. 1
hirurga. Kao 1
i prijašnji 1
prijašnji vjerovjesnici 1
vjerovjesnici i 1
i poslanici, 1
poslanici, dvanaest 1
dvanaest imama 1
imama su 1
odabrani od 2
i predodređeni 1
predodređeni njegovim 1
njegovim naredbama. 1
naredbama. Kao 1
prije, takmičila 1
takmičila su 1
se osmorica 1
osmorica igrača, 1
igrača, ali 2
ali igrač 2
na osmom 1
osmom mjestu 1
mjestu ATP-ove 1
ATP-ove Champions 1
Champions Race 1
Race liste 1
liste (koja 1
se vodi 11
vodi samo 1
datu sezonu) 1
sezonu) nije 1
imao zagarantirano 1
zagarantirano mjesto. 1
mjesto. Kao 1
i pripadnici 7
pripadnici srpskih 1
paravojnih jedinica 2
rata 1991/95, 1
1991/95, neki 1
pripadnici HOS-a 1
HOS-a optuženi 1
optuženi za 6
zločine ali 1
od srpskih 3
srpskih optuženika, 1
optuženika, ni 1
član HOS-a 1
HOS-a nije 1
nije osuđen 1
osuđen za 3
za ratni 2
ratni zločin. 1
zločin. Kao 1
i prošle 1
prošle verzije, 1
verzije, Oneiric 1
Oneiric ima 1
mogućnost direktne 1
direktne nadogradnje 1
nadogradnje sa 1
sa prošlih 1
prošlih verzija. 1
verzija. Kao 1
protiv Engleske, 1
Engleske, Maradona 1
Maradona postiže 1
postiže 2 2
2 pogotka 1
pogotka i 1
osigurava Argentini 1
Argentini finale. 1
finale. Kao 1
put kineska 1
kineska vlada 2
davala snažna 1
snažna upozorenja 1
upozorenja da 3
se ofanziva 1
ofanziva prema 1
prema rijeci 3
rijeci Yalu 1
Yalu i 1
i kinesko-korejskoj 1
kinesko-korejskoj granici 1
granici prestane, 1
prestane, ali 1
jednom zapadne 1
zapadne zemlje 1
zemlje su 7
se oglušile 1
oglušile na 1
njih. Kao 2
i rođenje, 1
rođenje, smrt 1
je sastavni 7
bitnih obilježja 1
obilježja života. 1
i SCUMM, 1
SCUMM, bazira 1
na likove 1
objekte koji 2
mogu komunicirati 2
komunicirati jedno 1
jedno s 1
drugim iznad 1
iznad pre-renderovane 1
pre-renderovane pozadine. 1
pozadine. Kao 1
Kao ishod 1
ishod ovih 1
ovih događaja, 3
događaja, grad 1
grad Mdina 1
Mdina je 1
nadimak Città 1
Città Notabile. 1
Notabile. Kao 1
i skalarni 1
skalarni proizvod, 1
proizvod, zavisi 1
od metrike 1
metrike Euklidovog 1
Euklidovog prostora. 1
prostora. Kao 1
Kao istaknuti 1
istaknuti general 1
general rimske 1
rimske vojske, 2
vojske, Majorijan 1
Majorijan je 1
je smijenio 2
smijenio i 1
naslijedio cara 1
cara Avita. 1
Avita. Kao 1
i Stari 3
Stari Zavjet 3
Zavjet (Is. 1
(Is. 40; 1
40; Ps. 1
Ps. Kao 1
i susjedna 1
susjedna naselja, 1
naselja, Bardakčije 1
Bardakčije čine 1
čine rubno 1
rubno područje 1
sa kućama 1
kućama i 5
manjim brojem 5
brojem stambenih 1
stambenih zgrada. 1
zgrada. Kao 1
sve druge 9
druge partije 1
svijetu, partija 1
partija može 1
dobiti podršku 1
podršku većine 1
većine samo 1
ima sljedbenike 1
sljedbenike s 1
s veoma 2
veoma različitim 1
različitim ciljevima 1
ciljevima i 2
raznovrsnim potrebama. 1
potrebama. Kao 1
svi aromatski 2
aromatski spojevi, 1
spojevi, poboljšavaju 1
poboljšavaju stabilnost 1
stabilnost u 2
na ekvivalentno 1
ekvivalentno vezanje 1
vezanje u 2
u alifatskim 2
alifatskim (ne-aromatskim) 1
(ne-aromatskim) grupama. 1
grupama. Kao 1
članovi dinastije 1
dinastije Habsburg, 1
Habsburg, Marija 1
bila rimokatolkinja 1
rimokatolkinja i 1
vrlo pobožna. 1
pobožna. Kao 1
drugi aktinoidi, 1
aktinoidi, i 1
i ajnštajnij 1
ajnštajnij je 1
izuzetno reaktivan. 1
reaktivan. Kao 1
drugi mitraljezi, 1
mitraljezi, M84 1
M84 je 2
je namjenjen 2
namjenjen za 3
za uništavanje 8
uništavanje neprijateljske 1
sile, vatrenih 1
vatrenih sredstava, 1
sredstava, neoklopljenih 1
neoklopljenih i 2
lako oklopljenih 3
oklopljenih vozila, 1
vozila, a 2
protiv niskoletećih 1
niskoletećih ciljeva 1
u vazdušnom 1
vazdušnom prostoru. 1
prostoru. Kao 1
drugi najbolje 1
najbolje rangirani 3
rangirani teniseri, 1
teniseri, bio 1
prvom kolu. 4
kolu. Kao 1
svi plemeniti 2
gasovi, argon 1
argon gotovo 1
gotovo nikako 3
drugim elementima 4
elementima ili 1
ili spojevima. 1
spojevima. Kao 1
gasovi, on 1
sve elektronske 1
elektronske ljuske 2
ljuske popunjene 1
popunjene ( 1
svi recesivni 1
recesivni X-vezani 1
X-vezani poremećaji, 1
poremećaji, i 1
i Menkesova 1
Menkesova bolest 1
bolest češća 1
češća je 2
u muškaraca 2
u žena. 1
žena. Kao 1
svi veliki 2
veliki filmovi, 1
filmovi, kritizira 1
kritizira druge 1
druge filmove. 1
filmove. Kao 1
uvijek Larino 1
Larino najpoznatije 1
najpoznatije oružije 1
oružije su 1
dva pištolja 1
pištolja sa 1
sa beskonačnom 2
beskonačnom municijom, 1
municijom, uz 1
to koristi 2
i RC650, 1
RC650, šačmaru 1
šačmaru i 1
i MG415, 1
MG415, također 1
i bombe. 1
bombe. Kao 2
zemlje, ova 1
ova ostrva 2
su brdoviti 1
brdoviti i 1
prekriveni tropskom 1
tropskom vlažnom 1
vlažnom šumom 1
šumom sa 1
sa izdignutim 1
izdignutim koraljnim 1
koraljnim terasama 1
terasama na 1
nekim priobalnim 1
priobalnim obroncima 1
obroncima i 1
i koralnim 1
koralnim grebenima 1
grebenima u 1
blizini obala. 1
obala. Kao 1
većina bizantijskih 1
bizantijskih crkava, 1
crkava, crkva 1
sv. Kao 2
većina dijelova 1
dijelova mozga, 1
mozga, bazna 1
bazna ganglija 1
ganglija se 1
strane koje 2
su jedna 11
jedna drugoj 3
drugoj virtualne 1
virtualne slike 1
ogledalu. Kao 1
drugih programskih 2
programskih jezika, 1
jezika, za 1
za programiranje 1
programiranje koristi 2
koristi naredbe 1
i varijable 1
koje zajedno 1
čine programski 1
kod kojim 1
piše program. 1
program. Kao 1
većina naponski 1
naponski ograničenih 1
ograničenih ionskih 1
ionskih kanala, 1
kanala, α-podjedinica 1
α-podjedinica se 1
četiri podjedinice. 1
podjedinice. Kao 1
većina njemačkih 1
njemačkih velikih 1
velikih gradova, 3
gradova, i 1
i München 1
pretrpio ogromna 1
ogromna razaranja 1
razaranja Savezničkog 1
Savezničkog bombardovanja 1
bombardovanja velikih 1
velikih površina 1
površina tzv. 1
tzv. Kao 5
većina papiga 1
papiga gnijezdi 1
gnijezdi se 1
rupama panjeva 1
panjeva i 1
visokih stabala. 1
stabala. Kao 1
većina šegrta, 1
šegrta, Marta 1
Marta je 1
prvenstveno služila 1
kao sluškinja; 1
sluškinja; nikada 1
nije naučila 1
naučila ni 1
ni čitati 2
čitati ni 2
ni pisati. 2
pisati. Kao 1
većinu drugih 2
drugih velikih 3
velikih zapadno 1
zapadno evropskih 1
evropskih gradova 1
gradova Stockholm 1
Stockholm dominiraju 1
dominiraju sjedišta 1
sjedišta preduzeća 1
preduzeća iz 1
različitih industrijskih 1
industrijskih grana. 1
grana. Kao 1
veliki mozak, 1
mozak, podijeljen 1
dvije hemisfere, 1
hemisfere, ali 1
se putevi 1
putevi lijeve 1
desne polovine 1
polovine tijela 1
tijela ne 1
ne ukrštaju, 1
ukrštaju, tako 1
svaka hemisfera 2
hemisfera (unilateralno) 1
(unilateralno) kontrolira 1
kontrolira svoj 1
dio tijela. 3
tijela. Kao 1
i Vidaković, 1
Vidaković, koji 1
bio uzor, 2
uzor, tako 1
on pokušava 3
da tuđu 1
tuđu građu 1
građu prenese 1
okvir srpske 1
srpske prošlosti. 1
prošlosti. Kao 1
druge komercijalne 1
komercijalne projekte 1
projekte na 1
na internetu, 2
internetu, korištenje 1
korištenje takvih 1
takvih digitalnih 1
digitalnih enciklopedija 1
enciklopedija uglavnom 1
moguće uz 1
uz plaćanje 2
plaćanje naknade 1
naknade za 5
za autorska 1
autorska prava, 2
prava, te 2
njihovo kopiranje 1
kopiranje i 1
i prenos 1
prenos time 1
time ograničeni. 1
ograničeni. Kao 1
svakog drugog 2
drugog vladara 1
vladara koji 2
je dijete 2
dijete tako 1
za ovoga 1
postavljen regent 1
regent koji 1
koji upravlja 1
upravlja državom 1
državom u 3
ime. Kao 1
sve jake 1
jake kiseline, 2
kiseline, a 3
posebno superkiseline, 1
superkiseline, treba 1
treba koristiti 4
i odgovarajuću 3
odgovarajuću ličnu 1
ličnu zaštitnu 1
zaštitnu opremu. 1
opremu. Kao 1
Kao izazov 1
za nepoznatog 1
nepoznatog genija, 1
genija, Lambeau 1
Lambeau objavljuje 1
objavljuje još 1
još jedan, 3
jedan, ali 1
ali teži 1
teži problem. 1
problem. Kao 1
Kao izobražen 1
izobražen i 1
i profinjen 1
profinjen mladić 1
mladić kretao 1
kretao se 2
u mondenim 1
mondenim građanskim, 1
građanskim, umjetničkih 1
umjetničkih i 2
i aristokratskim 1
aristokratskim krugovima, 1
krugovima, pisao 1
pisao i 4
i prevodio, 1
prevodio, posebno 1
posebno djela 1
djela engleskog 1
engleskog estetičara 1
estetičara Johna 1
Johna Ruskina, 1
Ruskina, koji 1
je presudno 2
presudno utjecao 1
njegovo kasnije 2
kasnije stvaralaštvo. 1
stvaralaštvo. Kao 1
Kao izvođač 1
izvođač Izvještaja 1
Izvještaja Frost 1
Frost Cleese 1
izvršio svoj 1
svoj proboj 1
proboj na 1
britanskoj televiziji 1
televiziji kao 1
glumac komedija, 1
komedija, gdje 1
da glumi 3
glumi u 5
serijama Srednja 1
Srednja klasa 2
klasa Ronniea 1
Ronniea Barkera 1
Barkera i 1
i Radničkoj 1
Radničkoj klasi 1
klasi Ronniea 1
Ronniea Corbetta. 1
Corbetta. Kao 1
Kao izvor 1
energije, biomasa 1
biomasa se 1
direktno preko 1
preko sagorijevanje 1
sagorijevanje za 1
proizvodnju topline, 1
topline, ili 1
ili posredno 1
posredno nakon 1
nakon pretvaranja 1
pretvaranja u 3
različite oblike 4
oblike biogoriva. 1
biogoriva. Kao 1
Kao jedan 8
načina postanka 1
postanka političkog 1
političkog društva 1
društva vidi 1
u udruživanju 1
udruživanju velikog 1
broja patrijarhalnih 1
patrijarhalnih porodica. 1
porodica. Kao 1
studenata generacije 1
generacije bio 1
i stipendista 1
stipendista "Fondacije 1
"Fondacije za 1
razvoj naučnog 1
naučnog podmlatka". 1
podmlatka". Kao 1
najjednostavnijih i 1
i najpoznatijih 3
najpoznatijih primjera 1
primjera fraktala 1
fraktala je 1
je Kochova 2
Kochova krivulja. 1
krivulja. Kao 1
najranijih alata 1
alata posvećenih 1
posvećenih objavi 1
objavi blogova 1
blogova i 1
i pružanju 1
pružanju izdavačkih 1
izdavačkih alata, 1
alata, zaslužan 1
zaslužan je 4
za popularizaciju 2
popularizaciju ovakvog 1
ovakvog formata. 1
formata. Kao 1
od predloženih 2
predloženih tretmana 1
tretmana za 2
ljudima sa 4
problemom noćnih 1
noćnih mora 3
mora predložene 1
predložene su 3
su koristi 1
koristi bivanja 1
bivanja svjesnima 1
svjesnima tokom 1
tokom sanjanja. 1
sanjanja. Kao 1
prvih bendova 1
su istinski 1
istinski definisali 1
definisali heavy 1
heavy metal, 1
metal, Black 1
Black Sabbath 2
Sabbath se 1
smatraju ocem 1
ocem tog 1
tog muzičkog 1
muzičkog pravca. 1
pravca. Kao 1
rijetkih tada 1
tada dostupnih 1
dostupnih iskusnih 1
iskusnih oficira, 1
oficira, Dedaković 1
Dedaković je 1
komandanta odbrane 1
odbrane Vukovara 1
Vukovara koji 1
uskoro našao 1
pod napadom 2
napadom pod 1
napadom JNA 1
i pobunjenih 1
pobunjenih hrvatskih 1
hrvatskih Srba. 1
Srba. Kao 1
vođa militantne 1
militantne skupine, 1
skupine, Lê 1
Lê Duẩn 2
Duẩn našao 1
našao se 5
na žestokom 1
žestokom udaru 1
udaru kritika. 1
kritika. Kao 2
Kao jedini 2
jedini halogenid, 1
halogenid, galij(III)-hlorid 1
galij(III)-hlorid ima 1
ima neznatnu 1
neznatnu primjenu 1
industriji. Kao 1
jedini koledž 1
u Connecticutu, 1
Connecticutu, na 1
na Yaleu 1
Yaleu su 1
se obrazovali 1
obrazovali uglavnom 1
uglavnom sinovi 1
sinovi tadašnje 1
tadašnje elite. 1
elite. Kao 1
Kao jednaki 1
jednaki i 1
i slobodni 1
ljudi mogu 8
da odluče 2
odluče kako 1
će organizovati 2
organizovati međusobne 1
međusobne odnose 1
uopće kako 1
će živjeti. 1
živjeti. Kao 1
Kao jedno 2
glavnih lica 1
lica striminga, 1
striminga, Imane 1
također postavljena 1
na početnu 3
početnu stranu 2
stranu Twitcha 1
Twitcha na 1
Storeu i 2
i Google 1
Google Play 1
Play Storeu 1
stranu vebsajta 1
vebsajta za 1
za Streamlabs, 1
Streamlabs, programa 1
za strimovanje. 1
strimovanje. Kao 1
svjetskih čuda 1
čuda antičkog 1
antičkog svijeta, 1
svijeta, svjetionik 1
svjetionik je 1
je stoljećima 1
stoljećima bio 1
bio najviša 1
najviša građevina 2
građevina izgrađena 1
izgrađena ljudskim 1
ljudskim rukama. 1
rukama. Kao 1
Kao jednu 1
najpopularnijih na 1
na platformi, 1
platformi, Twitch 1
Twitch se 1
direktno partnerovao 1
partnerovao sa 1
sa Imane. 1
Imane. Kao 1
Kao jemac 1
jemac za 1
za Božićka 1
Božićka pojavljuje 1
se izvjesni 1
izvjesni Radeta 1
Radeta Ratković. 1
Ratković. Kao 1
Kao još 1
jedna posljedica 1
posljedica rotacije 1
rotacije posjeduje 1
posjeduje disk 1
disk od 1
od gasa 1
je okružuje. 1
okružuje. Kao 1
Kao Jugoslaveni 1
Jugoslaveni su 1
se izjašnjavali 1
izjašnjavali pripadnici 2
pripadnici različitih 2
i narodnosti, 1
narodnosti, koji 1
SFRJ. Kao 1
Kao kamuflažu 1
kamuflažu koriste 1
koriste fabriku 1
fabriku skušovki. 1
skušovki. Kao 1
Kao kapelan 1
kapelan Erla 1
Erla Berklija 1
Berklija većinu 1
u Dublinu 1
Dublinu i 1
u London. 5
London. Kao 1
Kao kćerka 1
kćerka francuskog 1
kralja bila 1
je zvana 1
zvana Fille 1
Fille de 1
France. Kao 1
Kao kod 1
drugih romanskih 1
romanskih jezika, 1
jezika, izuzev 1
izuzev francuskog, 1
francuskog, naglasak 1
naglasak riječi 1
riječi je 4
je različit. 1
različit. Kao 1
Kao kompenzacija, 1
kompenzacija, u 1
proljeće 1935. 1
1935. su 1
su proizvedena 4
proizvedena još 1
tri tenka 1
tenka AMR 1
AMR 33, 1
33, čime 1
broj proizvedenih 2
proizvedenih tenkova 2
tenkova popeo 1
na 123. 1
123. Kao 1
Kao kompozitor 1
kompozitor Locatelli 1
Locatelli je 2
bio zainteresovan 1
zainteresovan komponujući 1
komponujući sonate 1
sonate i 1
i koncertne 3
koncertne oblike 1
oblike (concertos). 1
(concertos). Kao 1
Kao koncept, 1
koncept, bavi 1
se nizom 1
nizom alata, 1
alata, poput 1
poput medija, 1
medija, mašina 1
mašina i 3
i mrežnog 1
mrežnog hardvera, 1
hardvera, kao 3
i razmatranjem 1
razmatranjem osnovnih 1
osnovnih teoretskih 1
teoretskih perspektiva 1
perspektiva za 1
njihovu efektivnu 1
efektivnu primjenu. 1
primjenu. Kao 1
Kao Konstantinov 1
Konstantinov otac, 1
otac, Lav 1
Lav III 3
III također 1
postao meta 2
meta kritika. 1
Kao kraljica 1
Ugarske, Marija 1
je polagala 1
polagala pravo 1
na Galiciju 1
Galiciju i 2
i Lodomeriju 1
Lodomeriju koju 1
su ugarski 3
ugarski vladari 1
vladari priželjkivali 1
priželjkivali od 1
stoljeća, te 2
i preuzela 1
preuzela tu 1
tu pokrajinu 1
pokrajinu i 1
postala kraljica 4
kraljica Galicije 1
Galicije i 2
i Lodomerije. 2
Lodomerije. Kao 1
Kao kralj 1
kralj Ugarske 1
Ugarske nije 1
nije nosio 1
nosio redni 1
redni broj. 1
Kao larva 1
larva živi 1
raznim organima 1
organima zečeva 1
zečeva i 1
i kunića. 1
kunića. Kao 1
Kao likovni 1
likovni kritičar 1
kritičar Kršnjavi 1
Kršnjavi je 1
je aprioričan 1
aprioričan s 1
jakim sklonostima 1
sklonostima prema 1
prema estetiziranju, 1
estetiziranju, historicizmu 1
historicizmu i 1
i tradicionalnosti. 1
tradicionalnosti. Kao 1
Kao ljekoviti 1
ljekoviti dijelovi 1
dijelovi upotrebljavaju 1
se list, 1
list, pupoljci, 1
pupoljci, rese 1
rese i 1
i kora. 1
kora. Kao 1
Kao ljubitelj 1
ljubitelj Ibn 1
Ibn Arabija, 1
Arabija, njegova 1
se metafizika 1
metafizika primjenjivala 1
primjenjivala na 1
proučavanje islamskog 1
islamskog ezoterizma 1
ezoterizma i 1
njegovih sličnosti 1
ostalim ezoterijskim 1
ezoterijskim tradicijama 1
tradicijama svijeta. 1
svijeta. Kao 2
Kao Lucy 1
Lucy Honeychurch, 1
Honeychurch, Bonham 1
Bonham Carter 1
savršeno portretirala 1
portretirala mladu 1
mladu ženu 1
ženu obuzetom 1
obuzetom strastima. 1
strastima. Kao 1
Kao mjesna 1
zajednica postoji 1
januara 1978. 1
Kao mjesto 1
mjesto igre 1
uglavnom pješčane 1
pješčane plaže, 1
plaže, gdje 1
je sport 1
sport i 4
i nastao. 1
nastao. Kao 1
Kao mlad 1
mlad čovjek 1
čovjek ostao 1
je udovac 1
udovac sa 1
sa troje 2
djece. Kao 1
Kao mladić 3
mladić Dionis 1
posebno atraktivan. 1
atraktivan. Kao 1
mladić je 1
podržavao lijevi 1
lijevi židovski 1
židovski cionistički 1
cionistički pokret 1
pokret Hachomer 1
Hachomer Hatzair. 1
Hatzair. Kao 1
mladić miješao 1
miješao se 1
u londonskim 1
londonskim književnim 1
književnim krugovima, 1
krugovima, ohrabrivan 1
ohrabrivan od 1
od Andrewa 2
Andrewa Langa, 1
Langa, Edmunda 1
Edmunda Gossea, 1
Gossea, Leslie 1
Leslie Stephena 1
Stephena i 1
i W. 1
W. Henleya, 1
Henleya, od 1
posljednji možda 1
možda dao 1
dao model 1
za Long 1
Long John 1
John Silver 1
Silver u 1
u Ostrvu 1
Ostrvu s 1
s blagom. 1
blagom. Kao 1
Kao mladi 1
mladi slikar 1
slikar bio 1
utjecajem Paul 1
Paul Signaca 1
Signaca i 1
i Georges 2
Georges Seurata 1
Seurata i 2
savladao stil 1
stil neoimpresionizma. 1
neoimpresionizma. Kao 1
Kao mnoge 1
druge južnoameričke 1
južnoameričke zemlje, 1
zemlje, kultura 1
kultura Ekvadora 1
Ekvadora kombinacija 1
kombinacija je 3
je španske 1
španske i 2
kulture starosjedilaca. 1
starosjedilaca. Kao 1
Kao monomeri 1
monomeri najbolje 1
najbolje odgovaraju 1
odgovaraju dieni 1
dieni sa 1
sa konjugovanim 1
konjugovanim vezama. 1
vezama. Kao 1
Kao motivacijska 1
motivacijska tehnika, 1
tehnika, Google 1
Google koristi 1
koristi politiku 1
politiku često 1
često nazvanu 1
nazvanu Innovation 1
Innovation Time 1
Time Off, 1
Off, gdje 1
se Googleovi 1
Googleovi inženjeri 1
inženjeri podsiču 1
podsiču da 1
da provode 3
provode 20% 1
20% njihovog 1
njihovog radnog 1
projektima koji 1
ih interesuju. 1
interesuju. Kao 1
Kao muderis 1
muderis i 1
i muftija 1
muftija u 1
u Tekirdağu 1
Tekirdağu služio 1
od 1692. 1
1692. do 1
Sarajevo 1700. 1
1700. Kao 1
Kao Musaovu 1
Musaovu posvojenu 1
posvojenu majku 1
majku navodi 1
navodi faraonovu 1
faraonovu kćerku, 1
kćerku, koja 2
uglavnom poistovjećuje 1
poistovjećuje s 2
drugom spomenutom 1
spomenutom egipatskom 1
egipatskom princezom, 1
princezom, Bitijom. 1
Bitijom. Kao 1
Kao nagradu, 1
nagradu, Ash 1
dobio Dugin 1
Dugin bedž 1
bedž od 1
od Erike. 1
Erike. Kao 1
Kao nagradu 3
nagradu je 2
dobio upravu 2
upravu u 1
u prostranim 1
prostranim teritorijama 1
teritorijama i 1
titulu Hercega 1
Hercega Splita 1
Splita vicekralja 1
vicekralja Dalmacije 1
Dalmacije i 5
Hrvatske, Velikog 1
Velikog Bana 1
Bana Vrbaske 1
Vrbaske Banovine 1
Banovine i 1
kneza Donjih 1
Donjih Kraja. 1
Kraja. Kao 1
za izvrstno 1
izvrstno urađen 1
urađen diplomsko 1
diplomsko rad, 1
rad, dobio 1
je Rimsku 1
Rimsku stipendiju, 1
stipendiju, koja 1
je omogoćila 1
omogoćila višemjesečno 1
višemjesečno studijsko 1
studijsko putovanje 1
putovanje po 1
i Franciji. 1
Franciji. Kao 1
uspješan boj 1
boj u 1
u Etiopiji, 1
Etiopiji, faraon 1
faraon nudi 1
nudi Radamesu 1
Radamesu ruku 1
ruku svoje 2
kćeri Amneris 1
Amneris i 1
i nasljeđe 2
nasljeđe na 1
na tronu. 2
tronu. Kao 1
Kao najčešći 2
izvor neugodnih 1
neugodnih osjećaja 1
osjećaja jest 1
jest uvođenje 1
uvođenje nekog 1
nekog ili 1
ili nečeg 1
nečeg zlog 1
zlog - 1
ponekad neobjašnjivog 1
neobjašnjivog i 1
i nerazumljivog 1
nerazumljivog - 1
- elementa 1
elementa natprirodnog 1
natprirodnog porijekla 1
u "normalnu" 1
"normalnu" ljudsku 1
ljudsku svakodnevnicu. 1
svakodnevnicu. Kao 1
najčešći standardni 1
standardni antidepresiv 1
antidepresiv koristi 1
se Fluoksetin. 1
Fluoksetin. Kao 1
Kao najjeftiniji 1
najjeftiniji plemeniti 1
plemeniti gas, 1
gas, dostupan 1
količinama, argon 1
argon se 1
mnogim oblastima. 1
oblastima. Kao 1
Kao najstariji 1
sin cara-kralja 1
cara-kralja nosio 1
nosio je 13
je titule 2
titule krunskog 1
krunskog princa 1
od Austrije, 1
Austrije, Češke, 1
Češke, i 1
Mađarske, te 1
te nadvojvode 1
nadvojvode od 1
od Austrije. 2
Austrije. Kao 1
Kao najsvjetliji 1
najsvjetliji od 1
svih metala 1
koriste najčešće 1
izradu ogledala. 1
ogledala. Kao 1
Kao najvažniji 1
najvažniji ciljevi 1
ciljevi vanjske 1
politike navode 1
navode se 3
se pristupanje 1
pristupanje Evropskoj 1
i NATO-u. 1
NATO-u. Kao 1
Kao najveća 2
najveća džamija 2
džamija na 2
zapadu, sjedište 1
je Italijanskog 1
Italijanskog islamskog 1
islamskog kulturnog 1
kulturnog centra 1
). Kao 2
u Afganistanu 4
Afganistanu (između 1
(između 42 1
42 i 2
i 60 8
60 posto 1
posto stanovništva), 1
stanovništva), Paštuni 1
Paštuni su 2
tokom ere 1
ere Delhijskog 1
Delhijskog sultanata 1
sultanata stvorili 1
stvorili dinastiju 1
dinastiju Lodi 1
Lodi koja 1
nakratko zamijenila 1
zamijenila postojeće 1
postojeće vladare 1
vladare u 1
Sjevernoj Indiji. 1
Indiji. Kao 1
Kao najzadužniji 1
najzadužniji za 1
za očuvajući 1
očuvajući uspjeh 1
uspjeh pravaša, 1
pravaša, Jovan 1
Jovan Simonov 1
Simonov Plamenac 1
Plamenac je 2
je većinskim 2
većinskim glasovima 1
glasovima izabran 1
predsjednika Crnogorske 1
Crnogorske narodne 1
narodne skupštine 3
skupštine 14. 1
14. decembar 1
decembar 1911. 1
1911. i 2
ostaje sve 5
do raspuštanja 2
raspuštanja parlamenta 2
parlamenta 7. 1
novembra 1913. 1
1913. Kao 1
Kao naknadu, 1
naknadu, oni, 1
oni, poslije 1
poslije mirovanja, 1
mirovanja, oživljavaju 1
oživljavaju i 1
mogu ostati 4
stanju latencije 1
latencije u 1
uvjetima dehidracije, 1
dehidracije, čekajući 1
čekajući dolazak 1
dolazak vode 1
oporavak metaboličkih 1
metaboličkih funkcija. 1
funkcija. Kao 2
Kao narativni 1
narativni okvir 1
okvir romana 1
romana javlja 1
se obrazac 2
obrazac kriminalističke 1
kriminalističke proze 1
proze - 1
- serija 1
serija ubistava 1
ubistava kojima 1
mogu utvrditi 1
utvrditi počinitelji. 1
počinitelji. Kao 1
Kao naselje 6
naselje iskazuje 5
1948. pod 5
imenom Lupoglav. 1
Lupoglav. Kao 1
Kao na 1
na slici, 2
slici, može 1
se zamisliti 1
zamisliti da 1
su fronte 1
fronte zvučnih 1
zvučnih talasa 3
talasa prikazane 1
prikazane sivim 1
sivim linijama. 1
linijama. Kao 2
Kao nasljednik 1
nasljednik Staroasirskog 1
Staroasirskog carstva 1
carstva (2025. 1
(2025. - 1
- 1365. 1
1365. Kao 1
Kao nastavak 1
nastavak toga, 1
toga, snimljena 1
snimljena je 4
kojoj članovi 1
članovi bande 3
bande s 1
s korumpiranim 1
korumpiranim političarem 1
političarem Sharkeyjem 1
Sharkeyjem (Robert 1
(Robert Harper) 1
Harper) planiraju 1
planiraju slavnu 1
slavnu zamjenu 1
zamjenu beba. 1
beba. Kao 1
Kao naziv 1
dio poznatog 2
poznatog svijeta 1
svijeta prvi 1
put ga 2
ga koriste 4
6. vijeku 6
e. Kao 1
Kao neobičnost 1
neobičnost tog 1
tog svjetskog 1
svjetskog prvenstva 4
prvenstva valja 1
valja navesti 1
navesti što 1
u izlučnim 1
izlučnim natjecanjima 1
natjecanjima učestvovala 1
učestvovala odvojena 1
odvojena postava 1
postava Saarske, 1
Saarske, odnosno 1
odnosno odvojeno 1
odvojeno je 3
nastupala od 1
od Njemačke. 2
Kao nepisano 1
nepisano pravilo 1
pravilo u 1
ovoj vrsti 4
vrsti liječenja 1
liječenja koristi 1
se princip 1
princip - 1
da svako 10
svako pojedinačno 1
pojedinačno donosi 1
odluku hoće 1
li koristiti 3
koristiti neki 1
Kao nesladovane 1
nesladovane sirovine 1
sirovine se 1
se koriste: 1
koriste: kukuruzna 1
kukuruzna krupica, 1
krupica, riža, 1
riža, pšenica 1
pšenica i 1
i ječam. 1
ječam. Kao 1
Kao nikada 1
nikada do 2
tada golo 1
golo tijelo 1
tijelo izloženo 2
izloženo je 2
i tuđim 1
tuđim pogledima. 1
pogledima. Kao 1
Kao ni 1
ni ljudi, 1
imao dijastemu 1
dijastemu (postskekutićnu 1
(postskekutićnu bezubu 1
bezubu prazninu) 1
prazninu) gornje 1
gornje vilice. 1
vilice. Kao 1
Kao nosioci 1
nosioci grupa 1
grupa određene 1
reprezentacije Hrvatske, 1
Hrvatske, Danske, 1
Danske, Njemačke 1
Francuske. Kao 1
Kao nove 1
nove - 1
i veće 9
veće - 1
- bronzane 1
su uvedeni 6
uvedeni sestercij 1
sestercij i 1
i dupondij. 1
dupondij. Kao 1
Kao novinar, 1
novinar, imao 1
svoje kolumne 1
i feljtone 1
feljtone u 1
u “Borbi” 1
“Borbi” (Beograd), 1
(Beograd), “Pobjedi” 1
“Pobjedi” ( 1
Kao nuspojava 1
nuspojava lijekova 1
lijekova ili 3
ili rekreativnih 1
rekreativnih lijekova, 1
lijekova, hipoventilacija 1
hipoventilacija može 1
postati potencijalno 1
potencijalno opasna 1
život. Kao 2
Kao obloge, 1
obloge, koristi 1
za vanjsku 3
vanjsku upotrebu 2
kod kožnih 1
kožnih oboljenja 1
oboljenja kao 1
su upalni 2
upalni procesi, 1
procesi, otekline, 1
otekline, opekotine 1
opekotine i 2
i čirevi. 1
čirevi. Kao 1
Kao odgovor 14
odgovor Justinijan 1
odredio talentovanog 1
talentovanog zapovjednika 1
zapovjednika Hilvuda 1
Hilvuda ( 1
), (vjerovatno, 1
(vjerovatno, također 1
također Anta, 1
Anta, kao 1
kao glavnokomandujućeg 1
glavnokomandujućeg u 1
u Trakiji, 1
Trakiji, da 1
ne dozvoli 1
dozvoli Slavenima 1
Slavenima prelaziti 1
prelaziti Dunav. 1
Dunav. Kao 1
Kao odgovor, 3
odgovor, krimski 1
krimski kan 1
kan Devlet 1
Devlet I 1
I Giraj 2
Giraj je 1
sa osmanlijama 1
osmanlijama spalio 1
spalio Moskvu 1
Moskvu 1571. 1
1571. godine. 1
na diplomatske 1
diplomatske pregovore 1
pregovore kijevske 1
kijevske vlade 1
Poljskom, zapadnoukrajinska 1
zapadnoukrajinska vlada 2
vlada poslala 1
je delegaciju 2
delegaciju u 1
u sovjetsku 1
sovjetsku 12. 1
12. armiju, 1
armiju, ali 1
kraju odbila 1
odbila sovjetske 1
sovjetske uvjete 1
uvjete za 5
za savezništvo. 1
savezništvo. Kao 1
ove izazove, 1
izazove, carstvo 1
je reformiralo 1
reformiralo političke 1
vojne institucije 1
institucije omogućavajući 1
omogućavajući mu 3
uspješno prilagodi 1
prilagodi novim 1
novim uvjetima 1
uvjetima sedamnaestog 1
sedamnaestog stoljeća 1
stoljeća i 8
ostane snažno 1
snažno u 1
i ekonomskom 4
ekonomskom smislu. 1
smislu. Kao 1
ovu zabrinutost, 1
zabrinutost, suosnivači 1
suosnivači Sergey 1
Sergey Brin 3
Brin i 3
i Larry 3
Larry Page 1
Page obećali 1
obećali su 2
izvještaju prema 1
prema potencijanlim 1
potencijanlim investitorima 1
investitorima da 1
da IPO 1
IPO neće 1
neće izmijeniti 1
izmijeniti kulturu 1
kulturu kompanije. 1
kompanije. Kao 1
stvaranje UVF-a 1
UVF-a nacionalisti 1
nacionalisti na 1
sa Eoinom 1
Eoinom MacNeillom 1
MacNeillom formiraju 1
formiraju Irske 1
Irske dobrovoljačke 1
dobrovoljačke snage, 1
snage, čiji 1
bila borba 1
protiv UVF-a 1
UVF-a i 1
donošenje Zakona 1
Zakona o 8
o samoupravi. 1
samoupravi. Kao 1
to, Bosanski 1
Srbi proglašavaju 1
proglašavaju tzv. 1
to, Navaljni 1
Navaljni je 1
februara objavio 1
objavio anketu 1
anketu na 1
svom blogu, 1
blogu, gdje 1
je čitaocima 1
čitaocima postavio 1
postavio pitanje 2
pitanje "Je 1
"Je li 2
li Ujedinjena 1
Ujedinjena Rusija 1
Rusija stranka 1
stranka lopova 1
i prevaranata?" 1
prevaranata?" Kao 1
to, odabrani 1
odabrani su 2
su potencijalni 1
potencijalni nasljednici, 1
nasljednici, a 1
i Tiberije 1
Tiberije i 1
brat Druz. 1
Druz. Kao 1
to, omogućeno 1
je ispaljivanje 1
ispaljivanje protivklopnih 1
protivklopnih projektila 1
projektila MGM-51 1
MGM-51 Shillelagh. 1
Shillelagh. Kao 1
to, papa 1
pozvao vojvodu 1
vojvodu anžujskog 1
anžujskog vojvodu 1
vojvodu Ludovika 1
Ludovika III, 1
III, sina 1
sina rivala 1
rivala Ivaninog 1
Ivaninog brata 1
i pretendenta 1
pretendenta za 1
za napuljski 1
napuljski tron. 1
tron. Kao 2
to, reforme 1
reforme socijalne 1
socijalne države, 2
i proširivanje 2
proširivanje demokratskog 1
demokratskog učešća, 1
učešća, kao 1
je izborni 3
izborni zakon, 1
zakon, razvile 1
nekim industrijalizovanim 1
industrijalizovanim zemljama. 1
zemljama. Kao 1
to, zbog 1
zbog korisničkog 1
korisničkog nezadovoljstva 1
nezadovoljstva sa 2
sa redizajnom 1
redizajnom stranice, 1
Jeff Bonforte, 1
Bonforte, direktor 1
direktor Yahoo 1
Yahoo Mail-a, 1
Mail-a, je 1
rekao na 1
na sedmičnom 1
sedmičnom sastanku 1
sastanku uposlenika 1
uposlenika da 1
će Yahoo 1
Yahoo možda 1
možda morati 2
morati "udariti 1
"udariti korisnike 1
korisnike jako 1
jako po 1
po jajima" 1
jajima" prije 1
nego napuste 1
napuste Yahoo 1
Yahoo Mail. 1
Mail. Kao 1
na uspjeh 3
uspjeh vikendom, 1
vikendom, Nickelodeon 1
Nickelodeon je 3
je seriji 2
seriji dao 1
dao vremenske 1
vremenske termine 1
termine u 1
18:00 i 1
i 20:00, 1
20:00, od 1
od ponedjeljka 1
ponedjeljka do 1
do četvrtka, 1
četvrtka, kako 1
povećali gledanost 1
gledanost serije. 1
serije. Kao 1
odgovor Shapur 1
Shapur je 1
napasti Rimsko 1
Rimsko carstvo. 1
carstvo. Kao 1
odgovor, većina 1
većina Vijeća 1
Vijeća Republike 1
Srpske osporila 1
osporila je 1
bošnjački veto 1
veto pred 1
pred Ustavnim 1
Ustavnim sudom 2
sudom Republike 1
Srpske. Kao 1
odgovor, Wade 1
Wade gura 1
gura Jill, 1
Jill, uzrokujući 1
joj nos 1
nos prokrvari. 1
prokrvari. Kao 1
Kao odogovor, 1
odogovor, poljski 1
poljski Institut 1
Institut na 1
narodno sjećanje 1
sjećanje je 1
odlučio otvoriti 1
otvoriti vlastitu 1
vlastitu istragu. 1
istragu. Kao 1
Kao odraz 1
odraz brzog 1
rasta populacije 1
gradu početkom 1
90-ih izgrađena 1
nova Kineska 1
Kineska četvrt 1
četvrt na 1
na Spring 1
Spring Mountain 1
Mountain Roadu. 1
Roadu. Kao 1
Kao odštampana 1
odštampana riječ 1
riječ je 7
je misao 2
misao vječnija 1
vječnija nego 1
nego ikad. 3
ikad. Kao 1
Kao odvjetnik 1
odvjetnik zastupao 1
zastupao je 1
je interese 1
interese Venezuele 1
Venezuele u 2
njenu pograničnom 1
pograničnom sporu 1
sporu s 1
s Velikom 1
Velikom Britanijom. 1
Britanijom. Kao 1
Kao oponašanje 1
oponašanje mjesta 1
mjesta vezanja, 1
vezanja, mimotopska 1
mimotopska analiza 1
analiza naširoko 1
u mapiranju 1
mapiranju epitopa, 1
epitopa, identificirajući 1
identificirajući ciljane 1
ciljane lijekove 1
i zaključujući 1
zaključujući interakcijsku 1
interakcijsku mrežu 1
mrežu protein. 1
protein. Kao 1
Kao optimalna 1
optimalna temperatura 1
razvoj autolitičnih 1
autolitičnih procesa 1
procesa smatra 1
od 37-40 1
37-40 stepeni 1
stepeni celzijusovih. 1
celzijusovih. Kao 1
Kao originalni 1
originalni keltski 1
keltski proizvod 1
proizvod pojavljuje 1
se grubi 1
grubi situlasti 1
situlasti lonac 1
lonac koji 1
sastavu ima 1
dosta grafita, 1
grafita, ĉesto 1
ĉesto ukrašen 1
ukrašen ţlijebljenjem 1
ţlijebljenjem ili 1
ili urezanim 1
urezanim ravnim 1
ravnim ili 1
ili polukruţnim 1
polukruţnim linijama. 1
Kao osnivač 1
osnivač Otonske 1
Otonske dinastije, 1
dinastije, smatra 1
se prvim 3
prvim kraljem 2
kraljem srednjevjekovne 1
srednjevjekovne njemačke 1
njemačke države 1
se dotad 1
dotad zvala 1
zvala Istočna 1
Istočna Franačka. 1
Franačka. Kao 1
Kao osnova 2
osnova detaljnog 1
detaljnog plana 1
plana sprovedenog 1
sprovedenog od 1
od najvišeg 2
najvišeg do 1
do najnižeg 1
najnižeg službenog 1
službenog mjesta, 1
mjesta, ovaj 1
ovaj protokol 1
pri određivanju 1
određivanju mjere 1
mjere učešća 1
učešća pojedinih 1
pojedinih institucija 1
institucija nacističke 1
nacističke vlasti, 1
vlasti, iako 1
je dokazano 12
dokazano više 1
puta preuređen 1
preuređen od 1
strane Eichmanna 1
Eichmanna i 1
i Haydricha. 1
Haydricha. Kao 1
osnova je 3
je uzeta 1
uzeta teoretska 1
teoretska verzija 1
verzija F-16 1
F-16 Fighting 1
Fighting Falcon-a, 1
Falcon-a, nazvana 1
nazvana F-16 1
F-16 Agile 1
Agile Falcon, 1
Falcon, u 1
prevodu okretni 1
okretni sokol. 1
sokol. Kao 1
Kao osobene 1
osobene prirodne 1
prirodne ljepote 2
ljepote i 2
i rijetkosti 1
rijetkosti izdvajaju 1
izdvajaju se: 1
se: jame 1
jame (Bezdan, 1
(Bezdan, Suho 1
Suho Polje 1
Polje i 2
i Turski 1
Turski Vrh) 1
Vrh) i 1
i pećine 1
pećine od 1
najpoznatije Tubića 1
Tubića pećina 1
i Ušačka 1
Ušačka pećina. 1
pećina. Kao 1
Kao ostale, 1
ostale, i 1
ovaj roman 2
roman ilustrirala 1
ilustrirala je 1
je Pauline 1
Pauline Baynes 1
Baynes i 1
njene ilustracije 1
ilustracije su 2
su zadržane 1
zadržane u 1
mnogim kasnijim 1
kasnijim izdanjima. 1
izdanjima. Kao 1
Kao ostavština 1
perioda smatra 1
i "Aleja 1
"Aleja filozofa" 1
filozofa" (Philosophenweg), 1
(Philosophenweg), panoramsko 1
panoramsko šetalište 1
šetalište u 1
blizini Heiligenberga, 1
Heiligenberga, iznad 1
iznad grada. 1
grada. Kao 2
Kao otac 2
otac patohistološke 1
patohistološke analize 1
analize označen 1
označen je 4
je Rudolf 1
Rudolf Virchow 1
Virchow ( 1
otac Richarda 1
Richarda Wagnera 1
Wagnera vodi 1
se Carl 1
Friedrich Wilhelm 2
Wilhelm Wagner 1
Wagner ( 1
Kao papa 1
papa nastavio 1
je politiku 4
politiku Grgura 1
Grgura VII 1
VII provodeći 1
provodeći je 1
je odlučno, 1
odlučno, ali 1
veliku fleksibilnost 1
i diplomatsku 1
diplomatsku profinjenost. 1
profinjenost. Kao 1
Kao paraziti 1
paraziti djeluju 1
na vodenim 1
vodenim životinjama 1
i biljkama. 1
biljkama. Kao 1
Kao pejzažnim 1
pejzažnim biljkama, 1
biljkama, može 1
ih smetati 1
smetati prekomerna 1
prekomerna voda 1
voda tokom 2
ljetne faze 1
faze mirovanja, 1
mirovanja, pa 1
ih pejzažniuzgajivačii 1
pejzažniuzgajivačii izbegavaju. 1
izbegavaju. Kao 1
Kao Peterova 1
Peterova "desna 1
"desna ruka", 1
ruka", Clinton 1
najboljih agenata 1
agenata u 3
u odjelu, 1
odjelu, bilo 1
o slijeđenju 1
slijeđenju Neala 1
Neala ili 1
o prisluškivanju 1
prisluškivanju sumnjivaca. 1
sumnjivaca. Kao 1
Kao pisac 2
pisac učestvovao 1
u scenskom 1
scenskom projektu 1
projektu Exellence 1
Exellence in 1
in Exile 1
Exile koji 1
je prikazivan 1
prikazivan u 2
u gradskim 3
gradskim teatrima 1
teatrima Utrechta, 1
Utrechta, Leidena, 1
Leidena, Amsterdama, 1
Amsterdama, Zwollea 1
Zwollea i 1
i Groningena. 1
Groningena. Kao 1
pisac u 2
iskoristio svoju 2
svoju poziciju 3
poziciju često 1
često nalazeći 2
u žiži 1
žiži kreiranja 1
kreiranja glavnih 1
glavnih poteza 1
poteza iz 2
doba Justinijanovog 1
Justinijanovog pokušaja 1
pokušaja restauracije 1
restauracije Rimskog 1
napisao značajna 1
značajna djela 4
djela po 1
se prepoznaje 4
kao vrstan 1
vrstan historičar. 1
historičar. Kao 1
Kao plitko 1
plitko tropsko 1
tropsko more, 1
more, njegove 1
njegove vode 1
vode su 5
su plodno 1
plodno tlo 2
tlo za 1
tropske ciklone. 1
ciklone. Kao 1
Kao pobjednici 1
pobjednici iz 2
tih sukoba 1
sukoba izašli 1
izašli su 3
su Autarijati. 1
Autarijati. Kao 1
Kao pobožni 2
pobožni hrišćanin, 1
hrišćanin, Alfred 1
imao milostiv 1
milostiv i 1
i staložen 1
staložen karakter 1
karakter koji 1
je ohrabrivao 2
ohrabrivao obrazovanje 1
i poboljšavao 1
poboljšavao pravni 1
pravni sistem, 1
sistem, vojnu 1
vojnu strukturu 1
kvalitet života. 2
pobožni kršćanin, 1
kršćanin, bio 2
svojoj hrabrosti 3
hrabrosti i 6
i vještini 3
vještini komandovanja, 1
komandovanja, ali 1
svojoj inteligenciji 1
inteligenciji i 1
i učenju. 1
učenju. Kao 2
Kao početna 1
početna sirovina 1
sirovina služe 1
služe rude 1
rude koje 1
sadrže plemenite 1
plemenite metale 1
metale ili 1
ili anodni 1
anodni mulj 1
mulj iz 1
iz proizvodnje 1
proizvodnje nikla 1
nikla ili 1
ili zlata. 1
zlata. Kao 1
Kao podorganizaciona 1
podorganizaciona jedinica 1
jedinica Fakulteta 1
Fakulteta za 1
upravu oformljen 1
oformljen je 1
je Centar 3
za cjeloživotno 1
cjeloživotno učenje. 1
učenje. Kao 1
Kao pogon 1
pogon se 1
koristi novija 1
novija generacija 1
generacija SNECMA 1
SNECMA Atar 1
Atar 9K 1
9K mlazne 1
mlazne turbine. 1
turbine. Kao 1
Kao pojačanje 1
pojačanje tek 1
trebao doći 1
doći 1. 1
1. korpus. 1
korpus. Kao 1
Kao poklopac 1
poklopac toga 1
toga suda, 1
suda, sjedi 1
sjedi na 7
velikoj ptici, 1
ptici, manja 1
manja istog 1
istog oblika. 1
oblika. Kao 1
Kao polazni 1
polazni tnaterijal 1
tnaterijal u 1
procesu disanja, 1
disanja, polisaharidi 1
polisaharidi se 1
koristiti tek 1
nakon prethodne 1
prethodne razgradnje 1
razgradnje na 1
na prostije 1
prostije šećere. 1
šećere. Kao 1
Kao polusloženica 1
polusloženica se 1
piše određeni 1
određeni član 1
član uz 1
uz prezime, 1
prezime, odnosno 1
odnosno jednočlano 1
jednočlano ime, 1
ime, npr.: 1
npr.: El-Arebi 1
El-Arebi (gen. 1
(gen. El-Arebija), 1
El-Arebija), El-Gazali 1
El-Gazali (gen. 1
(gen. El-Gazalija), 1
El-Gazalija), Et-Taberi 1
Et-Taberi (gen. 1
(gen. Et-Taberija. 1
Et-Taberija. Kao 1
Kao poseban 1
poseban primjer 1
primjer se 1
može navesti 2
navesti uvođenje 1
uvođenje novih 1
novih optičkih 1
optičkih aparata 1
za avijaciju, 1
avijaciju, gdje 1
su profitirala 1
profitirala i 1
i mala 7
mala preduzeća. 1
preduzeća. Kao 1
Kao posledica 1
posledica politike 1
politike vlasti 1
vlasti Viktorije 1
Viktorije o 1
o nedovođenju 1
nedovođenju pacijenata 1
u bolnice, 1
bolnice, Bolnica 1
Bolnica Royal 1
Royal Park 1
zatvorena 1990-ih. 1
1990-ih. Kao 1
Kao posljedica 26
posljedica carske 1
carske odluke 1
odluke Bayern-Landshut 1
Bayern-Landshut se 1
se ujedinjuje 3
ujedinjuje sa 3
sa Bayern-Münchenom 1
Bayern-Münchenom i 1
grad gubi 2
na političkom 2
političkom značaju. 1
značaju. Kao 1
posljedica deformacije 1
deformacije prostora 1
prostora nastaju 1
nastaju gravitacioni 1
gravitacioni talasi. 1
talasi. Kao 1
posljedica jake 2
jake mase 1
mase jezgra 1
jezgra zvijezda 1
zvijezda doživljava 1
doživljava kolaps. 1
kolaps. Kao 1
posljedica krize 1
krize nastale 1
nastale nakon 1
nakon lansiranja 1
lansiranja Sputnjika 2
Sputnjika u 2
oktobru 1957. 1
1957. Kao 1
Kao posljedica, 3
posljedica, kvadrat 1
kvadrat brzine 1
brzine svjetlosti 2
svjetlosti se 1
se eksplicitno 1
eksplicitno pojavljuje 1
nekim jednačinama 1
jednačinama povezanih 1
povezanih veličina 1
ovom sistemu. 1
sistemu. Kao 1
posljedica nastaju 1
nastaju krvavljenja 1
krvavljenja u 1
u mrežnici, 1
mrežnici, otoci 1
otoci ( 1
posljedica ovih 1
ovih postupaka 1
postupaka mnogi 1
ubijeni ili 1
ili ranjeni. 1
ranjeni. Kao 1
posljedica, pokret 1
pokret je 5
je zabranjen 3
zabranjen u 2
nekoliko arapskih 1
arapskih nacija, 1
nacija, a 1
a nedostatak 1
nedostatak demokratskog 1
demokratskog sistema 1
sistema spriječava 1
spriječava ga 1
od sticanja 1
sticanja vlasti 1
vlasti putem 1
putem demokratskih 1
demokratskih izbora. 1
izbora. Kao 1
posljedica Queenanove 1
Queenanove smrti, 1
smrti, Colin 1
Colin naređuje 1
naređuje Dignamu 1
Dignamu da 1
da "otključa" 1
"otključa" bazu 1
bazu podataka 1
za njega; 1
njega; Dignam, 1
Dignam, znajući 1
to otkriti 1
otkriti Billyjev 1
Billyjev identitet, 1
identitet, nasilno 1
nasilno odbija. 1
odbija. Kao 1
posljedica refleksivnih, 1
refleksivnih, simetričnih 1
simetričnih i 1
i tranzitivnih 1
tranzitivnih svojstava, 1
svojstava, bilo 1
koja relacija 1
relacija ekvivalencije 1
ekvivalencije pruža 1
pruža particiju 1
particiju temeljnog 1
temeljnog skupa 1
skupa u 2
u odvojene 1
odvojene klase 2
klase ekvivalencije. 1
ekvivalencije. Kao 1
posljedica sve 1
sve većih 1
većih napetosti 1
napetosti između 2
između Holanđana 1
Holanđana i 1
i Britanaca 1
Britanaca u 1
Južnoj Africi, 4
Africi, sve 1
sve brojnije 1
brojnije grupe 1
grupe tzv. 1
posljedica te 1
te odluke, 2
odluke, jedinice 1
jedinice JNA 1
još bile 1
Hercegovini transformisane 1
transformisane su 2
u komande 1
komande nove 1
nove vojske, 1
vojske, VRS-a. 1
VRS-a. Kao 1
posljedica teških 1
teških borbi, 1
borbi, 1968. 1
je najsmrtonosnija 2
najsmrtonosnija godina 1
za Amerikance 1
Amerikance u 1
Vijetnamu sa 1
sa 16.592 1
16.592 poginula 1
poginula vojnika. 1
vojnika. Kao 1
posljedica toga, 9
toga, amputirana 1
amputirana mu 1
je lijeva 3
lijeva noga 1
noga i 1
i zamijenjena 1
zamijenjena protezom. 1
protezom. Kao 1
posljedica toga 4
toga FBI, 1
FBI, koji 1
nije stigao 4
stigao uraditi 1
uraditi Koscev 1
Koscev profil, 1
profil, nije 1
nije ga 5
ga mogao 1
mogao uhvatiti. 1
uhvatiti. Kao 1
toga, francuska 2
francuska vlada 2
je favorizovala 2
favorizovala Kabile. 1
Kabile. Kao 1
toga, Liszt 1
Liszt nikada 1
nije naučio 1
naučio mađarski 1
mađarski jezik, 1
jezik, tomu 1
tomu je 1
i pridonijela 1
pridonijela činjenica 1
dijelu carstva 1
carstva gdje 1
većinom pričao 1
pričao njemački 1
njemački jezik. 3
jezik. Kao 1
toga, Meri 1
Meri je 1
bila loša 1
loša u 1
zato i 2
i uporna 1
uporna u 1
u učenju. 2
toga, odluče 1
odluče se 1
se preseliti 1
preseliti u 3
u predgrađu, 2
predgrađu, rastuživši 1
rastuživši sve, 1
sve, uključujući 2
uključujući Joeyja, 1
Joeyja, koji 1
koji postane 1
postane uznemiren 1
uznemiren zbog 3
zbog toliko 1
toliko velikih 1
velikih promjena 2
životu. Kao 2
toga, Senna 1
ipak pridružio 1
pridružio Toleman 1
Toleman ekipi 1
ekipi koja 2
u tada 2
bila relativno 3
relativno nova 1
nova ekipa, 1
ekipa, koja 2
koristila manje 1
manje konkurentne 1
konkurentne Pirelli 1
Pirelli pneumatike. 1
pneumatike. Kao 1
toga, Tatari 1
Tatari su 6
postali manjina 1
manjina te 1
njihov udio 1
u stanovništvu 3
stanovništvu tog 1
tog poluostrva 1
poluostrva smanjen 1
samo 34,1% 1
34,1% do 1
do 1897. 1
1897. godine. 1
toga, teško 2
teško ih 1
je liječiti. 1
liječiti. Kao 1
toga, vlasnici 1
vlasnici su 4
formiraju novi 1
novi nogometni 1
nogometni klub. 4
klub. Kao 1
posljedica tog 2
tog čaja 1
čaja javlja 1
se blaga 1
blaga stimulacija 1
stimulacija i 1
i poboljšavanje 2
poboljšavanje raspoloženja. 1
tog izuzetka 1
izuzetka od 1
od zakona, 1
zakona, Steinhäuser 1
Steinhäuser nakon 1
nakon izbacivanja 1
izbacivanja iz 2
iz škole 1
škole nije 2
nikakve perspektive 1
perspektive u 1
u traženja 1
traženja posla. 1
posla. Kao 1
posljedica toksemije 1
toksemije prisutna 1
je relativna 3
relativna bradikardija 1
bradikardija (usporeni 1
(usporeni rad 1
rad srca), 1
srca), mučnina, 1
mučnina, povraćanje 1
vodeni proljev. 1
proljev. Kao 1
posljedica transfera 1
transfera metil 1
metil grupe, 1
grupe, dobija 1
se S-adenozil-homocistein. 1
S-adenozil-homocistein. Kao 1
posljedica, u 1
februaru 2011. 3
godine Microsoft 1
lansirao preduzetnu 1
preduzetnu obveznicu 1
obveznicu sa 1
sa cifrom 1
cifrom do 1
do $2,25 1
$2,25 milijardi 1
milijardi sa 1
relativno niskim 2
niskim posuđivačkim 1
posuđivačkim nivoima 1
nivoima u 2
sa vladinim. 1
vladinim. Kao 1
posljedica valutne 1
valutne reforme 1
reforme 1948, 1
1948, značajno 1
je smanjena 6
smanjena količina 1
količina novca 1
u opticaju. 4
opticaju. Kao 1
Kao posljednje 1
posljednje izbore, 1
izbore, selektor 1
selektor tima 1
tima Svijeta 1
Svijeta John 1
John McEnroe 1
McEnroe odabrao 1
Jacka Socka 1
Socka i 1
i Taylora 1
Taylora Fritza, 1
Fritza, s 1
je Fritz 1
Fritz zamijenio 1
zamijenio Andersona, 1
Andersona, koji 1
međuvremenu povrijedio. 1
povrijedio. Kao 1
Kao posljednji 1
posljednji ispit 1
ispit tačnosti, 1
tačnosti, neki 1
neki veterani 1
veterani pogledali 1
pogledali su 1
su pregled 1
pregled serije 1
i odobrili 1
odobrili epizode 1
epizode prije 1
bile emitirane. 1
emitirane. Kao 1
Kao poslovna 1
poslovna žena, 1
žena, radila 1
za osiguravajuće 1
osiguravajuće kuće 2
i telekomunikacijske 1
telekomunikacijske firme. 1
firme. Kao 1
Kao posrednik 1
posrednik u 1
u komunikaciji 2
komunikaciji koristi 1
se geostacionarni 1
geostacionarni satelit 1
satelit pozicioniran 1
pozicioniran na 1
oko 35000 1
35000 km 1
iznad zemlje. 3
zemlje. Kao 1
Kao postupak 1
postupak sudske 1
sudske zaštite 1
zaštite prava, 1
prava, parnica 1
parnica je 1
zakonom regulisana, 1
regulisana, što 1
su pretpostavke 2
pretpostavke za 3
za punovažnost 1
punovažnost parničnih 1
parničnih radnji, 1
radnji, djelovanje 1
djelovanje tih 1
tih radnji 1
njihov redoslijed 1
redoslijed određeni 1
određeni zakonom. 1
zakonom. Kao 1
Kao potvrda 1
potvrda ovih 1
ovih dogovora 1
dogovora i 1
i nastavak 1
nastavak uspješne 1
uspješne saradnje, 1
saradnje, uslijedio 1
novembru 1993. 1
godine sastanak 1
sastanak premijera 1
premijera triju 1
triju paradržava 1
Velikoj Kladuši 1
Kladuši : 1
: Jadranko 1
Jadranko Prlić, 1
Prlić, Vladimir 1
Vladimir Lukić 1
Lukić i 2
Zlatko Jušić. 1
Jušić. Kao 1
Kao povlašteni 1
povlašteni feudalni 1
feudalni društveni 1
društveni sloj 3
sloj u 2
vijeku vlastela 1
vlastela vuče 1
od rodovskog 1
rodovskog plemstva 1
plemstva koje 2
se izdvajalo 1
izdvajalo u 1
u plemenu 2
plemenu iz 1
iz ratničke 1
ratničke družine 1
družine u 1
doba prevlasti 1
prevlasti vojne 1
vojne demokratije 1
demokratije u 2
u rodovskom 1
rodovskom društvu. 1
društvu. Kao 1
Kao pozitivan, 1
pozitivan, smjer 1
definisan od 2
+ prema 1
prema - 1
- polu, 1
polu, iako 1
ustvari slobodni 1
elektroni kroz 1
strujno kolo 1
kolo izvan 1
izvan izvora 1
izvora kreću 1
u obrnutom 2
obrnutom smjeru. 1
smjeru. Kao 1
Kao pramjera 1
pramjera uzeta 1
uzeta je 1
težina vode 1
koja stane 1
stane u 3
jednu amforu. 1
amforu. Kao 1
Kao pravilo, 1
pravilo, hidrogen 1
hidrogen i 1
i dihidrogen 1
dihidrogen fosfati 1
fosfati su 1
su nešto 15
nešto rastvorniji 1
rastvorniji od 1
od korespondirajućih 1
korespondirajućih fosfata. 1
fosfata. Kao 1
Kao predmet 1
predmet studije, 1
studije, kreiran 1
kreiran je 1
je dokument. 1
dokument. Kao 1
Kao preduslov 1
preduslov Elizabeta 1
tražila da 5
da Marija 2
Marija ratificira 2
ratificira Sporazum 2
Sporazum iz 2
iz Edinburgha, 2
Edinburgha, kojim 2
bi Eliazbetu 1
Eliazbetu priznala 1
priznala za 2
za zakonitu 2
zakonitu englesku 2
englesku kraljicu 2
kraljicu i 3
i odrekla 2
odrekla se 2
se svojih 3
svojih zahtjeva 2
za tron. 1
Kao preduvjet 1
preduvjet Elizabeta 1
bi Elizabetu 1
Elizabetu priznala 1
za englesku 1
krunu. Kao 1
Kao prehrambeni 2
prehrambeni aditiv, 1
aditiv, fitinska 1
fitinska kiselina 1
označava E-brojem 1
E-brojem E391. 1
E391. Kao 1
prehrambeni aditiv 2
ima E-broj 1
E-broj E943a. 1
E943a. Kao 1
Kao prelaz 1
prelaz od 2
od mosta 1
mosta do 2
do tunela, 1
tunela, nastalo 1
ostrvo Pepparholm 1
Pepparholm dužine 1
4 km. 3
km. Kao 1
Kao prethodnica 1
prethodnica mina 1
današnjem smislu 2
smislu se 2
mogu vidjeti 11
vidjeti različite 1
različite zamke 1
zamke koje 2
i sukobima 2
sukobima prastarih 1
prastarih vremena. 1
vremena. Kao 1
Kao prevencija 1
prevencija od 1
pojave mačijih 1
mačijih buha 1
buha može 1
koristiti ogrlica 1
ogrlica protiv 1
protiv buha, 1
buha, kao 1
i redovno 6
redovno češljanje. 1
češljanje. " 1
" kao 1
kao prihvatljive 1
prihvatljive opcije 1
opcije za 1
u NATO, 1
NATO, dok 1
dok Grčka 1
Grčka tvrdi 1
bila kolektivna 2
kolektivna odluka 1
odluka NATO-a 1
NATO-a da 1
ne poziva 2
poziva Makedoniju 1
Makedoniju i 3
stoga privremeni 1
privremeni sporazum 1
sporazum potpisan 1
potpisan između 1
dvije zemlje 3
nije dogodio, 1
dogodio, prekršen 1
prekršen je. 1
je. Kao 1
Kao prijevodni 1
prijevodni ekvivalent 1
ekvivalent latinskom 1
latinskom suburbium, 1
suburbium, mnogi 1
mnogi lingvisti 1
lingvisti hungarizam 1
hungarizam varoš 1
varoš (varoša) 1
(varoša) navode 1
navode u 3
u muškom 2
muškom rodu. 2
Kao prilagodljiva 1
prilagodljiva biljka, 1
biljka, bujad 1
bujad se 1
lako kolonizuje 1
kolonizuje poremećena 1
poremećena i 1
i raskopana 1
raskopana područja. 1
područja. Kao 2
Kao primijenjena 1
primijenjena tehnika, 1
tehnika, pasivizacija 1
pasivizacija koristi 1
koristi upotrebu 1
upotrebu lahkih 1
lahkih zaštitnih 1
zaštitnih materijala 1
materijala kao 2
su metalni 1
metalni oksidi, 1
oksidi, kako 1
se stvorila 5
stvorila zaštita 1
od korozije. 2
korozije. Kao 1
Kao primjer 8
primjer može 5
poslužiti osoba 1
vremenu isprobava 1
isprobava više 1
više raznih 1
raznih šifri 1
šifri za 1
njegov račun. 1
račun. Kao 1
se navesti 3
navesti tužba 1
tužba koju 1
koju jedan 2
jedan povjerilac 1
povjerilac u 1
toku stečajnog 1
stečajnog postupka 1
postupka podiže 1
podiže radi 1
radi utvrđenja 1
utvrđenja postojanja 1
postojanja svoga 1
svoga potraživanja 1
potraživanja protiv 1
protiv drugog. 3
drugog. Kao 1
uzeti jedna 1
jedna usamljena 1
usamljena bukva 1
bukva stara 1
stara 80-tak 1
80-tak godina. 1
Kao primjer: 1
primjer: neko 1
neko ko 2
ko ulazi 1
novu zemlju 1
i promatra 1
promatra samo 1
samo bijele 1
bijele ovce 1
ovce može 1
formirati hipotezu 1
sve ovce 1
ovce u 1
toj zemlji 5
zemlji bijele. 1
bijele. Kao 1
primjer označavanja 1
označavanja smjese 1
smjese može 1
poslužiti CAS 1
broj ulja 1
ulja od 1
od senfa: 1
senfa: 8007-40-7. 1
8007-40-7. Kao 1
primjer posmatra 1
posmatra se 2
boja cvijeta 1
cvijeta Mirabilis 1
Mirabilis jalapa. 1
jalapa. Kao 1
primjer takvih 2
takvih iskorištavajućih 1
iskorištavajućih odnosa 1
odnosa može 1
uzeti saradnja 1
saradnja u 1
Africi prije 1
prije Drugog 2
između britanskih 1
britanskih antropologa 1
antropologa i 1
i kolonijalnih 1
kolonijalnih snaga. 2
snaga. Kao 1
takvih soli 1
soli je 2
je kalcij-hlorid 1
kalcij-hlorid (CaCl 1
(CaCl 2 1
primjer za 6
navesti The 1
The Sounds 1
Sounds of 1
of The 2
The Silence, 1
Silence, pjesma 1
pjesma dueta 1
dueta Simon 1
Simon & 1
& Garfunkel 1
Garfunkel inspirirana 1
inspirirana atentatom, 1
atentatom, koja 1
postala jednom 1
najpoznatijih pop-pjesama 1
pop-pjesama 1960-ih. 1
1960-ih. Kao 1
Kao princ 1
Velsa Eduard 1
Eduard je 3
je otvarao 1
otvarao koledže 1
koledže i 1
i uživao 1
u golfu, 1
golfu, kockanju, 1
kockanju, lovu 1
lovu i 2
i konjskim 1
konjskim trkama. 1
trkama. Kao 1
Kao pripadnici 1
pripadnici 30. 1
30. kadrovskog 1
kadrovskog centra 1
centra VJ, 1
VJ, ti 1
drugi oficiri 1
oficiri umiješani 1
umiješani u 1
te zločine 1
zločine dobijali 1
su plate 1
plate od 1
od VJ. 1
VJ. Kao 1
Kao pripadnik 3
pripadnik policijske 1
policijske jedinice 2
za specijalne 4
specijalne zadatke, 1
zadatke, nastavio 1
je pohađati 1
pohađati kurseve 1
kurseve još 1
pripadnik SDOJ-a 1
SDOJ-a je 1
na petnaest 1
godina robije 1
robije s 1
s prisilnim 1
prisilnim radom. 1
radom. Kao 1
pripadnik uglednog 1
uglednog roda 1
roda Fabijevaca, 1
Fabijevaca, bio 1
je unuk 2
unuk slikara 1
slikara (pictor 1
(pictor na 1
na latinskom) 1
latinskom) Gaja 1
Gaja Fabija 1
Fabija Piktora. 1
Piktora. Kao 1
Kao pristalica 1
pristalica koncepta 1
koncepta Božansko 1
Božansko pravo 2
pravo kraljeva 2
kraljeva zalagao 1
za božansko 1
božansko porijeklo 1
porijeklo monarhijskih 1
monarhijskih pravila 1
nastavio je, 1
njegovi prethodnici, 1
prethodnici, rad 1
na stvaranju 3
stvaranju centralizovane 1
centralizovane države 1
države upravljajući 1
upravljajući iz 1
iz glavnog 5
glavnog grada. 2
Kao profesionalni 1
profesionalni klub 3
odigrao 3 1
3 sezone, 1
sezone, međutim 1
međutim narednih 1
narednih sedam 2
sedam sezona 1
sezona sa 1
sa nastupali 1
u nižim 14
nižim ligama 3
ligama SSSR-a. 1
SSSR-a. Kao 1
Kao proizvod 1
proizvod toga, 1
toga, za 3
za podlogu 5
podlogu se 2
se aktivno 8
aktivno mjesto 4
mjesto ne 2
veže čvrsto; 2
čvrsto; aminokiseline 2
aminokiseline su 2
su bočnim 2
bočnim lancima 1
lancima (koji 1
(koji čine 1
čine aktivna 2
aktivna mjesta) 1
mjesta) su 1
su ukalupljene 2
ukalupljene u 2
u precizna 1
precizna mjesta 1
koje enzimu 2
enzimu omogućavaju 2
obavlja svoju 2
svoju katalitsku 2
katalitsku ulogu. 1
ulogu. Kao 1
Kao promotivne 1
promotivne pjesme 1
pjesme najviše 1
najviše su 5
bile predstavljane 1
predstavljane laganije 1
laganije kompozicije: 1
kompozicije: "Nježan 1
"Nježan i 1
i mlad" 1
mlad" i 1
i "Jutro" 1
"Jutro" (koja 1
predstavljala još 1
jedan izlet 1
u akustiku, 1
akustiku, sa 1
sa gitarskim 1
gitarskim solom). 1
solom). Kao 1
Kao protagonistica 1
protagonistica u 1
u drami 1
drami "Zatvorena 1
"Zatvorena vrata" 1
vrata" glumila 1
glumila je 7
je sjedeći, 1
sjedeći, a 1
a govorila 1
govorila promuklim 1
promuklim jedva 1
jedva čujnim 1
čujnim glasom, 1
glasom, da 1
bi zadnju 1
zadnju snagu 1
snagu svojih 1
svojih razjedenih 1
razjedenih pluća 1
pluća čuvala 1
čuvala za 1
za svršetak, 1
svršetak, kada 1
je znamenitim 1
znamenitim scenskim 1
scenskim krikom 1
krikom očajnički 1
očajnički zavapila: 1
zavapila: "Sama! 1
"Sama! Kao 1
Kao protagonist 1
protagonist serije, 1
serije, House 1
House ime 1
ime mnoge 1
mnoge odlike 1
odlike koje 1
naći niti 1
se očekuju 2
očekuju kod 1
kod uobičajenih 1
uobičajenih liječnika. 1
liječnika. Kao 1
Kao protivnik 2
protivnik Steinitza 1
Steinitza prvobitno 1
predviđen njemački 1
njemački majstor 1
majstor Siegbert 1
Siegbert Tarrasch, 1
Tarrasch, koji 1
kasnije zbog 1
zbog duge 1
duge vožnje 1
vožnje brodom 1
brodom odustao, 1
odustao, a 1
odabran Mihail 1
Mihail Čigorin, 2
Čigorin, kao 1
kao poraženi 1
poraženi sa 1
drugog Svjetskog 1
protivnik tzv. 1
Kao prvak 1
prvak Druge 1
Druge lige 1
lige - 1
grupa Istok 1
Istok u 1
sezoni 1963/64. 2
1963/64. Kao 1
Kao prva 1
prva proba 1
proba je 1
bila mala 3
mala opklada 1
opklada samo 1
pokazali Lonneganu 1
Lonneganu da 1
da sistem 2
sistem radi; 1
radi; konačni 1
konačni plan 1
plan koji 3
dali Lonneganu 1
Lonneganu je 1
napravi opklada 1
opklada tako 1
tako visoka 3
bi upropastila 1
upropastila Gondorffa. 1
Gondorffa. Kao 1
Kao prvi 4
prvi bombarderi 1
bombarderi korišteni 1
su izviđački 1
avioni iz 1
potrebi bacane 1
bacane ručne 1
ručne bombe. 2
Kao prvi, 1
prvi, hemijski 1
hemijski se 1
izdvaja europij 1
europij putem 1
putem redukcije 1
redukcije do 1
do dvovalentnog, 1
dvovalentnog, teško 1
teško rastvorljivog 1
rastvorljivog europij(II)-sulfata, 1
europij(II)-sulfata, koji 1
se istaloži. 2
istaloži. Kao 1
prvi oblik 2
oblik rimske 1
rimske države, 3
države, kraljevstvo 1
period oblikovanja 1
oblikovanja svih 1
svih državnih 6
državnih tradicija 1
tradicija koje 1
kasnije prenijeti 1
na slavnu 1
slavnu republiku. 1
republiku. Kao 1
oblik vaspitanja 1
vaspitanja su 1
su mitovi, 1
mitovi, i 1
oni mitovi 1
mitovi i 1
i priče 5
će pogodovati 1
pogodovati razvoju 1
razvoju čuvara. 1
čuvara. Kao 1
prvi u 8
u senat 3
senat su 1
uvedeni Edui; 1
Edui; time 1
bio udaren 1
udaren temelj 2
temelj uvođenju 1
uvođenju u 1
senat bogatih 1
i uglednih 1
uglednih stanovnika 1
drugih provincija. 1
provincija. Kao 1
Kao prvo, 2
prvo, insistirao 1
insistirao je 2
da (gotovo 1
(gotovo nepomična) 1
nepomična) kamera 1
kamera snimi 1
snimi plesnu 1
plesnu tačku 1
tačku u 4
jednom kadru, 1
kadru, a, 1
a, ako 1
da drži 5
drži plesače 1
plesače u 1
punom planu 1
planu čitavo 1
čitavo vrijeme. 1
Kao prvo 3
prvo korisnik 1
korisnik upisuje 1
svoj browser 1
browser ime 1
ime računara 1
kojim želi 1
uspostavi vezu, 1
vezu, npr. 1
npr. Kao 2
prvo, poljski 1
poljski leševi 1
leševi su 2
tako naprednom 1
naprednom stanju 1
stanju raspadanja 2
raspadanja da 1
ih nacisti 1
nacisti nisu 1
mogli ubiti. 1
ubiti. Kao 1
pokušava normalizirati 1
normalizirati oštrina 1
oštrina vida 1
i pomijeranje 1
pomijeranje neutralne 1
neutralne zone 1
dio korisnog 1
korisnog polja 1
polja vida. 1
vida. Kao 1
upravljanje i 7
i regulisanje 1
regulisanje pogona 1
drugo zato 1
se pogoni 1
pogoni često 1
često preko 1
preko elektronike 1
elektronike sa 1
električnom energijom 2
energijom snabdjevaju. 1
snabdjevaju. Kao 1
Kao prvu 1
vrstu predložio 1
je one 2
koji ispoljavaju 2
ispoljavaju botaničke 1
botaničke osobine 1
osobine Musa 1
Musa balbisiana, 1
balbisiana, kao 1
drugu one 1
koje odgovaraju 4
odgovaraju botaničkim 1
botaničkim osobinama 1
osobinama vrste 1
vrste Musa 1
Musa acuminata, 1
acuminata, te 1
te treće 1
treće sa 1
sa osobinama 2
osobinama koje 2
koje kombiniraju 2
kombiniraju osobine 1
osobine prethodne 1
prethodne dvije 2
vrste. † 1
† Kao 1
Kao Qing 1
Qing Hua 1
Hua Ma 1
Ma bio 1
bio gost 2
gost vozač, 1
vozač, on 1
bio nepodobnim 1
nepodobnim za 1
za bodove. 1
bodove. Kao 1
Kao ratni 1
ratni dopisnik 1
dopisnik učestvovao 1
u burskom 1
burskom ratu 1
ratu kada 1
je (1898.) 1
(1898.) i 1
zarobljen. Kao 1
Kao razlog 5
naveo želju 1
da provede 2
provede više 1
vremena s 2
porodicom i 2
i izbjegne 1
izbjegne rizik 1
kakvih povreda. 1
povreda. Kao 1
razlog naveli 1
naveli su 3
su prezriv 1
prezriv stav 1
stav (slovenskog) 1
(slovenskog) Ministarstva 1
za visoko 2
visoko obrazovanje, 1
i tehnologiju 3
tehnologiju (koji 1
vodio Gregor 1
Gregor Golobič) 1
Golobič) ka 1
ka IZUM-u. 1
IZUM-u. Kao 1
razlog su 3
su navodili 3
navodili njeno 1
njeno zauzimanje 1
zauzimanje za 1
za siromahe 1
siromahe i 1
američke domoroce, 1
domoroce, a 2
a pripisivana 1
pripisivana su 1
joj bila 2
i razna 3
razna čuda. 1
čuda. Kao 1
za bojkot 1
bojkot naveo 1
da organizatori 2
organizatori nemaju 1
nemaju dovoljno 1
dovoljno sredstava 2
sredstava da 2
da pravilno 1
pravilno upravljaju 1
upravljaju tako 1
tako dugom 2
dugom stazom, 1
stazom, uključujući 1
uključujući nedostatak 2
nedostatak vatrogasnih 1
vatrogasnih sudova, 1
sudova, vatrogasne 1
vatrogasne i 1
i sigurnosne 3
sigurnosne opreme 1
i sigurnosnih 4
sigurnosnih vozila. 1
vozila. Kao 1
ovu promjenu 2
promjenu navela 1
bolje uvjete 2
uvjete u 2
Nacionalnom teniskom 1
teniskom centru 2
centru u 5
u Melbourne 1
Melbourne Parku. 1
Parku. Kao 1
Kao reakcija 2
na hidrotermičku 1
hidrotermičku obradu 1
obradu drveta 1
drveta parenjem, 1
parenjem, struktura 1
struktura drveta 2
drveta mjenja 1
mjenja boju, 1
boju, tako 1
da npr. 1
na Zakon 2
Zakon o 19
o obrazovanju 2
obrazovanju bantua 1
bantua 1953. 1
ustanak u 2
u Sowetu 1
Sowetu u 1
junu 1976, 1
1976, učenici 1
učenici iz 5
u Langau, 1
Langau, Gugulethu 1
Gugulethu i 1
i Nyangau 1
Nyangau u 1
u Cape 2
Cape Townu 2
Townu organizirali 1
organizirali su 1
su proteste, 1
proteste, sakupljajući 1
sakupljajući se 1
i marširajući 1
marširajući kroz 1
ulice gdje 1
se sukobili 2
sukobili sa 1
policijom. Kao 1
Kao redovni 1
nauka Univerziteta 4
Sarajevu, vrši 1
vrši i 1
funkciju šefa 2
šefa Odsjeka 1
za sigurnosne 3
sigurnosne i 1
i mirovne 1
mirovne studije. 1
studije. Kao 1
Kao režiser 2
i idejni 1
idejni tvorac 2
tvorac koncepta 1
koncepta Dogme 1
Dogme 95, 1
95, privukao 1
privukao je 4
je međunarodnu 3
međunarodnu pozornost 1
pozornost i 1
i inspirisao 1
inspirisao mnoge 1
mnoge režisere 1
režisere svijeta. 1
režiser je 1
režirao predstavu 1
predstavu "Big 1
"Big Sister 1
Sister - 1
U mreži 1
mreži života" 1
života" po 1
po knjizi 1
knjizi priča 1
priča Milane 1
Milane Vlaović. 1
Vlaović. Kao 1
Kao rezultat, 15
rezultat, baza 1
baza oblaka 1
oblaka može 1
od veoma 1
veoma svijetle 1
svijetle do 1
do veoma 2
veoma tamne 1
tamne sive, 1
sive, u 1
od gustoće 1
gustoće oblaka 1
oblaka i 4
i toga 1
svjetlosti reflektira 1
reflektira ili 1
ili prenosi 1
prenosi nazad 1
do posmatrača. 1
posmatrača. Kao 1
rezultat, evangelisti 1
evangelisti gravitiraju 1
gravitiraju Republikanskoj 1
Republikanskoj stranci. 1
stranci. Kao 1
rezultat, hibrid 1
hibrid od 2
osam bp 1
bp DNK-RNK 1
DNK-RNK u 1
u transkripcijskom 1
transkripcijskom kompleksu 1
kompleksu prelazi 1
u hibrid 1
četiri bp. 1
bp. Kao 1
rezultat, IO. 1
IO. Kao 1
Kao rezultat 41
rezultat izgubljene 1
izgubljene pomorske 1
pomorske bitke, 1
bitke, veliki 1
dio Antonijeve 1
Antonijeve vojske 1
je dezertirao 1
dezertirao bez 1
bez borbe. 1
borbe. Kao 1
rezultat izloženosti 1
izloženosti različitim 1
različitim infekcijama 1
infekcijama u 1
prošlosti, u 2
tijelu pacijenta 1
pacijenta razvili 1
se specifični 1
specifični T-limfociti. 1
T-limfociti. Kao 1
rezultat, Katarina 1
ostvarila nekoliko 1
nekoliko drastičnih 1
drastičnih reformi 1
reformi unutar 1
unutar ruskog 1
ruskog društva. 2
društva. Kao 1
rezultat, lizosom 1
lizosom nije 1
stanju razgraditi 1
razgraditi toksične 1
toksične supstance 1
i otpad 1
otpad se 1
se nakuplja 2
nakuplja unutar 1
unutar ćelije. 4
ćelije. Kao 2
rezultat nejasnoće 1
nejasnoće Belgijskog 1
Belgijskog ustava, 1
ustava, Leopold 1
Leopold je 2
da proširi 4
proširi ovlasti 1
ovlasti monarha 1
monarha tokom 1
tokom vladavine. 1
vladavine. Kao 1
rezultat njegove 3
njegove vojne 1
vojne vještine 2
i dobrih 2
dobrih organizacionih 1
organizacionih sposobnosti 1
sposobnosti kao 3
i baštine 1
baštine sumerskih 1
sumerskih gradova 2
gradova država 1
država koju 1
naslijedio vojnim 1
vojnim osvajanjima, 1
osvajanjima, ranije 1
ranije uspostavljena 1
uspostavljena trgovina 1
trgovina sa 7
sa vanjskim 2
vanjskim svijetom 1
svijetom nastavila 1
se razvija. 3
razvija. Kao 1
rezultat, od 1
ovih se 1
se pacijenata 2
pacijenata ne 1
liječenje GH-om. 1
GH-om. Kao 1
rezultat operacije, 1
operacije, hrvatski 1
bosanski Srbi 1
su "dobro 1
"dobro naoružani" 1
naoružani" do 1
ljeta 1991. 2
1991. Kao 1
rezultat, ovaj 1
dio gena 2
gena FMR1 1
FMR1 je 1
je metiliran, 1
metiliran, što 1
što utišava 1
utišava gen 1
gen (isključen 1
(isključen je 1
stvara nikakve 1
nikakve proteine). 1
proteine). Kao 1
rezultat ove 3
ove historijske 1
historijske prošlosti, 1
prošlosti, danas 1
u portugalskom 1
portugalskom jeziku 2
800 arapskih 1
arapskih riječi. 1
riječi. Kao 1
rezultat ovog 3
susreta, životinje 1
sada boje 1
i bježe 1
bježe od 3
njegovog prisustva. 2
prisustva. Kao 1
rezultat, pogođene 1
pogođene osobe 5
imaju ili 2
ili smanjeni 2
smanjeni broj 1
broj receptora 1
za insulin, 1
insulin, ili 1
ili receptore 1
receptore za 4
za insulin 1
insulin sa 1
jako oštećenom 1
oštećenom funkcionalnošću. 1
funkcionalnošću. Kao 1
rezultat, procjena 1
procjena ukupnog 1
broja postojećih 1
postojećih "vrsta" 1
"vrsta" (u 1
(u rasponu 1
100 miliona) 1
miliona) postaje 1
postaje stvar 1
stvar preferencije. 1
preferencije. Kao 1
rezultat promijenjena 1
promijenjena hemija 1
hemija membrane 1
membrane namjerava 1
namjerava kombinirati 1
kombinirati membrane 1
membrane sa 1
sa svojstvima 2
svojstvima kolona 1
kolona iz 1
iz hromatografije. 1
hromatografije. Kao 1
rezultat propalih 1
propalih pregovora, 1
pregovora, obje 1
strane su 12
su odlučile 1
odlučile napraviti 1
napraviti tenkove 1
tenkove na 1
osnovi svojih 1
svojih prototipova. 1
prototipova. Kao 1
rezultat QSF-a 1
QSF-a 2008, 1
2008, u 2
proljeće 2009. 1
promovisan QSF 1
QSF in 1
in a 3
a box, 1
box, koji 1
sadržavao 5 1
5 DVD-a 1
DVD-a sa 1
sadržajem prvog 1
prvog festivala. 1
festivala. Kao 1
rezultat, rastvori 1
rastvori polonija 1
polonija vrlo 1
lahko isparavaju 1
isparavaju i 1
dana potpuno 1
potpuno ispariti 1
ispariti ako 1
ako posuda 1
posuda nije 1
nije čvrsto 1
čvrsto zatvorena. 1
zatvorena. Kao 1
rezultat razvojnog 1
razvojnog programa 1
programa nastalo 1
jednostavno protivoklopno 1
protivoklopno oružje, 1
oružje, težine 1
težine izmežu 1
izmežu 5-10 1
5-10 kg 1
kg koje 1
nazvano Panzerfaust. 1
Panzerfaust. Kao 1
rezultat reforme 1
reforme svi 1
se T-35 1
T-35 našli 1
u 67. 2
67. i 1
i 68. 1
68. tenkovskom 1
tenkovskom puku 1
puku 34. 1
34. tenkovske 1
tenkovske divizije 1
divizije unutar 1
unutar 8. 1
8. mehaniziranog 1
mehaniziranog korpusa 1
korpusa (Kijevski 1
(Kijevski vojnik 1
vojnik distrikt). 1
distrikt). Kao 1
rezultat štrajka 1
štrajka priče 1
za Cuddy 1
Cuddy morale 1
biti prebačene 1
prebačene u 1
u 5. 7
5. sezonu, 1
sezonu, jer 2
4. sezona 2
sezona imala 1
imala manji 1
broj epizoda 2
epizoda (samo 1
(samo 16). 1
16). Kao 1
rezultat stvaranja 1
stvaranja ovih 2
ovih složenih 1
složenih iona 1
u rastvorima, 1
rastvorima, oni 1
oni također 2
imati ključnu 1
u rastvorljivosti 1
rastvorljivosti drugih 1
spojeva. Kao 1
rezultat svega 1
toga oko 3
oko 2000-3000 1
2000-3000 ljudi 1
ljudi posjećuje 1
posjećuje stadion 1
stadion svaki 1
svaki dan. 1
dan. Kao 1
rezultat takvog 1
takvog odnosa 1
odnosa prema 7
prema popularizaciji 1
popularizaciji i 2
i edukaciji 1
edukaciji jest 1
jest i 2
njegovih 129 1
129 popularnih 1
popularnih i 1
i naučno-popularnih 1
naučno-popularnih radova. 1
radova. Kao 1
rezultat teške 1
teške suše, 1
suše, pustinja 1
pustinja se 1
širi od 4
sredine 1960tih 1
1960tih godina. 1
rezultat tih 2
tih ciljeva, 1
ciljeva, na 1
sastanku su 1
su između 14
ostalog predstavljeni 1
predstavljeni i 1
i stavovi 1
stavovi poput: 1
poput: poštivanja 1
poštivanja ljudskih 1
prava, izgradnje 1
izgradnje parlamentarne 1
parlamentarne demokratije, 1
demokratije, kao 1
i uklanjanje 6
uklanjanje ekonomskih 1
administrativnih ostataka 1
ostataka prethodnog 1
prethodnog sistema. 2
sistema. Kao 1
tih radnji, 1
radnji, 1. 1
godine osnovan 3
3. korpus 2
korpus Armije 1
Hercegovine o 1
dana Enver 1
Enver Hadžihasanović 1
Hadžihasanović obavijestio 1
obavijestio Sefera 1
Sefera Halilovića 1
Halilovića o 1
o izvršenju 1
izvršenju zadate 1
zadate naredbe. 1
naredbe. Kao 1
toga, Albinonijeva 1
Albinonijeva muzika 1
muzika postala 1
i cijenjena 4
cijenjena i 1
izvan granica 8
toga, gen 1
je mutirao 2
mutirao postupno 1
postupno postaje 1
postaje pseudogen 1
pseudogen i 1
i bit 3
će ili 3
ili neispoljen 1
neispoljen ili 1
ili nefunkcionalan. 1
nefunkcionalan. Kao 1
toga, grad 1
postao veći 1
i površinski 2
površinski i 1
stanovnika. Kao 1
toga, HDL 1
HDL čestice 1
čestice doniraju 1
doniraju apolipoprotein 1
apolipoprotein C-II 1
C-II i 1
i apolipoproteina 1
apolipoproteina E 1
E nastajućoj 1
nastajućoj VLDL 1
VLDL čestici. 1
čestici. Kao 1
toga, i 5
i cijena 2
cijena radova 1
bila niža. 1
niža. Kao 1
toga, IUCN 1
je kritikovan 3
kritikovan od 1
nekih kao 1
kao staromodan 1
staromodan i 1
i nebitan. 1
nebitan. Kao 1
toga, kada 3
je liga 1
liga kasnije 1
kasnije smjestila 1
smjestila novoprimljeni 1
novoprimljeni AFC 1
AFC tim 1
u Houston 1
Houston 2002. 1
godine taj 2
taj tim 1
naziv Houston 1
Houston Texans. 1
Texans. Kao 1
ćelija nalazi 1
u hipotoničnom 1
hipotoničnom rastvoru, 1
rastvoru, voda 1
voda potiskuje 1
potiskuje membranu, 1
povećavajući volumen 2
volumen ćelije. 1
toga, Kazanova 1
Kazanova verzija 1
verzija nije 4
mogla vidjeti 1
vidjeti svjetlo 1
dana sve 1
dok Warneri 1
Warneri nisu 1
ponovo objavili 1
objavili film 1
film 1993. 1
1993. Kao 1
toga narod 1
je rasparčan 1
rasparčan po 1
po feudima. 1
feudima. Kao 1
toga, Nearktik 1
Nearktik i 1
i Palearktik 1
Palearktik dijele 1
dijele veliki 2
broj životinjskih 1
životinjskih i 4
vrsta. Kao 1
toga, on 9
ponekad zanemaruje. 1
zanemaruje. Kao 1
toga, PEPkazna 1
PEPkazna alternativa 1
alternativa je 1
poželjna samo 1
samo tamo 1
voda ograničava, 1
ograničava, a 1
a svjetla 1
svjetla ima 2
u izobilju, 4
izobilju, ili 1
kada visoke 1
temperature povećavaju 1
povećavaju veću 1
veću topljivost 1
topljivost kisika 1
na ugljendioksid, 1
ugljendioksid, što 1
povećalo oksigenacijski 1
oksigenacijski problem 1
problem RuBisCo. 1
RuBisCo. Kao 1
toga, pisac 1
pisac je 1
potrebnu svotu 1
izdavača Fjodora 1
Fjodora Stelovskog, 1
Stelovskog, koji 1
toga stekao 1
stekao sva 1
sva prava 2
izdavanje tromjesečne 1
tromjesečne zbirke 1
zbirke Dostojevskog. 1
Dostojevskog. Kao 1
toga, počinje 1
širiti zajedno 1
sporama koje 1
koje sadrži, 1
sadrži, sve 1
ne izdigne 1
izdigne iznad 1
iznad ostatka 1
ostatka askokarpa 1
askokarpa kako 1
bi spore 1
spore mogle 1
mogle slobodno 1
slobodno ući 1
u slobodni 3
slobodni protok 1
protok zraka 1
zraka iz 2
iz plodnog 1
plodnog tijela 1
tijela gljive. 1
gljive. Kao 1
toga, porifera 1
porifera sadrže 1
sadrže Cav 1
Cav kanale, 1
kanale, koji 1
omogućavaju međustaničnu 1
međustaničnu signalizaciju, 1
signalizaciju, ali 1
im nedostaju 1
nedostaju Nav 1
Nav kanali 1
kanali koje 1
koje daju 7
daju provodljivost 1
provodljivost akcijskih 1
akcijskih potencijala 1
u živčanoj 1
živčanoj mreži. 1
mreži. Kao 1
je izvući 2
izvući generalni 1
generalni zaključak 1
o kliničkim 2
kliničkim koristima 2
koristima GTR. 1
GTR. Kao 1
bočnim lancima, 1
lancima, koji 1
aktivna mjesta, 1
mjesta, su 1
u precizne 1
precizne pozicije 1
pozicije koje 2
katalitsku funkciju. 1
funkciju. Kao 1
toga, ženke 1
ženke obično 1
obično rađaju 2
rađaju samo 1
jednom svakih 2
svakih nekoliko 2
rezultat tog 2
tog građanskog 1
rata Španija 1
je 1939.g. 1
1939.g. primila 1
primila fašističko 1
fašističko društveno 1
društveno uređenje! 1
uređenje! Kao 1
rezultat, u 1
u miceliju 1
miceliju se 1
nalazi više 4
više jedara 1
jedara nego 1
nego inače, 2
inače, a 1
potiču i 2
iz genetički 1
genetički različitih 1
različitih „matičnih 1
„matičnih organizama“. 1
organizama“. Kao 1
rezultat, usamljeni 1
par ne 2
ne doprinosi 1
doprinosi aromatskom 1
aromatskom sistemu, 1
sistemu, ali 1
ali bitno 1
bitno utiče 2
na hemijska 1
hemijska svojstva 2
svojstva piridina, 1
piridina, jer 1
jer lahko 1
lahko podržava 1
podržava stvaranje 1
stvaranje veza 1
veza elektrofilnim 1
elektrofilnim napadom. 1
napadom. Kao 1
rezultat uspjeha, 1
uspjeha, Hasbro 1
potpisao Shout 1
Shout za 1
nastavak distribucije 1
distribucije drugih 1
drugih naslova 1
naslova franšize 1
franšize My 1
Little Pony 1
Pony iz 1
iz ranijih 3
ranijih generacija 1
generacija kao 1
kao Princezina 1
Princezina promenada, 1
promenada, uz 1
uz novije 1
novije animirane 1
serije Transformers. 1
Transformers. Kao 1
rezultat, važan 1
je enzim, 1
enzim, jer 1
je obrambeni 1
obrambeni mehanizam 1
mehanizam insekata. 1
insekata. Kao 1
rezultat zabrane 1
zabrane lova 1
lova od 1
početka 1970. 1
1970. ove 1
ove su 2
vrste dobro 1
dobro očuvane. 1
očuvane. Kao 1
rezultat, Zelmerlöw 1
Zelmerlöw je 2
potpisao izdavački 1
izdavački ugovor 1
sa M&L 1
M&L Records, 1
Records, dijelom 1
dijelom Warner 1
Warner Music 2
Music Sweden, 1
Sweden, da 1
bi izdao 1
svoj solo 1
album. Kao 1
Kao romanopisac, 1
romanopisac, Pashku 1
Pashku je 2
1971. objavio 1
eksperimentalni roman 1
roman Oh, 1
Oh, koji 1
označio veliku 1
veliku prekretnicu 1
modernom europskom 1
europskom romanu. 1
romanu. Kao 1
Kao rudarsko 1
rudarsko središte 1
središte aktivno 1
aktivno je 2
se najjvažnijim 1
najjvažnijim rudarskim 1
rudarskim trgom 1
trgom srednjobosanskog 1
srednjobosanskog rudarskog 1
rudarskog bazena. 1
bazena. Kao 1
Kao rukovodeće 1
rukovodeće tijelo 1
tijelo EZUČ 1
EZUČ osnovana 1
je Visoka 1
Visoka vlast, 1
vlast, za 1
je prvog 2
prvog predsednika 1
izabran Jean 1
Jean Monnet, 1
Monnet, idejni 1
tvorac EZUČ, 1
EZUČ, a 1
za privremeno 3
privremeno sjedište 1
izabran Luksemburg. 1
Luksemburg. Kao 1
Kao samostalan 1
samostalan fudbalski 1
klub "Sarajevo" 1
"Sarajevo" egzistira 1
egzistira od 1
maja 1949. 1
1949. Kao 1
Kao samostalna 1
samostalna ustanova 1
ustanova ponovo 1
počela raditi 4
raditi 1970. 1
1970. Kao 1
Kao samostalno 3
samostalno naselje 7
naselje Livadice 1
Livadice postoje 1
postoje od 4
popisa 2011. 2
mjesto Kožmani 1
Kožmani postoje 1
naselje Sutivan 1
Sutivan postoji 1
Kao saradnica 1
saradnica reditelja 1
reditelja za 1
za koreografiju 1
koreografiju i 1
i scenski 2
scenski pokret 1
pokret dosad 1
dosad je 1
u pripremama 2
pripremama slijedećih 1
slijedećih predstava: 1
predstava: Udovice 1
Udovice S. 1
S. Mrožeka 1
Mrožeka u 1
režiji Adis 1
Adis Bakrača, 1
Bakrača, Zakuhaj, 1
Zakuhaj, pa 1
pa umri! 1
umri! Kao 1
Kao sastavni 1
dijelovi Islamske 1
Hercegovini ubrajaju 1
ubrajaju se 6
i mešihati 1
mešihati u 1
Hrvatskoj, Sloveniji 1
Sloveniji i 1
Srbiji a 1
predstavljaju vjerske 1
i administrativno-upravne 1
administrativno-upravne organe 1
organe za 2
za područja 3
koja pokrivaju. 1
pokrivaju. Kao 1
Kao sedmi 1
sedmi i 1
posljednji među 1
među Trucial 1
Trucial States, 2
States, federaciji 1
federaciji je 1
je pristupio 5
pristupio i 1
i emirat 2
emirat Ras 1
Ras al-Khaimah. 1
al-Khaimah. Kao 1
Kao siguran 1
siguran i 2
i potvrđen 1
potvrđen pravac 1
pravac dokumentirana 1
dokumentirana je 2
je rimska 3
rimska cesta 1
cesta Gradac 1
Gradac – 1
– Tribistovo 1
Tribistovo – 1
– Poklečani 1
Poklečani – 1
– Petrovići. 1
Petrovići. Kao 1
Kao sigurnosne 1
sigurnosne oznake, 1
oznake, sve 1
sve novčanice 1
novčanice iz 2
serije su, 1
iz prve, 1
prve, imale 1
imale guilloche, 1
guilloche, mada 1
su novčanice 2
novčanice od 8
10 pfenniga 1
pfenniga i 1
50 DM 1
DM imala 2
vodeni žig. 1
žig. Kao 1
Kao sin 2
vojvode Ludovika 1
Ludovika II 1
II pripadao 1
je dinastiji 3
dinastiji Wittelsbach. 1
Wittelsbach. Kao 1
sin Huge 1
Huge Velikog 1
supruge Hedvige 1
Hedvige Saksonske 1
Saksonske naslijedio 1
je moćne 2
moćne Robertovce 1
Robertovce koji 1
se nadmetali 2
nadmetali za 1
nad Zapadnim 1
Zapadnim Franačkim 1
Franačkim carstvom. 1
carstvom. Kao 1
Kao sintetička 1
sintetička zamjena 1
zamjena postoji 1
i pseudokapsaicin 1
pseudokapsaicin nonivamid. 1
nonivamid. Kao 1
Kao sintetski 1
sintetski lijek, 1
lijek, sinefrin 1
sinefrin se 1
Evropi krajem 1
krajem 1920-ih, 1
1920-ih, pod 1
imenom „Sympatol“. 1
„Sympatol“. Kao 1
Kao sirovina 1
sirovina za 4
izradu furnira 1
furnira mogu 1
obzir sve 2
vrste drveća, 1
drveća, pod 1
pretpostavkom određenog 1
određenog visokog 1
visokog kvaliteta. 1
kvaliteta. Kao 1
Kao sjedište 2
sjedište Azijske 1
Azijske razvojne 1
razvojne banke, 1
banke, Filipini 1
Filipini se 1
smatraju razvojnom 1
razvojnom i 1
i novoindustrijalizovanom 1
novoindustrijalizovanom zemljom 1
zemljom čija 1
čija ekonomija 1
ekonomija prelazi 1
prelazi sa 1
sa poljoprivrede 1
poljoprivrede na 1
i usluge. 2
usluge. Kao 1
sjedište kadiluka 1
kadiluka pominje 1
se 1634. 1
1634. godine. 1
Kao skoro 1
svi pripadnici 2
pripadnici njegovog 1
njegovog naroda 1
naroda muzičko 1
je sticao 1
sticao na 1
na ulici. 4
ulici. Kao 1
Kao slabosti 1
slabosti Supermana 1
Supermana poznati 1
su kriptonit 1
kriptonit i 1
djelovanja različitih 2
različitih sunca 1
Kao slobodna 1
slobodna kugla 1
kugla može 1
se označiti 4
označiti bilo 1
koja kugla 2
kugla na 1
na stolu 4
stolu i 1
vrijednost kugle 1
kugle koju 1
trebalo gađati 1
gađati prije 1
prije prekršaja 1
prekršaja (to 1
(to je 4
najčešće crvena, 1
crvena, ali 1
ne uvijek). 1
uvijek). Kao 1
Kao Slobodna 1
Slobodna streljačka 1
streljačka kompanija 1
kompanija Petrovaradin 1
Petrovaradin je 1
u Petrovaradinsku 1
Petrovaradinsku regimentu, 1
regimentu, ali 1
je jurisdikciju 1
jurisdikciju nad 1
njim imao 1
imao Dvorski 1
Dvorski ratni 1
ratni savjet 1
Beču, koji 1
je ostvarivao 2
ostvarivao preko 1
preko komandanta 1
komandanta Petrovaradinske 1
Petrovaradinske tvrđave. 1
tvrđave. Kao 1
Kao solista 2
solista i 1
i kamerni 3
kamerni muzičar 1
muzičar vrlo 1
vrlo uspješno 3
uspješno nastupa 1
nastupa po 1
po italijanskim 1
italijanskim muzičkim 1
muzičkim centrima, 1
centrima, a 1
a angažirana 1
angažirana je 1
na Konzervatoriju 1
Konzervatoriju "Luka 1
"Luka Marenzio" 1
Marenzio" u 1
u Bresci. 1
Bresci. Kao 1
solista na 3
na harmonici 1
harmonici i 1
član ansambla 1
ansambla Flairck, 1
Flairck, Mediterranean 1
Mediterranean Sundance 1
Sundance nastupao 1
svih 113 1
113 teatara 1
teatara Holandije 1
Holandije i 1
mnogim koncertnim 1
koncertnim dvoranama 2
u Belgiji, 2
Belgiji, Češkoj, 1
Češkoj, Engleskoj, 1
Engleskoj, Finskoj, 1
Finskoj, Francuskoj, 1
Francuskoj, Njemackoj, 1
Njemackoj, Španiji, 1
Španiji, Švajscarskoj, 1
Švajscarskoj, Luksemburgu. 1
Luksemburgu. Kao 1
Kao solistica 1
solistica nastupala 1
velikim orkestrima 1
orkestrima bivše 1
Jugoslavije, kao 1
sa Minhenskim 1
Minhenskim filharmoničarima. 1
filharmoničarima. Kao 1
Kao sol 1
sol na 1
na ranu, 1
ranu, pirotehničari 1
pirotehničari stižu 1
stižu nekoliko 1
nekoliko trenutaka 3
trenutaka nakon 1
je bomba 1
bomba već 1
već eskplodirala. 1
eskplodirala. Kao 1
Kao specijalni 1
specijalni izaslanik 1
izaslanik Alije 1
Alije Izetbegovića, 1
Izetbegovića, nosio 1
je pismenu 1
pismenu poruku 1
poruku za 1
predsjednika Kine 1
i predsjednika 3
predsjednika Centralnog 1
partije Kine 3
Kine Jiang 1
Jiang Zemina. 1
Zemina. Kao 1
Kao splitska 1
splitska vojvotkinja, 1
vojvotkinja, Jelena 1
naredila izrađivanje 1
izrađivanje rake 1
rake svetog 1
svetog Dujma. 1
Dujma. Kao 1
Kao sporedni 1
sporedni proizvod 2
proizvod dobija 1
se kalajna 1
kalajna kiselina. 1
kiselina. Kao 1
Kao srednjoškolac 1
srednjoškolac postaje 1
član zeničkog 1
zeničkog kino 1
kino kluba 1
kluba gdje 2
gdje režira 1
režira kratke 1
kratke filmove 2
filmove za 2
je nagrađivan 3
nagrađivan na 4
na filmskim 1
filmskim festivalima 1
Jugoslavije. Kao 1
Kao sredstvo 1
pronalazak djevojaka 1
djevojaka za 1
njegovo zadovoljstvo 1
zadovoljstvo i 2
govori engleski, 1
engleski, stavio 1
je oglas 1
oglas u 1
u novine 1
novine kako 1
bi stan 1
stan dao 1
dao "pravoj" 1
"pravoj" osobi. 1
osobi. Kao 1
Kao srodne 1
srodne koncepcije 1
koncepcije se 1
spominju post-industrijsko 1
post-industrijsko društvo, 1
društvo, post-fordizam, 1
post-fordizam, društvo 1
društvo znanja, 1
znanja, telematičko 1
telematičko društvo, 1
društvo, informacijska 1
informacijska revolucija 1
revolucija i 2
i umreženo 1
umreženo društvo. 1
društvo. Kao 1
Kao stariji 1
stariji carski 1
carski službenik, 1
službenik, Sima 1
Sima Qian 1
Qian je 1
ponudi savjetniku 1
savjetniku cara 1
cara za 1
za glavne 2
glavne poslove 1
poslove države. 1
države. Kao 1
Kao što 53
što film 2
film pokazuje, 1
pokazuje, Hughes 1
Hughes je 3
kasnije optužen 3
prevare vojske 1
neuspjeha da 1
da dostavi 2
dostavi gotove 1
gotove avione 1
avione - 1
- što 3
do kongresne 1
kongresne istrage 1
istrage o 2
o Hughesu. 1
Hughesu. Kao 1
ime sugerira, 2
sugerira, glava 1
glava podsjeća 1
male lisice 1
lisice zbog 1
malih ušiju 1
ušiju i 2
i velikih 2
velikih očiju. 1
očiju. Kao 1
samo ime 4
govori, vještim 1
vještim izbjegavanjem 2
izbjegavanjem oštrih 2
oštrih obrisa 2
obrisa i 2
i graničnih 2
graničnih linija 1
linija postiže 1
efekt prozirnog 2
prozirnog vela 2
vela koji 2
koji prekriva, 2
prekriva, tj. 2
tj. zamagljuje 2
zamagljuje čitavu 2
čitavu kompoziciju. 1
kompoziciju. Kao 1
ime kaže 2
kaže prvobitni 1
prvobitni pravac 1
pravac benda 1
benda je 1
bio rapcore, 1
rapcore, nu 1
nu metal 1
metal i 2
i hardcore, 1
hardcore, ali 1
ali vremenom 1
vremenom to 1
to prelazi 2
u mješavinu 1
mješavinu različitih 1
različitih muzičkih 1
muzičkih pravaca 1
su rap, 1
rap, funk, 1
funk, metal, 1
metal, jazz 1
jazz ili 1
ili jednom 1
riječju Crossover. 1
Crossover. Kao 1
ime kaže, 3
kaže, uniformisani 1
uniformisani policajci 1
policajci nose 1
nose odgovarajuće 2
odgovarajuće uniforme 1
uniforme i 1
njihov posao 1
posao uključuje 1
uključuje vidljive 1
vidljive operacije 1
i zadatke, 2
zadatke, kontrolu 1
kontrolu saobraćaja, 1
saobraćaja, prevenciju 1
aktivni odgovor 1
na činjenje 1
činjenje kriminala. 1
kriminala. Kao 1
je Flack 1
Flack jednom 1
jednom rekao: 1
rekao: "Jednom 1
"Jednom marinac, 1
marinac, uvijek 1
uvijek marinac" 1
marinac" (Heroes). 1
(Heroes). Kao 1
gore navedeno, 1
navedeno, ova 1
ova definicija 1
definicija čini 2
čini Pongidae 1
Pongidae parafiletskim. 1
parafiletskim. Kao 1
majka za 1
života, kraljica 1
kraljica preferira 1
preferira šešire 1
šešire pastelnih 1
pastelnih boja 1
boja koji 1
joj omogućavaju 1
bude lahko 1
lahko opažena 1
opažena u 1
u javosti. 1
javosti. Kao 1
napisao austrijski 1
austrijski romanopisac 1
i biograf 1
biograf Stefan 1
Stefan Zweig: 1
Zweig: "Milioni 1
"Milioni ubilačke 1
ubilačke tanadi 1
tanadi ispaljeni 1
ispaljeni su 1
u svjetskom 3
navedeno, klasifikacija 1
klasifikacija se 3
se značajno 7
značajno razlikuje. 1
razlikuje. Kao 1
u opštem 1
opštem komentaru 1
komentaru Komiteta 1
Komiteta broj 1
11 (19), 1
(19), države 1
države ugovornice 2
ugovornice su 1
su obavezne 3
obavezne da 1
donesu zakone 1
zakone kojima 1
takve radnje 1
radnje zabranjuju. 1
zabranjuju. Kao 1
prethodnom odjeljku, 1
odjeljku, butirat 1
butirat ima 1
više ćelijskih 1
ćelijskih funkcija. 1
je očekivano, 1
očekivano, aparatiranje 1
aparatiranje u 1
u tuđu 1
tuđu rezidenciju 1
rezidenciju smatra 1
se izrazito 1
izrazito nepristojnim 1
nepristojnim činom. 1
činom. Kao 1
je Olajuwon 1
Olajuwon rekao: 1
rekao: "Kako 1
"Kako siromašna 1
siromašna zaposlena 1
zaposlena majka 1
majka s 1
tri dječaka 1
dječaka može 1
kupiti Reebokove 1
Reebokove ili 1
ili Nikeove 1
Nikeove patike 1
patike koje 1
koje koštaju 1
koštaju 120 1
120 dolara? 1
dolara? Kao 1
opisao palestinsko-američki 1
palestinsko-američki filozof 1
filozof Edward 1
Edward Said 1
Said 1979. 1
1979. Kao 1
opisao Peter 1
Peter Biskind, 1
Biskind, "Nije 1
"Nije se 1
počeo prikazivati 2
u šačici 1
šačici kina 1
kina kao 1
obično radi 2
radi kod 1
kod nezavisnih 1
nezavisnih (indie) 1
(indie) filmova; 1
filmova; odmah 1
u 1.100 1
1.100 kina." 1
kina." Kao 1
ovdje slučaj 1
sa robom, 1
robom, tako 1
sa pravom, 1
pravom, državom, 1
državom, ideologijom 1
ideologijom i 1
oblicima društvene 1
društvene svijesti. 2
svijesti. Kao 1
pokazano u 1
prvom uslovu, 1
uslovu, stroj 1
stroj započinje 1
započinje rad 2
početnom stanju 2
stanju s. 1
s. Kao 1
popularno i 1
i poznato 2
poznato u 2
u jugoistoćnom 1
jugoistoćnom dijelu 1
dijelu Azije, 1
Azije, nivo 1
mnogo viši 1
viši nego 3
svijeta, stim 1
stim stvaraju 1
stvaraju drugačiji 1
drugačiji okusi 1
okusi istih 1
istih pića. 1
pića. Kao 1
filmu, Hughes 1
je obmanuo 1
obmanuo vojsku 1
ih isporuči 1
isporuči - 1
a Hercules 1
Hercules je 1
od tema 3
tema na 1
na kongresnoj 1
kongresnoj istrazi 1
istrazi koja 1
je uslijedila. 2
uslijedila. Kao 1
svim epizodama 1
epizodama 1. 1
sezone, Michael 2
Michael je 4
je pedantan 1
pedantan i 1
dobro pripremljen, 1
pripremljen, te 1
te koristi 1
i intelekt 1
intelekt da 1
ostvari svaki 1
svaki korak 2
korak plana 1
za bijeg. 2
bijeg. Kao 1
je Purcell 1
Purcell istakao, 1
istakao, 'samo 1
'samo imena 1
imena stvaraju 1
stvaraju probleme, 1
probleme, ne 1
ne simboli'." 1
simboli'." Kao 1
ranije iskazano, 1
iskazano, postoje 1
postoje razlozi 1
razlozi da 2
se razmotri 1
razmotri da 1
su mirisni 1
mirisni (I) 1
(I) i 1
i optički 3
optički (II) 1
(II) nervi 1
nervi dio 1
dio moždanog 1
moždanog trakta, 1
trakta, a 1
ne kranijski 1
kranijski živci. 1
živci. Kao 1
ranije istaknuto, 1
istaknuto, jedan 1
jedan poligenski 1
poligenski blok, 1
blok, koji 1
koji određuje 2
određuje raspon 1
raspon varijacije 3
varijacije odgovarajućeg 1
odgovarajućeg kvantitativnog 1
kvantitativnog svojstva, 1
svojstva, može 1
stotina genskih 1
genskih lokusa. 2
lokusa. Kao 1
rekao Buddha, 1
Buddha, kada 1
neko pogođen 1
pogođen strijelom 1
strijelom njemu 1
njemu nije 2
nije najpreče 1
najpreče saznati 1
saznati ko 1
tu strijelu 1
strijelu odapeo, 1
odapeo, iz 1
je kaste, 1
kaste, od 1
od kakvog 1
kakvog je 1
je drveta 1
drveta izrađen 1
izrađen luk 1
luk - 1
- najpreče 1
najpreče je 1
je strijelu 2
strijelu izvaditi 1
izvaditi i 1
i spasiti 2
spasiti život. 1
s evropskim 1
evropskim glifom, 1
glifom, kod 1
naroda Čham 1
Čham i 1
i Kmera 1
Kmera glif 1
glif 7 1
također evoluirali 1
evoluirali i 1
sličan glifu 1
glifu 1 1
1 ali 1
su vodili 14
vodili računa 3
računa da 3
ipak razlikuju. 1
razlikuju. Kao 1
je spomenuto, 1
spomenuto, popuštanje 1
popuštanje hipotenzije 1
hipotenzije je 1
je mudro 2
mudro prvo 1
prvo rješenje. 1
rješenje. Kao 1
Kao sto 1
je spomenuto 2
spomenuto stručni 1
stručni štab 2
predvodio Milan 1
Milan Ribar, 1
Ribar, a 1
klupi su 1
još sjedili 1
sjedili Sulejman 1
Sulejman Kulović 1
Kulović i 1
i Fadil 2
Fadil Požegija. 1
Požegija. Kao 1
studija AOL-a 1
AOL-a iz 1
iz 2004. 11
2004. Kao 1
obično slučaj 1
s insektima, 1
insektima, postoje 1
postoje varijacije: 1
varijacije: neki 1
neki moljci, 1
moljci, kao 1
vrste rodova 2
rodova Serrodes 1
Serrodes i 1
i Achaea, 1
Achaea, probiju 1
probiju plod 1
plod u 1
u mjeri 4
smatraju ozbiljnim 1
ozbiljnim štetočinama 1
štetočinama voćnjaka. 1
voćnjaka. Kao 1
i navedeno, 1
navedeno, najnepovoljnije 1
najnepovoljnije efekte 1
efekte izaziva 1
izaziva P. 1
P. falciparum. 1
falciparum. Kao 1
već naglašeno 1
naglašeno termin 1
termin "kelp" 1
"kelp" se 1
na morske 2
morske alge 1
alge koje 2
pripadaju taksonomskom 1
taksonomskom redu 1
redu Laminariales 1
Laminariales (laminarije). 1
(laminarije). Kao 1
već pomenuto, 1
pomenuto, još 1
slučaj netočnosti 1
netočnosti izjave 1
izjave neoklasične 1
neoklasične teorije 1
je monopson 1
monopson poslodavca, 1
poslodavca, kako 1
slučaju tajnog 1
tajnog dogovora 1
dogovora između 1
između poslodavaca 1
poslodavaca tako 1
tako iu 1
iu slučaju 1
slučaju objektivnih 1
objektivnih preduslova, 1
preduslova, kao 1
niska mobilnost 1
mobilnost stanovništva. 1
stanovništva. Kao 1
rečeno, zauzimali 1
zauzimali su 1
su prvu 3
prvu borbenu 1
borbenu liniju 1
liniju i 2
prvi započinjali 1
započinjali borbu 1
sa neprijateljem 1
neprijateljem i 1
se upuštali 1
upuštali u 1
prsa. Kao 1
je višenu 1
višenu u 1
prvom Pokémon 1
Pokémon filmu, 1
filmu, te 1
se kašike 1
kašike saviju 1
saviju samo 1
kada Alakazama 1
Alakazama napadne 1
napadne vrlo 1
vrlo snažan 1
snažan psihički 2
psihički Pokémon, 1
Pokémon, u 1
bio Mewtwo. 1
Mewtwo. Kao 1
kaže ona 1
može snimiti 1
snimiti slike 1
u X-području. 1
X-području. Kao 1
što kaže 2
kaže autor 1
autor Dr. 1
Dr. Kao 1
sugerira, timin 1
timin može 1
biti izveden 2
izveden metilacijom 1
metilacijom na 1
5. uracilovom 1
uracilovom ugljiku. 1
ugljiku. Kao 1
kaže, prefiks 1
prefiks hidro 1
hidro znači 1
znači "voda", 1
"voda", a 1
a hidrostataki 1
hidrostataki znači 1
je skelet 1
skelet ili 1
ili organ 1
organ napunjen 1
napunjen tečnošću. 1
tečnošću. Kao 1
govori, takođe 1
takođe pokazuje 1
pokazuje vazokonstriktivna 1
vazokonstriktivna svojstva, 1
svojstva, ali 1
ali njegov 5
glavni način 1
način djelovanja 3
je podsticanje 1
podsticanje reapsorpcije 1
reapsorpcije vode 2
u bubrezima. 1
bubrezima. Kao 1
što početna 1
početna stranica 1
stranica Facebooka 1
Facebooka kaže, 1
on omogućuje 1
omogućuje korisnicima 1
korisnicima povezivanje 1
povezivanje i 1
i socijalizaciju 1
socijalizaciju s 1
im bliski 1
bliski i 1
koji rade, 1
rade, studiraju 1
studiraju i 1
žive oko 4
što pokazuje 6
pokazuje dijagram 1
dijagram mehanizma 1
mehanizma istovremene 1
istovremene i 1
i protustrujne 1
protustrujne razmjene, 1
razmjene, sistem 1
sistem istodobne 1
istodobne razmjene 1
razmjene ima 1
ima promjenjivi 1
promjenjivi gradijent 1
gradijent duž 1
duž izmjenjivača. 1
izmjenjivača. Kao 1
pokazuje tabela 1
tabela 2, 1
2, nazivi 1
nazivi "Lycopodiopsida" 1
"Lycopodiopsida" i 1
i "Isoetopsida" 1
"Isoetopsida" su 1
su dvosmisleni. 1
dvosmisleni. Kao 1
se gas 1
gas može 1
u tečno 1
tečno i 1
i čvrsto 2
čvrsto stanje, 2
stanje, i 2
i poprimiti 1
poprimiti različite 1
različite oblike, 2
oblike, tako 1
tako isto 1
isto i 3
i meleci 3
meleci mogu 1
mogu zauzeti 1
zauzeti divne 1
divne oblike. 1
oblike. Kao 1
se godišnja 1
i faze 1
faze mjeseca 1
mjeseca mogu 1
mogu iskoristiti 4
mjerenje protoka 1
protoka određenih 1
određenih dužih 1
dužih perioda 1
perioda vremena, 1
vremena, tako 1
kraći periodi 1
periodi mogu 1
mjerenje sati 1
sati i 10
i minuta. 1
minuta. Kao 1
može vidjeti, 2
vidjeti, PV 1
PV petlja 1
petlja se 1
formira oko 1
oko pravokutnog 1
pravokutnog oblika 3
i svaka 4
svaka petlja 1
petlja je 1
formirana u 3
pravcu koji 1
je suprotan 5
suprotan kazaljkama 1
kazaljkama na 1
na satu. 5
satu. Kao 1
vidi, signalne 1
signalne i 1
i telekomunikacione 2
telekomunikacione instalacije 1
instalacije su 1
su srodne 1
srodne i 1
i očekivati 1
očekivati je 1
će daljim 1
daljim razvojem 1
razvojem tehnike 1
tehnike doći 1
njihovog integrisanja. 1
integrisanja. Kao 1
ovom historijskom 1
historijskom dokumentu, 1
dokumentu, granica 1
granica Zaluga 1
Zaluga uvijek 1
je polazila 1
polazila od 2
od Lima. 1
Lima. Kao 1
što smo 5
to već 2
ranije spomenuli, 1
spomenuli, prvobitni 1
prvobitni cilj 1
se zalažu 2
zalažu jeste 1
jeste osnivanje 1
osnivanje islamske 1
islamske države 3
ujedinjenje svih 1
svih muslimanskih 1
muslimanskih zemalja. 1
zemalja. Kao 1
smo već 1
već rekli 1
rekli jedan 1
ključnih zadataka 1
zadataka ekonomije 1
ekonomije je 1
tri pitanja 1
pitanja (šta, 1
(šta, kako 1
za koga). 1
koga). Kao 1
su Boas 2
Boas i 2
i Mead 1
Mead i 1
i očekivali, 1
očekivali, objavljivanje 1
objavljivanje ove 1
ove knjige, 1
knjige, 1928. 1
1928. Kao 1
ranije primljeni 1
primljeni Bošnjaci 1
Bošnjaci – 1
– prebjezi 1
prebjezi iz 1
13. SS 1
SS divizije, 1
divizije, tako 1
su bošnjački 2
bošnjački borci 1
borci 16. 1
16. muslimanske 2
muslimanske brigade 1
brigade bratski 1
bratski primili 1
primili i 1
ove nove 1
nove ratne 1
ratne drugove. 1
drugove. Kao 1
što treba 3
se klone 1
klone svih 1
svih loših 1
loših manira. 1
manira. Kao 1
Kao strankinja 1
strankinja i 1
nova domorotkinja, 1
domorotkinja, Bosanka, 1
Bosanka, žena, 1
žena, lezbejka, 1
lezbejka, azilantkinja, 1
azilantkinja, LGBTIQ 1
LGBTIQ aktivistkinja 1
aktivistkinja i 1
i umjetnica 1
umjetnica često 1
često sam 1
sam morala 1
morala osjetit 1
osjetit dvojnost 1
dvojnost tih 1
tih identiteta. 1
identiteta. Kao 1
Kao strogi 1
strogi empiričar, 1
empiričar, smatrao 1
svaka nova 1
nova teorija 1
teorija mora 1
sa zbirom 1
zbirom savremenih 1
savremenih hemijskih 1
hemijskih znanja. 1
znanja. Kao 1
Kao student 1
student od 1
25 godina 9
godina Wilhelm, 1
Wilhelm, je 1
svojim bratom 5
bratom Ernostom, 1
Ernostom, profesorom 1
profesorom anatomije, 1
anatomije, izdao 1
knjigu Teorija 1
Teorija valova 1
valova i 2
i tekućina, 1
tekućina, knjigu 1
knjigu koja 1
je osigurala 3
osigurala puno 1
puno veću 1
veću reputaciju. 1
reputaciju. Kao 1
Kao sudionik 1
sudionik obnavljanja 1
obnavljanja kulturno-prosvjetnog 1
društva Gajret 1
Gajret u 1
u Bužimu 1
Bužimu vodio 1
društvo od 3
do 1933. 4
Kao surogat 1
surogat predopterećenja, 1
predopterećenja, upotrebljava 1
se fibrilacijski 1
fibrilacijski pritisak. 1
pritisak. Kao 1
Kao tada 1
tada jedini 2
jedini radnički 1
radnički klub 1
klub među 1
među ostalim, 1
ostalim, nacionalno 1
nacionalno orjentisanim, 1
orjentisanim, klubovima 1
klubovima Željezničar 1
Željezničar se 1
mnogim teškoćama. 1
teškoćama. Kao 1
Kao takav, 3
takav, ilegalno 1
ilegalno je 1
je postavljati, 1
postavljati, praviti 1
praviti ga 1
ga dostupnim 1
dostupnim drugima, 1
drugima, skidati 1
skidati ga 1
s interneta 1
interneta ili 1
ili koristiti 1
koristiti ga." 1
ga." Kao 1
Kao takav 2
takav Jan 1
Jan Mayen 1
Mayen nema 1
nema vladu 1
vladu ili 1
ili neke 6
druge političke 2
političke institucije 2
institucije van 1
van Norveških 1
Norveških institucija. 1
institucija. Kao 1
takav, omjer 1
omjer hopana 1
hopana i 1
i oleanana 1
oleanana trebao 1
trebao bi 6
sličan početnom 1
početnom omjeru, 1
omjeru, a 1
ne utiču 5
utiču procesi 1
stijeni nakon 1
nakon fosilizacije. 1
fosilizacije. Kao 1
takav on 1
Sarajevu uz 1
uz Mehmed-begovu 1
Mehmed-begovu džamiju 1
džamiju u 1
u Bistriku 1
Bistriku podigao 1
podigao jedan 1
jedan hanikah. 1
hanikah. Kao 1
takav, triptofan 1
triptofan je 1
neophodna komponenta 1
komponenta ljudske 1
ljudske ishrane. 1
ishrane. Kao 1
Kao takva, 2
takva, asimilacija 1
asimilacija je 1
je najekstremniji 2
najekstremniji oblik 1
oblik akulturacije. 1
akulturacije. Kao 1
Kao takva 2
takva destinacija 1
destinacija vrlo 1
među Britancima. 2
Britancima. Kao 1
takva ostala 1
takva, ta 1
ta pozicija 2
od fizički 1
fizički najzahtjevnijih 1
najzahtjevnijih pozicija 1
modernom fudbalu. 1
fudbalu. Kao 1
Kao takvi, 1
takvi, novorođeni 1
novorođeni slonovi 1
slonovi su 2
su prekocialni, 1
prekocialni, tj. 1
tj. brzo 1
brzo stanu 1
stanu i 1
i hodaju 1
hodaju prateći 1
prateći majčino 1
majčino i 1
i porodično 2
porodično stado. 1
stado. Kao 1
Kao takvog, 1
takvog, mjerenje 1
njegove rasprostranjenosti 1
rasprostranjenosti u 2
svemiru doprinosi 1
doprinosi i 3
i teoriji 1
teoriji kosmoloških 1
kosmoloških modela. 1
modela. Kao 1
Kao takvo, 1
takvo, povećanje 1
povećanje koncentracije 4
koncentracije natrij-hlorida 1
natrij-hlorida rezultiralo 1
rezultiralo bi 1
bi vazokonstrikcijom 1
vazokonstrikcijom aferentnih 1
aferentnih arteriola 1
arteriola i 2
i smanjenom 2
smanjenom parakrinom 1
parakrinom stimulacijom 1
stimulacijom jukstaglomerularnih 1
jukstaglomerularnih ćelija. 1
ćelija. Kao 1
Kao talentirana 1
talentirana pijanistkinja 1
pijanistkinja je 1
je dugi 2
godina nastupala 1
nastupala solistički 1
solistički i 2
kao klavirski 1
klavirski pratilac. 1
pratilac. Kao 1
Kao temelj 1
temelj djelovanja 1
djelovanja preuzet 1
preuzet je 2
dokument Biskupske 1
Biskupske konferencije 1
konferencije BiH 1
BiH Politika 1
Politika po 1
mjeri čovjeka, 1
čovjeka, te 1
vezi HRS 1
HRS prihvatio 1
prihvatio demokršćanska 1
demokršćanska načela 1
pripada desnom 1
desnom centru. 1
centru. Kao 1
Kao tipičan 1
tipičan metal, 1
metal, dobar 1
je provodnik 1
provodnik struje 1
struje (provodljivost 1
(provodljivost oko 1
oko 18% 3
18% od 1
od provodljivosti 1
provodljivosti bakra 1
bakra ) 1
) kao 1
i toplote. 1
toplote. Kao 1
Kao trinaestogodišnjakinja, 1
trinaestogodišnjakinja, Kim 1
Kim je 3
najmlađa pobjednica. 1
pobjednica. Kao 1
Kao turnir 1
počeo djelovati 1
nivou 1891, 1
1891, a 1
a 1925. 1
1925. postao 1
je međunarodni. 1
međunarodni. Kao 1
Kao TV 1
TV producent 1
producent realizirao 1
realizirao je 2
niz uspješnih 3
uspješnih programa 1
programa o 1
o muzici, 2
muzici, a 1
predstavljali TV 1
TV Sarajevo 2
Sarajevo na 2
festivalima. Kao 1
Kao učen 1
učen čovjek, 1
čovjek, govorio 1
govorio je 3
više evropskih 1
evropskih jezika. 1
Kao učitelj, 1
učitelj, potom 1
potom kao 1
kao nastavnik, 2
nastavnik, radio 1
raznim seoskim 1
seoskim školama. 1
školama. Kao 1
Kao udovica, 1
udovica, Jozefina 1
bila ljubavnica 1
ljubavnica nekoliko 1
nekoliko istaknutih 3
istaknutih političkih 1
političkih figura. 1
figura. Kao 1
Kao ugledan 1
ugledan čovjek, 1
čovjek, radio 1
između Dvora 1
Dvora princa 1
princa Pavla 1
Pavla Karađorđevića 1
i Vlatka 1
Mačeka o 1
o rješenju 1
rješenju hrvatskog 1
hrvatskog pitanja. 1
pitanja. Kao 1
Kao ugledni 1
ugledni lingvista 1
lingvista i 2
filolog širokog 1
širokog opusa 1
opusa interesa 1
i suverenog 1
suverenog poznavanja 1
poznavanja svoje 1
svoje oblasti, 2
oblasti, afirmirao 1
afirmirao se 1
lingvističkih oblasti. 1
oblasti. Kao 1
Kao u 3
u kineskom 3
kineskom okomitom 1
okomitom slikarstvu, 1
slikarstvu, glavni 1
glavni princip 1
princip koji 1
naglašava kompoziciju 1
kompoziciju bašte 1
bašte je 1
je dozvoliti 1
dozvoliti vakifu 1
vakifu da 1
da uživa 4
u bašti 1
bašti bez 1
bez pravila 1
pravila kao 1
samoj prirodi. 1
prirodi. Kao 1
Kao umjetnica 1
umjetnica je 1
kao Gabriela 1
Gabriela von 1
von Habsburg. 1
Habsburg. Kao 1
Kao upravnici 1
upravnici područja 1
statusom kolonije, 1
kolonije, postavljeni 1
postavljeni su 9
su sir 1
sir George 1
George Carteret 1
Carteret i 1
John Berkeley, 1
Berkeley, prvi 1
prvi baron 1
baron Berkeley 1
Berkeley od 1
od Strattona. 1
Strattona. Kao 1
Kao urednik 2
urednik izdavačkog 1
izdavačkog poduzeća 1
poduzeća „Veselin 1
„Veselin Masleša“ 1
Masleša“ osniva 1
osniva dječiju 1
dječiju biblioteku 1
biblioteku „Lastavica“. 1
„Lastavica“. Kao 1
urednik stripa, 1
stripa, Duda 1
Duda Timotijević 1
Timotijević bio 1
glavni prevoditelj 1
prevoditelj američkih 1
američkih dnevnih 1
dnevnih i 2
i nedjeljnih 1
nedjeljnih stripova. 1
stripova. Kao 1
Kao uspomenu 1
taj događaja, 1
događaja, svakog 1
svakog 12. 1
u Ženevi 2
Ženevi se 1
održava festival 1
festival Fête 1
Fête de 1
de l'Escalade. 1
l'Escalade. Kao 1
svim ortodoksnim 1
ortodoksnim sinagogama, 1
sinagogama, tokom 1
tokom službe 1
službe muškarci 1
muškarci pokrivaju 1
pokrivaju glave. 1
glave. Kao 1
većini njemačkih 1
njemačkih društava 1
društava u 3
vrijeme, sportska 1
sportska udruženja 1
i nogometne 3
nogometne momčadi 1
momčadi su 1
u "čišćenju" 1
"čišćenju" Židova 1
Židova iz 2
tih organizacija, 1
organizacija, prema 1
prema naredbama 2
naredbama ondašnjih 1
ondašnjih vlastiju. 1
vlastiju. Kao 1
Kao uzor 1
uzor poslužile 1
poslužile su 1
im kule 1
kule po 1
vremena bosanskih 1
bosanskih vladara. 2
vladara. Kao 1
Kao uzrok 2
uzrok nije 1
moguće navesti 1
navesti samo 1
samo bolesti 1
tada harale 1
harale kontinentom, 1
kontinentom, i 1
socijalne poremećaje 1
poremećaje koje 1
iste izazvale. 1
izazvale. Kao 1
uzrok smatra 1
se sigurnosni 1
sigurnosni zakrp, 1
zakrp, koji 1
prilagođen Debianu. 1
Debianu. Kao 1
Kao vanjski 1
vanjski znak 1
i kruna 1
kruna svih 2
tih silnih 1
silnih nastojanja 1
nastojanja i 2
i uspjeha 2
uspjeha može 2
uzeti kamena 1
kamena romanička 1
romanička bazilika 1
bazilika s 1
dva zvonika, 1
zvonika, kojoj 1
temelji postavljeni 1
postavljeni 1905, 1
1905, a 1
je 1911. 1
1911. Kao 1
Kao varijanta 1
varijanta DSL 1
DSL (Digitaly 1
(Digitaly Subscriber 1
Subscriber Line) 1
Line) ili 1
slobodnom prevodu 2
prevodu digitalna 1
digitalna pretplatnička 1
pretplatnička linija 1
linija koristi 1
koristi osobinu 1
osobinu uvezivanja 1
uvezivanja više 1
više "kanala" 1
"kanala" od 1
po 64 1
64 kbps 2
kbps u 1
u željenu 1
željenu (bolje 1
(bolje rečeno 1
rečeno plaćenu) 1
plaćenu) širinu 1
širinu prenosa. 1
prenosa. Kao 1
Kao većina 1
većina novinskih 1
novinskih maraka 1
maraka iz 3
tog vremene 2
vremene nemaju 1
nemaju nazubljenje 1
nazubljenje nego 1
su rezane 1
rezane obično 1
na poštanskom 2
poštanskom šalteru. 1
šalteru. Kao 1
Kao vječito 1
vječito nespokojnan, 1
nespokojnan, pomalo 1
pomalo morbidnan 1
morbidnan pesimista, 1
pesimista, njega 1
njega plaši 1
plaši samoća 1
samoća ljudskog 1
ljudskog bića, 1
bića, podjednako 1
u gužvi 1
gužvi velegrada 1
velegrada kao 1
pred uznemirujućom 1
uznemirujućom veličinom 1
veličinom prirode. 1
prirode. Kao 1
Kao vjernik 1
vjernik i 1
i svećenik 2
svećenik sv. 1
Kao vjerski 1
vjerski termin 1
termin sunnet 1
sunnet označava 1
označava Poslanikov 1
Poslanikov postupak 1
postupak i 1
i način 14
način njegova 1
njegova vladanja. 1
vladanja. Kao 1
Kao vješti 2
vješti lovci 1
lovci na 2
na bufale 1
bufale i 1
i konjanici, 1
konjanici, Cree 1
Cree su 1
u savezništvu 1
savezništvu s 1
s klanom 2
klanom Assiniboine 1
Assiniboine naroda 1
naroda Sioux 1
Sioux prije 1
su sreli 1
sreli engleske 1
engleske i 2
i francuske 5
francuske doseljenike 1
vijeku. Kao 1
i mornari, 1
mornari, Nuragijci 1
Nuragijci su 1
se bavili 9
bavili trgovinom 1
trgovinom sa 2
drugim mediteranskim 1
mediteranskim narodima. 1
narodima. Kao 1
Kao vladarica 2
vladarica Jadviga 1
imala malo 1
malo udjela 1
u pravoj 1
pravoj vlasti 1
vlasti iako 1
bila angažovana 1
angažovana u 2
u političkom, 2
političkom, diplomatskom 1
diplomatskom i 1
kulturnom životu. 1
vladarica je 2
vrlo nepopularna. 1
nepopularna. Kao 1
Kao vodeća 1
vodeća svjetska 1
svjetska sila, 1
sila, Ujedinjeno 1
Ujedinjeno Kraljevstvo 11
Kraljevstvo bilo 2
primjer bogatstva, 1
bogatstva, no 1
no ipak 2
je Whitechapel 1
Whitechapel bio 1
bio najsiromašniji 1
najsiromašniji dio 1
dio Londona. 1
Londona. Kao 1
Kao vodeći 1
vodeći antifederalista 1
antifederalista bio 1
zahtijevali usvajanje 1
usvajanje amandmane 1
amandmane iz 1
iz Bill 1
Bill of 1
of Rights. 1
Rights. Kao 1
Kao vojnik 1
vojnik prve 1
prve dužnosti 1
dužnosti je 2
obnašao na 1
području New 1
Yorka i 2
i Missourija. 1
Missourija. Kao 1
Kao vojvoda, 1
vojvoda, pridružio 1
pridružio se 14
se 1002. 1
1002. godine 1
godine svom 1
rođaku Otonu 1
Otonu III 1
suzbijanju pobune 1
pobune protiv 4
Italiji. Kao 1
Kao vokalni 1
vokalni solist, 1
solist, ali 1
opet uz 1
potporu matične 1
matične grupe, 1
grupe, objavio 1
tri albuma: 2
albuma: "Svaka 1
"Svaka je 1
ljubav ista 1
ista (osim 1
(osim one 1
one prave)" 1
prave)" (1975.), 1
(1975.), "S 1
"S tobom 1
tobom dijelim 1
dijelim sve" 1
sve" (1984.) 1
(1984.) i 1
istog naziva 1
naziva ali 1
pjesmama 1995. 1
1995. Kao 1
Kao vrhovni 1
vrhovni zapovjednik, 1
zapovjednik, August 1
August je, 1
njegovih nasljednika, 1
nasljednika, širio 1
širio carstvo 1
carstvo i 2
i osvajao 1
osvajao nova 1
nova područja. 1
Kao vrhunac 1
vrhunac karijere, 1
karijere, Mujagić 1
Mujagić je 1
organizirao svoj 1
posljednji solistički 1
solistički koncert 1
koncert 19. 1
19. marta 5
2011. Kao 1
Kao vrhunac, 1
vrhunac, navode 1
navode izvori, 1
izvori, toliko 1
uživao biti 1
biti žena 1
žena da 2
svojim ljekarima 1
ljekarima da 1
mu načine 1
načine rodnicu. 1
rodnicu. Kao 1
Kao vrlo 2
vrlo mlad 2
i talentiran 1
talentiran teniser 1
teniser istakao 1
istakao se 2
vrlo brzo. 4
brzo. Kao 1
vrlo mladog 1
mladog i 2
i talentiranog 2
talentiranog veznog 1
veznog igrača 1
igrača kupuje 1
kupuje ga 1
ga slavni 1
slavni Ajax, 1
Ajax, gdje 1
gdje Jesper 1
Jesper postaje 1
postaje međunarodna 1
međunarodna zvijezda. 1
zvijezda. Kao 1
Kao vrstan 1
vrstan akcentolog 1
akcentolog objavljivao 1
je radove 1
radove iz 2
hrvatske prozodije. 1
prozodije. Kao 1
Kao zabavljači 1
zabavljači publike, 1
publike, DJ-i 1
DJ-i se 1
put pojavljuju 2
ratu, kada 1
bili zaduženi 2
zaduženi za 3
zabavu vojnih 1
vojnih jedinica. 1
jedinica. Kao 1
Kao začin 1
začin upotrebljava 2
se plod 2
plod biljke, 1
biljke, koji 1
obliku malih 1
malih zrna. 1
zrna. Kao 1
Kao zagađivači 1
zagađivači u 1
vrsti otpadnih 1
otpadnih voda 2
voda mogu 1
nalaziti i 1
mnogi korisni 1
korisni i 2
i vrijedni 1
vrijedni materijali. 1
materijali. Kao 1
Kao zakonsko 1
zakonsko sredstvo 2
plaćanja koristile 1
do 1679. 1
1679. godine 1
kada sud 1
sud Tynwalda 1
Tynwalda (Sud 1
(Sud nadležan 1
za Ostrvo 1
Ostrvo Man) 1
Man) zabranjuje 1
zabranjuje privatni 1
privatni kovani 1
novac. Kao 1
Kao zamjena 2
zamjena Xabiju 1
Xabiju Alonsi, 1
Alonsi, Carlo 1
Carlo Ancelotti 1
izabrao njemačkog 1
njemačkog veznog 1
veznog nogometaša 1
nogometaša Samija 1
Samija Khediru 1
Khediru koji 1
iz tek 2
tek nedavne 1
nedavne povrede. 1
povrede. Kao 1
za originalne 1
originalne turske 1
turske varijante 1
varijante korijena, 1
korijena, u 1
18. Stoljeću. 1
Stoljeću. upotrebljavana 1
upotrebljavana je 2
britanska orhideja, 1
orhideja, poznata 1
kao "dogstones" 1
"dogstones" („pasje 1
(„pasje kamenje“). 1
kamenje“). Kao 1
Kao zanimljivost 1
zanimljivost moglo 1
navodno u 2
u arhivu 2
arhivu Riccarda 1
Riccarda Zanelle 1
Zanelle nađeno 1
nađeno dopisivanje 1
dopisivanje između 2
nove komunističke 1
komunističke vlade 2
vlade Jugoslavije 1
Jugoslavije gdje 1
se oslovljava 1
oslovljava titulom 1
titulom predsjednika. 1
predsjednika. Kao 1
Kao zaštitnica 1
zaštitnica umjetnosti 1
umjetnosti osnovala 1
je institut 1
za plemenite 1
plemenite djevice, 1
djevice, prvu 1
prvu visokoškolsku 1
visokoškolsku ustanovu 1
ustanovu za 1
u Europi. 1
Europi. Kao 1
Kao zaštitnika 1
zaštitnika poštuju 1
poštuju ga 1
ga glasonoše 1
glasonoše i 1
i pismonoše. 1
pismonoše. Kao 1
Kao zaštitu 1
od berberskih 1
berberskih plemena 1
plemena iz 4
iz Sahare, 1
Sahare, rimski 1
rimski vladari 1
vladari grade 1
grade zid 1
zid Limes 1
Limes na 1
jugu provincije. 1
provincije. Kao 1
Kao zastupnik 1
zastupnik „lese 1
„lese fer“ 1
fer“ privrede 1
privrede kasnije 1
i jak 1
jak zastupnik 1
zastupnik političke 1
političke demokratije. 1
demokratije. Kao 1
Kao žensko 1
žensko božanstvo 1
božanstvo ostala 1
je najduže 3
najduže u 1
u sjećanju 5
sjećanju žena, 1
žena, međutim 1
međutim svi 1
je slavili 1
slavili kao 2
kao ženski 1
ženski aspekt 1
aspekt kosmičkog 1
kosmičkog poretka. 1
poretka. Kao 1
Kao značajan 1
značajan primjer 1
navesti i 2
i roman 2
roman Potpuni 1
Potpuni raspad 1
raspad Neala 1
Neala Stephensona, 1
Stephensona, Eon 1
Eon Grega 1
Grega Beara, 1
Beara, te 1
te filmovi 1
filmovi Blade 1
Blade Runner, 1
Runner, Johnny 1
Johnny Mnemonic 1
Mnemonic (kojemu 1
(kojemu je 1
je predložak 1
predložak priča 1
priča Williama 1
Williama Gibsona) 1
Gibsona) i 1
i Matrix 1
Matrix trilogija. 1
trilogija. Kao 1
Kao značajna 1
komponenta stope 1
stope metabolizma, 1
metabolizma, termogeneza 1
termogeneza potencijalno 1
potencijalno može 1
biti stimulirati 1
stimulirati povećanje 1
povećanje potrošnje 1
potrošnje energije 3
i oksidaciju 2
oksidaciju masti. 1
masti. Kao 1
Kao značajno 1
značajno naselje 1
u najbližoj 2
najbližoj okolini 1
okolini pominje 1
se Trikornium 1
Trikornium (Ritopek). 1
(Ritopek). Kao 1
Kao znaci 1
znaci dobrih 1
dobrih odnosa 1
odnosa carevi 1
su darovali 2
darovali egzotične 1
egzotične životinje; 1
životinje; Pakor 1
Pakor II 1
II (78. 1
(78. - 1
- 110.) 1
110.) je 1
je 87. 1
87. godine 1
godine poslao 1
poslao lavove 1
lavove i 1
i perzijske 2
perzijske gazele 1
gazele caru 1
caru Zhang 1
Zhang Hanu 1
Hanu (75. 1
(75. - 1
- 88.). 1
88.). Kao 1
Kao zvaničan 1
zvaničan datum 1
datum osnivanja 3
osnivanja i 3
i datum 2
datum obilježavanja 1
obilježavanja rođendana 1
rođendana zapisan 1
zapisan je 1
16. juni. 1
juni. Kapacitet: 1
Kapacitet: 40 1
40 djece 1
i mladeži 1
mladeži u 1
dvije smjene. 1
smjene. Kapaciteta 1
Kapaciteta okvira 1
okvira je 2
30 za 2
za pušku 1
42 metka 1
metka za 2
verziju lahkog 1
puškomitraljeza. Kapacitet 1
Kapacitet bolnice 1
bolnice povećava 1
na 500 3
500 kreveta. 1
kreveta. Kapacitet 1
Kapacitet cijevi 1
je 8.000 1
8.000 zrna 1
zrna nakon 1
se prošire, 1
prošire, postoje 1
postoje modernije 1
modernije verzije 1
s kapacitetom 2
kapacitetom izdržljivosti 1
izdržljivosti od 1
10.000 zrna. 1
zrna. Kapacitet 1
Kapacitet Cruciblea 1
Cruciblea iznosi 1
iznosi 960 1
960 mjesta, 1
prvi redovi 1
redovi tek 1
nekoliko stopa 1
stopa udaljeni 1
udaljeni od 4
samih igrača. 1
igrača. Kapacitet 1
Kapacitet ima 1
20 ml 1
ml u 2
u nosnoj 1
nosnoj šupljini 1
šupljini odraslog 1
odraslog čovjeka. 2
čovjeka. Kapacitet 1
Kapacitet rezervoara 1
rezervoara je 1
je 1600 1
1600 litara 1
litara a 1
a akcioni 1
akcioni radijus 1
radijus je 1
između 500-600 1
500-600 km. 1
km. Kapacitet 1
Kapacitet saune 1
saune zavisi 1
njene veličine. 1
veličine. Kapacitet 1
Kapacitet stadiona 23
iznosi 2.200 1
2.200 sjedećih 1
sjedećih mjesta 2
mjesta (300 1
(300 natkrivenih 1
natkrivenih sjedalica). 1
sjedalica). Kapacitet 1
iznosi 3.306 1
3.306 mjesta, 1
a teren 2
prekriven vještačkom 1
vještačkom travom. 1
travom. Kapacitet 1
iznosi 81.044 1
81.044 sjedećih 1
mjesta. Kapacitet 20
je 12.300 1
12.300 sjedećih 1
je 12.500 2
12.500 sjedećih 1
je 12.736 1
12.736 sjedećih 1
je 13.414 1
13.414 sjedećih 1
je 24.161 1
24.161 sjedećih 1
je 24.500 1
24.500 sjedećih 1
je 25.136 1
25.136 sjedećih 1
je 25.138 1
25.138 sjedećih 1
je 26.850 1
26.850 sjedećih 1
je 30.576 1
30.576 sjedećih 1
je 31.003 1
31.003 sjedećih 1
je 31.367 1
31.367 sjedećih 1
je 33.150 1
33.150 sjedećih 1
je 37.890 1
37.890 sjedećih 1
je 38.223 1
38.223 sjedećih 1
je 39.732 1
39.732 sjedećih 1
je 56.696 1
56.696 sjedećih 1
je 6.850 1
6.850 sjedećih 1
je 81.338 1
81.338 sjedećih 1
stadiona se 1
povećavao, tako 1
je 1930-ih 1
1930-ih godina 1
godina moga 1
moga primiti 1
primiti 30.000 2
30.000 posjetilaca. 1
posjetilaca. Kapacitet 1
Kapacitet tankera 1
tankera se 1
stotina tona, 1
uključuje brodove 1
brodove za 2
za opsluživanje 1
opsluživanje malih 1
malih luka 1
priobalnih naselja, 1
naselja, do 1
stotina hiljada 4
hiljada tona, 1
tona, za 1
prevoz u 1
u dugim 2
dugim plovidbama. 1
plovidbama. Kapae 1
Kapae je 1
oženio gospu 1
gospu Wehinu, 1
Wehinu, čiji 1
nepoznati. Kapelan 1
Kapelan u 1
Srebrenici se 1
pominje 1376. 1
1376. Kape 1
Kape su 1
se nosile 2
nosile zavisno 1
od oblika 5
i materijala: 1
materijala: od 1
od jednostavnih 3
jednostavnih poveza 1
poveza preko 1
preko glave, 1
glave, do 1
do bogato 1
bogato ukrašenih 2
ukrašenih pletenih 1
pletenih kapa. 1
kapa. Kapetan 1
Kapetan Arthur 1
Arthur Hastings 1
Hastings prvi 1
prvi opisuje 1
opisuje lik 1
lik Poirota 1
Poirota riječima: 1
riječima: Bio 1
jedva viši 1
1,5 metara, 1
metara, ali 3
ali osoba 1
velikim dostojanstvom. 1
dostojanstvom. Kapetan 1
Kapetan Bligh 1
Bligh i 1
njemu 18 1
18 odanih 1
odanih mornara 1
mornara prisiljeni 1
prisiljeni su 2
su napustiti 1
napustiti brod. 1
brod. Kapetan 1
Kapetan Fitch, 1
Fitch, koji 1
na službi, 1
službi, postaje 1
postaje sumnjiv 1
sumnjiv Norgateu 1
Norgateu i 1
svoj hotel. 1
hotel. Kapetan 1
Kapetan Hajro 1
Hajro Mešić 1
Mešić je 1
preuzeo komandujuću 1
komandujuću poziciju 1
poziciju privremeno. 1
privremeno. Kapetan 1
Kapetan Hurtado 1
Hurtado ispituje 1
ispituje Michaela 1
Michaela zašto 1
je posmatrao, 1
posmatrao, otkočivši 1
otkočivši pištolj 1
i uperivši 1
uperivši mu 1
mu ga 3
glavu. Kapetanija 1
Kapetanija imala 1
je prihode 1
prihode od 6
od zadarske 1
zadarske carine 1
carine i 2
i splitske 1
splitske skele. 1
skele. Kapetan 1
Kapetan i 1
nju ispituje, 1
ispituje, a 1
a Rose 1
Rose priznaje 1
priznaje cijelu 1
cijelu urotu 1
urotu s 1
s ponosom, 1
ponosom, smatrajući 1
da ionako 1
ionako nemaju 1
nemaju šta 2
šta izgubiti. 1
izgubiti. Kapetan 1
Kapetan je 2
dužan povremeno 1
povremeno obilaziti 1
obilaziti vojne 1
vojne jedinice 9
jedinice raspoređene 1
raspoređene na 2
prostoru Istre 1
Istre (reklo 1
(reklo bi 1
se «otići 1
«otići u 1
u pazenatik»), 1
pazenatik»), ali 1
ali se, 4
početku, ne 1
miješati u 2
u unutrašnje 1
unutrašnje poslove 4
poslove pojedinih 1
pojedinih komuna. 1
komuna. Kapetan 1
odgovor prihvatio 1
kao ime 3
ime životinje 1
i svijetu 1
svijetu prikazao 1
prikazao nepoznatu 1
nepoznatu životinjsku 1
životinjsku vrstu. 1
vrstu. Kapetan 1
Kapetan Jim 1
Jim Brass 1
Brass (Paul 1
(Paul Guilfoyle) 1
Guilfoyle) bio 1
šef CSI-tima 1
CSI-tima u 1
Vegasu dok 1
nije vraćen 1
u Odjel 1
Odjel za 4
za ubistva 5
ubistva u 3
drugoj epizodi. 2
epizodi. Kapetanova 1
Kapetanova kriostatička 1
kriostatička komora 1
komora također 1
također leti 1
leti kroz 1
kroz Svemir 1
Svemir a 1
njegove moždane 1
moždane struje 1
struje pitaju 1
pitaju ostale 1
ostale šta 1
je desilo? 1
desilo? Kapetanova 1
Kapetanova kula 2
do 1959. 6
godine služila 1
kao Okružni 1
Okružni zatvor. 1
zatvor. Kapetan 1
Kapetan Phillips 2
Phillips američki 1
filmski triler 1
triler snimljen 1
snimljen 2013. 1
režiji Paula 1
Paula Greengrassa. 1
Greengrassa. Kapetan 1
Phillips je 2
dobio jako 1
dobre ocjene 1
ocjene kritičara. 1
kritičara. Kapetan 1
Kapetan Pokorni 1
Pokorni je 1
je suviše 3
suviše naglo 1
naglo izvadio 1
izvadio avion 1
avion iz 2
iz strmog 1
strmog obrušavanja 1
obrušavanja što 1
do preopterećenja 1
preopterećenja i 1
i otkaza 1
otkaza strukture 1
strukture krila. 1
krila. Kapetan 1
Kapetan William 1
William Bligh 2
Bligh nikada 1
brodu HMS 2
HMS Pandora, 1
Pandora, niti 1
bio prisutan 3
prisutan na 4
na suđenju 2
suđenju pobunjenicima 1
pobunjenicima koji 2
ostali na 4
na Tahiti-ju. 1
Tahiti-ju. Kapibare 1
Kapibare su 1
bile do 1
do kasnog 2
kasnog pleistocena, 1
pleistocena, ali 1
sada ograničene 1
na neotrope. 1
neotrope. Kapić, 1
Kapić, a 1
istoku rtom 1
rtom Mondefust. 1
Mondefust. Kapije 1
Kapije su 2
značajan elemenat 1
elemenat stambenog 1
stambenog kompleksa 2
kompleksa u 5
u funkcionalnom 1
funkcionalnom i 1
i dekorativnom 1
dekorativnom pogledu. 1
pogledu. Kapije 1
su zaključavane 1
zaključavane i 1
i danju 4
danju i 5
i noću. 3
noću. Kapi 1
Kapi kula 2
kula na 1
na Ploči 1
Ploči povezana 1
je kamenim 2
kamenim bedemom 1
bedemom sa 1
sa kapi 1
kapi kulom 1
kulom Širokac. 1
Širokac. Kapilarna 1
Kapilarna površina 1
interesu matematike 1
matematike zato 1
uključeni problemi 1
problemi veoma 1
veoma nelinearni 1
nelinearni i 1
imaju interesantne 1
interesantne osobine, 1
osobine, kao 4
je prekidna 2
prekidna zavisnost 1
zavisnost graničnih 1
graničnih podataka 1
u izolovanim 1
izolovanim tačkama. 1
tačkama. Kapilarnost 1
Kapilarnost djeluje 1
djeluje tako 3
da nastaje 2
nastaje konkavni 1
konkavni meniskus 1
meniskus koji 1
koji povlači 1
povlači tečnost 1
tečnost naviše, 1
naviše, a 1
kada nastane 1
nastane konveksni 1
konveksni meniskus, 1
meniskus, tečnost 1
tečnost ide 1
ide naniže. 1
naniže. Kapitensku 1
Kapitensku traku 1
traku je 1
od Finca 1
Finca Sami 1
Sami Hyypiä 1
Hyypiä 2003. 1
godine. Kapiten 1
Kapiten tima 1
obično prepoznaje 1
prepoznaje tako 1
što nosi 1
nosi kapitensku 1
kapitensku traku. 1
traku. Kapitulacijom 1
Kapitulacijom Italije, 1
Italije, u 2
operaciji Polarni 1
Polarni medvjed 1
medvjed ( 1
) 3. 1
oktobra 1943. 2
1943. Kapituliralo 1
Kapituliralo je 1
7. 000 1
000 ljudi 1
rijeci Ofanto 1
Ofanto sjeverno 1
od Salerna, 1
Salerna, a 1
a Bizant 1
Bizant je 1
cijelom Italijom. 1
Italijom. Kaplja 1
Kaplja vas, 1
"Sv. Kapljice 1
Kapljice lipida 1
lipida uveliko 1
20-40 nm 1
nm do 1
100 um. 1
um. Kapljice 1
Kapljice u 1
u oblacima 1
oblacima imaju 1
da efikasno 4
efikasno rasiju 1
rasiju svjetlost, 1
svjetlost, tako 1
se jačina 4
jačina solarnog 1
solarnog zračenja 1
zračenja smanjuje 1
smanjuje sa 2
sa dubinom. 1
dubinom. Kapodistrias 1
Kapodistrias programu 1
programu iz 1
1997. Kapsaicin 1
Kapsaicin i 1
drugi ljuti 1
ljuti spojevi 1
spojevi dobijeni 1
dobijeni iz 1
iz biljaka 1
roda Capsicum, 1
Capsicum, nazvani 1
nazvani su 3
su kapsaicinoidi. 1
kapsaicinoidi. Kapsaicin, 1
Kapsaicin, kao 1
većina kapsaicinoida, 1
kapsaicinoida, je 1
je bezbojan 1
bezbojan i 1
i relativno 14
stabilan na 2
temperaturama tj. 1
ne raspada 3
raspada se 3
prilikom kuhanja 1
kuhanja niti 1
niti pri 1
pri zamrzavanju. 1
zamrzavanju. Kapsaicinoidi 1
Kapsaicinoidi kapsaicin 1
kapsaicin i 1
i dihidrokapsaicin 1
dihidrokapsaicin su 1
glavni ljuti 1
ljuti sastojci 1
sastojci čilija 1
čilija i 1
i paprike. 1
paprike. Kapsomere 1
Kapsomere mogu 1
svrstati prema 2
prema njihovoj 3
njihovoj lokaciji 1
lokaciji u 4
u kapside. 1
kapside. Kapsula 1
Kapsula čini 1
čini krajnji 1
krajnji vanjski 3
vanjski sloj 3
sloj sočiva, 1
sočiva, a 1
a vlakna 1
vlakna glavninu 1
glavninu njegove 1
njegove unutrašnjosti. 1
unutrašnjosti. Kapsula 1
Kapsula je 2
ojačana trbušnim, 1
trbušnim, međukostnim 1
međukostnim i 1
i leđnim 1
leđnim sakroilijačnim 1
sakroilijačnim ligamentima. 1
ligamentima. Kapsula 1
je sluzavi, 1
sluzavi, vanjski 1
vanjski omotač 1
omotač koji 3
stvara sama 1
sama bakterija. 1
bakterija. Kapsula 1
Kapsula ploda 1
ploda sadrži 1
stotina do 3
do hiljada 1
hiljada sjemenki; 1
sjemenki; nepotpuna 1
nepotpuna je, 1
sa lažnim 2
lažnim pregradama 1
pregradama među 1
su tamne 1
tamne bubrežaste 1
bubrežaste sjemenke. 1
sjemenke. Kapsula 1
Kapsula se 1
u jezero, 2
jezero, ali 1
ali gusti 1
gusti dim 1
dim zbog 1
zbog električnog 1
električnog požara 1
požara unutar 1
unutar Stoneove 1
Stoneove kapsule 1
kapsule prisiljava 1
prisiljava je 2
odmah evakuira. 1
evakuira. Kapsula 1
Kapsula sočiva 1
sočiva normalno 1
normalno služi 1
kao difuzijska 1
difuzijska barijera. 1
barijera. Kapsula 1
Kapsula sočiva, 1
sočiva, razvijena 1
razvijena od 2
od bazne 1
bazne lamine 1
lamine sočivnog 1
sočivnog mjehurića, 1
mjehurića, prekriva 1
prekriva rana 1
rana vlakna 1
vlakna sočiva. 1
sočiva. Kapsule 1
Kapsule se 1
često svrstavaju 1
četiri vrste, 1
vrste, ovisno 1
o vrsti 9
i lokaciji 1
lokaciji dehiscencije. 1
dehiscencije. Kapudan 1
Kapudan Jusuf 1
Jusuf je 2
imao privremeni 1
privremeni uspjeh 1
uspjeh osvajajući 1
osvajajući Caneu, 1
Caneu, započevši 1
započevši ljubomorno 1
ljubomorno rivalstvo 1
rivalstvo sa 4
velikim vezirom 1
vezirom koje 1
njegove egzekucije 1
egzekucije u 1
januaru 1646. 1
1646. godine 1
i uklanjanja 1
uklanjanja velikog 1
vezira u 1
decembru 1645. 1
1645. Kapuletijev 1
Kapuletijev sinovac 1
sinovac Tibaldo 1
Tibaldo u 1
svađi ubija 1
ubija Merkucija, 1
Merkucija, Romeovog 1
Romeovog prijatelja. 1
prijatelja. Karabelijeva 1
Karabelijeva kvržica 2
kvržica ovde 1
ovde nije 1
prisutna, za 1
prvog gornjeg 1
gornjeg kutnjaka. 1
kutnjaka. Karačajevo-Čerkeska 1
Karačajevo-Čerkeska autonomna 1
uspostavljena 12. 1
januara 1922. 1
1922. Karači 1
Karači je 1
grad Pakistana. 1
Pakistana. Karač, 1
Karač, Z. 1
Z. (2010) 1
(2010) Bjelovarska 1
Bjelovarska sinagoga 1
sinagoga : 1
: Iz 1
Iz Registra 1
Registra sinagoga 1
Hrvatskoj. Karadžić 1
Karadžić je 1
radio tada 1
pokretu "Zelenih". 1
"Zelenih". Karadžić 1
Karadžić na 1
na suđenju, 1
suđenju, mart 1
mart 2016. 1
2016. Karagounis 1
Karagounis je 1
je izmakao 1
izmakao pažnji 1
pažnji odbrane 1
odbrane Rusije, 1
Rusije, izbio 1
izbio sam 1
sam ispred 1
ispred Malafejeva 1
Malafejeva i 1
i snažnim 2
snažnim udarcem 1
udarcem iskosa 1
iskosa sa 1
strane poslao 1
poslao loptu 1
u mrežu 5
za 0:1, 1
0:1, što 1
i konačni 3
konačni rezultat. 3
rezultat. Karaka 1
Karaka i 1
i karavela 1
karavela su 1
su utjelovile 1
utjelovile arapsko 1
arapsko latinsko 1
latinsko jedro 1
jedro koje 1
je brodovima 1
brodovima omogućilo 1
omogućilo daleko 1
daleko više 6
više manevara. 1
manevara. Karakol 1
Karakol je 1
je početna 1
početna tačka 3
tačka svih 1
svih ekspedicija 1
ekspedicija koje 1
idu na 6
na južnu 1
stranu Han 1
Han Tengrija 1
Tengrija ili 1
ili Vrha 1
Vrha Pobjede. 1
Pobjede. Karakteriše 1
Karakteriše ga, 1
ga, sjeverno 1
od Spreče, 1
Spreče, zaobljena 1
zaobljena morfologija 1
morfologija ispresijecana 1
ispresijecana mnogobrojnim 1
mnogobrojnim tokovima 1
tokovima sa 1
širokim dolinama, 1
dolinama, dok 1
južnom dijelu, 2
dijelu, zbog 2
zbog drugačijeg 3
drugačijeg geološkog 1
geološkog sastava, 1
sastava, manje 1
manje tokova, 1
tokova, doline 1
doline su 1
su uže 1
uže a 1
a nagibi 1
nagibi padina 1
padina strmiji. 1
strmiji. Karakteriše 1
Karakteriše ga 1
za Bubu 1
Bubu i 1
i Jalu 1
Jalu netipičan 1
netipičan spot, 1
spot, koji 1
radio Arnej 1
Arnej Misirlić. 1
Misirlić. Karakteriše 1
Karakteriše je 2
je efekt 1
čitavu kompoziciju, 1
kompoziciju, a 1
a postiže 1
graničnih linija. 1
linija. Karakteriše 1
je vesela 1
vesela narav 1
i izrazita 1
izrazita naklonost 1
naklonost ka 1
ka vodi 1
vodi (karakteristika 1
(karakteristika rase 1
rase da 1
da pliva). 1
pliva). Karakterističan 1
Karakterističan je 2
razvoj crnog 1
crnog lovca 1
lovca prema 1
prema poljima 1
poljima c5 1
c5 ili 1
ili b4, 1
b4, čime 1
čime direktno 1
direktno ili 5
ili indirektno 4
indirektno napada 1
napada bijeli 1
bijeli centar. 1
centar. Karakterističan 1
za šamačko-brčansku 1
šamačko-brčansku Posavinu 1
Posavinu ( 1
( Karakteristična 1
Karakteristična evropska 1
evropska haplogrupa 1
haplogrupa W, 1
W, prisutna 1
Evropi sa 1
veoma malom 1
malom učestalošću 1
učestalošću (1-3%). 1
(1-3%). Karakteristična 1
Karakteristična je 2
vrsta endemskih 1
endemskih biljnih 1
biljnih zajednica. 1
zajednica. Karakteristična 1
svaku čistu 1
čistu supstancu 1
supstancu i 1
i izražava 2
izražava se 2
jedinici gram 1
gram po 1
po molu 2
molu (g/mol 1
(g/mol ili 1
ili gmol 1
gmol -1 1
-1 ). 1
). Karakteristična 1
Karakteristična keramika 1
keramika su 1
su ornamentirani 1
ornamentirani vrčevi 1
vrčevi na 1
na visokoj 15
visokoj šupljoj 1
šupljoj nozi. 1
nozi. Karakteristične 1
Karakteristične linije 1
lahko mogu 5
mogu uočiti 3
uočiti prateći 1
prateći grebenove 1
grebenove koji 1
koji teku 1
teku iz 1
iz triradijusa. 1
triradijusa. Karakteristične 1
Karakteristične su 2
su ogromne 3
ogromne oči, 1
oči, od 1
od ozlijeda 1
ozlijeda zaštićene 1
zaštićene tankom 1
tankom prevlakom. 1
prevlakom. Karakteristične 1
velike životinje 1
životinje poput 1
poput lavova, 1
lavova, jelenskih 1
jelenskih antilopa, 1
antilopa, nilgau 1
nilgau antilope 1
antilope i 2
različite vrsta 1
vrsta jelena. 1
jelena. Karakteristični 1
Karakteristični omotani 1
omotani bičeviti 1
bičeviti filamenti 1
filamenti Helicobacter 1
Helicobacter sastoje 1
dva kopolimerizirana 1
kopolimerizirana flagelina, 1
flagelina, FlaA 1
FlaA i 1
i FlaB. 1
FlaB. Karakteristični 1
Karakteristični proizvod 1
je bučino 1
bučino ulje. 1
ulje. Karakteristični 1
Karakteristični su 1
po izraženom 1
izraženom čelu, 1
čelu, rebrima 1
rebrima (koja 1
čovjeka šire 1
prema vrhu) 1
vrhu) i 1
i četverostranom 1
četverostranom mozgu 1
mozgu zbog 1
su otporni 4
na telepatske 1
moći Betazoida 1
Betazoida ili 1
ili Vulkanaca. 1
Vulkanaca. Karakteristični 1
Karakteristični vjetrovi 1
vjetrovi su 1
su bura 1
bura (duva 1
(duva u 2
jesen i 2
i zimu 1
zimu i 2
je hladna), 1
hladna), jugo 1
jugo (duva 1
u jesen, 2
jesen, zimu 1
i proljeće 3
proljeće i 7
i topao 1
topao je) 1
je) te 1
te maestral 1
maestral (koji 1
(koji duva 1
duva najviše 1
najviše ljeti). 1
ljeti). Karakteristično 1
Karakteristično centralno 1
centralno obilježje 1
obilježje mejoze 1
mejoze je 1
je rekombinacija 1
rekombinacija između 2
između homolognih 1
homolognih hromosoma. 1
hromosoma. Karakteristično 1
Karakteristično je 1
su novčići 2
novčići uglavnom 1
uglavnom italijanski 1
italijanski pikoli, 1
pikoli, kovani 1
kovani pretežno 1
pretežno u 8
u XIII. 3
XIII. do 1
do XIV. 1
XIV. Karakteristično 1
Karakteristično upada 1
u medijastinum 1
medijastinum i 1
najčešće proizvodi 1
proizvodi sindrom 1
sindrom gornje 1
gornje šuplje 1
šuplje vene. 2
vene. Karakteristično 1
Karakteristično za 4
dio toka 1
toka Bosne 1
Bosne je 3
što rijeka 1
rijeka prima 1
prima veću 1
količinu otpadnih 1
otpadnih voda, 1
voda, pogotovo 1
to misli 1
na vode 1
iz zeničkih 1
zeničkih industrijskih 1
industrijskih postrojenja. 1
postrojenja. Karakteristično 1
ovu džamiju 6
je ulaz 1
u džamijski 1
džamijski harem 1
harem koji 3
je definiran 1
definiran sa 1
dva vertikalno 1
vertikalno položena 1
položena stećka. 1
stećka. Karakteristično 1
prve decenije 3
decenije postojanja 1
postojanja Narodnog 1
pozorišta je 2
su predstave 1
predstave imale 1
imale uglavnom 1
samo premijeru 1
premijeru i 1
i dvije-tri 1
dvije-tri reprize, 1
reprize, dok 1
samo rijetki, 1
rijetki, izuzetno 1
izuzetno popularni 2
popularni komadi, 1
komadi, imali 1
desetak izvođenja. 1
izvođenja. Karakteristično 1
za SAD, 1
SAD, svaki 1
svaki rod 1
i grana 1
grana oružanih 1
snaga imali 1
svoj taktičko-tehnički 1
taktičko-tehnički zahtjev 1
za oružje. 1
oružje. Karakteristika 1
Karakteristika borbenih 1
borbenih dejstava 1
dejstava jedinica 1
jedinica 1. 1
1. proleterske 1
proleterske divizije 1
divizije tokom 1
tokom bitke 6
na Neretvi 3
Neretvi je 2
im zadaci, 1
zadaci, mjesto 1
i uloga 4
uloga nametali 1
nametali odbrambene 1
odbrambene bitke 1
bitke u 3
složenim uslovima. 1
uslovima. Karakteristika 1
Karakteristika nekropole 1
nekropole su 3
dva visoka 1
visoka sljemenjaka, 1
s duplim 1
duplim postoljem. 1
postoljem. Karakteristika 1
Karakteristika ove 1
ove klime 2
klime je 2
su dnevne 1
dnevne amplitude 1
amplitude nekoliko 1
od godišnjih. 1
godišnjih. Karakteristika 1
Karakteristika savremenog 1
savremenog islandskog 1
islandskog jezika 1
jezika jest 1
nema gotovo 1
nikakvih posuđenica 1
posuđenica ni 1
ni internacionalizama 1
internacionalizama jer 1
novi ili 1
ili uvedeni 1
uvedeni pojam 1
pojam stvara 1
stvara "čista" 1
"čista" islandska 1
islandska riječ. 1
riječ. Karakteristike 1
Karakteristike dostupnih 1
dostupnih veb-preglednici 1
veb-preglednici kreću 1
od minimalnog, 1
minimalnog, tekstovnog 1
tekstovnog korisničkog 1
interfejsa uz 1
podršku okosnice 1
okosnice za 1
za HTML, 1
HTML, a 1
a bogatim 1
bogatim korisnički 1
korisnički interfejs 4
interfejs podržava 1
podržava širok 1
spektar formata 1
formata datoteka 1
datoteka i 2
i protokola. 1
protokola. Karakteristike 1
Karakteristike dragog 1
dragog kamenja 3
kamenja su 1
su ljepota, 1
ljepota, trajnost 1
trajnost i 1
i rijetkost, 1
rijetkost, dok 1
dok poludrago 1
poludrago kamenje 1
kamenje ima 1
od navedenih 8
navedenih kvaliteta. 1
kvaliteta. Karakteristike 1
Karakteristike ova 1
ova poezije 1
poezije su 1
relativno jednostavan 2
jednostavan jezik, 1
jezik, bogata 1
bogata metrika 1
metrika i 1
i istaknuta 2
istaknuta emocionalnost. 1
emocionalnost. Karakteristike 1
Karakteristike sindroma 1
sindroma vjerovatno 1
vjerovatno nastaju 1
nastaju uslijed 1
uslijed neuspjeha 1
neuspjeha X-inaktivacije 1
X-inaktivacije i 1
i prisustva 3
prisustva višestrukih 1
višestrukih X 1
X hromosoma 5
hromosoma od 1
istog roditelja, 1
roditelja, što 1
sa roditeljskim 2
roditeljskim utiskivanjem. 1
utiskivanjem. Karakterizacija 1
Karakterizacija strukture 1
i metaboličke 3
metaboličke raznolikosti 1
raznolikosti mikrobne 1
mikrobne zajednice 1
takvim ekstremnim 1
ekstremnim sredinama 1
sredinama je 1
toku. Karakterizacijom 1
Karakterizacijom svakog 1
svakog pojedinog 2
pojedinog sgmenta 1
sgmenta i 1
njihovo ponovno 1
ponovno sklapanje 1
sklapanje zajedno, 1
zajedno, preklapa 1
preklapa niz 1
niz tih 1
tih malih 1
malih fragmenata, 1
fragmenata, što 1
omogućiti istraživačima 1
istraživačima da 4
procijene fizičke 1
fizičke udaljenosti 1
udaljenosti između 5
između genomskih 1
genomskih obilježja. 1
obilježja. Karakterizira 1
Karakterizira ga 1
ga idiopatski, 1
idiopatski, brzo 1
brzo progresivni, 1
progresivni, bilateralni 1
bilateralni senzorinervni 1
senzorinervni gubitak 1
sluha. Karakterizira 1
Karakterizira je 1
pojava apstinencijske 1
apstinencijske krize 1
krize 24-48 1
24-48 sati 1
sati nakon 6
zadnjeg uzimanja 1
uzimanja heroina. 1
heroina. Karakteriziraju 1
Karakteriziraju ga 1
ga sva 2
sva sjedeća 1
sjedeća mjesta 1
mjesta sa 3
brojem mjesta 1
za stajanje 3
stajanje i 1
i dovoljna 1
dovoljna velika 1
velika dvoja 1
dvoja vrata 2
za izlaz 2
izlaz i 1
i ulaz 2
ulaz putnika. 1
putnika. Karakterizirane 1
Karakterizirane su 1
su alternativne 4
alternativne transkripcijske 2
transkripcijske varijante 1
varijante spajanja, 1
spajanja, koje 1
koje kodiraju 5
kodiraju različite 4
različite izoforme. 2
izoforme. Karakum 1
Karakum leži 1
leži istočno 1
od Kaspijskog 1
Kaspijskog mora, 2
mora, na 1
do Aralskog 1
Aralskog jezera 1
rijeke Amu 2
Amu Darje 1
Darje i 1
i pustinje 1
pustinje Kizil 1
Kizil Kum 1
Kum na 1
sjeveroistoku. Kara 1
Kara Mustafa 2
Mustafa je 2
je stabilizovao 1
stabilizovao valutu 1
valutu reformom 1
reformom kovanica, 1
kovanica, nastojao 1
je stabilizirati 1
stabilizirati ekonomiju 1
ekonomiju sa 2
novim zemljišnim 1
zemljišnim reformama, 1
reformama, smanjio 1
smanjio je 2
broj janičara 1
janičara i 1
i obuzdao 1
obuzdao je 1
moć neposlušnih 1
neposlušnih pokrajinskih 1
pokrajinskih guvernera. 1
guvernera. Karanfili 1
Karanfili (Magnoliatae, 1
(Magnoliatae, Dicotyledoneae) 1
Dicotyledoneae) obuhvataju 1
oko 85 1
85 rodova 1
rodova s 1
2000 vrsta. 1
vrsta. Karanfili 1
Karanfili su 1
su pomenuti 2
pomenuti u 1
grčkoj književnosti 1
književnosti prije 1
prije 2000 2
2000 godina. 2
godina. "Karaoke" 1
"Karaoke" su 1
široko raspostranjena 1
raspostranjena aktivnost. 1
aktivnost. Karasi 1
Karasi spadaju 1
u hladnovodne 1
hladnovodne akvarijske 1
akvarijske ribice, 1
ribice, koje 1
problema podnijeti 1
podnijeti temperaturu 2
ispod 20 1
°C. Karavana 1
Karavana je 1
brojala 300 1
ljudi. ; 1
; Karavan 1
Karavan se 1
kretao prema 1
sjeveru, ka 1
ka Medini, 1
Medini, a 1
su putujući 1
putujući noću, 1
noću, okrenuli 1
okrenuli prema 2
prema sjeveroistoku, 1
sjeveroistoku, preko 2
preko Nađ 1
Nađ platoa 1
platoa ka 1
ka gradu 1
gradu Nadžafu, 1
Nadžafu, na 1
putovanju koje 1
trajalo oko 1
dvije sedmice. 3
sedmice. Karbeni 1
Karbeni se 1
nazivaju unipletnim 1
unipletnim ili 1
ili tripletnim, 1
tripletnim, ovisno 1
o elektronskom 1
elektronskom spinu 1
spinu koji 1
koji posjeduju. 1
posjeduju. Karbid 1
Karbid se 1
izradu alata 1
za bušenje 1
bušenje i 1
i odsijecanje. 1
odsijecanje. Karboksi-lijaze 1
Karboksi-lijaze are 1
are su 1
su kategorirane 1
kategorirane u 1
u EC 1
EC enzimski 1
enzimski broj.4.1.1. 1
broj.4.1.1. Karboksilna 1
Karboksilna grupa 1
grupa Glu217, 1
Glu217, približno 1
približno koplanarna 1
koplanarna sa 1
sa purinskim 1
purinskim prstenom 1
prstenom supstrata, 1
supstrata, u 1
položaju je 2
da formira 4
formira vodikovu 1
vodikovu vezu 2
sa N1 1
N1 supstrata. 1
supstrata. Karboksilne 1
Karboksilne kiseline 1
biti mono-, 1
mono-, di- 1
di- i 1
i poli-karboksilne 1
poli-karboksilne kiseline, 1
kiseline, zavisno 1
broja -COOH 1
-COOH grupa. 1
grupa. Karbonske 1
Karbonske nanocijevi 1
nanocijevi mogu 1
biti duge 2
stotina nanometara. 2
nanometara. Kardinal 1
Kardinal Aquaviva 1
Aquaviva otpustio 1
otpustio je 1
je Casanovu, 1
Casanovu, zahvalivši 1
zahvalivši mu 1
na dobročinstvu, 1
dobročinstvu, ali 1
time zauvijek 1
zauvijek prekinuo 1
prekinuo njegovu 1
njegovu crkvenu 1
crkvenu karijeru. 1
karijeru. Kardioida 1
Kardioida je 1
je kriva 3
kriva linija 1
po grčkoj 2
grčkoj riječi 1
riječi e 1
e καρδία 1
καρδία ("srce"). 1
("srce"). Karen 1
Karen se 2
sjeća kada 1
je Eva 1
Eva po 1
put ušla 1
njihove živote: 1
živote: jedne 1
jedne kišne 1
kišne oktobarske 1
oktobarske noći, 1
noći, Karen 1
Karen stiže 1
u pozorište 3
pozorište u 11
kojem Margo 1
Margo glumi 1
u Lloydovom 1
Lloydovom komadu; 1
komadu; Eve 1
Eve joj 1
joj prilazi, 1
prilazi, i 1
i izjavljuje 1
je prisustvovala 1
prisustvovala svakoj 1
svakoj Margovoj 1
Margovoj predstavi. 1
predstavi. Karhumäki 1
Karhumäki Airways 1
Airways počeo 1
je letjeti 1
letjeti za 1
za Stockholm 1
Stockholm 1950-ih. 1
1950-ih. Karićev 1
Karićev odabir 1
odabir autora 1
tekstova otkriva 1
otkriva njegovu 1
da prezentira 1
prezentira mnoštvo 1
mnoštvo današnjih 1
današnjih divergentnih 1
divergentnih tumačenja 1
tumačenja Kur'ana 1
Kur'ana koja 1
često međuse 1
međuse suprotstavljena. 1
suprotstavljena. Karić 1
djelo preveo 1
preveo sa 1
sa arapskog 2
arapskog originala 1
originala (Et-Tibru 1
(Et-Tibru l-Mesbuk 1
l-Mesbuk fi 1
fi nasihati 1
nasihati l-Muluk), 1
l-Muluk), a 1
a bavi 2
se Gazalijevom 1
Gazalijevom teorijom 1
teorijom države, 1
države, upravljanja 1
upravljanja i 3
i vlasti. 2
vlasti. Karijeru 1
Karijeru dugu 1
dugu 27 1
27 godina 5
godina okončala 1
okončala je 3
41. godini. 1
godini. Karijeru 1
Karijeru je 17
nastavio kao 1
bankar. Karijeru 1
počela kao 1
kao dječiji 1
dječiji model, 1
model, pojavivši 1
pojavivši se 3
nekoliko reklama. 1
reklama. Karijeru 1
završio sa 4
sa 34 1
34 godine. 1
godine. Karijeru 4
ekipi Baldock 1
Baldock Town 1
Town 1991. 1
ekipi Sporting 1
Sporting de 1
de Gijón, 1
Gijón, za 1
za čiju 9
čiju omladinsku 1
omladinsku školu 1
školu je 4
igrao od 2
od 1971. 5
1971. do 7
ekipi St 1
St Bernard's. 1
Bernard's. Karijeru 1
ekipi Touarga 1
Touarga 1978. 1
u omladinskom 8
omladinskom timu 6
timu Kadji 1
Kadji Sports 1
Sports Academy. 1
Academy. Karijeru 1
timu Sochauxa. 1
Sochauxa. Karijeru 1
započeo 1999. 2
u Gabros 1
Gabros Internationalu. 1
Internationalu. Karijeru 1
u Ibom 1
Ibom Stars. 1
Stars. Karijeru 1
započeo 2006. 1
u Nasarawa 1
Nasarawa United. 1
United. Karijeru 1
započeo 2007. 1
u Kwara 1
Kwara Unitedu. 1
Unitedu. Karijeru 1
započeo 2009. 1
2009. Karijeru 1
započeo 2010. 1
u Heartlandu. 1
Heartlandu. Karijeru 1
NK Bosna 1
Bosna Visoko, 1
Visoko, a 1
i NK 4
NK Čelik 1
Čelik Zenica, 1
Zenica, te 1
te FK 1
FK Olimpik. 1
Olimpik. Karijeru 1
u River 1
River Plate. 1
Plate. Karijeru 1
Karijeru u 1
u seniorskim 1
seniorskim takmičenjima, 1
takmičenjima, nastavila 1
godine nastupajući 1
nastupajući za 2
za Bjelorusiju 1
Bjelorusiju sve 1
2003. kada 2
u rusku 3
rusku selekciju, 1
selekciju, do 1
2006. Karim 1
Karim Masimov 1
Masimov je 1
je sadašnji 2
sadašnji premijer, 1
premijer, imenovan 1
imenovan 10. 1
januara 2007. 6
2007. Karim 1
Karim preko 1
preko volje 1
volje učestvuje 1
u pljački 1
pljački jer 1
to protiv 1
protiv njegovih 1
njegovih vjerskih 1
vjerskih uvjerenja. 1
uvjerenja. Karin 1
Karin se 1
vojskom kretao 1
kretao uz 1
uz rijeku. 1
rijeku. Karizmatični 1
Karizmatični socijalist 1
socijalist Louis 1
Louis Auguste 1
Auguste Blanqui 1
Blanqui je 1
predsjednika Savjeta, 1
Savjeta, ali 1
njegovoj odsutnosti, 1
odsutnosti, on 1
je, naime 1
naime bio 1
bio uhapšen 2
uhapšen 17. 1
marta i 2
zatvoren u 5
tajnom zatvoru 1
zatvoru za 1
vrijeme cijelog 2
cijelog razdoblja 1
razdoblja postojanja 1
postojanja Komune. 1
Komune. Karjakinu 1
Karjakinu je 1
zbog boljeg 1
boljeg dodatnog 1
kriterija bio 1
bio dovoljan 3
dovoljan remi, 1
remi, a 1
a Caruani 1
Caruani je 1
potrebna pobjeda 1
pobjeda ili 1
da Anand 2
Anand kao 1
crni dobije 1
dobije Svidlera. 1
Svidlera. Karkteristika 1
Karkteristika nekropole 1
velike dimenzije 2
dimenzije jednog 1
jednog sanduka 1
sanduka koje 1
koje iznose 1
iznose 275 1
275 x 1
x 122 1
122 x 1
x 20 1
20 cm, 3
cm, što 1
srednjovjekovnih evidentiranih 1
evidentiranih nadgrobnika 1
nadgrobnika u 1
BiH. Karla 1
Karla su 2
tokom zarobljeništva 1
zarobljeništva prebacivali 1
prebacivali na 1
mjesta a 1
a cijelo 1
vrijeme njegova 1
njegova zatočeništva 1
zatočeništva trajali 1
su pregovori 4
o njegovu 1
njegovu statusu. 1
statusu. Karla 1
Karla XI 1
XI je 3
sin Karlo 2
Karlo XII, 1
XII, koji 1
iskoristio dobro 1
dobro obučenu 1
obučenu vojsku 1
borbama širom 1
širom Evrope. 8
Evrope. Karl 1
Karl Benz 1
Benz također 1
značajno pridonio 1
pridonio njenom 1
njenom razvoju. 1
razvoju. Karl 1
Karl Freiherr 1
Freiherr vom 1
vom Stein 1
Stein (fom 1
(fom Štajn) 1
Štajn) daje 1
daje mu 6
mu poziciju 1
poziciju nadležnog 1
nadležnog za 1
i nastavu 1
ministarstvu za 2
za unutrašnje 3
unutrašnje poslove. 1
poslove. Karling 1
Karling na 1
jezeru Menteith 1
Menteith (2010). 1
(2010). Karling 1
Karling se 1
mnogim državama, 1
državama, uključujući 1
uključujući Kanadu, 1
Kanadu, Ujedinjeno 1
Kraljevstvo (naročito 1
(naročito Škotsku), 1
Škotsku), Sjedinjene 1
Države, Norvešku, 1
Norvešku, Švedsku, 1
Švedsku, Švicarsku, 1
Švicarsku, Dansku, 1
Dansku, Finsku 1
Finsku i 1
i Japan, 1
Japan, a 1
njih takmiče 1
svjetskim prvenstvima. 4
prvenstvima. Karl 1
Karl Krall, 1
Krall, mađarski 1
mađarski predstavnik 1
predstavnik August 1
August Gottel 1
Gottel i 1
i Eduard 2
Eduard Eichler. 1
Eichler. Karl 1
Karl Lagerfeld 1
Lagerfeld je 1
je Claudiju 1
Claudiju zvao 1
zvao nova 1
nova Bardot 1
Bardot početkom 1
početkom 1990-ih, 1
1990-ih, vidi 1
vidi Jedna 1
najuspješnijih supermodela 1
supermodela na 1
svijetu, zastupljena 1
zastupljena na 1
500 naslovnica 1
naslovnica raznih 1
raznih svjetskih 1
svjetskih časopisa. 1
časopisa. Karlo 1
Karlo će 1
će ubrzo 6
zatim izgubiti 1
izgubiti sve 1
svoje krune. 1
krune. Karlo 1
Karlo i 1
njegov dvor 1
dvor premješteni 1
premješteni su 3
u Salisbury, 1
Salisbury, a 1
a parlament 2
sastajao u 1
u Oxfordu. 3
Oxfordu. Karlo 1
velikim uticajem 3
uticajem Georgea 1
Georgea Villiersa, 1
Villiersa, 1. 1
1. vojvode 1
od Buckinghama, 1
Buckinghama, omiljenog 1
omiljenog dvorjanina 1
dvorjanina i 1
i savjetnika 1
savjetnika njegovog 1
oca. Karlo 1
veoma ljubazan 2
ljubazan s 1
da organizuje 3
organizuje turnire 1
turnire i 3
i bankete 1
bankete u 1
njenu čast. 1
čast. Karlo 1
dozvolio masakr 1
masakr svih 1
svih hugenotskih 1
hugenotskih lidera 1
lidera koji 1
se okupili 3
okupili u 3
Parizu tokom 1
tokom kraljevskog 1
kraljevskog vjenčanja. 1
vjenčanja. Karlo 1
kralja Norveške 1
Norveške u 1
narednoj godini, 1
godini, ali 2
je dinastija 1
dinastija Holstein 1
Holstein bila 1
bila jača 1
od Šveđana 1
Šveđana i 2
i Norvežana 2
Norvežana zajedno 1
i formirala 1
formirala dansko 1
dansko Krunsko 1
Krunsko vijeće 1
je imenovalo 2
imenovalo Kristijana 1
Kristijana za 1
kralja. Karlo 1
iskoristi rasulo 1
rasulo hugenota 1
hugenota naredivši 1
naredivši opsadu 1
opsadu La 1
La Rochelle, 1
Rochelle, ali 1
zauzme protestantsko 1
protestantsko uporište. 1
uporište. Karlo 1
kralj 1364. 1
1364. godine. 1
godine. Karlo 2
je potakao 1
potakao nove 1
nove nemire 1
nemire uvođenjem 1
uvođenjem poreza 1
poreza sa 1
se parlament 1
parlament nije 1
nije složio. 1
složio. Karlo 1
je prilikom 8
prilikom reforme 1
reforme novim 1
novim ratnicima 1
ratnicima podijelio 1
podijelio i 1
dio crkvenih 1
crkvenih imanja. 1
imanja. Karlo 1
proveo mnogo 1
kućnom pritvoru 2
pritvoru u 1
Austriji. Karlo 1
u palati 2
palati Kronor 1
Kronor u 1
Stockholmu 24. 1
novembra 1655. 1
1655. godine. 1
vjerovao u 2
u Božansko 1
i mislio 2
može vladati 3
vladati prema 1
svojoj savjesti. 1
savjesti. Karlo 1
vodio odbrambenu 1
odbrambenu borbu, 1
borbu, stvorivši 1
stvorivši sa 1
svojim ljudima 3
ljudima kvadratnu 1
kvadratnu formaciju 1
formaciju koja 2
se uspjela 1
uspjela oduprijeti 1
oduprijeti konjaničkim 1
konjaničkim naletima. 1
naletima. Karlo 1
zato bio 1
bio razveden 1
razveden od 1
od Frederune. 1
Frederune. Karlo 1
Karlo Josip 1
Josip od 1
Austrije. Karloman 1
Karloman je 1
postao majordom 1
majordom Austrazije, 1
Austrazije, a 1
a Pipin 1
Pipin majordom 1
majordom Neustrije. 1
Neustrije. Karlo 1
djece. Karlo 1
Karlo se 1
se pokušavao 1
pokušavao sporazumjeti 1
sporazumjeti sa 1
različitim stranama 1
stranama ali 1
sa škotskim 2
škotskim prezbiterijanskim 1
prezbiterijanskim pobunjenicima 1
pobunjenicima postigao 1
postigao sporazum 1
sporazum pristajući 1
pristajući na 1
njihove zahtjeve. 1
zahtjeve. Karlo 1
VII (Karlo 1
(Karlo Albert; 1
Albert; 6. 1
6. august 1
august 1697. 1
1697. Karlo 1
se složio 9
složio da 4
će Ugarska 1
Ugarska i 1
i Češka 1
Češka nakon 1
smrti moći 1
moći birati 1
birati novoga 1
novoga kralja, 1
kralja, ali 2
ipak izabrana 1
izabrana Marija 1
Marija Terezija. 1
Terezija. Karlov 1
Karlov plan 1
plan bio 3
je prebaciti 1
prebaciti se 1
u inostranstvo 2
inostranstvo ili 1
pod nadzor 3
nadzor nekoga 1
ko mu 3
je naklonjen. 1
naklonjen. Karlovy 1
Karlovy lázně 1
lázně (Karlova 1
(Karlova kupališta) 1
kupališta) su 1
pet muzičkih 1
muzičkih klubova 1
klubova na 2
šest spratova 1
spratova (uključujući 1
i podrum). 1
podrum). Karlo 1
Karlo XIV 1
XIV Ivan 1
Ivan rođen 1
kao Jean-Baptiste 1
Jean-Baptiste Bernadotte. 1
Bernadotte. Karlo 1
Karlo X. 1
X. je 2
odabrao abdikaciju 1
abdikaciju u 2
sina Luja 1
Luja XIX., 1
XIX., ("kralja 1
("kralja od 1
dvadeset minuta"). 1
minuta"). Karls 1
Karls Martel 1
Martel je 1
pomoć Liutpranda, 1
Liutpranda, vladara 1
vladara Langobarda, 1
Langobarda, napao 1
napao Burgundiju 1
Burgundiju i 1
i Provansu 1
Provansu i 1
i preuzeo 1
teritorijom 739. 1
739. godine. 1
godine. Karlsplatz 1
Karlsplatz Stadtbahn 2
Stadtbahn nekadašnja 1
nekadašnja tramvajska 1
tramvajska stanica 1
Beču. Karmin 1
Karmin je 1
rijetkih pigmenata 1
pigmenata smatran 1
smatran dovoljno 1
dovoljno sigurnim 1
sigurnim za 1
u očnoj 2
očnoj kozmetici. 1
kozmetici. Karminski 1
Karminski lak 1
lak je 1
je pigment 1
pigment dobiven 1
dobiven dodavanjem 1
dodavanjem svježe 1
svježe taloženog 1
taloženog aluminij 1
aluminij oksida 1
oksida u 1
u izvarak 1
izvarak od 1
od cochineala. 1
cochineala. Karneval 1
Karneval u 1
Janeiro se 1
najvećim na 1
svijetu. Karnivori 1
Karnivori imaju 1
relativno kratak 2
kratak probavni 1
probavni sistem, 1
sistem, jer 2
traži razlaganje 1
razlaganje teške 1
teške celuloze 1
celuloze koja 1
u biljkama. 3
biljkama. Karolinška 1
Karolinška vojska 1
početkom 896. 1
896. došla 1
u Italiju. 6
Italiju. Karpele 1
Karpele se 2
mogu „stopiti“ 1
„stopiti“ samo 1
svojim bazama, 1
bazama, ali 1
ali zadržavaju 1
zadržavaju zasebne 1
zasebne vratove 1
i stigme. 1
stigme. Karpele 1
potpunosti "stopiti", 1
"stopiti", osim 1
osim zadržavanja 1
zadržavanja zasebnih 1
zasebnih stigmi. 1
stigmi. Karpov 1
Karpov je 3
pobjedio 4 1
a izgubio 1
jednu partiju 1
partiju protiv 1
protiv drugoplasiranog 1
drugoplasiranog Sokolova, 1
Sokolova, koji 1
podijelio drugo 1
ijednog poraza, 1
poraza, sa 1
sa jugoslavenskim 1
jugoslavenskim velemajstorom 1
velemajstorom Ljubojevićem. 1
Ljubojevićem. Karpov 1
u krizi, 1
krizi, a 1
a Kasparov 1
Kasparov je 4
ipak još 2
uvijek trebao 1
trebao dobiti 2
dobiti tri 1
tri partije, 1
partije, a 2
ne izgubi 3
izgubi nijednu. 1
nijednu. Karpov 1
Karpov međutim 1
međutim ne 4
preuzeti veći 1
veći rizik, 1
rizik, vjerovatno 2
će posve 1
posve poniziti 1
poniziti mladog 1
mladog protivnika 1
protivnika pobjedom 1
pobjedom od 1
od 6:0. 1
6:0. Karprofen 1
Karprofen (na 1
(na tržištu 1
tržištu poznat 1
kao Rimadyl) 1
Rimadyl) je 1
lijek iz 2
grupe nesteroidnih 1
nesteroidnih antiupalnih 2
antiupalnih lijekova. 1
lijekova. Karpus 1
Karpus i 1
i metakarpus 1
metakarpus čine 1
čine "zglob" 1
"zglob" i 1
i "ruku" 1
"ruku" ptice, 1
ptice, a 1
a prsti 1
prsti su 1
su stopljeni. 1
stopljeni. Karta 1
Karta Azije 1
Azije 1200. 1
1200. n. 1
e. Karta 1
Karta bivše 1
bivše Južnoosetijske 1
Južnoosetijske autonomne 1
autonomne oblasti, 1
oblasti, koja 2
pokazuje krug 1
sa Chinvalijem 1
Chinvalijem i 1
njegovu okolinu 1
okolinu definiranu 1
definiranu kao 2
kao "Gruzijsko-osetijska 1
"Gruzijsko-osetijska zona 1
zona konflikta". 1
konflikta". Kartaga 1
Kartaga gubi 1
gubi većinu 1
većinu flote 1
flote i 2
nije sposobna 2
sposobna da 4
izgradi novu 1
novu i 1
nađe novu 1
posadu. Kartaga 1
Kartaga pobeđuje 1
pobeđuje u 1
kod Tunisa. 1
Tunisa. Kartaginjani 1
Kartaginjani su 1
pobjedili više 1
više zahvaljujući 1
zahvaljujući zasjedi, 1
zasjedi, nego 1
nego stvarnoj 1
stvarnoj bici. 1
bici. Karta 1
Karta je 1
je dvodimenzionalni, 1
dvodimenzionalni, geometrijski 1
geometrijski pouzdan 1
pouzdan prikaz 1
prikaz trodimenzionalnog 1
trodimenzionalnog prostora. 2
prostora. Karta 1
Karta koja 1
pokazuje lokaciju 2
lokaciju Laptevskog 1
Laptevskog moreuza. 1
moreuza. Karta 1
Karta prikazuje 1
prikazuje približan 1
približan razmještaj 1
razmještaj plemena 1
su naseljavala 3
naseljavala Panoniju 1
Panoniju prije 1
prije rimskih 2
rimskih osvajanja. 3
osvajanja. Karta 1
Karta Rio 1
de Janeira 1
Janeira koja 1
pokazuje takmičarska 1
takmičarska borilišta 1
borilišta za 1
igre 2016. 1
2016. Karta 1
Karta sa 1
prikazom zemalja 1
zemalja proizvođača 1
proizvođača motornih 1
motornih vozila, 1
vozila, 2005. 1
2005. Karta 1
Karta Sjeverne 1
Amerike iz 1
iz 1621. 1
1621. Karta 1
Karta u 1
jednom pravcu 2
pravcu košta 1
košta oko 2
oko 14.000 2
14.000 franaka. 1
franaka. Karta 1
Karta važi 1
važi do 1
sljedeće kalendarske 1
kalendarske godine. 3
godine. Karta 1
Karta velikih 1
velikih podvodnih 1
podvodnih obilježja. 1
obilježja. Karte 1
Karte koje 1
koriste neki 1
neki kvalitet 1
kvalitet osim 1
osim fizičkog 1
fizičkog područja 1
određivanje relativne 1
veličine nazivaju 1
se kartogrami. 1
kartogrami. Karte 1
Karte za 1
za londonske 1
londonske koncerte 1
koncerte mogle 1
dobiti samo 7
samo prijavom 1
prijavom putem 1
putem pošte 1
pošte i 4
je box-office 1
box-office primio 1
primio 3.5 1
3.5 miliona 1
miliona prijava, 1
prijava, dovoljno 1
se dvorana 1
dvorana napuni 1
napuni 580 1
580 puta. 1
puta. Kartiranje 1
Kartiranje menstruacijskog 1
menstruacijskog ciklusa 1
ciklusa može 1
se vršiti 4
vršiti ručno 1
pomoć različitih 2
različitih monitora 1
monitora plodnosti. 1
plodnosti. Kartografska 1
Kartografska izdanja 1
izdanja sve 1
se razlikovala 6
razlikovala po 2
po graničnoj 1
graničnoj liniji 2
između donjeg 1
i Samare. 1
Samare. Kartum 1
Kartum je 1
je 1821. 2
osnovao vladar 1
vladar Egipta 2
Egipta Ibrahim 1
Ibrahim paša. 1
paša. Kasai 1
Kasai i 1
njegove pritoke 2
pritoke teku 1
teku sjevero-zapadno 1
sjevero-zapadno od 1
od sjeverne 1
sjeverne Angole 1
Angole prema 1
prema Demokratskoj 1
Demokratskoj Republici 1
Republici Kongo. 1
Kongo. Kašalj, 1
Kašalj, koji 1
nije izrazit, 1
izrazit, razvija 1
unutar 20 1
24 h; 1
h; iskašljaj 1
iskašljaj je 1
početku mukoidan, 1
mukoidan, ubrzo 1
postaje tingiran 1
tingiran krvlju, 1
krvlju, a 1
postaje jednoliko 1
jednoliko ružičast 1
ružičast ili 1
ili svijetlo 2
svijetlo crven 1
crven (nalik 1
(nalik na 2
na sirup 1
sirup od 1
od malina) 1
malina) i 1
i pjenušav. 1
pjenušav. Kasandar, 1
Kasandar, koji 1
zavladao Makedonijom, 1
Makedonijom, Seleuk, 1
Seleuk, Lizimah 1
Lizimah i 3
i Ptolemej 1
Ptolemej udružili 1
snage protiv 2
protiv Antigona. 1
Antigona. Kasander 1
Kasander sa 1
njima sklapa 1
sklapa savezništvo 1
savezništvo na 1
na čijoj 3
čijoj su 1
su osnovi 1
osnovi oni 1
oni naseljeni 1
naseljeni na 1
na makedonskom 1
makedonskom prostoru. 1
prostoru. Kasete 1
Kasete sve 1
više nestaju 1
nestaju sa 1
sa tržišta. 1
tržišta. Kasije 1
Kasije stiže 1
stiže kod 1
kod Bruta 1
Bruta kući 1
svojim urotnicima, 1
urotnicima, a 1
a Brut 1
Brut koji 1
već pridobijen 1
pridobijen sa 1
sa pismima, 1
pismima, preuzima 1
preuzima kontrolu 3
nad sastankom. 1
sastankom. Kasijeva 1
Kasijeva glava 1
je poslana 1
poslana Marku 1
Marku Aureliju 1
Aureliju u 1
u Rim; 1
Rim; on 1
je, zgađen, 1
zgađen, odbio 1
odbio pogledati 1
pogledati te 1
te umjesto 1
toga naredio 1
se sahrani. 1
sahrani. Kasijus 1
Kasijus je 1
i opustošio 1
opustošio grad. 1
grad. Kasiodor 1
Kasiodor je 1
izuzetno poznat 1
po svome 3
svome djelu 2
djelu Historia 1
Historia Gothorum. 1
Gothorum. Kasiopeja 1
Kasiopeja je 1
bila prekrasna, 1
prekrasna, ali 1
ali arogantna 1
arogantna i 1
i tašta. 1
tašta. Kasiopeja 1
Kasiopeja se 1
sjevernom nebu. 1
nebu. Kasna 1
Kasna gotika 1
gotika od 1
vijeka nadalje, 1
nadalje, donosi 1
donosi gubitak 1
gubitak ravnoteže 1
ravnoteže u 2
odnosu konstrukcije 1
konstrukcije i 1
i dekoracije. 1
dekoracije. Kasne 1
Kasne 1944, 1
1944, ukupan 1
broj boraca 1
boraca iznosio 1
je 650.000 1
650.000 muškaraca 1
žena organizovanih 1
organizovanih u 1
4 armije 1
i 52 1
52 divizije, 1
divizije, koji 1
bavili konvencionalnim 1
konvencionalnim ratovanjem. 1
ratovanjem. Kasnija 1
Kasnija historija 1
historija Balšića 1
Balšića odvija 1
u zapetljanijim 1
zapetljanijim međunarodnim 1
međunarodnim okolnostima. 1
okolnostima. Kasnija 1
Kasnija istraživanja 1
ove brojke 1
brojke bile 1
bile preuveličane, 1
preuveličane, ali 1
ali Lovačka 1
Lovačka komanda 1
tada izgubila 2
izgubila približno 1
približno trećinu 1
trećinu Hurricane 1
Hurricane i 1
i petinu 1
petinu pilota. 1
pilota. Kasnija 1
Kasnija Penny 1
Penny u 2
toj epizodi 1
epizodi zvala 1
se Katie 1
Katie i 1
potpuno drugačijeg 1
drugačijeg karaktera. 1
karaktera. Kasnija 1
Kasnija potvrda 1
potvrda došla 1
je 1866. 3
1866. od 1
od švicarskog 1
švicarskog hemičara 1
hemičara Jean 1
de Marignaca, 1
Marignaca, koji 1
također dokazao 1
o samo 1
elementa. Kasnija 1
Kasnija prvomajska 1
prvomajska okupljanja 1
okupljanja bila 1
spomen ovom 1
ovom događaju. 1
događaju. Kasnija 1
Kasnija sinteza, 1
sinteza, prema 1
prema Bergmannu 1
Bergmannu i 1
i Sulzbacheru, 1
Sulzbacheru, započinjala 1
započinjala je 1
s O-benzilacijom 1
O-benzilacijom p-hidroksi-benzaldehida, 1
p-hidroksi-benzaldehida, nakon 1
uslijedila Reformatskiijeva 1
Reformatskiijeva reakcija 1
reakcija zaštićenog 1
zaštićenog aldehida 1
aldehida s 1
s etil-bromoacetatom/ 1
etil-bromoacetatom/ Zn 1
Zn da 1
se dobije 8
dobije očekivani 1
očekivani β-hidroksi 1
β-hidroksi ester. 1
ester. Kasnija 1
Kasnija zemljoradnička 1
zemljoradnička i 1
i građevinska 1
građevinska djelatnost 1
djelatnost su 1
do pojačanog 1
pojačanog devastiranja 1
devastiranja ostataka 1
ostataka antičkog 1
antičkog naselja 2
na površinskim 1
površinskim slojevima. 1
slojevima. Kasnije, 1
Kasnije, 1717. 1
1717. godine 2
godine grad 3
dobio status 3
grada od 7
strane posebne 1
posebne komisije 1
komisije Generalne 1
skupštine Delawarea. 1
Delawarea. Kasnije, 1
Kasnije, 19-godišnja 1
19-godišnja Alma 1
Alma mlađa 1
mlađa stiže 1
do Ennisove 1
Ennisove prikolice 1
prikolice kako 1
bi rekla 1
rekla ocu 1
ocu da 2
je zaručena. 1
zaručena. Kasnije 1
Kasnije Ash 1
Ash u 1
borbi koristi 1
koristi svog 1
svog Charizarda 1
Charizarda protiv 1
protiv nje, 1
nje, i 1
i pobijedi 1
pobijedi u 1
svakom krugu 1
krugu koristeći 1
jedan napad. 1
napad. Kasnije, 1
Kasnije, bendu 1
bendu se 1
se priključuju 2
priključuju gitarista 1
gitarista Armin 1
Armin Busatlić, 1
Busatlić, bubnjar 1
bubnjar Senad 1
Senad Šuta, 1
Šuta, perkusionista 1
perkusionista Orhan 1
Orhan Oha 1
Oha Maslo, 1
Maslo, te 1
te inženjer 1
inženjer zvuka 1
zvuka Dragan 1
Dragan Jakubović. 1
Jakubović. Kasnije 1
Kasnije broj 1
broj dnevno 1
dnevno položenih 1
položenih jaja 1
jaja opada, 1
opada, tako 1
toku života 1
života (najviše 1
(najviše 35-40 1
35-40 dana) 1
dana) ženka 1
ženka ih 1
ih položi 1
položi do 1
1.000 komada. 1
komada. Kasnije 1
Kasnije će 12
biti poznata 2
kao Ciprijanova 1
Ciprijanova kuga. 1
kuga. Kasnije 1
će često 4
često mijenjati 1
mijenjati mjesto 1
mjesto boravka 2
boravka ( 1
( Kasnije 5
dobiti naziv 1
naziv 222. 1
222. bosanska 1
bosanska oslobodilačka 1
oslobodilačka brigada. 1
brigada. Kasnije 1
formiranja zajedničkog 1
zajedničkog savez. 1
savez. Kasnije 1
će odustati 1
od hipnoze 1
hipnoze te 1
te primijeniti 1
primijeniti metodu 1
metodu slobodnih 1
slobodnih asocijacija 1
asocijacija i 2
i analizi 1
analizi snova. 1
snova. Kasnije 1
u Ammanu 1
Ammanu gdje 1
će 1952. 1
godine osnovati 1
osnovati Hizbu 1
Hizbu et-Tahrir. 1
et-Tahrir. Kasnije 1
se istaknuti 2
istaknuti kao 1
kao vodeći 3
vodeći sovjetski 1
sovjetski poljoprivredni 1
poljoprivredni ekspert. 1
ekspert. Kasnije 1
ime upotrebljavati 1
ime škole. 1
škole. Kasnije 1
pojaviti razne 1
razne kontroverze 1
kontroverze oko 2
oko slučaja 1
slučaja "Dobrovoljačka". 1
"Dobrovoljačka". Kasnije 1
se škola 1
škola raspasti 1
raspasti ili 1
ili zato 4
sa tadašnjim 1
tadašnjim mišljenjem 1
mišljenjem Eleje, 1
Eleje, grešaka 1
u vodstvu 2
vodstvu ili 1
ili zbog 6
zbog unutarnjih 1
unutarnjih svađa 1
svađa oko 1
oko akademskih 1
akademskih pitanja- 1
pitanja- uključujući 1
ono o 2
o kretanju. 1
kretanju. Kasnije 1
će stav 1
stav Bogića 1
Bogića Bogićevića, 1
Bogićevića, člana 1
člana predsjedništva 1
predsjedništva SR 1
Hercegovine, biti 1
biti tumačen 1
tumačen kao 3
kao odlučujući 3
odlučujući faktor 1
faktor sprečavanje 1
sprečavanje vojnog 1
vojnog udara. 1
udara. Kasnije, 1
Kasnije, četiri 1
četiri sina 4
sina Morgana 1
Morgana su 1
dobili otkaz 1
otkaz da 1
ih zamijenili 2
zamijenili manje 1
manje iskusni, 1
iskusni, jeftiniji 1
jeftiniji radnici. 1
radnici. Kasnije 1
u podzemnoj 1
podzemnoj željeznici 1
željeznici tokom 1
tokom pucnjave 1
pucnjave s 1
s bandom 1
bandom doći 1
doći isti 1
isti predator 1
predator koji 1
nekoliko bandita. 1
bandita. Kasnije, 1
Kasnije, dječak 1
dječak car 1
društvu carskih 1
carskih eunuha. 1
eunuha. Kasnije 1
Kasnije djelo 1
djelo Dioscurides 1
Dioscurides Neapolitanus 1
Neapolitanus (Napuljski 1
(Napuljski dioskurid) 1
dioskurid) zasniva 1
vjerovatno na 1
istom izvoru 1
izvoru kao 1
i Bečki 1
Bečki dioskuridi, 1
dioskuridi, što 1
što pruža 1
pruža realnije, 1
realnije, ali 1
manje prikaze 1
prikaze slabijeg 1
slabijeg kvaliteta. 2
kvaliteta. Kasnije, 1
Kasnije, dok 2
bio zaglavljen 1
zaglavljen u 1
saobraćajnoj gužvi, 1
gužvi, Cole 1
Cole odaje 1
odaje tajne 1
tajne svojoj 1
svojoj majci, 3
majci, rekavši 1
neko upravo 1
upravo poginuo 1
nesreći ispred 1
ispred njih, 1
njih, jer 1
do njega. 5
njega. Kasnije, 1
su Michael, 1
Michael, Mahone, 1
i Lechero 1
Lechero radili 1
u tunelu, 1
tunelu, Michael 1
Michael im 1
im govori 4
im trebati 1
trebati podupirači 1
podupirači koji 1
će držati 1
držati tunel 1
tunel da 1
ne uruši. 1
uruši. Kasnije, 1
Kasnije, dva 1
dva dječaka 1
dječaka imaju 1
imaju manju 7
manju svađu 1
svađu koja 1
do otkrića. 1
otkrića. Kasnije 1
Kasnije farmerice 1
farmerice nose 1
nose ostali 1
ostali radnici, 1
radnici, među 1
i farmeri 2
farmeri i 1
i traperi. 1
traperi. Kasnije, 1
Kasnije, fermij 1
fermij je 1
privremeno dobio 1
dobio sistematsko 1
sistematsko ime 1
ime unnilnilij. 1
unnilnilij. Kasnije 1
Kasnije ga 1
zamijenio blokom 1
blokom od 1
od tamarisa. 1
tamarisa. Kasnije 1
Kasnije Gorbačovljevo 1
Gorbačovljevo samopouzdanje 1
samopouzdanje na 1
svjetskoj pozornici 1
pozornici vuče 1
vuče korijene 1
iz dramske 1
dramske grupe 1
glumio dok 1
srednju školu. 8
školu. Kasnije, 1
Kasnije, Han 1
Han se 1
se sprijatelji 1
sprijatelji sa 1
sa Seanom 1
Seanom i 1
uči ga 1
ga kako 3
da "drifta", 1
"drifta", a 1
a Neela 1
Neela se 1
svađe sa 2
Takashijem pojavljuje 1
u Hanovoj 1
Hanovoj garaži 1
garaži u 2
i Sean. 1
Sean. Kasnije 1
Kasnije ih 1
ih zamjenjuje 1
zamjenjuje prikazima 1
prikazima hercegovačkog 1
hercegovačkog krša, 1
krša, planinama, 1
planinama, vodonošama, 1
vodonošama, starcima. 1
starcima. Kasnije 1
Kasnije im 1
pridruži Tikal 1
Tikal the 1
the Echidna 2
Echidna i 1
i smirila 1
smirila Chaosa, 1
Chaosa, kao 1
napravila prije 1
prije 1000 2
1000 godina. 2
godina. Kasnije 1
Kasnije iste 2
se svom 5
svom rođaku, 1
rođaku, kardinalu 1
kardinalu Ferdinandu, 1
Ferdinandu, s 1
pobijedio Šveđane 1
Šveđane u 1
u Bici 5
Bici kod 5
kod Nördlingen. 1
Nördlingen. Kasnije 1
godine, Victor 1
Victor Emanuel 1
Emanuel II 1
je oteo 5
oteo Rim 1
Rim iz 1
iz papine 1
papine kontrole 1
i suštinski 2
suštinski je 2
završeno ujedinjenje 1
ujedinjenje Italije. 1
Italije. Kasnije 1
Kasnije istog 1
mjeseca osvojio 1
je Scottish 1
Scottish Open 1
Open nadigravši 1
nadigravši Higginsa 1
Higginsa u 2
finalu 9–5. 1
9–5. Kasnije, 1
Kasnije, januara 1
januara 1447. 1
1447. godine 2
godine podignuta 1
je tužba 1
tužba za 2
za izvršenu 1
izvršenu pljačku 1
pljačku u 1
u Popovu 2
Popovu u 1
naselju Sedlari 1
Sedlari (in 1
(in Popouo 1
Popouo in 1
in villa 1
villa de 1
de Sedlari). 1
Sedlari). Kasnije, 1
Kasnije, Jason, 1
Jason, Zack 1
Zack i 1
i Trini 1
Trini su 1
za Svjetsku 1
Svjetsku Mirovnu 1
Mirovnu Konferenciju 1
Konferenciju u 1
i prisiljeni 2
napuste tim. 1
tim. Kasnije 1
Kasnije je 88
Alfred S. 1
S. Halstead 1
Halstead gledao 1
gledao novi 1
novi sport 1
i promijenio 2
promijenio mu 1
u odbojka 1
odbojka ( 1
je Arkas 1
Arkas prilikom 1
prilikom lova 1
lova htio 1
htio ubiti 1
ubiti vlastitu 1
vlastitu majku. 1
majku. Kasnije 1
imenom Legio 1
Legio VI 1
VI Ferrata 1
Ferrata Fidelis 1
Fidelis Constans. 1
Constans. Kasnije 1
biljka predstavljena 1
predstavljena širom 1
svijeta, dovodeći 1
dovodeći je 1
više jezika. 3
jezika. Kasnije 1
bilo sve 3
više pobuna 1
pobuna kreola 1
kreola i 1
pokazatelj unutrašnje 1
unutrašnje borbe 1
borbe oko 1
oko privilegija 1
privilegija i 1
i ovlašćenja 1
ovlašćenja sve 1
kada takvi 1
takvi nemiri 1
nemiri ustupaju 1
ustupaju mjesto 1
mjesto protestu 1
protestu protiv 2
protiv nameta 1
nameta krune 1
krune i 2
i loše 6
loše administracije. 1
administracije. Kasnije 1
pomoćnik političkog 2
političkog komesara 3
komesara Prve 1
Prve dalmatinske 1
dalmatinske udarne 1
udarne brigade 1
komesara 26. 1
26. dalmatinske 2
dalmatinske divizije. 2
divizije. Kasnije 1
bio Skadarski 1
Skadarski sandžak-beg. 1
sandžak-beg. Kasnije 1
bio subregensom 1
subregensom tog 1
tog sjemeništa. 1
sjemeništa. Kasnije 1
je carigradski 1
carigradski patrijarh 1
patrijarh Grigorije 1
Grigorije Kipranin 1
Kipranin ( 1
je činila 5
činila dio 1
dio francuskog 1
francuskog protektorata 2
protektorata Somalilanda 1
Somalilanda u 1
vijeka. Kasnije 1
je čitav 7
čitav jedan 3
grad izrastao 1
izrastao na 1
vrhu ovog 2
ovog brda, 1
brda, oponašajući 1
oponašajući dotadašnje 1
dotadašnje srednjovjekovne 1
srednjovjekovne evropske 1
evropske gradove 1
njihovu strategiju 1
strategiju odbrane. 1
odbrane. Kasnije, 1
Kasnije, jedna 1
jedna djevojka 1
djevojka iz 1
iz Australije 2
Australije koja 1
zove Katherine 1
Katherine Hillard 1
Hillard dolazi 1
Angel Grove. 1
Grove. Kasnije 1
u kuhinjama 1
kuhinjama u 1
jedini plaćeni 1
plaćeni kućni 1
kućni vilenjak 2
vilenjak u 1
u osoblju. 1
osoblju. Kasnije 1
je dodata 3
dodata i 1
četvrta "moderna" 1
"moderna" era 1
era ( 1
došao Arapagin 1
Arapagin brat 1
brat Čauš 1
Čauš od 1
koga potječu 1
potječu Čauševići. 1
Čauševići. Kasnije 1
je drugom 1
drugom presudom 1
presudom južnokorejskog 1
južnokorejskog suda 1
suda utvrđeno 1
obje kompanije 1
kompanije krive 1
za međusobno 1
međusobno kršenje 1
kršenje intelektualnog 1
vlasništva. Kasnije 1
je Elfman 1
Elfman komponirao 1
komponirao muzičku 1
muzičku temu 2
temu za 2
za Simpsone. 1
Simpsone. Kasnije 1
je Friedrich 2
Friedrich Gabriel 1
Gabriel Sulzer 1
Sulzer 1791. 1
1791. godine 2
godine novom 1
novom mineralu 1
mineralu dao 1
ime stroncijanit 1
stroncijanit po 1
je pronađen. 1
pronađen. Kasnije 1
je gladius 1
gladius zamijenila 1
zamijenila duža 1
duža spatha 1
spatha koju 1
koristili i 3
i konjanici. 1
konjanici. Kasnije 1
je Hera 1
Hera nastavila 1
nastavila goniti 1
goniti Iju 1
Iju poslavši 1
poslavši na 1
nju (bila 1
(bila je 1
u obličju 1
obličju junice) 1
junice) obada 1
obada da 1
je progoni 1
progoni po 1
po svijetu 3
joj smeta. 1
smeta. Kasnije 1
igrala pod 1
pod imenima 6
imenima TJ 1
TJ Spartak 1
Spartak LZ 1
LZ Plzeň 1
Plzeň i 1
i TJ 1
TJ Škoda 1
Škoda Plzeň. 1
Plzeň. Kasnije 1
igrala pozorišne 1
pozorišne uloge 1
školi, a 5
a prvu 3
prvu televizijsku 1
televizijsku ulogu 2
ulogu dobila 3
seriji Shrinks 1
Shrinks 1990. 1
1990. Kasnije 1
imala nekoliko 4
nekoliko prevrata. 1
prevrata. Kasnije 1
imala važnu 2
vojno uporište, 1
uporište, odnosno 1
odnosno bizantinska 1
bizantinska baza 1
za pohode 1
protiv Halifata. 1
Halifata. Kasnije 1
izborima 2004. 1
2004. Kasnije 1
izgubio položaj 1
položaj jer 1
odbio položiti 2
položiti zakletvu 3
zakletvu na 2
na vjernost 2
vjernost koju 1
je zahtijevala 1
zahtijevala Cisalpinska 1
Cisalpinska republika, 1
republika, koja 1
tada upravljala 1
upravljala Bolognom. 1
Bolognom. Kasnije 1
je pogriješila 1
učinila. Kasnije 1
o prekidu 2
prekidu karijere 1
karijere nakon 1
nakon te 2
te utakmice. 1
utakmice. Kasnije 1
je tad 3
tad odlučio 1
odlučio osnovati 1
osnovati bend. 1
bend. Kasnije 1
stadiona proširen 1
proširen na 5
na 60.000 1
60.000 gledalaca. 1
gledalaca. Kasnije 1
druge skupocjene 1
skupocjene robe. 1
robe. Kasnije 1
je magistrirao 2
i diplomirao 5
diplomirao političke 1
političke nauke 1
nauke na 1
istom univerzitetu. 1
univerzitetu. Kasnije 1
je Mihalidži 1
Mihalidži Ahmed-paša 1
Ahmed-paša dogurao 1
dogurao do 1
drugog vezira 1
vezira ili 1
ili zamjenika 1
zamjenika tadašnjeg 1
tadašnjeg velikog 1
vezira Damad 1
Damad Ibrahim-paše 1
Ibrahim-paše Novošeherlije. 1
Novošeherlije. Kasnije 1
mnogo strimera 1
strimera i 1
i Jutjubera 1
Jutjubera igralo 1
igralo Minecraft 1
Minecraft s 1
a izdvajaju 1
izdvajaju se 12
se strimer 1
strimer Greekgodx 1
Greekgodx i 1
i Jutjuber 1
Jutjuber Fitz. 1
Fitz. Kasnije 1
je mornarica 1
mornarica pregovarala 1
pregovarala s 1
s Boforsom 1
Boforsom o 1
o izgradnji 4
izgradnji domaćeg 1
domaćeg PAT-a 1
PAT-a veće 1
veće pouzdanosti. 1
pouzdanosti. Kasnije 1
nakratko pohađao 1
pohađao i 2
i gradski 3
gradski fakultet 1
Yorku. Kasnije 1
vrijeme naticanje 1
naticanje prekinuto 1
prekinuto zbog 1
zbog prevelikog 1
prevelikog broja 1
broja smrtnih 2
slučajeva. Kasnije 1
naselje postalo 1
postalo Curtea 1
Curtea (sjedište) 1
(sjedište) vojvode 1
vojvode Vlaške. 1
Vlaške. Kasnije 1
Kasnije je, 1
na zemljanoj 5
zemljanoj podlozi, 1
podlozi, uspio 1
uspio savladati 3
savladati Nadala, 1
Nadala, i 1
u Hamburgu 4
Hamburgu (2–6, 1
(2–6, 6–2, 1
6–2, 6–0) 1
6–0) i 2
tako prekinuo 1
prekinuo Nadalov 1
Nadalov niz 1
od rekordne 1
rekordne 81 1
81 uzastopne 2
uzastopne pobjede 3
ovoj podlozi. 2
podlozi. Kasnije 1
Nikola omogućio 1
omogućio Udbi 1
Udbi da 1
i Milana. 1
Milana. Kasnije 1
i pretvorena 3
za mornare. 1
mornare. Kasnije 1
je odobreno 1
odobreno njeno 1
njeno integrisanje 1
integrisanje na 1
na SU-9 1
SU-9 (1965. 1
(1965. godine), 1
godine), a 1
a oficijelno 1
oficijelno je 1
naoružanje 1969. 1
imenom K-55. 1
K-55. Kasnije 1
on promijenjen 1
promijenjen tako 1
uključivao vojne 1
vojne profesionalce 1
profesionalce i 1
i mjesne 2
mjesne viđenije 1
viđenije ljude 1
ljude (elitu), 1
(elitu), poput 1
poput vjerskih 1
vjerskih i 3
političkih savjetnika 1
savjetnika visokog 1
visokog staleža. 1
staleža. Kasnije 1
opisan kod 1
kod trećeg 1
trećeg novorođenčeta 1
novorođenčeta iz 1
istog sela, 1
sela, čiji 1
roditelji nisu 6
u rodu. 1
rodu. Kasnije 1
osnovan i 2
i nogometni 2
klub. Kasnije 1
to moćni 1
moćni ženski 1
ženski sa'angreal, 1
sa'angreal, za 1
za čije 1
korištenje potreban 1
potreban jedan 1
jedan ter'angreal. 1
ter'angreal. Kasnije 1
to ubistvo 1
ubistvo naručio 1
naručio vođa 1
vođa bande 1
bande Mala 1
Mala Noche, 1
Noche, Antonio 1
Antonio Riaz, 1
Riaz, koji 1
preko dilera 1
dilera saznao 1
o Marisolinim 1
Marisolinim porodičnim 1
porodičnim vezama. 1
vezama. Kasnije 1
pisac otkrio 1
za zaposlene 1
zaposlene u 1
u Ruskom 1
Ruskom glasniku 1
glasniku neočekivana 1
neočekivana ponuda 1
ponuda Dostojevskog 1
Dostojevskog bila 1
bila pravi 1
pravi spas. 1
spas. Kasnije 1
pisati romane 1
romane više 1
više tematskih 1
tematskih sadržaja, 1
sadržaja, misterioznog 1
misterioznog i 1
i kriminalističkog 1
kriminalističkog žanra, 1
žanra, kao 1
i filmske 2
filmske scenarije. 1
scenarije. Kasnije 1
pokrenuta telegramska 1
telegramska služba 1
služba Društva 1
Društva Reuter. 1
Reuter. Kasnije 1
postala dijelom 1
dijelom provincije 2
provincije Alta 1
Alta California 1
California (Gornje 1
(Gornje Kalifornije) 1
Kalifornije) 1804. 1
1804. godine 1
je Kalifornija 1
Kalifornija podijeljena 1
podijeljena (na 1
(na današnju 1
današnju meksičku 1
meksičku i 1
i američku 1
američku Kaliforniju). 1
Kaliforniju). Kasnije 1
postala eklezijastička 1
eklezijastička nošnja 1
nošnja Rimljana, 1
Rimljana, a 1
i Bizantijaca 1
Bizantijaca (može 1
na freskovnom 1
freskovnom prikazu 1
prikazu Cara 1
Cara Justinijana 1
Justinijana - 1
- duga 1
duga bijela 1
bijela odora 1
odora sa 1
crnim linijama 1
linijama od 2
od ramena 2
ramena do 1
do dna). 1
dna). Kasnije 1
kao kamerman 1
kamerman u 1
ranim nijemim 1
nijemim filmovima 1
filmovima D. 1
D. W. 1
W. Griffitha. 1
Griffitha. Kasnije 1
postao šahovski 1
šahovski sudija, 1
sudija, stekao 1
stekao zvanje 2
zvanje međunarodnog 1
međunarodnog sudije 1
sudije FIDE, 1
FIDE, a 1
glavni sudija 4
Svjetskom šahovskom 1
šahovskom prvenstvu 2
prvenstvu 1948. 1
u Hagu/Moskvi. 1
Hagu/Moskvi. Kasnije 1
je posudila 1
posudila glas 1
glas bivšoj 1
bivšoj manekenki 1
manekenki koja 1
postala zlikovac, 1
zlikovac, Page 1
Page Monroe, 1
Monroe, u 1
epizodi Calendar 1
Calendar Girl 1
Girl u 1
Novim avanturama 1
avanturama Batmana 1
Batmana i 2
i Supermana. 1
Supermana. Kasnije 1
u Sportski 1
Sportski klub 2
klub Željezničar, 1
Željezničar, Debrecin 1
Debrecin (Debreceni 1
(Debreceni Vasutas 1
Vasutas Sport 1
Sport Club). 1
Club). Kasnije 1
u "Volkswagenwerk 1
"Volkswagenwerk GmbH", 1
GmbH", 16. 1
16. septembra 6
septembra 1938. 2
1938. Kasnije 1
je prevedena 2
prevedena na 3
na češki 2
češki 1980, 1
1980, poljski 1
poljski 1985, 1
1985, italijanski 1
italijanski 1992, 1
a engleski 1
engleski prijevod 1
prijevod se 1
pojavio 2005. 1
2005. Kasnije 1
je pripojena 1
pripojena susjednoj 1
susjednoj lokalnoj 1
lokalnoj zajednici 2
zajednici Fontana. 1
Fontana. Kasnije 1
pristupio Čistoj 1
Čistoj stranci 1
stranci prava. 1
prava. Kasnije 1
fakultetu Univerzitetu 1
Luci. Kasnije 1
je razmijenjen 2
razmijenjen u 2
u Denver 1
Nuggetse na 1
na večer 1
večer samog 1
samog drafta. 1
drafta. Kasnije 1
je razvijena 6
razvijena i 3
verzija M70A 1
M70A koja 1
osim po 2
po kalibru, 2
kalibru, razlikovala 1
razlikovala i 1
po kočnici 1
kočnici kao 1
po obradi 3
obradi navlake. 1
navlake. Kasnije 1
sagradio još 1
dvije podmornice 1
podmornice za 1
za rušenje 2
rušenje podvodnog 1
podvodnog dijela 1
dijela lukobrana 1
lukobrana eksplozivom. 1
eksplozivom. Kasnije 1
sam sebe 2
sebe prozvao 1
prozvao "fonometrografom" 1
"fonometrografom" ili 1
ili "fonometričarom" 1
"fonometričarom" (što 1
(što doslovno 1
znači osoba 1
mjeri zvuk), 1
zvuk), te 1
je preferirao 1
preferirao taj 1
taj naziv 5
naziv nego 1
nego naziv 1
naziv "muzičar". 1
"muzičar". Kasnije 1
je sjeveroistočni 1
sjeveroistočni dio 3
ove rimske 1
rimske provincije, 1
provincije, uključujući 1
grad Tongeren, 1
Tongeren, spojen 1
sa militarizovanom 1
militarizovanom teritorijom 1
teritorijom do 1
Rajne formirajući 1
formirajući novu 1
novu rimsku 2
provinciju poznatu 1
kao Donja 1
Donja Germanija. 1
Germanija. Kasnije 1
skup karaktera 1
karaktera proširen 1
na 256 1
256 (8 1
(8 bita), 1
bita), a 1
a "gornjih" 1
"gornjih" 128 1
128 karaktera 1
karaktera je 2
bilo korišteno 2
korišteno za 3
za dodatne 2
dodatne karaktere. 1
karaktere. Kasnije 1
stadion služio 1
kao zatvor 3
zatvor logora 1
logora od 1
strane vojnog 1
vojnog režima 1
režima nakon 1
nakon 1973. 1
i čileanskog 1
čileanskog državnog 1
državnog udara. 1
udara. Kasnije 1
je stijena 2
stijena ograđena 1
ograđena pa 1
ime Ograda. 1
Ograda. Kasnije 1
stranka Patria 1
Patria para 1
para Todos 1
Todos objavila 1
dio stranke 1
stranke Demokratskog 1
Demokratskog jedinstva 1
jedinstva MUD-a. 1
MUD-a. Kasnije 1
Univerzitetu Uppsala, 1
Uppsala, gdje 1
se isticao 2
isticao u 1
matematici. Kasnije 1
izum usavršio 1
usavršio do 1
može upotrijebiti 4
upotrijebiti kao 2
kao internacionalno 1
internacionalno pismo 1
pismo slijepaca. 1
slijepaca. Kasnije 1
svom arsenalu 1
arsenalu dodao 1
dodao i 1
i skraćenu 1
skraćenu loptu 1
može je 1
dobro prikriti 1
prikriti i 1
na forhendu 1
forhendu i 1
na bekhendu. 1
bekhendu. Kasnije 1
tačka gdje 2
je najudaljenija 1
najudaljenija od 1
od Marsa 1
Marsa smanjena 1
smanjena na 5
na 450 2
450 km, 1
oko njega 5
njega obilazi 1
obilazi svakih 1
svakih 35 1
35 sati. 1
sati. Kasnije 1
je Teodor 2
Teodor Komnen, 1
Komnen, vladar 1
vladar Epira, 1
Epira, ovladao 1
ovladao gradom 1
gradom 1227. 1
1227. Kasnije 1
to postalo 2
postalo mjesto 1
mjesto stalnog 1
stalnog okupljanja 1
okupljanja ljudi 1
ljudi nazvano 1
nazvano pod 1
pod Lipom. 1
Lipom. Kasnije 1
to zamijenio 1
zamijenio nasnimljeni 1
nasnimljeni smijeh. 1
smijeh. Kasnije 1
da svakodnevno 1
svakodnevno vježba 1
vježba svoj 1
svoj izgovor, 1
izgovor, bez 1
na obaveze. 1
obaveze. Kasnije 1
je Tyler 1
Tyler tvitovao 1
tvitovao da 1
da zaslužuje 1
zaslužuje kaznu. 1
kaznu. Kasnije 1
ugrađen dizelski 1
dizelski motor 4
više goriva, 1
goriva, razvijen 1
kompaniji Hispano-Suiza. 1
Hispano-Suiza. Kasnije 1
i kloniran 1
kloniran od 1
strane Mewtwoa. 1
Mewtwoa. Kasnije 1
jednom svom 4
svom satiričnom 1
satiričnom spisu 1
spisu („Roman 1
(„Roman bez 1
bez romana“) 1
romana“) ismijao 1
ismijao takav 1
način rada, 1
rada, oštro 1
oštro napao 1
napao plaćene 1
plaćene i 1
i fantastične 1
fantastične romane 1
romane Milovana 1
Milovana Vidakovića 1
Vidakovića i 1
njegovih podražavalaca 1
podražavalaca i 1
i propovijedao 1
propovijedao književnost 1
književnost koja 1
koja trezvenije 1
trezvenije i 1
i ozbiljnije 1
ozbiljnije gleda 1
gleda na 5
život. Kasnije 1
stvoriti materijalnog 1
materijalnog patronusa 1
patronusa u 1
obliku labuda. 1
labuda. Kasnije 1
usvojena u 1
u aerosvemirstvu, 1
aerosvemirstvu, autoindustriji, 1
autoindustriji, brodogradnji 1
brodogradnji i 1
ostalim industrijama. 1
industrijama. Kasnije 1
je vidimo 1
vidimo kako 3
kako pomaže 1
pomaže Lestradeu 1
Lestradeu u 1
u zapljeni 1
zapljeni Moriartyjevog 1
Moriartyjevog bogatstva. 1
bogatstva. Kasnije 1
je vojna 1
vojna funkcija 1
funkcija diktatora 1
diktatora postala 1
postala sekundarna, 1
sekundarna, i 1
bivali su 1
mu povjereni 1
povjereni posebni 1
posebni unutarnjopolitički 1
unutarnjopolitički zadaci. 1
zadaci. Kasnije 1
je Zakonom 2
visokom obrazovanju, 1
obrazovanju, pravo 1
pravo osnivača 1
osnivača Instituta 1
Instituta (kao 1
(kao “javne 1
“javne ustanove 1
ustanove koja 1
okviru Univerziteta 1
u Sarajevu”) 1
Sarajevu”) preuzeo 1
preuzeo Kanton 1
Kanton Sarajevo 1
Sarajevo (1999). 1
(1999). Kasnije 1
zakon proširen 1
proširen i 4
druge grupe, 3
su brakovi 1
brakovi sa 1
sa Ciganima 1
Ciganima i 1
i crncima 1
crncima Saul 1
Saul Friedländer: 1
Friedländer: Das 1
Das Dritte 1
Dritte Reich 1
Reich und 1
und Die 1
Die Juden. 1
Juden. Kasnije 1
ovo dobio 1
za fer-plej. 1
fer-plej. Kasnije 1
je zbirka 6
zbirka dopunjena 1
dopunjena poklonima 1
poklonima donatora 1
donatora koji 1
čine njene 1
dvije trećine. 1
trećine. Kasnije 1
Kasnije joj 1
joj profesor 1
profesor Rowan 1
Rowan otkrije 1
da Pikachu 1
Pikachu zapravo 1
zapravo pripada 2
pripada mladom 1
mladom Pokémon 1
Pokémon treneru 1
treneru Ashu. 1
Ashu. Kasnije 1
Kasnije ju 2
je Ginny 2
Ginny koristila 1
Hogwarts Expressu 2
Expressu da 1
očisti smrdomliječ. 1
smrdomliječ. Kasnije 1
opet koristila 1
krugu privlačenja 2
privlačenja u 2
gradu Rubello. 1
Rubello. Kasnije 1
Kasnije kada 2
kada Goldar 1
Goldar otkrije 1
je Rita 1
Rita dala 1
dala Zeddu 1
Zeddu ljubavni 1
ljubavni otrov, 1
otrov, ona 1
ona pokušava 1
naći protuotrov 1
protuotrov uz 1
pomoć Fincha, 1
Fincha, ali 1
ipak na 3
kraju saznaju 1
saznaju da 8
je Zedd 1
Zedd ionako 1
ionako zaljubljen 1
u Ritu. 1
Ritu. Kasnije, 1
Kasnije, kada 1
publika ovo 1
ovo tumači 1
kao zračni 1
pozvao Willard, 1
Willard, on 1
je povukao 3
povukao 35 1
mm verziju 1
verziju filma, 1
filma, i 4
i stavio 3
je kredite 1
kredite na 1
crnu pozadinu 1
pozadinu ekrana. 1
ekrana. Kasnije 1
proglašen plemićem, 1
plemićem, general 1
general Edmund 1
Edmund Allenby 1
Allenby nazvao 1
nazvao se 1
se grofom 1
grofom Allenbyjem 1
Allenbyjem od 1
od Megida. 1
Megida. Kasnije, 1
Kasnije, kao 1
kao komandant 2
komandant u 1
službi uveliko 1
uveliko je 3
doprinio povećanju 1
povećanju morala 1
morala u 1
Francuskoj vojsci 1
vojsci 1917. 1
1917. Kasnije 1
Kasnije kod 1
kod "C" 1
"C" verzije 1
verzije svi 1
način opremljeni 1
opremljeni radi 1
radi bržeg 1
bržeg izvođenja 1
izvođenja zadataka 1
i povećanja 3
povećanja mjera 1
mjera zaštite 1
zaštite donjeg 1
donjeg dijela 3
dijela trupa. 1
trupa. Kasnije, 1
Kasnije, kroz 1
kroz upotrebu 1
upotrebu tri 2
tri utvare, 1
utvare, one 1
one predskazuju 1
predskazuju njegovu 1
njegovu propast. 1
propast. Kasnije 1
Kasnije kupljen 1
kupljen od 1
strane Unisys-a. 1
Unisys-a. Kasnije, 1
Kasnije, Lo 1
Lo prekida 1
prekida Jeninu 1
Jeninu svadbenu 1
svadbenu povorku, 1
povorku, moleći 1
moleći je 1
njim. Kasnije, 1
Kasnije, (mada 1
(mada nije 1
nije potvrđeno) 1
potvrđeno) postao 1
menadžer benda 1
benda Taproot. 1
Taproot. Kasnije, 1
Kasnije, Maki 1
Maki Kaji 1
Kaji predsjednik 1
predsjednik Nikolija 1
Nikolija skratio 1
skratio je 2
u Sudoku. 1
Sudoku. Kasnije 1
Kasnije Max 1
Max dozvoli 1
dozvoli Boothu 1
Boothu da 3
ga uhapsi 1
uhapsi s 1
pokuša popraviti 1
svoj odnos 2
sa kćeri. 1
kćeri. Kasnije, 1
Kasnije, Mudkip 1
Mudkip se 1
u Marshtompa, 1
Marshtompa, ali 1
Brock ostavlja 1
ostavlja sa 1
svojom obitelji 1
obitelji prije 1
prije odlaska 4
regiju. Kasnije 1
Kasnije mu 2
mjestu podignuto 1
podignuto turbe. 1
turbe. Kasnije 1
postao nadređeni. 1
nadređeni. Kasnije 1
Kasnije napušta 1
napušta svećenički 1
svećenički poziv 1
postaje učitelj. 1
učitelj. Kasnije 1
Kasnije nasljednice 1
nasljednice banke 1
banke poput 1
poput la 1
la Caisse 2
Caisse d'escompte 2
d'escompte (od 1
(od 1776. 1
1776. do 1
do 1793.) 1
1793.) i 1
i la 1
d'escompte du 1
du commerce 1
commerce (od 1
(od 1797. 1
1797. do 1
do 1803.) 1
1803.) umjesto 1
toga koriste 2
koriste termin 1
termin caisse, 1
caisse, sve 1
dok Napoleon 1
Napoleon 1800. 1
1800. ne 1
ne uspostavlja 1
uspostavlja konačni 1
konačni naziv 1
naziv Banka 1
Banka Francuske 1
Francuske (Banque 1
(Banque de 1
de France). 1
France). Kasnije 1
Kasnije na 1
na te 3
te građevine 1
građevine nadovezivali 1
nadovezivali su 1
obilježja mediteranske 1
mediteranske kulture. 1
kulture. Kasnije 1
Kasnije nije 1
moguće sa 1
sigurnošću utvrditi 3
utvrditi u 1
je obimu 1
i sâm 1
sâm grof 1
grof Nikola 1
Nikola II 1
II aktivno 1
u zavjeri, 1
zavjeri, ali 1
završetka zavjere 1
zavjere nije 1
imao direktne 1
direktne negativne 1
negativne posljedice. 1
posljedice. Kasnije, 1
Kasnije, Novoselic 1
Novoselic je 3
izjavio: "Odmah 1
"Odmah smo 1
smo znali 1
pravi bubnjar 1
bubnjar za 1
za nas." 1
nas." Kasnije 1
Kasnije odlazi 1
FK Radnik 2
Radnik iz 1
iz Hadžića, 1
Hadžića, da 1
nakon sezone 2
po provedene 1
provedene u 5
Radnik prešao 1
Kupu UEFA-a. 1
UEFA-a. Kasnije, 1
Kasnije, od 1
sredine 18. 2
vijeka, prevladava 1
prevladava novoštokavski 1
novoštokavski ikavski 2
ikavski idiom 2
idiom i 1
i latinica. 1
latinica. Kasnije 1
Kasnije on 1
Yorku, ali 2
nekim muškarcem. 1
muškarcem. Kasnije, 1
Kasnije, Osvaldo 1
Osvaldo Hurtado 1
Hurtado je 1
kontaktirao Vargasa 1
Vargasa sa 1
sa Jorge 1
Jorge Aravenaom 1
Aravenaom (tada 1
(tada trenerom 1
trenerom Cobreloe), 1
Cobreloe), gdje 1
on otišao 2
nekoliko procjena. 1
procjena. Kasnije 1
Kasnije o 1
tome zapisuje: 1
zapisuje: "Bog 1
sa mnom 1
mnom postupao 1
postupao kao 1
kao učitelj 2
učitelj s 1
djetetom i 1
ja bih 1
bih uvrijedio 1
uvrijedio Božje 1
Božje veličanstvo 1
veličanstvo kad 1
kad bih 2
bih o 2
tom posumnjao…". 1
posumnjao…". Kasnije 1
Kasnije ovaj 1
ovaj savez 3
savez postaje 1
postaje dominantna 1
dominantna sila 1
je ovladala 1
ovladala područjem 1
područjem od 2
preko 200.000 1
200.000 kilometara 1
kilometara kvadratnih 1
kvadratnih (80 1
(80 hiljada 1
hiljada kvadratnih 2
kvadratnih milja) 1
milja) i 1
i 5-6.000.000 1
5-6.000.000 stanovnika. 1
stanovnika. Kasnije 1
Kasnije pobjeđuje 1
pobjeđuje i 4
i Zanea, 1
Zanea, bio 1
na domak 1
domak pobjede, 1
uzela Sya 1
Sya i 2
i prijetila 1
prijetila da 2
ga poslat 1
u kraljestvo 1
kraljestvo sjena. 1
sjena. Kasnije 1
Kasnije pojavom 1
pojavom hibridnih 1
hibridnih sistema 1
su kombinacije 1
kombinacije topova 1
raketa AZP 1
AZP S-60 1
S-60 je 1
na značaju, 2
značaju, ali 1
još koristi 1
broju zemalja 2
zemalja diljem 2
diljem svijeta. 3
svijeta. Kasnije 1
Kasnije poznat 1
kao Royal 1
Royal Talbot 1
Talbot (danas 1
(danas dio 1
dio Austin 1
Austin Health-a), 1
Health-a), bolnica 1
i trening 1
trening centar 1
centar su 1
nastavili da 2
da rade 3
mjestu do 1
danas. Kasnije, 1
Kasnije, prekidanjem 1
prekidanjem bliskog 1
bliskog odnosa 1
između filozofije 2
i teologije, 1
teologije, problem 1
problem zla 1
zla našao 1
na marginama 1
marginama filozofskih 1
filozofskih rasprava. 1
rasprava. Kasnije 1
Kasnije primjene 1
primjene pokazale 1
da vrijednost 1
vrijednost eksponenta 1
eksponenta varira 1
biti - 1
- 2. 3
2. Iz 1
toga Yablonsky 1
Yablonsky (1980) 1
(1980) zaključuje 1
je Lotkina 1
Lotkina formulacija 1
formulacija zapravo 1
zapravo specijalni 1
specijalni slučaj 1
slučaj opće 1
opće funkcije. 1
funkcije. Kasnije, 1
Kasnije, radom 1
radom Motooa 1
Motooa Kimure 1
Kimure razvijena 1
razvijena je 4
teorija neutralne 1
neutralne moleculske 1
moleculske evolucije, 1
evolucije, koja 1
je predvidjela 1
predvidjela molekularni 1
molekularni sat. 1
sat. Kasnije 1
Kasnije saznajemo 1
saznajemo kako 1
majka umrla 1
posljedica alkoholizma, 1
alkoholizma, te 1
u psihozu 1
psihozu prije 1
dobio priliku 1
priliku oprostiti 1
oprostiti se 1
od nje. 6
nje. Kasnije 1
Kasnije se 37
se 1556. 1
1556. godine 1
godine Malkoč-beg 1
Malkoč-beg proslavio 1
proslavio u 1
u osvojenju 1
osvojenju tvrđave 1
tvrđave Kostajnice. 1
Kostajnice. Kasnije 1
Kasnije se, 1
se, 2012. 1
2012. god. 1
god. na 1
vrh popeo 1
popeo 7 1
7 puta. 2
puta. Kasnije 1
se Arnalda, 1
Arnalda, gospodarica 1
gospodarica Caboeta, 1
Caboeta, udala 1
za vikonta 1
vikonta Castellbòa, 1
Castellbòa, a 1
i nasljednica 1
nasljednica Ermesenda 1
Ermesenda u 1
13. stoljeću 4
stoljeću za 1
za foavskog 1
foavskog grofa 1
grofa Rogerija 1
Rogerija Bernarda 1
Bernarda II. 1
II. Kasnije 1
se basist 1
basist Sami 1
Sami Vänskä, 1
Vänskä, stari 1
stari Tuomasov 1
Tuomasov prijatelj 1
prijatelj pridružio 1
pridružio bendu. 1
bendu. Kasnije 1
se Chip 1
Chip sjeti 1
Gaia, biće 1
koje smiruje 1
smiruje Dark 1
Dark Gaju. 1
Gaju. Kasnije 1
ili on 1
ili njegov 3
njegov sljedbenik 1
sljedbenik izmijenio 1
izmijenio baznu 1
baznu udaljenost, 1
udaljenost, kako 1
s Eratostenovom 1
Eratostenovom Aleksandrija-Rodos 1
Aleksandrija-Rodos brojem 1
od 3750 2
3750 stadiona 1
stadiona budući 1
je Posidonijev 1
Posidonijev konačni 1
konačni opseg 1
opseg bio 1
bio 180.000 1
180.000 stadiona, 1
jednako 48 1
48 × 1
× 3750 1
3750 stadiona. 1
stadiona. Kasnije 1
dodaju i 3
tzv. Kasnije 1
se hramovi 2
hramovi prave 1
kamena umjesto 1
umjesto drva. 1
drva. Kasnije 1
ispostavi da 4
djevojka koju 1
je spasila 3
spasila zapravo 1
zapravo njena 1
njena prijateljstva 1
prijateljstva iz 1
djetinjstva, Chloe 1
Chloe Price 1
Price (Ashly 1
(Ashly Burch). 1
Burch). Kasnije 1
se ispostavilo 8
ispostavilo (kada 1
(kada je 6
bio vladika) 1
vladika) da 1
je pronevjerio 1
pronevjerio preko 1
70.000 kruna 1
kruna koji 1
pripadali Konzistoriji, 1
Konzistoriji, zbog 1
da odgovara. 1
odgovara. Kasnije 1
javljaju krivotvorine 1
krivotvorine sa 1
raznim kombinacijama 1
kombinacijama frankiranih 1
frankiranih pisama, 1
pisama, te 1
raznih žigova. 1
žigova. Kasnije 1
se odselila 1
odselila u 1
u Ponivil 1
Ponivil i 1
upoznala ostatak 1
ostatak glavnih 1
glavnih šest. 1
šest. Kasnije 1
se okrenula 2
okrenula pitanjima 1
pitanjima unaprijeđenja 1
unaprijeđenja individualnog 1
individualnog blagostanja 1
blagostanja radnika, 1
radnika, sa 1
da naučni 1
naučni menadžment 1
menadžment pomogne 1
pomogne radnicima 1
radnicima da 1
da ostvare 4
ostvare svoj 1
svoj maksimalni 2
maksimalni potencijal 1
potencijal kao 2
kao ljudska 1
bića. Kasnije 1
se osnivaju 1
osnivaju i 1
i Dunav 1
Dunav film, 1
film, Sutjeska 1
Sutjeska film, 1
film, Neoplanta 1
Neoplanta film, 1
film, Vardar 1
Vardar film, 1
film, Zeta 1
Zeta film, 1
film, Kosovafilm. 1
Kosovafilm. Kasnije 1
otvara Lajeva 1
Lajeva štamparija 1
štamparija u 2
u Derventi. 3
Derventi. Kasnije 1
počeo sastajati 1
sastajati i 1
njegovom opozicijom, 1
opozicijom, ali 1
ali Franco 1
princ ostati 1
vjeran njegovom 1
njegovom načinu 1
načinu vođenja 1
vođenja države. 1
države. Kasnije 1
pojavilo još 1
još personalnih 1
personalnih promjena 1
u bendu, 1
bendu, pristupanjem 1
pristupanjem drugog 1
drugog klavijaturiste 2
klavijaturiste Guya 1
Guya Fletchera. 1
Fletchera. Kasnije 1
ponovo pojavljuje 2
od voditelja 3
voditelja nove 1
nove terorističke 1
terorističke organizacije 1
organizacije zvane 1
zvane The 1
The Covenant 1
Covenant (Savez). 1
(Savez). Kasnije 1
postepeno izdvaja, 1
izdvaja, uobličuje 1
uobličuje glava, 1
glava, sužavanjem 1
sužavanjem iznad 1
iznad ramena, 1
ramena, tako 1
dobije donekle 1
donekle oblik 1
oblik vrata. 1
vrata. Kasnije 1
se rastvorena 1
rastvorena platina 1
platina u 1
u čistom 4
čistom obliku 1
obliku prikuplja 1
prikuplja na 2
na nosećoj 1
nosećoj elektrodi. 1
elektrodi. Kasnije 1
razvija nova 2
nova verzija 2
verzija M2 1
M2 koja 1
pronašla upotrebu 1
u zračnodesantnim 1
zračnodesantnim jedinicama, 1
jedinicama, zatim 1
zatim M3 1
M3 verzija 1
pažnju privukla 1
privukla kalibrom 1
kalibrom od 2
od 14.5 1
14.5 mm. 1
mm. Kasnije 1
u kanal 1
za odvod 2
odvod mokreče 1
mokreče iz 1
iz bubrega, 1
bubrega, koji 1
njega potiču 1
iz metanefrosnog 1
metanefrosnog blastema. 1
blastema. Kasnije 1
se razvije 5
razvije u 4
u naboranu, 1
naboranu, veću 1
veću ili 1
ili manju 1
manju čašicu, 1
čašicu, koja 1
obrasla kratkim 1
većinom prileglim 1
prileglim ili 1
ili duguljastim 1
duguljastim i 1
i čekinjavim 1
čekinjavim ljuskama. 1
ljuskama. Kasnije 1
se rezultati 5
rezultati unose 1
u voltamogram 1
voltamogram u 1
50 mV 1
mV do 1
do -200 1
-200 mV. 1
mV. Kasnije 1
su Zemaljski 1
Zemaljski bog 1
bog pa 1
i Piccolo 1
Piccolo sa 1
planete Namek 1
Namek i 1
je Son-goku 1
Son-goku Saiyajin 1
Saiyajin (bos. 1
(bos. Sajonac) 1
Sajonac) sa 1
planete Vegeta. 1
Vegeta. Kasnije 1
je konvoj, 1
konvoj, koji 1
napustio Kozarac 1
Kozarac taj 1
taj dan, 4
dan, na 1
putu Banja 1
Banja Luka-Prijedor 1
Luka-Prijedor zaustavljen 1
zaustavljen pri 1
su razdvojene 2
razdvojene žene 1
od muškaraca. 4
muškaraca. Kasnije 2
se Schinkel 1
Schinkel potpuno 1
potpuno udaljio 1
udaljio od 3
od klasicizma, 1
klasicizma, prigrlivši 1
prigrlivši neogotiku 1
neogotiku u 1
svom arhitektonskom 1
arhitektonskom djelu 1
djelu Friedrihske 1
Friedrihske crkve 1
crkve (1824–1831). 1
(1824–1831). Kasnije 1
se srpski 1
jezik razvijao 1
razvijao bez 1
većih diskontinuiteta. 1
diskontinuiteta. Kasnije 1
više prelazilo 1
prelazilo na 2
na umjetne 2
umjetne površine, 1
površine, odnosno 1
umjetne travnjake. 1
travnjake. Kasnije 1
ta emisija 1
emisija prikazivala 1
lokalnoj televiziji 1
televiziji NeT, 1
NeT, a 1
i istoimena 1
istoimena kazališna 1
kazališna predstava. 1
predstava. Kasnije 1
se toj 1
toj jedinoj 1
jedinoj prostoriji 1
prostoriji dodaju 1
dodaju druge 1
druge koje 2
stanovanje svećenika, 1
svećenika, te 1
te dvorišta 1
dvorišta koja 1
koja onda 1
onda postaju 1
postaju centar 1
centar cijelog 1
cijelog kompleksa. 1
kompleksa. Kasnije 1
za srpskog 2
srpskog diplomata 1
diplomata i 2
književnika Ivana 1
Ivana Ivanića 1
Ivanića (1867–1935). 1
(1867–1935). Kasnije 1
Kupu još 1
još ulivaju 1
ulivaju rijeke 1
rijeke Kupčina 1
Kupčina sa 1
sa ljeve 1
ljeve i 1
i Glina 1
Glina sa 1
strane. Kasnije 1
se uloga 1
uloga svjedoka 1
svjedoka mijenja. 1
mijenja. Kasnije 1
se usprotivio 1
usprotivio ovoj 1
ovoj ideji, 2
ideji, i 1
i raspustio 1
raspustio međunarodnu 1
međunarodnu organizaciju, 1
organizaciju, Red 1
Red zvijezde, 1
zvijezde, osnovanu 1
osnovanu da 1
je podrži. 1
podrži. Kasnije 1
julu 2018. 2
2018. Kasnije 1
u Milano 1
Milano gdje 1
umro. Kasnije 1
svoj rodni 2
rodni grad 4
Sarajevo, i 1
s Mirkom 1
Mirkom Srdićem 1
Srdićem obnovio 1
obnovio Zabranjeno 1
Zabranjeno pušenje. 1
pušenje. Kasnije 1
Kasnije slijedi 1
slijedi osvajanje 1
osvajanje Al 1
Al Anbara 1
Anbara i 1
i uspješna 2
uspješna opsada 1
opsada Ajnu 1
Ajnu Temra. 1
Temra. Kasnije, 1
Kasnije, složenost 1
složenost i 2
vrsta zgrada 1
je povečao. 1
povečao. Kasnije 1
Kasnije služio 1
prototip za 1
za model 2
model Type 3
Type 88C. 2
88C. Kasnije 1
Kasnije studije 1
studije vezanja 1
vezanja liganda 1
liganda pružale 1
pružale su 1
su izravne 1
izravne dokaze 1
dokaze mjesta 1
vezanja baklofena 1
baklofena na 1
na membranama 1
membranama centralnih 1
centralnih neurona. 1
neurona. Kasnije 1
Kasnije su 29
su atentatori 1
atentatori pronađena 1
pronađena mrtvi, 1
mrtvi, a 2
a ubili 1
ih špijuni 1
špijuni unutar 1
unutar same 3
same vile. 1
vile. Kasnije 1
su dodani 2
dodani "i'džām" 1
"i'džām" dijakritici 1
dijakritici (u 1
(u crvenoj 1
crvenoj boji) 1
boji) tako 1
razlikovala slova 1
slova suglasnika 1
suglasnika poput 1
poput ovih 2
ovih pet 2
pet slova 1
slova ـبـ 1
ـبـ ـتـ 1
ـتـ ـثـ 1
ـثـ ـنـ 1
ـنـ ـيـ. 1
ـيـ. Kasnije 1
su "Elementi" 1
"Elementi" analizirani 1
analizirani i 1
i dopunjavani. 1
dopunjavani. Kasnije 1
ga otkrili 2
otkrili i 4
mnogi putnici, 1
putnici, koji 1
ga godinama 1
godinama pohodili. 1
pohodili. Kasnije 1
su historičari 1
historičari dokazali 1
je Brštanik 1
Brštanik bio 1
bio dalje 1
od Počitelja, 1
Počitelja, pa 1
ostalo što 2
se povezivalo 1
povezivalo za 1
za Počitelj 1
Počitelj ostalo 1
ostalo bez 6
bez ikakvoga 1
ikakvoga osnova. 1
osnova. Kasnije 1
ih sami 1
sami zamijenili 1
zamijenili za 1
Thomasa Frérea 1
Frérea kao 1
kao Steinitzevog 1
Steinitzevog i 1
i Charlesa 1
Charlesa Möhlea 1
Möhlea kao 1
kao Zukertortovog 1
Zukertortovog sekundanta. 1
sekundanta. Kasnije 1
su izborili 1
izborili i 1
i doigravanje 1
za EP 8
EP zbog 1
zbog poraza 1
poraza Srbije 1
Srbije 1-0 1
1-0 od 2
od Slovenije. 1
Slovenije. Kasnije 1
su komunisti 4
komunisti tvrdili 1
u sovjetima 1
sovjetima imali 1
imali "dubinsku 1
"dubinsku većinu"- 1
većinu"- što 1
je, orwellovskim 1
orwellovskim jezikom, 1
jezikom, priznanje 1
priznanje da 1
u manjini. 2
manjini. Kasnije 1
su naučnici 3
naučnici načinili 1
načinili promjene 1
dizajnu reaktora 1
reaktora da 1
povećali reaktivnost 1
reaktivnost u 1
njima (broj 1
(broj neutrona 1
neutrona po 1
po fisiji 1
fisiji koji 1
koji dalje 3
dalje učestvuju 1
u fisiji 1
fisiji drugih 1
drugih atoma 1
atoma nuklearnog 1
nuklearnog goriva). 1
goriva). Kasnije 1
autori (npr. 1
(npr. Copeland, 1
Copeland, 1956.) 1
1956.) uključili 1
uključili i 1
u heterokonte, 1
heterokonte, proširivši 1
proširivši njihov 1
njihov smisao. 1
smisao. Kasnije 1
tih igrača 2
igrača postali 1
postali poznati. 1
poznati. Kasnije 1
neki Sivi 1
Sivi Vilenjaci 1
Vilenjaci otišli 1
osnovali šumska 1
šumska kraljevstva. 1
kraljevstva. Kasnije 1
nosili titulu 1
kralja Navare. 1
Navare. Kasnije 1
su operski 1
operski spektakli 1
spektakli Meyerbeera, 1
Meyerbeera, psihološke 1
psihološke opere 1
opere Verdija 1
Verdija i 1
i muzičke 4
muzičke drame 1
drame Wagnera 1
Wagnera gurnuli 1
gurnuli bel 1
bel canto 2
canto opere 2
opere sa 1
sa operske 1
operske scene. 1
scene. Kasnije 1
osnovali novi 1
novi bend 1
bend pod 2
imenom Raze. 1
Raze. Kasnije 1
otkriveni i 2
drugi depoziti 1
depoziti potaše, 1
potaše, a 1
tokom 1960tih 2
1960tih godina 3
godina Kanada 1
Kanada je 1
postala najdominantniji 1
najdominantniji proizvođač. 1
proizvođač. Kasnije 1
Rimljani napravili 1
napravili i 1
održavali castru 1
castru (stalni 1
(stalni kamp) 1
kamp) i 1
i signalni 1
signalni toranj 1
toranj na 1
rijeke Neckar, 1
Neckar, preko 1
napravili drveni 1
drveni most. 1
most. Kasnije 1
su sarkofazi 1
sarkofazi bili 1
bili ukrašeni 2
ukrašeni samo 1
samo scenama 1
scenama iz 3
iz Starog 2
Starog zavjeta. 2
zavjeta. Kasnije 1
vremenom okrenuli 1
okrenuli trgovini. 1
trgovini. Kasnije 1
sjevernim provincijama 1
provincijama naselila 1
naselila razna 1
razna gotska 1
gotska plemena 1
su stvorila 1
stvorila gotičko 1
gotičko pismo. 1
pismo. Kasnije 1
dio Bornea 1
Bornea kontrolirali 1
kontrolirali malajski 1
malajski Sulu 1
Sulu sultanati 1
sultanati ( 1
su stvorene 2
stvorene dinamičnije 1
dinamičnije scene 1
nisu održavale 1
održavale frontalnost. 1
frontalnost. Kasnije 1
ti isti 4
isti lovci 1
lovci prodali 1
prodali majmune 1
majmune nekome 1
nekome u 1
Angelesu ili 1
ili Miamiju. 1
Miamiju. Kasnije 1
uslijedile dodatne 1
dodatne modifikacije 1
modifikacije grba. 1
grba. Kasnije 1
se pomire, 1
pomire, i 1
i planiraju 3
planiraju da 3
vrate u 3
u Teksas 1
Teksas zajedno 1
zajedno pre 1
što Riggs 1
Riggs bude 1
bude ubijen 1
finalu druge 1
sezone. Kasnije 1
upotrebu uvedeni 1
uvedeni poboljšani 1
poboljšani V-601M 1
V-601M projektili 1
projektili s 1
s nižom 3
nižom minimalnom 1
minimalnom visinom 1
visinom leta 1
leta protiv 1
protiv zračnih 2
zračnih ciljeva 1
ciljeva (sistem 1
(sistem Volna-N). 1
Volna-N). Kasnije 1
zajedno bili 1
članovi Zastupničkog 1
Zastupničkog doma 1
doma SAD-a 2
su glasali 3
glasali gotovo 1
gotovo identično 1
identično što 1
tiče zakonodavstva. 1
zakonodavstva. Kasnije 1
su zakoni 3
zakoni zapisani 1
zapisani što 1
omogućilo da 15
da vidimo 1
postojale lokalne 1
lokalne varijacije 2
varijacije zakona. 1
zakona. Kasnije 1
Kasnije svi 1
svi stadioni 1
stadioni koji 1
omogućavali utke 1
utke za 1
4 zaprege 1
zaprege su 1
su nazvani 6
nazvani hipodromi. 1
hipodromi. Kasnije, 1
Kasnije, Szpilman 1
Szpilman radi 1
za poljski 2
poljski radio 1
prilikom izvodi 1
izvodi Chopinov 1
Chopinov Grand 1
Grand Polonaise 1
Polonaise brillante 1
brillante pred 1
pred brojnom 1
brojnom i 1
i prestižnom 1
prestižnom publikom. 1
publikom. Kasnije 1
Kasnije takmičenja 1
se održavala 2
održavala dvaput 1
dvaput u 2
četiri godine: 1
godine: Zimska 1
Zimska Spartakiada 1
Spartakiada i 1
i Ljetna 2
Ljetna Spartakiada, 1
Spartakiada, uz 1
uz međunarodno 1
međunarodno učestvovanje. 1
učestvovanje. Kasnije 1
Kasnije te 11
godine inkvizitori 1
inkvizitori su 1
ga stavili 1
stavili na 4
na platni 1
platni spisak 1
spisak i 1
poslali ga 1
da istraži 4
istraži trgovinu 1
trgovinu između 1
između papinskih 1
papinskih država 1
i Venecije. 1
Venecije. Kasnije 1
godine osvojili 2
su Australijski 1
Australijski provincijski 1
provincijski šampionat, 1
šampionat, pobjedom 1
finalu od 2
od 42–17 1
42–17 nad 1
nad Redsima 1
Redsima na 1
na Viking 2
Viking Parku. 2
Parku. Kasnije 1
reprezentacije Fidžija 1
Fidžija i 1
i Tonge. 1
Tonge. Kasnije 1
godine Queen 1
Queen je 3
prodao ulaznice 1
ulaznice za 2
turneju Magic 1
Magic Tour, 1
Tour, aludirajući 1
isti album. 1
album. Kasnije 1
godine Romilda 1
Romilda je 1
pokušala prevariti 1
prevariti Harryja 1
dati mu 1
mu ljubavni 1
ljubavni napitak, 1
napitak, ali 1
ali usprkos 1
usprkos tome 1
uzeo kutiju 1
kutiju s 1
s čokoladom 1
čokoladom od 1
od nje, 2
nje, bio 1
dovoljno mudar 1
nije pojeo 1
pojeo tu 1
tu čokoladu 1
čokoladu nego 1
u spavaonici. 1
spavaonici. Kasnije 1
godine, Seven 1
Seven Reloaded, 1
Reloaded, treća 1
treća verzija 2
verzija albuma 1
albuma Seven, 1
Seven, je 1
je izdata. 1
izdata. Kasnije 1
godine završava 3
na diobi 4
diobi od 3
11. do 4
do 13. 7
13. mjesta 2
na klupskom 3
klupskom jesenjem 1
jesenjem turniru, 1
turniru, a 1
brat Aleksej 1
Aleksej na 1
4. do 5
do 6-og. 1
6-og. Kasnije 1
noći automobil 1
automobil stiže 1
u snježni 1
snježni Bronx, 1
Bronx, dok 1
dok Don 1
Don vozi, 1
vozi, a 1
Tony spava 1
spava u 3
pozadini. Kasnije 1
te noći, 2
noći, u 2
u direktorevom 1
direktorevom uredu, 1
uredu, Dumbledore 1
Dumbledore se 1
se ispričao 1
ispričao Harryju 1
Harryju zato 1
je proteklih 3
godina ignorirao. 1
ignorirao. Kasnije 1
te večeri, 1
večeri, dok 1
se Stellini 1
Stellini trudovi 1
trudovi nastavljaju, 1
nastavljaju, Stanley 1
Stanley se 1
bolnice da 1
se naspava, 1
naspava, ali 1
ali zatiče 1
zatiče Blanchu 1
Blanchu obučenu 1
obučenu u 1
u otrcanoj 1
otrcanoj staroj 1
staroj haljini 1
haljini i 1
i pretvara 2
da odlazi 1
putovanje sa 1
sa starim 5
starim obožavaocem. 1
obožavaocem. Kasnije 1
večeri O'Sullivan 1
jednom tijesnom 1
tijesnom meču 1
meču pobijedio 1
pobijedio Higginsa 1
Higginsa 6–5, 1
6–5, a 1
finalu lahko 1
lahko savladao 2
savladao Barryja 1
Barryja Hawkinsa 2
Hawkinsa 9–1, 1
9–1, postavši 1
postavši tako 7
tako prvi 6
prvi osvajač 1
osvajač novog 1
novog trofeja 1
trofeja Paul 1
Paul Hunter, 1
Hunter, koji 1
je uručila 1
uručila Hunterova 1
Hunterova udovica 1
udovica Lyndsey. 1
Lyndsey. Kasnije 1
Kasnije tog 2
dana Edie 1
Edie je 1
je iznenađena 1
iznenađena kada 1
našla Terryja 1
Terryja na 1
krovu sa 1
sa Joeyjevim 1
Joeyjevim golubovima. 1
golubovima. Kasnije 1
tog dana, 2
dana, milioner 1
milioner u 1
stanju ponovo 1
ponovo nailazi 1
na Trampa, 1
Trampa, i 1
ga kući 4
kući na 4
na raskošnu 1
raskošnu zabavu. 1
zabavu. Kasnije, 1
Kasnije, tokom 2
tokom 1218. 1
1218. Kasnije, 1
tokom 1930-ih, 1
1930-ih, karcinogene 1
karcinogene komponente 1
komponente ugljenog 1
ugljenog katrana 1
katrana su 1
su identificirane 3
identificirane kao 1
kao policiclni 1
policiclni aromatski 1
aromatski hidrougljik 1
hidrougljik (PAH), 1
(PAH), benzo(a)piren. 1
benzo(a)piren. Kasnije 1
Kasnije tokom 2
obično opet 1
opet nešto 1
nešto laganije 1
laganije objeduje, 1
objeduje, kao 1
kao ful 1
ful medames, 1
medames, grah, 1
grah, muffo, 1
muffo, humus, 1
humus, salate 1
salate i 1
sl. Kasnije 1
tokom napada, 2
napada, kod 1
kod pijace 1
pijace je 1
je okupljena 1
okupljena grupa 1
20 muškaraca. 1
Kasnije to 1
to proširuje 1
proširuje na 3
35 decimala. 1
decimala. Kasnije 1
Kasnije Trojanci 1
Trojanci ponovo 1
ponovo otplove, 1
otplove, ali 1
ali neki 9
neki ostaju 1
na Siciliji 2
Siciliji da 1
tu osnovali 1
osnovali grad 3
imenu Acest 1
Acest (kasnije 1
(kasnije Segesta). 1
Segesta). Kasnije, 1
Kasnije, u 3
baru kod 1
kod Michaela, 1
Michaela, Marty 1
Marty se 2
ljuti kada 1
kada Angie 1
Angie opisuje 1
opisuje Claru 1
Claru kao 1
kao "bezvrijednu". 1
"bezvrijednu". Kasnije 1
Kasnije u 7
u fosinthetskom 1
fosinthetskom ciklusu, 1
ciklusu, hlorofila 1
hlorofila je 1
ponovno reducira. 1
reducira. Kasnije, 1
januaru 2014. 3
2014. Kasnije 1
karijeri postigao 2
je znatan 3
znatan uspjeh 1
televizijskim ulogama. 1
ulogama. Kasnije 1
ovom vremenu 1
vremenu razvoja 1
razvoja gitare 1
gitare dolaze 1
dolaze Miguel 1
Miguel Llobet 1
Llobet i 1
i Francisco 1
Francisco Tarrega 1
Tarrega iz 1
iz Španije. 2
Španije. Kasnije, 1
Kasnije, upisala 1
upisala je 1
je fakultet 3
fakultet za 3
i psihologiju 1
psihologiju na 1
Univerzitetu "Spiru 1
"Spiru Haret". 1
Haret". Kasnije, 1
Kasnije, uprkos 1
uprkos prividnom 1
prividnom miru, 1
miru, ona 1
ona postaje 3
više opsjednuta 1
opsjednuta krvlju 1
krvlju na 1
rukama koje 1
niko drugi 2
može vidjeti. 2
vidjeti. Kasnije, 1
u skladištu, 1
skladištu, Charley 1
Charley pita 1
pita Terryja 1
Terryja da 1
pridruži na 1
na crkvenom 1
crkvenom sastanku. 1
sastanku. Kasnije 1
toku proizvodnje, 1
proizvodnje, uvedena 1
je verzija 4
verzija Zastava 1
Zastava 850, 1
850, koja 1
imala istu 1
istu karoseriju 1
karoseriju kao 1
kao verzija 1
verzija 750 1
750 ali 1
imala motor 1
većom zapreminom. 1
zapreminom. Kasnije 1
toku Troločkih 1
Troločkih ratova, 2
ratova, armija 1
armija Troloka, 1
Troloka, Mirdriala, 1
Mirdriala, Gospodara 1
Gospodara Straha 1
Straha i 1
i Prijatelja 1
Prijatelja Mraka 1
Mraka je 1
je kampovala 1
kampovala u 1
ruševinama. Kasnije 1
životu je 1
bio "relativno 1
"relativno sretan" 1
sretan" u 1
u Etonu, 1
Etonu, koji 1
je studentima 1
studentima dozvoljavao 1
dozvoljavao određenu 1
određenu slobodu, 1
slobodu, ali 3
u Eton 1
Eton prestao 1
prestao ozbiljno 1
ozbiljno raditi. 1
raditi. Kasnije 1
u životu, 3
životu, Tesla 1
se podsjeća 1
podsjeća zime 1
zime iz 1
iz 1886/1887. 1
1886/1887. kao 1
kao teškog 1
teškog vremena, 1
vremena, gdje 1
napisao: "Moje 1
"Moje visoko 1
visoko obrazovanje 4
raznim granama 1
granama nauke, 1
nauke, mehanike 1
mehanike i 3
književnosti činilo 1
činilo mi 1
kao ruganje". 1
ruganje". Kasnije 1
Kasnije verzije 2
verzije prikazuju 1
prikazuju pečat 1
pečat na 2
nalazi ovan, 1
ovan, a 1
verziju koristili 1
svi suci 1
suci na 1
na Farskim 1
Farskim ostrvima, 1
ostrvima, u 1
starom sudu 1
sudu Logtingu. 1
Logtingu. Kasnije 1
imale znatno 1
znatno poboljšan 2
poboljšan oklop. 1
oklop. Kasnije, 1
Kasnije, Wilmer 1
Wilmer zarobljava 1
zarobljava Spadea 1
Spadea i 1
do Gutmana. 1
Gutmana. Kasnije, 1
Kasnije, zakonom 1
zakonom iz 1
iz 1960. 1
1960. Kasnije 1
Kasnije završava 1
završava srednju 2
srednju Muzičku 1
Muzičku skolu 1
skolu i 1
i Pedagošku 1
Pedagošku akademiju, 1
akademiju, muzički 1
muzički smjer 1
smjer u 2
Splitu. Kasnije 1
Kasnije zbog 1
velike potražnje 2
potražnje prave 1
prave se 1
se dodatni 1
dodatni spratovi 1
spratovi za 1
za siromašne 2
siromašne putnike. 1
putnike. Kasnije 1
Kasnije Z 1
Z upoznaje 1
upoznaje dječaka 1
dječaka Sama. 1
Sama. Kasniji 1
Kasniji carevi 1
se predstave 1
predstave kao 2
kao zagovornici 1
zagovornici bronzane 1
bronzane valute. 1
valute. Kasniji 1
Kasniji događaji 1
događaji u 2
u Sloveniji, 2
Sloveniji, Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, BiH, 2
BiH, Kosovu 1
Kosovu pokazuju 1
vojni vrh 1
vrh imao 1
imao dobru 2
dobru procjenu. 1
procjenu. Kasniji 1
Kasniji doseljenici 1
doseljenici (Očevi 1
(Očevi hodočasnici) 1
hodočasnici) iz 1
iz Kolonije 1
Kolonije Plymouth 1
Plymouth prvobitno 1
prvobitno su 5
željeli doći 1
do sjevernog 1
teritorije Virginije. 1
Virginije. Kasniji 1
Kasniji grčki 1
grčki naziv 1
naziv ὑπόφυσις 1
ὑπόφυσις (hypotrofos) 1
(hypotrofos) preuzeli 1
preuzeli su 3
su grčki 3
grčki ljekari, 1
ljekari, u 1
u značenji 1
značenji izdanak 1
izdanak koji 1
se različito 4
različito koristi. 1
koristi. Kasnijim 1
Kasnijim analizama 1
analizama Bogoljuba 1
Bogoljuba Kočovića 1
Kočovića i 1
i demografa 1
demografa Vladimira 1
Vladimira Žerajića, 1
Žerajića, ovaj 1
ovaj broj 4
se 2010. 1
godine kretao 1
kretao do 1
do 640.000, 1
640.000, od 1
su 173.600 1
173.600 bili 1
bili pripadnici 2
pripadnici partizanskih 1
partizanskih jedinica. 1
jedinica. Kasnijim 1
Kasnijim bračnim 1
vezama, na 1
vlast dolaze 3
dolaze vladari 1
vladari iz 2
dinastije Luksemburg-Limburg, 1
Luksemburg-Limburg, od 1
i carevi 1
carevi Svetog 1
carstva ( 1
( Kasnijim 1
Kasnijim eksperimentisanjema 1
eksperimentisanjema sa 1
sa speed 1
speed i 1
i trash 1
trash metalom 1
metalom nastali 1
još agresivniji 1
agresivniji žanrovi 1
žanrovi kao 2
su black 1
black metal 1
i death 1
metal. Kasnijim 1
Kasnijim je 1
je intervencijama 1
intervencijama šindra 1
šindra skinuta 1
skinuta i 1
nje postavljen 1
je lim. 2
lim. Kasniji 1
Kasniji radovi 1
predložili postojanje 1
postojanje 12 1
12 klada. 1
klada. Kasnijom 1
Kasnijom nadogradnjom 1
nadogradnjom i 1
i poboljšanjima 1
poboljšanjima na 1
na oklopu 1
oklopu i 1
i izdrživosti 1
izdrživosti motora, 1
motora, dobiven 1
dobiven je 1
Type 98G 1
98G po 1
napravljen Type 1
Type 99. 1
99. Kašnjenje 1
Kašnjenje u 1
pubertetu takođe 1
na koštanu 1
koštanu masu 1
masu i 4
i dalji 3
razvoj osteoporoze. 1
osteoporoze. Kasnoantičko 1
Kasnoantičko razdoblje 1
razdoblje (IV. 1
(IV. i 1
V. st.) 1
st.) karakterizira 1
karakterizira prevlast 1
prevlast netolerantne 1
netolerantne kršćanske 1
kršćanske religije 1
religije što, 1
što, pored 2
pored najezde 1
najezde barbara 1
barbara i 1
i stalnih 1
stalnih nemira 1
rimskim građanskim 1
građanskim borbama 1
za vlast, 2
vlast, dovodi 1
i propadanja 1
propadanja postignutih 1
postignutih civilizacijskih 1
civilizacijskih tekovina. 1
tekovina. Kasnolatenska 1
Kasnolatenska koplja 1
koplja još 1
više izdužuju 1
izdužuju i 1
imaju suženi 1
suženi list. 1
list. Kasparova 1
Kasparova je 1
je iznevjerila 1
iznevjerila kreativnost: 1
kreativnost: u 1
15 odigranih 1
odigranih partija 1
partija nije 2
dobio nijednu. 1
nijednu. Kasparov 1
pobijedio Shorta 1
Shorta 12,5:7,5 1
12,5:7,5 i 1
i odbranio 1
odbranio titulu, 1
titulu, a 2
a Karpov 1
Karpov Timmana 1
Timmana 12,5:8,5. 1
12,5:8,5. Kaspaze 1
Kaspaze s 1
s imaju 1
imaju centralnu 1
prenosu DR 1
DR apoptoznog 1
apoptoznog signala. 1
signala. Kastamir 1
Kastamir je 1
svojoj okrutnosti 1
okrutnosti spalio 1
spalio Ozgilijat. 1
Ozgilijat. Kastilja 1
Kastilja i 2
i León 2
León je 1
devet provincija: 1
provincija: Ávila, 1
Ávila, Burgos, 1
Burgos, León, 1
León, Palencia, 1
Palencia, Segovia, 1
Segovia, Soria, 1
Soria, Salamanca, 1
Salamanca, Valladolid 1
Valladolid i 2
i Zamora, 1
Zamora, s 1
s istoimenim 2
istoimenim glavnim 1
glavnim gradovima. 2
gradovima. Kastilja 1
León poklapa 1
poklapa se 2
sa španskim 2
španskim dijelom 1
dijelom bazena 1
bazena rijeke 1
rijeke Duero. 1
Duero. Kašupski 1
Kašupski i 1
i slovinski 1
slovinski dijalekti 1
dijalekti veoma 1
su slični. 2
slični. Katabolizam 1
Katabolizam je 1
je umrežen 1
umrežen sistem 1
sistem metaboličkih 1
metaboličkih procesa 1
koji razgrađuju 1
razgrađuju velike 1
velike složene 1
složene molekule. 1
molekule. Katabolizmom 1
Katabolizmom se 1
molekule razgrađuju 1
razgrađuju (uz 1
(uz dobitak 1
dobitak energije), 1
energije), a 1
a anabolizmom 1
anabolizmom se 1
grade (uz 1
(uz utrošak 1
utrošak energije). 1
energije). Katakombe 1
Katakombe su 1
su očišćene 1
očišćene i 1
i osvijetljene, 1
osvijetljene, pod 1
nadzorom čuvara 1
čuvara i 1
ne prijeti 2
prijeti im 1
im opasnost 1
od devastiranja. 1
devastiranja. Katalizatori 1
Katalizatori su 1
one supstance 1
koje utiču 3
utiču ne 1
ne određenu 1
određenu reakciju 1
reakciju ili 1
ili proces 1
sami ne 1
ne mijenjaju 1
mijenjaju niti 1
niti miješaju 1
s reaktantima 1
reaktantima ni 1
s konačnim 1
konačnim proizvodima, 1
proizvodima, niti 1
niti ulaze 1
u konačni 2
konačni proizvod 2
proizvod hemijske 1
reakcije. Kataliza 1
Kataliza u 1
u obrnutoj 1
obrnutoj reakciji 1
reakciji se 2
nastavlja analogno, 1
analogno, formiranjem 1
formiranjem istog 1
istog endiola 1
endiola ali 1
sa enediolatnim 1
enediolatnim oduzimannjem 1
oduzimannjem iz 1
iz kisika 1
u C2. 1
C2. Katal 1
Katal je 1
je invarijanta 1
invarijanta procedure 1
procedure mijerenja, 1
mijerenja, ali 1
ali numerična 1
numerična vrijednost 1
vrijednost nije, 1
nije, te 1
ona zavisi 2
od eksperimantalnih 1
eksperimantalnih uslova. 1
uslova. Katalog 1
Katalog je 2
je objavljivan 1
objavljivan od 1
strane Akademije 1
Akademije sve 1
2006. Katalog 1
sadržavao nekoliko 1
nekoliko grešaka, 1
grešaka, uglavnom 1
uglavnom povezanih 1
s položajem 2
položajem i 2
i opisima, 1
opisima, ali 1
ali Dreyer 1
Dreyer je 1
na odgovarajuće 3
odgovarajuće reference, 1
reference, što 1
kasnije astronomima 1
astronomima omogućilo 1
omogućilo pregled 1
pregled izvornih 1
izvornih radova 1
i objavljivanje 1
objavljivanje ispravki 1
ispravki na 1
na izvornom 1
izvornom NGC-u. 1
NGC-u. Katalonija 1
Katalonija je 1
put dobila 1
dobila Statut 1
Statut o 1
o autonomiji 2
autonomiji 1932. 1
1932. za 1
vrijeme Druge 1
Druge španske 1
španske republike. 1
republike. Katalonija 1
Katalonija se 3
41 okrug, 1
okrug, kojima 1
kojima upravljaju 3
upravljaju Okružna 1
Okružna vijeća. 1
vijeća. Katalonija 1
se teritorijalno 1
teritorijalno dijeli 1
okruge (comarques), 1
(comarques), općine 1
općine (municipis) 1
(municipis) i 1
i provincije 1
provincije (provincies). 1
(provincies). Katalonska 1
Katalonska vlada 1
vlada najavila 1
izgradnju novih 1
novih 1.100 1
1.100 kilometara 1
kilometara pruga, 1
pruga, investicija 1
investicija vrijedna 1
vrijedna 25.000 1
25.000 miliona 1
eura, između 1
između 2006. 1
i 2026. 2
2026. Katalozi 1
Katalozi su 1
najčešće podijeljeni 1
podijeljeni po 3
svaka marka 1
marka pored 1
pored rednog 1
rednog broja, 1
broja, posjeduje 1
posjeduje niz 1
drugih osobenosti 1
osobenosti koje 1
su definirane 3
definirane po 1
po filatelističkim 1
filatelističkim standardima. 1
standardima. Katal 1
Katal se 1
izražavanje katalitičke 1
katalitičke aktivnosti 1
je osobina 3
osobina katalizatora. 1
katalizatora. Katapultima 1
Katapultima se 1
moglo izbacivati 1
izbacivati više 1
vrsta projektila 1
projektila (velike 1
(velike i 1
teške strijele, 1
strijele, kamene 1
kugle i 2
i zapaljive 1
zapaljive kugle 1
i sl.) 5
sl.) i 2
njihove vrste 1
vrste moglo 1
moglo se 4
se djelovati 1
različite ciljeve. 1
ciljeve. Katarakasi 1
Katarakasi su 1
morali povući 2
povući iz 6
iz opsade 1
opsade kako 1
bi započeo 2
započeo obilazak 1
obilazak milja 1
milja i 1
za planirani 2
planirani polazak 1
polazak hadžijskog 1
hadžijskog karavana 1
karavana u 1
januaru 1805. 1
1805. Katarakta 1
Katarakta je 1
neuobičajeno česta 1
ljudi izloženih 1
izloženih infracrvenom 1
infracrvenom zračenju, 1
zračenju, kao 1
proizvode staklo, 1
staklo, pate 1
pate od 7
od "eksfolijativnog 1
"eksfolijativnog sindroma" 1
sindroma" (sindrom 1
(sindrom ljuštenja). 1
ljuštenja). Katarakta 1
Katarakta potiče 1
od latinskog 4
latinskog "katarakte", 1
"katarakte", što 1
znači "vodopad" 1
"vodopad" i 1
i grčki 2
grčki "Kataraktes" 1
"Kataraktes" i 1
i "katarrhaktes", 1
"katarrhaktes", od 1
riječi "katarassein", 1
"katarassein", što 1
znači "baciti 1
"baciti dole" 1
dole" (kat 1
(kat - 1
- arrasein 1
arrasein dolje 1
dolje - 1
- baci). 1
baci). Katarakta 1
Katarakta se 1
se klasifikuju 2
klasifikuju prema 1
prema etiologij, 1
etiologij, u 1
dijelom sočiva 1
sočiva u 1
nalazi zamagljivanje 1
zamagljivanje (lokalizacija), 1
(lokalizacija), i 1
oblik zamućenja. 1
zamućenja. Katarakt 1
Katarakt može 1
može nastati 9
nastati i 2
posljedica ozljede 1
ozljede ili 3
ili uzimanja 1
uzimanja određenih 1
određenih lijekova 2
lijekova (npr. 1
(npr. kortikosteroidi). 1
kortikosteroidi). Katarina 1
Katarina Anđelić, 1
Anđelić, zvana 1
zvana Cakanaje, 1
Cakanaje, kako 1
kako sama 1
sama kaže, 1
kaže, jest 1
jest postmodernistkinja 1
postmodernistkinja i 1
i humanistkinja. 1
humanistkinja. Katarina, 1
Katarina, a 1
1991. pod 13
imenom Katarina. 1
Katarina. Katarina 1
u narodu, 3
narodu, i 1
kao princeza 1
Velsa i 4
kao kraljica. 1
kraljica. Katarina 1
izdala proglas 1
proglas kojim 1
dozvoljeno narodu 1
narodu da 2
koristi prijestolje 1
prijestolje kao 1
kao zakonsko 2
zakonsko tijelo, 1
tijelo, oslobađa 1
oslobađa gospodstvo 1
gospodstvo od 1
od državne 1
i poreza, 1
poreza, gospodske 1
gospodske titule 1
titule čini 1
čini nasljednim, 1
nasljednim, i 1
daje gospodstvu 1
gospodstvu punu 1
punu kontrolu 1
njihovim kmetovima 1
kmetovima i 1
i zemljom. 3
zemljom. Katarina 1
je kćerka 7
kćerka ugarsko-hrvatskog 1
ugarsko-hrvatskog bana 1
bana Vuka 1
Vuka Vukčića 1
Vukčića iz 1
iz bosanskog 1
bosanskog plemićkog 1
plemićkog roda 2
roda Hrvatinići. 1
Hrvatinići. Katarina 1
tako postala 3
postala ruska 1
ruska carica-pratilja. 1
carica-pratilja. Katarina 1
Katarina se 1
nije slagala 1
slagala sa 2
sa Ferdinandom, 1
Ferdinandom, te 1
su regenti 1
regenti podijelili 1
podijelili upravu 1
nad zemljom, 3
zemljom, i 1
Katarina dobila 1
dobila sjeverni 1
dio kraljevine. 1
kraljevine. Katarinini 1
Katarinini nasljednici 1
nasljednici su 5
nastavili vladati 1
vladati sjevernim 1
dijelom Navare. 1
Navare. Katarinin 1
Katarinin ministar 1
poslova, Nikita 1
Nikita Ivanovič 1
Ivanovič Panin, 1
Panin, imao 1
utjecaj od 1
početka njene 1
njene vladavine. 2
vladavine. Katarinu 1
Katarinu od 1
od Valoisa 1
Valoisa i 1
postao nasljednik 1
nasljednik francuske 1
francuske krune. 1
krune. Katari 1
Katari su 1
odbijali plaćanje 1
plaćanje poreza 1
poreza rimskoj 1
rimskoj crkvi 1
i upornmo 1
upornmo se 1
se bunili 2
bunili protiv 3
protiv njene 2
njene iskvarenosti. 1
iskvarenosti. Katastarske 1
Katastarske općine 1
su Lebring, 1
Lebring, St. 1
St. Katastrofa 1
Katastrofa za 1
za Italiju 1
Italiju i 2
i Rim 1
Rim će 1
dogoditi tokom 1
tokom italijanskih 1
italijanskih ratova 1
ratova Justinijana, 1
Justinijana, koji 1
trajati dvadeset 1
dvadeset godina. 4
godina. Katastrom 1
Katastrom će 1
se obuhvatiti 1
obuhvatiti i 2
izrada karata 1
karata energetskih, 1
energetskih, metaličnih 1
metaličnih i 1
i nemetaličnih 1
nemetaličnih mineralnih 1
mineralnih sirovina. 2
sirovina. Katatone 1
Katatone pojave 1
pojave mogu 2
biti udružene 1
udružene sa 1
sa oneroidnim 1
oneroidnim stanjima 1
stanjima (stanjima 1
(stanjima nalik 1
na san) 1
san) sa 1
živim scenskim 1
scenskim halucinacijama. 1
halucinacijama. Kate 1
Kate akumuliraju 1
akumuliraju znanje 1
znanje tehnika 1
tehnika Karatea. 1
Karatea. Katedrala 1
Katedrala čini 1
čini maleni 1
maleni Stanley 1
Stanley gradom. 1
gradom. Katedrala 1
Katedrala kombinuje 1
kombinuje najveći 1
dio elemenata 1
postati zaštitni 1
zaštitni znaci 1
znaci ove 2
vrste arhitekture. 1
arhitekture. Katedrala 1
Katedrala se 1
se diči 1
diči sa 1
dva tornja 2
tornja visine 1
visine 60 1
se primjete 1
primjete iz 1
iz velike 2
velike udaljenosti. 1
udaljenosti. Katedrala 1
Katedrala Spasitelja 1
Spasitelja u 1
u Černihivu, 1
Černihivu, izgrađena 1
izgrađena 1030. 1
1030. Katedrala 1
Katedrala u 1
u Santiago 1
Santiago de 2
de Compostela: 1
Compostela: cilj 1
cilj hodočasnika 1
hodočasnika na 1
na "Putu 1
"Putu sv. 1
sv. Katedre 1
Katedre na 1
na Malteškom 1
Malteškom univerzitetu 1
univerzitetu također 1
također najvećim 1
dijelom koriste 1
koriste engleski 2
engleski jezik, 2
i jezik 3
jezik najvećeg 1
najvećeg broja 4
broja kolegija 1
kolegija na 1
na fakultetima. 1
fakultetima. Kategorija 1
Kategorija je 1
je ponovono 1
ponovono doživjela 1
doživjela promjenu 1
promjenu 1996. 1
1996. kad 1
postala jednostavno 1
jednostavno nagrada 1
najbolje vizualne 1
vizualne efekte. 2
efekte. Katepsin 1
Katepsin S 1
S učestvuje 1
u degradaciji 2
degradaciji invarijantnih 1
invarijantnih ili 1
drugih lanaca 1
lanaca koji 2
koji inhibiraju 4
inhibiraju antigenski 1
antigenski kompleks. 1
kompleks. Katete 1
Katete imaju 1
dužinu 3 1
4 cm. 3
cm. Kateteri 1
Kateteri su 1
medicinske naprave 1
naprave koje 1
mogu umetnuti 1
umetnuti u 2
tijelo radi 1
radi liječenja 1
liječenja bolesti 1
se izvede 2
izvede hirurški 1
hirurški zahvat. 1
zahvat. Kateter 1
Kateter je 1
najčešće tanka, 1
tanka, fleksibilna 1
fleksibilna cijev 1
cijev ("mehki" 1
("mehki" kateter), 1
kateter), iako 1
su kateteri 1
kateteri dostupni 1
dostupni sa 1
nivoima čvrstoće 1
čvrstoće zavisno 1
od primjene. 2
primjene. Kateter 1
Kateter koji 1
unutar tijela, 1
tijela, privremeno 1
privremeno ili 1
ili trajno, 1
trajno, naziva 1
kao kateter 1
kateter sa 1
sa prebivalištem. 1
prebivalištem. Katherine 1
je opsjetnuta 1
opsjetnuta krivnjom 1
krivnjom zbog 1
zbog nevjernosti. 1
nevjernosti. Katherine 1
je optužena 1
optužena za 2
za urotu, 1
urotu, ali 1
nikada priznala, 1
priznala, čak 1
ni svećeniku 1
svećeniku nekoliko 1
prije pogubljena, 2
pogubljena, da 1
izdala kralja. 1
kralja. Katherine 1
umrla nedugo 1
je predložena 2
predložena za 1
za nasljednicu. 1
nasljednicu. Katherine 1
Katherine Parr 1
Parr Njeno 1
Njeno ime 7
ponekad navodi 2
kao Catherine 1
Catherine ili 1
ili Kateryn, 1
Kateryn, a 1
a prezime 1
prezime kao 2
kao Parre. 1
Parre. Katherine, 1
Katherine, sa 1
strane, nije 2
imala problema 2
tim jer 1
jer svoje 1
svoje djevičanstvo 1
djevičanstvo nije 1
nije morala 1
morala potvrđivati; 1
potvrđivati; bila 1
je imućna, 1
imućna, dvostruka 1
dvostruka udovica. 1
udovica. Kathiawar 1
Kathiawar na 1
zapadu od 1
države Gudžarat. 1
Gudžarat. ;Kat 1
;Kat Hillard: 1
Hillard: Rozi 1
Turbo Ranger, 2
Ranger, glumi 3
glumi je 1
Catherine Sutherland. 1
Sutherland. Kathleen 1
Kathleen Richter 1
Richter magazina 1
magazina Ms. 1
Ms. je 1
da Moj 1
Moj mali 4
mali poni 2
poni nije 1
nije promijenio 2
promijenio narav 1
narav starijih 1
starijih animacija 1
animacija za 1
djevojčice, što 1
smatrala "tako 1
"tako seksističkim 1
seksističkim i 1
i rasističkim 1
rasističkim i 1
i heteronormativnim". 1
heteronormativnim". Kathy 1
Kathy se 2
sastaje sa 7
sa Daveom 3
Daveom i 1
mu kako 3
se smučilo 1
smučilo kada 1
jedan gost 2
na zabavi 2
zabavi pričao 1
pričao vic 1
vic ispunjen 1
ispunjen predrasudama. 1
predrasudama. Katie 1
Katie Boyle 1
Boyle je 1
vodila takmičenje 1
takmičenje treći 1
treći put. 1
put. Katie 1
Katie izlazi 1
sa prijateljicama, 1
prijateljicama, a 1
a Dave 1
Dave je 1
lokalnom baru. 2
baru. Katie 1
Katie Stevens 1
Stevens dobila 1
ulogu Lindsey 1
Lindsey Willows, 1
Willows, Catherineine 1
Catherineine kćerke, 1
kćerke, istražiteljice 1
istražiteljice prvog 1
prvog stepena. 1
stepena. Katilin 1
Katilin je 1
grada a 2
a iza 6
ostavio sljedbenike 1
sljedbenike koji 1
trebali početi 1
početi revoluciju 1
revoluciju iznutra. 1
iznutra. Katinjski 1
Katinjski masakr 1
masakr je 2
bio predmetom 2
predmetom prikaza 1
prikaza u 2
u filmovima, 1
filmovima, književnosti 1
i slikama. 1
slikama. Kationa 1
Kationa se 1
zovu karbokationi, 1
karbokationi, a 1
a anioni 1
anioni su 1
su karbanioni. 1
karbanioni. Katione 1
Katione uglavnom 1
uglavnom grade 1
grade metali 1
metali a 1
njihove soli 2
soli nazivaju 1
se soli 3
soli metala 1
metala ("metalne 1
("metalne soli"). 1
soli"). Kationi 1
Kationi kalija 1
nutritijenti neophodni 1
za ljudski 3
ljudski život 2
i zdravlje. 2
zdravlje. Kationi 1
Kationi metala 1
metala vežu 1
za kisela 1
kisela mjesta 1
organskoj tvari, 1
tvari, među 1
najčešće karboksilne 1
karboksilne kiseline, 1
kiseline, fenoli, 1
fenoli, amini, 1
amini, alkoholi 1
alkoholi i 1
i tioli. 1
tioli. Kation 1
Kation Tl 1
Tl + 1
+ se 1
na pumpu 1
pumpu kalija 1
kalija the 1
the K 1
+ i 3
i prenosi 3
u ćelije. 1
ćelije. Katkada 1
Katkada mogu 1
biti oblikovane 1
oblikovane kao 2
kao egzistencijalne 1
egzistencijalne izjave. 1
izjave. Katkad 1
Katkad je 1
je meta 3
meta ptica 1
ptica grabljivica 2
grabljivica ili 1
ili parazita. 1
parazita. Katkad 1
Katkad onde 1
onde objese 1
objese male 1
male molitve 1
molitve koje 1
su napisali. 1
napisali. Katniss 1
Katniss i 2
i Peeta 1
Peeta se 2
udružuju i 2
uspijevaju savladati 1
savladati Cata 1
Cata iz 1
iz Distrikta 2
Distrikta 2. 1
2. Međutim, 1
Međutim, umjesto 1
umjesto proglašenja 1
proglašenja pobjednika, 1
pobjednika, novo 1
novo pravilo 1
pravilo se 1
povlači i 6
odlučuje se 2
jedan pobjednik. 1
pobjednik. Katniss 1
Katniss mora 1
mora loviti 1
loviti da 1
bi obezbijedila 2
obezbijedila opstanak 1
opstanak za 1
porodicu, što 1
rezultira razvojem 1
razvojem vještina 1
vještina koje 2
joj od 1
od koristi 2
koristi tokom 2
Igara (kao 1
su umješnost 1
umješnost sa 1
lukom i 5
i strijelom) 1
strijelom) i 1
i odbijanjem 1
odbijanjem da 1
se povinuje 1
povinuje pravilima 1
pravilima Kapitola 1
Kapitola u 1
životno opasnim 1
opasnim situacijama. 1
situacijama. Katoličanstvo 1
Katoličanstvo je 1
i službena 1
službena vjera 1
u Panami. 1
Panami. Katolici 1
Katolici su 2
su kršćanski 1
kršćanski vjernici 1
vjernici koji 1
u jednoga 1
jednoga Boga 1
i kojim 2
Papa vrhovni 1
vrhovni poglavar. 1
poglavar. Katolici 1
početku činili 1
činili oko 2
35% stanovništva. 1
stanovništva. Katolička 1
Katolička biskupija 1
biskupija Chișinău 1
Chișinău obuhvatala 1
je (stanje: 1
(stanje: 2011) 1
2011) 17 1
17 župa 1
župa sa 1
20 hiljada 1
hiljada katolika, 1
katolika, pretežno 1
pretežno poljskog, 1
poljskog, rumunskog 1
rumunskog i 1
i njemačkog 2
njemačkog porijekla. 2
porijekla. Katolička 1
Katolička crkva 5
crkva Bosne 1
Hercegovine dio 1
je opće 2
opće Katoličke 1
Katoličke crkve, 1
crkve, pod 1
pod duhovnim 1
duhovnim vodstvom 1
vodstvom pape 1
pape i 4
rimske kurije. 1
kurije. Katolička 1
vratila glavni 1
svog ranijeg 1
ranijeg utjecaja 1
utjecaja na 14
na društvo, 1
društvo, ali 1
je Slovenija 1
Slovenija i 3
ostala pretežno 2
pretežno sekularizirana 1
sekularizirana zemlja. 1
zemlja. Katolička 1
na Nauruu. 1
Nauruu. Katolička 1
sv. Katolička 1
Katolička župa 1
župa grada 1
grada Dubaija 1
Dubaija obuhvata 1
oko 70.000 4
70.000 članova. 1
članova. Katolički 1
Katolički kraljevi 1
kraljevi se 1
nisu žurili 1
žurili udati 1
udati Katarinu, 1
Katarinu, te 1
ostali otvoreni 1
otvoreni za 2
druge ponude 1
su sklopljene 1
sklopljene zaruke 1
zaruke sa 3
sa Arturom. 1
Arturom. Katoličko 1
Katoličko oružje 1
ubilo preko 1
preko 30.000 3
30.000 osmanlija 1
osmanlija i 1
i uništilo 1
uništilo 200 1
200 brodova. 1
brodova. Kat 1
Kat Saburine 1
Saburine kuće 2
kuće čine 1
čine divanhana 1
divanhana sa 1
sa kamarijom, 1
kamarijom, prostorija 1
prostorija zvana 2
zvana čardakćošak 1
čardakćošak i 1
jedna manja 3
manja prostorija 1
zvana kahve-odžak. 1
kahve-odžak. Katul, 1
Katul, čija 1
čija porodica 2
porodica ima 2
ima prijateljske 1
prijateljske odnose 2
s Julijem 1
Julijem Cezarom, 1
Cezarom, nema 1
nema ekonomske 1
ekonomske potrebe 1
za pokroviteljem. 1
pokroviteljem. Katunari 1
Katunari su 2
čelu pojedinih 1
pojedinih katuna, 1
katuna, ali 1
odnosima katuna 1
katuna kao 1
posrednik prema 1
prema državnim 1
državnim vlastima 1
vlastima i 1
i feudalcima 1
feudalcima kao 1
kao seniorima, 1
seniorima, njima 1
bili nadređeni 1
nadređeni knezovi 1
knezovi i 2
i vojvode. 1
vojvode. Katunari 1
su Vukota 1
Vukota Nenčić, 1
Nenčić, Miljen 1
Miljen Bogavčić, 1
Bogavčić, njegovi 1
sinovi Ivan 1
i Pokrajac 1
Pokrajac Miljenović, 1
Miljenović, te 1
te Dragić 1
Dragić Dobrilović, 1
Dobrilović, unuk 1
unuk katunara 1
katunara Vukote 1
Vukote Nenčića. 1
Nenčića. Kauboj 1
Kauboj se 1
na ulaznim 1
ulaznim vratima 2
vratima spavaće 1
spavaće sobe 2
sobe Diane 1
Selwyn i 1
kaže: "Hej, 1
"Hej, ljepotice. 1
ljepotice. Kauffman 1
Kauffman je 1
je priznala 1
priznala da 3
tom procesu 6
procesu lik 1
lik Joeyja 1
Joeyja postao 1
postao "potpuno 1
"potpuno novo 1
novo biće" 1
biće" i 1
da "do 1
"do prve 1
prve epizode 2
epizode s 1
s Danom 1
Danom zahvalnosti 1
zahvalnosti nismo 1
nismo imali 1
pojma koliko 1
su zabavne 1
zabavne Monikine 1
Monikine neuroze". 1
neuroze". Kavadh 1
Kavadh je 1
posljednje godine 1
godine vladavine 1
velikim utjecajem 3
utjecajem svog 1
i dezigniranog 1
dezigniranog nasljednika 1
nasljednika Hozroja. 1
Hozroja. Kavazbašić, 1
Kavazbašić, a 1
a 1979. 1
1979. ga 1
zamijenio Ruvejd 1
Ruvejd ef. 1
ef. Kaverin 1
Kaverin je 1
da puste 1
puste kasetu 1
kasetu koja 1
koja dokazuje 1
dokazuje Sašinu 1
Sašinu umešanost 1
umešanost u 1
u organizovani 2
organizovani kriminal. 2
kriminal. Kaverin 1
Kaverin pokušava 1
da ocrni 1
ocrni Sašu 1
Sašu tako 1
je izlijepio 1
izlijepio grad 1
grad posterima 1
posterima sa 1
sa Sašinom 1
Sašinom slikom, 1
slikom, ispod 1
koje piše 1
piše Mafija 1
Mafija se 1
vlast, i 1
i pale 1
pale štampariju. 1
štampariju. Kavkaska 1
Kavkaska ruska 1
ruska vojska 2
vojska dovodi 1
pomoć odrede 1
odrede Kozaka 1
Kozaka koji 1
koji nastavljaju 1
nastavljaju teror 1
nad nedužnim 1
nedužnim stanovništvom 1
stanovništvom ove 1
ove oblasti. 2
oblasti. Kavkaz 1
količini snijega, 1
snijega, iako 2
mnogo područja 1
područja ovog 1
ovog planinskog 3
planinskog masiva 1
masiva koja 1
mogu pohvaliti 1
pohvaliti visokim 1
visokim sniježnim 1
sniježnim pokrivačem. 1
pokrivačem. Kazahstan 1
Kazahstan 2000. 1
prva bivša 1
bivša sovjetska 1
sovjetska republika 2
republika koja 1
je otplatila 1
otplatila svoj 1
svoj dug 1
dug MMF-u, 1
MMF-u, sedam 1
prije planiranog 1
planiranog roka. 1
roka. Kazahstan 1
Kazahstan je 2
postao sovjetska 1
republika 1936. 1
1936. Kazamaris 1
Kazamaris je 1
tako obavio 1
obavio posao 1
posao kako 1
naredio papa, 1
papa, pa 1
zatim zaputio 1
zaputio u 1
u Ugarsku. 1
Ugarsku. Kazasi 1
Kazasi su 2
su najbrojniji 2
najbrojniji narod. 1
narod. Kazasi 1
napali ruske 1
i kozačke 1
kozačke doseljenike 1
doseljenike i 1
vojne trupe. 1
trupe. Kaže 1
Kaže da 3
uzela odsustvo 1
odsustvo s 1
posla kako 1
bi smirila 2
smirila svoje 1
svoje živce. 1
živce. Kaže 1
je Hailie 1
Hailie sve 1
i istetovirao 1
istetovirao je 1
njen portret 1
portret na 1
desnoj ruci. 1
ruci. Kaže 1
to "može 1
"može vidjeti 1
kao njeno 1
njeno uskrsnuće 1
uskrsnuće iz 1
iz mrtvih, 2
mrtvih, što 2
što podsjeća 2
na ubijanje 1
ubijanje vampira 1
vampira kocem. 1
kocem. Kaže, 1
Kaže, „Međutim, 1
„Međutim, s 1
s određenom 4
određenom nostalgijom 1
nostalgijom dajemo 1
dajemo ovu 1
ovu preporuku, 1
preporuku, jer 1
su "inertni 1
"inertni plinovi 1
plinovi barem 1
barem održavali 1
održavali svoju 1
svoju plemenitost" 1
plemenitost" jer 1
njihova hemijska 1
hemijska reaktivnost 1
reaktivnost postala 1
postala očita, 1
očita, ali 1
ali upućivanje 1
upućivanje na 1
na „plemenite 1
„plemenite ugljikovodike“ 1
ugljikovodike“ činilo 1
činilo bi 1
se neprimjerenim." 1
neprimjerenim." Kažemo 1
Kažemo da 2
je jednačina 1
jednačina oscilatorna 1
oscilatorna ako 1
ima rješenje 1
rješenje y 1
y sa 1
sa beskonačno 1
mnogo nula, 1
nula, a 1
je neoscilatorna 1
neoscilatorna u 1
ostalim slučajevima. 1
slučajevima. Kažemo 1
prava normalna 1
normalna na 4
na ravan 6
ravan ako 2
je normalna 5
na svaku 7
svaku pravu 2
pravu te 1
te ravni. 2
ravni. Kažem 1
Kažem ti 1
ti da 1
Martha to 1
to želila 1
želila da 1
se uradi." 1
uradi." Kaže 1
Kaže mu 1
pokušao "glumiti 1
"glumiti muža" 1
muža" s 1
s Tracy 1
Tracy tog 1
mu uspjelo, 1
uspjelo, pa 2
uzeo suvenir: 1
suvenir: "njenu 1
"njenu lijepu 1
lijepu glavicu". 1
glavicu". Kaže 1
Kaže se 2
energetski spektar 1
spektar sistema 1
sistema s 1
s takvim 4
takvim diskretnim 1
diskretnim nivoima 1
nivoima energije 3
energije kvantiziran. 1
kvantiziran. Kaže 1
pred tim 1
tim prizorom 1
prizorom Samuilo 1
Samuilo umro 1
od srčane 1
srčane kapi. 1
kapi. Kaži, 1
Kaži, ako 1
nema štete 1
štete ti! 1
ti! Kazna 1
Kazna kao 1
odgovor za 1
za kazneno 1
kazneno djelo 1
djelo najteža 1
najteža je 1
je sankcija 1
sankcija koju 1
koju pravo 1
pravo poznaje 1
poznaje i 1
zato se 6
se smije 2
smije primjenjivati 1
primjenjivati samo 1
se zaštita 1
zaštita pravnog 1
pravnog dobra 1
dobra ne 1
postići na 1
drugi, blaži 1
blaži način. 1
način. Kazna 1
Kazna mu 1
naknadno smanjena, 1
smanjena, tako 1
sa robije 1
robije izašao 1
izašao krajem 1
krajem 1951. 1
1951. godine. 2
godine. Kaznena 1
Kaznena ekspedicija 1
ekspedicija koju 1
koju provode 1
provode ekspedicijske 1
ekspedicijske snage 1
na tuđem 1
tuđem teritoriju 1
teritoriju ima 1
cilj odmazdu 1
odmazdu nad 1
nad širom 1
širom zajednicom 1
zajednicom čiji 1
članovi počinili 1
počinili neki 1
neki zločin, 1
zločin, te 1
te označava 1
označava ujedno 1
i odvraćanje 1
odvraćanje članova 1
te zajednice 1
zajednice od 1
od činjenja 1
činjenja tih 1
tih nedozvoljenih 1
nedozvoljenih radnji 1
radnji u 2
budućnosti. Kazne 1
Kazne za 1
za krivična 1
krivična djela 2
djela bile 1
su novčane 1
novčane ili 1
ili konfiskacija 1
konfiskacija imovine 1
imovine ili 1
ili sakaćenje, 1
sakaćenje, koje 1
smatrala humanijom 1
humanijom zamjenom 1
zamjenom za 1
za smrtnu 1
smrtnu kaznu. 2
kaznu. Kažnjen 1
Kažnjen za 1
za 5 6
5 mjesta 2
zbog zamjena 1
zamjena mjenjača. 1
mjenjača. Kažu 1
Kažu da 3
iz aviona 2
aviona čitav 1
čitav ovaj 2
ovaj predio 2
predio na 1
na suncu 1
suncu sija 1
sija zlatnim 1
zlatnim sjajem, 1
sjajem, jer 1
dio rude 1
rude dosta 1
dosta bogate 1
bogate zlatom 1
zlatom kao 1
kao jalovina 1
jalovina odlagan 1
odlagan i 1
i rasipan 1
rasipan po 1
po okolini. 1
okolini. Kažu 1
vjerovatnoća oplodnje 1
oplodnje bila 1
bila 40% 1
40% manja 1
manja za 1
za uspjeh 2
uspjeh kada 1
otac imao 2
imao prekomjernu 1
prekomjernu težinu. 1
težinu. Kažu 1
su juke 1
juke „prilagođene 1
„prilagođene vatri“; 1
vatri“; tj. 1
tj. rastu 1
i šire 10
intenzivno nakon 1
nakon divljih 1
divljih požara. 1
požara. KC-135 1
KC-135 je 1
potpuno uništen 1
uništen kada 2
se zapalio 1
gorivo, poginula 1
četiri člana 7
člana posade. 4
posade. Kćer 1
Kćer francuskog 1
francuskog Kabila 1
Kabila (Mohamed 1
(Mohamed Adjani) 1
Adjani) i 1
i njemačke 5
njemačke majke 1
majke (Augusta). 1
(Augusta). Kćeri 1
Kćeri Ebu-Bekra 1
Ebu-Bekra i 2
i Omera 1
Omera su 2
bile udate 1
udate za 2
za Muhammeda, 1
Muhammeda, a 1
tri njegove 3
njegove kćerke 2
kćerke su 2
bile udane 1
udane za 2
za Osmana 1
Osmana i 1
i Aliju. 1
Aliju. Kćerka 1
Kćerka je 1
je Rob 1
Rob Granta, 1
Granta, milionera 1
milionera i 1
i investitora. 1
investitora. Kćerka 1
Kćerka Pem 1
Pem Pem 1
Pem rodila 1
sina Tashi 1
Tashi Tenzinga, 1
Tenzinga, koji 1
takođe penjao 1
Everest u 1
tri navrata. 5
navrata. ; 1
; kći 1
kći kralja 1
kralja Testija, 1
Testija, Tindarova 1
Tindarova žena. 1
žena. Keakamāhana 1
Keakamāhana je 1
umrla 1665 1
1665 te 1
kćerka naslijedila. 1
naslijedila. Keck 1
Keck poteže 1
poteže ručnu 1
ručnu bombu, 1
bombu, ali 1
ali slučajno 1
slučajno izvlači 1
izvlači osigurač 1
osigurač i 1
i gine 1
gine nakon 1
nakon eksplozije. 1
eksplozije. Keep-Alive 1
Keep-Alive poruke 1
poruke od 1
od PR-H 1
PR-H se 1
moraju prihvatiti 2
prihvatiti od 1
strane PE 1
PE u 1
određenom vremenskom 1
vremenskom intervalu. 1
intervalu. Keith 1
Keith Joseph 1
Joseph je 1
se općina 1
općina zove 1
zove "Uxbridge", 1
"Uxbridge", što 1
u Hillingdon. 1
Hillingdon. Keith 1
Keith Roberts 1
Roberts u 1
romanu Pavane 1
Pavane obrađuje 1
obrađuje alternativnu 1
alternativnu historiju 1
historiju u 1
je španska 3
španska Velika 1
Velika Armada 1
Armada 1588. 1
1588. godine 1
godine vratila 1
vratila Englesku 1
Englesku katoličanstvu. 1
katoličanstvu. Kejtsbi 1
Kejtsbi dolazi 1
kod Hejstingsa 1
Hejstingsa govoreći 1
mu o 3
o sutrašnjem 1
sutrašnjem pogubljenju 1
pogubljenju kraljičine 1
kraljičine braće, 1
braće, kao 1
se Ričard 2
Ričard nada 1
nada njegovoj 1
njegovoj podršci 1
podršci na 1
na sjutrašnjem 1
sjutrašnjem okupljanju. 1
okupljanju. Kejtsbijev 1
Kejtsbijev zadatak 1
da ubijedi 5
ubijedi Lorda 1
Lorda Hejstingsa. 1
Hejstingsa. Kelam-i 1
Kelam-i lafzi 1
lafzi se 1
može izraziti 4
izraziti na 1
raznim jezicima. 1
jezicima. Keldysh 1
Keldysh modelirao 1
modelirao je 1
je MPI 1
MPI proces 1
proces kao 1
kao prijelaz 1
prijelaz elektrona 1
stanja atoma 1
u Volkovljevo 1
Volkovljevo stanje. 1
stanje. Kelebrimor 1
Kelebrimor je 1
je odao 1
odao gdje 1
devet prstenova, 1
prstenova, ali 1
nije izdao 1
izdao tri 1
tri vilin-prstena, 1
vilin-prstena, izdahnuvši 1
izdahnuvši na 1
na mukama. 1
mukama. Kellerman 1
Kellerman ih 1
ih odvodi 1
odvodi do 2
do Terrencea 1
Terrencea Steadmana, 1
Steadmana, brata 1
brata potpredsjednice 1
potpredsjednice i 1
i buduće 1
buduće predsjednice 1
predsjednice SAD-a, 1
SAD-a, čije 1
ubistvo lažirano 1
lažirano i 1
i podmetnuto 1
podmetnuto Lincolnu 1
Lincolnu (sam 1
(sam Kellerman 1
Kellerman je 1
imao glavnu 5
glavnu ulogu). 1
ulogu). Kelly 1
Kelly je 1
druge novine 1
novine Murrayeve 1
Murrayeve izjave 1
izjave izvukle 1
izvukle iz 1
iz konteksta 1
konteksta i 3
je "istina 1
"istina potpuno 1
potpuno izgubljena" 1
izgubljena" u 1
u želji 5
se pišu 4
pišu negativni 1
negativni komentari 1
komentari o 1
o Murrayu. 1
Murrayu. Kelly 1
Kelly je, 1
sa Stanleyjem 1
Stanleyjem Donenom, 1
Donenom, osmislio 1
osmislio koreografiju. 1
koreografiju. Kelly 1
Kelly Rowan, 1
Rowan, iz 1
serije O. 1
O. C, 1
C, pojavila 1
epizodi "Slaves 1
"Slaves of 1
of Las 1
Las Vegas" 1
Vegas" kao 1
kao Eileen 1
Eileen Nilson, 1
Nilson, supruga 1
supruga čovjeka 1
je mrzio. 1
mrzio. Kelti 1
Kelti su 4
i sjevernu 3
sjevernu Istru, 1
Istru, tako 1
se npr. 7
npr. Kelti 1
počeli napadati 2
napadati autarijatsku 1
autarijatsku teritoriju 1
teritoriju krajem 1
krajem trećeg 1
trećeg i 4
početkom druge 2
druge decenije 2
decenije IV. 1
IV. st. 1
st. p. 2
e. (oko 1
(oko 320. 1
320. godine). 1
godine). Keltska 1
Keltska najezda 1
najezda na 1
na Autarijate 1
Autarijate nije 1
bila brza 2
brza i 6
i učinkovita. 1
učinkovita. Keltske 1
Keltske i 1
i proto-Keletsk 1
proto-Keletsk ruševine 1
ruševine su 1
su nađene 2
nađene u 3
nekoliko oblasti, 1
oblasti, a 2
a njihov 14
njihov aokupacija 1
aokupacija datira 1
iz oko 3
oko 275. 1
275. P.N.e. 1
P.N.e. Keltski 1
Keltski metalni 1
metalni nakit 1
i keramički 1
keramički materijal 2
materijal se 3
znatnoj količini 1
količini u 1
od 250. 2
250. p. 1
p. n.e. 1
n.e. do 1
početka naše 1
naše ere, 1
ere, uporedo 1
domaćim keramičkim 1
keramičkim materijalom. 1
materijalom. Keltsko 1
Keltsko pleme 1
pleme Skordisci 1
Skordisci naseljavalo 1
naseljavalo je 1
tada Panoniju. 1
Panoniju. Kelvin 1
Kelvin i 1
i Gordon 1
Gordon tada 1
tada otkrivaju 1
otkrivaju mrtvo 1
mrtvo tijelo 2
tijelo Snowa 1
Snowa skriveno 1
skriveno u 1
u stropnom 1
stropnom otvoru 1
otvoru u 1
u hladnjači 1
hladnjači stanice. 1
stanice. Kelvin 1
Kelvin pristaje 1
pristaje na 4
na solo 1
solo misiju 1
misiju do 1
do Solarisa 1
Solarisa kao 1
posljednji pokušaj 1
se posada 3
posada sigurno 1
sigurno vrati 1
vrati kući. 1
kući. Ken 1
Ken Anderson, 1
Anderson, šef 1
šef momčadi, 1
momčadi, potvrdio 1
je USF1 1
USF1 u 1
u službenom 2
službenom pismu 1
pismu obavijestio 1
obavijestio nadležnu 1
nadležnu organizaciju 1
organizaciju da 1
sezone (2010) 1
(2010) neće 1
stanju natjecati 1
natjecati se, 1
se, i 1
manjka vremena 1
i resursa. 1
resursa. Kenane 1
Kenane je 1
je željeznom 1
željeznom šipkom 1
šipkom udario 1
udario halifu, 1
halifu, oborivši 1
oborivši ga 1
na stranu, 3
a Amr 1
ibn el-Hamk 1
el-Hamk mu 1
je sjeo 2
sjeo na 2
na prsa 1
prsa i 3
puta ga 1
ga probo 1
probo nožem. 1
nožem. Kenan 1
Kenan Kodro 2
Kodro je 3
zabilježio svoj 1
nastup za 5
nacionalnu selekciju 1
selekciju Bosne 1
Hercegovine. Kenanu 1
Kenanu se 1
se rodilo 2
rodilo još 1
još sinova 1
i kćerki, 1
kćerki, a 1
a umro 3
od 910 1
910 godina. 1
godina. Kengur 1
Kengur ili 1
ili klokan 1
klokan je 1
rod torbara 1
torbara iz 1
porodice Macropodidae. 1
Macropodidae. Kenija 1
Kenija ima 1
ima raznolik 1
raznolik asortiman 1
asortiman popularnih 1
popularnih oblika 1
oblika muzike, 1
muzike, pored 1
pored više 2
vrsta narodne 1
muzike zasnovane 1
na raznolikosti 1
raznolikosti od 1
40 regionalnih 1
regionalnih jezika. 1
jezika. Kenija 1
Kenija je 2
slati trupe 1
trupe u 5
u Somaliju 1
Somaliju za 1
protiv islamske 1
islamske terorističke 1
terorističke skupine 1
skupine Al-Shabaab. 1
Al-Shabaab. Kenijska 1
Kenijska je 1
je obala 1
bila dom 1
dom zajednicama 1
zajednicama željezara 1
željezara i 1
i Bantu 2
Bantu uzgajivačima, 1
uzgajivačima, lovcima 1
lovcima i 1
i ribarima 1
ribarima koji 1
su gospodarstvo 1
gospodarstvo održavali 1
održavali poljoprivredom, 1
poljoprivredom, ribarstvom, 1
ribarstvom, proizvodnjom 1
proizvodnjom metala 1
i trgovinom 1
sa stranim 3
stranim zemljama. 2
zemljama. Kenin 1
Kenin je 1
je 2019. 3
proglašena za 3
za WTA 1
WTA najviše 1
najviše poboljšanu 1
poboljšanu igračicu 1
igračicu godine, 1
godine, čime 1
prva Amerikanka 1
Amerikanka koja 1
nagradu također 1
također nakon 1
nakon Serene 1
Williams 1999. 1
1999. godine. 4
godine. Kennedy 1
Kennedy je 2
čak dva 3
puta naredio 1
se kolona 1
kolona zaustavi 1
zaustavi kako 1
mogao izaći 1
izaći i 1
i rukovati 1
rukovati se 1
od građana, 1
građana, uključujući 1
nekoliko katoličkih 1
katoličkih redovnica. 1
redovnica. Kennedyjev 1
Kennedyjev humor, 1
humor, šarm 1
šarm i 3
mladost uz 1
uz očev 1
očev novac 1
novac i 4
kontakte bili 1
su velika 5
u kampanji. 2
kampanji. Kennedy 1
započeo s 3
s intenzivnijim 1
intenzivnijim slanjem 1
slanjem američkih 1
američkih vojnih 2
vojnih savjetnika, 1
savjetnika, Johnson 1
je eskalirao 1
eskalirao rat 1
tome izgubio 1
izgubio popularnost, 1
a Nixon 2
Nixon je 4
svoju izbornu 1
izbornu pobjedu 1
pobjedu ostvario 3
ostvario dobrim 1
dobrim dijelom 5
i obećanjem 1
obećanjem o 1
o povlačenju 5
povlačenju američkih 1
američkih snaga 3
snaga iz 1
iz Vijetnama. 1
Vijetnama. Kenneth 1
Kenneth Turan 1
Turan je 1
napisao: "Čini 1
"Čini se 2
je scenarist-režiser 1
scenarist-režiser lud 1
lud za 1
svojim efektima. 1
efektima. Kenotaf 1
Kenotaf u 1
čast je 2
je podignut 8
podignut na 1
groblju Kristove 1
Kristove episkopalne 1
episkopalne crkve 1
blizini trga 1
trga The 1
The Green 1
Green u 1
u Doveru. 1
Doveru. Ken 1
Ken Parish 1
Parish Perkins, 1
Perkins, pišući 1
za Fort 1
Worth Star-Telegram, 1
Star-Telegram, rekao 1
je finale 4
finale "bilo 1
"bilo više 1
više dirljivo 1
dirljivo nego 1
nego humoristično, 1
humoristično, više 1
više zadovoljavajuće 1
zadovoljavajuće u 1
smislu završetka 1
završetka jedne 1
jedne ere 1
ere nego 1
nego urnebesno 1
urnebesno smiješno". 1
smiješno". Kentaure 1
Kentaure naziva 1
naziva više 1
više zvijerima 1
zvijerima nego 1
nego ljudima. 1
ljudima. Kentauri 1
Kentauri su 1
su najpoznatiji 6
najpoznatiji zbog 1
zbog borbe 1
borbe s 2
s Lapitancima. 1
Lapitancima. Kentaur 1
Kentaur je 1
je polukonj 1
polukonj i 1
i polučovjek 1
polučovjek koji 1
koji šeće 1
šeće šumama 1
voli samoću. 1
samoću. Kent 1
Kent Benson 1
Benson iz 1
iz Univerziteta 1
Univerziteta Indiane 1
Indiane u 1
u Bloomingtonu 1
Bloomingtonu puca 1
puca horog. 1
horog. Kenterberijski 1
Kenterberijski nadbiskup 1
nadbiskup bio 1
bio važna 3
važna karika 1
u krunidbenoj 1
krunidbenoj ceremoniji. 1
ceremoniji. Kent 1
Kent na 1
poziciji menadžera 1
menadžera ostaje 1
do 1926. 2
1926. Kenya 1
Kenya Airways 1
Airways operatira 1
operatira sa 1
najviše transkontinentalnih 1
transkontinentalnih letova 1
letova nego 1
nego bilo 8
koja druga 2
druga avionska 1
avionska kompanija 4
Africi. Keopsova 1
Keopsova ili 1
ili Velika 1
Velika piramida 1
u Gizi 1
Gizi je 1
je grobnica 3
grobnica faraona 1
faraona Keopsa. 1
Keopsa. Kepler-10c 1
Kepler-10c iznosi 1
iznosi 45 1
45 dana, 1
dana, Kepler10-b 1
Kepler10-b ima 1
ima orbitu 2
orbitu od 1
20 sati. 1
sati. Kepler 1
Kepler je 4
bio počašćen, 1
počašćen, no 1
oduševljen – 1
– položaj 1
položaj je 2
bio nizak. 1
nizak. Kepler 1
neće zaboraviti, 1
zaboraviti, premda 1
bio svjestan 4
svjestan da 4
sistem samo 1
samo neznatno 2
neznatno razlikuje 1
od Kopernikova 1
Kopernikova sistema. 1
sistema. Kepler 1
djelu "Sommnium" 1
"Sommnium" 200 1
svih započeo 1
započeo žanr 1
žanr naučno-fantastičnih 1
naučno-fantastičnih romana. 1
romana. Keramičkim 1
Keramičkim motorima 1
motorima nije 1
potreban sistem 1
stoga omogućavaju 1
omogućavaju veliko 1
veliko smanjenje 1
smanjenje težine, 1
težine, a 2
veću efikasnost 1
efikasnost goriva. 1
goriva. Keramički 1
Keramički muzej 1
muzej Gardiner 1
Gardiner je 1
jedini muzej 1
Kanadi u 1
potpunosti posvećen 1
posvećen keramici, 1
keramici, a 1
a kolekcija 1
kolekcija muzeja 1
muzeja sadrži 1
od 2900 2
2900 keramičkih 1
keramičkih djela 1
iz Azije, 2
Azije, Amerika 1
Amerika i 1
Evrope. Keramika 1
Keramika butmirske 1
skupine je 4
je najraznovrsnija 1
najraznovrsnija i 1
i najdekorativnija 1
najdekorativnija keramička 1
keramička roba 1
čitavoj prelaznoj 1
prelaznoj zoni. 1
zoni. Keramika 1
Keramika je 1
i ukrašena 1
ukrašena plastičnim 1
plastičnim uzorcima 1
uzorcima niskog 1
niskog reljefa. 1
reljefa. Keramike 1
Keramike mogu 1
biti jednostavni 1
jednostavni monofazni 1
monofazni materijali 1
materijali ili 1
ili složeni 1
složeni materijali. 1
materijali. Keratinizacija 1
Keratinizacija je 1
dio stvaranja 1
stvaranja fizičke 1
fizičke barijere, 1
barijere, u 1
kojoj keratinociti 1
keratinociti proizvode 1
proizvode sve 1
više keratina 1
keratina i 1
i prolaze 2
kroz završnu 1
završnu fazu 3
fazu diferencijacije. 1
diferencijacije. Keratinizirane 1
Keratinizirane površine 1
površine zaštićene 1
od apsorpcije, 1
apsorpcije, proteinom 1
proteinom keratina. 1
keratina. Keratitis 1
Keratitis se 1
obično ispoljava 1
ispoljava crvenilom 1
crvenilom i 1
i suzenjem 1
suzenjem oka, 1
oka, stiskanjem 1
stiskanjem kapaka, 1
kapaka, nepodnošenjem 1
nepodnošenjem svjetla, 1
svjetla, te 1
te slabijim 1
slabijim ili 1
ili jačim 1
jačim bolovima 1
bolovima u 3
u oku. 2
oku. Keratofakija 1
Keratofakija je 1
je kirurška 1
kirurška tehnika 1
tehnika koju 2
je Barraquer 1
Barraquer razvio 1
razvio za 1
liječenje visoke 1
visoke hipermetropije 1
hipermetropije i 1
i afakije. 1
afakije. Kerekeš 1
Kerekeš je 1
dvije Nagrade 1
Nagrade hrvatskog 1
hrvatskog glumišta, 2
glumišta, jednu 1
ulogu majora 1
majora Alekse 1
Alekse u 1
filmu Kako 1
mom otoku, 1
otoku, a 1
a drugu 5
drugu za 1
ulogu Jedermanna 1
Jedermanna u 1
predstavi "Jedermann 1
"Jedermann iliti 1
iliti Vsaković" 1
Vsaković" u 1
izvedbi HNK 1
HNK u 1
u Varaždinu. 1
Varaždinu. Keres, 1
Keres, koji 1
koji osvaja 1
osvaja "AVRO 1
"AVRO turnir" 1
turnir" na 1
na produžetke 1
produžetke protiv 1
protiv Finea, 1
Finea, također 1
također izaziva 1
izaziva Aljehina 2
Aljehina na 1
na meč 3
meč za 4
za titulu. 1
titulu. Keretociti 1
Keretociti proizvode 1
proizvode keratan-sulfat, 1
keratan-sulfat, za 1
u optimalnom 2
optimalnom vlaženju 1
vlaženju rožnjače. 1
rožnjače. Kerkez 1
Kerkez stiže 1
u Bihać 1
Bihać oko 1
oko 14:00. 1
14:00. Kernel 1
Kernel preuzima 1
preuzima odgovornost 1
za odlučivanje 2
odlučivanje u 1
trenutku koji 1
mnogih pokrenutih 1
pokrenutih programa 1
programa treba 1
biti dodijeljen 1
dodijeljen procesoru 1
procesoru ili 1
ili procesorima. 1
procesorima. Kerry 1
Kerry je 1
u četvrtak 1
četvrtak 31. 1
jula izraelskoj 1
izraelskoj strani 1
strani predstavio 1
predstavio plan 1
plan koje 1
sličan inicijativi 1
inicijativi Saudijske 1
Saudijske Arabije, 3
Arabije, Katara 1
Katara i 1
i Turske. 1
Turske. Kesa 1
Kesa (bursa) 1
(bursa) čunaste 1
čunaste kosti 3
između površine 2
površine fleksora 1
fleksora čunaste 1
i duboke 3
duboke digitalne 1
digitalne fleksorske 1
fleksorske tetive, 1
tetive, koja 1
vodi između 1
između burse 1
burse i 1
i distalnog 1
distalnog članka. 1
članka. Kesica 1
Kesica uspostavlja 1
uspostavlja veze 1
sa cisternama 1
cisternama hilusa, 1
hilusa, ali 1
ali gubi 2
gubi veze 1
susjednim venama. 2
venama. Kesra 1
Kesra (كَسْرَة) 1
(كَسْرَة) je 1
crtica koja 1
piše ispod 1
ispod slova 1
označava kratko 1
kratko "i" 1
"i" (kao 1
u „ja 1
„ja bȉh“, 1
bȉh“, „kȉša“) 1
„kȉša“) npr. 1
npr. Kestenova 1
Kestenova osa 1
osa šiškarica 3
šiškarica ( 1
) jeste 3
jeste vrsta 1
vrsta osa 1
šiškarica iz 1
porodice Cynipidae, 1
Cynipidae, poznata 1
kao orijentalna 1
orijentalna kestenova 1
kestenova osa 2
šiškarica i 1
i azijska 1
azijska kestenova 1
osa šiškarica. 1
šiškarica. Ketoni 1
Ketoni su 1
su trigonalno 1
trigonalno planarni 1
planarni oko 1
oko ketonskih 1
ketonskih ugljika, 1
ugljika, sa 1
sa C-C-O 1
C-C-O i 1
i uglovima 1
uglovima C-C-C 1
C-C-C veza 1
veza od 1
približno 120°. 1
120°. Ketonski 1
Ketonski ugljici 1
ugljici se 1
često opisuju 3
kao "sp 1
"sp 2 1
2 hibridiziran", 1
hibridiziran", opisujući 1
opisujući uključivanje 1
uključivanje elektronske 1
elektronske i 1
molekulske strukture. 1
strukture. Ketooktoze 1
Ketooktoze pak 1
pak imaju 2
pet hiralnih 1
hiralnih centara 1
centara što 1
rezultira pojavom 2
pojavom 32 1
32 moguća 1
moguća različita 1
različita stereoizomera. 1
stereoizomera. Kevin 1
Kevin Costner 1
Costner je 1
pored njega 4
bio nominovan 1
za Emija 1
Emija u 1
u miniseriji 1
miniseriji Hatfields 1
Hatfields & 1
& McCoys. 1
McCoys. Kevin 1
Kevin je 1
putem videoveze 1
videoveze poslao 1
poslao timu 1
timu znak 1
se osumnjičeni 1
osumnjičeni nalazi 1
u sjedištu 2
sjedištu JAP-a. 1
JAP-a. Kevin 1
Kevin mu 1
govori da, 1
iako mu 5
mu život 1
život nije 1
nije protekao 1
protekao onako 1
to želio, 1
želio, ipak 1
je sretan. 1
sretan. Kew 1
za kratak 1
kratak period 3
kao Prijestolničko 1
Prijestolničko utočište 1
utočište za 4
ludake u 1
u Kew-u 4
Kew-u (Metropolitan 1
(Metropolitan Lunatic 1
Lunatic Asylum 1
Asylum at 1
at Kew) 1
Kew) vjerovatno 1
vjerovatno da 14
se razlikovalo 2
razlikovalo od 3
od sestrinskih 1
sestrinskih viktorijskih 1
viktorijskih utočišta 1
utočišta u 2
u Ararat-u 2
Ararat-u i 2
i Beechworth-u. 1
Beechworth-u. Keyserove 1
Keyserove zabilješke 1
zabilješke su 2
smrti se 2
se našle 5
našle u 2
rukama Planciusa. 1
Planciusa. Kfalifikacije 1
Kfalifikacije za 1
prvenstvo 2018. 1
godine Tunis 1
Tunis je 2
drugoj rundi. 1
rundi. Khaled 1
Khaled Ballan, 1
Ballan, reprezentativac 1
reprezentativac Katara, 1
Katara, proglašen 1
turnira. ; 1
; Khalid: 1
Khalid: Poznat 1
Poznat i 3
nazivom "4030 1
"4030 Phase 1
Phase 2 1
2 Jordan", 1
Jordan", Chieftain 1
sa pogonskom 1
pogonskom jedinicom 1
jedinicom tenka 1
tenka Challenger 1
Challenger 1, 1
1, korištena 1
korištena od 2
strane Jordana, 1
Jordana, a 1
a prvobitno 1
prvobitno namijenjena 1
namijenjena Iranu 1
Iranu kojem 1
kojem nije 6
nije isporučena 1
isporučena zbog 1
zbog revolucije 1
revolucije 1979. 1
1979. godine. 6
godine. Khalifman 1
Khalifman 2002 1
2002 Također 1
Također je 216
odigrao nekoliko 1
nekoliko mečeva 1
mečeva u 1
razdoblju i 2
njegovi rezultati 2
rezultati pokazivali 1
isti obrazac: 1
obrazac: promjenjivo 1
promjenjivo na 1
početku, ali 1
kasnije konstantno 1
konstantno dobra 1
dobra igra. 1
igra. Khanbaba 1
Khanbaba Motazedi 1
Motazedi se 1
prvih filmaša 1
filmaša u 1
u Iranu. 3
Iranu. Khartoum 1
Khartoum je 1
dom malog 1
malog botaničkog 1
botaničkog vrta, 2
vrta, u 2
okrugu Mogran. 1
Mogran. KHL 1
KHL je 1
četvrta liga 1
Evropi po 1
broju gledalaca. 1
gledalaca. Khronos 1
Khronos Group 1
7. marta 3
2018. objavio 2
objavio novi 2
novi Vulkan 1
Vulkan 1.1. 1
1.1. Kibaki 1
Kibaki je 1
je reizabran 1
reizabran na 1
izuzetno osporavanim 1
osporavanim izborima 1
izborima pokvarenim 1
pokvarenim političkim 1
političkim i 8
i etničkim 1
etničkim nasiljem. 1
nasiljem. KIC 1
KIC 84622852 2
84622852 (Boyajian's 1
(Boyajian's Star) 1
Star) je 1
zvijezda u 10
u sazviježđu 4
sazviježđu Labuda. 1
Labuda. Kičevo 1
Kičevo nalazi 1
u Kičevskoj 1
Kičevskoj kotlini, 1
kotlini, jugoistočno 1
planine Bistre. 1
Bistre. Kickboxing 1
Kickboxing je 1
je zapadnjački 2
zapadnjački sport. 1
sport. Kickersi 1
Kickersi su 1
imali nekoliko 2
nekoliko dobrih 3
dobrih nastupa 1
nastupa tokom 3
1950-ih godina 2
u Amateurliga 1
Amateurliga Bayern 1
Bayern ali 1
izboriti promociju. 1
promociju. Kičma 1
Kičma završava 1
završava trokutastom 1
trokutastom trticom 1
trticom na 1
su pričvršćena 1
pričvršćena repna 1
repna pera. 1
pera. Kičmena 1
Kičmena moždina 1
moždina je 1
je bjeličasta 1
bjeličasta i 1
i mehka 1
mehka nervna 1
nervna cijev. 1
cijev. Kičmenjaci 1
Kičmenjaci su 1
razvijati prije 1
prije nekih 5
nekih 530 1
530 miliona 1
godina, za 1
vrijeme kambrijuma. 1
kambrijuma. Kičmenomoždinski 1
Kičmenomoždinski i 1
i bulbusni 1
bulbusni simptomi 1
simptomi obično 1
su blagi 1
blagi ili 2
ili odsutni 1
odsutni u 1
u početku. 2
početku. Kiedis 1
Kiedis je 1
zadovoljan tim 1
tim albumom 1
albumom i 1
do dan 1
to djelo. 1
djelo. Ki-jeong 1
Ki-jeong je 1
od povreda, 1
povreda, a 2
a Ki-taek, 1
Ki-taek, koji 1
optužen zbog 1
ubistva gospodina 1
gospodina Parka, 1
Parka, je 1
je nestao. 3
nestao. Kijev 1
Kijev je 1
postao centar 2
centar graviranja 1
graviranja u 1
17. vijeku. 3
vijeku. Kijev, 1
Kijev, na 1
moći tokom 2
tokom 11. 1
11. i 6
početkom 12. 1
12. vijeka, 4
jedini ruski 1
ruski grad 1
sa dovoljno 1
dovoljno bogatstva 1
bogatstva da 1
podrži umjetnost 1
umjetnost mozaičke 1
mozaičke dekoracije. 1
dekoracije. Kijevska 1
Kijevska regija 1
regija je 6
po posebnom 3
posebnom narodnom 1
narodnom stilu 1
stilu ikonoslikarstva, 1
ikonoslikarstva, koje 1
mnogo pod 1
utjecajem slikarske 1
slikarske škole 1
škole Kijevsko-pečerske 1
Kijevsko-pečerske lavre. 1
lavre. Kijevska 1
Kijevska Rusija 2
Rusija (Rusj) 1
(Rusj) ruskim 1
ruskim istoričarama 1
istoričarama je 1
smatra kolijevkom 1
kolijevkom tri 1
tri današnja 1
današnja istočnoslavenska 1
istočnoslavenska naroda 1
( Kikinda 1
Kikinda je 1
najveće gradsko 1
gradsko naselje 2
naselje ovog 1
dijela Banata 1
Banata i 1
predstavlja ne 2
samo gradski 1
gradski centar 1
centar već 1
sjevernog Banata. 1
Banata. Kikle, 1
Kikle, koji 1
je 1658. 1
1658. zapisao 1
zapisao da 6
se džamija 1
džamija zove 1
svom utemeljitelju 1
utemeljitelju Mehmedu 1
Mehmedu Čelebiji. 1
Čelebiji. Kilobajt, 1
Kilobajt, je 1
oznaka koja 2
u informatici 1
informatici za 1
označavanje količine 1
količine memorije. 1
memorije. Kima 1
Kima Greggs 1
Greggs (Sonja 1
(Sonja Sohn) 1
Sohn) bila 1
vrlo sposobna 1
sposobna detektivka 1
detektivka koja 1
se suočavala 1
suočavala s 1
s ljubomorom 1
ljubomorom svojih 1
svojih kolega 1
kolega kao 1
i strahom 2
strahom od 2
od opasnosti 1
opasnosti koji 1
koji donosi 2
donosi posao 1
strane svoje 1
svoje partnerice 1
partnerice kod 1
kuće. Kimerijanci 1
Kimerijanci su 1
pojavili u 4
u Kilikiji 1
Kilikiji i 1
i Tabalu, 1
Tabalu, a 1
a Asarhadon 1
Asarhadon ih 1
pobijedio 679. 1
679. p. 1
e. blizu 1
blizu Hubušne. 1
Hubušne. Kimovi 1
Kimovi hvataju 1
hvataju u 1
u zamku 3
zamku Geun-sae-a 1
Geun-sae-a i 1
i smrtno 2
smrtno ranjavaju 1
ranjavaju Moon-gang 1
Moon-gang u 1
u bunkeru. 1
bunkeru. Kimovi 1
Kimovi se 1
svoj stan 3
stan kako 1
ga našli 1
našli potpuno 1
potpuno poplavljenog 1
poplavljenog zbog 1
zbog nevremena, 1
nevremena, pa 1
su primorani 3
da spavaju 1
spavaju u 2
u sportskoj 3
sportskoj dvorani 2
dvorani zajedno 1
drugim prognanicima. 1
prognanicima. Kim 1
Kim pospješuje 1
pospješuje apetit, 1
apetit, olakšava 1
olakšava varenje, 1
varenje, nadutost 1
nadutost i 1
kod grčeva 1
grčeva u 1
u trbuhu. 1
trbuhu. Kina 1
Kina je 6
geografski i 1
i klimatski 2
klimatski bila 1
bila pogodno 1
pogodno mjesto 1
za naseljavanje 3
naseljavanje ljudi 1
tim područjima 2
područjima počeli 1
počeli naseljavati 1
naseljavati prije 1
prije 500.000 1
500.000 godina. 1
godina. Kina 1
je poduzela 1
poduzela oštre 1
oštre poteze 1
poteze protiv 1
protiv uighurskih 1
uighurskih separatista 1
separatista u 1
u Xinjiangu, 1
Xinjiangu, dok 1
Rusija s 1
većom intenzivnošću 1
intenzivnošću nastavila 1
nastavila drugi 1
drugi rat 1
u Čečeniji. 1
Čečeniji. Kina 1
proizvodila licencne 1
licencne kopije 1
kopije T-34 1
T-34 pod 1
oznakom Type 1
Type 58, 1
58, ali 1
je proizvodnja 13
proizvodnja ubrzo 1
ubrzo zaustavljena 1
zaustavljena kada 1
Type 59 1
59 postao 1
postao dostupan. 1
dostupan. Kina 1
Kina provodi 1
provodi reforme 1
reforme radi 1
radi preorijentacije 1
preorijentacije na 1
tržišnu privredu. 1
privredu. Kinaze 1
Kinaze često 1
nose ime 1
prema supstratima 1
supstratima na 1
koje djeluju. 1
djeluju. Kinect 1
Kinect senzorski 1
senzorski uređaj 1
uređaj je 3
nadograđen na 1
na 2013 1
2013 izdanje 1
izdanje 8. 1
8. generacije 1
generacije Xbox 1
Xbox One, 2
One, a 1
njegove mogućnosti 1
mogućnosti su 3
su otkrivene 9
otkrivene u 4
maju 2013. 1
2013. Kinematografija 1
Kinematografija je 1
i ukupan 1
ukupan društveni 1
društveni proces 1
proces proizvodnje, 1
proizvodnje, distribucije 1
distribucije i 1
i prikazivanja 1
prikazivanja filmova, 1
filmova, sa 1
sa propratnim 1
propratnim delatnostima, 1
delatnostima, zanimanjima 1
zanimanjima i 1
i ustanovama. 1
ustanovama. Kinematograf 1
Kinematograf prve 1
epizode bio 1
je Alik 1
Alik Saharov. 1
Saharov. Kineska 1
Kineska posuda 1
posuda iz 1
je ispisan 3
ispisan Ajetul-Kursi. 1
Ajetul-Kursi. Kineska 1
Kineska vojska 1
vojska sa 3
120.000 vojnika 1
vojnika povukla 1
rijeke Xiushui, 1
Xiushui, te 1
prvog poraza, 1
poraza, ponovo 1
u aprilu, 1
aprilu, pokušala 1
pokušala bez 1
bez uspjeha 1
uspjeha zauzeti 1
zauzeti Nánchāng. 1
Nánchāng. Kineske 1
Kineske i 1
japanske vrste 1
vrste cvjetaju 1
cvjetaju tek 1
godina (5-7), 1
(5-7), dok 1
dok američke 1
američke vrste 1
manje robusnog 1
robusnog rasta, 1
rasta, cvjetaju 1
cvjetaju već 1
drugoj godini. 1
godini. Kineske 1
Kineske vlasti 1
tokom 1986. 1
zvanično odbacile 1
odbacile treći 1
treći stepen 1
stepen promjena 1
promjena kao 2
korištenje Piniyina. 1
Piniyina. Kineski 1
Kineski fontovi 1
fontovi često 1
često sadrže 3
sadrže mnogo 2
mnogo varijanti 1
varijanti nekih 1
nekih grafema. 1
grafema. Kineski 1
Kineski istraživač 1
istraživač Zhang 1
Zhang Qian, 1
Qian, koji 1
pored Transoksijane, 1
Transoksijane, 126. 1
126. p.n.e. 1
p.n.e. posjetio 1
posjetio i 1
i susjedne 1
susjedne zemlje 2
zemlje Baktriju 1
Baktriju i 1
i Partiju, 1
Partiju, sačinio 1
sačinio je 2
poznati kineski 1
kineski izvještaj 1
regiji. Kineski 1
Kineski Norinco, 1
Norinco, glavni 1
glavni proizvođač 1
proizvođač oružja 1
oružja za 5
za kinesku 1
kinesku Narodnooslobodilačku 1
Narodnooslobodilačku vojsku, 1
vojsku, proizvodio 1
proizvodio je 1
vlastiti model 1
Type 54. 1
54. Također, 1
Također, postoji 4
i komercijalna 1
komercijalna varijanta 1
varijanta Tokarev 1
Tokarev pištolja 1
pištolja koji 1
koriste streljivo 1
streljivo 9x19mm 1
9x19mm Parabellum 1
Parabellum i 1
i namijenjeni 2
namijenjeni su 3
su izvozu. 1
izvozu. Kineski 1
Kineski nunčaku 1
nunčaku imaju 1
se zaobljeni, 1
zaobljeni, dok 1
one Okinavljanske 1
Okinavljanske osmorougaone, 1
osmorougaone, te 1
izvorno povezani 1
povezani konjskom 1
konjskom kosom. 1
kosom. Kineski 1
Kineski su 1
su trgovci 1
trgovci hiljadama 1
hiljadama godina 5
godina slijedili 1
slijedili vjetrove 1
vjetrove i 2
i struje 3
struje tokom 1
tokom monsunskog 1
monsunskog razdoblja. 1
razdoblja. Kinesko 1
Kinesko pozorište 1
pozorište prije 1
prije 2007. 1
2007. Kinetička 1
Kinetička teorija 1
teorija plinova, 1
plinova, Grahamov 1
Grahamov zakon 1
zakon efuzije 1
efuzije i 1
i efektivna 1
efektivna vrijednost 1
vrijednost brzine 1
brzine objašnjavaju 1
se individualne 1
individualne molekule 1
molekule ponašaju 1
ponašaju u 2
u plinu, 1
plinu, kao 1
sa pritiskom, 1
pritiskom, zapreminom 1
zapreminom i 1
i temperaturom. 1
temperaturom. Kinetičkim 1
Kinetičkim istraživanjima 1
istraživanjima pH 1
pH glukoza-6-fosfataza-α 1
glukoza-6-fosfataza-α katalize, 1
katalize, utvrđeno 1
se hidroliza 1
hidroliza glukoza-6-fosfata 1
glukoza-6-fosfata završava 1
završava preko 1
preko kovalentnog 1
kovalentnog međuprodukta 1
međuprodukta fosfohistidin 1
fosfohistidin glukoza-6-fosfata. 1
glukoza-6-fosfata. Kinetoplast 1
Kinetoplast i 1
i bazno 1
bazno tijelo 1
tijelo nalaze 1
dijelu jedra, 1
jedra, sa 1
dugim bićevima, 1
bićevima, pričvršćenim 1
pričvršćenim na 1
na ćelijsko 1
ćelijsko tijelo. 1
tijelo. KinetX, 1
KinetX, Inc. 1
osnovan 1992. 2
1992. Kinezi 1
Kinezi su 1
većinom pripadnici 1
pripadnici narodnih 1
narodnih vjerovanja 1
vjerovanja ili 1
se deklariraju 1
deklariraju ateistima 1
ateistima (73,56%), 1
(73,56%), dok 1
manje izjašnjava 1
izjašnjava budistima 1
budistima (15,87%), 1
(15,87%), drugih 1
drugih religijskih 1
religijskih grupa 1
grupa poput 1
poput taoista 1
taoista (7,6%), 1
(7,6%), kršćanima 1
kršćanima (2,53%) 1
(2,53%) i 1
i muslimanima 1
muslimanima (2-3%). 1
(2-3%). Kingdom 1
Kingdom Hearts, 1
Hearts, ali 1
nije reprizirao 1
reprizirao svoju 1
svoju ulogu 6
nastavku igre. 1
igre. Kingdon, 1
Kingdon, p. 2
p. 11. 1
11. Lobanja 1
Lobanja sadrži 1
sadrži zračne 1
zračne šupljine 1
šupljine (sinuse) 1
(sinuse) koje 1
joj smanjuju 1
smanjuju težinu, 1
težinu, a 1
istovremeno održavaju 1
održavaju ukupnu 1
ukupnu snagu. 1
snagu. Kingdon, 1
p. 69. 1
69. Penis 1
Penis je 1
vrlo mobilan 1
mobilan i 1
kretati neovisno 1
od karlice. 1
karlice. King`s 1
King`s Cross 1
Cross je 1
je željeznički 1
željeznički kolodvor 1
kolodvor s 1
kojeg kreće 1
kreće Hogwarts 1
Hogwarts Express. 1
Express. Kingsi 1
Kingsi danas 1
više tako 2
tako opasna 1
opasna ekipa, 1
ekipa, prvenstveno 1
odlaska Webbera, 1
Webbera, Stojakovića 1
Stojakovića i 1
i Divca, 1
Divca, a 1
a nova 3
nova pojačanja 1
pojačanja neuspjevaju 1
neuspjevaju ponoviti 1
ponoviti njihovu 1
njihovu igru. 1
igru. Kingstown 1
Kingstown se 1
se nadzire 1
nadzire iz 1
iz tvrđave 3
tvrđave Fort 1
Fort Charlotte, 1
Charlotte, sa 1
sa brda 3
brda Berkshire, 1
Berkshire, zapadno 1
grada. King 1
King svira 1
svira svoju 1
omiljenu gitaru 1
gitaru "Lucille" 1
"Lucille" 1980-ih. 1
1980-ih. Kinney 1
Kinney je 1
pokazao na 2
djevojku i 2
i izjavio: 1
izjavio: "To 1
je baš 7
baš čudno 1
čudno jer 1
to njegova 2
njegova sestra". 1
sestra". Kino 1
Kino "Apolo“ 1
"Apolo“ je 1
služilo izvornoj 1
izvornoj namjeni 1
rata. Kinsey, 1
Kinsey, u 1
knjizi iz 3
iz 1948. 3
1948. Kinurenska 1
Kinurenska kiselina 1
kiselina pokazuje 1
i neuroprotektivna 1
neuroprotektivna svojstva. 1
svojstva. 선군호·폭풍호·천마호… 1
선군호·폭풍호·천마호… 북한군 1
북한군 신형 1
신형 전차들의 1
전차들의 진격(KINX2013094610).2013 1
진격(KINX2013094610).2013 Osim 1
Osim kompozitnog 1
kompozitnog oklopa, 1
oklopa, zaštitu 1
zaštitu tenka 2
tenka pruža 1
pruža eksplozivno-reaktvni 1
eksplozivno-reaktvni oklop. 1
oklop. Kipar 1
Kipar ima 2
ima povoljan 2
povoljan saobraćajni 1
saobraćajni položaj. 1
položaj. Kipar 1
najvećih nalazišta 1
nalazišta bakra 1
bakra u 2
u poznatom 3
poznatom svijetu 1
doba, pa 1
po bakru. 1
bakru. Kipar 1
i prvu 10
prvenstvo 1974. 1
1974. Kipar 1
šest prvincija 1
prvincija (distrikta) 1
(distrikta) koji 1
i teritorije 2
upravom Republike 1
Republike Kipar 3
Kipar i 2
kontrolom Turske 1
Turske Republike 2
Republike Sjeverni 1
Sjeverni Kipar. 1
Kipar. Kipar 1
je umjetnik 5
bavi kiparstvom/vajarstvom. 1
kiparstvom/vajarstvom. Kipar 1
Kipar na 1
2014. Kiparska 1
Kiparska pravoslavna 1
i program 6
nacija potpisali 1
potpisali su 4
o obnovi 1
obnovi manastira. 1
manastira. ; 1
; kipar 1
kipar Vladimir 1
Vladimir Tatljin 1
Tatljin je 1
osnovao konstruktivizam, 1
konstruktivizam, a 1
a Aleksandar 1
Aleksandar Rodčenko 1
Rodčenko stvara 1
stvara non-objektivizam. 1
non-objektivizam. Kip 1
Kip je 3
prikazivao sovjetskog 1
sovjetskog vojnika 1
pokušava silovati 1
silovati trudnu 1
trudnu ženu; 1
ženu; vučući 1
vučući joj 1
joj kosu 1
kosu jednom 1
jednom rukom 1
rukom dok 1
joj drugom 1
drugom rukom 1
rukom gura 1
gura pištolj 1
pištolj u 2
u usta. 3
usta. Kip 1
u nacrte, 1
nacrte, visoko 1
zapadnoj zabati, 1
zabati, iznad 1
iznad ulaza 2
u staru 2
staru policijsku 1
policijsku stanicu, 1
stanicu, koja 1
sada zazidana. 1
zazidana. Kip 1
novoj Palazzo 1
Palazzo Medici 1
Medici zabilježen 1
zabilježen tek 2
tek 1469. 1
1469. godine. 1
godine. Kipovi 1
Kipovi u 1
u timpanonu 1
timpanonu imaju 1
imaju secesijske 1
secesijske odlike. 1
odlike. Kip 1
Kip predstavlja 1
predstavlja lik 1
lik Libertas, 1
Libertas, rimsku 1
rimsku boginju 1
boginju slobode, 1
slobode, ogrnutu 1
ogrnutu plaštem. 1
plaštem. Kipsel 1
Kipsel je 1
svoju popularnost 2
vojsci kako 1
bi svrgnuo 1
svrgnuo Bakhijade. 1
Bakhijade. Kipsel 1
Kipsel je, 1
prema predaji, 1
predaji, bio 1
sin Eetiona 1
Eetiona i 1
i Labde, 1
Labde, obogaljene 1
obogaljene žene 1
pripadala Bakhijadima, 1
Bakhijadima, aristokratskom 1
aristokratskom klanu 1
klanu koji 1
vladao Korintom 1
Korintom od 1
ubistva posljednjeg 1
posljednjeg kralja 1
kralja Telekla 1
Telekla 747. 1
747. p. 1
e. Kirchhoffova 1
Kirchhoffova jednačina 1
jednačina za 1
za difrakciju, 1
difrakciju, koja 1
izvodi pomoću 1
pomoću Maxwellovih 1
Maxwellovih jednačina, 1
jednačina, postavlja 1
postavlja Huygens-Fresnelovu 1
Huygens-Fresnelovu jednačinu 1
jednačinu na 1
na čvršće 1
čvršće fizičke 1
fizičke osnove. 1
osnove. Kirenaika, 1
Kirenaika, Tripolitanija 1
Tripolitanija i 1
i Fezan 1
Fezan ujedinjeni 1
u Italijansku 1
Italijansku Libiju. 1
Libiju. Kirgistan 1
Kirgistan se 1
7 oblasti 1
oblasti (oblastlar, 1
(oblastlar, jednina 1
jednina - 1
- oblast) 1
oblast) i 1
jednog grada* 1
grada* (shaar); 1
(shaar); Oblast 1
Oblast Batken, 1
Batken, Biškek 1
Biškek Shaar*, 1
Shaar*, Oblast 1
Oblast Čuj 1
Čuj (Biškek), 1
(Biškek), Oblast 1
Oblast Žalalabat, 1
Žalalabat, Oblast 1
Oblast Naryn, 1
Naryn, Oblast 1
Oblast Oš, 1
Oš, Oblast 1
Oblast Talas, 1
Talas, Oblast 1
Oblast Ysykköl 1
Ysykköl (Karaköl). 1
(Karaköl). Kirij 1
Kirij se 1
danas dobija 1
dobija vještački 1
vještački u 1
svrhu naučnih 1
naučnih ispitivanja 1
ispitivanja u 2
količinama. Kiril 1
Kiril govori 1
govori sa 2
sa Andrejom 1
Andrejom po 1
put otkako 1
obojica napustili 1
napustili manastir, 1
manastir, i 1
ga uvjerava 4
da Duročka 1
Duročka neće 1
opasnosti, i 1
kraju pustiti. 1
pustiti. Kiril 1
i Metodij), 1
Metodij), na 1
odsjeku za 2
za Računarske 1
Računarske nauke 1
i automatizaciju. 1
automatizaciju. Kiril 1
Kiril interveniše 1
interveniše u 1
ime Andreja 1
Andreja koji 2
se branio 3
branio šutnjom 1
šutnjom i 1
je nasamo 1
nasamo priznao 1
njegova grešna 1
grešna zavist 1
zavist zbog 1
zbog Andrejevog 1
Andrejevog talenta 1
talenta nestala 1
nestala kad 1
je Andrej 1
Andrej napustio 1
napustio slikarstvo 1
slikarstvo i 1
je on, 2
on, Kiril, 1
Kiril, taj 1
je optužio 9
optužio skomoroha. 1
skomoroha. Kirill 1
Kirill odlazi 1
iz manastira 1
manastira i 1
luta snježnim 1
snježnim krajolikom 1
krajolikom i 1
i progoni 1
progoni svog 1
svog psa, 1
psa, kojeg 1
kojeg divljački 1
divljački tuče 1
tuče sa 1
svojim štapom 1
štapom i 1
ostavlja ga 4
da umre. 2
umre. Kirkpatricku 1
Kirkpatricku se 1
se svidjela 4
svidjela i 2
sezona kao 1
cjelina zbog 1
zbog razvoja 3
razvoja Holmesovog 1
Holmesovog lika 1
zbog izvedbe 1
izvedbe glumačke 1
glumačke postave. 2
postave. Kirovogradska 1
Kirovogradska oblast 1
oblast ima 2
ima ukupnu 4
ukupnu površinu 2
površinu 24.588 1
24.588 km 1
2 te 3
15 oblast 1
veličini. Kiša 1
Kiša je 2
je padala 2
padala tako 1
tako dugo 2
dugo dok 1
dok nivo 2
nivo vode 2
vode nije 2
nije narastao 1
narastao dovoljno 1
oformi jezera. 1
jezera. Kiša 1
prilično obilna 1
obilna duž 1
duž obalnog 1
dijela Malog 1
Malog Atlasa 1
Atlasa a 1
a količina 1
količina kišnih 1
kišnih padavina 3
padavina se 4
se kreče 2
kreče u 2
od 400 11
400 do 3
do 670 1
670 mm 1
mm godišnje 2
godišnje pri 1
padavina povećava 1
zapada ka 4
ka istoku 6
istoku države. 1
države. Kisela 1
Kisela kiša 1
kiša prije 1
svega štetno 1
štetno djeluje 1
na oskudne 1
oskudne brdske 1
brdske predjele, 1
predjele, jer 1
jer kiselina 1
kiselina otapa 1
otapa hranjive 1
hranjive materije, 1
materije, kao 1
npr. Kiseli 1
Kiseli filtrati 1
filtrati se 1
djelimično neutraliziraju 1
neutraliziraju sa 1
sa kaustičnom 1
kaustičnom sodom 1
sodom do 1
pH 3-4. 1
3-4. Kiselina 1
Kiselina se 1
se deprotonizira, 1
deprotonizira, a 1
zatim djeluje 1
kao donor 1
donor protona, 2
protona, a 2
a diio 1
diio vode 1
kao proton 2
proton akceptor. 2
akceptor. Kiseline 1
Kiseline direktno 1
direktno oštećuju 1
oštećuju korijenje 1
korijenje stabala 1
stabala ili 1
ili vodom 1
vodom dospijevaju 1
dospijevaju u 1
u lišće 1
lišće ili 1
ili iglice 1
iglice drveća, 1
drveća, te 1
te oštećuju 1
oštećuju njihova 1
njihova tkiva. 1
tkiva. Kiselinske 1
Kiselinske soli 1
soli se 5
često korista 1
kao buferi. 1
buferi. Kiselinski 1
Kiselinski put 1
put zahtjeva 1
zahtjeva pročišćavanje 1
pročišćavanje pod 1
pritiskom. Kiselinsko 1
Kiselinsko odvajanje 1
odvajanje koje 1
se komercijalno 2
komercijalno provodi 1
provodi uključuje 1
uključuje frakcijsko 1
frakcijsko taloženje 1
taloženje slabijih 1
slabijih baza 1
baza (poput 1
(poput didimija, 1
didimija, smjesa 1
smjesa neodija 1
neodija i 2
i prazeodija) 1
prazeodija) iz 1
iz nitratnih 1
nitratnih rastvora 1
rastvora dodavajući 1
dodavajući magnezij-oksid 1
magnezij-oksid ili 1
ili razblaženi 1
razblaženi gasoviti 1
gasoviti amonijak. 1
amonijak. Kiseli 1
Kiseli spoj 1
spoj radi 1
radi djeluju 1
djeluju donor 1
a baza 2
baza (često 1
(često voda) 1
voda) preuzima 1
preuzima proton, 1
proton, pa 1
stoga naziva 1
naziva akceptor 1
protona. Kiseljak 1
Kiseljak je 1
zajednice Kiseljak-Uroža 1
Kiseljak-Uroža u 1
u Srebreniku. 1
Srebreniku. Kiseljak 1
Kiseljak se 1
poslije ratova 1
ratova brzo 1
brzo privredno 1
privredno razvijao. 1
razvijao. Kisički 1
Kisički afinitet 1
afinitet 3-oksi-hemoglobina 1
3-oksi-hemoglobina je 1
je ~300 1
~300 puta 1
kod dezoksi-hemoglobina. 1
dezoksi-hemoglobina. Kisik 1
Kisik je 1
od oksidanasa, 1
oksidanasa, jer 1
u reakcijama 4
reakcijama uvijek 1
uvijek reducira 1
reducira iz 1
iz oksidacijskog 1
oksidacijskog stanja 1
stanja 0 1
0 (molekula 1
(molekula O 1
O 2 3
) do 1
do negativnih 1
negativnih oksidacijskih 1
oksidacijskih stanja. 1
stanja. Kisik 1
Kisik može 1
stanju -2 1
-2 ili 1
ili -1, 1
-1, što 1
što ovisi 1
koji spoj 1
spoj sadrži 1
sadrži peroksidnu 1
peroksidnu grupu. 1
grupu. Kisik 1
Kisik se 1
do mišićnih 1
mišićnih vlakana 1
vlakana doprema 1
doprema putem 1
putem razgranate 1
razgranate mreže 1
mreže kapilara 1
i naravno 3
naravno nephodan 1
nephodan je 1
za oslobođavanje 1
oslobođavanje energije 1
energije stoga 1
stoga i 3
za mišićnu 1
mišićnu aktivnost. 1
aktivnost. Kišna 1
Kišna glista 1
glista je 1
je "priključna" 1
"priključna" životinja 1
koja pravi 1
pravi privremene 1
privremene duboke 1
duboke "jazbine" 1
"jazbine" i 1
povremeno dolazi 1
površinu da 1
se hrani, 1
hrani, za 1
koje kopaju 1
kopaju rupe 1
rupe kroz 1
kroz tlo 1
za hranom, 4
hranom, kao 1
drugih glista. 1
glista. "Kišna 1
"Kišna glista" 1
glista" je 1
za najveći 4
broj članova 9
članova Oligochaeta 1
Oligochaeta (koje 1
(koje su 3
su klasa 3
klasa ili 2
ili potklasa, 1
potklasa, u 1
od autora). 1
autora). Kišne 1
Kišne gliste 1
gliste se 1
hrane organskim 1
organskim materijama 2
materijama koje 1
su ugrađene 2
u zemljište, 1
zemljište, tako 1
da kroz 2
kroz njihovo 1
njihovo crijevo 1
crijevo prolazi 1
prolazi ogromna 1
ogromna količina 1
količina zemlje. 1
zemlje. Kišobrani 1
Kišobrani se 2
obično dijele 1
grupe; Potpuno 1
Potpuno rasklopljivi 1
rasklopljivi kišobrani, 1
kišobrani, čiji 1
sistem žica 1
žica omogućava 1
omogućava smanjenje 1
smanjenje njegove 1
njegove veličine, 1
veličine, kao 1
i sklapljanje 1
sklapljanje drške. 1
drške. Kišobrani 1
obično razlikuju 2
razlikuju na 1
osnovu cijena 1
cijena i 1
i kvaliteta, 1
kvaliteta, varirajući 1
varirajući od 1
od jeftinih, 1
jeftinih, do 1
do izrazito 1
izrazito skupih 1
skupih modela. 1
modela. Kišobran 1
Kišobran je 1
dodatak uz 1
uz koga 1
gotovo svaka 1
svaka kineska 1
kineska kraljevska 1
kraljevska porodica. 1
porodica. Kiss 1
Kiss je 1
30 zlatnih 1
zlatnih ploča, 1
ploča, više 1
kojeg američkog 1
američkog muzičkog 1
muzičkog benda. 1
benda. Kitabul-džefr, 1
Kitabul-džefr, doslovno 1
doslovno "Knjiga 1
"Knjiga u 1
u janjećoj 1
janjećoj koži", 1
koži", jer 1
navodno ispisana 1
ispisana na 1
na janjećoj 1
janjećoj koži. 1
koži. Kitić 1
Kitić je 1
sa Martom 1
Martom Savić, 1
Savić, koja 1
bavi pjevanjem. 1
pjevanjem. Kittel 1
Kittel je 1
je majicu 1
majicu izgubio 1
izgubio sljedećeg 1
dana kad 3
vodstvo preuzeo 1
preuzeo Jan 1
Jan Bakelants. 1
Bakelants. Kitzbühel 1
Kitzbühel je 1
bilo mjesto 5
bile smještene 3
smještene sve 1
sve vlade 1
vlade čije 1
zemlje Nijemci 1
Nijemci okupirali. 1
okupirali. Kitzbühelu, 1
Kitzbühelu, koje 1
je zadržalo 2
zadržalo dvije 1
dvije slalomske 1
slalomske vožnje, 1
vožnje, mada 1
tu pobjednik 1
pobjednik određen 1
određen "na 1
"na papiru". 1
papiru". Kivan, 1
Kivan, još 1
jedan mameluk 1
mameluk iz 1
dinastije Ridvan, 1
Ridvan, postao 1
glavni pomoćnik 1
pomoćnik namjesnika 1
namjesnika Damaska, 1
Damaska, prije 1
sin stekao 1
stekao namjesništvo 1
namjesništvo i 1
i službu 1
službu emiru’l-hadždža 1
emiru’l-hadždža 1670-ih 1
1670-ih godina. 1
godina. Ki-woo 1
Ki-woo još 1
uvijek živi 2
u podrumskom 1
podrumskom stanu 1
stanu sa 1
majkom, i 1
i piše 5
piše Ki-neeku 1
Ki-neeku neposlano 1
neposlano pismo, 1
pismo, obećavajući 1
obećavajući da 1
će jednog 3
dana zaraditi 1
zaraditi dovoljno 1
kupovinu kuće 1
osloboditi oca. 1
oca. Kjušu 1
Kjušu je 1
nepravilno oblikovano, 1
oblikovano, planinsko 1
planinsko ostrvo. 1
ostrvo. KK 1
KK "Čelik" 2
"Čelik" je 1
pobjednik Košarkaškog 1
Košarkaškog kupa 1
kupa BiH, 1
BiH, te 3
puta učestvovao 1
učestvovao kao 1
kao finalista. 1
finalista. KK 1
KK Gradina 1
osigurala plasman 1
u A1 1
A1 ligu. 1
ligu. Klades 1
Klades su 1
su ugnježđeni, 1
ugnježđeni, jedan 1
u drugom, 2
drugom, kao 1
svaka grana 2
grana dijeli 1
manje grane. 1
grane. Kladus 1
Kladus glodara 1
glodara odgovara 1
odgovara nazivu 1
nazivu Rodentia, 1
Rodentia, a 1
a insekati 1
insekati klasi 1
klasi Insecta. 1
Insecta. Kladus 1
Kladus Otocephala 1
Otocephala uključuje 1
uključuje Clupeiformes 1
Clupeiformes (haringe) 1
(haringe) i 1
i Ostariophysi 1
Ostariophysi ( 1
( Klagenfurt 1
Klagenfurt je 2
upravno podijeljen 1
15 gradskih 1
gradskih okruga. 1
okruga. Klaić, 1
Klaić, 1928, 1
1928, 1-12 1
1-12 -Županija 1
-Županija Pset 1
Pset (Pesenta) 1
(Pesenta) i 1
i pleme 2
pleme Kolunić'' 1
Kolunić'' Klajst 1
Klajst je 1
dakle ušao 1
u Niš 1
se ispunilo 1
ispunilo Hitlerovo 1
Hitlerovo naređenje 1
se presječe 1
presječe put 1
put Jugoslavenskoj 1
Jugoslavenskoj vojsci 1
vojsci ka 1
ka Grčkoj 1
način spriječi 1
spriječi formiranje 1
formiranje novog 3
novog Solunskog 1
Solunskog fronta. 1
fronta. Klake, 1
Klake, stari 1
grad "Okić" 1
"Okić" Klaktonska 1
Klaktonska industrija 1
industrija uključuje 1
uključuje jake 1
jake udare, 1
udare, uz 1
uz odbijanje 1
odbijanje debljeg 1
debljeg iverja 1
iverja ili 1
ili okresina 1
okresina nepravilnog 1
nepravilnog oblika 3
oblika od 3
od kremenog 1
kremenog jezgra, 1
jezgra, koji 1
je upotrebljavano 1
upotrebljavano kao 1
kao sječivo. 1
sječivo. Klanja 1
Klanja se 1
u džematu 2
džematu na 1
i farz 1
farz sabah-namaza. 1
sabah-namaza. Klanska 1
Klanska diskriminacija 1
diskriminacija strogo 1
strogo je 2
je zabranjena, 1
zabranjena, te 1
te vlada 1
vlada smatra 1
smatra svaki 1
svaki klan 1
klan jednakim. 1
jednakim. Klanski 1
Klanski sistem 1
je postojao, 1
postojao, a 2
a nasljeđe 1
nasljeđe se 1
se računalo 1
računalo po 1
po muškoj 1
liniji. Klaproth 1
Klaproth je 3
je uranij 1
uranij izdvojio 1
izdvojio iz 2
iz minerala 1
minerala uraninita 1
uraninita (poznatog 1
(poznatog i 1
imenom pehblenda). 1
pehblenda). Klarens 1
Klarens govori 1
sa čuvarom 1
čuvarom Londonske 1
Londonske kule. 1
kule. Klasa 1
Klasa Mirna 1
Mirna je 1
za 11 2
11 patrolnih 1
patrolnih brodova 1
brodova proizvedenih 1
proizvedenih u 1
od 1979-1985. 1
1979-1985. u 1
u brodogradilištu 1
brodogradilištu Kraljevica 1
Kraljevica za 1
potrebe tadašnje 2
tadašnje JRM. 1
JRM. Klasa 1
Klasa slikane 1
slikane keramike 1
keramike je 1
je zastupljena 3
zastupljena sa 1
20% u 1
na ukupni 2
ukupni broj 1
broj fragmenata 1
fragmenata što 1
izuzetno visok 2
visok procenat. 1
procenat. Klasa 1
Klasa svih 1
svih rekurzivnih 1
rekurzivnih jezika 1
često zove 2
zove R, 1
R, iako 1
često korišteno 1
korišteno i 1
za klasu 2
klasu složenosti 1
složenosti RP. 1
RP. Klasdifikacija 1
Klasdifikacija reda 1
reda Geraniales 1
Geraniales poznata 1
nekoliko sistema 2
u prilogu 2
prilogu ispod, 1
ispod, u 1
zagradama je 2
prikazan broj 1
broj rodova/vrsta. 1
rodova/vrsta. Klase 1
Klase fenolnih 1
fenolnih kiselina 1
kiselina obilježene 1
njihovog osnovnog 1
osnovnog skeleta. 1
skeleta. Klasičan 1
Klasičan primjer 2
primjer o 1
kojem raspravlja 1
raspravlja Galileo 1
Galileo u 1
djelu „Dijalozi 1
„Dijalozi o 1
o dvije 2
nove nauke“ 1
nauke“ (Dialogues 1
(Dialogues Concerning 1
Concerning Two 1
Two New 1
New Sciences) 1
Sciences) je 1
je kostur 1
kostur sisara. 1
sisara. Klasičan 1
je četvrti 7
četvrti kvržica 1
kvržica sisara 1
na kutnjacima, 1
kutnjacima, što 1
omogućio ranim 1
ranim sisarskim 1
sisarskim precima 1
precima da 1
da učinkovito 1
učinkovito probave 1
probave generaliziranu 1
generaliziranu hranu. 1
hranu. Klasična 1
Klasična LC 1
LC koristi 1
koristi velike 1
velike kolone, 1
kolone, dužine 1
cm, pakovane 1
pakovane poroznim 1
poroznim materijalom, 1
materijalom, a 1
a mobilna 1
mobilna faza 1
faza prolazi 1
prolazi gravitaciono, 1
gravitaciono, pa 1
stoga mali 1
mali protok 1
protok i 2
metoda nije 1
nije efikasna. 1
efikasna. Klasična 1
Klasična morfologija, 1
morfologija, kontinuirana 1
kontinuirana morfologija 1
morfologija i 1
i morfologija 1
morfologija procesa 1
procesa vrlo 1
relevantne za 3
za evoluciju 1
evoluciju biljaka, 1
biljaka, posebno 2
područje biljne 1
biljne evolucijske 1
evolucijske biologije 1
biologije (biljka 1
(biljka evo-devo) 1
evo-devo) koja 1
koja pokušava 1
pokušava integrirati 1
integrirati morfologiju 1
morfologiju biljaka 1
i molekulsku 1
molekulsku genetiku 2
genetiku biljaka. 1
biljaka. Klasična 1
Klasična muzika 1
muzika jest 1
jest umjetnička 1
muzika ukorijenjena 1
ukorijenjena u 2
u tradicijama 1
tradicijama zapadnjačke 1
zapadnjačke kulture, 1
kulture, uključujući 2
i religijsku 1
religijsku i 1
i svjetovnu 2
svjetovnu muziku. 1
muziku. Klasična 1
Klasična tablica 1
tablica s 1
s bodovima 1
bodovima je 1
je zamijenjena 4
zamijenjena sa 2
velika videozida 1
videozida na 1
strane pozornice, 1
pozornice, koji 1
također prikazivali 1
prikazivali slike 1
slike pjevača 1
pjevača iz 1
iz zelene 2
zelene sobe. 1
sobe. "Klasična" 1
"Klasična" trovalentna 1
trovalentna karbokacija 1
karbokacija može 1
se promatrati 3
promatrati u 2
u kiselom 1
kiselom mediju, 1
mediju, a 1
a otkriveno 2
ravan i 1
i sp 1
sp 2– 1
2– hibridiziran. 1
hibridiziran. Klasične 1
Klasične mašine 1
u pogonskoj 1
pogonskoj tehnici 1
tehnici su 1
su sinhrone 1
sinhrone i 1
i nesinhrone 1
nesinhrone mašine 1
mašine kao 2
i mašine 3
mašine jednosmjerne 1
jednosmjerne struje, 1
struje, pričemu 1
pričemu pogotvo 1
pogotvo u 1
području malih 1
malih pogona 1
pogona još 1
još mnogi 1
drugi tipovi 4
tipovi mašina 1
mašina eksistiraju. 1
eksistiraju. Klasične 1
Klasične štampane 1
štampane enciklopedije 1
enciklopedije su 1
uglavnom pisane 1
pisane da 1
se ostvario 1
ostvario materijalni 1
materijalni dobitak 1
dobitak dok 1
dok nove 1
nove više 1
više teže 2
teže širenju 1
širenju znanja. 1
znanja. Klasični 1
Klasični fotoreceptori 1
fotoreceptori se 1
također unose 1
sistem fotoreceptora, 1
fotoreceptora, a 1
a postojanost 1
postojanost boja 1
boja može 1
biti važna 1
važna uloga, 1
uloga, kako 1
predložio Foster. 1
Foster. “Klasični” 1
“Klasični” metodi 1
metodi određivanja 1
određivanja nijansi 1
nijansi boje 1
boje kože 2
kože počivaju 1
na subjektivnim 2
subjektivnim procjenama 1
procjenama stupnja 1
stupnja pigmentiranosti. 1
pigmentiranosti. Klasični 1
Klasični metod 1
metod za 7
za organsku 3
organsku sintezu 1
sintezu arabinoze 1
arabinoze iz 1
iz glukoze 1
glukoze je 1
putem Wohlove 1
Wohlove degradacije. 1
degradacije. Klasični 1
Klasični oblik 1
sa debelim 2
debelim zidom 2
zidom i 2
vrlo dugim 1
dugim nitima 1
nitima u 1
na često 1
često pregrađivane 1
pregrađivane generativne 1
generativne hife, 1
hife, nerazgranate 1
nerazgranate ili 1
ili rijetko 2
rijetko razgranate, 1
razgranate, s 1
s malo 7
malo ćelijskog 1
ćelijskog sadržaja. 1
sadržaja. Klasični 1
Klasični period 1
period 250. 1
250. n. 1
e. - 4
- Klasični 1
Klasični pristup 1
je zvijeri 1
zvijeri dijelio 1
dijelio u 1
dvije grupe, 4
na kopnene 1
kopnene zvijeri 1
zvijeri i 1
i vodene 2
vodene zvijeri. 1
zvijeri. Klasični 1
Klasični smještajni 1
smještajni kapaciteti 1
kapaciteti helikoptera 1
helikoptera čine 1
čine 25 1
25 potpuno 1
potpuno opremljenih 1
opremljenih vojnika 1
vojnika plus 1
plus dva 1
posade, ili 1
koriste sjedala 1
sjedala otporna 1
otporna na 3
velike udare 1
udare tada 1
moguć prijevoz 1
prijevoz 19 1
19 vojnika. 1
vojnika. Klasični 1
Klasični stil 1
osnovi građen 1
građen na 1
principu neprekidne 1
neprekidne montaže 1
montaže ili 1
ili "nevidljivog" 1
"nevidljivog" stila. 1
stila. Klasični 1
Klasični tip 1
tip pezijskog 1
pezijskog poveza 1
poveza ima 1
centralni ovalni 1
ovalni ili 1
ili okrugli 1
okrugli medaljon 1
i trouglaste 1
trouglaste motive 1
motive postavljene 1
u uglove. 1
uglove. Klasično 1
Klasično planinarenje 1
planinarenje u 1
osnovi podrazumjeva 1
podrazumjeva hodanje 1
hodanje (pješačenje) 1
(pješačenje) po 1
po bezbjednim 1
bezbjednim stazama 1
stazama i 2
i putevima 1
i izletištima. 1
izletištima. Klasično 1
Klasično rješenje 1
rješenje uvodnika 1
uvodnika zadržali 1
zadržali su 2
su avioni 2
avioni sa 1
motorima "Pratt 1
"Pratt & 1
& Whitney". 1
Whitney". Klasificiraju 1
Klasificiraju se 2
prema strukturi 1
strukturi na 2
odgovarajuće podklase. 1
podklase. Klasificirane 1
Klasificirane su 1
prema hemolitičkim 1
hemolitičkim svojstvima. 1
svojstvima. Klasifikacija 1
Klasifikacija APG 1
III (2009) 1
(2009) ili 1
ili treća 1
verzija filogenetske 1
filogenetske klasifikacije 1
klasifikacije cvjetnica 1
cvjetnica koju 1
koju utvrđuje 1
utvrđuje međunarodna 1
međunarodna Angiosperm 1
Angiosperm Phyilogeny 1
Phyilogeny Group. 1
Group. Klasifikacija 1
Klasifikacija energije 1
tipove često 1
često prati 1
prati ograničenja 1
ograničenja polja 1
polja proučavanja 1
proučavanja u 2
prirodnim naukama. 1
naukama. Klasifikacija 1
Klasifikacija grupe 1
grupe se 6
još uvek 5
uvek razrađuje. 1
razrađuje. Klasifikacija 1
Klasifikacija i 2
ovih etnija 1
etnija je 1
je nepoznata 2
nepoznata ili 1
predmet rasprava. 2
rasprava. Klasifikacija 1
Klasifikacija je 1
je hijerarhijska: 1
hijerarhijska: sekvence 1
sekvence se 1
vežu u 2
u porodice 1
porodice (familije), 1
(familije), a 1
na klanove. 1
klanove. Klasifikacija 1
Klasifikacija prema 2
prema Adl 1
Adl et 1
al., Rappemonada 1
Rappemonada smatra 1
smatra nesigurnom 1
nesigurnom grupom 1
grupom za 1
za taksonomsko 1
taksonomsko svrstavanje. 1
svrstavanje. Klasifikacija 1
prema brzinama 1
brzinama vozova 1
vozova i 1
i broju 8
broju zaustavljanja 1
zaustavljanja na 1
linijama ne 1
postoji. Klasifikacijski 1
Klasifikacijski sistem 1
za glikozilna-hidrolaze, 1
glikozilna-hidrolaze, na 1
osnovu sličnosti 1
sličnosti sekvenci, 1
sekvenci, doveo 1
do definicije 1
definicije više 1
100 različitih 2
različitih enzimskih 1
enzimskih porodica. 1
porodica. Klasik 1
Klasik je 1
roman Grad 1
i zvijezde 3
zvijezde A. 1
C. Clarkea 1
Clarkea gdje 1
je opisana 9
opisana ljudska 1
ljudska civilizacija 1
civilizacija za 1
za milijardu 1
milijardu godina, 1
godina, utjelovljena 1
utjelovljena u 2
dvije zajednice 2
zajednice na 2
Zemlji. Klasik 1
Klasik motiva 1
motiva robotike 1
robotike je 1
je Asimovljem 1
Asimovljem roman 1
roman Ja, 1
Ja, robot 1
robot koji 1
cijeli serijal 1
serijal romana 1
romana o 1
o robotima 1
robotima gdje 1
i poznati 4
poznati Zakoni 1
Zakoni robotike. 1
robotike. Klasteri 1
Klasteri glomusnih 1
glomusnih ćelija, 1
ćelija, od 1
su najvažnija 2
najvažnija karotidna 1
karotidna i 1
i aortna 1
aortna tijela, 1
tijela, nazivaju 1
se nehromafinski 1
nehromafinski ili 1
ili parasimpatički 1
parasimpatički paragangliom. 1
paragangliom. Klasteri 1
Klasteri limfnih 1
čvorova se 2
dnu udova 1
udova (prepone, 1
(prepone, pazuha) 1
pazuha) i 1
na vratu, 1
vratu, gdje 1
se limfni 1
limfni prikuplja 1
prikuplja iz 1
područja tijela 1
tijela vjerojatno 1
vjerojatno da 4
da održi 8
održi spremnost 1
na kontaminaciju 1
kontaminaciju patogenima 1
patogenima preko 1
preko povreda. 1
povreda. Klatrinska 1
Klatrinska struktura 1
druge membranske 1
membranske dodatke 1
dodatke da 1
formiraju zaobljene 1
zaobljene rešetke 1
rešetke heksagona 1
heksagona i 1
i petouglova, 1
petouglova, podsjećajući 1
podsjećajući panel 1
panel nogometne 1
nogometne lopte, 1
lopte, pri 1
čemu vuče 1
vuče membranu 1
u pupoljak. 1
pupoljak. Klaudija 1
Klaudija od 1
Francuske ( 1
( Klaudije 1
i Laert 2
Laert saznaju 1
saznaju za 1
povratak Hamleta 1
Hamleta i 1
i pripremaju 3
ga ubiju. 4
ubiju. Klaudije 1
Klaudije je 1
dugo i 5
i bezuspješno 1
bezuspješno napadao. 1
napadao. Klaudije 1
Klaudije ju 1
dao smaknuti 1
smaknuti nakon 1
otkrivena zavjera 2
zavjera koju 1
njega organizirala 1
organizirala s 1
svojih ljubavnika. 1
ljubavnika. Klaudije 1
Klaudije naređuje 1
naređuje Laertu 1
Laertu da 1
izazove Hamleta 1
Hamleta na 1
na dvoboj, 1
dvoboj, u 1
će Laert 1
Laert dobiti 1
dobiti otrovan 1
otrovan nož 1
nož koji 1
mogao ubiti 1
ubiti Hamleta 1
Hamleta samo 1
samo golim 1
golim dodirom. 1
dodirom. Klaudije, 1
Klaudije, ne 1
ne mogavši 1
mogavši da 1
izdrži predstavu, 1
predstavu, prekida 1
prekida scenu 1
scenu i 6
i povlači 2
svoju sobu. 2
sobu. Klaudije 1
Klaudije sprovodi 1
sprovodi novu 1
prema provincijama. 1
provincijama. Klaudije, 1
Klaudije, vojvoda 1
od Guisea, 1
Guisea, je 1
također došla 1
do moći 2
moći Franjinom 1
Franjinom krunidbom. 1
krunidbom. Klaukkala 1
Klaukkala ima 1
nekoliko prodavaonica 2
prodavaonica prehrambenih 1
prehrambenih proizvoda 4
jedan trgovački 1
zove Viiri, 1
Viiri, a 1
uključuje K-Citymarket 1
K-Citymarket i 1
još 17 1
17 trgovina. 1
trgovina. Klaus 1
Klaus Allofs, 1
Allofs, dva 1
puta najbolji 2
prvi dobitnik 1
dobitnik nagrade 1
nagrade igrajući 1
igrajući za 3
različita kluba. 1
kluba. Klaus 1
Klaus odjednom 1
odjednom shvata 1
drugi vlak, 1
vlak, u 1
su izvođači 1
izvođači i 2
i životinje 4
životinje putovali, 1
putovali, brzo 1
brzo približava 1
približava i 4
se sudariti 1
sudariti sa 1
sa prednjim 1
prednjim dijelom 2
dijelom vlaka; 1
vlaka; on 1
on odvozi 1
odvozi Harryjev 1
Harryjev automobil 1
automobil na 3
na tračnice 1
tračnice i 1
pokušava signalizirati 1
signalizirati inženjeru. 1
inženjeru. Klavikula 1
Klavikula je 1
je trouglasta 1
trouglasta i 1
i zaobljena, 1
zaobljena, a 1
a manubrij, 1
manubrij, sa 1
se zglobljava, 1
zglobljava, je 1
je konveksan. 1
konveksan. Klavirski 1
Klavirski solista 1
solista je 1
bio Klemens 1
Klemens Mensik, 1
Mensik, a 1
a dirigenti 1
dirigenti su 1
bili Aleksandar 1
Aleksandar Lukinić 1
Lukinić i 1
i Josip 3
Josip Rozdjalovski. 1
Rozdjalovski. Kléber 1
Kléber je 1
ubijen 1800-te 1
1800-te godine, 1
a trogodišnja 1
trogodišnja francuska 1
francuska okupacija 1
okupacija nije 1
nije ostavila 1
ostavila trajnijih 1
trajnijih posljedica 1
posljedica niti 1
niti dovela 1
do značajnijih 2
značajnijih promjena. 1
promjena. Klebsijela 1
Klebsijela se 1
lahko nađe 1
normalnoj "flori" 1
"flori" usta, 1
usta, kože 1
crijeva, gdje 1
gdje može 2
izazvati destruktivne 1
destruktivne promjene 1
u ljudskim 3
ljudskim i 2
životinjskim plućima, 1
plućima, ako 1
ako atmosferski 1
atmosferski (inhalacijski), 1
(inhalacijski), uđe 1
u alveole 1
alveole ( 1
( Kleknula 1
Kleknula je 1
francuski način, 1
način, uzdignute 1
uzdignute glave 1
i molila 1
molila se 1
do kraja, 5
kraja, dok 1
joj sluškinje 1
sluškinje skidale 1
skidale maramu 1
maramu sa 1
sa glave 1
i stavljale 1
stavljale povez 1
povez preko 1
preko očiju. 1
očiju. Klemens 1
Klemens Krauss, 1
Krauss, a 1
a vodio 2
sljedeće koncerte 1
koncerte na 1
dan Nove 1
Nove godine 1
1945. Klementine 1
Klementine (Citrus 1
(Citrus ×clementina) 1
×clementina) imaju 1
imaju tanju 1
tanju koru 1
koru od 1
od narandži. 1
narandži. Klementov 1
Klementov nasljednik, 1
papa Inocent 1
Inocent XIII, 1
XIII, također 1
također ga 1
je podržavao. 2
podržavao. Klement 1
Klement VII 1
VII potpisuje 1
potpisuje sa 3
Karlom V 1
V Barcelonski 1
Barcelonski mir. 1
mir. Klement 1
Klement XIV 1
XIV umire 1
umire 24. 1
septembra 1774. 1
1774. godine 2
Rimu. Kleopatra 1
Kleopatra se 1
ubrzo potrudila 1
potrudila sa 1
sa isključi 1
isključi brata 1
brata iz 1
državnih afera, 2
afera, ceremonija 1
ceremonija i 1
i učešća 2
u vlasti. 1
vlasti. Kleopatra, 1
Kleopatra, slika 1
slika engleskog 1
engleskog slikara 1
slikara Johna 1
Johna Williama 1
Williama Waterhouse 1
Waterhouse iz 1
1888. Kletvu 1
Kletvu je 1
preživio samo 1
zbog već 2
već stvorenih 1
stvorenih horkruksa 1
horkruksa kojima 1
je zaštitio 1
zaštitio djeliće 1
duše sakrivene 1
sakrivene u 2
raznim predmetima. 1
predmetima. Klične 1
Klične stanice 1
stanice u 6
ovom okruženju 1
okruženju postaju 1
postaju fetalne 1
fetalne spermatogonije. 1
spermatogonije. Klifovi 1
Klifovi mogu 1
i tektonskog 1
tektonskog postanka. 1
postanka. Klijanci 1
Klijanci Abies 1
Abies procera 1
procera ponekad 1
ponekad izrastaju 1
izrastaju tako 1
imaju privlačne 1
privlačne srebrenesto-plave 1
srebrenesto-plave iglice. 1
iglice. Klijent 1
Klijent je 1
naslovnici nudeći 1
nudeći svoj 1
svoj žrtveni 1
žrtveni dar 1
dar Djevici 1
Djevici Mariji, 1
Mariji, koja 1
ga lijevom 1
rukom predaje 1
predaje Hristu. 1
Hristu. Klijent-server 1
Klijent-server je 1
je arhitektura 1
arhitektura gdje 1
su korisnik 1
korisnik (klijent) 1
(klijent) i 1
i server 3
server odvojeni 1
odvojeni ili 1
ili neravnopravni. 1
neravnopravni. 'Kliknite 1
'Kliknite na 1
broj nosioca 1
nosioca da 1
da biste 4
biste otišli 2
otišli do 3
njegovog dijela 2
dijela žrijeba.' 1
žrijeba.' Kliknite 1
Kliknite na 1
broj nositeljice 1
nositeljice da 1
njenog dijela 2
dijela žrijeba. 1
žrijeba. Klikom 1
Klikom na 1
Task View 1
View na 1
traci zadataka 1
zadataka ili 2
ili povlačenjem 1
povlačenjem prsta 1
prsta sa 1
strane ekrana, 1
ekrana, prikazuju 1
prikazuju se 3
sve otvorene 1
otvorene aplikacije 1
aplikacije i 1
dozvoljava korisnicima 3
se prebace 3
prebace na 3
koju god 2
god aplikaciju 1
aplikaciju žele 1
žele ili 1
drugu virtualnu 1
virtualnu radnu 1
radnu površinu. 1
površinu. Klima 1
Klima je 18
je blaža 1
blaža u 1
klimu Gornjeg 1
Egipta uglavnom 1
blizine Mediterana. 1
Mediterana. Klima 1
faktor koji 5
određuje distribuciju 1
distribuciju zemaljskih 1
zemaljskih biomi. 1
biomi. Klima 1
kontinentalna. Klima 1
je mediteranska 2
mediteranska sa 1
dugim i 1
i žarkim, 1
žarkim, sunčanim 1
sunčanim i 1
veoma vlažnim 1
blagim zimama. 1
zimama. Klima 2
najvećem dijelu 1
dijelu ostrva 2
ostrva suptropska, 1
suptropska, i 1
djelimično suha, 1
suha, a 1
a vrijeme 2
je ujednačeno 1
ujednačeno i 1
vrlo prijatno 1
prijatno preko 1
godine. Klima 1
je obilježena 7
obilježena jakim 1
jakim suprotnostima, 1
suprotnostima, tako 1
da najviša 1
najviša prosječna 1
prosječna temperatura 7
augustu iznosi 1
iznosi 29,5 1
29,5 °C, 1
najniža prosječna 1
temperatura je 19
u januaru: 1
januaru: -6,1 1
-6,1 °C. 1
°C. Klima 1
planinska i 4
i umjerena. 2
umjerena. Klima 2
uzgoj južnog 1
južnog voća 1
voća (smokva, 1
(smokva, nar, 1
nar, mandarina, 1
mandarina, limun, 1
limun, narandža, 1
narandža, grejpfrut, 1
grejpfrut, maslina, 1
maslina, vinova 1
vinova loza). 1
loza). Klima 1
je primorska, 1
primorska, vlažna, 1
vlažna, sa 2
sa umjerenim 1
umjerenim zimama 1
i svježim 1
svježim ljetima. 1
ljetima. Klima 1
je pustinjska 1
pustinjska i 2
i suptropska. 1
suptropska. Klima 1
je submediteranska 1
submediteranska sa 1
sa utjecajem 1
utjecajem planinske, 1
planinske, ljeta 1
ljeta su 4
su vruća 1
vruća i 2
i suha, 2
suha, dok 1
su zime 3
zime oštre, 1
oštre, vjetrovite 1
vjetrovite sa 1
sa čestim 1
čestim snjegovima. 1
snjegovima. Klima 1
je suptropska 1
suptropska i 1
je tropska, 2
tropska, s 1
malo padavina, 1
padavina, stalnim 1
stalnim vjetrom 1
vjetrom i 2
snažnim sunčanim 1
sunčanim uticajem. 1
uticajem. Klima 1
uglavnom subtropska 1
subtropska vlažna 1
vlažna i 3
i tropska 1
tropska klima. 1
klima. Klima 1
je umjereno 7
umjereno tropska, 1
tropska, na 1
i suptropska 3
suptropska a 1
jugu nešto 1
nešto izmijenjena. 1
izmijenjena. Klima 1
većinom atlanska 1
atlanska ali 1
većinom tropska. 1
tropska. Klima 1
Klima Jugoistočne 1
Jugoistočne Evrope 1
Evrope je 1
vrlo raznovrsna 1
uglavnom zavisi 2
od reljefa 1
reljefa i 1
položaja određenog 1
određenog područja. 1
područja. Klima 1
Klima kavkavskog 1
kavkavskog regiona 1
regiona je 1
je raznolika 1
raznolika zbog 1
zbog samog 2
samog geografskog 1
geografskog položaja 6
položaja i 5
utjecaja reljefa. 1
reljefa. Klima 1
Klima Kenije 1
Kenije varira 1
od tropske 1
tropske duž 1
obale do 2
do umjerene 1
umjerene u 1
unutrašnjosti do 1
do sušne 1
sušne u 1
sjevernim i 3
i sjeveroistočnim 1
sjeveroistočnim dijelovima 1
zemlje. Klima 1
Klima Las 1
Vegasa je 1
je suha, 1
suha, pustinjska 1
pustinjska klima 1
klima (oznaka 1
(oznaka BWh 1
BWh po 1
po Koppenovoj 1
Koppenovoj klasifikaciji), 1
klasifikaciji), tipična 1
tipična za 1
za pustinju 1
pustinju Mojave 1
Mojave u 1
grad nalazi. 1
nalazi. Klima 1
Klima na 4
otoku je 1
tropska, zime 1
su tople 1
i suhe, 1
suhe, a 1
a ljeta 5
ljeta vlažna 1
i vrela. 1
vrela. Klima 1
području Kavkaza 1
Kavkaza varira 1
i vertikalno 3
vertikalno (gledajući 1
(gledajući nadmorsku 1
nadmorsku visinu) 1
visinu) i 1
i horizontalno 1
horizontalno (u 1
(u zavisnosti 4
od lokacije 3
lokacije i 3
geografske širine). 1
širine). Klima 1
na poluostrvu 2
poluostrvu je 1
tropska i 2
i vruća. 1
vruća. Klima 1
Treskavici prava 1
je planinska. 1
planinska. Klima 1
Klima New 1
New Delhija 1
Delhija je 1
je vruća 1
vruća polupustinjska 1
polupustinjska koja 1
koja graniči 2
sa suhom 1
suhom zimskom 1
zimskom vlažnom 1
suptropskom klimom 1
klimom s 1
velikim varijacijama 1
varijacijama između 1
između ljeta 1
zime u 1
pogledu temperature 1
i padavina. 1
padavina. Klima 1
Klima ovog 1
je predplaninska 1
predplaninska umjerenokontinentalna. 1
umjerenokontinentalna. Klima 1
Klima područja 1
područja se 4
na vruću 1
vruću sušnu 1
sušnu sezona 1
sezona od 5
i hladniji 1
hladniji dio 1
sezone sa 1
više padavina 2
padavina koji 1
novembra do 9
do aprila. 2
aprila. Klima 1
Klima Rivendella 1
Rivendella je 1
je umjerena, 2
umjerena, sa 1
sa umjereno 3
umjereno sunčanim 1
sunčanim ljetima 1
i sniježnim 2
sniježnim zimama. 2
Klima sa 1
svojim elementima 1
elementima ( 1
( temperatura, 1
temperatura, vlaga, 1
vlaga, svjetlost, 1
svjetlost, vjetar 1
vjetar ) 1
) ima 2
druge faktore 3
faktore presudan 1
presudan značaj 1
značaj u 7
u pedogenezi 1
pedogenezi i 1
i obrazovanju 2
obrazovanju biljnih 1
biljnih asocijacija. 1
asocijacija. Klimatološka 1
Klimatološka granica 1
10 °C 1
°C (izoterm) 1
(izoterm) u 1
julu do 1
do 0 1
°C prosječne 1
prosječne godišnje 1
godišnje temperature. 1
temperature. Klimatske 1
Klimatske karakteristike 1
karakteristike su 4
su planinsko-kontinentalna 1
planinsko-kontinentalna klima 1
klima sa 2
sa mikro-lokalitetnim 1
mikro-lokalitetnim varijetetima 1
varijetetima vezanim 1
za riječne 1
riječne doline 2
i nadmorsku 1
nadmorsku visinu. 1
visinu. Klimatske 1
Klimatske odlike 1
odlike uslovljene 1
uslovljene su 1
su kako 4
kako velikom 1
velikom nadmorskom 1
nadmorskom visinom 8
visinom tako 1
i geografskom 1
geografskom širinom 1
širinom i 1
i kontinentalnošću. 1
kontinentalnošću. Klimatske 1
Klimatske prilike 1
prilike ovog 1
kraja uveliko 1
uveliko definira 1
definira nadmorska 1
nadmorska visina 11
1120 do 1
do 1150 1
1150 m. 1
m. Klima 2
je planinsko-alpska, 1
planinsko-alpska, oštra, 1
oštra, s 1
od 5.7 1
5.7 °C. 1
°C. Klimatske 1
Klimatske promjene 1
promjene su 8
znatno uticale 1
uticale na 2
na riječne 1
riječne sisteme. 1
sisteme. Klima 1
Klima u 5
Angoli ima 1
dvije sezone: 2
sezone: kišnu 1
kišnu od 1
i sušnu, 1
sušnu, sa 1
sa nižim 4
nižim temperaturama, 1
temperaturama, poznatu 1
kao Cacimbo. 1
Cacimbo. Klima 1
doba krede 1
krede je 1
manje poznata, 1
poznata, te 1
izvor kontroverzi. 2
kontroverzi. Klima 1
je izmijenjeno 1
izmijenjeno kontinentalna 1
kontinentalna sa 2
sa planinskim 3
planinskim uticajem 1
uticajem zbog 1
zbog znatne 1
znatne nadmorske 1
visine. Klima 1
Stockholmu je 1
velikim vremenskim 1
vremenskim razlikama 1
razlikama između 1
između godišnjih 1
godišnjih doba. 1
doba. Klima 1
područjima Wyominga 1
Wyominga je 2
znatno određena 1
određena geografskom 1
geografskom širinom, 1
širinom, nadmorskom 1
visinom i 2
i lokalnom 2
lokalnom topografijom. 1
topografijom. Klimentu 1
Klimentu Rimskom, 1
Rimskom, četvrtom 1
četvrtom papi 1
papi i 1
i mučeniku 1
mučeniku hrišćanske 1
crkve iz 1
iz I. 1
I. stoljeća, 1
stoljeća, svetitelju 1
svetitelju koji 1
imao širok 1
širok krug 1
krug poštovalaca 1
poštovalaca i 1
i slavljenika 1
slavljenika u 1
u kraju 3
kraju gdje 1
podignuta crkva, 1
crkva, što 1
održalo i 1
jake romanske 1
romanske tradicije. 1
tradicije. Klimu 1
Klimu pomenutog 1
pomenutog područja 1
područja odlikuju 1
odlikuju duge 1
i oštre 3
oštre zime 1
zime sa 1
niskim temperaturama. 2
temperaturama. Kliničari 1
Kliničari ga 1
ga obično 2
nazivaju Treitzovim 1
Treitzovim ligamentom, 1
ligamentom, a 1
a anatomi 1
anatomi suspenzivnim 1
suspenzivnim mišićem 1
mišićem duodenuma. 1
duodenuma. Klinička 1
Klinička genetička 1
genetička procjena 1
procjena često 1
radi kad 1
je ASD 1
ASD već 1
već dijagnosticiran, 1
dijagnosticiran, naročito 1
drugi simptomi 1
simptomi već 1
već govore 1
mogućem genetskom 1
genetskom uzroku. 1
uzroku. Klinička 1
Klinička genetika 1
genetika je 1
je praksa 4
praksa kliničke 1
kliničke medicine 1
medicine sa 1
sa posebnim 6
posebnim osvrtom 3
na nasljedne 2
nasljedne poremećaje. 1
poremećaje. Klinička 1
Klinička istraživanja 1
istraživanja takve 1
takve administracija 1
administracija adenozina 1
adenozina su 1
toku. Kliničke 1
Kliničke medicinske 1
medicinske nauke 2
nauke pružaju 1
pružaju priliku 1
se budući 3
budući ili 1
ili već 1
već priznati 1
priznati ljekar 1
ljekar upozna 1
upozna sa 1
sa metodama 1
metodama i 3
tehnikama koji 1
mu omogućiti 1
da aplicira 1
aplicira znanje 1
znanje stečeno 1
stečeno kroz 1
kroz učenje 1
učenje subjekata 1
u domenu 4
domenu baznih 1
baznih medicinskih 1
medicinskih nauka. 1
nauka. Klinički 1
Klinički najvažnije 1
najvažnije zabrinutosti 1
zabrinutosti proizlaze 1
iz problema 1
sa jetrom, 1
jetrom, srcem, 1
srcem, cirkulacijskim 1
cirkulacijskim sistemima 1
sistemima ili 1
ili bubrezima. 1
bubrezima. Klinički 1
Klinički se 1
se EEG 1
EEG odnosi 1
na snimanje 5
snimanje spontane 1
spontane električne 1
aktivnosti mozga 1
mozga tokom 2
tokom određenog 1
vremenskog razdoblja. 1
razdoblja. Klinički 1
Klinički značaj 2
značaj HLA 1
HLA se 1
posebno ispoljava 1
ispoljava prilikom 1
prilikom tipizacije 1
tipizacije tkiva 1
tkiva za 1
za potencijalnu 1
potencijalnu transplantaciju. 1
transplantaciju. Klinički 1
Klinički značajni 1
značajni uslovi 1
se prikriti 1
prikriti širokim 1
širokim normalnim 1
normalnim rasponima. 1
rasponima. Klinički 1
značaj ovog 3
nije jasan 1
jasan i 3
imati različite 7
različite uloge 3
u različitim, 1
različitim, populacijski 1
populacijski specifičnim 1
specifičnim kontekstima. 1
kontekstima. Kliničko 1
Kliničko ispitivanje 1
ispitivanje djelovanja 1
djelovanja tarenflurbila 1
tarenflurbila u 1
liječenju Alzheimerove 1
Alzheimerove bolesti 1
bolesti provodi 1
provodi farmaceutska 1
farmaceutska kompanija 2
kompanija Myriad 1
Myriad Genetics. 1
Genetics. Klin 1
Klin je 2
je ns 1
ns njims 1
njims viljušksta 1
viljušksta struktura, 1
struktura, kojs 1
kojs drži 1
drži tri 1
tri zglobljvajuće 1
zglobljvajuće površine 1
stabilnom stisku, 1
stisku, koji 1
koji osigurava 2
osigurava stabilnost 1
stabilnost gležanjskog 1
gležanjskog zgloba. 1
zgloba. Klin 1
osnovi mala 1
mala kosina, 1
kosina, odnosno 1
odnosno par 1
par malih 1
malih kosina 1
kosina spojen 1
spojen licem 1
licem na 1
na lice. 2
lice. Klipnjača 1
Klipnjača je 1
element koji 4
unutar cilindra 3
cilindra i 2
i spojni 1
spojni je 1
element između 1
između klipa 1
klipa i 2
i koljenastog 2
koljenastog vratila 2
vratila kod 2
malih motora, 1
motora, odnosno 1
odnosno između 2
između glave 1
glave motora 1
kod velikih 2
velikih brodskih 1
brodskih motora. 1
motora. Klisten 1
Klisten je 1
je 508. 1
508. godine 1
p.n.e. pokrenuo 1
pokrenuo prvi 1
prvi demokratski 2
demokratski sistem 1
sistem vlasti 4
u Atini. 1
Atini. Klitoris 1
Klitoris je 1
je složene 1
složene strukture, 1
strukture, a 2
njegova veličina 2
i osjetljivost 2
osjetljivost mogu 1
mogu varirati. 1
varirati. Klitorisna 1
Klitorisna kapuljača 1
kapuljača varira 1
u veličini, 2
veličini, obliku, 1
obliku, debljini 1
debljini i 1
drugim estetskim 1
estetskim područjima. 1
područjima. Klit 1
Klit se 1
vrijeme sklonio 1
sklonio kod 1
kod Glauka, 1
Glauka, dok 1
država najvećim 1
dijelom prešla 1
prešla u 4
u makedonske 1
makedonske ruke. 1
ruke. Klizišta 1
Klizišta su 1
su odraz 2
odraz neravnoteže 1
neravnoteže (nestabilnosti) 1
(nestabilnosti) u 1
u tlu. 3
tlu. Ključevi 1
Ključevi koji 1
koji sprečavaju 3
sprečavaju protivnika 1
da šahira 1
šahira nisu 1
nisu poželjni, 1
poželjni, naročito 1
slučajevima kad 1
kad nema 3
nema osiguranog 1
osiguranog mata 1
mata nakon 1
nakon poteza 1
poteza kojim 1
dat šah. 1
šah. Ključ 1
Ključ je 1
između 3. 2
juna 1466. 1
1466. i 1
maja 1468. 1
1468. osvojio 1
osvojio vojskovođa 1
vojskovođa Ahmed. 1
Ahmed. Ključka 1
Ključka džamija 1
na istaknutom 1
istaknutom brežuljku, 1
brežuljku, na 1
lokalitetu zvanom 1
zvanom Begova 1
Begova bašča, 1
bašča, i 1
i udaljena 2
je pedeset 2
pedeset metara 1
grada Ključa. 1
Ključa. Ključna 1
Ključna osobenost 1
osobenost ovog 1
modela je 2
je sporo 1
sporo formiranje 1
formiranje μ-okso 1
μ-okso dimera, 1
dimera, koji 1
je neaktivan 2
neaktivan dvostruko 1
dvostruko feri 1
feri oblik. 1
oblik. Ključna 1
Ključna pjesma 1
pjesma toga 1
toga ljeta 1
ljeta bila 1
zasigurno "Došla 1
"Došla marka 1
marka dinaru 1
dinaru na 1
na more", 1
more", koju 1
pjevala Đurđica 1
Đurđica Barlović, 1
Barlović, a 1
i "K-15" 1
"K-15" par 1
godina prije, 1
prije, na 1
na šaljiv 1
šaljiv i 1
i humorističan 1
humorističan način 1
način progovorila 1
progovorila o 1
o ekonomskoj 1
ekonomskoj situaciji 1
situaciji kasnih 1
kasnih 1980ih. 1
1980ih. Ključna 1
Ključna razlika 1
novoj verziji 2
verziji scene, 1
scene, snimljenoj 1
snimljenoj u 1
februaru 1942, 1
1942, gospođi 1
gospođi Miniver 1
Miniver dozvoljeno 1
da lupi 1
lupi njemačkog 1
njemačkog pilota 1
pilota po 1
po licu. 1
licu. Ključna 1
Ključna tehnika 1
tehnika je 2
je sabiranje, 1
sabiranje, oduzimanje, 1
oduzimanje, množenje 1
množenje ili 1
ili dijeljenje 1
dijeljenje obe 1
obe strane 4
jednačine istim 1
istim brojem 4
brojem kako 1
se izolovala 1
izolovala promjenljiva 1
promjenljiva sa 1
strane jednačine. 1
jednačine. Ključna 1
Ključna utakmica 1
odigrala u 2
posljednjoj utakmici 4
utakmici gdje 1
je Urugvaj 1
Urugvaj bio 1
od Argentine 1
Argentine rezultatom 1
rezultatom 1-0. 3
1-0. Ključna 1
Ključna vrijednost 1
vrijednost analize 1
analize socijalnog 1
socijalnog kapitala 2
kapitala je, 1
njegovoj širini 1
širini i 1
i sadržajnom 1
sadržajnom bogatstvu, 1
bogatstvu, prije 1
u normativnoj 1
normativnoj analizi. 1
analizi. Ključne 1
Ključne karakteristike 1
karakteristike uključuju 1
uključuju pristup 1
pristup na 1
na zahtjev, 1
zahtjev, široki 1
široki pristup 1
pristup mreži 1
mreži i 1
mogućnost brzog 1
brzog skaliranja 1
skaliranja resursa. 1
resursa. Ključne 1
Ključne lokacije 1
lokacije su 2
su stadion 1
stadion Dodgersa, 1
Dodgersa, Angelino 1
Angelino Heights, 1
Heights, Silver 1
Silver Lake 1
Lake i 1
i Echo 1
Echo Park 1
Park (u 1
(u kojem 3
nalazi Torettova 1
Torettova kuća), 1
kuća), kao 1
i Little 1
Little Saigon 1
Saigon (kineski 1
(kineski dio 1
dio LA-a). 1
LA-a). Ključne 1
Ključne odluke 1
odluke donošene 1
donošene su 1
strane najviših 1
najviših autoriteta 1
autoriteta Komunističke 1
partije, upravljanje 1
upravljanje je 1
je vršeno 2
vršeno na 1
na ministarskom 1
ministarskom nivou 1
nivou a 1
a Akademija 1
Akademija nauke 1
nauke bavila 1
bavila se 3
se fundamentalnim 1
fundamentalnim istraživanjima 1
istraživanjima i 4
i vanjskim 3
vanjskim odnosima. 1
odnosima. Ključne 1
Ključne riječi 1
riječi IF 1
IF i 2
i THEN 1
THEN moraju 1
istom redu. 1
redu. Ključne 1
Ključne tačke 1
tačke kontrole 1
kontrole su 1
su alosterični 1
alosterični enzimi, 1
enzimi, izocitrat 1
izocitrat dehidrogenaza 1
dehidrogenaza i 1
i α-ketoglutarat 1
α-ketoglutarat dehidrogenaza. 1
dehidrogenaza. Ključni 1
Ključni aspekt 1
aspekt rada 1
rada Međunarodne 1
Međunarodne komisije 2
za stratigrafiju 1
stratigrafiju je 1
je pomirenje 1
pomirenje ovih 1
ovih konfliktnih 1
konfliktnih terminologija 1
terminologija i 1
i definiranje 1
definiranje univerzalnih 1
univerzalnih horizonata 1
horizonata koji 1
koristiti širom 1
svijeta. Ključni 1
Ključni element 1
element ove 1
vrste vještačke 1
vještačke inteligencije 1
inteligencije je 1
je specifična 2
specifična struktura 1
struktura obrade 1
obrade informacija 1
informacija sastavljena 1
broja međusobno 1
povezanih elemenata 1
elemenata obrade 1
obrade (neurona) 1
(neurona) koji 1
koji zajednički 1
zajednički rade 1
na rješavanju 1
rješavanju problema. 1
problema. Ključni 1
Ključni igrači 1
igrači tokom 1
sezone su 8
su bili: 6
bili: Tenjo 1
Tenjo Minčev, 1
Minčev, Petko 1
Petko Tenev, 1
Tenev, Ilia 1
Ilia Iliev, 1
Iliev, Ivko 1
Ivko Gančev, 1
Gančev, Jordan 1
Jordan Mitev, 1
Mitev, Vasil 1
Vasil Dragolov, 1
Dragolov, Kančo 1
Kančo Kašerov, 1
Kašerov, Stojan 1
Stojan Bončev 1
Bončev i 1
i Venelin 1
Venelin Sivriev. 1
Sivriev. Ključni 1
Ključni je 1
problem procjene 1
procjene srazmjere 1
srazmjere njihovih 1
njihovih uticaja, 1
moguća u 2
svim kvantitetima 1
kvantitetima parcijalne 1
parcijalne prevage, 1
prevage, odnosno 1
odnosno podjele 1
podjele osobina 1
osobina na 1
nasljedne i 1
i nenasljedne 1
nenasljedne (genetičke 1
(genetičke i 1
i sredinske 1
sredinske ili 1
ili urođene 1
urođene i 1
i prirođene). 1
prirođene). Ključni 1
Ključni momenti 1
momenti za 1
za dalju 3
dalju odbranu 1
oslobađanje Bihaćkog 1
Bihaćkog okruga 1
okruga vezani 1
vezani su 4
za juni 2
juni i 1
august 1992. 1
1992. Ključni 1
Ključni ostaci 1
ostaci koji 1
koji komuniciraju 1
komuniciraju s 2
s ATP-om 1
ATP-om u 1
blizini aktivne 1
aktivne lokacije. 1
lokacije. Ključni 1
Ključni trenutak 1
kojem Marsellus 1
Marsellus prelazi 1
prelazi ulicu 1
ulicu ispred 1
ispred Butchevog 1
Butchevog auta 1
i primjećuje 1
na scenu 5
kojoj šef 1
šef Marion 1
Marion Crane 1
Crane ugleda 1
ugleda nju 1
nju pod 1
pod sličnim 2
sličnim okolnostima 1
okolnostima u 3
u Psihu. 1
Psihu. Ključno 1
Ključno obilježje 1
obilježje dijagrama 1
količina utrošene 1
utrošene energije 1
ili primljene 1
primljene u 2
sistem kao 3
kao rad, 1
rad, može 1
može procijeniti 2
procijeniti kao 1
kao područje 2
područje ispod 1
ispod krivulje 1
krivulje na 1
grafikonu. Ključnu 1
Ključnu ulogu 2
u inoviranju 1
inoviranju ustrojstva 1
ustrojstva društvenih 1
društvenih zajednica 2
zajednica imale 1
ideje prosvjetiteljstva, 1
prosvjetiteljstva, kojima 1
se odbacuju 2
odbacuju autoriteti 1
autoriteti u 1
korist ideje 1
ideje ljudskih 1
ljudskih prava. 5
prava. Ključnu 1
procesu stvaranja 2
stvaranja krvnih 1
krvnih ugrušaka 2
ugrušaka ima 1
ima protein 1
protein zvani 2
zvani von 1
von Willebrandov 1
Willebrandov faktor. 1
faktor. Ključ 1
Ključ uspjeha 1
u Rommelovom 1
Rommelovom napadu 1
napadu preko 1
preko Cyrenaice 3
Cyrenaice bilo 1
zauzimanje grada 1
grada Mechellija, 1
Mechellija, protiv 1
protiv kojeg 3
je naumio 1
naumio koncentrirati 1
koncentrirati jedinice 1
iz sve 2
tri kolone 1
kolone koje 1
poslao preko 1
preko pustinje 1
pustinje 3. 1
3. aprila. 1
aprila. Klodvig 1
Klodvig je 1
je 507. 1
507. porazio 1
porazio Vizigote 1
Vizigote u 1
kod Vouilléa, 1
Vouilléa, pogubivši 1
pogubivši kralja 1
kralja Alarika 1
Alarika II 2
osvojivši južne 1
južne dijelove 1
dijelove Galije 1
Galije za 1
za Franke. 1
Franke. Klo, 1
Klo, hrvatski 1
hrvatski je 1
je gitarista 4
gitarista i 1
muzički producent. 1
producent. Klokotnica 1
Klokotnica se 2
u nahiji 2
nahiji Soko, 1
Soko, koja 1
granicama Zvorničkog 1
Zvorničkog sandžaka. 2
sandžaka. Klokotnica 1
kao upisano 1
upisano naselje, 1
naselje, u 1
u pisanom 3
pisanom izvoru 1
izvoru pod 1
pod naslovom: 3
naslovom: "Prva 1
"Prva dva 1
dva popisa 2
popisa Zvorničkog 1
Zvorničkog sandžaka 2
sandžaka iz 2
iz 1519 1
1519 i 1
i 1533. 1
1533. Kloniranje 1
Kloniranje je 1
proces stvaranja 2
stvaranja mnogih 1
mnogih identičnih 1
kopija sekvence 1
sekvence DNK. 1
DNK. Klonska 1
Klonska delecija 1
delecija daje 1
daje podsticaj 1
podsticaj mikroorganizmima 1
mikroorganizmima da 1
razviju epitopee 1
epitopee slične 1
slične proteinima 1
proteinima koji 1
u domaćinu. 1
domaćinu. Klopkaste 1
Klopkaste zamke 1
zamke proizlaze 1
iz valjanih 1
valjanih listova, 1
listova, koji 1
su evoluirale 1
evoluirale u 2
nekoliko neovisnih 1
neovisnih vremena 1
vremena kroz 1
kroz konvergentnu 1
konvergentnu evoluciju. 1
evoluciju. Klotar 1
Klotar je 1
rođen 497. 1
497. godine 1
u Soissonsu. 1
Soissonsu. Klub 1
Klub dobija 1
dobija mjesto 2
u ligi 10
ligi kako 1
zamijenio Real 1
Real Oviedo. 1
Oviedo. Klub 1
Klub ima 1
i rezervnu 1
rezervnu ekipu 1
koja trenutno 1
trenutno igra 1
trećoj diviziji, 1
diviziji, četvrtom 1
četvrtom nivou 1
nivou ligaške 1
ligaške piramide 1
piramide i 3
i najvišoj 1
najvišoj necentralizovanoj 1
necentralizovanoj ligi. 1
ligi. Klub 1
Klub i 1
i sponzor 1
sponzor su 1
godine vrlo 1
uspješno sarađivali, 1
sarađivali, prva 1
postala stabilni 1
stabilni federalni 1
federalni drugoligaš, 1
drugoligaš, dok 1
takmičenje uključene 1
uključene sve 1
sve omladinske 2
selekcije (predpioniri, 1
(predpioniri, pioniri, 1
pioniri, kadeti 1
kadeti i 2
i juniori). 1
juniori). Klub 1
Klub je 96
bio Tokijo 1
Tokijo Verdy. 1
Verdy. Klub 1
po Lehu, 1
Lehu, legendarnom 1
legendarnom osnivaču 1
osnivaču naroda 1
naroda Poljske. 1
Poljske. Klub 1
igrao 11 1
11 finala 1
Kupa evropskih 4
evropskih šampiona 2
šampiona / 1
/ Lige 1
prvaka. Klub 1
na Maccabi 1
Maccabi Petah 1
Petah Tikva 2
Tikva terenu 1
terenu između 1
između 1926 1
1926 i 1
i 1970. 1
1970. Klub 1
historiju nekoliko 1
puta mijenjao 1
mijenjao ime. 2
ime. Klub 1
nadimak "Ždrebad" 1
"Ždrebad" dobio 1
dobio 1970-ih 1
1970-ih jer 1
imao mlad 1
mlad tim 1
tim s 1
brzim i 3
i agresivnim 1
agresivnim stilom 1
stilom igranja. 1
igranja. Klub 1
svog djelovanja 1
djelovanja imao 1
imao naziv 2
naziv OK 1
OK Signal 1
Signal Bihać. 1
Bihać. Klub 1
nastao 1946. 1
dva sportska 1
kluba čiji 1
čiji korijeni 1
korijeni se 1
do 1890-tih, 1
1890-tih, Sampierdarenese 1
Sampierdarenese i 1
i Andrea 2
Andrea Doria. 1
Doria. Klub 1
odmah uključen 1
takmičenje Sarajevske 1
Sarajevske grupne 1
grupne lige, 1
lige, a 1
a igrali 2
na improviziranom 1
improviziranom terenu. 1
terenu. Klub 1
osnovan 11. 1
maja 1911. 2
godine. Klub 38
osnovan 12. 1
septembra 1907. 1
1907. godine. 1
1931. Klub 1
osnovan 15. 1
januara 1919. 3
osnovan 1880. 1
1880. godine 3
kao Old 1
Old St 1
St Stephen's 1
Stephen's FC 1
FC u 1
u Westminsteru. 1
Westminsteru. Klub 1
osnovan 1881. 1
spajanja dva 1
kluba Cowdenbeath 1
Cowdenbeath Rangers 1
Rangers i 1
i Cowdenbeath 1
Cowdenbeath Thistle. 1
Thistle. Klub 1
osnovan 1882. 1
1882. godine. 2
osnovan 1885. 1
osnovan 1886. 2
1886. godine. 2
kao Argyle 1
Argyle Football 1
Football Club. 1
Club. Klub 1
osnovan 1890. 1
kao Boscombe 1
Boscombe St. 1
St. Klub 1
osnovan 1898. 1
1898. godine. 3
1899. kao 2
kao Erster 1
Erster Wiener 1
Wiener Arbeiter-Fußball-Club. 1
Arbeiter-Fußball-Club. Klub 1
osnovan 18. 2
18. aprila 3
aprila 1923. 1
osnovan 1901. 3
1901. godine. 5
osnovan 1902. 2
kao Meidericher 1
Meidericher Spielverein, 1
Spielverein, predstavljajući 1
predstavljajući grad 1
grad Meiderich, 1
Meiderich, koji 1
postao okrug 1
okrug u 8
u Duisburgu 1
Duisburgu 1905. 1
kao TSV 1
TSV Dutenhofen. 1
Dutenhofen. Klub 1
osnovan 1903. 1
1903. godine 3
strane radnika 1
radnika fabrike 2
fabrike optičkih 1
optičkih instrumenata 1
instrumenata Carl 1
Carl Zeiss. 1
Zeiss. Klub 1
kao Hartlepools 1
Hartlepools United 1
United Football 1
Football Athletic 1
Athletic Company. 1
Company. Klub 1
osnovan 1909. 2
1909. Klub 1
osnovan 1910. 1
kao nasljednik 3
nasljednik ekipe 1
ekipe Chester 2
Chester City. 2
City. Klub 1
osnovan 1911. 1
kao Ballsportverein 1
Ballsportverein Lemgo 1
Lemgo 1911. 1
1911. Klub 1
osnovan 1912. 1
1912. Klub 1
osnovan 1917. 1
osnovan 1918. 1
nazivom Herceg 1
Herceg Stjepan. 1
Stjepan. Klub 1
osnovan 1920. 1
kao Tromsø 1
Tromsø Turnforenings 1
Turnforenings Fotballag. 1
Fotballag. Klub 1
osnovan 1926. 3
prvu godinu 2
godinu postojanja 1
postojanja je 5
na ameterskim 1
ameterskim terenima. 1
terenima. Klub 1
osnovan 1929. 2
male grupe 4
grupe nogometnih 1
nogometnih entuzijasta 2
entuzijasta iz 1
iz četvrti 1
četvrti Chievo, 1
Chievo, u 1
u Veroni. 1
Veroni. Klub 1
osnovan 1930. 1
kao Sportski 1
klub Elektrobosna. 1
Elektrobosna. Klub 1
osnovan 1932. 2
1932. godine. 3
osnovan 1937. 2
kao Balzan 1
Balzan Youths. 1
Youths. Klub 1
osnovan 1941. 1
kao Patriotes 1
Patriotes d'Asnières. 1
d'Asnières. Klub 1
osnovan 1946. 2
kao Swaythling 1
Swaythling Athletic. 1
Athletic. Klub 1
Tuzli pod 1
imenom KK 1
KK Sloboda. 1
Sloboda. Klub 1
osnovan 1947. 1
osnovan 1952. 1
osnovan 1953. 2
kao FK 1
FK Radnik. 1
Radnik. Klub 1
osnovan 1955. 1
1955. godine. 4
osnovan 1956. 1
1956. Klub 1
osnovan 1966. 1
osnovan 1967. 1
nasljednik starijeg 1
starijeg nogometnog 1
kluba Gruppo 1
Gruppo Sportivo 1
Sportivo Giovanile 1
Giovanile koji 1
osnovan 1933. 1
1933. Klub 1
osnovan 1975. 1
osnovan 1976. 1
1976. godine. 4
osnovan 1979. 2
osnovan 1980. 1
1980. godine. 3
osnovan 1984. 1
osnovan 1989. 1
1989. Klub 1
osnovan 1990. 1
1990. godine. 9
osnovan 1999. 1
osnovan 19. 1
19. januara 6
januara 1921. 1
1921. godine. 3
osnovan 1. 2
novembra 1897. 1
1897. od 1
strane grupe 3
grupe mladića 1
mladića u 1
književnost Massimimo 1
Massimimo D'Azeglio 1
D'Azeglio Lyceum 1
Lyceum u 1
u Torinu. 2
Torinu. Klub 1
septembra 1903. 1
osnovan 2002. 1
osnovan 2006. 1
osnovan 23. 1
23. augusta 2
augusta 1924. 1
1924. Klub 1
osnovan 25. 2
25. februara 4
februara 1969. 1
1969. godine. 4
osnovan 29. 2
29. decembra 4
decembra 1929. 2
kao nogometna 1
nogometna sekcija 1
sekcija sportskog 1
sportskog kluba 2
kluba Turnerbund 1
Turnerbund Altach. 1
Altach. Klub 1
osnovan 2. 1
2. jula 7
jula 1947. 2
osnovan 4. 1
oktobra 1904. 2
maja 1937. 1
vrijeme francuskog 1
protektorata nad 1
nad Marokom. 1
Marokom. Klub 1
osnovan 9. 1
marta 1908. 1
kao Football 1
Football Club 1
Club Internazionale, 1
Internazionale, nakon 1
nakon raskola 2
raskola između 3
između Milan 1
Milan kriket 1
kriket i 1
i nogometnog 1
kluba koji 4
imao 44 1
44 člana. 1
člana. Klub 1
osnovana 1923. 1
osnovana 1927. 1
osnovan od 6
grupe trgovačkih 1
trgovačkih pomoćnika 1
pomoćnika koji 1
okupljali se 1
u gostioni 1
gostioni Putnik 1
Putnik u 1
Luci po 1
po dogovoru 4
dogovoru iz 1
iz sredine 5
sredine 1925. 1
čemu neki 1
neki sugerišu 1
sugerišu da 2
postoji dilema 1
dilema da 1
klub osnovan 2
1925. ili 1
ili 1926. 1
osnovan sredinom 1
sredinom 80-tih 1
80-tih godina 1
vijeka. Klub 2
prvi Scudetto 1
Scudetto (prvenstvo 1
(prvenstvo Italije) 1
Italije) 1910. 1
1910. Klub 1
da dominira 2
dominira u 2
egipatskom prvenstvu 1
prvenstvu tokom 1
tokom 40-ih 1
40-ih godina 1
godina prošloga 3
prošloga vijeka. 3
pojačao bivši 1
bivši reprezentativac 1
reprezentativac Adnan 1
Adnan Harmandić, 1
Harmandić, koji 1
za kapitena 1
kapitena ekipe. 1
ekipe. Klub 2
ponovo ispao 2
1. lige 1
lige 1989, 1
1989, a 2
a Lyall 1
Lyall je 1
je otpušten. 2
otpušten. Klub 1
pod skraćenim 2
skraćenim nazivom 2
nazivom Wolves. 1
Wolves. Klub 1
prethodno igra 1
stadionu Cassio 1
Cassio Road. 1
Road. Klub 1
prethodno igrao 5
na Newmarket 1
Newmarket Roadu. 1
Roadu. Klub 1
sezonu izvan 1
izvan prva 1
dva ranga 1
ranga engleskog 1
engleskog nogometa. 3
nogometa. Klub 1
je raspušten 2
raspušten 1887. 1
1887. Klub 1
raspušten nakon 1
godina igre 1
igre te 1
se reorganizirao 1
reorganizirao kao 1
kao FC 1
FC Krone 1
Krone Cannstatt 1
Cannstatt 1897. 1
1897. Klub 1
je rekorder 3
osvojenih naslova 1
naslova prvaka 2
Evrope – 1
– uspjelo 1
uspjelo im 1
to 13 1
13 puta. 2
puta. Klub 1
stadion koristio 1
koristio od 3
osnivanja 1910. 1
godine pa 2
do 1958. 2
1958. godine. 4
imao 24 1
24 fudbalera, 1
fudbalera, a 1
a nastupao 1
također osvajao 1
osvajao Treću 2
Treću i 3
i Četvrtu 3
Četvrtu Diviziju 1
Diviziju kao 1
i Conference 1
Conference Premier. 1
Premier. Klub 1
teškoj financijskoj 1
financijskoj situaciji. 1
situaciji. Klub 1
razdoblju dva 1
puta zauzeo 1
zauzeo deseto 1
mjesto ( 1
( Klub 1
godinama nastupao 1
u ligaškom 2
ligaškom sistemu 1
sistemu koji 2
vrijeme. Klub 1
na šestom 3
šestom mjestu 2
mjestu nakon 2
nakon fantastične 1
fantastične sezone 1
sezone te 3
se kvalificirali 4
kvalificirali u 3
u baraž 3
La Ligu. 1
Ligu. Klub 1
zvanično osnovan 1
osnovan 1970. 1
Klub Lake 1
Lake Placid 1
Placid sagradio 1
prvu skakaonicu 1
skakaonicu na 1
lokalitetu 1917. 1
1917. Klub 1
Klub ne 1
smije imati 4
imati dugove 1
dugove prema 1
prema igračima, 2
igračima, rukovodstvu 1
rukovodstvu ili 1
ili pravnim 2
pravnim licima. 1
licima. Klubovi 1
Klubovi će 1
se kvalificirati 2
kvalificirati za 2
svojih rezultata 1
rezultata u 8
svojim nacionalnim 2
nacionalnim ligama 2
ligama i 1
i kup 1
kup takmičenjima. 1
takmičenjima. Klubovi 1
Klubovi koji 4
na trećem, 1
trećem, četvrtom 1
četvrtom i 1
i petom 2
mjestu ostvaruju 1
ostvaruju plasman 1
u Evropsku 2
Evropsku ligu. 2
ligu. Klubovi 1
bili bolji 1
međusobnom skoru 1
skoru su 1
označeni podebljani. 1
podebljani. Klubovi 1
ovom prvom 2
izdanju Evropskog 1
Evropskog kupa 2
kupa odabrani 1
francuskog magazina 1
magazina L'Équipe 1
L'Équipe baziranih 1
to bili 7
bili najprestižniji 1
najprestižniji nogometni 1
nogometni klubovi 6
klubovi u 4
vrijeme. Klubovi 1
koji završe 2
četiri posljednja 1
posljednja mjesta 1
mjesta ispadaju 1
lige. Klubovi 1
Klubovi prikazani 1
u italicu 3
italicu više 2
postoje. Klubovi 1
Klubovi prilikom 1
prilikom izvlačenja 2
izvlačenja su 1
su podjeljeni 1
podjeljeni u 1
četiri ekipe, 1
ekipe, uz 1
uz ograničenje 1
timovi iz 4
iste asocijacije 1
asocijacije nije 1
moguće izvući 1
izvući u 1
grupu. Klubovi 1
Klubovi sa 1
područja Slovenije 1
učinili nekoliko 1
mjeseci ranije. 1
ranije. Klubovi 1
Klubovi su 1
lokalni rivali, 1
rivali, povezani 1
lokalnim kompanijama. 1
kompanijama. Klub 1
Klub ponovo 1
ponovo počinje 2
počinje funkcionisati 1
funkcionisati 1999. 1
pod okriljem 5
okriljem Fudbalskog 1
Fudbalskog saveza 2
saveza RS. 1
RS. Klub 1
Klub premješta 1
premješta sjedište 2
u ulicu 2
ulicu Via 2
Via Donati 1
Donati na 1
1 a 1
a Alfred 1
Alfred Dick 1
Dick potpisuje 1
potpisuje ugovor 3
o zakupu 1
zakupu stadiona 1
stadiona Veledrome. 1
Veledrome. Klub 1
Klub se 7
danas takmiči 1
u MFL 2
MFL Doboj. 2
Doboj. Klub 2
se jedno 3
vrijeme zvao 1
zvao NK 1
NK Zovko 1
Zovko Žepče, 1
Žepče, sve 1
do 2003, 1
je Limorad 1
Limorad postao 1
postao njihov 1
glavni pokrovitelj. 1
pokrovitelj. Klub 1
takmičio sa 2
susjednih gradova 2
okviru goraždanskog 1
goraždanskog saveza: 1
saveza: Foče, 1
Foče, Rogatice, 1
Rogatice, Čajniča, 1
Čajniča, Višegrada 1
Višegrada i 2
i Rudog. 1
Rudog. Klub 1
raznim klupskim 1
klupskim ligama. 1
ligama. Klub 1
sklopu švicarskih 1
švicarskih nogometnih 1
nogometnih liga. 1
liga. Klub 1
trenutno takmiči 1
u Erste 1
Erste Košarkaškoj 1
Košarkaškoj Ligi 1
Ligi Crne 1
Gore. Klub 1
Klub studenata 1
studenata elektrotehnike, 1
elektrotehnike, poznatiji 1
kao "KSET", 1
"KSET", je 1
preko dana 1
dana okupljalište 1
okupljalište svojih 1
svojih članova 3
i studenata 2
studenata FER-a. 1
FER-a. Klub 1
Klub vode 1
vode braća 1
braća Šarić, 1
Šarić, Darko 1
Darko i 1
i Duško. 1
Duško. Klub 1
Klub za 1
koji nogometaš 1
nogometaš igra 1
igra naveden 1
početka turnira. 1
turnira. Klupska 1
Klupska takmičenja 1
u rukometu 6
rukometu održavana 1
održavana su 3
organizaciji Rukometog 1
Rukometog saveza 1
saveza Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Klupski 1
Klupski nadimak 1
nadimak je 3
je "keramičari", 1
"keramičari", po 1
po dugogodišnjim 1
dugogodišnjim pokroviteljima. 1
pokroviteljima. Klupski 1
Klupski sistem 1
mlade je 1
od najobimnijih 1
najobimnijih i 1
i najnaprednijih 1
najnaprednijih u 1
i proizveo 1
proizveo je 2
mnoge igrače 1
otišli da 1
da igaju 1
igaju u 1
u seniorske 1
seniorske ekipe. 1
ekipe. Klupsko 1
Klupsko vodstvo 1
vodstvo podnijelo 1
podnijelo je 1
ostavku dana 1
januara zbog 1
zbog teške 1
teške financijske 1
financijske situacije 1
i apsolutne 1
apsolutne nebrige 1
nebrige lokalne 1
lokalne vlasti 3
vlasti oko 1
oko kluba, 1
kluba, sedmicu 1
prije zakazanog 1
zakazanog početka 1
početka zimskih 1
zimskih priprema. 1
priprema. Klupu 1
Klupu Chelseaja 1
Chelseaja napustio 1
2004. i 4
na klupu 3
klupu Valencije. 1
Valencije. Kluver-Bucyjev 1
Kluver-Bucyjev sindrom 1
sindrom opažen 1
opažen je 2
kod nekoliko 1
vrsta živih 2
bića uključujući 1
čovjeka. Kmetstvo 1
Kmetstvo se 1
pojavljuje sredinom 1
sredinom 14. 1
vijeka, drugačije 1
drugačije od 5
od tipičnog 2
tipičnog (kmet 1
(kmet nije 1
nije vlasništvo 1
vlasništvo gospodara, 1
gospodara, nego 1
nego države). 1
države). KMP 1
KMP mogu 1
biti analogni 1
analogni ili 1
ili digitalni; 1
digitalni; digitalni 1
digitalni kontroloro 1
kontroloro protoka 1
protoka obično 1
može manipulisati 1
manipulisati sa 1
vrsta plinova, 1
plinova, dok 1
je analogni 1
analogni kontrolor 1
kontrolor ograničen 1
ograničen samo 3
vrstu plina, 1
plina, za 1
je kalibrisan. 1
kalibrisan. Kneale 1
Kneale je 1
pozvan da 5
bude jedan 1
scenarista Dosjea 1
X, ali 1
odbio. Kneales 1
Kneales je 1
je ovom 2
ovom omažom 1
omažom bio 1
bio navodno 1
navodno ljut, 1
ljut, jer 1
se bojao, 1
bojao, da 1
bi gledaoci 2
gledaoci mogli 2
mogli pomisliti 1
pomisliti da 2
snimanju filma. 1
filma. Knežev 1
Knežev dvor 1
dvor (prije 1
(prije kaštel 1
kaštel s 1
s kulom) 1
kulom) počeo 1
graditi 10. 1
augusta 1435. 1
1435. Kneževina 1
Kneževina Arbanon 2
Arbanon je 2
bila korisnik 1
korisnik trgovačkog 1
trgovačkog puta 1
puta Via 2
Via Egnatia 1
Egnatia koji 1
donio bogatstvo 1
bogatstvo i 5
i korist 2
korist razvijenijoj 1
razvijenijoj bizantijskoj 1
bizantijskoj civilizaciji. 1
civilizaciji. Kneževo, 1
Kneževo, srpska 1
"Sv. Kneževske 1
Kneževske naoružane 1
naoružane snage 1
snage igraju 1
u Kijevskoj 2
Kijevskoj Rusiji 1
Rusiji do 1
do ranog 5
ranog 11. 1
vijeka. Knez 1
Knez grada 1
grada Piros 1
Piros ga 1
pitao tko 1
tko je 2
šta je. 1
je. Knez 1
Knez i 1
i knežica 1
knežica Oranje 1
Oranje su 1
proglašeni suvladarima 1
suvladarima Engleske, 1
Engleske, Irske 1
Irske i 2
i Škotske, 1
Škotske, kao 1
kao Vilim 2
Vilim III/II 1
III/II i 1
Marija II. 1
II. Knez 1
Knez Jaroslav 1
Jaroslav (1019-1054) 1
(1019-1054) stavlja 1
stavlja Crkvu 1
Crkvu pod 1
pod jurisdikciju 2
jurisdikciju carigradskog 1
carigradskog patrijarha, 1
patrijarha, koji 1
koji imenovaše 1
imenovaše kijevskog 1
kijevskog mitropolita. 1
mitropolita. Knez 1
Knez Juraj 1
Juraj III 1
III Frankopan 1
Frankopan rodio 1
najvjerovatnije u 2
u Slunju 1
Slunju kao 1
kao sin 5
sin Mihovila 1
Mihovila I 1
I Frankopana 1
Frankopana i 1
unuk Dujma 1
Dujma IV. 1
IV. Knez/Kralj 1
Knez/Kralj je 1
imao izvršnu 1
vlast, kao 1
kao nadređen 1
nadređen vladi. 1
vladi. Knez 1
Knez nije 1
samo predsatvljao 1
predsatvljao vladara 1
vladara plemena, 1
plemena, nego 1
vojni vođa. 1
vođa. Knez 1
Knez Nikola 1
Nikola se 1
nije obazirao 3
obazirao na 3
na zakonodavno 1
zakonodavno tijelo 4
i preporuke 2
preporuke bivšeg 1
bivšeg predsjednika 2
predsjednika ministarstva 1
ministarstva Lazara 1
Lazara Tomanovića, 1
Tomanovića, te 1
dao novi 1
novi mandat 1
da sastavi 3
sastavi ministarski 1
ministarski savjet. 1
savjet. Knez 1
Knez Pavle 1
Pavle Radinović 1
Radinović sin 1
je izvjesnog, 1
izvjesnog, manje 1
manje poznatog 1
poznatog Radina 1
Radina Jablanića, 1
Jablanića, koji 1
stvorio okvire 1
okvire posjeda 1
posjeda i 1
ugleda značajnijoj 1
značajnijoj poziciji 1
poziciji porodice 1
u Bosanskom 8
Bosanskom kraljevstvu. 1
kraljevstvu. Knez 1
Knez Radosav 1
Radosav Vladimirić 2
Vladimirić je 1
stalno služio 1
dvoru knezova 1
knezova Pavlovića. 1
Pavlovića. Knez 1
Knez se 1
se birao 1
birao na 2
mjesec dana. 5
dana. Knez 1
Knez Vladimir 1
Vladimir je 1
izgradio hram 1
hram za 1
svoj panteon, 1
panteon, iako 1
iako do 1
danas arheolozi 1
arheolozi nisu 1
nisu pronašli 1
pronašli nikakve 1
nikakve tragove. 1
tragove. Knez 1
Knez Zaharias 1
Zaharias nastoji 1
nastoji smanjiti 1
smanjiti tenzije 1
tenzije tako 1
što smiruje 1
smiruje narod 1
narod činjenicom 1
činjenicom kako 1
kćerka babilonskog 1
babilonskog kralja 1
kralja Nabukodonosora 1
Nabukodonosora Fenena 1
Fenena u 1
njihovim rukama. 1
rukama. Knić 1
Knić bilo 1
je 7.175 1
7.175 (50,40%) 1
(50,40%) muškaraca 1
i 7.062 1
7.062 (49,60%) 1
(49,60%) žena, 1
žena 1.016:1000. 1
1.016:1000. Knjaževačka 1
Knjaževačka vojska 1
uspjela da 8
osvoji Babinu 1
Babinu glavu, 1
a Stepa 1
Stepa Stepanović 1
Stepanović je 10
bio zapažen 1
zapažen od 1
strane svog 1
svog komandanta 1
komandanta riječima 1
riječima da 2
bio „vrlo 1
„vrlo vredan 1
vredan i 1
dobro jahao“. 1
jahao“. Knjiga 1
Knjiga “Cazinska 1
“Cazinska buna 1
buna 1950.” 1
1950.” autorice 1
autorice Vere 1
Vere Kržišnik 1
Kržišnik Bukić 1
Bukić je 1
je detaljnije 1
detaljnije obradila 1
obradila ovaj 1
ovaj događaj. 2
događaj. Knjiga 1
Knjiga fikcije 1
fikcije Giphantie, 1
Giphantie, koju 1
je 1760. 1
1760. izdao 1
izdao francuski 1
francuski autor 1
autor Tiphaigne 1
Tiphaigne de 1
la Roche, 1
Roche, opisuje 1
opisuje nešto 1
moglo nazvati 2
nazvati fotografijom. 1
fotografijom. Knjiga 1
Knjiga "Gospodari 1
"Gospodari kamena" 1
kamena" ( 1
( Knjiga 1
Knjiga govori 1
o oružanom 1
oružanom otporu 1
otporu protiv 1
protiv brazilskog 1
brazilskog diktatorskog 1
diktatorskog režima, 1
režima, a 2
posebno opisuje 1
opisuje otmicu 1
otmicu američkog 1
američkog ambasadora 1
ambasadora Charlesa 1
Charlesa Burkea 1
Burkea Elbricka 1
Elbricka 1969. 1
1969. Knjiga 1
Knjiga "Hrvatska 1
"Hrvatska moderna 1
moderna povijest" 1
povijest" Knjiga 1
Knjiga "Ideja 1
"Ideja čovjeka 1
društva u 6
djelu Viljema 1
Viljema Godvina", 1
Godvina", najobimnije 1
najobimnije je 1
najznačajnije djelo 2
djelo dr. 1
dr. Knjiga 1
Knjiga ima 1
300 stranica 1
u crno-bijelom. 1
crno-bijelom. Knjiga 1
Knjiga "Istorija 1
"Istorija Heavy 1
Heavy Metala" 1
Metala" tvrdi 1
ime potiče 3
od govora 1
govora hipija 1
hipija ("hippispeak"), 1
("hippispeak"), heavy 1
heavy sa 1
značenjem bilo 1
bilo čega 5
čega sa 1
sa potentnim 1
potentnim raspoloženjem, 1
raspoloženjem, te 1
te metal, 1
koji još 8
još detaljnije 1
detaljnije i 2
i podrobnije 1
podrobnije pojašnjava 1
pojašnjava vrstu 1
vrstu raspoloženja. 1
raspoloženja. Knjiga 1
Knjiga je 9
bila citirana 1
citirana u 2
nekoliko njemačkih 2
njemačkih novina 1
novina on 1
koristio te 1
te citate. 1
citate. Knjiga 1
dobila uglavnom 1
pozitivne recenzije 2
recenzije od 2
glavnih recenzenata 1
recenzenata i 1
i autora. 2
autora. Knjiga 1
ipak prožeta 1
prožeta nadom 1
nadom i 1
i Ahmed, 1
Ahmed, iako 1
često gubitnik 1
gubitnik nikada 1
kraja poražen. 1
poražen. Knjiga 1
izvorno objavljena 1
objavljena 1794. 1
1794. pod 1
naslovom Prva 1
Prva knjiga 3
knjiga o 8
o Urizenu. 3
Urizenu. Knjiga 1
preživjelih izvora 1
koji opisuje 8
opisuje jevrejske 1
jevrejske trgovce 1
trgovce poznate 1
kao Radanite. 1
Radanite. Knjiga 1
osvojila mnoge 1
mnoge nagrade, 1
nagrade, uključujući 2
uključujući British 1
British Book 1
Book Award. 1
Award. Knjiga 1
dijela: teorijski 1
teorijski i 2
i empirijski. 1
empirijski. Knjiga 1
na dvanaest 3
dvanaest poglavlja. 1
poglavlja. Knjiga 1
postala priručnik 1
priručnik njemačkim 1
njemačkim nacistima, 1
nacistima, a 1
a njihovi 8
njihovi rasni 1
rasni biolozi 1
biolozi su 2
su teoriju 1
teoriju razvili 1
svog vrhunca: 1
vrhunca: rasnog 1
rasnog čišćenja 1
i sistematskog 1
sistematskog ubijanja 1
ubijanja ne-arijevaca 1
ne-arijevaca (i 1
(i drugih 1
drugih nepoželjnih 1
nepoželjnih grupa) 1
grupa) tokom 1
tokom drugog 2
rata. Knjiga 1
Knjiga kaže 1
obzira koje 2
koje teškoće 1
teškoće zadese 1
zadese tu 1
osobu, tip 1
tip Moltresa 1
Moltresa će 1
sve prevaliti, 1
prevaliti, te, 1
te, poput 1
poput pravog 1
pravog Moltresa, 1
Moltresa, težiti 1
težiti lagodnom 1
lagodnom životu 1
i trijumfima. 1
trijumfima. " 1
" (Knjiga 1
(Knjiga kraljeva) 1
kraljeva) o 1
o perzijskim 1
perzijskim vladarima. 1
vladarima. Knjiga 1
Knjiga MythBusters: 1
MythBusters: The 1
The Explosive 1
Explosive Truth 1
Truth Behind 1
Behind 30 1
30 of 1
the Most 1
Most Perplexing 1
Perplexing Urban 1
Urban Legends 1
Legends of 1
of All 1
All Time 1
Time ( 1
) također 2
daje listu 2
listu mitova 1
mitova za 1
malo vjerovatno 3
biti testirani 1
testirani (iako 1
tri mita 1
mita u 1
međuvremenu testirana). 1
testirana). Knjiga: 1
Knjiga: "Nacionalni 1
"Nacionalni sastav 1
stanovništva - 1
- Rezultati 1
Rezultati za 1
Republiku po 1
po opštinama 1
opštinama i 1
i naseljenim 1
naseljenim mjestima 2
mjestima 1991.", 1
1991.", Statistički 1
Statistički bilten 1
bilten br. 1
br. Knjiga 1
o kulturnoj 3
kulturnoj historiji 2
historiji Bosne 6
Hercegovine (Unutarnja 1
(Unutarnja zemlja) 1
zemlja) prevedena 1
prevedena je 1
na njemački, 2
njemački, češki 1
češki i 2
jezik. Knjiga 1
Knjiga Otac, 1
Otac, Sin 1
Sin i 1
i Cija 1
Cija (Book: 1
(Book: A 1
A Father, 1
Father, a 1
a Son 1
Son and 1
the CIA) 1
CIA) je 1
je nevjerovatna 1
nevjerovatna priča 1
priča kako 3
je uništen 5
uništen život 1
život čovjeka 2
čovjeka eksperimentima 1
eksperimentima ispiranja 1
ispiranja mozga 1
mozga koje 2
je organizovala 3
organizovala CIA 1
CIA i 1
i sprovodio 1
sprovodio Dr. 1
Dr. Knjiga 1
Knjiga otkriva 1
za ekstravagantne 1
ekstravagantne kostime 1
kostime u 1
grupa nastupala 1
nastupala bilo 1
bilo to 4
su tadašnji 2
tadašnji švedski 1
švedski porezni 1
porezni zakoni 1
zakoni dozvoljavali 1
se troškovi 1
troškovi za 1
za drečave 1
drečave kostime 1
kostime koji 1
bili prikladni 1
prikladni za 2
svakodnevnu upotrebu 1
upotrebu odbiju 1
odbiju od 1
od poreza. 2
poreza. Knjiga 1
o turniru 2
turniru posvećena 1
posvećena je 8
je Leopoldu, 1
Leopoldu, vojvodi 1
vojvodi od 2
od Albanyja, 1
Albanyja, zbog 1
njegovog pokroviteljstva 1
pokroviteljstva nad 1
nad turnirom. 1
turnirom. Knjiga 1
Knjiga proispituje 1
proispituje ideje, 1
ideje, prakse 1
i ustanove, 1
ustanove, likovnu 1
likovnu umjetnost 1
na ludilo 1
ludilo u 1
historiji Zapada. 1
Zapada. Knjiga 1
Knjiga Zapad 1
Zapad i 2
i islam, 2
islam, ka 1
ka dijalogu 1
dijalogu pisana 1
pisana je 1
protiv teza 1
teza Semuela 1
Semuela P. 1
P. Huntingtona 1
Huntingtona o 1
sukobu civilizacija. 1
civilizacija. Knjiga 1
Knjiga završava 1
završava epilogom 1
epilogom koji, 1
koji, nakon 2
nakon izričitog 1
izričitog autorovog 1
autorovog iskaza 1
iskaza da 1
je vremenska 2
vremenska distanca 1
distanca premala 1
premala da 1
dao historijski 1
historijski mjerodavan 1
mjerodavan prikaz, 1
prikaz, daje 1
daje kratki 1
kratki opis 1
opis Bilandžićevog 1
Bilandžićevog poimanja 1
poimanja ratova 1
ratova na 4
području propale 1
propale Jugoslavije 1
1999. Knjige 1
Knjige djela 1
će letjeti 1
letjeti njihovim 1
njihovim vlasnicima. 1
vlasnicima. Knjige 1
Knjige isto 1
tako poručuju 1
poručuju da 1
je aparacija 1
aparacija teža 1
teža kada 1
je vidljivost 2
vidljivost odredišta 1
odredišta smanjena. 1
smanjena. Knjige 1
Knjige izdane 1
izdane protivno 1
protivno zabrani 1
zabrani često 1
se spaljivale. 1
spaljivale. Knjige 1
Knjige napisane 1
napisane na 2
na grčkom, 1
grčkom, latinskom 1
latinskom i 2
jeziku iz 1
područja medicine, 1
medicine, alhemije, 1
alhemije, fizike, 1
fizike, matematike, 1
matematike, astrologije 1
astrologije i 1
drugih disciplina 1
disciplina također 1
su prikupljali 1
prikupljali i 1
i prevodili 1
prevodili muslimanski 1
muslimanski učenjaci 1
učenjaci tog 1
doba. Knjige 1
Knjige obuhvataju 1
obuhvataju čitavu 1
čitavu historiju 3
historiju Narnije, 1
Narnije, od 1
njegovog nastanka 1
nastanka u 1
u Čarobnjakovom 2
Čarobnjakovom nećaku 1
nećaku do 1
njegovog konačnog 1
konačnog uništenja 1
uništenja u 1
Posljednjoj bici. 1
bici. Knjige 1
o Harry 2
Potteru prevedene 1
prevedene su 4
otprilike 62 1
62 jezika 1
prodaju se 2
200 zemalja. 1
zemalja. Knjige 1
o "Zadužbini", 1
"Zadužbini", zajedno 1
serijom "Robot", 1
"Robot", čine 1
čine njegovo 1
njegovo najvažnije 1
najvažnije naučno-fantastično 1
naučno-fantastično djelo. 1
djelo. Knjige 1
Knjige se 1
se objavljuju 5
objavljuju u 3
izdanju Bloomsbury 1
Bloomsbury Publishing 1
Publishing Plc-a 1
Plc-a (originalna 1
(originalna verzija; 1
verzija; Ujedinjeno 1
Ujedinjeno kraljevstvo), 1
kraljevstvo), Scholastic 1
Scholastic Pressa 1
Pressa (američka 1
(američka verzija) 1
verzija) itd. 1
itd. Knjige 1
Knjige su 2
mu prevedene 2
prevedene i 1
i objavljene 3
objavljene i 1
njemačkom, engleskom 1
engleskom te 1
te poljskom 1
poljskom jeziku, 2
a priče 1
i eseji 2
eseji na 1
još desetak 1
desetak jezika. 1
jezika. Knjige 1
prevedene u 1
mnoge svjetske 1
svjetske jezike. 1
jezike. Knjigu 1
Knjigu je 2
adaptirao Paul 1
Paul Blake 1
Blake (Beautiful: 1
(Beautiful: The 1
The Carole 1
Carole King 1
King Story). 1
Story). Knjigu 1
grafički oblikovao 1
oblikovao Borut 1
Borut Vild. 1
Vild. Knjigu 1
Knjigu za 1
djecu Nastja 1
Nastja crta 1
crta sunce 1
sunce objavila 1
godine. Književna 1
Književna kritika 1
kritika je 4
dio nauke 1
o književnosti 3
književnosti koji 2
bavi proučavanjem, 1
proučavanjem, ocjenjivanjem 1
ocjenjivanjem i 1
i tumačenjem 1
tumačenjem književnih 1
književnih djela. 1
djela. Književna 1
Književna nagrada 1
nagrada "Politikinog 1
"Politikinog Zabavnika" 1
Zabavnika" je 1
nagrada koja 3
godine dodjeljuje 3
dodjeljuje piscu 1
piscu najbolje 1
najbolje knjige 1
knjige za 2
mlade, objavljene 1
prethodnoj godini. 2
godini. Književna 1
Književna omladina 2
omladina Srbije, 2
Srbije, Beograd, 2
Beograd, 1977. 1
1977. Književna 1
Beograd, 1993. 1
1993. Književna 1
Književna zajednica 1
zajednica Novog 1
Novog Sada, 1
Sada, Novi 1
Sad, 1987. 1
1987. Književne 1
Književne kritike 1
kritike su 2
se kretale 2
kretale od 2
od ushićenja 1
ushićenja do 1
potpunog odbacivanja. 1
odbacivanja. Književnica 1
Književnica Lois 1
Lois McMaster 1
McMaster Bujold 1
Bujold u 1
u sagama 1
sagama o 1
o Milesu 1
Milesu Vorkosiganu 1
Vorkosiganu (spomenutim 1
(spomenutim pod 1
pod primjerom 1
primjerom vojničke 1
vojničke NF) 1
NF) također 1
koristi značajne 1
značajne elemente 2
elemente ljubavnog 1
ljubavnog romana. 1
romana. Književni 1
Književni i 1
naučni interesi 1
interesi kod 1
podjednako zastupljeni 1
i isprepliću 1
isprepliću se. 1
se. Književnik 1
Književnik Mile 1
Mile Stojić 1
Stojić je 1
njoj napisao 1
napisao pjesmu 2
pjesmu u 1
u zbirci 4
zbirci "Himna 1
"Himna poraženih". 1
poraženih". Književni 1
Književni kritičari 1
i pisci 1
pisci ga 1
najutjecajnijih autora 1
autora 20. 1
vijeka. Književni 1
Književni rad 1
rad započeo 1
je pisanjem 1
pisanjem drama 1
drama u 2
u stihu 1
stihu i, 1
i, vjerovatno, 1
vjerovatno, pjesama. 1
pjesama. Književnojezički 1
Književnojezički izrazi 1
izrazi u 1
razdoblju između 6
između 1800. 1
1800. do 1
do 1878. 3
1878. Književnost 1
Književnost Bošnjaka 1
Bošnjaka na 1
bosanskom jeziku 13
jeziku u 4
u pregledu 1
pregledu starije 1
starije književnosti 1
književnosti nije 2
nije hronološki 1
hronološki uređena, 1
uređena, i 1
uz poznata 1
poznata imena 1
imena (Uskufi, 1
(Uskufi, Kaimija, 1
Kaimija, Čuvidina) 1
Čuvidina) dominiraju 1
dominiraju anonimi 1
anonimi iz 1
raznih zbirki, 1
zbirki, prvenstveno 1
prvenstveno one 1
one samog 1
samog Hadžijahića. 1
Hadžijahića. Književnost 1
Književnost Gvatemale 1
Gvatemale postaje 1
poznata već 1
već početkom 5
početkom 19-og 1
19-og stoljeća. 1
stoljeća. Književnost 1
Književnost u 1
Hercegovini zapravo 1
zapravo i 3
sa srednjim 4
srednjim vijekom. 1
vijekom. Književnu 1
Književnu reč 1
reč je 1
objavljivao Savez 1
Savez socijalističke 1
socijalističke omladine 1
omladine Srbije. 1
Srbije. Knjižica 1
Knjižica u 1
naslikano 170 1
170 varijeteta 1
varijeteta ruža 2
ruža izdana 1
nakon Jozefinine 1
Jozefinine smrti 1
ostala jedna 2
od najljepših 6
najljepših kolekcija 1
kolekcija ruža. 1
ruža. Knuckles 1
Knuckles the 1
Echidna može 1
može lebditi, 1
lebditi, penjati 1
penjati se 1
po zidovima 1
i udarati 1
udarati neprijatelje. 1
neprijatelje. Knutovi 1
Knutovi sinovi 1
sinovi su 1
naslijedili Englesku, 1
Englesku, međutim 1
međutim Anglosaksonac 1
Anglosaksonac Edvard 1
Edvard III 1
III Ispovjednik 1
Ispovjednik (oko 1
(oko 1003 1
1003 - 1
- 1066.) 1
1066.) ponovo 1
zavladao zemljom 1
zemljom 1042. 1
1042. godine. 1
godine. Koagulacija 1
Koagulacija njihovih 1
njihovih čestica 1
je povratna 1
povratna (reverzibilna), 1
(reverzibilna), što 1
one i 2
nakon zgrušavanja 1
zgrušavanja mogu 1
mogu ponovo 2
ponovo raspršiti 1
raspršiti u 1
u otapalu. 1
otapalu. Koala 1
Koala s 1
s mladim 1
mladim - 1
- jedan 2
od najprepoznatiljivijih 1
najprepoznatiljivijih simbola 1
simbola Australije 1
Australije u 2
svijetu. Koalescentna 1
Koalescentna efektivna 1
efektivna veličina 3
veličina tada 1
imati slabe 1
slabe međuodnose 1
međuodnose sa 1
brojem individua 1
individua koje 2
fizički prisutne 1
populaciji. Koalicija 1
Koalicija je 1
dobila 6,53% 1
6,53% glasova. 1
glasova. Koalicija 1
Koalicija pod 1
vodstvom SDP-a 1
SDP-a ostala 1
vlasti do 1
do izbora 5
izbora 2003. 1
2003. kad 1
od HDZ-a 1
HDZ-a i 1
drugih stranaka 1
stranaka desnog 1
desnog centra. 1
centra. Koalicija 1
Koalicija za 1
maja 2006. 7
do 26. 7
godine organizovala 1
organizovala sveobuhvatnu 1
sveobuhvatnu društvenu 1
društvenu debatu 1
debatu o 1
o mandatu 1
mandatu REKOM-a. 1
REKOM-a. Koalicioni 1
Koalicioni sporazum 1
sporazum Patriotskog 1
Patriotskog fronta 1
fronta potpisan 1
2014. Koa 1
Koa što 1
su krošnja 1
krošnja i 1
i deblo 1
deblo karakteristični 1
karakteristični za 4
pojedine vrste, 1
vrste, tako 1
sa korom. 1
korom. Koautorica 1
Koautorica je 1
je udžbenika 1
udžbenika historije. 1
historije. Koautor 1
Koautor je 3
je fotomonografija 1
fotomonografija "Mrkonjić-Grad" 1
"Mrkonjić-Grad" i 1
i "Bjelajce". 1
"Bjelajce". Koautor 1
pet udžbenika 1
udžbenika iz 1
historije te 1
dvije historijske 1
historijske čitanke 1
čitanke za 1
školu. Koautor 1
više udžbenika 1
udžbenika i 2
i čitanki 1
osnovnu školu. 6
školu. Kobalt, 1
Kobalt, kao 1
kao mikroelement 1
mikroelement (u 1
(u tragovima) 1
tragovima) nalazi 1
većini zemljišta. 1
zemljišta. Kob(II)alamin 1
Kob(II)alamin se 1
kasnije pretvara 1
oblika – 2
– adenozilkobalamin 1
adenozilkobalamin i 1
i metilkobalamin 1
metilkobalamin za 1
upotrebu kao 6
kao kofaktora. 1
kofaktora. Kobiljača 1
Kobiljača je 1
po hanu 1
hanu koji 1
tu nalazio. 1
nalazio. Kobna 1
Kobna vatra 2
vatra je 1
je zrak 2
zrak tečne 1
tečne vatre 1
vatre koji 2
uništi skoro 1
sve supstance. 1
supstance. Kobna 1
vatra ne 1
uništi stvar 1
stvar ili 1
ili biće 2
koje pogodi, 1
pogodi, već 1
već uništava 1
uništava akcije 1
akcije nekog 1
nekog čovjeka 1
čovjeka do 1
do određenog 4
određenog trenutka 1
trenutka u 1
prošlosti. Koceljeva 1
Koceljeva bilo 1
je 6.699 1
6.699 (51,02%) 1
(51,02%) muškaraca 1
i 6.430 1
6.430 (48,98%) 1
(48,98%) žena, 1
žena 1.042:1000. 1
1.042:1000. Kočevje, 1
Kočevje, rimokatolička 1
"Sv. Kočić 1
Kočić je 1
napisao tri 1
tri zbirke 1
zbirke pripovjedaka 4
pripovjedaka pod 1
naslovom "S 1
"S planine 1
ispod planine", 1
planine", jednu 1
jednu pod 1
naslovom Jauci 1
Jauci sa 1
sa Zmijanja 1
Zmijanja i 1
dvije političko-socijalne 1
političko-socijalne satire: 1
satire: Jazavac 1
Jazavac pred 1
pred sudom 2
sudom i 1
i Sudanija 1
Sudanija (prva 1
(prva u 1
obliku pozorišnog 1
pozorišnog komada, 1
komada, a 1
obliku dijaloga). 1
dijaloga). Kocka 1
Kocka je 1
od Platonovih 1
Platonovih tijela. 1
tijela. Kockanje 1
Kockanje u 1
u kasinu 1
kasinu je 1
je legalizirano 1
legalizirano 2004. 1
godine. Kocke 1
Kocke kamene 1
kamene vune 1
vune upotrebljavaju 1
za hidroponski 1
hidroponski uzgoj 1
uzgoj biljaka. 1
biljaka. Kočni 1
Kočni sistem 1
je pneumatski 1
pneumatski sa 1
sa doboš 1
doboš kočnicama 1
kočnicama na 1
svim točkovima 1
točkovima i 1
i četvorokanalnim 1
četvorokanalnim ABS 1
ABS uređajem. 1
uređajem. Kod 1
Kod 5-25% 1
5-25% ljudi 1
ljudi umanjena 1
umanjena bubrežna 1
bubrežna ekskrecija 1
ekskrecija dovodi 1
do hiperuricemije. 1
hiperuricemije. Kod 1
Kod Acacia 1
Acacia koa, 1
koa, filode 1
filode su 1
su kožaste 1
kožaste i 1
i guste, 1
guste, što 1
omogućava drvetu 1
drvetu da 1
preživi stresno 1
stresno okruženje. 1
okruženje. Kod 1
Kod agruma, 1
agruma, endokarp 1
endokarp je 1
je razdvojen 1
razdvojen na 1
na odjeljke 2
odjeljke koji 1
nazivaju "segmenti". 1
"segmenti". Kod 1
Kod aktivne 1
aktivne vakcinacije, 1
vakcinacije, makroorganizam 1
makroorganizam se 1
se inficira 2
inficira određenim 1
određenim mikroorganizmom 1
mikroorganizmom kome 1
je ljudskom 2
ljudskom intervencijom 1
intervencijom oduzeta 1
oduzeta sposobnost 1
sposobnost razmnožavanja. 1
razmnožavanja. Kod 1
Kod akutne 1
akutne izloženosti 1
izloženosti otrovnoj 1
otrovnoj tvari 1
( Kod 8
Kod Albizzoa 1
Albizzoa julibrissin 1
julibrissin duži 1
duži tamniji 1
tamniji periodi, 1
periodi, dovode 1
do najniže 1
najniže razine 2
razine Pfr 1
Pfr što 1
izaziva brže 1
brže otvaranje 1
otvaranje lista. 1
lista. Kod 1
Kod alge 1
alge Chlorella 1
Chlorella postoji 1
jedan hloroplast 1
hloroplast u 1
obliku zvona. 2
zvona. Kod 1
Kod aligatora 1
aligatora se 1
se spol 1
spol potomstva 1
potomstva određuje 1
određuje temperaturom 1
temperaturom gnijezda. 1
gnijezda. Kod 1
Kod alkoholnog 1
alkoholnog delirija 1
delirija tjelesna 1
tjelesna temperatura 3
visoka sa 1
sa profuznim 1
profuznim znojenjem, 1
znojenjem, pa 1
od ruskih 2
ruskih autora 1
autora nazvana 1
nazvana "bijela 1
"bijela groznica". 1
groznica". Kod 1
Kod anizogamije 1
anizogamije razlikujemo 1
razlikujemo sitniji 1
sitniji i 1
i krupniji 1
krupniji gamet- 1
gamet- jedinku. 1
jedinku. Kod 1
Kod atoma 1
vodika i 5
i helija 2
helija postoji 1
jedan odnosno 1
odnosno oba 1
oba elektrona 1
u elektronskoj 1
elektronskoj ljusci 1
ljusci su 1
vanjski (valentni). 1
(valentni). Kod 1
Kod Bahtijaragića 1
Bahtijaragića odjekuju 1
odjekuju nedoumice 1
nedoumice i 1
i bolna 1
bolna zapitanost 1
zapitanost koje 1
je nametnulo 1
nametnulo naše 1
naše vrijeme: 1
vrijeme: - 1
- Kakva 1
Kakva nas 1
nas sudbina 1
sudbina udalji 1
udalji od 2
od našeg 5
našeg korijenja. 1
korijenja. Kod 1
Kod bikova 1
bikova se 1
se rogovi 1
rogovi ne 1
ne savijaju 2
savijaju uvjek 1
uvjek u 1
u vijenčastu 1
vijenčastu formu 1
formu već 1
već mogu 2
budu pravi, 1
pravi, odnosno 1
idu samo 1
u stranu. 2
stranu. Kod 1
Kod binokularnog 1
binokularnog vida, 1
vida, dva 1
oka se 1
se konvergiraju, 1
konvergiraju, kako 1
omogućila bifoveina 1
bifoveina fiksacija, 1
fiksacija, koja 1
postizanje visoke 1
visoke stereoaktivnosti. 1
stereoaktivnosti. Kod 1
Kod bolesnih 1
bolesnih stanja 1
stanja ovojnica 1
ovojnica oka 1
i očnog 1
očnog sočiva, 1
sočiva, dolazi 1
do promjena 7
u staklastom 1
staklastom tijelu. 1
tijelu. Kod 1
Kod bolesnika 1
na mehaničkoj 1
mehaničkoj ventilaciji 1
ventilaciji potrebna 1
je stručna 1
stručna regulacija 1
regulacija parametara 1
parametara uređaja. 1
uređaja. Kod 1
Kod briofita, 1
briofita, uključujući 1
uključujući jetrenjače, 1
jetrenjače, rogovine 1
rogovine i 1
i mahovine, 1
mahovine, spolni 1
spolni hromosomi 2
su česti. 2
česti. Kod 1
Kod brisanja 1
brisanja lista 1
lista iz 1
iz čvora 1
čvora jedino 1
treba u 2
njegovom roditelju 1
roditelju postaviti 1
postaviti odgovarajući 1
odgovarajući prazan 1
prazan pokazivač. 1
pokazivač. Kod 1
Kod Bugara 1
Bugara je 1
običaj nestinara, 1
nestinara, na 1
jugoistoku Bugarske, 1
Bugarske, hodanja 1
hodanja po 1
po žaru. 1
žaru. Kod 1
Kod Caraboba 1
Caraboba 24. 1
juna njegove 1
do nogu 1
nogu potukle 1
potukle Špance 1
Špance i 1
tako izvojevale 1
izvojevale nezavisnost 1
nezavisnost Venecuele. 1
Venecuele. Kod 1
Kod CD-R 1
CD-R može 1
se pisati 3
pisati samo 2
jednom, nakon 1
toga samo 2
samo čitati 1
čitati (slično 1
(slično kod 1
kod PROM) 1
PROM) i 1
i CD-RW, 1
CD-RW, u 1
puta upisivati 1
upisivati i 1
i čitati 2
čitati (kao 1
(kao EEPROM). 1
EEPROM). Kod 1
Kod celijakija, 1
celijakija, to 1
jedini efikasan 1
efikasan način, 1
način, razlikovanjem 1
razlikovanjem prvog 1
prvog stepena 1
stepena rođaka 1
rođaka koji 1
u riziku 1
opasnosti. Kod 1
Kod često 1
često ponavljajućih 1
ponavljajućih glavobolja 1
glavobolja koje 1
koje "nisu 1
"nisu objašnjive" 1
objašnjive" od 1
velike koristi 5
koristi je 2
je vođenje 2
vođenje "dnevnika 1
"dnevnika glavobolja", 1
glavobolja", gdje 1
se objašnjava 7
objašnjava tip 1
tip glavobolje, 1
glavobolje, propratni 1
propratni simptomi, 1
simptomi, gjde 1
gjde se 1
kako različiti 1
različiti faktori 1
faktori utiču 2
na glavobolju. 1
glavobolju. Kod 1
Kod četrnaest 1
četrnaest se 1
morao amputirati 1
amputirati dio 1
tijela. Kod 1
Kod Characiformes 1
Characiformes masna 1
masna peraja 1
peraja se 1
razvijaju iz 1
iz izrasline 1
izrasline nakon 1
nakon smanjenja 1
smanjenja nabora 1
nabora larvnog 1
larvnog peraja, 1
peraja, dok 1
u Salmoniformes 1
Salmoniformes peraje 1
peraje čini 1
čini ostatak 1
ostatak nabora. 1
nabora. Kod 1
Kod Christiana 1
Christiana Wolffa 1
Wolffa je 1
je ontologija 1
ontologija opšta 1
opšta metafizika 1
metafizika (metaphysica 1
(metaphysica generalis), 1
generalis), za 1
od posebne 2
posebne (metaphysica 1
(metaphysica specialis), 1
specialis), koja 1
ne bavi 3
bavi nekom 1
nekom posebnom 1
posebnom sferom 1
sferom bitka 1
bitka nego 1
nego bivstvujućim 1
bivstvujućim kao 1
kao takvim. 1
takvim. Kod 1
Kod čimpanzi 1
čimpanzi nisu 1
vidljivi tokom 1
tokom disekcije, 1
disekcije, ali 1
na mikroskopskom 2
mikroskopskom pregledu. 1
pregledu. Kod 1
Kod čovjeka, 2
čovjeka, kičma 1
kičma ima 2
ima 33-34 1
33-34 pršljena: 1
pršljena: 7 1
7 vratnih, 1
vratnih, 12 1
12 grudnih, 1
grudnih, 5 1
5 slabinskih, 1
slabinskih, 5 1
5 (sraslih) 1
(sraslih) krstačnih 1
krstačnih (os 1
(os sacrum) 1
sacrum) i 1
i 4-5 1
4-5 trtičnih, 1
trtičnih, sraslih 1
sraslih u 1
u trtičnu 1
trtičnu kost 1
kost (os 1
(os coccygis). 1
coccygis). Kod 1
Kod čovjeka 4
čovjeka on 1
on ispočetka 1
ispočetka ne 1
biti neugodan, 1
neugodan, da 1
bi kasnije 9
uz njega 6
njega dolazila 1
dolazila mučnina, 1
mučnina, glavobolja, 1
glavobolja, opća 1
opća slabost 2
slabost te 1
te psihička 1
psihička uzbuđenost 1
uzbuđenost i/li 1
i/li klonulost. 1
klonulost. Kod 1
čovjeka produžena 1
produžena moždina 1
moždina gradi 1
gradi pod 1
pod četvrte 1
četvrte moždane 1
komore. Kod 1
čovjeka se, 1
se, pet 1
nakon oplodnje, 1
oplodnje, prije 1
se implantira 1
implantira u 1
u endometrij 1
endometrij maternice, 1
maternice, blastocista 1
blastocista "izleže" 1
"izleže" iz 1
iz zone 2
zone pelucide; 1
pelucide; zona 1
zona pellucida 1
pellucida se 1
razlaže kako 1
ju mogla 1
mogla zamijeniti 2
zamijeniti nakupina 1
nakupina ćelija 1
ćelija zvana 1
zvana trofoblast. 1
trofoblast. Kod 1
su registrirana 1
registrirana tri 1
sistema alotipskih 1
alotipskih markera: 1
markera: Gm, 1
Gm, Am 1
Am i 1
i Inv, 1
Inv, koji 1
se nasljeđuju 2
nasljeđuju nezavisno 1
dva prethodna. 1
prethodna. Kod 1
čovjeka, ukupna 1
ukupna oralna 1
oralna doza 1
doza od 2
1 g 1
g također 1
imala efekta. 1
efekta. Kod 1
Kod CT-a 1
CT-a kao 1
ostalih digitalnih 1
digitalnih tehnika 1
tehnika dobijena 1
dobijena slika 1
slika više 1
nije posljedica 1
posljedica direktnog 1
direktnog dejstva 1
dejstva X 1
X zraka 1
zraka na 2
na rentgenski 1
rentgenski film,kao 1
film,kao kod 1
kod klasičnih 1
klasičnih radioloških 1
radioloških dijagnostičkih 1
dijagnostičkih metoda. 1
metoda. Kod 1
Kod dizel 1
dizel motora, 1
motora, zrak 1
zrak se 1
se komprimira 1
komprimira (pri 1
(pri čemu 1
se zagrijava 4
zagrijava na 2
visoku temperaturu), 1
temperaturu), a 1
potom se 5
se pumpom 1
pumpom visokog 1
visokog pritiska 5
pritiska gorivo 1
gorivo ubrizgava 1
ubrizgava u 3
u cilindar 2
cilindar motora 1
motora gdje 1
do samozapaljenja 1
samozapaljenja goriva. 1
goriva. Kod 1
Kod djece, 1
djece, ugao 1
ugao između 4
između tijela 2
tijela mandibule 1
mandibule i 1
i uzlaznoga 1
uzlaznoga kraka 1
kraka (angulus 1
(angulus mandibulae) 1
mandibulae) je 1
je tup, 1
tup, a 1
odraslih približava 1
se pravom 2
pravom uglu. 1
uglu. Kod 1
Kod dobrog 1
dobrog nukleofila, 1
nukleofila, uključeno 1
uključeno je 2
manje elektrofilnnih 1
elektrofilnnih reagenasa, 1
reagenasa, kao 1
su etil-halidi. 1
etil-halidi. Kod 1
Kod domaće 1
domaće pšenice, 1
pšenice, zrna 1
znatno veća 3
veća a 1
sjeme (unutar 1
(unutar klasića) 1
klasića) ostaje 1
ostaje priljubljeno 1
priljubljeno koljenu 1
koljenu putem 1
putem očvrslih 1
očvrslih klasnih 1
klasnih vretena 1
vretena ( 1
) tokom 1
tokom žetve. 1
žetve. Kod 1
Kod domestificiranih 1
domestificiranih varijeteta, 1
varijeteta, na 1
na leđnom 1
leđnom i 2
i analnom 1
analnom peraju, 1
peraju, kao 1
na lepezastom 1
lepezastom repnom 1
repnom peraju, 1
peraju, mogu 1
i dugačk 1
dugačk velasti 1
velasti nastavci. 1
nastavci. Kod 1
Kod druga 1
tipa placenti, 1
placenti, pri 1
pri porođaju 1
porođaju se 1
se odbacuje 3
odbacuje ne 1
samo embrionalni 1
embrionalni deo 1
deo placente 1
placente već 1
dio zida 2
zida materice 2
materice koji 1
u izgradnji 12
izgradnji placente. 1
placente. Kod 1
Kod drugih 2
drugih kičmenjaka, 3
kičmenjaka, u 1
u razmjenu 1
razmjenu plina 1
plina uključene 1
uključene su 2
različite strukture. 1
strukture. Kod 1
drugih tarikata 1
tarikata zikr 1
zikr se 1
obavlja zajednički 1
zajednički s 1
s intenzivnim 1
intenzivnim i 1
emocionalnim izražavanjem 1
izražavanjem (džehri), 1
(džehri), gdje 1
gdje učesnici 2
učesnici pokreću 1
pokreću svoja 1
svoja tijela 1
tijela dok 2
dok glasno 1
glasno izgovaraju 1
izgovaraju Božije 1
Božije ime. 1
ime. Kod 2
Kod drveća 1
drveća koje 2
koje spada 1
u dvosupnice 1
dvosupnice ili 1
ili golosjemenice, 1
golosjemenice, stablo 1
stablo već 1
najranijoj mladosti 1
mladosti kao 1
kao tanka 1
tanka stabljika 1
stabljika posjeduje 1
posjeduje ispod 1
kore u 2
u krug 6
krug poredane 1
poredane provodne 1
provodne snopove, 1
snopove, koje 1
koje razdvajaju 1
razdvajaju područja 1
područja kore 2
kore i 3
i unutrašnjeg 4
unutrašnjeg jezgra. 1
jezgra. Kod 1
Kod dvokomponentnog 1
dvokomponentnog ljepila 1
ljepila mora 1
se prvoj 1
prvoj komponenti 1
komponenti dodati 1
dodati otvrđivač 1
otvrđivač (druga 1
(druga komponenta), 1
komponenta), koji 1
do otvrdnjavanja 2
određuje vrijeme 1
vrijeme otvrdnjavanja. 1
otvrdnjavanja. Kod 1
Kod dvorednih 1
dvorednih ili 1
ili probnih 1
probnih tablica 1
tablica dovoljna 1
dovoljna su 1
ili pet 4
pet znakova. 1
znakova. Kod 1
Kod Egipćana 1
Egipćana lice 1
lice sfinge 1
sfinge imalo 1
je individualne 1
individualne crte 2
lica faraona 2
faraona ili 1
njegove žene. 2
žene. Kodeksi 1
Kodeksi su 1
trenutka sasvim 1
sasvim solidno 1
solidno živjeli, 1
živjeli, svirali 1
svirali su 3
dva kluba, 1
kluba, držali 1
držali se 1
se komercijalnog 1
komercijalnog repertoara 1
repertoara i 1
i stekli 1
stekli redovnu 1
redovnu publiku. 1
publiku. Kod 1
Kod elemenata 1
elemenata s 2
od 83 2
83 protona 1
protona ( 2
Kod Ephedra 1
Ephedra nevadensis, 1
nevadensis, u 1
u jajnu 1
jajnu ćeliju 1
ćeliju se 2
se deponuje 1
deponuje jedan 1
jedan dvojedarni 1
dvojedarni spermatozoid. 1
spermatozoid. Kod 1
Kod epitelo-horijalne 1
epitelo-horijalne placente 1
placente resice 1
resice se 1
na porođaju 1
porođaju izvlače 1
izvlače iz 1
iz udubljenja 1
udubljenja ostavljajući 1
ostavljajući površinu 1
površinu zida 2
materice neoštećenu, 1
neoštećenu, pa 1
ova placenta 1
placenta naziva 1
naziva adecidualna. 1
adecidualna. Kod 1
Kod eukariota, 1
eukariota, dio 1
sadrži genetski 1
genetski materijal 1
materijal odvojen 1
ostatka ćelije 1
ćelije membranom, 1
membranom, dok 1
dok kod 6
kod prokariota 1
prokariota taj 1
dio nema 1
nema membranu 1
jasno definiran. 1
definiran. Kod 1
Kod eukariota 1
eukariota (uključujući 1
(uključujući biljke) 1
biljke) taj 1
taj je 8
put mevalonat 1
mevalonat (MVA). 1
(MVA). Kod 1
Kod Euler-Bernoullijeve 1
Euler-Bernoullijeve teorije 1
teorije savijanja 1
savijanja vitkih 1
vitkih greda, 1
greda, glavna 1
glavna pretpostavka 1
pretpostavka je 1
da ' 1
' ravne 1
ravne sekcije 1
sekcije ostaju 1
ostaju ravne 1
ravne '. 1
'. Kod 1
Kod Fiat-Chryslera 1
Fiat-Chryslera tri 1
tri fabrike 1
fabrike nisu 1
mogle proizvoditi, 1
proizvoditi, pa 1
se 20.000 1
20.000 radnika 1
radnika poslato 1
poslato u 1
u prinudni 1
prinudni odmor. 1
odmor. Kod 1
Kod formalnih 1
formalnih redova, 1
redova, tradicionalne 1
tradicionalne podjele 1
podjele navedene 1
navedene u 2
nastavku su 1
mnogo nižem 1
nižem nivou, 1
nivou, npr. 1
npr. Kod 1
Kod fuzora, 1
fuzora, pad 1
pad napona 1
napona je 1
napravljen sa 1
sa žičanim 1
žičanim kavezom. 1
kavezom. Kod 1
Kod gojaznih 1
gojaznih ljudi 1
ove kile 1
kile ne 1
vide ali 1
mogu napipati 1
napipati kao 1
kao tvrde 2
tvrde kuglice 1
kuglice ispod 1
ispod masnog 1
masnog tkiva. 3
tkiva. Kod 1
Kod gotovo 1
vrsta kornjača 1
kornjača temperatura 1
u leglu 1
leglu za 1
vrijeme inkubacije 2
inkubacije određuje 1
određuje spol 1
spol mladunaca. 1
mladunaca. Kod 1
Kod gradnje 1
gradnje valja 1
valja naglasiti 1
određeni bunari 1
bunari imaju 1
imaju "krunu" 1
"krunu" tj. 1
tj. Kod 3
Kod Halduna 1
Halduna je 1
prisutno jedno 2
jedno kritičko 1
kritičko stajalište 1
stajalište fiziokratskog 1
fiziokratskog pristupa 1
pristupa novostvorene 1
novostvorene vrijednosti. 1
vrijednosti. Kod 1
Kod Heraklita 1
Heraklita je 1
ta spoznaja 1
spoznaja imala 1
imala jednu 2
jednu "egoističnu" 1
"egoističnu" dimenziju 1
dimenziju dok 1
je samospoznaja 1
samospoznaja kod 1
kod Sokrata 1
Sokrata uvijek 1
uvijek uključivala 1
uključivala druge;on 1
druge;on je 1
je propitkivao,ispitivao 1
propitkivao,ispitivao i 1
i sumnjičio 1
sumnjičio one 1
one što 1
što tvrdiše 1
tvrdiše da 1
nešto znaju. 1
znaju. Kod 1
Kod hercegovačkih 1
hercegovačkih vlaških 1
vlaških katuna 2
katuna ta 1
pozicija bila 1
većinom nasljedna. 1
nasljedna. Kod 1
Kod hidre 1
hidre pupoljak 1
pupoljak se 1
razvija kao 3
kao izdanak 1
izdanak uslijed 1
uslijed opetovane 1
opetovane diobe 1
diobe ćelija 1
ćelija na 4
jednom određenom 1
određenom mjestu. 1
mjestu. Kod 2
Kod Histra 1
Histra poznati 1
poznati su: 1
su: Eia, 1
Eia, Melesocus, 1
Melesocus, Boria, 1
Boria, Iria. 1
Iria. Kod 1
Kod hroničnog 2
hroničnog bola 1
bola se 1
broj nadraženih 1
nadraženih receptora 1
receptora vremenom 1
vremenom povećava 1
povećava jer 1
stalno aktiviraju 1
aktiviraju novi 1
novi receptori. 1
receptori. Kod 1
hroničnog trovanja 1
trovanja zabilježena 1
zabilježena je 7
mnogo viša 2
viša stopa 1
stopa smrtnosti 4
smrtnosti od 2
od 25%; 1
25%; a 1
je opasna 2
opasna kod 1
kod djece. 3
djece. Kod 1
Kod idealnog 1
idealnog otpornika 1
otpornika otpor 1
otpor ostaje 1
ostaje konstantan 1
konstantan bez 1
na dovedeni 1
dovedeni napon 1
napon ili 1
ili struju 1
struju koja 1
kroz element 1
ili brzinu 1
brzinu promjene 1
promjene struje. 1
struje. Kod 1
Kod igre 1
igre parova 1
parova teren 1
nešto širi, 1
širi, ali 1
je servisno 1
servisno polje 1
polje kraće 1
kraće nego 1
kod singlova. 1
singlova. Kod 1
Kod ima 1
ima fiksnu 2
fiksnu dužinu 1
19 slova 1
slova ili 3
ili brojeva 1
brojeva sa 1
sa sledećim 1
sledećim formatom 1
formatom YYYYJJJJJVVVVMPPPPA 1
YYYYJJJJJVVVVMPPPPA gdje 1
je YYYY 1
YYYY četiri 1
četiri broja 1
broja duga 1
duga godina 1
godina reference, 1
reference, a 1
a JJJJJ 1
JJJJJ je 1
označava gdje 1
je reference 1
reference objavljena. 1
objavljena. Kod 1
Kod implementacija 1
implementacija liste 1
liste pomoću 1
pomoću pokazivača 1
pokazivača i 2
i dinamičke 1
dinamičke memorije, 1
memorije, svaki 1
element sadrži 1
sadrži po 4
po tačno 1
tačno jedan 2
jedan pokazivač 1
pokazivač koji 1
pokazuje na 5
sljedeći element 2
listi. Kod 1
Kod implementacije 1
implementacije steka 1
steka pomoću 1
pomoću niza, 1
niza, javlja 1
i maksimalna 3
maksimalna veličina 1
veličina steka. 1
steka. Kod 1
Kod inhalacionih 1
inhalacionih trauma 1
trauma (otrovni 1
(otrovni gasovi) 1
gasovi) može 1
javiti slika 1
slika slična 1
slična napadu 1
napadu bronhijalne 1
bronhijalne astme 1
astme zbog 1
razvoja bronhospazma, 1
bronhospazma, gdje 1
se auskultatorno 1
auskultatorno čuje 1
čuje difuzni 1
difuzni weezing. 1
weezing. Kodirani 1
Kodirani proteini 1
proteini CK-BB 1
CK-BB i 1
i CK-MB 1
CK-MB članovi 1
su ATP 1
ATP porodice 1
porodice proteina 1
proteina gvanido-fosfotransferaze. 1
gvanido-fosfotransferaze. Kodirani 1
Kodirani protein 2
od najmanje 12
najmanje četiri 2
četiri slična 1
slična proteina 1
proteina koja 1
su pronađena. 1
pronađena. Kodirani 1
Kodirani protein, 1
protein, koji 4
pripada proteinskoj 1
proteinskoj porodici 1
porodici peptidaza 1
peptidaza C1, 1
C1, može 1
djelovati i 3
kao aminopeptidaza 1
aminopeptidaza i 1
kao endopeptidaza. 1
endopeptidaza. Kodirani 1
protein pretvara 1
pretvara trimetillizin 1
trimetillizin u 1
u hidroksitrimetillizin, 1
hidroksitrimetillizin, reakcijom 1
reakcijom (EC 1
(EC 1.14. 1
1.14. Kodiranjem 1
Kodiranjem nastoji 1
se smanjiti 1
smanjiti količina 1
količina informacija 1
informacija odbacujući 1
odbacujući nevažno 1
nevažno i 1
i redundantno, 1
redundantno, te 1
time olakšava 1
olakšava buduće 1
buduće pronalaženje 1
pronalaženje informacija. 1
informacija. Kodiranje 1
Kodiranje se 1
elektronici odnosi 1
na analogno- 1
analogno- digitalnu 1
digitalnu konverziju. 1
konverziju. Kodira 1
Kodira pseudouridin-5'-fosfatazu, 1
pseudouridin-5'-fosfatazu, ali 1
primiti i 1
druge fosforilirane 1
fosforilirane metabolite 1
metabolite s 1
s nižim 2
nižim afinitetom. 1
afinitetom. Kod 1
Kod iskapanja 1
iskapanja je 1
otkrivena promijenjena 1
promijenjena boje 1
boje zemlje, 1
zemlje, što 1
je potvrdilo 3
potvrdilo ta 1
ta izviješća. 1
izviješća. Kod 1
Kod ispitivanja 1
ispitivanja dinamostatike, 1
dinamostatike, tj. 1
Kod izdisanja 1
izdisanja vlaga 1
vlaga sadržana 1
sadržana u 2
u izdahnutom 1
izdahnutom zraku 1
zraku se 1
se kondenzira 2
stvara tzv. 1
tzv. Kod 1
Kod izotopa 1
izotopa 237 2
237 Np 1
Np koji 1
iz goriva 1
goriva u 6
nuklearnim reaktorima, 2
reaktorima, poprečni 1
presjek cijepanja 1
cijepanja iznosi 1
samo 20 6
20 milibarna. 1
milibarna. Kod 1
Kod Jensona 1
Jensona se 1
nije naročito 2
naročito promijenilo. 1
promijenilo. Kod 1
Kod Jovana 1
Jovana je 1
je logos 1
logos shvaćen 1
shvaćen kao 1
sin božiji 1
božiji i 1
na Isusa 1
Krista koji 1
predstavlja utjelovljenje 1
utjelovljenje božanskog 1
božanskog logosa. 1
logosa. Kod 1
Kod karbonata 1
karbonata ishodišni 1
ishodišni materijal 1
materijal je 3
je biogenog 1
biogenog porijekla 1
brojnih živih 1
živih organizama, 1
organizama, koji 1
koji svojom 1
svojom masom 1
masom kroz 1
kroz duže 2
duže geološko 1
geološko razdoblje 1
razdoblje stvaraju 1
stvaraju ogromne 1
ogromne mase 1
mase sedimenata. 1
sedimenata. Kod 1
Kod karcinoma 1
karcinoma je 2
prisutan gubitak 1
opća slabost, 1
slabost, hronični 1
hronični umor 1
umor i 1
i malaksalost. 1
malaksalost. Kod 1
Kod kičmenjaka 1
kičmenjaka ova 1
vrsta organa 1
organa naziva 1
se rete 1
rete mirabile 2
mirabile (izvorno 1
(izvorno ime 1
ime organa 1
u ribljim 1
ribljim škrgama). 1
škrgama). Kod 1
Kod kičmenjaka, 1
kičmenjaka, podtip 1
podtip receptora 1
receptora acetilholina 1
acetilholina koji 1
na neuromišićnoj 1
neuromišićnoj vezi 1
vezi skeletnih 1
receptor nikotinskog 1
nikotinskog acetilkolina 1
acetilkolina (nAChR), 1
(nAChR), koji 1
je ligand-kontrolirani 1
ligand-kontrolirani ionski 1
ionski kanal. 1
kanal. Kod 1
Kod klasičnih 1
klasičnih ROM 1
ROM čipova, 1
čipova, podaci 1
podaci se 1
njih upisuju 1
upisuju tokom 1
tokom samog 1
samog procesa 1
procesa proizvodnje 2
mijenjati. Kod 1
Kod klesanja 1
klesanja amfiteatra, 1
amfiteatra, otvoreni 1
otvoreni su 1
su prilazi 1
prilazi nizu 1
nizu grobnica 1
grobnica koje 1
još ranije 1
ranije bile 3
bile uklesane 1
uklesane u 1
u stijene. 2
stijene. Kod 1
Kod kofeina 1
kofeina na 1
atomima dušika 1
dušika N-1, 1
N-1, N-3 1
N-3 i 1
i N-7 1
N-7 nalaze 1
se spojene 2
spojene po 1
po jedna 8
jedna metil-grupa 1
metil-grupa (-CH 1
(-CH 3 1
). Kod 2
Kod kojega 1
jedan papir 1
papir sukcesivno 1
sukcesivno otiskuje 1
otiskuje nekoliko 1
nekoliko ploča, 1
s drugačije 1
drugačije urezanim 1
urezanim crtežom 1
crtežom i 2
i obojena 2
obojena drugom 1
drugom bojom. 1
bojom. Kod 2
Kod koji 1
je JPŽ 1
JPŽ FBiH 1
FBiH dodijeljen 1
dodijeljen od 1
50. Kod 1
Kod Komtea 1
Komtea je 1
inicijalno prisutno 1
jedno sociološko 1
sociološko mišljenje 1
da globalne 1
globalne društvene 1
društvene grupe, 1
grupe, kolektiviteti 1
kolektiviteti imaju 1
imaju glavno 1
glavno značenje, 1
značenje, te 1
to realni 1
realni socijalni 1
socijalni subjekti 1
subjekti u 1
na lažne 2
lažne apstrakte 1
apstrakte individua. 1
individua. Kod 1
Kod konja 1
konja i 7
i karnivora, 1
karnivora, nervni 1
nervni simptomi 1
biti dominantni 1
dominantni znaci. 1
znaci. Kod 1
Kod kontakata 1
kontakata od 1
zbog pritiska 1
pritiska unutar 1
unutar kontakta 1
kontakta dolazi 1
do plastične 1
plastične deformacije 1
deformacije (puzanja) 1
(puzanja) materijala. 1
materijala. Kod 1
Kod kopnenih 1
kopnenih kičmenjaka 2
kičmenjaka je 1
prvobitnu funkciju 1
samo nekima 1
nekima služi 1
kao pomoćni 2
pomoćni organ 1
organ za 2
kretanje ( 1
Kod Kopta 1
Kopta se 1
se izgovara 1
izgovara Ousire. 1
Ousire. Kod 1
Kod korištenja 1
korištenja relativističke 1
relativističke mase 1
mase uvijek 1
mora specificirati 1
specificirati brzina 1
brzina relativna 1
relativna pojedinom 1
pojedinom promatraču. 1
promatraču. Kod 1
Kod kratkovidnih 1
kratkovidnih koji 1
koji mnogo 1
mnogo voze 1
voze noću, 1
noću, često 1
potrebno propisati 1
propisati malo 1
malo jaču 1
jaču dioptriju. 1
dioptriju. Kod 1
Kod krava 1
krava i 1
i svinja 1
svinja koronavirusi 1
koronavirusi izazivaju 1
izazivaju proljev, 1
proljev, a 1
kod kokoši 1
kokoši bolest 1
bolest gornjih 1
gornjih disajnih 2
disajnih puteva. 1
puteva. Kod 1
Kod Kromanjonaca 1
Kromanjonaca pronađena 1
pronađena su 1
su oruđa 1
oruđa slična 1
slična skalpelu 1
skalpelu i 1
i koštane 1
koštane igle 1
igle sa 1
sa ušicama, 1
ušicama, a 1
a 4000-1800. 1
4000-1800. g. 1
g. p. 1
- pronađeni 1
vidljivi pokušaji 1
pokušaji hirurških 1
hirurških zahvata 1
zahvata na 2
na ostacima 1
ostacima lubanje. 1
lubanje. Kod 1
Kod kuće 3
kuće ga 1
čekaju njegova 1
žena Liane 1
Liane (Venora) 1
(Venora) i 1
dvoje dece, 1
dece, od 1
kojih jedna 4
jedna pati 1
od akutne 1
akutne astme. 1
astme. Kod 1
Kod kuće, 1
kuće, govori 1
govori Adrian 1
Adrian da 1
veze ako 1
ako izgubi, 1
izgubi, ali 1
barem da 1
izdrži svih 1
svih petnaest 1
petnaest rundi, 1
rundi, što 1
što nikom 1
nikom nije 1
nije uspjelo 5
uspjelo protiv 1
protiv Creeda, 1
Creeda, što 1
će uspjeti 3
uspjeti da 1
da dokaže 4
samo "obični 1
"obični siromah 1
siromah iz 1
iz susjedstva". 1
susjedstva". Kod 1
kuće ima 1
ima malu 4
malu hemijsku 1
hemijsku laboratoriju, 1
laboratoriju, gdje 1
vjerovatno koristi 2
koristi jednostavnim 1
jednostavnim hemijskim 1
hemijskim metodama 1
metodama za 1
otkrivanje određenih 1
određenih otrova. 1
otrova. Kod 1
kuće Lina 1
Lina pronalazi 1
pronalazi kutiju 1
kutiju i 1
i zatraži 1
zatraži Doonovu 1
Doonovu pomoć 1
da odgonetne 1
odgonetne sadržaj. 1
sadržaj. Kod 1
Kod Kurda 1
Kurda on 1
ima posebno 2
značenje, jer 1
jer njima 1
njima plamen 1
plamen vatre 1
se pali 1
pali za 1
za Newroz 1
Newroz predstavlja 1
predstavlja slobodu. 1
slobodu. Kod 1
Kod Kuršumlije 1
Kuršumlije treba 1
treba istaći 3
istaći usklađeni 1
usklađeni odnos 1
odnos glavnih 1
glavnih dijelova, 1
dijelova, visinsku 1
visinsku izduženost 1
izduženost volumena, 1
volumena, gdje 1
dobija utisak 1
utisak piramidalnog 1
piramidalnog stepenovanja 1
stepenovanja ka 1
ka centralnoj 1
centralnoj kupoli. 1
kupoli. Kod 1
Kod lasera 1
lasera Nd:staklo 1
Nd:staklo spektralne 1
linije nisu 1
nisu tako 3
tako oštre 1
oštre kao 1
kod Nd:YAG 1
Nd:YAG lasera, 1
lasera, jer 1
jer staklo 1
staklo nema 1
nema pravilnu 1
pravilnu kristalnu 2
kristalnu strukturu 1
strukturu pa 1
pa atomi 1
atomi neodija 1
neodija nisu 1
jednakim okruženjima. 1
okruženjima. Kod 1
Kod Liburna 1
Liburna mrtvaci 1
mrtvaci su 1
se pokapali 1
pokapali u 1
u skvrčenom 1
skvrčenom položaju. 1
položaju. Kod 1
Kod linearne 1
linearne korelacije, 1
korelacije, tačke 1
su grupirane 5
grupirane oko 1
oko pravca. 1
pravca. Kod 1
Kod ljudi 3
drugih životinja, 3
životinja, acidobazna 1
acidobazna homeostaza 1
homeostaza održava 1
pomoću više 2
više mehanizama 1
mehanizama koji 4
tri linije 1
linije odbrane. 3
odbrane. Kod 1
Kod ljudi, 8
ljudi, i 3
i γ-lipotropin, 1
γ-lipotropin, i 1
i β-MSH 1
β-MSH i 1
i β-endorfin 1
β-endorfin su 1
su mogući 3
mogući fragmenti 1
fragmenti β-lipotropina. 1
β-lipotropina. Kod 1
to 23 1
23 nesparena 1
nesparena hromosoma. 1
hromosoma. Kod 1
ljudi, oni 1
u pokretanju 2
pokretanju tijela 1
tijela pri 2
pri kretanju 1
kretanju prema 1
u pražnjenju 1
pražnjenju crijeva. 1
crijeva. Kod 1
ljudi ovi 1
ovi mišići 1
mišići imaju 1
malo djelovanja. 1
djelovanja. Kod 1
ljudi, PEA 1
PEA metabolizira 1
metabolizira enzim 1
enzim feniletanolamin 1
feniletanolamin N-metiltransferaza 1
N-metiltransferaza (PNMT), 1
(PNMT), polukarbazidno 1
polukarbazidno osjetljiva 1
osjetljiva amin.oksidaza 1
amin.oksidaza (SSAO) 1
(SSAO) AOC2 1
AOC2 i 1
i AOC3, 1
AOC3, flavin-sadržavajuća 1
flavin-sadržavajuća monooksigenaza 1
monooksigenaza 3 1
3 (FMO3), 1
(FMO3), i 1
i aralkilamin 1
aralkilamin N-acetiltransferaza 1
N-acetiltransferaza (AANAT). 1
(AANAT). Kod 1
ljudi, preopterećenje 1
preopterećenje kalijem 1
kalijem povećava 1
povećava ACTH 1
i kortizol. 1
kortizol. Kod 1
ljudi, razinu 1
razinu IGF-1 2
IGF-1 povećava 1
povećava unos 1
unos proteina, 1
proteina, neovisno 1
o ukupnoj 1
ukupnoj potrošnji 1
potrošnji kalorija. 1
kalorija. Kod 1
ljudi, taj 1
taj put 3
se skoro 8
skoro isključivo 3
isključivo koristi 1
formiranje hema. 1
hema. Kod 1
ljudi, tamne 1
tamne oči 2
rezultat relativno 1
relativno visoke 2
koncentracije melanina 2
melanina u 2
u stromi 2
stromi irisa, 1
irisa, što 1
uzrokuje svjetlu 1
svjetlu i 3
kraće i 3
duže talasne 2
dužine da 1
se apsorbira. 1
apsorbira. Kod 1
ljudi, za 2
životinja, kosti 1
kosti kuka 1
kuka se 1
znatno razlikuje 2
dva spola. 1
spola. Kod 1
Kod mačaka, 1
mačaka, tapetum 1
tapetum lucidum 3
lucidum povećava 1
povećava osjetljivost 1
osjetljivost vida 1
za 44%, 1
44%, omogućavajući 1
vide svjetlost 1
je neprimjetna 1
neprimjetna za 1
oči. Kod 1
Kod mačke 1
mačke implantacija 1
implantacija embriona 1
embriona događa 1
dva maternična 1
maternična roga, 1
roga, a 1
samom tijelu 1
tijelu maternice. 1
maternice. Kod 1
Kod malo 1
malo do 1
do umjereno 1
umjereno osjetljivih 1
osjetljivih pacijenata 2
pacijenata na 1
neku tvar, 1
tvar, pojavit 1
pojavit će 1
malo crvenilo 1
crvenilo ili 2
ili najviše 1
najviše češanje, 1
češanje, dok 1
kod visoko 1
visoko osjetljivih 1
pacijenata javlja 1
javlja urtikarija. 1
urtikarija. Kod 1
Kod manjeg 1
manjeg broja 6
broja slučajeva 1
slučajeva postoje 1
postoje prodromalni 1
prodromalni znaci 1
znaci nekoliko 1
sedmica prije 3
početka bolesti, 2
a manifestuju 1
manifestuju se 1
se bezvoljnošću, 1
bezvoljnošću, osjećajem 1
osjećajem odbačenosti, 1
odbačenosti, zakočenim 1
zakočenim misaonim 1
misaonim tokom, 1
tokom, raznim 1
raznim tjelesnim 1
tjelesnim tegobama, 1
tegobama, naročito 1
naročito upornom 1
upornom glavoboljom. 1
glavoboljom. Kod 1
Kod manjih 1
manjih populacija 1
populacija ovaj 1
proces odvija 2
se brže. 1
brže. Kod 1
Kod matematičkog 1
matematičkog modeliranja, 1
modeliranja, versiera 1
versiera se 1
za opis 6
opis neke 1
neke generičke 1
generičke topografske 1
topografske prepreke 1
prepreke za 1
neki tok. 1
tok. Kod 1
Kod Megalopolisa 1
Megalopolisa 331. 1
331. godine 1
e., Aleksandrov 1
Aleksandrov vazal 1
vazal Antipater 1
Antipater porazio 1
porazio je 4
je Spartance 1
Spartance koji 1
se odbili 1
odbili pridružiti 1
pridružiti Korintskom 1
Korintskom savezu 1
savezu i 1
i priznati 1
priznati makedonsku 1
makedonsku prevlast. 1
prevlast. Kod 1
Kod minerala 1
minerala sa 3
sa kationima 2
kationima Te 1
Te 4+ 1
4+ i 1
i Te 1
Te 6+ 1
6+ radi 1
o sekundarnim 1
sekundarnim mineralima, 1
mineralima, koji 1
nastali atmosferskim 1
atmosferskim djelovanjem 1
djelovanjem na 2
na samorodni 1
samorodni telur 1
telur i 1
i teluride. 1
teluride. Kod 1
Kod miša 1
miša će 1
će oko 1
5% RGC-a, 1
RGC-a, uglavnom 1
uglavnom onih 1
iz regije 3
regije ventralno-vremenskog 1
ventralno-vremenskog polumjeseca 1
polumjeseca (VTc) 1
(VTc) mrežnjače, 1
mrežnjače, ostati 1
ostati ipsilateralno, 1
ipsilateralno, dok 1
će preostalih 1
preostalih 95% 1
95% RGC-a 1
RGC-a prijeći. 1
prijeći. Kod 1
Kod mlađih 1
mlađih biljaka 1
biljaka omjer 1
omjer atropina 1
atropina i 1
i skopolamina 1
skopolamina je 1
oko 3:1, 1
3:1, a 2
nakon cvjetanja 1
cvjetanja je 2
ovaj omjer 1
omjer obrnut, 1
obrnut, kada 1
se omjer 2
omjer skopolamina 1
skopolamina smanjuje 1
smanjuje kako 1
kako biljka 1
biljka stari. 1
stari. Kod 1
Kod mnogih 4
mnogih dinosaura, 1
dinosaura, suzna 1
suzna kost 1
kost je 5
dolazila u 2
s nosnom 1
nosnom kosti, 1
kosti, odnosno 1
odnosno jugalnom 1
jugalnom kosti, 1
kosti, pretčeonom 1
pretčeonom kosti 1
i gornjeviličnim 1
gornjeviličnim i 1
i predgornjoviličnim 1
predgornjoviličnim kostima. 1
kostima. Kod 1
mnogih sisara, 1
sisara, ona 1
djelomično ili 2
ili potpuno 6
potpuno spojena 1
s radijusom, 2
radijusom, pa 1
zasebna kost. 1
kost. Kod 1
mnogih vrsta 8
vrsta drveća, 2
drveća, dominacija 1
dominacija glavnog 1
glavnog rasta 1
rasta starošću 1
starošću drveta 1
drveta slabi 1
slabi te 1
formiraju tipične 1
tipične razgranate 1
razgranate krošnje 1
krošnje listopadnog 1
listopadnog drveća. 1
drveća. Kod 1
mnogih životinja 2
životinja dubokog 1
dubokog mora, 1
mora, uključujući 1
uključujući nekoliko 1
vrsta lignji, 1
lignji, koristi 1
se bakterijska 1
bakterijska bioluminiscencija, 1
bioluminiscencija, kamuflažom 1
kamuflažom kontrailuminacijom, 1
kontrailuminacijom, u 1
se životinja 2
životinja podudara 1
sa svjetlošću 1
svjetlošću iz 1
iz okoline 2
vidi odozdo. 1
odozdo. Kod 1
Kod mnogo 1
mnogo ljudi 2
pripadaju različitim 2
različitim kulturama, 1
kulturama, muzika 1
muzika igra 1
igra važnu 3
njihovim životima. 1
životima. Kod 1
Kod množenja 1
množenja i 1
i dijeljenja, 1
dijeljenja, ako 1
je paran 1
broj faktora 1
faktora (ili 1
(ili djelilaca) 1
djelilaca) istog 1
istog predznaka, 1
predznaka, onda 1
rezultat pozitivan, 1
pozitivan, a 1
broj istih 1
istih predznaka 1
predznaka neparan, 1
neparan, onda 1
rezultat negativan. 1
negativan. Kod 1
Kod motora 1
motora manjih 1
srednjih snaga 1
snaga rotor 2
rotor izliven 1
izliven od 1
kratko spojen, 1
spojen, a 1
kod motora 1
motora većih 1
većih snaga 1
rotor se 1
izrađuje od 1
od neizolovanih 1
neizolovanih bakrenih 1
bakrenih štapnih 1
štapnih provodnika, 1
provodnika, koji 1
stranama kratko 1
kratko spojeni 1
spojeni prstenovima. 1
prstenovima. Kod 1
Kod motornih 1
vozila omogućuju 1
omogućuju da 2
se kardanska 1
kardanska osovina, 1
osovina, a 1
i cijela 3
cijela šasija, 1
šasija, postavi 1
postavi u 1
niži položaj 1
položaj nego 1
moguće s 4
kojom drugom 2
drugom vrstom 1
vrstom zupčanika. 1
zupčanika. Kod 1
Kod muškaraca 2
muškaraca bijele 1
bijele rase 1
rase taj 1
je ligament 1
ligament čvršći 1
čvršći pa 1
je penis 1
penis pod 1
pod oštrim 2
oštrim kutom 1
kutom u 1
na trbuh, 1
trbuh, što 1
što neznatno 1
neznatno skraćuje 1
skraćuje njegovu 1
njegovu dužinu. 1
dužinu. Kod 1
muškaraca se 1
2007. godini 6
godini povećao 1
povećao za 1
7 % 1
prethodnu godinu. 2
godinu. Kod 1
Kod muškaraca, 1
muškaraca, spolne 1
spolne vrpce 1
vrpce u 1
potpunosti invadiraju 1
invadiraju gonade 1
gonade u 1
razvoju. Kod 1
Kod muškarca 1
muškarca se 2
dešavaju dva 1
dva nezavisna, 2
nezavisna, ali 1
ali usklađena 1
usklađena refleksa, 1
refleksa, kojima 1
ostvaruje pražnjenje 1
pražnjenje i 1
i štrcanje 1
štrcanje sjemena 1
sjemena ( 1
Kod muslimanskog 1
muslimanskog stanovništva, 2
stanovništva, situacija 1
bila kompleksnija, 1
kompleksnija, pa 1
uz razna 1
razna politikom 1
politikom uzrokovana 1
uzrokovana zastajanja, 1
zastajanja, ime 1
ime " 1
" Kod 1
Kod Mutaha 1
Mutaha slomio 1
slomio sam 1
sam devet 1
devet svojih 1
svojih mačeva 1
mačeva boreći 1
boreći se. 1
se. Kod 1
Kod napada 1
gradove vojska 1
služila pokretljivim 1
pokretljivim drvenim 1
drvenim kulama 1
kulama na 1
na katove(Turres 1
katove(Turres tabulatae), 1
tabulatae), koje 1
na točkovima, 2
točkovima, zatim 1
zatim ovnovima 1
ovnovima (Arietes). 1
(Arietes). Kod 1
Kod nas 5
praksi da 1
se uči 2
uči jedna 1
jedna kraća 1
kraća sura, 1
sura, čime 1
se ispunjava 1
ispunjava ovaj 2
ovaj uvjet. 1
uvjet. Kod 1
nas na 3
Balkanu su 1
se etabilirali 1
etabilirali popularni 1
popularni virtualni 1
virtualni likovi 1
u vicevima 1
vicevima i 1
i aforizmima, 1
aforizmima, kao 1
primjer Mujo 1
Mujo i 1
i Haso, 1
Haso, Vicevi 1
Vicevi o 3
o Ivici, 1
Ivici, Vicevi 1
o Perici, 1
Perici, Vicevi 1
o plavušama, 1
plavušama, vicevi 1
vicevi o 1
o narodima. 1
narodima. Kod 1
nas se 2
dosta govorilo 1
govorilo i 1
i pisalo 2
pisalo o 1
o ramazanu 1
ramazanu i 1
reći nešto 1
novo o 1
ovoj temi. 1
temi. Kod 1
nas su 1
dodatak slanim 1
slanim sardelama 1
sardelama i 1
i tatar 1
tatar odresku. 1
odresku. Kod 1
Kod neizvjesnosti, 1
neizvjesnosti, pokazuje 1
pokazuje gledaocu 1
gledaocu ono 1
što ne 14
znaju likovi 1
toga majstorski 1
majstorski gradi 1
gradi napetost 1
napetost oko 1
oko pretpostavke 1
pretpostavke šta 1
dogoditi kad 1
kad lik 1
filmu napokon 1
napokon sazna 1
sazna pravu 1
pravu istinu. 1
istinu. Kod 1
Kod nekih 24
nekih bolesti, 1
bolesti, može 1
do depapilacije 1
depapilacije jezika, 1
jezika, pri 1
se jezične 1
jezične papile 1
papile izgube, 1
izgube, ostavljajući 1
ostavljajući glatko, 1
glatko, crveno 1
crveno i 1
moguće bolno 1
bolno područje. 1
područje. Kod 1
nekih Ciliophora, 1
Ciliophora, u 1
u ektoplazmi 1
ektoplazmi se 1
nalaze različiti 1
različiti ekstruzomi. 1
ekstruzomi. Kod 1
nekih dolina 1
dolina dolazi 1
do produbljivanja 1
produbljivanja tla, 1
tla, pa 1
formiraju mala 1
mala lednička 1
lednička jezera. 1
jezera. Kod 1
nekih halcida, 1
halcida, petiolus 1
petiolus je 1
jako reduciran, 1
reduciran, tako 1
da abdomen 1
abdomen izgleda 1
kao gotovo 1
gotovo sjedeći. 1
sjedeći. Kod 1
nekih istraživača 1
istraživača postoje 1
postoje razmirice 1
razmirice zbog 1
što autizam 1
autizam nije 1
nije jednostrani 1
jednostrani poremećaj, 1
poremećaj, već 1
kao jedinstvo 1
jedinstvo tri 2
glavna činioca 1
činioca (socijalni, 1
(socijalni, komunikacijski, 1
komunikacijski, ponavljajuće 1
ponavljajuće ponašanje), 1
ponašanje), koji 1
uzroke, ali 1
često preklapaju. 1
preklapaju. Kod 1
nekih je 5
je vrsta, 1
vrsta, ovo 1
područje modificirano 1
modificirano je 1
i poprima 1
poprima drugo 1
drugo ime. 1
nekih lednika 1
lednika javlja 1
se razlika 1
u brzini; 1
brzini; vjerovatno, 1
vjerovatno, ako 1
ako podloga 1
podloga popusti, 1
popusti, onda 1
onda dođe 1
do ubrzanja. 1
ubrzanja. Kod 1
nekih ljudi 3
ljudi lijeva 1
vena prolazi 1
prolazi iza 1
iza trbušne 1
trbušne aorte, 1
aorte, umjesto 1
umjesto ispred 1
ispred nje, 1
nje, što 1
naziva retroaortna 1
retroaortna lijeva 1
bubrežna vena, 1
vena, koja 1
kao "Schnitkerova 1
"Schnitkerova vena". 1
vena". Kod 1
nekih motora 1
motora gorivo 1
gorivo se 4
se ubrizgava 3
ubrizgava tek 1
u taktu 1
taktu kompresije 1
kompresije (dizelski 1
(dizelski motor). 1
motor). Kod 1
nekih NSAID 1
lijekova (uglavnom 1
(uglavnom profena), 1
profena), postoji 1
postoji enzim 1
enzim izomeraza 1
izomeraza unutar 1
koji pretvara 2
pretvara (konvertuje) 1
(konvertuje) neaktivni 1
neaktivni enantiomer 1
enantiomer u 1
njegovu aktivnu 1
aktivnu formu, 1
formu, iako 1
njegova aktivnost 1
aktivnost različita 1
do osobe. 2
osobe. Kod 1
nekih osoba 5
na salicilate, 1
salicilate, čak 1
ove male 3
male doze 1
doze mogu 2
biti štetne. 1
štetne. Kod 1
su povrijedile 1
povrijedile zglob, 1
zglob, artroza 1
artroza se 1
u povređenom 1
povređenom zglobu 1
zglobu razvije 1
razvije godinama 1
nakon povrede. 1
povrede. Kod 1
nekih tumora 1
tumora hemoterapija 1
hemoterapija ima 1
liječenju ili 1
ili ublažava 1
ublažava simptome 2
i produljuje 1
produljuje preživljavanje. 1
preživljavanje. Kod 1
vrsta ASIP 1
ASIP signalizacija 1
signalizacija nije 1
nije pulsirajuća, 1
pulsirajuća, ali 1
određene regije. 1
regije. Kod 1
vrsta deblo 1
deblo se 1
pratiti u 2
krošnji do 1
vrha stabla 1
stabla ( 1
vrsta jaje 1
jaje nekako 1
nekako podsjeća 1
na božićnu 1
božićnu zvijezdu 1
zvijezdu ili 1
ili morsku 1
morsku minu. 1
minu. Kod 1
vrsta, krzno 1
krzno postoji 1
nekim razdobljima 1
razdobljima života. 1
života. Kod 1
vrsta (npr. 2
(npr. Cyclamen 2
Cyclamen coum 1
coum ) 1
) korijenje 2
korijenje dolazi 1
dna gomolja, 1
gomolja, što 2
što sugerira 8
je stabljika 1
stabljika gomolj; 1
gomolj; kod 1
drugih (npr. 1
Cyclamen hederifolium 1
hederifolium ) 1
korijenje uglavnom 1
uglavnom dolazi 2
s vrha 1
vrha gomolja, 1
je korijenski 1
korijenski gomolj. 1
gomolj. Kod 1
vrsta, poput 2
poput hermafroditnih 1
hermafroditnih riba-klovnova, 1
riba-klovnova, diferencijacija 1
diferencijacija spolova 1
spolova može 1
dogoditi više 1
puta kao 3
različite znakove 1
znakove okoline, 1
okoline, kao 1
primjer kako 4
kako diferencijacija 1
diferencijacija spola 1
spola ne 1
ne ide 8
ide uvijek 1
uvijek tipskim 1
tipskim linearnim 1
linearnim putem. 1
putem. Kod 1
vrsta ptica 3
ptica postoji 1
postoji znatna 1
znatna razlika 1
boji perja 1
perja mužjaka 1
i ženki, 1
ženki, dok 1
drugih nije 1
nije izražen 1
izražen ( 1
vrsta reproduktivni 1
reproduktivni polipi, 1
polipi, poznati 1
kao gonozooidi 1
gonozooidi (ili 1
(ili „gonoteka“ 1
„gonoteka“ u 1
u Leptomedusae 1
Leptomedusae (hidrozoa 1
(hidrozoa sa 1
sa tekama), 1
tekama), izviru 1
izviru iz 2
iz aseksualnih 1
aseksualnih meduza. 1
meduza. Kod 1
u pramenove 1
pramenove (npr. 1
(npr. Kod 1
su viljuškasti, 1
viljuškasti, krhki 1
krhki i 2
i kruti 1
kruti na 1
dodir, a 1
drugih mekši. 1
mekši. Kod 1
nekih žena 1
žena stimulacija 1
stimulacija ovog 2
područja stvara 1
stvara intenzivniji 1
intenzivniji orgazam 1
orgazam od 1
od stimulacije 1
stimulacije klitorisa. 1
klitorisa. Kod 1
Kod neorganskih 1
neorganskih soli 1
soli između 1
između iona 1
iona djeluju 1
djeluju ionske 1
ionske veze. 1
veze. Kod 1
Kod neparnog 1
neparnog broja 2
broja učesnika 3
učesnika turnira, 1
turnira, u 2
kolu jedan 1
igrača je 4
slobodan. Kod 1
Kod Nephrozoe 1
Nephrozoe se 1
dogodio važan 1
važan evolucijskobiološki 1
evolucijskobiološki napredak. 1
napredak. Kod 1
Kod nepotpune 1
nepotpune obliteracije 1
obliteracije urahusa 1
urahusa nastaju 1
nastaju fistule 1
fistule i 1
i ciste 1
ciste urahusa. 1
urahusa. Kod 1
Kod nižih 1
nižih nadmorskih 1
nadmorskih visina, 1
visina, gustoća 1
gustoća zraka 1
zraka je 2
puno veća, 1
veća, proces 1
proces rekombinacije 2
rekombinacije prevladava 1
prevladava nad 1
nad ionizacijom, 1
ionizacijom, budući 1
budući su 2
molekule i 2
i ioni 3
ioni bliže 1
bliže jedni 1
drugima. Kod 1
Kod njega 4
njega estetika 1
estetika znači 1
znači "nauku 1
"nauku koja 1
koja posmatra 1
posmatra uslove 1
uslove osjećajne 1
osjećajne percepcije." 1
percepcije." Kod 1
njega ima 1
još kojekakvih 1
kojekakvih intelektualističkih 1
intelektualističkih ostataka. 1
ostataka. Kod 1
ostala do 1
1927. Kod 1
njega se, 1
se, međutim, 11
međutim, povremeno 1
povremeno javljaju 1
javljaju problemi 1
problemi sa 6
sa očima, 1
očima, nadimanjem 1
nadimanjem i 1
i zglobovima. 1
zglobovima. Kod 1
Kod njegovih 1
učenika vladalo 1
vladalo je 2
je pravilo 4
pravilo o 3
o šutnji, 1
šutnji, čuvanju 1
čuvanju tajni, 1
tajni, tako 1
sigurnošću ne 2
zna šta 4
govorio na 1
na sastancima. 1
sastancima. Kod 1
Kod nje 1
nje mladi 1
mladi rastu 1
u tjelesnoj 2
tjelesnoj šupljini. 1
šupljini. Kod 1
Kod njih 4
je komprimirani 1
komprimirani zrak 1
zrak prisiljen 1
prisiljen kroz 1
veoma malih 2
malih rupa 1
u ravnu 1
ravnu površinu 2
površinu ležišta 1
ležišta pružiti 1
pružiti glatki, 1
glatki, ali 1
pod kontrolom, 1
kontrolom, zračni 1
zračni jastuk 2
jastuk na 1
se CMM 1
CMM može 1
može kretati 1
kretati u 3
u bezotpornom 1
bezotpornom načinu. 1
načinu. Kod 1
i sistem 9
sistem privatnih 1
privatnih škola 1
se nastava 2
nastava plaća, 1
plaća, naročito 1
nivoima višim 1
višim od 5
od osnovnog. 1
osnovnog. Kod 1
njih nema 5
ni tradicije 1
o državi 1
državi ni 1
ni nacionalizma. 1
nacionalizma. Kod 1
nema troškova 1
troškova masovne 1
masovne proizvodnje, 2
proizvodnje, nema 2
za skladištenjem 1
skladištenjem inventara, 1
inventara, pakovanjem 1
pakovanjem niti 1
niti troškova 1
troškova transporta. 1
transporta. Kodno 1
Kodno ime 1
ime konzole 1
konzole je 1
bilo PSX. 1
PSX. Kod 1
Kod normalnih 1
normalnih muškaraca, 1
se kremaster 1
kremaster mišić 1
mišić opušta 1
opušta ili 1
ili skuplja, 1
skuplja, testis 1
testis se 1
se pomiče 2
pomiče niže 1
niže ili 1
više ("povlači") 1
("povlači") u 1
u skrotumu. 1
skrotumu. Kod 1
Kod novčanice 1
šest penija 1
penija znak 1
znak "X" 1
"X" na 1
na poleđini, 1
poleđini, promijenjen 1
promijenjen je 2
tokom otpora 1
otpora u 4
ratu u 3
u "V" 1
"V" (en. 1
(en. victory) 1
victory) koji 1
je simbolizovao 1
simbolizovao pobjedu. 1
pobjedu. Kod 1
Kod novootkrivenih 1
novootkrivenih pacijenata, 1
pacijenata, kao 2
kao nedostatak 2
nedostatak vitamina 1
vitamina B 2
12 obično 1
se definiraju 4
definiraju slučajevi 1
serumu ima 1
200 pg/ml. 1
pg/ml. Kod 1
Kod oba 1
oba instrumenta 1
instrumenta je 1
jedna dimenzija 1
dimenzija znatno 1
dvije. Kod 1
Kod obiju 1
obiju vrsta 1
vrsta ( 3
Kod oblikovanja 1
oblikovanja vanjskog 1
vanjskog volumena 1
volumena crkvenog 1
crkvenog objekta, 1
objekta, Podhorsky 1
Podhorsky primijenjuje 1
primijenjuje romanički 1
romanički princip 1
princip stepenovanja 1
stepenovanja volumena, 1
volumena, gradacijom 1
gradacijom volumena 1
volumena od 2
od manjeg 2
manjeg prema 1
prema većem. 1
većem. Kod 1
Kod Odonata 1
Odonata su 1
su humeralne 1
humeralne ploče 1
ploče uveliko 1
uveliko povećane, 1
povećane, s 1
dva mišića 1
mišića sa 2
sa polazištem 2
polazištem iz 1
iz episternuma 1
episternuma i 1
i hvatištem 1
hvatištem na 1
na humeralnm 1
humeralnm pločama 1
pločama i 1
dva na 3
rubu epimerona 1
epimerona na 1
na pazušnoj 1
pazušnoj (aksilarnoj) 1
(aksilarnoj) ploči. 1
ploči. Kod 1
Kod odraslih 2
odraslih muškaraca 2
muškaraca se, 1
se, medijalno 1
medijalno i 1
i obostrano, 1
obostrano, ukoso 1
ukoso uspinje 1
uspinje prema 1
prema pupku; 1
pupku; straga 1
straga se 1
do perianalne 1
perianalne regije, 1
regije, a 1
a bočno 3
bočno prema 1
unutrašnjoj strani 5
strani bedara 1
bedara (“muški 1
(“muški tip”). 1
tip”). Kod 1
Kod odraslih, 1
odraslih, skladišta, 1
skladišta, koja 1
najčešće otkrivena 1
otkrivena na 1
na FDG-PET 1
FDG-PET snimcima, 1
snimcima, su 1
su natkomorska 1
natkomorska (supraklavikularna), 1
(supraklavikularna), parapršljenska 1
parapršljenska (paravertebralna), 1
(paravertebralna), medijastinska, 1
medijastinska, para-aortna 1
para-aortna i 1
i nadbubrežna. 1
nadbubrežna. Kod 1
odraslih zdravih 1
zdravih ljudi 1
ljudi ovaj 1
je voljno 1
voljno kontrolisan, 1
kontrolisan, dok 1
sa poremećenom 1
poremećenom funkcijom 1
funkcijom mokraćnog 1
mokraćnog sistema 1
sistema ovaj 1
proces nije 2
nije kontrolisan 1
kontrolisan voljom. 1
voljom. Kôd 1
Kôd od 1
tri slova 1
ili kôd 1
kôd s 1
jednim slovom 1
slovom mogu 1
predstavljanje 20 1
20 aminokiselina 1
aminokiselina koje 1
prirodi, kao 2
i smjese 1
smjese ili 2
dvosmislene aminokiseline 1
aminokiseline (slično 1
(slično označavanju 1
označavanju nukleinskih 1
nukleinskih kiselina). 1
kiselina). Kod 1
Kod OF-40 1
OF-40 je 1
je primjenjen 1
primjenjen gotovo 1
gotovo isti 1
isti raspored 2
raspored kao 1
kod Leoparda 1
Leoparda 1, 2
1, naročito 1
u trupu. 1
trupu. Kodomen 1
Kodomen funkcije 1
funkcije f 1
f jest 1
jest R, 1
R, ali 1
ali očito 1
očito f(x) 1
f(x) nikad 1
ne poprima 1
poprima negativne 1
negativne vrijednosti, 1
vrijednosti, te 3
stoga slika 1
biti skup 1
skup R 1
R 0 1
0 + 1
+ nenegativnih 1
nenegativnih realnih 1
realnih brojeva, 2
brojeva, tj. 1
Kod onih 1
imaju ponavljajuće 1
ponavljajuće aritmije, 1
aritmije, uprkos 1
uprkos medicinskoj 1
medicinskoj terapiji, 1
terapiji, hirurški 1
hirurški postupak 1
postupak nazvan 2
nazvan simpatička 1
simpatička denervacija 1
denervacija može 1
za prekidanje 1
prekidanje živaca 1
živaca koji 1
koji stimuliraju 1
stimuliraju srce. 1
srce. Kod 1
Kod organizama 1
i odraslih, 1
odraslih, većina 1
većina hondroblasta 1
hondroblasta se 1
u perihondriju. 1
perihondriju. Kod 1
Kod organizma 1
organizma Dictyostelium 1
Dictyostelium discoideum 1
discoideum je 1
bio identificiran 1
identificiran novi 1
novi GPCR, 1
GPCR, koji 1
sadrži lipidno 1
lipidno kinazni 1
kinazni domen. 1
domen. Kod 1
Kod osnovne 1
osnovne tehnike 1
tehnike uče 1
uče se 2
se pojedinačni 2
pojedinačni udarci, 1
udarci, blokovi, 1
blokovi, stavovi 1
stavovi itd. 1
itd. Kod 1
Kod osoba 10
nose alele 1
alele za 1
za rezistenciju 1
rezistenciju na 1
na IDDM 1
IDDM formira 1
ka uništavanju 1
uništavanju formiranih 1
formiranih autoantigena 1
autoantigena – 1
– uzročnika 1
uzročnika autoimunih 1
autoimunih reakcija. 1
reakcija. Kod 1
osoba muškog 23
muškog spola 8
spola udio 7
udio mlađih 7
je 26,03%, 1
26,03%, sa 1
sa 240, 1
240, dok 1
osoba ženskog 24
spola 26,01%, 1
26,01%, sa 1
ukupno 225 1
225 popisanih. 1
popisanih. Kod 7
je 29,66%, 1
29,66%, sa 1
sa 1.607, 1
1.607, dok 1
spola 29,71%, 1
29,71%, sa 1
ukupno 1.562 1
1.562 popisanih. 1
je 32,31%, 1
32,31%, sa 1
sa 32.105, 1
32.105, dok 1
spola 29,76%, 1
29,76%, sa 1
ukupno 29.620 1
29.620 popisanih. 1
je 33,92%, 1
33,92%, sa 1
sa 447, 1
447, dok 1
spola 32,88%, 1
32,88%, sa 1
ukupno 407 1
407 popisanih. 1
je 34,53%, 1
34,53%, sa 1
sa 12.431, 1
12.431, dok 1
spola 33,93%, 1
33,93%, sa 1
ukupno 11.492 1
11.492 popisanih. 1
je 35,36%, 1
35,36%, sa 1
sa 3.849, 1
3.849, dok 1
spola 35,05%, 1
35,05%, sa 1
ukupno 3.738 1
3.738 popisanih. 1
je 37,23%, 1
37,23%, sa 1
sa 7.146, 1
7.146, dok 1
spola 35,19%, 1
35,19%, sa 1
ukupno 6.793 1
6.793 popisanih. 1
sa hroničnim 2
hroničnim bronhitisom 1
bronhitisom često 1
javlja zamor 1
zamor i 1
i ubrzanje 1
ubrzanje rada 1
rada srca. 1
srca. Kod 1
osoba zaraženih 1
zaraženih HIV-om, 1
HIV-om, virusi 1
virusi koji 1
koriste CCR5 1
CCR5 su 1
su pretežni 1
pretežni tipovi 1
tipovi izolirani 1
izolirani tokom 1
ranih stadija 1
stadija virusne 1
virusne infekcije, 1
infekcije, što 1
da ovi 4
ovi virusi 1
virusi mogu 1
imati selektivnu 1
selektivnu prednost 1
prednost tokom 2
tokom prenosa 1
prenosa ili 1
ili akutne 1
akutne faze 1
faze bolesti. 1
bolesti. Kod 1
Kod ostalih 1
ostalih pacijenata, 1
pacijenata, bez 1
bez historije 1
historije intravenske 1
intravenske izloženosti, 1
izloženosti, često 1
javlja ljevostrani 1
ljevostrani endokarditis. 1
endokarditis. Kod 1
Kod ovaca 1
ovaca ove 2
ove rase 4
rase dosta 1
dosta dobro 3
je izražena 4
izražena sposobnost 1
proizvodnju mlijeka. 1
mlijeka. Kod 2
Kod ovakvih 1
ovakvih memorijalnih 1
memorijalnih mjesta 1
mjesta pokojnici 1
pokojnici su 1
su nerijetko 2
nerijetko sahranjivani 1
sahranjivani na 2
nekom drugome 1
drugome mjestu. 1
Kod ovakvog 1
ovakvog penjanja 1
penjanja velika 1
velika se 1
se pažnja 1
pažnja poklanja 1
poklanja sigurnosti 1
sigurnosti penjača, 1
penjača, upravo 1
zbog ekstremnih 2
ekstremnih teškoća 1
teškoća uspona. 1
uspona. Kod 1
Kod ove 4
grupe nadgrobnika 1
nadgrobnika natpis 1
natpis je 3
isklesan hebrejskim 1
hebrejskim kvadratičnim 1
kvadratičnim pismom, 1
pismom, zapadne 1
zapadne provenijencije, 1
provenijencije, na 1
na prednjoj 7
prednjoj strani. 2
strani. Kod 1
tužbe tužitelj 1
tužitelj (vlasnik) 1
(vlasnik) ima 1
ima osnovnu 1
osnovnu dužnost 1
dokaže pravo 1
pravo vlasništva 1
vlasništva i 1
i činjenicu 3
činjenicu povrede 1
ili ometanja 1
ometanja svojih 1
svojih prava, 1
prava, ali 2
imao dužnost 1
da dokazuje 1
dokazuje ne 1
ne postojanje 1
postojanje prava 1
prava protivnika 1
sporu. Kod 1
vrste anestezije, 1
anestezije, anestetik 1
anestetik se 1
mjesta operacionog 1
operacionog polja, 1
polja, sa 1
područje obezboli. 1
obezboli. Kod 1
vrste raspada, 1
raspada, jezgro 1
jezgro apsorbira 1
apsorbira jedan 1
jedan elektron 1
elektron umjesto 1
njega emitira 1
emitira pozitron. 1
pozitron. Kod 1
Kod ovih 5
ovih bolesnika, 1
bolesnika, paraliza 1
paraliza mišića 1
mišića dovodi 1
do smanjenje 1
smanjenje njihove 2
njihove mase, 2
mase, što 1
posljedicu gubitak 1
gubitak zaštitnog 1
zaštitnog sloja 1
sloja između 1
između kostiju 3
i kože. 1
kože. Kod 1
ovih brakova 1
brakova (uključujući 1
i djecu) 1
djecu) se 1
kao Jevreji 1
Jevreji evakuiraju 1
evakuiraju ili 1
ili sprovode 1
sprovode u 1
jedan starački 1
starački geto. 1
geto. Kod 1
ovih pčela 2
pčela nema 1
veličini između 1
između radilica 1
radilica i 1
i matica. 1
matica. Kod 1
vrsta tijelo 1
tijelo nabubri 1
nabubri apsorbujući 1
apsorbujući vodu; 1
vodu; tijelo 1
tijelo tada 1
tada malo 2
malo podsjeća 1
na meduze. 1
meduze. Kod 1
ovih životinja 4
životinja fotoreceptori 1
fotoreceptori upravljaju 1
upravljaju osvjetljenjem 1
osvjetljenjem kako 1
se podudarali 1
podudarali sa 1
sa pozadinskim 1
pozadinskim svjetlom. 1
svjetlom. Kod 1
Kod ovog 4
ovog elementa, 1
elementa, sa 1
potpunosti popunjene 1
popunjene f-ljuske 1
f-ljuske također 1
također postoje 2
dva valentna 1
valentna elektrona 1
elektrona dostupna 1
kreiranje metalnih 1
metalnih veza. 1
veza. Kod 1
modela dolazi, 1
dolazi, zbog 1
zbog gravitacije 1
gravitacije bijelog 1
bijelog patuljka, 1
patuljka, do 1
naglog porasta 1
porasta prenosa 1
prenosa materijala 1
materijala s 2
s hladne 1
hladne zvijezde. 1
zvijezde. Kod 1
ovog načina 1
načina nasljedno 1
nasljedno pravo 1
pravo se 2
se stiče 6
stiče po 1
po samom 2
samom zakonu 1
zakonu u 1
trenutku ostaviteljeve 1
ostaviteljeve smrti, 1
smrti, a 4
a lice 3
po sili 1
sili zakona 1
zakona postalo 1
postalo nasljednik 1
nasljednik može 1
može izjaviti 1
izjaviti volju 1
volju kojom 1
se odriče 4
odriče tog 1
tog nasljedstva. 1
nasljedstva. Kod 1
tipa multiple 1
multiple skleroze 3
skleroze ljudi 1
ljudi pokazuju 1
simptome bolesti, 1
ali izgleda 2
se oporavljaju 2
oporavljaju jer 1
više manjih 5
manjih simptoma 1
simptoma mogu 1
mogu spontano 1
spontano povući 1
povući nakon 1
nakon 24 2
sata ili 1
nakon nešto 1
nešto dužeg 1
dužeg vremena, 2
vremena, (najčešće 1
(najčešće nakon 1
tri sedmice). 2
sedmice). Kod 1
Kod pacijenata 2
pacijenata kod 1
o kompliciranoj 1
kompliciranoj konduktivnoj 1
konduktivnoj nagluhosti 1
nagluhosti i 1
imaju karakteristične 2
karakteristične kliničke 1
kliničke nalaze 1
nalaze snimanje 1
snimanje se 2
ne obavlja. 1
obavlja. Kod 1
nižim ili 1
ili višim 1
višim stupnjem 1
stupnjem displazije 1
displazije potrebna 1
češća kontrola 1
kontrola gastroenterologa. 1
gastroenterologa. Kod 1
Kod palmi, 1
palmi, snopovi 1
snopovi provodnih 1
provodnih cjevčica 1
cjevčica su 1
su raštrikani 1
raštrikani u 1
osnovnom tkivu, 1
tkivu, što 2
postoji prsten 1
prsten kambrija, 1
kambrija, kao 1
ni cilindar 1
cilindar drveta 1
drveta te 1
te zato 3
zato ne 3
stalni sekundarni 1
sekundarni rast 1
u debljinu. 1
debljinu. Kod 1
Kod paralelnog 1
paralelnog spoja 1
spoja struja 1
struja se 1
na paralelne 1
paralelne elemente, 1
elemente, dok 1
napon svugdje 1
svugdje isti 1
isti isti. 1
isti. Kod 1
Kod paralitičkog 1
paralitičkog strabizma 1
strabizma je 1
je devijacija 1
devijacija očiju 1
očiju različita 1
različita prema 1
prema pravcu 1
pravcu pogleda 2
pogleda i 1
pogleda paralitičkog 1
paralitičkog mišića. 1
mišića. Kod 1
Kod parlamentarnih 1
parlamentarnih republika, 1
republika, predsjednik 1
države ali 1
ta uloga 1
ceremonijalna dok 1
vlade redovno 1
redovno iz 1
iz zakonodavne 1
zakonodavne većine. 1
većine. Kod 1
Kod pojedinih 2
pojedinih grupa 2
grupa ovi 1
ovi regioni 1
regioni se 1
drugačije grupišu. 1
grupišu. Kod 1
pojedinih vrijednosti 1
izvorima može 1
do odstupanja. 1
odstupanja. Kod 1
Kod polialfabetne 1
polialfabetne suptitucije 1
suptitucije koristi 1
više alfabeta. 1
alfabeta. Kod 1
Kod polnog 1
polnog razmnožavanja 1
razmnožavanja u 1
tjelesnoj šupljini 1
šupljini razvija 1
mlada životinja. 1
životinja. Kod 1
Kod postojanja 1
postojanja ascita 1
ascita paracenteza 1
paracenteza može 1
otkriti peritonitis 1
peritonitis ukoliko 1
nađu leukociti 1
leukociti u 1
u dobijenoj 1
dobijenoj tekućini. 1
tekućini. Kod 1
Kod povrede 1
povrede glave 2
i moždanog 1
moždanog tkiva 3
tkiva potrebno 1
sistolni pritisak 1
pritisak podići 1
podići na 3
140 mmHg, 1
mmHg, da 1
način omogućila 1
omogućila bolja 1
bolja perfuzija 1
perfuzija moždanog 1
tkiva krvlju. 2
krvlju. Kod 1
Kod pravilnog 1
pravilnog tetraedra, 1
tetraedra, ne 1
njegove strane 1
strane iste 1
iste veličine 2
oblika (podudarne), 1
(podudarne), nego 1
takvi i 2
njegovi vrhovi 1
vrhovi i 1
i rubovi. 1
rubovi. Kod 1
Kod primata 1
primata prepucij 1
prepucij je 1
u genitalijama 1
genitalijama oba 1
prisutan milionima 1
milionima godina 2
godina evolucije. 1
evolucije. Kod 1
Kod prskanih 1
prskanih osnovna 1
osnovna boja 1
je bijela 3
ili sivkasto-bijela, 1
sivkasto-bijela, a 1
a pojedina 1
pojedina pera 1
pera su 1
su prošarana 1
prošarana crnom 1
crnom ili 1
ili plavom 1
plavom ili 1
ili plavo-kovanom 1
plavo-kovanom bojom. 1
Kod prvih, 1
prvih, memorijska 1
memorijska adresa 1
adresa ima 1
ima jedinstveno 1
jedinstveno prepoznatljivu 1
prepoznatljivu oznaku 1
oznaku za 1
u memoriji 2
memoriji dok 1
relativna adresa, 1
adresa, odnosno, 1
odnosno, mjesto 1
koje označava, 1
označava, određena 1
određena samo 1
mjesto (baznu 1
(baznu adresu). 1
adresu). Kod 1
Kod prvog 1
prvog susreta 2
susreta s 3
s predatorom 1
predatorom jedva 1
jedva izvlači 1
izvlači živu 1
živu glavu. 1
glavu. Kod 1
Kod ptičijih 1
ptičijih nogu 1
nogu se 1
ističu bedrena 1
bedrena kost, 1
kost, gnjatna 1
gnjatna kost 1
i pisnica. 1
pisnica. Kod 1
Kod punih 1
punih rotora 1
rotora navojni 1
navojni dijelovi 1
dijelovi pobudnog 1
pobudnog namotaja 1
namotaja raspoređeni 1
raspoređeni su 5
u žlijebove, 1
žlijebove, tako 1
se susjedni 1
susjedni suprotni 1
polovi dodiruju. 1
dodiruju. Kod 1
Kod rastvaranja 1
rastvaranja važi 1
važi empirijsko 1
empirijsko pravilo: 2
pravilo: Slično 2
Slično se 4
u sličnom. 1
sličnom. Kod 1
Kod reakcija 1
reakcija između 1
između spojeva 1
spojeva i 2
i supstanci 1
supstanci od 1
od odlučujućeg 1
odlučujućeg značaja 1
značaja može 1
li pri 1
pri nekoj 1
nekoj reakciji 1
reakciji dodan 1
dodan rastvarač 1
rastvarač koji 2
tokom reakcije 1
reakcije ili 1
ne. Kod 1
Kod relativnih 1
relativnih brzina 1
brzina bliskih 1
bliskih brzini 1
brzini svjetlosti, 1
svjetlosti, posebna 1
posebna relativnost 2
relativnost vodi 1
vodi drugačijim 1
drugačijim fizikalnim 1
fizikalnim predviđanjima 1
predviđanjima nego 1
nego galilejevska 1
galilejevska relativnost. 1
relativnost. Kod 1
Kod rendgenija, 1
rendgenija, proračuni 1
proračuni daju 1
daju naznaku 1
naznaku da 1
je 6d 1
6d 9 1
9 7s 1
7s 2 2
2 nivo 1
nivo do 1
mjere stabiliziran 1
stabiliziran da 1
čak postaje 1
postaje osnovno 1
stanje dok 1
nivo 6d 1
6d 10 1
10 7s 1
7s 1 1
1 postaje 1
postaje prvo 1
prvo pobuđeno 1
pobuđeno stanje. 1
stanje. Kod 1
Kod reptila 1
reptila morske 1
morske iguane 1
iguane ( 1
( Amblyrhynchus 1
Amblyrhynchus cris 1
cris tatus 1
tatus ) 1
) muškarci 1
muškarci počinju 1
počinju uspostavu 1
uspostavu malih 1
malih teritorija 1
teritorija dva 1
mjeseca uoči 1
uoči sezone 1
sezone parenja, 2
parenja, a 1
a teritorija 1
teritorija se 3
se uspostavlja 4
uspostavlja do 1
do uparivanja 1
uparivanja partnera. 1
partnera. Kod 2
Kod riba, 1
riba, škrge 1
škrge su 1
rozim i 1
i crvenim 1
crvenim nijansama. 1
nijansama. Kod 1
Kod riba 1
riba supstanca 1
djeluje poput 1
poput feromona 1
feromona još 2
nije izolirana 1
izolirana ili 1
djelovanje ne 1
može sa 5
sigurnošću odvojiti 1
djelovanja drugih 1
drugih supstanci. 1
supstanci. Kod 1
Kod Rimljana 1
Rimljana susrećemo 1
susrećemo furnir 1
furnir za 1
za slične 2
slične svrhe 1
svrhe kod 1
kod stolova, 1
stolova, koji 1
njihovom domaćinstvu 1
domaćinstvu zauzimali 1
zauzimali centralni 1
centralni položaj. 1
položaj. Kodro 1
na press-konferenciji 1
press-konferenciji 17. 1
marta 2008 1
2008 izjavio: 1
izjavio: "Moj 1
"Moj stav 1
stav je 4
da nećemo 1
nećemo računati 1
računati ni 1
igrača kojem 2
kojem srce 1
srce kuca 1
kuca negdje 1
negdje drugo, 1
drugo, a 2
za BiH." 1
BiH." Kod 1
Kod ručnog 1
ručnog prihvatanja, 1
prihvatanja, listovi 1
listovi se 3
se okreću 4
okreću i 1
za sušenje, 1
sušenje, a 1
kod automatskih 1
automatskih (xyloplan), 1
(xyloplan), furnir 1
furnir se 3
automatski okreće 1
okreće i 2
slaže u 3
u pakete. 1
pakete. Kod 1
Kod sastavaka 1
sastavaka bila 1
podignuta gradska 1
vijećnica (curia). 1
(curia). Kod 1
Kod šestogodišnje 1
šestogodišnje djevojčice, 1
djevojčice, srodnih 1
srodnih roditelja 1
roditelja irskog 1
irskog porijekla, 1
porijekla, s 1
s ranom 1
ranom infantilnom 1
infantilnom epileptičnom 1
epileptičnom encefalopatijom, 1
encefalopatijom, Conroy 1
Conroy et 1
et at. 1
at. Kod 1
Kod sfernog 1
sfernog ogledala 1
ogledala kaustika 1
kaustika je 1
upravo nefroida. 1
nefroida. Kod 1
Kod Show 1
Show verzije, 1
verzije, dlaka 1
dlaka je 4
srednje dužine, 1
dužine, sastoji 1
2 sloja. 1
sloja. Kod 1
Kod sisara 2
sisara je 2
regulaciju ponašanja 1
ishrani, raspoloženja, 1
raspoloženja, ciklusa 1
ciklusa spavanja-budnosti 1
spavanja-budnosti i 1
i energetske 1
energetske ravnoteže. 1
ravnoteže. Kod 1
Kod sisara, 1
sisara, RGC 1
RGC se 1
obično dodaju 1
dodaju na 1
početku, u 1
u leđno-središnjem 1
leđno-središnjem aspektu 1
aspektu optičke 1
optičke čaše, 1
čaše, koja 1
središtu oka. 1
oka. Kod 2
sisara sa 1
jednim tjelesnim 1
tjelesnim otvorom 1
otvorom razmnožavanje 1
razmnožavanje se 1
vrši preko 2
preko kloake. 1
kloake. Kod 1
Kod skokova 1
skokova iz 1
iz stoja 1
stoja na 1
na rukama 2
rukama tačka 1
tačka nakon 1
računa vraćanje 1
vraćanje jest 1
jest kad 1
kad obje 1
noge više 1
s platformom 1
platformom (prema 1
(prema FINA-inoj 1
FINA-inoj definiciji). 1
definiciji). Kod 1
Kod Slovenaca 1
Slovenaca u 1
u Koruškoj 1
Koruškoj i 1
i Štajerskoj, 1
Štajerskoj, ova 1
ideja dobija 1
na snazi, 1
snazi, kao 1
kao odbrana 1
odbrana od 2
od germanizacije. 1
germanizacije. Kod 1
Kod složenijih 1
složenijih zglavkara 1
zglavkara razviće 1
razviće je 1
sa metamorfozom. 1
metamorfozom. Kod 1
Kod smanjenih 1
smanjenih količina 1
količina kisika 1
u tlu, 5
tlu, željezo(III) 1
željezo(III) se 1
reducira do 2
do željeza(II). 1
željeza(II). Kod 1
Kod spomenika 1
spomenika duhovnim 1
duhovnim osobama 1
osobama navedi 1
navedi se 1
umrla osoba 1
osoba bila 2
bila monah, 1
monah, monahinja, 1
monahinja, sveštenojerej, 1
sveštenojerej, jeremonah. 1
jeremonah. Kod 1
Kod starih 1
starih Egipćana, 1
Egipćana, srebro 1
srebro je 1
kao mjesečev 1
mjesečev metal. 1
metal. Kod 1
Kod starijih, 1
starijih, ipak, 1
ipak, infekcija 1
infekcija može 1
može nestati 1
nestati jer 1
jer želučana 1
želučana sluznica 1
sluznica postaje 1
postaje uveliko 1
uveliko atrofična 1
atrofična i 1
i negostoljubiva 1
negostoljubiva za 2
za kolonizaciju. 1
kolonizaciju. Kod 1
Kod starijih 2
starijih ljudi 2
pojavljivati lažna 1
lažna sjećanja 1
sjećanja ili 1
ili paramnezije, 1
paramnezije, koje 1
nastaju tako 2
se praznine 1
praznine u 2
sjećanju popunjavaju 1
popunjavaju izmišljenim 1
izmišljenim podacima. 1
podacima. Kod 1
starijih spomenika 1
spomenika su 1
su slova 2
slova ispupčena, 1
ispupčena, dok 1
mlađih uklesana. 1
uklesana. Kod 1
Kod Stolica 1
Stolica su 1
se sreli 4
sreli sa 2
sa 17. 1
17. Majevičkom 1
Majevičkom brigadom, 1
brigadom, koja 1
za Stolice 1
Stolice pretrpjela 1
pretrpjela poprilične 1
poprilične gubitke 1
16 mrtvih 1
60 zarobljenih. 1
zarobljenih. Kod 1
Kod svakog 1
svakog sudara 1
sudara dolazi 1
do emisije 2
emisije gama-zraka. 1
gama-zraka. Kod 1
Kod sva 1
tri metabolička 1
metabolička puta 1
puta daju 1
daju završne 1
završne proizvode 1
proizvode koji 2
su neaktivni, 1
neaktivni, neotrovni 1
neotrovni te 1
kraju izlučuju 1
izlučuju renalno. 1
renalno. Kod 1
Kod svih 2
svih 5 2
5 objekata 1
objekata sobe 1
sobe su, 1
na orijentaciju, 1
orijentaciju, usmjerene 1
prema ulici. 1
ulici. Kod 1
svih fresaka 1
fresaka koje 1
je Raffaello 1
Raffaello uradio 1
uradio za 1
za Vatikan, 1
Vatikan, pomagali 1
pomagali su 2
mu učenici 1
njegove radionice 1
radionice kao 1
ostali radnici 1
radnici koje 1
on angažovao. 1
angažovao. Kod 1
Kod tablica 1
tablica za 1
privremeno registriranje 1
registriranje vozila 1
vozila (carinske 1
(carinske tablice) 1
tablice) su 1
uvijek četiri 1
četiri znaka. 1
znaka. Kod 1
Kod takve 1
takve vrste 3
vrste čelika, 1
čelika, može 1
se dostići 2
dostići tvrdoća 1
tvrdoća po 1
po Rockwellu 1
Rockwellu (HRC) 1
(HRC) od 1
od 60. 1
60. HSS 1
HSS čelik 1
čelik se 2
u hirurškim 1
hirurškim instrumentima 1
i alatima. 1
alatima. Kod 1
Kod takvog 1
takvog neprijatelja 1
neprijatelja uvijek 1
uvijek možeš 1
možeš novcem 1
novcem da 1
dio okreneš 1
okreneš protiv 1
drugog. Kod 1
Kod terijera 1
terijera i 2
i molosoidnih 1
molosoidnih pasa 1
pasa se 2
se kupira 2
kupira trećina 1
trećina repa, 1
repa, a 1
kod radnih 1
radnih pasa 1
pasa skoro 1
skoro cijeli 3
cijeli rep. 1
rep. Kod 1
Kod teških 1
teških hemilitskih 1
hemilitskih anemija, 1
anemija, dolazi 1
dolazi ne 1
do pojačane 1
pojačane razgradnje 1
razgradnje eritrocia 1
eritrocia u 1
u slezini, 1
slezini, već 1
unutar krvnih 1
sudova. Kod 1
Kod tih 3
tih kompleksa, 1
kompleksa, metalni 1
metalni klaster 1
klaster se 1
atoma osmija. 1
osmija. Kod 1
tih osoba 1
osoba radi 1
o veoma 1
veoma utjecanjim 1
utjecanjim čelnicima 1
čelnicima kriminalnih 1
kriminalnih organizacija 1
organizacija kao 2
je Leone- 1
Leone- Kod 1
tih životinja 1
životinja melanin 1
melanin je 1
odsutan u 1
dijelu sudovnjače, 1
sudovnjače, a 1
unutar je 1
sloj tkiva 2
tkiva (tapetum 1
(tapetum lucidum) 1
lucidum) koje 1
koje dobro 1
dobro reflektira 1
reflektira svjetlost, 1
svjetlost, pomažući 1
pomažući skupljanje 1
skupljanje zraka 1
i reflektirajući 1
reflektirajući ih 1
ih kontrolirano. 1
kontrolirano. Kod 1
Kod tipa 1
II uzrok 1
uzrok je 3
nepoznat. Kod 1
Kod toplih 1
toplih i 1
i hladnih 2
hladnih kupki 1
kupki važno 1
je pridržavati 1
pridržavati se 1
se općevažećih 1
općevažećih pravila 1
o mogućnostima 2
mogućnostima podnošenja 1
podnošenja krajnosti 1
krajnosti (pretoplo, 1
(pretoplo, previše 1
previše hladno) 1
hladno) čemu 1
najviše izložena 1
izložena upravo 1
upravo čula. 1
čula. Kod 1
Kod Trimezieae 1
Trimezieae i 1
mnogih Tigridieae, 1
Tigridieae, tučkovi 1
tučkovi su 1
su produženi 1
produženi i 1
sa zadebljanjimaa, 1
zadebljanjimaa, a 1
a njuška 2
njuška režnjevita 1
režnjevita i 1
i sama; 1
sama; drugi 1
često uspravan, 1
uspravan, sličan 1
sličan dodacima 1
dodacima grana, 1
grana, ali 1
su manji. 1
manji. Kod 1
Kod uvođenja 1
uvođenja nove 2
nove valute 4
valute se 1
mijenja odnos 1
sa starom. 1
starom. Kod 1
Kod valjkastih 1
valjkastih crva 1
crva koji 1
koji slobodno 1
slobodno žive, 2
žive, jaja 1
se izliježu 2
izliježu u 1
u larve, 1
larve, koje 1
izgledaju gotovo 1
odrasle jedinke, 1
jedinke, osim 1
im organi 1
organi za 1
za parenje 2
parenje nisu 1
potpunosti razvijeni. 1
razvijeni. Kod 1
Kod većine 7
većine bolesnika 1
bolesnika hidrokela 1
hidrokela ne 2
ne izaziva 1
izaziva nikakve 1
nikakve simptome. 1
simptome. Kod 1
većine djece, 1
djece, oporavak 1
oporavak je 3
dosta uspješan, 1
uspješan, mada 1
su moguće 4
moguće potencijalne 1
potencijalne komplikacije 1
komplikacije koje 1
do težih 1
težih oštećenja 1
oštećenja mozga 2
mozga ili 3
ili smrti. 1
smrti. Kod 1
i Le 3
Le i 1
i Se, 1
Se, teško 1
otkriti antigen 1
antigen Le-a, 1
Le-a, jer 1
vrlo efikasno 3
efikasno pretvara 2
u Le-b. 1
Le-b. Kod 1
većine njih, 1
njih, duboka 1
duboka starost 1
starost je 2
je češće 2
češće izuzetak, 1
izuzetak, nego 1
nego redovna 1
redovna pojava. 1
pojava. Kod 1
većine sisara 1
sisara jedan 2
jedan se 3
se mužjak 1
mužjak pari 1
više ženki 1
ženki ili 1
se mužjaci 2
ženke pare 1
pare s 3
više partnera. 1
Kod večine 1
večine su 1
su hodalice, 1
hodalice, trčalice 1
trčalice su 1
su snažne 2
noge za 2
za trčanje 1
trčanje (trčuljci), 1
(trčuljci), plivalice 1
plivalice su 1
su sploštene 1
sploštene i 1
i krute 1
krute stražnje 1
stražnje noge, 1
noge, na 1
rubovima proširene 1
proširene dugim 1
dugim dlakama 1
dlakama (u 1
(u vodenih 1
vodenih Hemiptera), 1
Hemiptera), kopalice 1
kopalice su 1
su kratke 1
kratke i 5
i raširene 1
raširene prednje 1
prednje noge 1
noge ( 1
većine vrsta 3
vrsta kitova 1
kitova je 2
vrijeme razmnožavanja 1
razmnožavanja povezano 1
sa godišnjim 2
godišnjim dobima, 1
dobima, a 1
a sazrijevanje 1
sazrijevanje jajašaca 1
jajašaca se 1
vremenski podudara 1
podudara s 2
s razdobljem 1
razdobljem intenzivne 1
intenzivne aktivnosti 1
aktivnosti testisa 1
testisa mužjaka. 1
mužjaka. Kod 1
većine vrsta, 1
vrsta, plovni 1
plovni mjehur 1
mjehur proteže 1
do mozga 2
funkciji sluha. 1
sluha. Kod 1
Kod velikih 1
velikih tumora 1
tumora šansa 1
očuvanje sluha 1
sluha je 1
mala kod 1
kod svakog 4
svakog pristupa. 1
pristupa. Kod 1
Kod velikog 2
broja vrsta 4
vrsta krokodila 1
krokodila ženke 1
ženke ostaju 1
ostaju pored 1
pored gnijezda 1
gnijezda i 2
i štite 1
štite ga 1
od pljačkaša. 1
pljačkaša. Kod 1
vezira Lala 1
Lala Mehmed-paše 1
Mehmed-paše Sokolovića 3
Sokolovića (1604-1606. 1
(1604-1606. Kod 1
Kod viševalentnih 1
viševalentnih oksokompleksa 1
oksokompleksa mogu 1
javiti i 3
i OH-grupe 1
OH-grupe kao 1
kao ligandi, 1
ligandi, kao 1
npr. kod 2
kod soli 1
soli natrij-hidrogensulfata 1
natrij-hidrogensulfata (NaHSO 1
(NaHSO 4 1
4 ). 3
Kod viših 5
viših biljaka 3
biljaka ili 2
u kvascu 1
kvascu nema 1
o dineinu, 1
dineinu, ali 1
drugi kinezini 1
kinezini prema 1
prema (-) 1
(-) kraju 1
kraju mogli 1
mogli nadoknaditi 1
nadoknaditi njegov 1
njegov nedosttak. 1
nedosttak. Kod 1
viših eukariota, 1
eukariota, enzimi 1
enzimi stiču 1
stiču jedan 1
dodatni domen, 1
domen, sa 1
sa ulogom 3
proizvodnji PtdIns5P, 1
PtdIns5P, nove 1
nove grupe 1
grupe interaktivnih 1
interaktivnih proteina 1
postaju bitni 1
bitni u 1
razvoju embriona. 1
embriona. Kod 1
viših kičmenjaka, 1
kičmenjaka, oni 1
oni nemaju 3
nemaju direktnu 1
direktnu barijersku 1
barijersku funkciju, 1
funkciju, čak 1
ako terminalnim 1
terminalnim stopalima 1
stopalima pokrivaju 1
pokrivaju oko 1
99% kapilara 1
kapilara u 1
mozgu. Kod 1
viših oblika 1
oblika ustrojstva 1
ustrojstva ovakvog 1
ovakvog nervnog 1
nervnog sistetna, 1
sistetna, ganglije 1
ganglije u 1
člancima su 1
su funkcijski 1
funkcijski podređene 1
podređene "moždanim" 1
"moždanim" ganglijama, 1
ganglijama, iako 1
iako još 3
imaju samnostalne 1
samnostalne funkcije, 1
funkcije, koje 1
koje "mozak" 1
"mozak" samo 1
samo pokreće 1
pokreće ili 1
ili koči. 1
koči. Kod 1
viših organizama 1
organizama zaista 1
zaista nema 2
nema KV, 1
KV, ali 1
njenih jedinstvenih 1
jedinstvenih osobina 1
osobina koristi 1
svojim mehanizmima 1
mehanizmima osmoregulacije. 1
osmoregulacije. Kod 1
Kod vodenih 1
vodenih talasa, 1
talasa, talasna 1
dužina odgovara 1
odgovara razmaku 1
razmaku između 2
dva brijega 1
brijega ili 1
ili dviju 1
dviju dolina. 1
dolina. Kod 1
Kod vrsta 2
je pelikula 1
pelikula rebrastu, 1
rebrastu, sluz 1
sluz se 2
izlučuje u 2
u brazdama. 1
brazdama. Kod 1
koje duboko 1
duboko rone, 1
rone, kao 1
su carski 1
carski pingvini, 1
pingvini, su 1
su osim 7
toga pupile 1
pupile krajnje 1
krajnje rastezljive 1
rastezljive tako 1
se oči 2
oči mogu 2
mogu vrlo 2
brzo prilagoditi 2
prilagoditi na 1
na različitu 1
različitu količinu 1
količinu svjetlosti 2
svjetlosti prisutnu 1
prisutnu na 1
vode, pa 1
na stotinjak 2
metara dubine. 2
dubine. Kod 1
Kod za 2
za jednokratni 1
jednokratni pristup 1
korišten umjesto 1
umjesto standardne 1
standardne korisničke 1
korisničke šifre 1
šifre kada 1
se prijavljuje 1
prijavljuje na 1
na Microsoft 1
Microsoft nalog. 1
nalog. Kod 1
Kod zakonskog 1
zakonskog nasljeđivanja 1
nasljeđivanja pravilo 1
o nasciturusu 1
nasciturusu primjenjuje 1
sve zakonske 1
zakonske nasljednike. 1
nasljednike. Kod 1
Kod zdrave 1
osobe obuhvata 1
obuhvata od 1
od P-talase, 1
P-talase, QRS-kompleks 1
QRS-kompleks (od 1
(od Q-, 1
Q-, R- 1
R- i 1
i S-talasa) 1
S-talasa) i 1
i T-talasa. 1
T-talasa. Kod 1
Kod zdravih 1
osoba, razina 1
razina kortizola 1
kortizola ubrzano 1
ubrzano raste 2
nakon buđenja, 1
buđenja, dostižući 1
dostižući vrhunac 2
od 30–45 1
30–45 minuta. 1
minuta. Kod 1
Kod zelenih 1
zelenih biljaka, 1
biljaka, hloroplasti 1
hloroplasti su 1
su okruženi 4
okruženi s 1
dvije lipidne 1
lipidne dvoslojne 1
dvoslojne membrane. 1
membrane. Kod 1
Kod žena 3
više zaobljena, 1
zaobljena, dok 1
muškaraca relativno 1
relativno veća 1
i črtvrtastija. 1
črtvrtastija. Kod 1
broj nešto 1
od 20% 3
do 25%. 3
25%. Kod 1
trećem trimestru 1
trimestru trudnoće, 1
trudnoće, vrijeme 1
vrijeme polueliminacije 1
polueliminacije raste 1
15 sati. 1
sati. Kod 1
Kod živećih 1
živećih tuatara 1
tuatara i 1
mnogi fosilnih 1
fosilnih vrsta, 1
dvije tjemene 1
tjemene kosti, 1
kosti, na 1
na tjemenom 1
tjemenom foramenu, 1
foramenu, nalazi 1
mali otvor, 1
otvor, Taj 1
Taj otvor 1
otvor je 2
mjesto trećeg 1
trećeg oka, 1
oka, u 1
srednjoj liniji 2
liniji lobanje, 1
lobanje, koje 1
glavna oka. 1
Kod životinja 4
životinja iste 1
iste pasmine 1
pasmine mužjak, 1
mužjak, pijetao, 1
pijetao, teži 1
teži je 1
jednog kilograma 1
kilograma od 1
od ženke, 1
ženke, koke. 1
koke. Kod 1
je obilježavajuća 1
obilježavajuća kombinirana 1
kombinirana regulacija 1
regulacija miRNK. 1
miRNK. Kod 1
životinja odgovara 1
odgovara joj 1
joj leđna 1
leđna granica. 1
granica. Kod 1
toku laktacije, 1
laktacije, koje 1
su primalee 1
primalee kalcitonin, 1
kalcitonin, primećeno 1
primećeno je 1
je suzbijanje 1
suzbijanje proizvodnje 1
proizvodnje mlijeka. 1
Kod zvijezda 1
s manjom 1
manjom masom 1
masom dolazi 1
dolazi preteže 1
preteže do 1
do proton-proton 1
proton-proton lanca 1
lanca a 1
većom do 1
do CNO-(ili 1
CNO-(ili Bethe-Weizsäcker)-ciklusa. 1
Bethe-Weizsäcker)-ciklusa. Kod 1
Kod β 1
β + 2
+ raspada 1
raspada je 1
suprotan slučaj, 1
slučaj, gdje 1
gdje u-kvark 1
u-kvark sadržan 1
sadržan u 2
u protonu 1
protonu pretvara 1
u d-kvark 1
d-kvark pa 1
pa iz 2
iz protona 1
protona nastaje 1
nastaje neutron. 1
neutron. Koeficijent 1
Koeficijent c 1
c kontroliše 1
kontroliše visinu 1
visinu parabole, 1
parabole, specifičnije, 1
specifičnije, to 1
gdje parabola 1
parabola presjeca 1
presjeca y-osu. 1
y-osu. Koeficijent 1
Koeficijent toplotne 1
toplotne ekspanzije 1
ekspanzije u 3
u tetragonalnoj 1
tetragonalnoj fazi 1
fazi između 1
između sobne 1
sobne temperature 1
i 700 2
700 °C 2
°C iznosi 2
iznosi 9,9 1
9,9 /°C. 1
/°C. Koeficijent 1
Koeficijent trenja 1
trenja se 2
određuje pomoću 2
pomoću veličine 1
oblika molekule 1
molekule koja 1
se razmatra. 1
razmatra. Kofein 1
Kofein se 1
za najčešće 1
najčešće korištenu 1
korištenu farmakološki 1
farmakološki aktivnu 1
aktivnu supstancu 1
supstancu u 2
svijetu. Kofeinska 1
Kofeinska kiselina 2
i srodni 3
srodni O-difenoli, 1
O-difenoli, u 1
u tkivnim 1
tkivnim ekstraktima, 1
ekstraktima, brzo 1
brzo oksidiraju 1
oksidiraju pomoću 1
pomoću O-difenol 1
O-difenol oksidaze. 1
oksidaze. Kofeinska 1
je podložan 1
podložan autooksidaciji. 1
autooksidaciji. Koffing 1
Koffing i 1
i Ekans 1
Ekans kasnije 1
kasnije evoluiraju 1
evoluiraju u 1
u Weezinga 1
Weezinga i 1
i Arboka, 1
Arboka, ali 1
ali Meowth 1
Meowth ne 1
ne evoluira. 1
evoluira. Kofi 1
Kofi Anan 1
Anan predstavio 1
je izvještaj, 1
izvještaj, U 1
U većoj 3
slobodi, na 1
se kritikuje 1
kritikuje Generalna 1
Generalna skupština 2
skupština zbog 1
zbog tolikog 1
tolikog fokusiranja 1
fokusiranja na 1
na dobijanje 1
dobijanje konsenzusa 1
konsenzusa da 1
je usvajala 1
usvajala već 1
već zastarjele 1
zastarjele rezolucije. 1
rezolucije. Koga 1
Koga više 1
više zanima, 1
zanima, pronaći 1
pronaći će 1
na webu. 1
webu. Kognitivna 1
Kognitivna psihologija 1
psihologija je 1
je grana 4
grana psihologije 1
psihologije koja 1
proučava mentalne 1
mentalne procese 1
procese kao 1
su "pažnja, 1
"pažnja, upotrebe 1
upotrebe jezika, 2
jezika, memorije, 1
memorije, percepcije, 1
percepcije, rješavanje 1
rješavanje problema, 2
problema, kreativnost 1
i razmišljanje." 1
razmišljanje." Ko 1
Ko god 1
bi prekršio 1
prekršio pravila, 1
pravila, bio 1
bi osuđen 1
godina robije. 2
robije. Kohlearni 1
Kohlearni akvadukt 1
akvadukt povezuje 1
povezuje perilimfni 1
perilimfni prostor 1
prostor unutarnjeg 1
unutarnjeg uha 1
uha sa 1
sa subarahnoidnim 1
subarahnoidnim prostorom 1
prostorom stražnje 1
stražnje lobanjske 1
lobanjske jame. 1
jame. Ko 1
Ko ima 1
ima iman 1
iman ne 1
smije vjerovati 1
vjerovati riječima 1
riječima ireligioznih 1
ireligioznih i 1
i prekinuti 1
prekinuti s 1
s postom. 1
postom. "Koinè" 1
"Koinè" dijalekt 1
dijalekt grčkog 1
grčkog jezika, 2
jezika, mada 1
ne porijeklom 1
iz Egipta, 3
Egipta, bio 1
u helenističkom 2
helenističkom dobu 1
dobu važan 1
gradu Aleksandriji. 1
Aleksandriji. Koja 1
Koja će 1
od navedene 1
navedene dvije 1
dvije varijante 4
varijante biti 1
biti korištena 3
korištena zavisi 1
od dostupnosti 1
dostupnosti potrebnih 1
potrebnih sirovina 1
sirovina i 3
mogućnosti prodaje 1
prodaje međuproizvoda. 1
međuproizvoda. ", 1
", koja 1
napisana od 1
strane sviju 1
sviju članova 1
članova sastava. 1
sastava. Koja 1
Koja je 3
je tvoja 2
tvoja Sveta 1
Sveta knjiga 1
knjiga (kitab)? 1
(kitab)? " 1
" koja 2
prva pjesma 2
sa njegovog 2
njegovog 11. 1
11. albuma. 1
albuma. Koja 1
je veza 6
između neuspjelog 1
neuspjelog pokušaja 5
pokušaja samoubistva, 1
samoubistva, pogrešne 1
pogrešne optužbe 1
optužbe za 2
za napad 11
i romantičnog 1
romantičnog života 1
života poznatog 1
poznatog tenisača? 1
tenisača? " 1
označava "onaj 1
"onaj ili 1
ili budući 2
budući svijet". 1
svijet". "Koja 1
"Koja zemlja 1
bi me 4
me nosila, 1
nosila, koje 1
koje nebo 1
nebo bi 1
me pokrivalo 1
pokrivalo kada 1
bi rekao 3
rekao o 2
o Kur'anu 1
Kur'anu ono 1
ne znam". 1
znam". Ko 1
Ko je 4
je gazda, 1
gazda, koja 1
koja joj 5
širom otvorila 1
otvorila vrata 4
vrata slave. 1
slave. Ko 1
Ko jemac 1
jemac uz 1
uz Ivaniša 1
Ivaniša se 1
pojavljuje Vukašin 1
Vukašin Dobrovojević, 1
Dobrovojević, dok 1
za Vukašina 1
Vukašina kao 1
kao jemac 1
jemac javlja 1
javlja Vukelja 1
Vukelja Radojević 1
iz Babinog 1
Babinog Potoka 1
Potoka kod 1
kod Višegrada 1
Višegrada (Vucheglia 1
(Vucheglia Radoeuich 1
Radoeuich de 1
de Babin 1
Babin Potoch 1
Potoch de 1
de Visegrad). 1
Visegrad). Koji 1
Koji će, 1
će, od 1
atoma ugljika, 2
ugljika, biti 1
biti napadnut 1
napadnut od 2
od H+, 1
H+, određuje 1
osnovu Markovnikovljevog 1
Markovnikovljevog pravila. 1
pravila. ", 1
", koji 2
godine uključen 2
u istoimeni 2
istoimeni album. 1
album. " 1
" koji 2
ukrao pravi 1
pravi horkruks 1
horkruks s 1
ga uništi 1
uništi što 1
prije moguće 1
s nadom 3
nadom da 2
će Voldemort 1
Voldemort ponovno 3
ponovno biti 1
biti smrtnik 1
smrtnik kad 1
jednom nađe 1
nađe sa 2
sa sebi 1
sebi ravnim. 1
ravnim. " 1
koji "redovno 1
"redovno nanosi 1
nanosi nasilje 1
nasilje drugima 1
svojoj zajednici 1
zajednici i 3
što radi". 1
radi". Koji 1
Koji se 1
mnogo naluto 1
naluto razorivši 1
razorivši presvetu 1
presvetu Troju 1
Troju (. 1
(. ; 1
; koji 1
bili spin-off 1
spin-off filmu 1
filmu Ratovi 1
Ratovi zvijezda 1
zvijezda Epizoda 1
Epizoda VI: 1
VI: Povratak 1
Povratak Džedaja. 1
Džedaja. Koji 1
Koji zmaj 1
zmaj ispusti 1
ispusti kuglu 1
kuglu od 1
njih osam, 1
osam, ujedno 1
ujedno pokazuje 1
i smjer 3
od kuda 1
kuda podrhtavanje 1
podrhtavanje dolazi. 1
dolazi. Kojsko, 1
Kojsko, rimokatolička 1
"Sv. " 3
" koju 1
koju režira 1
režira Elmir 1
Elmir Jukić 1
Jukić prema 1
prema scenariju 2
scenariju Feđe 1
Feđe Isovića. 1
Isovića. Kokain 1
Kokain se 1
se čvrsto 2
čvrsto veže 1
na transporter 1
transporter dopamina 1
dopamina formirajući 1
formirajući kompleks 1
blokira funkcije 1
funkcije transportera. 1
transportera. Kokal 1
Kokal ga 1
je uvjerio 2
uvjerio da 4
prvo okupa, 1
okupa, a 1
a kraljeve 1
kraljeve kćeri 1
kćeri su 2
ga zalile 1
zalile vrućom 1
vrućom vodom 2
i ubile. 1
ubile. Koksa 1
Koksa je 1
tijelo pričvršćeno 1
pričvršćeno zglobnom 1
zglobnom opnom, 1
opnom, coxal 1
coxal corium, 1
corium, koje 1
koje okružuje 2
okružuje njegovu 1
njegovu bazu. 1
bazu. Kolagena 1
Kolagena vlakna, 1
vlakna, jer 1
su krutija, 1
krutija, daju 1
daju zidu 1
zidu čvrstoću, 1
čvrstoću, dok 1
dok elastična 1
elastična omogućavaju 1
omogućavaju širenje 1
i stezanje 1
stezanje zidova 1
zidova tokom 1
tokom disanja. 1
disanja. Kolagena 1
Kolagena vlakna 2
relativno nerastegljiva 1
nerastegljiva i 1
su labava 1
labava (talasasta, 1
(talasasta, uvijena). 1
uvijena). Kolagena 1
vlakna u 1
u vezivnoj 2
vezivnoj ovojnici 1
ovojnici obično 1
su raspoređena 1
sloja. Kolagen 1
Kolagen tipa 2
tipa III 5
III jedan 1
od fibrilarnih 1
fibrilarnih kolagena 1
kolagena čiji 1
čiji proteini 1
proteini imaju 2
imaju dug, 1
dug, nefleksibilan, 1
nefleksibilan, trostruko-spiralni 1
trostruko-spiralni domen. 1
domen. Kolagen 1
III sintetizira 1
sintetizira ćelije 1
ćelije kao 1
kao pre-prokolagene. 1
pre-prokolagene. Kolale 1
Kolale su 1
razne priče 1
zapravo nalazi. 1
nalazi. Kolašinac 1
Kolašinac se, 1
se, pored 3
pored bacanja 1
bacanja kugle, 1
kugle, bavi 1
i bacanjem 1
bacanjem koplja, 1
koplja, a 1
a lični 1
lični rekord 1
rekord mu 1
je 63,18 1
63,18 m. 1
m. Kolaž 1
Kolaž slika 1
sa tematikom 1
tematikom iz 1
iz rata 6
nezavisnost. Kolega 1
Kolega glumac 1
glumac James 1
James Earl 1
Earl Jones 1
Jones podsjeća, 1
podsjeća, da 1
je "on 1
"on je 1
bio major 1
major Kong 1
Kong na 2
i van 6
van seta 1
seta - 1
mijenjao ništa, 1
ništa, njegov 1
njegov temperament, 1
temperament, njegov 1
njegov jezik, 1
jezik, njegovo 1
njegovo ponašanje." 1
ponašanje." Kolege 1
Kolege u 1
školi prozvali 1
prozvali su 1
ga "crveni" 1
"crveni" zbog 1
njegove crvene 1
crvene kose, 1
kose, a 1
on ih 2
znao zadiviti 1
zadiviti mađioničarskim 1
mađioničarskim trikovima. 1
trikovima. Kolekcija 1
Kolekcija Greatest 1
Greatest Hits, 1
Hits, objavljena 1
SAD-u 1993, 1
1993, postala 1
je šestostruki 1
šestostruki platinasti 1
platinasti bestseler 1
bestseler i 1
i došla 1
mjesto Bilboard 1
Bilboard Top 1
Top Pop 1
Pop Catalog 1
Catalog Albums 1
Albums liste 1
liste (zauzela 1
(zauzela je 1
11. mjesto 1
Billboard Comprehensive 1
Comprehensive Albums 1
Albums listi). 1
listi). Kolekcija 1
Kolekcija je 1
postala filatelistička 1
filatelistička rijetkost. 1
rijetkost. Kolektivizacija 1
Kolektivizacija je 1
uništila poljoprivrednu 1
poljoprivrednu proizvodnju. 1
proizvodnju. Kolektivizacijom, 1
Kolektivizacijom, podržavljanjem 1
podržavljanjem privatne 1
privatne imovine 3
i osnivanjem 2
osnivanjem zadruga, 1
zadruga, nastaje 1
nastaje prva 2
prva faza 3
faza ekonomske 1
ekonomske reforme 2
reforme zasnovane 1
na sovjetskom 2
sovjetskom principu. 1
principu. Kolektivna 1
Kolektivna dženaza 1
dženaza žrtvama 1
žrtvama klanjana 1
klanjana je 1
augustu 2013. 2
2013. ispred 1
ispred džamije 1
u Planoj. 1
Planoj. Kolektomija, 1
Kolektomija, odnosno 1
odnosno hirurško 1
hirurško odstranjenje 1
odstranjenje debelog 1
toga može 1
smatrati "lijekom" 1
"lijekom" za 1
za ulcerativni 1
ulcerativni kolitis. 1
kolitis. Koleoptili 1
Koleoptili imaju 1
dva vaskularna 1
vaskularna snopa, 1
snopa, po 1
jedan sa 6
strane. Koleotil 1
Koleotil pšenice 1
pšenice (gore) 1
(gore) i 2
i zastavičasti 1
zastavičasti list 1
list (dolje). 1
(dolje). Koler 1
Koler je 1
također pozvao 1
pozvao i 2
i Ventrinu 1
Ventrinu usvojenu 1
usvojenu kći, 1
kći, Vitoriju. 1
Vitoriju. Količina 1
Količina dostupnih 1
dostupnih Viza 1
Viza se 1
se raspodjeljuje 1
raspodjeljuje između 1
između 6 4
6 regija 1
regija na 1
osnovu ključa 1
ključa raznolikosti. 1
raznolikosti. Količina 1
Količina ispuštenog 1
ispuštenog izoprena 1
izoprena iz 1
iz vegetacije 1
vegetacije zavisi 1
od lisne 1
lisne mase, 1
mase, lisne 1
lisne površine, 1
površine, svjetla 1
svjetla (naročito 1
(naročito gustine 1
gustine fotosintetskog 1
fotosintetskog fluksa, 1
fluksa, ili 1
ili PPFD) 1
PPFD) i 1
i temperaturaa 1
temperaturaa lista. 1
lista. Količina 1
Količina jake 1
jake kiseline 1
kiseline ili 1
baze koja 3
dodati nekom 1
nekom puferu, 1
puferu, da 1
da značajno 1
značajno ne 2
ne promijeni 2
promijeni njegovu 1
njegovu pH 1
vrijednost ovisi 1
ovisi od 4
od puferskog 1
puferskog kapaciteta. 1
kapaciteta. Količina 1
Količina kretanja 1
kretanja je 2
i ilustrativna 1
ilustrativna fizikalna 1
fizikalna veličina. 1
veličina. Količina 1
Količina odražava 1
odražava brzinu 1
brzinu eliminacije 1
eliminacije lijeka 1
lijeka podijeljenu 1
podijeljenu s 1
s koncentracijom 1
koncentracijom u 1
u plazmi. 1
plazmi. Količina 1
Količina padavina 2
padavina od 3
od 1500m-2000m. 1
1500m-2000m. Količina 1
padavina zavisna 1
zavisna je 1
od regiona 1
1500 mm 1
mm godišnje. 6
godišnje. Količina 1
Količina podloge 1
podloge koja 1
postizanje određene 1
određene stope 1
stope reakcije 1
također važna. 1
važna. Količina 1
Količina poštanskih 1
poštanskih pošiljki 1
pošiljki bila 1
mala pa 2
korišten vrlo 1
broj maraka. 1
maraka. Količina 1
Količina proizvedenog 1
proizvedenog i 1
i izbačenog 1
izbačenog sjemena 1
sjemena tokom 1
tokom ejakulacije 1
ejakulacije odgovara 1
odgovara periodu 2
od seksualnog 1
seksualnog uzbuđenja 1
uzbuđenja muškarca 1
muškarca prije 1
prije pojave 4
pojave ejakulacije. 1
ejakulacije. Količina 1
Količina proizvoda 1
datoj hemijskoj 1
hemijskoj sintezi 1
sintezi se 1
kao prinos 1
prinos reakcije. 1
reakcije. Količina 1
Količina snijega 1
snijega je 1
je zatrpalo 1
zatrpalo cijelu 1
cijelu državu. 1
državu. Količina 1
Količina svake 1
svake ovisi 1
o tipu 4
tipu ćelije, 1
slučajeva fosfolipidi 1
fosfolipidi su 2
su najzastupljeniji, 1
najzastupljeniji, često 1
često doprinoseći 1
doprinoseći preko 1
svih lipida 1
lipida u 1
u plazmatskim 1
plazmatskim membranama. 1
membranama. Količina 1
Količina vodene 1
vodene pare 9
zraku otkriva 1
otkriva koliko 1
koliko često 3
često molekule 1
molekule će 3
vratiti na 3
površinu. Količine 1
Količine padavina 1
padavina su 3
obalama Crnog 1
Crnog mora 7
mora do 3
2000 mm, 1
mm, u 2
planinskim područjima 5
područjima oko 1
1000 mm, 1
obali Kaspijskog 1
Kaspijskog jezera 1
jezera svega 1
svega 200 1
200 mm 3
godišnje. Količine 1
Količine udara 1
udara za 1
svaku komoru 1
komoru su 1
uglavnom jednake, 1
jednake, otprilike 1
otprilike 70 1
70 ml 1
u zdravih 1
zdravih osoba 2
sa 70 3
70 kg. 1
kg. Količinski 1
Količinski je 1
sadržaj vode 2
u namirnicama 2
namirnicama sa 1
mnogo masti 1
masti mali, 1
mali, ali 2
sva ta 2
ta količina 2
količina ili 1
ili "slobodna" 1
"slobodna" ili 1
samo mehanički 1
mehanički vezana. 1
vezana. Količinu 1
Količinu svjetlosti 1
svjetlosti koja 4
kroz rastvor 1
rastvor je 2
pokazatelj koncentracije 1
koncentracije određenih 1
određenih hemikalija 1
hemikalija koje 1
dozvoljavaju prolaz 1
prolaz svjetlosti. 1
svjetlosti. Količnik 1
Količnik dva 1
dva kompleksna 2
kompleksna broja 2
kojih drugi 1
drugi nije 2
nije jednak 1
jednak nuli 2
nuli definisano 1
definisano je 1
sljedeći način. 1
način. Kolika 1
Kolika je 1
je stvarna 3
stvarna zasluga 1
zasluga kralja 1
kralja za 1
danas ne 3
utvrditi pošto 1
pošto u 2
razdoblju državom 1
državom upravljaju 1
upravljaju regent 1
regent i 1
i premijer, 1
premijer, dok 1
sam kralj 1
bavi s 1
s politikom. 1
politikom. Koliko 1
Koliko god 3
ovaj kralj 1
kralj mrzio 1
mrzio nametnuti 1
nametnuti Ustav 1
Ustav nije 1
imao hrabrosti 1
hrabrosti ukinuti 1
ukinuti ga. 1
ga. Koliko 1
ta politika 1
bila vođena 1
vođena dobrim 1
dobrim namjerama 1
namjerama ona 1
nije dovela 1
do nikakvih 1
nikakvih poboljšanja 1
poboljšanja pošto 1
ljudi počeli, 1
počeli, umjesto 1
umjesto kupovine 1
kupovine pića 1
pića u 1
u prodavnicama, 2
prodavnicama, proizvoditi 1
proizvoditi ih 1
u kućama 3
međusobno prodavati. 1
prodavati. Koliko 1
god su 3
su pokušavali, 1
pokušavali, Cech 1
Cech i 1
kolege nisu 1
mogli identificirati 1
identificirati bilo 1
koji protein 1
protein povezan 1
s reakcijom 1
reakcijom prerade. 1
prerade. Koliko 1
Koliko je 2
poznato, prvu 1
prvu sentimelntalnu 1
sentimelntalnu vezu 1
vezu uspostavio 1
je 1992, 1
1992, kada 1
imao 53 1
53 godine, 1
godine, s 1
jednom 18-godišnjom 1
18-godišnjom Mađaricom. 1
Mađaricom. Koliko 1
trajala poplava, 1
poplava, Hadži-Atif 1
Hadži-Atif Hadžiagić 2
Hadžiagić je 2
dan kuha 1
kuha veliki 1
veliki kazan 1
kazan hrane 1
dosta hljeba. 1
hljeba. Koliko 1
Koliko kog 1
kog da 1
je Bennett 1
Bennett u 1
krivu po 1
pogledu drugih 1
drugih problema, 2
problema, poput 1
poput finansiranja 1
finansiranja javne 1
javne televizije, 1
televizije, to 1
sebe ne 1
njegova kritika 1
kritika rap 1
rap muzike 1
muzike nevažeća. 1
nevažeća. Koliko 1
Koliko se 3
se blagovremeno 1
blagovremeno tretira 1
tretira prognoza 1
prognoza je 1
je povoljna 1
povoljna naročito 1
u mlađih 1
mlađih ljudi 1
s mortalitetom 1
mortalitetom ispod 1
ispod 10%. 2
10%. Koliko 1
sada zna 1
zna kvarkovi 1
kvarkovi su 1
su čestice 2
čestice koje 6
koje možda 1
možda uopšte 1
uopšte nemaju 1
nemaju dimenzije, 1
dimenzije, ali 1
kao gornja 1
gornja granica 5
njihov prečnik 1
prečnik uzima 1
uzima granica 1
granica od 1
od 10-17. 1
10-17. Koliko 1
se zna, 2
zna, u 1
u arhivima 1
arhivima i 1
i single 1
single pločama 1
pločama sačuvano 1
sačuvano je, 1
svemu sudeći, 3
sudeći, svega 1
svega 14 1
14 Hamićevih 1
Hamićevih nenadmašnih 1
nenadmašnih interpretacija. 1
interpretacija. Kolizije 1
Kolizije je 1
praktično nemoguće 1
nemoguće izbjeći 1
izbjeći ukoliko 1
ukoliko ključevi 1
ključevi nisu 1
nisu unaprijed 1
unaprijed poznati. 1
poznati. Koljeno 1
Koljeno se 1
prvobitno zvalo 1
zvalo "Polyzoa", 1
"Polyzoa", ali 1
ovaj naziv 6
zamijenjen sa 3
sa "Bryozoa" 1
"Bryozoa" Kölnsku 1
Kölnsku izjavu, 1
izjavu, u 1
kojoj ga 1
ga optužuju 1
optužuju za 1
za srednjovjekovno 1
srednjovjekovno i 1
i autokratsko 1
autokratsko ponašanje. 1
ponašanje. Koločep 1
Koločep je 1
od rijetkih, 1
rijetkih, ako 1
jedino jadransko 1
jadransko ostrvo 1
ostrvo koje 2
dva naziva. 1
naziva. Kolo 1
Kolo je 1
je montirano 2
montirano na 1
na vreteno. 1
vreteno. Kolokvijalni 1
Kolokvijalni izraz 1
izraz sadržaj 1
vlage se, 1
koristi umjesto 3
umjesto termina 1
termina omjer 1
omjer mješavine/vlagžnosti. 1
mješavine/vlagžnosti. Koloman 1
da organizirane 1
organizirane grupe 1
grupe krstaša 1
krstaša prođu 1
prođu kroz 1
kroz zemlju 1
zemlju mirno, 1
mirno, ali 1
oni uništili 1
i opljačkali 1
opljačkali nekoliko 1
nekoliko sela. 1
sela. Kolone 1
Kolone su 1
prema Mariboru 1
Mariboru duž 1
rijeke Drave. 1
Drave. Kolonije 1
Kolonije flamingosa 1
flamingosa mogu 1
mogu brojati 1
brojati i 1
do milion 1
milion jedinki. 1
jedinki. Kolonisti 1
Kolonisti su 1
napravili prvo 1
prvo stalno 1
stalno naselje 1
naselje St. 1
St. Kolonizirali 1
Kolonizirali su 1
su Ciklade, 1
Ciklade, Malu 1
Malu Aziju, 2
Aziju, Etoliju, 1
Etoliju, Megaru, 1
Megaru, Lokriju, 1
Lokriju, Eubeju, 1
Eubeju, Beotiju 1
Beotiju i 1
druge krajeve. 1
krajeve. Kolulus 1
Kolulus je 1
vrsta smanjen 1
smanjen ili 1
ga nema. 2
nema. Kolumbija 1
Kolumbija je 2
nešto zaostalija 1
zaostalija zemlja 1
zemlja sa 2
velikim kriminalom 1
kriminalom ( 1
( Kolumbija 1
2015. prestati 1
prestati koristiti 1
koristiti glifosat 1
glifosat u 1
tim programima 1
programima zbog 1
zbog zabrinutosti 2
zabrinutosti oko 1
oko otrovnosti 1
otrovnosti hemikalije 1
hemikalije za 1
za ljude. 3
ljude. Kolumnist 1
Kolumnist Joel 1
Joel Stein 1
Stein napisao 1
je članak 6
članak o 7
sinu Laszlu 1
Laszlu za 1
časopis Time. 1
Time. Komadant 1
Komadant Bejbers 1
Bejbers Bundukdari 1
Bundukdari pobjeđuje 1
pobjeđuje Luisovu 1
Luisovu vojsku 1
koja predugo 1
predugo odužuje 1
odužuje povlačenje 1
biva zarobljena. 1
zarobljena. Komadi 1
Komadi koji 1
nisu dobri 1
dobri odmah 1
se uništavaju 2
uništavaju dok 1
se ostali 3
ostali dalje 1
dalje ugrađuju, 1
ugrađuju, inkapsuliraju, 1
inkapsuliraju, u 1
u integralna 1
integralna kola. 1
kola. Komadi 1
Komadi mesa 1
mesa potom 1
se sole 1
sole kuhinjskom 1
kuhinjskom solju 1
solju i 1
i vežu 2
vežu kudeljnim 1
kudeljnim konopom 1
konopom i 1
drvene štapove 1
štapove od 1
od lijeske. 1
lijeske. Komad 1
Komad keramičke 1
keramičke posude 1
posude pokazuje 1
pokazuje okupaciju 1
okupaciju grada 1
strane Ahamaneja 1
Ahamaneja dok 1
vrijeme Aškanijana 1
Aškanijana grad 1
kratko okupiran 1
okupiran od 3
strane Šabana 1
Šabana te 1
te nomadski 1
nomadski i 1
i polunomadskih 1
polunomadskih plemena. 1
plemena. Komanda 1
Komanda 11. 1
11. krajiške 1
krajiške divizije 1
divizije i 5
1. armije 2
armije je 1
je procjenjivala 2
procjenjivala da 1
ima 30.000 1
30.000 zatvorenika 1
zatvorenika u 3
tom momentu. 3
momentu. Komanda 1
Komanda 3. 1
3. korpusa 2
korpusa je 1
je izvještaj 1
izvještaj koji 2
je dobijala 1
ovog centar 1
centar također 1
također svakodnevno 1
svakodnevno slala 1
slala na 1
na znanje 1
znanje Štabu 1
Štabu Vrhovne 1
Vrhovne komande 6
komande Armije 2
Hercegovine. Komanda 1
Komanda 7. 2
i Generalštab 1
Generalštab ARBiH 2
ARBiH smatrali 1
su zauzimanje 1
zauzimanje Vlašića 1
Vlašića najvećim 1
najvećim uspjehom 1
uspjehom ARBiH 1
i prekretnicom 1
prekretnicom u 1
Hercegovini, jer 1
dokazano da 11
ARBiH može 1
može obavljati 3
obavljati vojne 1
operacije u 5
u najekstremnijim 1
najekstremnijim uslovima. 1
uslovima. Komandant 1
Komandant divizije 1
divizije bio 1
je Boban. 1
Boban. Komandanti 1
Komandanti i 1
i personal 1
personal pukova 1
pukova su 1
komandom komandanta 1
komandanta najbliže 1
najbliže brigade. 1
brigade. Komandanti 1
Komandanti Narodne 1
armije vjerovali 1
se stanovništvo 3
stanovništvo Huếa 1
Huếa pridružiti 1
pridružiti borbi 1
borbi kao 1
dio generalnog 1
generalnog ustanka. 1
ustanka. Komandant 1
Komandant Meredith 1
Meredith i 1
i gospodin 1
gospodin Nesbitt 2
Nesbitt ne 1
ne nude 1
nude objašnjenje 1
objašnjenje njihovog 1
njihovog nestanka, 1
nestanka, dok 1
dok George 1
George tvrdi 1
išao da 3
donese mlijeko 1
mlijeko za 1
za kafu 3
kafu a 1
a Parks 1
Parks tvrdi 1
donese boce 1
boce sa 1
sa vrućom 1
vrućom vodom. 1
vodom. Komandant 1
Komandant tvrđave 1
u Modrušu 1
Modrušu je 1
od 1612. 1
1612. Komande 1
Komande su 1
su zavisile 2
zavisile od 1
od arhitekture 1
arhitekture procesora, 1
procesora, pa 1
je portiranje 1
portiranje ovakvih 1
ovakvih programa 1
programa bilo 1
bilo skoro 1
skoro nemoguće. 1
nemoguće. Komandir 1
Komandir ima 1
raspolaganju 12.7 1
12.7 mm 4
mm mitraljez 2
mitraljez koji 2
krovu kupole. 1
kupole. Komandir 2
Komandir i 1
nišandžija su 1
nalazili u 5
lijevom dijelu 2
dijelu kupole, 1
kupole, a 1
a punioc 1
punioc topa 1
strane kupole. 1
Komandir kupole 1
kupole broj 1
broj 2 1
2 sjedio 1
sjedio je 1
njoj zajedno 1
s zamjenikom 1
zamjenikom komandira. 1
komandira. Komandir 1
Komandir sjedi 1
sjedi lijevo, 1
vozač desno. 1
desno. Komandirska 1
Komandirska ostrva 1
su samostalna 1
samostalna grupa 1
grupa ostrva 1
ostrva jer 1
od Aleuta 1
Aleuta odvojeni 1
odvojeni dubokim 1
dubokim jarkom. 1
jarkom. Komandir 1
Komandir teka 1
teka je 1
opremljen sa 9
sa SFIM 1
SFIM EC2−55R 1
EC2−55R panoramskim 1
panoramskim vizirom 1
vizirom sa 1
sa SAGEM 1
SAGEM sistemom 1
sistemom za 4
za uvećanje 1
uvećanje slike 1
slike druge 1
druge generacije. 3
generacije. Komandir 1
Komandir tenka 1
tenka ima 1
preuzme upravljanje 1
upravljanje kupolom 1
kupolom i 3
i topom 1
topom tenka 1
od nišandžije. 1
nišandžije. Komandna 1
Komandna zona 1
zona TO 1
TO Potočari 1
Potočari obuhvatala 1
je mjesne 1
zajednice Potočari, 1
Potočari, Likari, 1
Likari, Čauš, 1
Čauš, Zalažje 1
Zalažje i 1
i Ažlica. 1
Ažlica. Komandni 1
Komandni modul 1
modul je 1
sadržavao sistem 1
održavanje životnih 1
životnih uslova 1
uslova predviđen 1
predviđen za 4
5 dana 3
dana rada 2
rada (za 1
(za tročlanu 1
tročlanu posadu), 1
posadu), dovoljan 1
dovoljan za 5
na Mjesec 5
Mjesec i 2
i natrag. 1
natrag. Komandos 1
Komandos (en. 1
(en. Commando) 1
Commando) je 1
američki akcioni 1
akcioni film, 1
sa Arnoldom 1
Arnoldom Švarcenegerom 1
Švarcenegerom u 1
ulozi, iz 1
iz 1985 1
1985 kojeg 1
režirao Mark. 1
Mark. Komandovao 1
Komandovao je 1
je Sovjetskim 1
Sovjetskim dijelom 1
dijelom misije 1
misije Apollo-Sojuz, 1
Apollo-Sojuz, Sojuz 1
Sojuz 19, 1
19, prvog 1
prvog zajedničkog 1
zajedničkog projekta 2
projekta SSSRa 1
SSSRa i 1
i SADa. 1
SADa. Komapnija 1
Komapnija je 1
zabilježila veliki 1
veoma brzom 1
brzom tehničkom 1
tehničkom rastu 1
rastu 1990-tih 1
1990-tih sa 1
sa proizvodom 1
proizvodom CorelDraw, 1
CorelDraw, pa 1
postali najveća 1
najveća sotverska 1
sotverska kompanija 1
Kanadi. Komapnije 1
Komapnije Norico 1
Norico i 1
i Inner 1
Inner Mongolia 1
Mongolia First 1
First Machine 1
Machine Group 1
Group Corporation 1
Corporation imale 1
su zadatak 1
zadatak razviti 1
razviti niz 1
niz novih, 1
novih, modernih 1
modernih tenkova. 1
tenkova. Komarovski 1
Komarovski je 1
samo lakše 1
lakše ranjen 1
ranjen a 1
a Laru 1
Laru sa 1
sa zabave 2
zabave odvodi 1
odvodi njen 1
zaručnik Paša. 1
Paša. Kombinacija 1
Kombinacija faktora, 1
faktora, uključujući 1
uključujući konfuziju, 1
konfuziju, loše 1
loše vrijeme 1
i probleme 3
s opskrbom, 1
opskrbom, učinili 1
su nemogućim 1
nemogućim britansko 1
britansko proganjanje 1
proganjanje trupa 1
trupa Afričkog 2
Afričkog korpusa 2
korpusa na 1
zapad. Kombinacija 1
Kombinacija je 1
je starih 2
novih simbola. 1
simbola. Kombinacija 1
Kombinacija mode 1
mode i 2
i muzike 1
muzike uspjela 1
je privući 1
privući mlade 1
mlade generacije 1
generacije a 2
a McLaren 1
McLaren i 2
i Vivienne 1
Vivienne Westwood 1
Westwood otvaraju 1
otvaraju boutique. 1
boutique. Kombinacija 1
Kombinacija ova 1
dva uvjeta 1
uvjeta stavlja 1
stavlja Y 1
Y hromosom 4
u veći 1
od mutacija 2
mutacija od 1
ostatka genoma 1
genoma Povećani 1
Povećani rizik 1
za Y 1
izvijestio Graves 1
Graves kao 1
kao faktor 6
faktor 4.8. 1
4.8. Kombinacija 1
Kombinacija različitih 1
različitih koncentracija 1
koncentracija ovih 2
ovih hormona 1
hormona je 1
važna u 7
u biljnom 2
biljnom metabolizmu. 1
metabolizmu. Kombinacije 1
Kombinacije WY, 1
WY, WX 1
WX ili 1
ili XX 1
XX imaju 1
imaju ženke, 1
ženke, YY 1
YY ili 1
ili XY 2
XY mužjaci. 1
mužjaci. Kombinacijom 1
Kombinacijom više 1
više geohronoloških 1
geohronoloških (i 1
(i biostratigrafskih) 1
biostratigrafskih) pokazatelja 1
pokazatelja može 2
poboljšati preciznost 1
preciznost procesuirajućeg 1
procesuirajućeg datiranja. 1
datiranja. Kombinezon 1
Kombinezon također 1
od kevlara. 1
kevlara. Kombinirala 1
Kombinirala je 1
je hipostilsku 1
hipostilsku arhitekturu 1
arhitekturu redova 1
redova stupova 1
koji podržavaju 4
podržavaju ravnu 1
ravnu bazu, 1
bazu, iznad 1
izgrađen ogromni 1
ogromni spiralni 1
spiralni minaret. 1
minaret. Kombinirana 1
Kombinirana prenosna 1
prenosna funkcija 1
funkcija vanjskog 1
vanjskog uha 2
uha i 2
i srednjeg 3
uha daje 1
daje ljudima 1
ljudima vrhunsku 1
vrhunsku osjetljivost 1
na frekvencije 1
frekvencije između 1
između 1 5
1 kHz 1
kHz i 1
i 3; 1
3; kHz. 1
kHz. Kombinirani 1
Kombinirani potencijal 1
potencijal atoma 1
i jednoliko 1
jednoliko lasersko 1
lasersko polje. 1
polje. Kombinira 1
Kombinira online 1
online razgovor, 1
razgovor, video 1
video sastanke, 1
sastanke, pohranu 1
pohranu podataka 1
podataka (i 1
(i zajednički 1
na podacima) 1
podacima) i 1
i integraciju 3
integraciju aplikacija. 1
aplikacija. Kombinovao 1
Kombinovao je 1
je muzičare 1
muzičare sa 2
sa gudačkim 1
gudačkim instrumentima 1
instrumentima u 1
u orkestru 2
orkestru i 1
i puhače 1
puhače za 1
prve simfonije, 1
simfonije, koje 1
bile kraće 1
kraće po 1
trajanju i 1
i jednostavnije 1
jednostavnije po 1
strukturi poput 1
poput divertimenta 1
divertimenta i 1
i gudačkih 1
kvarteta (quadri, 1
(quadri, kako 1
je Haydn 3
Haydn zvao). 1
zvao). Komedija 1
Komedija pod 1
nazivom "Tircis 1
"Tircis et 1
et Doristée" 1
Doristée" iz 1
iz 1756. 1
1756. godine 1
možda bio 2
prvi pokušaj 2
ovom žanru. 1
žanru. Komedo-tip 1
Komedo-tip kanalnog 1
kanalnog karcinoma 1
karcinoma in 1
situ (DCIS) 1
(DCIS) nije 1
nije povezan 4
sa kožnim 2
kožnim stanjima 1
stanjima o 1
ovdje raspravlja. 1
raspravlja. Komemorativnoj 1
Komemorativnoj ceremoniji 1
ceremoniji u 3
Potočarima je 1
40 državnih 1
državnih delegacija. 1
delegacija. Komensalizam 1
Komensalizam se 1
posmatrati i 3
kao najprimitivniji 1
najprimitivniji oblik 1
oblik simbioze 1
simbioze shvaćene 1
shvaćene u 1
u širem 13
širem smislu, 8
smislu, jer 1
je jednostran 1
jednostran — 1
— samo 1
jedna vrsta-partner 1
vrsta-partner ima 1
ima koristi 1
od interakcija 1
interakcija Milorad 1
Milorad Janković. 1
Janković. Komentar 1
Komentar 'Isagoge' 1
'Isagoge' nastalo 1
je 1682 1
1682 godine. 1
godine. Komentar 1
Komentar Komiteta 1
prava Ujedinjenih 1
Ujedinjenih naroda 6
naroda na 4
na član 1
član 18. 1
18. Komentatori, 1
Komentatori, uključujući 1
uključujući američkog 1
američkog velemajstora 1
velemajstora Yassera 1
Yassera Seirawana, 1
Seirawana, izrazili 1
izrazili su 2
su zabrinutost 1
zabrinutost u 1
s Kramnikovim 1
Kramnikovim namjerama, 1
namjerama, a 1
a situacija 1
postala i 4
i neizvjesnija 1
neizvjesnija nakon 1
nakon 32. 1
32. Sxe6 1
Sxe6 Lxe3+ 1
Lxe3+ 33. 1
33. Kh1 1
Kh1 Lxc1 1
Lxc1 34. 1
34. Sxf8, 1
Sxf8, što 1
je vodilo 4
vodilo prema 1
prema remiju. 1
remiju. Komercijalna 1
Komercijalna dostupnost 1
dostupnost ovakvih 1
ovakvih testova 1
testova mogla 1
mogla bi 6
bi prethoditi 1
prethoditi pravovaljanom 1
pravovaljanom razumijevanju 1
razumijevanju rezultata 1
rezultata testova, 1
testova, zbog 1
zbog genetičke 1
genetičke složenosti 1
složenosti autizma. 1
autizma. Komercijalna 1
Komercijalna vesla, 1
vesla, skoro 1
skoro 35.000 1
35.000 u 1
u broju, 1
broju, nosila 1
nosila su 1
su 7,4 1
7,4 milijarde 1
tona robe 1
robe u 1
2007. godini. 2
godini. Komercijalni 1
Komercijalni džetovi 1
džetovi mogu 1
dostići do 3
do 955 1
955 km/h, 1
km/h, jednomotorni 1
jednomotorni avion 1
avion 555 1
555 km/h. 1
km/h. Komercijalni 1
Komercijalni naziv 1
je Taxotere. 1
Taxotere. Komercijalni 1
Komercijalni uspjeh 1
je knjigom 1
knjigom Nepodnošljiva 1
Nepodnošljiva lahkoća 1
lahkoća postojanja 1
postojanja objavljenom 1
objavljenom 1984. 1
1984. Komercijalni 1
Komercijalni uzgajivači 1
uzgajivači jabuka 1
jabuka imaju 1
cilj proizvoditi 1
proizvoditi jabuke 1
jabuke prosječne 1
prosječne veličine 1
veličine od 3
do 8,3 1
8,3 cm 1
u promjeru, 3
promjeru, zbog 1
takve većinom 1
većinom tražene 1
tražene na 2
tržištu. Komercijalno 1
Komercijalno čisti 1
čisti valjani 1
valjani proizvodi 1
proizvodi (limovi, 1
(limovi, ploče) 1
ploče) se 1
lahko proizvode, 1
proizvode, ali 2
njihovom dobijanju 1
dobijanju mora 1
mora paziti 2
paziti da 2
da metal 1
metal ima 1
ima vrstu 3
vrstu "pamćenja" 1
"pamćenja" te 1
te teži 2
teži da 1
u prvobitni 2
oblik. Komercijalno 1
Komercijalno važan 1
je herbicid 1
herbicid Glufozinat. 1
Glufozinat. Komerove 1
Komerove analize 1
da ETF-ovi 1
ETF-ovi imaju 1
imaju učešće 1
učešće ispod 1
ispod 1% 2
1% u 1
ukupni obim 1
obim investicijskih 1
investicijskih fondova 1
fondova te 1
o euforičnoj 1
euforičnoj kupovini 1
kupovini ETF-ova. 1
ETF-ova. Komesarka 1
Komesarka Evropske 1
zajednice za 2
poslove Cecilia 1
Cecilia Malmström 1
Malmström je 2
2013. najavila 1
najavila mogućnost 1
mogućnost ukidanja 1
ukidanja SWIFT 1
SWIFT sporazuma. 1
sporazuma. Kometa 1
Kometa ima 1
orbitu sličnu 1
sličnu Velikoj 1
Velikoj kometi 1
kometi iz 1
iz 1844, 1
1844, što 1
do nagađanja 1
nagađanja da 2
je C/2019 1
C/2019 Y4 1
Y4 fragment 1
fragment istog 1
istog roditeljskog 1
roditeljskog tijela 1
i Kometa 1
Kometa iz 1
iz 1844. 1
1844. Kometa 1
Kometa je 1
pri otkriću 1
otkriću imala 1
imala prividni 1
prividni sjaj 12
od +18,8 1
+18,8 magnituda. 1
magnituda. Kometal 1
Kometal Skoplje 1
Skoplje je 2
2002. osvojio 1
osvojio EHF 1
EHF Evropsku 1
Evropsku ligu 3
ligu prvaka 1
prvaka za 2
žene. Komisija 1
Komisija EZ-a 1
EZ-a priznala 1
2011. da 1
da SAD 3
SAD ima 1
ima pristup 6
pristup svakoj 1
svakoj doznaci 1
doznaci zemalja 1
zemalja Evropske 1
Evropske zajednice, 1
zajednice, ukoliko 1
to obavlja 1
obavlja putem 1
putem FIN 1
FIN servisa 1
servisa u 1
u SWIFT 1
SWIFT mreži. 1
mreži. Komisija 1
Komisija je 7
odluku 17. 1
aprila 2019. 3
2019. u 3
sljedećem sastavu: 3
sastavu: Amir 3
Amir Pašić 1
Pašić (predsjedavajući) 1
(predsjedavajući) i 1
članovi Radoje 1
Radoje Vidović 1
Vidović i 1
i Goran 1
Goran Milojević. 1
Milojević. Komisija 1
također izvjestila 1
izvjestila da 1
da 9/11 1
9/11 organizatori 1
su potrošili 2
potrošili između 1
između 400 1
400 i 2
i 500,000 1
500,000 dolara 1
na implementaciji 1
implementaciji plana 1
plana napada 1
napada ali 1
da specifični 1
specifični izvori 1
izvori tog 1
tog novca 1
novca još 1
nisu otkriveni. 1
otkriveni. Komisija 1
zabilježila masu 1
masu građana 1
građana s 1
pravom glasa 3
u Makedoniji 6
Makedoniji koji 1
glasali "za" 1
"za" nezavisnu 1
nezavisnu i 1
i suverenu 1
suverenu Makedoniju. 1
Makedoniju. Komisija 1
Komisija komunalija 1
komunalija San 1
Franciska pruža 2
pruža program 1
program prodaje 1
prodaje električne 1
električne energije 8
iz obnovljivih 3
obnovljivih izvora. 1
izvora. Komisija 1
Komisija ne 1
ne raspolaže 1
raspolaže sredstvima 1
sredstvima za 2
za djelovanje 4
ovakvim slučajevima, 1
slučajevima, ni 1
ni mehanizacijom, 1
mehanizacijom, ni 1
ni radnom 1
radnom snagom, 2
snagom, jedino 1
jedino raspolaže 1
raspolaže stručnjacima. 1
stručnjacima. Komisija 1
Komisija se 1
na opće 4
opće uprave/generale 1
uprave/generale direkcije 1
direkcije koje 1
mogu usporediti 1
usporediti s 3
s ministarstvima. 1
ministarstvima. Komisija 1
za nacionalne 1
nacionalne spomenike 1
spomenike pod 1
zaštitu države 1
države stavila 1
stavila je 1
objekat zatečen 1
zatečen 2011. 1
2011. Komisija 1
nacionalnih spomenika 18
spomenika BiH 1
BiH proglasila 1
proglasila je 1
ovo dobro 1
dobro nacionalnim 1
spomenikom od 2
BiH. Komisija 1
spomenika Bosne 6
Hercegovine. Komisija 3
nacionalnih spomenika, 11
spomenika, na 11
na 28. 1
28. sjednici 1
održanoj 17. 1
2019. Komisija 2
održanoj 16. 1
maja 2019. 2
održanoj 2016. 1
2016. Komisija 1
održanoj 7. 3
7. do 3
do 11. 11
oktobra 2003. 4
2003. Komisija 1
održanoj od 12
2015. Komisija 2
do 22 2
22 maja 1
2006. Komisija 1
1. do 11
4. decembra 4
decembra 2009. 10
2009. Komisija 1
spomenika na 6
januara 2003. 1
godine donijela 1
stanica proglasi 1
proglasi za 1
za nacionalni 8
juna 2012. 3
2012. Komisija 2
od 6. 6
6. do 4
novembra 2012. 4
2013. Komisija 1
2010. Komisija 1
spomenika novembra 1
2013. donijela 1
je Odluku 2
proglašenju historijskog 1
historijskog područja 1
područja Gradac, 1
Gradac, općina 1
općina Hadžići, 1
Hadžići, nacionalnim 1
spomenika "Službeni 1
"Službeni glasnik 1
glasnik BiH", 2
broj 32/03. 1
32/03. Komisiju 1
Komisiju je 1
vodio Nikolaj 1
Nikolaj Burdenko. 1
Burdenko. Komiteti 1
Komiteti organizuju 1
organizuju stručne 1
stručne radionice 1
radionice i 2
i razmjene, 1
razmjene, a 1
puta godišnje, 1
Kongresu zasjeda 1
zasjeda Generalna 1
Generalna Skupština 1
Skupština koja 1
koja odlučuje 2
o najbitnijim 1
najbitnijim pitanjima 1
pitanjima za 1
za organizaciju. 1
organizaciju. Komitet 1
Komitet poziva 1
poziva države 1
ugovornice da 1
da izvijeste 1
izvijeste o 1
o uslovima 4
uslovima pod 1
kojima lica 1
lica mogu 1
biti izuzeta 1
izuzeta od 1
vojne službe 3
službe na 4
njihovih prava 1
po članu 2
članu 18, 1
18, te 1
i dužini 2
dužini drugog 1
drugog oblika 1
oblika službe 1
službe državi. 1
državi. Komitet 1
Komitet Ujedinjenih 1
nacija za 4
prava pozvao 1
pozvao je 3
je Hrvatsku 1
Hrvatsku da 1
osigura manjinama 1
manjinama pravo 1
upotrebu njihova 1
njihova jezika 1
i pisama. 1
pisama. Kom 1
Kom je 1
važan šiitski 1
šiitski vjerski 1
vjerski centar 1
centar zajedno 1
s Nadžafom 1
Nadžafom u 1
u Iraku. 3
Iraku. Komnena 1
Komnena je 1
bila žena 2
žena nekog 1
nekog Andronika 1
Andronika Gidosa, 1
Gidosa, koji 1
postao car 1
car Andronik 1
Andronik I 1
I Trapezuntski 1
Trapezuntski nakon 1
smrti Komnenina 1
Komnenina oca 1
oca Aleksija. 1
Aleksija. Komod 1
Komod međutim, 1
međutim, sumnjajući 1
sumnjajući u 1
u izdaju 1
izdaju svoje 3
sestre, prijeti 1
prijeti joj 1
ubiti njenog 1
njenog mladog 1
i prisiljava 1
da otkrije 4
otkrije zavjeru. 1
zavjeru. Komod 1
Komod naređuje 1
naređuje Maximusovo 1
Maximusovo ubistvo 1
ubistvo i 4
šalje Praetorijansku 1
Praetorijansku stražu 1
stražu da 1
ubiju Maximusovu 1
Maximusovu suprugu 1
sina. Komodor 1
Komodor je 1
dobio poker 1
poker osmica, 1
osmica, Angel 1
Angel skalu 1
skalu u 1
boji (straight 1
(straight flush), 1
flush), a 1
a Maverick 1
Maverick ima 1
ima desetku, 1
desetku, žandara, 1
žandara, damu 1
damu i 2
i kralja 1
kralja (sve 1
(sve pik), 1
pik), tj. 1
tj. fali 1
fali mu 1
samo pikov 1
pikov as 1
as za 1
za najjaču 1
najjaču moguću 1
moguću ruku 1
u pokeru 1
pokeru (royal 1
(royal flush). 1
flush). Komodo 1
Komodo varan 1
varan najčešće 1
najčešće odmah 1
odmah ubije 1
ubije plijen, 1
plijen, no 1
no ako 1
ne uspije 3
uspije ubiti, 1
ubiti, ima 1
ima neobičnu 1
neobičnu taktiku. 1
taktiku. Komod 1
Komod silazi 1
u arenu 1
arenu da 1
da čestita 1
čestita pobjednicima 1
pobjednicima ali 1
je zapanjen 1
zapanjen kada 2
kada prepoznaje 1
prepoznaje Maximusa 1
Maximusa kao 1
kao vođu 1
vođu Proximovih 1
Proximovih gladijatora. 1
gladijatora. Komore 1
Komore sa 1
sa hoanocitama 1
hoanocitama su 1
veoma brojne 2
brojne - 1
u 1mm 1
1mm 3 1
3 tela 1
tela leukon 1
leukon spužve 1
spužve nalazi 1
oko 10000 2
10000 komorica, 1
komorica, svaka 1
60 hoanocita. 1
hoanocita. Komorni 1
Komorni orkestar 1
orkestar London 1
London Sinfonietta 1
Sinfonietta izveo 1
je prilagođene 1
prilagođene verzije 1
verzije pjesama 1
pjesama Aphex 1
Twina 2006. 1
2006. Komos, 1
Komos, vesela 1
vesela i 1
i raspusna 1
raspusna povorka, 1
povorka, prilikom 1
prilikom praznika 1
praznika (posebno 1
(posebno svečanosti 1
svečanosti posvećenih 1
posvećenih kultu 1
kultu Dionisa) 1
Dionisa) obilazi 1
obilazi naselja 1
naselja pjevajući, 1
pjevajući, rugajući 1
rugajući se 1
i zbijajući 1
zbijajući šale. 1
šale. Kompaktni 1
Kompaktni mali 1
mali grozdovi 1
grozdovi tanke 1
tanke kože. 1
kože. Kompanija 1
Kompanija 2019. 1
se centralizirala 1
centralizirala u 1
jednu matičnu 1
matičnu kompaniju 1
pod kojom 3
nalazi nekoliko 8
nekoliko pod-kompanija 1
pod-kompanija kao 1
su: Imperia 1
Imperia TV, 1
TV, Imperia 1
Imperia Clothing, 1
Clothing, i 1
i Euromedia 1
Euromedia Broadcasting 1
Broadcasting Limited. 1
Limited. Kompanija 1
Kompanija BERLIN-CHEMIE 1
BERLIN-CHEMIE distribuira 1
distribuira lijek 1
lijek pod 1
pod registriranim 1
registriranim imenom 1
imenom Dexomen 1
Dexomen i 1
i dostupan 1
dostupan je 7
Hercegovini bez 1
bez ljekarskog 1
ljekarskog recepta. 1
recepta. Kompanija 1
Kompanija C 1
C se 1
se iskrcava 1
iskrcava na 1
na Guadalcanal, 1
Guadalcanal, ali 1
ne nailaze 2
nailaze ni 1
na kakav 1
kakav otpor; 1
otpor; potom 1
potom marširaju 1
marširaju u 1
unutrašnjost ostrva, 1
ostrva, susreću 1
susreću se 5
sa domorocima 1
domorocima i 1
i dokazima 2
dokazima japanskog 1
japanskog prisustva. 1
prisustva. Kompanija 1
Kompanija Deere 1
Deere & 1
& Company 1
Company dizajnirala 1
dizajnirala je 1
je verziju 3
verziju ovog 1
ovog motora, 1
motora, koji 1
bio sposoban 3
sposoban koristiti 2
koristiti razne 1
vrste goriva. 1
goriva. Kompanija 1
Kompanija Disney 1
je demantirala 1
demantirala vijest 1
vijest da 2
će naziv 2
naziv filma 2
filma biti 2
biti At 2
At World's 1
World's End 1
End (Na 2
(Na kraju 2
kraju svijeta) 1
svijeta) i 1
i objavila 4
naziv biti 1
At Worlds 1
Worlds End 1
kraju svjetova). 1
svjetova). Kompanija 1
Kompanija Hollis-Eden 1
Hollis-Eden se 1
se prijavila 2
prijavila za 2
za ugovor 1
ugovor vlade 1
vlade SAD-a. 1
SAD-a. Kompanija 1
Kompanija je 17
godine konsolidovana 1
konsolidovana ulaskom 1
ulaskom u 5
u Atlantic 1
Atlantic Records 1
Records Group 1
Group čime 1
postala članica 2
članica Warner 1
Music Groupa. 1
Groupa. Kompanija 1
31. augusta 5
2017. pozvala 1
pozvala novinare 1
novinare na 1
na konferenciju 1
konferenciju za 1
medije zakazanu 1
zakazanu za 1
za 12. 2
12. septembar, 1
septembar, što 1
učinilo prvim 1
prvim javnim 1
javnim događajem 1
događajem održanim 1
održanim u 3
u Steve 1
Steve Jobs 2
Jobs Theateru 1
Theateru na 1
na Appleovom 1
Appleovom novom 1
novom kampusu 1
kampusu u 1
u Cupertinu 1
Cupertinu ( 1
( Kompanija 1
dobila dodatne 1
dodatne privilegije 1
za eksploataciju 3
eksploataciju kolonija 1
Srednjoj Americi 1
Americi nakon 1
preuzela kompletan 1
kompletan javni 1
javni dug 1
dug u 1
od 31,7 1
31,7 miliona 1
funti. Kompanija 1
svoj pečat, 1
pečat, grb 1
i zastavu 1
zastavu na 1
građani polagali 1
polagali zakletvu 1
zakletvu vjernosti. 1
vjernosti. Kompanija 1
svrha Windowsa, 1
Windowsa, za 1
od TopView-a, 1
TopView-a, bila 1
da "pretvore 1
"pretvore računar 1
računar u 1
u okruženje 1
okruženje bogato 1
bogato grafikama" 1
grafikama" koristeći 1
koristeći manje 1
manje memorije. 1
memorije. Kompanija 1
kreirala i 1
i nezavisne 1
nezavisne podbrendove 1
podbrendove pametnih 1
pametnih telefona: 1
telefona: Redmi, 1
Redmi, Black 1
Black Shark 1
Shark i 1
i Poco. 1
Poco. Kompanija 1
s pomakom 1
pomakom ka 1
ka digitalnoj 1
digitalnoj distribuciji 1
distribuciji 2012. 1
2012. Kompanija 1
osnovana 2007. 1
2007. Kompanija 1
osnovana pod 1
imenom Dr. 1
Dr. Kompanija 1
počela pretragu 1
pretragu knjiga 1
i postavljanjem 1
postavljanjem ograničenih 1
ograničenih prikaza, 1
prikaza, a 1
a čitave 1
čitave knjige 2
knjige gdje 1
je dopušteno, 1
dopušteno, na 1
novu pretragu 1
pretragu knjiga. 1
knjiga. Kompanija 1
je podržala 5
podržala Windows 1
Windows 1.0 3
1.0 16 1
decembra 2001. 3
2001. Kompanija 1
potvrdila 1. 1
novembra da 1
da se, 12
se, tzv. 1
tzv. Kompanija 1
prvobitno pružala 1
pružala alatnu 1
alatnu traku 1
traku koja 1
je korisnicima 3
korisnicima predlagala 1
predlagala koju 1
koju iduću 1
iduću stranicu 1
stranicu da 1
posjete što 1
bilo zasnovano 2
uzorcima pretraživanja 1
pretraživanja koje 1
kompanija sakupila 1
sakupila od 1
svojih korisnika. 2
korisnika. Kompanija 1
također dobila 2
dobila pristup 1
pristup svim 3
svim evidencijama 1
evidencijama popisa 1
popisa u 1
Državama od 1
od 1790. 1
1790. do 1
1940. godine. 2
godine. Kompanija 1
također počela 1
počela nuditi 1
nuditi novu 1
novu internetsku 1
internetsku značajku 1
značajku koja 1
korisnicima omogućila 1
omogućila prijenos 1
prijenos genealoških 1
genealoških podataka 1
podataka direktno 1
na MyHeritage 1
MyHeritage stranicu. 1
stranicu. Kompanija 1
je uspešno 1
uspešno prodavala 1
prodavala vojne 1
vojne avione 1
avione prerađene 1
prerađene za 2
prevoz trupa 1
za tankovanje 1
tankovanje u 1
letu. Kompanija 1
guvernera svog 1
novog posjeda 1
posjeda izabrala 1
izabrala princa 1
princa Johana 1
Johana Mauritsa 1
Mauritsa od 1
od Nassau-Siegena, 1
Nassau-Siegena, jednog 1
od možda 2
možda najsposobnijih 1
najsposobnijih administratora 1
administratora u 1
Holandiji. Kompanija 1
Kompanija Masterpiece, 1
Masterpiece, koju 1
koju finansira 1
finansira PBS, 1
PBS, koproducirala 1
koproducirala je 1
je seriju. 1
seriju. Kompanija 1
Kompanija Misley 1
Misley na 1
je propala 2
propala iz 1
političkih i 5
i ekonomskih 4
ekonomskih razloga, 1
razloga, iako 1
značilo polazište 1
polazište u 2
u koncesiji 1
koncesiji i 1
i operacijama 1
operacijama prvih 1
prvih rudarskih 1
rudarskih razgraničenja 1
razgraničenja riječnog 1
riječnog sliva 1
sliva Mequinenza. 1
Mequinenza. Kompanija 1
Kompanija nudi 1
nudi međunarodne 1
domaće letove. 1
letove. Kompanija 1
Kompanija se 1
bavi proizvodnjom, 1
proizvodnjom, testiranjem 1
testiranjem grafičkih 1
grafičkih čipova 1
čipova namijenjenih 1
namijenjenih stolnim 1
stolnim kompjuterima, 1
kompjuterima, laptopima, 1
laptopima, te 1
te igraćim 1
igraćim konzolama. 1
konzolama. Kompanija 1
Kompanija također 1
također pruža 1
usluge istraživanja 1
i proizvodnje 4
proizvodnje za 1
za nadzorne 1
nadzorne avione 1
avione na 1
upravljanje, uključujući 1
uključujući dronove 1
dronove Predator; 1
Predator; zračni 1
zračni senzori; 1
senzori; i 1
i napredne 1
napredne električne, 1
električne, elektroničke, 1
elektroničke, bežične 1
bežične i 1
i laserske 1
laserske tehnologije. 1
tehnologije. Kompanija 1
Kompanija United 1
United Defense 1
Defense je 1
navodima tražila 1
tražila inozemne 1
inozemne kupce, 1
kupce, ali 1
uspjeha. Kompanija 1
Kompanija uspijeva 1
povuče na 2
sigurno. Kompanija 1
Kompanija Xerox 1
Xerox je 1
bila inovator 1
inovator u 1
polju grafičkog 1
korisničkog interfejsa, 1
interfejsa, i 1
prva kompanija 1
pokušala komercijalizirati 1
komercijalizirati GUI 1
GUI računare. 1
računare. Kompanije 1
Kompanije poput 1
poput Eriksona 1
Eriksona ili 1
ili Filipsa 1
Filipsa nude 1
nude već 1
dugo na 2
tržištu modele 1
modele snage 1
nekoliko kW. 1
kW. Kompanije 1
Kompanije su 1
su tražile 2
tražile da 1
da avioni 1
avioni budu 1
budu sigurni 1
sigurni i 1
i efikasni. 1
efikasni. Kompanije 1
Kompanije u 1
polju informacione 1
informacione tehnologije 3
tehnologije se 2
obično razmatraju 1
razmatraju kao 2
kao grupa 2
grupa "tehničkog 1
"tehničkog sektora" 1
sektora" ili 1
ili "tehničke 1
"tehničke industrije". 1
industrije". Kompanije 1
Kompanije vrijedne 1
vrijedne spomena 1
spomena u 1
u Jeni 3
Jeni su 1
tradicionalno Carl 1
Carl Zeiss 2
Zeiss AG, 1
AG, Schott 1
Schott Ag, 1
Ag, Jenoptik 1
Jenoptik i 1
i Jenapharm, 1
Jenapharm, ali 1
nove kompanije 2
kompanije poput 2
poput Intershop 1
Intershop Communications, 1
Communications, Analytik 1
Analytik Jena, 1
Jena, Carl 1
Zeiss Meditec 1
Meditec i 1
druge. Kompanije 1
Kompanije za 1
za trgovinu 8
trgovinu krznima 1
krznima su 1
bile izrazito 1
izrazito zainteresirane 1
zainteresirane za 2
ove divlje 1
i nepristupačne 1
nepristupačne prostore. 1
prostore. Kompanijom 1
Kompanijom FSG 1
FSG upravljaju 1
upravljaju dioničari, 1
dioničari, od 1
dva najveća 3
najveća John 1
John W. 2
W. Henry 1
i Tom 3
Tom Werner. 1
Werner. Kompaniju 1
Kompaniju je 1
osnovao Christian 1
Christian Bürkert 1
Bürkert 1946. 1
1946. godine. 4
godine. Kompaniju 1
Kompaniju pokreće 1
pokreće odbor 1
odbor direktora 1
direktora kreiran 1
kreiran većinom 1
od autsajdera, 1
autsajdera, kao 1
je opcionalno 1
opcionalno za 1
javne trgovinske 1
trgovinske kompanije. 1
kompanije. Kompaniju 1
Kompaniju su 1
osnovali Lei 1
Lei Jun 1
Jun i 1
Bin Lin 1
Lin 2010. 1
godine. Komparativna 1
Komparativna 'neuroanatomija' 1
'neuroanatomija' je 1
analizira i 2
i uspoređuje 1
uspoređuje nervne 1
nervne sisteme 1
sisteme različitih 1
vrsta, od 1
najjednostavnijih do 1
do sisara, 1
sisara, uključujući 1
čovjeka. Kompariraju 1
Kompariraju se 1
pomoću riječi 1
riječi daha 1
daha (još) 1
(još) za 1
za komparativ 1
komparativ i 1
i riječi 2
riječi en 1
en (naj-) 1
(naj-) za 1
za superlativ. 1
superlativ. Kompatibilnost 1
Kompatibilnost je 1
zato bila 1
bila osigurana 1
osigurana podskupom 1
podskupom DOS 1
DOS emulacije 1
emulacije za 1
pokretanje aplikacija 1
aplikacija i 2
i pružanje 1
pružanje komandne 1
komandne linije. 1
linije. Kompenzacija 1
Kompenzacija je 1
da biljka 1
biljka treba 1
proizvede veliki 1
broj sitnih 2
sitnih semenki 1
semenki ili 1
ili manji 2
broj semenki 1
semenki koje 1
koje verovatnije 1
verovatnije prežive. 1
prežive. Kompenzacioni 1
Kompenzacioni mandati 1
mandati se 1
se pojedinačnim 1
pojedinačnim kandidatima 1
kandidatima dodjeljuju 1
dodjeljuju prema 1
prema redoslijedu 2
redoslijedu koji 1
koji politički 1
politički subjekti 2
subjekti odrede 1
odrede prije 1
izbora (zatvorene 1
(zatvorene liste). 1
liste). Kompenzator 1
Kompenzator pada 1
pada metka 2
metka može 1
može pokazivati 1
pokazivati i 1
i greške 1
greške ovisno 1
o vremenskim 1
vremenskim uvjetima, 1
uvjetima, ali 1
ali iskusan 1
iskusan strijelac 1
strijelac može 1
može nadvladati 1
nadvladati ove 1
ove greške. 1
greške. Kompjuterski 1
Kompjuterski model 1
model lopta 1
lopta i 1
i štap 1
štap za 2
za cikloheksan. 1
cikloheksan. Kompjuterski 1
Kompjuterski znanstvenici 1
znanstvenici je 1
je istražuju 1
istražuju jer 1
jednostavna za 1
za formulisanje 1
formulisanje i 1
biti analizirana 1
analizirana i 1
i korištena 1
korištena da 4
da opravda 1
opravda rezultate. 1
rezultate. Kompleksan 1
Kompleksan proizvod 1
proizvod dva 1
je analogan 1
analogan vektorskom 1
vektorskom proizvodu 1
proizvodu vektora. 1
vektora. Kompleksi 1
Kompleksi metala, 1
metala, poznati 1
kao koordinacijski 1
koordinacijski spojevi, 1
spojevi, uključuju 1
uključuju gotovo 1
sve metalne 1
metalne spojeve. 1
spojeve. Kompleksi 1
Kompleksi od 1
više polimera 1
polimera nazivaju 1
se multimeri. 1
multimeri. Kompleksi 1
Kompleksi proteina 1
su sastavljeni 3
od aktina 1
aktina i 2
i miozina 1
miozina ponekad 1
nazivaju "aktinomiozin". 1
"aktinomiozin". Kompleks 1
Kompleks je 3
je projektovan 5
projektovan i 1
i građen 1
građen od 3
1978. Kompleks 1
u gornjem 28
gornjem gradu, 1
gradu, ispod 1
ispod citadele. 1
citadele. Kompleks 1
je stabilan 1
stabilan sve 1
200 °C. 2
°C. Kompleksne 1
Kompleksne tehnike 1
tehnike manufakture 1
manufakture i 1
i konstruisanja, 1
konstruisanja, kao 1
i organizacije, 1
organizacije, su 1
neophodne kako 1
takvi alati 1
alati konstruisali 1
konstruisali i 1
i održavali. 1
održavali. Kompleksno 1
Kompleksno arheološko 1
arheološko područje 3
u Milima 1
Milima sastoji 1
četiri graditeljske 1
cjeline koje 1
stoje u 4
u specifičnim 1
specifičnim prostornim 1
i hronološkim 1
hronološkim odnosima. 1
odnosima. Kompleks 1
Kompleks odgovarajućih 1
odgovarajućih alela 1
alela istog 1
istog hromosoma 2
hromosoma (u 1
(u "cis–položaju’’) 1
"cis–položaju’’) označava 1
kao haplotip. 1
haplotip. Kompleksom 1
Kompleksom slanih 1
slanih jezera 1
jezera upravlja 1
upravlja javno 1
javno komunalno 1
komunalno preduzeće 1
preduzeće "Pannonica" 1
"Pannonica" d.o.o. 1
d.o.o. Tuzla. 2
Tuzla. Kompleks 1
Kompleks Panonskih 1
Panonskih jezera 1
jezera čine 1
čine tri 1
jezera različite 1
i dubine, 1
dubine, te 1
te slani 1
slani slapovi. 1
slapovi. Kompleks 1
Kompleks predstavlja 1
predstavlja stambeno-poslovnu 1
stambeno-poslovnu višespratnicu 1
višespratnicu sa 1
sa podrumom, 2
podrumom, prizemljem, 1
prizemljem, dva 1
i tavanom. 1
tavanom. Kompleks 1
Kompleks sastoji 1
identična posložena 1
posložena prstena, 1
prstena, od 3
svaki sadrži 3
po osam 4
osam različitih 7
različitih proteina. 3
proteina. Kompleks 1
Kompleks se 1
dvije skakaonice: 1
skakaonice: jedna 1
je veličine 3
veličine HS 1
HS 109 1
109 (K-99), 1
(K-99), a 1
druga HS 1
HS 75 1
75 (K-68). 1
(K-68). Kompleks 1
Kompleks spomen-groblja 1
spomen-groblja pošumljen 1
pošumljen je 1
je 60-ih 1
60-ih godina, 1
i zaštitna 1
zaštitna zona 1
zona gravitacijskog 1
gravitacijskog vodoopskrbnog 1
vodoopskrbnog rezervoara. 1
rezervoara. Kompleks 1
Kompleks su 1
čuvali vonici 1
vonici HVO-a 1
HVO-a u 4
u uniformama, 1
uniformama, od 1
vojni policajci. 1
policajci. Kompleks 1
Kompleks TIM23 1
TIM23 čine 1
čine podjedinice 1
podjedinice Tim17, 1
Tim17, Tim21 1
Tim21 i 1
i Tim23, 1
Tim23, za 1
da doprinose 5
doprinose strukturnom 1
strukturnom formiranju 1
formiranju kanala 1
kanala za 1
za translokaciju, 1
translokaciju, koji 1
proteže unutrašnjom 1
unutrašnjom membranom, 1
membranom, i 1
i Tim44, 1
Tim44, koji 1
je periferni 1
periferni membranski 1
membranski protein. 1
protein. Kompleks 1
Kompleks utvrđenog 1
utvrđenog grada 2
grada - 2
- Počitelj, 1
Počitelj, nastajao 1
nastajao je 1
je sukcesivno 1
sukcesivno od 1
od XVI 1
XVI do 1
do XVIII 2
stoljeća. Komplementarni 1
Komplementarni lanac 1
lanac DNK 2
DNK ili 2
ili RNA 1
RNA može 1
konstruirati na 1
osnovu komplementarnosti 1
komplementarnosti nukleobaza. 1
nukleobaza. Komplementarni 1
Komplementarni ugao 1
ugao φ 1
φ je 1
je nagib. 1
nagib. Komplementarnost 1
Komplementarnost lanaca 1
lanaca DNK 1
u dvostrukoj 2
dvostrukoj zavojnici 1
zavojnici omogućava 1
omogućava upotrebu 2
upotrebu jednog 1
jednog lanca 1
lanca kao 1
kao predloška/matrice/kalupa 1
predloška/matrice/kalupa za 1
konstrukciju drugog. 1
drugog. Kompletan 1
Kompletan album 1
studiju InTakt 1
InTakt Recordsa. 1
Recordsa. Kompletan 1
Kompletan mehanizam 1
mehanizam vjetrenjače 1
vjetrenjače izuzev 1
izuzev kamena, 1
kamena, bio 1
drveta. Kompletna 1
Kompletna djeluje, 1
djeluje, bar 1
vrsta, u 1
fazi produženja 1
produženja polenove 1
polenove cijevi 1
do bržeg 1
bržeg izduživanja 1
izduživanja unakrsnih 1
unakrsnih polenskih 1
polenskih cijevi, 1
cijevi, u 1
na samopolensk 1
samopolensk cijevi. 1
cijevi. Kompletna 1
Kompletna ekipa 1
ekipa filma 1
uložila mnogo 1
mnogo truda, 1
truda, ali 1
ali najveći 2
najveći napor 1
napor učinili 1
su sami 10
sami članovi 3
članovi Atomskog 1
Atomskog Skloništa: 1
Skloništa: Bruno, 1
Bruno, Boško, 1
Boško, Dragan, 1
Dragan, Sergio 1
Sergio i 1
i Zdravko 2
Zdravko naročito 1
naročito snimajući 1
snimajući scene 1
u gomili 1
gomili smeća 1
smeća i 2
i otpada. 1
otpada. Kompletna 1
Kompletna naseobinska 1
naseobinska antička 1
antička aglomeracija 1
aglomeracija se 1
nalazila uz 2
uz rimski 1
rimski put, 1
put, koji 2
više – 1
– manje 1
manje praćen 1
i današnjim 1
današnjim putevima. 1
putevima. Kompletniji 1
Kompletniji fragmenti 1
fragmenti su 1
bazilici Hristovog 1
Hristovog rođenja. 1
rođenja. Kompletni 1
Kompletni ukrajinske 1
ukrajinske teritorije 1
teritorije tako 1
podijeljen između 3
dva hetmanata. 1
hetmanata. Kompliciraniji 1
Kompliciraniji oblici 1
oblici (motivi 1
(motivi 8-11), 1
8-11), zastupljeni 1
Kraljevoj Sutjesci 1
Sutjesci su 1
su varijacije 1
varijacije jednostavnih 1
jednostavnih motiva. 1
motiva. Komplikacije 1
Komplikacije mogu 2
uključivati napadaje 1
napadaje i 1
srčane aritmije. 1
aritmije. Komplikacije 1
uključivati prirođenu 1
prirođenu srčanu 1
srčanu bolest. 1
bolest. Komponente 1
Komponente C3a, 1
C3a, C4a 1
C4a i 1
i C5a 1
C5a nazivaju 1
se anafilatoksini: 1
anafilatoksini: izazivaju 1
izazivaju kontrakciju 1
kontrakciju glatkih 1
glatkih mišića, 2
mišića, vazodilataciju, 1
vazodilataciju, oslobađanje 1
oslobađanje histamina 1
mastocita i 2
i pojačanu 1
pojačanu vaskularnu 1
vaskularnu propustljivost. 1
propustljivost. Komponente 1
Komponente nkRNK 1
nkRNK glavnih 1
glavnih splajsosoma 1
splajsosoma su 1
su U1, 1
U1, U2, 2
U2, U4, 2
U4, U5 2
U5 i 2
i U6. 1
U6. Komponente 1
Komponente nuklearne 1
nuklearne opreme 1
opreme (parogeneratori, 1
(parogeneratori, pumpe) 1
pumpe) u 1
svakoj rashladnoj 1
rashladnoj petlji 1
petlji su 1
su iste. 1
iste. Komponente 1
Komponente tinte 1
tinte služe 1
služe u 4
mnoge svrhe; 1
svrhe; njeni 1
njeni pigmenti 1
drugi aditivi 1
aditivi utječu 1
na protok 1
i debljinu 1
debljinu boje 1
boje kao 3
njen izgled 1
izgled kada 1
se osuši. 1
osuši. Komponirao 1
Komponirao je 1
500 djela 1
djela za 9
televiziju te 1
100 klasičnih. 1
klasičnih. Komponirao 1
Komponirao ju 1
Hans Zimmer 1
Zimmer pod 1
naslovom "Parlay". 1
"Parlay". Komponovao 1
Komponovao je 3
i muziku 3
izvođenja njemačke 1
njemačke državne 1
državne himne 1
( Komponovao 1
i romanitičke 1
romanitičke operne 1
operne priče 1
priče („Undine“), 1
(„Undine“), te 1
te orkestralnu, 1
orkestralnu, vokalnu 1
vokalnu i 1
i scensku 1
scensku muziku. 1
muziku. Komponovao 1
izuzetno izazovna 1
izazovna djela 1
za solo 4
solo gitaru, 1
gitaru, djela 1
za orkestar 1
orkestar i 2
i duete 1
duete za 1
za gitaru-violinu 1
gitaru-violinu kao 1
i gitaru-flautu. 1
gitaru-flautu. Komponujući 1
Komponujući prvu 1
prvu operu 2
operu Sigismundus 1
Sigismundus na 1
na tekst 2
tekst Postela 1
Postela dvije 1
zaprepaštenje svojih 1
roditelja (posebno 1
(posebno majke), 1
majke), koji 1
odobravali muziku. 1
muziku. Kompostiranje 1
Kompostiranje može 1
može preusmjeriti 1
preusmjeriti značajan 1
dio čvrstog 1
čvrstog komunalnog 1
komunalnog otpada 1
otpada sa 1
sa odlagališta. 1
odlagališta. Kompostirati 1
Kompostirati se 1
mogu gotovo 1
svi biljni 1
biljni ostaci 1
ostaci (trava, 1
(trava, lišće, 1
lišće, granje, 1
granje, ostaci 1
ostaci povrća 1
povrća i 2
i voća, 1
voća, ostaci 1
ostaci iz 3
iz prehrambene 1
prehrambene industrije 3
neki ostaci 1
ostaci životinjskog 1
životinjskog porijekla 1
porijekla (gnoj, 1
(gnoj, ostaci 1
ostaci mesa, 1
mesa, krvi, 1
krvi, dlaka, 1
dlaka, samljevene 1
samljevene kosti 1
sl). Kompozicija 1
Kompozicija dvije 1
dvije injektivne 1
injektivne funkcije 1
funkcije je 4
je injektivna 1
injektivna funkcja. 1
funkcja. Kompozicija 1
Kompozicija je 1
dosta slobodna, 1
slobodna, naglasak 1
na liniji 5
liniji već 1
na boji. 1
boji. Kompozicija 1
Kompozicija životinjskog 1
životinjskog lika 1
lika sa 1
sa štitom 2
štitom bi 1
trebalo da 21
da označava 1
označava heraldički 1
heraldički znak, 1
znak, ponavlja 1
četiri strane 6
rijetkih na 1
na spomenicima 3
spomenicima ove 1
Hercegovini. Kompozicije 1
Kompozicije su 1
to klasičnog 1
osmanskog slikarstva 1
slikarstva karakteristični 1
ovaj period. 1
period. Kompoziti 1
Kompoziti ili 1
ili kompozitni 1
kompozitni materijali 1
materijali su 2
su kombinacija 2
kombinacija materijala 1
omogućavaju bolje 1
bolje fizičke 1
fizičke karakteristike 1
karakteristike nego 1
nego jedan 1
jedan materijal. 1
materijal. Kompoziti 1
Kompoziti pojačani 1
pojačani karbonskim 1
karbonskim vlaknom, 1
vlaknom, naprimjer, 1
raznovrsnim primjenama 2
primjenama kao 1
su svemirski 1
svemirski brodovi 1
brodovi i 3
i štapovi 1
štapovi za 2
za pecanje. 1
pecanje. Kompozitni 1
Kompozitni materijali 1
više makroskopskih 1
makroskopskih faza, 1
faza, od 1
jedna često 1
često keramička. 1
keramička. Kompozitor 1
Kompozitor Dimitri 1
Dimitri Šostakovič 1
Šostakovič je 1
napisao priču 1
priču za 1
svoju „Trinaestu 1
„Trinaestu Simfoniju“ 1
Simfoniju“ koja 1
objavljena 1962. 1
1962. Kompozitori 1
Kompozitori koji 1
ovim uticajem 1
uticajem su: 1
su: Englez 1
Englez Benjamin 1
Benjamin Britten, 1
Britten, Nijemac 1
Nijemac Hans 1
Hans Werner 1
Werner Henze, 1
Henze, i 1
i Rus 1
Rus Dmitrij 1
Dmitrij Šostakovič. 1
Šostakovič. Kompozitor 1
Kompozitor koji 1
najviše utjecao 1
na sazrijevanje 2
sazrijevanje kompozitorskog 1
kompozitorskog stila 1
stila Carla 1
Emanuela Bacha 2
Bacha bio 3
je nesumnjivo 2
nesumnjivo njegov 1
otac. Kompozitor 1
Kompozitor Maurice 1
Maurice Jarre 1
Jarre dobio 1
je Oscara 1
najbolju originalnu 2
originalnu muziku, 1
muziku, a 2
ostali Oscari 1
Oscari pripali 1
pripali su 1
su scenaristi 2
scenaristi Robertu 1
Robertu Boltu, 1
Boltu, snimatelju 1
snimatelju Freddieju 1
Freddieju Youngu, 1
Youngu, scenografima 1
scenografima Johnu 1
Johnu Boxu, 1
Boxu, Terryju 1
Terryju Marshu 1
Marshu i 1
i Dariju 2
Dariju Simoniju, 1
Simoniju, kao 1
i kostimografu 1
kostimografu Phyllis 1
Phyllis Dalton. 1
Dalton. Kompresor 1
Kompresor preko 1
preko osovine 1
osovine pokreće 1
pokreće turbina. 1
turbina. Kompromis: 1
Kompromis: dozvoljen 1
dozvoljen je 2
uvoz robova 1
robova u 4
godina uz 2
plaćanje glavarine 1
glavarine od 1
10 dolara 1
jednom robu. 1
robu. Kompromisni 1
Kompromisni režim 1
režim bi 1
bi podrazumijevao 1
podrazumijevao dnevnu 1
dnevnu upotrebu 1
upotrebu razblaženog 1
razblaženog benzoil-peroksida 1
benzoil-peroksida (2.5 1
(2.5 %), 1
%), u 1
odgovarajućim ovlaživačima 1
ovlaživačima ( 1
( Kompromis 1
Kompromis receptor-ligand 1
receptor-ligand pokreće 1
pokreće signalizaciju 1
signalizaciju T-ćelija 1
T-ćelija koji 1
koji rezultira 2
rezultira proizvodnjom 1
proizvodnjom IL-2, 1
IL-2, klonaskom 1
klonaskom ekspanzijom 1
ekspanzijom i, 1
i, prema 6
tome, razvojem 1
razvojem efektorskih 1
efektorskih i 1
i memorijskih 1
memorijskih T 1
T limfocita. 1
limfocita. Komuna 1
Komuna Dakar 2
Dakar je 2
ostala nadležna 1
nadležna nad 1
nad ovim 6
ovim oblastima 1
oblastima i 1
i koordinira 2
koordinira njihove 1
njihove aktivnosti. 1
aktivnosti. Komuna 1
i department 1
department (oblast), 1
(oblast), jedan 1
34 departmenta 1
departmenta u 1
u Senegalu. 1
Senegalu. Komuna 1
Komuna koja 1
22. februara, 1
februara, 2007, 1
2007, je 1
koristila sličan 1
sličan grb, 1
grb, ali 1
natpisom "Ville 1
"Ville de 1
de Saint 2
Saint Martin". 1
Martin". Komuna 1
Komuna pokriva 1
od 110 2
110 kvadratnih 1
kvadratnih kilometara, 4
kilometara, i 2
2002. je 1
imao 223 1
223 552 1
552 stanovnika. 1
stanovnika. Komuniciraju 1
Komuniciraju glasom 1
glasom (mjaukanjem), 1
(mjaukanjem), predenjem, 1
predenjem, frktanjem, 1
frktanjem, režanjem, 1
režanjem, škljocanjem, 1
škljocanjem, i 1
stotinu drugih 1
drugih glasova, 1
glasova, kao 1
i govorom 1
govorom tijela. 1
tijela. Komuniciraju 1
Komuniciraju prvenstveno 1
prvenstveno glasom, 1
glasom, iako 1
je značenje 2
značenje pojedinih 1
pojedinih modulacija 1
modulacija glasa 1
glasa još 1
uvijek nepoznanica, 1
nepoznanica, ali 1
su prepoznatljivi 3
prepoznatljivi mimika 1
mimika i 1
i primjereni 1
primjereni izrazi 1
izrazi njihovih 1
njihovih lica. 1
lica. Komunicirali 1
Komunicirali su 1
sa susjedima 2
susjedima (arheološki 1
(arheološki nalazi 1
nalazi potvrđuju 2
potvrđuju dodire 1
dodire između 1
pojedinih neolitskih 1
neolitskih grupa), 1
grupa), ali 1
ali taj 7
taj jezik 3
ostao nepoznat. 1
nepoznat. Komunicira 1
Komunicira sa 1
sa prednjom 1
prednjom granom 1
granom kičmenog 1
kičmenog nerva 1
nerva spinalnih 1
spinalnih živaca 2
živaca putem 1
putem rami 1
rami communicantes. 1
communicantes. Komunicira 1
Komunicira se 1
se porukama 1
porukama i 1
tokom sastanaka, 1
sastanaka, s 1
da duhovi 1
duhovi mogu 1
međusobno razgovarati 1
tokom glavnog 1
dijela igre. 1
igre. Komunikacijska 1
Komunikacijska teorija 1
je numerički 1
numerički prikaz 1
prikaz nesigurnosti 1
nesigurnosti ishoda. 1
ishoda. Komunikacijske 1
Komunikacijske grane 1
grane uspostavljaju 1
uspostavljaju vezu 1
između simpatičkog 1
simpatičkog dijela 1
dijela autonomnog 1
autonomnog nervnog 1
nervnog sistema, 2
sistema, odnosno 1
odnosno njegovog 1
njegovog stabla 1
stabla (lat. 1
(lat. truncus 1
truncus symphaticus) 1
symphaticus) sa 1
sa kičmenom 1
kičmenom moždinom. 1
moždinom. Komunikacijski 1
Komunikacijski hidrocefalus, 1
hidrocefalus, poznat 1
kao neopstruktivni 1
neopstruktivni hidrocefalus, 1
hidrocefalus, uzrokovan 1
uzrokovan je 7
je oštećenom 1
oštećenom reabsorpcijom 1
reabsorpcijom likvora 1
odsustvu bilo 1
kakve zapreke 1
zapreke protoku 1
protoku između 1
između komora 1
komora i 2
i subarahnoidnog 1
subarahnoidnog prostora. 1
prostora. "Komunist" 1
Beograd, "BIGZ" 1
"BIGZ" Beograd 1
i "Naprijed" 1
"Naprijed" Zagreb, 1
Zagreb, 1981. 1
1981. Komunistički 1
Komunistički jugoslavenski 1
jugoslavenski partizani 1
partizani su 7
bili vodeća 2
vodeća sila 2
oslobođenju Jugoslavije 2
Jugoslavije tokom 1
tokom Narodnooslobodilačkog 1
Narodnooslobodilačkog rata. 1
rata. Komunistički 1
Komunistički režim 1
režim zabranjuje 1
zabranjuje organizaciju 1
organizaciju ‘Mladi 1
‘Mladi Muslimani’, 1
Muslimani’, koja 1
htjela braniti 1
braniti prava 1
prava Muslimana. 1
Muslimana. Komunisti 1
Komunisti preuzimaju 1
preuzimaju sve 1
sve oblike 5
oblike vlasti. 1
vlasti. Komunisti 1
Komunisti su 1
to predvidjeli, 1
predvidjeli, a 1
je izbjegla 3
izbjegla hvatanje 1
hvatanje bježeći 1
bježeći u 1
u sela 1
ili skrivajući 1
skrivajući se 2
u gradovima. 3
gradovima. Komunizam 1
Komunizam pod 1
pod egalitarizmom 1
egalitarizmom podrazumijeva 1
podrazumijeva ustupanje 1
ustupanje privatnog 1
privatnog vlasništva 1
vlasništva sektorima 1
sektorima produkcije 1
produkcije kao 1
podjelu dobara 1
dobara po 1
principu sposobnosti 1
potrebe čovjeka 1
čovjeka (društva). 1
(društva). Komuščice 1
Komuščice su 1
skoro okrugle, 1
okrugle, kao 1
kao odrezane 1
odrezane iii 1
iii izrubljene, 1
izrubljene, duge 1
duge 4,5–5 1
4,5–5 mm, 1
mm, na 1
na peteljkama 1
peteljkama dužine 1
oko 2-2,5 1
2-2,5 mm. 1
mm. Konačan 1
Konačan pobjednik 1
pobjednik Intertoto 1
Intertoto kupa 2
kupa je 1
bila ekipa 1
postigla najbolji 1
u kupu 3
kupu UEFA. 1
UEFA. Konačan 1
Konačan popis 1
popis od 2
23 nogometaša 5
nogometaša svaki 1
svaki nacionalni 1
nacionalni tim 1
tim morao 1
je dostaviti 2
dostaviti FIFA-i 1
FIFA-i do 2
2014. Konačan 3
Konačan rezultat 1
rezultat glasio 1
glasio je 2
je 6–3, 2
6–3, 3–6, 1
3–6, 2–6, 1
2–6, 7–5, 1
7–5, 6–3. 1
6–3. Konačan 1
Konačan spisak 10
spisak 10 1
10 stadiona 1
stadiona domaćina 1
domaćina saopšten 1
saopšten je 1
2015. Konačan 1
spisak Anghel 1
Anghel Iordănescu 1
Iordănescu je 1
objavio 31. 1
31. maja. 5
maja. Konačan 5
spisak igrača 5
igrača svaka 1
svaka reprezentacija 1
reprezentacija morala 1
dostaviti do 1
2016. Konačan 1
EP 2016. 5
2016. selektor 4
selektor Ante 1
Ante Čačić 1
Čačić objavio 1
2016. selektori 1
selektori Heimir 1
Heimir Hallgrímsson 1
Hallgrímsson i 1
i Lars 1
Lars Lagerbäck 1
Lagerbäck objavili 1
su 9. 1
9. maja. 2
selektor Ján 1
Ján Kozák 1
Kozák objavio 1
30. maja. 1
selektor Pavel 1
Pavel Vrba 1
Vrba objavio 1
spisak je 2
objavljen 30. 2
30. decembra 3
nogometaša je 3
objavljen 18. 2
spisak putnika 1
putnika za 2
selektor Gianni 1
Gianni De 1
De Biasi 1
Biasi objavio 1
maja. Konac 1
Konac desetljeća 1
desetljeća je 1
donio temeljite 1
temeljite promjene 1
promjene Bundesligi. 1
Bundesligi. Konačić 1
Konačić se 1
od dve 2
dve prostorije, 1
prostorije, namenjen 1
namenjen je 1
goste i 1
i svečanosti, 1
svečanosti, a 1
ih priušte 1
priušte imućniji 1
imućniji seljaci 1
seljaci ili 1
ili seoski 1
seoski trgovci. 1
trgovci. Konaci 1
Konaci su 1
oduvijek zidani 1
zidani iznutra 1
iznutra uz 1
uz odbrambene 1
odbrambene zidove 1
zidove i 4
do XIX 1
XIX stoljeća 3
stoljeća imali 1
su otvore 1
otvore uglavnom 1
uglavnom prema 4
prema porti. 1
porti. Konačna 1
Konačna emisija 1
emisija je 1
emitirana tokom 1
tokom 2009. 1
2009. Konačna 1
Konačna odluka 1
o domaćinu 1
domaćinu Svjetskog 1
2017. donesena 1
novembra 2011, 1
2011, a 1
zvanično najavljen 1
najavljen kao 1
kao London. 1
London. Konačna 1
Konačna scena, 1
scena, u 1
pojavljuje duga 1
duga iznad 1
iznad brane 1
brane dok 1
dok završni 1
završni krediti 1
krediti se 1
se izlistavaju 1
izlistavaju na 1
ekranu, kritikovana 1
kritikovana je 1
kao "pro-sovjetska" 1
"pro-sovjetska" od 1
konzervativnih kritičara, 1
moglo značiti 3
značiti da 6
da Sovjetski 1
Sovjetski Savez 13
Savez ima 1
ima svijetlu 1
svijetlu budućnost. 1
budućnost. Konačni 1
Konačni ispit 1
za postajanje 1
postajanje Aes 1
Sedai sastoji 1
da Prihvaćene 1
Prihvaćene dokažu 1
dokažu da 1
da usmjeravaju 2
usmjeravaju čak 1
pod najvećim 2
najvećim pritiskom. 1
pritiskom. Konačni 1
Konačni izvještaj 1
izvještaj podijeljene 1
podijeljene grupe, 1
grupe, izdat 1
izdat 4. 1
4. marta, 1
marta, nije 1
nije donio 2
donio značajniju 1
značajniju promjenu 1
promjenu politike, 1
politike, već 1
da preporučuje 2
preporučuje da 4
sa tadašnjom. 1
tadašnjom. Konačni 1
Konačni način 1
način predstavljanja 1
predstavljanja reakcije 1
reakcije precipitata 1
precipitata poznat 1
kao neto 1
neto ionska 1
ionska reakcija. 1
reakcija. Konačni 1
Konačni napad 1
imao kodno 1
kodno ime 3
ime "Uragan". 1
"Uragan". Konačni 1
Konačni obračun 1
obračun odvija 1
jednom lukobranu, 1
lukobranu, gdje 1
gdje Riggs 1
i Murtaugh, 1
Murtaugh, obojica 1
obojica nenaoružani, 1
nenaoružani, napadaju 1
napadaju Kua, 1
Kua, šokiranog 1
šokiranog bratovom 1
bratovom smrću. 1
smrću. Konačni 1
Konačni plasman 1
plasman određen 1
posljednjoj seriji. 1
seriji. Konačni 1
Konačni pobjednik 1
pobjednik napisani 1
napisani u 1
u boldu. 1
boldu. Konačni 1
Konačni podaci 1
podaci nisu 1
pokazali značajnu 1
značajnu razliku 1
u neželjenim 1
neželjenim efektima 2
efektima u 1
sa diklofenakom. 1
diklofenakom. Konačni 1
Konačni poredak 2
poredak od 1
16 mjesta 1
određen po 1
po rezultatima 3
rezultatima iz 4
iz grupne 3
faze. Konačni 1
poredak Svjetskog 1
2010. Konačni 1
Konačni prijedlog 1
prijedlog zakona 1
zakona predlagač 1
predlagač je 1
dužan podnijeti 1
podnijeti u 1
od dana 4
dana prihvaćanja 1
prihvaćanja prijedloga 1
zakona, u 1
protivnom se 1
je zakonodavni 1
zakonodavni postupak 1
postupak obustavljen. 1
obustavljen. Konačni 1
Konačni rat 1
rat započeo 1
1954. kada 1
različiti pokreti 1
pokreti za 1
nezavisnost ujedinili 1
ujedinili i 1
osnovali Front 1
Front nacionalnog 1
nacionalnog oslobođenja 2
oslobođenja Alžira 1
Alžira i 1
i pozvali 2
na opći 1
opći ustanak. 1
ustanak. Konačni 1
Konačni rezultat 2
rezultat dolazi 1
kada igrač 1
igrač postigne 1
postigne "zlato" 1
"zlato" u 1
svim događajima 1
i proglašava 2
se najbolji 2
u "podzemnoj 1
"podzemnoj trkačkoj 1
trkačkoj ligi". 1
ligi". Konačni 1
različite skupine 2
skupine ganglijskih 1
ganglijskih ćelija 5
u mrežnjači, 1
mrežnjači, čija 1
je podskupina 1
podskupina također 1
također suštinski 1
suštinski fotosenzibilna, 1
fotosenzibilna, koristeći 1
koristeći fotopigment 1
melanopsin. Konačni 1
Konačni spisak 1
12 igrača 1
igrača po 2
po ekipi 1
ekipi mora 1
biti sastavljen 1
24 igrača 1
igrača sa 2
sa liste 3
liste koju 1
su savezi 1
savezi poslali 1
poslali FIBA-i 1
FIBA-i dva 1
mjeseca prije 7
početka prvenstva. 1
prvenstva. Konačni 1
Konačni spiskovi 1
spiskovi za 1
za prvenstvo 9
su zaključeni 2
zaključeni 26. 1
26. augusta, 1
augusta, dva 1
početka takmičenja. 1
takmičenja. Konačni 1
Konačni status 1
status područja 1
uvijek nejasan, 1
nejasan, jer 1
tome odgađa 1
odgađa iz 1
u godinu. 2
godinu. Konačni 1
Konačni test 1
je sekvenciranje 1
sekvenciranje cijelog 2
cijelog gena 1
gena Notch 1
Notch 3, 1
3, što 2
napraviti iz 1
iz uzorka 1
uzorka krvi. 1
krvi. Konačni 1
Konačni trijumf 1
trijumf dogodio 1
se 27. 2
marta 1808. 1
čast organizovana 1
organizovana koncertna 1
koncertna izvedba 1
izvedba njegovog 1
njegovog oratorija 1
oratorija Stvaranje. 1
Stvaranje. Konačno, 1
Konačno, 1931. 1
uveden moderni 1
moderni sistem 1
su pojedinci 1
pojedinci nominirani 1
za pojedini 1
pojedini film. 1
film. Konačno 1
Konačno 2007, 1
2007, za 1
isti Making 1
Making Menudo 1
Menudo projekat 1
projekat Gonzalez 1
izabran da 2
dio žirija 1
žirija nove 1
verzije latino 1
latino boy 1
boy benda 1
benda Menudo. 1
Menudo. Konačno, 1
Konačno, antropologija 1
antropologija ima 1
ima historiju 2
historiju upetljanosti 1
upetljanosti sa 1
sa obavještajnim 1
obavještajnim službama 1
i agencijama 1
agencijama američke 1
američke vlade, 1
vlade, kao 1
i protivratnom 1
protivratnom politikom. 1
politikom. Konačno, 1
Konačno, binarna 1
binarna objektna 1
objektna forma 1
forma (razumljiva 1
(razumljiva hardveru) 1
hardveru) programa 1
programa bivala 1
bivala je 1
je spremna 3
spremna za 3
za izvršavanje. 1
izvršavanje. Konačno, 1
Konačno, formirani 1
formirani citolizinski 1
citolizinski klasteri 1
klasteri prodiru 1
u membrane 1
membrane ciljanih 1
ciljanih ćelija 1
formiraju membranske 1
membranske pore. 1
pore. Konačno, 1
Konačno, gramofonske 1
gramofonske ploče 1
ploče Istvana 1
Istvana Kertésza 1
Kertésza s 1
s Bečkom 1
filharmonijom tokom 1
tokom 1960-ih 2
i 1970-ih 3
1970-ih predstavljaju 1
predstavljaju vrhunac 1
historiji ovog 4
ovog orkestra. 1
orkestra. Konačno, 1
Konačno, hromosomske 1
hromosomske abnormalnosti 1
abnormalnosti su 1
često otkriven 1
u uzorcima 4
uzorcima karcinoma. 1
karcinoma. Konačno 1
Konačno izdanje, 1
izdanje, Vječna 1
Vječna noć, 1
noć, objavljeno 1
oktobru 2011. 3
2011. Konačno 1
Konačno je 2
je Tonga 1
Tonga ponovo 1
ponovo ujedinjena 1
ujedinjena 1845, 1
1845, a 1
kralj Džordž 1
Džordž Tupu 1
Tupu I 1
proglasio Nukualofu 1
Nukualofu za 1
za prijestonicu 1
prijestonicu Tonge. 1
Tonge. Konačno 1
uklonjen 1774. 1
1774. i 1
i pretvoren 1
park pod 1
imenom "kraljičin 1
"kraljičin vrt". 1
vrt". Konačno, 1
Konačno, kada 1
dostigne kvantni 1
kvantni nivo 1
nivo čestica, 1
čestica, otkriva 1
otkriva se 4
se domen 1
domen visoke 1
visoke energije. 1
energije. Konačno, 1
Konačno, kad 1
stolu ostale 1
ostale samo 2
samo smeđa, 1
smeđa, plava, 2
plava, ružičasta 1
ružičasta i 1
crna, Higgins 1
ubacio smeđu 1
smeđu u 1
u donju 4
donju lijevu 1
lijevu rupu 1
rupu odigravši 1
odigravši je 1
preko gornje 2
gornje mantinele 1
mantinele (dakle, 1
(dakle, uzdužno), 1
uzdužno), a 1
zatim tešku 1
tešku dugu 1
dugu plavu 1
i jednako 5
jednako tešku 1
tešku ružičastu, 1
ružičastu, čime 1
osvojio frejm 1
i turnir. 1
turnir. Konačno, 1
Konačno, Kalpurnija 1
Kalpurnija uspijeva 1
ga uvjeri 1
ostane kod 1
kuće, više 1
kao usluga 1
usluga njoj 1
njoj nego 1
nego iz 2
iz opreza. 1
opreza. Konačno, 1
Konačno, Luigijev 1
Luigijev i 1
i Bimbov 1
Bimbov kamion 1
kamion eksplodira 1
eksplodira bez 1
bez upozorenja 1
upozorenja i 1
oboje ih 1
ih ubija 1
ubija na 1
mjesta. Konačno, 1
Konačno, ni 1
jedan pristup 1
pristup nije 1
nije dokazano 4
je koristan 9
koristan nakon 1
se primijeni 2
primijeni općenito 1
općenito preferirana 1
preferirana operativna 1
operativna metoda. 1
metoda. Konačno, 1
Konačno, nosi 1
nosi četiri 1
četiri režnja, 1
režnja, dvije 1
dvije unutrašnje 1
unutrašnje glose 1
glose i 1
dvije vanjske 1
vanjske paraglose, 1
paraglose, koji 1
zajedno poznate 1
kao ligula. 1
ligula. Konačno, 1
Konačno, ova 2
dva glasnika 1
glasnika rezultiraju 1
rezultiraju oslobađanjem 1
oslobađanjem kalcija 1
kalcija iz 1
iz unutarćelijskih 1
unutarćelijskih skladišta 1
u citoplazmatski 1
citoplazmatski prostor. 1
prostor. Konačno, 1
ova regija 2
regija će 1
imati veliki 1
veliki značaj 4
značaj za 6
formiranje i 2
širenje prvog 1
prvog Bosanskog 1
Bosanskog politeta 1
politeta u 1
ranom srednjem 2
vijeku. “Konačno, 1
“Konačno, prije 1
kasnije energetski, 1
energetski, mineralni 1
mineralni i 1
i prehrambeni 1
prehrambeni resursi 1
resursi na 1
na našoj 4
našoj planeti 4
planeti bit 1
će iscrpljeni. 1
iscrpljeni. Konačno, 1
Konačno, produženi 1
produženi post 1
post se 1
preporučuje kao 3
kao terapija 1
terapija za 2
bolesti od 1
strane zdravstvenih 1
zdravstvenih radnika 1
radnika u 3
više kultura, 1
kultura, kroz 1
historiju, od 1
davnina do 1
danas. Konačno, 1
Konačno, rezolucijom 1
rezolucijom se 1
pozivaju svi 1
svi zvaničnici 1
zvaničnici Republike 1
Srpske da 1
učine sve 1
spriječili Bosnu 1
u priznanju 1
priznanju proglašene 1
proglašene nezavisnosti 1
Kosova. Konačno, 1
Konačno, sljedećeg 1
sljedećeg ljeta, 1
ljeta, Jurij 1
na kratki 2
kratki izlet 1
u Juriatin. 1
Juriatin. Konačno, 1
Konačno, sve 1
sve gore 1
gore navedeno 1
navedeno vrijedi 1
vrijedi za 2
za integrale 1
integrale s 1
s vrijednostima 1
vrijednostima u 1
u Banachovom 1
Banachovom prostoru. 1
prostoru. Konačno, 1
Konačno, tramvaj 1
tramvaj se 1
kreće po 2
po šinama, 1
šinama, pa 1
je "truckanje" 1
"truckanje" manje 1
kod vozila 1
sa pneumaticima. 1
pneumaticima. Konačno, 1
Konačno, u 3
10. gemu 1
gemu došao 1
do još 5
dvije meč-lopte 2
meč-lopte nakon 1
Federer odigrao 1
odigrao predug 1
predug forhend 1
forhend pri 1
rezultatu 15–30. 1
15–30. Konačno, 1
u Čarobnjaku 2
Čarobnjaku Fonda 1
Fonda udara 1
udara bogalja, 1
bogalja, kome 1
kome ispadaju 1
ispadaju štake, 1
štake, kao 1
uradio Mortonu 1
Mortonu u 1
u Zapadu. 1
Zapadu. Konačno, 1
našem susjedstvu, 1
susjedstvu, postoje 1
postoje maleni 1
maleni transformatori 1
transformatori smješteni 1
na stubove 2
stubove ili 1
u kućice 1
kućice u 2
se električna 1
električna energija 2
energija transformira 1
transformira na 1
na najniže 1
najniže naponske 1
naponske razine 1
razine koje 1
u kućanstvima. 1
kućanstvima. Konačno 1
Konačno u 1
sezoni 1949-50. 2
1949-50. klub 1
klub se 8
u najvišu 1
najvišu diviziju 1
diviziju kao 1
pobjednik druge 1
druge divizije. 3
divizije. Konačno, 1
Konačno, vraća 1
Englesku, gdje 1
ga zatječe 1
zatječe nova 1
nova ponuda, 1
ponuda, i 1
film Brdo 1
Brdo u 1
u Koreji, 2
Koreji, uglavnom 1
njegovog ratnog 1
ratnog iskustva. 1
iskustva. Konačno, 1
Konačno, život 1
život iz 1
sobom ostaviti 1
ostaviti podatke 1
mogu vidjeti, 1
pak, mogu 1
mogu zapaziti 1
zapaziti u 2
obliku hemijskih 1
hemijskih tragova. 1
tragova. Konak 1
Konak je 1
bio dvor 1
dvor Kneževine 1
Kneževine Srbije. 1
Srbije. Konavli, 1
Konavli, Enciklopedija 1
Enciklopedija Jugoslavije, 1
Jugoslavije, V 1
V tom, 1
tom, Zagreb 1
Zagreb 1962, 1
1962, 299-300. 1
299-300. Konavljani 1
Konavljani od 1
muzičkih instrumenata 3
instrumenata poznaju 1
poznaju bubnjeve, 1
bubnjeve, flaute, 1
flaute, gusle 1
gusle i 1
i tambure. 1
tambure. Konavoski 1
Konavoski tribut 1
tribut nije 2
se isplaćivao 1
isplaćivao u 1
slučaju rata 2
između Dubrovnika 1
Dubrovnika i 1
vlasnika tributa. 1
tributa. Koncentracija 1
Koncentracija genija 1
genija bila 1
tako velika 1
velika kod 1
kod Arhimeda 1
Arhimeda da 1
pojedinim trenucima 1
trenucima ne 1
vidi ništa 2
drugo sem 1
sem problema 1
problema kojem 1
se posveti. 1
posveti. Koncentracija 1
Koncentracija je 1
proces povećanja 1
povećanja kapitala 1
kapitala putem 1
putem akumulacije 1
akumulacije koji 1
ostvaruje pod 1
kontrolom jednog 1
više vlasnika 1
vlasnika kapitala. 1
kapitala. Koncentracija 1
Koncentracija kapitala 1
u bankama, 1
bankama, a 1
koncentracija banaka 1
banaka u 1
određene regije, 1
regije, stvara 1
stvara posebne 1
posebne oblike 1
oblike privrede. 1
privrede. Koncentracija 1
Koncentracija kreatinina 1
kreatinina provjerava 1
provjerava se 1
tokom standardnih 1
standardnih testova 1
testova lijekova 1
urinu. Koncentracija 1
Koncentracija Mg2 1
Mg2 + 1
+ ima 1
aktivnost SBPaze 1
SBPaze i 1
i stopu 2
stopu reakcija 1
reakcija koje 2
koje katalizira. 1
katalizira. Koncentracija 1
Koncentracija nezasićenih 1
nezasićenih VLCFA, 1
VLCFA, posebno 1
posebno 26 1
26 lanaca 1
lanaca ugljika 1
značajno povišena 1
povišena u 1
muškaraca s 4
s ALD, 1
ALD, čak 1
prije razvoja 1
razvoja drugih 1
drugih simptoma. 1
simptoma. Koncentracija 1
Koncentracija opada, 1
opada, od 1
proksimalnog prema 1
prema distalnom 2
distalnom dijelu, 1
dijelu, te 1
te otpušta 1
otpušta tekućinu 1
tekućinu u 1
u zadnju 1
zadnju očnu 1
očnu komoru. 1
komoru. Koncentracija 1
Koncentracija rastvora 1
rastvora je 1
omjer količine 1
količine rastvorene 1
supstance prema 1
količini rastvarača. 1
rastvarača. Koncentracija 1
Koncentracija turske 1
turske artiljerijske 1
artiljerijske vatre 1
vatre bila 1
na šančeve, 1
šančeve, vodeni 1
vodeni grad, 1
grad, dve 1
dve redute 1
redute uzvodno 1
od mostobrana 1
mostobrana i 1
i austrijsku 1
austrijsku vojsku 1
vojsku ispred 1
ispred mostobrana. 1
mostobrana. Koncentracija 1
Koncentracija u 1
u tkivima 7
tkivima mu 1
mu zavisi 1
od stadija 1
stadija razvića 1
razvića biljke. 1
biljke. Koncentracije 1
Koncentracije fosfata 1
fosfata manja 1
od 0,81 1
0,81 mmol/L 1
mmol/L (2,5 1
(2,5 mg 1
/ dL) 1
dL) smatraju 1
se dijagnozom 1
dijagnozom hipofosfatemije, 1
hipofosfatemije, iako 1
iako će 2
će možda 3
možda biti 3
potrebni dodatni 1
dodatni testovi, 1
testovi, kako 1
utvrdio osnovni 1
osnovni uzrok 2
uzrok poremećaja. 1
poremećaja. Koncentracije 1
Koncentracije glicerola 1
glicerola i 2
i nesterificiranih 1
nesterificiranih masnih 1
plazmi povećavaju 1
povećavaju se 1
se intravenskom 1
intravenskom infuzijom 1
infuzijom ANP-a 1
ANP-a na 1
na ljudima. 1
ljudima. Koncentracije 1
Koncentracije grelina 1
grelina u 2
u cirkulaciji 6
cirkulaciji rastu 1
rastu prije 1
prije jela 1
jela i 1
padaju nakon 1
toga, snažnije 1
snažnije kao 1
na proteine 1
proteine i 2
i ugljikohidrate 1
ugljikohidrate nego 1
na lipide. 1
lipide. Koncentracijski 1
Koncentracijski logori 1
logori u 1
u Nezavisnoj 1
Nezavisnoj Državi 1
Državi Hrvatskoj 2
Hrvatskoj označeni 1
označeni brojevima 3
do 40. 1
40. Dva 1
takva logora 1
logora na 1
na pripojenim 1
pripojenim teritorijama 1
teritorijama su 1
brojevima 54 1
54 i 1
i 55. 1
55. Koncentrične 1
Koncentrične kontrakcije 1
kontrakcije musculus 1
musculus tricepsa 1
tricepsa brachii 1
brachii će 1
promijeniti ugao 1
ugao zgloba 1
zgloba u 2
smjeru, poravnajući 1
poravnajući ruku 1
ruku i 9
i pokrećući 1
pokrećući šaku 1
šaku prema 1
prema nozi. 1
nozi. Koncentrirani 1
Koncentrirani rastvori 1
rastvori broma 1
broma se 1
rijetko pripremaju 1
pripremaju u 1
laboratoriji zbog 1
zbog opasnosti. 1
opasnosti. Koncepcija 1
Koncepcija je 1
što veće 2
veće količine 7
količine vode 6
vode zadrže 1
zadrže i 1
i izravnaju 1
izravnaju u 1
u akumulacijama 1
akumulacijama i 1
i najkraćim 1
najkraćim putem 1
putem sprovedu 1
sprovedu do 1
do stepenasto 1
stepenasto raspoređenih 1
raspoređenih energetskih 1
energetskih postrojenja 1
postrojenja i 4
drugih korisnika 2
korisnika vode. 1
vode. Koncepcija 1
Koncepcija stripa 1
stripa se 1
vremenom mijenjala, 1
mijenjala, kao 1
dinamika izlaženja. 1
izlaženja. Koncepcije 1
Koncepcije osvajanja 1
osvajanja vrhova 1
vrhova zasniva 1
na studioznim 1
studioznim predhodno 1
predhodno razmotrenim 1
razmotrenim planovima. 1
planovima. Koncept 1
Koncept čestica 1
je osobito 5
osobito koristan 1
koristan tokom 1
tokom stvaranja 3
stvaranja modela 1
modela prirode, 1
prirode, jer 1
je potpuni 2
potpuni tretman 1
tretman brojnih 1
brojnih prirodnih 1
prirodnih fenomena 1
fenomena komplikovan. 1
komplikovan. Koncept 1
Koncept "eseja" 1
"eseja" proširio 1
druge medije 1
medije izvan 1
izvan pisanja. 1
pisanja. Koncept 1
Koncept hiperkonjugacije 1
hiperkonjugacije drži 1
određene σ-veze 1
σ-veze također 1
mogu delokalizirati 2
delokalizirati u 1
u nisko 2
nisko ležeću 1
ležeću neusku 1
neusku orbitalu 1
orbitalu π-sistema 1
π-sistema ili 1
ili neuskuu 1
neuskuu p-orbitalu. 1
p-orbitalu. Koncept 1
Koncept hiperseksualnosti 1
hiperseksualnosti zamjenjuje 1
zamjenjuje stare 1
stare koncepte 1
koncepte "nimfomanije" 1
"nimfomanije" (maternični 1
(maternični bijes) 1
bijes) i 1
i "satirijaze". 1
"satirijaze". Koncept 1
Koncept informacija 1
poruka ima 1
ima različita 3
različita značenja 2
različitim kontekstima. 1
kontekstima. Koncept 1
Koncept klirensa 1
klirensa opisao 1
Thomas Addis, 1
Addis, diplomac 1
diplomac Medicinskog 1
Medicinskog fakulteta 1
fakulteta Univerziteta 3
u Edinburgu 1
Edinburgu (University 1
of Edinburgh 1
Edinburgh Medical 1
Medical School). 1
School). Konceptna 1
Konceptna e-vozila 1
e-vozila otkrivena 1
otkrivena do 1
danas uključuju 1
uključuju Audi 1
Audi A1 1
A1 Sportback 1
Sportback Concept, 1
Concept, Audi 1
Audi A4 1
A4 TDI 1
TDI Concept 1
Concept E, 1
E, i 1
potpuno elektronski 1
elektronski Audi 1
Audi e-tron 1
e-tron Concept 1
Concept Supercar. 1
Supercar. Koncept 1
Koncept ograničenja 1
ograničenja rata 1
njegovog vođenja 1
vođenja je, 1
pak, predmetom 1
predmetom kritike. 1
kritike. Koncept 1
Koncept rada 1
rada o 1
o takozvanoj 1
takozvanoj "jakoj 1
"jakoj ličnosti" 1
ličnosti" koja 1
nije plašila 1
plašila kajanja 1
kajanja ili 1
ili ljudskog 1
ljudskog suda, 1
suda, počeo 1
da dozrijeva 1
dozrijeva kod 1
kod Dostojevskog 1
Dostojevskog još 1
tokom teškog 1
teškog rada 1
rada u 12
u sibirskom 1
sibirskom izgnanstvu. 1
izgnanstvu. Koncept 1
Koncept razuma 1
razuma u 1
svijetu je 7
sa njega 3
njega prešao 1
na Aristotela 1
Aristotela a 1
je ideja 3
ideja išla 1
išla dalje. 1
dalje. Koncept 1
Koncept strukturnih 1
strukturnih formula 1
formula hemijskih 1
hemijskih spojeva 4
spojeva uveden 1
je 1850tih 1
1850tih godina, 1
godina, pri 1
čemu najveću 1
najveću zaslugu 1
zaslugu ima 1
ima njemački 1
njemački hemičar 2
hemičar Friedrich 2
Friedrich August 2
August Kekule 1
Kekule von 1
von Stradonitz. 2
Stradonitz. Koncept 1
Koncept tenka 2
bio konvencionalan, 1
konvencionalan, kupola 1
kupola mu 1
na srednjem 2
srednjem dijelu 7
dijelu trupa, 1
trupa, a 2
a motor 1
u stražnjem. 1
stražnjem. Koncept 1
prošao praktična 1
praktična testiranja 1
testiranja koja 2
brzo pokazala 1
da dvočlana 1
dvočlana posada 1
posada nije 2
nije dovoljna 3
dovoljna za 5
za ivršavanje 1
ivršavanje brojnih 1
brojnih zadataka 1
zadataka koji 1
uključuju promjenu 1
promjenu gusjenica, 1
gusjenica, opće 1
opće održavanje 1
održavanje tenka, 1
tenka, privremeno 1
privremeno kampiranje, 1
kampiranje, nadopuna 1
nadopuna na 1
terenu. Konceptualno, 1
Konceptualno, državljanstvo 1
državljanstvo je 1
je fokusirano 1
fokusirano na 1
unutrašnjem političkom 1
životu države, 1
države, dok 4
je nacionalnost 1
nacionalnost stvar 1
stvar međunarodnog 1
međunarodnog poslovanja. 1
poslovanja. Konceptualno 1
Konceptualno slične 1
slične reakcije 1
reakcije uključuju 1
uključuju hidroaminaciju 1
hidroaminaciju i 1
i hidroalkoksilaciju, 1
hidroalkoksilaciju, koje 1
uključuju dodavanje 1
dodavanje amina 1
do alkena. 1
alkena. Koncept 1
Koncept učenja 1
učenja zasniva 1
sve odvija 1
odvija dobrovoljno. 1
dobrovoljno. Koncept 1
Koncept veta 1
veta vodi 1
porijeklo još 1
rimskog koncepta 1
koncepta konzula 1
konzula i 1
i tribuna. 1
tribuna. Koncerti 1
Koncerti “U2”,reprezentacije 1
“U2”,reprezentacije pjevača 1
pjevača BiH 1
i Italije, 1
Italije, “Deep 1
“Deep purple”. 1
purple”. Koncert 1
Koncert je 5
je gledalo 5
gledalo više 2
od milijardu 1
milijardu ljudi 1
svijeta. Koncert 1
u 16:sati 1
16:sati a 1
a karte 1
karte su 1
su koštale 1
koštale 14.50 1
14.50 £. 1
£. Koncert 1
privukao ogromnu 1
ogromnu pažnju 1
pažnju medija 1
medija širom 1
širom Evrope 2
i Australije. 2
Australije. Koncert 1
sniman a 1
mjeri dostupan 1
u neslužbenim 1
neslužbenim izdanjima. 1
izdanjima. Koncert 1
je zaključen 3
zaključen drugim 1
drugim bisom 1
bisom pjesama 1
pjesama "Hold 1
"Hold Me, 1
Me, Thrill 1
Thrill Me, 1
Me, Kiss 1
Kiss Me, 1
Me, Kill 1
Kill Me", 1
Me", "Mysterious 1
"Mysterious Ways", 1
Ways", "One" 1
"One" i 1
i skraćenom 1
skraćenom obradom 1
obradom pjesme 1
pjesme "Unchained 1
"Unchained Melody". 1
Melody". Koncertna 1
Koncertna dvorana 1
dvorana je 3
je prepuna, 1
prepuna, a 1
prisutni Cole 1
Cole Porter 1
Porter i 2
i Tallulah 1
Tallulah Bankhead. 1
Bankhead. Koncertno 1
Koncertno je 1
nastupala u 1
BiH, Sloveniji, 1
Sloveniji, Italiji, 1
Italiji, Belgiji, 1
Belgiji, Njemačkoj, 1
Njemačkoj, Mađarskoj, 1
Mađarskoj, SAD-u 1
SAD-u (Florida, 1
(Florida, PuertoRico, 1
PuertoRico, Hawaii) 1
Hawaii) i 1
i Japanu. 1
Japanu. Koncert 1
Koncert se 1
desio 30 1
30 Novembra, 1
Novembra, 1979 1
1979 godine. 1
godine. Koncilijarna 1
Koncilijarna teorija 1
vrhovni autoritet 1
autoritet crkve 1
crkve Generalno 1
Generalno vijeće, 1
ne papa. 1
papa. Kondenzacija 1
Kondenzacija započinje 1
započinje kod 1
kod relativne 1
relativne vlage 3
vlage znatno 1
100% te 1
stvara sumaglica. 1
sumaglica. Kondić 1
Kondić je 1
je izvestio 1
izvestio Stepanovića 1
Stepanovića da 3
je austrougarska 1
austrougarska vojska 2
vojska izvršila 2
izvršila snažan 1
snažan napad 1
napad i 9
nastupila panika, 1
panika, da 1
je „u 1
„u ovom 1
momentu sve 1
u redu“. 1
redu“. Kondić 1
Kondić je, 1
je, pošto 1
je proučio 1
proučio dispoziciju, 1
dispoziciju, izvjestio 1
izvjestio Stepanovića 1
mu nisu 2
nisu potrebna 1
nikakva objašnjenja 1
se rješio 1
rješio da 1
da vrši 3
vrši prelaz 1
prelaz kod 1
kod Jasenove 1
Jasenove grede 1
grede (stražare 1
(stražare Čevrntije), 1
Čevrntije), takođe 1
naredio trupama 1
da kuhaju 1
kuhaju ručak. 1
ručak. Kondukcija 1
Kondukcija prestaje 1
prestaje nakon 1
nakon izjednačavanja 1
izjednačavanja temperatura 1
temperatura tijela 1
i vodiča. 1
vodiča. Ko 1
Ko ne 1
vjeruje jednog 1
njih. Konfederacija 1
Konfederacija Američkih 1
Američkih Država 12
postojati, a 1
a države 1
se otcijepile 3
otcijepile od 2
ponovo primljene 1
sastav. Konferencija 1
Konferencija je 3
bila priprema 1
za Mirovni 1
Mirovni ugovor 1
u Sèvresu, 1
Sèvresu, održane 1
održane u 3
augustu 1920, 1
1920, kčije 1
kčije su 1
su odluke 2
odluke revidirane 1
revidirane Mirovnim 1
Mirovnim ugovorom 1
ugovorom u 1
u Lausanni 1
Lausanni 1923. 1
godine. Konferencija 1
je odbacila 3
odbacila shvatanja 1
shvatanja Sime 1
Sime Markovića 1
Markovića o 1
o nacionalnom 2
nacionalnom pitanju 2
pitanju i 1
i orijentisala 1
orijentisala se 1
ravnopravnost jugoslavenskih 1
jugoslavenskih naroda. 2
naroda. Konferencija 1
trajala 11 1
11 sati, 1
sati, a 5
svaki diskutant 1
diskutant se 1
se trudio 3
da iznese 1
iznese konkretne 1
konkretne primjere 1
primjere dobrog 1
dobrog ili 1
ili lošeg 1
lošeg rada 1
u jedinici, 1
jedinici, uz 1
mišljenje i 2
i prijedloge 1
prijedloge za 1
otklanjanje negativnosti. 1
negativnosti. Konferencija 1
Konferencija o 1
o botanici 1
botanici 2002 1
2002 na 1
Univerzitetu Wisconsin, 1
Wisconsin, Madison, 1
Madison, Wisconsin, 1
Wisconsin, 4.- 1
4.- 7. 1
7. avgusta 1
avgusta 2002. 1
2002. Konferencija 1
Konferencija "Skrivena 1
"Skrivena historija" 1
historija" održana 1
Visokom 8. 1
septembra 2012. 2
2012. Konferenciju 1
Konferenciju je 1
je popratila 1
popratila atmosfera 1
atmosfera demonstracija 1
demonstracija raznih 1
raznih interesnih 1
interesnih grupa, 1
grupa, što 2
rezultiralo stvaranjem 1
stvaranjem antiglobalizacijskog 1
antiglobalizacijskog pokreta 1
pokreta na 2
svjetskoj razini. 1
razini. Konfiguracija 1
Konfiguracija ploča 1
ploča može 1
označiti tikine 1
tikine ploče 1
ploče ili 1
ili formulom 1
formulom tabulacije. 1
tabulacije. Konfiguracija 1
Konfiguracija terena 1
terena i 3
i geomorfološka 1
geomorfološka struktura 1
struktura tla 1
Nacionalnom parku 3
parku Una, 1
Una, te 1
te različita 2
različita nadmorska 1
visina i 5
raznolikost flore 1
flore su 1
su uslovi 3
za bogati 1
bogati mikro 1
mikro svijet 1
koji sa 4
oblicima života 1
života doprinosi 1
doprinosi bogatstvu 1
bogatstvu biodiverziteta 1
biodiverziteta NP-a. 1
NP-a. Konfiguracijski 1
Konfiguracijski prostor 1
prostor proteina 1
proteina tokom 1
tokom presavijanja 1
presavijanja može 1
se vizualizirati 1
vizualizirati kao 1
kao energetski 3
energetski pejzaž. 1
pejzaž. Konfiskacija 1
Konfiskacija imovine 1
imovine se 1
u oduzimanju 1
oduzimanju osuđenikove 1
osuđenikove imovine 1
imovine koju 1
posjedovao u 1
vrijeme donošenja 1
donošenja presude, 1
presude, bez 1
bez naknade, 1
naknade, u 1
granicama koje 1
određene zakonom. 1
zakonom. Konflikt 1
Konflikt oko 1
oko Nagorni 1
Nagorni Karabaha 1
Karabaha traje 1
od Rata 1
Rata za 5
za Nagorni 1
Nagorni Karabah 1
Karabah iz 1
perioda 1988. 1
1988. Konfokusna 1
Konfokusna mikroskopija 1
mikroskopija lokalizirala 1
lokalizirala je 1
je ESC42 1
ESC42 u 1
u perijedarnim 1
perijedarnim regijama 1
regijama epitelnih 1
ćelija. Konformacije 1
Konformacije predstavljaju 1
predstavljaju različite 1
različite prostorne 1
prostorne oblike 1
oblike datih 1
datih hemijskih 1
nastaju rotacijom 1
rotacijom oko 4
oko jedne 7
više jednostrukih 1
jednostrukih veza. 1
veza. Konformacijski 1
Konformacijski ansambli 1
ansambli osmišljeni 1
osmišljeni su 1
se pruži 2
pruži tačniji 1
tačniji i 1
i 'dinamičniji' 1
'dinamičniji' prikaz 1
prikaz konformacijskog 1
konformacijskog stanja 1
stanja suštinski 1
suštinski poremećenih 1
poremećenih proteina. 1
proteina. Konfučije 1
Konfučije je 2
je društvene 1
odnose sveo 1
sveo na 3
pet glavnih, 1
glavnih, pod 1
pod koje 1
mogu svesti 1
svesti i 1
svi drugi: 1
drugi: odnos 1
odnos vladara 1
i podanika, 1
podanika, oca 1
i sina, 5
sina, muža 1
i žene, 5
žene, starijeg 1
starijeg i 2
između prijatelja. 1
prijatelja. Konfučije 1
rekao: Plemeniti 1
Plemeniti čovjek 1
čovjek razumije 2
razumije ispravnost, 1
ispravnost, mali 1
mali čovjek 1
razumije korist 1
korist (pin-jin: 1
(pin-jin: Jūnzǐ 1
Jūnzǐ yù 1
yù yú 2
yú yì, 1
yì, xiǎorén 1
xiǎorén yù 1
yú lì; 1
lì; Lun-ji 1
Lun-ji 4:16). 1
4:16). Konfucijeva 1
Konfucijeva politička 1
politička misao 1
misao temelji 1
na njegovoj 6
njegovoj etici 1
etici i 1
i ideji 1
o društvenim 3
društvenim odnosima. 2
odnosima. Konfučijev 1
Konfučijev učenik 1
učenik Mencije 1
Mencije je 1
ove misli 1
misli izveo 1
izveo svoju 1
svoju političku 3
političku teoriju 1
teoriju prema 1
kojoj vladar 1
ponaša kako 1
kako priliči 1
priliči njegovom 1
njegovom položaju 1
položaju može 1
izgubiti mandat 1
mandat Neba 1
Neba i 1
biti zbačen 1
zbačen sa 1
sa prijestolja. 1
prijestolja. Kongenitalne 1
Kongenitalne abnormalnosti 1
abnormalnosti koje 4
koje utječu 2
na uretere 1
uretere mogu 2
uključivati razvoj 1
razvoj dva 1
dva uretera 1
istoj strani 1
strani ili 2
ili abnormalno 1
abnormalno postavljene 1
postavljene uretere. 1
uretere. Kongenitalne 1
Kongenitalne srčane 1
srčane greške 1
greške (CHD) 1
(CHD) prijavljene 1
prijavljene su 1
uzorcima djece 2
s PMS-om 2
PMS-om s 1
različitim frekvencijama 1
frekvencijama (do 1
(do 25%) 1
25%) (29,36%). 1
(29,36%). Kongo 1
Kongo otkrivaju 1
otkrivaju Portugalci, 1
Portugalci, te 1
te uspostavljaju 1
uspostavljaju svoju 2
vladavinu. Kongregacionističke 1
Kongregacionističke vjerske 1
vjerske izbjeglice 1
Engleske osnovale 1
osnovale su 1
su 1609. 1
1609. prvu 1
prvu baptističku 1
baptističku zajednicu, 1
zajednicu, pod 1
vodstvom John 1
John Smytha 1
Smytha i 1
i Thomasa 2
Thomasa Helwysa, 1
Helwysa, u 1
jednoj pekari 1
pekari u 2
u amsterdamskoj 1
amsterdamskoj ulici 1
ulici Bakkerstraat. 1
Bakkerstraat. Kongres 1
Kongres donosi 1
donosi osnovne 1
osnovne državne 1
državne zakone 1
zakone (građanski, 1
(građanski, krivični, 1
krivični, trgovački, 1
trgovački, zakon 1
o radu). 1
radu). Kongres 1
dao smjernice 2
smjernice i 2
organizaciju civilne 1
civilne sanitetske 1
sanitetske službe 1
u narodnooslolodilačkoj 1
narodnooslolodilačkoj borbi. 1
borbi. Kongres 1
donio zakon 1
zakon (koji 1
je Lincoln 7
Lincoln podupro) 1
podupro) kojime 1
kojime je 1
zabranjeno ropstvo 1
ropstvo na 1
svim federalnim 1
federalnim teritorijima. 1
teritorijima. Kongres 1
podrži utvrđen 1
utvrđen kurs 2
kurs i 3
sa dvotrećinskom 2
dvotrećinskom većinom 2
većinom glasova. 1
glasova. Kongresni 1
Kongresni centar 1
centar Orange 1
Orange County 1
County je 1
najveći kongresni 1
kongresni objekat 1
objekat u 14
SAD-u. Kongresu 1
Kongresu je 3
prisustvovalo 1.795 1
1.795 delegata, 1
delegata, od 1
njih 124 1
124 bili 1
članovi Centralnog 1
i Centralne 1
Centralne revizione 1
revizione komisije. 1
komisije. Konioćelijski 1
Konioćelijski znači 2
znači "ćelije 2
"ćelije male 2
male poput 2
poput prašine", 1
prašine", a 1
zbog male 4
veličine bilo 2
teško pronaći. 1
pronaći. Konioćelijski 1
poput prašine"; 1
prašine"; zbog 1
teško i 2
i pronaći. 1
pronaći. Konjanik 1
Konjanik sa 1
sa sokolom, 1
sokolom, predstava 1
predstava kod 1
svih indoevropskih 1
indoevropskih naroda, 1
naroda, nalazi 1
na stećcima. 1
stećcima. Konjica 1
Konjica se 1
Evropi razvila 1
razvila tek 1
u Srednjem 1
vijeku, s 1
s razvitkom 1
razvitkom tehnologije 1
i uzgajanjem 1
uzgajanjem pasmina 1
pasmina konja 1
konja koje 1
bile pogodne 1
pogodne za 5
za ratovanje. 1
ratovanje. Konjička 1
Konjička divizija 1
u sadejstvu 2
sadejstvu s 1
s lijevom 1
lijevom kolonom 2
kolonom Jugoslavenske 1
Jugoslavenske divizije, 1
divizije, uspjela 1
je savladati 1
savladati otpor 1
otpor neprijatelja 3
neprijatelja ispred 1
ispred Kavadar, 1
Kavadar, da 1
oslobodi Kavadarcima 1
Kavadarcima i 1
i Demir 1
Demir Kapiju. 1
Kapiju. Konjicu 1
Konjicu su 1
su odlučno 1
odlučno porazili 1
porazili Mongoli, 1
Mongoli, čiji 1
su saperi 1
saperi probili 1
probili nasipe 1
nasipe uz 1
rijeku Tigris 1
Tigris i 1
i raspršili 1
raspršili se 1
iza abasidskih 1
abasidskih snaga, 1
snaga, zarobljavajući 1
zarobljavajući ih. 1
ih. Konji 1
Konji imaju 1
imaju 205 1
205 kostiju, 1
kostiju, koje 1
na pomoćne 1
pomoćne (noge) 1
(noge) i 1
i osovinski 1
osovinski kostur 1
kostur ( 1
( Konji, 1
Konji, morska 1
morska pjena, 1
pjena, delfini 1
delfini i 1
i trozubac 1
trozubac su 1
njegovi simboli. 1
simboli. Konji 1
Konji su 1
zatim snažno 1
snažno pokrenuli 1
pokrenuli u 1
u akciju, 1
akciju, a 1
a Heston 1
bio izbačen 3
iz kočija. 1
kočija. Konj 1
Konj je, 1
navodno, bio 1
bio pogođen 3
pogođen dok 1
kralj jahao 1
jahao na 2
njemu. Konj 1
Konj je 2
pretežno kvadratnog 1
kvadratnog formata, 1
formata, slabijih 1
slabijih dubinskih 1
dubinskih i 1
i širinskih 1
širinskih mjera, 1
mjera, te 1
te osrednje 1
osrednje koščatosti. 1
koščatosti. Konj 1
je propet 1
propet na 1
na zadnje 1
zadnje noge 2
noge i 3
i okrenut 1
okrenut udesno. 1
udesno. Konj 1
Konj joj 1
pod kočijama 1
kočijama sakat 1
sakat u 1
četiri noge, 2
noge, a 5
a kočijaš 1
kočijaš gluh 1
gluh i 1
i nijem. 1
nijem. Konj 1
Konj koji 1
filmu doveden 1
iz klaonice, 1
klaonice, a 1
u klaonicu 1
klaonicu za 1
komercijalnu upotrebu. 1
upotrebu. Konj 1
Konj pada 1
je izboden 1
kopljem. Konjugacija 1
Konjugacija je 1
karakteristična za 4
za paramecijum. 1
paramecijum. Konjugacija 1
Konjugacija se 1
u sistemima 2
sistemima kao 2
su dieni 1
dieni i 1
i enoni. 1
enoni. Konjugat 1
Konjugat antigen/adjuvans 1
antigen/adjuvans ubrizgava 1
ubrizgava se 2
se životinji 1
životinji po 1
po izboru 5
izboru kako 1
se pokrenuo 1
pokrenuo pojačani 1
pojačani imunski 1
imunski odgovor. 3
odgovor. Konjunktiva 1
Konjunktiva je 2
osnovi prozirna, 1
prozirna, a 1
a bijela 3
boja koju 1
koju vidimo 1
vidimo zapravo 1
je bionjačina. 1
bionjačina. Konjunktiva 1
visoko vaskulizirana, 1
vaskulizirana, s 1
mnogim mikrosudovima, 1
mikrosudovima, lahko 1
lahko dostupnim 1
dostupnim za 2
za slikovne 1
slikovne studije. 1
studije. Konjunktiva 1
Konjunktiva prekriva 1
prekriva kapke 1
kapke s 1
s unutrašnje 1
strane (konjunktiva 1
(konjunktiva kapaka 1
kapaka ili 1
ili tarsusa), 1
tarsusa), zatim 1
zatim pravi 1
pravi nabor 1
nabor između 1
između kapka 1
kapka i 1
i očne 2
očne jabučice 1
jabučice (konjunktiva 1
(konjunktiva forniksa), 1
forniksa), a 1
dio prekriva 1
prekriva očnu 1
očnu jabučicu 1
jabučicu (konjunktiva 1
(konjunktiva bulbusa, 1
bulbusa, conjunctiva 1
conjunctiva bulbi). 1
bulbi). Konkludentne 1
Konkludentne radnje 1
radnje nisu 1
nisu neposredna 1
neposredna izjava 1
izjava volje, 1
volje, ali 2
može posredno, 1
posredno, sa 1
sa sigurnošću, 1
sigurnošću, s 1
na okolnosti, 2
okolnosti, izvesti 1
izvesti zaključak 1
da lice 3
lice njima 1
njima izražava 1
izražava volju. 1
volju. Konkrecije 1
Konkrecije nastaju 1
nastaju taloženjem 1
taloženjem minerala 2
minerala oko 1
oko nekog 1
nekog oblika 1
oblika jezgra, 1
jezgra, dok 1
su nodule 1
nodule zamjenska 1
zamjenska tijela. 1
tijela. Konkrecije 1
Konkrecije su 1
često oble 1
oble ili 1
ili sferoidnog 1
sferoidnog oblika, 1
nisu rijetki 2
i nepravilni 1
nepravilni oblici. 1
oblici. Konkretne 1
Konkretne razlike 1
između ovog 3
i KV-1 1
KV-1 su 1
bile minimalne. 1
minimalne. Konkretnije, 1
Konkretnije, otkriveni 1
otkriveni signal 1
signal letjelice 1
letjelice (cilja) 1
(cilja) na 1
8 km, 1
km, morao 1
se pojača, 1
pojača, radi 1
radi obrade, 1
obrade, ali 1
bi raketa 1
raketa došla 1
2 km, 2
km, od 3
od cilja, 1
cilja, pojačanje 1
pojačanje bi 1
bilo toliko 3
toliko jako, 1
jako, da 1
bi senzori 1
senzori izgorjeli, 1
izgorjeli, pa 1
vršeno smanjenje 1
smanjenje jačine. 1
jačine. Konkretnije, 1
Konkretnije, radnice 1
radnice više 1
nisu lizale 1
lizale četkice 1
četkice da 1
ih ovlažile 1
ovlažile (čime 1
(čime su 1
sebe unosile 1
unosile soli 1
soli radija). 1
radija). Konkretni 1
Konkretni razgovori 1
razgovori i 1
i pregovori 2
pregovori bili 2
bi dio 2
dio planiranog 1
planiranog sporazuma 1
o pridruživanju 1
pridruživanju ove 1
zemlje. Konkretno, 1
Konkretno, endofiti 1
endofiti su 1
tek vrlo 1
malo istraživani 1
njihovim efektima 1
efektima na 4
na dotične 1
dotične biljke 1
biljke domaćine. 1
domaćine. Konkretno, 1
Konkretno, glikokogenoliza 1
glikokogenoliza ima 1
odgovoru borba 1
borba ili 1
ili let 1
i regulaciji 1
regulaciji nivoa 1
nivoa glukoze 1
krvi. Konkretno, 1
Konkretno, ovaj 1
naziv zapravo 1
su nosile 3
nosile prve 1
2 sezone, 1
sezone, no 1
no osim 1
osim naslova 1
naslova (koji 1
su davani 1
davani po 1
po naslovima 1
naslovima Doyleovih 1
Doyleovih zbirki) 1
zbirki) i 1
i zamjene 2
zamjene Burke-Hardwicke, 1
Burke-Hardwicke, sve 1
ostalo isto 1
isto do 1
kraja serije. 1
serije. Konkretno, 1
Konkretno, pažljiva 1
pažljiva mjerenja 1
mjerenja atomskih 1
masa pokazala 1
u masama 2
masama 150 1
150 Nd- 1
Nd- 150 1
150 Pm 1
Pm negativna 1
negativna (-87 1
(-87 keV), 1
keV), što 1
potpunosti onemogućava 1
onemogućava jedan 1
jedan beta 1
beta raspad 1
raspad 150 1
150 Nd 1
Nd u 1
u 150 1
150 Pm. 1
Pm. Konkretno, 1
Konkretno, povezanost 1
povezanost agarikusnih 1
agarikusnih gljiva 1
gljiva s 1
s korijenom 1
korijenom prvih 1
prvih kopnenih 1
kopnenih biljaka 1
biljaka nije 1
nije daleko. 1
daleko. Konkretno, 1
Konkretno, poznato 1
da modulira 1
modulira kretanje. 1
kretanje. Konkretno, 1
Konkretno, putem 1
putem procesa 1
procesa zvanog 1
zvanog „X-hromosom 1
„X-hromosom inaktivacija“ 1
inaktivacija“ (XCI), 1
(XCI), kod 1
kod ženki 2
ženki sisara 1
od njihova 1
njihova dva 1
dva X-a 1
X-a djeluju 1
na složen 1
složen i 1
vrlo koordiniran 1
koordiniran način. 1
način. Konkretno, 1
Konkretno, raspon 1
varijacije unutar 1
unutar svih 2
svih ranijih 1
ranijih fosila 2
fosila ne 1
prelazi uočeni 1
uočeni raspon 1
varijacije posmatranih 1
posmatranih svojstava 1
svojstava kod 1
kod kasnijih 1
kasnijih vrsta. 1
vrsta. Konkretno, 1
Konkretno, sva 1
sva su 3
su tanka 1
i jaka, 1
jaka, sa 1
širokim površinama. 1
površinama. Konkretno, 1
Konkretno, utvrđeno 1
su prepuciji 1
prepuciji dobijene 1
dobijene od 1
od novorođenčadi 1
novorođenčadi korisni 1
korisni u 3
proizvodnji više 2
više ljudske 1
ljudske kože. 2
kože. Konkurenciju 1
Konkurenciju je 1
osvojila Imane 1
Imane te 1
priredila zanimljiv 1
zanimljiv i 4
i poučan 1
poučan govor 1
govor nakon 1
nakon primljene 1
primljene nagrade. 1
nagrade. Konnectomika 1
Konnectomika (Hagmann, 1
(Hagmann, 2005) 1
2005) je 1
kao znanost 1
znanost koja 1
bavi sastavljanjem 1
sastavljanjem i 1
analizom konektomskih 1
konektomskih skupova 1
skupova podataka 1
podataka U 1
U svom 43
o strukturnom 1
strukturnom opisu 1
opisu ljudskog 1
mozga (The 1
(The Human 1
Human Connectome, 1
Connectome, a 1
a structural 1
structural description 1
description of 1
the human 1
human brain), 1
brain), Sporns 1
Sporns et 1
al. Konoplja 1
Konoplja se 1
se odavno 1
odavno koristi 1
proizvodnju vlakna, 1
vlakna, za 1
za ulje 2
ulje od 1
od konoplje, 1
konoplje, u 1
medicinske svrhe 3
rekreativna droga. 1
droga. Konrad 1
Konrad II 1
II (990. 1
(990. - 1
- 4. 1
4. juni 1
juni 1039. 1
1039. Konradin 1
Konradin je 1
uspio pobjeći 4
s bojnog 1
bojnog polja 1
do Rima, 1
Rima, kojeg 1
savjetu napustio 1
napustio zaputivši 1
zaputivši se 1
u Asturu 1
Asturu u 1
da zaplovi 1
zaplovi prema 1
prema Siciliji. 1
Siciliji. Konrad 1
Konrad je 1
je trenutačno 2
trenutačno smirio 1
smirio situaciju 1
Njemačkoj pobijedivši 1
pobijedivši holandskog 1
holandskog grofa. 1
grofa. Konsenzus 1
Konsenzus kritičara 1
kritičara web 1
stranice glasi: 1
glasi: "Prekomjerno 1
"Prekomjerno sentimentalni 1
sentimentalni primjerak 1
primjerak propagande, 1
propagande, Gospođa 1
Gospođa Miniver 1
Miniver ipak 1
ipak uspijeva, 1
uspijeva, uglavnom 1
uglavnom zahvaljujući 2
zahvaljujući snažnoj 1
snažnoj glumi 1
glumi Greer 1
Greer Garson." 1
Garson." Konsolidacija 1
Konsolidacija je 1
je omogućila 11
omogućila znatnu 1
znatnu veličinu 1
veličinu Jacksonvillu 1
Jacksonvillu i 1
i postavila 2
postavila većinu 1
većinu metropolitanskog 1
metropolitanskog stanovništva 1
stanovništva unutar 1
unutar granica 6
granica grada. 1
grada. Konsolidacija 1
Konsolidacija svesrpskog 1
svesrpskog pokreta 1
pokreta rezultirala 1
je prvim 2
prvim jačim 1
jačim iskazivanjem 1
iskazivanjem lojalnosti 1
lojalnosti srpskog 1
srpskog stanovništva 2
Hrvatskoj Slobodanu 1
Slobodanu Miloševiću. 1
Miloševiću. Konsorcij 1
Konsorcij Y 1
Y hromosoma 2
hromosoma (OKC) 1
(OKC) je 1
razvio sistem 1
sistem imenovanja 1
imenovanja glavnih 1
glavnih Y-DNK 1
Y-DNK haplogroupa 1
haplogroupa sa 1
slovima od 1
od A 1
A do 1
do T, 1
T, sa 1
sa daljim 1
daljim imenima 1
imenima podgrana 1
podgrana po 1
po brojevima 1
malim slovima. 1
slovima. Konstancije 1
Konstancije je 4
bio tolerantan 1
tolerantan i 1
politički vješt 1
vješt čovjek. 1
čovjek. Konstancije 1
napustio Helenu 1
Helenu kada 1
u Britaniju. 1
Britaniju. Konstancije 1
unaprijeđen 1. 1
u Cezara, 1
Cezara, i 1
u Galiju 2
Galiju u 1
protiv pobunjenika 1
pobunjenika Carausiusa 1
Carausiusa i 1
i Allectusa. 1
Allectusa. Konstancije 1
Konstancije Kastiljske, 1
Kastiljske, kćerke 1
kćerke jedinice 1
jedinice kralja 1
kralja Petra. 2
Petra. ; 1
; konstanta 1
konstanta disocijacije 1
disocijacije za 1
za kompleks 1
kompleks RI-RNkaze 1
RI-RNkaze je 1
je ~ 3
~ 20 1
20 fM, 1
fM, pod 1
pod fiziološkim 1
fiziološkim uslovima. 1
uslovima. Konstanta 1
Konstanta je 1
mijenja, tokom 1
vremena ili 3
bilo kako 3
kako drugačije: 1
drugačije: to 1
fiksna vrijednost. 1
vrijednost. Konstanta 1
Konstanta (katalitska 1
(katalitska efikasnost) 1
efikasnost) je 1
mjera koliko 1
koliko enzim 1
enzim efikasno 1
pretvara supstrat 1
u proizvod. 1
proizvod. Konstante 1
Konstante uvjetne 1
uvjetne stabilnosti 1
stabilnosti variraju 1
variraju s 1
s pH, 1
pH, zbog 1
zbog kompeticije 1
kompeticije s 1
protonima za 2
za mjesta 2
mjesta vezanja. 1
vezanja. Konstantin: 1
Konstantin: Čudo 1
Čudo iz 1
iz Flaming 1
Flaming Crossa 1
Crossa je 1
je romantizirana 1
romantizirana novela 1
novela o 1
o Konstantinovom 1
Konstantinovom životu 1
životu kojeg 1
napisao američki 1
američki autor 1
autor Frank 1
Frank G. 1
G. Slaughter 1
Slaughter i 1
1965. Konstantin 1
Konstantin i 1
njegovi Franci 1
Franci marširali 1
marširali su 1
pod standardom 1
standardom labarum 1
labarum kod 1
kod Adrianopolja. 1
Adrianopolja. Konstantin 1
Konstantin je 14
teško bolestan, 3
bolestan, pa 2
se zabrinuo 1
zabrinuo za 1
za nasljedstvo. 1
nasljedstvo. Konstantin 1
vladar od 1
velikog historijskog 1
historijskog značaja, 1
značaja, ali 1
bio kontroverzna 1
kontroverzna ličnost. 1
ličnost. Konstantin 1
možda najpoznatiji 1
prvi kršćanski 1
kršćanski rimski 1
car. Konstantin 1
napisao jedino 1
jedino svoje 1
svoje djelo 2
djelo čiji 1
čiji prvi 1
prvi naslov 3
naslov nije 1
sačuvan, a 2
a posvetio 1
je poljskom 1
poljskom kralju 1
kralju Janu 1
Janu Olbrahtu 1
Olbrahtu ( 1
( Konstantin 1
ljudima da 6
da zapale 3
zapale kapije 1
kapije i 1
i sruše 1
sruše zidove. 1
zidove. Konstantin 1
poslao Galeriju 1
Galeriju službeno 1
službeno obavještenje 1
obavještenje o 1
smrti Konstancija 1
Konstancija i 3
njegovom preuzimanju 1
preuzimanju vlasti. 1
vlasti. Konstantin 1
proglasio kraj 1
kraj progona 1
progona i 4
je hrišćanima 1
hrišćanima sve 1
izgubili za 1
vrijeme progona. 1
progona. Konstantin 1
stekao mitsku 1
mitsku ulogu 1
kao ratnik 2
ratnik protiv 1
protiv "divljaka". 1
"divljaka". Konstantin 1
izgradi velika 1
velika palata 1
palata u 1
u Konstantinopolju, 2
Konstantinopolju, te 1
te novi 1
novi javni 1
javni trg 1
trg kružnog 1
oblika, danas 1
kao Konstantinov 1
Konstantinov trg. 1
trg. Konstantin 1
početku predstavio 1
predstavio samoubistvo 1
samoubistvo kao 2
kao nesretnu 1
nesretnu porodičnu 1
porodičnu tragediju. 1
tragediju. Konstantin 1
Konstantin Jireček, 1
Jireček, Istorija 1
Istorija Srba 1
Srba (Belgrade 1
(Belgrade 1952), 1
1952), p.237-238 1
p.237-238 Poslije 1
Poslije je 13
postala redovnica 1
redovnica Jelena. 1
Jelena. Konstantin 1
Konstantin Mihajlović, 1
Mihajlović, Јаничарове 1
Јаничарове успомене 1
успомене или 1
или Турска 1
Турска хроника, 1
хроника, (prijevod 1
(prijevod i 1
i predgovor 1
predgovor Đorđe 1
Đorđe Živanović) 1
Živanović) Spomenik 1
Spomenik Srpske 1
Srpske akademije 3
nauka 107, 1
107, Beograd 1
Beograd 1959. 1
1959. Konstantinopolj 1
Konstantinopolj je 2
bio važno 2
važno središte 3
središte umjetnosti 1
umjetnosti izrade 3
izrade mozaika. 2
mozaika. Konstantinopolj 1
Konstantinopolj kao 1
i najnaseljeniji 2
grad tadašnjeg 1
tadašnjeg hrišćanskog 1
hrišćanskog svijeta 1
Evropi bio 1
velikog značaja 9
značaja svojom 1
svojom podrškom 1
podrškom vještim 1
vještim umjetnicima 1
i zanatlijama 1
stvaranju vrijednih 1
vrijednih umjetničkih 1
djela. Konstantinopolj 1
Konstantinopolj koji 1
vladavine Justinijana 1
Justinijana I 1
bio središte 2
središte umjetničkog 1
umjetničkog stvaralaštva 2
stvaralaštva u 1
u Bizantijskom 4
Bizantijskom Carstvu, 1
Carstvu, bio 1
veoma značajan 1
značajan i 3
izradu mozaika. 1
mozaika. Konstantinova 1
Konstantinova majka 2
bila Helena, 1
Helena, žena 1
žena slabijeg 1
slabijeg imovinskog 2
imovinskog stanja 1
stanja iz 1
iz Bitinije. 1
Bitinije. Konstantinova 1
Konstantinova vojska 1
vojska stigla 1
blizu Rima 1
Rima sa 2
sa nepoznatim 1
nepoznatim simbolom 1
simbolom na 2
na štitovima. 1
štitovima. Konstantinovi 1
Konstantinovi roditelji 1
bili Pavle, 1
Pavle, kralj 1
kralj Grčke, 1
i britansko-hanoverska 1
britansko-hanoverska princeza 1
princeza Fridrika 1
Fridrika od 1
od Braunschweiga. 1
Braunschweiga. Konstantinovo 1
Konstantinovo djelo 1
izuzetno popularno 1
u ondašnjem 1
ondašnjem svijetu 1
svijetu zbog 2
zbog osmanskog 1
osmanskog približavanja 1
približavanja srcu 1
srcu Evrope. 1
Evrope. Konstantin 1
Konstantin se 1
u Nikomediju 1
Nikomediju u 1
proljeće 303. 1
godine, da 1
prisustvuje početku 1
početku Dioklecijanovog 1
Dioklecijanovog "Velikog 1
"Velikog progona", 1
progona", najtežeg 1
najtežeg progona 1
progona hrišćana 1
hrišćana u 1
u rimskog 1
rimskog historiji. 1
historiji. Konstantin 1
Konstantin V 5
je 754. 1
754. godine 2
godine sazvao 1
sazvao Ikonoborski 1
Ikonoborski sabor 1
sabor u 1
u Hijeriji 1
Hijeriji na 1
učestvovalo između 1
između 330 1
330 do 1
do 340 1
340 biskupa, 1
biskupa, a 2
prvi crkveni 1
crkveni savjet 1
savjet koji 2
bavio uglavnom 1
uglavnom vjerskom 1
vjerskom ikonoografijom. 1
ikonoografijom. Konstantni 1
Konstantni n 1
n se 1
zove Hillova 1
Hillova konstanta 1
konstanta i 1
opisuje stupanj 1
stupanj kooperativnosti 1
kooperativnosti vezanja 1
vezanja liganda. 2
liganda. Konstantnost 1
Konstantnost mase 1
primjer, mogla 1
mogla pretpostaviti 1
pretpostaviti kod 1
kod proračunavanja 1
proračunavanja kretanja 1
kretanja rakete, 1
rakete, s 1
velika masa 1
masa goriva 1
goriva izgara 1
izgara u 1
vrlo kratkom 2
vremenu. Konstatirajući 1
Konstatirajući da 1
riječ eromenos 1
eromenos (starogrčki: 1
(starogrčki: voljen) 1
voljen) ne 1
nužno imati 1
imati seksualno 1
seksualno značenje. 1
značenje. Konstatuje 1
Konstatuje se 1
da struktura 1
struktura mreže 1
mreže svakog 1
igrača može 1
da kreira 2
kreira konkurentnu 1
konkurentnu prednost 1
prednost sa 1
stanovišta koeficijenta 1
koeficijenta povraćaja 1
povraćaja investicija. 1
investicija. Konstruisano 1
Konstruisano je 1
sa karakteristikama 3
karakteristikama niske 1
niske siluete 1
siluete koja 1
koja osim 2
osim zaštitne 1
zaštitne funkcije 1
funkcije omogućava 1
omogućava lak 2
lak prevoz 1
prevoz avionom 1
avionom bez 1
bez prethodnih 2
prethodnih modifikacija 1
modifikacija na 1
na vozilu, 1
vozilu, te 1
te brodom 1
brodom i 1
i željeznicom. 1
željeznicom. Konstrukcija 1
Konstrukcija bojlera 1
bojlera je 1
čelika, bakra 1
bakra ili 1
ili željeza. 1
željeza. Konstrukcija 1
Konstrukcija gondola 1
gondola bila 1
znatno naprednija 1
naprednija nego 1
na B-1B, 1
B-1B, što 1
izazvalo veliko 1
iznenađenje na 1
Zapadu. Konstrukcija 1
Konstrukcija krova 1
krova je 1
je drvena, 4
drvena, a 3
a pokrov 2
pokrov je 3
lim. Konstrukcija 1
Konstrukcija kubnog 1
kubnog korjena 1
korjena zasniva 1
na osobini 2
osobini koju 1
su uočili 5
uočili jos 1
jos grčki 1
grčki matematičari. 1
matematičari. Konstrukcija 1
Konstrukcija ovog 1
ovog aviona 4
aviona se 4
pokazala idealna 1
idealna za 2
razna prilagođenja. 1
prilagođenja. Konstrukcija 1
Konstrukcija savremenih 1
savremenih pelvimetara 1
pelvimetara nešto 1
nešto je 7
je izmijenjena 4
izmijenjena u 2
klasični tip 1
tip ovog 2
ovog instrumenta. 1
instrumenta. Konstrukcija 1
Konstrukcija sprata 1
sprata je 1
dijelom oslonjena 2
oslonjena na 6
na konstrukciju 1
konstrukciju prizemlja, 1
prizemlja, dok 1
drugim dijelom 1
na drvenu 1
drvenu hrastovu 1
hrastovu gredu 1
gredu koju 1
preko drvenih 1
drvenih ukrašenih 1
ukrašenih sedla 1
sedla pridržavala 1
pridržavala dva 1
dva kvadratična 1
kvadratična drvena 1
drvena stuba 1
stuba oslonjena 1
na kamene 1
kamene baze. 1
baze. Konstrukcija 1
Konstrukcija zvonika 2
zvonika je 2
je oslonjena 2
četiri masivna 3
masivna stuba 1
stuba od 1
dva «utopljena» 2
«utopljena» u 2
u debljinu 1
debljinu zida. 1
zida. Konstrukcija 1
masivna stuba, 1
stuba, od 1
u konstrukciju 1
konstrukciju zida 1
zida (sistem 1
(sistem tetrapilona). 1
tetrapilona). Konstrukcije 1
Konstrukcije od 1
od megalita 1
megalita zauzimaju 1
zauzimaju značajno 1
periodu neolita. 1
neolita. Konstruktivno 1
Konstruktivno je 1
je očuvana, 1
očuvana, bez 1
bez krova, 1
krova, i 1
i izložena 2
izložena je 1
je propadanju. 1
propadanju. Konstruktivnu 1
Konstruktivnu logiku 1
logiku bačvastog 1
bačvastog svoda 1
svoda naosa 1
naosa naglasio 1
naglasio je 3
je oslikavanjem 1
oslikavanjem lukova 1
lukova sitnim, 1
sitnim, vegetabilnim 1
vegetabilnim motivima, 1
motivima, dobijajući 1
dobijajući na 1
način polukružna 1
polukružna polja 1
polja svoda, 1
svoda, u 1
u čijim 6
čijim je 3
je uglovima, 1
uglovima, predstavio 1
predstavio više 1
različitih svetitelja. 1
svetitelja. Kontaktna 1
Kontaktna ljepila 1
ljepila imaju 1
imaju srednje 1
srednje visoku 1
visoku koheziju 1
koheziju i 1
visoku adheziju, 1
adheziju, a 1
a spojeni 1
spojeni dijelovi 1
dijelovi se 2
mogu opet 1
opet razdvojiti 1
razdvojiti bez 1
bez oštećenja. 1
oštećenja. Kontaminacija 1
Kontaminacija s 1
s olovom 1
olovom (npr. 1
(npr. popravka 1
popravka starih 1
starih aparata) 1
aparata) dovodi 1
veoma niske 1
topljenja, a 1
a upotreba 1
upotreba alata 1
za kalaj-srebreno 1
kalaj-srebreno legiranje 1
legiranje do 1
do previsokih 1
previsokih temperatura 1
i kontaminacije 1
kontaminacije alata 1
alata sa 2
sa bizmutom. 1
bizmutom. Kontaminirana 1
Kontaminirana voda 1
voda za 4
za piće 3
piće može 2
se tretirati 3
tretirati hemikalijom 1
hemikalijom pod 1
nazivom temefos 1
temefos koja 1
koja ubija 2
ubija larve. 1
larve. Kontejneri 1
Kontejneri se 1
stvaraju iz 1
iz slika 1
slika koje 1
određuju njihov 1
njihov precizan 1
precizan sadržaj. 1
sadržaj. Kontejnerizacija, 1
Kontejnerizacija, sa 1
sa standardizacijom 1
standardizacijom ISO 1
ISO kontejnera 1
kontejnera na 1
svim vozilima 1
vozilima i 2
svim priključcima, 1
priključcima, revolucionalizirala 1
revolucionalizirala je 1
međunarodnu i 1
i unutrašnju 2
unutrašnju trgovinu, 1
trgovinu, nudeći 1
nudeći veliku 1
veliku redukciju 1
redukciju u 1
u troškovima 2
troškovima pretovara. 1
pretovara. Kontekst 1
Kontekst XX 1
XX stoljeća 3
stoljeća učinio 1
učinio je 8
da individualno 1
individualno učenje 1
učenje postane 1
postane nedovoljno 1
nedovoljno i 1
i uslovio 1
uslovio potrebu 1
za učenjem 2
učenjem kolektiviteta, 1
kolektiviteta, organizacionim 1
organizacionim učenjem 1
učenjem i 1
i znanjem. 1
znanjem. Kontemplativan 1
Kontemplativan dio 1
dio misticizma 1
misticizma poticao 1
poticao je 2
je pojedinca 1
pojedinca na 1
na prolazak 1
prolazak kroz 1
pojedine etape 1
etape u 1
u duhovnom 1
duhovnom rastu 1
i uzrastanju 1
uzrastanju u 1
Bogu. Kon-Tiki 1
Kon-Tiki je 1
također ime 3
ime popularne 1
popularne knjige 1
knjige koju 2
je Heyerdahl 1
Heyerdahl napisao 1
napisao o 1
svojim pustolovinama. 1
pustolovinama. Kontinentalna 1
Kontinentalna kolizija 1
kolizija dviju 1
dviju kontinentalnih 1
kontinentalnih ploča 1
ploča u 6
obliku kolizijskog 1
kolizijskog orogena. 1
orogena. Kontinentalna 1
Kontinentalna liga 1
u hokeju 3
hokeju na 3
ledu (KHL) 1
(KHL) osnovana 1
kao nasljednica 1
nasljednica Ruske 1
Ruske superlige. 1
superlige. Kontinentalna 1
Kontinentalna prag 1
prag i 1
padina dio 1
dio su 6
su kontinentalne 1
kontinentalne margine. 1
margine. Kontinentalna 1
Kontinentalna vododijelnica 1
vododijelnica na 1
na Stjenovitim 1
Stjenovitim planinama 1
planinama označava 1
označava liniju 1
liniju koje 1
određuje hoće 1
li rijeka 1
rijeka teći 1
teći u 2
Atlantski ili 1
ili Tihi 1
Tihi okean. 1
okean. Kontinentalni 1
Kontinentalni drift 1
drift utiče 1
na termohalinsku 1
termohalinsku cirkulaciju 1
cirkulaciju koja 1
koja prenosi 3
prenosi toplinu 1
toplinu između 1
između ekvatorskih 1
ekvatorskih regija 1
i polova, 1
polova, kao 1
čini širina 1
širina polarnog 1
polarnog ledenog 1
ledenog pokrova. 1
pokrova. Kontinuirana 1
Kontinuirana ljudska 1
ljudska prisutnost 1
u zemljinoj 2
zemljinoj orbiti 1
orbiti održavana 1
pomoć rakete 2
i svemirskog 1
svemirskog vozila 2
vozila "Sojuz", 1
"Sojuz", konstruiranog 1
konstruiranog još 1
još 1967. 1
1967. za 2
potrebe misije 1
Mjesec, te 1
njegove izvedenice, 1
izvedenice, teretnog 1
teretnog i 3
i servisnog 1
servisnog vozila 1
vozila "Progres". 1
"Progres". Kontinuirane 1
Kontinuirane egipatske 1
egipatske pobune, 1
pobune, ambiciozni 1
ambiciozni političari 1
moćni protivnici 1
protivnici sa 1
sa Bliskog 4
istoka su 2
su učinili 2
učinili kraljevinu 1
kraljevinu nestabilnom, 1
nestabilnom, pa 1
je Rimska 1
republika odlučila 1
pošalje snage 1
su osigurale 2
osigurale zemlju 1
kao novu 2
rimsku provinciju. 1
provinciju. Kontinuirani 1
Kontinuirani rast 1
rast grana 1
grana uzrokuje 1
uzrokuje brisanje 1
brisanje ovih 1
ovih ožiljaka 2
ožiljaka nakon 1
godina, tako 3
odrediti ukupna 1
ukupna starost 1
starost starijih 1
starijih grana. 1
grana. Kontinuiran 1
Kontinuiran je 1
sličnim limfnim 1
limfnim sinusom 1
sinusom koji 1
koji podupire 2
podupire trabekule. 1
trabekule. Kontinuitet 1
Kontinuitet ljudske 1
ljudske vrste 1
vrste (kao 1
(kao i 7
života uopće) 1
uopće) osiguravaju 1
osiguravaju reproduktivni 1
reproduktivni procesi 1
procesi (autoreprodukcija). 1
(autoreprodukcija). Kontiolahtiju, 1
Kontiolahtiju, na 1
održana takmičenja 2
ženskoj i 1
i muškoj 1
konkurenciji u 2
disciplini sprint, 1
sprint, potjera 1
potjera i 1
i štafeta, 1
štafeta, koja 1
se bodovala 1
bodovala za 1
za plasmanu 1
plasmanu Svetskom 1
Svetskom kupu. 1
kupu. Kontraindiciran 1
Kontraindiciran je 1
sa astmom, 1
astmom, sporim 1
sporim otkucajima 1
otkucajima srca 2
i određenim 2
određenim teškim 1
teškim srčanim 1
srčanim problemima. 1
problemima. Kontrakcija 1
Kontrakcija mišića 1
mišića fleksora 1
fleksora (D) 1
(D) okreće 1
okreće treću 1
treću aksilarnu 1
aksilarnu venuu 1
venuu na 1
svojim mezalnim 1
mezalnim zglobovima 1
zglobovima (b, 1
(b, f) 1
f) i 1
time podiže 2
podiže njegov 1
njegov distalni 1
distalni krak; 1
krak; ovaj 1
ovaj pokret 2
pokret izaziva 1
izaziva savijanje 1
savijanje krila. 1
krila. Kontrakcije 1
Kontrakcije ćelija 1
ćelija komora 1
komora gotovo 1
gotovo suistovremene. 1
suistovremene. Kontrakcije 1
Kontrakcije srčane 1
srčane muskulature 1
muskulature su 1
su brze, 1
brze, ritmičke 1
ritmičke i 1
i automatske. 1
automatske. Kontraobavještajni 1
Kontraobavještajni operativci 1
operativci mogu 1
mogu pružati 2
pružati lažne 1
lažne informacije 1
informacije neprijateljskim 1
neprijateljskim špijunima, 1
špijunima, štiteći 1
štiteći tako 1
tako važne 2
važne domaće 1
domaće tajne 1
tajne i 2
i sprječavajući 1
sprječavajući pokušaje 1
pokušaje subverzije. 1
subverzije. Kontrast 1
Kontrast joda 1
joda takođe 1
takođe se 2
može koncentrirati 1
koncentrirati u 1
u trbušnim 1
trbušnim područjima 1
područjima više 1
u normalnim 8
normalnim tkivima 2
tkivima i 2
i učiniti 1
učiniti abnormalnosti 1
abnormalnosti uočljivijima 1
uočljivijima ( 1
( Kontrast 1
Kontrast mjeri 1
mjeri mogućnost 1
mogućnost LCD-a 1
LCD-a da 1
da prikazuje 2
prikazuje bijele 1
bijele i 3
i tamne 3
tamne tonove, 1
tonove, što 1
omjer veći 1
veći to 1
je bolje, 1
bolje, obično 1
obično današnji 1
današnji LCD 1
LCD monitori 1
monitori imaju 1
imaju omjer 1
omjer 450:1 1
450:1 pa 1
do 6000:1. 1
6000:1. Kontrastni 1
Kontrastni vid 1
vid također 2
znatno smanjiti. 1
smanjiti. Kontraverzna 1
Kontraverzna Povelja 1
Povelja o 2
o miru 3
miru i 3
i nacionalnom 1
nacionalnom oporavku 1
oporavku je 1
usvojena sa 2
sa 97% 1
97% podrške 1
i 80% 1
80% učešća. 1
učešća. Kontrola 1
Kontrola krvarenja 1
krvarenja i 2
i prekrivanje 1
prekrivanje rane 1
rane "oblozima" 1
"oblozima" (blato, 1
(blato, mahovina, 1
mahovina, kora 1
kora hrasta), 1
hrasta), bili 1
prvi čovjekovi 1
čovjekovi koraci 1
liječenju rana. 1
rana. Kontrola 1
Kontrola kvaliteta 1
kvaliteta treba, 1
treba, kao 1
kao minimum, 1
minimum, uključivati 1
uključivati tkiva 1
tkiva poznate 1
poznate ekspresije 1
ekspresije antigena 1
antigena kao 1
kao pozitivnu 1
pozitivnu kontrolu. 1
kontrolu. Kontrola 1
Kontrola metabolizma 1
je vitalna 1
vitalna tokom 1
tokom trudnoće 1
trudnoće žena 1
s MSUD-om. 2
MSUD-om. Kontrola 1
Kontrola misije 1
misije savjetuje 1
savjetuje astronaute 1
astronaute da 1
da rezervna 1
rezervna baza 1
podataka Twin 1
Twin HAL 1
HAL 9000 1
9000 ukazuje 1
u Halu 1
Halu greška. 1
greška. Kontrola 1
Kontrola nad 2
nad Galilejom 1
Galilejom i 1
i Nazretom 1
Nazretom tokom 1
tog se 2
se vremena 2
vremena mijenjala, 1
mijenjala, tako 1
do različitog 1
različitog religioznog 1
religioznog sastava 1
sastava stanovništva. 1
stanovništva. Kontrola 1
nad medijima 2
medijima je 1
malo opuštenija 1
opuštenija tokom 1
vladavine Deng 1
Deng Xiaopinga 1
Xiaopinga 1980-ih, 1
1980-ih, pa 1
do protesta 1
protesta na 1
trgu Tiananmen 1
Tiananmen koji 1
doveli ponovo 1
ponovo do 1
do veće 2
veće kontrole. 1
kontrole. Kontrola 1
Kontrola razine 1
razine uzbuđenja 1
uzbuđenja je 1
dovoljno jaka 1
da suzbijanje 1
suzbijanje LC 1
LC izazvano 1
izazvano lijekovima 1
lijekovima ima 1
snažan efekt 1
efekt sediranja. 1
sediranja. Kontrola 1
Kontrola vlage 1
vlage u 2
u proizvodima 1
proizvodima može 1
biti vitalni 1
vitalni dio 1
dio procesa 5
procesa proizvoda. 1
proizvoda. Kontrole 1
Kontrole se 1
strani što 1
što mnogo 1
mnogo modernih 1
modernih pištolja 1
pištolja nema 1
ni danas. 1
danas. Kontrolisala 1
Kontrolisala je 1
izbor nadbiskupa, 1
nadbiskupa, biskupa, 1
biskupa, i 1
opata. Kontrolisanje 1
Kontrolisanje ranjivosti 1
ranjivosti sistema 1
je ciklus 1
ciklus identificiranja 1
identificiranja i 1
i otklanjanja 1
otklanjanja ili 1
ili ublažavanja 1
ublažavanja ranjivosti, 1
ranjivosti, Foreman, 1
Foreman, P: 1
P: Vulnerability 1
Vulnerability Management, 1
Management, page 1
page 1. 1
1. Taylor 1
Taylor & 1
& Francis 1
Francis Group, 1
Group, 2010. 1
2010. Kontrolom 1
Kontrolom aktivnosti 1
aktivnosti enzima 2
enzima piruvat-dehidrogenaza 1
piruvat-dehidrogenaza i 1
i acetil-CoA 1
acetil-CoA karboksilaza, 1
karboksilaza, insulin 1
insulin promovira 1
promovira sintezu 1
sintezu nezasićenih 1
nezasićenih masnih 1
masnih kiselina. 7
kiselina. Kontrolori 1
Kontrolori masenog 1
masenog protoka 1
protoka moraju 1
se opskrbljivati 1
opskrbljivati plinom 1
plinom određenog 1
određenog ranga 2
ranga pritiska. 1
pritiska. Kontroverzan 1
Kontroverzan za 1
života, njegov 1
njegov lik 3
danas dvojako 1
dvojako prihvaćen 1
prihvaćen u 3
Ujedinjenom Kraljevstvu. 2
Kraljevstvu. Kontroverze 1
Kontroverze mu 1
donijela još 1
pjesma, koju 2
s Koolom 1
Koolom Savasom, 1
Savasom, pod 1
nazivom "Wo 1
"Wo sind 1
sind sie 1
sie jetzt?" 1
jetzt?" Kontroverze 1
Kontroverze okružuju 1
okružuju potencijalnu 1
između Vandala 1
Vandala i 1
i drugog, 1
drugog, vjerovatno, 1
vjerovatno, germanskog 1
germanskog plemena 1
plemena Lugii 1
Lugii (Lyger, 1
(Lyger, Lugieri 1
Lugieri ili 1
ili Lygiansi). 1
Lygiansi). Kontroverzna 1
Kontroverzna Gucci 1
Gucci reklama 1
reklama uključivala 1
uključivala je 2
je ženske 1
ženske stidne 2
stidne dlake 4
dlake obrijane 1
obrijane u 1
obliku 'G'. 1
'G'. Kontroverzna 1
Kontroverzna je 1
i utakmica 3
utakmica Jugoslavije 1
i Portorika. 1
Portorika. Kontroverzno, 1
Kontroverzno, sudija 1
sudija Terry 1
Terry Camilleri 1
Camilleri nije 1
ga kaznio 1
kaznio za 1
ovo iako 1
mnogi komentatori, 1
komentatori, među 1
bivši svjetski 1
svjetski prvak 4
prvak Ken 1
Ken Doherty 2
Doherty i 2
i bivša 2
bivša sutkinja 1
sutkinja Michaela 1
Michaela Tabb, 1
Tabb, rekli 1
pravilima snukera, 1
snukera, trebao 1
trebao dosuditi 1
dosuditi prekršaj 1
prekršaj od 1
7 poena. 1
poena. Kontura 1
Kontura spoljašnjeg 1
je romboidnog 1
romboidnog oblika. 1
oblika. Konture 1
Konture kružne 1
kružne tanke 1
tanke crvene 1
crvene linije 1
vrhu u 4
sredini karte 1
karte ukazuju 1
na rezervoar 1
rezervoar nafte. 1
nafte. Kontuzija 1
Kontuzija pluća 1
pluća je 1
je modrica 1
modrica plućnog 1
plućnog tkiva 1
tkiva uzrokovana 1
uzrokovana traumom. 1
traumom. Konusi 1
Konusi Araucaria 1
Araucaria bidwillii, 1
bidwillii, naprimjer, 1
naprimjer, teže 1
teže 10 1
15 kg, 1
kg, tj. 1
tj. Konveksna 1
Konveksna plazmoliza 1
plazmoliza je 1
uvijek nepovratna, 1
nepovratna, dok 1
konkavna obično 1
obično reverzibilna. 1
reverzibilna. Konveksni 1
Konveksni meniskus 1
meniskus nastaje 1
molekule tečnosti 1
tečnosti više 1
više privlače 1
privlače međusubno, 1
međusubno, nego 1
sa stijenkom 1
stijenkom spremnika. 1
spremnika. Konvencija 1
Konvencija ima 1
ima prioritet 2
prioritet nad 1
svim ostalim 9
ostalim zakonima. 1
zakonima. Konvencija 1
o znaku 1
znaku je 1
takva da 4
da pozitivan 1
pozitivan rad 1
rad čini 1
čini sistem 1
sistem nad 1
nad okolinom. 2
okolinom. Konvencija 1
Konvencija također 1
također uključuje 2
uključuje pojedinačni 1
pojedinačni mehanizam 1
za pritužbe, 1
pritužbe, čime 1
snazi izvršna 1
izvršna protiv 1
protiv svojih 4
svojih stranaka. 1
stranaka. Konvencionalni 1
Konvencionalni dokument, 1
dokument, kao 1
su e-mail 1
e-mail poruke 1
poruke ili 1
ili tehnički 1
tehnički izveštaj, 1
izveštaj, postoji 1
postoji fizički 1
fizički u 2
u digitalnoj 2
digitalnoj tehnologiji 1
tehnologiji kao 1
kao niz 2
niz bitova, 1
bitova, baš 1
sve drugo 1
drugo u 4
digitalnoj okolini. 1
okolini. Konvencionalni 1
Konvencionalni točak 1
točak bicikla 1
bicikla sastoji 1
tankog vijenca 1
vijenca koji 1
drži ispod 1
ispod visokopritisnog 1
visokopritisnog napona 1
napona od 1
strane (otprilike 1
(otprilike okomito) 1
okomito) unutrašnje 1
unutrašnje veze 1
veze velikog 1
broja krakova. 1
krakova. Konvencionalno 1
Konvencionalno većina 1
većina geometrijsko 1
geometrijsko pouzdanih 1
pouzdanih karata 1
karata sadrži 1
sadrži tekst 1
tekst na 4
vrhu kada 1
je karta 2
karta okrenuta 1
okrenuta sjeverom 1
sjeverom prema 1
gore, dakle 1
dakle sjever 1
sjever se 1
vrhu lista. 1
lista. Konvertira 1
Konvertira se 1
u 5,10-metilenetetrahidrofolat 1
5,10-metilenetetrahidrofolat pomoću 1
pomoću enzima 4
enzima serin-hidroksimetiltransferaza. 1
serin-hidroksimetiltransferaza. Konverzija 1
Konverzija pregnenolona 1
pregnenolona u 1
u progesteron 1
progesteron se 1
dva koraka. 3
koraka. Konzensom 1
Konzensom je 1
zvijezda konačno 1
konačno uvrštena 1
u sazviježđe 1
sazviježđe Južna 1
Južna riba. 1
riba. Konzertstück 1
Konzertstück pruža 1
pruža novi 1
za koncert 2
koncert iz 2
jednog stavka 1
stavka u 2
nekoliko kontrastnih 1
kontrastnih sekcija 1
sekcija (kao 1
(kao neka 1
koncerata Franza 1
Franza Liszta, 1
Liszta, koji 1
često svirao 1
svirao ovo 1
ovo djelo). 1
djelo). Konzervacija 1
Konzervacija kostura 1
kostura izvršena 1
u Konzervatorskom 1
Konzervatorskom zavodu 1
zavodu Hrvatske 1
Hrvatske u 3
Splitu. Konzervatinvno 1
Konzervatinvno orijentirani 1
orijentirani Centar 1
istraživanje medija 1
medija (Media 1
(Media Research 1
Research Center) 1
Center) uputio 1
je Amanpourovoj 1
Amanpourovoj kritike 1
račun nekih 1
nekih njenih 1
njenih izvještaja 1
izvještaja u 1
kojima ona 1
iznosi pozitivne 1
pozitivne ocjene 2
ocjene o 1
o demokratskim 1
demokratskim političarima. 1
političarima. Konzervativizam 1
Konzervativizam je 1
za političke 4
političke ideologije 1
ideologije koje 1
zalažu za 1
za državno 1
uređenje koje 1
se temelje 5
temelje na 5
na tradicionalnim 2
tradicionalnim vrijednostima, 1
vrijednostima, odnosno 1
odnosno očuvanje 1
očuvanje postojećeg 1
društvenog poretka. 1
poretka. Konzervativizam 1
Konzervativizam se 1
u politici 4
politici danas 1
danas obično 1
obično vezuje 1
uz desne 1
desne političke 1
stranke i 8
i pokrete, 1
pokrete, iako 1
se konzervativnim 1
konzervativnim mogli 1
mogli nazvati 2
nazvati i 3
i ljevičari 1
ljevičari koji 1
se opiru 2
opiru preispitivanju 1
preispitivanju pojedinih 1
pojedinih ideoloških 1
ideoloških dogmi. 1
dogmi. Konzervativni 1
Konzervativni parlamentarac 1
parlamentarac Margot 1
Margot James, 1
James, koji 1
smatran jednim 3
najutjecajnijih gay 1
gay ljudi 1
ljudi 2009. 1
2009. Konzervatorski 1
Konzervatorski radovi 1
na nekropolama 1
nekropolama nisu 1
nisu obavljani. 1
obavljani. Konzervirani 1
Konzervirani domen 1
domen vezanja 1
vezanja proteina 1
proteina od 2
približno 80 1
80 aminokiselinskih 1
aminokiselinskih alfa-kristalina 1
alfa-kristalina obuhvata 1
obuhvata proteine 1
proteine poznate 1
mali proteini 1
proteini toplotnog 1
toplotnog šoka 6
šoka (sHSP). 1
(sHSP). Konzervirani 1
Konzervirani hidrofobni 1
hidrofobni ostaci 1
ostaci u 3
središtu prepoznatljive 1
prepoznatljive zavojnice 1
zavojnice pomažu 1
u stabilizaciji 1
stabilizaciji pakovanja 1
pakovanja heliksa. 1
heliksa. Konzervirani 1
Konzervirani sprejevi 1
sprejevi nose 1
nose simbol 1
simbol opasnosti 1
opasnosti - 1
- vrlo 1
lahko zapaljivo. 1
zapaljivo. Konzervirani 1
Konzervirani zidovi 1
zidovi bazilike 1
bazilike i 2
i objekta 1
objekta za 1
stanju. Konzistentni 1
Konzistentni rangovi 1
rangovi unutar 1
unutar taksonomije 1
taksonomije na 1
nivou podrazreda, 1
podrazreda, nadrazreda, 1
nadrazreda, reda 1
i podreda 1
podreda već 1
su napušteni 1
napušteni kao 1
kao neizvodljivi. 1
neizvodljivi. Konzole 1
Konzole u 1
korisničkom načinu 1
načinu mogu 1
mogu omogućiti 1
omogućiti puni 1
puni pristup 1
pristup korisniku 1
korisniku za 1
koju izmjenu, 1
izmjenu, ili 1
mogu dati 8
korisnicima dodavanje 1
dodavanje snap-inova 1
snap-inova u 1
u konzole 1
konzole iako 1
iako mogu 2
mogu prikazati 2
prikazati više 1
u konzoli. 1
konzoli. Konzorcij 1
Konzorcij južnokorejskih 1
južnokorejskih kompanija, 1
kompanija, uključujući 1
uključujući Samsung, 1
Samsung, Korea 1
Korea Electric 1
Electric Power 1
Power Corporation 1
i Hyundai, 1
Hyundai, potpisao 1
ugovor vrijedan 1
vrijedan 40 1
40 milijardi 1
izgradnju nuklearnih 1
nuklearnih elektrana 2
elektrana u 1
u Ujedinjenim 2
Ujedinjenim Arapskim 2
Arapskim Emiratima. 1
Emiratima. Konzuli 1
Konzuli su 2
su predali 1
predali Iliriju 1
Iliriju Demetriju, 1
Demetriju, a 1
a vojsku 1
vojsku povukli 1
u Epidamn, 1
Epidamn, odakle 1
u Italiju 2
Italiju pod 1
pod Fluvijem. 1
Fluvijem. Konzuli 1
vodili državu 1
državu i 2
vojne kampanje 4
kampanje u 2
im bila 2
bila dodijeljena. 1
dodijeljena. Konzul 1
Konzul Publije 1
Scipion komandovao 1
je rimskim 1
rimskim trupama 1
trupama koje 1
su poslane 1
poslane da 1
zaustave Hanibala. 1
Hanibala. Konzultativno 1
Konzultativno vijeće 1
vijeće (špan. 1
(špan. Consejo 1
Consejo Consultivo) 1
Consultivo) sastoji 1
pet pravnih 1
pravnih stručnjaka, 1
stručnjaka, koje 1
koje imenuje 3
imenuje regionalni 1
regionalni parlament 1
i Junta. 1
Junta. Konzumacija 1
Konzumacija nekih 1
vrsta mesa 1
mesa u 2
je striktno 1
striktno zabranjena, 1
zabranjena, najprije 1
najprije meso 1
meso divljeg 1
divljeg zeca, 1
zeca, no 1
no zato 2
raspolaganju imali 1
imali meso 1
meso divljih 1
divljih ptica, 1
ptica, među 1
i labuda 1
labuda i 1
i ždrala, 1
ždrala, crnog 1
crnog tetrijeba 1
tetrijeba i 1
i jarebica. 1
jarebica. Konzumacija 1
Konzumacija ovih 1
ovih C-ni-D-homosteroida 1
C-ni-D-homosteroida rezultate 1
rezultate urođenom 1
urođenom mahanom 1
mahanom u 1
u jagnjadi: 1
jagnjadi: ciklopija 1
ciklopija od 1
od ciklopaminske 1
ciklopaminske deformacije 1
deformacije nogu 1
nogu od 1
od veratramina. 1
veratramina. Koordinacija 1
Koordinacija naučnika 1
naučnika vrši 1
između Njemačkog 1
Njemačkog instituta 1
instituta SOFIA 1
SOFIA (njem. 1
(njem. Deuschter 1
Deuschter SOFIA-Institut, 1
SOFIA-Institut, DSI) 1
DSI) pri 1
Univerzitetu Stuttgart 1
Stuttgart i 2
i Američke 1
Američke asocijacije 1
asocijacije univerziteta 1
univerziteta za 1
svemirska istraživanja 2
istraživanja (en. 1
(en. Universities 1
Universities Space 1
Space Research 2
Research Association, 1
Association, USRA). 1
USRA). Koordinacijski 1
Koordinacijski broj 3
broj 6 1
6 je 1
je tipičan 2
tipičan za 3
za Sc(III). 1
Sc(III). Koordinacijski 1
broj između 2
ostalog zavisi 1
odnosa radijusa 1
radijusa u 1
u ionima 1
ionima (u 1
(u ionskim 1
ionskim kristalima) 1
kristalima) odnosno 1
osobina spajanja 1
spajanja (u 1
(u kompleksima). 1
kompleksima). Koordinacijski 1
u kristalnoj 1
kristalnoj rešeci 1
rešeci navodi 1
u uglatim 1
uglatim zagradama. 1
zagradama. Koordinacijsko 1
Koordinacijsko vijeće 1
je prestalo 2
prestalo da 1
postoji osnivanjem 1
osnivanjem Regionalnog 1
Regionalnog savjeta. 1
savjeta. Koordinate 1
Koordinate tačke 1
tačke M 1
M su 1
su (r,φ). 1
(r,φ). Koordinate 1
Koordinate tjemena 1
tjemena kvadrata 1
kvadrata čiji 1
se "centar" 1
"centar" (presjek 1
(presjek njegovih 1
njegovih dijagonala) 1
dijagonala) nalazi 1
koordinatnom početku 1
početku i 8
i čija 2
je stranica 2
su (±1,±1), 1
(±1,±1), dok 1
se koordinate 1
koordinate ostalih 1
ostalih tačaka 1
tačaka imaju 1
imaju vrijednost 2
1 (npr. 1
(npr. tačka 1
tačka A 1
A (x,y) 1
(x,y) i 1
i ). 1
). Koordinatni 1
Koordinatni sistem 1
skup nepokretnih 1
nepokretnih linija 1
linija i 5
i ravni 3
ravni koje 1
za nedvosmisleno 1
nedvosmisleno određivanje 1
određivanje položaja 3
položaja nekog 1
objekta njegovim 1
njegovim koordinatama. 1
koordinatama. Koordinator 1
Koordinator postdiplomskog 1
je prof. 6
prof. Koordinator 1
Koordinator projekta 1
dr. Koordinirao 1
Koordinirao je 1
rad novoformiranih 1
novoformiranih vojnih 1
u sarajevskoj 4
sarajevskoj općini 1
općini Novi 1
Novi Grad 2
njihovom uvezivanju. 1
uvezivanju. KOOSJ 1
KOOSJ posjeduje 1
posjeduje 469 1
469 letjelica, 1
letjelica, od 1
toga 458 1
458 helikoptera. 1
helikoptera. Kopačica 1
Kopačica je 1
glavno oruđe 1
oruđe Indijanki 1
Indijanki za 1
za iskapanje 1
iskapanje korijenja 1
korijenja i 1
i insekata. 1
insekata. Kopče 1
Kopče nije 1
1. epizodi 2
epizodi 5. 1
5. sezone, 3
sezone, nakon 1
nakon Boothovog 1
Boothovog oporavka 1
oporavka od 4
od operacije. 1
operacije. Kopimi, 1
Kopimi, od 1
riječi "copy 1
"copy me", 1
me", je 1
na kopiranje. 1
kopiranje. Kopimistička 1
Kopimistička zadaća 1
zadaća se 2
nekoliko osnovnih 2
osnovnih postavki, 1
postavki, snažna 1
snažna obranu 1
obranu vrijednosti 1
vrijednosti informacija, 1
informacija, vrijednost 1
vrijednost koje 1
koje sve 1
sve informacije 2
informacije posjeduju, 1
posjeduju, svaka 1
za sebe, 6
sebe, bez 1
svoje osobine. 1
osobine. Kopiranje 1
Kopiranje je 2
ključni uvjet 1
za diobu 1
diobu stanica 1
obliku kakvog 1
kakvog ga 1
ga poznajemo. 1
poznajemo. Kopiranje 1
od temeljne 2
temeljne važnosti 1
traje stalno 1
stalno i 2
oko nas. 1
nas. Kopito 1
Kopito (uključujući 1
(uključujući žabu 1
žabu – 1
– V 1
V oblika 1
dnu konjskog 1
konjskog kopita) 1
kopita) vrlo 1
dio konjskog 1
konjskog krvotoka. 1
krvotoka. Koplje 1
Koplje je 2
300 cm 1
karakterističan štitnik 1
štitnik za 1
za šaku 1
šaku otprilike 1
otprilike na 3
na donjoj 6
donjoj petini 1
petini dužine. 1
dužine. Koplje 1
je unaprijeđeno 1
unaprijeđeno nasađivanjem 1
nasađivanjem kamenog 1
kamenog vrha 1
vrha čime 1
dobilo na 2
na oštrini 1
oštrini i 1
i čvrstoći. 1
čvrstoći. Kopnena 1
Kopnena granica 1
dijelu definirana 1
definirana geološkim 1
geološkim karakteristikama 1
karakteristikama kao 2
rijeke Perlis 1
Perlis i 1
i Golok 1
Golok te 1
te kanal 1
kanal Pagalayan, 1
Pagalayan, dok 1
dijelovi pomorske 1
pomorske granice 2
granice predmet 1
predmet trenutnog 1
trenutnog sporenja. 1
sporenja. Kopnena 1
Kopnena linija 1
linija snabdijevanja 1
snabdijevanja baze 1
baze presječena 1
presječena je, 1
a letovi 1
letovi teretnih 1
teretnih letjelica 1
letjelica predstavljali 1
veliki rizik 1
rizik zbog 1
zbog neprijateljske 1
neprijateljske protivzračne 1
protivzračne vatre. 1
vatre. Kopnena 1
vojska SAD-a 3
SAD-a je 2
koristila 37 1
37 mm 3
mm verzije 1
verzije ovog 1
ovog topa. 1
topa. Kopnena 1
SAD-a koristi 1
sisteme naoružanja 1
naoružanja koje 1
koje opslužuju 1
opslužuju posade 1
posade vojnika 1
svrhu pružanja 1
pružanja jake 1
jake vatrene 1
vatrene podrške 1
podrške na 2
udaljenostima većim 3
od pješadijskog 1
pješadijskog naoružanja. 2
naoružanja. Kopnena 1
tri komponente: 1
komponente: akivna 1
akivna komponenta, 1
komponenta, Regularna 1
Regularna vojska 1
dvije rezervne 1
rezervne komponente, 1
komponente, Kopnena 1
vojska Nacionalne 1
Nacionalne Garde 1
Garde i 1
i Rezervni 1
Rezervni sastav 1
sastav Kopnene 1
Kopnene vojske 4
vojske SAD-a. 3
SAD-a. Kopnena 1
četiri brigade 1
brigade koje 1
multinacionalnog karaktera, 1
karaktera, te 1
te bataljona 1
bataljona koji 2
su, izuzev 1
izuzev 3 1
3 pješadijska 1
pješadijska puka, 1
puka, također 1
također svi 1
svi multinacionalnog 1
multinacionalnog karaktera. 1
karaktera. Kopnena 1
vojska smatra 1
se okosnicom 1
okosnicom makedonskih 1
makedonskih oružanih 1
snaga te 1
te igra 1
osiguravanju sigurnosti 1
i teritorijalnog 2
teritorijalnog integriteta 2
integriteta Republike 1
Republike Makedonije. 1
Makedonije. Kopnena 1
u svojem 3
svojem posjedu 1
posjedu ima 1
ima avijaciju. 1
avijaciju. Kopnene 1
Kopnene granice 1
granice Crne 1
Gore duge 1
su 614 1
614 km. 1
km. Kopnene 1
Kopnene vode 1
vode najvećim 1
dijelom pripadaju 1
pripadaju crnomorskom 1
crnomorskom slivu, 1
slivu, zatim 1
zatim egejskom 1
egejskom i 1
i jadransko-jonskom 1
jadransko-jonskom slivu. 1
slivu. Kopno 1
Kopno se 1
direktno suprotstavlja 2
suprotstavlja okeanskoj 1
okeanskoj površini, 1
a granica 2
je obala. 1
obala. Kopra 1
Kopra i 1
i akvarijske 1
akvarijske ribice 1
ribice su 1
izvozni proizvodi. 1
proizvodi. Kopriva 1
Kopriva ima 1
dugu historijsku 1
historijsku primjenu 1
u medicini. 2
medicini. Kopriva 1
Kopriva je 2
je dvodomna 2
dvodomna biljka, 1
biljka, to 1
jest jednospolni 1
jednospolni cvjetovi 1
cvjetovi se 1
na odvojenim 1
odvojenim biljkama. 1
biljkama. Kopriva 1
vjerovatno najpoznatija 2
najpoznatija samonikla 1
samonikla jestiva 1
jestiva biljka. 1
biljka. Kopulacije 1
Kopulacije obično 1
obično traju 2
pola minute. 2
minute. Kora 1
Kora im 1
je tanka, 2
tanka, obrasla 1
obrasla malenim 1
malenim dlačicama. 1
dlačicama. Kora 1
Kora je 2
tanka, na 1
na mladim 2
mladim stablima 1
stablima glatka, 1
glatka, sivozelena, 1
sivozelena, a 1
na starim 3
starim stablima 1
stablima mrkocrvena. 1
mrkocrvena. Kora 1
je vanjski 2
sloj Zemlje, 1
Zemlje, dubine 1
dubine 5 1
do 35 3
35 km. 2
km. Kora 1
Kora se 1
iz unutrašnjeg, 1
unutrašnjeg, provodnog 1
provodnog sloja 1
sloja koji 1
koji provodi 2
provodi hranjive 1
hranjive materije 1
materije rastvorene 1
rastvorene u 2
i vanjsku 5
vanjsku (vidljivu) 1
(vidljivu) koru 1
koru koja 1
koja štiti 1
štiti stablo 1
stablo od 1
od vanjskih 5
vanjskih utjecaja 1
utjecaja ( 1
( Kordun 1
Kordun je 1
sastavu Vojne 1
Vojne krajine 3
krajine (kao 1
(kao slunjska 1
slunjska i 1
djelimično ogulinska 1
ogulinska pukovnija) 1
pukovnija) sve 1
njenog ukidanja 1
ukidanja 1881. 2
1881. Korejski 1
Korejski rat 3
je okvalificiran 1
okvalificiran kao 1
kao građanski 1
završen 27 1
27 jula 2
jula 1953 1
1953 primirjem 1
primirjem između 1
između Sjeverne 2
Sjeverne i 4
Južne Koreje 2
Koreje čime 1
je granica 8
granica vraćena 1
vraćena na 2
na 38. 2
38. paralelu 1
paralelu tj. 1
tj. stanje 1
stanje kakvo 1
kakvo je 2
rata. Korelacija 1
Korelacija je 1
imala ulogu 3
da izolira 2
izolira varijable 1
koje međusobno 2
međusobno na 1
utiču jedna 1
drugu, a 2
toga drugi 1
drugi metodi, 1
metodi, koje 1
koje to 1
to mogu, 1
mogu, potvrđuju 1
potvrđuju ili 1
ili odbacuju 1
odbacuju odgovarajuću 1
odgovarajuću hipotezu 1
hipotezu uzročno-posljedične 1
uzročno-posljedične veze. 2
veze. Korelacija 1
Korelacija odražava 1
odražava snagu 1
smjer linearne 1
linearne veze 1
veze (gornji 1
(gornji red), 1
red), ali 1
i nagib 1
nagib te 1
te veze 2
veze (sredina), 1
(sredina), niti 1
niti mnoge 1
mnoge aspekte 3
aspekte nelinearnih 1
nelinearnih odnosa 1
odnosa (dno). 1
(dno). Korice 1
Korice su 1
dijelu ukrašene 1
ukrašene ovalnim 1
ovalnim medaljonom 1
medaljonom od 1
od bronzanog, 1
bronzanog, a 1
kasnije od 2
od željeznog 1
željeznog lima. 1
lima. Korijen 1
Korijen aorte 1
aorte je 3
dio aorte 1
aorte koji 1
njenom prstenastom 1
prstenastom dijelu 1
dijelu i 3
do sinotubulskog 1
sinotubulskog spoja. 1
spoja. Korijen 1
Korijen gornjeg 2
gornjeg drugog 1
drugog pretkutnjaka 1
pretkutnjaka je 2
je jednokrak 1
jednokrak i 1
i kupastog 1
kupastog je 1
je oblika. 2
oblika. Korijen 1
gornjeg prvog 1
prvog desnog 1
desnog pretkutnjaka 1
je dvokrak, 1
dvokrak, što 1
jedinstveno u 1
klasi premolara 1
premolara i 1
ima bukalnu 1
bukalnu i 1
i palatinalnu 1
palatinalnu granu 1
granu (mada 1
(mada se 1
jedna ili 6
tri korjenske 1
korjenske grane). 1
grane). Korijeni 1
Korijeni egzibicionizma 1
egzibicionizma nekad 1
nekad vuku 1
vuku iz 1
slobodnih pokazivanja 1
pokazivanja genitalnih 1
genitalnih organa 1
u kući, 2
kući, ili 1
ili ranih 2
ranih odnosa 1
sa djevojčicama. 1
djevojčicama. Korijen 1
Korijen i 1
i izdanci 2
izdanci pri 1
dnu poluodrvenili. 1
poluodrvenili. Korijeni 1
Korijeni jezika 1
jezika su 1
vremena prije 2
osvajanja. Korijeni 1
Korijeni originalne 1
originalne četverostepene 1
četverostepene funkcije 2
jednostavno vraćaju 1
vraćaju od 1
od deprimirane 1
deprimirane četverostepene 1
funkcije povratnom 1
povratnom smjenom 1
smjenom varijabli. 1
varijabli. Korijeni 1
Korijeni rastu 1
od svetlosti. 1
svetlosti. Korijeni 1
Korijeni Trapa 1
Trapa vežu 1
obično uz 3
uz DJ 1
DJ Screwa 1
Screwa i 1
njemu slične 1
slične tipove 1
tipove s 1
s američkog 2
američkog Juga 1
Juga i 1
i tamošnje 1
tamošnje chopped 1
chopped and 1
and screwed 1
screwed estetike, 1
estetike, koja 1
dosta popularna 1
polovini devedesetih 1
devedesetih godina 10
vijeka. Korijenje 1
Korijenje mezofite 1
mezofite je 1
dobro razvijeno, 1
razvijeno, razgranato 1
razgranato sa 1
sa istaknutom 1
istaknutom korijenovom 1
korijenovom kapom. 1
kapom. Korijenje 1
Korijenje prerijskih 1
prerijskih trava 1
je isprepletano 1
isprepletano i 1
i zalazi 2
zalazi duboko 1
u zemlju, 7
drži zemljište 1
zemljište na 2
na mjestu, 2
istovremeno dopire 1
dopire do 2
do podzemne 2
podzemne vode. 3
vode. Korijenove 1
Korijenove kape 1
kape ovih 1
ovih orhideja 1
orhideja su 2
i bijele. 2
bijele. Korijen 1
Korijen ove 1
ove riječi 2
dva arapska 1
arapska glasa: 1
glasa: kaf 1
kaf (ﻕ), 1
(ﻕ), ra 1
ra (ﺭ), 1
(ﺭ), te 1
te sukun 1
sukun (ّ 1
(ّ ). 1
). Korijenska 1
Korijenska mreža 1
duboko se 1
pruža izvan 1
izvan žilišta 1
žilišta stabla. 1
stabla. Korijenski 1
Korijenski morfem 1
morfem nosi 1
nosi osnovno 1
osnovno leksičko 1
leksičko značenje. 1
značenje. Korijenski 1
Korijenski pupoljci 1
pupoljci stvaraju 1
stvaraju adventitivne 1
adventitivne strukture 1
strukture iz 1
nastati novi 1
novi izbojci. 1
izbojci. Korišćenjem 1
Korišćenjem dimetil-sulfata, 1
dimetil-sulfata, a 1
zatim hidrolizirano 1
hidrolizirano i 1
i O-debenzilirano 1
O-debenzilirano zagrijevanjem 1
zagrijevanjem sa 1
sa HCl, 1
HCl, dajući 1
dajući raceski 1
raceski sinefrin. 1
sinefrin. Korisna 1
Korisna nosivost 1
nosivost aviona 1
aviona G-4M 1
G-4M iznosi 1
iznosi 1950 1
1950 kg, 1
kg, što 1
je 34,5 1
34,5 odsto 1
odsto više 1
standardnog G-4. 1
G-4. Korisna 1
Korisna osobina 1
osobina standardne 1
standardne devijacije 4
devijacije je 1
ta da, 1
da, za 1
od varijanse, 1
varijanse, predstavlja 1
istim jedinicama 1
jedinicama kao 2
i podaci. 1
podaci. Korisna 1
Korisna snaga 1
snaga svih 1
svih kvarcnih 1
kvarcnih oscilatora 1
oscilatora je 1
kraju svih 1
svih kola 1
kola dodaje 1
dodaje izlazni 1
izlazni pojačivački 1
pojačivački stepen. 1
stepen. Korisne 1
Korisne su 1
kao dobri 1
dobri bioindikatori, 1
bioindikatori, jer 1
na zagađenje 2
zagađenje vode 1
dovoljno su 2
velike da 3
njihovo stanje 2
stanje možže 1
možže procijeniti 1
procijeniti na 1
terenu. Korisnici 1
Korisnici Debiana 1
Debiana su 1
uglavnom entuzijasti 1
entuzijasti i 1
i eksperti 1
eksperti za 1
za Linux, 1
Linux, jer 1
administracija u 1
drugim distribucijama 1
distribucijama dosta 1
dosta komplikovana. 1
komplikovana. Korisnici 1
Korisnici i 1
i ovisnici 1
ovisnici o 1
o metamfetaminu 1
metamfetaminu mogu 1
mogu veoma 2
da izgube 3
izgube zube, 1
zube, bez 1
način uzimanja, 1
uzimanja, a 1
a stanje 2
se neformalno 2
neformalno zove 1
zove "meth 1
"meth mouth" 1
mouth" (usta 1
(usta meta). 1
meta). Korisnici 1
Korisnici koji 1
ipak koriste 1
koriste Internet 1
Explorer mogu 1
mogu podići 2
podići nivo 2
nivo sigurnosti 1
sigurnosti skidanjem 1
skidanjem redovnih 1
redovnih sigurnosnih 1
sigurnosnih portavki, 1
portavki, i 1
i promjenama 2
promjenama postavki 1
postavki u 1
samom pregledniku 1
pregledniku — 1
— naročito 1
naročito isključivanjem 1
isključivanjem skriptnih 1
skriptnih tehnologija 1
je ActiveX. 1
ActiveX. Korisnici 1
Korisnici M24 1
M24 tenka 1
tenka u 4
svijetu. Korisnici 1
Korisnici mogu 2
dodati prilagođene 1
prilagođene zvukove 1
zvukove zvona 1
veličini manjoj 1
manjoj od 1
1 MB 1
MB i 1
dužini do 1
40 sekundi. 1
sekundi. Korisnici 1
mogu postavljati 3
postavljati slike 1
slike na 7
na društvene 2
društvene mreže, 2
mreže, komentirati 1
komentirati slike 1
ljudi postavili 1
postavili i 1
i označavati 1
označavati slike 1
slike postavljene 1
postavljene za 1
za društvenim 1
društvenim mrežama. 3
mrežama. Korisnici 1
Korisnici molekularnog 1
molekularnog sata 2
sata razvili 1
su rešenje 1
rešenje rješenja 1
rješenja koristeći 1
koristeći brojne 1
brojne statističke 1
statističke pristupa, 1
pristupa, uključujući 1
uključujući maksimalnu 1
maksimalnu vjerovatnoću 1
vjerovatnoću (maximum 1
(maximum likelihood) 1
likelihood) i 1
kasnije modeliranje 1
modeliranje sa 1
sa predubjeđenjem 1
predubjeđenjem (statistika 1
(statistika pristrasnosti, 1
pristrasnosti, Byas 1
Byas ststistics). 1
ststistics). Korisnici 1
Korisnici su 3
su besplatno 1
besplatno mogli 1
mogli preuzeti 1
preuzeti konačnu 1
konačnu verziju 2
verziju 30. 1
septembra 2015. 5
2015. Korisnici 1
su osoblje 1
osoblje i 4
i bolesnici. 1
bolesnici. Korisnici 1
također primili 1
primili "Twitch 1
"Twitch Crate" 1
Crate" na 1
svaku kupovinu, 1
kupovinu, koja 1
uključivala Bits-ove 1
Bits-ove i 1
i zbirku 4
zbirku chat 1
chat emotes. 1
emotes. Korisnici 1
Korisnici također 2
mogu blokirati 2
blokirati interakcije 1
drugim korisnicima. 1
korisnicima. Korisnici 1
pratiti aktivnosti 1
aktivnosti drugih 2
i sudjelovati 1
sudjelovati u 4
u raspravama 3
raspravama s 1
njima. Korisnici 2
Korisnici trebaju 1
trebaju razumjeti 1
razumjeti te 1
te nekompatibilnosti 1
nekompatibilnosti i 1
i raditi 3
Korisnici VirtualBox-a 1
VirtualBox-a mogu 1
mogu učitati 2
učitati više 1
više gostujućih 1
gostujućih operativnih 1
jednom operativnom 1
operativnom sistemu 3
sistemu domaćina 1
domaćina (host 1
(host OS). 1
OS). Korisnički 1
Korisnički interfejs 1
interfejs Outlook-a 1
Outlook-a je 1
je lokaliziran 1
lokaliziran u 1
u 98 1
98 jezika 1
jezika do 2
danas. Korisnički 1
Korisnički programi 1
izvode u 2
korisničkom modusu 1
modusu (user 1
(user mode) 1
mode) a 1
sam kernel 1
kernel i 1
njegovi moduli 1
moduli u 1
u kernelskom 1
kernelskom modu 1
modu (kernel 1
(kernel mode). 1
mode). Korisnik 1
Korisnik jedino 1
jedino mora 1
zna pristup, 1
pristup, ali 1
unutrašnje detalje 1
detalje biblioteke. 1
biblioteke. Korisnik 1
Korisnik mora 1
biti oprezan 2
oprezan u 1
situacijama kada 2
se kontaktira 1
kontaktira o 1
o računu 1
računu koji 1
bude "verifikovan". 1
"verifikovan". Korisnik 1
Korisnik može 2
može izabrati 1
izabrati iz 2
iz nekoliko 7
nekoliko boja 1
naglašavanje. Korisnik 1
kupiti opremu 1
opremu (Plaform 1
(Plaform Builder) 1
Builder) koji 1
ove komponente 1
komponente i 5
i alate 4
za razvijaje 1
razvijaje nove 1
nove platforme. 1
platforme. Korisnik 1
Korisnik određuje 1
određuje područje 1
područje ekrana, 1
ekrana, prozor 1
prozor koji 1
biti snimljen 1
snimljen ili 1
ili cijeli 1
cijeli ekran. 2
ekran. Korisnik 1
Korisnik primjeti 1
primjeti ovo 1
ovo na 2
mu računar 1
računar bez 1
ikakvog upozorenja 1
upozorenja počne 1
počne prikazivati 1
prikazivati veliki 1
broj skočnih 1
skočnih reklama. 1
reklama. Korisniku 1
Korisniku slušnih 1
slušnih pomagala 1
/ili kohlearnog 1
kohlearnog implantata 1
implantata mogu 1
se ponuditi 2
ponuditi odgovarajući 1
odgovarajući obrazovni 1
obrazovni programi. 1
programi. Korisnost 1
Korisnost BNP-a 1
BNP-a također 1
je istražena 1
istražena u 1
raznim postavkama 1
postavkama poput 1
poput preeklampsije, 1
preeklampsije, ICU-a, 1
ICU-a, šoka 1
i ESRD-a. 1
ESRD-a. Koristan 1
Koristan je 1
u rashladnim 2
rashladnim sistemima 1
sistemima apsorpcionog 1
apsorpcionog tipa, 1
tipa, koji 2
koriste kompresiju 1
kompresiju ekspanzijskog 1
ekspanzijskog ciklusa, 1
ciklusa, ali 1
iskoristiti temperaturnu 1
temperaturnu razliku. 1
razliku. Koristeći 1
Koristeći CAE 1
CAE programe, 1
programe, tim 1
tim mašinskog 1
mašinskog dizajna 1
dizajna može 1
i jeftino 1
jeftino iterirati 1
iterirati proces 1
proces dizajna 2
razvoj proizvoda 1
proizvoda koji 4
koji bolje 1
bolje zadovoljava 1
zadovoljava troškove, 1
troškove, performanse 1
performanse i 1
ostala ograničenja. 1
ograničenja. Koristeći 1
Koristeći CD 1
CD kao 1
kao osiguranje, 1
osiguranje, Billy 1
Billy naređuje 1
naređuje Colinu 1
Colinu da 1
se susretne 1
susretne sa 2
njim kasnije 1
kasnije taj 2
dan u 6
u zgradi 13
je Queenan 1
Queenan ubijen. 1
ubijen. Koristeći 1
Koristeći energiju 1
energiju te 1
te zrake 1
zrake također 1
također pogodi 1
pogodi Zemlju 1
i probudi 1
probudi čudovište 1
čudovište zvano 1
zvano "Dark 1
"Dark Gaia", 1
Gaia", te 1
te Sonica 1
Sonica baci 1
baci na 1
Zemlju. Koristećii 1
Koristećii svoj 1
svoj talenat 1
talenat na 1
polju, Met 1
Met osvaja 1
osvaja mnoge 1
mnoge okršaje 1
okršaje i 1
kraju ubija 1
ubija Šaido 1
Šaido poglavara 1
poglavara Kuladina. 1
Kuladina. Koristeći 1
Koristeći kukove, 1
kukove, koljena 1
i laktove 1
laktove svaka 1
je pokušavala 2
pokušavala da 2
zadrži loptu 1
je ubaci 1
ubaci kroz 1
kroz kamene 1
kamene prstenove. 1
prstenove. Koristeći 1
Koristeći "lovački 1
"lovački štap" 1
štap" Holmes 1
Holmes izbija 1
izbija pištolj 1
pištolj iz 2
iz ruke 4
ruke Johna 1
Johna Claya 1
Claya u 1
u "Savezu 1
"Savezu riđokosih". 1
riđokosih". Koristeći 1
Koristeći odličan 1
odličan skok 1
skok šut, 1
šut, Curry 1
stanju veoma 1
brzo izbaciti 1
izbaciti loptu 1
loptu iz 1
ruke prilikom 1
prilikom šuta 1
šuta na 1
na koš; 1
koš; pri 1
pri tome, 1
tome, dodatni 1
dodatni luk 1
luk otežava 1
otežava protivnicima 1
protivnicima da 1
ga blokiraju. 1
blokiraju. Koristeći 1
Koristeći ove 2
ove uređaje, 1
uređaje, slike 1
slike mogu 3
biti prikazane 1
različitim veličinama, 1
veličinama, sa 1
koje strane, 1
te iz 2
raznih uglova. 1
uglova. Koristeći 1
ove vrijednosti, 2
vrijednosti, vrijednost 1
vrijednost ΔG 1
ΔG 37 1
37 °, 1
°, za 1
za DNK 4
DNK spirale 1
spirale prikazane 1
prikazane iznad, 1
iznad, bile 1
su -22.4 1
-22.4 kJ/mol. 1
kJ/mol. Koristeći 1
Koristeći ovu 1
ovu logiku,i 1
logiku,i zaključio 1
dva proučavana 1
proučavana gena 1
gena nalazili 1
na homolognim 1
homolognim hromosomima. 1
hromosomima. Koristeći 1
Koristeći pojednostavljeni 1
pojednostavljeni sistem 1
sistem vođenja 1
i raketni 3
raketni motor, 1
motor, raketa 1
raketa Pluton 1
Pluton je 3
imala maksimalan 1
maksimalan domet 1
120 km. 1
km. Koristeći 1
Koristeći PSORT 1
PSORT II, 1
II, nađeno 1
nađeno je 3
postoji signal 1
signal jedarne 1
jedarne lokalizacije 1
lokalizacije od 1
od PYKKKHL 1
PYKKKHL na 1
na 268aa. 1
268aa. Koristeći 1
Koristeći različite 1
različite statističke 1
statističke metode, 3
metode, procijenjeno 1
procijenjeno je 1
razdvajanje između 2
između čovjeka 4
i čimpanze 2
čimpanze deilo 1
deilo prije 1
nekih 4,7 1
4,7 miliona 1
i gorile 1
gorile desilo 1
desilo prije 1
nekih 7,2 1
7,2 miliona 2
godina. Koristeći 1
Koristeći RNK-seq 1
RNK-seq i 1
i programa 2
programa Gene 1
Gene Ontology 1
Ontology Enrichment 1
Enrichment (GO), 1
(GO), ista 1
grupa otkrila 1
povećanja GO 1
GO termina 1
termina (a 1
(a time 1
i kategorija 1
kategorija gena) 1
gena) koji 1
razvoj skeleta 1
skeleta i 1
i mišića. 1
mišića. Koristeći 1
Koristeći se 1
se Aleksandrovim 1
Aleksandrovim odsustvom, 1
odsustvom, pokušao 1
pokušao je 5
oslobodi makedonske 1
makedonske vrhovne 1
vrhovne vlasti. 1
vlasti. Koristeći 1
Koristeći šest 1
šest simulacija 1
simulacija klimatskog 1
klimatskog modela, 1
modela, veliko 1
veliko multiuniverzitetsko 1
multiuniverzitetsko istraživanje 1
istraživanje okeanskih 1
okeanskih ekosistema 1
ekosistema predviđalo 1
predviđalo je 1
je "globalno 1
"globalno povećanje 1
povećanje primarne 1
primarne proizvodnje 1
proizvodnje od 1
od 0,7% 1
0,7% na 1
kraju do 1
do 8,1% 1
8,1% na 1
visokom kraju" 1
kraju" do 1
do 2050. 4
2050. Koristeći 1
Koristeći Southernovu 1
Southernovu traku, 1
traku, Sellers 1
Sellers je 1
savladati naglasak, 1
naglasak, i 1
je snimati 1
snimati scene 1
avionu, ali 1
ali onda 6
on iščašio 1
iščašio gležanj 1
gležanj i 1
mogao raditi 2
u tijesnoj 3
tijesnoj kabini 1
kabini na 1
setu. Koristeći 1
Koristeći svoje 1
svoje ovlasti 2
ovlasti kao 2
kao konzul, 1
konzul, Pompej 1
donio mnoge 1
mnoge zakone 2
vezi sudstva 1
sudstva i 2
i vojske. 3
vojske. Koristeći 1
Koristeći svoju 2
svoju ličnu 1
ličnu vezu 1
sa Hindenburgom, 1
Hindenburgom, Von 1
Von Papen 1
Papen je 1
postao vicekancelar 1
vicekancelar kako 1
bi Hitlera 1
Hitlera držao 1
držao pod 1
pod kontrolom. 3
kontrolom. Koristeći 1
svoju mnogobrojnu 1
mnogobrojnu rodbinu 1
rodbinu kao 1
kao političku 2
političku bazu, 1
bazu, Husein 1
stekao nadzor 1
nad sigurnosnim 1
sigurnosnim službama 2
1970-ih postao 1
postao de 1
facto prvi 1
čovjek u 6
državi. Koristeći 1
Koristeći tehnologiju 1
tehnologiju od 1
kompanije DoubleClick, 1
DoubleClick, Google 1
Google može 1
odrediti korisničke 1
korisničke interese 1
i ciljati 1
ciljati reklamama 1
reklamama tako 1
one relevantne 1
relevantne njihovom 1
njihovom kontekstu 1
kontekstu i 1
i korisniku 1
korisniku koji 1
ih vidi. 2
vidi. Koristeći 1
Koristeći treset 1
treset kao 1
kao supstrat 1
akvariju može 1
imati slične 4
slične efekte. 1
efekte. Koriste 1
Koriste ga 1
svi oblici 1
oblici ćelijskog 1
ćelijskog života. 2
života. Koriste 1
Koriste ih 1
ih mnoge 1
mnoge specijalne 1
specijalne jedinice 2
svijetu, te 3
ovaj automat 1
automat postao 1
za “specijalce”. 1
“specijalce”. Korištemi 1
Korištemi Heuristički 1
Heuristički algoritam 1
algoritam je 1
mnogo brži 2
brži nego 1
drugi pristupi, 1
pristupi, kao 1
je računanje 2
računanje optimalnog 1
optimalnog poravnanja. 1
poravnanja. Koriste 1
Koriste mnogobrojne 1
mnogobrojne tehnike 1
tehnike oporavka 1
oporavka i 1
uzrokovati status-efekte 1
status-efekte u 1
njihovu korist. 1
korist. Korištena 1
Korištena je 2
je 65 3
65 mm 1
mm filmska 1
filmska kamera 1
kamera u 2
sa APO 1
APO Panatar 1
Panatar objektivom, 1
objektivom, što 1
je integrirani 1
integrirani anamorfni 1
anamorfni objektiv 1
objektiv (za 1
standardnog primarnog 1
primarnog objektiva 1
objektiva sa 1
sa anamorfozerom 1
anamorfozerom montiranog 1
montiranog na 1
na njemu). 1
njemu). Korištena 1
vojska kako 1
bi svrgli 1
svrgli dotadašnje 1
dotadašnje južnjačke 1
južnjačke vlade 1
i održali 1
održali nove 1
nove izbore 1
glasali svi 1
svi slobodni 3
slobodni ljudi. 1
ljudi. Korištene 1
Korištene ptice-modeli 1
ptice-modeli za 1
za crteže 1
crteže držani 1
držani su 2
u zatočeništvu, 1
zatočeništvu, gdje 1
lahko postajali 1
postajali gojazni. 1
gojazni. Korišteni 1
Korišteni emulgator 1
emulgator ovisi 1
o putevima 2
putevima primjene 1
primjene i 1
i ograničeniji 1
ograničeniji je 1
za parenteralnu 1
parenteralnu primjenu. 1
primjenu. Korišteni 1
Korišteni su 3
i nazivi 2
nazivi "ministar 1
"ministar vojske", 1
vojske", "ministar 1
"ministar vojske 1
i mornarice", 1
mornarice", "ministar 1
"ministar vazduhoplovstva 1
vazduhoplovstva i 1
i mornarice 1
mornarice ", 1
", "ministar 1
"ministar vojske, 1
vojske, mornarice 1
i vazduhoplovstva", 1
vazduhoplovstva", "povjerenik 1
"povjerenik narodne 1
narodne odbrane" 1
odbrane" kao 1
i "ministar 1
"ministar narodne 1
narodne odbrane". 1
odbrane". Korišteni 1
i razni 3
razni privjesci 1
privjesci - 1
- među 2
njima naprimjer, 1
naprimjer, enkolpie 1
enkolpie (ovdje 1
(ovdje su 1
posebno značajne 1
značajne crkvene 1
crkvene enkolpie 1
enkolpie pectorale) 1
pectorale) kao 1
razne kopče, 1
kopče, okovi 1
okovi za 1
za pojase, 1
pojase, naušnice 1
naušnice i 1
i prstenje. 1
prstenje. Korišteni 1
kao elitni 1
elitni vojnici 1
vojnici i 5
vođe Orka. 1
Orka. Korišten 1
Korišten je 11
kao piratski 1
piratski brod. 1
brod. Korištenje 1
Korištenje dušika 1
dušika za 1
punjenje automobilskih 1
automobilskih guma 1
guma je, 1
je, i 4
pored čestog 1
čestog reklamiranja 1
reklamiranja proizvođača, 1
proizvođača, dosta 1
dosta diskutabilno, 1
diskutabilno, jer 1
dokazano nikakvo 1
nikakvo značajnije 1
značajnije poboljšanje 1
poboljšanje performansi 2
performansi u 1
na gume 1
gume sa 2
običnim zrakom. 1
zrakom. Korištenje 1
Korištenje ebdžeda 1
ebdžeda nije 1
nije zaobišlo 1
zaobišlo ni 1
ni Bosnu 1
periodu Osmanlijske 1
Osmanlijske vladavine. 1
vladavine. Korištenje 1
Korištenje geološke 1
geološke karte 2
karte u 3
u okolišnim 1
okolišnim aktivnostima, 1
aktivnostima, kao 1
što je: 1
je: ocjena 1
ocjena zagadjenja 1
zagadjenja okoliša, 1
okoliša, rehabilitacija 1
rehabilitacija zagadjenog 1
zagadjenog okoliša, 1
okoliša, menadžment 1
menadžment i 3
i konzervacija 1
konzervacija okoliša,preventiva 1
okoliša,preventiva zagadjenja 1
zagadjenja okoliša. 1
okoliša. Korištenje 1
Korištenje hemijski 1
hemijski otpornih 1
otpornih i 1
i nepropusnih 1
nepropusnih rukavica 1
rukavica je 1
obavezno kako 1
osoba zaštitila 1
zaštitila od 3
od direktne 2
direktne difuzije 1
difuzije polonija 1
polonija kroz 1
kroz kožu. 1
kožu. Korišten 1
i komplicirani 1
komplicirani tronožac 1
tronožac za 1
za djelovanje, 1
djelovanje, korišten 1
kao osnovno 1
oružje brojnih 1
brojnih britanskih 1
britanskih oklopnih 1
oklopnih vozila. 5
vozila. Korišten 1
naziv zloti, 1
zloti, preuzet 1
iz poljskog 1
poljskog jezika. 2
jezika. Korišten 1
na zrakoplovima. 1
zrakoplovima. Korišten 1
kao pješadijsko 1
pješadijsko oružje, 1
oružje, kao 2
kao protivavionski 1
top te 1
kao avionski 2
avionski mitraljez. 1
mitraljez. Korištenje 1
Korištenje karte 1
karte kod 1
kod menadžemnta 1
menadžemnta planiranja 1
planiranja korištenja 1
korištenja zemljišta, 3
zemljišta, i 2
to za: 1
za: lokacije 1
lokacije deponija, 1
deponija, planiranje 1
planiranje korištenja 1
zemljišta, planiranje 1
planiranje u 1
urbanim zonama,lokacijama 1
zonama,lokacijama industrijskih 1
industrijskih zona. 1
zona. Korištenje 1
Korištenje kontejnera 1
kontejnera učinilo 1
učinilo je 1
je pristaništa 1
pristaništa San 1
Franciska zastarjelim, 1
zastarjelim, pa 1
aktivnosti utovara 1
utovara i 1
i istovara 1
istovara tereta 1
tereta premještene 1
premještene u 1
u veću 4
veću luku 1
u Oaklandu. 1
Oaklandu. Korištenje 1
Korištenje liftova 1
liftova u 1
posebno naznačeno 1
naznačeno kao 1
kao problematično. 1
problematično. Korišten 1
je lokalni 1
lokalni kod 1
kod ₤ 1
₤ ili 1
ili L. 1
L. Njena 1
Njena manja 2
bila cent, 1
cent, kasnije 1
kasnije centesimo. 1
centesimo. Korištenjem 1
Korištenjem atomskog 1
atomskog modela 1
modela ljusaka, 1
ljusaka, smatra 1
se elektronske 1
ljuske popunjavaju 1
popunjavaju istim 1
istim redoslijedom, 1
redoslijedom, dok 1
dok noviji 1
noviji modeli 1
modeli atoma 2
atoma kao 1
npr. model 1
model orbitala 1
orbitala predviđa 1
predviđa da 7
se istim 2
istim redoslijedom 1
redoslijedom zauzimaju 1
zauzimaju odgovarajuće 1
odgovarajuće atomske 1
atomske orbitale. 1
orbitale. Korištenje 1
Korištenje medija 1
za instrukcijske 1
instrukcijske svrhe 1
svrhe generalno 1
pratiti unazad 2
unazad do 3
decenije 20. 3
vijeka Saettler, 1
Saettler, P. 1
P. (1990). 1
(1990). Korištenje 1
Korištenje metamfetamina 1
metamfetamina dugoročno 1
dugoročno za 1
liječenje pretilosti, 1
pretilosti, može 1
izazove ovisnost 1
i trebalo 1
se izbjegavati. 1
izbjegavati. Korištenjem 1
Korištenjem genomatiksa 1
genomatiksa predviđa 1
predviđa se 8
vezanja faktora 1
faktora transkripcije. 2
transkripcije. Korištenjem 1
Korištenjem ovih 1
ovih kletvi 1
kletvi na 1
kojoj živoj 1
živoj osobi 1
osobi dobija 1
se "jednosmjerna 1
"jednosmjerna karta 1
karta za 1
za Azkaban". 1
Azkaban". Korištenjem 1
Korištenjem uređene 1
uređene komparativne 1
komparativne genomske 1
genomske hibridizacije 1
hibridizacije (engl. 1
(engl. aCGH), 1
aCGH), tehnike 1
za uočavanje 1
uočavanje CNV-a, 1
CNV-a, jedna 1
jedna studija 2
studija ih 1
pronašla 10% 1
10% u 2
porodicama s 1
jednim autističnim 1
autističnim djetetom. 1
djetetom. Korišten 1
na nacionalnim 3
nacionalnim ličnim 1
ličnim kartama 1
kartama tokom 1
tokom 1930tih 1
1930tih (sa 1
(sa kracima 1
kracima polumjeseca 1
polumjeseca okrenutim 1
okrenutim ulijevo 1
ulijevo umjesto 1
umjesto trenutno 1
trenutno korištene 1
korištene orijentacije 1
orijentacije udesno). 1
udesno). Korištenje 1
Korištenje naučnih 1
naučnih metoda 1
dostizanje novih 1
novih otkrića 1
otkrića se 1
naziva naučno 1
naučno istraživanje, 1
istraživanje, i 1
rade ta 1
ta istraživanja 1
istraživanja se 1
zovu naučnici. 1
naučnici. Korištenje 1
Korištenje osobnog 1
osobnog prostora 1
prostora jeste 1
jeste neverbalno 1
neverbalno ponašanje 1
ponašanje koje 6
koje uveliko 1
među kulturama. 1
kulturama. Korištenje 1
Korištenje ove 1
ove terminologije 1
terminologije omogućava 1
omogućava preciznije 1
preciznije određenje 1
određenje posmatrane 1
posmatrane strukture 1
i smanjuje 3
smanjuje vjerovatnoća 2
vjerovatnoća greške 1
greške i 2
i nejasnoća 1
nejasnoća u 1
međusobnom sporazumijevanju. 1
sporazumijevanju. Korištenje 1
Korištenje polarnijih 1
polarnijih rastvarača 1
u mobilnoj 1
mobilnoj fazi 1
fazi smanjuje 1
smanjuje retenciono 1
retenciono vrijeme. 1
vrijeme. Korištenje 1
Korištenje prava 1
prava veta 1
veta je 1
je pretrpjelo 3
pretrpjelo određene 1
određene sankcije, 1
sankcije, što 1
je umanjilo 2
umanjilo mogućnost 1
mogućnost blokiranja 1
blokiranja daljeg 1
daljeg procesa 1
procesa integracije 1
integracije od 1
strane neke 1
zemlje članice. 1
članice. Korištenje 1
Korištenje različitih 1
različitih definicija 3
definicija može 2
može utjecati 6
na odabir 1
odabir tipova 1
tipova pacijenata, 1
pacijenata, a 1
i istraživanje 2
istraživanje koje 1
koje sugerira 1
da podtipovi 1
podtipovi pacijenata 1
pacijenata oboljelih 1
oboljelih od 6
od SHU 4
SHU zaista 1
zaista postoje. 1
postoje. Korištenje 1
Korištenje robova 1
vojnim redovima 1
redovima postala 1
službena politika 1
politika odmah 1
nakon Proglasa 1
Proglasa o 1
o emacipaciji, 1
emacipaciji, te 1
Lincoln pismima 1
pismima poticao 1
poticao vojne 1
vojne komandante 1
komandante da 1
da regrutuju 1
regrutuju što 1
više bivših 1
bivših robova 1
u vojsku. 1
vojsku. Korišten 1
simbol mµ, 1
mµ, rjeđe 1
rjeđe µµ. 1
µµ. Korištenje 1
Korištenje tipskih 1
tipskih vrijednosti 1
procjenu značajnosti 1
značajnosti se 1
zove metod 1
metod table 1
table sa 1
sa pogledom 1
pogledom nagore, 1
nagore, koji 1
nije precizan. 1
precizan. Korišten 1
Johto ligi 1
protiv Garyja. 1
Garyja. Korišten 1
u počecima 4
počecima kršćanstva 1
kršćanstva i 2
se krst 1
krst sv. 1
sv. Korištenje 1
Korištenje viška 1
viška amonijaka 1
amonijaka smanjuje 1
smanjuje višestruke 1
višestruke supstitucije 1
supstitucije i 1
i neutralizira 1
neutralizira novonastale 1
novonastale vodikove 1
vodikove halogenide. 1
halogenide. Korištenje 1
Korištenje vode 1
piće u 1
povećana koncentracija 1
koncentracija uranija 1
uranija može 2
pojave raka 1
raka bubrega. 1
bubrega. Korišten 1
za naoružavanje 3
naoružavanje malih 1
malih torpednih 1
torpednih čamaca. 1
čamaca. Korišteno 1
Korišteno je 1
definicija grupe. 1
grupe. Korišten 1
Korišten samo 1
u svrhe 3
svrhe obuke. 1
obuke. Korišten 1
Korišten termin 1
termin Atheistes: 1
Atheistes: Prevedeno 1
Prevedeno sa 1
na engleski. 1
engleski. Koriste 1
Koriste se 11
često kada 1
pitanju mala 1
mala djeca 2
i pacijenti 1
koji pate 4
od ekcema. 1
ekcema. Koriste 1
prilikom galvanskog 1
galvanskog odvajanja 1
odvajanja električnih 1
električnih krugova, 1
krugova, najčešće 1
najčešće u 15
u optokaplerima. 1
optokaplerima. Koriste 1
kao prilog, 1
prilog, potopljeni 1
potopljeni u 1
u sirće 1
sirće ili 2
ili ulje. 1
ulje. Koriste 1
se metodi 1
metodi zasnovani 1
na diferencijalnim 1
diferencijalnim tokovima. 1
tokovima. Koriste 1
svega za 2
za plutanje, 1
plutanje, a 1
za hranjenje. 1
hranjenje. Koriste 1
rakete kratkog 1
kratkog dometa 2
dometa do 1
km. Koriste 1
rakete Plamen-A 1
Plamen-A i 1
i Plamen-B 1
Plamen-B (8.540 1
(8.540 m). 1
m). Koriste 1
uvjetima kakvi 1
kakvi ne 1
zahtijevaju posebnu 1
posebnu zaštitu 2
zaštitu odnosno 1
odnosno otpornost, 1
otpornost, a 1
a namijenjeni 1
su ispisu 1
ispisu manjih 1
manjih serija 1
serija naljepnica. 1
naljepnica. Koriste 1
se visokoeksplozivna-označavajuća 1
visokoeksplozivna-označavajuća (HE-T) 1
(HE-T) i 1
i pancirnoprobojna-označavajuća 1
pancirnoprobojna-označavajuća (AP-T). 1
(AP-T). Koriste 1
identifikaciju aneuploidije, 1
aneuploidije, genomski 1
genomski delecija 1
delecija ili 1
ili duplikacija, 1
duplikacija, karakteriziraju 1
karakteriziraju hromosomske 1
hromosomske translokacije 1
utvrđuju porijeklo 1
porijeklo prstenastih 1
prstenastih hromosoma. 1
hromosoma. Koriste 1
za ljudsku 3
ljudsku i 1
i stočnu 1
stočnu hranu. 1
hranu. Koriste 1
Koriste također 1
i ultrazvuk 1
ultrazvuk za 1
za eholokaciju. 1
eholokaciju. Koristi 1
Koristi Conax 1
Conax i 1
i VideoGuard 1
VideoGuard sistem 1
sistem kodiranja. 1
kodiranja. Koristi 1
Koristi dva 1
glavna procesa: 1
procesa: nano-stvaranje 1
nano-stvaranje i 1
i nano-organizaciju. 1
nano-organizaciju. Koristi 1
Koristi elektromagnetske 1
elektromagnetske pick-upove 1
pick-upove koji 1
koji "prikupljaju" 1
"prikupljaju" titranje 1
titranje žice 1
žice i 1
u signale 1
koje šalju 2
šalju pojačalu. 1
pojačalu. Koristi 1
Koristi i 1
i biblijske 1
biblijske motive 1
motive da 1
s pomoću 3
pomoću aluzija 1
aluzija i 1
i satire 1
satire kritizirao 1
kritizirao vladajuće 1
vladajuće slojeve, 1
slojeve, npr. 1
pjesmama Marš 1
Marš Krista, 1
Krista, Krist 1
Krist s 1
s korbačem 1
korbačem i 1
i Mojsije 1
Mojsije u 1
u šumi. 6
šumi. Koristi 1
Koristi jedan 1
jedan lanser 1
lanser s 2
četiri ERYXprojektila. 1
ERYXprojektila. Koristi 1
Koristi kamuflažu 1
kamuflažu kojom 1
je nevidljiv, 1
nevidljiv, naoružan 1
naoružan je 1
je plazmenom 1
plazmenom puškom, 1
puškom, vidi 1
u infracrvenom 3
infracrvenom spektru. 1
spektru. Koristi 1
Koristi KDE 1
KDE i 1
i GNOME 1
GNOME interfejs 1
interfejs i 2
i posjeduje 3
posjeduje mnoštvo 1
mnoštvo sigurnosnih 1
sigurnosnih i 1
i forenzičkih 1
forenzičkih alata, 1
a kolekciju 1
kolekciju alata 1
alata moguće 1
jednostavno ažurirati 1
ažurirati i 1
i proširivati 1
proširivati preuzimanjem 1
preuzimanjem iz 1
iz online 1
online repozitorija. 1
repozitorija. Koristi 1
Koristi koncentraciju 1
koncentraciju egzotičnih 1
egzotičnih nuklida 1
nuklida (npr. 1
(npr. 10 1
10 Be, 1
Be, 26 1
26 Al, 2
Al, 36 1
36 Cl) 1
Cl) u 1
produkciji kosmičkim 1
kosmičkim zraka 1
interakciji sa 7
sa Zemaljskim 1
Zemaljskim materijalima 1
materijalima kao 1
kao pokazatelj 3
pokazatelj za 1
za starosne 1
dobi površina, 1
površina, kao 2
je nastali 1
nastali aluvijalnim 1
aluvijalnim nanos. 1
nanos. Koristili 1
Koristili su 3
su bakterije 3
bakterije zvane 1
zvane Aliivibrio 1
Aliivibrio fischeri 1
fischeri koje 1
koje blistaju 2
blistaju u 1
mraku, ali 2
ali maksimalni 1
maksimalni životni 1
vijek njihovog 1
njihovog proizvoda 1
bio tri 2
dana. Koristili 1
ih sudije, 1
sudije, vojskovođe, 1
vojskovođe, i 1
vjerski poglavari. 1
poglavari. Koristili 1
je vještice 1
i čarobnjaci 1
čarobnjaci u 1
vijeku. ; 1
; koristili 1
su liru 1
liru da 1
da liječe 1
liječe duševne 1
duševne i 1
i tijelesne 1
tijelesne bolesti; 1
bolesti; recitovali 1
recitovali su 1
su poeziju 2
poeziju prije 1
poslije sna 1
sna da 1
bi poboljšali 1
poboljšali pamćenje. 1
pamćenje. Koristi 1
Koristi mineralnu 1
mineralnu vodu, 1
vodu, temperature 1
temperature 34°C, 1
34°C, liječi 1
liječi reumatska 1
reumatska oboljenja, 1
oboljenja, neuralgije 1
neuralgije i 1
dr. Koristi 1
Koristi mirisne 1
mirisne žlijezde 1
žlijezde pri 1
pri bazi 1
bazi repa 1
repa da 1
označi tlo 1
tlo iza 1
sebe mirisom. 1
mirisom. "Koristim 1
"Koristim stare 1
stare oblike 1
oblike pripovijedanja 1
pripovijedanja i 1
onda ih 1
ih namjerno 2
namjerno iskrivim", 1
iskrivim", kaže. 1
kaže. Koristio 1
Koristio ga 1
borbi samo 1
epizodi "Address 1
"Address Unown!" 1
Unown!" Koristio 1
Koristio je 2
pogon Half-Life 1
Half-Life GoldSrc, 1
GoldSrc, sličan 1
sličan svom 1
svom prethodniku. 1
prethodniku. Koristio 1
broj vakuumskih 2
vakuumskih cijevi. 2
cijevi. Koristi 1
Koristi optiku 1
optiku od 1
od 1,2 3
1,2 m 1
60% manjom 1
manjom težinom 1
na Cartosat-2. 1
Cartosat-2. Koristio 1
Koristio se 6
kao potpora 2
potpora pješadiji 1
pješadiji (nešto 1
(nešto slično 1
kao M3 1
M3 Stuart 1
Stuart u 1
američkoj vojsci) 1
vojsci) i 1
nije zamišljen 2
zamišljen kao 2
kao vozilo 1
drugih tenkova. 1
tenkova. Koristio 1
zakonom da 2
izračuna optimalne 1
optimalne oblike 1
oblike leća 1
leća i 1
i sfernih 1
sfernih ogledala. 1
ogledala. Koristio 1
do 1912. 4
1912. Koristio 1
tzv. Koristio 1
u svakodnevne 1
svakodnevne svrhe. 1
svrhe. Koristio 1
nogometne utakmice 2
i bejzbol. 1
bejzbol. Koristi 1
Koristi se 36
za farbanje 2
farbanje površine 1
površine koja 2
se otire. 1
otire. Koristi 1
kao dezinfekcijsko 1
dezinfekcijsko sredstvo. 1
sredstvo. Koristi 1
kao ljekovita 2
ljekovita biljka 5
biljka čija 1
čija ulja 1
ulja pospješuju 1
pospješuju apetit, 1
apetit, olakšavaju 1
olakšavaju probavu 1
probavu i 1
i umiruju 1
umiruju nerve. 1
nerve. " 1
" koristi 1
dvije molekule 3
molekule identične 1
identične (npr. 1
(npr. A-A), 1
A-A), "heterodimer" 1
"heterodimer" kada 1
kada nisu 2
nisu (npr. 1
(npr. A-B). 1
A-B). Koristi 1
kao hrana, 1
hrana, kod 1
životinja. Koristi 1
i Mi-8 1
Mi-8 kao 1
kao spasilački 1
spasilački helikopter, 1
helikopter, moze 1
moze biti 1
biti naoružan 1
naoružan raznovrsnim 1
raznovrsnim asortimanom 1
asortimanom raketa, 1
raketa, projektila 1
i topova. 1
topova. Koristi 1
kao konzervans 2
konzervans za 1
za mesne 2
mesne prerađevine. 1
prerađevine. Koristi 1
oblik društvene 1
društvene komunikacije 1
komunikacije i 2
i izražavanja, 1
izražavanja, ili 2
u umjetničkim 1
umjetničkim izvođenjima 1
izvođenjima ili 1
ili duhovnim 1
duhovnim postavkama. 1
postavkama. Koristi 1
kao posuđenica 1
posuđenica na 1
drugim jezicima. 1
jezicima. Koristi 1
kao rekreaciona 1
rekreaciona droga, 1
droga, rijetko 1
rijetko za 1
poremećaja hiperaktivnosti, 1
hiperaktivnosti, deficita 1
(ADHD) i 1
i pretilosti. 1
pretilosti. Koristi 1
se klaster 1
klaster računara 1
računara da 1
se zadatak 1
zadatak podijeli 1
podijeli i 1
i pošalje 1
pošalje na 1
pojedinačni računar 1
dio zadatka 1
zadatka obrađuje 1
obrađuje istovremeno 1
na svima. 1
svima. Koristi 1
kod probavnih 1
probavnih smetnji 1
smetnji i 1
i katara 1
katara dišnih 1
dišnih putova. 1
putova. Koristi 1
u mediteranskoj 1
mediteranskoj kuhinji 1
kuhinji za 1
za začinjavanje 1
začinjavanje mesa, 1
mesa, kao 1
i sosova 1
sosova i 1
i supa. 2
supa. Koristi 1
obično tehnika 1
tehnika otvorene 1
otvorene laparoskopije 1
laparoskopije sa 1
sa Hassonovim 1
Hassonovim troakarom 1
troakarom ili 1
ili tehnika 2
tehnika sa 1
sa Verres 1
Verres iglom. 1
iglom. Koristi 1
od VIII 1
VIII vijeka 2
e. Koristi 1
protiv kostobolje 1
kostobolje i 1
i reumatizma. 1
reumatizma. Koristi 1
dokazivanje složenih 1
složenih teoreme. 1
teoreme. Koristi 1
u arktičkim 1
arktičkim regijama 1
regijama umesto 1
umesto BMP 1
BMP i 2
i BTR 1
BTR vozila. 1
vozila. Koristi 1
industriji stakla 1
čišćenje metala. 1
metala. Koristi 1
u mjerenjima 1
mjerenjima električnog 1
električnog potencijala, 1
potencijala, razlike 1
potencijala i 3
i elektromotorne 1
sile. Koristi 1
posebnim obnavljajućim 1
obnavljajućim i 1
i dječjim 1
dječjim dijetama. 1
dijetama. Koristi 1
procesu identifikacije 1
identifikacije proizvoda, 1
proizvoda, vozila, 1
vozila, vagona, 1
vagona, paketa, 1
paketa, robe 1
robe i 10
sl. u 1
u postupku 2
postupku bilo 1
bilo kakvog 5
kakvog kretanja/prolaska 1
kretanja/prolaska kroz 1
kroz određeni 1
određeni prostor. 1
prostor. Koristi 1
razne industrijske 1
industrijske i 2
i tehničke 5
tehničke svrhe. 1
svrhe. Koristi 1
u senzorima 1
senzorima pritiska. 1
pritiska. Koristi 1
u tradicionalnom 1
tradicionalnom biljnom 1
biljnom lijeku 1
lijeku za 1
bolesti kostiju, 1
kostiju, reumatizam, 1
reumatizam, zubobolju, 1
zubobolju, astmu, 1
astmu, kašalj, 1
kašalj, nervne 1
nervne bolesti 2
i bolove 1
bolove u 3
u stomaku. 2
stomaku. Koristi 1
vidu tankih 1
tankih platinskih 1
platinskih žica 1
žica kojima 1
pridržavaju različiti 1
različiti materijali 1
materijali pri 1
pri ispitivanju 2
ispitivanju sagorijevanja 1
sagorijevanja sa 1
sa plamenikom. 1
plamenikom. Koristi 1
za bildanje 1
bildanje benchmarka, 1
benchmarka, pokretanje, 1
pokretanje, validaciju 1
validaciju i 1
i izvještaj 1
o performansama. 1
performansama. Koristi 1
za carski 1
carski rez 1
rez i 1
i ginekološke 1
ginekološke operacije. 1
operacije. Koristi 1
za izlaganje 1
izlaganje eksponata 1
eksponata drvene 1
drvene crkvene 1
crkvene skulpture. 1
skulpture. Koristi 1
za kalibraciju 2
kalibraciju NMR 1
NMR instrumenata 1
detekciju žive, 1
žive, iako 1
se preporučuju 2
preporučuju i 1
manje toksični 1
toksični spojevi 1
spojevi žive. 1
žive. Koristi 1
liječenje Duchenneove 1
distrofije. Koristi 1
za mreže 1
mreže srednje 1
srednje veličine, 1
veličine, jer 1
bolji i 3
i efikasniji 2
od hub-a. 1
hub-a. Koristi 1
tri najčešća 1
najčešća razloga: 1
razloga: kao 1
i antiinflamatorni 1
antiinflamatorni lijek 1
lijek (protivupalni). 1
(protivupalni). Koristi 1
za ne-nadogradnju 1
ne-nadogradnju sistema 1
i Mac 1
Mac Box 1
Box Set 1
Set verziju 1
verziju Snježnog 1
Snježnog Leoparda. 1
Leoparda. Koristi 1
za probleme 5
probleme urinarnog 3
urinarnog trakta 2
trakta kao 1
je cistitis, 1
cistitis, te 1
pomoć za 3
izbacivanje bubrežnog 1
bubrežnog kamenca. 2
kamenca. Koristi 1
uništavanje ćelija 2
ćelija raka 2
raka pri 2
pri tretmanu 1
tretmanu raka 1
raka pluća, 2
pluća, prostate 1
prostate i 2
dojke kao 1
kod osteosarkoma. 1
osteosarkoma. Koristi 1
velike struje. 1
struje. Koristi 1
Koristi svoja 1
svoja znanja 2
i spašava 3
spašava petorku 1
petorku u 1
mnogim pustolovinama. 1
pustolovinama. Koristit 1
Koristit će 1
danas dostupnim 1
dostupnim sredstvima 1
sredstvima kako 2
bi otkrio 3
otkrio stvari". 1
stvari". Koristi 1
Koristi za 2
smanjenje stresa 1
i relaksaciju 1
relaksaciju kao 1
za liječenje. 1
liječenje. Koristi 1
zapis dvodimenzionalnih 1
dvodimenzionalnih dokumenata, 1
dokumenata, nezavisno 1
od uređaja 1
i rezolucije 1
rezolucije ispisa. 1
ispisa. Korito 1
Korito joj 1
1964. Korito 1
Korito rijeke 3
rijeke čini 1
čini bijeli 1
bijeli kamen, 1
kamen, po 1
ime. Korito 1
mjestu relativno 1
relativno široko, 1
široko, obale 1
obale su 3
su niske, 1
niske, zbog 1
čega graditelj 1
graditelj izvodi 1
izvodi veće 1
veće kamene 1
kamene podzide 1
podzide i 1
formira dugačke 1
dugačke prilazne 1
prilazne rampe, 1
rampe, sa 1
sa čime 1
je suzio 1
suzio raspon 1
raspon na 2
na 17,52 2
17,52 m. 1
m. Hodna 1
Hodna konstrukcija 1
konstrukcija je 4
je širine 1
širine 3,75 1
3,75 m 1
sa strmom 1
strmom niveletom. 1
niveletom. Korito 1
rijeke Rame 1
Rame je 1
je pjeskovito. 1
pjeskovito. Korizma 1
Korizma se 1
kod pravoslavaca 1
pravoslavaca završava 1
završava između 1
između aprila 2
i maja. 1
maja. Korjenčić 1
Korjenčić treplje 1
treplje je 1
je struktura 5
struktura koja 7
na citoskelet, 1
citoskelet, a 1
iz bazalnog 1
bazalnog tijela 1
njenom proksimalnom 1
proksimalnom kraju. 1
kraju. Korjenima 1
Korjenima je 1
potrebna voda 1
voda pa 1
pa rastu 1
rastu tako 2
da njihovi 3
njihovi ogranci 1
ogranci i 1
i žilice 1
žilice mnogo 1
i češće 3
češće rasti 1
rasti u 3
u vlažnijim 1
vlažnijim od 1
u suhljim 1
suhljim tlima. 1
tlima. Korjen 1
Korjen joj 1
obliku vretena 1
vretena i 1
dosta jak. 1
jak. Korkut 1
Korkut je 1
mjeri prevodio 1
prevodio sa 1
arapskog jezika, 3
jezika, naročito 1
iz arapske 2
arapske lijepe 1
lijepe književnosti, 1
književnosti, u 2
značilo odlično 1
odlično poznavanje 1
poznavanje maternjeg 1
maternjeg jezika 2
jezika – 1
posebno narodnog 1
narodnog govora 1
govora i 4
njegove frazeologiju. 1
frazeologiju. Kormofite 1
Kormofite – 1
– Cormophyta 1
Cormophyta Cormobionta 1
Cormobionta – 1
– ( 1
( Kornelije 1
Kornelije Kovač, 1
Kovač, osnivač 1
vođa grupe, 1
grupe, smatra 1
najboljih kompozitora 1
kompozitora kod 1
kod nas. 2
nas. Korni 1
Korni Grupa 1
najistaknutijih i 1
i najutjecajnijih 2
najutjecajnijih muzičkih 1
sastava u 4
historiji rock 1
muzike u 4
Jugoslaviji. Kornijski 1
Kornijski bi 1
bi slojeve 1
slojeve krečnjaka 1
krečnjaka izgovarali 1
izgovarali kao 1
kao lajeri 1
lajeri (slojevi) 1
(slojevi) ili 1
ili lias. 1
lias. Kornjače 1
Kornjače i 1
i Splinter 1
Splinter su 1
ga odlučili 1
odlučili zaustaviti, 1
zaustaviti, te 1
su upali 2
upali u 3
u svemirski 1
i lansirali 1
lansirali se 1
sa Shredderom. 1
Shredderom. Korolar 1
Korolar je 1
je dokazana 2
dokazana propozicija 2
propozicija koja 1
koja slijedi 3
slijedi direktno 1
direktno iz 7
iz nekog 2
nekog prethodnog 1
prethodnog teorema. 1
teorema. Koroljenko" 1
Koroljenko" jedna 1
glavnih naučno 1
naučno istraživačkih 1
istraživačkih biblioteka. 1
biblioteka. Koroljevih 1
Koroljevih lansirnih 1
lansirnih vozila, 1
vozila, nazvana 1
nazvana prema 3
prema Sergeju 1
Sergeju P. 1
P. Koroljovu 1
Koroljovu koji 1
i dizajnirao. 1
dizajnirao. Korona 1
Korona je 1
definisana izrazito 1
malom gustoćom. 1
gustoćom. Koronarne 1
Koronarne lezije 1
zatim dalje 2
dalje klasificiraju 1
prema strani 1
strani srca 1
srca koja 1
je zahvaćena 1
zahvaćena i 1
i promjeru 1
promjeru arterije 1
arterije u 1
se nalaze. 5
nalaze. Koronarno 1
Koronarno izbacivanje 1
izbacivanje mase 1
mase može 1
stvoriti ponovno 1
ponovno magnetsko 1
magnetsko povezivanje, 1
povezivanje, izdužujući 1
izdužujući magnetski 1
rep na 1
na noćnoj 4
noćnoj strani 3
strani Zemlje. 1
Zemlje. Koronavirus 1
Koronavirus SARS-CoV-2 1
SARS-CoV-2 potvrđen 1
potvrđen je 2
kod sedam 1
sedam novih 2
novih pacijenata 1
pacijenata iz 2
iz Tuzle. 2
Tuzle. Korov 1
Korov može 1
biti svaka 1
svaka biljna 1
biljna vrsta, 1
a svjetskoj 1
svjetskoj poljoprivredi 1
poljoprivredi ekonomsku 1
ekonomsku štetu 3
štetu nanosi 1
nanosi samo 1
250 različitih 1
vrsta. Korozija 1
Korozija metala 1
metala podrazumijeva 1
podrazumijeva nastajanje 1
nastajanje korozionih 1
korozionih produkata 1
produkata usljed 1
usljed odigravanja 2
odigravanja nekog 1
nekog elektrohemijskog 1
elektrohemijskog procesa, 1
procesa, pri 1
sam metal 1
metal troši. 1
troši. Korozija, 1
Korozija, u 1
smislu, podrazumijeva 1
podrazumijeva propadanje 1
propadanje materijala 1
određenim uslovima, 1
uslovima, usljed 1
odigravanja neke 1
neke hemijske 2
reakcije. Korozijski 1
Korozijski postojani 1
postojani čelici 1
čelici se 3
označavaju skraćeno 1
skraćeno CRES. 1
CRES. Korporacije 1
Korporacije dolaze 1
u dosta 2
dosta različitih 2
tipova ali 1
često podijeljene 1
podijeljene zakonom 1
zakonom zakonodavstava 1
zakonodavstava gdje 1
su upisani 2
upisani u 2
dvije vrste: 1
vrste: po 1
mogu trgovati, 1
trgovati, ili 1
su ili 14
za profit. 1
profit. Korporacije-društvena 1
Korporacije-društvena tijela 1
tijela razlikuju 1
od prethodne 5
prethodne 2 1
2 kategorije 1
kategorije jer 1
organizaciju gdje 1
gdje određene 2
određene ličnosti 1
ličnosti vrše 1
vrše određene 2
određene funkcije. 2
funkcije. Korporacije 1
Korporacije i 1
i edukaciske 1
edukaciske institucije 1
institucije koriste 1
koriste non-core 1
non-core gateway-e. 1
gateway-e. Korporacijom 1
Korporacijom upravlja 1
upravlja Upravno 1
Upravno tijelo 1
i Vijeće 1
Vijeće predsjednika 1
predsjednika koje 1
čine predsjednici 1
predsjednici svih 1
svih 89 1
89 članica 1
članica asocijacije. 1
asocijacije. Korpus 1
islamske revolucionarne 1
revolucionarne garde 1
garde ima 1
ima približno 1
približno 125.000 1
125.000 pripadnika 1
pripadnika uključujući 1
uključujući kopnene, 1
kopnene, zračne 1
i pomorske 1
pomorske snage. 1
snage. Korpus 1
Korpus je 1
je objedinio 3
objedinio jedinice 1
jedinice Teritorijalna 1
Teritorijalna odbrana 2
odbrana Bosne 1
Hercegovine, kao 1
neke dobrovoljne 1
dobrovoljne jedinice. 1
jedinice. Korpus 1
Korpus mornaričke 1
mornaričke pešadije 1
pešadije (USMC) 1
(USMC) dobio 1
verziju M1919 1
M1919 A6 1
A6 sa 1
sklopivim nožicama 1
nožicama umesto 1
umesto postolja 1
postolja i 1
i drvenim 1
drvenim kundakom. 1
kundakom. Korsarima 1
Korsarima (eng. 1
(eng. corsairs) 1
corsairs) se 1
početku nazivalo 1
nazivalo sve 1
sve pirate 1
pirate i 1
i gusare 1
gusare koji 1
na Sredozemlju 1
Sredozemlju tokom 1
16. vijeka, 5
vijeka, podjednako 1
podjednako krščane 1
krščane i 1
i muslimane, 1
muslimane, ali 1
naziv kasnije 1
kasnije počinje 1
počinje označavati 1
označavati samo 1
samo francuske 1
francuske gusare. 1
gusare. Korteks 1
Korteks je 1
sa kontraktilnim 1
kontraktilnim bodljicama, 1
bodljicama, mionemama, 1
mionemama, koji 1
u kontroli 7
kontroli uzgona 1
uzgona tako 1
što omogućuju 2
omogućuju ektoplazmi 1
ektoplazmi da 1
se proširi 3
proširi i 1
i stegne, 1
stegne, povećavajući 1
povećavajući i 1
i smanjujući 1
smanjujući ukupni 1
ukupni ćelijski 1
ćelijski volumen. 1
volumen. Kortikogenikulski 1
Kortikogenikulski aksoni 1
aksoni su 1
su kvantitativno 1
kvantitativno dominantni 1
dominantni unutar 1
unutar LGN. 1
LGN. Kortizon 1
Kortizon je 1
prvi identificirani 1
identificirani imunosupresijski 1
imunosupresijski lijek, 1
lijek, ali 2
mu široko 1
široko neželjeni 1
neželjeni efekti 4
efekti ograničili 1
ograničili upotrebu. 1
upotrebu. Korzet 1
Korzet je 1
vremenom mijenjao 1
mijenjao svoj 2
svoj oblik 2
oblik da 1
se transformirao 1
transformirao u 3
u halter 1
halter (njem. 1
(njem. hüfthalter, 1
hüfthalter, engl. 1
engl. Korzika 1
Korzika po 1
po zakonu 5
zakonu ima 1
malo veću 1
veću autonomiju 3
autonomiju od 3
ostalih regija 2
regija Francuske. 1
Francuske. Kosače 1
Kosače – 1
– osnivači 1
osnivači Hercegovine 1
Hercegovine (Zbornik 1
(Zbornik radova)”, 1
radova)”, SPKD 1
SPKD Prosvjeta 2
Prosvjeta Bileća, 1
Bileća, SPKD 1
Prosvjeta Gacko, 1
Gacko, Fond 1
Fond ‘Vladimir 1
‘Vladimir i 1
i Svetozar 3
Svetozar Ćorović’ 1
Ćorović’ Beograd, 1
Beograd, Bileća-Gacko-Beograd 1
Bileća-Gacko-Beograd 2002, 1
2002, 243-260. 1
243-260. Kosac 1
Kosac zatim 1
zatim nestaje, 1
nestaje, ali 2
uzeo Morganovu 1
Morganovu značku 1
značku i 1
ostavio mu 1
mu metak, 1
metak, kako 1
ga psihički 1
psihički mučio. 1
mučio. Košarka 1
Košarka će 1
biti igra 1
igra visokih 1
visokih igrača 1
igrača ako 1
ako visoki 1
visoki igrači 1
igrači igraju 2
pravi način. 1
način. Košarka 1
Košarka je 1
danas jedan 2
najgledanijih sportova 1
sportova na 2
svijetu. Košarka 1
Košarka na 4
igrama 1968. 1
1968. Košarka 1
igrama 1976. 3
1976. Košarka 1
igrama 1988. 4
1988. Košarkaška 1
Košarkaška liga 1
liga Srbije 1
Srbije ( 1
( Košarkaška 1
Košarkaška reprezentacija 1
reprezentacija Francuske 1
Francuske nacionalna 1
nacionalna je 1
košarkaška ekipa 1
predstavlja Francusku. 1
Francusku. Košarkaški 1
Košarkaški klub 1
klub Kakanj 1
Kakanj osnovan 1
kao košarkaška 1
košarkaška sekcija 1
sekcija Sportskog 1
društva Rudar 1
Rudar Kakanj 1
Kakanj 1950. 1
godine. Košarkaški 1
Košarkaški obruč 1
obruč je 1
je obruč 1
obruč koji 1
može blago 1
blago saviti 1
saviti kad 1
kad igrač 2
igrač zakucava, 1
zakucava, a 1
trenutno vrati 1
prvobitni horizontalni 1
horizontalni položaj 1
položaj nakon 1
ga igrač 1
igrač pusti 1
pusti iz 1
iz ruku. 2
ruku. Kosciuszko 1
Kosciuszko i 1
mnogo težeg 1
težeg pristupa 1
pristupa Mt. 1
Mt. Kosciuszko 1
Kosciuszko nešto 1
nešto niži 3
niži od 7
svog susjeda 1
susjeda i 1
se javnost 1
javnost educira 1
educira o 1
je najviša 9
najviša planina 2
planina Mt. 1
Mt. Kosciuszko" 1
Kosciuszko" prvobitno 1
bila data 2
data drugim 1
drugim planinama. 1
planinama. Ko 1
Ko se 2
se oznojen 1
oznojen napije 1
napije hladne 1
hladne vode 1
vode razboli 1
razboli se. 1
se. Ko 1
se svjesno 3
svjesno i 1
i namjerno 1
namjerno omrsi 1
omrsi (pojede 1
(pojede ili 1
ili popije 1
popije nešto) 1
nešto) bez 1
bez opravdanog 1
opravdanog razloga, 1
mora napostiti 1
napostiti taj 1
dan, i 1
i još, 1
još, kao 1
kao kaznu, 1
kaznu, 60 1
60 dana 2
dana neprekidno 1
neprekidno postiti. 1
postiti. Kosinusna 1
Kosinusna teorema 1
teorema se 1
dokazati jednostavno 1
bez razmatranja 1
razmatranja različitih 1
različitih rasporeda 2
rasporeda koristeći 1
koristeći vektorski 1
vektorski račun. 1
račun. Kosi 1
Kosi zid 1
zid u 1
u Jeruzalemu, 1
Jeruzalemu, vjerovatno 1
vjerovatno zidine 1
zidine grada 2
grada što 1
David osvojio 1
osvojio od 1
od Jebusejaca 1
Jebusejaca (oko 1
(oko 1000. 1
1000. p. 1
e.). Kosmička 1
Kosmička dimenzija 1
dimenzija njegovog 1
njegovog pjesništva, 1
pjesništva, nije 1
zapravo ništa 1
nego bolni 1
bolni odjek 1
odjek i 1
i projekcija 1
projekcija hrvatske 1
hrvatske nesreće. 1
nesreće. Kosmološkim 1
Kosmološkim proračunima 1
da najstariji 1
najstariji kvazari 1
kvazari po 1
svom vremenu 1
vremenu postanka 1
postanka odgovaraju 1
odgovaraju vremenu 1
vremenu početka 3
početka formiranja 1
formiranja galaksija. 1
galaksija. Kosmonauti 1
Kosmonauti iz 1
iz najmanje 2
najmanje 34 1
34 zemlje 1
su dosad 1
dosad učestvovali 1
u letovima 3
letovima u 1
u svemirska 2
svemirska prostranstva. 1
prostranstva. Kosmopolitska 1
Kosmopolitska visoka 1
visoka kultura 1
i dominirajući 1
dominirajući francuski 1
francuski utjecaj 1
na arhitekturu 2
arhitekturu grada, 1
grada, dao 1
je gradu 2
gradu nadimak 1
nadimak Micul 1
Micul Paris 1
Paris ("Mali 1
("Mali Pariz", 1
Pariz", ponekad 1
i "Pariz 1
"Pariz Istoka"). 1
Istoka"). Kosmos 1
Kosmos je 1
odbijao da 2
da potpiše 4
potpiše govoreći 1
nije istina 1
je Saša 2
Saša ubio 1
ubio Muvu. 1
Muvu. Kosmos 1
Kosmos ubjeđuje 1
ubjeđuje Sašu 1
Sašu da 1
je Pčela 1
Pčela kriv 1
sve, i 2
Saša šalje 1
šalje Šmita 1
Šmita i 1
njegove ljude 2
nađu Pčelu. 1
Pčelu. Kosovari 1
Kosovari ovaj 1
zovu "gradom 1
"gradom košarke" 1
košarke" (qyteti 1
(qyteti i 1
i basketbolit"). 1
basketbolit"). Kosovo 1
Kosovo su 2
su istog 2
dana priznale 1
priznale i 1
i Sjedinjene 2
Američke Države. 2
Države. Kosovski 1
Kosovski rat 1
bio oružani 1
sukob na 1
Kosovu koji 1
počeo krajem 1
krajem februara 3
februara 1998. 2
1998. Kossuth 1
Kossuth je 1
prihvatio neke 1
neke nacionalne 1
nacionalne zahtjeve 1
zahtjeve Rumuna 1
Rumuna i 1
i Hrvata, 1
Hrvata, ali 1
pokazao razumijevanje 1
razumijevanje za 1
za zahtjeve 1
zahtjeve Slovaka. 1
Slovaka. Kossuthov 1
Kossuthov grb 1
zamijenjen Rákosijevim. 1
Rákosijevim. Kostajnica 1
Kostajnica je 1
veliki grad, 2
grad, sagrađen 1
sagrađen od 1
od tvrdog 2
tvrdog materijala. 1
materijala. Kostamere 1
Kostamere imaju 1
nekoliko primarnih. 1
primarnih. Kostamere 1
Kostamere također 2
također prenose 1
prenose sile 1
sile u 3
smjeru, prenoseći 1
prenoseći sile 1
sile vanjskog 1
vanjskog mehaničkog 1
mehaničkog naprezanja 1
naprezanja sa 1
sa sarkoleme 1
sarkoleme na 1
na Z-disk. 1
Z-disk. Kostamere 1
također sudjeluju 1
sudjeluju u 5
u zaštiti 3
zaštiti relativno 1
relativno slabe 2
slabe i 1
i labilne 1
labilne sarkoleme 1
sarkoleme od 1
od mehanički 1
mehanički strenih 1
strenih stezanja 1
stezanja i 1
i istezanja. 1
istezanja. Koštana 1
Koštana struktura 1
struktura ramena, 1
ramena, ruke 1
i zgloba 1
zgloba ruke 1
ruke kod 1
kod H. 1
H. floresiensisa 2
floresiensisa opisana 1
kao mnogo 1
mnogo drukčija 1
drukčija od 3
današnjih ljudi, 1
te mnogo 1
mnogo sličnija 1
sličnija koštanoj 1
koštanoj strukturi 1
strukturi čimpanzi 1
čimpanzi ili 1
ranih hominina. 1
hominina. Koštani 1
Koštani alat 1
alat je 2
veoma rijedak, 2
rijedak, a 1
a slabo 1
slabo su 2
ostaci životinjskih 1
životinjskih kostiju 1
kostiju (goveče, 1
(goveče, svinja, 1
svinja, jelen). 1
jelen). Koštani 1
Koštani labirint, 1
labirint, ili 1
ili okoštani 1
okoštani labirint, 1
labirint, mreža 1
je prolaza 1
prolaza s 1
s koštanim 2
koštanim zidovima 1
zidovima obloženim 1
obloženim periosteumom. 1
periosteumom. Kostarika 1
Kostarika se 1
sedam provincija, 1
provincija, koje 1
81 kanton 1
kanton ("cantón" 1
("cantón" na 1
španskom, množina 1
množina "cantones"), 1
"cantones"), kojim 1
upravlja načelnik. 1
načelnik. Kosti 1
Kosti đaake 1
đaake H. 1
floresiensis nisu 1
imale osobine 1
razvile kod 1
predaka današnjeg 1
današnjeg čovjeka, 1
čovjeka, prije 1
prije barem 1
barem 800.000 1
800.000 godina. 1
godina. Kosti 1
Kosti gornjih 1
gornjih ekstremiteta, 1
ekstremiteta, ukljčujući 1
ukljčujući i 1
i ramenski 1
ramenski pojas, 1
pojas, čine 1
čine ruku. 1
ruku. Kostimografija 1
Kostimografija je 1
tako vezana 1
za pozorište 2
i film, 1
film, a 4
izradi kostima 1
kostima za 1
za pozorišne 1
predstave (film). 1
(film). Kostimografkinja 1
Kostimografkinja Cathy 1
Cathy Crandall 1
Crandall kreirala 1
kreirala je 1
takav izgled 1
izgled Housea 1
on uopće 1
o odijevanju. 1
odijevanju. Kosti 1
Kosti ptica 1
ptica ronica 1
ronica često 1
manje šuplje 1
šuplje od 1
od kostiju 1
kostiju vrsta 1
ne rone. 1
rone. Kosti 1
Kosti su 2
su čvrste 1
čvrste i 1
i jake, 1
jake, šuplje 1
šuplje unutrašnjosti, 1
unutrašnjosti, stoga 1
nisu teške 1
teške te 1
te čine 1
samo 14% 1
14% naše 1
naše ukupne 1
ukupne tjelesne 2
mase (lakše 1
(lakše su 1
od mišića). 1
mišića). Kosti 1
su svečano 1
svečano prenesene 1
prenesene u 1
u Jajce 1
Jajce 1997. 1
1997. i 2
u Franjevačkom 1
Franjevačkom samostanu, 1
samostanu, u 1
u staklenom 2
staklenom lijesu. 1
lijesu. Kostna 1
Kostna struktura 1
struktura postaje 1
postaje mnogo 3
mnogo jača 2
i robusnija 1
robusnija u 1
veličinu tijela 1
tijela kako 1
veličina tijela 1
tijela povećava. 1
povećava. Kostov 1
Kostov je 1
bio ekonomski 1
ekonomski savjetnik 1
savjetnik makedonske 1
makedonske vlade 1
i Svjetske 1
Svjetske Banke 1
Banke u 2
toku osamdesetih 1
osamdesetih i 2
i devedesetih 2
vijeka. Kostrena, 1
Kostrena, pogled 1
Vrh Martinšćice 1
Martinšćice i 1
i brodogradilište 1
brodogradilište "Viktor 1
"Viktor Lenac" 1
Lenac" Kost 1
Kost se 1
koristi tako 1
osobe uzmu 1
uzmu kost 1
kost za 1
za jednu, 1
jednu, odnosno 1
odnosno drugu 1
drugu stranu, 2
stranu, zamisle 1
zamisle želju 1
želju i 1
i povuku 1
povuku kost 1
kost prema 1
sebi. Kost 1
Kost skeleta 1
skeleta srednjeg 1
uha stapes 1
stapes (stremen) 1
(stremen) prenosi 1
prenosi vibracije 1
vibracije na 1
na fenestra 1
fenestra ovalis 1
ovalis (ovalno 1
(ovalno okno) 1
okno) na 1
vanjskoj strani 5
strani pužnice, 1
pužnice, koja 1
koja vibrira 1
vibrira perilimfu 1
perilimfu u 1
u vestibulskii 1
vestibulskii kanal 1
kanal (gornja 1
(gornja komora 1
komora pužnice). 1
pužnice). Kostur 1
Kostur fosila 1
fosila radiolarija 1
radiolarija lako 1
lako je, 1
zbog brzog 3
brzog evolucije 1
evolucije njihovih 1
njihovih vrsta 1
vrsta važni 1
važni su 7
kao fosili 1
fosili vodeći 1
vodeći iz 1
iz Kambrije. 1
Kambrije. Kostur 1
Kostur glave 1
glave građen 1
građen je 5
od sraslih 1
sraslih kostiju 1
kostiju a 1
dijelom prelazi 1
u kljun 2
kljun koji 1
nema zuba. 1
zuba. Kostur 1
Kostur ovog 1
dijela čine 2
čine kosti 1
stopala (u 1
(u užem 2
smislu ili 1
ili zastopalo), 1
zastopalo), grana 1
grana stopala 1
stopala (metatarsus) 1
(metatarsus) i 1
i članci 3
članci prstiju. 1
prstiju. Kota 1
Kota je 1
postao bliski 1
bliski saradnik 1
saradnik svog 1
svog nećaka 2
nećaka Cezara. 1
Cezara. Kotar 1
Kotar je 2
bogat raznim 1
raznim biljkama 1
i rijetkim 1
rijetkim životinjama, 1
životinjama, te 1
je 6% 1
6% površine 1
površine kotara 1
kotara pod 1
pod zaštitom. 1
zaštitom. Kotar 1
10 općina. 2
općina. Kotar 1
Kotar Karlovac, 1
Karlovac, bio 1
na Upravne 1
Upravne općine 1
općine (skraćeno 2
(skraćeno U.o.), 1
U.o.), a 1
a upravne 1
upravne općine 1
dalje dijelile 2
na Porezne 1
Porezne općine 1
(skraćeno P.o.) 1
P.o.) sa 1
pripadajućim naseljima 1
dijelovima naselja, 1
naselja, odn. 1
odn. Kotarski 1
Kotarski ured 1
u Visokom, 3
Visokom, Pravila 1
Pravila je 2
primio 19.aprila 1
19.aprila 1920. 1
pod brojem 1
brojem 5028. 1
5028. Kotar 1
Kotar Stockholm 1
Stockholm je 4
dobio sadašnje 1
sadašnje granice. 1
granice. Kotar 1
Kotar Uppsala 1
Uppsala je 1
osam općina. 1
općina. Kotiledoni 1
Kotiledoni mogu 2
biti efemerni, 1
efemerni, trajati 1
trajati samo 1
nakon nicanja, 1
nicanja, ili 1
ili postojani, 1
postojani, i 1
i ostati 3
na mladoj 1
mladoj biljci 1
biljci najmanje 1
najmanje godinu 5
dana. Kotiledoni 1
ostati podzemni 1
podzemni ili 1
ili biti 5
biti gurnuti 1
gurnuti nadzemno 1
nadzemno s 1
s rastućim 2
rastućim stabljikama, 1
stabljikama, ovisno 1
o datoj 1
datoj biljnoj 1
biljnoj vrsti. 1
vrsti. Kotlinski 1
Kotlinski dio 1
dio reljefa 1
reljefa nalazi 1
samoj unutrašnjosti 2
unutrašnjosti okružen 1
i visoravnima. 1
visoravnima. Kotoranin 1
Kotoranin Marijan 1
Marijan Bolica 1
Bolica spominje 1
u Medunu 3
Medunu “200 1
“200 vrlo 1
vrlo ratobornih 1
ratobornih Turaka 1
Turaka (Kuča 1
(Kuča muslimana)”, 1
muslimana)”, što 1
Medunu te 1
godine živjelo 7
živjelo najmanje 1
najmanje 500 2
500 muslimana. 1
muslimana. Kotor 1
Kotor se 1
pridružio Mlečanima 1
Mlečanima u 1
ratu protiv 7
protiv Balše 1
Balše III. 1
III. Ko 1
Ko u 1
njega uđe 1
uđe osjetit 1
osjetit će 1
svu ljepotu 1
neće osjećati 1
osjećati tugu. 1
tugu. Kovačić 1
Kovačić je 4
više značajnih 1
značajnih pripovijesti, 1
pripovijesti, među 1
izdvajaju Ladanjska 1
Ladanjska sekta 1
sekta i 1
i Zagorski 1
Zagorski čudak. 1
čudak. Kovačić 1
sa Interom. 2
Interom. Kovačić 1
je sjajan 1
sjajan tehničar 1
tehničar sa 1
vrlo dobrim 4
dobrim driblingom. 1
driblingom. Kovačić 1
Kovačić se 1
sezone ustalio 1
ustalio u 1
prvoj postavi, 1
postavi, ali 1
ali Inter 1
lošem 9. 1
9. mjestu. 2
mjestu. Kovanica 1
Kovanica od 2
50 šilinga 1
šilinga je 1
bila bimetalna 1
bimetalna i 1
dugo zadržavala 1
zadržavala u 1
opticaju. Kovanica 1
jednog halala 1
halala je 1
je povučena 1
povučena iz 1
iz opticaja. 3
opticaja. Kovanice 1
Kovanice apoena 1
apoena u 1
u centesima 1
centesima se 1
nisu izdavale. 1
izdavale. Kovanice 1
Kovanice ili 1
ili novčanice 1
u kopejkama 1
kopejkama se 1
ne izdaju. 1
izdaju. Kovanice 1
Kovanice nove 1
nove lire 1
lire su 1
od 1972. 2
1972. izdavane 1
izdavane u 1
od 1, 5
1, 2, 3
2, 5, 2
50 centi; 1
centi; 2, 1
2, 3, 2
3, i 2
5 lira. 1
lira. Kovanice 1
Kovanice od 1
od 2, 3
2, 10 1
20 filléra 1
filléra su 1
aluminija (1950.). 1
(1950.). Kovanje 1
Kovanje ovog 1
ovog novčića 1
novčića je 1
brzo obustavljeno, 1
obustavljeno, ali 1
svi prethodni 1
prethodni U.S. 1
U.S. novčići, 1
novčići, ostao 1
upotrebi kao 5
sredstvo plaćanja. 1
plaćanja. Kovčeg 1
Kovčeg sa 1
njenim relikvijama 1
relikvijama čuva 1
čuva se 5
njenom drugom 1
drugom manastiru 1
manastiru u 1
u Ajbingenu 1
Ajbingenu blizu 1
blizu Rideshajma 1
Rideshajma na 1
na Rajni. 1
Rajni. Kovljiv 1
Kovljiv postaje 1
postaje kada 1
se zagrije. 1
zagrije. Kovnica 1
Kovnica novca 1
u Gvozdanskom 1
Gvozdanskom prestala 1
prestala je 1
radom nakon 1
nakon Nikoline 1
Nikoline smrti, 1
su rudnici 1
rudnici na 1
području bili 1
bili otvoreni 1
otvoreni sve 1
do 1577. 1
1577. ili 1
ili 1578. 1
1578. Kowalski 1
Kowalski misli 1
da kablovi 1
kablovi nisu 1
dovoljno jaki 2
da izdrže 3
izdrže njegovu 1
njegovu i 2
njenu kinetičku 2
kinetičku energiju, 1
energiju, i 1
mora odvezati 1
odvezati pojas 1
pojas kako 1
dao Stone 1
Stone priliku 1
zaustavi prije 1
nego kablovi 1
kablovi popucaju 1
popucaju i 1
oboje odu 1
u ambis. 1
ambis. Koyukoni 1
Koyukoni danas 1
danas žive 4
11 sela, 1
sela, i 1
oko 2,300. 1
2,300. Koža 1
Koža azijskog 1
azijskog slona 1
slona obično 1
prekrivena sa 1
više dlaka 1
dlaka od 1
svog afričkog. 1
afričkog. Kozaci 1
Kozaci su 1
čuvali zemlju 1
napada Turaka 1
i Tatara. 1
Tatara. Kozaci 1
Kozaci trijumfalno 1
trijumfalno napadaju 1
napadaju u 1
i ljeto 2
ljeto 1648. 1
1648. Kozački 1
Kozački uticaj 1
uticaj vidimo 1
vidimo sve 1
15. do 8
vijeka. Koža 1
Koža funkcionira 1
funkcionira uglavnom 1
uglavnom da 1
štiti tijelo 1
od vanjskog 5
vanjskog prodiranja 1
prodiranja (npr. 1
(npr. štetnih 1
štetnih tvari 1
i mikroorganizama) 1
mikroorganizama) i 1
sve tjelesne 1
tekućine. Koža 1
Koža je 1
je pripijena, 1
pripijena, elastična, 1
elastična, na 1
cijeloj površini 2
površini odlakana. 1
odlakana. Koža 1
Koža koja 1
koja prekriva 1
prekriva ovu 1
ovu regiju 1
regiju je 2
je područje 24
područje koje 9
stimulira pri 1
pri pokušaju 4
se izazove 1
izazove palmomentalni 1
palmomentalni refleks. 1
refleks. Koža 1
Koža ploda 1
ploda također 1
biti djelimično 2
djelimično ili 1
potpuno smežurana 1
smežurana i 1
i tamna. 1
tamna. Koža 1
Koža poprima 1
poprima sve 1
više crnu 1
crnu boju 1
boju i 5
vrlo suha. 1
suha. Koža 1
Koža prima 1
prima raznovrsne 1
raznovrsne podražaje, 1
podražaje, koji 1
izazivaju najmanje 1
vrste osjećaja: 1
osjećaja: dodira, 1
dodira, toplote 1
toplote i 2
i hladnoće, 1
hladnoće, te 1
te boli. 1
boli. Kozarac 1
Kozarac je 3
toga opkoljen 1
opkoljen uz 1
uz isključenje 1
isključenje telefonskih 1
linija. Kozarac, 1
Kozarac, rimokatolička 1
"Sv. Kozarac 1
Kozarac se 1
u pisanim 6
dokumentima 1334. 1
1334. Kozarčaninove 1
Kozarčaninove novele 1
novele (zbirka 1
(zbirka Tihi 1
Tihi putovi, 1
putovi, 1939) 1
1939) također 1
bave sudbinama 1
sudbinama hipersenzibilnih 1
hipersenzibilnih junaka, 1
junaka, rastrzanih 1
rastrzanih erotičnim 1
erotičnim žudnjama, 1
žudnjama, neprilagođenih 1
neprilagođenih malograđanskoj 1
malograđanskoj sredini, 1
sredini, progonjenih 1
progonjenih osjećajem 1
osjećajem osamljenosti 1
osamljenosti i 1
i iskorijenjenosti. 1
iskorijenjenosti. Kozarišče, 1
Kozarišče, rimokatolička 1
"Sv. Kozel 1
Kozel i 1
i Angus 1
Angus su 1
ovu ekspediciju 1
ekspediciju detaljno 1
detaljno opisali 1
opisali u 2
svojoj knjizi, 1
knjizi, Five 1
Five Months 1
Months in 1
a Leaky 1
Leaky Boat: 1
Boat: A 1
A River 1
River Journey 1
Journey Through 1
Through Siberia, 1
Siberia, Kozel, 1
Kozel, 2003, 1
2003, Pan 1
Pan Macmillan 1
Macmillan a 1
a dokumentarni 1
dokumentarni kanal 1
kanal National 1
National Geographic 4
Geographic snimio 1
i dokumentarac 1
ovom poduhvatu. 1
poduhvatu. Kozeljsk 1
Kozeljsk i 1
i Starobeljsk 1
Starobeljsk su 1
vojne oficire, 1
oficire, dok 1
je Ostaškov 1
Ostaškov držao 1
držao poljske 1
poljske izviđače, 1
izviđače, žandarmeriju, 1
žandarmeriju, policijske 1
policijske i 2
i zatvorske 1
zatvorske oficire. 1
oficire. Kožice 1
Kožice dobivene 1
dobivene postupcima 1
postupcima obrezivanja 1
obrezivanja često 1
koriste biohemijski 1
biohemijski i 1
i mikro-anatomski 1
mikro-anatomski istraživači, 1
bi proučavali 1
proučavali strukturu 1
i proteine 1
proteine ljudske 1
kože. Kozija 1
Kozija ćuprija 1
ćuprija bila 1
se dočekivali 1
dočekivali carski 1
carski namjesnici 1
namjesnici – 1
– veziri. 1
veziri. Ko 1
Ko živi 1
živi među 1
među onim 2
onim koji 4
vjeruju i 2
i sluša 1
sluša šta 1
oni govore 1
govore postane 1
postane vjerski 1
vjerski neuk. 1
neuk. Kozli 1
Kozli su 1
su jedno 4
vrijeme bili 8
i gospodari 1
gospodari plemenske 1
plemenske općine 1
općine Kreščićke. 1
Kreščićke. Kožljek, 1
Kožljek, rimokatolička 1
"Sv. Kozmetički 1
Kozmetički saloni 1
saloni često 1
često nude 1
nude razne 1
usluge depilacije. 1
depilacije. Kožna 1
Kožna čula 1
čula treba 1
treba osobito 1
osobito čuvati 1
čuvati od 2
od prekomjernog 2
prekomjernog UV 1
UV zračenja, 1
zračenja, jer 1
je ono, 1
ono, između 1
najčešćih uzročnika 1
uzročnika raka 1
raka kože. 1
kože. Ko 1
Ko zna 1
kuda bi 1
bi stigao, 1
stigao, ali 1
ga ugleda 1
ugleda neka 1
neka žena 1
povika: «Gledajte 1
«Gledajte ljudi 1
ljudi insana 1
insana bez 1
bez glave». 1
glave». Kožne 1
Kožne kosti 1
kosti nastaju 1
iz usmine. 1
usmine. Kožni 1
Kožni kablovi 1
kablovi se 1
za praksu 2
praksu ili 1
ili kumite, 1
kumite, dok 1
se lanci 1
lanci preferiraju 1
preferiraju za 1
za demonstraciju, 1
demonstraciju, ali 1
ali uže 1
uže (najčešće 1
(najčešće od 1
od konoplje) 1
konoplje) je 1
je izvorni 1
izvorni materijal 2
koristi. Koznik 1
Koznik se 1
spominje početkom 1
početkom maja 5
maja 1441. 1
1441. Kožni 1
Kožni testovi 1
testovi s 1
s Brucella 1
Brucella antigenima 1
antigenima imaju 1
imaju malu 5
malu vrijednost 1
u dijagnosticiranju 2
dijagnosticiranju aktivne 1
aktivne bruceloze. 1
bruceloze. KPJ 1
KPJ donio 1
donio Program 1
Program i 1
usvojio Statut 1
Statut Komunističke 1
partije Jugoslavije. 1
Jugoslavije. KPJ 1
ostala jedinstvena 1
postalo rezolutni 1
rezolutni stav 1
stav za 2
za kasniji 2
kasniji razvoj 1
razvoj događaja. 1
događaja. KPJ 1
je pojačala 1
pojačala borbu 1
protiv profašističkog 1
profašističkog kursa 1
kursa u 1
unutrašnjoj i 1
i spoljnoj 1
spoljnoj politici 2
politici vlade 1
vlade Milana 1
Milana Stojadinovića. 2
Stojadinovića. KPJ 1
povela akciju 1
akciju da 1
se blok 1
blok proširi 1
proširi predstavnicima 1
predstavnicima radničke 1
klase. K-pop 1
K-pop „ide 1
„ide na 1
put fuziji 1
fuziji stilova, 1
stilova, obuhvataju 1
obuhvataju i 3
i pjevanje, 1
pjevanje, i 1
i repovanje, 1
repovanje, i 1
stavlja poseban 1
poseban akcenat 2
akcenat na 1
na šou 1
šou i 1
i snažni 1
snažni vizualni 1
vizualni efekti”. 1
efekti”. Kraboksilne 1
Kraboksilne grupe 1
grupe galakturonske 1
galakturonske kiseline 2
biti esterificirane 1
esterificirane ili 1
ili amidirane. 1
amidirane. Kraće, 1
Kraće, najčešće 1
zovu sunitskim 1
sunitskim muslimanima, 1
muslimanima, sunitima 1
sunitima ili 1
ili sunijama. 1
sunijama. Kraće 1
Kraće vrijeme 1
zagrebačkim revijama 1
revijama Start 1
Start i 1
i Svijet 1
Svijet kao 1
kao ilustrator. 1
ilustrator. Kragna 1
Kragna treba 1
bude dovoljno 1
dovoljno široka 1
široka da 1
da dozvoli 2
dozvoli životinji 1
životinji da 1
da jede 1
i pije. 1
pije. Kragujevac 1
Kragujevac ima 1
ima razvijenu 1
razvijenu mrežu 1
mrežu kulturnih 1
kulturnih ustanova. 1
ustanova. Krajem 1
Krajem 10. 1
10. vijeka 2
vijeka grad 2
vjerovatno imao 3
imao svoje 3
svoje vladare. 1
vladare. Krajem 1
Krajem 12. 1
12. stoljeća, 1
stoljeća, bizantijska 1
bizantijska centralna 1
centralna vlast 1
je oslabila 1
oslabila te 1
području Arbanona 1
Arbanona nastala 1
nastala autonomna 1
autonomna kneževina 1
kneževina kojom 1
vladali nasljedni 1
nasljedni kneževi. 1
kneževi. Krajem 1
Krajem 13. 1
13. stoljeća 1
stoljeća grad 2
proširuje za 1
današnjeg Neustadta, 1
Neustadta, koji 1
izgrađen neposredno 1
neposredno pored 1
pored dijela 1
dijela nazvanog 1
nazvanog Altstadt. 1
Altstadt. Krajem 1
Krajem 1403. 1
1403. ili 1
početkom slijedeće 1
slijedeće godine 1
godine Stefan 1
Stefan je 4
na Brankoviće. 1
Brankoviće. Krajem 1
Krajem 1465. 1
1465. godine 1
godine Kosača 1
Kosača od 1
od Dubrovčana 1
Dubrovčana traži 1
traži namirnice 1
namirnice za 1
za opkoljenu 1
opkoljenu tvrđavu. 1
tvrđavu. Krajem 1
Krajem 15. 1
stoljeća Kaitbej 1
Kaitbej je 1
zamijenio i 1
ovaj minber 1
minber mramornim, 1
mramornim, koji 1
uvijek koristi 1
koristi (zaključno 1
(zaključno s 1
s augustom 1
augustom 2013). 1
2013). Krajem 1
Krajem 17. 2
stanovništvo grada 1
grada Vejlea 1
Vejlea smanjeno 1
smanjeno kao 1
rezultat kuge 1
kuge i 3
i ratova. 2
ratova. Krajem 1
17. stoljeća, 7
stoljeća, njena 1
počela opadati, 1
opadati, a 1
smrti posljednjeg 3
posljednjeg Habsburškog 1
Habsburškog vladara, 1
vladara, počeo 1
za špansko 2
špansko naslijeđe 2
naslijeđe što 1
smanjenja utjecaja 1
Evropi. Krajem 2
Krajem 1800-ih, 1
1800-ih, odlučio 1
napraviti tortu 1
tortu koja 1
trajati duže 1
ostalih kolača 1
kolača u 2
mogućnosti držanja 1
držanja kolača 1
u hladnim 3
hladnim uvjetima 1
uvjetima bile 1
bile dosta 2
dosta ograničene. 1
ograničene. Krajem 1
Krajem 18. 6
stoljeća paragvajsku 1
paragvajsku zatvorenost 1
zatvorenost razbila 1
razbila je 1
britanska diplomatija, 1
diplomatija, koja 1
pomoć Brazila 1
i Argentine 1
Argentine podstakla 1
podstakla pobunu 1
pobunu aristokratije 1
aristokratije i 2
i srušila 1
srušila taj 1
taj usamljeni 1
usamljeni jakobinski 1
jakobinski režim. 1
režim. Krajem 1
18. stoljeća, 4
stoljeća, ženske 1
dlake otvoreno 1
u japanskoj 4
japanskoj shunga 1
shunga (erotika) 1
(erotika) umjetnosti, 1
umjetnosti, posebno 1
u tradiciji 1
tradiciji ukiyo-e. 1
ukiyo-e. Krajem 1
tokom 19. 6
vijeka, plava 1
plava je 4
popularna boja 1
i policijske 2
policijske uniforme. 1
uniforme. Krajem 1
vijeka, rožajski 1
rožajski muslimani 1
muslimani podijelili 1
dva tabora. 1
tabora. Krajem 1
vijeka, tačnije 1
tačnije 1780. 1
1780. Krajem 1
Krajem 1902. 1
1902. odbor 1
po sastavljanju 1
sastavljanju pravila 1
pravila poslao 1
poslao molbu 1
molbu vlastima 1
vlastima za 1
za osnivanje 10
osnivanje društva. 1
društva. Krajem 1
Krajem 1907. 1
godine polagao 1
polagao je 2
je doktorski 1
doktorski ispit 1
ispit a 1
februara 1908. 1
i službeno 5
službeno promoviran 1
promoviran u 6
u doktora 1
doktora pravnih 1
pravnih nauka. 1
nauka. Krajem 1
Krajem 1916. 1
početkom 1917, 1
1917, u 1
okviru Dobrovoljačkog 1
Dobrovoljačkog korpusa 1
korpusa Srba, 1
Srba, Hrvata 4
i Slovenaca 2
Slovenaca formirana 1
je muslimanska 2
muslimanska četa 1
četa sa 1
300 boraca, 1
boraca, čiji 1
komandant bio 2
bio Šukrija 1
Šukrija Kurtović. 1
Kurtović. Krajem 1
Krajem 1923, 1
1923, Ognjen 1
Ognjen se 1
zemlju. Krajem 1
Krajem 1927. 1
u Njemačku 1
i učlanjuje 1
učlanjuje ponovo 1
u NSDAP 1
NSDAP i 1
i SA. 1
SA. Krajem 1
Krajem 1944. 1
okončana borba 1
za međunarodno 2
međunarodno priznanje 4
priznanje nove 1
Jugoslavije. Krajem 1
Krajem 1958. 1
1958. god. 1
god. jedna 1
jedna zajednička 1
zajednička izviđačka 1
izviđačka ekspedicija 1
ekspedicija uputila 1
uputila se 1
Everest i 1
su je: 1
je: 10 1
10 kineskih 1
kineskih i 2
3 sovjetska 1
sovjetska penjača, 1
penjača, 3 1
3 meteorologa, 1
meteorologa, 4 1
4 topografa, 1
topografa, 10 1
10 tibetanskih 1
tibetanskih nosača, 1
nosača, 4 1
4 radio 1
radio operatora 1
operatora i 2
dio pomoćnog 1
pomoćnog osoblja. 1
osoblja. Krajem 1
Krajem 1960-ih 1
1960-ih malteška 1
malteška književnost 1
književnost doživljava 1
doživljava izuzetne 1
izuzetne promjene 1
svim oblicima 2
oblicima kniževnosti. 1
kniževnosti. Krajem 1
Krajem 1973. 1
grupu dolazi 1
dolazi novi 2
novi pjevač 2
pjevač Boris 2
Boris Aranđelović, 1
Aranđelović, koji 1
toga prošao 1
prošao na 2
audiciji kod 1
kod grupe 1
grupe Smak, 1
Smak, zahvaljujući 1
zahvaljujući svom 1
svom visokom 1
visokom tenoru, 1
tenoru, kada 1
uspješno otpjevao 1
otpjevao poznatu 1
poznatu pjesmu 1
pjesmu "Child 1
"Child In 1
In Time" 1
Time" Krajem 1
Krajem 1980-tih 1
1980-tih u 1
Visokom se 1
počinje graditi 1
graditi nova 1
nova dvorana, 1
dvorana, odnosno 1
odnosno kulturno 1
kulturno sportski 1
centar Mladost. 1
Mladost. Krajem 1
Krajem 1990-ih 1
1990-ih teritorija 1
teritorija države 1
povećana za 1
za 0,098 1
0,098 km 1
2 kada 2
je odlukom 2
odlukom Vrhovnog 2
suda SAD-a 1
SAD-a odlučeno 1
da veći 2
dio ostrva 5
ostrva Ellis, 1
Ellis, poznatog 1
poznatog po 2
po imigracijskom 1
imigracijskom centru 1
centru kroz 1
prošli milioni 1
milioni useljenika 1
useljenika u 1
SAD, pripadne 1
pripadne New 1
New Jerseyju. 1
Jerseyju. Krajem 1
Krajem 19. 6
vijeka bio 5
širokoj upotrebi 4
kao antikonvulzant 1
antikonvulzant i 1
i sedativ. 1
sedativ. Krajem 1
stoljeća, Krimski 1
u modernizaciji 1
modernizaciji turskog 1
turskog obrazovanja. 1
obrazovanja. Krajem 1
stoljeća poznata 1
poznata korist 1
od afričke 1
afričke imperije 1
imperije koju 1
imala evropska 1
evropska sila 1
sila nije 1
tako velika, 2
velika, ali 1
su troškovi 1
troškovi osvajanja 1
osvajanja bili 1
bili neuporedivo 1
neuporedivo manji. 1
manji. Krajem 1
stoljeća Zagreb 1
i razvija: 1
razvija: stiže 1
stiže prvi 1
prvi tramvaj 1
tramvaj na 1
na konjsku 1
konjsku vuču, 1
vuču, uspinjača, 1
uspinjača, svečano 1
otvorena zgrada 2
zgrada HNK. 1
HNK. Krajem 1
planinama Bosanske 1
Bosanske Krajine 3
Krajine počela 1
velika eksploatacija 1
eksploatacija šumskog 1
šumskog bogatstva 2
bogatstva koju 1
je organizovao 9
organizovao bavarski 1
bavarski industrijalac 1
industrijalac Otto 1
Otto von 3
von Steinbeis. 1
Steinbeis. Krajem 1
vijeka pojavljuje 1
i bugarska 1
bugarska slavistika 1
slavistika (L. 1
(L. Miletič, 1
Miletič, B. 1
B. Conev). 1
Conev). Krajem 1
Krajem 2002. 1
2002. izlazi 1
izlazi deveti 1
deveti studijski 1
studijski CD 1
CD pod 1
nazivom Tvojim 1
Tvojim željama 1
željama vođen. 1
vođen. Krajem 1
Krajem 2006, 1
2006, Google 2
također utemeljio 1
utemeljio nove 1
nove urede 1
urede za 1
svoje AdWords 1
AdWords divizije 1
u Ann 1
Ann Arbor, 1
Arbor, Michigan. 1
Michigan. Krajem 1
Krajem 2008. 1
2008. putna 1
putna mreža 2
mreža između 1
području El-Obeida 1
El-Obeida na 1
zapadu preko 2
preko Kasale 1
Kasale i 1
i Port 1
Port Sudana 1
Sudana na 1
istoku nanovo 1
je asfaltirana. 1
asfaltirana. Krajem 1
Krajem 2010, 1
2010, Ford 1
bio peti 1
peti najveći 1
Krajem 2013 1
2013 on 1
verziji švedskog 1
švedskog mjuzikla 1
mjuzikla Spök 1
Spök zajedno 1
sa Loa 1
Loa Falkman, 1
Falkman, Sussie 1
Sussie Eriksson 1
Eriksson i 1
Lena Philipsson. 1
Philipsson. Krajem 1
Krajem 20. 1
21. vijeka, 3
vijeka, značajan 1
značajan broj 5
broj muslimana 2
različitih dijelova 2
dijelova svijeta 1
je imigrirao 2
imigrirao u 1
Evropu, najviše 1
njen zapadni 1
dio. Krajem 1
Krajem 2. 1
e. gladijatorske 1
gladijatorske borbe 1
borbe postaju 1
postaju predstave 1
predstave koje 2
koje vladari 1
vladari nude 1
nude besplatno 1
besplatno narodu. 1
narodu. Krajem 1
Krajem 6. 1
vijeka Slaveni 1
Slaveni su 10
se naselili 6
naselili na 4
području Istočnih 1
Istočnih Alpa. 1
Alpa. Krajem 1
Krajem 80-ih 2
Jugoslaviji se 1
se razmahao 1
razmahao velikosrpski 1
velikosrpski pokret, 1
pokret, orkestriran 1
orkestriran od 1
strane Srpske 1
i umetnosti, 1
umetnosti, a 1
a predvođen 1
predvođen srbijanskim 1
srbijanskim političkim 1
političkim čelnikom 1
čelnikom Slobodanom 1
Slobodanom Miloševićem. 1
Miloševićem. Krajem 1
80-ih i 1
90-ih izdaje 1
nekoliko solo 1
solo albuma. 1
albuma. Krajem 1
Krajem 90-ih 1
90-ih godina 1
vijeka, tu 1
tu koncepciju, 1
koncepciju, M. 1
M. A. 1
A. Vasiljev, 1
Vasiljev, podvrgava 1
podvrgava kritici. 1
kritici. Krajem 1
Krajem aprila 2
aprila 1993, 1
1993, sukob 1
između Bošnjaka 1
Bošnjaka i 4
i Hrvata 3
Hrvata eskaliralo 1
eskaliralo je 1
u totalni 1
totalni rat 1
rat međunarodnog 1
međunarodnog karaktera. 1
karaktera. Krajem 1
aprila 2013. 3
2013. direktor 1
direktor Intera 1
Intera potvrdio 1
će početkom 2
početkom ljetnog 1
ljetnog prelaznog 1
prelaznog roka 1
roka Icardi 1
Icardi postati 1
novi igrač 1
igrač milanskog 1
milanskog tima. 1
tima. Krajem 1
Krajem augusta 2
augusta 1939. 1
i Aljehin 1
Aljehin i 1
i Capablanca 1
Capablanca pišu 1
pišu De 1
De Muru 1
Muru o 1
mogućnosti revanš-meča. 1
revanš-meča. Krajem 1
2014. Krajem 1
Krajem devetnaestog 1
devetnaestog i 1
početkom dvadesetog 2
vijeka, Tursko 1
Tursko carstvo 1
je predstavljalo 6
predstavljalo „bolesnika 1
„bolesnika na 1
na Bosporu“. 1
Bosporu“. Krajem 1
Krajem Drugog 1
rata pojavili 1
se mlazni 1
avioni s 1
kojima top 1
top nije 1
mogao nositi. 1
nositi. Krajem 1
Krajem februara 1
februara 2008. 3
2008. Krajem 1
Krajem godine, 1
godine, Magnus 1
Magnus ostvaruje 1
ostvaruje još 1
jedan rezultat 1
rezultat vrijedan 1
vrijedan pažnje, 1
pažnje, plasiravši 1
plasiravši se 5
Svjetskog kupa. 5
kupa. Krajem 1
Krajem II 1
stoljeća pne, 2
pne, keltska 1
keltska moć 1
i hegemonija, 1
hegemonija, izražena 1
izražena preko 1
preko keltskih 1
keltskih naroda 1
naroda Tauriska, 1
Tauriska, Boja 1
Boja i 1
i Skordiska 1
Skordiska počela 1
je slabiti. 1
slabiti. Krajem 1
Krajem iste 1
u Enotnost 1
Enotnost (Jedinstvo). 1
(Jedinstvo). Krajem 1
Krajem juna 3
juna 1990. 1
1990. Krajem 1
2012. Krajem 1
juna je 1
je Gay 1
Gay Pride 1
Pride Parade 1
Parade na 1
Place de 1
la République, 1
République, kao 1
mjestima. Krajem 1
Krajem marta 1
marta odnosno 1
odnosno početkom 1
početkom juna 3
juna god. 1
god. Krajem 1
Krajem mjeseca 1
mjeseca jula 2
jula 1436. 1
1436. godine 2
godine Dubrovčani 1
Dubrovčani izražavaju 1
izražavaju saučešće 1
saučešće nasljednicima 1
nasljednicima zbog 1
zbog smrti 1
smrti Grgura 1
Grgura Nikolića. 2
Nikolića. Krajem 1
Krajem njegove 1
njegove vladavine, 6
vladavine, Poljsko-litvanski 1
Poljsko-litvanski savez 1
i Švedska 3
Švedska su 1
su sproveli 2
sproveli zajednički 1
zajednički napad 1
na Rusiju 1
Rusiju opustošivši 1
opustošivši njene 1
njene sjeverne 1
sjeverne i 4
sjeverozapadne krajeve. 1
krajeve. Krajem 1
Krajem novembra 2
u Canberri 2
Canberri je 1
pokrenuto "Hrvatsko 1
"Hrvatsko poslanstvo", 1
poslanstvo", koje 1
je djelovalo 5
djelovalo do 1
kraja oktobra 1
oktobra 1979. 3
1979. Krajem 1
novembra snimana 1
snimana je 4
scena na 2
na Viktorijinom 1
Viktorijinom mostu, 1
mostu, koji 1
željeznice u 2
dolini Severna. 1
Severna. Krajem 1
Krajem okotbra 1
okotbra 1471. 1
1471. herceg 1
herceg Vlatko 1
Vlatko se 1
se sukobio 1
sukobio sasa 1
sasa Dubrovčanima 1
Dubrovčanima oko 1
oko otoka 2
otoka Posrednice 1
Posrednice na 1
ušću Neretve. 1
Neretve. Krajem 1
Krajem oktobra 3
sastavu imala 1
imala 1.849 1
1.849 boraca 1
boraca i 2
i starješina 1
starješina što 1
predstavljalo 57% 1
57% od 1
od predviđene 2
predviđene formacije. 1
formacije. Krajem 1
2015. je 5
napadač odlučio 1
odlučio nastaviti 2
nastaviti karijeru 2
zemlji rođenja. 2
rođenja. Krajem 1
oktobra brojno 1
brojno stanje 1
stanje brigade 1
brigade je 3
1500 boraca 1
boraca jer 1
odlični uslovi 1
za mobilizaciju. 2
mobilizaciju. Krajem 1
Krajem ove 1
faze hromosomi 1
hromosomi postaju 1
postaju vidljivi, 1
vidljivi, kraći, 1
kraći, deblji 2
deblji i 2
i tamnije 2
tamnije su 2
a uzdužno 3
uzdužno su 1
su podeljeni 1
dvije identične 2
identične hromatide 1
hromatide koje 1
spojene centromerom. 1
centromerom. Krajem 1
Krajem rata 1
rata Japanci 1
sagradili dotad 1
dotad najveću 1
najveću podmornicu 1
podmornicu od 1
od 5200/6500 1
5200/6500 t 1
t istisnine. 1
istisnine. Krajem 1
Krajem sedamdesetih 2
vijeka Institut 1
Institut Italijanske 1
Italijanske Enciklopedija 1
Enciklopedija (l'Istituto 1
(l'Istituto dell'Enciclopedia 1
dell'Enciclopedia Italiana) 1
Italiana) je 1
je zadužio 1
zadužio Injacija 1
Injacija Baldeli 1
Baldeli (Ignazio 1
(Ignazio Baldelli) 1
Baldelli) da 1
da sačini 2
sačini prvu 1
prvu studiju 1
studiju glede 1
glede razloga 1
koji motivišu 1
motivišu javnost 1
javnost za 1
učenjem italijanskog 1
italijanskog jezika. 1
jezika. Krajem 1
sedamdesetih nastalo 1
je groblje 3
groblje kod 1
kod crkve 1
crkve Sv. 3
Sv. Krajem 1
Krajem septembra 2
septembra 1977. 2
1977. Krajem 1
septembra prikazan 1
Njujorškom filmskom 1
festivalu. Krajem 1
Krajem VI 1
e. Grci 1
istočnom Sredozemlju 1
Sredozemlju naišli 1
naišli su 2
pred ozbiljnom 1
ozbiljnom opašnošću, 1
opašnošću, nad 1
nad njima 1
se nadvila 1
nadvila sijena 1
sijena Persijskog 1
Persijskog carstva. 1
carstva. Krajem 1
Krajem XIV 1
XIV vijeka 1
dijelu župe 2
župe Lašve, 1
Lašve, oko 1
oko Turbeta, 1
Turbeta, imao 1
posjede tepčija 1
tepčija Batalo. 1
Batalo. Krajem 1
Krajem XIX 1
vijeka postojali 1
ostaci Velike 1
Velike kule, 1
kule, pravougaone 1
pravougaone osnove, 1
osnove, na 1
bile puškarnice. 1
puškarnice. Krajeve 1
Krajeve vlakna 1
vlakna podražuju 1
podražuju tanka 1
tanka gama-motorička 1
gama-motorička živčana 1
živčana vlakna, 1
vlakna, koja 1
iz gama-motoričkih 1
gama-motoričkih neurona. 1
neurona. Krajevi 1
Krajevi skeletnih 1
mišića obično 1
su putem 2
putem tetiva 1
tetiva pričvršćeni 1
pričvršćeni za 1
različite kosti. 1
kosti. Krajevi 1
Krajevi žica 1
žica se 1
se zaleme 1
zaleme na 1
dva izvoda 1
izvoda koji 1
krajevima jezgre. 1
jezgre. Kraj 1
Kraj filma 1
posvećen temi 1
temi Oliverovih 1
Oliverovih poruka 1
u metrou. 1
metrou. Krajini 1
Krajini u 1
Hrvatskoj. Krajiški 1
Krajiški zapovjednik 1
zapovjednik Ivan 1
Ivan Lenković 1
Lenković je 1
godine sastavio 1
sastavio izvještaj 1
stanju tvrđava 1
tvrđava u 2
bilo propisano 1
propisano koje 1
koje tvrđave 1
tvrđave treba 1
treba osposobiti 1
osposobiti za 1
dalju upotrebu 1
upotrebu a 1
koje napustiti. 1
napustiti. Krajišnik 1
Krajišnik je 1
augustu 2013, 1
2013, odsluživiši 1
odsluživiši 2/3 1
2/3 kazne 1
kazne (uključujući 1
(uključujući vrijeme 1
vrijeme provedeno 2
provedeno u 2
u pritvoru). 1
pritvoru). Kraj 1
Kraj je 1
vrijeme pogođen 1
pogođen zemljotresima. 1
zemljotresima. Krajna 1
Krajna tačka 1
tačka preokreta 1
preokreta za 1
za Twitterovu 1
Twitterovu popularnost 1
konferenciji South 1
South by 1
by Southwest 1
Southwest Interactive, 1
Interactive, 2007. 1
godine. Krajnja 1
Krajnja južna 1
južna tačka 1
tačka Hrvatske 1
ostrvo Galijula. 1
Galijula. Krajnja 1
Krajnja vanjska 1
vanjska elektronska 1
elektronska ljuska 1
ljuska nekog 1
nekog atoma 3
svom slobodnom, 1
slobodnom, nespojenom 1
nespojenom stanju 1
stanju se 3
naziva valentna 1
valentna ljuska, 1
ljuska, dok 1
elektroni u 3
toj ljusci 1
ljusci nazivaju 1
nazivaju valentni 1
valentni elektroni. 1
elektroni. Krajnje 1
Krajnje je 1
dobro samodostatno, 1
samodostatno, zadaća 1
zadaća čovjeku 1
čovjeku je 1
je život, 1
život, ma 1
ma kakav 1
kakav on 2
on bio, 1
bio, a 1
a život 1
je samodostatan. 1
samodostatan. Krajnji 1
Krajnji cilj 2
cilj Hilary 1
Hilary Craven 1
Craven bila 1
je smrt 5
smrt i 4
i ubistvo. 1
ubistvo. Krajnji 1
je namamiti 2
namamiti neuhvatljivog 1
neuhvatljivog Rusa, 1
Rusa, "čovjeka 1
"čovjeka broj 1
broj 16". 1
16". Krajnji 1
Krajnji dijastolni 1
dijastolni volumen 2
volumen (KDV) 1
(KDV) – 1
u kardiovaskularnoj 1
kardiovaskularnoj fiziologiji 1
fiziologiji – 1
je volumen 2
volumen krvi 4
u desnoj 8
desnoj i 1
ili lijevoj 1
lijevoj komori 1
komori na 1
kraju opterećenja 1
opterećenja ili 1
ili popunjavanja 1
popunjavanja ( 1
( Krajnji 1
Krajnji i 1
i premošćujući 1
premošćujući CO 1
CO ligandi 1
ligandi se 1
brzo izmjenjuju. 1
izmjenjuju. Krajnji 1
Krajnji produkt 1
produkt puta 1
puta može 1
odmah upotrijebiti, 1
upotrijebiti, pokrenuti 1
pokrenuti drugi 1
drugi metabolički 1
metabolički put 2
put ili 1
se skladištiti 1
skladištiti za 1
za kasniju 3
kasniju upotrebu. 2
upotrebu. Krajnji 1
Krajnji rezultat 4
stvaranje prve 1
prve ljudske 1
ljudske Sumerske 1
Sumerske civilizacije. 1
civilizacije. Krajnji 1
je termo 1
termo fosforna 1
fosforna kiselina 1
kiselina koja 3
za hranu. 2
hranu. Krajnji 1
rezultat oslobađanja 1
oslobađanja PTH 1
PTH je 1
mali neto 1
neto pad 1
serumu. Krajnji 1
ove aktivirajuće 1
aktivirajuće kaskade 1
kaskade je 1
je masivna 2
masivna amplifikacija 1
amplifikacija odgovora 1
odgovora i 2
aktivacija ubijanja 1
ubijanja ćelija 1
ćelija kompleksom 1
kompleksom membranskog 1
membranskog napada. 1
napada. Krajnji 1
Krajnji rok 1
za prijavu 2
prijavu nogometaša 1
bio 25. 1
25. novembar 1
novembar 2009. 1
2009. Krajnji 1
Krajnji sistolni 1
sistolni volumen 1
volumen desne 1
desne komore 3
komore (KSDK) 1
(KSDK) obično 1
između 50 3
100 ml. 1
ml. Krajnji 1
Krajnji sjever 1
sjever je 1
još hladniji. 1
hladniji. Krajolik 1
Krajolik je 1
je obrastao 2
obrastao bjelogoričnom 1
bjelogoričnom šumom 1
šumom (hrastom, 1
(hrastom, jasenom, 1
jasenom, klenom 1
klenom i 1
i grabom) 1
grabom) i 1
raslinjem tipičnim 1
tipičnim za 1
za kraške 1
kraške krajeve. 1
krajeve. Krajolik 1
Krajolik Malajskog 1
Malajskog poluostrva 1
poluostrva je 2
vrlo raznovsan. 1
raznovsan. Kraj 1
Kraj ove 1
faze rezultira 1
rezultira nastankom 1
nastankom četiri 1
četiri kćerke 1
kćerke ćelije 1
s haploidnim 1
haploidnim brojem 1
brojem hromosoma. 2
hromosoma. Kraj 1
Kraj plaza 1
plaza najviše 1
se troši 1
troši pa 1
česti plazovi 1
plazovi sa 1
sa izmenjivom 1
izmenjivom petom. 1
petom. Kraj 1
Kraj prethodne 1
prethodne sezone, 1
sezone, obilježila 1
je utrka 3
sa Manchester 2
Manchester Cityem 1
Cityem i 1
i Chelseajem 1
Chelseajem za 1
za naslov 1
prvaka Engleske 2
Engleske u 4
u fudbalu, 1
fudbalu, koji 1
je nažalost 2
nažalost po 1
po Liverpool 1
Liverpool otišao 1
u Manchester 2
Manchester City. 1
City. Kraj 1
Kraj se 1
naziva omega 1
omega (ω), 1
(ω), a 1
prema mjestu 4
mjestu prve 1
prve dvostruke 1
veze tog 1
tog kraja 1
kraja označava 1
se kaoomega-3, 1
kaoomega-3, omega-6, 1
omega-6, odnosno 1
odnosno omega-9 1
omega-9 masna 1
kiselina. Kraj 1
Kraj trgovine 1
robljem stvorio 1
je ekonomske 1
ekonomske probleme 1
probleme ostrvljanima 1
ostrvljanima i 1
i uticao 1
na odliv 1
odliv stanovništva. 1
stanovništva. Krajut 1
Krajut Đurović 1
Đurović iz 1
iz Dračevice 2
Dračevice prodao 1
jednu svoju 1
svoju kravu 1
kravu Tvrdislavu 1
Tvrdislavu Budojeviću 1
Budojeviću za 1
tri perpera. 1
perpera. Kraj 1
Kraj vladavine 2
vladavine Safarida, 1
Safarida, Samanidi 1
Samanidi vrše 1
vrše aneksiju 1
aneksiju njihovih 1
njihovih teritorija. 1
teritorija. Kraj 1
vladavine tulunidske 1
tulunidske vladavine 1
Egiptu. Kraj 1
Kraj zlatnog 1
rasprave među 2
među historičarima, 1
historičarima, kako 1
pitanju tačnog 1
tačnog datuma, 1
datuma, tako 2
njegovim uzrocima. 1
uzrocima. Kralj 1
Kralj Abgar 1
Abgar V 1
V (koji 1
umro približno 1
približno 50. 1
50. godine 2
godine nove 5
nove ere) 1
ere) poslao 1
pismo Isusu 1
Isusu tražeći 1
i izliječi 1
izliječi ga 1
njegove bolesti. 1
bolesti. Kralj 1
Kralj Aemon 1
Aemon i 1
njegovi ljudi, 1
ljudi, nakon 2
nakon isforsiranog 1
isforsiranog marša 1
marša iz 1
iz pobede 1
u Bitci 2
Bitci Bekara, 1
Bekara, poznatog 1
kao Polje 1
Polje krvi, 1
krvi, su 1
zadržali nadvladavajuće 1
nadvladavajuće brojeve 1
brojeve Troloka 1
Troloka i 1
i bića 2
bića Sijenke 1
Sijenke preko 1
preko deset 2
deset dana 1
su čekali 3
čekali obećana 1
obećana pojačanja 1
pojačanja koja 1
koja nikada 1
nisu došla. 1
došla. Kralj 1
Kralj Andrija 1
Andrija III 1
III Mlečanin 1
Mlečanin Stjepanu 1
Stjepanu Baboniću 1
Baboniću priznaje 1
priznaje ( 1
( Kralja 1
Kralja Theodena 1
Theodena opsjeda 1
opsjeda Saruman 1
Saruman na 1
početku Dvije 1
Dvije Kule. 1
Kule. Kralj 1
Kralj drži 1
svoj ​​govor 1
​​govor kao 1
i Logue 1
Logue sami, 1
sami, koji 1
pomaže za 1
cijelog govora. 1
govora. Kralj 1
Kralj Edward 1
Edward Dugonogi, 1
Dugonogi, zabrinut 1
zabrinut prijetnjom 1
prijetnjom pobune, 1
pobune, šalje 1
šalje francusku 1
francusku princezu 1
princezu Isabelle 1
Isabelle (Sophie 1
(Sophie Marceau) 1
Marceau) i 1
pokušava pregovarati 2
pregovarati o 1
miru s 1
s Wallaceom. 1
Wallaceom. Kralj 1
Kralj Enej 1
Enej jednom 1
je zaboravio 1
zaboravio prinijeti 1
prinijeti žrtvu 1
žrtvu Artemidi 1
Artemidi te 1
ona poslala 1
poslala ogromnog 1
ogromnog vepra 1
vepra u 1
zemlju koji 1
ubijao ljude 1
i uništavao 1
uništavao ljetinu. 1
ljetinu. Kralj 1
Kralj Epulon 1
Epulon je 1
samoubistvo. Kralj 1
Kralj Euristej 1
Euristej vidjevši 1
vidjevši ga 1
tako prekrivenog, 1
prekrivenog, od 1
straha se 1
se sakrio 2
sakrio u 1
u veliku 6
veliku bronzanu 1
bronzanu posudu. 1
posudu. Kraljeva 1
Kraljeva glava 2
glava i 3
tijelo nikad 1
pronađeni. Kraljeva 1
je predana 1
predana sultanu 1
sultanu i 2
kasnije odnesena 1
odnesena na 1
na osmanlijski 1
osmanlijski dvor. 1
dvor. Kraljevica, 1
Kraljevica, rimokatolička 1
"Sv. Kraljević 1
Kraljević se 1
odlučio priključiti 1
priključiti HSP-u. 1
HSP-u. Kraljevina 1
Kraljevina Ait 1
Ait Abbas 1
Abbas je 1
je berberska 1
berberska nacija 1
nacija sjeverne 1
sjeverne Afrike, 1
Afrike, koja 1
koja kontroliše 1
kontroliše Kabylie 1
Kabylie i 1
i okolinu 1
okolinu od 1
šesnaestog do 1
do devetnaestog 1
devetnaestog vijeka. 1
vijeka. Kraljevina 1
Kraljevina Bosna 1
Bosna nije 1
nije prema 1
svojoj veličini 1
veličini gusto 1
gusto naseljena. 3
naseljena. Kraljevina 1
Kraljevina Crna 1
Gora se 2
se priključila 5
priključila Kraljevini 1
Kraljevini Srbiji 1
Srbiji odlukama 1
odlukama tzv. 1
tzv. Kraljevina 1
Kraljevina doživljava 1
doživljava svoj 1
svoj zenit 1
zenit za 1
vrijeme Sanche 1
Sanche III 1
III ( 3
( Kraljevina 2
Kraljevina Italija 1
Italija već 1
novembru 1918. 1
1918. anektira 1
anektira čitavu 1
čitavu Juliju 1
Juliju (bivše 1
(bivše Austrijsko 1
Austrijsko primorje 1
primorje osim 1
osim ostrva 1
ostrva Krka)) 1
Krka)) te 1
te okupira 1
okupira dio 1
dio Krasa 1
Krasa jugozapadne 1
jugozapadne Notranjske 1
Notranjske ( 1
Kraljevina je 1
nakon ujedinjenja 3
ujedinjenja teritorijalno 1
teritorijalno rasla. 1
rasla. Kraljevina 1
Kraljevina Jugoslavija 1
Jugoslavija u 1
periodu nije 4
ništa dala 1
dala Bošnjacima 1
Bošnjacima na 1
prostoru Kalesije, 1
Kalesije, već 1
samo uzimala. 1
uzimala. Kraljevina 1
Kraljevina Sardinija 1
Sardinija je 1
je historijska 4
historijska država 1
obuhvatala ostrvo 1
ostrvo Sardiniju 1
Sardiniju zajedno 1
velikim teritorijama 1
teritorijama u 2
današnjoj Francuskoj 1
Italiji. Kraljevina 1
Kraljevina se 1
prostirala od 2
od Drača 1
Drača do 1
do Butrinta. 1
Butrinta. Kraljevina 1
Kraljevina Sicilija 1
Sicilija je 1
postala kolijevka 1
kolijevka nordijske 1
nordijske kulture 1
jedina nordijska 1
nordijska zemlja 1
jugu Evrope. 1
Evrope. Kraljevina 1
Kraljevina Srbija 1
početku Prvog 2
ratne ciljeve 1
ciljeve postavila 1
postavila ujedinjenje 1
ujedinjenje Srba, 1
i Slovenaca, 2
Slovenaca, donošenjem 1
donošenjem Niške 1
Niške deklaracije 1
deklaracije 7. 1
decembra 1914. 3
godine. Kraljevine 1
Jugoslavije, hrvatski 1
hrvatski političari 2
političari su 1
se uspjeli 2
izboriti za 4
autonomiju nove 1
nove etničke 1
etničke banovine. 1
banovine. Kraljevi 1
Kraljevi Skilurus 1
Skilurus i 1
i Palakus 1
Palakus su 1
vodili ratove 1
ratove s 2
s Mitridatom 1
Mitridatom Velikim 1
Velikim za 1
kontrolu Krimskog 1
Krimskog primorja. 1
primorja. Kraljevi 1
Kraljevi su 1
su prisilili 2
prisilili stanovništvo 1
stanovništvo Palosa 1
Palosa da 1
daju svoj 1
doprinos ekspediciji. 1
ekspediciji. Kraljevo 1
Kraljevo "Malo 1
"Malo vijeće" 1
vijeće" sastoji 1
od lukavog 1
lukavog rizničara 1
rizničara kneza 1
kneza Petyra 1
Petyra Baelisha 1
Baelisha (Aidan 1
(Aidan Gillen), 1
Gillen), zvanog 1
zvanog "Maloprsti", 1
"Maloprsti", i 1
i Gospodara 1
Gospodara uhoda 1
uhoda kneza 1
kneza Varysa 1
Varysa (Conleth 1
(Conleth Hill). 1
Hill). Kraljev 1
Kraljev sin 1
sin Eldakar 1
Eldakar se 1
se bio 6
bio oženio 1
oženio jednom 1
jednom ženom 1
ženom Nižeg 1
Nižeg Roda. 1
Roda. Kraljevska 1
Kraljevska bolnica 1
bolnica Betlehem 1
Betlehem je 1
dio fonda 1
fonda South 1
South London 1
London & 1
& Maudsley 1
Maudsley NHS 1
NHS ("SLaM"), 1
("SLaM"), zajedno 1
sa Bolnicom 1
Bolnicom Maudsley 1
Maudsley (Maudsley 1
(Maudsley Hospital) 1
u Camberwell-u. 1
Camberwell-u. Kraljevska 1
Kraljevska grobna 1
grobna kapela 1
kapela je 1
je rekonstruirana, 1
rekonstruirana, ali 1
ali nekim 1
nekim nepriznatim 1
nepriznatim metodama 1
metodama tako 1
njena vrijednost 1
vrijednost umanjena. 1
umanjena. Kraljevska 1
Kraljevska kapela 1
kapela "Sveti 1
"Sveti Petar 1
Petar u 1
u lancima" 1
lancima" Kraljevska 1
Kraljevska komisija 1
za šumarstvo 3
šumarstvo je 2
prvobitno predvijela 1
predvijela taj 1
za krčenje 1
krčenje šume, 1
šume, tako 2
je Ridley 1
Ridley Scott 1
Scott željno 1
željno ponudio 1
ponudio svoje 1
svoje usloge 1
usloge da 1
da spali 2
spali šumu 1
šumu do 1
temelja. Kraljevska 1
Kraljevska porodica 1
popustila zahtjevima 1
zahtjevima naroda 1
i preselila 2
u Pariz, 3
Pariz, gdje 1
su neko 5
vrijeme proveli 1
proveli u 2
pritvoru. Kraljevska 1
Kraljevska rezidencija, 1
rezidencija, ili 1
ili akropola, 1
akropola, sagrađena 1
visokom grebenu 1
grebenu koji 1
kao Büyükkale 1
Büyükkale (Velika 1
(Velika tvrđava). 1
tvrđava). Kraljevska 1
Kraljevska stolica 1
stolica kralja 1
kralja Eduarda 1
Eduarda Dugonog, 1
Dugonog, koja 1
u opatiji, 2
opatiji, je 1
je stolica 1
stolica na 1
kojoj bivaju 1
bivaju okrunjeni 1
okrunjeni svi 1
svi britanski 1
britanski vladari. 1
vladari. Kraljevska 1
Kraljevska švedska 1
švedska mornarica 1
je poboljšana 3
poboljšana osnivanjem 1
osnivanjem pomorske 1
pomorske baze 1
baze Karlskron 1
Karlskron 1680. 1
1680. godine. 1
godine. Kraljevske 1
Kraljevske plave 1
plave majice 1
majice sa 4
tamno plavim 2
plavim šorcevima 1
šorcevima i 1
i čarapama 1
čarapama su 1
bile odabrane 1
odabrane u 1
u 1918. 1
1918. i 2
prvo nosili 1
nosili W 1
W za 1
za Wimbledon 4
Wimbledon u 1
sredini prsa. 1
prsa. Kraljevske 1
Kraljevske uredbe 1
uredbe za 1
za propise 1
propise u 1
u registraciji 1
registraciji rođenja, 1
rođenja, smrti, 1
smrti, vjenčanja, 1
vjenčanja, poklona. 1
poklona. Kraljevski 1
Kraljevski danski 1
danski orkestar 1
orkestar jedan 1
najstarijih svjetskih 1
svjetskih orkestara. 1
orkestara. Kraljevski 1
Kraljevski dvor 1
dvor nazivao 1
nazivao ih 1
je „podanicima“ 1
„podanicima“ odnosno 1
odnosno „sljedbenicima“ 1
„sljedbenicima“ staroperzijski 1
staroperzijski bandaka 1
bandaka DB 1
DB I.21ff, 2
I.21ff, IV.65-67. 2
IV.65-67. Kraljevski 1
Kraljevski kiosk 1
kiosk se 1
jugoistočnom uglu, 2
uglu, a 2
od platforme, 1
platforme, lože 1
lože i 1
dvije manje 4
manje sobe 1
sobe za 3
za odmor 7
odmor koje 1
s kraljevskom 2
kraljevskom ložom 1
ložom (hünkâr 1
(hünkâr mahfil) 1
mahfil) na 1
gornjoj galeriji. 1
galeriji. Kraljevski 1
Kraljevski službenici 1
službenici dominiraju 1
dominiraju administracijom, 1
administracijom, a 1
a tradicionalna 1
tradicionalna aristokratija 1
aristokratija je 1
dio moći. 1
moći. Kraljevsko 1
Kraljevsko društvo 1
društvo Londona 1
Londona za 1
unapređenje prirodnih 1
prirodnih znanja, 1
znanja, poznato 1
kao Kraljevsko 1
Kraljevsko društvo, 1
društvo, osnovano 1
je 1660. 1
1660. i 2
prvo "učeno 1
"učeno društvo" 1
društvo" koje 1
koje postoji. 1
postoji. Kraljevskom 1
Kraljevskom muzeju, 1
muzeju, dijelu 1
dijelu Nacionalnih 1
Nacionalnih muzeja 1
muzeja Škotske. 1
Škotske. Kraljevstva 1
Kraljevstva Željeznog 1
doba vladaju 1
vladaju Indijom 1
Indijom — 1
— Panchala, 1
Panchala, Kuru, 1
Kuru, Kosala, 1
Kosala, Videha. 1
Videha. Kraljevstvo 1
Kraljevstvo Gondolin 1
Gondolin je 1
palo zbog 1
zbog Maiglinove 1
Maiglinove izdaje. 1
izdaje. Kraljevstvo 1
Kraljevstvo Izrael 1
Izrael obuhvata 1
obuhvata teritorije 2
teritorije devet 1
devet plemena: 1
plemena: Zebulun, 1
Zebulun, Jisakar, 1
Jisakar, Ašer, 1
Ašer, Naftali, 1
Naftali, Dan, 1
Dan, Manaše, 1
Manaše, Efraim, 1
Efraim, Ruben 1
Ruben i 1
i Gad, 1
Gad, dok 1
dok kraljevstvo 1
kraljevstvo Juda 1
Juda obuhvata 1
teritorije plemena 1
plemena Jude, 1
Jude, Benjamina 1
Benjamina i 1
i Šimuna 1
Šimuna (čini 1
(čini se 1
ovo pleme 1
pleme već 1
bilo asimilirano 1
asimilirano u 1
u Judu). 1
Judu). Kraljevstvom 1
Kraljevstvom Arnor 1
Arnor je 1
vladao Elendil, 1
Elendil, a 1
a Gondorom 1
Gondorom su 1
zajedno vladali 1
vladali Izildur 1
Izildur i 1
i Anarion, 1
Anarion, njegovi 1
njegovi sinovi. 3
sinovi. Kraljevstvom 1
Kraljevstvom je 1
vladao jedan 1
jedan Nazgul, 1
Nazgul, tačnije 1
tačnije vještac-kralj. 1
vještac-kralj. Kralj 1
Kralj Faruk 1
Faruk posjećivao 1
posjećivao je 2
je Sharifovu 1
Sharifovu porodičnu 1
porodičnu kuću, 1
kuću, i 1
i igrao 3
igrao karte 1
karte sa 2
sa Sharifovom 1
Sharifovom majkom. 1
majkom. Kralj 1
Kralj Ferdinand 2
Ferdinand i 2
kraljica Izabela 1
Izabela su 1
su opkolili 2
opkolili Granadu 1
Granadu i 1
i tražili 2
tražili od 1
se predaju 3
predaju zaklevši 1
zaklevši se 1
neće rušiti 1
rušiti džamije, 1
džamije, vakufsku 1
vakufsku imovinu 1
i poštovati 1
poštovati običaje 1
običaje muslimana. 1
muslimana. Kralj 1
teška srca 2
srca ispunio 1
ispunio zahtjev 1
zahtjev Zrinskog, 1
Zrinskog, ali 1
ipak udovoljio 1
udovoljio i 1
i otpustio 1
otpustio ga 1
u najvećoj 3
najvećoj milosti 1
milosti imenujući 1
imenujući ga 1
ga pritom 1
pritom meštrom 1
meštrom kraljevskih 1
kraljevskih tavernika. 1
tavernika. Kralj 1
Kralj Henrik 1
VI je, 1
postao punoljetan, 2
punoljetan, Jasperu 1
Jasperu dao 1
titulu grofa 5
od Pembrokea. 1
Pembrokea. Kralj 1
Kralj Husein 1
Husein bio 1
potpuno politički 1
politički izoliran 1
izoliran u 1
u arapskim 4
arapskim političkim 1
političkim krugovima, 1
krugovima, jer 1
ga smatrali 4
smatrali najodgovornijim 1
najodgovornijim za 1
za izbijanje 2
izbijanje međuarapskog 1
međuarapskog rata. 1
rata. Kraljica 1
Kraljica Anne 1
je pogubljena 1
pogubljena dva 1
kasnije. Kraljica 1
Kraljica Elizabeta, 1
Elizabeta, vojvotkinja 1
od Jorka 3
Jorka i 1
i Lejdi 1
Ana odlaze 1
do Londonske 1
Londonske kule 1
kule u 3
će vidjeti 2
vidjeti mlade 1
mlade prinčeve, 2
prinčeve, ali 1
ali Ser 1
Ser Robert 1
Robert Brekenberi 1
Brekenberi (upravnik 1
(upravnik Londonske 1
Londonske kule) 1
kule) im 1
ne dozvoljava, 1
dozvoljava, govoreći 1
je Lord 2
Lord zaštitnik 1
zaštitnik (misleći 1
(misleći na 1
na Ričarda) 1
Ričarda) izričito 1
izričito zabranio. 1
zabranio. Kraljica 1
Kraljica Elizabeth 1
je kanadskom 1
kanadskom premijeru 1
premijeru rekla 1
je turneja 1
turneja Kanadom 1
Kanadom proslavila. 1
proslavila. Kraljica 1
Kraljica je, 1
je, žureći 1
žureći da 1
od osvajača, 1
osvajača, ostavila 1
ostavila iza 2
sebe svoju 1
svoju najvrjedniju 1
najvrjedniju imovinu 1
imovinu - 1
- kosti 1
kosti svetog 1
svetog Luke. 1
Luke. Kraljica 1
Kraljica Katarina 1
Katarina nakon 1
nakon Bartolomejske 1
Bartolomejske noći. 1
noći. Kraljica 1
Kraljica Margareta 1
Edvardom bila 1
bila protjerana 2
protjerana iz 2
Londona. Kraljica 1
Kraljica Marija 1
bila velika 5
podrška svome 1
svome mužu 1
mužu tokom 1
polovine njegove 1
vladavine. Kraljica 1
Kraljica Silvia 1
Silvia dijeli 1
dijeli mužev 1
mužev interes 1
za prirodu. 1
prirodu. Kraljica 1
Kraljica u 1
međuvremenu uzima 1
uzima pehar 1
pehar s 2
s otrovanim 1
otrovanim vinom, 1
vinom, kako 1
bi nazdravila 1
nazdravila Hamletu, 1
Hamletu, i 1
pada mrtva. 1
mrtva. Kraljica 1
Kraljica Viktorija 1
Viktorija je 8
nakon Albertove 3
Albertove smrti 2
smrti narednih 1
narednih četrdeset 1
četrdeset godina, 1
godina, odnosno 1
odnosno do 3
kraja svoga 1
svoga života, 2
života, nosila 1
nosila crninu. 1
crninu. Kraljica 1
Kraljica Willa 1
Willa je 2
imala dvojicu 1
dvojicu supruga. 1
supruga. Kraljicu 1
Kraljicu je 1
pri tom, 2
tom, naravno, 1
naravno, podržavalo 1
podržavalo svećenstvo, 1
svećenstvo, ali 1
od Lerme 1
Lerme izgubio 1
izgubio moć 1
moć tek 1
njene smrti 4
smrti pri 1
pri porodu. 1
porodu. Kraljicu 1
Kraljicu Raniu 1
Raniu su 1
čitaoci Forbesa 1
Forbesa stavili 1
na 80. 1
80. mjesto 1
mjesto najmoćnijih 1
najmoćnijih žena 1
svijetu. Kralj 1
Kralj i 4
dijelovi opozicije 1
bili nezadovoljni, 1
nezadovoljni, jer 1
jer predsjednik 1
predsjednik vlade 3
vlade nije 1
iskoristio njemački 1
njemački poraz 1
poraz da 2
se povrati 1
povrati veći 1
dio Schleswiga. 1
Schleswiga. Kralj 1
početku uživali 1
uživali sretan 1
sretan brak, 1
postao hladniji. 1
hladniji. Kralj 1
Laert dogovaraju 1
dogovaraju se 2
na prevaru 1
prevaru ubiti 1
ubiti Hamleta. 1
Hamleta. Kralj 1
sinovi sa 1
sa prezirom 2
prezirom su 1
su gledali 1
gledali na 1
na Heraklove 1
Heraklove poduhvate, 1
poduhvate, svi 1
svi osim 6
osim Jolinog 1
Jolinog brata 1
brata Ifita 1
Ifita koji 1
postao Heraklov 1
Heraklov najbolji 1
najbolji prijatelj. 2
prijatelj. Kralj 1
Kralj je 15
okružen raznim 1
raznim visokim 1
visokim službenicima, 1
službenicima, koji 1
uključivali upravitelje 1
upravitelje trezora 1
trezora i 2
i kartoteka, 1
kartoteka, te 1
te diplomate 1
diplomate zadužene 1
stranim delegacijama. 1
delegacijama. Kralj 1
je igara 1
turniru grada 1
grada borbi. 1
borbi. Kralj 2
istovremeno podizao 1
nove Pirgo 1
Pirgo - 1
- kule. 1
kule. Kralj 1
napao vojvodstvo 1
vojvodstvo 1074. 1
1074. godine 2
porazio Gejzu 1
Gejzu u 1
odbacio prijedloge 1
prijedloge svojih 1
svojih ministara 1
ministara da 1
se dalekosežnim 1
dalekosežnim reformama 1
reformama osujeti 1
osujeti secesija. 1
secesija. Kralj 1
oprostio njegovu 1
njegovu pobunu, 1
pobunu, i 1
na upravljanje 1
upravljanje pokrajine 1
pokrajine na 1
jugoistoku Francuske. 1
Francuske. Kralj 1
je poglavar 1
poglavar države 1
vrhovni komandant 3
komandant vojnih 1
vojnih snaga. 4
snaga. Kralj 1
je pogubljen 4
pogubljen u 2
maja i 7
juna 1463. 1
1463. godine. 1
godine. Kralj 1
pokušao uvjeriti 1
uvjeriti crkvu 1
se okruni 2
okruni Eustahija 1
Eustahija za 1
za kralja; 1
kralja; papa 1
papa Eugen 1
Eugen III 1
odbio zbog 1
Stjepan započeo 1
započeo svađu 1
svađu sa 1
svojim visokim 1
visokim sveštenicima. 1
sveštenicima. Kralj 1
nakon očeve 5
očeve smrti 9
smrti 1910. 1
1910. Kralj 1
sam sastavljao 1
sastavljao vlade, 1
a represije 1
represije režima 1
režima protiv 1
protiv političkih 1
političkih neistomišljenika 1
neistomišljenika bile 1
su česte 6
česte i 2
i okrutne 1
okrutne (čak 1
(čak je 1
Svetozar Pribićević, 1
Pribićević, kao 1
kao Ministar 1
Ministar unutarnjih 1
unutarnjih poslova, 1
poslova, djelovao 1
djelovao protiv 1
protiv političara 1
političara s 1
nekad radio 1
u Narodnom 5
Narodnom vijeću 1
vijeću SHS). 1
SHS). Kralj 1
je sredio 1
sredio Rycautu 1
Rycautu da 1
da besplatno 1
besplatno boravi 1
boravi na 2
na '“Univerzitetu 1
'“Univerzitetu Alcalá“. 1
Alcalá“. Kralj 1
to tolerisao 1
tolerisao između 1
je Mladenov 1
Mladenov otac 1
otac Pavao 1
Pavao pomogao 1
se domogne 3
domogne kraljevske 1
kraljevske krune. 1
krune. Kralj 1
zatim prošao 1
kroz operaciju 1
operaciju srca, 1
srca, prilikom 1
princ prestolonasljednik 2
prestolonasljednik opet 1
opet preuezo 1
preuezo očeve 1
očeve dužnosti. 1
dužnosti. Kralj 1
kraljevstva. Kralj 1
Kralj Konstantin 1
Konstantin I 1
zatim izdao 1
izdao dekret 2
dekret koji 1
je ozakonio 2
ozakonio brak 1
i Aspazije. 1
Aspazije. Kralj 1
Kralj Kristijan 1
Kristijan X 1
X je, 1
međutim, zajedno 1
s danskim 1
danskim nacionalistima, 1
nacionalistima, tražio 1
se barem 3
barem grad 1
grad Flensburg 1
Flensburg pripoji 1
pripoji Danskoj. 1
Danskoj. Kralj 1
Kralj Ludovik 1
Ludovik spominje 1
spominje princezu 1
princezu Mariju 1
Mariju u 1
svojim poveljama. 1
poveljama. Kralj 1
Kralj Ludwig 1
Ludwig II. 1
II. je 2
vrijeme 1869-73. 1
1869-73. godine 1
drugom spratu 3
spratu dvorca 1
dvorca Trausnitz 1
Trausnitz dogradio 1
dogradio i 1
obnovio rezidencijalne 1
rezidencijalne prostorije. 1
prostorije. Kralj 1
Kralj Luj 1
XV je 1
popularan tokom 2
prvih dvadesetak 1
godina vlasti. 1
vlasti. Kralj 1
Kralj Mauija 1
Mauija Lono 1
Lono je 1
ga kip 1
kip boga 1
boga štititi, 1
štititi, ali 1
je kip 1
kip poslije 1
poslije uništen. 1
uništen. Kralj 1
Kralj Mongkut 1
Mongkut (Rama 1
(Rama IV) 1
IV) jednom 1
rekao svojem 1
svojem prijatelju 1
prijatelju i 2
i kršćanskom 1
kršćanskom misionaru: 1
misionaru: "Ono 1
"Ono što 2
nas učite 2
učite činiti 1
činiti je 1
je izvrsno, 1
izvrsno, ali 1
ali ono 4
učite vjerovati 1
vjerovati je 1
je budalasto". 1
budalasto". Kralj 1
Kralj mu 2
mu daruje 1
daruje dopuštenje 1
da okupi 3
okupi vojsku 2
za osvajanje 9
osvajanje Rusije. 1
Rusije. Kralj 1
čak dao 1
dao i 3
svoje kćerke 2
kćerke Richeze. 1
Richeze. Kralj 1
Kralj nije 2
bio ovlašten 2
da uvodi 1
nove poreze 1
poreze i 2
i dadžbine 1
dadžbine bez 1
bez saglasnosti 1
saglasnosti parlamenta. 1
parlamenta. Kralj 1
nije odustao 3
od odlaska 1
u križarski 1
križarski pohod, 1
pohod, pa 1
svi velikaši 1
velikaši i 3
i biskupi 2
biskupi polože 1
polože zakletvu 1
zakletvu vjernosti 1
vjernosti Ladislavu 1
Ladislavu i 1
i namjesnicima, 1
namjesnicima, koje 1
on ostaviti. 1
ostaviti. Kralj 1
Kralj Palena 1
Palena je 1
rođen oko 2
oko 1120. 1
1120. godine 1
mjestu zvanom 1
zvanom Mokae 1
Mokae na 1
na Mauiju. 1
Mauiju. Kralj 1
Kralj Petar 1
Petar I. 1
I. Marke 1
Marke iz 1
serije srpke 1
srpke pošte 1
pošte 1911. 1
1911. Kralj 1
Kralj Sebastijan 1
Sebastijan je 1
nestao u 3
u bici, 2
bici, te 1
naslijedio kardinal 1
kardinal Henrik, 1
Henrik, brat 1
brat njegovog 1
njegovog djeda. 2
djeda. Kralj 1
Kralj se 1
godina između 4
između devet 1
devet nasljednih 1
nasljednih vladara 1
vladara malezijskih 1
država dok 1
dok vladari 1
vladari ostale 1
ostale 4 1
4 države, 1
države, koji 1
imaju titulu 2
titulu guvernera, 1
guvernera, ne 1
ne učestvuju 5
u izboru. 1
izboru. Kralj 1
Kralj Songaija, 1
Songaija, Soni 1
Soni Ali 1
Ali osvojio 1
je 1468. 1
1468. Kralj 1
Kralj Stjepan 3
Stjepan Držislav 1
Držislav umro 1
god. Kralj 1
Stjepan II. 3
II. vladao 1
kojih vanjskopolitički 1
vanjskopolitički protivnici 1
protivnici nisu 1
nisu stvarali 1
stvarali probleme 1
probleme očekujući 1
očekujući smrt 1
smrt staroga 1
staroga kralja 1
kralja bez 1
djece. Kralj 1
Tomaš je 4
je Radivoju 1
Radivoju darovao 1
darovao posjede 1
u Usori 3
Usori i 1
i Soli, 1
Soli, kako 1
spriječio u 1
postane kralj. 2
kralj. Kralj 1
Kralj Tvrtko 1
Tvrtko osniva 1
osniva zatim 1
zatim bosansku 1
bosansku trgovačku 1
trgovačku luku 1
luku na 1
strani Boke 1
Boke Kotorske 1
Kotorske i 1
je "Novi", 1
"Novi", što 1
zove " 1
" Kralju 1
Kralju Tomašu 1
Tomašu nije 1
nije ostala 3
ostala nijedna 1
druga opcija 1
opcija negoa 1
negoa da 1
obnovi plaćanje 1
plaćanje danka 1
danka sultanu. 1
sultanu. Kralj 1
Kralj Vihor 1
Vihor upije 1
upije čaroliju 1
čaroliju princeza 1
princeza Štapom 1
Štapom Sacanasa 1
Sacanasa i 1
i započne 1
započne moćnu 1
moćnu oluju 1
oluju da 1
zaustavi Iskrine 1
Iskrine prijateljice, 1
prijateljice, i 1
i izda 2
izda Olujku 1
Olujku nakon 1
ne popravi 1
popravi rog. 1
rog. Kralj 1
Kralj Vilim 1
Vilim mu 1
korištenje titulu 1
od Gloucestera, 1
Gloucestera, ali 1
formalno učinjen 1
učinjen vojvodom. 1
vojvodom. Kralj 1
Kralj Zhou 1
Zhou you 1
you wang 1
wang je 1
ubijen. Kralj 1
Kralj Žigmund 1
Žigmund odvojio 1
odvojio je 1
početkom 1411. 1
1411. god. 1
god. jedan 1
vojske spremljene 1
spremljene protiv 1
protiv Mlečana, 1
Mlečana, da 1
Bosni povrati 1
povrati red. 1
red. Kramnik 1
Kramnik igra 1
igra meč 1
16 partija 1
partija s 1
s Kasparovom 1
Kasparovom u 1
Londonu za 1
organizaciji Udruženja 1
Udruženja profesionalnih 1
profesionalnih igrača. 1
igrača. Kranijalni 1
Kranijalni živci 1
živci polaze 1
polaze iz 2
iz dijelova 1
dijelova centralnog 1
koji (skoro 1
(skoro u 1
u cijelosti) 1
cijelosti) isključuju 1
isključuju kičmenu 1
kroz neki 1
od otvora 1
otvora na 1
na lubanji 1
lubanji izlaze 1
površinu tijela 1
tijela dajući 1
dajući odgovarajuće 1
odgovarajuće grane. 1
grane. Kraška 1
Kraška vrela 1
vrela odlikuju 1
se pojavom 1
pojavom velike 2
na mestu 2
mestu izviranja, 1
izviranja, odnosno 1
odnosno isticanjem 1
isticanjem gotovo 1
gotovo reke 1
reke na 1
površinu terena. 1
terena. Krasnojarski 1
Krasnojarski meteorit 1
meteorit je 1
bio značajan, 1
prvi takav 2
takav objekt 1
objekt pronađen 1
bolje proučan. 1
proučan. Krasnojarsk 1
Krasnojarsk je 1
je administrativni 3
administrativni centar 3
centar Krasnojarskog 1
Krasnojarskog kraja. 1
kraja. Krasova 1
Krasova smrt 1
je poremetila 1
poremetila ravnotežu 1
ravnotežu moći. 1
moći. Krasov 1
Krasov poraz 1
poraz kod 1
kod Harana 1
Harana je 1
od najgorih 2
najgorih vojnih 1
vojnih poraza 1
historiji. Kratak 1
Kratak dah 1
dah se 1
mnogo težim 1
težim slučajevima. 1
slučajevima. Kratak 1
Kratak i 1
i bučan 1
bučan finale 1
finale zatvara 1
zatvara ovo 1
ovo muzičko 1
djelo. Kratera 1
Kratera je 1
puno pa 1
i jedni 1
jedni preko 2
preko drugih 2
drugih i 5
i isječeni 1
isječeni su 1
su sistemom 1
sistemom brazda 1
brazda što 1
što implicira 5
one jako 1
jako stare. 1
stare. Krater 1
Krater ima 1
ima svijetle 1
svijetle plavkaste 1
plavkaste zrake 1
zrake sa 1
sa izloženim 1
izloženim amonijakom 1
amonijakom i 1
vodenim ledom. 1
ledom. Krateri 1
Krateri Swift 1
Swift i 1
i Voltaire 1
Voltaire dobili 1
po piscima 1
piscima koji 2
su nagađali 1
nagađali o 1
postojanju Marsovih 1
Marsovih satelita 1
satelita prije 1
ti sateliti 1
sateliti otkriveni. 1
otkriveni. Krater 1
Krater Tempel 1
Tempel na 1
na Mjesecu 3
Mjesecu je 3
također imenovan 2
njemu. Kratica 1
Kratica HEAT 1
HEAT u 1
u dolsovnom 1
dolsovnom prijevodu 1
prijevodu znači: 1
znači: "anti-tenkovska 1
"anti-tenkovska granata 1
granata jake 1
jake eksplozije" 1
eksplozije" (eng. 1
(eng. Hight-Explosive 1
Hight-Explosive Anti-Tank). 1
Anti-Tank). Kratica 1
Kratica za 1
za rumunjski 1
rumunjski lej 1
lej je 1
je RON. 2
RON. Kratka 1
Kratka historija 1
historija Jovana 1
Jovana Skilice 1
Skilice predstavlja 1
predstavlja bizantijsku 1
bizantijsku carsku 1
carsku hroniku. 1
hroniku. Kratka 1
Kratka imena 1
imena ili 2
ili simboli 1
simboli gena 1
u HGNC, 1
HGNC, za 1
od prethodno 1
prethodno korištenih 1
korištenih ili 1
ili objavljenih 1
objavljenih simbola, 1
simbola, posebno 1
su dodijeljeni 3
dodijeljeni samo 1
genu. Kratka 1
Kratka i 1
i tužna 1
tužna klavirska 1
klavirska balada 1
balada koju 1
May napisao 1
napisao isto 1
isto za 2
vrijeme boravka 8
u bolnici. 6
bolnici. Kratke 1
Kratke linije 1
linije povezane 1
različite dijelove 4
dijelove osnovnog 1
osnovnog slova 1
slova mijenjaju 1
mijenjaju samoglasnik. 1
samoglasnik. Kratke 1
Kratke priče 1
priče s 2
s ovih 1
ovih putovanja 1
putovanja objavio 1
Narodnom listu. 1
listu. Kratki 1
Kratki bočni 1
bočni šiljci 1
šiljci koji 1
imati ventilacijsku 1
ventilacijsku funkciju 1
funkciju mogu 1
na korijenima 1
korijenima vrste 1
vrste Iriartea 1
Iriartea exorrhiza. 1
exorrhiza. Kratki 1
Kratki periodi 1
periodi mira 1
mira nikada 1
nisu omogućavali 1
omogućavali nacijama 1
nacijama da 1
ponovo izgrade 1
izgrade veći 1
veći deo 2
deo onoga 1
je izgubljeno, 1
izgubljeno, i 1
su ratovi 3
ratovi uništili 1
uništili veći 1
deo civilizacije 1
civilizacije koja 1
tako teško 1
teško obnovljena 1
obnovljena posle 1
posle Slamanja. 1
Slamanja. Kratki 1
Kratki program 1
program održan 1
16. februara, 1
februara, a 4
a slobodni 1
slobodni program 1
program dan 1
dan kasnije. 1
kasnije. Kratkoća 1
Kratkoća ove 1
faze znači 1
se sekundarni 1
sekundarni spermatociti 1
spermatociti veoma 1
veoma rijetko 1
mogu primijetiti 2
u histološkim 1
histološkim preparatima. 1
preparatima. Kratko 1
Kratko prije 2
prije Berlinske 1
Berlinske blokade 1
blokade 24. 1
1948. Kratko 1
prije kontrole 1
kontrole vremena 2
u 40. 1
40. potezu, 1
potezu, imao 1
je povoljno 1
povoljno situaciju 1
dobru mogućnost 1
za pobjedu. 2
pobjedu. Kratko 1
Kratko raspravljaju 1
tome hoće 1
li uništiti 1
uništiti šator, 1
šator, ali 1
kraju odluče 1
da neće. 1
neće. Kratkoročno, 1
Kratkoročno, sabor 1
sabor nije 1
nije okončao 1
okončao probleme 1
probleme radi 1
radi kojih 1
je sazvan. 1
sazvan. Kratkotrajnu 1
Kratkotrajnu monarhiju 1
monarhiju poznatu 1
kao Kneževina 1
Kneževina Albanija 1
Albanija (1914–1925) 1
(1914–1925) je 1
naslijedila još 1
još kraća 1
kraća Prva 1
Prva Albanska 1
Albanska republika 1
republika (1925–1928). 1
(1925–1928). Kratko 1
Kratko vrijeme 1
poluraspada Tc-99m 1
Tc-99m omogućava 1
omogućava brzo 1
pacijenta zračenju. 1
zračenju. Kratkoživući 1
Kratkoživući izotop 1
izotop 41 1
41 Ar 2
Ar se 2
ispitivanje gasovoda 1
gasovoda i 2
i gasnih 1
gasnih instalacija. 1
instalacija. Krave 1
Krave se 1
pretežno hrane 1
hrane travama. 1
travama. Krčki 1
Krčki knezovi 1
knezovi Frankopani 1
Frankopani su 1
jedina porodica 1
porodica na 1
na jadranskim 1
jadranskim ostrvima 1
ostrvima koja 1
evropskim razmjerima. 1
razmjerima. Kreatin 1
Kreatin kinaza 1
kinaza - 1
- (CK) 1
(CK) je 1
u dijagnostici 1
dijagnostici i 1
i praćenju 1
praćenju bolesti 1
bolesti mišića. 1
mišića. Kreatin-kinaze 1
Kreatin-kinaze u 1
biti puno 2
puno i 2
kod zdravih 3
kod bolesnih. 1
bolesnih. Kreativni 1
Kreativni tim 1
tim nazvao 1
seriju Insomnia 1
Insomnia Cafe 1
Cafe i 1
na sedam 5
sedam stranica 1
stranica prezentirao 1
prezentirao ideju 1
ideju NBC-ju 1
NBC-ju u 1
decembru 1993. 1
1993. Kreator 1
Kreator parfema 1
parfema je 1
ili grupa 5
koju nazivaju 2
nazivaju nos/nosevi. 1
nos/nosevi. Kreće 1
Kreće dobro, 1
dobro, donosi 1
donosi klubu 1
klubu pobjedu 1
kolu prvenstva 1
prvenstva golom 1
golom iz 1
iz slobodnog 2
slobodnog udarca, 1
udarca, ali 1
ipak znao 1
klupi. Kreće 1
Kreće potraga 1
potraga i 1
za Božićima 1
Božićima (Milana 1
(Milana i 1
sina Nikolu) 1
Nikolu) koji 1
koji po 8
po naređenju 2
naređenju Rankovića 1
Rankovića se 1
moraju uhvatiti 1
uhvatiti živi. 1
živi. Kreće 1
Kreće se 4
na prosječnoj 2
prosječnoj udaljenosti 1
Jupitera od 1
oko 222.000 1
222.000 km 1
km (3,11 1
(3,11 prečnika 1
prečnika Jupitera). 1
Jupitera). Kreće 1
do 34, 1
34, na 1
osnovu bodovnog 1
bodovnog sistema 1
sistema izvedenog 1
izvedenog iz 1
iz lokacije 1
i opsega 1
opsega bolesti 1
prisustva atrofije 1
atrofije u 1
u mozgu, 7
mozgu, bilo 1
bilo lokalizovane 1
lokalizovane u 1
tačkama ili 1
ili generalno 1
generalno u 1
čitavom mozgu. 1
mozgu. Kreće 1
se relativno 4
relativno na 1
jug prema 1
prema Afričkoj 1
Afričkoj ploči 1
ploči brzinom 1
brzinom 7–14 1
7–14 mm 1
godišnje. Kreće 1
s saslušavanjem 1
saslušavanjem svjedoka 1
svjedoka gdje 1
gdje SDB 1
SDB uzima 1
uzima izjave 1
izjave pod 1
pod prisilom. 1
prisilom. Krečnjačko-dolomitni 1
Krečnjačko-dolomitni kamenjari 1
kamenjari imaju 1
imaju međunarodni 1
međunarodni naziv 1
naziv Litosol. 1
Litosol. Krećući 1
Krećući se 1
dalje prema 2
prema jugu, 4
jugu, napao 1
napao je 2
je Naisus 1
Naisus ( 1
( Krediti 1
Krediti su 1
su dobiveni 1
dobiveni od 1
od lokalnih 7
lokalnih komercijalnih 1
komercijalnih banaka, 1
banaka, što 1
je deficit 1
deficit finansirao 1
finansirao realni 1
realni sektor 1
sektor i 1
i sektor 1
sektor domaćinstava. 1
domaćinstava. Kredno-paleogensko 1
Kredno-paleogensko izumiranje 1
izumiranje ili 1
ili kredno-tercijarno 1
kredno-tercijarno masovno 1
masovno izumiranje 3
izumiranje mnogih 1
vrsta desilo 1
desilo se 1
prije otprilike 8
otprilike 66 1
66 miliona 3
godina. Kredno–paleogensko 1
Kredno–paleogensko masovno 1
izumiranje zumiranje 1
zumiranje bilo 1
od masovnih 1
masovnih izumiranja 1
izumiranja životinjskih 1
u geološki 1
geološki kratkom 1
vremenskom periodu, 1
periodu, otprilike 1
otprilike prije 1
prije 66 2
godina. Kreirani 1
Kreirani polipeptid 1
polipeptid može 1
biti nenormalno 1
nenormalno kratak 1
kratak ili 1
ili dug, 1
dug, a 2
nije funkcionalan. 1
funkcionalan. Kreiranje 1
Kreiranje funkcije 1
funkcije pariskog 1
pariskog civilnog 1
civilnog upravitelja 1
upravitelja u 1
stoljeću znatno 2
je smanjilo 1
smanjilo dužnosti 1
ovlasti vođe 1
vođe trgovaca. 1
trgovaca. Kreiranje 1
Kreiranje proteinskih 1
proteinskih sekvenci 2
sekvenci je 2
mnogo jednostavnije 1
jednostavnije nego 2
za proteinske 2
proteinske strukture. 2
strukture. Kreiranje 1
Kreiranje superkoljena 1
superkoljena Tack 1
Tack je 1
također predloženo, 1
predloženo, a 1
a uključivalo 1
uključivalo bi 1
bi Aigarchaeota, 1
Aigarchaeota, Crenarchaeota, 1
Crenarchaeota, Korarchaeota 1
Korarchaeota i 1
i Thaumarchaeota. 1
Thaumarchaeota. Kreirao 1
Kreirao je 2
svjetskih privatnih 1
privatnih autobuskih 1
autobuskih sistema, 1
sistema, "Connector", 1
"Connector", da 1
da transportira 1
transportira ljudi 1
ljudi izvan 1
izvan kompanije; 1
kompanije; za 1
transport na 1
na kampusu, 1
kampusu, "Shuttle 1
"Shuttle Connect" 1
Connect" koristi 1
koristi veliku 1
veliku flotu 1
flotu hibridnih 1
hibridnih automobila 1
automobila da 1
sačuvao gorivo. 1
gorivo. Kreirao 1
nekoliko statueta 1
statueta za 1
za nagrade 3
nagrade kao 2
su Porin, 1
Porin, Dora, 1
Dora, Plavi 1
Plavi i 1
i Zeleni 1
Zeleni turistički 1
turistički cvijet, 1
cvijet, Djelatnik 1
Djelatnik godine 1
Zlatna Penkala 1
Penkala Hrvatske 1
Hrvatske turističke 1
turističke zajednice. 1
zajednice. Krek 1
Krek je 1
je ulični 1
ulični naziv 1
za slobodnu 3
slobodnu bazu 1
bazu kokaina 1
kokaina koja 1
dobija tako 1
se kokain 3
kokain hidrohlorid 1
hidrohlorid u 1
u prahu 2
prahu prerađuje 1
prerađuje da 1
dobila supstanca 1
supstanca pripremljena 1
pripremljena za 1
za pušenje. 1
pušenje. Krek 1
Krek se 2
dobija kada 1
kokain pomeša 1
pomeša sa 1
amonijakom ili 1
ili sodom 1
sodom bikarbonom 1
bikarbonom i 1
i vodom, 2
vodom, a 2
zatim zagreje 1
zagreje da 1
da ispari 1
ispari hidrohlorid. 1
hidrohlorid. Krek 1
dodatak vode 1
ili alkohola 1
alkohola puši 1
puši iz 1
iz staklenih 1
staklenih ili 1
ili keramičkih 1
keramičkih lulica 1
lulica ispod 1
drži upaljen 1
upaljen upaljač. 1
upaljač. Kremasterni 1
Kremasterni mišić 1
je uparena 1
uparena struktura, 1
struktura, a 1
strane tijela. 2
tijela. Kremaster 1
Kremaster se 1
može kontrahiraiti 1
kontrahiraiti hotimićno, 1
hotimićno, izvođenjem 1
izvođenjem tzv. 1
tzv. Krematorijum 1
Krematorijum je 1
korišten do 2
kraja jula 1
jula 1943. 1
godine. Kremenica, 1
Kremenica, rimokatolička 1
"Sv. Krenula 1
Krenula je 1
sa Anubisom, 1
Anubisom, kojeg 1
pronašla u 1
pustinji, te 1
od Neftide 1
Neftide da 1
napusti Seta 1
Seta i 1
pomogne joj. 1
joj. Krenulo 1
Krenulo se 1
sa polusatnom 1
polusatnom emisijom, 1
emisijom, koja 1
decembru 1995. 4
godine proširena 1
na jednosatni 1
jednosatni program. 1
program. Krenuo 1
Krenuo je 2
do kapija 1
kapija Angbanda, 1
Angbanda, izazivajući 1
izazivajući Melkora 1
Melkora na 1
dvoboj. Krenuo 1
je slabim 1
slabim rezultatima, 1
rezultatima, izgubivši 1
izgubivši u 2
kolu na 1
na Wuxi 1
Wuxi Classicu, 1
Classicu, Shanghai 1
Shanghai Mastersu 2
Mastersu i 1
i International 1
International Championshipu, 1
Championshipu, a 1
se uspio 4
uspio kvalificirati 1
kvalificirati ni 1
za Indian 1
Indian Open. 1
Open. Kreont 1
Kreont je 1
uprkos svemu 1
svemu stavlja 1
tamnicu da 1
dijeli (sudbinu) 1
(sudbinu) presudu 1
presudu s 1
s Antigonom. 1
Antigonom. Kreont, 1
Kreont, Jokastin 1
Jokastin brat, 1
brat, postaje 1
postaje kralj 2
kralj Tebe 2
Tebe i 3
i protjeruje 1
protjeruje Edipa 1
Edipa iz 1
grada. Kreševljaković 1
Kreševljaković H. 1
H. (1950): 1
(1950): Kapetani 1
Kapetani i 1
i kapetanije 1
kapetanije u 1
Hercegovini. Kreševljaković 1
Kreševljaković je 1
godinama bio 4
bio radni 2
radni član 1
član društva 2
društva "Narodna 1
"Narodna uzdanica", 1
uzdanica", u 1
je zadugo 1
zadugo bio 1
bio biran 1
glavni odbor. 1
odbor. Krešić 1
Krešić je 1
bez obje 1
obje noge, 1
a oštećen 1
oštećen mu 1
vid. Kretanja 1
Kretanja raznih 1
raznih naroda 2
po njenoj 2
njenoj teritoriji 2
teritoriji su 1
su značajno 6
na etnički 2
etnički sastav 1
sastav Istočne 1
Njemačke. Kretanje 1
Kretanje broja 1
stanovnika tokom 1
do 2015. 7
tabeli. Kretanje 1
Kretanje hrane 1
hrane kroz 3
kroz probavni 1
rezultat kretanja 1
kretanja tijela 1
tijela crva. 1
crva. Kretanje 1
Kretanje ilirskih 1
ilirskih plemena 4
plemena se 1
sa početkom 8
početkom željeznog 1
željeznog doba 4
Balkanu tokom 1
ranog 1. 1
1. milenijuma 1
milenijuma p.n.e. 1
p.n.e. Kretanje 1
Kretanje iona 1
iona kroz 3
kroz čelijske 1
čelijske membrane 1
membrane uzrokuje 1
uzrokuje ove 1
ove događaje. 1
događaje. Kretanje 1
Kretanje mikrotubula 1
mikrotubula zasniva 1
na ponašanju 1
ponašanju centrosoma. 1
centrosoma. Kretanje 1
Kretanje nekog 1
nekog tijela 2
tijela najjednostavnije 1
najjednostavnije možemo 1
možemo definirati 1
kao promjenu 1
promjenu položaja 1
položaja tog 1
tog tijela 1
prostoru tokom 1
vremena. Kretanje 1
Kretanje njegovih 1
njegovih grudnih 1
grudnih peraja 1
peraja stvara 1
stvara struju 1
struju vode 1
vode kroz 1
kroz gnijezdo, 1
gnijezdo, dovodeći 1
dovodeći svježu 1
svježu (dobro 1
(dobro oksigeniranu) 1
oksigeniranu) vodu 1
vodu do 1
do jaja. 1
jaja. Kretanje 1
Kretanje skakača 1
skakača jedan 1
najstarijih poteza 1
poteza u 1
šahu – 1
– nije 1
se mijenjalo 3
mijenjalo još 1
prije 7. 1
7. stoljeća. 1
stoljeća. Kretanje 1
Kretanje vojske 1
vojske tokom 2
bitke. Kretao 1
Kretao se 1
lažnim ispravama, 1
ispravama, kao 1
kao Milorad 1
Milorad Nikolić 1
Nikolić i 2
u Sindikatu. 1
Sindikatu. Kretnje 1
Kretnje mogu 1
biti brojne 1
brojne u 2
svim ravninama 1
ravninama te 1
te kretnje 1
kretnje u 1
u međusmjerovima 1
međusmjerovima uključujući 1
uključujući rotaciju 1
rotaciju i 3
i cirkumdukciju. 1
cirkumdukciju. "Kretnje 1
"Kretnje se 1
općenito bolje 1
bolje razumije 2
razumije nego 1
nego riječi. 1
riječi. Kreuk 1
Kreuk izlazi 1
izlazi s 1
s kanadskim 1
kanadskim glumcem 1
glumcem Markom 1
Markom Hildrethom. 1
Hildrethom. Kreuk 1
Kreuk se 1
se prijavila, 1
prijavila, a 1
tamo joj 1
joj "se 1
"se posrećilo", 1
posrećilo", kako 1
kako ona 3
sama kaže; 1
kaže; iznenada, 1
iznenada, postala 1
je televizijska 1
televizijska glumica. 1
glumica. Kreutzer 1
Kreutzer Sonatom, 1
Sonatom, koja 1
je zauzvrat 3
zauzvrat bila 1
nadahnuta Beethovenovom 1
Beethovenovom violinskom 1
violinskom Sonatom 1
Sonatom br. 1
br. Kreuzer 1
Kreuzer je 1
bio kovan 1
kovan od 1
srebra do 1
do 1760. 2
1760. Krf 1
Krf je 1
sa Apolonijom 1
Apolonijom i 1
i Epidamnom 1
Epidamnom zatražio 1
zatražio pomoć 5
od Ahajaca 1
Ahajaca i 1
i Etolaca 1
Etolaca moleći 1
moleći za 2
brzu pomoć, 1
pomoć, da 1
bili istjerani 2
istjerani iz 3
svojih kuća 4
kuća od 1
od Ilira. 1
Ilira. Krhin 1
Krhin je 1
bio neizostavan 1
neizostavan na 1
na utakmicama 1
utakmicama slovenske 1
slovenske U-19 1
na kvalifikacijama 1
za Europsko 2
Europsko prvenstvo, 1
prvenstvo, te 1
predvodio Sloveniju 1
Sloveniju kao 1
kao kapiten 1
kapiten do 1
do plasmana 1
plasmana na 6
završni turnir 2
turnir na 6
mogao sudjelovati 1
sudjelovati zbog 1
klupskih obaveza. 1
obaveza. Kriket, 1
Kriket, vjerovatno 1
svog uvaženog 1
uvaženog mjesta 1
u društvu, 2
društvu, redovno 1
je privlačio 2
privlačio najviše 1
najviše elegantnih 1
elegantnih novinara. 1
novinara. Krila 1
Krila odjeljenja 1
su okružena 1
okružena dvorištima 1
dvorištima ograničenim 1
ograničenim verandama 1
verandama sa 1
sa gvozdenim 1
gvozdenim stubovima 1
stubovima od 1
mnoga sačuvana 1
sačuvana kad 1
kompleks prenamijenjen. 1
prenamijenjen. Krila 1
Krila su 1
su montirana 1
montirana na 1
na ramenima 1
ramenima trupa 1
trupa što 1
omogućava skoro 1
skoro potpuno 5
potpuno okrugli 1
trup i 2
tako veći 1
veći kapacitet 2
kapacitet tereta. 1
tereta. Krilati 1
Krilati mužjaci 1
ženke su 4
su fertilni 1
fertilni članovi 1
članovi kolonije, 1
kolonije, dok 1
radnici i 1
i vojnici 3
vojnici sekundarno 1
sekundarno beskrilne 1
beskrilne i 1
i sterilne 1
sterilne ženke. 1
ženke. Krilja 1
Krilja Sovjetova, 1
Sovjetova, ali 1
ipak završio 1
Splitu. Krilo 1
Krilo insekata 1
insekata je 1
je laminarna 1
laminarna struktura 1
struktura membranske 1
membranske konzistencije 1
konzistencije koja 1
koja daje 5
daje krutost 1
krutost neophodnu 1
neophodnu za 2
za let, 1
let, uz 1
uz prisustvo 4
prisustvo vena, 1
vena, koje 1
su klasificirane 4
kao uzdužne 1
uzdužne i 1
i poprečne; 1
poprečne; ene 1
ene se 1
za karakterizaciju 1
karakterizaciju vrste. 1
vrste. Krilo 1
Krilo je 2
je ravna, 2
ravna, horizontalna 1
horizontalna površina, 1
površina, često 1
na poprečnom 2
poprečnom presjeku 5
presjeku u 1
obliku aeroprofila. 1
aeroprofila. Krilo 1
je višeramenjačno, 1
višeramenjačno, sa 1
sa pretkrilcima, 1
pretkrilcima, krilcima 1
krilcima i 1
i zakrilcima. 1
zakrilcima. Kril 1
Kril također 1
može žeti 1
žeti fitoplankton 1
fitoplankton direktno 1
direktno s 1
strane ledenih 1
ledenih santi. 2
santi. Kriminal, 1
Kriminal, kršenje 1
kršenje zakona, 1
zakona, je 1
je postupak, 1
postupak, čin, 1
čin, djelo 1
djelo kažnjivo 1
kažnjivo po 1
po zakonu, 2
zakonu, zlodjelo. 1
zlodjelo. Kriminologija 1
Kriminologija se 1
proučavanja problema 1
problema kriminaliteta, 1
kriminaliteta, kao 1
druge nauke 1
nauke koristi 1
koristi različitim 1
različitim metodama, 1
metodama, ali 1
ali dvije 1
osnovne metode 1
su metod 1
metod proučavanja 2
proučavanja individualnih 1
individualnih slučajeva 1
i metod 1
proučavanja kriminaliteta 1
kriminaliteta kao 1
kao masovne 1
masovne pojave. 1
pojave. Krimski 1
Krimski kanat 2
kanat je, 1
niza napada 1
na istočnu 2
istočnu Evropu, 1
Evropu, postao 1
postao značajna 1
značajna vojna 1
vojna snaga 1
snaga koja 3
predstavljala vojnu 1
vojnu prijetnju 1
prijetnju Ruskom 1
Ruskom carstvu 1
carstvu do 1
kraja 17. 3
stoljeća. Krimskotatarski 1
Krimskotatarski aktivisti 1
aktivisti su 1
su 1987. 2
1987. organizirali 1
organizirali prosvjed 1
prosvjed u 1
središtu Moskve, 1
Moskve, u 1
blizini Kremlja. 1
Kremlja. Krioelektronska 1
Krioelektronska tomografija 1
tomografija otkriva 1
da adhezija 1
adhezija sadrži 1
sadrži čestice 1
čestice na 2
ćelijskoj membrani, 1
membrani, promjera 1
promjera 25 1
25 +/– 1
+/– 5 1
5 nm, 1
nm, razmaknutih 1
razmaknutih približno 1
približno 45 2
45 nm. 1
nm. Kriovnja 1
Kriovnja pomoću 1
pomoću svojih 2
svojih moći 1
moći uspijeva 1
uspijeva prepoznati 1
prepoznati varanje 1
varanje i 1
i laganje, 1
laganje, te 1
te to 4
to snažno 1
snažno neodobrava. 1
neodobrava. Kriptična 1
Kriptična vrsta 1
je vona 1
vona koja 1
je morfološki 2
morfološki slična 1
slična drugoj 1
drugoj vrsti, 1
vrsti, ali 1
razlikuje genetički 1
genetički na 1
na načine 2
načine koji 1
sprečavaju plodno 1
plodno ukrštanje. 1
ukrštanje. Kriptohromi 1
Kriptohromi su 1
su druga 3
vrsta fotoreceptora 1
fotoreceptora koja 1
u fotoperiodizmu. 1
fotoperiodizmu. Kriptoksantin 1
Kriptoksantin je 1
kao supstanca 3
supstanca za 2
za bojenje 1
bojenje prehrambenih 1
proizvoda (INS 1
(INS broj 1
broj 161c). 1
161c). Kripton 1
Kripton gradi 1
gradi klatrate 1
klatrate sa 1
različitim spojevima, 1
spojevima, u 1
gas fizički 1
fizički zatvoren 1
neku šupljinu 1
šupljinu te 1
način vezan 1
njih. Kriptonit 1
Kriptonit su 1
su meteoriti 1
meteoriti koji 1
njegove planete 1
planete i 2
i Superman 1
Superman našli 1
našli put 1
zemlje. Kriptorhizam 1
Kriptorhizam se 1
vidjeti kod 2
svih domaćih 1
domaćih životinja, 1
životinja, najčešće 1
u pastuha, 1
pastuha, divljih 1
divljih svinja 1
svinja i 2
i očnjaka. 1
očnjaka. Kristalični 1
Kristalični cink 1
cink oksid 1
oksid je 1
je termohromna 1
termohromna supstanca, 1
supstanca, čija 1
boja mijenja 2
mijenja od 2
bijele do 1
žute kada 1
na zraku 2
bijelu pri 1
pri hlađenju. 1
hlađenju. Kristali 1
Kristali granata 1
granata su 1
veliki nekoliko 1
nekoliko milimetara 3
milimetara zbog 1
njihovoj kristalizaciji, 1
kristalizaciji, ali 1
ali količina 2
količina dopiranih 1
dopiranih atoma 1
atoma neodija 1
neodija može 1
biti relativno 1
relativno velika 4
velika (oko 1
(oko 1%). 1
1%). Kristali 1
Kristali ne 1
mogu dugo 1
dugo preživjeti 1
preživjeti u 2
u Zemaljskoj 1
Zemaljskoj atmosferi 1
atmosferi i 1
njenom magnetskom 1
magnetskom polju. 1
polju. Kristali 1
Kristali su 1
i spojeni 2
spojeni po 1
tri zajedno, 1
zajedno, grubih 1
grubih ivica. 1
ivica. Kristalizira 1
Kristalizira se 1
u ortorompskom 1
ortorompskom kristalnom 1
kristalnom sistemu 1
u prizmatične 1
prizmatične ili 1
ili piramidalne 1
piramidalne kristale, 1
kristale, ali 1
i masivne 1
masivne mineralne 1
mineralne agregate. 1
agregate. Kristalna 1
Kristalna struktura 1
struktura telura 2
telura sa 1
sa razbijenom 1
razbijenom oktaedarskom 1
oktaedarskom (2+4) 1
(2+4) koordinacijskom 1
koordinacijskom okolinom 1
okolinom (žuto) 1
(žuto) nekog 1
atoma telura 1
telura od 1
atoma unutar 2
unutar lanca 1
4 iz 3
susjednog lanca. 1
lanca. Kristalne 1
Kristalne druze 1
druze (njem. 1
(njem. druse-šupljina 1
druse-šupljina ispunjena 1
ispunjena kristalima) 1
kristalima) su 1
su agregati 1
agregati u 1
se pojedini 2
pojedini minerali 1
minerali nalaze 1
nalaze jedan 1
pored drugog, 2
a srasli 1
srasli su 1
zajedničkoj podlozi. 1
podlozi. Kristalni 1
Kristalni agregati 1
agregati su 1
su nakupine 1
imaju pravilnu 1
kristalnu građu 1
građu ali 1
uspjeli potpuno 1
potpuno razviti 1
razviti zbog 1
nedovoljnog prostora 1
za rast. 1
rast. Kristalni 1
Kristalni habitus 1
habitus se 1
pravilno razvija 1
razvija kod 2
kod minerala 1
nemaju prostornih 1
prostornih ograničenja 1
ograničenja prilikom 1
prilikom nastajanja 1
nastajanja i 1
i nazivaju 6
se euhedralni. 1
euhedralni. Kristalni 1
Kristalni liskun 1
liskun može 1
se cijepati 1
cijepati u 1
vrlo tanke 1
tanke listove. 1
listove. Kristalni 1
Kristalni polifosfati 1
polifosfati visoke 1
visoke molekularne 2
molekularne težine 1
težine uključuju 1
uključuju Kurrolovu 1
Kurrolovu i 1
i Maddrellovu 1
Maddrellovu so. 1
so. Kristalografija 1
Kristalografija se 1
danas primjenjuje 1
mnogim prirodnim 2
prirodnim nukama 1
nukama ( 1
( Kristalomantija 1
Kristalomantija ili 1
ili kristalomacija 1
kristalomacija je 1
svega vještina 1
vještina gledanja 1
gledanja ili 1
ili čitanja 1
čitanja kristala 1
kristala u 1
za slikama 1
slikama kojima 1
nastoje objasniti 1
objasniti prošli, 1
prošli, sadašnji 1
sadašnji ili 1
budući događaji, 1
događaji, ali 1
termin vjezuje 1
vjezuje za 1
svaki rad 1
na kristalima. 1
kristalima. Kriste 1
Kriste uveliko 1
uveliko povećavaju 2
povećavaju površinu 3
površinu unutrašnje 1
unutrašnje membrane 2
membrane na 1
mogu odvijati 3
odvijati gore 1
gore navedene 3
navedene reakcije. 1
reakcije. Kristijana 1
Kristijana je 1
podigao njegov 1
njegov stric 3
stric bez 1
bez djece, 2
djece, Adolf 1
Adolf VIII, 1
grof Holsteina, 1
Holsteina, koji 1
izabrao njegovim 1
njegovim nasljednikom 1
nasljednikom u 2
u vojvodstvu 2
vojvodstvu Šlesvig. 1
Šlesvig. Kristijan, 1
Kristijan, kralj 1
kralj Danske 1
Norveške, gradi 1
gradi mnoge 1
mnoge gradove. 1
gradove. Kristin 1
Kristin ima 1
imenu Justine 1
Justine Kreuk. 1
Kreuk. Krist 1
Krist Novoselic 1
grupu Sweet 1
Sweet 75 1
75 i 2
je basista 1
basista u 1
sastavu Flipper. 1
Flipper. Kriterij 1
Kriterij za 2
određivanje ko 1
poduzeo let 1
let u 2
svemirska prostranstva, 1
prostranstva, varira. 1
varira. Kriterij 1
za prijem 6
prijem bolesnika 1
bolesnika je 1
je psihopatologija 1
psihopatologija unutar 1
unutar navedenih 1
navedenih dijagnostičkih 1
dijagnostičkih kriterija. 1
kriterija. Kritičar 1
Kritičar Alexander 1
Alexander Walker 1
Walker primijetio 1
je "količina 1
"količina krem-pita 1
krem-pita bila 1
bila tolika 2
mogli prepoznati, 1
prepoznati, i 1
i niste 1
niste mogli 1
mogli reći 1
reći ko 2
je ko." 1
ko." Kritičari 1
Kritičari ga 1
igrača svoje 1
generacije. Kritičari 1
Kritičari i 1
i mediji 1
mediji općenito 1
su pozitivno 1
pozitivno ocijenili 1
ocijenili prvu 1
prvu sezonu. 1
sezonu. Kritičari 1
Kritičari ističu 1
ističu njegovu 1
njegovu suptilnu 1
suptilnu i 1
i zrelu 1
zrelu interpretaciju, 1
interpretaciju, muzikalnost 1
muzikalnost i 1
i izuzetan 1
izuzetan osjećaj 1
za stil. 1
stil. Kritičari 1
Kritičari iz 1
vremena romantizma 2
romantizma što 1
su Samuel 1
Samuel Taylor 2
Taylor Coleridge 1
Coleridge podigli 1
su nivo 1
nivo divljenja 1
divljenja prema 2
prema Shakespearu 1
Shakespearu do 1
do laskanja 1
laskanja ili 1
ili "barda", 1
"barda", u 1
poštovanjem iz 1
romantizma za 1
za pjesnika 1
pjesnika kao 1
kao proroka 1
proroka i 2
i genija. 1
genija. Kritičari 1
Kritičari koji 1
nisu radili 1
radili za 3
za Hearstove 1
Hearstove novine 1
novine hvalili 1
hvalili su 1
su film. 1
film. Kritičari 1
Kritičari su 8
dali različite 1
različite kritike 1
kritike o 2
o filmu. 1
filmu. Kritičari 1
su film 3
film zbog 1
njegove samoreflektivnosti 1
samoreflektivnosti i 1
i nekonvencionalne 1
nekonvencionalne strukture 1
strukture nazvali 1
nazvali prvim 1
prvim primjerom 1
primjerom postmodernog 1
postmodernog filma. 1
filma. Kritičari 1
ga hvalili, 1
hvalili, a 1
a snimljena 1
snimljena su 2
četiri nastavka. 1
nastavka. Kritičari 1
su otad 1
otad dobro 1
dobro primili 1
primili seriju, 1
seriju, pohvalivši 1
pohvalivši izvedbu 1
izvedbu glumaca, 1
glumaca, scenarij 1
pristup izvornom 1
izvornom materijalu. 1
materijalu. Kritičari 1
pohvalili Chazelleov 1
Chazelleov scenarij 1
i režiju, 1
režiju, nastupe 1
nastupe Goslinga 1
Goslinga i 1
i Stone, 1
Stone, filmsku 1
filmsku muziku 1
muziku Justina 1
Justina Hurwitza, 1
Hurwitza, te 1
te filmske 1
filmske pjesme. 1
pjesme. Kritičari 1
se Heise 1
Heise pokušava 1
pokušava predstaviti 2
predstaviti kao 2
kao junak 1
junak na 1
račun mnogih 1
mnogih žrtava. 1
žrtava. Kritičari 1
1. sezoni 1
sezoni istakli 1
istakli visoke 1
visoke vrijednosti 4
vrijednosti proizvodnje, 1
proizvodnje, odlično 1
odlično realizirani 1
realizirani svijet 1
i neodoljive 1
neodoljive likove. 1
likove. Kritičari 1
bili razočarani, 1
razočarani, žaleći 1
žaleći se 1
dužinu filma 2
filma od 1
tri sata, 1
sata, a 5
a tvrdili 1
historijska pozadina 1
pozadina uprošćena, 1
uprošćena, ali 1
su priznali 4
priznali intenzitet 1
intenzitet romantične 1
romantične drame 1
drame i 4
i obradu 1
obradu ljudskih 1
ljudskih tema. 1
tema. Kritičari 1
Kritičari tvrdnje 1
tvrdnje o 2
statusu ove 1
vrste nastavljaju 1
nastavljaju vjerovati 1
te jedinke 1
jedinke Homo 1
sapiens sa 1
sa patološkim 2
patološkim promjenama 1
u anatomiji 2
anatomiji i 2
i fiziologiji. 1
fiziologiji. Kritičar 1
Kritičar Scott 1
Scott Foundas 1
Foundas izjavio 1
je "film 2
"film nesumnjivo 1
nesumnjivo snažan 1
snažan poput 1
poput jarkog 1
jarkog svjetla 1
svjetla sagorenog 1
sagorenog prerano, 1
prerano, i 1
i prikazuje 3
prikazuje često 1
često nesretnu 1
nesretnu sudbinu 1
sudbinu onih 2
se usude 1
usude da 1
da skrenu 1
skrenu sa 1
sa utvrđenih 1
utvrđenih normativa 1
normativa društva". 1
društva". Kritična 1
za tekućine 1
tekućine sa 1
većim salinitetom 1
salinitetom je 1
pri nižim 2
nižim temperaturama 3
i pritiscima 1
pritiscima od 1
morskoj vodi, 2
vodi, ali 5
ali višoj 1
višoj od 1
za čistu 1
čistu vodu. 1
vodu. Kritične 1
Kritične komponente 1
komponente mogu 1
se zamjenjivati 1
zamjenjivati dok 1
dok rade, 1
rade, omogućujući 1
omogućujući tehničarima 1
tehničarima da 1
ih zamijene 1
zamijene na 1
na pokrenutom 1
pokrenutom serveru 1
serveru bez 1
bez gašenja. 1
gašenja. Kritika 1
Kritika i 1
i pjesnici, 1
pjesnici, među 1
nalaze oni 1
oni najveći 1
najveći ovoga 1
ovoga doba, 1
doba, kao 1
su Mario 2
Mario Luzi 1
Luzi i 1
Leopold Sedar 1
Sedar Senghor, 1
Senghor, podvukli 1
podvukli su 1
su snagu 1
snagu njegovih 2
njegovih stihova 1
stihova i 3
bogatstvo njegove 1
njegove imaginacije. 1
imaginacije. Kritike 1
Kritike koncerata 1
koncerata su 1
bile suzdržane 1
suzdržane i 1
put poslije 1
godine doživila 1
doživila pad 1
popularnosti. Kritike 1
Kritike su 1
uglavnom bile 2
bile pozitivne, 1
pozitivne, hvaleći 1
hvaleći nastupe 1
nastupe glumaca, 1
glumaca, Morriconeovu 1
Morriconeovu muziku, 1
muziku, Tarantinovu 1
Tarantinovu režiju 1
režiju i 3
na scenariju, 1
scenariju, kao 1
i kinematografiju. 1
kinematografiju. Kritikovao 1
Kritikovao je 1
je osnovu 2
osnovu alhemije 1
alhemije i 1
i astrologije 1
astrologije a 1
je doprinos 2
doprinos širokom 1
spektru naučnih 1
naučnih subjekata 1
subjekata u 2
svojim spisima. 1
spisima. Kritiziran 1
Kritiziran je 1
nedostatka znanja 2
o regionalnoj 1
regionalnoj politici 1
politici i 2
i političarima, 1
političarima, kao 1
prilikom na 1
televiziji tvrdio 1
je bh. 1
bh. Kritiziran 1
Kritiziran od 1
od vlade, 1
vlade, ali 3
od filmskih 2
filmskih kritičara. 2
kritičara. Kritizirano 1
Kritizirano je 1
slabo stvarno 1
stvarno poznavanje 1
poznavanje problematike 1
problematike među 1
među ljudima 4
smatraju ekološki 1
ekološki svjesnima, 1
svjesnima, kao 1
njihovo ponašanje. 1
ponašanje. Krivica 1
Krivica za 1
tu smrt 1
smrt opravdano 1
opravdano ili 1
ne pada 1
na dušu 1
dušu Borisa 1
Borisa Godunova 1
Godunova čiji 1
čiji zadatak 3
zadatak zajedno 1
s regenstvom 1
regenstvom je 1
bila zaštita 1
zaštita djece 1
djece starog 1
starog cara. 1
cara. Krivično 1
Krivično pravo 1
pravo štiti 1
štiti društveno-ekonomsko 1
društveno-ekonomsko uređenje 1
je društvenih 1
društvenih odnosa 2
određenoj zemlji. 1
zemlji. Krivošije 1
Krivošije su 1
po najizrazitijim 1
najizrazitijim oblicima 1
oblicima dubokog 1
dubokog krša. 1
krša. Krivošijski 1
Krivošijski ustanci 1
ustanci ili 1
ili Bokeljski 1
Bokeljski ustanci 1
ustanci bili 1
ustanci iz 1
vijeka. Krivotvorena 1
Krivotvorena marka 1
marka Nezavisne 1
Nezavisne Države 2
Države Hrvatske 2
Hrvatske vjerovatno 1
iz 90-tih 1
90-tih godina 3
vijeka. Krivotvorenje 1
Krivotvorenje dokumenata 1
proces pravljenja 2
pravljenja ili 1
ili prepravke 1
prepravke dokumenata 1
dokumenata sa 1
namjerom obmane. 1
obmane. Kriza 1
Kriza na 1
na beskonačnim 1
beskonačnim Zemljama, 1
Zemljama, priča 1
priča od 1
od dvanaest 6
dvanaest dijelova 1
dijelova je 1
zadnja prije 1
prije redefinisanja 1
redefinisanja biografije 1
biografije Batmana. 1
Batmana. Kriza 1
Kriza nakon 1
nakon globalne 1
globalne finansijske 1
finansijske krize 1
krize 2008. 1
2008. Križanjem 1
Križanjem dva 1
člana F 1
1 generacije 1
generacije proizvodi 1
proizvodi drugu 1
drugu filijalnu 1
filijalnu (F 1
(F 2 1
) generaciju. 1
generaciju. Križari 1
Križari više 1
dobiju obećanu 1
obećanu pomoć 1
pomoć jer 1
je Aleksis 1
Aleksis IV 1
IV ubijen 1
ubijen 8. 1
februara 1204. 1
1204. godine. 2
godine. Križarski 1
Križarski ratovi 1
ratovi su 2
ostalih vjerskih 1
vjerskih sukoba 1
sukoba po 1
ih sudionici 1
sudionici smatrali 1
smatrali pokorom 1
pokorom koja 1
donijela oprost. 1
oprost. Križarski 1
Križarski rat 1
rat trebao 1
je potaknuti 1
potaknuti papu 1
papu Celestina 1
Celestina III 1
odobri ujedinjenje 1
ujedinjenje Sicilijanskog 1
Sicilijanskog kraljevstva 1
kraljevstva sa 1
sa Svetim 1
Svetim rimskim 1
rimskim carstvom 1
carstvom (unio 1
(unio regni 1
regni ad 1
ad imperium) 1
imperium) i 1
i odustane 1
odustane od 1
od zahtjeva 4
za vrhovnom 1
vrhovnom vlašću 1
vlašću nad 1
nad Sicilijom 1
Sicilijom što 1
papi priznao 1
priznao kralj 1
kralj Tankred. 1
Tankred. Kriza 1
Kriza se 1
pojaviti pod 1
pod oba 1
oba naslova, 1
naslova, ali 1
ali pojedincima 1
su dijagnosticirani 1
dijagnosticirani prije 1
prije krize 2
krize može 1
se upravljati 3
upravljati da 1
izbjegnu većinu 1
većinu ili 1
sve ozljede. 1
ozljede. Križa 1
Križa se 1
Autopistom AP-7 1
AP-7 154 1
154 km 2
km prije 2
prolaska jugozapadno 1
jugozapadno od 6
od Terrasse. 1
Terrasse. Križa 1
Križa u 2
u Križevcima, 1
Križevcima, historijsko 1
historijsko središte 1
središte Križevaca, 1
Križevaca, prehrambeni 1
prehrambeni muzej 1
muzej "Podravka" 1
"Podravka" – 1
– Koprivnica, 1
Koprivnica, Stari 1
grad Đurđevac 1
Đurđevac i 1
i Galerija 1
Galerija Lacković 1
Lacković – 1
– Batinske, 1
Batinske, krajolik 1
krajolik Kalnika, 1
Kalnika, stari 1
grad Kalnik 1
Kalnik i 1
Mali Kalnik. 1
Kalnik. Križa 1
u Završju 1
Završju na 1
na Tomašnicu 1
Tomašnicu - 1
panoramio. Križevi 1
Križevi u 1
u Drežnici 1
Drežnici se 1
mogu okvirno 1
okvirno datirati 1
datirati u 4
u kraj 1
kraj 14. 1
14. i 13
početak 15. 1
15. stoljeća. 4
stoljeća. Krka 1
Krka teče 1
teče Kninskim 1
Kninskim i 1
i Kosovim 1
Kosovim poljem, 1
poljem, gdje 1
prima prve 1
prve značajne 1
značajne pritoke. 1
pritoke. Krkavče, 1
Krkavče, rimokatolička 1
"Sv. Krležini 1
Krležini romani 1
romani su 3
pisani bujnim, 1
bujnim, " 1
" Krnjević, 1
Krnjević, Vuk; 1
Vuk; Živopis, 1
Živopis, Svet 1
Svet knjige 1
knjige Beograd, 1
Beograd, 2013. 1
2013. Kroeberova 1
Kroeberova druga 1
druga supruga, 2
supruga, Theodora, 1
Theodora, napisala 1
poznatu Ishijevu 1
Ishijevu biografiju, 1
biografiju, Ishi 1
Ishi in 1
in Two 1
Two Worlds 1
Worlds („Ishi 1
(„Ishi u 1
dva svijeta“). 1
svijeta“). Kromanjonci 1
Kromanjonci se 1
identificiraju sa 1
sa Homo 1
sapiens novijih 1
novijih oblika, 1
oblika, u 1
vremenskom rasponu 3
oko 35.000-10,000 1
35.000-10,000 godina 1
prije današnjice. 1
današnjice. Kromleh 1
Kromleh (cromleh) 1
(cromleh) je 1
je kultna 1
kultna građevina 1
građevina velikih 1
velikih razmjera, 1
razmjera, a 1
od kružno 1
kružno postavljenih 1
postavljenih menhira 1
menhira i 1
i dolmena. 1
dolmena. Kron 1
Kron je 2
djecu doživljavao 1
doživljavao kao 2
kao potencijalnu 1
potencijalnu prijetnju 1
prijetnju svojoj 1
svojoj vlasti 2
vlasti te 3
je sve, 1
sve, pa 1
i Heru, 1
Heru, progutao. 1
progutao. Kron 1
vođa i 3
najmlađi Titana, 1
Titana, ili 1
ili najstariji. 1
najstariji. Kronogram 1
Kronogram o 1
smrti napisao 2
je 1877. 1
1877. Krov 1
Krov je 2
od slame. 1
slame. Krov 1
kosi i 2
i četvorovodni. 1
četvorovodni. Krov 1
Krov joj 1
izgrađen u 3
u imitaciji 1
imitaciji kupole 1
i pokriven 1
pokriven crijepom. 1
crijepom. Krovna 1
Krovna konstrukcija 2
konstrukcija dvovodnih 1
dvovodnih krovova 1
krovova oba 1
oba krila, 1
krila, kao 2
i sporednih 1
sporednih krovova, 1
krovova, je 1
je biber 1
biber crijep. 1
crijep. Krovna 2
kao pokrov 1
je primijenjen 3
primijenjen dvostruko 1
dvostruko falcovani 1
falcovani crijep. 1
Krovna organizacija 1
organizacija francuskih 1
francuskih muslimana 1
muslimana Conseil 1
Conseil français 1
français du 1
du culte 1
culte musulman 1
musulman (CFCM) 1
(CFCM) je 1
toga podnijela 1
podnijela sudsku 1
sudsku tužbu 1
protiv Charlie 1
Charlie Hebdoa. 1
Hebdoa. Krovni 1
Krovni termin 1
ove identitete 2
identitete je 1
je LGBTIQ. 1
LGBTIQ. Krovno 1
Krovno udruženje 1
udruženje Hrvata 1
Rumuniji je 2
je Zajedništvo 1
Zajedništvo Hrvata 2
Rumuniji (hrv. 1
(hrv. Zajedništvo 1
u Rumunjskoj, 1
Rumunjskoj, rum. 1
rum. Krov 1
Krov objekta 1
objekta izveden 1
izveden je 10
kao ravan, 1
ravan, prohodan. 1
prohodan. Krovovi 1
Krovovi nekih 1
ovih pećine 1
pećine eventualno 1
eventualno padaju 1
padaju i 2
formiraju okomite 1
okomite jednostrane 1
jednostrane klisure, 1
klisure, izlažući 1
izlažući vode 1
vode ponovo 1
površinu. Krovovi 1
Krovovi su 1
pretežno četverostrani. 1
četverostrani. Krov 1
Krov se 1
za molitve 2
vrijeme najvećih 1
najvećih gužvi 1
gužvi i 1
se kupole 1
kupole pomjere 1
pomjere po 1
po metalnim 1
metalnim klizačima 1
klizačima da 1
se napravila 2
napravila sjena 1
sjena po 1
po dijelovima 1
dijelovima krova, 1
krova, stvarajući 1
stvarajući ujedno 1
ujedno izvore 1
izvore svjetla 2
za molitvenu 1
molitvenu salu. 1
salu. Krov 1
Krov tipične 1
tipične kineske 1
kineske građevine 1
građevine je 1
je zaobljen; 1
zaobljen; postoje 1
postoje striktne 1
striktne klasifikacije 1
klasifikacije tipa 1
tipa zabat 1
zabat koje 1
mogu uporediti 1
uporediti sa 2
sa klasičnim 2
klasičnim redom 1
redom evropskih 1
evropskih kolona. 1
kolona. Krov 1
Krov trijema 1
trijema se 1
dvanaest drvenih 1
drvenih stubova. 1
stubova. Kroz 1
Kroz 500 1
500 godine 1
godine Osmanlijske 1
Osmanlijske vladavine 1
podignuto 14 1
14 nakšibendijskih 1
nakšibendijskih tekija. 1
tekija. Kroz 1
Kroz 62. 1
62. godine 1
godine postojanja 1
postojanja za 1
za veći 6
veći iskorak, 1
iskorak, kako 1
kako za 8
za klub, 1
klub, tako 1
i općinu, 1
općinu, bila 1
neophodna sportska 1
sportska dvorana 4
dvorana koja 2
najveći faktor 1
faktor rukometnog 1
rukometnog sporta. 1
sporta. Kroz 1
Kroz autobiografije 1
autobiografije i 1
i intervjue 2
intervjue Speer 1
Speer je 2
pažljivo konstruirao 1
konstruirao sebe 1
duboko žalio 1
žalio što 1
uspio otkriti 1
otkriti monstruozne 1
monstruozne zločine 1
zločine Trećeg 1
Trećeg Rajha. 1
Rajha. Kroz 1
Kroz biskupije 1
biskupije kojima 1
je upravljao, 1
upravljao, Giulliaono 1
Giulliaono della 1
della Rovere 1
Rovere je 1
imao zapažljive 1
zapažljive prihode 1
prihode koje 2
kao ljubitelj 1
ljubitelj umjetnosti 1
umjetnosti ulagao 1
ulagao u 1
u izgradnju 2
izgradnju palača. 1
palača. Kroz 1
Kroz brigadu 1
brigadu je 1
prošlo oko 3
5.000 boraca. 1
boraca. Kroz 1
Kroz Čaršiju 1
Čaršiju je 1
prolazila glavna 1
glavna cesta 1
cesta sa 1
sa zgradama 1
zgradama na 1
se nadovezivale 1
nadovezivale jedna 1
drugu. Kroz 1
Kroz četiri 1
sezone serije 3
serije Ocean 1
Ocean Girl, 1
Girl, Neri, 1
Neri, Jason, 1
Jason, i 1
i Brett 1
Brett su 1
mnogo zajedničkih 1
zajedničkih avantura. 1
avantura. Kroz 1
Kroz cijeli 1
cijeli snimak 1
snimak očit 1
očit je 1
s ventilatorom 1
ventilatorom korištenim 1
korištenim tokom 1
snimanja, koji 2
najviše smetao 1
smetao Anni-Frid 1
Anni-Frid Lyngstad; 1
Lyngstad; kosa 1
kosa joj 1
stalno išla 1
lice i 3
i morala 1
morala ju 1
je sklanjati 1
sklanjati s 1
s očiju. 1
očiju. Kroz 1
Kroz cijevi 1
cijevi različitog 1
različitog presjeka 1
presjeka protječe 1
protječe tekućina 1
tekućina (slika). 1
(slika). Kroz 1
Kroz čitavo 1
čitavo to 1
vrijeme "Crkva 1
"Crkva bosanska" 1
bosanska" sudjeluje 1
vodstvu države, 1
države, radu 1
radu sabora, 1
sabora, posreduje 1
susjedima i 1
i izmiruje 1
izmiruje unutrašnje 1
unutrašnje razmirice. 1
razmirice. Kroz 1
Kroz čitavu 2
historiju dolazilo 1
različitih čarki 1
čarki između 1
između spahija 1
spahija i 1
i janjičara. 1
janjičara. Kroz 1
čitavu prvu 1
polovinu 14. 1
vijeka nastavile 1
nastavile su 3
se borbe 1
za Dalmaciju, 1
Dalmaciju, zvane 1
mletački ratovi. 1
ratovi. Kroz 1
Kroz desetljeća 1
desetljeća bavljenja 1
bavljenja slikarstvom 1
slikarstvom dolazi 1
značajnijih promjena 2
u koloritu 2
koloritu i 1
i modelaciji 1
modelaciji pa 1
promjene slikarske 1
slikarske tehnike. 1
tehnike. Kroz 1
Kroz dlanove 1
dlanove osobe 1
koja primjenjuje 1
primjenjuje Reiki 1
Reiki se 1
se kanalizira 1
kanalizira energija 1
energija koja 3
za svrhu 1
svrhu da 2
liječi osobu 1
osobu kojoj 1
ovaj tretman 2
tretman potreban. 1
potreban. Kroz 1
Kroz fuziu 1
fuziu Rot-Weiss 1
Rot-Weiss i 1
i Torpedo 1
Torpedo 2003. 1
2003. nastaje 1
nastaje Chur 1
Chur Unihockey 1
Unihockey i 1
gubi jedan 1
jedan tim 5
u naj 1
naj visočijoj 1
visočijoj državnoj 1
državnoj ligi. 1
ligi. Kroz 1
Kroz grad 1
grad protiče 1
protiče rijeka 2
rijeka Dâmbovița, 1
Dâmbovița, a 1
pritoka Colentina 1
Colentina na 1
grada pravi 1
pravi "lanac" 1
"lanac" od 1
devet prirodnih 1
prirodnih jezera. 1
jezera. Kroz 1
Kroz grešku 1
grešku u 1
u 25-om 1
25-om potezu, 1
potezu, Zuckertot 1
Zuckertot gubi 1
gubi pješaka 1
kraljevom krilu, 1
krilu, a 1
a Steinitz 2
Steinitz prekida 1
prekida napad 1
sa kraljevog 1
kraljevog se 1
se skrila 1
skrila prebacuje 1
prebacuje na 4
na damino 1
damino krilo, 1
krilo, te 1
te ovom 1
ovom greškom 1
greškom gubi 1
gubi partiju. 1
partiju. Kroz 1
Kroz grupnu 1
fazu EHF 1
prvaka sa 2
sa timom 2
timom stiže 1
do EHF 1
EHF kupa, 1
kupa, a 1
polufinala istog 1
istog natjecanja. 1
natjecanja. Kroz 1
Kroz Hercegovačko-neretvanski 1
Hercegovačko-neretvanski kanton 1
kanton prolazi 1
prolazi pruga 1
pruga Ploče-Sarajevo, 1
Ploče-Sarajevo, na 1
povezani Konjic, 1
Konjic, Mostar, 1
Mostar, Jablanica 1
Jablanica i 1
i Čapljina. 1
Čapljina. Kroz 1
Kroz hidrofilnu 1
hidrofilnu poru 1
poru je 1
je omogućen 3
omogućen prijenos 1
prijenos malih 1
malih molekula, 1
molekula, u 1
redu hormona, 1
hormona, cAMP 1
cAMP i 1
i iona, 1
iona, koji 2
kao signalne 2
molekule. Kroz 1
Kroz historiju 9
historiju Adenski 1
Adenski zaliv 1
zaliv je 4
kao "Berberski 1
"Berberski zaliv", 1
zaliv", nazvan 1
po drevnom 1
drevnom somalijskom 1
somalijskom lučkom 1
lučkom gradu 2
gradu Berberi 1
Berberi na 1
strani zaliva. 1
zaliva. Kroz 1
historiju grad 1
često mijenjao 1
mijenjao ime: 1
ime: od 1
od Vila 1
Vila Zora, 1
Zora, preko 1
preko Ćupurli 1
Ćupurli do 1
do današnjeg 6
današnjeg Veles. 1
Veles. Kroz 1
Kroz historiju, 1
historiju, javljala 1
javljala su 1
se različita 2
različita ideološka 1
ideološka shvatanja 1
shvatanja pojma 1
pojma pravednosti. 1
pravednosti. Kroz 1
historiju je 3
imenom OFK 1
OFK Bratstvo. 1
Bratstvo. Kroz 1
historiju Kupa 1
Kupa nacija, 1
nacija, tri 1
različita trofeja 1
trofeja su 1
su dodijeljena 1
dodijeljena za 3
za pobjednike. 1
pobjednike. Kroz 1
historiju mijenjalo 1
mijenjalo se 1
se gledište 1
gledište od 1
od geocentričnog 1
geocentričnog preko 1
preko heliocentričnog 1
heliocentričnog do 1
do galaktičkog 1
galaktičkog svemira. 1
svemira. Kroz 1
historiju su 4
su monegaški 1
monegaški vladari 1
vladari brakovima 1
brakovima s 1
s francuskim 2
francuskim plemićima 1
plemićima skupili 1
skupili veliki 1
broj francuskih 2
francuskih plemićkih 1
plemićkih titula. 1
titula. Kroz 1
njegovi igrači 1
igrači bili 3
nadimkom Crveni; 1
Crveni; kasnije 1
promijenili ime 2
u Leones 1
Leones ili 1
ili Lavovi. 1
Lavovi. Kroz 1
postojale različite 2
različite jedinice 1
mjerenje dužine. 1
dužine. Kroz 1
sa sadašnjim 1
sadašnjim Apicomplexa 1
Apicomplexa grupirale 1
grupirale mnoge 1
mnoge nepovezane 1
nepovezane grupe. 1
grupe. Kroz 1
Kroz imunoprecipitaciju 1
imunoprecipitaciju hromatina 1
hromatina (ChIP) 1
(ChIP) praćenu 1
praćenu sekvenciranjem 1
sekvenciranjem sljedeće 1
sljedeće generacije 2
generacije ili 2
ili mikroniziranjem, 1
mikroniziranjem, identificirani 1
identificirani su 3
neki ciljevi 1
ciljevi SALL4. 1
SALL4. Kroz 1
Kroz Izložbe 1
Izložbe u 1
May učestvovala, 1
učestvovala, Drew 1
Drew je 1
glavni protivnik. 1
protivnik. Kroz 1
Kroz karijeru 1
vodila stalnu 1
stalnu borbu 1
borbu da 1
je tretiraju 1
tretiraju ravnopravnom 1
ravnopravnom s 1
s muškim 2
muškim kolegama, 1
kolegama, što 1
bilo neuobičajeno 2
često imalo 1
posljedicu ljutnju 1
ljutnju ljudi 1
radili s 1
nje. Kroz 1
Kroz kasnija 1
kasnija desetljeća 1
desetljeća koja 1
su uslijedila, 1
uslijedila, broj 1
uglavnom rastao. 1
rastao. Kroz 1
Kroz koncentracioni 1
koncentracioni logor 6
logor do 1
njegovog zatvaranja 2
zatvaranja prošlo 1
oko 1.000–3.000 1
1.000–3.000 civila 1
civila bošnjačke 1
bošnjačke i 3
i hrvatske 3
hrvatske nacionalnosti. 2
nacionalnosti. Kroz 1
Kroz logor 1
oko 45000 1
45000 ljudi, 1
ljudi, žena, 1
žena, djece 2
i staraca 1
staraca (većinom 1
(većinom Srba) 1
Srba) a 1
broj ih 3
samom logoru 1
logoru od 1
od gladi, 2
gladi, iscrpljenosti 1
iscrpljenosti i 1
i epidemija 1
epidemija koje 1
su harale 1
harale istim. 1
istim. Kroz 1
Kroz mjesto 2
mjesto prolaze 1
prolaze rječice 1
rječice Bjelašnica 1
Bjelašnica i 1
i Korča. 1
Korča. Kroz 1
mjesto prolazi 1
prolazi 45. 1
45. Kroz 1
Kroz naselje 1
naselje (kroz 1
(kroz Donju 1
Donju mahalu) 1
mahalu) teče 1
teče Arapuški 1
Arapuški potok 1
potok koji 1
zove Mlaka 1
Mlaka rijeka. 1
rijeka. Kroz 1
Kroz Nazorovo 1
Nazorovo stvaralaštvo 1
stvaralaštvo može 1
pratiti motivsko-tematska 1
motivsko-tematska i 1
i stilska 1
stilska povezanost 1
povezanost pojedinih 1
pojedinih djela 1
koja organski 1
organski izrastaju 1
izrastaju jedna 1
jedna iz 2
iz drugih, 1
drugih, a 2
ona raznolika, 1
raznolika, jer 1
njega zamjetna 1
zamjetna stalna 1
za promjenom. 1
promjenom. Kroz 1
Kroz Nevadu 1
Nevadu također 1
također prolazi 1
prolazi i 1
nekoliko saveznih 2
saveznih autoputeva 1
autoputeva (highways): 1
(highways): US 1
US Route 1
Route 6, 1
6, US 1
US 50, 1
50, US 1
US 93, 1
93, US 1
US 95 1
95 i 2
i US 2
US 395. 1
395. Osim 1
toga, Nevada 1
Nevada ima 1
ukupno 189 1
189 puteva 1
puteva unutar 1
unutar savezne 1
države (Nevada 1
(Nevada state 1
state route). 1
route). Kroz 1
Kroz njega 1
njega protiče 1
protiče potok 3
potok Suvaja, 1
Suvaja, ali 1
vrijeme velikih 6
velikih kiša, 1
kiša, tako 1
selo uglavnom 1
uglavnom bezvodno. 1
bezvodno. Kroz 1
Kroz njih 3
je promovisala 1
promovisala i 1
pokrenula teme 1
teme vezane 1
za kulturni 2
život Bosne 1
Hercegovine, posebno 2
za književnost. 4
književnost. Kroz 1
njih opisuje 1
opisuje karijerizam, 1
karijerizam, malograđanstvo, 1
malograđanstvo, primitivizam 1
primitivizam ruskog 1
ruskog seljaštva 1
seljaštva kao 1
i događaje 4
događaje koji 6
se zbili 1
zbili raznim 1
raznim ljudima. 1
ljudima. Kroz 1
građani štitili 1
štitili svoje 1
svoje interese, 1
interese, nastojeći 1
nastojeći da 1
da zaštite 1
zaštite svoja 1
svoja poslovanja 1
poslovanja a 1
najčešće na 5
na karitativnoj 1
karitativnoj osnovi. 1
osnovi. Kroz 1
Kroz nju 2
kroz glavne 1
glavne zidove 1
zidove prolaze 1
prolaze veoma 1
veoma tanka 1
tanka citoplazminska 1
citoplazminska vlakna 1
vlakna – 2
– Kroz 1
nju protiče 1
rijeka Pećka 1
Pećka Bistrica. 1
Bistrica. Kroz 1
Kroz Oslo 1
Oslo protiču 1
protiču dvije 1
dvije male 1
male rijeke: 1
rijeke: Akerselva 1
Akerselva i 1
i Alna. 1
Alna. Kroz 1
Kroz ove 2
ove luke 1
luke prolazi 1
prolazi polovina 1
polovina francuskog 1
francuskog međunarodnog 1
međunarodnog prometa, 1
prometa, te 1
te 60% 1
60% kontejnerskog 1
kontejnerskog prometa. 1
prometa. Kroz 1
organizacije Esad 1
Esad Arnautalić 1
Arnautalić je 1
ključnih muzičkih 1
muzičkih stručnjaka 1
zahtijevao da 3
se lokalni 1
lokalni mladi 2
mladi autori 1
autori počnu 1
počnu baviti 1
baviti autentičnim 1
autentičnim autorskim 1
autorskim stvaralaštvom. 1
stvaralaštvom. Kroz 1
Kroz ovo 1
ovo naselje 2
naselje prolazi 1
prolazi najduža 1
najduža mostarska 1
mostarska ulica, 1
ulica, Titova 1
Titova ulica. 1
ulica. Kroz 1
Kroz ovu 3
ovu interakciju, 1
interakciju, B2 1
B2 RNK 1
RNK okuplja 1
okuplja u 2
u preinicijacijski 1
preinicijacijski kompleks 1
kompleks promotora 1
i blokira 1
blokira sintezu 1
sintezu RNK. 1
RNK. Kroz 1
ovu međunarodnu 1
međunarodnu dimenziju, 1
dimenziju, rješenje 1
rješenje sukoba 1
sukoba postaje 1
postaje još 2
i teže. 1
teže. Kroz 1
ovu pustinju 1
pustinju prolazi 1
prolazi Trans-kaspijska 1
Trans-kaspijska željeznica. 1
željeznica. Kroz 1
Kroz posljednje 1
tri decenije 2
decenije broj 2
povećao nekoliko 1
puta. Kroz 1
Kroz priču 1
priču Holden 1
kao mladenački 1
mladenački pobunjenik 1
pobunjenik koji 1
ne prihvaća 2
prihvaća i 1
nije prihvaćen 1
svojih vršnjaka. 1
vršnjaka. Kroz 1
Kroz Priluk 1
Priluk prolazi 1
prolazi regionalni 1
regionalni asvaltni 1
asvaltni put 1
duž tog 2
tog puta 2
smještene kuće. 1
kuće. Kroz 1
Kroz profiliranje 1
profiliranje sociologije 1
sociologije kao 2
kao zasebne 4
zasebne nauke, 1
nauke, naučne 1
naučne discipline, 1
discipline, usljed 1
usljed promijenjenog 1
promijenjenog historijsko-kulturnog 1
historijsko-kulturnog iskustva, 1
iskustva, kontinuirano 1
kontinuirano se 1
mijenjao sadržaj 1
sadržaj njenog 1
njenog proučavanja. 1
proučavanja. Kroz 1
Kroz proučavanje 1
proučavanje starih 1
starih tekstova 2
tekstova i 1
usporedbom s 1
drugim jezicima, 2
jezicima, etimolozi 1
etimolozi pokušavaju 1
rekonstruirati historiju 1
historiju riječi 1
riječi - 1
u jezik, 1
jezik, iz 1
kojeg izvora, 1
te kako 10
se mijenjali 1
mijenjali njihov 1
i značenje. 2
značenje. Kroz 1
Kroz rad 1
različitim organizacijama 1
organizacijama počela 1
je smatrati 1
dio problema 1
problema Kenije 1
Kenije leži 1
degradaciji okoliša. 1
okoliša. Kroz 1
Kroz Ramsku 1
Ramsku kotlinu 1
kotlinu tekla 1
je širokim 4
širokim plitkim 1
plitkim koritom 1
koritom sa 1
malim padom, 1
padom, a 1
km ulazila 1
ulazila je 1
u uski 1
uski kanjon 1
kanjon s 1
visokim padom. 1
padom. Kroz 1
Kroz ranu 1
ranu historiju, 1
historiju, Podlasje 1
Podlasje je 1
naseljeno raznim 1
raznim plemenima 1
plemenima različitih 1
različitih etničkih 1
etničkih korijena. 1
korijena. Kroz 1
Kroz rastresito 1
rastresito vezivno 1
tkivo koje 6
koje ispunjava 1
ispunjava prostor 1
između ovojnica, 1
ovojnica, granaju 1
granaju se 1
se krvne 1
žile i 1
i nervi. 1
nervi. Kroz 1
Kroz RSerPool 1
RSerPool se 1
nudi daleko 1
daleko zahvatajuća 1
zahvatajuća podrška 1
sprovođenje arbitrarnih 1
arbitrarnih šema 1
šema odustajanja 1
odustajanja preko 1
preko njihovih 1
njihovih Session 1
Session Layer 1
Layer mehanizama. 1
mehanizama. Kroz 1
Kroz rupice 1
rupice u 1
u pločicama, 1
pločicama, u 1
pet pravilnih 1
pravilnih dvoredova, 1
dvoredova, prolaze 1
prolaze prionjive 1
prionjive nožice 1
nožice uz 1
uz čiju 1
čiju pomoć 1
pomoć se 2
se ljepljivi 1
ljepljivi vrhovi 1
vrhovi nožica 1
nožica hvataju 1
hvataju za 2
za podlogu. 2
podlogu. Kroz 1
Kroz Sanski 1
Most prolazi 1
prolazi uskotračna 1
pruga Prijedor-Drvar-Lička 1
Prijedor-Drvar-Lička Kaldrma". 1
Kaldrma". Kroz 1
Kroz selo 1
selo prolazi 1
prolazi regionalna 1
regionalna cesta 1
cesta R-408. 1
R-408. Kroz 1
Kroz serijal 1
serijal je 2
Dumbledore portretiran 1
portretiran kao 1
kao čarobnjak 1
čarobnjak modernog 1
modernog svjetonazora, 1
svjetonazora, s 1
s revolucionarnim 1
revolucionarnim idejama 1
idejama o 1
o „čistoći 1
„čistoći krvi“ 1
krvi“ i 1
i pravima 1
pravima bezjaka, 1
bezjaka, polu-ljudi 1
polu-ljudi i 1
i ne-ljudi. 1
ne-ljudi. Kroz 1
Kroz sjeverni 1
dio zavale 1
zavale protječe 1
rijeka Tarim. 1
Tarim. Kroz 1
Kroz sljedećeih 1
sljedećeih sedamdeset 1
godina kuća 1
je proširena 6
proširena zahvaljujući 1
zahvaljujući arhitektama 1
arhitektama Johnu 1
Johnu Nashu 1
Nashu i 1
i Edwardu 1
Edwardu Bloreu. 1
Bloreu. Kroz 1
Kroz sve 1
sve Aleksandrove 1
Aleksandrove gradove 1
gradove su 1
su prolazili 3
prolazili trgovački 1
trgovački putevi, 1
putevi, ali 1
ipak bili 3
bili teško 2
teško pristupačni 1
pristupačni i 1
su defanzivne 1
defanzivne garnizone. 1
garnizone. Kroz 1
Kroz svoje 2
svoje istraživanje, 1
istraživanje, oni 1
oni sastavljaju 1
sastavljaju listu 1
od osamdeset 2
osamdeset sedam 1
sedam imena, 1
da pronalaze 2
pronalaze njihove 2
njihove žrtve 1
žrtve kako 1
potvrdili svoje 1
svoje sumnje. 1
sumnje. Kroz 1
svoje priče 2
priče pokušao 1
je slomiti 2
slomiti sljepoću 1
sljepoću i 2
i gluhoću 1
gluhoću nacije 1
nacije prema 1
prema zloupotrebama 1
zloupotrebama ove 1
dvije sile. 1
sile. Kroz 1
Kroz svoj 2
svoj stih 1
stih Dizdar 1
Dizdar obuhvata 1
obuhvata duhovni 1
duhovni značaj 1
značaj misterioznih 1
misterioznih bosanskih 1
bosanskih stećaka 1
stećaka - 1
- ogromnih 1
ogromnih kamenih 1
kamenih nadgrobnih 1
nadgrobnih spomenika 4
spomenika iz 2
vijeka, mnogih 1
mnogih elokventno 1
elokventno graviranih, 1
graviranih, razasutih 1
razasutih po 1
po krajoliku. 1
krajoliku. Kroz 1
svoj tok 3
tok Jordan 1
Jordan se 1
spušta oko 1
od nivoa 6
nivoa svog 1
svog izvora. 1
izvora. Kroz 1
Kroz svoju 1
svoju nedugu 1
nedugu historiju 1
institucija. Kroz 1
Kroz taj 1
taj period 1
period Magrib 1
Magrib je 1
je varirao 1
između povremenog 1
povremenog jedinstva 1
jedinstva (kao 1
(kao pod 1
vlašću Almohada, 1
Almohada, i 1
kratko pod 1
pod Hafsidima) 1
Hafsidima) i 1
i uobičajenije 1
uobičajenije podjele 1
podjele na 4
tri države 3
su grubo 1
grubo odgovarale 1
odgovarale modernom 1
modernom Maroku, 1
Maroku, zapadnom 1
zapadnom i 1
i istočnom 3
istočnom Alžiru 1
i Tunisu. 1
Tunisu. Kroz 1
Kroz tanke 1
tanke zidove 1
zidove kapilara 1
kapilara prelazi 1
iz krvi 2
u tjelašce 1
tjelašce dio 1
vode sa 4
sa rastvorenim 1
rastvorenim tvarima, 1
tvarima, među 1
nalaze štetni 1
štetni sastojci 1
sastojci koje 1
treba iz 1
iz tijela 3
tijela odstraniti, 1
odstraniti, ali 1
ali tu 5
neke korisne 1
korisne supstance. 1
supstance. Kroz 1
Kroz ta 1
tri romana 2
romana čitalac 1
čitalac može 1
pratiti razvitak 1
razvitak Beckettova 1
Beckettova zrela 1
zrela stila 1
i tema. 1
tema. Kroz 1
Kroz to, 1
to, oni 1
mogućnosti prakticirati 1
prakticirati njihove 1
njihove vještine 1
i znanja 3
u stvarnim 1
stvarnim slučajeva 1
i životnim 1
životnim izazovima. 1
izazovima. Kroz 1
Kroz tu 1
tu tačku 1
tačku prolazi 1
prolazi tačno 1
tačno jedna 2
jedna prava 1
prava paralelna 1
paralelna s 3
pravom (prema 1
(prema Petom 1
Petom Euklidovom 1
Euklidovom aksiomu). 1
aksiomu). Kroz 1
Kroz vijekove 1
vijekove promijenio 1
više vlasnika, 1
vlasnika, pa 1
osim grofa 1
grofa Banffyja 1
Banffyja njime 1
njime gospodarili, 1
gospodarili, među 1
među ostalima, 1
ostalima, i 1
i grofovi 1
grofovi Feštetići, 1
Feštetići, čakovečka 1
čakovečka porodica 1
porodica Franetović, 1
Franetović, te 1
te preduzeće 1
preduzeće „Agromeđimurje“. 1
„Agromeđimurje“. Kroz 1
Kroz vrijeme, 1
vrijeme, discipline 1
discipline su 3
se mijenjale 2
mijenjale i 1
povećavao specijaliziranjem, 1
specijaliziranjem, odnosno, 1
odnosno, istraživanjem 1
istraživanjem sve 1
sve užih 1
užih polja. 1
polja. Kroz 1
Kroz Zaprešić 1
Zaprešić je 1
i trasa 1
trasa prve 1
prve željezničke 1
Hrvatskoj. Kroz 1
Kroz zbirke 1
poezije o 1
o dirljivoj 1
dirljivoj ljubavi 1
ljubavi i 14
i jednostavnom 1
jednostavnom životu, 1
životu, postaje 1
najpopularnijih pjesnika 1
pjesnika tog 1
doba. Kroz 1
Kroz župu 1
župu prolaze 1
prolaze magistralne 1
magistralne ceste 1
ceste Livno- 1
Livno- “Krpasta” 1
“Krpasta” ćelavost 1
ćelavost je 1
rijetka forma 1
forma ovoga 1
ovoga svojstva 1
sa običnom 1
običnom ćelavosti. 1
ćelavosti. Krpelj 1
Krpelj je 1
male paučnjake 1
paučnjake iz 1
iz nadporodice 1
nadporodice Ixodoidea. 1
Ixodoidea. Kršćani 1
Kršćani koji 1
pravo udruživanja 1
života u 16
u vlastitim 1
vlastitim zajednicama 1
zajednicama počeli 1
su zahtjevati 1
zahtjevati odvajanje 1
odvajanje od 3
od muslimanskog 1
muslimanskog carstva. 1
carstva. Kršćanima 1
Kršćanima se 1
se izjašnjava 1
izjašnjava 46% 1
46% populacije; 1
populacije; od 1
njih, Srpska 1
crkva čini 2
čini najveću 1
najveću grupu, 1
grupu, što 1
čini 31% 1
31% stanovništva 1
stanovništva (od 1
većina identificiraju 2
kao Srbi), 1
Srbi), a 1
crkva 15% 1
15% (od 1
kao Hrvati). 1
Hrvati). Kršćani 1
Kršćani se 1
osjećaju ugroženim 1
ugroženim zbog 2
zbog ponovnog 1
ponovnog aktiviranja 1
aktiviranja rada 1
rada džamije 1
džamije i 7
rata željna 1
željna frakcija 1
frakcija se 1
od Mile, 1
Mile, što 1
što prijeti 1
prijeti krhkom 1
krhkom miru. 1
miru. Kršćani 1
Kršćani s 1
lijevog boka 1
boka uzvratili 1
uzvratili su 1
su napad 3
s bombardima 1
bombardima i 1
i zaustavili 2
zaustavili prodor 1
prodor konjice. 1
konjice. Kršćanska 1
Kršćanska ga 1
ga predaja 1
predaja poistovjećuje 1
Ivanom evanđelistom. 1
evanđelistom. Kršćanska 1
Kršćanska vojska 1
potisnuta a 1
posljednjim satima 1
satima bitke. 1
bitke. Kršćanske 1
Kršćanske ikone 1
ikone kao 1
kao Sveto 1
Sveto Dijete 1
Dijete Cebúa 1
Cebúa ( 1
) su 5
su postale 19
postale kuturni 1
kuturni simboli 1
simboli ovih 1
ovih naroda. 1
naroda. Kršćanske 1
Kršćanske snage 1
su polako 1
polako počele 1
počele ponovo 1
ponovo osvajati 1
osvajati razbijena 1
razbijena područja 1
područja Taifa 1
Taifa kraljevstva 1
kraljevstva Andaluzije. 1
Andaluzije. Krščanstvo, 1
Krščanstvo, kao 1
islam, propisuje 1
propisuje apstinenciju 1
apstinenciju prije 1
prije braka. 1
braka. Kršćanstvo 1
Kršćanstvo koje 1
uvedeno 826, 1
826, u 1
njegovog kraljevanja 1
kraljevanja raširilo 1
raširilo se 2
se Danskom. 1
Danskom. Krsćanstvo 1
Krsćanstvo potvrđuje 1
potvrđuje postojanje 1
postojanje Džina, 1
Džina, međutim, 1
međutim, poistovjećuju 1
poistovjećuju ih 1
ih sa 3
sa đavolima 1
đavolima ili 1
ili sotonama 1
sotonama što 1
što ipak 1
islamskom tradicijom, 1
tradicijom, jer 1
jer islamski 1
islamski stav 1
dobrih i 1
i zlih, 1
zlih, kao 1
ljudi. Kršćanstvo 1
Kršćanstvo se 1
se ukorijenilo 1
ukorijenilo u 1
u Dakiji 1
Dakiji još 1
još početkom 1
početkom 2. 2
2. vijeka, 1
periodu okupiranja 1
okupiranja ove 1
regije od 4
od Rimljana, 4
Rimljana, što 1
znači jednovremeno 1
jednovremeno sa 1
formiranjem rumunskog 1
rumunskog naroda. 1
naroda. Krška 1
Krška vas, 1
"Sv. Krško, 1
Krško, rimokatolička 1
"Sv. Krsna 1
Krsna kuma 1
kuma buduće 1
buduće belgijske 1
belgijske kraljice 1
kraljice bila 2
španska kraljica 1
kraljica Viktorija 1
Viktorija Eugenija. 1
Eugenija. Krstarenje 1
Krstarenje tom 1
tom lokacijom 1
lokacijom trajat 1
trajat će 3
će tri 1
mjeseca, tokom 2
se oba 2
oba teleskopa 1
teleskopa provjeriti 1
provjeriti i 1
i kalibrirati. 1
kalibrirati. Krsta 1
Krsta se 1
gornjem manastirskom 1
manastirskom nivou 1
nju je 4
je živopisao 1
živopisao majstor 1
majstor Radul 1
Radul prilagođavajući 1
prilagođavajući freske 1
freske prirodnom 1
prirodnom obliku 1
obliku stijena. 1
stijena. Krstaši 1
Krstaši su 4
utjecaj u 4
dijelovima Evrope. 1
Evrope. Krstaši 1
izgubili četvrtinu 1
četvrtinu ljudi. 1
ljudi. Krstaši 1
na svoja 2
svoja odijela 1
odijela zašivali 1
zašivali krstove 1
krstove od 1
od crvene 1
crvene tkanine, 1
tkanine, pa 1
pa otuda 3
otuda naziv 1
naziv krstaši 1
krstaši i 1
i krstaški 1
krstaški ratovi. 1
ratovi. Krstaši 1
dalje kretali 1
kretali dok 1
dok Francuzi 1
nisu došli 3
do Nikeje, 1
Nikeje, jakog 1
jakog i 1
i važnog 1
važnog turskog 1
turskog uporišta. 1
uporišta. Kršten 1
Kršten je 2
katoličkoj crkvi 1
crkvi Stiftskirche 1
Stiftskirche Maria 1
Maria Himmelfahrt 1
Himmelfahrt u 1
u Griffenu. 2
Griffenu. Kršten 1
palati Sorgenfri 1
Sorgenfri 9. 1
9. aprila 2
aprila 1899. 1
godine. Krstionica 1
Krstionica je 1
najstariji arhitektonski 1
arhitektonski nalaz 1
nalaz i 1
je tlocrt 1
tlocrt šestougaonika. 1
šestougaonika. Krstjani 1
Krstjani su 1
u samostanima 1
samostanima koji 1
bili zajednički 1
zajednički za 3
za redovnike 1
i redovnice. 1
redovnice. Krstjanske 1
Krstjanske su 1
hiže osnažile 1
osnažile svoj 1
i davanjem 1
davanjem azila 1
azila prognanicima 1
prognanicima iz 1
iz zapadnog 1
istočnog hrišćanstva. 1
hrišćanstva. Krsto 1
Krsto Papić 1
Papić se 1
se istakao 7
istakao sa 1
sa filmom 6
filmom " 1
" Krug 1
Krug koji 1
čine njihovi 1
njihovi zakrivljeni 1
zakrivljeni vratovi 1
vratovi središnji 1
središnji je 1
dio palete, 1
palete, to 1
bi kozmetika 1
kozmetika bila 1
bila samljevena. 1
samljevena. Krug 1
Krug ljudi 1
imali priliku 1
ubistvo je 3
je velik, 2
velik, te 1
se ispostavlja 4
ispostavlja da 3
je poznavali 1
poznavali imali 1
imali motiv. 1
motiv. Kruna 1
Kruna je 1
predstavljen zlatnom 1
zlatnom trakom 1
trakom iz 1
koje viri 1
viri jedan 1
jedan čitav 1
čitav ljiljan 1
ljiljan na 2
dvije polovine 2
polovine sa 1
sa strana. 1
strana. Kruna 1
Kruna ovog 1
ovog zuba 2
zuba ima 1
oblik valjka 1
valjka i 1
i uža 1
uža je 1
u mezio-distalnom 1
mezio-distalnom pravcu, 1
pravcu, nego 1
u vestibulo-oralnom. 1
vestibulo-oralnom. Kruna 1
Kruna se 1
se dijelila 3
dijelila na 2
na manju 2
manju jedinicu 1
jedinicu heller. 1
heller. Krune 1
Krune izdaje 1
izdaje Danska 1
Danska Narodna 1
Narodna banka 8
banka i 1
nisu nezavisna 1
nezavisna valuta. 1
valuta. Krunica 1
Krunica ima 1
ima 1,4–2 1
1,4–2 cm 1
cm duge, 1
duge, ravne 1
ravne ili 1
slabo svinute 1
svinute ostruge, 1
ostruge, koje 1
vrhu glavičasto 1
glavičasto zadebljale 1
zadebljale i 1
i tamnije. 1
tamnije. Krunica 1
Krunica je 7
bijela, a 2
a latice 2
latice kraće 1
od čašice 1
čašice ili 1
ili jednake 1
jednake dužine. 1
dužine. Krunica 1
bila poklon 1
poklon Majke 1
Majke Tereze, 1
Tereze, koja 1
umrla sedmicu 1
nakon Diane. 1
Diane. Krunica 1
često dvousna. 1
dvousna. Krunica 1
je cjevasta 1
cjevasta i 1
pet stopljenih 1
stopljenih (sraslih) 1
(sraslih) latice. 1
latice. Krunica 1
duga 3-4,5 1
3-4,5 mm. 1
mm. Krunica 1
formirana kao 1
kao cijev, 1
cijev, dužine 1
dužine do 7
do 3 14
5 slobodnih 1
slobodnih režnjeva, 1
režnjeva, elipsoidnolancetastih 1
elipsoidnolancetastih i 1
i ušiljenih. 1
ušiljenih. Krunica 1
je zvonasta, 1
zvonasta, tamnoljubičasta, 1
tamnoljubičasta, gola 1
gola ili 2
s slabo 1
slabo dlakavom 1
dlakavom nervaturom. 1
nervaturom. Krunica 1
Krunica obično 1
obično ima 3
pet latica 1
latica sa 1
sa bazno 1
bazno spojenim 1
spojenim režnjevima. 1
režnjevima. Krunični 1
Krunični listići 1
su 3-4 1
3-4 puta 1
puta dužiod 1
dužiod čašičnih; 1
čašičnih; svijetložuti 1
svijetložuti su 1
su iii 1
iii žutozeleni. 1
žutozeleni. Krunisanje 1
Krunisanje prvog 1
prvog iračkog 1
iračkog kralja 1
kralja Fejsala 1
Fejsala I 1
I 1921. 1
1921. Krunisanje 1
Krunisanje Tvrtka 1
I izvršeno 1
izvršeno je 5
je 1377. 1
godine. Krunski 1
Krunski princ 2
princ ima 1
dva sina, 4
sina, princa 2
princa Christiana 1
Christiana (rođenog 1
(rođenog 2005. 1
2005. Krunski 1
princ Ji 1
Ji Yijiu 1
Yijiu bježi, 1
bježi, a 1
će vladati 2
vladati kao 2
kralj Zhou 1
Zhou ping 1
ping wang. 1
wang. Krunu 1
Krunu Portugala 1
Portugala zatim 1
zatim nose 1
nose također 1
također patrilinearni 1
patrilinearni potomci 1
potomci Huge 1
Huge Kapeta, 1
Kapeta, ali 1
ali potomci 1
potomci Ivana 1
Ivana I, 1
I, Ferdinandovog 1
Ferdinandovog vanbračnog 1
vanbračnog polubrata, 1
polubrata, sve 1
smrti kraljice 2
kraljice Marije 3
Marije II. 1
II. Krupa 1
Krupa je 2
svojim radovima 3
radovima iz 1
područja teorije 1
teorije umjetnosti 1
i likovne 1
likovne pedagodije 1
pedagodije https://www. 1
https://www. Krupa 1
Krupa nije 1
nije pala, 1
pala, ali 1
njena okolina 1
okolina popaljena. 1
popaljena. Krupniji 1
Krupniji primjerci 1
primjerci blago 1
blago su 1
su pogrbljeni 1
pogrbljeni od 1
do leđne 1
leđne peraje, 1
peraje, sa 1
sa spuštenim 2
spuštenim trbuhom. 1
trbuhom. Krupnim 1
Krupnim neshi 1
neshi pismom 1
pismom bio 1
isklesan sljedeći 1
sljedeći tekst: 1
tekst: "Ova 1
"Ova časna 1
časna Sultan 1
Sultan Sulejmanova 1
Sulejmanova džamija 1
džamija obnovljena 1
je 1311. 1
1311. godine." 1
godine." Krura 1
Krura (zadnjeg 1
(zadnjeg stuba) 1
stuba) forniksa 1
forniksa su 1
su produžene 1
produžene unazad 1
unazad iz 1
iz organizma 2
organizma forniksa. 1
forniksa. Kruševačka 1
Kruševačka kotlina 1
kotlina koja 1
obuhvata kompozitnu 1
kompozitnu dolinu 1
dolinu Zapadne 1
Zapadne Morave 2
Morave prostire 1
se između: 1
između: Levča 1
Levča i 1
i Temnića 1
Temnića na 1
na severu, 3
severu, Župe, 1
Župe, Kopaonika 1
Kopaonika i 1
i Jastrepca 1
Jastrepca na 1
jugu, Kraljevačke 1
Kraljevačke kotline 1
kotline i 1
i Ibarske 1
Ibarske doline 1
doline na 1
Zapadu. Kruška 1
Kruška (Pyrus 1
(Pyrus sp.) 1
sp.) je 1
biljka iz 4
porodice Rosaceae, 1
Rosaceae, koja 1
ima plodove 1
plodove istog 1
istog imena. 2
imena. Kružnica 1
Kružnica i 1
i elipsa 1
elipsa nemaju 1
nemaju asimptote 1
asimptote (a 1
(a ni 2
ni asimptotske 1
asimptotske prave). 1
prave). Kružno 1
Kružno polarizirani 1
polarizirani talasi 1
talasi mogu 2
mogu rotirati 1
rotirati udesno 1
udesno ili 1
ili ulijevo 1
ulijevo u 1
smjeru kretanja, 1
kretanja, a 1
to koja 1
dvije rotacije 1
rotacije prisutna 1
u talasu 1
talasu zove 1
se talasna 1
talasna hiralnost. 1
hiralnost. Krvarenje 1
Krvarenje na 1
na sondiranim 1
sondiranim mjestima 1
mjestima smatra 1
se znakom 2
znakom aktivne 1
aktivne bolesti. 1
bolesti. Krvarenje 1
Krvarenje se 2
na stražnjem 6
stražnjem zidu 2
zidu jer 1
tu nalaze 2
veliki krvni 2
krvni sudovi. 3
sudovi. Krvarenje 2
zidu želuca 1
i dvanaestopalačnog 1
dvanaestopalačnog crijeva 1
crijeva jer 1
Krvarenje u 1
može pojaviti, 1
pojaviti, što 1
se zapaža 1
zapaža izlučivanjem 1
izlučivanjem tamne 1
tamne stolice; 1
stolice; produženo 1
produženo krvarenje 1
krvarenje može 1
uzrokovati anemiju 1
anemiju što 1
do slabosti 1
i umora. 1
umora. "Krvava 1
"Krvava mariborska 1
mariborska nedjelja" 1
nedjelja" u 1
u Mariboru 3
Mariboru januara 1
godine ugušen 1
ugušen je 1
strane slovenačkih 1
slovenačkih vojnika. 1
vojnika. "krvave 1
"krvave dijamante" 1
dijamante" u 1
u Miami 2
Miami (dijamanti 1
(dijamanti do 1
došlo izrabljivanjem 1
izrabljivanjem djece, 1
djece, tj. 1
tj. Krv 1
Krv bez 1
bez krstne 1
krstne probe 1
probe jest 1
jest O-pozitivna 1
O-pozitivna ili 1
ili O-negativna. 1
O-negativna. "krv 1
"krv iz 1
iz desne 4
komore srca 1
srca mora 1
mora stići 1
stići u 2
u šupljinu 1
šupljinu lijeve 1
lijeve strane, 4
strane, ali 2
ali između 1
postoji direktni 1
direktni put. 1
put. Krv 1
Krv izlazi 1
iz glomerulskh 1
glomerulskh kapilara 1
kapilara pomoću 1
pomoću eferentne 1
eferentne arteriole, 1
arteriole, umjesto 1
umjesto preko 1
preko "' 1
"' Krvlju 1
Krvlju ga 1
ga snabdijevaju 1
snabdijevaju i 1
i kratka 1
kratka želučana 1
želučana arterija 1
i slezenska 1
slezenska arterija. 1
arterija. Krvne 1
Krvne kapilare 1
kapilare sudovnjače 1
sudovnjače mogu 1
dvije kategorije: 1
kategorije: horiokapilaris 1
horiokapilaris i 1
i arterije 1
vene većeg 1
većeg kalibra 1
kalibra koje 1
koje leže 2
leže samo 1
samo straga 1
od horiokapilarisa 1
horiokapilarisa (to 1
(to se 2
na fundus 1
fundus albina 1
albina jer 1
jer sudovi 1
sudovi imaju 1
imaju minimalno 1
minimalno zaklanjajućeg 1
zaklanjajućeg pigmenta). 1
pigmenta). Krvni 1
Krvni lakunarni 1
lakunarni sistem 1
od sistema 3
sistema prstena 1
prstena i 3
i kanala. 1
kanala. Krvni 1
Krvni pritisak 3
pritisak kod 1
kod sisavaca 1
sisavaca koji 1
nisu ljudi 3
ljudi sličan 1
sličan je 6
ljudskom krvnom 1
krvnom pritisku. 1
pritisku. Krvni 1
u fetalnoj 1
fetalnoj aorti 1
aorti iznosi 1
približno 30 2
30 & 2
& nbsp; 5
nbsp; mmHg 2
mmHg u 2
20 nedelja 1
nedelja gestacije, 1
gestacije, a 1
a raste 1
45 & 1
u 40 2
40 nedelja 2
nedelja gestacije. 1
gestacije. Krvni 1
pritisak varira 1
varira tokom 1
tokom dužih 1
dužih vremenskih 1
vremenskih perioda 1
perioda (mjeseci 1
(mjeseci do 1
do godina) 1
godina) i 4
ova varijabilnost 1
varijabilnost predviđa 1
predviđa nepovoljne 1
nepovoljne ishode. 1
ishode. Krvni 1
Krvni testovi 1
testovi su 3
obično prvi 2
prvi test 1
test ako 1
postoji klinička 1
klinička sumnja 2
na preopterećenje 1
preopterećenje željezom. 1
željezom. Krvno-moždana 1
Krvno-moždana barijera, 1
barijera, takve 1
infekcije čini 1
čini izuzetno 1
teško izlječivim, 1
izlječivim, jer 1
jer samo 2
samo određeni 1
određeni lijekovi 1
u CNS. 1
CNS. Krvoproliće 1
Krvoproliće je 1
je izbjegnuto, 1
izbjegnuto, ali 1
je nastavljena 8
nastavljena žestoka 1
žestoka politička 1
politička borba, 1
borba, naročito 1
naročito oko 1
oko Ustava 1
Ustava iz 3
1824. kad 1
obnovljeno ropstvo 1
ropstvo kao 1
kao ekonomska 1
ekonomska osnova 1
osnova privrednog 1
privrednog sistema. 1
sistema. Krv 1
Krv se 3
primiti samo 1
samo intravenoznim 1
intravenoznim putem. 1
putem. Krv 1
vrsta sićušnih 1
sićušnih tijela; 1
tijela; ovi 1
elementi čine 1
čine oko 1
oko 45% 4
45% krvi. 1
krvi. Krv 1
takođe preusmjerava 1
preusmjerava iz 1
iz pluća 1
pluća kroz 1
kroz ductus 1
ductus arteriosus. 1
arteriosus. Krznarski 1
Krznarski nož 1
oblik figure 1
figure koju 2
koju određuju 1
određuju tri 1
tri polukruga 1
polukruga koji 1
se dodiruju 1
dodiruju i 1
su centri 1
centri kolinearni. 1
kolinearni. Krzno 1
Krzno gibona 1
gibona je 1
obično crno, 1
crno, sivo 1
sivo ili 1
ili smeđe, 1
smeđe, ali 1
ali često 8
često s 3
s bijelim 2
bijelim biljezima 1
biljezima na 1
rukama, nogama 1
i licu. 1
licu. Krzno 1
Krzno hermelina 1
hermelina je 1
jako cijenjeno 1
cijenjeno i 1
dobro prodavano 1
prodavano za 1
proizvodnju krznene 1
krznene odjeće. 1
odjeće. Krzno 1
Krzno u 1
u repu 1
repu koristi 1
kao svojevrstan 1
svojevrstan spremnik 1
spremnik zraka 1
zraka tokom 1
tokom dužeg 3
dužeg ronjenja. 1
ronjenja. Ksenofanes 1
Ksenofanes zauzima 1
nizu racionalista, 1
racionalista, koji 1
bili protivnici 1
protivnici mističnih 1
mističnih sklonosti 1
sklonosti Pitagorasa 1
Pitagorasa i 1
ostalih. Ksenon 1
Ksenon ima 1
ima minimalnu 1
minimalnu alveolarnu 1
alveolarnu koncentraciju 1
koncentraciju (MAC) 1
(MAC) od 1
od 72% 1
72% kod 1
pacijenata starosti 1
starosti oko 1
čini 44% 1
44% snažnijim 1
snažnijim anestetikom 1
anestetikom od 1
od N 1
N 2 2
O. Stoga 1
Stoga se 22
koncentracijama sa 1
kisikom snižavajući 1
snižavajući rizik 1
od hipoksije. 1
hipoksije. Ksenon 1
Ksenon izaziva 1
izaziva snažnu 1
snažnu kardio- 1
kardio- i 1
i neurozaštitu 1
neurozaštitu putem 1
raznih mehanizama 1
mehanizama djelovanja. 1
djelovanja. Ksenon 1
Ksenon koji 1
se ispusti 1
ispusti u 1
u atmosferu 3
atmosferu vraća 1
svom prvobitnom 1
prvobitnom izvoru, 1
izvoru, pa 1
stoga nema 3
nikakvog utjecaja 1
zagađenje zraka. 1
zraka. Ksenon 1
Ksenon ushodno 1
ushodno regulira 1
regulira transkripcioni 1
transkripcioni faktor 1
faktor 1 1
1 alfa 1
alfa koji 1
koji inducira 1
inducira hipoksiju 1
hipoksiju (HIF1a). 1
(HIF1a). Kserks 1
Kserks I 1
povlači sa 1
svoje ogromnom 1
ogromnom vojske, 1
vojske, ostavljajući 1
ostavljajući svog 1
svog generala 1
generala Mardonija 1
Mardonija da 1
pokori Grčku. 1
Grčku. Ksife 1
Ksife će 1
će nerijetko 1
nerijetko jesti 1
jesti svoju 1
svoju mladunčad, 1
mladunčad, pa 1
gusto zasađen 1
zasađen akvarijum 1
akvarijum neophodan 1
za opstanak 7
opstanak mladih. 1
mladih. Ksife 1
Ksife nemaju 1
nemaju visoke 1
visoke prohtjeve, 1
prohtjeve, ali 1
akvarijumu može 2
omogućiti kvalitetniji 1
kvalitetniji život 1
život ako 1
koristi voda 1
voda srednje 1
srednje tvrdoće, 1
tvrdoće, sa 1
sa 10-12° 1
10-12° gradi, 1
gradi, temperature 1
temperature 22-25°C. 1
22-25°C. Ksife 1
Ksife su 1
generalno miroljubive 1
miroljubive ribe, 1
ribe, iako 1
iako one 1
one veće, 1
veće, pogotovo 1
pogotovo mužjaci, 1
mužjaci, mogu 1
mogu pokazivati 1
pokazivati određen 1
određen tip 1
tip agresije 1
agresije prema 1
prema drugim 9
drugim ribama. 1
ribama. Ksilan 1
Ksilan je 1
jedinica pentoznog 1
pentoznog šećera 1
šećera ksiloze, 1
ksiloze, koji 1
prvi saharid 1
saharid u 1
više biosintetskih 1
biosintetskih puteva 1
puteva anionskih 1
anionskih polisaharida 1
polisaharida kao 1
su heparan-sulfat 1
heparan-sulfat i 1
i hondroitin-sulfat. 1
hondroitin-sulfat. Ksilazin, 1
Ksilazin, još 1
jedan lijek 1
ove grupe, 5
grupe, također 1
je moćan 3
moćan sedativ 1
sedativ i 1
sa ketaminom, 1
ketaminom, kao 1
kao opći 2
opći anestetik 1
anestetik za 2
za veterinarsku 1
veterinarsku hirurgiju,a 1
hirurgiju,a u 1
Državama nije 1
ljudi. Ksilem 1
Ksilem je 1
na adaksiksijalnoj 1
adaksiksijalnoj strani 1
strani vaskularnog 1
vaskularnog snopa, 1
snopa, a 1
a floem 1
floem obično 1
na abaksiksalnoj 1
abaksiksalnoj strani. 1
strani. Ktitorski 1
Ktitorski portret 1
portret Stefana 1
Stefana Nemanje, 1
Nemanje, velikog 1
velikog župana 3
župana (1168 1
(1168 - 1
- 1196), 1
1196), kasnije 1
kasnije monaha 1
monaha Simeona, 1
Simeona, osnivača 1
osnivača manastira 1
manastira Studenice. 1
Studenice. KT 1
KT izumiranje 1
izumiranje je 1
potvrdilo taj 1
taj trend. 1
trend. Kuaiwa 1
Kuaiwa je 1
oca te 3
bio dosta 6
dosta mirne 1
mirne naravi. 1
naravi. Kuala 1
Kuala Lumpur 1
Lumpur je 1
definisan u 2
granicama federalne 1
federalne teritorije 2
teritorije Kuala 1
Kuala Lumpura 1
Lumpura i 1
tri malajske 1
malajske federalne 1
federalne teritorije. 1
teritorije. Kuba 1
Kuba je 2
najveće ostrvo 3
u Karipskom 1
Karipskom moru. 1
moru. Kubanci 1
Kubanci evropskog 1
evropskog porijekla 3
porijekla dosegli 1
dosegli su 1
su vrhunac 1
od 74,3% 1
74,3% ili 1
ili 3.553.312 1
3.553.312 ukupnog 1
stanovništva 1943. 1
godine. Kubed, 1
Kubed, rimokatolička 1
crkva ""Sv. 1
""Sv. Kubelik 1
Kubelik se 1
dana oporavljala 1
oporavljala u 1
u Baxterovom 1
Baxterovom apartmanu, 1
apartmanu, tokom 1
kojih on 1
je zabavi 1
zabavi i 2
i odgovori 1
odgovori je 1
kakvih samoubistvenih 1
samoubistvenih namjera, 1
namjera, nudeći 1
igra remija 1
remija iako 1
ona jako 1
jako nezainteresovana 1
nezainteresovana za 1
to. Kubične 1
Kubične ćelije 1
ćelije redovno 1
redovno imaju 1
imaju okruglo 1
okruglo jedro, 1
jedro, a 2
a pločaste 1
pločaste i 1
i cilindrične 1
cilindrične spljošteno 1
spljošteno i 2
i ovalno, 1
ovalno, pri 1
je uzdužna 1
uzdužna os 1
os jedra 1
jedra uvijek 1
uvijek usmjerena 1
usmjerena kao 1
kao glavna 3
glavna os 1
os ćelije. 1
ćelije. Kubrick 1
Kubrick je 3
nosio rukavice 1
rukavice na 1
setu kako 1
bi opržio 1
opržio prilikom 1
rukovanja vrućeg 1
vrućeg svjetla, 1
svjetla, a 2
a Sellers, 1
Sellers, prepoznajući 1
prepoznajući potencijal 1
potencijal veze 1
sa Langovim 1
Langovim stvaralaštvom, 1
stvaralaštvom, shvatio 1
je rukavicu 1
rukavicu kao 1
kao uvećanje 1
uvećanje zlokobnosti. 1
zlokobnosti. Kubrick 1
prihvatio zahtjev, 1
zahtjev, naknadno 1
naknadno objašnjavajući 1
objašnjavajući "da 1
"da su 1
tako velike 2
i groteskne 1
groteskne odredbe 1
odredbe bile 2
bile sine 1
sine qua 1
qua non 1
non poslovanja 1
poslovanja u 1
svijetu pokretnih 1
pokretnih slika." 1
slika." Kubrick 1
pomoć trikova 1
trikova uveo 1
uveo Scotta 1
Scotta u 1
u ulogu 2
ulogu generala 1
generala Turgidsona 1
Turgidsona i 1
to puno 1
je Scott 3
Scott bio 1
to odradi. 1
odradi. Kubrick 1
izjasnio za 2
za Sellersa 1
Sellersa i 1
i pitao 1
je scenaristu 1
scenaristu Terrya 1
Terrya Southerna 1
Southerna (koji 1
u Texasu) 1
Texasu) da 1
snimi kasete 1
kasete sa 1
sa Kongovim 1
Kongovim dijalozima 1
dijalozima sa 1
sa teksaškim 2
teksaškim naglaskom. 2
naglaskom. Kuća 1
Kuća Beorova 1
Beorova življaše 1
življaše u 1
u Dortonionu, 1
Dortonionu, kuća 1
kuća Hadorova 1
Hadorova u 1
južnom Hitlumu, 1
Hitlumu, a 1
a narod 2
narod Haletin 1
Haletin u 1
u šumi 5
šumi Bretil. 1
Bretil. Kuća 1
Kuća Damić 1
Damić nalazi 1
istočnom nizu 1
nizu Radićeve 1
Radićeve ulice, 1
ulice, a 1
a usmjerena 1
usmjerena je 2
prema velikom 1
velikom platou 1
platou formiranom 1
formiranom ispred 1
ispred trgovačkog 1
trgovačkog BBI 1
BBI centra, 1
centra, koji 1
strani Radićeve 1
Radićeve ulice. 1
ulice. Kuća 1
Kuća ima 1
ima podrum, 1
podrum, prizemlje 1
prizemlje u 1
čijem središtu 1
središtu se 1
nalazila kuhinja 1
kuhinja sa 1
otvorenim ognjištem 1
ognjištem i 2
i sprat 1
sprat sa 1
više prostorija. 1
prostorija. Kuća 1
Kuća je 7
bila prizemnica 1
prizemnica a 1
su civili, 1
civili, kojih 1
oko 70, 1
70, uvedeni 1
kuću svi 1
svi izlazi 1
kuće su 3
su blokirani 2
blokirani ili 1
ili teškim 1
teškim namještajem 1
namještajem ili 1
su otvori 2
otvori zakovani. 1
zakovani. Kuća 1
po kipu 1
kipu na 1
na krovu. 2
krovu. Kuća 1
od tradicionalnih 3
tradicionalnih materijala 1
materijala – 1
– kamena, 1
i čerpića. 1
čerpića. Kuća 1
imala kaldrmisanu 1
kaldrmisanu avliju 1
avliju u 1
se ulazilo 3
ulazilo kroz 2
kroz lučno 1
lučno zasvedenu 1
zasvedenu kapiju. 1
kapiju. Kuća 1
XVIII ili 2
početkom XIX 2
XIX vijeka, 1
vijeka, što 2
zaključi prema 1
vrsti građe 2
načinu zidanja, 3
zidanja, te 2
te sačuvanoj 2
sačuvanoj dispoziciji 1
dispoziciji objekta. 2
objekta. Kuća 1
pokrivena strmim 1
strmim četverovodnim 1
krovom nagiba 1
nagiba preko 1
preko 45-60 1
45-60 stepeni 1
stepeni i 3
i drvenom 3
šindrom kao 1
kao krovnim 2
krovnim pokrivačem. 2
pokrivačem. Kuća 1
je troetažna 1
troetažna građevina, 1
građevina, što 1
nije čest 1
čest primjerak 1
primjerak u 1
stambenoj arhitekturi 1
arhitekturi osmanskog 1
osmanskog perioda. 2
perioda. Kuća 1
Kuća koju 1
nazivana i 3
i "Zlatna 1
"Zlatna kuća 1
kuća Finarfina", 1
Finarfina", jer 1
ostalih Vilenjaka 1
Vilenjaka Noldora, 1
Noldora, Finarfin 1
Finarfin i 2
potomci imali 1
imali zlaćanu 1
zlaćanu kosu 1
kosu koju 1
on naslijedio 1
majke. Kuća 1
Kuća mudrosti 4
mudrosti bila 1
od biblioteke, 1
biblioteke, a 1
a naučnici 1
intelektualci povezani 1
njom doprinjeli 1
doprinjeli su 1
su svijetu 1
mjeri osebujnom 1
osebujnom količinom 1
količinom originalnih 1
i filozofskih 1
filozofskih djela. 1
djela. Kuća 1
mudrosti omogućila 1
dosljedan protok 1
protok arapskih, 1
arapskih, perzijskih 1
perzijskih i 2
drugih učenjaka 1
učenjaka islamskog 1
islamskog svijeta 1
u Bagdad, 2
Bagdad, zahvaljujući 1
zahvaljujući položaju 1
položaju grada 1
grada kao 3
grada vladajućeg 1
vladajućeg Abasidskog 1
Abasidskog halifata. 1
halifata. Kuća 1
mudrosti osnovana 1
u Bagdadu 3
Bagdadu 825. 1
825. godine 1
na Akademiju 3
Akademiju u 1
u Gundišapuru. 1
Gundišapuru. Kuća 1
mudrosti (Velika 1
(Velika biblioteka 1
biblioteka Bagdada), 1
Bagdada), koja 1
sadržavala mnoštvo 1
mnoštvo dragocjenih 1
dragocjenih historijskih 1
historijskih dokumenata 1
i knjiga 3
različitim oblastima, 1
oblastima, u 1
od medicine 1
medicine do 1
do astronomije, 1
astronomije, uništena 1
uništena je. 1
je. Kuća 1
Kuća na 1
dijelu stambenog 1
zatvorena i 2
i napuštena. 1
napuštena. 'Kućanice' 1
'Kućanice' su 1
su prodane 1
prodane u 1
u 130 1
130 zemalja 1
zemalja svijeta 3
kojima obaraju 1
obaraju rekorde 1
rekorde gledanosti 1
gledanosti nacionalnih 1
nacionalnih TV 1
TV stanica. 2
stanica. Kuća 1
Kuća Nobelovih 1
Nobelovih nagrada, 1
nagrada, Švedska 1
Švedska kraljevska 3
kraljevska akademija 4
akademija nauka, 2
nauka, ustanova 1
ustanova je 2
koja bira 2
bira članove 1
članove za 1
članove svoje 1
svoje akademije. 1
akademije. Kućanski 1
Kućanski predmeti 1
predmeti od 2
vrsta plastike. 1
plastike. Kućanski 1
Kućanski primjeri 1
primjeri kompozita 1
kompozita mogu 1
u "plastičnim" 1
"plastičnim" kućištima 1
kućištima televizora, 1
televizora, mobitela 1
mobitela i 1
dalje. Kuća 1
Kuća posjeduje 2
posjeduje biblioteku 1
biblioteku knjiga 1
sa pečatima, 1
pečatima, uz 1
uz obavezu 1
obavezu da 3
se nesmiju 1
nesmiju otuđiti. 1
otuđiti. Kuća 1
posjeduje veću 1
veću prostoriju 1
za domaćina, 1
domaćina, porodicu 1
i goste, 1
goste, i 1
manju za 1
za poslugu, 1
poslugu, tj. 1
tj. prijem 1
prijem gostiju. 1
gostiju. Kuća 1
Kuća slavnih 1
slavnih je 1
označava "mjesto" 1
"mjesto" u 1
upisani najbolje 1
najbolje osobe 1
osobe i/ili 1
i/ili ekipa 1
ekipa nekog 1
nekog sporta. 2
sporta. Kuća 1
Kuća već 1
prve godine 8
godine proizvodi 1
proizvodi 33.000 1
33.000 gramofonskih 1
gramofonskih ploča. 1
ploča. Kuća 1
Kuća Wettin 1
Wettin se 1
se koncentrirala 1
koncentrirala na 1
na sticanje 1
sticanje poljskog 1
poljskog prijestolja 1
prijestolja koji 1
kraju dobila. 1
dobila. Kuće 1
Kuće iz 1
raznih područja 1
Makedonije. Kuće 1
Kuće koje 1
nisu gorjele 1
gorjele mogu 1
djelomično prepoznati 1
prepoznati na 1
temelju vidljivih 1
vidljivih jama 1
jama za 1
za stupce. 1
stupce. Kuće, 1
Kuće, odjeća, 1
odjeća, oruđe 1
oruđe uglavnom 1
uglavnom uništeni 1
uništeni vremenom, 1
vremenom, sačuvani 1
tek fragmentalno. 1
fragmentalno. Kuće 1
Kuće ruralnog 1
ruralnog Japana 1
Japana rađene 1
rađene su 1
drvene konstrukcije 1
konstrukcije a 1
a pregradni 1
pregradni zidovi 1
od papira. 1
papira. Kuće 1
Kuće se 1
se nižu 3
nižu u 1
pravcu zapad 1
zapad – 1
– istok, 1
istok, kao 1
i polje 2
polje i 5
tri grupe 10
grupe kuća: 2
kuća: Janjila, 1
Janjila, Bjelajski 1
Bjelajski do 1
do i 2
i Gorana. 1
Gorana. Kuće 1
Kuće su 6
bile kružno 1
kružno raspoređene 1
raspoređene oko 1
jedne centralne. 1
centralne. Kuće 1
imale kalotnu 1
kalotnu peć 1
peć za 1
za kuhanje 3
kuhanje i 1
i grijanje, 1
grijanje, pored 1
pored nje 6
nje patos 1
patos od 1
dasaka za 1
za spavanje, 1
spavanje, posude 1
posude za 2
i vodu, 1
vodu, oruđa 1
oruđa za 1
kućne potrebe 1
potrebe od 1
od kostiju, 2
kostiju, kamena 1
i kremena. 1
kremena. Kuće 1
su iznutra 1
iznutra bile 1
bile premazane 1
premazane organskom 1
organskom teksturom 1
teksturom nepoznatog 1
nepoznatog sastava, 1
sastava, radi 1
radi čuvanja 1
čuvanja toplote. 1
toplote. Kuće 1
po okrajku 1
okrajku ravni, 1
ravni, ali 1
malo uzdignute, 1
uzdignute, dok 1
sredini polja 2
polja livade 1
livade i 3
i oranice. 1
oranice. Kuće 1
smještene ivicom 1
ivicom ravnice, 1
ravnice, po 1
po podnožju 1
podnožju Glavice 1
Glavice i 1
i Klanca. 1
Klanca. Kuće 1
u nizu, 5
nizu, jedna 1
jedna pored 2
pored druge. 1
druge. Kuće 1
Kuće u 1
ovoj kulturi, 1
kulturi, poznate 1
kao neolitske 1
neolitske duge 1
duge kuće 1
kuće zbog 1
svojih dimenzija. 1
dimenzija. Kućica 1
Kućica se 1
od centralnog 3
centralnog kruga 1
kruga (dugmeta) 1
(dugmeta) i 1
tri koncentrična 1
koncentrična kruga, 1
kruga, prečnika 1
prečnika 4, 1
4, 8 1
i 12 9
12 stopa, 1
stopa, formiranih 1
formiranih bojenjem 1
bojenjem ili 1
ili postavljanjem 1
postavljanjem obojene 1
obojene vinilske 1
vinilske folije 1
folije ispod 1
ispod leda, 1
leda, a 1
po boji. 1
boji. Kućica 1
Kućica služi 1
boravak psa 1
psa i 1
kao zaštita 6
od vremenskih 3
vremenskih nepogoda. 1
nepogoda. Kuči 1
Kuči muslimani 1
jako rano 2
se osjećali 2
osjećali dijelom 1
dijelom bošnjačkog 1
bošnjačkog identiteta, 1
identiteta, za 1
od Klimenti. 1
Klimenti. Kući 1
Kući smo 1
poslije crkve 1
crkve vraćali 1
u kočiji. 1
kočiji. Kućišta 1
Kućišta dolaze 1
različitih veličina 5
i formata 1
formata (form 1
(form factor). 1
factor). Kućišta 1
Kućišta su 1
obično smeđa, 1
plava, ili 1
ili zelena, 1
zelena, iako 1
povremeno mogu 1
kao tamnocrvena 1
tamnocrvena i 1
i tamnosiva. 1
tamnosiva. Kućište 1
Kućište je 1
najčešće metalno 1
metalno da 1
bilo otporno 1
otporno na 1
na habanje 1
habanje i 1
oštećenja kakva 1
kakva su 1
uvijek moguća 1
u industrijskom 2
industrijskom okruženju. 1
okruženju. Kućište 1
Kućište računara 1
računara sadrži 1
sadrži većinu 1
većinu komponenti 1
komponenti sistema. 1
sistema. Kućište 1
Kućište stražnjih 1
stražnjih kamera 1
kamera na 2
na iPhoneu 1
iPhoneu 11 1
11 napravljeno 1
od mat 1
mat stakla, 1
stakla, a 1
sam stražnji 1
stražnji dio 7
dio telefona 1
telefona od 1
od sjajnog 1
sjajnog stakla, 1
stakla, dok 1
kod modela 1
modela Pro 1
Pro obrnuto. 1
obrnuto. Kuči 1
Kuči su 2
su osnivači 1
osnivači modernog 1
modernog Tutina 1
Tutina i 1
i Rožaja. 1
Rožaja. Kuči 1
podržavali pećke 1
pećke Mahmudbegoviće, 1
Mahmudbegoviće, predstavnike 1
predstavnike osmanlijske 1
osmanlijske vlasti, 1
a Klimente 1
Klimente odmetnutog 1
odmetnutog skadarskog 1
skadarskog vezira. 1
vezira. Kuči 1
Kuči u 1
sa Hotima 1
Hotima su 1
pokrenuli još 1
jedan neuspjeli 1
neuspjeli ustanak 1
protiv Osmanskog 1
carstva. Kučma 1
Kučma je 1
ne kandiduje 1
kandiduje za 1
za ponovne 1
ponovne izbore. 1
izbore. Kučuk-kajnardžijskim 1
Kučuk-kajnardžijskim mirom 1
mirom 1774. 1
godine omogućena 1
omogućena je 1
je sloboda 3
sloboda bogosluženja 1
bogosluženja svim 1
svim hrišćanima 1
hrišćanima u 1
u Vlaškoj 1
Vlaškoj i 1
i Moldaviji. 1
Moldaviji. Kučum 1
Kučum je 1
u stepe, 1
stepe, prepustivši 1
prepustivši svoje 1
svoje područje 2
područje Jermaku, 1
Jermaku, koji 1
prema tradiciji, 1
tradiciji, prodao 1
prodao Sibir 1
Sibir caru 1
caru Ivanu 1
Ivanu IV. 1
IV. Kuću 1
Kuću su 1
nazvali Finca 1
Finca Vigia, 1
Vigia, a 1
a Hemingway 1
Hemingway ju 1
je ukrasio 1
ukrasio svojim 1
svojim trofejima 1
trofejima s 1
s afričkog 1
afričkog safarija. 1
safarija. Kuglasti 1
Kuglasti zglobo 1
zglobo ili 1
ili enarthrosis 1
enarthrosis ima 1
obliku kugle 1
kugle ili 1
dijela kugle. 1
kugle. Kugle 1
Kugle su 1
pronađene i 2
kod Mostara, 1
Mostara, Olova, 1
Olova, Žepča, 1
Žepča, Gračanice 1
Gračanice i 2
i Doboja… 1
Doboja… Kugle 1
Kugle svijetle 1
svijetle žarkocrvenom 1
žarkocrvenom bojom 1
bojom prije 1
će Tentacruel 1
Tentacruel iz 1
njih ispaliti 1
ispaliti snažan 1
snažan ultrazvučni 1
ultrazvučni napad. 1
napad. Kuhinja 1
Kuhinja datira 1
datira unazad 2
unazad od 1
drevnih vremena. 1
vremena. Kuhinja 1
Kuhinja nije 1
imala tavanice, 1
tavanice, a 1
a dim 1
dim je 1
izlazio na 1
na krovište 1
krovište i 1
dalje kroz 1
kroz krovne 1
krovne badže. 1
badže. Kuhinja 1
Kuhinja Pakistana 1
slična kuhinji 1
kuhinji sjeverne 1
sjeverne Indije. 1
Indije. Kujava 1
Kujava je 1
svakodnevnom političkom 1
životu Bosne 1
vladavine svoga 2
svoga sina. 3
sina. Kukac 1
Kukac koji 1
je otrovan 1
otrovan pesticidom 1
pesticidom ne 1
ne umire 1
umire odmah, 1
odmah, nego 1
postane trom 1
trom i 1
ne bježi 1
od ptica, 1
ptica, zbog 1
čega predstavlja 1
vrlo opasnog 1
opasnog prijenosnika 1
prijenosnika otrova 1
otrova prema 1
drugim karikama 1
karikama u 1
prehrambenom lancu 1
lancu (ptice). 1
(ptice). Kuka 1
Kuka kukaste 1
kukaste kosti 1
kosti nalazi 1
na proksimalnoj, 1
proksimalnoj, lakatnoj 1
lakatnoj strani 1
strani kosti. 2
kosti. Kuka 1
Kuka za 1
za vuču 1
vuču je 1
je prilagodiva 1
prilagodiva za 1
za kamione 1
kamione konfiguracije 1
konfiguracije 4 1
4 x 3
x 4 1
ili zračni 1
zračni transport 1
transport helikopterom. 1
helikopterom. Kukohou 1
Kukohou je 1
oko 1185. 1
1185. te 1
je Kaniuhu 1
Kaniuhu naslijedio, 1
naslijedio, a 1
a oženio 1
oženio je 2
je gospu 1
gospu Hiliamakani, 1
Hiliamakani, Kepelino's 1
Kepelino's Traditions 1
Traditions of 1
of Hawaii 1
Hawaii (2007). 1
(2007). Kukuruz 1
Kukuruz i 1
i slatki 2
slatki krompir 1
krompir igraju 1
kuhinji Antigve 1
Antigve i 4
i Barbude. 1
Barbude. Kukuruz 1
Kukuruz je 1
igrao važnu 1
ulogu pogotovo 1
u narodima 1
Amerike. Kula 1
Kula Herceguša 1
Herceguša sagrađena 1
je neposredno 4
uz Taru. 1
Taru. Kula 1
Kula ima 2
četiri nadzemne 1
nadzemne etaže 2
etaže – 1
– prizemlje 1
prizemlje i 4
tri sprata. 1
sprata. Kula 1
osnovu dimenzija 3
dimenzija 14.25 1
14.25 x 1
x 12.72 1
12.72 m 1
m (vanjske 1
(vanjske dimenzije). 1
dimenzije). Kula 1
Kula izgrađena 1
na strmom 3
strmom terenu. 1
terenu. Kula 2
Kula je 6
imala vjerovatno 1
vjerovatno pet 1
pet nivoa. 1
nivoa. Kula 1
na kosom 1
kosom terenu. 1
kasnije dobila 2
dobila kružni 1
kružni oblik, 1
oblik, početkom 1
početkom primjene 1
primjene vatrenog 1
vatrenog oružja, 4
oružja, prije 1
prije uspostavljanja 1
uspostavljanja osmanske 1
osmanske uprave. 1
uprave. Kula 1
zapaljena i 6
srušena 1992/1993. 1
1992/1993. godine. 1
godine. Kula 1
je zidana 3
zidana je 1
od precizno 1
precizno rezanih 1
rezanih blokova 1
blokova kamena 2
kamena vapnenca. 1
vapnenca. Kula 1
zidana od 1
od pritesanog 1
pritesanog kamena 1
kamena iz 1
okoline. Kula 1
Kula od 1
od 1875 1
1875 nije 1
funkciji. Kula 1
Kula pravde 1
pravde (Puerta 1
(Puerta de 1
la Justicia) 1
Justicia) je 1
originalna ulazna 2
u Alhambru, 1
Alhambru, koju 1
Jusuf I 1
I dao 3
izgradi 1348. 1
1348. Kula 1
Kula smještena 1
u Hadžiahmetovića 1
Hadžiahmetovića mahali. 1
mahali. Kula 1
Kula u 4
Bijeloj čini 1
čini iznimku, 1
iznimku, jer 1
njoj sprat 1
sprat iznad 1
iznad ćemera 1
ćemera nije 1
nije čatma, 1
čatma, nego 1
ovdje zidovi 1
zidovi od 1
od kamena, 11
kamena, debljine 1
debljine 70 2
70 cm, 3
prizemlju 152 1
152 cm. 1
cm. Kule 1
Kule su 2
najčešće utvrđivale 1
utvrđivale glavni 1
glavni ulaz 3
u castru. 1
castru. Kule 1
obično dijelovi 1
dijelovi crkava 1
crkava ili 1
ili objekata 1
objekata gradske 1
gradske uprave. 4
uprave. Kulin-kapetan 1
Kulin-kapetan je 1
iz dvoboja 1
dvoboja izašao 1
kao pobjednik, 2
pobjednik, ali 2
zatim mučki 1
mučki ubijen 1
ubijen iz 1
iz unaprijed 1
unaprijed postavljene 1
postavljene zasjede 1
zasjede od 1
srpskih ustanika 1
ustanika iz 1
iz pratnje 1
pratnje vojvode 1
vojvode Luke 1
Luke Lazarevića. 1
Lazarevića. Kulišić 1
Kulišić Š. 1
Š. (1973): 1
(1973): Značaj 1
Značaj slovensko-balkanske 1
slovensko-balkanske i 1
i kavkaske 1
kavkaske tradicije 1
proučavanju stare 1
stare slovenske 1
slovenske religije 1
religije (II), 1
(II), ANUBIH 1
ANUBIH Knjiga 1
Knjiga XI, 1
XI, Centar 1
ispitivanja, Knjiga 1
Knjiga 9, 1
9, Sarajevo. 1
Sarajevo. Kuliš 1
Kuliš je 1
potpisala za 2
za škotskog 2
škotskog prvaka 1
prvaka Glasgow 1
Glasgow City. 1
City. Kulminacija 1
Kulminacija se 1
dogodila kada 1
u haremu 6
haremu izbila 1
izbila tuča 1
tuča između 3
dvije sultanije. 1
sultanije. Kulombski 1
Kulombski je 1
je (u 3
(u stanju 1
je nositi 3
nositi naboj), 1
naboj), konformacijski 1
konformacijski i 1
i fleksibilan. 1
fleksibilan. Kultigen 1
Kultigen je 1
biljka čije 1
porijeklo ili 1
ili selekcija 1
selekcija prvenstveno 1
prvenstveno posljedica 1
posljedica usmjerene 1
usmjerene ljudske 1
ljudske aktivnosti. 3
aktivnosti. Kultivari 1
Kultivari B. 1
B. × 1
× candida 1
candida Grand 1
Grand Marnier 1
Marnier i 1
i 'Knightii' 1
'Knightii' stekli 1
stekli su 2
su „Nagradu 1
„Nagradu za 1
za vrtne 1
vrtne zasluge“ 1
zasluge“ Kraljevskog 1
Kraljevskog hortikulturnog 1
hortikulturnog društva. 1
društva. Kultivari 1
Kultivari dobijaju 1
dobijaju ime 1
od naučnog 1
naučnog latinskog 1
latinskog botaničkog 1
botaničkog naziva 1
naziva iza 1
iza kojeg 4
slijedi epitet 1
epitet kultivara. 1
kultivara. Kultivirani 1
Kultivirani agrumi 1
agrumi potiču 1
divljini. Kultivirani 1
Kultivirani oblici 1
oblici često 1
značajno manje 2
manje bodljikavi 1
bodljikavi ili 1
čak bez 2
bez bodlji. 2
bodlji. Kultiviranje 1
Kultiviranje tkiva 1
tkiva označava 1
se pojmom 1
pojmom kultura 1
kultura tkiva, 1
tkiva, a 2
a tehnika 1
tehnika kultiviranja 1
kultiviranja cijelih 1
cijelih organa 1
organa s 1
ciljem praćenja 1
praćenja njihove 1
njihove kontinuirane 1
kontinuirane funkcije 1
ili razvoja 1
razvoja zove 1
se kultura 1
kultura organa. 1
organa. Kult 1
Kult Lara 1
Lara (Lar; 1
(Lar; zaštitnik 1
zaštitnik kuće) 1
kuće) također 1
bio prisutan, 1
prisutan, od 1
ga preuzeli 1
preuzeli Rimljani. 1
Rimljani. Kultna 1
Kultna je 1
je figura 3
figura američke 1
američke etnomuzike 1
etnomuzike i 1
njene kulturne 1
kulturne scene. 1
scene. Kultni 1
Kultni ulaz 1
u dvorište 2
dvorište Imperijal 1
Imperijal hotela 1
hotela u 4
Tokiju. Kult 1
Kult Peruna 1
Peruna bio 1
iznimno jak 1
jak i 2
i proširen 2
proširen među 1
među svim 11
svim Slavenima. 1
Slavenima. Kult 1
Kult Simargla-Perepluta 1
Simargla-Perepluta tijesno 1
tijesno je 2
sa rusalijama 1
rusalijama – 1
– praznikom 1
čast vila 1
vila Rusalki. 1
Rusalki. Kultura 1
Kultura je 1
bila inspirisana 2
inspirisana ustancima 1
ustancima i 2
ratovima. Kultura 1
Kultura maltretiranja 1
maltretiranja u 1
toj školi 1
školi bila 1
je katalizator 1
katalizator zbog 1
je Kanō 1
Kanō potražio 1
potražio Jūjutsu 1
Jūjutsu (柔 1
(柔 術, 1
術, džiju-džicu) 1
džiju-džicu) dōjō 1
dōjō (道場, 1
(道場, dodžo, 1
dodžo, mjesto 1
za trening) 1
trening) gdje 1
mogao trenirati. 1
trenirati. Kultura 1
Kultura ovog 1
ovog ostrvlja 1
ostrvlja je 1
spoj zapadnoafričkog 1
zapadnoafričkog i 1
britanskog uticaja. 1
uticaja. Kultura 1
Kultura polja 1
sa urnama 1
urnama nakon 1
nakon širenja, 1
širenja, prikazana 1
prikazana na 5
na karti 3
karti žutom 1
žutom bojom 1
bojom i 3
i natpisom 3
natpisom Urnfield 1
Urnfield systems. 1
systems. Kulture 1
Kulture za 1
za molekulsku 1
genetiku su 1
su zamrznute 1
zamrznute u 1
cilju očuvanja 3
očuvanja svih 1
svih uzorka 1
uzorka kopija 1
kopija gena 2
i odmrzavaju 1
odmrzavaju se 1
potrebno. Kulture 1
Kulture žarnih 1
žarnih polja 1
i Kulture 1
Kulture pokala 1
pokala do 1
1200. p. 1
se prestali 1
prestali graditi. 1
graditi. Kulturna 1
Kulturna manifestacija 1
manifestacija održava 1
godine krajem 2
krajem oktobra, 1
oktobra, u 1
u sedmici 3
sedmici kada 1
rođen Gjalski. 1
Gjalski. Kulturna 1
Kulturna promjena 1
promjena može 2
rezultat otkrića 1
otkrića i 4
i izuma, 1
izuma, ali 1
rezultat dodira 1
dodira između 1
dviju kultura. 1
kultura. Kulturne 1
Kulturne biljke 1
predmet ratarstva 1
ratarstva uzgajaju 1
na oranicama, 1
oranicama, livadama 1
livadama i 4
i pašnjacima. 1
pašnjacima. Kulturni 1
Kulturni centar 2
centar Zapadne 1
u Charlestonu 1
Charlestonu i 1
organizator i 2
i koordinator 2
koordinator mnogih 1
mnogih muzičkih 1
muzičkih i 1
kulturnih dešavanja 2
ovoj saveznoj 1
državi. Kulturni 1
Kulturni pritisak 1
pritisak dovodi 1
žena uklanja 1
uklanja dlake 1
na licu, 4
licu, jer 1
smatrati društvenom 1
društvenom stigmom. 1
stigmom. Kulturno 1
Kulturno Lekwiltoki 1
Lekwiltoki pripadaju 1
pripadaju grupi 1
grupi Sjeverozapadno-obalnih 1
Sjeverozapadno-obalnih Indijanaca 1
Indijanaca sa 1
bogatom razvijenom 1
razvijenom kulturom 1
kulturom gradnje 1
gradnje drvenih 1
drvenih kuća, 1
kuća, totemskih 1
totemskih stupova 1
stupova i 1
i drvorezbarstva. 1
drvorezbarstva. Kulturno, 1
Kulturno, osim 1
osim upoređivanja 1
upoređivanja s 1
s uporednom 1
uporednom estetikom, 1
estetikom, postoji 1
druga sama 1
sebi, ali 1
je uporedna 1
uporedna estetika, 1
estetika, jeste 1
jeste svijet 1
svijet umjetnosti 1
koji utječe 1
na nas, 1
nas, apsolutnog 1
apsolutnog stranca, 1
stranca, ali 1
kao takvog, 1
takvog, putem 1
drugih koji 1
prenose na 3
na nas 1
nas svoju 1
sopstvenu kulturu. 1
kulturu. Kulturološki 1
Kulturološki i 1
i kronološki 1
kronološki ovaj 1
tip obilježavao 1
obilježavao je 1
je glasinačko 1
glasinačko područje 1
područje s 2
u IVc–2 1
IVc–2 fazi, 1
fazi, budući 1
su razvijeniji 1
razvijeniji oblici, 1
oblici, masivnije 1
masivnije i 1
veće fibule 1
fibule bile 1
bile značajnije 1
značajnije i 1
i vodeće 1
vodeće za 1
za sljedeću, 1
sljedeću, Va 1
Va fazu. 1
fazu. Kulturološki 1
Kulturološki prelaz 1
prelaz nije 1
bio isuviše 1
isuviše brz, 1
brz, a 1
a tradicija 1
tradicija se 2
zadržala u 1
raznim vidovima 2
vidovima usmene 1
usmene književnosti, 1
književnosti, među 1
među običnim 2
običnim narodom, 1
narodom, ali 1
strane obrazovanih 1
obrazovanih i 1
i reformisanih 1
reformisanih Bosanaca 1
Bosanaca s 1
ciljem očuvanja 1
očuvanja vlastitog 1
vlastitog identiteta. 1
identiteta. Kum 1
Kum 3 1
je epilog 1
epilog cijelog 1
cijelog serijala. 1
serijala. Kumani 1
Kumani su 1
su zatvorili 2
zatvorili prelata, 1
prelata, a 1
a prelatovi 1
prelatovi partizani 1
zarobili Ladislava. 1
Ladislava. Kumici 1
Kumici (Kumiki) 1
(Kumiki) - 1
- sjeverni 2
sjeverni Dagestan, 1
Dagestan, Rusija. 1
Rusija. Kumite 1
Kumite (borba) 1
(borba) je 1
dio karate 1
karate treninga 1
sadrži udarce 1
udarce nogom 1
i rukom, 1
rukom, a 1
i bacanja. 2
bacanja. Kumulusi 1
Kumulusi su 1
su razdvojeni 4
razdvojeni plitkim 1
plitkim brazdama 1
brazdama i 1
oblika, zazličito 1
zazličito brojni, 1
brojni, izraženi 1
izraženi i 1
sl. Kundak 1
Kundak kod 1
kod M19 1
M19 je 2
je preklopni-teleskopski 1
preklopni-teleskopski sa 1
sa podesivim 1
podesivim naslonom 1
naslonom za 1
za obraz, 1
obraz, u 1
dva položaja. 1
položaja. Kundak 1
Kundak na 1
zadnjem delu 1
delu ima 1
ima fiksiran 1
fiksiran gumeni 1
gumeni potkov. 1
potkov. Kundera 1
Kundera piše 1
francuskom jeziku. 2
jeziku. Kunrath 1
Kunrath zbog 1
zbog nepredviđenih 1
nepredviđenih okolnosti 1
okolnosti nije 1
prilici prisustvovati 1
prisustvovati konferenciji 1
konferenciji i 1
i održati 2
održati predavanje), 1
predavanje), i 1
dr. Kuovo 1
Kuovo drugo 1
drugo ime 1
je Gāoxīn 1
Gāoxīn Shì. 1
Shì. Kupa 1
Hercegovine 1999. 1
1999. Kupca 1
Kupca zato 1
zato mogu 1
mogu privući 1
privući jedino 1
jedino cijena, 1
cijena, karakteristike 1
karakteristike leta 1
brzina isporuke. 1
isporuke. Kupidon 1
Kupidon se 1
majkom Venerom, 1
Venerom, a 1
postoje statue 1
statue koje 1
koje prikazuju 1
prikazuju Veneru, 1
Veneru, Kupidona 1
Kupidona i 1
i Fauna 1
Fauna ( 1
( Kupiranje 1
Kupiranje je 1
medicinski proces 1
pri kojem 4
se odstrani 1
odstrani dio 1
tijela neke 1
neke životinje, 1
životinje, najčešće 1
najčešće uši 1
uši ili 1
ili rep. 2
rep. Kupljena 1
Kupljena je 2
je licenca 1
licenca za 2
za kamion 1
kamion Praga 1
Praga RN-8 1
RN-8 s 1
s rednim 1
rednim četvorotaktnim 1
četvorotaktnim 6-to 1
6-to cilindričnim 1
cilindričnim benzinskim 1
benzinskim motorom, 1
motorom, vodenim 1
vodenim hlađenjem, 1
hlađenjem, snage 1
snage 70 1
70 konjskih 1
snaga, sa 1
sa bočnim 4
bočnim stojećim 1
stojećim ventilima. 1
ventilima. Kupljena 1
od grčkog 4
grčkog uzgajivača 1
uzgajivača po 1
od 3.000 1
3.000 €. 1
€. Kup 1
Kup nacija, 1
nacija, ali 1
nisu proglašavani 1
proglašavani pobjednici. 1
pobjednici. Kup 1
Kup nacija 2
nacija vođeni 1
vođeni su 2
su neslužbeno. 1
neslužbeno. Kupola 1
Kupola je 4
bila debljine 1
debljine 101,6 1
101,6 mm 1
mm naprijed, 1
naprijed, 63,5 1
63,5 mm 1
mm bočno 1
bočno i 4
i 76,2 1
76,2 mm 1
mm zadnjeg 1
zadnjeg dijela. 1
dijela. Kupola 1
od zavarenih 3
zavarenih čeličnih 3
čeličnih ploča 3
sa čije 2
čije prednje 1
i bočnih 3
bočnih strane 1
ugrađen sloj 1
sloj Chobham 1
Chobham oklopa. 1
oklopa. Kupola 1
je lijevana, 1
lijevana, jajastog 1
jajastog oblika 1
oblika kao 2
kod sovjetskih 1
sovjetskih tenkova. 1
tenkova. Kupola 1
je ofarbana 1
ofarbana u 1
u zeleno 2
zeleno 1837. 1
1837. i 1
kao Zelena 1
Zelena kupola. 1
kupola. Kupola 1
Kupola koja 1
sadrži veliko 1
veliko zvono 2
zvono dodata 1
dodata je 1
i obnovljena 1
je oštećena 2
oštećena gromom 1
gromom 1881. 1
1881. godine. 1
godine. Kupola 1
Kupola leži 1
na osmougaonom 1
osmougaonom tamburu. 1
tamburu. Kupola, 1
Kupola, prečnika 1
prečnika 5,15 1
5,15 m, 1
m, se 1
na osmougaoni 1
osmougaoni tambur. 1
tambur. Kupola 1
Kupola tenka 1
tenka može 1
biti naorużana 1
naorużana topom 1
topom 2A42 1
2A42 kalibra 1
kalibra 30 1
može dijelovati 1
dijelovati kako 1
kako protiv 1
protiv ciljeva 2
ciljeva na 3
kopnu, tako 1
i ciljeva 1
zraku kako 1
kako što 1
su niskoleteći 1
niskoleteći objekti 1
objekti (helikopteri, 1
(helikopteri, bespilotne 1
bespilotne letjelice). 1
letjelice). Kupole 1
Kupole se 1
dva stupca. 1
stupca. Kupole 1
Kupole tenkova 1
tenkova su 3
su razmontirane 1
razmontirane i 1
i korištene 2
svrhu artiljerijskih 1
artiljerijskih položaja 1
položaja do 1
ranih 2000-ih 2
2000-ih godina. 1
godina. Kupoli 1
Kupoli je 1
potrebno 9 1
9 sekundi 1
okretanje od 1
od 360 5
360 stepeni. 2
stepeni. Kupuje 1
Kupuje ga 1
ga ruski 1
ruski Himki. 1
Himki. Kupuje 1
Kupuje zgradu 1
okviru kompleksa 1
kompleksa Univerziteta, 1
Univerziteta, preuređuje 1
preuređuje je 1
za moderni 1
moderni institut, 1
institut, useljava 1
useljava u 2
nju svoju 1
svoju biblioteku 1
biblioteku i 1
zbirku umjetnina. 1
umjetnina. Kupuju 1
Kupuju i 1
prodaju devize 1
devize koristeći 1
koristeći razlike 1
razlike na 3
na deviznom 1
deviznom tržištu. 1
tržištu. Kur'an 1
Kur'an na 1
mjesta spominje 1
spominje događaje 1
događaje i 4
i iskušenja 1
iskušenja na 1
na koja 4
je stavljan 1
stavljan Davud. 1
Davud. Kur'an 1
Kur'an se 1
danas sačuvao 1
obliku, zahvaljujući 1
zahvaljujući izuzetnoj 1
izuzetnoj pažnji 1
pažnji da 1
ne izmijeni 1
izmijeni niti 1
niti slovo 1
njemu. Kur'an 1
Kur'an spominje 1
da "je 4
"je čovjeka 1
od sasušene 1
sasušene ilovače, 1
ilovače, kao 1
je grnčarija, 1
grnčarija, stvorio,a 1
stvorio,a džina 1
džina od 1
od plamene 1
plamene vatre" 1
vatre" ( 1
( Kur’an 1
Kur’an spominje 1
spominje ehli-bejt 1
ehli-bejt u 1
nekoliko navrata: 1
navrata: ”. 1
”. Kurdi 1
Kurdi čine 2
čine od 1
od 18% 1
18% do 1
25% stanovništva 1
Turskoj, 15-20% 1
15-20% u 1
Iraku, 10% 1
u Iranu 3
Iranu i 1
oko 9% 1
9% u 1
Siriji. Kurdi 1
čine regionalnu 1
regionalnu većinu 1
četiri nabrojane 1
nabrojane zemlje. 1
zemlje. Kurdski 2
Kurdski jezik 2
govori uglavnom 1
sjeveru zemlje. 3
jezik spada 1
u zapadnu 1
zapadnu podgrupu 1
podgrupu iranskog 1
iranskog jezika. 1
jezika. Kurilska 1
Kurilska ostrva 1
ostrva se 4
zvanično sastoje 1
od 56 1
56 većih 1
većih ostrva 1
na hiljade 6
hiljade manjih. 1
manjih. Kurkuma 1
Kurkuma je 1
iz familije 1
familije ingvera 1
ingvera poznat 1
još pod 1
nazivom žuti 1
žuti korijen. 1
korijen. Kursevi 1
Kursevi su 1
uglavnom dostupni 1
dostupni putem 1
putem koledža 1
zajednici, privatnih 1
privatnih srednjih 1
srednjih stručnih 1
stručnih škola 1
i profesionalnih 1
profesionalnih udruženja 1
udruženja cvjećara. 1
cvjećara. Kurs 1
Kurs je 1
završio 1880. 1
1880. godine. 1
godine. Kuršumlija 1
Kuršumlija se 1
se zidala 1
zidala od 1
domaćeg kamena 1
kamena krečnjaka 2
krečnjaka koji 1
ima crvenkastu 1
crvenkastu i 1
i zelenkastu 1
zelenkastu boju 1
boju zavisno 1
zavisno koje 1
je žile. 1
žile. Kurt 1
Kurt Gödel 1
Gödel (1906-1978): 1
(1906-1978): "Ili 1
"Ili je 1
je matematika 1
matematika prevelika 1
um ili 1
um više 1
od mašine." 1
mašine." Kurt 1
Kurt također 1
također osniva 1
osniva umjetničku 1
umjetničku grupu 1
grupu "Kurt&Plasto" 1
"Kurt&Plasto" zajedno 1
sa Samirom 2
Samirom Plastom. 1
Plastom. Kurziv 1
Kurziv prikaziva 1
prikaziva domaćina 1
godinu. Kutikula 1
Kutikula je 1
raznih čvrstih, 1
čvrstih, ali 1
ali fleksibilnih, 1
fleksibilnih, nemineralnih 1
nemineralnih vanjskih 1
vanjskih pokrivača 1
pokrivača organizma 1
organizma ili 2
ili dijelova 2
dijelova organizma 1
koji pružaju 5
pružaju zaštitu. 1
zaštitu. Kutikula 1
Kutikula pruža 1
pruža mišićnu 1
mišićnu potporu 1
potporu i 2
kao zaštitni 2
zaštitni štit 1
štit dok 1
se insdekt 1
insdekt razvija. 1
razvija. Kutikule 1
Kutikule biljaka 1
biljaka funkcioniraju 1
kao barijera 2
barijera od 1
od propuštanja 1
propuštanja vode 2
i vodotopivih 1
vodotopivih materijala. 1
materijala. Kutikule 1
Kutikule minimiziraju 1
minimiziraju gubitak 1
gubitak vode 2
i učinkovito 1
učinkovito smanjuju 1
smanjuju ulazak 1
ulazak patogena 1
patogena zahvaljujući 1
zahvaljujući izlučivanju 1
izlučivanju voska. 1
voska. Kutikule 1
Kutikule su 1
često složene 1
odvojena sloja. 1
sloja. Kutner 1
Kutner ga 1
dalje ispituje 1
ispituje o 1
tom mišljenju, 1
mišljenju, napominjući 1
napominjući da 1
svako ko 2
ima tako 1
tako oštro 1
oštro protivljenje 1
protivljenje tome 1
tome mora 1
imati nekakvu 1
nekakvu prošlost 1
prošlost vezanu 1
to. Kutnjaci 1
Kutnjaci im 1
ne rastu 1
rastu svi 1
svi istovremeno. 1
istovremeno. Kutnjaci 1
Kutnjaci su 1
su četvrtasti 2
četvrtasti i 1
i spljošteni 1
spljošteni s 1
s okluzivne 1
okluzivne (grizne, 1
(grizne, gornje) 1
gornje) strane, 1
površinu za 3
za mljevenje. 1
mljevenje. Kuvajta 1
Kuvajta koja 1
okončana sljedeće 1
sljedeće godine, 3
godine, intervencijom 1
intervencijom koalicionih 1
snaga. Kuvendi 1
Kuvendi i 1
i Republikës 1
Republikës së 1
së Kosovës) 1
Kosovës) jest 1
jest jednodomna 1
jednodomna skupština 1
najviši zakonodavni 1
zakonodavni organ 4
organ Kosova. 1
Kosova. Kuzme 1
Kuzme i 1
i Damjana, 1
Damjana, koja 1
bila posvećena 2
posvećena svecima-liječnicima. 1
svecima-liječnicima. Kvadrat 1
Kvadrat je 1
drugi stepen 3
stepen nekog 2
broja ili 1
ili izraza. 1
izraza. Kvadratna 1
Kvadratna matrica, 1
matrica, čiji 1
elementi van 1
van glavne 1
glavne dijagonale 1
dijagonale jednaki 1
jednaki nuli 1
nuli zove 1
se dijagonalna 1
dijagonalna matrica. 1
matrica. Kvadratne 1
Kvadratne matrice 1
matrice imaju 1
imaju redova 1
redova koliko 1
i kolona, 1
kolona, pa 1
mogu množiti 1
množiti u 1
kojem poretku. 1
poretku. Kvadratura 1
Kvadratura jednog 1
kruga sa 2
sa šestarom 1
šestarom i 1
i lenjirom 1
lenjirom je 1
bila dokazana 1
dokazana u 2
vijeku kao 3
kao nemoguća. 1
nemoguća. Kvalifikacija 1
Kvalifikacija je 1
svjetskoj rang-listi 1
rang-listi od 1
2014. Kvalifikacije 1
Kvalifikacije su 16
faze: preliminarni 1
preliminarni krug, 1
krug, prvi 1
krug i 2
i četvrtfinale. 1
četvrtfinale. Kvalifikacije 1
su igrane 8
igrane dvostrukim 1
dvostrukim utakmicama 1
utakmicama u 1
u martu, 2
martu, junu, 1
junu, septembru, 1
septembru, oktobru 1
oktobru i 3
i novembru 2
novembru 2019. 1
2019. Kvalifikacije 1
održane 10. 1
dvije grupe. 11
grupe. Kvalifikacije 1
održane 28. 1
28. augusta. 1
augusta. Kvalifikacije 3
održane 5. 1
5. augusta. 1
održane 7. 1
7. augusta. 1
održane sa 2
17:00. Kvalifikacije 1
počele 2. 1
2. augusta 4
u 09:30. 3
09:30. Kvalifikacije 3
počele 3. 2
u 09:49. 1
09:49. Kvalifikacije 1
2008. Kvalifikacije 3
počele 5. 1
počele 6. 1
u 10:33. 1
10:33. Kvalifikacije 1
počele 7. 2
u 09:54. 1
09:54. Kvalifikacije 1
u 10:30. 2
10:30. Kvalifikacije 1
počele u 4
u 11:03. 1
11:03. Kvalifikacije 1
Kvalifikacije za 20
prvenstvo 1964. 1
1964. Kvalifikacije 1
prvenstvo 1992. 1
1992. Kvalifikacije 1
prvenstvo 2004. 2
2004. Kvalifikacije 1
prvenstvo 2012. 1
2012. Kvalifikacije 1
u futsalu 3
futsalu 1996. 1
1996. je 1
bilo futsal 2
futsal takmičenje 2
takmičenje koje 6
održalo u 2
oktobru 1995. 3
godine. Kvalifikacije 2
futsalu 2005. 1
nogometu 1976. 1
je nogometno 3
nogometno takmičenje 3
održano od 9
septembra 1974. 3
maja 1976. 1
1976. Kvalifikacije 1
1992. bilo 1
do decembra 14
decembra 1991. 3
1991. Kvalifikacije 1
nogometu 2000. 1
2000. je 2
održano 1998 1
1998 i 1
i 1999. 2
1999. Kvalifikacije 1
su posljednje 3
posljednje za 1
za Misimovića. 1
Misimovića. Kvalifikacije 1
nogometu 1986. 1
1986. Kvalifikacije 1
nogometu 1990. 2
1990. Kvalifikacije 1
nogometu 1994. 1
1994. Kvalifikacije 1
nogometu 1998. 2
1998. Kvalifikacije 1
nogometu 2002. 3
2002. Kvalifikacije 1
nogometu 2010. 2
2010. Kvalifikacije 1
prvo veliko 1
veliko takmičenje 1
takmičenje ( 1
( Kvalifikacije 1
za UEFA 2
UEFA Evropsku 2
ligu 2015/2016. 1
2015/2016. Kvalifikacijska 1
Kvalifikacijska norma 9
norma bila 9
je 16,65 1
16,65 m 1
m (Q), 1
(Q), a 1
a ispunilo 1
ispunilo ju 1
5 takmičara. 1
takmičara. Kvalifikacijska 2
17 m. 1
m. koju 7
je ispunilo 5
ispunilo tri 1
tri takmičara 6
takmičara ( 4
( Q 6
Q ), 4
ostalih devet 1
devet takmičara 2
takmičara određeno 3
određeno po 4
po postignutim 7
postignutim rezultatima 5
rezultatima ( 4
( q 5
q ). 4
). Kvalifikacijska 5
je 1,92 1
1,92 m. 1
ispunilo četiri 1
četiri takmičarke. 1
takmičarke. Kvalifikacijska 1
je 2,31 1
2,31 m. 1
ispunilo 6 1
6 takmičara 1
), dok 2
ostalih 6 1
6 određeno 1
je 4,55 1
4,55 m. 1
m. (Q) 1
(Q) ili 1
ili 12 1
12 najboljih 1
najboljih takmičarki 1
takmičarki po 1
rezultatima (q). 2
(q). Kvalifikacijska 1
je 4,60 1
4,60 m. 1
je ispunila 1
ispunila jedna 1
jedna takmičarka 1
takmičarka ( 1
ostalih 11 1
11 takmičarki 3
takmičarki određeno 1
je 8,05 1
8,05 m. 1
ispunilo osam 1
osam takmičara 1
ostalih četiri 1
četiri takmičara 3
je 83 1
83 m. 1
ispunilo 13 1
13 takmičara 1
Q ). 1
8 metara 1
metara koju 1
su ispunila 1
ispunila četiri 1
četiri takmičara. 2
Kvalifikacijska takmičenja 1
za SP 2
2007. je 6
bilo Afričko 1
Afričko rukometno 1
rukometno prvenstvo 1
prvenstvo 2006., 1
2006., održano 1
u Tunisu. 3
Tunisu. Kvalifikacijska 1
Kvalifikacijska utrka 4
u 12:10 1
12:10 ( 1
( Kvalifikacijska 3
u 14:15 1
14:15 ( 1
u 19:15 1
19:15 ( 1
15:00. Kvalifikacijske 1
Kvalifikacijske utrke 2
utrke održane 2
održane su 7
u 13:00. 1
13:00. Kvalifikacijske 1
u 13:35. 1
13:35. Kvalifikacijski 1
Kvalifikacijski ciklus 1
ciklus započeo 1
aprilu 1994. 1
1994. a 1
godine. Kvalifikacijsko 1
Kvalifikacijsko takmičenje 7
u 19:03 1
19:03 i 1
i 20:34 1
20:34 ( 1
( Kvalifikacijsko 6
u 19:20 1
19:20 i 1
i 20:49 1
20:49 ( 1
u 19:49 1
19:49 ( 1
u 18:40 1
18:40 ( 1
u 13:10 1
13:10 ( 1
u 19:10 1
19:10 ( 1
u 19:22 1
19:22 i 1
i 20:50 1
20:50 ( 1
( Kvalifikaciona 1
Kvalifikaciona trka 1
trka je 2
je suspendovana 2
suspendovana nakon 1
nakon kašnjenja 1
kašnjenja na 1
kraju Q1 1
Q1 i 1
i odgođena 1
odgođena je 2
do nedjelje 2
nedjelje zbog 1
loših vremenskih 5
vremenskih uslova. 1
uslova. Kvalifikovani 1
Kvalifikovani timovi 1
timovi bit 1
će podijeljeni 1
u dvanaest 6
dvanaest grupa 1
tima. Kvalitativna 1
Kvalitativna analiza 1
analiza podrazumijeva 1
podrazumijeva proučavanje 1
proučavanje tipa 1
tipa konfiguracije 1
konfiguracije šara 1
šara i 2
njihovih osobenosti 1
osobenosti na 1
na prstima. 2
prstima. Kvalitativno 1
Kvalitativno imaju 1
imaju bolje 2
bolje grafičko 1
grafičko rješenje 1
rješenje i 1
i tiskane 1
tiskane su 1
na boljem 1
boljem papiru. 1
papiru. Kvaliteta 1
Kvaliteta je 1
je besprijekorna 1
besprijekorna a 1
a potencijal 1
potencijal uzgoja 1
uzgoja heljde 1
heljde ali 1
i ljekovitog 2
ljekovitog bilja 2
bilja još 1
je veći. 1
veći. Kvaliteta 1
Kvaliteta života 2
je porasla, 1
porasla, te 1
se nastavilo 6
nastavilo s 1
velikim razvojnim 1
razvojnim projektima, 1
projektima, kao 1
gradnja autocesta. 1
autocesta. Kvaliteta 1
života može 1
značajno smanjiti, 1
smanjiti, čak 1
onih ljudi 2
imaju optimalnu 1
optimalnu medicinsku 1
medicinsku terapiju. 1
terapiju. Kvalitet 1
Kvalitet jedne 1
jedne rasterske 1
rasterske slike 1
slike određuje 1
određuje ukupan 1
broj piksela 1
piksela ( 1
( Kvalitet 1
Kvalitet "M" 1
"M" alatnog 1
alatnog čelika 1
čelika razvijen 1
smanjila količinska 1
količinska upotreba 1
upotreba volframa 1
volframa i 1
i hroma. 1
hroma. Kvalitetni 1
Kvalitetni štapovi 1
za snuker 1
snuker izrađuju 1
od jasena. 1
jasena. Kvalitet 1
Kvalitet se 1
održava tako 1
se prevodioci 1
prevodioci fokusiraju 1
što najbolje 1
najbolje znaju, 1
znaju, bez 1
da znaju 5
znaju bilo 1
vezi tehničkih 1
tehničkih stvari 1
stvari ili 1
ili održavanja 1
održavanja stranice. 1
stranice. Kvalitet 1
Kvalitet znači 1
znači minimiziranje 1
minimiziranje gubitaka 1
gubitaka i 3
i loma 1
loma zrna 1
zrna kao 1
ujedno visoka 1
visoka čistoća 1
čistoća zrna. 1
zrna. Kvantifikacija 1
Kvantifikacija inhibina 1
inhibina A 1
A dio 1
je prenatalnog 1
prenatalnog četverostranog 1
četverostranog snimmanja 1
snimmanja "skrininga", 1
"skrininga", koji 1
može primjenjivati 2
primjenjivati i 1
tokom trudnoće, 2
trudnoće, u 1
u gestacijskoj 1
gestacijskoj dobi 1
od 16-18 1
16-18 nedelja. 1
nedelja. Kvantitativna 1
Kvantitativna analiza 1
analiza uključuje 1
uključuje meristiku 1
meristiku triradijusa 1
triradijusa i 1
i epidermnih 1
epidermnih grebenova. 1
grebenova. Kvantitativna 1
Kvantitativna svojstva 1
svojstva variraju 1
variraju kontinuirano 1
kontinuirano (neprekinuto, 1
(neprekinuto, postojano) 1
postojano) – 1
– fluktuirajuće 1
fluktuirajuće (kolebljivo, 1
(kolebljivo, talasasto), 1
talasasto), po 1
su poznata 2
nazivima kontinuirana 1
kontinuirana ili 1
ili fluktuirajuća. 1
fluktuirajuća. Kvant 1
Kvant je 1
ruski fizičko-matematički 1
fizičko-matematički časopis 1
učenike i 1
i studente. 1
studente. Kvantna 1
Kvantna teorija 1
teorija polja 1
je formulisana 1
formulisana da 1
obezbijedila konzistentnost 1
konzistentnost kvantne 1
posebne teorije 1
teorije relativnosti. 1
relativnosti. Kvantne 1
Kvantne Turingove 1
Turingove mašine 2
mašine mogu 3
s klasičnim 4
klasičnim i 1
i vjerovatnim 1
vjerovatnim Turingovim 1
Turingovim mašinama 1
mašinama u 1
okviru koji 2
na prijelaznim 1
prijelaznim matricama. 1
matricama. Kvarc 1
Kvarc ima 1
ima višestruku 1
višestruku upotrebu, 1
upotrebu, a 2
a najznačajnija 2
najznačajnija je 1
izradi nakita 2
i kvarcnih 1
kvarcnih oscilatora. 1
oscilatora. Kvartarni 1
Kvartarni period 1
godina, vrijeme 1
vrijeme prepoznatljivo 1
prepoznatljivo po 1
po ljudima, 1
ljudima, premalen 1
premalen je 1
bio vidljiv 1
vidljiv na 4
ovoj skali. 1
skali. Kvartet 1
Kvartet je 1
ljeto 2013. 3
vrijeme Jasmin 1
Jasmin revolucije 1
revolucije u 1
zemlji, koja 1
prva inspirisala 1
inspirisala nastanak 1
nastanak arapskog 1
arapskog proljeća. 1
proljeća. Kvasac 1
Kvasac Fab1p 1
Fab1p veže 1
na Vac14p 1
Vac14p (ortolog 1
(ortolog ljudskog 1
ljudskog ArPIKfyve) 1
ArPIKfyve) i 1
i Fig4p 1
Fig4p (ortolog 1
(ortolog Sac3). 1
Sac3). Kvasci 1
Kvasci donjeg 1
donjeg vrenja 1
vrenja se 1
od kvasaca 1
kvasaca gornjeg 1
gornjeg vrenja 1
vrenja po 1
po morfološkim, 1
morfološkim, fiziološkim 1
fiziološkim i 1
i tehnološkim 2
tehnološkim pokazateljima. 1
pokazateljima. Kvaternarina 1
Kvaternarina struktura 1
struktura odnosi 1
i raspored 1
raspored više 1
više molekula 1
kompleksu višestrukih 1
višestrukih podjedinica. 1
podjedinica. Kvaternerna 1
Kvaternerna struktura 1
se stabilizira 2
stabilizira istim 1
brojem interakcija 1
interakcija kao 1
i tercijarna. 1
tercijarna. Kvaternik 1
Kvaternik se 1
tom idejom, 2
idejom, te 1
se Hadžiefendić 1
Hadžiefendić vratio 1
u Tuzlu. 1
Tuzlu. Kvazari 1
Kvazari nam 1
nam pružaju 1
pružaju i 4
nešto informacija 1
o završetku 1
završetku rejonizacije. 1
rejonizacije. Kvazari 1
Kvazari su 1
su najdalji 1
najdalji i 1
i intrinzično 1
intrinzično najsvjetliji 1
najsvjetliji objekti 1
objekti koje 1
koje možemo 2
možemo vidjeti. 1
vidjeti. K.V. 1
K.V. Kneginju 1
Kneginju Jelisavetu 1
Jelisavetu Karađorđević 1
Karađorđević od 1
od Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Kvota 1
Kvota se 1
se uplaćivala 1
uplaćivala 25% 1
u zlatu 2
i 75% 1
75% u 1
u domaćoj 4
domaćoj valuti. 1
valuti. Kvote 1
Kvote su 1
su raspodijeljene 1
raspodijeljene dodjeljivanjem 1
dodjeljivanjem 1 1
1 mjesta 1
po takmičaru 1
takmičaru sve 1
nije dostignuta 1
dostignuta kvota 1
kvota od 1
60 muškaraca 1
30 žena 1
žena (uključujući 1
i državu 2
državu domaćina). 1
domaćina). Kvržica 1
Kvržica ima 1
četiri kose 1
kose ravni: 1
ravni: mezio- 1
mezio- i 2
i distolingvalnu 1
distolingvalnu (funkcionalne 1
(funkcionalne površine) 1
površine) i 1
i mezio- 1
i distobukalnu. 1
distobukalnu. Kwakw'ala 1
Kwakw'ala označava 1
označava jezik 1
jezik kwakiutl. 1
kwakiutl. Kwame 1
Kwame Nkrumah, 1
Nkrumah, mladić 1
mladić koji 4
sa školovanja 1
školovanja u 5
Americi, odvojio 1
odvojio se 1
s nekolicinom 1
nekolicinom mlađih 1
mlađih članova 1
osnovao Stranku 1
Stranku narodnog 1
narodnog kongresa, 1
kongresa, koja 1
ubrzo stekla 1
stekla veliki 1
broj pristalica. 1
pristalica. Kxf7 1
Kxf7 18. 1
18. Lxd6 1
Lxd6 Txd6 1
Txd6 19. 1
19. Lh5+ 1
Lh5+ Kg8 1
Kg8 20. 1
20. e4 1
e4 čime 1
čime ostaje 1
ostaje materijalni 1
materijalni nedostatak, 1
nedostatak, ali 1
bi imao 3
imao laganu 1
laganu inicijativu 1
inicijativu i 5
kraljevom krilu. 1
krilu. Kylie 1
Kylie izdaje 1
album "Light 1
"Light Years" 1
Years" s 1
počela vraćati 1
vraćati svojim 1
svojim pop 1
pop korijenima. 1
korijenima. L1, 1
L1, a 1
a desni 2
desni bubreg 1
bubreg na 2
razini L1-2. 1
L1-2. L 1
L 2 1
2 tačka 1
sistemu Zemlja-Mjesec 1
Zemlja-Mjesec predstavlja 1
predstavlja pogodnu 2
pogodnu tačku 1
tačku za 1
za postavljanje 4
postavljanje komunikacijskih 1
komunikacijskih satelita 1
satelita za 1
dalju stranu 1
stranu Mjeseca. 1
Mjeseca. L94A1 1
L94A1 (smješten 1
(smješten lijevo 1
od cijevi 1
cijevi topa) 1
topa) i 1
i L7 1
L7 (prstenasto 1
(prstenasto montiran 1
na kupoli), 1
kupoli), obje 1
obje s 1
od 7,62 2
7,62 mm. 1
mm. Labia 1
Labia majora 1
majora uobičajeno 1
uobičajeno je 4
kao vanjske 1
vanjske usne, 1
usne, dok 1
se labia 1
minora (latinski 1
(latinski za 1
male usne), 1
usne), koja 1
prolazi paralelno 1
paralelno između 1
njih, nazivaju 1
nazivaju unutrašnje 1
unutrašnje usne. 1
usne. Labij 1
Labij je 1
obično grubo 1
grubo četverostrana 1
četverostrana struktura, 1
struktura, formirana 1
formirana od 3
od uparenih, 1
uparenih, spojenih 1
spojenih sekundarnih 1
sekundarnih maksila. 1
maksila. Labijum 1
Labijum (donja 1
(donja usna) 1
usna) je 1
je srasla 1
srasla struktura 1
proteže uzdužno 1
uzdužno i 2
ima par 2
par segmentiranih 1
segmentiranih palpi. 1
palpi. Labilnost 1
Labilnost metalnog 1
metalnog kompleksa 1
kompleksa također 2
također ovisi 1
o konfiguracijama 1
konfiguracijama s 1
niskim ospinom 1
ospinom kada 1
moguće. Labinski 1
Labinski sportski 1
sportski novinari 1
novinari proglasili 1
proglasili su 5
ga najboljim 2
najboljim labinskim 1
labinskim nogometašem 1
nogometašem 2008. 1
godine. Laboratorija 1
Laboratorija je 1
od jugoslovenskog 2
jugoslovenskog "LOYD 1
"LOYD registra 1
registra brodova", 1
brodova", njemačkog 1
njemačkog LOYD-a 1
LOYD-a i 1
postao redovni 1
redovni član 1
član "Međunarodnog 1
"Međunarodnog instituta 1
za zavarivanje 1
zavarivanje u 1
u Parizu". 1
Parizu". Laboratorija 1
Laboratorija Univerziteta 1
u Cambridge-u 1
Cambridge-u je 1
razvila prve 1
prve verzije 1
verzije Xena. 1
Xena. Laboratoriji 1
Laboratoriji koji 1
u izračunu, 1
izračunu, u 1
stvarnom vremenu 2
vremenu emitiraju 1
emitiraju vremenski 1
vremenski signal 1
signal koji 4
predstavlja njihov 1
njihov pojedinačni 1
pojedinačni izračun 1
izračun međunarodnog 1
međunarodnog atomskog 1
atomskog vremena, 1
vremena, i 3
obično ga 1
ga izražavaju 1
izražavaju kao 1
kao UTC, 1
UTC, dakle 1
dakle pomaknut 1
pomaknut za 1
za poznati 2
poznati cjelobrojni 1
cjelobrojni iznos 1
iznos sekundi. 1
sekundi. Laboratorijske 1
Laboratorijske vrijednosti 1
vrijednosti proteina 1
urinu za 1
za mikroalbumin 1
mikroalbumin od 1
od > 1
> 30 1
& nbsp;mg/dan 1
nbsp;mg/dan odgovaraju 1
odgovaraju nivou 1
nivou detekcije 1
detekcije unutar 1
unutar opsega 1
opsega "u 1
"u tragu" 1
tragu" do 1
do "1+" 1
"1+" ispitivanja 1
ispitivanja proteina 1
urinu. Labradorsko 1
Labradorsko more 1
izvor Sjevero-Atlantske 1
Sjevero-Atlantske duboke 1
duboke vode, 1
vode, hladne, 1
hladne, veoma 1
veoma slane 1
slane vode 1
duž zapadnog 1
zapadnog ruba 1
ruba Sjevernog 1
Sjevernog Atlantika 1
Atlantika formirajuću 1
formirajuću najveću 1
najveću identifikovanu 1
identifikovanu vodenu 1
vodenu masu 1
masu u 1
u svjetskim 5
svjetskim okeanima. 2
okeanima. Labrum 1
Labrum je 1
je široki 2
široki režanj 1
režanj koji 1
koji tvori 1
tvori krov 1
krov predusne 1
predusne šupljine, 1
šupljine, obješen 1
obješen o 1
o klipeus 1
klipeus ispred 1
ispred usta 1
i čineći 1
čineći gornju 1
gornju usnu. 1
usnu. "Labude, 1
"Labude, kad 1
kad rata 1
rata ne 3
ne bude" 1
bude" LabVIEW 1
LabVIEW — 1
— grafički 1
grafički programski 1
programski jezik; 1
jezik; podržava 1
podržava mnoge 1
mnoge platforme 1
platforme uključujući 1
uključujući Windows 1
CE. La 1
La Cuestión 1
Cuestión de 1
de Gibraltar 1
Gibraltar (španski:"Pitanje 1
(španski:"Pitanje Gibraltara"), 1
Gibraltara"), kako 1
problem nazvan 1
nazvan u 1
Španiji, i 1
dalje nastavlja 4
nastavlja uticati 1
na odnose 3
odnose Velike 1
Španije. Lađari 1
Lađari su 1
bili Divičani, 1
Divičani, Malozvorničani 1
Malozvorničani i 1
i Vidakovci. 1
Vidakovci. Ladislav 1
Ladislav je 1
je krunisan 6
krunisan kraljem 1
kraljem Ugarske 1
Ugarske na 1
skupštini prelata, 1
prelata, barona, 1
barona, plemića 1
i Kumana 1
Kumana 1277. 1
1277. godine. 1
godine. LAD 1
LAD je 1
tri podtipa: 1
podtipa: LAD1, 1
LAD1, LAD2 1
LAD2 i 1
i nedavno 1
nedavno opisani 1
opisani LAD3, 1
LAD3, poznat 1
kao LAD-1 1
LAD-1 /varijanta. 1
/varijanta. Lady 1
Lady Beldon 2
Beldon posjećuje 1
posjećuje Kay 1
Kay kako 1
uvjerila da 1
da nagovori 3
nagovori Vina 1
Vina da 1
se vjenča 2
vjenča s 1
s Carol 2
Carol zbog 1
zbog mladosti 1
mladosti njene 1
njene unuke 2
unuke koja 1
ima osamnaest 1
osamnaest godina. 1
godina. Lady 1
Beldon priznaje 1
priznaje poraz 1
poraz i 1
i shvaća 2
bilo uzaludno 1
uzaludno pokušavati 1
pokušavati zaustaviti 1
zaustaviti sklapanje 1
sklapanje braka. 1
braka. Lagana 1
Lagana propast 1
propast ovog 1
ovog carstva 2
carstva nije 2
ogledala za 4
vrijeme Filipove 1
Filipove vladavine, 1
vladavine, zbog 1
zbog snage 2
snage sistema 1
razvili on 1
otac, već 2
već tek 2
tek generaciju 1
generaciju nakon 1
nakon Filipove 1
Filipove smrti. 1
smrti. Lager 1
Lager piva 1
piva sadrže 1
0,5% ugljen 1
ugljen dioksida, 1
dioksida, koji 1
daje svježinu, 1
svježinu, te 1
te bitno 1
na pjenušavost. 1
pjenušavost. Lagrange 1
Lagrange je 2
osnivača teorije 1
teorije analitičke 1
analitičke mehanike 1
mehanike (Lagranžova 1
(Lagranžova funkcija). 1
funkcija). Lagrange 1
da pojednostavi 1
pojednostavi problem. 1
problem. Lagrange 1
Lagrange uspijeva 1
ostane, zahvaljujući 1
zahvaljujući posebnoj 1
posebnoj dozvoli. 1
dozvoli. Lahka 1
Lahka osmanlijska 1
osmanlijska konjica 1
konjica u 1
jurišu je 2
napala vojsku 1
vojsku bana 1
bana Talovca. 1
Talovca. Lahki 1
Lahki kompoziti 1
kompoziti čine 1
čine 45% 1
45% težine 1
težine trupa 1
trupa (bez 1
(bez motora) 1
motora) i 1
i korišteni 2
70% vanjskih 1
vanjskih površina. 1
površina. Lahkoća 1
Lahkoća s 1
su bizantijski 2
bizantijski umjetnici 2
umjetnici izrađivali 1
izrađivali ukrasne 1
ukrasne predmete 1
predmete od 3
od bjelokosti, 1
bjelokosti, pritom 1
pritom oponašajući 1
oponašajući klasične 1
klasične uzore, 1
uzore, bila 1
ravna samo 1
samo konstantinopoljskim 1
konstantinopoljskim slikarima 1
slikarima iluminiranih 1
iluminiranih rukopisa. 1
rukopisa. Lahko 1
Lahko rastvorljive 1
rastvorljive soli 1
soli uranila 1
uranila su 1
su najotrovnije, 1
najotrovnije, dok 1
teško rastvorljivi 1
rastvorljivi oksidi 1
oksidi manje 1
manje otrovni. 1
otrovni. Lahko 1
Lahko se 2
prevodi u 5
u tekuće 1
tekuće stanje, 1
stanje, a 1
a ključa 1
ključa na 3
na -33.7 1
-33.7 °C; 1
°C; stvrdnjava 1
stvrdnjava se 1
na -75 1
-75 °C 1
°C kada 1
kada nastaju 2
nastaju bijeli 1
bijeli kristali. 1
kristali. Lahko 1
uzgaja i 1
vrlo upečatljive 1
upečatljive cvjetove. 1
cvjetove. Lahku 1
Lahku i 1
i brzu 1
brzu zamjenu 1
zamjenu cijevi, 1
cijevi, bez 1
bez korišćenja 1
korišćenja alata 1
alata i 4
bez rasklapanja 1
rasklapanja puške, 1
puške, omogućava 1
omogućava konstrukcija 1
konstrukcija poprečne 1
poprečne brave 1
brave na 1
na sanduku. 2
sanduku. Lahor 1
Lahor je 1
organizaciju ručne 1
ručne proizvodnje 1
proizvodnje ćilima, 1
ćilima, koji 1
proizvode gotovo 1
gotovo svuda 1
oko Lahora. 1
Lahora. Lahor 1
Lahor se 1
smatra kulturnim 1
kulturnim centrom 1
centrom Pakistana. 1
Pakistana. Lahovče, 1
Lahovče, rimokatolička 1
"Sv. Laički 1
Laički rečeno, 3
rečeno, 1 1
1 znači 1
da napona 1
napona ima, 1
a 0 2
0 da 1
nema. Laički 1
rečeno, Firewall 1
Firewall spriječava 1
spriječava viruse 1
viruse da 1
dospiju na 1
na računar, 1
može liječiti, 1
liječiti, odnosno 1
odnosno ukloniti. 1
ukloniti. Laički 1
rečeno, to 1
odnos udaljenosti 1
udaljenosti greben–dolina 1
greben–dolina na 1
tom maksimumu, 1
maksimumu, što 1
prosjeku dvostruko 1
više. Lai 1
Lai i 1
i Walsh 1
Walsh (1965) 1
(1965) sumnjaju 1
faktori su 3
određivanju ove 1
ove osobine. 1
osobine. Laity 1
Laity piše 1
da popularna 2
popularna upotreba 1
upotreba izraza 1
izraza izaziva 1
izaziva jake 1
jake emocije 1
protive državi 1
državi dadilji, 1
dadilji, što 1
na sukob 3
sukob u 3
SAD-u između 1
između konzervatizma 1
konzervatizma (proistekao 1
(proistekao od 1
od puritanaca) 1
puritanaca) i 1
i želje 1
želje da 4
se seks 1
seks koristi 1
u reklamiranju. 1
reklamiranju. Lajf 1
Lajf je 1
sa "Forguni" 1
"Forguni" i 1
jednu sestru. 1
sestru. Lajmska 1
Lajmska bolest 1
otkrivena 1975. 1
gradu Lajm 1
Lajm ( 1
( Lajos 1
Lajos és 1
és „természetes” 1
„természetes” fia 1
fia körül 1
körül (Gotičke 1
(Gotičke priče 1
o Ludoviku 1
Ludoviku II. 1
II. i 2
svom "izvanbračnom" 1
"izvanbračnom" sinu), 1
sinu), In: 1
In: Lajos 1
Lajos Tardy: 1
Tardy: Kis 1
Kis magyar 1
magyar történetek 1
történetek (Kratke 1
(Kratke mađarske 1
mađarske priče), 1
priče), Budimpešta, 1
Budimpešta, 40–53, 1
40–53, 1986. 1
1986. Laka 1
Laka pješadija 1
pješadija je 1
time postavljena 1
postavljena duž 1
duž cijele 4
cijele ceste 1
ceste sa 1
sa striktnim 1
striktnim naređenjima 1
naređenjima da 2
budu sakriveni 1
sakriveni i 1
da čekaju 2
čekaju signal 1
za napad. 4
napad. Lakatna 1
Lakatna kost 1
kost formira 1
dio zgloba 1
zgloba šake 1
šake i 1
i lakatni 1
lakatni zglob. 1
zglob. Lakci 1
Lakci sami 1
sebe zovu 1
zovu Lak 1
Lak i 1
su potomci 6
potomci plemena 1
plemena Gumik. 1
Gumik. Lakerse 1
Lakerse je 1
napustio iz 1
iz ličnih 3
ličnih razloga, 1
razloga, a 1
a Maverickse 1
Maverickse zbog 1
zbog neslaganja 3
neslaganja s 3
vlasnikom kluba. 1
kluba. Lakhdar 1
Lakhdar Belloumi, 1
Belloumi, Roger 1
Roger Milla, 1
Milla, Abdoulaye 1
Abdoulaye Traoré 1
Traoré i 1
i Gamal 1
Gamal Abdelhamid 1
Abdelhamid su 1
gola. Laki 1
Laki tenkovi 1
tenkovi Ujedinjenog 1
Kraljevstva su 1
su laki 1
laki tenkovi 1
tenkovi od 1
od oznaka 1
oznaka Mk 1
Mk I 2
do Mk 1
Mk V. 1
V. Ovo 1
bila serija 2
serija sličnih 1
sličnih britanskih 1
britanskih malih 1
malih tenkova 1
tenkova proizvedenih 1
proizvedenih između 1
dva rata. 1
rata. Lakoća 1
Lakoća prikupljanje 1
prikupljanje omogućava 1
omogućava visoku 1
visoku vremensku 1
vremensku rezoluciju 1
rezoluciju i 1
u aktuelnoj 1
aktuelnoj dinamičkoj 1
dinamičkoj ravnoteži 1
ravnoteži sa 2
sa tijelom, 1
tijelom, oni 1
opisati domaćina 1
domaćina u 2
cjelini. Lakše 1
Lakše i 1
teže je 2
je ranjeno 3
ranjeno 110 1
110 civilnih 1
civilnih lica. 1
lica. Lakši 1
Lakši oblici 1
oblici komunicirajućih 1
komunicirajućih hidrokela 1
ne zahtevaju 1
zahtevaju liječenje, 1
liječenje, već 1
samo redovno 1
redovno praćenje. 1
praćenje. Lakska 1
Lakska djevojka, 1
djevojka, fotografija 1
fotografija iz 1
iz 1883. 1
1883. Laktancije 1
Laktancije navodi 1
je Galerije 1
Galerije manipulisao 1
manipulisao oslabljenim 1
oslabljenim Dioklecijanom 1
Dioklecijanom u 1
u ostavci, 1
ostavci, i 1
i prisilio 4
prisilio ga 2
prihvati Maksimijanova 1
Maksimijanova sina 1
sina kao 2
kao nasljednika. 1
nasljednika. Laktoferrin 1
Laktoferrin (LF) 1
(LF) ie 1
ie multifunkcijski 1
multifunkcijski protein, 1
bitan dio 2
dio antimikrobnog 1
antimikrobnog obrambenog 1
obrambenog sistema 1
sistema respiratornog 1
trakta. Laktozni 1
Laktozni represor 1
represor je 1
je tetramer 1
tetramer koji 1
ima visok 2
visok afinitet 1
prema operatoru 1
operatoru (lacO). 1
(lacO). Laku 1
Laku pješadiju 1
pješadiju postavlja 1
postavlja u 4
u intervalima 4
intervalima po 1
po vrhovima 1
vrhovima sa 1
sa kojih 3
vidi ravnica 1
ravnica uz 1
uz jezero. 1
jezero. La 1
La La 1
La Land 1
Land američki 1
u žanru 3
žanru mjuzikla, 1
mjuzikla, romantične 1
romantične komedije 1
komedije i 4
i drame 1
drame snimljen 1
snimljen 2016. 1
2016. L 1
L -Altroza, 1
-Altroza, je 1
bila izolirana 2
izolirana iz 1
iz bakterijske 1
bakterijske vrste 1
vrste Butyrivibrio 1
Butyrivibrio fibrisolvens. 1
fibrisolvens. Lamasu 1
Lamasu u 1
palači Sargona 1
Sargona II 1
II u 10
u Dur-Sharrukinu. 1
Dur-Sharrukinu. Lambaesis 1
Lambaesis je 1
sjedište Legio 1
Legio III 1
III Augusta 1
Augusta i 10
i najvažniji 8
najvažniji strateški 1
strateški centar. 1
centar. Lambert 1
Lambert i 1
i Dallas 1
Dallas će 1
će Kanea 1
Kanea donijeti 1
donijeti nazad 1
u brod. 1
brod. Lambert 1
Lambert I 1
od Leuvena, 1
Leuvena, grof 1
od Leuvena 1
Leuvena dobio 1
je grofoviju 1
grofoviju Bruxellesa 1
Bruxellesa oko 1
1000. kad 1
oženio Karlovu 1
Karlovu kćerku. 1
kćerku. Lamelski 1
Lamelski koncept 1
koncept se 1
dalje ponekad 1
smatra korisnim 1
korisnim principom 1
principom organiziranje, 1
organiziranje, ali 1
ali noviji 1
noviji podaci 2
podaci pokazuju 3
pokazuju veliku 2
veliku uzdužne 1
uzdužne veze 1
veze unutar 1
unutar sistema 2
sistema hipokampusa, 1
hipokampusa, te 1
te postavke 1
postavke značajno 1
značajno mijenjati. 1
mijenjati. Lame 1
Lame se 1
za nošenje 4
tereta, njihovo 1
njihovo meso 1
meso rijetko 1
se jelo, 1
jelo, tada 1
tada kao 2
kao 'charqui' 1
'charqui' ('jerky'). 1
('jerky'). Laminarno 1
Laminarno strujanje 1
strujanje pojavljuje 1
kada fluid 1
fluid teče 1
u paralelenim 1
paralelenim slojevima, 1
slojevima, bez 1
bez miješanja 1
miješanja slojeva. 1
slojeva. Lammot 1
Lammot du 1
du Pont 1
Pont je 1
zasigurno znao 1
znao o 2
o korištenju 4
korištenju grafita, 1
grafita, a 1
mogao znati 1
znati i 1
za tvornice 1
tvornice u 1
jugozapadnoj Engleskoj. 1
Engleskoj. Lanac 1
Lanac ima 1
ima velik 5
broj ledenjačkih 1
ledenjačkih jezera. 1
jezera. Lanac 1
Lanac je 1
zatvorenom okviru 1
okviru max. 1
max. kapaciteta 1
kapaciteta od 2
200 metaka. 1
metaka. Lanac 1
Lanac robnih 1
robnih kuća 1
kuća "Hermann 1
"Hermann Tietz" 1
Tietz" je 1
sa 10.000 2
10.000 randika 1
randika na 1
silu oduzeta 1
oduzeta od 1
od jevrejskih 1
jevrejskih vlasnika. 1
vlasnika. Lanac 1
Lanac Teton 1
Teton na 1
sjeverozapadu proteže 1
80 km, 1
njegovi dijelovi 3
dijelovi uključuju 1
Nacionalni park 9
park Grand 1
Grand Teton. 1
Teton. Lanac 1
Lanac β 1
β sadrži 1
sadrži jednostruki 1
jednostruki imunoreceptor 1
imunoreceptor koji 1
na tirozinskoj 1
tirozinskoj aktivaciji 1
aktivaciji motiva 1
motiva imunoreceptor 1
imunoreceptor na 1
bazi aktivacije 1
aktivacije tirozinskog 1
tirozinskog motiva 1
motiva (ITAM), 1
(ITAM), u 1
u citoplazmatskom 1
citoplazmatskom području. 1
području. Lana 1
Lana Del 1
Rey je 1
za magazin 3
magazin GQ 1
GQ izjavila 1
bila ovisnik 1
ovisnik o 1
o alkoholu, 1
alkoholu, sa 1
14 je 2
na odvikavanju 1
odvikavanju od 1
alkohola. Lanaria 1
Lanaria lanata 1
lanata obično 1
kao kapski 1
kapski runolist 1
runolist ili 1
ili janjeći 1
janjeći rep. 1
rep. Lanci 1
Lanci polilaktozamina 1
polilaktozamina na 1
na O-vezanim 1
O-vezanim glikanima 1
glikanima često 1
su zatvoreni 3
zatvoreni dodatkom 1
dodatkom ostataka 1
ostataka sijalne 1
sijalne kiseline 2
kiseline (slično 1
(slično neuraminskoj 1
neuraminskoj kiselini). 1
kiselini). Landeka 1
Landeka je 1
broju nastupa 2
za Zrinjskim. 1
Zrinjskim. Lander 1
Lander se 1
od orbitera 1
orbitera odvojio 1
odvojio 3. 1
septembra 1976. 3
je sletio 1
sletio u 1
regiju Utopia 1
Utopia Planitia 1
Planitia (Utopijska 1
(Utopijska ravnica) 1
ravnica) u 1
u 22:37:50 1
22:37:50 UT. 1
UT. Land 1
Land League 1
League je 1
ubrzo postao 3
postao vrlo 3
popularan pokret. 1
pokret. Landor 1
Landor je 1
zatvoru. Landshut 1
Landshut je 1
ponovo postao 5
postao sjedište 2
grad Donje 1
Donje Bavarske. 1
Bavarske. Lanena 1
Lanena vlakna 1
izuzetno jaka, 1
jaka, čvrsta 1
čvrsta i 2
i istegljiva. 1
istegljiva. Langerhansova 1
Langerhansova ostrvca 1
ostrvca su 1
su inervirana 1
inervirana iz 1
iz parasimpatičkog 1
parasimpatičkog i 1
i simpatijčkog 1
simpatijčkog neurona, 1
neurona, preko 1
preko kojih 11
kojih nervni 1
nervni signali, 1
signali, jasno 1
jasno modulirani, 1
modulirani, reguliraju 1
reguliraju lučenje 1
lučenje insulina 1
insulina i 2
i glukagona. 1
glukagona. Langobardi 1
Langobardi su 1
po službenom 1
službenom nazivu 1
nazivu carstva 1
carstva nazvali 1
nazvali i 1
okolno područje. 1
područje. Lanina 1
Lanina muzika 1
po filmskom 1
filmskom zvuku 1
zvuku i 2
njegovim referencama 1
referencama s 1
različitim aspektima 2
aspektima pop 1
pop kulture, 1
kulture, naročito 1
iz 1950-ih 1
1960-ih godina. 2
godina. Lanišče, 1
Lanišče, rimokatolička 1
"Sv. Lannerus 1
Lannerus je 1
primijetio Linnaeusov 1
Linnaeusov interes 1
interes u 3
u botanici 1
botanici i 1
mu dio 1
svog vrta. 1
vrta. Lanosterol 1
Lanosterol se 1
druge steroide, 1
steroide, kao 1
su holesterol 1
holesterol i 1
i ergosterol. 1
ergosterol. Lan 1
Lan se 2
se kosi 1
kosi ili 1
ili čupa, 1
čupa, a 1
sjeme se 1
odvaja mlaćenjem. 1
mlaćenjem. Lanser 1
Lanser se 1
40 cijevi 1
cijevi raspoređenih 1
4 reda 1
reda po 3
po 10 1
10 cijevi. 1
cijevi. Lan 1
uzgaja na 2
na plodnom 1
plodnom zemljištu 1
zemljištu umjerenog 1
umjerenog klimata 1
klimata gdje 1
gdje traži 2
traži dosta 1
dosta vode. 1
vode. Lansing 1
Lansing je 1
važan obrazovni, 1
obrazovni, kulturni, 1
kulturni, upravni 1
upravni i 1
i poslovni 1
poslovni centar. 1
centar. Lansirali 1
Lansirali su 1
orbitu sedam 1
sedam istraživačkih 1
istraživačkih sateliti, 1
sateliti, svi 1
svi pokretani 1
pokretani američkim 1
američkim lansirim 1
lansirim sistemima. 1
sistemima. Lansiranje 1
Lansiranje misije 1
misije se 1
desilo na 1
isti dan, 2
dan, kao 1
prvi svemirski 2
let žene 1
u historiji, 6
historiji, nakon 1
nakon 49 1
49 godina, 1
godina, kosmonauta 1
kosmonauta Valentine 1
Valentine Tereškove. 1
Tereškove. Lansiran 1
Lansiran je 1
je raketom 2
raketom Dugi 1
Dugi marš 1
marš 2F 1
2F iz 1
iz Satelitskog 1
Satelitskog lansirnog 1
lansirnog centra 1
centra Jiuquan. 1
Jiuquan. Lansiranje 1
Lansiranje širom 1
širom sveta 1
sveta bilo 1
sa boljom 1
boljom kompatibilnošću 1
kompatibilnošću za 1
za quad-core 1
quad-core i 1
i okta-core 1
okta-core uređaje 1
uređaje u 1
igra često 1
često srušila 1
srušila na 1
na beta 2
beta verziji. 1
verziji. Lansiranje 1
Lansiranje Sputnjika 1
u Sovjetskom 1
Sovjetskom Savezu 4
Savezu i 1
i kasniji 3
kasniji program 1
program istraživanja 1
istraživanja svemira 1
svemira naišli 1
velik interes 1
interes javnosti. 1
javnosti. Lansirno 1
Lansirno oruđe 1
oruđe za 4
za protivoklopne 1
protivoklopne rakete 2
rakete proizvodila 1
proizvodila je 1
je fabrika 1
fabrika FAMOS. 1
FAMOS. Lansirno 1
Lansirno vozilo 1
vozilo je 7
je BRDM-2 1
BRDM-2 na 1
postavljene 4 1
4 rakete 1
rakete bez 1
dodatnih raketa 1
za ispaljivanje. 1
ispaljivanje. Lansirrno 1
Lansirrno oruđe 1
oruđe se 1
se takođersastoji 1
takođersastoji iz 1
iz servomehanizma 1
servomehanizma za 1
pokretanje lansera 1
lansera i 3
i generatora 1
generatora električne 1
energije. Lantanid 1
Lantanid sulfidi 1
sulfidi su 1
visoko obojeni. 1
obojeni. Lantan 1
Lantan je 2
relativno velikim 2
količinama (32 1
(32 ppm 1
ppm u 1
u kori). 1
kori). Lantan 1
je najbazičniji 1
najbazičniji među 1
svim trovalentnim 1
trovalentnim lantanoidima, 1
lantanoidima, a 1
osobina koja 2
je Mosanderu 1
Mosanderu omogućila 1
omogućila da 4
izolira i 1
i iščisti 1
iščisti soli 1
soli ovog 2
elementa. Lantan-karbonat 1
Lantan-karbonat (Fosrenol) 1
(Fosrenol) je 1
je odobreni 1
odobreni veznik 1
veznik fosfata 1
fosfata koji 1
za apsorbiranje 1
apsorbiranje viška 1
viška fosfata 1
slučajevima zatajenja 1
zatajenja bubrega. 1
bubrega. Lantan 1
Lantan se 2
ipak uzima 1
kao rijetki 3
rijetki zemni 3
zemni metal 2
metal jer 1
njegovog rudarenja 1
rudarenja i 1
i izdvajanje 3
izdvajanje vrlo 1
vrlo težak, 1
težak, kako 1
kako vremenski 1
vremenski tako 1
i novčano. 1
novčano. Lantan 1
rastvora nitrata 1
nitrata rijetkih 1
rijetkih zemalja 4
zemalja također 1
može razdvojiti 1
razdvojiti pomoću 1
pomoću tečnost-tečnost 1
tečnost-tečnost izdvajanja 1
izdvajanja sa 1
sa pogodnom 1
pogodnom organskom 1
organskom tekućinom 1
tekućinom poput 1
poput tributil-fosfata. 1
tributil-fosfata. Lantier 1
Lantier je 1
kao mladi 2
mladi migrant 1
migrant koji 1
sjevernu Francusku 1
Francusku i 2
tu radi 3
kao rudar. 1
rudar. Laokontova 1
Laokontova grupa, 1
1. ili 1
ili 2. 1
2. vijek 3
vijek p. 6
e. Laos 1
Laos i 1
i Kambodža 1
Kambodža proživljavaju 1
proživljavaju poteškoće 1
poteškoće zbog 1
zbog svojeg 1
svojeg surovog 1
surovog terena 1
nedostatka infrastrukture. 1
infrastrukture. Laos 1
Laos je 1
po izradi 1
izradi lokalnih 1
lokalnih rukotvorina 1
proizvoda od 6
od svile. 1
svile. Laparoskopska 1
Laparoskopska tehnika 1
tehnika ima 1
broj komplikacija 1
komplikacija i 1
bolnici. Lapidarna 1
Lapidarna pismenost 1
pismenost se 1
razvija tokom 1
čitavog srednjeg 1
vijeka, počevši 2
kraja 10. 2
10. ili 1
ili početka 1
početka 11. 1
11. ( 1
( Lapor 1
Lapor (miljevina) 1
(miljevina) bio 1
je upotrijebljen 3
upotrijebljen tamo 1
potreban pravilan 1
pravilan oblik, 1
oblik, npr., 1
npr., za 1
za ambon, 1
ambon, za 1
za pluteje, 1
pluteje, za 1
za pilastre 1
pilastre i 1
druge ornamentirane 1
ornamentirane komade. 1
komade. L.A. 1
L.A. povjerljivo 1
povjerljivo američka 1
američka je 2
filmska drama 1
žanru neo-noira 1
neo-noira snimljena 1
snimljena 1997. 1
godine. Lapras 1
Lapras se 1
u desetom 2
desetom japanskom 2
japanskom otvorenju, 2
otvorenju, "Spurt!", 2
"Spurt!", uz 2
uz mnoge 5
mnoge Ashove 2
Ashove Pokémone. 2
Pokémone. La 1
Prisonnière je 1
o ženi 4
preporuku kod 1
kod fotografa 1
fotografa koji 1
služi mazohističkim 1
mazohističkim metodama 1
metodama slikajući 1
slikajući mlade 1
mlade žene. 1
žene. Laptop 1
Laptop je 1
imao ekran 1
ekran od 1
od 15,2 1
15,2 inča, 1
inča, bio 1
je debljine 1
debljine jedan 1
jedan inč, 1
inč, a 1
a težak 2
težak samo 1
samo 2,4 1
2,4 kg. 1
kg. Lara 1
Lara i 1
i Komarovski 1
Komarovski čekaju 1
čekaju Jurija 1
Jurija na 1
na voznoj 1
voznoj stanici 1
stanici Juriatin, 1
Juriatin, ali 1
ali Jurij 1
ne pojavljuje. 3
pojavljuje. Lara 1
Lara ima 1
ima gomilu 1
gomilu sposobnosti 1
su: brzo 1
brzo trčanje, 1
trčanje, veliki 1
veliki skokovi, 1
skokovi, okret 1
okret na 1
mjestu, skok 1
skok unazad, 1
unazad, skakanje 1
skakanje u 1
vodu na 1
glavu, plivanje, 1
plivanje, izvlačenje 1
izvlačenje velikih 1
kamenih blokova, 1
blokova, držanje 1
držanje na 1
na ivicama, 1
ivicama, skok 1
skok u 1
u stranu, 3
stranu, itd. 1
itd. Lara 1
Lara je 3
je pobijesnila 1
pobijesnila sa 1
je Amanda 2
Amanda kriva 2
kriva za 2
za smrt 5
zahtijeva obijašnjenje. 1
obijašnjenje. Lara 1
uvijek vidljiva 1
vidljiva i 2
i kamera 1
kamera je 1
je prati 1
prati uvijek 1
uvijek iza 1
iza leđa 1
leđa ili 1
preko njenog 1
njenog ramena. 1
ramena. Lara 1
Lara ne 1
smatra "pljačkanje 1
"pljačkanje grobova" 1
grobova" svojim 1
svojim poslom,već 1
poslom,već načinom 1
života. Lara 1
Lara pobijeđuje 1
pobijeđuje i 1
povrati majku, 1
majku, ali 1
ali Amanda 1
Amanda je 1
je ometne 1
ometne i 1
i pokvari 1
pokvari sve. 1
sve. Lara 1
se razbijesni 1
razbijesni saznanjem 1
smrt njene 1
i zaprijeti 1
zaprijeti joj 1
ubiti ako 1
ako joj 1
ne objasni. 1
objasni. Lara 1
različitim neprijateljima, 1
neprijateljima, zamkama 1
zamkama i 1
i zagonetkama. 1
zagonetkama. Lara 1
Lara živi 1
u Juriatinu 1
Juriatinu već 1
već godinu 2
svojim mužem, 1
mužem, Pašom 1
Pašom (Strelnikov). 1
(Strelnikov). Larin 1
Larin svijet 1
svijet se 1
ona počinje 1
izgleda više 1
kao pakao. 1
pakao. La 1
La Rochelle 1
Rochelle Business 1
Business School 1
School je 1
je evropska 3
evropska poslovna 2
škola sa 4
sa kampusima 2
kampusima u 2
La Rochelleu. 1
Rochelleu. Larry 1
Larry ima 1
ima stepen 1
stepen Bachelor 1
Bachelor of 3
of Science 3
Science u 1
računarskom inženjerstvu 1
inženjerstvu (sa 1
(sa pohvalama) 1
pohvalama) sa 1
sa University 1
of Michigan, 1
Michigan, kao 1
i stepen 1
stepen Master 1
Master iz 1
iz računarskih 1
računarskih nauka 3
nauka sa 1
sa Stanford 1
Stanford Univerziteta. 1
Univerziteta. Larry 1
Larry Mullen 1
Mullen poslije 1
taj koncert 1
koncert vrijedio 1
vrijedio svih 1
svih 20 2
godina njegovih 1
njegovih nastupa, 1
nastupa, te 3
bi odradio 1
odradio još 1
20 za 1
takav koncert. 1
koncert. Larson 1
Larson p.211 1
p.211 Slijedeći 1
Slijedeći njemačku 1
njemačku okupaciju 2
okupaciju Francuske 1
Francuske film 1
zabranjen, i 1
i Ophüls 1
Ophüls utekao 1
utekao u 2
izgnanstvo po 1
put. Laru 1
Laru često 1
smatraju lopovom 1
lopovom grobova, 1
grobova, neodgovornom 1
neodgovornom ili 1
joj metode 1
metode krajnje 1
krajnje grube 1
grube i 1
i neučikovite. 1
neučikovite. LaRue 1
LaRue je 1
privremeno reprizirala 1
reprizirala ulogu 1
ulogu Marije 1
Marije povodom 1
povodom 40. 1
40. godišnjice 1
godišnjice Sve 1
Sve moje 1
moje djece. 1
djece. Larve 1
Larve acerolskog 1
acerolskog žiška 1
žiška (Anthonomus 1
(Anthonomus macromalus) 1
macromalus) hrane 1
se plodovima, 1
plodovima, dok 1
dok odrasli 1
odrasli konzumiraju 1
konzumiraju mlado 1
mlado lišće. 1
lišće. Larve 1
Larve imaju 2
imaju brojne 4
brojne stražnje 1
stražnje kuke 1
kuke i 1
faza života 1
života odgovorna 1
prijenos s 1
na drugog 2
drugog domaćina. 1
domaćina. Larve 1
glavi, koje 1
su nijansirani 1
nijansirani pigment 1
pigment očnih 1
očnih pehara 1
pehara odraslih 1
odraslih jedinki; 1
jedinki; ti 1
ti pigmenti 1
pigmenti posreduju 1
posreduju odgovore 1
odgovore putem 1
putem fototaksija. 1
fototaksija. Larve 1
Larve mogu 1
mogu plutati 1
plutati u 1
broju bilo 1
bilo blizu 1
blizu dna, 1
dna, u 1
sredini vode 1
ili malo 4
malo ispod 1
ispod površine. 5
površine. Larve 1
Larve Platynereis 1
Platynereis dumerilii 1
dumerilii mogu 1
se prebacivati 1
između pozitivne 1
pozitivne i 3
i negativne 3
negativne fototaksije. 1
fototaksije. Larve 1
Larve se 2
hrane samo 1
samo bademom 1
bademom Datoteka:Satyrium 1
Datoteka:Satyrium w-album 1
w-album egg1. 1
egg1. Larve 1
izliježu iz 1
iz jaja 3
jaja ali 1
ali odmah 1
odmah ne 2
ne započinju 1
započinju rasti. 1
rasti. Larve 1
Larve su 2
dodir zagrijane 1
zagrijane sonde 1
sonde reagirale 1
reagirale stereotipnim 1
stereotipnim ponašanjem 1
ponašanjem kotrljanja 1
kotrljanja kojeg 1
bilo kada 1
je dodirnula 1
dodirnula nezagrijana 1
nezagrijana sonda. 1
sonda. Larve 1
poput gusjenica 1
gusjenica i 2
hrane biljnom 1
biljnom materijom, 1
materijom, a 1
a lutke 1
lutke koje 1
ne hrane 1
hrane mogu 1
kroz dijapauzu 1
dijapauzu sve 1
dok vremenski 1
uslovi nisu 1
nisu povoljni. 1
povoljni. Larve 1
Larve svih 1
svih Apocrita 1
Apocrita također 1
također nemaju 3
nemaju noge, 2
noge, prolege 1
prolege (natkoljenice) 1
(natkoljenice) ili 1
ili ocele. 1
ocele. Larve 1
Larve zatim 1
zatim izlaze 1
se hraniti 2
hraniti dostupnom 1
dostupnom organskom 1
organskom materijom 1
materijom kao 1
su mrtvi 1
mrtvi insekti, 1
insekti, feces 1
feces i 1
sl. "La 1
"La Sampagna" 1
Sampagna" i 1
je pastoralna 1
pastoralna poezija, 1
poezija, a 1
i "Adone". 1
"Adone". Laser 1
Laser Blast 1
Blast – 1
– Mali 1
Mali laser 1
laser koji 1
može prerezati 1
prerezati nešto 1
nešto ili 1
ili spriječiti 1
spriječiti neprijatelja 1
neprijatelja da 1
da napadne. 1
napadne. Laseri 1
Laseri se 1
medicini u 2
su beskrvna 1
beskrvna hirurgija, 1
hirurgija, laserska 1
laserska operacija 1
operacija oka 1
i laserska 1
laserska mikrodisekcija. 1
mikrodisekcija. Laserska 1
Laserska hirurgija 1
se svodi 3
na intervenciju 1
intervenciju u 2
u trabekulama, 1
trabekulama, tj. 1
tj. Laserska 1
Laserska operacija 1
najuobičajeniji način 1
način odstranjivanja 1
odstranjivanja u 1
u pacijenata 2
pacijenata starijih 1
godina. Lasersko 1
Lasersko urezivanje 1
urezivanje na 1
na drvu 1
drvu je 1
prvih tehnika 1
se upotrebljavala 1
upotrebljavala u 1
u povijesti. 1
povijesti. "Lasta" 1
"Lasta" je 1
je programirana 2
programirana na 1
osnovu tih 7
tih zahtjeva, 1
zahtjeva, za 1
za laku 1
laku i 1
racionalnu pripremu 1
pripremu pilota, 1
pilota, učenika, 1
učenika, za 1
za prelazak 2
prelazak na 3
na G-4. 1
G-4. Last.fm 1
Last.fm je 1
imao 30 1
miliona aktivnih 3
aktivnih korisnika 1
korisnika u 3
kompanija do 1
godine prijavila 1
prijavila preko 1
milijardi scrobblea. 1
scrobblea. Lastovo, 1
Lastovo, rimokatolička 1
"Sv. Lašvanske 1
Lašvanske doline, 1
doline, što 1
uključuje zločine 1
čovječnosti (članak 1
(članak 5 1
5 – 1
– progoni 1
progoni na 1
na političkoj, 1
političkoj, rasnoj 1
rasnoj ili 1
ili vjerskoj 1
vjerskoj osnovi), 1
osnovi), teške 1
teške povrede 1
povrede Ženevskih 1
Ženevskih konvencija 1
konvencija iz 1
1949. Las 1
Vegas ima 1
ima desetke 1
desetke parkova, 1
parkova, uključujući 1
i obrazovno-rekreacijski 1
obrazovno-rekreacijski centar 1
centar Las 1
Vegas Springs 1
Springs Preserve 1
Preserve i 1
i Floyd 1
Floyd Lamb 1
Lamb State 1
State Park. 1
Park. László 1
László A. 1
A. Magyar, 1
Magyar, tvrdi 1
da imena 1
imena prstenjaka 1
prstenjaka u 1
jezicima odražavaju 1
odražavaju drevno 1
drevno uvjerenje 1
uvjerenje da 6
to magični 1
magični prst. 1
prst. Laszlo 1
Laszlo je 1
zatvoru zbog 1
zbog sitnog 1
sitnog prekršaja. 1
prekršaja. Latentna 1
Latentna inhibicija 1
inhibicija je 1
je tehnički 5
tehnički termin 1
klasičnom uvjetovanju. 1
uvjetovanju. Latentni 1
Latentni otisak 1
otisak je 1
slučajno ovlašno 1
ovlašno ostavljanje 1
ostavljanje tragova 1
tragova grebena 2
grebena nanesenih 1
nanesenih na 1
površinu predmeta 2
ili zida. 1
zida. Lateralizacija 1
Lateralizacija moždanih 1
moždanih funkcija 1
funkcija razmatra 1
razmatra poznate 1
moguće razlike 1
između to 1
to dvoje. 1
dvoje. Lateralno, 1
Lateralno, fascia 1
fascia lata 1
lata prima 1
prima veći 1
dio tetive 1
tetive umetanja 1
umetanja gluteus 1
gluteus maximusa 1
maximusa i 1
postaje proporcionalno 1
proporcionalno zadebljana. 1
zadebljana. Latice 1
Latice čašice 1
su linearno-duguljaste, 1
linearno-duguljaste, duge 1
duge oko 3
4-4,5 mm, 1
oko 1,8–2 1
1,8–2 mm. 1
mm. Latice 1
Latice imaju 1
imaju glavnu 1
u konkurenciji 5
konkurenciji za 2
privlačenje oprašivače. 1
oprašivače. Latice, 1
Latice, lišće 1
i rizomi 1
rizomi mogu 1
se jesti 2
jesti i 3
i sirovi, 1
sirovi, ali 1
postoji opasnost 2
od transmisije 1
transmisije parazita 1
parazita (npr, 1
(npr, Fasciolopsis 1
Fasciolopsis buski 1
buski ). 1
). Latice 1
Latice su 1
su žute 2
žute ili 1
ili narandžastocrvene, 1
narandžastocrvene, promjera 1
8 cm. 1
cm. Latife 1
Latife Uşaklıgil, 1
Uşaklıgil, Atatürkova 1
Atatürkova supruga 1
supruga od 1
1923. do 2
do 1925, 1
1925, prekrivala 1
je glavu 1
s islamskom 1
islamskom tradicijom. 1
tradicijom. Latini 1
Latini šalju 1
šalju izaslanike 1
izaslanike i 1
i sklapa 1
sklapa se 1
se primirje. 1
primirje. Latinizirano 1
Latinizirano ime 1
ime dolazi 2
od rijeći 1
rijeći "corona", 1
"corona", što 1
znači kruna, 1
kruna, jer 1
jer ovaj 2
ovaj sud 1
sud čini 1
čini djelimični 1
djelimični krug 1
oko srca. 1
srca. Latinoameričkog 1
Latinoameričkog stanovništva 1
stanovništva najviše 1
u distriktima 1
distriktima Mission, 1
Mission, Tenderloin 1
Tenderloin i 1
i Excelsior. 1
Excelsior. Latinoameričko 1
Latinoameričko stanovništvo 1
državi naraslo 1
naraslo je 1
oko 82,6% 1
82,6% u 1
2000. do 12
2010. Latinska 1
Latinska oznaka 1
oznaka brachium 1
brachium može 1
odnositi na 7
cijelu ruku 1
na nadlakticu 1
nadlakticu kao 1
sastavni dio, 1
dio, pri 1
se podlaktica 1
podlaktica omeđuje 1
omeđuje od 1
od lakatnog 1
lakatnog do 1
do zgloba 1
zgloba šake. 2
šake. Latinski 1
Latinski izraz 1
izraz bellum 1
bellum civile 1
civile se 1
označavanje različitih 1
različitih građanskih 1
ratova Rimske 1
Rimske republike 1
republike tokom 2
tokom 1. 1
1. stoljeća 2
stoljeća prije 1
ere. Latinski 1
Latinski naziv 1
za Ktesifon 1
Ktesifon proizlazi 1
starogrčkog naziva 1
naziva Ktēsiphôn 1
Ktēsiphôn (Κτησιφῶν), 1
(Κτησιφῶν), a 1
je helenizirani 1
helenizirani oblik 1
oblik lokalnog 1
lokalnog naziva 1
naziva koji 1
rekonstruisan kao 1
kao Tosfōn 1
Tosfōn ili 1
ili Tosbōn. 1
Tosbōn. Latinski 1
Latinski sufiks 1
sufiks ica 1
ica se 1
označavanje zemlje. 1
zemlje. Latvija 1
Latvija je 1
bila samostalna. 1
samostalna. Laudacio 1
Laudacio je 1
održao tadašnji 1
tadašnji predsjednik 2
predsjednik Njemačke 2
Njemačke Horst 1
Horst Köhler 1
Köhler pod 1
naslovom Afrika 1
puna leptirova 1
leptirova (Afrika 1
(Afrika ist 1
ist voller 1
voller Schmetterlinge) 1
Schmetterlinge) Jednim 1
Jednim dijelom 1
dijelom nagrade 1
nagrade podržava 1
podržava projekte 1
projekte Christopha 1
Christopha Schlingensiefa 1
Schlingensiefa u 1
Africi. Lauda 1
je propustio 5
propustio samo 1
dvije utrke, 1
utrke, pojavivši 1
novinare u 1
u Monzi 1
Monzi šest 1
šest nedjelja 1
nedjelja nakon 1
nakon nesreće, 1
nesreće, dok 1
mu svježe 1
svježe opekotine 1
opekotine još 1
uvijek bile 2
bile povezane. 1
povezane. Laumas 1
Laumas i 1
i spiganas, 1
spiganas, termini 1
termini za 2
prvobitno odnose 1
različite pojmove, 1
pojmove, takođe 1
su korišćeni 2
korišćeni za 2
označavanje vještica 1
vještica u 1
nekim oblastima. 1
oblastima. Laura 1
Laura je 1
pokušavala zatrudniti 1
zatrudniti tri 1
godine, ali 11
nisu uspjeli. 1
uspjeli. Laura 1
Laura Papo 1
Papo Bohoreta 1
Bohoreta rođena 1
marta 1891. 1
1891. u 1
Sarajevu. Laura 1
Laura se 1
ponovno aktivirala 1
aktivirala 1924. 1
1924. Laurent 1
Laurent Pokou 1
Pokou je 1
golova. Laurie 1
Laurie Fisher 1
Fisher preuzeo 1
ulogu trenera 1
trenera 2005. 1
2005. Laurie 1
Laurie i 1
i Fry 1
Fry nastavili 1
su raditi 4
mnogim zajedničkim 1
zajedničkim projektima 1
projektima tokom 1
i 1990-ih. 1
1990-ih. Laurie 1
Laurie je 3
početku mislio 1
lik serije 1
serije Wilson. 1
Wilson. Laurie 1
Laurie se 1
svojom prijateljicom 1
prijateljicom Anne 1
Anne Brackett 1
Brackett (En), 1
(En), šerifovom 1
šerifovom kćerkom, 1
kćerkom, i 2
i dogovaraju 1
vještica raditi 1
kao bejbisiterke. 1
bejbisiterke. Laurinska 1
Laurinska kiselina 1
izradi sapuna: 1
sapuna: dobar 1
dobar sapun 1
sapun mora 1
sadržavati najmanje 1
najmanje 15 1
15 % 1
% lauraat 1
lauraat za 1
za brzo 3
brzo pjenjenje, 1
pjenjenje, dok 1
se sapun 1
sapun napravljen 1
vodi zasniva 1
100 posto 1
posto laurata. 1
laurata. Lavanda 1
Lavanda je 1
je oficijelna 2
oficijelna ljekovita 2
biljka prema 3
prema farmakopeji 3
farmakopeji bivše 3
Jugoslavije Pharmacopoeia 1
Pharmacopoeia Jugoslavica, 1
Jugoslavica, edito 1
edito prima 1
prima (PhJugI) 1
(PhJugI) 1933. 1
1933. Lavanda 1
Lavanda raste 1
raste kao 1
kao grm 3
grm do 1
do 1.2 1
1.2 metra 1
metra visine 2
1 metar 1
metar širine. 1
širine. Lav 1
Lav Đakon 1
Đakon daje 1
daje najbolje 1
informacije za 3
za pohod 1
pohod Vasilija 1
Vasilija II 1
II protiv 1
protiv Samuila 1
Samuila 986. 1
godine. Lavender 1
Lavender Brown 1
dobra prijateljica 2
prijateljica Parvati 1
Parvati Patil. 1
Patil. Lav 1
Lav ga 1
i odbio 2
odbio ga 1
je pojesti. 1
pojesti. Lavice 1
Lavice okruže 1
okruže lovinu 1
lovinu i 1
i prikradaju 1
prikradaju joj 1
više stotina 6
metara koristeći 1
koristeći vrlo 1
vrlo spretno 1
spretno sve 1
sve prednosti 1
prednosti terena 1
terena na 4
nalaze. Lav 1
Lav iznad 1
iznad šljema 1
šljema je 1
je kraljevski 3
kraljevski lav 1
lav koji 1
drži javorov 1
javorov list, 1
list, i 1
takav se 2
zastavi generalnog 1
generalnog guvernera, 1
guvernera, simbolizirajući 1
simbolizirajući njegovo 1
njegovo predstavljanje 2
predstavljanje krune. 1
krune. Lav 1
Lav je 2
mnogim kulturama 1
kulturama zauzeo 1
zauzeo položaj 1
položaj "kralja 1
"kralja životinja". 1
životinja". Lavlje 1
predvorje je 1
bilo prikazano 2
filmu Assassin's 1
Assassin's Creed 1
Creed iz 1
2016. kada 1
sultan Muhamed 1
Muhamed XII 1
XII predao 1
predao "jabuku 1
"jabuku raja", 1
raja", snažan 1
snažan artefakt 1
artefakt u 1
središtu filmske 1
filmske radnje, 1
radnje, u 1
siguran povratak 1
povratak svog 1
svog sina. 2
sina. Lavlje 1
predvorje (Patio 1
(Patio de 1
los Leones) 1
Leones) je 1
je duguljasto 1
duguljasto dvorište, 1
dvorište, dužine 1
dužine 35 1
35 m, 1
m, širine 1
širine 20 1
20 m, 3
m, okruženo 1
okruženo niskom 1
niskom galerijom 1
galerijom na 1
na 124 1
124 bijele 1
bijele mramorne 2
mramorne kolone. 1
kolone. Lavoisierova 1
Lavoisierova teorija 1
teorija oksidacije 1
oksidacije predstavljala 1
je revolucionarnu 1
revolucionarnu novinu 1
novinu u 1
u hemiji, 1
hemiji, koja 1
omogućila budućim 1
budućim hemičarima 1
hemičarima da 1
pronalaze nove 1
nove elemente. 1
elemente. Lavom 1
Lavom V, 1
V, Hadrijanom 1
Hadrijanom VI 1
i Klementom 1
Klementom VII. 1
VII. Lavove 1
Lavove na 1
na ulazima 1
ulazima na 1
na most 2
most isklesao 1
isklesao je 1
je kipar 1
kipar János 1
János Marschalkó, 1
Marschalkó, a 1
a postavljeni 2
su 1852. 1
1852. Lavovi 1
Lavovi ne 1
da čiste, 1
čiste, kuhaju 1
kuhaju i 1
čekaju druge 1
druge ljude. 1
ljude. Lavov 1
Lavov i 1
i okolina 2
okolina se 1
se pripajaju 1
pripajaju poljskoj 1
poljskoj kruni 1
kruni i 1
i kraljici 1
kraljici Jadvigi. 1
Jadvigi. Lavovi 1
Lavovi su 1
su odani 1
odani ponosni 1
ponosni i 1
puni života. 1
života. Lavrov 1
Lavrov je 2
diplomirao 1972. 1
godine. Lav 1
Lav X 1
objavio bulu 1
bulu Exsurge 1
Exsurge Domine 1
Domine kojom 1
osudio neke 1
od Lutherovih 1
Lutherovih teza, 1
teza, te 1
mu zaprijetio 1
zaprijetio izbacivanjem 1
izbacivanjem iz 2
iz Crkve 2
Crkve ne 1
ne povuče 1
povuče li 1
li ih 2
ih za 4
dana. LAW 1
LAW 80 1
80 laki 1
laki raketni 1
raketni protivoklopni 1
sistem jednokratne 1
jednokratne upotrebe 1
upotrebe kalibra 1
kalibra 94 1
94 мм 1
мм razvijen 1
i proizveden 2
proizveden od 1
strane britanske 1
britanske firme 1
firme Hunting 1
Hunting Engineering. 1
Engineering. Lawrence 1
Lawrence Alma-Tadema, 1
Alma-Tadema, Fidija 1
Fidija pokazuje 1
pokazuje Partenonski 1
Partenonski friz 1
friz svojim 1
svojim prijateljima, 1
prijateljima, 1868, 1
1868, ulje 1
platnu, 72 1
72 x 1
x 110.5 1
110.5 cm, 1
cm, Umjetnička 1
Umjetnička galerija, 1
galerija, Birmingham. 1
Birmingham. Lawrence 1
Lawrence Gordon 1
Gordon prvi 1
pojavio sa 1
sa originalnom 1
originalnom idejom 1
idejom za 1
film. Lay, 1
Lay, 1992: 1
1992: 6â€“7 1
6â€“7 U 1
U urbanim 1
urbanim područjima, 1
područjima, ceste 1
ceste mogu 1
mogu prolaziti 2
prolaziti kroz 4
grad ili 1
biti nazvane 1
nazvane kao 1
kao ulice, 1
ulice, služeći 1
služeći dvije 1
dvije funkcije 1
funkcije kao 2
kao urbani 1
urbani uslužni 1
uslužni prostor 1
prostor i 5
kao ruta. 1
ruta. Layne 1
Layne Staley 1
Staley i 1
i Jerry 3
Jerry Cantrell 2
Cantrell na 2
The Channelu 1
Channelu u 1
u Bostonu 4
Bostonu (Massachusetts) 1
(Massachusetts) 1992. 1
1992. Lazarevića, 1
Lazarevića, sa 1
jedne i 2
i Vuka 2
Vuka Brankovića, 1
Brankovića, sa 1
strane, bili 2
bili sukobljeni 1
sukobljeni poslje 1
poslje Kosovske 1
Kosovske bitke, 1
bitke, nema 1
nekog neprijateljstva 1
neprijateljstva među 1
njima. Lazarevska 1
razvila narativnu 1
narativnu strategiju 1
strategiju psihološko 1
psihološko simboličkih 1
simboličkih detalja 1
detalja u 3
bez patetične 1
patetične moralizatorske 1
moralizatorske geste 1
geste simbolički 1
simbolički zrcali 1
zrcali sav 1
sav ratni 1
ratni užas. 1
užas. Laza 1
Laza Ristovski 1
Ristovski je 2
po ponovnoj 1
ponovnoj upotrebi 1
upotrebi več 1
več navedene 1
navedene muzičke 1
muzičke opreme 1
kasniji album 1
" Lazar 1
Lazar Tomanović 3
Tomanović mu 1
bio stari 1
stari prijatelj 1
prijatelj kojeg 1
često spominjao, 1
spominjao, pa 1
Beogradu 1892. 1
godine. Lazar 1
Tomanović navodi 1
navodi podatak 1
po pravoslavnim 1
manastirima kod 1
kod Srba 2
Srba bili 1
bili ranije 2
ranije sasvim 1
sasvim drugi 1
drugi glasovi 1
glasovi (stil 1
(stil pojanja, 1
pojanja, crkvenog 1
crkvenog pjevanja). 1
pjevanja). Laž 1
Laž je 1
je svjesno 2
svjesno izrečena 1
izrečena neistina 1
neistina ili 1
ili obmana. 1
obmana. Lažna 1
Lažna Sunca 1
Sunca ili 1
ili pasunca 1
pasunca čest 1
tip haloa, 1
haloa, a 1
karakterizira ih 1
ih pojava 1
pojava dviju 1
dviju blago 1
blago obojenih 1
obojenih svijetlih 1
svijetlih tačaka 1
tačaka lijevo 1
i desno 3
oko 22° 1
22° i 1
i istoj 1
istoj visini 2
iznad horizonta. 2
horizonta. Lažne 1
Lažne vladine 1
vladine obveznice 1
obveznice su 1
su instrumenti 1
instrumenti javnog 1
javnog duga, 1
duga, napravljeni 1
napravljeni bez 1
bez zakonske 1
zakonske dozvole, 1
dozvole, sa 1
se "unovče" 1
"unovče" za 1
pravi novac, 1
novac, ili 1
da posluže 2
posluže posredno 1
posredno kao 1
kao osiguranje 1
osiguranje za 2
dobijanje kredita. 1
kredita. Lažni 1
Lažni izlazak 1
izlazak sunca 1
sunca je 2
nekoliko atmosferskih 1
atmosferskih optičkih 1
optičkih pojava 1
sunce izašlo, 1
izašlo, ali 1
zapravo još 1
uvijek ispod 1
ispod horizonta. 1
horizonta. Lažnim 1
Lažnim izjavama, 1
izjavama, oslobođen 1
oslobođen je 2
je svih 3
svih optužbi 1
od 1947. 2
1947. godine 4
godine radi 7
liječnik u 1
u Friedbergu 1
Friedbergu u 1
sezoni 1947/48 1
1947/48 bio 1
član hokejaškog 1
hokejaškog kluba 1
kluba Rote 1
Rote Teufel 1
Teufel Bad 1
Bad Nauheim. 1
Nauheim. LB1 1
LB1 je 1
dobila nadimak 3
nadimak Mala 1
Mala dama 1
dama sa 1
sa Floresa 1
Floresa ili 1
ili "Flo". 1
"Flo". LBD 1
LBD također 1
također veže 1
veže koaktivatorske 1
koaktivatorske i 1
i korepresorske 1
korepresorske proteine. 1
proteine. Lc5, 1
Lc5, onda 1
onda 4. 1
4. Sf3 1
Sf3 dovodi 1
dovodi crnog 1
crnog u 2
u Odbranu 1
Odbranu dva 1
i a3 1
a3 sprečava 1
sprečava mnoge 2
mnoge mogućnosti. 1
mogućnosti. L-čepići 1
L-čepići su 1
u primata,ali 1
primata,ali nije 1
mnogo poznato 1
poznato o 4
njihovom razvojnom 1
razvojnom programu, 1
programu, zbog 1
zbog upotrebe 2
upotrebe glodavra 1
glodavra u 1
u istraživanjima. 1
istraživanjima. LD50 1
LD50 (50%-tna 1
(50%-tna letalna 1
letalna doza) 1
doza) je 1
je 5620 1
5620 mg/kg, 1
mg/kg, Hazard 1
Hazard Ethyl 1
Ethyl Acetate 1
Acetate MSDS 1
MSDS što 1
na nisku 1
nisku toksičnost. 1
toksičnost. LDP 1
LDP ima 1
ima dugogodišnju 1
dugogodišnju vezu 1
sa Socijaldemokratskom 1
Socijaldemokratskom unijom 2
i Ligom 2
Ligom socijaldemokrata 2
socijaldemokrata Vojvodine. 1
Vojvodine. League 1
League Two 1
Two se 1
24 kluba. 2
kluba. Lean 1
bio nezainteresovan 1
nezainteresovan za 1
za školu, 1
školu, sanjive 1
sanjive prirode 1
i smatran 4
smatran je 8
je "neuspješnim" 1
"neuspješnim" studentom. 1
studentom. Lean 1
sam umnožavao 1
umnožavao i 1
razvijao svoje 1
svoje filmove, 1
filmove, i 1
njegov "veliki 1
"veliki hobi". 1
hobi". the 1
the Guardian, 1
Guardian, April 1
April 171991 1
171991 Kad 1
bilo 16 1
godina, njegov 1
napustio porodicu 1
i pobjegao 3
ženom. Leanne 1
Leanne Smith 1
Smith i 1
i pola 3
pola sekunde 1
sekunde ispred 1
ispred zemljakinje 1
zemljakinje Nadje 1
Nadje Kamer. 1
Kamer. Leanova 1
Leanova tri 1
tri filma 1
filma se 5
nalaze među 1
pet od 2
najboljih britanskih 1
britanskih filmova 1
listi Britanskog 1
Britanskog filmskog 1
instituta. Leanovi 1
Leanovi filmovi 1
sada postali 1
postali rijetki, 1
rijetki, ali 1
mnogo većih 1
većih razmjera, 1
razmjera, i 1
mnogo većom 1
većom međunarodnom 1
međunarodnom pažnjom. 1
pažnjom. Leb 1
Leb i 1
i sol 2
sol bili 1
vrlo popularni 1
popularni u 2
u 1970-ima 1
1970-ima i 1
i 1980-ima 1
1980-ima i, 1
nisu prodavali 1
prodavali toliko 1
toliko ploča 1
ploča kao 1
kao neki 4
neki pop 1
pop i 4
folk izvođači 1
izvođači tog 1
doba, bili 1
i poštovani 1
poštovani te 1
često izvodili 2
izvodili koncerte 1
koncerte u 3
u rasprodatim 1
rasprodatim dvoranama 1
većini većih 1
većih gradova 1
gradova Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Le 1
Le Bon 2
Bon je 1
da pripadnici 1
pripadnici visoko 1
razvijene kulture, 1
kulture, u 2
masi gube 1
gube svoju 1
svoju kritičnost, 1
kritičnost, pa 1
sami počinju 1
počinju primitivno 1
primitivno ponašati. 1
ponašati. Leća 1
Leća je 1
na područja, 1
područja, ovisno 1
o starosti 3
starosti vlakana 1
vlakana sočiva 1
sočiva određenog 1
određenog sloja. 1
sloja. Leća 1
Leća nastavlja 1
nastavlja rasti 1
nova sekundarna 1
sekundarna vlakna 1
vlakna dodaju 1
dodaju se 2
kao vanjski 2
vanjski slojevi. 1
slojevi. Leće 1
Leće su 1
su podložne 4
podložne aberacijama, 1
aberacijama, koje 1
koje izobličuju 1
izobličuju slike. 1
slike. Le 1
Le Corbusier 2
Corbusier i 1
i Mies 1
Mies Van 1
der Rohe 1
Rohe imali 1
su glavnu 1
ulogu. Leđa 1
Leđa su 3
im zelenkasto 1
zelenkasto plave 1
plave boje, 2
a trbuh 1
trbuh srebrenkast. 1
srebrenkast. Leđa 1
tome zaobljena. 1
zaobljena. Leđa 1
su smeđa 1
smeđa s 1
s uzdužnim 1
uzdužnim crnim 1
crnim prugama. 1
prugama. Ledeni 1
Ledeni čovjek 1
ili Oetzi 1
Oetzi iz 1
iz Tirola 1
Tirola je 1
koristio brezinu 1
brezinu smolu 1
smolu kao 1
kao ljepilo 1
ljepilo za 1
oružje prije 1
oko 5300 1
5300 godina. 1
godina. Ledenih 1
Ledenih dana 1
godini ima 1
ima pretežno 1
mjesecu januaru, 1
januaru, februaru 1
i decembru. 2
decembru. Ledeni 1
Ledeni oblaci 1
oblaci ( 1
( cirrusi 1
cirrusi ) 1
na Marsovom 1
Marsovom nebu. 1
nebu. Ledeni 1
Ledeni pokrivač 1
pokrivač na 1
na Antarktiku, 1
Antarktiku, koji 1
sadrži 61% 1
61% slatke 1
slatke vode 4
Zemlji, vidljiv 1
vidljiv je 3
donjem dijelu. 1
dijelu. Ledenjaci 1
Ledenjaci Siačen 1
Siačen sa 1
sa 76 2
76 km 1
i Biafo 1
Biafo sa 1
sa 63 2
63 kilometra 1
kilometra dužine 1
najveći ledenjaci 1
ledenjaci izvan 1
izvan polarnih 1
polarnih područja. 2
područja. Ledinica, 1
Ledinica, rimokatolička 1
"Sv. Ledinići 1
Ledinići su 1
su doseljeni 1
doseljeni iz 1
Sparagovića. Led 1
Led može 1
biti prirodni, 1
prirodni, ali 1
koristi postrojenje 1
za zamrzavanje, 1
zamrzavanje, koje 1
koje pumpa 1
pumpa slani 1
slani rastvor 1
rastvor kroz 1
kroz brojne 5
brojne cijevi 1
cijevi fiksirane 1
fiksirane po 1
po dužini 8
dužini na 1
dnu plitkog 1
plitkog spremnika 1
spremnika s 1
s vodom. 5
vodom. Leđna 1
Leđna površina 1
površina naziva 2
se tergum 1
tergum (ili 1
(ili notum, 1
notum, da 1
od trbušnog 1
trbušnog terguma). 1
terguma). Leđna 1
Leđna strana 1
je plavo-siva 1
plavo-siva do 1
do sivo-žuta, 1
sivo-žuta, sa 1
sa proređenim 1
proređenim bijelim 1
bijelim tačkama. 1
tačkama. Leđne 1
Leđne i 1
bočne kožne 1
kožne grane 1
grane označene 1
sredini desno. 1
desno. Lednici 1
Lednici se 1
stvaraju kad 1
prikupljanje snijega 1
snijega veće 1
njegovog odnošenja 1
odnošenja i 1
i topljenja. 1
topljenja. Lednici 1
Lednici su 1
u područja, 1
područja, zavisno 1
toga gdje 1
se snijeg 1
snijeg taloži 1
taloži i 1
dijela gdje 1
se topi. 1
topi. Lednik 1
Lednik ima 1
gustoću od 3
samog leda 1
leda jer 1
i slojevi 1
slojevi zraka 1
zraka uhvaćeni 1
uhvaćeni unutar 1
unutar lednika, 1
lednika, tako 1
u ledu 1
ledu mogu 1
vidjeti mjehurići. 1
mjehurići. Lednik 1
Lednik kliže 1
kliže po 1
po terenu 4
terenu na 2
je nastao, 1
nastao, uz 1
uz podmazivanje 1
podmazivanje tekućom 1
tekućom vodom. 1
vodom. Lednik 1
Lednik nastaje 1
nastaje dugogodišnjim 1
dugogodišnjim nakupljanjem 1
nakupljanjem i 1
i preobrazbom 1
preobrazbom snijega, 1
snijega, pod 1
da isparavanje 1
isparavanje i 1
i topljenje 1
topljenje snijega 1
leda (ablacija) 1
(ablacija) nije 1
nije veća 1
od akumulacije. 1
akumulacije. Leđni 1
Leđni nastavci 1
nastavci grade 1
grade luk 1
luk (arcus) 1
(arcus) koji 1
koji okružuje 4
okružuje kičmeni 1
kičmeni otvor 1
otvor (foramen). 1
(foramen). Leđno 1
Leđno peraje 2
peraje mužjaka 1
mužjaka je 2
je oštro 1
oštro pri 1
pri vrhu, 1
vrhu, dok 1
ženki zaobljeno. 1
zaobljeno. Leđno 1
peraje se 1
nalazi uspravno 1
uspravno nad 1
nad trbušnim 1
trbušnim perajima. 1
perajima. LeDouxova 1
LeDouxova istraživanja 1
istraživanja ukazuju 2
to kako 4
kako amigdala, 1
amigdala, koja 1
ponaša kao 8
kao svojevrsna 1
svojevrsna stanica 1
stanica za 2
za uzbunu 1
uzbunu ili 1
ili "neuralni 1
"neuralni alarm", 1
alarm", može 1
nad ponašanjem 1
ponašanjem čak 1
je prefrontalni 1
prefrontalni korteks 1
korteks još 1
fazi odabiranja 1
odabiranja adekvatne 1
adekvatne reakcije. 1
reakcije. Led 1
Led se 1
se spuštao 2
spuštao se 1
se sjevera 1
sjevera i 7
i ptice 3
ptice su 3
zbog hladnoće 1
hladnoće i 3
i nestašice 2
nestašice hrane 1
hrane bile 1
potisnute prema 1
jugu. Leeds 1
Leeds u 1
u revanš 1
revanš susretu 1
susretu nije 1
imao snage 3
pobjedu, te 1
te utakmica 1
utakmica završava 1
završava rezultatom 1
rezultatom 2-2. 1
2-2. Lee 1
odlučila film 1
film pretvoriti 1
u jednostavniju 1
jednostavniju priču 1
o odrastanju, 1
odrastanju, u 1
kojoj Anna 1
Anna "započne 1
"započne kao 1
kao povučena 1
povučena djevojka, 1
djevojka, i 1
kraju nauči 1
nauči više 1
o ljubavi, 1
ljubavi, toliko 1
o najjačoj 1
najjačoj mogućoj 1
mogućoj ljubavi: 1
ljubavi: žrtvovanju." 1
žrtvovanju." Lee 1
bio napisan 1
napisan da 1
bude "psihotičan" 1
"psihotičan" i 1
i "lud". 1
"lud". Lee 1
Lee koji 1
bio procijenjen 2
procijenjen nezadovoljavajućim 1
nezadovoljavajućim početkom 1
početkom drugog 1
rata. Lee 1
Lee oni 1
oni ovaj 1
ovaj lagani 1
lagani tenk 1
tenk izbacuju 1
izbacuju potpuno 1
potpuno iz 1
iz ratne 3
ratne upotrebe. 1
upotrebe. Lee 1
Lee Sang-hwa 1
Sang-hwa postala 1
treća žena 1
historiji koja 3
je odbranila 2
odbranila zlatnu 1
prva Korejka. 1
Korejka. Legalizacija 1
Legalizacija i 1
i podrška 1
podrška hrišćanstvu 1
hrišćanstvu i 1
njegovo utemeljenje 1
utemeljenje Novog 1
Novog Rima 1
u Bizantiji 2
Bizantiji spadaju 1
spadaju među 4
najznačajnije odluke 1
odluke ikada 1
ikada napravljene 1
jednog evropskog 1
evropskog vladara. 1
vladara. Legator 1
Legator je 1
je zavještao 1
zavještao i 1
izvjesnu sumu 1
sumu novca. 2
novca. "legenda 1
"legenda bosanskog 1
bosanskog ponosa". 1
ponosa". Legenda 1
Legenda govori 1
ubila njegova 1
njegova ljubavnica 1
ljubavnica na 2
na Sri 1
Sri Lanki 1
Lanki u 1
vladavine Kumaradasa. 1
Kumaradasa. Legenda 1
Legenda kaže 11
Ahmed ranjen 1
ranjen išao 1
sa Širokače, 1
Širokače, te 1
te stao. 1
stao. Legenda 1
je crkvu 1
crkvu osnovao 1
osnovao sam 1
sam Sveti 1
Sveti Franjo. 1
Franjo. Legenda 1
kraljica i 2
i kraljičina 1
kraljičina pratnja 1
pratnja izbjegla 1
izbjegla osmanlijsku 1
osmanlijsku potjeru 1
potjeru tako 1
sve konje 1
naopako potkovala. 1
potkovala. Legenda 1
Rim osnovan 1
osnovan 21. 1
aprila 753. 1
753. godine 1
e., i 2
osnivač Romulus 1
Romulus (Romul), 1
(Romul), koji 1
tada ubio 1
brata Remusa 1
Remusa (Rema). 1
(Rema). Legenda 1
tada nastalo 1
nastalo sazviježđe 1
sazviježđe Sedam 1
Sedam Vlašića, 1
Vlašića, koje 1
se (za 1
(za vedrih 1
vedrih noći, 1
noći, od 1
proljeća do 1
do jeseni) 1
jeseni) kristalno 1
kristalno vidi 1
sa planine 1
planine Vlašić. 1
Vlašić. Legenda 1
je Vratnik 1
Vratnik dobio 1
je simbolizirao 2
simbolizirao "vrata 1
"vrata Sarajeva". 1
Sarajeva". Legenda 1
kaže da, 2
se Grgur 1
Grgur Prosvjetitelj 1
Prosvjetitelj jednog 1
dana molio 1
molio na 1
na Aragacu, 1
Aragacu, s 1
s nebesa 1
nebesa se 1
spustila čudesna 1
čudesna svjetiljka 1
svjetiljka koja 1
koja vječno 1
vječno svijetli 1
svijetli kako 1
ga osvijetlila. 1
osvijetlila. Legenda 1
da Kalidasa 1
Kalidasa nije 1
bio školovan, 1
školovan, te 1
se princeza 1
princeza često 1
često sramila 1
sramila zbog 1
njegovog neznanja 1
neznanja i 2
i nepismenosti. 1
nepismenosti. Legenda 1
njene zadnje 1
zadnje riječi 1
riječi bile 2
bile upućene 1
upućene dželatu, 1
dželatu, kojem 1
je stala 2
stala na 3
na nogu: 1
nogu: "Izvinite, 1
"Izvinite, gospodine". 1
gospodine". Legenda 1
tri vanredna 1
vanredna učenika 1
učenika studirala 1
studirala pod 1
pod pomenutim 1
pomenutim šeikom. 1
šeikom. Legenda 1
su Adanos 1
Adanos i 1
i Sarus, 1
Sarus, dvoje 1
dvoje Uranovih 1
Uranovih sinova, 1
sinova, došli 1
mjesto blizu 1
rijeke Seyhan 1
Seyhan i 1
tamo sagradili 1
sagradili grad 1
grad Adanu. 1
Adanu. Legenda 1
Legenda o 5
o Hektoru 1
Hektoru opisuje 1
opisuje ga 1
kao ratnika 1
samo branio 1
branio svoj 1
svoj narod 2
svog kralja 1
kralja od 2
od najezde 1
najezde barbarskih 1
barbarskih Grka, 1
Grka, čak 1
i korio 1
korio svog 1
brata kada 1
ovaj ležao 1
ležao u 1
sobi ne 1
protiv neprijatelja. 1
neprijatelja. Legenda 1
se širi, 2
širi, i 2
i stotine 4
stotine Škota 1
Škota iz 1
iz okolnih 3
okolnih klanova 1
klanova dobrovoljno 1
dobrovoljno mu 1
pridružuju. Legenda 1
o Van 1
Van Goghu 1
Goghu je 1
je komplementarna 1
komplementarna onoj 1
onoj o 1
njegovom prijatelju 1
prijatelju Paulu 1
Paulu Gauiguinu. 1
Gauiguinu. Legenda 1
Legenda ovog 1
ovog "Čelu" 1
"Čelu" identifikuje 1
identifikuje sa 1
sa Šišman 1
Šišman Ibrahim-pašom 1
Ibrahim-pašom kome 1
se pripisuju 2
pripisuju sve 1
sve zadužbine 1
zadužbine u 1
u Počitelju. 1
Počitelju. Legendarna 1
Legendarna Baljska 1
Baljska četa 1
četa je 3
od boraca, 1
boraca, uglavnom 1
uglavnom regrutovanih 1
regrutovanih s 1
područja Bosanske 1
Bosanske Kostajnice. 1
Kostajnice. Legendarna 1
Legendarna bila 1
je trka 2
trka između 1
između brodova 1
brodova "Cutty 1
"Cutty Sark" 2
Sark" i 1
i "Thermopylae", 1
"Thermopylae", zadnji 1
zadnji je 2
stigao nedelju 1
nedelju dana 1
od prvog. 1
prvog. Legendarni 1
Legendarni bik 1
bik Aventador 1
Aventador bio 1
je trofejni 1
trofejni bik 1
bik u 1
španskom svijetu 1
svijetu borbi 1
borbi bikova. 1
bikova. Legendarni 1
Legendarni makedonski 1
makedonski kralj, 3
kralj, vojskovođa 1
vojskovođa i 2
i osvajač 3
osvajač sin 1
je odvažnog 1
odvažnog kralja 1
kralja Filipa 2
Filipa Drugog 1
Drugog (Val 1
(Val Kilmer) 1
Kilmer) i 1
i prelijepe 2
prelijepe epirske 1
epirske princeze 1
princeze Olimpijade 1
Olimpijade ( 1
( Legendarno 1
Legendarno lijevo 1
lijevo krilo 5
je proslavilo 1
proslavilo i 1
drugu titulu 3
titulu Sarajeva, 1
Sarajeva, ali 2
ulozi trenera. 1
trenera. Legende 1
Legende govore 1
II Makedonski 2
Makedonski imao 1
imao sličan 1
sličan san 1
san prije 1
prije rođenja 4
rođenja sina 2
sina Aleksandra 1
Aleksandra Velikog. 2
Velikog. Legende 1
Legende kažu 1
vojska izdala 1
izdala priključivši 1
priključivši se 1
se pobunjenicim,a 1
pobunjenicim,a u 1
u odlučnoj 1
odlučnoj bitci. 1
bitci. Legende 1
Legende predstavljaju 1
predstavljaju jasan 1
jasan pokazatelj 1
pokazatelj tih 1
tih kontakata 1
kontakata jer 1
sadrže stvarne 1
stvarne lokacije 1
arheološki potvrđene 1
potvrđene događaje 1
događaje pa 1
mogu uzimati 1
obzir kao 2
njihov validan 1
validan dokaz. 1
dokaz. Leghorn 1
Leghorn danas 1
kao osnov 1
stvaranje meleza 1
meleza i 1
i hibrida 1
hibrida namjenjenih 1
namjenjenih specijalizovanoj 1
specijalizovanoj proizvodnji 1
proizvodnji jaja. 1
jaja. Legija 1
Legija je 2
stacionirana u 2
provinciji Makedoniji 1
Makedoniji pa 1
pa odatle 2
odatle i 2
njen cognomen 1
cognomen (prezime). 1
(prezime). Legija 1
nosila ime 2
ime ili 2
po rednom 1
rednom broju, 2
broju, ili 1
svome osnivaču. 1
osnivaču. Legija 1
Legija stranaca 1
stranaca je 2
je organizirana 1
organizirana u 4
8 regimenata 1
regimenata (pukovnija), 1
(pukovnija), jednu 1
jednu brigadu 1
brigadu i 3
dva atašea. 1
atašea. Legija 1
Legija svoje 1
svoje pripadnike 1
pripadnike štiti 1
pristupa s 1
s vana. 1
vana. Legije 1
Legije su 1
imale i 3
i svoja 2
svoja imena 2
i ambleme 1
ambleme koji 1
bili istaknuti 1
istaknuti na 1
predmetima koje 1
su zvali 1
zvali vexillum 1
vexillum ili 1
ili signum. 1
signum. Legije 1
Legije više 1
bile elitne 1
elitne jedinice 1
su Rim 1
Rim učinile 1
učinile velikim, 1
velikim, ali 1
nova situacija 1
situacija zahtijevala 1
zahtijevala adaptaciju 1
adaptaciju a 1
uvijek brzo 1
brzo učio 2
učio i 1
i prilagođavao 1
prilagođavao se 1
se prilikama. 1
prilikama. Legionarska 1
Legionarska bolest 1
bolest pogađa 1
pogađa sve 1
sve populacije 1
populacije i 4
i starosne 1
starosne dobi. 2
dobi. Legioneri 1
Legioneri nemaju 1
na žiro 1
žiro račun. 1
račun. Legiranje 1
Legiranje metala 1
metala može 1
dati metalima 1
metalima mnoge 1
mnoge bolje 1
bolje osobine 2
osobine nego 1
ih ispoljavaju 1
ispoljavaju čisti 1
čisti elementi. 1
elementi. Legitimnost 1
Legitimnost referenduma 1
referenduma nije 1
nije priznala 3
priznala nijedna 1
nijedna vlada. 1
vlada. LEGOLAND 1
LEGOLAND je 1
je zabavni 1
zabavni park 1
u Billundu, 1
Billundu, Danska. 1
Danska. Legura 1
Legura od 1
od 41% 1
41% cezija, 1
cezija, 12% 1
12% natrija 1
i 47% 1
47% kalija 1
kalija ima 1
ima najnižu 1
najnižu do 1
danas poznatu 2
poznatu temperaturu 1
temperaturu topljenja 2
topljenja koja 1
koja iznosi 7
iznosi −78 1
−78 °C. 1
°C. Legure 1
Legure koje 1
sadrže rutenij 1
rutenij koriste 1
koriste se, 1
ostalog, za 1
za vrhove 1
vrhove naliv-pera 1
naliv-pera ili 1
punjenje šupljine 1
šupljine zuba 1
u stomatologiji. 1
stomatologiji. Leguri 1
Leguri magnezija 1
magnezija Nijemci 1
ime elektron 1
elektron a 1
naziv se 4
danas. Legurni 1
Legurni elementi 1
također uglavnom 1
uglavnom metali, 1
metali, ali 1
ponekad baznom 1
baznom metalu 1
metalu dodaji 1
dodaji u 1
drugi hemijski 1
hemijski elementi, 1
elementi, kao 2
npr. Leigh 1
Christine uspijevaju 1
uspijevaju na 1
kraju Christine 1
Christine potpuno 1
potpuno uništiti. 1
uništiti. Leipzig 1
Leipzig je 1
pobjedio Benficu 1
Benficu rezultatom 2
rezultatom 2–0 1
2–0 i 1
tako završio 1
završio kao 2
kao treća 2
treća ekipa 1
ekipa takmičenja. 1
takmičenja. Lejdi 1
Ana Nevil 1
Nevil i 1
i Ričard 1
Ričard su 1
se poznavali 1
poznavali dugo 1
dugo vremena, 2
vremena, prije 1
postali supružnici. 1
supružnici. Le 1
Le Jeu 1
Jeu je 1
francuski film 1
film režisera 2
režisera Freda 1
Freda Cavayéa, 1
Cavayéa, iz 1
iz 2018. 4
godine. Lejla 1
Lejla Kalamujić 2
Kalamujić je 2
godine izdala 1
izdala prvu 1
prvu zbirku 1
zbirku priča 1
priča Anatomija 1
Anatomija osmijeha, 1
osmijeha, u 1
Naklade Zoro 1
Zoro iz 1
Sarajeva. Lejla 1
je nagrađivana 1
nagrađivana kvir 1
kvir spisateljica 1
spisateljica iz 1
Hercegovine. Lejla 1
Lejla Rešić 2
Rešić je 2
imenovana za 4
novu entitetsku 1
entitetsku ministricu 1
ministricu uprave 1
lokalne samouprave. 1
samouprave. Lejla 1
rođena 1981. 1
u Prijedoru, 1
Prijedoru, gdje 1
završila Osnovnu 1
Osnovnu školu 11
i Gimnaziju. 1
Gimnaziju. Lek 1
Lek izdaje 1
izdaje Narodna 2
banka Albanije. 1
Albanije. Lek 1
Lek je 1
zvanično uveden 1
uveden 1926. 1
1926. Leksičko 1
Leksičko značenje 1
značenje riječi 2
riječi Rusul 1
Rusul (plural 1
(plural od 1
od Resul) 1
Resul) je, 1
je, Poslanici, 1
Poslanici, Vjerovijesnici. 1
Vjerovijesnici. Leksikografski 1
Leksikografski zavod 1
zavod Miroslava 1
Miroslava Krleže, 1
Krleže, 2010. 1
godine započeo 4
sa pripremom 1
pripremom internetskog 1
internetskog izdanja. 1
izdanja. Leksikologija 1
Leksikologija se 1
nauka oblikovala 1
oblikovala u 1
20. stoljeću. 2
stoljeću. Leksikon 1
Leksikon religija 1
religija i 4
i mitova. 1
mitova. Lekwiltoki 1
Lekwiltoki se 1
5 ogranaka, 1
ogranaka, viz.: 1
viz.: 1. 1
1. We 1
We Wai 2
Wai kai, 1
kai, 2. 1
2. We 1
Wai kum 1
kum (Wei 1
(Wei Wai 1
Wai Kum), 1
Kum), 3. 1
3. Kwiakah, 1
Kwiakah, 4. 1
4. Tlaaluis, 1
Tlaaluis, i 1
i 5. 10
5. Hahamatsees. 1
Hahamatsees. Lema 1
Lema je 1
propozicija koja, 1
koja, u 2
principu, nema 1
nema korisnost 1
korisnost osim 1
u dokazivanju 3
dokazivanju nekog 1
nekog većeg 1
većeg teorema. 1
teorema. Lema 1
Lema se 1
dio dokaza 1
dokaza teroma 1
teroma o 1
o sumama 1
sumama nezavisnih 1
nezavisnih slučajnih 1
slučajnih promjenljivih 1
promjenljivih kao 1
zakon velikih 1
velikih brojeva. 1
brojeva. Lemberg 1
Lemberg pri 1
pri Šmarju, 1
Šmarju, rimokatolička 1
"Sv. Lemuriformi 1
Lemuriformi također 1
istu strukturu 1
drugom prstu 1
prstu svakog 1
svakog stopala, 1
stopala, dok 1
dok ‘’Adapiformi’’ 1
‘’Adapiformi’’ nisu 1
imali češalj. 1
češalj. Lemuriformne 1
Lemuriformne primate 1
primate odlikuje 1
odlikuje "zubni 1
"zubni češalj", 1
češalj", posebna 1
posebna grupa 3
grupa prednjih 1
zuba, a 1
dio usta 1
usta se 1
za češljanje 1
češljanje krzna 1
krzna kod 1
kod ličnog 1
ličnog dotjerivanja. 1
dotjerivanja. Lena 1
Lena saznaje 1
je Alex 1
Alex živ 1
slobodi. Lena 1
Lena se 3
postati zla 1
zla poput 1
poput Ridley 1
Ridley na 1
svoj 16. 1
16. rođendan. 1
rođendan. Lena 1
priključuje DFA 1
DFA organizaciji 1
organizaciji (Delirium 1
(Delirium Free 1
Free America) 1
America) koja 1
bori iskorijeniti 1
iskorijeniti delirij 1
delirij iz 1
iz SAD. 1
SAD. Lena 1
se zaljubljuje 2
zaljubljuje u 3
u Invalida 1
Invalida (punoljetna 1
(punoljetna osoba 1
prošla izlječenje 1
izlječenje i 1
u Divljini) 1
Divljini) po 1
imenu Alex. 1
Alex. Lender 1
Lender je 2
aktivan 2306 1
2306 zemaljskih 1
zemaljskih dana, 1
dana, do 1
novembra 1982, 1
1982, kada 1
je pogrešna 1
pogrešna naredba 1
naredba poslana 1
poslana sa 1
Zemlje dovela 1
gubitka kontakta 1
s lenderom. 1
lenderom. Lender 1
funkciji sve 2
dok 11. 1
aprila 1980. 1
1980. nisu 1
nisu otkazale 1
otkazale baterije. 1
baterije. Leni 1
Leni je 1
je dozvoljen 2
dozvoljen povratak 1
školu. Lenjin 1
Lenjin je 3
premijera od 2
strane Ruskog 1
Ruskog kongresa 1
kongresa Sovjeta. 1
Sovjeta. Lennon 1
napisao 9 1
od 13 11
13 pjesama, 2
a jedina 3
jedina pjesma 1
s McCartneyjem 1
McCartneyjem bila 1
je I'm 1
I'm Happy 1
Happy Just 1
Just To 1
To Dance 1
Dance With 1
With You. 1
You. Lennon 1
Lennon mu 1
dao autogram. 1
autogram. Lennon 1
Lennon sreće 1
sreće McCartneyja 1
McCartneyja pred 1
kraj 1950-ih 1
i nagovora 1
nagovora ga 1
pridruži u 2
u Lennonovoj 1
Lennonovoj grupi 1
grupi The 1
The Quarrymen 1
Quarrymen u 1
julu 1957. 1
1957. Lentigine 1
Lentigine je 1
za leću 1
leću (lens) 1
(lens) i 1
medicinski je 1
vrste većih 1
većih pigmentiranih 1
pigmentiranih površina. 1
površina. Leo 1
Leo Kanner 1
Kanner uveo 1
pojam rani 1
rani infantilni 1
infantilni autizam 1
autizam 1943. 1
1943. Leonard 1
Leonard je 3
je rekako 1
rekako kako 1
je Wilson 1
Wilson jedan 1
rijetkih likova 1
likova koji 4
koji dobrovoljno 2
dobrovoljno održava 1
održava vezu 1
Houseom jer 1
rade jedan 1
za drugoga, 1
drugoga, te, 1
s tim, 7
tim, nemaju 1
šta izgubiti 1
izgubiti ako 1
ako jedan 3
drugom kažu 1
kažu istinu. 2
istinu. Leonard 1
je zadovoljan 2
zadovoljan svojom 2
ulogom i 1
želi nastaviti 3
nastaviti glumiti 1
glumiti u 1
seriji. Leonard 1
Leonard odbije 1
odbije vjerovati 1
vjerovati u 1
nastoji što 1
prije zaboraviti 1
zaboraviti što 1
je Teddy 1
Teddy rekao, 1
rekao, što 1
mu s 1
njegovo stanje 1
stanje ne 1
predstavlja veliki 2
veliki problem. 1
problem. Leona 1
Leona Wilkesona, 1
Wilkesona, kome 1
i posvećena 3
posvećena pjesma 1
pjesma "Mad 1
"Mad Hatter". 1
Hatter". Leone 1
Leone je 9
je "Duck, 1
"Duck, you 1
you sucker" 1
sucker" popularna 1
popularna američka 1
američka fraza 1
fraza unatoč 1
unatoč tvrdnjama 1
tvrdnjama američkih 1
američkih zvijezda 1
zvijezda Steigera 1
Steigera i 1
i Coburna 1
Coburna da 1
nisu čuli 1
čuli za 1
nju. Leone 1
je Divlji 1
Divlji zapad 1
zapad smatrao 1
smatrao posljednjim 2
posljednjim okružjem 1
okružjem staromodnih 1
staromodnih junaka, 1
junaka, a 1
je nostalgični 1
nostalgični pogled 1
pogled unazad. 1
unazad. Leone 1
njegov vestern 1
vestern ima 1
ima operni 1
operni osjećaj, 1
osjećaj, pa 1
filmu postoji 2
mnogo primjera 1
primjera krupnih 1
krupnih planova 1
planova lica 1
lica različitih 1
različitih likova 1
koji funkcioniraju 2
kao arije 1
arije u 1
klasičnim operama. 1
operama. Leone 1
je ovim 4
ovim filmom 1
filmom htio 1
htio oživiti 1
oživiti žanr 1
žanr vesterna 1
vesterna u 1
Italiji. Leone 1
tada pokušao 1
pokušao okupiti 2
okupiti tri 1
tri zvijezde 3
zvijezde iz 1
filma Dobar, 2
zao u 1
u ulogama 2
ulogama trojice 1
trojice muškaraca 1
koji čekaju 1
čekaju voz 1
voz na 2
na stanici. 1
stanici. Leone 1
za Bilo 1
Zapadu izabrao 1
izabrao drugačiji 1
drugačiji stil, 1
stil, koji 5
ranijih vesterna. 1
vesterna. Leone 1
da Morricone 1
Morricone završi 1
završi s 2
s komponiranjem 1
komponiranjem muzike 1
muzike prije 1
snimanje počelo 1
počelo i 1
i puštao 1
puštao ju 1
pozadini glumcima 1
glumcima na 1
setu. Leonida 1
Leonida je 1
bio poražen, 1
poražen, a 1
a Kserks 1
Kserks je 1
nastavio napredovati 1
prema Atici 1
Atici gdje 1
i spalio 1
spalio Atinu. 1
Atinu. Leonidas 1
Leonidas posjećuju 1
posjećuju proročicu, 1
proročicu, objašnjavajući 1
objašnjavajući svoj 1
svoj ratni 2
ratni plan 1
plan protiv 1
protiv Perzijanca. 1
Perzijanca. Léoninov 1
Léoninov rad 1
je poboljšan 4
poboljšan i 2
proširen od 2
strane kasnijeg 1
kasnijeg kompozitora 1
kompozitora Pérotina. 1
Pérotina. Leon 1
Leon Lučev 1
Lučev odbacio 1
odbacio je 2
je optužbe 2
optužbe riječima: 1
riječima: "Kao 1
"Kao producent 1
i roditelj 1
roditelj troje 1
djece nikad 1
bih sudjelovao 1
sudjelovao u 3
način ugrožava 1
ugrožava i 1
vrijeđa prava 1
prava djece 1
njihovu sigurnost." 1
sigurnost." Leon 1
Leon Petrović, 1
Petrović, Kršćani 1
Kršćani bosanske 1
bosanske crkve, 1
crkve, Svjetlo 1
Svjetlo riječi, 1
riječi, 1999. 1
1999. Leopard 1
Leopard 2L 1
2L je 1
je oklopni 1
oklopni prijenosni 1
prijenosni most 1
most razvijen 1
kompanija KMW 1
KMW i 1
i Patria 1
Patria za 1
potrebe Finske 1
Finske vojske. 1
vojske. Leopard 1
Leopard 2R 1
2R je 1
teško oklopno 1
oklopno vozilo 3
za razminiravanje 1
razminiravanje koje 1
napravljeno na 1
osnovi Leopard 1
Leopard 2A4 1
2A4 tenka. 1
tenka. Leopardi 1
Leopardi su 2
su okretni 1
okretni grabljivci 1
grabljivci koji 1
koji love 1
love iz 1
iz zasjede. 1
zasjede. Leopardi 1
su samotnjaci 1
samotnjaci i 1
love noću. 1
noću. Leopold 1
na vladanje 1
vladanje svog 1
sina sve 1
njegove ženidbe 1
ženidbe 1960. 1
godine. Leopold 1
Leopold Mozart 3
Mozart je 3
bio dvorski 1
dvorski kapelnik 1
kapelnik i 1
kompozitor na 1
na tadašnjem 1
tadašnjem dvoru 1
dvoru salzburškog 1
salzburškog nadbiskupa. 1
nadbiskupa. Leopold 1
Mozart suprotstavljao 1
suprotstavljao se 1
se braku 1
braku svog 1
s Constanze 1
Constanze Weber 1
Weber te 1
jedne posjete 2
posjete Beču 1
Beču kritizirao 1
kritizirao Wolfgangovu 1
Wolfgangovu neuhranjenost, 1
neuhranjenost, njihov 1
njihov neuredan 1
neuredan stan 1
stan i 4
i katastrofalnu 1
katastrofalnu finansijsku 1
finansijsku situaciju. 1
situaciju. Leopoldova 1
Leopoldova kćerka 1
kćerka Šarlota 1
Šarlota je 1
je brakom 1
brakom bila 1
bila carica 1
carica Meksika. 1
Meksika. Leopold 1
Leopold se 1
zatim koncentrirao 1
na smirivanje 1
smirivanje plemstva. 1
plemstva. Leo 1
Leo Windtner, 1
Windtner, trenutni 1
predsjednik nogometnog 1
saveza Austrije. 1
Austrije. Lepa 1
Lepa Mlađenović 2
Mlađenović je 2
dvije učesnice 1
učesnice iz 1
Jugoslavije na 4
na ILIS 1
ILIS (Internacionalni 1
(Internacionalni lezbejski 1
lezbejski informacijski 1
informacijski servis) 1
servis) konferenciji 1
konferenciji koja 1
održala 1986. 1
Ženevi. Lepa 1
od organizatorki 2
organizatorki prve 1
prve Povorke 1
Povorke ponosa 1
ponosa u 2
Beogradu 2001. 1
2001. Le 1
Le Parisien 2
Parisien su 1
vodeće gradske 1
gradske novine, 1
danas izlaze 1
izlaze u 4
nekoliko verzija 4
verzija za 5
za prigradske 1
prigradske općine. 1
općine. Lepekin 1
Lepekin tvrdi 1
da nalazi 1
agent Ohrane 1
Ohrane francuz 1
francuz Henri 1
Henri Bint 1
Bint bio 1
bio angažiran 1
angažiran platiti 1
platiti izradu. 1
izradu. Lepenica 1
Lepenica se 1
uvijek izlijevala, 1
izlijevala, ali 1
situacija pogoršala 1
pogoršala nakon 1
nakon gradnje 1
gradnje autoputa 1
autoputa uz 1
uz njen 1
njen tok. 1
tok. Lepenički 1
Lepenički srez 1
srez je 1
imao 27 2
27 općina 1
60 sela. 1
sela. Lepismatidae 1
Lepismatidae imaju 1
imaju spljoštena 1
spljoštena tijela, 1
tijela, male 1
male oči 1
oči koje 2
mogu nedostajati. 1
nedostajati. Lepršave 1
Lepršave klasične, 1
klasične, ali 1
ali naturalističke 1
naturalističke draperije, 1
draperije, nježno 1
nježno urezana 1
urezana krila, 1
krila, te 3
te oblik 1
oblik lica 2
i frizure 1
frizure pripadaju 1
pripadaju predhrišćanskoj 1
predhrišćanskoj tradiciji. 1
tradiciji. Leptin 1
Leptin je 1
nakon otkrića 9
otkrića uzročno 1
uzročno povezan 1
s gojaznošću 1
gojaznošću pa 1
je pretpostavljeno 2
pretpostavljeno da 2
se njegovom 2
njegovom terapijskom 1
terapijskom primjenom 1
primjenom u 2
ljudi mogla 1
mogla liječiti 1
liječiti prekomjerna 1
prekomjerna težina. 1
težina. Leptospermoideae 1
Leptospermoideae se 1
uglavnom nalaze 2
Australiji, gdje 1
centar raznolikosti. 1
raznolikosti. Lerdorf 1
Lerdorf je 1
inicijalno napravio 1
napravio PHP 1
PHP kako 1
prikazao svoj 1
svoj rezime 1
rezime i 1
prikupio određene 1
određene podatke, 1
podatke, poput 1
onih o 1
o broju 14
broju posjeta 1
posjeta na 1
svojoj stranici. 1
stranici. Leš 1
Leš bi 1
bi odnijeli 1
odnijeli na 1
na suprotna 1
suprotna vrata 1
šest kamiona 1
kamiona koji 2
su čekali, 1
čekali, nakon 1
čega bi 4
bi sljedeći 1
sljedeći osuđenik 1
osuđenik pozvan 1
da proživi 1
proživi istu 1
istu sudbinu. 1
sudbinu. Les 1
Les Éléphants 1
Éléphants su 1
su slavili 2
slavili pobjedu 2
pobjedu uvjerljivim 1
uvjerljivim rezultatom 1
3-0. "Les 1
"Les femmes 1
femmes d'Alger" 1
d'Alger" prodana 1
prodana na 1
na aukciji 2
aukciji u 1
New Yorku 9
Yorku za 1
za rekordnih 1
rekordnih 180 1
180 miliona 1
dolara. Lešić 1
Lešić je 1
autor petnaest 1
petnaest knjiga 1
knjiga (od 1
neke višetomne, 1
višetomne, a 1
doživjele više 1
više izdanja) 1
izdanja) te 1
te stotinjak 2
stotinjak naučnih 1
radova, objavljenih 1
različitim domaćim 1
stranim časopisima 1
zbornicima. Leskovica, 1
Leskovica, rimokatolička 1
"Sv. Leslie 1
Leslie E. 1
E. Orgel 1
Orgel i 1
saradnici su 1
su temperature 3
temperature smrzavanja 1
smrzavanja pogodne 1
sintezu purina, 1
purina, zbog 1
zbog grupisanja 2
grupisanja ključnih 1
ključnih prethodnika, 1
prethodnika, kao 1
je cijanovodik. 1
cijanovodik. Lesoto 1
Lesoto je 1
veoma siromašan 1
siromašan sa 1
sa drvetom. 1
drvetom. Lesoto 1
Lesoto se 2
se kvalificirao 7
kvalificirao u 6
kvalifikacija sveukupnim 2
2–1. Lesoto 1
se sveukupnim 2
1–0 kvalificirao 1
grupu C 1
C grupne 1
kvalifikacija. Leš 1
Leš predstavlja 1
predstavlja nadoknadu 1
nadoknadu za 1
za majku 1
majku ili 1
drugi izgubljeni 1
izgubljeni objekat. 1
objekat. Les 1
Les Saintes 1
Saintes se 1
9 ostrvca 1
ostrvca od 1
dva naseljena: 1
naseljena: Terre 1
Terre de 2
de Haut 1
Haut i 1
i Terre 1
de Bas. 1
Bas. Leszek 1
Leszek Kołakowski 1
Kołakowski (23. 1
(23. oktobar 1
oktobar 1927 1
1927 – 1
– 17. 1
17. juli 1
juli 2009) 1
2009) bio 1
je poljski 2
poljski filozof 1
i historičar 1
historičar ideja. 1
ideja. Letargija 1
Letargija je 1
stanje umora, 1
umora, zamora, 1
zamora, premora 1
premora ili 1
ili nedostatka 1
funkcioniranje organizma. 1
organizma. Leteći 1
Leteći Pokémoni 2
Pokémoni nikada 1
tipa – 1
– svi 1
su Leteći 1
Pokémoni dvostrukog 1
dvostrukog tipa, 1
tipa, najčešća 1
je dvostruka 4
dvostruka kombinacija 1
kombinacija Normalan/Leteći 1
Normalan/Leteći Pokémon. 1
Pokémon. Letenje 1
Letenje u 1
u kabini 1
kabini helikoptera, 1
helikoptera, gdje 1
gdje članovi 1
posade sjede 1
sjede jedan 1
pored drugoga, 1
drugoga, kao 1
kod transportnih 1
helikoptera npr., 1
npr., meni 1
meni osobno 1
osobno ne 1
odgovara i 2
ponekad narušava 1
narušava koncentraciju. 1
koncentraciju. LETG 1
LETG i 1
i HETG 1
HETG pružaju 1
pružaju detaljne 1
o X-zrakama. 1
X-zrakama. Lethacotyle 1
Lethacotyle (desno) 1
(desno) nema 1
nema ih 2
ih uopće. 1
uopće. Letio 1
Letio je 1
na Messerschmittu 1
Messerschmittu Bf-109. 1
Bf-109. Letjelica 1
Letjelica će 2
će izvršiti 2
izvršiti bliske 1
bliske prelete 1
prelete Jupiterovog 1
Jupiterovog mjeseca, 1
mjeseca, Evrope. 1
Evrope. Letjelica 1
će smanjiti 1
smanjiti orbitalnu 1
orbitalnu udaljenost 1
udaljenost na 1
na 1.300 1
1.300 km 1
km nakon 2
mjeseci studiranja, 1
studiranja, a 1
na 700 1
700 km 1
nakon sljedećih 1
mjeseci. Letjelica 1
Letjelica je 1
je lansirana 2
lansirana uz 1
pomoć nosne 1
nosne rakete 1
specijalno napravljena 1
napravljena za 7
ovu priliku. 1
priliku. Letjelica 1
Letjelica Shenzhou 1
Shenzhou se 1
uspješno spojila 1
spojila (pristala) 1
(pristala) sa 1
sa Tiangong-1 1
Tiangong-1 laboratorijom 1
laboratorijom 18. 1
juna 2012, 1
2012, u 2
u 06:07 1
06:07 UTC, 1
UTC, što 1
prvo kinesko 1
kinesko pristajanje 1
pristajanje letjelica 1
s posadom 4
posadom u 1
u Svemiru. 3
Svemiru. Letjelice 1
Letjelice Voyager 1
Voyager nisu 1
nisu otkrile 1
otkrile postojanje 1
postojanje značajnijeg 1
značajnijeg magnetskog 1
polja oko 2
oko Titana. 1
Titana. Letná 1
Letná saobraćala 1
saobraćala je 1
od 1891. 1
1891. do 1
1916. Letovi 1
Letovi sa 1
ljudskom posadom 1
posadom su 1
su boldirani. 1
boldirani. Letovi 1
Letovi su 1
dostupni tokom 1
ali jako 2
jako zavisni 1
zavisni od 1
vremenskih prilika. 2
prilika. Letva 1
Letva volana 1
volana tip 1
tip "puž", 1
"puž", na 1
nekim modelima 1
modelima sa 1
sa servo 2
servo ojačivačem. 1
ojačivačem. Letvica 1
Letvica se 1
na visinu 3
visinu za 1
cm višu 1
višu od 2
od najviše 6
najviše preskočene 1
preskočene tokom 1
tokom takmičenja. 1
takmičenja. Leukoplasti 1
Leukoplasti su, 1
poznato, bez 1
bez boje. 1
boje. Leukotrijenski 1
Leukotrijenski antagonisti 1
antagonisti (kao 1
su montelukast 1
montelukast i 1
i zafirlukast) 1
zafirlukast) blokiraju 1
blokiraju djelovanje 1
djelovanje leukotrienskih 1
leukotrienskih medijatora, 1
medijatora, te 1
više koriste 2
liječenju alergijskih 1
alergijskih bolesti. 1
bolesti. Leves 1
Leves i 1
i velites 1
velites su 1
su ometali 1
ometali neprijatelja 1
neprijatelja na 4
početku bitke, 1
bitke, ispitujući 1
ispitujući njegovu 1
njegovu moć 1
ga primoraju 1
primoraju na 1
na blisku 1
blisku borbu. 1
borbu. Levinov 1
Levinov originalni 1
originalni model 1
na metapopulacijukoja 1
metapopulacijukoja je 1
je distribuirana 2
distribuirana preko 1
preko mnogeisprekidanih 1
mnogeisprekidanih odgovarajućih 1
odgovarajućih staništa 1
staništa sa 1
znatno manjom 1
manjom interakcijom 1
interakcijom između 1
između odvojenih 1
odvojenih lokalnih 1
lokalnih populacija. 1
populacija. Levinthalov 1
Levinthalov paradoks 1
paradoks je 1
je eksperiment 2
eksperiment zasnovan 1
na zapažanju 1
zapažanju da 1
bi, ako 2
protein savio 1
savio uzastopnim 1
uzastopnim uzimanjem 1
uzimanjem uzoraka 1
uzoraka svih 1
svih mogućih 2
mogućih konformacija, 1
bilo potrebno 17
potrebno astronomsko 1
astronomsko vrijeme, 1
se konformacije 1
konformacije prikupljale 1
prikupljale najvećom 1
najvećom brzinom. 1
brzinom. Levi-Strauss 1
Levi-Strauss navodi 1
navodi mit 1
mit kako 1
bog Gonoenhodi 1
Gonoenhodi kada 1
je stvarao 4
stvarao ljude, 1
ljude, prvo 1
prvo stvorio 1
stvorio Guane. 1
Guane. Lev 1
Lev Judovič 1
Judovič i 1
i Fridrik 1
Fridrik Neznanski, 1
Neznanski, dva 1
dva emigranta 1
emigranta koji 1
Zapadu, a 2
a studirali 1
studirali su 1
s Gorbačovim 1
Gorbačovim sjećaju 1
sjećaju ga 1
kao čvrstorukaša 1
čvrstorukaša u 1
u Komsomolu 1
Komsomolu koji 1
držao govore 1
govore osuđujući 1
osuđujući nedostatke 1
nedostatke i 2
i mane 1
mane svojih 1
svojih kolega, 1
kolega, članova 1
članova partije. 1
partije. Levon 1
Levon Ter-Petrosyan 1
Ter-Petrosyan osvojio 1
predsjednik nezavisne 2
nezavisne Armenije. 1
Armenije. Levotiroksin 1
Levotiroksin je 2
je kontraindiciran 1
kontraindiciran kod 1
sa preosjetljivošću 1
preosjetljivošću na 1
na levotiroksinski 1
levotiroksinski natrij 1
natrij ili 1
koju komponentu 1
komponentu formulacije, 1
formulacije, osobama 1
osobama s 3
s akutnim 1
akutnim infarktom 1
infarktom miokarda 1
miokarda i 1
s tirotoksikozom 1
tirotoksikozom bilo 1
koje etiologije. 1
etiologije. Levotiroksin 1
također kontraindiciran 1
kontraindiciran za 1
ljude s 3
s neispravljenom 1
neispravljenom nadbubrežnom 1
nadbubrežnom insuficijencijom, 1
insuficijencijom, jer 1
jer hormoni 1
hormoni štitnjače 1
štitnjače mogu 1
uzrokovati akutnu 1
akutnu nadbubrežnu 1
nadbubrežnu krizu, 1
krizu, povećavajući 1
povećavajući metabolički 1
metabolički klirens 1
klirens glukokortikoida. 1
glukokortikoida. Levyjev 1
Levyjev životni 1
stil omogućen 1
je nasljedstvom 1
nasljedstvom bogatstva 1
bogatstva kojeg 1
njegov pokojni 1
pokojni otac 1
otac stekao 1
stekao u 2
u poslovima 1
poslovima trgovine 1
trgovine gradjevnim 1
gradjevnim drvetom. 1
drvetom. Lewin 1
Lewin je 2
često prepoznat 1
kao "osnivač 1
"osnivač socijalne 1
socijalne psihologije" 1
psihologije" i 1
proučavao grupnu 1
grupnu dinamiku 1
dinamiku i 1
i organizacijski 2
organizacijski razvoj. 1
razvoj. Lewin 1
kuće stekao 1
stekao pravovjerno 1
pravovjerno jevrejsko 1
jevrejsko obrazovanje. 1
obrazovanje. Lewis 1
Lewis antitijela 1
antitijela mogu 1
uključivati i 3
i mješavinu 1
mješavinu anti-Le(a), 1
anti-Le(a), anti-Le(b) 1
anti-Le(b) i 1
i anti-Le(a+). 1
anti-Le(a+). Lewis 1
Lewis Hamilton 6
druge pobjede 1
u ovogodišnjem 1
ovogodišnjem šampionatu, 1
šampionatu, a 1
a 35. 1
35. u 1
karijeri. Lewis 4
titulu odbranio 1
odbranio tri 1
tri trke 1
trke prije 1
Britanac kojem 1
to pošlo 1
pošlo za 7
za rukom. 2
rukom. Lewis 1
Hamilton ostvario 1
je jedanaestu 1
jedanaestu pobjedu 1
i petu 3
petu u 1
u Abu 2
Abu Dhabiju. 1
Dhabiju. Lewis 1
Hamilton pobijedio 2
je deseti 1
deseti put 1
i 72. 1
72. u 1
je jedanaesti 1
jedanaesti put 1
i 73. 1
73. u 1
Hamilton trijumfovao 1
trijumfovao je 1
sedmoj trci 1
trci sezone 1
sezone Formule 1
1, ovo 1
šesta pobjeda 1
i 56. 1
56. pobjede 1
Lewis i 2
njegova posada 1
posada jednoglasno 1
jednoglasno prihvataju 1
prihvataju izvršenje 1
izvršenje plana, 1
plana, i 2
i NASA 1
NASA - 1
- nemoćna 1
nemoćna da 1
ih zaustavi 1
zaustavi - 1
- nastavlja 1
nastavlja misiju 1
misiju snabdijevanja 1
snabdijevanja dok 1
dok Hermes 1
Hermes leti 1
leti pored 1
pored Zemlje, 1
Zemlje, koristeći 1
koristeći njenu 1
njenu gravitaciju 1
gravitaciju da 1
ga odbaci 2
odbaci nazad 1
Mars. Lex 1
Lex je 1
tražio pomoć 2
od korumpiranog 1
korumpiranog novinara, 1
novinara, Rogera 1
Rogera Nixona, 1
Nixona, da 1
pomogne da 3
istraži što 1
o Clarku. 1
Clarku. Lex 1
Lex Salica) 1
Salica) je 1
jedini mjerodavni 1
mjerodavni zakonski 1
zakonski akt 1
akt primjenjiv 1
primjenjiv za 1
rođeni kao 1
kao Franci 1
Franci bez 1
teritoriju na 3
su prebivali. 1
prebivali. Lex 1
Lex specialis 1
specialis je 1
poseban zakon 1
koji odstupa 1
odstupa i 1
i potire 1
potire (nadjačava) 1
(nadjačava) opći 1
opći zakon 2
zakon ( 1
( Ležanje 1
Ležanje u 1
bolnici može 1
biti potrebno. 1
potrebno. Lezije 1
Lezije kod 1
muškaraca lakše 1
lakše je 2
pronaći zbog 1
manje veličine 1
veličine dojke; 1
dojke; međutim, 1
međutim, nedostatak 1
nedostatak svijesti 1
svijesti može 1
može odgoditi 1
odgoditi traženje 1
traženje medicinske 2
medicinske pomoći. 1
pomoći. Leži 1
Leži na 6
na 158 1
158 m 1
visine. Leži 1
istoimenom ostrvu 1
ostrvu pred 1
pred zapadnom 1
zapadnom obalom 2
obalom Indije. 1
Indije. Leži 1
na jugoistočnoj 4
jugoistočnoj obali 2
obali otoka. 1
otoka. Leži 1
malom krevetu 1
krevetu kao 1
početku priče, 1
priče, uvlači 1
uvlači malo 1
malo opijuma 1
opijuma iz 1
iz lule, 1
lule, okreće 1
prema kameri 1
kameri i 1
se blaženo 1
blaženo smijati. 1
smijati. Leži 1
rijeci Sora, 1
Sora, po 1
ime. Leži 1
rijeci Tajn. 1
Tajn. Ležišta 1
Ležišta nafte 1
i naftna 1
naftna polja 2
polja brojna 1
brojna su 1
u Podravini 1
Podravini gdje 1
ima jednako 1
jednako i 2
i zemnog 1
plina. Leži 1
Leži u 2
dobro zaštićenom 1
zaštićenom lagunskom 1
lagunskom zaljevu 1
zaljevu (57 1
(57 km 1
km kvadratnih). 1
kvadratnih). Leži 1
sjeveroistočnom podnožju 1
podnožju Prenja, 1
Prenja, na 1
od 397 1
397 m. 1
m. Lg4, 1
Lg4, ali 1
bijeli se 1
se svejedno 2
svejedno rokira. 1
rokira. Lg4! 1
Lg4! i 1
bijeli nema 1
nema matni 1
matni napad. 1
napad. Lg7 1
Lg7 bijeli 1
bijeli obično 1
igra 4. 1
4. Sbd2, 1
Sbd2, ali 1
može odigrati 2
4. c3. 1
c3. LH 1
LH ima 1
ima beta 1
beta podjedinicu 1
podjedinicu od 1
120 aminokiselina 1
aminokiselina (LHB) 1
(LHB) koje 1
određuju njegove 1
specifične biološke 2
biološke akcije 1
akcije i 2
i odgovoran 2
za specifičnost 1
specifičnost interakcije 1
sa LH 1
LH receptorom. 1
receptorom. Liam 1
Liam nenamjerno 1
nenamjerno uzima 1
uzima kokain 1
kokain u 2
četvrtoj sezoni 6
sezoni nakon 2
je hospitaliziran. 1
hospitaliziran. Liban 1
Liban i 1
jako podržale 1
podržale Rezoluciju. 1
Rezoluciju. Liban 1
Liban odustao 1
takmičenja. Libeliče, 1
Libeliče, rimokatolička 1
"Sv. Liberali 1
Liberali i 1
i socijalisti 1
socijalisti bili 1
su uznemireni. 1
uznemireni. Liberalna 1
Liberalna klima 1
klima u 1
u Holandiji 9
Holandiji je 2
ohrabrivala ovakve 1
ovakve spekulacije. 1
spekulacije. Liberalna 1
Liberalna sredina 1
parlamentu nije 1
reaguje. Liberalna 1
Liberalna stranka 2
stranka je 2
formirana 1859. 1
1859. kao 1
kao ujedinjenje 1
ujedinjenje Whigova, 1
Whigova, Radikala 1
Radikala i 1
i Peelita 1
Peelita da 1
suprotstavi Konzervativcima 1
Konzervativcima u 1
britanskom parlamentu. 2
parlamentu. Liberalni 1
Liberalni demokrati 7
demokrati i 1
i Laburistička 1
Laburistička stranka 1
stranka su 1
su formirale 1
formirale koaliciju 1
i lider 1
lider Liberalnih 3
Liberalnih demokrata, 1
demokrata, Michael 1
Michael German 1
German je 1
postao zamjenik 2
zamjenik premijera. 1
premijera. Liberalni 1
demokrati su 3
su federalna 1
federalna stranka 1
stranka spajajući 1
spajajući stranke 1
stranke za 4
za Englesku, 2
Englesku, Škotsku 1
Škotsku i 1
i Vels. 1
Vels. Liberalno 1
Liberalno demokratska 1
stranka (skr. 1
(skr. LDS) 1
LDS) je 1
najstarija politička 1
politička organizacija 1
BiH. Liberalno-demokratsku 1
Liberalno-demokratsku partiju 1
partiju osnovali 1
5. novembra 5
novembra 2005. 1
2005. Libération 1
Libération je 1
dao pozitivnu 1
pozitivnu kritiku, 1
kritiku, ali 1
ali smatrao 1
film "previše 1
"previše dobro 1
dobro podmazan", 1
podmazan", što 1
je spriječilo 1
spriječilo dramu 1
dramu priče 1
priče da 3
da "zaista 1
"zaista izrazi 1
izrazi svu 1
svoju emocionalnu 1
emocionalnu privlačnost". 1
privlačnost". Liberecu, 1
Liberecu, a 1
na idućem 1
idućem SP-u 1
SP-u održe 1
održe ženski 1
ženski ekipni 1
ekipni skokovi. 1
skokovi. Libido 1
Libido se 1
ne kreće 2
kreće samo 1
samo naprijed 1
nazad, već 1
već također 1
također prema 2
prema vani 2
vani i 2
i unutra. 1
unutra. Libiji, 1
Libiji, koja 1
prvobitno izabrana 1
organizaciju prvenstva 1
zadrži svoj 3
status automatskog 1
automatskog kvalificiranja 1
kvalificiranja na 1
prvenstvo zbog 1
zbog rata 2
u Libiji. 1
Libiji. Libijska 1
Libijska televizija 1
televizija emitira 1
emitira televizijske 1
televizijske programe 1
programe uglavnom 1
arapskom jeziku, 2
prikazuju programi 1
programi na 1
i francuskom 2
jeziku. Libreto 1
Libreto za 2
operu napisao 1
je Calzabigi. 1
Calzabigi. Libreto 1
ovu operu 1
operu je 1
napisao italijanski 1
italijanski kompozitor 1
i libretista 1
libretista Temistocle 1
Temistocle Solera, 1
Solera, baziranu 1
baziranu na 1
na biblijskoj 1
biblijskoj priči 1
priči i 1
i pozorišnoj 1
pozorišnoj igri 1
igri iz 1
iz 1836. 1
1836. godine 2
godine Anicet-Bourgeoisa 1
Anicet-Bourgeoisa i 1
i Francis 2
Francis Cornua. 1
Cornua. Liburni 1
Liburni su 1
bili "gospodari 1
"gospodari Jadrana". 1
Jadrana". Lica 1
Lica koja 2
obavljati ovu 1
ovu funkciju 3
funkciju su 2
moraju izuzeti 1
izuzeti po 1
zakonu, srodnici 1
srodnici stečajnog 1
stečajnog sudije, 1
sudije, lica 1
koja duguju 1
duguju povjeriocima 1
povjeriocima ili 1
članovi društva 2
društva pod 1
pod stečajem 1
stečajem ili 1
ili njegovi 3
njegovi zastupnici, 1
zastupnici, povjerioci, 1
povjerioci, zaposlenici 1
zaposlenici kod 1
kod stečajnog 1
stečajnog dužnika. 2
dužnika. Lica 1
su stekla 1
stekla objektivne 1
objektivne pretpostavke 1
nasljeđivanje postaju 1
postaju nasljednici 1
nasljednici ostavioca 1
ostavioca u 1
trenutku njegove 2
smrti, bez 1
svoju volju. 1
volju. Lice 1
Lice je 1
je identično 1
identično koje 1
koje pokazuje 3
pokazuje žensku 1
žensku osobu 2
drži kormilo, 1
kormilo, koje 1
koje simbolizira 2
simbolizira sudbinu. 1
sudbinu. Lice 1
Lice koje 1
koje izdržava 1
izdržava zatvorsku 1
zatvorsku kaznu 1
kaznu naziva 1
se osuđeno 1
osuđeno lice. 1
lice. Lice 1
Lice svih 1
svih listova 1
je tamnozeleno, 1
tamnozeleno, dlakavo 1
dlakavo ili 1
pak skoro 1
skoro goli, 1
goli, a 1
a nalicje 1
nalicje im 1
je maljavo 1
maljavo ili 1
ili manje-više 3
manje-više pepeljastosivo 1
pepeljastosivo sitno 1
sitno i 2
i gusto 1
gusto dlakavo. 1
dlakavo. Lice 1
Lice zadnje 1
zadnje novčanice 1
novčanice SFRJ 1
SFRJ od 2
5.000 dinara 1
dinara iz 2
1991. Licinijev 1
Licinijev sin 1
sin (sin 1
(sin Konstantinove 1
Konstantinove sestre) 1
sestre) je 1
također ubijen. 2
ubijen. Lične 1
Lične digitalne 1
digitalne tehnologije 1
tehnologije su 2
su integritet 1
integritet medija, 1
medija, integracija 1
integracija medija, 1
medija, fleksibilna 1
fleksibilna interakcija, 1
interakcija, transakcije, 1
transakcije, mogućnost 1
mogućnost podešavanja 1
podešavanja alata, 1
alata, uređivanje 1
uređivanje tekstualnih, 1
tekstualnih, audio, 1
audio, vizuelnih 1
vizuelnih i 1
video zapisa. 1
zapisa. Lične 1
Lične nekretnine, 1
nekretnine, odnosno 1
odnosno nekretnine 1
nekretnine koje 1
stanovanje vlasnika 1
vlasnika su 1
su izuzete 1
od oporezivanja. 1
oporezivanja. Lične 1
Lične priče 1
priče dokumentuju 1
dokumentuju sjećanja 1
stavove o 3
o ratu, 1
ratu, rodu, 1
rodu, seksualnosti 1
sigurnosti LGBT*IQA 1
LGBT*IQA osoba 1
iz BiH, 2
BiH, kroz 1
kroz audio 1
audio zapise 1
zapise (nekad 1
(nekad anonimizirane), 1
anonimizirane), prepisku 1
prepisku na 1
na B/H/S 1
B/H/S i 1
jezik te 1
te fotografiju 1
fotografiju koju 1
izabrala osoba. 1
osoba. Lični 1
Lični dohodak 2
dohodak po 3
u Delawareu 3
Delawareu iznosio 1
je 34.199 1
34.199 US$, 1
9. najviši 1
najviši od 1
država. Lični 1
u Marylandu 2
Marylandu 2006. 1
je 43.500 1
43.500 US$, 1
US$, po 2
nivou SAD. 1
SAD. Lično 1
Lično je 2
kralj bio 2
bio organizator 1
organizator redovnih 1
redovnih zabavnih 1
zabavnih večeri 1
svojim apartmanima. 1
apartmanima. Lično 1
posjetio vukovarski 1
vukovarski front 1
front te 1
te prigovarao 1
prigovarao zbog 1
manjka zapovijednog 1
zapovijednog lanca 1
i dezertacija. 1
dezertacija. Lično 1
Lično neprijateljstvo 1
neprijateljstvo između 3
između Aljehina 1
Aljehina i 1
i Capablanke 1
Capablanke kulminiralo 1
kulminiralo je 2
je odbijanjem 1
odbijanjem Aljehina 1
Aljehina da 1
istom turniru 1
turniru sa 1
starim rivalom. 1
rivalom. Ličnosti 1
Ličnosti koje 1
su zauzimale 1
zauzimale ove 1
ove položaje 1
položaje ponekad 1
se nazvale 1
nazvale premijerima. 1
premijerima. Ličnost 1
Ličnost je 1
jako složena. 1
složena. Ličnost 1
Ličnost koja 1
takav životni 1
vijek je 2
je živjela 10
živjela 40.178 1
40.178 dana. 1
dana. Ličnost 1
Ličnost stoljeća 1
Hercegovini, izbor 1
izbor lista 1
" Lično 1
Lično usavršavanje 3
usavršavanje je 2
je kontinuirani 1
kontinuirani rad 1
na sebi. 1
sebi. Lično 1
usavršavanje odnosi 1
na individualno 1
individualno obrazovanje/učenje, 1
obrazovanje/učenje, a 1
a Senge 1
Senge smatra 1
organizacija ne 1
učiti sve 1
dok njeni 1
članovi ne 1
ne počnu 1
počnu učiti. 1
učiti. Lično 1
usavršavanje podrazumijeva 1
podrazumijeva njegovanje 1
poboljšanje vještina, 1
vještina, razvija 1
razvija samoprocjenu 1
samoprocjenu i 1
stvara pouzdanje 1
pouzdanje prilikom 1
prilikom suočavanja 1
suočavanja sa 2
novim izazovima 1
izazovima i 1
njihovom rješavanju. 1
rješavanju. Lider 1
Lider bande 1
bande "Mrtvi 1
"Mrtvi zečevi" 1
zečevi" sačinjene 1
sačinjene od 3
od imigranata 1
imigranata porijeklom 1
iz Irske, 1
Irske, je 1
je Priest 2
Priest Vallon 2
Vallon (Liam 1
(Liam Neeson), 1
Neeson), koji 1
sina po 1
imenu Amsterdam 1
Amsterdam (kojeg 1
(kojeg kao 1
dijete glumi 1
glumi Cian 1
Cian McCormack). 1
McCormack). Lider 1
Lider stranke 1
stranke Jim 1
Jim Wallace 1
Wallace je 3
zamjenik ministra, 1
ministra, uloga 1
služio do 1
2005. kada 1
je odustao 5
od pozicije 2
pozicije lidera 1
lidera stranke. 1
stranke. Lidija 1
Lidija Skobljikova 1
Skobljikova osvojila 1
2 zlatne 1
zlatne medalje 3
medalje 1960. 1
1960. i 1
4 1964. 1
1964. Lido 1
Lido di 1
di Jesolo 1
Jesolo je 1
svojim najboljim 3
najboljim danima 1
danima imao 1
imao do 1
6 miliona 5
miliona gostiju 1
gostiju na 1
na godinu, 1
godinu, danas 1
broj pao 1
na 4,5 2
4,5 miliona. 1
miliona. Liepaja 1
Liepaja je 1
brojnim muzičkim 1
muzičkim (pretežno 1
(pretežno rock) 1
rock) festivalima 1
festivalima (npr. 1
(npr. festival 1
festival Amber 1
Amber of 1
of Liepaja), 1
Liepaja), tako 1
brojnim poznatim 1
i priznatim 1
priznatim muzičarima, 1
muzičarima, pa 1
pa mnogi 1
mnogi ovaj 1
grad nazivaju 2
i Latvijski 1
Latvijski Liverpool. 1
Liverpool. Liepāja 1
Liepāja se 1
gostima. Life 1
in Hell 2
Hell skrenuo 1
skrenuo je 2
je pažnju 7
pažnju hollywoodskog 1
hollywoodskog scenarista 1
scenarista i 3
i producenta 2
producenta te 1
te osnivača 1
osnivača Gracie 1
Gracie Filmsa 1
Filmsa Jamesa 1
Jamesa L. 1
L. Brooksa, 1
Brooksa, kojemu 1
kojemu je 9
strip pokazala 1
pokazala druga 1
druga producetnica 1
producetnica Polly 1
Polly Platt, 1
Platt, na 1
na M. 1
M. Groeninga. 1
Groeninga. Life 1
Is Strange 2
Strange bio 1
za PlayStation 2
PlayStation Plus 1
Plus juna 1
2017. LIFO 1
LIFO metod, 1
metod, ukoliko 2
ukoliko imamo 1
imamo ukupno 1
ukupno 3 1
3 elementa, 2
elementa, te 1
te elemente 2
elemente dodaje 2
dodaje redosljedom: 2
redosljedom: 1elemenat, 3
1elemenat, 2elemenat, 3
2elemenat, 3elemenat, 2
3elemenat, a 2
a briše 2
briše ih 1
ih redosljedom: 1
redosljedom: 3elemenat, 1
3elemenat, 2elemenat, 1
2elemenat, 1elemenat. 1
1elemenat. Liga 1
Liga ASOBAL 1
ASOBAL je 1
rang španskog 1
španskog rukometa. 1
rukometa. Liga 1
Liga je 15
1993. smanjena 1
na 18, 1
18, a 1
a 1994. 1
klubova. Liga 2
brojala od 1
nekoliko prvih 1
prvih godina, 2
godina, do 4
do najviše 4
najviše 14 1
14 klubova. 2
osnovana 1892. 1
godine. Liga 8
osnovana 1912. 1
1912. godine. 4
osnovana 1931. 1
osnovana 1948. 4
osnovana 1958. 1
imenom División 1
División de 2
de Honor. 1
Honor. Liga 1
1965. godine. 2
28. augusta 7
augusta 2018. 3
počela 30. 3
pod današnjim 1
današnjim imenom 1
imenom uvedena 1
2004/05. Liga 1
ponovo osnovana 1
osnovana 1966. 1
1966. Liga 1
prvobitno osnovana 2
osnovana sa 1
12 klubova, 1
klubova, da 1
toku narednih 1
narednih sezona 1
sezona broj 1
klubova povečavao. 1
povečavao. Liga 1
je sponzorisana 1
sponzorisana od 1
od Toyote 1
Toyote 2007. 1
2007. Liga 1
učila irske 1
irske seljake 1
seljake kako 1
boriti za 3
svoja prava. 1
prava. Ligament 1
Ligament omogućava 1
omogućava zaštitu 1
od prednje 1
prednje subluksacije 1
subluksacije talusa, 1
talusa, u 1
je skočni 1
skočni zglob 1
u tabanskoj 1
tabanskoj fleksiji, 1
fleksiji, a 1
a podložan 1
podložan je 2
je oštećenju 1
oštećenju pri 1
pri iščašenju 1
iščašenju gležanjskog 1
gležanjskog zgloba 1
u inverziji. 1
inverziji. Liga 1
Liga mladih 2
mladih ANC-a 1
ANC-a pod 1
vodstvom Anton 1
Anton Lembedea 1
Lembedea postala 1
je skupljač 1
skupljač kritika 1
kritika zbog 1
zbog formi 1
političkih sadržaja 1
sadržaja nacionalnog 1
nacionalnog pokreta. 1
pokreta. Ligandi 1
Ligandi 1,4,7,10-tetraazaciklododekan-1,4,7,10-tetraacetat 1
1,4,7,10-tetraazaciklododekan-1,4,7,10-tetraacetat (DOTA) 1
(DOTA) i 1
i dietilen 1
dietilen triamin 1
triamin koji 1
različita licenta 1
licenta bidentata. 1
bidentata. Ligandi 1
Ligandi koji 1
za receptor, 3
receptor, a 1
proizvode fiziološki 1
fiziološki odgovor 1
odgovor su 1
receptori "'antagonisti'". 1
"'antagonisti'". Ligandi 1
Ligandi mogu 1
koje molekule 1
molekule ili 2
ili ioni 1
ioni koji 1
imaju slobodan 1
slobodan elektronski 2
elektronski par. 2
par. Ligand 1
Ligand proizveden 1
jednoj ćeliji 1
ćeliji veže 1
za receptor 7
u vanćelijskoj 2
vanćelijskoj regiji 1
regiji druge 1
druge ćelije, 1
ćelije, izazivajući 1
izazivajući konformacijsku 1
konformacijsku promjenu 5
promjenu receptora. 1
receptora. Liga 1
Liga se 3
igrala od 1
1959. godine. 6
u 38 1
38 kola. 1
kola. Liga 1
10 klubova. 2
klubova. Ligaška 1
Ligaška struktura 1
se učestalo 2
učestalo mijenjala, 1
mijenjala, obično 1
obično odražavavši 1
odražavavši stepen 1
stepen učestvovanja 1
sportu u 3
raznim djelovima 1
djelovima zemlje. 1
zemlje. Ligaška 1
Ligaška takmičenja 1
takmičenja održavala 1
održavala su 1
1936. Liga 1
Liga također 1
i sudionika 1
sudionika u 1
evropskim natjecanjima 2
natjecanjima kroz 1
tzv. Lige 1
prvaka 1996/97. 2
1996/97. nastavilo 1
nastavilo je 3
u nokaut 8
nokaut fazi. 3
fazi. Lige 2
1999/00. kroz 1
kvalifikacije plasiralo 1
se 16 3
16 ekipa 4
ekipa od 3
55 ekipa 1
ekipa koliko 2
je nastupilo 11
nastupilo u 4
kvalifikacijama. Lige 1
1999/00. nastavilo 1
prvaka (otkako 1
(otkako je 1
uveden trenutni 1
trenutni format 1
format takmičenja 2
takmičenja 1992. 1
1992. Lignificirana 1
Lignificirana tkiva 1
tkiva karakteriziraju 1
karakteriziraju široke 1
široke ili 1
ili gušće 1
gušće raspoređene 1
raspoređene elemente 1
elemente provodnih 1
provodnih sudova, 1
sudova, dok 1
dok tkivo 1
tkivo kasnog 1
kasnog drveta 1
drveta ima 1
ima uže 1
uže sudove 1
sudove i/ili 1
i/ili njihovu 1
njihovu manju 1
manju gustoću. 2
gustoću. Lignini 1
Lignini različitih 1
različitih biljnih 1
vrsta se 5
dosta razlikuju. 1
razlikuju. LIGO 1
LIGO je 1
strane National 1
National Science 1
Science Foundation 2
Foundation (NSF), 1
(NSF), sa 1
značajnim doprinosima 1
doprinosima iz 1
iz UK 1
UK Science 1
Science and 4
and Technology 1
Technology Facilities 1
Facilities Council, 1
Council, Društva 1
Društva Max 1
Max Planck 1
Planck iz 1
iz Njemačke, 1
i Australian 2
Australian Research 1
Research Council-om. 1
Council-om. Ligu 1
Ligu je 1
je osvjao 1
osvjao deset 1
puta. Ligule 1
Ligule su 1
su membranske, 1
membranske, skraćene 1
skraćene ili 1
ili akumulirane. 1
akumulirane. Lih 1
Lih smatra 1
smatra Wikipedijinu 1
Wikipedijinu strogu 1
strogu ‘formulu 1
‘formulu za 1
za kompoziciju 2
kompoziciju članaka 1
članaka prednošću 1
u ogromnoj 1
ogromnoj wiki 1
wiki sa 1
mnogo urednika. 1
urednika. Lihtenštajn 1
Lihtenštajn danas 1
ima prosperitetnu, 1
prosperitetnu, jaku, 1
jaku, visoko 1
visoko industrijaliziranu 1
industrijaliziranu ekonomiju. 1
ekonomiju. Lihtenštajn 1
Lihtenštajn je 3
najmanja zemlja 1
govori njemački 1
te jedina 1
jedina evropska 2
evropska zemlja 2
zemlja čije 1
čije susjedne 1
zemlje također 1
nemaju izlaz 2
na more. 5
more. Lihtenštajn 1
Lihtenštajn na 1
1984. Liječenja 1
Liječenja nema,može 1
nema,može se 1
koristiti hiperimuni 1
hiperimuni serum 1
serum protiv 1
protiv svinjske 1
svinjske kuge 1
i simptomatska 1
simptomatska terapija. 1
terapija. Liječenje 1
Liječenje hemangioma 1
hemangioma obično 1
potrebno osim 1
ako čvor 1
čvor ne 1
ometa vid 1
vid ili 1
ili disanje 1
disanje ili, 1
rijetkim slučajevima, 4
slučajevima, interni 1
interni hemangiomi 1
hemangiomi uzrokuju 1
uzrokuju ili 2
ili doprinose 1
doprinose drugim 1
problemima. Liječenje 2
Liječenje i 1
i prognoza 1
prognoza raka 1
dojke određuju 1
određuju se 2
i opisuju 1
opisuju s 1
na dobivene 1
dobivene stadije, 1
stadije, uznapredovalost 1
uznapredovalost malignog 1
malignog procesa 1
procesa i 5
opće stanje 1
stanje organizma. 1
organizma. Liječenje 1
Liječenje je 4
obično direktno. 1
direktno. Liječenje 1
je simptomatsko 1
simptomatsko jer 1
nema lijeka 1
lijeka protiv 1
protiv uzročnika. 1
uzročnika. L 1
L iječenje 1
iječenje je 1
je suportivno 1
suportivno u 1
prirodi. Liječenje 1
uglavnom simptomatsko. 1
simptomatsko. Liječenje 1
zahtijevalo uklanjanje 1
uklanjanje njegove 1
njegove donje 1
donje čeljusti, 3
čeljusti, ostavljajući 1
ostavljajući ga 2
ga ozbiljno 1
ozbiljno unakaženim 1
unakaženim i 1
i koštajući 1
koštajući ga 1
ga sposobnosti 1
govori ili 1
ili jede 1
jede normalno. 1
normalno. Liječenje 1
Liječenje lijekovima 1
lijekovima obično 1
će zaustaviti 2
zaustaviti ovaj 1
napredak ako 1
se započne 1
započne rano. 1
rano. Liječenje 1
Liječenje može 2
biti lijekovima 1
lijekovima ( 1
( Liječenje 1
pomoći kod 2
kod ublažavanja 1
ublažavanja simptoma. 1
simptoma. Liječenje 1
Liječenje osoba 1
s nedostatkom 1
nedostatkom glutation-sintetaze 1
glutation-sintetaze obično 1
obično uključuje 6
uključuje terapijske 1
terapijske tretmane 1
tretmane za 2
rješavanje blagih 1
blagih do 2
do teških 1
teških simptoma 1
i stanja. 1
stanja. Liječenje 1
Liječenje ostalih 1
ostalih amebijaza 1
amebijaza nije 1
potrebno, osim 1
osim one 1
one od 1
od E. 1
E. histolytica. 1
histolytica. Liječenje 1
Liječenje ovih 1
ovih infekcija 1
infekcija otežava 1
otežava činjenica 1
pojavili novi 1
novi sojevi 1
sojevi Klesiella 1
Klesiella pneumoniae 1
pneumoniae koji 1
na antibiotike. 3
antibiotike. Liječenje 1
Liječenje ovisi 2
o osnovnom 2
osnovnom uzroku. 1
uzroku. Liječenje 1
vrsti bolest 1
bolest i/ili 1
i/ili prirodi 1
prirodi poremećaja. 1
poremećaja. Liječenje 1
Liječenje ožiljaka 1
ožiljaka od 1
od akni 1
akni je 1
je skupo 2
i teško. 2
teško. Liječenje 1
Liječenje plućne 1
plućne infekcije 1
infekcije samo 1
samo Dnkazom 1
Dnkazom ili 1
ili t-PA 1
t-PA je 1
bilo neefikasno. 1
neefikasno. Liječenje 1
Liječenje se 4
dvije primarne 2
primarne mogućnosti: 1
mogućnosti: slušni 1
slušni aparat 1
aparat ili 1
ili operaciju 1
operaciju zvanu 1
zvanu stapedektomija. 1
stapedektomija. Liječenje 1
provodi sulfasalazinom, 1
sulfasalazinom, mesalazinom 1
mesalazinom i 1
i kortikosteroidima. 1
kortikosteroidima. Liječenje 1
na simptomima. 1
simptomima. Liječenje 1
na simptomima 1
simptomima i 2
i pratećim 3
pratećim problemima. 1
Liječenje također 1
biti neprikladno 1
neprikladno ako 1
ako osoba 3
druge ozbiljne 1
ozbiljne zdravstvene 1
zdravstvene probleme 1
probleme ili 2
nje ne 1
ne očekuje 3
živi dovoljno 1
pojave simptomi. 1
simptomi. Liječnici 1
Liječnici koji 1
koji upravljaju 4
upravljaju rakom 1
rakom štitnjače 1
štitnjače u 1
kojoj fazi, 1
fazi, priznaju 1
priznaju da 1
postotak pacijenata 1
niskim rizikom 1
rizikom od 7
od raka 8
raka štitnjače 1
štitnjače koji 1
koji neće 2
neće napredovati 1
napredovati u 1
u metastatske 1
metastatske bolesti. 1
bolesti. Lijekar 1
Lijekar ili 1
ili sestra 1
sestra također 1
mogu predložiti 2
predložiti promjene 1
promjene načina 2
načina života 6
života kako 1
se povećale 2
povećale šanse 1
za začeće. 1
začeće. Lijekovi 1
Lijekovi dobiveni 1
dobiveni iz 1
iz stabljika 1
stabljika uključuju 1
uključuju kinin 1
kinin iz 1
iz kore 3
kore stabala 1
stabala Cinchona, 1
Cinchona, kamfor 1
kamfor se 1
se destilira 2
destilira iz 1
iz drvetaa 1
drvetaa stabla 1
stabla istog 1
istog roda 2
roda koje 2
daje cimet, 1
cimet, s 1
s kurara, 1
kurara, za 1
za opuštanje 1
opuštanje mišića, 1
mišića, iz 1
kore tropske 1
tropske loze. 1
loze. Lijekovi 1
Lijekovi iz 2
velikim rizikom 1
od neželjenih 2
neželjenih efekata 1
efekata na 2
rad bubrega. 1
bubrega. Lijekovi 1
ove skupine 2
skupine koji 1
u mozak 2
mozak često 1
imaju snažne 1
snažne sedacijske 1
sedacijske efekte, 1
efekte, uslijed 1
uslijed inhibicijskog 1
inhibicijskog djelovanja 1
na locus 1
locus coeruleus. 1
coeruleus. Lijekovi 1
Lijekovi koji 1
sadrže derivate 1
derivate salicilne 1
salicilne kiseline, 1
a strukturno 1
strukturno su 1
slični aspirinu, 1
aspirinu, koriste 1
medicini od 1
vremena. Lijekovi 1
Lijekovi na 1
bazi antimona, 1
antimona, poput 1
poput meglumin 1
meglumin antimoniata, 1
antimoniata, također 1
smatraju i 4
i lijekovima 1
lijekovima izbora 1
liječenje lajšmanijaza 1
lajšmanijaza kod 1
kod domaćih 1
domaćih životinja. 1
životinja. Lijekovi 1
Lijekovi protiv 1
protiv bolova, 1
bolova, bisfosfonat 1
bisfosfonat i 1
i ciljana 1
ciljana terapija, 1
terapija, između 1
ostalih, mogu 1
biti korisni. 1
korisni. Lijekovi 1
Lijekovi se 1
liječenje problema 1
s ASD-om. 1
ASD-om. Lijekovi 1
Lijekovi za 1
za štitnjaču 2
štitnjaču su 1
sigurni u 1
u trudnoći. 2
trudnoći. Lijek 1
Lijek prodaje 1
prodaje Celgene 1
Celgene Inc 1
Inc u 1
Državama pod 1
markom „Pomalyst“. 1
„Pomalyst“. Lijepa 1
Lijepa li 1
ova džamija, 1
džamija, privlačno 1
privlačno mjesto. 1
mjesto. Lijepe 1
Lijepe je 1
je glave 3
glave te 1
ima visoko 2
visoko nasađen 1
nasađen vrat. 1
vrat. Lijepljenje 1
Lijepljenje pod 1
od 90° 1
90° na 1
na letvice 1
letvice osigurava 1
osigurava se 2
se stabilitet 1
stabilitet i 1
i mehanička 2
mehanička svojstva 2
svojstva ploče. 1
ploče. Lijepo 1
Lijepo vrijeme 1
vrijeme služilo 1
služilo ih 1
polovine maja 1
i Indija 1
postala četvrta 1
četvrta država 1
sa usponom 1
usponom na 2
na Everest. 1
Everest. Lijep 1
Lijep petak 1
petak – 1
– praznično 1
praznično raspoloženje 1
raspoloženje – 1
– dan 1
dan veselja, 1
veselja, zabave 1
zabave i 3
i akšikluka. 1
akšikluka. Lijeva 1
Lijeva brahiocefalna 1
brahiocefalna vena 1
vena može 2
čak biti 1
biti ugrađena 1
u timus. 1
timus. Lijeva 1
Lijeva grana 1
grana snopa 1
snopa je 1
je kratka 2
u lijevu 3
lijevu prednji 1
prednji i 4
lijevi stražnji 1
stražnji snop. 1
snop. Lijeva 1
Lijeva hemisfera 1
hemisfera kontrolira 2
kontrolira desnu 1
desnu polovinu 1
polovinu tijela 1
obratno. Lijeva 1
Lijeva i 1
desna zajednička 1
arterija dijele 1
dijele su 1
vanjsku karotidnu 1
karotidnu arteriju 3
arteriju (arteria 2
(arteria carotis 2
carotis externa) 1
externa) i 1
unutrašnju karotidnu 1
carotis interna). 1
interna). Lijeva 1
Lijeva obala 3
i Kijev 1
Kijev gravitira 1
gravitira Moskvi, 1
Moskvi, desna 1
desna Poljskoj. 1
Poljskoj. Lijeva 1
ostala orijentirana 1
orijentirana prema 1
prema Moskvi, 1
Moskvi, a 1
a desna 1
desna Varšavi. 1
Varšavi. Lijeva 1
obala Kame 1
Kame je 1
je ravna. 2
ravna. Lijeva 1
Lijeva slivna 1
slivna površina 1
je višestruko 1
višestruko veća 1
iznosi 828 1
828 km², 1
km², u 1
na desnu, 3
desnu, koja 1
iznosi 281 1
281 km². 1
km². Lijeva 1
Lijeva strana 1
jednjaka dodiruje 2
dodiruje i 1
i lijevu 1
lijevu plućnu 1
maramicu. Lijevo 1
Lijevo je 1
je istok 1
istok i 1
i Sjeveroistočni 1
Sjeveroistočni greben, 1
greben, najviše 1
najviše korištena 1
korištena ruta 1
ruta sa 2
sjevera (zelena 1
(zelena boja). 1
boja). Lijevo 1
Lijevo krilo 1
relativnom izloženošću 1
izloženošću naprijed. 1
naprijed. Lijevo 1
Lijevo na 1
na mapi: 1
mapi: Rimske 1
Rimske provincije 1
provincije Panonija 1
Panonija i 1
i Dalmacija, 1
Dalmacija, Ilirikum. 1
Ilirikum. Lijevo 1
Lijevo od 6
ikona Bogorodice 1
malim Hristom 1
Hristom u 1
u rukama, 1
rukama, a 1
a lijevo 2
te ikone 1
ikona sveca 2
sveca ili 1
ili praznika 1
praznika kome 1
crkva posvećena. 1
posvećena. Lijevo 1
od figure 1
figure je 2
je uspravan 1
uspravan i 1
i dug 3
dug mač 1
mač sa 1
sa većom 5
većom krsnicom 1
krsnicom i 1
i drškom, 1
drškom, koja 1
završava malim 1
malim proširenjem. 1
proširenjem. Lijevo 1
glave svakog 1
svakog čovjeka 1
čovjeka pojavljuje 1
se hijeroglifski 1
hijeroglifski znak, 1
znak, prvi 1
prvi grad 1
grad obzidan, 1
obzidan, drugi 1
drugi tip 1
tip čvora, 1
čvora, koji 1
koji vjerojatno 1
vjerojatno ukazuje 1
ime poraženog 1
poraženog grada. 1
grada. Lijevo 1
od prolaza 1
prolaza uzdiže 1
se Torre 1
Torre del 1
del Vino 1
Vino (vinski 1
(vinski toranj), 1
toranj), koji 1
bio sagrađen 1
sagrađen 1345. 1
1345. godine 1
i korišten 1
kao podrum. 1
podrum. Lijevo 1
od topa 1
postavljen IC 1
IC reflektor, 1
reflektor, koji 1
omogućava promatranje 1
promatranje i 1
i ciljanje 1
ciljanje noću, 1
noću, na 1
na daljinama 7
daljinama do 5
do 800 3
800 m. 1
m. Većina 1
Većina T-72 1
T-72 pronađena 1
pronađena izvan 1
izvan bivšeg 1
bivšeg Sovjetskog 2
Saveza nema 1
nema laserski 1
laserski daljinomjer. 1
daljinomjer. Lijevo 1
od ulaznih 1
vrata nalaze 1
tri naizmjenično 1
naizmjenično poredana 1
poredana prozorska 1
prozorska otvora: 1
otvora: dva 1
dva uska 1
uska (nalik 1
na puškarnice) 1
puškarnice) i 1
jedan širi, 1
širi, završen 1
završen polukubetom. 1
polukubetom. Lijevu 1
Lijevu ruku 1
ruku je 1
je podbočio. 1
podbočio. Lijevu 1
Lijevu stranu 1
stranu jednjaka 1
dodiruje luk 1
luk aorte, 1
aorte, stvara 1
stvara na 1
njemu srednje 1
srednje suženje 1
suženje i 1
i potiskuje 1
potiskuje ga 1
ga udesno. 1
udesno. Lijus 1
Lijus je 1
svoju ruku. 1
ruku. Lijus 1
Terin i 1
i Stotinu 1
Stotinu Sadrugova 1
Sadrugova su 1
da zapečate 1
zapečate rupu. 1
rupu. Lik 1
Lik Bogorodice 1
na mozaiku 1
mozaiku postavljen 1
na zlatnoj 3
zlatnoj pozadini 2
pozadini kako 1
stvorio snažan 1
snažan kontrast 1
kontrast sa 1
sa tamnom 1
tamnom bojom 1
bojom njene 1
njene odjeće. 1
odjeće. Lik 1
Lik Holmesa 1
ovim videoigrama 1
videoigrama zasnovan 1
zasnovan je 8
na Brettovoj 1
Brettovoj interpretaciji, 1
interpretaciji, međutim, 1
međutim, radnja 1
radnja svake 1
originalna i 3
i nezavisna 2
od Doyleovih 2
Doyleovih djela. 1
djela. Lik 1
Lik ili 1
grupa likova 1
likova obično 1
neku problematičnu 1
problematičnu situaciju 1
situaciju koju 1
koju moraju 2
moraju riješiti 2
riješiti ili 1
ili naučiti 1
naučiti prihvatiti. 1
prihvatiti. Lik 1
Lik Julesa 1
Julesa u 2
originalnom scenariju 1
scenariju opisan 1
ogromnom afro 1
afro frizurom, 1
frizurom, ali 1
ali Tarantino 1
Tarantino i 1
i Jackson 2
Jackson dogovorili 1
dogovorili su 2
oko židovsko-kovrdžave 1
židovsko-kovrdžave perike 1
perike koja 1
filmu. Lik 1
Lik kojeg 1
kojeg glumi 1
glumi Clooney 1
Clooney se 1
bori sa 1
sa pitanjima 1
pitanjima Solarisove 1
Solarisove motivacije, 1
motivacije, svojih 1
svojih ličnih 2
ličnih uvjerenja 1
uvjerenja i 3
i sjećanja 2
i usklađivanja 1
usklađivanja onoga 1
izgubljeno s 1
mogućnošću druge 1
druge šanse. 2
šanse. Lik 1
Lik kralja 1
kralja Petra 3
Petra I 5
I glumi 1
glumi Lazar 1
Lazar Ristovski. 1
Ristovski. Lik 1
Lik Omera 1
Omera Muhtara 1
Muhtara nalazi 1
na libijskoj 1
libijskoj novčanici 1
novčanici od 1
deset dinara. 1
dinara. Likove 1
Likove Willarda 1
Willarda i 1
i Kurtza, 1
Kurtza, Milius 1
Milius je 1
je kreirao 2
kreirao na 1
osnovu svog 1
svog prijatelja, 1
prijatelja, Freda 1
Freda Rexera. 1
Rexera. Likovi 1
Likovi CSI: 1
CSI: NY 1
NY uvedeni 1
finalu 2. 2
sezone Miamija 1
Miamija (MIA/NYC 1
(MIA/NYC NonStop). 1
NonStop). Likovi 1
Likovi i 1
i staze 1
staze igara 1
igara obično 1
iz franšize 2
franšize Mario, 1
Mario, ali 1
neke igre 1
igre imaju 1
imaju par 1
par likova 1
i staza 1
iz franšiza 1
franšiza i 1
i serijala 1
serijala The 1
The Legend 2
of Zelda, 2
Zelda, Splatoon, 1
Splatoon, Pac-Man 1
Pac-Man i 1
i Animal 1
Animal Crossing. 2
Crossing. Likovi 1
Likovi koji 1
iz Zapadnih 1
Zapadnih zemalja 1
zemalja najčešće 1
najčešće govore 1
govore nekim 1
drugim naglaskom 1
naglaskom koji 1
nije karakterističan 1
za Ujedinjeno 1
Ujedinjeno Kraljevstvo. 3
Kraljevstvo. Likovi 1
Likovi mekih, 1
mekih, čulno 1
čulno punih 1
punih oblika, 1
oblika, mogu 1
do prvih 6
prvih naselja 1
dolini Inda. 1
Inda. Likovi 1
Likovi možda 1
imaju materijalne 1
materijalne stvari, 1
zapravo ponizni 1
ponizni momci 1
momci koji 1
paze jedni 1
druge. Likovi 1
Likovi se 1
se miču 2
miču po 1
određenom broju 3
broju polja 1
napadati ili 1
ili obaviti 1
obaviti neku 1
drugu komandu. 1
komandu. Likovi 1
Likovi serije 1
serije voze 1
voze se 1
u "brodomobilima" 1
"brodomobilima" (brodovima 1
(brodovima s 1
s točkovima, 1
točkovima, ). 1
). Likovi 1
Likovi stoje 1
stoje formalno 1
formalno frontalno 1
frontalno ili 1
unutar arhitektonske 1
arhitektonske pozadine. 1
pozadine. Likovi 1
Likovi su 5
bili prikazivani 1
prikazivani u 1
u hijerarhijskoj 1
hijerarhijskoj veličini, 1
veličini, ne 1
pojedinci već 1
kao nositelji 1
nositelji funkcija, 1
funkcija, što 1
što dokazuju 1
dokazuju stereotipna 1
stereotipna lica, 1
lica, velikih 1
velikih bezizražajnih 1
bezizražajnih očiju 1
očiju s 1
na atribute 1
atribute moći. 1
moći. Likovi 1
mu uvijek 1
bili zreli 1
zreli profesionalci 1
profesionalci iz 1
klase. Likovi 1
najčešće obmanjujući 1
obmanjujući ( 1
( Likovi 1
su obojeni 3
obojeni suhim 1
suhim bojama 1
su isprepleteni 1
isprepleteni zlatnim 1
zlatnim nitima, 1
nitima, što 1
trebalo evocirati 1
evocirati rad 1
s emajlom. 1
emajlom. Likovi 1
su pljosnati 1
pljosnati i 1
i ukočeni, 1
ukočeni, neobično 1
neobično smjeli 1
smjeli i 1
i sadrže 3
sadrže mješavinu 1
mješavinu prirodnog 1
prirodnog i 2
i fantastičnog. 1
fantastičnog. Lik 1
Lik se 2
u pilot-epizodi 1
pilot-epizodi kao 1
koji izvodi 1
izvodi oružanu 1
oružanu pljačku 1
pljačku banke 1
banke kako 1
isti zatvor 1
kojem njegov 1
brat Lincoln 1
Lincoln Burrows 1
Burrows ( 1
( Lik 1
također poboljšava 1
poboljšava stavljanjem 1
stavljanjem (equip) 1
(equip) itema 1
itema na 1
na sebe,poput 1
sebe,poput oklopa,štitnika,ogrlica,narukvica 1
oklopa,štitnika,ogrlica,narukvica i 1
sl. Likvidacija 1
Likvidacija timarskog 1
timarskog sistema 1
službeno obavljena 1
obavljena 1831, 1
1831, te 1
tako pretežni 1
pretežni dio 1
dio tog 6
tog zemljišta 1
zemljišta prešao 1
u vid 1
vid državnog 1
državnog vlasništva, 1
vlasništva, a 1
i značajan 2
značajan vojni 1
vojni aspekt. 1
aspekt. Likvidacijom 1
Likvidacijom CK 1
CK Milana 1
Milana Gorkića 1
Gorkića 1937. 1
1937. i 2
i imenovanjem 2
imenovanjem Josipa 1
Josipa Broza 6
Broza za 1
generalnog sekretara 6
sekretara 1940. 1
godine kulminira 1
kulminira period 1
period rigidne 1
rigidne staljinizacije 1
staljinizacije KPJ. 1
KPJ. Likvidirala 1
Likvidirala je 1
je 309 1
309 neprijateljskih 1
neprijateljskih vojnika, 1
vojnika, Army 1
Army & 1
& Navy. 1
Navy. Likvidnost 1
Likvidnost treba 1
treba promatrati 1
promatrati kroz 1
kroz pritjecanje 1
pritjecanje sredstava 1
sredstava od 1
od naplate 1
naplate potraživanja. 1
potraživanja. Likvor 1
Likvor se 1
stvara neprekidno 1
neprekidno u 2
u moždanim 2
moždanim komorama, 1
komorama, iz 1
njihovih horioidnih 1
horioidnih tijela 1
tijela (lat. 1
(lat. tela 1
tela chorioidea). 1
chorioidea). Lik 1
Lik Waltera 1
Waltera Skinnera 1
Skinnera glumio 1
je Mitch 1
Mitch Pileggi, 1
Pileggi, koji 1
toga pojavio 1
za dva-tri 1
dva-tri druga 1
druga lika 1
lika iz 1
serije prije 1
dobio ovu 1
ulogu. Liliom 1
Liliom kao 1
kao Drugi 1
Drugi policajac, 1
policajac, ujedno 1
i Drugi 2
Drugi nebeski 1
nebeski policajac, 1
policajac, 2004. 1
2004. Lilja 1
Lilja Cajvert 1
Cajvert sa 1
u Geteborgu. 1
Geteborgu. Lily 1
Lily je 1
posljednjoj godini 2
godini školovanja 1
školovanja postala 1
postala glavna 1
glavna prefektica. 1
prefektica. Lima 1
Lima je 1
najvećih finansijskih 1
finansijskih centara 1
centara Latinske 1
Latinske Amerike. 4
Amerike. Limax 1
Limax ecarinatus, 1
ecarinatus, Limacus 1
Limacus maculatus 1
maculatus su 1
iste vrste. 3
vrste. Limfadenopatija 1
Limfadenopatija najbolje 1
najbolje se 5
na postkontrastnom 1
postkontrastnom T1WI 1
T1WI suzbijenom 1
suzbijenom masnoćom. 1
masnoćom. Limfadenopatija 1
Limfadenopatija se 1
na uvećanje 1
uvećanje jednog 1
više limfnih 1
limfnih čvorova. 4
čvorova. Limfa 1
Limfa koja 1
između tkiva 1
tkiva ulazi 1
u limfne 5
limfne sudove 3
sudove se 1
vraća nazad 2
nazad zbog 2
postojanja malih 1
malih "ventila". 1
"ventila". Limfn 1
Limfn folikul 1
folikul je 1
gusta kolekcija 1
kolekcija limfocita, 1
limfocita, ćiji 1
ćiji se 1
se broj, 1
broj, veličina 1
i konfiguracija 1
konfiguracija mijenjaju, 1
mijenjaju, u 1
s funkcijskim 1
funkcijskim stanjem 1
stanjem limfnih 1
čvorova. Limfni 1
Limfni čvorovi 2
postati otečeni, 1
otečeni, ali 1
nisu bolni. 1
bolni. Limfni 1
čvorovi također 1
klinički značaj. 1
značaj. Limfoblast 1
Limfoblast se 1
tada počinje 3
počinje dijeliti 1
dijeliti dva 1
puta svakih 1
svakih 24 1
sata tokom 1
tokom 3-5 1
3-5 dana, 1
dana, pri 1
jedan limfoblast 1
limfoblast čini 1
otprilike 1000 1
1000 klonova 1
klonova svog 1
svog originalnog 1
originalnog neupotrebljenog 1
neupotrebljenog limfocita, 1
limfocita, pri 1
čemu svaki 1
svaki dijeli 1
dijeli izvorno 1
izvorno jedinstvenu 1
jedinstvenu specifičnost 1
antigena. Limfociti 1
Limfociti su 1
mnogo učestaliji 1
učestaliji u 1
u limfnom 1
limfnom sistemu 1
uključuju takozvane 1
takozvane "T 1
"T ćelije 1
ćelije ubice". 1
ubice". Limfociti 1
Limfociti u 1
cirkulaciji mogu 2
da detektuju 1
detektuju veoma 1
veoma male 2
male koncentracije 1
koncentracije limfokina 1
limfokina i 1
smjeru koncentracionog 1
koncentracionog gradijenta 1
gradijenta prema 1
je imunski 1
imunski odgovor 2
odgovor neophodan. 1
neophodan. Limfociti 1
Limfociti ulaze 1
čvorove kroz 1
kroz specijalizirane 2
specijalizirane visoke 2
visoke endotelske 1
endotelske venule 1
venule koje 2
u parakorteksu. 1
parakorteksu. Limfogranuloma 1
Limfogranuloma venereum 1
venereum je 1
je spolno 1
spolno prenosiva 1
prenosiva infekcija 1
infekcija koja 1
koja putuje 1
cilja limfne 1
limfne čvorove, 3
čvorove, gdje 1
se bakterija 1
bakterija višestruko 1
višestruko umnoži. 1
umnoži. Limfokini 1
Limfokini imaju 1
imaju brojene 1
brojene uloge, 1
uloge, u 1
se ubrajaja 1
ubrajaja privlačenje 1
privlačenje drugih 1
drugih imunskih 1
imunskih ćelija, 1
su makrofage 1
makrofage i 1
drugi limfociti, 1
limfociti, ka 1
ka mjestu 1
mjestu infekcije, 1
infekcije, kao 1
njihova naknadna 1
naknadna aktivacija 1
aktivacija kojom 1
za imunski 1
odgovor. Limfokini 1
Limfokini su 1
su citokini 1
citokini koje 1
proizvode imunske 1
imunske ćelije 2
ćelije poznate 1
kao limfociti. 1
limfociti. Limfom 1
Limfom po 1
po kliničkim 1
obilježjima može 1
biti indolentan 1
indolentan (sporo 1
(sporo se 1
se razvija, 1
razvija, i 1
i bolesnik 1
bolesnik s 1
njime može 2
može dugo 1
dugo živjeti) 1
živjeti) ili 1
ili agresivan. 1
agresivan. Limfu 1
Limfu pumpaju 1
pumpaju i 1
i sami,limfni 1
sami,limfni sudova, 1
sudova, iako 1
slučajevima ne 1
ne baš 6
kao kada 1
se krv 1
krv pumpa 1
pumpa snagom 1
snagom srca 1
ili limfnih 1
limfnih srca 1
srca u 5
nekih životinja. 1
životinja. Lina 1
Lina Wertmüller 1
Wertmüller (14. 1
(14. august 1
august 1928) 1
1928) jest 1
jest italijanska 1
italijanska scenaristica 1
scenaristica i 1
filmska režiserka. 1
režiserka. Lincolna 1
Lincolna je 1
podržavao Kongres 1
Kongres i 2
dio stanovnika 2
stanovnika Sjevera. 1
Sjevera. Lincoln 1
protiv ropstva 1
širenja ropstva 2
nove američke 1
američke teritorije 1
teritorije na 5
zapadu. Lincoln 1
učio vojne 1
vojne izraze, 1
izraze, pratio 1
pratio sve 1
sve telegrafske 1
telegrafske izvještaje, 1
izvještaje, redovno 1
redovno se 3
se konsultirao 1
konsultirao s 1
s guvernerima 1
guvernerima te 1
te birao 1
birao generale 1
generale prema 1
njihovom uspjehu, 1
uspjehu, kao 1
i saveznoj 1
i stranci. 1
stranci. Lincoln 1
odbio sve 1
sve pregovore 1
pregovore u 1
je Konfederacija 1
Konfederacija jednakopravna, 1
jednakopravna, te 1
te prekinuo 1
prekinuo sastanak. 1
sastanak. Lincoln 1
osnovan 1856. 2
1856. kao 1
kao selo 2
selo pod 1
nazivom Lancaster, 1
Lancaster, da 1
bi 1859. 1
1859. postao 2
sjedište novoformiranog 1
novoformiranog okruga 1
okruga Lancaster. 1
Lancaster. Lincoln 1
vrlo blizak 1
blizak sa 2
sa pomajkom. 1
pomajkom. Lincoln 1
proglasio njegov 1
njegov proglas 1
proglas nevažećim, 1
nevažećim, te 1
smatrao proglas 1
proglas političkom 1
političkom odlukom 1
odlukom bez 1
vojne značajnosti 1
značajnosti ili 1
ili legalnosti. 1
legalnosti. Lincoln 1
njima bio 3
bio blizak, 1
blizak, te 1
povremeno posjećivao 1
posjećivao njihovo 1
njihovo imanje 1
imanje u 4
u Lexingtonu. 1
Lexingtonu. Lincoln 1
zahtijevao dio 1
dio McClellanovih 1
McClellanovih trupa 1
trupa za 3
odbranu grada. 2
grada. Lincoln 1
Lincoln kao 1
kao predsjednik. 1
predsjednik. Lincolnova 1
Lincolnova majka, 1
majka, Nancy, 1
Nancy, bila 1
kćerka Lucy 1
Lucy Hanks. 1
Hanks. Lincoln 1
Lincoln se 3
ga novi 1
predsjednik postaviti 1
postaviti na 3
na unosno 1
unosno mjesto 1
mjesto načelnika 1
načelnika Ureda 1
Ureda za 2
za zemljišta 1
zemljišta (engl. 1
(engl. General 1
General Land 1
Land Office), 1
Office), ali 1
ali nije. 1
nije. Lincoln 1
našao pred 2
pred do 1
tada neviđenom 1
neviđenom političkom 1
i vojnom 3
vojnom krizom, 1
krizom, te 1
odgovorio kao 1
kao vrhovni 5
zapovjednik koristeći 1
koristeći dotad 1
dotad najveće 1
najveće moći. 1
moći. Lincoln 1
se zaručio 2
zaručio sa 2
sa Mary 1
Mary Todd, 1
Todd, iz 1
iz bogate 2
bogate robovlasničke 1
robovlasničke porodice 1
porodice iz 3
iz Lexingtona, 1
Lexingtona, Kentucky. 1
Kentucky. Lincura 1
Lincura i 1
i preparati 1
preparati od 1
od lincure 1
lincure ne 1
trebali da 2
se prepisuju 1
prepisuju pacjentima 1
pacjentima sa 1
sa stomačnim 1
stomačnim i 1
i čirom 1
čirom dvanaestopalačnog 1
dvanaestopalačnog crijeva. 1
crijeva. Lindlbauer 1
Lindlbauer se 1
se prisjetila 1
prisjetila kako 1
je jednoj 1
jednoj britanki 1
britanki morala 1
morala objasniti 1
objasniti da 1
"nema razglednica 1
razglednica za 1
za Fucking." 1
Fucking." Linearna 1
Linearna interpolacija 1
interpolacija je 1
je brza 2
i lagana, 1
lagana, ali 1
nije precizna. 1
precizna. Linearna 1
Linearna perspektiva 1
perspektiva je 2
je princip 1
princip po 1
kome naše 1
oko vidi, 1
vidi, tj. 1
tj. Linearna 1
Linearna zavisnost 1
zavisnost postiže 1
se uporabom 1
uporabom prikladnih 1
prikladnih filtara. 1
filtara. Linearne 1
Linearne kotline 1
kotline u 1
Bosni Hercegovini 3
Hercegovini najčešće 1
u riječnim 2
riječnim dolinama. 2
dolinama. Linearni 1
Linearni ekscentricitet 1
ekscentricitet predstavlja 1
predstavlja udaljensost 1
udaljensost centra 1
centra konike 1
konike do 1
do njene 5
njene žiže, 1
žiže, ili 2
ili jedne 2
od žiža. 1
žiža. Linearnom 1
Linearnom kombinacijom 1
kombinacijom 1s' 1
1s' i 1
i 1s" 1
1s" atomskih 1
atomskih orbitala 2
orbitala dobiju 1
dobiju se 1
dvije molekulske 1
molekulske orbitale: 1
orbitale: jedna 1
jedna vezivna 1
vezivna i 1
druga antivezivna. 1
antivezivna. Lingvalni 1
Lingvalni profil 1
je zaobljen 1
približno simetričan 1
simetričan kada 1
posmatra sa 2
ovog aspekta. 1
aspekta. Lingvisti 1
Lingvisti s 1
strane zapažaju 1
zapažaju da 1
ljudi – 1
– čak 1
čak mladi 1
mladi i 2
i neobrazovani 1
neobrazovani – 1
– sposobni 1
sposobni da 2
formiraju rečenice 1
rečenice na 2
načine kojima 1
kojima očigledno 1
očigledno upravljaju 1
upravljaju vrlo 1
vrlo komplikovani 1
komplikovani sistemi 1
sistemi pravila. 1
pravila. Linija 1
Linija drugog 1
drugog sistema 1
sistema sa 4
sa sistemom 2
sistemom u 2
u femura, 1
femura, proteže 1
proteže seod 1
seod medijalnog 1
medijalnog dijela 1
dijela butine 1
butine da 1
da gornji 2
glave femura. 1
femura. Linija 1
Linija je 2
za Novu 1
Novu 1885. 1
1885. godinu 1
godinu kao 1
kao probna, 1
probna, a 1
a tramvaje 1
tramvaje su 1
tada pokretali 1
pokretali konji. 1
konji. Linija 1
linija pariskog 1
pariskog metroa, 2
metroa, kod 1
koje od 4
od 30. 7
maja 1963. 2
decembra 1964. 2
godine voze 1
voze kompozicije 1
kompozicije sa 1
sa gumama 1
gumama na 1
na točkovima 1
točkovima vagona. 1
vagona. Linija 1
Linija koda 1
koda iznad 1
iznad govori 1
govori kompajleru 1
kompajleru da 1
klasu System 1
System kao 1
za tipove 2
tipove korištene 1
izvornom kodu. 1
kodu. Linija 1
Linija koju 1
koju tvore 1
tvore Huai 1
Huai i 1
i Qinling 1
Qinling planine 1
planine se 1
smatra prirodnom 2
prirodnom granicom 1
granicom Sjeverne 1
Južne Kine. 1
Kine. Linijama 1
Linijama i 1
i tačkama 1
tačkama mogu 1
se izraziti 1
izraziti strukture 1
i teksture 1
teksture različitih 1
različitih materijala. 2
materijala. Linija 1
Linija mora 1
sadržavati više 2
jedne tačke, 1
tačke, a 1
ih imati 1
imati beskonačno 1
mnogo. Linija 1
Linija razdvajanja 1
razdvajanja područja, 1
područja, teritorije 1
teritorije dviju 1
dviju država, 1
država, dopunjena 1
dopunjena zamišljenom 1
zamišljenom ravninom 1
ravninom koja 1
koja pada 3
pada okomito 1
okomito na 6
tlo ili 1
ili vodenu 1
površinu nastavljajući 1
dubinu zemlje 1
ili vode. 1
vode. Linije 1
Linije fronta 1
fronta oko 1
oko Sarajeva 1
Sarajeva uspostavljaju 1
uspostavljaju se 1
aprilu i 4
i maju, 1
maju, da 1
se ustalile 1
ustalile i 1
uglavnom ostale 2
ostale nepromijenjene 1
nepromijenjene (unutrašnji 1
(unutrašnji prsten 1
prsten opsade) 1
opsade) do 1
rata. Linije 1
Linije metroa 1
metroa su 1
su obilježene 3
obilježene definiranim 1
definiranim bojama 1
bojama (kao 1
i brojevi), 1
brojevi), omogućava 1
omogućava lakše 1
lakše snalaženje. 1
snalaženje. Linije 1
Linije polja 1
polja se 2
kao kvalitativni 1
kvalitativni alat 1
za vizualiziranje 1
vizualiziranje magnetnih 1
magnetnih sila. 1
sila. Linije 1
Linije vidljive 1
vidljive na 1
slici fine 1
fine su 1
i sigurne. 1
sigurne. Linijski 1
Linijski integral 1
integral se 2
se konstruiše 1
konstruiše analogno 1
analogno Riemannovom 1
Riemannovom integralu 1
integralu i 1
i prostoji 1
prostoji ako 1
kriva rektifibična 1
rektifibična (ako 1
(ako ima 1
ima konačnu 2
konačnu dužinu) 1
dužinu) i 1
je vektorsko 1
vektorsko polje 1
polje neprekidno. 1
neprekidno. Linijski 1
Linijski jedrenjak 1
jedrenjak 17. 1
njegove karakteristike 2
karakteristike u 2
mnogo čemu 6
razlikovale od 3
od brodova 1
brodova iz 1
polovine 18. 6
vijeka. Linkoln 1
Linkoln je 1
je reagovao 2
reagovao na 2
ovo tako 1
pozvao dobrovoljce 1
dobrovoljce u 1
vojsku Unije, 1
Unije, da 1
poslije tog 1
tog čina 1
čina još 1
četiri južne 1
južne države 1
države proglasile 1
proglasile otcijepljenje. 1
otcijepljenje. Linkovi 1
Linkovi u 1
u kutijici 1
kutijici za 1
za uređivanje 4
uređivanje lijevo, 1
lijevo, prikazani 1
prikazani kada 1
stranica snima 1
snima zdesna. 1
zdesna. Linnaeus 1
Linnaeus je 5
izabrao ime 2
ime roda 1
roda "Atropa" 1
"Atropa" zbog 1
zbog otrovnih 1
otrovnih svojstava 1
svojstava ovih 1
ovih biljaka. 1
biljaka. Linnaeus 1
bi djeca 1
djeca mogla 1
mogla apsorbirati 1
apsorbirati ličnost 1
ličnost svojih 1
svojih dojilja 1
dojilja kroz 1
kroz mlijeko. 1
mlijeko. Linnaeus 1
selu Småland, 1
Småland, u 1
južnoj Švedskoj. 1
Švedskoj. Linnaeusovo 1
Linnaeusovo uključivanje 1
uključivanje ljudi 1
u primate, 1
primate, skupa 1
s majmunima, 1
majmunima, bilo 1
je zabrinjavajuće 1
zabrinjavajuće za 1
su negirali 1
negirali blizak 1
i ostatka 3
ostatka životinjskog 1
životinjskog carstva. 1
carstva. Linnéov 1
Linnéov sistem 1
sistem nomenklature 1
nomenklature održao 1
održao se 2
do našeg 1
našeg doba. 1
doba. Linolna 1
Linolna kiselina 1
od omega-6 1
omega-6 masnih 1
su bitne 2
ljudsko zdravlje. 2
zdravlje. Linus 1
Linus je 1
je unaprijedio 1
unaprijedio oznaku 1
oznaku verzije 1
verzije u 2
u 0.95, 1
0.95, odražavajući 1
odražavajući svoje 1
sistem spreman 1
svoje skoro 1
skoro zvanično 1
zvanično izdanje. 1
izdanje. Linux 1
Linux cgroups 1
cgroups i 1
i namespaces 1
namespaces su 1
su osnovne 6
osnovne Linux 1
Linux kernel 2
kernel tehnologije 1
za izoliranje, 1
izoliranje, zaštitu 1
upravljanje kontejnerima. 1
kontejnerima. Linux 1
kernel koji 1
razvili saradnici 1
saradnici širom 1
svijeta predstavlja 1
predstavlja istaknuti 1
istaknuti primjer 1
primjer softvera 1
slobodan i 1
i otvorenog 3
otvorenog koda. 1
koda. Linux+ 1
Linux+ Live 1
Live DVD 1
DVD · 1
· Linux 1
Linux Souther 1
Souther California 1
California Internet 1
Internet Linux 1
· Lin 1
Lin Wang, 1
Wang, zatočeni 1
zatočeni muški 1
muški azijski 1
azijski slon, 1
slon, živio 1
86 godina. 1
godina. Lionel 1
Lionel Messi 1
Messi je 3
dobio zadnju 1
zadnju FIFA 1
FIFA Ballon 2
Ballon d'Or. 1
d'Or. Lionelova 1
Lionelova supruga 1
supruga je 4
je zapanjena 1
zapanjena kada 1
zatekla kraljevski 1
kraljevski par 1
par u 3
svom skromnom 1
skromnom domu. 1
domu. Lionelov 1
Lionelov stil 1
stil roditeljskog 1
roditeljskog odgoja 1
odgoja je 1
često stavljen 1
u kontrast 2
kontrast s 2
s istim 3
istim Jonathana 1
Jonathana Kenta. 1
Kenta. Lionu 1
Lionu kada 1
konkurenciji 8 1
8 najboljih 1
najboljih klubova 1
klubova sa 2
sa starog 2
starog kontinenta 1
kontinenta ostvarili 1
ostvarili najbolji 1
osvojili titulu 2
godina osvajati 1
osvajati još 1
navrata. Lipa 1
Voda je 7
jedini uočljiv 1
uočljiv geografski 1
geografski naziv 1
među mještanima 1
mještanima sela 1
sela zadržao 1
danas. Lipidi 1
Lipidi se 1
se gomilaju 1
gomilaju u 1
u mozgu; 1
mozgu; neurološke 1
neurološke disfunkcije; 1
disfunkcije; progresivna 1
progresivna slabost 1
slabost i 2
gubitak motorike; 1
motorike; smanjeno 1
smanjeno učešće 1
društvenim aktivnostima, 1
aktivnostima, napadi, 1
napadi, sljepilo 1
sljepilo i 1
i ukupno 5
ukupno slabljenje. 1
slabljenje. Lipidi 1
Lipidi stiču 1
stiču toplotnu 1
toplotnu energiju 2
energiju kada 1
se zagriju; 1
zagriju; energetski 1
energetski lipidi 1
lipidi kreću 1
se više, 1
više, uređuju 1
uređuju i 1
i preuređuju 1
preuređuju nasumično, 1
nasumično, čineći 1
čineći membranu 1
membranu fluidnijom. 1
fluidnijom. Lipidne 1
Lipidne vezikule 1
vezikule i 2
i liposomi 1
liposomi nastaju 1
se lipidi 1
lipidi prvo 1
prvo suspenduju 1
suspenduju u 1
vodenoj otopini, 1
otopini, a 1
se smjesa 1
smjesa miješa 1
miješa kroz 1
kroz ultrazvučno 1
ultrazvučno obrađivanje, 1
obrađivanje, što 1
stvaranjem vezikula. 1
vezikula. Lipidni 1
Lipidni repovi 1
repovi mogu 1
mogu također 12
također uticati 1
uticati i 2
na osobine 1
osobine membrane, 1
membrane, naprimer 1
naprimer određivanjem 1
određivanjem faze 1
faze dvosloja. 1
dvosloja. Lipje 1
Lipje se 1
naselja Lipje 1
Lipje i 1
i zaseoka 1
zaseoka Bulići 1
Bulići i 1
i Aletići. 1
Aletići. Lipljen 1
Lipljen živi 1
manjim jatima, 1
jatima, i 1
i zadržava 5
zadržava se 1
gornjem toku 5
toku tekućice. 1
tekućice. LISA 1
LISA bi 1
prvi namjenski 1
namjenski detektor 1
detektor gravitacionih 1
gravitacionih talasa 1
talasa u 2
svemiru. Lisabosnki 1
Lisabosnki lavovi 1
lavovi - 1
- osvojeni 1
osvojeni trofeji 1
trofeji u 1
sezoni 1966/67. 2
1966/67. Lisa 1
Lisa Cuddy, 1
Cuddy, nekoliko 1
puta potaknu 1
potaknu da 1
na odvikavanje, 1
odvikavanje, no 1
no nijedan 1
nijedan pokušaj 1
pokušaj nije 2
bio uspješan. 3
uspješan. Lišće 1
Lišće je 1
na vretenu 1
vretenu naizmjenično 1
naizmjenično sa 1
sa kitnjastom 1
kitnjastom bazom 1
bazom i 2
i ljuskama 1
ljuskama ili 1
ili skoro 3
skoro povijena. 1
povijena. Lišče 1
Lišče našeg 1
našeg drveća 1
drveća većinom 1
ima peteljku. 1
peteljku. Lise 1
Lise je 1
je odgojena 1
odgojena u 1
u protestantskoj 3
protestantskoj vjeri. 1
vjeri. Lisenko 1
Lisenko je 1
direktor Sovjetskog 1
Sovjetskog instituta 1
za genetiku 1
genetiku Akademija 1
nauka 1940. 1
1940. Lise 1
Lise tog 1
vremene jer 1
odmah pružao 1
pružao mnoge 1
mnoge aplikacije. 1
aplikacije. Lisice 1
Lisice su 1
su jezično 1
jezično najsrodniji 1
najsrodniji Sac 1
Sac i 1
i Kickapoo 1
Kickapoo Indijancima. 1
Indijancima. Liska 1
Liska je 1
je zašiljenog 1
zašiljenog vrha, 1
vrha, sa 1
sa osnovom 1
osnovom suženom 1
suženom u 1
u dršku. 1
dršku. Liske 1
Liske (plojke) 1
(plojke) su 1
sa trokrpastim, 1
trokrpastim, klinasto-jajolikim 1
klinasto-jajolikim liskama, 1
liskama, koje 1
su zljezdasto-dlakave 1
zljezdasto-dlakave i 1
i zelenog 1
zelenog lica 1
i sivkastog 1
sivkastog naličja. 1
naličja. Lisna 1
Lisna drška 1
drška je 1
obično četvrtsasta, 1
četvrtsasta, rijetko 1
rijetko uvijena 1
uvijena (npr. 1
(npr. Fadogia 1
Fadogia ) 1
rijetko izrastaju 1
izrastaju naizmjenično 1
naizmjenično po 1
jedan list 1
list na 2
svakom čvoru 2
čvoru (npr. 1
(npr. Sabicea 1
Sabicea sthenula 1
sthenula ). 1
). Lisnati 1
Lisnati lsu 1
lsu pernatni 1
pernatni (ili 1
(ili rjeđe 2
rjeđe bipinatni) 1
bipinatni) i 1
smješteni spiralno, 1
spiralno, s 1
s debelim 1
debelim i 2
i tvrdim 1
tvrdim keratinozama. 1
keratinozama. Lista 1
Lista informacija 1
i resursa 1
resursa o 1
o gigantskom 1
gigantskom svinjskom 1
svinjskom korovu. 1
korovu. Lista 1
Lista se 1
kao vektor 1
vektor parova 1
parova (element 1
(element pokazivač), 1
pokazivač), gdje 1
gdje pokazivač 1
pokazivač sadrži 1
sadrži adresu 1
adresu narednog 1
narednog elementa. 1
elementa. Listaste 1
Listaste ili 1
ili folijatne 1
folijatne papile 1
papile su 1
su kratki 3
kratki okomiti 1
okomiti nabori 1
nabori i 1
svake strane 10
strane jezika. 1
jezika. Listaste 1
Listaste papile, 1
papile, prilično 1
su rudimentarne 1
rudimentarne strukture 1
strukture kod 1
ljudi, predstavljaju 1
predstavljaju evolucijske 1
evolucijske tragove 1
tragove sličnih 1
sličnih struktura 1
struktura kod 2
drugih sisara. 2
sisara. Lista 1
Lista strijelaca 3
strijelaca Lige 2
1995/96. ne 1
uključuje postignute 2
postignute golove 2
golove u 3
kvalifikacijama. Lista 1
1996/97. ne 1
kvalifikacijama. Listerov 1
Listerov rad 1
rad doveo 2
smanjenja postoperativnih 1
postoperativnih infekcija 1
učinio operaciju 2
operaciju sigurnijom 1
sigurnijom za 1
za pacijente, 1
pacijente, prepoznajući 1
prepoznajući ga 1
kao "oca 2
"oca moderne 2
moderne hirurgije". 1
hirurgije". Listići 1
Listići ocvijeća 1
ocvijeća (perigona, 1
(perigona, čaške, 1
čaške, vjenčića) 1
vjenčića) mogu 1
biti međusobno 1
međusobno razdvojeni 1
razdvojeni ili 1
ili srasli. 1
srasli. List 1
List je 3
bio vrhuncem 1
vrhuncem djelatnosti 1
djelatnosti Zajednice 1
Zajednice samostalnih 1
samostalnih pisaca 1
pisaca TIN. 1
TIN. List 1
brzo našao 1
našao čitaoce 1
čitaoce čiji 1
broj izuzetno 1
izuzetno rastao. 1
rastao. List 1
posvećen tradiciji, 1
tradiciji, pisanoj 1
pisanoj riječi, 1
riječi, promicanju 1
promicanju književne 1
književne kulture, 1
kulture, čuvanju 1
čuvanju digniteta 1
digniteta pisane 1
pisane riječi. 1
riječi. Listopadne 1
Listopadne biljke 1
hladnim ili 1
ili umjereno 2
umjereno hladnim 2
hladnim regijama 1
regijama obično 1
obično odbcuju 1
odbcuju lišće 1
lišće u 1
jesen, dok 1
imaju ozbiljnu 3
ozbiljnu sušnu 1
sušnu sezonu, 1
sezonu, neke 1
biljke ne 1
mogu zgubitii 1
zgubitii lišće 1
lišće sve 1
se sušna 1
sušna sezona 1
sezona ne 1
završi. List 1
List Oslobođenje 1
Oslobođenje nagrađivan 1
nagrađivan je 2
puta. Listovi 1
Listovi biljke 1
biljke banane 1
banane sastavljeni 1
iz "peteljke" 1
"peteljke" (lisne 1
(lisne drške) 1
drške) i 1
i lisne 1
lisne ploče. 1
ploče. Listovi 1
Listovi borovnice 1
borovnice u 1
narodnoj medicini 2
za snižavanje 3
snižavanje šećera 1
krvi (Diabetes 1
(Diabetes mellitus). 1
mellitus). Listovi 1
Listovi drugih 1
poput I. 1
I. I. 1
I. glabra 1
glabra su 1
su gorki 1
gorki i 1
i neugodni. 1
neugodni. Listovi 1
Listovi duda, 1
duda, naročito 1
naročito bijelog, 1
bijelog, su 1
su ekološki 1
ekološki značajni 1
značajni kao 1
jedini izvor 2
izvor hrane 1
za svilene 1
svilene bube 1
bube (Bombyx 1
(Bombyx mori, 1
mori, nazvana 1
po rodu 1
rodu Morus). 1
Morus). Listovi 1
Listovi i 1
i zelje 1
zelje bez 1
bez korijena 1
korijena sjeckaju 1
sjeckaju se 1
i suše, 1
suše, a 2
zatim koriste 1
svrhe ili 2
u mješavinama 2
mješavinama tamjana 1
tamjana i 1
i dimova, 1
dimova, u 1
pripremi piva 1
piva i 2
i čaja 1
čaja te 1
u začinjavanju 1
začinjavanju vina. 1
vina. Listovi 1
Listovi jednostavni, 1
jednostavni, cjelovitog 1
cjelovitog ruba, 1
ruba, a 1
pri osnovi 2
osnovi stabljike 1
linearno lancetasti. 1
lancetasti. Listovi 1
Listovi mogu 1
biti zimzeleni. 1
zimzeleni. Listovi 1
Listovi na 1
dugu viticu. 1
viticu. Listovi 1
Listovi ove 1
u paru, 2
paru, nasuprotno 1
nasuprotno jedan 1
s drugim, 2
drugim, u 1
u uzastopnim 3
uzastopnim parovima 1
parovima pod 1
uglom jedan 1
drugom ( 1
( dekusatni 1
dekusatni ) 1
) duž 1
duž crvene 1
crvene stabljike; 1
stabljike; pupoljci 1
pupoljci su 1
u osovinama 2
osovinama ovih 1
ovih listova. 1
listova. Listovi 2
Listovi se 1
koristiti sviježi 1
sviježi i 1
i osušeni 1
osušeni i 1
i ostavljeni 1
ostavljeni za 1
za zimu. 1
zimu. Listovi 1
Listovi stoje 1
stoje nasuprost 1
nasuprost te 1
su skupljeni 1
obliku ruke 1
7 listova. 1
su 0,5 2
0,5 cm 1
cm do 4
5 cm 3
cm dugi. 1
dugi. Listovi 1
su 15 3
15 do 6
30 cm 5
cm dugi 3
2,5 cm 2
cm široki. 2
široki. Listovi 2
su duguljasti, 1
duguljasti, krupno 1
krupno nazubljeni, 1
nazubljeni, 8-18 1
8-18 cm 1
i 3-6 1
3-6 cm 1
cm široki, 1
široki, na 1
licu goli 1
goli na 1
naličju dlakavi. 1
dlakavi. Listovi 1
im naizmjenični, 2
naizmjenični, jednostavni, 2
jednostavni, spiralni, 1
spiralni, sa 1
sa nazubljenim 2
nazubljenim ili 2
ili cijelovitim 1
cijelovitim rubovima. 1
rubovima. Listovi 1
naizmjenični, rijetko 1
rijetko nasuprotni, 1
nasuprotni, cvjetovi 1
cvjetovi aktinomorfni. 1
aktinomorfni. Listovi 1
su jednostavni 3
i cijeli, 1
cijeli, u 1
u nasuprotnim 1
nasuprotnim parovima; 1
parovima; ponekad 1
su isprekidani 1
isprekidani crnim 1
crnim ili 1
ili prozirnim 1
prozirnim žljezdanim 1
žljezdanim mrljama. 1
mrljama. Listovi 1
nalaze potopljeni, 1
potopljeni, iako 1
naći plutajući 1
plutajući ili 1
djelomično izrasli. 1
izrasli. Listovi 1
su jednostruki 2
jednostruki i 1
i pojedinačni, 1
pojedinačni, na 1
stabljici naizmjenični 1
naizmjenični ili 1
u baznoj, 1
baznoj, prizemnoj 1
prizemnoj rozeti. 1
rozeti. Listovi 2
su bodlje 2
bodlje u 1
hranu previše 1
previše dosadne 1
dosadne da 1
bili korisni. 1
korisni. Listovi 1
joj prizemni, 1
prizemni, u 1
u rozeti. 1
su linearni, 1
linearni, pri 1
vrhu suženi, 1
suženi, zagasitozeleni. 1
zagasitozeleni. Listovi 1
su mnogostruko 1
mnogostruko izdijeljeni, 1
izdijeljeni, odakle 1
odakle i 1
potiče njeno 1
njeno latinsko 1
latinsko ime 1
ime mille 1
mille - 1
- hiljadu 1
hiljadu folie 1
folie - 1
- list. 1
list. Listovi 1
su naizmjenični 1
i jednostavni. 1
jednostavni. Listovi 1
su naizmjenični, 1
jednostavni, ovalni, 1
ovalni, na 1
bazi trokutasti, 1
trokutasti, različitih 1
i 1-15 1
1-15 cm 1
normalno odsutni, 1
odsutni, iako 1
iako ponekad 2
ponekad vrlo 1
vrlo smanjeni 1
smanjeni postoje 1
postoje kod 1
kod mladih 1
mladih biljkaka. 1
biljkaka. Listovi 1
su prisutni, 1
prisutni, osim 1
osim nekoliko 2
roda Phyllanthus 1
Phyllanthus koje 1
imaju spljoštene 1
spljoštene lisne 1
lisne peteljke 2
peteljke lišća 1
lišća zvane 1
zvane kladode, 1
kladode, koje 1
svojim ivicama 1
ivicama nose 1
nose cvjetove. 1
cvjetove. Listovi 1
u busenovima, 1
busenovima, dugi 1
dugi 1–2 1
1–2 cm, 1
široki jedva 1
jedva 1 1
1 mm. 2
mm. Listovi 1
obliku srca 1
ili trouglasti, 1
trouglasti, a 1
a rastu 1
iz članka 1
članka stabla. 1
stabla. Listovi 1
i djeljivi 1
djeljivi s 1
s preklapljajućim 1
preklapljajućim ili 1
ili nazubljenim 1
nazubljenim natečenim 1
natečenim sekcijama 1
sekcijama lista. 1
lista. Listovi 1
su zeleni, 1
zeleni, za 1
od sivo-zelene 1
sivo-zelene boje 1
boje većine 1
većine ostalih 1
ostalih grmova 1
grmova unutar 1
svog raspona. 1
raspona. Listovi 1
su žuto-zeleni, 1
žuto-zeleni, s 1
s upadljivim 1
upadljivim prozirnim 1
prozirnim tačkicama, 1
tačkicama, dajući 1
im 'perforirani' 1
'perforirani' izgled, 1
izgled, po 1
biljka dobila 1
dobila latinsko 1
latinsko ime. 1
ime. Listovi 1
Listovi svih 1
svih tipova 2
tipova su 1
relativno lepršavi, 1
lepršavi, s 1
ostale biljne 1
biljne strukture 1
poput stabljika, 1
stabljika, grana 1
grana i 4
i korijena. 1
korijena. Listovi 1
Listovi uz 1
uz stabljikeu 1
stabljikeu su 1
su sjedeći, 1
sjedeći, lirasti, 1
lirasti, a 1
imaju 1-3 1
1-3 bocna, 1
bocna, laneetasta 1
laneetasta režnja. 1
režnja. List 1
List se 1
zatim uvija 1
uvija prama 1
prama unutra, 1
unutra, obavijajući 1
obavijajući plijen 1
plijen za 1
za probavu. 2
probavu. Listu 1
Listu je 1
dobro držati 1
držati uređenom 1
uređenom po 2
po opadajućoj 1
opadajućoj vrijednosti 1
vrijednosti polja 1
polja za 3
za eksponent. 1
eksponent. List 1
List uređuje 1
uređuje malobrojno 1
malobrojno uredništvo 1
uredništvo koje 1
imenuje Uprava 1
Uprava ove 1
provincije. Liszt 1
Liszt je 3
par verzija 1
verzija od 2
je najzahtjevnija 1
najzahtjevnija prva 1
prva iz 1
1838. Liszt 1
umro 31. 1
jula 1886. 2
u Bayreuthu 1
Bayreuthu navodno 1
navodno od 1
od upale 3
pluća iako 1
je doktorska 1
doktorska greška 1
greška imala 1
svemu tome. 1
tome. Lithologija 1
Lithologija je 1
o korijenu 1
korijenu nastanka 1
nastanka stijena 1
stijena na 2
na određenoj 3
određenoj lokaciji. 1
lokaciji. Litij-hlorid 1
Litij-hlorid se 1
se najlakše 2
najlakše dobija 1
iz reakcije 1
reakcije litij-hidroksida 1
litij-hidroksida ili 1
ili litij-karbonata 1
litij-karbonata sa 1
sa solnom 1
solnom kiselinom. 1
kiselinom. Litijske 1
Litijske baterije 1
baterije se 1
u prenosivim 1
prenosivim elektronskim 1
elektronskim uređajima 2
uređajima jer 1
mogu pohraniti 1
pohraniti velike 1
količine energije 3
ponovo napunjene. 1
napunjene. Litij-vanadij-fosfat 1
Litij-vanadij-fosfat je 1
nove baterije, 1
baterije, a 1
dobro komercijalno 1
komercijalno primjenjiv 1
primjenjiv jer 1
su fosfati 1
fosfati jeftini 1
jeftini a 1
a vanadij 1
vanadij čini 1
čini baterije 1
baterije vrlo 1
vrlo gusto 2
gusto energetski 1
energetski "pakovane". 1
"pakovane". "Little 1
"Little Green 1
Green Man" 1
Man" (Mali 1
(Mali zeleni 1
zeleni ljudi). 1
ljudi). Litt 1
Litt Tak, 1
Tak, malezijski 1
malezijski dobavljač 1
dobavljač Power 1
Power Rangers 3
Rangers igrački 1
igrački od 1
prvog prikazivanja 1
prikazivanja Mighty 1
Mighty Morphin 1
Morphin Power 1
Power Rangersa 1
Rangersa je 1
je sponoriral 1
sponoriral cijelu 1
cijelu drugu 1
drugu sezonu 3
i treću 6
treću sezonu. 1
sezonu. Litvanija 1
Litvanija je 4
do 1918. 3
1918. potpadala 1
potpadala pod 1
pod vrhovnu 1
vrhovnu vlast 3
vlast Rusije, 1
Rusije, a 2
a 1918. 1
1918. Litvanija 1
obilježena brojim 1
brojim različitim 1
različitim kulturnim 1
kulturnim utjecajima. 1
utjecajima. Litvanija 1
do podjele 5
podjele Poljske 1
Poljske ostala 1
ostala dio 1
dio nje, 1
nje, te 2
1795. potpala 1
potpala pod 3
pod rusku 1
rusku vlast. 1
vlast. Litvanija 1
Litvanija se 2
okvirima Istočnoevropske 1
Istočnoevropske ravnice, 1
ravnice, pa 1
u tektonskom 1
tektonskom aspektu 1
aspektu geološki 1
geološki relativno 1
relativno mirna 1
mirna već 1
već duže 4
vrijeme. Litvanija 1
iz 62.680 1
62.680 km 1
2 kopnenih 1
kopnenih i 1
i 2.620 1
2.620 km 1
2 vodenih 1
vodenih površina. 1
površina. Litvanski 1
Litvanski državni 1
državni kulturni 1
kulturni rezervat 1
rezervat osnovan 1
u Kernavė 1
Kernavė 1989. 1
godine. Litvanski 1
Litvanski grb 1
grb postoji 1
od 1366. 1
1366. Litvanski 1
Litvanski režiser 1
režiser Audrius 1
Audrius Juzėnas 1
Juzėnas režirao 1
film The 5
The Excursionist 1
Excursionist iz 1
2013. Litvansku 1
Litvansku obalu 1
obalu Baltičkog 2
Baltičkog mora 2
mora karakteriziraju 1
karakteriziraju brojne 1
brojne pješčane 1
pješčane plaže. 1
plaže. Litvom 1
Litvom je 1
doba vladao 1
vladao veliki 1
vojvoda Olgerd 1
Olgerd (Liubardov 1
(Liubardov nasljednik). 1
nasljednik). Liutprand 1
Liutprand Kremonski, 1
Kremonski, izaslanik 1
izaslanik Bizantijskog 1
Bizantijskog carstva, 1
carstva, identificira 1
identificira Ruse 1
Ruse sa 1
sa Normanima 1
Normanima ali 1
ali objašnjava 1
naziv grčkog 1
grčkog porijekla 2
porijekla zbog 2
njihovih fizičkih 2
fizičkih osobina 2
i porijekla. 1
porijekla. Livanjskom 1
Livanjskom županijom 1
županijom tada 1
upravljao Vladislav 1
Vladislav Galešić. 1
Galešić. Livanjsko 1
polje je, 1
također, od 1
izuzetne međunarodne 1
međunarodne važnosti 1
za kosca 1
kosca (Crex 1
(Crex crex). 1
crex). Live 1
Live album 1
album donio 1
je bendu 1
bendu nešto 1
na ljestvicama 1
ljestvicama u 1
Britaniji. Live 1
Live emisije 1
emisije su 3
su završna 1
kojoj publika 1
publika dobiva 1
dobiva pravo 1
da glasajući 1
glasajući zadrži 1
zadrži svoje 1
svoje favorite, 1
favorite, na 1
kraju eventualne 1
eventualne pobjednike. 1
pobjednike. Liveno 1
Liveno gvožđe 1
gvožđe sadrži 1
umjerene količine 1
količine silicija, 1
silicija, normalno 1
normalno od 2
do 3%, 1
3%, te 1
ove ove 1
ove legure 1
legure zbog 1
toga trebale 1
trebale smatrati 1
smatrati ternijarnim 1
ternijarnim Fe-C-Si 1
Fe-C-Si legurama. 1
legurama. Liverpool 1
imao relativno 2
uspješnu kampanju 1
kampanju 2013/14. 1
2013/14. Liverpool 1
uspješnu sezonu, 1
sezonu, osvojivši 1
osvojivši na 1
2. poziciju 1
Engleskoj Premier 1
Premier ligi 3
je izborio 2
izborio povratak 1
u UEFA 5
UEFA Ligu 1
Ligu prvaka, 3
prvaka, nakon 1
godina izbivanja 2
izbivanja iz 1
ovog elitnog 1
elitnog takmičenja 1
u evropskom 8
evropskom klupskom 1
klupskom fudbalu. 1
fudbalu. Liverpool 1
uspješniji boljim 1
izvođenjem penala 1
penala 3–2. 1
3–2. Liverpool 1
ostvario najviše 1
najviše bodova 3
u Premier 2
ligi (ukupno 1
(ukupno 86), 1
86), te 1
na 2. 2
2. mjestu 2
mjestu iza 1
iza Manchester 1
Manchester Uniteda. 1
Uniteda. Liverpool 1
pod Paisleyjevim 1
Paisleyjevim vodstvom 1
vodstvom odbranio 1
odbranio naslov 1
osvojio Evropski 1
Evropski kup 1
kup prvi 1
put, ali 2
zamalo mogao 1
mogao osvojiti 2
osvojiti i 3
i FA 3
kup. Liverpool 1
sezoni 2011. 4
2011. Liverpool 1
sezoni 2013. 2
2013. Liverpool 1
Liverpool sezonu 1
sezonu završava 3
na razočaravajućem 2
razočaravajućem 7. 1
nakon šest 2
godina Benitez 1
Benitez odlazi 1
kluba sporazumno 1
sporazumno raskinuvši 1
raskinuvši ugovor. 1
ugovor. Live 1
Live Search 1
Search Macros, 1
Macros, servis 1
servis koji 1
korisnicima dopuštavao 1
dopuštavao da 1
stvaraju vlastita 1
vlastita pretraživanja 1
pretraživanja ili 1
koriste makroe 1
makroe koji 1
napravili drugi 1
drugi korisnici, 1
korisnici, je 1
također prekinut. 1
prekinut. Livije 1
Livije je 2
svom obrazovanju 1
i sklonostima 1
sklonostima retorski 1
retorski pisac: 1
pisac: zbog 1
toga će 3
će njegovo 1
njegovo historijsko 1
historijsko djelo, 1
djelo, ako 1
stanovišta moderne 2
moderne historiografije, 2
historiografije, nesumnjivo 1
nesumnjivo imati 1
imati niži 1
niži status 1
status od 1
onoga kojeg 1
nekada imao. 1
imao. Livije 1
Livije nije 1
nije izgubio 2
izgubio svoj 2
svoj zavičajni 1
zavičajni akcenat 1
akcenat ni 1
nakon godina 1
godina provedenih 2
provedenih u 3
Rimu. Livije 1
Livije pominje 1
su Histri 2
Histri izvršili 1
izvršili jedan 1
uspješan napad 2
na rimski 2
rimski logor, 1
logor, tokom 1
tokom kojeg 7
se legionari 1
u panici 3
panici razbježali, 1
razbježali, a 1
a Histri 1
Histri uzeli 1
uzeli veliki 2
veliki ratni 1
ratni plijen: 1
plijen: dragocjenosti, 1
dragocjenosti, opremu, 1
opremu, hranu 1
i vino. 2
vino. Livijevo 1
Livijevo djelo 1
bilo prihvaćeno 1
prihvaćeno s 1
gotovo trenutnim 2
trenutnim odobravanjem. 1
odobravanjem. Livijevo 1
Livijevo poetsko 1
poetsko nadahnuće 1
nadahnuće možda 1
možda ga 1
je ometalo 1
ometalo u 1
u postavljanju 7
postavljanju granica 1
između činjenica 2
činjenica i 3
i fikcije. 2
fikcije. Livno 1
Livno je 1
vlasti porodice 1
porodice Vukčića. 1
Vukčića. Livno 1
Livno u 1
u turskom 2
turskom vaktu 1
vaktu Planjax 1
Planjax 2007. 1
2007. Liza 1
Liza je 2
pjesmi iz 1
filma New 1
York, New 1
York iz 1
iz 1977. 2
1977. Liza 1
je tužila 1
tužila Carusa 1
Carusa zbog 1
zbog prevare, 1
prevare, kršenja 1
kršenja njihovog 1
njihovog dogovora 1
o nagodbi 1
nagodbi i 1
duševne boli. 2
boli. Lizimah 1
Pir su 1
osvojili Makedoniju. 1
Makedoniju. Lizimah 1
Lizimah je 2
bez većeg 4
većeg otpora 2
otpora osvojio 1
osvojio dijelove 1
dijelove Male 1
Male Azije. 1
Azije. Lizimah 1
Lizimah je, 1
je, pod 2
uticajem Arsinoje 1
Arsinoje II., 1
II., optužio 1
optužio za 2
za urotu 3
urotu i 1
i pogubio 1
pogubio svog 1
svog najstarijeg 2
najstarijeg sina 5
sina Agatokla. 1
Agatokla. Lizin 1
Lizin se 1
može metilizirati 1
metilizirati jednom, 1
jednom, dva 1
puta ili 2
puta putem 2
putem lizin 1
lizin metiltransferaza. 1
metiltransferaza. Lizinski 1
Lizinski katalitski 1
katalitski domen 1
domen digestira 1
digestira peptidoglikane 1
peptidoglikane lokalno 1
lokalno po 1
po visokoj 1
visokoj stopi, 1
stopi, što 1
uzrokuje rupe 1
u zidu 2
zidu ćelije. 1
ćelije. Lizozimi 1
Lizozimi su 1
dio urođenog 1
urođenog imunskog 2
sistema. Lizozomi 1
Lizozomi imaju 1
i praktično-medicinski 1
praktično-medicinski značaj. 1
značaj. Ljanosi 1
Ljanosi se 1
osnovu građe 1
oblika reljefa 1
reljefa mogu 1
na Niski 1
Niski ljanos 1
ljanos (llanos 2
(llanos bahos) 1
bahos) i 1
i Visoki 2
Visoki ljanos 1
(llanos altos). 1
altos). Ljekari 1
Ljekari dobivaju 1
dobivaju punu 1
punu medicinsku 1
medicinsku historiju 1
historiju te 1
te osobe 3
obično redovno 1
redovno obavljaju 1
obavljaju neurološki 1
neurološki intervalni 1
intervalni pregled 1
pregled za 3
procjenu ili 1
se pogoršavaju 1
pogoršavaju simptomi, 1
simptomi, kao 1
su mišićna 2
mišićna slabost, 1
slabost, atrofija 1
atrofija mišića, 1
mišića, hiperrefleksija 1
hiperrefleksija i 1
i spastičnost. 1
spastičnost. Ljekari 1
Ljekari su 1
se ustručavali 1
ustručavali znajući 1
moguće, pa 1
on kastrirao 1
kastrirao za 1
za uzvrat. 1
uzvrat. Ljekari 1
Ljekari uspijevaju 1
uspijevaju odstraniti 1
odstraniti simbionta, 1
simbionta, ali 1
na žalost 3
žalost prekasno, 1
prekasno, jer 1
je Goa'uld 1
Goa'uld već 1
već uspio 1
uspio preuzeti 1
preuzeti Kawalskog. 1
Kawalskog. Ljekar 1
Ljekar može 1
može preporučiti 1
preporučiti pacijentu 1
pacijentu da 1
da prvo 2
prvo pokuša 1
pokuša sam 1
sam stvoriti 1
stvoriti vaginu 1
vaginu kroz 1
kroz postupak 1
postupak samoširenja. 1
samoširenja. Ljekovita 1
Ljekovita droga(korijen) 1
droga(korijen) sadrži 1
sadrži gorke 1
gorke materije, 1
materije, glikozide: 1
glikozide: gencipikrin, 1
gencipikrin, amarogencin, 1
amarogencin, pod 1
je ispravno 3
ispravno osušen. 1
osušen. Ljekovitost 1
Ljekovitost kadulje 1
kadulje spoznali 1
spoznali su 1
još Stari 1
Stari Rimljani 2
Rimljani i 3
i antički 1
antički Grci. 1
Grci. Ljepilo, 1
Ljepilo, u 1
u slikarstvu, 2
slikarstvu, podrazumjeva 1
podrazumjeva substancu 1
substancu koja 1
dodaje smjesi 1
smjesi pigmenta 1
pigmenta i 1
i medija 2
medija da 2
bi pigment 1
pigment ostao 1
ostao pričvršćen 1
pričvršćen za 4
podlogu nakon 1
se medij 1
medij osuši 1
osuši na 1
na podlozi. 1
podlozi. Ljepota 1
Ljepota je 1
se istina 2
istina prikazuje. 1
prikazuje. Ljepota 1
Ljepota ornamenta 1
ornamenta se 1
u ritmičnom 1
ritmičnom nizanju 1
nizanju motiva. 1
motiva. Lješnjak 1
Lješnjak je 1
je sferičnog 1
sferičnog do 1
do ovalnog 1
ovalnog oblika, 2
oblika, dug 1
dug 15–20 1
15–20 mm 1
i širok 4
širok 12–20 1
12–20 mm. 1
mm. Ljestve 1
Ljestve doživljavaju 1
doživljavaju usporavanje 1
usporavanje tačku 1
tačku po 1
po tačku, 1
tačku, dok 1
dok konačno 2
konačno cijele 1
cijele ljestve 1
ljestve ne 1
ne usporavaju. 1
usporavaju. Ljestvica 1
Ljestvica dobija 1
i posljednjem 1
posljednjem tonu 1
tonu koji 1
imena. Ljestvica 1
Ljestvica za 1
procjenu dječjeg 1
dječjeg autizma 1
autizma (engl. 1
(engl. CARS) 1
CARS) široko 1
široko se 4
u kliničkom 3
kliničkom okruženju 2
okruženju za 2
određivanje težine 1
težine autizma, 1
autizma, a 1
na posmatranju 1
posmatranju djeteta. 1
djeteta. Ljeta 1
Ljeta su 7
su kratka, 1
kratka, vruća, 1
vruća, sa 1
visokom vlažnosti 1
vlažnosti zraka 1
uz srednju 1
srednju temperaturu 1
20 °C 4
do 29 3
29 °C. 2
°C. Ljeta 1
su topla 3
topla i 6
ponekad vlažna 1
vlažna dok 1
zime relativno 1
relativno hladne. 1
hladne. Ljeta 1
i vlažna, 1
prosječno 23 1
23 dana 1
dana godišnje 1
godišnje kada 1
kada temperatura 2
temperatura dostigne 1
dostigne 32 1
32 °C 2
°C ili 2
ili preko. 1
preko. Ljeta 1
topla sa 1
sa hladnim 3
hladnim i 2
zimama. Ljeta 1
su topla, 1
topla, vlažna 1
suho umjerena 1
umjerena dok 1
zime hladne 2
i mokre 1
mokre a 1
i sniježne. 1
sniježne. Ljeta 1
u ravnici 3
ravnici topla 1
i suha 6
suha a 2
a područja 1
područja bogata 1
bogata zelenilom 1
zelenilom i 2
i prekrivena 3
prekrivena cvijećem 1
cvijećem u 2
se vodotoci 1
vodotoci napune 1
napune usljed 1
usljed topljenja 1
topljenja snijega 1
snijega na 2
na planinama. 1
planinama. Ljeta 1
toga ovdje 1
ovdje prohladna 1
prohladna i 1
i kratka, 1
kratka, a 2
a zime, 1
zime, ipak, 1
ipak, nešto 1
nešto blaže 1
blaže od 1
onih na 7
istoku. Ljeta 1
Ljeta u 1
u emiratu 2
emiratu su 1
izuzetno vrela, 1
vrela, vjetrovita 1
vjetrovita i 1
suha, uz 1
prosječnu dnevnu 1
dnevnu temperaturu 1
°C, dok 5
su noćne 2
noćne temperature 2
temperature oko 2
30 °C. 3
°C. Ljeti 1
Ljeti je 1
vrlo toplo, 1
toplo, i 1
iznad 40 1
°C, pa 1
i isparavanje 1
isparavanje vrlo 1
vrlo veliko, 1
veliko, tako 1
da razina 1
razina površine 1
površine neprekidno 1
neprekidno oscilira 1
oscilira oko 1
oko neke 1
neke srednje 1
srednje vrijednosti 2
vrijednosti jer 1
jer voda 1
koja uđe 2
jezero ispari. 1
ispari. Ljeti 1
Ljeti su 1
česte suše, 1
tokom jeseni 1
jeseni ima 1
ima obilnih 1
obilnih padavina. 1
padavina. Ljeti 1
Ljeti zna 1
dijelu presušiti, 1
presušiti, zbog 1
zbog smanjenog 1
smanjenog dotoka 1
dotoka vode 2
okolnih šumskih 1
šumskih potoka, 1
potoka, ostavljajući 1
ostavljajući iza 5
sebe mala 1
mala jezera 1
jezera prepuna 1
prepuna ribe. 1
ribe. Ljetne 1
Ljetne temperature 1
uglavnom stalne 1
stalne za 1
ovo doba 2
godine. Ljetni 1
Ljetni semestar 1
semestar 1928/29. 1
1928/29. proveo 1
na Visokoj 1
Visokoj školi 1
za arapski 1
arapski jezik 5
jezik Univerziteta 1
Univerziteta ez-Zejtuna. 1
ez-Zejtuna. Ljetni 1
Ljetni trougao 1
kontekstu noćnog 1
noćnog neba, 1
neba, pri 1
prve svijetle 1
svijetle zvijezde 1
zvijezde izblijedjele, 1
izblijedjele, a 1
a najsvjetlije 1
najsvjetlije posljednje. 1
posljednje. Ljetno 1
Ljetno računanje 1
računanje vremena 1
Rusiji se 2
2011. Ljeto 1
Ljeto i 1
jesen 1970. 1
bila teška 1
ovu muzičku 1
grupu usljed 1
usljed sudske 1
sudske parnice 1
parnice u 1
u Miamiju 7
Miamiju zbog 1
je Jim 1
Jim Morrison 3
Morrison bio 1
bio utučen 1
utučen i 1
i depresivan. 1
depresivan. Ljeto, 1
Ljeto, koje 1
koje traje 3
početka decembra 2
decembra do 4
do marta, 1
marta, je 1
je toplo 2
suho sa 1
prosječnim dnevnim 1
dnevnim temperaturama 3
temperaturama oko 1
oko 26 2
26 °C 1
i noćnim 2
noćnim oko 1
oko 16 6
16 °C. 1
°C. Ljiljana 1
Ljiljana Pirolić 1
Pirolić je 1
bosanskohercegovačka novinarka 1
i književnica. 1
književnica. Ljiljan 1
Ljiljan je 1
kao trolisna 1
trolisna biljka 1
biljka gdje 1
se srednji 1
srednji list 1
list peroliko 1
peroliko završava 1
završava a 1
dva spiralno 1
spiralno povijaju. 1
povijaju. Ljiljan, 1
Ljiljan, Sarajevo, 2
Sarajevo, 1994., 1
1994., Drugo 1
izdanje Ljiljan, 1
Sarajevo, 2001. 1
godine. Ljubav 1
Ljubav Andrejevna 1
Andrejevna brine 1
brine zašto 1
brat tako 1
dugo ostao 2
gradu. Ljubav 1
i cvijet, 1
cvijet, možda 1
možda dvije 1
dvije ključne 1
ključne riječi 2
njihovo variranje, 1
variranje, međusobno 1
međusobno pretapanje 1
pretapanje i 1
i pretvaranje 1
pretvaranje čiste 1
čiste apstrakcije 1
apstrakcije poimanja 1
poimanja ljubavi 1
ljubavi u 1
u konkretan 1
konkretan pjesnički 1
pjesnički simbol 1
simbol cvijeta 1
cvijeta - 1
- javljaju 1
kao dominantni 1
dominantni motivi 1
početku Matoševog 1
Matoševog pjesničkog 1
pjesničkog govora. 1
govora. Ljubav 1
Ljubav je 2
česta tema 2
u bosanskohercegovačkoj 2
bosanskohercegovačkoj književniosti. 1
književniosti. Ljubav 1
Ljubav može 1
može opisivati 1
opisivati snažan 1
snažan osjećaj 1
osjećaj privrženosti. 1
privrženosti. Ljubavna 1
Ljubavna priča 1
priča između 1
između Dreymana 1
Dreymana i 1
i Christa-Marie 1
Christa-Marie ne 1
pokreće najdublja 1
najdublja osjećanja 1
osjećanja istom 1
istom silinom. 1
silinom. Ljubavnici 1
Ljubavnici se 1
susreću i 3
to pokreće 1
pokreće neke 1
neke neočekivane 1
neočekivane događaje. 1
događaje. Ljubav 1
Ljubav prema 1
prema književnosti 1
književnosti vjerovatno 1
od majke 7
majke koja 1
je rado 1
rado čitala 1
čitala djela 1
djela francuskih, 1
francuskih, engleskih 2
i njemačkih 3
njemačkih književnika. 1
književnika. Ljubičasta 1
Ljubičasta je 1
ili purpurna, 1
purpurna, sa 1
sa donjom 2
donjom usnom 1
usnom dužine 1
4 mm, 2
sa zutom 1
zutom mrljom. 1
mrljom. Ljubičasti 1
Ljubičasti fosfor 1
fosfor je 1
mnogo sličniji 1
sličniji crnom 1
crnom fosforu, 1
fosforu, sudeći 1
po reaktivnosti, 1
reaktivnosti, dok 1
takozvani Schenckov 1
Schenckov fosfor 1
fosfor ("grimizni 1
("grimizni fosfor") 1
fosfor") ponaša 1
ponaša znatno 1
znatno reaktivnije 1
reaktivnije od 1
"običnog" crvenog 1
crvenog fosfora. 1
fosfora. Ljubićevo 1
Ljubićevo Ministarstvo 1
Ministarstvo bilo 1
od najneefikasnijih 1
najneefikasnijih u 1
Vijeću ministara. 1
ministara. Ljubić 1
Ljubić je 1
je Barišićevu 1
Barišićevu izjavu 1
izjavu nazvao 1
nazvao "odvratnim 1
"odvratnim lažima". 1
lažima". Ljubitelji 1
Ljubitelji stvaraju 1
stvaraju veliki 1
broj vlastite 1
vlastite literature 1
literature zasnovane 1
na radnji 2
radnji serije, 1
serije, burleske 1
burleske radove, 1
radove, te 1
čak ima 1
svojim novorođenčadima 1
novorođenčadima počeli 1
počeli davati 1
davati imena 1
po likovima 1
likovima iz 2
iz serije. 1
serije. Ljubljana 1
Ljubljana u 2
nosi sklad 1
sklad cjeline 1
– smjenjuju 1
smjenjuju se 3
se staro 3
staro i 1
i novo 6
novo poštujući 1
poštujući uzajamne 1
uzajamne vrijednosti, 1
vrijednosti, pa 1
je lišena 1
lišena haotičnosti. 1
haotičnosti. Ljubomir 1
Ljubomir je 1
nazvan selom 1
selom ('de 1
('de villa 1
villa Lyubomiri'), 1
Lyubomiri'), ali 1
teško taj 1
podatak dovoditi 1
u konkretnu 1
konkretnu vezu 1
sa područjem 4
područjem župe 1
župe Ljubomir, 1
Ljubomir, obzirom 1
nije rijetka 1
rijetka situacija 1
situacija da 2
da sela 1
sela dobijaju 1
dobijaju imena 2
po najvažnijim 1
najvažnijim prvacima 1
prvacima u 1
njima. Ljubomirsko 1
Ljubomirsko područje 1
područje bogato 1
bogato je 1
je nekropolama 1
nekropolama nadgrobnih 1
i stećaka. 1
stećaka. Ljubomorna 1
Ljubomorna gospođa 1
gospođa Robinson 2
Robinson prijeti 1
prijeti da 4
će otkriti 3
otkriti njihovu 1
njihovu aferu 1
aferu kako 1
spriječila da 1
da Benjamin 2
Benjamin otpočne 1
otpočne vezu 1
sa Elaine, 1
Elaine, tako 1
Benjamin nepromišljeno 1
nepromišljeno odlučuje 1
kaže istinu. 1
istinu. Ljubovija 1
Ljubovija bilo 1
je 7.295 1
7.295 (50,42%) 1
(50,42%) muškaraca 1
i 7.174 1
7.174 (49,58%) 1
(49,58%) žena, 1
žena 1.017:1000. 1
1.017:1000. Ljubuško 1
Ljubuško polje 1
najveće pojedinačno 1
pojedinačno područje 1
se navodnjava 1
navodnjava u 1
Hercegovini, uglavnom 1
uglavnom gravitacijom. 1
gravitacijom. Ljude 1
Ljude su 1
su prisiljavali 1
prisiljavali da 1
da ovu 3
ovu službu 1
službu vrše 1
vrše njihovi 1
njihovi nasljednici. 1
nasljednici. Ljudevit 1
Ljudevit Gaj, 1
Gaj, je 1
počeo koristiti 3
koristiti ovaj 1
ovaj digraf, 1
digraf, još 1
od 1830. 1
1830. Ljudi 1
Ljudi Arafela 1
Arafela nose 1
nose pletenice. 1
pletenice. Ljudi 1
Ljudi Božićka 1
Božićka Brlića 1
Brlića su 1
braća Novak 1
Novak i 1
i Gljeja 1
Gljeja Gradojević 1
Gradojević (Nouach 1
(Nouach et 1
et Gleia 1
Gleia fratres 1
fratres Gradoyeuich 1
Gradoyeuich homines 1
homines Bositichi 1
Bositichi Verglich). 1
Verglich). Ljudi 1
Ljudi će 1
moći voditi 1
voditi evidenciju 1
evidenciju o 4
o događajima 6
i pratiti 2
pratiti svoj 2
svoj napredak. 1
napredak. Ljudi 1
Ljudi Gondora 1
Gondora nisu 1
imali puno 3
puno nade. 1
nade. Ljudi 1
Ljudi imaju 3
krila, desno 1
i lijevo. 1
lijevo. Ljudi 1
zajedničke gene 1
gene s 1
s miševima. 1
miševima. Ljudi 1
dva premolara 1
premolara u 1
svakom kvadrantu 1
kvadrantu trajnog 1
trajnog skupa 1
skupa zuba, 1
zuba, što 1
osam pretkutnjaka 1
pretkutnjaka u 1
u ustima. 3
ustima. Ljudi 1
Ljudi iz 3
Gopodara prstenova 1
prstenova su 1
su zamišljeni 2
druga rasa, 1
rasa, koja 1
se probudila 1
probudila uzdizanjem 1
uzdizanjem Sunca. 1
Sunca. Ljudi 1
iz Omahe, 1
Omahe, Nebraske, 1
Nebraske, Menomin 1
Menomin iz 1
iz Wisconsina 1
Wisconsina i 1
gornjeg Michigana, 1
Michigana, Dakota 1
Dakota iz 1
iz Minnesote, 1
Minnesote, a 1
narod Ponce 1
Ponce iz 1
iz Nebraske 1
Nebraske prije 1
za ljekovitu 1
ljekovitu i 1
i akodnevnu 1
akodnevnu upotrebu. 1
upotrebu. Ljudi 1
iz OSCE-a 1
OSCE-a su 1
postignut napredak 1
na prošle 2
prošle izbore, 1
izbore, međutim, 1
međutim, još 1
nivou međunarodnih 1
međunarodnih standarda, 1
standarda, pošto 1
pošto nije 3
bilo konkurencije 1
konkurencije koja 1
bi ugozila 1
ugozila položaj 1
položaj Ilhama 1
Ilhama Aliyeva. 1
Aliyeva. Ljudi 1
Ljudi izuzetno 1
teško podnose 1
podnose socijalnu 1
socijalnu izolaciju, 1
izolaciju, što 1
što pokazuju 2
pokazuju i 2
i eksperimenti 1
eksperimenti socijalnih 1
socijalnih psihologa. 1
psihologa. Ljudi 1
Ljudi koji 6
od čira 1
čira moraju 1
moraju jesti 1
jesti odabranu 1
odabranu (dijetalnu) 1
(dijetalnu) hranu. 1
hranu. Ljudi 1
nemaju nikakvih 1
nikakvih tegoba 1
tegoba u 1
području želuca 1
crijeva ispuste 1
ispuste gas 1
gas od 1
14 do 3
do 23 2
23 puta 2
dnevno, što 1
što zavisi 4
od ishrane. 1
ishrane. Ljudi 1
koji ručaju 1
ručaju uključuju 1
uključuju starijeg 1
starijeg čovjeka 1
i mladića 1
mladića sa 1
strane, dok 3
pozadini očigledno 1
očigledno bezbrižan 1
bezbrižan dječak 1
dječak sipa 1
sipa vino 1
vino u 2
u bokal. 1
bokal. Ljudi 1
se izlože 1
izlože sarinu 1
sarinu a 1
ne dobiju 2
dobiju odgovarajući 1
odgovarajući tretman 1
tretman mogu 1
imati posljedice 1
za čitav 3
život. Ljudi 1
koji tvrde 3
vide budućnost, 1
budućnost, kao 1
su proroci, 1
proroci, uživali 1
priznanje pa 1
društveni značaj 1
mnogim prošlim 1
prošlim i 1
i sadašnjim 1
sadašnjim zajednicama. 1
zajednicama. Ljudi 1
koji vode 4
vode kompaniju 1
kompaniju su 2
nemaju kajanje 1
kajanje o 1
o zloupotrebi 1
zloupotrebi ljudi 1
ljudi za 3
svoje ciljeve. 1
ciljeve. Ljudi 1
Ljudi koriste 1
koriste vodu 1
za zimske 3
zimske sportove 1
sportove tj. 1
tj. Ljudi 1
Ljudi metalnog 1
metalnog doba 1
doba potisnuli 1
potisnuli su 1
su iskonsko 1
iskonsko poštovanje 1
poštovanje agrikulturnih 1
agrikulturnih božanstava, 1
znači i 2
da kult 1
kult prema 1
prema mrtvima 1
mrtvima nije 1
mogao ostati 3
ostati nepromijenjen. 1
nepromijenjen. Ljudi 1
Ljudi mogu 3
biti obučeni 1
obučeni da 2
da prepoznaju 3
prepoznaju pokušaje 1
pokušaje phishinga. 1
phishinga. Ljudi 1
mogu jahati 1
jahati neku 1
neku životinju 1
životinju direktno, 1
direktno, koristiti 1
koristiti je 1
kao tovarnu 1
tovarnu za 1
prijenos dobara, 1
dobara, ili 1
ih iskoristiti 1
iskoristiti samostalno 1
timu, da 1
vuku sanke 1
sanke ili 1
ili vozila 2
vozila s 2
s točkovima. 1
točkovima. Ljudi 1
mogu mirisno 1
mirisno otkriti 1
otkriti srodne 1
srodne osobe. 1
osobe. Ljudi 1
Ljudi nisu 1
odakle bolest 1
bolest dolazi 1
dolazi niti 1
niti kako 1
je zaustaviti. 1
zaustaviti. Ljudi 1
Ljudi obično 1
obično dolaze 2
dolaze čarterskim 1
čarterskim aviotaksijem 1
aviotaksijem iz 1
iz Nomea, 1
Nomea, Bettlesa 1
Bettlesa ili 1
ili Kotzebuea. 1
Kotzebuea. Ljudi 1
Ljudi pogođeni 1
pogođeni ovom 1
ovom distrofijim 1
distrofijim još 1
uvijek mogu 2
održavati aktivni 1
aktivni stil 1
stil života. 1
života. Ljudi 1
Ljudi sa 3
sa IQ 1
IQ od 1
do 85, 1
85, u 1
SAD imaju 2
na posebnu 3
pažnju u 1
javnom obrazovnom 1
obrazovnom sistemu, 1
sistemu, na 1
osnovu mentalne 1
mentalne retardacije. 1
retardacije. Ljudi 1
nižim nivoima 2
nivoima adiponektina 1
adiponektina imaju 1
imaju smanjenu 1
smanjenu kognitivnu 1
kognitivnu funkciju. 1
funkciju. Ljudi 1
Ljudi s 6
AS-om često 1
često pokazuju 1
pokazuju ponašanje, 1
ponašanje, interese 1
aktivnosti koje 3
ograničene i 3
i ponavljajuće, 1
ponavljajuće, a 1
ih prate 1
prate abnormalna 1
abnormalna intenzivnost 1
intenzivnost i 1
i fokusiranost. 1
fokusiranost. Ljudi 1
u neformalnom 1
neformalnom govoru 1
govoru nazivati 1
nazivati aspijima 1
aspijima (eng. 1
(eng. aspie, 1
aspie, mn. 1
mn. Ljudi 1
sa TS-om 1
TS-om uglavnom 1
imaju kraći 1
kraći životni 1
životni vijek, 3
vijek, pretežno 1
pretežno zbog 1
zbog srčanih 1
srčanih problema 1
i dijabetesa. 1
dijabetesa. Ljudi 1
autizmom nemaju 1
nemaju razvijene 1
razvijene socijalne 1
socijalne vještine 1
često im 1
im nedostaje 4
nedostaje intuicija 1
intuicija ili 1
ili osjećaj 1
okruženju. Ljudi 1
s crvenkastom 1
crvenkastom kosom 1
i zelenim 1
zelenim očima 1
očima skloniji 1
skloniji su 1
su ovim 2
vrstama pjega. 1
pjega. Ljudi 1
s Emanuelovim 1
Emanuelovim sindromom 1
sindromom obično 1
obično nasljeđuju 1
nasljeđuju hromosom 1
hromosom der 1
der (22) 1
(22) koji 1
nije pogođen 1
pogođen kod 1
kod roditelja. 1
roditelja. Ljudi 1
Ljudi se 2
dijelom cjelokupne 1
cjelokupne evolucijske 1
evolucijske sheme 1
sheme nego 1
kao jedinstveno 1
jedinstveno i 1
i počasno 1
počasno Allahovo 1
Allahovo dž. 1
dž. Ljudi 1
se penju 6
penju uz 1
uz ledopade 1
ledopade zbog 1
njihove ljepote 1
i izazova 1
izazova koji 2
koji predstavljaju. 1
predstavljaju. Ljudi 1
Ljudi Sjeverne 1
Sjeverne Afrike 5
Afrike govore 1
govore jezicima 2
jezicima koji 3
povezani i 4
i pripadaju 1
pripadaju afroazijatskoj 1
afroazijatskoj jezičkoj 1
jezičkoj porodici 1
porodici za 1
ostatka kontinenta 1
kontinenta u 1
kojem stanovništvo 1
stanovništvo pretežito 1
pretežito govori 1
govori nilosaharskim 1
nilosaharskim i 1
i nigerokongoanskim. 1
nigerokongoanskim. Ljudi 1
strane granice 1
granice govorili 1
međusobno razumljivim 1
razumljivim dijalektima 1
dijalektima i 1
i uživali 2
zajedničkim vezama 1
s historijskim 2
historijskim Kongo 1
Kongo kraljevstvom. 1
kraljevstvom. Ljudi, 1
Ljudi, stvari 1
i namještaj 1
namještaj rastu 1
iz poda. 1
poda. Ljudi 1
Ljudi su 12
ga obožavali, 1
obožavali, žene 1
žene bi 1
bi padale 1
padale u 1
u nesvijest 3
nesvijest kada 1
bi čule 1
čule njegovo 1
njegovo sviranje, 1
sviranje, bacale 1
bacale su 1
njega, borile 1
borile za 5
njegove rukavice 1
rukavice i 1
je bacao 1
bacao u 1
u publiku, 1
publiku, ljudi 1
čak držali 1
držali njegove 1
u stanovima, 1
stanovima, Liszt 1
osnovi bio 1
bio prva 5
prva rock-zvijezda. 1
rock-zvijezda. Ljudi 1
ga tjerali 1
tjerali gdje 1
gdje god 4
ga ugledali 1
ugledali zbog 1
njegovog odbojnog 1
odbojnog izgleda. 1
izgleda. Ljudi 1
jedina poznata 1
poznata vrsta 2
može zaraziti 1
zaraziti gvinejskim 1
gvinejskim crvom. 1
crvom. Ljudi 1
Ljudi su, 1
su, jednostavno, 1
jednostavno, željeli 1
željeli pomoći. 1
pomoći. Ljudi 1
koristili mehanizme 1
mehanizme i 1
svoju koristi 1
koristi još 1
kakvih pisanih 1
pisanih dokaza 1
tome. Ljudi 1
su osjetljivijiji 1
osjetljivijiji na 1
na LPS 1
LPS od 1
životinja (npr. 2
(npr. Ljudi 1
njihovim prednjim 1
prednjim zubima 1
zubima umetali 1
umetali i 1
i ispunjavali 1
ispunjavali praznine 1
praznine komadima 1
komadima žada. 1
žada. Ljudi 1
spremni na 3
na dugoročne 1
dugoročne transakcije 1
transakcije jer 1
jer ih 6
ih porast 1
porast cijena 1
cijena znatnije 1
znatnije ne 1
ne obezvrjeđuje. 1
obezvrjeđuje. Ljudi 1
tako pamtili 1
pamtili važne 1
važne datume. 1
datume. Ljudi 1
tamo trpjeli 1
trpjeli razne 1
razne zloupotrebe 1
zloupotrebe mletačkih 1
mletačkih vlasti. 1
vlasti. Ljudi 1
u nuždi 1
nuždi koristili 1
koristili posebno 1
posebno adaptirane 1
adaptirane stolice 1
noćne posude 1
posude i 2
tome sklanjali 1
sklanjali od 1
drugih. Ljudi 1
u ukopanim 1
ukopanim kružnim 1
kružnim kolibama 1
kolibama (Danilo), 1
(Danilo), u 1
u nadzemnim 1
nadzemnim kružnim 1
kružnim kućicama 1
kućicama ( 1
( Ljudi 1
u zemunicama 1
zemunicama i 1
i sojenicama 1
sojenicama (kuće 1
(kuće na 1
drvenim stubovima 1
stubovima u 1
u vodi). 1
vodi). Ljudi 1
Ljudi takođe 1
takođe mogu 2
mogu vršiti 7
vršiti umjetno 1
umjetno oprašivanje. 1
oprašivanje. Ljudi 1
Ljudi tog 1
doba marili 1
marili su 1
za služenje 3
služenje društvu 1
društvu i 4
i dobijanje 1
dobijanje počasnog 1
počasnog trećeg 1
trećeg imena. 1
imena. Ljudi 1
Ljudi upražnjavaju 1
upražnjavaju oralni 1
oralni seks 1
seks ili 2
dio predigre 1
predigre ili 1
kao kompletan 1
kompletan seksualni 1
seksualni čin. 1
čin. Ljudi 1
Ljudi uzgajaju 1
uzgajaju biljke 1
posudama hiljadama 1
godina (začine, 1
(začine, ljekovito 1
ljekovito bilje, 1
bilje, bilje 1
bilje za 1
za ukras), 1
ukras), zbog 1
zbog ljepote 1
ljepote cvijeta 1
cvijeta ili 1
ili listova. 1
listova. Ljudska 1
Ljudska šaka 1
šaka sadrži 1
sadrži 27 1
27 kostiju, 2
kostiju, ne 1
ne uključujući 1
uključujući sezamoidne, 1
sezamoidne, čiji 1
čiji broj 4
broj individualno 1
individualno varira, 1
varira, od 1
14 proksimalnih 1
proksimalnih završnih 1
završnih i 1
srednjih (distalnih) 1
(distalnih) falangi. 1
falangi. Ljudska 1
Ljudska usta 1
usta sadrže 1
sadrže gornje 1
gornje (maksilarni) 1
(maksilarni) i 1
i donje 4
donje (mandibularni) 1
(mandibularni) kutnjake. 1
kutnjake. Ljudska 1
Ljudska vrsta 1
vrsta (Homo 1
(Homo sapiens) 1
sapiens) također 1
također pripada 1
pripada carstvu 1
carstvu Animalia, 1
Animalia, iz 1
kojeg ga 2
ga izdvajaju 2
izdvajaju samo 1
samo dostignuća 1
dostignuća kulture, 1
najširem smislu 2
smislu riječi. 2
riječi. Ljudske 1
Ljudske ruke 1
su makroskopski 1
makroskopski analog 1
analog ovoga. 1
ovoga. Ljudski 1
Ljudski bubrezi 1
bubrezi fetusa 1
fetusa i 1
i novorođenčadi 1
novorođenčadi obojeni 1
obojeni za 1
za aktin 1
aktin glatkih 1
glatkih mišića 1
mišića (α-SMA), 1
(α-SMA), marker 1
marker za 1
za mezangijske 1
mezangijske ćelije, 1
ćelije, pokazali 1
da α-SMA-pozitivne 1
α-SMA-pozitivne mezenhimske 1
mezenhimske ćelije 1
ćelije migriraju 1
migriraju prema 2
prema glomerulu 1
glomerulu i 1
tokom kasnije 2
kasnije faze 1
faze mogu 1
biti nađene 1
u mesangiju. 1
mesangiju. Ljudski 1
Ljudski geni 1
geni za 1
sintezu insulinolikih 1
insulinolikih proteina 1
proteina imaju 1
imaju očigledno 1
očigledno različite 1
uloge s 1
s nekim, 1
nekim, ali 1
manje rasprave, 1
rasprave, pretpostavlja 1
ljudi postoji 1
više proteina 1
proteina sličnih 1
sličnih insulinskim 1
insulinskim receptorima. 1
receptorima. Ljudski 1
Ljudski prikazi 1
su rjeđi 1
rjeđi u 1
u pećinskom 2
pećinskom slikarstvu, 1
slikarstvu, a 1
a češći 1
češći na 1
na nosivim 2
nosivim predmetima. 2
predmetima. Ljudski 1
Ljudski tripsin 1
tripsin ima 1
ima normalnu 1
normalnu operirajuću 1
operirajuću temperaturu 1
oko 37 2
°C. Ljudsko 1
Ljudsko biće 1
biće uvijek 1
način koje 1
će prema 2
njegovom razumijevanju 1
razumijevanju proizvesti 1
proizvesti ono 2
što on/ona 1
on/ona vidi 1
kao najveće 1
najveće zadovoljstvo 1
zadovoljstvo ili 2
ga zaštitili 1
zaštitili od 4
od nepoželjne 1
nepoželjne boli. 1
boli. Ljudsko 1
Ljudsko oko 2
oko raspoznaje 1
raspoznaje samo 1
samo usko 1
usko područje 1
područje elektromagnetnog 1
elektromagnetnog spektra 1
spektra (vidljivi 1
(vidljivi dio 1
dio spektra 1
spektra sunčeve 1
sunčeve svjetlosti), 1
svjetlosti), talasne 1
talasne duzine 1
duzine od 1
do 760 1
760 mm. 2
mm. Ljudsko 1
oko se 2
vrhu piramide 2
piramide prilagođenosti 1
prilagođenosti živog 1
živog svijeta 2
svijeta Suncu. 1
Suncu. Ljudsko 1
Ljudsko postojanje 1
postojanje predstavljeno 1
predstavljeno je 3
kao događaj 5
se raspadanje 1
raspadanje odigrava 1
odigrava na 1
pozornici ljudskog 1
kao fokusa 1
fokusa života 1
smrti. Ljudsko 1
Ljudsko srce 1
srce (lijevo) 1
i kokošije 1
kokošije srce 1
srce (desno) 1
(desno) imaju 1
slične karakteristike. 2
karakteristike. Ljungan 1
Ljungan i 1
i Indalsälven, 1
Indalsälven, koje 1
najduže rijeke 1
rijeke Medelpada. 1
Medelpada. Ljuska 1
Ljuska Windowsa 1
Windowsa 1.0 1
1.0 jeste 1
jeste program 1
program poznat 1
kao MS-DOS 1
MS-DOS Executive. 1
Executive. Ljuske 1
Ljuske su 1
na kupuli 1
kupuli končasto-čekinjave, 1
končasto-čekinjave, savijene 1
savijene na 1
sve strane. 2
strane. Ljuštenje 1
Ljuštenje se 1
vrši na 5
posebnim ljuštilicama, 1
ljuštilicama, a 1
ovaj se 5
se furnir 3
furnir često 1
često prodaje 1
i prezentira 2
prezentira kao 2
kao rezani 1
rezani furnir, 1
furnir, te 1
te postiže 2
postiže veću 2
veću tržišnu 1
tržišnu cijenu, 1
cijenu, a 1
zbog boljih 2
boljih mehaničkih 1
mehaničkih osobina 1
osobina ima 2
ima prednosti 1
prednosti nad 1
nad rezanim 1
rezanim furnirom. 1
furnirom. Ljutita 1
Ljutita Ratched 1
Ratched mu 1
sve reći 1
reći njegovoj 1
njegovoj majci, 1
majci, podsjećajući 1
podsjećajući ga 1
njeno dugogodišnje 1
dugogodišnje prijateljstvo 1
njegovom majkom. 1
majkom. Ljutiti 1
Ljutiti profesor 1
profesor šalje 1
poruku roditeljima 1
roditeljima kako 1
su djeca 3
djeca pobjegla. 1
pobjegla. Ljutomer, 1
Ljutomer, rimokatolička 1
"Sv. Lloyd 1
Lloyd je 1
je homoseksualac 2
homoseksualac i 2
i trpi 1
trpi razne 1
razne uvrede 1
uvrede od 1
od Arija. 1
Arija. LLoyd 1
LLoyd J. 1
J. i 1
i Mitchinson 1
Mitchinson J. 1
J. ; 1
2006, The 1
of General 3
General Ignorance 1
Ignorance Zlatne 1
Zlatne ribe 1
ribe će 1
osloboditi straha 1
od osoba 4
ih hrane 1
i pokloniti 1
pokloniti im 1
im veliko 1
veliko povjerenje, 1
povjerenje, pa 1
često prihvatiti 1
prihvatiti hranu 1
hranu direktno 1
iz vlasnikove 1
vlasnikove ruke. 1
ruke. Llŷna 1
Llŷna u 1
u Gwyneddu 1
Gwyneddu od 1
od 1850. 1
1850. LNH 1
LNH Division 2
Division 1 1
1 je 8
rang francuskog 1
francuskog rukometa. 1
rukometa. LNSC-ovi 1
LNSC-ovi su 1
uglavnom podijeljeni 1
nekoliko potpopulacija 1
potpopulacija na 1
temelju ekspresije 1
ekspresije gp38 1
gp38 (PDPN) 1
(PDPN) i 1
i površinskih 2
površinskih markera 1
markera CD31. 1
CD31. Load 1
Load balancer 1
balancer može 1
može podržavati 1
podržavati više 1
više nadzornika. 1
nadzornika. Lobačevski 1
Lobačevski je 1
je konkretno 1
konkretno osnovao 1
osnovao jednu 1
jednu granu 1
granu neeuklidske 1
neeuklidske geometrije, 1
geometrije, koja 1
danas naziva 12
naziva hiperbolička 1
hiperbolička geometrija. 1
geometrija. Lobanja 1
Lobanja je 1
je oslonac 1
oslonac struktura 1
struktura lica 1
i štiti 3
štiti glavu 1
od ozlijeda. 1
ozlijeda. Locatelli 1
svojim muzičkim 3
muzičkim turnejama 2
turnejama obišao 1
obišao mnoge 1
gradove usavršavajući 1
usavršavajući svoje 1
svoje sviračke 2
sviračke sposobnosti. 1
sposobnosti. Loccus 1
Loccus classicus 1
classicus je 4
u Hercegovini: 1
Hercegovini: Prenj, 1
Prenj, Tisovica 1
Tisovica (A. 1
(A. Degen. 1
Degen. "Locked 1
"Locked Out 1
Out of 3
of Heaven" 2
Heaven" je 1
pjesma iz 2
iz žanrova 1
žanrova novi 1
novi val, 1
val, funk 1
funk i 1
i reggae 1
reggae rock, 1
rock, a 1
pjesme govori 2
o zanosnim 1
zanosnim osjećanjima 1
osjećanjima koje 1
donosi veza 1
veza prožeta 1
prožeta pozitivnim 1
pozitivnim emocijama, 1
emocijama, kao 1
dobar seks. 1
seks. Locken 1
Locken postaje 1
postaje dobar 2
dobar sa 1
sa štapom 1
štapom u 1
u borilačkim 2
borilačkim vještinama. 2
vještinama. Lockheed 1
Lockheed F-117 1
F-117 Nighthawk 1
Nighthawk skoro 1
skoro 15 2
godina uspijevao 1
uspijevao se 1
se skrivati 1
skrivati od 1
od javnosti. 1
javnosti. Lockheed 1
Lockheed Martin 1
Martin zapošljava 1
zapošljava 116.000 1
116.000 ljudi 1
svijeta. Locus 1
Locus classicus 3
je alpska 3
alpska visinske 1
visinske zona 1
zona Vranice 1
Vranice i 1
i Zec-planine 1
Zec-planine (Beck, 1
(Beck, G. 1
G. 1893). 1
1893). Locus 1
je Orjen: 1
Orjen: Kabao-Subra, 1
Kabao-Subra, na 1
na 500–1600 1
500–1600 m 1
m n/v 1
n/v (Šilić 1
(Šilić Č. 1
Č. 1974). 1
1974). Locus 1
u Bosni: 1
Bosni: Hranisava 1
Hranisava ( 1
( Loeblich 1
Loeblich i 1
i Tappan 1
Tappan (1992.) 1
(1992.) rerangirali 1
rerangirali su 1
su Foraminifera 1
Foraminifera kao 1
kao razred 1
razred kao 1
sada uobičajeno 1
uobičajeno čini. 1
čini. Loftus-Cheek 1
Loftus-Cheek je 1
igrao za 12
reprezentaciju Engleske 2
mlađim kategorijama 3
kategorijama U-16, 1
U-16, U-17, 1
U-17, U-19 1
U-19 i 3
i U-21. 2
U-21. Logaritam 1
Logaritam je 1
opisan "log 1
"log b 1
b (x)" 1
(x)" (čita 1
(čita se 1
se "logaritam 1
"logaritam od 1
od x 1
x za 1
za bazu 2
bazu b". 1
b". Logaritam 1
Logaritam od 1
stepena broja 1
je p 2
p puta 1
puta logaritam 1
logaritam samog 1
samog broja; 1
broja; logaritam 1
logaritam od 1
od korijena 2
korijena je 1
je logaritam 2
logaritam broja 2
broja podijeljen 1
podijeljen sa 2
sa p. 1
p. Slijedeća 1
Slijedeća tabela 1
tabela pokazuje 1
pokazuje ove 1
identitete sa 1
sa primjerima. 1
primjerima. Logaritamska 1
Logaritamska spirala 1
takođe podudarna 1
podudarna svojoj 1
svojoj evolventi, 1
evolventi, evoluti 1
evoluti i 1
i krivi 1
krivi pedale 1
pedale na 1
njihovih centara. 1
centara. Logaritamsko 1
Logaritamsko naprezanje 1
naprezanje pruža 1
pruža tačnu 1
tačnu mjeru 1
mjeru konačnih 1
konačnih naprezanje 1
naprezanje kada 1
dešava deformacija 1
deformacija u 1
seriji prirasta, 1
prirasta, uzimajući 1
i uticaj 5
uticaj puta 1
puta naprezanja 1
naprezanja (David 1
(David Rees). 1
Rees). Logaritmi 1
Logaritmi se 1
se "pomijeraju 1
"pomijeraju u 1
u lijevo". 1
lijevo". Logaršče, 1
Logaršče, rimokatolička 1
"Sv. Logički 1
Logički pogrešno 1
pogrešno ad 1
ad hominem 1
hominem rasuđivanje 1
rasuđivanje se 1
najčešće kategorizira 1
kategorizira kao 1
kao neformalna 1
neformalna greška, 1
greška, preciznije 1
preciznije kao 1
kao genetička 1
genetička greška 1
greška koja 3
je podkategorija 1
podkategorija beznačajnih 1
beznačajnih logičkih 1
logičkih grešaka. 1
grešaka. Logično 1
Logično bi 1
postoji potencijal 1
poboljšanje selektivnosti 1
selektivnosti i 1
i potencijala 1
potencijala ibuprofena 1
ibuprofena tako 1
upotrijebi samo 1
samo jedan, 2
jedan, aktivni 1
aktivni enantiomer 1
enantiomer ibuprofena 1
ibuprofena (kao 1
kod naproksena). 1
naproksena). Logika 1
Logika je 1
nastala iz 4
iz nastojanja 1
nastojanja da 2
se argumentacija 1
argumentacija učini 1
učini korektnom. 1
korektnom. Logo 1
Logo Nogometnog 1
Nogometnog saveza 3
saveza Kosova 2
Kosova od 2
do 2018. 2
2018. Logo 1
Logo parlamentarne 1
parlamentarne skupštine 1
skupštine Bosne 1
Hercegovine. Logoraše 1
Logoraše kojima 1
kojima bijeg 1
bijeg ne 1
bi uspjeo 1
uspjeo stavljali 1
stavljali bi 1
u samice 1
samice i 1
i mučili 1
mučili izgladnjivanjem 1
izgladnjivanjem do 1
smrti. Logoraši 1
Logoraši bi 1
nakon jutarnjeg 1
jutarnjeg prebrojavanja, 1
prebrojavanja, logoraši 1
logoraši bi 1
bi pješice 1
pješice išli 1
na prisilni 4
prisilni rad, 1
rad, te 2
bi pritom 1
pritom bili 1
kontrolom naoružanih 1
čuvara. Logoraši 1
Logoraši su 2
npr. morali 1
morali satima 1
satima mirno 1
mirno stajati, 1
stajati, ili 1
noći 10-20 1
10-20 puta 1
puta skakati 1
skakati kroz 1
prozor, valjati 1
valjati se 1
u blatu 2
blatu i 2
toga prati 1
prati odijela 1
sl. Logoraši 1
morali skinuti, 1
skinuti, zapisan 1
zapisan bi 1
bio broj 2
broj logoraša, 1
logoraša, ime 1
datum rođenja, 1
rođenja, te 1
pripadnik SS-a 1
SS-a pucao 1
u potiljak. 1
potiljak. Logor 1
Logor Betterville, 1
Betterville, gdje 1
gdje Blondie 1
Tuco bivaju 1
bivaju zarobljeni, 1
zarobljeni, sagrađen 1
u Andersonvilleu. 1
Andersonvilleu. Logor 1
Logor Creea 1
Creea (slika 1
(slika iz 1
iz 1871. 1
1871. Logori 1
Logori Soluč 1
Soluč i 1
i Sisi 1
Sisi Ahmed 1
Ahmed el 1
el Magrun, 1
Magrun, sa 1
sa procijenjenom 1
procijenjenom populacijom 1
od 33.000 1
33.000 zarobljenika, 1
zarobljenika, dijelili 1
dijelili su 2
su 1 1
1 doktora. 1
doktora. Logor 1
Logor IV 1
IV su 1
su postavili 4
postavili na 1
na 6.800 1
6.800 m. 1
m. Izgubili 1
radio vezu 1
sa bazom. 1
bazom. Logor 1
Logor je 4
bio ograđen 1
ograđen sa 1
sa dvostrukom 1
dvostrukom bodljikavom 1
bodljikavom žicom 1
žicom koja 1
dijelom bila 2
bila elektificirana. 1
elektificirana. Logor 1
formiran unutar 1
unutar lokalne 1
lokalne osnovne 1
škole, koja 1
nosila naziv 3
naziv Osnovna 1
Osnovna škola 9
škola Bratstvo-jedinstvo. 1
Bratstvo-jedinstvo. Logor 1
do 21. 8
augusta 1941, 1
1941, a 3
prvi zatvorenici 1
stigli 20-21. 1
20-21. augusta 1
augusta da 1
naprave barake 1
barake u 1
logoru Bročice. 1
Bročice. Logor 1
naselju Trnopolje 1
Trnopolje i 1
aktivan od 1
novembra 1992. 4
1992. Logor 1
Logor VII 1
VII postavljen 1
maja ispod 1
ispod Južnog 1
Južnog sedla, 1
sedla, na 1
na 7.300 1
7.300 m. 1
m. Ruta 1
Ruta ove 1
ove britanske 1
britanske ekspedicije 1
ekspedicije postala 1
kasnije najviše 1
najviše korišten 1
u usponima 1
usponima na 1
na vrh. 4
vrh. Logo 1
Logo Televizijske 1
Televizijske mreže 1
mreže The 1
The WBTelevizijska 1
WBTelevizijska mreža 1
mreža The 1
The WB(skraćeno 1
WB(skraćeno WB) 1
WB) bila 1
američka televizijska 1
televizijska mreža 1
mreža koja 3
pokrenuta 11. 1
januara 1995. 2
godine. Logotip 1
Logotip Applea 1
Applea sad 1
je centriran 1
centriran na 2
strani uređaja 1
ispod nema 1
nema teksta, 1
teksta, što 1
prethodne modele. 1
modele. Logotip 1
Logotip Ö1 1
Ö1 koji 1
do 2017. 5
2017. Log 1
Log pod 1
pod Mangartom, 1
Mangartom, centar 1
centar i 4
"Sv. Löhr, 1
Löhr, koji 1
je unapređen 1
unapređen u 1
čin majora 2
majora 1. 1
jula 1920, 1
1920, primljen 1
u novoformirane 1
novoformirane austrijske 1
austrijske oružane 1
snage 1. 1
septembra 1920. 1
1920. Lois 1
Lois je 2
je ćerka 1
ćerka od 1
od Ellen 1
Ellen i 1
i Sam 1
Sam Lane. 1
Lane. Lois 1
put predstavljena 1
predstavljena publici 1
publici u 1
4. sezoni 7
sezoni kao 1
kao studentica 1
studentica prve 1
koledžu. Lojalističke 1
Lojalističke paravojske 2
paravojske odgovorile 1
odgovorile su 2
su napadima 1
napadima na 11
na katolike, 1
katolike, uglavnom 1
uglavnom civile. 1
civile. Lojalističke 1
paravojske također 1
su pregovorale 1
pregovorale o 1
o kraju 2
kraju sukoba, 1
sukoba, dolazeći 1
dolazeći u 1
sa britanskim 2
i irskim 2
irskim vladama 1
vladama preko 1
preko protestanskih 1
protestanskih sveštenika, 1
sveštenika, poput 1
poput prezbiterijanca 1
prezbiterijanca Roya 1
Roya Mageea 1
Mageea i 1
i anglikanskog 1
anglikanskog nadbiskupa 1
nadbiskupa Robina 1
Robina Eamesa. 1
Eamesa. Lojalisti 1
Lojalisti (posebno 1
(posebno pripadnici 1
pripadnici UPV-a) 1
UPV-a) napali 1
mnoge marševe 1
marševe i 1
i držali 2
držali su 3
su kontra-demonstracije 1
kontra-demonstracije u 1
cilju zabranjivanja 1
zabranjivanja marševa. 1
marševa. Lojalnost 1
Lojalnost znači 1
sistem vrijednosti 1
ostalim dijeli 1
dijeli i 2
se stavovi 1
stavovi zajednice 1
zajednice brane 1
brane i 2
se ima 3
ima različito 1
različito mišljenje. 1
mišljenje. Lo 1
Lo je 1
u Peking 1
Peking da 1
ubijedi Jen 1
Jen da 1
ne pristaje 1
na ugovoreni 1
ugovoreni brak. 1
brak. Lojne 1
Lojne žlijezde 2
žlijezde na 2
na usni 1
usni i 1
i sluznici 2
sluznici obraza 1
obraza te 1
na genitalijama 1
genitalijama poznate 1
kao Fordyceove 1
Fordyceove mrlje, 1
mrlje, a 1
a žlijezde 1
na kapcima 1
kapcima su 2
kao meibomske. 1
meibomske. Lojne 1
žlijezde razvijaju 1
istog tkiva 1
tkiva iz 1
nastaje epiderma 1
epiderma kože. 1
kože. Lojni 1
Lojni filamenti 1
filamenti – 1
– bezazlene 1
bezazlene nakupine 1
nakupine sebuma 1
sebuma – 1
– često 1
se zamjenjuju 2
zamjenjuju za 2
za "bijeloglave" 1
"bijeloglave" bubuljice. 1
bubuljice. Lojo 1
Lojo je 1
glavnih vođa 1
vođa muslimanskog 1
muslimanskog otpora 2
otpora okupaciji 1
okupaciji u 1
gradu 1878. 1
1878. Lojze 1
Lojze se 1
se euharistijski 1
euharistijski nadahnjivao 1
nadahnjivao također 1
također pri 1
pri krčkom 1
krčkom biskupu 1
biskupu Antunu 1
Antunu Mahniću. 1
Mahniću. Lokacija 1
Lokacija je 1
kasnije promijenjena, 1
promijenjena, iz 1
bi dvorac 1
dvorac Windsor 1
Windsor zbog 1
zbog civilnog 1
civilnog vjenčanja 1
vjenčanja princa 1
Velsa mogao 1
biti otvoren 2
otvoren ostalim 1
ostalim građanima 1
građanima za 1
za vjenčanja, 1
vjenčanja, te 1
izabran Guidhall. 1
Guidhall. Lokacija 1
Lokacija za 1
izgradnju prve 1
prve džamija 1
tlu Afrike 1
prema tradiciji 2
tradiciji izabrala 1
izabrala ptica. 1
ptica. Lokacije 1
Lokacije ekipa 1
Premijer ligi 9
Hercegovine 2017/18. 1
2017/18. Lokacije 1
Lokacije koje 1
koristile bile 1
četiri historijske 1
historijske prijeratne 1
prijeratne ( 1
( Lokacije 1
Lokacije snimanja 1
snimanja uključuju 1
uključuju bivšu 1
bivšu Turingovu 1
Turingovu školu, 1
školu, Sherborne 1
Sherborne School, 1
School, i 2
i Bletchley 1
Bletchley Park, 2
Park, gdje 1
su Turing 1
Turing i 1
kolege radili 1
vrijeme rata. 4
rata. Lokacije 1
Lokacije spomenute 1
spomenute u 1
u Ezri 1
Ezri su 1
južne Mezopotamije, 1
Mezopotamije, te 1
bi Asnaper 1
Asnaper mogao 1
biti asirski 1
asirski kralj 2
kralj Asurbanipal 1
Asurbanipal koji 1
poduzeo pohod 2
pohod protiv 4
protiv južnih 1
južnih Babilonaca. 1
Babilonaca. Lokacijska 1
Lokacijska dozvola 1
gradnju je 1
već izdata. 1
izdata. Lokal 1
Lokal ili 1
ili zanatska 1
zanatska radnja 1
radnja gdje 1
prodaje "soda 1
"soda voda" 1
voda" se 1
naziva "sodara" 1
"sodara" ili 1
ili "sodarska 1
"sodarska radnja". 1
radnja". Lokalitet 1
Lokalitet je 1
proglašen nacionalnim 1
Hercegovine (na 1
(na spisku 1
spisku za 2
grad Sarajevo). 1
Sarajevo). Lokalitet 1
Lokalitet koji 1
koji narod 1
narod zove 1
zove "Kraljevim 1
"Kraljevim grobom" 1
grobom" nalazi 1
na zaravanku 2
zaravanku Borovi, 1
Borovi, na 1
oko 520 1
520 m 1
nadmorske visine, 5
visine, na 2
južnoj padini 2
padini brda 1
brda Huma, 2
Huma, tj. 1
tj. dijelu 1
dijelu zvanom 1
zvanom Podhum. 1
Podhum. Lokalitet, 1
Lokalitet, koji 1
literaturi pojavljuje 1
pojavljuje pod 3
raznim imenima 2
imenima “Petkovica”, 1
“Petkovica”, “Crkvina”, 1
“Crkvina”, “Crkvine” 1
“Crkvine” i 1
i “Crkvište”, 1
“Crkvište”, nalazi 1
glavnom dijelu 2
dijelu Zavale, 1
Zavale, u 1
naselju Vali, 1
Vali, između 1
brda Ostroga 1
Ostroga i 1
i Klisure. 1
Klisure. Lokalitet 1
Lokalitet Križevac 1
Križevac sa 1
sa stećcima 6
stećcima nalazi 1
se neposredno 4
uz put 2
selo Doljane. 1
Doljane. Lokalitet 1
Lokalitet nije 1
nije istražen, 1
istražen, ali 1
bi ovdje 1
ovdje mogla 1
bude kasnoantička 1
kasnoantička crkva. 1
crkva. Lokalitet 1
Lokalitet Obre 1
Obre I 1
I (Raskršće) 1
(Raskršće) udaljeno 1
od Gornjeg 1
Gornjeg polja 1
m, ali 5
njim nema 1
nema neposredne 1
neposredne hronološke 1
hronološke ni 1
ni kulturne 1
kulturne veze. 1
veze. Lokalitet 1
Lokalitet u 1
u El-Tarifu 1
El-Tarifu je 1
o tarifskoj 1
tarifskoj kulturi. 1
kulturi. Lokalna 1
Lokalna oblasna 2
oblasna administracija 1
administracija je 3
kontrolom Poltavske 1
oblasne rade. 1
rade. Lokalna 1
oblasna uprava 1
kontrolom Sumskog 1
Sumskog oblasnog 1
oblasnog vijeća, 1
vijeća, a 1
a guvernera 1
guvernera oblasti 1
oblasti (predsjednika 1
(predsjednika državne 1
državne regionalne 1
regionalne uprave) 1
uprave) imenuje 1
Ukrajine. Lokalna 1
Lokalna skraćenica 1
bila $. 1
$. Lokalna 1
Lokalna strategija 1
strategija zakonodavno-izvršne 1
zakonodavno-izvršne vlasti 1
vlasti grada 1
grada Srebrenika 1
Srebrenika usmjerena 1
ka stvaranju 2
stvaranju ekonomskog 1
ekonomskog ambijenta 1
ambijenta i 1
i promovisanju 2
promovisanju što 1
broja razvojnih 1
razvojnih projekata. 1
projekata. Lokalna 1
Lokalna uprava 1
uprava vrlo 1
vlastitu policiju 1
policiju (naročito 1
(naročito ako 1
o većim 1
većim gradovima), 1
gradovima), brine 1
o održavanju 3
održavanju parkova, 1
parkova, puteva 1
puteva u 4
vlasništvu, uklanjanju 1
uklanjanju otpada 1
otpada i 2
drugim pitanjima 1
pitanjima od 1
lokalnog značaja. 2
značaja. Lokalna 1
Lokalna vlast 1
vlast raspisala 1
raspisala je 1
javni natječaj 1
natječaj na 1
je stiglo 3
stiglo 555 1
555 prijedloga. 1
prijedloga. Lokalna 1
Lokalna vremena 1
vremena pomjeraju 1
pomjeraju se 1
sa 2:00 2
2:00 EST 1
EST na 1
na 3:00 1
3:00 EDT 1
EDT druge 1
druge nedjelje 1
nedjelje u 1
martu, a 1
a vraćaju 1
2:00 EDT 1
EDT na 1
na 1:00 1
1:00 EST 1
EST prve 1
prve nedjelje 1
nedjelje novembra. 1
novembra. Lokalne 1
Lokalne ispostave 1
ispostave NBC-ja 1
NBC-ja organizirale 1
organizirale su 2
su zabave 1
zabave s 1
s gledanjem 1
gledanjem širom 1
širom SAD-a, 2
SAD-a, uključujući 1
i događaj 3
u Universal 1
Universal CityWalku 1
CityWalku sa 1
sa specijalnim 4
specijalnim prikazivanjem 1
prikazivanjem finala 1
finala na 7
na Astrovision 1
Astrovision ekranu. 1
ekranu. Lokalne 1
Lokalne partizanske 1
jedinice oslobodile 1
ranije veliki 1
okolini Bihaća, 2
Bihaća, na 1
području Banije, 1
Banije, Like 1
Like i 2
i Korduna 1
Korduna ( 1
( Lokalne 1
Lokalne TV 1
TV mreže 1
mreže dijele 1
dijele lokalne 1
lokalne vijesti 1
vijesti (npr. 1
(npr. BH 1
BH Veza 1
Veza u 1
Federaciji BiH 6
BiH ili 2
ili PRIMA 1
PRIMA Mreža 1
Mreža u 1
Republici Srpskoj). 1
Srpskoj). Lokalne 1
Lokalne vlasti 1
su finansirale 1
finansirale njegova 1
njegova iskopavanja 1
iskopavanja i 1
i organizovale 1
organizovale grupne 1
grupne posjete 1
posjete učenika 1
srednjih i 3
i osnovnih 2
osnovnih škola 3
sa vodičima, 1
vodičima, koji 1
im govorili 1
brda dio 1
dio bosanske 1
bosanske baštine. 1
baštine. Lokalne 1
Lokalne zajednice 3
dalje grupisane 1
grupisane u 1
u podregije 1
podregije kojih 1
ukupno dvije. 1
dvije. Lokalne 1
u 3 7
3 podregija. 1
podregija. Lokalne 1
5 podregija. 1
podregija. Lokalni 1
Lokalni hrvatski 1
hrvatski načelnik 1
načelnik i 2
i šef 14
šef policije 1
policije su 2
su kraće 2
vrijeme zatvoreni, 1
zatvoreni, a 1
potom smijenjeni 1
smijenjeni sa 1
sa funkcija, 1
funkcija, te 2
novi načelnik 1
načelnik općine. 1
općine. Lokalni 1
Lokalni izbori 3
izbori 2008. 1
2008. pokazali 1
da neprincipijelno 1
neprincipijelno ujedinjenje 1
ujedinjenje nije 1
nije prepoznato 1
prepoznato među 1
među biračkim 1
biračkim tijelom 1
tijelom kao 1
kao pozitivno. 1
pozitivno. Lokalni 1
izbori u 19
Hercegovini su 6
održani 2000. 1
2000. Lokalni 1
održani 5. 1
5. oktobra, 1
oktobra, 2008. 1
2008. Lokalnim 1
Lokalnim germanskim 1
germanskim plemenima 1
plemenima je 1
bilo dopušteno 4
dopušteno da 8
da sačuvaju 1
sačuvaju svoje 1
svoje zakone 1
zakone samo 1
ako pređu 1
pređu na 2
na kršćanstvo. 3
kršćanstvo. Lokalnim 1
Lokalnim standardima 1
standardima i 3
propisima su 1
definisane greške 1
greške tipične 1
tipične za 3
za geografsko 1
geografsko područje, 1
područje, dok 1
se međunarodnim 1
međunarodnim standardima 1
i preporukama 1
preporukama tržišta, 1
tržišta, određuje 1
određuje nivo 1
nivo kvaliteta 1
kvaliteta trupaca 1
trupaca za 1
za ljuštenje 1
ljuštenje i 1
za rezanje. 1
rezanje. Lokalni 1
Lokalni Srbi 1
Srbi slave 1
slave 1. 2
1. april 2
april kao 2
kao "dan 1
"dan odbrane 1
odbrane grada", 1
grada", a 1
a ulice 1
zovu imenima 1
imenima Srpske 1
Srpske dobrovoljačke 1
dobrovoljačke garde. 1
garde. Lokalno 1
Lokalno se 1
medicinske svrhe. 3
svrhe. Lokalno 1
Lokalno stanovništvo 3
stanovništvo često 1
pri građevinskim, 1
građevinskim, a 1
posebno poljoprivrednim 1
poljoprivrednim radovima 1
radovima susretalo 1
susretalo s 1
s ostacima 3
ostacima različitih 1
različitih zidova, 1
zidova, građevnog 1
građevnog materijala, 1
materijala, amfora, 1
amfora, tegula 1
tegula i 1
drugog keramičkog 1
keramičkog materijala. 1
materijala. Lokalno 1
prošlosti koristilo 1
koristilo dijelove 1
dijelove stećaka 1
stećaka koji 2
su lomljeni 1
lomljeni za 1
za građevinski 1
građevinski materijal. 1
materijal. Lokalno 1
stanovništvo Kew-a 1
Kew-a je 1
bilo uznemireno 1
uznemireno i 1
pisalo je 1
je peticije 1
peticije vlastima 1
vlastima protiv 1
protiv korištenja 1
korištenja zemljišta. 1
zemljišta. Lokalnu 1
Lokalnu anesteziju 1
anesteziju daju 1
daju i 2
i liječnici 1
liječnici drugih 1
drugih specijalnosti 1
specijalnosti kao 1
su hirurzi, 1
hirurzi, radiolozi, 1
radiolozi, zubari 1
zubari itd. 1
itd. Loke 1
Loke v 1
v Tuhinju, 1
Tuhinju, rimokatolička 1
"Sv. Lokomotive 1
Lokomotive sa 1
maksimalnom brzinom 2
140 km/h 1
km/h koristile 1
za putnički 1
putnički prijevoz, 1
prijevoz, dok 1
one sa 8
160 km/h 1
km/h bile 1
veoma rijetke, 1
rijetke, a 1
100 km/h 1
km/h su 1
se modernizovale, 1
modernizovale, kako 1
mogle da 3
da dostignu 2
dostignu 120 1
120 km/h. 3
km/h. Lokusi 1
Lokusi gena 1
za komponente 1
komponente komplementa 1
komplementa iz 1
iz HLA 1
HLA regiona 1
regiona kontroliraju 1
kontroliraju sintezu 1
sintezu proaktivatora 1
proaktivatora B 1
B (varijanta 1
(varijanta Bf), 1
Bf), komponente 1
komponente C3 1
C3 te 1
te komponenti 1
komponenti C2 1
C2 i 1
i C4, 1
C4, koje 1
predstavljaju značajne 1
elemente glavnog 1
glavnog kompleksa 1
kompleksa histokompatibilnosti 1
histokompatibilnosti (MHC). 1
(MHC). Lokus 1
Lokus u 1
nalazi CXorf26, 1
CXorf26, Xq13.3, 1
Xq13.3, ima 1
ima poznate 1
poznate asocijacije 1
asocijacije sa 2
sa X-vezanom 1
X-vezanom mentalnom 1
mentalnom retardacijom. 1
retardacijom. Lola 1
Lola (koji 1
zvao Esteban), 1
Esteban), na 1
samrti je 1
od AIDS-a, 1
AIDS-a, govori 1
oduvijek željela 1
željela imati 1
imati sina, 1
a Manuela 1
Manuela joj 1
njihovom Estebanu 1
Estebanu i 1
u nesreći. 1
nesreći. Lola 1
Lola Lane 1
Lane koja 1
glumila ulogu 2
od Torchy 1
Torchy Blane, 1
Blane, žurnalistkinja 1
žurnalistkinja istoimene 1
istoimene serije 1
serije filmova 2
filmova 1930’ih 1
1930’ih godina. 1
godina. Lola 1
Lola Novaković 1
Novaković ostaje 1
ostaje legendarna 1
legendarna pjevačica 1
koja sjeća 1
sjeća na 1
na jedno 4
vrijeme puno 1
puno optimizma, 1
optimizma, nježnosti, 1
nježnosti, emocija, 1
emocija, što 1
njenim pjesmama 2
i osjeća. 1
osjeća. Lolin 1
Lolin referat, 1
referat, kao 1
i rezolucija 1
rezolucija VI 1
VI zemaljske 1
zemaljske konferencije 1
konferencije SKOJ-a 1
SKOJ-a koju 1
on animirao, 1
animirao, bili 1
su rezime 1
rezime cjelokupnog 1
cjelokupnog pređenog 1
pređenog puta 2
puta te 2
te organizacije 1
organizacije mladih 1
mladih komunista 1
komunista i 1
posljednji apel 1
apel članstvu 1
članstvu da 1
za predstojeće 4
predstojeće događaje. 1
događaje. Lomami 1
Lomami teče 1
teče prema 7
sjeveru, skoro 1
skoro paralelno 1
sa Gornjim 1
Gornjim Kongom, 1
Kongom, a 1
a ušće 3
ušće u 3
u Kongo 2
Kongo joj 1
strane, oko 1
oko 130 3
130 kilometara 1
kilometara nizvodno 2
grada Kisangania. 1
Kisangania. Lomljenjem, 1
Lomljenjem, savijanjem 1
savijanjem relativno 1
relativno mehkog 1
mehkog kalaja, 1
kalaja, naprimjer 1
naprimjer kod 3
kod kalajnih 1
kalajnih šipki, 1
šipki, dolazi 1
do karakterističnog 2
karakterističnog škripavog 1
škripavog zvuka, 1
zvuka, takozvanog 1
takozvanog kalajnog 1
kalajnog vriska. 1
vriska. Lomonosov 1
Lomonosov je 1
selu Denisovka 1
Denisovka (ime 1
(ime sela 1
sela je 3
kasnije preimenovano 1
u Lomonosovo, 1
Lomonosovo, u 1
čast pjesnika), 1
pjesnika), koje 1
ostrvu nedaleko 1
od Kolmogorija, 1
Kolmogorija, na 1
na dalekom 1
dalekom sjeveru 1
sjeveru Rusije. 1
Rusije. Lona 1
Lona božanstvo 1
božanstvo je 1
iz havajske 1
havajske mitologije. 1
mitologije. Lončarstvo 1
Lončarstvo se 1
javlja iz 1
za posudom 1
posudom za 1
za tekućinu 1
tekućinu i 1
i očuvanje 2
očuvanje hrane. 1
hrane. London 1
staro ime 1
izvorima već 1
vijeka. London 1
je sugerirao 4
sugerirao da 4
da trenutni 1
trenutni dipoli 1
dipoli potiču 1
potiču isključivo 1
isključivo zahvaljujući 1
molekule međusobno 1
međusobno blizu. 1
blizu. Londonska 1
Londonska kineska 1
kineska četvrt 1
četvrt je 1
najveća u 6
Evropi. Londonski 1
Londonski most 1
most predstavlja 1
od najnovijih 1
najnovijih u 1
u britanskoj 6
britanskoj prijestolnici. 1
prijestolnici. Longitudinalni 1
Longitudinalni - 1
- čestice 1
čestice osciliraju 1
osciliraju u 1
smjeru širenja 1
širenja talasa 1
talasa (npr. 1
(npr. Longman 1
Longman Group 1
Group Ltd., 1
Ltd., London, 1
London, Genetika 1
Genetika čovjeka 1
čovjeka buhvata 1
buhvata razna 1
razna preklapajuća 1
preklapajuća područja 1
drugim naukama, 1
naukama, kao 1
su: „ 1
„ Loomis 1
Loomis koji 1
ispaljuje 6 1
6 hitaca 1
hitaca u 2
njega. LOOP 1
LOOP WHILE 1
WHILE Ovaj 1
Ovaj blok 1
blok će 1
se izvršavati 1
izvršavati sve 1
je tvrdnja 2
tvrdnja u 1
u uslovu 1
uslovu tačna 1
tačna a 1
a provjera 1
provjera se 1
kraju bloka. 1
bloka. Lopahin 1
Lopahin nudi 1
nudi Petji 1
Petji novac, 1
novac, ali 2
on odbija. 1
odbija. Lopatice 1
Lopatice nosećeg 1
nosećeg rotora 1
rotora izrađene 1
izrađene su 1
oko CFRP 1
CFRP (Carbon 1
(Carbon Fiber 1
Fiber Reinforced 1
Reinforced Plastics 1
Plastics - 1
- Lopez 1
Lopez i 1
i Anderson-Lopez 1
Anderson-Lopez morali 1
ponovo zamisliti 1
zamisliti Elsu 1
Elsu kao 1
kao više 2
više kompleksan, 1
kompleksan, ranjiv 1
ranjiv i 1
i saosjećajan 1
saosjećajan lik. 1
lik. Lopoči 1
Lopoči nemaju 1
nemaju površinske 1
površinske listove 1
listove tokom 1
tokom zime, 1
zime, pa 1
pa zbog 1
toga plinovi 1
plinovi u 1
u lakunama 1
lakunama rizoma 1
rizoma stvaraju 1
stvaraju ravnotežu 1
sa plinovima 1
plinovima taložne 1
taložne vode. 1
vode. Lopta 1
Lopta ima 1
ima tradicionalne 1
boje turnira. 1
turnira. Lopta" 1
Lopta" (kugla) 1
(kugla) zgloba 1
zgloba je 2
je zaokružena, 1
zaokružena, a 1
a medijalna 1
medijalna prednje 1
prednje površine 1
površine nadlaktice 1
nadlaktice je 1
je "utičnica" 1
"utičnica" koja 1
formira od 3
od glenoidne 1
glenoidne šupljine, 1
šupljine, u 1
obliku bočnog 1
bočnog dijela 1
dijela lopatice. 1
lopatice. Lopta 1
Lopta sa 1
n dimenzija 1
dimenzija se 1
zove n-lopta 1
n-lopta i 1
i ograničena 2
sa n-sferom. 1
n-sferom. Lopta 1
Lopta se 1
se puca 2
se koljena 1
koljena prvo 1
prvo saviju, 1
saviju, a 1
zatim izravnaju, 1
izravnaju, dok 1
se ruka 1
ruka kojom 1
puca također 1
također izravnava; 1
izravnava; lopta 1
lopta se 2
ispušta iz 1
iz dlana 1
dlana nakon 1
što dlan 1
dlan napravi 1
napravi potpuni 1
potpuni pokret 1
pokret prema 1
dolje. Lopta 1
Lopta s 1
s peterokutima 1
peterokutima i 1
i šesterokutima 1
šesterokutima predstavljala 1
je standard 3
standard još 1
od 1970. 5
1970. Lopte 1
Lopte sastavljene 1
od peterokuta 1
peterokuta i 1
i šesterokuta 1
šesterokuta održale 1
održale su 1
se dugi 3
godina. Loptica 1
Loptica za 1
za tenis 1
tenis je 1
od specijalnih 1
specijalnih materijala. 1
materijala. Lord 1
Lord Nelson 1
Nelson uspio 1
pobijediti Napoleonovog 1
Napoleonovog admirala 1
admirala Pierrea 1
Pierrea de 1
de Villeneuvea 1
Villeneuvea i 1
tako dotuči 1
dotuči francusku 1
francusku mornaricu, 1
mornaricu, ali, 1
ali, kao 1
posljedica bitke, 1
bitke, Nelson 1
Nelson je 3
izgubio desno 1
desno oko 1
desnu ruku 3
i nedugo 1
i preminuo. 1
preminuo. Lordovi 1
Lordovi komisioneri 1
komisioneri otvorili 1
otvorili su 2
su sjednicu 1
sjednicu parlamenta, 1
parlamenta, koji 1
je regentom 1
regentom proglasio 1
proglasio princa 1
od Velsa. 1
Velsa. Lordovi 1
Lordovi su 1
odbili zakon, 1
zakon, a 2
kasnije Pettyeva 1
Pettyeva vlada 1
bila otpuštena. 1
otpuštena. Lord 1
Lord Voldemort, 1
Voldemort, nikada 1
ne iskusivši 1
iskusivši ljubav, 1
ljubav, podcijenio 1
podcijenio je 1
njenu moć, 1
moć, na 1
na vlastiti 3
vlastiti gubitak. 1
gubitak. Lorensa 1
Lorensa koja 1
koja odvodi 1
odvodi velika 1
velika jezera. 1
jezera. Lorenzo 1
Lorenzo Currie, 1
Currie, Through 1
Through the 2
the Eyes 1
Eyes of 1
the Pack 1
Pack Ono 1
Ono šta 1
zna sa 1
sigurnošću je 1
za slavnog 1
slavnog Nogai-kana. 1
Nogai-kana. Lorenzo 1
Lorenzo de 2
de Medici 1
Medici je 3
vladar Firence 1
Firence i 1
i mecena 1
mecena umjetnosti. 1
umjetnosti. Lorica 1
Lorica se 1
se pravila 5
pravila od 1
i oblika. 4
oblika. Loriji 1
Loriji imaju 1
imaju specijalizirane 2
specijalizirane jezike 1
sa četkastim 1
četkastim vrhom 1
vrhom kojeg 1
kojeg koriste 3
se hranili 3
hranili cvijećem 1
cvijećem oko 1
5000 biljnih 1
njihovim nektarom. 1
nektarom. Lorijima 1
Lorijima je 1
također potrebno 1
mnogo voća 1
povrća. Loriji 1
Loriji u 1
zatočeništvu trebaju 1
trebaju posebnu 1
posebnu hranu, 1
hranu, što 2
čini idealnim 2
idealnim za 2
za početnike. 1
početnike. Lorisoidi 1
Lorisoidi također 1
također ispoljavaju 1
ispoljavaju izvjesne 1
izvjesne seksualne 1
seksualne dimorfizme, 1
dimorfizme, ali 1
su mužjaci 2
mužjaci obično 1
ne više 6
20 % 6
% veći 1
veći u 3
na ženke. 1
ženke. Lorraine 1
Lorraine se 1
se prisjeća 3
prisjeća večeri 1
večeri kada 1
je upoznala 8
upoznala Georgea, 1
Georgea, što 1
dogodilo jer 1
otac udario 1
udario autom. 1
autom. Loša 1
Loša Derenčinova 1
Derenčinova strategija 1
strategija i 1
i taktika 1
taktika dovela 1
do katastrofalnog 1
katastrofalnog poraza 1
je izginula 1
izginula ili 1
ili zarobljena 1
zarobljena većina 1
većina hrvatske 1
hrvatske vojske. 1
vojske. Loša 1
Loša finomotorna 1
finomotorna koordinacija 1
koordinacija i 1
razvoj drhtaja 1
drhtaja u 1
u rukopisu 3
rukopisu mogu 1
mogu učiniti 4
učiniti sporim 1
sporim i 1
i mukotrpnim, 1
mukotrpnim, a 1
a radnu 1
radnu terapiju 1
terapiju i 1
i klavijature 1
klavijature treba 1
treba uvesti 1
uvesti u 2
ranoj dobi 2
dobi kako 1
se olakšali 2
olakšali školski 1
školski zadaci 1
zadaci i 1
i vještine 3
vještine samopomoći. 1
samopomoći. Loša 1
Loša koncentracija 1
koncentracija rezultira 1
rezultira cijepanjem, 1
cijepanjem, terminom 1
terminom koji 1
odvajanje dijelova 1
dijelova tijela(nije 1
tijela(nije krvav). 1
krvav). Loša 1
Loša predvidljivost 1
predvidljivost i 1
i rizik 2
od komplikacija 1
komplikacija ograničavaju 1
ograničavaju korisnost 1
ovih postupaka. 1
postupaka. Loša 1
Loša serija 1
serija rezultata 1
rezultata nastavila 1
na narednom 1
narednom turniru 1
turniru gdje 1
od Briana 1
Briana Bakera. 1
Bakera. Loša 1
Loša strana 1
strana ovog 2
ovog oblika 3
oblika analize 1
analize je 1
što malo 1
malo otežava 1
otežava provođenje 1
provođenje statističkih 1
statističkih analiza. 1
analiza. Loše 1
Loše igre 1
i loša 1
loša organizacija, 1
organizacija, život 1
ivici materijalne 1
materijalne egzistencije, 1
egzistencije, te 1
te stadion 1
stadion bez 1
bez tribina, 1
tribina, samo 1
razloga blijedog 1
blijedog izdanja 1
izdanja Red 1
Red Army-a 1
Army-a u 1
tom periodu. 6
periodu. Loše 1
Loše metode 1
metode gradnje 1
gradnje i 2
nedostatak kvalitete, 1
kvalitete, prouzrokovano 1
prouzrokovano nedostatkom 1
nedostatkom resursa, 1
resursa, rezultiralo 1
je nezdravom 1
nezdravom životnom 1
životnom sredinom. 1
sredinom. Loši 1
Loši rezultati 1
rezultati na 2
na fudbalskim 1
fudbalskim travnjacima 1
travnjacima potakli 1
potakli su 1
vlasnike da 2
izvrše neke 1
neke promjene 2
u stručnom 1
stručnom kadru, 1
kadru, pa 1
postavili nove 1
nove ljude 1
pozicije asistenta 1
asistenta menadžera, 1
menadžera, trenera 1
trenera 1. 1
1. tima, 1
tima, glavnog 1
glavnog klupskog 1
klupskog doktora 1
doktora i 1
dr. Los 1
Los je 1
je stvaralac 1
stvaralac sistema 1
sistema života 1
spolova, što 1
što zauzvrat 2
zauzvrat dovodi 1
stvaranja njegove 1
njegove partnerice 1
partnerice Enitharmon. 1
Enitharmon. Loš 1
Loš odnos 1
između Marije 2
Marije Kristine 1
Kristine i 1
Josipa II 2
II poticala 1
poticala je 1
prva žena, 2
žena, Izabela 1
Izabela Marija 1
od Parme. 1
Parme. Losova 1
Losova je 1
uloga unutar 1
unutar djela 1
djela da 1
da pazi 3
pazi na 3
na Urizena 1
Urizena te 1
se Urizen 1
Urizen smatra 1
smatra vječnim 1
vječnim sveštenikom, 1
sveštenikom, dok 1
je Los 1
Los vječni 1
vječni prorok. 1
prorok. Losovi, 1
Losovi, jeleni, 1
jeleni, divokoze 1
divokoze i 1
druge životinje 4
životinje koje 7
grupi lovine 1
lovine se 1
okupljaju u 3
grupu jer 2
jer time 1
time povećavaju 2
povećavaju sigurnost. 1
sigurnost. Los, 1
Los, u 1
u palom 1
palom svijetu, 1
svijetu, ulazi 1
kao vatra 1
vatra energije 1
energije mašte. 1
mašte. Lotar 1
Lotar je 2
potvrdio povlastice 1
povlastice samostanu 1
samostanu Saint-Eloy 1
Saint-Eloy de 1
de Noyon, 1
Noyon, u 1
čast jednog 2
jednog Guyevog 1
Guyevog nećaka, 1
nećaka, Liudolfa 1
Liudolfa od 1
od Vermandoisa. 2
Vermandoisa. Lotar 1
Italiji izvršio 1
izvršio mnoge 1
mnoge personalne 1
personalne promjene 1
ojačao organe 1
organe franačke 1
franačke upravne 1
upravne vlasti. 1
vlasti. Lotta 1
Lotta Schelin 1
Schelin je 1
pet postignutih 3
golova. Lotus 1
Lotus je 1
periodu bio 3
na zlu 1
zlu glasu, 1
glasu, kao 1
kao krhak 1
krhak i 3
i opasan 1
opasan bolid, 1
bolid, pogotovo 1
pogotovo sa 1
novim aerodinamičkim 1
aerodinamičkim pomagalima 1
pomagalima koja 1
su ugrađivana. 1
ugrađivana. Louisa, 1
Louisa, a 1
ušće rijeka 1
rijeka Ohio 2
Ohio i 2
i Mississippi 1
Mississippi sjeverno 1
regije Bootheel. 1
Bootheel. Louisa 1
Louisa i 1
Washingtona D.C., 1
D.C., Savez 1
Savez filmskih 1
filmskih novinarki, 1
novinarki, Filmska 1
Filmska nagrada 1
nagrada Hollywooda, 1
Hollywooda, nagrada 1
nagrada "Nezavisni 1
"Nezavisni duh", 1
duh", "Satelit" 1
"Satelit" Louis 1
Louis i 1
i Kansas 1
City doživjeli 1
doživjeli su 3
su deindustrijalizaciju 1
deindustrijalizaciju i 1
smanjenje zaposlenosti, 1
zaposlenosti, naročito 1
oblasti željeznice 1
željeznice i 3
i proizvodnje, 2
proizvodnje, kao 1
drugi industrijski 1
industrijski centri 2
centri Srednjeg 1
Srednjeg Zapada. 1
Zapada. Louis 1
Louis joj 1
dao recenziju 1
recenziju od 1
od 7/10 1
7/10 rekavši 1
je "pjesma 1
"pjesma solidna" 1
solidna" te 1
je "zabavna 1
"zabavna za 1
za slušati 1
slušati i 1
znatno puno 2
puno energije". 1
energije". Louis 1
Louis kao 1
nekim naseljima 1
naseljima u 2
susjednom Illinoisu. 1
Illinoisu. Louis-Philippe 1
Louis-Philippe mu 1
dao malu 1
malu penziju 1
penziju Legije 1
Legije časti. 1
časti. Louis 1
Louis Renault 1
Renault nije 1
po strpljivosti 1
strpljivosti i 1
i sklonosti 3
se nateže 1
nateže s 1
s francuskom 1
francuskom administracijom, 1
administracijom, te 1
ruku (i 1
(i svojim 1
svojim novcem) 1
novcem) i 1
službenog odobrenja 1
odobrenja krenuo 1
u izradu 1
izradu prvog 1
prvog prototipa 1
prototipa odmah 1
nakon dovršetka 1
dovršetka drvenog 1
drvenog modela. 1
modela. Louisu 1
Louisu ili 1
St. Louisu 1
Louisu i 1
i Springfieldu, 1
Springfieldu, te 1
te 45 1
45 okružnih 1
okružnih sudova 3
sudova koji 2
lokalni parnični 1
parnični sudovi. 1
sudovi. Louisu 1
Louisu uvjetno 1
uvjetno rečeno 1
rečeno ”manje” 1
”manje” – 1
nešto preko 2
dana. Lovac 1
Lovac Jaguarova 1
Jaguarova Šapa 1
Šapa (R. 1
(R. Youngblood) 1
Youngblood) živi 1
živi tradicionalnim 1
tradicionalnim načinom 1
načinom života, 2
života, sa 3
sinom i 2
i trudnom 1
trudnom ženom. 1
ženom. Lovački 1
Lovački karabin 2
karabin M70 2
M70 ima 1
ima originalni 1
originalni Mauzer 1
Mauzer sistem 1
sistem bravljenja. 1
bravljenja. Lovački 1
M70 je 1
je bezbedno 1
bezbedno oružje 1
oružje kod 1
kod koga 4
se kočnicom 1
kočnicom polužnog 1
polužnog tipa 1
tipa vrši 1
vrši blokiranje 1
blokiranje sistema 1
za okidanje. 2
okidanje. Lovac 1
Lovac ne 1
može preskakati 1
preskakati druge 1
druge figure. 1
figure. Lovac 1
Lovac u 1
u žitu, 2
žitu, i 1
njegovo vremensko 1
vremensko razdoblje 1
razdoblje smješteno 1
kasnim 1940-ima 1
1940-ima do 1
ranih 1950-ih, 1
1950-ih, što 1
oko vremena 1
roman napisan. 1
napisan. Lovci 1
Lovci jednosjedi 1
jednosjedi borci 1
borci koji 1
nemaju bočne 1
bočne prijateljske 1
prijateljske pratnje, 1
pratnje, daleko 1
daleko su 2
više ugroženi. 1
ugroženi. Love 1
Love isključivo 1
isključivo danju, 1
danju, iz 1
iz zasjede, 2
zasjede, najviše 1
zoru i 1
i sumrak, 1
sumrak, ali 1
preko dana, 1
za hranom 2
hranom i 3
i količine 2
količine hrane. 1
hrane. Lovelace 1
Lovelace se 1
filmu pojavljuje 1
Laura, konobarica; 1
konobarica; reprizirala 1
reprizirala je 1
u Jackie 1
Jackie Brown. 1
Brown. Lovio 1
Lovio se 1
se losos, 1
losos, iskapali 1
iskapali su 1
su korijenje-camasa 1
korijenje-camasa i 1
i sakupljali 1
sakupljali bobice 1
bobice koje 1
su sušili 2
sušili na 1
suncu. Lov 1
Lov je 1
u zimskom 3
zimskom periodu. 1
periodu. Lov 1
Lov kao 1
kao svoj 7
svoj hobi 1
hobi pretvorio 1
pretvorio je 2
u izvor 1
izvor prihoda, 1
prihoda, te 1
te pored 1
pored funkcije 1
funkcije koju 2
obavljao u 1
za šumarstvo, 1
šumarstvo, organizirao 1
organizirao je 6
je lovne 1
lovne izlete 1
izlete sa 1
drugim političarima. 1
političarima. Lovre 1
Lovre najveći 1
je slatkovodni 1
slatkovodni sistem 1
svijetu. Lovrić 1
Lovrić je 1
je predloženi 1
predloženi Sporazum 1
Sporazum dala 1
dala kantonalnim 1
kantonalnim odborima 1
odborima i 1
i Glavnom 1
Glavnom odboru 1
odboru stranke 1
stranke na 2
na razmatranje. 1
razmatranje. Lovro 1
Lovro je 1
je Nikolin 1
Nikolin jedini 1
jedini preživjeli 2
preživjeli potomak 1
potomak iz 1
iz drugog 5
drugog braka 1
braka i 4
jedini nasljednik. 1
nasljednik. Löwig 1
Löwig je 1
izolirao brom 1
brom iz 1
iz izvora 2
izvora mineralne 1
mineralne vode 1
svom rodnom 5
gradu Bad 1
Bad Kreuznachu 1
Kreuznachu 1825. 1
1825. godine. 2
godine. Lozanske 1
Lozanske lirike), 1
lirike), ali 1
već 1840. 1
1840. prihvatio 1
prihvatio poziv 2
da predaje 1
predaje slavensku 1
slavensku književnost 1
književnost na 2
na Collège 1
Collège de 1
France u 1
u Parizu; 1
Parizu; učinio 1
utjecajem mističnog 1
mističnog naučavanja 1
naučavanja A. 1
A. Towianskoga, 1
Towianskoga, ali 1
pritiskom poljske 1
poljske i 3
francuske javnosti 1
javnosti 1844. 1
1844. dobija 1
otkaz. "L" 1
"L" označava 1
označava dugotrajno 1
dugotrajno označavanje 1
označavanje dužine 1
dužine aktivacije. 1
aktivacije. Lož, 1
Lož, rimokatolička 1
"Sv. LP 1
LP "Džuli" 1
"Džuli" prodat 1
je u, 1
u, za 1
za tadašnje 1
tadašnje prilike 1
prilike nevjerovatnom 1
nevjerovatnom i 1
danas neponovljivom 1
neponovljivom tiražu 1
od 800 9
800 000 1
000 primjeraka. 1
primjeraka. LP 1
LP je 2
podržala masovne 1
masovne demonstracije 1
demonstracije protiv 1
protiv odluke 1
odluke Vlade 1
Vlade Crne 1
Gore da 1
prizna nelegalnu 1
nelegalnu nezavisnost 1
nezavisnost Kosova, 1
Kosova, ali 1
se strogo 3
strogo ogradila 1
ogradila od 1
od građanskih 1
građanskih nemira 2
nemira koji 1
su naknadno 3
naknadno nastupili. 1
nastupili. LP 1
potpuno iznenadno 1
iznenadno sklopila 1
sklopila sporazum 1
sa vladajućim 2
vladajućim DPS-om 1
DPS-om i 1
i prišla 2
prišla je 1
je koaliciji 1
koaliciji Evropska 1
Evropska Crna 1
Crna Gora. 1
Gora. LPS 1
LPS proizvodi 1
proizvodi mnoge 2
vrste posrednika 1
posrednika uključenih 1
uključenih u 5
u septički 1
septički šok. 1
šok. LPS 1
LPS također 1
također povećava 2
povećava negativni 1
negativni naboj 2
naboj za 1
za ćelijska 1
ćelijska membranawćelijske 1
membranawćelijske membrane 1
pomaže stabiliziranju 1
stabiliziranju ukupne 1
ukupne strukture 1
strukture membrane. 1
membrane. LQT14, 1
LQT14, LQT15 1
LQT15 i 1
i LQT16 1
LQT16 uzrokovane 1
uzrokovane su 1
su varijantama 1
varijantama u 1
u genima 2
genima odgovornim 1
za kalmodulin 1
kalmodulin (CALM1, 1
(CALM1, CALM2, 1
CALM2, i 1
i CALM3). 1
CALM3). LQT1 1
LQT1 također 1
na regulaciju 1
regulaciju glukoze. 1
glukoze. L 1
L region 1
region je 3
je prevedeni 1
prevedeni lider 1
lider regije 1
regije koji 2
koji daje 12
daje signal 1
za pakovanje 1
pakovanje genoma 1
genoma RNK. 1
RNK. Lsm-klasa 1
Lsm-klasa snRNAs 1
snRNAs sadrži 1
sadrži 5'-γ-monometilfosfat 1
5'-γ-monometilfosfat kapu 1
kapu i 1
i 3' 1
3' matičnu 1
matičnu petlju, 1
petlju, terminirajući 1
terminirajući pojas 1
pojas uridina 1
uridina koji 1
koji gradi 1
gradi veze 1
različite hetero 1
hetero heptamerne 1
heptamerne prstenove 1
prstenove Lsm 1
Lsm proteina. 1
proteina. Ltd. 1
Ltd. je 1
ovu domenu. 2
domenu. L-tip 1
L-tip kalcijskog 1
kalcijskog kanala 1
kanala sa 1
njegovim podjedinicama, 1
podjedinicama, označenim 1
označenim zajedno 1
nekim lijekovima 2
lijekovima za 1
da inhibiraju 1
inhibiraju kanal. 1
kanal. Lualaba 1
Lualaba se 1
rijekom Lufira 1
Lufira ulijeva 1
jezero Upemba 1
Upemba i 1
i teče 7
teče sjeverno 1
sjeverno gdje 1
rijekom Luvua 1
Luvua sastaje 1
sastaje u 1
dijelu Katange. 1
Katange. Lubezki, 1
Lubezki, koji 1
odradio svo 1
svo snimanje 1
snimanje sa 2
sa ručnim 1
ručnim kamerama, 1
kamerama, izabrao 1
je Alexa 1
Alexa M 1
M jer 1
je kamera 2
kamera bila 1
mala i 4
i omogućila 2
se smjesti 2
smjesti na 1
na uzak 1
uzak prostor 1
bude blizu 1
blizu glumaca, 1
glumaca, a 1
snimao na 1
par centimetara 1
centimetara udaljen 1
od Keatonovog 1
Keatonovog lica. 1
lica. Luburić 1
Luburić je 3
februara 1945. 1
1945. stigao 1
Sarajevo kako 1
spriječio masovna 1
masovna pridruživanja 1
pridruživanja partizanima. 1
partizanima. Luburić 1
na kvazisudu 1
kvazisudu kojeg 1
osnovao vršio 1
vršio obračun 1
sa osumnjičenima 1
osumnjičenima za 2
za izdaju. 3
izdaju. Luburić 1
ubijen 20. 1
aprila 1969. 1
stanu. Lu 1
Lu Bu 1
Bu zatim 1
zatim ubija 1
ubija Dong 1
Dong Zhuoa 1
Zhuoa i 1
u nepoznato 1
nepoznato s 1
s Diao 1
Diao Chan. 1
Chan. Lucanidae 1
Lucanidae i 1
neki dugoroge 1
dugoroge Cerambycidae, 1
Cerambycidae, mandibule 1
mandibule su 1
modificirane do 1
ne služe 1
služe nikakvoj 1
nikakvoj funkciji 1
funkciji ishrane, 1
ishrane, već 1
odbranu mjesta 1
mjesta parenja 1
parenja od 1
mužjaka. Luče, 1
Luče, rimokatolička 1
"Sv. Lucia 1
Lucia Feinig 1
Feinig se 1
svjesno odlučila 1
odlučila za 1
jednu umjetničku 1
umjetničku tehniku, 1
tehniku, u 1
kojoj niti 1
niti ona 2
ona niti 1
niti bosanske 1
bosanske žene 2
žene nisu 2
nisu tada 1
tada imale 1
imale bilo 1
kakvog iskustva. 1
iskustva. Lucićeva 1
Lucićeva pjesnička 1
pjesnička zbirka 1
zbirka "Skladanja 1
"Skladanja izvarsnih 1
izvarsnih pisam 1
pisam razlicih", 1
razlicih", izašla 1
izašla posmrtno 1
posmrtno u 1
u Mletcima 1
Mletcima ( 1
( Lucifer 1
Lucifer koristi 1
za Dijaninog 1
Dijaninog brata 1
brata Apolona. 1
Apolona. Lucija 1
Lucija sa 1
sinom seli 1
skoro razrušeni 1
razrušeni općinski 1
općinski stan. 1
stan. Lucije 1
Lucije Aurelije 1
Aurelije Kota 1
Kota bio 1
je konzul 3
konzul Rimske 1
Rimske republike. 3
republike. Lucius 1
Malfoy, koji 1
u Voldemortovu 2
Voldemortovu službu, 1
službu, je 1
pokušavao steči 1
steči što 1
veći uticaj 1
Ministarstvu mitom 1
mitom i 1
i donacijama 1
donacijama te 1
te uvjeravanjem 1
uvjeravanjem Fudgea 1
Fudgea da 1
da prava 2
prava prijetnja 1
prijetnja njegovoj 1
njegovoj vlasti 1
vlasti dolazi 2
Dumbledorea, a 1
od Voldemorta. 1
Voldemorta. Ludo 1
Ludo je 1
je zaljubljen 6
u Ridley 1
Ridley i 1
i uvjeren 1
uvjeren je 1
ni ona 2
nije ravnodušna 1
njemu. Ludovik 1
Ludovik II 1
usvojio svoju 1
svoju vanbračnu 1
kćerku, Charlotte 1
Charlotte Louvet, 1
Louvet, pošto 1
imao zakonite 1
zakonite djece. 1
djece. Ludovik 1
Ludovik I 1
I je, 1
je, postavši 1
postavši još 1
i poljski 3
poljski kralj, 1
kralj, vladao 1
vladao prostorom 1
prostorom od 1
od Baltika 1
Baltika do 1
do Jadranskog 1
Jadranskog mora. 4
mora. Ludovik 1
čak pregovarao 1
pregovarao s 1
s Mlečanima 1
Mlečanima da 1
im ustupi 1
ustupi obalu 1
obalu za 1
za 5000 1
5000 dukata 1
dukata godišnje, 1
godišnje, ali 2
to spriječio 1
spriječio njegov 1
brat Stjepan, 1
Stjepan, hrvatski 1
hrvatski herceg. 1
herceg. Ludovik 1
izgubio bitku, 1
bitku, a 1
a vojska 1
Usori je 1
je poražena. 1
poražena. Ludovik 1
na Campaniu, 1
Campaniu, ali 1
ali papa 1
je sazvao 3
sazvao ambasadore 1
ambasadore obiju 1
u Firencu. 1
Firencu. Ludovik 1
prije Ivane, 1
Ivane, pa 1
Ivana posvojila 1
posvojila njegovog 1
brata Renata 1
Renata i 1
i proglasila 1
proglasila ga 1
ga svojim 2
svojim nasljednikom. 2
nasljednikom. Ludovik 1
zahtijevao od 1
od Tvrtka 1
Tvrtka da 2
osnovu baštinskih 1
baštinskih prava 1
prava gospođe 1
gospođe mlađe 1
mlađe kraljice 1
kraljice Elizabete 1
Elizabete preda 1
preda svu 1
svu zemlju 1
zemlju Humsku 1
Humsku sa 1
svim tamošnjim 1
tamošnjim utvrđenim 1
gradovima. Ludoviku 1
Ludoviku Hipolitu 1
Hipolitu je 1
muž, Jacques 1
Jacques Goyon 1
Goyon de 1
de Matignon, 1
Matignon, koji 1
njihovog vjenčanja 2
vjenčanja uzeo 1
uzeo ime 2
ime Grimaldi. 1
Grimaldi. Lufthansa 1
Lufthansa je 1
prva avionska 1
koja kupuje 1
kupuje avione 1
avione Boeing 1
Boeing 737 2
737 za 1
svoju flotu. 1
flotu. Luftwaffe 1
Luftwaffe je 1
je brojčano 1
brojčano mogao 1
mogao parirati 1
parirati RAF-u. 1
RAF-u. Luigi 1
Luigi Boccherini 1
Boccherini je 1
slao poruke 1
poruke sa 1
sa pohvalama 1
pohvalama preko 1
njihove zajedničke 1
zajedničke izdavačke 1
kuće Artaria. 1
Artaria. Luigi 1
Luigi je 1
više introvertan, 1
introvertan, a 1
a Mario 1
je hiperaktivniji 1
hiperaktivniji i 1
se naljuti. 1
naljuti. Luigi 1
Luigi Parandello 1
Parandello (Girgenti, 1
(Girgenti, 28. 1
28. juni 1
juni 1867 1
1867 – 1
– Luis 1
Luis antigena: 1
antigena: Luis 1
Luis a 1
a (Le-a) 1
(Le-a) i 1
Luis B 1
B (Le-b) 1
(Le-b) i 1
tri raširena: 1
raširena: Le 1
Le (a 1
+ b-), 1
b-), Le 1
Le (a-b 1
(a-b +), 1
+), i 1
Le (a-b-). 1
(a-b-). Luis 1
Luis Figo 1
član uprave. 1
uprave. Luja 1
Luja je 1
lično njegovala 1
njegovala njegova 1
njegova guvernanta, 1
guvernanta, Madame 1
Madame de 2
de Ventadour, 1
Ventadour, koja 1
je zabranila 4
zabranila bilo 1
kakvo puštanje 1
puštanje krvi. 1
krvi. Lujevi 1
Lujevi postupci 1
postupci su 2
bili inspirisani 1
inspirisani hrišćanskim 1
hrišćanskim vrijednostima. 1
vrijednostima. Lujev 1
Lujev sin 1
sin Filip 2
bio biseksualac, 1
biseksualac, ali 1
još izraženijom 1
izraženijom naklonošću 1
naklonošću prema 1
prema muškarcima. 1
muškarcima. Luj 1
Luj III 1
; 863 1
863 – 1
august 882) 1
882) bio 1
kralj Zapadne 1
Zapadne Franačke 2
Franačke (Francuske) 1
(Francuske) od 1
od 879. 1
879. do 1
svoje smrti. 7
smrti. Luj 1
svoju samostalnu 1
samostalnu vladavinu 1
vladavinu 1661. 1
1661. godine 1
svog glavnog 3
glavnog ministra, 1
ministra, italijanskog 1
italijanskog kardinala 1
kardinala Mazarina. 1
Mazarina. Luj 1
Luj se 2
pomogne u 5
u Trećem 2
Trećem Anglo-holandskom 1
Anglo-holandskom ratu, 1
a Karlo 2
će Englesku 1
Englesku pretvoriti 1
u katoličku 1
katoličku zemlju. 1
zemlju. Luj 1
Luj VI 1
VI (1. 1
(1. decembar 1
decembar 1081 1
1081 - 1
1. august 1
august 1137) 1
1137) zvani 1
zvani Debeli 1
Debeli ( 1
( Luj 1
Luj XIII 1
XIII je 1
se bliži 4
bliži kraj, 1
kraj, te 1
počeo spremati 1
spremati Francusku 1
Francusku za 1
za vladavinu 2
vladavinu djeteta. 1
djeteta. Luj 1
Luj XIV 1
XIV je 1
ovim potezom 1
potezom želio 1
želio spriječiti 2
spriječiti pobune 1
pobune poput 1
poput pobune 1
pobune frondi 1
frondi i 1
da strogo 1
strogo kontrolira 2
kontrolira plemstvo 1
plemstvo koje 1
pristup do 1
njega. Luj 1
XV i 2
porodica su 5
više cjenili 1
cjenili svoju 1
svoju privatnost, 2
privatnost, što 1
vidi po 2
po intimnijim 1
intimnijim apartmanima 1
apartmanima u 1
stilu Luja 2
Luja XV. 2
XV. Luka 1
i najstarijih 2
gradu iako 1
ima perifernu 1
perifernu poziciju 1
ostala drevna 1
drevna mostarska 1
mostarska naselja. 1
naselja. Luka 1
Luka koristi 1
koristi pristanište 1
pristanište br. 1
br. Luka 1
Luka Playa 1
Playa nudi 1
nudi niz 1
niz usluga 1
usluga kao 2
su krstarenja. 1
krstarenja. Luka 1
Luka također 1
kao međunarodni 2
međunarodni centar 1
punjenje goriva 1
za pretovar. 1
pretovar. Luka 1
u Gružu 2
Gružu se 1
razvila isključivo 1
isključivo zbog 3
zbog prometa 1
prometa robe 1
robe iz 1
Hercegovine. Lukavi 1
Lukavi kralj 1
kralj osjeća 1
od Hamleta 1
Hamleta prijeti 1
prijeti opasnost 2
opasnost te 1
ga šalje 1
šalje brodom 1
brodom u 2
u Englesku 7
Englesku uz 1
uz tajni 1
tajni nalog 1
ga tamo 2
tamo smaknu. 1
smaknu. Lukavi 1
Lukavi Rikard 1
Rikard izbjegao 1
izbjegao je 2
je nasilje 1
nasilje pristavši 1
pristavši da 1
postane vođa 1
vođa pobunjenika. 1
pobunjenika. Luka 1
Luka Vukasović, 1
Vukasović, pišući 1
za Popcorn. 1
Popcorn. Lukini 1
Lukini ljudi 1
ljudi napuštaju 1
napuštaju bolnicu, 1
bolnicu, i 1
i Ivanova 1
Ivanova operacija 1
operacija se 5
se završava. 2
završava. Luk 1
Luk mosta 1
mosta polukružan 1
polukružan je, 1
je, promjera 1
promjera 8,56 1
8,56 m. 1
m. Most 2
Most je 12
visok 4,15 1
4,15 m, 1
dolazi kamenim 1
kamenim stepenicama. 1
stepenicama. Lukovica 1
Lukovica (samo 1
(samo jedna) 1
jedna) se 1
se sadi 3
sadi u 2
u saksiju 1
saksiju koja 1
koja mora 3
da lukovica 1
lukovica ne 1
ne dodiruje 1
dodiruje njene 1
njene zidove. 1
zidove. Lukovi 1
Lukovi i 2
i stubovi 1
stubovi raspoređeni 1
više redove 1
redove u 1
vidu kaskada. 1
kaskada. Lukovi 1
i stupovi 1
stupovi su 1
su ukrašeni 1
ukrašeni bordurama 1
bordurama od 1
kosih paralelica. 1
paralelica. Lukovi 1
Lukovi na 1
na ulaznom 1
ulaznom dijelu 1
dijelu zgrade 1
zgrade podsjećaju 1
na konce 1
konce razboja 1
razboja za 1
za pletenje. 1
pletenje. Lukovi 1
Lukovi su 1
su klasični 1
klasični prelomljeni 1
prelomljeni lukovi 2
lukovi sa 1
relativno malim 2
malim ekscentricitetom 1
ekscentricitetom centara 1
centara (cca 1
(cca 1,0 1
1,0 m, 1
a svoda 1
svoda debljine 1
debljine 85 1
85 cm) 1
cm) čime 1
se približuju 1
približuju polukrugu. 1
polukrugu. Lukrecije" 1
Lukrecije" i 1
i "Venera 1
"Venera i 1
i Adonis" 1
Adonis" su 1
bili posvećeni 2
posvećeni šekspirovom 1
šekspirovom pokrovitelju 1
pokrovitelju Henry 1
Henry Wriothesley, 1
Wriothesley, 3. 1
3. grofu 1
grofu od 1
od Southamptona. 1
Southamptona. Luksemburg 1
Luksemburg je 2
pobijedio po 1
s kontraverznom 1
kontraverznom pjesmom 1
pjesmom Poupée 1
Poupée De 2
De Cire, 1
Cire, Poupée 1
De Son 1
Son sung 1
sung koju 1
otpjevala tinejdžerka 1
tinejdžerka France 1
France Gall. 1
Gall. Luksemburška 1
Luksemburška pjesma, 1
pjesma, "L'amour 1
"L'amour est 1
est bleu", 1
bleu", koju 1
otpjevala Vicky 1
Vicky Leandros, 1
Leandros, završila 1
je četvrta; 1
četvrta; ali 1
ali svejedno 3
svejedno je 2
postala najveći 1
najveći internacionalni 1
internacionalni hit 1
hit 1967. 1
godine. Luksuzan 1
Luksuzan je 1
to put 1
s desna 1
lijeva ukrašen 1
ukrašen piramidama 1
piramidama i 1
i platformama 1
platformama hrama. 1
hrama. Lümborg) 1
Lümborg) je 1
u Saveznoj 2
Saveznoj Republici 2
Republici Njemačkoj, 1
Njemačkoj, smješten 1
samom sjeveru 1
zemlje. Lumbrikalni 1
Lumbrikalni proizlaze 1
iz dubokog 1
dubokog fleksora 1
fleksora digitorum 1
digitorum profundus 1
profundus (i 1
(i posebni 1
posebni su 1
su jer 2
nemaju koštano 1
koštano porijeklo), 1
porijeklo), na 1
na mehanizmu 1
mehanizmu leđnih 1
leđnih ekstenzornih 1
ekstenzornih omotača. 1
omotača. Luminozitet 1
Luminozitet kvazara 1
kvazara može 1
varirati na 1
na vremenskoj 2
vremenskoj skali 3
mjeseci, sedmica, 1
sedmica, dana 1
ili sati. 1
sati. Luna 1
Luna 1 1
prva letjelica 3
dostigla drugu 1
drugu kosmičku 1
kosmičku brzinu. 1
brzinu. Luna 1
Luna 2 1
prva svemirska 1
svemirska sonda 1
sonda koja 1
je sletjela 1
sletjela na 1
Mjesec (i, 1
(i, uopće, 1
uopće, na 1
neko nebesko 1
nebesko tijelo). 1
tijelo). Luna 1
Luna ga 1
uvijek veoma 1
veoma voli 2
puna sumnji 1
sumnji i 1
i rezervi 1
rezervi prema 1
novom načinu 1
načinu života, 1
i odustaje 2
od tretmana 1
tretmana umjetne 1
umjetne oplodnje 1
oplodnje jer 1
jer osjeća 1
sve veću 7
veću sumnju 1
njihov zajednički 3
zajednički porodični 1
porodični život. 1
život. Luna 1
Luna joj 1
joj povjeruje, 1
povjeruje, ali 1
ali dečko 1
dečko kojeg 1
je Iskra 3
Iskra upoznala 2
upoznala prije, 1
prije, Flash 1
Flash Sentry, 1
Sentry, ju 1
ju spasi. 1
spasi. Lunaria 1
Lunaria se 1
uzgaja za 2
za dekoraciju 1
dekoraciju nakon 1
nakon isušivanja 1
isušivanja stabljike 1
stabljike koja 1
koja postaje 3
postaje prozirna. 1
prozirna. Lunarni 1
Lunarni kalendar 1
sa 354 1
354 dana 1
dana kraći 2
kraći za 1
11 dana 3
dana od 11
od Sunčevog. 1
Sunčevog. Lund, 1
Lund, K. 1
K. and 1
and Rimpler, 1
Rimpler, H. 1
H. (1985) 1
(1985) Deutsche 1
Deutsche Apotheke 1
Apotheke Zeitung 1
Zeitung 125 1
125 (3), 1
(3), 105. 1
105. Flobafeni 1
Flobafeni mogu 1
se ekstrahirati 1
ekstrahirati iz 1
iz korijena 3
korijena obične 1
obične potentile, 1
potentile, a 1
kao tormentilska 1
tormentilska crvena, 1
crvena, uz 1
upotrebu triterpenskog 1
triterpenskog alkohol 1
alkohol tormentola. 1
tormentola. Lunete 1
Lunete su 1
srednjovjekovnoj arhitekturi 1
arhitekturi i 1
u romanici 1
romanici bile 1
bile osnovne 1
osnovne površine 1
površine na 3
se razvijali 6
razvijali figurativni 1
figurativni prikazi. 1
prikazi. Lungo 1
Lungo je 1
slabija kafa 1
kafa od 1
od espressa, 1
espressa, ali 1
zato do 1
dolazi gorčina. 1
gorčina. Lunula 1
Lunula je 1
polumjeseca u 1
osnovi nokta, 1
nokta, svjetlije 1
svjetlije boje 2
boje dok 1
sa matričnim 1
matričnim ćelijama. 1
ćelijama. Lupin 1
Lupin je 2
roditelji zaljubili 1
zaljubili na 1
na sedmoj 1
sedmoj godini 1
godini i 2
vjenčali ubrzo 1
završetka školovanja. 1
školovanja. Lupin 1
je svakog 4
svakog mjeseca, 1
mjeseca, u 1
vrijeme punog 1
punog mjeseca, 2
mjeseca, tamo 1
bio prokrijumčaren 1
prokrijumčaren kako 1
mogao pretvoriti 1
u vukodlaka 1
vukodlaka bez 1
bez ugrožavanja 1
ugrožavanja drugih 1
ljudi. Luri 1
Luri (4): 1
(4): bakhtiari, 1
bakhtiari, luri 1
luri (sjeverni 1
(sjeverni i 2
i južni), 1
južni), kumzari. 1
kumzari. Lu 1
Lu Sjin 1
Sjin je 1
poznat prevodilac, 1
prevodilac, koji 1
je kineskoj 1
kineskoj javnosti 1
javnosti prvi 1
prvi predstavio 1
predstavio savremenu 1
savremenu svjetsku 1
svjetsku knjižvenost. 1
knjižvenost. Lustig 1
Lustig je 1
bio 1971. 1
1971. Lutajući 1
Lutajući igralištem, 1
igralištem, on 1
on spazi 1
spazi Mariju, 1
Mariju, isprva 1
isprva misleći 1
to pričinjava, 1
pričinjava, zatim 1
zatim uviđa 1
stvarno ona, 1
ona, ali 1
u momentu 4
momentu kad 4
počeli trčati 1
trčati jedno 1
prema drugom, 1
drugom, Chino 1
Chino se 1
se iznenada 5
iznenada pojavljuje 1
pojavljuje niotkuda 1
niotkuda i 1
u Tonyja. 1
Tonyja. L. 1
L. Utakmica 1
produžetaka. Lutecij 1
Lutecij ima 1
najvišu tvrdoću 1
tvrdoću po 1
po Brinellu 1
Brinellu od 1
svih lantanoida 1
lantanoida od 1
od 890 1
890 do 1
do 1300 1
1300 MPa. 1
MPa. Lutecij-nitrat 1
Lutecij-nitrat također 1
biti opasan 1
opasan jer 1
eksplodirati ili 1
se zapaliti 1
zapaliti ako 1
se zagrijava. 1
zagrijava. Luter 1
Luter se 1
taj poziv, 1
a bulu 1
bulu je 1
spalio na 1
na gradskom 4
gradskom trgu. 2
trgu. Luther 1
Luther prevodi 1
prevodi Stari 1
Zavjet s 1
s originalnog 1
originalnog hebrejskog 1
hebrejskog na 1
na njemački. 1
njemački. Luther 1
Luther se 1
na saboru 3
saboru ali 1
odbio opozvati 1
opozvati svoje 1
svoje učenje 4
učenje tvrdeći 1
tvrdeći kako 2
može ići 4
ići protiv 1
protiv svoje 3
svoje savjesti 1
savjesti pa 1
njegovih sumišljenika 1
sumišljenika izrečena 1
izrečena kazna 1
kazna progona 1
progona iz 2
iz države 2
države (Reichsacht). 1
(Reichsacht). Lutijen' 1
Lutijen' je 1
je vilovnjačka 1
vilovnjačka princeza 1
princeza i 1
i zaljubila 1
u smrtnika 1
smrtnika Berena. 1
Berena. Lužički 1
Lužički Srbi 1
bili uhićivani, 1
uhićivani, pogubljeni 1
pogubljeni ili 1
ili poslani 1
poslani u 1
u izgnanstvo. 1
izgnanstvo. Lužičkosrpska 1
Lužičkosrpska abeceda 1
abeceda je 1
pismo zasnovano 1
na ISO 1
ISO osnovnoj 1
osnovnoj latinici, 1
latinici, ali 1
ali koristi 1
koristi dijakritike 1
dijakritike kao 1
su akut 1
akut i 1
i haček, 1
haček, što 1
što ovo 1
pismo čini 1
čini slično 1
slično poljskoj 1
poljskoj i 1
i češkoj 1
češkoj latinici. 1
latinici. Luzon 1
Luzon se 1
sjeveru Filipinskih 1
Filipinskih ostrva. 1
ostrva. Lxc3 1
Lxc3 i 1
crni bi 1
dobiti završnicu. 1
završnicu. Lxd5, 1
Lxd5, onda 1
je 2.Txd8 1
2.Txd8 razorno. 1
razorno. Lxd7 1
Lxd7 slijedi 1
slijedi 35.Kh6 1
35.Kh6 i 1
bijeli matira 2
matira u 1
u slijedećem 2
slijedećem potezu 1
potezu sa 1
sa Dg7. 1
Dg7. Lyman 1
Lyman je 1
zapravo uveden 1
uveden u 5
u strip 1
strip da 1
bi Jon 1
Jon mogao 1
nekim razgovarati, 1
razgovarati, ali 1
tu ulogu 3
ulogu preuzeo 1
preuzeo Garfield. 1
Garfield. Lynch 1
Lynch ovakve 1
ovakve otrcane 1
otrcane likove 1
likove postavlja 1
u kobne 1
kobne situacije, 1
situacije, stvarajući 1
način sanjivu 1
sanjivu kvalitetu. 1
kvalitetu. Lynch 1
Lynch se 2
šali sa 1
sa svima 1
svima nama." 1
nama." Lynch 1
treba obnoviti 1
obnoviti s 1
s navalom 1
navalom dubokih 1
dubokih osjećaja 1
osjećaja koje 1
prema ljudima 3
i neshvaćenima 1
neshvaćenima te 1
se ostaviti 1
ostaviti kretenoidnosti, 1
kretenoidnosti, hobogoblina 1
hobogoblina i 1
i zombija 1
zombija na 1
neko vrijeme." 1
vrijeme." Lyndon 1
Lyndon Baines 1
Baines Johnson 1
udara u 7
64 godine. 1
godine. Lynn 1
Lynn Margulis 1
Margulis (rođena 1
(rođena 19. 1
marta 1938. 1
1938. Lyon 1
koji poseban 2
poseban kontinentalni 1
kontinentalni utjecaji, 1
utjecaji, ali 1
uticaj okeana 1
okeana ali 1
mjeri mediteranska. 1
mediteranska. Lysippos 1
Lysippos je 1
često koristio 2
koristio kontraksnu 1
kontraksnu skupturalnu 1
skupturalnu šemu 1
šemu da 1
prikaže Aleksandra 1
ostale likove 1
likove poput 1
poput Apoksiomena, 1
Apoksiomena, Hermesa 1
Hermesa i 1
i Erosa. 1
Erosa. M107CQ 1
M107CQ je 1
za 22,86 1
22,86 cm 1
cm kraći 1
kraći u 1
u sveukupnoj 1
sveukupnoj dužini 1
i 2,26 1
2,26 kg 1
kg lakši 1
od M107. 1
M107. M113 1
M113 ima 1
ima amfibijske 2
amfibijske sposobnosti, 1
odnosno može 1
plovi po 1
po vodi. 1
vodi. M114 1
M114 pogled 1
s boka. 1
boka. M11 1
M11 nastavlja 1
nastavlja kao 1
kao autoput, 1
autoput, N11, 1
N11, južno 1
od Braya, 1
Braya, Grofovija 1
Grofovija Wicklow. 1
Wicklow. M1 1
M1 s 1
s poluautomatskom 2
poluautomatskom paljbom 1
paljbom davao 1
davao je 4
je američkim 1
vojnicima veliku 1
veliku vatrenu 1
vatrenu moć 1
tokom borbe 5
neprijateljske vojnike 1
naoružani repetirajućim 1
repetirajućim puškama. 1
puškama. M1 1
M1 u 1
u promjeru 4
promjeru ima 1
ima 50 3
a M2 1
M2 22 1
22 cm 1
u promjeru. 1
promjeru. M203 1
M203 je 1
je namijenjen 7
uništavanje lako 1
oklopljenih i 1
i utvrđenih 2
utvrđenih ciljeva 1
ciljeva kao 2
su oklopni 2
oklopni automobili, 1
automobili, bunkeri, 1
bunkeri, fortifikacije. 1
fortifikacije. M240B 1
M240B je 2
standardni mitraljez 1
mitraljez opće 1
opće namjene 2
američkoj vojsci. 1
vojsci. M240B 1
M240B postavljen 1
na Humvee. 1
Humvee. M240C 1
M240C je 1
je suspregnuta 1
suspregnuta verzija 1
verzija mitraljeza 1
mitraljeza namijenjena 1
postavljanje na 1
na oklopna 1
oklopna vozila 2
vozila i 9
i tenkove. 1
tenkove. ; 1
; M31 1
M31 ili 1
ili NGC 1
NGC 224), 1
224), najdalje 1
najdalje svemirsko 1
svemirsko tijelo 1
tijelo vidljivo 1
vidljivo golim 1
okom. M40G 1
M40G verzija 1
verzija se 2
u marincima, 1
marincima, vazduhoplovstvu, 1
vazduhoplovstvu, ali 1
i kopnenoj 1
kopnenoj vojsci. 2
vojsci. M41A3 1
M41A3 u 1
u izraelskom 1
izraelskom Yad 1
Yad La-Shiryon 1
La-Shiryon muzeju. 1
muzeju. M41 1
M41 je 1
bio okretan 1
dobro naoružan 1
naoružan laki 1
laki tenk. 1
tenk. M41 1
M41 tenk 1
bio instant 1
instant uspjeh 1
uspjeh sa 4
sa južnovijetnamskom 1
južnovijetnamskom posadom 1
posadom koja 1
bila nižeg 1
rasta, pa 1
odgovarao mali 1
prostor u 12
u kupoli 3
kupoli tenka, 1
tenka, dok 1
se američke 1
američke posade 1
posade žalile 1
žalile na 1
prostor kupole. 1
kupole. M42 1
M42 je 1
okom astronoma 1
astronoma jer 1
odvijaju procesi 2
procesi formiranja 1
formiranja zvijezda 1
planeta. M47 1
M47 Patton 1
Patton u 1
u Dresdenu. 3
Dresdenu. M48 1
M48 tenkovi 1
Vijetnamu obavljali 1
obavljali ulogu 1
ulogu pješadijske 1
pješadijske podrške. 1
podrške. M551 1
M551 je 1
bio pogonjen 3
pogonjen dizelskim 2
dizelskim motorom 5
motorom General 1
Motors 6V53T 1
6V53T od 1
6 cilindara, 1
cilindara, snage 1
snage 300 1
300 KS. 1
KS. M5 1
M5 graditelj, 1
graditelj, Tory 1
Tory Belleci, 1
Belleci, uglavnom 1
uglavnom radi 4
radi većinu 1
većinu konstrukcija 1
konstrukcija za 1
za mitove 1
mitove koje 1
koje obrađuje 1
obrađuje "Build 1
"Build Team". 1
Team". M-61Č 1
M-61Č je 1
je čehoslovačke 1
čehoslovačke proizvodnje, 1
proizvodnje, dok 1
je M-84 1
M-84 srpske. 1
srpske. M70 1
M70 American 1
American Style 1
Style se 1
od običnog 4
običnog M70 1
M70 po 1
po sljedećim 1
sljedećim karakteristikama: 1
karakteristikama: https://www. 1
https://www. M72 1
M72 LAW 1
LAW se 1
se satoji 8
satoji od 5
od protivoklopne 1
protivoklopne granate 2
granate i 1
cijevi. MAAE 1
MAAE je 1
potvrdila raznih 1
raznih 1080 1
1080 incidenata 1
incidenata zabranjene 1
zabranjene trgovine, 1
trgovine, te 1
te 275 1
275 incidenta 1
incidenta koji 1
uključivali neovlašteno 1
neovlašteno posjedovanje 1
posjedovanje i 1
slične kriminalne 1
kriminalne aktivnosti. 1
aktivnosti. Ma'atina 1
Ma'atina se 1
glava pojavljuje 1
na vagi. 1
vagi. Mačak 1
Mačak navodno 1
navodno prestaje 1
biti zainteresiran 1
zainteresiran nakon 1
mačka neslavno 1
neslavno proždere 1
proždere leptira 1
leptira koga 1
koga joj 2
je mačak 1
mačak poklonio 1
poklonio kao 1
kao dar. 1
dar. Macaluso, 1
Macaluso, JN, 1
JN, Editorial 1
Editorial Comment 1
Comment Urology, 1
Urology, mart 1
mart 2009, 1
2009, sv. 1
sv. Maccá 1
Maccá je 1
pleme američkih 1
američkih Indijanaca 2
Indijanaca porodice 1
porodice Mataco-Maca 1
Mataco-Maca nastanjeno 1
nastanjeno između 1
između rijeka 4
rijeka Rio 1
Rio Negro 3
Negro i 1
Rio Confuso 1
Confuso na 1
na Gran 1
Gran Chacu. 1
Chacu. Macchiato 1
Macchiato u 1
prijevodu sa 2
sa talijanskog 1
talijanskog znači 1
znači umrljan, 1
umrljan, sugerirajući 1
sugerirajući na 1
na „mrlju“ 1
„mrlju“ mlijeka 1
u kafi. 1
kafi. Mac 1
Mac drži 1
drži hrpu 1
hrpu neriješenih 1
neriješenih slučajeva 1
u uglu 2
uglu radnog 1
radnog stola. 1
stola. Macedonijeva 1
Macedonijeva smjena 1
smjena izazvala 1
izazvala je 9
je nerede 1
nerede u 2
u Carigradu, 4
Carigradu, a 3
a masa 1
rušila carske 1
carske kipove. 1
kipove. Macey 1
Macey je 1
pozvala svog 1
svog posljednjeg 1
posljednjeg Pokémona, 1
Pokémona, Quilavu 1
Quilavu i 1
onesvijestila Phanphya 1
Phanphya Plamenim 1
Plamenim kotačem 1
kotačem (Flame 1
(Flame Wheel). 1
Wheel). Machel 1
Machel gine 1
gine u 2
u 1986. 1
avionskoj nesreći, 1
nesreći, a 1
a marksistička 1
marksistička struja 1
struja u 1
u FRELIMO-u 1
FRELIMO-u preuzima 1
preuzima vlast. 1
vlast. Machiavelli 1
Machiavelli je 1
u političkoj 3
političkoj sferi 1
sferi dozvoljena 1
dozvoljena sva 1
sva sredstva 2
realizaciju političkog 1
političkog cilja, 1
način sama 1
sama politika 1
politika kao 1
izraz života, 1
života, je 1
sa univerzalnim, 1
univerzalnim, etičkim 1
etičkim principima. 1
principima. Machilidae 1
Machilidae imaju 1
imaju vretenasta 1
vretenasta tijela, 1
tijela, velike 1
velike oči 2
tri ocela. 1
ocela. Machov 1
koristan jer 2
se fluid 1
fluid mijenja 1
mijenja slično 1
sam Machov 1
Machov broj. 1
broj. Machov 1
broj nije 1
nije stalna 1
stalna veličina, 1
veličina, zavisan 1
zavisan je 1
od temperature. 1
temperature. Mac 1
i Flack 2
Flack dijele 1
dijele duboko 1
duboko međusobno 1
međusobno poštovanje 1
i prijateljstvo, 1
prijateljstvo, unatoč 1
unatoč njihovim 1
njihovim vrlo 1
vrlo različitim 2
različitim temperamentima. 1
temperamentima. Mac 1
Mac ima 1
ima dokaz 1
je krvava 1
krvava majica 1
majica Willova 1
Willova i 1
dvojica znali 1
Bobby ubio 1
ubio Willa 1
Willa i 1
oni ubili 1
ubili Bobbyja. 1
Bobbyja. Mačja 1
Mačja lobanja 1
lobanja neobična 1
neobična je 1
sisara jer 1
velike očne 1
očne duplje 1
i moćne 1
moćne i 1
i specijalizirane 2
specijalizirane vilice. 1
vilice. Mac 1
Mac je 1
je pokušava 2
pokušava uvjeriti 4
uvjeriti da 3
se Kevin 1
Kevin ponaša 1
ponaša sumnjivo 1
sumnjivo i 2
svog kanarinca, 1
kanarinca, ali 1
Mac ljubomoran 1
ljubomoran i 1
je Kevin 1
Kevin samo 1
samo njen 1
njen prijatelj. 1
prijatelj. Mac 1
Mac je, 1
također, testirao 1
testirao dijelove 1
dijelove slagalice 1
slagalice i 1
i krvavu 1
krvavu majicu 1
majicu koju 1
neko stavio 1
stavio u 2
u prtljagu 1
prtljagu u 1
Londonu i 4
autor slagalice 1
slagalice brat 1
brat vlasnika 1
vlasnika majice. 1
majice. Mačka 1
Mačka je 1
je prirodni 5
prirodni rezervoar, 1
rezervoar, a 1
a ovu 2
ovu je 1
je činjenicu 1
činjenicu prepoznao 1
prepoznao dr. 1
dr. Mac 1
Mac kaže 1
je hrpa 1
hrpa nekad 1
nekad bila 3
bila veća, 1
veća, što 1
da vrednuje 2
vrednuje svoje 1
osjećaje o 1
je kriminalist. 1
kriminalist. Mačke 1
Mačke imaju 1
relativno velike 5
omogućavaju binokularni 1
binokularni vid. 1
vid. Mačke 1
Mačke takođe 1
takođe okreću 1
okreću uši 1
uši kada 1
se igraju 6
igraju ili 1
ili slušaju 1
slušaju zvuk 1
im dolazi 1
dolazi iza 1
iza leđa. 3
leđa. Macleod 1
Macleod je 1
bio plodonosan 1
plodonosan pisac. 1
pisac. Macnaghten 1
Macnaghten se 1
pridružio policiji 1
policiji tek 1
tek godinu 1
godinu poslije 3
poslije ubistava, 1
ubistava, i 1
njegov memorendum 1
memorendum je 1
imao mnoge 2
mnoge greške 1
greške o 1
o činjenicama 1
činjenicama o 1
o mogućim 5
mogućim osumnjičenima 1
za ubistva. 2
ubistva. Macondo 1
Macondo je 1
radnje u 5
još par 2
par Marquezovih 1
Marquezovih pripovjetki. 1
pripovjetki. Macon 1
Macon ne 1
dati Ethanu 1
Ethanu dodatne 1
o medaljonu. 1
medaljonu. Mac 1
Mac ostaje 1
ostaje s 1
s Reedom 1
Reedom u 1
što prethodno 1
prethodno uhvati 1
uhvati ubicu 1
što Reeda 1
Reeda puste 1
puste iz 1
bolnice, odvodi 1
odvodi ga 1
kući baš 1
u taksiju. 1
taksiju. MAC 1
MAC predstavlja 1
predstavlja formalnu 1
formalnu svečanost 1
svečanost na 1
se odaje 2
počast izvrsnosti 1
izvrsnosti profesionalca 1
profesionalca u 1
u muzičkoj 10
muzičkoj industriji 2
industriji regiona, 1
regiona, a 1
a cjelovečernji 1
cjelovečernji muzičko 1
muzičko - 1
- zabavni 1
zabavni događaj 1
događaj okuplja 1
okuplja najpopularnije 1
najpopularnije regionalne 1
regionalne zvijezde. 1
zvijezde. Macula 1
Macula densa 1
densa koristi 1
koristi sastav 1
sastav tubulske 1
tubulske tečnosti 1
tečnosti kao 1
pokazatelj GFR. 1
GFR. MACV 1
MACV je 2
bio ubijeđen 2
ubijeđen da 2
da Sjevernovijetnamci 1
Sjevernovijetnamci planiraju 1
planiraju napad 1
zauzimanje baze 1
baze kao 1
kao uvod 1
ciljem osvajanja 1
osvajanja dvije 1
dvije najsjevernije 1
najsjevernije provincije 1
provincije Južnog 1
Južnog Vijetnama. 1
Vijetnama. MACV 1
maju pokušao 1
pokušao izboriti 1
izboriti kompromis 1
kompromis sa 1
sa CIA-om 1
CIA-om tvrdeći 1
da Việt 1
Cộng ne 1
predstavlja ozbiljnu 1
ozbiljnu vojnu 1
vojnu snagu, 1
snagu, već 1
osnovi petu 1
petu kolonu 1
kolonu koja 1
prikupljanje informacija. 1
informacija. Madabska 1
Madabska karta 2
karta urađena 1
u raznobojnim 1
raznobojnim mozaičkim 1
mozaičkim kockicama, 1
kockicama, a 1
najznačajnija područja 1
gradovi označeni 1
sa 150 3
150 grčkih 1
grčkih natpisa. 1
natpisa. Mada 1
Mada dobrostojeći, 1
dobrostojeći, otac 1
otac dolazi 1
u poteškoće 1
poteškoće sa 1
sa poslom, 1
poslom, tako 1
smrti 1896. 1
1896. Madagaskar 1
22 regije 1
regije (faritra). 1
(faritra). Madagaskar 1
najvećih ostrva 2
u Indijskom 5
Indijskom okeanu. 2
okeanu. Mada 1
Mada izuzetno 1
izuzetno rijetko, 1
rijetko, suradnja 1
suradnja sa 1
sa komunistima 1
komunistima 1932. 1
1932. Mada 1
Mada je 5
je Josquin 1
Josquin des 1
des Prez 1
Prez komponirao 1
komponirao neke 2
od popularnih 1
popularnih svjetovnih 1
svjetovnih kompozicija 1
kompozicija (naprimjer, 1
(naprimjer, Scaramella 1
Scaramella i 1
El Grillo) 1
Grillo) stilski 1
stilski frotole, 1
frotole, mada 1
po imenu. 1
imenu. Mada 1
je planiran 7
planiran samo 1
kao vanredna 2
vanredna klauzula, 1
klauzula, ovaj 1
ovaj član 1
mnogo prilika, 1
prilika, čak 1
prije 1933. 1
1933. kako 1
se izdali 1
izdali dekreti 1
dekreti bez 1
bez podrške 2
podrške parlamenta; 1
parlamenta; i 1
je Gleichschaltung 1
Gleichschaltung lakšim. 1
lakšim. Mada 1
rijetka pojava, 1
pojava, avitaminoza 1
avitaminoza vitamina 1
vitamina E 1
E je 2
je najčesći 1
najčesći uzrok 1
uzrok muške 1
muške sterilnosti 1
sterilnosti (neplodnosti). 1
(neplodnosti). Mada 1
je Tržan-grad 1
Tržan-grad odolio 1
odolio osmanlijskim 1
osmanlijskim napadima 1
napadima 1493, 1
1493, a 1
tada opljačkani 1
opljačkani i 2
i spaljeni 1
spaljeni Modruš 1
Modruš velikim 1
velikim naporima 1
naporima Bernardina 1
Bernardina Frankopana 2
Frankopana kasnije 1
kasnije uglavnom 1
uglavnom obnovljen, 1
obnovljen, zbog 1
zbog stalne 1
stalne prijetnje 1
prijetnje sa 1
istoka stanovništvo 1
počelo polahko 1
polahko napuštati 1
napuštati tu 1
tu teritoriju. 1
teritoriju. Mada 1
svome dugom 1
dugom životu 1
životu od 1
šest stoljeća, 1
stoljeća, proživjela 1
proživjela brojne 1
brojne manje 5
faza izgradnje, 1
izgradnje, maglajska 1
maglajska je 1
je utvrda 2
utvrda u 1
osnovi sačuvala 1
sačuvala svoje 1
svoje srednjovjekovno 1
srednjovjekovno jezgro. 1
jezgro. Mada 1
Mada ju 1
Tito u 1
u Izvještaju 1
Izvještaju nazvao 1
nazvao bivšom 1
ženom, nikada 1
službeno nisu 1
nisu razveli. 1
razveli. Madame 1
Madame Edgecombe 1
Edgecombe radi 1
u Letimrežnoj 1
Letimrežnoj službi, 1
službi, koja 1
dio Odjela 1
za magijski 1
magijski promet, 1
promet, i 1
je nadzirala 1
nadzirala sve 1
sve kamine 1
kamine u 1
Hogwartsu, osim 1
osim Umbridgeičinog, 1
Umbridgeičinog, kako 1
se pobrinula 2
pobrinula da 1
niko u 3
školi ne 2
ne stupa 1
sa nekime 1
nekime koga 1
koga Ministarstvo 1
Ministarstvo nije 1
nije odobrilo. 1
odobrilo. Mada 1
Mada mnogi 1
mnogi nisu 1
zadovoljni sa 1
nekim novim 1
novim baladama, 1
baladama, pjesme 1
pjesme kao 3
kao "Cryin'", 1
"Cryin'", "Crazy", 1
"Crazy", i 1
i "Amazing" 1
"Amazing" su 1
postale dobre 1
dobre pjesme 1
i svirali 2
radiju preko 1
preko vremena 1
vremena kad 1
je Get 1
Get a 1
a Grip 1
Grip bio 1
bio prodat. 1
prodat. Mada 1
Mada ne 1
ne daje 10
daje opštu 1
opštu definiciju, 1
definiciju, on 1
to opisuje 1
knjizi kao 1
kao "kad 1
"kad god 1
god se 10
se dijabolos 1
dijabolos koristi 1
kao pravo 1
ime satane", 1
satane", što 1
što napominje 1
napominje koristeći 1
koristeći mali 1
mali format 1
format velikih 1
velikih slova. 1
slova. Mada 1
Mada neki 1
od samotenirajućih 1
samotenirajućih kompleta 1
kompleta sadrže 1
sadrže kremu 1
kremu za 1
sunčanje, njen 1
njen efekat 1
efekat ne 1
traje dugo 2
i prividni 1
prividni ten 1
ten ne 1
ne zaštićuje 1
zaštićuje kožu 1
kožu od 1
od UV 1
UV zračenja. 3
zračenja. Mada 1
Mada njegova 1
njegova filmska 1
filmska karijera 1
karijera ni 1
jedan ni 1
drugi načni 1
načni nije 1
bila uspješna. 2
uspješna. Mada 1
Mada po 1
obliku tijela 2
tijela podsjeća 1
na konja, 1
konja, okapi 1
okapi nije 1
njegov srodnik 1
srodnik nego 1
nego pripada 1
porodici žirafa. 1
žirafa. Mada 1
Mada postoji 1
postoji veliki 6
broj novih 2
novih lijekova, 1
lijekova, trenutno 1
toku njihovo 1
njihovo kliničko 1
kliničko ispitivanje. 1
ispitivanje. Mađari 1
Mađari dolaze 1
dolaze revolucionarima 1
revolucionarima u 2
Beču u 2
pomoć sa 1
sa 33.000 1
33.000 vojnika, 1
vojnika, te 1
te 28., 1
28., 29. 1
oktobra 1848. 1
bitka između 1
između bana 1
bana Jelačića 3
Jelačića i 1
i Mađara. 1
Mađara. Mađarska 1
Mađarska ima 2
visoko razvijen 1
razvijen sustav 1
sustav cestovnog, 1
željezničkog, zračnog 1
zračnog i 1
i vodnog 1
vodnog saobraćaja. 1
saobraćaja. Mađarska 1
vrlo obilne, 1
obilne, mada 1
posebno raznovrsne 1
raznovrsne resurse 1
resurse koji 2
koji omogućuju 3
omogućuju izgradnju 1
izgradnju snažne 1
snažne privrede. 1
privrede. Mađarska 1
kupila 20 1
20 novih 1
novih vojnih 1
vojnih helikoptera 1
helikoptera Airbus 1
Airbus i 1
i bombe 1
bombe za 1
za Gripene 1
Gripene 2017. 1
godine. Mađarska 1
igrama druga 1
druga zlatna 1
zlatna olimpijska 1
olimpijska medalja 1
medalja po 1
po stanovniku. 1
stanovniku. Mađarska 1
Mađarska kao 1
te Island 1
Island kao 1
finala Evropskog 1
prvenstva. Mađarska 1
Mađarska narodna 2
narodna banka 2
banka će 1
omogućiti produžetak 1
produžetak roka 1
zamjenu novčanica 1
novčanica do 1
do 2027. 1
2027. Mađarska 1
je ukinula 2
ukinula novčanice 1
1000 forinta 1
forinta koje 1
su štampane 4
štampane prije 1
prije 2006. 1
2006. Mađarski 1
Mađarski jezik 1
jezik specifičan 1
specifičan je 1
broj padeža 1
padeža ( 1
( Mađarski 1
Mađarski naučnik 1
naučnik Ferenc 1
Makk piše 1
da Bela 1
bio kršten 1
kršten i 1
je kršten 1
kršten neposredno 1
pred brak 1
ime Bela 1
Bela koje 1
je germanskog 1
germanskog porijekla. 1
porijekla. Mađarski 1
Mađarski ustavni 1
ustavni sud 3
sud ( 1
( Alkotmánybíróság 1
Alkotmánybíróság ) 1
najviše sudsko 1
sudsko tijelo, 1
tijelo, ima 1
ima 15 4
15 članova 2
pravo sprečavanja 1
sprečavanja zakona 1
zakona koje 1
koje smatra 3
smatra neustavnim 1
neustavnim (ne 1
(ne odnosi 1
na zakone 4
zakone koje 3
donijela dvotrećinska 1
dvotrećinska većina). 1
većina). Mada 1
Mada se 2
pridružuje Komunističkoj 1
Komunističkoj partiji, 1
partiji, njegova 1
djela ostaju 1
ostaju historijski 1
historijski vezana 1
vezana uglavnom 1
zbivanja u 5
djelomično Srbiji. 1
Srbiji. Mada 1
teoriju narodnog 1
narodnog suvereniteta 1
suvereniteta u 1
borbi između 2
između rimskog 1
rimskog papinstva 1
papinstva i 1
i svjetovnih 1
svjetovnih vladara, 1
vladara, Toma 1
Toma je 3
stajao na 4
strani papinstva, 1
papinstva, teokratskog 1
teokratskog apsolutizma. 1
apsolutizma. Mada 1
Mada Steinitz 1
Steinitz zbog 1
svog stila 1
stila igre 1
igre nije 1
omiljen u 1
svijetu, većina 1
većina je 8
će Steinitz 1
Steinitz zadržati 1
zadržati titulu. 1
titulu. Mada 1
Mada su 4
četvrtine snimljenih 1
snimljenih filmova 1
filmova bile 1
bile komedije, 1
komedije, producirani 1
producirani su 1
filmovi sa 2
sa antisemitskim 1
antisemitskim sadržajem 1
sadržajem kao 1
npr. Mada 1
kasnije zraci 1
zraci kada 1
po njemu 11
njemu dobili 1
dobili ime 2
ime rendgenske 1
rendgenske zrake, 1
zrake, on 1
je radije 2
radije koristio 1
izraz x-zrake. 1
x-zrake. Mada 1
stalno mijenjali 1
mijenjali članove, 1
članove, imali 1
velike uspjehe 4
uspjehe do 1
današnjeg dana. 2
dana. Mada 1
su zvanične 1
zvanične reparacije 1
reparacije koje 1
Njemačka imala 1
imala da 1
plati bile 1
bile značajne, 1
značajne, u 1
stvarnosti je 2
ona platila 1
platila samo 1
dio ovoga 1
ovoga duga. 1
duga. Mada 1
Mada u 1
od situacije, 2
situacije, skakač 1
skakač i 3
i lovac, 1
lovac, su 1
su jači 3
jači od 4
od topa. 1
topa. Mađioničari 1
Mađioničari ili 1
ili oni 1
žele naštetiti 1
naštetiti nekome 1
nekome daju 1
daju ih 1
hrani ili 1
ili piću. 1
piću. Madison 1
Madison je 1
grad 1856. 1
sa 6.863 1
6.863 stanovnika, 1
stanovnika, ostavivši 1
ostavivši ostatak 1
ostatak područja 1
nije prispio 1
prispio u 1
kao zaseban 4
zaseban grada 1
grada Madison. 1
Madison. Madolyn 1
Madolyn ljutito 1
ljutito gleda 1
na Colina 1
Colina tokom 1
cijele procesije. 1
procesije. Madox 1
Madox počinjava 1
počinjava samoubistvo 3
samoubistvo zbog 1
zbog srama. 1
srama. Madraski 1
Madraski trn 1
trn (Pithecallobium 1
(Pithecallobium dulce) 1
dulce) je 1
jedno trnovito 1
trnovito stablo 1
koje potiče 2
Amerike. Madrid 1
Madrid je 3
važan nacionalni 2
i internacionalni 1
internacionalni trgovački 1
trgovački i 3
finansijski centar, 1
centar, čija 1
se ekonomska 1
ekonomska snaga 1
snaga ogleda 1
njegovim širokim 1
širokim i 2
i prostranim 1
prostranim avenijama 1
avenijama i 1
i bulevarima. 1
bulevarima. Ma 1
Ma duži 1
duži rok 1
rok su 1
Rimljani uspjeli 1
uspjeli prebroditi 1
prebroditi katastrofu 1
katastrofu kod 1
kod Kane. 1
Kane. Madžgalj 1
Madžgalj je 1
posljedica raka 1
raka gušterače. 1
gušterače. Maestro 1
Maestro Marić 1
Marić je 1
izabrao Zuzi 1
Zuzi Zu 2
Zu da 1
grupi „Corona“ 1
„Corona“ na 1
12 festivalu 1
festivalu pjeva 1
vokale. Magach 1
Magach tenkovi 1
dalje poboljšavani 1
poboljšavani novim 1
novim sistemima 1
sistemima upravljanja 1
upravljanja vatrom, 1
vatrom, termovizijom, 1
termovizijom, bacačima 1
bacačima dimnih 2
granata. Magarci 1
Magarci koji 1
Italiji su 2
tipično potomci 1
potomci somalijskog 1
somalijskog divljeg 1
divljeg magarca, 1
magarca, za 1
od magaraca 1
magaraca koji 1
evropskim zemljama, 3
uglavnom potomci 1
potomci nubijskog 1
nubijskog divljeg 1
divljeg magarca. 1
magarca. Magarci 1
Magarci su 1
pravilu dugovječniji 1
dugovječniji od 1
od konja 1
i stariji 5
godina. Magazin 1
Magazin Empire 3
Empire ga 1
kao "vrhunski 1
"vrhunski triler" 1
triler" dok 1
je Glamour 1
Glamour proglasio 1
proglasio "instant 1
"instant klasikom". 1
klasikom". Magazin 1
Empire smjestio 1
smjestio je 3
film ja 1
ja 391 1
391 mjesto 1
mjesto (od 1
(od sveukupno 1
sveukupno 500) 1
500) najboljih 1
filmova svih 3
vremena. Magazin 1
Empire "također 1
"također je 1
reagovao vrlo 1
vrlo pozitivno, 1
pozitivno, nazivajući 1
nazivajući film 1
film "slavljem 1
"slavljem elegancije 1
elegancije i 1
i dobrog 1
dobrog življenja, 1
življenja, kao 1
i majčinske 1
majčinske ljubavi 1
i romantike". 1
romantike". Magazin 1
Magazin je 1
početku objavljivala 1
objavljivala grupa 1
grupa entuzijasta 2
entuzijasta koji 2
djelovali u 1
okviru Geografskog 1
Geografskog odsjeka 1
odsjeka Hrvatskog 1
Hrvatskog naravoslovnog 1
naravoslovnog društva. 1
društva. Magazin 1
Magazin Men's 1
Men's Health 1
Health je 1
je Monicu 1
Monicu Bellucci 1
Bellucci svrstao 1
svrstao u 2
u "100 1
"100 najljepših 1
najljepših žena 1
žena svih 1
svih vremena", 1
vremena", rangirajući 1
rangirajući je 1
na 21. 1
21. mjesto. 1
mjesto. Magazin 1
Magazin Skeptic 1
Skeptic napravio 1
je intervju 1
intervju sa 1
njima pod 1
nazivom "Mythbusters 1
"Mythbusters Exposed". 1
Exposed". Magazin 1
Magazin Tennis 1
Tennis rangirao 1
rangirao je 3
je Borga 1
Borga kao 1
kao drugog 2
drugog najboljeg 1
periodu 1965–2005. 1
1965–2005. Magazin 1
Magazin Time 2
Time izabrao 1
izabrao ga 1
film godine. 1
godine. Magazin 1
Time je 57
broju o 1
o najvećim 1
najvećim uspjesima 1
uspjesima u 1
i zabavi 1
stoljeću proglasio 1
proglasio Simpsone 1
Simpsone najboljom 1
najboljom TV-serijom 1
TV-serijom stoljeća. 1
stoljeća. Magazin 1
Magazin Times 1
Times u 1
Londonu počeo 1
je objavljivati 3
objavljivati Sudoku 1
Sudoku 2004. 1
2004. Magellan 1
Magellan ili 1
ili izvorno 1
izvorno Fernão 1
Fernão de 1
de Magalhães, 1
Magalhães, vjerovatno 1
vjerovatno najveći 1
najveći moreplovac 1
historiji, rođen 1
u plemićkoj 1
plemićkoj porodici, 1
porodici, oko 1
oko 1480. 2
godine. Magellan 1
Magellan je 1
bila peta 3
peta uspješna 1
uspješna NASA-ina 1
NASA-ina misija 1
na Veneru 2
Veneru i 2
je okončala 2
okončala jedanaestogodišnji 1
jedanaestogodišnji jaz 1
u američkim 10
američkim lansiranju 1
lansiranju međuplanetarnih 1
međuplanetarnih sondi. 1
sondi. Maggiju 1
Maggiju Musicale, 1
Musicale, pod 1
palicom Zubina 1
Zubina Mehte, 1
Mehte, postaje 1
postaje svjetska 2
svjetska primadona. 1
primadona. Magija 1
Magija se 1
tokom školovanja, 1
školovanja, učenjem, 1
učenjem, pretvara 1
u vještinu. 1
vještinu. Magija 1
Magija također 1
ima efekta 1
efekta i 2
sam svijet: 1
svijet: u 1
u Eregionu 1
Eregionu kamenje 1
kamenje govori 1
govori govori 1
o Vilenjacima 1
Vilenjacima koji 1
nekada živjeli 1
živjeli tu 1
tu (animizam). 1
(animizam). Magistar 1
Magistar je 1
je književnosti. 1
književnosti. Magistarski 1
Magistarski rad 2
na temu 14
temu Vizuelne 1
Vizuelne promocije 1
promocije kulturnog 1
kulturnog naslijeđa 1
naslijeđa kroz 1
kroz infografiku 1
infografiku odbranio 1
odbranio 2015. 1
na Internacionalnom 2
Internacionalnom univerzitetu 2
Sarajevu, pod 1
pod mentorstvom 1
mentorstvom dr. 1
dr. Magistarski 1
rad Planine 1
Planine i 1
i pašnjaci 1
pašnjaci u 1
u srednjovekvnoj 1
srednjovekvnoj Srbiji 1
Srbiji branio 1
branio je 5
je 1966, 1
1966, a 1
a doktorsku 1
doktorsku tezu 1
tezu Zemljoradnja 1
Zemljoradnja u 1
u srednjovekovnoj 2
srednjovekovnoj Srbiji, 1
Srbiji, odbranio 1
1970. Magistarsku 1
Magistarsku tezu 1
tezu odbranilo 1
odbranilo 9 1
9 magistranta, 1
magistranta, od 1
čega 8 1
8 zaposlenih 1
zaposlenih na 1
Univerzitetu ili 1
ili nastavnoj 1
nastavnoj bazi 1
bazi Medicinskog 1
Medicinskog fakulteta. 1
fakulteta. Magistralni 1
Magistralni put 1
put M-17 1
M-17 ide 1
ide uz 2
rijeku Bosnu, 5
Bosnu, pored 1
pored Vranduka, 1
Vranduka, gdje 1
gdje prolazi 1
kroz dva 2
veća tunela. 1
tunela. Magistrirao 1
Magistrirao je 2
1954. u 1
u Čandigaru 1
Čandigaru u 1
u Pendžabu. 1
Pendžabu. Magistrirao 1
temu Neopragmatizam 1
Neopragmatizam Richarda 1
Richarda Rortyja. 1
Rortyja. Maglajlićem, 1
Maglajlićem, je 1
u koaliciji, 1
koaliciji, dok 1
predvodio Mehmed 1
Mehmed Spaho 1
Spaho bila 1
protiv svake 2
svake saradnje 1
saradnje sa 8
sa koalicijom. 1
koalicijom. Maglajska 1
Maglajska parohija 1
parohija osnovana 1
je rješenjem 1
rješenjem Mitropolije 1
Mitropolije dabrobosanske 1
dabrobosanske u 1
Sarajevu 1883. 1
1883. g. 1
g. Izgradnja 1
i osvećena. 1
osvećena. Magličasti 1
Magličasti veo 1
veo nježno 1
nježno prekriva 1
prekriva glavne 1
glavne likove 3
likove u 2
prednjem planu, 1
planu, a 1
a potok 1
potok iznad 1
iznad kojeg 3
kojeg lebdi 1
lebdi para 1
para blago 1
blago prodire 1
prodire iza 1
iza maglovitih 1
maglovitih stijena 1
i protječe 1
protječe pokraj 1
pokraj pećine 1
smješteni likovi. 1
likovi. Magmarova 1
Magmarova su 1
su stopala, 1
stopala, gornji 1
dio trupa, 2
trupa, glava 1
i leđa 1
leđa žarkocrvene 1
žarkocrvene boje, 1
boje, donji 1
dio trupa 2
vrh glave 1
glave žarko 1
žarko su 1
žute boje, 2
njegovu vratu 1
vratu i 2
nogama nalaze 1
nalaze sjajni 1
sjajni crni 1
crni metalni 1
metalni prsteni. 1
prsteni. Magmar 1
Magmar posjeduje 1
posjeduje izvrsne 1
izvrsne Attack, 1
Attack, Special 1
i Speed 2
Speed statuse, 1
statuse, što 1
čini sposobnim 1
sposobnim elementarnim 1
elementarnim napadačem. 1
napadačem. Magma 1
Magma se 1
se izdiže 3
izdiže jer 1
manje gusta 1
gusta od 1
od stijena 1
stijena iz 2
je nastala. 2
nastala. Magmatske 1
Magmatske stijene 1
stijene se 4
glavne kategorije: 1
kategorije: plutonske 1
plutonske stijene 1
stijene (ili 1
(ili plutoni) 1
plutoni) i 1
i vulkanske. 1
vulkanske. Magme 1
Magme sa 1
niskim procentom 1
procentom vode 1
su guste. 1
guste. Magnetizira 1
Magnetizira ga 1
ga ritam 1
ritam modernih 1
modernih kretanja 1
kretanja a 1
a moli 1
moli prije 1
rata da 2
da tvornice 1
tvornice sporije 1
sporije rade, 1
rade, raduje 1
raduje se 1
se bezazleno 1
bezazleno svakom 1
svakom preobražaju 1
preobražaju a 1
a tuguje 1
tuguje što 1
što romantiku 1
romantiku svijeća 1
svijeća smjenjuje 1
smjenjuje prozaičnost 1
prozaičnost elektrike. 1
elektrike. Magnetna 1
Magnetna indukcija 2
indukcija je 1
je vektorska 1
vektorska fizička 1
fizička veličina 1
veličina sto 1
sto znači 1
određena pravcem, 1
pravcem, smjerom 1
smjerom i 1
i intenzitetom. 1
intenzitetom. Magnetna 1
indukcija predstavlja 1
predstavlja jačinu 1
magnetnog polja, 3
polja, a 1
a vektor 2
vektor magnetne 1
magnetne indukcije 1
indukcije se 1
sa tangentom 1
tangentom u 1
datoj tački 1
tački linije 1
linije sile 1
sile magnetnog 1
polja. Magnetosfera 1
Magnetosfera na 1
na Sunčevoj 1
Sunčevoj strani 1
strani oblikuje 1
oblikuje se 1
kao polukugla, 1
polukugla, dok 1
strani izgleda 1
kao kaplja 1
kaplja vode 1
vode (rep 1
(rep magnetosfere). 1
magnetosfere). Magnetska 1
Magnetska glava, 1
glava, na 1
kraju aktuatorske 1
aktuatorske ruke, 1
ruke, nalazi 1
veoma blizu 1
blizu površine 2
površine ploče 1
ploče (nekoliko 1
(nekoliko desetina 1
desetina do 2
do stotina 1
stotina nanometara), 1
nanometara), ali 1
smije da 3
je dodirne, 1
dodirne, čak 1
pada tvrdog 1
tvrdog dika 1
dika sa 1
manje visine, 1
visine, dok 1
isti u 1
u pogonu. 1
pogonu. Magnetsko 1
Magnetsko uređenje 1
uređenje magnetita 1
magnetita na 1
je ferimagnetsko 1
ferimagnetsko s 1
s Curieovom 1
Curieovom temperaturom 1
850 K. 1
K. R. 1
R. M. 1
M. Cornell, 1
Cornell, U. 1
U. Schwertmann, 1
Schwertmann, The 1
The Iron 1
Iron Oxides, 1
Oxides, Structure, 1
Structure, Properties, 1
Properties, Reactions, 1
Reactions, Occurrence 1
Occurrence and 1
and Uses, 1
Uses, VCH 1
VCH Publ. 1
Publ. Magnezij 1
Magnezij heksafluorosilikat 1
heksafluorosilikat se 1
primjenjuje pri 1
pri zaštiti 1
zaštiti tekstilnih 1
tekstilnih proizvoda 1
od moljaca. 1
moljaca. Magnezij-oksid 1
Magnezij-oksid (MgO) 1
(MgO) se 1
upotrebljava u 6
proizvodnji papira 1
papira i 4
i antacida. 1
antacida. Magnificat 1
Magnificat fuge 1
fuge su 1
bile komponovane 1
komponovane tokom 1
tokom Pachelbellovih 1
Pachelbellovih posljednjih 1
u Nürnbergu. 1
Nürnbergu. Magnoćelijsko 1
Magnoćelijsko crveno 1
crveno jezgro 1
je uključeno 5
u motornu 1
motornu koordinaciju. 1
koordinaciju. Magnolia, 1
Magnolia, plantaže 1
plantaže u 1
u Natchitoches, 1
Natchitoches, nalaze 1
nekoliko kilometara 10
od historijskog 3
historijskog mjesta 1
je držan 3
držan Northup. 2
Northup. Magnus 1
Magnus Liber 1
Liber je 1
za liturgijsku 1
liturgijsku upotrebu. 1
upotrebu. Magribski 1
Magribski arapski 2
arapski sadrži 1
sadrži berberski 1
berberski supstrat, 1
supstrat, koji 1
predstavlja jezike 1
jezike koje 1
izvorno govorili 1
govorili domaći 1
domaći stanovnici 1
stanovnici Magriba 1
Magriba prije 1
prije usvajanja 2
usvajanja arapskog 1
arapskog jezika. 4
jezika. Magribski 1
arapski uglavnom 1
je govorni 1
govorni i 1
i pučki 1
pučki jezik, 1
jezik, mada 1
povremeno pojavljuje 1
u zabavi 1
i oglašavanju 1
oglašavanju u 1
područjima Alžira, 1
Alžira, Maroka 1
Maroka i 2
i Tunisa. 1
Tunisa. Maguire 1
Maguire mu 1
se revanširao 2
revanširao 12. 1
januara 2008. 3
kolu Mastersa. 1
Mastersa. Mahaka 1
Mahaka grupa 1
postala vlasnik 1
drugih medija, 1
medija, uključujući 1
i tv-stanicu 1
tv-stanicu JakTV, 1
JakTV, radio 1
radio stanicu 1
stanicu GEN 1
GEN 98.7, 1
98.7, te 1
nekoliko radijskih 1
radijskih medija, 1
medija, kao 1
i raznih 5
raznih web-portala. 1
web-portala. Mahana 1
Mahana aluminijskog 1
aluminijskog okvira 1
okvira bila 1
veoma skup 1
skup za 2
za opravak 1
opravak i 1
zahtijeva specijaliziranu 1
specijaliziranu radionicu 1
radionicu za 1
za aluminij. 1
aluminij. Mahatma 1
Mahatma je 2
postao najznačanija 1
najznačanija politička 1
politička figura 1
figura Indije. 1
Indije. Mahatma 1
proglasio novi 1
neposlušnosti pozivajući 1
pozivajući Indijce 1
Indijce da 1
ne plaćaju 2
plaćaju porez. 1
porez. Mahavira 1
Mahavira je 2
rođen za 1
za duhovni 1
duhovni život, 1
život, nije 1
htio niti 1
niti čuti 1
čuti za 1
za ženidbu 1
ženidbu niti 1
niti ikakva 1
ikakva svjetovna 1
svjetovna zadovoljstva. 1
zadovoljstva. Mahir 1
Mahir Paloš 1
Paloš je 1
ovom pjesmom 2
pjesmom ostvario 1
ostvario najveći 1
svojoj pjevačkoj 1
pjevačkoj karijeri. 1
karijeri. Mahmud 1
Mahmud je 1
upotrijebio Alijevu 1
Alijevu pomoć 1
pri ugušivanju 1
ugušivanju grčke 1
grčke pobune, 1
pobune, ali 1
nije platio 1
platio obećanu 1
obećanu nagradu 1
njegove usluge. 1
usluge. Mahmut 1
Mahmut je 1
zamjenik komesara 1
komesara bataljona. 1
bataljona. Mahmut 1
Mahmut Karalić, 1
Karalić, "Uvod 1
"Uvod u 4
u Sunen 1
Sunen Tirmizije", 1
Tirmizije", izdanje 1
izdanje na 2
jeziku, Zenica 1
Zenica 1999. 1
1999. Mahovina 1
Mahovina Coscinodon 1
Coscinodon cribrosus 1
cribrosus je 1
je pogodno 2
pogodno stanište 1
stanište za 2
za malog 1
malog vodenog 1
vodenog medvjeda 1
medvjeda Macrobiotus 1
Macrobiotus persimilis. 1
persimilis. Mahovina 1
Mahovina Mnium 1
Mnium hornum 1
hornum ima 1
ima gametofit 1
gametofit kao 1
kao dominantnu 1
dominantnu generaciju. 1
generaciju. Ma 1
Ma Huanove 1
Huanove zabilješke 1
su najbolji 4
najbolji izvor 1
izvor o 2
o Zhengovim 1
Zhengovim putovanjima 1
putovanjima koji 1
je opstao 2
opstao do 1
danas. Mahuna 1
Mahuna ove 1
nekada zove 1
zove i 2
i zrno 1
zrno vanilije. 1
vanilije. Maidros 1
Maidros je 1
preživio, ali 1
njegovo kraljevstvo 1
kraljevstvo i 2
kraljevstva njegove 1
njegove braće 2
braće stradalo. 1
stradalo. Maidros 1
Maidros se 1
se bacio 3
bacio u 5
u vulkan, 1
vulkan, a 1
a Maglor 1
Maglor je 1
je baca 1
baca svoj 2
svoj Silmaril 1
Silmaril u 1
more. Mail 1
Mail Classic 1
Classic je 1
prvi (1997) 1
(1997) interfejs, 1
interfejs, i 1
i eventualno 4
okončan u 1
2013. Mail 1
Mail je 2
je besplatni 1
besplatni email 1
email servis 1
servis (ako 1
(ako se 2
ne uračunaju 1
uračunaju Yahoo! 1
Yahoo! Mail 2
napustio beta 1
beta verziju. 1
verziju. Mail 1
Mail kao 1
kao besplatnu 1
besplatnu mogućnost 1
mogućnost ekskluzivno 1
ekskluzivno za 2
za Yahoo! 1
Mail korisnički 1
korisnički nalog 1
nalog i 1
i preusmjere 1
preusmjere korisnike 1
korisnike na 2
na neželjene 1
neželjene web 1
web stranice. 2
stranice. Maine 1
Maine je 1
je najsjeverniji 1
najsjeverniji dio 1
dio Nove 1
Nove Engleske 2
Engleske te 1
te najistočnija 1
najistočnija savezna 1
država Sjedinjenih 1
Država. Maja 1
Maja 1945. 1
godine obolio 1
od tifusa 1
tifusa te 1
u Prag 2
Prag na 1
liječenje. Maja 1
Maja 1967. 1
godine Naser 1
Naser je 1
je zatvorio 3
zatvorio tjesnac 1
tjesnac Tiran 1
Tiran za 1
prolaz izraelskih 1
izraelskih brodova. 1
brodova. Maja 1
Maja (19) 1
(19) je 1
je tatina 1
tatina mala 1
mala djevojčica. 1
djevojčica. Maja 1
Maja 20. 1
20. 2008, 1
2008, pjesma 1
prvom polufinalu 1
polufinalu Eurosonga, 1
Eurosonga, i 1
osvojila mjesto 2
finalu 24. 1
maja, gdje 1
bila 6. 2
6. pjesma 1
pjesma izvedena 2
izvedena od 2
ukupno 25. 1
25. Pjesma 1
Pjesma je 26
završila 10. 2
10. od 1
od 25, 2
25, dobijajući 1
dobijajući 110 1
110 poena. 1
poena. Maja 1
Maja 2020. 1
godine Metta 1
Metta se 1
sa Maya 1
Maya Sandiford 1
Sandiford i 1
uzima njezino 1
njezino prezime 1
prezime te 1
te mjenja 1
mjenja ime 2
Metta Sandiford-Artest. 1
Sandiford-Artest. Maja 1
Maja je 1
uvijek pronalazi 1
pronalazi nove 1
nove stvari 1
stvari iz 1
života njenih 1
njenih prijatelja 1
prijatelja koje 1
treba popraviti. 1
popraviti. Majanski 1
Majanski natpisi 1
natpisi su 4
najčešće bili 2
bili zapisivani 1
zapisivani u 1
redovima koji 1
sadržavali dva 1
dva glifa, 1
glifa, a 1
svaki red 1
red se 1
se čitao 1
čitao s 1
vrha do 2
dna. Majčina 1
Majčina dušica 1
dušica raste 1
po suhim 2
suhim i 2
i sunčanim 1
sunčanim mjestima, 2
mjestima, na 1
na livadama, 1
livadama, pašnjacima 1
na kamenju. 1
kamenju. Majčina 1
Majčina smrt 1
je pogodila 3
pogodila Lennona. 1
Lennona. Majčin 1
Majčin doprinos 1
doprinos genetičkoj 1
genetičkoj konstituciji 1
konstituciji triploidnog 1
triploidnog endosperma 1
endosperma dvostruko 1
kod embriona. 1
embriona. Majčino 1
Majčino mlijeko, 2
mlijeko, dakle, 2
dakle, sadrži 2
sadrži širok 2
spektar pasivnih 2
pasivnih "vakcina". 1
"vakcina". Majčino 1
pasivnih vakcina. 1
vakcina. Majčinski 1
Majčinski i 1
i očev 1
očev homolog 1
homolog imaju 1
iste genske 1
genske lokuse 1
lokuse i 1
i nihov 1
nihov raspored, 1
raspored, uključujući 1
relativne udaljenosti 1
udaljenosti svakog 1
svakog lokusa 1
lokusa pojedinačno 1
pojedinačno u 3
koji drugi. 1
drugi. Majerovo 1
Majerovo vrelo 1
vrelo je 2
je speleološki 1
speleološki najbogatije, 1
najbogatije, te 1
vrijeme njemu 1
njemu posvećuje 1
posvećuje posebna 1
posebna pažnja. 1
pažnja. Maje 1
Maje sa 2
sa Yucatana 1
Yucatana i 1
danas vjeruju 1
bilo 3 1
3 svijeta 1
svijeta prije 1
prije ovog. 1
ovog. Maje 1
Maje su 2
imale nekoliko 2
da definišu 1
definišu godinu. 1
godinu. Maje 1
bilo nekoliko 1
nekoliko svjetova 1
svjetova prije 1
prije ovog 1
ovog u 1
kojem mi 1
mi živimo 1
živimo i 1
velika poplava 1
poplava uništila 1
uništila te 1
te prethodne 1
prethodne svjetove. 1
svjetove. Maj 1
Maj je 1
je mjesec 9
mjesec najrenomiranije 1
najrenomiranije konjske 1
konjske utrke 1
utrke u 9
Francuskoj, Grand 1
Grand Steeplechase 1
Steeplechase de 1
de Paris, 1
Paris, koja 1
hipodromu Auteuil. 1
Auteuil. Majka 1
Majka Albanija 1
Albanija ( 1
jest kip 1
kip visine 1
visine 12 1
12 metara 2
na Nacionalnom 1
Nacionalnom groblju 1
groblju mučenika 1
mučenika (Dëshmorët 1
(Dëshmorët e 1
e Kombit) 1
Kombit) u 1
u Tirani, 1
Tirani, Albanija. 1
Albanija. Majka 1
Majka Bosiljka 1
Bosiljka je 1
bila profesor 1
profesor univerziteta 1
Novom Sadu. 5
Sadu. Majka 1
Majka doslovno 1
doslovno štrca 1
štrca mlijeko 1
mlijeko u 1
usta mladunca 1
mladunca jer 1
jer kitovi 1
kitovi nemaju 1
nemaju usnice 1
usnice pa 1
stanju sisati. 1
sisati. Majka 1
Majka Emanuela 1
Emanuela imala 1
je svoga 2
svoga Estebana, 1
Estebana, koji 1
nesreći na 1
svoj rođendan. 1
rođendan. Majka 1
Majka Emmanuel 1
Emmanuel im 1
život samo-žrtvovanja 1
samo-žrtvovanja opatica 1
opatica protiv 1
protiv prirode. 1
prirode. Majka 1
Majka Eugenia 1
Eugenia je 1
umrla 10. 1
augusta 1990. 3
1990. Majka, 1
Majka, Fatima 1
Fatima Činjarević, 1
Činjarević, bila 1
rođena Sarajka 1
Sarajka i 1
zanimanju bula. 1
bula. Majka 1
Majka Hrabrost 1
Hrabrost i 1
njena djeca 1
djeca (njemački: 1
(njemački: Mutter 1
Mutter Courage 1
Courage und 1
und ihre 1
ihre Kinder). 1
Kinder). Majka 1
Majka je 1
članica i 2
vođa Saveza 1
Saveza njemačkih 1
njemačkih djevojaka 1
djevojaka Bund 1
Bund Deutscher 1
Deutscher Mädel. 1
Mädel. Majka 1
Majka Jelena 1
najviše pridonijela 1
pridonijela ovom 1
ovom bratskom 1
bratskom razdoru. 1
razdoru. Majka 1
Majka joj 1
umrla 15 1
15 dana 2
nakon njenog 7
rođenja i 6
ostavila joj 1
joj svoju 1
svoju grofoviju, 1
grofoviju, a 1
otac nekoliko 1
kasnije. Majka 1
Majka može 1
može označavati 3
označavati druge 1
žene osim 1
osim biološkog 1
biološkog roditelja, 1
roditelja, pogotovo 1
ista žena 1
žena ispunjava 1
ispunjava glavnu 1
glavnu društvenu 1
društvenu ulogu 1
ulogu odgajanja 1
odgajanja djeteta. 1
djeteta. Majka 1
Majka mu 13
nije doživjela 1
doživjela srećan 1
srećan trenutak 1
trenutak otkad 1
otkad ga 2
je rodila. 1
rodila. Majka 1
bila Íñigova 1
Íñigova žena 1
žena nepoznatog 1
nepoznatog imena 1
imena (Oneka?). 1
(Oneka?). Majka 1
bila učiteljica, 1
učiteljica, a 1
otac računovođa. 1
računovođa. Majka 1
je Birgitte 1
Birgitte Sahlén, 1
Sahlén, profesorica 1
profesorica na 1
Univerzitetu Lund, 1
Lund, a 1
otac hirurg 1
hirurg Sven-Olof 1
Sven-Olof Zelmerlöw. 1
Zelmerlöw. Majka 1
božica Frigg. 1
Frigg. Majka 1
dala kvenijsko 1
kvenijsko ime 1
ime Feanaro 1
Feanaro "Duh 1
"Duh vatre", 1
vatre", ali 1
po sindarinskom 1
sindarinskom obliku 1
obliku ovog 1
ovog imena 4
- Feanor. 1
Feanor. Majka 1
je poljska 1
poljska grofica 1
grofica i 1
i pustolovka 1
pustolovka Agnes 1
Agnes de 1
de Kostrowitsky, 2
Kostrowitsky, a 1
otac mu 2
navodno italijansko-švicarski 1
italijansko-švicarski diplomat 1
diplomat koji 1
ga nikad 1
nije priznao. 3
priznao. Majka 1
dobije položaj 1
položaj sekretara 1
i ličnog 2
ličnog pomoćnika 2
pomoćnika Ser 1
Ser Vilijama 1
Vilijama Templa 1
Templa na 1
na Mur 1
Mur Parku. 1
Parku. Majka 1
rekla istinu 1
o identitetu 4
identitetu njegovog 1
mora odnijeti 1
odnijeti oružje 1
oružje svom 1
ocu i 3
i tražiti 1
tražiti svoje 1
svoje pravo. 1
pravo. Majka 1
umrla na 2
na porodu, 1
porodu, tako 1
Konrad postao 1
kralj Jeruzalema 1
Jeruzalema nekoliko 1
svog rođenja. 1
rođenja. Majka 1
mu još 3
još treba 2
treba za 1
za prehranu 1
prehranu i 1
od grabljivica 1
grabljivica još 1
još najmanje 1
dana. Majka 1
se preudala 2
preudala za 2
za očuha 1
očuha Stephana 1
Stephana Baileya, 1
Baileya, tako 1
je Bruce 1
Bruce William 1
William dodao 1
dodao očevo 1
očevo prezime 1
prezime Bailley 1
Bailley i 1
postao Bruce 1
Bruce Bailley, 1
Bailley, sve 1
svoje 17. 1
17. godine 1
godine života, 3
života, kada 3
sam promijenio 1
u Axl 1
Axl Rose. 1
Rose. Majka 1
zvala Galija 1
Galija bint 1
bint Šerik 1
Šerik ibn 1
ibn Abdurahman 1
Abdurahman El 1
El Ezdija. 1
Ezdija. Majka 1
Majka se 3
ne pojavljuje, 1
pojavljuje, a 2
a Sara 1
Sara koja 1
uspjela izvesti 1
izvesti svoju 1
svoju točku 1
točku iz 1
prvog pokušaja 1
pokušaja za 2
sve okrivljuje 1
okrivljuje svoju 1
majku, da 1
bi zatim 3
zatim užasnuta 1
užasnuta doznala 1
doznala da 1
majka poginula 1
u prometnoj 2
prometnoj nesreći, 1
nesreći, dok 1
je žurila 1
žurila na 1
njen nastup. 1
nastup. Majka 1
se probija 2
probija iz 1
iz kuhinje 1
kuhinje i 3
on napada, 1
napada, nanoseći 1
nanoseći joj 1
joj povredu 1
povredu mozga 1
tako gubi 1
gubi moć 1
moć govora. 1
govora. Majka 1
pojavljuje tek 1
posljednjoj epizodi 5
epizodi 8. 1
8. sezone, 1
ime joj 2
otkriveno u 3
epizodi cijele 2
cijele serije. 2
serije. Majka 1
Majka Sofija 1
Sofija Kormošiv 1
Kormošiv bila 1
je pijanistica 2
pijanistica i 1
i učila 1
učila je 3
svirati s 1
s Karolom 1
Karolom Mikulijem 1
Mikulijem i 1
i Vilémom 1
Vilémom Kurzom 1
Kurzom te 1
je pratila 2
pratila mladu 1
mladu opernu 1
opernu pjevačicu 1
pjevačicu Solomiju 1
Solomiju Krušeljnicku. 1
Krušeljnicku. Majka 1
Majka tog 1
tog sina 1
spomenuta nigdje. 1
nigdje. Majka 1
Majka vodi 1
vodi glavnu 1
glavnu riječ. 1
riječ. Majke 1
Majke onda 1
onda pojedu 1
pojedu placentu 1
placentu i 1
i ližu 1
ližu mladunce 1
mladunce i 2
i čiste 3
čiste ih. 1
ih. Majmuni 1
Majmuni Novog 1
Novog svijeta 1
svijeta ( 3
( "Majmunski 1
"Majmunski izgled", 1
izgled", "Djevojka 1
"Djevojka od 1
od million 1
million dolara" 1
dolara" i 1
i "Zamrznuta 1
"Zamrznuta voda" 1
voda" Majora 1
Majora labia 1
labia ima 1
manje površnih 1
površnih nervnih 1
nervnih završetaka 2
završetaka u 1
ostatak vulve, 1
vulve, ali 1
ali koža 1
vaskularizirana. Major 1
Major je 1
u vojsci. 2
vojsci. Major 1
Major Kong 1
Kong silazi 1
silazi i 1
i podešava 1
podešava žice, 1
žice, nakon 1
se vrata 2
vrata otvaraju. 1
otvaraju. Major 1
Major League 2
League Soccer 1
Soccer je 1
liga, te 1
te predstavlja 3
najviši nogometni 1
nogometni rang 1
SAD-u. Major 1
Major Radmilo 1
Radmilo Željaja 1
Željaja ultimativno 1
ultimativno poziva 1
sve građane 2
građane bošnjačke 1
nacionalnosti da 1
da predaju 4
predaju svoje 2
oružje srpskoj 1
srpskoj vojsci 3
i proglase 1
proglase svoju 1
svoju lojalnost 2
lojalnost tzv. 1
tzv. Major 1
Major Warden 1
Warden (Jack 1
(Jack Hawkins), 1
Hawkins), član 1
član britanskih 1
britanskih specijalnih 1
specijalnih jedinica, 1
jedinica, pokuša 1
pokuša stupiti 1
njim. Major 1
Major Zoran 1
Zoran Janković 1
Janković uhapšen 1
uhapšen je 5
2006. Majstori 1
Majstori borilačkih 1
borilačkih vještina 5
vještina ga 1
smatraju ograničenim 1
ograničenim oružjem. 1
oružjem. "majstorica" 1
"majstorica" na 1
neutralnom terenu 2
terenu koja 1
odlučuje konačnog 1
konačnog pobjednika. 1
pobjednika. Majstori 1
Majstori koji 1
izrađivali monumentalne 1
monumentalne i 1
i minijaturne 1
minijaturne mozaike 1
mozaike vjerovatno 1
vjerovatno su 3
bili svjesni 4
svjesni međusobnog 1
međusobnog rada, 1
obje tehnike 1
tehnike i 4
vjerovatno primjenjivali 1
primjenjivali nove 1
nove naučene 1
naučene lekcije. 1
lekcije. Majstori 1
Majstori su 1
su svog 1
glavnog načina 1
načina kretanja 1
kretanja – 1
– brahijacije, 1
brahijacije, njišući 1
njišući se 1
od grane 1
grane do 1
do grane 1
na jednokratne 1
jednokratne udaljenosti 1
udaljenosti do 2
15 m, 2
m, pri 1
pri brzinama 1
brzinama i 2
55 km/h. 1
km/h. Majstor 1
Majstor je 2
je klasičnog 1
klasičnog italijanskog 1
italijanskog vokalnog 1
vokalnog stila 1
tehnike, a 2
a fascinirao 1
svojim sonarnim 1
sonarnim izražajnim 1
izražajnim glasom, 1
glasom, jedinstvenim 1
jedinstvenim po 1
po baršunastoj 1
baršunastoj mekoći 1
mekoći timbra. 1
timbra. Majstor 1
je tehnologije, 1
tehnologije, on 1
napravio mnoga 1
mnoga oružja 1
i uređaje 1
uređaje koji 2
pomogli ostalim 1
ostalim rangerima 1
rangerima u 1
u teškim 6
teškim situacijama. 1
situacijama. Majstor 1
Majstor za 1
za scenu 3
i rasvjetu 1
rasvjetu Willie 1
Willie Williams 1
Williams komentirao 1
komentirao je: 1
je: "Kad 1
"Kad su 1
su vozači 2
vozači kamiona 1
kamiona stigli, 1
stigli, mogli 1
mogli ste 1
ste vidjeti 1
bili promijenjeni 1
promijenjeni ljudi". 1
ljudi". Majtnerij 1
Majtnerij nema 1
ni stabilnih 1
stabilnih ni 1
ni prirodnih 1
prirodnih izotopa. 1
izotopa. Makarov 1
Makarov PM 1
PM koristio 1
i Tokarev 1
Tokarev TT-33 1
TT-33 okvir 1
okvir s 1
8 metaka 3
metaka a 1
a streljivo 1
streljivo je 1
imalo kalibar 1
kalibar 9x18mm 1
9x18mm Makarov. 1
Makarov. Makavejevi 1
Makavejevi dugometražni 1
dugometražni filmovi 1
filmovi potvrdili 1
potvrdili su 3
kao vodeću 1
vodeću ličnost 1
ličnost u 4
u Jugoslavenskom 1
Jugoslavenskom pokretu 1
pokretu Crnog 1
Crnog vala 1
vala šezdesetih 1
šezdesetih i 1
i ranih 7
ranih 70-ih. 2
70-ih. Makedonci 1
Makedonci su 3
se povukli 5
povukli jedan 1
jedan kilometar 1
kilometar i 2
dali Ilirima 1
Ilirima tri 1
dana predaha. 1
predaha. Makedonija 1
Makedonija je 12
po bogatoj 1
bogatoj narodnoj 1
muzici prepoznatljivoj 1
prepoznatljivoj po 1
po lijepim 1
lijepim melodijama, 1
melodijama, nepravilnim 1
nepravilnim ritmovima 1
ritmovima i 2
i visokoj 1
visokoj virtuoznosti 1
virtuoznosti prilikom 1
izvođenja narodnih 1
narodnih igara 1
igara poput: 1
poput: lesnoto 1
lesnoto (u 1
(u 7/8 1
7/8 ritmu), 1
ritmu), oro, 1
oro, čoček. 1
čoček. Makedonija 1
između Pira 1
Pira koji 1
zauzeo zapadnu 1
zapadnu Makedoniju 1
i Lizimaha 1
Lizimaha koji 1
zauzeo istočnu 1
istočnu Makedoniju. 1
Makedoniju. Makedonija 1
Makedonija na 1
2017. Makedonska 1
Makedonska pravoslavna 1
momentu je 2
je nepriznata 1
nepriznata od 1
drugih pravoslavnih 1
pravoslavnih crkava, 2
crkava, iako 1
osnovi sa 1
njih MPC 1
MPC održava 1
održava dobre 2
dobre odnose. 1
odnose. Makedonske 1
Makedonske falange, 1
falange, naoružane 1
naoružane sa 1
sa sarisima, 1
sarisima, kopljem 1
dugim šest 1
šest metara, 1
metara, koje 1
i usavršio 1
usavršio Filip 1
II kroz 1
kroz rigoroznu 1
rigoroznu obuku, 1
obuku, Aleksandar 1
iskoristio sa 1
svojom brzinom 1
i manevarskom 1
manevarskom sposobnošću 1
sposobnošću velikog 1
velikog efekta 1
efekta protiv 1
protiv veće 1
različite perzijske 1
vojske. Makedonski 1
Makedonski kralj 1
kralj Filip 1
V podržava 1
podržava Hanibala 1
Hanibala i 1
izaziva Prvi 1
Prvi makedonski 1
makedonski rat 1
protiv Rima. 3
Rima. Makedonski 1
Makedonski novi 1
val obilježeli 1
obilježeli su 1
su Cilindar, 1
Cilindar, Tokmu 1
Tokmu taka 1
taka i 1
i Usta 1
Usta na 1
na usta. 1
usta. Makedonski 1
Makedonski plesni 1
plesni ansambl 1
ansambl Tanec 1
Tanec je 1
najbolji predstavnik 1
vrste muzike 1
i plesa 1
plesa iz 1
vremena SFRJ, 1
SFRJ, a 2
a održali 1
od 3500 1
3500 nastupa 1
nastupa širom 1
širom Jugoslavije 1
svijeta. Makedonski 1
Makedonski se 1
se kralj, 1
kralj, pravilno 1
pravilno ocjenjujući 1
ocjenjujući važnost 1
važnost Ilirskog 1
Ilirskog kraljevstva 1
kraljevstva priklanja 1
priklanja diplomatskim 1
diplomatskim sredstvima 1
pridobio Gencija 1
Gencija za 1
za saveznika. 1
saveznika. Makedonski 1
Makedonski ustav 2
ustav jamči 2
jamči slobodu 2
slobodu štampe 3
i izražavanja. 2
izražavanja. Makedonski 1
slobodu tiska 1
tiska i 2
izražavanja. Makete, 1
Makete, slike 1
su generisane 1
generisane računarom 1
računarom CGI), 1
CGI), i 1
rekonstrukcija Titanika 1
Titanika sagrađena 1
u Baja 1
Baja Studiosu 1
Studiosu korišteni 1
snimanje scena 2
scena potonuća. 1
potonuća. Makijaveli 1
Makijaveli je 2
je naučavao 1
naučavao da 1
pravo počiva 1
na sili. 1
sili. Ma 1
Ma koliko 1
koliko bili 1
bili inteligentni, 1
inteligentni, nemaju 1
nemaju milosti. 1
milosti. Makon 1
Makon toga 1
toga slijedi 5
slijedi neka 1
neka optička 1
optička promjena 1
promjena (npr. 1
(npr. razvoj 1
razvoj boje 1
boje proizvodom 1
proizvodom enzimskih 1
enzimskih reakcija) 1
reakcija) u 1
u konačnoj 4
konačnoj tečnosti 1
tečnosti u 3
u jažici 1
jažici iz 1
mjeri količina 2
količina analita. 1
analita. Makrin 1
Makrin je 1
ujedno bio 9
prvi predstavnik 1
predstavnik konjaničkog 1
konjaničkog staleža 1
staleža koji 1
se popeo 3
na carski 2
carski prijesto. 1
prijesto. Makro 1
Makro je 1
zakon obrasca 1
obrasca koji 1
koji specificira 1
specificira kako 1
kako određeni 1
određeni ulazni 1
ulazni redoslijed 1
redoslijed (često 1
(često redoslijed 1
redoslijed slova) 1
slova) treba 1
biti mapiran 1
mapiran prema 1
prema vanjskom 2
vanjskom redoslijedu 1
redoslijedu u 1
sa prethodno 2
prethodno definisanim 1
definisanim procesom. 1
procesom. Makrokapilarna 1
Makrokapilarna voda 1
voda se 12
u kapilarama 2
kapilarama gdje 1
pritisak zasićene 1
zasićene vodene 2
kapilarama identičan 1
identičan sa 3
sa pritiskom 3
pritiskom zasićene 1
pare iznad 2
iznad ravne 1
ravne vodene 1
vodene površine. 3
površine. Makromolekulske 1
Makromolekulske forme 1
forme mogu 1
dobiti zagrijavanjem 1
zagrijavanjem kompleksa 1
zatvorenoj cijevi, 1
cijevi, na 1
održavanje topljenja 1
visokoj temperaturi 3
temperaturi prije 1
prije hlađenja 1
hlađenja otopljene 1
otopljene mase 1
njenog stvrdnjavanja. 1
stvrdnjavanja. Makronutrijenti 1
Makronutrijenti su 1
su elementi 4
troše u 1
tkivu biljaka 1
u količini 8
količini 0,2% 1
0,2% do 1
do 4,0% 1
4,0% (izraženo 1
(izraženo na 1
na suhu 1
suhu materiju). 1
materiju). Makro 1
Makro procesor, 1
procesor, kao 1
C preprocesor, 1
preprocesor, koji 1
koji izmjenjuje 1
izmjenjuje obrasce 1
obrasce u 1
izvornom kodu 2
kodu prema 1
prema relativno 1
relativno jednstavnim 1
jednstavnim pravilima, 1
pravilima, jednostavan 1
oblik generatora 1
generatora izvornog 1
izvornog koda. 2
koda. Maksencije 1
Maksencije je 1
vlast došao 2
došao zahvaljujući 1
zahvaljujući pretorijancima 1
pretorijancima 306. 1
306. godine. 1
godine. Maksencijeva 1
Maksencijeva vojska 1
vojska imala 2
je dvostruku 1
dvostruku brojčanu 1
brojčanu nadmoċ 1
nadmoċ u 1
na Konstantinovu. 1
Konstantinovu. Maksilske 1
Maksilske palpe 1
palpe su 1
su smanjene 1
smanjene ili 1
čak zakržljali 1
zakržljali ostaci. 1
ostaci. Maksimalan 1
Maksimalan broj 2
broj prijavljenih 3
prijavljenih nogometaša 2
nogometaša jedne 2
jedne reprezentacije 2
reprezentacije za 2
bio 23. 2
23. Broj 1
i postignutih 2
golova prikazan 1
za 18. 3
18. juni 2
juni 2012. 1
2012. Maksimalan 1
bio 23 1
23 od 1
tri igrača 1
igrača morala 1
biti golmani. 3
golmani. Maksimalan 1
Maksimalan protok 1
protok na 1
ušću iznosi 1
iznosi 300 1
300 000 3
000 m 2
3 /s 1
/s (srednji 1
(srednji godišnji 1
godišnji protok 1
protok iznosi 1
120 000 1
3 /s). 1
/s). Maksimalna 1
brzina iznosi 1
iznosi 71 1
71 km/h. 1
km/h. Maksimalna 5
brzina iznosila 1
190 km/h. 1
nekim kasnijim 1
kasnijim primjercima 1
primjercima ograničena 1
na 52 1
52 km/h 2
km/h (32 1
(32 mph) 1
mph) zbog 1
zbog duljeg 1
duljeg trajanja 1
trajanja ovjesa. 1
ovjesa. Maksimalna 1
je solidnih 1
solidnih 65 1
65 km/h, 3
km/h, a 7
i težine 5
težine 23,5 1
23,5 ks/t. 1
ks/t. Maksimalna 1
brzina kretanja 1
kretanja po 1
po cesti 2
cesti je 1
je 94 1
94 km/h, 1
po suhoj 1
suhoj zemlji 1
zemlji 40–45 1
40–45 km/h. 1
brzina paljbe 1
26 granata 1
minuti. Maksimalna 1
brzina s 1
novim motorom 1
motorom je 1
je 60 4
60 km/h. 1
Maksimalna debljina 1
debljina oklopa 2
oklopa sprijeda 1
sprijeda je 2
povećana na 2
14 mm, 2
mm, kao 1
na teškim 1
teškim tenkovima 1
tenkovima Mark. 1
Mark. Maksimalna 1
Maksimalna dozvoljena 1
dozvoljena brzina 1
povećana sa 1
70 na 1
na 120 1
Maksimalna dubina 1
dubina mora 4
mora je 8
je 3.785 1
3.785 metara. 1
metara. Maksimalna 1
Maksimalna dužina 2
dužina je 7
je 283 1
283 km, 1
km, maksimalna 1
maksimalna širina 1
širina 50 1
50 km, 2
a maksimalna 3
maksimalna dubina 2
dubina iznosi 5
iznosi 124 1
124 metra. 1
metra. Maksimalna 1
dužina (od 1
(od Sagalla 1
Sagalla do 1
do Obocka) 1
Obocka) je 1
64 km, 1
širina varira 1
maksimalna iznosi 1
26 km. 2
km. Maksimalna 1
Maksimalna količina 1
količina proizvedene 1
proizvedene soli 1
soli bazirana 1
na tehnologiji 1
tehnologiji vakuum-uparavanja 1
vakuum-uparavanja je 1
je 201.890 1
201.890 tona 1
soli 1974. 1
1974. Maksimalna 1
Maksimalna štedljivost 1
štedljivost je 1
jedan jednostavan 1
jednostavan način 2
način procjene 1
procjene filogenetskih 1
filogenetskih stabala, 1
ali podrazumijeva 1
podrazumijeva model 1
model evolucije 1
evolucije (tj. 1
(tj. škrtost). 1
škrtost). Maksimalna 1
Maksimalna težina 1
težina prvih 1
prvih aviona 1
aviona je 5
je 1814 1
1814 kg, 1
kg, dok 3
su kasniji 6
kasniji serijski 1
serijski brojevi 2
brojevi omogućio 1
omogućio MTOW 1
MTOW od 1
od 1905 1
1905 kg. 1
kg. Maksimalne 1
Maksimalne dužine 1
dužine je 2
je 30,4 1
30,4 km 1
i širine 8
širine od 1
oko 14,8 1
14,8 km. 1
km. Maksimalni 1
Maksimalni broj 2
broj fizičkih 1
fizičkih procesora, 1
procesora, u 1
računaru sa 1
Windows operativnim 1
operativnim sistemom 4
sistemom je: 1
je: 2 1
2 za 7
za sljedeća 2
sljedeća izdanja: 1
izdanja: Professional, 1
Professional, Enterprise, 1
Enterprise, i 1
i Ultimate; 1
Ultimate; 1 1
za Starter, 1
Starter, Home 1
Home Basic, 1
Basic, i 1
i Home 1
Home Premium. 1
Premium. Maksimalni 1
broj kardinala 1
kardinala izbornika 1
izbornika ne 1
smije preći 1
preći 120. 1
120. Izričito 1
Izričito je 1
zabranjeno biranje 1
biranje pape 1
pape od 1
drugog crkvenog 1
crkvenog dostojanstva, 1
dostojanstva, laika, 1
laika, članova 1
članova općeg 1
općeg sabora 1
sabora ili 1
ili biskupske 1
biskupske sinode. 1
sinode. Maksimalni 1
Maksimalni domet 2
domet razornog 1
razornog projektila 1
projektila težine 1
težine 21,6kg 1
21,6kg i 1
i početne 1
početne brzine 1
brzine 686 1
686 m/s 1
m/s je 1
je 15.200 1
15.200 m. 1
m. Borbeni 1
Borbeni komplet 2
komplet čini 1
čini 40 1
40 granata 1
od cega 1
cega je 1
5 kumulativnih, 1
kumulativnih, za 1
od oklopnih 1
vozila. Maksimalni 1
domet topa 2
je 12.200 1
12.200 metara 1
brzinu paljbe 1
paljbe 3 1
5 granata 1
minuti. Maksimalni 1
Maksimalni dozvoljeni 2
broj takmičara 3
takmičara koji 3
mogli nastupiti 1
u takmičenjima 2
takmičenjima u 5
slobodnom skijanju 1
skijanju iznosio 1
je 282. 1
282. Svaka 1
Svaka država 6
država mogla 1
je poslati 1
poslati najviše 1
najviše 26 1
26 takmičara 2
takmičara (s 1
(s maksimumom 1
maksimumom od 2
14 muškaraca 1
muškaraca ili 1
ili 14 1
14 žena). 1
žena). Maksimalni 2
mogli kvalificirati 2
za skakačka 1
skakačka takmičenja 1
takmičenja iznosio 1
100 (70 1
(70 muškaraca 1
30 žena). 1
Maksimalni efikasni 1
efikasni domet 1
domet M107 1
M107 je 1
je 1.829 1
1.829 m. 1
m. Maksimalni 1
Maksimalni najveći 1
najveći domet 1
domet ovog 1
ovog oružja 1
oružja (posebno 1
(posebno s 1
s verzijom 1
verzijom M107) 1
M107) je 1
je 4.000 1
4.000 m, 1
m, što 8
udaljenost spomenuta 1
u vlasnikovom 1
vlasnikovom priručniku. 1
priručniku. Maksimalni 1
Maksimalni mu 1
domet 500 1
metara. Maksimalno 1
Maksimalno trajanje 1
trajanje zaštite 1
zaštite ovom 1
ovom metodom 1
metodom je 1
6 mjeseci. 1
mjeseci. Maksimijan 1
Maksimijan je 2
zbog pobune 1
pobune svoga 1
sina otišao 1
otišao da 2
se sretne 1
sretne sa 1
sa Galijem 1
Galijem krajem 1
krajem 307. 1
307. godine. 1
godine. Maksimijan, 1
Maksimijan, po 1
po Dioklecijanovu 1
Dioklecijanovu naređenju, 1
naređenju, je 1
Galiju koju 1
je zahvatio 3
zahvatio pokret 1
pokret bagauda, 1
bagauda, kako 1
sebe nazvali 1
nazvali pobunjeni 1
pobunjeni narodi. 1
narodi. Maksimilijan 1
Maksimilijan Koler 1
Koler otkriva 1
otkriva tijelo 1
tijelo ubijenog 1
ubijenog fizičara 1
fizičara Leonarda 1
Leonarda Ventre 1
Ventre u 1
njegovoj sobi 2
sobi na 1
čijim grudima 1
grudima je 1
bilo otisnut 1
otisnut ambigram 1
ambigram riječi 1
riječi "Iluminati". 1
"Iluminati". Maksim 1
Maksim je 1
imao sposobnost 1
ispali 600 1
600 metaka 1
minuti. Maksmimalna 1
Maksmimalna veličina 1
veličina slike 1
slike koju 2
koju podržava 2
podržava je 2
je 65535×65535. 1
65535×65535. Mala 1
Mala čaršija 1
čaršija se 1
kao četvrta 2
četvrta po 2
redu nakon 1
nakon Hunćanije 1
Hunćanije (Careve) 1
(Careve) čaršije, 1
čaršije, Sofi 1
Sofi Mehmed-pašine 1
Mehmed-pašine čaršije 1
čaršije i 1
Velike (Ferhad-pašine) 1
(Ferhad-pašine) čaršije. 1
čaršije. Mala, 1
Mala, crna 1
crna djevojka 1
djevojka se 1
dokazala kao 2
kao jednako 1
jednako sposobna 1
zarobi ružin 1
ružin cvijet, 1
cvijet, izvede 1
izvede poj 1
poj slavuja 1
slavuja i 1
kaže "Volim 1
"Volim te", 1
te", ne 1
li ispunila 1
ispunila planetu 1
planetu osjećanjima. 1
osjećanjima. Málaga 1
Málaga CF 1
CF je 2
osnovana kao 1
kao Club 1
Club Deportivo 1
Deportivo Málaga 1
Málaga 3. 1
aprila 1904. 1
godine. Málaga 1
Málaga i 1
i Real 5
Real Murcia 2
Murcia kao 1
kao trinaestoplasirana 2
trinaestoplasirana odnosno 2
odnosno četrnaestoplasirana 2
četrnaestoplasirana ekipa 2
ekipa igrali 2
doigravanje sa 4
ekipe druge 2
druge lige. 3
lige. Málaga 1
Málaga je 2
takmičenje počela 1
počela učešćem 1
krugu. Malahit 1
Malahit iskazuje 1
iskazuje općenito 1
općenito izuzetno 1
izuzetno snažan 1
snažan pleohroizam 1
pleohroizam (višebojnost), 1
(višebojnost), koja 1
se manifestira 3
manifestira tako 1
njegova boja 1
smjera i 1
i pravca 1
pravca svjetlosti 1
njega pada, 1
pada, počev 1
gotovo potpune 1
potpune prozirnosti, 1
prozirnosti, preko 1
preko žutozelene 1
žutozelene do 2
do tamne 1
tamne zelene. 1
zelene. Mala 1
Mala iskrivljnost 1
iskrivljnost može 1
biti jednostavno 1
i javljati 1
javljati se 1
samo periodično. 1
periodično. Malajci 1
Malajci ga 1
kod bolova 1
u trbuhu, 4
trbuhu, oteklina 1
oteklina i 1
lakšu eliminaciju 1
eliminaciju gustog 1
gustog respiratornog 1
respiratornog sekreta. 1
sekreta. Mala 1
Mala je 1
da dva 4
dva (metaforički 1
(metaforički rečeno) 1
rečeno) različita 1
različita ključa 1
ključa imaju 1
imaju strukturu 3
odgovara istoj 1
istoj bravi, 1
bravi, odnosno 1
odnosno mjestu 1
mjestu vezivanja 1
vezivanja na 1
na antigenu, 1
antigenu, iako 1
može desiti. 1
desiti. Mala 1
Mala karlica 1
karlica ili 1
ili prava 1
prava karlica 1
karlica je 2
prostor ograđen 1
ograđen je 1
je karličnim 1
karličnim pojasom 1
pojasom i 2
ispod karličnog 1
karličnog oboda: 1
oboda: između 1
između karličnog 1
karličnog otvora 1
i karličnog 1
karličnog dna. 1
dna. Mala 1
Mala količina 2
količina crnog 1
crnog eumelanina, 1
eumelanina, u 1
drugih pigmenata, 1
pigmenata, karakterizira 1
karakterizira sivu 1
sivu kosu. 1
kosu. Mala 1
količina vlastite 1
vlastite krvi 1
krvi ubrizgava 1
u epiduralni 1
epiduralni prostor 1
prostor koja 1
se zgrušava 1
zgrušava i 1
zatvara mjesto 1
mjesto uboda. 1
uboda. Malakoplakija 1
Malakoplakija je 1
rijetko upalno 1
upalno stanje 1
kao prisustvo 1
prisustvo papule, 1
papule, plaka 1
plaka ili 1
ili ulceracije 1
ulceracije i 1
obično zahvata 1
zahvata urogenitalni 1
urogenitalni sistem. 1
sistem. Mala 1
Mala kula 1
istočni zid 1
zid naknadno 1
naknadno su 3
su dograđeni 2
dograđeni u 1
svrhu zaštite 2
zaštite ulaza 1
u tvrđavu. 1
tvrđavu. Mala 1
Mala Ligojna, 1
Ligojna, rimokatolička 1
"Sv. Mala 1
Mala Loka 1
Loka pri 1
pri Višnji 1
Višnji Gori, 1
Gori, rimokatolička 1
kapela "Marija 1
"Marija sedem 1
sedem žalosti" 1
žalosti" Mala 1
Mala površina 1
površina od 2
24 km 1
2 omogućuje 1
omogućuje ostrvu 1
ostrvu da 1
iskoristi ugodne 1
ugodne nalete 1
nalete pasata. 1
pasata. Mala 1
Mala prikolica 1
prikolica je 1
je pričvršćena 2
pričvršćena za 2
za stražnji 2
dio robota, 1
robota, koji 1
je poslat 3
u zonu 1
zonu ubitačnog 1
ubitačnog dejstva 1
dejstva bombe. 1
bombe. Mala 1
Mala rijeka 1
rijeka Härjapea 1
Härjapea koja 1
je tekla 2
tekla iz 1
jezera Ülemiste 1
Ülemiste kroz 1
more preusmjerena 1
preusmjerena je 1
u kanalizaciju 2
kanalizaciju 1930. 1
1930. Mala 1
Mala skakaonica 2
skakaonica ima 1
specijalni tepih 1
tepih za 1
za ljetna 1
ljetna takmičenja. 1
takmičenja. Mala 1
skakaonica upotrebljavana 1
prvenstvo Norveške 1
Norveške 1989. 1
1989. Mala 1
Mala spavaća 1
spavaća soba 2
soba namijenjena 1
isključivo bračnom 1
bračnom paru. 1
paru. MAL 1
MAL će 1
postati članica. 1
članica. Malcolma 1
Malcolma su 1
su ubila 1
ubila tri 2
tri muškarca 1
muškarca za 1
članovi Nacije 1
Nacije Islama. 1
Islama. Male 1
Male grupa 1
podložne većim 1
većim izgledima 1
izgledima iza 1
iza inbriding, 1
inbriding, u 1
svakom slučaju, 14
slučaju, ali 1
bez nasljedne 1
nasljedne varijabilnosti 1
varijabilnosti one 1
više ugrožene. 1
ugrožene. Male 1
Male grupe 1
grupe od 7
oko 5-10 1
5-10 vojnika 1
vojnika išle 1
išle su 1
od kuće 2
kuće do 1
do kuće, 1
kuće, palili 1
palili ih, 1
ih, te 1
te ubijali 1
ubijali ili 1
ili tjerali 1
tjerali mještane. 1
mještane. Maleinska 1
Maleinska kiselina 1
manje stabilna 2
stabilna molekula 1
molekula od 2
od fumarne 1
fumarne kiseline. 1
kiseline. Male 1
Male je 1
i manjih 5
manjih ušiju, 1
ušiju, kratkog 1
kratkog mišićavog 1
mišićavog vrata, 1
vrata, širokih 1
širokih grudi 1
i leđa, 1
leđa, te 1
te snažnih, 1
snažnih, ne 1
ne predugih 1
predugih nogu. 1
nogu. Male 1
Male količine 2
količine gasnog 1
gasnog hlora 1
hlora se 1
mogu sačiniti 1
sačiniti u 1
laboratoriji miješanjem 1
miješanjem hlorovodične 1
hlorovodične kiseline 1
i mangan 2
mangan dioksida. 1
dioksida. Male 1
vode mogu 1
naći, naprimjer, 1
zraku ( 1
( Malena 1
Malena djeca 1
djeca odjevena 1
odjevena kao 1
kao vještice 1
vještice skupljaju 1
skupljaju slatkiše 1
slatkiše od 1
od vrata 3
vrata do 1
do vrata 2
vrata u 5
za ukrašene 1
ukrašene cice-mace. 1
cice-mace. Malenkov 1
Malenkov i 1
i Hruščov, 1
Hruščov, s 1
dijelom vlade, 1
vlade, željeli 1
su smanjiti 1
smanjiti moć 1
moć KGB-a 1
KGB-a koji 1
doba Staljina 1
Staljina došao 1
na zao 1
zao glas. 1
glas. Male 1
Male razlike 1
u pravopisu 1
pravopisu se 1
se toleriraju, 1
toleriraju, ako 1
primijeni član 1
član 58. 1
58. Male 1
Male sarajevske 1
sarajevske novine 1
su knjigu 1
knjigu 1993. 1
1993. Male 1
Male su 1
su količine 1
količine padavina, 1
padavina, s 1
s prosjekom 6
mm na 1
između obale 1
i platoa 1
platoa Kimberley 1
Kimberley na 1
sjeveru. Malezija 1
Malezija je 4
17 zemalja 1
sa najraznolikijim 1
najraznolikijim biodiverzitetom 1
biodiverzitetom na 1
svijetu, sa 3
brojem endemskih 2
endemskih vrsta. 2
vrsta. Malezija 1
Malezija se 1
na trinaest 1
trinaest država 1
država (Negeri) 1
(Negeri) i 1
tri federalne 1
teritorije (Wilayah 1
(Wilayah Persekutuan). 1
Persekutuan). Malezijska 1
Malezijska ekonomija 2
danas novoindustrijalizovana 1
novoindustrijalizovana ekonomija, 1
ekonomija, rangirana 1
rangirana kao 2
treća u 2
Jugoistočnoj Aziji 1
kao 29. 1
29. na 1
svijetu. Malezijska 1
u 2014-2015. 1
2014-2015. godini 1
godini bila 1
od najkonkurentnijih 1
najkonkurentnijih u 1
u Aziji, 3
Aziji, rangirana 1
rangirana je 1
kao 6. 1
6. u 1
20. u 1
svijetu, konkurentnija 1
konkurentnija od 1
zemalja poput 1
poput Australije, 1
Australije, Francuske 1
Južne Koreje. 2
Koreje. Malfoyeva 1
Malfoyeva glavna 1
priči je 1
ona Harryjevog 1
Harryjevog neprijatelja 1
školi. Malfoy 1
Malfoy ima 1
početku prve 3
prve knjige. 1
knjige. Malfoy 1
Malfoy je 2
početku radnje 1
radnje šeste 1
šeste knjige 1
knjige imao 1
godina. Malfoy 1
je natuknuo 1
natuknuo da 1
da Goyle 1
Goyle ne 1
zna čitati. 1
čitati. Malfoy 1
Malfoy se 1
se oporavio 4
oporavio od 2
te čarolije 1
čarolije zato 1
pomoć brzo 1
brzo priskočio 1
priskočio Snape. 1
Snape. Malfoy 1
Malfoy st. 1
st. je 2
je gospodinu 1
gospodinu Borginu 1
Borginu dao 1
dao spisak 1
svih otrova 1
otrova koje 1
koje želi 1
želi prodati. 1
prodati. Mali 1
Mali broj 4
broj američkih 1
američkih trupa 1
također smješten 2
vodi rekreacijski 1
rekreacijski centar 1
za oružane 1
oružane sage 1
sage (tzv. 1
(tzv. Edelweiss 1
Edelweiss Ložu 1
Ložu i 1
i izletište) 1
izletište) u 1
predgrađu Garmischa. 1
Garmischa. Mali 1
ovih vozila 1
zasniva i 1
na podvozju 2
podvozju BVP-1. 1
BVP-1. Mali 1
broj ranih 1
ranih modela 1
modela bio 1
opremljen s 3
s bajunetom 1
bajunetom ispod 1
cijevi puške. 1
puške. Mali 1
broj sovjetskih 1
sovjetskih T-34 1
T-34 tenkova 1
tenkova "pretvoren" 1
"pretvoren" je 1
u vatrogasna 1
vatrogasna vozila. 1
vozila. Mali 1
Mali dio 2
dio atoma 1
Zemlji rezultat 1
je procesa 1
procesa radioaktivnog 1
raspada te 1
se relativni 1
relativni odnos 1
odnos tih 1
tih atoma 1
atoma može 1
određivanje starosti 1
starosti Zemlje 2
Zemlje putem 1
putem radiometrijskog 1
radiometrijskog datiranja. 1
datiranja. Mali 1
dio kopna 1
kopna obuhvaćen 1
obuhvaćen je 1
je planinama, 1
planinama, a 2
nekoliko pećina. 1
pećina. Maligna 1
Maligna degeneracija 1
degeneracija Mullerovih 1
Mullerovih struktura 2
je dokaz 4
uzrok neplodnosti 1
neplodnosti muškog 1
muškog pacijenta. 1
pacijenta. Maligne 1
Maligne ćelije 1
ćelije brzo 1
brzo prodiru 1
sudove stvarajući 1
stvarajući tumorske 1
tumorske tromboze. 1
tromboze. Maligno 1
Maligno oštećenje 1
oštećenje može 1
biti hrapavo 1
hrapavo ili 1
kao ekscentrična 1
ekscentrična kalcifikacija. 1
kalcifikacija. Malignost 1
Malignost parafolikulskih 1
parafolikulskih ćelija, 1
ćelija, tj. 1
tj. karcinom 1
karcinom šrži 1
šrži štitne 1
štitne žlijezde, 1
žlijezde, obično 1
obično proizvodi 2
proizvodi povišen 1
povišen nivo 1
nivo kalcitonina 1
kalcitonina u 1
serumu. Malih 1
Malih je 1
dimenzija pa 1
prijeti nestanak. 1
nestanak. Mali 1
Mali Jenisej, 1
Jenisej, poznat 2
kao Kaa-Khem 1
Kaa-Khem (Каа-Хем), 1
(Каа-Хем), izvire 1
dolini Darkhad 1
Darkhad u 1
u Mongoliji. 2
Mongoliji. Malijski 1
Malijski historičar 1
historičar Sékéné 1
Sékéné Cissoko 1
Cissoko je 1
je nasuprot 4
nasuprot tome, 2
tome, izračunao 1
izračunao broj 1
od 100.000. 1
100.000. Mali 1
Mali kamenolomi 1
kamenolomi su 1
su ostajali 2
ostajali u 1
u privatnom 6
privatnom vlasništvu 3
vlasništvu zemljišnih 1
zemljišnih parcela, 1
parcela, dok 1
veliki često 1
često ulazili 1
vlasništvo države. 1
države. Malikijska 1
Malikijska škola 1
škola crpi 1
crpi učenja 1
učenja Imama 1
Imama Malika. 1
Malika. Malik 1
Malik (po 1
(po kome 1
kasnije nazvan 6
nazvan ova 1
ova mezheb) 1
mezheb) smatra 1
smatra početnike 1
početnike Medine 1
Medine (prve 1
(prve tri 1
tri generacije) 1
generacije) da 1
su nepobitan 1
nepobitan dokaz 1
dokaz "živog" 1
"živog" prvobitnog 1
prvobitnog Sunneta. 1
Sunneta. Mali 1
Mali mozak 2
mozak ima 1
tri para 5
para krakova 1
krakova koji 1
komunikaciju sa 3
dijelovima mozga: 1
mozga: gornji 1
gornji (koji 1
srednjim mozgom), 1
mozgom), srednji 1
srednji (koji 1
(koji ide 1
prema Varolijevom 1
Varolijevom mostu) 1
mostu) i 1
donji (prema 1
(prema produženoj 1
produženoj i 1
i kičmenoj 1
kičmenoj moždini). 1
moždini). Mali 1
mozak ne 1
ne inicira 1
inicira pokret, 1
pokret, ali 1
ali doprinosi 1
doprinosi koordinaciji, 1
koordinaciji, preciznosti 1
preciznosti i 2
i odgovarajućem 1
odgovarajućem tajmingu. 1
tajmingu. Malindi 1
Malindi je 1
ostao važno 1
važno naselje 1
naselje sve 1
14. stoljeća 4
je konkuriralo 1
konkuriralo Mombasi 1
Mombasi za 1
za dominaciju 1
dominaciju u 2
regiji afričkih 1
afričkih Velikih 1
Velikih jezera. 1
jezera. Mali 1
Mali ne 1
more. Mali 1
Mali Otok, 1
Otok, rimokatolička 1
"Sv. Mali 1
Mali postotak 2
postotak diacetilmorfin 1
diacetilmorfin pušača, 1
pušača, a 1
povremeno i 4
i IV 3
IV korisnici, 1
korisnici, mogu 1
razviti simptome 1
simptome leukoencafolopatije. 1
leukoencafolopatije. Mali 1
postotak pogođenih 1
pogođenih osoba 1
ima kraće 1
kraće delecije 1
istoj regiji. 1
regiji. Mali 1
Mali prst 1
prst ili 1
ili peti 1
peti prst 1
prst ( 1
( Mali 1
Mali štit 1
štit prikazuje 1
prikazuje dinastijski 1
dinastijski grb. 1
grb. Mali 1
Mali su 1
vrlo podražljivi. 1
podražljivi. Mali 1
Mali Tramp 1
Tramp (Charlie 1
(Charlie Chaplin) 1
Chaplin) je 1
je fabrički 1
fabrički radnik 1
radnik koji 1
slom zbog 1
zbog pretjeranog 4
pretjeranog rada 1
biva poslan 2
bolnicu. Mali 1
Mali uređaji 1
uređaji mogu 2
se napajati 1
napajati direktno 1
direktno sa 2
sa USB 2
USB interfejsa, 1
interfejsa, zamjenjujući 1
zamjenjujući dodatne 1
dodatne kablove 1
kablove za 1
za napajanje. 1
napajanje. Maljci: 1
Maljci: dvije 1
dvije crne 2
crne lopte. 1
lopte. Maljutka 1
Maljutka je 1
korištena tokom 1
rata od 4
svih zaraćenih 1
strana. Malkoč 1
najprije ispalio 1
ispalio hitac 1
hitac u 1
u Džanića, 1
Džanića, a 1
tome ga, 1
ga, kad 1
ovaj pao, 1
pao, dotukao 1
dotukao onako 1
onako ranjenog. 1
ranjenog. Mallory 1
Mallory i 1
i Irvin 1
Irvin nikad 1
nikad više 3
nisu viđeni. 1
viđeni. Malmberget 1
Malmberget je 1
veličini rudnik 1
rudnik željezne 2
željezne rude 4
rude u 1
zemlji. Malmö 1
Malmö FF 4
FF je 3
od amaterskog 1
amaterskog kluba 1
kluba pa 1
do potpuno 1
potpuno profesionalnog 1
profesionalnog kluba 1
1970-im stigao 1
stigao pod 1
vodstvom predsjednika 1
predsjednika kluba 3
kluba Erica 1
Erica Perssona. 1
Perssona. Malmö 1
drugoj diviziji. 1
diviziji. Malmö 1
FF – 1
sezona 2017. 1
2017. Malo 1
Malo autistične 1
autistične djece 2
djece savladalo 1
savladalo je 1
je govor 3
govor do 1
5. godine 1
ili dalje. 1
dalje. Malobrojnije 1
Malobrojnije muške 1
muške loze 1
loze su 1
su osjetljivije 1
osjetljivije na 1
na drift 1
drift i 1
i potvrditi 1
potvrditi teoriju 1
o više 2
više zajedničkih 1
zajedničkih predaka. 1
predaka. Malobrojniji 1
Malobrojniji hrvatski 1
hrvatski povratnici 1
povratnici nisu 1
imali sličnih 1
sličnih zahtijeva. 1
zahtijeva. Malobrojni 1
Malobrojni komunisti 1
da pokrenu 2
pokrenu mase 1
mase na 2
na "oružani 1
"oružani ustanak" 1
ustanak" putem 1
putem izolovanih 1
izolovanih uličnih 1
uličnih borbi. 1
borbi. Malo 1
Malo drevnih 1
drevnih izvora 1
izvora je 1
je napisalo 1
napisalo o 1
mogućim motivima 1
motivima ovih 1
događaja, a 3
a tih 1
tih nekoliko 2
je nudilo 1
nudilo neuvjerljiva 1
neuvjerljiva objašnjena 1
objašnjena koja 1
obično nepouzdana. 1
nepouzdana. Malo 1
Malo iznad 1
iznad Pavlodara 1
Pavlodara irtišku 1
irtišku vodu 1
vodu prikuplja 1
prikuplja Irtiško-karagandski 1
Irtiško-karagandski kanal, 1
kanal, tekući 1
tekući prema 1
prema zapadu. 6
zapadu. Malo 1
Malo je 8
je dostupnih 1
ovom asteroidu. 1
asteroidu. Malo 1
je iskompleksirana 1
iskompleksirana činjenicom 1
činjenicom koju 1
joj njene 1
njene sestre 4
sestre nabijaju 1
nabijaju na 1
na nos, 1
nos, a 1
tri "Senzacionalne 1
"Senzacionalne sestre" 1
sestre" (ime 1
(ime pod 1
kojim izvode 1
izvode sinhronizirano 1
sinhronizirano plivanje) 1
plivanje) i 1
jedna "odmetnica". 1
"odmetnica". Malo 1
je padavina 1
padavina zbog 1
udaljenosti srednje 1
mora, te 1
te vjetrovi 1
vjetrovi ne 1
mogu donijeti 1
donijeti padavine. 1
padavine. Malo 1
i afirmirana 1
afirmirana je 1
je terenskim 1
terenskim ispitivanjima 1
ispitivanjima Travničanina 1
Travničanina Envera 1
Envera Sujoldžića. 1
Sujoldžića. Malo 1
je Iveković 1
Iveković 1893. 1
1893. godine 5
godine tvorac 1
tvorac prvog 1
prvog parka 1
parka po 1
na evropske 6
evropske koji 1
osnovu projekta. 1
projekta. Malo 1
ovom mjesecu. 1
mjesecu. Malo 1
je prilika 3
za zapošljavanje 5
zapošljavanje osim 1
osim kod 3
kod američkih 1
američkih korporacija 1
dominiraju gradom. 1
gradom. Malo 1
ikada postati 1
postati glavni 2
glavni lijek 1
lijek zloupotrebe 1
zloupotrebe zbog 1
tijelo koji 1
često subjektivno 1
subjektivno doživljavaju 1
kao izuzetno 2
izuzetno neprijatna, 1
neprijatna, što 1
do stanja 1
stanja duboke 1
duboke i 1
duge –trajne 1
–trajne dezorijentacije 1
dezorijentacije s 1
s potencijalno 1
potencijalno fatalnim 1
fatalnim ishodom. 1
ishodom. Malo 1
Malo kasnije, 3
kasnije, upoznata 1
upoznata je 1
s poznatim 4
poznatim virtuozom 1
virtuozom na 1
na udu 1
udu i 1
i kompozitorom 1
kompozitorom Mohamedom 1
Mohamedom El 1
El Kasabgijem, 1
Kasabgijem, koji 1
u Palatu 1
Palatu arapskog 1
arapskog teatra, 1
teatra, gdje 1
doživjeti svoj 1
prvi pravi 3
javni uspjeh. 1
uspjeh. Malo 1
kasnije, U.S. 1
U.S. Army 1
Army naručuje 1
naručuje 40 1
40 komada 1
komada pod 1
oznakom L-4. 1
L-4. Malo 1
kasnije, Zordon 1
Zordon i 1
i Alpha 1
Alpha biraju 1
biraju Tommya 1
Tommya da 1
postane novi 2
novi Bijeli 1
Bijeli Power 2
Power Ranger. 1
Ranger. Malo 1
Malo nespretno 1
nespretno ali 1
ipak uspješno 1
uspješno stižu 1
školu. Malo 1
Malo od 1
je dogovoreno 4
dogovoreno a 1
a najmanje 1
svih Hitlerovih 1
Hitlerovih nada 1
uspjeti ubijediti 1
ubijediti Franca 1
Franca za 1
strani sila 1
sila Osovine. 1
Osovine. Maloove 1
Maloove supruge 1
supruge bile 1
su Aʻalailoa 1
Aʻalailoa (1790? 1
(1790? – 1
– 1822), 1
1822), Bathsheba 1
Bathsheba Pahia 1
Pahia (1796 1
(1796 – 1
– 1845) 1
1845) i 1
i Rebecca 1
Rebecca Lepeka 1
Lepeka (1810 1
(1810 – 1
– 1853), 1
1853), koja 1
rodila kćerku, 1
kćerku, Emmu 1
Emmu Aʻalailou 1
Aʻalailou Malo 1
Malo Kapenu. 1
Kapenu. Malo 1
Malo prije 1
smrti preobratila 1
preobratila se 1
katoličanstvo. Malo 1
Malo se 8
se autora, 1
autora, osim 1
osim sastavljača 1
sastavljača biblijskih 1
biblijskih tekstova, 1
tekstova, može 1
može pohvaliti 1
pohvaliti takvom 1
takvom popularnošću 1
popularnošću u 1
dugom vremenskom 1
vremenskom razdoblju. 2
razdoblju. Malo 1
se uredbi 1
uredbi donosi 1
donosi nakon 1
nakon savjeta 1
savjeta Državnog 1
Državnog vijeća 1
vijeća ( 1
). Malo 1
o biologiji 1
biologiji ove 1
vrste. Malo 1
o Foremanovoj 1
Foremanovoj prošlosti, 1
prošlosti, iako 1
bila bogata 1
da trenutno 1
trenutno žive 2
žive s 2
s penzijom 1
penzijom (Histories). 1
(Histories). Malo 1
kulturnoj važnosti 1
i utjecaju 1
utjecaju ovog 2
carstva na 4
na Somaliland, 1
Somaliland, jer 1
jer nikad 2
nisu provedena 1
provedena arheološka 1
arheološka istraživanja 4
u regijama 2
regijama Awdal 1
Awdal i 1
i Wooqoyi 1
Wooqoyi Galbeed 1
Galbeed gdje 1
mogla dokazati 1
dokazati prisutnost 1
prisutnost trgovaca 1
i naseljenika 1
naseljenika u 2
zapadnim regijama 1
regijama Somalilanda. 1
Somalilanda. Malo 1
njegovom djetinjstvu, 1
djetinjstvu, no 1
no Harry 1
Harry sumnja 1
bio zanemarivan, 1
zanemarivan, pa 1
i maltretiran 1
maltretiran od 1
strane oca. 1
oca. Malo 1
o Tiberijevom 1
Tiberijevom ranom 1
ranom životu. 1
životu. Malo 1
o unutarćelijskoj 1
unutarćelijskoj kinetici 1
kinetici tiroidnih 1
tiroidnih hormona. 1
hormona. Malta 1
Malta 1800. 1
1800. postaje 1
postaje britanski 1
britanski protektorat, 1
protektorat, da 1
bi 1814. 1
1814. Malta 1
Malta ima 1
dugu historiju 2
historiju zdravstva. 1
zdravstva. Malta 1
Malta na 1
2014. Malta 1
Malta proizvodi 1
20% robe 1
robe za 1
potrebe, ima 1
vrlo ograničenu 2
ograničenu opskrbu 1
opskrbu slatkom 1
slatkom vodom, 1
vodom, te 1
nema domaćih 1
domaćih energetskih 1
energetskih izvora. 1
izvora. Malter 1
Malter je 1
bio upotrijebljen 1
upotrijebljen u 3
količinama (sudeći 1
(sudeći po 1
po ostacima). 1
ostacima). Malteški 1
Malteški i 1
engleski koriste 1
za predavanje 1
predavanje na 1
drugom nivou 1
nivou školovanja 1
školovanja učenika, 1
učenika, te 1
ova jezika 1
obavezni predmeti 1
predmeti u 1
školi. Malteški 1
Malteški je 1
nacionalni jezik 2
jezik države, 1
države, te 9
te maternji 1
jezik Maltežana. 1
Maltežana. Maltežani 1
Maltežani u 1
svjetskim natjecanjima 1
natjecanjima često 1
često podupiru 1
podupiru Italiju 1
Italiju ili 1
ili Englesku, 1
Englesku, zbog 1
kulturnih naklonosti 1
naklonosti prema 2
tim zemljama. 2
zemljama. MALT 1
MALT je 1
glavna komponenta 1
komponenta svih 1
svih organa 3
organa sluznice, 1
sluznice, uključujući 1
uključujući respiratorni, 1
respiratorni, genitalni, 1
genitalni, probavni 1
probavni i 1
i očni 1
očni trakt. 1
trakt. Maltu 1
Maltu je 1
od Napoleona 1
Napoleona preotela 1
preotela Velika 1
Velika Britanija. 2
Britanija. Mameluci 1
Mameluci potukli 1
potukli i 1
i Mongole 1
Mongole i 1
i Krstaše. 1
Krstaše. Mammilae 1
Mammilae odnosno 1
odnosno bradavice 1
bradavice postaju 1
postaju tamnije, 1
tamnije, a 2
a areole 1
areole se 2
se šire. 1
šire. Mamoudzou, 1
Mamoudzou, poznat 1
kao Momoju 1
Momoju na 1
lokalnom Shimaore 1
Shimaore jeziku, 1
jeziku, najviše 1
najviše naseljena 1
naseljena komuna 1
komuna (općina) 1
(općina) Mayotte-a. 1
Mayotte-a. Managing 1
Managing the 1
the distribution 1
distribution of 1
of OpenNTPD 1
OpenNTPD je 1
dva tima. 1
tima. Manana, 1
Manana, žena 1
žena srednje 1
srednje dobi, 2
dobi, se 1
pronaći sebe 1
sebe tajno 1
tajno pišući 1
pišući mračni 1
mračni erotski 1
erotski triler. 1
triler. Mana 1
Mana ovakvih 1
ovakvih mreža 1
imaju prilično 2
prilično malu 1
malu brzinu 1
brzinu (oko 1
(oko 14 1
14 Mbps). 1
Mbps). Mana 1
Mana ovog 1
ovog otvaranja 1
otvaranja je 1
postavljanju pješaka 1
na nezaštićeno 1
nezaštićeno polje. 1
polje. Manaše 1
Manaše je 1
sin grofa 3
grofa Manašea 1
Manašea od 1
od Dijona, 1
Dijona, Chronicle 1
Chronicle St-Bénigne 1
St-Bénigne de 1
de Dijon 1
Dijon ali 1
majke je 2
je nepoznato. 2
nepoznato. Manastir 1
Manastir je 5
bio zapaljen 1
zapaljen 1563. 1
1563. Manastir 1
drevnih svetinja 1
svetinja Kiparske 1
Kiparske pravoslavne 1
crkve. Manastir 2
postao kolijevka 1
kolijevka Srpske 1
je oslikan 2
oslikan je 2
znatno kasnije 2
kasnije 1347-48. 1
1347-48. godine. 1
godine. Manastir 1
svoje najbolje 3
najbolje razdoblje 1
razdoblje imao 1
postao prvorazredno 1
prvorazredno kulturno 1
i obrazovno 1
obrazovno središte 1
središte Srba 1
Srba u 5
dijelu Habzburške 1
Habzburške monarhije. 1
monarhije. Manastir 1
Manastir se 1
nalazi pod 3
pod jurisdikcijom 1
jurisdikcijom Vaseljenske 1
Vaseljenske patrijaršije 1
patrijaršije u 1
a staranjem 1
staranjem manastirskog 1
manastirskog bratstva, 1
bratstva, srpske 1
srpske i 2
i grčke 2
grčke države 2
države dobro 1
se čuva, 1
čuva, održava 1
i obnavlja. 1
obnavlja. Manastir 1
Manastir Vavedenje 1
Vavedenje u 1
Beogradu. Manchester 1
Manchester Baby 1
Baby bio 1
prvi računar 2
računar sa 2
sa pohranjenim 1
pohranjenim programom 1
programom na 2
svijetu. Manchester 1
Manchester i 1
i Diferencijalni 1
Diferencijalni Manchester, 1
Manchester, su 1
su tipovi 1
tipovi dvofaznog 1
dvofaznog šifrovanja 1
šifrovanja u 1
signal mijenja 1
mijenja na 1
sredini intervala 1
intervala jednog 1
jednog bita, 1
bita, i 1
u suprotni 2
suprotni pol. 1
pol. Manchester 1
Manchester United 1
United pobjednik 2
rezultatom 5–3. 3
5–3. Manchukuo 1
Manchukuo palata 1
palata je 1
je evakuirana 1
evakuirana nakon 1
se Elizabeth 1
Elizabeth vraća 1
iz progonstva. 1
progonstva. M. 1
M. Ančić 1
Ančić je 1
autor nekoliko 1
broja radova 1
u uskostručnoj 1
uskostručnoj naučnoj 1
naučnoj periodici. 1
periodici. Mandalay 1
Mandalay Bay 1
Bay je 1
naročito poznat 1
održavanje UFC-borbi. 1
UFC-borbi. Mandarinke 1
Mandarinke se 1
sporo kreću 1
kreću i 1
nisu lako 1
lako vidljive 1
vidljive radi 1
radi njihove 2
njihove navike 1
navike da 1
hrane na 1
dnu i 3
njihove veličine 2
veličine (oko 1
(oko 6 1
6 cm). 1
cm). Mandat 1
Mandat IFOR-a 1
IFOR-a istekao 1
istekao je 1
decembra 1996. 6
godine zbog 5
zbog neispunjavanja 2
neispunjavanja svih 1
svih odredbi 1
odredbi sporazuma, 1
sporazuma, a 1
mjesto imenovane 1
imenovane su 1
su Stabilizacijske 1
Stabilizacijske snage 1
snage – 1
– SFOR. 1
SFOR. Mandat 1
Mandat im 1
im traje 2
traje 4 3
4 godine. 4
godine. Mandat 1
Mandat je 1
i upotebu 1
upotebu sile 1
u samoodbrani 2
samoodbrani i 1
i koordinaciju 1
koordinaciju sa 1
sa NATO-m 1
NATO-m uz 1
upotrebu zračnih 1
zračnih napada 1
napada po 1
po odobrenju. 1
odobrenju. Mandat 1
Mandat poslanika 1
poslanika je 1
godine, te 5
biraju neposredno 1
neposredno na 1
na Općim 2
Općim izborima. 1
izborima. Mandat 1
Mandat predsjednika 1
predsjednika Kosova 1
Kosova traje 1
traje pet 2
pet godina, 5
godina, uz 3
mogućnost još 1
jednog obnavljanja 1
obnavljanja mandata. 1
mandata. Mandat 1
Mandat reisul-uleme 1
reisul-uleme traje 1
traje sedam 1
i sedmogodišnje 1
sedmogodišnje razdoblje 1
razdoblje može 1
se produžiti 1
produžiti za 1
jedan mandat. 1
mandat. Mandat 1
Mandat sudija 1
trajao četiri 1
mogućnošću reizbora. 1
reizbora. Mandat 1
Mandat su 1
dobile pet 1
pet partija 1
partija sa 3
brojem glasova. 1
glasova. Mandat 1
Mandat zastupnika 1
zastupnika trajao 1
godina, bez 2
prava birača 1
birača na 1
njihov opoziv. 1
opoziv. Mandela 1
Mandela je 1
morao živjeti 1
živjeti odvojeno 1
svoje porodice, 1
stalno mijenjao 1
mijenjao mjesto 1
boravka da 1
ga vladini 1
vladini špijuni 1
špijuni i 1
i svugde 1
svugde prisutni 1
prisutni informanti 1
informanti ne 1
bi otkrili. 1
otkrili. Mandibula 1
Mandibula je 1
je kaudalno 1
kaudalno do 1
do labruma 1
labruma i 2
i anteriorno 1
anteriorno (naprijed) 1
(naprijed) do 1
do maksila. 1
maksila. Mandibule 1
Mandibule su 1
smještene između 1
između labruma 1
i maksila. 1
maksila. Mandić, 1
Mandić, Doninik: 1
Doninik: Franjevačka 1
Franjevačka Bosna: 1
Bosna: razvoj 1
i uprava 1
uprava Bosanske 1
Bosanske vikarije 1
vikarije i 1
i provincije, 1
provincije, 1340-1735, 1
1340-1735, Hrvatski 1
Hrvatski povijesni 1
povijesni institut, 1
institut, 1968, 1
1968, page 1
page 231. 1
231. Mandril 1
Mandril (Mandrillus 1
(Mandrillus sphinx) 1
sphinx) je 1
najveći predstavnik 1
grupe repatih 1
repatih majmuna. 1
majmuna. Mandriva 1
Mandriva Linux 1
Linux (u 1
vrijeme Mandrake 1
Mandrake Linux) 1
Linux) je 1
je originalno 2
originalno napravio 1
napravio Gaël 1
Gaël Duval, 1
Duval, koji 1
bio suosnivač 1
suosnivač kompanije 1
kompanije Mandrakesoft. 1
Mandrakesoft. Mandžukuo 1
Mandžukuo je 1
razdoblju bio 1
bio priznat 2
priznat od 2
23 države. 1
države. Mane 1
Mane mitraljeza 1
mitraljeza su 1
bile nedostatak 1
nedostatak ergonomskog 1
ergonomskog dizajna 1
dizajna kako 1
se kundak 1
kundak prilagodio 1
prilagodio ramenu 1
ramenu nišandžije, 1
nišandžije, zatim 1
zatim veliki 1
veliki trošak 1
trošak vremena 1
na mijenjanje 1
mijenjanje cijevi. 1
cijevi. Mane 1
Mane mogu 1
uključivati unutarnje 1
unutarnje zidove 1
zidove srca, 1
srca, srčane 1
srčane zalisle 1
zalisle ili 1
ili velike 2
velike krvne 1
sudove koje 1
iz srca. 1
srca. Maneternci 1
Maneternci su 1
i neustrašivosti. 1
neustrašivosti. Manetern 1
Manetern je 1
nacija osnovana 1
osnovana nekih 1
nekih 200 1
godina posle 1
posle Slamanja 2
Slamanja svijeta. 1
svijeta. Mangan 1
Mangan dioksid 1
dioksid može 1
može neznatno 1
neznatno obojati 1
obojati ljudsku 1
ljudsku kožu 1
kožu ako 1
se pokvasi 1
pokvasi ili 1
u heterogenoj 1
heterogenoj mješavini, 1
mješavini, ali 1
te mrlje 1
mrlje mogu 1
lahko oprati 1
oprati uz 1
uz blago 1
blago trljanje. 1
trljanje. Mangan 1
Mangan je 1
u okeanskoj 1
okeanskoj kori 1
kori dna 1
dna mnogo 1
mnogo rjeđi 1
rjeđi nego 1
nego željezo, 1
bakterije mnogo 1
mnogo lakše 3
lakše da 2
ga izvuku 1
izvuku iz 1
iz magmatskih 1
magmatskih stakala. 1
stakala. Manganova 1
Manganova ruda 1
ruda koja 1
dobija u 3
rudnicima sadrži 1
najmanje 35% 1
35% metala. 1
metala. Manga 1
Manga pripada 1
pripada Shōnen 1
Shōnen žarnu 1
žarnu i 1
danas utiče 1
na poznate 2
poznate crteče 1
crteče kao 1
su Eiichiro 1
Eiichiro Oda, 1
Oda, Masashi 1
Masashi i 1
i Seishi 1
Seishi Kishimoto. 1
Kishimoto. Manifestacija 1
Manifestacija je 1
dobila međunarodni 1
međunarodni i 1
evropski karakter, 1
karakter, i 1
postaje zaštitni 1
znak Drvara 1
Drvara kao 1
kao jedinstvenog 1
jedinstvenog drenjinarskog 1
drenjinarskog područja 1
sa geografskom 1
geografskom prepoznatljivošću. 1
prepoznatljivošću. Manifestira 1
Manifestira u 1
pojavi da 1
su heterozigotne 1
heterozigotne jedinke 1
jedinke istovremeno 1
istovremeno obilježene 1
obilježene produktima 1
produktima oba 1
oba prisutna 1
prisutna alela; 1
alela; specifična 1
specifična supstanca 1
supstanca koju 1
koju kodira 1
kodira svaki 1
njih strukturno 1
strukturno je 1
je istovjetna 1
oba moguća 1
moguća genotipa. 1
genotipa. Manifest 1
Manifest je 2
kasnije priznat 1
najuticajnijih svjetskih 1
svjetskih političkih 1
političkih dokumenata. 1
dokumenata. Manifest 1
zabranila tadašnja 1
tadašnja vlada. 1
vlada. Manifest 1
Manifest komunističke 1
partije je 2
na preambulu 1
preambulu i 1
4 poglavlja, 1
poglavlja, od 1
zadnje kratki 1
kratki zaključak. 1
zaključak. Manifest 1
Manifest o 1
o slobodi 1
slobodi plemstva 1
plemstva oslobađa 1
oslobađa ruske 1
ruske plemiće 1
plemiće od 1
od obavezne 1
obavezne vojne 1
ili državne 1
državne službe. 1
službe. Manifestuje 1
Manifestuje se 2
različite načine: 1
načine: isključivanjem 1
isključivanjem iz 2
iz javnog 6
javnog života, 2
života, oduzimanjem 1
oduzimanjem imovine, 1
imovine, lišavanjem 1
lišavanjem slobode, 1
slobode, fizičkim 1
fizičkim maltretiranjem 1
maltretiranjem ili 1
čak ubijanjem. 1
ubijanjem. Manifestuje 1
tri forme: 1
forme: Vatra, 1
Vatra, Munja 1
Munja i 1
i Sunce. 1
Sunce. "Manifestu 1
"Manifestu komunističke 1
komunističke partije" 1
partije" Manija 1
Manija je 1
obično povezana 2
s lezijama 2
lezijama desne 1
desne hemisfere, 1
hemisfere, dok 1
je depresija 2
depresija uglavnom 1
uglavnom povezana 1
lezijama lijeve. 1
lijeve. Manijske 1
Manijske epizode 1
epizode mogu 1
biti pokrenute 1
pokrenute agonistima 1
agonistima dopaminskih 1
dopaminskih receptora, 1
receptora, a 2
se kombinira 2
kombinira s 1
s probnim 1
probnim izvještajima 1
o povećanoj 1
povećanoj aktivnosti 1
aktivnosti VMAT2, 1
VMAT2, mjereno 1
mjereno putem 1
putem PET 1
PET skeniranja 1
skeniranja vezanja 1
vezanja radioliganda, 1
radioliganda, sugerira 1
sugerira uloga 1
uloga dopamina 1
dopamina u 2
u maniji. 1
maniji. Manipulacija 1
Manipulacija predstavlja 1
predstavlja način 1
sredstvo prenošenja 1
sa operatora 1
operatora odnosno 1
odnosno upravljačkog 1
upravljačkog uređaja 2
na objekt 1
objekt upravljanja 1
upravljanja odnosno 1
odnosno upravljani 1
upravljani uređaj. 1
uređaj. Manita 1
Manita Vrela, 1
Vrela, koja 1
sa visine 3
oko 20m 1
20m obrušavaju 1
obrušavaju na 1
na Taru 1
Taru i 1
i vodopad 1
vodopad Šipčanica. 1
Šipčanica. Manja 1
Manja grupa 1
su snježne 1
snježne škorpije, 1
škorpije, porodica 1
porodica Boreidae, 1
Boreidae, od 1
kojih odrasli 1
odrasli ponekad 1
ponekad budu 1
budu viđeni 1
viđeni kako 1
kako hodaju 1
hodaju po 1
snježnim poljima. 1
poljima. Manja 1
Manja jedinica 3
bila centavo, 1
centavo, 100 1
100 centava 1
centava su 1
su vrijedili 1
vrijedili 1 1
1 eskudo. 1
eskudo. Manja 1
je øre, 1
øre, 1 1
1 kruna 1
kruna iznosi 1
100 øre. 1
øre. Manja 1
je peni, 1
peni, 100 1
100 penija 1
penija je 1
odgovaralo jednoj 1
jednoj funti. 1
funti. Manja 1
Manja jezera 1
su: Velence 1
Velence (26 1
(26 km 1
u županiji 1
županiji Fejér 1
Fejér i 1
i Fertő 1
Fertő (hrv. 1
(hrv. Nežidersko 1
Nežidersko jezero 1
- oko 1
oko 82 1
82 km 1
2 unutar 1
unutar Mađarske) 1
Mađarske) te 1
te umjetno 1
umjetno jezero 4
jezero Tisa. 1
Tisa. Manjak 1
Manjak oklopne 1
zaštite su 2
su pokrili 2
pokrili većom 1
većom brzinom 1
manjim dimenzijama 1
dimenzijama tenka, 1
tenka, uključujući 1
od 2,28 1
2,28 metara. 1
metara. Manja 1
Manja od 1
dvije novonastale 2
novonastale ćelije 2
ćelije postaje 1
postaje ćelija 1
ćelija pratilica 1
pratilica matičnih 1
matičnih ćelija. 5
ćelija. Manja 1
Manja vrijednost 1
je lipa. 1
lipa. Manje 1
Manje čest 1
čest primjer 1
primjer su 3
su kružni 1
kružni mišići, 1
mišići, kao 1
je orbicularis 1
orbicularis oris, 1
oris, u 1
su vlakna 1
vlakna uzdužno 1
uzdužno raspoređeni, 1
raspoređeni, a 1
a čine 1
čine krug 1
krug od 2
do umetanja. 1
umetanja. Manje 1
Manje čisti 1
čisti oblici 1
oblici silike 1
silike formiraju 1
formiraju prirodno 1
prirodno staklo 1
staklo opsidijan. 1
opsidijan. Manje 1
Manje eksplozije 1
eksplozije zvijezda, 1
zvijezda, nove 1
nove zvijezde, 1
zvijezde, javljaju 1
godine. Manje 1
Manje etničke 1
etničke zajednice 1
zajednice koje 3
nemaju svoje 1
svoje federalne 1
federalne republike 2
republike među 1
ostalima su 1
su Čukči, 1
Čukči, Evenki, 1
Evenki, Korjaci, 1
Korjaci, Nenci, 1
Nenci, Hanti, 1
Hanti, Mansi 1
Mansi i 1
i Jukagiri. 1
Jukagiri. Manje 1
Manje ih 1
preživjelo do 1
do odvikavanja. 1
odvikavanja. Manje 1
Manje jedinica 2
bila centima, 1
centima, 1 1
1 franak 1
franak je 1
odgovarao 100 1
100 centima. 1
centima. Manje 1
je cent, 1
cent, 100 1
100 centi 1
centi odgovara 1
odgovara jednom 1
jednom guldenu. 1
guldenu. Manje 1
Manje jedro 1
jedro je 1
tzv. Manje 1
Manje je 2
hemisferi. Manje 1
svoje srodnice 1
srodnice "Dionaea 1
"Dionaea muscipula", 1
muscipula", ali 1
njih dvije 2
dvije imaju 1
strukture zamki. 1
zamki. Manje 1
Manje količine 3
količine acetona 1
acetona se 3
stvaraju u 2
tijelu putem 1
putem dekarboksilacije 1
dekarboksilacije ketonskih 1
ketonskih tijela. 1
tijela. Manje 1
količine metalnog 1
metalnog bizmuta 1
bizmuta koristile 1
u legurama 2
legurama korištenim 1
korištenim za 2
za sisteme 1
sisteme za 2
požara i 3
i žica 1
žica za 1
za lemljenje. 2
lemljenje. Manje 1
količine salicilne 1
kiseline se 3
također hidroksiliraju 1
hidroksiliraju u 1
u gentisinsku 1
gentisinsku kiselinu. 1
kiselinu. Manje 1
Manje neravnine 1
neravnine su 1
nastale djelovanjem 2
djelovanjem manjih 1
manjih povremenih 1
povremenih vodenih 1
vodenih tokova. 1
tokova. Manje 1
Manje od 6
od 10% 5
10% slučajeva 3
slučajeva ima 1
druge rijetke 2
rijetke citogenetičke 1
citogenetičke aberacije 1
aberacije (npr. 1
(npr. međuprostorne 1
međuprostorne delecije, 1
delecije, mozaicizam, 1
mozaicizam, prstenovi 1
prstenovi i 1
i translokacije 1
translokacije de 1
de nov 1
nov ). 1
). Manje 1
1% pacijenata 1
pacijenata umrlo 1
umrlo je 1
zbog progresije 1
progresije leukemije. 1
leukemije. Manje 1
1% pripadnici 1
pripadnici su 4
su šafijskog 1
šafijskog mezheba 1
mezheba (uglavnom 1
(uglavnom Čečeni). 1
Čečeni). Manje 1
kasnije, 1965. 1
1965. Manje 1
pet procenata 1
procenata Izraelaca 1
Izraelaca živi 1
u kibucima. 1
kibucima. Manje 1
polovine Turaka 1
Turaka između 1
između 25 1
34 godine 2
godine završilo 1
samo srednju 1
školu što 1
sa prosjekom 3
prosjekom OECD-a 1
OECD-a nivo 1
nivo od 1
oko 80%. 1
80%. Manje 1
Manje precizne 1
precizne paralele 1
paralele se 1
drugim kulturama 2
kulturama širom 1
svijeta. Manje 1
Manje uspješan 1
uspješan je 1
bio pri 1
pri pretvaranju 1
pretvaranju Francuske 1
glavnu trgovačku 1
trgovačku silu, 1
silu, dok 1
su Britanija 1
Britanija i 3
Holandija ostale 1
ostale vodeće 1
vodeće na 1
području. Manji 1
Manji broj 2
broj ranih, 1
ranih, slabijih 1
slabijih verzija 1
verzija ovog 4
je prodano 2
prodano ili 1
ili ustupljeno 1
ustupljeno Sovjetskom 1
Sovjetskom Savezu, 1
Savezu, Mađarskoj, 1
Mađarskoj, Rumunjskoj, 1
Rumunjskoj, Bugarskoj, 1
Bugarskoj, Slovačkoj 1
Slovačkoj i 2
Hrvatskoj. Manji 1
broj spomenika 1
spomenika spašen 1
spašen je 1
prije uništavanja 1
uništavanja i 1
u Armeniji. 2
Armeniji. Manji 1
Manji dio 2
dio četvrtog 1
četvrtog živca 1
živca se 1
sa petim 3
petim I 1
I formiraju 1
formiraju lumbosakralno 1
lumbosakralno stablo, 1
stablo, koje 2
koje pomaže 1
formiranju krstačnog 1
krstačnog spleta. 1
spleta. Manji 1
Manji dio, 1
dio, naselja: 1
naselja: Sapna, 1
Sapna, Goduš, 1
Goduš, Kraljevići, 1
Kraljevići, Međeđa, 1
Međeđa, Rastošnica, 1
Rastošnica, Rožanj 1
Rožanj i 1
dijelovi naselja 2
naselja Baljkovica, 1
Baljkovica, Kiseljak, 1
Kiseljak, Nezuk, 1
Nezuk, Vitinica 1
Vitinica i 1
i Zaseok 1
Zaseok pripao 1
je Federaciji. 1
Federaciji. Manji 1
Manji glečer 1
glečer Unterer 1
Unterer Grindelwaldgletscher 1
Grindelwaldgletscher nalazi 1
se sjeverno 3
od masiva. 1
masiva. Manjih 1
Manjih nalazišta 1
nalazišta ima 2
Egiptu, Maloj 1
Aziji, Kolumbiji 1
i Kaliforniji, 1
Kaliforniji, ali 1
od tehničkog 1
tehničkog značaja 1
značaja su 2
samo nalazišta 1
u Čileu. 1
Čileu. Manji 1
Manji kaktusi 1
kaktusi mogu 1
kao stubasti. 1
stubasti. Manji 1
Manji masakri 1
masakri su 1
se istog 1
dana dogodili 1
dogodili u 1
u Amroussi, 1
Amroussi, Sidi 1
Sidi Naamaneu, 1
Naamaneu, Morettiju 1
Morettiju i 1
i Beni 1
Beni Slimaneu, 1
Slimaneu, pri 1
ubijeno 30-ak 1
30-ak ljudi. 1
ljudi. Manjim 1
Manjim dijelom 1
dijelom je 5
je gotovinski, 1
gotovinski, a 1
dijelom obavlja 1
obavlja se 4
se knjižnim 1
knjižnim prijenosom 1
prijenosom novčanih 1
novčanih svota 1
svota od 1
od dužnika 1
dužnika vjerovniku. 1
vjerovniku. Manjim 1
Manjim teleskopom 1
teleskopom mogu 1
se nazrijeti 1
nazrijeti bijele 1
bijele polarne 1
polarne kape. 1
kape. Manji 1
Manji objekat 1
objekat sa 2
drvenom munarom, 1
munarom, Salihbegovića 1
Salihbegovića džamija, 1
džamija, potiče 1
iz 1875/76 1
1875/76 godine. 1
godine. Manji 1
Manji postotni 1
postotni udio 1
trećem sektoru 1
sektoru imali 1
samo Albanija, 1
Albanija, Bjelorusija, 1
Bjelorusija, Srbija 1
i Crna 5
Gora te 1
te Ukrajina, 1
Ukrajina, dok 1
su Moldavija 1
Moldavija i 2
i Irska 1
Irska imale 1
imale otprilike 1
otprilike jednak 1
jednak postotni 1
postotni udio. 1
udio. Manji 1
Manji su 1
od afričkih 1
afričkih divljih 1
divljih pasa. 1
pasa. Manji 1
Manji svod 1
svod uz 1
uz lijevu 2
lijevu obalu 4
obalu ima 1
raspon 5, 1
veći uz 1
uz desnu 2
obalu 8 1
8 metara. 1
metara. Manji 1
Manji ulaz 1
ulaz ima 1
ima dimenzije 3
dimenzije 20x30 1
20x30 m, 1
veći 30x50 1
30x50 m. 1
m. Impresivnom 1
Impresivnom ulaznom 1
ulaznom vertikalom 1
vertikalom od 1
od 163 1
163 m 1
m stiže 1
stiže se 1
na policu 1
policu s 1
s Nevidnim 1
Nevidnim jezerom 1
jezerom po 1
po komu 1
komu je 2
cijela jama 1
jama dobila 1
ime. Manji 1
Manji zemljotresi 1
zemljotresi dešavaju 1
dešavaju se 7
se redovno. 1
redovno. Manjkavi 1
Manjkavi mehanizmi 1
mehanizmi autofagije 1
autofagije izazivaju 1
izazivaju različite 1
različite neurodegenerativne 1
neurodegenerativne bolesti. 1
bolesti. Mannox 1
Mannox će 1
će poslije 3
suđenju za 2
za preljub 1
preljub svjedočiti 1
svjedočiti protiv 1
protiv Katherine. 1
Katherine. Mann 1
Mann razbija 1
razbija Cooperov 1
Cooperov svemirski 1
svemirski štitnik 1
štitnik ostavljajući 1
da umre, 1
zatim bježi 1
bježi do 1
do shuttle-a 1
shuttle-a Endurance; 1
Endurance; Romilly 1
Romilly gine 1
gine od 1
od bombe 1
bombe koju 1
je Mann 1
Mann postavio 1
postavio da 1
zaštiti svoju 1
svoju tajnu. 2
tajnu. Manohla 1
Manohla Dargis, 1
Dargis, "Quentin 1
"Quentin Tarantino 1
Tarantino on 1
on Pulp 1
Pulp Fiction", 1
Fiction", Sight 1
Sight and 1
and Sound, 1
Sound, novembar 1
novembar 1994. 1
1994. Manolino 1
Manolino je 1
jedini pravi 3
pravi prijatelj 1
prijatelj Santiaga. 1
Santiaga. Manono 1
Manono I 1
bila havajska 1
havajska princeza. 1
princeza. Manoza 1
Manoza može 1
biti formirana 2
formirana oksidacijom 1
oksidacijom manitola. 1
manitola. Mantegna 1
Mantegna insistira 1
on posuđuje 1
posuđuje glas 2
glas tom 1
tom liku 1
liku kad 1
pojavi, bez 1
koliko malo 1
dijaloga ima. 1
ima. Manuela 1
Manuela se 1
s Estebanom 1
Estebanom vraća 1
u Madrid 1
Madrid pošto 1
pošto ne 2
više da 4
u Rosinoj 1
Rosinoj kući, 1
kući, jer 1
se baka 1
baka plaši 1
plaši da 1
dobiti AIDS 1
AIDS od 1
od bebe. 1
bebe. Manuel 1
Manuel Seoane, 2
Seoane, najbolji 1
6 postignutih 1
golova. Manuel 1
Seoane, reprezentativac 1
golova. Manu 1
Manu Habbib, 1
Habbib, vlasnik 1
vlasnik novinskog 1
novinskog štanda 1
štanda (epizoda 1
(epizoda "The 1
"The Focus 1
Focus Group"). 1
Group"). Manuskript 1
Manuskript se 1
trenutno nalazi 6
u biblioteci 1
biblioteci Univerziteta 1
Univerziteta Oxford 1
Oxford (Bodleian 1
(Bodleian Library). 1
Library). Manx 1
Manx može 1
biti membrana-vezani 1
membrana-vezani ili 1
ili ne-membrana 1
ne-membrana vezani. 1
vezani. Manx 1
Manx sadrži 1
dva domena 1
domena IIA 1
i IIB 1
IIB povezana 1
povezana šarkama 1
šarkama peptida 1
peptida sa 1
svakom domenom, 1
domenom, a 1
a obavlja 1
obavlja fosforilaciju 1
fosforilaciju ćelije 1
i transfer 1
transfer fosforila 1
fosforila koji 1
javlja između 2
između obje 1
obje podjedinice. 1
podjedinice. Manzarek 1
Manzarek je 2
drugi vokal 1
vokal grupe. 1
grupe. Manzarek 1
najčešće svirao 1
na Fender 1
Fender Rhodes 1
Rhodes Piano 1
Piano Bass. 1
Bass. Mao 1
Mao se 2
se odlučuje 3
odlučuje za 1
za gerilski 1
gerilski rat 2
Japana, na 1
koji japanska 1
japanska vojska 3
vojska odgovara 1
odgovara razarenjem 1
razarenjem sela 1
i masovnim 1
masovnim ubijanjem 1
ubijanjem pripadnika 1
pripadnika Komunističke 1
Komunističke partije. 1
partije. Mao 1
Mao Zedong 1
Zedong i 1
sl. Mapa 1
Mapa bitke 1
na "Hendeku" 2
"Hendeku" Mapa 1
Mapa Evrope 1
Evrope sa 1
sa približnim 1
približnim granicama 1
granicama iz 1
iz 1920. 1
1920. Mapa 1
Mapa evropskog 1
evropskog reljefa 1
reljefa sa 3
sa okolnim 3
područjima. Mapa 1
Mapa Kanarskih 1
Kanarskih ostrva 1
ostrva koju 1
je nacrtao 2
nacrtao William 1
William Dampier 1
Dampier za 1
svog putovanja 2
u Novu 2
Novu Holandiju 1
Holandiju 1699. 1
1699. Mapa 1
Mapa opsade 1
Sarajeva 1992. 1
1992. Mapa 1
Mapa podjele 1
podjele Kraljevine 1
Kraljevine Jugoslavije 4
strane Sila 1
Sila Osovine 2
Osovine 1941. 1
1941. Mapa 1
Mapa područja 1
gdje žive 4
žive Vlasi. 1
Vlasi. Mapa 1
Mapa svijeta 1
s državama 1
državama (zeleno) 1
(zeleno) iz 1
može putovati 4
putovati u 1
u Bjelorusiju 1
Bjelorusiju bez 1
bez vize. 1
vize. Mapa 1
Mapa učesnika 1
učesnika Olimpijskih 1
Olimpijskih igara. 4
igara. Mapa 1
Mapa ustanka 1
ustanka u 2
oblastima Makedonije 1
i Trakije. 1
Trakije. Mapirano 1
Mapirano je 1
je 99% 3
99% površine 1
površine uz 1
uz 300 1
300 m/piksel 1
m/piksel rezoluciju. 1
rezoluciju. Mapplethorpe-ove 1
Mapplethorpe-ove fotografije 1
fotografije su 1
postale omot 1
omot za 1
album njene 1
njene grupe 1
grupe Patti 1
Patti Smith 1
Smith Group, 1
Group, ostali 1
su prijatelji 2
prijatelji do 1
do Mapplethorpe-ove 1
Mapplethorpe-ove smrti 1
smrti 1989. 1
1989. Maranovići, 1
Maranovići, rimokatolička 1
"Sv. Marcella 1
Marcella predlaže 1
predlaže Gaby 1
na ispitima 2
ispitima kako 1
bi dokazala 2
dokazala svoju 1
svoju poniznost, 1
poniznost, ali 1
ali unutrašnje 1
unutrašnje previranje 1
previranje je 1
je sprečava 1
sprečava u 1
tome. Marcel 1
Marcel L'Herbier 1
L'Herbier je 1
dao istaknuto 1
istaknuto mjesto 3
mjesto njenim 1
njenim vrtovima, 1
vrtovima, fontanama 1
fontanama i 1
i geometrijskim 1
geometrijskim arhitektonskim 1
arhitektonskim uzorcima, 1
uzorcima, koji 1
postali neki 1
od najupečatljivijih 5
najupečatljivijih scena 1
ovom filmu. 4
filmu. Marcellus 1
Marcellus zatim 1
dolazi sa 7
sa skeptičnim 1
skeptičnim Horacijem 1
Horacijem (Norman 1
(Norman Wooland), 1
Wooland), prijateljem 1
prijateljem princa 1
princa Hamleta. 1
Hamleta. Marchisio 1
Marchisio je 1
julu 2007. 2
2007. poslan 1
u prvoligaški 1
prvoligaški Empoli 1
Empoli zajedno 1
kolegom Sebastijanom 1
Sebastijanom Điovinkom. 1
Điovinkom. Marcin 1
Marcin Czermiński 1
Czermiński bio 1
sin Janusza 1
Janusza i 1
i Zofije 1
Zofije rođene 1
rođene Jędrzejewicz. 1
Jędrzejewicz. Marčiulionis, 1
Marčiulionis, zajedno 1
sa Sabonisom, 1
Sabonisom, ubraja 1
u zlatnu 1
zlatnu generaciju 1
generaciju litvanskih 1
litvanskih košarkaša, 1
košarkaša, koja 1
početkom 1980ih 1
1980ih postigla 1
postigla brojne 1
brojne uspjehe, 1
uspjehe, najprije 1
najprije za 1
za SSSR, 1
SSSR, a 1
1991. za 3
ponovnu nezavisnu 1
nezavisnu Litvaniju. 1
Litvaniju. Marco 1
Marco Aurelio 1
Aurelio Severino 1
Severino također 1
je upoređivao 1
upoređivao različite 1
različite životinje, 1
životinje, uključujući 2
uključujući ptice, 1
ptice, u 1
djelu Zootomia 1
Zootomia democritaea, 1
democritaea, jednom 1
prvih djela 1
djela uporedne 1
uporedne anatomije. 1
anatomije. Marconi 1
Marconi je 1
prvi uspio 3
uspio predati 1
predati radio-signal 1
radio-signal preko 1
preko Atlantskog 1
okeana. Marcus 1
Marcus Bell, 1
Bell, istražitelj 1
istražitelj s 1
s oštrom 1
oštrom intuicijom 1
intuicijom i 1
i zastrašujućom 1
zastrašujućom vještinom 1
vještinom ispitivanja 1
ispitivanja sumnjivaca. 1
sumnjivaca. Marcus 1
Marcus Flint 1
Flint je 1
kapetan Slytherinske 1
Slytherinske metlobojske 1
metlobojske ekipe 2
ekipe tokom 2
godine Harryjevog 1
Harryjevog školovanja 1
Hogwartsu. Mardarije 1
Mardarije Uskoković 1
Uskoković poznat 1
kao Mardarije 1
Mardarije Kornečanin 1
Kornečanin bio 1
je mitropolit 1
mitropolit cetinjski 1
cetinjski od 1
od 1637-1659 1
1637-1659 godine. 1
godine. Marga 1
Marga López 1
López (21. 1
(21. juni 1
juni 1924 1
1924 – 1
– 4. 1
4. juli 1
juli 2005) 1
2005) bila 1
meksička glumica, 1
glumica, Agrasánchez 1
Agrasánchez Jr., 1
Jr., Rogelio 1
Rogelio (2001). 1
(2001). Margareta, 1
Margareta, Elizabeta 1
Elizabeta i 2
i vojvotkinja 2
Jorka se 1
okupljaju. Margareta 1
kćerka Karla, 1
Karla, grofa 1
grofa Angoulêmea, 1
Angoulêmea, i 1
i Ludovike 1
Ludovike Savojske. 1
Savojske. Margareta 1
je pristala 3
te uslove. 1
uslove. Margareta 1
tada postala 2
postala predmet 1
predmet tračeva 1
tračeva i 2
i mržnje 1
mržnje naroda. 1
naroda. Margareta 1
njihovog kratkog 1
kratkog braka 1
braka nosila 1
nosila titulu 2
titulu princeze 1
princeze od 1
od Asturije. 1
Asturije. Margareta 1
toj bici 3
bici izvojevala 1
izvojevala glatku 1
glatku i 1
i presudnu 1
presudnu pobjedu 1
nad snagama 1
snagama Yorka. 1
Yorka. Margareta 1
Margareta nije 2
nije gubila 1
gubila vrijeme, 1
vrijeme, te 1
odmah iskoristila 1
iskoristila priliku 1
priliku i 2
i udala 1
za Henryija 1
Henryija Stuarta. 1
Stuarta. Margareta 1
Margareta se 2
za Huga 2
Huga od 2
od Oisyja, 1
Oisyja, lorda 1
lorda od 1
od Montmiraila; 1
Montmiraila; Otona 1
Otona I 1
I Burgundskog; 1
Burgundskog; te 1
te Waltera 1
Waltera od 1
od Avesnesa. 1
Avesnesa. Margarete, 1
Margarete, 8. 1
8. grofice 1
grofice od 1
od Salisburya, 1
Salisburya, čije 1
je pogubljenje 2
pogubljenje naredio 1
naredio Henrik 1
Henrik VIII. 1
VIII. Margaret 1
Margaret je 1
je samohrana 2
samohrana majka 1
postaju srodne 1
srodne duše. 1
duše. Margaret 1
Margaret (ranije 1
(ranije S/2003 1
S/2003 U 1
U 3) 1
3) je 1
prirodni mjesec 2
mjesec planete 2
planete Uran. 2
Uran. Marge 1
Marge Simpson 1
Simpson najvećim 1
najvećim je 1
dijelom tipizirana 1
tipizirana američka 1
američka kućanica 1
kućanica i 1
majka koja 1
koja želi 1
želi uzbudljiviji 1
uzbudljiviji život. 1
život. Marginal 1
Marginal Tietê 2
Tietê je 1
održavaju IRL 1
IRL São 1
São Paulo 2
Paulo Indy 1
Indy 300 1
300 auto-utrke. 1
auto-utrke. Marginal 1
Tietê (zvanični 1
(zvanični naziv 1
naziv SP-015) 1
SP-015) dio 1
je autoputa 1
autoputa koji 1
grad São 1
São Paulo. 1
Paulo. Margulis 1
Margulis je 1
je „samo" 1
„samo" primijenila 1
primijenila ove 1
ideje na 2
pojave primjećene 1
primjećene u 1
okviru mikrobiologije, 1
mikrobiologije, što 1
potpuno novo 2
novo u 1
u evolucionoj 1
evolucionoj biologiji, 1
biologiji, gdje 1
koristile paleontološke 1
paleontološke ili 1
ili zoološke 1
zoološke opservacije. 1
opservacije. Maria 1
Maria ne 1
da sluša, 1
sluša, i 1
se suzdržava 1
suzdržava da 1
ne udari. 1
udari. Marian 1
Marian otkriva 1
ona Čuvar, 1
Čuvar, smrtnik 1
smrtnik koji 1
za svijetle 1
svijetle i 2
mračne opčinitelje 1
opčinitelje i 1
vodi evidenciju 1
njihovim djelima. 1
djelima. Maria 1
Maria Spiridonova 1
Spiridonova pojavljuje 1
kao lik 2
u sovjetskom 4
sovjetskom istorijskom 1
istorijskom filmu 1
filmu 6. 1
6. jul 1
jul 1968, 1
1968, u 1
lik tumačila 1
tumačila Ala 1
Ala Demidova. 1
Demidova. Maria, 1
Maria, uprkos 1
uprkos svemu, 1
svemu, shvata 1
uvijek voli 1
voli Tonyja 1
i preklinje 1
preklinje ga 1
ostane sa 3
njom. Marice, 1
Marice, nalazi 1
zapadnoj Trakiji, 1
Trakiji, iako 1
dalje dio 1
dio Turske. 1
Turske. Marie-Agnès 1
Marie-Agnès je 1
je poslata 2
poslata kod 1
kod očevih 1
očevih roditelja 1
roditelja u 2
Francusku, gdje 1
gdje provodi 2
provodi naredne 1
naredne tri 5
gradiću Nièvre. 1
Nièvre. Marie-Josée 1
Marie-Josée Ta 1
Ta Lou, 1
Lou, detalj 1
detalj sa 1
utrke kvalifikacija 1
kvalifikacija na 1
m. Marienplatz 1
Marienplatz se 1
smatra centrom 1
centrom Münchena 1
Münchena i 1
smješten je, 1
je, okružen 1
okružen Novom- 1
Novom- i 1
i Starom 1
Starom vijećnicom 1
vijećnicom upravo 1
centru historijskog 1
historijskog srca 1
srca grada. 2
grada. Mariestad 1
Mariestad je 1
preuzeo tu 1
tu ulogu, 1
ulogu, pa 1
su kanton 1
kanton ponekad 1
ponekad zvali 1
zvali Mariestads 1
Mariestads län. 1
län. Marija 1
prvi vladar 4
vladar Velikog 1
Velikog vojvodstva 1
vojvodstva Luksemburga 1
Luksemburga rođen 1
prvi njen 1
njen vladar 1
vladar rimokatoličke 1
rimokatoličke vjere. 1
vjere. Marija 1
Marija Amalija 2
Amalija je 1
ipak rodila 1
rodila devetero 1
devetero djece. 1
djece. Marija 1
Marija Ana 3
bila inteligentna, 1
inteligentna, ali 1
ali hendikepirana 1
hendikepirana i 1
i bolešljiva. 1
bolešljiva. Marija 1
Ana nije 2
nije uzimana 1
uzimana u 1
obzir zbog 2
svog hendikepa, 1
hendikepa, ostale 1
ostale starije 1
starije sestre 2
sestre pokosile 1
pokosile su 1
su boginje, 1
boginje, pa 1
Marija Antonija 1
Antonija ostala 1
jedina caričina 1
caričina nada 1
da zapečati 1
zapečati mir 1
Francuskom i 3
i ispuni 1
ispuni obećanje 1
obećanje francuskom 1
francuskom kralju. 1
kralju. Marija 1
uživala uređujući 1
uređujući dvor 1
dvor po 1
svom ukusu, 2
ukusu, uglavnom 1
prema austrijskoj 1
austrijskoj modi. 1
modi. Marija 1
Marija Antoaneta, 2
Antoaneta, koja 1
izvukla deblji 1
deblji kraj 1
kraj zbog 1
svoje kockarske 1
kockarske i 1
i rastrošne 1
rastrošne prošlosti, 1
prošlosti, zaradila 1
zaradila je 1
nadimak Madame 1
Madame Deficit. 1
Deficit. Marija 1
Antoaneta se 1
sada suočavala 1
suočavala sa 1
sa nezadovoljstvom 1
nezadovoljstvom bijesne 1
bijesne rulje. 1
rulje. Marija 1
Antoaneta, slikano 1
slikano između 1
između 1787. 1
1787. i 1
i 1788. 1
1788. Marija-čudodelna 1
Marija-čudodelna Matera 1
Matera Božja" 1
Božja" i 1
i "Sv. 1
"Sv. Marija 1
Marija Henrika 1
Henrika je 1
bila nepopularna 3
nepopularna u 1
Holandiji jer 1
u boljim 1
boljim odnosima 1
Engleskoj nego 1
sa holandskom 1
holandskom kneževskom 1
kneževskom porodicom 1
se udala. 1
udala. Marija 1
Marija I 1
je zbacila 1
zbacila i 1
i zatvorila 1
zatvorila Jane 1
Jane devet 1
devet dana 2
je Jane 3
Jane proglašena 1
proglašena kraljicom, 1
kraljicom, te 1
te naredila 1
naredila pogubljenje 1
pogubljenje Jane 1
Jane i 1
muža sedam 1
sedam mjeseci 3
kasnije. Marija 1
bila nazvana 2
po očevoj 4
očevoj majci, 1
majci, carici 1
carici Mariji. 1
Mariji. ; 1
; Marija 1
bila njegovo 1
njegovo najstarije 1
najstarije zakonito 1
zakonito dijete. 1
dijete. Marija 1
bila svjesna 2
svjesna svoje 1
dužnosti kao 2
kao monarha, 1
monarha, da 1
vjenča i 1
rodi sebi 1
sebi nasljednika. 1
nasljednika. Marija 1
narodu te 2
dala ubiti 1
ubiti Tomu 1
Tomu 1384. 1
1384. Marija 1
kraljica Ugarske 1
i Češke. 1
Češke. Marija 1
dozvolila Frances 1
Frances i 1
njenim kćerima 1
kćerima živjeti 1
živjeti na 2
dvoru, a 1
više ikada 1
ikada spomenula, 1
spomenula, ostavši 1
ostavši ravnodušna 1
vrijeme Janina 1
Janina života. 1
života. Marija 1
Marija je, 1
bila obavještena 1
obavještena o 1
planovima vojvode 1
od Northumberlanda 1
Northumberlanda i 1
i pobjegla 1
u Suffolk. 3
Suffolk. Marija 1
na nosilima 1
nosilima pjevala 1
pjevala i 1
bolnicu. Marija 1
je poslušala 2
poslušala Filipov 1
Filipov savjet 1
i Elizabeti 1
Elizabeti odredila 1
odredila šestomjesečni 1
šestomjesečni kućni 1
kućni pritvor. 1
pritvor. Marija 1
je poštovala 1
poštovala Katherine 1
i slagala 1
slagala se 1
njom, uprkos 1
je Katherine 3
Katherine bila 3
bila protestantica 1
protestantica i 1
nje. Marija 1
samo dvanaest 1
dvanaest dana 2
poslije predvodnica 1
predvodnica je 1
je Janinog 1
Janinog pogreba. 1
pogreba. Marija 1
je zanijela 2
zanijela kratko 1
kratko nakon 2
nakon vjenčanja. 1
vjenčanja. Marija, 1
Marija, međutim, 1
bila trudna; 1
trudna; to 1
dvije lažne 1
lažne trudnoće, 1
trudnoće, nakon 1
koje niko, 1
niko, pa 1
ni sama 1
sama Marija, 1
Marija, nije 1
nije vjerovao 2
će ijedno 1
ijedno dijete 1
biti rođeno 1
rođeno iz 1
njenog braka 1
braka sa 5
španskim kraljem. 1
kraljem. Marija 1
promijenila titulu 1
titulu i 3
je najprestižnija 1
najprestižnija žena 1
u kraljevstvu 2
kraljevstvu pošto 1
njen sin 4
sin bio 3
bio neoženjen. 1
neoženjen. Marija 1
svi njeni 1
njeni problemi 1
problemi nestati 1
nestati smrću 1
smrću Anne 1
Anne Boleyn. 1
Boleyn. Marija 1
nikada preudala. 1
preudala. Marija 1
Marija Šerifović 1
Šerifović snima 1
za City 1
City Records. 2
Records. Marija 1
bila devastirana. 1
devastirana. Marija 1
naslijedila sva 1
sva očeva 1
očeva kraljevstva, 1
kraljevstva, nadvojvodstva 1
nadvojvodstva i 1
i vojvodstva, 1
vojvodstva, te 1
te de 1
facto zavladala 1
zavladala muževim 1
muževim carstvom 1
carstvom i 1
i vojvodstvom. 1
vojvodstvom. Marija 1
je poticala 4
poticala i 1
provodila raznovrsne 1
raznovrsne i 1
mnogobrojne reforme 1
reforme uz 1
pomoć svojih 2
svojih ministara. 1
ministara. Marija 1
u pismima 1
pismima kritizirala 1
kritizirala kćerkinu 1
kćerkinu nesposobnost 1
nesposobnost da 1
da "probudi 1
"probudi muževu 1
muževu strast". 1
strast". Marija 1
Terezija se, 1
novi monarh, 1
monarh, našla 1
našla u 3
teškoj situaciji. 1
situaciji. Marija 1
Marija uz 1
njega predstavlja 1
predstavlja vezu 2
između Krista 1
Krista i 1
i čovječanstva. 1
čovječanstva. Marije 1
Marije Gumbitas 1
Gumbitas iz 1
iz 1950. 1
1950. Marije 1
i franjevački 1
franjevački samostan 1
samostan propali 1
propali su 1
ratovima u 3
18. st. 1
st. Marije 1
Marije (pretvorena 2
(pretvorena u 2
u Fethija 2
Fethija džamiju) 1
džamiju) sa 1
sa zvonikom 2
zvonikom sv. 1
sv. Marije 2
Fethija džamiju)''' 1
džamiju)''' sa 1
sa Zvonikom 1
Zvonikom sv. 1
Edinburghu. Marije) 1
Marije) u 1
bili smješteni. 1
smješteni. Marije 1
u Skradinu 1
Skradinu da 1
se iznova, 1
iznova, u 1
u novom 14
novom dogovoru, 1
dogovoru, zakleli 1
zakleli knezu 1
knezu Hrvatinu. 1
Hrvatinu. Marijia 1
Marijia ga 1
ga otpušta 1
otpušta sumnjajući 1
sumnjajući da 2
je jakobit 1
jakobit - 1
- izdajnik. 1
izdajnik. Mariji 1
Mariji a 1
a more 1
more prema 1
prema vođi 1
vođi ekspedicije 1
ekspedicije Douglasu 1
Douglasu Mawsonu. 1
Mawsonu. Marijina 1
Marijina majka 1
snažno protivila 1
protivila ovom 1
ovom braku. 1
braku. Marijin 1
Marijin grb 1
spojen s 2
s Filipovim. 1
Filipovim. Mariji 1
u Bathgateu 1
Bathgateu od 1
1975. sve 1
1978. Marikov 1
Marikov špil 1
špil je 1
veoma moćan 1
moćan sastoji 1
iz rijetkih 2
rijetkih i 1
i moćnih 1
moćnih karti 1
karti jedno 1
posjedovao Krilatog 1
Krilatog zmaja 1
Ra ali 1
finalu izgubiti 1
izgubiti na 1
na Yugija. 1
Yugija. Marina 1
Marina je 1
kći Smilca, 1
Smilca, čiji 1
čiji nam 1
nam roditelji 1
poznati. Marinaj 1
Marinaj je 1
objavio nekoliko 3
knjiga poezije, 2
poezije, žurnalistike 1
žurnalistike i 1
i književne 3
kritike. Marinci 1
Marinci zaduženi 1
čuvanje ambasade 1
ambasade bili 1
su naoružani, 1
naoružani, ali 1
njihov zapovjedink 1
zapovjedink ih 1
ih upozorava 1
upozorava da 2
ne pucaju 1
pucaju ni 1
u koga. 1
koga. Mariner 1
Mariner 10 2
jedina letjelica 2
letjelica do 1
do 2008. 6
uspjela fotografirati 1
fotografirati polovinu 1
polovinu površine 1
površine Merkura, 1
Merkura, sa 1
2800 slika. 1
slika. Mariner 1
također koristila 2
koristila pritisak 1
pritisak sunčevog 1
sunčevog zračenja 2
na sunčevim 1
sunčevim panelima 1
panelima i 1
i velikoj 3
velikoj paraboličnoj 1
paraboličnoj anteni 1
anteni da 1
promijenila visina 1
visina orbite 1
orbite letjelice. 1
letjelice. Marinko 1
Marinko Čavara 1
Čavara (rođen 1
(rođen 2. 1
februara 1967) 1
1967) jest 1
bosanskohercegovački političar. 1
političar. Marinom 1
Marinom Gradcem 1
Gradcem snima 1
snima solo 1
nikada zvanično 1
nije izdat. 1
izdat. Marinov 1
Marinov "Adone" 1
"Adone" je 1
najveći ep 1
ep evropske 1
evropske književnosti 1
književnosti sa 1
sa čak 2
čak 40.984 1
40.984 strane. 1
strane. Mario 1
Mario često 1
često spašava 1
spašava Princezu 2
Princezu Peach, 1
Peach, i 1
ona to 2
to uzvrati 1
uzvrati kad 1
Mariju potrebna 1
potrebna pomoć. 1
pomoć. Mario 1
je debeli 1
debeli Italijan 1
Italijan s 1
s 24/6 1
24/6 godina. 1
godina. Mario 1
veoma snažan. 1
snažan. Mario 1
sposoban borac 1
borac i 2
i sponzor, 1
sponzor, te 1
te ljubitelj 1
ljubitelj igara 1
igara za 4
za žurke 1
žurke u 1
u spin-off 1
spin-off igrama. 1
igrama. Mario 1
Mario Magud, 1
Magud, zapovjednik 1
zapovjednik Javne 1
Javne jedinice 1
jedinice vatrogasaca 1
vatrogasaca Konavle, 1
Konavle, izjavio 1
za Večernji 1
Večernji list: 1
list: „Na 1
„Na trebinjskoj 1
trebinjskoj strani 1
strani ne 1
možete vidjeti 3
vidjeti vatrogasce. 1
vatrogasce. Mario 1
Mario Rupčić 1
Rupčić je 1
drugoj polovici 7
polovici 2004. 1
i osuđen 9
na zatvorsku 2
zatvorsku kazna 1
kazna jer 1
novac namijenjen 1
namijenjen ministarstvu 1
odbrane Federacije 1
Hercegovine preusmjerio 1
preusmjerio HDZ 1
HDZ BiH-u, 1
BiH-u, stranci 1
stranci čiji 1
je Vijekoslav 1
Vijekoslav Bevanda 1
Bevanda član. 1
član. Mario 1
Mario se 2
u baš 1
baš svakoj 1
svakoj igri 1
i svakom 2
svakom serijalu, 1
serijalu, što 1
započelo sa 1
sa Super 1
Mario serijalom. 1
serijalom. Mariove 1
Mariove agresivne 1
agresivne tendencije 1
tendencije su 1
obično iskorištene 1
iskorištene za 1
za šale. 1
šale. Mariov 1
Mariov glas 1
glas je 2
je tiši 1
tiši i 1
i dublji 1
dublji u 1
serijalu Super 1
Super Smash 1
Smash Bros. 1
Bros. Mariusa 1
Mariusa su 1
su Cygnus 1
Cygnus i 1
i Violetta 1
Violetta izbacili 1
izbacili iz 1
porodice jer 1
bio hrkan, 1
hrkan, te 1
mogli dopustiti 2
to pročuje. 1
pročuje. Marjana 1
Marjana bio 1
bio hram 1
hram Dijane, 1
Dijane, božice 1
božice lova. 1
lova. Marjanovićeva, 1
Marjanovićeva, koja 1
je sakupljana 1
sakupljana u 1
u Krajini, 2
Krajini, s 1
s "pivačem" 1
"pivačem" Mehmedom 1
Mehmedom Kolakovićem, 1
Kolakovićem, te 1
te drugima, 1
drugima, ima 1
preko 255.000 1
255.000 stihova; 1
stihova; Parryjeva, 1
Parryjeva, koja 1
koja reproducira 1
reproducira preko 1
preko 12.000 1
12.000 stihova 1
stihova bjelopoljskog 1
bjelopoljskog "Homera" 1
"Homera" Avde 1
Avde Međedovića. 1
Međedovića. Marka 1
Marka Crne 1
Gore iz 2
prve serije 5
sa motivom 1
motivom kneza 1
kneza Nikole 1
iz 1874. 1
1874. Marka 1
Marka ima 3
1 jugoslovenskog 1
jugoslovenskog dinara 1
i svijetlo 1
svijetlo plave 1
plave je 1
je boje. 1
boje. Marka 1
30 denara 1
denara i 1
i izdata 2
količini od 4
od 2.000.000 1
2.000.000 primjeraka. 1
primjeraka. Marka 1
od 50+50 1
50+50 para. 1
para. Marka 1
Marka iz 1
druge serije 2
serije 1941. 1
1941. Marka 1
Marka nije 1
nikad bila 1
opticaju te 1
smatra krivotvorinom. 1
krivotvorinom. Marka 1
Marka Pavića 1
Pavića optužila 1
optužila za 2
za "tajkunizaciju" 1
"tajkunizaciju" stranke. 1
stranke. Marka 1
Marka sastoji 1
nekoliko dijelova 2
dijelova koji 11
po datumu 2
datumu i 2
i stilu 1
broj bizantijskog 1
bizantijskog porijekla. 1
porijekla. Marka 1
Marka s 1
s bratimima 1
bratimima u 1
u luneti 1
luneti portala 1
portala Scuole 1
Scuole di 1
di San 1
San Marco. 1
Marco. Marka 1
Marka "Yacht" 1
"Yacht" Njemačke 1
Njemačke jugozapadne 1
jugozapadne Afrike 1
Afrike iz 1
1906. Marke 1
Marke dostižu 1
dostižu relativno 1
visoku vijednost 1
vijednost na 1
tržištu kako 1
zbog motiva 1
motiva tako 1
zbog niskog 2
niskog izdavačkog 1
izdavačkog tiraža 1
tiraža koji 1
nekih serija 1
serija kreće 1
10.000 do 2
do 14.000 1
14.000 komada, 1
komada, što 2
mala količina. 1
količina. Marke 1
Marke sa 1
sa istom 2
istom vrijednošću 1
vrijednošću su 1
zajedno tiskane 1
tiskane tako 1
svake vrijednosti 1
vrijednosti postoje 1
dvije marke. 1
marke. Marke 1
Marke su 4
bile jednostavnog 1
jednostavnog grafičkog 1
grafičkog rješenja 1
pozadini, crnim 1
crnim obrubom 1
obrubom u 1
obliku spojenih 1
spojenih krugova 1
krugova i 1
i imenom 1
imenom državne 1
državne pošte 1
i nominalnom 2
nominalnom vrjednošću. 1
vrjednošću. Marke 1
su tiskane 1
tiskane bez 1
bez nazubljenja, 1
nazubljenja, a 1
a 1919. 1
su izdate 4
izdate za 1
za nazubljenjem 1
nazubljenjem L 1
L 11½ 1
11½ u 1
tiražu 40.000 1
40.000 kompleta. 1
kompleta. Marke 1
bojama, a 2
pored orla 1
orla u 1
dijelu marke 1
marke je 1
je polukružno 1
polukružno utisnuto 1
utisnuto albansko 1
albansko ime 1
ime Albanije 1
Albanije Shqipёria. 1
Shqipёria. Marke 1
su vrijedile 1
vrijedile do 1
januara 1945. 2
godine. Marketing, 1
Marketing, Računovodstvo 1
Računovodstvo i 1
i poslovne 4
poslovne finansije, 1
finansije, Finansije, 1
Finansije, bankarstvo 1
bankarstvo i 1
i osiguranje, 1
osiguranje, Menadžment 1
Menadžment i 1
i Ekonomska 1
Ekonomska teorija 1
teorija i 3
i politika. 1
politika. Marketinškim 1
Marketinškim potezom 1
potezom omogućeno 1
je promicanje 1
promicanje privatnih 1
privatnih firmi, 1
firmi, kao 1
institucija. MarketWatch 1
MarketWatch je 1
popularna finansijska 1
finansijska internet 1
internet stranica 1
stranica među 1
među investitorima. 1
investitorima. Marke 1
Marke u 1
upotrebi prije 1
bile ruske 1
ruske marke, 1
marke, ali 1
su filatelistički 1
filatelistički vrijedne, 1
vrijedne, samo 1
sa datumom 1
datumom od 1
dana proglašenja 1
nezavisnosti 22. 1
januara 1918. 1
1918. Marke 1
Marke vrijede 1
vrijede sve 1
1943. Markica 1
Markica ima 1
od 1,00 1
1,00 KM 1
KM i 1
u brošitanom 1
brošitanom izdanja. 1
izdanja. Markisko 1
Markisko otočje, 1
otočje, na 1
na popisu 6
popisu 2017., 1
2017., imalo 1
ukupno 9.346 1
9.346 stalnih 1
stanovnika. Mark 1
Mark je 1
ga odnese 1
odnese nazad. 1
nazad. Mark 1
Mark Nichols 1
Nichols iz 1
Kanade baca 1
baca kamen 1
kamen dok 1
dok njegove 1
kolege gledaju, 1
gledaju, spremni 1
spremni početi 1
početi četkati. 1
četkati. Marko 1
Antonije je 2
odličan vojnik, 1
vojnik, ali 1
iskustva ratovanja 1
ratovanja na 1
moru odveo 1
odveo u 4
u propast. 1
propast. Marko 1
Antonije traži 1
se omogući 2
omogući da 3
govori nad 1
nad mrtvim 1
mrtvim cezarovim 1
cezarovim tijelom. 1
tijelom. Marko 1
Marko Aurelije 2
Aurelije je 1
je ispočetka 3
ispočetka nastojao 1
nastojao sakriti 1
sakriti vijesti 1
o pobuni 1
pobuni od 1
svojih trupa, 1
postalo nemoguće, 1
nemoguće, Senat 1
je Kasija 1
Kasija proglasio 1
proglasio narodnim 1
narodnim neprijateljem. 1
neprijateljem. Markomani 1
Markomani ulaze 1
u Norikum 1
Norikum i 1
i Panoniju. 1
Panoniju. Marko 1
Marko Miljanov 1
Miljanov je 1
pokušao osvojiti 2
osvojiti Plav 1
Plav i 1
i Gusinje, 1
Gusinje, ali 1
ga vojske 1
vojske Ali 1
Ali paše 1
paše Gusinjskog 1
Gusinjskog potukle 1
potukle na 1
na Nokšiću. 1
Nokšiću. Marko 1
Marko Prezelj 1
Prezelj je 1
jedini četvorostruki 1
četvorostruki dobitnik 1
dobitnik ovog 1
ovog priznanja. 1
priznanja. Marko 1
Marko Samardžija 1
Samardžija je 1
na 26 1
26 godina 3
za zločine 3
protiv čovječnosti, 2
čovječnosti, a 1
a presudom 1
presudom su 1
potvrđeni navodi 1
navodi iz 1
iz optužnice 1
optužnice o 1
masovnim zločinima 1
zločinima protiv 1
protiv bošnjačkih 1
bošnjačkih civila. 2
civila. Marko 1
Marko Šelič 1
Šelič Marčelo 1
Marčelo rođen 1
januara 1983. 2
u Paraćinu. 1
Paraćinu. Markovićeve 1
Markovićeve reforme 1
su predviđale 1
predviđale internu 1
internu dodjelu 1
dodjelu dionica 1
dionica radnicima 1
radnicima čime 1
čime postaju 1
postaju oni 1
oni vlasnici 1
vlasnici preduzeća. 1
preduzeća. Marković 1
Marković je 3
nastavio napredovati, 1
napredovati, igrajući 1
igrajući redovno 1
redovno za 1
za KK 1
KK Bosnu 1
Bosnu iduce 1
iduce dvije 1
dvije sezone, 3
sezone, sve 1
do rata 2
njegovoj domovini 2
domovini Bosni 1
Hercegovini. Marković 1
je pritisnuo 1
pritisnuo Kadijevića 1
Kadijevića da 1
da komentariše 1
komentariše plan 1
plan RAM. 1
RAM. Markov 1
Markov je 1
dobi 23 1
postao osvajač 1
osvajač zlatnih 1
zlatnih medalja 2
medalja na 5
pet najvećih 1
najvećih atletskih 1
atletskih takmičenja 1
je najuspješnijim 1
najuspješnijim bugarskim 1
bugarskim atletičarom 1
atletičarom svih 1
vremena. Markovo 1
Markovo Evanđelje 1
Evanđelje vjerovatno 1
prvo napisano 1
napisano Evanđelje. 1
Evanđelje. Mark 1
Mark Shuttleworth 1
Shuttleworth opisuje 1
opisuje fondaciju 1
fondaciju kao 1
kao alternativu 1
alternativu u 1
u finansiranju 1
finansiranju u 1
da Canonical 1
Canonical prestane 1
prestane učestvovati. 1
učestvovati. Marksistička 1
Marksistička Narodna 1
Narodna demokratska 1
stranka Afganistana 1
Afganistana (NDSA) 1
(NDSA) je 1
bila označena 1
kao najzaslužnija 1
najzaslužnija za 1
za značajan 1
značajan razvitak 1
razvitak tokom 1
tokom tih 2
tih godina. 1
godina. Marksizam-lenjinizam 1
Marksizam-lenjinizam uopće 1
ne poznaje 1
poznaje niti 1
niti pokazuje 1
pokazuje ikakav 1
ikakav interes. 1
interes. Marks 1
Marks je 2
upozorio da 4
u zakonu 2
zakonu o 4
o cenzuri 1
cenzuri prepoznaje 1
prepoznaje namjera 1
namjera vlasti 1
bude jedini 1
jedini kriterij 2
kriterij istine. 1
istine. Marks 1
se industrijski 2
industrijski radnici 1
radnici (proleterijat) 1
(proleterijat) širom 1
svijeta pobuniti. 1
pobuniti. Marks 1
Marks se 1
najutjecajnijih ličnosti 1
ličnosti u 5
historiji. Markt 1
Markt status, 1
status, Neusiedl 1
Neusiedl je 1
dobio 1517. 1
1517. godine. 2
godine. Mark 1
Mark Twain 1
Twain je 3
rođen 30. 1
novembra 1835. 1
gradiću Florida, 1
Florida, država 1
država Missouri, 1
Missouri, samo 1
km udaljenom 1
udaljenom od 2
od indijanske 1
indijanske teritorije. 1
teritorije. Marlene 1
Marlene McKinnon 1
McKinnon je 1
put spomenuta 2
kontekstu fotografije 1
fotografije na 1
članovi originalnog 1
originalnog Reda 1
Reda feniksa. 1
feniksa. Marlowe 1
Marlowe je 1
bio najistaknutiji 1
najistaknutiji elizabetanski 1
elizabetanski tragičar 1
tragičar svoga 1
vremena. Marloweove 1
Marloweove predstave 1
predstave su 2
po korišćenju 1
korišćenju tzv. 1
tzv. Marlow 1
Marlow ga 1
ga odvodi 2
odvodi na 1
na parobrod 1
parobrod i 1
planira vratiti 1
vratiti kući. 2
kući. Marmont 1
Marmont je 1
grad 30. 1
30. jula, 1
jula, produžio 1
produžio kroz 1
kroz Konavle 1
Konavle i 2
i išao 2
zauzme Kotor 1
Kotor (29. 1
(29. septembra-1. 1
septembra-1. Marokanka 1
Marokanka Nawal 1
El Moutawakel 1
Moutawakel je 1
čelu deseteročlane 1
deseteročlane Komisije 1
za procjenu, 1
procjenu, ona 1
također predsjedavala 1
predsjedavala i 1
i komisijom 1
komisijom za 1
procjenu kandidatura 1
kandidatura za 1
za Ljetne 1
Ljetne olimpijske 2
igre 2012. 2
2012. Marokanska 1
Marokanska delegacija 1
delegacija se 1
dva sportaša 1
sportaša i 1
pet službenika. 1
službenika. Maroko 1
Maroko je 3
je glavnim 1
glavnim dijelom 1
dijelom berbersko-arapska 1
berbersko-arapska zemlja. 1
zemlja. Maroko 1
koristio neke 1
svojih AMX-13 1
AMX-13 tenkova 1
tenkova tokom 1
tokom pješčanog 1
pješčanog rata 1
rata 1963. 1
godine. Maroniti 1
Maroniti sami 1
sami biraju 1
biraju vođu 1
vođu svog 1
svog sela, 1
sela, dok 1
dok Grci 1
Grci imaju 1
imaju dvojicu 1
dvojicu vođa, 1
vođa, koje 1
koje postavljaju 1
postavljaju vlade 1
vlade Kipra 1
Kipra i 4
i Sjevernog 1
Sjevernog Kipra. 1
Kipra. Marović 1
Marović je 1
tim povodom 2
povodom izjavio: 1
izjavio: "Nelagodno 1
"Nelagodno sam 1
osjećao zbog 1
zbog ubijeđenosti 1
ubijeđenosti da 1
sam predložen 1
predložen za 2
za posao 6
koji nemam 1
nemam iskustva 1
iskustva niti 1
niti znanja. 1
znanja. Marović 1
Marović o 1
o sebi 3
sebi kaže: 1
kaže: "Nekada 1
"Nekada sam 1
bliži Frankfurtskoj 1
Frankfurtskoj školi, 1
školi, možda 1
možda Markuzeu, 1
Markuzeu, danas 1
danas sam 1
sam najčešće 1
društvu ‘Svetih 1
‘Svetih knjiga’. 1
knjiga’. Márquezova 1
Márquezova genijalna 1
genijalna dosjetka, 1
dosjetka, koju 1
koju obilno 1
obilno koristi 2
u romanu, 1
romanu, jeste 1
da nevjerovatne 1
nevjerovatne događaje 1
događaje prikazuje 1
kao nešto 1
nešto prirodno, 1
prirodno, dok 1
dok običnim 1
običnim pojavama 1
pojavama daje 1
daje natprirodnu 1
natprirodnu atmosferu. 1
atmosferu. Marriotte 1
Marriotte je 1
je povezao 1
povezao mjerenja 1
mjerenja brzine 1
i riječnog 1
riječnog presjeka 1
presjeka da 1
da prikupi 1
prikupi nanose 1
nanose također 1
u Seini. 1
Seini. Maršal 1
Maršal Kliment 1
Kliment Vorošilov 1
Vorošilov preuzeo 1
je vrhovnu 1
vrhovnu poziciju 1
poziciju zapovijedanja 1
zapovijedanja obje 1
obje fronte, 1
fronte, tj. 1
tj. sveukupne 1
sveukupne sovjetske 1
sovjetske invazije 1
na Poljsku. 2
Poljsku. Marseille 1
Marseille je 1
kombinacija bogatog 1
bogatog i 1
i jedinstvenog 2
jedinstvenog nasljeđa 1
nasljeđa i 1
jako dinamičnih 1
dinamičnih kulturnih 1
kulturnih aktivnosti, 1
aktivnosti, a 1
uz sve 4
to grad 2
izuzetno povoljnom 1
povoljnom mjestu, 1
mjestu, u 1
u zaljevu 2
zaljevu s 1
mnogo prelijepih 1
prelijepih uvala. 1
uvala. Marseille 1
Marseille pravi 1
pravi kratak 1
kratak okret 1
okret i 1
uspijeva oboriti 1
oboriti još 1
jedan Hurrican. 1
Hurrican. Marseille 1
Marseille pripada 1
pripada 3. 1
3. grupi 1
grupi 1. 1
1. eskadrile 1
eskadrile JG 1
JG 27 1
27 pod 1
pod komadnom 1
komadnom Gerhard 1
Gerhard Homutha. 1
Homutha. Marseilleu 1
Marseilleu je 1
kraju oduzet 1
oduzet naslov 1
prvaka Francuske, 1
Francuske, ali 2
i naslov 3
naslov pobjednika 2
pobjednika Lige 1
prvaka. Mars 1
Mars Express 1
sebi 3 1
3 antene 1
antene za 1
istraživanje Marsa 2
Marsa ispod 1
površine. Marshall 1
Marshall odbija 1
odbija i 2
dovodi grupu 1
grupu djece 1
djece kao 1
kao ljudski 1
ljudski štit. 1
štit. Marshallov 1
Marshallov Centar 1
je međunarodno 4
međunarodno financiran 1
financiran i 1
uglavnom ga 1
vodi američko 1
američko osoblje, 1
osoblje, a 1
kao konferencijski 1
konferencijski centar 1
za vlade 1
vlade širom 1
pogotovo iz 1
iz bivšeg 2
bivšeg SSSR-a 1
SSSR-a i 1
i Istočne 3
Istočne Evrope. 2
Evrope. Mars 1
Mars je 3
pisaca albuma 1
sa producentima 1
producentima kao 1
The Smeezingtonsi, 1
Smeezingtonsi, Mark 1
Mark Ronson, 1
Ronson, Jeff 1
Jeff Bhasker, 2
Bhasker, Emile 1
Emile Haynie, 1
Haynie, Supa 1
Supa Dupsi, 1
Dupsi, Diplo, 1
Diplo, Benny 1
Benny Blanco, 1
Blanco, Paul 1
Paul Epworth. 1
Epworth. Mars 1
dugo bio 2
predmet ljudske 1
ljudske fascinacije. 1
fascinacije. Marš 1
Marš je 2
je izvelo 1
izvelo 500 1
500 boraca 1
boraca Prve 1
Prve proleterske 1
proleterske brigade 1
brigade počevši 1
25. januara 4
januara 1942. 4
1942. god. 1
god. Mars 1
je pruznao 1
pruznao da 1
uticajem benda 1
benda da 1
napiše pjesmu. 1
pjesmu. Marš 1
započeo među 1
među ženama 4
ženama na 2
na pariškim 1
pariškim pijacama 1
pijacama koje 1
se 5. 2
5. oktobra 2
oktobra 1789. 1
godine pobunile 1
pobunile zbog 1
cijene i 2
nestašice hljeba. 1
hljeba. Marš 1
Marš mira 1
mira "Sarajevo-Nezuk-Potočari 1
"Sarajevo-Nezuk-Potočari 2016" 1
2016" kreće 1
kreće 3. 1
jula ispred 1
ispred Spomenika 1
Spomenika šehidima 1
šehidima i 1
i poginulim 1
poginulim borcima 1
borcima Armije 1
RBiH na 1
na Dolac-Malti 1
Dolac-Malti u 1
Sarajevu. Marsova 1
Marsova atmosfera 2
atmosfera je 2
veoma tanka: 1
tanka: površinski 1
površinski atmosferski 1
atmosferski pritisak 1
iznosi svega 1
svega 750 1
750 Pa. 1
Pa. Marsova 1
Marsova litosfera 1
litosfera nije 1
potpunosti istražena. 1
istražena. Mars 1
Mars Reconnaissance 1
Reconnaissance Orbiter 1
Orbiter (MRO) 1
(MRO) višenamjenski 1
višenamjenski je 1
dizajnirana letjelica 1
letjelica za 2
za izviđanje 2
izviđanje i 2
Marsa iz 1
iz orbite. 2
orbite. Mars 1
Mars također 1
malu primjenu 1
primjenu koju 1
koju nalazi 1
blizu lica 1
lica Marsa. 1
Marsa. Marš 1
Marš u 1
svojoj originalnoj 1
originalnoj verziji 1
verziji iz 1
je veselo 1
veselo i 1
i živahno 1
živahno muzičko 1
djelo bez 1
ikakve militarističke 1
militarističke atmosfere. 1
atmosfere. Mart 1
Mart 2013, 1
2013, reprezentacija 1
reprezentacija Farskih 1
ostrva pred 1
početak kvalifikacijske 1
kvalifikacijske utakmice 3
SP 2014 1
2014 (Austrija 1
(Austrija - 1
- Farska 1
Farska ostrva). 1
ostrva). Marta 1
Marta 1941. 1
1941. pojavljuje 1
serija članaka 2
članaka s 1
s Aljehinovim 1
Aljehinovim imenom 1
imenom u 1
u Pariser 1
Pariser Zeitungu, 1
Zeitungu, novinama 1
novinama na 1
njemačkom jeziku 5
jeziku objavljivanim 1
objavljivanim od 1
strane njemačke 2
njemačke okupacijske 1
okupacijske uprave. 1
uprave. Martenzit 1
Martenzit ima 1
ima nižu 1
nižu gustoću 1
gustoću (širi 1
(širi se) 1
se) u 1
na austenit, 1
austenit, tako 1
da transformacija 1
transformacija izmežđu 1
izmežđu njih 1
njih rezultira 1
u promjeni 2
promjeni zapremine. 1
zapremine. Martha 1
Martha Masters 1
Masters zasnovana 1
zasnovana je 2
na prijateljici 1
prijateljici glumice 1
glumice koja 1
je tumači 1
tumači iz 1
stvarnog života, 1
života, koja 1
također, na 2
medicinskom fakultetu. 1
fakultetu. Martha 1
Martha Warren 1
Warren Beckwith, 1
Beckwith, Hawaiian 1
Hawaiian Mythology 1
Mythology Bio 1
osnivač Dinastije 1
Dinastije Maʻilikākahija 1
Maʻilikākahija (havajski: 1
(havajski: Hale 1
Hale o 1
o Maʻilikākahi). 1
Maʻilikākahi). Martićevo 1
Martićevo hapšenje 1
hapšenje je 1
postalo najvažniji 1
najvažniji događaj 2
događaj tog 1
u sjeverozapadnoj 2
sjeverozapadnoj Bosni 1
Bosni pa 1
i šire, 1
šire, te 1
svakog časa 1
časa prijetio 1
da preraste 1
preraste u 1
u otvoreni 2
otvoreni sukob. 2
sukob. Martí, 1
Martí, Máximo 1
Máximo Gomez 1
Gomez i 1
i Antonio 1
Antonio Maceo 1
Maceo iskrcavaju 1
iskrcavaju se 1
na Kubu 1
Kubu s 1
s revolucionarnom 1
revolucionarnom vojskom 1
i započinju 2
započinju konačni 1
konačni rat 1
nezavisnost. Martin 1
Martin (Academy 1
(Academy of 1
of St 1
St Martin 1
Martin in 1
the Fields) 1
Fields) može 1
čuti i 2
na originalnom 2
originalnom albumu 1
albumu World 1
World Soccer 1
Soccer Anthems 1
Anthems iz 1
godine. Martina 1
Martina Göbel 1
Göbel radi 1
kao trener 4
trener u 2
u skijaškom 2
skijaškom klubu 1
klubu SC 1
SC Willingenu. 1
Willingenu. Martin 1
Martin Back 1
Back je 1
impresioniran Houdinijevim 1
Houdinijevim trikom 1
trikom sa 1
sa lisicama 1
lisicama i 1
u Orpheumskom 1
Orpheumskom vaudeville 1
vaudeville cirksu. 1
cirksu. Martin 1
Martin Goodman 1
Goodman iz 1
časopisa Animation 1
Animation World 1
World Magazine 1
Magazine Dennisove 1
Dennisove komentare 1
komentare u 1
sa Spužva 2
Spužva Bobom 2
Bobom i 1
i Patrikom 1
Patrikom nazvao 1
je "zanimljivima". 1
"zanimljivima". Martin 1
Martin i 2
njegovi suradnici 1
suradnici zaključili 1
je lubanja 1
lubanja vjerovatno 1
vjerovatno pripadala 1
pripadala osobi 1
osobi s 1
s mikrocefalijom, 1
mikrocefalijom, tvrdeći 1
je mozak 2
mozak premalen 1
premalen da 1
bi pripadao 1
pripadao zasebnoj 1
zasebnoj patuljastoj 1
patuljastoj vrsti. 1
vrsti. Martin 1
Martin Jaques 1
Jaques Mystere 1
Mystere (Marti 1
(Marti Žak 1
Žak Misterija) 1
Misterija) kako 1
kako njegovo 1
njegovo puno 2
ime glasi 2
glasi je 1
je antropolog, 1
antropolog, arheolog, 1
arheolog, poznavalac 1
poznavalac mnogih 1
mnogih jezika 1
drevnih pisama, 1
pisama, simbola, 1
simbola, kodova. 1
kodova. Martin 1
Martin je 2
bio nadživio 1
nadživio svoje 1
sa Marijom, 1
Marijom, pa 1
trebao nasljednik. 1
nasljednik. Martin 1
malu drvenu 1
drvenu kartu 1
kartu nazvanu 1
nazvanu "Carta 1
"Carta Mariana" 1
Mariana" na 1
novi kontinent 1
kontinent označen 1
označen imenom 1
imenom Amerika. 1
Amerika. Martin 1
Martin Max, 1
Max, dva 1
najbolji i 5
i najstariji 5
najstariji strijelac 1
strijelac lige. 2
lige. Martin 1
Martin ne 1
u prostoriji 2
prostoriji gdje 1
pišu scenariji, 1
scenariji, ali 1
ali čita 1
čita njihove 1
njihove nacrte 1
nacrte i 1
daje svoje 1
svoje mišljenje. 2
mišljenje. Martin 1
Martin Noth 1
Noth izgradio 1
dalje Wellhausenovu 1
Wellhausenovu teoriju 1
teoriju početkom 1
i pripomogao 1
pripomogao joj 1
joj kroz 1
kroz svoju 5
svoju Izvještajno-historijsku 1
Izvještajno-historijsku studiju 1
studiju da 1
godina održi 1
održi i 1
i naširoko 1
naširoko prihvati 1
prihvati u 1
istraživanju Starog 1
zavjeta. Martin 1
Martin ostaje 1
ostaje sa 3
sa natporučnikom 1
natporučnikom Knezom 1
Knezom i 1
i ustaškim 1
ustaškim časnikom 1
časnikom Seminom 1
Seminom koji 1
pobjegne dok 1
on zadražava 1
zadražava partizane, 1
partizane, što 1
što Martin 1
i učini. 1
učini. Martin 1
Martin pri 1
pri Račicah 1
Račicah od 1
1910. Martin 1
Martin Sheen 1
Sheen je 2
rekao snimateljima 1
snimateljima samo 1
samo neka 2
neka puste 1
puste kamere 1
kamere da 1
da snimaju. 1
snimaju. Martin 1
Martin Sicker 1
Sicker piše 1
je stradalo 3
stradalo blizu 1
blizu 90.000 1
90.000 ljudi. 1
ljudi. Martin's 1
Martin's Theatre 1
Theatre u 1
u Londonskom 1
Londonskom West 1
West Endu 1
Endu gdje 1
danas. Marty 1
Doc također 1
također moraju 1
moraju naći 1
naći način 1
da Martyja 1
Martyja vrate 1
vrate nazad 2
u 1985. 3
1985. Marty 1
Marty odlazi 2
odlazi i 2
pronaći mladog 1
mladog Doca 1
1985. godinu. 1
godinu. Marty 1
Marty pokušava 1
da pita 3
pita Tommyja 1
Tommyja o 1
o kupovini 1
kupovini mesare, 1
mesare, ali 1
ali uzrujani 1
uzrujani Tommy 1
Tommy pita 1
pita Martyja 1
Martyja zašto 1
zašto on 1
on kao 3
kao neoženjeni 1
neoženjeni čovjek, 1
čovjek, želi 1
se obaveže 1
obaveže sa 1
sa hipotekom 1
hipotekom i 1
i odgovornošću. 1
odgovornošću. Marty 1
Marty potajno 1
potajno prati 1
prati Biffa 1
1955. i 2
i gleda 4
gleda ga 1
kako prima 1
prima almanah 1
almanah od 1
sebe. Marty 1
26. oktobra 4
oktobra 1985. 1
1985. sastaje 1
s Docom 1
Docom na 1
na parkiralištu 1
parkiralištu tržnog 1
tržnog centra. 1
centra. Marty 1
Marty tada 1
tada izjavljuje 1
ako sve 2
sve bude 1
redu s 1
s Clarom, 1
Clarom, zamoliti 1
zamoliti je 1
njega. Marty 1
Marty zatim 1
zatim poziva 1
poziva Mary 1
i pita 2
pita je 2
da izađu, 1
izađu, ali 1
ga oštro 1
oštro odbacuje. 1
odbacuje. Marvan 1
Marvan je 1
uspostavio kontakt 1
s Mosadom. 1
Mosadom. Marvan 1
Marvan postaje 1
halifa u 1
Damasku. Marvin 1
Marvin Gavin, 1
Gavin, koji 1
u Four11 1
Four11 kao 1
šef međunarodnog 1
međunarodnog biznisa 1
biznisa je 1
je rekao, 4
rekao, "Uvijek 1
"Uvijek smo 1
smo imali 3
imali težnju 1
težnju biti 1
biti pripojeni 1
pripojeni Yahoo-u. 1
Yahoo-u. Marx 1
Marx i 1
i Engels 2
Engels ponekad 1
ponekad rabe 1
rabe pojam 1
pojam "ideologija" 1
"ideologija" za 1
označavanje čitave 1
čitave tzv. 1
tzv. duhovne 1
duhovne nadgradnje, 1
nadgradnje, svih 1
svih područja 2
duhovne djelatnosti 1
djelatnosti (religija, 1
(religija, filozofija, 1
filozofija, moral 1
i etika, 1
etika, umjenost, 1
umjenost, znanost, 1
znanost, politika, 1
politika, pravo 1
pravo itd. 1
itd. Marx 1
Marx odlučuje 1
odlučuje završiti 1
završiti ekonomske 1
ekonomske studije. 1
studije. Marx 1
Marx spoznaje 1
spoznaje osnovni 1
osnovni zakon 1
zakon samog 1
samog građanskog 1
građanskog načina 1
načina proizvodnje, 1
proizvodnje, a 2
da imamo 2
djelu sve 1
više procese 1
procese podruštvljavanja 1
podruštvljavanja procesa 1
procesa proizvodnje, 1
a način 1
način prisvajanja 1
prisvajanja novostvorene 1
novostvorene vrijednosti 1
je prevashodno 3
prevashodno privatnog 1
privatnog karaktera. 1
karaktera. Mary 1
Mary Ann 1
Ann Evans 1
Evans često 1
djela koristila 1
koristila događaje 1
događaje iz 4
iz osobnog 1
osobnog života. 1
života. Mary 1
Mary je 3
bila kućanica. 1
kućanica. Mary 1
odmah zaintrigirao 1
zaintrigirao sobar 1
sobar Lorda 1
Lorda Stockbridgea, 1
Stockbridgea, Robert 1
Robert Parks 1
Parks (Clive 1
(Clive Owen), 1
Owen), koji 1
tek započeo 1
započeo službu 1
u sirotištu. 1
sirotištu. Mary 1
Mary Redcliffe 1
Redcliffe koje 1
starom dijelu 2
dijelu grada, 3
grada, te 1
te ostale 4
ostale crkve 2
srednjovjekovni spomenici. 1
spomenici. Mary's 1
Mary's City 1
City na 1
sjevernoj obali 1
Potomac a 1
a okrug 1
okruživao bio 1
prvi osnovani 2
osnovani okrug 1
u koloniji. 1
koloniji. Marza 1
Marza Animation 1
Animation Planet 1
Planet napravili 1
kratki reklamni 1
reklamni film 1
za igru 1
igru zvan 1
zvan Sonic: 1
Sonic: Night 1
Night of 1
the Werehog. 1
Werehog. Masačusets 1
Masačusets je 1
1966. donio 1
donio Zakon 1
o službi 1
službi za 1
i retardaciju 1
retardaciju (Mental 1
(Mental Health 1
and Retardation 1
Retardation Services 1
Services Act) 1
Act) po 1
kome nekoliko 1
nekoliko državnih 1
državnih institucija 1
institucija postepeno 1
postepeno postaju 3
postaju lokalne. 1
lokalne. Masa 1
Masa i 1
i gustoč 1
gustoč organizma 1
organizma imaju 1
imaju veliki 4
kretanje organizma 1
organizma kroz 1
kroz tečnost. 1
tečnost. Masa 1
Masa iznosi 1
iznosi 10E8 1
10E8 sunčevih 1
sunčevih masa. 2
masa. Masa 1
Masa je 1
osobina nekog 1
nekog tijela. 1
tijela. Masakr 1
Masakr je 2
nastavljen narednog 1
još Jevreja 1
Jevreja stiglo 1
stiglo u 3
u Babin 1
Babin Jar. 1
Jar. Masakr 1
započeo nedugo 1
naselje ostalo 1
bez struje. 1
struje. Masakr 1
Masakr se 1
desio u 1
40 minuta, 2
minuta, kada 1
sa srpskih 2
srpskih položaja 2
položaja na 6
na Hladivodama 1
Hladivodama ispaljena 1
ispaljena minobacačka 1
minobacačka granata 1
granata kalibra 1
120 milimetara 1
milimetara na 1
most Drveniju, 1
Drveniju, na 1
se okupljao 1
okupljao veliki 1
broj građana. 2
građana. Masakr 1
Masakr u 2
u Amritsaru 1
Amritsaru odnosi 1
odnosi 1,516 1
1,516 života. 1
života. Masakru 1
Masakru je 1
prethodio Radosavljevićev 1
Radosavljevićev sukob 1
suprugom, nakon 1
on pokušao 1
se ubije 1
ubije skokom 1
skokom u 1
bunar. Masakr 1
u Katinju 1
Katinju je 1
za Treći 1
Reich jer 1
je diskreditirao 1
diskreditirao SSSR. 1
SSSR. Masa 1
Masa lezija 1
lezija koje 1
prolaze moždanom 1
moždanom dolje 1
dolje mogu 1
oštetiti živac 1
živac razvlačenjem 1
razvlačenjem između 1
između mjesta 1
mjesta kada 1
pojavi s 2
s mosta 2
se zakači 1
zakači za 1
za petrozni 1
petrozni dio 1
dio sljepoočne 2
sljepoočne kosti. 2
kosti. Masa 1
Masa ovog 1
ovog dodatka 1
dodatka iznosi 1
iznosi godom 1
godom gađanja 1
u zraku. 3
zraku. Maseni 1
Maseni spektrometar 1
spektrometar radi 1
ovom principu 2
principu čime 1
mjeri odnos 1
odnos mase 1
i naboja 1
naboja iona. 1
iona. Mašice 1
Mašice ili 1
ili hvataljke 1
hvataljke su 1
su sprave 1
sprave za 2
hvatanje pojedinih 1
pojedinih predmeta, 1
predmeta, a 2
a posjeduju 1
posjeduju mnoge 1
mnoge oblike 1
oblike u 2
sa funkcijom. 1
funkcijom. Masina 1
Masina je 1
prvo počela 1
studirati književost 1
književost ali 1
kasnije počela 2
baviti glumom. 2
glumom. Mašinska 1
Mašinska industrija 1
industrija proizvodi 1
proizvodi velika 1
velika vozila 1
su: autobusi, 1
autobusi, auto 1
auto dizalice 1
dizalice i 1
i trolejbusi. 1
trolejbusi. Mašinski 1
Mašinski elementi 1
su osnovni 7
osnovni mašinski 1
mašinski dijelovi 1
dijelovi i 4
i odlikuju 1
dijelovi mnogih 1
mnogih mašina. 1
mašina. Mašinstvo 1
Mašinstvo se 1
sa aero-svemirskim 1
aero-svemirskim inženjerstvom, 1
inženjerstvom, metalurškim 1
metalurškim inženjerstvom, 1
inženjerstvom, građevinom, 1
građevinom, elektrotehnikom, 1
elektrotehnikom, petrolejskim 1
petrolejskim inženjerstvom, 1
inženjerstvom, proizvodnim 1
proizvodnim inženjerstvom, 1
inženjerstvom, hemijskim 1
hemijskim inženjerstvom 1
inženjerstvom i 1
ostalim inženjerskim 1
inženjerskim disciplinama 1
disciplinama u 1
određenom stepenu. 1
stepenu. Mašinu 1
Mašinu za 1
za vez 1
vez prvi 1
koristila sa 1
sa dvanaest 3
dvanaest godina, 3
a električni 1
električni razboj 1
razboj naučila 1
naučila je 2
sa šesnaest 1
šesnaest godina. 2
godina. Masivna 1
Masivna okrugla 1
okrugla kula, 1
kula, kasnije 1
kasnije okružena 1
okružena zidinama, 1
zidinama, postojala 1
je 1714. 2
1714. godine 1
kao derebend 1
derebend kula 1
kula u 2
u stolačkoj 1
stolačkoj kapetaniji. 1
kapetaniji. Masivne 1
Masivne akumulacije 1
akumulacije retrotransposibilnih 1
retrotransposibilnih elemenata 1
elemenata su 1
su rasute 1
rasute širom 1
širom Y. 1
Y. Slučajna 1
Slučajna ubacivanje 1
ubacivanje DNK 1
DNK segmenata 1
segmenata često 1
često remete 1
remete kodirajuće 1
kodirajuće sekvence 1
sekvence gena 1
čini ih 2
ih nefunkcionalnim. 1
nefunkcionalnim. Masivno 1
Masivno 150 1
godina staro 1
staro imanje 1
imanje Centracare 1
Centracare u 1
u Lancaster-u, 1
Lancaster-u, koje 1
prvobitno nazivalo 1
nazivalo Provincijsko 1
Provincijsko utočište 1
za ludake, 1
ludake, je 1
je provincijska 1
provincijska vlast 2
vlast prodala 1
prodala industrijskom 1
industrijskom konglomeratu 1
konglomeratu J.D. 1
J.D. Irving 1
Irving Limited 1
Limited za 1
za milion 1
milion kanadskih 1
kanadskih dolara 1
dolara 1998. 1
1998. Maskimalna 1
Maskimalna cestovna 1
cestovna brzina 2
brzina tenka 1
tenka iznosi 2
60 km/h, 2
a brzina 2
terenu iznosi 1
iznosi 35 1
35 km/h. 1
km/h. Maskirani 1
Maskirani zločinac 1
zločinac Bane 1
Bane svoju 1
svoju snagu 3
snagu pronalazi 1
pronalazi u 1
u steroidu 1
steroidu koji 1
zove Venom. 1
Venom. Maskota 1
Maskota AC 1
AC Milana 1
Milana također 1
također nosi 1
ime Milanello. 1
Milanello. Maskota 1
Maskota KDE-a 1
KDE-a se 1
zove Konqi. 1
Konqi. Maskota 1
Maskota prvenstva 2
prvenstva je 5
je Nutmeg 1
Nutmeg the 1
the Wombat. 1
Wombat. Maskota 1
je Zakumi. 1
Zakumi. Maskota 1
Maskota Zabivaka 1
Zabivaka predstavljena 1
2016. Masno 1
Masno tkivo 1
određenim lokacijama, 1
lokacijama, koji 1
nazivaju masni 1
masni depoi. 1
depoi. Masonov 1
Masonov glas 1
uključen na 1
albumima Pink 1
Pink Floyda 1
Floyda u 1
pjesmama "Corporal 1
"Corporal Clegg", 1
Clegg", "One 1
"One of 1
of These 1
These Days", 1
Days", "Signs 1
"Signs of 1
of Life" 1
Life" i 1
i "Learning 1
"Learning to 1
to Fly". 1
Fly". Masovne 1
Masovne grobnice 2
grobnice su 2
vlasti DF 1
DF Jugoslavije 1
Jugoslavije krile 1
krile ili 1
ili uništavale. 1
uništavale. Masovne 1
Teznu blizu 1
blizu Maribora 1
Maribora su 1
otkrivene 1999. 1
1999. prilikom 1
prilikom gradnje 2
gradnje autoputa. 1
autoputa. Masovnija 1
Masovnija upotreba 1
upotreba konja, 1
konja, metalnog 1
metalnog alata, 1
alata, vatrenog 1
oružja, nove 1
nove bolesti 1
kulture, utjecala 1
utjecala je 2
promjenu indijanske 1
indijanske kulture. 1
kulture. Masovnim 1
Masovnim uništavanjem 1
uništavanjem elektrana 1
elektrana koalicione 1
koalicione snage 1
su postigle 1
postigle to 1
kraju rata 5
rata ukupna 1
proizvodnja električne 3
Iraku bila 1
bila samo 5
samo 4% 1
4% od 1
od predratne. 1
predratne. Masovno 1
Masovno su 1
koristili cigla 1
cigla i 2
i crijep. 1
crijep. Massamba-Débat 1
Massamba-Débat nije 1
uspio ujediniti 3
ujediniti različite 1
različite institucionalne 1
institucionalne i 1
i ideološke 1
ideološke frakcije, 1
frakcije, te 1
te njegom 1
njegom režim 1
režim naglo 1
naglo završava 1
završava vojnim 1
vojnim udarom 1
udarom u 1
augustu 1968. 1
1968. Mašta 1
Mašta je 1
kao urođena 1
urođena sposobnost 1
i proces 5
proces da 1
se izmisli 1
izmisli djelimična 1
djelimična ili 2
ili potpuna 1
potpuna lična 1
lična oblast 1
oblast koju 1
koju um 1
um stvara 1
stvara iz 1
iz čulnih 1
čulnih opažanja 1
opažanja vanjskog 1
vanjskog svijeta. 2
svijeta. Master 1
Master of 4
of Puppets 2
Puppets (tekst 1
(tekst na 1
omotu albuma). 1
albuma). Masters 1
u Cincinnatiu 1
Cincinnatiu nije 1
nije odigrao 5
odigrao zbog 1
zbog umora, 1
umora, te 1
želio što 1
bolje odmoriti 1
odmoriti za 1
za US 1
US Open. 2
Open. Masti 1
Masti su 1
su trigliceridi 1
trigliceridi koji 1
čvrstom stanju, 2
stanju, a 4
a ulja 1
ulja u 3
u tečnom. 1
tečnom. Mastorava 1
Mastorava je 1
bila boginja 2
boginja zemlje 1
u mordovskoj 1
mordovskoj mitologiji. 1
mitologiji. Maštoviti 1
Maštoviti Trofimov 1
Trofimov ulazi 1
u raspravu 1
raspravu s 1
s materijalistom 1
materijalistom Lopahinom, 1
Lopahinom, koji 1
da procijeni 4
procijeni njegove 1
njegove misli, 1
misli, a 2
a ostavljen 1
ostavljen sam 1
sam s 2
s Anjom, 1
Anjom, koja 1
ga jedina 1
jedina razumije, 1
razumije, Trofimov 1
Trofimov joj 1
biti "iznad 1
"iznad ljubavi". 1
ljubavi". Masturbacija 1
Masturbacija ili 1
ili samozadovoljavanje 1
samozadovoljavanje jeste 1
jeste seksualna 1
seksualna stimulacija 1
stimulacija vlastitih 1
vlastitih genitalija, 1
genitalija, obično 1
obično do 1
tačke postizanja 1
postizanja orgazma. 1
orgazma. Mastusia, 1
Mastusia, bila 1
je 420 2
420 stadija 1
stadija (oko 1
(oko 77,5 1
77,5 km). 1
km). Masu 1
Masu nekog 1
tijela možemo 2
možemo odrediti 4
odrediti vaganjem 1
vaganjem – 1
– uspoređivanjem 1
uspoređivanjem mase 1
mase tijela 1
tijela sa 1
sa masom 1
masom utega, 1
utega, tijela 1
tijela mase 1
mase koja 5
smatra poznatom. 1
poznatom. Matasović 1
Matasović je 1
od najoriginalnijih 2
najoriginalnijih ličnosti 1
novijoj historiji 2
historiji hrvatske 1
hrvatske historiografije. 1
historiografije. Matematički, 1
Matematički, jedno 1
jedno bacanje 1
novčića (fer 1
(fer ili 1
ili ne) 1
ne) predstavlja 1
predstavlja Bernoulijev 1
Bernoulijev eksperiment, 1
eksperiment, a 1
njegova entropija 1
entropija data 1
je binarnom 1
binarnom entropijskom 1
entropijskom funkcijom. 1
funkcijom. Matematički 1
Matematički model 1
za simulaciju 2
simulaciju rijeka 1
ili vodotoka 1
vodotoka računa 1
računa parametre 1
parametre toka 1
toka i 1
i kvaliteta 1
kvaliteta vode 1
vode naziva 1
se hidrološki 1
hidrološki transportni 1
transportni model. 1
model. Matematički 1
Matematički pogled 1
na istoriju. 1
istoriju. Matematičko 1
Matematičko ponašanje 1
ponašanje tada 1
postaje linearno, 1
linearno, omogućujući 1
omogućujući da 1
se optičke 1
optičke komponente 1
i sistemi 4
sistemi opišu 1
opišu prostim 1
prostim matricama. 1
matricama. Matematiku 1
Matematiku intervala 1
intervala je 1
predstavio M. 1
M. Warmus, 1
Warmus, 1956. 1
godine. Matena, 1
Matena, rimokatolička 1
"Sv. Material 1
Material Design 2
Design će 1
će postepeno 1
postepeno biti 1
biti proširivan 1
proširivan kroz 1
kroz Googleove 1
Googleove nizove 1
nizove web 1
web i 1
i mobilnih 1
mobilnih proizvoda, 1
proizvoda, omogućavajući 1
omogućavajući konzistentno 1
konzistentno iskustvo 1
iskustvo širom 1
širom svih 1
platformi i 2
i aplikacija. 1
aplikacija. Material 1
Design se 1
u Android 2
Android verziji 1
verziji 2.1 1
2.1 i 1
i novijim 1
novijim preko 1
preko v7 1
v7 appcompat 1
appcompat biblioteke, 1
svim Android 1
Android uređajima 1
napravljeni nakon 1
nakon 2009. 1
2009. Materica 1
Materica je 1
je organ 1
organ čije 1
su stijenke 1
stijenke građene 1
građene od 5
od glatkih 2
mišića, i 2
je šupljina 1
šupljina namjenjena 1
namjenjena razvoju 1
razvoju i 8
i zaštiti 3
zaštiti oplođene 1
kasnije ploda. 1
ploda. Materija 1
Materija koja 1
u akrecionim 1
akrecionim disku 1
disku izbacuje 1
izbacuje se 1
velikom brzinom. 1
brzinom. Materijale 1
Materijale se 1
počelo prikupljati 1
prikupljati krajem 1
krajem 1967. 1
godine. Materijali 1
Materijali klase 1
klase F 1
F su 1
u prethodne 2
prethodne kategorije. 1
kategorije. Materijali 1
Materijali koji 2
za termalnu 1
termalnu oplatu 1
oplatu moraju 1
biti male 1
male gustine 1
gustine ( 1
( Materijali 1
koji zadržavaju 1
zadržavaju svoju 1
svoju čvrstoću 1
čvrstoću na 1
visokim temperaturama, 3
temperaturama, zvani 1
zvani vatrostalni 1
vatrostalni materijali, 1
materijali, korisni 1
korisni su 1
mnoge svrhe. 1
svrhe. Materijali 1
Materijali mogu 1
mogu propuštati 1
propuštati (npr. 1
(npr. staklo) 1
staklo) ili 1
ili reflektirati 1
reflektirati (npr. 1
(npr. metali) 1
metali) vidljivu 1
vidljivu svjetlost. 1
svjetlost. Materijalistički 1
Materijalistički objašnjavajući 1
objašnjavajući prapočetak 1
prapočetak svega 1
i identifikujući 1
identifikujući ga 1
s vodom, 3
vodom, Tales 1
Tales je 1
ujedno ukazao 1
sve postaje 1
postaje iz 1
nju vraća. 1
vraća. Materijal 1
Materijal iz 1
iz Hallstadt 1
Hallstadt je 1
je razvrstan 1
razvrstan u 1
4 perioda. 1
perioda. Materijal 1
Materijal je 1
dosta trajan 1
trajan i 1
i otporan. 1
otporan. Materijal 1
Materijal kojim 1
se ispunjavaju 1
ispunjavaju šupljine 1
šupljine odvojeno 1
odvojeno se 2
obliku štapića. 1
štapića. Materijalna 1
Materijalna kultura 1
kultura tokom 1
tokom velikih 1
velikih seoba 1
seoba često 1
kao germansko 1
germansko željezno 1
željezno doba. 1
doba. Materijalni 1
Materijalni dokazi 1
dokazi otkrivaju 1
otkrivaju dvije 1
dvije kulture: 1
kulture: maglemosijen 1
maglemosijen i 1
i azilijen. 1
azilijen. Materijalni 1
Materijalni interesi 1
interesi (svrhe, 1
(svrhe, ciljevi, 1
ciljevi, volja) 1
volja) jako 1
na mišljeno 1
mišljeno (lomače, 1
(lomače, politički 1
politički progoni 1
progoni - 1
- proglasi 1
proglasi ga 1
ga drukčijim 1
drukčijim pa 1
pa opljačkaj 1
opljačkaj bez 1
na stvarno 2
stvarno - 1
- dokaze). 1
dokaze). Materijalni 1
Materijalni svijet 1
svijet je 4
tome jedino 1
jedino iluzija 1
iluzija koja 1
koja sprečava 3
mnoge ljude 1
ljude zarobljene 1
zarobljene u 4
u materijalnom 2
materijalnom shvatanju 1
shvatanju da 1
da shvate 2
shvate jedinu 1
jedinu pravu 1
pravu istinu 3
istinu - 1
- Boga. 1
Boga. Materijalno 1
Materijalno raspršivanje 1
raspršivanje često 1
je karakterizirano 1
karakterizirano Abbeovim 1
Abbeovim brojem, 1
brojem, koji 1
daje jednostavnu 1
jednostavnu mjeru 1
mjeru raspršivanja 1
raspršivanja zasnovanu 1
indeksu prelamanja 1
prelamanja pri 1
pri trima 1
trima specifičnim 1
specifičnim talasnim 1
talasnim dužinama. 2
dužinama. Materijal 1
Materijal od 1
od nastambi 1
nastambi bio 2
jako razmrvljen, 1
razmrvljen, ali 1
moglo konstatovati 1
konstatovati da 1
su nastambe 1
nastambe imale 1
imale drvenu 1
drvenu armaturu, 1
armaturu, zidove 1
zidove premazane 1
premazane lijepom, 1
lijepom, kućna 1
kućna ognjišta 1
ognjišta i 3
bile popođene. 1
popođene. Maternica 1
Maternica ima 1
oblike kod 1
životinja, a 2
nekih postoji 1
kao dvije 2
dvije odvojene 4
odvojene maternice 1
maternice poznate 1
kao dupleks 1
dupleks maternice. 1
maternice. Maternična 1
Maternična šupljina 1
šupljina tijela 1
tijela maternice 1
maternice je 2
je puki 1
puki prorez, 1
prorez, spljošten 1
spljošten antero-posteriorno. 1
antero-posteriorno. Maternični 1
Maternični mišić 1
mišić maternice 1
maternice ima 1
ima fazni 1
fazni oblik, 1
oblik, prebacujući 1
prebacujući se 1
između kontraktilnog 1
kontraktilnog obrasca 1
obrasca i 2
i održavajući 1
održavajući tonus 1
tonus mirovanja 1
mirovanja s 1
s diskretnim, 1
diskretnim, povremenim 1
povremenim kontrakcijama 1
kontrakcijama različite 1
različite frekvencije, 1
frekvencije, amplitude 1
amplitude i 1
i trajanja. 1
trajanja. Mathematikoi 1
Mathematikoi su 1
su govorili 5
su akousmatikoi 1
akousmatikoi znali 1
znali samo 1
samo vanjsku 1
vanjsku formu 1
formu doktrine, 1
doktrine, dok 1
oni sami 1
sami govorili 1
znali i 1
i unutrašnju. 1
unutrašnju. Mathilda 1
Mathilda mu 1
mu nekoliko 1
puta priznaje 1
njega na 3
šta on 1
on ništa 1
ne govori. 2
govori. Matica 1
Matica hrvatska 2
hrvatska u 1
Mostaru postavila 1
spomenik Antunu 1
Antunu Branku 1
Branku Šimiću 1
Šimiću ispred 1
ispred svoje 2
svoje zgrade 1
zgrade 2005. 1
godine. Matica 1
Matica se, 1
se, od 4
od pčele 1
pčele radilice, 1
radilice, razlikuje 1
razlikuje i 2
po izgledu. 1
izgledu. Matica 1
Matica srpska, 2
srpska, Novi 2
Sad, 1955. 1
1955. Matica 1
Sad, 1982. 1
1982. Matična 1
Matična particija 1
particija stvara 1
stvara podređene 1
podređene particije 1
particije na 1
nalaze gostujući 1
gostujući operativni 1
operativni sistem. 4
sistem. Matična 1
Matična ploča 3
ploča Octek 1
Octek Jaguar 1
Jaguar V 1
V iz 1
godine. Matična 1
ploča pruža 1
pruža električne 1
električne veze 1
veze putem 1
kojih komuniciraju 1
komuniciraju ostale 1
ostale komponente 1
komponente sistema. 1
sistema. Matična 1
se stavlja 5
stavlja na 3
dno kućišta 1
kućišta gdje 1
se pričvršćuje 2
pričvršćuje šarafima, 1
šarafima, dok 1
je napojna 1
napojna jedinica 1
jedinica obično 1
vrhu kućišta 1
kućišta koje 1
koje se, 4
također, učvršćuje 1
učvršćuje (doduše 1
(doduše drukčijim) 1
drukčijim) šarafima. 1
šarafima. Matične 1
Matične ploče 1
ploče proizvode 1
proizvode se 3
različitim veličinama 1
veličinama i 3
i oblicima, 1
oblicima, od 1
neki specifični 1
pojedine proizvođače 1
proizvođače računara. 1
računara. Matija 1
Matija ga 1
proglasio kraljem 2
kraljem Bosne. 2
Bosne. Matija, 1
Matija, jedan 1
dvanaest apostola. 1
apostola. Matija 1
Matija je 1
ovu situaciju 1
situaciju da 2
da uz 2
uz ugarsku 1
ugarsku pomoć 1
pomoć opsjedne 1
opsjedne svog 1
Pragu. Matijaš 1
Matijaš je 1
s Jurjem 2
Jurjem sklopio 1
sklopio ugovor 2
ugovor prema 1
prema kojemu 1
Jurjem i 1
njegovim sinovima 1
sinovima sklopiti 1
sklopiti vječni 1
vječni savez 1
nagradu isplatiti 1
isplatiti između 1
50 000 2
000 i 1
60 000 1
000 zlatnih 1
zlatnih forinti. 1
forinti. Matilda 1
Matilda je 1
u Rouenu 2
Rouenu i 1
je sahranjena. 1
sahranjena. Matilda 1
Matilda se 1
se skrasila 1
skrasila u 1
Rouenu u 1
Normandiji tokom 1
godina svoga 3
svoga života. 2
života. Matildin 1
Matildin brat, 1
brat, Vilim 1
Vilim Adelin, 1
Adelin, nestao 1
prije kada 1
brod kojim 1
putovao potonuo, 1
potonuo, te 1
je Matilda 2
Matilda ostala 1
ostala jedini 2
jedini zakonski 1
zakonski nasljednik 1
nasljednik engleske 1
krune. Matiranje 1
Matiranje lovcem 1
lovcem i 2
i skakačem 2
skakačem teško 1
ako tehnika 1
tehnika nije 1
nije proučena 1
proučena i 1
i izvježbana. 1
izvježbana. Matlab 1
Matlab je 1
moguće nabaviti 1
nabaviti zajedno 1
sa Simulinkom 1
Simulinkom kao 1
i brojnim 4
brojnim dodatnim 1
dodatnim modulima 1
modulima (toolboxes). 1
(toolboxes). Mat 1
Mat lovačkim 1
lovačkim parom 1
parom klasična 1
klasična je 1
matiranja. Mat 1
Mat može 1
biti forsiran 1
forsiran samo 1
se protivnički 2
protivnički kralj 3
kralj stjera 2
stjera u 2
u ugao 2
ugao koji 1
koji kontrolira 2
kontrolira lovac 1
lovac ili 1
na ivično 1
ivično polje 1
polje koje 4
do takvog 1
takvog ugla. 1
ugla. Mat 1
Mat na 1
posljednjem redu 1
redu dešava 1
kad top 1
top ili 1
ili dama 1
dama matiraju 1
matiraju kralja 1
kralja koji 4
je zagrađen 1
zagrađen prijateljskim 1
prijateljskim figurama 1
figurama (obično 1
(obično pješacima) 1
pješacima) na 1
njegovom prvom 2
redu (odnosno 1
(odnosno osmom 1
osmom iz 1
perspektive protivnika). 1
protivnika). Matola 1
Matola je 1
ime male 1
male rijeke 1
rijeke (duge 1
(duge oko 1
30 km), 1
km), koja 1
koja oivičava 1
oivičava sjevernu 1
sjevernu granicu 2
granicu općine 2
općine Matola, 1
Matola, i 1
Zaliv Maputo. 1
Maputo. Mato 1
Mato Zovkić 1
Zovkić i 1
i sekretarica 1
sekretarica kauze 1
kauze s. 1
s. Snježana 1
Snježana Stjepandić 1
Stjepandić potpisali 1
su potrebnu 1
potrebnu dokumentaciju, 1
dokumentaciju, koja 1
potom zapečaćena. 1
zapečaćena. Matrica 1
Matrica tada 1
biti invertirana 1
invertirana jednostavnom 1
jednostavnom zamjenom 1
zamjenom redoslijeda 1
redoslijeda tri 1
tri komponente, 1
komponente, transponiranjem 1
transponiranjem matrica 1
matrica singularnih 1
singularnih vektora, 1
vektora, te 1
te uzimanjem 1
uzimanjem recipročne 1
recipročne vrijednosti 1
vrijednosti dijagonalnih 1
dijagonalnih elemenata 1
elemenata srednje 1
srednje matrice. 1
matrice. Matrica 1
Matrica u 1
je dijagonalna 1
dijagonalna matrica 1
sadrži singularne 1
singularne vrijednosti. 1
vrijednosti. Matricu 1
Matricu za 1
jednu pjesmu 2
pjesmu radio 1
je KiboBeatz, 1
KiboBeatz, dok 1
na ostalim 3
ostalim pjesmama 1
pjesmama radila 1
radila samo 1
njih dvojica. 2
dvojica. Matrijarhalni 1
Matrijarhalni gens 1
gens se 1
svih lica 1
su posredstvom 1
posredstvom braka 1
braka činili 1
činili priznato 1
priznato potomstvo 1
potomstvo pojedinačno 1
pojedinačno određene 1
određene pramajke, 1
pramajke, osnivačice 1
osnivačice gensa. 1
gensa. Matsumoto, 1
Matsumoto, Hikosaka, 1
Hikosaka, 2007 1
2007 Nedavni 1
Nedavni dokazi 1
da neuroni 1
neuroni u 1
u bočnim 1
stranama habenule 1
habenule signaliziraju 1
signaliziraju informacije 1
o predviđanju 1
predviđanju greške, 1
greške, i 1
pored “potpisane” 1
“potpisane” odluke 1
odluke za 3
za nagradno 1
nagradno predviđanje 1
predviđanje pogreški. 1
pogreški. Matthew 1
Matthew E. 1
E. Bunson 1
Bunson u 1
svojoj Encyclopediji 1
Encyclopediji Sherlockiani 1
Sherlockiani rekao 1
rekao je: 6
je: "Ovo 1
iznenađujuće razočaravajuća 1
razočaravajuća produkcija 1
produkcija uprkos 1
svi dali 1
velikoj posvećenosti 1
posvećenosti detaljima." 1
detaljima." Matt 1
Matt Stone 2
Stone je 2
član Republikanske 1
Republikanske stranke, 2
stranke, a 2
a Trey 1
Trey Parker 1
Parker Libertarijanske. 1
Libertarijanske. Matt 1
da Kyle 2
Kyle podsjeća 1
u danima 1
danima djetinjstva. 1
djetinjstva. Matulić 1
Matulić je 1
istražio 200 1
200 pećina 1
ponora kroz 1
kroz 15 1
godina speleološkog 1
speleološkog rada, 1
pronašao i 4
vrste pećinske 1
pećinske faune, 1
faune, koje 1
koje po 3
njemu nose 1
nose ime. 1
ime. Maturirala 1
Maturirala je 1
je 1976., 1
a 1978. 1
1978. pobijedila 1
na izboru 2
za ljepotu. 2
ljepotu. Maturirao 1
Maturirao je 1
školi Spaulding 1
Spaulding u 1
gradu 1976. 1
1976. a 1
kasnije diplomirao 1
Univerzitetu Vermonta 1
Vermonta gdje 1
studirao industrijsko 1
industrijsko obrazovanje. 1
obrazovanje. Mat 1
Mat u 1
uglu uobičajena 1
uobičajena je 3
matiranja. Mau 1
Mau Mau, 1
Mau, poznatiji 1
kao Kenijska 1
Kenijska kopnena 1
kopnena i 1
i vojska 1
vojska slobode 1
slobode (Kenya 1
(Kenya Land 1
Land and 1
and Freedom 1
Freedom Army), 1
Army), bili 1
prvenstveno pripadnici 1
pripadnici etničke 1
etničke skupine 2
skupine Kikuyu. 1
Kikuyu. Maurice 1
Maurice je 2
radi naporne 1
naporne i 1
i slabo 3
slabo plaćene 1
plaćene poslove. 1
poslove. Maurice 1
Maurice mlađi 1
mlađi počinje 1
počinje ići 1
lokalno kino, 1
kino, gdje 1
gdje upija 1
upija uglavnom 1
uglavnom američke 1
američke avanture. 1
avanture. Maurice 1
Maurice odlazi 1
u Clubland, 1
Clubland, na 1
na Walworth 1
Walworth Road-u. 1
Road-u. Mauricije, 1
Mauricije, koji 1
međuvremenu naslijedio 1
naslijedio Tiberija, 1
Tiberija, je 1
je intervenisao 2
intervenisao u 1
u perzijskom 1
perzijskom građanskom 1
ratu postavivši 1
postavivši legitimnog 1
kralja Hozroja 1
Hozroja II 1
II na 3
prijestolje. Mauricijus 1
Mauricijus je 2
je demokratska 2
zemlja, i 1
zemalja Afrike. 1
Afrike. Mauricijus 1
sa Réunionom 1
Réunionom i 1
i Rodriguesom 1
Rodriguesom dio 1
dio Maskarenskih 1
Maskarenskih otoka. 1
otoka. Mauricijus 1
Mauricijus se 1
takmičenja pred 1
prve kvalifaikacione 1
kvalifaikacione runde. 1
runde. Mauriciusa 1
Mauriciusa i 1
njegovu boju 1
boju tokom 1
godine. Mauro 1
Mauro Orbin 1
Orbin je 1
ocu bio 1
bio iz 5
ugledne, a 1
po majci 2
majci Flori, 1
Flori, iz 1
manje ugledne 1
ugledne porodice. 1
porodice. Maverick 1
Maverick i 2
i Goose 1
Goose se 1
se izbacuju, 1
izbacuju, ali 1
ali Goose 1
Goose udara 1
u kabinu 1
kabinu glavom 1
glavom i 3
i pogine. 1
pogine. Maverick 1
Maverick odluči 1
odluči diplomirati, 1
diplomirati, iako 1
iako Iceman 1
Iceman osvaja 1
osvaja trofej 1
trofej "Top 1
"Top Gun". 1
Gun". Maverickov 1
Maverickov ljubavni 1
ljubavni interes 2
interes također 1
promijenio sa 1
sa ženske 1
ženske pripadnice 1
pripadnice mornarice 1
mornarice na 1
na civilnog 1
civilnog saradnika, 1
saradnika, zbog 1
zbog zabrane 1
zabrane veza 1
između američkih 1
i službenika. 1
službenika. Maverick 1
Maverick primjećuje 1
da djelitelj 1
djelitelj dijeli 1
dijeli sa 1
sa dna 2
dna špila 1
špila (umjesto 1
(umjesto s 1
s vrha), 1
vrha), protestira 1
protestira zbog 1
zbog nepoštenog 1
nepoštenog dijeljenja 1
dijeljenja i 2
kraju zatraži 1
zatraži da 2
mu Angel 1
Angel lično 1
lično podijeli 1
podijeli tu 1
tu posljednju 1
posljednju kartu, 1
kartu, nakon 1
čega prati 1
prati ulog, 1
ulog, ne 1
ne pogledavši 1
pogledavši koju 1
je kartu 1
kartu dobio. 1
dobio. Max 1
Max će 1
izvući od 1
od istrage 1
istrage neokaljane 1
neokaljane časti, 1
časti, a 1
a Noodles 1
Noodles ima 1
ima priliku 2
priliku osvetiti 1
se čovjeku 1
čovjeku koji 1
ukrao život. 1
život. Max 1
Max idućeg 1
idućeg dana 1
dana primijeti 1
primijeti kako 1
kako studenticu 1
studenticu Kate 1
Kate Marsh 1
Marsh (Dayeanne 1
(Dayeanne Hutton) 1
Hutton) drugi 1
drugi studenti 1
studenti maltretiraju 1
maltretiraju zbog 1
zbog popularnog 1
popularnog videozapisa 1
videozapisa na 1
se Kate 1
Kate ljubi 1
ljubi s 1
nekoliko studenata 1
studenata na 3
na tulumu. 1
tulumu. Maxim, 1
Maxim, Gaston 1
Gaston shvaća 1
su misli 1
misli Liane 1
Liane negdje 1
drugdje. Maximilian 1
Maximilian Nierenstein 1
Nierenstein je 1
je proučavajući 1
proučavajući prirodne 1
prirodne fenole 1
fenole i 1
i tanine 1
tanine dokazao 1
dokazao njihovo 1
raznim biljnim 1
biljnim vrstama. 1
vrstama. Maximus 1
Maximus baca 1
svoj mač, 2
ali Komod 1
Komod izvlači 1
izvlači skriveni 1
skriveni nož 1
nož i 3
opet ga 1
ga napada. 1
napada. Maximus 1
Maximus dolazi 1
do gradskih 1
gradskih zidina, 2
zidina, gleda 1
gleda smaknuće 1
smaknuće Cicera, 1
Cicera, i 1
tako upada 1
zasjedu legija 1
legija Praetorijanske 1
Praetorijanske straže. 1
straže. Maximus 1
Maximus gubi 1
gubi svijest, 1
svijest, a 1
a Lucilla 1
Lucilla mu 1
mu dolazi 1
pomoć. Max 1
Max je 1
dao 7/10 1
7/10 te 1
dao kometar 1
kometar da 1
ova pjesma 1
pjesma bolja 1
bolja od 5
od Annine 2
Annine prve 1
pjesme "Jump 1
"Jump the 1
the Gun", 1
Gun", te 1
je "mirna, 1
"mirna, zabavna 1
zabavna i 1
i ispoljava 1
ispoljava vibru 1
vibru koja 1
će privući 3
privući narod". 1
narod". Max 1
Max joj 1
joj tad 1
tad otkriva 1
putovati kroz 1
vrijeme. Max 1
Max sa 1
sobom nosi 2
nosi minijaturni 1
minijaturni računar, 1
računar, poznat 1
kao PokeNav, 1
PokeNav, koje 1
koje pripada 1
pripada njegovoj 1
njegovoj sestri 1
sestri May. 1
May. Max 1
Max se 3
često ponaša 2
kao štreber 1
štreber i 1
i cjepidlaka, 1
cjepidlaka, no 1
no jako 1
jako mu 1
je stalo 3
stalo do 4
do Pokémona 1
Pokémona i 2
svoje sestre. 1
sestre. Max 1
se teleportira 1
teleportira u 1
je uslikala 1
uslikala sliku 1
sliku zbog 1
Francisco što 1
tog da 1
da Max 1
Max boravi 1
boravi u 5
alternativnih stvarnosti 1
stvarnosti koje 1
koje ju 1
ju prenose 1
prenose u 2
u sanovitu 1
sanovitu noćnu 1
noćnu moru. 1
moru. Maybachov 1
Maybachov benzinski 1
benzinski motor 2
motor HL 1
HL 295 1
295 zapreminne 1
zapreminne 29.5 1
29.5 litara 1
litara sa 1
dvanaest cilindara 1
cilindara je 1
kraja 1946. 1
sredine 1950. 1
projektovan od 1
strane Karl 1
Karl Maybacha 1
Maybacha i 1
njegovog tima 1
njegove fabrike 1
fabrike u 1
Francuskoj. May 1
May ga 1
već koristila 1
dvije borbe, 1
borbe, prvi 1
Pokémon Izložbi 2
Izložbi (u 1
(u borbenom 1
borbenom krugu) 1
krugu) protiv 1
protiv Harleyeva 1
Harleyeva Octilleryja 1
Octilleryja gdje 1
izgubila te 1
istoj Izložbi 1
Izložbi gdje 1
je pobijedila. 2
pobijedila. May 1
May ih 1
ih vidi 1
ona zapravo 4
zapravo Maxova 1
Maxova starija 1
sestra, a 1
otac Vođa 1
Vođa dvorane 4
dvorane grada 4
grada Petalburga. 1
Petalburga. Mayin 1
Mayin Bulbasaur 1
Bulbasaur zaljubljen 1
u Ashova 1
Ashova Bulbasaura, 1
Bulbasaura, a 1
a osjećaji 1
osjećaji su 1
su obostrani. 1
obostrani. Mayin 1
Mayin je 1
je Munchlax 2
Munchlax često 1
često viđen 1
likovi obuzdavaju 1
obuzdavaju od 1
od hrane 2
hrane (najčešće 1
(najčešće Max), 1
Max), jer 1
sama nije 2
toliko uspješna 1
sprečavanju njegove 1
njegove proždrljivosti. 1
proždrljivosti. May 1
njegova pratilja 1
pratilja i 1
i ljubavnica 1
na putovanju, 1
putovanju, što 1
bilo po 1
volji njegovom 1
njegovom bratu 2
bratu Sydu. 1
Sydu. May 1
je putovala 1
putovala s 1
Ashom kroz 1
kroz čitavu 1
čitavu Hoenn 1
Hoenn regiju, 1
regiju, kao 1
tokom Ashovih 1
Ashovih izazova 1
izazova u 3
u Borbama 1
Borbama bez 1
granica (Battle 1
(Battle Frontier). 1
Frontier). May 1
May koristi 1
koristi Eeveeja 1
Eeveeja u 1
Izložbi (natjecanja 1
(natjecanja gdje 1
se Pokémone 1
Pokémone ocjenjuje 1
ocjenjuje na 1
temelju njihove 1
njihove privlačnosti) 1
privlačnosti) te 1
te dobije 1
dobije vrpcu 1
vrpcu (nagrada 1
(nagrada na 1
na Pokémon 1
Pokémon Izložbama), 1
Izložbama), nakon 1
što pobijedi 1
pobijedi Brockova 1
Brockova Marshtompa 1
Marshtompa u 1
epizodi 444. 1
444. Mayne 1
Mayne 2007, 1
2007, str.21 1
str.21 Dok 1
Parizu, sprijateljio 1
sprijateljio se 1
nekoliko urednika 1
urednika časopisa. 1
časopisa. MAZ-537 1
MAZ-537 je 1
je teški 2
teški tegljač 1
tegljač namjenjen 1
prevoz visokogabaritnih 1
visokogabaritnih vozila 1
i tenkova 1
na specijalnoj 1
specijalnoj prikolici, 1
prikolici, po 1
van puteva. 1
puteva. Mazepa 1
Mazepa je 1
tražio ujedinjenje 1
ujedinjenje Ukrajinske 1
Ukrajinske države, 1
države, pod 1
pod suverenitetom 2
suverenitetom cara. 1
cara. Mazlum 1
Mazlum (maẓlūm) 1
(maẓlūm) je 1
arapski izraz 1
za "potlačenog, 1
"potlačenog, loše 1
loše tretiranog, 1
tretiranog, povrijeđenog, 1
povrijeđenog, onog 1
onog prema 1
se zgriješilo" 1
zgriješilo" (antonim 1
(antonim je 1
je ẓālim 1
ẓālim "tlačitelj"; 1
"tlačitelj"; korijen 1
korijen ẓlm 1
ẓlm "tlačiti"). 1
"tlačiti"). Mažuranić 1
Mažuranić je 1
uspio obnoviti 1
obnoviti hrvatski 1
hrvatski školski 1
školski sistem 1
sistem i 4
i uspostaviti 1
uspostaviti mrežu 1
mrežu javnih 1
javnih škola, 1
škola, čime 1
je smanjen 6
smanjen utjecaj 2
utjecaj crkvenih 1
crkvenih školskih 1
školskih ustanova. 1
ustanova. Mbappé 1
Mbappé je 1
2016. potpisao 1
potpisao svoj 1
prvi profesionalni 2
profesionalni ugovor, 1
ugovor, trogodišnji 1
trogodišnji ugovor, 1
ugovor, koji 2
za Monako 1
Monako do 1
godine. Mbaye 1
Mbaye su 1
bili pravo 1
pravo ratničko 1
ratničko društvo, 1
društvo, bilo 1
kakav posao 2
posao osim 1
osim rata, 1
ispod časti. 1
časti. McCarthy 1
McCarthy i 2
i Singer 1
Singer su 1
su mijenjali 2
mijenjali setove, 1
setove, kostime 1
kostime i 2
dijaloge na 2
osnovu povratnih 1
povratnih informacija 2
im pravi 1
akteri davali. 1
davali. McCay 1
McCay se 1
prvim klasikom 1
klasikom animiranog 1
animiranog filma. 1
filma. MCCCCLXXXXIII, 1
MCCCCLXXXXIII, indictione 1
indictione prima, 1
prima, die 1
die XIII 1
XIII maii, 1
maii, Ragusii) 1
Ragusii) svojim 1
svojim nasljednicima 1
nasljednicima ostavlja 1
ostavlja imovinu 1
imovinu koju 1
koju ima 3
području Dubrovnika. 2
Dubrovnika. McClane 1
McClane i 1
i Farrell 1
Farrell ubijaju 1
ubijaju Gabriela 1
Gabriela i 1
ljude prije 1
prisilili Farrella 1
Farrella da 1
da dešifrira 1
dešifrira kod, 1
kod, riješivši 1
riješivši tako 1
tako krizu. 1
krizu. McClane 1
McClane izlazi 1
na pistu 1
pistu i 1
nakratko uspijeva 1
uspijeva uhvatiti 1
uhvatiti Esperanzu, 1
Esperanzu, ali 1
ali dolaze 1
dolaze Stuartovi 1
Stuartovi ljudi 1
bi izvukli 1
izvukli generala. 1
generala. McClane 1
McClane polazi 1
polazi za 3
za njima, 1
njima, ali 3
ali uzeo 1
jednu pušku 1
pušku koja 1
pokazuje neučinkovitom. 1
neučinkovitom. McClane 1
McClane se 1
suprotstavlja teroristima 1
teroristima dok 1
dok Farrell 1
Farrell popravlja 1
popravlja štetu 1
štetu koju 2
su teroristi 2
teroristi nanijeli 1
nanijeli kompjuterskom 1
kompjuterskom sistemu. 1
sistemu. M-Cdk 1
M-Cdk takođe 1
takođe fosforiliziraju 1
fosforiliziraju elemente 1
elemente nuklearnih 1
nuklearnih pločica 1
pločica ili 1
ili lamina 1
lamina (okvira 1
(okvira koji 1
podržava ovoj) 1
ovoj) što 1
do demontaže 1
demontaže lamine 1
lamine i 1
se ovojničke 1
ovojničke membrane 1
membrane pretvaraju 1
u male 2
male vezikule. 1
vezikule. McDonnell 1
McDonnell Douglas 2
Douglas počeo 1
razvijati unaprijeđenog 1
unaprijeđenog Apachea 1
Apachea označenog 1
označenog kao 1
kao Apache 1
Apache Plus, 1
Plus, da 1
kasnije preimenovan 2
u AH-64B. 1
AH-64B. McGhee 1
McGhee je 1
neočekivano klub 1
klub napustio 1
1995. McGonagall 1
McGonagall u 1
filmovima o 2
Potteru glumi 1
glumi Maggie 1
Maggie Smith. 1
Smith. McGuinness 1
McGuinness je 2
je dodao: 2
dodao: "Osjetili 1
da ovo 7
ovo tretiramo 1
tretiramo kao 2
na turneji, 1
turneji, da 1
im odamo 1
odamo to 1
to poštovanje. 1
poštovanje. McGuinness 1
rekao: "Mislili 1
"Mislili smo 1
biti dosta 1
dosta teško. 1
teško. McHenry 1
McHenry je 1
sa sposobnostima 1
sposobnostima Wikinews-a 1
Wikinews-a da 1
bude neutralna 1
neutralna i 1
i tvrdnje 2
bude nepristrasan.‘ 1
nepristrasan.‘ MCHR2 1
MCHR2 je 1
identificiran samo 1
kod određenih 5
određenih vrsta 3
vrsta kao 1
ljudi, psi, 1
psi, tvorovi 1
tvorovi i 1
i rezus-repati 1
rezus-repati majmuni, 1
majmuni, dok 1
ostali sisari, 1
sisari, poput 1
poput glodara 1
glodara i 1
i kunića, 1
kunića, nemaju 1
nemaju ovaj 1
ovaj receptor. 1
receptor. McKeen 1
McKeen nekako 1
nekako uspijeva 1
uspijeva ispuzati 1
ispuzati i 1
tu ga 2
konačno hapsi 1
hapsi Brass. 1
Brass. McLaren 1
McLaren je 1
uvjeren u 1
u uspjeh 1
ovoj sezoni. 1
sezoni. McLaughlinov 1
McLaughlinov solo 1
na "Miles 1
"Miles Beyond" 1
Beyond" sa 1
albuma Live 1
at Ronnie 1
Ronnie Scott's 1
Scott's osvojio 1
nagradu Grammy 1
najbolji improvizovani 1
improvizovani džez 1
džez solo 1
solo 2018. 1
2018. MCLOS 1
MCLOS sistemi 1
sistemi zahtjevaju 1
zahtjevaju veliku 1
veliku vještinu 1
vještinu i 3
iskustvo operatera, 1
operatera, operater 1
operater da 1
bi stekao 1
stekao vještinu 1
vještinu mora 1
mora obaviti 1
obaviti 2.300 1
2.300 simuliranih 1
simuliranih ispaljivanja, 1
ispaljivanja, te 1
te sedmično 1
sedmično vršiti 1
vršiti vježbe 1
vježbe od 1
od 50-60 1
50-60 simuliranih 1
simuliranih ispaljivanja. 1
ispaljivanja. McMaster 1
McMaster je 1
rođen 27. 1
maja 1947. 1
gradu Columbia, 1
Columbia, u 1
državi Južna 1
Južna Karolina. 1
Karolina. MCPA 1
MCPA se 1
se korisiti 1
korisiti kao 1
kao herbicid, 1
herbicid, uglavnom 1
formi soli 1
soli ili 1
ili estera. 1
estera. McVie 1
McVie nije 1
više svirala 1
svirala s 1
grupom od 1
od 1998, 1
1998, ali 1
se pojavljivala 4
pojavljivala redovno 1
redovno kao 1
gost i 2
pravila je 2
je omote 1
omote albuma. 1
albuma. Mda-7 1
Mda-7 sadrži 1
četiri cisteina 1
cisteina IL-10. 1
IL-10. Meade 1
Meade je 1
York City 2
i zaposlila 2
zaposlila se 2
model 1948. 1
1948. Meadeov 1
Meadeov neuspjeh 1
neuspjeh da 1
zarobi Leejevu 1
Leejevu vojsku 1
vojsku dok 1
se povlačila 2
povlačila sa 1
sa Gettysburga 1
Gettysburga i 1
stalna pasivnost 1
pasivnost Vojske 1
Vojske Potomaca 1
Potomaca uvjerili 1
uvjerili su 1
su Lincolna 1
Lincolna da 1
potrebna promjena 1
u zapovijedanju. 1
zapovijedanju. Meadova 1
Meadova je 1
odgovor potvrdan. 1
potvrdan. Meandar 1
Meandar nastavlja 1
nastavlja nizom 1
nizom skokova 1
skokova od 1
5 m 2
do nove 5
nove vertikale 1
vertikale od 2
28 metara. 1
metara. Meazza 1
Meazza je 1
3 minute 1
minute postigao 1
postigao 3 1
3 gola, 1
a dodao 1
dodao je 1
četvrti za 1
od 6-0. 1
6-0. ; 1
; mečevi 1
u Bečkoj 2
Bečkoj gradskoj 2
gradskoj dvorani. 1
dvorani. Mechilli 1
Mechilli je 1
je zauzet, 1
zauzet, a 1
a britanske 2
snage povukle 1
povukle su 3
iz Cyrenaice. 1
Cyrenaice. Meč 1
Meč je 6
je igran 2
igran na 2
deset pobjeda. 2
pobjeda. Meč 1
nazvan najboljim 1
najboljim i 1
i najvećim 2
najvećim finalom 1
finalom Wimbledona 1
Wimbledona ikada, 1
ikada, a 1
neki ga 1
ga čak 1
čak nazivaju 1
nazivaju najvećim 1
najvećim mečem 1
mečem u 2
historiji tenisa. 1
tenisa. Meč 1
bio neizvjestan 1
neizvjestan do 1
do kraja. 1
kraja. Meč 1
u odlučujući 1
odlučujući frejm, 1
frejm, koji 1
trajao 53 1
53 minute, 1
minute, a 1
je Trump 1
Trump na 1
na žutoj 3
žutoj kugli. 1
kugli. Meč 1
počeo 6. 1
i zdravstveno 2
zdravstveno slabi 1
slabi Stenitz 1
Stenitz je 1
izgubio prve 1
četiri partije, 1
nakon jedanaeste 1
jedanaeste partije 1
je gubio 2
gubio sa 1
sa 7:0, 1
7:0, nakon 1
dobiti dvije 1
dvije partije. 1
partije. Meč 1
završen neriješeno, 1
neriješeno, 1:1 1
1:1 uz 1
remija. Meč 1
Meč odluke 1
odluke Čelik 1
u Borovu 2
Borovu protiv 1
protiv istoimene 1
istoimene ekipe. 1
ekipe. Meč 1
Meč - 1
- Osnovna 1
Osnovna badmintonska 1
badmintonska utakmica, 1
utakmica, između 1
između po 1
po jednoga 1
jednoga ili 2
po dvoje 1
dvoje igrača 1
svake strane. 1
strane. Meč 1
Meč se 1
se igrao 6
za rekordni 1
rekordni nagradni 1
nagradni fond 3
milion dolara! 1
dolara! Meč 1
Meč tradicionalno 1
tradicionalno počinje 1
počinje rukovanjem 1
rukovanjem članova 1
članova ekipa 1
i riječima 1
riječima "Dobro 1
"Dobro karlinganje" 1
karlinganje" ili 1
ili "Prijatnu 1
"Prijatnu igru". 1
igru". Meč 1
Meč završava 1
završava neriješeno, 1
neriješeno, čime 1
čime Botvinik 1
Botvinik zadržava 1
zadržava titulu. 1
titulu. Medalja 1
Medalja je 1
prvo uvedena 1
uvedena za 1
za Mornaricu 1
Mornaricu 1861, 1
a sljedeće 2
za Kopnenu 1
Kopnenu vojsku, 1
vojsku, dok 1
su Zračne 1
Zračne snage 1
snage morale 1
čekati do 1
do 1965. 1
1965. Medalja 1
Medalja koju 1
dodjeljuje Karolinski 1
Karolinski institut 1
institut prikazuje 1
sliku Genija 1
Genija medicine 1
drži otvorenu 1
otvorenu knjigu 1
krilu pri 1
tome skupljajući 1
skupljajući vodu 1
vodu koja 2
koja izlazi 3
iz stijene 1
stijene kako 2
bi ugasio 1
ugasio žeđ 1
žeđ bolesne 1
bolesne djevojke". 1
djevojke". Medalje 1
Medalje Nobelove 1
za fiziku, 1
fiziku, hemiju, 1
hemiju, fiziologiju 1
medicinu i 4
književnost imaju 1
imaju identične 1
identične prednje 1
prednje strane, 2
strane, na 3
prikazana sliku 1
sliku Alfreda 1
Alfreda Nobela 1
Nobela i 1
i godine 2
godine njegovog 2
rođenja odnosno 1
odnosno smrti 1
smrti (1833-1896). 1
(1833-1896). Medalje 1
Medalje se 1
se nagrađuju 1
nagrađuju za 1
svaki događaj, 1
događaj, sa 1
zlatnim medaljama 1
medaljama za 1
za prvo 4
prvo mjesto, 5
mjesto, srebrenim 1
srebrenim za 1
i bronzanim 1
bronzanim za 1
za treće. 1
treće. Medalje 1
Medalje su 1
su dodijeljene, 1
dodijeljene, ali 1
ne računaju 2
računaju u 2
u službenu 2
službenu statistiku 1
statistiku svjetskih 1
svjetskih prvenstava. 2
prvenstava. Medalju 1
Medalju za 1
za Nobelovu 2
književnost osmislio 1
osmislio je 2
je Erik 1
Erik Lindberg. 1
Lindberg. Medeno 1
Medeno polje 1
polje - 1
spomenik iz 1
iz NOB. 1
NOB. Medici 1
nadahnuta svojim 1
svojim svekrom, 1
svekrom, Franjom 1
Franjom I, 1
organizovao okupljanja 1
okupljanja umjetnika 1
umjetnika na 1
svom dvoru. 2
dvoru. Medicina 1
Medicina se 1
usredsređuje samo 1
liječenje bolesti 1
bolesti nego 2
na poboljšanje 2
poboljšanje zdravlja. 1
zdravlja. Medicinska 1
Medicinska procjena 1
procjena je 3
ponekad potrebna 1
potrebna kako 1
se prepoznalo 1
prepoznalo nekolicina 1
nekolicina djece 1
djece sa 1
sa ozbiljnim 3
ozbiljnim stanjima 1
većine koja 2
u pubertet 2
pubertet rano, 1
rano, ali 1
dalje zdravstveno 1
zdravstveno normalna. 1
normalna. Medicinska 1
Medicinska specijalnost 1
specijalnost i 1
i strukovne 1
strukovne organizacije 1
organizacije preporučuju 1
preporučuju upotrebu 1
upotrebu PET-snimke, 1
PET-snimke, CT-snimke 1
CT-snimke ili 1
ili skeniranje 1
skeniranje kostiju, 1
kostiju, kada 1
je uočen 2
uočen stadij 1
stadij ranog 1
ranog karcinoma 1
karcinoma prostate 1
prostate s 1
malim rizikom 1
rizikom za 2
za metastaze. 1
metastaze. Medicinske 1
Medicinske dijagnoze 1
dijagnoze od 1
početka HB 1
HB mogu 1
se postavljati 1
postavljati nakon 1
pojave simptoma 2
simptoma specifičnih 1
specifičnih za 5
za fizičke 1
fizičke bolesti. 1
bolesti. Medicinski 1
Medicinski gledano, 1
gledano, termin 1
termin infestacija 1
infestacija je 1
često rezerviran 1
rezerviran samo 1
za ektoparazitske 1
ektoparazitske najezde. 1
najezde. Medicinski 1
Medicinski interesantni 1
interesantni znaci 1
znaci mogu 1
otkriti posmatranjem 1
posmatranjem očnog 1
očnog dna 1
dna (uglavnom 1
(uglavnom putem 1
putem funduskopije), 1
funduskopije), tj. 1
tj. Medicinski 1
Medicinski se 1
koristi hCG 1
hCG koji 1
koji potiče 2
iz urina 2
urina trudnih 1
trudnih žena, 1
je jeftinije, 1
jeftinije, a 1
ima I 1
I duži 1
duži poluživot 1
poluživot od 1
od LH. 1
LH. Medicinski 1
Medicinski žurnal 1
žurnal Nove 1
Engleske je 1
godine kazao 1
kazao da 3
Aleksandar umro 1
od tifusa, 1
tifusa, koji 1
koji komplikuje 1
komplikuje crijevnu 1
crijevnu perforaciju 1
perforaciju i 1
stvara rastuću 1
rastuću paralizu. 1
paralizu. Medicinsko 1
Medicinsko osoblje 1
osoblje ga 1
je proglasilo 3
proglasilo mrtvim 1
mrtvim u 1
14 sati 2
i 45 3
45 minuta 1
minuta 12. 1
novembra 2003. 2
2003. Medicinsko 1
Medicinsko upravljanje 1
upravljanje djecom 1
djecom s 1
s trisomijom 1
trisomijom 13 1
13 planira 1
od slučaja 2
slučaja do 2
do slučaja 1
i ovisi 4
o pojedinačnim 1
pojedinačnim okolnostima 1
okolnostima pacijenta. 1
pacijenta. Medijalne 1
Medijalne latice, 1
latice, zvane 1
zvane labelum 1
labelum ili 1
ili usne 1
usne (6), 1
(6), koje 1
uvijek modificirane 1
modificirane i 1
i proširene, 1
proširene, zapravo 1
su gornje 1
gornje medijalnie 1
medijalnie latice. 1
latice. Medijalni 1
Medijalni dio 1
je deblji 1
deblji od 1
od bočnog. 1
bočnog. Medijalni 1
Medijalni kraj 1
kraj je 4
je četverougaon 1
četverougaon i 1
i zglobljava 1
zglobljava se 1
sa klavikulskim 1
klavikulskim usjekom 1
usjekom manubrija 1
manubrija grudne 2
grudne kosti, 2
kosti, formirajući 1
formirajući sternoklavikulski 1
sternoklavikulski zglob. 1
zglob. Medijalni 1
Medijalni spoj 1
spoj bočne 1
bočne krilaste 1
krilaste ploče 1
ploče se 3
javlja oko 1
oko šestog 2
šestog mjeseca. 1
mjeseca. Medijalno 1
Medijalno je 1
ograničen prednjim 1
dijelom septum 1
septum pellucidum, 1
pellucidum, a 1
bočno – 1
– glavom 1
glavom kaudatnog 1
kaudatnog jezgra. 2
jezgra. Medijan 1
Medijan godina 1
godina gradskog 1
je 31,8 1
31,8 godina. 1
godina. Medijanske 1
Medijanske ploče 1
ploče (m, 1
(m, m 1
m ') 1
') također 1
su skleriti, 1
skleriti, koji 1
toliko definitivno 1
definitivno diferencirani 1
diferencirani kao 1
kao specifične 1
specifične ploče, 1
ploče, kao 1
glavne aksilarne 1
aksilarne ploče, 1
ploče, ali 2
važni elementi 1
elementi aparata 1
za savijanje. 1
savijanje. Medija 1
Medija retail 1
retail verzije 1
verzije je 1
malo drugačija 1
od ISO 1
ISO slike, 1
slike, ali 1
sav sofver 1
sofver dostupan 1
dostupan preko 2
preko FTP 1
FTP servera. 1
servera. Mediji 1
Mediji Narodne 1
Republike Kine 2
Kine (alternativno 1
(alternativno mediji 1
mediji Kine, 1
Kine, kineski 1
kineski mediji) 1
mediji) sastoje 1
od televizije, 1
televizije, novina, 1
novina, radija 1
i časopisa. 1
časopisa. Mediji 1
Mediji su 3
ga nazvali 1
nazvali "ikonom 1
"ikonom američkog 1
američkog skijanja, 1
skijanja, a 1
njegove ski-škole 1
ski-škole poteklo 1
poteklo je 1
nekoliko zlatnih 1
zlatnih olimpijaca. 1
olimpijaca. Mediji 1
ih kritikovali, 1
kritikovali, a 1
a kampanja 1
njih rezultovala 1
rezultovala je 1
je otkazivanjem 1
otkazivanjem koncerata 1
uklanjanjem Top 1
Top liste 1
liste nadrealista 1
nadrealista iz 1
programa televizije. 1
televizije. Mediji 1
se označile 1
označile one 1
one strukture 1
društvu koje 1
postoje da 1
bi komunicirale 1
komunicirale sa 1
sa širom 1
širom javnošću. 2
javnošću. Medijska 1
Medijska hajka 1
hajka na 1
na folk 1
folk pjevačicu 1
pjevačicu trajala 1
skoro tri 1
mjeseca, sve 1
dok pjevačica 1
pjevačica nije 1
priznala krivicu. 1
krivicu. Medijska 1
Medijska pažnja 1
pažnja posvećena 5
posvećena Darwinovskim 1
Darwinovskim "Idama" 1
"Idama" imala 1
je zbunjujuću 1
zbunjujuću ulogu 1
u terminologiji 1
terminologiji i 1
i zabludama 1
zabludama o 1
o strepsirrhinima. 1
strepsirrhinima. Medijske 1
Medijske kuće 1
kuće koje 2
su pokrovitelji 1
pokrovitelji festivala 1
festivala su 3
su primale 1
primale prijetnje. 1
prijetnje. Medijski 1
Medijski rad 1
pokrajini je 5
poslije prestanka 1
prestanka državnog 1
državnog monopola 1
monopola 1997. 1
godine podijeljen 1
državni i 1
i privatni 5
privatni nivo. 1
nivo. Mediju 1
Mediju su 1
početku zataškavali 1
zataškavali bračne 1
bračne probleme. 1
probleme. Međimurska 1
Međimurska županija 1
danas privredno 1
privredno oslonjena 1
na mnoštvo 2
mnoštvo industrijskih 1
industrijskih djelatnosti. 1
djelatnosti. Medina 1
Medina se 1
puta pisano 1
pisano pominje 1
vijeku prije 1
nove ere 3
ere u 1
starim asirijanskim 1
asirijanskim tekstovima 1
tekstovima kao 1
kao "Latribu". 1
"Latribu". Mediteran 1
Mediteran po 1
ime. Mediteranska 1
Mediteranska klima, 1
klima, velik 1
broj sunčanih 2
sunčanih sati, 1
sati, zajedno 1
velikim plažama, 1
plažama, idealni 1
idealni su 1
su uvjeti 3
uvjeti za 4
turizma. Mediteranske 1
Mediteranske eko-regije 1
eko-regije su 1
su polusuhe 1
polusuhe i 1
imaju jalovo 1
jalovo zemljište, 1
zemljište, pa 1
zato ranjive 1
ranjive na 1
na degradaciju 1
degradaciju sječom, 1
sječom, ispašom 2
ispašom ili 2
ili uvozom 1
uvozom egzotičnih 1
egzotičnih vrsta. 1
vrsta. Mediteranskoj 1
Mediteranskoj klimi 1
klimi obilježja 1
obilježja daju 1
daju duga, 1
duga, topa 1
topa i 6
i sušna 1
sušna ljeta 1
blage i 3
i kišovite 1
kišovite zime. 1
zime. Mediteransku 1
Mediteransku kuhinju 1
kuhinju odlikuje 1
odlikuje intenzivna 1
intenzivna aroma 1
aroma i 2
velika raznolikost, 1
raznolikost, te 1
te bogatstvo 1
bogatstvo boja. 1
boja. Medium 1
Medium Mark 1
Mark A 1
A kao 1
ostali britanski 1
britanski tenkovi 1
tenkovi u 2
ratu su 2
imali neovješene 1
neovješene gusjenice, 1
gusjenice, ali 1
jedan tenk 2
je izmijenjen 2
izmijenjen sa 1
sa pogonskim 1
pogonskim kotačima 1
kotačima koji 1
na lisnatim 1
lisnatim oprugama. 1
oprugama. MEDIU 1
MEDIU omogućava 1
omogućava slobodu 1
studente da 2
da studiraju 1
studiraju na 2
daljinu (on-line), 1
(on-line), kao 1
klasične (on-campus) 1
(on-campus) studije 1
glavnom edukativnom 1
edukativnom centru 1
u Šah 1
Šah Alam, 1
Alam, u 1
u Maleziji. 1
Maleziji. Med 1
Med medljikovac 1
medljikovac je 1
uvijek tamne 1
tamne boje 4
i bogatiji 1
bogatiji je 1
je mineralima 1
mineralima od 1
od nektarnog 1
nektarnog meda. 1
meda. Med 1
Med od 1
od ruzmarina 1
ruzmarina je 1
je taman 1
taman i 2
veoma cijenjen. 1
cijenjen. Medresa 1
otvorena. "medresi" 1
"medresi" bude 1
bude 50-60 1
50-60 učenika. 1
učenika. Medresi, 1
Medresi, više 1
bio profesor 3
profesor „bez 1
„bez ikakve 1
ikakve plaće“. 1
plaće“. Među 1
Među 77 1
77 ljudi 1
ljudi barem 1
barem je 1
7 rođeno 1
istom mjesecu. 1
mjesecu. Među 1
Među agencijama 1
agencijama koje 1
direktno podređene 1
podređene predsjedniku 1
predsjedniku je 1
i Specijalna 1
Specijalna državna 1
državna služba 1
služba zaštite. 1
zaštite. Među 1
Među aktinoidima, 1
aktinoidima, torij 1
torij ima 1
najvišu tačku 4
tačku topljenja 4
drugu najnižu 1
najnižu gustoću 1
gustoću (nižu 1
(nižu ima 1
samo aktinij). 1
aktinij). Među 1
Među američkim 1
američkim bijelcima, 1
bijelcima, učestalost 1
učestalost klasičnog 1
klasičnog oblika 2
oblika je 1
oko ). 1
). Među 3
Među angiospermima, 1
angiospermima, međutim, 1
međutim, postoji 1
postoji širok 1
raspon varijacija 1
toga događa. 1
događa. Među 1
Među Azerima 1
Azerima je 1
je vladalo 3
vladalo uvjerenje 1
dva Azerbejdžana 1
Azerbejdžana uskoro 1
uskoro ujediniti, 1
ujediniti, ali 1
pritiskom Zapadnih 1
Zapadnih sila 1
sila Crvena 1
armija morala 1
morala povuči 1
povuči iz 1
sjevernog Irana. 1
Irana. Među 1
Među brojnim 2
brojnim biljkama 1
biljkama koje 2
imaju stoloniferne 1
stoloniferne rizome 1
rizome je 1
i rod 2
rod Asters. 1
Asters. Među 1
brojnim spojevima 1
spojevima najviše 1
zastupljene soli 1
soli natrija. 2
natrija. Među 1
Među ćelijama 1
dijele postoji 1
više razina 1
razina ćelijske 1
ćelijske potencije, 1
potencije, odnosno 1
odnosno sposobnosti 1
sposobnosti ćelije 1
ćelije da 1
se diferencira 2
diferencira u 2
druge tipove 2
tipove ćelija. 1
ćelija. Međućelijske 1
Međućelijske veze 1
veze (međućelijski 1
(međućelijski spojevi) 1
spojevi) ili 1
ili međućelijski 1
međućelijski mostovi 1
mostovi ( 1
( Među 3
Među članovima 1
članovima ekspedicije 1
i Mesarić. 1
Mesarić. Među 1
Među djecom, 1
djecom, uzrok 1
uzrok intelektualnih 1
intelektualnih poteškoća 1
poteškoća je 1
je nepoznat 2
nepoznat za 2
trećinu do 1
do jedne 4
jedne polovine 2
polovine slučajeva. 1
slučajeva. Među 1
Među dnevnim 1
dnevnim aktivnostima 1
aktivnostima su 1
su pravljenje 2
pravljenje putera, 1
putera, pečenje 1
pečenje hljeba 1
hljeba tunnbröd, 1
tunnbröd, zanati 1
zanati i 2
i rukotvorine. 2
rukotvorine. Među 1
Među dosadašnjim 1
dosadašnjim izlagačima 1
izlagačima su 1
su Paul 2
Paul Lowe, 1
Lowe, Narciso 1
Narciso Contreras, 1
Contreras, Ron 1
Ron Haviv. 1
Haviv. Među 1
Među doseljenicima 1
doseljenicima bilo 1
je Turaka 1
Turaka iz 2
iz daleke 1
daleke Anadolije 1
Anadolije i 2
i muslimanskog 2
muslimanskog življa 1
življa iz 1
iz Hercegovine, 1
Hercegovine, koje 1
tu dobijalo 1
dobijalo posjede 1
posjede i 5
i napuštalo 1
napuštalo svoja 1
svoja dotadašnja 1
dotadašnja neplodna 1
neplodna obitavališta. 1
obitavališta. Među 1
Među dovedenim 1
dovedenim zarobljenicima, 1
zarobljenicima, Aida 1
Aida upoznaje 1
Egiptu ne 1
o etiopskom 1
etiopskom kralju. 1
kralju. Među 1
Među drevnim 1
drevnim gradovima 1
gradovima Maja 1
Maja na 1
poluostrvu Yucatan 1
Yucatan se 1
se nalaze: 2
nalaze: Uxmal, 1
Uxmal, Chichen 1
Chichen Itza, 1
Itza, Ek 1
Ek Balam, 1
Balam, Coba, 1
Coba, Dzibilchaltun, 1
Dzibilchaltun, Tulum, 1
Tulum, i 1
i Mayapan. 1
Mayapan. Među 1
Među drugim 1
drugim biljnim 3
biljnim izvorima 1
izvorima nalaze 1
neke biljne 1
biljne vrste 4
vrste iz 4
rodova Brugmansia 1
Brugmansia i 1
i Hyoscyamus. 1
Hyoscyamus. Međudržavni 1
Međudržavni put 1
put 80 1
80 počinje 1
počinje blizu 1
blizu Bay 1
Bay mosta 1
jedina je 5
je izravna 1
izravna poveznica 1
poveznica automobila 1
sa East 1
East Bayom. 1
Bayom. Među 1
Među ekshumiranim 1
ekshumiranim posmtrnim 1
posmtrnim ostacima 1
ostacima bili 1
su muž 1
muž i 3
šest sinova 1
sinova Have 1
Have Tatarević. 1
Tatarević. Među 1
Među elementima 1
elementima koji 3
čvrstom stanju 3
temperaturi, samo 2
samo još 5
još litij 1
litij i 1
i kalij 1
kalij imaju 1
gustoću. Među 1
Među Evropljanima 1
Evropljanima i 1
evropskim Amerikancima 1
Amerikancima zelene 1
su najučestalije 1
najučestalije među 1
među potomcima 1
potomcima Kelta 1
Kelta i 1
i Germana 1
Germana (oko 1
(oko 16%). 1
16%). Među 1
Među faktorima 1
faktorima koji 1
koji povećavaju 1
povećavaju rizik 1
rizik da 2
muškarac počini 1
počini silovanje 1
silovanje jesu 1
jesu oni 1
tiču stavova 1
stavova i 1
uvjerenja pojedinca, 1
pojedinca, kao 1
i ponašanja 5
i socijalnih 4
socijalnih uslova. 1
uslova. Među 1
Među Ferdinandovim 1
Ferdinandovim vlastitim 1
vlastitim djelima, 1
djelima, preživjele 1
su mise, 1
mise, moteti, 1
moteti, himne 1
himne i 1
tipovi duhovne 1
duhovne muzike. 1
muzike. Među 1
Među filmovima 1
filmovima se 1
nalaze prvi 1
prvi zvučni 1
zvučni kratki 1
kratki igrani 2
film Ljubav 1
Ljubav u 1
Sarajevu snimljen 1
snimljen 1936. 1
godine čiji 1
su autori 1
autori Nikola 1
Nikola Drakulić 1
Drakulić i 1
i Edo 1
Edo Ljubić. 1
Ljubić. Među 1
Među glavnim 2
granama savremene 1
savremene analitičke 1
analitičke atomske 1
atomske spektrometrije, 1
spektrometrije, najraširenija 1
najraširenija i 1
i najopćija 1
najopćija je 1
je masena 2
masena spektrometrija. 1
spektrometrija. Među 1
glavnim razlikama 1
razlikama su 1
su moćniji 1
moćniji i 2
i ekonomičan 1
ekonomičan motor 1
motor Jamz-238 1
Jamz-238 i 1
šire gume, 1
gume, sistem 1
sistem centraliziranog 1
centraliziranog nadzora 1
nadzora pritiska. 1
pritiska. Međugorje 1
Međugorje je 1
postalo jedno 1
najpopularnijih mjesta 2
mjesta kršćanskog 1
kršćanskog hodočašća 1
hodočašća i 1
i preraslo 1
treće najvažnije 1
najvažnije vjersko 1
vjersko mjesto 1
Evropi, koje 1
posjeti više 3
milion ljudi. 2
ljudi. Među 1
Među gradove 1
na Regenu 1
Regenu spadaju 1
spadaju Cham 1
Cham i 1
i Regensburg. 1
Regensburg. Međugradski 1
Međugradski autobuski 1
autobuski prijevoz 1
za Las 1
Vegas obezbjeđuju 1
obezbjeđuju neke 1
neke tradicionalne 1
tradicionalne autobuske 1
autobuske firme, 1
firme, kao 1
je Greyhound 1
Greyhound Lines. 1
Lines. Među 1
Među Ilirima 1
Ilirima zavladala 1
je nervoza 1
nervoza i 1
i nedisciplina, 1
nedisciplina, a 1
bez odbranbenih 1
odbranbenih jaraka 1
jaraka i 1
i palisada. 1
palisada. Među 1
Među impresionistima 1
impresionistima Sisley 1
Sisley je 1
sjeni Moneta, 1
Moneta, čiji 1
su radovi 5
radovi bili 2
mnogo traženiji. 1
traženiji. Među 1
Među (izumrlim) 1
(izumrlim) adapiformima, 1
adapiformima, za 1
većinu se 1
bili dnevni, 1
dnevni, s 1
izuzetkom Pronycticebus 1
Pronycticebus i 1
i Godinotia 1
Godinotia iz 1
srednjeg eocena 1
eocena Evrope. 1
Evrope. Među 1
Među kamenim 1
kamenim alatkama 1
alatkama s 1
abrazivnom površinom 1
površinom najčešće 1
javljaju žrvnjevi 1
žrvnjevi i 1
i rastirači, 1
rastirači, a 1
nešto rjeđe 4
rjeđe brusovi. 1
brusovi. Među 1
Među karcinomima 1
karcinomima kod 1
izražena ekspresija 1
ekspresija PLAC1 1
PLAC1 su 1
su karcinomi 2
karcinomi želuca 1
želuca Otsubo 1
Otsubo T, 1
T, Akiyama 1
Akiyama Y, 1
Y, Hashimoto 1
Hashimoto Y, 1
Y, Shimada 1
Shimada S, 1
S, Goto 1
Goto K, 1
K, Yuasa 1
Yuasa Y. 1
Y. 2011 1
2011 MicroRNA-126 1
MicroRNA-126 inhibits 1
inhibits SOX2 1
SOX2 expression 1
expression and 1
and contributes 1
contributes to 1
to gastric 1
gastric carcinogenesis. 1
carcinogenesis. Međukatne 1
Međukatne konstrukcije 1
konstrukcije su 2
u od 2
od hrastovih 1
hrastovih tesanih 1
tesanih greda 1
greda kao 1
konstrukcija verandi. 1
verandi. Među 1
Među kneževima 1
kneževima je 1
pohode bitan 1
bitan vojvoda 1
vojvoda ( 1
Među laktamina, 1
laktamina, najmanji 1
najmanji mogući 1
mogući je 1
je β-laktam 1
β-laktam 2-azetidinon. 1
2-azetidinon. Među 1
Među lantanoidima 1
lantanoidima je 1
peti po 1
po rasprostranjenosti, 1
rasprostranjenosti, a 1
Zemlji ga 1
od naprimjer 2
naprimjer kalaja. 1
kalaja. Među 1
Među malobrojnima 1
malobrojnima koji 1
se jedva 2
jedva uspjeli 1
uspjeli spasiti 1
spasiti bio 1
i Bernardin, 1
Bernardin, jer 1
se, uvidjevši 1
uvidjevši da 1
poraz neminovan, 2
neminovan, povukao 1
povukao sa 3
sa bojnog 1
bojnog polja. 1
polja. Među 1
Među manje 1
manje značajnim 1
značajnim književnicima 1
književnicima učestvovali 1
su Mecenatov 1
Mecenatov oslobođenik 1
oslobođenik Gaj 1
Gaj Melis 1
Melis i 1
i epigramatičar 1
epigramatičar Domicije 1
Domicije Mars, 1
Mars, zatim 1
zatim Vergilijevi 1
Vergilijevi i 1
i Horacijevi 1
Horacijevi prijatelji 1
prijatelji Plocije 1
Plocije Tuka 1
Tuka i 1
i Kvintilije 1
Kvintilije Var. 1
Var. Među 1
Među manjim 1
grupama je 1
do komešanja, 1
komešanja, a 1
novi saveznik 1
saveznik FIS-a 1
FIS-a pojavila 1
se Armija 1
Armija Islamskog 1
Islamskog Spasa 1
Spasa (AIS). 1
(AIS). Među 1
Među materijalnim 1
materijalnim ostacima 1
ostacima na 1
Balkanu nalazi 1
se izobilje 1
izobilje onih 1
Njemačkoj a 1
a datiraju 1
istog kritičnog 1
kritičnog perioda. 1
perioda. Među 1
Među mlađim 1
mlađim analistima, 1
analistima, koji 1
manje vjerodostojni 1
vjerodostojni od 1
od starijih 6
starijih ali 1
ih nadmašuju 1
nadmašuju načinom 1
načinom pripovjedanja, 1
pripovjedanja, poznatiji 1
poznatiji su 2
su Sulini 1
Sulini savremenici 1
savremenici Valerije 1
Valerije Ancijat 1
Ancijat (Valerius 1
(Valerius Antias) 1
Antias) i 1
i Lucije 1
Lucije Kornelije 1
Kornelije Sizena 1
Sizena (Lucius 1
(Lucius Cornelius 1
Cornelius Sisenna). 1
Sisenna). Među 1
Među mogućim 1
mogućim kandidatima, 1
kandidatima, koji 1
su prethodili 4
prethodili kijevskoj 1
kijevskoj kulturi, 1
kulturi, naznačuje 1
naznačuje se 1
se milogradska, 1
milogradska, juhnovska 1
juhnovska (koja 1
obično povezuje 1
s baltičkom), 1
baltičkom), černoleska 1
černoleska i 1
druge arheološke 1
arheološke kulture, 1
kulture, ali 1
formiranju slavenskog 1
slavenskog etnosa 1
etnosa ne 1
tačno ustanoviti. 1
ustanoviti. Među 1
Među monokotledonama, 1
monokotledonama, snopovi 1
snopovi su 1
su brojniji 1
brojniji u 1
mladim stabljikama 1
stabljikama i 1
i razbacani 1
razbacani u 2
osnovnom tkivu. 1
tkivu. Međumorja, 1
Međumorja, dok 1
dok s 1
s Sovjeti 1
Sovjeti htjeli 1
htjeli pretvoriti 1
pretvoriti Poljsku 1
Poljsku u 2
novu članicu 1
članicu SSSR-a. 1
SSSR-a. Međunacionalni 1
Međunacionalni sukobi 1
sukobi otežavali 1
otežavali su 2
razvoj zemlje, 1
zemlje, ali 2
Evropi koja 1
do 1930ih 2
1930ih godina 1
godina ostala 1
ostala demokratska. 1
demokratska. Među 1
Među nagrađenima 1
nagrađenima za 1
30. godišnjicu 1
godišnjicu Festivala 1
Festivala su 2
su Tereza 1
Tereza kao 1
kao najbolja 3
najbolja pjevačica, 1
pjevačica, Oliver 1
Oliver kao 1
najbolji pjevač 1
i "Dubrovački 1
"Dubrovački trubaduri" 1
trubaduri" kao 1
najbolja grupa. 1
grupa. Među 1
Među najpoznatijim 4
najpoznatijim košarkaškim 1
košarkaškim imenima 1
imenima izdvajaju 1
se Kazys 1
Kazys Petkevičius, 1
Petkevičius, Modestas 1
Modestas Paulauskas, 1
Paulauskas, Sergėjus 1
Sergėjus Jovaiša, 1
Jovaiša, Arvydas 1
Arvydas Sabonis, 1
Sabonis, Rimas 1
Rimas Kurtinaitis 1
Kurtinaitis i 1
i Šarūnas 1
Šarūnas Marčiulionis. 1
Marčiulionis. Među 1
najpoznatijim nalazištima 1
nalazištima samorodnog 1
samorodnog telura 1
telura odnosno 1
odnosno minerala 1
sadržajem ovog 1
elementa ubrajaju 1
pored tipskog 1
tipskog lokaliteta 1
lokaliteta Zlatna 1
Zlatna ( 1
najpoznatijim objektima 1
objektima ladanjskog 1
ladanjskog tipa 1
tipa su 2
su kuće 4
kuće Hanna 1
Hanna u 1
u Palo 1
Palo Altu 1
Altu ( 1
najpoznatijim ostvarenjima 1
ostvarenjima su 1
su "Bokseri 1
"Bokseri idu 1
u raj", 1
raj", "Užička 1
"Užička republika", 1
republika", "Kad 1
"Kad budem 1
budem mrtav 1
mrtav i 1
i beo", 1
beo", " 1
" Među 1
Među najranijim 1
najranijim tragovima 1
tragovima umjetnosti 1
umjetnosti su 1
su ožda 1
ožda Venerine 1
Venerine figurice. 1
figurice. Među 1
Među najvažnijim 1
najvažnijim vođama 1
vođama otvorenih 1
otvorenih kabilda 1
kabilda u 1
Argentini bili 1
su Manuel 1
Manuel Belgrano, 1
Belgrano, Mariano 1
Mariano Moreno, 1
Moreno, Juan 1
Juan José 2
José Castelli 1
Castelli i 1
i Cornelio 1
Cornelio Saavedra. 1
Saavedra. Među 1
Među najveće 1
najveće preporoditeljske 1
preporoditeljske uspjehe 1
uspjehe ubraja 1
ponovno uvođenje 1
uvođenje hrvatskog 1
hrvatskog jezika 1
kao službenog 1
službenog jezika 3
jezika u 7
u carskim 4
carskim upravnim 1
upravnim jedinicama 1
jedinicama Dalmaciji 1
i "Hrvatskoj 2
"Hrvatskoj i 1
i Slavoniji". 1
Slavoniji". Među 1
Među najvećim 1
najvećim kompanijama 1
kompanijama unutar 1
unutar grupe 2
su DQS 1
DQS Inc 1
Inc (SAD), 1
(SAD), DQS 1
DQS do 1
do Brasil 3
Brasil Ltd., 1
Ltd., DQS 1
DQS Japan, 1
Japan, DQS 1
DQS Medical 1
Medical Devices 1
Devices GmbH 1
GmbH i 1
i DQS 1
DQS GmbH 1
GmbH (obje 1
(obje u 1
u Njemačkoj). 2
Njemačkoj). Među 1
Među najzanimljivijim 1
najzanimljivijim eksponatima 1
eksponatima jesu 1
jesu lutke 1
lutke Franje 1
i Sofije 1
Sofije u 2
prirodnim veličinama 1
i spomenute 1
spomenute stope 1
stope utisnute 1
utisnute u 1
u beton 1
beton kod 1
kod muzeja. 1
muzeja. Među 1
Među najznačajnija 1
najznačajnija Šabanovićeva 1
Šabanovićeva djela 1
djela spada 1
spada Bosanski 1
Bosanski pašaluk, 1
pašaluk, do 1
objavljen samo 1
samo prvi 2
prvi dio, 1
dio, dok 1
djela nalazi 1
u rukopisu. 1
rukopisu. Među 1
Među najznačajnijim 2
najznačajnijim radovima 1
radovima Profesora 1
Profesora svakako 1
svakako treba 4
treba ubrojati 1
ubrojati rad 1
rad "Kauzalno 1
"Kauzalno riješenje 1
riješenje zagonetke 1
zagonetke zašto 1
zašto kao 1
kao papir 1
papir tanke 1
tanke pregrade 1
pregrade između 1
između pneumatskih 1
pneumatskih prostora 1
prostora ne 1
budu resorbirane". 1
resorbirane". Među 1
najznačajnijim švedskim 1
švedskim filozofima 1
filozofima 20. 1
vijeka bili 2
bili Axel 1
Axel Hägerström 1
Hägerström i 1
i Ingemar 1
Ingemar Hedenius. 1
Hedenius. Međunarodna 1
Međunarodna organizacija 2
organizacija rada 2
rada ( 1
( Međunarodna 1
Međunarodna planinarska 1
planinarska organizacija 3
organizacija priznala 1
rezultat zbog 1
zbog nekoliko 1
nekoliko kasnije 1
kasnije otkrivenih 1
otkrivenih dokaza. 1
dokaza. Međunarodna 1
Međunarodna pomorska 1
pomorska organizacija 1
organizacija (IMO 1
(IMO - 1
- International 1
International Maritime 1
Maritime Organization), 1
Organization), ranije 1
ranije (do 1
(do 1982. 1
1982. Međunarodna 1
Međunarodna prodaja 1
prodaja ulaznica 1
za finalnu 2
utakmicu puštene 1
puštene su 1
u javnost 4
javnost od 2
10. do 5
godine. Međunarodna 1
Međunarodna radna 1
radna akcija 1
akcija za 1
za volontere 1
volontere "MRAV 1
"MRAV Bosanske 1
Bosanske piramide" 1
piramide" Međunarodna 1
Međunarodna skraćenica 2
za afgani 1
afgani je 1
je AFN. 1
AFN. Međunarodna 1
za konvertibilnu 1
konvertibilnu marku 1
marku je 2
je BAM. 1
BAM. Međunarodna 1
Međunarodna telekomunikaciona 1
telekomunikaciona unija 1
unija (ITU) 1
(ITU) se 1
tri sektora 1
sektora pri 1
svaki sektor 1
sektor nadležan 1
za sopstveni 2
sopstveni aspekt 1
aspekt upravljanja 1
upravljanja unutar 1
unutar unije. 1
unije. Međunarodna 1
Međunarodna zajednica 2
zajednica osudila 1
osudila je 2
je novu 7
novu eskalaciju 1
eskalaciju nasilja 1
Bliskom istoku. 2
istoku. Međunarodna 1
zajednica pokušala 1
navrata uspostaviti 1
uspostaviti mir, 1
mir, no 2
no ti 1
ti pokušaji 1
pokušaji imali 1
tek ograničen 1
uspjeh. Međunarodna 1
Međunarodna željeznička 1
željeznička unija 1
unija za 1
misiju ima 1
ima "promoviranje 1
"promoviranje željezničkog 1
transporta na 3
na svjetskom 5
svjetskom nivou 1
i rješavanje 2
rješavanje izazova 1
izazova mobilnosti 1
i održivog 1
održivog razvoja". 1
razvoja". Međunarodne 1
Međunarodne aktivnosti 1
aktivnosti na 3
na sankcionisanju 1
sankcionisanju rasne 1
rasne diskriminacije 3
diskriminacije počele 1
su Deklaracijom 1
Deklaracijom UN 1
UN o 1
o uklanjanju 1
uklanjanju svih 1
svih oblika 2
oblika rasne 1
diskriminacije od 1
od 20.11.1963. 1
20.11.1963. Međunarodne 1
za elektrotehniku 1
elektrotehniku IEC 1
IEC od 1
od 1997, 1
1997, Evropskog 1
Evropskog komiteta 2
komiteta za 3
oblasti elektrotehnike 1
elektrotehnike CENELEC 1
CENELEC od 1
standardizaciju CEN 1
CEN od 1
2008. Međunarodni 1
aerodrom Bauerfield 1
Bauerfield International 1
International (VLI) 1
(VLI) je 1
gradu. Međunarodni 1
aerodrom Newark 1
Newark Liberty 1
Liberty (EWR) 1
(EWR) i 1
i Međunarodni 1
aerodrom Ronald 1
Ronald Reagan 1
Reagan Washington 1
Washington su 1
također udaljeni 1
udaljeni na 1
od 160 6
160 km 4
od okruga 4
okruga New 1
Castle. Međunarodni 1
aerodrom Tolmačovo 1
Tolmačovo ( 1
( Međunarodni 3
aerodrom u 5
Oaklandu, koji 1
nalazi nasuprot 2
nasuprot zaliva, 1
zaliva, je 1
popularna jeftinija 1
jeftinija alternativa 1
alternativa SFOu. 1
SFOu. Međunarodni 1
Međunarodni avijacijski 1
avijacijski kod 1
kod mu 1
je ICAO, 1
ICAO, a 1
a naziv 3
naziv aerodroma 1
je LYNI, 1
LYNI, dok 1
kod međunarodnog 1
međunarodnog udruženja 1
udruženja avioprevoznika 1
avioprevoznika IATA 1
IATA - 1
- INI. 1
INI. Međunarodni 1
dan žena 1
žena (skraćeno 1
(skraćeno Dan 1
Dan žena) 1
žena) se 1
obilježava 8. 1
marta svake 1
godine. Međunarodni 1
u Kairu 5
strane Međunarodne 3
Međunarodne federacije 1
federacije udruženja 1
udruženja filmskih 1
filmskih producenata 1
producenata ocijenjen 1
ocijenjen kao 1
11 festivala 1
svijetu uz 1
uz vrhunski 1
vrhunski svjetski 1
svjetski rejting. 1
rejting. Međunarodni 1
Međunarodni kodeks 1
kodeks nomenklature 1
nomenklature algi, 1
algi, gljiva 1
i biljaka 2
biljaka ( 2
Međunarodni kod 1
kod je 3
je IRR. 1
IRR. Međunarodni 1
Međunarodni krivični 1
krivični sud 1
za bivšu 3
bivšu Jugoslaviju 1
Jugoslaviju (ICTY) 1
(ICTY) je 1
čin preuzimanja 1
preuzimanja vlasti 3
općini Prijedor 1
Prijedor nezakoniti 1
nezakoniti puč, 1
puč, planiran 1
planiran i 2
i koordiniran 1
koordiniran dugo 1
vremena unazad 1
unazad s 1
stvaranja etnički 1
etnički čiste 1
čiste srpske 1
srpske općinr. 1
općinr. Međunarodni 1
Međunarodni miting 1
miting "Mohammed 1
"Mohammed VI" 1
VI" 2016. 1
2016. Međunarodni 1
Međunarodni monetarni 3
monetarni fond 3
fond očekuje 1
će vađenje 1
vađenje nafte 1
nafte znatno 1
znatno poboljšati 1
poboljšati situaciju 1
zemlji. Međunarodnim 1
Međunarodnim pravom 1
pravom nije 1
jasno definisano 1
definisano da 1
li Vijeće 1
Vijeće sigurnosti 3
sigurnosti može 1
na teritorijalni 1
teritorijalni integritet 1
integritet neke 1
time poticati 1
poticati otcjepljenje 1
otcjepljenje jednog 1
jednog dijela. 1
dijela. Međunarodni 1
Međunarodni naziv 1
za je 2
je Terra 1
Terra rossa. 1
rossa. Međunarodni 1
Međunarodni olimpijski 3
olimpijski komitet 2
komitet (MOK) 1
(MOK) ili 1
ili Međunarodni 1
olimpijski odbor 2
odbor (MOO) 1
(MOO) ( 1
komitet odlikovao 1
odlikovao ga 1
je srebrnom 1
medaljom za 1
vrijeme Olimpijskih 1
u Kalgariju 1
Kalgariju 1988. 1
1988. god. 1
god. Međunarodni 1
Međunarodni promet 1
promet ostvaruje 1
preko međunarodne 1
međunarodne pomorske 1
luke (Aiwo 1
(Aiwo Harbour) 1
Harbour) i 1
međunarodnog aerodroma 1
aerodroma (Nauru 1
(Nauru International 1
International Airport). 1
Airport). Međunarodni 1
Međunarodni razlozi 1
razlozi onemogućavali 1
onemogućavali su 1
da sustav 1
sustav narodne 1
narodne vlasti 1
vlasti zaključi 1
zaključi svoj 1
svoj karakter 2
karakter formiranjem 1
formiranjem centralnog 1
centralnog Jugoslovenskog 1
Jugoslovenskog organa 1
organa (Vlade). 1
(Vlade). Međunarodni 1
Međunarodni simbol 1
simbol za 3
tipove i 2
i nivoe 1
nivoe zračenja 1
zračenja koji 1
nisu sigurni 2
sigurni za 1
za neoklopljene 1
neoklopljene ljude. 1
ljude. Međunarodni 1
Međunarodni univerzitet 1
univerzitet "Al-Madinah" 1
"Al-Madinah" Međunarodni 1
Međunarodni ured 2
ured rada. 1
rada. Međunarodni 1
ured za 3
za mjere 1
i utege 1
utege naknadno 1
naknadno računa 1
računa prosječno 1
prosječno vrijeme 1
vrijeme (uz 1
(uz upotrebu 1
upotrebu težinskih 1
težinskih faktora) 1
faktora) i 1
i mjesečno 1
mjesečno objavljuje 1
objavljuje kao 1
kao „Circular 1
„Circular T“. 1
T“. Međunarodnog 1
Međunarodnog krivičnog 1
krivičnog suda 1
bivšu Jugoslaviju. 1
Jugoslaviju. Međunarodno 1
Međunarodno izdanje 1
izdanje odloženo 1
odloženo je 1
početka 2014, 1
2014, kako 1
se usredsredila 1
usredsredila pažnja 1
pažnja sezonu 1
sezonu filmskih 1
filmskih nagrada. 1
nagrada. Međunarodno 1
Međunarodno javno 1
javno mnijenje, 1
mnijenje, Turska 1
Turska vlada, 1
vlada, opozicione 1
opozicione stranke, 1
stranke, osudile 1
osudile su 1
na turske 2
turske oružane 1
snage. Međunarodno, 1
Međunarodno, najpoznatiji 1
najpoznatiji njemački 1
njemački klubovi 1
klubovi su 5
su "Bayern" 1
iz Münchena, 1
Münchena, "Borussia" 1
"Borussia" iz 1
iz Dortmunda, 2
Dortmunda, "Bayer" 1
"Bayer" iz 1
iz Leverkusena, 1
Leverkusena, "Schalke" 1
"Schalke" iz 1
iz Gelsenkirchena 1
Gelsenkirchena i 1
i "Werder" 1
"Werder" iz 1
iz Bremena, 1
Bremena, a 1
sezoni 2006/07. 4
2006/07. u 1
prvoj Bundesligi. 1
Bundesligi. Međunarodno 1
Međunarodno posredništvo 1
posredništvo nije 1
nije pomoglo 1
pomoglo ni 1
ni oko 1
oko ublaživanja 1
ublaživanja prometnih 1
prometnih teškoća, 1
teškoća, od 1
osobito trpjela 1
trpjela Dalmacija. 1
Dalmacija. Međunarodno 1
Međunarodno slavu 1
slavu su 2
su stekli 6
stekli svojim 2
svojim progresivnom 1
progresivnom i 1
i psihodeličnom 1
psihodeličnom muzikom. 1
muzikom. Među 1
Među naslovima 1
naslovima koje 1
je Kubrick 1
Kubrick razmatrao 1
razmatrao za 1
film su 3
su Dr. 1
Dr. Među 1
Među nastupima 1
nastupima umjetnika 1
umjetnika pred 1
pred okupljenim 1
okupljenim građanima 1
građanima pročitani 1
pročitani su 1
izvještaji koje 1
su općinski 2
općinski izborni 1
izborni odbori 1
odbori dostavili 1
dostavili Republičkoj 1
Republičkoj komisiji 1
komisiji za 2
sprovođenje referenduma. 1
referenduma. Među 1
Među naučnicima 1
naučnicima postoje 1
postoje razne 2
razne teorije 3
o uzrocima 3
uzrocima privrednog 1
privrednog (finansijskog) 1
(finansijskog) siromaštva. 1
siromaštva. Među 1
Među navijačima 1
navijačima Željezničara 1
Željezničara stadion 1
kao "Dolina 1
"Dolina Ćupova". 1
Ćupova". Među 1
Među nekoliko 1
stotina stećaka 1
stećaka nalazi 1
jedan kojeg 1
kojeg narod 1
narod naziva 2
naziva "Biskupov 1
"Biskupov grob". 1
grob". Među 1
Među Nijemcima 1
Nijemcima postoji 1
više etničkih 2
grupa koje 8
po jeziku 1
jeziku i 6
običajima. Među 1
Među njegova 1
njegova poznatija 1
poznatija djela 1
djela spadaju 2
spadaju Isus 1
Krist superstar, 1
superstar, Evita, 1
Evita, Mačke, 1
Mačke, Fantom 1
Fantom u 1
u operi. 1
operi. Među 1
Među njegovim 4
njegovim kumovima 1
kumovima bio 1
papa Benedikt 1
Benedikt XV. 1
XV. Među 1
njegovim mnogobrojnim 1
mnogobrojnim greškama 1
greškama najkatastrofalnijom 1
najkatastrofalnijom se 1
smatra odvajanje 1
od već 5
već političke 1
političke aktivne 1
aktivne i 2
veoma popularne 1
popularne Katarine, 1
Katarine, da 1
bi živio 1
privatnom dvoru 1
dvoru sa 2
sa omraženim 1
omraženim Nijemcima. 1
Nijemcima. Među 1
njegovim najvažnijim 1
najvažnijim funkcijama 1
funkcijama jeste 1
jeste predstavljanje 1
predstavljanje Luksemburga 1
Luksemburga na 1
na vanjskopolitičkom 1
vanjskopolitičkom polju. 1
polju. Među 1
njegovim ranim 2
ranim radovima 1
radovima ubraja 1
se biografija 1
biografija velikog 1
velikog grčkog 1
grčkog vojskovođe 1
vojskovođe i 1
i državnika 1
državnika Filipomena. 1
Filipomena. Među 1
Među njima, 3
njima, 90m2 1
90m2 Zr 1
Zr ima 3
ima najkraće 1
najkraće vrijeme 1
od 131 1
131 nanosekundu, 1
nanosekundu, dok 1
dok 89m 1
89m Zr 1
ima najduže 2
najduže od 1
od 4,161 1
4,161 minute. 1
minute. Među 1
Među njima 19
porodica Muscron 1
Muscron (italijanizirano 1
(italijanizirano u 1
u "Moscheroni"), 1
"Moscheroni"), flamanski 1
flamanski trgovci 1
trgovci tkaninama. 1
tkaninama. Među 1
i serija 4
serija od 6
različitih skulptura 1
skulptura robova, 1
robova, od 1
neki dovršeni, 1
dovršeni, a 1
drugi nedovršeni. 1
nedovršeni. Među 1
i Kasim 1
Kasim ef. 1
ef. Među 1
bilo ljudi 1
nacionalnosti. Među 1
bilo Rusa, 1
Rusa, Nijemaca, 1
Nijemaca, Bjelorusa, 1
Bjelorusa, Ukrajinaca 1
Ukrajinaca i 2
naroda. Među 1
novi vođa 1
vođa KPJ 1
KPJ Mališić, 1
Mališić, koji 1
koji održava 3
održava ilegalne 1
ilegalne sastanke 1
sastanke rukovodstva 1
rukovodstva u 1
Zagrebu, i 1
zemlje. Među 1
svakako najpoznatiji 1
najpoznatiji ljekar 1
ljekar dr. 1
dr. Među 1
njima najstabilniji 1
najstabilniji je 1
izotop lutecij-174 1
lutecij-174 čije 1
iznosi 3,31 1
3,31 godine, 1
a slijedi 2
slijedi lutecij-173 1
lutecij-173 sa 1
od 1,37 1
1,37 godina. 1
godina. Među 2
njima najviše 1
se isticali 3
isticali braća 1
braća Aristodije 1
Aristodije i 1
i Matej. 1
Matej. Među 1
njima, postoje 1
postoje velike 2
velike razlike 6
i stepenz 1
stepenz razvijenosti 1
razvijenosti krila, 1
u nervaturi. 1
nervaturi. Među 1
i razlika 2
u konstrukciji. 1
konstrukciji. Među 1
njima profaza 1
profaza traje 1
traje najduže 1
najduže a 1
a metafaza 1
metafaza najkraće. 1
najkraće. Među 1
se uočavaju 4
uočavaju zajedničke 1
zajedničke radionice 1
radionice kamenog 1
kamenog oruđa, 1
oruđa, žrvnjišta 1
žrvnjišta i 1
i ognjišta. 1
ognjišta. Među 1
su Austrija, 1
Austrija, Francuska, 1
Belgija, Rumunija, 1
Rumunija, i 1
i Švicarska. 1
Švicarska. Među 1
i Rugi, 1
Rugi, koji 1
svoju vlastitu 2
vlastitu zemlju 1
zemlju (Rugiland) 1
(Rugiland) na 1
na Dunavu, 1
Dunavu, i 1
počeli nametati 1
nametati svoju 1
svoju volju 1
volju Noricumu. 1
Noricumu. Među 1
bili ostaci 2
ostaci Srpske 1
državne straže, 1
straže, dva 1
dva puka 2
puka Srpskog 1
Srpskog dobrovoljačkog 1
dobrovoljačkog korpusa 1
grupa četnika 1
se predali 1
predali Britancima 1
Britancima blizu 1
blizu italijansko-jugoslovenske 1
italijansko-jugoslovenske granice 1
granice 5. 1
5. maja. 1
maja. Među 1
bili testni 1
testni softver 1
softver SIMMON 1
SIMMON i 1
i operativni 2
sistem CP/CMS 1
CP/CMS (prethodnik 1
(prethodnik IBM-ovog 1
IBM-ovog z/VM 1
z/VM ). 1
su gusjenice 1
gusjenice pojedinih 1
pojedinih noćnih 1
noćnih leptira, 1
leptira, buhači 1
buhači Epitrix 1
Epitrix cucumeris 1
cucumeris i 1
i Epitrix 1
Epitrix pubescens, 1
pubescens, kao 1
pojedini valjkasti 1
valjkasti crvi. 1
crvi. Među 1
su Muhammed 1
Muhammed ibn 3
ibn Rušnajd 1
Rušnajd (umro 1
(umro 1321. 1
1321. Među 1
najpoznatiji farizeji 1
farizeji i 1
i eseni, 1
eseni, kao 1
i zajednica 1
kao opozicija 1
opozicija jerusalemskom 1
jerusalemskom hramskom 1
hramskom sveštenstvu, 1
sveštenstvu, okupila 1
okupila u 1
u Kumranu. 1
Kumranu. Među 1
njima, tri 1
su stabilna: 1
stabilna: 20 1
20 Ne, 1
Ne, 21 1
21 Ne 2
Ne i 3
i 22 5
22 Ne 2
i javljaju 4
prirodi. Među 1
Među novim 1
novim socijalističkim 1
socijalističkim državama 1
državama su 2
bili zaključeni 1
zaključeni dvostrani 1
dvostrani ugovori 1
ugovori o 1
o saradnji, 1
saradnji, i 1
to jugoslovensko-albanski, 1
jugoslovensko-albanski, jugoslovensko-bugarski 1
jugoslovensko-bugarski i 1
i bugarsko-rumunski. 1
bugarsko-rumunski. Među 1
Među onima 1
su istupili 1
istupili iz 1
iz stranke 2
stranke bio 2
mostarskog Gradskog 1
Gradskog odbora 1
odbora HDZ-a 1
HDZ-a 1990, 1
1990, Slaven 1
Slaven Raguž, 1
Raguž, koji 1
stranku napustio 1
2014. Među 1
Među opća 1
opća obilježja 1
obilježja spada 1
spada i 7
postojanje radnje 1
radnje i 2
i posljedica 3
te radnje. 1
radnje. Među 1
Među organskim 1
organskim kationima, 1
kationima, spojevi 1
spojevi analogni 1
analogni amonij-kationima 1
amonij-kationima (NH 1
(NH 4 3
4 + 3
+ ) 5
) imaju 1
veliki značaj. 2
značaj. Među 1
Među osamnaest 1
osamnaest autora 1
svoj način 4
način umjetnički 1
umjetnički svjedoče 1
toj temi, 1
temi, nalazi 1
i Topčić, 1
Topčić, čija 1
je drama 2
drama Refugees 1
Refugees jedina 1
jedina integralno 1
integralno objavljena 1
ovom izdanju. 1
izdanju. Među 1
Među osnove 1
osnove kemalizma 1
kemalizma spadaju 1
spadaju nacionalizam, 1
nacionalizam, populizam 1
populizam i 1
i etatizam. 1
etatizam. Među 1
Među ostale 1
ostale više 1
više magistre 1
magistre su 1
spadali i 1
i pretori 1
pretori (koji 1
nosili fasces), 1
fasces), cenzori, 1
cenzori, kvestori 1
kvestori i 1
i tribuni. 1
tribuni. Među 1
Među ostalima, 2
ostalima, poginuli 1
su plemići 1
plemići Vuk 1
Vuk Papratović, 1
Papratović, Nikola 1
Nikola Kobač, 1
Kobač, Petar 1
Petar Patačić, 1
Patačić, Lovro 1
Lovro Juranić 1
Juranić i 1
i Đorđe 3
Đorđe Pozojević. 1
Pozojević. Među 1
ostalima, tu 1
tu su: 1
su: Sokolski 1
Sokolski dom, 1
dom, Gradski 1
Gradski bazeni, 1
bazeni, Teniski 1
Teniski centar 2
centar Osijek, 1
Osijek, Atletski 1
Atletski klub 1
klub Slavonija 1
Slavonija žito, 1
žito, te 1
te Rekreacijski 1
Rekreacijski centar 1
centar Copacabana. 1
Copacabana. Među 1
Među ostalim 4
ostalim članovima 4
članovima porodice 2
porodice Škaljić 1
Škaljić su 1
su Abdulah 1
Abdulah Škaljić, 1
Škaljić, balkanski 1
balkanski lingvista 1
knjige "Turcizmi 1
"Turcizmi na 1
na srpskohrvatskom 1
srpskohrvatskom jeziku" 1
jeziku" prvi 1
put objavljene 1
objavljene 1966. 1
1966. Među 1
ostalim odgovornostima 1
odgovornostima bili 1
su kreirati 1
kreirati prave 1
prave tigrove 1
tigrove snimljene 1
snimljene na 2
na plavom 1
plavom ekranu 1
u sekvenci 4
sekvenci borbe, 1
borbe, zatim 1
zatim dodavanje 1
dodavanje dimnih 1
dimnih staza 1
staza i 3
i proširenje 3
proširenje dometa 1
dometa zapaljivih 1
zapaljivih strela 1
strela u 1
sceni bitke 1
početku filma. 1
filma. Među 2
Među ostalim, 1
ostalim, postoje 1
postoje informacije 2
o obrazovnom 2
obrazovnom sistemu 3
sistemu svih 1
svih zemalja, 2
zemalja, školarine, 1
školarine, troškova 1
troškova i 3
i životnih 4
životnih standarda. 1
standarda. Među 1
ostalim terminima 1
terminima koji 1
na disciplinu 1
disciplinu i 3
i profesiju 1
profesiju su 1
su vizuelna 1
vizuelna komunikacija, 1
komunikacija, te 1
te rijeđe 1
rijeđe komercijalna 1
komercijalna umjetnost. 1
umjetnost. Među 1
ostalim tu 1
bilo 14 1
14 topova 1
topova raznih 1
raznih kalibara, 1
kalibara, 3300 1
3300 oka 1
oka baruta, 2
baruta, tj. 1
tj. Međuostalom 1
Međuostalom je 1
predstavljena turneja 1
turneja sa 1
sa hitovima 3
hitovima filma. 1
Među ovim 1
ovim problemima 1
problemima je 1
bio limes 1
limes neodređenih 1
neodređenih oblika. 1
oblika. Među 1
Među poznatijima 1
poznatijima su 1
bili Dragutin 1
Dragutin Tadijanović, 1
Tadijanović, Vlado 1
Vlado Gotovac, 1
Gotovac, Vesna 1
Vesna Parun, 1
Parun, Željko 1
Željko Hell, 1
Hell, Siniša 1
Siniša Vuković, 1
Vuković, Željko 1
Željko Glavičić, 1
Glavičić, Slavko 1
Slavko Mihalić 1
Mihalić i 1
i ini. 1
ini. Među 1
Među poznatijim 1
poznatijim krupskim 1
krupskim dizdarima 1
dizdarima su: 1
su: Turhanaga 1
Turhanaga 1627, 1
1627, Omeraga 1
Omeraga 1637, 1
1637, Redžepaga 1
Redžepaga 1638 1
1638 i 1
i 1641, 1
1641, Mehmedaga 1
Mehmedaga 1730, 1
1730, i 1
zadnji Muharemaga 1
Muharemaga (umro 1
(umro u 1
u Krupi 1
Krupi 1875. 1
1875. u 1
u 82-oj 1
82-oj godini 1
godini života). 1
života). Među 1
Među predislamskim 1
predislamskim uglednim 1
uglednim Arapima 1
Arapima vladao 1
običaj da 3
se muška 1
djeca šalju 1
šalju u 1
u pustinju, 2
pustinju, izvan 1
grada, kako 1
dio djetinjstva 3
djetinjstva provodili 1
provodili u 1
od beduinskih 1
beduinskih plemena. 1
plemena. Među 1
Među primjerima 1
primjerima poznate 1
vrste borosilikatnog 1
borosilikatnog stakla, 1
stakla, olovno-kristalnog 1
olovno-kristalnog stakla 1
i natron-kalk 1
natron-kalk staklo. 1
staklo. Među 1
Među proganjanima 1
proganjanima su 1
bili pjesnik 1
pjesnik Ernst 1
Ernst Moritz 1
Moritz Arndt, 1
Arndt, izdavač 1
izdavač Johann 1
Johann Gorres 1
Gorres i 1
i "otac 1
"otac gimnastike" 1
gimnastike" Ludwig 1
Ludwig Jahn. 1
Jahn. Među 1
Među prvima 2
prvima je 2
je inventivno 1
inventivno počeo 1
koristiti pokrete 1
pokrete kamere, 1
kamere, originalno 1
originalno kadriranje 1
kadriranje i 1
i postupke 1
postupke montaže 1
montaže kako 1
istražio nove 1
nove mogućnosti 3
mogućnosti u 4
filmskoj umjetnosti. 2
umjetnosti. ; 1
; među 1
je ukazala 1
ukazala na 2
na značaj 1
značaj ljudskog 1
ljudskog faktora 2
faktora u 4
u menadžmentu. 1
menadžmentu. Među 1
počeli raspravu 1
o pravovaljanosti 1
pravovaljanosti Rimske 1
Rimske crkve 1
crkve bili 1
su valdežani, 1
valdežani, lolardi 1
lolardi i 1
i husiti. 1
husiti. Među 1
Među prvim 3
prvim historijskim 1
historijskim podacima 2
podacima o 7
o vjeroispovijesti 1
vjeroispovijesti plemena 1
plemena Kuča 1
Kuča govore 1
su ispovijedali 1
ispovijedali pravoslavnu 1
pravoslavnu verziju 1
verziju hrišćanstva. 1
hrišćanstva. Među 1
prvim prioritetima 1
prioritetima bilo 1
je deminiranje 1
deminiranje minskih 1
minskih polja 2
završeno sredinom 1
sredinom 2008. 2
2008. Među 1
prvim uhapšenim 1
uhapšenim bio 1
sekretar "Gajreta" 1
"Gajreta" Avdo 1
Avdo Sumbul. 1
Sumbul. Među 1
Među razlozima 1
razlozima jugonostalgije 1
jugonostalgije su 1
i međunarodni 2
međunarodni interes 1
i izlaganje 1
izlaganje kulture 1
umjetnosti druge 1
vijeka kako 1
zapadu tako 1
istoku Evrope, 1
Evrope, kliše 1
kliše sjećanja 1
na dobra 1
dobra stara 2
stara vremena. 1
vremena. Među 1
Među raznim 2
i kulturama 1
kulturama osvojenim 1
osvojenim tokom 1
tokom konstantnog 1
konstantnog teritorijalnog 1
teritorijalnog širenja 1
širenja islama, 1
islama, značajan 1
broj naučnika 2
naučnika bio 1
iz Perzije, 1
Perzije, koji 1
su neizmjerno 1
neizmjerno doprinijeli 1
doprinijeli naučnom 1
naučnom procvatu 1
procvatu Zlatnog 1
Zlatnog doba 1
islama. Među 1
raznim projektima, 1
projektima, zajednički 1
zajednički Projekt 1
Projekt konsenzusnog 1
konsenzusnog kodiranja 1
kodiranja ( 1
( Međurebarni 1
Međurebarni mišići 1
mišići šire 1
šire i 3
i sužavaju 2
sužavaju prsni 1
prsni koš. 1
koš. Među 1
Među regrutovanim 1
regrutovanim bio 1
vođa ustanka 1
ustanka Baton, 1
Baton, možda 1
od ranije. 1
ranije. Međurepublički 1
Međurepublički multidisciplinarni 2
multidisciplinarni projekt, 2
projekt, tom 2
tom IV. 1
IV. Međurežanjska 1
Međurežanjska arterija 1
i vena 1
vena (ne 1
(ne treba 1
ih zamijeniti 1
zamijeniti s 2
s međurežnićkim) 1
međurežnićkim) nalaze 1
dva bubrežna 1
bubrežna režnja, 1
režnja, poznata 1
kao bubrežni 1
bubrežni stubac 1
stubac (regija 1
(regija korteksa 1
korteksa između 1
dvije piramide). 1
piramide). Među 1
Među rijetke 1
rijetke ali 1
vrlo opasne 1
opasne nuspojave 1
nuspojave ubrajaju 1
ubrajaju se: 1
se: brz 1
i nepravilan 1
nepravilan rad 1
rad srca, 4
srca, ospice, 1
ospice, jake 1
jake iritacije 1
iritacije oka, 1
oka, crvenilo 1
ili otok 1
otok na 1
licu, usnama 1
usnama ili 1
ili grlo, 1
grlo, teško 1
teško disanje 1
slično. Među 1
Među rimskim 1
rimskim carevima 1
carevima ovaj 1
ovaj period 2
period pet 1
pet dobrih 1
dobrih careva 1
careva je 2
dijelom uočljiv 1
uočljiv po 1
po mirnoj 1
mirnoj metodi 1
metodi nasljeđivanja. 1
nasljeđivanja. Među 1
Među samoupravnim 1
samoupravnim područjima, 1
područjima, postoji 1
još preko 1
600 općinskih 1
općinskih okruga, 1
okruga, sa 1
sa administrativnim 1
administrativnim zadacima 1
zadacima ali 1
bez samoupravnih 1
samoupravnih organa. 1
organa. Među 1
Među savjetnicima 1
savjetnicima se 1
i Gnej 1
Gnej Domicije 1
Domicije Ahenobarb, 1
Ahenobarb, sin 1
sin carskog 1
carskog konzula 1
konzula Lucija 1
Lucija Domicija 1
Domicija Ahenobarba. 1
Ahenobarba. Među 1
Među Secernentea, 1
Secernentea, Diplogasteria 1
Diplogasteria bi 1
možda trebala 1
trebala spojiti 1
sa Rhabditia, 1
Rhabditia, dok 1
dok Tylenchia 1
Tylenchia bi 1
biti parafiletska 1
parafiletska sa 1
sa Rhabditia. 1
Rhabditia. Među 1
Među sestrama 1
sestrama manastira 1
manastira nalaze 1
i monahinje 1
monahinje iz 1
drugih zemalja. 4
zemalja. Među 1
Među sezonskim 1
sezonskim alergijama 1
alergijama postoje 1
neki alergeni 1
alergeni koji 1
i proizvode 4
proizvode novu 1
novu vrstu 2
vrstu alergije. 1
alergije. Među 1
Među skeletnim 1
skeletnim mišićima, 3
mišićima, većinom 1
parni (327), 1
(327), a 1
su neparna, 1
neparna, dok 1
u unutrašnjim 6
unutrašnjim i 4
i čulnim 1
čulnim organima 1
organima ima 1
ima 47 1
47 parnih 1
parnih i 1
2 neparna 1
neparna mišića. 1
mišića. Među 1
Među školskim 1
školskim drugovima 1
drugovima se 1
je isticao 5
isticao kao 2
i literat. 1
literat. Među 1
Među skorije 1
skorije osvajačice 1
osvajačice spadaju 1
spadaju Petra 1
Petra Kvitová, 1
Kvitová, Viktorija 1
Viktorija Azarenka, 1
Azarenka, Angelique 1
Angelique Kerber, 1
Kerber, Karolína 1
Karolína Plíšková 1
Plíšková i 1
i Dominika 1
Dominika Cibulková. 1
Cibulková. Međusobna 1
Međusobna povezanost 1
povezanost ova 1
dva cilja, 1
cilja, tradicionalnog 1
tradicionalnog i 1
i eksperimentalnog, 1
eksperimentalnog, dinamika 1
dinamika je 1
je umjetničkog 1
stvaralaštva uočljivijeg 1
uočljivijeg nakon 1
nakon 1261. 1
1261. godine 1
raniji period. 1
period. Međusobna 1
Međusobna sumnja 1
sumnja i 1
i netrpeljivost 1
netrpeljivost raste 1
raste među 1
među preživjelima. 1
preživjelima. Međusobne 1
Međusobne optužbe 1
optužbe Halilovića 1
Halilovića i 1
i Muslimovića 1
Muslimovića su 1
dovele 2013. 1
do sudskih 1
sudskih sporova. 1
sporova. Međusobno 1
Međusobno izolovana 1
izolovana sela, 1
sela, rasuta 1
rasuta između 1
između strmih 1
strmih planinskih 1
planinskih prevoja, 1
prevoja, uzrokovala 1
uzrokovala su 1
relativno malom 3
malom geografskom 1
geografskom području 3
području razviju 1
razviju i 1
i očuvaju 1
očuvaju međusobno 1
međusobno potpuno 1
potpuno različite 1
različite kulture. 2
kulture. Među 1
Među specifične 1
specifične nedostatke 2
nedostatke ubrajaju 1
se rezistencija 1
rezistencija na 1
na tirotropin 1
tirotropin ( 1
( Međuspojevi 1
Međuspojevi Krebsovog 1
Krebsovog ciklusa 3
ciklusa ulaze 1
druge metaboličke 1
metaboličke puteve. 1
puteve. Među 1
Među stanovništvom 1
stanovništvom ostrva 1
ostrva najvažnijim 1
najvažnijim sportom 1
sportom smatra 1
australijski nogomet, 1
nogomet, kojim 1
kojim se, 1
se, ponajviše 1
ponajviše zbog 2
nedostatka alternative, 1
alternative, bavi 1
bavi veliki 1
broj mlađeg 1
mlađeg stanovništva. 1
stanovništva. Među 1
Među stradalim 1
stradalim je 1
i sedmero 2
sedmero djece 3
do 13 6
13 godina. 2
Među svim 2
svim koeficijentima 1
koeficijentima čvrstoće, 1
čvrstoće, najveća 1
kod otpornosti 1
na izvlačenje 1
izvlačenje drveta, 1
drveta, dok 1
njegova čvrstoća 1
čvrstoća pod 1
pritiskom oko 1
oko 50% 8
od vrijednosti 5
vrijednosti otpornosti 1
na izvlačenje, 1
izvlačenje, a 1
a otpornost 1
na zakretanje 1
zakretanje oko 1
oko 10% 4
te vrijednosti. 1
vrijednosti. Među 1
svim metalima 2
metalima (u 1
(u čistom 1
čistom stanju) 1
stanju) ima 1
drugu najvišu 1
tačku ključanja. 2
ključanja. Među 1
Među svoje 1
svoje najveće 4
najveće uspjehe 1
uspjehe sa 2
sa klubom 3
klubom ubrajaju 1
se osvojena 1
osvojena dva 1
dva FA 2
FA kupa, 2
kupa, tri 1
tri titule 3
titule League 2
League kupa, 1
kupa, dvije 1
dvije titule 4
titule Community 1
Community Shields, 1
Shields, jednu 1
jednu titulu 3
titulu Lige 1
prvaka, jednu 1
titulu UEFA 2
UEFA kupa 2
kupa i 4
dva Super 1
Super kupa. 1
kupa. Među 1
Među tankim 1
tankim filamentima 1
filamentima raspoređeni 1
miozinski (debeli), 1
(debeli), koji 1
imaju duplo 1
veći dijametar, 1
dijametar, ali 1
15 puta 1
puta manje 4
od aktinskih. 1
aktinskih. Među 1
Među te 1
te izvore, 1
izvore, koje 1
koriste savremeni 1
savremeni historičari, 1
historičari, spadaju 1
spadaju Prokopije 1
Prokopije (Bellum 1
(Bellum Gothicum), 1
Gothicum), Jordanes 1
Jordanes (De 1
(De origine 1
origine actibusque 1
actibusque Getarum), 1
Getarum), Isidor 1
Isidor Hispalski 1
Hispalski (Historia 1
(Historia Gothorim) 1
Gothorim) i 1
i Pavle 2
Pavle Đakon 1
Đakon (Historia 1
(Historia Langobardorum). 1
Langobardorum). Među 1
Među teološke 1
teološke i 1
i sociološke 1
sociološke članke 1
članke i 3
studije spadaju 1
spadaju Post 1
Post i 1
i Lejle 1
Lejle i 1
i kadar 1
kadar objavljeni 1
objavljeni u 3
u "Beharu" 1
"Beharu" i 1
i Mješoviti 1
Mješoviti brakovi 1
brakovi u 1
u "Glasniku 1
"Glasniku IZ" 1
IZ" 1938. 1
1938. Među 1
Među teorijski 1
teorijski dubokim 1
dubokim kritikama 1
kritikama ističe 1
ističe se 9
ona Derridaova 1
Derridaova u 1
djelu Sablasti 1
Sablasti Marxa. 1
Marxa. Među 1
Među tih 1
tih 37 1
37 vrsta, 2
vrsta, samo 1
ili dije 1
dije su 1
su endemske 1
endemske vrste. 1
vrste. Međutim, 1
Međutim, 11. 1
aprila 2015, 1
2015, na 1
dan uoči 1
uoči premijere 1
premijere 5. 1
sezone, pojavili 1
se "screener" 1
"screener" primjerci 1
primjerci prve 1
prve 4 4
4 epizode 1
epizode 5. 1
raznim stranicama 1
stranicama za 2
za dijeljenje 1
dijeljenje datoteka. 1
datoteka. Međutim 1
Međutim 1863. 1
1863. godine 3
godine došlo 6
kod Gettysburga, 1
Gettysburga, koja 1
smatra prekretnicom 1
prekretnicom rata. 1
rata. Međutim, 2
Međutim, 1968.godine 1
1968.godine gimnazija 1
gimnazija dobija 1
novu zgradu 4
danas smještena. 1
smještena. Međutim, 1
Međutim, 1990. 1
godine R. 1
R. Taylor 1
Taylor i 1
i suradnici 2
suradnici sa 1
u Sussexu 1
Sussexu (University 1
of Sussex) 1
Sussex) dobili 1
su spektar 1
spektar i 1
i utvrđeno 1
jedan pik, 1
pik, što 1
potvrđuje neobičnu 1
neobičnu strukturu 1
strukturu bakminsterfulerena. 1
bakminsterfulerena. Međutim, 1
Međutim, 1992. 1
1992. redakcija 1
redakcija Charlie 1
Charlie Hebdoa 1
Hebdoa je 1
ponovno zaživjela. 1
zaživjela. Međutim, 1
Međutim, 19. 1
godine Hrvatska 1
zvanično povukla 1
povukla sa 1
sa Eurosonga 1
Eurosonga 2014. 1
2014. Međutim, 4
Međutim, 1. 1
januara 1974. 2
1974. na 1
na snagu 14
snagu su 2
su stupile 3
stupile administativne 1
administativne reforme 1
reforme u 2
u Saarlandu, 2
Saarlandu, kojima 1
kojima Dudweiler 1
Dudweiler gubi 1
svoju samostalnost 2
samostalnost grada 1
spaja se 5
u gradsku 2
gradsku zajednicu 1
zajednicu sa 1
sa pokrajinskom 1
pokrajinskom prijestolnicom 1
prijestolnicom Saarbrücken. 1
Saarbrücken. Međutim, 1
Međutim, 2004. 1
godine Međunarodna 1
Međunarodna unija 1
unija geoloških 1
geoloških nauka 1
nauka ratificirala 1
ratificirala je 1
je razdoblje 2
razdoblje edijakarana 1
edijakarana kao 1
kao geološko 1
geološko doba 1
doba neoproterozoika, 1
neoproterozoika, u 1
kraja edijakarana, 1
edijakarana, prije 1
prije milion 1
milion godina. 2
godina. Međutim, 3
Međutim, 2008. 1
2008. nijedno 1
nijedno od 2
nije ušlo 1
ušlo u 3
u finale; 1
finale; novi 1
novi pobjednici 1
pobjednici postali 2
Andy Roddick 1
Roddick i 1
i Jelena 1
Jelena Dementjeva. 1
Dementjeva. Međutim 1
Međutim 20 1
kasnije Katarin 1
Katarin Zeno 1
Zeno piše 1
piše o 4
ovom mostu, 1
mostu, i 1
to kameni 1
sedam lukova 1
lukova na 1
rijeci Bosni. 1
Bosni. Međutim, 1
Međutim, 20 1
se car 1
car uopće 1
ne namjerava 2
namjerava oženiti. 1
oženiti. Međutim, 1
Međutim, 24. 2
januara 1972. 2
godine bivši 1
bivši vladar 1
vladar šeik 1
šeik Saqr 1
Saqr izveo 1
državni udar. 2
udar. Međutim, 2
marta 2021. 2
2021. Međutim, 1
Međutim, 30. 1
oktobra 2006. 2
2006. Međutim, 1
Međutim, 31. 1
Međutim, 888.com 1
888.com povukao 1
iz petogodišnjeg 1
petogodišnjeg ugovora 2
ugovora nakon 1
godine, pa 1
trenutni sponzor 1
sponzor prvenstva 2
prvenstva druga 1
druga internetska 1
internetska kladionica 1
kladionica BetFred.com. 1
BetFred.com. Dana 1
2009. objavljeno 1
isti kasino 1
kasino biti 1
biti sponzor 1
u sljedeće 1
sljedeće četiri 1
godine. Međutim, 8
Međutim, afera 1
afera je 1
je skrenula 2
skrenula pažnju 2
pažnju osmanlijskih 1
osmanlijskih vlasti 1
na Delčeva. 1
Delčeva. Međutim, 1
Međutim, ako 15
ako adipociti 1
adipociti u 1
organizmu dostignu 1
dostignu svoj 1
maksimalni kapacitet 1
kapacitet masti, 1
masti, mogu 1
se umnožavati, 2
umnožavati, kako 1
omogućilo dodatno 1
dodatno skladištenje 1
skladištenje masti. 1
masti. Međutim, 1
je kompaktna 2
kompaktna Riemannianova 1
Riemannianova višestrukost, 1
višestrukost, ona 1
ima Laplace-Beltramijev 1
Laplace-Beltramijev operator. 1
operator. Međutim, 1
nešto referencirano 1
referencirano a 1
ne kopirano, 1
kopirano, onda 1
onda tu 1
tu nema 4
nema šeme 1
šeme koja 1
sa može 1
označiti i 2
i katalogizirati 1
katalogizirati Paul 1
Paul Graham 1
Graham (May 1
(May 2002). 1
2002). Međutim, 1
rezultat manji 1
od predodređenog 1
predodređenog T, 1
T, poravnanje 1
poravnanje će 1
prestati da 1
širi, sprečavajući 1
sprečavajući da 1
se segmenti 1
segmenti sa 1
lošim poravnanjem 1
poravnanjem uključe 1
u rezultat 1
rezultat BLAST-a. 1
BLAST-a. Međutim, 1
je riječna 1
riječna voda 3
voda lakša 1
lakša od 2
od vode 3
vode koju 1
koju prima 1
prima kao 1
uobičajeno u 4
kada riječna 1
voda uđe 1
u more, 3
more, tada 1
će riječna 1
voda plivati 1
plivati duž 1
duž površine 2
površine primateljske 1
primateljske vode 1
kao preljev. 1
preljev. Međutim, 1
se izloži 1
izloži vlažnom 1
zraku pri 1
temperaturi, lantan 1
lantan oksidira 1
oksidira gradeći 1
gradeći hidratni 1
hidratni oksid 1
oksid znatno 1
znatno povećavajući 1
povećavajući zapreminu. 1
zapreminu. Međutim, 1
javi u 1
u kasnijoj 3
kasnijoj dobi 2
dobi nakon 1
nakon prirodnog 1
prirodnog učenja 1
učenja govora, 1
govora, naziva 1
se postlingvalna 1
postlingvalna ili 1
ili kasna 1
kasna gluhoća. 1
gluhoća. Međutim, 1
liječenje izostavi, 1
izostavi, skoro 1
skoro uvijek 5
je fatalan. 1
fatalan. Međutim, 1
se naprimjer 3
naprimjer Njemačka 1
Njemačka i 5
Španija plasiraju 1
plasiraju u 2
top 10, 2
10, države 1
osvojile jedanaesto 1
jedanaesto i 1
i dvanaesto 1
dvanaesto mjesto 1
mjesto imaju 1
imaju obezbijeđen 1
obezbijeđen automatski 1
automatski prolazak 1
prolazak u 1
finale sljedeće 2
se unos 1
unos vode, 2
vode, iz 1
razloga, ograniči, 1
ograniči, brzo 1
brzo dolazi 2
teške dehidratacije. 1
dehidratacije. Međutim, 1
se žena 1
žena rodi 1
rodi sa 1
malom maternicom 1
maternicom ili 1
bez maternice, 1
maternice, neće 1
moći dobiti 2
dobiti dijete. 1
dijete. Međutim, 2
ako slijedeći 1
slijedeći autor 1
autor jasno 1
jasno kaže 2
je opis 1
opis nastao 1
nastao zbog 1
zbog ranijeg 1
ranijeg autora 1
autora (i 1
(i da 1
je raniji 1
raniji autor 2
autor prihvatio 1
prihvatio ime), 1
ime), tada 1
koristi "ex", 1
"ex", a 1
a raniji 1
naveden sam. 1
sam. Međutim, 1
ljudi izolirani, 1
izolirani, bilo 1
od varijacije 1
varijacije svjetlosti 1
svjetlosti (eksperimentalna 1
(eksperimentalna metoda 1
metoda slobodnih 1
slobodnih radnih 1
radnih ritmova), 1
ritmova), da 1
ukloni poštovanje 1
poštovanje naizmjeničnosti 1
naizmjeničnosti dani/ 1
dani/ noći, 1
noći, skoro 1
skoro stalno 1
odvijaju isti 1
isti cirkadijski 1
cirkadijski životni 1
životni ritmovi. 1
ritmovi. Međutim, 1
i isprovocirali 1
isprovocirali sukob 1
s Hanibalom 1
Hanibalom nisu 1
podrže svog 1
svog saveznika 1
saveznika tokom 1
opsade grada. 1
grada. Međutim, 3
ako žena 2
žena kratko 1
kratko doji 1
ili uopće 2
doji, prva 1
prva menstruacija 1
menstruacija se 1
pojavi već 1
već sedam 1
po porođaju. 1
porođaju. Međutim, 1
Međutim, albanska 1
albanska strana 1
je (unatoč 1
(unatoč dogovoru) 1
dogovoru) robni 1
robni promet 2
dalje obavljala 1
obavljala i 1
i cestom 1
cestom i 1
i morem, 1
morem, tako 1
se planirani 1
planirani promet 1
promet ove 1
ove pruge 1
pruge nije 1
nije ostvarivao, 1
ostvarivao, i 1
njena iskoristivost 1
iskoristivost je 1
bila ispod 1
10%. Međutim, 1
Međutim, Ali 1
Ali Parvinđ 1
Parvinđ se 1
igračem svih 1
ovaj klub. 1
klub. Međutim, 2
Međutim, američka 1
američka javnost, 1
javnost, dijelom 1
bila šokirana 1
šokirana ubistvom 1
ubistvom mladog, 1
mladog, harizmatičnog 1
harizmatičnog i 1
i popularnog 1
popularnog vođe, 1
vođe, a 1
zbog niza 2
niza nerazjašnjenih 1
nerazjašnjenih okolnosti 1
okolnosti vezanih 1
uz atentat, 1
atentat, nije 1
nije prihvatila 3
prihvatila tu 1
verziju događaja. 1
događaja. Međutim, 1
Međutim, Amerikanci 1
dobro upoznati 1
upoznati s 1
s namjerama 1
namjerama svojih 1
svojih neprijatelja, 1
neprijatelja, jer 1
uspjeli dekodirati 1
dekodirati japanske 1
japanske šifre 1
tako doznati 1
doznati da 1
da glavne 2
japanske snage 1
snage idu 1
idu prema 1
prema Midwayu. 1
Midwayu. Međutim, 1
Međutim, Andrija 1
Andrija je 1
je ignorisao 1
ignorisao njegovu 1
njegovu ponudu. 1
ponudu. Međutim, 1
Međutim, antiparalelni 1
antiparalelni beta 1
beta list 1
list je 2
znatno stabilniji 1
od paralelne 2
paralelne strukture 1
strukture zbog 2
svojih dobro 1
dobro poravnatih 1
poravnatih H-veza 1
H-veza koje 1
90 °. 1
°. Međutim, 1
Međutim, Apelles 1
Apelles u 1
slikarstvu, Aleksandru 1
Aleksandru nije 1
nije reproducirao 1
reproducirao njegov 1
njegov ten, 1
ten, koji 1
previše taman 1
i tamnoput. 1
tamnoput. Međutim, 1
Međutim, aplikacija 1
aplikacija nije 2
nije podnesena 1
podnesena u 1
tom vremenskom 1
vremenskom okviru. 1
okviru. Međutim, 1
Međutim, Arenas 1
Arenas je 1
sezonu (2004/05) 1
(2004/05) u 1
Washingtonu odigrao 1
odigrao na 4
visokoj razini. 1
razini. Međutim, 1
Međutim, atom 1
atom ksenona 1
ksenona također 1
ima određeni 4
određeni elektronski 1
elektronski utjecaj 1
na reaktivnost 2
reaktivnost fulerena. 1
fulerena. Međutim, 1
Međutim, autoritet 1
autoritet centralne 1
centralne vlasti 3
vlasti je 6
bio značajno 4
značajno oslabljen, 1
oslabljen, dijelom 1
većeg oslanjanja 1
na regionalne 1
regionalne jiedushije. 1
jiedushije. Međutim, 1
Međutim, Bachovi 1
Bachovi najbolji 1
najbolji radovi 1
radovi u 2
formi (po 1
(po njegovoj 1
njegovoj vlastitoj 1
vlastitoj procjeni) 1
procjeni) sigurno 1
četiri "Orchester-Sinfonien 1
"Orchester-Sinfonien mit 1
mit zwölf 1
zwölf obligaten 1
obligaten Stimmen, 1
Stimmen, Wq. 1
Wq. Međutim, 1
Međutim, barem 1
jedan učenjak 1
učenjak misli 1
misli kako 1
je Dionizije 1
Dionizije inkarnaciju 1
inkarnaciju Isusa 1
Isusa smjestio 1
smjestio u 2
u sljedeću 3
sljedeću godinu 1
godinu - 1
- Međutim 1
Međutim BCS 1
BCS teorija 1
mogla objasniti 1
objasniti superprovodljivost 1
superprovodljivost koja 1
temperaturama, a 1
njen tačan 1
tačan mehanizam 2
djelovanja ni 1
potpuno jasan. 2
jasan. Međutim, 1
Međutim, Bernoulli 1
Bernoulli je 1
ipak ubjedio 1
ubjedio njegovog 1
je Leonhardu 1
Leonhardu predodređeno 1
postane veliki 1
veliki matematičar. 1
matematičar. Međutim, 1
Međutim, bez 2
to, uvođenjem 1
uvođenjem profesionalnog 1
profesionalnog operatera, 1
operatera, programeru 1
programeru je 1
je skinut 3
skinut teret 1
teret zamornih 1
zamornih i 1
njegov posao 1
posao beskorisnih 1
beskorisnih poslova 1
poslova montiranja, 1
montiranja, mijenjanja 1
mijenjanja kartica 1
kartica i 1
slično. Međutim, 1
većih arheoloških 1
arheoloških iskopavanja 4
iskopavanja nije 1
moguće potvrditi 1
potvrditi obim 1
obim grada, 1
grada, ulogu, 1
ulogu, vrijeme 1
vrijeme nastanka 2
i trajanja 1
dr. Međutim, 1
Međutim, bezvodni 1
bezvodni brom 1
manje reaktivan 2
reaktivan prema 1
mnogim metalima 1
metalima od 1
od hidratnog 1
hidratnog broma. 1
broma. Međutim, 1
Međutim, bijeli 1
bijeli trenutno 1
trenutno iznuđuje 1
iznuđuje remi 1
remi potezom 1
potezom 2. 1
2. Kd8! 1
Kd8! Međutim, 1
Međutim, bila 1
je primjetna 2
primjetna sličnost 1
sličnost dječaka 1
dječaka s 1
s Petrom 1
Petrom III. 1
III. Međutim, 1
Međutim, bili 1
primorani prekinuti 1
prekinuti opsadu 1
opsadu grada. 2
Međutim, bilo 4
je intervala 1
intervala od 1
relativno normalan. 1
normalan. Međutim, 1
drugih umjetničkih 3
djela koje 1
uradio u 1
vrijeme, među 1
i Tondo 1
Tondo "Pitti", 1
"Pitti", koje 1
također naziva 3
naziva "Pitti" 1
"Pitti" Madona. 1
Madona. Međutim, 1
je seoskih, 1
seoskih, čak 1
i varoških 1
varoških parohija 1
parohija u 1
bilo narodne 1
narodne osnovne 1
škole, pa 1
ni vjeronauke. 1
vjeronauke. Međutim, 1
slučajeva kada 1
se bogate 1
bogate udovice 1
udovice ili 1
ili nasljednice 1
nasljednice udavale 1
udavale po 1
svom izboru, 1
izboru, i 1
to često 4
često za 1
svoje dvorjanine 1
dvorjanine ili 1
ili čuvare, 1
čuvare, odnosno 1
odnosno svoje 1
svoje ljubavnike. 1
ljubavnike. Međutim, 1
Međutim, bio 4
i razvijen 1
razvijen da 1
i održao 3
svoj rast 1
i razvoj. 3
razvoj. Međutim, 2
je pozvan 5
pozvan od 2
strane nastavnika 1
nastavnika da 1
ostane što 1
učinio, i 1
tako pohađa 1
pohađa svoju 1
prvu dramsku 1
dramsku lekciju. 1
lekciju. Međutim, 1
je slabog 1
slabog zdravstvenog 1
zdravstvenog stanja 1
stanja i 5
je oboljevao. 1
oboljevao. Međutim, 1
bolestan i 3
stanju spriječiti 2
sve krvavije 1
krvavije obračune 1
obračune između 1
između lijeve 3
desne frakcije 1
frakcije svojih 1
svojih pristaša. 1
pristaša. Međutim, 1
Međutim, bivši 1
bivši kralj 1
kralj Milan 2
Milan se 1
u Srbiju 9
maju 1890. 1
1890. i 16
ponovo počeo 3
počeo voditi 2
voditi kampanju 1
kampanju protiv 3
protiv Pašića 1
Pašića i 2
i radikala. 1
radikala. Međutim, 1
Međutim, Blackmore 1
Blackmore i 1
i Gillan 1
Gillan nisu 1
bili previše 1
previše oduševljeni 1
oduševljeni idejom 1
idejom da 4
ih ljudi 1
ljudi prepoznaju 1
prepoznaju kao 2
kao bend 1
bend koji 2
koji svira 2
svira s 1
s orkestrima. 1
orkestrima. Međutim, 1
Međutim, Blair 1
Blair se 1
mora vratiti 2
vratiti kući 1
kući da 2
završi osnovnu 1
školu. Međutim, 1
Međutim, blokiraju 1
blokiraju dejstvo 1
dejstvo agonista, 1
agonista, putem 1
putem konkurentskog 1
konkurentskog vezanja 1
za isto 3
u jedarnom 1
jedarnom receptoru. 1
receptoru. Međutim, 1
Međutim, Bolinovi 1
Bolinovi problemi 1
problemi s 1
s drogom 1
drogom postali 1
za bend. 1
bend. Međutim, 1
Međutim, Booth 1
Booth tehnički 1
tehnički nije 1
za Eppsovu 1
Eppsovu smrt, 1
smrt, tako 1
od epizode 3
epizode "The 2
"The Man 1
Man in 3
the Cell" 1
Cell" (2x12) 1
(2x12) broj 1
broj njegovih 3
njegovih "ubistava" 1
"ubistava" službeno 1
službeno 49, 1
49, uključujući 1
i terorista 1
terorista koga 1
ubio u 1
epizodi The 3
The Man 2
the S.U.V. 1
S.U.V. (1x02). 1
(1x02). Međutim, 1
Međutim, bosanska 1
bosanska vojska 1
vojska na 2
sa Stjepanom 2
Stjepanom II 1
II Kotromanićem 1
Kotromanićem mudrom 1
mudrom taktikom 1
taktikom uspijeva 1
uspijeva da, 1
da, na 1
na koncu 2
koncu u 1
u potpunosti, 4
potpunosti, protjera 1
protjera srpsku 1
srpsku vojsku 1
vojsku iz 3
iz bosanske 2
bosanske zemlje. 1
zemlje. Međutim, 1
Međutim, Brighton 1
Brighton & 1
& Hove 1
Hove ostaje 1
ligi zahvaljujući 1
zahvaljujući gol 1
gol razlici. 1
razlici. Međutim, 1
Međutim, britanska 1
britanska kompanija 2
kompanija Johnson 1
Johnson Matthey 1
Matthey je 1
kasnije objavila 1
oni koristili 1
koristili sličan 1
sličan proces 1
proces još 1
od 1837. 1
1837. godine 1
su dotad 1
dotad na 1
brojnim svjetskim 1
svjetskim sajmovima 1
sajmovima izlagali 1
izlagali istopljeni 1
istopljeni iridij. 1
iridij. Međutim, 1
Međutim, brojne 2
brojne razlike 2
dviju skupina 1
skupina sugeriraju 1
posljedica evolucijske 1
evolucijske konvergencije. 1
konvergencije. Međutim, 1
brojne vrste, 1
vrste, poput 1
poput klasičnog 1
klasičnog pekarskog 1
pekarskog kvasca 1
kvasca ( 1
( Međutim, 7
Međutim, brzo 1
oporavio i 2
na stazu 1
stazu samo 1
sedmica kasnije, 2
na utrci 2
VN Italije. 1
Italije. Međutim, 2
Međutim, bubrezi 1
bubrezi moraju 1
moraju nastaviti 1
nastaviti filtrirati 1
filtrirati dovoljno 1
dovoljno krvi, 1
krvi, uprkos 1
uprkos ovom 1
ovom padu 1
padu protoka 1
protoka krvi, 3
krvi, što 2
zahtijeva mehanizme 1
mehanizme za 2
održavanje glomerulskog 1
glomerulskog krvnog 1
krvnog pritiska. 6
pritiska. Međutim, 2
Međutim, budući 4
učenje bilo 1
bilo usmeno, 1
usmeno, pod 1
pod navalom 1
navalom Rimljana 1
i hristijanizacijom 1
hristijanizacijom Kelta, 1
Kelta, nije 1
nije preživio 3
preživio ni 2
jedini stih, 1
stih, čak 1
u prevodu. 1
prevodu. Međutim, 1
službeni album 1
album takmičenja 1
takmičenja produciran 1
produciran prije 1
prije rumunskog 1
rumunskog povlačenja, 1
povlačenja, planirana 1
planirana rumunska 1
rumunska pjesma, 1
pjesma, "Moment 1
"Moment of 1
of Silence" 1
Silence" u 1
izvedbi Ovidiua 1
Ovidiua Antona, 1
Antona, ostat 1
ostat će 4
na digitalnom 2
digitalnom i 1
i CD-izdanju 1
CD-izdanju albuma. 1
albuma. Međutim, 2
jedan koreceptor, 1
koreceptor, vjerovatno 1
da nedostatak 1
nedostatak gena 1
gena CCR5 1
CCR5 ne 1
čini imunost 1
imunost na 1
na virus. 1
virus. Međutim, 1
da različite 1
svoje zakone, 2
zakone, standardni 1
standardni globalni 1
globalni model 1
model teško 1
teško bi 1
se provodio. 1
provodio. Međutim, 1
Međutim, Bunny 1
Bunny (Kevin 1
(Kevin Dillon), 1
Dillon), tuče 1
tuče dječaka 1
smrt s 1
s pištoljem, 1
pištoljem, iako 1
mu narednik 1
narednik O'Neil 1
O'Neil naređuje 1
napusti kolibu. 1
kolibu. Međutim, 1
Međutim, čak 3
s dozvolom 1
dozvolom nisu 1
bile sigurne 1
sigurne od 1
nasumičnih agresija 1
agresija koje 1
su činile 4
činile brojne 1
brojne paravojne 1
gradu. Međutim, 1
reducirajući će 1
jedan reducirajući 1
reducirajući kraj, 1
kraj, jer 1
se disaharidi 1
disaharidi drže 1
drže zajedno 1
zajedno glukozidnim 1
glukozidnim vezama, 1
vezama, koje 2
jednog anomernog 1
anomernog ugljika. 1
ugljika. Međutim, 2
on susretao 1
susretao s 1
s problemima 1
problemima u 3
toku svoje 3
karijere. Međutim, 1
Međutim, Calakmul 1
Calakmul nije 1
da da 7
ostvari svoju 1
svoju potpunu 1
potpunu kontrolu, 1
kontrolu, te 1
njihov vojni 1
vojni savez 2
savez raspao. 1
raspao. Međutim, 1
Međutim, Calvert 1
Calvert je 1
aprilu 1632, 1
1632, pa 1
kraljeva povelja 1
povelja 20. 1
jula 1632. 1
1632. dodijeljena 1
dodijeljena njegovom 1
njegovom sinu 3
sinu Cecilu 1
Cecilu Calvertu, 1
Calvertu, 2. 1
2. baronu 1
baronu Baltimorea. 1
Baltimorea. Međutim, 1
Međutim, Campbellova 1
Campbellova strast 1
strast za 2
za opasnim 1
opasnim nadmetanjem 1
nadmetanjem završila 1
je kobno. 1
kobno. Međutim, 1
Međutim, carica 1
carica Marija 2
Terezija ga 1
nije smatrala 1
smatrala dovoljno 1
dovoljno dobrim 1
dobrim kandidatom 1
kandidatom za 2
za udaju 1
udaju svoje 1
kćeri. Međutim, 1
Međutim, car 1
počeo žaliti 1
žaliti na 1
na bolove. 1
bolove. Međutim, 1
Međutim, carska 1
carska birokratija 1
birokratija iz 1
Konstantinopolja je 1
više preuzimala 1
preuzimala organizovanje 1
organizovanje glavnine 1
glavnine umjetničkog 1
umjetničkog stvaralaštva, 1
stvaralaštva, a 1
a umjetnici 1
iz metropole 1
metropole su 1
bili upućivani 1
upućivani u 1
u područja 2
izrada umjetničkih 1
djela bila 1
bila potrebna. 1
potrebna. Međutim, 1
Međutim, Casey 1
Casey je 1
ostao živ 1
živ te 1
u Dannyjevu 1
Dannyjevu kuću; 1
kuću; epizoda 1
epizoda završava 2
završava prizorom 1
prizorom u 1
kojem Casey 1
Casey drži 1
drži Dannyjevu 1
Dannyjevu kćerku 1
kćerku Lucy 1
Lucy u 1
u jednoj, 1
jednoj, a 1
a pištolj 1
drugoj ruci. 1
ruci. Međutim, 1
Međutim, često 1
je progresijska, 1
progresijska, zbog 1
zbog niske 3
niske koncentracije 4
koncentracije F6P, 1
F6P, koji 1
stalno konzumira 1
konzumira u 2
narednom koraku 1
koraku glikolize. 1
glikolize. Međutim, 1
Međutim, cijela 1
cijela ta 1
ta dužina 1
istoj površini, 1
površini, samo 1
je "zgužvana". 1
"zgužvana". Međutim, 1
Međutim, cijene 1
cijene nafte 1
nafte padaju 1
padaju od 1
od 2014. 2
Međutim, cilj 1
cilj Pribićevića 1
Pribićevića i 1
da Hrvatska 1
Hrvatska bude 1
bude ikakav, 1
ikakav, a 1
a kamoli 5
kamoli ravnopravan 1
ravnopravan faktor 1
u budućoj 3
budućoj zamišljenoj 1
zamišljenoj južnoslavenskoj 1
južnoslavenskoj državi. 1
državi. Međutim, 1
Međutim, čim 1
čim izlučeni 1
izlučeni harmon 1
harmon dostigne 1
svoj normalni 1
normalni fiziološki 1
fiziološki učinak, 1
učinak, žlijezda 1
žlijezda o 1
tome dobija 2
dobija "povratnu 1
"povratnu obavijest" 1
obavijest" koja 1
koja aktivira 1
aktivira regulatore 1
regulatore smanjenja, 1
smanjenja, do 1
do potpune 5
potpune obustave 1
obustave daljeg 1
daljeg lucenja. 1
lucenja. Međutim, 1
Međutim, čini 1
bio napušten 3
napušten za 1
za neko 3
vrijeme. Međutim, 2
Međutim, čitav 1
čitav Haram 1
Haram el-Šarif 1
el-Šarif trebao 1
je predstavljati 1
predstavljati džamiju. 1
džamiju. Međutim, 1
Međutim, crnogorski 1
crnogorski jezik, 1
jezik, uprkos 1
uprkos zatiranju, 1
zatiranju, nije 1
nije potrošen, 1
potrošen, ponajmanje 1
ponajmanje je 1
je izumro 1
izumro jezik. 1
jezik. Međutim, 2
Međutim, da 3
se postigli 1
postigli najbolji 1
i najpoželjniji 1
najpoželjniji rezultati 1
rezultati potrebno 1
obzir mnoge 1
mnoge faktore 1
faktore u 1
u oblikovanju 6
oblikovanju haptenih 1
haptenih konjugata. 1
konjugata. Međutim, 1
se sprovele 1
sprovele mjere 1
opreza, važno 1
imati osnovno 1
osnovno znanje 1
o očnim 1
očnim nadraživačima 1
nadraživačima i 1
u nalaze 1
okolini. Međutim 1
Međutim da 1
bi stekla 1
stekla međunarodno 1
međunarodno priznanje, 1
priznanje, na 1
putu Republici 1
Republici Bosni 2
Hercegovini postavljeni 1
su uslovi. 1
uslovi. Međutim, 1
Međutim, dalje 1
grupi ( 2
Međutim, dana 1
dana 29. 1
maja 2016, 1
2016, natpisi 1
su privremeno 1
privremeno prekriveni 1
prekriveni jer 1
to uslovili 1
uslovili srbijanski 1
srbijanski članovi 1
članovi delegacije 1
delegacije koji 1
prikrili istinu 1
tom događaju. 1
događaju. Međutim, 1
Međutim, danas 6
danas ih 5
relativno malo, 1
međuvremenu manji 1
manji razarači 1
razarači dobili 1
dobili jednako 1
jednako moćno 1
moćno naoružanje. 1
naoružanje. Međutim, 1
danas mu 1
prijeti još 1
još veća 3
veća opasnost 2
sadašnje divlje 1
divlje gradnje, 1
gradnje, što 1
se prijeteći 1
prijeteći približava 1
praktično sa 1
svih strana-opkoljava. 1
strana-opkoljava. Međutim, 1
Međutim, današnje 1
današnje naučno 1
naučno tumačenje 1
tumačenje svrstava 1
svrstava kokain 1
u stimulanse. 1
stimulanse. Međutim 1
Međutim danas 1
koji čitavom 1
čitavom događaju 1
događaju daju 1
daju politički 1
politički aspekt. 1
aspekt. Međutim, 1
rijetko ko 1
ko dolazi 1
ovu fazu 1
fazu zahvaljuјući 1
zahvaljuјući uspješnoј 1
uspješnoј primjeni 1
primjeni medikamenata. 1
medikamenata. Međutim, 1
se americij 1
americij dobija 1
dobija kao 1
nusproizvod u 2
nuklearnim centralama. 1
centralama. Međutim, 1
napravljene napredne 1
napredne formulacije 1
formulacije acidorezistentnih 1
acidorezistentnih kapsula 1
kapsula koje 1
uspješno primijeniti 2
primijeniti i 5
i oralno. 1
oralno. Međutim, 1
Međutim, danas, 1
danas, u 1
nekim kalendarima 1
kalendarima je 1
kao početak 2
početak posta, 1
posta, napisano 1
napisano drugo 1
drugo vrijeme 1
vrijeme (koje 1
(koje je 4
minuta nakon 4
nakon vremena 1
vremena imsaka), 1
imsaka), ili 1
ili čak, 2
čak, kada 1
horizontu pojavilo 1
pojavilo i 1
i crvenilo. 2
crvenilo. Međutim, 2
takvoj municiji 1
municiji koristi 1
se neotrovni 1
neotrovni crveni 1
crveni fosfor 1
fosfor u 1
u smjesi 2
smjesi sa 2
sa oksidacijskim 1
i metalnim 1
metalnim zapaljivim 1
zapaljivim supstancama. 1
supstancama. Međutim, 1
danas dogodi 1
dogodi cunami 1
cunami i 1
i pogodi 1
pogodi SAD 1
SAD ili 2
ili Veliku 1
Veliku Britaniju, 4
Britaniju, vlade 1
vlade tih 1
tih država 2
država bi 1
bi po 5
svojoj pragmatičnoj 1
pragmatičnoj prirodi 1
prirodi ekološke 1
ekološke grupe 1
grupe odmah 1
odmah stavile 1
stavile u 1
u parlamet 1
parlamet jer 1
ih sada 1
sada globalno 1
globalno zagrijavanje 1
zagrijavanje zanimalo. 1
zanimalo. Međutim, 1
Međutim, demokrati 1
držali poziciju 1
poziciju guvernera 1
guvernera u 3
cijeloj historiji 2
historiji savezne 1
države osim 1
osim tokom 1
tokom osam 1
između 1975. 5
1975. i 8
Međutim, Dezső 1
Dezső Novák 1
Novák je 1
u produžetcima 1
produžetcima dao 1
dao još 1
gola za 2
za Mađarsku. 1
Mađarsku. Međutim, 1
Međutim, dionice 1
dionice za 1
za triangl 1
triangl u 1
u klasičnoj 4
klasičnoj muzici 2
muzici mogu 1
vrlo zahtjevne. 1
zahtjevne. Međutim, 1
Međutim, dječak 1
mrzio stroga 1
stroga pravila 3
pravila ponašanja 2
u Jansonu, 1
Jansonu, pa 1
proljeće 1919. 2
godine pobjegao 1
u Meriel 1
Meriel te 1
početku živio 1
živio sa 3
njenim mužem. 1
mužem. Međutim 1
Međutim do 1
do 1776. 1
1776. pleme 1
pleme Shawnee 1
Shawnee su 1
ponovno poveli 1
poveli rat, 1
rat, pridruživši 1
pridruživši se 2
se plemenu 1
plemenu Chickamauga. 1
Chickamauga. Međutim, 1
Međutim, do 5
do 2005., 1
2005., kao 1
ni poslije 2
toga, postupak 1
postupak DNK 1
DNK sekvenciranja 1
sekvenciranja još 1
dovoljno jeftin, 1
jeftin, tako 1
biti udaljen 1
udaljen na 1
nekoliko budućih 1
budućih decenija. 1
decenija. Međutim, 1
dno Sjevernog 1
mora toliko 1
toliko istraženo, 1
istraženo, da 1
gotovo ne 1
njemu biti 1
biti nekih 1
nekih većih 2
većih otkrića 1
otkrića novih 1
novih zaliha. 1
zaliha. Međutim, 1
danas kvalitet 1
kvalitet računarskog 1
računarskog prevođenja 1
prevođenja do 1
nije dostiglo 1
dostiglo stepen 1
stepen ljudskog 1
ljudskog prevođenja, 1
prevođenja, mada 1
dosta kratki 1
kratki jednostavni 1
jednostavni tekstovi 1
tekstovi mogu 1
mogu lahko 3
lahko i 2
i kvalitetno 1
kvalitetno prevesti 1
prevesti mašinskim 1
mašinskim putem. 1
putem. Međutim, 1
se tokovi 1
tokovi ovih 1
ovih rijeka 1
rijeka znatno 1
znatno pomakli 1
pomakli od 1
od tadašnjeg 1
tadašnjeg položaja. 1
položaja. Međutim, 2
Međutim, dodatni 1
dodatni finansijski 1
finansijski troškovi 1
troškovi i 2
i naknadne 1
naknadne finansijske 1
finansijske reforme 1
izazvale nemir 1
nemir u 2
rimskoj vojsci. 1
vojsci. Međutim, 1
Međutim, dok 3
dok 238 1
238 Pu 2
Pu dolazi 1
niz raspada 1
raspada kao 1
sporedni lanac 2
lanac na 1
na 234 1
234 U, 1
U, izotop 1
izotop 242 1
242 Pu 2
Pu stoji 1
stoji još 1
više prije 1
prije uranija 1
uranija 238 1
238 U. 1
U. Plutonij 1
Plutonij 242 1
raspada α-raspadom 1
α-raspadom na 1
na 238 2
238 U, 1
U, predstavljajući 1
predstavljajući početak 1
početak prirodnog 1
prirodnog uranij-radijevog 1
uranij-radijevog niza. 1
niza. Međutim, 1
Međutim, dokazi 1
dokazi nikad 1
pronađeni. Međutim, 1
dok napuštaju 1
napuštaju grad 2
ulici ih 1
ih napadne 2
napadne rulja. 1
rulja. Međutim, 1
dok strukturalisti 1
strukturalisti tragaju 1
tragaju za 2
za homogenosti 1
homogenosti u 1
u diskursivnoj 1
diskursivnoj jedinici, 1
jedinici, Foucault 1
Foucault se 1
se fokusira 9
fokusira na 10
na različitosti. 1
različitosti. Međutim, 1
Međutim, dokumentacija 1
dokumentacija kodeksa 1
kodeksa se 1
uređuje tako 1
brzo, već 1
potrebno izvjesno 1
izvjesno vrijeme 3
vrijeme neko 1
uređivanje finalnog 1
finalnog oblika. 1
oblika. Međutim, 1
Međutim, dolaskom 1
dolaskom na 7
na željezničku 2
željezničku stanicu 2
stanicu ne 1
ne uspiju 2
uspiju proći 1
kroz željeznu 1
željeznu šipku 1
šipku kako 1
peron devet 1
devet tri 1
i četvrt. 1
četvrt. Međutim, 1
Međutim, dolazak 1
dolazak imigranata 1
imigranata muslimana 1
muslimana prouzrokuje 1
prouzrokuje novu 1
novu polarizaciju 1
21. stoljeću. 1
stoljeću. Međutim, 1
Međutim, dostignuća 1
dostignuća pisaca 1
pisaca Hipokratova 1
Hipokratova korpusa 1
i praktičara 1
praktičara Hipokratove 1
Hipokratove medicine 1
medicine su 1
često poklapala, 1
poklapala, pa 1
toga vrlo 2
tome šta 4
je Hipokrat 1
Hipokrat zapravo 1
zapravo mislio, 1
mislio, pisao 1
i radio. 1
radio. Međutim, 1
do suđenja 1
suđenja nikad 1
došlo pa 1
godine pušten. 1
pušten. Međutim, 1
Međutim, Draco 1
Draco je 1
primijetio Harryja, 1
Harryja, odnosno 1
odnosno njegovu 3
njegovu cipelu, 1
cipelu, i 1
ostali Slytherini 1
Slytherini otišli 1
otišli baca 1
baca na 1
na Harryja 1
Harryja urok, 1
urok, slama 1
slama mu 1
mu nos 1
nos i 3
ga zarobljenog 1
zarobljenog pod 1
pod plaštom 3
plaštom nevidljivosti 2
nevidljivosti u 1
u vlaku 1
vlaku koji 1
krenuo za 3
za London. 1
London. Međutim, 1
Međutim, druga 1
umro usljed 1
usljed pijane 1
pijane tuče 1
tuče s 1
s tjelohraniteljem 1
tjelohraniteljem dok 1
zatočen nakon 1
nakon Katarininog 1
Katarininog puča. 1
puča. Međutim, 1
Međutim, druge 1
roda ih 1
ih stvaraju, 1
stvaraju, kao 1
naprimjer Acacia 1
Acacia senegal, 1
senegal, koja 1
koja izgrađuje 1
izgrađuje sporo 1
sporo i 4
brzo rastuće 1
rastuće rizobijske 1
rizobijske čvorove. 1
čvorove. Međutim, 1
Međutim, drugi 2
drugi faktori 2
faktori također 1
mogu kontrolirati 1
kontrolirati njihovo 1
njihovo rasprostranjenje, 1
rasprostranjenje, brojnost 1
brojnost i 1
i rast, 1
rast, uključujući 1
hranjive tvari, 1
tvari, poremećaje 1
poremećaje od 1
od talasa, 1
talasa, ispašu, 1
ispašu, i 1
i salinitet. 1
salinitet. Međutim 1
Međutim drugi 1
izvori navode 9
to nikad 3
je Salahudinova 1
Salahudinova sestra 1
sestra uz 1
uz asistenciju 1
asistenciju njegovih 1
vojnika ispraćena 1
ispraćena na 1
na sigurno, 4
sigurno, nakon 1
nakon bezuspješnog 1
bezuspješnog pokušaja 1
se zarobi. 1
zarobi. Međutim, 1
prihvatili taj 1
taj prijedlog. 1
prijedlog. Međutim, 1
Međutim, država 1
država ostaje 1
ostaje pod 1
upravom JAR 1
JAR još 1
još dugi 1
toga. Međutim, 3
Međutim, dugotrajnim 1
dugotrajnim vježbanjem, 1
vježbanjem, pamćenje 1
pamćenje se 1
može uspostaviti 1
uspostaviti i 1
putem uvjetnih 1
uvjetnih refleksa, 1
refleksa, dakle 1
dakle na 1
razini kičmene 1
kičmene moždine. 6
moždine. Međutim, 1
Međutim, dva 1
dva desetljeća 4
desetljeća nakon 1
nakon rata, 4
rata, flota 1
flota američke 1
američke mornarice 1
mornarice bila 1
je zanemarena 3
zanemarena i 1
tehnološki zastarjela. 1
zastarjela. Međutim, 1
Međutim, dvije 1
kasnije Athletic 1
Athletic ispada 1
rang. Međutim, 2
Međutim, EBU 1
oktobra objavio 1
objavio službena 1
službena pravila 1
pravila takmičenja 1
vrijeme početka 1
početka neće 1
neće promijeniti. 1
promijeniti. Međutim, 2
Međutim, Ekvador 1
sa 1:0 1
i Hrvatska 1
je ispala 2
ispala sa 1
sa SP-a. 1
SP-a. Međutim, 1
Međutim, Engleska 1
i Austro-Ugarska 2
Austro-Ugarska nisu 1
nisu željele 1
željele toliku 1
toliku premoć 1
premoć Rusije 1
Bliskom Istoku, 4
Istoku, te 1
situacija znatno 1
znatno zaoštrila. 1
zaoštrila. Međutim, 1
Međutim, enzim 1
enzim Rubisco 1
Rubisco je 1
relativno spor, 1
spor, on 1
da fiksira 1
fiksira samo 1
10 molekula 1
molekula ugljik 1
dioksida u 1
sekundi Ellis 1
Ellis J.R. 1
J.R. (2010). 1
(2010). Međutim, 1
Međutim, Erida, 1
Erida, božica 1
božica razdora, 1
razdora, bila 1
je bijesna 1
bijesna jer 1
bila pozvana. 1
pozvana. Međutim 1
Međutim federalni 1
federalni subjekti 1
subjekti se 1
iz ostalog 1
ostalog razlikuju 1
stepenu autonomije 1
koji uživaju. 1
uživaju. Međutim, 1
Međutim, film 1
Njemačkoj vidjelo 1
vidjelo preko 1
preko 7 1
gledalaca čime 1
je popularnost 5
popularnost glumice 1
glumice dodatno 1
dodatno porasla. 1
porasla. Međutim 1
Međutim Finska, 1
Finska, zbog 1
svoje politike 2
politike o 2
o neutralnosti 2
neutralnosti i 2
i FCMA 1
FCMA sporazuma 1
sa SSSR-om, 1
SSSR-om, nije 1
mogla pridružiti 1
pridružiti toj 1
toj ideji. 1
ideji. Međutim, 1
Međutim, Fox 1
zauzet radeći 1
radeći na 4
na televizijskoj 1
seriji Porodične 1
Porodične veze 1
i producenti 4
producenti mu 1
mu isprva 1
isprva nisu 1
nisu dopustili 1
dopustili da 2
filmu. Međutim, 2
Međutim, Franz 1
Franz Holzschuh, 1
Holzschuh, CEO 1
CEO Steyra, 1
Steyra, izjavio 1
da nitko 1
nitko nije 2
nije kontaktirao 1
kontaktirao proizvođača, 1
proizvođača, kako 1
se usporedili 1
usporedili serijski 1
brojevi na 2
na oružju, 1
oružju, kako 1
se provjerili 1
provjerili da 2
su snajperi 1
snajperi pronađeni 1
Iraku, doista 1
doista bili 1
dio iranske 1
iranske pošiljke. 1
pošiljke. Međutim, 1
Međutim, gastrotriha 1
gastrotriha su 1
su bliže 3
bliže lofotrohozoama 1
lofotrohozoama nego 1
nego gnatiferama. 1
gnatiferama. Međutim, 1
Međutim, general 1
general Kranjc, 1
Kranjc, tvrdi 1
je Jovanka 2
Jovanka ubrzo 1
po sklapanju 1
sklapanju braka 1
braka počela 1
da spletkari, 1
spletkari, te 1
imala državničke 1
državničke ambicije, 1
ambicije, iako 1
ponudio dokaze 1
prilog takvim 1
takvim optužbama. 1
optužbama. Međutim, 1
Međutim, generalna 1
skupština je 5
odbila da 5
se useli 1
useli u 1
novu zgradu. 2
zgradu. Međutim, 1
Međutim, genetičke 1
genetičke studije 1
neke morfološke 1
morfološke karakteristike, 1
karakteristike, poput 1
poput uobičajene 1
uobičajene prisutnosti 1
prisutnosti hoanocita, 1
hoanocita, podržavaju 1
podržavaju zajedničko 1
zajedničko porijeklo. 2
porijeklo. Međutim, 1
Međutim, Gibbsovu 1
Gibbsovu slobodnu 1
slobodnu energiju 2
energiju miješanja 1
miješanja i 1
i entropiju 1
entropiju miješanja 1
miješanja teže 1
je odrediti 6
odrediti eksperimentalno. 1
eksperimentalno. Međutim, 1
Međutim, gitara 1
gitara nikad 1
nije izgubila 2
izgubila na 4
svojoj popularnosti 1
Španiji. Međutim, 1
Međutim, glasanjem 1
glasanjem nije 1
nije ostvarena 1
ostvarena tročetvrtinska 1
tročetvrtinska većina 1
većina potrebna 1
za smjenu 1
smjenu predsjednika 1
predsjednika u 3
sa Ustavom 1
Ustavom Ukrajine. 1
Ukrajine. Međutim, 1
Međutim, glasanje 1
glasanje se 2
održalo prema 1
prema etničkoj 1
etničkoj liniji 1
liniji gdje 1
su Bošnjaci 3
Hrvati glasali 1
glasali za 2
nezavisnost dok 1
Srbi uglavnom 1
uglavnom radije 1
radije bili 2
u krnjoj 1
krnjoj Jugoslaviji, 1
Jugoslaviji, koja 2
pod apsolutnom 1
apsolutnom srpskom 1
srpskom dominacijom. 1
dominacijom. Međutim, 1
Međutim, glavni 1
glavni u 2
studiju Jack 1
Warner odobrio 1
odobrio je 2
pristup Hustona 1
Hustona Hammettovom 1
Hammettovom romanu 1
iz 1930, 1
1930, što 1
ujedno bilo 1
bilo ispunjenje 1
ispunjenje njegovog 1
njegovog obećanja 1
obećanja Hustonu 1
Hustonu da 2
izabere svoju 1
svoju ​​prvu 1
​​prvu temu. 1
temu. Međutim, 1
Međutim, gotovo 1
svako djelo 2
djelo ostalih 1
ostalih škola 1
škola dotiče 1
dotiče se 2
se materijalističkih 1
materijalističkih stavova 1
stavova u 1
smislu njihovog 1
njihovog opovrgavanja. 1
opovrgavanja. Međutim, 1
Međutim, građevina 1
stvarnosti nije 1
mjeri sa 1
sa veličinom 3
veličinom ni 1
ni luksuzom 1
luksuzom palače 1
palače porodice 1
porodice Medici. 1
Medici. Međutim, 1
Međutim, grad 1
nadalje bio 1
središte poljske 1
i ukrajinske 4
ukrajinske kulture. 1
kulture. Međutim, 1
Međutim, grafika 1
grafika je 2
jedna komponenta 1
komponenta igre, 1
igre, a 3
a nažalost 1
nažalost ovaj 1
ovaj naslov 2
naslov pati 1
pati i 1
drugim područjima, 1
područjima, poput 1
poput nedostatka 1
nedostatka gameplay 1
gameplay raznolikosti 1
i ponovljivosti. 1
ponovljivosti. Međutim, 1
Međutim, Grahamova 1
Grahamova reputacija 1
reputacija bila 1
jako narušena 1
narušena kada 1
dobijao poticaje 1
poticaje od 1
od agenta 1
agenta Runea 1
Runea Haugea 1
Haugea da 1
da kupi 2
kupi neke 1
neke igrače. 1
igrače. Međutim, 1
Međutim, Gregory 1
Gregory S. 1
S. Paul 1
Paul i 2
i Phil 1
Phil Zuckerman 1
Zuckerman ovo 1
ovo smatraju 1
smatraju mitom 1
mitom te 1
te navode 1
stvarna situacija 1
situacija više 1
više komplikovana 1
komplikovana i 1
i nijansirana. 1
nijansirana. Međutim, 1
Međutim, grupi 1
grupi je 18
teško povezati 1
povezati svih 1
svih 16 1
pjesama, pa 1
su album 1
album suzili 1
suzili na 1
10 pjesama 2
su smatrale 2
smatrale da 1
su najbolje 3
najbolje za 1
za završnu 1
završnu verziju. 1
verziju. Međutim 1
Međutim guverner 1
guverner Claiborne 1
Claiborne F. 1
F. Jackson 1
Jackson naklonjen 1
naklonjen Konfederaciji 1
Konfederaciji naredio 1
je mobilizaciju 1
mobilizaciju nekoliko 1
stotina članova 2
članova državne 1
državne milicije 1
milicije koji 1
St. Međutim, 1
Međutim, Halid 1
Halid nije 1
želio prvi 1
prvi stici 1
stici u 1
u Kazimu 1
Kazimu i 1
zauzeti položaj 1
za bitku, 1
bitku, jer 1
bi Hormuz 1
Hormuz tada 1
u mogucnosti 1
mogucnosti da 1
da menevrise. 1
menevrise. Međutim, 1
Međutim, Hamlet 1
Hamlet čini 1
čini nekoliko 2
nekoliko izmjena 2
izmjena u 4
predstavi, tako 1
da radnja 1
radnja odražava 1
odražava okolnosti 1
izvršeno ubistvo 2
ubistvo pokojnog 1
pokojnog kralja. 1
kralja. Međutim, 2
Međutim, Harry 1
Harry svaki 1
svaki njen 1
njen posjet 1
posjet pamti 1
pamti po 1
po posebnoj 2
posebnoj okrutnosti 1
okrutnosti prema 1
njemu. Međutim, 1
Međutim, hCG 1
hCG beta 1
beta podjedinica 1
podjedinica sadrži 2
sadrži 24 1
24 dodatne 1
dodatne aminokiseline, 1
aminokiseline, a 1
dva hormona 4
hormona se 1
sastavu svojih 1
svojih šećernih 1
šećernih polovina. 1
polovina. Međutim, 1
Međutim, H. 1
floresiensis ima 1
nekoliko zubnih 1
zubnih sličnosti 1
H. erectus, 1
erectus, što 1
H. erectus 1
erectus bila 1
bila predačka 1
predačka vrsta. 1
vrsta. Međutim, 1
Međutim, Hiltonova 1
kasnije tvrdila 1
na naslovnoj 3
naslovnoj strani 2
strani samo 1
samo njoj 1
njoj slična 1
slična djevojka, 1
djevojka, a 1
njen agent 1
agent nije 1
znao odakle 2
odakle Playboyu 1
Playboyu te 1
te fotografije. 1
fotografije. Međutim, 1
Međutim, hitna 1
hitna otkrije 1
sa Oliverom 1
Oliverom sve 1
u redu. 2
redu. Međutim, 1
Međutim, holmij 1
holmij je 1
je najrasprostranjeniji 2
najrasprostranjeniji lantanoid 1
lantanoid sa 1
sa neparnim 1
neparnim atomskim 1
atomskim brojem. 1
brojem. Međutim, 1
Međutim, Horatio 1
ga spašava, 1
spašava, ubivši 1
ubivši na 1
kraju Riaza, 1
Riaza, a 1
a Yelina 1
Yelina i 1
i Ray 3
Ray Jr. 1
Jr. Međutim, 1
Međutim, Hovarth 1
Hovarth nije 1
dobio kredit 1
film. Međutim 1
Međutim Hruščovljevi 1
Hruščovljevi napori 1
na destaljinizaciji 1
destaljinizaciji ostali 1
na razotkrivanju 1
razotkrivanju namještenih 1
namještenih sudskih 1
sudskih procesa 2
i iznuđenih 1
iznuđenih priznanja 1
priznanja članova 1
članova komunističke 1
stranke. Međutim 1
Međutim Hrvati 1
Hrvati nisu 2
mogli niti 1
niti htjeli 1
brane Vareš, 1
Vareš, prije 1
svega jer 1
nije uklapao 1
uklapao u 2
u teritorijalne 1
teritorijalne planove. 1
planove. Međutim, 1
Međutim, Huston 1
Huston opisuje 1
opisuje te 2
kao "niz 1
"niz nesretnih 1
nesretnih pustolovina 1
pustolovina i 1
i razočarenja". 1
razočarenja". Međutim, 1
Međutim, HVO 1
HVO ga 1
je okružio 1
okružio i 1
i podvrgnuo 1
podvrgnuo opsadi 1
opsadi i 1
i napadima 2
napadima od 2
do februara 9
februara 1994. 1
1994. Međutim, 1
Međutim, iako 4
nasljednik Carter 1
Carter također 1
bio opterećen 2
opterećen sa 1
serijom ekonomskih 1
problema, Ford 1
Ford se 1
odlučio oprostiti 1
oprostiti od 1
od aktivnog 2
aktivnog bavljenja 2
bavljenja politikom. 1
politikom. Međutim, 1
za NoCl 1
NoCl 2 1
i NoCl 1
NoCl 3 1
3 očekivalo 1
da pokazuju 2
pokazuju neisparljive 1
neisparljive karakteristike, 1
karakteristike, ovaj 1
ovaj eksperiment 1
eksperiment nije 1
nije dokazao 1
dokazao koje 1
bilo primarno 1
primarno oksidacijsko 1
oksidacijsko stanje 5
stanje nobelija. 1
nobelija. Međutim, 1
ovi afiniteti 1
afiniteti usporedivi 1
usporedivi s 1
s afinitetima 1
afinitetima dopamina 1
dopamina i 1
i norepinefrina, 1
norepinefrina, ipak 1
u dvoznamenkastom 1
dvoznamenkastom mikromolarnom 1
mikromolarnom opsegu. 1
opsegu. Međutim, 1
bili neuspješni, 1
neuspješni, osam 1
osam ostalih 1
ostalih država 2
država odbile 1
odbile su 1
su molbe 1
molbe za 1
u Konfederaciju 1
Konfederaciju na 1
prvoj separatističkoj 1
separatističkoj konvenciji 1
konvenciji u 1
u Virginiji 1
Virginiji održanoj 1
održanoj 4. 2
4. aprila 6
aprila 1861. 2
1861. Međutim, 1
Međutim, ICZN 1
ICZN kod 1
kod ne 1
daje primjer 1
takav slučaj. 1
slučaj. Međutim, 3
Međutim, i 14
dalje dijeli 4
dijeli isti 2
isti dotok 1
krvi – 1
– celijačni 1
celijačni – 1
– kao 4
i orgni 1
orgni prednjeg 1
prednjeg crijeva. 1
crijeva. Međutim, 2
upotrebi kod 2
kod scenskih 1
scenskih slikara 1
slikara impresionista, 1
impresionista, iako 1
je akril 1
akril napravio 1
napravio prodor 1
prodor u 1
toj oblasti. 1
oblasti. Međutim 1
Međutim i 3
dalje postoje 2
postoje mogućnosti 1
da voda 1
voda na 2
Marsu i 1
dalje postoji, 1
a proučavaju 1
proučavaju se 1
i razlozi 4
razlozi njenog 1
njenog nestanka 1
nestanka sa 1
sa Marsa. 1
Marsa. Međutim, 1
Međutim, identitet 1
identitet i 3
funkcije mnogih 1
mnogih podjedinica 1
podjedinica radijalnih 1
radijalnih žbica 1
žbica tek 1
se razjašnjavaju. 1
razjašnjavaju. Međutim, 1
Međutim, ideološke 1
ideološke razlike 1
između CHP-a 1
CHP-a i 1
i MSP-a 1
MSP-a bile 1
su nepremostive, 1
nepremostive, tako 1
1975. Međutim, 1
drugi enzimi 1
koji spadaju 1
kategoriju ne 1
ne slijede 4
slijede istu 2
istu reakcijsku 1
reakcijsku shemu. 1
shemu. Međutim, 1
kod telemarka 1
telemarka može 1
oduzimanja bodova 1
bodova kad 1
kad se, 1
se, npr, 1
npr, on 1
on izvede 1
izvede preširoko, 1
preširoko, tj. 1
tj. kad 1
između skija 1
skija veća 1
dvije širine 1
širine skija. 1
skija. Međutim, 1
i Letalnica 1
Letalnica je 1
proširena 2015. 1
i Vikersundbakken 1
Vikersundbakken zajednički 1
zajednički najveće 1
najveće letaonice 1
letaonice na 1
svijetu. Međutim, 2
Međutim, ima 1
neke zanimljive 1
zanimljive turističke 1
turističke atrakcije, 1
atrakcije, kao 1
su planinski 2
planinski masiv 1
masiv Gennargentu 1
Gennargentu i 1
i zaliv 1
zaliv kod 1
grada Orosei, 1
Orosei, koji 1
zajedno proglašeni 1
nacionalnim parkom. 2
parkom. Međutim, 1
Međutim, imao 1
više sreće 1
sreće u 2
otvorenom polju, 1
polju, okrunio 1
okrunio se 1
kralja te 2
te započeo 1
započeo osvajati 1
osvajati južnu 1
južnu Mezopotamiju. 1
Mezopotamiju. Međutim, 1
Međutim, imunohistohemijski 1
imunohistohemijski markeri 1
markeri često 1
daju snažan 1
snažan pokazatelj 1
pokazatelj primarne 1
primarne malignosti. 1
malignosti. Međutim, 1
Međutim, inhibitor 1
inhibitor smanjuje 1
smanjuje katalitsku 1
katalitsku efikasnost 1
efikasnost enzima, 1
enzima, tako 1
V max 1
max smanjen. 1
smanjen. Međutim 1
imala svojih 1
svojih mana, 1
mana, ato 1
ato su 1
bili velika 1
velika težina, 1
težina, osjetljiva, 1
osjetljiva, zahtjevala 1
zahtjevala je 2
dva obučena 1
obučena člana 1
je iziskivalo 1
iziskivalo određene 1
određene probleme. 1
probleme. Međutim, 2
postao nesretan. 1
nesretan. Međutim 1
ovaj klub 2
se 1930. 1
1930. spojio 1
sa Graničarom. 1
Graničarom. Međutim, 1
lijekovi imaju 2
imaju mnoga 1
mnoga neželjena 1
neželjena svojstva 1
i djelovanje. 1
djelovanje. Međutim, 1
pored ovoga 1
ovoga mogu 1
nastati strikture. 1
strikture. Međutim, 1
pored slabe 1
slabe upotrebe, 1
upotrebe, skandij 1
skandij nudi 1
nudi značajne 1
značajne pogodnosti. 1
pogodnosti. Međutim, 1
velike energije, 2
energije, njihova 1
njihova probojna 1
probojna moć 1
mala. Međutim, 1
Međutim, islamski 1
islamski od 1
od neislamskog 1
neislamskog pristupa 1
pristupa razlikuje 1
razlikuje to 1
se ekonomskim 1
ekonomskim aktivnostima 1
aktivnostima motiviranim 1
motiviranim profitom 1
profitom ne 1
dopušta neograničeno 1
neograničeno djelovanje. 1
djelovanje. Međutim 1
Međutim ispitivanja 1
su krenula 2
krenula lošim 1
lošim tokom 1
tokom ali 1
uskoro otkriven 2
otkriven uzrok 2
uzrok - 1
- kvar 1
kvar na 2
na pneumatskoj 1
pneumatskoj instalaciji. 1
instalaciji. Međutim, 1
Međutim, ispočetka, 1
ispočetka, Darwinove 1
Darwinove specifične 1
specifične pretpostavke 1
o evoluciji 1
evoluciji poput 1
poput gradualizma 1
gradualizma i 1
prirodnog odabira 2
odabira naišle 1
na znatni 1
znatni otpor 1
otpor naučne 1
naučne javnosti. 1
javnosti. Međutim, 1
Međutim, iste 2
godine, desila 1
desila se 7
velika poplava. 1
poplava. Međutim, 1
je Osmansko 1
Osmansko carstvo 1
carstvo osvojilo 1
osvojilo ostatak 1
ostatak srpske 1
srpske države, 2
se Stjepan 1
Stjepan Tomašević 2
Tomašević i 2
i Mara 1
Mara sklonili 1
sklonili na 2
dvor njegovog 1
oca. Međutim, 1
Međutim, istih 1
godina tadašnja 1
tadašnja uprava 1
uprava čini 1
čini korak 1
korak za 2
se ispostaviti 3
ispostaviti da 2
bio najbolje 1
najbolje rješenje. 1
rješenje. Međutim, 2
Međutim, istina 1
istina je 3
je drugačija, 1
drugačija, jer 1
postoje kako 1
kako predanja, 1
predanja, tako 1
i činjenični 1
činjenični dokazi. 1
dokazi. Međutim, 1
Međutim, istinski 1
istinski zaljubljenici 1
zaljubljenici u 1
u prirodu, 1
prirodu, uspjeli 1
uspjeli su, 1
mjestu planinari, 1
planinari, urediti 1
urediti i 1
i označiti 1
označiti sigurne 1
sigurne staze 1
ostale ljubitelje 1
ljubitelje ove 2
ove planine. 1
planine. Međutim, 1
Međutim, istovremeno 1
istovremeno su 1
i židovske 1
židovske kritike 1
njegov račun 1
račun nakon 1
se pročule 1
pročule laži 1
laži od 1
strane Kuthita, 1
Kuthita, koji 1
željeli spriječiti 1
spriječiti izgradnju 1
izgradnju "Drugog 1
"Drugog hrama." 1
hrama." Međutim, 1
Međutim, istraživači 1
istraživači nisu 1
imali dovoljno 5
dovoljno penicilina 1
penicilina da 1
pomogne do 1
potpunog oporavka 1
oporavka pa 1
je bolesnik 2
bolesnik preminuo. 1
preminuo. Međutim, 2
Međutim, istraživanja 2
istraživanja nisu 3
nisu donijela 2
donijela niti 1
jedan konkretan 1
konkretan dokaz 1
događaji koje 1
koje opisuje 2
opisuje Homer 1
Homer zaista 1
zaista i 2
i dogodili. 1
dogodili. Međutim, 1
istraživanja sada 1
sada pokazuju 1
da oligodendrociti 1
oligodendrociti potiču 1
iz trbušne 1
trbušne ventrikularne 1
ventrikularne zone 1
zone embrionalne 1
embrionalne kičmene 1
moždine, a 2
imaju izvjesnu 1
izvjesnu koncentraciju 1
koncentraciju u 1
prednjem mozgu. 1
mozgu. Međutim, 2
ta vojska 2
je poražena 3
poražena te 1
te osvojen 1
osvojen grad 1
grad Kaniqeen. 1
Kaniqeen. Međutim, 1
i tradicionalni 2
tradicionalni tekst 1
tekst može 1
djelimično nesekvencijalan 1
nesekvencijalan u 1
kada sadrži 1
sadrži takve 1
takve elemente, 1
elemente, npr. 1
npr. Međutim, 2
velike morfološke 2
razlike se 1
javljaju između 1
između jezera. 1
jezera. Međutim, 1
za B- 1
B- i 2
i T-ćelije 1
T-ćelije u 1
primarnim limfoidnim 1
limfoidnim organima 1
organima klonska 1
klonska delecija 2
delecija je 2
oblik negativnoe 1
negativnoe selekcije. 1
selekcije. Međutim, 1
Međutim, izazov, 1
izazov, složenost 1
trajanje misije 1
misije povećavaju 1
povećavaju vjerovatnoću 1
vjerovatnoću neuspjeha. 1
neuspjeha. Međutim, 2
Međutim, izgleda 1
su dokumentirane 1
dokumentirane eidetske 1
eidetske sposobnosti 1
sposobnosti daleko 1
više ograničene 1
daleko rjeđe 1
rjeđe nego 1
to popularno 2
popularno zamišlja. 1
zamišlja. Međutim, 1
Međutim, izgubila 1
u trećem, 2
trećem, i 1
od Jelene 1
Jelene Dementjeve, 1
Dementjeve, koja 1
kraju osvojila 1
osvojila zlatnu 2
medalju. Međutim, 1
Međutim, izgubio 1
kolu kvalifikacija 2
kvalifikacija od 1
od Michaela 1
Michaela Yanija. 1
Yanija. Međutim, 1
Međutim, Izildur 1
Izildur nije 1
nije uništio 1
uništio Prsten 1
Prsten u 1
u vatri 1
vatri planine 1
planine Doom. 1
Doom. Međutim, 1
Međutim, izlaz 1
na Baltičko 2
je blokirala 1
blokirala Švedska. 1
Švedska. Međutim, 1
Međutim, iznenađen 1
iznenađen je 1
kada otkriva 1
da noge 2
noge pripadaju 1
pripadaju istoj 1
istoj onoj 1
onoj Peppy 1
Peppy Miller 2
Miller iz 1
iz sinoćnje 1
sinoćnje gužve 1
gužve i 2
i jutrošnjih 1
jutrošnjih novina. 1
novina. Međutim, 1
Međutim, izrada 1
izrada ogledala 1
za rendgenski 1
rendgenski teleskop, 1
teleskop, vrlo 1
je zahtjevna. 1
zahtjevna. Međutim, 1
Međutim, izraelski 1
izraelski buldožer 1
buldožer ju 1
pregazio i 1
tako usmrtio, 1
usmrtio, poslije 1
poslije čega 5
je njeno 7
ime postalo 3
postalo svjetski 1
svjetski poznato. 1
poznato. Međutim, 1
Međutim, izuzetno 1
je zanimljiva 4
zanimljiva pojava 1
pojava interdijalekta 1
interdijalekta na 1
kojem prva 1
prva značajna 3
vijeku objavljuju 1
objavljuju Antun 1
Antun Dalmatin 1
Dalmatin i 1
Stjepan Konzul 1
Konzul Istranin. 1
Istranin. Međutim, 1
Međutim, izvan 1
izvan ovih 1
ovih općih 1
općih opisa, 1
opisa, prezentacija 1
prezentacija LCA 1
LCA može 1
varirati, jer 1
više gena. 1
gena. Međutim, 1
Međutim, Jarni 1
Jarni je 1
otpušten samo 1
kasnije, http://www.bhrt.ba/sport/nogomet/robert-jarni-vise-nije-trener-fk-sarajeva/ 1
http://www.bhrt.ba/sport/nogomet/robert-jarni-vise-nije-trener-fk-sarajeva/ Pristupljeno 1
Pristupljeno 16.8.2014. 1
16.8.2014. Međutim, 1
Međutim, javne 1
javne institucije 1
institucije su 1
potpuno neutralne 1
neutralne po 1
smiju ni 1
da favorizuju 1
favorizuju ili 1
ili privileguju 1
privileguju bilo 1
koju vjersku 1
vjersku zajednicu, 2
zajednicu, bez 1
neka vjerska 1
vjerska zajednica 1
zajednica većinska 1
većinska ili 1
ili nije. 1
nije. Međutim, 1
Međutim, jedan 4
jedan izvor 3
(u kontekstu 1
kontekstu avijacije) 1
avijacije) kisik 1
kisik nema 1
nema utjecaja 2
na tjelesno 1
tjelesno oštećenje 1
oštećenje uzrokovano 1
uzrokovano mahmurlukom. 1
mahmurlukom. Međutim, 1
jedan nedostatak 1
promjena boje 3
boje zuba 1
i kvarenje 1
kvarenje uzrokovano 1
uzrokovano dugotrajnom 1
dugotrajnom upotrebom 1
upotrebom oveog 1
oveog načina 1
načina s 1
s kiselim 1
kiselim ili 2
način kaustičnim 1
kaustičnim lijekovima 1
i punilima. 1
punilima. Međutim, 1
ključnih transfera 1
transfera je 4
bio transfer 1
transfer vicekapitena 1
vicekapitena Barcelone 1
Barcelone Luísa 1
Luísa Figa 1
Figa 2000. 1
u Madrid. 1
Madrid. Međutim, 1
jedan sokolar 1
sokolar iz 1
iz Kollnburga 1
Kollnburga u 1
Njemačkoj, uspio 1
je upariti 1
upariti mužjaka 1
mužjaka snježne 1
snježne sove 2
sove sa 1
sa ženkom 1
ženkom buljine 1
buljine i 1
uspješno odgojiti 1
odgojiti mladunce 1
mladunce 2013. 1
2013. Međutim, 1
Međutim, jedno 1
jedno stranački 1
stranački sistem, 1
sistem, neograničena 1
neograničena vladavina 1
vladavina i 2
i pogotovo 1
pogotovo postojanje 1
postojanje Golog 1
Golog Otoka 1
Otoka na 1
išli svi 1
protivnici presudno 1
presudno govori 1
je J.B. 1
J.B. Tito 1
Tito bio 1
bio diktator. 1
diktator. Međutim, 1
Međutim, jednu 1
najvažnijih odredbi 1
odredbi i 1
za svijetsku 1
svijetsku pravnu 1
pravnu historiju 1
historiju propisao 1
propisao je 1
je Član 1
Član 118. 1
118. kojim 1
zabranjeno ropstvo, 1
ropstvo, navodeći 1
da rob 1
rob bez 1
došao sam 1
sam ili 3
sa nekim, 1
nekim, stupanjem 1
stupanjem na 1
na tle 1
tle Srbije 1
Srbije postaje 1
postaje slobodan 1
čovjek. Međutim, 1
Međutim, Jelena 1
pokazala spremnost 1
spremnost da 2
nosi s 2
novom situacijom. 1
situacijom. Međutim, 1
Međutim, John 1
John Irman 1
Irman i 1
John Norton 1
Norton su 1
su istakli 2
istakli da 1
da Silardova 1
Silardova i 1
i Landauerova 1
Landauerova objašnjenja 1
objašnjenja Maxwellovog 1
Maxwellovog demona 1
demona polaze 1
polaze od 3
od pretpostavke 3
pretpostavke da 5
drugi princip 3
princip termodinamike 2
termodinamike ne 1
biti narušen, 1
narušen, što 1
čini dokaz 1
da Maxwellov 1
Maxwellov demon 1
demon ne 1
da naruši 1
naruši ovaj 1
ovaj zakon 1
zakon cirkularnim. 1
cirkularnim. Međutim, 1
Međutim, Jošavačka 1
Jošavačka četnička 1
četnička brigada 1
brigada i 4
i Crnovrški 1
Crnovrški četnički 1
četnički bataljon 1
bataljon su 2
napali ( 1
( 3. 1
3. februara) 1
februara) 2. 1
2. bataljon 3
bataljon 14. 4
14. brigade, 2
iz rejona 2
rejona Maćinog 1
Maćinog Brda, 1
Brda, prebacio 1
prebacio u 2
u rejon 1
rejon Bubanj 1
Bubanj – 1
– Međutim, 1
Međutim, još 3
poznato kako 3
se pirenoid 1
pirenoid formira 1
formira tokom 1
tokom ćelijske 3
ćelijske diobe. 4
diobe. Međutim, 1
je osjetljiviji 2
količinu glukoze. 1
glukoze. Međutim, 1
potpunosti jasni 1
jasni tačni 1
tačni odnosi 1
odnosi krednjaka 1
krednjaka s 1
ostalim skupinama 1
skupinama i 1
i jednih 1
jednih prema 1
prema drugima. 1
drugima. Međutim, 1
Međutim, Jovan 1
Jovan se 1
se utopi 1
utopi a 1
a Petar 2
Petar misli 1
nestao. Međutim, 1
Međutim, juhe 1
juhe na 1
bazi krema 1
krema ili 1
ili Roux 1
Roux su 1
su popularne, 1
popularne, a 1
mnoge lokalne 1
varijacije tradicionalne 1
tradicionalne juhe. 1
juhe. Međutim, 1
Međutim, južni 1
južni krajevi 1
krajevi Ontarija 1
Ontarija predstavljaju 1
predstavljaju jedno 2
od klimatski 1
klimatski najpogodnijih 1
najpogodnijih područja 1
Kanadi tako 1
ovdje naseljenost 1
naseljenost stanovništva 1
stanovništva najgušća. 1
najgušća. Međutim, 1
Međutim, kada 9
kada im 7
dijete nasmiješilo, 1
nasmiješilo, sluge 1
sluge jednostavno 1
jednostavno nisu 1
imale srca 1
srca izvršiti 1
izvršiti zapovijed. 1
zapovijed. Međutim, 1
britanski brod 1
brod HMS 1
HMS Pandora 1
Pandora primijećen 1
primijećen da 1
se približava, 1
približava, Byam 1
Byam i 1
Christian odlučuju 1
odlučuju da 7
moraju rastati. 1
rastati. Međutim, 1
kada jedan 2
gost hotela 1
hotela izjavi 1
izjavi da 1
tom šarolikom 1
šarolikom društvu 1
društvu prepoznao 1
prepoznao ubicu, 1
ubicu, umire 1
umire prije 1
uspio razotkriti 1
razotkriti njegov 1
njegov identitet. 1
identitet. Međutim, 1
Johnson došao 1
sa sekretarom 1
sekretarom rata 1
rata Edwinom 1
Edwinom Stantonom, 1
Stantonom, Grant 1
Grant se 1
okrenuo republikancima 1
republikancima i 1
počeo podržavati 1
podržavati njihov 1
njihov program 1
program Rekonstrukcije 1
Rekonstrukcije južnih 1
južnih država. 1
država. Međutim, 1
je nadbiskup 1
nadbiskup Bauer 1
Bauer ponovio 1
ponovio svoju 1
svoju tvrdnju, 1
tvrdnju, Stepinac 1
Stepinac je 2
na koljena 1
koljena govoreći 1
govoreći kako 2
je mlad 3
sasvim neprikladan. 1
neprikladan. Međutim, 1
objavio Species 1
Species Plantarum 1
Plantarum 1753. 1
1753. Međutim, 1
je p53 1
p53 gena 1
gena nokautiran 1
nokautiran u 1
u miševa, 1
miševa, životinje 1
životinje razvjaju 1
razvjaju tumor 1
tumor u 1
nizu različitih 1
različitih tkiva. 1
tkiva. Međutim, 1
o kvantitativnim 1
kvantitativnim obilježjima, 1
obilježjima, neposrednim 1
neposrednim mjerenjem 1
mjerenjem možemo 1
možemo utvrditi 1
osoba visoka 1
visoka tačno 1
tačno 162 1
162 cm, 1
druga 195,6 1
195,6 cm. 1
cm. Međutim, 1
kada ženska 1
ženska determinanta 1
determinanta interaktivno 1
interaktivno djeluje 1
s muškom 1
muškom različitog 1
različitog haplotipa, 1
haplotipa, ne 1
taj odgovor 1
odgovor i 3
do oplodnje. 2
oplodnje. Međutim, 1
Međutim, kad 4
kad Henry 1
Henry stigne 1
njene osmatračnice 1
osmatračnice gdje 1
se ujedno 2
ujedno nalazi 1
nalazi evakuacijsko 1
evakuacijsko područje, 1
područje, ona 1
nije tu. 1
tu. Međutim, 1
jednog jutra 1
jutra došao 1
na posao, 2
posao, na 1
na zaključanim 1
zaključanim vratima 1
vratima izričito 1
izričito je 1
je stajalo 2
stajalo da 1
je "Savez 1
"Savez riđokosih 1
riđokosih raspušten 1
raspušten – 1
– 9. 1
9. oktobar 2
oktobar 1890." 1
1890." Međutim, 1
je Petersenov 1
Petersenov nećak 1
nećak umro, 1
umro, otišao 1
je kući 2
kući avionom 1
avionom i 3
bio dostupan 4
snimanje epizode, 1
epizode, pa 1
ona ponovo 1
ponovo napisana, 1
napisana, s 1
s Nickom 1
Nickom u 1
centru radnje. 1
radnje. Međutim, 1
se 1970. 2
1970. Međutim, 1
Međutim, Kafić 1
"Uzdravlje" je 1
vrlo gledana 1
gledana TV-emisija, 1
TV-emisija, koja 1
svojih 11 1
11 sezona 1
sezona nalazila 1
nalazila među 1
među 10 3
10 najgledanijih 1
najgledanijih emisija, 1
emisija, te 1
te provela 1
provela većinu 1
većinu svog 4
svog emitiranja 1
emitiranja u 1
u NBC-jevom 1
NBC-jevom programu 1
programu Must 1
Must See 1
See TV. 1
TV. Međutim, 1
Međutim, kako 10
prilagodio standardima 1
standardima ljudske 1
ljudske anatomije, 1
anatomije, clavobrachialis 1
clavobrachialis se 1
sada također 1
smatra deltoidnimm 1
deltoidnimm i 1
kao "klavodeltoid". 1
"klavodeltoid". Međutim, 1
je cijenu 1
cijenu pločica 1
pločica sultan 1
sultan unaprijed 1
unaprijed dogovorio 1
dogovorio i 1
se smjela 2
smjela mijenjati, 1
mijenjati, ni 1
ni kada 1
je tržišna 1
tržišna vrijednost 1
vrijednost porasla, 1
porasla, one 1
one kasnije 1
kasnije postavljene 1
su slabijeg 1
kvaliteta. Međutim, 1
je operska 1
operska scena 1
u Milanu 2
Milanu bila 1
stalnom razvoju, 1
razvoju, Gluck 1
uspio napraviti 2
napraviti saradnju 1
jednom operskom 1
operskom kućom 1
kućom - 1
- Regio 1
Regio Ducal 1
Ducal Teatro 1
Teatro - 1
- gdje 1
26. decembra 3
decembra 1741. 1
1741. god. 1
god. izvedena 1
izvedena njegova 1
prva opera 1
opera Artaserse. 1
Artaserse. Međutim, 1
je Philip 1
Philip imao 1
Edinburgha, nikada 1
dobio novu 1
novu kao 1
kao kraljičin 1
kraljičin muž. 1
muž. Međutim, 1
o prahistorijskim 3
prahistorijskim vremenima, 1
vremenima, konačni 1
konačni odgovor 1
o počecima 1
počecima ne 1
biti jasno 1
definiran a 1
nova otkrića 2
su svakodnevna 2
svakodnevna i 1
i stalna. 1
stalna. Međutim, 1
iznimno bistra, 1
bistra, ali 2
zato jako 1
jako tvrdoglava, 1
tvrdoglava, ubrzo 1
uticaj svoje 1
svoje dvorjanke 1
dvorjanke i 1
njenog muža. 2
muža. Međutim, 1
ove epizode 1
epizode nisu 1
nisu generalizirane 1
generalizirane ili 1
ili naročito 1
naročito česte, 1
česte, već 1
na razdoblja 1
hiljada godina, 1
godina, potrebni 1
potrebni su 9
su konkretniji 1
konkretniji uvjeti 1
uvjeti da 1
se opravdalo 1
opravdalo njihovo 1
u sedimentnom 1
sedimentnom zapisu. 1
zapisu. Međutim, 1
kako prenosi 1
prenosi španska 1
španska Marca, 1
Marca, Perez 1
Perez želi 1
želi rekonstruisati 1
rekonstruisati stadion. 1
stadion. Međutim, 1
kako promjene 2
promjene otkrivene 1
otkrivene antitijelima 1
antitijelima izgledajuu 1
izgledajuu strukturi, 1
strukturi, još 1
nepoznato. Međutim, 1
stanje njegove 1
majke pogoršavalo, 1
pogoršavalo, Kyle 1
Kyle je 1
postajao bliži 1
bliži s 1
s ocem, 1
ocem, naročito 1
naročito nakon 3
našao posao 3
posao pomoćnika 1
pomoćnika u 2
mrtvačnici. Međutim, 1
Međutim, kamerman 1
kamerman Freddy 1
Freddy Ford 1
Ford nije 1
mogao na 1
vrijeme pobjeći 1
pobjeći od 3
od eksplozije, 1
eksplozije, pa 1
je Lean 1
Lean zaustavio 1
zaustavio snimanje. 1
snimanje. Međutim, 1
Međutim, kao 2
i veličina, 1
veličina, tako 1
oblik hromosoma 1
hromosoma stalan 1
stalan i 2
poseban za 1
vrstu organizama. 1
organizama. Međutim, 1
razlog ukidanja 1
ukidanja AFŽ-a 1
AFŽ-a mnogi 1
mnogi navode 1
postao isuviše 1
isuviše politički 1
politički jak 1
jak sa 1
utjecajem na 1
na žensku 1
žensku populaciju 1
populaciju (emancipacija 1
(emancipacija je 1
išla "suviše 1
"suviše brzo"), 1
brzo"), pa 1
putu da 1
počne praviti 1
praviti probleme. 1
probleme. Međutim 1
Međutim kao 1
veliki probelm 1
probelm se 1
se ispostavila 1
ispostavila slaba 1
slaba logistika 1
logistika koja 1
je stojala 1
stojala iza 1
iza Sjevernokorejske 1
Sjevernokorejske vojske. 1
vojske. Međutim, 2
Međutim, Karlo 1
optužio Rikardu 1
Rikardu da 1
je spavala 3
biskupom Liutwardom. 1
Liutwardom. Međutim, 1
Međutim, Kasandar 1
Kasandar je 1
proljeće 316. 1
316. godine 1
p.n.e. porazio 1
porazio njene 1
njene snage 1
snage osudivši 1
osudivši je 1
na smrt. 11
smrt. Međutim, 1
Međutim, kasnije 3
dolazilo i 2
po deset, 1
deset, a 1
a jedne 2
noći čak 2
dvanaest aviona. 1
aviona. Međutim, 1
se daljim 1
daljim analizama 1
analizama ispostavilo 1
je kokain 1
kokain dospio 1
dospio u 2
njegovu krv 2
krv putem 1
putem hrane 1
hrane koju 1
mu davali 1
davali u 1
u pritvoru 3
pritvoru tokom 1
tih 62 1
62 sata, 2
sata, te 2
čitav proces 1
dio zavjere 1
zavjere protiv 3
njega. Međutim, 2
godine Fältskog 1
Fältskog se 1
povukla iz 3
javnog života 2
i obustavila 1
obustavila karijeru 1
karijeru na 2
na duže 3
Međutim, kasniji 1
kasniji kraljevi 1
kraljevi nisu 1
nisu nastavili 1
nastavili Šapurovu 1
Šapurovu politiku 1
politiku vjerske 1
vjerske tolerancije. 1
tolerancije. Međutim, 1
Međutim, Katarina 1
je podbacila 1
podbacila u 1
svojoj dužnosti 1
dužnosti da 1
da Henriku 1
Henriku rodi 1
rodi sina, 1
sina, zbog 1
on tražio 1
od pape 2
pape poništenje 1
poništenje njihovog 2
njihovog braka. 2
braka. Međutim, 1
Međutim, Katarinin 1
Katarinin otac 1
otac nije 3
nije prezao 1
prezao od 1
od mogućnosti 2
da prekine 8
prekine zaruke 1
zaruke ukoliko 1
pojavi prijetnja 1
prijetnja Arturovom 1
Arturovom nasljeđivanju 1
nasljeđivanju trona. 1
trona. Međutim, 1
Međutim, Kazahstan 1
Kazahstan neće 1
moći učestvovati 1
učestvovati na 6
takmičenju jer 1
nemaju nacionalnog 1
nacionalnog emitera 1
je aktivni 4
član EBU-a. 1
EBU-a. Međutim, 1
Međutim, Kimura 1
Kimura je 1
je objasnio 6
objasnio tu 1
tu brzinu 1
brzinu mutacije 1
mutacije sugerirajući 1
sugerirajući da 4
većina mutacija 1
mutacija neutralna, 1
neutralna, tj. 1
imaju malo 3
nimalo utjecaja 1
na fitnes 1
fitnes organizma. 1
organizma. Međutim, 1
Međutim, kiselinske 1
kiselinske metode 1
pogodne samo 1
prečišćavanje lantana; 1
lantana; didimij 1
didimij ne 1
biti efikasan 1
efikasan u 1
daljnjem odvajanju 1
odvajanju na 1
način. Međutim, 1
Međutim, klasificirat 1
klasificirat će 1
će 6% 1
6% muškaraca 1
s rizikom 1
prostate kao 1
kao klinički 2
klinički značajne 1
značajne karcinome 1
karcinome prostate. 1
prostate. Međutim, 1
Međutim, klinička 1
klinička studija 1
ovi dodaci 1
dodaci ne 1
ne povećavaju 2
povećavaju HGH 1
HGH s 1
s niskom 2
niskom dozom 1
dozom suplementacije 1
suplementacije (2 1
(2 grama 1
grama dnevno 1
dnevno podijeljeno 1
dvije doze). 1
doze). Međutim, 1
Međutim, kliničke 1
kliničke studije 2
toku. Međutim, 1
Međutim, kliničko 1
kliničko ispitivanje 1
ispitivanje nije 1
pokazao korist 1
korist nesiritida 1
nesiritida kod 1
akutnim dekompenziranim 1
dekompenziranim zatajenjem 1
zatajenjem srca. 1
srca. Međutim, 1
Međutim, kod 4
kod Campylobacter 1
Campylobacter jejuni, 1
jejuni, postoji 1
postoji sedam 1
sedam protofilamenata. 1
protofilamenata. Međutim, 1
vrsta ova 1
nije primijećena. 1
primijećena. Međutim, 1
nekih pasa 1
pasa možda 1
ove kandže 1
kandže uopće 1
uopće nisu 6
nisu povezane 1
s nogom, 1
nogom, osim 1
osim preklopkom 1
preklopkom kože. 1
kože. Međutim, 1
ovih sistema 2
sistema potrebno 1
je kontrolisati 1
kontrolisati U/I 1
U/I procese 1
procese kako 1
kako bismo 1
bismo znali 1
znali kojem 1
kojem procesoru 1
procesoru se 1
dodjeljuju određeni 1
određeni podaci 2
podaci na 1
na obradu. 1
obradu. Međutim, 1
Međutim, količina 1
količina uništenja 1
uništenja kohlearnog 1
kohlearnog živca 1
živca uzrokovana 1
uzrokovana tipskim 1
tipskim NF2 1
NF2 švannomom 1
švannomom često 1
često sprečava 1
sprečava upotrebu 1
upotrebu takvog 1
takvog implantata. 1
implantata. Međutim, 1
Međutim, Koloman 1
Koloman se 2
nije slagao 2
sa odlukom 1
odlukom svog 1
svog strica 2
strica te 1
Poljsku. Međutim, 1
Međutim, kombinirani 1
kombinirani podred 1
podred Epiprocta 1
Epiprocta (u 1
je Anisoptera 1
Anisoptera infraredna 1
infraredna linija), 1
linija), za 1
za predloženi 1
predloženi kadus 1
kadus "Anisozygoptera" 1
"Anisozygoptera" je 1
je parafiletski, 1
parafiletski, sastavljen 1
sastavljen uglavnom 2
od izumrlih 1
izumrlih izdanaka 1
izdanaka evolucije 1
evolucije zmajeva. 1
zmajeva. Međutim, 1
Međutim, kompanija 1
kompanija ga 1
opet zatvorila 1
zatvorila nakon 1
nakon godinu 4
rada zbog 1
zbog "smanjenja 1
"smanjenja potražnje 1
potražnje za 5
za tantalom" 1
tantalom" i 1
drugih faktora, 2
faktora, pa 1
je kopanje 1
kopanje tantalove 1
tantalove rude 1
rude prestalo 1
prestalo krajem 1
2012. Međutim 1
Međutim konačni 1
konačni podaci 2
o nastradalima 1
nastradalima su 1
iznosili preko 1
8.000 poginulih 1
preko 19.000 1
19.000 povrijeđenih 1
povrijeđenih osoba 1
osoba Jason 1
Jason Burke 1
Burke and 1
and Ishwar 1
Ishwar Rauniyar 1
Rauniyar in 1
in Kathmandu. 1
Kathmandu. Međutim, 1
Međutim, konformacija 1
konformacija druge 1
druge vanćelijske 1
vanćelijske petlje 1
petlje je 2
potpuno drugačija 3
drugačija nego 1
nego ove 1
dvije strukture. 1
strukture. Međutim, 1
Međutim, konsultacije 1
konsultacije sa 1
sa zemljama 1
zemljama vode 1
usvajanja određenog 1
određenog novog 1
novog zakona. 2
zakona. Međutim, 1
Međutim, kontradiktorni 1
kontradiktorni rezultati 1
rezultati NetNGlyc-a 1
NetNGlyc-a predviđaju 1
predviđaju da 3
mjesta N-glikozilacije, 1
N-glikozilacije, sugerirajući 1
da CXorf26 1
CXorf26 ne 1
ne prolazi 1
prolazi posebno 1
posebno presavijanje 1
presavijanje u 1
u lumenu 1
lumenu endoplazmatskog 1
endoplazmatskog retikuluma. 1
retikuluma. Međutim, 1
Međutim, koordinacijski 1
koordinacijski broj 3
broj Pt 1
Pt ( 1
Međutim, Korbulonov 1
Korbulonov nasljednik 1
nasljednik Lucije 1
Lucije Kasenije 1
Kasenije Pet 1
Pet je 1
od partskih 1
partskih snaga 1
snaga čime 1
uslijedilo potpisivanje 1
potpisivanje mirovnog 1
sporazuma u 5
Rimu 63. 1
63. godine. 1
Međutim, korijen 1
je hiphotriri- 1
hiphotriri- (od 1
(od Hyphochytrium), 1
Hyphochytrium), a 1
ne Hyphochytridi- 1
Hyphochytridi- (od' 1
(od' ' 1
' Chytridium''. 1
Chytridium''. Međutim, 1
Međutim, korisnici 1
korisnici sve 1
više pristupaju 1
pristupaju eksternim 1
eksternim sistemima 1
sistemima koji 2
su fundamentalno 1
fundamentalno izvan 1
izvan njihovog 1
njihovog domena 1
domena kontrole, 1
kontrole, a 1
a eksterni 1
eksterni korisnici 1
korisnici pristupaju 1
pristupaju internim 1
internim sistemima. 1
sistemima. Međutim, 1
Međutim, koristeći 1
koristeći prehrambenih 1
prehrambenih resursa 1
proizvodnju goriva 1
goriva samo 1
samo pogoršava 1
pogoršava problem 1
problem nedostatka 1
nedostatka hrane. 2
hrane. Međutim, 1
Međutim, krajem 2
krajem 2006. 2
2006. zabrana 1
zabrana uvoza 1
uvoza je 1
ponovno ukinuta. 1
ukinuta. Međutim, 1
vijeka, proizvodnja 1
proizvodnja čelika 2
čelika opada 1
opada a 1
a država 4
država se 5
više okreće 2
okreće bankarskom 1
bankarskom i 1
i finansijskom 1
finansijskom sektoru. 2
sektoru. Međutim, 1
Međutim, kralj 2
je Vazul 1
Vazul bio 1
bio naklonjen 2
naklonjen paganizmu 1
paganizmu pa 1
je favorizirao 1
favorizirao sina 1
sina svoje 1
sestre Petra 1
Petra Orseola. 1
Orseola. Međutim, 1
kralj Otokar 1
Otokar II, 1
II, čija 1
supruga bila 1
bila Margareta, 1
Margareta, sestra 1
sestra vojvode 1
vojvode Frederika 2
Frederika II, 1
II, također 1
želio to 1
to vojvodstvo. 1
vojvodstvo. Međutim, 1
Međutim, kristalna 1
kristalna struktura 3
telura sadrži 1
samo trobrojnu 1
trobrojnu vijčanu 1
vijčanu osu 1
osu (3 1
(3 1 1
1 ) 1
) pa 1
pa bez 1
sumnje pripada 1
pripada u 1
u simetrijski 1
simetrijski niži 1
niži trigonalni 1
trigonalni kristalni 1
kristalni sistem. 2
sistem. Međutim, 1
Međutim, kriteriji 1
kriteriji za 2
određivanje konvergentne, 1
konvergentne, za 1
paralelne evolucije 2
evolucije često 1
su nejasne 1
nejasne u 1
praksi, takoje 1
takoje dijagnoza, 1
dijagnoza, u 1
određenim slučajevima, 1
slučajevima, obično 1
obično proizvoljna. 1
proizvoljna. Međutim, 1
Međutim, kritičari 2
su istaknuli 3
istaknuli da 2
pjesme snimljene 1
na kasetama 1
kasetama i 1
njihova kvaliteta 1
zvuka bila 1
uglavnom loša. 1
loša. Međutim, 1
primijetili "retrospektivnu 1
"retrospektivnu atmosferu 1
atmosferu prokletstva", 1
prokletstva", koja 1
Međutim, kroz 1
čitav opus 1
opus pripovijetki 1
i romana 1
romana za 1
Holmesa nikad 1
nije eksplicitno 2
eksplicitno spomenuto 1
spomenuto da 2
nosio "kapu 1
"kapu lovaca 1
na jelene". 1
jelene". Međutim, 1
Međutim, laboratorij, 1
laboratorij, kao 1
i laboratorijska 2
laboratorijska oprema 1
oprema pripadali 1
su Waksmanu. 1
Waksmanu. Međutim, 1
Međutim, Leedsov 1
Leedsov uspjeh 1
uspjeh pokvarili 1
pokvarili su 1
igrači Jonathan 1
Jonathan Woodgate 1
Woodgate i 1
Lee Bowyer 1
Bowyer koji 1
pretukli azijskog 1
azijskog studenta, 1
studenta, koji 2
je zadržan 1
zadržan u 1
bolnici s 1
s teškim 3
teškim povredama. 1
povredama. Međutim, 1
Međutim, Lesoto 1
Lesoto nikad 1
nikad u 3
historiji nije 1
nije politički 2
politički pripadao 1
pripadao Južnoafričkoj 1
Republici. Međutim, 1
Međutim, L'Humanité 1
L'Humanité je 1
bio negativan, 1
negativan, zaključujući 1
zaključujući kako 2
"film vrlo 1
vrlo narativan 1
narativan i 1
da gubi 2
gubi dah". 1
dah". Međutim, 1
Međutim, liberalni 1
liberalni teolozi 1
teolozi su 1
smatrali antimodernistom. 1
antimodernistom. Međutim, 1
Međutim, ljekari 1
ljekari su 2
pronašli i 1
druge uzroke. 1
uzroke. Međutim, 1
Međutim, ljudska 1
ljudska 4- 1
4- N-trimetilaminobutiraldehid 1
N-trimetilaminobutiraldehid dehidrogenaza 1
dehidrogenaza do 1
nije identificirana. 1
identificirana. Međutim, 1
Međutim, Locke 1
Locke govori 1
mogućnost saznanja 1
saznanja da 2
nam neke 1
naših ideja 1
ideja pružaju 1
pružaju odgovarajuću 1
odgovarajuću predstavu 1
predstavu svijeta 1
koji nas 3
nas okružuje. 2
okružuje. Međutim, 1
Međutim, lokalni 1
lokalni radovi 1
radovi počinju 1
počinju objedinjavati 1
objedinjavati ​​i 1
​​i lokalne 1
lokalne umjetničke 1
umjetničke stilove. 1
stilove. Međutim, 1
Međutim, loza 1
loza kraljeva 1
kraljeva je 1
ostala neprekinuta 1
neprekinuta u 1
u ostacima 1
ostacima naroda 1
naroda ali 1
ali Arnor 1
Arnor više 1
nije postojao. 1
postojao. Međutim 1
Međutim Lucy 1
Lucy Parsons 1
Parsons se 1
najčešće spominje 2
spominje samo 2
kao žena 2
žena Alberta 1
Alberta Parsonsa, 1
Parsonsa, čovjeka 1
stekao međunarodnu 2
međunarodnu slavu 1
slavu nakon 1
pogubljen 1887. 1
1887. Međutim, 1
Međutim, majmuni 1
sporo razmnožavaju 1
razmnožavaju i 1
teško mogu 4
mogu podmiriti 1
podmiriti potencijalne 1
potencijalne potrebe 1
za traženim 1
traženim organima. 1
organima. Međutim 1
Međutim mala 1
mala masa 3
vozila išla 1
išla je 3
štetu njegovog 1
njegovog oklopa, 1
oklopa, što 1
djelomično nadoknađeno 1
nadoknađeno njegovim 1
njegovim dorbim 1
dorbim balsitičkim 1
balsitičkim oblikom, 1
oblikom, ali 1
i dovelo 1
do sumnje 1
njegovu izdržljivost 1
izdržljivost u 1
teškim borbenim 1
borbenim uslovima. 1
uslovima. Međutim, 2
Međutim, malo 4
malo je 7
je dokaza 1
je Salieri 1
Salieri pravio 1
pravio intrige 1
intrige i 1
i štetne 3
štetne primjedbe 1
primjedbe protiv 1
protiv Mozarta. 1
Mozarta. Međutim, 1
o temeljnim 1
temeljnim genetičkim 1
genetičkim mehanizmima, 1
mehanizmima, koji 2
muškoj sporo- 1
sporo- i 1
i gametogenezi. 1
gametogenezi. Međutim, 1
malo studija 1
studija raspravlja 1
o utjecaju 1
ovog liječenja 1
liječenja na 1
uspjeh korektivne 1
korektivne hirurgije, 1
hirurgije, s 1
s proturječnim 1
proturječnim rezultatima. 1
rezultatima. Međutim, 1
malo trgovaca 1
trgovaca je 1
bilo politički 1
politički moćno 1
moćno poput 1
u gradu-državi 1
gradu-državi na 1
sjeveru Italije 1
Italije - 1
- Veneciji. 1
Veneciji. Međutim, 1
Međutim, Master 1
Master System 1
System je 1
Evropi, Australiji, 1
Australiji, Novom 1
Novom Zelandu 4
Zelandu i 2
i Brazilu. 1
Brazilu. Međutim, 1
Međutim, Maurima 1
Maurima nije 1
uspjelo trajno 1
trajno osvojiti 1
osvojiti područja 1
od Pireneja. 1
Pireneja. Međutim, 1
Međutim, Melkor 1
vremenom pobio 1
pobio većinu 1
većinu Edaina. 1
Edaina. Međutim, 1
Međutim, Memluci 1
Memluci su 2
ubrzo u 1
kod Mardž 1
Mardž el 1
el Safera 1
Safera 1303. 1
1303. porazili 1
porazili udruženog 1
udruženog neprijatelja 1
neprijatelja čime 1
su okončali 2
okončali mongolsku 1
mongolsku invaziju. 1
invaziju. Međutim 1
Međutim menadžment 1
menadžment je 1
je stalnim 1
stalnim uvođenjem 1
uvođenjem inovacija 1
inovacija proizveo 1
proizveo veliki 1
broj neproduktivnih 1
neproduktivnih odjeljenja. 1
odjeljenja. Međutim, 1
Međutim, metod 1
metod sume 1
sume kvadrata 1
kvadrata daje 1
daje veći 1
veći značaj 1
značaj prvom 1
prvom skupu, 1
skupu, zato 1
je 65+40 1
65+40 (105) 1
(105) veće 1
od 52+45(97). 1
52+45(97). Međutim, 1
Međutim, mikrotubule 1
mikrotubule koje 1
direktno polimerizirane 1
polimerizirane na 1
na kinetohorima 1
kinetohorima takođe 1
takođe r 1
r mogu 1
mogu značajno 2
značajno doprinijeti. 1
doprinijeti. Međutim, 1
Međutim, milionima 1
godina one 1
su nazadovale 1
nazadovale i 1
i postale 5
postale interne. 1
interne. Međutim, 1
Međutim, mjerenja 1
mjerenja zapremine 1
zapremine su 1
manje izvjesna 1
izvjesna od 1
od mjerenja 1
mjerenja mase, 1
mase, jer 1
da nepresavijeni 1
nepresavijeni proteini 1
volumen od 1
od presavijenih; 1
presavijenih; potrebni 1
su dodatni 3
dodatni eksperimenti 1
eksperimenti kako 2
utvrdilo je 3
li neki 1
neki nepresavijeni 1
nepresavijeni protein 1
protein formirao 1
formirao oligomer. 1
oligomer. Međutim, 1
Međutim, mjestimično 1
mjestimično su 3
pronađene količine 1
količine uranija 1
uranija porijeklom 1
iz poljoprivrednih 1
poljoprivrednih fosfatnih 1
fosfatnih đubriva 1
đubriva a 1
su dospjele 1
dospjele u 1
u podzemne 3
vode. Međutim, 1
Međutim, mladi 1
mladi Volta 1
Volta se 1
više interesirao 1
interesirao za 2
električne pojave, 1
pojave, pa 2
mladi student 2
student napisao 1
latinskom De 1
De vi 1
vi attractiva 1
attractiva ignis 1
ignis electrici 1
electrici ac 1
ac phaenomenis 1
phaenomenis inde 1
inde pendentibus, 1
pendentibus, u 1
opisao svoje 1
svoje oduševljenje 1
oduševljenje električnim 1
električnim pojavama. 1
pojavama. Međutim, 1
Međutim, mnoge 1
mnoge bivše 1
bivše kolonije 1
nakon priznavanja 1
priznavanja nezavisnosti 1
nezavisnosti promijenile 1
promijenile nazive 1
nazive institucija 1
institucija uspostavljenih 1
uspostavljenih za 1
vrijeme Viktorijine 1
Viktorijine vladavine. 1
vladavine. Međutim, 1
Međutim, mnogi 6
mnogi 2.4 1
2.4 GHz 3
GHz 802.11b 1
802.11b i 1
i 802.11g 1
802.11g uređaji 1
uređaji koriste 1
koriste isti 3
isti zadani 1
zadani fabrički 1
fabrički kanal 1
kanal što 1
više doprinjelo 1
doprinjelo zakrčavanju 1
zakrčavanju 2.4 1
GHz opsega 1
opsega u 1
mnogi ateisti 1
ateisti tvrde 1
da tretiranje 1
tretiranje morala 1
morala kroz 1
kroz legalni 1
legalni sistem 1
sistem proizvodi 1
proizvodi nevažeću 1
nevažeću analogiju 1
analogiju i 1
moral ne 1
od advokata 2
advokata u 2
istom smislu 1
smislu u 1
kojem zakoni 1
zakoni zavise 1
advokata i 3
sudija. Međutim, 1
drugi terpeni 1
terpeni imaju 1
manju komercijalnu 1
komercijalnu i 1
i industrijsku 1
industrijsku primjenu. 1
primjenu. Međutim, 2
mnogi primjeri 1
primjeri bizantijske 1
bizantijske emajlirane 1
emajlirane cakline 2
cakline poznati 1
poznati danas 1
ponovo korišteni 1
novom okruženju. 1
okruženju. Međutim, 1
mnogi Ukrajinci 1
Ukrajinci su 2
prihvatili svoju 1
sudbinu u 1
okviru carske 1
carske Rusije, 2
postigli veliki 1
uspjeh tamo. 1
tamo. Međutim, 1
Međutim, mnogo 1
mnogo djece 1
djece se 1
konačno ne 1
dijagnosticira dok 1
ne odrastu. 1
odrastu. Međutim, 1
Međutim, moderna 1
moderna kritika 1
je označila 5
označila neke 1
ovih predstava 1
predstava "problemskim 1
"problemskim dramama", 1
dramama", jer 1
jer izmiču 1
izmiču lahkoj 1
lahkoj kategorizaciji 1
kategorizaciji i 1
i konvenciji, 1
konvenciji, te 1
su uveli 2
uveli pojam 1
pojam "romanse" 1
"romanse" za 1
za kasnije 3
kasnije komedije. 1
komedije. Međutim, 1
Međutim, moderni 1
moderni učenjaci 1
učenjaci pretpostavljaju 1
ime Byzas 1
Byzas lokalnog 1
lokalnog tračanskog 1
tračanskog ili 1
ili ilirskog 1
ilirskog porijekla 1
je prethodilo 1
prethodilo Megareanskom 1
Megareanskom naselju. 1
naselju. Međutim, 1
Međutim, mogli 1
su igrati 2
igrati u 9
nižim rangovima 2
rangovima švedskog 1
švedskog nogometa. 1
nogometa. Međutim, 1
Međutim, mogu 1
imati značajne 2
značajne nuspojave, 1
nuspojave, uključujući 1
uključujući pad 1
pad krvnog 1
Međutim, morao 2
je potpisati 2
potpisati dokument 1
dokument kojim 3
kojim obećava 1
da poljska 1
poljska kruna 1
kruna neće 1
biti nasljedna, 1
nasljedna, već 1
će njegovi 1
njegovi nasljednici 7
nasljednici biti 1
biti birani, 1
birani, što 1
da dinastija 1
dinastija Valois 1
Valois nije 1
nikada postala 1
postala poljska 1
poljska kraljevska 1
kraljevska dinastija. 1
dinastija. Međutim, 2
njega sve 2
kraja 3. 1
sezone, kada 1
kada odlazi 2
odlazi kod 3
kod agenta 1
agenta Biskupa. 1
Biskupa. Međutim, 1
Međutim, Mozartov 1
Mozartov Rondo 1
Rondo za 1
za klavir, 2
klavir, K. 1
K. 511, 1
511, i 1
i Agnus 1
Agnus Dei 1
Dei iz 1
njegove mise, 1
mise, K. 1
K. 317, 1
317, žanrovski 1
žanrovski su 1
su različiti, 4
različiti, ali 2
slični po 1
po obliku." 1
obliku." Međutim, 1
Međutim, može 3
nastati izvjesna 1
izvjesna konfuzija 1
konfuzija ako 1
ako nijedna 1
nijedna ekipa 2
ekipa ne 2
ne osvoji 2
osvoji bod(ove) 1
bod(ove) u 2
u rundi. 1
rundi. Međutim, 1
može normalno 3
normalno razumjeti 1
razumjeti i 1
i Pokémone. 1
Pokémone. Međutim, 1
kao enciklopedija 1
enciklopedija Mračnih 1
Mračnih stvorenja 1
stvorenja na 1
na satovima 1
satovima Odbrane 1
Odbrane od 1
sila. Međutim, 1
Međutim, Murat 1
Murat V 1
zbog mentalne 1
mentalne nesposobnosti 1
nesposobnosti svrgnut 1
mjeseci. Međutim, 1
Međutim, muškarci 1
muškarci koji 1
usmjeravaju su 1
dalje ludili. 1
ludili. Međutim, 1
Međutim, Mustafi, 1
Mustafi, glavnom 1
glavnom junaku 1
junaku ovoga 1
ovoga romana, 1
romana, to 1
nije dovoljno. 2
dovoljno. Međutim, 1
Međutim, način 1
način njegovog 3
uspješno razotkriven 1
razotkriven tek 1
vijeku. Međutim, 1
Međutim, Nacionalna 1
Nacionalna garda 2
garda Distrikta 1
Distrikta Columbia 2
Columbia je 1
je podređena 1
podređena američkom 1
američkom predsjedniku, 1
predsjedniku, a 1
ne načelniku 1
načelniku distrikta, 1
distrikta, čak 1
kad nije 2
nije federalizirana. 1
federalizirana. Međutim, 1
Međutim, nacionalni 1
nacionalni ragbi 1
ragbi tim 2
na niskom 3
niskom nivou, 1
nivou, što 1
što odražava 3
odražava situaciju 1
zemlji. Međutim, 1
Međutim, nagradu 1
alternativne muzike 2
odbio primiti 2
primiti smatrajući 2
album "Žena 1
"Žena dijete" 1
dijete" pripada 1
pripada rock 2
rock žanru 2
žanru te 2
je nominacijom 2
nominacijom u 2
kategoriji alternativnog 2
alternativnog rocka 2
rocka oštetio 2
oštetio one 2
to zaista 2
zaista jesu. 2
jesu. Međutim, 2
Međutim, naiđe 1
naiđe pored 1
pored bunara 1
bunara karavana 1
karavana te 1
te pronađu 1
pronađu Jusufa 1
Jusufa i 2
i povedu 1
povedu ga 1
sa sobom. 5
sobom. Međutim, 1
Međutim, najmanje 1
različitih aktivnih, 1
aktivnih, zavisnih 1
zavisnih od 1
genetički reguliranih 1
reguliranih jodotironinskih 1
jodotironinskih transportera 1
transportera identificirano 1
identificirano je 2
ljudi. Međutim, 3
Međutim, najpoznatiji 1
po svoja 1
dva traktata 1
traktata o 1
o monokotiledonima 1
monokotiledonima 1982. 1
1982. Međutim, 1
Međutim, najugroženiji 1
najugroženiji su 1
bili Indijanci, 1
Indijanci, crnci 1
crnci i 2
i mulati 2
mulati jer 1
ih, osim 1
osim Španaca, 1
Španaca, ugnjetavali 1
ugnjetavali i 1
i kreoli. 1
kreoli. Međutim, 1
Međutim, najupečatljiviji 1
najupečatljiviji napredak 1
napredak bilo 1
proširenje afričkog 1
afričkog predstavljanja 1
predstavljanja u 1
Nacionalnoj skupštini 1
skupštini Francuske. 1
Francuske. Međutim, 1
Međutim, najveći 1
i kulminacija 1
kulminacija u 1
karijeri, desio 1
se njegovim 1
njegovim dolaskom 1
dolaskom i 1
i sklapanjem 3
sklapanjem saradnje 1
sa "Južnim 1
"Južnim Vetrom" 1
Vetrom" koja 1
trajala sedam 1
sedam godina. 6
godina. Međutim 1
Međutim najznačajniji 1
najznačajniji njegov 1
njegov doprinos 4
doprinos je 2
je ubjeđenje 1
ubjeđenje koje 1
koje prevladava 1
prevladava u 3
čitavoj modernoj 1
modernoj eri, 1
eri, da 1
da tradicionalni 1
tradicionalni načini 1
načini pisanja 1
pisanja mogu 1
biti reformisani. 1
reformisani. Međutim, 1
Međutim, nakon 18
nakon crvenog 1
kartona Sanija 1
Sanija Kaite, 1
Kaite, Grčka 1
uspjela izjednačiti 1
izjednačiti pred 1
kraj prvog 1
prvog poluvremena. 2
poluvremena. Međutim, 1
nakon desetodnevnih 1
desetodnevnih oštrih 1
oštrih borbi, 1
borbi, ovaj 1
okončan neuspjehom. 1
neuspjehom. Međutim, 1
u Honduras 1
Honduras Olid 1
Olid se 1
se pobunio. 1
pobunio. Međutim, 1
nakon dramatičnog 1
dramatičnog noćnog 1
noćnog jahanja 1
jahanja Caesar 1
Caesar Rodney 1
Rodney je 1
uspio prisustvovali 1
prisustvovali delegaciji 1
delegaciji i 1
dao glas 2
glas Delawarea 1
Delawarea neophodan 1
nezavisnost. Međutim 1
Međutim nakon 1
prvoj diviziji 2
diviziji krenuo 1
pad Huddersfielda 1
Huddersfielda kroz 1
kroz rangove 1
rangove pa 1
engleski prvak 1
prvak koji 1
u četvrtom 3
četvrtom rangu 2
rangu takmičenja. 4
takmičenja. Međutim, 1
nakon izvršenog 1
izvršenog zločina, 1
zločina, on 1
u konfuziji, 1
konfuziji, paranoji 1
paranoji i 1
i gađenju 1
gađenju zbog 1
zbog onoga 1
je učinio. 2
učinio. Međutim, 1
nakon masovnog 1
masovnog egzodusa 1
egzodusa (posebno 1
(posebno u 2
u Sjedinjene 4
Sjedinjene Države) 1
Države) koji 1
iz kubanske 1
kubanske revolucije 1
revolucije 1959. 1
1959. Međutim, 1
nakon početnog 2
početnog uspjeha, 1
uspjeha, Perzijanci 1
Perzijanci su 5
kraju poraženi. 1
poraženi. Međutim, 1
povratka Grissom 1
Grissom izgleda 1
izgleda osvježeno 1
osvježeno i 1
govori Warricku 1
Warricku da 2
je nedostajao 1
nedostajao Las 1
Las Vegas. 1
Vegas. Međutim, 1
nakon protestantske 1
protestantske pobune 1
pobune Marija 1
Marija ih 1
počela gledati 1
gledati kao 2
kao opasnost, 1
opasnost, te 1
potpisala smrtnu 1
kaznu za 3
za rodicu 1
rodicu i 1
njenog supruga. 2
supruga. Međutim, 1
nakon revizije 1
revizije 2007. 1
godine skinut 1
skinut je 1
sa spiska 2
spiska 100 1
najboljih filmova. 1
filmova. Međutim, 1
dvije odigrane 1
odigrane kvalifikacijske 1
utakmice koje 2
su završene 4
završene neriješenim 2
rezultatom, Ćiro 1
na ostavku 2
ostavku u 3
jesen 2000. 1
2000. Međutim, 1
nakon sat 2
i četrdeset 1
četrdeset pet 2
pet minuta, 1
minuta, jedan 1
od motora 1
motora se 1
se kvari, 1
kvari, a 1
a avion 1
ruši na 1
na Beverly 4
Beverly Hills, 1
Hills, i 1
i Hughes 1
teško povrijeđen. 2
povrijeđen. Međutim, 1
je angažiran 2
angažiran Ted 1
Ted Danson, 1
Danson, zaključilo 1
zaključilo se 1
bolje da 3
da umjesto 3
toga postane 1
postane bivši 1
bivši pomoćni 1
pomoćni bacač 1
bacač Boston 1
Red Soxa, 1
Soxa, jer 1
bilo uvjerljivije. 1
uvjerljivije. Međutim, 1
vojska izgubila 1
Rimljana, Hanibal, 1
Hanibal, ne 1
želeći pasti 1
pasti pod 1
pod njihov 1
njihov utjecaj, 1
utjecaj, počinjava 1
samoubistvo trovanjem. 1
trovanjem. Međutim, 1
njegov visoki 1
visoki standard 2
pravljenju brejkova 2
i ubacivanju 1
ubacivanju "dugih" 1
"dugih" kugli 1
kugli smanjio, 1
smanjio, Hendryjevi 1
Hendryjevi agresivni 1
agresivni instinkti 1
instinkti daju 1
daju njegovim 1
njegovim protivnicima 1
protivnicima više 1
više prilika 1
prilika nego 1
to ranije 2
su umrle 2
umrle i 1
i carica 4
carica majka 1
i Zhang 1
Zhang Huigang, 1
Huigang, Liu 1
Liu Cong 1
Cong je 1
je Liu 4
Liu E 1
E proglasio 1
proglasio novom 1
novom caricom. 1
caricom. Međutim, 1
nakon svanuća 1
svanuća narednog 1
su pokošeni 1
pokošeni te 1
do večeri 1
večeri 22. 1
januara praktično 1
praktično prestali 1
prestali postojati; 1
postojati; samo 1
samo 40 1
40 ljudi 1
ljudi vratilo 1
do savezničkih 1
savezničkih položaja. 1
nakon ustanka 1
ustanka Katalonaca 1
Katalonaca bio 1
bio ga 1
prisiljen osloboditi, 1
osloboditi, dozvoliti 1
dozvoliti mu 1
mu upravu 1
nad Katalonijom 1
Katalonijom i 1
i proglasiti 3
proglasiti ga 1
svojim prijestolonasljednikom. 1
prijestolonasljednikom. Međutim, 1
kraju epizode, 1
epizode, nakon 1
je Christine 1
Christine krštena 1
krštena u 1
katoličkoj crkvi, 1
crkvi, otkriveno 1
Brennan ipak 1
ipak odlučila 2
odlučila poslušati 1
poslušati oca 1
pobjeći sa 1
sa kćeri 1
kćeri dok 1
ne spere 1
spere ljaga 1
ljaga s 2
s njenog 2
njenog imena. 1
imena. Međutim, 1
na Milesovo 1
Milesovo zaprepaštenje, 1
zaprepaštenje, Jack 1
Jack planira 1
da ganja 1
ganja ženske 1
ženske i 2
želi još 1
jednu seksualnu 1
seksualnu aferu 1
aferu prije 1
što uplovi 1
uplovi u 2
u bračni 1
bračni život. 2
život. Međutim, 1
kralj odabrao 1
za položaj 2
položaj grada 1
nije izgrađen 1
izgrađen pravi 1
pravi grad, 1
grad, pa 1
izgubila status 2
grada 1590tih. 1
1590tih. Međutim, 1
je samim 2
samim da 1
da sagledaju 1
sagledaju svoj 1
i procijene 1
procijene da 1
im to 3
bilo povoljno 1
povoljno ili 1
ne. Međutim, 2
osnovu mnogih 1
mnogih afiniteta 1
afiniteta između 1
drugih primata 1
primata - 1
posebno "velikih 1
"velikih majmuna" 1
majmuna" – 1
da razlika 4
razlika nema 1
nema pravi 1
pravi naučni 1
naučni smisao. 1
smisao. Međutim, 1
osnovu molekulskih 1
molekulskih podataka, 1
podataka, mikrognatozoa 1
mikrognatozoa mogu 1
biti bliže 2
bliže rotiferima 1
rotiferima nego 1
nego haetognatama. 1
haetognatama. Međutim, 1
pitanje kakav 1
izgled Srbije 1
na uspešan 1
uspešan otpor 1
otpor u 6
slučaju kombiniranog 1
kombiniranog napada 1
napada Austrougarske, 1
Austrougarske, Njemačke 1
i Bugarske, 1
Bugarske, generali 1
su jednoglasno 1
jednoglasno odgovorili 1
odgovorili da 1
da izgled 2
izgled za 1
za uspešnu 2
uspešnu odbrane 1
odbrane zemlje, 1
zemlje, ne 1
bio nikakav. 1
nikakav. Međutim, 1
sezone se 4
ispostavilo kako 2
kako studio 1
studio jednostavno 1
stanju snimati 1
snimati epizode 1
epizode predviđenim 1
predviđenim tempom, 1
tempom, na 1
su producenti 2
producenti došli 1
na originalnu 2
originalnu ideju. 1
ideju. Međutim, 1
pola puta 3
je pomilovan. 1
pomilovan. Međutim, 1
Međutim, naporni 1
naporni ritam 1
ritam turneje 1
turneje kao 1
druge obaveze 1
obaveze vrlo 1
brzo dovode 1
da grupu 1
grupu napuštaju 2
napuštaju Gradac 1
Gradac i 1
i Srdić. 1
Srdić. Međutim, 1
Međutim, naredne 3
naredne 2019. 1
godine Liverpool 2
uspio osvojiti 6
osvojiti ovaj 1
prestižni trofej 1
trofej po 1
po 6. 1
6. put. 1
put. Međutim, 1
izbija građanski 1
rat. Međutim, 1
Međutim, naredni 1
naredni Sabor 1
Sabor nije 1
održan poslije 1
poslije rata. 4
na republikanskoj 2
republikanskoj nacionalnoj 1
nacionalnoj konvenciji 3
konvenciji 2012. 1
godine održao 1
je uvodno 1
uvodno obraćanje. 1
obraćanje. Međutim, 1
Međutim, naročito 1
kod sasvim 1
sasvim male 1
male djece, 1
djece, težina 1
težina ne 1
kriterij prema 2
bira autosjedalica 1
autosjedalica za 1
za pojedino 1
pojedino dijete. 1
sam dan 1
vjenčanja - 1
- 9. 1
9. ili 2
ili 10. 2
- Livija 1
Livija Medulina 1
Medulina je 1
je umrla. 4
umrla. Međutim, 1
sljedećem je 1
je turniru 1
turniru ispao 1
kolu. Međutim, 1
Međutim, nastao 1
je spor 2
oko počasnog 1
počasnog čina 1
čina vraćanja 1
vraćanja Crnog 1
kamena u 4
u zidove 5
zidove Kabe. 1
Kabe. Međutim, 1
Međutim, nastojanje 1
nastojanje njegove 1
njegove stranke 1
stranke da 1
da eksploatira 1
eksploatira slavnu 1
slavnu ratnu 1
ratnu prošlost 1
prošlost se 1
pokazalo kobnim. 1
kobnim. Međutim, 1
svoj 30. 1
30. rođendan 1
rođendan Rachel 1
Rachel prekida 1
njim kad 1
kad shvati 2
njihove razlike 2
godinama (Tag 1
(Tag je 1
godina mlađi) 1
mlađi) on 1
on premlad 1
i nezreo 1
nezreo da 1
dalje viđala 1
viđala s 1
njim ako 1
se namjerava 2
namjerava držati 1
držati svojih 1
planova za 2
za brak. 1
brak. Međutim, 1
svom povratku 2
Pariz pretrpio 1
je moždani 1
moždani udar. 1
na tehničkom 1
tehničkom pregledu 1
pregledu nakon 1
nakon posljednje 1
posljednje utrke 1
utrke mjerenjem 1
mjerenjem je 1
su kočnice 1
kočnice na 1
na Senninom 1
Senninom bolidu 1
bolidu šire 1
šire od 3
od dozvoljenih. 1
dozvoljenih. Međutim 1
Međutim na 1
mjesto izabran 1
njegov protivkandidat 1
protivkandidat John 1
John Frenz. 1
Frenz. Međutim, 1
Međutim, naučna 1
naučna zajednica 1
zajednica prvenstveno 1
prvenstveno angloamerička, 1
angloamerička, Wagenerovo 1
Wagenerovo objašnjenje 1
vrijeme odbacila 1
odbacila uz 1
uz objašnjenje 1
objašnjenje da 1
bi direktni 1
direktni Mjesečevi 1
Mjesečevi efekti 1
efekti doveli 1
do plimne 1
plimne frikcije, 1
frikcije, koja 1
bi zauzvrat 1
zauzvrat davno 1
davno zaustavila 1
zaustavila Zemljinu 1
Zemljinu rotaciju. 1
rotaciju. Međutim, 1
u F1, 2
F1, Fittipaldi 1
Fittipaldi šokira 1
šokira sve 1
sve napuštanjem 1
napuštanjem ekipe 1
ekipe McLaren 1
i prelaskom 2
tim svog 1
svog starijeg 2
brata Wilsona 1
Wilsona Fittipaldija. 1
Fittipaldija. Međutim, 1
na žalbu 1
žalbu Sovjeta 1
Sovjeta ponovno 1
su dodane 2
dodane nove 1
nove tri 1
tri sekunde, 1
sekunde, u 1
je Aleksander 2
Aleksander Belov 1
Belov uspio 1
uspio ubaciti 3
ubaciti dva 1
dva poena 1
time donijeti 1
donijeti pobjedu 1
pobjedu svojem 1
svojem timu. 1
timu. Međutim, 1
Međutim, naziv 1
naziv kasiopeij 1
kasiopeij (cassiopeium 1
(cassiopeium kasnije 1
kasnije cassiopium) 1
cassiopium) koji 1
predložio von 1
je korišteno 7
korišteno među 1
među mnogim 3
mnogim njemačkim 1
naučnicima sve 1
do 1950tih. 1
1950tih. Međutim, 1
Međutim, nedavna 1
istraživanja pokazuju 5
pokazuju da0 1
da0 fizičke 1
osobine kromanjonca 1
kromanjonca nisu 1
dovoljno samosvojne 1
samosvojne u 1
današnje ljude 1
bi opravdale 1
opravdale posebnu 1
posebnu oznaku. 1
oznaku. Međutim, 2
Međutim, nedavno 2
aktivnost astrocita 1
astrocita vezana 1
protok krvi 5
to ono 1
zapravo meri 1
meri u 1
u snimcimas 1
snimcimas MRI. 1
MRI. Međutim, 1
nedavno su 2
su prijavljen 1
prijavljen muškarac 1
muškarac i 1
imali deletirani 1
deletirani USP9Y 1
USP9Y koji 1
mogli proizvesti 1
proizvesti spermu. 1
spermu. Međutim, 1
Međutim, nedostatak 2
mnogo skuplji. 1
skuplji. Međutim, 1
nedostatak takvih 1
takvih legura 1
legura je 2
što bizmut-kalaj 1
bizmut-kalaj legure 1
legure zahtijevaju 1
zahtijevaju upotrebu 2
upotrebu posebnih 1
posebnih uređaja 1
lemljenje. Međutim, 1
Međutim, nedugo 1
ovog razgovora 1
razgovora dok 1
se Henry 1
Henry već 1
već vraćao 1
vraćao nazad 1
nazad ka 1
ka osmatračnici, 1
osmatračnici, neko 1
neko ipak 1
ipak odluči 1
odluči zapaliti 1
zapaliti šator. 1
šator. Međutim, 1
Međutim, nejasno 1
li oblik 1
stvari predstavlja 1
predstavlja lijes 1
lijes i 1
je Millet 1
Millet promijenio 1
promijenio svoju 2
o duhovnom 1
duhovnom miru 1
miru tokom 1
tokom slikanja. 1
slikanja. Međutim, 1
Međutim, neka 1
neka svojstva 2
svojstva eritromicina, 1
eritromicina, uključujući 1
uključujući antibiotsku 1
antibiotsku aktivnost, 1
aktivnost, nisu 1
nisu prikladna 1
za lijek 1
lijek dizajniran 1
dizajniran za 2
za hroničnu 2
hroničnu upotrebu 1
upotrebu tokom 1
života pacijenta. 1
pacijenta. Međutim, 2
Međutim, neke 3
bolesti mišića 1
mišića uopće 1
na očekivani 1
očekivani životni 3
a kontinuirano 1
kontinuirano istraživanje 1
istraživanje pokušava 1
pokušava pronaći 2
pronaći lijekove 1
i tretmane 1
za usporavanje 3
usporavanje mišićnog 1
mišićnog slabljenja. 1
slabljenja. Međutim, 1
neke pravee 1
pravee muhe, 1
muhe, poput 1
poput porodice 1
porodice Hippoboscidae 1
Hippoboscidae (muškatne 1
(muškatne muhe), 1
muhe), ostaju 1
ostaju sekundarno 1
sekundarno bez 1
krila. Međutim, 1
neke studije 2
i miševa, 1
miševa, enzim 1
enzim COX-3 1
COX-3 ne 1
pokazuje značajno 2
značajno upalno 1
upalno djelovanje 1
djelovanje te 1
njegova blokada 1
blokada putem 1
putem paracetamola 1
paracetamola nije 1
nije beznačajna 1
beznačajna u 1
funkciji u 1
ljudskom organizmu. 4
organizmu. Međutim, 1
Međutim, neki 9
neki humanoidni 1
humanoidni roboti 1
roboti već 1
već postoje. 1
postoje. Međutim, 1
neki igrači 1
igrači koriste 1
i dvoručni 1
dvoručni forhend 1
forhend (rijetko). 1
(rijetko). Međutim, 1
to 25–30%. 1
25–30%. Međutim, 1
neki jedarni 1
jedarni receptori 1
receptori nemaju 1
nemaju jedino 1
jedino sposobnost 1
sposobnost direktnog 1
direktnog vezanja 1
za DNK, 2
DNK, nego 1
se takođet 1
takođet vežu 1
druge transkripcijsk 1
transkripcijsk faktore. 1
faktore. Međutim, 1
neki kalendari 1
kalendari su 1
tako dizajnirani 1
dizajnirani da 1
neki datum 1
datum pojavljuje 1
pojavljuje istog 1
sedmici svake 1
neki kanali 1
kanali mogu 1
biti propusni 1
propusni za 1
prolaz više 1
tipa iona, 1
iona, obično 1
obično dijeleći 1
dijeleći zajednički 1
zajednički naboj: 1
naboj: pozitivan 1
pozitivan ( 1
neki proteini 2
mogu samo 4
stvore stabilnu 1
stabilnu dobro 1
dobro presavijenu 1
presavijenu strukturu, 1
strukturu, već 1
naći kao 1
dio proteinskog 1
proteinskog kompleksa 1
kompleksa koji 3
koji stabilizira 1
stabilizira sastavne 1
sastavne proteine. 1
proteine. Međutim, 1
su problemi 2
problemi su 2
čitav kontinent. 1
kontinent. Međutim, 1
neki tvore 1
tvore larvu 1
larvu pilidij 1
pilidij u 1
kojoj mladi 1
mladi u 1
razvoju imjaju 1
imjaju crijevo 1
crijevo koje 1
nalazi duž 1
duž tijela 1
tijela larve 1
larve i 4
obično jedu 1
jedu ostatke 1
ostatke larve 1
larve kad 1
se pojave. 1
pojave. Međutim, 1
Međutim, nekoliko 5
nekoliko 1/10.000 2
1/10.000 dijelova 2
dijelova sekunde 1
sekunde nakon 1
otvaranja aktivacijskih 1
aktivacijskih vrata, 1
vrata, zatvaraju 1
se inaktivacijska, 1
inaktivacijska, a 1
njihovo zatvaranje 1
zatvaranje izaziva 1
izaziva istu 1
istu konformacijsku 1
do otvaranja 1
otvaranja aktivacijskih. 1
aktivacijskih. Međutim, 1
kasnije, Henrik 1
se predomislio. 1
predomislio. Međutim, 1
nekoliko ljudskih 2
ljudskih urođenih 1
urođenih poremećaja 1
poremećaja rezultira 1
rezultira rođenjem 1
rođenjem osoba 1
s kloakom, 1
kloakom, uključujući 1
uključujući upornu 1
upornu kloaku 1
kloaku i 1
i sirenomeliju 1
sirenomeliju (sindrom 1
(sindrom sirene). 1
sirene). Međutim, 1
nekoliko populacija 1
populacija ima 1
sve crne 2
crne rasplodne 1
rasplodne mužjake 1
mužjake ili 1
sve bijele. 1
bijele. Međutim, 1
hiljada Zimbabveanaca 1
Zimbabveanaca i 1
dalje boravi 1
boravi ilegalno 1
ilegalno u 2
Africi, dijelom 1
zbog birokratskih 1
birokratskih prepreka. 1
prepreka. Međutim, 1
Međutim, nemaju 1
nemaju svi 1
aromatski spojevi 1
spojevi slatkast 1
slatkast miris, 1
miris, a 1
a nisu 3
ni svi 1
svi slatkog 1
slatkog mirisa 1
mirisa aromatični. 1
aromatični. Međutim 1
Međutim nema 1
nema svako 1
svako sazviježđe 1
sazviježđe alfa 1
alfa oznaku. 1
Međutim, ne 8
određivanje pripadnosti 1
pripadnosti jezika 1
jezika datoj 1
datoj klasi, 1
klasi, budući 1
da zadovoljavanje 1
zadovoljavanje leme 1
leme jest 1
jest nužan, 1
nužan, ali 1
i dovoljan 1
dovoljan uslov 1
uslov za 1
za pripadnost 1
pripadnost klasi. 1
klasi. Međutim, 1
možemo znati 1
je ovoj 1
ovoj osobi 1
osobi Dražeta 1
Dražeta bilo 1
ili prezime. 1
prezime. Međutim, 1
Međutim, neophodne 1
su numeričke 1
numeričke matematičke 1
matematičke metode, 1
metode, čak 1
za riješavanje 1
riješavanje sistema 1
sistema od 4
jednog jezga 1
jezga i 1
dva elektrona. 1
elektrona. Međutim, 1
Međutim, neovisnost 1
neovisnost adrenarhe 1
adrenarhe i 1
i gonadnog 1
gonadnog puberteta 1
puberteta je 1
je očit 2
očit kod 2
s atipskim 1
atipskim ili 1
ili abnormalnim 1
abnormalnim razvojem, 1
razvojem, kada 1
jedan proces 1
proces može 5
bez drugog. 1
drugog. Međutim, 1
postoji način 2
način pomoću 1
pomoću koga 1
pouzdano predvidjeti 1
predvidjeti koliko 1
koliko dugo 3
dugo će 1
će opstati, 1
opstati, a 2
osoba one 1
se zadržavaju 3
zadržavaju decenijama 1
decenijama i 2
i opstaju 1
opstaju u 2
u tridesetim 3
tridesetim i 1
i četrdesetim 1
četrdesetim godinama, 1
godinama, ponekad 1
i kasnije. 3
kasnije. Međutim 1
Međutim nepoznata 1
nepoznata je 1
američkoj varijanti 1
varijanti koja 1
koja upotrebljava 1
upotrebljava billion, 1
billion, dok 1
britanskom engleskoj 1
engleskoj varijanti 1
varijanti preferira 1
preferira hiljadu 1
hiljadu miliona 2
miliona prije 1
prije sadašnjeg 1
sadašnjeg bilion. 1
bilion. Međutim, 1
Međutim, neprijatelj 1
je svjetlećim 1
svjetlećim raketama 1
raketama osvjetljavao 1
osvjetljavao most 1
ovi prevalili 1
prevalili trećinu 1
trećinu njegove 1
njegove dužine, 1
dužine, otkrio 1
otkrio ih 1
njima otvorio 1
otvorio paljbu. 1
paljbu. Međutim, 1
ne razlikuju 7
razlikuju sve 1
sve određene 1
određene populacije 1
populacije neandertalaca 1
neandertalaca iz 1
različitih geografskih 2
geografskih područja, 1
područja, evolucijskih 1
evolucijskih perioda 1
perioda ili 1
drugih izumrlih 1
izumrlih ljudi. 1
smije se 5
se zaboraviti 1
zaboraviti da 3
je komandir 1
komandir Dutchbata 1
Dutchbata uoči 1
uoči posljednjeg 1
posljednjeg napada 1
napada poticao 1
poticao Bošnjake 1
Bošnjake da 1
povuku s 1
s odbrambenih 1
odbrambenih položaja 1
grada Srebrenice, 1
Srebrenice, pravca 1
pravca iz 1
Srbi nadirali. 1
nadirali. Međutim, 1
Međutim, nešto 3
nešto kasnija 1
kasnija teorija 1
teorija britanskog 1
britanskog arheologa 1
arheologa Jacquija 1
Jacquija Wooda 1
Wooda tvrdi 1
su Ötzijeve 1
Ötzijeve "cipele" 1
"cipele" ništa 1
do gornji 1
dio krplji. 1
krplji. Međutim, 1
kasnije stav 1
prema Francuskoj 1
Francuskoj revoluciji 1
revoluciji se 1
se promijenio. 2
promijenio. Međutim, 1
nešto urbaniziranija 1
urbaniziranija područja 1
područja države 1
države zabilježila 1
zabilježila su 1
su stalni 2
stalni rast 1
rast stanovništva. 1
stanovništva. Međutim, 1
treba zaboraviti 3
vladavine Severa 1
Severa i 2
tokom krize 3
krize 3. 3
većina rimskih 1
rimskih institucija 1
institucija poput 1
poput senata, 1
senata, legija, 1
legija, pa 1
samog carskog 1
carskog položaja, 1
položaja, srozana. 1
srozana. Međutim, 1
ne zadugo 1
zadugo je 1
je Faraday 1
Faraday nadmašio 1
nadmašio Davya. 1
Davya. Međutim, 1
znajući, ljudi 1
koristili nikl 1
nikl od 1
pradavnih vremena, 1
korištenje se 1
pratiti još 1
od 3500. 1
3500. Međutim 1
Međutim ni 1
ni 20 1
poslije, koalicija 1
koalicija kršćanskih 1
kršćanskih kraljeva 1
kraljeva pod 1
vodstvom Alfonsa 1
Alfonsa VIII 1
VIII porazila 1
porazila je 1
je Almohade 1
Almohade 1202. 1
1202. u 1
kod Las 1
Las Navas 1
Navas de 1
de Tolosa. 1
Tolosa. Međutim, 1
Međutim, nije 9
smatrana podobnom 1
podobnom za 1
titulu bosanske 1
bosanske kraljice 1
kraljice pošto 1
je moćno 3
moćno plemstvo 1
plemstvo nije 1
nije željelo 2
željelo prihvatiti 1
kao takvu, 1
takvu, pa 1
Tomaš stoga 1
stoga tražio 1
tražio ženu 1
ženu višeg 1
višeg roda. 1
roda. Međutim, 2
bilo izgleda 1
će 17. 1
17. divizija 1
divizija ni 1
poslije pada 1
pada Borove 1
Borove čuke 1
čuke i 1
i Oble 1
Oble čuke 1
čuke moći 1
moći izvršiti 1
izvršiti zadatak. 1
zadatak. Međutim, 1
bilo zainteresiranih 1
zainteresiranih kupaca. 1
kupaca. Međutim, 1
Međutim, nijedna 1
ovih studija 3
studija nije 2
bila randomizirana 1
randomizirana odnosno 1
odnosno randomizirana 1
randomizirana kontrolirana 1
kontrolirana studija. 1
studija. Međutim, 1
nije im 2
im omogućen 1
omogućen veći 1
veći prihod 1
prihod niti 1
niti učestvovanje 1
učestvovanje u 8
javnom životu 2
životu jer 1
nisu slagali 2
slagali sa 3
novom danskom 1
danskom kraljicom, 1
kraljicom, trećom 1
trećom ženom 1
ženom i 1
i prethodno 3
prethodno ljubavnicom 1
ljubavnicom kralja 2
kralja Fridrika 1
Fridrika VII, 1
VII, Louise 1
Louise Rasmussen. 1
Rasmussen. Međutim, 1
mogao oduzeti 1
servis Borgu 1
Borgu u 1
petom setu 1
i Šveđanin 1
Šveđanin je 1
pobijedio s 1
s 8–6. 1
8–6. Međutim 1
Međutim nije 1
nije niko 1
niko stradao 1
stradao od 1
od švedskih 1
švedskih vojnika, 1
vojnika, niti 1
su danski 1
danski tenkovi 1
tenkovi imali 1
imali gubitaka, 1
gubitaka, međutim 1
međutim gubici 1
gubici srpske 1
strane procijenjuju 1
procijenjuju se 1
do 150 7
150 mrtvih 1
mrtvih vojnika. 1
vojnika. Međutim, 1
nije potvrđeno 3
odabir Malte 1
Malte za 1
2020. Međutim, 1
dugo održao 2
održao na 1
poziciji hrvatsko-dalmatinsko-slavonskog 1
hrvatsko-dalmatinsko-slavonskog bana 1
bana budući 1
je smijenjen 4
smijenjen iste 1
se trebalo 4
trebalo smanjiti 1
smanjiti ukupna 1
ukupna snaga 1
snaga Kopnene 1
vojske Nacionalne 1
Nacionalne garde, 2
garde, što 1
je uvjerilo 1
uvjerilo guvernere 1
guvernere da 1
prihvate plan. 1
plan. Međutim, 1
nije težio 1
težio za 2
za slavom 2
slavom i 1
mu smetalo 1
smetalo što 1
drugi, uključujući 1
njegove prijatelje, 1
prijatelje, slavniji 1
slavniji od 1
Međutim, Niketa 1
Niketa je 1
vrlo nepopularan 1
nepopularan u 1
Konstantinopolju jer 1
bio ikonoklast. 1
ikonoklast. Međutim, 1
Međutim, nikl 1
nikl je 1
više zastupljen 1
zastupljen od 1
od kobalta. 1
kobalta. Međutim, 1
Međutim, niko 1
nije bolje 2
bolje na 1
na naučnom 2
naučnom nivou 1
nivou objasnio 1
objasnio strukturu 1
strukturu odnosa 1
odnosa kapitala 1
kapitala građanskog 1
kao Karl 1
Karl Marks. 1
Marks. Međutim, 1
Međutim, ni 3
ni lordovi 1
lordovi komisioneri 1
komisioneri nisu 1
mogli djelovati 1
djelovati ukoliko 1
ne prime 1
prime veliki 1
veliki pečat 1
pečat kraljevstva, 1
kraljevstva, a 1
mogao predati 1
predati jedino 1
jedino suveren. 1
suveren. Međutim, 1
Međutim, Nimzovitsch 1
Nimzovitsch smatra 1
i figure 1
figure mogu 1
mogu sudjelovati 1
kontroli centra, 1
centra, te 1
te time 3
zamijeniti pijune. 1
pijune. Međutim, 1
od izbora 1
izbora Vijeće 1
Vijeće ministara 8
ministara nije 1
biti formirano. 1
formirano. Međutim, 1
ni ovdje 1
ovdje prosječna 1
prosječna naseljenost 1
naseljenost ne 1
prelazi 25 1
30 stanovnika 1
kilometru. Međutim, 1
Međutim, ništa 1
ništa od 4
od najavljenog 1
najavljenog nije 1
desilo. Međutim, 1
Međutim, nisu 6
nisu objavljene 2
objavljene naknadne 1
naknadne studije 1
studije koje 6
bi podržale 1
podržale ove 1
ove rane 1
rane nalaze 1
nije utvrđen 1
utvrđen receptor 1
za β-lipotropin. 1
β-lipotropin. Međutim, 1
sve mikrotubule 1
mikrotubule u 2
u vretenu 1
vretenu vezane 1
jedan kinetohor. 1
kinetohor. Međutim, 1
sve sekvence 1
sekvence koje 3
imaju ovaj 2
ovaj obrazac 1
obrazac manozilirane. 1
manozilirane. Međutim, 1
pacijenti ni 1
ni bolesti 1
bolesti prikladni 1
za terapiju 1
terapiju na 1
način jer 2
biti izrazito 2
izrazito toksična. 1
toksična. Međutim, 1
svi Slovaci 1
Slovaci taj 1
jezik prihvatili 1
svoj književni 1
književni jezik. 3
uspjeli postići 1
postići niti 1
jedan gol, 1
gol, izgubivši 1
izgubivši sve 1
a eliminisani 1
eliminisani su 1
grupi fazi. 1
fazi. Međutim 1
Međutim niti 1
ovo katrena 1
katrena a 1
još manje 1
je Nostradamusova. 1
Nostradamusova. Međutim, 1
Međutim, niti 1
uspijeva vladati 1
vladati cijelu 1
cijelu godinu. 1
godinu. Međutim, 1
Međutim, njegov 9
njegov afinitet 1
vrlo nizak, 1
nizak, zbog 1
zbog čega, 1
čega, u 1
normalnim okolnostima, 3
okolnostima, vjerovatno 2
vjerovatno neće 2
velikog značaja. 1
značaja. Međutim, 1
Međutim, njegova 2
njegova identifikacija 1
identifikacija kao 1
kao autora 1
autora ovog 1
nije sigurna. 1
sigurna. Međutim, 1
njegova inteligencija 1
inteligencija je 3
je zadivila 1
zadivila njegove 1
njegove skrbnike, 1
skrbnike, a 1
obično pomagao 1
pomagao svom 1
svom polu-braći 1
polu-braći i 1
i polu-sestri 1
polu-sestri oko 1
oko zadaće. 1
zadaće. ; 1
; međutim, 4
međutim, njegova 1
funkcija još 2
poznata. Međutim, 2
njegov bijes 1
bijes popušta 1
mu preostaje 1
preostaje da 2
samo sluša 1
sluša snimke 1
snimke njenog 1
njenog glasa 1
glasa sa 1
starog fonografa 1
fonografa na 1
snimljene njene 1
njene lekcije. 1
lekcije. Međutim 1
Međutim njegov 1
njegov brod 1
za Portugal 1
Portugal zbog 1
zbog nevremena 1
nevremena slupao 1
slupao duž 1
obale Brazila. 1
Brazila. Međutim, 1
njegov drugi 3
drugi boravak 1
Rusiji obilježen 1
obilježen je 6
je tragedijama. 1
tragedijama. Međutim, 1
Međutim, njegove 1
njegove odredbe 1
odredbe nisu 1
nisu poštovane. 1
poštovane. Međutim, 1
Međutim, njegovi 1
njegovi pokušaji 1
pokušaji su 2
bili oslabljeni 1
oslabljeni brojim 1
brojim političkim 1
političkim previranjima 1
previranjima između 1
između 1968. 4
i 1974. 1
1974. te 1
te ogromnom 1
ogromnom sušom. 1
sušom. Međutim, 1
njegov kreativni 1
kreativni nagon 1
nagon je 1
bio jak 1
jak tako 1
do zadnjeg 3
zadnjeg dana 1
dana nastavlja 1
da komponuje 1
komponuje muziku. 1
muziku. Međutim, 1
njegov nesumnjivo 1
nesumnjivo veliki 1
doprinos ne 1
treba odvratiti 1
odvratiti pažnju 1
pažnju od 2
od jednako 1
jednako važnog 1
važnog posla 1
posla koji 1
je obavljen 3
vrijeme izvan 1
Međutim, njegovo 3
njegovo autokratsko 1
autokratsko vladanje 1
vladanje izazvalo 1
izazvalo je 4
je pobunu 1
pobunu kod 1
kod sicilskih 1
sicilskih Grka 1
Grka pa 1
se Pir 1
Pir vratio 1
Italiju. Međutim, 1
Međutim, Njegov 1
Njegov običaj 2
običaj (adet) 1
(adet) je 1
dok vatra 1
vatra nešto 1
nešto ne 2
ne dotakne 1
dotakne ne 1
ne stvori 1
stvori gorenje. 1
gorenje. Međutim, 1
njegovo mu 1
novo radno 2
mjesto omogućilo 1
poboljša finansijski 1
finansijski status 1
status svoje 1
svoje obitelji. 1
obitelji. Međutim, 1
njegovo se 1
stanje pogoršalo 1
pogoršalo i 1
75. godini 1
života 8. 1
2020. u 3
u Hospital 1
Hospital View 1
View Hospital 1
Hospital u 1
Vegas tokom 1
tokom pandemije 1
pandemije COVID-19 1
COVID-19 u 2
u Nevadi. 1
Nevadi. Međutim, 1
otac Filip 1
Filip mu 1
bio najneposredniji 1
najneposredniji i 1
i najuticajniji 1
najuticajniji uzor, 1
uzor, i 1
i mladi 5
mladi Aleksandra 1
Aleksandra ga 1
gledao svake 1
kako pobjeđuje 1
borbama pritom 1
pritom zanemarujući 1
zanemarujući teške 1
teške rane. 1
rane. Međutim, 1
njegov saradnik 1
saradnik Morris 1
Morris William 1
William Travers 1
Travers i 1
on nisu 1
uspješni, pa 1
tada uspjeli 1
uspjeli pronaći 1
samo helij 1
helij i 1
i rijetki 2
rijetki argon. 1
argon. Međutim, 1
njegov talenat 3
talenat nije 2
ostati sakriven 1
sakriven zauvijek, 1
upoznao Hayashi 1
Hayashi Yoshikija, 1
Yoshikija, i 1
godine 1987. 1
1987. hide 1
hide se 1
se priružio 1
priružio Yoshikijevom 1
Yoshikijevom bendu 1
bendu X 1
X Japan 1
Japan (poznatom 1
(poznatom i 1
kao X). 1
X). Međutim, 1
njegov zadatak 1
zadatak odmah 1
odmah nastavlja 1
nastavlja Organizacijski 1
Organizacijski odbor 1
odbor one 1
one države 2
koja organizira 1
organizira iduće 1
iduće Olimpijske 1
igre. Međutim, 1
Međutim, njena 1
njena prošlost 1
je obavijena 1
obavijena velom 2
velom tajne. 2
tajne. Međutim, 1
Međutim, njen 2
njen dečko 1
dečko ju 1
pokuša ponovo 1
predstavljena na 1
na casting 1
casting za 1
za program 1
program British 1
British X 1
X Factor, 1
Factor, na 1
nadmašila sviju. 1
sviju. Međutim, 1
Međutim, njenoj 1
majci je 2
parlament osigurao 1
osigurao godišnji 1
godišnji prihod 1
5000 funti, 1
funti, a 2
majke dobijala 1
dobijala 4000 1
4000 funti 1
funti godišnje. 1
godišnje. Međutim, 1
u Aragoniji 2
Aragoniji je 1
bio komplikovaniji; 1
komplikovaniji; bilo 1
je prihvaćeno 6
prihvaćeno da 4
žene mogu 1
mogu prenijeti 1
prenijeti pravo 1
na krunu 2
krunu svojim 1
svojim potomcima, 2
potomcima, ali 1
same mogu 1
mogu naslijediti. 1
naslijediti. Međutim 1
Međutim njihova 1
njihova religija 1
od zvanične 1
zvanične crkve 1
crkve proglašena 1
proglašena heretičkom. 1
heretičkom. Međutim, 1
Međutim, njihova 1
njihova socijalna 1
socijalna inteligencija 1
se razlikuje, 1
razlikuje, čeesto 1
čeesto i 1
i naglašavajuće 1
naglašavajuće i 1
unutar grupe, 1
grupe, uključujući 1
i inteligenciju 1
inteligenciju međusbne 1
međusbne saradnje. 1
saradnje. Međutim, 1
Međutim, njihov 1
njihov osnovni 1
osnovni nedostatak 1
nedostatak bila 2
je nemogućnost 3
nemogućnost interakcije 1
interakcije korisnika 1
korisnika sa 3
sa programom 3
programom u 1
toku izvođenja. 1
izvođenja. Međutim, 1
Međutim, NKVD-e 1
NKVD-e je 1
je hapsio 1
hapsio stotine 1
hiljada zapadnih 1
zapadnih Ukrajinaca 1
i otpremao 1
otpremao ih 1
u Sibir. 1
Sibir. Međutim, 1
Međutim, nogomet 1
nogomet se 3
u Kalesiji 1
Kalesiji počeo 1
počeo igrati 5
igrati mnogo 1
mnogo ranije. 2
ranije. Međutim, 1
Međutim, nos 1
nos joj 1
joj počne 1
počne krvariti 1
krvariti i 1
na posljetku 3
posljetku se 2
se onesvijesti. 1
onesvijesti. Međutim, 1
Međutim, nova 1
nova dekada 1
dekada je 1
donijela i 1
nove promjene 2
promjene - 1
- mogućnost 1
da muzika 1
muzika postoji 1
postoji sama 1
sama zbog 1
zbog sebe. 1
sebe. Međutim, 1
Međutim, novije 1
novije naučno 1
naučno mišljenje 1
mišljenje ističe 1
Knjizi o 2
o Danijelu 1
Danijelu je 1
je sifonia 1
sifonia (od 1
(od grčkog 1
grčkog σίφων 1
σίφων sifonom, 1
sifonom, "cijev",), 1
"cijev",), i 1
da gajde 1
gajde nisu 1
postojala u 6
tako ranom 1
ranom vremenu. 1
vremenu. Međutim, 1
Međutim, Novi 1
Novi list 1
list iz 1
iz Rijeke 1
Rijeke kao 1
neki hrvatski 1
hrvatski web 1
web sajtovi 1
sajtovi u 1
svojim izvještajima 1
izvještajima su 1
navodili informaciju 1
informaciju o 2
o 74 1
74 ubijena 1
ubijena vojnika 1
i civila 1
civila neprecizirajući 1
neprecizirajući tačno 1
tačno koliko 1
bilo jednih, 1
jednih, a 1
a koliko 3
koliko drugih, 1
drugih, niti 1
niti okolnosti 1
okolnosti u 1
navodno ubijeni. 1
ubijeni. Međutim, 1
Međutim, novi 2
novi rat 1
njegov kraj. 1
kraj. Međutim, 1
novi šah 1
šah se 1
pokazao voljnim 1
voljnim i 1
i sposobnim 1
obnovi centralizovanu 1
centralizovanu državu. 1
državu. Međutim, 1
Međutim, nukleinska 1
nukleinska kiselina 1
može stopiti 1
stopiti i 1
preko nekoliko 1
nekoliko intermedijarnih 1
intermedijarnih faza. 1
faza. Međutim, 2
Međutim, nusproizvodi 1
nusproizvodi se 1
smatraju otpadom 1
otpadom i 1
i uklanjaju 2
uklanjaju se 5
ćelije. Međutim, 1
Međutim, oba 5
ova akta 1
akta (iako 1
imala značaj 1
zaštiti "društvenih" 1
"društvenih" interesa 1
interesa jednog 1
jednog sloja 2
sloja društva 1
društva - 1
- aristokratije), 1
aristokratije), imala 1
su ograničen 1
ograničen domet, 1
domet, jer 1
nisu štitili 1
štitili interese 2
interese širokih 1
širokih narodnih 1
narodnih masa. 1
masa. Međutim, 1
ova pokušaja 1
sa albumima 1
albumima Open 1
Open Your 1
Your Eyes 1
Eyes i 1
i Ladder 1
Ladder budu 1
budu komercijalno 1
komercijalno uspješni. 1
uspješni. Međutim, 1
oba pravila 1
ponašanja iz 1
sastoji svaka 1
svaka pravna 2
pravna norma 2
norma mogu 1
biti primjenjena 1
primjenjena samo 1
su ispunjeni 3
odgovarajući uvjeti 1
njihovu primjenu. 1
oba rezultiraju 1
rezultiraju uobičajenim 1
uobičajenim fizičkim 1
fizičkim deformacijama, 1
deformacijama, iako 1
njihov obrazac 1
obrazac nasljeđivanja 1
nasljeđivanja može 1
može razlikovati. 1
razlikovati. Međutim, 1
su isključena 1
isključena iz 1
iz evropskih 1
evropskih takmičenja 1
takmičenja 6. 1
Međutim, obično 1
vlasnik iza 1
iza tog 1
tog ormara 1
ormara postavljao 1
postavljao svog 1
svog čovjeka 1
od povjerenja 1
povjerenja čiji 1
da prisluškuje 1
prisluškuje poslovne 1
poslovne razgovore 1
razgovore i 1
i procjenjuje 2
procjenjuje je 1
li posao 1
posao dobar 1
dobar ili 3
Međutim, obje 2
obje kategorije 1
kategorije imaju 1
imaju ograničenje 2
ograničenje brzine 1
brzine od 1
km/h. Međutim, 2
obje stranke 2
stranke su 5
su ugašene 2
ugašene svega 1
nakon svoga 1
svoga osnivanja 1
osnivanja zbog 1
zbog navodnih 1
s islamizmom. 1
islamizmom. Međutim, 1
Međutim, od 6
od 12. 7
današnje Hrvatske 1
Hrvatske se 1
razvija vlastita 1
vlastita uglasta 1
uglasta stilizacija 1
stilizacija glagoljskog 1
glagoljskog pisma, 1
pisma, a 1
a jezik 2
se pomlađuje 1
pomlađuje u 1
sa hrvatskim 5
hrvatskim (napose 1
(napose čakavskim) 1
čakavskim) karakteristikama. 1
karakteristikama. Međutim, 1
od 1930-ih 2
1930-ih postali 1
žrtve staljinizma 1
staljinizma i 1
i rusifikacije, 1
rusifikacije, te 1
do 50.000 1
50.000 pripadnika 1
pripadnika tog 1
naroda preminulo. 1
preminulo. Međutim, 1
od 1950tih 1
1950tih godina, 1
godina, grad 1
rastao mnogo 1
mnogo brže 4
predviđeno usljed 1
usljed velike 1
velike migracije 2
migracije stanovništva 1
stanovništva sa 2
sa sela 2
gradove. Međutim, 1
2009. originalni 1
originalni trofej 2
trofej zadržava 1
zadržava UEFA, 1
UEFA, dok 1
dok klub 2
klub dobija 1
dobija repliku. 1
repliku. Međutim, 1
vijeka anglosasko 1
anglosasko naselje 1
poznato pod 3
imenom Lundenwic 1
Lundenwic se 1
se razvilo 4
razvilo zapadno 1
od starog 2
starog rimskog 2
rimskog grada, 1
grada, oko 1
oko današnjeg 1
današnjeg Covent 1
Covent Gardena 1
Gardena i 1
i Stranda, 1
Stranda, sa 1
do dvanaest 5
dvanaest hiljada 1
stanovnika. Međutim, 1
Međutim, odgovarajuće 1
odgovarajuće količine 2
količine ne 1
ne izlučuju 1
izlučuju se 3
do otprilike 4
otprilike 35 1
35 sedmica 2
sedmica trudnoće 1
trudnoće – 1
glavni razlog 7
za povećane 1
povećane stope 1
stope sindroma 1
sindroma disajnog 1
disajnog distresa 1
distresa dojenčadi, 1
dojenčadi, koji 1
se drastično 5
drastično smanjuje 1
smanjuje u 2
dobi iznad 2
iznad 35 1
sedmica trudnoće. 1
trudnoće. Međutim, 1
Međutim, odmah 2
morao voditi 2
voditi borbu 1
očuvanje nasljeđa 1
nasljeđa Kosača. 1
Kosača. Međutim, 1
u narednom 9
narednom kolu 5
kolu porazio 2
porazio ga 4
je Fergal 1
Fergal O'Brien. 1
O'Brien. Međutim, 1
njih samo 2
jedan izotop 1
izotop 23 1
23 Na 1
Na se 1
prirodi. Međutim, 1
Međutim, odnosi 1
bili loši, 1
loši, tako 1
vratili kući. 1
kući. Međutim, 1
Međutim, odnos 2
odnos kralja 1
kraljice sa 1
sa Viktorijinom 1
Viktorijinom majkom, 1
majkom, vojvotkinjom 1
vojvotkinjom od 1
od Kenta, 2
Kenta, bio 1
ispunjen konfliktima 1
konfliktima i 1
i neslaganjima. 1
neslaganjima. Međutim, 1
odnos kralja-oca 1
kralja-oca i 1
i kralja-sina 1
kralja-sina se 1
se pogoršao 2
pogoršao zbog 1
zbog nezadovoljstva 1
nezadovoljstva Henrika 1
Henrika Mlađeg. 1
Mlađeg. Međutim, 1
Međutim, određeni 1
određeni fizički 1
fizički fenomeni 1
fenomeni mogu 3
se modelirati, 1
modelirati, pod 1
da materijali 1
materijali postoje 1
postoje kao 2
kao kontinuum, 1
kontinuum, što 1
se materija 2
materija u 6
tijelu kontinuirano 1
kontinuirano distribuira 1
distribuira i 1
i ispunjava 2
ispunjava čitav 1
čitav prostor 1
prostor dijela 1
dijela koji 2
koji zauzima. 2
zauzima. Međutim, 1
Međutim, odustala 1
odustala je 2
tog braka 1
braka kad 1
već datum 1
datum vjenčanja 1
vjenčanja bio 1
bio određen, 1
određen, a 1
a vjenčanica 1
vjenčanica kupljena, 1
kupljena, zbog 1
zbog Hansonove 1
Hansonove zahtjevne 1
zahtjevne karijere 1
on veći 1
vremena izbivao. 1
izbivao. Međutim, 1
Međutim, oko 1
oko korijena 1
korijena Archaeplastida 1
Archaeplastida postoji 1
postoji dosta 2
dosta svađa, 1
svađa, naprimjer, 1
naprimjer, da 1
su glaukofite 1
glaukofite ili 1
ili rodofite 1
rodofite bazne 1
bazne ili 1
Međutim, ona 2
i značajne 5
značajne korisne 1
korisne osobine. 1
osobine. Međutim 1
Međutim ona 1
je pomračenog 1
pomračenog uma 1
uma i 3
ne priča 1
priča ni 1
s kim, 1
kim, ali 1
daje na 1
na cedulji 1
cedulji Steveov 1
Steveov broj 1
broj telefona. 1
telefona. Međutim, 1
nema odgovora 1
odgovora kada 1
je Dave 1
Dave pita 1
ona uradila 1
uradila u 1
vezi toga. 1
Međutim, one 1
obično posmatraju 1
posmatraju odvojeno 1
od "konvencijskih" 1
"konvencijskih" lipaza. 1
lipaza. Međutim, 1
Međutim, oni 7
oni planiraju 1
kao nesreća. 1
nesreća. Međutim, 1
se očito 2
očito nalaze 1
nekih modernih 1
modernih paprati. 1
paprati. Međutim 1
Međutim oni 1
putu kad 1
je James 4
James preminuo. 1
kao antiepileptici. 1
antiepileptici. Međutim, 1
su oduzeli 3
oduzeli crkvenu 1
crkvenu imovinu 1
mjestima. Međutim, 1
ograničeni na 6
na nepokretne 2
nepokretne male 1
male ćelije 1
ćelije slične 1
slične interneuronima, 1
interneuronima, a 1
doprinose funkciskom 1
funkciskom oporavak 1
oporavak prugastog 1
prugastog tijela. 1
tijela. Međutim, 1
pokrenuli program 1
program konsolidacije 1
konsolidacije svoje 1
svoje moći. 2
moći. Međutim, 1
samo marginalno 1
marginalno doprinijeli 1
doprinijeli poboljšanju 1
poboljšanju razumijevanja 1
razumijevanja funkcijske 1
funkcijske relevantnosti. 1
relevantnosti. Međutim, 1
Međutim, on 5
relativno mlad 2
mlad kada 1
a Ogden 1
Ogden ukazuje 1
je bračni 1
bračni odnos 1
odnos Aleksandra 1
Aleksandra bio 1
bio impresivniji 1
impresivniji od 1
istoj dobi. 1
dobi. Međutim, 1
ostavio oporuku 1
oporuku po 1
je Andrija 1
Andrija trebalo 1
krunisan kao 3
kao Ivanin 1
Ivanin savladar 1
savladar po 1
po vlastitom 4
vlastitom nasljednom 1
nasljednom pravu 1
po Ivaninom, 1
Ivaninom, jer 1
Robert preuzeo 1
preuzeo napuljsku 1
napuljsku krunu 1
krunu umjesto 1
umjesto Andrijinog 1
Andrijinog oca. 1
oca. Međutim 1
Međutim on 1
čitati bojeći 1
konj ne 2
udari njegovog 1
sina koji 5
blizini. Međutim, 1
Međutim, On 1
On je, 4
je, stvarajući 1
stvarajući sve 1
sve kroz 1
kroz posrednike, 1
posrednike, učinio 1
učinio ljudima 1
ljudima uslugu. 1
uslugu. Međutim, 1
on još 1
uvijek gaji 1
gaji osjećaje 1
prema Hepburn 1
Hepburn i 1
i podmićuje 1
podmićuje novinskog 1
novinskog izvještača 1
izvještača da 1
ne izvještava 2
izvještava o 3
njenoj aferi 1
aferi sa 1
sa Tracyem 1
Tracyem koji 1
bio oženjen. 2
oženjen. Međutim, 1
želio odmah 1
odmah primijeniti 1
primijeniti militarističke 1
militarističke metode, 1
metode, smatrajući 1
će Jugoslaveni 1
Jugoslaveni biti 1
biti po 1
njegovoj volji. 1
volji. Međutim, 1
Međutim, ono 5
bilo tu, 2
tu, pod 1
pod nogama, 1
nogama, u 1
crvenoj zemlji 1
zemlji po 1
su hodali, 1
hodali, samo 1
u malo 1
malo drugačijem 1
drugačijem obliku. 1
obliku. Međutim, 1
igrano i 1
prije Tartakowera. 1
Tartakowera. Međutim, 1
mnogo plemenitije 1
plemenitije od 1
drugih metala 1
su željezo, 1
željezo, cink 1
cink ili 1
ili aluminij. 1
aluminij. Međutim, 1
uništeno posle 1
posle Bitke 1
Bitke nebrojenih 1
nebrojenih suza. 2
suza. Međutim, 1
ono nudi 1
nudi prilike 1
napad objema 1
objema stranama, 1
stranama, a 1
nekoliko varijanti 1
varijanti prilično 1
su oštre. 1
oštre. Međutim, 1
htio vratiti 1
vratiti starom 1
starom poslu 1
poslu pa 1
Heraklo morao 1
morao nadmudriti: 1
nadmudriti: zamoli 1
zamoli ga 1
da pridrži 1
dok stavi 1
stavi podmetač 1
podmetač za 1
za glavu. 1
glavu. Međutim, 1
Međutim, opet 1
je Nigerija 1
Nigerija ispala 1
ispala odmah 1
početku nokaut 1
faze. Međutim, 1
Međutim, osamdestih 1
osamdestih godina 1
vijeka udio 1
udio vojne 1
u ukupnoj 8
ukupnoj ekonomiji 1
ekonomiji je 1
bio preko 1
preko 60%. 1
60%. Međutim, 1
Međutim, ostaci 1
ostaci građevine 1
građevine identificirani 1
kao ostaci 1
ostaci Nova 1
Nova crkva 1
crkva Bogorodice 1
Bogorodice otkriveni 1
dijelu Židovske 1
Židovske četvrti 1
četvrti 1973. 1
1973. Međutim, 1
Međutim, ostala 1
čula su 2
im izvanredno 1
izvanredno razvijena. 1
razvijena. Međutim, 1
Međutim, ostali 1
su detaljni 1
detaljni crteži 1
crteži i 1
i opisi 3
opisi ovog 1
ovog primjerka. 1
primjerka. Međutim, 1
Međutim, ostao 1
upamćen po 2
po pozorišnim 1
pozorišnim komadima. 1
komadima. Međutim, 1
Međutim, otkrilo 1
otkrilo se 1
je Horatio 4
Horatio zamolio 1
zamolio za 1
lažiranju njegove 1
smrti, kako 1
bi Horatio 1
Horatio mogao 1
mogao obaviti 1
obaviti tajnu 1
tajnu akciju. 1
akciju. Međutim, 1
Međutim, Oton 1
Oton III 3
od groznice, 2
groznice, ne 1
ne ostavljajući 1
ostavljajući nasljednika. 1
nasljednika. Međutim, 1
Međutim, otrov 1
nije koristio 4
koristio samo 1
uklanjanje moćnih 1
moćnih ljudi. 1
ova dodatna 1
dodatna poboljšanja 1
poboljšanja su 1
tamo samo 1
samo skromna, 1
skromna, jer 1
raspolaganju bio 1
vrlo ograničen 1
broj studija 2
studija za 2
za usporedbu, 1
usporedbu, čime 1
se ograničavaju 1
ograničavaju generalni 1
generalni zaključci 1
koristima dezinfekcije 1
dezinfekcije punih 1
punih usta. 1
usta. ; 1
međutim, ova 2
hipoteza pokazala 1
kao kontroverzna. 1
kontroverzna. Međutim, 1
Međutim, ovaj 18
broj neće 1
neće uvijek 1
biti cijeli 2
cijeli broj 4
broj osim 1
kod ugljika-12. 1
ugljika-12. Međutim, 1
odvojen u 2
zasebnu škola 1
škola pod 2
nazivom Štajerska 1
Štajerska obrazovna 1
obrazovna institucija 1
institucija Montan 1
Montan (Steiermärkisch-Ständische 1
(Steiermärkisch-Ständische Montanlehranstalt) 1
Montanlehranstalt) u 1
u Vordernbergu. 1
Vordernbergu. Međutim, 1
ovaj efekt 1
efekt nije 1
nije izravan 1
izravan rezultat 1
rezultat odsutnosti 1
odsutnosti PrP, 1
PrP, već 1
već proizlazi 1
iz povećane 1
povećane ekspresije 1
ekspresije gena 2
gena Doppel. 1
Doppel. Međutim, 1
ovaj generalizirani 1
generalizirani električni 1
električni potencijal 1
može jednostavno 1
jednostavno tumačiti 1
tumačiti kao 3
kao odnos 1
odnos potencijalne 1
potencijalne energije 1
i naboja. 1
naboja. Međutim, 1
mjeri pojednostavljen 1
pojednostavljen radi 1
radi jasnoće 1
jasnoće i 1
i simetrije. 1
simetrije. Međutim, 1
metod ne 1
ne zamjenjuje 1
zamjenjuje minimalnu 1
minimalnu plaću, 1
plaću, već 1
samo uspostavlja 1
uspostavlja efikasniji 1
efikasniji način 2
to utvrdi. 1
utvrdi. Međutim, 1
izazvao određene 1
određene kontroverze. 1
kontroverze. Međutim, 1
oblik raka 2
raka ostaje 1
ostaje lokaliziran 1
lokaliziran i 1
ne prodire 1
prodire kroz 3
kroz bazalnu 1
bazalnu membranu 1
u tkiva 2
tkiva ispod 1
površine. Međutim, 1
ovaj pogled 3
pogled je 2
je osporen 1
osporen novijim 1
novijim istraživanjima. 1
istraživanjima. Međutim, 1
ovaj pokušaj 2
pokušaj je 2
strane rukovodstva 1
rukovodstva RSK. 1
RSK. Međutim, 1
pristup se 3
pokazao neadekvatnim 1
neadekvatnim da 1
da obuhvati 2
obuhvati ogroman 1
broj varijeteta 1
varijeteta koji 1
Jugoistočnoj Aziji, 1
Aziji, kao 1
kao primarnom 1
primarnom središtu 1
središtu rasprostranjenosti 1
rasprostranjenosti ovog 1
ovog roda. 1
put Parnell 1
Parnell nije 1
bio nevin. 1
nevin. Međutim, 1
ovaj raspad 1
raspad nije 1
nije potvrđen 1
potvrđen u 1
u eksperimentima. 1
eksperimentima. Međutim, 1
ostao prije 1
rukama biblioteka, 1
biblioteka, sa 1
sa davanjem 1
davanjem mogućnosti 1
mogućnosti istraživačima 1
da dostavljaju 1
dostavljaju unaprijed 1
unaprijed programirane 1
programirane zadatke 1
zadatke za 2
za pretrage 1
pretrage bibliotekama 1
bibliotekama i 1
za dobijanja 1
dobijanja rezultata 1
rezultata ispisa. 1
ispisa. Međutim, 1
test još 1
nije široko 2
široko dostupan. 2
dostupan. Međutim, 1
ovaj vid 3
vid snabdijevanja 1
snabdijevanja riba 1
riba kisikom 1
kisikom nije 1
nije jedini. 1
jedini. Međutim, 1
ovaj zaključak 2
malo činjenične 1
činjenične osnove 1
osnove i 5
osnovu rekla-kazala. 1
rekla-kazala. Međutim, 1
zaključak je 4
je 1846. 1
1846. opovrgnuo 1
opovrgnuo njemački 1
hemičar Heinrich 1
Heinrich Rose, 1
Rose, koji 1
u uzorku 1
uzorku tantalita 1
tantalita ima 1
elementa. Međutim, 1
ova metoda 3
je statičkog 1
statičkog karaktera 1
karaktera jer 1
jer ako 3
neka IP 1
IP adresa 1
adresa u 2
međuvremenu promijeni, 1
promijeni, moramo 1
moramo ručno 1
ručno unijeti 1
unijeti nove 1
nove podatke. 1
podatke. Međutim, 1
koristi nakon 1
se toplota 2
toplota smanji 1
smanji na 2
na veoma 5
nisku vrijednost. 1
vrijednost. Međutim, 1
podjela nije 1
jasna. Međutim, 1
ova pretpostavka 1
nastanku imena 2
imena Prijepolja 1
Prijepolja nema 1
nema nikakvu 2
nikakvu zapisanu 1
zapisanu potvrdu 1
potvrdu u 3
historijskim dokumentima. 3
dokumentima. Međutim, 1
ova primjena 1
primjena barija 1
barija postepeno 1
postepeno nestaje 1
nestaje zbog 1
sve manjeg 2
manjeg obima 2
obima korištenja 1
korištenja i 2
proizvodnje starih 1
starih televizora 1
televizora sa 1
sa katodnim 1
katodnim cijevima 1
cijevima odnosno 1
odnosno povećanja 1
povećanja popularnosti 2
popularnosti LCD 1
LCD i 1
i plazma 1
plazma televizora 1
televizora i 1
i monitora. 1
monitora. Međutim, 1
ova prva 3
prva invazije 1
invazije ostrva 1
bila kratkog 1
kratkog vijeka 3
i Arapi 1
toga povukli. 1
povukli. Međutim, 1
ova robusna 1
robusna formacija 1
formacija može 1
funkciji dodatnih 1
dodatnih proteina. 1
proteina. Međutim, 1
vrsta meda, 1
meda, iako 1
iako izgledom 1
izgledom ne 1
ništa drugačije 1
prirodnog meda, 1
meda, po 1
svom kvalitetu, 1
kvalitetu, nije 1
blizu prirodnom 1
prirodnom medu. 1
medu. Međutim, 1
razvoju još 1
ima mnoge 5
mnoge socijalne 1
socijalne probleme 3
deset najsiromašnijih 1
najsiromašnijih zemalja 2
zemalja Latinske 1
Amerike. Međutim, 1
Međutim, ovdje 1
vrata formirana 1
4 štapa, 1
štapa, po 1
dva lijevo 1
lijevo odnosno 1
odnosno desno 1
desno između 1
između kojih 6
je razapeta 2
razapeta zastavica. 1
zastavica. Međutim, 1
Međutim, ove 1
ove postavke 1
postavke nisu 1
proizvedu pouzdan 1
pouzdan metod 1
metod predviđanja 1
predviđanja sekundarne 1
strukture samo 1
iz sekvence. 1
sekvence. Međutim, 1
Međutim, ovi 6
ovi eksperimenti 1
jasno pokazali 1
da temperatura 2
temperatura utiče 1
brzinu ugradnje 1
ugradnje ugljika, 1
ugljika, tako 1
pri procesu 1
procesu fotosinteze 1
fotosinteze mora 1
mora odvijati 2
odvijati najmanje 1
dva toka 1
toka reakcija 1
reakcija do 1
potpune ugradnje 1
ugradnje ugljika. 1
ovi faktori 1
dalje relevantni 1
relevantni u 1
niskim prihodima. 2
prihodima. Međutim, 1
lijekovi pored 1
imaju nizak 2
nizak terapeutski 1
terapeutski indeks, 1
indeks, također 1
slabo prolaze 1
kroz koštanu 1
koštanu srž, 1
srž, gdje 1
neke amastigote 1
amastigote parazita 1
parazita Leishmania, 1
Leishmania, tako 1
je liječenje 1
liječenje bolesti, 1
bolesti, naročito 1
u visceralnom 1
visceralnom obliku, 1
obliku, vrlo 1
vrlo teško. 1
teško. Međutim, 1
ovi minerali 1
minerali su 3
su dijelovi 10
dijelovi jednog 1
jednog niza 2
niza miješanih 1
miješanih kristala, 1
kristala, koji 1
i drugačijeg 1
drugačijeg prirodnog 1
prirodnog sastava, 1
sastava, gdje 1
je itrij 1
itrij glavni 1
glavni "sastojak". 1
"sastojak". Međutim, 1
ovi sistemi 1
sistemi su 4
doživjeli ozbiljne 2
ozbiljne probleme 1
održavanju i 1
i (niskoj) 1
(niskoj) efikasnost 1
efikasnost uklanjanja. 1
uklanjanja. Međutim, 1
ovi testovi 3
testovi nisu 1
uzrok hrana 1
hrana ili 1
ima normalan 1
normalan krvni 1
krvni pritisak, 2
pritisak, a 1
osnovu njih 1
se isključiti 1
isključiti dijagnoza 1
dijagnoza anafilakse. 1
anafilakse. Međutim, 1
Međutim, ovo 7
ovo borbeno 1
borbeno iskustvo 1
iskustvo znatno 1
je unapreijdilo 1
unapreijdilo borbenu 1
borbenu spremnost 1
spremnost i 1
i ukupne 2
ukupne potencijale 1
potencijale jedinica 1
nivoima. Međutim, 1
bilo nepopularano, 1
nepopularano, posebno 1
posebno s 5
prethodnim svećenicima 1
svećenicima hrama, 1
posla. Međutim, 1
samo diferencijalna 1
diferencijalna dijagnoza 1
dijagnoza za 1
za podskup 1
podskup slučajeva, 1
slučajeva, dok 3
drugi imaju 1
imaju normalnije 1
normalnije fenotipove 1
fenotipove ili 1
ili abnormalnosti 1
s Downovim 1
Downovim profilom. 1
profilom. Međutim, 1
ovo nije 7
nije fenomen 1
fenomen sve 1
sve ili 2
ili ništa: 1
ništa: samo 1
oko 26% 1
26% (105/401) 1
(105/401) kompleksa 1
kompleksa kvasca 1
kvasca sastoji 1
od isključivo 1
isključivo esencijalnih 1
esencijalnih ili 1
ili isključivo 1
isključivo neesencijalnih 1
neesencijalnih podjedinica. 1
podjedinica. Međutim, 1
svrhu posjedovanja 1
posjedovanja oružja, 1
oružja, jer 1
su kontrolama 1
kontrolama pronađene 1
količine droga 1
droga te 1
duže vremena 6
u bjekstvu 1
bjekstvu od 1
od policije 1
policije zbog 2
različitih krivičnih 1
krivičnih dijela. 1
dijela. Međutim, 1
ispostavilo pogrešnim 1
pogrešnim 1965. 1
1965. Međutim, 1
se očuvala 3
očuvala struktura 1
struktura Laplacijana 1
Laplacijana i 1
ostalih veličina. 1
veličina. Međutim, 1
Međutim, ovu 1
ovu osobinu 1
osobinu ima, 1
ima, na 1
na primer, 1
primer, i 1
i cilindarska 1
cilindarska površ 1
površ čija 1
je generatrisa 1
generatrisa sinusoida 1
sinusoida ili 1
ili pravilna 1
pravilna beskonačna 1
beskonačna izlomljena 1
izlomljena linija 1
linija oblika 1
oblika testere. 1
testere. Međutim, 1
Međutim, ozljeda 1
ozljeda ramena 1
ramena je 1
je natjerala 2
natjerala da 2
prekine sportsku 1
karijeru. Međutim, 1
Međutim, padom 1
padom senata 1
senata pala 1
pala bi 1
bi elita 1
elita Carstva, 1
Carstva, te 2
značilo propast 1
propast za 1
za aristokratske 1
aristokratske slojeve. 1
slojeve. Međutim, 1
Međutim, pad 1
pad socijalizma, 1
socijalizma, tranzicija 1
tranzicija i 1
i krvavi 1
krvavi raspad 1
SFRJ uzrokovali 1
su pad 1
pad okosnica 1
okosnica cetinjske 1
cetinjske privrede, 1
privrede, te 1
ponovo stanovništvo 1
stanovništvo ovog 1
grada doveli 1
nezavidan ekonomski 1
socijalni položaj. 1
položaj. Međutim, 1
Međutim, partneri 1
partneri Prevent 1
Prevent grupacije 2
grupacije su 1
su reagovali 1
reagovali zastrašujuće, 1
zastrašujuće, pa 1
tadašnji direktor 2
direktor Prevent 1
grupacije Kenan 1
Kenan Hastor, 1
Hastor, sin 1
sin Nijaza 1
Nijaza Hastora, 1
Hastora, tada 1
tada slao 1
slao javno 1
javno saopštenje 1
saopštenje partnerima. 1
partnerima. Međutim, 1
Međutim, partnerstvo 1
je okončano 1
okončano 2016, 1
a nagrada 2
nagrada je 5
na Ballon 1
Ballon d'Or, 3
d'Or, a 1
a FIFA 1
FIFA se 1
također vratila 1
vratila na 8
svoju posebnu 1
posebnu godišnju 1
godišnju nagradu. 1
nagradu. Međutim, 1
Međutim, pati 1
od shizofrenije 1
shizofrenije i 1
i smještena 3
u sanatorij 1
sanatorij u 1
Las Vegasu, 1
Vegasu, kamo 1
kamo ju 1
odveo Spencer 1
Spencer kad 1
Međutim, Patterson 1
Patterson (1989.) 1
(1989.) je 1
jasno izjavio 1
ovo uobičajeno 1
uobičajeno ime 1
ime (otuda 1
(otuda mala 1
mala slova, 1
slova, nenapisano 1
nenapisano velikim) 1
velikim) i, 1
opća imenica, 1
imenica, može 1
pisati onako 1
je Patterson 1
Patterson odabrao. 1
odabrao. Međutim, 1
Međutim, peptidi 1
peptidi izvedeni 1
iz HR1 1
HR1 imaju 1
malu učinkovitost 1
učinkovitost inhibicije 1
inhibicije virusa, 1
virusa, zbog 2
zbog sklonosti 1
rastvoru agregiraju. 1
agregiraju. Međutim, 1
Međutim, periferna 1
periferna nervna 1
vlakna odlikuju 1
se jednostavnijim 1
jednostavnijim provođenjem 1
provođenjem impulsa. 1
impulsa. Međutim 1
Međutim perzijski 1
perzijski šah 1
šah nije 1
nije poslušao 1
poslušao savjete 1
savjete svojih 1
svojih vojskovođa 1
vojskovođa te 1
odlučio muslimanima 1
muslimanima suprotstaviti 1
suprotstaviti u 2
završnoj bitci 1
bitci sa 1
sa ogromnom 1
ogromnom vojskom. 1
vojskom. Međutim, 1
Međutim, Pettigrew 1
izdao Potterove 1
Potterove i 1
rekao Voldemortu 1
Voldemortu gdje 1
se skrivaju. 1
skrivaju. Međutim, 1
Međutim, pjesma 1
pjesma White 1
White flag 1
flag je 1
dobila nagradu 4
nagradu Ivor 1
Ivor Novello 1
Novello u 1
kategoriji Međunarodni 1
Međunarodni hit 1
hit godine. 1
Međutim, plaće 1
plaće donose 1
donose samo 1
polovinu dohotka 1
dohotka u 1
u prosječnom 3
prosječnom domaćinstvu, 1
domaćinstvu, zbog 1
vrlo raširene 1
raširene sive 1
sive ekonomije 1
ekonomije na 2
procjenama otpada 1
otpada gotovo 1
gotovo 32% 1
32% BDP-a. 1
BDP-a. Međutim, 2
Međutim, platinasti 1
platinasti katalizatori 1
katalizatori vrlo 1
brzo ostare 1
ostare i 1
i onečiste 1
onečiste se 1
im katalitičke 1
katalitičke osobine 1
osobine opadaju 1
opadaju (truju 1
(truju se), 1
se), stoga 1
takvi katalizatori 1
katalizatori moraju 1
moraju obnavljati. 1
obnavljati. Međutim, 1
Međutim, plemenska 1
plemenska zajednica 1
zajednica Gala 1
Gala nije 1
bila centralizirana, 1
centralizirana, i 1
su naučili 2
naučili da 1
se suprostave. 1
suprostave. Međutim, 1
Međutim, Plutarh 1
Plutarh priznaje 1
priznaje kako 1
je Kalisten 1
Kalisten negirao 1
negirao postojanje 1
postojanje takvog 1
takvog sporazuma. 1
sporazuma. Međutim, 1
Međutim, pobuna 1
pobuna nije 1
uspjela. Međutim, 1
Međutim, početkom 1
početkom 1945. 1
1945. i 3
kraja Drugog 1
Drugog svjetskoga 1
svjetskoga rata 1
rata stradao 1
stradao je 2
dio domobrana 1
domobrana i 2
i ustaša 1
ustaša iz 1
iz ljubuškoga 1
ljubuškoga kraja. 1
kraja. Međutim, 1
Međutim, po 5
drugim skalama 1
skalama kao 1
naprimjer Allenovoj, 1
Allenovoj, manje 1
manje elektronegativan 1
elektronegativan od 1
od francija 1
francija je 1
samo cezij. 1
cezij. Međutim, 1
po izlasku 2
izlasku iz 8
iz muzeja 1
muzeja počinje 1
počinje pucnjava 1
pucnjava u 1
kojoj Sofia 1
Sofia biva 1
biva ranjena. 1
ranjena. Međutim, 1
Međutim, pojam 2
pojam imbecil 1
imbecil se 1
ubrzo proširio 1
proširio u 3
u dijalektnu 1
dijalektnu upotrebu 1
kao pogrdan 1
pogrdan i 1
i uvredljiv 1
uvredljiv naziv 1
i ispao 1
iz profesionalne 1
profesionalne upotrebe 1
stoljeću Kaplan, 1
Kaplan, Robert 1
Robert M.; 1
M.; Saccuzzo, 1
Saccuzzo, Dennis 1
Dennis P. 1
P. (2008). 1
(2008). Međutim, 1
pojam "sušenje" 1
"sušenje" može 1
može podrazumijevati 2
podrazumijevati uklanjanje 1
vrsta tekućina. 1
tekućina. Međutim, 1
Međutim, pojavom 1
pojavom Hizbu 1
Hizbu et-Tahrira 1
et-Tahrira stvari 1
se zakomplikovale. 1
zakomplikovale. Međutim, 1
Međutim, pojedinačni 1
pojedinačni lanci 1
lanci se 1
mogu povezati 2
povezati sa 4
sa dugačkim 1
dugačkim petljama 1
petljama na 1
na složenije 1
složenije načine; 1
načine; petlje 1
petlje mogu 1
imati alfa 1
alfa heliks 1
heliks ili 1
čak cijele 1
cijele proteinske 1
proteinske domene. 1
domene. Međutim 1
Međutim pojedini 1
pojedini istraživači 1
tvrde se 1
radi samo 2
o trećini 1
trećini ili 1
ili polovini 1
polovini svih 1
svih biografija 1
biografija koje 1
je Plutarh 1
Plutarh napisao. 1
napisao. Međutim, 1
Međutim, pokazalo 1
ovu visoku 1
visoku stopu 5
rasta industijske 1
industijske proizvodnje 1
proizvodnje nije 3
moguće zadržati. 1
zadržati. Međutim, 1
Međutim, pokazuje 1
pokazuje se 3
našim uslovima 1
uslovima opće 1
opće prilike 1
prilike "kućnog" 1
"kućnog" života 1
života više 1
više zavise 1
od ličnih 1
ličnih svojstava, 1
svojstava, sklonosti, 1
sklonosti, vrijednosnih 1
vrijednosnih nazora, 1
nazora, kulture 1
i tradicije, 2
tradicije, nego 2
od pripadnosti 2
pripadnosti različitim 2
različitim društveno–ekonomskim 1
društveno–ekonomskim slojevima. 1
slojevima. Međutim, 1
Međutim, poliklonska 1
poliklonska antitijela 1
antitijela kod 2
miševa mogu 1
se prikupiti 4
prikupiti iz 1
iz peritoneumske 1
peritoneumske tekućine 1
tekućine koristeći 1
koristeći bilo 1
niza metodologija 1
metodologija za 1
njenu proizvodnju. 1
proizvodnju. Međutim, 1
Međutim, poljski 1
poljski službenici 1
službenici odbili 1
odbili su 2
su ulazak 2
ulazak sovjetske 1
na poljski 2
poljski teritorij, 1
teritorij, jer 1
bojali jednom 1
jednom kada 3
kada Crvena 1
armija negdje 1
negdje uđe, 1
uđe, više 1
više nikada 4
želi otići. 1
otići. Međutim, 1
Međutim, pomnijim 1
pomnijim pregledom 1
pregledom mogu 1
se utvrditi 2
utvrditi brojne 1
brojne razlike. 1
razlike. Međutim, 2
po modernom 1
modernom mišljenju, 2
mišljenju, topovska 1
topovska kugla 1
kugla koja 1
biti odbijena 1
odbijena i 1
i zid 1
zid koji 1
biti srušen 1
srušen su 1
oboje vrsta 1
vrsta iste 1
iste (nemoguće) 1
(nemoguće) stvari: 1
stvari: stvari 1
stvari sa 1
beskonačnom inercijom. 1
inercijom. Međutim, 1
po Nedeljkovićevom 1
Nedeljkovićevom planu 1
i savjetima 1
savjetima 1902. 1
1902. Međutim, 1
Međutim, ponekad 1
najbolje ne 1
ne smatrati 1
smatrati praznu 1
praznu funkcijom 1
funkcijom konstantnom, 1
konstantnom, te 1
te definicija 1
definicija koja 1
na sliku 2
sliku funkcije 1
tad prigodnija. 1
prigodnija. Međutim, 1
Međutim, ponovo 2
je aktiviran 1
aktiviran u 1
sezoni 2012/13. 2
2012/13. i 1
i uvršten 1
seriju manjih 1
manjih rangirnih 1
rangirnih turnira 1
turnira pod 2
nazivom Players 1
Players Tour 2
Tour Championship. 2
Championship. Međutim, 1
pobunili protiv 3
protiv mađarske 1
mađarske vladavine 1
vladavine uz 1
podršku kralja 1
kralja Otokara 1
Otokara II. 1
II. Međutim, 1
Međutim, poput 1
poput Mahlera 1
Mahlera smatrao 1
se ponajprije 1
ponajprije kompozitorom 1
kompozitorom i 1
i 1923. 2
1923. dirigovao 1
dirigovao je 1
je orkestrom 1
orkestrom u 1
u barem 2
barem jednoj 2
jednoj vlastitoj 1
vlastitoj kompoziciji 1
kompoziciji po 1
po koncertnoj 1
koncertnoj sezoni. 1
sezoni. Međutim, 1
Međutim, porijeklo 1
porijeklo imena 1
imena papiga 1
papiga nije 1
nije jasno. 1
jasno. Međutim, 1
Međutim, poslije 2
poslije zauzimanja 2
zauzimanja nekoliko 3
nekoliko tvrđava 1
tvrđava koje 1
još odupirale 1
odupirale vojnoj 1
vojnoj okupaciji, 2
okupaciji, Osmanlije 1
Osmanlije preuzimaju 1
preuzimaju postepeno 1
postepeno potpunu 2
potpunu vojnu 2
nad zemljom. 4
zemljom. Međutim, 2
nekoliko tvrđava, 1
tvrđava, koje 1
uvijek opirale 1
opirale vojnoj 1
okupaciji, Osmanlijsko 1
Osmanlijsko Carstvo 9
Carstvo preuzima 1
preuzima postepeno 1
Međutim, posljedice 1
posljedice pokazuju 1
da kršćanska 1
kršćanska koalicija 1
koalicija nije 1
uspjela zaustaviti 2
zaustaviti prodor 1
prodor Osmanlija. 1
Osmanlija. Međutim, 1
Međutim, posljednjih 2
posljednjih decenija 3
decenija većina 1
većina zrelih 1
zrelih brijestova 1
brijestova evropskog 1
evropskog ili 1
ili sjevernoameričkog 1
sjevernoameričkog porijekla 1
porijekla uginulala 1
uginulala je 1
tzv. bolesti 1
bolesti holandskog 1
holandskog brijesta, 1
brijesta, uzrokovane 1
uzrokovane raspršivanjem 1
raspršivanjem posebnih 1
posebnih mikrogljiva. 1
mikrogljiva. Međutim, 1
posljednjih godina, 1
godina, kako 1
više naučnika 1
naučnika počelo 1
počelo baviti 1
tim fenomenom, 1
fenomenom, proširile 1
proširile su 1
brojne teorije 2
teorije koje 3
koje sugeriraju 1
o zastoju 1
zastoju u 1
u memorijskom 1
memorijskom sistemu 1
sistemu ljudskog 2
ljudskog mozga. 1
mozga. Međutim, 1
Međutim, postavlja 1
se pitanje 8
pitanje šta 3
šta ako 1
ga obavi? 1
obavi? Međutim 1
Međutim postepeno 1
postepeno dobijaju 1
dobijaju žute 1
žute nijanse 1
nijanse a 1
kasnije potamne 1
potamne tokom 1
vremena zbog 1
zbog vlastite 1
vlastite radiolize 1
radiolize od 1
od alfa 2
alfa raspada 1
raspada radija. 1
radija. Međutim, 1
Međutim, postojalo 1
nekoliko poteškoća 1
sa NJCLD 1
NJCLD standardom 1
standardom definiranja 1
definiranja smetnji 1
smetnji u 1
učenju. Međutim, 1
Međutim, postojeće 1
postojeće južnoafričke 1
južnoafričke franšize 1
franšize protivile 1
protivile su 1
se tom 4
tom planu 2
planu kojeg 1
podržavao kontroverzni 1
kontroverzni predsjednik 1
predsjednik južnoafričkog 1
južnoafričkog Saveza, 1
Saveza, Brian 1
Brian van 1
van Rooyen. 1
Rooyen. Međutim, 1
Međutim, postoje 10
postoje dostupni 1
dostupni tretmani 1
tretmani koji 1
upravljanju simptomima 1
pružaju podržavajuću 1
podržavajuću njegu. 1
njegu. Međutim, 1
i grabežljiva 1
grabežljiva rotifere 1
rotifere koje 1
vodenoj strujii 1
strujii love 1
love vrlo 1
malehne jednočelijske 1
jednočelijske životinje 1
životinje ili 1
ili nihove 1
nihove dijelove. 1
dijelove. Međutim, 1
hemijski načini 1
načini dokazivanja. 1
dokazivanja. Međutim, 1
sistemi linearnih 1
linearnih jednačina 1
jednačina koje 1
nemaju rješenje. 1
postoje izuzeci 2
izuzeci od 1
od ovoga, 1
ovoga, ovisno 1
o uzorku 1
uzorku i 1
i metodu 1
metodu otkrivanja. 1
otkrivanja. Međutim, 1
izuzeci u 1
kojima glavnu 1
ima SRY+Y. 1
SRY+Y. Međutim, 1
postoje mišljenja 1
njegova rasprostranjenost 1
rasprostranjenost na 1
Zemlji daleko 1
daleko veća, 1
veća, te 1
se nedostajući 2
nedostajući niobij 1
niobij možda 1
možda nalazi 1
u Zemljinom 2
Zemljinom jezgru 1
jezgru zbog 1
njegove velike 3
gustoće. Međutim, 1
postoje naznake 1
naznake da 3
da Hanumanovi 1
Hanumanovi languri 1
languri nisu 1
nisu blisko 1
blisko srodni 1
srodni ni 1
njih. Međutim, 1
Međutim, pošto 4
je obilježeno 1
obilježeno bazno, 1
bazno, lahko 1
lahko ga 1
je primijeniti 2
fosilnim ostacima. 1
ostacima. Međutim, 1
postoje plodovi 1
razvijen mesnati 1
mesnati dio 1
dio tkiva 1
tkiva koja 2
nisu jajnik, 1
jajnik, kao 1
kod jagode. 1
jagode. Međutim 1
Međutim postoje 1
postoje polazne 1
polazne poteškoće 1
u formalaciju 1
formalaciju podobnog 1
podobnog metoda. 1
metoda. Međutim, 2
proučavan samo 1
samo uticaj 1
uticaj sintetičkih 1
sintetičkih antioksidanata, 1
antioksidanata, ne 1
trebalo izvoditi 1
izvoditi zaključke 1
zaključke o 2
mogućim efektima 1
efektima konzumiranja 1
konzumiranja voća 1
povrća. Međutim, 1
postoje također 1
također akcije 1
akcije interesnih 1
ne formalne 1
formalne i 1
su direktne. 1
direktne. Međutim, 1
udio tržišta 1
tržišta nekretnina 1
nekretnina činio 1
činio trećinu 1
trećinu BDP-a, 1
BDP-a, kriza 1
kriza se 2
se izuzetno 2
izuzetno jako 2
jako osjetila 1
osjetila na 1
cijelu špansku 1
špansku ekonomiju. 1
ekonomiju. Međutim, 1
Međutim, postoji 6
grupa autora 1
autora koja 1
njeni postupci 2
bili racionalni 1
racionalni i 1
i razumne 1
razumne reakcije 1
tada nalazila 2
nalazila Kina. 1
Kina. Međutim, 1
i skrivena 1
skrivena treća 1
treća varijabla 1
varijabla koju 1
također trebalo 2
trebalo staviti 1
u odnos 2
s promatrane 1
promatrane dvije, 1
dvije, kako 1
ispravno protumačio 1
protumačio uzročno-posljedični 1
uzročno-posljedični odnos. 1
odnos. Međutim 1
Međutim postoji 1
žive bez 1
bez važnih 1
važnih tjelesnih 1
tjelesnih organa, 1
organa, poput 1
poput bubrega, 1
bubrega, slezene 1
slezene ili 1
dijela crijeva. 1
postoji najmanje 1
najmanje osam 2
osam potencijalnih 1
potencijalnih mjesta 2
mjesta cijepanja 1
cijepanja unutar 1
unutar polipeptidnog 1
polipeptidnog prekursora 1
prekursora i, 1
i, ovisno 1
tipu tkiva 1
i dostupnih 2
dostupnih konvertazama, 1
konvertazama, obrada 1
obrada može 2
dati čak 1
čak deset 2
deset biološki 1
biološki aktivnih 1
aktivnih peptida 1
peptida uključenih 1
različite ćelijske 1
funkcije. Međutim, 1
nekoliko prilično 1
prilično značajnih 1
značajnih pomaka 1
pomaka u 2
sa suzbijanjem 1
suzbijanjem korupcije, 1
korupcije, npr. 1
npr. uspostavljanje 1
uspostavljanje nove 1
i neovisne 1
neovisne komisije 1
za etiku 1
etiku i 1
i borbu 6
protiv korupcije 1
korupcije (EACC). 1
(EACC). Međutim, 1
nekoliko referenci 1
referenci iz 1
za priznavanje 2
priznavanje autoritativnog 1
autoritativnog primata 1
primata Rimske 1
Rimske Stolice 1
Stolice izvan 1
izvan Rima. 1
Rima. Međutim, 1
postoji sila 1
koja umanjuje 1
umanjuje površinu, 1
površinu, te 2
ovoga površina 1
površina tečnosti 1
tečnosti dobija 1
dobija rastegnutu 1
rastegnutu elastičnu 1
elastičnu membranu. 1
membranu. Međutim, 1
se Targelion 1
Targelion nalazio 1
nalazio sjeverno 1
rijeke Askar, 1
Askar, nije 1
nije računat 1
računat kao 1
dio Osirijanda. 1
Osirijanda. Međutim, 1
Međutim, potrebne 1
su veće 5
duže studije 1
studije kako 1
se uspostavila 1
uspostavila dugoročna 1
dugoročna sigurnost 1
i optimalno 1
optimalno doziranje. 1
doziranje. Međutim, 1
Međutim, povećanjem 2
povećanjem broja 2
broja pumpi 1
pumpi smanjuje 1
smanjuje se 6
se pumpa 2
pumpa na 1
na visinu. 2
visinu. Međutim, 1
povećanjem kruga 1
kruga poreznih 1
poreznih obveznika, 1
obveznika, broja 1
broja poreznih 1
poreznih oblika, 1
posebno poreznog 1
poreznog tereta 1
u ukupnim 1
ukupnim prihodima 1
prihodima države 1
države sve 2
smanjuje udio 1
udio prihoda 1
prihoda ubranih 1
ubranih naplatom 1
naplatom taksi. 1
taksi. Međutim, 1
vjenčanju njegovih 1
njegovih roditelja 2
roditelja objavljena 1
njihova želja 2
njihova djeca 4
djeca ne 2
budu oslovljavana 2
kao prinčevi, 2
prinčevi, iako 2
to zakonski 2
zakonski jesu. 1
Međutim, povjerenje 1
povjerenje građana 1
građana u 5
u funkcioniranje 1
funkcioniranje demokratije 1
dosta nisko. 1
nisko. Međutim, 1
Međutim, povremeno 1
povremeno održavaju 1
održavaju tradiciju 1
tradiciju da 1
maju mjesecu 1
mjesecu sviraju 1
sviraju na 2
na ponoćnim 1
ponoćnim koncertima 1
koncertima u 1
u Kragujevcu. 3
Kragujevcu. Međutim, 1
Međutim, pozitivno 1
pozitivno djelovanje 1
tok neke 1
ovih bolesti 1
bolesti ni 1
nije naučno 1
naučno dokazano. 1
dokazano. Međutim, 1
Međutim, pozvani 1
drugi gradovi 2
gradovi i 3
i arene, 1
arene, te 1
htjeli predati 1
predati aplikacijsku 1
aplikacijsku ponudu 1
ponudu SVT-u 1
SVT-u mogli 1
mogli to 1
to učiniti 3
učiniti u 1
3 sedmice. 1
sedmice. Međutim, 1
Međutim, prava 1
prava arena 1
arena za 1
grupu bili 1
su koncertni 1
koncertni nastupi, 1
nastupi, gdje 1
su muzika 1
i dramsko 1
dramsko predstavljanje 1
predstavljanje muzike, 1
muzike, činile 1
činile cjelinu, 1
cjelinu, u 1
je vizuelni 1
vizuelni doživljaj 1
doživljaj bio 1
gotovo izjednačen 1
izjednačen s 1
s muzikom. 1
muzikom. Međutim, 1
Međutim, predložene 2
alternativne hipoteze. 1
hipoteze. Međutim, 1
neke modifikacije 1
modifikacije ovih 1
ovih klasifikacija. 1
klasifikacija. Međutim, 1
Međutim, predloženo 1
glava difundira 1
difundira prema 1
a snaga 1
snaga vezanja 1
na mikrotubule 2
što vuče 1
vuče zajednički 1
zajednički teret. 1
teret. Međutim, 1
Međutim, prednosti 1
prednosti koje 1
putem špijunaže 1
špijunaže su 1
uglavnom dovoljno 1
dovoljno velike 3
većina vlada 1
velike korporacije 2
korporacije koriste 1
različitim stepenima. 1
stepenima. Međutim, 1
Međutim, prednost 1
u anketama 1
anketama se 1
brzo istopila, 1
istopila, dijelom 1
niza gafova, 1
gafova, a 1
je Ford, 2
Ford, isto 1
on, uživao 1
reputaciju umjerenika. 1
umjerenika. Međutim, 1
Međutim, predsjednici 1
predsjednici Li 1
Li Xiannian 1
Xiannian (1983–1988) 1
(1983–1988) i 1
i Yang 1
Yang Shangkun 1
Shangkun (1988–1993) 1
(1988–1993) nisu 1
bili jednostavne 1
jednostavne glave, 1
glave, već 1
zapravo značajni 1
značajni igrači 1
igrači u 4
najvišem rukovodstvu, 1
rukovodstvu, sa 1
svojim ovlastima 1
ovlastima Osam 1
Osam starješina, 1
starješina, ali 1
i predsjedništvima. 1
predsjedništvima. Međutim, 1
Međutim, pred 1
pred te 1
te mladiće 1
mladiće se 1
se ispriječila 2
ispriječila administracija, 1
administracija, odnosno 1
odnosno tadašnja 1
tadašnja vlast. 1
vlast. Međutim, 1
Međutim, predviđanja 1
predviđanja o 1
mogućim hemijskim 1
hemijskim osobinama 1
osobinama darmštatija 1
darmštatija nisu 1
nisu privukla 1
privukla značajniju 1
značajniju pažnju 1
pažnju među 1
među naučnicima. 1
naučnicima. Međutim, 1
Međutim, preimenovanje 1
preimenovanje roda 1
roda bi 1
bi unijelo 1
unijelo novu 1
novu konfuziju 1
u taksonomiju 1
taksonomiju ostalih 1
ostalih vrsta 3
su bliske 2
bliske čovjeku, 1
čovjeku, uključujući 1
i ( 1
Međutim, prekida 1
prekida tu 1
tu vezu 1
vezu nakon 1
joj Chase 1
Chase kaže 1
želi njihovu 2
njihovu vezu 2
vezu podići 1
viši stepen. 1
stepen. Međutim, 1
Međutim, prelazak 1
prelazak većine 1
većine njemačkog 1
govornog stanovništva 1
u federalnu 1
federalnu organizaciju 1
organizaciju država 1
se razvijala 3
razvijala već 1
vrijeme kroz 1
kroz zvanične 1
zvanične i 1
i nezvanične 1
nezvanične saveze 1
saveze između 1
između vladara. 1
vladara. Međutim, 1
Međutim, prema 4
kraju filma, 1
filma, kad 1
kad počinje 1
počinje piti 1
piti nakon 1
čuo šta 2
dogodilo Nedu, 1
Nedu, ubrzo 1
postaje užasna 1
užasna i 1
i zastrašujuća 1
zastrašujuća osoba. 1
osoba. Međutim, 1
nekim istraživačima, 1
istraživačima, fraza 1
fraza "dokaži 1
"dokaži mi" 1
mi" bila 1
korištena i 1
prije 1890tih. 1
1890tih. Međutim, 1
prema važećim 1
važećim pravilima 1
pravilima Akademija 1
Akademija navodi 1
koji film 1
film nominiran 1
kategoriju i 1
dalje može 3
biti nominiran 2
film. Međutim, 1
prema zakonu 1
o održanju 1
održanju mases 1
mases i 1
određenim graničnim 2
graničnim uslovima 1
sistemu jednačina 1
dobiti sistem 1
sistem rješivih 1
rješivih jednačina. 1
jednačina. Međutim, 1
Međutim, preostala 1
preostala je 1
je malehna 2
malehna količina 1
količina gasova 1
nisu reagirali. 1
reagirali. Međutim 1
Međutim prepušteni 1
prepušteni sami 1
sami sebi 4
sebi Bošnjaci 1
Bošnjaci nisu 1
dovoljno snage 3
ovaj poduhvat. 1
poduhvat. Međutim, 1
Međutim, prije 1
smrti mu 1
mu Kinsky 1
Kinsky otkriva 1
otkriva motive 1
motive napada 1
na njegovog 2
njegovog oca: 1
oca: Zagorov 1
Zagorov otac 1
otac je, 1
vojni oficir, 2
oficir, izvršio 1
izvršio masakr 1
masakr nad 1
nad ženama 4
djecom iz 1
jednog indijanskog 1
indijanskog plemena 1
plemena i 4
je nečasno 1
nečasno otpušten 1
iz vojske. 1
Međutim, prijevod 1
prijevod Kurana 1
Kurana konzervativna 1
konzervativna islamska 1
islamska ulema 1
ulema nije 1
nije dočekala 1
dočekala s 1
s oduševljenjem. 2
oduševljenjem. Međutim, 1
Međutim, priliv 1
priliv od 1
miliona evropskih 1
evropskih imigranata 1
imigranata između 1
između 1880. 1
1920. Međutim, 1
Međutim, prirodnoj 1
prirodnoj pozadinskoj 1
pozadinskoj radioaktivnosti 1
radioaktivnosti na 1
Zemlji, kirij 1
kirij ne 1
pridonosi gotovo 1
gotovo nikako. 2
nikako. Međutim, 1
Međutim, prisustvo 1
prisustvo četiri 1
četiri bivša 1
bivša člana 1
grupe Yes 2
Yes (troje 1
(troje od 1
bili osnivači, 1
osnivači, uključujući 1
i istaknutog 1
istaknutog pjevača) 1
pjevača) sugerisali 1
sugerisali su 1
promjena imena 1
bila dobra 1
dobra komercijalna 1
komercijalna strategija. 1
strategija. Međutim, 1
Međutim, pri 1
pri visokom 1
visokom fiziološkom 1
fiziološkom pH, 1
pH, p53 1
p53 se 1
spojiti u 2
u tetramer. 1
tetramer. Međutim, 1
Međutim, problemi 1
problemi koji 2
su uzrokovali 2
uzrokovali sukob 1
sukob uskoro 1
ponovno pojavili, 1
pojavili, a 1
se isticalo 1
isticalo narazjašnjeno 1
narazjašnjeno pitanje 1
pitanje o 2
o nasljedniku 1
nasljedniku Henrika 1
Henrika VI. 1
VI. Međutim 1
Međutim problem 1
izbio kada 1
se članovi 2
ekspedicije iskrcali 1
iskrcali na 1
kopno pri 1
do nepodudaranja 1
nepodudaranja datuma. 1
datuma. Međutim, 1
Međutim, producenti 1
producenti su 4
puno odobrenje 1
takve poduhvate 1
poduhvate nakon 1
su pristali 4
na uvjet 1
uvjet da 2
da pošume 1
pošume dio 1
dio zemljišta 2
zemljišta nakon 1
završetka snimanja. 1
snimanja. Međutim 1
Međutim proizvodnja 1
proizvodnja se 2
suočila s 2
s problemom 2
problemom klime, 1
klime, izborom 1
izborom usjeva 1
usjeva te 1
te nedostatkom 1
nedostatkom opreme 1
i radnika. 2
radnika. Međutim, 1
Međutim, proizvodnja 1
proizvodnja vodika 1
vodika znači 1
je korišteni 1
korišteni agens 1
agens deprotonacije, 1
deprotonacije, koji 1
koji oslobađaju 1
oslobađaju vodik, 1
vodik, opasan 1
opasan i 1
treba uraditi 2
uraditi u 2
u inertnoj 1
inertnoj atmosferi 1
atmosferi (npr. 1
(npr. Međutim, 1
Međutim, projektu 1
projektu se 3
pridružio major 1
major inž. 1
inž. Međutim, 1
Međutim, promjenom 1
promjenom broja 1
broja protona, 1
protona, elektronski 1
elektronski zahvat 1
zahvat mijenja 1
mijenja nuklid 1
nuklid u 1
novi hemijski 1
hemijski elemenat. 1
elemenat. ; 1
međutim, promotor 1
promotor turneje 1
turneje John 1
John Giddings 1
Giddings primijetio 1
taj iznos 3
iznos ne 1
uključuje troškove 1
troškove produkcije 1
produkcije ili 1
ili transporta. 1
transporta. Međutim, 1
Međutim, protiv 1
teorije stoji 1
stoji činjenica 1
činjenica da, 1
da, prema 2
prema dosadašnjim 1
dosadašnjim saznanjima, 1
saznanjima, potok 1
potok Darmbach 1
Darmbach je 1
tek mnogo 1
mnogo kasnije 3
kasnije dobio 5
dobio to 1
ime. Međutim, 1
Međutim, protivudar 1
protivudar Mračnog 1
Mračnog je 1
je izopačio 1
izopačio saidin 1
saidin i 1
svaki muški 1
muški Aes 3
Sedai je 1
je poludio. 1
poludio. Međutim, 1
Međutim, protok 1
protok elektrona 1
elektrona nije 3
potpuno zaustavljen 1
zaustavljen zbog 1
zbog postupka 1
postupka poznatog 1
kao curenje 1
curenje protona 1
protona ili 1
ili razdvanje 1
razdvanje mitohondrija. 1
mitohondrija. Međutim, 1
Međutim, prva 1
četiri vijeka 2
vijeka arapske 1
arapske vlasti 1
vlasti nad 2
ovim područjem 2
područjem nisu 1
donijela mnogo 1
mnogo napretka. 1
napretka. Međutim, 1
Međutim, prvih 1
dana glavni 1
glavni napad 1
napad nije 2
uspio zbog 1
lošeg provođenja 1
provođenja tokom 1
tokom postavljanja 1
postavljanja odbrane 1
odbrane mosta, 1
mosta, koji 2
je protivnik 3
protivnik koristio 1
za povlačenje 1
povlačenje PAT-a 1
PAT-a čije 1
su operacije 2
operacije prouzrokovale 1
prouzrokovale gubitke 1
gubitke 705. 1
705. brigadi 1
brigadi ARBiH. 1
ARBiH. Međutim, 1
Međutim, prvo 1
bile dvije 2
dvije pobjednice 1
pobjednice (druga 1
bila Francuska 1
Francuska Amina) 1
Amina) s 1
obje pjesme 1
pjesme osvojile 1
osvojile 146 1
146 bodova. 1
bodova. Međutim, 1
Međutim, prvu 1
nagradu osvaja 1
osvaja Pierre 1
Pierre Bouguer, 1
Bouguer, koji 1
otac pomorske 1
pomorske arhitekture 1
arhitekture dok 1
dok Euler 1
Euler osvaja 1
osvaja drugo 6
mjesto. Međutim, 1
Međutim, puno 1
puno njih 1
se oslobodilo. 1
oslobodilo. Međutim, 1
Međutim, put 1
od ideje 1
ideje do 1
do realizacije 2
realizacije pokazao 1
pokazao se 7
se duljim, 1
duljim, a 1
a karakter 1
karakter osobe 1
je "mogla 1
"mogla beskrajno 1
beskrajno da 1
se komanduje", 1
komanduje", autor 1
je osuđenika 1
osuđenika Orlova 1
Orlova prvobitno 1
prvobitno razradio 1
razradio u 1
romanu Zapisi 1
Zapisi iz 2
iz mrtvog 1
mrtvog doma. 1
doma. Međutim 1
Međutim radio 1
kao kapelan 1
kapelan u 1
u Larakoru, 1
Larakoru, Ageru 1
Ageru i 1
i Dublinu. 2
Dublinu. Međutim, 1
Međutim, rani 1
rani tranzistori 1
tranzistori su 1
relativno glomazni 1
glomazni uređaji 1
uređaji koje 1
teško prilagoditi 1
prilagoditi za 2
za masovnu 7
masovnu proizvodnju, 1
proizvodnju, što 1
je ograničilo 1
ograničilo na 1
brojne specijalizirane 1
specijalizirane upotrebe. 1
upotrebe. Međutim, 1
Međutim, rasprostranjenje 1
rasprostranjenje mu 1
je ograničeno 3
ograničeno preniskom 1
preniskom temperaturom 1
temperaturom za 1
za klijavost 1
klijavost ili 1
ili opstanak 1
opstanak sadnica. 1
sadnica. Međutim, 1
Međutim, rat 1
se nastavio. 1
nastavio. Međutim, 1
Međutim, razina 1
razina hPL 1
hPL je 1
50 puta 1
nivoa hGH 1
hGH u 1
krvi, pa 2
njegovi učinci 1
učinci ne 1
smiju zanemariti. 1
zanemariti. Međutim, 1
Međutim, različite 1
vrste mogu 4
ponekad nemati 1
nemati morfološke 1
Međutim, razni 1
razni ugarski 1
ugarski i 1
hrvatski plemići 1
plemići su 2
ga odbili 1
odbili priznati 1
priznati kao 1
kao svog 10
svog suverena. 1
suverena. Međutim, 1
Međutim, razočaran 1
razočaran malim 1
malim uspjehom 1
uspjehom Korni 1
sa albumom 1
albumom Not 1
Not an 1
an Ordinary 1
Ordinary Life 1
Life i 3
12. mjestom 1
mjestom osvojenim 1
osvojenim na 1
na Eurosongu, 1
Eurosongu, Kornelije 1
Kovač je 1
odlučio raspustiti 1
raspustiti grupu. 1
grupu. Međutim, 1
Međutim, receptorska 1
receptorska selektivnost 1
selektivnost lijeka 1
lijeka kod 1
složenija i 1
o dozi 1
dozi lijeka 1
lijeka i 1
i genetičkom 1
genetičkom profilu 1
profilu pacijenta 1
pacijenta koji 1
koji uzima 4
uzima lijekove. 1
lijekove. Međutim, 1
Međutim, redovno 1
redovno stvara 1
stvara isušenost 1
isušenost kože, 1
kože, lokalnu 1
lokalnu iritaciju 1
iritaciju i 1
Međutim, rep 1
rep se 1
povući ili 2
potpuno nestati. 1
nestati. Međutim, 1
Međutim, Resnaisova 1
Resnaisova sposobnost 1
nas zapanji 1
zapanji bila 1
stvar prošlosti, 1
prošlosti, ali 2
smatrao njegove 1
njegove kasne 1
kasne radove 1
radove zanemarivima, 1
zanemarivima, osim 1
njegovim značajnim 1
značajnim dugometražnim 1
dugometražnim i 1
i klasičnim 1
klasičnim kratkim 1
kratkim filmovima 2
filmovima koji 2
ga proslavili. 1
proslavili. Međutim, 1
Međutim, rezultati 1
povećanja gustoće 1
gustoće što 1
kasnije dovesti 1
do otkrića 5
otkrića do 1
još nepoznatnog, 1
nepoznatnog, nereaktivnog 1
nereaktivnog gasa. 1
gasa. Međutim, 1
Međutim, rezultat 1
tog porasta 1
porasta je 2
uglavnom zaobišao 1
zaobišao siromašno 1
siromašno stanovništvo. 1
stanovništvo. Međutim, 1
Međutim, rezultirajuća 1
rezultirajuća interakcija 1
interakcija generira 1
generira sekundarno 1
sekundarno zračenje 1
zračenje i 2
i izazva 1
izazva kaskadne 1
kaskadne biološke 1
biološke efekte. 1
efekte. Međutim, 1
Međutim, ribosomi 1
ribosomi nisu 1
nisu stabilni 1
stabilni dio 1
dio strukture 3
strukture ove 1
ove organele 1
organele kao 1
stalno vezani 1
vezani i 1
i otpuštani 1
otpuštani sa 1
sa membrane. 1
membrane. Međutim, 1
Međutim, rijetko 1
i jednodomni 1
jednodomni cvjetovi, 1
cvjetovi, tj. 1
tj. oni 1
istom ocvijeću 1
ocvijeću imaju 1
imaju oba 1
oba spolna 1
spolna organa. 1
organa. Međutim, 1
Međutim, Robertov 1
Robertov otac 1
otac se 2
se urotio 1
urotio s 1
drugim plemićima 1
plemićima za 1
postavljanje zamke 1
zamke i 2
i Wallace 2
je zarobljen. 2
zarobljen. Međutim, 1
Međutim, Rommel 1
Rommel ni 1
ni tada 2
nije stao, 1
stao, nego 1
naredio napredovanje 1
prema kanalu 1
kanalu Le 1
Le Manche. 1
Manche. Međutim, 1
Međutim, Roslyn 1
Roslyn i 2
i Gay 1
Gay donose 1
donose odluku 1
se nastane 1
nastane u 2
u Guidovoj 1
Guidovoj nedovršenoj 1
nedovršenoj kući 1
počinju raditi 2
njoj. Međutim, 1
Međutim, Ross 1
Ross se 1
s putovanja 2
putovanja vraća 1
vraća s 1
novom djevojkom, 1
djevojkom, Julie 1
(Lauren Tom). 1
Tom). Međutim, 1
Međutim, sada 1
sada fosfonati 1
fosfonati nisu 1
nisu komercijalno 1
dostupni kao 2
kao superplastifikatori. 1
superplastifikatori. Međutim, 1
Međutim, Safin 1
Safin mu 1
revanširao u 1
polufinalu godinu 1
godinu kasnije, 1
kasnije, spasivši 1
spasivši meč-loptu 1
meč-loptu u 1
tie-breaku četvrtog 2
četvrtog seta 2
i prekinuvši 1
prekinuvši Federerov 1
Federerov niz 2
od 26 6
26 uzastopnih 1
uzastopnih pobjeda. 1
pobjeda. Međutim, 1
Međutim, sama 2
sama grčka 1
grčka riječ 1
riječ je, 1
nekim mišljenjima, 2
mišljenjima, posuđenica 1
posuđenica iz 2
iz anatolskog, 1
anatolskog, luvijskog 1
luvijskog i 1
i lidijskog 1
lidijskog jezika. 1
jezika. Međutim, 2
sama pojava 2
pojava opisivana 1
opisivana je 1
od davnih 1
davnih vremena. 1
vremena. Međutim, 3
Međutim, samo 1
samo 0,2% 1
0,2% gvožđa 1
gvožđa iz 2
iz vrelih 1
vrelih podvodnih 1
podvodnih izvora 1
izvora ostaje 1
ostaje topivo. 1
topivo. Međutim, 1
Međutim, šanse 1
šanse Armije 1
RBiH da 1
oslobodi Vlasenicu 1
Vlasenicu bile 1
jako male 2
male zbog 1
zbog teškog 1
teškog terena, 1
terena, a 2
a jedinice 1
jedinice VRS 2
VRS i 2
su presijecale 1
presijecale put 1
ka Olovu, 1
Olovu, te 1
stoga taktički 1
taktički uspjesi 1
uspjesi Armije 1
bili značajniji 1
značajniji moralno 1
moralno nego 1
nego vojno. 1
vojno. Međutim, 1
Međutim, sastav 1
sastav lipida 1
lipida A 1
A također 1
varirati (npr. 1
(npr. u 2
i prirodi 2
prirodi acil 1
acil lanaca, 1
lanaca, čak 1
čak unutar 1
ili između 3
između rodova). 1
rodova). Međutim 1
Međutim sastav 1
stanovništva će 1
historiju mijenjati 1
mijenjati uglavnom 1
zbog ratova 1
i priliva 1
priliva novih 1
novih doseljenika. 1
doseljenika. Međutim, 1
Međutim, Scorsese 1
Scorsese i 1
i De 1
Niro su 1
su prepravili 1
prepravili scenarij 1
i projekt 2
projekt se 1
mogao nastaviti. 1
nastaviti. Međutim, 1
Međutim, separacija 1
separacija neutralnih 1
neutralnih spojeva 1
spojeva zahtjeva 1
zahtjeva sisteme 1
sisteme kojima 1
dodaje dodatna 1
dodatna faza. 1
Međutim, shvatajući 1
shvatajući da 1
bi glasovi 1
glasovi mogli 1
mogli otići 1
u MacMurphyjevu 1
MacMurphyjevu korist, 1
korist, ona 1
ona mijenja 2
mijenja pravila, 1
pravila, tvrdeći 1
se glasovi 2
glasovi trebaju 1
trebaju računati 1
računati i 3
od pacijenata 1
pacijenata pod 1
pod specijalnim 1
specijalnim tretmanom. 1
tretmanom. Međutim 1
Međutim sigurno 1
je Kotorsko 1
Kotorsko bilo 1
bilo značajno 1
značajno naselje, 1
naselje, da 1
imalo vodovod 1
vodovod od 1
od keramičkih 2
keramičkih cijevi, 2
cijevi, mektebe 1
mektebe i 2
i medrese, 2
medrese, najmanje 1
dva džemata, 1
džemata, da 1
bilo administrativni 2
administrativni centar. 1
centar. Međutim, 1
Međutim, šiitski 1
šiitski historičari 1
je Emevija 1
Emevija bio 1
bio potomak 2
potomak Abdu 1
Abdu Menafa 1
Menafa ibn 1
ibn Kusaja. 1
Kusaja. Međutim, 1
Međutim, Silly 1
Silly Putty 1
Putty se 1
tačno svrstava 1
grupu viskoelastičnih 1
viskoelastičnih fluida. 1
fluida. Međutim, 1
Međutim, sinofrin 1
sinofrin je 1
skinut sa 1
liste Vijeća 1
Vijeća 1934. 1
1934. ; 1
međutim, sinonimne 1
sinonimne mutacije 1
mutacije nisu 1
uvijek tihe, 1
tihe, niti 1
niti obrnuto. 1
obrnuto. Međutim, 1
Međutim, sistemski 1
sistemski administratori 1
administratori nisu 1
nisu softverski 1
softverski inženjeri 1
inženjeri ili 1
ili programeri. 1
programeri. Međutim, 1
Međutim, sistem 1
sistem "vremena 1
"vremena za 1
za razmišljanje", 1
razmišljanje", u 1
vrijeme ekipe 1
koja baca 1
baca zaustavlja 1
zaustavlja čim 1
čim kamen 1
kamen pređe 1
pređe liniju 1
liniju nišana 1
nišana tokom 1
tokom bacanja, 1
bacanja, postaje 1
popularniji, naročito 1
Kanadi. Međutim, 1
Međutim, skorašnje 1
skorašnje studije 1
studije stručnjaka 1
stručnjaka sugerišu 1
djelo u 6
potpunosti naslikao 1
naslikao Mazo. 1
Mazo. Međutim, 1
Međutim, skoro 2
svi biološki, 1
biološki, medicinski 1
medicinski i 2
i nutrološki 1
nutrološki tekstovi 1
tekstovi ograničavaju 1
ograničavaju ovaj 1
termin na 1
na sve-cis-5,8,11,14-eikozatetraenoisku 1
sve-cis-5,8,11,14-eikozatetraenoisku kiselinu. 1
kiselinu. Međutim, 1
svi ukrasi 1
ukrasi ovog 1
tipa uništeni 1
uništeni su 2
Međutim, skrining 1
skrining banaka 1
banaka rekombinantnih 1
rekombinantnih λ 1
λ faga 1
faga (hibridizacija 1
(hibridizacija plakova) 1
plakova) daje 1
daje jasnije 1
jasnije rezultate 1
rezultate od 3
od skrininga 1
skrininga banaka 1
banaka bakterija 1
bakterija koje 4
sadrže kozmidne 1
kozmidne rekombinante 1
rekombinante (hibridizacija 1
(hibridizacija kolonija). 1
kolonija). Međutim 1
Međutim slaganje 1
slaganje još 1
hipoteza istinita, 1
istinita, jer 1
jer naredni 1
naredni budućnosti 1
budućnosti eksperimenti 1
eksperimenti mogu 1
otkriti probleme. 1
Međutim, sličnosti 1
između steroidnih 1
steroidnih hormona 2
i receptora 1
receptora čine 1
čine vjerojatnim 1
vjerojatnim argument 1
argument da 2
svaki receptor 1
receptor može 4
može reagirati 3
više steroidnih 1
hormona ili 1
svaki hormon 1
hormon mogao 1
mogao uticati 1
više receptora. 1
receptora. Međutim, 1
Međutim, sljedećeg 1
jutra lord 1
lord Edgware 1
Edgware je 1
pronađen mrtav 1
mrtav u 1
svojoj radnoj 1
radnoj sobi. 1
sobi. Međutim, 2
Međutim, sloga 1
sloga domaćih 1
domaćih feudalaca 1
feudalaca bila 1
je kratkog 1
privremeno odgađala 1
odgađala pad 1
pad grada. 1
Međutim, Slotin 1
Slotin je 1
tako primio 1
primio smrtonosnu 1
smrtonosnu dozu 1
dozu i 1
nakon devet 1
devet dana. 1
dana. Međutim, 1
Međutim, smatra 1
postepeno zagrijavanje 1
zagrijavanje tokom 1
tokom kasnog 2
kasnog paleocena 1
paleocena dovelo 1
dovelo temperaturu 1
temperaturu morske 1
vode iznad 1
iznad određene 1
određene kritične 1
kritične vrijednosti, 1
vrijednosti, kao 1
i hidrata. 1
hidrata. Međutim, 1
Međutim, snimana 1
formatu 16:9 1
16:9 a 1
a verzije 1
verzije epizoda 1
epizoda za 1
za široki 1
ekran nalaze 1
na Blu-Ray 1
Blu-Ray izdanju. 1
izdanju. Međutim, 1
Međutim, s 2
nedostatak plodnih 1
plodnih AIS 1
AIS muškaraca 1
nisku učestalost 1
učestalost mutacije 1
mutacije AR, 1
AR, šanse 1
ovu pojavu 2
pojavu su 1
su male. 1
male. Međutim, 1
da suha 1
suha truhlež 1
truhlež napada 1
napada samo 1
samo mokru 1
mokru drvenu 1
drvenu građu, 1
građu, zdrav 1
zdrav razum 1
razum bi 1
trebao nalagati 1
nalagati da 1
da gips 1
gips ne 1
uklanjati tamo 1
nema drvne 1
drvne građe 1
građe ili 1
koje drvo 1
drvo suho 1
suho (izvan 1
(izvan zone 1
zone vlaženja 1
vlaženja koja 1
izazvala izbijanje). 1
izbijanje). Međutim, 1
Međutim, Sofija, 1
Sofija, kao 1
sam Vladislav, 1
Vladislav, nije 1
imala krvi 1
krvi Pjastovića, 1
Pjastovića, te 1
je poljsko 1
poljsko plemstvo 1
plemstvo odbijalo 1
odbijalo priznati 1
priznati njene 1
njene sinove 1
sinove za 1
za Vladislavove 1
Vladislavove nasljednike. 1
nasljednike. Medutim, 1
Medutim, Sor 1
gotovo vlastoručno 1
vlastoručno stvorio 1
stvorio tržište 1
tržište za 2
za gitaru, 2
gitaru, uzrokujući 1
veliku potražnju 1
potražnju za 5
za ovom 1
ovom vrstom 1
vrstom muzike. 1
muzike. Međutim, 1
Međutim, španski 1
španski parlament, 1
parlament, poznat 2
kao Cortez, 1
Cortez, nije 1
ga priznao 1
priznao za 2
Međutim, špijunaža 1
špijunaža ubrzo 1
ubrzo upozorava 1
upozorava i 1
i odjel 1
odjel i 1
i Costella 1
Costella da 1
da među 4
njima postoje 1
postoje dvostruki 1
dvostruki agenti. 1
agenti. Međutim, 1
Međutim, sporadični 1
sporadični napadi 1
napadi pobunjenika 1
pobunjenika i 2
cijelom sjevernom 1
sjevernom Kavkazu. 1
Kavkazu. Međutim, 2
Međutim, sporno 1
su diaril 1
diaril karbeni, 1
karbeni, kao 1
je fluoren 1
fluoren karben, 1
karben, jer 1
kod pravih 1
pravih karbenia 1
karbenia elektroni 1
elektroni mogu 2
delokalizirati do 1
da postaju 2
postaju biradikali. 1
biradikali. Međutim 1
Međutim sportsko 1
sportsko klađenje 1
klađenje je 1
dalje zabranjeno. 1
zabranjeno. Međutim, 2
Međutim, sposobni 1
sposobni su 3
su jesti 1
jesti vlastitu 1
vlastitu svilu 1
svilu kako 1
bi reciklirali 1
reciklirali proteine 1
proteine potrebne 1
proizvodnji novih 1
novih paukovih 1
paukovih mreža. 1
mreža. Međutim, 1
Međutim, sredinom 1
sredinom maja 1
1992. Međutim 1
Međutim SR 1
SR Jugoslavija 2
Jugoslavija / 1
/ Srbija 1
smatra nasljednikom 1
nasljednikom SFRJ, 1
SFRJ, pa 1
pa rezultati 1
rezultati prije 1
prije 1992 1
1992 ne 1
pripadaju trenutnoj 1
trenutnoj ekipi. 1
ekipi. Međutim, 1
Međutim, stalni 1
su izazvali 6
izazvali smanjenje 1
smanjenje broja 5
broja vojnika, 1
vojnika, pa 2
je Bizantijsko 1
Carstvo sve 1
više zavisilo 1
od stranig 1
stranig plaćenika. 1
plaćenika. Međutim, 1
Međutim, stari 1
stari namćor, 1
namćor, koji 1
oduvijek "smatrao 1
"smatrao da 1
je umiranje 1
umiranje od 1
ljubavi tek 1
tek pjesnička 1
pjesnička figura", 1
figura", zaljubljuje 1
zaljubljuje se 2
životu. Međutim, 1
Međutim, što 1
broj mikrotubula 1
mikrotubula vezan 1
vezan a 1
a kinetohore, 1
kinetohore, njihova 1
njihova koncentracija 2
koncentracija je 1
je manja. 1
manja. Međutim, 1
Međutim, studij 1
studij nikada 1
završio. Međutim, 1
Međutim, stvarni 1
stvarni mehanizmi 1
koji uzrokuju 7
uzrokuju ovu 1
pojavu kod 1
kod divergentnih 1
divergentnih taksona 1
taksona ostaju 1
mjeri nedefinirani. 1
nedefinirani. Međutim, 1
Međutim, sudija 1
sudija Verhaas 1
Verhaas morao 1
je nagovoriti 1
da ubaci 3
ubaci završnu 1
završnu crnu 2
kuglu jer 1
turniru nije 1
bilo posebne 1
posebne nagrade 1
za maksimalni 1
maksimalni brejk, 1
brejk, samo 1
samo 4.000 1
4.000 funti 1
funti za 1
najveći brejk. 1
brejk. Međutim, 1
Međutim, Sulejman 1
Sulejman se 2
povukao zbog 1
zbog dolaska 2
dolaska perioda 1
perioda kiše 1
kiše i 2
nije nastavio 1
nastavio kako 1
ranije planirao. 1
planirao. Međutim, 1
Međutim, svaka 1
svaka kristalna 1
kristalna supstance 1
supstance nije 1
nije ujedno 1
i so. 1
so. Međutim, 1
Međutim, svaki 1
svaki pristup 1
na drugačijoj 1
drugačijoj pretpostavci. 1
pretpostavci. Međutim, 1
Međutim, svakoj 1
svakoj komisiji 1
provjeru ograničen 1
ograničen je 3
broj kandidata 1
kandidata koje 1
može proslijediti 2
proslijediti Komisiji 1
Komisiji za 2
za priznanja 1
priznanja – 1
– deset 1
deset iz 1
iz Sjevernoameričke 1
Sjevernoameričke komisije 1
komisije i 2
ostalih. Međutim, 1
Međutim, sva 1
sva ovi 1
ovi pravila 1
pravila imaju 1
i izuzetke. 1
izuzetke. Međutim, 1
Međutim, sve 3
ove bakterije 3
sličnu ulogu 2
održavanju vestimentifera. 1
vestimentifera. Međutim, 1
mijenja nekoliko 1
zakazane procedure. 1
procedure. Međutim, 1
sve te 6
te odaje 1
odaje su 1
bile napuštene 1
napuštene jer 1
su Sitni 1
Sitni Patuljci 1
Patuljci gotovo 1
gotovo izumrli. 1
izumrli. Međutim, 1
Međutim, sveti 1
sveti Adalbert 1
Adalbert u 1
svojoj hronici, 1
hronici, koju 1
napisao Bruno 1
Bruno Querfurt, 1
Querfurt, ne 1
spominje ovaj 1
događaj. Međutim, 1
Međutim, svojom 1
svojom veličinom 1
veličinom i 4
i važnošću, 1
važnošću, ističe 1
se revolucionarno 1
revolucionarno urbanističko 1
urbanističko rješenje 1
rješenje regulacije 1
regulacije zagrebačkog 1
zagrebačkog Donjeg 1
Donjeg Grada 1
Grada (velikim 1
(velikim dijelom 1
dijelom djelo 1
djelo Milana 1
Milana Lenuzzija, 1
Lenuzzija, 1860-1880). 1
1860-1880). Međutim, 1
Međutim, tada 2
je Pocahontas 1
Pocahontas rekla 1
rekla poglavicama 1
poglavicama Powhatana 1
Powhatana kako 1
je uvrijeđena 1
uvrijeđena time 1
otac držao 2
držao manje 1
manje vrijednom 1
vrijednom od 1
od zaplijenjenog 1
zaplijenjenog engleskog 1
engleskog oružja, 1
oružja, te 1
te rekla 1
kako više 1
voli živjeti 1
živjeti među 1
među Englezima. 1
Englezima. Međutim, 1
grupe bile 3
bile međusobno 2
međusobno veoma 1
različite. Međutim, 1
Međutim, ta 4
ta dozvola 1
dozvola se 1
rijetko dodjeljuje. 1
dodjeljuje. Međutim, 1
ista vrata, 1
vrata, sa 1
strane nemaju 1
nemaju špijunku. 1
špijunku. Međutim, 1
ta jesen 1
jesen nikad 1
nije došla, 1
došla, s 1
ta epizoda 1
epizoda nikada 1
nije prikazana, 1
prikazana, čak 1
čak niti 1
niti tokom 1
brojnih repriziranja. 1
repriziranja. Međutim, 1
Međutim, taj 4
taj jednostavni 1
jednostavni koncept 1
ne navodi 3
na mogućnost 4
se ovakvi 3
ovakvi protokoli 1
protokoli mogu 1
na pacijenta. 1
je plan 3
plan nova 1
nova administracija 1
administracija ukinula 1
ukinula i 1
planiran porast 1
porast za 1
za 16 1
16 000 1
000 vojnika 3
vojnika na 5
ukupno 476 1
476 000 1
000 do 1
oktobra 2017. 2
2017. Međutim 1
Međutim taj 1
taj napad 2
završio neuspjehom 3
neuspjehom i 1
i Castro 1
Castro je 1
je zatvoren. 1
zatvoren. Međutim, 1
taj se 8
se ugovor 2
nije obnovio 1
obnovio u 1
januaru 2004. 1
2004. Međutim, 2
taj zakonodavni 1
organ bi 1
utjecati samo 1
one zakone 1
tiču vitalnog 1
vitalnog nacionalnog 1
nacionalnog interesa. 1
interesa. Međutim, 1
Međutim, također 1
postoje značajni 1
značajni porasti 1
porasti stope 1
stope urinarne 1
urinarne inkontinencije 1
inkontinencije i 1
i erektilna 1
erektilna disfunkcija. 1
disfunkcija. Međutim, 1
Međutim, takva 2
takva procjena 1
procjena starosti 1
starosti je 1
je poprilično 3
poprilično teška 1
teška kod 1
kod brojnih 1
brojnih vrsta 1
(npr. smrče 1
smrče ili 1
ili jele) 1
jele) jer 1
starijih drveća 1
drveća javlja 1
javlja takozvane 1
takozvane adventivne 1
adventivne grane, 1
grane, koje 2
koje izbijaju 1
izbijaju iz 1
iz uspavanih 1
uspavanih pupoljaka. 1
pupoljaka. Međutim, 1
takva strategija 1
strategija dolazi 1
sa štetnim 1
štetnim efektima 1
efektima da 1
neka preuređenja 1
preuređenja predstavljaju 1
predstavljaju faktor 1
rizika ili 1
ili faktički 1
faktički uzročnik 1
uzročnik spermatogenih 1
spermatogenih poremećaja. 1
poremećaja. Međutim, 1
Međutim, takve 3
takve brvnare 1
brvnare građene 1
i neposredno 2
u Milakoviću 1
Milakoviću na 1
na Jadovniku 1
Jadovniku nakon 1
zvanično okončala 1
okončala njihova 1
njihova epoha. 1
epoha. Međutim, 1
takve ideje 1
ideje su 5
bile manje 1
manje uspješne. 1
uspješne. Međutim, 1
takve mala 1
mala debljina 1
debljina javlja 1
se rijetko, 1
rijetko, a 1
nije opravdana 1
opravdana rutinska 1
rutinska upotreba 1
upotreba ovog 2
ovog parametra. 1
parametra. Međutim, 1
Međutim, tamo 1
tamo se 5
uspjeli dugo 1
dugo zadržati, 1
zadržati, već 1
već sezone 1
sezone 1926. 1
1926. Međutim 1
Međutim ta 1
pobjeda nije 1
imala strateški 1
strateški značaj, 1
značaj, jer 1
jer rimski 1
rimski brodovi 1
dalje plove 1
plove okolnim 1
okolnim vodama. 1
vodama. Međutim, 1
ta situacija 1
situacija nije 1
nije potrajala. 2
potrajala. Međutim, 1
Međutim, tek 2
tek 1957. 1
godine Balkari 1
Balkari su 1
svoju planinsku 1
planinsku domovinu 1
domovinu na 1
na Kavkazu. 2
proces evolucije 1
evolucije primata 1
primata ( 1
Međutim, teleološki 1
teleološki jezik 1
jezik biolozi 1
biolozi često 1
kao stenografski 1
stenografski način 1
način opisivanja 1
opisivanja funkcije, 1
funkcije, iako 1
se osporava 1
osporava njegova 1
njegova primjenjivost. 1
primjenjivost. Međutim, 1
Međutim, temelje 1
temelje teorije 1
teorije kompleksnih 1
kompleksnih brojeva 4
brojeva postavio 1
italijanski matematičar 1
matematičar Gerolamo 1
Gerolamo Cardano 1
Cardano u 1
djelu Ars 1
Ars magna 1
magna objavljenom 1
objavljenom u 5
u Nürnbergu 2
Nürnbergu 1545. 1
1545. te 1
te Rafael 1
Rafael Bombelli 1
Bombelli u 1
djelu L'Algebra 1
L'Algebra objavljenom 1
u Bologni 1
Bologni 1572. 1
1572. a 1
a napisanom 1
napisanom između 1
između 1557. 1
1557. i 1
i 1560. 1
1560. Međutim, 1
Međutim, Temperance 1
Temperance je 2
što osuđeni 1
osuđeni kriminalac 1
kriminalac ima 1
pristup laboratoriju 1
laboratoriju koji 1
koji istražuje 1
istražuje zločine. 1
zločine. Međutim, 1
Međutim, tenzije 1
tenzije između 3
između naučnika 1
naučnika su 1
su dokle 1
dokle bile 1
bile ublažene 1
ublažene krajem 1
krajem 1960ih 1
1960ih i 1
i 1970ih. 1
1970ih. Međutim, 1
Međutim, teoretičari 1
teoretičari često 1
često preferiraju 1
preferiraju alternativni 1
alternativni opis 1
opis vode, 1
vode, koji 2
razdvaja njene 1
njene usamljene 1
usamljene parove 1
parove prema 1
prema simetriji, 1
simetriji, s 1
na molekulsku 1
molekulsku ravan. 1
ravan. Međutim, 2
Međutim, te 3
te provincije 1
provincije su 3
bile opustošene. 1
opustošene. Međutim, 1
te scene 1
scene nisu 2
nisu snimljene 1
snimljene u 2
u Hotelu 1
Hotelu Saray, 1
Saray, već 1
plavoj sobi 1
sobi u 3
u stanu 1
stanu Husika-Golijanin, 1
Husika-Golijanin, što 1
se jasno 7
jasno može 1
po rasporedu 3
rasporedu namještaja 1
namještaja u 2
u sobi. 1
Međutim, teškoća 1
teškoća kompenzacije 1
kompenzacije za 1
za post-mortem 1
post-mortem kontaminaciju 1
kontaminaciju arheoloških 1
arheoloških uzoraka 1
sa podzemnim 1
podzemnim svijetom 1
svijetom i 2
dalje bacaju 1
bacaju sumnju 1
sumnju na 2
na pouzdanost 1
pouzdanost metoda. 1
Međutim, test 1
test projekcije 1
projekcije filma 2
filma imao 1
je povoljnu 2
povoljnu reakciju 1
reakciju (prije 1
(prije izmjene) 1
izmjene) te 1
te odličnu 1
odličnu (nakon 1
(nakon promjene), 1
promjene), a 1
a Lerner 1
Lerner je 1
film konačno 1
konačno završen. 1
završen. Međutim, 1
su odbredbe 1
odbredbe ostale 1
ostale većinom 1
većinom neprovedive. 1
neprovedive. Međutim, 1
Međutim, TheWrap 1
TheWrap je 1
je "podmukli 1
"podmukli Almodóvar 1
Almodóvar još 1
uvijek dalekovidniji 1
dalekovidniji i 1
i intrigantniji 1
intrigantniji od 1
većine režisera", 1
režisera", dodajući 1
dodajući da 1
film "dostojan 1
"dostojan dio 1
dio kanona 1
kanona u 1
kojem dekorativno 1
dekorativno nikada 1
treba brkati 1
brkati s 1
s dosadnim". 1
dosadnim". Međutim 1
Međutim ti 1
ti jezici 1
jezici nisu 1
nikada ušli 1
u šire 2
šire mase 1
nisu uticali 1
na njegovanje 1
njegovanje svog 1
svog maternjeg 2
maternjeg bosanskog 1
Međutim, tipska 1
vrsta Homarus 1
Homarus mora 1
mora uvijek 2
biti citirana 1
citirana upotrebom 1
upotrebom izvornog 1
izvornog imena, 1
imena, tj. 1
tj. Međutim, 1
Međutim, ti 1
ti spojevi 1
svojim reakcijama 1
reakcijama značajno 1
značajno razlikuju 1
od spojeva 1
spojeva kisika. 1
kisika. Međutim, 1
Međutim, to 17
drastično moglo 1
moglo promijeniti, 1
promijeniti, kada 1
se zalihe 1
zalihe nafte 1
svijetu smanje 1
smanje i 1
nestanu. Međutim, 1
značilo postojanje 1
postojanje oko 1
oko 32 3
32 grupe; 1
grupe; brojni 1
brojni eksperimenati 1
eksperimenati su 1
potrebni i 2
i značajni 2
značajni da 1
pogledu nađu 1
nađu pouzdani 1
pouzdani podaci 1
za toliko 1
toliko grupa. 1
grupa. Međutim 1
Međutim to 3
narednim godinama 5
godinama promijeniti. 1
je izraženije 1
otkriti kod 2
kod papiga. 1
papiga. Međutim 1
mnogo slabije 2
slabije nego 1
nego inhibicija 1
inhibicija putem 1
putem N-acetilgalaktozamina, 1
N-acetilgalaktozamina, sa 1
sa 92 1
92 - 1
- 100%. 1
100%. Međutim, 1
je nepouzdano, 1
nepouzdano, skupo 1
i osjetljivo 2
osjetljivo na 1
na nečistoće. 1
nečistoće. Međutim, 1
širom otvorilo 2
otvorilo dotad 1
dotad nejasan 1
nejasan slučaj. 1
Međutim, tokom 5
tokom 3. 2
3. sezone 6
sezone serije, 1
serije, Sara 1
Sara i 1
i Neal 1
Neal se 1
se zbližavaju 1
zbližavaju u 1
u strastvenoj 1
strastvenoj i 1
i bliskoj 1
bliskoj vezi. 1
vezi. Međutim, 1
rata bizmut 1
bizmut se 2
smatrao strateškim 1
strateškim materijalnom, 1
materijalnom, a 1
a korišten 1
za lemljenje, 1
lemljenje, legure, 1
legure, lijekove 1
i atomsko 1
atomsko istraživanje. 1
istraživanje. Međutim, 1
13. pa 2
15. vijeka 8
vijeka većina 2
većina umjetnika 1
umjetnika nije 1
nije ostajala 1
ostajala na 1
jednom mjestu. 4
mjestu. Međutim, 1
tokom puta 1
žestoko posvađali, 1
posvađali, pa 1
trenutku Gabin 1
Gabin rekao 1
dosta i 2
i nje 1
i braka 1
je samu 1
samu u 1
automobilu. Međutim, 1
tokom snimanja 5
snimanja izbili 1
izbili su 1
brojni problemi. 1
problemi. Međutim, 1
mjesto da 1
da svojoj 2
svojoj ženi 2
ženi Hediji, 1
Hediji, a 1
a pare 1
pare potroši 1
potroši na 1
na namještaj, 1
namještaj, garderobu 1
garderobu i 1
novi automobil. 1
automobil. Međutim, 1
bilo najvažnije. 1
najvažnije. Međutim, 1
ne uspjeva, 1
uspjeva, kao 1
ne uspjeva 4
uspjeva ni 1
ni izbjegavanje 1
izbjegavanje braka 1
sa "službeno" 1
"službeno" djevojkom 1
djevojkom Šiljom 1
Šiljom (Gorica 1
(Gorica Popović), 1
Popović), koja 1
je zatrudnjela. 1
zatrudnjela. Međutim, 1
nije obeshrabrilo 1
obeshrabrilo Grottea, 1
Grottea, OKB 1
OKB je 1
sa projektovanjem 1
projektovanjem tenka. 1
tenka. Međutim, 1
nije problematično 1
problematično jer 1
su vjerojatnoće 1
vjerojatnoće vrlo 1
vrlo male. 1
male. Međutim 1
spriječilo Zappu 1
Zappu da 1
da krene 2
krene sa 2
sa turnejom 1
turnejom i 1
i izdavanjem 1
izdavanjem novih 2
novih albuma. 1
odrediti eksperimentom. 1
eksperimentom. Međutim, 1
može izjednačavati. 1
izjednačavati. Međutim, 1
ne obavlja 1
smjeru pod 1
uglom u 3
na ravan. 1
na umjetnost 1
umjetnost iz 1
vremena koja 1
koristi stare 1
stare ideje, 1
ideje, motive 1
motive i 2
i znakove 1
znakove iz 1
iz tradicionalne 1
tradicionalne rimske 1
rimske religije. 1
religije. Međutim, 1
manje doze 1
doze ibuprofena, 1
ibuprofena, tako 1
su preparati 1
preparati na 1
bazi ibuprofena 1
ibuprofena u 1
slobodnoj prodaji 1
prodaji općenito 1
općenito ograničeni 1
na maksimalnu 1
maksimalnu dnevnu 1
dnevnu dozu 1
dozu od 2
od 1200 4
1200 mg. 1
mg. Međutim, 1
promijenilo kada 2
kada Hašek 1
Hašek puni 1
puni jedanaest 1
jedanaest godina, 1
se umirovljeni 1
umirovljeni mornar 1
mornar Němeček 1
Němeček preselio 1
u Lipová 1
Lipová ulicu, 1
ulicu, u 1
to živio 1
živio Hašek. 1
Hašek. Međutim, 1
to zapravo 5
zapravo znači 1
znači "sam, 1
"sam, usamljeni". 1
usamljeni". Međutim, 1
Međutim, treba 1
da faraon 1
faraon Horemheb 1
Horemheb nije 1
nije ovdje 1
ovdje sahranjen. 1
sahranjen. Međutim, 1
Međutim, TRT 1
TRT je 1
novembra potvrdio 1
da Turska 1
Turska neće 1
neće učestvovati, 1
učestvovati, dodavši 1
dodavši da 4
nisu zadovoljni 1
zadovoljni novim 1
novim sistemom 1
sistemom glasanja 1
i automatskom 2
automatskom kvalifikacijom 1
kvalifikacijom "Velike 1
"Velike petorke" 1
petorke" u 1
finale. Međutim, 1
Međutim, trupe 1
trupe odane 1
odane boljševicima 1
boljševicima brzo 1
ga ugušile, 1
ugušile, a 1
a Spiridonova 1
Spiridonova je 1
je uhapšena. 1
uhapšena. Međutim, 1
Međutim, tu 2
čekao veoma 1
veoma raspoloženi 1
raspoloženi Nijemac 1
Nijemac Tommy 1
Tommy Haas. 1
Haas. Međutim, 1
Međutim, turisti 1
turisti i 3
ovo često 1
pogrešno shvate. 1
shvate. Međutim, 1
Međutim, turski 1
turski i 3
i osmanlijski 1
osmanlijski izvori 1
izvori smatraju 2
takvi navodi 1
navodi pokušaj 1
pokušaj zapadnoevropskih 1
zapadnoevropskih pisaca 1
pisaca da 1
da demonstriraju 1
demonstriraju slabost 1
slabost sultanovog 1
sultanovog karaktera 1
i omalovaže 1
omalovaže njegovu 1
njegovu iskrenost 1
iskrenost po 1
pitanjima vjere. 1
vjere. Međutim, 1
ne osvrće 1
osvrće na 2
vlastitu dinamiku 1
dinamiku prirode. 1
prirode. Međutim, 2
Međutim, u 66
kolu glatko 1
glatko ga 1
porazio Mark 1
Allen (0-4). 1
(0-4). Međutim, 1
3. sezoni 3
sezoni spomenuto 1
spomenuto je 1
ima 35 2
35 godina 3
godina (3x02) 1
(3x02) "The 1
"The Soccer 1
Soccer Mom 1
Mom in 1
the Mini-Van", 1
Mini-Van", Kosti, 1
Kosti, FOX, 2
FOX, 2. 1
2. 10. 1
10. 2007. 1
2007. Međutim, 1
aprilu 2015. 1
2015. Međutim, 1
augustu 2007. 1
2007. objavili 1
su otkazali 2
otkazali zaruke. 1
zaruke. Međutim, 1
u Austriji 11
Austriji je 5
je Ferdinand 3
Ferdinand s 1
uspjehom suzbijao 1
suzbijao protestantizam 1
protestantizam zbog 1
je Austrija, 1
Austrija, za 1
od Njemačke, 2
Njemačke, ostala 1
ostala većinski 1
većinski rimokatolička 1
rimokatolička zemlja. 1
zemlja. Međutim, 1
trenutku vrlo 1
malo klonova 1
klonova zapravo 1
zapravo ostaje 1
ostaje prijemčivo 1
prijemčivo za 1
njihov specifični 1
specifični epitop. 1
epitop. Međutim, 1
brojnim studijama 2
studijama je 1
broj proteina 1
može izostati 1
izostati bez 1
bez (kompletnog) 1
(kompletnog) gubitka 1
gubitka funkcije. 2
funkcije. Međutim 1
Međutim ubrzo 1
iz SDS-a 1
SDS-a zbog 1
svog ultranacionalizma 1
ultranacionalizma kada 1
kada mijenja 1
mijenja političku 1
političku orjentaciju. 1
orjentaciju. Međutim, 1
Međutim, ubrzo 4
počela razmišljati 2
da dâ 1
dâ otkaz 1
otkaz pogođena 1
pogođena činjenicom 1
je degradirana 1
degradirana sa 1
mjesta šefa 1
šefa dnevne 1
dnevne smjene. 1
smjene. Međutim, 1
toga, stvarni 1
stvarni prirast 1
prirast se 1
približava teorijski 1
teorijski očekivanim 1
očekivanim vrijednostima. 1
vrijednostima. Međutim, 1
su teutonski 1
teutonski vitezovi 1
vitezovi prodrli 1
rijeke Dvine 1
Dvine gdje 1
su lokalno 1
lokalno stanovništvo 6
stanovništvo počeli 1
počeli preobraćati 1
preobraćati na 1
na hrišćanstvo. 1
hrišćanstvo. Međutim, 1
ga preplavili 1
preplavili telefonski 1
telefonski pozivi 2
pozivi muškaraca 1
to telefonski 1
telefonski seksualni 1
seksualni broj 1
broj (na 1
(na njemačkom 1
njemačkom se 1
se "6" 1
"6" prevodi 1
u "sechs", 1
"sechs", što 1
što zvuči 1
zvuči slično 1
slično riječi 1
riječi seks). 1
seks). Međutim, 1
četvrtfinalu ga 1
je deklasirao 2
deklasirao još 1
jedan zemljak, 1
zemljak, Maguire, 1
Maguire, rezultatom 1
rezultatom 13-2. 1
13-2. Međutim, 1
Međutim, učinak 1
učinak mutiranog 1
mutiranog gena 1
gena samo 2
samo slučajno 1
slučajno može 1
može predstavljati 3
predstavljati direktan 1
direktan "odgovor" 1
"odgovor" (protuakciju) 1
(protuakciju) na 1
odgovarajući mutageni 1
mutageni agens. 1
agens. Međutim, 1
decembru 2011. 2
2011. Međutim, 1
Međutim, udio 2
udio CEDA-e 1
CEDA-e u 1
u parlamentarnim 1
parlamentarnim zastupništvima 1
zastupništvima nije 1
jednu vladu. 1
vladu. Međutim, 1
udio potreba 1
za hranjivim 1
tvarima je 1
20%. Međutim, 1
drugom krugu 11
krugu kvalifikacija 7
kvalifikacija Saudijci 1
Saudijci su 1
šest utakmica 1
utakmica zabilježili 1
zabilježili samo 1
jedan remi 1
remi i 3
pet poraza 1
poraza te 1
posljednjem mjestu 3
grupi. Međutim, 1
drugom poluvremenu 4
poluvremenu Sjedinjene 1
Američke Države 5
Države postižu 1
postižu četiri 1
četiri gola 2
gola te 2
te ostvaruju 1
ostvaruju visoku 1
visoku prednost 2
utakmici. Međutim, 1
engleskim titlovima 1
titlovima piše 1
piše "deset 1
"deset minuta". 1
minuta". Međutim, 1
"The Tough 1
Tough Man 1
the Tender 1
Tender Chicken" 1
Chicken" Angela 1
Angela navodi 1
razlozi Brennanicine 1
Brennanicine vegetarijanske 1
vegetarijanske dijete 1
dijete zdravstvene 1
zdravstvene prirode. 1
finalu ga 3
pobijedio kvalifikant 1
kvalifikant Ricky 1
Ricky Walden 1
Walden 8–10. 1
8–10. Međutim, 1
bio Bingham 1
Bingham 2–7. 1
2–7. Međutim, 1
3-0. Međutim 1
Međutim u 4
u geografskom 4
geografskom smislu 2
smislu sjeverni 1
dio Prozora 1
Prozora pripada 1
pripada Bosni, 1
Bosni, a 2
a južni 3
južni dijelovi 1
dijelovi Tomislavgrada, 1
Tomislavgrada, Foče 1
Foče i 3
i Kalinovika 1
Kalinovika (Ulog) 1
(Ulog) pripadaju 1
pripadaju Hercegovini, 1
Hercegovini, pa 1
ni takva 1
takva ad 1
ad hoc 4
hoc podjela 1
podjela nema 1
nema smisla. 1
smisla. Međutim, 1
u glicerintrinitratu 1
glicerintrinitratu alkilni 1
alkilni ostatak 1
ostatak povezan 1
svaki atom 1
atom dušika 2
dušika preko 1
preko jednog 4
jednog atoma 3
atoma kisika 2
kisika koji 2
svojevrsni most, 1
most, zbog 1
zapravo radi 4
o triesteru 1
triesteru dušične 1
dušične kiseline. 2
kiseline. Međutim, 1
u globalnoj 2
globalnoj ekonomiji, 1
ekonomiji, sa 1
sa razlikama 1
regulaciji minimalne 1
zarade u 2
različitim zemljama, 1
zemljama, moguća 1
moguća je 3
je supstitucija 1
supstitucija uvoza 1
uvoza proizvoda, 1
proizvoda, što 2
do zatvaranja 2
zatvaranja preduzeća 1
preduzeća ove 1
ove industrije 1
zemlji, a 3
povećanja nezaposlenosti. 2
nezaposlenosti. Međutim, 1
Međutim, uhvaćen 1
uhvaćen je 4
od emevijskog 1
emevijskog namjesnika. 1
namjesnika. Međutim, 1
industrijski razvijenijim 1
razvijenijim zemljama 2
zemljama izgleda 1
ovaj trend 2
trend stabilizirao. 1
stabilizirao. Međutim, 1
isto vrjeme, 1
vrjeme, Charlie 1
Charlie Fech, 1
Fech, koji 1
u izdavačkoj 2
kući Mercury 1
Mercury Records, 1
Records, pronašao 1
mnogo napuštenih 1
napuštenih demo 1
demo kaseta 1
kaseta na 1
stolu u 3
svojoj kancelariji. 1
kancelariji. Međutim, 1
januaru 1204. 1
1204. Međutim, 1
2008. Međutim, 1
Međutim, ujedinjenjem 1
ujedinjenjem Njemačke 1
Njemačke 1870. 1
1870. godine 3
godine stimuliše 1
stimuliše se 1
se konsolidacija, 1
konsolidacija, nacionalizacija 1
nacionalizacija u 1
državno vlasništvo 2
vlasništvo i 2
dalji ubrzani 1
ubrzani razvoj. 1
jednom trenutku, 1
trenutku, odlučeno 1
dio priče 1
priče bude 1
bude odnos 1
između kraljice 1
i Snjeguljice. 1
Snjeguljice. Međutim, 1
Međutim, ukoliko 2
se polje 3
polje ukloni, 1
ukloni, dipol 1
dipol nestaje. 1
nestaje. Međutim, 1
tri grebena 1
grebena ne 1
ne dotiču, 1
dotiču, vrh 1
vrh triradijusa 1
triradijusa može 1
predstavljati veoma 1
kratki greben, 1
greben, u 1
vidu tačke, 1
tačke, koji 1
naziva ostrvo 1
ostrvo ili 1
ili završetak 1
završetak grebena. 1
grebena. Međutim, 1
Međutim, Ukrajinci 1
Ukrajinci vole 1
vole privatne 1
privatne kuće 3
kuće s 1
s prostorom 1
prostorom između 1
između ulice 3
ulice i 5
i kuće, 1
kuće, najčešće 1
s vrtom. 1
vrtom. Međutim, 1
u krvnoj 3
krvnoj plazmi 2
plazmi su 1
pronađeni dokazi 1
dokazi oštećenja 1
oštećenja jetre, 2
jetre, na 1
i dugim 3
dugim razinama 1
razinama doziranja. 1
doziranja. Međutim 1
u Lefkandi, 1
Lefkandi, na 1
grčkom ostrvu 1
ostrvu Eubeji, 1
Eubeji, se 1
pruža sasvim 1
sasvim drugačija 1
drugačija slika: 1
slika: tamo 1
su pronađeni, 1
pronađeni, pored 1
pored naselja 1
naselja s 2
velikom zgradom 1
zgradom kneza 1
kneza Lefkandija, 1
Lefkandija, grobovi 1
grobovi koji 1
vrlo bogato 1
bogato opremljeni. 1
opremljeni. Međutim, 1
Međutim, uloga 2
uloga Nogo-a 1
Nogo-a u 1
u signaliziranju 1
signaliziranju na 1
na hijazmi 1
hijazmi još 1
fazi aktivnog 1
aktivnog proučavanja. 1
proučavanja. Međutim, 1
uloga testosterona 1
razvoju seksualnog 1
seksualnog uzbuđenja, 1
uzbuđenja, kod 1
starijih muškarca, 1
muškarca, manje 1
je jasna, 1
jasna, kao 1
uticaj testosterona 1
testosterona na 1
na neseksualne 1
neseksualne efekate 1
efekate starijih 1
starijih osoba, 3
osoba, koji 2
možda indirektno 1
indirektno utiču 1
utiču i 3
na seksualno 2
seksualno uzbuđenje. 1
uzbuđenje. Međutim, 1
Međutim, Ulpijanov 1
Ulpijanov pokušaj 1
da oduzme 1
oduzme neke 1
od privilegija 1
privilegija pretorijancima 1
pretorijancima pretvorio 1
pretvorio se 2
njihovu pobunu. 1
pobunu. Međutim, 1
maju 2004. 1
Marylandu se 1
češće koristi 4
koristi pokazatelj 1
pokazatelj stvarnog 1
stvarnog napretka 1
napretka (GPI), 1
(GPI), kojim 1
se ekonomisti 1
ekonomisti služe 1
za usmjeravanje 4
usmjeravanje razvoja 1
razvoja države, 1
države, za 1
praćenja isključivo 1
isključivo rasta 1
rasta indikatora 1
indikatora rasta 1
rasta poput 2
poput BDP-a. 1
Međutim, umro 1
samo mjesec 3
a Konstancije 1
na tron, 1
tron, uzimajući 1
uzimajući Coleovu 1
Coleovu kćerku 1
kćerku Helenu 2
Helenu za 1
ženu. Međutim, 1
narednoj bici 1
kod Salamine, 1
Salamine, mornarica 1
mornarica grčkih 1
grčkih polisa 1
polisa dobila 1
je tešku, 1
tešku, ali 1
ali odlučujuću 1
odlučujuću pobjedu, 1
pobjedu, sprječavajući 1
sprječavajući osvajanje 1
osvajanje Peloponeza. 1
Peloponeza. Međutim, 1
narednoj epizodi 2
epizodi (Resurrection) 1
(Resurrection) vidimo 1
Horatio lažirao 1
svoju smrt 3
smrt kako 1
zaustavio prodaju 1
prodaju ilegalnih 1
ilegalnih metaka. 1
metaka. Međutim, 1
Međutim, unatoč 1
unatoč porazu, 1
porazu, Saint-Étienne 1
Saint-Étienne vratio 1
francuski nogomet 1
sam vrh 2
vrh nakon 1
nakon izuzetno 1
izuzetno lošeg 1
lošeg razdoblja 1
razdoblja koje 1
trajalo skoro 1
skoro 20 2
gradovima dešavaju 1
se nestašice 1
nestašice brašna, 1
brašna, kao 1
i blago 3
blago povećanje 1
povećanje cijena. 1
cijena. Međutim, 1
nekim naizgled 1
naizgled perikarpnim 1
perikarpnim plodovima, 1
plodovima, jestivi 1
jestivi dio 1
dio se 7
izvodi iz 3
iz jajnika. 1
jajnika. Međutim, 1
nekim psihopatološkim 1
psihopatološkim stanjima 1
stanjima može 1
pojave nesvrsishodnih 1
nesvrsishodnih automatizama 1
automatizama i 1
i automatskih 1
automatskih radnji. 1
radnji. Međutim, 1
nekim skupinama 1
skupinama opisthokonta, 1
opisthokonta, uključujući 1
uključujući većinu 1
većinu gljiva, 1
gljiva, ćelije 1
potpuno izgubile. 1
izgubile. Međutim, 1
nekim zemljama 9
Africi (Balobedu), 1
(Balobedu), porijeklo 1
porijeklo se 1
se određivalo 1
određivalo po 1
po majčinoj 1
majčinoj liniji 1
liniji (matrilinearno), 1
(matrilinearno), kada 1
vladari usvajali 1
usvajali imena 1
imena dinastija 1
dinastija svojih 1
svojih majki 1
majki kada 1
ih naslijeđivali. 1
naslijeđivali. Međutim, 1
u nelimfoidnim 1
nelimfoidnim organima 1
organima makrofagi 1
makrofagi i 1
i B-ćelije 1
B-ćelije mogu 2
mogu aktivirati 4
aktivirati samo 1
samo memorijske 1
memorijske T-ćelije, 1
T-ćelije, dok 1
dok dendritske 1
dendritske ćelije 3
aktivirati i 2
i memorijske 1
memorijske i 1
i neaktivirane 1
neaktivirane T-ćelije 1
T-ćelije i 1
i najsnažnije 2
najsnažnije su 1
svih ćelija 1
predstavljaju antigen. 1
antigen. Međutim, 1
Međutim, univerzitet 1
univerzitet koristi 2
koristi oba 1
oba imena. 1
imena. Međutim 1
Međutim unutrašnji 1
unutrašnji hemoroidi 1
hemoroidi mogu 1
mogu izaći 1
iz anusa 1
anusa i 1
biti bolni. 1
bolni. Međutim, 1
oba scenarija 1
scenarija liječenja, 1
liječenja, uz 1
uz pravilno 1
pravilno upravljanje, 1
upravljanje, oboljeli 1
oboljeli mogu 1
živjeti zdrav, 1
zdrav, normalan 1
normalan život 1
bez trpljenja 1
trpljenja ozbiljnih 1
ozbiljnih neuroloških 1
neuroloških oštećenja 1
oštećenja povezanih 1
s bolešću. 1
bolešću. Međutim, 1
Međutim, uočeni 1
uočeni je 1
visok stupanj 1
stupanj heterogenosti 1
heterogenosti kod 1
kod ispitivanja, 1
ispitivanja, ukazuje 1
rezultati moraju 1
moraju tumačiti 1
tumačiti s 1
velikim oprezom. 1
oprezom. Međutim, 1
na ćelijska 1
ćelijska oštećenja 1
oštećenja (npr. 1
u inflamatornim 1
inflamatornim ili 1
ili ishemijskim 1
ishemijskim tkivima), 1
tkivima), te 1
te koncentracije 1
brzo povećavaju 1
povećavaju (600–1,200 1
(600–1,200 nM). 1
nM). Međutim, 1
okruženju žive 1
kojoj postoji 2
postoji visoka 1
visoka koncentracija 3
koncentracija proteina, 1
proteina, citoplazma 1
citoplazma se 1
ponaša više 1
kao gel 1
gel nego 1
nego sol 1
sol (tečnost), 1
(tečnost), ograničavajući 1
ograničavajući kretanje 1
kretanje molekula 1
i mijenjanjajući 1
mijenjanjajući stope 1
stope reakcija. 1
reakcija. Međutim, 1
okviru specifičnih 1
specifičnih zadataka 1
zadataka težište 1
težište geodinamike 1
geodinamike je 1
je analiza 1
analiza uzroka 1
uzroka promjena, 1
a geotektonike 1
geotektonike rekonstrukcija 1
rekonstrukcija strukturnih 1
i mofroloških 1
mofroloških posljedica 1
posljedica tih 1
tih promjena 2
kao okvira 1
okvira određenog 1
određenog zbivanja. 1
zbivanja. Međutim, 1
organizaciji je 1
do rascjepa 1
rascjepa između 1
između modernista 1
modernista i 1
i konzervativnih 3
konzervativnih islamista. 1
islamista. Međutim, 1
ovom gradijentu 1
gradijentu nastaje 1
nastaje rupa, 1
rupa, omogućavajući 1
omogućavajući RGC-ima 1
RGC-ima da 1
se dekadiraju 1
dekadiraju (istraživanja 1
(istraživanja se 1
dalje aktivno 1
aktivno rade 1
rade kako 2
se razumio 1
razumio mehanizam 1
iza ove 1
ove izolirane 1
izolirane obliteracije). 1
obliteracije). Međutim 1
između 1901. 1
1901. i 2
i 1964. 1
1964. Međutim, 1
posebnim uslovima 1
uslovima može 1
se opaziti 1
opaziti interferencija 1
interferencija dva 1
dva svjetlosna 1
svjetlosna snopa, 1
snopa, tj. 1
tj. njihovo 1
njihovo pojačavanje 1
pojačavanje ili 1
ili poništavanje. 1
poništavanje. Međutim, 1
nekoliko desetljeća 1
desetljeća situacija 1
situacija se 4
drastično promijenila. 1
promijenila. Međutim, 1
Međutim, upotreba 1
upotreba naziva 1
naziva varijetet 1
varijetet u 1
u vinogradarstvu 1
vinogradarstvu toliko 1
je ukorijenjena 1
ukorijenjena da 1
promjena tog 1
tog naziva 1
naziva u 1
u kultivar 1
kultivar malo 1
malo vjerovatna. 1
vjerovatna. Međutim, 1
Međutim, upravljanje 1
upravljanje prevoznim 1
prevoznim sredstvima 1
sredstvima ( 1
prilog mu 1
išao razvoj 1
dijelovima Bosne, 1
Bosne, jer 1
vojska napredovala 1
napredovala na 3
pravcima, pa 1
on morao 2
od planova 1
planova napada 1
na Doboj 1
Doboj i 1
u Gračanicu. 1
Gračanicu. Međutim, 1
prirodnim populacijama, 1
populacijama, varijansa 1
varijansa je 1
često veća 1
Međutim, uprkos 1
uprkos uspjehu, 1
uspjehu, Rick 1
Rick Wakeman 2
Wakeman nije 1
ovim muzičkim 1
muzičkim djelom, 1
djelom, jer 1
je osjeċao 1
osjeċao da 1
dijelovi na 1
albumu sadrže 1
sadrže previše 1
previše muzičke 1
muzičke podloge. 1
podloge. Međutim, 1
u proteklim 1
proteklim desetljećima 1
desetljećima sve 1
širi protestantizam, 1
protestantizam, većinom 1
većinom evangelizam 1
evangelizam i 1
i pentekostalizam. 1
pentekostalizam. Međutim, 1
Međutim, urađen 1
kao zabavna 1
zabavna priča 1
o nastajanju 1
nastajanju TV-zvijezde 1
TV-zvijezde jer 1
bi cijela 1
cijela priča 1
priča bila 1
bila previše 4
previše deprimirajuća, 1
deprimirajuća, pa 1
postigao željenu 1
željenu popularnost 1
na blagajnama. 1
blagajnama. Međutim, 1
protiv Vandala, 1
Vandala, došlo 1
do neuspjeha. 1
raznim udžbenicima, 1
udžbenicima, pojam 1
pojam aneurizme 1
aneurizme dissecans 1
dissecans koristi 1
za disekciju. 1
disekciju. Međutim, 1
Međutim, uređenje 1
uređenje manastira 1
manastira Dafne 1
Dafne pripada 1
pripada umjetnosti 1
umjetnosti dinastije 1
dinastije Komnena. 1
Komnena. Međutim, 1
u reguliranju 1
reguliranju proizvodnje 1
proizvodnje aldosterona, 1
aldosterona, ACTH 1
ACTH ima 1
samo manju 1
manju ulogu; 1
ulogu; s 1
s hipopituitarizmom 1
hipopituitarizmom ne 1
postoji atrofija 1
atrofija zona 1
zona glomerulosa. 1
glomerulosa. Međutim, 1
Međutim, usklađivanje 1
usklađivanje sekvenci 1
je glukoza-6-fosfataza 1
glukoza-6-fosfataza strukturno 1
strukturno slična 1
slična sadržaju 1
sadržaju aktivnog 1
mjesta hloroperoksidaze 1
hloroperoksidaze vanadija 1
vanadija u 2
u Curvularia 1
Curvularia inaequalis. 1
inaequalis. Međutim, 1
Međutim, uskoro 2
uskoro 7000 1
7000 vojnika 1
i Nebulos 1
Nebulos prelaze 1
prelaze su 1
stranu Arapa, 1
Arapa, odnosno, 1
odnosno, najvjerovatnije 1
stranu Sirije. 1
Sirije. Međutim, 1
došlo novo 1
novo stradanje 1
stradanje manastira 1
manastira Tavna 1
Tavna kada 1
je porobio 1
porobio Osman 1
Osman paša. 1
paša. Međutim, 1
Međutim, usled 1
usled povezanosti 1
povezanosti između 2
između termodinamičke 1
termodinamičke entropije 1
entropije i 1
informacione entropije, 1
entropije, ovo 1
ovo također 1
da zabilježeno 1
zabilježeno mjerenje 1
mjerenje ne 1
bude obrisano. 1
obrisano. Međutim, 1
Međutim, usljed 1
usljed nedovoljno 1
nedovoljno pripremljenog 1
pripremljenog muzičkog 1
muzičkog materijala 3
materijala došlo 1
zastoja pri 1
pri snimanju, 1
snimanju, a 1
pjesma "Not 1
"Not to 1
to touch 1
touch the 1
the Earth" 1
Earth" na 1
kraju snimljena 1
ploču. Međutim, 1
slučaju veoma 1
malih rezolucija 1
rezolucija slike 1
imaju iskrzane 1
iskrzane ivice. 1
ivice. Međutim, 1
Međutim, uspjeli 1
na dovoljnoj 1
dovoljnoj udaljenosti 1
od baznog 1
baznog kampa 2
kampa reorganizovati, 1
reorganizovati, održati 1
održati svoje 2
svoje položaje 3
i pripremiti 1
pripremiti se 1
za kontranapad. 1
kontranapad. Međutim, 1
Međutim, uspješan 1
uspješan metod 1
ovu metodu 1
metodu transplantacije 1
transplantacije trenutno 1
razvoj takve 1
takve metode 2
metode teorijski 1
teorijski ostaje 1
ostaje zastrašujući. 1
zastrašujući. Međutim, 1
Međutim, uspješna 2
uspješna sinteza 2
sinteza određenih 2
određenih molekula 2
molekula RNK, 2
RNK, pod 2
pod uslovima 2
uslovima koji 2
su postojali 11
postojali prije 2
prije života 2
Zemlji, postignuta 2
je dodavanjem 2
dodavanjem alternativnih 2
alternativnih prekurzora 1
prekurzora u 1
nekom određenom 3
određenom cilju 2
cilju sa 2
sa pretečama 2
pretečama fosfata 2
fosfata prisutnih 2
prisutnih u 5
cijeloj reakciji. 2
reakciji. Međutim, 2
pod uvjetima 1
uvjetima koji 1
alternativnih prekursora 1
prekursora u 1
u stadijima 1
stadijima u 1
je angiotenzin 1
angiotenzin II 1
II veoma 1
veoma visok 3
visok tokom 1
dužeg vremenskog 2
perioda, on 1
povećati onkotski 1
onkotski pritisak 3
pritisak koloida, 1
koloida, suprotstavljajući 1
suprotstavljajući se 1
se povišenom 1
povišenom hidrostatskom 1
hidrostatskom pritisku 1
pritisku zbog 1
zbog eferentnog 1
eferentnog suženja. 1
suženja. Međutim, 1
studiji objavljenoj 1
objavljenoj u 1
oktobru 2010. 3
2010. Međutim, 1
stvarnom svijetu 1
svijetu nisu 1
poznate ni 1
ni prosječna 1
prosječna ni 1
ni populacijska 1
populacijska devijacija 1
devijacija populacije. 1
populacije. Međutim, 1
suštini, svi 1
svi imunosupresijski 1
imunosupresijski lijekovi 1
imaju potencijal 1
izazovu slabost 1
slabost imunog 1
imunog sistema 1
sistema (imunodeficijenciju). 1
(imunodeficijenciju). Međutim 1
upotrebi uobičajen 1
uobičajen je 1
naziv Ontario 1
Ontario provincial 1
provincial parliament 1
parliament (provincijski 1
(provincijski parlament 1
parlament Ontarija). 1
Ontarija). Međutim, 1
svrhe klasifikacije 1
klasifikacije zasnovane 1
mjestu učinka, 1
učinka, pojam 1
pojam enteralno 1
enteralno rezerviran 1
rezerviran je 1
za supstance 1
supstance sa 2
sistemskim djelovanjem. 1
djelovanjem. Međutim, 1
takvim slučajevima, 4
slučajevima, oni 1
ponekad vide 1
kao "državljani" 1
"državljani" relevantnih 1
relevantnih država, 1
država, pokrajina 1
pokrajina ili 1
ili regija. 1
regija. Međutim, 1
takvim studijama 1
studijama i 6
dalje postoji 4
određena doza 1
doza nesigurnosti. 1
nesigurnosti. Međutim, 1
tim istraživanjima 2
istraživanjima još 1
nisu postignuti 1
postignuti nedvosmisleni 1
nedvosmisleni rezultati 1
i zaključci. 1
zaključci. Međutim, 1
tim teškim 2
teškim trenucima 2
trenucima Stepu 1
Stepu je 1
najviše zabrinjavala 1
zabrinjavala nestašica 1
nestašica artiljerijske 1
artiljerijske municije, 2
municije, koja 1
u kritičnu 1
kritičnu fazu. 1
fazu. Međutim, 1
timu sa 2
sa Vale 1
Vale Parka 1
Parka se 1
dugo zadržao. 1
zadržao. Međutim, 1
vrijeme Nobel 1
je negirao 2
negirao da 2
se otkriće 1
otkriće desilo 1
desilo slučajno. 1
slučajno. Međutim, 1
trećoj minuti 1
minuti sudijske 1
sudijske nadoknade 1
nadoknade Winston 1
Winston Reid 1
Reid je 1
postigao gol 4
za Novi 1
Novi Zeland. 1
Zeland. Međutim, 1
Međutim, utvrđeno 3
granična koncentracija 1
koncentracija alopregnanolona 1
alopregnanolona za 1
za inhibiranje 1
inhibiranje L-VGCCs 1
L-VGCCs 3 1
3 μM 1
μM (3.000 1
(3.000 nM), 1
nM), što 1
koncentracije od 2
5 nM, 1
nM, za 1
se prirodno 5
prirodno proizvodi 1
proizvodi u 6
ljudskom mozgu. 1
među bolesnicima 1
bolesnicima sa 1
kasnim početkom 1
početkom ima 1
više vidnih, 1
vidnih, taktilnih 1
taktilnih i 1
i olfaktivnih 1
olfaktivnih halucinacija, 1
halucinacija, sumanutih 1
sumanutih ideja 1
ideja proganjanja, 1
proganjanja, zatim 1
zatim da 1
da manje 1
manje ispoljavaju 1
ispoljavaju formalne 1
formalne poremećaje 1
poremećaje mišljenja, 1
mišljenja, afektivnu 1
afektivnu zaravnjenost 1
zaravnjenost ili 1
ili tupost. 1
tupost. Međutim, 1
kraju domena 1
domena postoji 1
jedan motiv 1
motiv sličan 2
sličan KKXX-u, 1
KKXX-u, QDKE. 1
QDKE. Međutim, 1
s Poissonovim 1
Poissonovim procesom, 1
procesom, postoji 1
postoji smanjena 1
smanjena vjerovatnoće 1
vjerovatnoće reverzije 1
reverzije za 1
desetina godina 1
nakon preokreta. 1
preokreta. Međutim, 1
većini civiliziranih 1
civiliziranih zemalja, 1
zemalja, postoje 1
postoje stroga 1
stroga zakonska 1
zakonska ograničenja 1
sa konstrukcijom 1
konstrukcijom i 1
potrošnjom GMO 1
njima zasnovane 1
zasnovane proizvodnje. 1
proizvodnje. Međutim, 1
vrijeme spuštanja 1
spuštanja Objave, 1
Objave, nauka 1
nauka nije 1
na tako 3
tako velikom 1
stepenu da 1
da ponuka 1
ponuka tadašnje 1
tadašnje nemuslimane 1
nemuslimane da 1
prihvate islam 1
islam sa 1
sa ubjeđenjem 2
ubjeđenjem i 1
i rezultatima, 1
rezultatima, čije 1
čije plodove 1
plodove danas 1
danas bere 1
bere cijeli 1
cijeli svijet. 5
svijet. Međutim, 1
od vrste, 1
vrste, podvrste 1
podvrste i 1
od sastojaka 1
sastojaka piva 1
piva mogu 1
dosta precizno 1
precizno odrediti 2
odrediti temperature 1
kojima pivo 1
pivo daje 1
daje najbolji 1
najbolji kvalitet. 1
kvalitet. Međutim, 1
Međutim, uživati 1
uživati može 1
samo obrazovan 1
obrazovan čovjek, 1
zna razumno 1
razumno procijeniti 1
različitim užicima 1
užicima odabrati 1
odabrati one 1
omogućavaju najvišu 1
najvišu ugodu, 1
ugodu, tj. 1
tj. s 1
s najmanje 2
najmanje neugode 1
neugode pomiješanu 1
pomiješanu ugodu. 1
ugodu. Međutim, 1
Međutim, valentni 1
valentni elektron 1
elektron se 1
u K-ljusci 1
K-ljusci u 1
mogu nalaziti 2
nalaziti najviše 1
dva elektrona 6
elektrona te 1
sa ta 1
elektrona postiže 1
postiže konfiguracija 1
konfiguracija plemenitog 1
plemenitog gasa, 1
gasa, a 1
8 kao 1
drugim ljuskama. 1
ljuskama. Međutim, 1
Međutim, varijabilnost 1
varijabilnost količine 1
količine apsorbirane 1
apsorbirane supstance 1
supstance nakon 1
nakon nazalne 1
nazalne primjene 1
primjene trebala 1
biti uporediva 1
uporediva s 1
onom nakon 1
nakon oralne 1
oralne primjene. 1
primjene. Međutim, 1
Međutim, važan 1
važan rezultat 1
ove studije 1
studije je 2
je nalaz 2
nalaz da 1
primarna farmakološki 1
farmakološki aktivna 1
aktivna supstanca 1
supstanca iz 1
iz čaja 2
čaja ustvari 1
ustvari kokain 1
kokain a 1
ne neki 2
drugi alkaloidi. 1
alkaloidi. Međutim, 1
Međutim, važno 1
se polipeptidni 1
polipeptidni lanci 1
lanci mogu 1
mogu jako 2
jako razlikovati 2
razlikovati u 2
primarnoj strukturi, 1
strukturi, ali 1
ali biti 1
vrlo slični 2
slični u 1
u tercijarnoj 1
tercijarnoj strukturi 1
strukturi i 7
funkciji proteina. 1
proteina. Međutim 1
Međutim već 1
već dvije 1
kasnije ilirsko 1
ilirsko ime 2
je zabranjeno. 1
Međutim, većina 6
većina izlagača 1
izlagača najčešće 1
najčešće sačeka 1
sačeka da 1
snimanje završi, 1
završi, nakon 1
čega će 4
će snimati 1
snimati samo 1
samo zvuk 1
zvuk sa 1
sa vlastito 1
vlastito napisanog 1
napisanog skripta. 1
skripta. Međutim, 1
većina korisnika 2
korisnika neće 1
neće instalirati 1
instalirati nešto 1
što znaju 1
će štetno 1
štetno uticati 1
njihovo radno 1
radno okruženje 1
i kompromitovati 1
kompromitovati njihovu 1
njihovu privatnosti. 1
privatnosti. Međutim, 1
većina međuodnosa 1
međuodnosa endofit–biljka 1
endofit–biljka domaćin 1
domaćin nije 1
sasvim poznata. 1
većina muških 1
muških insekata 1
insekata ima 3
par testisa, 1
testisa, unutar 1
su sjemenici 1
sjemenici ili 1
ili folikule 1
folikule zatvoreni 1
zatvoreni u 3
u opnastu 1
opnastu vrećicu. 1
vrećicu. Međutim, 1
većina posade 2
posade bila 1
kopnu te 1
su užurbano 1
užurbano morali 1
morali da 4
da dođu 5
dođu na 4
na brodove 1
brodove i 2
pripreme se 1
odbranu. Međutim, 1
većina učesnika 1
učesnika nije 1
potpunosti zadovoljna. 1
zadovoljna. Međutim, 1
Međutim, već 6
već osnovane 1
osnovane grupe 1
grupe vrlo 1
su dugotrajne. 1
dugotrajne. Međutim, 1
maja 1390. 1
1390. Međutim, 1
već slijedeće 1
slijedeće godine, 3
primjeru Ninoslavovog 1
Ninoslavovog odnosa 1
prema Dubrovniku, 1
Dubrovniku, vidi 1
je Ninoslav 2
Ninoslav veliki 1
veliki ban 1
ban po 1
po milosti 1
milosti božjoj. 1
božjoj. Međutim, 1
okrenuo protiv 1
protiv Guida 1
i Lamberta 1
Lamberta te 1
te pozvao 2
pozvao Arnulfa 1
Arnulfa da 1
vojskom intervenira 1
intervenira u 2
Italiji. Međutim, 1
pronađene brojne 1
brojne zamjenske 1
zamjenske legure, 1
legure, ali 1
ostaje problem 1
problem integriteta 1
integriteta spoja. 1
spoja. Međutim, 2
u mlađem 3
mlađem željeznom 1
željeznom dobu 1
dobu Iliri 1
Iliri poznaju 1
poznaju pijuk, 1
pijuk, lopatu, 1
lopatu, grablje, 1
grablje, srp, 1
srp, kosu 1
i kosijer, 1
kosijer, a 1
tog oruđa 1
oruđa je 1
od željeza. 3
željeza. Međutim 1
Međutim verzija 1
imala loš 1
loš princip 1
princip paljbe, 1
paljbe, a 1
bio repetirajući 1
repetirajući što 1
je strijelcu 1
strijelcu zadavalo 1
zadavalo muke 1
muke oko 1
oko ponovnog 1
ponovnog punjenja 1
punjenja po 1
pitanju vremena. 1
Međutim, vezanje 1
vezanje kompleksa 1
kompleksa TDF-SF1 1
TDF-SF1 za 1
pojačivač specifičan 1
specifičan za 6
za testise 1
testise (TESCO) 1
(TESCO) na 1
na SOX9 1
SOX9 dovodi 1
do značajne 2
značajne regulacije 1
regulacije gena 1
XY gonadi, 1
gonadi, dok 1
je transkripcija 1
transkripcija u 1
XX gonadi 1
gonadi i 1
dalje zanemariva. 1
zanemariva. Međutim, 1
Međutim, vjerovatno 1
da bogatiji 1
bogatiji klijenti 1
klijenti nagrade 1
nagrade Holmesa 1
Holmesa honorarom 1
honorarom koji 1
koji daleko 1
daleko premašuje 2
premašuje njegov 1
njegov standardni. 1
standardni. Međutim, 1
Međutim, vladalo 1
je FC 2
FC Bern 2
Bern uspješniji 1
uspješniji klub. 1
Međutim, vlada 1
imala daljnja 1
daljnja finansijska 1
finansijska sredstva 3
proširenje radova 1
u Majdanpeku, 1
Majdanpeku, pa 1
se stranim 1
stranim ulagačima 1
ulagačima preda 1
preda rudnik 1
rudnik na 1
na korištenje, 3
korištenje, na 1
na obostranu 1
obostranu korist. 1
korist. Međutim, 2
Međutim, vladar 1
vladar Lihtenštajna 1
Lihtenštajna se 1
u Lihtenštajnu 1
Lihtenštajnu tek 1
tek 1842. 1
1842. Međutim, 1
Međutim, vladavina 1
vladavina Stjepana 1
Stjepana Tomaševića 1
Tomaševića u 1
bila kratkoga 1
kratkoga vijeka. 1
vijeka. Međutim, 1
Međutim, vođe 1
vođe državnog 1
državnog udara 6
udara koji 1
bili osuđeni 1
na nižem 4
nižem sudu, 1
sudu, a 1
tri vojnika 1
vojnika visokog 1
visokog ranga, 1
ranga, bili 1
su oslobođeni 5
strane Vrhovnog 2
Vrhovnog suda. 2
suda. Međutim, 1
Međutim, voditelj 1
voditelj te 1
akcije je 1
bila Diana 1
Diana Budisavljević, 1
Budisavljević, koja 1
svojem Dnevniku 1
Dnevniku spominje, 1
spominje, da 1
se Stepinac 1
Stepinac prvo 1
prvo opravdavao 1
opravdavao da 1
može ništa 1
ništa učiniti, 1
učiniti, a 2
zatim davao 1
davao velika 1
velika obećanja 1
obećanja koja 1
ostvario. Međutim 1
Međutim vojvoda 2
oko podneva 2
podneva postao 2
postao uznemiren 2
zbog tapkanja 2
tapkanja u 2
u mestu 1
mestu francuskih 1
francuskih divizija 2
divizija na 4
glavnom pravcu 3
pravcu napada. 2
napada. Međutim 1
mjestu francuskih 1
napada. Međutim, 1
Međutim, vratila 1
se pjevanju 1
pjevanju vrlo 1
brzo. Međutim, 1
Međutim, vrijeme 1
potrebno razlikovni 1
razlikovni faktor, 1
faktor, jer 1
se makroevolucija 1
makroevolucija može 1
dogoditi i 2
bez postepenog 1
postepenog nakupljanja 1
nakupljanja malih 1
malih promjene. 1
promjene. Međutim, 1
Međutim, XHTML 1
XHTML jeste 1
jeste XML 1
XML jezik 1
jezik jer 1
jer zahtijeva 1
zahtijeva dobru 1
dobru strukturu 1
i validitet 1
validitet (tj. 1
(tj. tačnost) 1
tačnost) dokumenta. 1
dokumenta. Međutim, 1
Međutim, za 15
za 3. 4
3. sezonu 2
sezonu osvojila 1
5 Emmyja 1
Emmyja od 1
8 nominacija. 1
nominacija. Međutim, 1
Međutim, zaboravila 1
zaboravila je 1
je smočiti 1
smočiti petu 1
petu za 1
koju ga 3
držala dok 1
je uranjala, 1
uranjala, tako 1
mjesto ostalo 1
ostalo jedina 1
jedina ranjiva 1
ranjiva tačka 1
njegovu tijelu. 1
tijelu. Međutim, 1
za često 1
često preprodavane 1
preprodavane nekretnine 1
nekretnine u 1
u apartmanskim 1
apartmanskim zgradama 1
zgradama još 1
nema strogo 1
strogo određene 1
određene forme 1
forme ni 1
ni pravila, 1
pravila, kojim 1
se zakonski 1
zakonski reguliraju 1
reguliraju unosi 1
u posjedovne 1
posjedovne knjige. 1
knjige. Međutim, 1
za domaću 2
domaću industriju 1
industriju oružja 1
oružja Chartered 1
Chartered Industries 1
Industries of 1
of Singapore 1
Singapore (današnji 1
(današnji ST 1
ST Kinetics) 1
Kinetics) proizvodnja 1
proizvodnja M16S1 1
M16S1 zbog 1
zbog ekonomskih 2
ekonomskih razloga 2
razloga nije 1
bila održiva 1
održiva opcija. 1
opcija. Međutim, 1
za Drosophila 1
Drosophila subobscura, 1
subobscura, glavni 1
glavni sistem 1
sistem parenja 1
je monandrija, 1
monandrija, koja 1
rodu Drosophila. 1
Drosophila. Međutim, 1
Međutim, zahtjevi 1
zahtjevi za 5
tako strogi 1
strogi kao 1
kao oni 1
za FIDE-ine 1
FIDE-ine norme. 1
norme. Međutim, 1
Međutim, zahtjev 1
odbijen jer 1
ostrvo dio 1
dio Danskog 1
Danskog kraljevstva. 1
kraljevstva. Međutim, 1
Međutim, zahvaljujući 2
zahvaljujući Jacksonovoj 1
Jacksonovoj harizmi 1
harizmi te 1
te izvrsno 1
izvrsno organiziranoj 1
organiziranoj demokratskoj 1
demokratskoj partijskoj 1
partijskoj mašineriji, 1
mašineriji, Van 1
Van Buren 2
Buren je 1
glatko izabran 2
na predsjedničku 1
predsjedničku dužnost. 1
dužnost. Međutim, 1
zahvaljujući velikom 2
velikom napretku 1
napretku postignutom 1
postignutom u 1
u sekvenciranju 1
sekvenciranju nove 1
nove generacije, 1
generacije, naučnici 1
naučnici sada 1
sada mogu 1
mogu bolje 1
bolje razumjeti 1
razumjeti ove 1
ove poremećaje 2
poremećaje i 1
i otkrili 1
su nove 9
nove CDG. 1
CDG. Međutim, 1
Međutim, zajednička 1
zajednička kultura 1
kultura u 5
slučaju nije 1
sebi stvori 1
stvori etničku 1
etničku solidarnost. 1
solidarnost. Međutim, 1
Međutim, zakoni 1
zakoni idealnog 1
plina su 3
dobre aproksimacije 1
aproksimacije za 1
mnoge plinove 1
plinove pod 1
pod mnogim 2
mnogim uslovima. 1
Međutim, zamjene 1
zamjene enzima 1
enzima i 3
i promotora 1
promotora uzrokuju 1
uzrokuju ozbiljne 1
ozbiljne gubitke 1
gubitke kondicije, 1
kondicije, što 1
na koevoluciju 1
koevoluciju promotor-enzim. 1
promotor-enzim. Međutim, 1
mnoge lijekove 1
lijekove klirens 1
klirens je 1
isključivo funkcija 1
funkcija bubrežnog 1
bubrežnog izlučivanja. 1
izlučivanja. Međutim, 1
ovaj spoj 7
spoj se 3
bude stabilan 1
stabilan u 1
temperaturama. Međutim, 1
od glukokortikoida, 1
glukokortikoida, oni 1
oni selektivno 1
selektivno aktiviraju 1
aktiviraju GR 2
GR na 1
oni daju 2
daju poboljšanu 1
poboljšanu terapeutsku 1
terapeutsku korist. 1
drugih tema 1
filmu, za 1
za utjecaj 3
utjecaj žena 1
se ustvrditi 1
ustvrditi je 1
li posve 1
posve dobar 1
ili loš. 1
loš. Međutim, 1
od oligodendrocita, 1
oligodendrocita, svaki 1
svaki myelinska 1
myelinska Schwannova 1
Schwannova ćelije 1
ćelije pruža 1
pruža izolaciju 1
izolaciju na 1
jednom aksonu 1
aksonu (vidi 1
sliku). Međutim, 1
ostalih britanskih 1
britanskih teritorija, 1
teritorija, vozi 1
vozi se 1
desnom stranom, 1
stranom, pošto 1
pošto ima 3
ima kopnenu 1
kopnenu granicu 1
granicu sa 6
Španijom. Međutim, 1
prethodne godine 2
automatski kvalificirala 2
kvalificirala u 6
finale i 2
imala pravo 5
pravo glasanja 2
glasanja tokom 2
tokom sve 1
tri večeri, 1
večeri, ove 1
godine nastupala 1
drugom polufinalu 5
polufinalu i 2
i finalne 1
večeri. Međutim, 1
od prirodnih, 1
prirodnih, NRTI 1
NRTI i 1
i NtRTI 1
NtRTI nemaju 1
nemaju 3'-hidroksilne 1
3'-hidroksilne grupe 1
na polovini 3
polovini dezoksiriboz. 1
dezoksiriboz. Međutim, 1
Međutim, zasad 1
zasad nema 1
to mogli 1
mogli poduprijeti. 1
poduprijeti. Međutim, 1
sticanje određenog 1
određenog certifikata 1
certifikata potrebno 1
dokazati iskustvo 1
iskustvo i 4
i radni 1
radni staž 1
staž u 1
struci, imati 1
imati prethodno 1
prethodno stečene 1
stečene neke 1
druge ulazne 1
ulazne certifikate 1
certifikate ili 1
ili prisustvovati 1
prisustvovati nastavi. 1
nastavi. Međutim, 1
svaki Mealyjev 1
Mealyjev automat 1
automat postoji 1
postoji istovjetni 1
istovjetni Mooreov 1
Mooreov automat 1
automat čiji 1
skup stanja 1
stanja unija 1
unija skupa 1
skupa stanja 2
stanja Mealyjevog 2
Mealyjevog automata 2
automata i 2
i Kartezijevog 1
Kartezijevog produkta 1
produkta skupa 1
i ulazne 2
ulazne abecede. 2
abecede. Međutim, 1
tvrdnje nema 1
nema dokaza, 1
dokaza, odnosno 1
odnosno ako 1
uzrok konvekciji 1
konvekciji plašta 1
plašta i 1
poznat, to 1
ne objašnjava 2
objašnjava samu 1
samu tektoniku. 1
tektoniku. Međutim 1
Međutim zbog 4
zbog američkog 1
američkog korištenja 1
korištenja "nevidljivih" 1
"nevidljivih" (stealth) 1
(stealth) lovaca 1
lovaca i 3
i bombardera 1
bombardera posljedice 1
za iračku 1
iračku vojsku 1
vojsku su 2
bile mnogo 2
veće. Međutim, 1
Međutim, zbog 12
zbog bliske 1
bliske srodnosti, 1
srodnosti, dijele 1
svojih alela, 1
alela, pa 1
se vjerovatnoća 1
svaki takav 1
takav alel, 1
alel, koji 1
je naslijeđen 1
naslijeđen od 1
zajedničkog pretka, 1
pretka, preko 1
preko oba 1
oba roditelja, 1
roditelja, dramatično 1
dramatično povećava. 1
povećava. Međutim 1
bolje gol 1
gol razlike 2
razlike klub 1
sa Boundary 1
Boundary Parka 1
Parka je 1
prvu diviziju. 3
diviziju. Međutim, 1
zbog difrakcije 1
difrakcije svjetlosti 1
svjetlosti položaj 1
odrediti najpreciznije 1
najpreciznije na 1
dužinu svjetlosti 1
svjetlosti pa 1
tako možemo 1
možemo pisati 1
pisati da 1
je neodređenost 1
neodređenost položaja 1
položaja tijela 2
tijela jednaka 1
jednaka talasnoj 1
talasnoj dužini 1
dužini svjetlosti 1
svjetlosti (Δx≈λ). 1
(Δx≈λ). Međutim, 1
zbog izdržljivosti 1
izdržljivosti šasije, 1
šasije, većina 1
posade se 1
vratila kući 1
kući sigurno, 1
sigurno, iako 1
iako HMMWV 1
HMMWV nikad 1
bio dizajniran 1
pruži zaštitu 1
od konstane 1
konstane vatre 1
vatre iz 1
iz vatrenog 2
pogotovo mitraljeza 1
mitraljeza ili 1
ili ručnih 1
ručnih raketnih 1
raketnih bacača. 1
bacača. Međutim 1
njegovoj kćerci, 1
kćerci, neki 1
je Julien 1
Julien bio 1
bio ravnodušan 1
ravnodušan prema 1
prema ambiciji 1
ambiciji Muse 1
ibn Nusajra 1
Nusajra da 1
povede vojnu 1
vojnu kampanju 1
na Pirinejskom 3
Pirinejskom poluostrvu. 3
poluostrvu. Međutim, 1
zbog neophodne 1
neophodne brzine 1
brzine u 6
naoružanje je 1
uveden jednostavniji 1
jednostavniji model 1
model Objekat 1
Objekat 166, 1
166, koji 1
koji serijski 1
serijski počinje 1
proizvodi od 1
kraja 1961. 1
1961. godine 10
nazivom - 1
- TENK 1
TENK T-62. 1
T-62. Međutim, 1
zbog novog 1
novog posla 1
posla u 2
Bijeloj kući 1
kući Penn 1
Penn nije 1
snimanje epizode. 1
epizode. Međutim, 1
ograničenja kutije 1
s prijenosom, 1
prijenosom, maksimalna 1
maksimalna brzina 2
brzina ostala 1
37 km/h. 1
slabe prodaje 1
proizvodnje, prestalo 1
prestalo se 1
se uvoziti. 1
uvoziti. Međutim, 1
zbog sponzorskih 2
sponzorskih ugovora, 2
ugovora, stadion 2
stadion se, 1
se, tokom 4
tokom Svjetskog 1
Svjetskog prvenstva, 1
prvenstva, nazivao 1
nazivao "FIFA 1
"FIFA World 1
World Cup 2
Cup Stadium 2
Stadium Köln". 1
Köln". Međutim, 1
zvao FIFA 1
FIFA World 1
Stadium Dortmund, 1
Dortmund, tokom 1
tokom trajanja 4
trajanja Svjetskog 1
u nogometu. 4
nogometu. Međutim, 1
svog povoljnog 1
povoljnog geografskog 2
položaja Isfahan 1
ponovo izgradila 1
izgradila Safavidska 1
Safavidska dinastija. 1
velike reaktivnosti, 2
reaktivnosti, ne 1
u elementarnom 2
elementarnom stanju. 2
stanju. Međutim, 1
velikih novčanih 1
novčanih nedostataka 1
nedostataka Tu-244 1
Tu-244 će 1
vjerovatno pridružiti 1
pridružiti popisu 1
popisu neostvarenih 1
neostvarenih nacrta. 1
nacrta. Međutim 1
vrlo kratkog 3
kratkog vremena 2
poluraspada radona 1
radona i 1
i radioaktivnosti 1
radioaktivnosti njegovih 1
spojeva, nije 1
moguće detaljnije 1
detaljnije proučavanje 1
proučavanje ovog 1
ovog spoja. 1
Međutim, zdravstveni 1
zdravstveni ishodi 1
ishodi parodontnih 1
parodontnih terapija 1
terapija nisu 1
nisu direktno 3
direktno poredive 1
poredive sa 1
kod implantata 1
implantata ili 1
ili mostova. 1
mostova. Međutim, 1
Međutim, zgod 1
zgod nekih 1
nekih nesporazuma 1
nesporazuma prodaja 1
prodaja ove 1
ove skulpture 1
skulpture nije 1
bila uspješna, 3
uspješna, te 1
umjetnik stupio 1
velikom grupom 1
grupom privatnih 1
privatnih firentinskih 1
firentinskih klijenata. 1
klijenata. Međutim, 1
Međutim, Zimbabve 1
Zimbabve i 1
i Indonezija 1
Indonezija naknadno 1
su diskvalificirani 2
diskvalificirani pred 1
pred sam 3
sam početak 2
početak kvalifikacija. 1
kvalifikacija. Međutim, 1
Međutim, životinje 2
mnogo potomaka 2
potomaka ne 2
da odgajaju 1
odgajaju i 2
i čuvaju 1
čuvaju svojr 1
svojr potomstvo. 1
potomstvo. Međutim, 2
ne odgajaju 1
ne čuvaju 1
čuvaju svoje 1
svoje potomstvo. 1
Međutim, značajan 1
značajan doprinos 9
veća elektronegativnosti 1
elektronegativnosti sp 1
2 alfa 1
alfa ugljika 2
u fenolu 1
fenolu u 1
na sp 1
3 alfa 1
alifatskim alkoholima. 1
alkoholima. Međutim, 1
Međutim, značaj 1
značaj ove 1
ove lokalizacije 1
lokalizacije nije 1
poznat. Međutim, 1
Međutim, zvanični 1
zvanični izvještaj 1
izvještaj je 1
je kritikovao, 1
kritikovao, između 1
ostalog, jaku 1
jaku institucionalnu 1
institucionalnu propagandu 1
propagandu uglavnom 1
korist predsjednika 1
i kandidata 1
kandidata Čaveza 1
Čaveza i 1
i neuravnoteženo 1
neuravnoteženo izvještavanje 1
izvještavanje u 1
u javnim 2
javnim i 3
i privatnim 3
privatnim medijima. 1
medijima. Među 1
Među trebotićke 1
trebotićke velikaše 1
velikaše ubraja 1
i Dragić 1
Dragić Poznanović, 1
Poznanović, kao 1
kao župan 2
župan i 1
i svjedok 1
svjedok u 1
povelji iz 5
iz 1392. 1
1392. Među 1
Među ubijenim 1
ubijenim nalazio 1
brat svjedoka 1
svjedoka Nedžad 1
Nedžad Begić. 1
Begić. Među 1
Među umjetnicima 1
umjetnicima koji 3
su doprinijeli 1
doprinijeli programu 1
programu Artists 1
Artists Awards 1
Awards ističu 1
ističu se 6
se Chuck 1
Chuck Close, 1
Close, Alex 1
Alex Katz 1
Katz i 1
i Julian 2
Julian Schnabel. 1
Schnabel. Među 1
Među većim 1
većim gradovima 3
SAD-u San 1
Francisco ima 1
ima najhladnije 1
najhladnije prosječne 1
prosječne dnevne, 1
dnevne, minimalne 1
minimalne i 1
maksimalne temperature 1
temperature za 3
za juni, 1
juni, juli 1
juli i 3
i august. 1
august. Među 1
Među velikim 1
velikim majmunima, 1
majmunima, gorile 1
gorile (istočne 1
(istočne i 1
i zapadne) 1
zapadne) su 1
su sestrinska 1
grupa običnih 1
običnih čimpanzi, 1
čimpanzi, bonoboa 1
bonoboa i 1
ljudi. Međuvenski 1
Međuvenski limfni 1
limfni čvorovi 3
biti zamke 1
zamke za 2
za ćelije 3
ćelije raka. 1
raka. Među 1
Među vjerama 1
vjerama relativnu 1
relativnu većinu 2
većinu imaju 1
imaju domaće 1
domaće religije 1
religije (35%), 1
(35%), slijede 1
slijede katoličanstvo 1
katoličanstvo i 2
i protestantizam 1
protestantizam (po 1
(po 25%) 1
25%) te 1
te islam 1
islam (15%). 1
(15%). Među 1
Među vještačkim 1
vještačkim nuklidima, 1
nuklidima, izotopi 1
izotopi 185 1
185 Os 1
Os (vrijeme 1
poluraspada 96,6 1
96,6 dana) 1
dana) i 2
i 191 1
191 Os 1
Os (15 1
(15 dana) 1
dana) koriste 1
nuklearnoj medicini 2
kao traseri. 2
traseri. Među 1
Među vrstama 1
vrstama postoje 1
postoje izraženi 1
izraženi specijalisti, 1
specijalisti, ali 1
i svežderi. 1
svežderi. Među 1
Među ženama 1
ženama kod 1
nekih plemena, 1
plemena, ono 1
se svodilo 2
svodilo samo 1
području brade, 1
brade, gornje 1
gornje usne 2
i nozdrva. 1
nozdrva. Među 1
Među zlikovcima 1
zlikovcima je 1
kompaktna i 2
i uzbudljiva 1
uzbudljiva romaneskna 1
romaneskna priča. 1
priča. Među 1
Među znamenitostima, 1
znamenitostima, uglavnom 1
uglavnom Niemeyerovim 1
Niemeyerovim projektima, 1
projektima, ističu 1
se Palača 1
Palača nacionalnog 1
nacionalnog kongresa, 1
kongresa, Katedrala, 1
Katedrala, te 1
uz umjetno 1
jezero predsjednička 1
predsjednička palača 1
palača Palacio 1
Palacio Alvorada. 1
Alvorada. Meduzni 1
Meduzni stadiji 1
stadiji hidrozoa 1
hidrozoa su 2
onih tipskih 1
tipskih meduza, 1
meduza, a 1
imaju se 1
promjeru od 1
cm. Među 1
Među žrtvama 2
žrtvama bila 1
jedna žena. 1
žena. Među 1
žrtvama je 1
mnogo žena 1
djece. Medvedje 1
Medvedje Brdo, 1
Brdo, rimokatolička 1
"Sv. Medvjedica 1
Medvjedica je 1
je plodna 1
plodna samo 1
samo sedmicu 2
sedmicu dana. 2
dana. Medžlis 1
Medžlis ima 1
i organe 2
organe a 1
to su: 7
su: skupština 1
izvršni odbor. 1
odbor. Medžlis 1
Medžlis islamske 2
islamske zajednice 3
zajednice Bužim 1
Bužim spada 1
pod Muftijstvo 2
Muftijstvo Bihaćko. 2
Bihaćko. Medžlis 2
zajednice Sanski 1
Most spada 1
Medžlis i 1
vlada imaju 1
pravo predlagati 1
predlagati zakone. 1
zakone. Megalitskom 1
Megalitskom civilizacijom 1
civilizacijom nazivamo 1
nazivamo ona 1
ona područja 1
Evropi gdje 1
ljudi gradili 1
gradili ogromna 1
ogromna grobna 1
grobna ili 1
ili sveta 1
od neklesanog 1
neklesanog uspravnog 1
uspravnog kamena 1
kamena – 1
– menhira, 1
menhira, koja 1
smatra pretečom 2
pretečom spomenika. 1
spomenika. Mega 1
Mega Mushroom, 1
Mushroom, Thunder 1
Thunder Cloud, 1
Cloud, i 1
i POW 1
POW Block, 1
Block, zadnje 1
zadnje dvoje 1
specifični ovoj 1
ovoj igri. 1
igri. Meganium 1
Meganium ima 1
jednu posebnu 1
posebnu sposobnost: 1
sposobnost: Bujanje 1
Bujanje (Overgrow); 1
(Overgrow); koju 1
koju posjeduju 1
posjeduju svi 2
svi početnički 1
početnički Pokémoni 1
Pokémoni Travnatog 1
Travnatog tipa 1
njihovi evoluirani 1
evoluirani oblici, 1
oblici, a 3
ona povećava 1
povećava snagu 1
snagu Travnatih 1
Travnatih napada 1
napada 1,5 1
1,5 put 1
put kada 4
je HP 1
HP Pokémona 1
Pokémona 1/3 1
1/3 niži 1
od normale. 1
normale. Meganium 1
Meganium se 2
divljini. Meganium 1
većinom koristi 2
kao odbrambeni 1
odbrambeni Tenk. 1
Tenk. Megasporofili 1
Megasporofili nisu 1
nisu nakupljeni 1
nakupljeni u 1
u šišarkama. 1
šišarkama. Meghan 1
Meghan McCarthy 1
McCarthy napisala 1
je pjesme 4
pjesme "Bad 1
"Bad Counter 1
Counter Spell" 1
Spell" i 1
i "Under 1
"Under Our 1
Our Spell", 1
Spell", i 1
pjesmu "Shake 1
"Shake Your 1
Your Tail" 1
Tail" napisala 1
je Amy 1
Amy Keating 1
Keating Rogers. 1
Rogers. Megion 1
Megion se 1
na 61°01' 1
61°01' sjever 1
i 76°12' 1
76°12' istok. 1
istok. Mehaničar 1
Mehaničar otkriva 1
otkriva jedan 1
dio auta 1
auta koji 1
nije provjerio 1
provjerio - 1
- panele 1
panele ispod 1
ispod vrata. 1
vrata. Mehanicističke 1
Mehanicističke teorije 1
ona shvatanja 1
shvatanja koja 1
koja objašnjavaju 1
objašnjavaju društvene 1
procese pomoću 1
pomoću zakona 2
zakona koji 3
koji vladaju 1
prirodi, odnosno 1
odnosno fizici 1
fizici i 1
i hemiji. 1
hemiji. Mehanička 1
Mehanička učinkovitost 1
učinkovitost neke 1
neke mašine 1
mašine je 2
omjer stvarne 1
stvarne mehaničke 1
mehaničke prednosti 2
prednosti (SMP) 1
(SMP) i 1
i idealne 1
idealne mehaničke 1
prednosti (IMP). 1
(IMP). Mehanički 1
Mehanički efekti 1
efekti su 3
u scenografiju 1
scenografiju i 1
i šminku. 1
šminku. Mehanički 1
Mehanički egzoskeleti 1
egzoskeleti su 1
i industrijske 1
industrijske svrhe, 1
svrhe, skačući 1
skačući iz 1
iz polja 2
polja naučne 1
fantastike, ali 1
u prototipskom 1
prototipskom stanju. 1
stanju. Mehanički 1
Mehanički nišani 1
sa tricijumskim 1
tricijumskim cjevčicama 1
cjevčicama obezbjeđuju 1
obezbjeđuju mogućnost 1
mogućnost nišanjenja 1
nišanjenja u 1
u noćnim 5
noćnim uslovima. 1
uslovima. Mehaničko 1
Mehaničko trošenje 1
trošenje je 1
je razaranje 1
razaranje stijene 1
stijene na 2
manje čestice 1
čestice bez 1
bez uzrokovanja 1
uzrokovanja promjena 1
u hemijskom 2
sastavu minerala 1
minerala u 1
određenom stijeni. 1
stijeni. Mehanika 1
Mehanika stena 1
stena je 1
je teorijska 1
teorijska i 1
i primenjena 1
primenjena nauka 1
o mehaničkom 1
mehaničkom ponašanju 1
ponašanju ai 1
ai stijenskih 1
stijenskih masa; 1
masa; to 1
ona grana 1
grana mehanike 1
mehanike koja 1
bavi reakcijom 1
reakcijom stijena 1
i stijenskih 1
stijenskih masa 1
masa na 1
polje sile 1
sile njihovog 1
njihovog fizičkog 1
fizičkog okruženja. 1
okruženja. Mehanika 1
Mehanika vraćanja 1
vraćanja vremena 1
vremena omogućava 1
omogućava igraču 1
igraču da 1
poništi bilo 1
koju radnju 1
radnju koju 2
učinio. Mehanistički 1
Mehanistički uvid 1
u nefagocitne, 1
nefagocitne, klatrinom 1
klatrinom nezavisne 1
nezavisne endocitoze 1
endocitoze je 1
je nedostajalo, 1
nedostajalo, ali 1
je nedavna 2
nedavna studija 2
pokazala kako 1
kako Graf1 1
Graf1 regulira 1
regulira veoma 1
veoma rasprostranjeni 1
rasprostranjeni put 1
put klatrin 1
klatrin nezavisne 1
nezavisne endocitoze, 1
endocitoze, poznat 1
kao CLIC 1
CLIC / 1
/ GEEC 1
GEEC put. 1
put. Mehanizam 1
Mehanizam aktivacije 1
aktivacije je 1
onom Kod 1
Kod PKA: 1
PKA: GEF 1
GEF domen 1
domen obično 1
obično maskirana 1
maskirana regijU 1
regijU FFN-terminal 1
FFN-terminal sadrži 1
sadrži cAMP 1
cAMP vezivanje 1
vezivanje domena. 1
domena. Mehanizam 1
Mehanizam djelovanja 2
djelovanja jedarnih 1
jedarnih receptora 2
receptora klase 1
klase II. 1
II. Mehanizam 1
djelovanja nije 1
potpunosti poznat, 1
poznat, iako 1
da pojačava 1
pojačava mukoznu 1
mukoznu barijeru. 1
barijeru. Mehanizam 1
Mehanizam indirektnog 1
indirektnog prepoznavanja 1
prepoznavanja i, 1
i, samim 1
samim tim, 1
tim, uključivanje 1
uključivanje CD4 1
CD4 + 1
+ T 2
T ćelija 3
glavni uzrok 3
uzrok odbacivanja 1
odbacivanja transplantata. 1
transplantata. Mehanizam 1
Mehanizam je 3
napravljen sav 1
sav od 1
od plastike 1
plastike osim 1
osim opruga 1
opruga i 1
i utvrđivača. 1
utvrđivača. Mehanizam 1
da veoma 1
veoma reaktivni 1
reaktivni radikali 1
radikali vodika, 1
vodika, kisika 1
i hidroksi-radikali 1
hidroksi-radikali reagiraju 1
sa bromovodičnom 1
bromovodičnom kiselinom 1
kiselinom dajući 2
dajući manje 1
manje reaktivne 1
reaktivne radikale 1
radikale broma 1
broma (npr. 1
(npr. slobodne 1
slobodne atome 1
atome broma). 1
broma). Mehanizam 1
je tipa 3
tipa ververicji 1
ververicji kavez 1
kavez i 1
montira se 1
ranije montirao 1
montirao doboš 1
doboš sa 1
sa municijom. 1
municijom. Mehanizam 1
Mehanizam koji 3
dosad najbolje 1
najbolje upoznat 1
upoznat jeste 1
jeste fiksacija 1
fiksacija baze 1
baze stremena 1
stremena za 1
za ovalni 1
ovalni prozor 1
prozor pužnice. 1
pužnice. Mehanizam 1
Mehanizam kojim 1
kojim uspijevaju 1
uspijevaju miRNK 1
miRNK molekule 1
tako ponašaju 1
ponašaju je 1
putem parcijalne 1
parcijalne komplementarnosti 1
komplementarnosti jedne 1
više RNK 1
RNK (iRNA) 1
(iRNA) molekula, 1
molekula, uglavnom 1
3 'UTRs. 1
'UTRs. Mehanizam 1
omogućava još 1
potpunosti poznat. 2
poznat. Mehanizam 1
uzrokuje BBS 1
BBS i 2
ostaje nejasan. 1
nejasan. Mehanizam 1
Mehanizam ovog 1
enzima je 1
je postepen 1
postepen i 1
i ustaljen. 1
ustaljen. Mehanizam 1
Mehanizam rekombinacije 1
rekombinacije prekidača 1
prekidača klase 1
klase koji 1
omogućava promjenu 1
promjenu izotipa 1
izotipa u 1
aktiviranim B-ćelijama. 1
B-ćelijama. Mehanizam 1
Mehanizam sagorijevanja 1
sagorijevanja pripada 1
pripada najstarijem 1
najstarijem obliku 1
obliku motora 1
i bazirani 1
bazirani su 2
na sili 1
sili odgurivanja. 1
odgurivanja. Mehanizam 1
Mehanizam sa 1
sa zupčastom 1
zupčastom letvom 1
letvom zamijenio 1
je pužni 1
pužni prijenos 1
prijenos upravljačkog 1
uređaja u 3
u modelskoj 1
modelskoj godini 1
godini 1974. 1
i nagore. 1
nagore. Mehanizmi 1
Mehanizmi kojima 1
uspostavlja ovaj 1
oblik tolerancije 1
tolerancije su 1
im efekti 1
efekti slični. 1
slični. Mehanizmi 1
Mehanizmi odsustva 1
odsustva imunskog 1
odgovora mogu 1
varirati i 1
uključuju složene 1
složene imunske 1
imunske procese, 1
procese, ali 1
uključivati odsutne 1
odsutne ili 2
ili nedovoljne 1
nedovoljne signale 1
signale kostimulacije 1
kostimulacije iz 1
iz antigen-prezentirajućih 1
antigen-prezentirajućih ćelija. 1
ćelija. Mehanizmi 1
Mehanizmi su 1
su zasnovani 3
na konformacijskim 1
konformacijskim promjenama 1
strukturi proteina 1
na Q 1
Q ciklusu. 1
ciklusu. Mehanizmi 1
Mehanizmi transporta 1
transporta takvih 1
takvih klastita 1
klastita mogu 1
predstaviti mehanizmima 1
mehanizmima koje 1
koje naravno 1
naravno srećemo 1
srećemo i 1
danas, a 1
su podmorski 1
podmorski (jezerski) 1
(jezerski) turbiditni 1
turbiditni tokovi, 1
tokovi, mehanizmi 1
mehanizmi aluvijalnih 1
aluvijalnih lepezi, 1
lepezi, te 1
te riječnih 1
riječnih meandara 1
meandara i 1
i delti. 1
delti. Mehka 1
Mehka NF 1
NF ( 1
vrsta naučne 1
fantastike koja 1
opisuje filozofske, 1
filozofske, sociološke 1
sociološke i 1
i psihološke 2
psihološke teme. 1
teme. Mehkani 1
Mehkani korak 1
korak omogućuje 2
i jaču 1
jaču torziju 1
torziju trupa, 1
trupa, veće 1
veće istezanje 1
istezanje mišića 1
i trupa 2
veću snagu 2
snagu za 2
za bacanje. 1
bacanje. Mehki 1
Mehki kožni 1
kožni nabori, 1
nabori, koji 2
unutar velikih 1
velikih usana. 1
usana. Mehmedagina 1
Mehmedagina (Jalska) 1
(Jalska) džamija 1
džamija izgrađena 1
prije 1600. 1
1600. godine. 3
godine. Mehmed 1
Mehmed ga 1
ga odbija 1
i započinje 4
započinje bitku 1
protiv brata. 1
brata. Mehmed 1
ipak uspio, 1
uspio, kako 1
kasnije pokazati 1
pokazati trajno 1
trajno ujediniti 1
ujediniti ove 1
ove Anadolske 1
Anadolske države 1
države što 1
se nesmetano 1
nesmetano okrene 1
okrene prema 1
prema Evropi 1
i tamošnjem 1
tamošnjem širenju. 1
širenju. Mehmed 1
Mehmed je 3
naziv Čelebi, 1
Čelebi, što 1
znači "gospodin". 1
"gospodin". Mehmed 1
je Matiju 1
Matiju proglasio 1
Bosne. Mehmed 1
zahtijevao pobjedu, 1
a gradski 1
gradski zapovjednik 1
zapovjednik Istvan 1
Istvan Losonci 1
Losonci je 1
odgovorio Mehmedu 1
Mehmedu da 1
u Rumeliju. 1
Rumeliju. Mehmed-paša 1
Mehmed-paša Sokolović 1
Sokolović je 2
da otpremi 1
otpremi vojsku 1
u Tokat 1
Tokat u 1
u zimu 2
zimu 1553. 1
1553. Mehmed 1
Mehmed Tabaković 1
Tabaković i 1
i Nezir 1
Nezir Bajraktarević 1
Bajraktarević se 1
se osuđuju 2
osuđuju na 1
smrt. Mejdanska 1
Mejdanska džamija 1
džamija se 1
se izvanredno 1
izvanredno arhitektonski 1
i urbano 1
urbano uklapa 1
u ambijent 1
ambijent mahale. 1
mahale. Mejoza 1
Mejoza II 2
podijeljena također 1
također na 6
četiri faze 1
faze (profaza 1
(profaza II, 1
II, metafaza 2
metafaza II, 2
II, anafaza 2
anafaza II 2
i telefaza 2
telefaza II). 1
II). Mejoza 1
II također 1
četiri faze: 1
faze: profaza 1
profaza II, 1
telefaza II. 1
II. Mejoza 1
Mejoza je 1
je ćelijska 2
ćelijska dioba 2
dioba u 1
broj hromozoma 1
hromozoma u 1
u novonastalim 3
novonastalim ćelijama 2
ćelijama redukuje 1
redukuje na 1
na polovinu 1
polovinu u 1
na majke 1
majke ćelije. 1
ćelije. Meka 1
Meka i 1
i Medina 1
Medina su 1
su gradovi 3
Arabiji. Mekanska 1
Mekanska zastava 1
pala i 1
i niko 1
niko je 1
više dizao, 1
dizao, njihovi 1
njihovi vojnici 2
potpunom rasulu 1
rasulu trčali 1
trčali po 2
po bojnom 1
polju. Mekong 1
Mekong izvire 1
izvire kao 1
kao Lancang 1
Lancang u 1
u "Području 1
"Području tri 1
tri rijeke" 1
rijeke" na 1
na tibetanskoj 1
tibetanskoj visoravni 1
u Sanjiangyuan 1
Sanjiangyuan Nacionalnom 1
Nacionalnom rezervatu 1
rezervatu prirode. 1
prirode. Mekoptere 1
Mekoptere imaju 1
imaju poseban 3
poseban značaj 2
evoluciji insekata. 1
insekata. Meksikanci 1
Meksikanci ga 1
smatraju nacionalnim 1
nacionalnim junakom. 1
junakom. Meksikom 1
Meksikom su 1
vladali španski 1
španski potkraljevi, 1
potkraljevi, a 1
a najveću 2
najveću su 1
su moć 1
moć imali 1
imali crkva 1
i krupni 1
krupni veleposjednici 1
veleposjednici (latifundija). 1
(latifundija). Meksiko 1
Meksiko na 1
2014. Meksiko 1
Meksiko odigrali 1
su utakmicu 2
utakmicu CONCACAF 1
CONCACAF Kupa 1
Kupa 2015. 1
2015. koja 1
odredila petog 1
petog putnika 1
putnika na 3
na FIFA 7
FIFA Kup 1
Kup konfederacija 1
konfederacija 2017. 2
2017. Mekteb 1
Mekteb je 1
posebnoj zgradi 1
zgradi kraj 1
kraj džamije 1
godine. Melanogeneza 1
Melanogeneza dovodi 1
do dugotrajne 1
dugotrajne pigmentacije, 1
pigmentacije, što 1
suprotnosti s 6
s pigmentacijom 1
pigmentacijom koji 1
koji potječe 2
iz oksidacije 1
oksidacije već 1
već postojećeg 2
postojećeg melanina. 1
melanina. Melanom 1
Melanom u 1
80 posto 1
posto bolesnika 2
bolesnika nastaje 1
nastaje na 3
mjestu pigmentacije, 1
pigmentacije, tj. 1
tj. Melanosomi 1
Melanosomi su 1
za boju 2
i fotorecepciju 1
fotorecepciju u 1
ćelijama i 4
i tkivima. 1
tkivima. Melasa 1
Melasa se 1
proizvodnju whiskyjas. 1
whiskyjas. Melatonin 1
Melatonin se 1
se metabolizira 3
jetri citohromom 1
citohromom P450, 1
P450, enzimom 1
enzimom CYP1A2 1
CYP1A2 do 1
do 6-hidroksimelatonina. 1
6-hidroksimelatonina. Melby 1
Melby je 1
ipak uočio 1
uočio nedosljednosti 1
nedosljednosti u 1
sovjetskom slučaju: 1
slučaju: problematični 1
problematični svjedoci; 1
svjedoci; obeshrabrivanje 1
obeshrabrivanje ispitivanja 1
ispitivanja svjedoka; 1
svjedoka; izjave 1
izjave svjedoka 1
svjedoka su 1
bile očito 1
očito mehaničke 1
mehaničke i 1
i memorizirane 1
memorizirane unaprijed. 1
unaprijed. Meleci 1
Meleci će 1
biti pitani 2
pitani šta 1
nebu radili? 1
radili? Melecijanstvo 1
Melecijanstvo je 1
konačno izumrlo 1
izumrlo sredinom 1
sredinom 5. 1
5. vijeka. 1
vijeka. Meleci 1
Meleci koji 1
će ispitivati 2
ispitivati u 2
u kaburu 2
kaburu se 1
zovu Munker 1
Munker i 1
i Nekir. 1
Nekir. Melinda 1
Melinda Clarke, 1
Clarke, koja 1
je tumačila 2
tumačila ulogu 1
ulogu Lady 1
Lady Heather 2
Heather Kessler, 1
Kessler, dugogodišnje 1
dugogodišnje Grissomove 1
Grissomove prijateljice, 1
prijateljice, također 1
se vratila. 1
vratila. Melisa 1
Melisa Erkurt 1
Erkurt rođena 1
Sarajevu 1991. 1
godine. Melisa 1
Melisa koja 1
je dojila 1
dojila kozjim 1
kozjim mlijekom. 1
mlijekom. Melkor 1
da Orci 1
Orci nisu 1
nisu dorasli 1
dorasli Vilenjacima. 1
Vilenjacima. Melkorove 1
Melkorove snage 1
napale i 2
i uništile 1
uništile Gondolin 1
Gondolin 510. 1
510. godine. 1
godine. Mellinova 1
Mellinova transformacija 1
transformacija Dirichletovog 1
Dirichletovog reda 1
reda data 1
je Perronovom 1
Perronovom formulom. 1
formulom. Mellum 1
Mellum i 1
i Minsener 1
Minsener Oog, 1
Oog, a 1
a naselje 3
3 km 1
km dugačkom 1
dugačkom zaljevu, 1
zaljevu, sa 1
sa plažom 1
plažom i 1
i marinom 1
marinom za 1
manje brodove 2
i jahte. 1
jahte. Melodija 1
Melodija izvedena 1
opere "Čarobna 1
"Čarobna frula" 1
frula" Melodije 1
Melodije se 1
često sastoje 1
muzičkih fraza 1
fraza ili 1
ili motiva 1
motiva i 2
se ponavljaju 4
cijeloj kompoziciji 1
kompoziciji u 1
oblicima. Meloksikam 1
Meloksikam je 2
derivat oksikama, 1
oksikama, sa 1
snažnim analgetičkim, 1
analgetičkim, antiinflamatornim, 1
antiinflamatornim, antipiretičkim 1
antipiretičkim djelovanje 1
djelovanje i 2
i antiagregacijskim 1
antiagregacijskim djelovanjem. 1
djelovanjem. Meloksikam 1
obliku tableta, 1
tableta, te 1
kao injekcije 1
injekcije za 2
za intramuskularnu 1
intramuskularnu primjenu. 1
primjenu. Melos, 1
Melos, poginula 1
su 234 1
234 putnika 1
posade. Melvin 1
Melvin ide 1
ide da 2
sa Carol, 1
Carol, koja 1
je neodlučna, 1
neodlučna, ali 1
ali pristaje 2
pokuša uspostaviti 1
uspostaviti odnos 1
njim. Melvin 1
Melvin poziva 1
poziva Carol 1
Carol da 1
ih prati 1
prati na 2
putovanju kako 1
se umanjila 1
umanjila nelagoda. 1
nelagoda. Membranana 1
Membranana epitelne 1
ćelije nosi 1
nosi sloj 1
sloj vanćelijskih 1
vanćelijskih tvari, 1
tvari, zvani 1
zvani bazalna 1
bazalna lamina, 1
lamina, a 1
a pretvorba 1
pretvorba je 1
je epitela. 1
epitela. Membrana 1
Membrana ostaje 1
ostaje polarizirana 1
polarizirana sve 1
sve dotle 2
dotle dok 2
u potencijalu 1
potencijalu njene 1
njene unutrašnjosti 1
i spoljašnosti. 1
spoljašnosti. Membrane 1
Membrane su 1
su presvučene 1
presvučene kemijski 1
kemijski (npr. 1
(npr. Ostacima 1
Ostacima C18, 1
C18, C8, 1
C8, n- 1
n- heksana 1
heksana ili 1
ili sulfonske 1
sulfonske kiseline). 1
kiseline). Membranski 1
Membranski potencijal 1
potencijal počinje 1
na -70 1
-70 mV 1
mV u 1
vremenu nula. 1
nula. Membranski 1
Membranski sistemi 2
sistemi moraju 1
moraju ponuditi 1
ponuditi dovoljnu 1
dovoljnu površinu 1
površinu filtra 1
filtra za 1
obradu dovoljno 1
količina rastvorene 1
rastvorene hrane. 1
hrane. Membranski 1
odvajanje mogu 1
graditi modulski, 1
modulski, tako 1
mogu postupno 1
postupno prilagoditi 1
prilagoditi opsegu 1
opsegu problema 1
problema razdvajanja. 1
razdvajanja. Memluci 1
koristili rad 1
u drvetu 3
drvetu i 2
i tačkaste 1
tačkaste svjetlosne 1
svjetlosne efekte 1
efekte u 2
svojim zgradama. 1
zgradama. Memlučkim 1
Memlučkim sultanatom 1
sultanatom u 1
od 1250. 1
1250. do 1
do 1382. 1
1382. godine. 1
godine. Memoara 1
Memoara Sherlocka 1
je kolabirao 2
kolabirao na 1
setu tokom 1
snimanja jedne 3
jedne epizode. 1
epizode. Memorandum 1
Memorandum Znanja 1
Znanja (ugovor) 1
(ugovor) je 1
potpisan krajem 1
krajem maja. 1
maja. Memorijalni 1
Memorijalni kamen 1
u Potočarima. 1
Potočarima. Memorije 1
Memorije koje 1
je Met 2
Met dobio 1
od Elfina 1
Elfina su 1
su pomogle 1
da Met 1
Met postane 1
najboljih generala 1
generala svijta, 1
svijta, pamteći 1
pamteći strategije 1
strategije izgubljene 1
izgubljene vijekovima. 1
vijekovima. Memory 1
Memory of 1
The World), 1
World), na 1
samo 120 2
120 dokumenata 1
dokumenata od 2
od izuzetnog 2
izuzetnog i 1
i univerzalnog 1
univerzalnog značaja. 1
značaja. Menada 1
Menada Dionisu 1
Dionisu izlijeva 1
izlijeva vino 1
u pehar, 1
pehar, dok 1
mu Satir 1
Satir svira. 1
svira. Menadžer 1
Menadžer Beatlesa 1
Beatlesa Brian 1
Brian Epstein 1
Epstein umire 1
umire 27. 1
augusta 1967. 1
1967. Menadžer 1
Menadžer virtualnih 1
virtualnih mašina 1
mašina (VMM) 1
(VMM) je 1
je 32-bitni 1
32-bitni kernel 1
kernel u 1
samoj jezgri 1
jezgri Windows 1
Windows 9x 6
9x sistema. 1
sistema. Menadžment 1
Menadžment sistemi 1
kreiranje izvještaja 1
izvještaja nude 1
nude detaljne 1
detaljne i 1
i obilne 1
obilne informacije 1
obliku izvještaja, 1
izvještaja, predstavljenih 1
predstavljenih i 1
i organizovanih 1
organizovanih na 1
na najpogodniji 1
najpogodniji način, 1
način, za 1
svaku oblast 1
oblast odgovornosti 1
odgovornosti menadžera. 1
menadžera. Menandar 1
Menandar je 2
član careve 1
careve straže 1
straže (protektor, 1
(protektor, odakle 1
odakle mu 2
i nadimak). 1
nadimak). Menandar 1
rođen sredinom 1
sredinom 6. 1
Carigradu. Mendeljejev 1
je tačnost 2
tačnost nekih 1
tada prihvaćenih 1
prihvaćenih atomskih 1
masa upitna 1
upitna (one 1
(one su 1
tada mogle 1
mogle izmjeriti 1
izmjeriti samo 1
vrlo slabom 1
slabom preciznošću), 1
preciznošću), naglašavajući 1
onima koje 3
koje pretpostavlja 2
pretpostavlja Zakon 1
Zakon periodičnosti. 1
periodičnosti. Mendeljejev 1
Mendeljejev prijatelj 1
i kolega 1
kolega bio 1
je Otto 1
von Böhtlingk, 1
Böhtlingk, sanskritist 1
sanskritist koji 1
tada pripremao 1
pripremao drugo 1
drugo izdanje 2
izdanje svoje 1
svoje knjige 2
o Pāṇiniju 1
Pāṇiniju gotovo 1
i Mendeljejev, 1
Mendeljejev, a 1
a Dmitrij 1
imao namjeru 3
namjeru dati 1
dati počast 1
počast Pāṇiniju 1
Pāṇiniju svojom 1
svojom nomenklaturom. 1
nomenklaturom. Mendez 1
Mendez i 1
njegov šef 3
šef Jack 1
Jack O'Donnell 1
O'Donnell (Bryan 1
(Bryan Cranston) 1
Cranston) kontaktiraju 1
kontaktiraju Johna 1
Johna Chambersa 1
Chambersa (John 1
(John Goodman), 1
Goodman), holivudskog 1
holivudskog šminkera 1
šminkera koji 1
prethodno izrađivao 1
izrađivao maske 1
maske za 1
za CIA-u. 1
CIA-u. Menelaj 1
Menelaj se 1
htio odreći 2
svoje žene 1
vrati. Menes 1
Menes ujedinio 1
ujedinio oba 1
oba Egipta 1
jedinstvenu cjelinu. 2
cjelinu. Mengeš, 1
Mengeš, rimokatolička 1
"Sv. Meni 1
Meni izgleda 1
da odlazak 1
odlazak u 7
Sarajevo spada 1
tu kategoriju. 1
kategoriju. Meñli 1
Meñli I 1
Giraj 1482. 1
1482. i 1
i 1497. 1
1497. godine. 1
godine. Mentalno 1
Mentalno oštećenje 1
oštećenje uočeno 1
uočeno kod 1
s PD 1
PD može 1
može razumno 1
razumno proizaći 1
proizaći iz 3
iz komplikacija 1
komplikacija koje 1
uključuju neuropeptide, 1
neuropeptide, proteine 1
proteine koji 5
imaju obilje 1
obilje prolina 1
prolina i 1
u komunikaciju 1
mozgu. Mentor 1
Mentor je 1
izradi 5 1
5 doktorskih 1
doktorskih disertacija, 1
disertacija, 3 1
3 magistarska 1
magistarska rada 1
2 diplomska 1
diplomska rada. 1
rada. Mentor 1
Mentor mu 1
bila džez- 1
džez- Menza 1
Menza i 1
glavni kafić. 1
kafić. Menzies 1
Menzies otkriva 1
on ovo 1
ovo već 2
znao i 1
ubacio Cairncrossa 1
Cairncrossa među 1
među njih 1
njih kako 1
bi procurile 1
procurile poruke 1
poruke Sovjetima 1
Sovjetima u 1
britansku korist. 1
korist. Merapi 1
Merapi se 1
od najopasnijih 2
najopasnijih vulkana 1
vulkana na 1
svijetu. Mercator 1
Mercator je 1
je gravirao 1
gravirao i 1
i štampao 1
štampao zbirke 1
zbirke karata 1
karata svijeta 1
dvanaest šiljastih 1
šiljastih isječaka 1
isječaka sa 1
sa zakrivljenim 2
zakrivljenim krajevima 1
krajevima koji 3
se sužavali 1
sužavali prema 1
prema polovima 1
polovima te 1
ih izrezivao 1
izrezivao i 1
i postavljao 1
postavljao na 1
na globus. 1
globus. Mercedes-AMG 1
Mercedes-AMG Petronas 1
Petronas Formula 1
Formula One 1
One Team 1
Team svoj 1
svoj bolid 1
bolid je 1
predstavio 14. 1
u Silverstoneu. 1
Silverstoneu. Mercedes 1
Mercedes je 1
je četvrtu 3
četvrtu godinu 1
zaredom osigurao 1
osigurao konstruktorski 1
konstruktorski naslov. 1
naslov. Mercedes 1
Mercedes osiguran 1
osiguran njihov 1
prvi konstruktori 1
konstruktori prvenstvo 1
Rusiji. Merck 1
Merck je 1
nastavio proučavati 1
proučavati liječenje 1
liječenje elefantijaze. 1
elefantijaze. Mercury 1
Mercury i 4
i May 4
May su 1
napisali pjesmu 1
pjesmu bez 1
ikakve pomoći 1
pomoći Deacona 1
Deacona i 1
i Taylora. 1
Taylora. Mercury 1
je odsvirao 2
odsvirao i 1
i dionicu 1
dionicu na 1
na klaviru. 1
klaviru. Meristemske 1
Meristemske ćelije 1
ćelije karakteriše 1
karakteriše nejednaka 1
nejednaka (diferencirana) 1
(diferencirana) podjela. 1
podjela. Meritorne 1
Meritorne odluke 1
odluke usvajaju 1
usvajaju se 1
ako za 3
njih glasa 2
glasa devet 2
članova Vijeća 1
sigurnosti među 1
kojima pozitivno 1
pozitivno opredjeljenih 1
opredjeljenih za 1
za odluku 1
odluku mora 1
biti svih 1
pet stalnih 1
stalnih članica. 1
članica. Merjem 1
Merjem je 2
poslušala Džibrilov 1
Džibrilov savjet 1
ostala nijema 1
nijema na 1
njihov ukor. 1
ukor. Merkantilističke 1
Merkantilističke regulacije 1
regulacije su 1
stalno uklanjane 1
uklanjane u 1
Britaniji tokom 1
vijeka britanska 1
potpunosti prihvatila 1
prihvatila slobodnu 1
slobodnu trgovinu 2
trgovinu i 10
i Smithovu 1
Smithovu laissez-faire 1
laissez-faire ekonomiju. 1
ekonomiju. Merkantilisti 1
Merkantilisti su 1
pomogli pri 1
pri stvaranju 3
stvaranju trgovinskih 1
trgovinskih modela 1
modela kao 1
je trokutna 1
trokutna trgovina 1
trgovina na 1
na Sjevernom 2
Sjevernom Atlantiku, 1
Atlantiku, po 1
se sirovine 1
sirovine uvoze 1
uvoze u 1
u metropolu, 1
metropolu, a 1
onda prosljeđuju 1
prosljeđuju i 1
i redistribuiraju 1
redistribuiraju drugim 1
drugim kolonijama. 1
kolonijama. Merkantilizam 1
Merkantilizam je 1
je blisko 3
blisko usklađen 1
usklađen sa 2
drugim teorijama 1
teorijama i 1
idejama koje 1
su nadomjestile 1
nadomjestile srednjovjekovni 1
srednjovjekovni pogled 1
na svijet. 1
svijet. "Merkantilizam 1
"Merkantilizam kao 1
za profitom: 1
profitom: ekonomska 1
ekonomska regulacija 1
regulacija i 1
i historijska 3
historijska perspektiva", 1
perspektiva", ''Mercantilism 1
''Mercantilism as 1
as a 2
a Rent-Seeking 1
Rent-Seeking Society: 1
Society: Economic 1
Economic Regulation 1
Regulation in 1
in Historical 1
Historical Perspective. 1
Perspective. Merkantilizam 1
Merkantilizam se 1
cjelini ne 1
smatrati jedinstvenom 1
jedinstvenom ekonomskom 1
ekonomskom teorijom. 1
teorijom. Merkava 1
Merkava Howitzer 1
Howitzer Sholef 1
Sholef je 1
je samohodni 1
samohodni top 1
top 155 1
155 mm 3
tijelo Merkave. 1
Merkave. Merkel 1
je najavila 1
najavila da 2
će odstupiti 1
odstupiti kao 1
kao liderka 1
liderka CDU-a 1
CDU-a na 1
na stranačkoj 1
stranačkoj konvenciji 2
konvenciji i 1
neće tražiti 1
tražiti peti 1
peti mandat 1
mandat kancelara 1
kancelara 2021. 1
2021. Merkel 1
u politiku 2
politiku ušla 1
ušla nakon 1
nakon revolucija 1
revolucija 1989. 1
1989. Merkel 1
Merkel se 1
boji pasa 1
pasa nakon 1
jedan napao 1
napao 1995. 1
godine. Merlin 1
Merlin je 1
polufinalu nastupao 1
nastupao prvi 1
i izmamio 1
izmamio pljesak 1
pljesak publike, 1
publike, što 1
rezultiralo prolaskom 1
prolaskom u 1
finale. Mermerni 1
Mermerni ikonostas 1
ikonostas nastao 1
oko 1650. 1
1650. Mersault, 1
Mersault, međutim, 1
međutim, pod 2
utjecajem žege 1
žege i 1
nekih unutarnjih 1
unutarnjih nagona 1
nagona ne 1
ne ode 1
kuću već 1
odluči vratiti 1
vratiti do 1
do onog 1
onog izvora, 1
te tamo 2
tamo zatekne 1
zatekne Arapina 1
Arapina kako 1
kako leži 4
na pijesku. 1
pijesku. Mersault 1
Mersault se 1
pred istražiteljem 1
istražiteljem i 1
priprema optužnica. 1
optužnica. Mersenn 1
Mersenn je 1
centar naučnog 1
naučnog svijeta 1
svijeta matematike 1
polovini XVII 1
XVII vijeka. 1
vijeka. Mertz 1
Mertz je 1
umro tokom 1
tokom povratka, 1
povratka, pa 1
je Mawson 1
Mawson nastavio 1
nastavio sam. 1
sam. Meša 1
Meša je 1
Tuzli, gdje 1
gimnaziju. Mesala 1
Mesala se 1
s Judom 1
Judom posljednji 1
sestra nisu 1
nisu mrtve 1
mrtve kao 1
je mislio, 1
mislio, nego 1
su žive, 1
žive, osuđene 1
osuđene da 1
žive oboljele 1
oboljele od 1
od gube. 1
gube. Mesala 1
Mesala smireno 1
smireno objašnjava 1
će osudom 1
osudom starog 1
prijatelja bez 1
bez oklijevanja 1
oklijevanja pokazati 1
pokazati ostatku 1
ostatku Judeje 1
Judeje da 1
se boje. 1
boje. Mesala, 1
Mesala, u 1
porazi Judu, 1
Judu, sudara 1
sudara se 2
drugim kočijama 1
kočijama i 1
zatim biva 1
biva izbačen 1
izbačen i 1
njegovi vlastiti 1
vlastiti konji 1
konji vuku 1
vuku ga 1
po stazi, 1
stazi, a 1
onda ga 1
ga gaze 1
gaze druge 1
druge kočije. 1
kočije. MESAM 1
MESAM – 1
– "Na 1
"Na ivici 1
ivici plača" 1
plača" Mešbuh 1
Mešbuh je 1
kao tečna 1
tečna boja 1
boja s 1
da rastvarač 1
rastvarač mora 1
biti halal. 1
halal. Mesdžid 1
Mesdžid je 1
zaista sagrađen 1
sagrađen za 3
vrijeme vlade 2
vlade Selima 1
Selima I 1
I jer 1
svim drugim 6
drugim izvorima 3
izvorima naziva 3
naziva „sultan 1
„sultan Selim 1
Selim Javuzov 1
Javuzov mesdžid“. 1
mesdžid“. Mesenijski 1
Mesenijski heloti 1
heloti koriste 1
koriste priliku 2
priliku kako 1
bi dignuli 1
dignuli ustanak 1
svojih spartanskih 1
spartanskih gospodara 1
gospodara poznat 1
kao Treći 1
Treći mesenijski 1
mesenijski rat. 1
rat. Mesić 1
Mesić se 1
također protivio 1
protivio podjeli 1
podjeli Bosne, 1
Bosne, Tuđman 1
Tuđman mu 1
kasnije pokazivao 1
pokazivao već 1
već nacrtane 1
nacrtane karte. 1
karte. Meso 1
Meso i 1
kosti nakon 1
su istruhli 1
istruhli i 1
postali zemlja 1
i gas 1
gas će 1
ponovo ujediniti. 1
ujediniti. Meso 1
Meso koje 1
se zakolje 1
zakolje razdijeli 1
razdijeli se 1
po trećinama, 1
trećinama, tako 1
da jedna 6
trećina ide 1
ide rodbini, 1
rodbini, jedna 1
jedna ide 1
ide siromašnima 1
trećina kome 1
najviše potrebno. 1
potrebno. Mesožderi 1
Mesožderi ne 1
ne natapaju 1
natapaju hranu 1
hranu pljuvačkom, 1
pljuvačkom, a 1
a trgaju 1
trgaju velike 1
velike komade 1
komade mesa 1
mesa ih 1
ih takve 1
takve gutaju, 1
gutaju, bez 1
bez usitnjavanja. 1
usitnjavanja. Mesožderstvo 1
Mesožderstvo kao 1
kao osobina 1
oblik preživljavanje 1
preživljavanje moglo 1
moglo je 7
je evouirati 1
evouirati samo 1
povećanje hranjivih 1
sastojaka iz 1
iz hvatanja 1
hvatanja plena 1
plena prekoračilo 1
prekoračilo troškove 1
troškove ulaganja 1
u mesojedene 1
mesojedene adaptacije. 1
adaptacije. Message 1
Message authentication 1
authentication code 1
code (MAC, 1
(MAC, prevedeno 1
prevedeno Kod 1
za autentifikaciju 1
autentifikaciju poruke) 1
poruke) se 1
za integritet 1
integritet podataka. 1
podataka. Messenger 1
Messenger neki 1
neki koriste 1
i Yahoo! 1
Yahoo! Messer 1
Messer je 1
bilo planirano 3
da Moore 1
Moore snimi 1
snimi šest 1
šest epizoda, 1
to produži 1
produži na 1
na prvih 1
prvih 18 1
18 jer 1
šest "nije 1
"nije činilo 1
činilo dovoljnim". 1
dovoljnim". Messier 1
Messier je 1
je M108 1
M108 zapisao 1
zapisao kao 1
kao 98. 1
98. objekt 1
objekt kataloga 1
kataloga u 1
u probnoj 1
probnoj verziji 1
verziji kataloga. 1
kataloga. Messi 1
promijenio broj 1
broj dresa 1
dresa s 1
s 30 3
30 na 3
na 19, 1
19, kao 1
rezultat promjene 1
njegovoj registraciji 1
registraciji s 1
imao problema. 1
problema. Messnerov 1
Messnerov solo-uspon 1
solo-uspon na 1
na Everest, 1
Everest, u 1
sezoni monsuna, 1
monsuna, bez 1
na djelimično 1
djelimično novoj 1
novoj ruti 1
ruti smatra 1
se najvećim 7
najvećim dostignućem 1
dostignućem u 2
historiji osvajanja 1
na Himalajama. 1
Himalajama. Mestici 1
Mestici i 1
bijeli doseljenici 1
Evrope (uglavnom 1
(uglavnom Španci, 1
Španci, ali 1
i Nijemci, 1
Nijemci, Englezi, 1
Englezi, Italijani) 1
Italijani) čine 1
čine 59,4% 1
59,4% ukupnog 1
stanovništva. Metaboliti 1
Metaboliti se 1
se konjugiraju 1
konjugiraju sa 1
sa sumpornom 2
sumpornom kiselinom 2
kiselinom ili 1
ili glukuronskom 1
kiselinom za 1
za izlučivanje 1
izlučivanje mokraćom. 1
mokraćom. Metabolizam 1
Metabolizam mahunskih 1
mahunskih kiselina 1
kiselina (fotosinteza 1
(fotosinteza CAM) 1
CAM) dobio 1
po porodici, 2
porodici, jer 1
put prvi 1
put otkriven 1
otkriven kod 1
vrsta biljaka. 1
biljaka. Metabolizam 1
Metabolizam steroida 1
steroida kod 1
meti lijekova 1
snižavanje holesterola, 1
holesterola, kao 1
su statini. 2
statini. Metacritic 1
Metacritic daje 1
filmu ocjenu 2
od 83/100 1
83/100 na 1
osnovu 48 2
48 recenzija. 1
recenzija. Metacritic, 1
Metacritic, također 1
od preglednika, 1
preglednika, dodijelio 1
dodijelio je 1
filmu prosjek 1
prosjek ocjena 1
ocjena 97 1
97 od 1
ukupno 100 2
100 na 2
48 recenzija 1
recenzija najjače 1
najjače kritike, 1
kritike, smatrajući 1
smatrajući to 1
to "univerzalnim 1
"univerzalnim priznanjem". 1
priznanjem". Metadonom 1
Metadonom se 1
ne liječi 1
liječi narkomanija, 1
narkomanija, nego 1
pomoću tzv. 1
tzv. supstitucijske 1
supstitucijske metadonske 1
metadonske terapije 1
terapije otklanjaju 1
otklanjaju znaci 1
znaci apstinencijalne 1
apstinencijalne krize. 1
krize. Meta-etika 1
Meta-etika (etika 1
(etika analitičke 1
analitičke filozofije) 1
filozofije) jezično-analitički 1
jezično-analitički istražuje 1
istražuje korištenje 1
korištenje moralnih 1
moralnih izraza, 1
izraza, iskaza, 1
iskaza, načina 1
načina argumentiranja. 1
argumentiranja. Metafaza 1
Metafaza traje 1
traje znatno 1
znatno kraće 1
od profaze. 1
profaze. Metafizika 1
Metafizika je 1
filozofska disciplina 1
koja raspravlja 1
iza i 3
iznad svake 1
svake realnosti 1
realnosti i 1
i iskustva. 1
iskustva. Metafora 1
Metafora ledenog 1
ledenog brijega 1
brijega često 1
za objašnjenje 4
objašnjenje dijelova 1
dijelova psihe 1
psihe u 1
odnosu jedan 2
drugog. Metafora 1
Metafora računarstva 1
računarstva u 2
u oblaku: 1
oblaku: grupa 1
grupa mrežnih 1
mrežnih elemenata 1
pružaju usluge 1
usluge ne 1
pojedinačno adresirati 1
adresirati ili 1
ili upravljati 1
upravljati od 1
strane korisnika; 1
korisnika; umjesto 1
toga, čitav 1
čitav paket 1
paket hardvera 1
hardvera i 2
i softvera 1
upravlja uslugom 1
uslugom može 1
smatrati oblakom. 1
oblakom. Metafora 1
Metafora za 1
za mlado(st), 1
mlado(st), u 1
smislu puter(ica), 1
puter(ica), vezana 1
vezana je 7
za asocijaciju 1
asocijaciju sa 2
sa mladim 4
mladim maslom. 1
maslom. Metaforički 1
Metaforički može 1
može značiti 4
je otvorenog 2
otvorenog uma, 1
uma, širokih 1
širokih pogleda. 1
pogleda. Meta, 1
Meta, kućica, 1
kućica, smještena 1
presjeku centralne 1
centralne linije, 1
linije, koja 1
ide uzduž 1
uzduž piste 1
piste njenom 1
njenom sredinom, 1
sredinom, i 1
i linije 2
linije nišana, 1
nišana, nacrtane 1
nacrtane na 1
udaljenosti 4,9 1
4,9 m 1
m od 6
od zadnje 2
zadnje ploče 1
ploče i 4
i paralelno 2
paralelno s 4
njom. Metal 1
Metal egzistira 1
egzistira u 1
u stabilnoj 1
stabilnoj kubičnoj-prostorno 1
kubičnoj-prostorno centriranoj 1
centriranoj α 1
α modifikaciji 1
modifikaciji sa 1
sa parametrom 1
parametrom rešetke 1
rešetke od 1
od 316 1
316 pm 1
pm pri 1
sobnoj temperaturi. 3
temperaturi. Metali 1
Metali i 1
ioni metala 2
metala postoje, 1
postoje, barem 1
u kondenzovanim 1
kondenzovanim fazama, 1
fazama, samo 1
samo okruženi 1
okruženi ligandima. 1
ligandima. Metallica 1
Metallica je 1
snimila "Hit 1
"Hit the 1
the Lights" 1
Lights" za 1
za prvu 5
prvu kompilaciju 1
kompilaciju pod 1
nazivom "Metal 1
"Metal Massacre". 1
Massacre". Metalna 1
Metalna pera 1
pera ostavljaju 1
ostavljaju oštar 1
i jasan 1
jasan trag, 1
trag, a 1
a crtež 1
crtež djeluje 1
djeluje oštro, 1
oštro, jasno, 1
jasno, čisto, 1
čisto, puno 1
puno kontrasta 1
kontrasta i 1
napetosti. Metalne 1
Metalne mineralne 1
mineralne sirovine 1
sirovine su 1
su nedovoljno 1
nedovoljno istražene 1
istražene i 1
i eksplatisane 1
eksplatisane na 1
području općine, 1
općine, iako 1
se ležišta 1
ležišta mangana 1
mangana na 1
području mogu 1
svrstati među 2
među najveća 1
Evropi. Metalni 1
Metalni antimon 1
antimon je 1
je krhak, 1
krhak, srebreno-bijeli 1
srebreno-bijeli sjajni 1
sjajni metal. 1
metal. Metalni 1
Metalni cerij 1
cerij je 1
izuzetno piroforan, 1
piroforan, što 1
se zagrebe 1
zagrebe ili 1
ili odlomi 1
odlomi komadić, 1
komadić, takva 1
takva strugotina 1
strugotina metala 1
metala se 5
može zapaliti. 1
zapaliti. Metalni 1
Metalni cink 1
cink se 2
topi u 1
u grafitnoj 1
grafitnoj posudi 1
posudi i 1
i isparava 2
isparava na 2
temperaturi iznad 4
iznad 907 1
907 °C 1
°C (tipično 1
(tipično oko 1
1000 °C). 1
°C). Metalni 1
Metalni dio 1
dio bio 4
je pričvršćen 2
pričvršćen na 2
motku dijametra 1
9 cm 2
cm drvenim 1
drvenim klinovima. 1
klinovima. Metalni 1
Metalni erbij 1
erbij u 1
obliku praha 1
praha predstavlja 1
i eksplozije. 1
eksplozije. Metalni 1
Metalni litij 1
izuzetno snažno 1
snažno redukcijsko 1
redukcijsko sredstvo. 1
sredstvo. Metalni 1
Metalni rodij 1
rodij se 1
kao pokrivni 1
pokrivni sloj. 1
sloj. Metalni 1
Metalni skandij 1
skandij je 1
put dobijen 1
dobijen 1937. 1
1937. Metalni 1
Metalni zarfovi 1
zarfovi su 1
ponekad filigranski 1
filigranski rad, 1
rad, ponekad 1
ponekad dekorisani 1
dekorisani kucanjem 1
kucanjem i 1
i cizeliranjem, 1
cizeliranjem, urezivanjem, 1
urezivanjem, graviranjem, 1
graviranjem, ili 1
ili ukrašavanje 1
ukrašavanje draguljima 1
draguljima ili 1
ili ostalim 1
ostalim dragim 1
dragim kamenjem. 2
kamenjem. Metal 1
Metal se 1
ne rastvara 1
u kiselinama 1
kiselinama kao 1
npr. Metamfetamin 1
Metamfetamin hidrohlorid 1
hidrohlorid koji 1
prodaju u 3
SAD, mora 1
sadrži upozorenje 1
upozorenje tzv: 1
tzv: "black 1
"black box 1
box warning". 1
warning". Metamfetamin 1
Metamfetamin je 1
je droga 1
droga od 1
veoma lahko 1
lahko postaje 1
postaje ovisan. 1
ovisan. Metamorfizam, 1
Metamorfizam, često 1
često povezan 1
s greškama, 1
greškama, može 1
za redoslijed 1
redoslijed intervala 1
intervala deponiranja 1
deponiranja u 1
u hronostratigrafskom 1
hronostratigrafskom stupcu. 1
stupcu. Metamorfoze 1
Metamorfoze koje 1
je Šimićevo 1
Šimićevo pjesništvo 1
pjesništvo prošlo 1
prošlo u 1
vremenskom razmaku 1
razmaku govore 1
o brzom 4
brzom sazrijevanju 1
sazrijevanju i 1
i skokovitom 1
skokovitom razvoju 1
razvoju autora, 1
autora, a 1
a kritički 1
kritički i 3
i feljtonistički 1
feljtonistički spisi 1
spisi to 1
to zorno 1
zorno ilustriraju. 1
ilustriraju. Metanefridija 1
Metanefridija počinje 1
počinje ljevkastim 1
ljevkastim nefrostomom 1
nefrostomom u 1
u celomu 1
celomu jednog 1
jednog segmenta, 1
segmenta, a 2
se porom 1
porom na 1
na tjelesnom 1
tjelesnom zidu 1
zidu susjednog. 1
susjednog. Metan 1
Metan je 2
i potencijalni 2
potencijalni stakleničkih 1
stakleničkih plin, 1
plin, daleko 1
daleko jači 1
od ugljendioksida. 1
ugljendioksida. Metan 1
otkrio Thomas 1
Thomas Shirley 1
Shirley 1667. 1
1667. godine. 1
godine. Metanogeneza 1
Metanogeneza učinkovito 1
učinkovito uklanja 1
uklanja polugotove 1
polugotove proizvode 1
proizvode razlaganj: 1
razlaganj: vodik, 1
vodik, male 1
male organske 1
organske molekule 3
i ugljendioksid. 2
ugljendioksid. Metanol 1
Metanol djeluje 1
djeluje naročito 1
na optički 1
optički nerv. 1
nerv. Metanol 1
Metanol je 1
vrlo jeftin 1
jeftin i 2
se upotrebljava, 1
upotrebljava, iako 1
ta upotreba 2
upotreba zabranjena, 1
zabranjena, za 1
za falsificiranje 1
falsificiranje alkoholnih 1
alkoholnih pića. 2
pića. Metan 1
Metan u 1
atmosferi daje 1
daje Uranu 1
Uranu karakterističnu 1
karakterističnu modrozelenu 1
modrozelenu boju 1
boju jer 1
jer upija 1
upija svjetlost 1
svjetlost komplementarnih 1
komplementarnih boja. 1
boja. Mete 1
Mete nisu 1
bili svi 1
direktno uključeni 2
u minhenski 1
minhenski masakr, 1
masakr, što 1
što Spielberg 1
Spielberg priznaje 1
posljednjih pet 1
pet minuta. 3
minuta. Meteorologija 1
Meteorologija kao 1
nauka se 2
dalje razvija. 1
razvija. Meteorologija 1
Meteorologija se 1
najčešće opisuje 1
kao fizika 1
fizika atmosfere 1
atmosfere jer 1
u modernoj 7
modernoj meteorologiji 1
meteorologiji fizika 1
fizika ima 2
ima ogroman 1
ogroman značaj. 1
značaj. Meteorološka 1
Meteorološka stanica 2
stanica Blagaj 1
Blagaj nalazi 1
samom ulazu 3
u Blagaj 2
Blagaj na 1
od 35 7
35 metra 1
metra od 5
rijeke Bune. 1
Bune. Meteorološka 1
od 210 1
210 m. 1
m. Vremenska 1
Vremenska opažanja 1
opažanja na 1
na stanici 1
stanici se 1
izvode od 1
godine. Meteorološki 1
Meteorološki podaci 1
podaci prikupljeni 1
prikupljeni u 1
periodu još 1
važni za 4
razumijevanje vremenskih 1
vremenskih prilika 2
prilika tog 1
tog dijela 2
dijela Škotske. 1
Škotske. Mete 1
Mete su 1
su udaljene 1
udaljene 50m 1
50m od 1
za gađanje. 1
gađanje. Methemoglobinemija 1
Methemoglobinemija može 2
i stečena 1
stečena tokom 1
tokom života. 2
života. Methemoglobinemija 1
posljedica djelovanja 3
djelovanja određenih 1
određenih lijekova, 1
lijekova, hemikalija 1
hemikalija ili 1
ili hrane 1
hrane ili 3
može naslijediti 1
naslijediti od 1
roditelja pogođene 1
pogođene osobe. 1
osobe. Metilacija 1
Metilacija DNK 1
DNK koja 1
koja uzrokuje 5
uzrokuje prigušivanje 1
prigušivanje raka 1
raka obično 1
događa na 3
više CpG-lokusa 1
CpG-lokusa na 1
na CpG-otoku, 1
CpG-otoku, koji 1
u promotorima 2
promotorima gena 1
proteine. Metilacija 1
Metilacija teških 1
također javlja 1
izvan bioloških 1
bioloških sistema. 2
sistema. Metilacijska 1
Metilacijska reakcija 1
katalizira metionin 1
metionin sintaza. 1
sintaza. Metil-antranilat 1
Metil-antranilat je 1
je bistra 2
bistra do 1
do blijedo 1
blijedo žuta 1
žuta tečnost 1
tečnost sa 2
topljenja od 3
i tačkom 1
tačkom ključanja 2
ključanja 256 1
256 °C. 1
°C. Metil-propanoate 1
Metil-propanoate se 1
se grijanjem 1
grijanjem razlaže 1
razlaže i 1
i proizvodi 3
proizvodi nadražujući 1
nadražujući dim. 1
dim. Met 1
Met je 2
u Šadar 2
Šadar Logotu 1
Logotu uzeo 1
uzeo ukleti 1
ukleti bodež 1
bodež koji 1
kasnije nije 1
nije umalo 1
umalo ubio. 1
ubio. Met 1
Met ju 1
je kidnapovao 1
kidnapovao i 1
i pobjegao. 1
pobjegao. Metoda 1
Metoda generalno, 1
generalno, iako 1
uvijek, uključuje 1
uključuje miješanje 1
miješanje otapala 1
otapala sa 1
čvrstim sredstvom 1
sredstvom za 2
sušenje. Metoda 1
Metoda je 1
bila finacijski 1
finacijski neuspješna, 1
neuspješna, i 1
kao takva, 1
takva, napuštena. 1
napuštena. Metoda 1
Metoda prividnog 1
prividnog električnog 1
električnog otpora 1
otpora upotrebljava 1
istraživanje vode, 1
vode, inducirana 1
inducirana polarizacija 1
polarizacija za 1
istraživanje raspršenih 1
raspršenih sulfida, 1
sulfida, elektromagnetske 1
elektromagnetske metode 1
istraživanje koncentriranih 1
koncentriranih sulfida, 1
sulfida, isto 1
metoda vlastitog 1
vlastitog potencijala. 1
potencijala. Metoda 1
Metoda sa 1
dva doboša 1
doboša primjenit 1
primjenit će 1
drugu rundu 1
rundu sa 1
sa preostalim 2
preostalim amaterskim 1
amaterskim ekipama 1
iz Treće 2
Treće Lige 2
Lige u 2
prvom dobošu, 1
dobošu, a 1
a preostale 1
preostale profesionalne 1
profesionalne ekipe 1
drugom dobošu. 1
dobošu. Metoda 1
Metoda se 2
na ulasku 1
ulasku molekula 1
molekula analita 1
analita u 2
pore stacionarne 1
stacionarne faze 1
i različitom 1
različitom vremenu 1
vremenu zadržavanja. 1
zadržavanja. Metoda 1
praćenja dvaju 1
dvaju ili 1
više likova 1
likova dok 1
dok hodaju 1
o tekućim 1
tekućim temama 1
temama (često 1
(često su 1
to sastanci 1
sastanci na 1
koje idu), 1
idu), koje 1
slučaju Dr. 1
Dr. Metode 1
Metode mogu 2
biti razgovor, 1
razgovor, anketa, 1
anketa, posmatranje 1
posmatranje i 1
sl. Metode 1
uključivati karantenu, 1
karantenu, zabrane 1
zabrane putovanja, 1
putovanja, zatvaranje 1
zatvaranje škola, 1
škola, firmi, 1
firmi, stadiona, 1
stadiona, tržnih 1
tržnih centara 1
centara itd. 1
itd. Metode 1
Metode numeričke 1
numeričke integracije 1
integracije se 1
općenito mogu 1
kao kombinacije 1
kombinacije procjena 1
procjena integranda 1
integranda (funkcije) 1
(funkcije) da 1
dobije aproksimacija 1
aproksimacija integrala. 1
integrala. Metode 1
Metode u 1
pravu jesu 1
jesu sve 1
sve teorijske 1
teorijske postavke 1
tehnički postupci 1
postupci koji 1
omogućuju spoznaju 1
spoznaju i 1
i praktičnu 1
praktičnu obradu 1
obradu (specifičnog 1
(specifičnog i 1
i nužnog) 1
nužnog) predmeta 1
predmeta iskustva 1
iskustva pravnika. 1
pravnika. Metodije 1
Metodije je 1
ime Mihael 1
Mihael od 2
od rođenja. 1
rođenja. Metodi 1
Metodi kovarijanse 1
kovarijanse sekvenci 1
sekvenci zasnovani 1
zasnovani su 2
na postojanju 1
postojanju setova 1
setova podataka, 1
podataka, od 1
više homolognih 1
homolognih RNK 1
RNK sekvenci 1
sekvenci sa 1
sa srodnim, 1
srodnim, ali 1
ali različitim 2
različitim sekvencama. 1
sekvencama. Metodi 1
Metodi liječenja 1
liječenja neplodnosti 1
neplodnosti mogu 2
se grupirati 2
grupirati kao 1
kao medicinske 1
ili komplementarne 1
komplementarne i 1
i alternativne 2
alternativne tretmane. 1
tretmane. Metod 1
Metod je 2
odbranio svoje 2
svoje pravoslavno 1
pravoslavno vjerovanje 1
vjerovanje u 3
Rimu, a 1
a olakšanje 1
olakšanje je 1
prilikom vjerskih 1
vjerskih molitvi 1
molitvi tamo 1
tamo recitiralo 1
recitiralo bez 1
bez Filioquea 1
Filioquea i 1
obećao je 1
se pokoriti 1
pokoriti u 1
pogledu liturgije. 1
liturgije. Metod 1
put razvijena 1
za alternativne 2
alternativne (kvalitativne) 1
(kvalitativne) osobine, 1
osobine, ali 1
tada generaliziran 1
generaliziran i 1
za kvantitativne. 1
kvantitativne. Metod 1
Metod najčešće 1
koristi primarni 1
primarni standard 2
standard konvencionalne 1
konvencionalne K/Ar 1
K/Ar tehnike. 1
tehnike. Metodologija 1
Metodologija određuje 1
određuje koje 1
koje metode 1
metode će 1
primijeniti u 1
istraživanju i 2
koji način. 3
način. Metodologiju 1
Metodologiju popisa 1
popisa potvrdila 1
potvrdila je 1
i Evropska 2
Evropska statistička 1
statistička agencija 1
agencija Eurostat. 1
Eurostat. Metod 1
Metod računarske 1
računarske predikcije 1
predikcije strukture 1
strukture proteina 2
proteina koristi 3
koristi postojeće 1
postojeće proteinske 1
strukture. "Metod 1
"Metod radijuma" 1
radijuma" se 1
u indirektnoj 1
indirektnoj procjeni 1
procjeni apsolutne 1
apsolutne hronologije 1
hronologije nalaza 1
nalaza organskog 1
organskog porijekla 2
iz proteklih 2
proteklih (oko) 1
(oko) 300.000 1
300.000 godina. 2
godina. Metod 1
Metod radiougljika, 1
radiougljika, analizira 1
analizira cikluse 1
cikluse promjene 1
promjene radiougljika 1
radiougljika ( 1
( 14 1
14 C), 1
C), tj. 1
tj. Metodu 1
Metodu u 1
primjenjuje W-shema 1
W-shema naveo 1
je Philidor 1
Philidor u 1
u čuvenoj 4
čuvenoj raspravi 1
raspravi Analyse 1
Analyse du 1
du jeu 1
jeu des 1
des Échecs 1
Échecs (Analiza 1
(Analiza šahovske 1
šahovske igre). 1
igre). Metoksidi 1
Metoksidi su 1
su organske 1
organske soli 1
soli i 4
i najednostavniji 1
najednostavniji alkoksidi. 1
alkoksidi. Metotreksat, 1
Metotreksat, kompetitivni 1
kompetitivni inhibitor 1
inhibitor DHFR-a, 1
DHFR-a, jedan 1
takav lijek 2
lijek protiv 2
protiv raka 1
raka koji 1
inhibira DHFR. 1
DHFR. Metrični 1
Metrični sistem 2
sistem ili 3
ili metrički 1
metrički sistem 2
za decimalni 1
decimalni sistem 1
sistem mjerenja, 1
mjerenja, koji 1
zvanično koristi 1
SI sistemu 1
sistemu mjerenja. 1
mjerenja. Metrični 1
razvio nakon 1
pada francuske 1
francuske monarhije. 2
monarhije. Metropleks 1
Metropleks Houstona 1
Houstona je 1
sedmi najveći 2
SAD-u, sa 1
od 5.3 1
5.3 miliona 1
stanovnika. Metropola 1
Metropola nije 1
nije striktno 2
striktno svjetski 1
svjetski grad, 1
grad, ili, 1
ili, ako 4
ako jeste, 1
jeste, ne 1
biti među 1
među visokorangiranim 2
visokorangiranim po 1
po standardima 1
standardima življenja, 1
življenja, razvoja 1
i infrastrukture. 1
infrastrukture. Metropolitan 1
Metropolitan Area 1
Area Network 1
Network (MAN) 1
(MAN) se 1
mnogo računara 1
računara koji 2
gradu ili 1
ili kampusu. 1
kampusu. Metropolitanska 1
Metropolitanska područja 1
su teritorijalne 1
jedinice formirane 1
formirane grupiranjem 1
grupiranjem općina, 1
općina, kako 1
se uštedjelo 1
uštedjelo na 1
na općinskim 1
općinskim investicijama 1
investicijama i 1
i uslugama. 1
uslugama. Metropolitansko 1
Metropolitansko područje 2
grada broji 1
broji preko 1
treće po 1
Japanu. Metropolitansko 1
kombinacija urbane 1
urbane aglomeracije 1
aglomeracije sa 1
sa zonama 1
zonama koje 1
biti urbanog 1
urbanog karaktera, 1
karaktera, ali 1
usko vezane 1
vezane sa 1
sa urbanim 1
urbanim jezgrama 1
jezgrama putem 1
putem zaposlenja 1
zaposlenja ili 1
ili obavljanja 2
obavljanja trgovine. 1
trgovine. Metropolitansko 1
Metropolitansko područje, 1
područje, koja 1
i metro 1
metro područje, 1
područje odnosno 1
odnosno regija 1
regija koja 3
od gusto 1
naseljenog urbanog 1
urbanog jezgra 1
jezgra i 1
i rjeđe 2
rjeđe naseljenih 1
naseljenih okolnih 1
okolnih područja, 1
područja, uključujući 2
uključujući industriju, 1
industriju, infrastrukturu, 1
infrastrukturu, i 1
i stambene 2
stambene blokove. 1
blokove. Metro 1
Metro u 1
Riju se 1
smatra najsigurniji 1
najsigurniji i 1
ekološki najbolje 1
najbolje prihvatljiv 1
prihvatljiv način 1
način javnog 1
javnog prevoza. 1
prevoza. Metvica 1
Metvica je 1
je višegodišnja 6
višegodišnja zeljasta 3
30 do 6
cm, sa 3
sa uspravnom 1
uspravnom razgranatom 1
razgranatom stabljikom. 1
stabljikom. Met 1
Met zasvira 1
zasvira u 1
u Rog 1
Rog i 1
i priziva 1
mrtve heroje 1
heroje koji 1
koji satjeraju 1
satjeraju Seanšane 1
Seanšane u 1
more. Meutim, 1
Meutim, kad 1
da Bribirci 1
Bribirci nisu 1
uspjeli u 1
svojim namjerama 2
namjerama niti 1
je pošlo 2
za rukom 4
rukom istjerati 1
istjerati Kotromaniće, 1
Kotromaniće, Hrvatin 1
Hrvatin opet 1
opet mijenja 1
mijenja odluku 1
odluku i 2
pravom svom 1
svom vladaru. 1
vladaru. Mevlevijski 1
Mevlevijski red 1
red uspio 1
se transformisati 1
transformisati u 2
u nepolitičku 1
nepolitičku organizaciju 1
danas. Mevlid 1
Mevlid el 1
el šerif 1
šerif poznat 1
kao Mevlud 1
Mevlud ( 1
( Mevlud 1
Mevlud je 1
pisan u 3
u jedanaestercu 1
jedanaestercu i 1
ima 398 1
398 stihova. 1
stihova. Mewtwo 1
Mewtwo ga 1
oteo uz 1
ostale Pokémone 1
Pokémone i 1
stvorio njihove 1
njihove klonove, 1
klonove, uključujući 1
i onog 3
onog od 1
od Vileplumea. 1
Vileplumea. Mexico, 1
Mexico, Cuba 1
Cuba i 1
i ostrva 4
ostrva Antila 1
Antila područja 1
kojih stanovnici 1
stanovnici odlaze 1
ili Kanadu, 1
Kanadu, zbog 1
zbog ekonomskih, 1
ekonomskih, ali 1
političkih razloga. 3
razloga. Meyen 1
Meyen (1987) 1
(1987) Međutim, 1
mnogi stručnjaci 1
stručnjaci ostaju 1
ostaju sumnjičavi 1
sumnjičavi prema 1
novom imenu, 1
imenu, jer 1
jer smatraju 1
potez preuranjen 1
preuranjen sve 1
ne sazna 3
sazna više 1
o međusobnim 1
međusobnim odnosima 1
odnosima "gigantopteridnih" 1
"gigantopteridnih" rodova 1
njihovi odnosima 1
odnosima prema 1
drugim biljkama. 1
biljkama. Meyerbeerova 1
Meyerbeerova djela 1
djela poput 1
poput “Les 1
“Les hugenot” 1
hugenot” naglašava 1
naglašava virtuozno 1
virtuozno pjevanje 1
pjevanje i 3
i izvanredne 1
izvanredne scenske 1
scenske efekte. 1
efekte. Mezangij 1
Mezangij je 1
kontinuiran sa 1
sa glatkim 1
glatkim mišićima 1
mišićima arteriola. 1
arteriola. Mezaristan 1
Mezaristan je 1
je grobljanska 1
grobljanska cjelina 1
cjelina sa 1
sa najdekorativnijim 1
najdekorativnijim nišanima 1
nišanima u 3
u Livnu, 1
Livnu, pa 1
i širem 2
području Bosne. 1
Bosne. Mezar 1
Mezar joj 1
je "pod 1
"pod gajem 1
gajem na 1
na Hridu". 1
Hridu". Mezencije 1
Mezencije uzjaše 1
uzjaše svog 1
svog vjernog 2
vjernog konja 1
konja Reba 1
Reba (Rhaebus) 1
(Rhaebus) i 1
posljednji napad 1
na Eneju, 1
Eneju, ali 1
ali Trojanac 1
Trojanac ubija 1
i Mezencija 1
Mezencija i 1
njegovog konja. 1
konja. Mezenhim 1
Mezenhim je 1
inače prvo 1
prvo zametno 1
zametno vezivno 1
svih triju 1
triju zametnih 1
zametnih listića. 1
listića. Mezenhimske 1
Mezenhimske ćelije 1
ćelije obično 3
obično napuštaju 1
napuštaju epitelno 1
epitelno tkivo, 1
tkivo, što 1
posljedica promjena 1
u adhezivnim 1
adhezivnim i 1
i kontraktilnim 1
kontraktilnim svojstvima. 1
svojstvima. Mezeta 1
Mezeta je 1
je blago 4
blago nagnuta 1
nagnuta u 1
pravcu zapada 2
zapada i 3
i jugozapada, 1
jugozapada, a 1
a posljedica 2
većina rijeka 1
pravcu. Mezetu 1
Mezetu na 1
sjeveroistoku ograđuju 1
ograđuju prostrane 1
prostrane Iberske 1
Iberske planine. 1
planine. Mezijalna 1
Mezijalna ivica 1
ivica bukalne 1
bukalne površine 1
sa mezijalnim 1
mezijalnim kvržičnim 1
kvržičnim grebenom 1
grebenom i 2
i obrazuje 1
obrazuje meziookluzalni 1
meziookluzalni ugao. 1
ugao. Mezijalna 1
Mezijalna površina 1
oblik nepravilnog 3
nepravilnog trapeza 1
trapeza sa 1
bazom u 1
cervikalnom dijelu, 1
dijelu, suprotno 1
suprotno bukalnom 1
bukalnom i 1
i palatinalnom 1
palatinalnom aspektu. 1
aspektu. Mezijalni 1
Mezijalni dio 1
dio ili 3
ili trigon 1
trigon sadrži 1
sadrži meziobukalnu, 1
meziobukalnu, distobukalnu 1
distobukalnu i 1
i meziopalatinalnu 1
meziopalatinalnu kvržicu, 1
kvržicu, a 1
a distalni 1
ili talon 1
talon sadrži 1
sadrži distopalatinalnu 1
distopalatinalnu kvržicu 1
kvržicu i 1
distalni marginalni 2
marginalni greben. 1
greben. Mezijalni 1
Mezijalni profil 2
u okluzalnoj 2
okluzalnoj i 2
i srednjoj, 1
srednjoj, a 1
a konkavan 1
konkavan u 2
u cervikalnoj 2
cervikalnoj trećini 1
trećini krune. 1
krune. Mezijalni 1
srednjoj trećini 1
trećini (gde 1
(gde se 1
i kontaktna 1
kontaktna tačka), 1
tačka), a 1
a ravan 1
ili konkavan 1
cervikalnoj trećini. 1
trećini. Mezioligvalna 1
Mezioligvalna kvržica 1
je najviša, 2
najviša, ali 2
vrh zaobljen 2
i tup. 2
tup. Meziolingvalna 1
Meziolingvalna kvržica 1
tup. Meziopalatinalna 1
Meziopalatinalna kvržica 1
znatno masivnija 1
masivnija i 1
i viša 2
viša i 2
najveća kvržica 1
kvržica ovog 1
ovog zuba. 1
zuba. Mezoderm 1
Mezoderm bočne 1
ploče dijeli 1
na tjemeni 1
tjemeni i 1
i visceralni 2
visceralni sloj. 1
sloj. Mezolit 1
Mezolit (grč. 1
(grč. Μεσολιθικός 1
Μεσολιθικός - 1
od - 2
- Μεσο 1
Μεσο srednje 1
i λίθος 1
λίθος - 1
- kamen) 1
kamen) ili 1
ili srednje 2
srednje kameno 1
kameno doba 1
doba trajalo 1
kraja ledenog 1
ledenog doba, 2
doba, prije 2
10.000 godina 2
pojave zemljoradnje 1
zemljoradnje pa 1
do neolita, 1
neolita, odnosno 1
odnosno mlađeg 1
mlađeg kamenog 1
kamenog doba. 1
doba. Mezonefrosna 1
Mezonefrosna tubula, 1
tubula, oko 1
oko kapilarnog 1
kapilarnog snopa, 1
snopa, formira 1
formira kapsulu, 1
kapsulu, omogućavajući 1
omogućavajući filtraciju 1
filtraciju krvi. 1
krvi. Mezopotamija 1
Mezopotamija je 2
najvažnijih područja 2
historiji čovječanstva. 2
čovječanstva. Mezoskopska 1
Mezoskopska fizika 1
fizika je 1
je poddisciplina 1
poddisciplina fizike 1
fizike kondenzirane 1
kondenzirane materije 2
bavi materijalima 1
materijalima srednje 1
srednje veličine. 4
veličine. MF 1
MF datoteci 1
datoteci u 1
u Java 1
Java arhivi, 1
arhivi, tj. 1
tj. MGC 1
MGC stvaraju 1
stvaraju sve 2
količinu estrogena 1
estrogena što 1
do porasta 5
porasta LH. 1
LH. MGF 1
MGF djeluje 1
na hematopoezu, 1
hematopoezu, stimulirajući 1
stimulirajući proliferaciju 1
proliferaciju i 1
stvaranje kolonije 1
kolonije u 1
normalnim i 1
i transformiranim 1
transformiranim mijeloidnim 1
mijeloidnim ćelijama 1
ćelijama ptica 1
ptica roda. 1
roda. MGM 1
MGM je 1
2007. objavio 1
objavio DVD-izdanje 1
DVD-izdanje iz 1
svom setu 1
setu "Sergio 1
"Sergio Leone 1
Leone Anthology". 1
Anthology". MHC 1
MHC klasa 1
klasa I 1
I jesu 1
jesu proteini 1
proteini functionalnog 1
functionalnog receptora 1
na većini 9
većini jedarnih 1
jedarnih tjelesnih 1
tjelesnih ćelija. 1
ćelija. Mi-17 1
Mi-17 može 1
može prevoziti 1
prevoziti teret, 1
teret, uključujući 1
i dugačke 1
dugačke terete 1
terete koji 1
koji kroz 1
kroz zadnja 1
zadnja vrata 1
vrata izlaze 1
iz gabarita 1
gabarita kabine 1
kabine kao 1
specijalne terete 1
terete obješene 1
obješene ispod 1
ispod helikoptera. 1
helikoptera. Mia 1
Mia ima 1
ima kompulzivnu 1
kompulzivnu ličnost. 1
ličnost. Miami 1
Miami Fusion 1
Fusion je 1
osvojio Supporters' 1
Shield dok 1
je San 1
Jose Earthquakes 1
Earthquakes bio 1
pobjednik MLS 1
MLS kupa. 3
kupa. Micele 1
Micele su 2
su građene 9
stotina molkula 1
molkula čiji 1
su hidrofilni 1
hidrofilni dijelovi 1
dijelovi okrenuti 1
okrenuti prema 2
a hidrofobni 2
hidrofobni lanci 2
lanci prema 1
unutrašnjosti. Micele 1
desetina ili 1
ili stotina 1
stotina molekula, 1
molekula, čije 1
su hidrofilne 1
hidrofilne grupe 1
grupe okrenute 1
okrenute prema 2
lanci okrenuti 1
okrenuti jedan 1
prema drugom. 3
drugom. Micelij 1
Micelij je 1
mreža hifa 1
hifa koja 1
koja poput 1
poput paukove 1
paukove mreže, 1
mreže, prorasta 1
prorasta supstrat 1
supstrat i 1
se prostirati 2
prostirati na 1
više hektara 1
hektara površine. 1
površine. Mi 1
Mi ćemo 4
ćemo biti 2
pitani za 1
za sve. 5
sve. Mi 1
ćemo je 1
je izvesti 2
iz formula 1
razliku potencija 1
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agenti koji 1
za privatnu 1
privatnu obavještajnu 1
obavještajnu službu 1
službu ComTeg, 1
ComTeg, koja 1
bavi tajnim 1
tajnim zadacima 1
zadacima naređenim 1
naređenim od 1
od CIA-e. 1
CIA-e. Mike 1
Mike mu 1
mu predlaže 1
savlada najbližeg 1
najbližeg čuvara 1
čuvara kad 1
mu Mike 1
Mike dadne 1
dadne znak. 1
znak. Mike 1
Mike Nichols 1
Nichols je 4
bio žarko 1
žarko zagrijan 1
zagrijan da 1
da pjesme 1
pjesme Simona 2
i Garfunkela 1
Garfunkela budu 1
budu sastavni 1
dio filma. 3
filma. Mikenska 1
Mikenska kultura 1
pod direktnim 2
direktnim uticajem 1
uticajem Krita 1
Krita i 2
znači njen 1
njen nastavak. 1
nastavak. Mikenska 1
Mikenska tradicija 1
tradicija je 2
nastavljena još 1
150 godina, 1
počelo tzv. 1
tzv. protogeometrijsko 1
protogeometrijsko razdoblje 1
razdoblje (oko 1
(oko 1050-900. 1
1050-900. p. 1
e.). Mikensko 1
Mikensko doba 3
doba potrajalo 1
potrajalo je 1
negdje od 1
od 1600. 1
1600. do 1
do 1100. 1
1100. p. 1
e. Richard 1
Richard Hooker 1
Hooker Mikensko 1
doba dijeli 1
na rani, 2
rani, srednji 3
srednji i 8
i kasni 3
kasni heladski 1
heladski period. 1
period. Mike 1
Mike odvodi 1
sobom već 1
skoro poludjelog 1
poludjelog Nicka, 1
Nicka, te 1
te oslobađaju 1
oslobađaju Stevena 1
Stevena i 1
i odvode 3
odvode ga 1
sobom. Mike 1
Mike Tyka 1
Tyka je 1
je računarski 2
računarski biohemičar 1
biohemičar na 1
u Washingtonu, 3
Washingtonu, koji 1
sa Davidom 1
Davidom Bakerom. 1
Bakerom. Mikojan 1
Mikojan počinje 1
s razvojem 6
razvojem projekta 1
projekta oznake 1
oznake "Ye-7". 1
"Ye-7". Mikola 1
Mikola Pimonenko 1
Pimonenko (1862-1912) 1
(1862-1912) je 1
organizovao slikarsku 1
slikarsku školu 1
Kijevu koja 1
favorizovala post-romantični 1
post-romantični stil. 1
stil. Mi 1
Mi konstantno 1
konstantno ocjenjujemo 1
ocjenjujemo obrasce 1
obrasce zlostavljanja 1
zlostavljanja kod 1
kod registracije 1
registracije korisničkih 1
korisničkih imena 2
imena da 1
da pomognemo 1
pomognemo sprečavanje 1
sprečavanje spama, 1
spama, prevare 1
prevare i 2
ostalih neadekvatnih 1
neadekvatnih ponašanja. 1
ponašanja. Mikrocirkulacija 1
Mikrocirkulacija se 1
odvija zahvaljujući 1
zahvaljujući pritisku 1
pritisku krvi 1
u krvnom 2
krvnom sudu 1
sudu (prema 1
(prema van) 1
van) i 1
i osmozi 1
osmozi (prema 1
(prema kapilaru). 1
kapilaru). Mikrodelecijski 1
Mikrodelecijski sindromi 1
sindromi su 1
su heterogena 2
heterogena skupina 1
skupina entiteta 1
entiteta sa 1
specifičnim kliničkim 1
kliničkim manifestacijama. 1
manifestacijama. Mikrofibrili 1
Mikrofibrili su 1
su umreženi 1
umreženi zajedno 1
sa hemicelulozom 1
hemicelulozom homopolimeri. 1
homopolimeri. Mikrofilamenti 1
Mikrofilamenti imaju 1
imaju važnu 7
kretanju ćelije 1
njenom oblikovanju 1
oblikovanju i 2
i formi. 1
formi. Mikroflora 1
Mikroflora određenih 1
određenih životinja 1
životinja sadrži 1
sadrži EPSPS. 1
EPSPS. Mikrogameti 1
Mikrogameti i 1
i makrogameti 1
makrogameti se 1
uvijek nalaze 1
krvi. Mikrogameti 1
Mikrogameti su 1
su pokretni 1
pokretni i 1
i mgu 1
mgu doći 1
do makrogamatima 1
makrogamatima da 1
ih oplode. 1
oplode. Mikromeres 1
Mikromeres ispoljavaju 1
ispoljavaju prisustvo 1
prisustvo liganda 1
liganda za 2
za Notch, 1
Notch, Delta, 1
Delta, na 1
njihovoj površini, 1
površini, za 1
za podsticanje 2
podsticanje stvaranja 1
stvaranja SMC. 1
SMC. Mikrometar 1
Mikrometar je 1
veoma precizan 1
precizan mehanički 1
mehanički mjerni 1
mjerni instrument 2
instrument kod 1
tačnost očitanja 1
očitanja mjerne 1
mjerne vrijednosti 1
vrijednosti do 1
do hiljaditog 1
hiljaditog dijela 1
dijela milimetra. 1
milimetra. Mikrometeorologija 1
Mikrometeorologija proučava 1
proučava meteorološke 1
meteorološke uslove 1
uslove malih 1
malih razmjera, 1
razmjera, sadrži 1
sadrži detaljnija 1
detaljnija mjerenja 1
mjerenja blizu 1
blizu Zemljine 2
Zemljine površine 3
kratkom razdoblju 2
malom području. 1
području. Mikroorganizmi 1
Mikroorganizmi su 1
za ekološki 1
ekološki sistem. 1
sistem. Mikropaleontol 1
Mikropaleontol Budući 1
vrste fusulinida 1
fusulinida regionalno 1
regionalno različite, 1
različite, ne 1
za svjetsku 2
svjetsku povezanost. 1
povezanost. Mikroprintanje 1
Mikroprintanje i 1
i sigurnosna 1
sigurnosna nit 1
nit uvedeni 1
seriji 1991. 1
1991. Mikroskopija 1
Mikroskopija atomskih 1
sila se 1
mjerenju intenziteta 1
intenziteta nepolarnih 1
sila čiji 2
je analitički 1
analitički opis 1
opis dat 1
dat izrazom 1
izrazom za 1
za Lenard-Džonsov 1
Lenard-Džonsov potencijal. 1
potencijal. Mikroskopska 1
Mikroskopska struktura 1
struktura mezokolona 1
mezokolona i 1
i pridružene 2
pridružene fascije 1
fascije konzistentna 1
konzistentna je 1
od ileocekumskog 2
ileocekumskog do 2
do mezorektumskog 1
mezorektumskog nivoa. 1
nivoa. Mikroskopske 1
Mikroskopske izbočine 1
izbočine iz 1
iz zida 1
zida srednjeg 1
srednjeg crijeva, 2
crijeva, nazvane 1
nazvane mikrovile, 1
mikrovile, povećavaju 1
omogućavaju apsorpciju 1
apsorpciju više 1
više hranljivih 1
hranljivih sastojaka; 1
sastojaka; imaju 1
budu blizu 1
blizu porekla 1
porekla srednjeg 1
srednjeg crijeva. 2
crijeva. Mikroskopske 1
Mikroskopske jedinice 1
i mjere 3
mjere koriste 1
klasifikaciju i 2
i opis 1
opis vrlo 1
malih objekata. 1
objekata. Mikroskopski, 1
Mikroskopski, ćelije 1
ćelije liče 1
na normalne 2
normalne ćelije, 1
je brojnost 1
brojnost višestruko 1
višestruko povećana. 1
povećana. Mikroskopskim 1
Mikroskopskim pregledom 1
pregledom se 1
obično otkrivaju 1
otkrivaju jednolike 1
jednolike ćelije 1
koje podsećaju 1
na primarne 1
primarne klicne. 1
klicne. Mikroskopski 1
Mikroskopski se 3
vide tubularne 1
tubularne formacije 1
formacije ograničene 1
ograničene jednim 1
jednim ili 7
više redova 1
redova malignih 1
malignih ćelija. 1
ćelija. Mikroskopski 1
vidi maligna 1
maligna proliferacija 1
proliferacija epitela 1
epitela acinusa 1
acinusa i 1
i terminalnih 1
terminalnih duktusa. 1
duktusa. Mikroskopski 1
vidi umnoženo 1
umnoženo acelularno 1
acelularno vezivno 1
vezivno tkivo, 2
tkivo, koje 1
okružuje epitelne 1
epitelne strukture 1
koje liče 4
na duktuse. 1
duktuse. Mikrosporidijske 1
Mikrosporidijske infekcije 1
infekcije ljudi 1
ljudi ponekad 1
ponekad uzrokuju 1
uzrokuju bolest 1
zove mikrosporidioza. 1
mikrosporidioza. Mikrotehnika 1
Mikrotehnika je 1
skup tehnika 1
tehnika korištenih 1
od zamisli 1
zamisli do 1
do proizvodnje 1
proizvodnje stvari 1
stvari malih 1
malih dimenzija. 1
dimenzija. Mikrotubule 1
Mikrotubule i 1
i krajevi 1
krajevi pričvršćuju 1
pričvršćuju se 3
na suprotni 1
suprotni pronukleus, 1
pronukleus, što 1
rezultira povlačenjem 1
povlačenjem dva 1
dva pronukleusa 1
pronukleusa jednog 1
jednog prema 1
drugom. Mikrotubule 1
Mikrotubule koje 1
koje rastu 5
iz centrosoma 1
centrosoma na 1
na polovima 3
polovima (krajevima) 1
(krajevima) vretena 1
vretena prihvataju 1
prihvataju sada 1
sada jako 1
jako kondenzovane 1
kondenzovane hromosome. 1
hromosome. Mikrovlakana 1
Mikrovlakana tvore 1
tvore primarni 1
primarni ćelijski 1
ćelijski zid 2
zid prilično 1
prilično neorganizirano. 1
neorganizirano. Mikryukov 1
Mikryukov K. 1
A. (2001): 1
(2001): Heliozoa 1
Heliozoa kao 1
komponenta morske 2
morske microbenthos: 1
microbenthos: studija 1
studija Heliozoa 1
Heliozoa Belog 1
Belog mora. 1
mora. Miks 1
Miks i 1
i obrada 6
obrada pjesama 2
pjesama izvršeni 1
studiju Vahidina 1
Vahidina Pršeša. 1
Pršeša. Milana 1
Milana i 3
Nikolu nisu 1
nisu zatekli 1
zatekli kući, 1
kući, ali 1
dobili obećanje 1
obećanje od 1
od Nikoline 1
Nikoline žene 1
se Nikola 1
Nikola sam 1
sam predati. 1
predati. Milan 1
Milan Babić 1
Babić se 1
u nedjelju 1
nedjelju objesio 1
objesio u 1
pritvoru Haškog 1
Haškog suda. 2
suda. Milan 1
Milan Boganović 1
Boganović u 1
u beogradskom 2
beogradskom dnevniku 1
dnevniku Politika 1
Politika 1919. 1
godine govori 1
Andrićevom lirizmu, 1
lirizmu, koji 1
puno naglašenih 1
naglašenih filozofskih 1
filozofskih elemenata, 1
elemenata, ali 2
on od 2
pravi nikakav 2
nikakav svoj 1
svoj naročiti 1
naročiti filozofski 1
filozofski sistem. 1
sistem. Milan, 1
Milan, brat 1
brat Mila 1
Mila Devrnje 1
Devrnje je 1
došao iz 1
iz Srbije 2
Srbije s 1
s vijestima 2
vijestima da 1
nikakvog govora 1
govora o 1
o dizanju 1
dizanju ustanka 1
ustanka na 3
području Srbije. 1
Srbije. Milan 1
Milan i 3
i Danica 2
Danica se 1
Hrvoje bude 1
bude podstanar, 1
podstanar, te 1
te izbacuju 1
izbacuju njegove 1
njegove kofere 1
kofere napolje. 1
napolje. Milan 1
Milan je 3
djetinjstvu bio 1
bio bolešljivo 1
bolešljivo i 1
osjetljivo dijete 1
dijete kojeg 1
su mučile 1
mučile svakakve 1
svakakve bolesti. 1
bolesti. Milan 1
Milan Karanović, 1
Karanović, Pounje 1
Pounje u 1
Bosanskoj krajini, 1
krajini, Naselja 1
Naselja i 1
porijeklo stanovništva, 1
stanovništva, Srpski 1
Srpski etnografski 1
etnografski zbornik 1
zbornik 35, 1
35, Beograd 1
Beograd 1925, 1
1925, 402. 1
402. Milanković 1
Milanković je 1
proučavao promjene 1
u precesiji, 1
precesiji, ekscentričnosti 1
ekscentričnosti Orbite 1
Orbite i 1
i nagnutosti 1
nagnutosti Zemljine 1
Zemljine ekliptike. 1
ekliptike. Milan 1
Milan Mandarić 1
Mandarić izjavljuje 1
je zainteresovan 1
kupovinu kluba. 1
kluba. Milan 1
Milan Matulović, 1
Matulović, poznat 1
nadimkom „J'adoubovic“, 1
„J'adoubovic“, zbog 1
zbog običaja 1
običaja da 1
na šahovskim 2
šahovskim turnirima 1
turnirima vraća 1
vraća potez, 1
potez, držeći 1
držeći se 1
ovog pravila. 1
pravila. Milanove 1
Milanove antiradikalske 1
antiradikalske optužbe 1
optužbe su 1
bile bez 1
bez osnova, 1
osnova, pa 1
je čak, 1
čak, Austrougarska, 1
Austrougarska, njegov 1
njegov najveći 1
najveći saveznik, 1
saveznik, priznala 1
da Radikalna 1
Radikalna stranka 2
stranka nije 2
nije umiješana, 1
umiješana, uprkos 1
je Milan 5
Milan insistirao 1
insistirao da 2
da barem 2
barem Nikola 1
Nikola Pašić 3
Pašić i 2
Kosta Taušanović 1
Taušanović budu 1
budu osuđeni 1
smrt. Milan 1
naveo podatak 1
podatak kako 1
pop Bogdan 1
Bogdan Zimonjić 1
Zimonjić pristao 1
pristao uz 1
uz Crnu 1
Crnu Goru. 2
Goru. Milan 1
Milan Prelog, 1
Prelog, Povijest 1
Povijest Bosne 1
Bosne u 6
doba osmanlijske 2
osmanlijske vlade 2
vlade II 1
II (1739-1878), 1
(1739-1878), p. 1
p. 147. 2
147. Vojska 1
Vojska je 4
bila spremna, 1
spremna, jer 1
je Austro-Ugarska 1
Austro-Ugarska znala 1
znala i 1
ranije šta 1
na Kongresu, 2
Kongresu, pa 1
se priremala 1
priremala još 1
aprila te 1
godine. Milanski 1
Milanski edikt 1
edikt je 2
je 313. 1
313. godine 1
godine odobrio 1
odobrio slobodu 1
slobodu svih 1
svih religija 2
u Rimskom 3
Rimskom carstvu, 1
carstvu, počevši 1
počevši mir 1
sa Crkvom. 2
Crkvom. Milasen 1
Milasen i 1
ostaje ispitivani 1
ispitivani lijek 1
lijek i 1
nije pogodan 1
liječenje drugih 1
drugih pacijenata 1
s Battenovom 1
Battenovom bolešću, 1
bolešću, jer 1
prilagođen specifičnoj 1
specifičnoj mutaciji 1
mutaciji jednog 1
jednog pacijenta. 2
pacijenta. Mile 1
Mile Budak, 1
Budak, sadašnji 1
sadašnji poslanik 1
poslanik u 3
Berlinu. Milenko 1
Milenko Karanović 1
Karanović postaje 1
prvi direktor 3
direktor Kinoteke. 1
Kinoteke. Mile 1
Mile postaju 1
postaju sjedište 1
sjedište franjevačke 1
franjevačke vikarije, 1
vikarije, a 1
a samostan 1
samostan je 1
ulogu čuvara 1
čuvara javnih 1
javnih isprava. 1
isprava. Miles 1
Miles (1964), 1
(1964), p. 1
p. 9 1
9 Christides 1
Christides (1981), 1
(1981), p. 1
p. 92 1
92 Treadgold 1
Treadgold (1988), 1
(1988), p. 1
p. 268 1
268 Kasnije 1
napali Euboeu 1
Euboeu (oko 1
(oko 835–840), 1
835–840), Lesbos 1
Lesbos (837) 1
(837) i 1
i obale 1
obale Tračke 1
Tračke Teme, 1
Teme, gdje 1
uništili monaški 1
monaški centar 1
centar Mount 1
Mount Latros. 1
Latros. Miles 1
Miles Millar, 1
Millar, rođen 1
rođen 1970., 1
1970., jeste 1
jeste scenarist 1
i producent. 2
producent. Miles 1
Miles Quaritch, 1
Quaritch, poduzetnik 1
poduzetnik za 1
sigurnost koji 1
vođa sigurnosnih 1
sigurnosnih snaga, 1
snaga, koje 1
koje osiguravaju 1
osiguravaju rudarske 1
rudarske operacije, 1
operacije, te 1
predstavlja primarnog 1
primarnog antagonistu 1
antagonistu u 1
filmu. Miles 1
Miles želi 1
želi provesti 1
provesti sedmicu 1
dana odmora, 1
odmora, ispunjenu 1
ispunjenu igranjem 1
igranjem golfa 1
golfa i 1
i uživanjem 1
uživanjem u 1
dobroj hrani 1
hrani i 2
i vinu. 1
vinu. Milica 1
Milica je 1
sahranjena 19. 1
19. aprila 2
aprila na 2
u Batajnici. 1
Batajnici. Miličina 1
Miličina smrt 1
je trenutna. 1
trenutna. Milicioneri 1
Milicioneri Sulejman 1
Sulejman Ajkić 1
Ajkić i 1
i Milan 2
Milan Krmpot 1
Krmpot razoružani 1
razoružani su, 1
je glavnokomandujući 1
glavnokomandujući Stojanom 1
Stojanom Starčevićem 1
Starčevićem prešao 1
stranu ustanika. 1
ustanika. Milifarad 1
Milifarad se 1
rijetko koristi 5
praksi, stoga 1
od 4.7 1
4.7 F, 1
F, na 1
primjer, obično 1
obično zapisuje 1
zapisuje kao 2
kao 4700 1
4700 μF. 1
μF. Milioni 1
Milioni kilograma 1
kilograma acetona 1
se potroše 2
potroše za 1
proizvodnju otapala 1
otapala metil 1
metil izobutil 2
izobutil alkohola 1
alkohola i 5
i metil 1
izobutil ketona. 1
ketona. Milivoj 1
Milivoj Divčić 1
Divčić izjavljuje 1
potpunosti isplaćen 1
isplaćen za 1
za olovo 1
olovo koje 2
predao Tomi 1
Tomi Buniću. 1
Buniću. Miljenici 1
Miljenici urednika 1
urednika domaćih 1
domaćih radijskih 1
radijskih i 1
i televizijskih 1
televizijskih stanica 2
stanica su 2
bile pjesme: 1
pjesme: "Julija" 1
"Julija" (Maja 1
(Maja Odžaklievska, 1
Odžaklievska, 2. 1
2. mjesto), 1
mjesto), "Romeo 1
"Romeo i 2
i Julija" 1
Julija" ("Srebrna 1
("Srebrna krila", 1
krila", 3. 1
3. mjesto), 1
mjesto), "Vikend 1
"Vikend mama, 1
mama, vikend 1
vikend tata" 1
tata" (" 1
(" Milkins 1
Milkins je 1
je zaostajao 1
zaostajao 3-9, 1
3-9, ali 1
je dvaput 3
dvaput imao 2
se približi 4
približi Waldenu 1
Waldenu na 1
samo frejm 1
frejm zaostatka 1
zaostatka (pri 1
(pri 9-11 1
9-11 i 1
i 10-12) 1
10-12) prije 1
je Walden 1
Walden dobio 1
dobio posljednji 1
posljednji frejm. 1
frejm. Mill 1
Mill daje 1
daje piscu 1
piscu posao, 1
posao, ako 1
ako može 1
može jamčiti 1
jamčiti sretan 1
sretan završetak. 2
završetak. Mill 1
Mill dobije 1
dobije telefonski 1
telefonski poziv 1
od Levya 1
Levya i 1
otkriva kao 1
pisac prijetnji. 1
prijetnji. Miller 1
Miller je, 1
također, gostovao 1
gostovao u 1
prvoj epizodi 4
epizodi 11. 1
11. sezone 1
serije "Zakon 1
"Zakon i 1
i red: 2
red: Odjel 2
za žrtve" 1
žrtve" kao 1
kao detektiv 1
detektiv Nate 1
Nate Kendall 1
Kendall iz 1
iz 24. 1
24. policijske 1
policijske stanice 4
Yorku. Mill 1
Mill je 1
počeo dobijati 3
dobijati razglednice 1
razglednice s 1
s prijetnjama 1
prijetnjama smrću, 1
smrću, za 1
od scenariste 1
scenariste čiji 1
rad odbio. 1
odbio. Millov 1
Millov plan 1
plan spašavanja 1
spašavanja filma 1
uspio i 2
sad voditelj 1
voditelj studija. 1
studija. Mill 1
Mill pretpostavlja 1
je nezadovoljan 2
nezadovoljan pisac 1
pisac David 1
David Kahane 1
Kahane (Vincent 1
(Vincent D'Onofrio). 1
D'Onofrio). Mill 1
Mill se 1
da prepozna 3
prepozna Kahanea 1
Kahanea u 1
u predvorju 1
predvorju i 1
nudi mu 3
mu posao, 1
posao, nadajući 1
to zaustaviti 1
zaustaviti prijetnje. 1
prijetnje. Mill 1
Mill vjeruje 1
različiti nivoi 1
nivoi zadovoljstva, 1
zadovoljstva, a 1
a zadovoljstvo 1
zadovoljstvo je 1
je kvalitetnije 2
kvalitetnije što 1
nego zadovoljstvo 1
zadovoljstvo nižeg 1
nižeg kvaliteta. 1
kvaliteta. Milne 1
Milne Land 1
Land je 1
dio arhipelaga 1
arhipelaga koji 1
ostrva Storø, 1
Storø, Ujuaakajiip 1
Ujuaakajiip Nunaa 1
Nunaa i 1
i Bjørne 1
Bjørne Øer. 1
Øer. Milorad 1
Milorad Dodik 2
Dodik potvrdio 1
će referendum 1
referendum biti 1
biti održan 1
održan 25. 1
septembra, sedmicu 1
prije planiranih 1
planiranih lokalnih 1
izbora 2. 1
2. oktobra. 1
oktobra. Milorad 1
Milorad Krnojelac, 1
Krnojelac, Janko 1
Janko Janjić, 1
Janjić, Dragan 1
Dragan Gagović 1
Gagović i 1
ostali optuženi 1
optuženi su 2
su 1992. 3
1992. za 2
kršenje ljudskih 1
prava počinjena 1
počinjena tokom 1
tokom etničkog 1
etničkog čišćenja 3
čišćenja Foče. 1
Foče. MILOŠEVIĆ: 1
MILOŠEVIĆ: "Da 1
"Da banjalučka 1
banjalučka grupacija 1
grupacija bude 1
bude sposobna 2
sposobna i 2
i mobilna." 1
mobilna." Milošević 1
tim pregovorima 1
pregovorima zahtijevao 1
zahtijevao sve 1
sve teritorije 1
Srbi imali 1
imali većinu. 1
većinu. Milošević 1
Milošević na 1
sudu nije 1
nije objasnio 1
objasnio zašto 2
zašto poslije 1
poslije "šifre 1
"šifre RAM" 1
RAM" on 1
i Karadžić 1
Karadžić nisu 1
nisu prešli 2
prešli na 7
na "zaštićeni 1
"zaštićeni razgovor", 1
razgovor", već 1
otvorenoj i 1
i prisluškivanoj 1
prisluškivanoj telefonskoj 1
telefonskoj liniji 1
liniji nastavili 1
naoružavanje Srba 1
Srba i 4
i zaposjedanje 1
zaposjedanje teritorija. 1
teritorija. MILOŠEVIĆ: 1
MILOŠEVIĆ: "Zato 1
"Zato moraš, 1
moraš, pod 1
pod jedan, 1
jedan, obezbediti 1
obezbediti da 1
i mobilna 1
mobilna i 1
nikakvih problema. 1
problema. Miloš 1
Miloš Obrenović 1
Obrenović je 1
sin Višnje 1
Višnje Urošević 1
Urošević i 1
i Mihajla 1
Mihajla Teodorovića, 1
Teodorovića, siromašnog 1
siromašnog seljaka 1
seljaka iz 2
iz Užičke 1
Užičke nahije. 1
nahije. Milostiju 1
Milostiju božijom 1
božijom i 1
i pomoćiju 1
pomoćiju roda 1
roda moga 1
moga izidah 1
izidah mnogočasnu 1
mnogočasnu grobnicu 1
grobnicu i 1
i postavih 1
postavih si 1
si kamen 1
na grobnici 1
grobnici mojej 1
mojej i 1
i ugotovih 1
ugotovih si 1
si vični 1
vični dom 1
dom za 7
života svojega, 1
svojega, ako 1
ako hoće 1
hoće gospodin 1
gospodin Bog, 1
Bog, sebi 1
drugu mojemu. 1
mojemu. Milovan 1
Milovan Đilas 2
Đilas je 2
postojala odluka 1
se Mustafa 2
Mustafa Golubić 1
Golubić ukloni, 1
ukloni, jer 1
dobili podatke 1
podatke da 1
on sprema 1
sprema lividirati 1
lividirati Tita. 1
Tita. Milovan 1
je svjedočio 3
svjedočio da 1
s likvidacijom 1
likvidacijom glavnih 1
glavnih učesnika 1
učesnika propuštena 1
propuštena prilika 2
za istagu 1
istagu dubljih 1
dubljih uzroka 1
uzroka pobune. 1
pobune. Milrinon 1
Milrinon pojačava 1
pojačava snagu 1
snagu srčanog 1
srčanog mišića 1
manjim povećanjem 2
povećanjem frekvencije 1
frekvencije srca 1
srca nego 1
kod primjene 1
primjene dopamina. 1
dopamina. Milten 1
Milten je 1
put spomenut 1
spomenut 1322. 1
1322. Milton 1
Milton Shulman 1
Shulman je 1
u Evening 1
Evening Standardu 1
Standardu "Za 1
"Za neke 1
neke to 1
najvećih filmova 2
filmova ikad 2
ikad snimljenih, 2
snimljenih, a 2
a drugima 1
drugima duboko 1
duboko razočarenje. 1
razočarenje. Milutin 1
Milutin Garašanin, 1
Garašanin, govoreći 1
o velikim 1
velikim ukrašenim 1
ukrašenim pojasevima 1
pojasevima od 1
od srebrenog 1
srebrenog lima 1
lima tipa 1
tipa Mramorac 1
Mramorac i 1
njihovoj pojavi 1
dolini Velike 1
Velike Morave, 1
Morave, objasnio 1
objasnio je 6
znak seobe 1
seobe Autarijata 1
Autarijata na 1
istok poslije 1
poslije pobjede 1
nad Tribalima. 1
Tribalima. Milutin 1
Milutin Kukanjac 1
Kukanjac je 1
Makedoniji do 1
1992. zapovijedao 1
zapovijedao tadašnjom 1
tadašnjom Trećom 1
Trećom armijom 1
armijom JNA. 1
JNA. Milutinov 1
Milutinov pirg 1
pirg se 1
putu od 1
od Hilandara 1
Hilandara ka 1
ka moru, 1
moru, a 2
a Hrusija 1
Hrusija je 1
podignuta na 5
obali mora. 1
mora. Mim 1
Mim i 1
se sprijateljili, 1
sprijateljili, a 1
a odmetnici 1
odmetnici su 1
su lagodno 1
lagodno prebivali 1
prebivali u 1
u skloništu 2
skloništu Amon 1
Amon Ruda, 1
Ruda, koje 1
Turin nazvao 1
nazvao Bar-en-Danved, 1
Bar-en-Danved, iliti 1
iliti kuća 1
kuća otkupa. 1
otkupa. MimoDB 1
MimoDB baza 1
podataka nedavno 1
nedavno ažurirana 1
ažurirana je 2
na trenutnu 1
trenutnu verziju 1
verziju 2.0. 1
2.0. Mimoza 1
Mimoza također 1
ispoljava termotropizam 1
termotropizam prilikom 1
prilikom sklapanja 3
sklapanja listnih 1
listnih petiolea, 1
petiolea, što 1
izaziva sklapanje 1
sklapanje listića 1
listića u 1
u složenom 2
složenom listu 1
listu pri 1
pri padu 2
padu temperature. 1
temperature. Mi 1
Mi možemo 1
govoriti samo 2
o objektivnom 1
objektivnom i 1
i formalnom 1
formalnom dijelu 1
dijelu - 1
- racionalnom, 1
racionalnom, dok 1
dio - 2
- iracionalni, 1
iracionalni, subjektivni, 1
subjektivni, pripada 1
pripada svijetu 1
svijetu pojedinca. 1
pojedinca. Mina 1
Mina je 2
gdje hodočasnici 1
hodočasnici bacaju 1
bacaju kamenje, 1
kamenje, simbolizirajući 1
simbolizirajući gađanje 1
gađanje šejtana. 1
šejtana. Mina 1
je oslobođena 3
oslobođena Drakulina 1
Drakulina uticaja 1
u Englesku. 2
Englesku. Minaret 1
Minaret je 1
bio srušen 1
srušen do 1
do šerefe, 1
šerefe, kupola 1
kupola sa 2
sa probojnim 1
probojnim rupama, 1
rupama, istovjetna 1
istovjetna i 1
i slična 2
slična oštećenja 1
oštećenja na 2
na kupolicama 1
kupolicama trijema 1
trijema i 1
i fasadama. 1
fasadama. MiNC, 1
MiNC, uma, 1
uma, a 1
a MinE 1
MinE formiraju 1
formiraju heliksne 1
heliksne strukturu 1
koja vjetrovi 1
vjetrovi oko 1
oko ćelije 1
i vezan 2
za membranu 1
membranu um. 1
um. Mindanao 1
Mindanao je 1
je osmo 1
osmo ostrvo 1
stanovnika (21,582,540 1
(21,582,540 osoba 1
osoba prema 1
2007. Mindy 1
Mindy se 1
se udaje 2
udaje za 3
za Barryja 1
Barryja u 1
with Barry 2
Barry and 2
and Mindy's 2
Mindy's Wedding", 1
Wedding", ali 1
on kasnije 4
kasnije prevari 1
prevari i 2
se razvede 1
razvede od 1
njega do 1
do epizode 1
That Could 1
Have Been, 1
Been, Part 1
Part 1". 1
1". Mineko 1
Mineko Iwasaki, 1
Iwasaki, gejša 1
gejša koju 1
je Golden 1
Golden intervjuisao 1
intervjuisao za 1
vrijeme pripreme 1
pripreme pisanja 1
pisanja romana, 1
romana, tužila 1
tužila ga 1
za klevetu 1
klevetu ustvrdivši 1
ustvrdivši da 1
je naslovni 1
naslovni lik 1
lik temeljen 1
temeljen na 4
pogrešno prikazan 1
kao prostitutka. 1
prostitutka. Minerali 1
Minerali koji 1
se oblikuju 2
oblikuju u 1
u isparavajućim 1
isparavajućim ležištima 1
ležištima zavise 1
od sastava 1
i temperature 2
temperature slanih 1
slanih voda 1
vrijeme taloženja. 1
taloženja. Minerva 1
Minerva McGonagall 1
McGonagall je 1
za Digglea 1
Digglea rekla 1
da "nikad 1
"nikad nije 1
bio naročito 2
naročito pametan", 1
pametan", nakon 1
je ovaj, 1
ovaj, zanesen 1
zanesen proslavom, 1
proslavom, ispalio 1
ispalio mnoštvo 1
mnoštvo zvjezdica 1
zvjezdica iznad 1
iznad Kenta 1
Kenta kad 1
Voldemort izgubio 1
svoju moć. 1
moć. Mi 1
Mi ne 1
smijemo ni 1
o kom 1
kom imati 1
imati loše 1
loše mišljenje 1
mišljenje zato 1
što neko 1
drugi o 1
njemu loše 1
loše govori. 1
govori. Mine 1
Mine su 1
su eksplozivne 1
eksplozivne naprave 1
naprave konstruirane 1
konstruirane da 1
da onesposobe 1
onesposobe ili 1
ili unište 1
unište pješadiju 1
pješadiju (vojska), 1
(vojska), oklopna 1
oklopna borbena 1
borbena vozila 1
i brodove 3
brodove u 2
ratnim sukobima. 2
sukobima. Minijature 1
Minijature su 2
su crtane 1
crtane perom, 1
perom, a 1
zatim bojene 1
bojene četkicom 1
četkicom crvenom, 1
crvenom, zelenom, 1
zelenom, žutom 1
i bijelom 3
bijelom bojom 3
i ukrašene 1
ukrašene zlatom. 1
zlatom. Minijature 1
nosile kao 1
kao ukras 2
ukras u 1
obliku medaljona. 1
medaljona. Minimaks 1
Minimaks Srbija 1
Srbija dolazi 1
u satelitskim 1
satelitskim paketima: 1
paketima: Max 1
Max TV, 1
TV, Total 1
Total TV, 1
TV, Digi 1
Digi TV 1
TV i 3
i Minimax 1
Minimax paketa 1
paketa na 1
na satelitu 1
satelitu Amos. 1
Amos. Minimalan 1
Minimalan broj 1
broj igrača 2
je tri, 1
se organizovati 1
organizovati da 1
igra jednokružno 1
jednokružno i 1
to svako 1
svako sa 4
svakim po 1
jednu partiju, 1
partiju, dvokružno, 1
dvokružno, kada 1
kada svako 1
svakim igra 1
igra po 5
dvije partije 1
partije - 2
- jednu 2
jednu bijelim 1
bijelim i 1
drugu crnim 1
crnim figurama. 1
figurama. Minimalizam 1
Minimalizam ispituje 1
ispituje prirodu 1
prirodu umjetnosti 1
njeno mjesto 3
u društvu. 4
društvu. Minimalna 1
Minimalna dužina 2
dužina četiri 1
četiri ostatka. 1
ostatka. Minimalna 2
dužina tri 1
tri ostatka. 1
Minimalna količina 1
padavina u 6
mjesecu martu 1
martu (53,8 1
(53,8 mm), 1
mm), maksimalna 1
maksimalna u 1
junu (119,6 1
(119,6 mm). 1
mm). Minimalna 1
Minimalna nadmorska 1
visina angažmana 1
angažmana rakete 1
visine. Minimalni 2
Minimalni domet 1
domet rakete 1
300 metara 2
s djelovanjem 1
na 30.000 2
30.000 metara 1
Minimalni uslov 1
uslov je 1
svi organizmi 2
organizmi u 2
ovom taksonomskom 1
taksonomskom rangu 1
rangu trebalo 1
budu jasno 1
jasno uže 1
uže međusobno 1
međusobno povezani, 1
povezani, nego 1
druga grupa. 1
grupa. Minimaxova 1
Minimaxova popularnost 1
ovim područjima. 1
područjima. Minimum 1
Minimum dužina 1
8 bajta 1
bajta jer 1
to dužina 1
dužina zaglavlja, 1
zaglavlja, što 1
obavezno polje. 1
polje. Minimum 1
Minimum elektrostatskog 1
elektrostatskog potencijala 1
potencijala V 1
V (r) 1
(r) je 1
drugi predloženi 1
predloženi kriterij. 1
kriterij. Ministar 1
Ministar cara 1
Karla V 1
V upozorovao 1
upozorovao je 1
joj tron 1
tron neće 1
biti sguran 1
sguran dok 1
njena polusestra 1
polusestra u 1
životu, ali 2
ali članovi 1
članovi vlade 2
vlade koji 1
su simpatisali 1
simpatisali Elizabetu 1
Elizabetu savjetovali 1
savjetovali su 1
su Mariju 1
nedostatku dokaza 1
dokaza poštedi. 1
poštedi. Ministar 1
Ministar pravde 1
pravde i 4
i uprave 3
uprave KS 1
KS je 2
od 24. 11
2015. Ministar 1
Ministar privrede 1
privrede KS 1
23. decembra 4
decembra 2019 1
2019 Haris 1
Haris Bašić 1
Bašić ( 1
( Ministarstva 1
Ministarstva magije. 1
magije. Ministarstva 1
Ministarstva magije, 1
magije, koji 1
to poništavaju. 1
poništavaju. Ministarstva 1
Ministarstva su 1
su organi 3
organi uprave 1
uprave koji 1
koji obavljaju 1
obavljaju upravne 1
upravne i 2
druge poslove 2
više upravnih 1
upravnih područja, 1
nadzorom nekog 1
drugog organa 1
organa uprave 1
uprave već 1
su neposredno 1
neposredno potčinjena 1
potčinjena Vladi 1
Srpske. Ministarstvo 1
poslova Bosne 1
Hercegovine (Sektor 1
(Sektor za 2
i kulturu) 1
kulturu) Ministarstvo 1
Ministarstvo za 2
za prostorno 4
prostorno uređenje, 2
uređenje, građevinarstvo 2
građevinarstvo i 3
i ekologiju 1
ekologiju Republike 1
Srpske (Resor 1
(Resor za 1
zaštitu životne 1
životne sredine). 1
sredine). Ministarstvo 1
Ministarstvo donosi 1
donosi Uredbu 1
Uredbu IV 1
IV broj 1
broj 33372 1
33372 od 1
25. septembra 3
septembra 1936. 2
1936. Ministarstvo 1
Ministarstvo energetike 1
rudarstva RS-a 1
RS-a obavlja 1
obavlja upravne, 1
upravne, druge 1
stručne poslove 1
poslove koji 2
na ostvarivanje 2
ostvarivanje nadležnosti 2
nadležnosti entiteta 3
entiteta Bosne 2
u energetici 1
energetici i 1
i rudarstvu. 1
rudarstvu. Ministarstvo 1
Ministarstvo je 1
ipak moralo 1
moralo priznati 1
su Harry 1
i Dumbledore 1
Dumbledore bili 1
pravu kad 1
sam Lord 2
Voldemort pojavio 1
zgradi Ministarstva. 2
Ministarstva. Ministarstvo 1
Ministarstvo obavlja 1
sportu i 2
politici prema 1
prema porodicama. 1
porodicama. Ministarstvo 1
Ministarstvo obrazovenja, 1
obrazovenja, nauke, 1
sporta FBiH, 1
FBiH, Sarajevo. 1
Sarajevo. Ministarstvo 1
Ministarstvo održava 1
održava kontakt 1
britanskim Premijerom 1
Premijerom pomoću 1
pomoću portreta 1
portreta čarobnjaka 1
čarobnjaka u 1
u premijerovom 1
premijerovom uredu 1
u Downing 1
Downing Streetu, 1
Streetu, koji 1
ga obavještava 2
obavještava o 2
o vremenu 5
vremenu dolaska 1
dolaska Ministra 1
Ministra magije 1
magije ( 1
( Ministarstvo 1
Ministarstvo pravde 2
pravde Bosne 1
osam sektora, 1
sektora, četiri 1
četiri ureda, 1
ureda, dvoje 1
dvoje odjeljenja, 1
odjeljenja, jedne 1
jedne pritvorske 1
pritvorske jedinice 1
jednog inspektorata. 2
inspektorata. Ministarstvo 2
pravde Sjedinjenih 1
Država imenovalo 1
imenovalo ga 1
maju 2017. 2
poziciju posebnog 1
posebnog savjetnika 1
savjetnika da 1
da nadgleda 1
nadgleda FBI-evu 1
FBI-evu istragu 1
o umiješanosti 1
umiješanosti Rusije 1
u predsjedničke 1
predsjedničke izbore 3
SAD-u 2016. 1
2016. Ministarstvo 1
Ministarstvo se 2
dva sektora: 2
sektora: Sektor 1
Sektor rada 1
i Sektor 2
Sektor socijalne 1
politike. Ministarstvo 1
dva sektora 1
sektora (Sektor 1
za vodoprivredu 1
vodoprivredu i 1
Sektor za 1
za poljoprivredu 2
poljoprivredu i 2
i veterinarstvo), 1
veterinarstvo), te 1
u resornoj 2
resornoj nadležnosti 2
nadležnosti ministarstva 3
ministarstva također 2
i kantonalna 1
kantonalna uprava 2
uprava za 3
za šumarstvo. 1
šumarstvo. Ministarstvo 1
Ministarstvo sigurnosti 2
formirano 2002. 1
2002. Ministarstvo 1
devet sektora 1
sektora i 2
Ministarstvo vanjskih 2
vanjskih i 4
i evropskih 3
evropskih poslova 1
poslova (slovački: 1
(slovački: Ministerstvo 1
Ministerstvo zapadraničných 1
zapadraničných vecí 1
vecí a 1
a európskych 1
európskych záležitostí) 1
záležitostí) odgovorno 1
održavanje vanjskih 1
vanjskih odnosa 1
odnosa Slovačke 1
Slovačke Republike 4
upravljanje njenim 1
njenim međunarodnim 1
međunarodnim diplomatskim 1
diplomatskim misijama. 1
misijama. Ministarstvo 1
Ministarstvo zaštite 1
zaštite okoliša 2
i prostornog 1
prostornog uređenja, 2
uređenja, Zagreb 1
Zagreb 2001. 1
2001. Ministarstvo 1
Ministarstvo zdravstva 1
zdravstva (skraćeno 1
(skraćeno MZ) 1
MZ) čini 1
od ministarstava 1
ministarstava kantonalnih 1
kantonalnih vlada 1
Hercegovine, nadležno 1
nadležno za 2
zdravstvo. Ministar 1
Ministar turizma 1
turizma Hisham 1
Hisham Zaazou 1
Zaazou je 1
je turizam 1
turizam generirao 1
generirao oko 1
oko 9,4 1
9,4 milijarde 1
milijarde dolara 1
2012. godini 6
godini s 2
blagim porast 1
porast u 2
9 milijardi 2
$ iz 1
2011. Ministar 1
Ministar unutrašnjih 1
decembra 1924. 1
godine donijeo 1
donijeo odluku 1
zabrani ("rasturanju") 1
("rasturanju") te 1
te partije, 1
partije, koja 3
je povezivana 1
povezivana sa 1
sa komunistima. 1
komunistima. Ministar 1
Ministar za 1
za pravosuđe 1
pravosuđe i 2
i upravu 1
upravu ZDK 1
ZDK je 1
11. marta 2
marta 2015. 5
2015. Ministrica 2
Ministrica pravosuđa 2
pravosuđa i 2
uprave TK 1
TK je 1
uprave ZHK 1
decembra 2018. 4
2018. Ministri 1
Ministri su 1
prvi kraljev 1
kraljev zahtjev, 1
zahtjev, ali 1
mogli obećati 1
obećati za 1
za postupke 1
postupke u 1
budućnosti. Minnelli 1
Minnelli je 1
je profesionalnu 3
profesionalnu karijeru 5
karijeru započela 2
17. godini 1
godini ( 1
( Minobacači 1
Minobacači postoje 1
postoje stotinama 1
stotinama godina, 1
godina, prvi 1
javljaju za 1
vrijeme opsada. 1
opsada. Minobacači 1
Minobacači služe 1
kao oruđe 1
za blisku 3
blisku podršku. 1
podršku. Minobacački 1
Minobacački i 1
i pješadijski 1
pješadijski napad 1
na selo 3
selo započeo 1
u 17:30 1
17:30 18. 1
februara 1993. 2
1993. Minogue 1
Minogue je 1
o najavnom 1
najavnom singlu 1
singlu rekla 1
je dok 1
snimala znala 1
mora prvi 1
prvi singl 2
singl jer 1
jer savršeno 1
savršeno sažima 1
sažima euforiju 1
euforiju albuma. 1
albuma. Minojce 1
Minojce je 1
je zamijenila 4
zamijenila Mikenska 1
Mikenska civilizacija 1
civilizacija koja 3
je cvjetala 3
cvjetala od 1
od 1.600. 1
1.600. Minolovci 1
Minolovci su 1
pravilu maleni 1
maleni brodovi, 1
brodovi, najčešće 1
najčešće sagrađeni 1
sagrađeni od 3
od drva, 1
drva, plastike 1
drugih materijala 1
materijala kojima 1
trebali spriječiti 1
spriječiti detonaciju 1
detonaciju magnetskih 1
magnetskih mina. 1
mina. Minor 1
Minor et 1
se mutacija 2
mutacija AZFc 1
AZFc vertikalno 1
vertikalno prenosila 1
prenosila kroz 1
tri generacije, 1
generacije, preko 1
preko očeva 1
očeva koji 1
su dobijali 2
dobijali reproduktivnu 1
reproduktivnu pomoć 1
pomoć putem 1
putem ICSIAZF. 1
ICSIAZF. Minos 1
Minos je 2
je zapovjedio 2
zapovjedio da 2
se Glauk 1
Glauk oživi, 1
oživi, ali 1
se Polidije 1
Polidije usprotivio, 1
usprotivio, međutim 1
međutim Minos 1
je proročica 1
proročica rekla 1
će vidovnjak 1
vidovnjak vratiti 1
vratiti dijete 1
život. Minsk 1
Minsk ima 1
dobro razvijen 2
razvijen javni 1
javni prijevoz. 2
prijevoz. Minsk 1
Minsk je 1
u Bjelorusiji 2
Bjelorusiji koji 1
ima metro. 1
metro. Minutom 1
Minutom ćutanja 1
ćutanja je 1
je iskazana 1
iskazana počast 1
počast poginulom 1
poginulom sportisti, 1
sportisti, tokom 1
tokom ceremonije 1
ceremonije otvaranja. 1
otvaranja. Mi 1
Mi nužno 1
nužno ne 1
ne znamo, 1
znamo, ili 1
ili moramo 1
moramo znati 2
znati kako 1
kako Andrej 1
Rubljov funkcioniše 1
funkcioniše ili 1
ili šta 1
šta nam 2
nam govori, 1
govori, ali 1
kraja smo 1
smo sigurni 1
je uspio. 1
uspio. Miobrat 1
Miobrat Gušić 1
Gušić iz 1
iz Popova, 1
Popova, čovjek 1
čovjek kneza 1
kneza Grgura 1
Grgura Nikolića 1
Nikolića primio 1
od dubrovačkog 1
dubrovačkog vlastelina 2
vlastelina Teodora 1
Teodora Prodanelića 1
Prodanelića na 1
na uzgoj 1
uzgoj i 1
zajedničku zaradu 1
zaradu 20 1
20 košnica 1
košnica pčela. 1
pčela. Miocen 1
Miocen dolazi 1
dolazi poslije 1
poslije Oligocena 1
Oligocena a 1
njega nastupa 1
nastupa Pliocen. 1
Pliocen. Miodrag 1
Miodrag Đurović 1
Đurović izjavio 1
tu bolnicu 1
bolnicu smješteno 1
smješteno preko 1
preko 127 1
127 povrijeđenih 1
povrijeđenih putnika, 1
putnika, među 1
i sedamdesetpetoro 1
sedamdesetpetoro djece 1
djece do 4
do šesnaest 1
starosti. Mioglobin 1
Mioglobin u 1
u bubrezima 1
bubrezima može 1
i direktnu 1
direktnu citotoksičnost, 1
citotoksičnost, zbog 1
zbog potpune 1
potpune opstrukcije 1
opstrukcije bubrežnih 1
bubrežnih kanala 1
kanala mioglobinskim 1
mioglobinskim „čepovima“ 1
„čepovima“ i 1
i smanjenog 1
smanjenog protoka 1
krvi, uz 1
uz sniženu 1
sniženu glomerulsku 1
glomerulsku filtraciju, 1
filtraciju, što 1
posljedica hipovolemije. 1
hipovolemije. Miotonusna 1
Miotonusna distrofija 1
distrofija nasljeđuje 1
nasljeđuje se 1
kao autosomno-dominantno 1
autosomno-dominantno obilježje. 1
obilježje. Miotonusnu 1
Miotonusnu distrofiju 1
distrofiju prvi 1
opisao njemački 1
njemački lijekar 1
lijekar Hans 1
Hans Gustav 1
Gustav Wilhelm 1
Wilhelm Steinert, 1
Steinert, koji 1
put objavio 1
objavio seriju 1
6 slučajeva 1
slučajeva stanja 1
stanja 1909. 1
1909. Miozin 1
Miozin II 1
je izduženi 1
izduženi protein 1
oblikovan od 2
dva teška 1
lanca s 1
s motorim 1
motorim glavama 1
dva lahka 2
lahka lanca. 1
lanca. Miozinske 1
Miozinske glave 1
glave vežu 1
i hidroliziraju 1
hidroliziraju ATP, 1
ATP, koji 1
energiju kretanja 1
kretanja prema 1
prema plus 1
plus kraju 1
kraju aktinske 1
aktinske niti. 1
niti. Mira 1
Mira A 1
A ostavlja 1
ostavlja za 1
sobom trag 1
trag dug 1
dug 13 1
13 sg. 1
sg. Miralem-begu 1
Miralem-begu je 1
kraj dodijeljan 1
dodijeljan kao 1
kao odžak, 1
odžak, posjed, 1
posjed, i 1
izgradio malu 1
malu utvrdu 1
utvrdu koristeći 1
koristeći ostatke 1
ostatke ruševina 1
ruševina starog 1
rimskog grada. 1
grada. Mira 1
Mira Prijedor 5
Prijedor je 2
2010. proizvodila 1
proizvodila 3116 1
3116 tona 1
tona vafla, 2
vafla, što 3
za 744 1
744 tona 1
tona ili 1
ili 19,27% 1
19,27% manje 1
nego 2009. 1
2009. Mira 1
najveća kompanija 2
Hercegovini, koja 1
bavi proizvodnjom 3
proizvodnjom konditorskih 1
konditorskih proizvoda. 1
proizvoda. Mira 1
Prijedor notirana 1
berzi. Mira 1
Prijedor proizvela 2
je 5081 1
5081 tona 1
tona keksa 2
keksa i 2
i vafla, 1
na 2012. 3
2012. manje 1
manje za 3
za 4 3
4 tone 1
tone ili 1
ili 0,08%, 1
0,08%, kada 1
proizvedeno 5085 1
5085 tona 1
i vafla. 1
vafla. Mira 1
ukupno 2539 1
2539 tona 1
što prestavlja 1
prestavlja smanjenje 1
smanjenje za 1
za 15,59% 1
15,59% u 1
na 2012, 1
proizvedeno 2935 1
2935 tona 1
tona keksa. 1
keksa. Miraz 1
Miraz je 3
je okrutan 1
okrutan i 1
nepopularan vladar. 1
vladar. Miraz 1
je prisvojio 1
prisvojio prijestolje 1
prijestolje ubivši 1
ubivši vlastitog 1
vlastitog brata, 1
brata, Kaspijanovog 1
Kaspijanovog oca 1
oca kralja 1
kralja Kaspijana 1
Kaspijana IX. 1
IX. Miraz 1
je tolerirao 1
tolerirao Kaspijana 1
Kaspijana kao 1
svog nasljednika 4
nasljednika dok 1
se vlastiti 1
vlastiti sin 1
sin nije 1
nije rodio. 1
rodio. Mirbeau 1
Mirbeau je 1
tvorac impresionističkog 1
impresionističkog stila 1
u književnosti. 1
književnosti. Mi 1
Mi redovito 1
redovito ocjenjujemo 1
ocjenjujemo ovu 1
vrstu aktivnosti 1
i nastavit 1
nastavit ćemo 1
ćemo praviti 1
praviti prilagodbe 1
prilagodbe u 1
našem procesu 1
procesu registracije 1
registracije za 1
pomoć podsticanja 1
podsticanja pozitivnog 1
pozitivnog korisničkog 1
korisničkog iskustva. 1
iskustva. Miris 1
Miris korijena 1
korijena koprivnika 1
koprivnika ima 1
mnogo zajedničkog 1
zajedničkog s 2
kod dvije 2
dvije ostale 1
ostale jestive 1
jestive / 1
/ ljekovite 1
ljekovite Umbellifers: 1
Umbellifers: Levisticum 1
Levisticum officinale 1
officinale i 1
i Angelica 1
Angelica archangelica, 1
archangelica, dok 1
dok aromatični 1
aromatični okus 1
okus ostavlja 1
ostavlja liči 1
na melilot 1
melilot (koji 1
ima aromu 1
aromu novopokošenog 1
novopokošenog sijena 1
sijena (od 1
(od kumarina). 1
kumarina). Mirisne 1
Mirisne materije 1
materije se 2
se osjetite 1
osjetite tako 1
se otope 1
otope na 1
na vlažnoj 1
vlažnoj nosnoj 1
nosnoj sluznici 1
sluznici do 1
koje dospijevaju. 1
dospijevaju. Mirisnim 1
Mirisnim žlijezdama 1
žlijezdama na 1
na usnama 1
usnama vjeverica 1
vjeverica označava 1
označava hranu, 1
hranu, koju 1
će zakopati 1
zakopati što 1
dublje moguće, 1
moguće, na 1
na mekanom 2
mekanom terenu, 1
terenu, a 1
a potom, 1
potom, uzdignutog 1
uzdignutog repa, 1
repa, krenuti 1
krenuti u 2
novu potragu. 1
potragu. Miris 1
Miris sira 1
sira je 1
je izrazit 2
izrazit i 1
i svojstven 1
svojstven kraškim 1
kraškim sirevima. 1
sirevima. Miristat 1
Miristat je 1
je so 1
so ili 1
ili estar 1
estar miristinske 1
miristinske kiseline. 1
kiseline. Miris 1
Miris tijela 1
tijela ima 3
ima snažnu 2
snažnu genetičku 1
genetičku osnovu, 2
osnovu, ali 1
biti pod 4
snažnim uticajem 1
uticajem različitih 1
različitih bolesti 2
i fizioloških 1
fizioloških stanja. 1
stanja. Mir 1
Mir između 1
između Dubrovčana 1
i vojvode 2
vojvode Radoslava 1
Radoslava Pavlovića 2
Pavlovića zaključen 1
zaključen je 2
25. oktobra 5
oktobra 1432. 1
1432. godine. 1
godine. Mirjana 1
Mirjana Đurđević 1
Đurđević za 1
roman "Deda 1
"Deda Rankove 1
Rankove riblje 1
riblje teorije" 1
teorije" Mirka 1
Mirka i 1
Roger vjenčali 1
2009. Mirko 1
Mirko Pejanović, 1
Pejanović, (Fakultet 1
(Fakultet političkih 2
u Sarajevu) 1
Sarajevu) te 1
te Prof. 1
dr. Mirko 1
Mirko Štefković, 1
Štefković, glavni 1
urednik katoličkog 2
katoličkog mjesečnika 2
mjesečnika Zvonik, 1
Zvonik, Subotica 1
Subotica i 1
drugi. Mirko 1
Mirko Valentić 1
Valentić "Rat 1
"Rat protiv 2
protiv Hrvatske 2
Hrvatske - 1
- 1991. 1
1991. Mirkovci, 1
Mirkovci, srpska 1
"Sv. Mir 1
Mir može 1
biti dobrovoljan, 1
dobrovoljan, tako 1
potencijalni agresori 1
agresori obvezuju 1
obvezuju da 1
se suzdržavati 1
suzdržavati od 1
od "nemira", 1
"nemira", ali 1
i prisiljen, 1
prisiljen, tako 1
mogli izazivati 1
izazivati nemire 1
nemire prisile 1
prisile na 1
mir. Mirnodopski 1
Mirnodopski sastav 1
sastav Oružanih 1
snaga čine 1
čine aktivne 1
aktivne vojne 2
vojne osobe, 1
osobe, državni 1
državni službenici 2
službenici i 2
i namještenici 1
namještenici raspoređeni 1
u Oružane 1
Oružane snage, 1
snage, kadeti, 1
kadeti, regruti 1
regruti te 1
te rezervisti 1
rezervisti kada 1
vojnoj vježbi 1
vježbi u 1
snagama. Mirno 1
Mirno podnosi 1
podnosi starenje 1
starenje a 1
a žali 1
za regionima 1
regionima djetinjstva, 1
djetinjstva, idealizira 1
idealizira školu 1
i sumnja 1
sumnja u 3
u sveznadarstvo 1
sveznadarstvo učitelja. 1
učitelja. Mirom 1
Mirom sklopljenim 1
sklopljenim u 1
u Bredi 1
Bredi 21. 1
jula 1667. 1
1667. Miro 1
Miro mu 1
obećava pomoć 1
i saopštava 2
saopštava mu 1
je Alma 1
Alma prešla 1
slobodni dio 1
grada. MirOS 1
MirOS je 1
nastao nakon 1
nakon neke 2
u mišljenju 2
mišljenju između 1
između Thea 1
Thea de 1
de Raadt, 1
Raadt, voditelja 1
voditelja OpenBSD 1
OpenBSD projekta, 1
projekta, i 1
i Thorsten 1
Thorsten Glaser, 1
Glaser, koji 1
sada naš 1
naš glavni 1
glavni developer. 1
developer. Miroslav 1
bio otušten 1
otušten kao 1
glavni trener 2
trener kluba 2
kluba 14. 1
februara 2012., 2
2012., a 2
toga postavljen 2
za tehničkog 1
tehničkog direktora 1
direktora kluba. 1
kluba. Miroslavljevo 1
Miroslavljevo evanđelje 1
evanđelje je 1
najstarija i 3
i najljepše 2
najljepše ilustrirana 1
ilustrirana srpska 1
srpska knjiga 1
knjiga srednjeg 1
vijeka. Mirovne 1
Mirovne misije 1
misije UN-a 1
UN-a pružaju 1
pružaju osnovnu 1
osnovnu bezbjednost 1
bezbjednost milionima 1
milionima ljudi 1
ljudi kao 2
i krhkim 1
krhkim institucijama 1
institucijama u 1
nakon konflikata. 1
konflikata. Mirovne 1
Mirovne snage 1
snage UNATESa 1
UNATESa nadgledavale 1
nadgledavale su 1
ovu tranziciju 1
tranziciju i 1
i povukle 2
nakon obavljene 1
obavljene tranzicije. 1
tranzicije. Mirovnim 1
Mirovnim sporazumom 2
sporazumom iz 3
iz 1537. 1
1537. Mirovnim 1
sporazumom u 2
Beogradu 18. 1
septembra 1739. 1
1739. Mirsad 1
Mirsad Dedić 1
Dedić – 1
– Bosna 3
Hercegovina – 3
– 32 2
32 nastupa. 1
nastupa. Mir 1
Mir se 1
se zasnovao 1
zasnovao na 1
nekoliko Saljut 1
Saljut svemirskih 1
svemirskih stanica 1
stanica koje 2
je Sovjetski 2
Savez prethodno 1
prethodno lansirao 1
lansirao u 1
svemir. Mirza 1
Mirza Varešanović 1
Varešanović – 1
– 11 2
11 nastupa. 2
nastupa. Misao 1
Misao Atile 1
Atile da 1
na Rim 3
Rim nikada 1
nikada ga 1
nije napuštala. 1
napuštala. Misaoni 1
Misaoni eksperiment 1
eksperiment demonstrira 1
demonstrira Maxwellovu 1
Maxwellovu ideju 1
ideju objašnjavajući 1
objašnjavajući način 1
se prekrši 1
prekrši drugi 1
princip termodinamike. 1
termodinamike. Mi 1
Mi se 1
se borimo 1
borimo za 1
njega kao 2
kao jednog 6
principa slobode." 1
slobode." Mises 1
Mises je 1
vremena posvetio 2
posvetio metodologiji 1
metodologiji ekonomskih 1
ekonomskih nauka, 1
nauka, smatrajući 1
smatrajući ekonomiju 1
ekonomiju aksiomatsko-deduktivnom 1
aksiomatsko-deduktivnom naukom. 1
naukom. Miševi 1
Miševi kojima 1
nedostaje faktor 1
rasta PDGF-B 1
PDGF-B ili 1
ili PDGFRβ 1
PDGFRβ ne 1
ne razvijaju 3
razvijaju mezangijske 1
mezangijske ćelije. 1
ćelije. Miševi 1
Miševi se 1
mogu ograničiti 2
ograničiti na 2
na reliktna 1
reliktna područja 1
područja andske 1
andske regije. 1
regije. Mišića 1
Mišića rotatorskog 1
rotatorskog rukavca 1
rukavca ili 1
ili manžetne 1
manžetne su 1
su musculus 1
musculus supraspinatus, 1
supraspinatus, musculus 1
musculus subscapularis, 1
subscapularis, musculus 1
musculus infraspinatus 1
infraspinatus i 1
i musculus 6
musculus teres 2
teres minor, 1
minor, od 1
svi doprinose 1
doprinose stabilnosti 1
stabilnosti ramena. 1
ramena. Mišić 1
Mišić crijeva 1
crijeva raspoređen 1
raspoređen je 1
je duž 2
duž cijelog 1
cijelog zida 2
zida crijeva, 1
crijeva, dajući 1
dajući crijevu 1
crijevu gladak 1
gladak cilindričan 1
cilindričan oblik. 1
oblik. Mišići 1
Mišići djeluju 1
kao agonisti, 1
agonisti, dok 1
je mišić 4
mišić koji 2
koji kontrakcijom 1
kontrakcijom donosi 1
donosi suprotnoj 1
suprotnoj akciji 1
akciji – 1
– antagonist. 1
antagonist. Mišići 1
Mišići koji 2
imaju teška 1
teška ekscentrična 1
ekscentrična opterećenja, 1
opterećenja, trpe 1
trpe veću 1
štetu kada 1
su preopterećeni 1
preopterećeni (kao 1
vrijeme izgradnje 2
izgradnje mišića 1
ili vježbanja, 1
vježbanja, u 1
na koncentrična 1
koncentrična opterećenja. 1
opterećenja. Mišići 1
izazivaju brze 1
i precizne 1
precizne pokrete 1
pokrete ( 1
( Mišići 1
Mišići krila, 1
krila, kako 1
vidi na 3
na označenim 1
označenim slikama, 1
slikama, funkcioniraju 1
funkcioniraju uglavnom 1
u opružanju 1
opružanju ili 1
ili savijanju 2
savijanju lakta, 1
lakta, pomicanju 1
pomicanju krila 1
krila u 3
u ekstenziji 1
ekstenziji ili 1
savijanju određenih 1
određenih falangi. 1
falangi. Mišiči 1
Mišiči lica 1
lica su 1
su slabiji. 1
slabiji. Mišić 1
Mišić ima 1
i vlastite 3
vlastite količine 1
količine uskladištene 1
uskladištene energije 1
energije koja 2
vezana u 3
u mišićnom 1
mišićnom glikogenu, 1
glikogenu, ali 1
ona dovoljna 1
dovoljna samo 1
sekundi maksimalne 1
maksimalne napetosti. 1
napetosti. Mišići 1
Mišići mogu 1
biti pričvršćeni 1
pričvršćeni i 1
za kožu, 1
kožu, posebno 1
licu, što 1
značajno za 2
za karakteristične 1
karakteristične mimičke 1
mimičke pokrete. 1
pokrete. Mišići 1
Mišići psa 1
psa pružaju 1
mogućnost skakanja 1
skakanja i 1
i odskakanja. 1
odskakanja. Mišići 1
Mišići su 3
nekoliko akcija 1
akcija zgloba; 1
zgloba; u 1
stanju su 3
su obavljati, 1
obavljati, naprimjer, 1
naprimjer, kako 1
kako fleksiju 1
fleksiju i 1
ekstenziju podlaktice, 1
podlaktice, tako 1
i bicepsa 1
bicepsa i 1
i tricepsa. 1
tricepsa. Mišići 1
obično raspoređeni 1
u parovima 1
parovima tako 1
se suprotstavljaju 1
suprotstavljaju jedni 1
drugima (oni 1
(oni su 1
su „antagonisti“), 1
„antagonisti“), s 1
jedan savija 1
savija zglob 1
zglob (mišić 1
(mišić fleksor), 1
fleksor), a 1
ga isteže 1
isteže (mišić 1
(mišić ekstenzor). 1
ekstenzor). Mišići 1
su poptrčnoprugasti 1
poptrčnoprugasti i 1
i sastoje 3
od pojedinačnih 2
pojedinačnih vlakana 1
mogu orijentirati 1
orijentirati u 1
u uzdužnom 1
uzdužnom smjeru, 1
smjeru, od 1
od trbuha 1
trbuha do 1
do leđa 2
leđa (dorzoventralno) 1
(dorzoventralno) ili 1
ili dijagonalno, 1
dijagonalno, a 1
a javljaju 1
i prstenasta 1
prstenasta vlakna. 1
vlakna. Mišići 1
Mišići surle 1
surle povezuju 1
povezuju se 1
koštanim otvorom 1
otvorom u 1
u lobanji. 1
lobanji. Mišići 1
Mišići udova 1
udova su 1
pretežno vretenasti. 1
vretenasti. Mišićna 1
Mišićna polazišta 1
polazišta /hvatišta 1
/hvatišta mnogih 1
mnogih kardiomiocitaa 1
kardiomiocitaa nalaze 1
suprotnim stranama 1
stranama zalisničkih 1
zalisničkih prstenova. 1
prstenova. Mišićna 1
Mišićna vlakna 3
– ćelije 1
ćelije grupisani 1
grupisani su 2
u snopiće, 1
snopiće, a 1
ovi u 1
u veće 4
veće snopove 1
snopove koji 1
su udruženi 1
udruženi i 1
povezani zajedničkom 1
zajedničkom opnom 1
opnom gradei 1
gradei tako 1
tako mišić. 1
mišić. Mišićna 1
vlakna koja 2
koja inervira 1
inervira jedno 1
jedno nervno 1
nervno vlakno 1
vlakno su 1
su motorna 1
motorna jedinica. 1
jedinica. Mišićna 1
su pojedinačne 1
pojedinačne kontraktilne 1
kontraktilne jedinice 1
jedinice unutar 1
unutar mišića. 1
mišića. Mišićne 1
Mišićne kontrakcije 2
opisati na 2
osnovu dvije 3
dvije varijable: 2
varijable: dužina 1
dužina i 2
i napetost. 1
napetost. Mišićne 1
varijable: sila 1
i dužina. 1
dužina. Mišićni 1
Mišićni prsten, 1
prsten, nazvan 1
nazvan srčani 1
srčani sfinkter, 1
sfinkter, povezuje 1
povezuje želudac 1
želudac s 1
s jednjakom. 1
jednjakom. Mišić 1
Mišić pectoantebrachialis 1
pectoantebrachialis širok 1
širok je 1
jedan centimetar 2
centimetar i 1
i najbliže 1
najbliže je 1
je površni 1
površni od 1
svih grudnih 1
grudnih mišića. 1
mišića. Misija 1
Misija braće 1
braće Ćirila 1
Metodija je 1
je poslužila 3
poslužila evangelističkim 1
evangelističkim i 1
diplomatskim potrebama 1
potrebama bizantijskog 1
bizantijskog kulturnog 1
kulturnog uticaja 1
uticaja u 4
u podršci 2
podršci širenja 1
širenja imperijalne 1
imperijalne vanjske 1
vanjske politike. 1
politike. Misija 1
Misija je 3
je pokrivala 1
pokrivala područje 1
područje "bivše" 1
"bivše" Misija 1
postala značajna 3
put ostvareno 1
ostvareno "mehko" 1
"mehko" slijetanje 1
površinu Marsa. 3
Marsa. Misija 1
ukinuta dvije 1
osnovano naselje 2
naselje Salem, 1
Salem, a 1
nejasno ko 1
izabrao ime: 1
ime: da 1
bio Dejvid 1
Dejvid Lesli 1
Lesli iz 1
iz Salema 2
Salema ili 1
ili urbanista 1
urbanista V. 1
V. H. 1
H. Vilson. 1
Vilson. Misija 1
Misija ovog 1
ovog centra 1
centra je 1
da promovira 2
promovira dobro 1
dobro upravljanje 2
izgradnju integriteta 1
integriteta kroz 1
kroz smanjivanje 1
smanjivanje korupcije 1
korupcije u 1
sektoru odbrane 1
nacionalnom i 1
i međunarodnom 2
nivou. Misija 1
Misija Robinson 1
Robinson koju 1
u Venecueli 1
Venecueli sprovodila 1
sprovodila vlada 1
vlada Huga 1
Huga Chaveza, 1
Chaveza, promovišući 1
promovišući opismenjavanje. 1
opismenjavanje. Misije 1
Misije će 1
uključivati priče 1
uključuju već 1
već postojeće 4
postojeće likove 1
Trek franšize. 1
franšize. Misije 1
Misije programa 1
programa Gemini 1
Gemini uključivale 1
su letove 1
letove dovoljno 1
dovoljno dugačke 1
dugačke za 1
za putovanja 1
putovanja do 1
do Mjeseca 2
i natrag, 1
natrag, prvu 1
prvu američku 1
američku svemirsku 1
svemirsku šetnju, 1
šetnju, i 1
nove orbitalne 1
orbitalne manevre 1
manevre uključujući 1
uključujući randevu 1
randevu i 1
i pristajanje. 1
pristajanje. Misisipi-kultura 1
Misisipi-kultura je 1
je takve 2
takve humke 1
humke i 1
i nasipe 1
nasipe ostavila 1
ostavila širom 1
širom srednjeg 1
dijela dolina 1
dolina rijeka 2
i Mississippi, 1
Mississippi, prostirući 1
prostirući se 1
na jugoistok 1
jugoistok kao 1
i uzvodno 2
uzvodno ovim 1
ovim rijekama. 1
rijekama. Mišji 1
Mišji PrP 1
PrP ima 1
ima mjesta 2
mjesta glikozilacije 1
glikozilacije kao 1
kao Asn180 1
Asn180 i 1
i Asn196. 1
Asn196. Misleći 1
Misleći da 2
je pijana, 1
pijana, Joe 1
Joe joj 1
joj na 4
kraju dopusti 1
da prenoći 1
njegovom stanu. 2
stanu. Misleći 1
je pobjeda 3
pobjeda nadohvat 1
nadohvat ruke 1
ruke veliki 1
vezir je 3
je nepromišljeno 2
nepromišljeno poslao 1
poslao konjicu 1
konjicu i 1
i artiljeriju 1
artiljeriju u 1
u šumovit 1
šumovit teren. 1
teren. Mislila 1
Mislila je 1
je Suad 1
Suad izboden 1
izboden nožem, 1
nožem, međutim, 1
međutim, to 3
ustvari bio 1
bio Rile, 1
Rile, kojeg 1
su izboli 1
izboli narkomani. 1
narkomani. Mislim 1
Mislim da 11
album Wings 1
Wings of 1
of Tomorrow 1
Tomorrow jedan 1
najvažnijih albuma 1
albuma grupe, 1
grupe, rekao 1
je Tempest. 1
Tempest. Mislim 1
je iskren 1
iskren kada 1
kada kaže 1
biti tu 1
tu za 1
njih. Mislim 1
postojanje hrišćanskog 1
hrišćanskog Boga 1
Boga upravo 1
upravo toliko 1
toliko vjerovatno. 1
vjerovatno. Mislim 1
to odbojno. 1
odbojno. Mislim 1
za Gorbačova 1
Gorbačova to 1
bila ljubav 1
ljubav na 1
prvi pogled. 1
pogled. Mislim 1
vidio svoju 3
svoju majku 7
majku do 1
otprilike svoje 1
svoje osme 1
osme godine" 1
godine" i 1
sl. Mislim 1
čin stvaranja 1
stvaranja muzike 2
muzike zapravo 1
zapravo način 1
način razumijevanja 1
razumijevanja pojedinih 1
pojedinih stvari." 1
stvari." Mislim 1
smo mi 1
u Pankrtima 1
Pankrtima previše 1
previše voljeli 1
voljeli samo 1
samo muziku 1
kao ljudi 2
ljudi previše 1
previše autonomni, 1
autonomni, da 1
bi htjeli 2
htjeli sudjelovati 1
nekom agitpropovskom, 1
agitpropovskom, novoljevičarskom 1
novoljevičarskom pokretu" 1
pokretu" (Gregor 1
(Gregor Tomc, 1
Tomc, menadžer 1
menadžer Pankrta). 1
Pankrta). Mislim 1
likovi agenata 1
agenata slični 1
slični tome." 1
tome." "Mislim 1
svi znali 1
serija neće 1
neće funkcionirati 1
funkcionirati bez 1
bez Jennifer", 1
Jennifer", rekla 1
Nichols, "ali 1
"ali ipak, 1
ipak, pripremali 1
pripremali su 2
su me 2
me za 1
glavnu ulogu, 1
ulogu, tako 1
bilo srceparajuće 1
srceparajuće kad 1
se otkazivanje 1
otkazivanje desilo." 1
desilo." Mislim 1
ovom filmu 1
postoji izvanredan 1
izvanredan nivo 1
nivo istinitosti 1
istinitosti u 1
u pridržavanju 1
pridržavanju glavne 1
glavne priče." 1
priče." Mislim 1
vlada uopće 1
ne nastoji 1
nastoji prisiliti 1
prisiliti katoličke 1
katoličke Crkve 1
Crkve da 1
provode gay 1
gay ženidbe. 1
ženidbe. Mislio 1
Mislio je 2
njegov aktivizam 1
aktivizam odigrao 1
njegovom izboru 1
izboru termina 1
termina Mammalia 1
Mammalia za 1
klasu organizama. 1
organizama. Mislio 1
bilo gotovo. 1
gotovo. "Mislio 1
"Mislio sam 1
to fotomontaža," 1
fotomontaža," on 1
je objasnio. 1
objasnio. Misli 1
Misli se 2
vremena takmičenja 1
u gađanju 3
gađanju lukom 1
i strijelom 1
strijelom potiče 1
izraz "pokazati 1
"pokazati debeli 1
debeli prst". 1
prst". Misli 1
ove nestanke 1
nestanke odgovorna 1
odgovorna neka 1
neka nepoznata 1
nepoznata komponenta 1
vode. Mišljenja 1
Mišljenja gore 1
navedenih tabiina 1
tabiina su 1
su sabrana 1
sabrana u 1
dosta islamskih 1
islamskih djela 1
djela a 1
u tefsiru 2
tefsiru ibn 1
ibn Džerir 1
Džerir Taberija. 1
Taberija. Mišljenja 1
Mišljenja je 1
napisao prilično 1
prilično oprezno, 1
oprezno, posebno 1
o Ćopiću, 1
Ćopiću, za 1
za kog 2
kog je 1
smatrao i 1
kasnije izjavio, 1
izjavio, da 1
je "baba 1
"baba koja 1
koja mete", 1
mete", a 1
a Ćopić 1
Ćopić ga 1
nagradu predložio 1
predložio na 1
oporavak u 1
u sanatoriju. 1
sanatoriju. Mišljenja 1
Mišljenja modernih 1
modernih historičara 1
historičara također 1
su podijeljena, 1
podijeljena, npr. 1
npr. Mišljenja 1
Mišljenja su 1
danas podjeljena 1
podjeljena o 1
o reklamnom 1
reklamnom triku. 1
triku. Mišljenje 1
Mišljenje (ili 1
(ili tok 1
tok mišljenja) 1
mišljenja) je 1
je mentalni 1
mentalni proces 1
odlikuje rasuđivanjem 1
rasuđivanjem i 1
i zaključivanjem, 1
zaključivanjem, odnosno 1
odnosno shvatanjem 1
shvatanjem uzročno-poslijedičnih 1
uzročno-poslijedičnih veza 1
različitih pojmova. 1
pojmova. Mišljenje 1
Mišljenje je 1
je promijenila 7
promijenila kada 1
seriji Edgemont. 1
Edgemont. Mišmetal 1
Mišmetal se 1
dosta koristio 2
izradu kremena 1
kremena za 1
za upaljače. 1
upaljače. Mi 1
smo činili 2
sve napore 1
napore dokazujući 1
dokazujući ogorčenom 1
ogorčenom srpskom 1
srpskom življu 1
življu i 1
i zavedenim 1
zavedenim četnicima, 1
četnicima, da 1
svi Hrvati 1
nisu zlikovci, 2
zlikovci, da 1
svi muslimani 1
zlikovci, već 1
jedan mali 2
u ustaškim 1
ustaškim odredima, 1
odredima, koji 1
koji pod 2
vodstvom Nijemaca 1
Nijemaca vrše 1
vrše zlodjela. 1
zlodjela. Mi 1
smo poput 1
poput kukavičjeg 1
kukavičjeg jajeta 1
jajeta u 1
tuđem gnijezdu. 1
gnijezdu. Mišna 1
Mišna je 1
je najraniji 1
najraniji sačuvan 1
sačuvan rabinski 1
rabinski tekst 1
tekst o 2
o vjerskom 2
vjerskom zakonu, 1
zakonu, a 1
a Gemara 1
Gemara su 1
su rabinski 1
rabinski komentari 1
komentari Mišne. 1
Mišne. Mišo 1
Mišo Kovač, 1
Kovač, jedan 1
najpopularnijih dalmatinskih 1
dalmatinskih izvođača 1
izvođača zabavne 1
muzike. Mišolovka 1
Mišolovka je 1
danas najduže 1
najduže neprekidno 1
neprekidno igrano 1
igrano djelu 1
djelu u 1
historiji pozorišta. 1
pozorišta. Mississippi 1
Mississippi ima 1
puno velikih 1
velikih i 3
i ogroman 1
manjih pritoka 1
pritoka što 1
čudi s 1
da razvodi 1
razvodi vodene 1
vodene tokove 2
tokove s 1
s većeg 1
dijela Sjedinjenih 1
Država. Mississippi 1
Mississippi je 1
nastaje oticanjem 1
oticanjem iz 1
iz jezera, 1
jezera, te 1
nema izvor 1
klasičnom smislu 2
te riječi. 1
riječi. Mississippi 1
Mississippi se 1
u Meksički 1
Meksički zaljev 1
zaljev nekih 1
nekih 160 1
grada New 2
New Orleansa. 2
Orleansa. Miss 1
Miss Marple, 1
Marple, bojeći 1
se posljedica, 1
posljedica, putuje 1
putuje s 1
njima. Miss 1
Miss Marple 1
Marple prati 1
prati Bess 1
Bess i 1
i posmatra 1
posmatra njen 1
njen razgovor 1
s Ladislausom. 1
Ladislausom. "Miss 1
"Miss Martha 1
Martha King" 1
King" u 1
izdanju Bullet 1
Bullet Recordsa, 1
Recordsa, koji 1
nije postigao 3
postigao zapažen 1
zapažen uspjeh 1
listama popularnosti 1
popularnosti i 2
kod kritike. 1
kritike. "Miss 1
"Miss Sarajevo" 1
Sarajevo" je 1
jedini singl 1
albuma Original 1
Original Soundtracks 1
Soundtracks 1 1
1 iz 1
1995. Misteriozni 1
Misteriozni ljudi 1
pojavljuju tokom 1
dijela serije 1
serije tvore 1
tzv. Mister 1
Mister No 1
No je 1
predstavljao novi 1
novi tip 2
tip strip-junaka 1
strip-junaka od 1
tada proizašli 1
proizašli iz 2
iz Sergio 1
Sergio Bonelli 1
Bonelli Editore. 1
Editore. Mistyin 1
Mistyin je 1
je Politoed 1
Politoed veseo 1
i snažan. 2
snažan. Misty 1
Misty je 2
kraju zadržala 1
zadržala Togepija 1
Togepija jer 1
smatra njegovom 2
njegovom "majkom", 1
"majkom", iako 1
Ash pobijedio 1
u turniru 2
turniru koji 2
uključivao trojac 1
trojac i 1
Tim Raketa. 1
Raketa. Misty 1
je Vođa 3
grada Ceruleana, 1
Ceruleana, pa 1
pa može 1
imati više 7
šest Pokémona 1
Pokémona "pri 1
"pri ruci". 1
ruci". Mistyjin 1
Mistyjin Psyduck 2
Psyduck lako 1
lako se 5
se uzbudi, 1
uzbudi, pogotovo 1
pogotovo kada 3
je prestrašen. 1
prestrašen. Mistyjin 1
Psyduck tokom 1
borbe nestane, 1
nestane, i 1
biva zamijenjen 1
zamijenjen Golduckom, 1
Golduckom, što 1
što navodi 1
navodi Misty 1
Misty do 1
do zaključka 15
njen Psyduck 1
Psyduck evoluirao. 1
evoluirao. Mistyjin 1
Mistyjin Staryu 1
Staryu jedan 1
od Mistyjinih 1
Mistyjinih najboljih 1
najboljih boraca. 1
boraca. Mitani 1
su potresani 1
potresani nemirima 1
nemirima oko 1
oko preuzimanja 1
preuzimanja prijestola. 1
prijestola. Mitar, 1
Mitar, Nerukotvoreni 1
Nerukotvoreni Hristov 1
Hristov lik 1
lik na 1
na peškiru, 1
peškiru, Mandilium, 1
Mandilium, Jerusalim, 1
Jerusalim, Jerusalim, 1
Jerusalim, Sv. 1
Sv. Mitchell, 1
Mitchell, Paul 1
Paul (1996): 1
(1996): "Smrt 1
"Smrt Jugoslavije", 1
Jugoslavije", dokumentarni 1
dokumentarni film. 2
film. Mitchellu 1
Mitchellu je 1
bila pripisana 1
pripisana neodređena 1
neodređena sramota, 1
sramota, zbog 1
čega drugi 1
drugi sumnjaju 1
u Maverickovu 1
Maverickovu sposobnost 1
sposobnost letenja. 1
letenja. Miting 1
Miting je 1
počeo minutom 1
minutom šutnje 1
šutnje u 1
čast 84 1
84 poginule 1
poginule osobe 1
napadu u 1
u Nici 1
Nici prethodne 1
prethodne večeri, 2
večeri, na 2
na Francuski 1
Francuski nacionalni 1
nacionalni praznik. 2
praznik. Mit 1
Mit koji 1
stvorio oko 1
oko tih 2
bili motivirani 1
motivirani novčanim 1
novčanim bonusom 1
bonusom da 1
da pobjeđuju. 1
pobjeđuju. Mitohondrijalni 1
Mitohondrijalni genski 1
genski bazen 1
bazen je 1
sličan širom 1
širom evropskog 1
evropskog kontineta 1
kontineta i 1
značajno odstupanje 1
odstupanje čak 1
žive izolavne 1
izolavne populacije 1
populacije kao 1
su Baski. 1
Baski. Mitohondrije 1
Mitohondrije su 1
su generatori 1
generatori energije 1
procesu razgradnje 1
razgradnje ( 1
( Mitohondrijska 1
Mitohondrijska mtCK 1
mtCK i 1
i citosolna 1
citosolna CK 1
CK povezane 1
u takozvani 1
takozvani PCr 1
PCr / 1
/ Cr-šatl 1
Cr-šatl ili 1
ili krug. 1
krug. Mitohondrijske 1
Mitohondrijske DNK 1
DNK su 1
jedine male 1
molekule DNK 3
u eukariotskim 1
eukariotskim ćelijama. 1
ćelijama. Mitologija 1
Mitologija datira 1
doba antike. 1
antike. Mitopeja 1
Mitopeja je 1
uglavnom nadahnuta 1
nadahnuta Biblijom; 1
Biblijom; osim 1
toga, često 3
njoj raspravljalo 1
raspravljalo zbog 1
zbog njenog 2
i vjerskog 3
vjerskog sadržaja. 1
sadržaja. Mit 1
Mit o 1
o Prometeju 1
Prometeju na 1
neki je 2
način povezan 1
sa tim. 1
tim. Mitotskom 1
Mitotskom diobom 1
diobom somatksih 1
somatksih ćelija 1
ćelija osigurava 1
se rast 2
razvoj višecelularnog 1
višecelularnog organizma. 1
organizma. Mitove 1
Mitove i 1
i legende 1
legende su 1
su pisali 10
pisali u 1
u stihovima. 1
stihovima. Mitovi 1
Mitovi kažu 1
je Tifon 1
Tifon imao 1
imao djecu 1
sa ženom-čudovištem 1
ženom-čudovištem zvanom 1
zvanom Echidna. 1
Echidna. Mitoze 1
Mitoze su 1
klasičnoj varijanti 1
varijanti rijetke. 1
rijetke. Mitraljez 1
Mitraljez 12.7 1
je uklonjem 2
uklonjem sa 1
sa tenka 2
tenka zbog 1
nemogućnosti gađanja 1
gađanja brzih 1
brzih mlaznih 1
mlaznih aviona. 1
aviona. Mitraljezac 1
Mitraljezac se 1
dijelu vozila 3
i upravlja 5
upravlja BPU-1 1
BPU-1 kupolom. 1
kupolom. Mitraljezima 1
Mitraljezima se 1
upravlja daljinskom 1
daljinskom kontrolom 1
kontrolom posade 1
posade iz 1
tenka. MItraljezi 1
MItraljezi raspolažu 1
raspolažu do 1
950 metaka 1
metaka kalibra 1
i 3000 2
3000 metaka 1
metaka od 1
7,62 x 2
x 51 1
51 mm. 1
mm. Mitraljez 1
Mitraljez je 1
put upotrijebljen 1
borbi tokom 1
tokom Prvog 4
Prvog Matabele 1
Matabele rata 1
rata 1893-1894 1
1893-1894 u 1
u Rodeziji. 1
Rodeziji. Mitraljezom 1
Mitraljezom dejstvuje 1
dejstvuje operater 1
operater sistemom 1
upravljanje vatrom 1
vatrom KPS-53AV 1
KPS-53AV sa 1
sa kolimatorskim 1
kolimatorskim nišanom 2
nišanom KS-53 1
KS-53 koji 1
upotrijebi i 1
za bombardovanje. 1
bombardovanje. Mitralni 1
Mitralni i 1
i aortni 1
aortni zalistak 1
zalistak su 1
su zatvoreni, 1
zatvoreni, tako 1
volumen konstantan. 1
konstantan. Mitridat 1
Mitridat II 1
II (124. 1
(124. - 1
- 92. 1
92. p.n.e.) 1
p.n.e.) je 5
je istjerao 1
istjerao Hispasina 1
Hispasina iz 1
iz Babilonije 1
Babilonije učinivši 1
učinivši haracenske 1
haracenske kraljeve 1
kraljeve partskim 1
partskim vazalima. 1
vazalima. Mitridatov 1
Mitridatov sin 1
i nasljednik 2
nasljednik Gotarz 1
Gotarz I 1
I (91. 1
(91. - 1
- 80. 1
80. p.n.e.) 1
vladao u 1
razdoblju poznatom 1
kao "Partsko 1
"Partsko mračno 1
mračno doba", 1
doba", zbog 1
nedostatka jasnih 1
događajima ovog 1
ovog razdoblja. 1
razdoblja. Mitril 1
Mitril je 1
bio dragocjeni 1
dragocjeni metal, 1
metal, nalik 1
na srebro, 1
srebro, ali 1
nije propadao 1
propadao i 1
i crnio 1
crnio od 1
vremena. Mitropolit 1
Mitropolit Kosanović 1
Kosanović se 1
se starao 1
starao o 1
o Bogosloviji 1
Bogosloviji tri 1
godine. Mitropolit 1
Mitropolit Nikolaj 1
Nikolaj Mandić 1
vodio i 3
za crkveno-prosvjetnu 1
crkveno-prosvjetnu autonomiju 1
autonomiju pravoslavne 1
pravoslavne crkve 5
Hercegovini. Mitsubishi 1
Mitsubishi Heavy 1
Heavy Industries 2
Industries bio 1
razvoju, a 2
a dijelove 2
dijelove su 1
radili i 1
i Japan 1
Japan Steel 2
Steel Works, 1
Works, Daikin 1
Daikin Industries, 1
Industries, Mitsubishi 1
Mitsubishi Electric 1
Electric Corporation, 1
Corporation, Fujitsu 1
Fujitsu Company 1
Company i 3
i NEC 1
NEC Corporation. 1
Corporation. Mitsubishi 1
Mitsubishi Type 1
Type 12 1
12 HM 1
HM 21 1
21 koji 1
prenosi snagu 1
snagu preko 1
preko Mitsubishijevog 1
Mitsubishijevog ručnog 1
ručnog mjenjača. 1
mjenjača. Mitteilung 1
Mitteilung des 1
des Zeitverlags, 1
Zeitverlags, 2. 1
2. Dezember 1
Dezember 2012 1
2012 Demnig 1
Demnig je 1
dobio Nagradu 3
Nagradu Erich 1
Erich Kästner 1
Kästner u 1
10.000 €, 1
€, koju 1
on poklonio 1
poklonio za 1
izradu kamenova 1
kamenova spoticanja, 1
spoticanja, te 1
za Novo 1
Novo židovsko 1
židovsko groblje 1
Dresdenu. Mi 1
Mi vjerujemo 1
vjerujemo i 1
i očekujemo, 1
očekujemo, da 1
da ce 1
ce Crkva 1
u uskrsloj 1
uskrsloj Državi 1
Hrvatskoj moći 1
punoj slobodi 1
slobodi naviještati 1
naviještati neoborive 1
neoborive principe 1
principe vječne 1
vječne Istine 1
Istine i 1
i Pravde. 1
Pravde. Mixed 1
Mixed Up 1
Up Confusion 1
Confusion koja 1
vrijeme Freewheelin 1
Freewheelin perioda 1
s pratećim 3
pratećim bendom, 1
bendom, objavljena 1
kao singl 3
singl ali 1
ubrzo povlači. 1
povlači. Mixteca-Puebla 1
Mixteca-Puebla stil 1
stil potekao 1
potekao je 2
od mikstečkog 1
mikstečkog (Mixtec) 1
(Mixtec) pisma. 1
pisma. Mizar 1
Mizar A 1
ima jednog 2
jednog pratioca, 1
pratioca, Mizar 1
Mizar B 1
B dva 1
dva pratioca, 1
pratioca, a 1
a Alcor 1
Alcor samo 1
samo jednog. 2
jednog. Mjanmarsku 1
Mjanmarsku republiku 1
republiku čini 1
čini savez 1
savez sedam 1
sedam država 1
sedam provincija. 1
provincija. Mjaukanje 1
Mjaukanje se 1
bliskim susretima, 1
susretima, npr. 1
npr. majke 1
i mladunaca, 1
mladunaca, a 1
kao daljinski 1
daljinski poziv 1
na parenje. 2
parenje. Mjehurastog 1
Mjehurastog su 1
su oblika, 2
a središnja 1
središnja duplja 1
duplja ima 1
funkciju crijeva. 1
crijeva. Mjehurić 1
Mjehurić se 1
vanjskog sloja 2
sloja ćelija 1
unutarnje mase 1
ćelija - 1
- embrioblasta, 1
embrioblasta, iz 1
se intenzivnom 1
intenzivnom diobom 1
diobom razvija 1
razvija zametak 1
zametak čovjeka. 1
čovjeka. Mjenjač 1
Mjenjač je 1
je sedmostepenski 1
sedmostepenski automatski 1
automatski i 2
i omogućuje 2
omogućuje promjenu 1
promjenu brzine 2
150 milisekundi. 1
milisekundi. Mjera 1
Mjera ugla 1
ugla je 3
veličina razmaka 1
razmaka između 1
između krakova 2
krakova ugla. 1
ugla. Mjere 1
Mjere koje 1
parlament preduzeo 1
preduzeo u 1
sprečavanja Alberta 1
Alberta od 1
od uzimanja 3
uzimanja učešća 1
životu svoje 1
svoje suprugu 1
suprugu uspjele 1
uspjele su, 1
su, budući 1
se Albert 1
Albert nikada 1
nije javno 1
javno upleo 1
britansku politiku. 1
politiku. Mjerena 1
Mjerena dužina 1
dužina se 2
očitava na 1
liniji unutarnjeg 1
unutarnjeg ruba 1
ruba klizne 1
klizne prečkice. 1
prečkice. Mjerenja 1
Mjerenja atmosferskog 1
atmosferskog sastava 1
sastava sve 1
više vrše 1
vrše umjetni 1
umjetni sateliti 1
sateliti sa 1
sa važnim 1
važnim instrumentima 1
poput GOME 1
GOME i 1
i MOPITT 1
MOPITT koji 1
koji daju 9
daju globalnu 1
globalnu sliku 1
sliku hemije 1
hemije atmosfere 1
i zagađenja 1
zagađenja zraka. 2
zraka. Mjerenja 1
Mjerenja ESR 1
ESR uključuju 1
uključuju posmatranje 1
posmatranje ponašanje 1
ponašanje spin 1
spin sonde 1
sonde u 2
u membrani. 1
membrani. Mjerenja 1
Mjerenja pokazuju, 1
pokazuju, da 1
brzina udaljavanja 1
udaljavanja povećava 1
povećava za 2
određenu vrijednost 2
vrijednost (ovisno 1
o metodi 1
metodi mjerenja) 1
mjerenja) za 1
za svakih 2
svakih milion 1
milion parseka. 1
parseka. Mjerenja 1
Mjerenja preuzeta 1
preuzeta ovom 1
ovom kontaktnom 1
kontaktnom metodom 1
metodom su 1
često nepouzdana 1
nepouzdana kako 1
su mašine 1
mašine bile 1
bile pomicane 1
pomicane rukom 1
rukom i 1
svaki operater 1
operater mašine 1
mašine primjenjivao 1
primjenjivao različite 1
različite količine 2
količine pritiska 1
na sondu 1
sondu ili 1
ili koristio 1
koristio različite 1
različite tehnike 1
tehnike mjerenja. 1
mjerenja. Mjerenja 1
Mjerenja razine 1
razine ovog 1
ovog hormona 2
hormona su 1
široko koristila 1
koristila posljednjih 1
procjenu prisustva 1
prisustva i 1
funkcije testisa 1
testisa kod 1
dječaka sa 2
određenim abnormalnostima 1
abnormalnostima i 1
i spolnom 1
spolnom diferencijacijom. 1
diferencijacijom. Mjerenja 1
Mjerenja se 2
iz letjelica. 1
letjelica. Mjerenja 1
se sprovode 3
sprovode pomoću 1
pomoću nano-konzole 1
nano-konzole koja 1
predstavlja ključnu 1
ključnu komponentu 2
komponentu sistema 1
mjerenje sila 1
intenzitet kreće 1
opsegu nekoliko 1
nekoliko nanonjutna 1
nanonjutna (10–9 1
(10–9 m). 1
m). Mjerenja 1
Mjerenja u 1
laboratoriji bitna 1
bitna su 1
razumijevanje izvora 1
i uzroka 1
uzroka zagađivača 1
zagađivača i 1
i spojeva 1
prirodno javljaju 1
u atmosferi. 2
atmosferi. Mjerenje 1
Mjerenje anogenitalne 1
anogenitalne udaljenosti 1
udaljenosti kod 1
novorođenčadi predloženo 1
kao neinvazivni 1
neinvazivni metod 1
određivanje muške 1
muške feminizacije 1
feminizacije i 1
način predviđanje 1
predviđanje novorođenčadi 1
i reproduktivnih 2
reproduktivnih poremečaja 1
poremečaja odraslih. 1
odraslih. Mjerenje 1
Mjerenje ekonomskih 1
ekonomskih sloboda 1
sloboda treba 1
treba shvatiti 3
kao korisno 1
korisno sredstvo 1
za poređenje 3
poređenje različitih 2
različitih zemalja, 2
kao egzaktan 1
egzaktan pokazatelj 1
pokazatelj apsolutnih 1
apsolutnih ekonomski 1
ekonomski sloboda 1
sloboda pojedinca 1
pojedinca neke 1
države. Mjerenje 1
Mjerenje količine 1
količine 40 1
40 Ar 4
Ar atoma 1
atoma se 1
izračunavanje vremena 1
vremena koje 2
je proteklo 1
proteklo od 1
od kako 2
se magma 1
magma stvrdnula 1
stvrdnula (okamenila). 1
(okamenila). Mjerenjem 1
Mjerenjem brzine 1
brzine izlijevanja 1
izlijevanja iz 1
brzine unutrašnje 1
unutrašnje vezikule 1
vezikule u 1
rastvor okoline, 1
okoline, omogućava 1
omogućava istraživaču 1
istraživaču da 1
da bolje 1
razumije propusnost 1
propusnost membrane. 1
membrane. Mjerenje 1
Mjerenje napona 1
napona ne 1
daje pravu 2
pravu informaciju 1
informaciju jer 1
jer tek 1
se akumulator 1
akumulator potpuno 1
potpuno iscrpi 1
iscrpi napon 1
napon naglo 1
naglo opada. 1
opada. Mjerenje 1
Mjerenje periodičnih 1
periodičnih varijacija 1
varijacija ovih 1
ovih aktivnih 1
aktivnih područja 1
područja također 1
dobijanju podataka 1
o periodima 1
periodima rotacije 1
rotacije takvih 1
takvih zvijezda. 1
zvijezda. Mjere 1
Mjere uključuju, 1
uključuju, između 2
ostalog, hirurške 1
hirurške intervencije 1
intervencije kozmetičkog 1
kozmetičkog i 1
i rekonstruktivnog 1
rekonstruktivnog tipa; 1
tipa; naprimjer 1
slučaju rascjepa 1
i nepca, 1
nepca, izvode 1
se rane 1
rane ručne 1
ručne hirurške 1
hirurške korekcije 1
korekcije kojima 1
se podstiče 1
podstiče razvoj 1
razvoj zahvaćenih 1
zahvaćenih tkiva. 1
tkiva. Mjerna 1
Mjerna jedinica 1
veličina definisana 1
definisana i 1
i prihvaćena 1
prihvaćena dogovorom 1
dogovorom s 1
svrhu mjerenja 2
mjerenja uspoređuju 1
uspoređuju druge 1
druge istovrsne 1
istovrsne veličine. 1
veličine. Mješanci 1
Mješanci 1. 1
1. stepena 1
stepena koji 1
ne privode 1
privode evakuaciji 1
evakuaciji -da 1
-da bi 1
spriječilo razmnožavanje- 1
razmnožavanje- će 1
biti sterilizirani. 1
sterilizirani. Mješanje 1
Mješanje projektila 1
projektila po 1
po vrstama 1
također moguće. 1
moguće. Mješavina 1
Mješavina muzičkih 1
muzičkih žanrova 1
žanrova u 2
u stvaralačkom 1
stvaralačkom opusu 1
opusu Led 1
Led Zeppelina 1
Zeppelina ponajbolje 1
ponajbolje se 1
u kompoziciji 2
kompoziciji Stairway 1
Stairway to 1
to Heaven, 1
Heaven, možda 1
možda njihovoj 1
njihovoj najpoznatijoj 1
najpoznatijoj pjesmi. 1
pjesmi. Mješavina 1
Mješavina se 1
zatim pipetira 1
pipetira u 1
u kivetu, 1
kivetu, dok 1
već napon 1
kapacitet podešeni, 1
podešeni, a 1
a kiveta 1
kiveta se 1
se ubacuje 4
u electroporator. 1
electroporator. Mjesec 1
Mjesec dana 10
kasnije, 25. 2
marta četa 1
sastav Krajiškog 1
Krajiškog proleterskog 1
proleterskog bataljona. 1
bataljona. Mjesec 1
kasnije, decembra 1
decembra 2004., 1
2004., sajt 1
sajt je 1
iz demo 1
demo faze 1
faze prešao 1
u beta 1
beta fazu. 1
fazu. Mjesec 1
kasnije delegati 1
delegati iz 2
iz trinaest 1
trinaest kolonija 1
kolonija predložili 1
predložili su 2
su mirovni 2
mirovni sporazum 7
sporazum koji 2
Londonu odmah 1
odmah odbijen, 1
odbijen, budući 1
su oružani 1
oružani sukobili 1
sukobili bili 1
sve ćešći. 1
ćešći. Mjesec 1
kasnije, Gustave 1
Gustave je 1
je obaviješten 1
obaviješten da 1
je Madame 1
Madame D 1
D umrla 1
umrla pod 2
pod nerazjašnjenim 1
nerazjašnjenim okolnostima. 1
okolnostima. Mjesec 1
kasnije službeno 1
službeno se 1
se očitovao 1
očitovao i 1
i Sovjetski 1
Savez u 2
u proglasu 1
proglasu koji 1
koji navodi 2
kako priznaje 1
priznaje Kim 1
Kim Il-sunga 1
Il-sunga kao 1
kao jedinog 2
jedinog legitimnog 1
legitimnog predstavnika 1
predstavnika korejskog 1
korejskog naroda. 1
naroda. Mjesec 1
kasnije, Thohir 1
Thohir se 1
predstavio javnosti 1
javnosti u 3
u Milanu, 2
Milanu, te 1
objavljeno da 6
on preuzeti 1
preuzeti funkciju 1
funkciju predsjednika 3
predsjednika kluba, 3
kluba, čime 1
završena 18-godišnja 1
18-godišnja vladavina 1
vladavina Massima 1
Massima Morattija 1
Morattija na 1
toj funkciji. 2
funkciji. Mjesec 1
poslije Kenan 1
je zaigrao 1
zaigrao i 1
prvi tim 8
tim Osasune. 1
Osasune. Mjesec 1
toga, stadion 1
je proslavio 1
proslavio 60. 1
60. godišnjicu 1
dana predstavljanja 1
predstavljanja 1947. 1
1947. Mjesec 1
prije opsade 1
opsade Nice, 2
Nice, Francuska 2
podržala osmanlije 1
osmanlije sa 1
artiljerijskim jedinicama 1
jedinicama tokom 1
tokom osmanlijskog 2
osvajanja Esztergona. 1
Esztergona. Mjesec 1
početka opsade 1
podržala Osmanlije 1
Osmanlije sa 1
sa artiljerijskom 1
artiljerijskom jedinicom 1
jedinicom tokom 1
tokom osmanlijske 1
osmanlijske opsade 1
opsade Esztergoma 1
Esztergoma 1543. 1
1543. godine. 1
godine. Mjesecima 1
Mjesecima kasnije, 1
kasnije, Byam 1
Byam sklapa 1
sklapa brak 1
sa Tehani 1
Tehani a 1
a Christian 1
Christian ženi 1
ženi Maimiti 1
Maimiti i 1
ima dijete 2
njom, dok 1
ostatak posade 1
posade uživa 1
u slobodi 2
slobodi na 1
na otoku. 1
otoku. Mjesečina 1
Mjesečina je 1
prvi LGBT-film 2
LGBT-film i 1
s kompletnom 2
kompletnom crnačkom 1
crnačkom glumačkom 1
glumačkom ekipom 1
ekipom koji 1
film. Mjesečina 1
Mjesečina se 1
raznim spiskovima 1
spiskovima koji 1
koji rangiraju 1
rangiraju deset 1
deset najboljih 2
filmova 2016. 1
2016. Mjeseci 1
Mjeseci od 1
od kvintilisa 1
kvintilisa (5. 1
(5. mjesec) 1
mjesec) do 1
decembra (10. 1
(10. mjesec) 1
mjesec) su 1
nazvani po 4
po njihovom 7
njihovom položaju 1
položaju u 5
u ovom, 2
ovom, originalnom, 1
originalnom, kalendaru, 1
kalendaru, npr. 1
npr. Mjesec 1
Mjesec je 1
i reljefno 1
reljefno vrlo 1
vrlo zanimljivo 1
zanimljivo nebesko 1
tijelo. Mjesec 1
Mjesec kasnije 2
kasnije održano 1
takmičenje 2. 1
2. kategorije 1
kategorije u 2
okviru Svjetskog 1
nordijskoj kombinaciji, 1
još pola 1
kasnije organizirani 1
organizirani su 2
i skokovi 1
skokovi u 2
okviru Ljetnog 1
Ljetnog Grand 1
Grand Prixa. 2
Prixa. Mjesec 1
kasnije zauzela 1
zauzela je 10
prvom većem 1
većem seniorskom 1
seniorskom takmičenju, 1
takmičenju, Svjetskom 1
prvenstvu 2009, 1
2009, kao 1
kao najmlađa 1
najmlađa diskašica 1
diskašica u 1
u konkurenciji, 1
konkurenciji, uključujući 1
i kvalifikacije. 1
kvalifikacije. Mjesec 1
Mjesec nakon 1
nakon Marconijevog 1
Marconijevog uspjeha, 1
uspjeha, Tesla 1
vratiti Morgana 1
Morgana sa 1
većim planom 1
planom prenosa 1
prenosa poruka 1
poruka i 4
snage kontrolirajući 1
kontrolirajući "vibracije 1
"vibracije kroz 1
kroz globus". 1
globus". Mjesečni 1
Mjesečni rekord 1
broju prevezenih 1
prevezenih putnika 1
putnika aerodrom 1
ostvario u 5
iznosio 159.380 1
159.380 putnika 1
osnivanja aerodroma. 1
aerodroma. Mjesecu 1
potrebno dodatno 3
vrati do 2
do apside 1
apside jer 1
ona tokom 1
jedne revolucije 1
revolucije pomaknula 1
pomaknula prema 1
naprijed. Mjesna 1
Mjesna zajednica 1
zajednica Plunce 1
Plunce obuhvata 1
naselja Plunce 1
Plunce i 1
i Zeleni. 1
Zeleni. Mjesna 1
Mjesna Zajednica 1
Zajednica Žuje-Šarci 1
Žuje-Šarci spadaju 1
red najmanjih 1
najmanjih i 1
i najmlađih 1
najmlađih Mjesnih 1
Mjesnih Zajednica 1
Zajednica na 1
području Općine 1
Općine Sapna, 1
Sapna, imaju 1
imaju oko 4
oko 90 7
90 domaćinstava 1
domaćinstava i 3
oko 480 1
480 stanovnika. 1
stanovnika. Mjesne 1
Mjesne urede 1
urede imala 1
najveća naselja 2
naselja izvan 1
su: Bužim, 1
Bužim, Otoka, 1
Otoka, Arapuša, 1
Arapuša, Jasenica 1
Jasenica i 1
i Hašani. 1
Hašani. Mjesni 1
Mjesni komunisti 1
komunisti okupljali 1
okupljali su 2
da pripreme 1
pripreme dobrodošlicu 1
dobrodošlicu Crvenoj 1
armiji na 1
tradicionalni ruski 1
ruski običaj 1
običaj predstavljajući 1
predstavljajući kruh 1
kruh i 1
sol u 1
južnim predgrađima 1
predgrađima Bresta. 1
Bresta. Mjesni 1
Mjesni mikati 1
mikati su 1
kojih počinju 1
počinju obaveze 1
obaveze oblačenja 1
oblačenja ihrama 1
ihrama bilo 1
obavlja hadž 1
hadž ili 2
ili umra. 1
umra. Mješovita 1
Mješovita francusko-jugoslovenska 1
francusko-jugoslovenska firma 1
firma Petrolinvest 1
Petrolinvest pokrivala 1
pokrivala je 1
potrebe naftne 1
naftne industrije. 1
industrije. Mješoviti 1
Mješoviti par 1
par osvojio 1
medalju 2018. 1
2018. Mjesta 1
Mjesta lansiranja 1
lansiranja su 2
obično smještena 1
smještena daleko 1
od populacijskih 1
populacijskih centara, 1
centara, da 1
se smanjile 2
smanjile eventualne 1
eventualne posljedice 1
posljedice u 4
slučaju neuspjeha 1
neuspjeha lansiranja 1
lansiranja ili 1
ili eksplozije. 1
eksplozije. Mještanima 1
Mještanima je 1
dozvoljeno sa 1
sobom ponijeti 1
ponijeti najviše 1
kg vlastite 1
vlastite imovine 1
imovine po 1
po porodici. 2
porodici. Mjesta 1
Mjesta održavanja 2
održavanja Svjetskog 2
u biatlonu 14
biatlonu 1989/1990. 1
1989/1990. Mjesta 1
biatlonu 1990/1991. 1
1990/1991. Mjesta 1
Mjesta u 1
u koroni 1
koroni gdje 1
se magnetno 1
polje širi 1
vanjski prostor 1
prostor nazivaju 1
se "koronalne 1
"koronalne rupe", 1
rupe", koje 1
1973. prvi 1
put opažene. 1
opažene. Mjestimično 1
Mjestimično u 1
svojim pripovjetkama 1
pripovjetkama i 1
i naročito 1
u političko-socijalnim 1
političko-socijalnim satirama, 1
satirama, on 1
postaje propovjednik 1
propovjednik slobode 1
slobode i 2
društvene pravde, 1
pravde, zaštitnik 1
zaštitnik ubogog 1
ubogog bosanskog 1
bosanskog seljaka. 1
seljaka. Mjesto 1
Mjesto Crassulaceae 1
Crassulaceae unutar 1
unutar Saxifragalesa 1
Saxifragalesa vremenom 1
mijenjalo jer 1
se molekularni 1
molekularni podaci 1
podaci gomilaju. 1
gomilaju. Mjesto 1
Mjesto Davidove 1
Davidove sekretarice, 1
sekretarice, za 1
prijavila Nina, 1
Nina, je 1
dobila Patricija 1
Patricija Vučković, 1
Vučković, Barbarina 1
Barbarina prijateljica. 1
prijateljica. Mjesto 1
Mjesto gdje 2
se Dnjestarski 1
Dnjestarski Liman 1
Liman ulijeva 1
more zove 1
se Zatoka. 1
Zatoka. Mjesto 1
šav spaja 1
sa sagitalnim 1
sagitalnim šavom 1
šavom označava 1
kao lambda. 1
lambda. "Mjesto 1
"Mjesto gdje 1
gdje sirene 1
sirene pjevaju." 1
pjevaju." Mjesto 1
Mjesto igrača 1
igrača se 1
nastavlja u 5
svakoj trci, 1
trci, što 1
igrač dobije 2
dobije prvo 2
jednoj trci, 1
trci, započeti 1
započeti će 1
će sljedeću 1
sljedeću u 1
mjestu. Mjesto 1
Mjesto i 1
uloga postojeće 1
postojeće crkvene 1
crkvene organizacije 1
Bosni prema 1
prema državnom 1
državnom saboru 1
saboru nije 1
nije najjasnije. 1
najjasnije. Mjesto 1
Mjesto je 3
dobro zaštićeno 1
zaštićeno i 1
i okruženo 4
okruženo zapovjedničkim 1
zapovjedničkim tornjevima, 1
tornjevima, koje 1
su držale 1
držale Klitove 1
Klitove jedinice. 1
jedinice. Mjesto 1
udaljeno oko 2
6 km 4
od Jajca, 1
Jajca, na 2
dnu Dnolučke 1
Dnolučke kotline. 1
kotline. Mjesto 1
je zakrčeno 1
zakrčeno spakovanim 1
spakovanim sanducima 1
sanducima punih 1
punih umjetnina 1
umjetnina i 1
i kućnih 1
kućnih potrepština, 1
potrepština, od 1
neke vrijedne, 1
vrijedne, a 1
neke ne. 2
ne. Mjesto 1
Mjesto karbonilne 1
karbonilne grupe 1
obično označava 3
označava brojem. 1
brojem. Mjesto 1
Mjesto kolonizacije 1
kolonizacije H. 1
H. pylori, 2
pylori, koje 1
koje utječe 1
mjesto čira, 1
čira, ovisi 1
o kiselosti 1
kiselosti želuca. 1
želuca. Mjesto 1
Mjesto Kolunić 1
Kolunić nalazi 1
oko 3,2 1
3,2 km 1
putu Bosanski 1
Bosanski Petrovac 1
Petrovac - 1
- Mjesto 1
se klanja 1
klanja također 1
također mora 2
biti čisto. 1
čisto. Mjesto 1
prvenstvu je 8
je predato 2
predato kao 1
kao wildcard 1
wildcard najviše 1
najviše plasiranoj 1
plasiranoj naciji 1
naciji na 1
prethodnom svjetskom 1
prvenstvu koja 1
u Kataru. 1
Kataru. Mjesto 1
Mjesto pokopa 1
pokopa postaje 1
postaje bujno 1
bujno cvijećem. 1
cvijećem. Mjesto 1
Mjesto porijekla 1
mu tzv. 1
tzv. Mjesto 1
Mjesto preaoznavanja 1
preaoznavanja je 1
tek njegova 1
njegova određena 1
određena pozicija. 1
pozicija. Mjesto 1
Mjesto predsjednika 1
predsjednika Armenije 1
Armenije osnovano 1
Vrhovnog vijeća 1
vijeća Armenske 1
Armenske SSR 3
SSR od 1
1990. Mjesto 1
Mjesto prerade 1
prerade 3' 1
3' može 1
biti dodatna 1
dodatna odrednica 1
odrednica varijable 1
varijable dužine 1
dužine polipikrimidina, 1
polipikrimidina, nazvane 1
nazvane polipirimidinski 1
polipirimidinski trakt 1
trakt (PPT), 1
(PPT), koji 1
služi dvostruku 1
dvostruku funkciju 1
funkciju angažiranja 1
angažiranja faktora 1
faktora na 4
na 3' 1
3' spoju 1
spoju mjesta 1
eventualno vezanje 1
vezanje faktora 1
na grani 1
grani ciljne 1
ciljne sekvence 1
sekvence (BPS). 1
(BPS). Mjesto 1
Mjesto pripada 1
pripada općini 1
općini Višegrad, 1
Višegrad, od 1
je udaljena 5
udaljena trinaest 1
trinaest kilometara 1
kilometara (13 1
(13 km). 1
km). Mjesto 1
Mjesto prokuratora 1
prokuratora bilo 1
je rezervisano 2
rezervisano za 2
pripadnike viteške 1
viteške klase 1
klase ( 1
( Mjesto 1
Mjesto spuštanja 1
spuštanja dobilo 1
je memorijalno 1
memorijalno ime: 1
ime: Planitia 1
Planitia Descensus. 1
Descensus. Mjesto 1
Mjesto u 1
Hercegovini, Gradačac, 1
Gradačac, je 1
je specijalizirano 1
specijalizirano za 1
proizvodnju UHT 1
UHT mlijeka, 1
mlijeka, prirodnih 1
prirodnih proizvoda 1
i napitaka. 1
napitaka. Mjesto 1
Mjesto vezanja 2
vezanja koje 1
koje ovisi 2
o cinku 1
cinku može 1
biti presudno 1
za aktivnost 2
aktivnost SAG-a. 1
SAG-a. Mjesto 1
vezanja ribosoma 1
ribosoma na 1
na endoplazmatskom 1
endoplazmatskom retikulumu 1
retikulumu je 1
je translokon. 1
translokon. Mjesto 1
Mjesto veze 1
između nervnog 2
nervnog i 2
i mišićnog 1
mišićnog vlakna 2
vlakna naziva 1
se nervno-mišićna 1
nervno-mišićna veza 1
veza ili 1
ili nervno-mišićni 1
nervno-mišićni spoj. 1
spoj. Mjesto 1
Mjesto vrvi 1
vrvi mladim 1
mladim prijestupnicima, 1
prijestupnicima, a 1
njih pokuša 1
ubiti upravitelja 1
upravitelja Lewisa 1
Lewisa Serrocolda, 1
Serrocolda, trećeg 1
trećeg supruga 1
supruga Carrie 1
Carrie Louise. 1
Louise. Mjesto 1
Mjesto zbivanja: 1
zbivanja: »I 1
»I se 1
to ini 1
ini na 1
na Moištri. 1
Moištri. Mjesto 1
zločina napuštali 1
napuštali su 1
u "BMV" 1
"BMV" automobilima, 1
automobilima, a 1
isključivo ova 1
ova kola 1
kola jer 1
laka za 2
za obijanje, 1
obijanje, lako 1
lako su 2
se palila 1
palila "na 1
"na žice" 1
žice" i 1
veoma brza. 1
brza. Mjuzikl 1
Mjuzikl je 1
zamijenio Hyperionovu 1
Hyperionovu prijašnju 1
prijašnju predstavu, 1
predstavu, Aladin. 1
Aladin. Mk 1
za nigerijsku 1
nigerijsku vojsku 1
vojsku se 2
počeo proizvoditi 2
proizvoditi 1981. 1
bili opremljeni 1
opremljeni laserskim 1
laserskim daljinometrom 1
daljinometrom Vickers 1
Vickers Instruments 1
Instruments L23 1
L23 sa 1
sa ugrađenim 2
ugrađenim Simrad 1
Simrad LV352 1
LV352 laserom. 1
laserom. MKB 1
MKB kod 1
je šifra 1
šifra bolesti 1
bolesti prema 1
prema Međunarodnoj 1
Međunarodnoj klasifikaciji 1
klasifikaciji bolesti 1
bolesti ( 2
( MKSJ 1
MKSJ je 2
2012. M. 1
M. Kuljbakin, 1
Kuljbakin, Paleografska 1
Paleografska i 1
i jezička 1
jezička ispitivanja 1
ispitivanja o 1
o Miroslavljevom 1
Miroslavljevom jevanđelju, 1
jevanđelju, Sremski 1
Sremski Karlovci, 1
Karlovci, SKA, 1
SKA, 1925. 1
1925. Mk 1
Mk V, 2
V, 2 1
2 opremljen 1
sa laserski 1
laserski daljinometrom 1
daljinometrom i 1
noćnim vizirom. 1
vizirom. Mlada 1
Mlada banana 1
banana ima 1
ima zeljastu 1
zeljastu stabljiku 1
koja postepeno 1
u drvenastu. 1
drvenastu. Mlada 1
Mlada djevojka 1
djevojka Peppy 1
Miller (Bérénice 1
(Bérénice Bejo), 1
Bejo), pošto 1
podijelila trenutak 1
trenutak sa 1
svojim junakom 1
junakom inspirirana 1
slijedi njegov 1
njegov put, 1
put, i 1
audiciju koju 1
prolazi uspješno, 1
uspješno, ali 1
kao sporedna 1
sporedna glumica. 1
glumica. Mlada 1
Mlada i 1
i mladoženja 1
mladoženja odlaze 1
u ukrašenom 1
ukrašenom automobilu 1
automobilu a 1
a Mike 1
Mike i 2
Nick trče 1
trče za 1
za njima. 1
njima. Mladalačke 1
Mladalačke ljubavne 1
ljubavne elegije 1
elegije u 1
knjige, pod 1
naslovom Ljubavi 1
Ljubavi (Amōres), 1
(Amōres), bile 1
su posvećene 2
posvećene Korini, 1
Korini, vjerovatno 1
vjerovatno fiktivnoj 1
fiktivnoj osobi. 1
osobi. Mladalački 1
Mladalački žar 1
žar u 1
na kulturnom 2
i književnom 2
književnom polju 1
polju ubrzo 1
ubrzo mu 1
je zgasnuo, 1
zgasnuo, pa 1
rata sav 1
sav posvetio 1
posvetio političkom 1
političkom radu. 1
radu. Mlada 1
Mlada odrasla 1
odrasla jedinka 2
jedinka postaje 1
postaje veća 1
veća samo 1
samo rastom 1
rastom postojećih 1
postojećih ćelija. 1
ćelija. Mlada 1
Mlada robinja 1
robinja po 1
imenu Patsey 1
Patsey (Lupita 1
(Lupita Nyong'o) 1
Nyong'o) svakodnevno 1
svakodnevno bere 1
bere preko 1
250 kilograma 1
kilograma i 1
i raskošno 1
raskošno je 1
je hvaljena 2
hvaljena od 1
strane Eppsa, 1
Eppsa, koji 1
također više 1
puta siluje. 1
siluje. Mlade 1
Mlade buhe 1
buhe nakon 1
nakon tek 1
minuta počinju 1
hrane krvlju. 1
krvlju. Mlade 1
Mlade djevojke 1
djevojke nisu 1
nisu zalazile 1
zalazile u 1
u javnost. 2
javnost. Mladen 1
Mladen II 1
II Šubić 1
Šubić Bribirski 1
Bribirski je 1
kod Bliske 1
Bliske izgubio 1
izgubio veliku 2
veliku moć, 1
moć, posjede 1
i utjecaj 3
utjecaj koje 1
tada imao. 1
imao. Mladenke 1
Mladenke su 1
im žrtvovale 1
žrtvovale uvojke 1
uvojke svoje 1
svoje kose 1
kose i 4
i zaklinjale 1
zaklinjale se 1
njihovo ime. 2
ime. Mladen 1
Mladen Stojanović 1
Stojanović je 2
potpisao radni 1
radni ugovor 1
sa podružnicom 1
podružnicom Prijedorske 1
Prijedorske državne 1
državne željeznice, 1
željeznice, kako 1
osigurao zdravstvenu 1
svoje zaposlenike. 1
zaposlenike. Mladenu 1
Mladenu Stojanoviću 1
Stojanoviću je 1
povjerena dužnost 2
dužnost rukovodioca 1
rukovodioca ustanka 1
na Kozari. 1
Kozari. Mlađe 1
Mlađe osobe 1
osobe pretežno 1
pretežno koriste 1
engleski kao 1
strani jezik, 1
jezik, dok 3
dok starije 1
starije osobe 1
osobe češće 1
češće upotrebljavaju 1
upotrebljavaju francuski. 1
francuski. Mlade 1
Mlade životinje 1
životinje trebaju 1
trebaju naročito 1
naročito hranjivu 1
hranjivu hranu, 1
hranu, jer 1
jer zbog 2
zbog još 1
još malog 1
malog tijela 1
tijela imaju 3
imaju nepovoljan 1
nepovoljan odnos 1
između zapremine 1
zapremine i 1
i površine 3
površine tijela, 1
tijela, pa 1
veći gubitak 1
gubitak temperature 1
temperature koji 1
moraju nadoknaditi 1
nadoknaditi energijom 1
energijom iz 1
iz hrane. 2
hrane. Mladež 1
Mladež je 1
je pomogala 1
pomogala pri 1
formiranju Motajičke 1
Motajičke partizanske 1
partizanske čete. 1
čete. Mladi 1
Mladi bračni 1
par kupuje 1
kupuje kuću 2
kuću pored 1
rijeke Neve 1
Neve a 1
13 rođene 1
rođene djece 1
djece njih 1
samo petoro 1
petoro preživljava 1
preživljava djetinjstvo. 1
djetinjstvo. Mladi 1
Mladi car 1
opstao na 1
vlasti zahvaljujući 1
zahvaljujući sposobnom 1
sposobnom pretorijanskom 1
pretorijanskom prefektu 1
prefektu Timesteju. 1
Timesteju. Mladićima 1
Mladićima donosi 1
donosi slavu 1
slavu i 3
i čast. 2
čast. Mladić 1
Mladić je 4
za uzimanje 6
uzimanje UN-ovog 1
UN-ovog osoblja 1
osoblja kao 1
kao taoce. 1
taoce. Mladić 1
Mladić koji 1
se naslanja 5
naslanja u 1
donjem prednjem 1
prednjem planu 1
planu personifikacija 1
personifikacija je 1
je Betlehememske 1
Betlehememske gore, 1
gore, kako 1
kako saznajemo 1
saznajemo iz 2
njegovog natpisa. 1
natpisa. Mlađi 1
Mlađi dio 1
ovom se 6
se periodu 1
periodu počeo 1
razvijati oko 1
oko Ganića 1
Ganića kule. 1
kule. Mladi 1
Mladi dobijaju 1
dobijaju perje 1
perje za 2
četiri do 3
pet semica. 1
semica. Mladi 1
Mladi Harding 1
Harding učestvovao 1
njegovom izlaženju, 1
izlaženju, stekavši 1
stekavši vrijedno 1
vrijedno iskustvo 1
iskustvo koje 2
mu služiti 1
služiti u 2
daljoj karijeri. 1
karijeri. Mladi 1
Mladi Huston 1
mjeri učio 1
učio od 1
oca dok 1
glumio na 1
na sceni, 2
sceni, što 1
kasnije uvuklo 1
uvuklo u 1
svijet glume. 1
glume. Mladi 1
Mladi Huw 1
Huw (Roddy 1
(Roddy McDowall), 1
McDowall), najmlađi 1
najmlađi sin 2
sin Gwilyma 1
Gwilyma Morgana 1
Morgana (Donald 1
(Donald Crisp), 1
Crisp), pješači 1
pješači kući 1
ocem gdje 1
dolasku zatiče 1
zatiče svoju 2
majku Beth 1
Beth (Sara 1
(Sara Allgood). 1
Allgood). Mladi 1
Mladi imaju 1
imaju sivkaste 1
sivkaste boje 1
nemaju šarenu 1
šarenu ćubu; 1
ćubu; ostala 1
ostala obilježja 1
obilježja na 1
glavi su 1
su prisutna, 1
prisutna, ali 2
ali slabijih 1
slabijih boja 1
boja od 3
od odraslih. 1
odraslih. Mladi 1
cijele Hrvatske, 1
Hrvatske, ali 2
i inostranstva, 2
inostranstva, dolaze 1
u Opatiju 1
Opatiju na 1
na zajedničko 2
zajedničko druženje. 1
druženje. Mladi 1
Mladi izdanci 1
izdanci se 1
se cijene 2
kao povrće. 1
povrće. Mlađi 1
Mlađi je 2
brat Deli 1
Deli Husrev-paše. 1
Husrev-paše. Mladi 1
Mladi Jenson 1
Jenson počeo 1
u kartingu 2
kartingu u 1
8. godini, 1
godini, nakon 1
otac kupio 1
kupio prvi 1
prvi karting. 1
karting. Mladi 1
Mladi kipar 1
kipar nikada 1
nije završio 1
završio ovo 1
ovo djelo. 1
djelo. Mladi 1
Mladi kralj 1
odigrao veliku 1
uspješnom suzbijanju 1
suzbijanju ove 1
ove krize. 1
krize. Mladi 1
Mladi lavovi 2
lavovi imaju 1
po tijelu 1
tijelu pjege 1
pjege koje 1
koje do 2
dana starosti 1
starosti izblijede. 1
izblijede. Mladi 1
lavovi ju 1
ju uopće 1
uopće nemaju. 1
nemaju. Mladi 1
Mladi liberali 1
liberali članovi 1
su Evropske 1
Evropske liberalne 1
liberalne omladine 1
omladine (LYMEC), 1
(LYMEC), podmlatka 1
podmlatka Saveza 1
Saveza liberala 1
liberala i 1
i demokrata 1
demokrata za 1
za Evropu, 1
Evropu, ALDE. 1
ALDE. Mladi 1
Mladi listovi 2
jesti sirovi 1
sirovi ili 1
ili kuhani. 1
kuhani. Mladi 1
su bronzaste 1
bronzaste boje, 1
boje, kasnije 1
kasnije pozelene, 1
pozelene, da 1
jesen prelazi 1
prelazi od 1
od žute 2
do grimizne. 1
grimizne. Mlađi 1
Mlađi penjači 1
penjači postali 1
više oprezniji 1
oprezniji u 1
na predhodnike 1
predhodnike i 1
se interesovali 1
interesovali za 1
za vrhunsko 1
vrhunsko penjanje. 1
penjanje. Mladi 1
Mladi propliva 1
propliva poslije 1
poslije 3-4 1
3-4 dana 1
spremna hraniti 1
hraniti se 1
tek izvaljenim 1
izvaljenim ličinkama 1
ličinkama morskog 1
morskog račića 1
račića po 1
imenu artemija. 1
artemija. Mladi 1
Mladi se 3
rađaju bespomoćni, 1
bespomoćni, pa 1
pa moraju 2
biti zbrinuti 1
zbrinuti duže 1
vrijeme. Mladi 1
rađaju crni 1
crni i 3
i slijepi, 1
slijepi, teški 1
teški otprilike 1
otprilike 450 1
450 grama. 1
grama. Mladi 1
rađaju slijepi 1
slijepi i 4
bez dlaka, 1
dlaka, ali 1
napuste gnijezdo 1
gnijezdo već 1
nakon otprilike 2
otprilike mjesec 1
dana. Mladi 1
Mladi Stjepan 1
porazio svog 2
strica 19. 1
juna 1163. 1
1163. godine 2
i izbacio 1
izbacio ga 1
iz Ugarske. 2
Ugarske. Mladi 1
Mladi timovi 1
timovi učesnika 1
učesnika Lige 1
prvaka se 2
sada takmiče 1
takmiče po 1
po grupama, 1
grupama, pobjednik 1
grupe ide 2
u osminu 3
osminu finala 3
finala dok 1
dok drugoplasirani 2
drugoplasirani idu 1
u baraž. 1
baraž. Mladi, 1
Mladi, veseli, 1
veseli, puni 1
puni energije 1
i ambicija. 1
ambicija. Mladi 1
Mladi zatvorenik, 1
zatvorenik, Tommy, 1
Tommy, dolazi 1
u Shawshank 1
Shawshank 1965. 1
1965. i 1
potvrđuje Andyju 1
Andyju da 1
nije kriv 3
ubistvo žene 1
njenog ljubavnika. 1
ljubavnika. Mlad 1
Mlad je 1
se neumorno 1
neumorno trudi 1
trudi pridobiti 1
pridobiti Fionu. 1
Fionu. Mladogramatičari 1
Mladogramatičari su 1
se historijom 1
historijom jezika 1
jezika bavili 1
bavili sa 1
sa uvjerenjem 2
uvjerenjem da 2
je historicizam 1
historicizam u 1
nauci metodološki 1
metodološki postupak 2
postupak koji 2
koji najpotpunije 1
najpotpunije odgovara 1
odgovara visokim 1
visokim ciljevima 1
ciljevima naučnog 1
naučnog saznanja. 1
saznanja. Mladost 1
Mladost je 3
je dobrim 2
dijelom (od 1
(od 1717.) 1
1717.) proveo 1
današnjoj Češkoj, 1
Češkoj, gdje 1
gradu Chomutov 1
Chomutov u 1
u isusovačkoj 1
isusovačkoj gimnaziji 1
gimnaziji dobio 1
dobio prvu 3
prvu pouku 1
pouku iz 1
iz muzike. 1
muzike. Mladost 1
1948. godine 14
u pod 1
imenom DTV 1
Partizan. Mladost 1
prvobitno domaće 1
domaće utakmice 22
utakmice igrala 1
stadionu koji 2
na Cvijetinom 1
Cvijetinom Brijegu. 1
Brijegu. Mlađ 1
Mlađ počinje 1
počinje ličiti 1
ličiti na 2
na odrasle 1
odrasle ribe 1
ribe nakon 1
će proći 3
proći cijela 1
cijela godina 1
nego dobiju 1
dobiju zlatnu 1
zlatnu boju 1
boju odrasle 1
odrasle ribe. 1
ribe. Mlađ 1
Mlađ prve 1
dane provodi 1
provodi zaljepljeno 1
zaljepljeno za 1
za strop 1
strop i 1
zidove pećine, 1
pećine, hraneći 1
hraneći se 1
se sadržajem 1
sadržajem svoje 1
svoje žumanjčane 1
žumanjčane kesice. 1
kesice. Mladunčad 1
Mladunčad guppija 1
guppija rađa 1
rađa se 2
obliku sićušne 2
sićušne loptice, 2
loptice, koja 2
se rasklupčava, 2
rasklupčava, a 2
zatim brzo 3
brzo juri 2
juri prema 3
površini kako 2
bi svoj 2
svoj riblji 2
riblji mjehur 3
mjehur napunili 2
napunili zrakom. 2
zrakom. Mladunčad 1
Mladunčad mollija 1
mollija rađa 1
zrakom. Mladunci 1
Mladunci dolaze 1
svijet slijepi 1
i gluhi 1
gluhi s 1
vrlo finim, 1
finim, gotovo 1
gotovo nježnim 1
nježnim krznom. 1
krznom. Mladunci 1
Mladunci imaju 1
imaju potpuno 2
potpuno crno 1
crno perje, 1
perje, koje 1
kako rastu, 1
rastu, postepeno 1
postepeno mijenja 1
boju. Mladunci 1
Mladunci postaju 1
postaju samostalni 1
samostalni tek 1
do šest 8
šest mjeseci, 3
mjeseci, no 1
no majke 1
majke ponekad 1
ponekad doje 1
doje mladunce 1
što okote 1
okote slijedeće 1
slijedeće mladunče. 1
mladunče. Mladunci 1
Mladunci poznatih 1
poznatih vrsta 1
legu s 1
s kukama 1
kukama na 1
vrhu kljuna 1
kljuna kojima 1
kojima buše 1
buše jaja 1
ubijaju ptiće 1
ptiće domaćina. 1
domaćina. Mladunci 1
Mladunci se 3
mogu penjati 1
penjati na 1
na drveće, 1
drveće, ali 1
sve teže 2
teže kako 1
kako odrastaju. 1
odrastaju. Mladunci 1
rađaju bez 1
bez dlake, 1
dlake, slijepi 1
bez sluha. 1
sluha. Mladunci 1
rađaju u 2
ranom stadijumu 1
stadijumu razvoja. 1
razvoja. Mladunci 1
Mladunci stari 1
stari dvije 1
sedmice počinju 1
počinju ispuštati 1
ispuštati glasni 1
glasni šišteći 1
šišteći krik 1
krik ili 1
ili siktaj, 1
siktaj, koji 1
predstavlja poziv 1
hranu. Mlatna 1
Mlatna ajkula 1
ajkula ima 1
ima ekstremni 1
ekstremni primjer 1
primjer repa, 1
repa, u 1
je gornji 4
gornji režanj 1
režanj evoluirao 1
evoluirao u 3
u oružje 1
oružje za 3
za zapanjivanje 1
zapanjivanje plijena. 1
plijena. Mlat 1
Mlat s 1
s dužim 4
dužim drvenim 1
drvenim udaračem 1
udaračem zvao 1
se mlatač 1
mlatač ili 1
ili cep. 1
cep. Mletački 1
Mletački dužd 1
dužd odrekao 1
odrekao se, 1
također, titule 1
titule "hrvatskog 1
"hrvatskog i 1
i dalmatinskog 1
dalmatinskog hercega". 1
hercega". Mletački 1
Mletački trgovci 1
trgovci pomogli 1
pomogli su 3
spasi sa 1
svojom porodicom. 2
porodicom. Mletačko-malteška 1
Mletačko-malteška armada 1
armada odnijela 1
odnijela je 3
je ubjedljivu 1
pobjedu. Mliječnu 1
Mliječnu žlijezdu 1
žlijezdu čini 1
čini 10 1
20 alveotubuloznih 1
alveotubuloznih žlijezda 1
žlijezda (lobi 1
(lobi glandulae 1
glandulae mammariae), 1
mammariae), od 1
ima izvodni 1
izvodni kanal 1
kanal (ductus 2
(ductus lactiferi) 1
lactiferi) koji 1
svaki posebno 1
posebno otvara 1
na bradavici 1
bradavici dojke. 1
dojke. Mlijeko 1
Mlijeko izlazi 1
iz vimena 1
vimena aktom 1
aktom sisanja 1
sisanja ili 1
ili muže 1
muže kroz 1
kroz sisni 1
sisni kanal. 1
kanal. Mlijeko 1
Mlijeko se 1
dobija mužom 1
mužom krava 1
krava ili 1
to ručno 1
pomoću aparata 1
za muženje. 1
muženje. Mlinarević 1
Mlinarević je 1
naglasila da 1
je Bukača 1
Bukača nastavak 1
nastavak Huzura, 1
Huzura, jer 1
jer priča 1
priča nastavlja 1
nastavlja tamo 1
u Huzuru 1
Huzuru stala. 1
stala. MMC 1
MMC upravlja 1
upravlja audio 1
video arhivom 1
arhivom RTV 1
RTV Slovenije, 1
Slovenije, zadužen 1
zadužen je 3
prevođenje stranih 1
stranih sadržaja 1
na slovenski 1
slovenski jezik 1
jezik (filmovi, 1
(filmovi, serije 1
sl. MMMWT 1
MMMWT je 1
opremljen CT-CV 1
CT-CV 105HP 1
105HP glatkocijebvnim 1
glatkocijebvnim topom 1
topom klaibra 1
klaibra 105 1
mm sa 1
sa termalnom 2
termalnom zaštitom. 1
zaštitom. MnCl 1
MnCl 2 1
može reciklirati, 1
reciklirati, dok 1
se CaCl 1
CaCl 2 1
nusproizvod mora 1
mora odstraniti. 1
odstraniti. MND-SE 1
MND-SE je 1
uključivala dvije 1
dvije francuske 1
francuske brigade 1
jednu špansku 1
špansku i 1
i italijansku 1
italijansku brigadu 1
i egipatske, 1
egipatske, jordanske 1
jordanske i 1
ukrajinske jedinice 1
jedinice (ukupno 1
(ukupno oko 1
2.500 ljudi), 1
ljudi), kao 1
i marokanske 1
marokanske radne 1
radne grupe. 1
grupe. MNK 1
MNK Karaka 1
Karaka Croatia 1
Croatia Osiguranje 1
Osiguranje osvojio 1
prvaka Lige 1
Lige malog 2
malog nogometa 3
nogometa Federacije 1
a SFK 1
SFK 2000 2
2000 Sarajevo 1
Sarajevo odbranilo 1
odbranilo je 1
Ligi ženskog 2
ženskog nogometa. 1
nogometa. Mnoga 1
Mnoga "autentična 1
"autentična Ainu 1
Ainu sela" 1
sela" koja 1
se reklamiraju 1
reklamiraju na 1
na Hokkaidu 1
Hokkaidu su 1
su čiste 1
čiste turističke 1
turističke atrakcije. 1
atrakcije. Mnoga 1
Mnoga istraživanja 2
o bioflavonoidima 1
bioflavonoidima govore 1
mogućim ulogama 1
ulogama u 4
organizmu. Mnoga 1
da ženke 2
ženke više 1
više preivlače 1
preivlače mužjaci 1
mužjaci sa 1
sa jarko 1
jarko crvenom 1
crvenom bojom. 2
bojom. Mnoga 1
Mnoga od 1
ovih gledišta 1
gledišta bila 1
su uzrokovana 1
uzrokovana religioznim 1
religioznim vjerovanjima 1
vjerovanjima i 2
i estetskim 2
estetskim tabuima, 1
tabuima, i 1
duboko ukorijenjena 1
u negativnim 1
negativnim poimanja 1
poimanja javnosti 1
i crkve. 5
crkve. Mnoga 1
Mnoga ovakva 1
ovakva domaćinstva 1
domaćinstva imaju 2
svoje robove. 1
robove. Mnoga 1
Mnoga pravila 1
pravila koja 4
su važila 1
važila decenijama 1
decenijama na 1
Eurosongu su 1
su odbačena 1
odbačena baš 1
ove godine: 1
godine: odbačeno 1
odbačeno je 1
svaka zemlja 1
zemlja mora 1
mora pevati 1
pevati na 1
svom nacionalnom 1
jeziku. Mnoga 1
Mnoga se 1
se Conradova 1
Conradova djela, 1
djela, počevši 1
počevši s 2
s prvim 4
prvim romanom 1
romanom "Almayerova 1
"Almayerova ludost", 1
ludost", 1895, 1
1895, zbivaju 1
zbivaju u 1
u egzotičnim 1
egzotičnim krajevima. 1
krajevima. Mnoga 1
Mnoga sorte 1
sorte Astrantia 1
Astrantia major 1
major dobro 1
dobro rastu 1
u vrtu, 2
vrtu, s 1
na hlad 1
hlad i 1
i vlagu. 2
vlagu. Mnogde 1
Mnogde su 1
raznim nijansama 1
nijansama plave 1
i susjednih 7
susjednih dijelova 1
dijelova spektra. 1
spektra. Mnoge, 1
Mnoge, ali 1
ne sve 1
sve karte 2
karte napravljene 1
u mjerilu, 1
mjerilu, dopuštajući 1
dopuštajući čitaocu 1
čitaocu da 1
da shvati 4
shvati stvarne 1
stvarne veličine 1
i udaljenosti 1
udaljenosti među 1
među nacrtanim 1
nacrtanim objektima. 1
objektima. Mnoge 1
Mnoge aplikacije 2
posebno napraviti 1
napraviti za 1
određene uređaje 1
uređaje ili 1
određene dijelove 2
dijelove hardvera 1
hardvera koji 1
koji neki 4
uređaji imaju, 1
imaju, kao 1
su, naprimjer, 2
naprimjer, aplikacije 1
za videopozive 1
videopozive dostupne 1
dostupne samo 1
za uređaje 2
uređaje s 3
s prednjom 1
prednjom kamerom. 1
kamerom. Mnoge 1
aplikacije uključuju 1
uključuju geofizičku 1
geofizičku dinamiku 1
dinamiku fluida. 1
fluida. Mnoge 1
Mnoge armije 1
su ubirale 1
ubirale teške 1
teške poreze 1
poreze od 2
od gradova, 1
gradova, a 2
a seljacima 1
seljacima su 1
su oduzimali 1
oduzimali životinje 1
hrane bez 1
bez plaćanja. 1
plaćanja. Mnoge 1
Mnoge australijske 1
australijske i 2
i multinacionalne 1
multinacionalne kompanije 2
kompanije posluju 1
posluju tamo 1
tamo - 1
- trećina 1
trećina najvećih 1
najvećih kompanije 1
Australiji smještena 1
gradu. Mnoge 1
Mnoge crkve 1
uništene (katedrala). 1
(katedrala). Mnoge 1
Mnoge današnje 1
današnje odomaćene 1
odomaćene vrste 1
vrste cvijeća 1
cvijeća su 1
bile jednostavni 1
jednostavni korov, 1
korov, koji 1
koji tek 2
tek iznikne 1
iznikne kada 1
zemlja uznemiri 1
uznemiri kopanjem, 1
kopanjem, npr. 1
npr. Mnoge 1
Mnoge dionice 1
dionice su 2
postale potpuno 1
potpuno bezvrijedne, 1
bezvrijedne, niz 1
niz banaka 1
banaka je 3
u stečaj. 1
stečaj. Mnoge 1
Mnoge doline 1
sela imaju 1
svoje vrste 4
vrste nošnji 1
nošnji s 1
posebnim karakteristikama 1
karakteristikama iz 1
iz određenih 1
određenih stilskih 1
stilskih razdoblja. 1
razdoblja. Mnoge 1
Mnoge druge 3
druge bolesti 1
bolesti također 1
imaju molekulske 1
molekulske osnove 1
osnove ali 1
često rezultiraju 2
rezultiraju kao 1
kao biokemijske 1
biokemijske abnormalnosti 1
abnormalnosti zbog 1
zbog manjkavosti 2
manjkavosti proizvodnje 1
proizvodnje energije. 2
energije. Mnoge 1
druge umjetničke 1
umjetničke djelatnosti 1
djelatnosti se 1
u primijenjene 1
primijenjene umjetnosti. 1
umjetnosti. Mnoge 1
druge zemlje 2
imaju jezične 1
jezične i 1
i kulturološko-društvene 1
kulturološko-društvene testove, 1
testove, ali 1
oni namjenji 1
namjenji isključivo 1
barijera imigraciji. 1
imigraciji. Mnoge 1
Mnoge države 3
(npr. Mnoge 1
države ograničile 1
ograničile su 1
su putovanja, 1
putovanja, otkazale 1
otkazale nastavu 1
školama, sportske 1
sportske i 2
kulturne događaje 1
i uvele 1
uvele mjere 1
mjere izolacije 1
izolacije i 1
policijske sate. 1
sate. Mnoge 1
države trećeg 1
trećeg svijeta 1
svijeta nalazile 1
nakon sticanja 2
sticanja samostalnosti 1
samostalnosti u 1
u privredno 1
privredno zavisnom 1
zavisnom položaju 1
svoje ranije 1
ranije kolonizatore. 1
kolonizatore. Mnoge 1
Mnoge galijeve 1
galijeve legure 1
tečnom stanju, 2
stanju, te 1
zamijeniti otrovne 1
otrovne živine 1
živine ili 1
ili veoma 2
veoma reaktivne 1
reaktivne natrijeve 1
natrijeve i 1
i kalijeve 1
kalijeve legure. 1
legure. Mnoge 1
Mnoge geološke 1
geološke strukture 1
strukture važne 1
važne pri 1
pri istraživanju 2
istraživanju nafte 1
nafte uzrokuju 1
uzrokuju poremećenja 1
poremećenja u 1
normalnoj raspodjeli 1
raspodjeli gustoće 1
gustoće u 2
time stvaraju 1
stvaraju tzv. 1
tzv. anomalije 1
anomalije u 1
u Zemljinu 1
Zemljinu gravimetrijskom 1
gravimetrijskom polju. 1
polju. Mnoge 1
Mnoge godine 1
je Khalifa 1
Khalifa bio 1
bio imam 1
imam u 2
u "Masjid 1
"Masjid Tucson" 1
Tucson" u 1
u Arizoni. 1
Arizoni. Mnoge 1
Mnoge igre 1
igre sadrže 1
sadrže elemente 1
elemente više 1
više žanrova 1
žanrova tako 1
podjela okvirna. 1
okvirna. Mnoge 1
Mnoge ili 1
biljke imaju 1
imaju malehu 1
malehu količinu 1
količinu triptamina 1
triptamina koji 1
koji sudjeluje 1
procesu biosinteze 1
biosinteze biljnog 1
biljnog hormona 1
hormona indol-3-acetatna 1
indol-3-acetatna kiselina 1
kiselina (heteroauksin). 1
(heteroauksin). Mnoge 1
Mnoge implementacije 1
implementacije heš 1
heš tabela 1
tabela također 1
također omogućuju 1
omogućuju proizvoljna 1
proizvoljna unošenja 1
i brisanja 1
brisanja parova 1
parova ključeva 1
i vrijednosti 4
vrijednosti uz 1
uz konstantnu 1
konstantnu prosječnu 1
prosječnu (amortiziranu) 1
(amortiziranu) cijenu 1
cijenu po 1
po operaciji. 1
operaciji. Mnoge 1
Mnoge instant 1
instant smjese 1
smjese sahlaba 1
sahlaba napravljene 1
s umjetnom 2
umjetnom aromom. 1
aromom. Mnoge 1
Mnoge institucije 2
institucije iz 1
države Nemanjića 1
Nemanjića nastavile 1
u Srpskoj 2
Srpskoj Despotovini. 1
Despotovini. Mnoge 1
su upravljale 2
upravljale majanskim 1
majanskim društvom 1
društvom su 1
bile zamijenjene 1
zamijenjene španskom 1
španskom civilnom 1
civilnom i 1
i vjerskom 2
vjerskom administracijom. 1
administracijom. Mnoge 1
Mnoge jedinice 1
su opremljene 1
opremljene različitim 1
različitim specijaliziranim 1
specijaliziranim oružjem 1
oružjem uključujući 1
uključujući puškomitraljeze 1
puškomitraljeze M249 1
M249 koji 1
pružanje vatre 1
vatre na 2
nivou desetine. 1
desetine. Mnoge 1
Mnoge knjige 1
knjige ovoga 1
ovoga žanra 1
žanra mogu 1
se naručiti 2
naručiti preko 1
preko interneta. 4
interneta. Mnoge 1
Mnoge kompanije 1
kompanije (uglavnom 1
(uglavnom fabrike) 1
fabrike) koje 1
su privatizirane 1
privatizirane suočene 1
suočene su 1
sa ogromnim 2
ogromnim problemima, 1
problemima, što 1
navelo vlasnike 1
smanje plate 1
plate zaposlenim 1
zaposlenim ili 1
i ukinu. 1
ukinu. Mnoge 1
Mnoge konstrukcije 1
konstrukcije unutar 1
unutar euklidske 1
euklidske geometrije 1
geometrije sastoje 1
od neograničene 1
neograničene kolekcije 1
kolekcije tačaka 1
tačaka koje 3
određenim aksiomima. 1
aksiomima. Mnoge 1
Mnoge kulture 1
kulture su 6
koristile zadnjicu 1
zadnjicu kao 1
kao primarnu 1
primarnu metu 1
metu za 1
za tjelesno 1
tjelesno kažnjavanje, 1
kažnjavanje, jer 1
jer sloj 1
sloj potkožne 1
potkožne masti 1
masti na 1
na zadnjici 1
zadnjici nudi 1
nudi zaštitu 2
od ozljeda, 1
ozljeda, a 1
istovremeno omogućava 1
omogućava nanošenje 1
nanošenje boli. 1
boli. Mnoge 1
Mnoge Lewisove 1
Lewisove kiseline 2
kiseline nisu 1
nisu ujedno 1
i Brønsted-Lowryjeve 1
Brønsted-Lowryjeve kiseline. 1
kiseline. Mnoge 1
Mnoge lokalne 1
lokalne i 2
regionalne TV 1
TV stanice 1
stanice finansiraju 1
finansiraju lokalne 1
vlasti a 2
a dostupne 1
samo kroz 3
kroz kablovske 1
kablovske sisteme. 1
sisteme. Mnoge 1
Mnoge međ. 1
međ. konvencije 1
konvencije i 2
i sporazumi 1
sporazumi odražavaju 1
odražavaju također 1
također uticaj 1
uticaj ove 1
ove Deklaracije. 1
Deklaracije. Mnoge 1
Mnoge metode 1
metode stvaraju 1
stvaraju stabla 1
stabla pomoću 1
pomoću jednostavnijih 1
jednostavnijih algoritama 1
algoritama (tj. 1
(tj. one 1
one utemeljene 1
na udaljenosti) 1
udaljenosti) izgradnje 1
izgradnje stabla. 1
stabla. Mnoge 1
Mnoge mjerne 1
izvan priznatih 1
priznatih sistema 1
sistema mjernih 1
mjernih jedinica, 1
jedinica, pa 1
pa ipak 3
ipak služe 1
služe potrebi 1
potrebi količinskog 1
količinskog i 1
i sadržajnog 1
sadržajnog određenja. 1
određenja. Mnoge 1
Mnoge nacije 1
nacije i 3
međunarodne organizacije 2
organizacije smatraju 2
Srebrenici desio 1
desio masakr, 1
masakr, a 2
o genocidu. 2
genocidu. Mnoge 1
Mnoge najveće 1
najveće zgrade 1
zgrade Danske 1
Danske su 2
su sagrađene 6
sagrađene u 1
periodu. Mnoge 1
Mnoge namirnice 1
namirnice i 1
druge supstance 1
supstance mogu 2
ometati apsorpciju 1
apsorpciju tiroksina. 1
tiroksina. Mnoge 1
Mnoge nesreće 1
nesreće su 1
su izbjegnute 1
izbjegnute u 1
posljednjem trenutku. 2
trenutku. Mnoge 1
Mnoge njegove 2
njegove kompozicije 2
kompozicije su 2
u meksičkim 1
meksičkim filmovima, 1
filmovima, a 2
a meksički 1
meksički pjevači 1
pjevači poput 1
poput Pedra 1
Pedra Infantea 1
Infantea i 1
i Jorgea 1
Jorgea Negretea 1
Negretea su 1
su izvodili 2
izvodili njegove 1
njegove pjesme. 1
pjesme. Mnoge 1
njegove pjesme 5
pjesme iz 3
vremena izravno 1
ili metaforički 1
metaforički odnose 1
na alkoholizam, 1
alkoholizam, ludost, 1
ludost, opsjednutost. 1
opsjednutost. Mnoge 1
Mnoge od 7
njegovih ideja 1
ideja bile 1
su rasprostranjene 4
rasprostranjene među 1
među osmanlijskim 1
osmanlijskim intelektualnim 1
intelektualnim krugovima 1
krugovima već 1
a otvorenije 1
otvorenije su 1
su isticane 1
isticane nakon 1
nakon Mladoturske 1
Mladoturske revolucije. 1
revolucije. Mnoge 1
njegovih slika 1
dalje postoje, 1
postoje, a 2
a najvažnija 3
zidu i 2
i stropu 1
stropu u 1
velikoj Palači 1
Palači Vecchio 1
Vecchio u 1
u Firenci, 2
Firenci, gdje 1
pomoćnici bili 1
bili radili. 1
radili. Mnoge 1
mu nekada 1
nekada pripisivane 1
pripisivane reklasificirane 1
reklasificirane su 1
drugim rodovima: 1
rodovima: Almutaster, 1
Almutaster, Canadanthus, 1
Canadanthus, Doellingeria, 1
Doellingeria, Eucephalus, 1
Eucephalus, Eurybia, 1
Eurybia, Galatella, 1
Galatella, Galatella 1
Galatella linosyris 1
linosyris subsp. 1
subsp. Mnoge 1
novih organizacija 1
organizacija bile 1
više aktivisti 1
aktivisti i 1
i kritičari 2
kritičari prema 1
prema vlastima 1
vlastima od 1
od IUCN 1
IUCN koji 1
ostao posvećen 1
posvećen pružanju 1
pružanju naučno 1
naučno zasnovanih 1
zasnovanih savjeta 1
savjeta vladama. 1
vladama. Mnoge 1
ovih pozicija 1
pozicija su 1
bile izraz 1
izraz počasti 1
počasti kao 1
posljednja kao 1
kao "Kralj-otac". 1
"Kralj-otac". Mnoge 1
tih agencija 1
agencija su 1
velikim svjetskim 1
svjetskim marketinškim 1
marketinškim agencijama 1
agencijama poput 1
poput Ogilvy 1
Ogilvy & 1
& Mather, 1
Mather, Dentsu, 1
Dentsu, Hakuhodu, 1
Hakuhodu, Digital 1
Digital District 1
District i 1
i DDB. 1
DDB. Mnoge 1
tih sorti 1
sorti se 2
radi svježih 1
svježih plodova 1
plodova (stolna 1
(stolna jabuka), 1
jabuka), mada 1
neke sorte 1
sorte uzgajaju 1
uzgajaju posebno 1
kuhanje ili 1
ili pravljenje 1
pravljenje sokova. 1
sokova. Mnoge 1
Mnoge opere 1
opere od 1
od Benjamina 1
Benjamina Brittena 1
Brittena su 1
su napisane 3
napisane za 2
samo 13 4
13 instrumentalista, 1
instrumentalista, Mark 1
Mark Adamova 1
Adamova opera 1
opera u 1
dva čina 1
čina “Male 1
“Male žene” 1
žene” je 1
18 instrumentalista. 1
instrumentalista. Mnoge 1
Mnoge osnovne 1
osnovne specifično 1
specifično spektroskopske 1
spektroskopske i 1
i spektometrijske 1
spektometrijske tehnike 1
tehnike su 4
otkrivene tokom 1
i usavršavane 1
usavršavane su 1
kraja ovog 1
vijeka. Mnoge 1
Mnoge osobe 1
se konsultuju 1
konsultuju sa 1
sa ljekarom 1
ljekarom u 1
izboru načina 1
načina liječenja, 1
liječenja, naročito 1
kada razmatraju 1
razmatraju kombiniranu 1
kombiniranu primjenu 1
primjenu tretmana. 1
tretmana. Mnoge 1
Mnoge osobine 1
osobine prometija 1
prometija zasnivaju 1
njegovom mjestu 3
mjestu među 1
među lantanoidima 1
lantanoidima te 1
pretežno između 1
između osobina 1
osobina neodija 1
i samarija. 1
samarija. Mnoge 1
Mnoge pape 1
druge važne 2
važne crkvene 1
crkvene vođe 1
vođe dolazile 1
dolazile su 1
iz uglednih 1
uglednih vladajućih 1
vladajućih porodica 1
porodica u 9
u italijanskim 1
italijanskim gradovima-državama 1
gradovima-državama i 1
drugih evropskih 1
zemalja. Mnoge 1
Mnoge pjesme 1
pjevačica otpjevala, 1
otpjevala, kao 1
su Trula 1
Trula višnja, 1
višnja, Stereo 1
Stereo bol 1
i Neću 1
Neću dugo 1
dugo imale 1
su autobiografsku 1
autobiografsku notu 1
notu i 1
i govorile 1
govorile o 1
o danima 1
danima provedenim 1
provedenim u 2
zatvoru. Mnoge 1
Mnoge plaćene 1
plaćene verzije, 1
verzije, kao 1
su Idris 1
Idris (1978), 1
(1978), UNOS 1
UNOS (1982), 1
(1982), Coherent 1
Coherent (1983) 1
(1983) i 1
i UniFlex 1
UniFlex (1985), 1
(1985), imale 1
da pruže 3
pruže firmama 1
firmama funkcionalnost 1
funkcionalnost dostupnu 1
dostupnu akademskim 1
akademskim korisnicima 1
korisnicima UNIX-a. 1
UNIX-a. Mnoge 1
Mnoge promjene 1
su testirane 2
testirane i 1
na T-54M 1
T-54M (Ob'yekt 1
(Ob'yekt 139). 1
139). Mnoge 1
Mnoge renesansne 1
renesansne slike 1
slike i 9
i skulpture 2
skulpture su 1
se bavile 4
bavile temama 1
temama iz 2
iz klasike 1
klasike poput 1
poput "Rođenje 1
"Rođenje Venere" 1
Venere" Botticellija. 1
Botticellija. Mnoge 1
Mnoge rijetke 2
rijetke i 1
i endemske 1
endemske životinje 1
na Visokim 1
Visokim Tatrama. 1
Tatrama. Mnoge 1
rijetke vrste 1
Hercegovini. Mnoge 1
Mnoge ruske 1
ruske žene 1
žene udate 1
za Nijemca 1
Nijemca kasnije 1
se žalile 1
žalile kako 1
bilo nepravedno 1
nepravedno jer 1
one morale 1
morale otići 1
otići živjeti 1
egzilu. Mnoge 1
Mnoge se 2
se druge 4
mogu reproducirati 1
reproducirati na 1
ovaj način, 6
način, iako 1
mogu obnoviti 1
obnoviti većinu 1
većinu stražnjih 1
stražnjih segmenata 1
segmenata u 1
većini slučajeva. 1
slučajeva. Mnoge 1
se katalitske 1
katalitske transformacije, 1
transformacije, tj. 1
tj. Mnoge 1
Mnoge sheme 1
sheme razvrstavanja 1
razvrstavanja ne 1
ne uključuju 4
uključuju podređeni 1
podređeni rang 1
rang Eumetazoa. 1
Eumetazoa. Mnoge 1
Mnoge soli 1
su halidi. 1
halidi. Mnoge 1
Mnoge specifične 1
specifične bolesti 1
bolesti direktno 1
indirektno uzrokuju 1
uzrokuju imunosupresiju. 1
imunosupresiju. Mnoge 1
Mnoge specijalizirane 1
specijalizirane vrste 1
vrste kontaktnih 1
kontaktnih leća 2
leća su 1
su razvijeni 4
razvijeni za 1
za keratokonus 1
keratokonus i 1
i pogođenih 1
pogođenih ljudi 1
mogu potražiti 1
potražiti i 1
i ljekare 1
ljekare koji 1
su specijalizirana 1
specijalizirana za 1
za rožnjače 1
rožnjače i 1
i montere 1
montere kontaktnih 1
leća koji 1
imaju iskustva 1
iskustva u 6
upravljanju keratokonusom. 1
keratokonusom. Mnoge 1
Mnoge stabljike 1
stabljike paprati 1
paprati imaju 1
imaju floem 1
floem sa 1
strane ksilema. 1
ksilema. Mnoge 1
Mnoge strane 1
strane biljke 1
uvedene u 2
Englesku u 1
stoljeću, uglavnom 1
za ukrasne 1
ukrasne razloge. 1
razloge. Mnoge 1
Mnoge strukture 1
neznatno individualno 1
individualno razlikuju 1
razlikuju između 2
između ljudi, 3
ljudi, naprimjer 1
naprimjer mišići 1
mišići koji 3
na neznatno 1
neznatno različitim 1
različitim mjestima. 1
mjestima. Mnoge 1
Mnoge su 2
pjesme digitalno 1
digitalno prerađene 1
za novije 1
verzije ove 2
ove kolekcije. 1
kolekcije. Mnoge 1
su recenzije 2
recenzije igre 1
igre bile 1
bile kritične, 1
kritične, najviše 1
zbog jednostavnog 2
jednostavnog načina 1
načina igre 2
igre koji 1
je prikladan 2
prikladan za 2
za mlađu 1
publiku. Mnoge 1
Mnoge svemirske 1
svemirske luke 3
luke su 2
smještene na 2
postojećim vojnim 1
vojnim poligonima, 1
poligonima, što 1
uvijek idealno 1
za lansiranje 2
lansiranje satelita. 1
satelita. Mnoge 1
Mnoge tehnike 1
za razbijanje 5
razbijanje otvorenih 1
otvorenih ćelija 1
i izolaciju 1
izolaciju proteina 1
proteina same 1
same po 5
sebi remete 1
remete tako 1
velike komplekse, 1
komplekse, pa 1
često teško 1
odrediti njihove 1
njihove komponente. 1
komponente. Mnoge 1
Mnoge tvornice 1
tvornice preorijentirale 1
preorijentirale su 1
na saradnju 2
sa zapadnim 2
zapadnim kompanijama 1
i licenčnu 1
licenčnu proizvodnju 1
proizvodnju stranih 1
stranih proizvoda 1
proizvoda (inomarke). 1
(inomarke). Mnoge 1
Mnoge Umihanine 1
Umihanine pjesme 1
pjesme se 3
smatraju narodnim. 1
narodnim. Mnoge 1
Mnoge uobičajene 1
uobičajene prepreke 1
prepreke kao 1
su zidovi, 1
zidovi, stubovi, 1
stubovi, kućni 1
kućni uređaji 2
uređaji itd. 1
itd. mogu 1
mogu uveliko 2
uveliko smanjiti 1
smanjiti domet, 1
domet, ali 2
također pomaže 1
pomaže smanjivanju 1
smanjivanju smetnji 1
smetnji između 1
različitih mreža 1
u pretrpanim 1
pretrpanim okruženjima. 1
okruženjima. Mnoge 1
Mnoge velike 1
oblasti informacionih 1
informacionih tehnologija 1
tehnologija stvorile 1
stvorile su 2
u Lahoru. 1
Lahoru. Mnoge 1
Mnoge vjere 1
vjere vide 1
vide homoseksualnost 1
homoseksualnost i 1
i biseksualnost 1
biseksualnost kao 1
kao grijeh, 1
grijeh, neprirodno 1
neprirodno stanje 1
stanje čovjeka. 1
čovjeka. Mnoge 1
Mnoge vodeće 1
vodeće italijanske 1
kompanije bazirane 1
bazirane su 1
u Genovi, 1
Genovi, uključujući 1
uključujući Fincantieri, 1
Fincantieri, Selex 1
Selex ES, 1
ES, Ansaldo 1
Ansaldo Energia, 1
Energia, Ansaldo 1
Ansaldo STS, 1
STS, Edoardo 1
Edoardo Raffinerie 1
Raffinerie Garrone, 1
Garrone, Piaggio 1
Piaggio Aerospace, 1
Aerospace, Mediterranean 1
Mediterranean Shipping 1
Shipping Company 1
i Costa 1
Costa Cruises. 1
Cruises. Mnoge 1
Mnoge vojne 1
RBiH različitog 1
različitog ranga 1
ranga su 1
imale vlastita 1
vlastita obilježja, 1
obilježja, uz 1
uz obilježje 1
obilježje Armije 1
Armije i 1
i jedinice 2
jedinice višeg 1
višeg ranga 2
ranga (uglavno 1
(uglavno Korpusa) 1
Korpusa) u 1
čijem sastavu 3
sastavu su 4
se nalazile. 1
nalazile. Mnoge 1
Mnoge vojske 1
vojske svijeta 1
koriste uranijsku 1
uranijsku municiju. 1
municiju. Mnoge 1
Mnoge vrste 7
vrste Crassulaceae 1
Crassulaceae uzgajaju 1
biljke lončarice 1
lončarice ili 1
u vrtovima 1
vrtovima i 2
i obroncima 1
obroncima stijena. 1
stijena. Mnoge 1
vrste ovog 1
ovog roda 3
roda uzgajaju 1
kao vrtne 1
vrtne biljke. 1
biljke. Mnoge 1
vrste plastike 1
plastike imaju 1
se rastope 1
rastope počinjanja 1
počinjanja graviranja. 1
graviranja. Mnoge 1
Mnoge vrste, 2
vrste, posebno 1
posebno one 2
koje naseljavaju 2
naseljavaju više 1
više suha 1
suha područja, 1
područja, imaju 1
imaju dug 1
i jak, 1
jak, vertikalni 1
vertikalni glavni 1
glavni korijen. 1
korijen. Mnoge 1
vrste proizvode 1
proizvode zvuk 2
zvuk brušenjem 1
brušenjem pomičući 1
pomičući dijelove 1
dijelove čeljusti 1
čeljusti jedne 1
jedne preko 1
preko drugih. 1
drugih. Mnoge 1
roda Saxifraga 1
Saxifraga imaju 1
imaju zigomorfne 1
zigomorfne cvjetove. 1
cvjetove. Mnoge 1
vrste USB 1
USB konektora 1
konektora su 1
su dolazile 2
svakom novom 2
novom specifikacijom. 1
specifikacijom. Mnoge 1
vrste, za 2
ranije smatralo 1
da pripadaju 2
rodu Lavatera, 1
Lavatera, premještene 1
premještene su 1
u sljezove. 1
sljezove. Mnoge 1
žive većinu 1
kao pojedinačne 1
pojedinačne ćelije, 1
ćelije, dok 2
dok ostale 3
ostale tvore 1
tvore cenobijske 1
cenobijske kolonije, 1
kolonije, dugih 1
dugih niti 1
niti ili 2
ili visoko 2
visoko diferencirane 1
diferencirane makroskopske 1
makroskopske morske 1
morske trave. 2
trave. Mnoge 1
Mnoge žrtve 1
žrtve su 2
su bijesne 1
bijesne zbog 1
lošeg odgovora 1
odgovora vlasti 1
području. Mnoge 1
Mnoge zvijezde 1
zvijezde tima 1
su otišle. 1
otišle. Mnogi 1
Mnogi alpski 1
alpski stil 1
stil smatraju 1
smatraju estetski 1
estetski čistim 1
čistim oblikom 1
oblikom alpinizma 1
alpinizma kojem 1
kojem svi 1
svi penjači 1
penjači mogu 1
da streme, 1
streme, dok 1
je stvarni 3
stvarni način 1
način penjanja 1
penjanja ispod 1
ispod ovog 1
ovog nivoa. 1
nivoa. Mnogi 1
Mnogi američki 1
američki antropolozi 1
antropolozi su 3
usvojili Boasove 1
Boasove zamisli 1
zamisli o 1
društvenoj reformi, 1
reformi, dok 1
su teorije 1
o rasi 1
rasi i 1
dalje popularni 1
popularni mete 1
mete današnjih 1
današnjih antropologa. 1
antropologa. Mnogi 1
Mnogi analitičari 1
analitičari najviše 1
najviše obraćaju 1
obraćaju pažnju 2
pojedinačne tipove 1
i konstrukcije 1
konstrukcije instrumenata. 1
instrumenata. Mnogi 1
Mnogi arapski 1
arapski intelektualci 1
intelektualci ga 1
ga vide 1
kao zadnjeg 1
zadnjeg originalnog 1
originalnog arapskog 1
arapskog nacionalistu. 1
nacionalistu. Mnogi 1
Mnogi atributi 1
atributi utječu 1
njegovu pohvalnu 1
pohvalnu pojavu: 1
pojavu: unatoč 1
unatoč njegovoj 2
njegovoj impresivnoj 1
impresivnoj veličini, 1
veličini, Arcanine 1
Arcanine je 1
veoma okretan 1
i graciozan. 1
graciozan. Mnogi 1
Mnogi autori, 1
autori, naučnici, 1
naučnici, političari 1
druge javne 2
javne ličnosti 1
ličnosti su 1
novi nacionalni 1
nastajanju. Mnogi 1
Mnogi autori 1
se razilaze 2
razilaze čak 1
razumijevanju suštine 1
suštine procesa 1
procesa inteligencije. 1
inteligencije. Mnogi 1
Mnogi bivši 1
bivši učenici 1
učenici Medres 1
Medres studiraju 1
studiraju širom 1
Državama, Maleziji, 1
Maleziji, Njemačkoj, 1
Njemačkoj, Egiptu, 1
Egiptu, Austriji, 1
Austriji, Kataru 1
Kataru i 1
drugdje. Mnogi 1
Mnogi bošnjaci 1
bošnjaci su 1
historije pripadali 1
pripadali halvetijskom 1
halvetijskom tarikatu. 1
tarikatu. Mnogi 1
Mnogi članovi 2
članovi Asteraceae 1
Asteraceae su 1
su obilni 1
obilni proizvođači 1
proizvođači nektara, 1
nektara, pa 1
korisni za 5
za populacije 1
populacije oprašivača. 1
oprašivača. Mnogi 1
članovi porodice 6
porodice se 4
široko uzgajaju, 1
uzgajaju, zahvaljujući, 1
zahvaljujući, ne 1
svojim aromatičnim 1
aromatičnim kvalitetima, 1
kvalitetima, već 1
zbog jednostavnosti 1
jednostavnosti uzgoja: 1
uzgoja: ove 1
među biljkama 1
biljkama sa 1
sa najlakšim 1
najlakšim načinom 1
načinom razmnožavanja 1
razmnožavanja putem 1
putem matičnih 1
matičnih reznica. 1
reznica. Mnogi 1
Mnogi cvjetovi 1
su simetrični 1
simetrični u 1
jednoj ravnini 2
ravnini (tj. 1
(tj. simetrija 1
simetrija je 1
je bilateralna) 1
bilateralna) i 1
i zovu 4
se nepravilni 1
nepravilni ili 1
ili zigomorfni, 1
zigomorfni, što 1
znači u 1
vidu "jarma" 1
"jarma" ili 1
ili "parno-formirani"). 1
"parno-formirani"). Mnogi 1
Mnogi drugi 3
državi imaju 1
imaju gradske 1
gradske i 1
regionalne javne 1
javne prevoznike. 1
prevoznike. Mnogi 1
drugi poremećaji 1
poremećaji mogu 3
proizvesti istu 1
istu vrstu 1
vrstu tjelesnih 1
tjelesnih karakteristika 1
karakteristika kao 2
kao Marfanov 1
Marfanov sindrom. 1
sindrom. Mnogi 1
drugi poznati 1
poznati predmeti 1
predmeti pokazuju 1
pokazuju istu 1
istu hiralnu 1
hiralnu simetriju 1
simetriju ljudskog 1
ljudskog tijela, 5
tijela, kao 4
su rukavice, 1
rukavice, čaše 1
čaše (gdje 1
dva objektiva 1
objektiva razlikuju 1
u receptu) 1
receptu) i 1
i cipele. 1
cipele. Mnogi 1
Mnogi etri 1
etri se 1
dobro rastvaraju 2
rastvaraju u 3
vodi zbog 1
zbog spajanja 1
spajanja vode 1
i etra 1
etra vodikovim 1
vodikovim vezama. 1
vezama. Mnogi 1
Mnogi evolucijski 1
evolucijski biolozi 1
uočili da 1
da fragmentirani 1
fragmentirani pejzaž 1
pejzaž često 1
biti izvrsna 1
izvrsna lokacija 1
za pojavu 6
pojavu adaptivne 1
adaptivne radijacije. 1
radijacije. Mnogi 1
Mnogi faktori 2
na rani 1
rani hip 1
hop su 1
su složeni 3
složeni i 2
i brojni. 1
brojni. Mnogi 1
faktori virulencije 1
virulencije su 1
su bakterijski 1
bakterijski proteini 1
koji truju 1
truju ćelije 1
ćelije domaćina 3
i uzrokuju 3
uzrokuju oštećenja 1
oštećenja tkiva. 1
tkiva. Mnogi 1
Mnogi fiktivni 1
fiktivni karakteri 1
karakteri koji 1
bili promiskuitetni 1
promiskuitetni su 1
su muškarci. 1
muškarci. Mnogi 1
Mnogi filmski 2
filmski kritičari 2
kritičari smatraju 3
smatraju ovaj 2
ovaj epski 1
epski obračun 1
obračun jednim 1
od najnapetijih 2
najnapetijih vrhunaca 1
vrhunaca ikad 1
a muzika 1
dio cijele 2
cijele drame. 1
drame. Mnogi 1
film remek-djelom 1
remek-djelom umjetničkog 1
umjetničkog filma 1
svijetu. Mnogi 3
Mnogi fiziološki 1
fiziološki i 1
i biohemijski 1
biohemijski procesi 1
procesi (poput 1
(poput brzine 1
brzine otkucaja 2
srca, brzine 1
brzine disanja 1
ili maksimalne 1
maksimalne brzine 3
brzine reprodukcije) 1
reprodukcije) ispoljavaju 1
ispoljavaju skaliranje, 1
skaliranje, uglavnom 1
uglavnom povezano 1
s odnosom 1
odnosom između 1
mase (ili 1
(ili zapremine) 1
zapremine) životinje. 1
životinje. Mnogi 1
Mnogi ga 4
smatraju kraljem 1
kraljem Dbovoboj 1
Dbovoboj Akademije. 1
Akademije. Mnogi 1
smatraju za 3
za vodećeg 1
vodećeg hemičara 1
hemičara 20. 1
vijeka. Mnogi 1
zovu "najljubaznijim 1
"najljubaznijim čovjekom 1
čovjekom u 2
u rocku", 1
rocku", zahvaljujući 1
njegovom prizemljenom 1
prizemljenom i 1
i bezbrižnom 1
bezbrižnom karakteru. 1
karakteru. Mnogi 1
Mnogi geni 1
geni povezani 2
sa sindromskim 1
sindromskim slučajevima 1
slučajevima rascjepa 1
rascjepa usne/nepca 1
usne/nepca (vidi 1
(vidi gore), 1
gore), a 2
a identificirani 1
doprinose učestalosti 1
učestalosti izoliranih 1
izoliranih slučajeva 1
slučajeva rascjepa 1
rascjepa usne/nepca. 1
usne/nepca. Mnogi 1
Mnogi Havajci 1
Havajci i 1
danas prate 1
prate porijeklo 1
porijeklo preko 1
preko Nanaʻulua. 1
Nanaʻulua. Mnogi 1
Mnogi historičari 3
historičari ga 1
spominju kao 1
od arhitekata 1
arhitekata tzv. 1
tzv. Mnogi 2
historičari navode 2
razlog to 1
je Salahudinov 1
Salahudinov ujak 1
ujak posredovao 1
posredovao u 2
mirovnom pregovoru 1
pregovoru među 1
njima. Mnogi 1
historičari vjeruju 2
je Dionis 1
Dionis sinestezija 1
sinestezija lokalnog 1
lokalnog grčkog 1
grčkog božanstva 1
božanstva prirode 1
mnogo jačeg 1
jačeg božanstva 1
božanstva iz 1
iz Tračke 1
Tračke ili 1
ili Frigije, 1
Frigije, kao 1
je Sabozios. 1
Sabozios. Mnogi 1
Mnogi historijski 1
historijski zapisi 1
zapisi detaljno 1
detaljno opisuju 1
opisuju okrutnost 1
okrutnost mongolskih 1
mongolskih osvajača. 1
osvajača. Mnogi 1
Mnogi HOS-ovci, 1
HOS-ovci, bez 1
bez energičnog 1
energičnog vodstva, 1
vodstva, nisu 1
mogli oduprijeti 2
oduprijeti pritiscima 1
pritiscima Mate 1
Mate Bobana. 1
Bobana. Mnogi 1
Mnogi ih 1
ih smatraju 2
smatraju rock 1
rock grupom 1
grupom sa 1
najboljim nastupom 1
nastupom uživo. 1
uživo. Mnogi 1
Mnogi ili 1
čak većina 1
većina fenilskih 1
fenilskih spojeva 1
spojeva nisu 1
nisu opisani 1
opisani uključivanjem 1
uključivanjem termina 1
termina fenil. 1
fenil. Mnogi 1
Mnogi imaju 1
imaju dramatičan 1
dramatičan skok 1
skok (do 1
(do jedne 1
jedne oktave), 1
oktave), koji 1
može ili 5
može odraziti 1
odraziti u 2
od glasova 1
glasova tokom 1
tokom epizode. 1
epizode. Mnogi 1
Mnogi industrijski 1
industrijski procesi 1
procesi se 2
na reakcijama 1
reakcijama hemikalija 1
hemikalija rastvorenih 1
rastvorenih u 2
vodi, suspenzija 1
suspenzija raznih 1
raznih materijala 1
vodi ili 5
ili korištenju 1
korištenju vode 1
izdvajanje raznih 1
raznih supstanci. 1
supstanci. Mnogi 1
Mnogi informacioni 1
informacioni sistemi 2
primarno upravljači 1
upravljači bazama 1
podataka. Mnogi 1
Mnogi insekti, 1
insekti, osim 1
osim pčela, 1
pčela, obavljaju 1
obavljaju oprašivanje 1
oprašivanje posjetom 1
posjetom cvjetovima, 1
cvjetovima, nektaru 1
nektaru ili 1
ili polenu, 1
polenu, ili 1
ili obično 1
obično oboje. 1
oboje. Mnogi 1
Mnogi islamski 2
učenjaci je 1
nazivaju najvjerodostojnijom 1
Kur'ana. Mnogi 1
učenjaci smatraju 3
to putovanje 1
putovanje dogodilo 1
dogodilo fizički, 1
fizički, dakle 1
dakle i 1
i dušom 1
dušom i 1
i tijelom, 1
tijelom, dok 1
desio samo 1
kao duhovno 1
duhovno putovanje 1
putovanje (astralno). 1
(astralno). Mnogi 1
Mnogi istraživači 1
istraživači favoriziraju 1
favoriziraju piliće, 1
piliće, zbog 1
zbog filogenetske 1
filogenetske udaljenosti 1
od sisara. 1
sisara. Mnogi 1
Mnogi istraživači, 1
istraživači, i 1
objavljen Mendeljejev 1
Mendeljejev period 1
period sistem, 1
sistem, nastojali 1
nastojali su 2
biti prvi 3
dati ime 1
ime "nedostajećem" 1
"nedostajećem" elementu. 1
elementu. Mnogi 1
Mnogi izbjeglice, 1
izbjeglice, visokomotivirani 1
visokomotivirani za 1
za osvetu, 1
osvetu, su 1
Sarajevu pristupali 1
pristupali redovima 1
redovima hrvatskih 1
hrvatskih oružanih 1
snaga tj. 1
tj. Mnogi 1
Mnogi iz 1
iz Queen 1
Queen Fan 1
Fan Cluba 1
Cluba su 1
su privatno 1
privatno pozvani 1
pozvani na 2
na događaj. 1
događaj. Mnogi 1
Mnogi izvori 1
navode datum 1
datum Theimerovog 1
Theimerovog svjetskog 1
svjetskog rekorda. 1
rekorda. Mnogi 1
Mnogi je 1
nazivaju Prizrenska 1
Prizrenska Župa 1
Župa ili 1
samo Župa. 1
Župa. Mnogi 1
Mnogi jezici 1
jezici nemaju 1
nemaju članove, 1
članove, npr. 1
npr. Mnogi 1
Mnogi katolici, 1
katolici, posebno 1
posebno oni 2
oni evropski, 1
evropski, smatrali 1
su Elizabeti 1
Elizabeti heretikom. 1
heretikom. Mnogi 1
Mnogi kladisti 1
kladisti ne 1
vide potrebu 1
se odstupi 1
odstupi od 1
od tradicionalne 1
tradicionalne nomenklature 1
nomenklature kako 1
kako određuje 1
određuje IKZN, 1
IKZN, IKBN, 1
IKBN, itd. 1
itd. Mnogi 2
Mnogi klanovi 1
klanovi Shanga 1
Shanga su 2
su migrirali 1
migrirali na 1
i stopili 1
stopili se 1
kulturom Yan 1
Yan u 1
periodu Zapadnih 1
Zapadnih Zhoua. 1
Zhoua. Mnogi 1
Mnogi krateri 1
krateri imaju 1
imaju dna 1
dna prekrivena 1
prekrivena tamnijim 1
tamnijim materijalom. 1
materijalom. Mnogi 1
Mnogi kritičari 1
kritičari zabilježili 1
je Pavić 1
Pavić pisac 1
pisac čudesne 1
čudesne imaginacije 1
imaginacije i 1
i predvodnik 2
predvodnik evropske 1
evropske postmoderne. 1
postmoderne. Mnogi 1
Mnogi Lahmidski 1
Lahmidski kršćanski 1
sarađivali sa 1
sa Sasanidima 1
Sasanidima te 1
se kretali 1
po pustinji 1
pustinji i 1
i špijunirali 1
špijunirali za 1
njih. Mnogi 1
Mnogi lijekovi 1
lijekovi kao 1
kao tablete, 1
tablete, kapsule 1
kapsule ili 1
ili kapi 1
kapi uzimaju 1
uzimaju se 3
se oralno. 1
oralno. Mnogi 1
Mnogi likovi 1
i mir 2
mir bili 1
su inspirisani 2
inspirisani ljudima 1
iz Tolstojevog 1
Tolstojevog života. 1
života. Mnogi 1
Mnogi linearni, 1
linearni, nerazgranati 1
nerazgranati homopolimeri 1
homopolimeri – 1
rastvoru ili 1
iznad njihovih 2
njihovih temperatura 1
temperatura topljenja 1
topljenja – 1
– pretpostavljaju 1
pretpostavljaju (približno) 1
(približno) slučajne 1
slučajne zavojnice. 1
zavojnice. Mnogi 1
Mnogi lipomi 1
lipomi su 2
mali (ispod 1
(ispod jedan 1
centimetar promjera), 1
promjera), ali 1
narasti i 2
šest centimetara. 1
centimetara. Mnogi 1
Mnogi ljubitelji 2
ljubitelji Dosjea 1
X imali 1
su pristup 1
pristup internetu. 1
internetu. Mnogi 1
ljubitelji ove 1
grupe kojima 1
se promjene 2
produkciji i 1
i zvuku 1
zvuku dopale, 1
dopale, ovaj 1
ovaj album 5
album određuju 1
određuju kao 1
od najkvalitetnijih. 1
najkvalitetnijih. Mnogi 1
Mnogi ljudi 1
ljudi vjeruju 2
u jezeru 7
jezeru živi 1
živi čudovište 1
čudovište Rajskog 1
Rajskog jezera. 1
jezera. Mnogima 1
Mnogima je 1
je Radio 2
Radio Ljubljana 1
Ljubljana pomagala 1
pomagala u 2
smislu slanja 1
slanja sadržaja 1
sadržaja prije 1
svega muzičkih. 1
muzičkih. Mnogima 1
Mnogima od 1
plemena je 2
je glavnu 5
glavnu aktivnost 1
aktivnost za 1
preživljavanje predstavljao 1
predstavljao lov 1
na kitove. 1
kitove. Mnogi 1
Mnogi međunarodni 1
međunarodni mediji, 1
mediji, preduzeća 1
preduzeća i 3
organizacije imaju 1
imaju regionalno 1
regionalno sjedište 1
u Kairu. 2
Kairu. Mnogi 1
Mnogi memluci 1
memluci su 1
vojnih uspjeha 1
uspjeha bili 1
bili postavljani 1
postavljani na 3
položaje vojnih 1
vojnih zapovjednika, 1
zapovjednika, međutim, 1
međutim, njihov 1
njihov položaj 3
položaj nisu 1
mogli naslijediti 1
naslijediti njihova 1
njihova djeca, 1
djeca, što 1
bio običaj 3
običaj u 2
vrijeme. Mnogi 1
Mnogi misle 1
razlog raspada 1
raspada Gunsa, 1
Gunsa, jer 1
jer drugi 1
htjeli čisti 1
čisti rock, 1
rock, koncerte 1
koncerte kao 1
i ništa 3
ne mjenjati, 1
mjenjati, ali 1
ali Axl 1
Axl je 1
htio sve 1
i više, 4
više, čak 1
zahtijevao ogromnu 1
ogromnu stanku 1
stanku između 1
između albuma, 1
drugi nisu 2
htjeli čekati. 1
čekati. Mnogi 1
Mnogi moderni 1
moderni filozofi 1
filozofi uma 1
uma usvajaju 1
usvajaju reduktivnu 1
reduktivnu ili 1
ili nereduktivnu 1
nereduktivnu fizikalističku 1
fizikalističku poziciju, 1
poziciju, tvrdeći 1
tvrdeći u 1
različitim pogledima 1
pogledima da 1
je um 3
um nešto 1
tijela. Mnogim 1
Mnogim od 1
česte u 2
problemima sastavljači 1
sastavljači su 2
dali imena 2
imena (za 1
(za spisak 1
spisak pogledajte 1
pogledajte rječnik). 1
rječnik). Mnogi 1
Mnogi monarsi 1
monarsi ili 1
nisu vladali 1
vladali dovoljno 1
organizuju krunidbenu 1
krunidbenu ceremoniju, 1
ceremoniju, ili 1
im krunidba 1
krunidba nije 1
bila omogućena 2
omogućena (npr. 1
(npr. za 1
vrijeme okupacije 3
okupacije zemlje). 1
zemlje). Mnogi 1
Mnogi morski 1
morski gastropodi 1
gastropodi su 2
su jazbinari 1
jazbinari i 1
imaju sifon 1
sifon koji 1
od ruba 1
ruba plašta. 1
plašta. Mnogi 1
Mnogi Mrnjavčevići 1
Mrnjavčevići su 1
su prešli 7
na islam, 2
islam, među 1
među najznačajnijim 1
najznačajnijim Ganićima 1
Ganićima u 1
u Rožajama 1
Rožajama i 1
i Radonjičićima 1
Radonjičićima (danas 1
(danas Radončić) 1
Radončić) u 1
u Gusinju. 1
Gusinju. Mnogi 1
Mnogi muškarci 1
muškarci kojima 1
je dijagnosticiran 2
dijagnosticiran rak 1
rak prostate 3
prostate niskog 1
niskog rizika 1
rizika ispunjavaju 1
ispunjavaju uvjete 2
za aktivni 1
aktivni nadzor. 1
nadzor. Mnogi 1
Mnogi na 1
na Jugu 2
Jugu pokušali 1
su pripojiti 1
pripojiti crnačku 1
crnačku prošlost 1
i bjelačku 1
bjelačku perspektivu. 1
perspektivu. Mnogi 1
Mnogi naseljenici 1
naseljenici su 1
prešli planine 1
planine nakon 1
nakon 1750. 1
1750. ali 1
spriječio otpor 1
otpor američkih 1
američkih domorodaca. 1
domorodaca. Mnogi 1
Mnogi ne 1
prvobitnom položaju, 1
položaju, a 2
su uzidani 1
uzidani u 1
i ogradu 1
ogradu džamije. 1
džamije. Mnogi 1
Mnogi nišani 1
nišani ovog 1
ovog mezaristana 1
mezaristana su 2
su uništeni. 1
uništeni. Mnogi 2
Mnogi njegovi 2
njegovi podanici 1
podanici su 1
bili protiv 2
njegove politike, 2
politike, posebno 1
zbog naplate 1
naplate poreza 1
poreza bez 1
bez parlamentarnog 1
parlamentarnog pristanka. 1
pristanka. Mnogi 1
njegovi radovi 5
su prilagođeni 3
prilagođeni za 4
film, pozorište, 1
pozorište, audio 1
audio drame 1
drame a 1
a fiktivni 1
fiktivni likovi 1
likovi iz 3
iz njegovih 3
su poslužili 1
poslužili kao 1
za strip. 1
strip. Mnogi 1
Mnogi njihovi 1
njihovi zidovi 1
zidovi ukrašeni 1
ukrašeni su 1
su životopisnim 1
životopisnim freskama 1
freskama ili 1
ili zidnim 1
zidnim slikarijama. 1
slikarijama. Mnogi 1
Mnogi novi 1
novi indoarijanski 1
indoarijanski jezici 1
jezici imaju 2
imaju službeni 1
službeni status 1
status izvan 1
izvan Indije. 1
Indije. Mnogi 1
Mnogi objekti 2
izgrađeni od 2
lokalnog vulkanskog 1
vulkanskog kamena. 1
kamena. Mnogi 1
u Alofiju 1
Alofiju su 1
bili uništeni, 2
uništeni, uključujući 1
i bolnicu. 1
bolnicu. Mnogi 1
Mnogi od 21
od crteža 1
su isuviše 1
isuviše izblijedili 1
izblijedili pa 1
mogu raspoznati, 1
raspoznati, dok 1
čak potpunosti 1
potpunosti uništeni. 1
od glumaca 2
glumaca koji 4
su debitirali 1
debitirali u 1
filmu su 2
članovi Wellesove 1
Wellesove pozorišne 1
pozorišne grupe 1
grupe Mercury 1
Mercury Theatre. 1
Theatre. Mnogi 1
od Kew-ovih 1
Kew-ovih Ha-Ha 1
Ha-Ha zidova 1
su zadržani 3
zadržani i 2
ostali netaknuti 2
netaknuti dok 1
u Beechworth-u 1
Beechworth-u i 1
i Ararat-u 1
Ararat-u djelimično 1
djelimično razmontirani 1
razmontirani ili 1
su rovovi 2
rovovi zatrpani. 1
zatrpani. Mnogi 1
od klubova 2
klubova članica 1
članica USD 2
USD su 1
su trofejni 1
trofejni klubovi. 1
klubovi. Mnogi 1
navedenih stranih 1
stranih i 1
i domaćih 3
domaćih autora 1
autora bili 1
su izvođeni 2
izvođeni u 1
bili manje 1
manje poznati 1
poznati široj 1
široj publici, 1
publici, što 1
je potvrda 3
potvrda istraživačke 1
istraživačke komponente 1
komponente repertoara 1
repertoara ovog 1
ovog teatra. 1
teatra. Mnogi 1
njegovih preludija 1
preludija za 1
za klavijaturu 2
klavijaturu su 1
slobodnu improvizacijsku 1
improvizacijsku virtuoznost 1
virtuoznost u 1
u njemačkoj 3
njemačkoj tradiciji, 1
tradiciji, iako 2
njihova unutrašnja 1
unutrašnja organizacija 1
organizacija postajala 1
sve uvjerljivija 1
uvjerljivija kako 1
Bach sazrijevao. 1
sazrijevao. Mnogi 1
njegovih sjajnih 1
sjajnih objekata 1
objekata su 2
lošem stanju, 3
a gostiju 1
gostiju je 1
malo. Mnogi 1
bili oni 2
oni isti 1
isti skeptici 1
skeptici koji 1
nazvali film 1
film "Disneyjeva 1
"Disneyjeva ludost". 1
ludost". Mnogi 1
govorili grčki 1
grčki jezik. 1
jezik. Mnogi 1
i nastali 1
nastali u 3
i proširili 2
proširili svoj 1
uticaj van 1
van njenih 1
njenih granica. 1
granica. Mnogi 1
su opjevani 1
opjevani u 1
pjesmama ili 1
ili opisani 1
opisani u 2
literaturi dok 1
neki postali 1
postali i 3
i simboli 1
simboli naselja 1
naselja ili 1
ili država 1
nalaze. Mnogi 1
je fizički 4
fizički okoliš 1
okoliš glavni 1
glavni odlučujući 1
odlučujući činilac, 1
činilac, dok 1
drugi tvrdili 1
je rasprostranjenost 2
rasprostranjenost (difuzija) 1
(difuzija) ideja 1
ideja putem 1
putem ljudske 1
ljudske migracije 1
migracije značajnija. 1
značajnija. Mnogi 1
uveliko povećali 1
povećali naše 1
naše znanje 1
o Svemiru. 1
Svemiru. Mnogi 1
od odgovarajućih 3
odgovarajućih proteina 1
proteina specifičnih 1
za bubrege 1
bubrege eksprimiraju 1
eksprimiraju se 1
u ćelijskoj 5
ćelijskoj membrani 1
membrani i 2
i funkcioniraju 1
proteini prenosnici. 1
prenosnici. Mnogi 1
ovih hotela 1
hotela vrlo 1
su veliki, 1
veliki, sa 1
sa hiljadama 1
hiljadama soba, 1
soba, uz 1
uz prateće 3
prateće prostore 1
prostore za 3
kockanje. Mnogi 1
ovih poboljšanih 1
poboljšanih algoritama 1
algoritama su 1
su složenosti 1
složenosti O(n 1
O(n 2 3
) (vidi: 1
(vidi: Veliko-O 1
Veliko-O notacija). 1
notacija). Mnogi 1
ovih svetaca 1
života činili 1
činili čuda, 1
čuda, iscjeljivali 1
iscjeljivali teške 1
teške bolesnike 1
bolesnike i 1
mnoge utješili 1
utješili i 1
na ispravan 1
ispravan put 1
put izveli. 1
izveli. Mnogi 1
tih biljojeda 1
biljojeda usavršili 1
usavršili su 1
svoju probavu 1
probavu pomoću 1
razgradnju ugljićnih 1
ugljićnih hidrata 1
hidrata koji 1
njihovoj slini. 1
slini. Mnogi 1
tih Elementarnih 1
Elementarnih Pokémona 1
Pokémona mogu 1
mogu evoluirati 2
evoluirati iznad 1
iznad elementarne 1
elementarne razine 1
razine i 1
i takav 3
se Pokémon 1
Pokémon naziva 1
naziva Pokémon 1
Pokémon 1. 1
1. Stupnja. 1
Stupnja. Mnogi 1
sa Juventusom 1
Juventusom ostali 1
ostali do 2
kraja igračke 1
igračke karijere 2
poslije penzionisanja 1
penzionisanja imali 1
imali obezbjeđene 1
obezbjeđene odlične 1
odlične poslove 1
klubu ili 1
u FIAT-u. 1
FIAT-u. Mnogi 1
od Vilenjaka 1
Vilenjaka su 2
su povjerovali 1
povjerovali u 1
ove zle 1
zle priče. 1
priče. Mnogi 1
Mnogi osvajači 1
osvajači Roland 1
Roland Garrosa 4
Garrosa nikad 1
osvojili nijedan 1
nijedan drugi 1
drugi Grand 1
Slam turnir. 2
turnir. Mnogi 1
Mnogi Otrovni 1
Otrovni napadi 1
napadi mogu 1
mogu otrovati 1
otrovati protivnika, 1
protivnika, što 1
uzrokuje gubljenje 1
gubljenje HP-a 1
HP-a na 1
svakog kruga 2
kruga borbe 1
borbe i 3
njenog završetka. 1
završetka. Mnogi 1
Mnogi ovo 1
ovo shvaćaju 1
shvaćaju kao 1
kao šalu, 1
šalu, ali 1
se nauči 1
nauči Skrivena 1
Skrivena moć 1
moć Borbe 1
Borbe (Hidden 1
(Hidden Power 1
Power Fighting), 1
Fighting), Zapdos 1
Zapdos lahko 1
može pobijediti 4
pobijediti Blissey 1
Blissey ili 1
ili Tyranitara. 1
Tyranitara. Mnogi 1
Mnogi performans 1
performans umjetnici 1
umjetnici ne 1
lahko uklopiti 1
uklopiti u 1
koju stilsku 1
stilsku kategoriju, 1
kategoriju, a 1
dalje odbijaju 1
njihov rad 1
rad svrstava 1
poseban stil. 1
stil. Mnogi 1
Mnogi Pljakići 1
Pljakići su 1
promijenili prezime 1
u Kurtanović, 1
Kurtanović, Osmanuglić, 1
Osmanuglić, Tuzinac, 1
Tuzinac, itd. 1
Mnogi poklonici 1
poklonici i 1
sviraju power 1
power metal, 1
metal, (kao 1
slučaju grupe 1
grupe Manowar), 1
Manowar), vjeruju 1
bi heavy 1
metal trebao 1
trebao inspirisati 1
inspirisati i 1
i uzdizati 1
uzdizati muziku 1
viši nivo. 1
nivo. Mnogi 1
Mnogi pokretači 1
pokretači napada 1
napada migrene 2
migrene imaju 1
imaju visoku 2
razinu tiramina. 1
tiramina. Mnogi 1
Mnogi polisi, 1
polisi, kao 1
kao Atina 1
i Sparta, 1
Sparta, neko 1
su ostali, 1
ostali, bar 1
bar formalno, 1
formalno, nezavisni. 1
nezavisni. Mnogi 1
Mnogi posmatrači 1
posmatrači vjeruju 1
su elite 1
elite s 1
strane slabo 1
slabo zainteresirane 1
rješenje problema, 1
problema, već 1
već teže 1
teže održavanju 1
održavanju statusa 1
statusa quo, 1
quo, koji 1
koji objema 1
objema stranama 1
stranama u 1
određenoj mjeri 7
mjeri ide 1
u korist. 1
korist. Mnogi 1
Mnogi postojeći 1
postojeći strepsirrhini 1
strepsirrhini su 1
dobro prilagođeni 1
za noćne 1
noćne aktivnosti 1
aktivnosti jer 1
velike oči, 2
oči, velike 1
velike pokretne 1
pokretne uši, 1
uši, osjetljive 1
osjetljive taktilne 1
taktilne dlake, 1
dlake, jak 1
jak osjećaj 2
osjećaj mirisa 1
mirisa i 4
i tapetum 1
lucidum iza 1
iza mrežnjače 1
mrežnjače ( 1
( Mnogi 1
Mnogi poznati 1
poznati monumenti 1
monumenti grada 1
grada su, 1
su, uključujući 1
Palaču Velikog 1
Velikog vladara, 1
vladara, bili 1
bili izgrađeni 2
izgrađeni u 2
periodu. Mnogi 1
Mnogi predmeti 1
predmeti su 2
uvijek sačuvani 1
sačuvani u 2
raznim evropskim 1
evropskim riznicama, 1
riznicama, koje 1
su obogaćene 1
obogaćene plijenom 1
plijenom nakon 1
nakon pljačke 2
pljačke Konstantinopolja 1
godine. Mnogi 2
Mnogi prirodni 1
prirodni (ili 1
(ili biološki) 1
biološki) materijali 1
materijali složeni 1
složeni su 1
su kompoziti 1
kompoziti sa 1
sa izvanrednim 1
izvanrednim mehaničkim 1
mehaničkim svojstvima. 1
svojstvima. Mnogi 1
Mnogi programeri 1
programeri Ubuntua 1
Ubuntua su 1
također održavatelji 1
održavatelji ( 1
) ključnih 1
ključnih Debian 1
Debian paketa. 1
paketa. Mnogi 1
Mnogi projekti 1
projekti skupih 1
skupih stanova 1
stanova bili 1
toku, ali 1
ali jedna 1
od zgrada 1
zgrada s 1
najvišim profilom, 1
profilom, tornjevi 1
tornjevi Streamline, 1
Streamline, prijavila 1
prijavila je 1
je bankrot. 1
bankrot. Mnogi 1
Mnogi rani 1
rani fudbalski 1
fudbalski timovi 1
timovi u 2
u Sao 3
Sao Paulo-u 1
Paulo-u i 1
de Janeiro-u 1
Janeiro-u su 1
pokroviteljstvom društava 1
društava koja 1
za bogate, 2
bogate, a 1
a igre 1
se igrale 10
igrale na 1
poljima obezbijeđenim 1
obezbijeđenim od 1
strane ekskluzivnih 1
ekskluzivnih klubova. 1
klubova. Mnogi 1
Mnogi ribolovci 1
ribolovci bjelicu 1
bjelicu zamjenjuju 1
zamjenjuju sa 1
sa kederom, 1
kederom, ali 1
pažljivo posmatra 1
posmatra uočavaju 1
uočavaju se 2
se značajne 1
značajne razlike. 1
razlike. Mnogi 1
Mnogi ribozimi 1
ribozimi imaju 1
Mnogi rudari 1
rudari su 1
bez posla 2
i sredstava 1
život. Mnogi 1
Mnogi seksolozi 1
seksolozi savjetuju 1
savjetuju ženama 1
ženama koje 2
stanju postići 2
postići orgazam 1
orgazam da 1
da stimulaciju 1
stimulaciju G-tačke 2
G-tačke smatraju 1
smatraju seksualnom 1
seksualnom tehnikom. 1
tehnikom. Mnogi 1
Mnogi sekundarni 1
sekundarni metaboliti 1
metaboliti su 1
su citotoksični 1
citotoksični i 1
izabrani i 1
i optimizirani 1
optimizirani tokom 1
evolucije za 1
kao agensi 1
agensi „hemijskog 1
„hemijskog ratovanja” 1
ratovanja” protiv 1
protiv plena, 1
plena, predatora, 1
predatora, i 1
i konkurnetskih 1
konkurnetskih organizama. 1
organizama. Mnogi 1
Mnogi se 2
slažu oko 1
oko uzroka 1
uzroka homoseksualnosti. 1
homoseksualnosti. Mnogi 1
se sele 1
sele u 2
u predgrađa 1
predgrađa poput 1
poput East 1
East Kilbride 1
Kilbride ili 1
ili Cumbernauld. 1
Cumbernauld. Mnogi 1
Mnogi šiitski 1
šiitski muslimani 1
muslimani dolaze 1
iz daleka 1
daleka na 1
na hodočašće 1
hodočašće u 1
ovu džamiju. 1
džamiju. Mnogi 1
Mnogi sistemi 1
za procesovanje 1
procesovanje transakcija 1
transakcija podržavaju 1
podržavaju elektronsko 1
elektronsko poslovanje 1
poslovanje preko 1
preko Interneta. 1
Interneta. Mnogi 1
Mnogi sjevernjaci 1
sjevernjaci su 2
protiv sudske 1
sudske odluke 2
odluke Dred 1
Dred Scoot, 1
Scoot, mada 1
nekoliko sjevernih 1
sjevernih država 1
država dozvoljavalo 1
dozvoljavalo pravo 1
glasa crnim 1
crnim amerikancima. 1
amerikancima. Mnogi 1
Mnogi slučajevi 1
slučajevi se 2
se rješavaju 2
rješavaju pomoću 1
pomoću aktivnog 1
nadzora ili 1
ili budnog 1
budnog iščekivanja. 1
iščekivanja. Mnogi 1
Mnogi službenici 1
službenici dolaze 1
dolaze helikopterom 1
helikopterom pa 1
i heliodrom. 1
heliodrom. Mnogi 1
Mnogi smatraju 4
to original 1
original među 1
poznatim primjercima. 1
primjercima. Mnogi 1
o gruboj 1
gruboj krivotvorini 1
krivotvorini jer 1
područje historijske 1
historijske Vojne 1
krajine bilo 1
bilo natpolovično 1
natpolovično etnički 1
etnički hrvatsko 1
hrvatsko u 1
doba uoči 1
uoči ukidanja 1
1881. Mnogi 1
svi punkeri 1
punkeri poslije 1
poslije prvog 2
vala samo 1
samo modna 1
modna fotokopija 1
fotokopija prvobitnih 1
prvobitnih punkera. 1
punkera. Mnogi 1
smatraju GSG-9 1
GSG-9 najboljom 1
najboljom antiterorističkom 1
antiterorističkom jedinicom 1
jedinicom na 1
Mnogi sociolozi, 1
sociolozi, kao 1
su antropolozi 1
antropolozi Fredrik 1
Fredrik Barth 1
Barth i 1
i Eric 2
Eric Wolf, 1
Wolf, ne 1
etnički identitet 1
identitet univerzalan. 1
univerzalan. Mnogi 1
Mnogi spojevi 1
spojevi cijanida 1
cijanida su 1
veoma otrovni, 1
otrovni, ali 1
ali mnoga 1
mnoga i 1
i nisu. 1
nisu. Mnogi 1
Mnogi spomenici 1
spomenici uništeni 1
uništeni tokom 1
Hercegovini bili 2
dio svjetske 1
svjetske kulturne 2
kulturne baštine. 3
baštine. Mnogi 1
Mnogi srpski 1
srpski autori 1
autori (Hadži-Vasiljević, 1
(Hadži-Vasiljević, Milićević, 1
Milićević, Spasić, 1
Spasić, Bogdanović, 1
Bogdanović, itd.) 1
itd.) pisali 1
protiv progona 1
progona Albanaca 1
Albanaca i 2
i mjera 1
mjera koje 2
njih preduzete. 1
preduzete. Mnogi 1
Mnogi stadioni 1
stadioni su 1
imali druga 1
druga imena, 1
imena, jer 1
jer FIFA 1
FIFA zabranjuje 1
zabranjuje sponzorska 1
sponzorska imena 1
imena stadiona 1
stadiona tokom 1
tokom takmičenja 1
takmičenja osim 1
osim ukoliko 1
je sponzor 1
sponzor stadiona 1
stadiona također 1
također službeni 1
službeni sponzor 1
sponzor FIFA-e. 1
FIFA-e. Mnogi 1
Mnogi stanovnici 2
stanovnici gradova 1
gradova bili 1
su ogorčeni 1
ogorčeni činjenicom 1
komunisti napad 1
napad pokrenuli 1
pokrenuli za 1
vrijeme praznika. 1
praznika. Mnogi 1
stanovnici Rija 1
Rija su 1
prilikom istjerani 1
kuća kako 1
bi plemići 1
plemići iz 1
iz Portugala 1
Portugala imali 1
dovoljno komotan 1
komotan smještaj. 1
smještaj. Mnogi 1
Mnogi štapičasti 1
štapičasti i 1
i nitasti 1
nitasti (filamentni) 1
(filamentni) biljni 1
biljni virusi 1
virusi imaju 1
imaju kapside 1
kapside sa 1
sa uvojitom 1
uvojitom simetrijom. 1
simetrijom. Mnogi 1
Mnogi stari 1
stari rukopisi 1
rukopisi su 3
na Starom 2
Starom jeziku. 2
jeziku. Mnogi 1
Mnogi studenti 2
studenti sa 1
sa Slifera 1
Slifera prelaze 1
prelaze u 8
u Rae. 1
Rae. Mnogi 1
studenti su 3
borili u 1
u Lützov 1
Lützov slobodnim 1
slobodnim korpusima 1
korpusima 1813. 1
1813. godine. 1
Mnogi su 13
podvrgnuti redovnom 1
redovnom premlaćivanju. 1
premlaćivanju. Mnogi 1
su dodjeljivanje 1
dodjeljivanje organizacije 1
organizacije Pekingu 1
Pekingu popratili 1
popratili sa 1
sa sumnjom, 1
sumnjom, dok 1
Kine dolazile 1
dolazile poruke 1
poruke i 1
i obećanja 1
obećanja za 1
za uspješnu 3
uspješnu organizaciju. 1
organizaciju. Mnogi 1
su galeoni 1
galeoni potonuli 1
potonuli u 1
u olujama 1
olujama na 1
na Karipskom 1
Karipskom moru 1
moru dok 1
su plovili 1
plovili prema 1
prema Evropi. 1
Evropi. Mnogi 1
imali prilike 1
prilike da 1
upoznaju sa 2
sa zapadnom 2
zapadnom kulturom, 1
kulturom, prihvatajući 1
prihvatajući i 1
njene prednosti 1
prednosti i 3
njene mahane. 1
mahane. Mnogi 1
su međutim 1
međutim birali 1
birali da 1
vojnoj službi 1
službi ulaskom 1
u počasnu 1
počasnu jedinicu 1
jedinicu evokata 1
evokata ili 1
ili nastavkom 1
nastavkom službe 1
u pretorijanskoj 1
pretorijanskoj gardi, 1
gardi, gdje 1
nadali novom 1
novom unapređenju. 1
unapređenju. Mnogi 1
Mnogi su, 1
žalost zbog 1
zbog nebrige 1
nebrige ili 1
pak gubitka 1
gubitka najbližih, 1
najbližih, zauvijek 1
zauvijek pokopani 1
na skromnom 1
skromnom bolničkom 1
bolničkom groblju. 1
groblju. Mnogi 1
su prepješačili 1
prepješačili i 1
100 kilometara 2
kilometara do 1
do Nezuka, 1
Nezuka, odakle 1
svi uputili 1
uputili u 1
u Srebrenicu. 1
Srebrenicu. Mnogi 1
su seljaci 1
seljaci bili 1
prisiljeni napustiti 2
napustiti domove. 1
domove. Mnogi 1
ovih novooslobođenih 1
novooslobođenih obraćenika 1
obraćenika naselili 1
naselili u 2
u rastućim 1
rastućim gradovima, 1
gradovima, doprinoseći 1
doprinoseći još 1
više njihovom 1
njihovom rastu 1
i razvoju. 1
razvoju. Mnogi 1
bio ranjiv 1
ranjiv tokom 1
tokom vladavine, 1
vladavine, naročito 1
naročito plemstvo. 1
plemstvo. Mnogi 1
također bježali 1
bježali zbog 1
zbog religijske 1
religijske represije 1
represije koju 1
uzrokovala španska 1
španska Inkvizicija. 1
Inkvizicija. Mnogi 1
su tvrdili, 1
tvrdili, kao 1
učinio bos 1
bos Tomaso 1
Tomaso Buscetta, 1
Buscetta, da 1
riječ "mafija" 1
"mafija" književni 1
književni izraz. 1
izraz. Mnogi 1
njemu. Mnogi 1
su Vikinzi 1
Vikinzi poginuli 1
kontinentalnoj Evropi, 1
a 844. 1
844. godine 1
godine izgubili 2
mnoge ratnike 1
ratnike i 1
kralja Ramira 1
Ramira I 1
od Asturije 1
Asturije na 1
sjeveru Španije. 1
Španije. Mnogi 1
Mnogi svemirske 1
svemirske misije 1
misije su 1
su prikladnije 1
za telerobotske 1
telerobotske operacije 1
operacije prije 1
nego one 1
sa posadom, 1
posadom, zbog 1
zbog nižih 2
nižih troškova 1
i nižih 1
nižih faktora 1
faktora rizika. 3
rizika. Mnogi 1
Mnogi svjetovni 1
svjetovni moteti 1
moteti su 1
kao "ceremonijalni 2
"ceremonijalni moteti." 1
moteti." Mnogi 1
Mnogi takvi 2
takvi argumenti 1
argumenti utemeljeni 1
utemeljeni su 1
na očiglednoj 1
očiglednoj periodičnosti 1
periodičnosti stopa 1
stopa preokreta, 1
preokreta, ali 1
ali pažljivije 1
pažljivije analize 1
da zapis 1
o izumiranju 1
izumiranju nije 1
nije periodičan. 1
periodičan. Mnogi 1
takvi primjeri, 1
primjeri, sa 1
sa kodonima, 1
kodonima, sistematskim 1
sistematskim rasponom 1
rasponom i 1
i citatima, 1
citatima, dati 1
NCBI listi 1
listi translacijskih 1
translacijskih tablica. 1
tablica. Mnogi 1
Mnogi teniski 1
teniski stručnjaci 2
stručnjaci smatraju 1
dva turnira 4
turnira predstavljaju 1
predstavljaju proboj 1
proboj Nadala 1
Nadala na 1
na svjetsku 4
svjetsku tenisku 1
tenisku scenu. 1
scenu. Mnogi 1
Mnogi teoretičari 1
teoretičari sugeriraju 1
dvije oprečne 1
oprečne koncepcije 1
koncepcije državljanstva: 1
državljanstva: jedna 1
jedna ekonomska, 1
ekonomska, a 1
druga politička. 1
politička. Mnogi 1
Mnogi tipovi 1
tipovi ovih 1
ovih veza 1
veza postoje 1
dva razuličita 1
razuličita elementa. 1
elementa. Mnogi 1
Mnogi to 1
to rade 1
rade avanturistički, 1
avanturistički, ali 1
ali najvažniji 1
najvažniji su 1
su oprašivači 1
oprašivači specijalisti 1
specijalisti za 1
za barem 1
barem dijelove 1
dijelove svojih 1
svojih životnih 1
životnih ciklusa 2
ciklusa za 1
funkcije. Mnogi 1
Mnogi ugledni 1
ugledni naučnici 1
naučnici koji 4
njemu djelovali, 1
djelovali, doprinijeli 1
doprinijeli su 2
da univerzitet 1
univerzitet dobije 1
dobije reputaciju 1
reputaciju "kraljevske 1
"kraljevske rezidencije 1
rezidencije znanja". 1
znanja". Mnogi, 1
Mnogi, uključujući 1
njene dotadašnje 1
dotadašnje pastorke, 1
pastorke, nisu 1
nisu njenu 1
njenu odluku 1
odluku smatrali 1
smatrali primjerenom; 1
primjerenom; Thomas 1
ne popularan, 1
popularan, a 1
a Katherine 1
Katherine nije 1
nije čekala 1
čekala ni 1
ustanovi je 1
li trudna 1
trudna sa 2
sa Henrikom. 1
Henrikom. Mnogi 1
Mnogi umjetnici, 1
umjetnici, uključujući 1
uključujući muzičare, 1
muzičare, pisce 1
pisce i 1
filmske producente, 1
producente, su 1
su pogubljeni. 2
pogubljeni. Mnogi 1
Mnogi uzroci 1
uzroci sekundarnih 1
sekundarnih FSGS-a 1
FSGS-a doprinose 1
doprinose ozljedi 1
ozljedi podocita 1
podocita usljed 1
usljed hiperfiltracije, 1
hiperfiltracije, što 1
scenarij suvišne 1
suvišne filtracije 1
filtracije bubrežnim 1
bubrežnim glomerulima. 1
glomerulima. Mnogi 1
Mnogi vazokonstriktori 1
vazokonstriktori izazvaju 1
izazvaju širenje 1
širenje zjenica. 2
zjenica. Mnogi 1
Mnogi veslači 1
veslači su 1
su pomrli 1
pomrli čak 1
bitka počela 1
počela čineći 1
čineći flotu 1
flotu nesposobnom 1
nesposobnom da 1
da primjeni 1
primjeni taktiku 1
taktiku za 1
bila određena: 1
određena: velike 1
velike pramčane 1
pramčane sudare. 1
sudare. Mnogi 1
Mnogi vjeruju 1
zidovi utvrde 1
kule bili 1
bili uvijek 1
uvijek simboli 1
simboli odbrane 1
slobode, dok 1
je šehidsko 1
šehidsko mezarje 1
mezarje blizu 1
blizu dnevni 1
dnevni podsjetnik 1
podsjetnik cijene 1
cijene koja 2
to plaćena. 1
plaćena. Mnogi 1
Mnogi vladari 1
vladari se 1
odlikuju naslovom 1
naslovom i 1
i stilovima. 1
stilovima. Mnogi 1
Mnogi vojnici 1
vojnici koji 5
vratili sa 2
sa službe 1
u inozemstvu 3
inozemstvu i 2
i civili 2
civili koji 1
prvobitno došli 1
došli samo 1
rade odlučili 1
su ostati 1
gradu nakon 1
završetka rata. 2
rata. Mnogi 1
Mnogi zapleti 1
zapleti koji 1
događaju kroz 1
kroz sezone 1
sezone bazirani 1
na vlastitim 3
vlastitim iskustvima 1
iskustvima Simona 1
i Burnsa. 1
Burnsa. Mnogi 1
Mnogi zatvorenici, 1
zatvorenici, čak 1
mala djeca, 1
djeca, su 1
su korištena 1
obavljanje teških 1
teških prisilnih 1
prisilnih radova. 1
radova. Mnogi 1
Mnogi zračni 1
zračni korijeni 1
korijeni koriste 1
primanje vode 1
tvari direktno 1
- iz 1
iz magle, 1
magle, rose 1
rose ili 1
ili vlage 1
zraku. Mnogobrojne 1
Mnogobrojne karakteristične 1
karakteristične građevine 1
građevine iz 3
vijeka, gradska 1
gradska kuća, 1
kuća, stara 1
stara apoteka 1
apoteka ( 1
( Mnogobrojne 1
Mnogobrojne klinike 1
klinike širom 1
liječi lupus 1
lupus međusobno 1
međusobno sarađuju 1
sarađuju u 2
i kliničkom 1
kliničkom ispitivanju 1
ispitivanju potencijalnih 1
potencijalnih novih 1
novih terapija. 1
terapija. Mnogobrojne 1
Mnogobrojne pomoći 1
za penjanje 1
penjanje su 1
za planinare 1
planinare na 1
na najstrimijim 1
najstrimijim i 1
i vertikalnim 2
vertikalnim dijelovima, 1
dijelovima, uključujući 1
uključujući ljestve, 1
ljestve, ljestvice, 1
ljestvice, lance 1
lance i 1
i metalne 1
metalne stepenice. 1
stepenice. Mnogobrojni 1
Mnogobrojni magazini 1
magazini poput 1
poput Cahiers 1
Cahiers du 1
du Cinema, 1
Cinema, Le 1
Le Monde, 1
Monde, Positif', 1
Positif', Ouest-France 1
Ouest-France i 1
Parisien filmu 1
dali najveću 1
moguću ocjenu 1
pet zvjezdica. 2
zvjezdica. Mnogo 1
Mnogo češća 1
češća kupola, 1
kupola, katkad 1
katkad zvana 1
zvana "Henschelova" 1
"Henschelova" kupola, 1
kupola, je 1
bila pojednostavljena 1
pojednostavljena (prednji 1
(prednji dio 2
dio više 1
bio zaobljen) 1
zaobljen) sa 1
sa ravnom 4
ravnom i 1
i debljom 1
debljom prednjom 1
prednjom pločom. 1
pločom. Mnogo 1
Mnogo češće, 1
češće, do 1
do Marylanda 1
Marylanda stižu 1
stižu "ostaci" 1
"ostaci" tropskih 1
tropskih sistema 1
koji ranije 1
ranije već 2
već izgube 1
izgube većinu 1
svoje energije 1
energije na 3
kopnu i 1
i oslabe. 1
oslabe. Mnogo 1
Mnogo epizoda 1
epizoda kasnije, 2
ponovo sreo 1
sreo Suzy, 1
Suzy, Brock 1
Brock joj 1
vratio Vulpixa, 1
Vulpixa, unatoč 1
unatoč njezinu 1
njezinu negodovanju, 1
negodovanju, jer 1
dalje smatrala 1
smatrala da 7
da Brock 1
Brock odlično 1
odlično odgaja 1
odgaja Vulpixa. 1
Vulpixa. Mnogo 1
Mnogo godina 4
godina identitet 1
identitet glumca 1
njegovim izuzetno 1
izuzetno ograničenim 1
ograničenim pojavljivanjima 1
pojavljivanjima bio 1
je misterija. 1
misterija. Mnogo 1
kasnije adaptirao 1
adaptirao je 2
i producirao 5
producirao ovo 1
djelo za 1
film. Mnogo 1
poslije, kada 1
postao priznati 1
priznati muzičar, 1
muzičar, napisao 1
pjesme Julia, 1
Julia, Mother 1
Mother i 1
i My 1
My mummy's 1
mummy's Dead, 1
Dead, posvećene 1
posvećene svojoj 1
majci. Mnogo 1
godina poslije 9
poslije seriju 1
seriju nastavlja 1
sa knjigama 1
knjigama "Na 1
"Na rubu 2
rubu Zadužbine" 1
Zadužbine" ( 1
( Mnogo 1
Mnogo Haićana 1
Haićana je 1
je pobjeglo 4
pobjeglo u 1
u egzil, 1
egzil, prije 1
i Kanadu. 1
Kanadu. Mnogo 1
Mnogo Hanibalovih 1
Hanibalovih saveznika 1
saveznika je 1
postalo saveznik 1
saveznik pod 1
nisu prisiljeni 1
služe protiv 1
svoje volje, 1
volje, tako 1
mogao mnogo 1
mnogo da 3
da računa 1
računa na 3
na takva 1
takva savezništva. 1
savezništva. Mnogo 1
Mnogo insekata 1
insekata živi 1
vodi, tlu 1
tlu i 3
i atmosferi 1
atmosferi u 1
različitim životnim 1
životnim fazama. 1
fazama. Mnogo 1
Mnogo je 6
je drvenastih 1
drvenastih biljaka 2
biljaka koje 4
su autohtone 1
autohtone u 1
u suptropskim 2
suptropskim regijama 1
regijama i 1
gotovo čitavo 1
čitavo porijeklo 1
porijeklo im 1
iz tropa 1
tropa pa 1
uvijek zimzelene, 1
zimzelene, zbog 1
visokih temperatura 7
temperatura tokom 1
godine. Mnogo 2
je ljudskih 1
ljudskih bolesti 2
su abnormalnosti 1
abnormalnosti u 2
u izgledu, 1
izgledu, strukturi 1
strukturi ili 1
ili rastu 1
rastu dlake 1
dlake rani 1
rani znaci 1
znaci lokalne 1
lokalne bolesti 1
bolesti folikula 1
folikula dlake 2
dlake ili 1
ili sistemske 1
sistemske bolesti. 1
bolesti. Mnogo 1
je nevolja 1
nevolja doživio 1
doživio na 1
na putovanjima, 1
putovanjima, više 1
u tamnicu, 2
tamnicu, doživio 1
nekoliko brodoloma. 1
brodoloma. Mnogo 1
je niži 3
od arterijskog 1
pritiska, sa 1
sa uobičajenim 1
uobičajenim vrijednostima 1
vrijednostima od 3
mm Hg 3
Hg u 2
desnoj pretkomori 1
pretkomori i 1
8 mm 2
u lijevoj. 1
lijevoj. Mnogo 1
je pisao, 1
pisao, ali 1
radovi razasuti 1
razasuti najviše 1
najviše po 6
različitim periodičnim 1
periodičnim izdanjima 1
izdanjima kao 1
su Jugoslavenski 1
Jugoslavenski list 1
list ili 1
ili Kalendar 1
Kalendar Napredak. 1
Napredak. Mnogo 1
je vremena 2
vremena provela 1
provela čitajući 1
čitajući naglas 1
naglas knjige 1
knjige Spenceru 1
Spenceru dok 1
on rastao 1
joj svaki 1
dan piše 1
piše pisma. 1
pisma. Mnogo 1
Mnogo mjeseci 1
mjeseci su 4
njih četvorica 1
četvorica slušali 1
slušali demo 1
demo snimke 1
snimke potencijalnih 1
potencijalnih pjevača, 1
pjevača, cijeli 1
cijeli proces 2
zabilježio VH1. 1
VH1. Mnogo 1
Mnogo nejasnoća 1
nejasnoća je 1
je vezano 4
za sam 1
sam izgovor 1
izgovor prezimena. 1
prezimena. Mnogo 1
Mnogo niža 1
niža katalitska 1
katalitska kinetika 1
kinetika pokazuje 1
je prijenos 1
prijenos hidrida 1
hidrida korak 1
korak određivanja 1
određivanja brzine, 1
brzine, a 1
ne oslobađanje 1
oslobađanje proizvoda 1
proizvoda (THF). 1
(THF). Mnogo 1
Mnogo njegovih 1
upravo bilo 1
bilo o 1
o rodnom 1
rodnom Jutlandu. 1
Jutlandu. Mnogo 1
Mnogo novih 1
novih dokaza 1
dokaza je 1
je akumulirani 1
akumulirani u 1
Mnogo od 1
poznato iz 1
iz neuroanatomije 1
neuroanatomije nastalo 1
je posmatranjm 1
posmatranjm kako 1
kako povrede 1
povrede određenih 1
određenih područja 2
područja mozga 3
mozga utiču 1
odgovarajuće strukture 1
strukture ili 3
druge funkcije. 1
funkcije. Mnogo 1
Mnogo o 1
životu poznato 1
iz citata 1
citata njegovih 1
njegovih protivnika. 1
protivnika. Mnogo 1
Mnogo osjetljiviji 1
osjetljiviji od 2
od čepića, 1
čepića, štapići 1
štapići su 1
potpunosti odgovorni 1
za noćni 2
noćni vid. 1
vid. Mnogo 1
Mnogo ozbiljnije 1
ozbiljnije je 1
pristupio karijeri 1
karijeri sa 1
sa svojia 1
svojia sljedeća 1
tri albuma, 1
albuma, The 1
Red Light 1
Light District 1
District (2004), 1
(2004), Release 1
Release Therapy 1
Therapy (2006), 1
(2006), Theater 1
Theater of 1
the Mind 1
Mind (2008). 1
(2008). Mnogo 1
Mnogo prije 1
prije opisan 1
je fibrilin-3, 1
fibrilin-3, a 1
a vjeruje 4
mozgu. Mnogo 1
Mnogo puta 1
puta smo 1
smo je 2
je viđali 1
viđali kako 1
kako satima 1
satima dežura 1
dežura u 1
nekom predsoblju, 1
predsoblju, dok 1
ne pođe 1
pođe na 1
na počinak. 1
počinak. Mnogo 1
Mnogo računarskih 1
računarskih programa 1
programa sadrži 1
sadrži milione 1
milione instrukcija 1
instrukcija i 1
mnogo njih 2
se neprekidno 6
neprekidno ponavlja. 1
ponavlja. Mnogo 1
Mnogo stranih 1
stranih kompanija 2
kompanija uvodi 1
uvodi ovaj 1
tip kao 1
standard. Mnogostruka 1
Mnogostruka korist 1
korist Kataloga 1
Kataloga je 1
je pružanje 1
pružanje okosnice 1
okosnice taksonomije 1
taksonomije za 1
druge globalne 1
globalne portale 1
portale podataka 1
i biološke 2
biološke zbirke. 1
zbirke. Mnogo 1
Mnogo su 1
su šire 1
šire u 3
na uši 1
uši na 1
i tijelu. 1
tijelu. Mnogo 1
Mnogo tehnologije 1
tehnologije iskorišteno 1
iskorišteno je 1
modela 707 1
707 i 1
i 727. 3
727. Boeing 1
737 postao 1
efikasan model, 1
model, koji 1
danas proizvodi. 1
proizvodi. Mnogo 1
Mnogo turista 1
morali ostati 1
ostati cijelu 1
cijelu zimu. 1
zimu. Mnogo 1
Mnogo ukrasnih 1
ukrasnih primjera 1
primjera triptiha 1
triptiha i 2
i diptiha 1
diptiha od 1
od slonovače 1
slonovače je 1
sačuvano, poput 1
poput Harbavillskog 1
Harbavillskog triptiha 1
i triptiha 1
triptiha u 1
u Luton 1
Luton Hoou, 1
Hoou, koji 1
napravljeni za 3
vladavine Nikifora 1
Nikifora II 1
II Foke. 1
Foke. Mnogo 1
Mnogo više 1
više parova 1
parova doživljava 1
doživljava nehotični 1
nehotični izostanak 1
izostanak beba 1
beba najmanje 1
godinu dana: 1
dana: procjene 1
procjene se 2
od 12% 1
12% do 1
do 28%. 1
28%. Mnogo 1
Mnogo više, 1
više, podataka 1
o funkcionalnosti 1
funkcionalnosti čula 1
čula ravnoteže 1
ravnoteže daju 1
daju posmatranja 1
posmatranja rotacijskog 1
rotacijskog i 1
i toplotnog 1
toplotnog nistagmusa, 1
nistagmusa, koja 1
omogućavaju lokalizaciju 1
lokalizaciju mogućih 1
mogućih poremećaja. 2
poremećaja. Mnogo 1
Mnogo vremena 1
vremena provodio 2
provodio je 4
na motociklu. 1
motociklu. Mnogo 1
Mnogo zamršenih 1
zamršenih makromolekula 1
makromolekula sintetizira 1
sintetizira se 3
u uzorak 1
uzorak jednostavnih, 1
jednostavnih, ponovljenih 1
ponovljenih struktura. 1
struktura. Mnogoženstvo 1
Mnogoženstvo se 1
se dozvoljavalo, 1
dozvoljavalo, vjerovatno 1
vjerovatno se 1
se ograničavalo 1
ograničavalo samo 1
na bogatiju 1
bogatiju klasu. 1
klasu. Mnoštvo 1
Mnoštvo članaka 1
članaka i 2
i didaktičkih 1
didaktičkih tekstova 1
tekstova ostalo 1
je rasuto 1
rasuto po 1
po časopisima 1
časopisima koje 1
pisac uređivao 1
uređivao ili 1
njima sarađivao. 1
sarađivao. Mnoštvo 1
Mnoštvo igara, 1
igara, se 1
obavlja uz 2
pomoć materijala 1
posebno napravljen 1
svrhu. Mnoštvo 1
Mnoštvo namještaja 1
i detaljan 1
detaljan sistem 1
gradnju i 1
i kupovinu 1
kupovinu su 1
prisutni uporedo 1
sa komšilucima 1
komšilucima i 1
i pejzažom. 1
pejzažom. Mnoštvo 1
Mnoštvo teorija 1
je pokušavalo 1
pokušavalo da 1
objasni te 2
te pojave, 1
pojave, i 1
na pogrešan 1
pogrešan način, 1
način, jer 1
jer nikada 1
bile potvrđene 1
potvrđene ogledom. 1
ogledom. Množenje 1
Množenje dvije 1
dvije matrice 1
matrice je 1
dobro definisano 1
definisano samo 1
broj stupaca 1
stupaca lijeve 1
lijeve matrice 1
matrice jednak 1
jednak broju 1
broju redaka 1
redaka desne 1
desne matrice. 1
matrice. Množenje 1
Množenje kompleksnih 1
brojeva u 4
u trigonometrijskom 1
trigonometrijskom obliku 1
obliku je 3
je slično 9
slično množenju 1
množenju kompleksnih 1
standardnom obliku. 1
obliku. MnP 1
MnP kataliza 1
kataliza se 1
seriji nepovratnih 1
nepovratnih oksidacijsko-redukcijskih 1
oksidacijsko-redukcijskih reakcija 1
reakcija ( 2
( Mobilizacija 1
Mobilizacija ljudstva 1
ljudstva je 1
je izvršena 5
izvršena u 2
augusta 1991. 3
godine. Mobilnost 1
Mobilnost tenka 1
stavljena kao 1
kao prioritet, 1
prioritet, nekon 1
nekon koje 1
dolazilo naoružanje, 1
naoružanje, oklop 1
smatran manje 1
manje bitnim, 1
bitnim, jer 1
je smatrano 2
smatrano da 1
moguće izgraditi 1
izgraditi dovoljnu 1
dovoljnu zaštitu 1
od kumulativnih 1
kumulativnih zrna. 1
zrna. Moć 1
Moć je 2
sposobnost pojedinca 1
pojedinca ili 3
ili grupe 5
grupe da 2
da ostvaruje 1
ostvaruje svoje 2
svoje interese 1
zahtjeve čak 1
drugi protive. 1
protive. Moć 1
uticaj kojim 1
kojim pojedinci 1
pojedinci i 2
grupe raspolažu 1
raspolažu u 1
u ostvarivanju 3
ostvarivanju određenog 1
određenog interesa 1
interesa ili 1
ili ciljeva 1
jednom sistemu. 1
sistemu. Moć 1
Moć prvih 1
prvih vladara 1
i elite 1
elite zavisila 1
običnih ljudi 2
su obrađivali 2
obrađivali zemlju 1
zemlju ili 2
ili obrađivali 1
obrađivali materijale 1
materijale pogodne 1
za trgovinu. 4
trgovinu. Moć 1
Moć razlučivanja 1
razlučivanja poboljšava 1
poboljšava se 1
veličinom objektiva. 1
objektiva. M.O. 1
M.O. Čudakova: 1
Čudakova: Žizneopisanije 1
Žizneopisanije Mihaila 1
Mihaila Bulgakova, 1
Bulgakova, Moskva, 1
Moskva, 1988 1
1988 Tatjanin 1
Tatjanin otac 1
otac im 1
je mjesečno 1
mjesečno slao 1
slao 50 1
50 rublji, 1
rublji, što 1
bio solidan 1
solidan iznos. 1
iznos. Moć 1
Moć u 1
Japanu držali 1
godina. Močvara 1
Močvara u 1
predgrađu, Benska 1
Benska Bara, 1
Bara, je 1
je isušena 1
isušena i 1
u stambenu 1
stambenu četvrt, 1
četvrt, a 1
novi most 1
izgrađen preko 1
rijeke Save. 1
Save. Moda 1
Moda dvadesetog 1
dvadesetog vijeka 3
vijeka dakako 1
dakako je 1
otkrila tijelo, 1
tijelo, no 1
no odjeća 1
odjeća se 3
morala prilagođavati 1
prilagođavati obliku 1
tijela. Moda 1
Moda je 1
bila suzdržana 1
suzdržana sa 1
elementima improvizacije 1
improvizacije zbog 1
zbog nedostataka 4
nedostataka materijala. 1
materijala. Moda 1
Moda s 1
s modnih 1
modnih pista 1
pista može 1
dobiti u 1
trgovini Gianni 1
Gianni Versace 1
Versace u 1
u Rue 4
Rue des 1
des Saint 1
Saint Peres, 1
Peres, Jean-Paul 1
Jean-Paul Gaultier 1
Gaultier blizu 1
blizu metro-stanice 2
metro-stanice linije 1
linije Bourse 1
Bourse i 1
i Cerruti 1
Cerruti 1881 1
1881 blizu 1
metro-stanice linija 1
linija Madelaine. 1
Madelaine. Moddanje 1
Moddanje se 1
se izreže 1
izreže stranica 1
u željeni 1
željeni oblik 1
oblik te 1
stavi pleksiglass 1
pleksiglass ili 1
ili staklo. 1
staklo. Model 1
Model 120 1
120 ie 1
ie je 1
i stabilizator 1
stabilizator na 1
zadnjem ovjesu. 1
ovjesu. Model 1
Model 734 1
734 iz 1
tima A, 1
A, te 2
te prototip 1
prototip od 1
od tima 2
tima B 1
B (Rheinmetall) 1
(Rheinmetall) čija 1
je livena 1
livena kupola 1
kupola bila 2
bila viša. 1
viša. Model 1
Model autora 1
autora se 1
ovdje preispituje 1
preispituje iz 1
iz dvostruke 1
dvostruke perspektive 1
perspektive posmatranja. 1
posmatranja. Model 1
Model benzena 1
benzena sastoji 1
dva rezonantna 1
rezonantna oblika, 1
oblika, što 1
što odgovara 5
odgovara dvostrukim 1
dvostrukim i 2
i jednostrukim 2
jednostrukim vezama 2
vezama koje 2
se naslažu 1
naslažu da 1
bi nastalo 1
nastalo šest 1
šest jednoipolovinskih-veza. 1
jednoipolovinskih-veza. Model 1
Model evropskog 1
evropskog genetičkog 1
genetičkog porijekla 1
porijekla koristi 1
koristi genetičku 1
genetičku rekonstrukciju 1
rekonstrukciju većinom 1
većinom zasnovanu 1
na podacima 2
podacima savremenim 1
savremenim populacijama 1
populacijama i 1
ne promoviše 1
promoviše studije 1
studije drevnih 1
drevnih DNA. 1
DNA. Model 1
Model F2000 1
Tactical na 1
vojnom sajmu 1
sajmu MSPO 1
MSPO 2007. 1
2007. Modeliranje 1
Modeliranje strukturne 1
strukturne homologije 1
homologije pokazalo 1
je sličnost 1
sličnost između 3
između predviđene 1
predviđene trodimenzijske 1
trodimenzijske strukture 1
strukture stezaljke 1
stezaljke i 1
proteina EB1 1
EB1 (MAPRE1; 1
(MAPRE1; 603108) 1
603108) i 1
i EB3 1
EB3 (MAPRE3; 1
(MAPRE3; 605788) 1
605788) koji 1
kraju mikrotubula. 1
mikrotubula. Modeli 1
Modeli su 1
su replicirali 1
replicirali avion 1
film. Model 2
Model je 1
sličan verziji 1
verziji Seneca 1
Seneca III 1
III uz 1
uz manja 1
manja poboljšanja 1
poboljšanja kao 1
što aerodinamički 1
aerodinamički oblikovana 1
oblikovana obloga 1
obloga motora 1
motora što 1
je poboljšalo 1
poboljšalo brzinu 1
brzinu krstarenja. 1
krstarenja. Model 1
Model koji 1
predložio Mario 1
Mario E. 1
E. Martinez, 1
Martinez, u 1
se kognicija, 1
kognicija, biologija 1
biologija i 1
historijska kultura 1
kultura prepliću 1
prepliću kao 1
kao nerazdvojno 1
nerazdvojno bioinformaciono 1
bioinformaciono polje 1
koje kontekstualizuje 1
kontekstualizuje ličnu 1
ličnu realnost 1
realnost i 2
i utiče 1
na zdravlje 3
i dugovječnost. 1
dugovječnost. Model 1
Model kritičnog 1
kritičnog gradijenta 1
gradijenta koncentracije 1
koncentracije kod 1
kod bakterijskih 1
bakterijskih ćelijskih 1
dioma dostupn 1
dostupn je 1
u Nature 1
Nature Precedings. 1
Precedings. '' 1
'' (model 1
(model organizam), 1
organizam), i 1
druge. Model 1
Model predlaže 1
se auksin, 1
auksin, biljni 1
biljni hormon 1
hormon rasta, 1
rasta, sintetizira 1
u vrhu 2
vrhu koleoptila, 1
koleoptila, koji 1
koji osjeti 1
osjeti svjetlost 1
svjetlost ili 1
ili gravitaciju 1
gravitaciju i 1
i uputi 1
uputi aksin 1
aksin dolje 1
prema odgovarajućoj 1
odgovarajućoj strani 1
strani izdanka. 1
izdanka. Model 1
Model ratne 1
ratne sobe 1
sobe izgrađene 1
izgrađene za 1
Model su 1
su posebice 1
posebice promicali 1
promicali regionalni 1
regionalni vođe. 1
vođe. Moderna 1
Moderna alžirska 1
alžirska književnost, 1
književnost, podijeljena 1
između arapskog, 1
arapskog, berberskog 1
berberskog i 1
i francuskog 1
francuskog jezika, 3
jezika, bila 1
uticajem nedavne 1
nedavne historije 1
historije zemlje. 1
zemlje. Moderna 1
Moderna arhitektura 2
široki pojam 1
za obilježavanje 4
obilježavanje više 1
više graditeljskih 1
graditeljskih stilova 1
stilova sa 1
sličnim karakteristikama 1
karakteristikama koje 1
se prevashodno 1
prevashodno zasnivaju 1
na pojednostavljavanju 1
pojednostavljavanju formi 1
i eliminaciji 1
eliminaciji ornamentike. 1
ornamentike. Moderna 1
arhitektura u 1
za arhitektonsko 1
arhitektonsko i 1
i urbanističko 2
urbanističko stvaralaštvo 1
stvaralaštvo u 2
Hercegovini tokom 1
tokom XX. 1
XX. Moderna 1
Moderna definicija 1
definicija jarda 1
jarda je 1
je kompromis 1
kompromis među 1
američkim standardima 2
i umjeren 1
umjeren je 1
je naspram 1
naspram metru. 1
metru. Moderna 1
Moderna demokratija 1
demokratija može 1
kojem konačna 1
konačna politička 1
ili suverenitet, 1
suverenitet, pripada 1
pripada narodu 1
narodu bilo 1
bilo direktno 1
putem izabranih 1
izabranih predstavnika. 1
predstavnika. Moderna 1
Moderna enciklopedija 1
enciklopedija se 1
danas ističe 1
ističe svojom 1
svojom brizinom 1
brizinom kojom 1
se aktualizira. 1
aktualizira. Moderna 1
Moderna fotosinteza 1
fotosinteza u 1
i većini 2
većini fotosintetičkih 1
fotosintetičkih prokariota 1
prokariota je 1
je kisična. 1
kisična. Moderna 1
verzija jednog 1
najstarijih teniskih 1
teniskih prvenstava 1
prvenstava na 2
svijetu, Državnog 1
Državnog prvenstva 1
prvenstva SAD-a 1
SAD-a ( 1
), za 1
čiju se 2
se titulu 1
titulu teniseri 1
teniseri takmiče 1
takmiče još 1
od 1881. 2
1881. Moderna 1
Moderna meteorologija 1
meteorologija prvenstveno 1
bavi tipičnim 1
tipičnim i 1
i najvidljivijim 1
najvidljivijim oblicima 1
oblicima vremena 1
vremena poput 1
poput grmljavinskih 1
grmljavinskih oluja, 1
oluja, tropskih 1
tropskih ciklona, 1
ciklona, tornada, 1
tornada, fronti. 1
fronti. Moderna 1
Moderna radi 1
na potencijalnoj 1
potencijalnoj vakcini 1
vakcini protiv 1
protiv COVID-19, 1
COVID-19, koristeći 1
koristeći u 1
svrhu mRNA-1273. 1
mRNA-1273. Moderna 1
Moderna radio 1
drama doživjela 1
potpuno novi 4
novi polet 1
polet pojavom 1
pojavom tehnologije 1
tehnologije 21.-og 1
21.-og vijeka, 1
vijeka, jer 2
su komjutorski 1
komjutorski programi 1
programi učinili 1
učinili produkciju 1
produkciju jeftijom 1
jeftijom i 1
lakše dostupnom. 1
dostupnom. Moderna 1
Moderna rekonstrukcija 1
rekonstrukcija grčkih 1
grčkih hoplita 1
hoplita koji 1
koji formiraju 7
formiraju falangu. 1
falangu. Moderna 1
Moderna samba 1
samba se 1
pojavila početkom 1
vijeka, izvodi 1
u tempu 1
tempu 2/4 1
2/4 varijabilno 1
varijabilno svjesnim 1
svjesnim korištenjem 1
korištenjem horskog 1
horskog pjevanja 1
pjevanja u 2
u batucada 1
batucada ritmu, 1
ritmu, sa 1
različitim strofama 1
strofama deklarativnih 1
deklarativnih stihova. 1
stihova. Moderna 1
Moderna Sparta 1
Sparta je 3
grad grčkog 1
grčkog regiona 1
regiona Lakonija 1
Lakonija i 1
za preradu 6
preradu robe, 1
robe, kao 1
su citrus 1
citrus i 1
i maline. 1
maline. Moderne 1
Moderne dijagnostičke 1
dijagnostičke metode 1
metode i 4
i oprema 1
oprema pomognuta 1
pomognuta kompjuterima 1
kompjuterima uveliko 1
uveliko olakšavaju 1
olakšavaju utvrđivanje 1
utvrđivanje uzroka 1
uzroka i 1
i prepoznavanje 1
prepoznavanje bolesti. 1
bolesti. Moderne 1
Moderne granice 1
granice suvremenih 1
suvremenih zapadnoafričkih 1
zapadnoafričkih država 1
država odražavaju 1
odražavaju nekadašnje 1
nekadašnje kolonijalne 1
kolonijalne granice 1
granice koje 1
koje prelaze 2
prelaze etničke 1
etničke i 1
kulturne linije, 1
linije, pa 1
često dijele 1
dijele pojedinačne 1
pojedinačne etničke 1
etničke grupe 13
grupe između 1
dviju ili 1
više država. 1
država. Moderne 1
Moderne nogometne 1
nogometne formacije 1
formacije najčešće 1
najčešće uključuju 1
uključuju dva 1
tri napadača. 1
napadača. Moderne 1
Moderne skulpture 1
skulpture nalaze 1
na istaknutim 1
istaknutim lokacijama 1
nekoliko američkih 3
američkih univerzitetskih 1
univerzitetskih kampusa. 1
kampusa. Moderne 1
Moderne tehnike 1
tehnike poređenja 1
poređenja sekvenci, 1
sekvenci, prevazilaze 1
prevazilaze ovaj 1
ovaj prigovor 1
prigovor upotrebom 1
upotrebom više 1
više sekvenci. 2
sekvenci. Moderni 1
Moderni čelik 1
općenito označava 1
označava različitim 1
različitim oznakama 1
oznakama koje 2
koje definiraju 1
definiraju organizacije 1
za standarde. 1
standarde. Moderni 1
Moderni EEPROM-i 1
EEPROM-i mogu 1
mogu pretrpiti 1
pretrpiti od 1
hiljada ciklusa. 1
ciklusa. Moderni 1
Moderni historičari 1
historičari pronalaze 1
pronalaze da 1
je Arijanov 1
Arijanov broj 1
600.000 ljudi 1
ljudi vrlo 1
vrlo vjerovatno 4
vjerovatno pogrešan. 1
pogrešan. Modernija 1
Modernija istraživanja 1
istraživanja procjene 1
procjene prisutnosti 1
prisutnosti biseksualnosti 1
biseksualnosti znaju 1
biti raznolika. 1
raznolika. Moderni 1
Moderni jednokratni 1
jednokratni kateter 1
kateter prvi 1
je osmislio 4
osmislio David 1
S. Sheridan 1
Sheridan tokom 1
tokom 1940-ih 1
1940-ih godina. 1
godina. Moderni 1
Moderni kabriolet 1
kabriolet s 1
s dvodijelnim 1
dvodijelnim električno 1
električno sklopivim 1
sklopivim metalnim 1
metalnim krovom 1
krovom naziva 1
i coupé-cabriolet 1
coupé-cabriolet ili 1
ili skraćeno 5
skraćeno CC, 1
CC, budući 1
s podignutim 1
podignutim krovom 1
krovom ima 1
oblik coupéa. 1
coupéa. Modernina 1
Modernina tehnologija 1
tehnologija je 3
je jedinjenje 1
jedinjenje nukleozid 1
nukleozid modifikovane 1
modifikovane RNK 1
RNK (modRNA) 1
(modRNA) nazvano 1
nazvano mRNA-1273, 1
mRNA-1273, koje 1
koje inducira 2
inducira imunitet 1
imunitet na 1
na SARS-CoV-2 1
SARS-CoV-2 kodirajući 1
kodirajući prefuzijski 1
prefuzijski stabilizirani 1
stabilizirani protein 1
protein spike 1
spike (S) 1
(S) koji 1
je prirodno 2
prirodno prisutan 1
površini čestica 1
čestica SARS-CoV-2. 1
SARS-CoV-2. Moderni 1
Moderni oblik 1
oblik jednačine 1
jednačine jednostavno 1
jednostavno povezuje 1
povezuje ove 2
ove veličine 3
veličine u 1
osnovna oblika. 2
oblika. Moderni 1
Moderni podatkovni 1
podatkovni centri 1
centri su 2
velika skupina 3
skupina običnih 1
običnih servera, 1
servera, kojom 1
upravlja specijalizirani 1
specijalizirani softver 1
softver kao 1
je Microsoft 2
Microsoft System 2
System Center 1
Center ili 1
ili Opendcim. 1
Opendcim. Moderni 1
Moderni pokušaji 1
objave opisi 1
opisi vrsta 1
vrsta na 4
osnovu sintipova 1
sintipova generalno 1
generalno odbijaju 1
odbijaju taksonomi 1
taksonomi praktičari, 1
praktičari, a 1
postepeno zamijenjena 1
zamijenjena lektotipovima. 1
lektotipovima. Moderni 1
Moderni prikaz 1
prikaz Eurota 1
Eurota nalazi 1
u Termopilu. 1
Termopilu. Moderni 1
Moderni revizionisti 1
revizionisti karakterizirali 1
karakterizirali su 1
kao nemilosrdnog, 1
nemilosrdnog, ali 1
ali efikasnog 1
efikasnog autokrata, 1
autokrata, čiji 1
je kulturni, 1
kulturni, ekonomski 1
program osigurao 1
2. stoljeću. 1
stoljeću. Moderni 1
Moderni sistem 2
sistem avijacije 1
avijacije ubačen 1
ubačen je 1
u pilotsku 1
pilotsku kabinu. 1
kabinu. Moderni 1
sistem više 1
nije ograničen 2
6 magnituda. 1
magnituda. Moderni 1
Moderni slavenski 1
slavenski narodi 1
i etničke 4
grupe znatno 1
znatno su 5
su genetski 3
genetski i 1
kulturno raznovrsni, 1
raznovrsni, a 1
njih (čak 1
unutar pojedinih 2
pojedinih grupa) 1
grupa) kreću 1
od etničke 2
etničke solidarnosti 1
solidarnosti do 1
do međusobnog 1
međusobnog neprijateljstva. 1
neprijateljstva. Modernistička 1
Modernistička težnja 1
opiše unutrašnjost 1
unutrašnjost lika 1
ratu sa 2
samim sobom 1
sobom više 1
postoji, ali 2
likovi sada 1
sada posrednici 1
posrednici i 1
sudije koje 1
koje nam 1
nam ukazuju 1
na korijene 1
korijene postmodernističke 1
postmodernističke misli. 1
misli. Moderni 1
Moderni stromatoliti 1
stromatoliti koji 1
sadrže cijanobakterije 1
cijanobakterije mogu 1
kao moderna 1
moderna pojava 1
obali Australije 1
drugim područjima 2
područjima u 1
u slanim 1
slanim lagunama 1
lagunama i 1
vodi. Moderni 1
Moderni tipovi 1
tipovi sauna 1
sauna imaju 1
i otvor 1
ubacivanje i 1
i obnavljanje 1
obnavljanje vazduha 1
u sauni, 1
sauni, ali 1
taj vazduh 1
vazduh koji 1
ubacuje mora 1
mora prethodno 1
prethodno da 1
bude zagrijan 1
zagrijan do 1
do temperature 1
temperature vazduha 2
u sauni. 1
sauni. Modernizacija 1
Modernizacija Seoula 1
Seoula započela 1
završetku Korejskog 2
Korejskog rata 2
vrhunac doživjela 1
doživjela 1990-ih. 1
1990-ih. Modernizacija 1
Modernizacija uključuje 1
uključuje poboljšanja 1
poboljšanja oklopa, 1
oklopa, naoružanja 1
i mobilnosti. 1
mobilnosti. Modernizam 1
Modernizam je 1
je dinamičan 1
dinamičan i 1
i relativan 1
relativan pojam 1
se označe 1
označe savremene 1
savremene pojave 1
u literaturi, 2
literaturi, umjetnosti, 1
umjetnosti, odnosno 1
odnosno ono 2
je novo, 1
novo, inovativno 1
inovativno u 1
na tradiciju. 1
tradiciju. Modernizirani 1
Modernizirani model 1
model nosi 1
oznaku M1911A1. 1
M1911A1. Modernizirani 1
Modernizirani su 1
i administracija. 1
administracija. Modernizovana 1
Modernizovana je 1
stara turska 1
turska banja 1
banja po 1
tadašnje kupališne 1
kupališne centre 1
centre Evrope. 1
Evrope. Modernizovani 1
Modernizovani Centurion 1
Centurion tenkovi 1
tenkovi sa 1
sa topom 3
topom 105 3
mm iz 1
iz 1963. 1
1963. i 2
novim Continental 1
Continental AV1790 1
AV1790 dizelskim 1
i Allison 1
Allison CD850-6 1
CD850-6 transmisijom. 1
transmisijom. Modernizovani 1
Modernizovani Stridsvagn 1
Stridsvagn 101 1
101 tokom 1
tokom 1980tih 1
1980tih godina. 1
godina. Modernu 1
Modernu arhitekturu 1
arhitekturu Belgije 1
Belgije je 3
razvio Henri 1
Henri Klemens 1
Klemens van 1
de Velde. 1
Velde. Modern 1
Modern Warfare 2
Warfare 3 1
3 koristi 1
koristi Treyarch's 1
Treyarch's hot 1
hot fix 1
fix sistem 1
za popravku 2
popravku bugova 1
bugova i 1
i propusta. 1
propusta. Modernzovani 1
Modernzovani Stridsvagn 1
Stridsvagn 102R 1
102R sa 1
novom suspenzijom 1
suspenzijom i 1
i SUP-om. 1
SUP-om. Modificiranje 1
Modificiranje strukture 1
strukture podloge 1
ili stereohemijska 1
stereohemijska svojstva 1
svojstva ozbiljno 1
ozbiljno redzciraju 1
redzciraju kinetsku 1
kinetsku aktivnost 1
aktivnost enzima. 1
enzima. Modifikacija 1
Modifikacija Atg5 1
Atg5 pomoću 1
pomoću Atg12 1
Atg12 je 1
je ključna 6
ključna za 3
za izduživanje 1
izduživanje (elongaciju) 1
(elongaciju) inicijalne 1
inicijalne membrane. 1
membrane. Modifikacija 1
Modifikacija uključuje 1
uključuje ugradnju 1
ugradnju dodatne 1
dodatne opreme, 1
opreme, kao 1
kao topa 1
topa s 1
s daljinskim 2
daljinskim upravljanjem 1
upravljanjem s 1
s optičkim 1
optičkim sistemom, 1
sistemom, sistem 1
sistem osmatranja, 1
osmatranja, dodatni 1
dodatni oklop 1
i daljnju 1
daljnju inžinjersku 1
inžinjersku opremu. 1
opremu. Modifikovana 1
Modifikovana je 1
je kupola 2
uzrokovalo izbacivanje 1
izbacivanje petog 1
petog člana 2
člana posade 4
posade – 1
– radio 1
radio operatora, 1
operatora, za 1
koga više 1
bilo mjesta. 1
mjesta. Modifikovanjem 1
Modifikovanjem materijala 1
materijala ili 1
ili prilagođavanjem 1
prilagođavanjem načina 1
načina kako 1
se kateteri 1
kateteri proizvode, 1
proizvode, moguće 1
moguće ih 3
je prilagoditi 2
za kardiovaskularne, 1
kardiovaskularne, neurološke, 1
neurološke, gastrointestinalne, 1
gastrointestinalne, neurovaskularne, 1
neurovaskularne, i 1
i oftalmološke 1
oftalmološke aplikacije. 1
aplikacije. Modularna 1
Modularna puška 1
puška M19, 1
M19, konstruisana 1
konstruisana je 1
na dobro 2
dobro provјerenom 1
provјerenom Kalašnjikov 1
Kalašnjikov principu, 1
principu, u 1
kalibru 6,5 1
x 39 2
39 mm 1
mm Grendel 1
Grendel ili 1
ili 7,62 1
39 mm. 1
mm. Modul 1
Modul elastičnosti 2
elastičnosti kod 1
kod iridija 1
iridija je 1
najveći među 1
među metalima, 1
metalima, jedino 1
jedino osmij 1
osmij ima 1
ima veći. 1
veći. Modul 1
elastičnosti materijala 2
materijala je 1
mjera njegove 1
njegove otpornosti 1
na uniformni 1
uniformni pritisak. 1
pritisak. Moduli 1
Moduli su 1
su imenski 1
imenski prostori 1
prostori tako 1
da identifikatori 1
identifikatori u 1
jednom modulu 1
modulu neće 1
imati konflikt 1
konflikt sa 4
sa procedurom 1
procedurom ili 1
ili variablom 1
variablom koja 1
koja dijeli 1
dijeli isto 1
drugoj datoteci 1
datoteci ili 1
ili modulu. 1
modulu. Modul 1
Modul UM 1
UM Prichal 1
Prichal lansiraće 1
lansiraće se 1
na Međunarodnu 2
Međunarodnu svemirsku 2
svemirsku stanicu 3
novembru 2021. 1
2021. godine 1
sa progresom 1
progresom M-UM. 1
M-UM. MODY 1
MODY 2 1
i MODY 1
MODY 3 1
3 su 2
najčešći oblici. 1
oblici. Moeritherium 1
Moeritherium bila 1
bila rana 1
rana životinja 1
je živila 2
živila na 1
na stablima, 1
stablima, iz 1
iz eocena, 2
eocena, usko 1
usko ie 1
ie povezana 1
s precima 1
precima današnjih 1
današnjih slonova. 1
slonova. Moffat 1
Moffat je 1
sezona naručena, 1
naručena, a 1
a scenariji 1
scenariji su 1
procesu planiranja. 1
planiranja. Moffat 1
Moffat smatra 1
Gatiss nadmašili 1
nadmašili Doyleovu 1
Doyleovu verziju 1
verziju Holmesovog 1
Holmesovog pada, 1
pada, dodavši 1
sceni o 1
toliko raspravlja 1
raspravlja "postoji 1
"postoji trag 1
uvijek promiče 1
promiče svakome". 1
svakome". Mogao 1
Mogao bi 1
bi predstavljati 1
predstavljati još 1
jednu drevnu 1
drevnu vrstu 1
vrstu šapronina. 1
šapronina. Mogao 1
Mogao je 1
je sabrati 1
sabrati ili 1
ili oduzeti 1
oduzeti 5000 1
5000 puta 1
sekundi, hiljadu 1
hiljadu puta 1
puta brže 2
koje druge 5
druge mašine. 1
mašine. Mogao 1
Mogao je, 1
također, zaraditi 1
zaraditi i 1
i rekord 3
rekord sa 1
najviše pokušaja 1
pokušaja snimanja 1
jedne scene, 1
scene, sa 1
preko 2.900 1
2.900 (u 1
(u filmu 1
filmu Gospodar 1
Gospodar zmaja), 1
zmaja), ali 1
taj rekord 2
rekord nije 1
nije priznat. 1
priznat. Mogao 1
Mogao sam 1
sam biti 1
kandidat. Mogla 1
Mogla se 2
koristiti višekratno 1
višekratno (za 1
od Panzerfausta 1
Panzerfausta koji 1
za jednokratnu 2
jednokratnu upotrebu). 1
upotrebu). Mogla 1
uočiti jaka 1
između jačine 1
jačine podrške 1
podrške otcijepljenju 1
otcijepljenju i 1
i broja 4
broja plantaža 1
plantaža u 1
određenoj oblasti. 1
oblasti. Mogli 1
Mogli ste 1
ste ciljati 1
ciljati visoko 1
visoko da 1
da ste 3
ste pratili 1
pratili želju." 1
želju." Moglo 1
Moglo bi 5
biti izvedeno 1
od starogermanskog 1
starogermanskog wȃg 1
wȃg ("struja") 1
("struja") ili 1
ili praslavenskog 1
praslavenskog vagъ, 1
vagъ, vaga 1
vaga ("motka, 1
("motka, štap, 1
štap, izrezbarena 1
izrezbarena grana"), 1
grana"), referirajući 1
referirajući se 1
na pojačane 1
pojačane riječne 1
obale. Moglo 1
je nuklearna 2
nuklearna energija 1
energija počela 1
u Illinoisu. 1
Illinoisu. Moglo 1
je sui 1
sui generis 1
generis cjelina. 1
cjelina. Moglo 1
su srpski, 1
srpski, hrvatski 1
bosanski toga 1
doba (oko 1
(oko 1900-1920) 1
1900-1920) bili 1
bili praktički 1
praktički jedan 1
jedan jezik 1
razini političko-publicističke 1
političko-publicističke proze, 1
proze, iako 1
iako uz 1
uz vidljivu 1
vidljivu razliku 1
u leksiku, 1
leksiku, stilu 1
stilu i, 1
i, dijelom, 1
dijelom, sintaksi 1
sintaksi (dakanje). 1
(dakanje). Moglo 1
to otprilike 1
otprilike oni 1
oni koje 1
je otklonilo 2
otklonilo iz 1
iz teksta 1
teksta sadašnje 1
sadašnje kritičko 1
kritičko izdanje. 1
izdanje. Moglo 1
Moglo je 1
je varirati 1
varirati u 2
od sljedećeg 1
sljedećeg vokala, 1
vokala, kako 1
to biva 1
biva u 2
modernom japaskom. 1
japaskom. Moglo 1
Moglo se 1
vidjeti mnogo 1
mnogo kilometara 1
kilometara iz 1
iz daljine. 2
daljine. Mogu 1
Mogu biti 13
biti blagi, 1
blagi, umjereni 1
umjereni ili 1
ili ekstremni 1
ekstremni halofili. 1
halofili. Mogu 1
biti crne, 1
crne, biber- 1
biber- sol, 1
sol, crno 1
crno srebrne 1
srebrne i 7
bijele boje. 3
boje. Mogu 1
biti foraminifere 1
foraminifere nosioci 1
nosioci pora 1
pora imaju 1
imaju krečnjački 1
krečnjački omotač 1
omotač sa 1
sa mnogobrojnim 3
mnogobrojnim porama 1
porama iz 1
kojih izlaze 1
izlaze pseudopodije. 1
pseudopodije. Mogu 1
i specifične 1
specifične komplikacije 1
komplikacije povezane 1
određenim lijekom 1
lijekom koji 1
se daje. 1
daje. Mogu 1
biti jednostavni, 1
često duboko 1
duboko režnjeviti 1
režnjeviti ili 2
način urezani, 1
urezani, često 1
često konduplicirani 1
konduplicirani ili 1
ili posuvraćeni. 1
posuvraćeni. Mogu 1
biti končaste, 1
končaste, testeraste, 1
testeraste, peraste, 1
peraste, a 1
broj članaka 1
članaka može 1
između 4 3
i 70. 1
70. Pdstavnicii 1
Pdstavnicii podreda 1
podreda Symphyta 1
Symphyta obično 1
imaju antene 1
antene od 1
9 članaka, 1
članaka, mužjaci 1
mužjaci -Sphecoidea, 1
-Sphecoidea, Apoidea, 1
Apoidea, Vespoidea 1
Vespoidea i 1
i Scolioidea 1
Scolioidea – 1
– 13, 1
13, a 3
a ženke 5
ženke 12 1
12 članaka. 1
članaka. Mogu 1
biti korišteni 1
i plinovitih 1
plinovitih anestetici. 1
anestetici. Mogu 1
biti mesnati 1
mesnati ili 1
ili suhi. 1
suhi. Mogu 1
biti mesnat 1
mesnat ili 1
ili drvenasti, 1
drvenasti, zavisno 1
od vrste. 2
vrste. Mogu 1
biti potrošni 1
potrošni (jednokratni) 1
(jednokratni) i 1
i višekratni. 1
višekratni. Mogu 1
biti prohibitivne 1
prohibitivne i 1
i neprohibitivne. 1
neprohibitivne. Mogu 1
biti sjedeći 1
sjedeći ili 2
ili ns 1
ns peteljčicama. 1
peteljčicama. Mogu 1
biti visoki 2
i niski 1
niski u 1
tipa rama 1
rama (ravan 1
(ravan ili 1
ili savijen). 1
savijen). Moguća 1
Moguća je 1
je kompromitacija 1
kompromitacija privatnog 1
privatnog ključa 1
ključa X.509 1
X.509 certifikata, 1
certifikata, korisničkih 1
i lozinki. 1
lozinki. Moguća 1
Moguća uloga 1
uloga psiholoških 1
psiholoških činilaca 2
činilaca u 3
u SHU 1
i nejasna, 1
nejasna, i 1
i prijeporna. 1
prijeporna. Moguće 1
Moguće da 1
je Blair 1
Blair i 1
pogrešno procijenio 1
procijenio namjere 1
namjere vanzemaljca, 1
vanzemaljca, koji 1
vjerovatno želio 1
želio samo 1
samo napustiti 1
napustiti Zemlju. 1
Zemlju. Moguće 1
Moguće ga 2
pod ´Konfiguracija-Razno´ 1
´Konfiguracija-Razno´ igra 1
sa jokerom 1
jokerom odabrana. 1
odabrana. Moguće 1
uočiti na 1
svim pozicijama 2
pozicijama na 1
vršena istraživanja. 1
istraživanja. Moguće 1
Moguće je 22
čak da 3
Karlo htio 1
htio novi 1
novi brak 1
brak za 1
se zaljubila 2
zaljubila u 3
u Balduina. 1
Balduina. Moguće 1
grupa dalje 1
dalje revidirati, 1
revidirati, kako 1
vrsta bude 1
bude detaljno 1
detaljno proučavalo. 1
proučavalo. Moguće 1
se Red 1
Red odrekao 1
odrekao zato 1
što niko 1
ni prstom 1
prstom pomaknuo 1
pomaknuo kako 1
spasio. Moguće 1
je Adalbert 1
Adalbert bio 1
oženjen ženom 1
ženom po 1
imenu Hérésinde. 1
Hérésinde. Moguće 1
dublje je 1
je poznavanje 2
poznavanje pripadnika 1
pripadnika roda 2
roda Proterospongia, 1
Proterospongia, kao 1
kao najupotrebljivijeg 1
najupotrebljivijeg primjera 1
primjera kolonijalnih 1
kolonijalnih hoanoflagelata, 1
hoanoflagelata, moglo 1
moglo pouzanije 1
pouzanije proniknuti 1
proniknuti u 1
u porijeklo 2
porijeklo sunđera. 1
sunđera. Moguće 1
jednu kolonu 1
kolonu uputio 1
uputio preko 1
preko Kontra 1
Kontra Tijerne 1
Tijerne (Contra 1
(Contra Tierna 1
Tierna - 1
- Oršova), 1
Oršova), također 1
na Tibiskum. 1
Tibiskum. Moguće 1
Mustafa Orlović 1
Orlović identičan 1
sa Mujom 1
Mujom Orlanovićem, 1
Orlanovićem, junakom 1
junakom iz 1
iz Gyule 1
Gyule u 1
u Undžurovini 1
Undžurovini ( 1
( Moguće 2
ovaj govor, 1
govor, ili 1
ili bar 3
bar segmente, 1
segmente, napisao 1
napisao Wirt 1
Wirt decenijama 1
decenijama kasnije. 2
kasnije. Moguće 1
vrsta bila 1
bila izvorno 1
izvorno "kralj 1
"kralj ptica" 1
ptica" u 1
evropskom folkloru. 1
folkloru. Moguće 1
uzrok ovog 1
ovog kašnjenja 1
kašnjenja bio 1
bio štrajk 1
štrajk Američkog 1
udruženja scenarista. 1
scenarista. Moguće 1
je Heron 1
Heron samo 1
samo zabilježio 1
zabilježio u 1
knjigu Metrika. 1
Metrika. Moguće 1
da Sargon 1
Sargon pripisuje 1
pripisuje sebi 1
sebi pobjedu 1
pobjedu svoga 1
svoga prethodnika. 1
prethodnika. Moguće 1
o grobu 1
grobu vojvode 1
vojvode Radiča. 1
Radiča. Moguće 1
Moguće je, 1
o kombinaciji 1
kombinaciji oboje: 1
oboje: jak 1
jak šahist 1
šahist (svakako 1
(svakako ne 1
ne Shortovog 1
Shortovog nivoa), 1
nivoa), koji 1
koristi munjevitost 1
munjevitost računala 1
računala za 1
za konkretne 1
konkretne analize, 1
analize, i 1
istovremeno svoju 1
svoju ljudsku 1
ljudsku intuiciju 1
intuiciju da 1
ispravi greške 1
greške kakve 1
kakve programi 1
programi rade. 1
rade. Moguće 1
teritorija ovog 1
ovog sultanata 1
sultanata prostirala 1
prostirala i 1
neke dijelove 2
dijelove zapadno 1
rijeke Avaš. 1
Avaš. Moguće 1
su Kūkaniloko 1
Kūkaniloko i 1
muž imali 1
sina, Kauhimakapaweoa. 1
Kauhimakapaweoa. Moguće 1
i montiranje 1
montiranje topova, 1
topova, različitih 1
različitih kalibara. 1
kalibara. Moguće 1
jednostavno izabrati 1
iz menija 1
menija View 1
View opciju 1
opciju Charset 1
Charset i 1
tu izabrati 1
izabrati UTF-8 1
UTF-8 kao 1
kao format. 1
format. Moguće 1
je kreirati 1
kreirati i 1
vlastite tagove. 1
tagove. Moguće 1
odrediti pojam 1
pojam «pravo» 1
«pravo» na 1
se opisao 2
opisao specifičan 1
specifičan i 1
i nužan 1
nužan sadržaj 1
sadržaj iskustva 1
iskustva pravnika 1
pravnika praktičara 1
praktičara ( 1
je omogućiti 4
omogućiti servis 1
servis vrata-do-vrata 1
vrata-do-vrata jedino 1
jedino cestovnim 1
cestovnim transportom. 1
transportom. Moguće 1
je riješiti 2
riješiti četverostepenu 1
četverostepenu jednačinu 1
jednačinu rješavanjem 1
rješavanjem za 1
za s, 1
s, a 1
za korijene 2
korijene dva 1
dva faktora 4
faktora koristeći 1
koristeći kvadratnu 1
kvadratnu formulu. 1
formulu. Moguće 1
također da 2
Henrik želio 1
želio popraviti 1
popraviti svoju 1
svoju reputaciju. 1
reputaciju. Moguće 1
Moguće rješenje 1
probleme mrežne 1
neutralnosti može 1
biti općinski 1
općinski širokopojasni 1
širokopojasni internet, 1
internet, prema 1
prema prof. 1
prof. Mogući 1
Mogući dokaz 1
dokaz prisustva 1
prisustva osmija 1
osmija može 1
se pokazati 4
pokazati preko 1
preko osmij-tetroksida. 1
osmij-tetroksida. Mogući 1
Mogući odgovor 1
ovo dao 1
je Réti: 1
Réti: "On 1
"On pobjeđuje 1
pobjeđuje protivnike 1
protivnike analizirajući 1
analizirajući jednostavan 1
i naizgled 1
naizgled bezopasan 1
bezopasan niz 1
niz poteza, 1
poteza, kako 1
vidio gdje 1
gdje bi, 1
ovom ili 1
ili onom 1
onom trenutku 2
kraju tog 1
tog niza, 1
niza, mogla 1
biti skrivena 1
skrivena originalna 1
tim teško 1
uočljiva prilika." 1
prilika." Mogući 1
Mogući srodnički 1
srodnički odnosi 1
između adapiformnih 1
adapiformnih i 1
i lemuriformnih 1
primata nisu 2
jasni, tako 1
je položaj 7
položaj adapiformnih 1
adapiformnih kao 1
kao parafiletskih 1
parafiletskih matičnih 1
matičnih grupa 1
grupa pod 1
pod znakom 2
znakom pitanja. 2
pitanja. Mogući 1
Mogući su 1
su testovi 1
testovi stimulacije 1
stimulacije sa 1
sa GnRH, 1
GnRH, ali 1
njihova upotreba 2
upotreba se 1
ne ohrabruje. 1
ohrabruje. Moguć 1
Moguć je 2
napredak spoznaje 1
spoznaje kroz 1
kroz analizu 1
analizu historijskih 1
historijskih i 4
društvenih uvjetovanosti, 1
uvjetovanosti, za 1
koje on 8
termin relacionizam. 1
relacionizam. Moguć 1
studij u 4
oblastima bankarstva, 1
bankarstva, novinarstva, 1
novinarstva, industrijskog 1
industrijskog dizajna, 1
dizajna, informatike, 1
informatike, socijalnih 1
socijalnih oblasti, 1
oblasti, prava 1
sl. Mogućnost 1
Mogućnost aspirina 1
aspirina da 1
da inhibira 4
inhibira proizvodnju 2
proizvodnju prostaglandina 1
i tromboksana 1
tromboksana je 1
njihovih nepovratnih 1
nepovratnih (ireverzibilnih) 1
(ireverzibilnih) deaktivacija 1
deaktivacija enzima 1
enzima ciklooksigenaze 1
ciklooksigenaze (COX). 1
(COX). Mogućnost 1
Mogućnost elektroničkih 1
elektroničkih uređaja 2
uređaja da 1
kao prekidači 1
prekidači omogućava 1
omogućava digitalnu 1
digitalnu obradu 1
obradu informacija. 1
informacija. Mogućnosti 1
Mogućnosti klasične 1
klasične histologije 1
histologije su 1
su uvećane 1
uvećane različitim 1
različitim tehnikama 2
tehnikama sa 1
više diskriminacijskih 1
diskriminacijskih potencijala. 1
potencijala. ; 1
; mogućnosti 1
mogućnosti putovanja 1
kroz vrijeme, 2
vrijeme, mogućnosti 1
mogućnosti nastanka 1
nastanka crvotočina, 1
crvotočina, ili 1
li multiverzum 1
multiverzum postoji; 1
postoji; postanak 1
postanak i 2
i konačna 1
konačna sudbina 1
sudbina svemira. 1
svemira. Mogućnost 1
Mogućnost koju 1
koju pokreću 1
pokreću kaderini 1
kaderini je 1
je homotipska 1
homotipska adhezija 1
adhezija ili 1
ili homofilnost, 1
homofilnost, odnosno 1
između jednakih 1
jednakih ćelija. 1
ćelija. Mogućnost 1
Mogućnost lansiranja 1
lansiranja i 1
i navođenja 1
navođenja raketa 1
raketa Kh-29T/TE 1
Kh-29T/TE te 1
te bombi 1
bombi KAB-500KR 1
KAB-500KR Prvi 1
Prvi prototip 6
prototip ove 1
verzije poletio 1
je 1995. 5
1995. Mogućnost 1
Mogućnost liječenja 1
je ovisna 2
o vrsti, 2
vrsti, uzroku 1
jačini nistagmusa 1
nistagmusa i 1
i mehanizmima 1
mehanizmima kompenzacije 1
kompenzacije (u 1
slučaju postojanja). 1
postojanja). Mogućnost 1
Mogućnost povećanja 1
povećanja moći 1
moći razdvajanja 1
razdvajanja mikroskopa 1
mikroskopa realizirala 1
realizirala se 1
otkrića talasnog 1
talasnog svojstva 1
svojstva elektrona. 1
elektrona. Mogućnost 1
Mogućnost za 1
ostvarenje tih 1
tih ciljeva 2
ciljeva vidio 1
očuvanju slobode 1
slobode Atine 1
i sklapanju 1
sklapanju saveza 1
saveza sa 3
gradovima protiv 1
protiv Makedonije. 1
Makedonije. Moguću 1
Moguću vezu 1
između simpatričnih 1
simpatričnih angiospermi 1
angiospermi i 1
i kariofilskih 1
kariofilskih supstanci 1
supstanci pretpostavili 1
pretpostavili su 1
su Bessey, 1
Bessey, Hutchinson 1
Hutchinson i 1
drugi. Mogu 1
Mogu doseći 1
doseći visine 1
11 m. 1
naizmjenično raspoređeni 1
raspoređeni duž 1
duž stabljika, 1
stabljika, uglavnom 1
uglavnom veliki, 1
veliki, dugi 1
dugi 10 1
10 – 2
– 30 3
cm, prečnika 1
prečnika 4 1
– 18 1
18 cm, 1
cm, s 2
s cijelovitom 1
cijelovitom ili 1
ili grubo 2
grubo nazubljenom 1
nazubljenom marginom, 1
marginom, a 1
su prekrivene 2
prekrivene finim 1
finim dlakama. 1
dlakama. Mogu 1
Mogu ga 1
ga lahko 1
lahko koristiti 1
i žene. 4
žene. Mogu 1
Mogu ih 1
ih ispružiti 1
ispružiti u 1
u lovu 3
lovu ili 1
ili samoodbrani, 1
samoodbrani, penjanju, 1
penjanju, "grebanju", 1
"grebanju", ili 1
dodatnu vuču 1
vuču na 1
na mehkim 1
mehkim površinama 1
površinama (pokrivači, 1
(pokrivači, debeli 1
debeli tepisi, 1
tepisi, koža 1
koža itd.). 1
itd.). Mogu 1
Mogu imati 1
imati normalne 1
normalne muške 2
muške vanjske 1
vanjske genitalije, 1
genitalije, dvosmislene 1
dvosmislene genitalije 1
genitalije ili 1
ili spoljašnje 1
spoljašnje ženske 1
ženske genitalije, 1
genitalije, ali 1
obično teže 2
teže ženskom 1
ženskom izgledu. 1
izgledu. Mogu 1
Mogu je 2
je igrati 10
igrati dvije 1
osobe ili 2
ili jedna 1
protiv računara. 1
računara. ; 1
; mogu 1
prvi - 1
- poluprobavljeni 1
poluprobavljeni izmet. 1
izmet. Mogu 1
je zamijeniti 1
zamijeniti dva 1
dva krvna 1
krvna suda 1
suda ispod 1
ispod nivoa 2
nivoa bubrežnih 1
bubrežnih vena. 1
vena. Mogu 1
Mogu naučiti 1
naučiti nevjerovatno 1
nevjerovatno veliku 1
veliku raznolikost 2
raznolikost napada. 1
napada. Mogu 1
Mogu otkriti 1
otkriti zračne 1
zračne struje, 1
struje, suptilne 1
suptilne vibracije 1
i predmete 3
predmete u 3
u mraku. 2
mraku. Mogu 1
Mogu polagati 1
polagati jaja, 1
jaja, koja 1
zaštićena čvrstom 1
čvrstom ljuskom 1
ljuskom ili 1
ili roditi 1
roditi živa 1
živa mladunčad 1
mladunčad (viviparnost). 1
(viviparnost). Mogu 1
Mogu sadržavati 1
sadržavati nepravilnu 1
nepravilnu strukturu 1
strukturu zajedno 1
sa pravilnom. 1
pravilnom. Mogu 1
Mogu se 21
se dijeliti 1
dijeliti i 2
prema relativnoj 1
relativnoj starosti. 1
starosti. Mogu 1
svim miroljubivim 1
miroljubivim vrstama, 1
vrstama, ali 2
ukoliko im 1
soli voda 1
voda treba 1
treba izbjegavati 3
izbjegavati ribe 1
ribe kojima 1
kojima smeta 1
smeta visoki 1
visoki salinitet 1
salinitet ( 1
( Mogu 1
se gađati 2
gađati ciljevi 1
ciljevi od 1
400 metara, 1
najbolji efekti 1
postižu na 1
150 metara. 1
metara. Mogu 1
identificirati pomoću 1
pomoću Lewisove 1
Lewisove strukture. 1
strukture. Mogu 1
se izdvojiti 2
izdvojiti i 2
dva utjecajna 1
utjecajna časopisa 1
časopisa koji 1
koji objavljuju 2
objavljuju istraživanja 1
istraživanja iz 3
ovih oblasti 1
oblasti a 1
američki Journal 1
of Personality 1
Personality and 1
and Social 1
Social Psychology 1
Psychology kao 1
i Journal 1
of Experimental 1
Experimental Social 1
Social Psychology. 1
Psychology. Mogu 1
aktivni i 5
ukupni grelin. 1
grelin. Mogu 1
se kategorizirati 1
kategorizirati prema 1
prema bazi 1
bazi podataka 1
podataka klasifikacije 1
klasifikacije transportera. 1
transportera. Mogu 1
koristiti kombinirane 1
kombinirane difuzijski 1
difuzijski ponderirane 1
ponderirane (DW) 1
(DW) slike 1
i dinamički 1
dinamički MRI, 1
MRI, s 1
s kontrastom 1
kontrastom za 1
razlikovanje malignih 1
malignih od 1
od benignih 1
benignih lezija 1
lezija prostate. 1
prostate. Mogu 1
pokušaju smanjenja 1
smanjenja rizika 1
rizika od 5
od bifazne 1
bifazne anafilakse, 1
anafilakse, ali 1
efikasnost u 3
sprečavanju buduće 1
buduće anafilakse 1
anafilakse je 1
je neizvjesna. 1
neizvjesna. Mogu 1
koristiti zagrade 1
zagrade i 1
i logički 1
logički operatori 1
operatori I 1
I (AND), 1
(AND), ILI 1
ILI (OR) 1
(OR) i 1
i NE 1
NE (NO). 1
(NO). Mogu 1
u močvarnim 1
močvarnim šumama, 2
šumama, zakržljalim 1
zakržljalim močvarnim 1
šumama, šumama 1
i plantažama 1
plantažama gumijevca, 1
gumijevca, krečnjačkim 1
krečnjačkim brdskim 1
brdskim šumama, 1
šumama, močvarama 1
močvarama sa 1
sa Nypa 1
Nypa fruticans, 1
fruticans, močvari 1
močvari Nibong, 1
Nibong, visokioj 1
visokioj močvarnoj 1
močvarnoj šumi, 1
šumi, tropskim 1
tropskim šumama 1
i strmim 1
liticama. Mogu 1
nalaziti unutar 1
unutar zglobne 1
zglobne ovojnice, 1
ovojnice, ligg. 1
ligg. Mogu 1
i promuklost, 1
promuklost, bol 1
bol pri 1
pri gutanju 1
gutanju ili 1
ili kašalj. 1
kašalj. Mogu 1
i replikacijske 1
replikacijske greške 1
greške koje 3
koje dovode 3
do mutacija 1
mutacija supstitucije, 1
supstitucije, insercije 1
insercije ili 1
ili delecije. 1
delecije. Mogu 1
ponekad selektivno 1
selektivno obojiti 1
obojiti sulfovanilinom 1
sulfovanilinom ili 1
drugim reagensima. 1
reagensima. Mogu 1
ponovo rastaviti 1
na elemente 1
ponovo sastaviti 1
sastaviti u 1
u blok. 1
blok. Mogu 1
se predvideti 1
predvideti na 1
osnovu skala 1
skala hidrofobnosti. 1
hidrofobnosti. Mogu 1
se pronaći 5
u biljem 1
biljem obraslim 1
obraslim barama, 1
barama, jezercima, 1
jezercima, kanalima, 1
kanalima, u 1
kojima traži 1
traži muljevito 1
muljevito i 1
i glinovito 1
glinovito dno. 1
dno. Mogu 1
pojave zvane 1
zvane isprepletena 1
isprepletena rijeka, 1
rijeka, samo 1
osnovu formi 1
formi njihovih 1
njihovih površi, 1
površi, ali 1
ali prepletene 1
prepletene rijeke 1
rijeke su 7
mnogo pliće 1
pliće i 1
i dinamičnije 1
dinamičnije od 1
od anastomozirajućih 1
anastomozirajućih rijeka. 1
rijeka. Mogu 1
široko klasificirati 1
klasificirati na 4
na dva: 1
dva: smanjena 1
smanjena i 2
i povećana 2
povećana akomodacija. 1
akomodacija. Mogu 1
se zaštititi 1
zaštititi XLS 1
XLS datoteke 1
datoteke s 1
određenom šifrom, 1
šifrom, ali 1
ali pošto 4
samo osnovno 1
osnovno zaključavanje 1
zaključavanje nije 1
nije veoma 1
veoma kompatibilan 1
kompatibilan (npr. 1
(npr. sa 1
programom Gnumeric). 1
Gnumeric). Mogu 1
Mogu s 1
s kategorizirati 1
kategorizirati po 1
različitim kriterijim, 1
kriterijim, kao 1
su klimatski 1
klimatski i 1
ostali lokalni 1
lokalni uvjeti: 1
uvjeti: osunačanost, 1
osunačanost, vlažnost/sušnost, 1
vlažnost/sušnost, temperatura, 1
temperatura, orografska 1
orografska pozicija, 1
pozicija, tip 1
tip tla 1
i salinitet 1
salinitet i 1
sl., uključujući 1
i godišnju 1
godišnju dinamiku 1
dinamiku tih 1
tih uvjeta. 1
uvjeta. Mogu 1
Mogu su 1
također selektivno 1
selektivno naći 1
u stabilnim 1
stabilnim regijama 1
regijama u 1
unutrašnjosti kontinenata. 1
kontinenata. Mogu 1
Mogu tolerirati 1
tolerirati visoku 1
razinu soli 1
soli samo 1
sa slatkom 1
slatkom vodom 1
vodom kako 1
spriječili dehidraciju. 1
dehidraciju. Mogu 1
Mogu učestvovati 1
učestvovati samo 2
samo neoženjene 1
neoženjene devojke 1
devojke bez 1
bez dece. 1
dece. Mogu 1
Mogu živjeti 2
živjeti hiljadama 1
hiljadama godina, 1
godina, zahvaljujući 1
zahvaljujući takozvanim 1
takozvanim sarkofazima 1
sarkofazima koji 1
moć da 5
da iscjeljuju 1
iscjeljuju žive 1
i mrtve 1
mrtve vraćaju 1
život. Mogu 1
živjeti nekoliko 1
i proizvesti 3
proizvesti mnogo 1
mnogo hiljada 2
hiljada jaja. 1
jaja. Mohd 1
Mohd Ma'sum 1
Ma'sum Billah 1
Billah ističe 1
ovih modela 1
modela ima 2
svoje prednosti 2
i mane, 1
mane, i 1
i ni 3
jedan ne 2
može važiti 1
važiti za 1
za univerzalni 1
univerzalni model 1
će zadovoljiti 1
zadovoljiti potrebe 1
potrebe svih 1
svim tržištima 1
tržištima na 1
svijetu. "Moja 1
"Moja djevojka" 1
djevojka" koja 1
za bh. 2
bh. Moje 1
Moje je 1
srce postalo 1
postalo tolerantno. 1
tolerantno. Moji 1
Moji omiljeni 1
omiljeni muzički 1
muzički prizori 1
prizori uvijek 1
bili Godardovi 1
Godardovi jer 1
jednostavno pojavljivali 1
pojavljivali niotkuda. 1
niotkuda. Moji 1
Moji prijatelji 1
su mi 5
mi pružili 1
pružili podršku 1
toj odluci, 1
odluci, iako 2
je meni 3
meni bilo 1
potrebno vrijeme 2
da shvatim 1
shvatim koje 1
političke implikacije 1
implikacije nosila 1
nosila ta 1
ta odluka. 1
odluka. Moji 1
Moji su 1
se roditelji 1
bili oslobođeni 2
od okova 1
okova dogme. 1
dogme. Moj 1
Moj je 1
narod post'o 1
post'o roblje, 1
roblje, moja 1
moja zemlja 1
zemlja samo 1
samo groblje", 1
groblje", marke 1
marke imaju 1
imaju propagadnu 1
propagadnu ulogu 1
i služile 1
služile su 1
za sakupljanje 3
sakupljanje pomoći 1
pomoći izbjeglicama 1
izbjeglicama u 1
u Urugvaju. 1
Urugvaju. Moj 1
poni ( 1
) animirana 1
animirana je 1
je kanadsko-američka 1
kanadsko-američka televizijska 1
razvila Lauren 2
Faust za 1
za Hasbro. 1
Hasbro. Moj 1
Moj muž 1
ja osjećamo 1
osjećamo se 1
veoma blagoslovljenima." 1
blagoslovljenima." MOK 1
MOK je, 1
je, također 1
zbog dopinga, 1
dopinga, kaznio 1
kaznio Aleksandra 1
Kasjanova, vozača 1
vozača druge 1
druge ruske 1
ruske posade, 1
prvobitno osvojila 1
osvojila četvrto 2
četvrto mjesto, 3
mjesto, i 1
poništio njihov 1
njihov rezultat. 1
rezultat. MOK-ove 1
MOK-ove skraćenice 1
skraćenice za 2
međunarodne sportske 1
sportske saveze 1
saveze nisu 1
nisu obavezujuće. 1
obavezujuće. Mokraća 1
Mokraća je 1
je tamno 2
tamno crvenosmeđa 1
crvenosmeđa kada 1
kada koncentracija 2
koncentracija prelazi 1
prelazi 100 1
100 mg/dl. 1
mg/dl. Mokraća 1
Mokraća se 1
se skuplja 2
skuplja u 2
vanjsku vrećicu, 1
vrećicu, koja 1
može ispražnjivati 1
ispražnjivati po 1
po potrebi. 1
potrebi. Mokraćni 1
Mokraćni mjehur 1
mjehur nastaje 2
iz urogenitalnog 1
urogenitalnog sinusa. 1
sinusa. Mokraćovodi 1
Mokraćovodi prolaze 1
kroz zid 2
zid bešike 1
bešike ukoso. 1
ukoso. Mokraćovodi 1
Mokraćovodi se 1
iznutra pomoću 1
pomoću fleksibilne 1
fleksibilne kamere, 1
kamere, tj. 1
tj. tehnike 1
tehnike zvane 1
zvane ureteroskopija, 1
ureteroskopija, koja 1
opisana 1964. 1
1964. Mokraćovodi 1
Mokraćovodi su 1
su identificirani 2
identificirani najmanje 1
najmanje prije 1
prije 2.000 1
2.000 godina. 3
godina. Mokraćovod 1
Mokraćovod polazi 1
od bubrežne 1
bubrežne karlice, 1
karlice, spušta 1
spušta se 1
niz retroperitonealni 1
retroperitonealni prostor 1
prostor trbušne 1
u karlicu, 1
karlicu, gdje 1
završava ulijevanjem 1
ulijevanjem u 1
u mokraćnu 1
mokraćnu bešiku. 1
bešiku. Mokra 1
Mokra staništa 1
staništa privlače 1
privlače mnogo 1
mnogo sisara 1
sisara zbog 1
obilja sjemenki, 1
sjemenki, bobica 1
bobica i 1
drugih sastojaka 1
sastojaka vegetacije, 1
vegetacije, kao 1
zbog obilne 1
obilne populacije 1
populacije plijena 1
plijena poput 1
poput beskučmenjaka, 1
beskučmenjaka, malih 1
malih gmizavaca 1
i vodozemaca. 1
vodozemaca. Molba 1
Molba je 1
je upućivana 1
upućivana diplomatskim 1
diplomatskim putem. 1
putem. Molbden-99 1
Molbden-99 se 1
u ionskim 1
ionskim smolama 1
smolama u 1
formi natrij 1
natrij molibdata. 1
molibdata. Moldavija 1
Moldavija ima 1
ima poprilično 1
poprilično slobodnu 1
slobodnu tržišnu 1
tržišnu ekonomiju. 1
ekonomiju. Moldavija 1
i Vlaška 1
Vlaška su 1
su izabrale 1
izabrale istog 1
istog vladara 1
vladara - 1
- Aleksandra 1
Aleksandra Joana 1
Joana Kuza 1
Kuza (Alexandru 1
(Alexandru Ioan 1
Ioan Cuza) 1
Cuza) koji 1
vladao pod 1
nadimkom Domnitor, 1
Domnitor, te 1
tako te 1
te zemlje 2
zemlje de 1
facto bile 1
bile ujedinjene. 1
ujedinjene. Moldavija 1
Moldavija je 4
član GUAM-a. 1
GUAM-a. Moldavija 1
neće sudjelovati 1
vojnim vježbama 1
vježbama NATO-a. 1
NATO-a. Moldavija 1
Moldavija se 1
zemalja Evrope, 1
Evrope, i 1
sa BDP 1
BDP ispod 1
ispod 2.000 1
2.000 dolara 1
stanovniku evropska 1
sa najslabijom 1
najslabijom privredom. 1
privredom. Molde 1
Molde se 1
gostima. Molekula 1
Molekula butana 1
butana ima 1
veću dodirnu 1
dodirnu površinu 2
od molekule 1
molekule izobutana, 1
izobutana, pa 1
su van 2
Waalsove sile 1
sile jače, 1
jače, što 1
uzrokuje višu 1
višu tačku 1
ključanja. Molekula 1
Molekula dimetil 1
dimetil žive 1
žive ima 1
ima linearnu 1
linearnu strukturu. 1
strukturu. Molekula 1
Molekula ili 1
ion (supstrat) 1
(supstrat) koji 1
transportiraju moraju 1
prvo vezati 1
vezati na 3
mjestu vezanja 1
na molekuli 1
molekuli nosača, 1
nosača, s 1
određenim afinitetom 1
afinitetom vezanja. 1
vezanja. Molekula 1
Molekula koja 2
biti aromatična 1
aromatična težit 1
težit će 1
će promjeni 1
promjeni prema 1
prema aromatičnosti, 1
aromatičnosti, a 1
a dodana 1
dodana stabilnost 1
stabilnost mijenja 1
mijenja njenu 1
njenu hemiju. 1
hemiju. Molekula 1
osnovnom elektronskom 1
elektronskom stanju, 1
stanju, opet 1
opet prolazi 1
prolazi neradijativnu 1
neradijativnu relaksaciju 1
relaksaciju vibracionih 1
vibracionih stanja, 1
stanja, dok 2
ne nađe 2
osnovnom vibracionom 1
vibracionom stanju. 1
stanju. Molekularne 1
Molekularne analize 1
analize različitih 1
različitih multialelnih 1
multialelnih gena 1
gena pokazuju 1
je nasljedna 3
nasljedna varijacija 1
varijacija znatna 1
znatna unutar 1
unutar bilo 1
koje grupe, 1
strane posmatrana 1
posmatrana međugrupna 1
međugrupna varijacija 1
varijacija zanemarljivo 1
zanemarljivo mala. 1
mala. Molekularni 1
Molekularni kisik 1
kisik je 2
gas bez 2
bez boje, 1
boje, okusa 1
okusa i 2
i mirisa, 2
mirisa, koji 1
pri −183 1
−183 °C 1
°C kondenzira 1
kondenzira u 2
u bezbojnu 1
bezbojnu tečnost. 1
tečnost. Molekularnogenetički 1
Molekularnogenetički metodi, 1
metodi, međutim, 1
međutim, danas 1
danas otkrivaju 1
otkrivaju sve 1
više veza 1
tih „vrsta“, 1
„vrsta“, tako 1
je ranija 1
ranija podjela 1
podjela aseksualnih 1
aseksualnih faza 1
zasebne taksone, 1
taksone, kao 1
kao gljivni 1
gljivni nesavršenci 1
nesavršenci (Deuteromycota) 1
(Deuteromycota) danas 1
danas zastarjela. 1
zastarjela. Molekularno-genetskom 1
Molekularno-genetskom analizom 1
analizom utvrđeno 1
vrsta srodna 1
srodna kranjskim 1
kranjskim ljiljanima. 1
ljiljanima. Molekule 1
Molekule enzima 1
od molekula 1
molekula njihove 1
njihove podloge. 2
podloge. Molekule, 1
Molekule, koje 1
sa površinom 4
površinom spremnika, 1
spremnika, će 1
će pritiskati 1
pritiskati površinu 1
površinu istim 1
istim pritiskom 1
pritiskom kao 1
kao svaka 2
svaka druga 2
druga molekula 1
molekula bilo 1
u fluidu, 1
fluidu, je 1
je imaju 1
istu dodirnu 1
sa molekulama 1
molekulama spremnika 1
spremnika kao 1
imaju jedna 1
jedna između 1
između druge. 1
druge. Molekule 1
Molekule koji 1
koji posreduju 1
posreduju privlačenje 1
privlačenje uključuju 1
uključuju NrCAM, 1
NrCAM, koji 1
ispoljava rastućim 1
rastućim RGC-ima 1
RGC-ima i 1
i glijom 1
glijom srednje 1
srednje linije 4
linije i 3
djeluje zajedno 1
sa Sema6D, 1
Sema6D, posredovanim 1
posredovanim putem 1
putem Plexin-A1 1
Plexin-A1 receptora. 1
receptora. Molekule 1
Molekule miozina 2
miozina prolaze 1
kroz konformacijske 1
vremenu. Molekule 1
miozina spontano 1
spontano se 1
u vlaknaste 1
vlaknaste polimerne 1
polimerne strukture, 1
stvaraju miozinske 1
miozinske niti. 1
niti. Molekule 1
Molekule vode 1
su fiksirane 2
fiksirane u 1
tim vodenim 1
vodenim kavezima 1
kavezima koji 1
pokreću hidrofobni 1
hidrofobni kolaps 1
kolaps ili 1
ili savijanje 1
savijanje hidrofobnih 1
hidrofobnih grupa 1
grupa prema 2
prema unutra. 2
unutra. Molekulska 1
Molekulska geometrija 1
geometrija može 1
može ovisiti 2
ovisiti o 3
o agregatnom 1
agregatnom stanju, 1
stanju, odnosno 1
odnosno biti 1
različita u 1
u čvrstoj, 1
čvrstoj, tečnoj 1
tečnoj i 1
i plinovitoj 1
plinovitoj fazi. 1
fazi. Molekulska 1
Molekulska težina 1
težina ABCG2 1
ABCG2 je 1
~ 70 1
70 kDa, 1
kDa, sadrži 1
sadrži ~ 1
~ 655 1
655 ostataka. 1
ostataka. Molekulske 1
Molekulske formule 1
formule označavaju 1
označavaju jednostavne 1
jednostavne brojeve 1
brojeve svake 1
svake vrste 3
vrste atoma 1
u molekulu, 1
molekulu, bez 1
bez podataka 1
o strukturi. 1
strukturi. Molekulske 1
Molekulske orbitale 3
orbitale opisuju 1
opisuju prostor 1
u molekuli, 1
molekuli, gdje 1
gdje postoji 4
postoji najveća 2
najveća mogućnost 1
se pronađu 1
pronađu elektroni, 1
elektroni, te 1
te imaju 4
imaju specifičnu 1
specifičnu veličinu, 1
i energetski 2
energetski nivo. 1
nivo. Molekulske 1
orbitale se 2
kao linearne 1
linearne kombinacije 2
kombinacije atomskih 1
orbitala, čiji 1
su koeficijenti 1
koeficijenti ovdje 1
ovdje naznačeni 1
naznačeni veličinom 1
i sjenčenjem 1
sjenčenjem orbitalnih 1
orbitalnih režnjeva. 1
režnjeva. Molekulske 1
obično prikazuju 1
kao linearna 1
linearna kombinacija 2
kombinacija atomskih 1
orbitala, osobito 1
u kvalitativnim 1
kvalitativnim ili 1
ili aproksimativnim 1
aproksimativnim analizama. 1
analizama. Molekulski 1
Molekulski ion 1
ion ili 1
ili poliatomski 1
poliatomski ion 1
je naelektrisana 1
naelektrisana hemijska 1
hemijska vrsta 1
( Molekulsko 1
Molekulsko testiranje 1
testiranje također 1
za planiranje 6
planiranje porodice 1
i prenatalno 1
prenatalno testiranje, 1
testiranje, ako 1
potrebno. Molekulsogenetičke 1
Molekulsogenetičke studije 1
zajednički predak 4
predak modernih 1
modernih ktenofora 1
ktenofora bio 1
bio nalik 1
nalik cipidi, 1
cipidi, koji 1
raznih cipidipa 1
cipidipa nakon 1
događaja izumiranja 1
izumiranja između 1
između krede 1
krede ipaleogena 1
ipaleogena prije 1
godina. Mole 1
Mole se 1
se autori 1
autori da 1
predaju kompletne, 1
kompletne, neobjavljene, 1
neobjavljene, originalne 1
originalne radove 1
radove koji 1
u recenziji 1
recenziji ni 1
jednom drugom 2
drugom časopisu. 1
časopisu. Molibden 1
Molibden koji 1
industriji čelika 1
čelika reducira 1
reducira se 2
se aluminotermijskom 1
aluminotermijskom reakcijom 1
reakcijom sa 1
dodatkom željeza 1
željeza kako 1
dobio feromolibden. 1
feromolibden. Moliga 1
Moliga je 3
u Predstavnički 2
Predstavnički dom 6
dom Američke 1
Američke Samoe 3
Samoe tokom 1
tokom četiri 3
četiri mandata. 1
mandata. Moliga 1
predsjednika Razvojne 1
Razvojne banke 1
banke Američke 1
Samoe od 1
strane tadašnjeg 1
tadašnjeg guvernera 1
guvernera Togiola 1
Togiola Tulafono, 1
Tulafono, a 1
njegovo imenovanje 2
imenovanje je 2
potvrdio i 1
Senat. Molila 1
Molila ga 1
joj dragog 1
dragog vrati, 1
vrati, pa 1
pa makar 3
makar na 2
na kratko. 1
kratko. Molim 1
Molim te, 1
te, ovo 1
ovo treba 1
da razumeš, 1
razumeš, jer 1
jer što 1
se kaže, 1
kaže, nemogu 1
nemogu da 1
sve objašnjavam. 1
objašnjavam. Molio 1
Molio je 1
iznad aleje 1
aleje napiše: 1
napiše: “Sinajsko 1
“Sinajsko zelje, 1
zelje, povrće 1
povrće i 2
i voće”. 1
voće”. Moliti 1
Moliti znači 1
znači razgovarati 1
razgovarati sa 5
sa Bogom 1
Bogom i 1
i zadržavati 1
zadržavati se 1
njim, zahvaljivati 1
zahvaljivati mu 1
mu se, 2
se, klanjati 1
klanjati se 1
se itd. 1
itd. Molitve 1
Molitve se 1
se uznose 1
uznose Bogu, 1
Bogu, a 1
a Presvetoj 1
Presvetoj Bogorodici 1
Bogorodici i 1
i svecima 1
svecima se 1
moli kao 1
kao ugodnicima 1
ugodnicima pred 1
pred Bogom, 1
Bogom, da 1
se zauzmu 1
zauzmu za 1
ljude pred 1
pred Bogom. 1
Bogom. Molitvu 1
Molitvu se 1
obično završi 2
završi sa 1
sa "Amen" 1
"Amen" koji 1
znak potvrđivanja. 1
potvrđivanja. ; 1
; Molly 1
Molly je 1
je mislila 3
mislila da 3
će Fleur 1
Fleur ostaviti 1
ostaviti Billa 1
Billa zbog 1
njegovog unakaženog 1
unakaženog lica, 1
lica, ali 2
ali Fleur 1
Fleur je 1
sve iznenadila 1
iznenadila izjavom 1
izjavom da 1
voli Billa 1
Billa i 2
njega bez 1
na njegove 8
njegove ožiljke. 1
ožiljke. Molotov 1
Molotov odgovora 1
odgovora da 2
da zahtjeva 1
zahtjeva teritoriju 1
teritoriju ili 1
suprotnom rat. 1
rat. Mol 1
Mol Phylogenet 1
Phylogenet Evol 1
Evol Iako 1
uspjela razriješiti 1
razriješiti sve 1
sve nejasnoće 1
nejasnoće u 1
u ovoom 1
ovoom kladusu, 1
kladusu, mogu 1
se uspostaviti 1
uspostaviti neke 1
neke veze. 1
veze. Moltres 1
Moltres ima 1
ima zaista 1
zaista impresivne 1
impresivne statistike, 1
statistike, sa 1
sa nijednom 1
nijednom koja 1
ima bazni 1
bazni status 1
status ispod 1
ispod 85 1
85 bodova, 1
a najbolji 4
najbolji mu 2
njegov Special 1
Special Attack, 1
Attack, sa 1
baznih 125 1
125 bodova. 1
bodova. Molunat, 1
Molunat, rimokatolička 1
"Sv. Monaco 1
Monaco je 1
bio među 4
među najuspješnijim 1
najuspješnijim klubovima 1
klubovima svijeta. 1
svijeta. Mona 1
Mona Haggag, 1
Haggag, historičar 1
i osnivač 4
osnivač moderne 3
moderne Aleksandrijske 1
Aleksandrijske biblioteke 1
biblioteke dr. 1
dr. Monah 1
Monah tada 1
tada mora 1
da preispita 1
preispita loša 1
loša stanja 1
sebi koja 2
nije prevazišao, 1
prevazišao, a 1
izazovu produženu 1
produženu buduću 1
buduću patnju 1
patnju u 1
slučaju naprasne 1
naprasne smrti 1
smrti (vidi: 1
(vidi: preporađanje). 1
preporađanje). Monako 1
Monako (igra 1
(igra naslijepo 1
naslijepo i 1
i rapid 1
rapid šah) 1
šah) 15/22 1
15/22 (1-2. 1
(1-2. Monarhija 1
Monarhija je 1
sedam dijelova 1
dijelova tj. 1
tj. Monarhistički 1
Monarhistički političar 1
političar Marqués 1
Marqués de 1
de Hoyos 1
Hoyos komentirao 1
je ishod 1
ishod izbora 1
izbora slijedećim 1
slijedećim riječima: 1
riječima: „Vijesti, 1
„Vijesti, koje 1
su prispjele 1
prispjele iz 1
iz važnih 1
važnih sela 1
sela bile 1
jednako očajne 1
očajne kao 1
iz pokrajinskih 1
pokrajinskih prijestolnica.“ 1
prijestolnica.“ Monarsi 1
Monarsi ostalih 1
zemalja odrekli 1
odrekli su 1
te ceremonije 1
ceremonije i 2
svoj dolazak 1
tron obilježavaju 1
obilježavaju još 1
još jedino 1
jedino mnogo 1
mnogo jednostavnijom 1
jednostavnijom ceremonijom 1
ceremonijom ustoličenja. 1
ustoličenja. Monasi 1
Monasi su 1
da paradiraju 1
paradiraju na 1
na Hipodromu, 1
Hipodromu, svaki 1
svaki ruku 1
ruku pod 1
pod ruku 1
ruku sa 1
sa ženom, 2
ženom, kršeći 1
kršeći njihove 1
njihove zavjete. 1
zavjete. Monetarne 1
Monetarne reforme 1
su sporovođene 1
sporovođene dva 1
puta - 3
- Monetarnim 1
Monetarnim sistemom 1
u Dubrovniku 9
Dubrovniku i 4
i zaleđu 1
zaleđu dominira 1
dominira mletački 1
mletački zlatni 1
zlatni dukat, 1
dukat, koji 1
od XIII 1
XIII vijeka 2
vijeka kotira 1
kotira u 1
Dubrovniku kao 2
kao univerzalno 1
univerzalno mjerilo 1
mjerilo vrijednosti 1
vrijednosti kojim 1
se određivala 2
određivala vrijednost 1
ostalih monetarnih 1
monetarnih jedinica. 1
jedinica. Monet 1
Monet je 1
početku slikao 1
slikao figuralne 1
figuralne slike 1
slike (krajobraze 1
(krajobraze sa 1
3 lika), 1
lika), a 1
i prave 4
prave krajobraze. 1
krajobraze. Monfils 1
Monfils je 10
imao katastrofalan 1
katastrofalan nastup. 1
nastup. Monfils 1
je oblačio 1
oblačio odjeću 1
odjeću od 2
od Nikea, 1
Nikea, a 1
i obuću, 1
obuću, tj. 1
tj. Monfils 1
odlično igrao, 1
igrao, ali 1
kraju izgubio 3
izgubio zbog 1
zbog iscrpljenosti. 1
iscrpljenosti. Monfils 1
od učešća 1
učešća na 2
Openu zbog 1
povrede tetive 1
tetive koljena. 1
koljena. Monfils 1
je pohvaljen 2
pohvaljen kao 1
mogući najbolji 1
najbolji sportista 1
ATP touru. 1
touru. Monfils 1
po oscilacijama 1
oscilacijama u 1
igri. Monfils 1
započeo novu 1
novu sezonu 2
sezonu na 1
u Brisbaneu, 1
Brisbaneu, gdje 1
bio Radek 1
Radek Štepanek 1
Štepanek s 1
s 6–2 1
6–2 6–1. 1
6–1. Mongoli 1
su pogubili 2
pogubili Al-Mustazija 1
Al-Mustazija i 1
i masakrirali 1
masakrirali mnoge 1
mnoge stanovnike 1
stanovnike grada, 1
ostavljen uvelike 1
uvelike depopuliran. 1
depopuliran. Mongoli 1
su umotali 1
umotali halifu 1
halifu u 1
u ćilim 1
ćilim i 1
preko njega 1
njega jahali 1
jahali svojim 1
svojim konjima 1
konjima jer 1
zemlja uvrijediti 1
uvrijediti ako 1
je dodirne 1
dodirne kraljevska 1
kraljevska krv. 1
krv. Mongolska 1
Mongolska invazija 1
invazija je 1
gurnula mnoge 1
mnoge muslimane 1
muslimane prema 1
prema Osmanovoj 1
Osmanovoj kneževini 1
kneževini čime 1
je Osmanova 1
Osmanova moć 1
moć ubrzo 1
ubrzo porasla. 1
porasla. Mongolsko 1
Mongolsko carstvo 2
carstvo nije 2
bilo dugovječno. 1
dugovječno. Mongolsko 1
carstvo raširilo 1
preko azijskog 1
azijskog kontinenta 1
kontinenta i 1
i Rusije 2
Rusije pod 1
vladavinom Zlatne 1
Zlatne Horde. 1
Horde. Mongolsko 1
Mongolsko razaranje 1
razaranje je 1
je prisililo 2
prisililo mnoge 1
mnoge mještane 1
mještane da 1
u agrarno 1
agrarno ruralno 1
ruralno društvo. 1
društvo. Monica 1
Monica Bellucci 1
Bellucci je 2
bila lice 1
lice niza 1
niza Diorovih 1
Diorovih proizvoda. 1
proizvoda. Monica 1
Monica ga 2
ga odbija, 2
odbija, ali 1
kasnije stiže 1
njegov stan, 2
stan, frustrirana 1
frustrirana vlastitom 1
vlastitom situacijom. 1
situacijom. Monica 1
Chandler nastavljaju 1
nastavljaju s 1
s pokušajima 2
pokušajima da 2
dobiju dijete 1
u sobicu 1
sobicu s 1
s opremom 2
opremom u 2
bolnici, gdje 1
ih zatječe 1
zatječe Jack, 1
Jack, Monikin 1
Monikin otac. 1
otac. Monica 1
Monica počinje 1
počinje ljubavnu 1
ljubavnu vezu 1
s 21 1
godinu starijim 1
starijim Richardom 1
Richardom (Tom 1
(Tom Selleck), 1
Selleck), nedavno 1
nedavno razvedenim 1
razvedenim porodičnim 1
porodičnim prijateljem. 1
prijateljem. Monk 1
Monk ide 4
u Meksiko" 1
Meksiko" nije 1
nije okusio 1
okusio ni 1
ni kap 2
kap tečnosti 1
tečnosti nekoliko 1
jer nigdje 1
nigdje nije 1
mogao pronaći 1
pronaći Sierra 1
Sierra Springs. 1
Springs. Monk 1
i veoma, 1
veoma, veoma 1
veoma star 1
star čovjek". 1
čovjek". Monk 1
Monk izvodi 1
izvodi uzaludne 1
uzaludne i 1
i bezuspješne 1
bezuspješne pokušaje 1
pokušaje da 2
učini svijet 1
svijet "balansiranim". 1
"balansiranim". Monk 1
Monk je 5
prva ABC-ova 1
ABC-ova serija 1
serija koja 3
Networku umjesto 1
na ABC-u. 1
ABC-u. Monk 1
rekord epizodom 1
epizodom G. 1
kraj - 1
2. dio 2
dio (finale 1
(finale serije), 1
serije), koju 1
gledalo 9.4 1
9.4 miliona 1
miliona ljudi, 7
toga 3.2 1
3.2 miliona 1
miliona iz 1
iz dobne 1
dobne grupe 1
18 do 4
do 49 1
godina. Monkove 1
Monkove fobije 1
poremećaj čine 1
ga ovisnim 1
ovisnim o 2
o ličnom 1
ličnom pomoćniku, 1
pomoćniku, tačnije, 1
tačnije, pomoćnici 1
pomoćnici koja 1
vozi gdje 1
gdje treba, 1
treba, obavlja 1
obavlja kupovinu 1
kupovinu i 1
ima zalihu 1
zalihu higijenskih 1
higijenskih maramica 1
maramica pri 1
pri ruci 1
ruci ("G. 1
("G. Monk 1
Monk se 1
se (u 3
(u SAD-u) 1
SAD-u) svake 1
godine prikazivao 1
prikazivao po 1
po istoj 1
istoj shemi: 1
shemi: prvih 1
prvih 8 1
8 epizoda 1
epizoda sredinom 1
sredinom jedne, 1
jedne, a 1
a drugih 2
drugih 8 1
8 početkom 1
početkom naredne 1
naredne godine, 3
godine, osim 1
osim posljednje 1
posljednje sezone, 1
sezone, koja 1
cijelosti prikazivala 1
prikazivala od 1
2009. Monk, 1
Monk, također, 1
također, ima 1
ima velikih 1
velikih poteškoća 1
u standardnim 1
standardnim socijalnim 1
socijalnim situacijama, 1
situacijama, pa 1
otišao dotle 1
na ceduljice 1
ceduljice zapisao 1
zapisao kratke 1
kratke rečenice 1
rečenice iz 2
svakodnevnog razgovora 1
uspješno socijalizira. 1
socijalizira. Monk 1
Monk to 1
to zove 1
zove "privremenom 1
"privremenom suspenzijom" 1
suspenzijom" i 1
i nada 4
nada se 5
biti vraćen 1
na posao. 2
posao. Monociti 1
Monociti nastaju 1
nastaju u 7
u koštanoj 2
koštanoj srži 3
srži i 1
i transportira 1
transportira ih 1
ih krv; 1
krv; migriraju 1
tkiva, gdje 1
se pretvaraju 4
u histiocite 1
histiocite ili 1
ili makrofage. 1
makrofage. Monociti 1
Monociti sadrže 1
sadrže velike 1
količine lipaze, 1
lipaze, te 1
sposobni razgraditi 1
razgraditi bakterije 1
imaju lipidnu 1
lipidnu ovojnicu 1
ovojnicu (npr. 1
(npr. tuberkuloze 1
tuberkuloze i 1
i lepre). 1
lepre). Monociti 1
Monociti stimuliraju 1
stimuliraju prije 1
svega T-limfocite. 1
T-limfocite. Monogeneričke 1
Monogeneričke porodice 1
porodice predstavljene 1
su imenima 1
imenima roda. 1
roda. Monokristalni 1
Monokristalni ingoti 1
ingoti od 1
od metala 4
prave na 1
izradu poluprovodničkih 1
poluprovodničkih ingota 1
ingota visoke 1
visoke čistoće, 1
čistoće, tj. 1
tj. rafiniranjem 1
rafiniranjem vakuumskom 1
vakuumskom indukcijom. 1
indukcijom. Monolog 1
Monolog je 1
značajna karakteristika 1
karakteristika francuske 1
francuske klasične 1
klasične drame. 1
drame. Mononuklearni 1
Mononuklearni sistem 1
sistem fagocita 1
fagocita i 1
i monocitni 1
monocitni sistem 1
sistem makrofaga 1
makrofaga odnose 1
različita entiteta, 1
entiteta, često 1
pogrešno shvaćena 1
shvaćena kao 1
kao jedan. 1
jedan. Monosaharidi 1
Monosaharidi su 1
spojevi slatkog 1
slatkog okusa, 1
okusa, topljivi 1
topljivi su 1
podliježu hidrolizi. 1
hidrolizi. Monroe 1
Monroe je 3
je tome 2
tome pridonio 1
pridonio pokazavši 1
pokazavši veliki 1
veliki talent 1
za zadovoljavanje 2
zadovoljavanje različitih 1
geografskih i 2
i ideoloških 1
ideoloških frakcija 1
frakcija u 1
SAD. Monte 1
Monte Carlo 3
Carlo metode 1
metode se 3
ili zamjenom 2
zamjenom promjenljivih 1
promjenljivih na 1
na konačan 1
konačan interval. 1
interval. Montfort 1
Montfort je 1
kod Eveshama 1
Eveshama 1265. 1
1265. Montira 1
Montira se 1
i skida 1
skida veoma 1
veoma lako. 1
lako. Monumentalni 1
Monumentalni ulaz 1
u grobni 1
grobni hram 1
hram Ramzesa 1
II potencioniraju 1
potencioniraju i 1
i uokviruju 1
uokviruju četiri 1
četiri kolosalne 1
kolosalne faraonove 1
faraonove skulpture. 1
skulpture. Moon 1
Moon Geun 1
Geun Young 1
Young (문근영 1
(문근영 rođena 1
rođena 6. 1
6. maj 1
maj 1987. 1
1987. Moon-gwang 1
Moon-gwang preklinje 1
preklinje Chung-sook 1
Chung-sook da 1
nastavi da 1
pomaže Geun-sae-a 1
Geun-sae-a da 1
preživi u 1
u bunkeru, 1
bunkeru, ali 1
odbija. Mora 1
Mora doći 1
do govornice 1
govornice u 1
određenom vremenu 2
vremenu ili 1
će Škorpion 1
Škorpion ubiti 1
ubiti djevojku 1
djevojku koju 1
je oteo. 1
oteo. Mora 1
Mora imati 1
imati istu 1
istu debljinu 1
debljinu kao 1
i plemeniti 3
plemeniti furnir, 1
furnir, čime 1
se spriječava 2
spriječava savijanje 1
savijanje nosivog 1
nosivog materijala, 1
materijala, nakon 1
nakon lijepljenja. 1
lijepljenja. Moraju 1
Moraju imati 1
imati relativno 2
relativno nizak 1
vlage radi 1
radi efikasnosti 2
efikasnosti sagorijevanja. 1
sagorijevanja. Morali 1
Morali smo 2
smo hitno 1
hitno naći 1
naći zamjenu 1
zamjenu i 1
to svaka 1
svaka serija 1
serija ne 1
ne preživi. 1
preživi. Morali 1
smo uraditi 2
uraditi verziju 1
verziju scene 1
iz priče 3
priče Posljednji 1
Posljednji problem 1
ljuti protivnici 1
protivnici suočavaju". 1
suočavaju". Moralna 1
Moralna osvještenost 1
osvještenost daje 1
mu poštovanje 1
poštovanje drugih 1
drugih heroja 1
heroja poput 1
poput Supermena 1
Supermena i 1
i Wonder 1
Wonder Woman. 1
Woman. Moral 1
Moral svih 1
svih trupa 1
korpusa opet 1
najvišem mogućem 1
mogućem nivou. 1
nivou. Mora 1
Mora me 1
me obuzeti 1
obuzeti želja 1
da snimim 1
snimim taj 1
taj film. 1
film. Moramo 1
Moramo imati 1
imati u 6
se klasifikacija 2
klasifikacija van/unutra 1
van/unutra odnosi 1
ravan koja 1
sadrži poligon, 1
poligon, da 1
do zabune 3
zabune sa 1
sa npr. 1
npr. Moramo 1
Moramo potpuno 1
sumnje vjerovati 1
raditi mutevatir 1
mutevatir hadis-i 1
hadis-i šerife. 1
šerife. Moramo 1
Moramo zadržati 1
zadržati entuzijazam 1
entuzijazam s 1
kojim smo 2
smo krenuli 1
krenuli u 6
u borbu. 2
borbu. Morana 1
Morana je 1
je boginja 1
boginja smrti 1
i zime, 1
zime, pojavljuje 1
raznim obličjima. 1
obličjima. Moranina 1
Moranina lutka 1
lutka je 1
u ritualima 2
ritualima vezanim 1
za umiranje 1
umiranje i 1
i uskrsnuće 2
uskrsnuće u 1
prirodi ili 2
u dozivanju 1
dozivanju kiše. 1
kiše. Morao 1
Morao bih 1
bih dobro 1
dobro razmisliti 2
razmisliti kad 1
me Sušić 1
Sušić nazvao., 1
nazvao., izjavio 1
je Krstanović 1
Krstanović tada. 1
tada. Morao 1
Morao je 3
je gurati 1
gurati veliku 1
veliku stijenu 1
stijenu do 1
vrha brijega, 1
brijega, ali 1
bi stigao 3
do vrha, 2
vrha, kamen 1
kamen bi 1
se otkotrljao 1
otkotrljao te 1
morao početi 1
početi iznova. 1
iznova. Morao 1
je napustiti 1
napustiti emisiju 1
emisiju nakon 1
član parlamenta. 1
parlamenta. Morao 1
raznim poslovima 2
poslovima električne 1
električne popravke 1
popravke kao 1
kao kopač 1
kopač jaraka 1
jaraka za 1
za $2 1
$2 na 1
na dan. 2
dan. Morao 1
Morao se 1
se razbiti 1
razbiti uticaj 1
uticaj četnika 1
četnika u 1
krajevima u 4
oni nalazili, 1
nalazili, a 1
njihov uticaj 1
uticaj nije 1
bio mali. 2
mali. Mora 1
Mora postojati 1
i prostorija 1
prostorija sa 3
hladnim napicima, 1
napicima, za 1
i osvježenje. 1
osvježenje. Mora 1
Mora se 3
držati u 2
u suhom 2
suhom okruženju 1
okruženju zbog 1
velike rastvorljivosti 1
rastvorljivosti i 1
i higroskopske 1
higroskopske prirode. 1
prirode. Mora 1
se temeljiti 1
temeljiti na 2
na maksimalnom 1
maksimalnom razvoju 1
razvoju sloboda 1
i demokracije, 1
demokracije, na 1
na pluralizmu 1
pluralizmu interesa, 1
interesa, pa 1
političkom pluralizmu, 1
pluralizmu, ali 1
na jedinstvu 2
jedinstvu koje 1
koje proizlazi 1
iz zajedništva 1
zajedništva naših 1
naših naroda 1
i narodnosti”. 1
narodnosti”. Mora 1
se voditi 1
voditi računa 2
da dati 1
dati integral 1
integral konvertira. 1
konvertira. "Morate 1
"Morate da 1
se raziđete 1
raziđete u 1
svakom slučaju." 1
slučaju." Morate 1
Morate pokušavati 1
pokušavati i 1
i naglašavati 1
naglašavati iste 1
iste stvari 1
stvari na 5
na različit, 1
različit, manje 1
manje direktan, 1
direktan, nadrealističniji 1
nadrealističniji način." 1
način." Morate 1
Morate saznati 1
saznati što 2
dogodilo i 3
i izaći 1
izaći živ 1
živ iz 1
iz kompleksa. 1
kompleksa. Moratti 1
Moratti je 1
klubu na 1
na funkciji 4
funkciji počasnog 1
počasnog predsjednika. 1
predsjednika. Moravče, 1
Moravče, rimokatolička 1
"Sv. Moravska 1
Moravska divizija 1
divizija prvog 2
poziva je 1
je napadala 3
napadala grebenom 1
grebenom Iverka, 1
Iverka, slomila 1
slomila je 1
otpor 9. 1
9. divizije 2
sa lijevom 1
kolonom zauzela 1
oko podne 1
podne Veliku 1
Veliku glavu, 1
tri sata 3
sata kasnije 3
i Rajin 1
Rajin grob. 1
grob. Moreja 1
Moreja na 1
Peloponezu također 1
postala važno 1
važno umjetničko 1
umjetničko središte, 1
središte, koje 1
je nastavilo 2
nastavilo sa 3
svojom umjetnikom 1
umjetnikom aktivnošću 1
aktivnošću i 1
nakon propasti 1
propasti Bizantije. 1
Bizantije. More 1
More je 4
dugo oko 2
1.200 km 2
km sa 5
maksimalnom širinom 1
širinom od 1
od 645 1
645 km. 1
km. More 1
je najvjerovatnije 6
najvjerovatnije nazvano 1
nazvano prema 2
prema Ligurima. 1
Ligurima. More 1
nazvano po 1
ruskom istraživaču 1
istraživaču i 1
i admiralu 1
admiralu njemačkog 1
porijekla Fabianu 1
Fabianu Gottlieb 1
Gottlieb von 1
von Bellingshausenu 1
Bellingshausenu koji 1
istražio ovo 2
područje 1821. 1
1821. More 1
također poznato 6
svojim periodično 1
periodično crvenim 1
crvenim plimama 1
plimama i 1
i osekama 1
osekama uzrokovana 1
uzrokovana potojanjem 1
potojanjem gustih 1
gustih grupa 1
grupa određenih 1
određenih fitoplanktona 1
fitoplanktona koje 1
koje rezultiraju 1
rezultiraju smrću 1
smrću velikog 1
broja riba. 1
riba. More 1
More kod 1
kod Ćipika 1
Ćipika nije 1
samo prostor 1
se odigravaju 1
odigravaju drame 1
drame njegovih 1
njegovih junaka, 1
junaka, ono 1
se doživljava 2
doživljava kao 2
kao živo 1
živo biće, 1
biće, u 1
osjeća „zadah 1
„zadah vaseljene", 1
vaseljene", prisutnost 1
prisutnost „slobode, 1
„slobode, sjaja 1
i istinskog 1
istinskog daška 1
daška života". 1
života". Morem 1
Morem ne 1
ne putuju 2
putuju čestice 2
čestice vode, 1
vode, nego 1
samo pojava 1
pojava njihovog 1
njihovog izdizanja 1
izdizanja i 1
i spuštanja. 1
spuštanja. More 1
More osjeća 1
osjeća opasnost 1
bi najbolje 2
najbolje bilo 2
u miran 1
miran život. 1
život. Moreplovstvo 1
Moreplovstvo je 1
vremena bilo 2
bilo dominantna 1
dominantna aktivnost 1
aktivnost u 4
u zalivu. 1
zalivu. More 1
More sadrži 1
sadrži brojna 1
brojna ostrva 1
i grebene, 1
grebene, kao 1
svjetski sistem 1
sistem grebena, 1
grebena, Veliki 1
Veliki koralni 3
koralni greben, 1
greben, koji 2
strane UNESCO-a 1
UNESCO-a 1981. 1
godine proglašen 2
proglašen dijelom 1
dijelom svjetske 1
svjetske baštine. 3
baštine. More 1
More se 1
pravcu istok-zapad 3
istok-zapad u 1
dužini oko 1
oko 1.500 3
1.500 km 1
km dok 1
sjever-jug široko 1
široko oko 1
oko 420 2
420 km. 1
km. Morfej 1
Morfej ima 1
brata: Fobetora, 1
Fobetora, koji 1
stvara strašne 1
strašne snove 1
snove i 1
i Fantasa, 1
Fantasa, koji 1
stvara irealne 1
irealne snove. 1
snove. Morfogenetski 1
Morfogenetski protein 1
protein kosti 1
kosti (BMP) 1
(BMP) ćelijske 1
ćelijske signalizacije 1
signalizacije ima 1
aspektima srčanih 1
srčanih diferencijacije 1
diferencijacije i 1
i morfogeneze. 1
morfogeneze. Morfologija 1
Morfologija ekskavata 1
ekskavata je 1
raznolika. Morfologija 1
Morfologija krvnih 1
žila uveliko 1
varira između 6
između ispitanika, 1
ispitanika, pa 1
među regijama 1
regijama pojedinačnih 1
pojedinačnih očiju. 1
očiju. Morfologija 1
Morfologija spore 1
spore korisna 1
korisna je 2
u razlikovanju 1
razlikovanju različitih 1
vrsta. Morfološka 1
Morfološka sinapomorfija 1
sinapomorfija kladusa 1
kladusa koja 1
koja okuplja 3
okuplja Menispermaceae, 1
Menispermaceae, žutike 1
žutike i 1
i maslačke 1
maslačke nije 1
nije evidentna, 1
evidentna, iako 1
iako grupa 1
grupa ima 3
snažnu podršku, 1
podršku, prema 1
prema sekvencama 1
sekvencama DNK. 1
DNK. Morfološki 1
Morfološki gledano, 1
gledano, sam 1
kraj grebena 1
grebena prije 1
prije prevoja 1
prevoja se 1
padinu (stranu). 1
(stranu). Morfološki, 1
Morfološki, one 1
su Gram-pozitivni 1
Gram-pozitivni štapići 1
štapići koji 1
biti izduženi 1
izduženi i 2
i filamentozni. 1
filamentozni. Morfološki 1
Morfološki zasnovan 1
zasnovan Cronquistov 1
Cronquistov system 1
system nije 1
nije uključivaored 1
uključivaored po 1
imenu Poales, 1
Poales, dodeljivanjem 1
dodeljivanjem odgovarajućih 1
odgovarajućih porodica 1
porodica redovima 1
redovima Bromeliales, 1
Bromeliales, Cyperales, 1
Cyperales, Hydatellales, 1
Hydatellales, Juncales, 1
Juncales, Restionales 1
Restionales i 1
i Typhales. 1
Typhales. Morfološko–anatomski 1
Morfološko–anatomski dokazi 1
dokazi osobito 1
osobito počivaju 1
na proučavanju 1
proučavanju jedinstva 1
jedinstva planova 1
planova građe 1
historije njihovog 1
njihovog usložnjavanja, 1
usložnjavanja, homolognih 1
homolognih i 1
i analognih 1
analognih organa. 1
organa. Morfometrija 1
Morfometrija mozga 1
mozga kao 2
kao disciplina 2
disciplina uglavnom 1
bavi razvojem 1
razvojem alata 1
ovu tačku 1
tačku i 2
i integracijom 1
integracijom sa 1
sa prethodnim. 1
prethodnim. Morgan 1
Morgan je 3
po intenzivnim 1
intenzivnim fizičkim 1
fizičkim poduhvatima: 1
poduhvatima: jednom 1
je trčao 1
trčao za 1
za zločincem 1
zločincem do 1
do voza, 1
voza, a 1
sam zakačio 1
zakačio na 1
na nj. 1
nj. Morgan 1
to prihvatio, 1
prihvatio, ali 1
on odstupiti 1
odstupiti čim 1
čim Foyet 1
Foyet bude 1
uhvaćen. Moriarty 1
Moriarty je 1
obično dosta 1
dosta suhoparan, 1
suhoparan, dosta 1
dosta otmjen 1
otmjen negativac, 1
negativac, pa 1
smo razmišljali 1
razmišljali o 2
o nekome 1
biti istinski 1
istinski i 1
i adekvatno 1
adekvatno zastrašujući. 1
zastrašujući. Moriartyju, 1
Moriartyju, u 1
da Holmes 2
Holmes uopće 1
uopće nema 1
nikakve detektivske 1
detektivske sposobnosti. 1
sposobnosti. Moriartyju 1
Moriartyju u 1
prvom filmu. 1
filmu. Morine 1
Morine je 1
za kršku 1
kršku visoravan 1
prosječnoj nadmorskoj 1
visini 1612 1
1612 m, 1
m, smještena 1
smještena dvadesetak 1
dvadesetak kilometara 1
od Nevesinja. 1
Nevesinja. Moritzu 1
Moritzu održavana 1
sezone 1979/80 1
1979/80 (prve 1
(prve sezone 1
sezone Svjetskog 2
kupa uopće) 1
uopće) do 1
do sezone 6
sezone 1989/90. 1
1989/90. Moritzu 1
Moritzu uprkos 1
pala pred 1
pred samom 1
samom ciljnom 1
ciljnom linijom, 1
linijom, prešavši 1
prešavši je 1
na leđima; 1
leđima; za 1
za pobjednicom 1
pobjednicom je 1
je zaostala 1
zaostala samo 1
samo 35 2
35 stotinki. 1
stotinki. Mor 1
Mor je 1
dva prevoda 1
prevoda Istorije 1
Istorije Ričarda 1
Ričarda Trećeg, 1
Trećeg, na 1
su napisani 2
napisani između 1
između 1513. 1
1513. i 1
i 1518. 1
1518. godine. 1
godine. Mørlands 1
Mørlands nije 1
puno radnje 1
u videozapisu, 1
videozapisu, jer 1
to smetati 1
smetati pri 1
pri uživanju 1
uživanju i 1
i razumijevanju 2
razumijevanju stihova 1
i melodije. 1
melodije. Mormalna 1
Mormalna funkcija 1
funkcija gena 1
gena još 1
nije poznata, 3
ali rezultira 1
rezultira transmembranskim 1
transmembranskim proteinom. 1
proteinom. Mornarica 1
Mornarica je 2
provela prvu 1
prvu veliku 1
veliku zajedničku 1
zajedničku operaciju 1
operaciju amfibija 1
amfibija američke 1
američke vojske 4
vojske uspješno 1
uspješno iskrcavši 1
iskrcavši 12.000 1
12.000 vojnika 1
vojnika s 3
s njihovom 2
njihovom opremom 1
danu na 1
na Veracruz, 1
Veracruz, Meksiko. 1
Meksiko. Mornarica 1
u razmatranju 2
razmatranju SV-22 1
SV-22 projekta 1
projekta 1980-tih 1
1980-tih planirala 1
planirala zamijeniti 1
zamijeniti S-3B 1
S-3B i 1
i SH-2 1
SH-2 avione 1
avione Norton 1
Norton 2004, 1
2004, pp. 1
pp. Mornarica 1
Mornarica SAD 1
SAD pomogla 1
pomogla je 2
osnivanje Azerbejdžanske 1
Azerbejdžanske mornarice. 1
mornarice. Mornari 1
Mornari su 3
brod plovio 1
pod punim 2
punim jedrima 1
jedrima iako 1
moru nije 1
ni daška 1
daška vjetra. 1
vjetra. Mornari 1
napustili podmornicu 1
podmornicu iskrcavši 1
iskrcavši se 1
ostrvo gdje 2
bez borbe 2
borbe predali 1
predali britanskim 1
britanskim snagama. 1
snagama. Mornari 1
se opijali 1
opijali i 1
i stupili 1
stupili u 1
u ljubavne 1
ljubavne veze 1
sa ženama 4
ostrvu. Mornarska 1
Mornarska zastava 1
zastava se 1
od nejednakih 1
nejednakih vertikalnih 1
vertikalnih pruga 1
pruga crvene, 1
crvene, bijele 1
i plave 1
njenom centru 2
centru je 4
je amblem. 1
amblem. Moroni 1
Moroni imaju 1
imaju dosta 3
dosta izvanrednih 1
izvanrednih plaža. 1
plaža. Moroni 1
Moroni je 1
strane arapskih 1
arapskih naseljenika, 1
naseljenika, vjerovatno 1
10 vijeka 1
vijeka n. 3
e. Morphyjev 1
Morphyjev mat 1
mat nazvan 1
po Paulu 1
Paulu Morphyju. 1
Morphyju. Morris 1
Morris je 1
bio obrazovan 2
obrazovan u 2
u Marlborough 1
Marlborough i 1
i Exeter 1
Exeter College-u, 1
College-u, Oxford. 1
Oxford. Morrison 1
Morrison Hotel 1
Hotel grupe 1
Doors predstavljao 1
povratak blues-rock 1
blues-rock korijenima. 1
korijenima. Morrisonova 1
Morrisonova poezija 1
poezija tokom 1
šezdesetih smatrala 1
smatrala se 4
prilično nepriličnom 1
nepriličnom za 1
vrijeme. Morska 1
Morska bića 1
bića također 1
dio evropske 1
evropske flore 1
faune. Morska 1
Morska luka 1
luka San 1
Franciska je 1
najveća i 6
i naprometnija 1
naprometnija na 1
zapadnoj obali. 1
obali. Morska 1
Morska obala 1
obala proteže 1
se dužinom 3
od 314 1
314 kilometara, 1
teren se 2
od visoravni, 1
visoravni, ravnica 1
ravnica i 2
i planinskog 1
planinskog gorja. 1
gorja. Morska 1
Morska voda 2
voda prodire 1
prodire u 6
ova povišena 1
povišena područja 1
područja samo 1
vrijeme oluja 1
oluja s 1
s visokom 4
visokom plimom. 1
plimom. Morska 1
voda sadrži 2
sadrži 1,94% 1
1,94% hlorida. 1
hlorida. Morske 1
Morske struje 1
struje ih 1
ih odbacuju 1
odbacuju do 1
obale ostrva, 1
ostrva, gdje 1
ih urođenici 1
urođenici uhvatiti 1
uhvatiti i 2
i zarobiti. 1
zarobiti. Morske 1
Morske šume 1
šume se 1
uglavnom povezuje 1
s umjerenim 1
umjerenim i 2
i arktičkim 1
arktičkim vodama 1
vodama cijelog 1
svijeta. Morski 1
Morski konjiċi 1
konjiċi aludiraju 1
aludiraju na 2
na siluetu 1
siluetu ostrva. 1
ostrva. Morski 1
Morski konjići 1
konjići su 1
su zanimljivi 1
zanimljivi i 1
što mužjaci 1
mužjaci prolaze 1
kroz jedan 1
jedan oblik 2
oblik "trudnoće", 1
"trudnoće", kada 1
kada jaja 1
jaja deponiraju 1
deponiraju u 1
u ventralnoj 1
ventralnoj torbici 1
torbici pomoću 1
pomoću ženke. 1
ženke. Morski 1
Morski krinovi 1
krinovi imaju 1
imaju hidrostatsku 1
hidrostatsku glavu, 1
glavu, s 1
s radijalnim 1
radijalnim kracima 1
kracima oko 1
oko usta. 1
usta. Morski 1
Morski krokodil 1
krokodil naseljava 1
naseljava ušća 1
ušća i 2
i mangrove 1
mangrove i 1
obali koja 1
sa Velikim 1
Velikim barijerskim 1
barijerskim grebenom 1
grebenom u 2
Australiji. Morski 1
Morski lav 1
lav je 1
je životinja 2
životinja izduženog 1
izduženog vretenastog 1
vretenastog tijela 1
glavi ima 1
ima uočljive 1
uočljive mesnate, 1
mesnate, poput 1
poput prsta 1
prsta kratke 1
kratke uši. 1
uši. Morski 1
Morski puževi 1
puževi (Streptoneura, 1
(Streptoneura, Prosobranchia), 1
Prosobranchia), skoro 1
imaju spiralnu 1
spiralnu ljušturu 1
ljušturu sa 1
sa operkulumom 1
operkulumom (zatvaračem). 1
(zatvaračem). Morski 1
Morski puž 1
puž Hinea 1
Hinea brasiliana 1
brasiliana koristi 1
koristi bljeskavu 1
bljeskavu svjetlost, 1
svjetlost, vjerovatno 1
vjerovatno za 3
za odvraćanje 2
odvraćanje od 2
od grabežljivca. 1
grabežljivca. Mortalitet 1
Mortalitet među 1
među deportiranim 1
deportiranim baltičkim 1
baltičkim doseljenicima 1
doseljenicima posebnih 1
posebnih nastambi 1
broja rođenih 1
rođenih 1945—1950. 1
1945—1950. Mortimera 1
Mortimera u 1
u adaptaciji 1
adaptaciji romana 1
romana Baskervilski 1
Baskervilski pas. 1
pas. Mortimer 1
Mortimer je 1
zabrinut u 1
pusti sir 1
sir Henryja 1
Henryja da 2
dvorac Baskervilleovih 1
Baskervilleovih zbog 1
zbog navodnog 2
navodnog porodičnog 1
porodičnog prokletstva. 1
prokletstva. Morton 1
Morton je 1
da Frank 1
Frank prestraši 1
prestraši McBaina, 1
McBaina, ne 1
ubije. Moša 1
Moša Pijade 1
Pijade je 1
ratu bio 1
pseudonimom „Čika 1
„Čika Janko“. 1
Janko“. Mošćenice, 1
Mošćenice, rimokatolička 1
"Sv. Moskovska 1
Moskovska džamija 1
džamija ima 7
6 etaža, 1
etaža, odvojene 1
odvojene molitvene 1
molitvene prostorije 1
muškarce i 8
žene, abdesthane, 1
abdesthane, najsavremeniju 1
najsavremeniju konferencijsku 1
konferencijsku salu 1
salu s 1
za simultano 1
simultano prevođenje 1
prevođenje i 2
i galerijski 1
galerijski prostor 2
za izložbe 2
izložbe i 1
i kulturna 5
kulturna dešavanja. 1
dešavanja. Moskovska 1
Moskovska vojska 1
bila razbijena 1
razbijena a 1
sam veliki 1
veliki knez 1
knez zarobljen. 1
zarobljen. Moskovski 1
Moskovski period 1
period U 1
U vrijeme 46
vrijeme takozvane 1
takozvane Moskovije 1
Moskovije i 1
i Moskalja, 1
Moskalja, bile 1
dvije kuhinje, 1
kuhinje, ona 1
bogate, i 1
za siromašne. 1
siromašne. Moskovsko 1
Moskovsko ljetno 1
ljetno vrijeme 1
a EEST 1
EEST od 1
1985. Mošovce 1
Mošovce su 2
su dale 3
dale mnoge 1
važne ličnosti. 1
ličnosti. Mošovce 1
nastale od 2
dva naselja: 1
naselja: prvo, 1
prvo, Machyuch, 1
Machyuch, smješteno 1
današnjeg mjesta 1
mjesta Starý 1
Starý Rad, 1
Rad, dok 1
je drugo, 1
drugo, Terra 1
Terra Moys, 1
Moys, po 1
selo dobilo 1
dobilo sadašnje 1
sadašnje ime, 1
ime, bilo 1
bilo smješteno 2
smješteno na 3
prostoru današnjeg 2
današnjeg Vidrmocha. 1
Vidrmocha. Mossi 1
Mossi jezik 1
je usko 5
usko povezan 4
sa Gurunsi 1
Gurunsi jezikom. 1
jezikom. Mostafa 1
Mostafa El-Abbadi, 1
El-Abbadi, arheolog 1
arheolog i 1
i historičar, 1
historičar, vodeći 1
vodeći stručnjak 1
za civilizacije 1
civilizacije drevnog 1
drevnog doba 1
doba koje 3
ostavile pečat 1
na egipatskom 2
egipatskom tlu 1
osnivač današnje 1
današnje Biblioteke. 1
Biblioteke. Mostarina 1
Mostarina se 1
se naplaćivala 1
naplaćivala do 1
31. maja 2
maja 1930. 1
strane službenih 1
službenih lica 1
su stajali 5
stajali u 1
u bijelim 1
bijelim uniformama 1
uniformama sa 1
strane mosta. 1
mosta. Mostar 1
i Velež 1
Velež bili 1
su domaćini 1
domaćini najuglednijeg 1
najuglednijeg evropskog 1
evropskog turnira 1
zimskom razdoblju. 1
razdoblju. Mostar 1
imao 17.010 1
17.010 stanovnika, 1
toga 6.946 1
6.946 muslimana, 1
muslimana, 3.877 1
3.877 pravoslavaca, 1
pravoslavaca, 3.353 1
3.353 katolika 1
i 164 1
164 Jevreja. 1
Jevreja. Mostar 1
dva javna 1
javna kupatila 1
kupatila ( 1
( Mostar 1
najvećih urbanih 1
urbanih turističkih 1
turističkih centara 1
Hercegovini. Mostar 1
sastavu Kraljevine 1
Kraljevine SHS 3
SHS / 1
/ Jugoslavije, 1
Jugoslavije, Nezavisne 1
Hrvatske te 2
te socijalističke 1
socijalističke Jugoslavije 1
Jugoslavije (DFJ, 1
(DFJ, FNRJ, 1
FNRJ, SFRJ). 1
SFRJ). Mostarlić 1
Mostarlić je 1
njegov zamjenik. 2
zamjenik. Mostar-Napulj 1
Mostar-Napulj linija 1
linija počinje 1
počinje 1. 1
1. aprila, 1
aprila, a 5
završava 1. 1
1. novembra, 1
novembra, znači 1
znači sezonski 1
sezonski i 1
redovni letovi. 1
letovi. Mostar 1
Mostar se 2
jugu Bosne 1
Hercegovine, tačnije, 1
tačnije, u 1
centru Hercegovine. 1
Hercegovine. Mostarska 1
Mostarska čaršija 1
čaršija počinje 1
počinje od 6
od sahat-kule 1
sahat-kule do 1
do Čejvan-ćehajine 1
Čejvan-ćehajine džamije. 1
džamije. Mostarsko-duvanjski 1
Mostarsko-duvanjski biskup 1
biskup Ratko 1
Ratko Perić 1
Perić i 1
fra Jozo 1
Jozo Zovko 1
Zovko također 1
također navode 1
Hercegovini političke, 1
političke, a 1
ne religijske 1
religijske naravi. 1
naravi. Mostar: 1
Mostar: Štamparsko-umjetnički 1
Štamparsko-umjetnički zavod 1
zavod Pachera 1
Pachera i 1
i Kisića, 1
Kisića, 1903, 1
1903, s. 1
s. 510. 1
510. Most 1
Most Bømla 1
Bømla je 1
dug 998 1
998 metara, 1
metara, glavni 1
glavni raspon 1
raspon iznosi 1
iznosi 577 1
577 metara, 1
maksimalna vidljivost 1
je 36 5
36 metara. 1
metara. Most 2
Most ih 1
ih spaja 1
spaja na 1
na 26. 1
26. spratu. 1
spratu. Most 1
je 1517. 1
1517. godine 1
godine sagradio 3
sagradio hercegovački 1
hercegovački sandžak-beg 1
sandžak-beg Mustafa 1
Mustafa (Mustaj-beg), 1
(Mustaj-beg), pa 1
naziva Mustajbegovim 1
Mustajbegovim mostom. 1
mostom. Most 1
centralna tačka 1
tačka identiteta 1
identiteta grada: 1
grada: riječ 1
riječ "mostar" 1
"mostar" znači 1
znači "čuvar 1
"čuvar mosta". 1
mosta". Most 1
danas otvoren 1
za pješake 1
pješake i 3
i bicikliste. 1
bicikliste. Most 1
je gradila 2
gradila turska 1
turska kompanija 1
kompanija Enka 1
Enka Construction 1
Construction & 1
Co. zajedno 1
sa podizvođačima 1
podizvođačima Cleveland 1
Cleveland Bridge 1
Bridge & 1
& Engineering 1
Engineering Company 2
Company iz 1
i Hochtief 1
Hochtief AG 1
AG iz 1
Njemačke. Most 1
imao električno 1
električno osvjetljenje 2
osvjetljenje i 1
i čuvalo 1
čuvalo ga 1
je sto 1
sto vojnika. 1
vojnika. Most 1
je proširen 8
proširen između 1
između 1931. 1
1931. i 8
i 1934, 1
1934, ali 1
ga 17. 1
marta 1945. 3
1945. Most 1
je sačuvao 2
svoj izvorni 2
izvorni naziv. 1
naziv. Most 1
strmom terenu 1
terenu i 3
njegova sadašnja 1
sadašnja dužina 1
je znatnih 1
znatnih dimenzije 1
dimenzije da 1
bi propusni 1
propusni kapaciteti 1
kapaciteti zadovoljili 1
zadovoljili proljetne 1
proljetne bujice. 1
bujice. Most 1
Most kad 1
postavi ima 1
dužinu 20 1
izdržati teret 1
teret do 3
tona. Most 1
Most Kyrkbron 1
Kyrkbron je 1
dizajniran sa 1
sa očekivanjima 1
očekivanjima da 1
će drastično 1
drastično povećati 1
povećati automobilski 1
automobilski saobraćaj 1
saobraćaj u 3
grada, što 3
pokazalo veoma 1
veoma optimističnim. 1
optimističnim. Most 1
Most Mehmed-paše 1
Sokolovića je 1
trenutno najugroženiji 1
najugroženiji nacionalni 1
Hercegovine. Most 1
Most može 1
biti napravljen 1
materijala. Most 1
Most ne 1
sadrži nikakvu 1
nikakvu sekundarnu 1
sekundarnu plastiku, 1
plastiku, nema 1
nema istaka, 1
istaka, vijenaca 1
vijenaca niti 1
niti ograde. 1
ograde. Mostovi 1
Mostovi iz 1
iz osmanlijskaog 1
osmanlijskaog perioda 1
perioda predstavljaju 2
predstavljaju remek 1
remek djelo 3
djelo ne 1
samo tadašnjeg 1
tadašnjeg graditeljstva 1
graditeljstva nego 1
i današnjice 1
današnjice zahvaljujući 1
zahvaljujući metodologiji 1
metodologiji izgradnje. 1
izgradnje. Mostovi 1
Mostovi su 1
aprilu 1932. 1
1932. Most 1
Most preko 2
preko Drine 3
Drine podignut 1
podignut je 6
između 1548. 1
1548. i 1
i 1585. 1
1585. nakon 1
razvila brodogradnja 1
brodogradnja s 1
na plovnost 1
plovnost na 1
na Drini 3
Drini od 1
ušća Save. 1
Save. Most 1
Most se 3
dijela od 2
svaki dužine 1
dužine 9,7 1
9,7 m. 1
može pstaviti 1
pstaviti u 1
6 minuta. 1
minuta. Most 1
Most su 1
su dizajnirali 1
dizajnirali poznati 1
poznati britanski 1
britanski građevinski 1
građevinski inženjeri 1
inženjeri Sir 1
Sir Gilbert 2
Gilbert Roberts 1
Roberts i 1
William Brown, 1
Brown, koji 1
također dizajnirali 1
dizajnirali mostove 1
mostove Most 1
Most Humber, 1
Humber, Severn, 1
Severn, Forth 1
Forth Road, 1
Road, Auckland 1
Auckland Harbour 1
Harbour i 1
rijeci Volti. 1
Volti. Most 1
Most sultana 1
sultana Mehmeda 1
Mehmeda Osvajača 1
Osvajača spada 1
u one 3
one mostove 1
mostove na 2
vrši naplata 1
naplata cestarine 1
cestarine tj. 1
tj. Most 1
u Vtancima, 1
Vtancima, kao 1
most u 3
u Majdanu, 1
Majdanu, ima 1
ima jednostavnu 1
jednostavnu rustikalnu 1
rustikalnu formu 1
i izgleda 6
je srastao 1
srastao sa 1
sa ambijentom. 1
ambijentom. Moteti 1
Moteti su 1
su strukturirani 1
strukturirani prema 1
tekstu koji 2
koji koriste. 1
koriste. Motiv 1
Motiv arkada 1
je pozajmljen 2
pozajmljen iz 1
iz Dalmacije 2
ima svrhu 1
da stećku 1
stećku pridruži 1
pridruži taj 1
taj karakterističan 1
karakterističan elemenat 1
elemenat romaničke, 1
romaničke, odnosno 1
odnosno gotičke 1
gotičke kuće. 1
kuće. Motivatori 1
Motivatori su 1
određene nagrade 1
nagrade ili 1
ili poticaji 1
poticaji koji 1
pojačavaju žudnju 1
žudnju za 1
za zadovoljenjem 1
zadovoljenjem želja. 1
želja. Motiv 1
Motiv beta-alfa-beta 1
beta-alfa-beta sastoji 1
dva beta 1
beta lanca 1
lanca spojena 1
spojena alfa-heliksa 1
alfa-heliksa preko 1
preko povezujuće 1
povezujuće petlje. 1
petlje. Motivi 1
Motivi ne 1
ne dopuštaju 2
dopuštaju da 2
se predvide 1
predvide biološke 1
biološke funkcije: 1
funkcije: nalaze 1
proteinima i 1
i enzimima 1
enzimima s 1
različitim funkcijama. 1
funkcijama. Motivi 1
Motivi sa 1
sa stećaka 1
stećaka vjerovatno 1
vjerovatno nisu 1
nisu izvorni 1
izvorni nego 1
preuzeti kao 1
kao oblikovani 1
oblikovani predlošci 1
predlošci iz 1
iz udaljenih 1
udaljenih i 1
stranih sredina. 1
sredina. Motivi 1
Motivi su 4
bili zajednički, 1
zajednički, tako 1
može govoriti 8
o lokalnim 1
lokalnim markama, 1
markama, kao 1
vremenu pred 1
kraj rata 5
od 1944. 1
1944. do 4
1945. Motivi 1
su čista 1
čista dekoracija, 1
dekoracija, simboli 1
simboli ili 1
ili figuralne 1
figuralne predstave. 1
predstave. Motivi 1
mogući na 2
vlastiti zahtjev 1
izrađuju na 1
osnovu fotografije. 1
fotografije. Motivi 1
su osobe 3
osobe iz 3
iz Hrvatske 3
Hrvatske prošlosti 1
prošlosti ban 1
ban Josip 1
Josip Jelačić, 1
Jelačić, Stjepan 1
Stjepan Radić, 1
Radić, Ante 1
Ante Starčević, 1
Starčević, kralj 1
kralj Tomislav, 1
Tomislav, ali 1
gradovi pogođeni 1
pogođeni ratom 1
ratom (Knin, 1
(Knin, Dubrovnik, 1
Dubrovnik, Vukovar, 1
Vukovar, Šibenik). 1
Šibenik). Motivi 1
Motivi su: 1
su: rozeta, 1
rozeta, krst, 1
krst, dio 1
dio štita, 1
štita, bordura 1
bordura sa 1
sa spiralama, 1
spiralama, žensko 1
žensko kolo 1
kolo i 1
i vrpca. 1
vrpca. Motiv 1
Motiv mu 1
da dovrši 2
dovrši očeve 1
očeve priče, 1
priče, one 1
on nikad 3
nije napisao. 1
napisao. Motiv 1
Motiv podsjeća 1
na ljudsku 1
ljudsku figuru 1
i antropomorfni 1
antropomorfni krst. 1
krst. Motiv 1
Motiv se 1
pojavio puno 1
puno puta 1
naučnoj fantastici, 1
fantastici, u 1
u najrazličitijim 1
najrazličitijim obradama, 1
obradama, od 1
čistog kopiranja 1
kopiranja Wellsa 1
Wellsa pa 1
vrlo originalnih 1
originalnih izvedenica, 1
izvedenica, te 1
od humorističnih 1
humorističnih do 1
koje spadaju 4
u tvrdu 1
tvrdu NF. 1
NF. Moto 1
Moto LIBERTAS 1
LIBERTAS (sloboda) 1
(sloboda) može 1
na prihvatanje 1
prihvatanje političkih 1
političkih prognanika 1
prognanika u 1
ranim godinama 5
godinama San 1
San Marina 1
Marina kao 1
očuvanje nezavisnosti 1
nezavisnosti i 3
pored okruženosti 1
okruženosti većim 1
većim državama. 1
državama. Motor 1
Motor F404 1
F404 se 1
sa zrakoplovom 1
zrakoplovom samo 1
10 tačaka 1
tačaka i 1
lako zamijeniti 1
zamijeniti bez 2
posebne opreme 1
četiri izvršioca. 1
izvršioca. Motori 1
Motori i 1
težine ostali 1
isti. Motori 1
Motori odgovorni 1
za koncentraciju 1
koncentraciju melanosoma 1
melanosoma u 1
centru nazivaju 1
se dijnein; 1
dijnein; oni 1
oni pokreću 1
pokreću melanosome 1
melanosome zajedno 1
sa traktom 1
traktom mik, 1
mik, rotubulaprema 1
rotubulaprema minus 1
minus kraju 1
kraju (tj. 1
(tj. centru 1
centru ćelije). 1
ćelije). Motor 1
Motor i 1
i rezervoar 1
rezervoar su 1
su protivpožarnom 1
protivpožarnom pregradom 1
pregradom bili 1
bili odvojeni 2
za posadu. 3
posadu. Motori 1
Motori sa 1
sa 140 1
140 i 1
i 170 1
170 konjskih 1
konjskih snaga 2
su ljeti 1
ljeti 2008. 1
godine (modelska 1
(modelska godina 1
godina 2009) 1
2009) promijenjeni 1
promijenjeni 1,4 1
1,4 TSI 1
TSI motorem 1
motorem sa 1
sa 118 1
118 kW 1
kW (160 1
(160 KS). 1
KS). Motori 1
Motori su 1
su razmaknuti 1
razmaknuti više 1
dva metra 5
metra i 2
strane trupa. 1
trupa. Motori 1
Motori u 1
u ponudi 2
ponudi su 1
bili 1.6ie., 1
1.6ie., 2.0ie 1
2.0ie i 1
i 2500 1
2500 dizel. 1
dizel. Motor 1
Motor je 3
bio opremljen 5
sa pomoćnim 1
pomoćnim motorom 1
motorom HL 1
HL 11 1
11 snage 1
snage 60 1
60 KS. 1
KS. Motor 1
za ZF 1
ZF transmisijom 1
transmisijom sa 1
4 brzine 1
brzine za 2
vožnju naprijed 1
dvije brzine 1
vožnju unazad. 1
unazad. Motor 1
je zapremine 1
zapremine 4,9 2
4,9 l, 1
l, snage 2
snage 291 1
291 kW 1
kW (390 1
(390 KS). 1
KS). Motor 1
Motor koji 1
koji vozi 3
vozi je 1
je Harley-Davidson 1
Harley-Davidson Dyna 1
Dyna Glide. 1
Glide. Motorni 1
Motorni dijelovi 1
dijelovi jezika 1
jezika vezani 1
za Brocino 1
Brocino područje 1
područje unutar 1
unutar čeonog 1
čeonog režnja, 1
režnja, a 1
razumijevanje govora 1
govora za 2
za Wernickejevo 1
Wernickejevo područje, 1
područje, na 1
na raskršću 3
raskršću sljepoočnog 1
sljepoočnog i 1
i tjemenog 1
tjemenog režnja. 1
režnja. Motorni 1
Motorni ili 1
ili eferentni 1
eferentni živci 1
živci su 1
kontrolu mišićne 1
mišićne aktivnosti. 1
aktivnosti. Motorola 1
Motorola je 1
postavila cilj 1
cilj od 1
od "six 1
"six sigma" 1
sigma" za 1
svoje proizvodne 2
proizvodne operacije, 1
operacije, a 3
ovaj cilj 2
postala uzrečica 1
uzrečica za 1
i inženjerske 1
inženjerske prakse 1
prakse korištena 1
to postigne. 1
postigne. Motor 1
Motor Trenda 1
Trenda koji 1
je upoređujući 1
upoređujući rang 1
rang srednje 1
veličine nazvao 1
nazvao Passata 1
Passata prvim 1
prvim svoje 1
svoje klase. 1
klase. Motor 1
Motor V8 1
V8 zapremine 1
zapremine 2855 1
2855 ccm, 1
ccm, snage 2
snage 294 1
294 kW 1
kW (400 1
(400 KS) 1
KS) pri 1
pri 7000 1
7000 obr/min, 1
obr/min, i 1
i maksimalnog 1
maksimalnog obrtnog 2
obrtnog momenta 2
momenta 496 1
496 Nm 1
Nm pri 1
pri 3800 1
3800 obr/min. 1
obr/min. Motor 1
Motor zapremine 1
zapremine 5167 1
5167 ccm, 1
snage 355 1
355 kW 1
kW (486KS) 1
(486KS) maksimalnog 1
momenta od 1
500 pri 1
pri 5200 1
5200 obr/min. 1
obr/min. Mountain 1
View se 1
Francisco poluotoku 1
poluotoku na 1
sjevernom završetku 1
završetku "State 1
"State Route 1
Route 85" 1
85" (državnog 1
(državnog pravca 1
pravca 85), 1
85), gdje 1
se nadovezuje 4
nadovezuje na 4
na "U. 1
"U. Mount 1
Everest - 1
- Sjeverna 1
Sjeverna strana. 1
strana. Mount 1
Mount Vernon 1
Vernon je 1
dio statističkog 1
statističkog područja 1
područja Richmond-Berea. 1
Richmond-Berea. Mourinho 1
Mourinho se 1
i dobrotvornim 1
dobrotvornim radom, 1
radom, pomažući 1
pomažući mladima, 1
mladima, ujedinjavanjem 1
ujedinjavanjem izraelske 1
izraelske i 1
i palestinske 1
palestinske djece 1
djece kroz 1
kroz nogomet 1
nogomet i 1
i donirajući 1
donirajući njegov 1
njegov "sretni" 1
"sretni" sako, 1
sako, što 1
donijelo zaradu 1
od 22.000 1
22.000 £ 1
£ za 1
svrhe. Mozaici 1
Mozaici iz 3
11. vijeka 2
manastiru Nea 1
Nea Moni 1
Moni na 1
ostrvu Hios. 1
Hios. Mozaici 1
4. vijeka 3
vijeka koji 2
u Luku 1
i grobnici 1
grobnici Galerija 1
Galerija (Rotunda) 1
(Rotunda) u 1
u Solunu, 3
Solunu, neki 1
najranijih preostalih 1
preostalih primjera 1
primjera ranohrišćanske 1
ranohrišćanske bizantijske 1
bizantijske umjetnosti 4
mozaika. Mozaici 2
razdoblja komnenske 1
komnenske renesanse 1
renesanse mogu 1
izvan Konstantinopolja, 1
Konstantinopolja, zahvaljujući 1
zahvaljujući umjetnicima 1
ova djela 1
djela uradili 1
uradili izvan 1
granica Bizantijskog 1
Bizantijskog Carstva. 2
Carstva. Mozaici 1
Mozaici nisu 1
bili bizantijski 2
bizantijski izum, 1
izum, ali 1
bizantijski mozaičari 1
mozaičari proširili 1
proširili tehničke 1
tehničke mogućnosti 1
mogućnosti pri 1
izradi mozaika. 1
Mozaici rotunde 1
rotunde označavaju 1
označavaju sve 1
veću nadmoć 1
nadmoć crkve 1
njenih institucija 1
Bizantijskom Carstvu 3
Carstvu od 1
od 5. 6
vijeka pa 1
pa nadalje. 3
nadalje. Mozaični 1
Mozaični Patau 1
Patau sindrom 1
sindrom također 1
nije nasljedan. 1
nasljedan. Mozaikom 1
Mozaikom se 1
se oslikavaju 1
oslikavaju zidne, 1
zidne, podne 1
podne ili 1
ili svodne 1
svodne površine. 1
površine. Mozaik 1
Mozaik Preobraženja 1
Preobraženja Gospodnjeg 1
Gospodnjeg potječe 1
iz 540. 1
540. godine, 1
te Madabska 1
prikazuje Svetu 1
Svetu zemlju. 1
zemlju. Mozaik 1
Mozaik se 1
sastojao iz 2
dijela – 1
– kvadratnog 1
kvadratnog polja 1
sa centralnom 1
centralnom figurom 1
figurom Orfeja 1
Orfeja i 1
i duguljastog 1
duguljastog polja 1
polja ispod 2
sa bistom 1
bistom Muze. 1
Muze. Možajska 1
Možajska linija, 1
linija, je 1
bila dvostruka 1
dvostruka odbrambena 1
odbrambena linija 3
je protezala 1
protezala od 1
od Tvera 1
Tvera do 1
do Kaluge. 1
Kaluge. Mozak 1
Mozak iz 1
iz oba 5
oba oka 1
oka dobija 1
dobija obrnutu 1
obrnutu sliku 1
sliku nego 1
zapravo jest, 1
jest, pa 1
on usklađuje 1
usklađuje u 1
u sliku 2
sliku kakva 1
stvarnosti. Mozak 1
Mozak je 2
bio (dječije) 1
(dječije) mali 1
mali (410 1
(410 cm 1
bio zaobljen, 1
zaobljen, za 1
od čimpanze 1
i gorile, 1
gorile, a 1
više oblikovan 1
kao mozak 1
mozak današnjih 1
današnjih ljudi. 2
ljudi. Mozak 1
također podijeljen, 1
podijeljen, približno 1
približno simetrično, 1
simetrično, na 1
na lijevu 6
desnu moždanu 1
moždanu hemisferu. 1
hemisferu. Mozak 1
Mozak to 1
lakše ustanovio 1
ustanovio udaljenost 1
udaljenost predmetâ. 1
predmetâ. Mozak 1
Mozak životinja 1
životinja analiziran 1
analiziran je 1
što postanu 4
postanu vidljivi 1
vidljivi bilo 1
koji simptomi. 1
simptomi. Mozart 1
koristio i 8
par rogova 1
rogova u 2
drugom stavku, 1
stavku, što 1
je rijetkost 2
rijetkost u 2
njegovom muzičkom 2
muzičkom opusu. 1
opusu. Mozartova 1
Mozartova muzička 1
muzička vještina 1
vještina je 1
bila vidljiva 1
vidljiva čak 1
godina star. 1
star. Mozartovim 1
Mozartovim dječijim 1
dječijim smjehom 1
smjehom završava 1
završava film. 1
film. Možda 1
Možda i 2
i jesu 1
jesu u 1
u pravu, 2
pravu, ali 2
procesu bezobzirno 1
bezobzirno pregazili 1
pregazili jedno 1
književnih ostvarenja." 1
ostvarenja." Možda 1
Možda im 1
im nekima 1
nekima nedostaje 1
nedostaje skelet 1
skelet ili, 1
prisutan, sastavljen 1
jednostavnih ili 1
ili razgranatih 1
razgranatih šiljaka 1
šiljaka raspršenih 1
raspršenih unutar 1
unutar vankapsulske 1
vankapsulske ektoplazme. 1
ektoplazme. Možda 1
i ranije, 4
ranije, u 2
je modificiran. 1
modificiran. Možda 1
Možda iz 1
ovih navoda 1
navoda možemo 1
možemo zaključiti 1
kako čvrsta 1
čvrsta disciplina 1
disciplina po 2
su legije 1
legije bile 1
bila jedan 5
razloga njihove 2
njihove uspješnosti, 1
uspješnosti, nije 1
bila tolerisana 1
tolerisana od 1
strane grubih 1
grubih vojnika. 1
vojnika. Možda 1
Možda je 7
je ali 1
biti moguće 1
moguće podjeliti 1
podjeliti cvijet 1
cvijet na 1
na simetrične 1
simetrične polovine 1
polovine istim 1
brojem uzdužnih 1
uzdužnih ravnina 1
ravnina koje 1
kroz os: 1
os: Oleander 1
Oleander je 1
primjer cvijeta 1
cvijeta bez 1
bez takvih 1
takvih ravnina 1
ravnina slike 1
ogledalu. Možda 1
najvažniji doprinos 2
doprinos koji 1
dao tokom 1
svog službovanja 1
službovanja u 1
u Uppsali 1
Uppsali bio 1
bio predavački; 1
predavački; mnogi 1
njegovi učenici 4
učenici otputovali 1
otputovali su 1
u razna 2
razna mjesta 1
svijetu da 2
da prikupljaju 1
prikupljaju botaničke 1
botaničke uzorke. 1
uzorke. Možda 1
prva takva 1
takva hipoteza 1
hipoteza bila 1
visokoenergetske čestice 1
čestice zarobljene 1
u Van 1
Van Allenov 1
Allenov zračni 1
zračni pojas 1
pojas mogu 1
mogu osloboditi 2
i bombardirati 1
bombardirati Zemlju. 1
Zemlju. Možda 1
grad Seretion 1
Seretion koji 1
u istorijskim 2
istorijskim dokumetima, 1
dokumetima, ali 1
ali čiji 1
čiji položaj 1
položaj nije 1
nije utvrđen. 2
utvrđen. Možda 1
u rodbinskoj 1
rodbinskoj vezi 1
sa Lysandrom 1
Lysandrom Yaxley, 1
Yaxley, majkom 1
majkom Callidore, 1
Callidore, Cedrelle 1
Cedrelle i 1
i Charis 1
Charis Black. 1
Black. Možda 1
je zemljani 1
zemljani bedem 1
bedem starog 1
starog utvrđenja 2
utvrđenja sve 1
i korišten, 1
korišten, ili 1
napušten, što 1
moguće utvrditi. 2
utvrditi. Možda 1
je značajnije 1
značajnije od 2
od same 7
same titule 1
titule bilo 1
bilo usvajanje 1
usvajanje božanskog 1
božanskog statusa 1
statusa cara 1
cara s 1
pratećim nazivom 1
nazivom "božanski" 1
"božanski" (divus). 1
(divus). Možda 1
Možda kao 2
to, Halifman 1
Halifman je 1
pozvan na 2
sljedeći linareski 1
linareski turnir 1
dobro odigrao, 1
odigrao, iako 1
završio iza 1
iza pobjednika 1
pobjednika Kasparova. 1
Kasparova. Možda 1
znak djelomičnog 1
djelomičnog protesta, 1
protesta, Topalov 1
Topalov se 1
nije pojavio 1
ceremoniji otvaranja, 1
otvaranja, pa 1
i FIDE 1
FIDE i 1
i Agon 1
Agon zbog 1
toga oduzeli 1
oduzeli po 1
po 5% 1
5% od 2
zarade s 1
s turnira, 1
turnira, prema 1
prema pravilu 1
pravilu 3.11. 1
3.11. Možda 1
Možda mi 1
mi trebamo 1
trebamo priču 1
priču koja 4
jednog pojedinca 2
pojedinca kako 1
bolje shvatili. 1
shvatili. Možda 1
Možda mu 1
razloga posvećen 1
posvećen i 1
broj himni 1
himni iz 1
iz drevnih 1
drevnih svetih 1
svetih tekstova 1
tekstova (Vede). 1
(Vede). Možda 1
Možda najbolje 1
najbolje očuvani 1
očuvani ofiolit 1
ofiolit na 1
Zemlji, ofiolit 1
ofiolit Semail, 1
Semail, leži 1
leži izložen 1
izložen u 3
u planinama 6
planinama UAE-a 1
UAE-a i 1
i sjevernog 1
sjevernog Omana. 1
Omana. Možda 1
Možda ne 1
ne danas 2
ne sutra, 1
sutra, ali 1
ubrzo i 5
kraja svog 2
svog života" 1
života" Možda 1
Možda postoji 1
i muška 2
muška verzija 1
ove božice. 1
božice. Možda 1
Možda su 1
tri zubne 1
zubne morfologije 1
morfologije (koniforomi, 1
(koniforomi, ramiformi 1
ramiformi i 1
i pektiniformi) 1
pektiniformi) imale 1
imale različite 1
različite funkcije. 3
funkcije. Može 1
Može biti 15
biti benigni 1
benigni ili 1
ili zloćudni. 1
zloćudni. Može 1
biti bespomoćno 1
bespomoćno patetičan 1
patetičan u 1
borbi, ili 1
ili neobično 1
neobično moćan 1
moćan do 1
tačke da 1
da istovremeno 2
istovremeno pobijedi 1
pobijedi četiri 1
Pokémona za 1
za redom. 4
redom. Može 1
biti genetički 1
genetički ili 1
ili stečen 1
stečen zbog 1
zbog neuhranjenosti 1
neuhranjenosti i 1
loših sanitarnih 1
sanitarnih uvjeta. 1
uvjeta. Može 1
biti globalno 1
globalno potreban 1
za stimuliranje 1
stimuliranje ATR 1
ATR signalizacije, 1
signalizacije, nakon 1
se viljuške 1
viljuške zaustave 1
zaustave ili 1
ili naiđu 1
na leziju 1
leziju (vjerovatno). 1
(vjerovatno). Može 1
biti heteroseksualna 1
heteroseksualna (dva 1
(dva puta 1
puta češča) 1
češča) i 1
i homoseksualna. 1
homoseksualna. Može 1
kanal između 1
dva mora. 1
mora. Može 1
mala glava 1
glava (mikrocefalija). 1
(mikrocefalija). Može 1
biti integrisan 1
integrisan u 1
u upravljački 1
upravljački ili 1
ili kontrolni 1
kontrolni sistem 1
sistem procesa. 1
procesa. Može 1
korišten i 2
kao klijent 1
klijent i 2
server za 1
sigurnosne podatke 1
omogućava granularni 1
granularni pristup 1
pristup podacima 1
podacima snimljnim 1
snimljnim u 1
u bazi. 1
bazi. Može 1
potrebna fizioterapija, 1
fizioterapija, da 1
održala što 1
što veća 1
veća snaga 2
snaga mišića 1
i fleksibilnost 1
fleksibilnost zglobova. 1
zglobova. Može 1
biti primijećena 1
primijećena i 1
i hiperpokretljivost 1
hiperpokretljivost zglobova 1
zglobova zapešća 1
zapešća ili 1
ili prstiju, 1
prstiju, iako 1
je pokretljivost 2
pokretljivost lakatnog 1
lakatnog zgloba 1
zgloba nešto 1
nešto umanjena. 1
umanjena. Može 1
biti privremena 1
privremena ili 1
ili trajna. 1
trajna. Može 1
biti spiralan, 1
spiralan, simetričan 1
simetričan ili 1
vidu dvostruke 1
dvostruke petlje. 1
petlje. Može 1
biti zanimljivo 1
je nedopustivo 1
nedopustivo mnogo 1
mnogo primjera, 1
primjera, pa 1
i mnoštvu 2
mnoštvu univerzitetsku 1
univerzitetsku udžbenika, 1
pojma (pogrešno) 1
(pogrešno) poistovjećuju. 1
poistovjećuju. Može 1
biti zelena, 1
zelena, bijela, 1
bijela, žuta, 1
žuta, narandžasta, 1
narandžasta, ružičasta, 1
ružičasta, ljubičasta 1
ljubičasta ili 1
ili plave. 2
plave. Može 1
Može da 4
dostigne težinu 1
težinu do 3
do blizu 4
blizu 2 1
2 kg, 1
kg, ali 2
se lovi 2
lovi ona 1
ona sitnija, 1
sitnija, najčešće 1
najčešće 100-400 1
100-400 grama. 1
grama. Može 1
efikasno neutrališe 1
neutrališe sve 1
vrste ciljeva 1
ciljeva od 1
od žive 2
žive sile 1
sile do 1
do oklopnih 1
oklopnih borbenih 1
borbenih vozila 1
vrši protivoklopno 1
protivoklopno zapriječavanje. 1
zapriječavanje. Može 1
da raste 5
u hladnijim 3
hladnijim krajevima 1
nije osjetljiva 1
na mraz. 1
mraz. Može 1
posmatra kao 1
kombinacija koagulativne 1
koagulativne i 1
i likvefaktivne 1
likvefaktivne nekroze. 1
nekroze. Može 1
Može doći 1
do ileusa 1
ileusa (zapetljaj 1
(zapetljaj crijeva) 1
crijeva) zbog 1
opstrukcije lumena 1
lumena crijeva 1
u gorem 1
gorem slučaju 1
slučaju do 1
do gangrene 1
gangrene crijeva 1
crijeva zbog 1
zbog vaskularne 1
vaskularne kompromitacije. 1
kompromitacije. Može 1
Može doseći 1
doseći visinu 2
oko 20–50 1
20–50 cm, 1
cm, rijetko 1
m. Može 2
Može dostići 1
Može formirati 1
formirati bjelkasti 1
bjelkasti film 1
film ili 2
ili svjetlucati 1
svjetlucati na 1
na lišću, 1
lišću, plodovima 1
plodovima i 2
biljnim organima. 1
organima. Može 1
Može ih 2
naći s 1
s preklopnim 1
preklopnim kundacima, 1
kundacima, statičnim 1
statičnim kundacima, 1
kundacima, integrisanim 1
integrisanim prigušivačima, 1
prigušivačima, skraćenim 1
skraćenim cjevima. 1
cjevima. Može 1
svim vrstama 3
vrstama vodenog 1
vodenog okoliša, 1
okoliša, diljem 1
diljem zemaljske 1
zemaljske kugle. 1
kugle. Može 1
Može imati 1
imati normalni 1
normalni đon 1
đon ili 1
ili posebni 1
posebni sloj 1
sloj gume 1
gume nanesen 1
nanesen na 1
na nj 2
nj tolike 1
tolike debljine 1
debljine da 1
da odgovara 2
odgovara kliznoj 1
kliznoj cipeli. 1
cipeli. Može 1
Može im 1
im učenje 1
učenje jezika 1
jezika trajati 1
trajati duže, 1
duže, razvijaju 1
razvijaju socijalne 1
socijalne vještine, 1
vještine, i 2
i brinu 1
brinu o 1
svojim ličnim 2
ličnim potrebama, 1
potrebama, kao 1
su oblačenje 1
oblačenje ili 1
ili jelo. 1
jelo. Može 1
Može izazvati 1
izazvati bol 1
u hodanju, 1
hodanju, često 1
često zahtijevajući 1
zahtijevajući operaciju. 1
operaciju. Može 1
Može kontrolirati 1
kontrolirati led, 1
led, stvarati 1
stvarati pahuljice 1
pahuljice i 1
i snijeg, 1
snijeg, i 1
mnogo više. 5
više. Može 1
Može koristi 1
koristi projektile 1
projektile s 1
s penetratorom 1
penetratorom od 1
od osiromašenog 1
osiromašenog urana. 1
urana. Može 1
Može koristiti 1
izgradnju grafikona, 1
grafikona, a 1
automatski dizajnira 1
dizajnira različite 1
vrste dijagrama 1
dijagrama i 1
mreža. Može 1
Može li, 1
li, a 1
a neće? 1
neće? Može 1
Može li 1
li i 1
i hoće? 1
hoće? Možemo 1
Možemo govoriti 1
o prethodnoj 2
prethodnoj savjesti, 1
savjesti, kada 2
kada prije 1
prije djelovanja 1
djelovanja prosuđujemo 1
prosuđujemo šta 1
je dobro, 1
dobro, a 2
a šta 4
šta zlo 1
zlo i 4
i naknadnoj 1
naknadnoj savjesti, 1
kada nakon 3
nakon djelovanja 1
djelovanja otkrivamo 1
otkrivamo dobro 1
i zlo. 1
zlo. Možemo 1
Možemo postavljati 1
postavljati hraništa 1
hraništa za 1
za ptice 2
ptice vješajući 1
vješajući škrinjice 1
škrinjice za 1
za gniježđenje 1
gniježđenje ptica 1
ptica dupljašica. 1
dupljašica. Može 1
Može nadraditi 1
nadraditi superračunar 1
superračunar i 1
i memorisati 1
memorisati sve 1
što vidi. 1
vidi. Može 1
Može napredovati 1
napredovati tako 1
tako sporo 2
sporo da 2
to ide 1
ide nezapaženo. 1
nezapaženo. Može 1
Može narasti 4
narasti do 4
do 140 1
140 cm 1
postići masu 1
kg. Može 2
cm, pa 1
je bačvaš 1
bačvaš jedan 1
najvećih puževa 1
puževa Jadrana. 1
Jadrana. Može 1
do 80-90 1
80-90 cm 1
i dostiže 2
dostiže težinu 1
do 8-9 1
8-9 kg. 1
150 cm 1
više, ali 2
obično lovi 1
lovi bakalar 1
bakalar veličine 1
veličine 60 1
cm. Može 1
Može plivati 1
plivati brzinom 1
brzinom čak 1
km/h. Može 2
Može rasti 1
velikim površinama 1
pomaže stvaranju 2
stvaranju plodnijeg 1
plodnijeg zemljišta. 1
zemljišta. Može 1
Može sadržavati 1
sadržavati pojačivače 1
pojačivače ili 1
druga mjesta 3
se proteini 2
proteini mogu 2
mogu vezati. 1
vezati. Može 1
Može savladati 1
savladati vodenu 1
vodenu zapreku 2
zapreku uz 1
uz kratku 1
kratku pripremu 1
pripremu (podizanje 1
(podizanje valobrana 1
valobrana na 1
prednjoj oklopnoj 1
oklopnoj ploči) 1
ploči) i 1
i plovi 1
plovi brzinom 1
7 km/h. 1
Može se 47
se birati 1
birati između 1
između topa 1
topa kalibra 1
mm ili 2
ili 125 1
mm s 3
s automatskim 3
automatskim punjenjem 1
punjenjem i 1
6 vrsta 1
vrsta streljiva. 1
streljiva. Može 1
se biti 2
biti apokarpni, 1
apokarpni, sa 1
sa nezavisnim 2
nezavisnim (odvojenim) 1
(odvojenim) plodnim 1
plodnim listovima 1
listovima cvjetišta, 1
cvjetišta, koji 1
međusobno srasli, 1
srasli, te 1
te cenokarpni, 1
cenokarpni, sa 1
sa međusobno 2
međusobno sraslim 1
sraslim plodnim 1
plodnim listovima, 1
listovima, koji 1
koji zajedno 5
čine tučak. 1
tučak. Može 1
se dijagnosticirati 1
dijagnosticirati pomoću 1
pomoću ezofagografije 1
ezofagografije sa 1
sa barijumovom 1
barijumovom kašom. 1
kašom. Može 1
dokazati prisustvo 1
prisustvo Humanog 1
Humanog horionskog 1
horionskog gonadotropina, 1
gonadotropina, čija 1
se polipeptidna 1
polipeptidna beta 1
beta subjedinica 1
subjedinica koristi 1
dokazivanju trudnoće( 1
trudnoće( skraćeno 1
skraćeno b-hCG) 1
b-hCG) u 1
u koncentraciji 5
koncentraciji od 3
25 mIU 1
mIU u 1
urinu žene, 1
žene, što 1
je ekvivalent 5
ekvivalent periodu 1
periodu izmedu 1
izmedu četvrte 1
četvrte i 1
i pete 1
pete sedmice 1
sedmice trudnoće. 2
trudnoće. Može 1
grupirati u 2
dvije klasifikacije 1
klasifikacije poznate 1
kao pseudometamerizam 1
pseudometamerizam i 1
pravi metamerizam. 1
metamerizam. Može 1
se igrati 8
igrati samostalno 1
samostalno (dopuštajući 1
(dopuštajući igračima 1
igračima da 2
da vježbaju 1
vježbaju poteze 1
poteze kad 1
kad ne 4
postoji dovoljno 1
dovoljno jak 1
jak igrač 1
igrač protiv 1
koga bi 2
bi igrali), 1
igrali), može 1
analizu poteza, 1
poteza, takmičenja 1
računarskom šahu 1
kao istraživačka 1
istraživačka metoda 1
za spoznaju 1
spoznaju čovjekove 1
čovjekove kognicije. 1
kognicije. Može 1
se izljevati 1
izljevati u 1
u kalupe 1
kalupe i 1
proizvesti kao 1
kao transparentan 1
transparentan ili 1
boji. Može 1
mnogim mjestima 3
na tijelu, 2
a veoma 1
sluznici na 1
na unutrašnjoj 4
strani želuca 1
želuca ( 1
( Može 1
javiti zbog 1
zbog traume. 1
traume. Može 1
se jedino 3
jedino nagađati 1
nagađati zašto 1
baš glukoza, 1
glukoza, a 1
drugi monosaharid 1
monosaharid kao 1
npr. Može 2
jesti kuhan 1
kuhan ili 1
ili pečen, 1
pečen, pa 1
i sirov. 1
sirov. Može 1
kao supstituent 1
supstituent kuhinjske 1
soli u 1
ishrani, ali 1
svog slabog, 1
slabog, gorkog 1
gorkog neslanog 1
neslanog okusa 1
okusa većinom 1
miješa s 1
s običnom 1
običnom soli 1
soli radi 1
radi ublažavanja 1
ublažavanja neprijatnog 1
neprijatnog okusa. 1
okusa. Može 1
u dezertima, 1
dezertima, slatkišima, 1
slatkišima, sladoledu 1
sladoledu i 1
slično. Može 1
dobijanje informacija 1
o operatorskoj 1
operatorskoj normi 1
normi operatora, 1
operatora, koji 1
djeluje iz 1
jednog Hilbertovog 1
Hilbertovog prostora 1
u drugi, 2
drugi, kada 1
se operator 1
operator može 1
može razložiti 1
razložiti u 1
skoro ortogonalne 1
ortogonalne dijelove. 1
dijelove. " 1
" može 2
opisivanje proteina 1
sačinjavaju multiproteinske 1
multiproteinske komplekse. 1
komplekse. Može 1
se miješati 3
miješati s 4
s gotovom 1
gotovom svim 1
svim otapalima 1
otapalima npr. 1
svim nadmorskim 1
od nizinskih 1
nizinskih do 1
do planinskih 2
planinskih područja 1
područja sve 1
dovoljno vlage. 1
vlage. Može 1
naći od 1
800 do 1
do 2500 2
2500 metara 1
visine, po 1
po planinskim 2
planinskim livadama 3
i pašnjacima 1
pašnjacima Bosne, 1
Bosne, Like, 1
Like, jugozapadne 1
jugozapadne Srbije 1
i Sandžaka. 1
Sandžaka. Može 1
u alpskim 1
alpskim predjelima 1
predjelima Evrope. 1
Evrope. Može 1
različitim količinama 1
količinama u 4
u plodovima, 1
plodovima, lišću 1
lišću i 2
i plodovima 2
plodovima nekih 1
nekih biljaka, 1
biljaka, u 1
kojima djeluje 1
kao prirodni 1
prirodni pesticid 1
pesticid koji 1
koji paralizira 1
paralizira i 1
ubija određene 1
određene insekte 1
insekte koji 1
hrane tim 1
tim biljkama. 1
biljkama. Može 1
se napipati 1
napipati i 1
javlja krvarenje 1
krvarenje iz 2
iz bradavice. 1
bradavice. Može 1
da prosječna 1
prosječna dužina 2
dužina liste 1
liste bude 1
bude mala, 1
mala, pa 1
operacije sa 1
sa heš 1
heš tabelom 1
tabelom brze. 1
brze. Može 1
odrediti koliko 1
je karpela 1
karpela spojeno 1
spojeno u 1
u sinhropni 1
sinhropni ginecij. 1
ginecij. Može 1
onda razviti 1
u opekotine 1
opekotine sa 1
sa perforacijama 1
perforacijama nosne 1
nosne pregrade, 1
pregrade, bolovima 1
trbuhu, mučninom 1
mučninom i 2
i povraćanjem. 1
povraćanjem. Može 1
kao nedovoljna 1
nedovoljna adaptacija 1
adaptacija na 1
na tamu. 1
tamu. Može 1
se hranjive 1
tvari kreću 1
kreću između 2
različitih biljaka 1
biljaka kroz 1
kroz gljivične 1
gljivične mreže. 1
mreže. Može 1
ponuditi i 1
kontinuirani pozitivni 1
pozitivni pritisak 1
u dišnim 1
putevima, ako 1
postoji abnormalnost. 1
abnormalnost. Može 1
se pretpostaviti 4
je gradina 1
gradina u 1
u Vidošima 2
Vidošima definitivno 1
definitivno izgubila 1
izgubila svoju 3
svoju odbrambenu 1
odbrambenu funkciju 1
funkciju tek 1
tek pri 2
kraju I 1
I stoljeća. 1
stoljeća. Može 1
pored livnice 1
livnice postojala 1
i radionica 2
radionica za 2
željeza. Može 1
da strukture 1
strukture presjeka 1
presjeka srednjeg 1
srednjeg mozga 3
mozga uključujuči 1
uključujuči i 1
i vizualizacijski 1
vizualizacijski mezencefalon, 1
mezencefalon, podsjećaju 1
na naopako 1
naopako medvjeđe 1
medvjeđe lice. 1
lice. Može 1
se pripremiti 2
pripremiti od 2
od bis-triazinil 1
bis-triazinil piridina. 1
piridina. Može 1
se proizvoditi 4
proizvoditi i 4
od nezrelog 1
nezrelog ili 1
ili divljeg 1
divljeg grožđa. 1
grožđa. Može 1
se protezati 1
protezati do 1
vrha slijepog 1
slijepog crijeva. 1
crijeva. Može 1
se razmnožavati 2
razmnožavati i 1
i pomoću 4
pomoću sjemena, 1
sjemena, što 1
znatno teži 1
i dugotrajniji 1
dugotrajniji proces. 1
proces. Može 1
razmnožavati u 1
u sebumu 1
sebumu i 1
uzrokovati upaljene 1
upaljene pustule 1
pustule (prištiće) 1
(prištiće) karakteristične 1
za akne. 1
akne. Može 1
se hidrotehnika 1
hidrotehnika općenito 1
općenito bavi 1
bavi hidrotehničkim 1
hidrotehničkim građevinama, 1
građevinama, hidrotehničkim 1
hidrotehničkim sistemima 1
i iskorištavanjem 1
iskorištavanjem vodnih 1
vodnih snaga 1
snaga uz 1
vođenje računa 1
zaštiti okoliša 1
okoliša što 1
vrijeme popularizirano. 1
popularizirano. Može 1
sistem „povratno 1
„povratno vraća“ 1
vraća“ sebe 1
u sebe. 1
sebe. Može 1
godine fudbal 1
fudbal u 2
u Ilijašu 1
Ilijašu ima 1
dosta pristalica. 1
pristalica. Može 1
reći i 2
nemaju jasno 1
jasno izraženo 1
izraženo stablo, 1
stablo, već 1
već grananje 1
grananje počinje 1
same podloge. 1
podloge. Može 1
od slova, 1
slova, grafike 1
grafike i 1
drugih kombinacija. 1
kombinacija. Može 1
se skupiti 1
skupiti i 2
12 životinja, 1
njihovo glasanje 1
čuti nekoliko 1
kilometara dalje. 1
dalje. Može 1
se svirati 1
svirati i 2
i zatvoren, 3
zatvoren, djelimično 1
djelimično otvoren, 1
otvoren, te 1
koristiti pedala 1
pedala kako 1
se činele 1
činele sastavljale 1
sastavljale i 1
i rastavljale, 1
rastavljale, kada 1
su bubnjareve 1
bubnjareve ruke 1
ruke zauzete 1
zauzete udaranjem 1
udaranjem po 1
elementima bubnja. 1
bubnja. Može 1
posebnu vrstu 2
vrstu suhe 1
suhe gangrene. 1
gangrene. Može 1
također dijagnosticirati 1
dijagnosticirati kod 1
sa TSH 1
TSH većim 1
od 10mIU/L. 1
10mIU/L. Može 1
tretirati bez 1
bez hirurške 1
hirurške imobilizacije 1
imobilizacije i 1
ili kortikosteroidnih 1
kortikosteroidnih injekcija, 1
injekcija, iako 1
iako konačno 1
konačno upravljanje 1
upravljanje često 1
često zahtijeva 1
zahtijeva hirurško 1
hirurško odvajanje 1
odvajanje fleksorske 1
fleksorske mreže 1
mreže šake, 1
šake, koja 1
koja čini 6
čini krov 1
krov karpusnog 1
karpusnog tunela. 1
tunela. Može 1
je tetrodno 1
tetrodno udubljenje 1
udubljenje skoro 1
potpuno uklonjeno, 1
uklonjeno, i 1
je anodna 1
anodna struja 1
struja skoro 1
skoro neovisna 1
neovisna o 1
o anodnom 1
anodnom naponu 1
naponu u 2
dijelu karakteristike. 1
karakteristike. Može 1
da mišićno 1
mišićno vreteno 1
vreteno refleksnim 1
refleksnim putem 1
putem nastoji 1
nastoji dužinu 1
dužinu mišića 1
mišića očuvati 1
očuvati stalnom. 1
stalnom. Možete 1
Možete je 1
je zamrznuti 1
zamrznuti ili 1
kupiti zamrznutu, 1
zamrznutu, ali 1
sadrži manju 1
manju količinu 1
količinu nekih 1
nekih mikronutrijenata. 1
mikronutrijenata. Možete 1
Možete ju 1
ju kupiti 1
kupiti od 1
od Freda 1
Freda i 1
i Georgea. 1
Georgea. Možete 1
Možete ovo 1
ovo nazvati 1
nazvati bjekstvom 1
bjekstvom od 2
od stvarnosti, 2
stvarnosti, ako 1
ako želite. 1
želite. Može 1
Može to 1
toku problema 1
problema kontrole 1
kontrole simptoma 1
simptoma povezanih 2
s progresivnim 1
progresivnim rakom, 1
rakom, a 1
također uz 1
uz liječenje 1
liječenje bolesti. 1
bolesti. Može 1
Može trajati 1
od aktivnosti 2
aktivnosti pjega 1
pjega i 1
i baklji. 1
baklji. Može 1
Može trčati 1
trčati po 1
po potrebi, 4
potrebi, a 1
i skakati, 1
skakati, koristeći 1
se raširenim 1
krilima kako 1
bi održala 1
održala ravnotežu. 1
ravnotežu. Može 1
Može uključivati 2
uključivati korisnik-za-korisnika 1
korisnik-za-korisnika i 1
i korisnik-za-aplikaciju, 1
korisnik-za-aplikaciju, kao 1
i scenarije 2
scenarije primjene 1
u aplikaciji 1
aplikaciji na 1
nivou preglednika, 1
preglednika, kao 1
i veb-servise 1
veb-servise ili 1
ili usluge 1
usluge orijentisane 1
orijentisane arhitekture 1
arhitekture (SOA). 1
(SOA). Može 1
uključivati scenarije 1
scenarije visokog 1
visokog povjerenja, 1
povjerenja, visoke 1
visoke sigurnosti, 1
sigurnosti, kao 1
scenarije niskog 1
niskog stepena 2
stepena sigurnosti 1
sigurnosti s 1
niskim nivoom 2
nivoom sigurnosti. 1
sigurnosti. Može 1
Može uzrokovati 1
uzrokovati sljepoću 1
i oduzeti 1
oduzeti sposobnost 1
sposobnost pomicanja 1
pomicanja ruku 1
i očnih 2
očnih kapaka. 2
kapaka. MP43, 1
MP43, MP44 1
MP44 i 1
i StG44 1
StG44 različita 1
različita su 1
imena suštinski 1
suštinski iste 1
iste puške, 1
puške, s 1
malim izmjenama 1
izmjenama u 1
i datumima. 1
datumima. MPA 1
MPA dao 1
ocjenu R, 1
R, sa 1
sa komentarom 1
komentarom "krvavo 1
"krvavo nasilje, 1
nasilje, grozne 1
grozne slike 1
i sveprisutni 1
sveprisutni jezik. 1
jezik. MPEG-1 1
MPEG-1 kompresija 1
kompresija se 1
kod VCD 1
VCD formata, 1
formata, a 1
brzina protoka 1
kvalitet su 2
su bliski 6
bliski VHS 1
VHS traci. 1
traci. MPLA 1
MPLA je 1
zatražila izravnu 1
izravnu pomoć 1
obliku kopnenih 1
kopnenih trupa. 1
trupa. Mračni 1
Mračni je 1
je dodirnuo 1
dodirnuo svijet 1
se pridružili. 1
pridružili. "Mrak 1
"Mrak crna" 1
crna" boja 1
boja zapravo 1
je tamnija 1
tamnija nijansa 1
nijansa obične 1
obične crne 1
crne s 1
je jakog 1
jakog sjaja. 1
sjaja. Mramorna 1
Mramorna bista 1
bista koja 1
prikazuje cara 1
cara Hadrijana. 1
Hadrijana. Mramorna 1
Mramorna nadgrobna 1
ploča Lovre 1
Lovre III. 1
III. Mreža 1
Mreža autobuskog 1
autobuskog prometa 1
prometa sastoji 1
42 stalnih 1
stalnih linija, 1
linija, od 1
31 gradski, 1
gradski, dok 1
ostale linije 1
linije prigradske 1
prigradske i 1
i međuentitetske 1
međuentitetske linije, 1
linije, dok 1
linije sezonske 1
sezonske vrste. 1
vrste. Mreža 1
Mreža metroa 1
metroa sastoji 1
9 linija, 1
linija, kojima 1
upravljaju 4 1
4 firme: 1
firme: Seoul 1
Seoul Metro, 1
Metro, Seoul 1
Seoul Metropolitan 1
Metropolitan Rapid 1
Rapid Transit 1
Transit Corporation 1
Corporation (SMRT), 1
(SMRT), Korail 1
Korail i 1
i Metro 1
Metro 9 1
9 (Veolia 1
(Veolia Transport). 1
Transport). Mreža 1
Mreža pruga 1
pruga TCDD-a 1
TCDD-a prema 1
2007. Mreža 1
Mreža sastoji 1
25 stanica, 1
stanica, sa 1
tri linija 1
duga 36,7 1
36,7 km. 1
km. Mreža 1
Mreža sterilnih 1
sterilnih i 1
i plodnih 1
plodnih hifa 1
hifa sada 1
slučajevima u 3
u makroskopski 1
makroskopski vidljivo 1
vidljivo plodno 1
plodno tijelo 1
tijelo gljive, 1
gljive, askokarp, 1
askokarp, koji 1
može sadržavati 14
sadržavati nekoliko 1
miliona plodnih 1
plodnih hifa. 1
hifa. Mreža 1
Mreža The 1
The WB 1
WB ugašena 1
ugašena je 1
godine. Mreža 1
Mreža za 1
spajanje epitelnih 1
ćelija spaja 1
spaja nesenzorne 1
nesenzorne epitelne 1
epitelne ćelije, 2
dok mreža 1
mreža za 2
spajanje vezivnog 1
tkiva spaja 1
spaja ćelije 1
ćelije tog 1
tog tkiva. 1
tkiva. Mrežnične 1
Mrežnične ganglijske 1
ćelije tipa 1
tipa P 1
P projiciraju 1
na parvoćelijske 1
parvoćelijske slojeve 1
slojeve bočnog 2
bočnog genikulatnog 1
genikulatnog jezgra. 1
jezgra. Mrežni 1
Mrežni efekt 1
unutrašnja sila 1
svojoj površini 3
površini koja 4
voda ponaša 1
površina pokrivena 1
pokrivena sa 1
sa zategnutom 1
zategnutom elastičnom 1
elastičnom membranom. 1
membranom. Mrežni 1
Mrežni protokoli 1
protokoli su 1
najvažniji elementi 1
elementi jedne 1
jedne računarske 1
računarske mreže. 2
mreže. Mrežnjača 1
Mrežnjača je 1
obliku 11-cis-strukture 1
11-cis-strukture kada 1
mraku, a 1
stimulacija svjetlošću 1
svjetlošću uzrokuje 1
struktura promijeni 1
potpuno trans-mrežnicu. 1
trans-mrežnicu. Mrežnjačne 1
Mrežnjačne ganglijske 1
ćelije M-tipa 1
M-tipa projiciraju 1
na magnoćelijske 1
magnoćelijske slojeve 1
bočnog genikulskog 1
genikulskog jezgra. 1
jezgra. MRI-ciljana 1
MRI-ciljana biopsija 1
biopsija ispravno 1
ispravno će 2
će identificirati 1
identificirati 80% 1
80% muškaraca 3
s rakom 1
rakom prostate. 1
prostate. Mrijesti 1
Mrijesti se 1
proljeće. Mrijest 1
Mrijest treba 1
treba pokušati 1
pokušati samo 1
najboljim primjercima 1
primjercima riba. 1
riba. MRI 1
MRI prostate 1
prostate također 1
za hirurško 1
hirurško planiranje 1
planiranje robotske 1
robotske prostatoektomije. 1
prostatoektomije. MRI-snimak 1
MRI-snimak sa 1
sa depozitima 1
depozitima gvožđa 1
gvožđa u 2
u baznoj 1
baznoj gangliji, 1
gangliji, takozvani 1
takozvani znak 1
znak tigrovog 1
tigrovog oka 1
oka (sekvenca 1
(sekvenca T2w 1
T2w GRASE). 1
GRASE). Mrkonjić-Grada, 1
Mrkonjić-Grada, kao 1
područja Prnjavora, 1
Prnjavora, kad 1
se južno 2
Save u 3
vijeku pojavila 1
pojavila kuga. 1
kuga. Mrljane, 1
Mrljane, rimokatolička 1
"Sv. Mrtav 1
Mrtav 'ladan 1
'ladan je 1
je srpska 4
srpska komedija 1
komedija scenariste 1
scenariste i 1
i režisera 2
režisera Milorada 1
Milorada Milinkovića. 1
Milinkovića. Mrtvac 1
Mrtvac će 1
nakon ukopa 1
ukopa povratiti 1
povratiti u 1
u nama 3
nama nepoznat 1
nepoznat život 1
biće ili 1
u udobnosti 1
udobnosti ili 1
u patnji. 1
patnji. Mrtvaci 1
Mrtvaci bi 1
ponekad spalili, 1
spalili, pa 1
tek onda 3
onda pepeo 1
pepeo polagan 1
polagan u 1
u grob. 1
grob. Mrtvačnice 1
Mrtvačnice su 1
bile pretijesne. 1
pretijesne. Mrtva 1
Mrtva priroda 1
priroda može 1
se porediti 2
porediti s 1
iz nešto 1
nešto kasnijih 1
kasnijih djela, 1
djela, kao 1
su Dječak 1
Dječak s 1
s košarom 1
košarom voća 1
i Gušter 1
Gušter ujeda 1
ujeda dječaka, 1
dječaka, gdje 1
je voće 2
voće u 1
mnogo boljem 1
boljem stanju, 1
stanju, nesumnjivo 1
nesumnjivo odražavajući 1
odražavajući poboljšano 1
poboljšano Caravaggiovo 1
Caravaggiovo stanje, 1
i mentalno. 1
mentalno. Mrtvi 1
Mrtvi bilo 1
posljednje filmsko 1
filmsko ostvarenje 1
ostvarenje Johna 1
Johna Hustona. 1
Hustona. Mrtvo 1
Mrtvo lišće 1
lišće juke 1
juke se 1
se obavija 1
obavija oko 1
oko debla 1
debla stabala 1
stabala i 2
se zaštiti 2
od sunca. 1
sunca. Mrtvom 1
Mrtvom Nikoli 1
Nikoli Zrinskom 1
Zrinskom janjičarski 1
janjičarski zapovjednik 1
dao odsjeći 1
odsjeći glavu. 1
glavu. Mrzili 1
Mrzili su 1
sve živo 1
njihova krv 2
krv je 2
bila crna. 1
crna. Mrzim 1
Mrzim slaviti 1
slaviti bilo 1
šta što 1
sam uradio, 1
uradio, ali 1
tako ponosim 1
ponosim ovim 1
ovim filmovima. 1
filmovima. MS-DOS 1
MS-DOS je 1
radio sa 2
sa 16-bit 1
16-bit driverima 1
driverima uređajimađaja. 1
uređajimađaja. MSI 1
MSI je 1
augustu 1986. 2
u Jhonghe, 1
Jhonghe, Taipei 1
Taipei od 1
strane 5 1
5 osnivača: 1
osnivača: Joseph 1
Joseph Hsu, 1
Hsu, Jeans 1
Jeans Huang, 1
Huang, Frank 1
Frank Lin, 1
Lin, Kenny 1
Kenny Yu, 1
Yu, i 1
Henry Lu-a. 1
Lu-a. MS 1
nikada nema 1
nema period 1
period remisije. 1
remisije. M. 1
M. Solunski 1
Solunski je 1
najpoznatijih bizantskih 1
bizantskih besjednika 1
besjednika 12. 1
vijeka. MtDNK 1
MtDNK haplotipovi 1
haplotipovi koji 1
ovaj polimorfizam 1
polimorfizam odgovorni 1
za razdvajanje 2
razdvajanje modernih 1
modernih sub-saharsko 1
sub-saharsko afričkih 1
afričkih populacija 1
populacija od 1
od azijskih 2
azijskih i 1
i evropskih. 1
evropskih. MTOC 1
MTOC se 2
u perijedarnom 1
perijedarnom položaju 1
sadrži negativne 1
negativne krajeve 1
krajeve mikrotubula, 1
mikrotubula, dok 1
dok pozitivan 1
pozitivan krajevima 1
krajevima raste 1
brzo prema 1
prema rubu 1
rubu ćelije. 1
ćelije. MTOCs 1
MTOCs mogu 1
slobodno rasuti 1
rasuti širom 1
širom citoplazmi 1
citoplazmi ili 2
ili centralno 1
centralno lokaliziran 1
lokaliziran kao 1
kao žarišta. 1
žarišta. MTORC1 1
MTORC1 reaguje 1
na aminokiseline, 1
aminokiseline, interakcijom 1
interakcijom sa 1
sa RAGB. 1
RAGB. MT 1
MT plus 1
plus krajevi 1
krajevi prekrivaju 1
prekrivaju ekvator 1
ekvator fragmoplasta 1
fragmoplasta na 1
mestu gde 1
gde će 1
formirati ćelijska 1
ćelijska ploča. 1
ploča. MTU 1
MTU 16V 1
16V 538 1
538 TB92 1
TB92 snage 1
snage po 1
po 3.000 2
3.000 kW 1
pri 1.900 1
1.900 o/min 1
o/min (3 1
(3 brodska 1
brodska vijka). 1
vijka). MTV 1
Music Awards 1
Awards uvijek 1
uvijek mijenja 1
mijenja grad 1
grad domaćin. 1
domaćin. Muallim 1
Muallim je 1
riječ arapskog 1
arapskog porijekla 1
a znači 3
znači učitelj, 1
učitelj, odnosno 1
odnosno učiteljica. 1
učiteljica. Muavija 1
Muavija I 1
njen brat. 2
brat. Mu 1
Mu Bai 2
Bai je 1
dobar prijatelj 3
prijatelj s 1
s Yu 1
Yu Shu 1
Shu Lien 2
Lien (Michelle 1
(Michelle Yeoh), 1
Yeoh), ženom 1
ženom ratnicom. 1
ratnicom. Mubera 1
Mubera se 1
da Belma 1
Belma i 1
i Nenad 2
Nenad budu 1
budu zajedno, 1
zajedno, te 1
te angažuje 1
angažuje Lejlu, 1
Lejlu, Seninu 1
Seninu rodicu, 1
rodicu, da 1
da rasturi 1
rasturi ljubavnu 1
ljubavnu idilu. 1
idilu. Mučan 1
Mučan i 1
naporan život 1
život proživio 1
proživio je 2
kroz škole 1
kao advokatski 1
advokatski pripravnik 1
pripravnik (kod 1
(kod Josipa 1
Josipa Franka 1
Franka u 1
Zagrebu od 1
od 1875-80), 1
1875-80), a 1
a položivši 1
položivši doktorat 1
doktorat bio 1
je pisar 1
pisar (u 1
(u pisarnicama 1
pisarnicama dr. 1
dr. Mučibabić 1
Mučibabić S., 1
S., Slavnić 1
Slavnić Ž., 1
Ž., Marinković 1
Marinković M., 1
M., Bećarević 1
Bećarević J. 1
J. (1969): 1
(1969): Živi 1
Živi svijet 1
svijet u 7
svojoj sredini 2
sredini – 1
– Poznavanje 1
Poznavanje prirode 1
za VI 1
VI razred 1
razred osnovne 1
osnovne škole. 5
škole. Mučilo 1
Mučilo ga 1
što on, 1
on, kako 1
rekao, "glumata 1
"glumata u 1
u Hollywoodu", 1
Hollywoodu", dok 1
domovini bjesni 1
bjesni rat, 1
rat, ljudi 1
ljudi stradavaju 1
stradavaju i 1
i bore 1
bore se 3
okupatora. Mucinozni 1
Mucinozni karcinom 1
karcinom dojke 2
dojke (Carcinoma 1
(Carcinoma mucinosum 1
mucinosum mammae) 1
je invazivni 1
invazivni karcinom 1
dojke porijeklom 1
od duktalnog 1
duktalnog epitela. 1
epitela. Mučnina, 1
Mučnina, nedostatak 1
nedostatak apetita 1
suha usta 1
usta su 2
manje često 1
često prijavljeni, 1
prijavljeni, a 1
pronađena ni 1
ni promjena 2
promjena glavobolje, 1
glavobolje, boli, 1
boli, slabosti, 1
slabosti, tremuloze, 1
tremuloze, proljeva 1
proljeva i 1
i vrtoglavica. 1
vrtoglavica. Mudkip 1
Mudkip je 1
glavnih likova 4
likova u 6
Mystery Dungeon 2
Dungeon igri 1
igri za 2
za Nintendo 6
Nintendo DS 3
DS konzolu. 1
konzolu. Muffley 1
Muffley upozorava 1
upozorava premijera 1
premijera na 2
na predstojeći 1
predstojeći napad 1
otkrije položaje 1
i ciljeve 3
ciljeve aviona, 1
aviona, tako 1
se Rusi 2
Rusi mogu 1
sami zaštititi. 1
zaštititi. Muftijstvo 1
Muftijstvo i 1
i muftije 1
muftije u 1
u Livnu 5
Livnu (Anali 1
biblioteke). Muhamed 1
Muhamed Al-Deayea, 1
Al-Deayea, nogometaš 1
nogometaš sa 2
za Saudijsku 1
Saudijsku Arabiju. 1
Arabiju. Muhamed 1
Muhamed Ali 1
uspostavio dinastiju 1
dinastiju koja 1
trebala vladati 1
vladati Egiptom 1
Egiptom sve 1
godine. Muhamed 1
Muhamed Hevaija 2
Hevaija Uskufija 2
Uskufija (skraćeno: 1
(skraćeno: Muhamed 1
Muhamed Uskufi 1
Uskufi ili 1
ili Muhamed 1
Muhamed Hevaija), 1
Hevaija), bosanski 1
bosanski alhamijado 1
alhamijado pjesnik 1
i sastavljač 1
sastavljač tursko-bosanskog 1
tursko-bosanskog rječnika. 1
rječnika. Muhamed 1
samo 25 4
puta krenuo 1
taj poslovni 1
poslovni put. 1
put. Muhamed 1
već čuo 2
u Abesiniji 1
Abesiniji i 1
je zaruči 1
zaruči u 1
u odsutnosti 2
odsutnosti i 1
preko posrednika. 1
posrednika. Muhamed 1
poništi predislamsku 1
predislamsku klasnu 1
klasnu diskriminaciju 1
diskriminaciju i 1
dalje predlagao 1
predlagao taj 1
taj brak. 1
brak. Muhamed 1
Muhamed Kantardžić, 1
Kantardžić, Hidžretski 1
ostali kalendari 1
kalendari kod 1
kod islamskih 1
islamskih naroda 1
naroda // 1
// Prilozi 1
Prilozi za 3
za orijentalnu 4
orijentalnu filologiju 3
filologiju i 2
i istoriju 2
istoriju jugoslovenskih 2
jugoslovenskih naroda 2
naroda pod 3
pod turskom 3
turskom vladavinom, 2
vladavinom, Sarajevo: 1
Sarajevo: Orijentalni 1
Sarajevu, vol. 1
vol. Muhamed 1
Muhamed Nedžihi-pašina 1
Nedžihi-pašina džamija 1
džamija sagrađena 3
je 1839/1840. 1
1839/1840. Muhamed 1
Muhamed se 1
majkom ponovno 1
ponovno sreo 1
sreo kada 1
godina. Muhamed 1
Muhamed Šišić 1
Šišić kao 1
ekspedicije ispenjao 1
ispenjao je 2
vrh Huaskaran 1
Huaskaran (6.768 1
(6.768 m.). 1
m.). Muhammed 1
ibn Kasim 1
Kasim nakon 1
nakon Transoksijane 1
Transoksijane osvaja 1
osvaja i 4
i Multan, 1
Multan, grad 1
današnjem pakistanskom 1
pakistanskom Pandžabu. 1
Pandžabu. Muhammed 1
rekao svojoj 1
kćerki Fatimi 1
Fatimi da 1
pozove Alija, 1
Alija, Hasana 1
i Husejna. 1
Husejna. Muhammed 1
je praktikovao, 1
praktikovao, kada 1
nastupila zadnja 1
zadnja trećina 1
trećina Ramazana, 1
Ramazana, da 1
odvoji se 1
svojih žena 3
i oživljavao 1
oživljavao bi 1
bi noći 1
noći ibadetom. 1
ibadetom. Muhammed 1
predvodio namaz 1
primio objavu 1
objavu od 1
od Allaha 1
Allaha da 2
uzeti Kabu 1
Kabu kao 1
kao kiblu. 1
kiblu. Muhammed 1
rekao: "Ko 1
"Ko isposti 1
isposti mjesec 1
mjesec Ramazan 1
Ramazan vjerujući 1
vjerujući u 1
u Allaha. 1
Allaha. i 1
i nadajući 2
se Njegovoj 1
Njegovoj nagradi, 1
nagradi, biće 1
biće mu 2
mu oprošteni 2
oprošteni raniji 1
raniji grijesi. 1
grijesi. Muhammed 1
svojoj najmlađoj 1
najmlađoj kćerki 1
kćerki obezbjedio 1
obezbjedio miraz 1
miraz koji 1
od kreveta, 1
kreveta, prekrivača 1
prekrivača od 1
od platna, 1
platna, narukvica, 1
narukvica, dva 1
dva jastuka 1
jastuka sa 1
sa platnom 1
platnom za 1
za njih, 2
njih, mješine 1
mješine za 1
za vodu, 4
vodu, čaše 1
čaše i 1
dva glinena 1
glinena ćupa. 1
ćupa. Muhammed 1
njega rekao 1
jednom hadisu, 1
hadisu, "Ja 1
grad znanja, 1
znanja, a 1
a Ali 1
je kapija 1
kapija na 1
na njemu." 1
njemu." Muhammed 1
za svoga 2
svoga života 4
života imao 2
imao 13 2
13 supruga. 1
supruga. Muhammed 1
Muhammed nije 1
nije precizirao 1
precizirao koje 1
to ime, 1
ono među 1
među 99 1
99 navedenih. 1
navedenih. Muhe 1
Muhe mogu 1
biti neugodne, 1
neugodne, osobito 1
svijeta gdje 1
velikom broju, 1
broju, zujati 1
zujati i 1
i naseljavati 1
naseljavati se 1
koži ili 1
ili očima 1
očima da 1
bi ugrizali 1
ugrizali ili 1
ili tražili 1
tražili tekućinu. 1
tekućinu. Muhe 1
Muhe obrađuju 1
obrađuju vizuelne 1
vizuelne informacije 1
informacije oko 1
oko sedam 4
sedam puta 4
omogućuje prepoznavanje 1
prepoznavanje i 2
i izbjegavanje 1
izbjegavanje pokušaja 1
pokušaja ulova 1
ulova ili 1
ili gmječenja, 1
gmječenja, s 1
da efektivno 1
efektivno vide 1
vide usporene 1
usporene kretnje 1
kretnje čovjeka 1
s višom 1
višom brzinom 1
brzinom fuzije 1
fuzije treperenja. 1
treperenja. Muhe 1
Muhe puhalice 1
puhalice često 1
forenzičkoj entomologiji 1
entomologiji za 1
određivanje PMI 1
PMI zbog 1
njihove ovipozicije 1
ovipozicije na 1
na strvini 1
strvini i 1
i leševima. 1
leševima. Muhe 1
Muhe su 1
često viđene 1
viđene kako 1
kako čiste 1
čiste noge 1
noge trljajući 1
trljajući ih 1
ih zajedno, 1
zajedno, omogućavajući 1
omogućavajući hemoreceptorima 1
hemoreceptorima da 1
ponovo kušaju 1
kušaju po 1
čemu hodaju. 1
hodaju. Mu'izz 1
Mu'izz al-Dawla 1
al-Dawla preuzima 1
i uspostavlja 3
uspostavlja Bujidsku 1
Bujidsku dinastiju 1
dinastiju u 1
Iraku. Mujadžićeva 1
Mujadžićeva pariska 1
pariska faza 1
faza odaje 1
odaje utjecaj 1
utjecaj sredine 1
sredine i 3
i vremena 2
vremena (Parisko 1
(Parisko predgrađe) 1
predgrađe) — 1
— ekspresionističke 1
ekspresionističke inspiracije 1
inspiracije s 1
nekim elementima 1
elementima kubizma. 1
kubizma. Mujo 1
Mujo Mulaosmanović, 1
Mulaosmanović, rođen 1
bosanskohercegovački alpinista, 1
alpinista, član 1
član Planinarskog 1
društva Željezničar. 1
Željezničar. Mujo 1
Mujo od 1
nogu ne 2
se ženi. 1
ženi. Mukokutana 1
Mukokutana zona 1
zona se 2
javlja tamo 1
susreću vanjski 1
vanjski i 3
i unutrašnji 5
unutrašnji dio 2
dio prepucija. 1
prepucija. Mulaibrahimovića, 1
Mulaibrahimovića, kao 1
ona bitna 1
bitna dimenzija 1
dimenzija koja 1
koja nauku 1
čini naukom 1
naukom i 1
oblika ljudskog 1
ljudskog stvaralaštva. 1
stvaralaštva. Mula-Mustafa 1
Mula-Mustafa iz 1
iz Samobora 1
Samobora je 1
ovaj slučaj 1
slučaj prijavio 1
prijavio veziru 1
veziru koji 1
toga kaznio 1
kaznio Malovan 1
Malovan Ali-pašu 1
Ali-pašu Čelju 1
Čelju oduzimanjem 1
oduzimanjem džamije, 1
i oduzimanjem 1
oduzimanjem određenih 1
određenih dobara. 1
dobara. Mulholland 1
Drive je 1
lice čudovišta 1
čudovišta iza 1
iza zalogajnice; 1
zalogajnice; to 1
je samo-sumanuti 1
samo-sumanuti san 1
san pretvoren 1
u noćnu 1
noćnu moru." 1
moru." Mullen 1
Mullen i 1
The Edge 2
Edge složili 1
je sarajevski 1
sarajevski koncert 1
koncert bio 1
bio vrhunac 3
vrhunac njihovih 1
njihovih karijera; 1
karijera; Mullen 1
Mullen je 2
rekao: "Nema 1
"Nema sumnje 1
to iskustvo 1
koje neću 1
neću zaboraviti 1
zaboraviti do 1
života. Mullen 1
da grupa 1
grupa iskorištava 1
iskorištava patnju 1
patnju Bosanaca 1
Bosanaca za 1
za zabavu. 2
zabavu. Müller 1
Müller glia 1
glia se 1
sada proučava 1
proučava zbog 1
u nrvnoj 1
nrvnoj regeneraciji, 1
regeneraciji, što 1
je fenomen 1
fenomen za 1
ljudi. Mullerove 1
i kriptorhidizam 1
kriptorhidizam mogu 1
u rak, 1
rak, ako 1
se zanemaruju 1
zanemaruju ili 1
ostaci Mullerovih 1
struktura preostali 1
preostali iz 2
prošlih operacija. 1
operacija. Multifaktor 1
Multifaktor autentikacijska 1
autentikacijska metoda 1
metoda može 1
smanjiti mogućnost 1
mogućnost neovlaštenog 1
neovlaštenog pristupa 1
pristupa sistemu. 1
sistemu. Multikulturalizam 1
Multikulturalizam se 1
se podudarao 1
podudarao sa 1
sa preporodom 1
preporodom političkog 1
političkog identiteta 1
identiteta koji 2
uključuje zahtjeve 1
za prepoznavanjem 1
prepoznavanjem kulturnih 1
kulturnih jedinstvenosti 1
jedinstvenosti socijalnih 1
socijalnih podgrupa. 1
podgrupa. Multinucleate, 1
Multinucleate, multijedarne 1
multijedarne amebe 1
amebe poput 1
poput rodova 1
rodova Chaos 1
Chaos i 1
i Pelomyxa 1
Pelomyxa (takozvane 1
(takozvane "divovske 1
"divovske amebe") 1
amebe") mogu 1
duge nekoliko 1
nekoliko milimetara, 1
milimetara, a 1
neke višećelijske 1
višećelijske ameboze, 1
ameboze, poput 1
poput sluzave 1
sluzave plijesni 1
plijesni Fuligo 1
Fuligo septica, 1
septica, mogu 1
mogu pokriti 2
pokriti površinu 1
nekoliko kvadratnih 2
kvadratnih metara. 1
metara. Multipla 1
Multipla skleroza 3
koja oboljelog 1
oboljelog čini 1
čini frustriranim, 1
frustriranim, već 1
već samim 1
ona unosi 1
unosi drastične 1
drastične promjene 3
u ljude, 1
ljude, njihov 1
njihov život 2
i porodicu. 1
porodicu. Multipla 1
praćena različitim 1
različitim kliničkim 1
kliničkim simptomima 1
simptomima koji 2
koji bolesniku 1
bolesniku umanjuju 1
umanjuju kvalitet 2
kvalitet života, 1
su: ukočenost, 1
ukočenost, trnci, 1
trnci, problemi 1
sa mokraćnom 1
mokraćnom bešikom 1
bešikom i 1
i stolicom. 1
stolicom. Multipla 1
skleroza se 1
odraslih osoba 1
tridesetim godinama, 1
godinama, ali 2
njena pojava 2
pojava moguća 1
djece mlađe 1
mlađe od 6
godina. Multnomahe 1
Multnomahe su 1
su decimirale 1
decimirale boginje 1
boginje i 1
i malarija. 1
malarija. Multnomahi 1
Multnomahi kao 1
druga susjedna 1
susjedna plemena 1
plemena žive 1
od ribarenja 1
ribarenja i 1
i kopanja 1
kopanja wappato 1
wappato korjenja 1
korjenja na 1
ostrvu Sauvie. 1
Sauvie. Multnomahi 1
Multnomahi su 1
izrađivali kamene 1
kamene skulpture 1
skulpture duhova 1
duhova zaštitnika 1
zaštitnika (pronađena 1
(pronađena glava 1
glava sove), 1
sove), noževe 1
noževe od 1
velike drvene 1
drvene kuće. 1
kuće. Multnomah 1
Multnomah (Wappato; 1
(Wappato; vidi 1
vidi tekst) 1
tekst) /Nē'malnōmax, 1
/Nē'malnōmax, 'down 1
'down river'. 1
river'. Mumija 1
Mumija mladog 1
mladog kralja 1
kralja ostala 1
slabo očuvana, 1
očuvana, kao 1
rezultat lošeg 1
lošeg balzamiranja. 1
balzamiranja. Mumijevi 1
Mumijevi su 1
bili temelj 1
za brojne 7
brojne televizijske 1
televizijske serije, 1
serije, filmove, 1
filmove, pa 1
i park 3
Finskoj. Muminović 1
Muminović je 1
periodu jednu 1
jednu godinu 4
godinu držao 1
držao kurs 1
kurs astronomije 1
astronomije za 2
za pitomce 2
pitomce Vojne 1
Vojne vazduhoplovne 1
vazduhoplovne Akademije 1
Akademije u 1
u Rajlovcu 1
Rajlovcu kraj 1
kraj Sarajeva. 1
Sarajeva. Munara 1
Munara Careve 1
Careve džamije 1
bila oštećena 1
oštećena od 1
od udara 3
udara groma 1
groma 1925. 1
1925. Munara 1
Munara džamije 2
uklonjena 1960. 1
radi izgradnje 1
izgradnje sportskog 1
sportskog centra. 1
centra. Munara 1
dijelu je 6
je kvadratne 1
i izrađena 1
izrađena je 5
kamena. Munara 1
Munara je 6
bila kamena, 1
kamena, oktogonalnog 1
oktogonalnog oblika, 1
oblika, visine 1
deset metara 1
metara čiji 1
se ostatci 1
ostatci vide 1
zidu porušene 1
porušene džamije. 1
džamije. Munara 1
bila visoka 2
visoka 10 1
je karakteristična, 1
karakteristična, u 1
u arhitektonskom 1
arhitektonskom smislu, 1
smislu, za 1
za Hercegovinu. 2
Hercegovinu. Munara 1
zidana s 1
jednom otvorenom 1
otvorenom šerefom. 1
šerefom. Munara 1
kamena, a 6
od postolja, 2
postolja, poligonalnog 1
poligonalnog (dvanaestostraničnog) 1
(dvanaestostraničnog) tijela 1
tijela munare, 2
munare, šerefe, 1
šerefe, kace 1
kace i 1
i završne 2
završne kupe 1
kupe sa 1
metalnim alemom. 1
alemom. Munara 1
pokrivena šatorastim 1
šatorastim limenim 1
limenim krovom 1
krovom na 1
čijem vrhu 2
nalazi alem 1
alem sa 1
tri jabuke 1
sa japrakom 1
japrakom na 1
vrhu. Munara 1
skraćena za 1
i izgrađena 5
sa otvorenom 1
otvorenom šerefom 1
šerefom dok 1
stara munara 1
munara bila 1
bila zatvorenog 1
zatvorenog tipa. 1
tipa. München 1
dobro povezan 1
s međunarodnom 2
međunarodnom mrežom 1
mrežom željezničkih 1
željezničkih pruga. 1
pruga. Munch 1
Munch ga 1
izradio u 1
četiri verzije. 1
verzije. Municijska 1
Municijska kutija 1
kutija sa 1
100 metaka 3
metaka se 1
na nosač 1
nosač sa 1
strane sanduka 2
sanduka mitraljeza. 1
mitraljeza. Munkebjerg 1
Munkebjerg je 1
danas moderan 1
moderan hotel 1
hotel i 1
i kursni 1
kursni centar 1
sa kasinom, 1
kasinom, a 1
omiljeno izletište. 1
izletište. Munny 1
Munny se 1
se uspijeva 3
uspijeva izvući 1
iz salona, 1
salona, dok 1
dok Ned 1
Ned i 1
i Kid 1
Kid iskaču 1
iskaču kroz 1
prozor. Muntić, 1
Muntić, detalj 1
detalj rimokatoličke 1
"Sv. MUP 1
MUP Makedonije 1
Makedonije pripremio 1
broj vozila 1
evakuaciju važnijih 1
važnijih osoba. 1
osoba. Murcia 1
Murcia ima 1
dva nogometna 3
nogometna kluba, 1
kluba, Real 1
Murcia i 1
i Ciudad 1
Ciudad de 1
de Murcia. 1
Murcia. Mure 1
Mure u 1
u Drave 1
Drave i 1
se ulazi 4
u administrativnu 1
administrativnu jedinicu 1
jedinicu ( 2
( Murina 1
Murina je 1
je danju 2
danju sakrivena 1
pukotinama podvodnih 1
podvodnih stijena 1
stijena odakle 1
odakle joj 1
joj viri 1
viri samo 1
samo glava. 1
glava. Murray 1
Murray je 11
bio četvrti 5
četvrti nosilac 1
nosilac na 2
Australian Openu 6
Openu 2009. 1
2009. Murray 1
dobio pozivnicu 1
pozivnicu za 2
Wimbledon 2005. 1
2005. Murray 1
nakon meča 1
meča izjavio 2
najveći krivac 1
krivac za 3
njegov poraz 2
poraz vjetar 1
vjetar na 1
bio navikao, 1
navikao, dok 1
je Nadal 5
Nadal dan 1
prije igrao 1
takvim uvjetima, 2
uvjetima, pa 1
bolje snašao 1
snašao u 1
toj situaciji. 1
situaciji. Murray 1
novu godinu 1
godinu počeo 1
počeo tako 1
odigrao nijedan 1
nijedan pripremni 1
pripremni turnir 2
turnir za 4
za Australian 1
Australian Open. 1
Open. Murray 1
onda zaigrao 1
na Seriji 1
Seriji Otvorenog 1
Otvorenog prvenstva 3
prvenstva Amerike. 1
Amerike. Murray 1
trebao igrati 2
Davis Cupu 2
Cupu protiv 1
protiv Ukrajine, 1
Ukrajine, ali 1
odustao zbog 1
zbog istog 2
istog virusa 1
virusa zbog 1
povukao s 1
s turnira 2
Dubaiju. Murray 1
Murray vodi 1
u susretima 1
susretima na 2
na Mastersima 1
Mastersima (6–1, 1
(6–1, od 1
toga 2–0 1
2–0 u 1
u finalima). 1
finalima). Mursija 1
Mursija je 1
vlasti zbacila 1
zbacila vojska 1
vojska 3. 1
jula 2013., 1
2013., nakon 1
nakon masovnih 1
masovnih protesta 1
vladavine. Murtaugh 1
Murtaugh ubija 1
ubija jednog 2
jednog člana 1
člana bande, 1
bande, a 2
a ispostavlja 1
ispostavlja se 2
to Darryl, 1
Darryl, prijatelj 1
prijatelj Murtaughovog 1
Murtaughovog sina. 1
sina. Musa 1
Musa je 2
preuzeo vlast 2
evropskom dijelu 2
dijelu Osmanlijskog 1
carstva. Musa 1
drugoj četvrtini 1
četvrtini utakmice 1
samo 8 1
8 minuta 4
minuta ubacio 1
ubacio 14 1
14 poena, 2
poena, od 1
čega tri 1
tri trice. 1
trice. Musa-paša 1
Musa-paša bio 1
Veliki vezir 4
vezir sultana 1
sultana Ibrahim-hana, 1
Ibrahim-hana, i 1
i čuvar 1
čuvar Budimske 1
Budimske krajine, 1
krajine, porijeklom 1
iz Vikoča 1
Vikoča kod 1
kod Foče. 1
Foče. Musa-paša 1
Musa-paša naslijedio 1
brata Husein-pašu 1
Husein-pašu na 1
mjestu namjesnika 2
namjesnika Gaze 2
Gaze i 1
i centralne 2
centralne Palestine, 1
Palestine, s 1
da dužina 2
dužina njegovog 1
njegovog mandata 4
mandata nije 2
tačno poznata, 1
poznata, premda 1
premda ga 1
ga jedan 2
jedan spis 1
spis iz 1
iz Jeruzalema 1
Jeruzalema 1670. 1
1670. godine 1
godine navodi 3
kao namjesnika. 1
namjesnika. Musculus 1
Musculus pectoralis, 1
pectoralis, musculus 1
teres major 1
major i 1
musculus latissimus 1
latissimus dorsi 1
dorsi imaju 1
imaju hvatišta 1
hvatišta u 2
u međukvržičnoj 1
međukvržičnoj brazdi 1
brazdi humerusa. 1
humerusa. Mushet 1
Mushet je 1
osnovao topionicu 1
topionicu pod 1
nazivom Darkhill 1
Darkhill Ironworks 1
Ironworks u 1
u Forest 2
Forest of 1
of Deanu. 1
Deanu. Muška 1
Muška i 1
ženske životinje 4
životinje prošle 1
prošle su 1
su standardizirani 3
standardizirani fenotipski 2
fenotipski snimak 1
snimak kako 1
se utvrdili 4
utvrdili efekti 3
efekti delecije 1
delecije brisanja. 1
brisanja. Muškarac 1
Muškarac i 1
mogu razvesti 1
razvesti dok 1
dok ona 4
ima menstualno 1
menstualno krvarenje, 1
krvarenje, već 1
kada ono 1
ono prođe, 1
prođe, ali 1
ali poslije 1
smiju imati 2
imati spolne 1
spolne odnose. 1
odnose. Muškarac 1
Muškarac mora 1
zadržati veliku 1
veliku napetost 1
napetost kako 1
bi partnericu 1
partnericu nekoliko 1
puta doveo 1
doveo na 2
na ivicu 1
ivicu orgazma. 1
orgazma. Muškarce 1
Muškarce su 1
prvo odvodili 1
odvodili u 2
u prazne 1
prazne škole 1
škole ili 3
ili skladišta. 1
skladišta. Muškarci 1
Muškarci imaju 1
razviju FSGS 1
FSGS u 1
na žene. 1
žene. Muškarcima 1
Muškarcima i 1
i ženama 1
ženama bilo 1
glasaju na 1
izborima 1930. 1
1930. godine. 4
godine. Muškarci 1
Muškarci nose 1
nose odjeću 1
odjeću koja 1
pokriva samo 1
polovinu tijela, 1
tijela, ostavljajući 1
ostavljajući jednu 1
jednu ruku 1
ruku slobodnu". 1
slobodnu". Muškarci 1
Muškarci su 4
su pobijeni, 2
pobijeni, a 1
a ženama 1
ženama je 1
se porode, 1
porode, te 1
im djeca 1
djeca oduzeta 1
oduzeta i 1
one su, 1
195 drugih 1
drugih žena 2
žena deportovane 1
deportovane u 1
u koncentracioni 2
logor Ravensbrück. 1
Ravensbrück. Muškarci 1
popisa prosječno 1
prosječno zarađivali 1
zarađivali 34.824$ 1
34.824$ za 1
od 26.061$ 1
26.061$ koliko 1
su prosječno 3
prosječno zarađivale 1
zarađivale žene. 1
žene. Muškarci 1
početku ljutili 1
ljutili na 1
na Romu, 1
Romu, ali 1
ubrzo shvatili 1
na idealnom 1
idealnom mjestu 1
mjestu za 2
život pa 1
su naselje 2
naselje nazvali 2
nazvali po 1
po ženi 1
zapalila brodove. 1
brodove. Muškarci 1
su skakali 1
skakali 5 1
5 serija, 1
serija, a 1
a žene 4
žene 3. 1
3. Ovo 1
historiji da 1
sport uvršten 1
u program 2
program Svjetskog 1
vodenim sportovima. 1
sportovima. Muškarci 1
Muškarci s 1
visokim stupnjem 1
stupnjem bolesti 1
bolesti (Gleason 1
(Gleason 8-10) 1
8-10) doživjeli 1
visoku smrtnost 1
smrtnost u 1
godina od 8
od dijagnoze, 1
dijagnoze, bez 1
njihovu dob. 1
dob. Muškarci 1
Muškarci u 1
doba punoljetnosti 1
punoljetnosti ulaze 1
13. godini, 1
a djevojke 1
djevojke sa 2
sa navršenih 4
navršenih 12. 1
12. godina 1
života. Muška 1
Muška se 1
se završnica 2
završnica održavala 1
održavala sljedećeg 1
dana. Muške 1
Muške i 4
ženske genitalije 1
genitalije imaju 1
mnogo nervnih 1
nervnih završetaka, 1
završetaka, što 1
rezultira ugodnim 1
ugodnim i 1
vrlo osjetljivim 1
osjetljivim dodirom. 1
dodirom. Muške 1
životinje prolazile 3
prolazile su 3
fenotipski skrining, 1
skrining, kako 1
efekti delecije. 2
delecije. Muške 2
standardizirani fenotipsko 1
fenotipsko snimanje, 2
snimanje, kako 2
su standardizirano 1
standardizirano fenotipsko 1
utvrdili učinci 1
učinci delecije. 1
delecije. Muskelung 1
Muskelung od 1
cm će 1
će težiti 1
težiti oko 1
8 kg, 1
40 cm 1
cm bititi 1
bititi oko 1
oko 18 1
18 kg, 1
kg, tako 1
će 33% 1
33% veća 1
dužina datti 1
datti više 1
nego dvostruko 1
od težine. 1
težine. Muškenum 1
Muškenum je 1
sloj stanovništva 1
stanovništva čiji 1
čiji pravni 1
pravni status 2
status nije 1
dovoljno jasan. 1
jasan. Muške 1
Muške ptice 1
ptice i 3
i ribe 1
ribe mnogih 1
vrsta imaju 2
imaju sjajnije 1
sjajnije obojenje 1
obojenje ili 1
druge vanjske 1
vanjske ukrase. 1
ukrase. Muške 1
Muške šišarke 1
šišarke su 1
slične ostalim 1
ostalim iz 1
porodice čempresovki 1
čempresovki (Cupressaceae), 1
(Cupressaceae), sa 1
sa 6–20 1
6–20 vaga. 1
vaga. Muški 1
Muški cvatovi 1
cvatovi su 1
obliku sitnih 1
sitnih šišarki, 1
šišarki, dugi 1
2 cm, 3
ženski do 1
cm dugi, 1
dugi, usmjereni 1
usmjereni prema 1
gore. Muški 1
Muški gametocit 1
gametocit stvara 1
stvara veliki 1
broj gameta, 1
gameta, a 1
a zigot 1
zigot stvara 1
stvara oocist, 1
oocist, što 1
je infektivni 1
infektivni stadij. 1
stadij. Muški 1
Muški nišani 1
bogato dekorirani,uglavnom 1
dekorirani,uglavnom sa 1
strane. Muški 1
Muški Ogijeri 1
Ogijeri obično 1
iz stedinga 1
stedinga do 1
života. Muški 1
Muški pauci 1
pauci imaju 1
specijalizirane pedipalpe 1
pedipalpe za 1
za prenošenje 1
prenošenje sperme 1
sperme u 2
u ženku 1
ženku tokom 1
tokom parenja. 1
parenja. Muški 1
Muški potomci 1
potomci prvog 1
prvog mandžurskog 1
mandžurskog cara, 1
cara, primaju 1
primaju godišnju 1
godišnju penziju, 1
penziju, ali 1
ali nemaju 4
vrše javnu 1
javnu funkciju, 1
funkciju, rijetko 1
imaju polozaje 1
polozaje u 1
vladi zbog 1
zbog spletki. 1
spletki. Muški 1
Muški princip 1
princip Jang 1
Jang (duh, 1
(duh, dobro, 1
dobro, ljubav, 1
ljubav, svjetlo) 1
svjetlo) i 1
ženski princip 1
princip Jin 1
Jin (tvar, 1
(tvar, zlo, 1
zlo, mržnja, 1
mržnja, tmina), 1
tmina), koji 1
zajedno održavaju 1
održavaju sklad 1
sklad svijeta 1
u neprestanom 1
neprestanom mijenjanju. 1
mijenjanju. Muški 1
Muški slonovi 1
slonovi se 1
ponekad međusobno 1
međusobno stimuliraju 1
stimuliraju borbama 1
borbama i 1
stvoriti "prvenstva" 1
"prvenstva" između 1
između starih 1
starih bikova 1
bikova i 1
i mlađih 1
mlađih mužjaka. 1
mužjaka. Muški 1
Muški tim 1
tim igra 2
drugoj regionalnoj 1
regionalnoj ligi. 1
ligi. Musk 1
Musk je 2
Južnoafričkoj Republici, 1
Republici, kao 1
sin južnoafričkog 1
južnoafričkog inženjera 1
inženjera i 1
majke kanađanke, 1
kanađanke, koja 1
kao nutritionista 1
nutritionista i 1
i model. 1
model. Musk 1
računar kupio 1
kupio kad 1
bilo 10 2
učio programiranje; 1
programiranje; sa 1
prodao prvi 1
prvi komercijalni 2
komercijalni računarski 1
500 američkih 1
dolara. Muslimani 1
Muslimani BiH 1
smatrani "cvijećem" 1
"cvijećem" hrvatskog 1
hrvatskog naroda, 1
a BiH 1
BiH "dušom 1
"dušom i 1
i srcem" 1
srcem" NDH. 1
NDH. Muslimani 1
Muslimani i 1
i mnogobošci 1
mnogobošci na 1
na Arapskom 2
Arapskom poluostrvu 1
poluostrvu su 1
pitanju ovih 1
ovih događaja 1
događaja bili 1
različitim stranama. 1
stranama. Muslimani 1
Muslimani ističu 1
se ilahija 1
ilahija uči, 1
uči, što 1
što samu 1
samu izvedbu 1
izvedbu razlikuje 1
od pjevanja. 1
pjevanja. Muslimani 1
Muslimani kojim 1
kojim arapski 1
nije maternji, 1
maternji, nastoje 1
nastoje ga 1
ga učiti 1
učiti koliko 1
u mogućnosti. 2
mogućnosti. Muslimani 1
Muslimani Kur'an, 1
Kur'an, koji 1
posljednja objava 1
objava i 1
i objava 1
objava koja 1
koja upotpunjuje 1
upotpunjuje prethodne, 1
prethodne, smatraju 1
smatraju najvećom 1
najvećom mudžizom 1
mudžizom Muhammeda. 1
Muhammeda. Muslimani 1
Muslimani se 2
ne klanjaju 1
klanjaju kamenu, 1
kamenu, te 1
te insistiraju 1
insistiraju na 2
su molitve 1
molitve ovdje 1
ovdje izgovorene 1
izgovorene upućene 1
upućene Allahu, 1
Allahu, a 1
ne kamenu. 1
kamenu. Muslimani 1
ponovo povlače 1
povlače u 3
u Barku. 1
Barku. Muslimani 1
Muslimani se, 1
historijskih uvjeta, 1
uvjeta, kasnije 1
kasnije uključuju 1
u vjersko-nacionalni 1
vjersko-nacionalni preporod 1
preporod u 2
vijeku, i 1
tek po 1
po Austro-ugarskoj 1
Austro-ugarskoj okupaciji 1
okupaciji ( 1
( Muslimani 1
Muslimani smatraju 2
to grobnica 1
grobnica Isusa 1
Isusa Navina. 1
Navina. Muslimani 1
ovom položaju 2
položaju najbliži 1
najbliži Allahu 1
Allahu i 1
položaju nijedna 1
nijedna dova 1
dova ne 1
ne odbija, 1
odbija, pa 1
zato za 1
vrijeme sedžde 1
sedžde izgovaraju 1
izgovaraju različite 1
različite dove. 1
dove. Muslimani 1
Muslimani suniti 1
suniti smatraju 1
smatraju Ebu 1
Bekra za 1
prvog legitimnog 1
legitimnog halifu, 1
halifu, a 1
a muslimani 1
muslimani šiti 1
šiti smatraju 1
je Alija 2
Alija prvi 1
pravi legitimni 1
legitimni halifa, 1
halifa, mada 1
mada potvrđuju 1
potvrđuju da 6
on prihvatio 1
prihvatio svoje 1
svoje prethodnike 2
prethodnike jer 1
je prisegao 1
prisegao Ebu-Bekru 1
Ebu-Bekru nakon 1
nakon kratkog 1
kratkog vremena. 1
vremena. Muslimani 1
Muslimani su 2
bici i 1
njihovi protivnici 1
u Ta’if. 1
Ta’if. Muslimani, 1
Muslimani, u 1
velikoj meri 1
meri zabrinuti 1
zabrinuti zbog 3
svog zaštitnika, 1
zaštitnika, delegirali 1
delegirali su 1
su Zubejra 1
Zubejra da 1
bude njihov 2
njihov informator 1
informator o 1
o novonastaloj 1
novonastaloj situaciji. 1
situaciji. Muslimani 1
Muslimani vode 1
vode rat 1
protiv Kahine, 1
Kahine, numidijske 1
numidijske kraljice 1
kraljice u 1
Sjevernoj Africi. 4
Africi. Muslimanska 1
Muslimanska milicija 1
milicija se 1
ponovo naoružava 1
naoružava i 1
pronalazi neočekivano 1
neočekivano mjesto 1
za skrivanje 2
skrivanje oružja. 1
oružja. Muslimanska 1
Muslimanska narodna 1
narodna organizacija 1
organizacija je, 1
međutim, tek 1
tek poslije 4
dana, 8. 1
februara 1910. 1
1910. priznala 1
priznala aneksiju. 1
aneksiju. Muslimanska 1
Muslimanska vojska 3
kasnije stigla 1
stigla i 3
samog grada 2
i opkolila 1
opkolila ga. 1
ga. Muslimanska 1
je marširala 2
marširala na 1
na zapad 3
zapad preko 1
preko Halepa 1
Halepa i 1
prišla gradu 1
gradu Antiohiji 1
Antiohiji s 1
istoka. Muslimanska 1
marširala od 1
grada Bosre, 1
Bosre, na 1
jugu današnje 1
današnje Sirije, 1
Sirije, prema 1
prema Tawwaju 1
Tawwaju gdje 1
se perzijske 1
perzijske snage 2
snage zaustavile 1
zaustavile i 1
i bile 5
bile poražene 1
poražene u 1
u brzoj 1
brzoj bitci 1
bitci koja 1
uslijedila. Muslimanske 1
Muslimanske biblioteke 1
biblioteke u 3
Mostaru (Anali 1
biblioteke). Muslimanske 1
Muslimanske snage 2
snage je 1
je reorganizovao 1
reorganizovao u 1
36 pješadijske 1
pješadijske jedinice 2
4 konjaničke 1
konjaničke jedinice 1
jedinice od 3
jedna bila 1
bila elitna 1
elitna konjanička 1
konjanička jedinica 1
jedinica koju 2
držao u 1
rezervi. Muslimanske 1
očito bile 1
bile premale 1
premale kako 1
se suprotstavile 1
suprotstavile bizantskim, 1
bizantskim, te 1
je Ebu 7
Ebu Ubejd, 1
Ubejd, glavni 1
glavni muslimanski 1
muslimanski komandant, 1
komandant, zatražio 1
zatražio pojačanja 1
pojačanja od 1
Bekra koji 1
u ispomoć 1
ispomoć poslao 1
poslao Halida 1
Velida. Muslimanske 1
Muslimanske žene, 1
žene, djeca 1
i starci 1
starci pritvarani 1
pritvarani su 1
po kućama, 1
kućama, stanovima 1
stanovima i 1
i motelima 1
motelima u 1
u Foči 2
Foči i 3
okolnim selima 2
selima ili 1
u centrima 1
centrima za 2
za duži 1
duži ili 1
ili kraći 1
kraći pritvor 1
pritvor kao 1
su pomenuta 1
pomenuta Buk 1
Buk Bijela, 1
Bijela, gimnazija 1
gimnazija u 1
i sportska 1
dvorana "Partizan". 1
"Partizan". Muslimanski 1
Muslimanski predstavnici 1
predstavnici vlasti 1
vlasti bili 1
su zarobljeni 2
zarobljeni u 5
bosanskih Srba, 3
trenutku pod 1
kontrolom imali 1
imali otprilike 1
otprilike 70% 1
70% teritorije 1
teritorije Bosne 2
Hercegovine. Muslimanski 1
Muslimanski vojnici 1
vojnici iz 2
iz divizije 1
divizije "Kama" 1
"Kama" su 1
po zapovjedi 1
zapovjedi otišli 1
u Handžar 1
Handžar diviziju. 1
diviziju. Muslimansko 1
Muslimansko bratstvo 2
bratstvo i 2
neke liberalne 1
liberalne i 2
i sekularne 1
sekularne aktivističke 1
aktivističke grupa 1
su bojkotovale 2
bojkotovale predsjedničke 1
predsjedničke izbore. 1
izbore. Muslimansko 1
Muslimansko društvo 1
od nemuslimanskog 1
nemuslimanskog stanovništva 2
stanovništva bilo 2
bilo klasno 1
klasno strukturirano 1
strukturirano obuhvatajući 1
obuhvatajući u 1
sebi sve 1
sve srednjovjekovne 1
srednjovjekovne staleže: 1
staleže: spahije, 1
spahije, ulemu 1
ulemu (svećenstvo), 1
(svećenstvo), trgovce, 1
trgovce, zanatlije, 1
zanatlije, slobodne 1
slobodne i 4
i zavisne 1
zavisne seljake 1
seljake (raju). 1
(raju). Muslimansko 1
Muslimansko osvajanje 2
osvajanje Perzijskog 1
Perzijskog Carstva 1
Carstva je 1
je kompletirano 2
kompletirano nakon 1
kod Kadisije. 1
Kadisije. Muslimansko 1
osvajanje Sjeverne 1
bilo završeno. 1
završeno. Muslimansko 1
Muslimansko prisustvo 1
sjeveru Španije, 1
Španije, posebno 1
u Fraxinetu 1
Fraxinetu održalo 1
vijeka. Muslimansko 1
Muslimansko stanovništvo 1
stanovništvo također 1
je podložno 2
podložno šerijatskom 1
šerijatskom sudu 1
sudu koji 1
koji presuđuje 1
presuđuje porodično 1
porodično pravo. 1
pravo. Musluk 1
Musluk džamija 1
potpuno devastirana 1
devastirana 1992. 1
godine usljed 1
usljed bombardovanja 1
bombardovanja i 2
i miniranja. 1
miniranja. Mustafa 1
poslat kao 1
kao upravnik 2
upravnik Manisa 1
Manisa sandžaka, 1
sandžaka, pa 1
je Mahidevran 1
Mahidevran prema 1
tradiciji morala 1
njim. Mustafa 1
Mustafa Kemal 1
Kemal je 2
je saopćio 1
saopćio da 1
se "prva 1
"prva grupa" 1
grupa" transformisati 1
Narodnu stranku 1
stranku (turski: 2
(turski: Halk 1
Halk Fırkası). 1
Fırkası). Mustafa-pašu 1
Mustafa-pašu je 1
Gaze naslijedio 1
sin Ridvan-paša, 1
Ridvan-paša, koji 1
dinastiji Ridvan 1
Ridvan dao 1
dao ime. 1
ime. Mustafa 1
Mustafa Sandal 1
Sandal je 1
prvi debi 1
debi album 2
album Suç 1
Suç Bende 1
Bende u 1
u 1994. 1
1994. Mustagrudić 1
Mustagrudić je 1
pristupio Konjičkom 1
Konjičkom partizanskom 1
partizanskom odredu 1
odredu u 1
septembru 1944. 1
1944. Mustaine 1
Mustaine je 1
u lošim 1
lošim odnosima 1
odnosima s 3
s Hetfieldom, 1
Hetfieldom, pa 1
benda uoči 1
uoči izlaska 1
izlaska albuma. 1
albuma. Musterijan 1
Musterijan je 1
svugdje vezan 1
za neandertalce. 1
neandertalce. Mušterije 1
Mušterije su 1
panici i 2
i iskušenju 1
odu do 1
do Potterove 1
Potterove banke. 1
banke. Mutacija 1
Mutacija asp32 1
asp32 i 1
ili lys50 1
lys50 unutar 1
unutar BTB 1
BTB / 1
/ POZ 1
POZ domena 1
domena GZF1, 1
GZF1, smanjila 1
smanjila je 1
njegovu supresivnu 1
supresivnu aktivnost. 1
aktivnost. Mutacija, 1
Mutacija, koja 1
pronađena sekvenciranjem 1
sekvenciranjem i 1
i potvrđena 2
potvrđena Sanger 1
Sanger sekvenciranjem, 1
sekvenciranjem, razdvajala 1
razdvajala se 1
porodici. Mutacija 1
Mutacija može 1
biti promjena 1
promjena jedne 1
jedne baze 1
baze ( 2
( Mutacija 1
Mutacija u 1
u AMHR2 1
AMHR2 presudna 1
presudna je 2
za pravilnu 2
pravilnu spolnu 1
spolnu diferencijaciju 1
diferencijaciju muškaraca. 1
muškaraca. Mutacije 1
Mutacije gena 1
gena ometaju 1
ometaju kritične 1
kritične korake 1
korake u 2
obradi zvuka, 1
sluha. Mutacije 1
Mutacije ili 1
ili delecije 1
u AZF 1
AZF genima 1
genima povezane 1
sa nemogućnošću 1
nemogućnošću ili 1
ili smanjenom 1
smanjenom sposobnošću 1
sposobnošću stvaranja 1
stvaranja sperme. 1
sperme. Mutacije 1
Mutacije na 1
genu koji 2
kontrolira sintezu 1
sintezu mišićnog 1
mišićnog enzima 1
enzima glikogen 1
glikogen fosforilaza 1
fosforilaza (GPMM, 1
(GPMM, 842 1
842 AA) 1
AA) dovodi 1
do McArdlejeve 1
McArdlejeve bolesti. 1
bolesti. Mutacije 1
Mutacije su 1
moguće na 1
organizacije genetičkog 1
genetičkog materijala. 3
materijala. Mutacije 1
Mutacije svih 1
ovih proteina 2
proteina povezane 1
s defektima 1
defektima pretkomorske 1
pretkomorske i 1
i komorske 1
komorske pregrade. 1
pregrade. Mutacije 1
Mutacije u 6
genu ITGB2 1
ITGB2 dovode 1
do odsustva, 1
odsustva, smanjenja 1
smanjenja ili 1
ili nepravilne 1
nepravilne proizvodnje 1
i ekspresije 1
ekspresije proteina 1
proteina CD18, 1
CD18, uzrokujući 1
uzrokujući nedostatak 1
nedostatak ekspresije 1
ekspresije u 1
membrani leukocitnolg 1
leukocitnolg β-2 1
β-2 integrina. 1
integrina. Mutacije 1
u mitohondrijskoj 1
mitohondrijskoj tRNK 1
tRNK mogu 1
biti odgovorne 1
neke bolesti, 1
bolesti, kao 1
je MELAS 1
MELAS sndrom. 1
sndrom. Mutacije 1
Mutacije unutar 1
ovih retro-translacijskih 1
retro-translacijskih sekvenci 1
sekvenci mogu 2
mogu inaktiviraju 1
inaktiviraju virusnni 1
virusnni genom. 1
genom. Mutacije 1
obje kopije 3
kopije PAX3 1
PAX3 ponekad 1
ponekad dovedu 1
dovedu do 1
smrti prije 1
ili nedugo 1
a miševi 1
miševi s 1
s mutacijama 1
mutacijama gubitka 1
gubitka funkcije 1
gena ne 1
ne prežive. 1
prežive. Mutacije 1
ovom genu 3
genu mogu 1
izazvati lipofuscinozu 1
lipofuscinozu neuronske 1
neuronske ceroidne 1
ceroidne žlijezde. 1
žlijezde. Mutacije 1
genu uzrokuju 1
uzrokuju CDG 1
CDG sindrom 1
sindrom tip 1
tip 1t 1
1t (CDG1T, 1
(CDG1T, ranije 1
ranije poznat 2
kao bolest 1
bolest skladištenja 1
skladištenja glikogena 1
glikogena tip 1
tip XIV). 1
XIV). Mutacije 1
20 gena 1
gena mogu 2
izazvati BBS 1
i naslijeđeno 1
naslijeđeno je 1
je recesivno 1
recesivno stanje. 1
stanje. Mutanti 1
Mutanti B. 1
B. subtilis 1
subtilis sa 1
sa genom 2
genom pucI 1
pucI nisu 1
mogli rasti 1
na alantoinu, 1
alantoinu, što 1
on kodira 1
kodira transporter 1
transporter alantoina. 1
alantoina. Muvatal 1
Muvatal je 1
da premjesti 2
premjesti prijestonicu 1
prijestonicu iz 1
iz Hatušaša 1
Hatušaša južnije, 1
u Dataš, 1
Dataš, južno 1
od Halisa 1
Halisa bliže 1
bliže ratnim 1
ratnim poprištima. 1
poprištima. MUX-A 1
MUX-A predviđen 1
predviđen je 1
za programe 2
programe javnih 1
javnih servisa 1
servisa (BHRT, 1
(BHRT, RTVFBiH 1
RTVFBiH i 1
i RTRS). 1
RTRS). Muybridgeova 1
Muybridgeova je 1
je tehnika 5
tehnika uključivala 1
uključivala hemijske 1
hemijske formule 1
razvijanje fotografija 1
fotografija i 4
i električni 2
električni otponac 1
otponac koji 1
napravio Stanfordov 1
Stanfordov elektroinžinjer 1
elektroinžinjer John 1
John D. 1
D. Issacs. 1
Issacs. Muybridgeov 1
Muybridgeov je 1
sa Stanfordom 1
Stanfordom bio 1
bio dug 3
i buran, 1
buran, ali 1
ali upravo 1
tog rada 2
rada fotograf 1
fotograf ušao 1
u historiju. 2
historiju. Muzaferija 1
Muzaferija je 1
svojoj zasebnoj 1
zasebnoj medžmui 1
medžmui (hronici) 1
(hronici) bilježio 1
bilježio događaje 1
vremena. Muzej 1
Muzej Bitka 2
za ranjenike 2
ranjenike na 3
podrumom, prizemljem 1
prizemljem i 1
i spratom. 1
spratom. Muzeji 1
Muzeji Mequinenze 1
Mequinenze usredsređeni 1
usredsređeni su 1
na rudarsko 1
rudarsko i 1
i istorijsko 1
istorijsko nasleđe 1
nasleđe stanovništva 1
je srušeno 1
srušeno i 1
i poplavljeno 1
poplavljeno pod 1
pod vodama 1
vodama Ebra. 1
Ebra. Muzej 1
Muzej je 3
jedne bakarne 1
bakarne narukvice 1
narukvice sa 1
sa Glavice 1
Glavice među 1
među Krivajom 1
Krivajom i 1
i Kamenicom, 1
Kamenicom, koja 1
koja inače 1
inače obiluje 1
obiluje prahistorijskim 1
prahistorijskim osobinama. 1
osobinama. Muzej 1
vrhu stijene 1
bi posjetiocima 2
posjetiocima ponudio 1
ponudio posebno 1
posebno iskustvo 1
i doživljaj, 1
doživljaj, nudeći 1
nudeći spektakularan 1
spektakularan pogled 1
na Dolomite 1
Dolomite i 1
druge okolne 1
okolne planine. 1
planine. Muzej 1
pozorišne umjetnosti 1
Hercegovine. Muzej 1
Muzej Louvre 1
Louvre prikazuje 1
prikazuje mali 1
mali ikonski 1
ikonski mozaik 1
mozaik žanra 1
žanra Preobraženja, 1
Preobraženja, dok 1
dva pripadaju 1
pripadaju zbirci 1
zbirci Basilewsky 1
Basilewsky i 1
i pokazuju 2
pokazuju lica 1
lica svetog 1
svetog Samuela 1
Samuela i 1
svetog Teodora. 2
Teodora. Muzej 1
Muzej Manastira 1
Manastira Žitomislić 1
Žitomislić smješten 1
južnom području 1
grada Mostara, 1
Mostara, u 1
Hercegovini. Muzej 1
Muzej moderne 2
( Muzej 1
umjetnosti San 1
Franciska (još 1
nazivom SFMOMA) 1
SFMOMA) sadrži 1
sadrži moderna 1
moderna i 1
iz 20. 1
vijeka. Muzej 1
Muzej Prado 1
Prado trenutno 1
trenutno pripisuje 1
pripisuje ovu 1
sliku Mazu. 1
Mazu. Muzej 1
Muzej sada 1
sada čuva 1
čuva artefakte 1
artefakte pronađene 1
na važnim 1
važnim obližnjim 1
obližnjim nalazištima, 1
nalazištima, uključujući 1
uključujući Ed-Dur, 1
Ed-Dur, i 1
čuva kolekciju 1
kolekciju oružja 1
oružja koje 4
korišteno kroz 1
historiju emirata. 1
emirata. Muzej 1
Muzej Sarajeva 1
Sarajeva osnovan 1
je 1949. 6
prikuplja, proučava, 1
proučava, čuva, 1
čuva, publikuje 1
publikuje i 1
prezentira društvenu, 1
društvenu, ekonomsku 1
ekonomsku i 3
i kulturnu 2
kulturnu historiju 1
historiju Sarajeva 1
Sarajeva od 1
najstarijih vremena 1
vremena do 3
danas. Muzej 1
Muzej također 1
sadrži Gammlia 1
Gammlia muzej 1
muzej na 1
na otvorenom, 3
otvorenom, ski 1
ski izložbe 1
izložbe (prethodno 1
(prethodno Švedski 1
Švedski ski 1
ski muzej), 1
muzej), izložba 1
izložba ribarstva 1
ribarstva i 2
i pomorstva 1
pomorstva (prethodno 1
(prethodno Ribolovni 1
Ribolovni i 1
i pomorski 1
pomorski muzej), 1
muzej), popularna 1
popularna arhiva 1
arhiva pokreta 1
pokreta Kotora 1
Kotora Västerbotten 1
Västerbotten i 1
broj Sami 1
Sami kampova. 1
kampova. Muževa 1
Muževa smrt 1
smrt ju 1
je bacila 1
u očaj. 2
očaj. Muzičari 1
Muzičari su 1
su nastupali 4
njoj, te 1
dio Bečke 1
filharmonije svirao 1
njoj mnogo 1
mnogo puta. 1
puta. Muzičari 1
Muzičari započinju 1
započinju pa 1
pa prekidaju 1
prekidaju probu, 1
probu, ponavljajući 1
ponavljajući različite 1
dijelove simfonije, 1
simfonije, upravo 1
upravo onako 1
kako glavni 1
filma kreće 1
kreće ili 1
ili staje 1
staje na 2
putu po 1
gradu. Muzička 1
Muzička kutija 1
kutija se 1
čuti kako 2
svira "Up 1
"Up the 1
the Stairs 1
Stairs / 1
/ Down 1
the Hall", 1
Hall", zatim 1
zatim mračni 1
mračni klavirski 1
klavirski stil 1
stil u 4
kompoziciji "Mr. 1
"Mr. Muzička 1
Muzička škola 1
u Travniku, 2
Travniku, izgrađena 1
predstavlja zadužbinu 2
zadužbinu porodice 1
porodice Fufić, 1
Fufić, ustupljenu 1
ustupljenu Pravoslavnoj 1
Pravoslavnoj opštini 1
opštini Travnik. 1
Travnik. Muzička 1
Muzička tradicija 1
tradicija Malija 1
Malija je 3
veoma raznovrsna 1
mnoge različite 5
različite pravce 1
pravce i 1
i žanrove. 1
žanrove. Muzičke 1
Muzičke grupe 1
stvarali heavy 1
metal razvili 1
su masivan 1
masivan zvuk, 1
zvuk, karakteriziran 1
karakteriziran vrlo 1
vrlo pojačanom 1
pojačanom distorzijom, 1
distorzijom, dužim 1
dužim gitarskim 1
dionicama, naglašenim 1
naglašenim ritmovima 1
i sveukupnom 1
sveukupnom glasnoćom. 1
glasnoćom. "Muzičke 1
"Muzičke misli 1
na smrt", 1
smrt", Erfurt, 1
Erfurt, 1683), 1
1683), vjerovatno 1
utjecajem ovog 1
ovog događaja. 1
događaja. Muzičke 1
Muzičke nagrade 1
nagrade "Davorin 1
"Davorin 2006" 1
2006" za 1
Hercegovinu dodijeljene 1
dodijeljene su 4
sarajevskom klubu 1
klubu "Coloseum", 1
"Coloseum", 11. 1
maja 2006, 1
2006, uz 1
uz direktni 1
direktni TV 1
TV prijenos 1
kanalu BHT1. 1
BHT1. Muzičke 1
Muzičke teme 1
teme odnose 1
na glavne 3
likove kao 2
kao lajtmotivi, 1
lajtmotivi, kao 1
na duh 1
duh američkog 1
američkog Zapada. 1
Zapada. Muzički 1
Muzički dio 1
sa hebrejskim 1
hebrejskim tekstovima 1
tekstovima je 3
je stilski 1
stilski melizmatičan 1
melizmatičan (bogato 1
(bogato okićen), 1
okićen), a 1
sa latinskim 2
je jednostavniji 1
i svečaniji. 1
svečaniji. Muzički 1
Muzički institut 1
institut IRCAM 1
IRCAM (Institut 1
(Institut de 1
de Recherche 1
Recherche et 1
et Coordination 1
Coordination Acoustique/Musique) 1
Acoustique/Musique) priključen 1
priključen je 1
je centru 1
centru iz 1
iz organizacijskih 1
organizacijskih razloga. 1
razloga. Muzički 1
Makedonije. Muzički 1
Muzički jezik 1
jezik ovog 1
ranije bilo, 1
bilo, ali 1
u djelima 7
djelima koja 1
bila emotivno 1
emotivno izražajnija, 1
izražajnija, naročito 1
u molskim 1
molskim ključevima. 2
ključevima. Muzički 1
Muzički kritičari 1
dali dobru 1
dobru ocjenu 1
ocjenu albumu 1
albumu Crna 1
Crna dama, 1
dama, a 1
jedina primjedba 1
primjedba je 1
bila upućena 1
upućena slabom 1
slabom kvalitetu 1
kvalitetu tekstova 1
u pjesmama. 1
pjesmama. Muzički 1
Muzički plejer 1
plejer u 1
ovoj verziji 2
verziji podržava 1
podržava vizualizaciju 1
vizualizaciju albuma, 1
albuma, što 2
osnovnom verzijom. 1
verzijom. Muzički 1
Muzički spot 3
spot kojeg 1
režirao Samuel 1
Samuel Bayer, 1
Bayer, objavljen 1
2007. Muzički 1
EP Collapse 1
Collapse prvobitno 1
biti prikazan 1
na Adult 1
Adult Swimu, 1
Swimu, ali 1
posljetku otkazan 1
otkazan jer 1
pao Hardingov 1
Hardingov test. 1
test. Muzički 1
pjesmu režirao 1
je Chris 1
Chris Cunningham, 1
Cunningham, a 1
a Jamesa 1
Jamesa je 1
je razočarao 1
razočarao njen 1
njen uspjeh. 1
uspjeh. Muzički 1
Muzički stil 1
stil ove 2
na pjevljivim 1
pjevljivim pop 1
pop pjesmama 1
sa primijetnim 1
primijetnim uticajem 1
uticajem narodne 1
narodne muzike. 3
muzike. Muzički 1
Muzički talent 1
talent Johanna 1
mlađeg je 1
brzo bio 1
bio očigledan 1
očigledan jer 1
komponovao svoj 1
prvi valcer 1
valcer već 1
šestoj godini 1
života. Muzički 1
Muzički žanrovi 1
su reggae, 1
reggae, ska, 1
ska, rocksteady, 1
rocksteady, dancehall, 1
dancehall, ragga 1
ragga i 1
i ragga 1
ragga jungle, 1
jungle, su 1
svi nastali 1
nastali na 1
na Jamajci. 4
Jamajci. Muzički 1
Muzički život 1
gradu dovodi 1
dovodi Bacha 1
Bacha u 1
u dodir 3
dodir sa 3
sa sa 5
sa italijanskom 3
italijanskom kamernom 1
kamernom i 1
i koncertnom 1
koncertnom muzikom 1
muzikom koja 1
popularna na 1
dvoru. Muzičko 1
Muzičko djelo 1
djelo se 2
nastavlja na 6
sličan način, 1
način, sa 1
sa osnovnim 9
osnovnim motivskim 1
motivskim međuodnosom 1
međuodnosom u 1
dva glasa 2
i povremenim 2
povremenim uzastopnim 1
uzastopnim tercama 1
tercama ili 1
ili sekstama. 1
sekstama. Muzičko 1
Muzičko stvaralaštvo 1
stvaralaštvo do 1
ranih 20-ih 1
20-ih godina 1
godina njegovog 2
njegovog života 8
pokazuje veću 1
veću vještinu 1
vještinu u 2
velikoj organizaciji 1
organizaciji muzičkih 1
muzičkih ideja, 1
ideja, kao 1
i unaprijeđenje 3
unaprijeđenje modela 1
modela improvizacije 1
improvizacije preludija 1
preludija i 1
i kontrapunkta 1
kontrapunkta ograničene 1
ograničene složenosti 1
složenosti pod 1
uticajem Buxtehudea. 1
Buxtehudea. Muzičku 1
Muzičku karijeru 2
započeo uspješno 1
uspješno već 1
dječak nagrađivan 1
takmičenjima učenika 1
učenika muzičkih 1
muzičkih škola 1
škola širom 2
širom ex-Yu. 1
ex-Yu. Muzičku 1
započeo vrlo 1
mlad (1974. 1
(1974. godine), 1
godine), kao 1
pjevač grupe 1
grupe "TNT". 1
"TNT". Muzičku 1
Muzičku produkciju 1
produkciju zajednički 1
zajednički potpisuju 1
potpisuju Nikola 1
Nikola Borota 1
Borota Radovan 1
Radovan i 1
i Indexi, 1
Indexi, dok 1
su aranžmane 1
aranžmane radili 1
radili Slobodan 1
Slobodan Kovačević, 1
Kovačević, Fadil 1
Fadil Redžić 2
Redžić i 1
Ranko Rihtman. 1
Rihtman. Muzika 1
Muzika Azerbejdžana 1
Azerbejdžana temelji 1
na narodnim 2
narodnim tradicijama 1
tradicijama koje 1
koje dosežu 1
dosežu gotovo 1
gotovo hiljadu 1
hiljadu godina. 2
godina. Muzika 1
Muzika iz 2
njegovog kompozitorskog 1
kompozitorskog djela 1
djela Tako 1
Tako je 129
govorio Zaratustra, 1
Zaratustra, op. 1
op. Muzika 1
ove emisije 1
emisije je 1
još sadržavala 1
sadržavala pjesme 1
pjesme "We 1
"We Will 2
Will Rock 2
Rock You, 1
You, "We 1
Are the 1
the Champions" 1
Champions" i 1
i "Bohemian 1
"Bohemian Rhapsody". 2
Rhapsody". Muzika 1
Muzika je 2
bila opuštenija 1
opuštenija i 1
i jednostavnija 1
jednostavnija nego 1
nego Illusion 1
Illusion albumi 1
albumi ( 1
( Muzika 1
često prilično 1
prilično formalno 1
formalno koncentrisana, 1
koncentrisana, a 1
a važni 1
važni muzički 1
muzički događaji 1
u stavku 1
stavku ponekad 1
odvijati prilično 1
prilično brzo. 1
brzo. Muzika 1
Muzika kao 1
vještina koja 1
razlikuje ljudsku 1
ljudsku vrstu 3
vrstu od 1
ostalih vrsta. 1
vrsta. Muzika 1
Muzika kojom 1
tada predstavio 1
predstavio publici 1
publici imala 1
dosta uspjeha 4
uspjeha kod 2
mlađe populacije 1
populacije jer 1
bila moderna, 1
moderna, dinamična 1
dinamična i 1
i urbana. 1
urbana. Muzika 1
Muzika mu 1
bila hobi, 1
hobi, učio 1
učio je 2
je gitaru 3
u muzičku 2
muzičku školu. 2
školu. Muzika 1
Muzika na 3
je klasični 2
klasični hard 1
hard rok, 1
rok, na 1
kojem dominiraju 1
dominiraju gitarski 1
gitarski rock 1
rock rifovi, 1
rifovi, sa 1
upečatljivim klavijaturama, 1
klavijaturama, prepoznatljivim 1
prepoznatljivim pjevanjem 1
i čvrstom 1
čvrstom produkcijom. 1
produkcijom. Muzika 1
ovom talasu 1
talasu je 1
je ugl. 1
ugl. popularna 1
i zabavna, 1
zabavna, kao 1
izvorna narodna. 1
narodna. Muzika 1
početku filma 1
filma simbolizuje 1
simbolizuje ubrzani 1
ubrzani ritam 1
srca vanzemaljca. 1
vanzemaljca. Muzika 1
Muzika za 3
klavijaturu zauzima 1
zauzima središnje 1
središnje mjesto 1
njegovom stvaralaštvu 2
stvaralaštvu kroz 1
cijeli njegov 1
život, a 6
je pionir 2
pionir u 1
u uzdizanju 1
uzdizanju klavijature 1
klavijature u 2
instrument iz 1
iz "continuo" 1
"continuo" muzičke 1
muzičke kombinacije 1
kombinacije (bas 1
(bas i 1
i harpsikord). 1
harpsikord). Muzika 1
za tubu 1
tubu piše 1
piše se 7
u bas-ključu. 1
bas-ključu. Muzika 1
broj TV 2
TV drama, 1
drama, sakralna 1
sakralna muzika. 1
muzika. Muzikom 1
Muzikom je 1
bavi u 1
osnovnoj školi 4
školi kada 1
snimio svoje 1
prve demo 1
demo pjesme. 1
pjesme. Muzikom 1
Muzikom se 2
malih nogu, 2
nogu, a 2
a pjevanje 1
pjevanje je 1
majke. Muzikom 1
bavio još 1
od osnovne 4
škole. Muziku 1
Muziku i 2
tekst potpisuje 1
potpisuje Dino 1
Dino Merlin, 1
Merlin, dok 1
dok pored 1
njega aranžman 1
aranžman potpisuju 1
potpisuju Mahir 1
Mahir Sarihodžić 1
Sarihodžić i 1
i Mahir 1
Mahir Sulejmanović 1
Sulejmanović (Beat 1
(Beat House). 1
House). Muziku 1
tekst su 1
radili oni, 1
oni, dok 1
na aranžmanu 1
aranžmanu radio 1
radio RimDa, 1
RimDa, a 1
za miks 1
miks i 1
master je 1
zaslužan KC 1
KC Blaze. 1
Blaze. Muziku 1
Muziku je 3
izveo Londonski 1
Londonski filharmonijski 1
filharmonijski orkestar. 1
orkestar. Muziku 1
napisao Nescer 1
Nescer Sakalovski. 1
Sakalovski. Muziku 1
napisao Ramón 1
Ramón Carnicer 1
Carnicer ( 1
( Muziku 1
Muziku su 1
pisali članovi 1
članovi hora 1
hora Edis 1
Edis Aganović 1
Aganović i 1
i Kenan 1
Kenan Hadžifejzović. 1
Hadžifejzović. Muziku 1
Muziku za 2
uradio kompozitor 1
kompozitor Stanislav 1
Stanislav Binički. 1
Binički. Muziku 1
film komponirao 1
je Elmer 1
Elmer Bernstein. 1
Bernstein. Mužjaci 1
Mužjaci dostižu 2
dostižu maksimalnu 1
maksimalnu dužinu 2
14 cm, 1
16 cm. 1
cm. Mužjaci 2
dostižu polnu 1
polnu zrelost 1
zrelost sa 1
po godine, 1
godine, dok 6
dok ženke 2
ženke već 1
po mjeseci. 1
mjeseci. Mužjaci 1
Mužjaci jedne 1
jedne muške 1
muške grupe 1
svojim grupama 1
šest do 5
do osam 4
godina. Mužjaci 1
Mužjaci kljunara 1
kljunara narastu 1
narastu do 2
oko 5–7 1
5–7 cm 1
cm kraće. 1
kraće. Mužjaci 1
Mužjaci mogu 1
visoki od 1
4,5 do 1
do 5,5 1
5,5 metara 1
i težiti 1
težiti do 1
do 1,360 1
1,360 kilograma. 1
kilograma. Mužjaci, 1
Mužjaci, naprimjer, 1
naprimjer, imaju 2
posebno paradiranje 1
paradiranje prilikom 1
prilikom uspostavljanja 1
uspostavljanja i 1
održavanja teritorije, 1
teritorije, koje 1
može uočiti 3
uočiti i 2
stotina metara. 2
metara. Mužjaci 1
Mužjaci obično 1
manje tjelesne 2
tjelesne masti 1
masti nego 1
nego žene. 1
žene. Mužjaci 1
Mužjaci se 1
povremeno oglašavaju 1
oglašavaju prodornim 1
prodornim krikovima 1
krikovima upozorenja 1
upozorenja za 1
druge mužjake 1
mužjake (tako 1
(tako obilježavajući 1
obilježavajući svoju 1
svoju teritoriju) 1
teritoriju) ili 1
za dozivanje 1
dozivanje ženki 1
ženki u 3
sezoni parenja. 1
parenja. Mužjaci 1
Mužjaci su 5
najčešće manji 1
od ženki 2
ženki (nerijetko 1
(nerijetko i 1
znatno manji), 1
manji), a 1
imaju karakteristični 1
karakteristični zakrivljeni 1
zakrivljeni rep 1
rep kojim 1
kojim pridržavaju 1
pridržavaju žensku. 1
žensku. Mužjaci 1
nešto manji 4
ženki. Mužjaci 1
teški oko 2
oko 730 1
730 g, 1
g, a 1
nešto lakše. 1
lakše. Mužjaci 1
su upola 1
upola manji 1
od ženki, 1
ženki, koje 1
koje narastu 1
do deset 5
deset cm. 1
sezoni mriještenja 1
mriještenja smeđi. 1
smeđi. Mužjaci 1
Mužjaci u 1
vrijeme parenja 3
parenja postaju 1
postaju teritorijalni. 1
teritorijalni. Mužjakova 1
Mužjakova peraja 1
su duža 2
od ženkinih 1
ženkinih i 1
i intenzivnijih 1
intenzivnijih boja. 1
boja. Mužjak 1
Mužjak se 1
zove puran 1
puran ili 1
ili tukac. 1
tukac. Mužu 1
Mužu je 1
rodila Ivana, 1
Ivana, Matildu 1
Matildu i 1
i Huga 1
Huga III. 1
III. Muž 1
Muž William 1
William napustio 1
napustio ju 1
prije postavljanja 2
postavljanja dijagnoze 1
dijagnoze jer 1
stanju nositi 1
njenom bolešću. 1
bolešću. MV-22B 1
MV-22B namijenjen 1
prevoz udarnih 1
udarnih jedinica 1
jedinica vojske, 1
vojske, opreme 1
i materijala; 1
materijala; operativan 1
operativan je 1
sa brodova 1
zračnih baza. 1
baza. Mycroft 1
Mycroft je 1
izrazito visoko 2
visoko pozicioniran 1
pozicioniran u 2
svijetu politike, 1
politike, što 1
što Holmes 2
Holmes nekoliko 1
puta koristi 1
sebi olakšao 1
olakšao posao. 1
posao. Mycroft 1
Mycroft (Mark 1
(Mark Gatiss) 1
Gatiss) informira 1
informira Sherlocka 1
Sherlocka i 1
odbor nad 1
kojim predsjeda 1
predsjeda Ledi 1
Ledi Smallwood 1
Smallwood o 1
o novoj 1
novoj "službenoj" 1
"službenoj" verziji 1
verziji smrti 1
smrti Augustusa 1
Augustusa Magnussena 1
Magnussena (iz 1
(iz epizode 1
epizode "Njegov 1
"Njegov posljednji 1
posljednji zavjet") 1
zavjet") – 1
– videosnimku 1
videosnimku su 1
su lažirali 1
lažirali tako 1
je upucao 1
upucao snajperist. 1
snajperist. Myers 1
Myers je 1
je ustao 2
ustao na 1
na noge 2
pobjegao na 2
na ulicu. 2
ulicu. Myers 1
Myers međutim 1
međutim nije 5
nije mrtav 2
mrtav ustaje 1
napada Laurie, 1
Laurie, u 1
međuvremenu dolazi 1
dolazi dr. 2
dr. Myerson 1
Myerson je 2
će ove 3
promjene doći 1
u budućem 3
budućem ažuriranju, 1
ažuriranju, ali 1
nije detaljnije 1
detaljnije objasnio. 1
objasnio. Myerson 1
izjavio: "Imam 1
"Imam povjerenja 1
nju. Myriamme 1
Myriamme kasnije 1
kasnije obavještava 1
obavještava Henrija 1
Henrija da 2
je Marne 1
Marne tražio 1
nje da 2
njega. Myst 1
Myst je 1
tako uspješan 2
uspješan da 2
je podstakao 3
podstakao nastanak 1
novog žanra 1
žanra računarskih 1
računarskih igara, 1
igara, avanturističko-logičkih 1
avanturističko-logičkih igara 1
prvom licu. 2
licu. MZ 1
MZ Medakovo 1
Medakovo posjeduje 1
posjeduje društveni 1
društveni dom 1
dom koji 1
upotrebi. Na 1
Na 100.000 1
100.000 osoba, 1
osoba, njihova 1
njihova učestalosti 1
učestalosti je 1
oko 3,3 2
3,3 kod 1
kod muškarca 2
i 2,3 1
2,3 kod 1
žena. Na 2
Na 100 1
100 delfin 1
delfin s 1
vremenom 51.25 1
51.25 (olimpijski 1
(olimpijski rekord) 1
rekord) bio 1
prvi ispred 1
ispred tadašnjeg 1
tadašnjeg svjetskog 1
svjetskog rekordera, 1
rekordera, Iana 1
Iana Crockera, 1
Crockera, koji 1
4 stotinke 1
stotinke sporiji. 1
sporiji. Na 1
Na 100-godišnjicu 1
100-godišnjicu osnivanja 1
osnivanja grada 2
grada Antonio 1
Antonio Bay 1
Bay u 1
Kaliforniji priprema 1
priprema se 2
se slavlje 1
slavlje u 1
čast šestorice 1
šestorice osnivača 1
osnivača grada. 1
grada. Na 4
Na 11. 1
11. rebru 1
rebru je 1
je promjer 2
promjer od 1
od 122 1
122 mm 1
55 mm, 1
zbog stalnog 1
stalnog pritiska. 1
pritiska. Na 1
Na 13. 1
13. Kongresu 1
Kongresu SKJ 1
SKJ u 2
junu 1986, 1
1986, partijski 1
partijski krugovi 1
krugovi prepoznaju 1
prepoznaju krizu 1
krizu te 1
te pokušavaju 1
pokušavaju uvesti 1
uvesti dugoročni 1
dugoročni stabilizacijski 1
stabilizacijski program. 1
program. Na 1
Na 200. 1
200. obljetnicu 1
obljetnicu rođenja 1
rođenja bana 1
bana Josipa 1
Josipa Jelačića 1
Jelačića 16. 1
16. oktobra 1
2001. Na 4
Na 21 1
21 godišnjicu 1
godišnjicu ubistva 1
ubistva svoje 1
sestre Myers 1
Myers bježi 1
iz sanatorijuma. 1
sanatorijuma. Na 1
Na 23. 1
23. dodjeli 1
dodjeli Nagrada 1
Nagrada kritičara 1
kritičara bio 1
nominovan u 1
u četrnaest 2
četrnaest kategorija, 1
kategorija, osvajajući 1
osvajajući ukupno 1
ukupno četiri 8
četiri nagrade. 1
nagrade. Na 1
Na 25. 1
25. april 1
april 1910. 1
1910. Na 3
Na 2 1
2 utakmice 1
utakmice ne 1
ne postiže 3
postiže gol. 1
gol. Na 1
Na 31. 1
januara 2010. 7
2010. Na 8
Na 51. 1
51. dodjeli 1
dodjeli "Grammyja" 1
"Grammyja" 2009. 1
najboljeg novog 2
novog izvođača 1
izvođača i 3
najbolju žensku 1
žensku vokalnu 1
vokalnu pop-interpretaciju. 1
pop-interpretaciju. Na 1
Na 537. 1
537. godišnjicu 1
godišnjicu rođenja 1
rođenja Nikole 1
Nikole Kopernika, 1
Kopernika, 19. 1
19. februara 2
Na 63. 1
63. dodjeli 1
dodjeli Emmyja, 2
Emmyja, posljednja 1
epizoda 1. 1
sezone pod 1
nazivom "Fire 1
"Fire and 1
and Blood", 1
Blood", nominirana 1
za Emmy 3
Emmy za 1
najbolje specijalne 1
specijalne vizualne 1
efekte. Na 2
Na 66. 1
66. Berlinskom 1
Berlinskom filmskom 1
festivalu Smrt 1
Smrt u 1
Sarajevu je 9
svjetsku premijeru. 1
premijeru. Na 1
Na 67. 1
67. dodjeli 1
Emmyja, Weiland 1
Weiland je 1
najbolju montažu 1
montažu za 1
za dramsku 1
dramsku seriju 1
seriju snimanu 1
snimanu iz 1
jednog ugla. 1
ugla. Na 1
Na 6. 1
6. januar 2
januar 2005, 1
2005, Microsoft 1
izdao beta 1
verziju Microsoft 1
Microsoft AntiSpyware–a, 1
AntiSpyware–a, zasnovan 1
na prethodno 1
prethodno izdatom 1
izdatom Giant 1
Giant AntiSpyware–u. 1
AntiSpyware–u. Na 1
Na 6 1
6 stećaka 2
stećaka su 2
su ukrasi: 1
ukrasi: linija 1
označava dvojni 1
dvojni grob, 1
grob, rozeta, 1
rozeta, mač 1
i krst. 1
krst. Na 1
Na 940m. 1
940m. nadmorske 1
visine je 1
je Jarčevića 1
Jarčevića jama. 1
jama. Na 1
Na 9 1
9 m 2
od gola 2
gola nalazi 1
se isprekidana 1
isprekidana polukružna 1
polukružna linija 1
linija tzv. 1
tzv. deveterac. 1
deveterac. Na 1
Na Adi 1
Adi Bojani 1
Bojani još 1
škola jahanja. 1
jahanja. Na 1
Na adute 1
adute se 1
mora odgovarati. 1
odgovarati. Na 1
Na aerodromu 1
aerodromu je 1
je stacionisan 1
stacionisan aeroklub, 1
aeroklub, gdje 1
i odvija 1
odvija sportsko-rekreacijsko 1
sportsko-rekreacijsko letenje 1
letenje i 2
i školovanje. 3
školovanje. Na 1
Na Afričkom 1
odigrao u 2
Egiptu dolazi 1
druge titule. 1
titule. Na 1
Na AH-64A 1
AH-64A ugrađivali 1
ugrađivali su 1
se turboosovinski 1
turboosovinski motori 1
motori GE 1
GE T700-GE-701 1
T700-GE-701 snage 1
snage 1696 1
1696 ks, 1
ks, dok 1
na AH-64D 1
AH-64D postavljaju 1
postavljaju dva 1
dva motora 3
motora T700-GE-701C 1
T700-GE-701C svaki 1
svaki snage 2
snage 1890 1
1890 ks, 1
ks, otprilike 1
otprilike koliko 1
i dizel 2
dizel lokomotiva. 1
lokomotiva. Na 1
Na Akademiji 2
Akademiji Dvoboja 1
Dvoboja se 1
tri ranga 1
ranga Ra 1
Ra Žuti, 1
Žuti, Slifer 1
Slifer Crveni 1
Crveni i 1
i Obelisk 1
Obelisk Plavi. 1
Plavi. Na 1
Akademiji je 1
razvio sklonost 1
sklonost prema 2
prema viskiju, 1
viskiju, koja 1
ga proganjati 1
proganjati tokom 1
tokom života, 2
prema cigarama, 1
cigarama, kojoj 1
kojoj mnogi 1
mnogi pripisuju 1
pripisuju njegovu 1
smrt. Na 2
Na akademiju 1
akademiju dolazi 1
novi posjetioc 1
posjetioc i 1
novi neprijatelj 1
neprijatelj radi 1
o Truemanu 1
Truemanu ili 1
ili poznatijem 1
poznatijem kao 1
kao Mr. 1
Mr. Na 1
Na Akademiju 1
Sarajevu, upisuje 1
upisuje se 4
njenog osnivanja 1
diplomira 1977. 1
prof. Na 2
Na akademskom 1
akademskom nivou, 1
nivou, vladajuća 1
vladajuća dinastija 3
dinastija predstavila 1
novu eru 1
eru obrazovanja 1
i učenja, 1
učenja, a 1
a uvećani 1
uvećani su 1
i napori 1
napori u 1
očuvanju drevnih 1
drevnih tekstova. 1
tekstova. Na 1
Na albumu 15
četvrti singl, 1
singl, nakon 1
nakon pjesme 1
pjesme "Business". 1
"Business". Na 1
je ostvarena 1
ostvarena saradnja 1
saradnja sa 9
sa sarajevskim 1
sarajevskim producentom 1
producentom Marinom 1
Marinom Meštrovićem 1
Meštrovićem koja 1
nastavljena i 3
na naredna 1
naredna dva 1
albuma bilo 1
pitanju snimanje, 1
snimanje, miksanje 1
miksanje ili 1
ili mastering. 1
mastering. Na 1
albumu ovom 1
tako nalazi 1
nalazi pjesma 1
pjesma "Helen 1
"Helen Wheels" 1
Wheels" koja 1
nije pojavila 1
u ranijim 4
ranijim britanskim/evropskim 1
britanskim/evropskim verzijama 1
verzijama album-a, 1
album-a, ali 1
svakom drugom 3
drugom izdavanju. 1
izdavanju. Na 1
albumu Randevu 1
Randevu s 1
s muzikom 3
muzikom 1977. 1
1977. Na 1
nalazi 12 1
12 pjesama. 1
pjesama. Na 2
nalazi 14 3
14 pjesama, 1
a najpoznatije 1
najpoznatije su 2
su "Moje 1
"Moje oči 1
oči pune 1
pune ljubavi", 1
ljubavi", "Dat 1
"Dat će 1
nam Bog" 1
Bog" i 1
i "NeBo". 1
"NeBo". Na 1
kratko pismo 1
pismo publici. 1
publici. Na 1
i pjesma 4
pjesma " 1
" Na 4
nalazi ukupno 1
ukupno 10 3
objavljuje ga 1
pod izdavačkom 1
kućom Gold 1
Gold Music 1
Music iz 1
Srbije. Na 1
našlo 12 1
12 pjesama, 2
a izdala 1
i VHS 1
VHS kasetu 1
kasetu sa 1
11 spotova. 1
spotova. Na 1
pojavljuju razni 2
razni gosti, 1
gosti, kao 1
su Sky 1
Sky Wikluh 1
Wikluh i 1
i Timjah, 1
Timjah, Škabo, 1
Škabo, X-centar, 1
X-centar, Marko 1
Marko Milivojević 1
Milivojević (ex-EKV), 1
(ex-EKV), Ministar 1
Ministar Lingvista, 1
Lingvista, DJ 1
DJ Raid 1
Raid i 1
i Flip 1
Flip Flop. 1
Flop. Na 1
radili producenti 1
producenti Anže 1
Anže Cazzafura 1
Cazzafura i 1
i Benjamin 1
Benjamin Krnetić, 1
Krnetić, i 1
našlo ukupno 1
našle složene 1
složene pjesme 1
pjesme poput: 2
poput: "Put 1
"Put na 2
na Istok", 1
Istok", "Bezglave 1
"Bezglave Ja 1
Ja Ha 1
Ha horde", 1
horde", "Moj 1
"Moj bol", 1
bol", "Glas 1
"Glas sa 1
sa obale 1
obale boja 1
boja "." 1
"." Na 1
stavljeni snimci 1
snimci fanova 1
fanova koji 1
ostavili poruke 1
poruke na 3
na "Božijoj 1
"Božijoj telefonskoj 1
telefonskoj sekretarici". 1
sekretarici". Na 1
svirali brojni 1
brojni gosti: 1
gosti: flutista 1
flutista Bora 1
Bora Dugić, 1
Dugić, Gudački 1
Gudački kvartet 1
kvartet Belotti, 1
Belotti, violinista 1
violinista Dobrica 1
Dobrica Vasić 1
Vasić i 1
drugi. Na 2
Na AlloCiné-u 1
AlloCiné-u zaradio 1
zaradio je 7
je 4.5 1
4.5 / 1
/ 5 1
5 zvjezdica 2
zvjezdica na 2
od 1,405 1
1,405 recenzija. 1
recenzija. Na 1
Na američkoj 1
američkoj stanici, 1
stanici, koja 1
koja broji 2
broji 12 1
12 članova, 1
članova, prisutni 1
prisutni se 1
uglavnom dosađuju 1
dosađuju svakodnevnicom. 1
svakodnevnicom. Na 1
Na apoenima 1
5 lata 1
lata je 2
naslikano drvo 1
drvo Latvije 1
Latvije (hrast), 1
(hrast), 10 1
10 lata 1
lata prikazuje 1
prikazuje rijeku 1
rijeku Daugavu, 1
Daugavu, 20 1
20 lata 1
lata tipičnu 1
tipičnu kuću 1
u Latviji, 1
Latviji, 50 1
50 lata 1
lata jedrenjak 1
jedrenjak i 1
100 lata 1
lata portret 1
portret intelektualca 1
intelektualca Krišijānisa 1
Krišijānisa Baronsa. 1
Baronsa. Na 1
Na arheološkom 1
arheološkom lokalitetu 1
opštini Osmaci, 1
Osmaci, 2015. 1
godine pronađeni 1
ostaci dvobrodne 1
dvobrodne kasnoantičke 1
kasnoantičke bazilike. 1
bazilike. Na 2
Na Arubi 1
Arubi postoji 1
postoji 18 1
18 radiostanica 1
radiostanica (2 1
(2 AM 1
AM i 1
16 FM) 1
FM) i 1
lokalne televizijske 1
stanice (Telearuba, 1
(Telearuba, Aruba 1
Aruba Broadcast 1
Broadcast Company 1
i Channel 1
Channel 22). 1
22). Na 1
Na Australian 1
Openu u 5
kolu pobijedio 5
je Martina 2
Martina Vassalla 1
Vassalla Arguella 1
Arguella s 1
s 6–1 1
6–1 6–3 1
6–3 7–5. 2
7–5. Na 2
Na aversu 1
aversu ispod 1
ispod ruke 1
ruke sv. 1
sv. Na 1
Na avionu 1
avionu MiG-29 1
MiG-29 je 1
izvršena intenzivna 1
intenzivna integracija 1
integracija (stapanje) 1
(stapanje) krila 1
i trupa. 1
trupa. Na 1
Na Banbrdu 1
Banbrdu i 1
brdu Rat 1
Rat u 3
u Draževicima 1
Draževicima također 1
nađeni tragovi 1
tragovi starih 1
starih naselja, 1
naselja, čiju 1
čiju kulturnu 1
kulturnu pripadnost 1
pripadnost je, 1
zbog pomanjkanja 2
pomanjkanja tipičnih 1
tipičnih primjeraka, 1
primjeraka, bilo 1
nemoguće utvrditi. 1
utvrditi. Na 1
Na Batistinoj 1
Batistinoj novogodišnjoj 1
novogodišnjoj zabavi, 1
zabavi, tačno 1
ponoć, Michael 1
Michael čvrsto 1
čvrsto zgrabi 1
zgrabi Freda 1
Freda i, 1
i, ljubeći 1
ljubeći ga, 1
ga, kaže: 1
kaže: "Znao 1
"Znao sam 1
si to 1
bio ti, 1
ti, Fredo; 1
Fredo; povrijedio 1
povrijedio si 1
si me". 1
me". Nabava 1
Nabava nekoliko 1
američkih brodica 1
brodica 2006. 1
godine znatno 1
povećala sposobnost 1
sposobnost mornarice 1
mornarice za 1
za patroliranje 1
patroliranje na 1
većim udaljenostima 2
udaljenostima i 1
i zadržavanje 1
zadržavanje na 1
moru nekoliko 1
dana. Nabavka 1
Nabavka tih 1
tih tenkova 1
tenkova dovela 1
je Kiparsku 1
Kiparsku Nacionalnu 1
gardu na 1
rub sukoba 1
s turskom 1
turskom vojskom 1
vojskom koja 2
kontrolira sjeverni 1
dio otoka. 1
otoka. Nabavljeni 1
Nabavljeni su 1
novi savremeni 1
savremeni dijagnostički 1
dijagnostički aparati 1
aparati (EEG, 1
(EEG, EKG, 1
EKG, defibrilator). 1
defibrilator). Na 1
Na bazalnu 1
bazalnu laminu 1
laminu naliježe 1
naliježe bazalni 1
bazalni pol 1
pol epitelnih 1
ćelija. Na 3
Na bazi 2
bazi snajperske 1
snajperske puške 1
puške Dragunov 1
Dragunov izveden 1
cijeli niz 7
niz modifikacija. 1
modifikacija. Na 1
bazi tog 1
tog uspjeha 4
uspjeha započeto 1
započeto je 3
snimanje druge 1
druge sezone 5
sezone 18. 1
2009. Na 3
Na Bečkom 1
Bečkom koledžu 1
koledžu održao 1
prvo univerzitetsko 1
univerzitetsko predavanje 1
predavanje iz 1
iz antropologije. 1
antropologije. Na 1
Na bedemima 1
bedemima tvrđave 1
tvrđave mogu 1
primijetiti tri 1
tri sloja 1
sloja gradnje 1
i razvoja, 1
razvoja, u 1
u ovisnosto 1
ovisnosto od 1
pripadnosti državi. 1
državi. Na 1
Na Beogradskom 1
Beogradskom saboru 1
saboru s 1
s ansamblom 1
ansamblom Dukat 1
Dukat 1993. 1
1993. osvojio 1
publike autorskom 1
autorskom kompozicijom 1
kompozicijom "U 1
"U vrtu 1
vrtu Beograda". 1
Beograda". Na 1
Na Bernsteinov 1
Bernsteinov nagovor, 1
nagovor, Thompson 1
Thompson pronalazi 1
pronalazi Lelanda, 1
Lelanda, koji 1
mu pripovijeda 1
priču iz 1
iz Kaneovog 1
Kaneovog prvog 1
s Emily 1
Emily Norton 1
Norton (Ruth 1
(Ruth Warrick) 1
Warrick) i 1
iznosi neke 1
neke negativne 1
negativne komentare 1
komentare o 3
o karakteru 1
karakteru svog 1
svog bivšeg 3
bivšeg prijatelja. 1
prijatelja. Na 1
Na Bf 1
109 su 1
su letelji 1
letelji njemački 1
njemački asovi 1
asovi koji 1
zauzeli prva 1
tri mjesta 4
broju ostvarenih 2
ostvarenih pobeda 1
pobeda u 1
ratu, i 1
zajedno tvrdi 1
imaju 928 1
928 pobjeda, 1
pobjeda, većinu 1
većinu ostvarenih 1
ostvarenih na 1
Istočnom frontu. 1
frontu. Na 1
Na bijelom 1
bijelom dijelu 1
dijelu se 5
nalazi plavi 1
plavi kvadrat 1
kvadrat sa 1
sa bijelom 4
bijelom petokrakom 1
petokrakom u 2
centru koja 1
predstavlja vodilju 1
vodilju progresa 1
progresa i 1
i časti. 1
časti. Nabijena 1
Nabijena jezgra 1
jezgra karakteristična 1
za galaktičke 1
galaktičke kosmičke 1
kosmičke zrake 1
zrake i 3
događaje solarnih 1
solarnih čestica, 1
osim alfa 1
alfa čestica 3
čestica (nabijena 1
(nabijena jezgra 1
jezgra helija) 1
helija) nemaju 1
nemaju prirodnih 1
prirodnih izvora 1
izvora na 3
Zemlji. Nabil 1
Nabil Swelim 1
Swelim obratio 1
obratio predsjedniku 1
predsjedniku Vlade 1
Vlade i 1
rekao: „Trebamo 1
„Trebamo reći 1
reći prije 1
svega svima 1
svima da 3
ovi monumenti 1
monumenti u 1
u vašoj 1
vašoj zemlji 1
zemlji jesu 1
jesu piramide.“ 1
piramide.“ Na 1
Na bizantijskom 1
bizantijskom emajlu 1
emajlu obično 1
prikazivana osoba 1
osoba od 1
interesa, često 1
često član 1
član carske 1
carske porodice 1
ili svetac. 1
svetac. Na 1
Na blogu 1
blogu se 1
se bilježe 3
bilježe i 1
i propagandne 1
propagandne aktivnosti, 1
aktivnosti, primjerice 1
primjerice političke 1
političke kampanje. 1
kampanje. ", 1
", na 2
bočnim zidovima 2
zidovima imena 1
imena četvorice 1
četvorice pravednih 1
pravednih halifa: 1
halifa: "Ebu 1
"Ebu Bekr", 1
Bekr", "Omer", 1
"Omer", "Osman" 1
"Osman" i 1
i "Alija" 1
"Alija" i 1
zadnjem zidu 1
zidu imena 1
imena Muhammedovih, 1
Muhammedovih, unuka 1
unuka "Hasan" 1
"Hasan" i 1
i "Husejn". 1
"Husejn". Na 1
Na bočnoj 1
bočnoj strani, 1
strani, obično 1
nalazi kvrga 1
kvrga zvana 1
zvana petna 1
petna kvrga 1
kvrga (ili 1
(ili koturasti 1
koturasti nastavak). 1
nastavak). Naboj 1
Naboj bi 1
kasnije akumulirao 1
akumulirao u 2
centru cijevi, 1
cijevi, vodeći 1
vodeći do 1
do visoke 4
visoke amplifikacije. 1
amplifikacije. Na 1
Na bojnom 2
polju, osmanlije 1
osmanlije su 1
postepeno napredovale 1
napredovale u 1
vojnim tehnologijama 1
tehnologijama u 1
evropske sile, 1
sile, jer 1
širenje carstva 1
carstva zaustavljeno 1
zaustavljeno rastućim 1
rastućim vjerskim 1
vjerskim i 2
i intelektualnim 1
intelektualnim konzervativizmom. 1
konzervativizmom. Na 1
polju postojalo 1
jedno strateško 1
strateško mjesto: 1
mjesto: uzvišenje 1
uzvišenje sa 1
visine poznato 1
kao Tel 1
Tel al 1
al Jumm'a. 1
Jumm'a. Naborano 1
Naborano zrno, 1
zrno, koje 1
nije pojavilo 1
svojoj generaciji 1
generaciji ponovo 1
u 25% 1
25% novih 1
novih usjeva 1
usjeva graška. 1
graška. Nabor 1
Nabor kože 1
kože koji 2
formira vrećicu 1
vrećicu na 1
donjem zadnjem 1
dijelu uha, 1
uha, poznat 1
kao Henryjev 1
Henryjev džep, 1
džep, u 1
u mačjem 1
mačjem uhu 1
uhu obično 1
je istaknut. 1
istaknut. Na 1
Na bosanskom 2
bosanskom je 1
napisao 20 1
20 pjesama 1
i ilmihal, 1
ilmihal, a 1
turskom je 1
ostavio djela 1
djela Tuhfetul-musallin 1
Tuhfetul-musallin ve 2
ve zubdetul-haši'in 1
zubdetul-haši'in i 1
i Divani 1
Divani Šejh 1
Šejh el-hadž 1
el-hadž es-Sejjid 1
es-Sejjid Abdulvehhab 1
Abdulvehhab Ilhami-baba 1
Ilhami-baba el-Bosnevi 1
el-Bosnevi (Zbirka 1
(Zbirka pjesama 1
pjesama šejha 1
šejha hadži 1
hadži Sejida 1
Sejida Abdulvehaba 1
Abdulvehaba Ilhami-babe 1
Ilhami-babe Bošnjaka). 1
Bošnjaka). Na 1
jeziku se 3
nazivao Oficirski 1
Oficirski trg 1
trg ili 1
ili Trg 1
Trg pred 1
pred Oficirskim 1
Oficirskim domom. 1
domom. Na 1
Na Božićni 1
Božićni je 1
je bal 1
bal došao 1
došao sa 2
sa Hermionom 1
Hermionom Granger, 1
Granger, što 1
je ironično 3
ironično jer 2
ona bezjačkog 1
mogla pohađati 1
pohađati njegovu 1
njegovu školu. 1
školu. Na 1
Na brodu 2
brodu se 2
nalaze piloti 1
piloti misije 1
misije i 1
i naučnici 3
naučnici dr. 1
dr. Na 7
nalazilo preko 2
preko 1400 2
1400 osoba. 1
osoba. Na 1
Na brojnim 2
brojnim grobnicama 1
grobnicama su 1
isticali motivi 1
motivi gdje 1
gdje robinje 1
robinje drže 1
drže suncobrane 1
suncobrane svojim 1
svojim vlasnicama. 1
vlasnicama. Na 1
brojnim stanicama 1
stanicama linije 1
povezane bilo 1
bilo međusobno, 1
međusobno, bilo 1
s metro-linijama 1
metro-linijama i 1
i djelomice 1
djelomice voze 1
voze do 1
do periferije 1
periferije grada. 1
Na "B" 1
"B" strani 2
strani singla 2
singla “Hammer 1
“Hammer to 1
to Fall”. 1
Fall”. Nabukodonosr, 1
Nabukodonosr, kojeg 1
kojeg u 1
međuvremenu Abigail 1
Abigail strpala 1
strpala u 1
tamnicu, moli 1
pomoć jevrejskog 1
jevrejskog boga 1
boga Jehovu, 1
Jehovu, u 1
kad Fenenu 1
Fenenu vode 1
na pogubljenje. 1
pogubljenje. Na 1
Na Cambridgeu 1
Cambridgeu je 1
studirao prirodne 1
pravne nauke. 1
nauke. Na 1
Na Caponeovu 1
Caponeovu nesreću, 1
nesreću, Galluccio 1
Galluccio je 1
imao dobre 2
dobre veze, 1
veze, pa 1
tako uz 1
prisustvo Joea 1
Joea Masserie, 1
Masserie, Luckya 1
Luckya Luciana 1
Luciana i 1
i Yalea, 1
Yalea, rješili 1
rješili svi 1
svi problemi 2
problemi između 1
njih dvojice. 1
dvojice. Na 1
Na Cassiniju 1
Cassiniju je 1
smješteno 12 1
12 instrumenata. 1
instrumenata. Na 1
Na CD-u 3
CD-u Crna 1
Crna tuđina 1
tuđina iz 1
pjesme "Lagao 1
"Lagao sam 1
sam i 3
i lagat’ 1
lagat’ ću", 1
ću", "Neću 1
"Neću ništa 1
ništa polovno", 1
polovno", "Propio 1
"Propio se", 1
se", "Romantika", 1
"Romantika", "Sretnik", 1
"Sretnik", te 1
te duetska 1
duetska pjesma 2
pjesma "Gas, 1
"Gas, gas" 1
gas" koju 1
otpjevao sa 1
sa Elmirom 1
Elmirom Musićem 1
Musićem Ekom, 1
Ekom, a 1
i spot. 2
spot. Na 1
CD-u je 1
objavljen 9. 1
9. januara 5
2007. Na 1
CD-u se 1
prethodno neobjavljene 1
neobjavljene pjesme 1
pjesme Missing 1
Missing (koja 1
dostigla 1. 1
u Španiji), 1
Španiji), Breathe 1
Breathe no 1
no more(za 1
more(za film 1
film "Elektra"), 1
"Elektra"), i 1
i Farther 1
Farther Away. 1
Away. Načelnik 1
Načelnik Glavnog 1
Glavnog štaba 4
štaba odgovara 1
odgovara ministru 1
ministru obrane 1
obrane za 1
za provedbu 2
provedbu zapovjedi 1
zapovjedi i 1
i izvještava 1
izvještava ga 1
o provedbi. 1
provedbi. Na 1
Na čelo 4
čelo islamske 1
dolazi El-Musta'ina. 1
El-Musta'ina. Načelo 1
Načelo Prvog 1
Prvog Revizora 1
Revizora se 1
bavi situacijama 1
situacijama koje 2
mogu riješiti 2
riješiti po 1
po prioritetu. 1
prioritetu. Na 1
čelo stranke 1
stranke postavljen 1
je Ademaga 1
Ademaga Mešić, 1
Mešić, a 1
kao glasilo 1
glasilo stranke 1
stranke pokrenut 1
pokrenut je 9
list "Muslimanska 1
"Muslimanska svijest". 1
svijest". Na 1
čelo tada 1
tada novoosnovanog 1
novoosnovanog Odjeljenja 1
Odjeljenja Zemaljskog 1
Zemaljskog muzeja, 1
muzeja, koje 1
djelovalo pod 1
imenom Biološki 1
Biološki institut 1
Sarajevu narednih 1
dana postavljen 1
je botaničar-biljni 1
botaničar-biljni fiziolog 1
fiziolog dr. 1
čelo UPA 1
UPA je 4
došao general 1
general Roman 1
Roman Šuhevič 1
Šuhevič (njegov 1
(njegov stric 1
stric je 1
je živeo 2
živeo u 2
Zagrebu a 1
u Beogradu). 1
Beogradu). Na 1
Na čelu 27
čelu Bačke 1
Bačke županije 1
županije bili 1
veliki župani, 1
župani, koje 1
imenovao kralj. 1
kralj. Na 2
čelu carstva 1
carstva smjenjuje 1
smjenjuje se 1
se 13 2
13 careva 1
careva koji 2
koji nosae 1
nosae titulu 1
titulu 'Inka', 1
'Inka', po 1
stoga vrlo 1
često cijeli 1
cijeli narod 1
naziva Inkama, 1
Inkama, a 1
a carstvo 1
carstvo prelazi 1
s oca 1
na sina. 4
sina. Na 1
kralj šejh 1
šejh Hamad 1
Hamad ibn 1
ibn Isa 1
Isa al-Halifa, 1
al-Halifa, dok 1
čelu 25-točlane 1
25-točlane vlade 1
vlade šejh 1
šejh Halifa 1
Halifa bin 1
bin Salman 1
Salman al-Halifa. 1
al-Halifa. Na 1
države nalazi 1
se Vrhovni 1
Vrhovni vođa 1
vođa (Rahbar) 1
(Rahbar) koji 1
šefa države 3
i glavnokomandujućeg 1
glavnokomandujućeg vojskom. 1
vojskom. Na 1
čelu državnog 1
državnog tužilaštva 1
tužilaštva nalazi 1
glavni državni 1
državni tužilac. 1
tužilac. Na 1
čelu eparhije 1
eparhije je 1
je episkop 1
episkop Hrizostom. 1
Hrizostom. Na 1
čelu Feldkomandanture 1
Feldkomandanture nalazio 1
se general-major 1
general-major Wilhelm 1
Wilhelm Kaiper, 1
Kaiper, koji 1
septembra objavio 1
objavio proglas 1
da preuzima 1
teritoriji bivšeg 1
bivšeg italijanskog 1
italijanskog Guvernatorata 1
Guvernatorata u 1
Gori. Na 1
čelu Glavnog 1
štaba HOS-a 1
HOS-a bio 1
je stožernik. 1
stožernik. Na 1
čelu gradova 1
gradova prve 1
klase nalaze 1
se izvršni 1
izvršni organi 2
organi koje 1
čine gradska 1
gradska vijeća 2
i gradonačelnici, 1
gradonačelnici, dok 1
dok gradovima 1
gradovima treće 1
treće klase 1
klase upravlja 1
upravlja gradsko 2
i upravnik 3
upravnik (menadžer). 1
(menadžer). Na 1
čelu gradske 1
Rogatici nalazio 1
se popularni 1
popularni gradonačelnik 1
gradonačelnik dr. 1
čelu katuna 1
katuna je 2
je katunar, 1
katunar, a 1
obično iz 1
se prati 2
prati nasljedna 1
nasljedna linija 1
linija predvodnika 1
predvodnika katuna. 1
katuna. Na 1
čelu katuna, 1
katuna, kao 1
kao katunar 1
katunar bio 1
je Stanko 1
Stanko Perutinić. 1
Perutinić. Na 1
čelu novog 1
novog vilajeta 1
vilajeta se 2
nalazio valija 1
valija ili 1
ili valipaša 1
valipaša kojega 1
je imenovala 2
imenovala Visoka 1
Visoka porta, 1
porta, ali 1
on više 2
mogao samovoljno 1
samovoljno upravljati 1
upravljati pašalukom. 1
pašalukom. Na 1
čelu općine 1
su načelnik 1
i vijeće. 1
vijeće. Na 2
čelu ovog 1
ovog stajao 1
stajao je 2
je praepositus. 1
praepositus. Na 1
čelu pazenatika 1
pazenatika je 1
kapetan (Capitaneus) 1
(Capitaneus) postavljen 1
postavljen od 2
od venecijanskog 1
venecijanskog senata 1
senata na 1
dana. Na 3
čelu Predstavničkog 1
doma se 2
nalazi Predsjedavajući 1
Predsjedavajući Predstavničkog 1
doma Bosne 1
Hercegovine sa 1
dva zamjenika, 2
zamjenika, te 3
to rukovodstvo 1
rukovodstvo rotira. 1
rotira. Na 1
čelu provincije 1
provincije nalazi 1
vodi guverner 1
guverner a 1
svaka provincija 1
provincija ima 1
vlastitu regionalnu 1
regionalnu skupštinu 1
skupštinu (Dewan 1
(Dewan Perwakilan 1
Perwakilan Rakyat 1
Rakyat Daerah). 1
Daerah). Na 1
čelu regiona 1
regiona se 1
nalaze guverneri. 1
guverneri. Na 1
čelu skupine 1
je Clay 1
Morrow koji 1
koji svoj 3
svoj klub 1
klub štiti 1
štiti putem 1
putem korumpiranja 1
korumpiranja lokalnog 1
lokalnog šerifa, 1
šerifa, bliskim 1
bliskim odnosima 1
sa Charminškom 1
Charminškom zajednicom 1
zajednicom te 1
te metodama 1
metodama nasilnog 1
nasilnog zastrašivanja. 1
zastrašivanja. Na 1
čelu SSO-a 1
SSO-a je 1
je Renato 1
Renato Krpoun. 1
Krpoun. Na 1
čelu svake 2
svake administrativne 1
administrativne regije 1
nalazi wali, 1
wali, guverner 1
guverner kog 1
kog imenuje 1
imenuje kralj, 1
te regionalno 1
regionalno vijeće. 2
svake provincije 1
provincije (il) 1
(il) nalazi 1
se namjesnik, 1
namjesnik, valija 1
valija (vali). 1
(vali). Na 1
čelu svakog 1
svakog okruga 2
okruga nalazio 1
se vladin 1
vladin službenik 1
službenik prefekt 1
prefekt ((stats)amtmand). 1
((stats)amtmand). Na 1
čelu Visokog 1
Visokog povjerenstva 1
povjerenstva za 1
za izbjeglice 1
izbjeglice koje 1
je vodio, 1
vodio, zbrinuo 1
zbrinuo je 1
hiljada izbjeglica. 1
izbjeglica. Na 1
čelu Vlade 1
Vlade je 1
je premijer 1
premijer i 2
pet potpredsjednika. 1
potpredsjednika. Na 1
čelu Vrhovnog 1
suda je 5
predsjednik Vrhovnog 1
suda Zimbabvea 1
Zimbabvea ( 1
( "Vrhovni 1
"Vrhovni sud 1
sud Zimbabvea"). 1
Zimbabvea"). Na 1
Na Centralnom 1
Centralnom masivu 1
masivu ima 1
više starih 1
starih vulkanskih 1
vulkanskih kupa 1
kupa koje 1
koje jedva 1
jedva dosežu 1
dosežu 2.000 1
2.000 metara 1
visine. Na 4
Na centru 1
centru se 5
nalazi bijeli 1
bijeli krug 1
krug u 2
se simbol 2
simbol zemlje 1
zemlje ptica 1
ptica Balearica 1
Balearica regulorum. 1
regulorum. Na 1
Na čeonoj 1
čeonoj strani 4
strani stupa 1
stupa majstor 1
majstor je 1
je ćirilična 1
ćirilična slova 1
slova urezivao 1
urezivao pod 1
pod dosta 1
dosta oštrim 1
oštrim uglom. 1
uglom. Na 1
Na ceremoniji 1
ceremoniji otvaranja 1
otvaranja nove 1
na akademiji 5
akademiji Jim 1
se rukuje 2
rukuje sa 3
sa Jesseiem, 1
Jesseiem, a 1
a Shirley 1
Shirley je 2
tako zarežala 1
zarežala na 1
na Jessea 1
Jessea da 1
je izludila. 1
izludila. Na 1
Na cestama 1
cestama sa 1
više traka, 1
traka, za 1
skreće generalno 1
pokreće na 3
traci najbliže 1
najbliže smjeru 1
smjeru u 1
kojem vozač 1
vozač želi 1
želi skrenuti. 1
skrenuti. N-acetilglutaminska 1
N-acetilglutaminska kiselina 1
kiselina (NAcGlu) 1
(NAcGlu) je 1
je molekula 2
koje zavisi 2
zavisi sinteza 1
sinteza karbamil 1
karbamil fosfata, 1
fosfata, prvog 1
prvog produkta 1
produkta ciklusa 1
ureje. Na 1
Na Cetinju 1
Cetinju osniva 1
osniva Odbor 1
pobunu u 3
ulaze pojedini 1
pojedini viđeniji 1
viđeniji crnogorski 1
crnogorski državnici. 1
državnici. Na 1
Na četiri 2
četiri pjesme 1
pjesme pjevao 1
pjevao je 3
je Arnór 1
Arnór Dan 1
Dan iz 1
iz islandske 1
islandske grupe 1
grupe Agent 1
Agent Fresco. 1
Fresco. Na 1
ugla bili 1
smješteni prostrani 1
prostrani i 1
i svijetli 1
svijetli čardaci 1
čardaci sa 1
dvostrukim drvenim 1
drvenim prozorima. 1
prozorima. Na 1
Na četvrtoj 1
godini optužen 1
optužen je 1
za varanje 1
varanje kako 1
mogao natjecati 1
Tromagijskom turniru. 1
turniru. Na 2
Na Čevljanovićima 1
Čevljanovićima se 1
sukobljavaju dva 1
dva bika, 1
bika, a 1
a gubitnik 1
gubitnik kraj 1
kraj borbe 1
borbe označava 1
označava svojim 1
svojim bijegom 1
bijegom te 1
te krvi 1
krvi nema. 1
nema. Nacija 1
Nacija Arafel 1
Arafel nalazi 1
sjeveru svijeta 1
i graniči 1
graniči se 1
sa Pustarom, 2
Pustarom, zemljom 2
zemljom Mračnog. 2
Mračnog. Nacije 1
Nacije i 1
i narodi 1
narodi mogu 1
imati svoju 1
svoju književnost, 1
književnost, kao 1
i filozofije, 1
filozofije, i 1
historijska doba. 1
doba. Na 6
Na cijeloj 1
cijeloj dužini 2
dužini fronta 1
fronta počela 1
je raketno-topovska 1
raketno-topovska paljba. 1
paljba. Na 1
Na cijelom 2
cijelom lokalitetu 1
lokalitetu nije 1
pronađen niti 1
jedan primjerak 4
primjerak srednjovjekovne 1
srednjovjekovne keramike. 1
keramike. Na 1
cijelom ovom 1
prostoru nema 2
nigdje izdašnijeg 1
izdašnijeg izvora 2
bi tokom 2
godine davao 1
davao vodu. 1
vodu. " 1
" nacije 1
nacije (odakle 1
(odakle je 2
dobio značenje 1
značenje "paganski"). 1
"paganski"). Nacije 1
Nacije postoje 1
postoje više 3
više generacija 2
generacija i 2
i preminule 1
preminule članove. 1
članove. Nacije 1
Nacije prikazane 1
italicu nisu 1
nisu učestvovale 1
učestvovale na 2
na Evropskom 5
prvenstvu 2012. 2
2012. Način 1
Način borbe 1
borbe se 2
promijenio. Način 1
Način djelovanja 1
djelovanja dugolančane 1
dugolančane acil-CoA 1
acil-CoA sintetaza 1
sintetaza masne 1
tzv. Načini 1
Načini oblikovanja 1
oblikovanja skulptura 1
skulptura su 1
tipični za 3
orijentalnu umjetnost; 1
umjetnost; svi 1
svi likovi 2
likovi prikazani 1
u profilu. 2
profilu. Načini 1
Načini pokreta 1
pokreta su 2
paru, jedni 1
jedni djeluju 1
djeluju suprotno 1
drugih. Način 1
Način ispoljavanja 1
ispoljavanja CML 1
CML ovisi 1
o stadiju 2
stadiju bolesti 1
bolesti u 7
u dijagnozi, 1
dijagnozi, jer 1
slučajevima preskače 1
preskače faze. 1
faze. Način 1
Način izbora 1
i opoziva 1
opoziva članova 1
članova vijeća 1
vijeća utvrđuje 1
se statutom 2
statutom mjesne 1
zajednice. Način 1
Način izrade 1
izrade je 1
sličan za 1
većinu izvedbi, 1
izvedbi, najznačajnija 1
najznačajnija razlika 1
broju polova, 1
polova, od 1
do preko 3
preko sto. 1
sto. Način 1
Način na 5
koji Lav 1
Lav zamišlja 1
zamišlja Raj 1
Raj jeste 1
dan rođendan. 1
rođendan. Način 1
koji nove 1
nove strukture 1
strukture sazrivaju 1
sazrivaju kako 1
proizvode mogu 1
mogu uticati 5
određeni period 1
životu biljaka 1
biljaka kada 1
se počinju 6
počinju razvijati, 1
razvijati, kao 1
na okolinu 2
okolinu kojoj 1
su izložene. 1
izložene. Način 1
koji obavlja 2
obavlja zadatke 1
zadatke određuje 1
određuje da 6
je podmornica 1
podmornica prema 1
svojim svojstvima 1
svojstvima prava 1
prava podmornica 1
podmornica ili 1
ili ronilica. 1
ronilica. Način 1
se akcijski 1
akcijski potencijal 1
potencijal kreće 1
od čvora 1
čvora do 1
do čvora 1
čvora naziva 1
se saltacijska 1
saltacijska kondukcija. 1
kondukcija. Način 1
majke obraćaju 1
obraćaju bolje 1
bolje odgovara 1
odgovara maloj 1
maloj djeci, 1
djeci, odnosno 1
odnosno kada 1
kada nastoje 1
da nauče 1
nauče govor 1
na očeve. 1
očeve. Način 1
Način njegovog 1
njegovog postupanja 1
postupanja je 1
rusku historiju 1
historiju pod 1
imenom šemjanski 1
šemjanski sud. 1
sud. Način 1
Način pretvaranja 1
pretvaranja je 1
je sljedeći: 2
sljedeći: ADC 1
ADC preciznim 1
preciznim mjerenjem 1
mjerenjem analizira 1
analizira analogne 1
valove te 1
ih digitalizuje 1
digitalizuje u 1
obliku nula 1
nula i 1
i jedinica, 1
jedinica, koje 3
koje onda 2
onda DSP 1
DSP ili 1
ili CPU 1
CPU procesira, 1
procesira, dok 1
dok kvalitet 1
kvalitet zavisi 1
od preciznosti 2
i brzine 2
brzine mjerenja 1
u kilohercima 1
kilohercima (KHz). 1
(KHz). Način 1
Način pripreme 1
pripreme je 1
kod pripreme 1
pripreme boze 1
boze koja 1
od kukuruznog 1
kukuruznog brašna. 1
brašna. Način 1
Način reprodukcije 1
reprodukcije može 1
varirati među 1
među populacijama 2
populacijama Plantago 1
Plantago Lanceolata. 1
Lanceolata. Način 1
Način spajanja 1
spajanja skeleta 1
skeleta u 2
središtu ćelije 1
ćelije varira 1
obilježja po 1
ovi organizmi 1
organizmi svrstavaju. 1
svrstavaju. Način 1
Način transporta 1
transporta je 4
je rješenje 4
rješenje koje 2
koje upotrebljava 1
upotrebljava određeni 1
tip vozila, 1
vozila, infrastrukture 1
infrastrukture i 3
i operacije. 1
operacije. Nacionalini 1
Nacionalini savjet 1
savjet republike 1
republike je 1
1795. Nacionalistička 1
Nacionalistička retorika 1
retorika na 1
svim stranama 1
stranama postala 1
značajno vidljiva. 1
vidljiva. Nacionalistički 1
Nacionalistički stavovi 1
stavovi šejha 1
šejha Tekijuddin 1
Tekijuddin en-Nebhanija 1
en-Nebhanija se 1
mogu jasno 1
jasno vidjeti 1
njegovoj knjizi 2
knjizi «Poruka 1
«Poruka Arapa» 1
Arapa» koju 1
izdao 1950. 1
1950. Nacionalisti 1
Nacionalisti nasilje 1
periodu objašnjavaju 1
objašnjavaju nizom 1
nizom događaja. 1
događaja. Nacionalisti 1
Nacionalisti su 1
su sigurnosne 1
sigurnosne snage 1
snage smatrali 1
smatrali snagama 1
snagama okupacije. 1
okupacije. Nacionalizovana 1
Nacionalizovana je 1
decembru 1718. 1
1718. godine 2
zvanično preimenovan 1
u Banque 1
Banque royale 1
royale mjesec 1
kasnije. Nacionalna 1
Nacionalna armija 1
nekoliko pukova 1
pukova i 1
bataljona raspoređenih 1
raspoređenih širom 1
zemlje. Nacionalna 1
Nacionalna banka 1
banka Albanije 1
Albanije (Banka 1
(Banka Kombëtare 1
Kombëtare e 1
e Shqipnis) 1
Shqipnis) uvela 1
uvela je 2
1926. Nacionalna 1
Nacionalna baza 1
o kolekcijama 1
kolekcijama voća 1
voća u 2
UK sadrži 1
sadrži mnoštvo 1
mnoštvo informacija 2
o osobinama 2
osobinama i 1
i porijeklu 1
porijeklu mnogi 1
mnogi sorti 1
sorti jabuka, 1
jabuka, uključujući 1
i alternativna 4
alternativna imena 2
genetski ista 1
ista sorta 1
sorta jabuke. 1
jabuke. Nacionalna 1
garda i 2
i Vojska 1
Vojska pričuva 1
pričuva će 1
imati manje 1
manje širenje. 1
širenje. Nacionalna 1
Nacionalna himna 1
himna Džibutija 1
Džibutija usvojena 1
je 1977. 3
stanovnici ove 1
države izborili 1
izborili nezavisnost 1
od Francuske. 4
Francuske. Nacionalna 1
Nacionalna i 1
i univerzitetska 3
univerzitetska biblioteka 3
biblioteka Bosne 1
Hercegovina zadužena 1
zadužena je 5
da izrađuje 1
izrađuje CIP 1
CIP - 1
- Katalogizaciju 1
Katalogizaciju u 1
u publikaciji. 1
publikaciji. Nacionalna 1
Nacionalna jela 1
jela su 1
su ćelo 1
ćelo kebab 1
kebab (ćevap 1
(ćevap s 1
s rižom), 1
rižom), piletina 1
piletina i 2
supa. Nacionalna 1
Nacionalna komisija 1
za terorističke 2
terorističke napade 2
na SAD, 1
SAD, također 1
također znana 1
znana i 1
kao 911 1
911 Komisija 1
svoj raport 1
raport 22. 1
jula 2004. 1
kojem zaključuje 1
su napadi 4
napadi smišljeni 1
smišljeni i 1
i izvedeni 1
strane operativaca 1
operativaca Al-Kaide. 1
Al-Kaide. Nacionalna 1
Nacionalna liga 1
liga američkog 1
nogometa (NFL) 1
(NFL) je 1
najpopularnija profesionalna 1
profesionalna liga 2
liga tog 1
tog sporta 1
svijetu. Nacionalna 1
Nacionalna skupština 3
skupština (ranije 1
(ranije Zastupnička 1
Zastupnička komora) 1
komora) je 1
je zakonodavno 3
tijelo Džibutija 1
Džibutija i 1
65 članova 1
biraju svakih 1
godina. Nacionalna 1
skupština sastoji 1
od 342 1
342 zastupnika, 1
zastupnika, od 1
se 272 1
272 bira 1
izborima na 4
na petogodišnji 3
petogodišnji mandat. 2
mandat. Nacionalna 1
Nacionalna stručna 1
stručna komisija 1
komisija Ukrajine 1
Ukrajine za 1
zaštitu javnog 1
javnog morala 1
morala počela 1
je razmatrati 1
razmatrati slučaj 1
augustu 2012. 1
2012. Nacionalna 1
Nacionalna struktura 1
struktura Harkiva 1
Harkiva prema 1
iz 1989. 3
godine jest: 1
jest: Ukrajinci 1
Ukrajinci 50,38%, 1
50,38%, Rusi 1
Rusi 43,63%, 1
43,63%, Židovi 1
Židovi 3%, 1
3%, Bjelorusi 1
Bjelorusi 0,75%, 1
0,75%, a 1
ostali (više 1
25 nacionalnih 1
nacionalnih manjina) 1
manjina) 2,24%. 1
2,24%. Nacionalna 1
Nacionalna vlada 2
u Študgart, 1
Študgart, odakle 1
pozvala na 1
na generalni 1
generalni štrajk. 1
štrajk. Nacionalne 1
Nacionalne države 1
su premale 1
premale za 1
prevelike za 1
probleme. Nacionalne 1
Nacionalne komercijalne 1
komercijalne televizije 1
televizije su 2
skoro prvenstveno 1
prvenstveno fokusirane 1
fokusirane na 1
na potrebe 1
potrebe entitetskog 1
entitetskog tržišta, 1
tržišta, ali 1
od emitera 1
emitera također 1
se trude 2
trude da 2
da zajedničkim 1
zajedničkim programom 1
programom (Mreža 1
(Mreža TV) 1
TV) pokriju 1
pokriju što 1
što veću 1
veću teritoriju. 1
teritoriju. Nacionalne 1
Nacionalne kompanije 1
kompanije Greyhound, 1
Greyhound, Trailways 1
Trailways i 1
i Megabus 1
Megabus pružaju 1
pružaju međudržavne 1
međudržavne autobuske 1
autobuske usluge 1
u Missouriju. 1
Missouriju. Nacionalni 1
Nacionalni avio 1
avio prevoznik 1
prevoznik u 1
je Ariana 1
Ariana Afghan 1
Afghan Airlines. 1
Airlines. Nacionalni 1
Nacionalni baletski 1
baletski teatar 1
teatar iz 1
Minska je 1
najbolju baletsku 1
baletsku kuću 1
na svetu. 1
svetu. Nacionalni 1
Nacionalni centar 2
za biomedicinsku 1
biomedicinsku ontologiju 1
ontologiju (www.bioontology.org) 1
(www.bioontology.org) razvio 1
je alate 1
za automatizirano 1
automatizirano označavanje 1
označavanje http://bioontology. 1
http://bioontology. Nacionalni 1
Nacionalni ili 1
ili državni 1
državni univerzitet 1
univerzitet se 2
mora smatrati 1
smatrati javnim 1
javnim univerzitetom, 1
univerzitetom, sve 1
države ili 1
ili regije 1
regije u 2
kojem djeluje, 1
djeluje, kao 1
od specifičnosti 1
specifičnosti obrazovnog 1
sistema. Nacionalnim 1
Nacionalnim parkom 1
parkom od 1
godine upravlja 1
upravlja Gradska 1
Gradska Vlada 1
Vlada Puerto 1
Puerto Princesa. 1
Princesa. Nacionalni 1
muzej Ruande 1
Ruande je 1
sagrađen početkom 1
početkom devedesetih 2
devedesetih i 1
predstavlja dobar 2
historiji zemlje 1
i regiona. 1
regiona. Nacionalni 1
najveći svoje 1
Aziji. Nacionalni 1
park Namagdi 1
Namagdi zauzima 1
zauzima značajan 1
dio planinske 1
planinske oblasti. 1
oblasti. Nacionalni 1
Nacionalni sastav 1
sastav po 1
po naseljenim 1
naseljenim mjestima, 1
mjestima, 1991. 1
1991. Nacionalni 1
Nacionalni spomenik 29
spomenik čine: 1
čine: džamija, 1
džamija, abdesthana, 1
abdesthana, biblioteka, 1
biblioteka, harem 1
harem sa 3
sa nišanima 1
nišanima i 2
ulazne kapije. 1
kapije. Nacionalni 1
spomenik čine 6
čine mjesto 1
ostaci kompleksa 1
kompleksa Resulbegovića 1
Resulbegovića kuće, 1
kuće, odnosno 2
odnosno mjesto 1
ostaci haremluka 1
haremluka i 1
i selamluka 1
selamluka kompleksa 1
kompleksa – 1
– kuća, 1
kuća, objekti 1
objekti magaza 1
magaza i 2
i konaka, 1
konaka, objekat 1
objekat ahara, 1
ahara, prostori 1
prostori pristupnog 1
pristupnog dijela 1
i avlije, 1
avlije, oivčeni 1
oivčeni ogradnim 1
ogradnim zidovima. 1
zidovima. Nacionalni 1
čine nekropola 1
sa 61 1
61 stećkom, 1
stećkom, 15 1
15 nišana 1
nišana i 1
jedan osamljeni 1
osamljeni stećak 1
stećak koji 2
izvan nekropole. 1
nekropole. Nacionalni 1
čine ostaci 3
ostaci džamije 1
sa munarom, 1
munarom, mekteb, 1
mekteb, dvije 1
dvije cisterne-čatrnje,harem 1
cisterne-čatrnje,harem uz 1
uz džamiju, 1
džamiju, i 1
i ogradni 1
ogradni zidovi. 1
zidovi. Nacionalni 1
ostaci srednjovjekovnog 3
srednjovjekovnog grada 4
i nekropola 2
79 stećaka. 1
stećaka. Nacionalni 2
ostaci temelja 3
temelja srednjovjekovnog 1
srednjovjekovnog utvrđenja 1
i pokretni 2
pokretni arheološki 2
arheološki materijal. 2
materijal. Nacionalni 1
čine stambeni 1
stambeni objekat, 2
objekat, avlija 1
i bašta. 1
bašta. Nacionalni 1
spomenik čini 10
čini džamija 1
džamija i 6
i harem 2
sa nišanima. 2
nišanima. Nacionalni 1
čini kulturni 1
kulturni krajolik 1
krajolik sa 1
u stijeni. 1
stijeni. Nacionalni 1
čini nekropola 6
13 stećaka 1
stećaka (10 1
(10 u 1
formi sljemenjaka, 1
sljemenjaka, 2 2
formi sanduka 2
sanduka i 12
formi ploče). 1
ploče). Nacionalni 1
23 stećka, 1
stećka, od 1
sigurnošću evidentirano 1
evidentirano 7 1
7 sljemenjaka 1
sljemenjaka i 3
9 sanduka. 1
sanduka. Nacionalni 1
4 stećka. 1
stećka. Nacionalni 1
sa 55 1
55 stećaka, 1
stećaka, a 2
broj pripada 1
pripada obliku 1
obliku sanduka 1
i ploča. 1
ploča. Nacionalni 1
65 stećaka 1
stećaka sa 2
sa ogradnim 2
ogradnim suvozidom, 1
suvozidom, crkva 1
ogradnim zidom 1
zidom u 2
je uzidan 1
uzidan 31 1
31 stećak, 1
stećak, parohijski 1
parohijski dom, 2
dom, cisterna 1
cisterna i 1
i pravoslavno 1
pravoslavno groblje 2
groblje sa 3
63 krstače. 1
krstače. Nacionalni 1
6 stećaka. 1
čini objekat 1
objekat konaka 1
konaka sa 1
pratećim objektima 1
objektima (pušnica, 1
(pušnica, magaza, 1
magaza, hambar, 1
hambar, koš 1
koš za 1
za kukuruz 1
i staja). 1
staja). Nacionalni 1
čini stambeni 1
objekat, dvije 1
dvije avlije, 1
avlije, uključujući 1
i ogradne 1
ogradne zidove 1
zidove sa 1
sa kapijama 1
kapijama i 1
i pokretna 2
pokretna dobra: 1
dobra: Kur'an, 1
Kur'an, levhe 1
levhe i 1
i sablja. 1
sablja. Nacionalni 1
spomenik nalazi 1
tri lokacije 1
lokacije u 2
u Zebinoj 1
Zebinoj šumi, 1
šumi, 3 1
km. od 2
centra naselja 1
naselja Modrani. 1
Modrani. Nacionalni 1
spomenik predstavlja 1
predstavlja potencijalno 1
potencijalno nalazište 1
nalazište pokretnog 1
pokretnog arheološkog 3
arheološkog materijala. 1
materijala. Nacionalni 1
spomenik sačinjava 1
sačinjava objekat 1
objekat Sokolskog 1
Sokolskog doma 1
doma sa 1
pratećim sportskim 1
sportskim terenima. 1
terenima. Nacionalni 1
spomenik sastoji 2
se od: 1
od: crkve 2
Sv. Nacionalni 1
od manastirske 1
manastirske crkva 1
crkva Blagoveštenja, 1
Blagoveštenja, zgrade 1
zgrade starog 1
starog konaka 1
konaka i 1
i zvonika. 1
zvonika. Nacionalni 1
spomenik se 5
središtu Drinjačkog 1
Drinjačkog polјa 1
polјa na 1
lokalitetu Grebnice, 1
Grebnice, gdje 1
evidentirano 78 1
78 stećaka: 1
stećaka: 74 1
74 sanduka 1
4 slјemenjaka. 1
slјemenjaka. Nacionalni 1
od crkve, 2
crkve, samostana, 1
samostana, škole, 1
škole, pripadajućeg 1
pripadajućeg unutrašnjeg 1
dvorišta i 1
i pokretnog 1
pokretnog naslijeđa 1
naslijeđa koje 1
koje čini 1
čini deset 1
deset drvenih 1
drvenih skulptura 1
skulptura (ostaci 1
(ostaci oltara). 1
oltara). Nacionalni 1
sastoji od: 3
sv. Nacionalni 1
crkve, župne 1
župne kuće 2
i dvorišta. 1
dvorišta. Nacionalni 1
od ostataka 2
ostataka samostanske 1
samostanske zgrade 1
zgrade iz 2
iz 1857. 2
1857. Nacionalni 1
Nacionalni sport 1
sport je 2
je jedrenje. 1
jedrenje. Nacionalni 1
Nacionalni stadion, 2
stadion, pogled 1
pogled sa 1
sa aleje 1
aleje Józefa 1
Józefa Poniatowskiego 1
Poniatowskiego u 1
septembru 2012. 3
2012. Nacionalni 1
stadion, zbog 1
svog izgleda 2
izgleda poznat 1
kao Ptičije 1
Ptičije gnijezdo, 1
gnijezdo, smješten 1
je novoizgrađenom 1
novoizgrađenom dijelu 1
imenom Olympic 1
Olympic Green 1
Green zajedno 1
centrom za 2
vodene sportove, 1
sportove, internacionalnim 1
internacionalnim press 1
press centrom 1
centrom i 1
i Olimpijskim 1
Olimpijskim selom, 1
selom, između 1
ostalih. Nacionalni 1
Nacionalni sukobi 1
sukobi među 1
među tri 2
grupe dovele 1
su incijalno 1
incijalno i 1
raspada Zakavkaške 1
Zakavkaške Demokratske 1
Demokratske Federativne 1
Federativne Republike. 1
Republike. Nacionalni 1
Nacionalni tv-kanali 1
tv-kanali dostupni 1
dostupni su 4
na čitavoj 2
čitavoj teritoriji 1
teritoriji Slovenije, 1
Slovenije, a 1
sjedište im 1
u Ljubljani. 2
Ljubljani. Nacionalno 1
Nacionalno privatno 1
privatno preduzetništvo 1
preduzetništvo je 1
manje imalo 1
imalo prostora 1
i napredak. 1
napredak. Nacionalnost 1
Nacionalnost pruža 1
pruža državnu 1
državnu nadležnost 1
nad osobom 1
osobom i 1
pruža osobi 1
osobi zaštitu 1
države. Nacionalno 1
Nacionalno vijeće 3
vijeće srpskog 2
srpskog naroda 6
naroda Krajine 2
Krajine proglasilo 2
proglasilo je 2
je "autonomiju 1
"autonomiju srpskog 1
osnovu etničkih 2
etničkih i 2
i historijskih 2
historijskih granica 2
granica u 4
kojim živi 2
živi unutar 2
granica Republike 2
Republike Hrvatske 7
Hrvatske kao 2
jedinice Socijalističke 2
Socijalističke Federativne 3
Federativne Republike 3
Republike Jugoslavije". 1
Jugoslavije". Nacionalno 1
je Autonomiju 1
Autonomiju srpskog 1
Republike Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Nacionalnu 1
Nacionalnu skupštinu, 1
skupštinu, kao 2
kao donji 1
dom parlamenta, 1
parlamenta, bira 1
bira narod 3
na općim, 2
općim, slobodnim, 1
slobodnim, tajnim 1
tajnim izborima. 1
izborima. Nacional 1
Nacional utakmice 1
utakmice svoje 1
svoje igra 1
stadionu Gran 1
Gran Parque 1
Parque Central, 1
Central, ima 1
oko 26.500 1
26.500 sjedećih 1
mjesta. Nacistički 1
Nacistički režim 1
režim se 1
se prodrio 1
prodrio u 1
sve pore 1
pore društvenog 1
društvenog života, 1
života, uključujući 2
nogometni sport 1
i takmičenja 2
takmičenja vezan 1
za nogomet. 1
nogomet. Nacisti 1
Nacisti koji 1
preuzmu vlast 1
tokom puča 1
puča 1923. 1
1923. Nacisti 1
Nacisti su 1
pokušali prisvojiti 1
prisvojiti njegovo 1
njegovo djelo, 1
djelo, a 2
on im 1
im odgovara 2
odgovara čuvenim 1
čuvenim protestom 1
protestom "Spalite 1
"Spalite me" 1
me" (Verbrennt 1
(Verbrennt mich), 1
mich), poslije 1
mu oduzeli 1
oduzeli njemačko 1
njemačko državljanstvo. 1
državljanstvo. Na 1
Na Crkvenoj 1
Crkvenoj Glavičici 1
Glavičici je 1
nađena humka 1
humka sa 1
sa mnoštvom 5
mnoštvom ravnih 1
ravnih nadgrobnih 1
nadgrobnih ploča. 1
ploča. Na 2
Na crkvenom 1
crkvenom saboru 1
saboru iz 1
iz 692. 1
692. godine 1
godine promovirano 1
promovirano je 1
je štovanje 1
štovanje križa 1
križa i 2
i zabranjeno 2
zabranjeno njegovo 1
predstavljanje na 1
na crkvenim 2
crkvenim podovima. 1
podovima. Na 1
Na crkvi 2
crkvi se, 1
osim ktitorskog 1
ktitorskog natpisa, 1
natpisa, nalazi 1
nalazi još 4
jedan natpis 1
o monasima 1
monasima iz 1
iz 15-16 1
15-16 vijeka. 1
vijeka. Na 6
očuvani fragmenti 1
fragmenti prvobitne 1
prvobitne plastike. 1
plastike. Na 1
Na Cromwellov 1
Cromwellov nagovor 1
nagovor Henrik 1
ženi četvrti 1
četvrti put, 1
put, opet 1
opet iz 1
razloga. Na 1
Na Cross 1
Cross Roads-u, 1
Roads-u, zapadnom 1
zapadnom kraju 1
kraju grada 1
grada The 1
The Valley, 1
Valley, nalazi 1
se "Wallblake 1
"Wallblake House", 1
House", sjedište 1
sjedište plantaže, 1
plantaže, koje 1
sagrađeno oko 1
oko 1787. 1
1787. Nacrti 1
Nacrti dizajna 1
dizajna su 1
zahtijevali samo 1
jednu brzinu 1
5 Mbit/s, 1
Mbit/s, ali 1
manja brzina 1
brzina dodana 1
dodana da 1
podrži jeftine 1
jeftine periferne 1
periferne uređaje 1
uređaje sa 1
sa nezaštićenim 1
nezaštićenim kablovima. 1
kablovima. Nacrt 1
Nacrt novog 1
novog sporazuma 1
predstavljen 17. 1
je, uz 3
uz reviziju 1
reviziju i 1
i dopunu 1
dopunu pojedinih 1
pojedinih odredbi 1
odredbi Rimskih 1
Rimskih ugovora, 1
ugovora, predviđao 1
predviđao stvaranje 1
stvaranje Evropske 1
unije, zajednice 1
zajednice čije 1
aktivnosti podijeljene 1
tri oblasti 1
oblasti djelovanja 2
djelovanja — 1
— njena 1
tri stuba. 1
stuba. Nacrt 1
Nacrt šivanja 1
šivanja razvijaju 1
razvijaju bosanske 1
žene samostalno; 1
samostalno; one 1
one štepaju 1
štepaju tkaninu 1
tkaninu njihovim 1
njihovim vlastitim, 1
vlastitim, uvijek 1
uvijek karakterističnim 1
karakterističnim "rukopisom". 1
"rukopisom". Nacrt 1
Nacrt ustava, 1
odobrio crkvi 1
crkvi poseban 1
poseban status, 1
ograničio neke 1
neke privilegije, 1
privilegije, je 1
strane većine 1
većine glasača 1
glasača u 1
španskom parlamentu 1
parlamentu (El 1
(El Corte) 1
Corte) proglašen 1
proglašen nevažećim. 1
nevažećim. Nacrt 1
Nacrt zakona 1
zakona daje 1
daje bivšim 1
bivšim predsjednicima 1
predsjednicima i 1
njihovim porodicama 1
porodicama imunitet 1
imunitet od 1
od krivičnog 1
krivičnog gonjenja 1
gonjenja za 1
zločine počinjene 1
počinjene tokom 1
njihovog života. 2
života. Na 4
Na cvjetnim 1
cvjetnim stabljikama 2
stabljikama nemaju 1
pravo lišće 1
lišće (iako 1
(iako postoje 1
postoje listolike 1
listolike brakteje 1
brakteje na 1
su cvjetne 1
cvjetne grane 1
grane grane). 1
grane). Nad 1
Nad administrativnim 1
administrativnim objektima 1
objektima vijorile 1
vijorile su 1
se crne 1
crne zastave 1
zastave IDIŠ-a. 1
IDIŠ-a. Nadahnut 1
Nadahnut ovim 1
ovim novim 1
novim stilom 1
stilom Shakespeare 1
Shakespeare je 4
promjene podigao 1
novi nivo, 1
nivo, stvarajući 1
stvarajući predstave 1
samo imaju 1
imaju odjeka 1
odjeka na 1
na emotivnom 1
emotivnom nivou 1
nivou s 1
s publikom, 1
publikom, nego 1
i istražuju 1
istražuju i 1
raspravljaju osnovne 1
osnovne elemente 1
elemente onoga 1
znači biti 1
biti ljudsko 1
biće. Nadala 1
Nadala se 1
način uspjeti 1
uspjeti otkupiti 1
otkupiti svoju 1
ali Sforza 1
Sforza joj 1
odbio posuditi 1
posuditi novac. 1
novac. Nadalje, 1
Nadalje, antropolozi 1
antropolozi shvataju 1
shvataju "kulturu" 1
"kulturu" za 1
samo potrošnja 1
potrošnja dobara, 1
dobara, nego 1
opće procese 1
proizvode takva 1
takva dobra 1
im značenje, 1
značenje, na 1
na socijalne 1
socijalne odnose 1
kojima takvi 1
takvi objekti 1
objekti i 1
i procesi 2
procesi postaju 1
postaju ugrađeni. 1
ugrađeni. Nadal 1
Nadal je 16
bio 2 1
2 poena 1
od meča 1
meča u 1
4. setu, 1
Đoković uspio 1
uspio izboriti 3
izboriti 5. 1
5. set, 1
set, u 1
i poveo 2
poveo 4–2, 1
4–2, ali 1
Nadal vratio 1
vratio izgubljeni 1
izgubljeni servis 1
kraju slavio 1
slavio 9–7 1
9–7 nakon 1
nakon 4 3
sata i 9
37 minuta 1
minuta teške 1
teške borbe. 1
borbe. Nadalje, 1
Nadalje, dinastija 1
dinastija Wettin 1
Wettin je 1
bila zainteresovana 2
svoju rezidenciju 2
obližnjem Weimaru, 1
Weimaru, pa 1
se Jena 1
Jena mogla 1
mogla razvijati 1
razvijati relativno 1
relativno autonomno. 1
autonomno. Nadalje, 1
Nadalje, događaj 1
događaj od 1
aprila je 1
je Jupiter 2
Jupiter bio 1
bio 38 1
38 stepeni 2
stepeni iznad 1
iznad horizonta, 1
horizonta, odnosno 1
14 sati, 2
sati, tj. 1
tj. na 5
na dnevnom 1
svjetlu, pa 1
teško vjerovati 1
biti viđen. 1
viđen. Nadal 1
je dominirao 8
dominirao proljetnim 1
proljetnim dijelom 1
dijelom sezone, 1
sezone, koji 1
zemljanoj podlozi. 2
podlozi. Nadal 1
došao kao 1
kao sedmostruki 1
sedmostruki osvajač 1
osvajač i 1
i izvučen 1
izvučen je 1
istu polovinu 1
polovinu žrijeba 1
žrijeba sa 1
sa Đokovićem 1
Đokovićem budući 1
bio 3. 2
3. nosilac. 1
nosilac. Nadal 1
zaredom igrao 1
u Queen's 2
Queen's Clubu, 1
Clubu, na 1
četvrtfinalu. Nadalje, 1
Nadalje, enzim 1
enzim glutamin-sintetaza 1
glutamin-sintetaza (GS) 1
(GS) je 1
da prenese 1
prenese amonijak 1
amonijak na 1
na glutamat 1
glutamat i 1
i sintetizira 1
sintetizira glutamin, 1
glutamin, nadopunjavajući 1
nadopunjavajući ga. 1
ga. Nadalje, 1
Nadalje, George 1
veoma nezadovoljan 1
nezadovoljan kada 1
vlada uvela 1
uvela zakon 1
Indiji prebacuje 1
prebacuje iz 2
iz Britanske 2
Britanske istočnoindijske 1
istočnoindijske kompanije 1
kompanije na 1
na parlementarne 1
parlementarne komisionare. 1
komisionare. Nadalje, 1
Nadalje, iako 1
je Munny 1
Munny "pobijedio" 1
"pobijedio" u 1
klasičnom obračunu 1
obračunu s 2
s razbojnicima, 1
razbojnicima, učinio 1
štetu svoje 1
svoje humanosti, 1
humanosti, koju 1
trudio održati 1
u starosti 3
starosti kao 1
kao čin 2
čin iskupljenja 1
iskupljenja za 1
za godine 1
godine poročnosti. 1
poročnosti. Nadalje, 1
Nadalje, Ibn 1
Ibn Kesir 1
Kesir navodi 1
navodi mišljenje 1
je Iblis 1
Iblis zarobljen 1
strane meleka 1
meleka i 1
i odveden 3
odveden na 1
na nebo 1
nebo i 5
se zadesio 1
zadesio u 1
momentu kada 2
Allah stvorio 1
stvorio Adema 1
naredio melekima 1
melekima da 1
mu padnu 1
padnu ničice, 1
ničice, što 1
on odbio 1
je proklet. 1
proklet. Nadal 1
turnira prije 1
prije US 1
US Opena. 2
Opena. Nadalje, 1
Nadalje, ispod 1
ispod određene 1
određene minimalne 1
minimalne frekvencije, 1
frekvencije, koja 1
je ovisila 2
ovisila o 2
određenom metalu, 1
metalu, struja 1
struja ne 2
bi tekla, 1
tekla, bez 1
na intenzitet. 1
intenzitet. Nadalje, 1
Nadalje, ispoljavat 1
ispoljavat će 1
će nadvišavanje 1
nadvišavanje disperzije, 1
disperzije, u 1
na jedinstvenu 1
jedinstvenu normalnu 1
normalnu distribuciju 1
distribuciju date 1
date varijacije. 1
varijacije. Nadalje, 1
Nadalje, istom 1
istom naredbom 1
naredbom je 1
se Općinski 1
Općinski štabovi 1
štabovi TO 1
TO pretpotčine 1
pretpotčine jedinicama 1
jedinicama Armije 1
čijim zonama 1
zonama odgovornosti 1
odgovornosti su 2
se nalazili. 1
nalazili. Nadalje, 1
Nadalje, Jena 1
je regionalni 1
regionalni centar 3
u infrastrukturi 1
infrastrukturi i 1
i trgovini, 2
trgovini, sa 1
mnogim trgovačkim 1
trgovačkim centrima. 1
centrima. Nadalje, 1
Nadalje, Meganium 1
Meganium može 1
naučiti veliku 1
veliku paletu 2
paletu tehnika 1
tehnika uključujući 1
uključujući fizičke 1
fizičke napade 1
napade (Body 1
(Body Slam, 1
Slam, Take 1
Take Down, 1
Down, itd. 1
itd. Nadalje, 1
Nadalje, miševi 1
miševi manjkavi 1
manjkavi u 1
u Dok-7 1
Dok-7 nisu 1
ni klaster 1
klaster acetilholinskih 1
acetilholinskih receptora 1
receptora ili 1
ili neuromišićne 1
neuromišićne sinapse. 1
sinapse. Nadalje, 1
Nadalje, morao 1
potpisati ugovor 2
sa Državnom 1
Državnom sigurnosnom 1
sigurnosnom službom. 1
službom. Nadalje, 1
Nadalje, na 1
na oslikanim 1
oslikanim svodovima 1
svodovima crkve 1
u Zupthenu 1
Zupthenu iz 1
iz 1495, 1
1495, također 1
prikazan Hermes 1
Hermes Trsimegistos. 1
Trsimegistos. Nadalje, 1
Nadalje, navodi 1
su "ponašanja 1
"ponašanja kao 1
su kooperacija, 1
kooperacija, seksualno 1
seksualno ponašanje, 1
ponašanje, odgoj 1
odgoj djece 1
i estetika 1
estetika 'razvila 1
'razvila iz 1
iz psiholoških 1
psiholoških mehanizamq 1
mehanizamq nq 1
nq instinktivnoj 1
instinktivnoj osnovi. 1
osnovi. Nadalje 1
Nadalje neke 1
neke ćelije 1
ćelije miokarda 1
miokarda imaju 1
da generišu 1
generišu akcioni 1
akcioni potencijal. 1
potencijal. Nadalje, 1
Nadalje, neki 1
istraživači pretpostavljaju 1
da HSP 1
HSP mogu 1
biti uključeni 1
u vezanje 1
vezanje proteinskih 1
proteinskih fragmenata 1
fragmenata iz 1
mrtvih malignih 1
malignih ćelija 1
njihovu prezentaciju 1
prezentaciju u 1
imunskom sistemu. 1
sistemu. Nadalje, 1
Nadalje, određivanje 1
određivanje izoenzima 1
izoenzima široko 1
kao indikacija 1
indikacija za 1
za oštećenje 2
oštećenje miokarda 1
miokarda u 1
u srčanim 1
srčanim udarima. 1
udarima. Nadalje, 1
Nadalje, otkriveno 1
se kateholamin 1
kateholamin neznačajno 1
neznačajno mijenja 1
mijenja otpuštanjem 1
otpuštanjem histamina, 1
histamina, koje 1
je izazvano 2
izazvano fluoridima. 1
fluoridima. Nadalje, 1
Nadalje, ovaj 1
ovaj enzim 2
enzim ima 1
ima posebna 1
posebna područja 1
područja razlikovanja 1
razlikovanja kako 1
osiguralo pravilno 1
pravilno vezanje 1
vezanje između 1
između tRNK 1
tRNK i 1
njoj srodnih 1
srodnih aminokiselina. 1
aminokiselina. Nadal 1
finalu Roland 3
Roland Garrosa, 1
Garrosa, postavši 1
teniser koji 2
pobijedio Federera 2
finalu jednog 1
jednog Grand 2
Grand Slama. 1
Slama. Nadalje, 1
Nadalje, pojava 1
pojava dugotrajnih 1
dugotrajnih bolova 1
leđima ostala 1
je nepromijenjena 1
nepromijenjena i 1
nakon epiduralne 1
epiduralne upotrebe. 1
upotrebe. Nadalje, 1
Nadalje, posljednjih 1
posljednjih je 2
EU primijećen 1
primijećen trend 1
trend porasta 1
porasta godišnje 1
godišnje energetske 1
energetske potrošnje, 1
potrošnje, pri 1
zemljama taj 2
taj porast 1
porast značajan. 1
značajan. Nadalje, 1
Nadalje, promjena 1
promjena primarne 1
primarne strukture 2
kritična jer 1
jer potpuno 1
potpuno presavijena 1
presavijena tercijarna 1
tercijarna struktura 2
struktura proteina 2
proteina ovisi 1
o primarnoj 1
primarnoj strukturi. 1
strukturi. Nadalje, 1
Nadalje, razvoj 1
razvoj vakcine 1
vakcine protiv 1
protiv H. 1
pylori nije 2
bio trenutni 1
trenutni prioritet 1
prioritet velikih 1
velikih farmaceutskih 1
farmaceutskih kompanija. 1
kompanija. Nadalje, 1
Nadalje, regije 1
regije kod 1
do egzaktnog 1
egzaktnog poklapanja, 1
poklapanja, na 1
na međusobnom 1
međusobnom rastojanju 1
rastojanju A 1
istoj dijagonali 1
dijagonali na 1
gornjoj slici, 1
slici, biće 1
biće spojeni 1
jednu dugu 1
dugu novu 1
novu regiju. 1
regiju. Nadalje, 1
Nadalje, sin 1
sin markiza 1
od Brissaca 2
Brissaca je 2
od Brissaca, 1
Brissaca, a 1
a sin 2
je vikont 1
vikont od 1
od Brissaca. 1
Brissaca. Nadalje, 1
Nadalje, "sinofrin" 1
"sinofrin" postoji 1
kao bilo 3
dva enantiomera, 1
enantiomera, dok 1
dok "efedrin" 1
"efedrin" postoji 1
četiri različita 2
različita enantiomera; 1
enantiomera; osim 1
toga, postoje 5
postoje racemske 1
racemske smjese 1
smjese tih 1
tih enantiomera. 1
enantiomera. Nadal 1
Hamburgu na 1
zemlji. Nadalje 1
Nadalje smatra 1
djeluje antikoagulantno 1
antikoagulantno i 1
i fibrinolitički, 1
fibrinolitički, odnosno 1
odnosno trombolitički, 1
trombolitički, a 1
i protivupalno 1
protivupalno - 1
- smanjenjem 1
smanjenjem viskoznosti 1
viskoznosti krvi 1
krvi poboljšava 1
poboljšava mikrocirkulaciju. 1
mikrocirkulaciju. Nadal 1
Nadal je, 1
također, prekinuo 1
prekinuo Federerov 1
uzastopnih wimbledonskih 1
wimbledonskih titula 1
i 65 2
65 uzastopnih 1
uzastopnih pobjeda 1
pobjeda na 3
na travnatoj 1
travnatoj podlozi. 1
podlozi. Nadalje, 1
Nadalje, terapijska 1
terapijska učinkovitost 1
učinkovitost blokade 1
blokade kontrolne 1
kontrolne tačke 1
tačke PDL1 1
PDL1 povećana 1
kod Ythdf1-null 1
Ythdf1-null miševa, 1
miševa, što 1
implicira YTHDF1 1
YTHDF1 kao 1
potencijalni terapijski 1
terapijski cilj 1
u imunoterapiji 1
imunoterapiji protiv 1
protiv raka. 3
raka. Nadalje, 1
Nadalje, teškoće 1
teškoće za 1
za isključivo 1
isključivo korištenje 1
korištenje ljudskih 1
ljudskih izvedenica 1
izvedenica za 1
za medijske 1
medijske dopune 1
dopune najčešće 1
rješavaju upotrebom 1
upotrebom "definiranog 1
"definiranog medija", 1
medija", gdje 1
se sintetskim 1
sintetskim dodacima 1
dodacima ostiže 1
ostiže primarni 1
cilj eliminacije 1
eliminacije šansa 1
za zagađenja 1
zagađenja iz 1
iz deriviranih 1
deriviranih izvora. 1
izvora. Nadal 1
osvojio Roland 1
Roland Garros, 1
Garros, pobijedivši 1
pobijedivši Federera 2
finalu. Nadalje, 1
Nadalje, u 1
biti postoji 1
postoji ista 1
ista proporcija 1
proporcija pacijenata 1
pacijenata koji 6
ne osjećaju 1
osjećaju nikakva 1
nikakva poboljšanja 1
poboljšanja od 1
dvije terapije. 1
terapije. Nadalje, 1
Nadalje, umrežene 1
umrežene veze 1
se ugraditi 1
ugraditi u 2
u peptid 1
peptid kako 1
bi konformacijski 1
konformacijski stabilizirale 1
stabilizirale spiralne 1
spiralne nabore. 1
nabore. Nadalje, 1
Nadalje, Univerzitet 1
Univerzitet je 6
povećan i 1
mnogi novi 1
novi istraživački 1
istraživački instituti 1
instituti su 1
su osnovani. 1
osnovani. Nadalje, 1
Nadalje, visoki 1
visoki CK 1
CK u 1
biti povezan 4
visokim unutarćelijskim 1
unutarćelijskim CK, 1
CK, kao 1
osoba afričkog 1
porijekla. Nadalje, 1
Nadalje, zbog 1
zbog položaja 1
položaja beta 1
beta amino-grupe, 1
amino-grupe, β-alanin 1
β-alanin dipeptidi 1
dipeptidi nisu 1
nisu ugrađeni 1
u proteine, 1
proteine, pa 1
skladištiti u 2
relativno visokim 1
visokim koncentracijama 2
koncentracijama (milimolarnim). 1
(milimolarnim). Nadalje, 1
Nadalje, Zott 1
Zott je 3
godine predstavio 1
predstavio Monte 1
Monte Snack. 1
Snack. Nadalje, 1
Nadalje, zrnaste 1
zrnaste i 1
i teka 1
teka ćelije 1
u folikulima 1
folikulima izražavat 1
izražavat će 1
će pojačani 1
pojačani relaksin, 1
relaksin, ovisno 1
njihovoj veličini. 1
veličini. Nadal 1
Nadal se 1
ipak revanširao 2
revanširao Đokoviću 1
Đokoviću u 1
finalu svog 1
svog "domaćeg" 1
"domaćeg" Mastersa 1
u Monte 5
Monte Carlu 1
Carlu 2012, 1
2012, osvojivši 1
osvojivši ga 1
ga rekordni 1
rekordni osmi 1
osmi put 3
put uzastopno 2
uzastopno (6–3, 1
(6–3, 6–1), 1
6–1), nakon 1
ponovo pobijedio 1
pobijedio Đokovića 3
Đokovića u 2
finalu Mastersa 2
Rimu (7–5, 1
(7–5, 6–3). 1
6–3). Nadalu 1
Nadalu je 1
6. pobjeda 1
posljednjih 7 1
7 mečeva 1
mečeva protiv 2
protiv Đokovića. 1
Đokovića. Nadam 1
Nadam se 1
u vašu 1
vašu pomoć, 1
pomoć, kažem 1
kažem i 1
i ponavljam, 1
ponavljam, u 1
pomoć Božju 1
Božju kojom 1
kojom me 1
sada držao. 1
držao. Nadam 1
Nadam se, 1
se, vidjet 1
vidjet ćemo. 1
ćemo. Na 1
Na dan 16
dan 1. 1
2009. stopa 1
stopa je 2
bila 518 1
518 ZWL 1
ZWL za 2
za euro, 1
euro, a 1
a 12. 3
aprila 2010., 1
2010., 512 1
512 ZWL 1
za euro. 1
euro. Na 1
dan 23. 2
juna saveznici 1
saveznici su 10
potvrdili gubitak 1
gubitak 29 1
29 % 1
% ovih 1
ovih tenkova. 1
tenkova. Na 3
dan 5. 1
2015. Na 7
dan 8. 1
juna 1169. 1
1169. car 1
car Fridrik 2
Fridrik je 1
saboru u 4
Bambergu izbornim 1
izbornim činom 1
činom Henrika 1
Henrika odredio 1
za njemačkog 1
njemačkog kralja. 1
kralja. Na 2
Na današnjem 2
današnjem gradskom 1
gradskom području 2
području Oberhausena 1
Oberhausena nalazi 1
se topionica 1
topionica St. 1
St. Na 1
današnjem stepenu 1
stepenu arheologije, 1
arheologije, je 1
skoro nemoguće 2
nemoguće upuštati 1
upuštati se 1
u analize 1
analize koliko 1
su pojedini 5
pojedini od 1
ovih objekata 3
objekata rimski 1
rimski ili 1
ili sagrađeni 1
sagrađeni na 1
rimskom temelju 1
temelju ili 2
nastali kasnije. 1
kasnije. Na 3
Na današnju 1
današnju lokaciju 1
lokaciju spomenici 1
spomenici su 3
su preneseni 3
preneseni 1978. 1
godine. Na 24
dan formiranja 2
formiranja divizion 1
divizion se 1
pored komandnog 1
komandnog i 1
i logističkog 2
logističkog voda 1
voda sastojao 1
različitih baterija 1
baterija i 2
od mješovite 1
mješovite artiljerijske, 1
artiljerijske, haubičke, 1
haubičke, baterije 1
baterije lahkih 1
lahkih raketnih 1
raketnih lansera 1
i lahkog 1
lahkog artiljerijsko-raketnog 1
artiljerijsko-raketnog voda 1
voda PZO. 1
PZO. Na 1
formiranja imala 1
je 3200 1
3200 boraca. 1
boraca. Nada 1
Nada njegovih 1
njegovih staratelja 1
staratelja je 1
će Casanova 1
Casanova postati 1
postati crkveni 1
crkveni pravnik. 1
pravnik. Na 1
se daju 6
daju nova 1
nova imena, 1
imena, od 2
od mlade 1
žene se 3
da izbriše 1
izbriše sjećanja 1
sjećanja iz 1
prošlosti, tako 1
je Gaby 2
Gaby morala 1
morala baciti 1
baciti olovku 1
olovku koju 1
poklonio otac. 1
otac. Na 1
dan konstituisanja 1
konstituisanja SO 1
SO u 1
dijelu Sarajeva 1
Sarajeva živjelo 1
živjelo je 9
oko 60.000 5
60.000 stanovnika 1
u 18 2
18 mjesnih 1
mjesnih zajednica. 1
zajednica. Na 1
dan Lenina 1
Lenina 16. 1
16. rođendana, 1
rođendana, Ethan 1
Ethan odlazi 1
posjeti. Na 1
dan napada, 1
napada, telefonske 1
telefonske linije 1
bile prekinute, 1
prekinute, jer 1
sva komunikaciona 1
komunikaciona struktura 1
općini Vitez 1
Vitez bila 1
kontrolom HVO-a. 1
HVO-a. Na 1
dan njihovog 1
vjenčanja kraljica 1
kraljica mu 1
dala titulu 1
od Yorka, 4
Yorka, titulu 1
titulu koja 2
tradicionalno daje 1
daje drugorođenim 1
drugorođenim sinovima 1
sinovima britanskog 1
britanskog (i 1
(i prethodno 1
prethodno engleskog) 1
engleskog) monarha. 1
monarha. Na 1
dan oba 1
oba bajrama 1
bajrama preporučene 1
preporučene su 1
su izvjesne 2
izvjesne stvari, 1
koje doprinose 1
doprinose obilježavanju 1
obilježavanju posebnosti 1
posebnosti ovih 1
dana kao 2
kao praznika. 1
praznika. Na 1
dan preuzimanja 1
vlasti kroz 1
kroz nacionalsocijaliste 1
nacionalsocijaliste 30. 1
januara 1933, 1
1933, on 1
on organizuje 1
Bambergu slavlje. 1
slavlje. Na 1
dan svetog 1
svetog Dimitrija 2
Dimitrija 24. 1
24. oktobra 6
Jajcu svetu 1
svetu arhijerejsku 1
arhijerejsku liturgiju. 1
liturgiju. Na 1
dan svoje 2
svoje nezavisnosti, 1
nezavisnosti, postala 1
50. članica 1
članica nacija 1
nacija Commonwealtha. 1
Commonwealtha. Na 1
vjenčanja princ 1
princ Edward 2
majke dobio 1
od Wessexa, 1
Wessexa, čime 1
također prekršena 1
prekršena tradicija. 1
tradicija. Nadao 1
Nadao se 3
će katolički 1
katolički španski 1
kralj, usput, 1
usput, intervenisati 1
intervenisati kod 1
kod cara 1
vratiti Fridrika 1
Fridrika na 1
češki tron. 1
tron. Nadao 1
će ponovnu 1
ponovnu izgradnju 1
izgradnju završiti 1
završiti do 1
do 1869. 1
1869. Nadao 1
će time 1
time odvući 1
odvući rimsku 1
rimsku armiju 2
armiju od 2
od opsade 1
opsade Kapue 1
Kapue i 1
ih uništiti 1
uništiti u 1
u otvorenoj 2
otvorenoj bici. 1
bici. Nada 1
Nada preminulog 1
preminulog nadbiskupa 1
nadbiskupa i 1
i garancija 1
garancija njegovog 1
njegovog spasenja 1
spasenja u 1
potpunosti su 1
su izraženi 2
izraženi simbolima: 1
simbolima: vječnost, 1
vječnost, otkupljenje 1
otkupljenje kroz 1
kroz Hrista, 1
Hrista, koji 1
kraju vremena, 1
i trijumf 1
trijumf hrišćanstva. 1
hrišćanstva. Nadaren, 1
Nadaren, izuzetne 1
izuzetne glumačke 1
glumačke tehnike, 1
tehnike, glumac 1
i racija 1
racija i 1
i temperamenta, 1
temperamenta, sugestivan, 1
sugestivan, vrsne 1
vrsne dikcije, 1
dikcije, s 1
s lahkoćom 1
lahkoćom izvodeći 1
izvodeći i 1
fizički najteže 1
najteže scene, 1
scene, pokazao 1
podjednako uvjerljiv 1
uvjerljiv u 1
ulogama klasičnog 1
klasičnog (npr. 1
(npr. Nadbiskup 1
Nadbiskup Laud 1
Laud je 1
je vjersku 1
vjersku ujednačenost 1
ujednačenost pokušao 1
pokušao osigurati 1
osigurati otpuštanjem 1
otpuštanjem svećenstva 1
svećenstva koje 2
nije pristajalo 1
pristajalo uz 1
uz reforme, 1
reforme, te 2
te gašenjem 1
gašenjem i 1
i zabranjivanjem 1
zabranjivanjem puritanskih 1
puritanskih vjerskih 1
vjerskih organizacija. 1
organizacija. Nadbiskup 1
Nadbiskup se 1
od biskupa 1
biskupa razlikuje 1
razlikuje čašću, 1
čašću, ali 1
i svetim 1
svetim Redom: 1
Redom: nadbiskup 1
nadbiskup i 2
i biskup 1
biskup su 1
isti stepen 1
stepen sakramenta 1
sakramenta reda, 1
reda, a 2
nije sakramentalna, 1
sakramentalna, nego 1
nego funkcionalna. 1
funkcionalna. Nad 1
Nad čovjekovim 1
čovjekovim je 1
djelovanjem stalno 1
prisutna viša 1
viša božanska 1
božanska volja 1
volja i 2
i mudrost. 1
mudrost. Na 1
Na Debelom 1
Debelom brdu 1
brdu je 1
niz keramičkih 1
keramičkih kalupa 1
za izlijevanje 1
izlijevanje bakarnih 1
bakarnih predmeta. 1
predmeta. Na 1
Na Debussyja 1
Debussyja se 1
se gledalo 2
gledalo kao 2
vrstu muzičkog 1
muzičkog heretika. 1
heretika. Nađena 1
Nađena su 1
tri kalupa 1
kalupa izrađenih 1
izrađenih od 1
gline, ali 1
ali veoma 3
veoma oštećeni; 1
oštećeni; za 1
jedan moguće 1
je pretpostaviti 1
izlivanje tankih 1
tankih bakrenih 1
bakrenih šipki. 1
šipki. Nađene 1
Nađene su 3
i sjekire, 1
sjekire, mali 1
mali noževi 1
noževi i 1
i neobične 1
neobične strelice. 1
strelice. Nađene 1
su posude 2
posude sa 1
sa obodom 1
obodom izvijenim 1
izvijenim na 1
na van 1
van i 1
i cilindričnim 1
cilindričnim vratom 1
vratom i 1
sudovi sa 1
sa trakastim 1
trakastim drškama 1
drškama koje 1
koje polaze 3
od oboda 1
oboda ili 1
neposredno ispod 1
njega. Nađene 1
su strelice 1
strelice strugalice, 1
strugalice, pile, 1
pile, svrdla, 1
svrdla, sjekire, 1
sjekire, dlijeta 1
dlijeta i 1
keramičko posuđe. 1
posuđe. Nađeni 1
Nađeni materijal 1
svoje posebnosti 1
posebnosti pa 1
nauci govori 1
o južnobosanskom 1
južnobosanskom podtipu 1
podtipu Vučedolske 1
Vučedolske kulture 2
kulture ili 1
ili podtipu 1
podtipu Debelo 1
Debelo Brdo. 1
Brdo. Nađeni 1
Nađeni predmeti 1
i komparacija 1
komparacija s 1
s nekropolama 1
nekropolama iz 1
iz bliže 1
bliže (lokaliteti 1
(lokaliteti Mašeta 1
Mašeta i 1
i Glavica) 1
Glavica) i 1
šire okoline 1
okoline govore 1
je nekropola 4
nekropola na 1
na Kraljičinom 1
Kraljičinom nasipu 1
nasipu pripadala 1
pripadala društveno 1
društveno i 1
ekonomski istaknutijoj 1
istaknutijoj zajednica 1
zajednica XIV. 1
XIV. Nađeni 1
Nađeni su 3
o uređivanju 1
uređivanju aktivnosti 1
aktivnosti Krebsovog 1
ciklusa i 2
njegovog početka, 1
početka, na 1
na razinio 1
razinio opskrbe 1
opskrbe prvog 1
prvog enzima 1
enzima u 3
procesu (citrat 1
(citrat sintetaze). 1
sintetaze). Nađeni 1
su kremenski 1
kremenski artefakti 1
artefakti koji 1
obradi i 1
i tehnologiji 2
tehnologiji pripadaju 1
pripadaju periodu 1
periodu musterijana. 1
musterijana. Nađeni 1
su par 2
par bronzanih 1
bronzanih narukvica 1
narukvica proširenih 1
proširenih i 1
i ukrašenih 1
ukrašenih krajeva 1
krajeva u 1
stilu barbariziranih 1
barbariziranih antičkih 1
antičkih oblika 1
i primjerci 1
primjerci ukosnica 1
ukosnica u 1
vidu stilusa. 1
stilusa. Nađen 1
Nađen je 1
broj ulomaka 1
ulomaka kasnoantičkih 1
kasnoantičkih staklenih 1
staklenih posuda, 1
posuda, različite 1
različite tipologije, 1
tipologije, sa 1
sa zaobljenim 4
zaobljenim i 1
i ljevkastim 1
ljevkastim obodima. 1
obodima. Nađeno 1
Nađeno je 2
da bakterija 1
bakterija sadrži 1
sadrži protein 1
protein označen 1
kao CAP 1
CAP (od 1
(od eng. 2
eng. catabolite 1
catabolite gene 1
gene activator 1
activator protein) 1
protein) ili 1
ili CRP 1
CRP (od 1
eng. cAMP 1
cAMP receptor 1
receptor protein), 1
protein), koji 1
dvije subjedinice 1
subjedinice i 1
i vezuje 1
vezuje cAMP. 1
cAMP. Nađeno 1
je amfiregulin 1
amfiregulin suštinski 1
suštinski bitan 1
bitan za 1
razvoj mliječnih 1
mliječnih kanala, 1
prisutan kod 2
kod razvoja 1
razvoja mliječnih 1
mliječnih kanalića 1
kanalića u 1
u amfiregulinski 1
amfiregulinski knockout 1
knockout miša. 1
miša. Na 1
Na desnoj 4
obali Drine, 1
Drine, visoko 1
na grebenu 2
grebenu su 1
ostaci bedema 2
tri okrugle 1
okrugle kule. 1
kule. Na 1
desnoj ruci 1
ima istetoviran 2
istetoviran tekst 1
tekst "ne 1
"ne vjeruj 1
vjeruj nikom". 1
nikom". Na 1
desnoj strani: 1
strani: Fragmoplast 1
Fragmoplast se 1
obliku kifle 1
kifle prema 1
prema vanjskoj 2
strani ćelije, 1
ćelije, ostavljajući 1
iza zrele 1
zrele ćelijske 1
sredini. Na 1
strani nalazi 3
se figure 1
figure Flore, 1
Flore, a 1
lijevoj je 1
prikazan par 1
par Zefir 1
Zefir i 1
i Hloris 1
Hloris koji 1
koji simbolišu 1
simbolišu vjetar 1
i obasipaju 1
obasipaju tek 1
tek rođenu 1
rođenu Veneru 1
Veneru cvijećem. 1
cvijećem. Na 1
Na desnom 1
desnom pravcu 1
pravcu napada, 1
napada, jedinice 1
VRS su 3
su napredovale 1
napredovale ka 1
ka Olovskim 1
Olovskim Lukama 1
Lukama s 1
s istoka 1
istoka došavši 1
na obode 1
obode sela, 1
uspjele probiti 1
probiti linije 1
odbrane 1. 1
1. brdske 1
brdske brigade. 8
brigade. Na 1
Na desnu 1
stranu kupole 1
kupole postavljen 1
je reflektor, 1
reflektor, a 1
na bokove 1
bokove tenka 1
postavljena guma. 1
guma. Nadgledao 1
Nadgledao je 1
je rani 2
rani rad 1
rad Felixa 1
Felixa Kleina. 1
Kleina. Nad 1
Nad grobom 1
grobom Čengića 1
Čengića je 1
je masivan 1
i ukrašen 1
ukrašen kameni 1
kameni sarkofag 1
sarkofag na 1
su postavljena 4
postavljena dva 2
dva nišana. 1
nišana. Na 2
Na dijagramu 2
dijagramu desno 1
desno bijeli 1
bijeli pješaci 1
pješaci na 1
na b5, 2
b5, c4 1
c4 i 1
i e5 1
e5 jesu 1
jesu slobodni 1
slobodni pješaci, 1
pješaci, kao 1
crni pješak 1
pješak na 1
na d4. 1
d4. Na 1
Na dijagramu, 2
dijagramu, fazna 1
fazna granica 1
između tečnosti 1
tečnosti i 1
i plina 1
plina ne 2
u beskonačnost. 3
beskonačnost. Na 1
dijagramu, i 1
i vertikalne 1
vertikalne i 2
i horizontalne 2
horizontalne sile 1
sile moraju 1
se poništitiu 1
poništitiu istoj 1
istoj tački. 1
tački. Na 1
dijagramu se 1
razlikuju tri 2
tri područja: 2
područja: područje 1
područje korozije 1
korozije sa 1
sa udjelom 2
udjelom otopljenih 1
otopljenih iona 2
iona metala 2
metala > 1
> 10 1
10 −6 2
−6 mol/l, 1
mol/l, zatim 1
zatim područje 1
područje pasivnosti 1
pasivnosti gdje 1
prvenstveno grade 1
grade oksidi 1
oksidi i/ili 1
i/ili hidroksidi, 1
hidroksidi, koji 1
mogu štititi 1
štititi donje 1
donje slojeve 1
slojeve metala 1
metala od 3
od daljnje 2
daljnje korozije. 1
korozije. Na 1
Na dijelu 2
dijelu fronta 1
fronta prema 1
prema Egiptu 1
Egiptu izraelske 1
izraelske jedinice 1
su prvog 1
dana rata 1
rata probile 1
probile egipatske 1
egipatske odbrambene 1
odbrambene crte 1
crte i 1
i zauzele 2
zauzele područje 1
područje pojasa 1
pojasa Gaze. 1
Gaze. Na 1
dijelu Gornja 1
Gornja nekropola 1
nekropola smješteno 1
smješteno 25 1
25 stećaka, 1
stećaka, bez 1
bez određenog 3
određenog sistema 1
sistema po 1
po pravcu 2
pravcu istok-zapad. 1
istok-zapad. Nadimak 1
Nadimak Arsenala 1
Arsenala je 1
je Topnici, 1
Topnici, zbog 1
od radnika 1
fabrike oružja 2
i municije. 2
municije. Nadimak 1
Nadimak Daidža 1
Daidža dobio 1
po daidži 1
daidži sa 1
provodio dječačke 1
dječačke dane. 1
dane. Nadimak 1
Nadimak grada 1
je "Sampa". 1
"Sampa". Nadimak 1
Nadimak "il 1
"il Balilla" 1
Balilla" (dječak) 1
(dječak) dao 1
1927. stariji 1
stariji saigrač 1
saigrač Leopoldo 1
Leopoldo Conti, 1
Conti, koji 1
kako Pepp, 1
Pepp, koji 1
imao tek 1
tek 17 1
godina, nema 1
šta tražiti 1
tražiti u 2
timu, te 2
je sarkastično 1
sarkastično rekao: 1
rekao: "Danas 1
"Danas uzimamo 1
uzimamo igrače 1
igrače iz 2
iz vrtića". 1
vrtića". Nadimak 1
Nadimak je 1
dobio nakon 3
život žrtve 1
žrtve tokom 1
tokom obdukcije 1
obdukcije (žrtva 1
(žrtva je 1
još bila 4
bila živa). 1
živa). Nadimak 1
Nadimak kluba 23
je Barça 1
Barça ili 1
ili Blaugrana 1
Blaugrana (plavo-crveni). 1
(plavo-crveni). Nadimak 1
bio Donsi, 1
Donsi, ali 1
klub isto 1
isto bio 2
bio nazvan 3
nazvan od 1
strane medija 1
medija kao 1
kao Womblesi 1
Womblesi od 1
sredine 1970tih 1
1970tih nadalje. 1
nadalje. Nadimak 1
bio The 1
The "Scarlet 1
"Scarlet & 1
& Black". 1
Black". Nadimak 1
je Forest. 1
Forest. Nadimak 1
je Plavi. 1
Plavi. Nadimak 1
je Pools. 1
Pools. Nadimak 1
je Seagulls 1
Seagulls ili 1
ili Albion. 1
Albion. Nadimak 1
je Spurs. 1
Spurs. Nadimak 1
je Stanley. 1
Stanley. Nadimak 1
The Boro. 1
Boro. Nadimak 1
The Cherries. 1
Cherries. Nadimak 1
The Exiles. 1
Exiles. Nadimak 1
The Hillmen. 1
Hillmen. Nadimak 1
The Jacks. 1
Jacks. Nadimak 1
The Owls. 1
Owls. Nadimak 1
The Pilgrims. 1
Pilgrims. Nadimak 1
The Robins. 1
Robins. Nadimak 1
je "The 2
"The Saints" 1
Saints" zaradi 1
zaradi svoje 1
svoje historije 5
historije kao 1
kao crkveni 1
crkveni nogometni 1
nogometni tim. 1
tim. Nadimak 1
The Shrimpers. 1
Shrimpers. Nadimak 1
je Thrilos 1
Thrilos (Legende). 1
(Legende). Nadimak 1
je Txuriurdin 1
Txuriurdin što 1
znači "bijelo-plavi". 1
"bijelo-plavi". Nadimak 1
je United. 1
United. Nadimak 1
je Vikinzi. 1
Vikinzi. Nadimak 1
Nadimak mu 1
bio "Orlić" 1
"Orlić" (L’aiglon). 1
(L’aiglon). Nadimak 1
Nadimak plačljiva 1
plačljiva je 1
dobila jer 1
jer stalno 1
stalno plače, 1
plače, jadi 1
jadi i 1
i sažaljeva 1
sažaljeva samu 1
samu sebe. 1
sebe. Nadimak 1
Nadimak Šepavi 1
Šepavi dali 1
njegovi neprijatelji 1
neprijatelji Perzijanci 1
Perzijanci jer 1
je šepao. 1
šepao. Nadimak 1
Nadimak The 1
The Truth 1
Truth (Istina) 1
(Istina) dobio 1
od Shaquillea 1
Shaquillea O'Neala 1
O'Neala nakon 1
pobjede Lakersa 1
Lakersa protiv 1
protiv Celticsa 1
Celticsa 112–107 1
112–107 13. 1
marta 2001. 4
Na dimnjaku 1
dimnjaku su 1
vidljivi ostaci 2
ostaci ležišta 1
ležišta za 1
za grede 1
grede i 4
temelju njih 1
utvrditi nagib 1
nagib koji 1
je krov 1
krov imao. 1
imao. Nadine 1
Nadine je 1
je odrasla 3
odrasla u 2
u sekularnoj 1
sekularnoj porodici. 1
porodici. Na 1
Na dionici 1
dionici puta 1
puta M17 1
M17 (od 1
(od tešanjskog 1
tešanjskog sela 1
sela Šije 1
Šije do 1
do lokaliteta 1
lokaliteta Gradina 1
Gradina u 1
u Mravićima) 1
Mravićima) također 1
izgrađeni trotoari. 1
trotoari. Na 1
Na disk 1
disk se 1
se pohranjuju 1
pohranjuju i 1
vrste podataka: 1
podataka: softver, 1
softver, tekstovi, 1
tekstovi, zvuk, 1
zvuk, slike 1
slike itd. 1
itd. Na 2
Na divovskim 1
divovskim plinovitim 1
plinovitim planetama 1
planetama – 1
– Nad 1
Nad jezgrom 1
jezgrom se 1
nalazi kamenom 1
kamenom pločom 1
pločom pokriven 1
pokriven paviljon 1
paviljon sa 1
krovom u 2
obliku šestostrane 1
šestostrane piramide. 1
piramide. Nadlaktica 1
Nadlaktica i 1
i podlaktica 1
podlaktica treba 1
da sklapaju 1
sklapaju ugao 1
ugao od 2
stepeni. Nadlesk, 1
Nadlesk, rimokatolička 1
"Sv. Nadležna 1
Nadležna je 1
da ispituje 1
ispituje sve 1
sve prihode 1
i rashode 1
rashode svih 1
svih tijela 1
osnovala Zajednica, 1
Zajednica, ukoliko 1
nije isključeno 1
isključeno nekim 1
nekim ustavotvornim 1
ustavotvornim dokumentom. 1
dokumentom. Nadležno 1
Nadležno je 1
za razvoj, 1
razvoj, ustrojavanje, 1
ustrojavanje, opremanje, 1
opremanje, uvježbavanje 1
uvježbavanje i 1
i funkcioniranje 2
funkcioniranje prvog 1
prvog strateškog 1
strateškog postroja 2
postroja (stalno 1
(stalno spremne 1
spremne snage) 1
snage) i 1
drugog strateškog 1
postroja (pričuva). 1
(pričuva). Nadležnosti 1
Nadležnosti koje 1
su prenesene 1
prenesene na 1
državu mogu 1
vratiti nazad 2
nazad entitetima 1
entitetima uz 1
uz jednoglasan 1
jednoglasan pristanak 1
pristanak države 1
oba entiteta. 1
entiteta. Nadležnosti 1
Nadležnosti ministarstva 1
ministarstva su 3
su definisani 3
definisani zakonom 1
o federalnim 1
federalnim ministarstvima 1
ministarstvima i 1
drugim tijelima 1
tijelima federalne 1
uprave te 1
te zakonom 1
o raseljenim 1
raseljenim osobama 1
osobama i 2
i povratnicima 1
povratnicima u 1
i izbjeglicama 1
izbjeglicama iz 1
Hercegovine. Nadležnost 1
Nadležnost je 2
mješavina sudskih, 1
sudskih, zakonodavnih 1
zakonodavnih i 1
upravnih funkcija. 1
funkcija. Nadležnost 1
je četverostepena: 1
četverostepena: na 1
vrhu je 3
je Vrhovni 4
Vrhovni sud, 1
sud, pod 1
su pokrajinski 1
pokrajinski sudovi, 1
sudovi, ispod 1
ispod njih 1
su okružni 1
okružni sudovi 1
sudovi (ima 1
ih 29), 1
29), a 1
su sudovi 1
lokalnoj zajednici. 1
zajednici. Nadležnost 1
Nadležnost nad 1
nad obrazovanjem 1
obrazovanjem u 1
organizovana prvenstveno 1
nivou saveznih 1
saveznih pokrajina. 1
pokrajina. Nadmorska 1
Nadmorska visina 16
visina glavnog 2
glavnog izvora 2
izvora Prače 1
Prače na 1
na Jahorini 1
Jahorini iznosi 1
oko 1460 1
1460 m 1
visine, a 3
u Ustripači 1
Ustripači ima 1
ima nadmorsku 1
visinu 327 1
327 m, 1
m, pa 1
je ukupni 3
ukupni pad 1
pad 1173 1
1173 m 1
m ili 3
ili 23,5‰. 1
23,5‰. Nadmorska 1
visina grada 2
grada Bostona 2
Bostona je 1
je 5,8 1
5,8 metara, 1
se najviša 2
najviša tačka 6
tačka grada, 1
grada, vrh 1
vrh brda 1
brda Bellevue 1
Bellevue Hill, 1
Hill, nalazi 1
na 101 1
101 metar 1
metar nadmorske 2
visine. Nadmorska 1
je 347 1
347 metara. 1
metara. Nadmorska 7
visina je 5
između 300 2
300 i 4
i 400 4
400 m, 1
je razbijenog 4
razbijenog tipa. 1
tipa. Nadmorska 1
700 metara. 4
visina jezera 1
jezera iznosi 1
iznosi 1.550 1
1.550 metara. 1
visina krajolika 1
krajolika se 1
se smanjuju 4
smanjuju prema 1
istoku, prelazeći 1
prelazeći preko 1
preko brda 1
brda do 1
visoke ravnice 1
ravnice - 1
- zapadnog 1
zapadnog kraja 2
kraja Vlaške 1
nizije. Nadmorska 1
visina kreće 1
130 do 1
do 916 1
916 metara, 1
metara, koliko 1
iznosi najveća 1
najveća visina 1
visina na 2
planini Jelici. 1
Jelici. Nadmorska 1
visina mu 1
je 1058 1
1058 metara. 1
visina naselja 2
naselja je 9
je 700 2
150 do 4
do 489 1
489 metara. 1
visina nekropole 1
nekropole je. 1
je. Nadmorska 1
visina planine 1
je 2.543 1
2.543 m, 1
vrh planine 2
planine koji 1
je zove 1
zove Kartaltepe. 1
Kartaltepe. Nadmorska 1
visina također 1
je različita. 1
različita. Nadmorska 1
visina u 3
cijelom kantonu 1
je iznad 4
iznad 300 1
visina vrela 1
vrela iznosi 1
120 m. 1
m. Nad 1
Nad njegovim 1
njegovim grobom 1
grobom su 1
dva nišana, 1
nišana, obla, 1
obla, bez 1
bez turbana, 1
turbana, a 1
na uzglavnom 1
uzglavnom nišanu 1
nišanu je 2
bio natpis 1
natpis u 2
u stihovima 1
stihovima iz 1
iz 1780. 1
1780. godine 1
godine kojeg 1
napisao sarajevski 1
sarajevski pjesnik 1
pjesnik Mehmed 1
Mehmed Mejlija. 1
Mejlija. Nad 1
Nad njima 1
niz ovalnih 1
ovalnih medaljona 1
medaljona sa 1
sa natpisima, 1
natpisima, isprepletenih 1
isprepletenih cvijećem 1
cvijećem i 1
i lišćem. 1
lišćem. Nad 1
Nad njim, 1
njim, u 1
sredini ravne 1
ravne drvene 1
drvene tavanice, 1
tavanice, bila 1
podignuta drvena 1
drvena kupola, 1
kupola, malterisana 1
malterisana i 1
i oslikana. 1
oslikana. Na 1
Na dnu 6
dnu gornjeg 1
dijela kljuna 1
kljuna nalaze 1
se vanjski 2
vanjski nosni 1
nosni otvori 2
otvori kojima 1
kojima počinju 1
počinju dišni 1
dišni putevi. 1
putevi. Na 1
dnu jezera 1
biljke potamogeton 1
potamogeton i 1
zbog njih 3
njih providnost 1
providnost vode 1
vode iznosi 2
iznosi i 2
4 metra, 1
metra, skoro 1
do dna, 3
u najdubljim 1
dijelovima. Na 1
dnu kundaka 1
kundaka je 1
je sklopivi 2
sklopivi oslonac 1
rame, koji 1
koji prilično 2
prilično pomaže 1
kontroli dugih 1
dugih rafala. 1
rafala. Na 1
dnu mozaika 1
mozaika nalazi 1
se natpis: 1
natpis: "Najsretniji 1
"Najsretniji Hristov 1
Hristov mučenik, 1
mučenik, koji 1
koji voli 2
voli grad, 1
grad, okružen 2
je brigom 1
brigom stanovnika 1
i gostiju 1
gostiju grada." 1
grada." Na 1
dnu palete 1
palete vidi 1
se slika 4
slika goveda 1
goveda kako 1
kako obara 1
obara zidine 1
dok gazi 1
gazi palog 1
palog neprijatelja. 1
neprijatelja. Na 1
dnu tučka 1
tučka imaju 1
imaju žljezdani 1
žljezdani disk, 1
disk, a 1
cvjetovi imaju 1
imaju parijetalnu 1
parijetalnu (tjemenu) 1
(tjemenu) placentaciju. 1
placentaciju. Nadočni 1
Nadočni lukovi 1
lukovi su 1
su izrazito 3
izrazito naglašeni 1
i frontalno 1
frontalno izbočeni. 1
izbočeni. Na 1
Na dodjeli 2
dodjeli MTV 1
MTV nagrada, 1
nagrada, zabranjeno 1
zabranjeno im 1
da izvode 1
izvode pjesmu 1
pjesmu "Rape 1
"Rape Me" 1
Me" i 1
i dogovorili 2
će odsvirati 1
odsvirati pjesmu 1
pjesmu "Lithium". 1
"Lithium". Na 1
dodjeli nagrade 2
nagrade People's 1
People's Choice 1
Choice Awards, 2
Awards, serija 1
serija je 11
je nominirana 3
nominirana u 1
u kategorijama 4
kategorijama "omiljena 1
"omiljena TV 1
TV opsesija" 1
opsesija" i 1
i "omiljena 1
"omiljena dramska 1
dramska komedija" 1
komedija" 2011. 1
ponovno 2015. 1
Na doglavnom 1
doglavnom nišanu 1
nišanu su 1
su urezani: 1
urezani: koplje 1
koplje sa 1
sa zastavicom 1
zastavicom i 1
i kriva 1
kriva sablja. 1
sablja. Nadogradnja 1
Nadogradnja sa 1
sa verzije 2
verzije 11.04 1
11.04 se 1
odvija automatski 1
automatski kroz 1
kroz obične 1
obične nadogradnje 1
nadogradnje paketa, 1
paketa, već 1
već zahtijeva 1
zahtijeva posebne 2
posebne izmjene 1
izmjene na 2
na menadžeru 1
menadžeru nadogradnji. 1
nadogradnji. Nadogradnja 1
Nadogradnja se 1
na PT-91 1
PT-91 i 1
i T-72M1, 1
T-72M1, od 1
kojih Poljska 1
Poljska ima 1
ukupno 823 1
823 (233 1
(233 PT-91, 1
PT-91, 120 1
120 aktivnih 1
aktivnih T-72M1 1
T-72M1 i 1
i 470 2
470 rezervnih 1
rezervnih T-72M1). 1
T-72M1). Nadogradnje 1
Nadogradnje i 1
i obnove 1
obnove su 1
se dešavale 1
dešavale još 1
još 863, 1
863, kada 1
se povećalo 1
povećalo dvorište 1
dvorište (musala) 1
(musala) i 1
kupola na 2
ulazu i 2
i 875, 1
875, Ebu 1
Ebu Ibrahim 1
tri ulaza 2
ulaza čime 1
je smanjio 1
smanjio dvorište. 1
dvorište. Nadoknada 1
Nadoknada volumena 1
volumena se 1
vrši davanjem 1
davanjem pune 1
pune krvi, 1
krvi, zamjene 1
zamjene za 2
plazmu (npr. 1
(npr. dekstran 1
dekstran 40 1
40 i 4
i dekstran 1
dekstran 70), 1
70), koloidnih 1
koloidnih (Haemacel 1
(Haemacel 3,5% 1
3,5% - 1
- rastvor 1
rastvor polimerizata 1
polimerizata želatine, 1
želatine, sadrži 1
sadrži velike 1
količine kalcijuma) 1
kalcijuma) i/ili 1
i/ili kristaloidnih 1
kristaloidnih (npr. 1
(npr. Sol. 1
Sol. Nadolazeća 1
Nadolazeća magma, 1
magma, također, 1
također, prolazi 1
kroz adijabatsko 1
adijabatsko hlađenje 1
hlađenje prije 1
prije erupcije. 1
erupcije. Na 1
Na domaćim 1
domaćim TV 1
TV kanalima 1
kanalima 5. 1
7. sezona 1
nisu prikazivale, 1
prikazivale, jer 1
bile ni 1
ni sinhronizovane. 1
sinhronizovane. Nadomak 1
Nadomak grada, 1
grada, vještica 1
vještica stvara 1
stvara polje 2
polje maka 1
maka koje 1
da Dorothy, 1
Dorothy, Toto, 1
Toto, i 1
i Lav 1
Lav zaspu. 1
zaspu. Na 1
Na donjem 4
dijelu čašice 1
čašice je 1
je čašični 1
čašični urez, 1
urez, koji 1
kružnim udubljenjem, 1
udubljenjem, u 1
u čašičnoj 1
čašičnoj jami, 1
jami, na 1
dnu njene 1
njene šupljine. 1
šupljine. Na 1
dijelu zida 1
zida cilindra 1
cilindra nalaze 1
se usisni 1
usisni kanali 1
kanali za 2
usisavanje svježeg 1
svježeg zraka 1
koji potiskuje 1
potiskuje punjač. 1
punjač. Na 1
donjem djelu 1
djelu leđa 1
leđa nalazi 1
se svijetlije 1
svijetlije perje. 1
perje. Na 1
donjem rubu, 1
rubu, na 1
njeni bočni 1
bočni i 1
i medijalni 1
medijalni nastavci, 1
nastavci, koji 1
kao polazišta 1
polazišta za 2
za musculus 2
musculus abductor 2
abductor hallucis 1
hallucis i 1
abductor digiti 1
digiti minimi. 2
minimi. Na 1
Na donjim 1
donjim prozorima 1
prozorima bile 1
postavljene zaštitne 1
zaštitne rešetke 1
rešetke (demiri). 1
(demiri). Nadopunjavani 1
Nadopunjavani su 1
su sličnoj 1
sličnoj austrijskom 1
austrijskom verzijom 1
verzijom SK-105 1
SK-105 Kürassier 1
Kürassier tokom 1
tokom toga 1
toga rata. 1
rata. Na 1
Na "Dori" 1
"Dori" 2000. 1
pjesmom "Kad 1
"Kad zaspu 1
zaspu anđeli" 1
anđeli" Goran 1
Goran Karan 1
Karan osvaja 1
osvaja prvo 3
takmičenju " 1
" Nadovezujući 1
Nadovezujući se 2
na Glinku, 1
Glinku, izgradio 1
muzički stil 2
stil na 1
na elementima 1
elementima folklora, 1
folklora, prvenstveno 1
prvenstveno ruskog 1
ruskog i 3
i orijentalnog 1
orijentalnog te 1
na živopisnoj 1
živopisnoj programatskoj 1
programatskoj osnovi. 1
osnovi. Nadovezujući 1
ideju predložen 1
koncept "tripartitne 1
"tripartitne sinapse", 1
sinapse", pozivajući 1
na uske 1
uske veze 1
javljaju na 3
na sinapsi 1
sinapsi među 1
među presinapsnog, 1
presinapsnog, postsinapsnog 1
postsinapsnog i 1
i glijinog 1
glijinog elementa. 1
elementa. Na 1
Na dovoljno 1
dovoljno malim 1
malim područjima 1
područjima prostorvremena 1
prostorvremena kod 1
se efekti 1
efekti zakrivljenosti 1
zakrivljenosti mogu 1
mogu zanemariti 1
zanemariti opća 1
opća teorija 1
relativnosti reducira 1
posebnu teoriju 1
teoriju i 3
tada vrijede 1
vrijede raniji 1
raniji argumenti 1
argumenti inercijskog 1
inercijskog referentnog 1
referentnog okvira. 1
okvira. NADPH 1
NADPH se 1
može generirati 1
generirati putem 1
putem koji 2
sa metabolizmom 1
metabolizmom ugljika. 1
ugljika. NADPH 1
NADPH sistem 1
stvaranje slobodnih 1
slobodnih radikala 1
radikala u 1
u imunskim 1
imunskim ćelijama, 1
ćelijama, pomoću 1
pomoću NADPH-oksidaza. 1
NADPH-oksidaza. Nad 1
Nad poezijom 1
poezijom njihove 1
njihove ljubavi 1
ljubavi nadnio 1
nadnio se 1
se mač 1
mač proznih 1
proznih sila 1
sila onih 1
onih od 2
kojih zavise. 1
zavise. Nadrealisti 1
Nadrealisti na 1
slikama do 1
krajnjih granica 2
granica dovode 1
dovode vizuelno 1
vizuelno izmještanje 1
izmještanje i 1
osjećaj nestvarnosti. 1
nestvarnosti. Nadreality 1
Nadreality show 1
show je 1
nastavak Top 2
Top Lista 1
Lista Nadrealista 1
Nadrealista u 1
vijeku. Na 1
Na druga 1
dva stajanja 1
stajanja vjernik 1
vjernik uči 1
uči samo 2
samo Bismilllu 1
Bismilllu i 1
i Fatihu. 1
Fatihu. Na 1
Na drugi 1
drugi način, 1
način, to 1
nastojanja režisera 1
režisera da 1
godine posluži 1
posluži kao 2
kao dvostruka 1
dvostruka reakcija 1
na događaje 5
događaje 11. 1
11. septembra 9
septembra 2001. 2
Na drugoj 8
drugoj – 1
– čeonoj 1
strani je 13
dvostruka spirala 2
spirala a 1
a kraj 2
kraj nje 1
strane konjanik, 1
konjanik, a 1
druge ljudska 1
ljudska figura 1
figura sa 3
sa štapom. 1
štapom. Na 1
godini studija, 1
studija, 1975. 1
1975. god. 1
god. Na 1
drugoj je 1
bio Cedric, 1
Cedric, a 1
na trećoj 2
trećoj Fleur. 1
Fleur. Na 1
drugoj strani, 3
strani, dva 1
12. slavonske 4
slavonske nisu 1
bila dovoljno 2
dovoljno snažna 1
snažna da 1
da slome 1
slome još 1
uvijek jaku 1
jaku posadu 1
posadu protivnika. 1
protivnika. Na 1
čelo se 1
stavlja Kornelije 1
Kornelije Sula. 1
Sula. Na 1
strani, na 3
obali Kipra, 1
Kipra, Ptolomej 1
Ptolomej je 3
grada Paphos 1
Paphos da 1
pomogne opkoljenom 1
gradu. Na 1
strani, postoje 1
određeni pozitivni 1
pozitivni efekti 1
efekti od 1
od unosa 1
unosa oligosaharida 1
oligosaharida poput 1
poput rafinoze 1
rafinoze i 1
i stahioze, 1
stahioze, a 1
one potpomažu 1
potpomažu razvoj 1
i "borbu" 1
"borbu" bifidobakterija 1
bifidobakterija u 1
crijevima protiv 1
protiv putrefaktivnih 1
putrefaktivnih bakterija. 1
bakterija. Na 2
nalazi uklesan 1
uklesan mjesec 1
mjesec smrti 1
smrti pokojnika. 1
pokojnika. Na 1
Na Drugom 2
Drugom Kontinentalnom 1
Kontinentalnom kongresu 1
kongresu 1775. 1
1775. godine 2
godine Washington 1
Washington je 4
zapovjednika glavne 1
glavne kontinentalne 1
kontinentalne vojske 1
američkoj revoluciji. 1
revoluciji. Na 1
Na drugom 4
mjestu su 4
su istočni 1
istočni vjetrovi 1
vjetrovi sa 2
sa 29% 1
29% trajanja, 1
trajanja, dok 1
period bez 2
bez vjetra 1
vjetra oko 1
oko 6% 2
6% godišnjeg 1
godišnjeg vremena. 1
vremena. Na 4
drugom rekatu 1
rekatu uče 1
se Bismilla, 1
Bismilla, Fatiha 1
Fatiha i 1
jedna sura. 1
sura. Na 1
drugom sastanku 4
sastanku je 5
zatražio i 1
od Tita 1
Tita 500 1
500 pušaka 1
pušaka i 2
municiju za 1
za četnike. 1
četnike. Na 1
sastanku među 1
među ustanicima 1
ustanicima je 1
je iznesena 1
iznesena teza 1
biti podržani 1
podržani od 2
od Anglo-američkih 1
Anglo-američkih trupa 1
s Grčkom 1
Grčkom čeka 1
čeka naredbu 1
naredbu iz 1
Londona 40.000 1
40.000 vojnika 1
vojnika Kraljevine. 1
Kraljevine. Na 1
Drugom vatikanskom 1
vatikanskom saboru 1
saboru ( 1
( Na 40
Na državnoj 1
državnoj večeri 1
večeri nakon 1
nakon katastrofalne 1
katastrofalne sjednice 1
sjednice Vijeća, 1
Vijeća, Elizabeth 1
Elizabeth govori 1
govori mužu 1
mužu da 1
je trudna 5
trudna i 4
otac mandžurijskog 1
mandžurijskog porijekla. 1
porijekla. Nad 1
Nad segmentnim 1
segmentnim lukom 1
lukom iznad 1
vrata je 2
u pravougaonom 1
pravougaonom polju 1
polju smješten 1
smješten tarih. 1
tarih. Nadstrešnice 1
Nadstrešnice se 1
se postavljaju 10
postavljaju duž 1
duž ulica 1
ulica pri 1
čemu ulice 1
ulice dobijaju 1
dobijaju nazive 1
nazive po 1
po najboljim 1
najboljim matadorima. 1
matadorima. Na 1
Na dugim 1
dugim stazama 4
stazama kažnjava 1
kažnjava se 1
skoro svako 2
svako ometanje 1
ometanje protivnika 1
protivnika iako 1
je klizačima 1
klizačima dozvoljeno 1
dozvoljeno da, 1
mogućnosti zadržati 2
zadržati u 1
unutrašnjoj traci, 1
traci, pređu 1
pređu iz 1
iz unutrašnje 1
unutrašnje u 1
vanjsku pri 1
pri izlasku 2
iz posljednje 2
posljednje krivine 1
krivine sve 1
dok time 1
time ne 2
ne ometaju 2
ometaju drugog 1
drugog klizača. 1
klizača. Na 1
Na Dumbledoreovoj 1
Dumbledoreovoj karti 1
karti iz 2
iz čokoladnih 1
čokoladnih žaba 1
žaba piše 1
voli komornu 1
komornu muziku 1
i kuglanje. 1
kuglanje. Na 1
Na dužim 1
dužim stranicama 1
stranicama igrališta, 2
igrališta, 5 2
5 jarda 2
jarda od 2
kraja igrališta 1
igrališta na 1
svakoj polovini 1
polovini se 2
nalazi oznaka 3
za dugi 1
dugi udarac 1
udarac iz 3
ugla za 3
fazi napada. 2
napada. Na 3
Na dužnosti 2
dužnosti komandanta 6
komandanta 5. 2
korpusa ostaje 1
do do 1
u Predsjedništvu 2
Predsjedništvu Bosne 1
Hercegovine ostaje 1
januara 2002. 1
Na dva 3
dva ekrana 1
ekrana DS-a 1
DS-a prikazuju 1
se okruženje 1
i Holmesov 1
Holmesov inventar; 1
inventar; igrač 1
koristiti jedan 1
drugi ekran 1
ekran ovisno 1
toga čim 1
čim želi 1
želi upravljati. 1
upravljati. Na 1
dva jugoslovenska 1
jugoslovenska kongresa 1
kongresa biologa 1
biologa povjeren 1
povjeren joj 1
je referat 1
referat o 1
o problemima 1
problemima nastave 1
nastave biologije. 1
biologije. Na 1
stećka evidentirano 1
evidentirano je 4
postojanje natpisa 1
koji pominju 1
pominju Ivana 1
Ivana Maršića 1
Maršića i 1
kneza Radišu 1
Radišu Zloušića, 1
Zloušića, kao 1
i pisara 1
pisara ili 1
ili klesara 1
klesara Vukovića. 1
Vukovića. Nadvojvoda 1
Nadvojvoda Georg 1
Georg aktivno 1
aktivno podržava 1
podržava proširenje 1
proširenje Evropske 1
vrši dužnosti 1
dužnosti ambasadora 1
ambasadora Mađarske. 1
Mađarske. Na 1
Na dvonoznom 1
dvonoznom lafetu 1
lafetu se 1
nalazi par 2
par amortizera 1
amortizera koj 1
koj ima 1
da kompenzuje 1
kompenzuje trzaj. 1
trzaj. Na 1
Na dvoru 3
dvoru ostaje 1
do sultanove 1
sultanove smrti, 1
smrti, dok 1
postao bosanski 1
bosanski valija 1
valija (pominje 1
(pominje se 1
jednom fermanu 1
fermanu kao 1
kao valija 1
valija 1595). 1
1595). Na 1
dvoru Pape 1
Pape je 1
živio Tomas 1
Tomas od 1
od Ankvina. 1
Ankvina. Na 1
dvoru su 2
su donošene 1
donošene upravne 1
i strateške 1
strateške odluke, 1
odluke, koje 1
potom provodili 1
provodili njihovi 1
njihovi podanici. 1
podanici. Nadzemni 1
Nadzemni dio 1
dio grobnice 1
grobnice sačinjavale 1
su kamene 2
ploče crvenkastosmeđe 1
crvenkastosmeđe boje, 1
sa profilacijom 2
profilacijom i 1
i figuralnim 1
figuralnim ukrasima 1
ukrasima u 1
u plitkom 6
plitkom reljefu 4
reljefu i 1
jedan monolitni 1
monolitni stećak-sljemenjak 1
stećak-sljemenjak sa 1
sa podnožjem, 1
podnožjem, pomno 1
pomno isklesan 1
isklesan od 1
čistog sitnozrnog 1
sitnozrnog krečnjaka. 1
krečnjaka. Na 1
Na dženazi 1
dženazi prisustvuju 1
prisustvuju samo 1
samo muškarci. 2
muškarci. Nadzirao 1
Nadzirao je 1
je spajanja 1
spajanja između 1
između NFC-a 1
NFC-a i 1
i CCCF-a. 1
CCCF-a. Nadživio 1
Nadživio je 1
je vlastitog 1
vlastitog sina, 1
a naslijedio 4
je Kranaos. 1
Kranaos. Nadzor 1
Nadzor nad 3
nad izvođenjem 1
izvođenjem radova 1
radova vrši 1
vrši IPSA 1
IPSA INSTITUT 1
INSTITUT d.o.o. 1
d.o.o. Sarajevo. 1
Sarajevo. Nadzor 1
nad političkom 1
i sigurnosnom 1
sigurnosnom području 1
području nad 1
nad vojnicima 1
vojnicima imala 1
tzv. Nadzor 1
nad tri 1
tri najveće 1
najveće banke: 1
banke: SEB, 1
SEB, Swedbank 1
Swedbank i 1
i AB 1
AB DNB 1
DNB bank 1
bank preuzima 1
preuzima ECB. 1
ECB. Nadzornica 1
Nadzornica Jane 1
Jane Kim 1
14. januara 8
godine predstavila 1
predstavila svoj 1
svoj plan 1
plan pod 1
imenom "Vision 1
"Vision Zero" 1
Zero" koji 1
bi nastojao 1
nastojao ukloniti 1
ukloniti sve 2
sve smrtne 1
smrtne slučajeve 1
slučajeve saobraćajnih 1
saobraćajnih nesreća 1
nesreća do 1
do 2024. 3
2024. Nadzorni 1
Nadzorni odbor 2
odbor bira 1
bira Glavna 1
Glavna skupština, 1
skupština, koja 1
odobriti aktivnosti 1
aktivnosti Odbora 1
Odbora direktora 1
i Nadzornog 1
Nadzornog odbora. 1
odbora. Na 1
Na E3 1
E3 2018, 2
2018, Tyler 1
Tyler i 1
i Marshmello 1
Marshmello pobijedili 1
na Fortnite 1
Fortnite Pro-Am 1
Pro-Am turniru 2
rezultirao donacijom 1
donacijom u 1
svrhe po 1
njihovom izboru. 1
izboru. Na 1
Na egejskom 1
egejskom ostrvu 1
ostrvu Lemnos 1
Lemnos su 1
pronađeni neki 1
neki natpisi 1
natpisi na 1
na sličnom 1
sličnom jeziku. 1
jeziku. Na 2
Na ekskurziji 1
ekskurziji na 1
na Mrakovici 1
Mrakovici ( 1
Na ekstremitetima, 1
ekstremitetima, kompaktni 1
kompaktni sloj 1
sloj se 4
se stanjuje. 1
stanjuje. Na 1
Na engleskom 2
engleskom govornom 3
govornom području 5
području gdje 4
koristi sistematika 2
sistematika minerala 2
minerala po 3
po Danau 1
Danau zlato-mineral 1
zlato-mineral se 1
vodi pod 1
pod sistemskim 1
sistemskim brojem 1
brojem „1. 1
„1. Na 1
jeziku, Rumuni 1
Rumuni se 1
nazivaju Romanians, 1
Romanians, Rumanians 1
Rumanians ili 1
ili Roumanians, 1
Roumanians, dok 1
u južnoslavenskim 1
jezicima nazivaju 1
nazivaju uglavnom 1
uglavnom Rumuni, 1
Rumuni, Rumunji 1
Rumunji ili 1
ili Romuni. 1
Romuni. Na 1
Na entitetskom 1
entitetskom nivou 1
nivou uspostavljene 1
uspostavljene su 2
i agencije 1
agencije za 9
za akreditaciju 1
akreditaciju u 2
u zdravstvu: 1
zdravstvu: Agencija 1
za kvalitet 1
i akreditaciju 1
u zdravstvu 2
zdravstvu u 1
i Agencija 1
za certifikaciju, 1
certifikaciju, akreditaciju 1
akreditaciju i 1
i unapređenje 1
unapređenje kvaliteta 1
kvaliteta zdravstvene 1
zdravstvene zaštite 2
zaštite Republike 1
Srpske. Na 1
Na EP 2
EP 2008. 1
2008. igrali 1
grupi s 1
s Austrijom, 1
Austrijom, Njemačkom 1
Njemačkom i 1
i Poljskom. 2
Poljskom. Na 1
EP 2012 1
2012 plasirali 1
plasirali su 10
se pobijedivši 1
pobijedivši Tursku 1
Tursku u 1
u dodatnim 3
dodatnim kvalifikacijama 1
kvalifikacijama ukupnim 1
3-0. Na 1
Na EP-u 1
EP-u u 1
2012. bili 1
grupi sa 7
sa Engleskom, 2
Engleskom, Ukrajinom 1
Ukrajinom i 1
i Švedskom. 1
Švedskom. Na 1
Na Euru 1
Euru 2008. 1
2008. kapacitet 1
bio povećan 1
povećan na 6
30.000 mjesta. 1
mjesta. Na 4
Na Evropskim 2
prvenstvima osvojio 1
pet srebrnih 1
srebrnih i 2
jednu bronzanu 2
bronzanu u 3
ekipnom takmičenju 3
četiri zlatne, 1
zlatne, jednu 3
jednu srebrnu 5
srebrnu i 4
konkurenciji. Na 2
prvenstvima u 5
konkurenciji jugoslavenski 1
jugoslavenski stonoteniseri 1
stonoteniseri osvojili 1
puta zlatnu 1
ekipnoj konkurenciji 3
konkurenciji (EP 1
(EP 1962. 1
i EP 2
EP 1976. 1
1976. Na 2
Na evropskoj 1
evropskoj političkoj 1
političkoj sceni 2
sceni Katarina 1
je težila 2
težila da 1
je priznaju 1
priznaju kao 2
kao prosvijetljenu 1
prosvijetljenu apsolutisticu. 1
apsolutisticu. Na 1
Na Evropskom 3
Evropskom dvoranskom 1
prvenstvu 2017. 3
Beogradu, ponovo 1
popravila državni 1
državni rekord 1
rekord skočivši 1
skočivši 7,24 1
7,24 m 1
m (treći 1
(treći skok 1
skok svih 1
u dvorani), 1
dvorani), odbranivši 1
odbranivši zlatnu 1
medalju iz 2
iz Praga 1
Praga 2015. 1
Evropskom juniorskom 1
prvenstvu 1984. 1
1984. Na 1
futsalu 2016. 1
2016. Na 4
Na F-16 1
F-16 ADF 1
ADF modernizovani 1
su radari 1
radari AN/APG-66, 1
AN/APG-66, čime 1
dobili mogućnost 3
mogućnost otkrivanja 1
otkrivanja malorazmernih 1
malorazmernih letjelica 1
održavanja dugotrajnog 1
dugotrajnog emitovanja 1
emitovanja potrebnog 1
potrebnog za 1
vođenje raketa 1
raketa AIM-7 1
AIM-7 i 1
naknadno AIM-120 1
AIM-120 AMRAAM. 1
AMRAAM. Na 1
Na fakultetu 1
fakultetu finansija 1
finansija i 2
i računovodstva 1
računovodstva je 1
moguće studirati 1
studirati bakalarski, 1
bakalarski, magistarski 1
magistarski i 1
i doktorski 1
doktorski studij 1
različitim oblastima. 1
oblastima. Na 1
Na Famas 1
Famas se 1
područje rukohvata 1
rukohvata može 1
može montirati 4
montirati bacač 1
bacač granata, 1
granata, npr. 1
npr. Na 5
Na FAMU, 1
FAMU, u 1
klasi profesora 2
profesora Elamr 1
Elamr Gotta 1
Gotta on 1
napravio četiri 1
četiri kratka 1
kratka filma 1
dvije televizijske 1
televizijske produkcije. 1
produkcije. Na 1
Na Farskim 1
Farskim ostrvima 1
ostrvima i 1
na Islandu 2
Islandu se 1
nastavlja upotreba 1
upotreba srednje 1
srednje norveškog 1
kasnije razvija 1
zasebne jezike: 1
jezike: islandski 1
islandski i 1
i farski. 1
farski. Na 1
Na fasadama 1
fasadama se 1
se uočava 3
uočava nekoliko 1
nekoliko varijeteta 1
varijeteta ove 1
vrste kamena, 1
kamena, sa 2
naglašenim spojnicama 1
spojnicama u 2
u produžno 1
produžno cementnom 1
cementnom malteru. 1
malteru. Na 1
Na festivalskoj 1
festivalskoj večeri 1
večeri dodjeljuje 1
se prigodne 1
prigodne nagrade 1
nagrade stručnog 1
stručnog žirija, 2
žirija, žirija 1
žirija novinara 1
publike. Na 2
Na festivalu 2
festivalu "Beogradsko 1
"Beogradsko proleće" 1
proleće" s 1
pjesmom „Stani 1
„Stani malo 1
malo zlato 1
zlato moje“ 1
moje“ Aleksandra 1
Aleksandra Koraća 1
Koraća osvojili 1
su treću 1
treću nagradu 1
nagradu publike. 1
Na Festivalu 1
Festivalu brzine 1
u Goodwood 1
Goodwood Houseu 1
Houseu 2006. 1
2006. Na 4
festivalu se 1
dodjeljuju nagrade 1
najbolju predstavu, 1
predstavu, za 1
najbolji tekst 1
tekst savremene 1
savremene drame, 1
drame, za 1
za režiju, 2
režiju, za 1
za glumačko 1
glumačko ostvarenje, 1
ostvarenje, za 1
za scenografiju, 1
scenografiju, za 1
za kostim, 1
kostim, za 1
za scensku 1
scensku muziku, 1
muziku, nagrade 1
najboljeg mladog 3
mladog glumca 3
i glumicu 1
glumicu i 1
i specijalna 2
specijalna nagrada. 1
nagrada. Na 1
Na fiksiranim 1
fiksiranim (specifično 1
(specifično obojenim) 1
obojenim) preparatima 1
preparatima jedro 1
jedro ispoljava 1
ispoljava svoje 2
svoje odgovarajuće 1
odgovarajuće strukture. 1
strukture. Na 1
Na Filipinima, 1
Filipinima, najviše 1
najviše prodavani 1
prodavani brend 1
brend paracetamola 1
paracetamola je 2
je Biogesic, 1
Biogesic, kojeg 1
kojeg proizvodi 3
proizvodi United 1
United Laboratories. 1
Laboratories. Na 1
Na filmskom 1
Berlinu film 1
osvojio Srebrnog 1
Srebrnog medvjeda, 1
medvjeda, dok 1
za Zlatnog 1
Zlatnog medvjeda 1
medvjeda imao 1
imao nominaciju. 1
nominaciju. Na 1
Na filmu 2
debitirao 2000. 1
ulogom Billy 1
Billy Elliota, 1
Elliota, nakon 1
čega slijede 3
slijede uloge 1
filmovima Nicholas 1
Nicholas Nickleby 1
Nickleby iz 1
kojem glumi 4
glumi mladog 1
mladog šepavog 1
šepavog slugu 1
slugu Smikea, 1
Smikea, mladog 1
mladog vojnika 1
u Deathwatch, 1
Deathwatch, odbjeglog 1
odbjeglog tinejdžera 1
tinejdžera u 1
u Undertow. 1
Undertow. Na 1
probila tek 1
tek 1983. 1
1983. Na 1
Na Filozofskom 2
Sarajevu provela 1
puni radni 1
radni vijek, 1
vijek, prošavši 1
prošavši sva 1
sva univerzitetska 3
univerzitetska zvanja. 2
zvanja. Na 1
Zagrebu naslijedio 1
je čuvenog 1
čuvenog hrvatskog 1
hrvatskog historičara 1
historičara Tadiju 1
Tadiju Smičiklasa 1
Smičiklasa i 1
fakultetu punih 1
punih 37 1
37 godina 2
godina (1902-1939). 1
(1902-1939). Na 1
Na fizičkom 1
fizičkom planu, 1
planu, promjene 1
su širenje 1
širenje ramena, 1
ramena, rast 1
rast cijelog 1
cijelog tijela, 3
tijela, rast 1
rast dlačica 1
dlačica itd. 1
Na fotografijama 1
poslali "Voyager 1
"Voyager 1", 1
1", "Voyager 1
"Voyager 2" 1
2" i 1
i "Galileo", 1
"Galileo", mogu 1
do 300 10
km visoki 1
visoki stubovi 1
stubovi dima. 1
dima. Na 1
Na fotografiji 1
fotografiji je 1
svaki član 5
član ABBA-e 1
ABBA-e držao 1
držao divovsko 1
divovsko početno 1
početno slovo 1
slovo svog 1
svog imena. 1
imena. Na 3
Na freskama 1
freskama i 1
i ikonama 1
ikonama sveti 1
sveti velikomučenik 1
velikomučenik Mina 2
Mina se 1
prikazuje na 4
načina: kao 2
ratnik koji 1
koji sjedi 2
na bijelom 2
bijelom konju 1
konju i 2
bez konja, 1
konja, samo 1
u vojničkom 1
vojničkom odijelu. 1
odijelu. Nafta 1
Nafta je 1
obezbijedila ekonomski 1
ekonomski prosperitet 2
prosperitet zemlje 1
i ojačala 1
ojačala njenu 1
njenu poziciju 1
svijetu. Naftna 1
Naftna industrija 2
industrija učestvuje 1
sa 45% 2
45% u 1
društvenom proizvodu 1
proizvodu Saudijske 1
Arabije. Nagant 1
Nagant M1895 1
M1895 koji 1
u uporabi 2
uporabi još 1
carskih vremena. 1
Na Garašaninov 1
Garašaninov tekst 1
tekst nije 1
bilo osvrta 1
osvrta jer 1
objavljen znatno 1
trenutak nastanka, 1
nastanka, dok 1
je Karadžićev 1
Karadžićev članak 1
članak izazvao 1
izazvao buru 1
buru nezadovoljstva 1
nezadovoljstva pogotovo 1
pogotovo među 1
među hrvatskim 3
hrvatskim kulturnim 1
kulturnim radnicima. 1
radnicima. Na 1
Na genetičkom 1
genetičkom nivou, 1
nivou, proučavane 1
proučavane su 1
objavljene strukture 2
70 citolizinskih 1
citolizinskih proteina. 1
proteina. Na 2
Na geografskoj 1
geografskoj karti 1
iz 1680. 1
mjestu Kotorska 1
Kotorska piše 1
piše naziv 1
naziv KOTOR, 1
KOTOR, kao 1
jednoj drugoj 1
drugoj iz 1
iz 1718. 2
godine piše 1
piše KOTOR. 1
KOTOR. Na 1
Na German 1
German Mastersu 1
Mastersu je 2
prvog finala 2
World Opena 1
Opena 2010. 2
Na germanskom 1
germanskom govornom 1
području koriste 2
dva imena 5
za element: 1
element: aluminium 1
aluminium i 1
i aluminum. 1
aluminum. Nagib 1
Nagib čvornih 1
čvornih liija, 1
liija, poput 1
poput većine 1
drugih svojstava 1
svojstava orbite, 1
orbite, se 1
se vijekovima 2
vijekovima mijenjaju 1
mijenjaju zbog 1
zbog perturbacija 1
perturbacija izazvanih 1
izazvanih drugim 1
drugim planetama. 1
planetama. Nagib 1
Nagib karlice, 1
karlice, koji 1
najvažniji element 1
element držanja 1
držanja ljudskog 1
tijela, uglavnom 1
se podešava 3
podešava u 2
u kukovima. 1
kukovima. Nagib 1
Nagib ravninske 1
ravninske strukture 1
u geologiji 1
geologiji mjeri 1
prema načelu 1
načelu udari 1
udari i 1
i potoni. 1
potoni. Naglasak 1
Naglasak na 1
na brzini 1
brzini je 1
je ključan 2
ključan aspekat 1
aspekat algoritma, 1
algoritma, posebno 1
velikim sada 1
sada dostupnim 1
dostupnim bazama 1
bazama genoma, 1
genoma, iako 1
iako noviji 2
noviji algoritmi 1
algoritmi mogu 1
još brži. 1
brži. Naglašena 1
Naglašena drama 1
drama ("čini 1
("čini se 1
je kraj"), 1
kraj"), miješa 1
miješa se 1
završava pjesmom 1
pjesmom "The 1
"The End", 1
End", da 1
bi album 2
album oživio 1
oživio na 1
dvadesetak sekundi 2
sekundi pjesmom 1
pjesmom "Her 1
"Her Majesty". 1
Majesty". Naglasio 1
Naglasio je 2
je Bavarska 1
Bavarska vlada 1
vlada svrgnuta 1
svrgnuta i 1
formiranje nove 1
nove vlade 1
vlade sa 1
sa Ludendorffom 1
Ludendorffom na 1
čelu. Naglasio 1
nije dosta 1
dosta znalo 1
znalo o 1
o ljudskoj 2
ljudskoj prirodi. 1
prirodi. Na 1
Na glavi 4
prednjim stranama 1
stranama nogu 1
nogu te 1
te leđima, 1
leđima, dlaka 1
zadnjim stranama 1
stranama nogu, 1
nogu, prsima, 1
prsima, trbuhu 1
trbuhu i 1
i repu, 2
repu, duga 1
duga je. 1
je. Na 1
glavi nosi 2
nosi čempresovu 1
čempresovu krunu. 1
krunu. Na 1
nosi znak 1
za prijestolje. 2
prijestolje. Na 2
glavi se 1
vidi kosa, 1
kosa, a 1
od odjeće 1
odjeće zapaža 1
zapaža se 2
se tunika 1
tunika s 1
dugim rukavima 1
rukavima i 2
i ogrtač 1
ogrtač koji 1
pokriva lijevo 1
lijevo rame, 1
a zakopčan 1
zakopčan je 1
je fibulom 1
fibulom na 1
na desnom 2
desnom ramenu. 1
ramenu. Na 1
Na glavnoj 1
glavnoj kupoli 1
kupoli je 1
je pozlaćeni 2
pozlaćeni krst 1
krst visine 1
oko pet 8
pet metara, 1
četiri nešto 1
nešto manja 3
manja krsta 1
krsta su 1
na preostale 3
preostale četiri 2
četiri kupole 1
kupole hrama, 1
hrama, kao 1
visokom zvoniku. 1
zvoniku. Nagle 1
Nagle promjene 1
promjene vremena, 1
vremena, velike 1
u dnevnim 1
i nepredvidljive 1
nepredvidljive padavine 1
padavine glavne 1
su odlike 1
odlike njegovih 1
njegovih vremenskih 1
prilika. Nagli 1
Nagli porast 1
porast bol 1
bol prilikom 2
prilikom prvih 1
sedmica zarastanje 1
rana može 1
znak oporavka 1
oporavka nervnih 1
nervnih unutrašnjih 1
unutrašnjih povreda, 1
ne novorazvijene 1
novorazvijene infekcije. 1
infekcije. Nagli 1
Nagli rast 1
rast glavnih 1
gradskih središta 3
središta obilježen 1
je izgradnjom 3
izgradnjom velikh 1
velikh hramova 1
hramova i 2
i pogrebnih 1
pogrebnih građevina 1
građevina kao 1
i palata 1
palata za 1
za elitu. 1
elitu. NAGly 1
NAGly je 1
također učinkovit 1
u modelima 1
modelima akutne 1
akutne boli, 1
boli, smanjujući 1
smanjujući i 1
i mehaničku 1
mehaničku alodiniju 1
alodiniju i 1
i toplotnu 3
toplotnu hiperalgeziju, 1
hiperalgeziju, uzrokovanu 1
uzrokovanu intraplantarskom 1
intraplantarskom injekcijom 1
injekcijom Fruendovog 1
Fruendovog kompletnog 1
kompletnog adjuvanta. 1
adjuvanta. Na 1
Na gol 1
gol se 2
se šutira 1
šutira ako 1
u povoljnoj 1
povoljnoj poziciji 1
poziciji za 2
za šut 1
šut (dovoljno 1
(dovoljno blizu 1
blizu gola), 1
gola), a 1
potrošili tri 1
tri pokušaja 1
pokušaja ili 1
ako gube 1
gube za 1
manje poena, 1
poena, a 2
satu je 1
je preostalo 2
preostalo premalo 1
premalo vremena 1
za išta 1
išta drugo. 1
drugo. Nagomilani 1
Nagomilani gnjev 1
gnjev prerastao 1
prerastao je 1
u pobunu. 1
pobunu. Na 1
Na gornjem 5
gornjem dijelu 19
dijelu joj 1
je duboki 1
duboki žlijeb, 1
žlijeb, od 1
od iznad 1
iznad do 1
do koso 1
koso prema 1
prema dolje 9
dolje i 4
i medijalno. 1
medijalno. Na 1
dijelu oružja 1
oružja nalazi 1
se aluminijska 1
aluminijska Picatinny 1
Picatinny šina, 1
šina, jedna 1
4 koje 1
ovom oružju. 1
oružju. Na 1
dijelu peteljke 1
peteljke nema 1
nema listova. 1
listova. Na 2
trupa ugrađen 1
je vrat 1
vrat dužine 1
oko 15cm, 1
15cm, koji 1
sa glavom, 1
glavom, u 1
su usađene 1
usađene 4 1
4 čivije 1
čivije za 1
za zatezanje 1
zatezanje žica. 1
žica. Na 1
dijelu tučka 1
tučka nalazi 1
se njuška 1
njuška (stigma) 1
(stigma) koja, 1
koja, prilikom 1
prilikom oprsšivanje, 1
oprsšivanje, prihvata 1
prihvata polen. 1
polen. Na 1
Na gornji 1
gornji desni 1
desni ugao 1
ugao štita 1
štita postavljena 1
visoka kaciga 1
kaciga u 1
zvona. Na 1
Na gornjoj 5
gornjoj ploči 1
ploči je 2
stajao stećak 1
stećak u 2
obliku sljemenjaka. 1
sljemenjaka. Na 2
gornjoj plohi, 1
plohi, tehnikom 1
tehnikom urezivanja, 1
urezivanja, prikazan 1
njega. Na 3
gornjoj površini, 2
površini, na 1
motiv vodenice, 1
vodenice, rađen 1
rađen tehnikom 1
tehnikom udubljivanja. 1
udubljivanja. Na 1
strani petne 1
petne su 1
tri zglobne 1
površine za 2
za zglobljavanje 1
zglobljavanje sa 1
sa stopalskom 1
stopalskom kosti. 1
kosti. Na 2
gornjoj strani, 1
strani, ta 1
ta cijev 1
cijev se 1
mali mjehur 1
mjehur koji 2
nije homologan 1
homologan mozgu 1
mozgu ili 2
ili moždanoj 1
moždanoj komori. 1
komori. Nagovara 1
Nagovara Lenu 1
Lenu da 1
izbjegne proceduru 1
proceduru koja 1
će uništiti 2
uništiti mogućnost 1
da ikada 1
ikada više 1
više nekog 1
nekog voli. 1
voli. Nagrada 1
Nagrada Arena 1
od 300.000 2
300.000 dinara 1
dinara sa 1
zlatnom medaljom 2
medaljom dodijeljena 1
dodijeljena je 5
je Františeku 1
Františeku Čapu 1
Čapu za 1
film "Trenuci 1
"Trenuci odluke". 1
odluke". Nagrada 1
Nagrada Branko 1
Branko Ćopić 1
Ćopić je 1
srbijanska literarna 1
literarna nagrada 1
dodjeljuje od 1
strane Zadužbine 1
Zadužbine Branka 1
Branka Ćopića. 1
Ćopića. Nagrada 1
Nagrada Britanske 1
Britanske akademije 1
televiziju 2005. 1
2005. Nagrada 1
Nagrada i 1
i stipendija 1
stipendija se 1
dodjeljuju svake 1
godine 2. 1
2. jula, 1
jula, na 1
dan Pekićeve 1
Pekićeve smrti. 1
smrti. Nagrada 1
Nagrada "Ivan 1
"Ivan Goran 1
Goran Kovačić", 1
Kovačić", je 1
je godišnja 1
godišnja književna 1
književna nagrada. 1
nagrada. Nagrada 1
Nagrada je 5
bila ugovor 1
sa Hot 1
Hot Recordsom. 1
Recordsom. Nagrada 1
iznosila hiljadu 1
hiljadu galeona. 1
galeona. Nagrada 1
tri kategorije: 2
kategorije: medijsku 1
medijsku nagradu, 1
nagradu, umjetničku 1
umjetničku nagradu 1
nagradu i 2
i kompozitorsku 1
kompozitorsku nagradu. 1
nagradu. Nagrada 1
posvećena nagrađivanju 1
nagrađivanju izvrsnosti 1
pisanom obliku 1
dodijeljena 1989. 1
1989. Nagrada 1
ranije dodjeljivana 1
dodjeljivana u 1
u Atrijumu 1
Atrijumu Pravnog 1
Pravnog fakulteta 3
u Oslu 3
Oslu (1947–1989), 1
(1947–1989), Norveškom 1
Norveškom nobelovom 1
nobelovom institutu 1
institutu (1905–1946) 1
(1905–1946) i 1
i Parlamentu 1
Parlamentu (1901–1904). 1
(1901–1904). Nagrada 1
Nagrada JH 1
JH Wilkinson 1
Wilkinson za 1
za numerički 1
numerički softver 1
softver imenovana 1
čast 1991. 1
1991. Nagrada 1
Nagrada joj 1
je uručena 3
uručena 1994. 1
na obilježavanju 1
obilježavanju prajda 1
prajda (Pride 1
(Pride Celebration) 1
Celebration) u 1
Yorku. Nagrada 1
Nagrada može 1
biti simbolizirana 1
simbolizirana nekim 1
nekim trofejem, 1
trofejem, certifikatom, 1
certifikatom, plaketom, 1
plaketom, medaljom, 1
medaljom, značkom, 1
značkom, lentom 1
lentom i 3
i novcem. 1
novcem. Nagrada 1
Nagrada Oktobarska 1
Oktobarska poetska 1
poetska drugovanja 1
drugovanja za 1
knjigu "Vatre 1
"Vatre na 1
na rijeci" 1
rijeci" Nagrada 1
Nagrada se 4
se dodijeljuje 2
dodijeljuje svake 1
miliona SEK, 1
SEK, što 1
oko 552 1
552 470 1
470 eura. 1
eura. Nagrada 1
dodjeljuje redovno 1
redovno od 1
1. dodjele 1
dodjele "Oscara" 1
"Oscara" 1928. 1
1928. Nagrada 1
dodjeljuje za 1
iz takmičarskog 1
takmičarskog programa 1
programa - 2
- dokumentarni 1
dokumentarni film, 1
film, koji 2
koji obrađuje 3
obrađuje tematiku 1
tematiku ljudskih 1
prava. Nagrada 1
od plakete, 1
plakete, povelje 1
povelje i 1
i novčanog 1
novčanog iznosa. 1
iznosa. Nagrada 1
Nagrada za 4
i teoriju 4
teoriju "Igor 1
"Igor Zabel" 1
Zabel" Nagrada 1
molitve obavljene 1
obavljene ove 1
ove jedne 1
od nagrade 1
nagrade molitve 1
molitve 83 1
83 godine 1
godine (1000 1
(1000 mjeseci). 1
mjeseci). Nagrada 1
za olimpijske 1
olimpijske plakate 1
plakate u 1
u Bruxellesu. 1
Bruxellesu. Nagrada, 1
Nagrada, za 1
za prva 3
dva stepena, 1
stepena, je 1
obliku srebrne 1
srebrne ili 1
ili zlatne 1
zlatne osmokrake 1
osmokrake zvijezda, 1
zvijezda, sa 1
odgovarajućim bijelim 1
bijelim malteškim 1
malteškim križom 1
križom i 1
zlatne orlom 1
orlom u 1
centru. Nagrada 1
Nagrada Zlatna 1
Zlatna Nica, 1
Nica, koju 1
dodjeljuje Prix 1
Prix Ars 1
Ars Electronica 1
Electronica u 1
u oblastima: 1
oblastima: elektronska 1
i interaktivna 2
interaktivna umjetnost, 1
umjetnost, računarska 1
računarska animacija, 1
animacija, digitalna 1
digitalna kultura 1
i muzika. 2
muzika. Nagrađen 1
Nagrađen je 2
je nagradom 1
nagradom Grada 1
Sarajeva. Nagrađen 1
nekoliko nacionalnih 2
nacionalnih i 2
međunarodnih nagrada, 1
nagrada, uključujući 2
uključujući nagradu 1
nagradu "Rexhai 1
"Rexhai Surroi" 1
Surroi" za 1
najbolji albanski 1
albanski roman 1
roman godine 1
godine 2012, 1
2012, za 1
roman (Legenda 1
(Legenda o 1
o samoći) 1
samoći) (Legjenda 1
(Legjenda e 1
e vetmisë). 1
vetmisë). Nagrade 1
Nagrade se 2
dodjeljuju na 1
na svečanoj 2
svečanoj ceremoniji 2
ceremoniji nakon 1
slijedi prijem 1
prijem za 1
za laureate 1
laureate i 1
njihove goste. 1
goste. Nagrade 1
dodjeljuju u 1
u 13 2
13 kategorija, 1
na proteklu 1
proteklu godinu, 1
su filmskog 1
filmskog područja. 1
područja. Nagrade 1
Nagrade su 1
se dodijelile 1
dodijelile u 1
24 kategorije. 2
kategorije. Na 1
Na građevine 1
iz Raške 1
Raške škole 1
škole najviše 1
najviše utječe 1
utječe romanički 1
romanički tlocrt 1
tlocrt (npr. 1
(npr. manastir 1
manastir Studenica), 1
Studenica), naglasak 1
na boji 1
i raznolikosti 1
raznolikosti fasade. 1
fasade. Nagrade 1
Nagrade za 2
za tehnička 2
tehnička dostignuća 2
dostignuća dodijeljene 1
u Beverly 3
Beverly Wilshire 2
Wilshire Hotelu 2
Hotelu na 2
Beverly Hillsu. 1
Hillsu. Na 1
Na gradinama 1
gradinama susreću 1
se zagonetni 1
zagonetni arhitektonski 1
arhitektonski objekt, 1
nazvati međašnjim 1
međašnjim gromilama 1
gromilama (limitnim 1
(limitnim tumulima), 1
tumulima), sa 1
sa strateško-fortifikacionom 1
strateško-fortifikacionom i 1
i vjersko-obrednom 1
vjersko-obrednom ulogom. 1
ulogom. Na 1
Na Gradini 1
Gradini su 1
se sačuvali 2
sačuvali i 1
i temelji 1
temelji rimske 1
rimske četvrtaste 1
četvrtaste utvrde 1
utvrde (kule), 1
(kule), moguće 1
moguće još 1
vremena pacifikacije 1
pacifikacije zemlje. 1
zemlje. Nagrađivan 1
Nagrađivan je 2
za poeziju 2
poeziju (nagrada 1
(nagrada "Mak 1
"Mak Dizdar", 1
Dizdar", 1989), 1
1989), prozu 1
prozu ("Oslobođenje",1990; 1
("Oslobođenje",1990; "Glas", 1
"Glas", 1991) 1
1991) i 1
i novinarstvo 1
novinarstvo (Godišnje 1
(Godišnje nagrade 1
nagrade 1991. 1
i 1993). 1
1993). Nagrađivan 1
u kulturi, 2
kulturi, a 3
rodnom mjestu 7
mjestu kao 2
kao prosvjetni 1
prosvjetni radnik. 1
radnik. Nagradni 1
Nagradni fond 4
fond 2014. 1
2014. bio 3
je 38,3 1
38,3 miliona 1
dolara. Nagradni 2
fond 2015. 1
2015. bio 2
je 42,3 1
42,3 miliona 1
fond bio 2
je 500.000 2
500.000 funti, 1
dobio 70.000. 1
70.000. Nagradni 1
fond iznosio 2
je 325.000 1
325.000 $, 1
$, a 1
a pobjedniku 1
pobjedniku je 1
je pripalo 4
pripalo 82.500 1
82.500 $. 1
$. Nagradni 1
Nagradni je 1
je fond 1
bio dotad 1
dotad nezamislivih 1
nezamislivih 250.000 1
250.000 dolara. 1
dolara. Na 2
Na gradskom 1
2003. bilo 1
bilo 733 1
733 industrijska 1
industrijska postrojenja 2
postrojenja (s 1
(s više 1
20 zaposlenih) 2
zaposlenih) s 1
ukupno 111.000 1
111.000 radnika. 1
radnika. Nagradu 1
Nagradu dodeljuje 1
dodeljuje Zadužbina 1
Zadužbina "Desanka 1
"Desanka Maksimović" 1
Maksimović" u 1
u Brankovini, 1
Brankovini, rodnom 1
mjestu pjesnikinje. 1
pjesnikinje. Nagradu 1
Nagradu je 1
podijelio sa 2
sa Sheldonom 1
Sheldonom Glashowom 1
Glashowom i 1
i Stevenom 1
Stevenom Weinbergom. 1
Weinbergom. Nagradu 1
Nagradu "Novinar 1
"Novinar godine" 1
godine" za 1
za 2014. 1
2014. godinu 1
godinu dobio 1
je Mladen 2
Mladen Marić, 1
Marić, novinar 1
novinar Federalne 1
Federalne televizije. 1
televizije. Nagradu 1
Nagradu obično 1
obično preuzimaju 1
preuzimaju supervizori 1
supervizori montažeri 1
montažeri zvuka, 1
zvuka, ponekad 1
pratnji dizajnera 1
dizajnera zvuka. 1
zvuka. Na 1
Na gradu 1
su dvoja 1
dvoja vrata. 2
vrata. Nagradu 1
Nagradu za 2
muzike Damir 1
Damir Urban 1
Urban je 1
album pripada 1
jesu. Na 1
Na granici 2
granici dentina 1
dentina i 1
i cementa, 1
cementa, pri 1
vrhu korijena 1
korijena zuba, 1
zuba, postoji 1
postoji tzv. 1
tzv. Na 4
sa Malavijem 1
Malavijem nalazi 1
se jezero 2
jezero Malavi, 1
Malavi, iz 1
iz kog 3
kog otiče 1
otiče rijeka 1
rijeka Shire, 1
Shire, koja 1
u Zambezi. 1
Zambezi. Na 1
Na Grbavici 1
Grbavici je 1
odigrao jednu 1
jednu sezonu, 4
sezonu, da 2
bi potom 6
potom prešao 2
u Mladost 1
Mladost Doboj 1
Doboj Kakanj. 1
Kakanj. Na 1
Na grbu 2
grbu Federacije 1
Hercegovine, nalazi 1
se zlatni 1
zlatni ljiljan 1
zelenoj podlozi. 1
podlozi. Na 1
grbu stranke 1
stranke nalazi 1
šest strijela 1
strijela koje 2
predstavljaju osnovne 1
osnovne principe 3
principe kemalizma: 1
kemalizma: republikanizam, 1
republikanizam, nacionalizam, 1
nacionalizam, etatizam, 1
etatizam, populizam, 1
populizam, sekularizam 1
sekularizam i 1
i reformizam. 1
reformizam. Na 1
Na grijačima, 1
grijačima, koji 1
dobro izolovani, 1
izolovani, nalazi 1
se kamenje 1
kamenje koje 1
može podnijeti 1
i višu 4
stotinu stepeni 1
stepeni Celzijusove 1
Celzijusove skale. 1
skale. Na 1
Na Grimmelshausenovo 1
Grimmelshausenovo djelo 1
djelo uvelike 1
uvelike je 1
bila utjecajem 1
utjecajem prethodna 1
prethodna utopijska 1
utopijska i 1
i putopisna 1
putopisna literatura, 1
literatura, a 1
a serija 3
serija Simplicissimus 1
Simplicissimus postigla 1
postigla je 5
je čitalačku 1
čitalačku publiku 1
publiku veću 2
drugog romana 1
romana iz 2
Na grmuško-srbljanskom 1
grmuško-srbljanskom dijelu 1
dijelu bojišta, 1
bojišta, VRS 1
napala na 1
na Alibegovića 1
Alibegovića kosu 1
kosu s 1
s Hasinim 1
Hasinim vrhom 1
vrhom i 1
i Vrškom, 1
Vrškom, te 1
selo Kurtoviće. 1
Kurtoviće. Na 1
Na groblju 3
groblju ima 1
i pojedinačnih 2
pojedinačnih obiteljskih 1
obiteljskih grobnica, 1
grobnica, naročito 1
vremena austorugarske 1
austorugarske vladavine. 1
vladavine. Na 1
groblju je 1
1979. g. 1
g. podignuto 1
podignuto spomen-obilježje 1
spomen-obilježje u 1
na nevino 1
nevino stradale 1
stradale žrtve 1
žrtve holokausta 1
holokausta u 1
u II 2
II svjetskom 1
ratu. Na 1
groblju su 2
bili prisutni 7
prisutni rabin 1
rabin Orieł 1
Orieł Zaretsky 1
Zaretsky iz 1
iz Varšavske 1
Varšavske vjerske 1
vjerske zajednice, 1
zajednice, predstavnici 1
predstavnici socijalno-kulturološkog 1
socijalno-kulturološkog društva 1
društva varšavskih 1
varšavskih Jevreja, 1
Jevreja, kao 1
predstavnici Američkog 1
Američkog jevrejskog 1
jevrejskog komiteta. 1
komiteta. Na 1
Na guvernerskim 4
guvernerskim izborima 7
izborima 2008. 1
2008. Na 5
izborima 2013. 2
godine ponovno 1
za guvernera, 1
guvernera, pobjedivši 1
pobjedivši protivkandidatkinju 1
protivkandidatkinju Demokratske 1
Demokratske stranke 3
stranke Barbaru 1
Barbaru Buono. 1
Buono. Na 1
izborima održanim 6
održanim 8. 2
2016. izabran 1
za budućeg 2
budućeg guvernera 1
guvernera Portorika, 1
Portorika, pobijedivši 1
pobijedivši svog 1
glavnog protivnika 1
protivnika Davida 1
Davida Berniera 1
Berniera iz 1
iz Narodne 2
Narodne demokratske 1
demokratske stranke. 1
stranke. Na 3
izborima u 20
u Texasu 1
Texasu 2010. 1
Na hacijendama 1
hacijendama i 1
i latifundijama 1
latifundijama je 1
zastupljena poljoprivreda. 1
poljoprivreda. Na 1
Na Hanu 1
Hanu je 1
je izgrađeno 12
izgrađeno 20 1
20 mostova. 1
mostova. Na 1
Na Hasbrovoj 1
Hasbrovoj konferenciji 1
konferenciji 20. 1
bilo najavljeno 1
najavljeno da 1
ubrzo otkriti 1
otkriti ime 1
ime distributera. 1
distributera. Na 1
Na havajskom 1
havajskom jeziku 1
jeziku honolulu 1
honolulu znači 1
znači "zaklonjeni 1
"zaklonjeni zaliv". 1
zaliv". Nahdžavan) 1
Nahdžavan) i 1
i Tališ 1
Tališ čime 1
granica dodatno 1
dodatno pomaknuta 1
pomaknuta prema 1
jugu. Nahija 1
Nahija Jajce 1
Jajce pripadala 1
pripadala je 6
je 1540. 1
1540. godine 1
godine Kobaškom 1
Kobaškom kadiluku, 1
kadiluku, od 1
od 1562. 1
1562. Nahija 1
Nahija je 1
pripadala kadiluku 1
kadiluku Drina, 1
Drina, a 1
a 1572. 2
1572. godine 1
godine Čajniče 2
Čajniče se 1
kao kasaba 1
kasaba u 1
u fočanskom 1
fočanskom kadiluku. 1
kadiluku. Nahija 1
Nahija Samobor 1
Samobor ili 1
ili Pribud 1
Pribud se 1
u osmanskim 1
osmanskim popisima 1
popisima spominje 1
spominje pod 3
pod dvostrukim 1
dvostrukim imenom 1
imenom sve 1
XVIII vijeka. 1
vijeka. Nahija 1
Nahija Sana 1
Sana zahvata 1
zahvata sela 1
sela sa 4
strane rijeke 5
rijeke Sane, 1
Sane, a 1
a sjeverno 1
današnjeg Sanskog 2
Sanskog Mosta: 1
Mosta: Oštru 1
Oštru Luku, 1
Luku, Sasinu, 1
Sasinu, Stratinsku 1
Stratinsku i 1
i Čarakovo. 1
Čarakovo. Nahija 1
Nahija Spreča 1
Spreča prvi 1
pominje 1533. 1
1533. godine 1
sastavu Zvorničkog 1
sandžaka. Na 1
Na hiljade 1
hiljade telegrama 1
telegrama je 1
u Čačak 1
Čačak i 1
Beograd, u 1
ljudi raznih 1
raznih zanimanja 1
i uzrasta 1
uzrasta izražavali 1
izražavali bol 1
bol za 1
za preminulim 1
preminulim vojvodom. 1
vojvodom. Na 1
Na hit 1
hit listi 1
listi singlova 1
singlova UK 1
UK Singles 1
Singles Chart, 1
Chart, singl 1
singl "Time 1
"Time Is 1
Is Running 1
Running Out" 1
Out" plasirao 1
8. mjesto. 1
mjesto. Na 3
Na hladnoći, 1
hladnoći, holesterol 1
holesterol ometa 1
ometa interakcije 1
interakcije lanca 1
lanca masnih 1
kiselina. Na 1
Na Honoréovo 1
Honoréovo iznenađenje, 1
iznenađenje, Gaston 1
Gaston priznaje 1
jedino mjesto 3
može opustiti 1
opustiti je 1
u skromnom 2
skromnom stanu 1
stanu Honoréove 1
Honoréove bivše 1
bivše ljubavnice, 1
ljubavnice, madam 1
Alvarez, Gigijeve 1
Gigijeve bake 1
bake i 1
i starateljke. 1
starateljke. Na 1
Na hronogramu 1
hronogramu je 1
stajao i 1
na adi 1
adi između 1
dva kraka 1
kraka Bregave. 1
Bregave. Na 1
Na hrvatskim 1
hrvatskim je 1
je sudovima 1
sudovima optuženo 1
optuženo 1949 1
1949 prekršitelja 1
prekršitelja hrvatske 1
hrvatske nacionalnosti, 1
nacionalnosti, dok 1
su osuđene 2
osuđene 1492 1
1492 osobe, 1
osobe, od 1
toga za 1
ubistvo 27 1
27 osoba 1
osoba (13 1
(13 osoba 1
zatvorske kazne 3
kazne od 1
15 godina). 1
godina). Na 1
Na Iberostaru 1
Iberostaru se 1
zadržao jednu 1
sezonu. Naibi 1
Naibi je 1
prvi muslimanski 2
muslimanski pjesnik 1
pjesnik koji 1
je stihove 1
stihove posvetio 1
posvetio ljepoti 1
ljepoti žena, 1
žena, budući 1
dijelu poezije 1
poezije u 1
u orijentalnoj 1
tradiciji muškarci 1
muškarci sastavljali 1
sastavljali stihove 1
stihove u 1
slavu ljepote 1
ljepote mladića. 1
mladića. Na 1
Na ideju 1
o konstrukciji 1
konstrukciji ovog 1
ovog mitraljeza 1
mitraljeza došao 1
je inžinjer 1
inžinjer John 1
John Browning. 1
Browning. Na 1
Na idućem 1
idućem albumu 1
albumu Prophecy 1
Prophecy uvode 1
uvode elemente 1
elemente world 1
world muzike, 1
muzike, te 1
te tradicionalne 1
tradicionalne muzike, 1
muzike, po 1
je Cavalera 1
Cavalera bio 1
u Sepulturi. 1
Sepulturi. Na 1
Na Igmanu 1
i Bjelašnici 1
Bjelašnici ima 1
više endemičnih 1
endemičnih biljaka, 1
biljaka, vrsta 1
vrsta trava 1
trava i 2
drvo zvano 1
zvano sarajevska 1
sarajevska udovica. 1
udovica. Na 1
Na Igrama 2
Igrama 1900. 1
nisu dodjeljivane 1
dodjeljivane zlatne 1
zlatne medalje, 2
medalje, nego 1
pobjedu dodjeljivala 1
dodjeljivala srebrna 1
srebrna medalja, 1
medalja, a 1
mjesto bronzana. 1
bronzana. Na 1
Igrama su 1
šest sportova 1
sportova nastupila 1
nastupila 1.272 1
1.272 takmičara 1
takmičara iz 22
iz 49 1
49 zemalja 1
zemalja (998 1
(998 takmičara 1
takmičara i 2
274 takmičarke). 1
takmičarke). Na 1
Na Ikonoborskom 1
Ikonoborskom saboru 1
u Hijeriji, 1
Hijeriji, koji 1
sazvao Konstantin 1
V 754. 1
godine donijeta 1
donijeta je 1
zabrani izrade 1
izrade Hristove 1
Hristove ikone. 1
ikone. Na 1
Na ikonostasu 1
ikonostasu se 1
14 ikona, 1
ikona, a 1
a naslikane 1
naslikane su 1
vjerovatno krajem 1
Na Ilidži 2
i mozaik 1
mozaik sa 1
sa zanimljivo 1
zanimljivo izvedenim 1
izvedenim prikazom 1
prikazom Amora 1
Amora na 1
morskom lavu. 1
lavu. Na 1
prosječno 124 1
sa kišnim 1
kišnim padavinama 1
padavinama i 1
42 sa 1
snijegom. Naima, 1
Naima, nakon 1
je poglavica 1
poglavica ogranka 1
ogranka Gassan, 1
Gassan, Šurahbil 1
Šurahbil b. 1
b. Amr, 1
Amr, ubio 1
ubio muslimanskog 1
muslimanskog izaslanika, 1
izaslanika, muslimani 1
su spremili 1
spremili vojnu 1
vojnu ekspediciju. 1
ekspediciju. Naime 1
Naime 3 1
3 noći 1
prije prihvatanja 1
prihvatanja islama 1
islama sanjao 1
sanjao je 1
je san 3
se utapao 1
utapao u 1
dubokoj tami. 1
tami. Naime, 1
Naime, Agamemnonu 1
Agamemnonu je 1
je otmica 1
otmica Helena 1
Helena bila 1
bila odlična 1
odlična prilika 1
s razlogom 2
razlogom napadne 1
napadne Troju. 1
Troju. Naime 1
Naime ako 1
ako želimo 2
želimo imenici 1
imenici kuća 1
kuća dodati 1
dodati oznaku 1
pripada čovjeku, 1
čovjeku, to 1
brojnim jezicima 1
jezicima može 3
napraviti tako 1
se riječi 4
riječi stave 1
stave jedna 1
pored druge 1
jedna se 3
se promijeni. 1
promijeni. Naime, 1
Naime, američki 1
američki dolar, 2
dolar, zbog 1
zbog najsnažnije 1
najsnažnije pozicije 1
pozicije i 3
i najčvršćeg 1
najčvršćeg položaja 1
položaja u 8
u svjetskoj 3
svjetskoj trgovini, 1
trgovini, postupno 1
postupno preuzima 2
preuzima vodeću 1
u brettonwoodskom 1
brettonwoodskom monetarnom 1
monetarnom sistemu, 1
sistemu, te 1
postaje glavnom 1
glavnom rezervnom 1
rezervnom valutom 1
valutom zemalja 1
zemalja članica. 2
članica. Naime, 1
Naime, arapske 1
arapske izbjeglice 1
iz nekadašnje 2
nekadašnje mandatne 1
mandatne Palestine 1
Palestine su 1
su regrutirane 1
regrutirane u 1
u izbjegličkim 1
izbjegličkim kampovima 1
kampovima u 1
u susjednim 3
susjednim arapskim 1
arapskim zemljama 1
zemljama te 1
pomoć njihovih 1
njihovih vlada 1
vlada ubacivani 1
ubacivani na 1
izraelsku teritoriju, 1
teritoriju, gdje 1
napadali civilne 1
civilne i 2
vojne ciljeve. 1
ciljeve. Naime, 1
Naime, autor 1
do konca 1
konca života, 1
života, uprkos 1
uprkos svim 1
svim prepirkama 1
prepirkama sa 1
sa lijevim 1
lijevim radikalima, 1
radikalima, zadržao 1
zadržao preveliku 1
preveliku dozu 1
dozu subverzivne 1
subverzivne ideološke 1
ideološke energije 1
energije koju 3
mogao kanalizirati 1
kanalizirati nijedan 1
nijedan režim, 1
režim, a 1
kamoli opskurantistička 1
opskurantistička ruska 1
ruska despocija. 1
despocija. Naime, 1
Naime, bilo 1
koje mjesto 1
područje nosi 1
nosi turistički 1
turistički potencijal 1
potencijal jer 1
jer odgovorni 1
odgovorni turisti 1
turisti na 1
koje računamo 1
računamo ne 1
ne idu 2
idu tragom 1
tragom senzacije 1
senzacije i 1
i spektakla 1
spektakla nego 1
nego tragom 1
tragom upoznavanja 1
upoznavanja društveno-prirodnih 1
društveno-prirodnih ambijenata 1
ambijenata koji 1
specifični svaki 1
svaki na 2
svoj način. 1
način. Naime, 1
Naime, biotin 1
biotin je 1
je prenosnik 1
prenosnik karboksilne 1
karboksilne grupe 3
grupe tj. 1
tj. Naime, 2
Naime, butiratni 1
butiratni tretman 1
tretman ćelija 1
ćelija rezultira 1
rezultira hiperacetlacijom 1
hiperacetlacijom histona, 1
histona, a 1
a sami 4
sami butirati 1
butirati inhibiraju 1
inhibiraju aktivnost 1
aktivnost deacetilacije 1
deacetilacije klase 1
klase histona 1
histona (HDAC). 1
(HDAC). Naime, 1
Naime, Centralne 1
banke vlade 1
vlade Austrije 1
i Ugarske 2
Ugarske je 1
je planski 1
planski obezvrijedila 1
obezvrijedila svoju 1
svoju valutu 1
valutu još 1
tokom ratnih 3
ratnih godina, 2
godina, pošto 1
je štampala 1
štampala ogromne 1
ogromne količine 6
količine papirnih 1
papirnih novčanica 1
novčanica bez 1
bez pokrića, 1
pokrića, finansirajući 1
finansirajući tako 1
tako svoje 1
ratne troškove. 1
troškove. Naime, 1
Naime, centralnu 1
u kritičkim 1
kritičkim napadima 1
na prijevod 1
prijevod Čauševića 1
i Pandže 1
Pandže imao 1
je Muhamed 5
Muhamed ef. 2
ef. Naime, 1
Naime, čim 1
čim policija 1
policija otkrije 1
otkrije metodu 1
metodu koju 1
su lopovi 1
lopovi dotada 1
dotada koristili, 1
koristili, oni 1
oni izmisle 1
izmisle novu, 1
novu, i 1
prednosti pred 1
pred zakonom. 2
zakonom. Naime 1
Naime crni 1
crni vikend 1
vikend se 1
se nastavio 7
nastavio smrću 1
smrću austrijanca 1
austrijanca Rolanda 1
Rolanda Ratzenbergera 1
Ratzenbergera tokom 1
slobodnog treninga, 1
treninga, nakon 1
brzinom zabio 1
u betonski 1
betonski zid. 1
zid. Naime, 1
Naime, dio 1
dio pobunjenika 1
pobunjenika kraj 1
kraj Vranduka, 1
Vranduka, svjestan 1
izgubiti bitku 1
protiv Rimljana, 1
Rimljana, odlučuje 1
ne preda, 1
preda, već 1
već žene 1
djeca skaču 1
skaču u 1
u vatru 1
vatru zapaljenog 1
zapaljenog grada, 1
muškarci su 3
međusobno izboli 1
izboli mačevima, 1
mačevima, naočigled 1
naočigled zapanjenih 1
zapanjenih i 1
i zadivljenih 1
zadivljenih rimskih 1
vojnika. Naime, 1
Naime, Đoković 1
uspio preokrenuti 1
preokrenuti zaostatak 1
zaostatak od 2
od 0–2 1
0–2 u 1
i pobijediti 4
pobijediti Federera 1
Federera četvrti 1
sezone rezultatom 1
rezultatom 6–7, 1
6–7, 4–6, 1
4–6, 6–3, 1
6–3, 6–2, 1
6–2, 7–5, 1
7–5, spasivši 1
spasivši pritom 1
pritom dvije 1
meč-lopte na 1
na Federerov 1
servis pri 1
pri 5–3 1
5–3 i 1
i 40–15 1
40–15 u 1
petom setu. 1
setu. Naime, 1
Naime, ep 1
ep će 2
će mitski 1
mitski siže 1
siže predstaviti 1
predstaviti gotovo 1
cjelini, bez 1
bez kraćenja 1
kraćenja i 1
i dijelova, 1
dijelova, a 1
a tragedijama 1
tragedijama se 1
oni moraju 5
moraju razrezati 1
razrezati na 1
pojedinačne drame. 1
drame. Naime, 1
Naime, Freddie 1
pratio spomenutu 1
spomenutu etapu 1
etapu utrke 1
utrke koja 1
se vozila 2
vozila kroz 1
kroz Montreux, 1
Montreux, gdje 1
se grupa 4
grupa nalazila 1
nalazila povodom 1
povodom snimanja 1
snimanja materijal 1
album Jazz. 1
Jazz. Naime, 1
Naime, gotski 1
gotski jezik 1
posljednju i 1
vjerovatno već 2
već opadajuću 1
opadajuću funkciju 1
funkciju kada 1
su Vizigoti 1
Vizigoti primili 1
primili katoličanstvo 1
katoličanstvo 589. 1
589. godine. 2
godine. Naime, 1
Naime, Harpije 1
Harpije bi 1
bi uvijek 1
uvijek došle 1
došle i 1
i ukrale 1
ukrale hranu 1
hranu iz 2
njegovih ruku 1
uspio pojesti, 1
pojesti, a 1
bile pojele, 1
pojele, zagadile 1
zagadile bi 1
bi izmetom. 1
izmetom. Naime, 1
Naime, i 1
i Beethoven 1
usvojio ovu 1
ovu praksu 1
praksu uzimanja 1
uzimanja dużeg 1
dużeg vremena 1
i težnji 1
težnji ka 1
ka visokom 2
visokom nivou 1
nivou prilikom 1
prilikom komponiranja. 1
komponiranja. Naime, 1
Naime, jednjak 1
jednjak nema 1
nema mehanizme 1
mehanizme zaštite 1
zaštite zida 1
zida od 1
od agresivnog 2
agresivnog djelovanja 2
djelovanja želučanog 1
soka kao 1
kao zid 1
zid želuca, 1
želuca, pa 1
je želučani 1
želučani sok 1
sok može 2
može oštetiti. 1
oštetiti. Naime, 1
Naime, Jord 1
Jord je 1
opisana kao 6
kao Odinova 1
Odinova konkubina 1
konkubina te 1
te Thorova 1
Thorova majka. 1
majka. Naime, 1
Naime, još 1
danas, stanovništvo 1
stanovništvo Bjelajskog 1
Bjelajskog i 1
i Bravskog 1
Bravskog polja 1
polja ovo 1
područje ne 1
smatra Bosnom 1
Bosnom u 1
njenom historijskom 1
historijskom značenju. 1
značenju. Naime, 1
Naime, Joyce 1
strogoj kršćanskoj 1
kršćanskoj porodici 1
porodici i 1
njegova djela, 1
16 godini 1
godini okrenuo 1
okrenuo leđa 1
leđa vjerovanju 1
vjerovanju za 1
za sva 6
sva vremena. 2
vremena. Naime, 2
Naime, kada 1
je poslanik 1
poslanik počeo 1
propovijeda islam, 1
islam, mnogi 1
mnogi sugrađani 1
sugrađani su 1
postali neprijateljski 1
neprijateljski raspoloženi 1
raspoloženi prema 1
njemu. Naime 1
Naime kada 1
ljudi počeli 3
počeli sijati 1
sijati prve 1
prve usjeve 1
usjeve primijetili 1
jedno doba 1
doba godine 1
godine pogodnije 1
pogodnije za 1
za sjetvu 1
sjetvu nego 1
nego drugo, 1
bi znali 1
znali koje 1
doba morali 1
način bilježiti 1
bilježiti protok 1
protok vremena. 1
Naime, kad 2
se izbirljivi 1
izbirljivi Poirot 1
Poirot susretne 1
svojim modernim 1
modernim čudovištima, 1
čudovištima, snagu 1
snagu mu 1
mu neće 3
neće predstavljati 1
predstavljati mišići, 1
mišići, već 1
već njegov 1
njegov briljantni 1
briljantni um, 1
um, poznate 1
poznate "male 1
"male sive 1
sive ćelije" 1
ćelije" koje 1
ga čine 1
čine toliko 1
toliko uspješnim 1
uspješnim u 2
rješavanju i 1
i najzamršenijih 1
najzamršenijih zločina. 1
zločina. Naime, 1
su začuli 1
začuli pjev 1
pjev Sirena, 1
Sirena, Orfej 1
uzeo svoju 1
i svirao 5
svirao još 1
još ljepše 1
ljepše od 1
od Sirena, 1
Sirena, zaglušujući 1
zaglušujući njihove 1
njihove glasove. 1
glasove. Naime, 1
Naime, Katarinin 1
Katarinin zadatak 1
rađa što 1
moguće muške 1
muške djece, 2
djece, kako 1
bi budućnost 1
budućnost dinastije 1
dinastije bila 1
bila osigurana. 2
osigurana. Naime, 1
Naime, kralj 1
kralj George 1
George VI 1
je Elizabetinoj 1
Elizabetinoj djeci 1
djeci posebnim 1
posebnim kraljevskim 1
kraljevskim patentom 1
patentom omogućio 1
omogućio korištenje 1
korištenje prinčevskih 1
prinčevskih titula 1
i oslovljavanja. 1
oslovljavanja. Naime, 1
Naime, laburisti 1
laburisti tradicionalno 1
tradicionalno podržavaju 1
podržavaju radničku 1
radničku klasu, 1
klasu, dok 1
dok konzervativci 1
konzervativci podržavaju 1
podržavaju srednju 1
srednju i 2
višu klasu. 1
klasu. Naime 1
Naime Lindner 1
Lindner je 1
svom umjetničkom 2
umjetničkom izražaju 1
izražaju koristio 1
koristio korzet 1
korzet kako 1
bi naglasio 2
naglasio pomućena 1
pomućena ženska 1
ženska osjećanja 1
osjećanja agresivnosti 1
agresivnosti i 1
i ograničenosti. 1
ograničenosti. Naime, 1
Naime, Mlečani 1
Mlečani su 2
da emigranti 1
emigranti iz 1
vijeku pobjegli 1
pobjegli od 2
od Osmanlija, 1
Osmanlija, nasele 1
nasele ovo 1
ovo mjesto. 4
mjesto. Naime, 1
Naime, na 1
na bukalnoj 1
bukalnoj površini 1
površini nalazi 1
dobro izražen 2
izražen bukalni 1
bukalni kvržični 1
kvržični greben, 1
koji polazi 3
vrha kvržice 1
kvržice i 1
i gubi 3
gubi se 4
u ispupčenju 1
ispupčenju cervikalne 1
cervikalne trećine. 1
trećine. Naime, 1
Naime, nakon 1
nakon potresa, 1
potresa, u 1
je buknuo 1
buknuo požar, 1
požar, koji 1
uništio veliki 1
broj stambenih 1
i rezidencijalnih 1
rezidencijalnih zgrada. 1
zgrada. Naime, 1
Naime, ni 1
trenutku fizičkog 1
fizičkog rasta 1
razvoja ljudski 1
ljudski organizam 1
organizam nije 1
nije minijaturna 1
minijaturna verzija 1
verzija proporcija 1
proporcija odraslog 1
čovjeka. Naime, 1
Naime, njemački 1
njemački konstruktor 1
konstruktor Heinrich 1
Heinrich Vollmer 1
Vollmer je 1
još dvadesetih 1
godina pristupio 2
pristupio rekonstrukciji 1
rekonstrukciji automata 1
automata sa 1
sa slobodnim 4
slobodnim zatvaračem, 1
zatvaračem, MP 1
MP 18 1
18 9 1
9 mm 2
mm Luger, 1
Luger, čiji 1
plod bio 1
bio automat 1
automat VMP25 1
VMP25 (Vollmer 1
(Vollmer MP25). 1
MP25). Naime 1
Naime njih 1
dvojica su 6
su istu 1
istu pjesmu 1
pjesmu znali 1
znali pisati 1
pisati zajedno 1
zajedno ali 1
ali dijelom 1
i odvojeno, 1
odvojeno, u 2
prirode pjesme. 1
pjesme. Naime, 1
Naime, obje 1
tražile iste 1
iste teritorije. 1
teritorije. Naime, 1
Naime, oboje 1
kući navečer, 1
navečer, Grissom 1
Grissom joj 1
joj prilazi 1
prilazi na 1
na intiman 1
intiman način, 1
način, a 2
se prebacujemo 1
prebacujemo na 1
na iduću 1
iduću scenu 1
scenu gdje 1
gdje piju 1
piju čaj, 1
čaj, dan 1
dan je, 1
a oboje 2
oboje nose 1
nose drugačiju 1
drugačiju odjeću. 1
odjeću. Naime, 1
Naime, od 1
članova nekog 1
nekog kolegija 1
kolegija moglo 1
se zahtjevati 1
zahtjevati prisilno 1
prisilno davanje 1
davanje novca 1
novca ili 3
ili radne 1
takve javne 1
javne potrebe 1
je snabdjevanje 1
snabdjevanje Rima 1
Rima hranom. 1
hranom. Naime, 1
Naime, odlukom 1
odlukom tadašnjeg 1
tadašnjeg gradonačelnika 1
gradonačelnika Trebinja, 1
Trebinja, Božidara 1
Božidara Vučurevića, 1
Vučurevića, naziv 1
naziv mosta 1
je promijenjen 9
promijenjen u 10
u Perovića 1
Perovića most, 1
most, navodno, 1
navodno, tvrdeći 1
su Arslanagići 1
Arslanagići postali 1
postali od 1
porodice Perovića. 1
Perovića. Naime, 1
Naime, ona 1
udati kad 1
kad završi 1
s tkanjem 1
tkanjem pogrebne 1
pogrebne tkanine, 1
tkanine, ali 1
svaki noći, 1
noći, nakon 1
je istkala, 1
istkala, ponovno 1
ponovno rasparala. 1
rasparala. Naime, 1
Naime, on 1
uspio najviše 1
najviše popiti 1
popiti i 1
i najviše 2
najviše govoriti 1
govoriti od 1
prisutnih na 2
noćnoj gozbi, 1
gozbi, te 1
kasnih sati 1
sati raspravljao 1
raspravljao sa 1
sa Sokratom 1
Sokratom o 1
tome bi 1
li jedan 1
čovjek bio 1
sposoban pisati 1
i tragedije. 1
tragedije. Naime, 1
Naime, osmanlijski 1
osmanlijski pojam 1
pojam hadım 1
hadım označava 1
označava svakog 1
svakog slugu, 1
slugu, a 1
samo eunuha. 1
eunuha. Naime, 1
Naime, ovdje 1
ovdje pjesnik 1
pjesnik iznosi 1
iznosi poglede 1
poglede govornika, 1
govornika, tj. 1
Naime, ovi 1
ovi nadgrobni 1
spomenici ne 1
se vezati 1
vezati ni 1
sa patarenstvom 1
patarenstvom ni 1
sa crkvom 3
crkvom bosanskom, 1
bosanskom, jer 1
ih dizali 1
dizali i 1
i pravoslavci 1
pravoslavci i 2
i katolici, 1
katolici, već 1
sa običajima 1
običajima onovremenog 1
onovremenog naroda 1
naroda bilo 1
koje vjeroispovijesti. 1
vjeroispovijesti. Naime 1
Naime PIN3 1
PIN3 je 1
kao primarni 5
primarni nosač 1
nosač auksina. 1
auksina. Naime 1
Naime pitanje 1
u polazištu 1
polazištu može 1
ići sa 1
sa definicijom 1
definicijom da 1
je svojevremeno 2
svojevremeno napravljen 1
napravljen samo 1
primjerak povelje, 1
povelje, a 1
kasnijim vremenima 1
vremenima načinjeni 1
načinjeni prepisi. 1
prepisi. Naime, 1
Naime, pojam 1
kriminologije prvi 1
upotrijebljen od 1
francuskog antropologa 1
antropologa Paul 1
Paul Topinard 1
Topinard u 1
djelu "Antropologie". 1
"Antropologie". Naime, 1
Naime, po 1
po mirovnom 1
mirovnom planu 1
planu lokalna 1
lokalna policija 1
policija bila 1
jedina naoružana 1
naoružana sila 1
zaštićenim područjima. 1
područjima. Naime, 1
Naime, prednja 1
prednja tablica 1
tablica je 2
je BG 2
BG 222-53 1
222-53 a 1
zadnja tablica 1
BG 912-50. 1
912-50. Naime 1
Naime prema 1
prema ovoj 3
ovoj teoriji 1
teoriji mu'tezile, 1
mu'tezile, iako 1
nisu suprotstavljale 1
suprotstavljale nasilnom 1
nasilnom nametanju 1
nametanju njihovog 1
njihovog učenje 1
učenje od 1
strane El-Me'muna, 1
El-Me'muna, takvo 1
takvo nešto 1
njega nisu 1
nisu tražili. 1
tražili. Naime, 1
Naime, prije 1
prije njegove 5
njegove pojave, 1
kasnije, bilo 1
je autoriteta 1
autoriteta koji 1
vršili pritisak 2
u esperantu 1
esperantu naprave 1
naprave ove 1
ove ili 1
ili one 1
one reforme. 1
reforme. Naime, 1
Naime, prikazi 1
prikazi ovog 1
dosta lirski 1
i određeno 1
određeno idealizirane 1
idealizirane ljepote. 1
ljepote. Naime, 1
Naime, procjenjuje 1
ukupna ratna 1
ratna šteta 1
šteta iznosila 1
iznosila između 1
između 50-70 1
50-70 milijardi 1
milijardi USD, 1
USD, a 1
na poljoprivredu 1
poljoprivredu otpada 1
otpada negdje 1
oko 6,5 1
6,5 milijardi 1
milijardi USD. 1
USD. Naime, 1
Naime, prorjeđivanje 1
prorjeđivanje glavnih 1
glavnih njemačkih 1
njemačkih snaga 1
snaga ohrabrilo 1
ohrabrilo je 1
je Treći 1
udarni korpus 1
korpus NOVJ 1
NOVJ da 1
da pripremi 2
pripremi ambiciozan 1
ambiciozan udar 1
istoku. Naime, 1
Naime, proročica 1
proročica je 1
je predskazala 1
predskazala da 1
ili živjeti 1
živjeti dug 1
dug ali 1
ali dosadan 1
dosadan život 1
život ili 1
ili kratak 1
kratak ali 1
ali uzbudljiv; 1
uzbudljiv; tako 1
se Ahilej 1
Ahilej bojao 1
bojao ratnih 1
ratnih posljedica. 1
posljedica. Naime, 1
Naime, situacije 1
koje proživljava, 1
proživljava, čine 1
čine mu 1
se ponovljenim. 1
ponovljenim. Naime, 1
Naime, sonda 1
sonda je 1
je Cassini 1
Cassini zašao 1
zašao za 1
za horizont 1
horizont Titana, 1
Titana, a 1
a podaci 4
podaci koje 1
letjelica poslala 1
poslala "osluškivat" 1
"osluškivat" će 1
Zemlje. Naime, 1
Naime, s 1
s rastućom 1
rastućom žestinom 1
žestinom koja 1
koja kulminira 1
kulminira u 1
dijelu knjige, 1
knjige, Fukuyama 1
Fukuyama slika 1
slika liberalno-demokratska 1
liberalno-demokratska društva 1
kao samozadovoljna 1
samozadovoljna i 1
i isprazna, 1
isprazna, te, 1
te, što 1
najvažnije, bez 1
bez unutrašnje 1
unutrašnje sile 1
sile da 2
da dinamiziraju 1
dinamiziraju dalji 1
dalji razvoj. 2
razvoj. Naime, 1
Naime, svijest 1
svijest je 1
je proizvod 3
proizvod tjelesnih 1
tjelesnih i 1
i moždanih 1
moždanih funkcija, 1
funkcija, ali 1
ali sama 2
sama ne 1
na moždane 1
moždane i 1
tjelesne funkcije. 1
funkcije. Naime, 2
Naime, svi 1
svi znaju 1
se, npr. 1
npr. uhom 1
uhom ne 1
vidjeti. Naime, 1
Naime, te 1
za velikog 2
velikog bilježnika 1
bilježnika Riječke 1
Riječke županije. 1
županije. Naime, 1
Naime, toga 1
se dana 1
put prikazao, 1
prikazao, tj. 1
tj. pustio 1
prodaju animirani 1
film Parobrod 1
Parobrod Willie 1
Willie u 1
je Mickey 1
Mickey imao 1
ulogu. Naime, 1
Naime, to 1
prisustvo proteina 1
proteina Myf5, 1
Myf5, koji 1
razvoj mnogih 1
mnogih tkiva. 1
tkiva. Naime, 1
Naime, treba 1
treba istaknuti 2
istaknuti da 2
riječi ne 1
nalaze izdvojene 1
izdvojene na 1
i etimološki 1
etimološki obrađene 1
obrađene niti 1
niti u 4
kojem rječniku 1
rječniku ili 1
kojoj stručnoj 1
stručnoj knjizi. 1
knjizi. Naime, 1
Naime, Trudy 1
Trudy je 1
je kupovala 1
kupovala Ambroseu 1
Ambroseu lijek 1
protiv kašlja 1
garaži te 1
te prodavnice/apoteke 1
prodavnice/apoteke kad 1
je ubijena. 3
ubijena. Naime, 1
Naime, u 8
doba nacionalnog 1
nacionalnog romantizma 1
romantizma jezik 1
je izjednačavan 1
izjednačavan s 1
s "duhom 1
"duhom naroda", 1
naroda", pa 1
su književno 1
književno dobro 1
dobro izgrađena 1
izgrađena tri 1
tri zapadna 2
zapadna narječja 1
narječja južnoslavenskih 1
južnoslavenskih jezika 1
jezika ( 5
( Naime, 1
u Engleskoj, 5
Engleskoj, Ned 1
Ned Ludd, 1
Ludd, predvodnik 1
predvodnik nezadovoljnih 1
nezadovoljnih radnika, 1
radnika, započeo 1
pokret rušenja 1
rušenja i 1
i uništavanja 1
uništavanja mašina 1
mašina koji 1
trebao dovesti 1
nove potrebe 1
za ljudskom 3
ljudskom radnom 2
radnom snagom. 1
snagom. Naime, 1
u idealnim 1
idealnim uvjetima 1
uvjetima za 1
za genetičku 1
genetičku ravnotežu 1
ravnotežu ona 1
uspostavlja već 1
prvoj generaciji, 1
generaciji, ali 1
u novonastaloj 1
novonastaloj konstelaciji 1
konstelaciji alelogenskih 1
alelogenskih frekvencija. 1
frekvencija. Naime, 1
u kvantnoj 3
kvantnoj mehanici, 2
mehanici, stanje 1
stanje atoma 1
atoma je 1
je aproksimirana 1
aproksimirana ekspanzija 1
ekspanzija linearne 1
kombinacije anti-simetriziranog 1
anti-simetriziranog proizvoda 1
proizvoda (Slater 1
(Slater determinanta) 1
determinanta) jedne 1
jedne elektronske 1
elektronske funkcije. 1
za boljim 2
boljim radnim 1
radnim uslovima 1
uslovima većina 1
većina seoskog 1
seoskog stanovništva 1
stanovništva odlazi 1
u gradove 2
napušta svoja 1
svoja imanja. 1
imanja. Naime, 1
prethodnoj epizodi 1
epizodi Heather 1
Heather objašnjava 1
objašnjava Grissomu 1
Grissomu da 1
tzv. vezi 1
vezi "rob-gospodar" 1
"rob-gospodar" (termin 1
(termin iz 1
njenog posla) 1
posla) kontrolu 1
kontrolu zapravo 1
zapravo ima 2
ima "rob". 1
"rob". Naime, 1
tom pismo 1
pismo koje 2
napisao svojoj 1
svojoj ženi, 1
ženi, on 1
je moli 1
moli da 4
ne predaje 1
predaje žalosti 1
žalosti zbog 1
gubitka njihove 1
njihove dvogodišnje 1
dvogodišnje kćeri. 1
kćeri. Naime, 1
godine postojanja, 2
postojanja, situacija 1
nije načelno 1
načelno promijenila 1
promijenila - 1
- Ustava 1
Ustava koji 1
bi potvrdio 2
potvrdio državno 1
uređenje nije 1
nije bilo, 3
bilo, a 2
dalje provodio 2
provodio samovladu 1
samovladu obilježenu 1
obilježenu znatnim 1
znatnim represijama 1
represijama protiv 1
protiv političke 1
političke opozicije. 1
opozicije. Naime, 1
Naime, većina 1
većina današnje 1
današnje vrsta 1
roda se 1
pare pri 1
svjetlu, neke 1
neke u 1
u sumrak 2
sumrak (npr. 1
(npr. D. 2
D. subobscura), 1
subobscura), a 1
treće isključivo 1
potpunom mraku 1
mraku (npr. 1
D. obscura). 1
obscura). Naime 1
Naime vrijeme 1
je Isa-beg 2
Isa-beg Ishaković, 1
Ishaković, udario 1
udario temelje 3
temelje Novom 1
Pazaru, nije 1
nije utvrđeno. 2
utvrđeno. Naime, 1
Naime, zapovjednici 1
zapovjednici su 1
jedinica a 1
svojih sopstvenih 1
sopstvenih interesa 1
interesa suprostave 1
suprostave volji 1
volji Senata 1
Senata ili 1
ili narodnih 1
narodnih skupština, 1
skupština, pa 1
vrijeme građanskih 1
ratova obilježeno 1
obilježeno ambicioznim 1
ambicioznim idejama 1
idejama političara 1
njihovih «privatnih 1
«privatnih « 1
« vojski. 1
vojski. Naime, 1
Naime, Zaragoza 1
Zaragoza je 1
bila važan 2
važan trgovački 2
trgovački grad 2
i tražila 1
tražila je 2
je autonomiju. 1
autonomiju. Naime, 1
Naime, za 3
Hogwartsa koji 2
prima učenike 1
učenike bez 1
na porijeklo, 1
porijeklo, Durmstrang 1
Durmstrang prima 1
prima samo 2
samo čistokrvne 2
čistokrvne čarobnjake 1
čarobnjake i 1
i vještice. 1
vještice. Naime, 1
od prijepodneva, 1
prijepodneva, policija 1
napala okupljene 1
okupljene građane, 1
građane, ranila, 1
ranila, uhapsila 1
uhapsila i 1
i odnijela 1
odnijela nekoliko 1
nekoliko života, 1
života, čime 1
čime je, 1
prvi puta, 1
puta, demonstrirana 1
demonstrirana sila 1
sila beogradskog 1
beogradskog dvora 1
dvora nad 1
nad političkim 1
političkim oponentima. 1
oponentima. Naime, 1
za semitske 1
semitske (bliskoistočne) 1
(bliskoistočne) narode 1
narode Sunce 1
Sunce zalazi 1
zalazi nad 1
nad Evropom. 1
Evropom. Naime, 1
Naime, zbog 2
zbog kompaktnosti 1
kompaktnosti izrade 1
izrade iz 1
jednog dijela, 2
dijela, ali 1
i zakrivljenosti 1
zakrivljenosti bočnih 1
strana, tako 1
tako izrađena 1
izrađena kupola 1
kupola izaziva 1
izaziva rikošetiranje 1
rikošetiranje tokom 1
tokom udara 1
udara protivtenkovskog 1
protivtenkovskog projektila, 1
projektila, koji 1
u 99 1
99 posto 1
posto slučajeva 1
slučajeva udara 1
udara pod 1
pod uglom. 1
uglom. Naime, 1
povećanog obima 1
obima svjetske 1
svjetske trgovine, 1
trgovine, izražene 1
izražene nelikvidnosti 1
nelikvidnosti većeg 1
broja zemalja 2
nedostatka zlata 1
u monetarnim 1
monetarnim rezervama 1
rezervama prijetila 1
prijetila je 2
je opasnost 3
opasnost zastoja 1
zastoja u 3
međunarodnih robnih 1
robnih i 1
i finansijskih 1
finansijskih transakcija. 1
transakcija. Naime, 1
Naime, zglob 1
zglob je 2
je sedlast, 1
sedlast, sa 1
većim bočnim 1
bočnim obuhvatom 1
obuhvatom talausnog 1
talausnog utora, 1
utora, u 1
na medijalni. 1
medijalni. Naime, 1
Naime, značajno 1
značajno inhibira 1
proizvodnju TNFα 1
TNFα i 1
i IFNγ, 1
IFNγ, i 1
pokazuje potencijal 1
kao terapijski 1
terapijski lijek 1
hroničnu upalu. 1
upalu. Na 1
Na incijativu 1
incijativu Mostarskog 1
Mostarskog muftijstva, 1
muftijstva, obnovu 1
obnovu šejh 1
šejh Jujinog 1
Jujinog turbeta 1
turbeta finansiralo 1
finansiralo je 1
je Federalno 1
Federalno ministartsvo 1
ministartsvo kulture 1
i sporta. 1
sporta. Na 1
Na inicijativu 4
inicijativu Josipa 1
Josipa Broza, 1
Broza, Centralni 1
Centralni komitet 1
komitet Narodne 1
Narodne omladine 1
omladine Jugoslavije 2
Jugoslavije 1957. 1
1957. donijeo 1
donijeo je 1
se 25. 3
25. maj 2
maj proslavlja 1
proslavlja kao 1
kao Dan 3
Dan mladosti. 1
mladosti. Na 1
inicijativu SUBNOR-a 1
SUBNOR-a 1950. 1
su ustanovljene 1
ustanovljene „Spomenica 1
„Spomenica palih 1
palih borca 1
borca NOR-a“, 1
NOR-a“, koju 1
je dodjeljivalo 1
dodjeljivalo Ministarstvo 1
Ministarstvo narodne 2
i „Spomenica 1
„Spomenica žrtava 1
žrtava fašističkog 1
fašističkog terora“, 1
terora“, koju 1
su dodjeljivali 2
dodjeljivali Prezidijumi 1
Prezidijumi narodnih 1
narodnih skupština 1
skupština republika 1
republika FNRJ. 1
FNRJ. Na 1
inicijativu Ujedinjenih 1
naroda 11. 1
1948. borbe 1
su zaustavljene. 1
zaustavljene. Na 1
inicijativu uzgajivača 1
uzgajivača tartufa 1
tartufa u 1
u Perigord 1
Perigord Noiru 1
Noiru i 1
i Sarli 1
Sarli organizira 1
organizira se 4
se kulinarska 1
kulinarska akademija. 1
akademija. Na 1
Na inostranim 1
inostranim tržištima 1
tržištima u 1
u 2017. 3
2017. godini 2
godini Bosnalijek 1
Bosnalijek je 1
ostvario 70% 1
70% svog 1
svog ukupnog 1
ukupnog prihoda 2
prihoda od 6
od prodaje. 1
prodaje. Na 1
Na interakciju 1
interakciju hormona 1
ponašanja također 1
i okolina. 1
okolina. Na 1
Na interesantan 1
interesantan način, 1
način, jedan 2
od sinova 1
sinova Radoslava 1
Pavlovića imao 1
i prezime 4
titulu kao 1
ovdje navedeni 1
navedeni vojvoda 1
vojvoda Petar 2
Petar Pavlović. 1
Pavlović. Na 1
Na internetu, 1
internetu, dva 1
dva vanjska 1
vanjska gateway-a 1
gateway-a koriste 1
koriste Exterior 1
Exterior Gateway 1
Gateway Protocol 1
Protocol (EGP). 1
(EGP). Na 1
Na internetu 1
internetu postoji 1
postoji stranica 1
stranica gdje 1
objavljuju pornografski 1
pornografski podofilski 1
podofilski radovi 1
radovi - 1
- Foot 1
Foot Fetish 1
Fetish Tube. 1
Tube. Naišao 1
Naišao je 2
na Jevreje, 1
Jevreje, htio 1
htio kupiti 2
kupiti oružje 1
za samoodbranu, 1
samoodbranu, kupio 1
kupio crnog 1
crnog medvjeda, 1
medvjeda, učio 1
učio bonton, 1
bonton, te 1
te upoznao 1
upoznao prostitutku. 1
prostitutku. Naišao 1
na veliku 6
veliku opoziciju 1
opoziciju kod 1
kod monaha. 1
monaha. Na 1
Na Isisu 1
Isisu 333. 1
333. godine 1
p.n.e., svoj 1
prvi sukob 1
sa Darijem, 1
Darijem, iskoristio 1
iskoristio je 7
isti način, 4
način, gdje 1
ponovo falanga 1
falanga u 1
sredini. Naišla 1
Naišla je 1
u Petalburg 1
Petalburg Šumi. 1
Šumi. Na 1
Na ispitnom 1
ispitnom ročištu 1
ročištu upravnik 1
upravnik mora 1
mora podnijeti 2
podnijeti izvještaj 1
li postoji 3
da subjekt 1
subjekt nastavi 1
radom ili 2
za eventualnu 2
eventualnu reorganizaciju 1
reorganizaciju stečajnog 1
dužnika. Na 1
Na isti 7
način litostrotigrafska 1
litostrotigrafska jedinica 1
može obuhvatiti 2
obuhvatiti brojne 1
brojne sisteme 1
sisteme ili 1
ili njihove 4
njihove dijelove. 1
dijelove. Na 1
se potaru 1
potaru i 1
dijelovi tijela 5
tijela (za 1
od abdesta 1
abdesta gdje 1
se peru 1
peru određeni 1
tijela ali 1
i ispiraju 1
ispiraju usta, 1
usta, nos 1
čiste unutrašnji 1
unutrašnji dijelovi 1
dijelovi ušiju). 1
ušiju). Na 1
način, smjese 1
smjese se 1
pomoću jednostavnih 1
jednostavnih mehaničkih 1
mehaničkih metoda, 1
metoda, dok 1
se spojevi 2
samo hemijskim 2
reakcijama (bilo 1
(bilo iz 1
iz elemenata 1
elemenata ili 4
ili nekih 1
drugih spojeva, 1
spojeva, ili 1
ili kombiniranjem 1
kombiniranjem jednih 1
jednih i 1
i drugih). 1
drugih). Na 1
način su 7
nastali nazivi 1
nazivi većeg 1
broja lokaliteta: 1
lokaliteta: Zalužani, 1
Zalužani, Zalužje, 1
Zalužje, Zalužnica. 1
Zalužnica. Na 1
način, uzorak 1
uzorak obrata 1
obrata zajedno 1
sa mjerenjem 1
mjerenjem starosti 1
starosti kore 1
kore koriste 1
određivanju historije 1
historije Zemljinog 1
polja. Na 2
isti se 2
način jednačinu 1
jednačinu putanje 1
putanje raznim 1
raznim matematičkim 1
matematičkim manipulacijama 1
manipulacijama može 1
dobiti i 5
za mnogo 2
mnogo složenije 1
složenije izraze 1
izraze zakona 1
zakona puta 1
bilo kakvom 1
kakvom koordinatnom 1
koordinatnom sistemu. 1
sistemu. Na 1
isti taj 1
način stvaraju 1
se milioneri 1
milioneri koje 1
teško kontrolisati 2
kontrolisati jer 1
svog ulaganja 1
ulaganja kapitala 1
kapitala žele 1
žele još 1
još više, 1
više, traže, 1
traže, kupuju, 1
kupuju, prodaju. 1
prodaju. Na 1
istočnoj čeonoj 2
motiv za 3
može pretpostaviti 2
nekoj vrsti 4
vrsti simetrično 1
simetrično postavljenih 1
postavljenih spirala 1
spirala sa 2
sa ručkama. 1
ručkama. Na 1
strani hrama 1
hrama prikazana 1
posljednja borba 1
između olimpijskih 1
olimpijskih bogova 1
i divova 1
divova (gigantomahija), 1
(gigantomahija), na 1
južnom frizu 1
frizu prikazana 1
borba Lapita 1
Lapita i 1
i kentaura 1
kentaura (kentauromahija). 1
(kentauromahija). Na 1
izvedena stambeno-poslovna 1
stambeno-poslovna zgrada 1
na uglu 6
uglu Trga 1
Trga fra 1
fra Grge 1
Grge Martića 1
Martića i 1
i Ferhadije. 1
Ferhadije. Na 1
strani postojao 1
je mekteb 3
mekteb koji 1
je izgorio 2
izgorio 1. 1
februara 1870. 1
1870. Na 1
nalazi planina 2
planina Galičica 1
Galičica sa 1
vrhom Magaro 1
Magaro koji 1
visok 2.254 1
2.254 metara 1
metara iznad 7
mora. Na 1
strani tvrđave 1
široka tabija 1
tabija koja 1
je nalazila 1
mjestu prvog 1
prvog stuba 1
stuba današnjeg 1
današnjeg mosta 1
na Uni. 2
Uni. Na 1
Na istočnom 1
lokalitetu Mramorje 1
Mramorje nalazi 1
se desetak 1
desetak stećaka, 1
stećaka, od 5
nekoliko ukrašeno 1
ukrašeno lijepim 1
lijepim crtežima. 1
crtežima. Na 1
Na istoj 4
skakaonici 8. 1
1983. njegov 1
otac Holger 1
Holger došao 1
do jedine 1
jedine pobjede 1
karijeri. Na 3
istoj udaljenosti, 1
udaljenosti, kumulativna 1
kumulativna granata 1
granata probija 1
probija 495 1
495 mm 1
mm homogenog 2
homogenog čeličnog 2
čeličnog oklopa. 2
oklopa. Na 2
istoj utakmici 1
utakmici dao 1
17 uzastopnih 1
uzastopnih poena 1
minute. Na 1
Na istoku 11
istoku Carstva 1
Carstva posredovao 1
posredovao je 2
u sklapanju 1
sklapanju mira 1
mira između 3
između grofa 1
grofa Tiringije 1
Tiringije Hermana 1
Hermana i 1
i Alberta, 1
Alberta, markgrofa 1
markgrofa Meissena. 1
Meissena. Na 1
istoku je 4
od italijanske 2
italijanske regije 1
regije Kalabrija 1
Kalabrija moreuzom 1
moreuzom Mesina 1
Mesina oko 1
km. Na 4
utjecajem ukrajinske 1
ukrajinske i 1
poljske kuhinje. 1
kuhinje. Na 1
je prostrana 1
visoravan Morine. 1
Morine. Na 1
Rusija započela 1
započela kolonizaciju 1
kolonizaciju Aljaske 1
Aljaske uspostavljajući 1
uspostavljajući Rusku 1
Rusku Ameriku. 1
Ameriku. Na 1
istoku kontinenta 1
kontinenta su 1
su gromadne 1
gromadne planine 1
planine Australijski 1
Australijski Kordiljeri 1
Kordiljeri (Australijske 1
(Australijske Alpe, 1
Alpe, Plave 1
Plave planine 2
i druge), 1
druge), koji 1
strmo spuštaju 2
u niže 2
niže i 1
i uže 2
uže primorje 1
primorje uz 1
obalu Tihog 2
Tihog okeana, 1
okeana, a 3
a blago 1
blago prema 1
zapadu. Na 2
Na istoku, 1
istoku, naročito 1
u Vilniusu, 1
Vilniusu, prisutan 1
prisutan je 8
poljskih kulturnih 1
kulturnih elemenata. 1
elemenata. Na 1
istoku platoa 1
platoa se 1
nalaze istočni 1
istočni Cordillera 1
Cordillera (Kordiljeri). 1
(Kordiljeri). Na 1
istoku se 2
veliki okean. 1
okean. Na 1
se Velika 1
Velika Viktorijina 1
Viktorijina pustinja 1
pustinja spaja 1
s pustinjama 1
pustinjama prostrane 1
prostrane depresije 1
depresije jezera 1
jezera Eyre. 1
Eyre. Na 1
istoku su 4
su kmetovi 1
kmetovi emancipovani 1
emancipovani a 1
a junkeri 1
junkeri su 1
zadržali svoja 1
svoja velika 1
velika imanja 1
imanja i 3
političku vlast. 2
vlast. Na 1
su prilagani 1
prilagani umjetnički 1
umjetnički keramički 1
keramički i 1
i metalni 1
metalni predmeti 1
predmeti ukrašeni 1
ukrašeni slikovitom 1
slikovitom pričom, 1
pričom, a 1
sami spomenici 1
Na istom 21
istom fakultetu 10
fakultetu 2001. 1
godine odbranila 1
je doktorsku 7
disertaciju. Na 1
fakultetu je 3
je doktorirao 2
doktorirao 1988. 1
1988. Na 1
fakultetu odbranio 7
doktorsku disertaciju 6
naslovom: Antička 1
Antička naselja 1
i komunikacije 1
komunikacije u 1
Hercegovini (1957). 1
(1957). Na 1
naslovom: Hercegovački 1
Hercegovački ustanak 1
ustanak 1882. 1
nazivom: Čovjek 1
i povijest 1
povijest ( 1
nazivom: Misaone 1
Misaone drame 1
drame Taufiq 1
Taufiq al-Hakima 1
al-Hakima i 1
i preobražaj 1
preobražaj arapskog 1
arapskog svijeta 1
nazivom: Moralni 1
Moralni samonadzor 1
samonadzor kao 1
problem moralnog 1
moralnog vaspitanja 1
vaspitanja školske 1
školske mladeži 1
mladeži ( 1
magistarski rad 5
nazivom: Fonetske 1
Fonetske i 1
i fonološke 1
fonološke osobine 1
osobine današnjeg 1
današnjeg govora 1
govora donjeg 1
toka Usore 1
Usore ( 1
nazivom: Smisao 1
Smisao i 1
i dosezi 1
dosezi Hegelove 1
Hegelove filozofije 1
filozofije umjetnosti 1
fakultetu počeo 1
je predavati 1
predavati 1914., 1
1914., a 1
a 1923. 1
1923. postavljen 1
direktora fizičkog 1
fizičkog laboratorija. 1
laboratorija. Na 1
istom Fakultetu 1
Fakultetu završila 1
završila postdiplomski 1
postdiplomski studij 1
studij i 2
i odbranila 1
odbranila magistarski 1
nazivom: Srednjovjekovna 1
Srednjovjekovna župa 1
župa Vrhbosna 1
Vrhbosna ( 1
istom Fakuultetu 1
Fakuultetu odbranio 1
nazivom: Vremenska 1
Vremenska rečenica 1
rečenica u 1
savremenom francuskom 1
francuskom i 1
i srpskohrvatskom 1
srpskohrvatskom jeziku 1
jeziku ( 1
istom festivalu 4
festivalu godinu 1
godinu kasnije 4
kasnije pjeva 1
s Majdom 1
Majdom Petan 1
Petan pobjedničku 1
pobjedničku pjesmu 1
pjesmu "Melodije 1
"Melodije morja 1
morja in 1
in sonca. 1
sonca. Na 1
festivalu Oliver 1
Oliver sa 1
njegovom pjesmom 1
pjesmom "Gore 1
"Gore si 1
si ti" 1
ti" osvaja 1
osvaja prvu 1
žirija, čime 1
čime raste 1
raste Grašina 1
Grašina popularnost. 1
popularnost. Na 1
istom je 2
odbranio magistarski 1
nazivom: Pitanje 1
Pitanje Umlauta 1
Umlauta u 1
u “Hronici 1
“Hronici o 1
o carevima” 1
carevima” ( 1
mjestu, pred 1
rata 28. 1
augusta 1995. 3
1995. na 3
način stradalo 1
stradalo je 3
je 43 3
43 osobe 1
osobe a 2
a 84 1
84 je 1
je ranjeno. 2
ranjeno. Na 1
području, hranu 1
hranu može 1
može prikupljati 1
prikupljati više 1
više grupa, 1
grupa, koje 2
obično izbjegavaju 1
izbjegavaju direktne 1
direktne kontakte. 1
kontakte. Na 1
istom prvenstvu 2
prvenstvu osvojio 1
i srebrnu 1
u ekipnim 6
ekipnim skokovima 4
skokovima na 4
velikoj skakaonici. 2
skakaonici. Na 2
utrci na 9
km osvojila 1
je 17-o 1
17-o mjesto 1
dobrim vremenom, 1
vremenom, ali 2
šest promašaja, 1
promašaja, zbog 1
zbog kojih 8
izgubila jednu 1
od medalja. 1
medalja. Na 2
istom takmičenju 1
takmičenju osvojila 1
u štafeti 2
štafeti u 1
istom sastavu. 1
sastavu. Na 1
Na istu 2
funkciju je 4
ponovno izabran 1
izabran i 3
na guvernerskim 3
izborima 2011. 1
2011. Na 5
istu poziciju 2
poziciju je 1
dobio demokratsku 1
demokratsku nominaciju 1
nominaciju 2016. 1
2016. Naivan 1
Naivan je, 1
je, nije 1
nije mračan 1
mračan lik, 1
lik, iako 1
iako živi 1
mraku. Na 1
Na IV 1
IV konferenciji 1
konferenciji Mladih 1
Mladih liberala 1
liberala u 1
2013. izabran 1
predsjednika podmlatka 1
podmlatka Liberalne 1
Liberalne partije. 1
partije. Na 1
Na Izbičijadu 1
Izbičijadu dolaze 1
dolaze mnoge 1
mnoge ugledne, 1
ugledne, estradne 1
estradne i 1
i glumačke 1
glumačke zvijezde. 1
zvijezde. Na 1
Na izbore 3
izbore je 8
je izašlo 7
izašlo 1.132.818 1
1.132.818 glasača, 1
glasača, a 2
je važećih 2
važećih listića 1
listića bilo 1
bilo 1.087.763 1
1.087.763 (96,02%), 1
(96,02%), a 1
nevažećih 45.055 1
45.055 (3,98%). 1
(3,98%). Na 1
izašlo ukupno 1
ukupno 1.865.693 1
1.865.693 glasača, 1
je 182.627 1
182.627 (9,79%) 1
(9,79%) bilo 1
bilo nevažećih. 1
nevažećih. Na 61
od 6.384.308 1
6.384.308 birača 1
birača sa 1
pravom glasa, 1
glasa, izašlo 1
izašlo 4.782.410 1
4.782.410 (74,91%). 1
(74,91%). Na 1
Na izborima 86
izborima 2000. 2
2000. Na 2
izborima 2007. 1
godine učestvovale 1
učestvovale su 5
su GDS, 1
GDS, savez 1
savez GSPL 1
GSPL i 1
i liberala, 1
liberala, PDP 1
PDP i 1
dva nezavisna 1
nezavisna kandidata. 1
kandidata. Na 3
izborima 2017, 1
2017, Liberalni 1
demokrati osvojili 2
su 7,4% 1
7,4% glasova, 1
gubitak od 2
od 0,5% 1
0,5% u 1
na 2015. 1
izborima 2. 1
godine Mead 1
Mead je 1
sa lahkoćom 1
lahkoćom pobijedio 1
pobijedio demokratsku 1
demokratsku kandidatkinju 1
kandidatkinju Leslie 1
Leslie Petersen, 1
Petersen, raniju 1
raniju predsjednicu 1
predsjednicu Demokratske 1
u Wyomingu, 1
Wyomingu, osvojivši 1
osvojivši 72% 1
72% glasova, 1
glasova, dok 1
je Petersen 1
Petersen osvojila 1
osvojila 25%. 1
25%. Na 1
izborima je 5
18 kandidata. 1
birano 550 1
550 predstavnika, 1
predstavnika, a 1
je 53.741.838 1
53.741.838 glasača, 1
glasača, koji 1
mogli glasati 1
glasati na 1
na 174.240 1
174.240 glasačkih 1
glasačkih mjesta. 1
je Harrison 1
Harrison poražen 1
od Clevelanda. 1
Clevelanda. Na 1
učestvovalo 5 1
5 kandidata. 1
održanim 2001. 1
izborima pobjeđuje 2
pobjeđuje demokratskog 1
demokratskog protivkandidata 1
protivkandidata Johnny 1
Johnny DuPree 1
DuPree sa 1
sa dobijenih 1
dobijenih 60,98% 1
60,98% glasova. 1
glasova. Na 8
izborima su 1
učestvovale 192 1
192 liste 1
liste s 1
s 2.669 1
2.669 kandidata 1
kandidata od 3
su 41% 1
41% činile 1
činile žene. 1
žene. Na 2
decembru 1918, 1
1918, dvije 1
po godine 3
nakon pogubljenja 1
pogubljenja 15 1
15 vođa 1
vođa ustanka, 1
ustanka, pobijedila 1
pobijedila je, 1
sa 48% 1
48% glasova 1
većinom mjesta 1
u parlamentu, 3
parlamentu, separatistička 1
separatistička stranka 1
stranka Sinn 1
Sinn Féin. 1
Féin. Na 1
Hrvatskoj godine 1
godine 1992. 2
1992. bio 2
službeni kandidat 3
hrvatski Sabor 1
Sabor na 1
na izbornoj 1
izbornoj listi 1
listi projugoslavenske 1
projugoslavenske partije 1
partije SDU 1
SDU dr. 1
2012. osvojio 2
je 2.828.941 1
2.828.941 glasova. 1
gradonačelnika 2007. 1
godine Haslam 1
Haslam je 1
dobio 87% 1
87% glasova 1
dobio drugi 1
drugi gradonačelnički 1
gradonačelnički mandat. 1
mandat. Na 2
gradonačelnika izašlo 3
ukupno 10.222 2
10.222 glasača 2
glasača (44,66% 2
(44,66% od 2
ukupnog broja), 60
broja), a 60
je 9.750 1
9.750 (95,38%) 1
(95,38%) glasova 1
glasova bilo 63
bilo važećih, 61
važećih, te 60
te 472 1
472 (4,62%) 1
(4,62%) nevažećih. 1
ukupno 105.315 1
105.315 glasača 1
glasača (55,58% 1
(55,58% od 1
je 99.406 1
99.406 (94,39%) 1
(94,39%) glasova 1
te 5.909 1
5.909 (5,61%) 1
(5,61%) nevažećih. 1
ukupno 20.485 1
20.485 glasača 1
glasača (67,75% 1
(67,75% od 1
je 19.492 1
19.492 (95,15%) 1
(95,15%) glasova 1
te 993 1
993 (4,85%) 1
(4,85%) nevažećih. 1
gradonačelnika je 1
preko 52% 1
52% glasova. 2
gradonačelnika Moskve 1
Moskve održanim 1
održanim 2013. 1
2013. ostvario 1
od 27,24% 1
27,24% glasova, 1
glasova, izgubivši 1
od Sergeja 1
Sergeja Sobjanina 1
Sobjanina (Ujedinjena 1
(Ujedinjena Rusija). 1
Rusija). Na 1
guvernera 2012. 1
godine protivkandidat 1
protivkandidat mu 1
Dave Spence, 1
Spence, a 1
drugi mandat 5
mandat sa 1
sa 54,68% 1
54,68% glasova. 1
guvernera 2015. 1
2015. pobijedio 1
je republikanskog 1
republikanskog senatora 1
senatora Davida 1
Davida Vittera 1
Vittera na 1
održanim 21. 1
21. novembra, 1
novembra, te 1
prvi demokrata 1
demokrata koji 2
u Louisiani 1
Louisiani nakon 1
nakon 2008. 2
guvernera održanim 2
novembru 2016. 2
guvernera Vermonta 1
Vermonta održanim 1
2016. pobijedio 1
s osvojenih 1
osvojenih 52,05% 1
52,05% glasova. 1
za načelnika 27
načelnika izašlo 23
ukupno 10.466 1
10.466 glasača 1
glasača (66,95% 1
(66,95% od 1
je 9.874 1
9.874 (94,34%) 1
(94,34%) glasova 2
te 592 1
592 (5,66%) 1
(5,66%) nevažećih. 2
ukupno 1.28 1
1.28 glasača 1
glasača (67,17% 1
(67,17% od 1
je 1.235 1
1.235 (95,81%) 1
(95,81%) glasova 1
te 54 1
54 (4,19%) 1
(4,19%) nevažećih. 1
ukupno 12.917 1
12.917 glasača 1
glasača (49,35% 1
(49,35% od 1
je 11.735 1
11.735 (90,85%) 1
(90,85%) glasova 1
te 1.182 1
1.182 (9,15%) 1
(9,15%) nevažećih. 1
ukupno 1.305 1
1.305 glasača 1
glasača (74,57% 1
(74,57% od 1
je 1.267 1
1.267 (97,09%) 1
(97,09%) glasova 2
te 38 1
38 (2,91%) 1
(2,91%) nevažećih. 2
ukupno 13.388 1
13.388 glasača 1
glasača (60,04% 1
(60,04% od 1
je 12.212 1
12.212 (91,21%) 1
(91,21%) glasova 1
te 1.176 1
1.176 (8,79%) 1
(8,79%) nevažećih. 1
ukupno 13.614 1
13.614 glasača 1
glasača (53,78% 1
(53,78% od 1
je 12.923 1
12.923 (94,92%) 1
(94,92%) glasova 1
te 691 1
691 (5,08%) 1
(5,08%) nevažećih. 1
ukupno 18.041 1
18.041 glasača 1
glasača (53,3% 1
(53,3% od 1
je 17.216 1
17.216 (95,42%) 1
(95,42%) glasova 2
te 825 1
825 (4,48%) 1
(4,48%) nevažećih. 2
ukupno 19.549 1
19.549 glasača 1
glasača (51,56% 1
(51,56% od 1
je 18.209 1
18.209 (93,15%) 1
(93,15%) glasova 1
te 1.340 1
1.340 (6,85%) 1
(6,85%) nevažećih. 1
ukupno 21.315 1
21.315 glasača 1
glasača (53,97% 1
(53,97% od 1
je 20.338 1
20.338 (95,42%) 1
te 977 1
977 (4,48%) 1
ukupno 22.144 1
22.144 glasača 1
glasača (61,25% 1
(61,25% od 1
je 21.051 1
21.051 (95,06%) 1
(95,06%) glasova 1
te 1.093 1
1.093 (4,94%) 1
(4,94%) nevažećih. 1
ukupno 2.291 1
2.291 glasača 1
glasača (50,34% 1
(50,34% od 1
je 1.542 1
1.542 (67,31%) 1
(67,31%) glasova 1
te 749 1
749 (32,69%) 1
(32,69%) nevažećih. 1
ukupno 4.160 1
4.160 glasača 1
glasača (58,66% 1
(58,66% od 1
je 3.844 1
3.844 (92,4%) 1
(92,4%) glasova 1
te 316 1
316 (7,6%) 1
(7,6%) nevažećih. 1
ukupno 4.672 1
4.672 glasača 1
glasača (60,72% 1
(60,72% od 1
je 4.384 2
4.384 (93,83%) 1
(93,83%) glasova 1
te 288 1
288 (6,17%) 1
(6,17%) nevažećih. 1
ukupno 4.862 1
4.862 glasača 1
glasača (37,35% 1
(37,35% od 1
je 4.533 1
4.533 (93,23%) 1
(93,23%) glasova 1
te 329 1
329 (6,77%) 1
(6,77%) nevažećih. 1
ukupno 49.144 1
49.144 glasača 1
glasača (43,88% 1
(43,88% od 1
je 46.354 1
46.354 (94,32%) 1
(94,32%) glasova 1
te 2.790 1
2.790 (5,68%) 1
(5,68%) nevažećih. 1
ukupno 5.359 2
5.359 glasača 2
glasača (69,56% 2
(69,56% od 2
je 5.132 1
5.132 (95,76%) 1
(95,76%) glasova 1
te 227 1
227 (4,24%) 1
(4,24%) nevažećih. 1
ukupno 6.317 1
6.317 glasača 1
glasača (62,15% 1
(62,15% od 1
je 6.052 1
6.052 (95,8%) 1
(95,8%) glasova 1
te 265 1
265 (4,2%) 1
(4,2%) nevažećih. 1
ukupno 6.743 1
6.743 glasača 1
glasača (41,78% 1
(41,78% od 1
je 6.500 1
6.500 (96,4%) 1
(96,4%) glasova 1
te 243 1
243 (3,6%) 1
(3,6%) nevažećih. 1
ukupno 6.922 1
6.922 glasača 1
glasača (72,06% 1
(72,06% od 1
je 6.752 1
6.752 (97,54%) 1
(97,54%) glasova 1
te 170 1
170 (2,46%) 1
(2,46%) nevažećih. 1
ukupno 7.715 2
7.715 glasača 2
glasača (66,61% 2
(66,61% od 2
je 7.494 1
7.494 (97,14%) 1
(97,14%) glasova 1
te 221 1
221 (2,86%) 1
(2,86%) nevažećih. 1
ukupno 7.762 2
7.762 glasača 2
glasača (57,19% 2
(57,19% od 2
je 7.502 1
7.502 (96,65%) 1
(96,65%) glasova 1
te 260 1
260 (3,35%) 1
(3,35%) nevažećih. 1
ukupno 7.907 1
7.907 glasača 1
glasača (76,92% 1
(76,92% od 1
je 7.594 1
7.594 (96,04%) 1
(96,04%) glasova 1
te 313 1
313 (3,96%) 1
(3,96%) nevažećih. 1
ukupno 8.097 1
8.097 glasača 1
glasača (62,06% 1
(62,06% od 1
je 7.803 1
7.803 (96,37%) 1
(96,37%) glasova 1
te 294 1
294 (3,63%) 1
(3,63%) nevažećih. 1
za Načelnika 2
Načelnika općine 2
općine izašlo 1
ukupno 19.380 1
19.380 glasača 1
glasača (51,60% 1
(51,60% od 1
je 18.190 1
18.190 (93,85%) 1
(93,85%) glasova 1
te 1.190 1
1.190 (6,15%) 1
(6,15%) nevažećih. 1
Općinsko vijeće 31
vijeće izašlo 31
ukupno 10.592 1
10.592 glasača 1
glasača (61,82% 1
(61,82% od 1
je 10.108 1
10.108 (95,43%) 1
(95,43%) glasova 1
te 484 1
484 (4,57%) 1
(4,57%) nevažećih. 1
ukupno 11.241 1
11.241 glasača 1
glasača (56,57% 1
(56,57% od 1
ukupnog broja). 1
broja). Na 1
ukupno 12.692 1
12.692 glasača 1
glasača (57,33% 2
(57,33% od 2
je 11.841 1
11.841 (93,29%) 1
(93,29%) glasova 1
te 851 1
851 (6,71%) 1
(6,71%) nevažećih. 1
ukupno 13.765 1
13.765 glasača 1
glasača (60,38% 1
(60,38% od 1
je 12.744 1
12.744 (92,58%) 1
(92,58%) glasova 1
te 1.021 1
1.021 (7,42%) 1
(7,42%) nevažećih. 1
ukupno 1.393 1
1.393 glasača 1
glasača (46,43% 1
(46,43% od 1
je 1.349 1
1.349 (96,84%) 1
(96,84%) glasova 1
te 44 1
44 (3,16%) 1
(3,16%) nevažećih. 1
ukupno 15.467 1
15.467 glasača 1
glasača (55,34% 1
(55,34% od 1
je 14.675 1
14.675 (94,88%) 1
(94,88%) glasova 1
te 792 1
792 (5,12%) 1
(5,12%) nevažećih. 1
ukupno 15.657 1
15.657 glasača 1
glasača (52,77% 1
(52,77% od 1
je 14.471 1
14.471 (92,43%) 1
(92,43%) glasova 1
te 1.186 1
1.186 (7,57%) 1
(7,57%) nevažećih. 1
ukupno 16.699 1
16.699 glasača 1
glasača (80,41% 1
(80,41% od 1
je 15.903 1
15.903 (95,23%) 1
(95,23%) glasova 1
te 796 1
796 (4,77%) 1
(4,77%) nevažećih. 1
ukupno 18.464 1
18.464 glasača 1
glasača (53,53% 1
(53,53% od 1
je 17.203 1
17.203 (93,17%) 1
(93,17%) glasova 1
te 1.261 1
1.261 (6,83%) 1
(6,83%) nevažećih. 1
ukupno 19.334 1
19.334 glasača 1
glasača (56,58% 1
(56,58% od 1
je 17.772 1
17.772 (91,92%) 1
(91,92%) glasova 1
te 1.562 1
1.562 (8,08%) 1
(8,08%) nevažećih. 1
ukupno 19.383 1
19.383 glasača 1
glasača (51,61% 1
(51,61% od 1
je 17.717 1
17.717 (91,40%) 1
(91,40%) glasova 1
te 1.666 1
1.666 (8,59%) 1
(8,59%) nevažećih. 1
ukupno 1.945 1
1.945 glasača 1
glasača (52,46% 1
(52,46% od 1
je 1.835 1
1.835 (94,34%) 1
te 110 1
110 (5,66%) 1
ukupno 19.840 1
19.840 glasača 1
glasača (46,18% 1
(46,18% od 1
je 18.613 1
18.613 (93,82%) 1
(93,82%) glasova 1
te 1.227 1
1.227 (6,18%) 1
(6,18%) nevažećih. 1
ukupno 2.403 1
2.403 glasača 1
glasača (72,38% 1
(72,38% od 1
je 2.331 1
2.331 (97%) 1
(97%) glasova 1
te 72 1
72 (3%) 1
(3%) nevažećih. 1
ukupno 240 2
240 glasača 1
glasača (62,17% 1
(62,17% od 1
je 232 1
232 (96,67%) 1
(96,67%) glasova 1
te 8 1
8 (3,33%) 1
(3,33%) nevažećih. 1
ukupno 2.598 1
2.598 glasača 1
je 2.485 1
2.485 (95,65%) 1
(95,65%) glasova 2
te 113 1
113 (4,35%) 1
(4,35%) nevažećih. 2
ukupno 28.046 1
28.046 glasača 1
glasača (40,54% 1
(40,54% od 1
je 25.986 1
25.986 (92,65%) 1
(92,65%) glasova 1
te 2.060 1
2.060 (7,35%) 1
(7,35%) nevažećih. 1
ukupno 3.170 1
3.170 glasača 1
glasača (62,58% 1
(62,58% od 1
je 3.033 1
3.033 (95,68%) 1
(95,68%) glasova 1
te 137 1
137 (4,32%) 1
(4,32%) nevažećih. 1
ukupno 4.311 1
4.311 glasača 1
glasača (63,09% 1
(63,09% od 1
je 4.058 1
4.058 (94,13%) 1
(94,13%) glasova 2
te 253 1
253 (5,87%) 1
(5,87%) nevažećih. 2
ukupno 47 2
47 glasača 1
glasača (63,51% 1
(63,51% od 1
je 47 3
47 (100%) 1
(100%) glasova 1
bilo važećih. 1
važećih. Na 1
je 5.203 1
5.203 (97,09%) 1
te 156 1
156 (2,91%) 1
ukupno 6.414 1
6.414 glasača 1
glasača (70,28% 1
(70,28% od 1
je 6.026 1
6.026 (93,95%) 1
(93,95%) glasova 1
te 388 1
388 (6,05%) 1
(6,05%) nevažećih. 1
ukupno 6.742 1
6.742 glasača 1
glasača (41,77% 1
(41,77% od 1
je 6.303 1
6.303 (93,49%) 1
(93,49%) glasova 1
te 439 1
439 (6,51%) 1
(6,51%) nevažećih. 1
ukupno 6.924 1
6.924 glasača 1
glasača (72,08% 1
(72,08% od 1
je 6.795 1
6.795 (98,14%) 1
(98,14%) glasova 1
te 129 1
129 (1,86%) 1
(1,86%) nevažećih. 1
je 7.364 1
7.364 (95,45%) 1
(95,45%) glasova 1
te 351 1
351 (4,55%) 1
(4,55%) nevažećih. 1
je 7.336 1
7.336 (94,51%) 1
(94,51%) glasova 1
te 426 1
426 (5,49%) 1
(5,49%) nevažećih. 1
ukupno 8.208 1
8.208 glasača 1
glasača (70,63% 1
(70,63% od 1
je 7.439 1
7.439 (90,63%) 1
(90,63%) glasova 1
te 769 1
769 (9,37%) 1
(9,37%) nevažećih. 1
ukupno 8.212 1
8.212 glasača 1
glasača (41,76% 1
(41,76% od 1
je 7.922 1
7.922 (96,47%) 1
(96,47%) glasova 1
te 290 1
290 (3,53%) 1
(3,53%) nevažećih. 1
ukupno 9.377 1
9.377 glasača 1
glasača (67,78% 1
(67,78% od 1
je 8.825 1
8.825 (94,11%) 1
(94,11%) glasova 1
te 552 1
552 (5,89%) 1
(5,89%) nevažećih. 1
ukupno 9.744 1
9.744 glasača 1
glasača (78,64% 1
(78,64% od 1
je 9.163 1
9.163 (94,03%) 1
(94,03%) glasova 1
te 581 1
581 (5,96%) 1
(5,96%) nevažećih. 1
ukupno 9.936 1
9.936 glasača 1
glasača (53,09% 1
(53,09% od 1
je 9.504 1
9.504 (95,65%) 1
te 432 1
432 (4,35%) 1
vijeće, održanim 1
održanim 7. 2
2012. Na 3
za Predsjedništvo 1
Predsjedništvo BiH, 2
BiH, kao 1
predstavnik Muslimana, 1
Muslimana, Fikret 1
Abdić dobija 1
dobija najveći 1
za predstavnički 1
predstavnički dom 1
dom i 3
senat većinu 1
većinu su 1
osvojili demokrati. 1
demokrati. Na 1
za Skupštinu 4
grada izašlo 3
je 9.766 1
9.766 (95,54%) 1
(95,54%) glasova 1
te 456 1
456 (4,46%) 1
(4,46%) nevažećih. 1
ukupno 26.328 1
26.328 glasača 1
glasača (46,17% 1
(46,17% od 1
je 23.880 1
23.880 (90,7%) 1
(90,7%) glasova 1
te 2.448 1
2.448 (9,3%) 1
(9,3%) nevažećih. 1
ukupno 65.284 1
65.284 glasača 1
glasača (60,43% 1
(60,43% od 1
je 61.450 1
61.450 (94,13%) 1
te 3.834 1
3.834 (5,87%) 1
srpskog člana 1
Predsjedništva BiH 3
BiH izašlo 1
ukupno 707.286 1
707.286 glasača 1
glasača (56,96% 1
(56,96% od 1
od 1.241.832), 1
1.241.832), a 1
je 653.188 1
653.188 (92,35%) 1
(92,35%) glasova 1
te 54.098 1
54.098 (7,65%) 1
(7,65%) nevažećih. 1
Na Izbornoj 1
Izbornoj Skupštini 1
Skupštini Akademije 1
Hercegovine održanoj 1
održanoj 20. 3
20. 6. 2
6. 2017. 1
2017. Naizgled 1
Naizgled mršav 1
mršav na 1
tri noge, 1
noge, koje 1
se oslanjale 2
oslanjale na 2
na temeljne 1
temeljne blokove 1
blokove ukopane 1
ukopane 1,4 1
1,4 metra 1
metra u 2
u stijenu, 1
stijenu, toranj 1
je odolijevao 2
odolijevao zubu 1
zubu vremena 1
i naletima 2
naletima košave 1
košave šetajući 1
šetajući u 1
jednog metra. 3
metra. Naizgled 1
Naizgled savršena 1
savršena radnička 1
radnička porodica 1
porodica biva 1
biva potresena 1
potresena tragičnom 1
tragičnom nezgodom 1
nezgodom u 1
se Conradov 1
Conradov brat 1
brat utapa 1
utapa nakon 1
je čamac 1
čamac potonuo. 1
potonuo. Na 1
Na izlasku 1
tvrđave mimo 1
mimo južnih 1
južnih vrata, 1
vrata, put 1
put Köln-Mainz 1
Köln-Mainz se 1
se pružao 2
pružao duž 1
duž današnjih 1
današnjih ulica 1
ulica Belderberg, 1
Belderberg, Adenauerallee 1
Adenauerallee i 1
Na izlazu 2
iz Belog 1
Belog jezera 1
jezera Naum 1
Naum podiže 1
podiže manastir 1
manastir sa 1
crkvom posvećenom 1
posvećenom arhanđelima 1
arhanđelima i 1
ostaje tamo 2
tamo učitelj 1
učitelj sedam 1
godina. Na 6
izlazu je 1
dato rješenje, 1
rješenje, uz 1
uz minimalno 2
minimalno kašnjenje, 1
kašnjenje, u 1
u kontinualnoj 1
kontinualnoj formi, 1
formi, pa 1
ovi računari 1
računari daju 1
daju opće 1
opće rješenje 1
rješenje date 1
date jednačine. 1
jednačine. Naizmenično 1
Naizmenično je 1
kao karbonatni, 1
karbonatni, smolast 1
smolast i 1
i amorfni. 1
amorfni. Naizmjenične 1
Naizmjenične vodoravne 1
vodoravne trake 1
s rupicama 1
rupicama nalaze 1
prednje strane 9
strane dresa. 1
dresa. Naizmjenično 1
Naizmjenično se 1
se izlaže 1
izlaže i 1
i podlijeva 1
podlijeva jednom 1
puta dnevno. 3
dnevno. Na 1
Na izvidničkom 1
izvidničkom zadatku 1
zadatku u 1
u Vileni, 1
Vileni, Barney 1
Barney i 1
i Christmas 1
Christmas sastaju 1
sastaju se 5
s kontakt 1
kontakt osobom 1
osobom Sandrom 1
Sandrom (Giselle 1
(Giselle Itie), 1
Itie), pripadnicom 1
pripadnicom otočkog 1
otočkog pokreta 1
pokreta otpora. 1
otpora. Na 1
Na izvoru 1
izvoru se 2
sa šeikom 1
šeikom Audom 1
Audom Ebu-Tayijem, 1
Ebu-Tayijem, koga 1
koga najzad 1
najzad uvjerava 1
na Aqabu, 1
Aqabu, tursko 1
tursko središte 1
središte na 1
kraju pustinje. 1
pustinje. Na 1
Na Jagelonskom 1
Jagelonskom univerzitetu 1
univerzitetu su 1
su zaposlena 1
zaposlena 3942 1
3942 člana 1
člana nastavnog 1
nastavnog kadra. 1
kadra. Na 1
Na Japan 1
Japan Openu 1
Openu stigao 1
do polufinala, 3
polufinala, gdje 2
od Joa-Wilfrieda 1
Joa-Wilfrieda Tsonge 1
Tsonge sa 1
6–3 6–3. 1
6–3. Na 2
Na japanskim 1
japanskim crtežima, 1
crtežima, kao 1
je hentai, 1
hentai, stidne 1
dlake često 1
se izostavljaju, 1
izostavljaju, jer 1
jer dugo 1
dugo nisu 1
nisu prikazivane 2
prikazivane stidne 1
stidne dlake. 1
dlake. Na 1
Na japanskoj 1
japanskoj strani 1
strani za 1
područje, kao 1
za Solomonski 1
Solomonski front, 1
front, bila 1
zadužena 8. 1
8. armija 1
armija kojom 1
zapovijedao general 1
general Hitoshi 1
Hitoshi Imamura. 1
Imamura. Na 1
Na jarugastoj 1
jarugastoj Maloj 1
Maloj Palagruži 1
Palagruži je 1
jedina pristupačna 1
pristupačna uvala 1
uvala sa 1
sa zaljevom 1
zaljevom Medvidin 1
Medvidin na 1
obali, dok 1
drugih stjenovitih 1
stjenovitih i 1
visokih otoka 1
otoka teško 1
teško doći. 1
doći. Najatraktivniji 1
Najatraktivniji za 1
su crveni 1
crveni ili 1
ili žuti 2
žuti cvjetovi, 1
cvjetovi, uskih 1
uskih cijevi, 1
cijevi, koji 2
obično ornitofilni. 1
ornitofilni. Najava 1
Najava je 1
uslijedila uoči 1
uoči sastanka 1
sastanka Izvršnog 1
UEFA-e, koji 1
namjeravao obnoviti 1
obnoviti i 1
i proširiti 3
proširiti UEFA-inu 1
UEFA-inu Ligu 1
prvaka od 1
sezone 2024–25, 1
2024–25, kako 1
povećao broj 2
broj utakmica 1
i prihode, 1
prihode, nakon 1
nakon pritiska 1
pritiska elitnih 1
evropskih klubova. 1
klubova. Najava 1
Najava ostavke 1
ostavke nije 1
nije nastavila 2
nastavila rast 1
anketama, čak 1
jedna anketa 1
anketa pokazala 1
pokazala Liberalne 1
Liberalne demokrate 3
demokrate u 1
mjestu, što 1
bilo ostvareno 1
ostvareno od 1
2010. Najavio 1
Najavio je 1
planira vladati 1
Vilim Aleksandar. 1
Aleksandar. Najavljen 1
Najavljen 1995, 1
1995, prije 1
objave konzole 1
konzole 1996, 1
1996, 64DD 1
64DD nastavak 1
nastavak ("DD" 1
("DD" tj. 1
tj. Najavljeni 1
Najavljeni program 1
program sadrži 1
oko 14-20 1
14-20 kompozicija, 1
kompozicija, kao 1
tri bisa, 1
bisa, u 1
kojeg orkestar 1
orkestar izvodi 1
izvodi valcere, 1
valcere, polke, 1
polke, mazurke 1
mazurke i 1
i marševe. 1
marševe. Najavljivani 1
Najavljivani bolji 1
bolji život 1
život konstantno 1
konstantno se 1
se odlaže 2
odlaže za 1
za budućnost, 1
budućnost, što 1
omogućava sprovođenje 1
sprovođenje politika 1
politika kojima 1
kojima se, 2
se, najčešće 1
najčešće pod 1
okriljem nacionalnog 1
nacionalnog interesa, 1
interesa, protežira 1
protežira interes 1
interes kapitala. 1
kapitala. Najavni 1
Najavni singl 1
singl "Roar" 1
"Roar" postigao 1
svjetski uspjeh, 1
uspjeh, dok 1
ga neki 4
neki kritizirali 1
kritizirali jer 1
pripada albumu 1
albumu Teenage 1
Teenage Dream, 1
Dream, dok 1
je Katy 1
Katy najavila 1
album biti 1
biti ozbiljniji. 1
ozbiljniji. Najbitnije 1
Najbitnije i 1
i najočitije 1
najočitije osobine 1
koje odlikuju 1
odlikuju H. 1
floresiensisa su 1
malo tijelo 1
zapremina moždane 1
moždane šupljine. 1
šupljine. Najbitniji 1
Najbitniji elementi 2
elementi ponašanja 1
ponašanja su, 1
međutim, daleko 1
daleko podložniji 1
podložniji uticajima 1
uticajima sredinskih 1
sredinskih faktora 1
faktora intrauterinog 1
intrauterinog života 2
mnogih suptilnih 1
suptilnih činilaca 1
činilaca nakon 1
što znatno 1
znatno otežava 1
otežava kvantifikaciju 1
kvantifikaciju efekata 1
efekata genetičkih 1
genetičkih faktora 1
njihovo ispoljavanje. 1
ispoljavanje. Najbitniji 1
gradnju turbina 1
turbina su 1
su stalnost 1
stalnost postojanja 1
postojanja vjetra, 1
vjetra, opseg 1
opseg brzina 1
brzina vjetra. 1
vjetra. Najblistavije 1
Najblistavije trenutke 1
trenutke doživio 1
član grčkih 1
grčkih Olympiakosa 1
Olympiakosa i 1
i Panathinaikosa. 1
Panathinaikosa. Najbliža 1
Najbliža veća 1
veća lokalna 1
lokalna zajednica 2
je Konjic, 1
Konjic, 15,5 1
15,5 km 1
km zapadno 4
od Lovnice. 1
Lovnice. Najbliža 1
Najbliža zvijezda 1
zvijezda Zemlji, 1
Zemlji, osim 1
osim Sunca, 1
Sunca, je 1
je Proksima 1
Proksima Kentauri 1
Kentauri (Proxima 1
(Proxima Centauri) 1
Centauri) koja 1
udaljena oko 4
40 Pm 1
Pm (petametara), 1
(petametara), odnosno 1
odnosno 4,3 1
4,3 SG 1
SG (svjetlosne 1
(svjetlosne godine) 1
godine) ili 1
ili 1,3 1
1,3 pc 1
pc (parseka). 1
(parseka). Najbliže 1
Najbliže galaktike 1
galaktike našoj 1
našoj su 1
su Veliki 1
Mali Magellanov 1
Magellanov oblak 1
oblak koji 1
predstavljaju njene 1
njene prirodne 1
prirodne pratioce. 1
pratioce. Najbliže 1
Najbliže kopno 1
kopno je 1
ostrvo Simeulue 1
Simeulue na 1
na 2°35' 1
2°35' sjeverne 1
i 96°05′ 1
96°05′ istočne 1
dužine. Najbliže 1
Najbliže turističke 1
turističke destinacije 1
destinacije su 1
su Jakost 1
Jakost Rocca 1
Rocca i 1
i Borgo 1
Borgo Maggiore. 1
Maggiore. Najbliži 1
Najbliži grad 1
je Tamanrasset 1
Tamanrasset koji 1
nalazi 56 1
56 km 1
km južno. 2
južno. Najbliži 1
Najbliži Jupiteru 1
Jupiteru je 1
je Halo 1
Halo prsten, 1
000 km, 1
km, koji 1
oblik torusa. 1
torusa. Najbliži 1
Najbliži konkretnim 1
konkretnim opisima 1
opisima aktivnosti 1
aktivnosti grupe 2
grupe bio 2
Aleksander Ładoś, 1
Ładoś, koji 1
će slučaj 1
slučaj lažnih 1
lažnih pasoša 1
pasoša detaljno 1
detaljno opisati 1
opisati u 1
trećem, nedovršenom 1
nedovršenom memoaru. 1
memoaru. Najbliži 1
Najbliži prilaz 1
prilaz Uranu 1
Uranu bio 1
januara 1986. 1
1986. Najbliži 1
Najbliži srodni 1
srodni ortolozi 2
ortolozi osadrani 1
osadrani su 1
među primatima 1
primatima i 1
i sisarimaa, 1
sisarimaa, a 1
a sličnost 2
sličnost sekvenci 2
sekvenci kreće 2
75% do 1
do 100%. 1
100%. Najbogatije 1
Najbogatije dijelove 1
dijelove Danske 1
zauzeli Švedska 1
Švedska i 3
i Njemačka, 1
Njemačka, pa 1
je Danska 1
Danska bila 1
bila prinuđena 1
prinuđena razvijati 1
razvijati svoja 1
svoja jako 1
jako siromašna 1
siromašna područja. 1
područja. Najbogatiji 1
Najbogatiji specijski 1
specijski diverzitet 2
diverzitet je 2
porodici porodice 1
porodice orhideja 1
orhideja ili 1
ili kaćuna 1
kaćuna (oko 1
(oko 20. 1
20. 000), 1
000), slijede 1
slijede trave 1
trave (oko 1
(oko 6.000) 1
6.000) i 1
i šaševi 1
šaševi (oko 1
(oko 3.000). 1
3.000). Najbolja 1
Najbolja 24 1
24 gimnastičara 2
gimnastičara kvalificirani 2
kvalificirani su 2
za finale. 4
finale. Najbolja 1
Najbolja dijela 1
dijela Doba 1
Doba legendi 3
legendi su 2
su izgubljena, 1
izgubljena, primitivne 1
primitivne izbjeglice 1
se borile 3
opstanak a 1
a zemlja 3
zemlja je 9
dobila sasvim 1
sasvim novi 1
novi oblik. 1
oblik. Najbolja 1
Najbolja i 1
i najslušanija 1
najslušanija stvar 1
stvar sa 2
sa prvog 2
prvog CD-a 1
CD-a je 1
je Hajmo 1
Hajmo ih 1
ih rušit 1
rušit koja 1
prvim pozicijama 1
pozicijama radio 1
radio top 1
top lista. 1
lista. Najbolja 1
Najbolja šansa 1
šansa bijelog 1
bijelog možda 1
bila 18. 2
18. Ld3 1
Ld3 Sb5!, 1
Sb5!, za 1
je Kmoch 1
Kmoch napisao 1
također rezultiralo 2
rezultiralo "pobjedom 1
"pobjedom crnog 1
crnog gledano 1
gledano dugoročno". 1
dugoročno". Najbolja 1
Najbolja sezona 1
je 1987/88, 1
1987/88, u 1
osvojio 3. 2
poretku. Najbolja 1
Najbolja vodena 1
vodena čudovišta 1
čudovišta su 2
mu Water 1
Water Dragon 1
Dragon i 2
i Hydrogeddon, 1
Hydrogeddon, a 1
a najbolje 1
najbolje čudovište 2
čudovište zraka 1
zraka mu 1
je Oxygeddon. 1
Oxygeddon. Najbolje 1
Najbolje bi 1
mogla predstaviti 1
predstaviti u 3
u koncentričnim 1
koncentričnim krugovima, 1
krugovima, u 1
je najširi 2
najširi onaj 1
onaj o 1
o Šeherzadi 1
Šeherzadi i 1
i Šahrijahu, 1
Šahrijahu, a 1
druge priče 1
priče pojavljuju 1
kao uži 2
uži koncentrični 1
koncentrični krugovi. 1
krugovi. Najbolje 1
Najbolje četiri 1
se kvalifikuju 1
kvalifikuju u 1
četvrtfinale. Najbolje 1
Najbolje djelo 1
djelo bira 1
bira tročlani 1
tročlani stručni 1
stručni žiri, 1
žiri, kojeg 1
kojeg svake 1
novom sastavu, 1
sastavu, imenuje 1
imenuje Upravni 1
odbor Društva 1
pisaca BiH. 1
BiH. Najbolje 1
Najbolje dvije 1
dvije trećeplasirane 1
se plasirale 2
plasirale u 2
nokaut fazu. 1
fazu. Najbolje 1
Najbolje igre 1
igre prikazuje 1
na tvrdim 1
tvrdim podlogama, 1
podlogama, iako 1
sam tvrdi 1
preferira zemljane 1
zemljane podloge 1
podloge zbog 1
kao junior 3
junior trenirao 1
trenirao na 1
na zemljanim 2
zemljanim terenima 2
Barceloni. Najbolje 1
Najbolje ispitani 1
ispitani primjeri 1
primjeri oligomeranih 1
oligomeranih receptora 1
receptora su 2
su metabotropni 2
metabotropni GABA 1
B receptori. 1
receptori. Najbolje 1
Najbolje iz 1
oba svijeta. 1
svijeta. Najbolje 1
Najbolje je 2
naučiti Roseliju 1
Roseliju ovim 1
ovim napadima 1
napadima kako 1
se uzgajanjem 1
uzgajanjem prenijeli 1
prenijeli na 1
na Pokémone 1
Pokémone koji 1
bolje borbene 1
borbene sposobnosti 1
je Blissey. 1
Blissey. Najbolje 1
po romantičnim 1
romantičnim pjesmama 1
pjesmama kao 2
su ‘’’I 1
‘’’I Need 1
Need Love’’’ 1
Love’’’ i 1
i ‘’’Hey 1
‘’’Hey Lover’’’ 1
Lover’’’ mada 1
mada i 2
po pionirskim 1
pionirskim radovima 1
radovima kao 1
su "I 1
"I Can't 1
Can't Live 1
Live Without 1
Without My 1
My Radio", 1
Radio", "I'm 1
"I'm Bad", 1
Bad", "Mama 1
"Mama Said 1
Said Knock 2
Knock You 2
You Out", 2
Out", i 2
i "Doin 1
"Doin it". 1
it". Najbolje 1
Najbolje komentare 1
komentare publike 1
publike dobila 1
pjesma "Lutka 1
"Lutka za 1
za bal". 1
bal". Najbolje 1
Najbolje očuvani 1
očuvani su 3
ostaci oblika 1
oblika Notharctus 1
Notharctus i 1
i Adapis. 1
Adapis. Najbolje 1
Najbolje plasirane 2
plasirane reprezentacije, 2
reprezentacije, njih 2
njih 12, 2
12, raspoređene 2
u ligu 12
ligu A, 2
A, sljedećih 2
sljedećih 12 2
12 u 3
ligu B, 2
B, zatim 2
zatim od 3
od 25-og 2
25-og do 2
do 39-og 2
39-og mjesta 2
ligu C, 2
C, te 2
reprezentacije u 6
ligu D. 2
D. Jakosni 1
Jakosni šeširi 1
šeširi određeni 1
određeni su 5
su 7. 3
2017. Najbolje 1
D. Liga 1
Liga D 1
D sadržavala 1
sadržavala je 3
je rangirane 1
ekipe od 2
od 40. 2
40. do 1
do 55. 1
55. mjesta. 1
mjesta. Najbolje 1
Najbolje pouzdanim 1
i bogatim 2
bogatim izvorima 1
izvorima izučavanja 1
izučavanja slavenskog 1
slavenskog paganstva, 1
paganstva, kao 1
kao kulturnog 2
kulturnog modela 1
i rekonstrukcije 1
rekonstrukcije drevnoslavenskih 1
drevnoslavenskih prikaza 1
prikaza ostaju 1
ostaju "savremena" 1
"savremena" (koja 1
na 19–20. 1
19–20. Najbolje 1
Najbolje rangirana 1
rangirana trećeplasirana 1
ekipa grupne 1
faze kvalifikacija 1
kvalifikacija se 3
Evropsko prvenstvo, 1
prvenstvo, dok 2
ostale ekipe 1
ekipe učestvovale 1
u baražu. 1
baražu. Najbolje 1
Najbolje se 1
vrijeme opozicije, 1
opozicije, oko 1
oko ponoći. 1
ponoći. Najbolje 1
Najbolje su 3
prolazili pri 1
pri hvatanju 1
hvatanju značajnijih 1
značajnijih ljudi, 1
ljudi, predstavnika 1
predstavnika vlastele, 1
vlastele, za 1
kasnije Osmanlije 1
Osmanlije tražile 1
tražile velike 1
velike otkupe. 1
otkupe. Najbolje 1
su proučenu 1
proučenu mikrocistini, 1
mikrocistini, zbog 1
njihovog potencijalnog 2
potencijalnog toksičnog 1
toksičnog uticaja 1
uticaja na 7
na vodi 1
vodi za 1
piće. Najbolje 1
to uspjele 1
uspjele Psittacula 1
Psittacula kramen 1
kramen i 1
i Myiopsitta 1
Myiopsitta monachus. 1
monachus. Najbolje 1
Najbolje tri 1
tri ekip 1
ekip iz 1
grupe prolaze 2
prolaze u 7
drugu rundu, 2
rundu, bilo 1
grupu E 2
E ili 1
ili F. 1
F. Četvrtoplasirana 1
Četvrtoplasirana ekipa 1
ekipa svake 2
u razigravanje 1
razigravanje 13–16 1
13–16 mjesta. 1
mjesta. Najbolji 2
Najbolji dijelovi, 1
dijelovi, kao 1
većine hroničara, 1
hroničara, pripadaju 1
pripadaju njegovom 1
njegovom vremenu, 1
vremenu, kada 1
kao savremenik 1
savremenik pratio 1
pratio određene 1
određene događaje. 1
događaje. Najboljih 1
Najboljih 11 2
11 takmičara 1
takmičara imalo 2
je osigurano 4
osigurano direktno 3
direktno učešće 3
polufinalu. Najboljih 2
takmičarki imalo 1
Najboljih 30 1
30 takmičara 3
ove kvalifikacijske 1
kvalifikacijske utrke 1
utrke prolaze 1
četvrtfinale. Najboljih 1
Najboljih 8 1
8 gimnastičara 2
finale. Najboljih 1
Najboljih devet 1
polufinalu. Najbolji 1
Najbolji igrač 2
je Čeněk 1
Čeněk Kottnauer 1
Kottnauer sa 1
sa učinkom 1
učinkom 83,4% 1
83,4% i 1
i osvojenih 1
osvojenih 12½ 1
12½ poena 2
poena iz 3
iz 15 8
15 partija. 2
partija. Najbolji 2
je Holger 1
Holger Norman-Hansen 1
Norman-Hansen sa 1
sa osvojenih 6
osvojenih 12 1
12 poena 1
Najbolji izraz 1
izraz islamske 1
islamske umjetnosti 1
svakako keramika, 1
keramika, koja 1
pokazuje najviši 1
najviši stupanj 1
stupanj kreativnosti 1
kreativnosti i 3
i inovacije. 1
inovacije. Najbolji 1
Najbolji je 1
je zalet 1
zalet s 1
s lagahnim 1
lagahnim početkom, 1
početkom, zatim 1
zatim postepenim 1
postepenim ubrzanjem 1
ubrzanjem te 1
te postizanjem 1
postizanjem maksimalne 1
brzine tokom 1
tokom "ukopavanja" 1
"ukopavanja" Najbolji 1
Najbolji kačkavalj 1
kačkavalj se 1
se spravlja 1
spravlja od 1
od ovčijeg 1
ovčijeg mlijeka. 1
mlijeka. Najbolji 1
Najbolji mu 1
rezultat bilo 1
bilo drugo 2
mjesto 2008. 1
godine iza 1
iza Kristena 1
Kristena Skjeldala 2
Skjeldala u 1
od 41-45 1
41-45 godine. 1
godine. Najbolji 1
Najbolji način 2
se latentni 1
otisci ostave 1
ostave vidljivi 1
vidljivi kako 1
mogli fotografirati, 1
fotografirati, mogu 1
biti složeni 1
mogu ovisiti, 1
ovisiti, naprimjer, 1
naprimjer, o 1
vrsti površina 1
površina na 1
su ostavljeni. 1
ostavljeni. Najbolji 1
razlikovanje dvije 1
dvije šupljine 1
šupljine je 2
upotreba sočiva 1
sočiva kao 1
kao tačke 2
tačke razdvajanja. 1
razdvajanja. Najbolji 1
Najbolji naučnici 1
i ugledni 1
ugledni prevodioci, 1
prevodioci, poput 1
poput Hunejna 1
Hunejna ibn 1
ibn Ishaka, 1
Ishaka, imali 1
su plaće 2
plaće za 1
danas procjenjuje 1
ekvivalent profesionalnim 1
profesionalnim sportistima. 1
sportistima. Najbolji 1
Najbolji penjač 1
penjač bio 1
je Nairo 1
Nairo Quintana, 1
Quintana, koji 1
najbolji mladi 1
mladi vozač 1
vozač (do 1
(do 26 1
26 godina). 1
godina). Najbolji 1
Najbolji perzijski 1
perzijski vojskovođa 1
vojskovođa tog 1
vremena Rustem 1
Rustem Feruhzad 1
Feruhzad je 1
savjetovao perzijskog 1
perzijskog šaha 1
šaha da 1
se muslimanima 1
muslimanima suprotstavljaju 1
suprotstavljaju sa 1
manjim vojskama, 1
vojskama, jer 1
slučaju poraza 1
poraza moći 1
moći ponovo 1
ponovo da 3
se grupišu 1
grupišu i 1
i konsoliduju. 1
konsoliduju. Najbolji 1
Najbolji plasman 9
plasman je 6
prvenstvu 1986. 1
1986. Najbolji 1
sezoni 1890-91. 1
1890-91. osvajanjem 1
osvajanjem četvrtog 1
četvrtog mjesta. 1
sezoni 1955-56. 1
1955-56. kada 1
bio drugoplasirani. 1
drugoplasirani. Najbolji 1
ATP listi 1
listi imao 1
je 2006, 1
2006, kad 1
bio treći. 2
treći. Najbolji 1
plasman su 1
bila osma 1
osma mjesta 1
prvenstvu 1962. 1
i 1966. 2
1966. Najbolji 1
kvalifikacijama Lavija 1
Lavija je 1
ostvarila osvojivši 2
osvojivši drugo 1
kvalifikacijskoj grupi 3
grupi u 2
2004. Najbolji 2
kvalifikacijama Moldavija 1
osvojivši četvrto 1
za prvenstva 2
prvenstva 1996. 1
kvalifikacijama Srbija 1
ostvarila osvajanjem 4
osvajanjem trećeg 2
grupi kvalifikacija 1
prvenstva 2008. 2
2008. i 4
i 2012. 4
2012. Najbolji 1
3. mjesto, 3
osvojili u 2
sezoni 1985/86. 1
1985/86. Najbolji 1
Najbolji prijatelji 1
prijatelji lava 1
lava su 1
znaku Ovna, 1
Ovna, Strijelca 1
Strijelca ili 1
ili Vage. 1
Vage. Najbolji 1
Najbolji primjeri 3
primjeri kuća 1
kuća pripadaju 1
pripadaju srednjem 2
srednjem građevinskom 1
građevinskom razdoblju, 1
razdoblju, tj. 1
tj. razvijenoj 1
razvijenoj fazi 1
fazi butmirske 1
butmirske kulture, 1
kulture, gdje 1
zastupljeni dvodijelni 1
dvodijelni stambeni 1
stambeni ostaci 1
ostaci kuća, 1
kuća, izgrađeni 1
izgrađeni na 2
površini zemlje. 1
zemlje. Najbolji 1
primjeri su 5
su obredne 1
obredne maske 1
maske koje 1
su plastični 2
plastični prikazi 1
prikazi ljudske 1
ljudske ili 1
ili životinjske 1
životinjske glave. 1
glave. Najbolji 1
primjeri za 2
su geometrijska 1
geometrijska finoća 1
finoća zidova 1
zidova tvrđave 1
tvrđave Ollantaytambo 1
Ollantaytambo i 1
oblikovanje živih 1
živih stijena 1
u Sayvisteu. 1
Sayvisteu. Najbolji 1
Najbolji primjer 3
je srebro 1
srebro koje 1
koristilo mnogo 1
mnogo rjeđe. 2
rjeđe. Najbolji 1
primjer ukrašavanja 1
ukrašavanja su 1
su Vučedolska 1
Vučedolska golubica 1
golubica i 1
i idoli 1
idoli iz 1
iz Ljubljanskog 1
Ljubljanskog barja. 1
barja. Najbolji 1
kad Munny 1
Munny spominje 1
spominje kako 1
je pokojna 1
pokojna žena 1
žena pomogla 1
postane puno 1
puno stabilniji 1
stabilniji i 1
i plemenitiji. 1
plemenitiji. Najbolji 1
Najbolji rezultati 2
rezultati bili 1
su učestvovanje 2
tri polufinala 1
turniru DC 2
DC 1988. 1
od reprezentacije 1
reprezentacije Njemačke 1
Njemačke 0:5. 1
0:5. zatim 1
zatim DC 1
DC 1989. 1
1989. slijedi 1
slijedi poraz 1
od Švedske 2
Švedske 1:4, 1
1:4, te 1
te DC 1
DC 1991. 1
1991. poraz 1
Francuske 0:5. 1
0:5. Najbolji 1
rezultati Zastave 1
Zastave M91 1
M91 su 1
su ostvareni 1
ostvareni na 1
udaljenostima do 2
metara. Najbolji 1
Najbolji safety 1
safety jest 1
jest onaj 1
kojem igrač 1
igrač sakrije 1
sakrije zadanu 1
zadanu kuglu, 1
kuglu, tj. 1
tj. onu 1
onu koju 1
koju protivnik 1
protivnik mora 2
pogoditi (object 1
(object ball) 1
ball) na 1
postoji ravna 1
ravna putanja 1
putanja do 1
te kugle, 1
kugle, već 1
već protivnik 1
mora tražiti 1
tražiti zaobilazni 1
zaobilazni put 1
je pogodio. 1
pogodio. Najbolji 1
Najbolji se 1
se uspjeh 2
uspjeh postiže 1
postiže naravno 1
naravno kod 1
kod najranijeg 1
najranijeg stadija 1
stadija bolesti 1
bolesti ali 1
ali nažalost 1
nažalost prvi 1
prvi simptomi 2
simptomi hepatitisa 1
hepatitisa C 2
C mogu 1
pojaviti tek 2
više mjeseci 1
mjeseci ili 3
čak godina, 1
što otežava 4
otežava liječenje. 1
liječenje. Najbolji 1
Najbolji stijelac 1
stijelac turnira 1
turnira bio 6
je reprezentativac 4
reprezentativac Mađarske 1
Mađarske Sándor 1
Sándor Kocsis 1
Kocsis sa 1
11 postignutih 2
golova. Najbolji 11
Najbolji strijelac 15
bio Arthur 1
Arthur Bialas 1
Bialas sa 1
23 pogotka. 3
pogotka. Najbolji 2
bio Ernst 1
Ernst Lindner 1
Lindner sa 1
18 golova. 2
bio Helmut 1
Helmut Müller 1
Müller sa 1
17 golova. 2
bio Peter 1
Peter Ducke 1
Ducke sa 1
19 pogodaka. 1
pogodaka. Najbolji 1
strijelac Kupa 2
šampiona je 2
bio Alfredo 1
Di Stéfano 1
Stéfano koji 1
10 golova. 1
bio Fernandão, 1
Fernandão, nogometaš 1
nogometaš Bursaspora 1
Bursaspora sa 1
22 postignuta 2
gola. Najbolji 3
bio Jaime 1
Jaime Moreno 1
Moreno sa 1
bio Jeff 1
Jeff Cunningham 1
Cunningham sa 1
bio Josef 1
Josef Martínez 1
Martínez sa 1
sa 31 2
31 postignutim 1
postignutim golom. 1
golom. Najbolji 1
bio Roy 1
Roy Lassiter 1
Lassiter sa 1
27 golova. 1
strijelac Lige 1
1995/96. bio 1
je Jari 1
Jari Litmanen 1
Litmanen sa 1
sa 9 4
9 postignutih 2
strijelac te 2
je Mümün 1
Mümün Kashmer 1
Kashmer sa 1
strijelac turnira 4
Argentine Mario 1
Mario Kempes 1
Kempes sa 1
reprezentativac Poljske 1
Poljske Grzegorz 1
Grzegorz Lato 1
Lato sa 1
reprezentativac Portugala 1
Portugala Eusébio 1
Eusébio sa 1
Najbolji strijelci 5
prvenstva su 2
bile Carolina 1
Carolina Morace, 1
Morace, Marianne 1
Marianne Pettersen 1
Pettersen i 1
i Angélique 1
Angélique Rouhas 1
Rouhas po 1
bile Claudia 1
Claudia Müller 1
Müller i 1
i Sandra 1
Sandra Smisek 1
Smisek po 1
strijelci sa 1
cjelokupnoj sezoni 19
su Eddy 1
Eddy Voordeckers 1
Voordeckers i 1
i Ramaz 1
Ramaz Šengelija. 1
Šengelija. Najbolji 1
strijelci su 1
su Dimitar 1
Dimitar Berbatov 2
Berbatov i 1
i Hristo 1
Hristo Bonev 1
Bonev koji 1
postigli po 1
po 48 1
48 golova 1
golova za 3
nacionalni tim. 1
tim. Najbolji 1
strijelci za 1
ovu sezonu 2
redovima Bosne 1
bili Edhem 1
Edhem Sirčo 1
Sirčo (215), 1
(215), Amir 1
Amir Čakić 1
Čakić (176), 1
(176), i 1
i Faruk 1
Faruk Halilbegović 1
Halilbegović (175). 1
(175). Najbolji 1
Najbolji su 1
onim dijelovima 2
dijelovima u 1
kojima autor 2
autor daje 1
daje oduška 1
oduška svome 1
svome estetskom 1
estetskom senzibilitetu 1
senzibilitetu i 2
stvara dojmljive, 1
dojmljive, nekad 1
nekad kvazidramske, 1
kvazidramske, nekad 1
nekad pak 1
pak impresionističke 1
impresionističke studije 1
studije iz 3
područja hrvatske 1
hrvatske nacionalne 1
nacionalne problematike, 1
problematike, umjetnosti 1
evropske kulture. 1
kulture. Najbolji 1
Najbolji učinak 1
učinak čišćenja 1
čišćenja postiže 1
hemijskim sredstvima 1
sredstvima – 1
– biocidima, 1
biocidima, koji 1
uništavaju sve 1
sve mikroorganizme 1
mikroorganizme koji 1
koji ostaju 4
sistemu klimatizacije. 1
klimatizacije. Najbolji 1
Najbolji uspjeh 3
uspjeh Argentina 1
osvajanjem šampionskih 1
šampionskih titula 3
titula 14 1
14 puta. 1
puta. Najbolji 1
uspjeh desio 2
do 1988, 1
1988, kad 1
su grupu 1
grupu činili 1
činili Mick 1
Mick Fleetwood, 1
Fleetwood, John 1
John McVie, 1
McVie, Lindsey 1
Lindsey Buckingham 1
Buckingham (gitare), 1
(gitare), Stevie 1
Stevie Nicks 1
Nicks (vokal) 1
(vokal) i 2
Christine McVie 1
McVie (klavijature). 1
(klavijature). Najbolji 1
uspjeh je 6
doživio iz 1
iz predmeta 1
predmeta Odbrana 1
Odbrana od 1
i Briga 1
Briga za 2
za magična 3
magična stvorenja, 1
stvorenja, dok 1
mu predmeti 1
predmeti Preobrazba 1
Preobrazba i 1
i Čarobni 1
Čarobni napitci 1
napitci najproblematičniji. 1
najproblematičniji. Najbrojnija 1
Najbrojnija naselja 1
naselja ove 1
vrste zabilježena 1
u srednjedalmatinskim 1
srednjedalmatinskim kanalima 1
kanalima i 2
i zaljevima. 1
zaljevima. Najbrojnije 1
Najbrojnije ćelije 1
ćelije fotoreceptora 1
fotoreceptora (štapići 1
(štapići i 1
i čunići) 1
čunići) čine 1
čine najudaljeniji 1
najudaljeniji sloj. 1
sloj. Najbrojniji 1
Najbrojniji motivi 1
motivi ukrasa 1
ukrasa na 1
stećcima su 2
su bordure 2
i frizovi 2
frizovi od 3
paralelnih crta, 1
crta, povijene 1
povijene lozice 1
lozice sa 1
sa trolistovima, 1
trolistovima, tordirana 1
tordirana traka, 1
traka, rozete 1
i krstovi. 1
krstovi. Najbrojniji 1
Najbrojniji su 1
stanovnici evropskog 1
evropskog porijekla. 2
porijekla. Najbrojniji 1
Najbrojniji turisti 1
turisti su 2
Nijemci koji 2
većinom potomci 1
potomci nekadašnjih 1
nekadašnjih stanovnika 1
stanovnika prevlake, 1
prevlake, posebno 1
u Nidi, 1
Nidi, jer 1
jer njemačkim 1
njemačkim turistima 1
turistima nisu 1
nisu potrebne 2
potrebne vize 1
vize za 1
u Litvaniju. 2
Litvaniju. Najbrojniju 1
Najbrojniju kategoriju 1
kategoriju trećeg 1
trećeg staleža 2
staleža činili 1
su seljaci. 1
seljaci. Najbrži 1
Najbrži enzima 1
u tamnom 2
tamnom boksu 1
boksu desno 1
desno (>10 1
(>10 8 1
8 s 1
s −1 1
−1 M 1
M −1 1
−1 ) 1
ograničeni limitom 1
limitom difuzije. 1
difuzije. Najčešća 1
Najčešća adaptacija 1
adaptacija im 1
je aerenhim 1
aerenhim (tkivo 1
(tkivo za 1
skladištenje vazduha), 1
vazduha), ali 1
su plutajuće 1
plutajuće i 1
i fino 4
fino nareckani 1
nareckani listovi 1
također česti. 1
česti. Najčešća 1
Najčešća forma 1
forma ove 1
ove bolesti 8
bolesti je 8
je hipohidrotička 1
hipohidrotička ektodermnna 1
ektodermnna displazija 1
displazija (HED). 1
(HED). Najčešća 1
Najčešća je 1
pojava je 2
neki alel 1
alel uskoro 1
uskoro potpuno 1
potpuno izgubi. 1
izgubi. Najčešća 1
Najčešća lokacija 1
lokacija otoskleroze 1
otoskleroze jest 1
jest kost 1
nalazi tik 1
tik prije 4
prije ovalnog 1
ovalnog prozora, 1
prozora, u 1
malom rascjepu 1
rascjepu poznatom 1
kao fissula 1
fissula ante 1
ante fenestram. 1
fenestram. Najčešća 1
Najčešća muška 4
muška imena 4
imena na 7
općine bila 4
su Nikola, 4
Nikola, Jovan 1
Jovan i 1
i Veselin, 1
Veselin, a 1
a ženska 4
ženska Milica, 2
Milica, Jelena 2
i Milena. 1
Milena. Najčešća 1
Nikola, Marko 3
Marko i 4
i Dragan, 1
Dragan, a 1
ženska Marija, 2
Marija, Milica 2
Milica i 2
i Jelena. 2
Jelena. Najčešća 2
i Miloš, 1
Miloš, a 1
i Marija. 1
Marija. Najčešća 1
i Petar, 1
Petar, a 1
Najčešća osnova 1
izvođenje prezimena 1
prezimena je 1
je patronimik, 1
patronimik, tj. 1
tj. ime 1
ime oca. 1
oca. Najčešća 1
Najčešća primjena 2
primjena superkiselina 1
superkiselina je 1
je obezbjeđivanje 1
obezbjeđivanje okruženja 1
okruženja za 1
dobijanje i 1
održavanje organskih 1
organskih kationa 1
kationa koji 1
korisni kao 1
kao intermedijari 1
intermedijari u 1
organskim reakcijama, 1
reakcijama, kao 1
pravljenje plastike 1
plastike ili 1
ili benzina 1
benzina sa 1
visokim oktanskim 1
oktanskim brojem. 1
brojem. Najčešća 1
okviru ove 3
eksperimentalnim istraživanjima, 1
istraživanjima, gdje 1
treba utvrditi 1
utvrditi djelovanje 1
djelovanje nekog 1
nekog lijeka 1
lijeka ili 1
ili terapije, 1
terapije, na 1
uporede eksperimentalna 1
eksperimentalna i 2
i kontrolna 1
kontrolna grupa. 1
grupa. Najčešća 1
Najčešća svrha, 1
svrha, dummy-pješaka 1
dummy-pješaka bio 1
je bijeg 1
u pat, 1
pat, čime 1
igrač slabije 1
slabije materijalne 1
materijalne pozicije 1
pozicije mogao 1
mogao remizirati. 1
remizirati. Najčešća 1
Najčešća teorija 1
o porijeklu 5
porijeklu imena 2
imena Bruxellesa 1
Bruxellesa je 1
koja izvodi 1
izvodi njegovo 1
iz staroholandskog 1
staroholandskog Broekzele 1
Broekzele ili 1
ili Broeksel, 1
Broeksel, u 1
u značenjima 1
značenjima močvare 1
močvare (broek) 1
(broek) i 1
i kuće 2
kuće (zele/sell) 1
(zele/sell) dakle 1
dakle "kuće 1
"kuće u 1
u močvari". 1
močvari". Najčešća 1
Najčešća upotreba 1
upotreba Canonical 1
Canonical SMILES 1
SMILES je 2
je indeksiranje 1
indeksiranje i 2
i osiguravanje 1
osiguravanje jedinstvenosti 1
jedinstvenosti molekula 1
molekula u 4
nekoj hemijskoj 1
hemijskoj bazi 1
bazi podataka. 3
podataka. Najčešća 1
Najčešća Y-DNA 1
Y-DNA haplogrupa 1
haplogrupa koja 1
je prevladavala 1
prevladavala među 1
među današnjim 3
današnjim Kučima, 1
Kučima, kao 1
na Sandžak 1
i Kosovo; 2
Kosovo; pripadaju 1
pripadaju haplogrupi 1
haplogrupi E-V13 1
E-V13 (E-BY165837). 1
(E-BY165837). Najčešće 1
Najčešće bi 1
bi blokirali 1
blokirali velike 1
velike luke. 1
luke. Najčešće 1
Najčešće bolesti 2
i poremećaji 1
poremećaji su 1
su kardiomiopatija, 1
kardiomiopatija, Fon 1
Fon Vilebrandova 1
Vilebrandova bolest 1
bolest i 2
i problemi 1
sa prostatom. 1
prostatom. Najčešće 1
s epidemični 1
epidemični pjegavi 1
pjegavi tifus 1
tifus i 1
i pjegava 1
pjegava groznica. 1
groznica. Najčešće 1
Najčešće cestovno 1
cestovno vozilo 1
je automobil; 1
automobil; putničko 1
putničko vozilo 1
s točkovima 1
točkovima koje 1
koje sa 1
nosi motor. 1
motor. Najčešće, 1
Najčešće, esport 1
esport je 1
obliku organizovanih, 1
organizovanih, multiplayer 1
multiplayer videoigara, 1
videoigara, posebno 1
posebno između 1
profesionalnih igrača, 1
igrača, pojedinačno 1
u timovima. 1
timovima. Najčešče 1
Najčešče formacija 1
formacija kod 1
ovakvi tipovi 1
tipovi igrača 1
igrača koriste 1
su 3-5-2,3-4-3. 1
3-5-2,3-4-3. Najčešće 1
Najčešće ga 1
ga pronalazimo 1
pronalazimo oko 1
oko ušća 1
ušća rijeka 2
i uvala 1
uvala gdje 1
osjeća prisustvo 2
prisustvo slatke 1
iz podmorskih 1
podmorskih izvora. 1
izvora. Najčešće 1
Najčešće gore 1
gore iglice. 1
iglice. Najčešće 1
Najčešće ima 1
ima 2-6 1
2-6 listova 1
listova (pojedine 1
(pojedine vrste 1
imaju do 2
12 listova), 1
listova), zelene 1
zelene ili 3
ili blijedozelene 1
blijedozelene boje, 1
boje, dosta 1
dosta širokih, 1
širokih, prema 1
vrhu zašiljenih, 1
zašiljenih, donekle 1
donekle mesnatih. 1
mesnatih. Najčešće 1
Najčešće imaju 1
imaju mnogobrojne 1
mnogobrojne prašnike 1
prašnike (10 1
(10 do 1
do 50), 1
50), a 1
rijetko ih 1
1 (Alchemilla). 1
(Alchemilla). Najčešće 1
Najčešće je 8
igrao kao 2
kao ofanzivni 2
ofanzivni veznjak 2
veznjak i 1
i desni 1
krilni veznjak. 1
veznjak. Najčešće 1
kao tzv. 4
tzv. Najčešće 1
je izazvan 2
izazvan putem 1
putem infekcije 1
infekcije bakterijom 1
bakterijom Staphylococcus 1
Staphylococcus aureus, 2
aureus, ali 1
kojom komensalnom 1
komensalnom bakterijom 1
bakterijom (koja 1
(koja inače 1
inače obitava 1
obitava u 1
u organizmu). 1
organizmu). Najčešće 1
jedna udubljena 1
udubljena ili 1
ili konkavna 1
se zglobna 2
zglobna udubina, 1
udubina, fossa 1
fossa articularis, 1
articularis, a 1
druga izbočena 1
izbočena ili 1
ili konveksna 1
konveksna i 1
zglobna glava, 1
glava, caput 1
caput articulare. 1
articulare. Najčešće 1
je modroplav. 1
modroplav. Najčešće 1
napravljena kao 1
kao samostojeća 1
samostojeća struktura. 1
struktura. Najčešće 1
u komedijama 1
komedijama lakoga, 1
lakoga, površnog 1
površnog tipa 1
mnogo pojednostavljenih 1
pojednostavljenih kalambura. 1
kalambura. Najčešće 1
ova infekcija 1
infekcija lokalizirana 1
lokalizirana na 1
području bradavice. 1
bradavice. Najčešće 1
Najčešće komplikacije 1
komplikacije su 1
su infekcije 1
infekcije operativne 1
operativne rane, 1
rane, recidivi 1
recidivi kile, 1
kile, tromboembolije, 1
tromboembolije, otežano 1
otežano disanje 1
disanje zbog 1
podizanja dijafragme, 1
dijafragme, sindrom 1
sindrom trbušnog 1
trbušnog odjeljka 1
odjeljka i 1
druge rjeđe 1
rjeđe komplikacije. 1
komplikacije. Najčešće 1
Najčešće korišteni 2
korišteni postupak 1
postupak za 2
za A36 1
A36 je 1
onaj najjeftiniji 1
najjeftiniji i 1
i najlakši 1
najlakši - 1
- zaštitno 1
zaštitno elektrolično 1
elektrolično zavarivanje, 1
zavarivanje, plinsko 1
plinsko elektrolučno 1
elektrolučno zavarivanje 1
zavarivanje i 1
i oksiacetilensko 1
oksiacetilensko zavarivanje. 1
zavarivanje. Najčešće 1
korišteni proizvodi 1
proizvodi ove 1
su multivitamini. 1
multivitamini. Najčešće 1
Najčešće metode 1
su filtriranje 1
filtriranje kroz 1
kroz pijesak, 1
pijesak, čime 1
uklanja samo 1
samo nerastvorljivi 1
nerastvorljivi materijal, 1
materijal, dok 1
dok hloriranje 1
hloriranje i 1
i prokuhavanje 1
prokuhavanje ubija 1
ubija škodljive 1
škodljive mikrobe. 1
mikrobe. Najčešće 1
Najčešće naraste 1
naraste u 1
u visinu 1
oko 20–25 1
20–25 cm. 1
cm. Najčešće 1
Najčešće postoji 1
postoji šest 1
šest učeničkih 1
učeničkih i 1
deset majstorskih 1
majstorskih zvanja. 1
zvanja. Najčešće 1
Najčešće povrede 1
povrede bedrene 1
bedrene kosti 1
kosti su 4
jednostruki prelomi 1
prelomi koji 1
se saniraju 2
saniraju putem 1
putem rutinskih 1
rutinskih ortopedskih 1
ortopedskih intrevencija. 1
intrevencija. Najčešće 1
Najčešće razne 1
vrste čorbi, 1
čorbi, a 1
a uobičajena 1
bila salata 1
salata od 1
od mladog 3
mladog luka 1
i mladog 3
mladog masnog 1
masnog sira 1
sira (satrica). 1
(satrica). Najčešće 1
Najčešće sadrži 1
sadrži manje 1
od 2% 3
2% čvrste 1
čvrste tvari, 2
tvari, a 1
a 98-99% 1
98-99% sadržaja 1
sadržaja čini 1
čini voda. 2
voda. Najčešće 1
Najčešće se 26
se actio 1
actio negatoria 1
negatoria definira 1
kao tužba 1
tužba kojom 1
se vlasnik 1
vlasnik branio 1
branio protiv 1
protiv lica 1
je svojatalo 1
svojatalo neko 1
neko pravo 1
pravo nad 1
nad njegovom 1
njegovom stvari 1
stvari (plodouživanje, 1
(plodouživanje, stvarnu 1
stvarnu služnost 1
služnost i 1
sl. Najčešće 2
ispoljava odmah 1
u prvr 1
prvr tri 1
godine. Najčešće 2
se javljajuće 1
javljajuće sekvence 1
sekvence TGCGCGTCTATA, 1
TGCGCGTCTATA, zvane 1
zvane element 1
element odgovora 1
odgovora GZF1 1
GZF1 (GRE). 1
(GRE). Najčešće 1
od 50. 1
50. do 1
do 60. 1
javlja pritisak, 1
pritisak, grč 1
grč i 1
i nelagodnost. 1
nelagodnost. Najčešće 1
koriste indikatori 1
indikatori vezani 1
za udruživanje 1
udruživanje građana 1
vrste organizacija 1
organizacija (formalne 1
(formalne ili 1
ili neformalne) 1
neformalne) i 1
za aktivizam 1
aktivizam ovih 1
ovih organizacija. 1
organizacija. Najčešće 1
kao arhaični, 1
arhaični, odnosno 1
odnosno ekspresivni 1
ekspresivni izrazi 1
izrazi za 1
za gradiće 1
gradiće (ni 1
(ni selo 1
selo ni 1
ni grad). 1
grad). Najčešće 1
proučavanje "matičnog 1
"matičnog stanja" 1
stanja" Najčešće 1
u likovnoj 1
umjetnosti, filmskoj 1
industriji, književnosti, 1
književnosti, filozofiji, 1
filozofiji, retorici 1
retorici i 1
dr. Najčešće 1
koristi UV-VIS 1
UV-VIS detektor, 1
detektor, a 1
osim njega 1
i fotodiodni, 1
fotodiodni, fluorescentni, 1
fluorescentni, elekrohemijski 1
elekrohemijski i 1
drugi. Najčešće 1
bolesti jetre, 1
jetre, žući 1
žući i 1
urinarnog trakta. 1
trakta. Najčešće 1
spravljanje čajeva, 1
čajeva, sokova 1
sokova i 1
i marmelada. 1
marmelada. Najčešće 1
se kote 1
kote dva 1
dva mladunca. 1
mladunca. Najčešće 1
kupira kod 1
kod rasa 1
rasa Doberman, 1
Doberman, Njemačkog 1
Njemačkog boksera, 1
boksera, Pitbul 1
Pitbul terijera 1
se misije 1
misije nalaze 1
orbiti oko 4
oko Lagrangeovih 1
Lagrangeovih tačaka, 1
tačaka, a 1
samim tačkama. 1
tačkama. Najčešće 1
vrhu kupole 2
kupole ostavlja 1
ostavlja otvor 1
za svjetlo 1
svjetlo (oculus) 1
(oculus) ili 1
ili tornjić 1
tornjić (lanterna) 1
(lanterna) s 1
s prozorima. 1
prozorima. Najčešće 1
se osobi 2
osobi naloži 1
naloži da 1
da 12 1
sati u 5
organizam unosi 1
unosi samo 1
samo vodu 1
i tekućine 1
tekućine koje 1
sadrže vlakna. 1
vlakna. Najčešće 1
se pirolizom 1
pirolizom složena 1
složena hemijska 1
hemijska jedinjenja 1
jedinjenja raspadaju 1
na prostija 1
prostija jedinjenja. 1
jedinjenja. Najčešće 1
od čelika 1
čelika ili 1
ili mesinga. 1
mesinga. Najčešće 1
pripremaju tako 1
da paprike 1
paprike napunite 1
napunite mješavinom 1
mješavinom mljevenog 1
mljevenog mesa, 1
mesa, riže 1
riže i 1
nekoliko začina. 1
začina. Najčešće 1
put pripušta 1
pripušta u 1
u uzrastu 1
uzrastu od 1
od 15-18 1
15-18 mjeseci. 1
mjeseci. Najčešće 1
se ptice 1
ptice svrstavaju 1
osnovne skupine 1
skupine bezgrebenke 1
bezgrebenke (staročeljuske) 1
(staročeljuske) i 1
i grebenke 1
grebenke (novočeljuske). 1
(novočeljuske). Najčešće 1
o nekvalitetnom 1
nekvalitetnom mediju 1
mediju ili 2
ili sporijem 1
sporijem računalu. 1
računalu. Najčešće 1
o prijevremenim 1
prijevremenim izborima 1
za načelnike 1
načelnike općina 1
općina zbog 1
zbog prestanka 1
prestanka mandata 1
mandata prije 1
prije isteka 3
isteka vremena 1
su izabrani, 1
izabrani, tj. 1
tj. prije 1
prije sljedećih 1
sljedećih redovnih 1
redovnih lokalnih 1
lokalnih izbora. 1
izbora. Najčešće 1
se razdvajanju 1
razdvajanju samo 1
samo privremeno, 2
privremeno, u 1
za hranom. 5
hranom. Najčešće 1
ćelijama sluznice 1
sluznice mliječnih 1
mliječnih kanala 1
i lobula 1
lobula koje 1
koje opskrbljuju 2
opskrbljuju ove 1
kanale mlijekom. 1
mlijekom. Najčešće 1
Najčešće sjaji 1
sjaji magnitudom 1
magnitudom od 2
oko 16.5m, 1
16.5m, no 1
no ponekad 1
ponekad mu 2
mu sjaj 1
sjaj naraste 1
naraste i 2
12. magnitude. 1
magnitude. Najčešće 1
Najčešće služe 1
simbol države. 1
države. Najčešće 1
Najčešće što 1
što zapažamo 1
zapažamo je 1
je brzina 6
brzina jednog 1
jednog uređaja, 1
uređaja, a 2
u kilobajtima 1
kilobajtima u 1
sekundi. Najčešće 1
Najčešće su 4
su pogođene 4
pogođene mlade 1
osobe, obično 1
obično žene. 1
žene. Najčešće 1
su pogođeni 3
pogođeni stariji 1
stariji muškarci. 1
muškarci. Najčešće 1
tri zasvođena 1
zasvođena prolaza, 1
prolaza, ukrašeni 1
ukrašeni stubovima 2
stubovima ili 1
ili polu-stubovima 1
polu-stubovima koji 1
koji stoje 4
stoje na 2
visokoj bazi. 1
bazi. Najčešće 1
to tumuli 1
tumuli koji 1
koji umjesto 1
umjesto grobova 1
grobova sadrže 1
sadrže slojeve 1
slojeve paljevine, 1
paljevine, sa 1
velikom količinom 3
količinom keramičkih 1
keramičkih fragmenata. 1
fragmenata. Najčešče 1
Najčešče su 1
borbi koristili 1
koristili taktiku 1
taktiku zabijanja 1
zabijanja svojih 1
svojih lakših 1
lakših brodica 1
brodica u 1
i brže 3
brže neprijateljske, 1
neprijateljske, čime 1
ih onesposobljavali, 1
onesposobljavali, nakon 1
bi pobjegli 2
pobjegli rezervnim 1
rezervnim brodom. 1
brodom. Najčešće 1
Najčešće takve 1
takve slike 1
slike bude 1
bude popunjene 1
popunjene takozvanim 1
takozvanim tačkicama 1
tačkicama (noise) 1
(noise) koje 1
rezultat slikanja 1
slabo osvjetljenju. 1
osvjetljenju. Najčešće 1
Najčešće teme 1
teme su 2
su kohezija 1
kohezija grupe, 1
grupe, uloge 1
uloge članova 1
i vođstva 1
vođstva grupe, 1
grupe, koncenzus 1
koncenzus i 1
i sukob 4
maloj grupi, 1
grupi, uspješnost 1
uspješnost male 1
male grupe, 1
grupe, porodica 1
porodica kao 1
kao mala 3
mala grupa, 1
grupa, itd. 1
itd. Najčešći 1
Najčešći i 1
oblik ove 1
klasični tip, 1
tip, koji 2
pojavljuje ubrzo 1
rođenja, i 1
liječi, javljaju 1
se progresivni 1
progresivni simptomi 1
u neprekidnom 1
neprekidnom nizu. 1
nizu. Najčešći 1
Najčešći izotop 2
izotop je 3
64 Zn 1
Zn sa 1
sa 48,63 1
48,63 % 1
% udjela 1
prirodnom odnosu 1
odnosu izotopa. 1
izotopa. Najčešći 1
izotop uz 1
uz rasprostranjenost 1
rasprostranjenost od 1
od 35,08 1
35,08 % 1
% jeste 1
jeste 180 1
180 Hf. 1
Hf. Najčešći 1
Najčešći izvori 1
izvori ionizacije 1
ionizacije su 1
su mlade 1
mlade zvijezde 1
zvijezde ili 1
ili aktivna 1
aktivna galaksijska 1
galaksijska jezgra. 1
jezgra. Najčešći 1
Najčešći je 1
Pokémon Silver 1
Silver videoigri, 1
videoigri, gdje 1
na Stazama 2
Stazama 7, 1
7, 8, 1
8, 36 1
36 i 2
i 37. 1
37. Vulpixa 1
Vulpixa se 1
divljini u 1
Crystal videoigrama. 1
videoigrama. Najčešći 1
Najčešći metod 1
za oživljavanje 2
oživljavanje stabla 1
stabla je 1
upotreba nekontroverzne 1
nekontroverzne vanjske 1
vanjske grupe 1
grupe ( 1
( Najčešći 1
Najčešći morfološki 1
morfološki oblici 1
su vrtače, 1
vrtače, ljevkastog 1
ljevkastog tipa, 1
tipa, često 1
često zastrvene 1
zastrvene ilovačom. 1
ilovačom. Najčešći 1
Najčešći motivi 1
motivi prezentacije 1
prezentacije u 1
u VRUI 1
VRUI interfejsu 1
interfejsu koriste 1
koriste tehnike 1
tehnike vizuelizacije, 1
vizuelizacije, sonifikacije 1
sonifikacije i 1
i heptičkog 1
heptičkog renderovanja, 1
renderovanja, a 1
a zadatak 1
zadatak percepcijskog 1
percepcijskog interfejsa 1
interfejsa je 1
da računaru 1
računaru pruži 1
pruži mogućnost 1
mogućnost ljudskog 1
ljudskog opažanja. 1
opažanja. Najčešći 1
Najčešći način 1
način razmnožavanja 1
razmnožavanja amarilisa 1
amarilisa je 1
je bočnim 1
bočnim lukovicama, 1
lukovicama, kao 1
i dijeljenjem 1
dijeljenjem starih 1
starih lukovica. 1
lukovica. Najčešći 1
Najčešći oblik 2
oblik alkaloida 1
alkaloida jesu 1
jesu soli 1
soli koje 1
za organske 1
su mliječna, 1
mliječna, jabučna, 1
jabučna, sirćetna 1
sirćetna i 1
i dr., 1
dr., ili 1
za neorganske 1
neorganske kiseline 1
kiseline (najčešće 1
(najčešće sumporna 1
sumporna i 2
i fosforna). 1
fosforna). Najčešći 1
oblik dalmatske 1
dalmatske gradine 1
gradine je 1
kamena građevina 1
građevina nalik 1
na potkovicu 1
potkovicu ili 1
ili mjesečev 1
mjesečev srp, 1
srp, čiji 1
je istureni, 1
istureni, lučni 1
lučni dio, 1
dio, okrenut 1
prema najpristupačnijoj, 1
najpristupačnijoj, najviše 1
najviše ugroženoj 1
ugroženoj strani. 1
strani. Najčešći 1
Najčešći popratni 1
popratni efekti 1
efekti kada 2
vidu kapi 1
kapi su 1
su iritacije 1
iritacije očiju. 1
očiju. Najčešći 1
Najčešći potencijalni 1
potencijalni neželjeni 1
koristi tadalafil 1
tadalafil su 1
su glavobolja, 1
glavobolja, nelagoda 1
nelagoda ili 1
ili bol 2
u stomaku, 1
stomaku, probavne 1
probavne smetnje, 1
smetnje, podrigivanje, 1
podrigivanje, refluks 1
refluks kiseline, 1
kiseline, bolovi 1
u leđima, 2
leđima, bolovi 1
u mišićima, 3
mišićima, crvenilo 1
crvenilo te 1
te začepljen 1
začepljen i 1
i curenje 1
curenje iz 2
iz nosa. 1
nosa. Najčešći 1
Najčešći razlog 1
je vazektomija 1
vazektomija napravljena 1
za indukciju 1
indukciju kontraceptivne 1
kontraceptivne sterilnosti. 1
sterilnosti. Najčešći 1
Najčešći serotipovi 1
serotipovi (njih 1
(njih oko 1
oko 99,5%) 1
99,5%) salmonela 1
salmonela izoliranih 1
izoliranih iz 1
iz životinja 1
ljudi svrstani 1
svrstani su 1
u podvrstu 1
podvrstu I. 1
I. Budući 1
ova nova 4
nova nomenklatura 1
nomenklatura nije 1
nije usklađena 1
usklađena sa 2
sa tradicijskom, 1
tradicijskom, još 1
češće nalazi 1
nalazi stara 1
stara nomenklatura. 1
nomenklatura. Najčešći 1
Najčešći simptom 1
je žudnja 1
žudnja za 1
za dopaminskim 1
dopaminskim lijekovima. 1
lijekovima. Najčešći 1
Najčešći sleng 1
sleng izraz 1
područje tijela 2
je ''prljavština". 1
''prljavština". Najčešći 1
Najčešći su 3
su Hristovi 1
Hristovi inicijali 1
inicijali i 1
i grančice 2
grančice vinove 1
vinove loze. 2
loze. Najčešći 1
su opuštanje, 1
opuštanje, gašenje 1
gašenje i 1
i kaljenje. 1
kaljenje. Najčešći 1
su strah 1
od pauka, 1
pauka, strah 1
od zmija 1
zmija i 2
i strah 3
od visine. 1
visine. Najčešći 1
Najčešći terpeni 1
terpeni u 1
u smoli 1
smoli su 1
su biciklični 1
biciklični alfa-pineni, 1
alfa-pineni, beta-pinen, 1
beta-pinen, delta-3 1
delta-3 karen 1
karen i 1
i sabinen, 1
sabinen, monociklični 1
monociklični terpeni 1
terpeni limonen 1
limonen i 2
i terpinolen, 1
terpinolen, te 1
te manje 2
manje količine 4
količine od 1
od tricikličnih 1
tricikličnih seskviterpena, 1
seskviterpena, kao 1
su longifolen, 1
longifolen, kariofilen 1
kariofilen i 1
i delta-kadinen. 1
delta-kadinen. Najčešći 1
Najčešći tip 3
tip glikolize 1
glikolize je 1
je Embden-Meyerhof-Parnas 1
Embden-Meyerhof-Parnas (EMP) 1
(EMP) put, 1
otkrili Gustav 1
Gustav Embden, 1
Embden, Otto 1
Otto Meyerhof 1
Meyerhof i 1
Jakub Karol 1
Karol Parnas. 1
Parnas. Najčešći 1
tip prijeloma 1
prijeloma dolazi 1
osoba horizontalno 1
horizontalno pada 1
na ramena 1
ramena ili 1
sa ispruženom 1
ispruženom rukom. 1
rukom. Najčešći 1
tip socijalnog 1
socijalnog inženjeringa 2
inženjeringa se 1
dešava preko 1
preko telefona. 1
telefona. Najčesšća 1
Najčesšća jedinica 1
je grama 1
po metru 1
metru kubnom, 1
kubnom, iako 1
koristiti bilo 1
koja jedinica 1
za masu 1
i zapreminu. 1
zapreminu. Najčistiji 1
Najčistiji uzorci 1
uzorci torija 1
torija obično 1
obično sadrže 2
jedan promil 1
promil dioksida. 1
dioksida. Najčitanije 1
Najčitanije su 1
najznačajnije njegove 1
o džungli, 1
džungli, koje 1
koje karakterizira 1
karakterizira izvanredno 1
izvanredno poznavanje 1
poznavanje tajanstvene 1
tajanstvene Indije 1
svijeta životinja. 1
životinja. Najcjenjenije 1
Najcjenjenije takmičenje 1
umjetničkom klizanju 1
klizanju su 1
su Zimske 1
olimpijske igre. 3
igre. Najčuveniji 1
Najčuveniji film 1
nizu ekranizacija 1
ekranizacija romana 1
romana engleske 1
engleske književnice 1
književnice Mary 1
Mary Wollstonecraft 1
Wollstonecraft Shelley 1
Shelley o 1
o čudovištu 1
čudovištu Frankensteinu, 1
Frankensteinu, ovaj 1
film smatra 1
smatra apsolutnim 1
apsolutnim klasikom. 1
klasikom. Najdalji 1
Najdalji odabrani 1
odabrani srodni 1
ortolozi su 1
između beskičmenjaka 1
beskičmenjaka i 1
i trihoplaksa, 1
trihoplaksa, a 1
od 40% 3
40% do 1
do 55%. 1
55%. Najdirektniji 1
Najdirektniji put 1
put dolaska 1
dolaska špijunskog 1
špijunskog softvera 1
softvera na 3
na računar 4
računar je 2
ga korisnik 1
korisnik sam 1
sam instalira. 1
instalira. Najdorzalniji 1
Najdorzalniji K-slojevi 1
K-slojevi (K-5 1
(K-5 i 1
i K-6) 1
K-6) imaju 1
mnogo aksona 1
aksona koji 1
koji završavaju 3
završavaju u 5
u sloju 4
sloju I 1
I V-1, 1
V-1, dok 1
dok K-1 1
K-1 – 1
– K-4 1
K-4 šalju 1
aksone prema 1
prema nervnim 1
nervnim grumenčićma. 1
grumenčićma. Najdublje 1
Najdublje je 1
je Veľké 1
Veľké Hincovo 1
Hincovo pleso 1
pleso (20,08 1
(20,08 ha, 1
ha, 53 1
53 m, 1
m, 1946 1
1946 m) 1
m) koje 1
Slovačkoj. Najdublje 1
Najdublje jezero 1
je Crniševo 1
Crniševo s 1
s dubinom 2
34 metra. 2
metra. Najduža 1
Najduža hrvatska 1
hrvatska planina 1
planina – 1
– Najduža 1
Najduža je 1
je Sava, 1
Sava, koja 1
formira znatan 1
dio granice 2
granice s 3
s Hrvatskom. 1
Hrvatskom. Najduža 1
Najduža rijeka 3
potpunosti nalazi 1
na bugarskoj 1
bugarskoj teritoriji 1
teritoriji je 2
rijeka Iskar, 1
Iskar, dužine 1
dužine 368 1
368 km 1
i slivnog 1
slivnog područja 1
od 8.640 1
8.640 km 1
je podunavska 1
podunavska rijeka 1
rijeka Bugarske 1
Bugarske koja 1
ne izvire 2
Balkanu već 1
već ispod 1
ispod padina 1
padina planine 1
planine Rila. 1
Rila. Najduža 1
rijeka ovog 1
ovog sliva 1
sliva je 1
je Neretva. 1
Neretva. Najduže 1
Najduže je 1
postojala Velikomoravska 1
Velikomoravska (833-907). 1
(833-907). Najduže 1
Najduže u 2
bendu su 2
bili Joe 1
Joe Strummer, 1
Strummer, glavni 1
glavni vokalista 1
vokalista i 1
i ritam 3
ritam gitara, 1
gitara, Mick 1
Jones glavni 1
glavni gitarist, 1
gitarist, Paul 1
Paul Simonon 1
Simonon bas-gitara 1
bas-gitara i 2
prateći vokali 1
i Nicky 1
Nicky "Topper" 1
"Topper" Headon 1
Headon na 1
na bubnjevima. 2
bubnjevima. Najduže 1
opticaju je 2
serija iz 2
1966. Najduže 1
Najduže vrijeme 1
poluraspada imaju 1
imaju 247 1
247 Cm 1
Cm koje 1
iznosi 15,6 1
15,6 miliona 1
te 248 1
248 Cm 1
sa 348 1
348 hiljada 1
godina. Najduži 1
Najduži je 1
Ivan tunel 1
tunel sa 1
sa 3,23 1
3,23 km 1
dužine. Najdužu 1
Najdužu obalu 1
obalu imaju 1
imaju Pag 1
Pag (269,2 1
(269,2 km), 1
km), Hvar 1
Hvar (254,2 1
(254,2 km) 1
km) i 5
i Cres 1
Cres (247,7 1
(247,7 km). 1
km). Najeći 1
Najeći dio 1
dio izvorne 1
izvorne gradske 1
gradske topografije 1
topografije izmjenjen 1
izmjenjen je 2
je gradnjom. 1
gradnjom. Na 1
Na jedanaest 1
jedanaest primjeraka 1
primjeraka nalaze 1
se prikazi 1
prikazi jaganjaca, 1
jaganjaca, na 1
šest poprsja 1
poprsja anđela, 1
anđela, a 1
je poprsje 1
poprsje ljudske 1
ljudske figure 3
figure koja 3
koja oko 2
oko glave 1
glave ima 1
ima natpis 1
natpis cariz. 1
cariz. Na 1
Na jednoj 5
jednoj figuri 1
figuri se 1
primjećuju prave 1
prave armenoidne 1
armenoidne rasne 1
rasne osobine, 1
osobine, dok 1
druga figura 1
figura prikazana 1
prijestolju, jedini 1
jedini primjerak 1
primjerak te 2
te vrste 3
u butmirskoj 1
butmirskoj civilizaciji. 1
civilizaciji. Na 1
velikih akcija 1
akcija Njemačke 1
Njemačke konfederacije, 1
konfederacije, princ 1
princ Metternich 1
Metternich je 2
sazvao konferenciju 1
konferenciju koja 1
izdala represivni 1
represivni Carlsbadov 1
Carlsbadov dekret, 1
dekret, dizajniran 1
da suzbije 2
suzbije liberalnu 1
liberalnu agitaciju 1
agitaciju protiv 1
protiv konzervativne 1
konzervativne njemačke 1
njemačke vlade. 1
vlade. Na 4
njih pojavljuje 1
motiv krsta, 1
krsta, uz 1
uz polumjesec. 1
polumjesec. Na 2
tih utrka, 1
utrka, naglo 1
naglo je 5
je eksplodirao 2
eksplodirao benzinski 1
benzinski motor. 1
motor. Na 1
jednoj stanici 1
stanici neki 1
neki ljudi 2
ljudi ukrcaju 1
ukrcaju nepoznatog 1
nepoznatog stranca 1
stranca u 1
u zavojima, 1
zavojima, pa 1
pa Iris 1
Iris i 2
i Gilbert 1
Gilbert zaključe 1
zaključe da 1
možda radi 1
o onesviještenoj 1
onesviještenoj gđi 1
gđi Froy. 1
Froy. Na 1
Na jednom 5
jednom kamenom 1
kamenom ulomku 1
ulomku je 1
prikazan motiv 1
krsta sa 1
dva jagnjeta. 1
jagnjeta. Na 1
su urezanim 1
urezanim konturama 1
konturama prikazane 1
prikazane tri 1
tri žene 1
žene zajedno, 1
zajedno, u 1
dugim haljinama 1
haljinama i 2
bez ruku. 1
ruku. Na 1
njih sa 2
sa prednje 4
strane uklesan 1
uklesan je 3
je plastični 1
plastični krst, 1
krst, a 1
druge polumjesec. 1
jednom plakatu 1
plakatu ugledali 1
ugledali su 1
su najavu 1
najavu za 1
takmičenje pjevača 1
pjevača amatera. 1
amatera. Na 1
jednom tumulu 1
tumulu je 1
je 51 4
51 stećak, 1
stećak, od 1
je ukrašeno 1
ukrašeno 5 1
5 spomenika. 1
spomenika. Na 3
Na jedom 1
jedom mjestu 1
mjestu se 5
se razaznaje 1
razaznaje polukrug 1
polukrug prečnika 1
prečnika 2,20 1
2,20 m 1
m koji 1
na apsidu 1
apsidu crkve. 1
crkve. Najefikasnija 1
Najefikasnija ekipa 1
ekipa lige 1
bio Oviedo 1
Oviedo CF. 1
CF. Najefikasniji 1
Najefikasniji način 1
način izdvajanja 1
izdvajanja soli 1
soli terbija 1
terbija iz 1
rastvora soli 1
soli rijetkih 1
zemalja jeste 1
jeste ionska 1
ionska izmjena. 1
izmjena. Na 1
Na jesen 1
jesen 1897. 1
godine stječe 1
stječe pravo 2
pravo upisa 1
upisa na 1
na slijedeći 1
slijedeći rang 1
rang vojne 1
vojne škole, 1
na stjecanje 1
stjecanje generalskog 1
generalskog čina. 1
čina. Na 1
Na jezeru 1
jezeru boravi 1
boravi oko 1
600 jedinki. 1
jedinki. Na 1
Na jezičkoj 1
jezičkoj granici 1
prema njemačkom 1
njemačkom narječja 1
narječja nizozemskog, 1
nizozemskog, odnosno 1
odnosno donjofranačkog 1
donjofranačkog neprimjetno 1
neprimjetno prelaze 1
u zapadnosrednjonjemačka 1
zapadnosrednjonjemačka narječja, 1
narječja, koja 1
koja su, 2
su, također, 3
također, franačkog 1
franačkog porijekla. 1
porijekla. Na 2
Na jeziku 2
jeziku Nahuatl 1
Nahuatl riječ 1
riječ quetzalli 1
quetzalli znači 1
znači "dugo 1
"dugo zeleno 1
zeleno pero", 1
pero", ali 1
se odnosio 2
na pticu 1
pticu od 1
potiče to 1
to perje: 1
perje: blistavog 1
blistavog quetzala. 1
quetzala. Na 1
jeziku teorije 1
teorije valentne 2
valentne veze, 1
veze, molekula 1
molekula usvaja 1
usvaja sp 1
2 hibridnu 1
hibridnu strukturu. 1
strukturu. Najgledanija 1
Najgledanija epizoda 1
epizoda serija 1
serija emitirana 1
je 3,9 1
3,9 miliona 1
miliona gledaoca, 2
gledaoca, odnosno 1
odnosno ukupan 1
ukupan udio 1
udio gledanosti 1
gledanosti od 2
od 25,1%. 1
25,1%. Najgrandijozniji 1
Najgrandijozniji Lomonosovljev 1
Lomonosovljev mozaik 1
mozaik prikazuje 1
prikazuje Poltavsku 1
Poltavsku bitku. 1
bitku. Najgušće 1
Najgušće je 1
naseljena istočna 1
istočna Australija. 1
Australija. Najgušće 1
Najgušće naseljena 2
naseljena oblast 2
je Médina 1
Médina (136.697 1
(136.697 stanovnika), 1
stanovnika), također 1
dijelu Plateau/Gorée. 1
Plateau/Gorée. Najgušće 1
naseljena područja 2
područja regije 1
regije su 1
područja basena 1
basena mrkog 1
mrkog uglja, 1
uglja, dok 1
u rjeđe 1
rjeđe naseljena 2
područja spadaju 1
spadaju okruzi 1
okruzi Louny 1
Louny i 1
i Litoměřice. 1
Litoměřice. Najgušće 1
Najgušće naseljeno 1
naseljeno je 3
samo općinsko 1
općinsko središte 2
središte Milići 1
Milići gdje 1
živi skoro 1
skoro trećina 1
trećina ukupnog 1
stanovništva. Najgušće 1
Najgušće su 1
su naseljeni 3
naseljeni priobalni 1
priobalni predjeli 1
predjeli i 1
i riječne 1
riječne doline. 1
doline. Najhladniji 1
Najhladniji mjeseci 2
su januar 1
januar i 1
i februar. 1
februar. Najhladniji 1
mjeseci su: 1
su: januar, 1
januar, zatim 1
zatim decembar 1
decembar i 1
i februar, 1
februar, dok 1
su najtopliji 1
najtopliji juli, 1
juli, august, 1
august, te 1
te juni. 1
juni. Najhladniji 1
Najhladniji mjesec 3
mjesec je 4
je januar 3
januar (6,4 1
(6,4 °C), 1
°C), a 2
a najtopliji 2
najtopliji august 1
august (28,5 1
(28,5 °C). 1
°C). Najhladniji 1
je januar, 1
januar, sa 1
- 2,3 1
2,3 °C, 1
najtopliji mjeseci 1
su juli 1
sa temperaturama 2
od 19,7 1
19,7 i 1
i 19,5 1
19,5 °C. 1
°C. Najhladniji 2
mjesec u 5
okolini Bangkoka 1
Bangkoka je 1
je decembar 1
decembar sa 1
najvišim dnevnim 1
od 31 3
31 °C 1
i najnižnim 1
najnižnim od 1
21 °C. 2
Najhladniji period 1
period tokom 2
januar sa 1
sa prosječnih 2
prosječnih -1,3 1
-1,3 °C 1
sa negativnom 1
negativnom srednjom 1
srednjom vrijednošću 1
vrijednošću temperature 1
zraka. Najinteresantniji 1
Najinteresantniji dio 1
daljnja istraživanja 1
istraživanja je 4
mali hodnik 1
hodnik koji 1
glavnoj dvorani 1
dvorani i 1
vodi jugozapadno 1
jugozapadno paralelno 1
paralelno do 1
do ulaza 2
u pećinu. 3
pećinu. Najinteresantniji 1
Najinteresantniji je 1
je fra 2
fra Lovrin 1
Lovrin grob 1
selu Turiću. 1
Turiću. Najistaknutija 1
Najistaknutija epizoda 1
priča italijanskog 1
italijanskog junaka 1
junaka Rinaldoa, 1
Rinaldoa, njegove 1
njegove pobune, 1
pobune, ljubavi 1
prema saracenskoj 1
saracenskoj djevojci 1
djevojci po 2
imenu Armida, 1
Armida, njegovog 1
njegovog pokajanja 1
pokajanja i 2
i odlučnog 1
odlučnog učešća 1
završnoj borbi. 1
borbi. Najistaknutija 1
Najistaknutija zgrada 1
atolu je 1
je Crkva 2
Crkva Tuvalu. 1
Tuvalu. Najistaknutije 1
Najistaknutije glumačke 1
glumačke kreacije 1
kreacije dao 1
je ulogama: 1
ulogama: Ahmed 1
Ahmed Nurudin 1
Nurudin ( 1
( Najistaknutiji 1
Najistaknutiji član 1
društva je 2
Vesna Došić 1
Došić koja 1
toku 2005. 1
godine učestvovala 1
u 33 2
33 planinarska 1
planinarska pohoda. 1
pohoda. Najistaknutiji 1
Najistaknutiji muslimani 1
muslimani srpske 1
srpske orijentacije 1
orijentacije našli 1
na udaru 4
udaru represivnih 1
mjera od 1
strane režima. 1
režima. Najistaknutiji 1
Najistaknutiji protagonist 1
protagonist te, 1
te, slavenosrpskim 1
slavenosrpskim jezikom 1
jezikom pisane 1
pisane literature, 1
literature, bijaše 1
bijaše sada 1
sada zaboravljeni 1
zaboravljeni Milovan 1
Milovan Vidaković, 1
Vidaković, čiji 1
čiji kvazipovijesni 1
kvazipovijesni romani 1
romani obiluju 1
obiluju nevjerojatnim 1
nevjerojatnim obratima 1
obratima i 1
i bizarnostima. 1
bizarnostima. Najistaknutiji 1
Najistaknutiji simptom 1
su teškoće 1
u pamćenju, 1
pamćenju, posebno 1
posebno nedavnih 1
nedavnih događaja. 1
događaja. Najistočniji 1
Najistočniji južni 1
južni Slaveni 1
tokom 6. 1
6. stoljeća 2
stoljeća naselili 1
naselili teritoriju 1
današnje Bugarske. 1
Bugarske. Najizraženiji 1
Najizraženiji protein 1
protein specifičan 2
za bubreg 1
bubreg je 1
je Tamm-Horsfallov 1
Tamm-Horsfallov protein, 1
protein, najzastupljeniji 1
najzastupljeniji protein 1
urinu sa 1
funkcijama koje 1
koje sprečavaju 1
sprečavaju kalcifikaciju 1
kalcifikaciju i 1
i rast 9
rast bakterija. 1
bakterija. Najizrazitija 1
Najizrazitija slika 1
slika je 2
je primorani 1
primorani sjedeći 1
sjedeći položaj 1
položaj sa 1
sa polipnejom, 1
polipnejom, dispnejom 1
dispnejom i 1
i ortopnejom. 1
ortopnejom. Najizrazitiji 1
Najizrazitiji predstavnici 1
predstavnici su 1
su Henri 1
Henri de 1
de Saint-Simon, 1
Saint-Simon, Šarl 1
Šarl Furije 1
Furije i 1
Robert Oven. 1
Oven. Najjača 1
Najjača skala 1
skala je 2
je A-K-Q-J-10, 1
A-K-Q-J-10, poznata 1
kao broadway, 1
broadway, dok 1
je najslabija 1
najslabija skala 1
skala 5-4-3-2-A, 1
5-4-3-2-A, poznata 1
kao wheel. 1
wheel. Najjača 1
Najjača vlakna 1
vlakna pripajaju 1
pripajaju se 1
unutrašnjoj površini 1
površini talusa. 2
talusa. Najjače 1
Najjače grane 1
grane tog 1
tog sektora 1
HNK su 1
su prerađivačka 1
prerađivačka industrija 1
industrija i 2
energije. Najjače 1
Najjače superkiseline 1
superkiseline se 1
pripremaju kombinacijom 1
kombinacijom dvije 1
dvije komponente, 1
komponente, jakom 1
jakom Lewisovom 1
Lewisovom i 1
i jakom 2
jakom Brønstedovom 1
Brønstedovom kiselinom. 1
kiselinom. Najjači 1
Najjači argument 2
argument je 1
je bio, 3
bio, da 2
je Broz 1
Broz imao 1
imao podršku 2
Jugoslaviji, te 1
je Kominterna 1
Kominterna trebala 1
trebala nekoga 1
i jaku 2
jaku podršku 2
zemlji. Najjači 1
argument protiv 1
teorije otrova 1
otrova je 1
je činjenica 3
je dvanaest 1
dana prošlo 1
prošlo od 1
početka njegove 2
njegove bolesti 1
i smrti; 1
smrti; jer 1
jer tako 1
tako dugo-djelujući 1
dugo-djelujući otrov 1
otrov tada 1
tada vjerovatno 1
bio dostupan. 2
dostupan. Najjači 1
Najjači privredni 1
je budimpeštanska 1
budimpeštanska zona 1
zona u 4
smješten najveći 1
broj industrijskih 1
industrijskih kapaciteta. 1
kapaciteta. Najjednostavnija 1
Najjednostavnija podjela 1
podjela bila 3
na pjesnički 1
pjesnički mladalački 1
mladalački period, 1
period, zatim 1
zatim pripovjedački 1
pripovjedački period 1
nastale njegove 2
njegove najpoznatije 1
najpoznatije pripovijetke, 1
pripovijetke, zatim 1
vrijeme pred 1
pred i 1
kom nastaju 1
nastaju njegovi 1
njegovi romani 1
romani ( 1
( Najjednostavnija 1
Najjednostavnija referenca 1
referenca obično 1
je oblačenje 1
oblačenje bilo 1
koga ko 2
ko radi 1
radi bilo 1
kakav detektivski 1
detektivski posao 1
u pelerinu, 1
pelerinu, uz 1
uz karakterističnu 1
karakterističnu šerlokovsku 1
šerlokovsku kapu 1
kapu na 1
glavi. Najjednostavnije 1
Najjednostavnije vrste 1
posjeduju bimetalni 1
bimetalni kontakt 1
pri povećanju 2
povećanju ili 1
ili smanjenju 1
smanjenju temperature 1
temperature zatvara 1
zatvara ili 1
ili otvara. 1
otvara. Najjednostavniji 1
Najjednostavniji gastropodi 1
su limpet 1
limpet i 1
i abalone 1
abalone s, 1
s, biljojedi 1
biljojedi koji 2
koji tvrdom 1
tvrdom radula 1
radula tvrdo 1
tvrdo razapaju 1
razapaju kamenčiće 1
na morskim 1
morskim algama. 1
algama. Najjednostavniji 1
Najjednostavniji i 1
relativno najmanje 1
najmanje precizni 1
precizni su 1
su metar, 1
metar, lenjir, 1
lenjir, mjerna 1
mjerna traka 1
traka i 1
sl. Najjednostavniji 1
Najjednostavniji način 1
način rangiranja 1
rangiranja je 1
se najmanjoj 1
najmanjoj vrijednosti 1
svake varijable 1
varijable pridijeli 1
pridijeli rang 1
rang 1, 1
1, sljedećoj 1
sljedećoj po 1
veličini rang 1
rang 2 1
do posljednje 2
posljednje kojoj 1
se pridjeljuje 1
pridjeljuje maksimalan 1
maksimalan rang. 1
rang. Najjednostavniji 1
Najjednostavniji niz 1
niz karboksilnih 1
kiselina gradi 1
gradi se 2
prema homolognom 1
homolognom nizu 1
nizu alkana. 1
alkana. Najjednostavniji 1
Najjednostavniji oblik 1
za dalekovidost 1
dalekovidost je 1
upotreba korektivnih 1
korektivnih leća, 1
leća, naočala 1
naočala ili 1
ili kontaktnih 1
kontaktnih leća. 1
leća. Najjednostavniji 1
Najjednostavniji primjer 1
primjer instinktivnog 1
instinktivnog ponašanja 1
ponašanja je 2
je obrazac 1
obrazac fiksne 1
fiksne akcije, 1
akcije, u 1
vrlo kratki 2
kratki do 1
srednje dug 1
dug slijed 1
slijed radnji, 1
radnji, bez 1
bez varijacija, 1
varijacija, koje 1
se obavljaju 5
obavljaju kao 1
na jasno 1
jasno definirane 1
definirane stimulanse. 1
stimulanse. Najjužnija 1
Najjužnija plemena 1
plemena Južne 1
Južne Amerike 13
Amerike su 2
su Ona, 1
Ona, Alacaluf, 1
Alacaluf, Chono 1
Chono i 1
i Yahgan. 1
Yahgan. Najjužnija 1
Najjužnija tačka 3
tačka Belorusije 1
Belorusije se 1
nalazi upravo 2
teritoriji ove 3
ove oblasti, 4
oblasti, uz 1
rijeku Dnjepar, 1
Dnjepar, južno 1
od naselje 1
naselje Kamaryn, 1
Kamaryn, u 1
u rejonu 7
rejonu Brahin. 1
Brahin. Najjužnija 1
tačka je 9
je Barski 1
Barski rog, 1
rog, najzapadnija 1
najzapadnija Bela 1
Bela prla, 1
prla, najsjevernija 1
najsjevernija Rudino 1
Rudino brdo 1
Mali Jadovnik, 1
Jadovnik, a 1
a najisturenija 1
najisturenija Kruževac 1
Kruževac brdo 1
brdo kod 1
sela Milakovića. 1
Milakovića. Najjužnija 1
tačka se 3
naselja Vojkovića 1
Vojkovića na 1
na 43 2
43 47' 1
47' sjeverne 1
geografske širine. 2
širine. Najjužnije 1
Najjužnije države, 1
države, iste 1
iste one 2
imale najveći 1
broj plantaža, 1
plantaža, bile 1
Unije. Najjužniji 1
Najjužniji dio 2
je Gouldova 1
Gouldova obala 1
obala koja 1
300 kilometra 1
kilometra od 1
od južnog 1
južnog pola. 1
pola. Najjužniji 1
obale okružen 1
je arhipelagom 1
arhipelagom Rauma, 1
Rauma, ali 1
sjeveru, broj 1
broj priobalnih 1
priobalnih ostrva 1
mjeri smanjuje. 1
smanjuje. Najjužniju 1
Najjužniju tačku 1
tačku predstavlja 1
predstavlja selo 1
selo Akıncılar 1
Akıncılar (grčki: 1
(grčki: Louroujina). 1
Louroujina). Najkarakterističnija 1
Najkarakterističnija dalmatska 1
dalmatska imena 1
imena su: 1
su: Bato, 1
Bato, Dasas, 1
Dasas, Paio, 1
Paio, Plator, 1
Plator, Surus, 1
Surus, Titus 1
Titus i 1
i Varro. 1
Varro. Najkasnije 1
Najkasnije u 1
15. vijeku 7
vijeku nametnuo 1
se zahtjevan 1
zahtjevan stil 1
stil gradnje, 1
gradnje, koji 2
koji obilježava 1
obilježava prije 1
svega kuće 1
kuće bogatog 1
bogatog sloja 1
sloja građana 1
građana (upravni 1
(upravni činovnici, 1
činovnici, trgovci 1
trgovci i 1
i učeni 1
učeni ljudi). 1
ljudi). Najkomercijalnijia 1
Najkomercijalnijia pristaništa 1
pristaništa su 1
su premješteni 1
premješteni u 2
u morsku 2
morsku luku 2
luku Oaklanda 1
Oaklanda i 1
i Richmonda. 1
Richmonda. Najkontroverznije 1
Najkontroverznije djelovanje 1
djelovanje sovjetskih 1
sovjetskih snaga 1
snaga bila 2
upotreba mina 1
mina PFM-1 1
PFM-1 koje 1
oblika igračaka 1
igračaka navodno 1
navodno privlačile 1
privlačile afganistansku 1
afganistansku djecu 1
toga masovno 1
masovno stradavala 1
stradavala ili 1
bi eksplozijske 1
eksplozijske naprave 1
naprave dovele 1
do gubitaka 1
gubitaka ruku 1
ili nogu. 1
nogu. Najkraća 1
Najkraća je 1
albumu, ali 1
njemu. Najkraći 1
Najkraći film 1
osvojio ovog 1
ovog Oskara 1
Oskara je 1
Marty koji 1
trajao samo 2
samo 91 1
91 minutu. 1
minutu. Najkraći 1
Najkraći mandat 2
mandat imao 1
je Wesley 1
Wesley Bolin 1
Bolin koji 1
umro nepunih 1
nepunih pet 1
na dužnost. 2
dužnost. Najkraći 1
mandat na 4
guvernera imao 1
je Milton 1
Milton Latham 1
Latham koji 1
bio guverner 2
guverner samo 1
samo pet 9
na upražnjeno 1
upražnjeno mjesto 2
Senatu SAD. 1
SAD. Najkraćom 1
Najkraćom trasom 1
trasom između 1
između jezera 1
smještena mašinska 1
mašinska hala 1
hala u 1
u Jablanici, 1
Jablanici, voda 1
na turbine 1
turbine dovodi 1
dovodi kroz 1
dva tunela 1
tunela dužine 1
dva kilometra 2
kilometra i 2
koristi maksimalni 1
maksimalni pad 1
od 111 1
111 metara. 1
metara. Najlakše 1
Najlakše ga 1
je objasniti 5
objasniti kod 1
kod videa 1
videa preko 1
preko interneta, 3
interneta, gdje 1
gdje ne 2
ne želimo 1
želimo imati 1
imati ton 1
ton bez 1
bez slike, 1
slike, ili 1
ili sliku 1
sliku bez 1
bez tona, 1
tona, ili 1
ili oboje 2
oboje ali 1
bez sinhronizacije. 1
sinhronizacije. Najlakši 1
Najlakši način 1
pronađe najniža 1
najniža struktura 1
struktura slobodne 1
slobodne energije 2
energije bio 1
bi generiranje 1
generiranje što 1
više struktura 1
struktura i 2
izračunavanje slobodne 1
njih, ali 2
ali broj 2
broj mogućih 2
mogućih struktura 1
za sekvencu 1
sekvencu eksponencijalno 1
eksponencijalno se 1
sa dužinom 3
dužinom molekule. 1
molekule. Najlakši 1
Najlakši prilaz 1
prilaz pećini 1
pećini je 1
od stare 6
stare željezničke 1
stanice Banj 1
Banj Stijena, 1
Stijena, makadamskim 1
makadamskim putem 2
putem uzvodno 1
uzvodno oko 1
500 metara 2
metara (bivša 1
(bivša trasa 1
trasa uskotračne 1
uskotračne pruge). 1
pruge). Najljepše 1
Najljepše od 1
od Hari 1
Hari Mata 1
Mata Hari 1
Hari je 1
je kompilacijski 1
kompilacijski CD 1
CD kojeg 1
izdala diskografska 1
kuća Hit 1
Hit Records 1
Records 2006. 1
godine. Najljepši 1
Najljepši predmeti 1
nađeni na 2
u holu 1
holu fabrike 1
fabrike „Karbo-Dioksid“,koja 1
„Karbo-Dioksid“,koja se 1
poslije privatizacije 1
privatizacije zove 1
zove Linde, 1
Linde, gde 1
napravljena mala 1
mala izložba. 1
izložba. Najljepšom 1
Najljepšom plažom 1
plažom države 1
države smatra 1
se Anibare 1
Anibare Bay, 1
Bay, na 1
nalazi hotel 1
hotel Menen, 1
Menen, koji 1
dva hotela 1
hotela na 1
ostrvu. Najmanja 1
Najmanja moguća 1
moguća energija 1
energija elektrona 2
elektrona može 1
stoga uzeti 1
uzeti kao 1
kao analog 2
analog fundamentalnoj 1
fundamentalnoj frekvenciji 1
frekvenciji vala 1
vala na 1
na žici. 1
žici. Najmanje 1
Najmanje četiri 2
člana svakog 2
svakog konstitutivnog 2
konstitutivnog naroda 2
naroda mora 2
biti zastupljeno 2
zastupljeno u 2
skupštini Republike 4
Srpske. Najmanje 1
Predstavničkom domu. 1
domu. Najmanje 1
Najmanje jedan 1
jedan katarski 1
katarski AMX-30 1
bitke. Najmanje 1
Najmanje jedna 2
trećina kljove 1
kljove sadrži 1
sadrži pulpu, 1
pulpu, a 1
neki imaju 3
imaju nerve 1
nerve koji 2
se protežu 8
protežu do 1
do vrha. 3
vrha. Najmanje 1
vrsta od 2
od Solanum 1
Solanum je 1
kao “sunčana 1
“sunčana bobica”. 1
bobica”. Najmanje 1
Najmanje stabilan 1
stabilan je 1
je izomer 1
izomer 190m3 1
190m3 Ir 1
Ir sa 1
samo 2 4
2 µs. 1
µs. Najmanje 1
Najmanje u 1
slučaju to 2
nije recipročan 1
recipročan kontakt, 1
kontakt, a 1
se precizno 3
precizno opisati 1
kao krađa 1
krađa topline. 1
topline. Najmanji 1
Najmanji BDP 1
stanovniku u 1
američkim dolarima 1
dolarima imaju 1
imaju Bugarska 1
Bugarska (7 1
(7 500), 1
500), Rumunija 1
Rumunija (9 1
(9 500) 1
500) te 1
te Hrvatska 1
Hrvatska (12 1
(12 000), 1
000), a 1
najveći Luksemburg 1
Luksemburg (103 1
(103 000), 1
000), Irska 1
Irska (62 1
(62 000), 1
000), Danska 1
Danska (53 1
(53 500) 1
500) i 1
Britanija (40 1
(40 000). 1
000). Najmanji 1
Najmanji bus 1
bus ove 1
je S208HM 1
S208HM i 1
i S228DT 1
S228DT (Setra 1
(Setra Imperial). 1
Imperial). Najmanji 1
Najmanji je 1
je peptidni 1
peptidni fragment 1
fragment gastrina 1
gastrina koji 1
istu fiziološku 1
fiziološku i 1
i parmacijsku 1
parmacijsku aktivnost 1
aktivnost kao 1
i gastrin. 1
gastrin. Najmanji 1
Najmanji pozitivan 1
pozitivan cijeli 1
je 1, 1
1, a 3
najveći ne 1
postoji. Najmanji 1
Najmanji poznati 1
poznati odrasli 3
odrasli pas 3
pas bio 2
je jorkširski 1
jorkširski terijer, 1
terijer, koji 1
visok samo 1
samo 6,3 1
6,3 cm 1
do ramena, 1
ramena, a 1
a 9,5 1
9,5 cm 1
cm dug, 1
samo 113 1
113 g. 1
g. Najveći 1
Najveći poznati 1
engleski mastif 1
mastif koji 1
težio 155,6 1
155,6 kg 1
kg i 2
dug 250, 1
250, od 1
od njuške 1
repa. Najmanji 1
Najmanji skupine 1
skupine čine 1
čine agnostici 1
agnostici 0,3%, 1
0,3%, 0,8% 1
0,8% ateisti, 1
ateisti, ostali 1
ostali 1,15%, 1
1,15%, a 1
a vjeru 1
vjeru nije 1
nije izjasnilo 1
izjasnilo ili 1
bilo odgovora 1
odgovora od 1
njih 1,1%. 1
1,1%. Najmanju 1
Najmanju naseljenost 1
naseljenost imaju 1
imaju centralni 1
centralni dijelovi 1
dijelovi poluostrva 1
poluostrva i 3
njegov krajnji 1
krajnji južni 2
južni dio. 1
dio. Najmlađa 1
Najmlađa Lucy 1
Lucy uđe 1
jedan stari 2
stari ormar 1
ormar koji 2
je dovede 1
dovede u 5
drugu zemlju 1
zemlju koja 2
zove Narnija. 1
Narnija. Najmlađa 1
Najmlađa zabilježena 1
zabilježena majka 1
je Lina 1
Lina Medina, 1
Medina, koja 1
rodila u 1
godina, 7 1
7 mjeseci 1
mjeseci i 7
i 17 3
17 dana. 1
dana. Najmlađa 1
Najmlađa žrtva 1
žrtva imala 1
je 3, 2
a najstarija 1
najstarija 91 1
91 godinu. 2
godinu. Najmlađi 1
Najmlađi brat, 1
brat, César, 1
César, postao 1
skupštini provansalskog 1
provansalskog parlamenta 1
parlamenta (Procureur 1
(Procureur du 1
du Parliament 1
Parliament de 1
de Provence). 1
Provence). Najmlađi 1
Najmlađi igrač 1
postigao maksimum 1
maksimum na 1
profesionalnom takmičenju 1
takmičenju jest 1
jest Thanawat 1
Thanawat Thirapongpaiboon 1
Thirapongpaiboon na 1
trećem turniru 1
turniru Euro 1
Euro PTC-serije 1
PTC-serije za 1
sezonu 2010/11. 1
2010/11. u 1
i 312 2
312 dana. 1
dana. Najmlađi 1
Najmlađi je 2
je izabrani 1
izabrani gradonačelnik 1
gradonačelnik u 1
historiji tog 1
grada. Najmlađi 1
redovno onaj 1
onaj na 2
vrhu vretena. 1
vretena. Najmoćniji 1
Najmoćniji procesor 1
procesor sa 1
dva jezgra 3
jezgra koji 1
koji AMD 1
AMD trenutno 1
nudi (2006. 1
(2006. godina) 1
godina) je 2
je AMD 1
AMD 64 1
64 FX-62 1
FX-62 koji 1
na 2.8GHz 1
2.8GHz i 1
2 x 1
x 1MB 1
1MB keš 1
keš memorije, 1
memorije, sa 1
sa cijenom 1
cijenom od 1
oko 1032 1
1032 US 1
US dolara. 2
dolara. Najmudrije 1
Najmudrije more 1
more na 1
svijetu, dalo 1
dalo je 4
je svijetu 1
svijetu civilizaciju, 1
civilizaciju, a 1
nije mimoišla 1
mimoišla ni 1
ni nas. 1
nas. Najniža 1
Najniža izmjerena 1
izmjerena temperatura 5
temperatura bila 1
je -47 1
-47 °C 1
°C izmjerena 1
izmjerena 1972. 1
1972. u 8
San Jacintu, 1
Jacintu, koji 1
sjeveroistočnom dijelu 8
države. Najniža 1
Najniža kota 1
kota temeljenja 1
temeljenja je 1
je 37,00 1
37,00 m. 1
m. n. 2
n. m, 1
kruna brane 1
brane je 1
na koti 1
koti 81 1
81 m. 1
n. m. 1
m. Evakuacija 1
riješena s 1
tri prelijevna 1
prelijevna polja 1
polja ukupne 1
ukupne propusne 1
propusne moći 1
moći 3070 1
3070 m3/s 1
m3/s i 1
i temeljnim 1
temeljnim ispustom 1
ispustom kapaciteta 1
kapaciteta 180 1
180 m3/s. 1
m3/s. Najniža 1
Najniža prosječna 1
temperatura iznosi 6
iznosi -8.6 1
-8.6 °C 1
°C dok 1
najviša oko 1
oko 12 9
12 °C. 1
°C. Najniža 2
Najniža tačka 3
tačka države 3
države Nevada 1
Nevada nalazi 1
rijeke Colorado, 1
Colorado, južno 1
grada Laughlin. 1
Laughlin. Najniža 1
tačka Lesota 1
Lesota se 2
ušću rijeka 4
rijeka Oranje 2
Oranje (u 1
(u Lesotu 1
Lesotu zvana 1
zvana Senqu) 1
Senqu) i 1
i Makhaleng, 1
Makhaleng, na 1
1400 metara. 1
metara. Najniža 1
tačka zemlje 1
rijeka Sauer 1
Sauer i 1
i Mosel 1
Mosel na 1
na 129 1
129 metara 1
visine. Najniža 1
Najniža temperatura 2
temperatura iznosila 2
je −27.1 1
−27.1 °C. 1
je izmjerena 5
izmjerena na 1
nivou sa 1
pritiskom od 3
100 milibara 1
milibara i 1
iznosi 52 2
52 K. 1
K. Iznad 1
Iznad tog 1
tog sloja 1
sloja temperatura 1
temperatura raste 1
150 K 1
K (-123 1
(-123 °C) 1
°C) u 1
u razrijeđenoj 1
razrijeđenoj gornjoj 1
gornjoj atmosferi. 1
atmosferi. Najniži 1
Najniži dijelovi 1
zemlje mogu 1
biti ravnice 1
ravnice pokrivene 1
pokrivene solju. 1
solju. Najniži 1
Najniži dio 1
dio Zemljine 1
Zemljine atmosfere 2
atmosfere je 1
je troposfera, 1
troposfera, koja 1
proteže do 4
iznad Zemljine 1
Zemljine površine. 2
površine. Najniži 1
Najniži je 1
nivo spomenuti 1
spomenuti aktivni 1
aktivni odzemni 1
odzemni tok 1
rijeke Sinjeve. 1
Sinjeve. Najniži 1
Najniži nivo 1
nivo javlja 1
dojenačkoj i 1
i starosnoj 1
starosnoj dobi. 1
dobi. Najniži 1
Najniži postignuti 1
postignuti rezultat 1
rezultat izjednačava 1
izjednačava se 1
sa ukupnom 5
ukupnom ocjenom 1
ocjenom vatrootpornosti 1
vatrootpornosti sistema, 1
sistema, kako 1
da pregrada 1
pregrada jednako 1
jednako dobro 2
dobro djeluje 1
strane. Najnovija 1
Najnovija istraživanja, 1
istraživanja, pak, 1
pak, pokazuju 1
da iste 3
iste posljedice 1
posljedice imaju 1
imaju aktivno 1
aktivno i 1
i pasivno 1
pasivno pušenje. 1
pušenje. Najnovija 1
Najnovija istraživanja 3
je pomjeranje 1
pomjeranje rudarske 1
rudarske aktivnosti 1
aktivnosti dovelo 1
do dislokacije 1
dislokacije kameničkog 1
kameničkog naselja 1
njegove društvene 1
društvene pozicije 1
račun novouspostavljenog 1
novouspostavljenog naselja 1
u Olovu. 1
Olovu. Najnovija 1
da tihe 1
tihe mutacije 1
imati uticaj 2
na naknadnu 1
naknadnu strukturu 1
aktivnost proteina. 1
proteina. Najnovija 1
ima 63. 1
63. Najnovija 1
Najnovija radiokarbonska 1
radiokarbonska analiza 2
analiza svrstave 1
svrstave nalaze 1
period 5674–5475. 1
5674–5475. god. 1
pne. Najnovija 1
Najnovija speleo-ronilačka 1
speleo-ronilačka ekspedicija 1
ekspedicija potvrdila 1
o vrlo 1
vrlo rijetkom, 1
rijetkom, potpuno 1
potpuno ekološki 1
ekološki očuvanom 1
očuvanom izvorištu 1
izvorištu sa 1
bogatom speleo-faunom 1
speleo-faunom i 1
i nevjerovatnim 1
nevjerovatnim količinama 1
količinama pitke 1
vode. Najnovija 1
Najnovija verzija 2
je PSG1A1. 1
PSG1A1. Najnovija 1
verzija Sakr-45 1
Sakr-45 raketa 1
raketa ima 1
ima domet 2
domet 45 1
km. Najnovije 1
Najnovije i 1
najsnažnije lansirno 1
lansirno vozilo 4
je ISAS 1
ISAS ikad 1
ikad razvila 1
je raketa 2
raketa "M 1
"M 5", 1
5", koja 1
1998. lansirala 1
lansirala Nozomi 1
Nozomi Mars 1
Mars sondu. 1
sondu. Najnovije 1
Najnovije istraživanje 1
istraživanje ne 1
ne sugerira 1
trebalo postojati 1
postojati razlike 1
procjeni i 1
liječenje nedostatka 1
nedostatka testosterona 1
u 48, 1
48, XXYY 3
XXYY u 1
na 47, 1
47, XXYY. 1
XXYY. Najnovije 1
Najnovije nacionalne 1
Timor i 1
Sudan koji 1
su priznati 4
priznati u 2
2013. Najnovije 1
Najnovije procjene 1
procjene pokazuju 1
da usluge 1
usluge kablovske 1
kablovske televizije 1
BiH koristi 1
koristi više 2
od 330.000 1
330.000 domaćinstva. 1
domaćinstva. Najnoviji 1
Najnoviji izvještaji 1
izvještaji procjenjuju 1
ljudi poginulo 3
poginulo tokom 2
rata. Najnoviji 1
Najnoviji okrug 1
okrug Union, 1
Union, nastao 1
nastao 1857. 1
1857. godine. 2
godine. Najnoviji 1
Najnoviji podaci 1
podaci Pew 1
Pew istraživačkog 1
istraživačkog centra 3
centra su 1
Rusiji živjelo 1
živjelo 71% 1
71% pravoslavaca, 1
pravoslavaca, 15% 1
15% stanovništva 1
se izjasnilo 5
izjasnilo nereligioznim 1
nereligioznim (uključujući 1
i ateiste, 1
ateiste, agnostike 1
agnostike i 1
dr. Najobimniji 1
Najobimniji restauratorski 1
radovi datiraju 1
1984. Najobimniji 1
Najobimniji riječnici 1
riječnici danskog 1
danskog jezika 1
jezika sadrže 1
200.000 riječi. 1
riječi. Najočitiji, 1
Najočitiji, možda 1
i najvažniji, 1
najvažniji, problem 1
problem ovog 1
ovog odnosa 1
odnosa bio 1
problem oporezivanja. 1
oporezivanja. Najočitiji 1
Najočitiji primjer 1
primjer krečnjačkih 1
krečnjačkih planina 1
iz krša 1
krša Dinarida. 1
Dinarida. Najosnovnijia 1
Najosnovnijia potvrda 1
potvrda je 1
formiranje perlastih 1
perlastih vlakana 1
vlakana od 2
10 nm. 1
nm. Najoštrije 1
Najoštrije kazne 1
kazne su 1
bile za 2
za neispunu 1
neispunu poreskih 1
poreskih obaveznica. 1
obaveznica. Na 1
Na još 1
još višim 1
višim temperaturama 4
temperaturama nastaje 1
nastaje trifosforna 1
trifosforna kiselina 1
i naredne 3
naredne višeg 1
višeg ranga, 1
ranga, sve 1
do polimerne 1
polimerne linearno 1
linearno lančane 1
lančane polifosforne 1
polifosforne kiseline. 1
kiseline. Najozbiljniji 1
Najozbiljniji protivnik 1
protivnik bilo 1
je „Jedinstvo“ 1
„Jedinstvo“ Odžak 1
Odžak koje 1
bliskoj pratnji 1
pratnji Borca. 1
Borca. Najpopularnije 1
Najpopularnije podvrste 1
podvrste pripovjedne 1
pripovjedne proze 1
proze su: 1
su: apokrifi, 1
apokrifi, hagiografsko-legendarni 1
hagiografsko-legendarni tekstovi, 1
tekstovi, mirakuli, 1
mirakuli, vizije, 1
vizije, prenja 1
prenja i 1
i romani. 1
romani. Najpopularnije 1
Najpopularnije su 1
su kompanije 2
kompanije Bao 1
Bao Daqingo 1
Daqingo (包大庆) 1
(包大庆) i 1
i DaYano 1
DaYano (大雁, 1
(大雁, doslovno 1
doslovno Velika 1
Velika guska), 1
guska), koje 1
proizvode modele 1
modele GuHong 1
GuHong (孤鸿, 1
(孤鸿, doslovno 1
doslovno Usamljena 1
Usamljena labudova 1
labudova guska), 1
guska), ZhanChi 1
ZhanChi (展翅, 1
(展翅, doslovno 1
doslovno Širenje 1
Širenje krila) 1
krila) i 1
sada PanShi 1
PanShi (磐石, 1
(磐石, doslovno 1
doslovno Čvrsti 1
Čvrsti kamen), 1
kamen), među 1
među ostalim. 1
ostalim. Najpopularniji 1
Najpopularniji detektori 1
detektori gena, 1
gena, svaki 1
svaki gen 1
gen tretiraju 1
tretiraju izolirano, 1
izolirano, neovisno 1
o drugima, 1
drugima, što 1
što biološki 1
biološki nije 2
nije korektno. 1
korektno. Najpopularniji 1
Najpopularniji profesionalni 1
profesionalni nogometni 1
u Dar 1
Dar es 2
es Salaamu 1
Salaamu su 1
su Young 1
Young Africans 1
Africans F.C. 1
F.C. i 1
i Simba 1
Simba S.C. 1
S.C. Tanzanijski 1
Tanzanijski nogometni 1
glavno upravljačko 1
upravljačko tijelo 1
zemlji. Najpopularniji 1
Najpopularniji sport 1
u Jemenu 1
Jemenu je 1
je nogomet. 1
nogomet. Najposlije 1
Najposlije dođosmo 1
dođosmo do 5
do trgovišta, 1
trgovišta, koje 2
takođe zove 1
zove Priboj 1
Priboj (Pribon) 1
(Pribon) i 1
tu prenoćismo. 6
prenoćismo. Najpotpuniji 1
Najpotpuniji i 1
i najočuvaniji 1
najočuvaniji kostur 1
kostur dodoa 1
dodoa pronašao 1
je istraživač 1
istraživač špilja 1
špilja Fred, 1
Fred, krajem 1
krajem juna 2
juna 2007., 1
2007., po 1
je pronađeni 1
pronađeni nalaz 1
nalaz dobio 1
dobio nadimak. 1
nadimak. Najpotpuniji 1
Najpotpuniji pisani 1
pisani dokument 2
dokument Maja 1
Maja o 1
nastanku svijeta 1
historiji ovih 1
ovih naroda 2
naroda se 1
u svetoj 1
svetoj knjizi 1
knjizi K'iche 1
K'iche Maja 1
Maja pod 1
nazivom Popol 1
Popol Vuh 1
Vuh ( 1
( Najpouzdanija 1
Najpouzdanija grupa 1
grupa predaka 1
predaka iz 1
reda Ginkgoales 1
Ginkgoales je 1
je Pteridospermatophyta, 1
Pteridospermatophyta, također 1
kao sjemenske 1
sjemenske paprati 1
paprati ili 1
ili paprati-sjemenjače, 1
paprati-sjemenjače, tačnije 1
tačnije red 1
red Peltaspermales. 1
Peltaspermales. Najpouzdanije 1
Najpouzdanije od 1
ovih potencijalnih 1
potencijalnih kriva 1
kriva energije 1
energije su 4
su Morse 1
Morse / 1
/ Long-Fi 1
Long-Fi varijante. 1
varijante. Najpovoljniji 1
Najpovoljniji pH 1
pH je 1
4 - 1
- 6,7, 1
6,7, dok 1
dok alkalana 1
alkalana reakcija 1
reakcija sprječava 1
sprječava autolitične 1
autolitične procese, 1
procese, kada 1
kada počinju 1
počinju procesi 1
procesi truljenja. 1
truljenja. Najpovoljniju 1
Najpovoljniju klimu 1
provinciji ima 1
ima dolina 1
dolina Anapolis. 1
Anapolis. Najpozantije 1
Najpozantije njegovo 1
je avanturistički 1
avanturistički roman 1
roman „Tri 1
„Tri mušketira“, 1
mušketira“, poznat 1
po zanimljivom 1
zanimljivom zapletu, 1
zapletu, mnogim 1
mnogim pustolovinama, 1
pustolovinama, te 1
te simpatičnim 1
simpatičnim i 1
i hrabrim 1
hrabrim junacima. 1
junacima. Najpoželjnija 1
Najpoželjnija tehnika 1
u Slowpokeovoj 1
Slowpokeovoj listi 1
listi napada 1
napada vjerovatno 1
tehnika Kletve 1
Kletve (Curse), 1
(Curse), koja 1
koja povisuje 1
povisuje njegov 1
njegov Attack 1
Defense status 1
za smanjivanje 1
smanjivanje njegovog 1
njegovog Speed 1
Speed statusa. 1
statusa. Najpoznatija 1
Najpoznatija djela 1
toj seriji 1
seriji su 2
mu Pravda 1
Pravda ( 1
( Najpoznatija 1
Najpoznatija i 1
i najčešća 2
najčešća vrsta 1
vrsta Taraxacum 1
Taraxacum officinale, 1
officinale, zeljasta 1
zeljasta je 1
višegodišnja biljka 2
biljka sa 1
nazubljenim listovima 1
listovima sa 1
sa šupljom 1
šupljom stabljikom 1
stabljikom i 3
i žutim 3
žutim cvjetom. 1
cvjetom. Najpoznatija 1
Najpoznatija je 4
je Babilonska 1
Babilonska kula 1
kula koja 1
nije očuvana. 1
očuvana. Najpoznatija 1
sv. Najpoznatija 1
po djelu 1
djelu Drugi 1
Drugi spol 1
spol (1949.) 1
(1949.) u 1
kojem detaljno 1
detaljno analizira 1
analizira žensku 1
žensku historiju 1
i savremenu 1
savremenu egzistenciju 1
egzistenciju koja 1
do savremenog 1
savremenog feminizma. 1
feminizma. Najpoznatija 1
je spustaška 1
spustaška na 1
na Lauberhornu, 1
Lauberhornu, na 1
1930. Najpoznatija 1
Najpoznatija mjera 2
mjera je 2
bilo financiranje 1
financiranje javnih 1
javnih radova, 1
kao mjere 1
pokretanje investicija, 1
investicija, povećanim 1
povećanim zaduživanjem 1
zaduživanjem države 1
države (kasnije 1
(kasnije poznatim 1
poznatim pod 2
nazivom deficitno 1
deficitno financiranje). 1
financiranje). Najpoznatija 1
mjera ovisnosti 1
ovisnosti između 1
dvije veličine 2
veličine je 2
je Pearsonov 1
Pearsonov koeficijent 3
koeficijent korelacije 2
korelacije proizvoda 1
i tačaka 1
tačaka (PPMCC), 1
(PPMCC), ili 1
ili Pearsonov 1
koeficijent korelacije, 1
korelacije, koji 1
naziva jednostavno 1
jednostavno koeficijent 1
koeficijent korelacije. 2
korelacije. Najpoznatija 1
Najpoznatija moderna 1
moderna mađarska 1
mađarska opera 1
opera je 1
je “Dvorac 1
“Dvorac plavobradog 1
plavobradog kneza” 1
kneza” od 1
od Béle 1
Béle Bartóka. 1
Bartóka. Najpoznatija 1
Najpoznatija njegova 1
bila 70-tih 1
70-tih u 1
seriji Život 1
Život i 3
vrijeme Grizlija 1
Grizlija Adamsa 1
Adamsa gdje 1
igrao trapera 1
trapera James 1
James Capen 1
Capen "Grizzly" 1
"Grizzly" Adamsa. 1
Adamsa. Najpoznatija 1
Najpoznatija pjesma 1
pjesma "Boško 1
"Boško i 1
i Admira", 1
Admira", inspirisana 1
inspirisana stvarnim 1
stvarnim osobama 1
i nesretnom 1
nesretnom okončanju 1
okončanju njihovih 1
života. Najpoznatija 1
Najpoznatija su 1
su svakako 4
svakako crnačka 1
crnačka geta 1
geta u 1
velikim američkim 1
američkim gradovima. 1
gradovima. Najpoznatija 1
Najpoznatija treskavička 1
treskavička jezera 1
su Veliko, 1
Veliko, Bijelo, 1
Bijelo, Crno, 1
Crno, Platno 1
Platno i 1
jezero koji 1
predstavljaju najizrazitije 1
najizrazitije tragove 1
tragove ledenog 1
ledenog doba 3
ovoj planini. 1
planini. Najpoznatija 1
Najpoznatija u 2
našoj galaksiji 2
galaksiji je 2
grupa zvijezda 1
zvijezda Plejade. 1
Plejade. Najpoznatija 1
nizu je 2
druga rapsodija 1
rapsodija posvećena 1
posvećena grofu 1
grofu Lászlu 1
Lászlu Telekiju. 1
Telekiju. ; 1
; najpoznatija 1
najpoznatija vrste 1
je Moringa 1
Moringa oleifera. 1
oleifera. Najpoznatija 1
Najpoznatija žrtva 1
žrtva hemofilije 1
hemofilije među 1
među Viktorijinim 1
Viktorijinim potomcima 1
potomcima je 1
njen praunuk, 1
praunuk, carević 1
carević Aleksej. 1
Aleksej. Najpoznatije 1
Najpoznatije djelo, 1
djelo, po 1
dobio svoju 1
svoju evropsku 1
evropsku reputaciju, 1
reputaciju, je 1
je Kanon 1
Kanon medicine, 1
medicine, djelo 1
djelo od 1
14 tomova. 1
tomova. Najpoznatije 1
Najpoznatije gljive 1
hrane kao 1
kao osmotrof 1
osmotrof – 1
– hranjivim 1
tvarima izvan 1
izvan ćelije. 1
ćelije. Najpoznatije 1
Najpoznatije pjesme 1
pjesme Frankie 1
Frankie Yankovica 1
Yankovica su 1
standardi ovog 1
muzičkog žanra, 1
žanra, a 1
pojam povezan 1
sa polka 1
polka muzikom 1
muzikom nego 1
drugim polka 1
polka muzičarem. 1
muzičarem. Najpoznatije 1
Najpoznatije su 3
su Alijatova 1
Alijatova i 1
i Tantalova 1
Tantalova grobnica. 1
grobnica. Najpoznatije 1
su Antunini 1
Antunini i 1
i Lazarini. 1
Lazarini. Najpoznatije 1
su šesta 1
šesta i 1
i treća. 1
treća. Najpoznatije 1
Najpoznatije turističko 1
turističko mjesto 1
je Bol 1
Bol sa 1
sa poznatom 1
poznatom plažom 1
plažom Zlatni 1
Zlatni rat. 1
rat. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji dokaz 1
dokaz u 2
prilog ovoj 3
ovoj tvrdnji 1
tvrdnji navodno 1
je Kennewski 1
Kennewski čovjek. 1
čovjek. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji dokument 1
dokument o 6
ovom problemu 2
problemu je 1
je "Heiligenstadt 1
"Heiligenstadt testament" 1
testament" jedan 1
od najdirljivijih 1
najdirljivijih izjava 1
izjava ikad 1
ikad napravljenih 1
jednog umjetnika. 1
umjetnika. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji gradovi 1
vode korijene 1
korijene od 1
tih stanica 1
stanica jesu 1
jesu Victoria, 1
Victoria, Nanaimo, 1
Nanaimo, Kamloops. 1
Kamloops. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji i 2
danas funkcionalni 1
funkcionalni izvori 1
izvori pitke 1
su Bobas, 1
Bobas, Kremenik 1
Kremenik i 1
i Kokanovac. 1
Kokanovac. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji igrači 1
igrači koji 4
Derventu su: 1
su: Bogdo 1
Bogdo Vojnović, 1
Vojnović, Dobrivoje 1
Dobrivoje Čečavac 1
Čečavac i 1
i Edin 1
Edin Delić. 1
Delić. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji imam 1
imam ove 1
ove džamije 6
je Redžo 1
Redžo ef. 1
ef. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji im 1
pripadnik dr. 1
dr. Najpoznatiji 2
i najtrofejniji 2
najtrofejniji je 1
ženski košarkaški 1
klub Hemofarm 1
Hemofarm sa 1
šest osvojenih 1
titula šampiona 2
šampiona države. 1
države. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji je 9
bio Dangerous 1
Dangerous Dave 1
Dave serijal. 1
serijal. Najpoznatiji 1
kao Ocho 1
Ocho ( 1
( Najpoznatiji 3
po djelima 2
djelima Sovjeti 1
Sovjeti zdravogo 1
zdravogo razuma 1
razuma i 3
i Život 2
i priključenja. 1
priključenja. Najpoznatiji 1
svojim elegantnim 2
elegantnim realističkim 1
realističkim portretima 1
portretima lokalnih 1
lokalnih plemića 1
i sveštenika. 1
sveštenika. Najpoznatiji 1
svojim mnogobrojnim 2
mnogobrojnim moaima, 1
moaima, velikim 1
velikim kamenim 1
kamenim kipovima 1
kipovima koji 1
se prostiru 2
prostiru duž 1
duž obale. 2
obale. Najpoznatiji 1
po ulogama 3
ulogama Franka 1
Franka Drebina 1
Drebina u 1
u komedijskoj 1
komedijskoj trilogiji 1
trilogiji Goli 1
Goli pištolj. 1
pištolj. Najpoznatiji 1
u komercijalno 1
komercijalno dosta 1
dosta uspješnim 1
uspješnim filmovima, 2
filmovima, kao 3
su Tri 1
Tri amigosa 1
amigosa ( 1
ulozi dr. 1
ulozi Theodorea 1
Theodorea "T-Bag" 1
"T-Bag" Bagwella 1
Bagwella u 1
u hit- 1
hit- Najpoznatiji 1
Najpoznatiji među 2
su Ralph 1
Ralph Vaughan 1
Vaughan Williams, 1
Williams, Hugo 1
Hugo Distler, 1
Distler, Ernst 1
Ernst Krenek 1
Krenek i 1
i Giorgio 1
Giorgio Pacchioni. 1
Pacchioni. Najpoznatiji 1
bili Edmund 1
Edmund Beaufort, 1
Beaufort, drugi 1
drugi vojvoda 1
vojvoda Somerseta 1
Somerseta i 1
William de 1
la Pole, 1
Pole, prvi 1
prvi vojvoda 1
od Suffolka, 1
Suffolka, koji 1
bio okrivljen 1
za loše 1
loše vođenje 1
vođenje vojnih 1
vojnih operacija 1
operacija protiv 1
protiv Francuske 2
ratu. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji mit 1
o Kupidonu 1
Kupidonu govori 1
govori kako 5
on zaljubio 1
u smrtnu 1
smrtnu Psihu. 1
Psihu. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji muzej 1
muzej Nukuski 1
Nukuski muzej 1
muzej umjetnosti 1
po Savitskom, 1
Savitskom, te 1
te Državni 1
Državni muzej. 1
muzej. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji muzičar 1
muzičar u 1
Ali Bahar. 1
Bahar. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji nalaz 1
nalaz je 1
je primjerak 3
primjerak pljosnate 1
pljosnate statuete 1
statuete koja 1
prikazuje žensku 1
žensku figuru. 1
figuru. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji nogometni 1
u Oberhausenu 1
Oberhausenu je 1
je Rot-Weiß 1
Rot-Weiß Oberhausen, 1
Oberhausen, osnovan 1
osnovan 1904. 1
godine. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji oblik 1
oblik rakije 1
rakije je 1
je šljivovica 1
šljivovica i 1
proizvodi se 5
od šljiva. 1
šljiva. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji od 1
Michael Scot 1
Scot (oko 1
(oko 1175. 1
1175. do 1
do 1235. 1
1235. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji park 1
u susjedstvu 4
susjedstvu je 1
je park 2
park Huntingston 1
Huntingston koji 1
zauzima čitav 1
čitav blok, 1
blok, te 1
ga okružuju 2
okružuju ulice 1
ulice Sacramento 1
Sacramento sjeverno, 1
sjeverno, Taylor 1
Taylor zapadno, 1
zapadno, California 1
California južno 1
i Cushman 1
Cushman istočno. 1
istočno. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji pozorišni 1
pozorišni glumci 1
glumci također 1
su zvijezde 2
zvijezde francuske 1
francuske televizije 1
i filma. 1
filma. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji prikaz 1
prikaz Juventas 1
Juventas je 1
statua koju 2
napravio Antonio 1
Antonio Canova. 1
Canova. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji primjeri 1
primjeri korištenja 1
korištenja barkodova 1
barkodova su 1
na proizvodima 2
proizvodima u 2
prodavnicama, super 1
super i 1
i hiper 1
hiper marketima. 1
marketima. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji rodovi 1
rodovi Quassia), 1
Quassia), Picrasma 1
Picrasma i 1
i Ailanthus, 1
Ailanthus, a 1
od vrsta 3
vrsta Ailanthus 1
Ailanthus altissima. 1
altissima. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji rudnici 1
rudnici u 1
u srednjobosanskom 1
srednjobosanskom ( 1
Najpoznatiji sportski 1
iz Turbeta 1
Turbeta je 1
je NK 1
NK Vlašić 1
Vlašić Turbe. 1
Turbe. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji srednjovjekovni 1
srednjovjekovni književnici 1
književnici su 1
Filip de 1
de Komin 1
Komin i 1
i Žan 1
Žan Froasar. 1
Froasar. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji su 2
Aleksandar Hleb 1
Hleb i 1
i Vitali 1
Vitali Kutuzov. 1
Kutuzov. "najpoznatiji 1
"najpoznatiji su 1
su Dezitijati, 1
Dezitijati, Mezeji, 1
Mezeji, Daorsi, 1
Daorsi, Dalmati, 1
Dalmati, Japodi, 1
Japodi, Ardijejci, 1
Ardijejci, Autarijati, 1
Autarijati, Deuri, 1
Deuri, Deretini. 1
Deretini. Najpoznatiji 1
slučajevi KirovLesa 1
KirovLesa i 1
i slučaj 2
slučaj Yves 1
Yves Rocher. 1
Rocher. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji svjetski 1
svjetski istraživač 1
filmski dokumentarist 1
dokumentarist podmorja. 1
podmorja. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji tekstovi 1
tekstovi koji 1
koji slave 1
slave Šakti 1
Šakti su 1
su himne 1
himne Devīsūkta 1
Devīsūkta i 1
i Lalita 1
Lalita Sahasranama. 1
Sahasranama. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji tv 1
tv voditelji/prezenteri 1
voditelji/prezenteri OBN-a 1
OBN-a su 1
su Dejana 1
Dejana Rosuljaš, 1
Rosuljaš, Feđa 1
Feđa Fetahagić, 1
Fetahagić, Aida 1
Aida Spahić, 1
Spahić, Maja 1
Maja Munda, 1
Munda, Milica 1
Milica Blagojević, 1
Blagojević, Adrijana 1
Adrijana Kurtišaj 1
Kurtišaj i 1
drugi. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji vodopadi 1
vodopadi nalaze 1
na Studenom 1
Studenom potoku. 1
potoku. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji vulkani 1
vulkani na 1
na Havajima 1
Havajima su: 1
su: Mauna 1
Mauna Loa, 1
Loa, Mauna 1
Mauna Kea 1
Kea i 1
i Kilauea. 1
Kilauea. "najprefinjenijeg 1
"najprefinjenijeg uma 1
i najvještijih 1
najvještijih ruku". 1
ruku". Najprije 1
Najprije dolazi 1
do hidroksilacije 1
hidroksilacije triptofana 1
triptofana uz 1
pomoć enzima 1
enzima triptofan 1
triptofan hidroksilaza. 1
hidroksilaza. Najprije 1
Najprije je 6
završio The 1
The Cooper 1
Cooper Union 1
Union for 1
the Advancement 1
Advancement of 1
and Art, 1
Art, školu 1
školu umjetnosti 2
Yorku, sa 1
sa diplomom 1
diplomom Bachelor 1
of Fine 1
Fine Arts 1
Arts (B.F.A.). 1
(B.F.A.). Četiri 1
kasnije završio 2
je kolumbijski 1
kolumbijski Univerzitet 1
Yorku. Najprije 1
je darovima 1
darovima kupovao 1
kupovao podršku 1
za priznanje 1
priznanje prava 1
na krunu, 1
s Engleskom. 1
Engleskom. Najprije 1
osvojio Novogodišnju 1
Novogodišnju turneju, 1
turneju, pobijedivši 1
pobijedivši pritom 1
pritom na 1
četiri skakaonice 1
skakaonice u 1
nizu, prvi 1
samo dvojice 1
dvojice u 1
to uspjela. 1
uspjela. Najprije 1
podignut zapadni 1
zapadni dio, 2
dio, onaj 1
koji gleda 1
gleda prema 4
prema gradu. 1
gradu. Najprije 1
pohađao kurs 1
kurs za 1
mlade kandidate, 1
kandidate, da 1
bi 1942. 1
1942. bio 1
sekretara organizacije 1
organizacije SKOJ-a 1
SKOJ-a za 1
za Općinu 1
Općinu Šiprage. 1
Šiprage. Najprije 1
ubio tri 1
tri osobe, 1
osobe, a 1
zatim još 1
još šest. 1
šest. ", 1
", najprije 1
zamjena Šefćetu 1
Šefćetu Hodži, 1
Hodži, a 1
stalni član. 1
član. Najprije 1
Najprije nastaje 1
nastaje emulzija 1
emulzija masti 1
i luga, 1
luga, a 1
a nastavkom 1
nastavkom saponifikacije 1
saponifikacije nastaje 1
nastaje sapunski 1
sapunski lijepak, 1
lijepak, kada 1
dodaje ostatak 1
ostatak baze. 1
baze. Najprije 1
Najprije se 3
se mulj 1
mulj rastvara 1
carskoj vodi. 1
vodi. Najprije 1
sa specijalno 1
specijalno konstruiranim 2
konstruiranim svrdlom 1
svrdlom buši 1
buši stijena. 1
stijena. Najprije 1
se smještaju 2
u Drinić. 1
Drinić. Najprije 1
Najprije su 3
su germanska 1
germanska plemena 2
plemena Cimbra 1
Cimbra i 1
i Teutona 1
Teutona u 1
velikoj masi 1
masi prokrstarili 1
prokrstarili panonskim 1
panonskim i 1
djelomično balkanskim 1
balkanskim oblastima. 1
oblastima. Najprije 1
ih pobijedili 1
u Glasgowu 1
Glasgowu golovima 1
golovima Tommy 1
Tommy Gemmella 1
Gemmella i 1
Joe McBridea, 1
McBridea, da 1
bi sedam 1
u uzvratu 2
uzvratu potvrdili 1
potvrdili plasman 1
u naredno 1
naredno kolo 1
kolo rezultatom 1
3-0. Najprije 1
služile kao 5
zaštita i 1
i sklonište, 1
sklonište, a 1
je mrežu 2
mrežu pećina 1
pećina proširila 1
proširila sirotinja, 1
sirotinja, koja 1
industriji Nottinghama. 1
Nottinghama. Najprimitivnije 1
Najprimitivnije vrste 2
vrste imale 1
su kompletan 1
kompletan razvoj 1
razvoj larve 1
larve dok 1
kasnijim izvedbama 1
izvedbama proces 1
bio pojednostavljen. 1
pojednostavljen. Najprimitivnije 1
i najsitnije 1
najsitnije vrste 1
vrste Rast 1
Rast i 1
oblik spužve 1
spužve uslovljeni 1
uslovljeni su 1
su prirodnom 1
prirodnom podloge 1
se spužva 1
spužva prihvata 1
i brzinom 1
brzinom strujanja 1
strujanja vode 1
i talasima. 1
talasima. Najprometnije 1
Najprometnije željezničke 1
željezničke linije 1
linije Francuske 1
Francuske počinju 1
Parizu. Najradikalnija 1
Najradikalnija je 1
je crkvena 1
crkvena kripta, 1
kripta, sa 1
vitkim betonskim 1
betonskim stubovima, 1
stubovima, i 1
i uglastim 1
uglastim kapitolima 1
kapitolima i 1
i bazama. 1
bazama. Najranija 1
Najranija svetilišta 1
svetilišta se 1
na Lepenskom 1
Lepenskom Viru 1
Viru Ib. 1
Ib. Najranije 1
Najranije opere, 1
opere, kao 1
je "Euridika" 1
"Euridika" Najraniji 1
Najraniji dokazi 2
dokazi ljudske 1
ljudske civilizacije 2
civilizacije u 3
u Bugarskoj 6
Bugarskoj su 2
stari više 1
godina. Najraniji 1
postojanju islama 1
islama datiraju 1
13. vijeka, 3
vijeka, i 2
na Sjevernoj 2
Sjevernoj Sumatri. 1
Sumatri. Najraniji 1
Najraniji koncepti 1
koncepti programiranja 1
programiranja povezanih 1
sa bibliotekama, 1
bibliotekama, nastojali 1
da odvoje 3
odvoje definiciju 1
definiciju podataka 1
podataka od 4
od sprovođenja 1
sprovođenja programa. 1
programa. Najraniji 1
Najraniji kršćanski 1
kršćanski izvor, 1
izvor, izvor 1
izvor hronološki 1
hronološki najbliži 1
najbliži vremenu 1
vremenu događaja, 1
događaja, navodi 1
bitka desila 1
desila u 1
blizini neidentificiranih 1
neidentificiranih transduktinskih 1
transduktinskih rtova. 1
rtova. Najraniji 1
Najraniji nalazi 1
nalazi potiču 1
iz 6 2
6 vijeka 1
vijeka prije 2
ere. Najraniji 1
Najraniji veliki 1
veliki rukopis 1
rukopis sa 1
sa informacijama 2
informacijama o 3
historiji Istočnih 1
Istočnih Slavena 3
Slavena Hronika 1
Hronika prijašnjih 1
prijašnjih vremena 1
vremena datira 1
datira s 1
s kraja 8
kraja 11. 1
početka 12. 1
vijeka. Najrašireniji 1
Najrašireniji test 1
test probira 1
probira na 1
na fetalne 1
fetalne abnormalnosti 1
abnormalnosti je 1
test trostrukog 1
trostrukog probira 1
probira ili 1
ili triple 1
triple test 1
test čija 1
je osjetljivost 1
osjetljivost oko 1
oko 70% 4
70% s 1
s 5% 1
5% lažnih 1
lažnih pozitivnih 2
pozitivnih rezultata. 1
rezultata. Najrasprostranjena 1
Najrasprostranjena ilirska 1
ilirska imena 2
doba ilirske 1
ilirske civilizacije 1
civilizacije bila 1
bila su: 1
su: Andes/Andio/Antis 1
Andes/Andio/Antis (što 1
(što se 5
automatski može 1
sa nazivom 4
nazivom ilirskog 1
ilirskog naroda 1
naroda Andizeti; 1
Andizeti; varijacije 1
varijacije imena 1
imena zavise 1
od nastavaka, 1
nastavaka, npr. 1
npr. Najrasprostranjenija 1
Najrasprostranjenija je 1
na hercegovačkim 1
hercegovačkim stećcima. 1
stećcima. Najrasprostranjeniji 1
Najrasprostranjeniji izotopi 1
izotopi vodika 1
i fosfora 2
prirodi (naprimjer) 1
(naprimjer) su 1
su magnetno 1
magnetno osjetljivi 1
osjetljivi i 1
vrlo korisni 4
za spektroskopiju 1
spektroskopiju nuklearne 1
nuklearne magnetne 3
magnetne rezonance. 1
rezonance. Najrazrađeniji 1
Najrazrađeniji prikaz 1
prikaz dolazi 1
iz starog 2
starog Quetzalcoatlovog 1
Quetzalcoatlovog Hrama, 1
Hrama, izgrađenog 1
izgrađenog oko 2
oko 200. 1
200. godine 1
nove ere, 5
ere, na 1
vidi čegrtuša 1
čegrtuša s 1
dugim zelenim 1
zelenim perjem 1
perjem quetzala. 1
quetzala. Najređa 1
Najređa je 1
bila tigrasta 1
tigrasta i 1
i albino 1
albino bez 1
bez pigmenta 1
pigmenta sa 1
sa roze 1
roze njuškom 1
i očima 1
očima bijele 1
boje. Najsavremenija 1
Najsavremenija istraživanja 1
istraživanja dovode 1
dovode u 3
u blisku 1
blisku filogenetsku 1
filogenetsku vezu 1
vezu gljive 1
gljive i 2
životinje te 1
ih uključuje 1
u zajedničku 3
zajedničku grupu 1
nazivom Opisthokonta. 1
Opisthokonta. Najšešće 1
Najšešće se 1
kao lončanica. 1
lončanica. Najšira 1
Najšira primjena 1
primjena organohlorne 1
organohlorne hemije 1
hemije je 1
proizvodnja vinilhlorida. 1
vinilhlorida. Najšire 1
Najšire je 1
korišten jezik 1
jezik germanske 1
germanske gupe, 1
gupe, brojeći 1
brojeći najmanje 1
najmanje 70% 2
70% govornika 1
govornika ove 1
ove indoevropske 1
indoevropske branše. 1
branše. Najširi 1
Najširi je 1
gornjoj trećini. 1
trećini. Najširi 1
Najširi krug 1
krug određen 1
je jarkom 1
jarkom širine 1
širine 90 1
90 m., 1
m., dolmeni 1
dolmeni su 1
visoki nešto 1
4 m., 1
m., središnji 1
središnji krug 1
krug se 1
5 dolmena 1
dolmena u 1
u potkovastom 1
potkovastom tlocrtu, 1
tlocrtu, visoki 1
visoki preko 2
preko 6,7 1
6,7 m. 1
m. Stonhenge 1
Stonhenge je 1
sa kultom 1
kultom sunca. 1
sunca. Najširi 1
Najširi publicitet 1
publicitet Kongresu 1
dat direktnim 1
direktnim radio 1
radio prijenosom 1
prijenosom i 2
i opširnim 1
opširnim izveštajima 1
izveštajima štampe. 1
štampe. Najsjajniji 1
Najsjajniji od 1
je G73 1
G73 čiji 1
je prividni 1
sjaj + 1
+ 15 1
15 magnituda. 1
magnituda. Najsjevernije 1
Najsjevernije je 1
četiri najveća 1
najveća ostrva. 1
ostrva. Najsjeverniji 1
Najsjeverniji dijelovi 1
dijelovi Velike 1
Velike rasjedne 1
rasjedne doline 1
doline odgovaraju 1
odgovaraju centralnoj 1
centralnoj sekciji 1
sekciji onoga 1
naziva Rift 1
Rift Mrtvog 1
Mrtvog mora. 1
mora. Najsjeverniji 1
Najsjeverniji dio 1
dio Apalačkog 1
Apalačkog Piedmonta, 1
Piedmonta, brdovit 1
brdovit sa 1
valovitim uzvišenjima. 1
uzvišenjima. Najskorija 1
Najskorija je 1
bila 2009, 1
2009, ali 2
ali najveća 1
najveća historijska 1
historijska erupcija 1
erupcija desila 1
2002. Najskromniji 1
Najskromniji događaj 1
događaj jest 1
jest njegov 1
Johto ligi; 1
ligi; njegovo 1
njegovo ponašanje 3
ponašanje prema 1
prema protivniku, 1
protivniku, koji 1
završio među 1
prvih 16 1
16 najboljih 1
najboljih trenera 2
trenera daleko 1
daleko ispred 1
njega, značajno 1
značajno se 8
se mijenja. 3
mijenja. Najslabije 1
Najslabije je 1
je naseljeno 5
naseljeno područje 2
područje Alpa 1
Alpa (25–50 1
(25–50 stanovnika 1
na km 1
). Najslavnije 1
Najslavnije uloge 1
uloge ostvario 1
u kultnim 1
kultnim filmovima 1
filmovima bizarnog 1
bizarnog režisera 1
režisera Wernera 1
Wernera Herzoga 1
Herzoga " 1
" Najslavniji 1
Najslavniji autor 1
je Osamu 1
Osamu Tezuka 1
Tezuka (Astro 1
(Astro Boy, 1
Boy, Blackjack). 1
Blackjack). Najslavniji 1
Najslavniji odlomak 1
odlomak nalazi 1
početku knjige: 1
knjige: Zaratustra 1
Zaratustra se 1
spušta s 1
s planine, 1
planine, razgovara 1
razgovara s 5
nekim čovjekom 1
čovjekom i 2
se pita: 1
pita: "Je 1
li moguće 1
ljudi još 2
Bog mrtav?" 1
mrtav?" Najsmrtonosniji 1
Najsmrtonosniji napad 1
napad dogodio 2
pozorištu Bataclan 1
Bataclan gdje 1
su počinioci 1
počinioci uzeli 1
uzeli taoce 1
taoce i 1
i sukobili 1
sukobili se 1
s policijom 1
policijom sve 1
do 00:58. 1
00:58. Najsnažnija 1
Najsnažnija od 1
tih monarhija 1
monarhija bile 1
su Ruanda, 1
Ruanda, Burundi, 1
Burundi, Buganda 1
Buganda i 1
i Bunyoro. 1
Bunyoro. Najsnažnija 1
Najsnažnija podjela 1
bila po 8
po rasnoj 1
rasnoj osnovi, 1
osnovi, gdje 1
su bijelci 2
bijelci slušali 1
slušali skoro 1
isključivo bijele 1
bijele muzičare 1
muzičare koji 1
izvodili muziku 1
muziku u 4
njima bliskim 1
bliskim evropskim 1
evropskim stilovima. 1
stilovima. Najsnažniji 1
Najsnažniji dio 1
dio prehrambene 2
industrije je 1
i prerada 4
prerada mlijeka. 1
mlijeka. Najsnažniji 1
Najsnažniji plamen 1
plamen ikada 1
ikada primijećen 1
primijećen u 1
zadnjih 500 1
vjerovatno bio 7
septembru 1859. 1
1859. godine. 1
godine. Najsrodnija 1
Najsrodnija PopCap 1
PopCap igra 1
igra ovoj 1
ovoj igri 3
je Atomica. 1
Atomica. Najstabilniji 1
Najstabilniji alotrop 1
alotrop arsena 1
arsena je 1
je sivi 1
sivi (alfa) 1
(alfa) arsen, 1
arsen, koji 1
sličan romboedarskom 1
romboedarskom fosforu. 1
fosforu. Najstarija 1
Najstarija faza 1
faza se 4
odlikuje primitivnom 1
primitivnom izradom, 1
izradom, jednostavnim 1
jednostavnim kuglastim 1
kuglastim oblicima, 1
oblicima, sa 1
sa ukrašavanjem 1
ukrašavanjem keramike 1
keramike po 1
cijeloj površini, 1
površini, bez 1
određenog reda 1
i stila. 2
stila. Najstarija 1
Najstarija građevina 1
građevina današnjeg 1
današnjeg Vejlea, 1
Vejlea, Crkva 1
Crkva sv. 1
sv. Najstarija 1
Najstarija historija 1
historija Krita 1
Krita je 1
poznata nakon 1
nakon iskopavanja 1
iskopavanja koja 1
do 1931. 29
1931. godine 3
godine izvršio 3
izvršio arheolog 1
arheolog Arthur 1
Arthur Evans. 1
Evans. Najstarija 1
Najstarija je 2
u metropolitanskom 2
metropolitanskom području 2
području Francuske. 1
Francuske. Najstarija 1
i najljepša 1
najljepša Plejada. 1
Plejada. Najstarija 1
Najstarija linija 1
linija istanbulskog 1
istanbulskog metroa 1
metroa je 1
linija M1 1
M1 koja 1
je operativna 1
operativna od 1
godine. Najstarija 1
Najstarija među 1
njima izdata 1
je 1874. 4
Zagrebu, pod 1
nazivom Rukovodnik 1
Rukovodnik za 1
za prirodopisni 1
prirodopisni atlas. 1
atlas. Najstarija 1
Najstarija naselja, 1
naselja, datiraju 1
iz trećeg 2
trećeg milenijuma 1
milenijuma p.n.e., 1
p.n.e., otkrivena 1
današnjeg grada. 1
grada. Najstarija 1
Najstarija neolitska 1
neolitska naselja 1
su pronađena 3
i potiču 4
7. milenija 1
milenija p.n.e. 4
p.n.e. Egejske 1
Egejske civilizacije 1
dobile imena 1
po teritoriji 1
teritoriji na 1
se razvijale. 1
razvijale. Najstarija 1
Najstarija ovakva 1
ovakva nošnja 1
nošnja je 1
je Bregenzerwälder 1
Bregenzerwälder koja 1
koja datira 3
iz 15/16. 1
15/16. Najstarija 1
Najstarija poznata 2
poznata zastava 1
zastava ove 1
bila jednostavno 1
jednostavno crvena. 1
crvena. Najstarija 1
poznata životinja 1
imala tjelesnu 1
tjelesnu šupljinu 1
šupljinu bila 1
je Vernanimalcula. 1
Vernanimalcula. Najstarija 1
Najstarija sela 1
današnje općine, 1
općine, prema 1
prema historijskim 1
historijskim izvorima, 1
izvorima, su: 1
su: Obudovac 1
Obudovac i 1
i Slatina 2
Slatina ( 1
( Najstarija 1
Najstarija žrtva, 1
žrtva, Omer 1
Omer Međedović, 1
Međedović, imao 1
godinu. Najstarije 1
Najstarije je 1
porodici, a 1
i brata 3
Aarona i 1
sestru Zoe. 1
Zoe. Najstarije 1
Najstarije jezgro 1
jezgro Podvisokog 1
Podvisokog jeste 1
jeste prostor 1
se trgovalo, 1
trgovalo, u 1
početku slobodan 1
slobodan otvoren 1
otvoren prostor 1
zaštitom tvrđave 1
tvrđave održavali 1
održavali sajmovi. 1
sajmovi. Najstarije 1
Najstarije kompletno 1
kompletno lovačko 1
lovačko oružje 1
rudniku uglja 1
u Schoningenu 1
Schoningenu u 1
Njemačkoj 1995. 1
godine. Najstarije 1
Najstarije mjesto 1
kojemu žive 1
žive Hrvati 1
Hrvati u 2
je Karaševo. 1
Karaševo. Najstarije 1
Najstarije sačuvane 1
sačuvane kamene 1
kamene građevine 2
i Moravskoj 1
Moravskoj potječu 1
potječu iz 3
vremena kristijanizacije 1
kristijanizacije u 1
vijeku. Najstariji 1
Najstariji arapski 1
arapski dokument 1
o Kalisijama 1
Kalisijama u 1
Ugarskoj djelo 1
je putopisca 1
putopisca Ebu 1
Ebu Hamida 1
Hamida al-Garnatija 1
al-Garnatija (1080–1169) 1
(1080–1169) pod 1
nazivom Tahfatalalbab 1
Tahfatalalbab wa 1
wa mukhbat 1
mukhbat al-oljab. 1
al-oljab. Najstariji 1
Najstariji čuvani 1
čuvani dokument 1
dokument Arhiva 1
Arhiva potječe 1
iz 1311. 1
1311. godine 1
u Zbirci 1
Zbirci orijentalnih 1
orijentalnih rukopisa. 1
rukopisa. Najstariji 1
Najstariji datirani 2
datirani nišan 2
nišan potiče 1
iz 1854. 1
1854. Najstariji 1
nišan u 1
haremu ove 1
od sedre, 1
sedre, dimenzija 1
dimenzija 12x23x75 1
12x23x75 cm, 1
sa santračem 1
santračem na 1
je uklesana 1
uklesana samo 1
samo godina 1
godina 1175. 2
1175. Najstariji 1
Najstariji dijelovi 1
dijelovi grada 2
( Najstariji 2
Najstariji dokaz 1
dokaz prisutnosti 1
prisutnosti bosanskih 1
bosanskih bogomila 1
bogomila je 1
vremena Kulina 1
Kulina bana 2
ploči podugnutoj 1
podugnutoj na 1
na banovoj 1
banovoj crkvi 1
u Muhašinovićima. 1
Muhašinovićima. dr. 1
dr. Najstariji 1
Najstariji fosil 1
fosil višećelijskih 1
višećelijskih algi 1
je Bangiomorpha, 1
Bangiomorpha, star 1
1.200 miliona 1
godina. Najstariji 2
Najstariji i 1
najvažniji ugljenokopi 1
ugljenokopi su 1
u Kuzneckom, 1
Kuzneckom, Doneckom, 1
Doneckom, podmoskovskom 1
podmoskovskom i 1
i Uralskom 1
Uralskom bazenu. 1
bazenu. Najstariji 1
Najstariji je 2
iz 42. 1
42. godine 1
najmlađi iz 1
iz 364.-375. 1
364.-375. Najstariji 1
u sjeveroistočnoj 4
sjeveroistočnoj Engleskoj. 1
Engleskoj. Najstariji 1
Najstariji ljudski 1
ljudski posmrtni 1
posmrtni ostaci 3
Bugarskoj na 1
na iskopinama 1
iskopinama u 2
u pećini 6
pećini Kozarnika, 1
Kozarnika, približne 1
približne starosti 1
starosti 1,6 1
godina. Najstarijim 1
Najstarijim od 1
njih, carstvom 1
carstvom Gane, 1
Gane, dominirali 1
su plemena 3
plemena Soninke, 1
Soninke, naroda 1
govorio Mande 1
Mande jezikom. 1
jezikom. Najstariji 1
Najstariji nogometaš 1
nogometaš koji 3
strijelac sezone 1
Martin Max 1
Max 2001/02. 1
2001/02. koji 1
imao 33 2
33 godine, 1
je Gerd 1
Gerd Müller 1
Müller u 1
1966/67. bio 1
najmlađi najbolji 1
strijelac sa 4
21 godinu. 1
godinu. Najstariji 1
Najstariji oblik 1
je sačuvan 2
sačuvan na 1
Balkanu do 1
vijeka. Najstariji 1
Najstariji otkriveni 1
otkriveni put 1
svjesno pravljen 1
pravljen se 1
iz 39. 1
39. vijeka 1
e. Najstariji 1
Najstariji pisani 1
pisani dokumenat 2
dokumenat o 1
o Zavali 1
Zavali je 1
ugovor iz 3
iz 1514. 1
1514. godine 1
godine o 2
prodaji jednog 1
jednog vinograda 1
vinograda manastiru. 1
manastiru. Najstariji 1
Najstariji poznati 2
poznati prikaz 1
prikaz Amsterdama, 1
Amsterdama, Cornelis 1
Cornelis Anthonisz., 1
Anthonisz., 1538. 1
1538. Najstariji 1
poznati Tarsius 1
Tarsius imao 1
Najstariji predmet 1
predmet umjetničkog 1
umjetničkog zanatstva 1
zanatstva je 1
je drvorezbareni 1
drvorezbareni krst 1
krst iz 1
XVII vijeka, 2
vijeka, sa 1
sa reljefnim 3
reljefnim predstavama 1
predstavama dvanaest 1
dvanaest Velikih 1
Velikih praznika. 1
praznika. Najstariji 1
Najstariji sačuvani 1
sačuvani spomenik 1
spomenik rimske 1
rimske proze 1
proze jesu 1
jesu fragmenti 1
fragmenti Zakona 1
Zakona dvanaest 1
dvanaest tablica 1
tablica (Leges 1
(Leges duodĕcim 1
duodĕcim tabulārum), 1
tabulārum), koji 1
sastavljeni 451/450. 1
451/450. p. 1
e. i 6
bili osnova 2
osnova kasnijeg 1
kasnijeg rimskog 1
rimskog prava. 1
prava. Najstariji 1
Najstariji sin 1
je počinio 3
počinio samoubistvo, 1
samoubistvo, a 3
a najmlađi 1
najmlađi je 1
pluća uzrokovane 1
uzrokovane alkoholizmom. 1
alkoholizmom. Najstariji 1
Najstariji spomen 1
spomen manastira 1
manastira se 2
u hronici 2
hronici datiranoj 1
datiranoj u 1
polovinu 15. 1
stoljeća. Najstariji 1
Najstariji tragovi 3
tragovi davno 1
davno iščezlih 1
iščezlih kultura 1
kultura otkriveni 1
u Čađavoj 1
Čađavoj (Cigića) 1
(Cigića) pećini 1
pećini iznad 2
iznad naselja 1
naselja Resanovci. 1
Resanovci. Najstariji 1
tragovi postojanja 1
postojanja ljudi 1
u Pećini 1
Pećini sa 1
sa kostima 2
kostima ( 1
tragovi vezani 1
za kišobran, 1
kišobran, datiraju 1
iz 21. 1
21. godine 1
ere kada 1
za posebne 4
posebne prilike, 1
prilike, jedan 1
takav imao 1
imao Wang 1
Wang Mang 1
Mang (9-23.). 1
(9-23.). Najstariji 1
Najstariji zid 1
zid nekog 1
nekog objekta, 1
objekta, još 1
je hronološki 1
hronološki neodređen. 1
neodređen. Najstariju 1
Najstariju pisanu 1
pisanu vijest 1
o vladarskoj 1
vladarskoj domeni 1
domeni u 1
tzv. bosanskoj 1
bosanskoj Neretvi 1
Neretvi daje 1
daje pismo 1
pismo bana 1
bana Tvrtka, 1
Tvrtka, izdato 1
izdato 1356 1
1356 godine 1
godine in 1
in curia 1
curia nostra 1
nostra in 1
in Nerethva. 1
Nerethva. Najsušnije 1
Najsušnije područje 1
je Dobrudža 1
Dobrudža u 1
dijelu Dunavske 1
Dunavske ravnice 1
ravnice (sa 1
(sa količinom 1
količinom padavina 2
od 450 4
450 mm), 1
mm), dok 1
su najobilnije 1
najobilnije padavine 1
padavine izmjerene 1
izmjerene u 1
području gornjeg 1
rijeke Ogosta, 1
Ogosta, na 1
planinama zapadnog 2
dijela Balkana 1
Balkana (2293 1
(2293 mm). 1
mm). Najteža 1
Najteža moguća 2
moguća kazna 2
kazna koju 2
mogao izreći 1
izreći MKSJ 1
MKSJ jeste 1
jeste doživotni 1
zatvor. Najteža 1
koju može 2
može izreći 1
izreći jest 1
jest doživotni 1
zatvor. Najteže 1
Najteže je 1
pogođen sektor 1
sektor građevinarstva 1
građevinarstva u 1
u 2010. 9
2010. i 7
2011. Najteže 1
Najteže vrijeme 1
vrijeme manastir 1
manastir je 2
prošao u 4
vijeku. Najteži 1
Najteži izotop 1
izotop cirkonija 1
cirkonija 110 1
110 Zr 1
Zr također 1
i najkraće 1
najkraće živući, 1
živući, a 1
njegovo vrijeme 5
poluraspada se 1
30 milisekundi. 2
milisekundi. Najteži 1
Najteži je 1
pristup sjeveroistočnoj 1
sjeveroistočnoj obali, 1
obali, pored 1
nalazi Veliki 1
Veliki greben 1
greben (Great 1
(Great Barriere 1
Barriere Reef 1
Reef - 1
- kojeg 1
kojeg čine 1
čine mnogi 1
mnogi koralni 1
koralni sprudovi), 1
sprudovi), dug 1
dug 2.000 1
2.000 km. 1
km. Najteži 1
Najteži okršaji 1
okršaji su 1
opet odvijali 1
odvijali duž 1
duž glavne 1
glavne ulice, 1
ulice, prema 1
prema prostoru 1
između katoličke 1
katoličke crkve 3
i Đerića 1
Đerića kafane. 1
kafane. Najteži 1
Najteži sportski 1
sportski trenutak 1
historiji Želje. 1
Želje. Najteži 1
Najteži živi 1
živi odonati 1
odonati su 1
su Tetracanthagyna 1
Tetracanthagyna plagiata 1
plagiata (Anisoptera: 1
(Anisoptera: Aeshnidae) 1
Aeshnidae) sa 1
sa rasponom 2
rasponom krila 4
krila od 6
od 165 1
165 mm 1
i Petalura 1
Petalura ingentissima 1
ingentissima (Anisoptera: 1
(Anisoptera: Petaluridae) 1
Petaluridae) s 1
s dužinom 1
dužinom tijela 1
tijela 117 1
117 mm 1
mm (po 1
nekima, 125 1
125 mm) 1
mm) i 1
i raspon 1
raspon krila 1
krila 160 1
160 mm. 1
mm. Najtiražnije 1
Najtiražnije dnevne 1
dnevne novine 3
novine u 1
Austriji. Najtoplije 1
Najtoplije su 1
su obale 2
obale Crnog 2
Crnog i 4
i Azovskog 1
Azovskog mora, 1
a najhladnije 2
najhladnije je 2
je poluostrvo 1
poluostrvo Kola 1
Kola te 1
te pojas 1
pojas do 1
do Urala. 1
Urala. Najtopliji 1
Najtopliji mjesec 2
januar (temperature 1
(temperature između 1
15 °C 1
i 33 4
33 °C). 1
°C). Najtopliji 1
godini je 8
je juli, 1
juli, dok 1
najhladniji januar. 1
januar. Najučestaliji 1
Najučestaliji su 1
zapadni vjetrovi 1
45% trajanjem 1
trajanjem tokom 1
godine. Najugledniji 1
Najugledniji kod 1
kod Allaha 1
najviše boji, 1
boji, Allah, 1
Allah, uistinu, 1
uistinu, sve 1
sve zna 1
zna i 2
nije Mu 1
Mu skriveno 1
skriveno ništa. 1
ništa. Na 1
Na jugoistočnim 1
jugoistočnim granicama 1
granicama općine 1
općine potok 1
potok je 1
godine pregrađen, 1
pregrađen, te 1
te napravljeno 1
napravljeno 5,5 1
5,5 km 1
km dugo 1
dugo umjetno 1
jezero Salza-Stausee. 1
Salza-Stausee. Na 1
Na jugoistoku 2
jugoistoku je 1
odvojen od 4
od Kamešnice 1
Kamešnice putnim 1
putnim prelazom 1
prelazom Vaganj, 1
Vaganj, koji 1
koji spaja 3
spaja Sinj 1
Sinj u 1
i Livno. 1
Livno. Na 1
jugoistoku općine, 1
obuhvata mjesno 1
mjesno područje 1
područje Tinja, 1
Tinja, smještena 1
je savremena 1
savremena asfaltna 1
asfaltna baza 1
baza preduzeća 1
preduzeća «Jata» 1
«Jata» Srebrenik 1
Srebrenik te 1
te neposredno 1
uz nju 3
nju na 1
lokalitetu «Orlove 1
«Orlove klisure» 1
klisure» i 1
i kamenolom 1
kamenolom sa 1
potrebnim kvalitetom 1
kvalitetom za 1
rad iste. 1
iste. Na 1
Na jugozapadu 2
jugozapadu od 1
je uzvišenje 1
uzvišenje Volujak 1
Volujak (489 1
(489 m), 1
m), a 2
kroz naselje 2
naselje protiče 1
protiče i 2
manji riječni 1
riječni tok, 1
tok, Kamenička 1
Kamenička rijeka, 1
rijeka, pritoka 1
pritoka rijeke 3
rijeke Spreče. 1
Spreče. Na 1
jugozapadu provincije 1
su planine, 3
planine, među 1
i najviša 3
najviša Huangšan 1
Huangšan sa 1
sa 1873 1
1873 metra 1
metra visine. 3
Na jugu, 3
jugu, Ćustendilsko 1
Ćustendilsko krajište 1
krajište se 1
do dolina 1
rijeka Dragovištica 1
Dragovištica i 1
i Bistrica, 1
Bistrica, kao 1
do planine 1
planine Lisec. 1
Lisec. Na 1
jugu, druga 1
druga tenkovska 1
tenkovska armija 1
početku napredovala 1
prema Tuli 1
Tuli razmjerno 1
razmjerno lahko, 1
lahko, jer 1
jer Mozhaisk 1
Mozhaisk odbrambena 1
linija nije 1
bila uspostavljena 2
uspostavljena tako 1
daleko prema 1
nijedna značajnija 1
značajnija koncentracija 1
koncentracija sovjetskih 1
trupa nije 1
nije spriječila 2
spriječila njihov 1
njihov napredak. 1
napredak. Na 1
Na jugu 9
nalaze Südstadt, 1
Südstadt, Rohrbach, 1
Rohrbach, Emmertsgrund 1
Emmertsgrund i 1
i Boxberg, 1
Boxberg, a 1
jugozapadu je 1
je Kirchheim. 1
Kirchheim. Na 1
jugozapadu Aragacotn 1
Aragacotn zauzima 1
zauzima sjeverozapadne 1
sjeverozapadne dijelove 1
dijelove Araratske 1
Araratske ravnice. 1
ravnice. Na 1
jugu ilirskog 1
ilirskog područja 2
područja poznat 1
je božanski 1
božanski zmijski 1
zmijski par 1
par Dracon 1
Dracon i 1
i Draccena. 1
Draccena. Na 1
jugu je 3
je graničio 1
graničio sa 1
sa Kosovskim 1
Kosovskim vilajeteom. 1
vilajeteom. Na 1
ograničeno rijekom 1
rijekom Miljackom 1
Miljackom i 1
i Sarajevskom 2
Sarajevskom obilaznicom, 1
obilaznicom, na 1
zapadu Viteškom 1
Viteškom ulicom, 1
ulicom, dok 1
sjeveru naselje 1
naselje ograničava 1
ograničava ulica 1
ulica Avde 1
Avde Palića. 1
Palića. Na 1
jugu niske 1
niske Vukomeričke 1
Vukomeričke gorice 1
gorice razdvajaju 1
razdvajaju nisko 1
nisko Turopolje 1
Turopolje od 1
od donjeg 1
donjeg Pokuplja. 1
Pokuplja. Na 1
jugu ova 2
ova pustinja 1
pustinja prelazi 1
u vapnenačku 1
vapnenačku ravnicu 1
ravnicu Nullarbor. 1
Nullarbor. Na 1
jugu se 2
se graničila 1
graničila sa 1
sa župom 2
župom Mel, 1
Mel, koja 1
prostirala oko 2
oko srednjeg 1
srednjeg toka 2
toka Ugra. 1
Ugra. Na 1
planinama Abruca, 1
Abruca, živjeli 1
živjeli su 6
su Samniti, 1
Samniti, koji 1
kasnije proširili 1
na Kampaniju, 1
Kampaniju, Lukaniju 1
Lukaniju i 1
i današnju 1
današnju Kalabriju. 1
Kalabriju. Na 1
jugu u 2
unutrašnjosti vojni 1
vojni putevi 1
vodili do 1
do Theveste 1
Theveste (Tebessa) 1
(Tebessa) i 1
i Lambaesisa 1
Lambaesisa (Lambessa) 1
(Lambessa) sa 1
značajnim rimskim 1
rimskim ostacima, 1
ostacima, povezanim 1
povezanim vojnim 1
vojnim putevima 1
putevima sa 2
sa Cirtom 1
Cirtom i 1
i Hiponom. 1
Hiponom. Najuočljivije 1
Najuočljivije spoljne 1
spoljne “rasne” 1
“rasne” osobenosti 1
osobenosti (kao 1
su boja 1
boja kože, 1
kože, boja 1
boja kose 1
forma dlake, 1
dlake, stas, 1
stas, konstitucija 1
konstitucija i 1
i opći 1
opći habitus, 1
habitus, oblik 1
i lobanje, 1
lobanje, oblik 1
boja očiju 2
i druga) 1
druga) imale 1
imale ili 1
ili imaju 7
imaju naglašen 1
naglašen adaptivni 1
adaptivni značaj. 2
značaj. Najuočljiviji 1
Najuočljiviji od 1
je sakrokocigni 1
sakrokocigni teratom, 1
teratom, najčešći 1
najčešći tumor 1
tumor dijagnosticiran 1
dijagnosticiran u 1
djece kod 1
kod rođenja. 1
rođenja. Najupečatljiviji 1
Najupečatljiviji detalji 1
su krma 1
krma i 1
i špic 1
špic koji 1
izrađuju od 2
drveta - 1
- Najuspješnija 1
Najuspješnija nacija 3
bila Istočna 1
Istočna Njemačka, 1
Njemačka, koja 2
osvojila dvije 1
medalje. Najuspješnija 3
bila Njemačka, 1
tri zlatne, 2
tri bronzane 2
bronzane medalje. 4
bila Norveška, 1
Norveška, koja 1
osvojila četiri 3
četiri zlatne 2
zlatne i 1
Najuspješnija su 1
su australijska 1
australijska franšiza 1
franšiza sa 1
šest nastupa 1
dvije pobjede 5
u finalima. 1
finalima. Najuspješnije 1
Najuspješnije nacije 1
nacije su 4
bile Norveška 1
i Zapadna 3
Zapadna Njemačka, 1
Njemačka, koje 1
su osvojila 1
tri medalje, 1
medalje, jednu 1
jednu zlatnu, 1
zlatnu, srebrnu 1
i bronzanu. 1
bronzanu. Najuspješnije 1
Najuspješnije razdoblje 1
razdoblje u 3
21. vijek. 1
vijek. Najuspješniji 1
Najuspješniji je 2
sezoni 1994/95, 1
1994/95, kad 1
ukupnom poretku 10
poretku bio 2
bio drugi. 1
drugi. Najuspješniji 1
je portugalski 2
portugalski klub 1
klub na 4
međunarodnim takmičenjima. 1
takmičenjima. Najuspješniji 1
Najuspješniji klub 1
je Fortuna 1
Fortuna Köln, 1
Köln, koja 1
imala 1,376 1
1,376 bodova 1
bodova od 1
mogućih 2,910. 1
2,910. Najuspješniji 1
Najuspješniji nogmetni 1
nogmetni klub 1
FC Steaua 1
Steaua Bukurešt, 1
Bukurešt, koja 1
je 1986, 1
1986, postala 1
postala klupski 1
klupski evropski 1
evropski prvak 1
prvak u 4
nogometu (prvi 1
(prvi iz 1
iz Istočne 3
Istočne Evrope). 1
Evrope). Najuspješniji 1
Najuspješniji period 2
period za 3
za klub 10
bio kasnih 1
kasnih 1960-ih 2
1970-ih godina. 1
godina. Najuspješniji 1
vodstvom Briana 1
Briana Clougha, 1
Clougha, između 1
1993. Najuspješniji 1
Najuspješniji pokušaji 1
se sistematizuje 1
sistematizuje misao 1
misao sufizma 1
sufizma su 1
došli od 1
strane dva 2
velika islamska 1
islamska filozofa. 1
filozofa. Najuspješniji 1
Najuspješniji takmičar 1
takmičar bio 1
je Japanac 2
Japanac Koichi 1
Koichi Sato 1
Sato koji 1
biatlonu osvojio 1
zlatne (u 1
(u sprintu 1
sprintu na 1
i štafeti 1
štafeti sa 1
sa Isao 1
Isao Yamase, 1
Yamase, Hirohide 1
Hirohide Sato 1
Sato i 1
i Tadashi 1
Tadashi Nakamura); 1
Nakamura); te 1
km. Najuspješniji 1
Najuspješniji tim 1
tim lige 1
je Redbergslids 1
Redbergslids IK 1
IK sa 1
20 osvojenih 2
osvojenih titula. 1
titula. Najuticajnije 1
Najuticajnije škole 1
su strukturalizam, 1
strukturalizam, transformacijska 1
transformacijska gramatika, 1
gramatika, te 1
te funkcionalizam 1
funkcionalizam Andre 1
Andre Martineta. 1
Martineta. Najuvjerljivije 1
Najuvjerljivije objašnjenje 1
objašnjenje za 4
da pojedini 3
pojedini neuroni 1
neuroni umiru, 1
umiru, što 1
gubitka i 1
njihovih ćelijskih 1
ćelijskih tijela 1
tijela (tj. 1
(tj. Najuzgajanija 1
Najuzgajanija žitarica, 1
žitarica, od 1
ukupne proizvodnje 1
proizvodnje sa 1
tona za 2
jednu godinu, 1
godinu, je 1
je soja, 1
soja, na 1
odnosi 50 1
50 miliona 8
miliona tona. 4
tona. Najuži 1
Najuži dio 1
cijevi se 3
naziva prevlaka. 1
prevlaka. Na 1
Na Južnoj 1
Južnoj hemisferi 1
hemisferi posebno 1
su uspješne 2
uspješne podokarpe, 1
podokarpe, dok 1
su ginkgoi 1
ginkgoi i 1
vrste reda 1
reda Czekanowskiales 1
Czekanowskiales rijetki. 1
rijetki. Na 1
Na južnoj 3
obali zaliva 1
zaliva nalazi 1
se nuklearna 1
elektrana Lenjingrad, 1
Lenjingrad, kao 1
i mreža 3
mreža luka 1
luka te 1
te jedinstvene 1
jedinstvene prirodne 1
historijske lokacije. 1
lokacije. Na 3
iznad arkada 1
arkada friz 1
friz koji 1
od valovite 1
valovite linije 1
linije iz 1
izlaze male 1
male spiralne 1
spiralne vitice. 2
vitice. Na 2
je zaravan 2
zaravan koja 1
zove Kraljičin 1
Kraljičin grič. 1
grič. Na 1
Na južnom 4
dijelu Duvanjskog 1
Duvanjskog polja 1
polja nalaze 2
dvije gradine, 2
gradine, Velika 1
Velika i 3
i Mala 2
Mala gradina 1
gradina Petrovići. 1
Petrovići. Na 1
je Krvavac 1
Krvavac (2061 1
(2061 m). 1
m). Na 2
dijelu, uz 1
uz plažu, 1
plažu, izgrađeno 1
mnogo hotela. 1
hotela. Na 1
dijelu Zaloškog 1
Zaloškog grabeža 1
grabeža VRS 1
je žestoko 5
žestoko napadala 1
napadala na 1
na Vijenac 1
Vijenac iznad 1
iznad Založja 1
Založja i 1
i Barakovca 1
Barakovca kako 1
bi otklonila 1
otklonila moguće 1
moguće ugrožavanje 1
ugrožavanje svog 1
svog lijevog 1
lijevog južnog 1
južnog boka. 1
boka. Najuzvišenije 1
Najuzvišenije gramatičko 1
gramatičko djelo 1
djelo na 2
jeziku, oko 1
se složila 2
složila većina 1
većina nemuslimanskih 1
nemuslimanskih naučnika, 1
naučnika, a 1
islamski učenjaci, 1
učenjaci, jeste 1
jeste Kur'an 1
Kur'an i 1
koji pomno 1
pomno i 1
detaljno uče 1
uče gramatiku 1
gramatiku arapskog 1
jezika, crpe 1
crpe gotovo 1
sve primjere 1
primjere iz 2
iz Kur'ana. 2
Kur'ana. Najvažnija 1
Najvažnija djela 1
su Simfonija 1
Simfonija br.9, 1
br.9, Misa 1
Misa Solemnis, 1
Solemnis, zadnjih 1
zadnjih 6 1
6 kvarteta 1
kvarteta za 1
za žičane 1
žičane instrumente 1
zadnjih pet 1
pet klavirskih 1
klavirskih sonata. 1
sonata. Najvažnija 1
Najvažnija je 1
je ugradnja 1
ugradnja termovizije, 1
termovizije, povećanje 1
povećanje oklopne 2
oklopne zaštite. 1
zaštite. Najvažnija 1
Najvažnija karakteristika 2
karakteristika društvene 1
društvene strukture 4
strukture neolitskih 1
neolitskih stanovnika 1
dobro usklađen 1
usklađen odnos 1
odnos individualnog 1
individualnog i 1
i kolektivnog, 1
kolektivnog, ličnog 1
ličnog i 1
i zajedničkog. 1
zajedničkog. Najvažnija 1
karakteristika ovog 1
ovog stila 3
je stroga 2
stroga simetričnost. 1
simetričnost. Najvažnija 1
Najvažnija luka 1
je Latakija. 2
Latakija. Najvažnija 1
Najvažnija odlika 1
odlika vojske 1
vojske ustanika 1
ustanika bila 1
velika mobilnost 1
mobilnost a 1
su lako 1
lako naoružani. 1
naoružani. Najvažnija 1
Najvažnija osobina 1
osobina raketnog 1
raketnog goriva 1
goriva iz 1
iz pogonsko-tehničkog 1
pogonsko-tehničkog aspekta 1
aspekta jeste 1
jeste njegov 1
njegov specifični 1
specifični impuls, 1
impuls, koji 1
predstavlja jedinicu 1
jedinicu efektivnosti 1
efektivnosti motora 1
i goriva. 2
goriva. Najvažnija 1
Najvažnija ostrva 1
ostrva sjeverne 1
sjeverne grupe 1
su Halmahera, 1
Halmahera, Ternate 1
Ternate i 1
i Sula 1
Sula ostrva, 1
ostrva, a 2
a najvažniji 2
najvažniji u 1
dijelu su 2
su Ambon, 1
Ambon, Seram 1
Seram i 1
i Buru, 1
Buru, te 1
manje ostrvske 1
ostrvske grupe 2
grupe Banda, 1
Banda, Aru 1
Aru i 1
i Tanimbar. 1
Tanimbar. Najvažnija 1
Najvažnija stranica 1
stranica na 2
na veb-sajtu 1
veb-sajtu je 1
je index 1
index stranica. 1
stranica. Najvažnija 1
Najvažnija su 2
mu djela 2
djela Historije 1
Historije (Historiae, 1
(Historiae, u 1
14 knjiga 1
knjiga od 2
je sačuvano 5
sačuvano četiri) 1
četiri) i 1
i Anali 1
Anali (Annāles, 2
(Annāles, u 1
16 knjiga 1
je sačuvana 6
sačuvana prva 1
posljednja trećina). 1
trećina). Najvažnija 1
djela Katalog 1
Katalog južnih 1
južnih zvijezda 1
i Pregled 1
Pregled astronomije 1
astronomije kometa. 1
kometa. Najvažnija 1
Najvažnija zanimljivost 1
zanimljivost je 1
njihov do 1
danas sačuvan 1
sačuvan isti 1
života. Najvažnije 1
Najvažnije informacije 1
o Batiću 1
Batiću Mirkoviću 1
Mirkoviću potječu 1
potječu sa 1
njegovog nadgrobnog 1
nadgrobnog spomenika. 1
spomenika. Najvažnije 1
Najvažnije je 3
bilo odbacivanje 1
odbacivanje teorije 1
teorije usamljenog 1
usamljenog strijelca, 1
strijelca, iako 1
se Oswald 1
Oswald i 1
dalje smatrao 1
smatrao atentatorom. 1
atentatorom. Najvažnije 1
termin spaja 1
dvije prilično 1
prilično različite 2
različite grupe, 1
grupe, Austronezijance 1
Austronezijance i 1
i Papuance 1
Papuance (koji 1
međusobno sastoje 1
brojnih različitih 1
različitih grupa). 1
grupa). Najvažnije 1
je otklanjanje 1
otklanjanje nakupljene 1
nakupljene vode. 1
vode. Najvažnije 1
Najvažnije knjige 1
knjige su 5
su mu: 3
mu: Opis 1
Opis južnoslavenskih 1
južnoslavenskih novaca 1
novaca (Zagreb, 1
(Zagreb, 1875), 1
1875), te 1
te zbirka 1
zbirka izvora 1
izvora objavljena 1
nekoliko tomova, 1
tomova, Listine 1
Listine o 1
o odnošajih 1
odnošajih između 1
između južnoga 1
južnoga Slavenstva 1
Slavenstva i 1
i Mletačke 2
Mletačke republike. 1
republike. Najvažnije 1
Najvažnije morske 1
morske luke 1
su Antwerpen, 1
Antwerpen, Gent, 1
Gent, Bruges 1
Bruges i 1
i Ostende. 1
Ostende. Najvažnije 1
Najvažnije od 1
ovih APC 1
APC su 1
visoko specijalizirane 1
specijalizirane dendritske 1
dendritske ćelije; 1
ćelije; mogućnost 1
djelovanje isključivo 1
na gutanje 1
gutanje i 1
prisutnost antigena. 1
antigena. Najvažnije 1
Najvažnije osobine 1
osobine dobrog 1
dobrog skakača 1
skakača jesu 1
jesu visina 1
i snaga, 1
snaga, kao 1
dobar osjećaj 1
postavljanje ispod 1
ispod koša. 1
koša. Najvažnije 1
Najvažnije privredne 2
su brodogradnja, 1
brodogradnja, strojogradnja, 1
strojogradnja, hemijska 1
hemijska industrija, 1
industrija, a 2
od prehrambene 1
industrije se 1
ističe proizvodnja 1
proizvodnja mesnih 1
mesnih prerađevina. 1
prerađevina. Najvažnije 1
grane u 1
kantonu su 2
su automobilska 2
automobilska industrija 2
industrija (npr. 1
(npr. Najvažnije 1
Najvažnije rafinerije 1
rafinerije nafte 3
i gasa 1
gasa nalaze 1
u Novopolacku 1
Novopolacku i 1
i Gomelju 1
Gomelju (50% 1
(50% gotovih 1
gotovih proizvoda 1
se izvozi). 1
izvozi). Najvažnije 1
Najvažnije ribolovne 1
ribolovne vrste 1
se love 1
love u 1
su menhaden 1
menhaden (Brevoortia 1
(Brevoortia sp. 1
sp. Najvažnije 1
Najvažnije rijeke 1
su Ambertov 1
Ambertov Nil, 1
Nil, Viktorijin 1
Viktorijin Nil, 1
Nil, Kagera, 1
Kagera, a 1
najvažnija jezera 1
u Ugandi 1
Ugandi su 1
su Viktorijino, 1
Viktorijino, Albertovo, 1
Albertovo, Kjoga, 1
Kjoga, Sorati. 1
Sorati. Najvažnije 1
Najvažnije tehničko 1
tehničko dostignuće 1
dostignuće su 1
bili brodovi 1
brodovi sposobni 1
plovidbu okeanima. 1
okeanima. Najvažniji 1
Najvažniji alat 1
za petrografa 1
petrografa je 1
je petrografski 1
petrografski mikroskop. 1
mikroskop. Najvažniji 1
Najvažniji cilj 1
cilj objašnjavanja 1
objašnjavanja pojma 1
pojma datog 1
datog taksona 1
taksona u 1
okviru genetike 1
genetike je 1
mjera "određenog 1
"određenog stupanja" 1
stupanja" srodnosti 1
srodnosti i 1
kako nevezani 1
nevezani organizmi 1
organizmi moraju 1
biti pripadnici 1
različitih koljena. 1
koljena. Najvažniji 1
Najvažniji članovi 1
grupe su: 2
su: dihlorodifuorometan 1
dihlorodifuorometan (freon 1
(freon 12), 1
12), trihlorfluormetan 1
trihlorfluormetan (freon 1
(freon 11), 1
11), hlorodifluorometan 1
hlorodifluorometan (freon 1
(freon 22), 1
22), dihlorotetrafluoroetan 1
dihlorotetrafluoroetan (freon 1
(freon 114), 1
114), i 1
i trihlorotrifluoroetan 1
trihlorotrifluoroetan (freon 1
(freon 113). 1
113). Najvažniji 1
Najvažniji dio 1
tog mehanizma 1
mehanizma bio 1
je čelični 1
čelični kotačić 1
kotačić uzduž 1
uzduž i 1
i poprijeko 1
poprijeko nazubljen. 1
nazubljen. Najvažniji 1
Najvažniji gradovi 1
u zalivu 1
zalivu su 1
su Taranto 1
Taranto i 1
i Gallipoli. 1
Gallipoli. Najvažniji 1
Najvažniji GS1 1
GS1 standard 1
je GTIN 1
GTIN (Globalni 1
(Globalni broj 1
broj trgovačke 1
trgovačke jedinice, 1
jedinice, eng. 1
eng. Najvažniji 1
Najvažniji i 1
i najstabilniji 1
najstabilniji izotopi 2
izotopi mendelevija 1
mendelevija su 1
od 254 1
254 Md 1
Md do 1
do 258 1
258 Md 1
Md a 1
proizvode bombardiranjem 1
bombardiranjem izotopa 1
izotopa ajnštajnija 1
ajnštajnija alfa 1
alfa česticama: 1
česticama: mogu 1
koristiti izotopi 1
izotopi ajnštajnija-253, 1
ajnštajnija-253, -254, 1
-254, i 1
i -255. 1
-255. Najvažniji 1
Najvažniji izvor 1
izvor noradrenalina 1
noradrenalina u 1
mozgu je 1
je locus 1
locus coeruleus 1
coeruleus LC), 1
LC), koji 1
sadrži noradrenergičku 1
noradrenergičku ćelijsku 1
ćelijsku grupu 1
grupu A6 1
A6 i 1
se ćelijskoj 1
ćelijskoj grupi 1
grupi A4. 1
A4. Najvažniji 1
Najvažniji je 1
je generalni 2
generalni poredak, 1
poredak, koji 1
računa tako 1
se završna 2
završna vremena 1
vremena svih 1
svih biciklista 1
biciklista sabiraju 1
sabiraju nakon 1
svake etape. 1
etape. Najvažniji 1
Najvažniji književnici 1
književnici iz 1
bili pesnici 1
pesnici Maksim 1
Maksim Bogdanovič 1
Bogdanovič i 1
i Janka 1
Janka Kupala 1
Kupala i 1
i prozaista 1
prozaista Zmitrok 1
Zmitrok Bjadulja. 1
Bjadulja. Najvažniji 1
Najvažniji koncept 1
koncept teorije 1
teorije vjerovatnoće 1
vjerovatnoće koji 1
u statistici 1
statistici je 1
normalna raspodjela. 1
raspodjela. Najvažniji 1
Najvažniji kriterij 1
kriterij koji 3
na toksičnost 1
toksičnost je 1
je doza, 1
doza, odnosno 1
odnosno količina 1
supstance kojoj 1
je organizam 1
organizam izložen. 1
izložen. Najvažniji 1
Najvažniji magnezijevi 1
magnezijevi spojevi 1
spojevi su: 1
su: magnezij-oksid 1
magnezij-oksid (MgO), 1
(MgO), magnezij-hidroksid 1
magnezij-hidroksid (Mg(OH) 1
(Mg(OH) 2 1
njegove soli. 1
soli. Najvažniji 1
Najvažniji mehanizam 1
mehanizam otporosti 1
otporosti je 1
proizvodnja enzima 1
enzima karbapenemaza 1
karbapenemaza blakpc. 1
blakpc. Najvažniji 1
Najvažniji odašiljački 1
odašiljački centri 1
centri nalaze 2
na najvišim 3
najvišim tačkama, 1
tačkama, planinskim 1
planinskim vrhovima 2
vrhovima po 1
zemlji. Najvažniji 2
Najvažniji predmet 1
predmet je 5
praksa koja 1
najviše i 4
i izučavala. 1
izučavala. Najvažniji 1
Najvažniji rezultat 1
ovog istraživanja 2
je konstatacija 1
konstatacija da 1
ovdje radi 2
o obiteljskom 1
obiteljskom groblju 1
groblju vlasteoskog 1
vlasteoskog roda 1
roda Sankovića 1
Sankovića koji 1
14. stoljeću 2
stoljeću vodio 1
vodio glavnu 1
glavnu riječ 1
u tadašnjoj 7
tadašnjoj Humskoj 1
Humskoj zemlji. 1
Najvažniji takav 2
takav dijagram 1
je Mollierov 1
Mollierov dijagram 1
dijagram vlažnog 1
vlažnog zraka. 1
zraka. Najvažniji 1
takav slučaj 2
je trust, 1
trust, tj. 1
tj. kada 2
kada neko 1
neko drugome 1
drugome prenosi 1
prenosi svoju 1
na povjerenje 1
povjerenje u 3
korist trećeg 1
trećeg lica, 1
je equty 1
equty djelovao 1
djelovao samo 1
onim slučajevima 1
slučajevima gdje 1
se pravni 1
pravni lijekovi 1
lijekovi općeg 1
općeg prava 1
prava neadekvatni. 1
neadekvatni. Najvažniji 1
Najvažniji tipovi 1
tipovi su 1
su Gm 1
Gm (teški 1
(teški lanac) 1
lanac) i 1
i km 1
km (lahki 1
(lahki lanac). 1
lanac). Najvažniji 1
Najvažniji učinak 1
bi mutacija 1
mutacija mogla 1
mogla imati 5
imati je 1
na stabilizaciju 2
stabilizaciju sinapsi. 1
sinapsi. Najveća 1
Najveća brda 1
brda su 2
zapadu, Bílá 1
Bílá hora 1
hora 381 1
381 m, 1
m, i 3
i jugu, 3
jugu, Čihadlo 1
Čihadlo 385 1
385 m. 1
m. Podaci 1
Podaci zaokruženi 1
zaokruženi prema: 1
prema: Turistická 1
Turistická mapa 1
mapa : 1
: 50.000. 1
50.000. Najveća 1
Najveća brzina 2
je 70 3
70 Km/h 1
Km/h i 1
težine je 1
30 KS/t. 1
KS/t. Najveća 1
brzina krstarenja 1
krstarenja bez 1
bez upotrebe 3
upotrebe komore 1
komore dogorijevanja 1
dogorijevanja bila 1
je 1,6 1
1,6 Macha. 1
Macha. Najveća 1
Najveća cestovna 1
terenu 45 1
45 km/h. 1
km/h. Najveća 1
Najveća danas 1
danas živuća 1
živuća vrsta 1
je los, 1
los, a 1
a najmanja 2
najmanja južni 1
južni pudu. 1
pudu. Najveća 1
Najveća dovoljena 1
dovoljena količina 1
količina u 2
unije je 2
80 mg/kg. 1
mg/kg. Najveća 1
Najveća dubina 7
iznosi 917 1
917 metara. 1
metara. Najveća 3
su oscilacije 1
oscilacije nivoa 1
nivoa vode 3
dubina jezera 3
10 metara, 1
metara, dužina 1
je 8,9 1
8,9 km, 1
širina 7,1 1
7,1 km. 1
km. Najveća 2
16 metara. 2
je 54 2
54 m. 1
4.384 metara 1
kod Plinija 1
Plinija Trench, 1
Trench, oko 1
80 km 2
od Krete. 1
Krete. Najveća 1
dubina u 1
koritu je 1
18 metara. 2
Najveća dužina 1
dužina mu 1
2 km. 4
Najveća jahta 1
jahta je 1
je Azzam, 1
Azzam, a 1
a najveća, 1
najveća, izraženo 1
izraženo u 1
u nosivosti 1
nosivosti Fulk 1
Fulk al 1
al Salamah. 1
Salamah. Najveća 1
Najveća je 5
bila ona 6
ona iz 2
1464. Najveća 1
svih stranaka 2
stranaka na 1
na nezavisnost. 1
nezavisnost. Najveća 1
najvažniji komercijalni 2
komercijalni plovni 1
plovni put. 1
put. Najveća 1
je Sir 2
Sir Darja, 1
Darja, koja 1
u Aralsko 1
Aralsko jezero. 1
jezero. Najveća 1
je turistička 2
turistička atrakcija 3
Pariza i 1
godišnje ga 1
ga posjeti 2
ljudi. Najveća 1
Najveća količina 3
oborina padne 1
novembru i 3
decembru. Najveća 1
padavina ikad 1
ikad zabilježena 1
je 659 1
659 mm 1
u astronomskoj 1
astronomskoj opservatoriji 1
opservatoriji na 1
planini Bogd 1
Bogd Khan. 1
Khan. Najveća 1
decembru i 1
oko 93 1
93 mm, 1
prosjeku je 3
je najtopline 1
najtopline od 1
augusta kada 1
kada prosječna 1
oko 16,9 1
16,9 °C, 1
od decembra 4
februara sa 1
od 0,8 1
0,8 °C. 1
°C. Najveća 1
Najveća komponenta, 1
komponenta, strijatum 1
strijatum (dorzalni 1
(dorzalni i 1
i ventralni), 1
ventralni), prima 1
prima ulazne 2
ulazne signale 1
signale iz 3
mnogih područja 1
mozga izvan 1
izvan baznih 1
baznih ganglija, 1
ganglija, ali 1
ali izlaz 1
izlaz ima 1
dijelove baznih 1
baznih ganglija. 1
ganglija. Najveća 1
Najveća luka 1
u Marseilleu, 1
Marseilleu, koja 1
i svjetskog 2
svjetskog značaja 1
značaja i 3
i opslužuje 1
opslužuje više 2
više zemalja 3
zaleđu. Najveća 1
Najveća mana 2
mana Ethernet 1
mreža leži 1
u relativnoj 2
relativnoj geografskoj 1
geografskoj ograničenosti, 1
ograničenosti, a 1
najveći razlog 1
ograničenje jednog 1
jednog kabela 1
kabela koji 1
prelazi dužinu 1
mana svih 1
svih verzija 1
verzija motora 1
motora koje 1
raznim T-80 1
T-80 tenkovima 1
tenkovima je 2
je prevelika 3
prevelika potrošnja 1
potrošnja goriva, 2
goriva, poglavito 1
poglavito u 1
ruskim i 1
zapadnim tenkovima. 1
tenkovima. Najveća 1
Najveća morska 1
Latakija. Najveća 1
Najveća mu 1
vrijednost što 1
spasio dinastiju 1
dinastiju od 1
od izumiranja. 1
izumiranja. Najveća 1
Najveća novost 1
novost u 1
u arhitekturi 4
arhitekturi su 1
su segmentni 1
segmentni registri 1
registri koji 1
su omogućili 3
omogućili tzv. 1
tzv. segmentno 1
segmentno adresiranje. 1
adresiranje. Najveća 1
Najveća od 1
ovih bio 1
je Medicinski 1
Medicinski centar 1
centar "5. 1
"5. Najveća 1
Najveća planina 1
planina Zeničko-dobojskog 1
je planina 5
planina Tajan, 1
Tajan, nalazi 1
između Kaknja 1
Kaknja i 1
i Zavidovića. 1
Zavidovića. Najveća 1
Najveća porodica 1
porodica uključuje 1
uključuje poznate 1
i pretpostavljene 1
pretpostavljene adhezive. 1
adhezive. Najveća 1
Najveća posjećenost 1
stadionu je 14
zabilježena 1989. 1
1989. Najveća 1
Najveća pritoka 1
pritoka Ljusnan 1
Ljusnan je 1
je Voxnan, 1
Voxnan, koja 1
je ulijeva 1
ulijeva kod 3
kod Bollnäsa 1
Bollnäsa i 1
jezera Varpen. 1
Varpen. Najveća 1
Najveća prosječna 1
prosječna neto 1
neto plata 1
plata isplaćuje 1
isplaćuje se 1
u Foči-Ustikolini 1
Foči-Ustikolini (763 1
(763 KM), 1
KM), a 2
u Pale-Prači 1
Pale-Prači (729 1
(729 KM). 1
KM). Najveća 1
Najveća provinija 1
provinija je 1
je provincija 2
provincija Kastamonu 1
Kastamonu koja 1
zauzima 13.157,98 1
13.157,98 km² 1
km² a 3
a najmnogoljidnija 1
najmnogoljidnija je 1
provincija Samsun 1
Samsun u 1
kraju 2012. 1
2012. Najveća 1
Najveća raznolikost 1
vrsta postoji 1
i jugoistočnoj 2
Aziji. Najveća 1
Najveća rezolucija 1
rezolucija je 1
bila 640×200, 1
640×200, i 1
najveći raspon 1
raspon boja 1
boja podržan 1
podržan je 1
bio 4-bit 1
4-bit (16 1
(16 boja). 1
boja). Najveća 1
Najveća seljačka 1
seljačka buna 1
buna u 1
stoljeću izbila 1
izbila je 2
je 1667. 1
1667. Najveća 1
Najveća skijališta 1
skijališta su 1
su Štrbské 2
Štrbské Pleso, 1
Pleso, Starý 1
Starý Smokovec, 1
Smokovec, Tatranská 1
Tatranská Lomnica 1
Lomnica u 1
i Zakopane 1
Zakopane u 1
Poljskoj. Najveća 1
Najveća skupina 1
je Monogononta, 1
Monogononta, sa 1
1500 vrsta, 1
slijedi je 1
je Bdelloidea, 1
Bdelloidea, sa 1
350 vrsta. 1
vrsta. Najveća 1
Najveća stopa 1
rasta - 1
- povećanje 1
povećanje iznad 1
iznad 1,2% 1
1,2% godišnje, 1
godišnje, je 1
trajalo kratko 1
kratko tokom 1
tokom 1950tih, 2
1950tih, za 1
za duže 2
vrijeme tokom 2
1960tih i 1
i 1970tih; 1
1970tih; stopa 1
stopa porasta 1
doživjela svoj 1
sa 2,2% 1
2,2% u 1
u 1963, 1
1963, i 1
i opala 1
opala na 1
na 1,1% 1
1,1% u 1
2009. Najveća 1
Najveća strukturalna 1
strukturalna promjena 1
historiji norveških 1
norveških željeznica 1
željeznica desila 1
godine. Najveća 1
Najveća svjetska 1
svjetska geotermalna 1
geotermalna elektrana 1
elektrana je 1
je Gejzir 1
Gejzir u 1
od 750 1
750 MW. 1
MW. Najveća 1
Najveća tačka 1
planina San 2
San Antonio 2
Antonio koja 1
lokalno naziva 1
i "Mount 1
"Mount Baldy", 1
Baldy", te 1
te dostiže 1
dostiže nadmorsku 1
od 3.068 1
3.068 m. 1
m. Najviša 3
Najviša tačka 11
tačka područja 1
područja šireg 1
šireg Los 1
Angelesa je 1
San Gorgonio 1
Gorgonio sa 1
sa nadmorskom 3
od 3.506 1
3.506 m. 1
Najveća takva 1
takva ravan 1
ravan su 2
su Baline 1
Baline bare 1
bare u 1
naselju Donji 3
Donji Petrovići 1
Petrovići u 1
u Krupoj 1
Krupoj na 1
Uni. Najveća 1
Najveća uređenost 1
uređenost sistema 1
temperatura apsolutna 1
apsolutna nula. 1
nula. Najveća 1
Najveća zabilježena 1
zabilježena veličina 1
veličina iznosi 2
iznosi 15 2
15 cm. 5
cm. Najveća 1
Najveća zrtva 1
zrtva bio 1
Zdravko Jovačinović, 1
Jovačinović, koga 1
su ustaše 3
ustaše streljali 1
streljali na 1
vratima manastira. 1
manastira. Najveće 1
Najveće današnje 1
današnje morske 1
morske porodice 1
su Veneridae, 1
Veneridae, s 1
od 680 1
680 vrsta 1
i Tellinidae 1
Tellinidae i 1
i Lucinidae, 1
Lucinidae, od 1
preko 500 8
500 vrsta. 1
vrsta. Najveće 1
Najveće evropske 1
evropske imperije 1
imperije Rusija, 1
Rusija, Turska, 1
Turska, Austrija, 1
Austrija, Pruska, 1
Pruska, kao 1
mnoge manje 1
manje zemlje, 1
zemlje, u 5
doba, još 1
još nemaju 1
nemaju ustave, 1
ustave, niti 1
u dogledno 3
dogledno vrijeme 3
vrijeme donose. 1
donose. Najveće 1
Najveće graditeljsko 1
graditeljsko obogaćenje 1
obogaćenje crkve 1
crkve bio 1
južni zvonik, 1
zvonik, izgrađen 1
izgrađen 1887-1888. 1
1887-1888. i 1
i veliko 6
zvono (teško 1
(teško 1024 1
1024 kg). 1
kg). Najveće 1
Najveće grupe 1
grupe naroda 1
grupe Niloti, 1
Niloti, narodi 1
narodi Dinka, 1
Dinka, Nuer, 1
Nuer, Šiluk 1
Šiluk i 1
i Azande, 1
Azande, kao 1
ostale manje 2
etničke grupe. 3
grupe. Najveće 1
Najveće jezero 1
regiji je 5
je Oulujärvi 1
Oulujärvi (928,09 1
(928,09 km 1
2 ), 12
), jedno 1
najvećih jezera 1
Finskoj. Najveće 1
Najveće količine 1
količine padavina 3
i decembru, 1
decembru, dok 1
dijelu godine, 1
godine, izuzev 2
izuzev juna 1
mjeseca, dosta 1
su pravilno 2
pravilno raspoređene. 1
raspoređene. Najveće 1
Najveće korporacije 1
korporacije u 2
tada nastale. 1
nastale. Najveće 1
Najveće naselje 2
naselje na 5
i de 3
facto glavni 2
je Burnt 1
Burnt Pine. 1
Pine. Najveće 1
Najveće naseljeno 1
grad teritorije. 1
teritorije. Najveće 1
općini je 5
je Remerschen 1
Remerschen po 1
ime. Najveće 1
Najveće odlikovanje 1
odlikovanje bilo 1
je Corona 1
Corona triumphalis. 1
triumphalis. Najveće 1
Najveće opadanje 1
opadanje broja 1
broja Jevreja 1
Jevreja počinje 1
nakon velikog 2
velikog požara 2
požara 1917. 1
1917. Najveće 1
Najveće ostrvo 1
ovom moru 1
moru je 2
ostrvo Bantayan. 1
Bantayan. Najveće 1
Najveće otkriće 1
otkriće Pitagorasa, 1
Pitagorasa, ili 1
ili njegovih 4
njegovih najbližih 3
najbližih učenika, 1
učenika, bilo 1
o pravougaonim 1
pravougaonim trouglovima, 1
trouglovima, da 1
je zbir 1
zbir kvadrata 1
kvadrata nad 3
nad stranama 1
stranama koje 1
uglom jednak 1
jednak kvadratu 1
kvadratu nad 1
nad trećom 1
trećom stranom, 1
stranom, hipotenuzom. 1
hipotenuzom. Najveće 1
Najveće otrovne 1
otrovne zube 1
zube ima 1
ima gabonska 1
gabonska ljutica 1
ljutica (Bitis 1
(Bitis gabonica) 1
gabonica) koja 1
Africi. Najveće 1
Najveće pojedinačno 1
pojedinačno povećanje 1
povećanje se 1
se odnosilo 4
područje informacionih 1
informacionih tehnologija. 2
tehnologija. Najveće 1
Najveće političke 1
političke nesuglasice 1
nesuglasice u 2
zemlji dešavaju 1
između velikih 4
velikih etničkih 1
etničkih političkih 1
političkih stranaka, 4
stranaka, koje 2
predstavljaju albansku 1
albansku manjinu 1
manjinu i 1
i većinsko 1
većinsko makedonsko 1
makedonsko stanovništvo. 1
stanovništvo. Najveće 1
Najveće polje 1
polje prirodnog 1
u Sjevernom 7
Sjevernom moru 1
je polje 2
polje Troll. 1
Troll. Najveće 1
Najveće pomorske 1
luke u 1
Španiji su 1
su Algeciras, 1
Algeciras, Barcelona, 1
Barcelona, Valencia, 1
Valencia, Bilbao, 1
Bilbao, Gijón 1
Gijón i 1
Santa Cruz 1
Cruz de 1
de Tenerife. 1
Tenerife. Najveće 1
Najveće pritoke 1
pritoke (Bîc, 1
(Bîc, Răut 1
Răut i 1
i Botna) 1
Botna) protiču 1
protiču uglavnom 1
uglavnom paralelno 1
paralelno i 2
i ulijevaju 1
ulijevaju se 1
u Dnjestar. 1
Dnjestar. Najveće 1
Najveće promjene 1
na iPhone 1
iPhone XR 1
XR jesu 1
jesu čip 1
čip Apple 1
Apple A13 1
A13 Bionic 1
Bionic i 1
i ultraširokougaona 1
ultraširokougaona kamera. 1
kamera. Najveće 1
Najveće radnje 1
radnje su 2
su sprovedene 1
sprovedene na 1
na filterskim 1
filterskim postrojenjima, 1
postrojenjima, kada 1
stari elektro-filter 1
elektro-filter zamijenjen 1
novim vrećastim 1
vrećastim otprašivačem 1
otprašivačem i 1
tako smanjena 1
smanjena emisija 1
emisija prašine 1
prašine za 1
oko 90%. 1
90%. Najveće 1
Najveće rafinerije 1
nafte nalaze 1
u Edmontonu. 1
Edmontonu. Najveće 1
Najveće razlike 1
broju mandata 1
i izbornih 1
jedinica. Najveće 1
Najveće rijeke 1
rijeke kaspijskog 1
kaspijskog sliva 1
sliva su 1
su Kura 1
Kura i 1
i Araks, 1
Araks, u 1
se ulijevaju 5
ulijevaju mnogobrojni 1
mnogobrojni planinske 1
planinske rijeke. 1
rijeke. Najveće 1
Najveće sportsko 1
sportsko takmičenje 1
takmičenje kojem 1
ovaj stadion 1
stadion biti 1
domaćin svakako 1
je Svjetskog 1
nogometu 2018. 2
2018. gdje 1
će stadion 1
stadion ugostiti 1
ugostiti nekoliko 1
nekoliko reprezentacija 1
reprezentacija a 1
a planirano 1
planirano je 2
ovom stadionu 9
stadionu odigra 1
odigra i 1
od četvrtfinalnih 1
četvrtfinalnih utakmica 1
utakmica prenstva. 1
prenstva. Najveće 1
Najveće su 2
u Shrewsburyju 1
Shrewsburyju i 1
i Prirodnom 1
Prirodnom muzeju 1
Londonu. Najveće 1
tačke grada, 1
grada, ne 1
računajući planinu 1
planinu Davidson. 1
Davidson. Najveće 1
Najveće takmičenje 1
klizanju na 6
na Bislettu 1
Bislettu bilo 1
ono u 3
sklopu ZOI 1
ZOI 1952, 1
1952, gdje 1
je Hjalmar 1
Hjalmar Andersen 1
Andersen osvojio 1
osvojio 3 1
3 zlatne 1
medalje. Najveće 1
Najveće tvrđave 1
Srbiji izgrađene 1
izgrađene su 5
vrijeme Stefana 1
Stefana Lazarevića. 1
Lazarevića. Najveće 1
Najveće uspjehe 3
uspjehe imao 1
s pjesmama 3
pjesmama "Smells 1
Spirit", "Come 1
"Come As 1
As You 1
You Are", 1
Are", "Heart-Shaped 1
"Heart-Shaped Box" 1
Box" i 1
i "All 1
"All Apologies". 1
Apologies". Najveće 1
uspjehe postiže 1
postiže sredinom 1
sredinom 90-ih 1
90-ih i 1
početkom 2000-ih. 1
2000-ih. Najveće 1
uspjehe u 5
ovom takmičenju 5
takmičenju ostvaruje 1
ostvaruje 2005. 1
igrala finale 1
finale ovog 2
takmičenja. Najveće 1
Najveće zalihe 1
zalihe fosfatnih 1
fosfatnih minerala 1
minerala nalaze 1
Africi, Kini 1
SAD ( 1
( Najveće 1
Najveće zasluge 1
ovaj poduhvat 1
poduhvat svojevremeno 1
svojevremeno su 1
nosili Društvo 1
Društvo prijatelja 1
prijatelja banjalučkih 1
banjalučkih starina 1
starina i 1
i Republički 1
Republički zavod 3
zavod za 3
kulture iz 1
Sarajeva. Najveće 1
Najveće - 1
- zlatne 1
zlatne galeone, 1
galeone, srednje 1
srednje - 1
- srebrne 1
srebrne srpove 1
srpove i 1
i najmanje 5
najmanje - 1
- brončane 1
brončane knutove. 1
knutove. Najveći 1
Najveći američki 1
američki transportni 1
transportni zrakoplov 1
zrakoplov C-5 1
C-5 Galaxy 1
Galaxy može 1
ponijeti samo 1
samo dva, 1
dva, dok 1
dok savremeni 1
savremeni C-17 1
C-17 Globemaster 1
Globemaster III 1
III samo 1
jedan. Najveći 1
Najveći broj 22
broj bjelaca 1
bjelaca u 1
u Zimbabveu 3
Zimbabveu je 1
zabilježen 1975 1
1975 kada 1
činili 4,3% 1
4,3% populacije. 1
populacije. Najveći 1
članova zabilježen 1
tada na 5
Hercegovine. Najveći 1
djela Adnan 1
Adnan Oktar 1
Oktar je 1
objavio pod 1
pseudonimom Harun 1
Harun Yahya. 1
Yahya. Najveći 1
broj dokumenata 1
dokumenata omogućuje 1
omogućuje tek 1
tek da 3
sklopu općih 1
općih zbivanja 1
na širim 2
širim područjima 1
područjima ( 1
( Najveći 2
broj do 2
sada poznatih 1
poznatih proteinskih 1
proteinskih struktura 1
određene metodom 1
metodom rendgenske 1
rendgenske kristalografije, 1
kristalografije, koja 1
daje podatke 1
podatke visoke 1
visoke rezolucije, 1
rezolucije, ali 1
vremenski zavisne 1
zavisne informacije 1
o konformacjskoj 1
konformacjskoj fleksibilnosti 1
fleksibilnosti proteina. 1
proteina. Najveći 1
broj fosiliziranih 1
fosiliziranih ostataka 1
ostataka su 1
ostaci larvi 1
larvi koji 1
izrađeni od 3
od trajnih 1
trajnih materijala 1
dobro čuvaju. 1
čuvaju. Najveći 1
broj iseljenika 1
iseljenika bili 1
su kosovski 1
kosovski Albanci, 1
Albanci, ali 1
i Turaka 2
i Bošnjaka. 2
Bošnjaka. Najveći 1
broj minerala 1
čvrstom agregatnom 1
agregatnom stanju 1
stanju i 9
i odlikuje 2
odlikuje se 5
se kristalnom 1
kristalnom građom. 1
građom. Najveći 1
broj mitova 1
mitova govori 1
postanku svijeta, 1
ih dovodi 1
s religijskim 1
religijskim tumačenjem 1
tumačenjem starih 1
starih civilizacija. 1
civilizacija. Najveći 1
broj mladih 2
mladih stanovnika 1
stanovnika Njufandlenda, 1
Njufandlenda, koji 1
koji uglavnom 2
naći posao 1
u Sent 1
Sent Džonsu 1
Džonsu (glavni 1
(glavni i 1
provinciji s 1
od sto 4
sto hiljada 2
hiljada stanovnika), 1
stanovnika), odlaze 1
druge dijelove 4
dijelove Kanade 1
Kanade u 2
za poslom. 2
poslom. Najveći 1
broj naučnih 2
naučnih radova 3
radova vezan 1
i rodova 1
rodova viših 1
su sagledane 2
sagledane u 1
u svjetlu 3
svjetlu njihove 2
njihove sistematike, 1
sistematike, morfologije, 1
morfologije, anatomije, 1
anatomije, horologije 1
horologije i 1
i idiekologije, 1
idiekologije, a 1
a značajno 2
mjesto zauzimaju 1
zauzimaju i 1
i floristička 1
floristička istraživanja. 1
istraživanja. Najveći 1
i saradnika 3
saradnika Odsjeka 1
za biologiju 2
biologiju je 1
svoj naučnoistraživački 1
naučnoistraživački opus 1
opus realizirao 1
realizirao u 1
u aktivnostima 1
aktivnostima Instituta, 1
Instituta, a 1
a institutski 1
institutski uposlenici 1
uposlenici ujedno 1
ujedno bili 2
i nastavnici 2
nastavnici ovog 1
ovog Odsjeka. 1
Odsjeka. Najveći 1
broj odredbi 1
odredbi ovog 1
ovog dokumenta 1
dokumenta odnosio 1
na institucione 1
institucione i 1
reforme EZ 1
EZ i 1
njegovom konačnom 1
konačnom tekstu 1
tekstu su 1
ubrzo otpočeli. 1
otpočeli. Najveći 1
osoba živi 1
u domaćinstvu 1
domaćinstvu sa 1
člana (14.958 1
(14.958 ili 1
ili 21,96%), 1
21,96%), četiri 1
člana (14.116 1
(14.116 ili 1
ili 20,72%) 1
20,72%) i 1
člana (13.109 1
(13.109 ili 1
ili 19,24%). 1
19,24%). Najveći 1
objekata nalazi 1
oko Gazi 1
Husrev-begove džamije, 1
džamije, koja 1
ove graditeljske 1
graditeljske cjeline. 1
cjeline. Najveći 1
mnogim gradovima 2
gradovima je 3
je italijanskog 1
italijanskog porijekla, 1
porijekla, uključujući 1
grad, gdje 2
gdje oko 1
oko 65% 1
65% stanovnika 1
stanovnika ima 1
ima bar 2
bar jednog 2
jednog italijanskog 1
italijanskog pretka. 1
pretka. Najveći 1
stećaka (ukupno 1
(ukupno 49) 1
49) nalazi 1
od puta. 2
puta. Najveći 1
broj ukrasa 1
ukrasa izveden 1
je tehnikom 3
tehnikom udubljivanja, 1
udubljivanja, za 1
od plastičnih 1
plastičnih motiva 1
vrlo rijetki. 1
rijetki. Najveći 1
broj uspona 1
na Matterhorn 1
Matterhorn do 1
ima vodič 1
vodič Ulrich 1
Ulrich Inderbinen: 1
Inderbinen: uspeo 1
uspeo se 1
se ukupno 2
ukupno 371 1
371 put, 1
put, a 2
to mu 7
put uspjelo 1
uspjelo s 1
s 89 1
89 godina. 1
godina. Najveći 1
u razredu 3
razredu Cheilostomata, 1
Cheilostomata, možda 1
možda zato 1
imaju najširi 1
najširi spektar 1
spektar specijalističkih 1
specijalističkih zooida. 1
zooida. Najveći 1
vrsta spada 1
u zglavkare 1
zglavkare (Arthropoda). 1
(Arthropoda). Najveći 1
žrtava od 2
naselja imali 1
su Đulići. 1
Đulići. Najveći 1
Najveći cetanski 1
cetanski broj 1
broj imaju 1
imaju parafini, 1
parafini, zatim 1
zatim nafteni, 1
nafteni, a 1
najmanji aromati. 1
aromati. Najveći 1
Najveći dijelovi 1
dijelovi današnjeg 1
današnjeg zaluškog 1
zaluškog polja 1
polja bili 1
bili su, 2
su, te 1
te 1477. 1
1477. Najveći 1
Najveći dio 28
dio bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke teritorije 1
teritorije pripada 1
pripada krajnjim 1
krajnjim južnim 1
južnim ograncima 1
ograncima sjevernog 1
sjevernog umjerenog 1
umjerenog pojasa 1
pojasa i 1
i krajnjim 1
krajnjim sjevernim 1
sjevernim dijelovima 3
dijelovima suptropskog 1
suptropskog pojasa. 1
pojasa. Najveći 1
dio čaršije, 1
čaršije, Prijeka 1
Prijeka čaršija, 1
čaršija, pretrpio 1
veliku destrukciju 1
destrukciju fizičke 1
fizičke strukture 1
strukture uklanjanjem 1
uklanjanjem najvećeg 1
dijela ranijih 1
ranijih elemenata 1
elemenata (nizovi 1
(nizovi dućana). 1
dućana). Najveći 1
dio crkvenoslavenske 1
crkvenoslavenske literature 1
literature je 1
ipak napisan 1
napisan jezikom 1
manjem ili 2
ili većem 2
većem obimu 1
obimu razlikuje 1
od starocrkvenoslavenskog, 1
starocrkvenoslavenskog, jer 1
vremenom poprimio 1
poprimio razne 1
razne uticaje 1
uticaje lokalnih 1
lokalnih narodnih 1
narodnih jezika. 1
jezika. Najveći 1
dio doline 1
doline zauzimaju 1
zauzimaju plantaže 1
plantaže visokokvalitetnih 1
visokokvalitetnih sorti 1
sorti jabuke 1
jabuke po 1
ova dolina 1
dolina poznata 1
svijeta. Najveći 1
dio godine 2
godine Framov 1
Framov moreuz 1
moreuz je 2
prekriven do 1
jednog metra 2
metra debelim 1
debelim naslagama 2
naslagama leda 1
leda koje 1
povremeno tope. 1
tope. Najveći 1
grada razvio 1
niskom prevoju 1
prevoju između 1
između Huma 1
Huma i 2
i Starog 1
od 176 1
176 metara 1
metara u 5
u proširenom 1
proširenom dijelu 1
dijelu rijeke 2
Une. Najveći 1
dio Kalispela 1
Kalispela smjestio 1
smjestio se 1
tom rezervatu 1
rezervatu a 1
ostatak odlazi 1
na rezervat 1
rezervat Colville 1
Colville sa 1
sa plemenima 3
plemenima Colville, 1
Colville, Okanagan 1
Okanagan i 1
i drugima. 5
drugima. Najveći 1
dio karijere 2
karijere igrao 3
u ŠK 1
ŠK Partizan, 1
Partizan, ali 1
je stjecajem 1
stjecajem okolnosti 1
okolnosti bio 1
osnivača Sportskog 1
društva Crvena 1
Crvena zvezda. 1
zvezda. Najveći 1
dio minerala 1
minerala cirkona 1
cirkona koristi 1
neposredno u 1
raznim visokotemperaturnim 1
visokotemperaturnim aplikacijama. 1
aplikacijama. Najveći 1
njegove unutrašnjosti, 1
unutrašnjosti, posebno 1
posebno prostor 1
prostor Mezete, 1
Mezete, ima 1
ima izrazitu 1
izrazitu kontinentalnu 1
kontinentalnu suptropsku 1
suptropsku klimu. 1
klimu. Najveći 1
njegovog nastajanje 1
nastajanje je 1
sloj dubine 1
jedan metar 2
metar u 2
tlu, dokle 1
dokle u 1
mjeri prodire 1
prodire kosmogenski 1
kosmogenski neutronski 1
neutronski tok. 1
tok. Najveći 1
dio novčanih 1
sredstava i 8
radu dali 1
uglavnom Mostarci. 1
Mostarci. Najveći 1
2003. klub 1
klub nije 3
nije postizao 1
postizao vrijedne 1
vrijedne rezultate. 2
rezultate. Najveći 1
općine karakteriše 1
karakteriše umjereno-kontinentalna 1
umjereno-kontinentalna klima. 1
klima. Najveći 1
ove teritorije 2
teritorije prekriven 1
je gustim 2
gustim šumama 3
šumama koje 1
je eksploatisala 1
eksploatisala firma 1
firma "Našička 1
"Našička DD". 1
DD". Najveći 1
sa vezujućim 1
vezujućim proteinom 1
proteinom hormona 1
rasta. Najveći 1
dio područja 1
područja Oboraca 1
Oboraca je 1
izrazito brdsko-planinsko. 1
brdsko-planinsko. Najveći 1
dio proizvedenog 2
proizvedenog stroncij-karbonata 1
stroncij-karbonata koristi 1
pravljenje katodnih 1
katodnih cijevi, 1
cijevi, trajnih 1
trajnih magneta 1
magneta i, 1
i, zbog 1
zbog intenzivne 1
intenzivne crvene 1
crvene boje 8
boje plamena, 1
plamena, kao 1
dodatak u 1
u pirotehničkim 1
pirotehničkim sredstvima. 1
sredstvima. Najveći 1
dio radnog 1
radnog vijeka 2
vijeka proveo 1
Narodnoj Biblioteci 1
Biblioteci "Dr. 1
"Dr. Najveći 1
dio sačuvanog 1
sačuvanog živopisa 1
živopisa u 1
u paraklis 1
paraklis nastao 1
u XVII 3
XVII i 3
i XVIII 3
XVIII stoljeću. 2
stoljeću. Najveći 1
direktno potroši 1
potroši ili 1
prerađuje u 4
druge spojeve. 1
spojeve. Najveći 1
neposredno prerađuje 1
druge spojeve 1
spojeve fluora. 1
fluora. Najveći 1
dio srpski 1
srpski orijentisanih 1
orijentisanih muslimana 1
muslimana uključio 1
uključio se 2
poslije 1918. 1
1918. u 2
srpske političke 2
i pružao 2
pružao punu 1
punu podršku 2
podršku novom 1
novom režimu. 2
režimu. Najveći 1
svog uspješnog 1
uspješnog kompozitorskog 1
kompozitorskog djelovanja 1
djelovanja proveo 1
u Tel 2
Tel Avivu 1
Avivu gdje 1
umro 1984. 1
1984. u 1
u 86-oj 1
86-oj godini 1
života. Najveći 1
radova Livije 1
napisao tokom 1
vladavine Avgusta. 1
Avgusta. Najveći 1
te izuzetno 1
izuzetno razuđene 1
razuđene obale 1
je stjenovit 1
stjenovit i 1
teško pristupačan 1
pristupačan dok 1
dok samo 1
samo manji 5
dio predstavljaju 1
predstavljaju kratke 1
kratke pješčane 1
pješčane uvale. 1
uvale. Najveći 1
tog utjecaja 1
utjecaja iskoristio 1
stvaranje protivizraelske 1
protivizraelske koalicije. 1
koalicije. Najveći 1
dio trikalcij-fosfata 1
trikalcij-fosfata na 1
tržištu se 1
prodaje kao 1
kao prah 1
prah hidroksiapatita. 1
hidroksiapatita. Najveći 1
Najveći eolski 1
eolski oblici 1
su pustinje. 1
pustinje. Najveći 1
Najveći estradni 1
estradni uspjeh 1
uspjeh postigla 1
pjesmom Bore 1
Bore Đorđevića 1
Đorđevića "Seks 1
"Seks bomba" 1
bomba" 1982. 1
1982. Najveći 1
Najveći fudbalski 1
fudbalski dometi 1
dometi FK 1
FK Famosa 1
Famosa svakako 1
svakako su 2
su kvalifikacije 1
Prvu saveznu 1
saveznu ligu 1
ligu i 5
u Polufinale 1
Polufinale kupa 1
kupa Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Najveći 1
Najveći grad 6
je Dar 1
es Salam 1
Salam oko 1
stanovnika. Najveći 5
je prijestolnica 1
prijestolnica Port-Au-Prince 1
Port-Au-Prince sa 1
drugi grad 1
veličini je 4
je Cap-Haïtien 1
Cap-Haïtien koji 1
koji broji 2
broji 600 1
600 000 2
000 stanovnika. 2
grad Lollanda 1
Lollanda je 1
je Nakskov 1
Nakskov sa 1
sa 12.600 1
12.600 stanovnika. 1
grad okruga 2
je Førde. 1
Førde. Najveći 1
je Bila 1
Bila Cerkva. 1
Cerkva. Najveći 1
Najveći gradovi 2
su Douala, 1
Douala, Yaoundé, 1
Yaoundé, i 1
i Garoua. 1
Garoua. Najveći 1
u Baranjskoj 1
Baranjskoj regiji 1
regiji (prema 1
(prema popisu 3
2001. Najveći 2
provinciji je 2
je Saskatoon 1
Saskatoon (fon. 1
(fon. Saskatun) 1
Saskatun) sa 1
sa 235.800 1
235.800 stanovnika. 1
Najveći gubitak 1
gubitak nje 1
bila propast 1
propast slovenskog 1
slovenskog Prevent 1
Prevent Global-a, 1
Global-a, koji 1
broja narudžbi 1
narudžbi i 2
i neuspjelog 1
neuspjelog pronalaska 1
pronalaska strateškog 1
strateškog partnera 1
partnera 2010. 1
godine morao 1
morao proglasiti 1
proglasiti stečaj. 1
stečaj. Najveći 1
Najveći hitovi 2
hitovi na 1
albumu bile 1
pjesme "Jag 1
"Jag var 1
var så 1
så kär" 1
kär" i 1
i "Utan 1
"Utan Dej" 1
Dej" ("Bila 1
("Bila sam 1
sam tako 1
tako zaljubljena" 1
zaljubljena" i 1
i "Bez 1
"Bez tebe"). 1
tebe"). Najveći 1
hitovi su 2
bile pjesme 3
pjesme “Svaka 1
“Svaka rijeka 1
rijeka moru 1
moru stići 1
stići će“ 1
će“ i 1
i “Crni 1
“Crni snijeg“, 1
snijeg“, duetska 1
sa Harijem 1
Harijem Varešanovićem. 1
Varešanovićem. Najveći 1
Najveći hit 1
hit s 2
albuma zasigurno 1
zasigurno su 1
pjesme "Nedim" 1
"Nedim" (obrada 1
(obrada pjesme 1
pjesme "Nadine" 1
"Nadine" Chuck 1
Chuck Berryja), 1
Berryja), i 1
i "Vriska". 1
"Vriska". Najveći 1
Najveći izvor 1
izvor metana 1
metana je 2
njegovo izdvajanje 1
izdvajanje iz 1
iz geoloških 1
geoloških depozita 1
depozita poznatih 1
kao polja 1
polja prirodnog 3
prirodnog plina. 2
plina. Najveći 1
Najveći je 4
dio Mandićevog 1
Mandićevog historijskog 1
historijskog opusa 1
opusa nastao 1
inostranstvu, prvenstveno 1
prvenstveno u 4
SAD. Najveći 1
području Teesside. 1
Teesside. Najveći 1
je istanbulski, 1
istanbulski, odnosno 1
odnosno turski 1
turski nogometni 1
nogometni derbi 2
derbi i 1
on najvećih 2
najvećih svjetskih. 1
svjetskih. Najveći 1
i sedmi 2
zemlji. Najveći 1
Najveći klupski 1
klupski uspjeh 2
šampiona Bosne 1
Hercegovine 2003. 2
godine. Najveći 4
Najveći koncerti 1
koncerti na 2
turneji "Autogram" 1
"Autogram" Najveći 1
Najveći koncertni 1
koncertni nastup 2
nastup sviraju 1
na beogradskom 1
beogradskom hipodromu 1
hipodromu 1981. 1
1981. godine. 3
Najveći ktitori 1
ktitori manastira 1
manastira su 1
porodice Miloradović 2
Miloradović i 1
i Hrabren. 1
Hrabren. Najveći 1
Najveći mah 1
mah dobila 1
uticajem budističke-kineske 1
budističke-kineske umjetnosti. 1
umjetnosti. Najvećim 1
Najvećim dijelom 2
dijelom pronađeni 1
pronađeni kameni 1
kameni ulomci 1
ulomci pripadaju 1
pripadaju oltarskoj 1
oltarskoj pregradi: 1
pregradi: bazamenti, 1
bazamenti, stupovi 1
i pluteji. 1
pluteji. Najvećim 1
dijelom protječe 1
protječe kroz 1
kroz poljsku 1
poljsku ravnicu. 1
ravnicu. Največi 1
Največi nedostatak 1
je nuklearni 1
nuklearni otpad 1
otpad radioaktivan 1
radioaktivan hiljadama 1
predstavlja realan 1
realan problem. 1
problem. Najveći 1
Najveći negativni 1
negativni pomak 2
pomak na 2
na FIFA-inoj 2
FIFA-inoj ljestvici 1
ljestvici Danska 1
zabilježila u 1
februaru 1998. 1
1998. kada 1
sa 8. 1
8. mjesta 1
januaru nazadovala 1
nazadovala na 1
24. poziciju 1
u februaru. 2
februaru. Najveći 1
Najveći njegov 1
njegov problem 1
bio uvijek 1
uvijek premaleni 1
premaleni top 1
uskoro mijenja 1
mijenja skidanjem 1
skidanjem njegove 1
njegove kupole. 1
kupole. Najveći 1
Najveći od 1
su Diekirch, 1
Diekirch, (6.500 1
(6.500 stanovnika) 1
stanovnika) i 2
i Ettelbrück, 1
Ettelbrück, (7.500), 1
(7.500), što 1
što pored 2
pored glavnog 1
i Esch-sur-Alzette 1
Esch-sur-Alzette važe 1
treće glavno 1
glavno urbano 1
urbano središte 1
središte zemlje. 1
zemlje. Najveći 2
Najveći okretni 1
okretni moment 1
moment iznosi 1
iznosi 3754 1
3754 Nm. 1
Nm. Najveći 1
Najveći otpor 1
otpor bio 1
na Lastovu. 1
Lastovu. Najveći 1
Najveći poslodavac 1
poslodavac proizvođačkog 1
proizvođačkog sektora 1
sektora je 1
je Anchor 1
Anchor Brewing 1
Brewing Company, 1
Company, a 2
najveći po 1
po prihodima 1
prihodima je 1
je Timbuk2. 1
Timbuk2. Najveći 1
Najveći poslodavci 1
poslodavci su 1
automobilska poduzeća, 1
poduzeća, koja 2
koja zapošljavaju 1
zapošljavaju oko 1
25 000 2
000 zaposlenika 1
zaposlenika u 1
Donjoj Normandiji 1
Normandiji (PSA, 1
(PSA, Renault 1
Renault Trucks, 1
Trucks, Faurecia. 1
Faurecia. Najveći 1
Najveći poteškoće 1
određivanju zamršenosti 1
zamršenosti ove 1
ove mreže 1
mreže javljaju 1
kratkog životnog 3
životnog vijeka 5
niske stabilnosti 1
stabilnosti koncentracije 1
koncentracije prelaznih 1
prelaznih oblika 1
oblika brzih 1
brzih glikolitskih 1
glikolitskih reakcija. 1
reakcija. Najveći 1
Najveći prenosivi 1
prenosivi kišobrani 1
kišobrani su 2
takozvani golf-kišobrani. 1
golf-kišobrani. Najveći 1
Najveći priliv 1
priliv vode 1
javlja tokom 2
tokom maja. 1
maja. Najveći 1
Najveći primjerak, 1
primjerak, visine 1
visine 1,8 1
1,8 metara 1
metara zabilježen 1
planinama Messum, 1
Messum, a 1
na Welwitschia 1
Welwitschia Flatsu 1
Flatsu kod 1
kod rijeke 1
rijeke Swakop, 1
Swakop, visok 1
visok 1,2 1
1,2 m, 1
m, širok 1
širok 8,7 1
8,7 metara. 1
metara. Najveći 1
Najveći problem 5
problem današnje 1
ima administrativnu 2
administrativnu regionalnu 1
regionalnu podjelu, 1
podjelu, koja 1
ne temelji 1
na historijskim, 1
historijskim, ekonomskim 1
prirodnim činjenicama. 1
činjenicama. Najveći 1
je nerazmjer 1
nerazmjer izvoza 1
izvoza i 1
i uvoza. 1
uvoza. Najveći 1
problem kalesijskim 1
kalesijskim borcima 1
borcima predstavljalo 1
brdo Vis, 1
Vis, sa 1
1. birčanska 1
birčanska brigada 1
ostale srpske 1
snage imale 3
imale kao 1
na dlanu 1
dlanu kalesijsko 1
kalesijsko područje, 1
područje, nanoseći 1
nanoseći velike 1
velike gubitke 3
gubitke u 4
u ljudstvu, 1
ljudstvu, tehnici 1
tehnici i 1
i usjevima. 1
usjevima. Najveći 1
problem nogometnih 1
nogometnih lopti 1
lopti sa 1
kožnim vanjskim 1
vanjskim dijelom 1
njihovo svojstvo 1
svojstvo upijanja 1
upijanja vode. 1
vode. Najveći 1
problem razvoju 1
razvoju ostrva 1
je zavisnost 1
zavisnost privrede 1
privrede o 1
o urodu 1
urodu dominantne 1
dominantne privredne 1
privredne kulture 1
vremenskim uslovima 2
uslovima (tropske 1
(tropske oluje 1
oluje nanose 1
nanose veliku 1
veliku štetu). 1
štetu). Najveći 1
Najveći proizvođač 1
proizvođač srebra 1
srebra u 1
je gradić 1
gradić Schwaz 1
Schwaz u 1
današnjoj Austriji. 1
Austriji. Najveći 1
Najveći radni 1
radni logor 1
logor bio 1
je Kraslager 1
Kraslager ili 1
ili Krasnojarski 1
Krasnojarski ITL 1
ITL ( 1
Najveći razlog 1
razlog kompaktnosti 1
kompaktnosti ovog 1
nakon naseljavanja 1
naseljavanja grada 1
XVII vijeku 1
vijeku nije 1
mnogo vodilo 1
vodilo računa 2
o dizajnu 3
dizajnu ulica 1
i četvrti, 1
četvrti, već 1
grad spontano 1
spontano proširavao 1
proširavao bez 1
nekog određenog 1
određenog urbanističkog 1
urbanističkog plana. 1
plana. Najveći 1
Najveći riječni 1
riječni sliv 1
sliv ima 1
ima Drina, 1
Drina, ali 1
koja uz 1
Unu ima 1
ima sliv 1
sliv koji 1
prostire i 2
na susjedne 5
susjedne države. 2
države. Najveći 1
Najveći rivali 3
rivali kluba 1
su Kalmar 1
Kalmar AIK 1
AIK i 1
i Östers 1
Östers IF. 1
IF. Najveći 1
rivali su 1
im New 1
York Jetsi. 1
Jetsi. Najveći 1
rivali Zenita 1
Zenita iz 1
iz Sankt 1
Sankt Peterburga 1
Peterburga su 1
najveći moskovski 1
moskovski klubovi: 1
klubovi: Spartak, 1
Spartak, CSKA, 1
CSKA, Lokomotiv 1
Lokomotiv i 1
i Dynamo. 1
Dynamo. Najveći 1
Najveći rival 2
rival kluba 2
je Dunfermline 1
Dunfermline Athletic. 1
Athletic. Najveći 1
Iskra iz 1
iz Bugojna. 2
Bugojna. Najveći 1
Najveći rodovi 3
su Draba 1
Draba (440 1
(440 vrsta), 1
vrsta), Erysimum 1
Erysimum (261), 1
(261), Lepidium 1
Lepidium (234), 1
(234), Cardamine 1
Cardamine (233), 1
(233), i 1
i Alyssum 1
Alyssum (207). 1
(207). Najveći 1
su Podocarpus 1
Podocarpus (sa 1
(sa 82 1
82 do 1
100 vrsta) 1
vrsta) Christopher 1
Christopher N. 1
N. Page. 1
Page. Najveći 1
su Shorea 1
Shorea (196 1
(196 vrsta), 1
vrsta), Hopea 1
Hopea (104), 1
(104), Dipterocarpus 1
Dipterocarpus (70) 1
(70) i 1
i Vatica 1
Vatica (65 1
(65 vrsta). 1
vrsta). Najveći 1
Najveći selo 1
je Solymár 1
Solymár sa 1
sa 10.123 1
10.123 stanovnika. 1
Najveći sportski 1
događaj održan 1
zemlji bilo 1
je domaćinstvo 1
domaćinstvo Zalivskog 1
Zalivskog kupa 1
kupa nacija, 1
nacija, održanog 1
održanog 2010 1
2010 godine 1
u Adenu 1
Adenu i 1
i Abjanu, 1
Abjanu, u 1
Najveći strani 1
strani utjecaj 1
u Čadu 2
Čadu ima 1
ima Francuska 1
Francuska koja 1
zemlji održava 1
održava 1.000 1
1.000 vojnika. 1
vojnika. Najveći 1
Najveći su 2
su proksimalno 1
proksimalno i 1
na distalnom 2
distalnom kraju. 1
kraju. Najveći 1
su utjecaj 1
utjecaj imala 1
imala pojedina 1
pojedina ministarstva 1
ministarstva i 1
državne komisije. 1
komisije. Najveći 1
Najveći tamni 1
tamni oblik 1
vidjeti sa 1
je Syrtis 1
Syrtis Major 1
Major (Velika 1
(Velika Sirtida). 1
Sirtida). Najveći 1
Najveći tržišni 1
tržišni udio 1
udio Firefoxa 1
Firefoxa bio 1
je 32% 1
32% krajem 1
krajem 2009, 1
2009, što 1
verziju 3.5 1
3.5 privremeno 1
privremeno učinilo 1
učinilo najpopularnijim 1
najpopularnijim preglednikom 1
preglednikom na 1
svijetu. Najveći 1
Najveći udio 1
u nečistoćama 1
nečistoćama obično 1
ima torij 1
torij dioksid 1
dioksid (ThO 1
(ThO 2 1
). Najveći 1
Najveći unos 1
unos slatke 1
u Sjeverno 2
Sjeverno more 7
more su 1
rijeke koje 5
ulijevaju u 3
u Baltičko 1
Baltičko more, 1
more, a 3
čija voda 1
voda dospijeva 1
dospijeva u 3
preko Skagerraka. 1
Skagerraka. Najveći 1
Najveći uspjeh 7
uspjeh kluba 2
osvajanje Lancashire 1
Lancashire League 1
League u 2
sezoni 1897-98. 1
1897-98. Najveći 1
osvajanje Premijer 2
lige u 6
sezoni 2014/2015. 1
2014/2015. Najveći 1
svjetskim prvenstvima 4
prvenstvima ostvario 1
Liberecu 2009. 1
2009. kad 1
zauzeo peto 1
peto mjesto. 1
mjesto. Najveći 2
uspjeh ostvaren 1
je igranjem 1
finala kupa 1
kupa maršala 1
maršala Tita. 1
Tita. Najveći 1
uspjeh ostvaruje 1
ostvaruje 2014. 1
kada ostvaruje 1
3. Ligu. 1
Ligu. Najveći 1
ligi ostvaruje 1
ostvaruje u 4
sezoni 1968-69. 1
1968-69. kada 1
prvom rangu 3
rangu takmičenja 2
takmičenja klub 1
sezonama 1907/08. 1
1907/08. i 1
i 1909/10. 1
1909/10. kada 1
bili drugoplasirani. 1
drugoplasirani. Najveći 1
Najveći uspjesi 8
uspjesi kluba 8
su drugo 2
u španskoj 3
španskoj prvoj 1
sezoni 1968-69, 1
1968-69, te 1
te drugo 1
sezoni 1977/78. 2
1977/78. Najveći 1
su osvajanje 6
osvajanje Northern 1
Northern Premier 2
Premier League 2
League 2003. 1
2003. Najveći 1
lige 14 1
14 puta, 2
puta, kao 1
osvajanje nacionalnog 3
kupa 8 1
8 puta, 1
te osvajanje 2
osvajanje superkupa 1
superkupa u 1
u devet 6
devet navrata. 1
navrata. Najveći 1
osvajanje prve 4
lige 2001. 1
navrata, kao 1
sezoni 2014/15. 4
2014/15. Najveći 1
sezoni 1985/86, 1
1985/86, te 1
kupa 2010. 1
sezoni 1990/91, 1
1990/91, također 1
osvajao drugu, 1
drugu, treći 1
četvrtu diviziju. 1
diviziju. Najveći 1
u nekadašnjoj 2
nekadašnjoj Jugoslaviji 1
Jugoslaviji su 1
sezoni 1968/69. 1
1968/69. Najveći 1
Najveći uticaj 1
kulturu Somalaca 1
Somalaca ostvarili 1
su narodi 3
narodi sjeveroistočne 1
sjeveroistočne Afrike, 1
Afrike, Arapskog 1
Arapskog poluostrva, 1
poluostrva, Indije 1
jugoistočne Azije. 1
Azije. Najveći 1
Najveći utisak 1
utisak ostavile 1
ostavile su 1
su pjesme: 1
pjesme: "Zvao 1
"Zvao sam 1
je Emili" 1
Emili" i 1
i "Loše 1
"Loše vino". 1
vino". Najveći 1
Najveći utjecaj 3
rast inflatorne 1
inflatorne stope 1
stope u 1
2007. imale 1
veće cijene 1
cijene glavnih 1
glavnih energetskih 1
energetskih sirovina 1
i hrane. 1
hrane. Najveći 1
Francisco imali 1
su O'Shaughnessyjeva 1
O'Shaughnessyjeva brana, 1
brana, rezervoar 1
rezervoar Hetch 1
Hetch Hetchy 1
Hetchy i 1
i akvadukt 1
akvadukt Hetch 1
Hetch Hetchy. 1
Hetchy. Najveći 1
utjecaj širenja 1
širenja književnog 1
književnog prijema 1
prijema Alhambre 1
Alhambre kod 1
kod zapadne 1
zapadne publike, 1
publike, odvijao 1
odvijao se 3
pričama Washingtona 1
Washingtona Irvinga 1
Irvinga čije 1
izdanje pojavilo 1
pojavilo 1832. 1
1832. godine. 1
Najveći vrh 2
vrh je 9
je Elbrus 1
Elbrus sa 1
sa 5642 1
5642 metra 1
metra nadmorske 2
visine. Najveći 1
je Illimani 1
Illimani (6 1
(6 885 1
885 mnv) 1
mnv) dok 1
najveći vrh 2
vrh Illampu 1
Illampu (6 1
(6 555 1
555 mnv). 1
mnv). Najveći 1
Najveći zamah 1
zamah radnički 1
radnički pokreti 1
pokreti su 4
doživjeli u 3
imala najbrže 1
najbrže rastuću 1
rastuću industriju 1
industriju – 1
– Najveći 1
Najveći zimski 1
zimski odmarališni 1
odmarališni centar 1
je Brasov. 1
Brasov. Najveću 1
Najveću masu 1
masu korijena 1
korijena čini 1
čini parenhimsko 1
parenhimsko tkivo 1
tkivo ili 1
ili parenhim 1
parenhim glavne 1
glavne kore, 1
kore, od 1
kojeg prema 1
površini slijedi 1
slijedi rizoderma, 1
rizoderma, a 1
unutrašnjosti – 1
– jednoslojna 1
jednoslojna endoderma, 1
endoderma, koja 1
koja obavija 1
obavija centralni 1
centralni cilindar. 1
cilindar. Najveću 1
Najveću naseljenost 1
naseljenost ima 1
ima Lombardija 1
Lombardija i 1
i Ligursko 1
Ligursko primorje. 1
primorje. Najveću 1
Najveću pjesničku 1
pjesničku zrelost 1
zrelost dostiže 1
dostiže između 1
između 1905. 1
1905. i 1
i 1910, 1
1910, kad 1
i nastale 1
njegove najljepše 2
najljepše pjesme. 1
pjesme. Najveću 1
Najveću popularnost 1
popularnost stiču 1
stiču nakon 1
nakon objave 4
objave singlova: 1
singlova: Kabadahija 1
Kabadahija (duet 1
(duet sa 2
sa Marko 1
Marko Louisom), 1
Louisom), Pionirska 1
Pionirska (duet 1
sa Dubiozom 1
Dubiozom Kolektiv) 1
Kolektiv) i 1
i Bosnia. 1
Bosnia. Najveću 1
Najveću površinu 1
površinu kore 1
kore zauzimaju 1
zauzimaju tzv. 1
tzv. asocijacijske 1
asocijacijske zone. 1
zone. Najveću 1
Najveću predsmrtnu 1
predsmrtnu slavu 1
slavu je 1
postigao znamenitim 1
znamenitim govorom 1
govorom na 1
otkrivanju spomenika 2
spomenika Puškinu, 1
Puškinu, u 1
je veličao 1
veličao ruski 1
ruski nacionalni 1
nacionalni genij. 1
genij. Najveću 1
Najveću zaslugu 1
za fizionomiju 1
fizionomiju časopisa 1
časopisa imaju 1
imaju njegovi 1
njegovi prvi 1
prvi urednici 1
urednici braća 1
braća Popović 1
Popović i 5
i Jovan 1
Jovan Skerlić, 1
Skerlić, koji 1
aktivno sarađivali 1
sarađivali u 1
njemu, okupljajući 1
okupljajući oko 1
sebe mnoge 1
mnoge istaknute 1
istaknute pisce. 1
pisce. Najviša 1
Najviša ikad 1
ikad izmjerena 1
36 °C. 2
°C. Najviša 1
Najviša izmjerena 1
je 39 4
39 °C 2
°C 17. 1
jula 1988. 1
juna 2000, 1
2000, a 1
najniža −3 1
−3 °C 1
°C 11. 1
decembra 1932. 2
1932. Najviša 1
Najviša je 1
Hercegovini. Najviša 1
Najviša obrazovna 1
ustanova na 1
na Arubi 1
Arubi je 2
je Univerzitet 1
Univerzitet Arube 1
Arube (UA) 1
(UA) u 1
čijem sklopu 1
sklopu se 1
nalazi pravni 1
pravni fakultet, 1
fakultet, ekonomski 1
i medincinski 1
medincinski fakultet, 1
fakultet, kao 1
i turistički 2
turistički menadžment. 1
menadžment. Najviša 1
Najviša planina 2
planina Dinarida 1
Dinarida su 1
su Prokletije, 1
Prokletije, koje 1
granici istočne 1
istočne Crne 1
sjeverne Albanije, 1
Albanije, sa 1
sa vrhom 3
vrhom na 2
na 2.694 1
2.694 metara. 1
metara. Najviša 1
planina Maxwell 1
Maxwell Montes 1
Montes dio 1
je lanca 1
lanca planina 1
planina koje 2
okružuju visoravan 1
visoravan Lakshmi 1
Lakshmi Planum. 1
Planum. Najviša 1
Najviša sudska 1
sudska instanca 1
instanca je 1
sud koji 3
koji nadgleda 1
nadgleda rad 1
rad nižih 1
nižih sudova 1
i revidira 1
revidira njihove 1
njihove odluke 1
odluke ukoliko 1
ukoliko za 1
to ima 3
ima potrebe. 1
potrebe. Najviša 1
tačka iznosi 2
iznosi 7,20 1
7,20 m 1
iznad minimalnog 1
minimalnog nivoa 1
nivoa vodostaja. 1
vodostaja. Najviša 1
je Kopeček 1
Kopeček (479 1
(479 m 1
m n. 1
n. v.) 1
v.) na 1
zapadu grada. 1
grada. Najviša 1
planina Pelée 1
Pelée (1.397 1
(1.397 m). 1
m). Najviša 1
je Ta' 1
Ta' Dmejrek 1
Dmejrek (253 1
(253 m) 1
otoku Malti, 1
Malti, blizu 1
blizu Dinglija. 1
Dinglija. Najviša 1
tačka Moldavije 1
Moldavije je 2
je Dealul 1
Dealul Bălănești 1
Bălănești (430 1
(430 m 1
m n.v.). 1
n.v.). Relativno 1
Relativno topla 1
suha klima 1
klima omogućava 1
omogućava uzgoj 1
uzgoj vinove 1
vinove loze 3
loze i 2
i voća 1
većem obimu. 1
obimu. Najviša 1
tačka ostrva 2
ostrva smještena 1
njegovom južnom 2
od 762 1
762 metra, 1
dijelu nalaze 1
se nizine 1
od otprilike 6
otprilike 12.274 1
12.274 km 1
2 smješten 1
smješten nacionalni 1
nacionalni park 4
park Aulavik. 1
Aulavik. Najviša 1
tačka ove 1
vrh Rindjani, 1
Rindjani, 3.725 1
3.725 metara, 1
metara, na 3
na Lomboku. 1
Lomboku. Najviša 1
uzvišenju Steinkopf 1
Steinkopf sjeverno 1
od aerodroma 2
aerodroma Saarbrücken 1
Saarbrücken na 1
na 401 1
401 metar 1
visine. Najviša 1
Najviša uzvisina 1
uzvisina Savezne 1
Savezne zemlje 1
zemlje Hamburg 1
Hamburg je 1
je 116,1 1
116,1 m 1
m visok 1
visok bezimeni 1
bezimeni vrh 1
u Hamburškim 1
Hamburškim brdima. 1
brdima. Najviša 1
Najviša zabilježena 1
zabilježena temperatura 2
Zapadnoj Virginiji 2
Virginiji bila 1
je 44 3
44 °C 1
°C kod 1
kod Martinsburga 1
Martinsburga 10. 1
jula 1936. 1
1936. a 1
najniža je 1
zabilježena kod 1
kod Lewisburga 1
Lewisburga 30. 1
1917. gdje 1
je izmjereno 1
izmjereno −38 1
−38 °C. 1
°C. Najviše 1
Najviše brdo 1
na Pelješcu 1
Pelješcu je 1
je Sveti 1
Sveti Ilija 2
Ilija s 1
istoimenim vrhom 1
na 961 1
961 m 1
visine. Najviše 3
Najviše državnog 1
državnog zemljišta 1
zemljišta se 1
na zaštićena 1
zaštićena područja 2
područja državnih 1
državnih šuma 1
i nacionalnih 2
nacionalnih parkova 3
parkova kao 1
i zemljišta 1
zemljišta u 2
posjedu vojske. 1
vojske. Najviše 1
Najviše ga 4
u sedimentima 1
sedimentima - 1
- fosforitima. 1
fosforitima. Najviše 1
je dojmilo 1
dojmilo njihovo 1
njihovo neustrašivo 1
neustrašivo držanje 1
držanje u 1
borbi. Najviše 1
ga nervira 2
nervira Michelangelo. 1
Michelangelo. Najviše 1
ga pamte 1
pamte po 1
bavio dugoročnim 1
dugoročnim ljudskim 1
ljudskim prebivalištem 1
prebivalištem u 1
svemiru. Najviše 1
Najviše glasova 3
glasova dobila 3
je koalicija 3
koalicija Zajedno 1
Zajedno za 1
bolje sutra 1
sutra Jajcu 1
Jajcu - 1
- Najviše 2
je Koalicija 1
Koalicija "Za 1
"Za Pougarje" 1
Pougarje" - 1
je Nezavisna 1
Nezavisna lista 1
za općinu 2
općinu Visoko 1
Visoko 6.101 1
6.101 (29,21% 1
(29,21% od 1
broja važećih 1
važećih glasova). 1
glasova). Najviše 1
Najviše golova 1
golova dato 1
dato je 3
u ligaškoj 1
ligaškoj pobjedi 1
pobjedi Arsenala 1
Arsenala 5–4 1
5–4 na 1
na White 2
White Hart 4
Hart Laneu 1
Laneu 13. 1
2004. Najviše 1
Najviše istovremenih 1
istovremenih hitova 1
hitova na 1
na amerčkim 1
amerčkim listama. 1
listama. Najviše 1
Najviše jednom 1
godini pokazivana 1
pokazivana je 1
je javnosti. 1
javnosti. Najviše 1
Najviše je 4
koji centralni 1
centralni procesor 1
procesor obavlja 1
obavlja i 5
i dohvaća 1
dohvaća adrese 1
adrese u 4
u memoriji. 1
memoriji. Najviše 1
komponovao za 1
za mikrotonale 1
mikrotonale instrumente. 1
instrumente. Najviše 1
je obraćeno 1
obraćeno pažnje 1
na detalje 1
detalje vezane 1
za nogometaše 1
nogometaše pa 1
tako svlačionice, 1
svlačionice, tuneli 1
tuneli za 1
za izlazak 3
izlazak na 2
na teren, 2
teren, mjesta 1
i ostalo 4
ostalo isplanirai 1
isplanirai do 1
do najsitnijeg 1
najsitnijeg detalja. 1
detalja. Najviše 1
radu sa 4
sa Phyllis 1
Phyllis Nicolsonom 1
Nicolsonom na 1
na toplinskoj 1
toplinskoj jednačini, 1
jednačini, što 1
otkrića Crank–Nicolsonove 1
Crank–Nicolsonove metode. 1
metode. Najviše 1
Najviše jezera 1
jezera ima 1
oko donjeg 1
toka Yangtzea 1
Yangtzea i 1
suhim zavalama 1
zavalama u 1
u unutrašnosti 1
unutrašnosti Kine. 1
Kine. Najviše 1
Najviše kisika 1
kisika na 2
Zemlji je 1
je sadržano 1
sadržano u 1
brojnim hemijskim 1
hemijskim spojevima. 1
spojevima. Najviše 1
Najviše ljudi 1
ljudi zaposleno 1
zaposleno je 7
u uslužnim 1
uslužnim djelatnostima 3
djelatnostima te 1
u poljoprivredi. 1
poljoprivredi. Najviše 1
Najviše melanina 1
melanina ima 1
crnoj kosi, 1
kosi, u 1
u smeđoj 1
smeđoj ga 1
je manje, 1
manje, u 1
u svijetloplavoj 1
svijetloplavoj najmanje, 1
najmanje, dok 1
u bijeloj 3
bijeloj uopće 1
uopće nema. 3
nema. Najviše 1
Najviše nastupa 1
nastupa je 1
je skupila 1
skupila Njemačka, 1
Njemačka, njih 1
njih 54, 1
54, a 1
a odmah 2
iza je 1
je Ujedinjeno 2
Kraljevstvo s 1
jednim nastupom 1
nastupom manje. 1
manje. Najviše 1
Najviše osnovnih 1
osnovnih svojstava 1
svojstava adapiformnih 1
adapiformnih oblika 1
oblika uključuju 1
uključuju rodovi 1
rodovi Cantius 1
Cantius iz 1
iz Sjeverne 6
i Donrussellia 1
Donrussellia iz 1
iz Evrope. 3
Evrope. Najviše 1
Najviše ostrva 2
općinama Askersund 1
Askersund (1.219) 1
(1.219) i 1
i Hällefors 1
Hällefors (922). 1
(922). Najviše 1
općinama Örnsköldsvik 1
Örnsköldsvik (1.230) 1
(1.230) i 1
i Sundsvall 1
Sundsvall (1.040). 1
(1.040). Najviše 1
Najviše osvojenih 1
osvojenih prvenstava 1
prvenstava imala 1
je KK 2
KK Crvena 1
Crvena zvezda 1
zvezda (12). 1
(12). Najviše 1
Najviše padavina 2
u ljetnjem 1
ljetnjem polugodištu 1
polugodištu (maj: 1
(maj: 77 1
77 mm). 1
mm). Najviše 1
godine padne 1
vrijeme godišnjih 1
godišnjih sezonskih 1
sezonskih kiša, 1
kiša, od 1
januara od 1
od marta. 1
marta. Najviše 1
Najviše pobjeda 1
poretku u 1
historiji imali 1
domaći takmičari. 1
takmičari. Najviše 1
Najviše pohvala 1
pohvala dobila 1
pjesma "Sad 1
je kraj". 1
kraj". Najviše 1
Najviše prati 1
prati dešavanja 1
u bosanskohercegovačkom 1
bosanskohercegovačkom entitetu 1
entitetu Republici 1
Srpskoj. Najviše 1
Najviše puta 2
puta kup 1
kup RS 1
RS je 1
osvojila Kozara 1
Kozara iz 1
iz Gradiške, 1
Gradiške, tri 1
puta. Najviše 1
finalu odigrale 1
odigrale su 4
iz Španije: 1
Španije: 14, 1
14, od 1
su 7 3
7 puta 5
pobijedili te 1
broj izgubili 1
finalu. Najviše 3
Najviše rangirano 1
rangirano vojno 1
vojno lice 1
lice u 2
u Štabu 1
Štabu Zračnih 1
načelnik Štaba 1
Štaba zračnih 1
i Zamjenik 1
Zamjenik Načelnika 1
Načelnika Štaba 1
Štaba Zračnih 1
Zračnih snaga. 1
snaga. Najviše 1
Najviše se 5
boja kučište 1
kučište izvana 1
izvana ali 1
i unutra, 1
unutra, te 1
te miševi, 1
miševi, tipkovnice 1
tipkovnice pa 1
i monitori. 1
monitori. Najviše 1
se poljoprivrednih 1
proizvoda uzgaja 1
planinama gdje 1
umjerena klima. 1
klima. Najviše 1
posvetila hortikulturi, 1
hortikulturi, pa 1
je vrt 1
vrt uređivala 1
uređivala na 1
engleski način. 1
način. Najviše 1
uzgajaju žitarice, 1
žitarice, a 1
još industrijsko 1
industrijsko bilje 1
bilje te 1
te povrće. 1
povrće. Najviše 1
se zadržava 2
zadržava na 3
mjestima bogatim 1
bogatim trskom, 1
trskom, rogozom 1
rogozom i 1
i lokvanjima, 1
lokvanjima, ali 1
ali voli 1
druge podvodne 1
podvodne prepreke. 1
prepreke. Najviše 1
Najviše stalno 1
stalno ljudsko 1
ljudsko naselje 1
naselje bile 1
su rudarske 1
rudarske barake 1
barake na 1
oko 5500 1
5500 m 1
Najviše štete 1
štete naneseno 1
naneseno je 1
starim zgradama 1
zgradama u 1
u Sisku 1
Sisku i 1
i obližnjim 1
obližnjim selima 1
selima oštećeno 1
oštećeno između 1
između 700 1
700 i 1
1000 kuća. 1
kuća. Najviše 1
Najviše što 1
osvojila bilo 1
10 bodova 1
iz Izraela. 1
Izraela. Najviše 1
Najviše su 2
svidjela ona 1
ona finala 1
finala koja 1
ostala dosljedna 1
dosljedna ostatku 1
ostatku serije, 1
serije, navevši 1
navevši The 1
The Mary 1
Mary Tyler 1
Tyler Moore 1
Moore Show 1
Show kao 1
kao zlatni 2
zlatni standard. 1
standard. Najviše 1
Najviše sunčanih 1
tokom augusta 1
augusta sa 1
prosječnih 270 1
270 sunčanih 1
sati dok 1
dok godišnji 1
godišnji prosjek 2
prosjek iznosi 1
iznosi 1830 1
1830 sunčanih 1
sati po 1
se Sarajevo 1
Sarajevo svrstava 1
u srednje 4
srednje sunčane 1
sunčane gradove. 1
gradove. Najviše 1
zastupljeni radovi 1
radovi koji 2
koji obrađuju 2
obrađuju srednji 1
srednji vijek, 1
vijek, odnosno 1
odnosno doba 1
doba Bizantskog 1
Bizantskog carstva. 1
carstva. Najviše 1
Najviše takvih 1
takvih brejkova 1
brejkova u 3
karijeri ima 1
također O'Sullivan 1
O'Sullivan (više 1
od 1.000). 1
1.000). Najviše 1
Najviše upotrebljavani 1
upotrebljavani materijal 1
ovom objektu 1
objektu je 1
je kamen. 1
kamen. Najviše 1
Najviše uspjeha 2
uspjeha imala 1
španska Barcelona 1
Barcelona sa 1
sedam titula 1
titula iz 2
iz devet 1
devet nastupa 1
na kontinentalnim 1
kontinentalnim (Evropskim 1
(Evropskim prvenstvima) 1
prvenstvima) i 1
i svjetskim 1
prvenstvima imale 1
su Mađarska, 1
Mađarska, SSSR, 1
SSSR, SFRJ, 1
SFRJ, Italija 1
i Španija. 2
Španija. Najviše 1
Najviše uzvišenje 1
uzvišenje u 1
Luksemburgu je 1
brdo Kneiff 1
Kneiff u 1
gradića Huldange 1
Huldange sa 1
sa 590 1
590 metara 1
Najviše vrsta 1
vrsta ljubičica 1
ljubičica su 1
su višegodišnje, 1
višegodišnje, a 1
neke jednogodišnje, 1
jednogodišnje, izuzev 1
izuzev nekolicine 1
nekolicine čiji 1
je habitus 1
habitus u 1
vidu malih 1
malih grmova. 1
grmova. Najviše 1
Najviše zahvaljući 1
zahvaljući njemu 1
i preporođenom 1
preporođenom kolegi 1
kolegi iz 1
iz odbrane, 1
odbrane, Nicola 1
Nicola Legrottaglieom, 1
Legrottaglieom, ekipa 1
ima drugu 1
drugu najbolju 1
najbolju odbranu 1
odbranu u 2
sezoni 2007/08, 1
2007/08, uprkos 1
uprkos ogromnom 1
ogromnom broju 1
broju penala 1
penala dosuđenih 1
dosuđenih protiv 1
protiv Juventusa. 1
Juventusa. Najviše 1
Najviše zasluga 1
zasluga za 5
novu šampionsku 1
šampionsku titulu 2
titulu Nigerije 1
Nigerije su 1
imali napadač 1
napadač Rashidi 1
Rashidi Yekini 1
Yekini koji 1
najbolji igrač 2
golova na 2
turniru i 3
i Emmanuel 1
Emmanuel Amuneke 1
Amuneke koji 1
gola u 6
Najviše zbog 1
zbog otvorene 1
otvorene i 1
i oružane 2
oružane borbe 1
protiv Izraelske 1
Izraelske okupacije 1
okupacije ali 1
zbog angažovanja 1
angažovanja na 1
na socijalnom 2
socijalnom planu, 1
planu, organizovanju 1
organizovanju rada 1
rada škola 2
drugih dobrotvornih 1
dobrotvornih akcija. 1
akcija. Najviši 1
Najviši državni 1
državni prizivni 1
prizivni sud 2
Vrhovni sud. 2
sud. Najviši 1
Najviši joj 1
vrh Bregoč 1
Bregoč (2.014 1
(2.014 m), 1
centralnom dijelu 17
dijelu planine. 1
planine. Najviši 1
Najviši nivo 1
nivo podjele 1
podjele je 1
podjela države 1
regije. Najviši 1
Najviši organ 1
organ upravljanja 3
upravljanja je 1
je Skupština, 1
Skupština, u 1
ulaze svi 1
svi redovni 1
redovni i 1
i dopisni 1
dopisni članovi. 1
članovi. Najviši 1
Najviši planinski 1
ovoj oblasti 19
je Hoverla 1
Hoverla visine 1
visine 2061 1
2061 metar, 1
metar, a 1
pripada planinskim 1
planinskim masivima 1
masivima Beskidi 1
Beskidi u 1
okviru Karpata. 1
Karpata. Najviši 1
Najviši poznati 1
njemačka dogam 1
dogam visine 1
visine 106,7 1
106,7 cm, 1
do ramena. 2
ramena. Najviši 1
Najviši sud 1
sud čije 1
čije članove 1
članove postavlja 1
postavlja šef 1
šef pravosuđa. 1
pravosuđa. Najviši 1
Najviši udio 1
udio nezaposlenih 1
nezaposlenih je 2
kategorijama sa 1
niskim stepenom 1
stepenom obrazovanja. 1
obrazovanja. Najviši 1
Najviši vrh 10
vrh 2.257m. 1
2.257m. Najviši 1
vrh bio 1
je Triglav 1
Triglav sa 1
sa 2864 1
2864 m, 1
m, drugi 1
drugi najviši 3
bio Golem 1
Golem Korab 1
Korab sa 1
sa 2753 1
2753 m, 1
m, na 4
s Albanijom, 1
Albanijom, te 1
te Titov 1
Titov Vrv 1
Vrv sa 1
sa 2747 1
2747 m, 1
na Šar 1
Šar Planini 1
Planini u 1
blizini Tetova. 1
Tetova. Najviši 1
je 985 1
985 metara. 1
metara. Najviši 2
je Corrán 1
Corrán Tuathail, 1
Tuathail, visok 1
visok 1.041 1
1.041 m. 1
m. Najduža 1
rijeka je 4
je Shannon, 1
Shannon, dugačka 1
dugačka 386 1
386 km. 1
km. Najviši 1
je Kirkeberget. 1
Kirkeberget. Najviši 1
je Kraljev 1
Kraljev sto 1
sto sa 1
sa 1104 1
1104 metara. 1
je Šator, 1
Šator, 1875 1
1875 m 1
n/v. Najviši 1
Najviši vrhovi 1
vrhovi preko 1
preko 6000 1
6000 m 1
m su 1
u Aljaskim 1
Aljaskim planinama. 1
planinama. Najviši 1
vrh Trebevića 1
Trebevića je 1
vrh Sofe 1
Sofe (1627 1
(1627 metara). 1
metara). Najviši 1
vrh Treskavice 1
Treskavice iznosi 1
iznosi 2.088 1
2.088 metara 1
i karakterističan 1
karakterističan je 3
ga planinari 1
planinari zovu 1
zovu trima 1
trima različitim 2
imenima. Najviši 1
vrh Urala 1
Urala je 1
vrh Narodnaja 1
Narodnaja (1,895 1
(1,895 m). 1
m). Najviši 1
Najviši zakonodavni 1
organ Španije 1
Španije je 1
je Parlament, 2
Parlament, Cortes 1
Cortes Generales. 1
Generales. Najvjerojatnija 1
Najvjerojatnija je 1
ona teorija 1
teorija prema 1
prema hetitskoj 1
hetitskoj zemlji 1
zemlji Adaniyi, 1
Adaniyi, koja 1
sklopu kraljevstva 1
kraljevstva Kizzuwatna. 1
Kizzuwatna. Najvjerovatnije 1
Najvjerovatnije je 3
jedan enzim 1
enzim evolucijski 1
evolucijski potiče 1
od drugoga. 1
drugoga. Najvjerovatnije 1
pjesma grupe 2
The Kinks 1
Kinks (1965) 1
(1965) "You 1
"You Really 1
Really Got 1
Got Me" 1
Me" jasno 1
jasno identifikovana 1
identifikovana kao 2
prototip heavy 1
metala. Najvjerovatnije 1
borbama pri 1
pri zauzimanju 2
zauzimanju srednjovjekovnog 1
grada Toričana. 1
Toričana. Najvrjedniji 1
Najvrjedniji rezultati 1
svakako na 1
polju izdavanja 2
izdavanja građe 1
građe gdje 1
se M. 1
M. Dinić 1
Dinić istakao 1
istakao kroz 1
brojne priloge, 1
priloge, ali 1
nekoliko zbirki 2
zbirki građe 1
obavezne u 1
pristupu modernih 1
modernih istraživača. 1
istraživača. Najzad 1
Najzad poslije 1
poslije dugih 1
dugih pregovora 2
pregovora odlučeno 1
napad realizira 1
realizira 11. 1
11. septembra. 1
septembra. Najzad, 1
Najzad, sa 1
sa rezultata 1
rezultata termonuklearne 1
termonuklearne eksplozije 1
eksplozije iz 1
1955. je 2
skinuta oznaka 1
oznaka tajnosti 1
tajnosti pa 1
i objavljeni. 1
objavljeni. Najzahtjevniji 1
Najzahtjevniji proizvod 1
proizvod tog 1
tog razdoblja 6
razdoblja samoispitivanja 1
samoispitivanja je 1
njena dirljiva 1
dirljiva autobiografija 1
autobiografija na 1
1000 stranica, 1
stranica, "Živjeći 1
"Živjeći svoj 1
život" (1931). 1
(1931). Najzanimljivija 1
Najzanimljivija je 1
njegovom opisu 1
opisu podjela 1
podjela maltezaca 1
maltezaca na 1
na kratkodlake 1
kratkodlake i 1
i dugodlake. 1
dugodlake. Najzanimljivija 1
Najzanimljivija Wu 1
Wu Diova 1
Diova osvajanja 1
osvajanja su 2
centralnoj Aziji. 1
Aziji. Najzanimljivije 1
Najzanimljivije je, 1
se Babbage-ov 1
Babbage-ov originalni 1
originalni koncept 1
koncept pokazao 1
pokazao tačnim, 1
tačnim, uz 1
uz veoma 1
male greške 1
greške (nastale 1
(nastale vjerovatno 1
vjerovatno slučajem, 1
slučajem, ili 1
ili autorovim 1
autorovim načinom 1
načinom zašite 1
zašite od 1
od nedozvoljenog 1
nedozvoljenog korištenja). 1
korištenja). Najzanimljivije 1
Najzanimljivije pjesme 1
sa ovoga 1
ovoga albuma 1
su “U 1
“U modi 1
modi je 1
biti šupak”, 1
šupak”, "Mala 1
"Mala slatka 1
slatka rokerka", 1
rokerka", “Protestna 1
“Protestna pjesma” 1
pjesma” i 1
druge. Najzastupljenije 1
Najzastupljenije etničke 1
provinciji Aklan 1
Aklan su 1
su Aklanon 1
Aklanon i 1
i Ati, 1
Ati, poznati 1
kao Negrito 1
Negrito narod 1
poznata grupa 1
grupa Sulodi, 1
Sulodi, koji 1
unutrašnjosti Panaya. 1
Panaya. Najzastupljenije 1
Najzastupljenije poljoprivredne 1
poljoprivredne u 1
u Posavskom 1
Posavskom kantonu 1
su kukuruz 1
pšenica od 1
od žitarica, 1
žitarica, razno 1
razno voće 1
voće i 6
i povrće 1
povrće te 1
te soja, 1
soja, šećerna 1
šećerna repa 1
repa i 1
i duhan 1
duhan od 1
od industrijskih 1
industrijskih biljaka. 1
biljaka. Najzastupljenije 1
Najzastupljenije rastvorljive 1
rastvorljive stijene 1
stijene u 2
prirodi su 2
su karbonatne 1
karbonatne stijene 1
stijene (krečnjaci 1
(krečnjaci i, 1
manjoj meri, 1
meri, dolomiti). 1
dolomiti). Najzastupljeniji 1
Najzastupljeniji jezik 1
u Biafri 2
Biafri bio 1
je igbo. 1
igbo. Najžesći 1
Najžesći sukob 1
sukob je 1
u Voliniji. 1
Voliniji. Najznačajnija 1
Najznačajnija banka 1
banka u 1
Herceg-Bosni bila 1
je Hrvatska 5
Hrvatska banka 1
banka d.d. 1
Mostar. Najznačajnija 1
Najznačajnija dostignuća 1
dostignuća Nea 1
Nea Salamis 1
Salamis su 1
su pobjede 1
u kiparskom 1
kiparskom kupu 1
kupu i 1
i superkupu 1
superkupu 1990. 1
godine. Najznačajnija 1
Najznačajnija je, 1
međutim, činjenica 1
vrijeme sami 1
sami stećci, 1
stećci, kao 1
kao nadgrobnici 1
nadgrobnici domaćih 1
domaćih kršćana 1
kršćana i 1
i sljedbenika 1
bosanske, klešu 1
klešu i 1
i postavljaju 1
postavljaju uspravno. 1
uspravno. Najznačajnija 1
Najznačajnija ličnost 1
kod Gisingovaca 1
Gisingovaca je 1
je Hajnrih. 1
Hajnrih. Najznačajnija 1
Najznačajnija odluka 1
odluka ovog 1
ovog Ratnog 1
Ratnog Kongresa 1
bila osnivanje 1
osnivanje Vijeće 1
Vijeće Kongresa 1
Kongresa bošnjačkih 1
bošnjačkih intelektualaca. 1
intelektualaca. Najznačajnija 1
Najznačajnija od 1
su Migrin 1
Migrin (ili 1
(ili Mukrin) 1
Mukrin) i 1
i Mi'kal, 1
Mi'kal, a 1
ime Hajr 1
Hajr se 1
nastavio pojavljivati 1
lokalnoj narodnoj 1
narodnoj poeziji. 1
poeziji. Najznačajnija 1
Najznačajnija organizacija 1
smislu razvijanja 1
razvijanja slovačke 1
slovačke svijesti 2
svijesti je 2
je 1932. 2
godine postala 2
postala "Matica 1
"Matica slovačka 1
slovačka u 1
u Jugoslaviji" 1
Jugoslaviji" a 1
bila osnovana 3
osnovana i 1
i Mjesna 1
Mjesna organizacija 1
organizacija MS 1
MS u 1
Kisaču. Najznacajnija 1
Najznacajnija prometnica 1
prometnica u 1
Jugoslaviji bila 1
tzv. Najznačajnija 1
Najznačajnija promjena 1
sistem Strela-2 1
Strela-2 je 1
uvođenje novog 2
novog IC 1
IC navođenja, 1
navođenja, pa 1
raketa postala 1
postala znatno 1
znatno otpornija 1
otpornija u 1
svoju prethodnicu 1
prethodnicu od 1
od toplinskih 1
toplinskih mamaca 1
mamaca te 1
te infracrvenih 1
infracrvenih mamaca. 1
mamaca. Najznačajnija 1
Najznačajnija tri 1
su individualno-psihološki, 1
individualno-psihološki, kolektivno-psihološki 1
kolektivno-psihološki i 1
i socijalno-psihološki 1
socijalno-psihološki smjer. 1
smjer. Najznačajnije 1
Najznačajnije industrije 1
u Gradačcu 4
Gradačcu su 1
su tekstilna, 1
tekstilna, hemijska, 1
hemijska, mašinska 1
mašinska i 1
i prehrambena. 1
prehrambena. Najznačajnije 1
Najznačajnije prozno 1
prozno djelo 1
djelo Spomen 1
Spomen žalosti 1
žalosti (Jammers 1
(Jammers Minde) 1
Minde) napisala 1
princeza Leonora 1
Leonora Kristina 1
Kristina Ulfelt 1
Ulfelt (1621–1698). 1
(1621–1698). Najznačajniji 1
Najznačajniji dio 2
ove razbijene 1
razbijene aglomeracije 1
aglomeracije je 1
je kvadratični 1
kvadratični dio 1
sa rimskim 2
rimskim ruševinam, 1
ruševinam, nedovoljno 1
nedovoljno istražen, 1
istražen, za 1
se predpostavlja 1
predpostavlja da 1
bio rimski 1
rimski castrum, 1
castrum, konkretnije 1
konkretnije logor 1
logor za 3
jednu kohortu. 1
kohortu. Najznačajniji 1
svog stvaralačkog 1
stvaralačkog opusa 1
opusa ostvario 1
u Tuzli. 6
Tuzli. Najznačajniji 1
Najznačajniji gradovi 1
bili preplavljeni 1
preplavljeni trgovačkim 1
trgovačkim kućama, 1
kućama, religijskim 1
religijskim objektima 1
i mostovima. 2
mostovima. Najznačajniji 1
Najznačajniji je 2
je Nacionalni 2
u Damasku, 1
Damasku, koji 1
brojne izloške 1
izloške iz 1
iz azijske, 1
azijske, grčke, 1
grčke, starorimske, 1
starorimske, bizantske 1
bizantske i 1
islamske umjetnosti. 1
umjetnosti. Najznačajniji 1
je prozaik 1
prozaik izmedu 1
izmedu dva 1
najpoznatiji češki 1
češki pisac 1
pisac izvan 1
granica Češke. 1
Češke. Najznačajnijim 1
Najznačajnijim junakom 1
junakom ovog 1
djela smatra 1
se Rustem, 1
Rustem, legendarni 1
legendarni heroj 1
heroj koji 2
u nevjerovatnim 1
nevjerovatnim podvizima 1
podvizima i 1
i pomogao 3
pomogao perzijskom 1
perzijskom kraljevnima 1
kraljevnima u 1
u ratovima. 3
ratovima. Najznačajniji 1
Najznačajniji od 1
tih redova 1
redova su, 1
su, pored 2
pored templara, 1
templara, hospitalci 1
hospitalci i 1
i tevtonci. 1
tevtonci. Najznačajniji 1
Najznačajniji politički 1
politički vođa 2
vođa vojvođanskih 1
vojvođanskih Srba 1
Srba bio 1
Svetozar Miletić, 1
Miletić, koji 1
svoje borbe 1
prava srpskog 1
srpskog i 1
drugih nemađarskih 1
nemađarskih naroda 1
naroda tadašnje 1
tadašnje Ugarske 1
Ugarske uhapšen 1
na robiju. 1
robiju. Najznačajniji 1
Najznačajniji predstavnici 1
predstavnici Karačajaca 1
Karačajaca u 1
19. vijeku. 4
vijeku. Najznačajniji 1
Najznačajniji privredni 1
privredni objekat 1
je "Sardina 1
"Sardina d.o.o", 1
d.o.o", tvornica 1
tvornica za 1
preradu ribe. 1
ribe. Najznačajniji 1
Najznačajniji sačuvani 1
sačuvani mozaici 1
mozaici iz 2
vremena kasne 1
kasne bizantijske 1
umjetnosti danas 1
mogu naċi 1
naċi u 1
u nekadašnjem 2
nekadašnjem manastiru 1
manastiru Hora 2
Hora u 1
u Istanbulu. 5
Istanbulu. Najznačajniji 1
Najznačajniji vid 1
vid upotrebe 1
upotrebe samarija 1
samarija je 1
u samarij-kobalt 1
samarij-kobalt magnetima 1
magnetima koji 1
imaju drugu 1
drugu po 4
jačini stalnu 1
stalnu magnetiziranost, 1
magnetiziranost, odmah 1
nakon neodijskih 1
neodijskih magneta. 1
magneta. Najznačajniji 1
Najznačajniji vođa 1
vođa navijača 1
navijača Željezničara 1
Željezničara bio 1
je Dževad 1
Dževad Begić-Đilda, 1
Begić-Đilda, heroj 1
heroj odbrane 1
odbrane Sarajeva, 1
Sarajeva, koji 2
poginuo 11. 1
Na kalesijskom 1
kalesijskom području 1
području osnovana 1
osnovana su 3
2 narodna 1
narodna odbora, 1
odbora, Tojšići 1
Tojšići i 1
i Memići. 1
Memići. Na 1
Na kalkulatorima 1
kalkulatorima bez 1
bez funkcije 1
funkcije kvadratnog 1
kvadratnog korijena, 2
korijena, može 1
koristiti brza 1
brza aproksimacija 1
aproksimacija za 1
za kvadratni 2
kvadratni korijen. 2
korijen. Na 1
Na Kamberovića 1
Kamberovića ravan 1
ponekad davno 1
davno slijetali 1
slijetali manji 1
manji avioni. 1
avioni. Na 1
Na kamenoj 1
ploči iznad 2
vrata hrama 1
hrama piše 1
taj hram 1
hram „soborni 1
„soborni plemena 1
plemena bjelopavlickago“ 1
bjelopavlickago“ - 1
- saborni 1
saborni hram 2
hram plemena 1
plemena Bjelopavlići. 1
Bjelopavlići. Na 1
Na kamenom 1
kamenom luku 1
luku ulaznih 1
vrata džamije 1
je uklesan, 1
uklesan, na 1
prostoru dimenzija 1
dimenzija 13x34 1
13x34 cm, 1
cm, natpis 1
u prozi 4
prozi na 2
koji glasi: 1
glasi: Časnu 1
Časnu džamiju 1
džamiju obnovili 1
obnovili su 1
stanovnici sela 1
sela 1. 1
1. muharema 1
muharema 1210. 1
1210. Na 1
Na kanalu 2
Family su 1
svi kratki 1
kratki filmovi 1
filmovi premijerno 1
premijerno prikazali 1
prikazali 30. 1
kanalu Karusel 1
Karusel je 1
prikazana sinhronizacija 1
sinhronizacija na 1
ruskom jeziku 2
jeziku 19. 1
Na kapama 1
kapama su 1
nosili obilježja 1
obilježja sa 2
bijelim platnenim 1
platnenim križevima, 1
križevima, umjesto 1
umjesto umjesto 1
umjesto nekadašnjih 1
nekadašnjih ustaških 1
ustaških i 1
i domobranskih 1
domobranskih oznaka. 1
oznaka. Na 2
Na katodi 1
katodi nastaje 1
nastaje vodik 1
vodik a 1
na anodi 1
anodi kisik, 1
kisik, oba 1
oba u 1
obliku gasa, 1
gasa, u 2
u molarnom 1
molarnom i 1
i zapreminskom 1
zapreminskom odnosu 1
odnosu 2:1. 1
2:1. Na 1
Na Kijametskom 1
Kijametskom danu 1
danu će 1
biti mizan 1
mizan (vaga, 1
(vaga, terazije), 1
terazije), kojim 1
se vagati 1
vagati djela 1
ponašanja. Na-K 1
Na-K je 1
je zgodna 1
zgodna i 1
sušenje već 1
već dobro 1
dobro osušenih 1
osušenih otapala, 1
otapala, da 1
dobila posebno 1
posebno dehidrirana 1
dehidrirana otapala. 1
otapala. Na 1
Na klavirskom 1
takmičenju Naslijeđe 1
Naslijeđe Armenije, 1
Armenije, koje 1
održano 2001. 1
2001. u 3
sklopu proslave 2
proslave 1700 1
1700 godina 1
godina kršćanstva 1
kršćanstva u 3
u Armeniji, 1
Armeniji, dobio 1
Zlatnu medalju. 1
medalju. Na 3
Na klupi 2
klupi se 1
februara 2016, 1
2016, kada 1
dobio otkaz. 1
otkaz. Na 1
klupi Tottenhama 1
Tottenhama je 1
1974. Naknadne 1
Naknadne epizode 1
epizode su 2
imale od 1
milion do 1
do 1,14 1
1,14 miliona 1
miliona gledalaca. 4
gledalaca. Naknadne 1
Naknadne studije 1
studije autora 1
i zagovornika 2
zagovornika ekscitacijske 1
ekscitacijske GABA 1
GABA teorije 1
teorije dovele 1
pitanje ove 2
ove rezultate, 1
ali istina 1
ostala nepoznata 1
nepoznata sve 1
se stvarni 1
stvarni efekti 1
efekti GABA-e 1
GABA-e nisu 1
mogli pouzdano 1
pouzdano rasvijetliti 1
rasvijetliti u 1
u netaknutom 1
netaknutom živom 1
živom mozgu. 1
mozgu. Naknadne 1
Naknadne verzije 1
verzije Worda 1
X nisu 1
nisu dalje 1
dalje direktni 1
direktni ulazi 1
ulazi Worda 1
Worda na 1
na Windows, 1
Windows, umjesto 1
toga ističu 1
ističu miješanost 1
miješanost ulaznog 1
ulaznog i 1
i autohtonog 1
autohtonog koda. 1
koda. Naknadni 1
Naknadni brak 1
brak roditelja 1
roditelja ne 1
stavlja osobu 1
osobu u 3
nasljedni niz. 1
niz. Naknadni 1
Naknadni pregled 1
pregled aktivnosti 1
aktivnosti državnih 1
državnih predstavnika 2
predstavnika ukazuje 1
se razdoblje 1
razdoblje prije 1
rata iskoristilo 1
iskoristilo za 1
brojne međunarodne 1
međunarodne kontakte 1
kontakte i 2
i traženje 2
traženje pomoći. 1
pomoći. Naknadno 1
Naknadno je 2
postao pomoćnik 1
pomoćnik Rogera 1
Rogera Lemerra 1
Lemerra u 1
u Ankaragücüu, 1
Ankaragücüu, a 1
trener ovog 1
ovog kluba 2
kluba nakon 1
je Lemerre 1
Lemerre otpušten 1
otpušten u 1
godine. Naknadno 1
završio dvogodišnji 1
dvogodišnji pedagoški 1
pedagoški kurs 1
kurs u 1
Jeni u 1
u Njemačkom 3
Njemačkom carstvu. 1
carstvu. Naknadno 1
Naknadno liječenje 1
liječenje faktorom 1
faktorom nekroze 1
nekroze tumora 1
tumora (TNF) 1
(TNF) dalje 1
dalje diferencira 1
diferencira iDC 1
iDC u 1
u zrele 2
zrele dendritske 1
ćelije. Naknadno, 1
Naknadno, napravljene 1
su tablice 1
tablice sa 1
povećanim opsegom. 1
opsegom. Naknadno 1
Naknadno odobrenje 1
odobrenje neovisnog 1
neovisnog odbora 1
ispitivanje također 1
je odobrilo 2
odobrilo terapiju 1
terapiju matičnim 1
matičnim ćelijama, 1
ćelijama, početkom 1
početkom marta 1
2006. Naknadno 1
Naknadno se 2
je montirani 1
montirani proces 1
proces " 1
" Naknadno 1
da kanabinoidi, 1
kanabinoidi, preko 1
preko trenutno 1
trenutno nepoznatog 1
nepoznatog mehanizma, 1
mehanizma, aktiviraju 1
aktiviraju unutrašnje 1
unutrašnje staze 1
staze opiata 1
opiata preko 1
preko μ 1
μ 1 1
1 opoidnog 1
opoidnog receptora, 1
receptora, naglo 1
naglo oslobađajući 1
oslobađajući dopamin 1
dopamin u 2
u nucleus 1
nucleus accumbens. 1
accumbens. Naknadno 1
Naknadno su 1
svi Sheridani 1
Sheridani 82. 1
82. divizije 1
divizije poboljšani 1
poboljšani na 1
na M551A1 1
M551A1 standard 1
obuhvatio ugradnju 1
ugradnju naprednijih 1
naprednijih nišanskih 1
nišanskih i 1
i osmatračkih 1
osmatračkih sistema. 1
sistema. Naknadno 1
Naknadno uklanjanje 1
uklanjanje 7α 1
7α hidroksilne 1
grupe crijevnim 1
crijevnim bakterijama 1
bakterijama rezultirat 1
rezultirat će 1
će manje 1
manje toksičnom, 1
toksičnom, ali 1
uvijek funkcionalnom 1
funkcionalnom dihidroksi 1
dihidroksi žučnom 1
žučnom kiselinom. 1
kiselinom. Naknadno, 1
Naknadno, u 1
uži spisak 1
spisak nije 1
ušao samo 1
samo Edhem 1
Edhem Sirćo. 1
Sirćo. Na 1
Na knemidama 1
knemidama se 1
se nailazi 1
nailazi i 1
na obilje 1
obilje drugih 1
drugih solarnih 1
solarnih simbola, 1
simbola, obilježenih 1
obilježenih kružnicama 1
kružnicama koje 1
same sastoje 1
niza paralelnih 1
paralelnih kružnica 1
kružnica u 1
okviru i 1
nalaze krstovi 1
krstovi različitih 1
različitih oblika 3
sa ispupčenjima 1
ispupčenjima u 1
sredini. ", 1
vratili svom 1
izvornom rock 1
rock zvuku, 1
zvuku, koji 1
najviše ogledao 1
ogledao u 1
tretmanu gitara 1
gitara i 1
i orgulja. 1
orgulja. Na 1
Na koledžu 1
koledžu Dartmouth 1
Dartmouth se 1
nastavio baviti 2
baviti američkim 1
američkim nogometom, 1
nogometom, gdje 1
i najkorisnijim 1
najkorisnijim igračem. 1
igračem. Na 1
Na kolonijalnom 1
kolonijalnom ratištu, 1
ratištu, njemački 1
njemački rezultati 1
bili izmjenjivi. 1
izmjenjivi. Na 1
Na Komadininu 1
Komadininu preporuku 1
preporuku Gradsko 1
vijeće poslalo 1
poslalo je 1
je Loosea 1
Loosea u 1
u inozemstvo 1
inozemstvo da 1
proučava javna 1
javna kupatila. 1
kupatila. Nakom 1
Nakom Flote 1
Flote je 1
bendu Kongres 1
njima učestvovao 1
snimanju prve 1
prve ploče 1
ploče "Zarjavele 1
"Zarjavele trobente" 1
trobente" (Diskoton, 1
(Diskoton, 1984). 1
1984). Nakom 1
Nakom premještanja 1
premještanja kuća 1
dobila današnji 2
naziv. Nakon 1
Nakon 10 1
10 partija 1
sa 1 1
1 pobjedom, 1
pobjedom, 8 1
8 remija 1
remija i 2
jednim porazom, 1
porazom, titulu 1
osvojio Lasker, 2
Lasker, koji 2
time po 2
po peti 3
peti put 4
put zadržao 2
zadržao titulu 2
svjetskog prvak 1
u šahu. 5
šahu. Nakon 2
Nakon 11. 1
11. epizode 1
epizode snimanje 1
u Santa 3
Santa Clarita 1
Clarita Studios; 1
Studios; jedino 1
se snimci 1
snimci ulica 1
ulica Las 1
Vegasa rade 1
gradu. Nakon 1
Nakon 11 2
11 partija 1
3 remija, 1
remija, titulu 1
po šesti 5
šesti put 5
11 sati 3
minuta igre, 2
igre, u 2
dana, meč 1
meč je 6
završen rezultatom: 1
rezultatom: 6–4, 1
6–4, 3–6, 3
3–6, 6–7(7), 1
6–7(7), 7–6(3), 1
7–6(3), 70–68. 1
70–68. Nakon 1
Nakon 12 1
u Nürnbergu, 1
Nürnbergu, objavio 1
niz sonata 1
sonata u 1
u dva, 1
pet dijelova 2
pokazuje njemački 1
njemački trend 1
trend ka 2
ka apstraktnijoj 1
apstraktnijoj muzičkoj 1
muzičkoj strukturi 1
i izražajnog 1
izražajnog kontrapunkta. 1
kontrapunkta. Nakon 1
Nakon 1397. 1
1397. timuridski 1
timuridski vladari 1
vladari pažnju 1
pažnju su 1
su usmjerili 1
usmjerili na 1
na sjeverni 1
grada. Nakon 2
Nakon 14. 1
14. poteza 1
poteza bijeli 1
bijeli napada 1
napada lovcima, 1
lovcima, kasnije 1
ih žrtvuje, 1
žrtvuje, te 1
te otvaranjem 1
otvaranjem kraljeve 1
kraljeve odbrane 1
odbrane uspijeva 1
uspijeva nadoknaditi 1
nadoknaditi materijal. 1
materijal. Nakon 1
Nakon 15. 1
15. septembra, 2
septembra, svi 1
prešli trebali 1
trebali su 5
biti izvedeni 2
izvedeni pred 1
pred "narodne 1
"narodne sudove". 1
sudove". Nakon 1
Nakon 1811, 1
1811, njegovu 1
njegovu ulogu 1
preuzeo gradski 1
gradski direktor 1
direktor (Stadtdirektor). 1
(Stadtdirektor). Nakon 1
Nakon 1848. 1
1848. kovanje 1
kovanje novca 2
novca se 2
se centralizuje 1
centralizuje i 1
i Savezna 1
Savezna država 4
država dobija 2
dobija monopol 1
monopol nad 3
nad novcem. 1
novcem. Nakon 1
Nakon 1872. 1
1872. bio 1
raznim funkcijama 1
funkcijama u 1
ministarstvu vanjskih 1
vanjskih poslova. 4
poslova. Nakon 2
Nakon 1911. 1
1911. vlasnici 1
vlasnici postaju 1
postaju porodice 1
porodice Šećeragić, 1
Šećeragić, Pašić 1
i Čengić. 1
Čengić. Nakon 1
Nakon 1921. 1
1921. svi 1
svi predmeti 1
predmeti na 1
fakultetu izučavali 1
izučavali su 1
na rumunskom 1
rumunskom jeziku. 1
jeziku. Nakon 2
Nakon 1936. 1
1936. prvobitna 1
prvobitna zastava 1
zastava Armenske 1
SSR je 2
bila crvene 1
sa srpom 1
srpom i 1
i čekićem 1
čekićem u 1
gornjem lijevom 5
lijevom uglu 2
uglu i 2
i skraćenicom 1
skraćenicom za 1
za republiku 1
republiku na 1
na armenskom 1
armenskom jeziku. 1
Nakon 1960. 1
godine postale 1
dostupne nove 1
nove metode 3
metode kontracepcije, 1
kontracepcije, idealna 1
idealna veličina 1
veličina porodice 2
porodice pala 1
troje na 1
na dvoje 1
djece. Nakon 2
Nakon 1966. 1
godine AMX-13 1
AMX-13 tenkovi 1
francuskoj vojsci 3
vojsci su 1
su nadograđeni 3
nadograđeni topovima 1
topovima F3 1
F3 kalibra 1
kalibra 90 1
90 mm 3
mm srednjeg 1
srednjeg pritiska 1
mogli ispaljivati 1
ispaljivati učinkovitije 1
učinkovitije visoko 1
visoko eksplozivne 1
eksplozivne protivoklopne 1
granate (HEAT), 1
(HEAT), ova 1
oznakom AMX-13/90. 1
AMX-13/90. Nakon 1
Nakon 1969. 1
1969. napisao 2
40 političkih 1
političkih knjiga. 1
knjiga. Nakon 2
Nakon 1970., 1
1970., prirodni 1
prirast lagano 1
lagano se 1
povećao sa 1
sa 8,9‰ 1
8,9‰ and 1
and 9,7‰ 1
9,7‰ 1976., 1
1976., ali 1
1986. opet 1
opet spao 1
spao na 1
na 6,4‰. 1
6,4‰. Nakon 1
Nakon 1971. 1
1971. ukida 1
ukida se 2
se sporazum 1
iz Bretton 1
Bretton Woodsa, 1
Woodsa, čime 1
je finska 1
finska marka 1
marka znatno 1
znatno izgubila 1
s dolarom 1
dolarom i 1
njemačkom markom. 1
markom. Nakon 1
Nakon 1995. 1
godine nastavlja 1
sa radom, 3
radom, te 2
Drugoj kantonalnoj 1
kantonalnoj ligi. 1
ligi. Nakon 5
Nakon 1996. 1
vodi bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke klubove 1
klubove Sloboda 1
Sloboda Tuzla, 1
Tuzla, Željezničar 1
Željezničar Sarajevo 1
Sarajevo te 1
te Jedinstvo 2
Jedinstvo Bihać 1
Bihać sa 1
kojim u 1
sezoni 1999/2000 1
1999/2000 osvaja 1
mjesto. Nakon 7
Nakon 19. 1
19. dana 1
dana razvoja 1
razvoja formira 1
se par 3
par vaskularnih 1
vaskularnih elemenata, 1
elemenata, " 1
" Nakon 2
Nakon 1. 2
1. poluvremena 1
poluvremena Argentina 1
imala vodstvo 1
vodstvo 2:0. 1
2:0. Nakon 1
1. serije 1
finalu vodeći 1
bio Thomas 1
Thomas Röhler 1
Röhler (85,68). 1
(85,68). Nakon 1
Nakon 23 1
23 partije, 1
partije, sa 1
10 pobjeda, 1
pobjeda, 5 1
5 remija 1
8 poraza, 1
poraza, titulu 1
odbranio Steinitz. 1
Steinitz. Nakon 1
Nakon 28 1
28 godina 1
godina uspijevaju 1
se plasiraju 2
u Seriju 3
Seriju A. 1
A. Nakon 1
Nakon sezone 4
sezone 1957/58. 1
1957/58. klub 1
jednim gradskim 1
gradskim rivalom 1
rivalom zvanim 1
zvanim Hellas 1
Hellas i 1
u Hellas 1
Hellas Verona 1
Verona AC. 1
AC. Nakon 1
Nakon 2 1
puta odgođenog 1
odgođenog pilota 1
pilota i 1
i kandidata, 1
kandidata, izabrani 1
Don Johnson 1
Johnson i 1
i Philip 1
Philip Michael 1
Michael Thomas. 1
Thomas. Nakon 1
Nakon 3000 1
3000 godina 1
godina zatočeništva 1
zatočeništva u 2
Mračnog, uspio 1
se osloboditi. 1
osloboditi. Nakon 1
Nakon 366. 1
366. godine 1
e. ovakva 1
ovakva je 1
praksa prestala. 1
prestala. Nakon 1
Nakon 3. 1
i prijema 1
prijema Nogometnog 1
Kosova u 2
svoje punopravno 1
punopravno članstvo, 1
članstvo, UEFA 1
UEFA danas 1
55 punopravnih 1
punopravnih članica, 1
članica, uključujući 2
i neevropske 2
neevropske nogometne 1
saveze kao 1
kao Tursku, 1
Tursku, Kipar, 1
Kipar, Izrael, 1
Izrael, Gruziju, 1
Gruziju, Armeniju, 1
Armeniju, Azerbejdžan 1
Azerbejdžan i 3
i Kazahstan. 1
Kazahstan. Nakon 1
Nakon 3 1
3 mjeseca 3
u Indiji, 4
Indiji, Gama 1
Gama se 1
razbolio i 3
umro. Nakon 4
Nakon 40 1
poslije javne 1
javne rasprave 1
rasprave i 3
i glasanja 1
hotelu Grude 1
Grude 1999. 1
godine Bekija 1
Bekija mijenja 1
mijenja dosadašnje 1
dosadašnje i 1
ime Hrvatski 1
Hrvatski nogometni 2
klub Grude. 1
Grude. Nakon 1
Nakon 44 1
44 godine 3
godine francuske 1
francuske vladavine, 1
vladavine, Maroko 1
1956. godine 9
godine proglasilo 1
proglasilo nezavisnost 1
od Francuske, 1
i povratilo 1
povratilo većinu 1
većinu teritorija 3
teritorija koje 2
bile pod 5
pod španskom 3
španskom kontrolom. 1
kontrolom. Nakon 1
Nakon 49 1
49 km 1
km Binačka 1
Binačka Morava 1
Morava se 1
sa Preševskom 1
Preševskom Moravicom 1
Moravicom kod 1
kod Bujanovca 1
Bujanovca i 1
i preostalih 2
preostalih 246 1
246 km 1
km teče 1
teče kao 1
kao Južna 1
Južna Morava. 1
Morava. Nakon 1
Nakon 5 1
godina treniranja 1
treniranja Tottenhama, 1
Tottenhama, Pochettino 1
Pochettino dobija 1
dobija otkaz 2
otkaz 19. 1
novembra 2019. 4
godine. Nakon 34
Nakon 5. 1
5. stupnja 1
stupnja larve 1
larve instar, 1
instar, umjesto 1
razviju u 1
u odrasle, 1
odrasle, bube 1
bube su 1
ili ušle 1
6. fazu, 1
fazu, ili 1
postale odrasle 1
jedinke s 1
s karakteristikama 3
karakteristikama larve. 1
larve. Nakon 1
Nakon 7 1
7 godina 2
od izdavanja 1
izdavanja Jalinog 1
Jalinog prvog 1
albuma "Riječ 1
"Riječ na 1
na riječ", 1
riječ", objavljen 1
drugi solo 2
nazivom 99 1
99 – 1
– simbolično 1
simbolično predstavljen 1
predstavljen 9. 1
9. 9. 1
9. 2019. 1
Nakon 90 1
minuta rezultat 1
nije mijenjao, 1
mijenjao, pa 1
se igrali 3
igrali produžeci. 2
produžeci. Na 1
Na konačnom 1
konačnom obrascu, 1
obrascu, Popisnici 1
Popisnici P-1, 1
P-1, na 1
ovo pitanje 2
pitanje navedena 1
je primjedba 1
primjedba da 1
osnovu člana 1
člana 12. 1
12. Zakona 1
o popisu 2
popisu popisanik 1
popisanik može 1
ne izjasni. 1
izjasni. Nakon 1
Nakon Akcije 1
Akcije Trebević, 1
Trebević, brigada 1
novembra preimenovana 1
u 105. 1
105. motorizovanu 1
motorizovanu brigadu, 1
brigadu, nakon 1
nakon zahtjeva 1
zahtjeva Komande 1
Komande brigade. 1
brigade. Nakon 1
Nakon aktiviranja 1
aktiviranja licence, 1
licence, korisnik 1
korisnik licence 2
licence mora 1
se pridržavati 1
pridržavati svih 1
svih uslova 1
uslova licence, 1
licence, inače 1
o licenci 1
licenci nelegitiman, 1
nelegitiman, a 1
a korisnik 1
licence će 1
će prekršiti 2
prekršiti autorska 1
autorska prava. 2
prava. Nakon 2
Nakon albuma 1
albuma izdaje 1
i singlove 1
singlove "Kraj", 1
"Kraj", "Mito 1
"Mito bekrijo" 1
bekrijo" i 1
i "Ako 1
"Ako te 1
te nekad 1
nekad ne 1
ne budem 2
budem imala". 1
imala". Nakon 1
Nakon američkog 2
američkog pritiska, 1
pritiska, Velika 1
i Francuska 4
Francuska bile 1
su prisiljene 1
prisiljene poštovati 1
poštovati odluku 1
odluku Ujedinjenih 1
naroda o 3
prekidu vatre. 1
vatre. Nakon 1
američkog ulaska 1
rat, SAD 1
protivile bombardovanju 1
bombardovanju Vatikana, 1
Vatikana, ali 1
mogli zaustaviti 1
zaustaviti britance 1
britance da 1
da bombarduju 1
bombarduju Rim. 1
Rim. Nakon 1
Nakon angažmana 1
angažmana u 2
u orkestrima 2
orkestrima Prinčevi 1
Prinčevi i 1
i Mlade 1
Mlade Sarajlije, 1
Sarajlije, 1975. 1
1975. snimio 1
prvi maksi-singl 1
maksi-singl pod 1
nazivom "Čija 1
"Čija si 1
si ljubav" 1
ljubav" / 1
/ "Ja 1
želim da 3
sam sunce", 1
sunce", u 1
studiju Damjana 1
Damjana Babića. 1
Babića. Nakon 1
Nakon atentata 4
atentata na 6
na Hitlera 1
Hitlera 20. 1
jula 1944. 3
nedostatka dokaza 1
njegovoj povezanosti 1
povezanosti sa 3
sa pokretom 1
pokretom otpora, 1
otpora, ubrzo 1
je oslobođen. 1
oslobođen. Nakon 1
na Ivana 1
Ivana Neustrašivog, 1
Neustrašivog, njegov 1
Filip Dobri 1
Dobri je 1
natjerao Karla 1
Karla VI 1
VI da 1
potpiše zloglasni 1
zloglasni ugovor 1
iz Troyesa 1
Troyesa 1420. 1
1420. Nakon 1
na Khušroa, 1
Khušroa, Perzijsko 1
Perzijsko carstvo 2
je slomljeno 1
slomljeno i 1
i Lahmidi 1
Lahmidi su 1
postali polunezavisni. 1
polunezavisni. Nakon 1
kralja Mutaru 1
Mutaru III. 1
III. Nakon 1
Nakon austro 1
austro – 1
– ugarske 1
ugarske okupacije 1
okupacije došlo 1
do priliva 1
priliva novog 1
novog pravoslavnog 1
pravoslavnog stanovništva 1
iz Like 1
drugih krajeva. 1
krajeva. Nakon 1
Nakon Bantingove 1
Bantingove smrti 1
avionskoj nesreći 1
nesreći 1941. 1
1941. Nakon 2
Nakon beogradskog 1
beogradskog mira 1
mira su 1
su austrijanci 1
austrijanci morali 1
morali vratiti 2
vratiti Bijeljinu 1
Bijeljinu Osmanskom 1
Osmanskom carstvu. 2
carstvu. Nakon 1
Nakon bezbjednog 1
bezbjednog prelaska 1
prelaska nestabilnog 1
nestabilnog mosta 1
preko klanca, 1
klanca, Proctor 1
Proctor vrijeđa 1
vrijeđa Fogga 1
Fogga tokom 1
igre vista 1
vista i 1
oni izazivaju 1
izazivaju jedni 1
dvoboj. Nakon 1
Nakon bijega 1
bijega iz 1
Egipta, Jevreji 1
vodstvom Jošue 1
Jošue stigli 1
u Kanaan. 1
Kanaan. Nakon 1
Nakon bijega, 1
bijega, Little 1
Little Creek 1
Creek odvodi 1
odvodi Spirita 1
Spirita u 1
svoje selo 1
selo gdje 1
gdje Spirit 1
Spirit upoznaje 1
upoznaje Rain, 1
Rain, kobilu 1
kobilu mladog 1
mladog Indijanca. 1
Indijanca. Nakon 1
Nakon bitke, 1
bitke, Grci 1
zarobili Darijevu 1
Darijevu ženu, 1
ženu, Stateira 1
Stateira I, 1
I, njegove 1
njegove kćeri, 2
kćeri, Stateira 1
Stateira II 1
i Dripetia, 1
Dripetia, i 1
njegovu majku, 1
majku, Sisigambis. 1
Sisigambis. Nakon 1
Nakon bitke 3
bitke John 1
John i 1
i Juan 1
Juan otkrivaju 1
većinu njihovih 1
njihovih saboraca, 1
saboraca, uključujući 1
uključujući Juanovu 1
Juanovu porodicu 1
i djecu, 1
djecu, pobila 1
pobila vojska 1
u špilji. 1
špilji. Nakon 1
rijeci Sit 1
Sit 1238. 1
1238. Nakon 1
bitke Safavidi 1
Safavidi su 1
morali preseliti 1
preseliti prijestonicu 1
prijestonicu svog 1
svog carstva 1
carstva u 8
u Qazvin, 1
Qazvin, a 1
a 1598. 1
1598. glavni 1
postao Isfahan. 1
Isfahan. Nakon 1
Nakon bizantijskog 1
bizantijskog poraza 1
kod Anhilaja 1
Anhilaja 917. 1
917. godine 1
godine Bugari 1
opustošili sjevernu 1
Grčku. Nakon 1
Nakon bojanja 1
bojanja gencijan 1
gencijan violetom, 1
violetom, bakterijska 1
bakterijska kultura 2
kultura se 2
ispire alkoholom 1
alkoholom čime 1
se obezboji, 1
obezboji, nakon 1
uočava da 1
je peptidoglikanski 1
peptidoglikanski sloj 1
sloj pretanak 1
pretanak za 1
za zadržavanje 2
zadržavanje boje, 1
boje, što 1
omogućava identificiranje. 1
identificiranje. Nakon 1
Nakon boljeg 1
jedanaesteraca Široki 1
Široki Brijeg 2
Brijeg bio 1
uspješniji 4–2. 1
4–2. Nakon 1
Nakon borbe, 1
borbe, Bela 1
Bela se 1
odrekao prava 1
na vojvodstvo 1
vojvodstvo Štajersku 1
Štajersku u 1
ime kralja 1
kralja Češke, 1
Češke, kada 1
zaključio mir 1
u Presburgu. 1
Presburgu. Nakon 1
Nakon borbe 2
borbe sa 5
sa bolešću 2
bolešću udala 1
po treći 7
godina mlađeg 1
mlađeg mađarskog 1
mađarskog plemića 1
plemića Paula 1
Paula von 1
von Schella, 1
Schella, zbog 1
često spominjana 1
spominjana u 1
u "žutoj" 1
"žutoj" štampi. 1
štampi. Nakon 1
sa Rutlandom, 1
Rutlandom, Lara 1
Lara uzima 1
uzima njegov 2
dio mača 1
mača i 1
ga ranjenog. 1
ranjenog. Nakon 1
Nakon borbi 1
sa braćom, 1
braćom, postao 1
kapetan Stoca 1
Stoca i 1
i upravljao 1
upravljao ovom 1
ovom kapetanijom 1
kapetanijom od 1
od 1813. 2
1813. do 2
1851. Nakon 1
Nakon brejka 1
brejka od 1
60 poena 1
poena O'Sullivan 1
O'Sullivan nije 3
ubaciti crvenu 1
crvenu u 1
u baulk-rupu 1
baulk-rupu i 1
i Higgins 1
zatim počistio 1
počistio stol 1
64 poena, 1
poena, osvojivši 1
tako svoj 3
drugi Masters. 1
Masters. Nakon 1
Nakon Broda 1
Broda najveći 1
dio brigade 2
brigade se 2
položaje na 3
na relaciji 5
relaciji Donji 1
Donji Svilaj-Brusnica, 1
Svilaj-Brusnica, a 1
a nepunih 1
nepunih mjesec 2
kasnije pripadnici 1
pripadnici 16. 1
16. brigade 1
brigade odlaze 1
na Oraško 1
Oraško ratište. 1
ratište. Nakon 1
Nakon Capablankine 1
Capablankine smrti 1
smrti Aljehin 1
Aljehin je 2
taj čuveni 1
čuveni uvjet 1
uvjet zapravo 1
bio pokušaj 2
pokušaj Kubanca 1
Kubanca da 1
izbjegne izazivače. 1
izazivače. Nakon 1
Nakon Carterovog 1
Carterovog predsjedništva, 1
predsjedništva, počeo 1
smatrati daleko 1
daleko sposobnijim 1
sposobnijim državnikom 1
državnikom nego 1
nego ranije. 2
ranije. Nakon 1
Nakon čega 2
čega bijeli 1
bijeli koristi 1
koristi pravilo 1
pravilo en 1
en passant, 1
passant, te 1
te matira. 1
matira. Nakon 1
je Iliković 1
Iliković odmah 1
odmah pošao 1
u Kotor 1
Kotor po 1
po svoju 1
svoju obećanu 1
obećanu plaću, 1
plaću, koja 1
je data, 1
data, a 1
a Mlečani 1
su zauzvrat 1
zauzvrat dobili 1
dobili ključeve 1
ključeve Medunske 1
Medunske tvrđave. 1
tvrđave. Nakon 1
Nakon centrosomskog 1
centrosomskog umnožavanja, 1
umnožavanja, kodirani 1
kodirani protein 1
protein obično 1
kod centrosoma 1
centrosoma – 1
– majke. 1
majke. ; 1
; na 2
koncertu na 1
na Tašmajdanu 1
Tašmajdanu je 1
nastupila pred 1
pred 11.000 1
11.000 ljudi 1
ljudi (tadašnji 1
(tadašnji rekord). 1
rekord). Na 1
Na koncertu 2
koncertu su 1
svirali jedan 1
jedan jedanaestogodišnji 1
jedanaestogodišnji salcburžanin 1
salcburžanin i 1
njegova petnaestogodišnja 1
petnaestogodišnja sestra, 1
sestra, uz 1
uz pratnju 3
pratnju raznih 1
instrumenata koje 2
svirali stanovnici 1
stanovnici Brna, 1
Brna, a 1
predmet njihovog 1
njihovog divljenja." 1
divljenja." Na 1
u Splitu 2
Splitu bilo 1
000 posjetilaca. 1
posjetilaca. Nakon 1
Nakon četiri 6
na Rossignolovim 1
Rossignolovim skijama 1
skijama prešla 1
na Headovu 1
Headovu opremu 1
opremu u 1
2015. Nakon 2
godine putovanja, 1
putovanja, l275 1
l275 godina., 1
godina., stigli 1
do Kublaja. 1
Kublaja. Nakon 1
četiri pobjede 3
pet kola, 1
kola, Rebelsi 1
Rebelsi su 1
ostvarili svega 1
ostatku sezone 2
uspjeli osigurati 3
osigurati prvi 1
prvi plasman 2
doigravanje u 1
kluba, mada 1
na do 2
tada najboljem 1
najboljem 9. 1
mjestu. Nakon 2
vrhu, Compostela 1
Compostela je 2
ispao nakon 1
izgubio utakmicu 1
utakmicu doigravanja 1
doigravanja od 1
od Villarreala 1
Villarreala CF 1
CF na 1
na pravilu 1
pravilu gostujućih 1
gostujućih golova, 1
golova, uprkos 1
uprkos igranju 1
igranju sveukupno 1
sveukupno atraktivnog 1
atraktivnog nogometa. 1
nogometa. Nakon 1
ligi 1 1
1 Gaziantepsor 1
Gaziantepsor je 1
od 1982/83. 1
1982/83. do 1
do 1989/90. 1
1989/90. opet 1
opet nastupao 1
četiri uzastopna 6
uzastopna poraza 2
finalima Masters 1
Masters 1000 2
1000 turnira 1
na Mastersu 9
Mastersu u 17
Parizu. Nakon 1
Nakon četverodnevne 1
četverodnevne rasprave 1
rasprave presude 1
presude su 1
su izrečene 1
izrečene 14. 1
14. novembra 2
novembra 1928. 1
1928. Nakon 1
Nakon Charcotovog 1
Charcotovog opisa 1
opisa multiple 1
multiple skleroze, 1
skleroze, posebne 1
posebne slučajeve 1
slučajeve ove 1
bolesti opisali 1
opisali su 3
i Eugène 1
Eugène Devic 1
Devic ( 1
Na koncilu 1
koncilu u 1
u Filipopolisu 1
Filipopolisu ( 1
( Nakon 18
Nakon Ćirilove 1
Ćirilove smrti 1
smrti Kliment 1
Kliment Ohridski 1
Ohridski je 1
pratio Metodija 1
Metodija iz 1
Rima do 1
do Panonije 1
Velike Moravske. 2
Moravske. Nakon 1
Nakon čišćenja 1
i zatvaranja 2
zatvaranja rana 1
rana se 1
prekriva sterilnim 1
sterilnim povezom 1
povezom (gazom 1
(gazom i 1
i poveskom). 1
poveskom). Nakon 1
Nakon članka 1
članka Dmitrija 1
Dmitrija Ivanovskog 1
Ivanovskog iz 1
iz 1892. 2
1892. godine 2
opisuje nebakterijski 1
nebakterijski patogen 1
patogen koji 1
koji zarazi 1
zarazi biljke 1
biljke duhana 1
duhana i 1
otkrića virusa 1
virusa mozaika 1
mozaika duhana 1
duhana 1898. 1
1898. Nakon 1
Nakon Cobainove 1
Cobainove smrti 1
smrti izdato 1
izdato je 1
nekoliko albuma. 1
albuma. Nakon 3
Nakon Cookovog 1
Cookovog povratka 1
Englesku, njegove 1
njegove zabilješke 1
zabilješke sa 1
sa putovanja 1
putovanja nisu 1
objavljene zbog 1
nedovoljnog "literarnog 1
"literarnog kvaliteta". 1
kvaliteta". Nakon 1
Nakon cvjetanja, 1
cvjetanja, stvaraju 1
se slatke 1
slatke kapsule 1
kapsule koje 1
koje prsnu, 1
prsnu, otvarajući 1
tri strane. 3
strane. Nakon 1
Nakon daljih 1
daljih vojnih 1
vojnih avantura, 1
avantura, obolio 1
od dizenterije 1
dizenterije u 1
Španiji 1370. 1
1370. godine. 2
Nakon daljnjeg 1
daljnjeg razvoja, 1
razvoja, poštanski 1
poštanski sustavi 1
sustavi Austrije 1
i Mađarske 2
Mađarske formalno 1
formalno su 2
razdvojeni nakon 1
nakon Kompromisa 1
Kompromisa iz 1
iz 1867. 3
1867. Nakon 2
Nakon davanja 1
davanja cvijeća 1
cvijeća u 3
podnožju spomenika, 1
spomenika, veterani 1
veterani su 1
se prisjetili 1
prisjetili žeđi, 1
žeđi, vrućine 1
vrućine i 1
i bolesti 3
pretrpjeli na 1
tim nivoima. 1
nivoima. Nakon 1
Nakon debija 1
debija mijenja 1
mijenja prezime 2
u Ryder. 1
Ryder. Nakon 1
Nakon defilea 1
defilea sovjetskih, 1
sovjetskih, francuskih, 1
francuskih, britanskih 1
britanskih i 1
i američkih 2
američkih pješadijskih 1
pješadijskih i 3
i padobranskih 1
padobranskih jedinica 1
jedinica došao 1
red na 2
na prikaz 1
prikaz oklopnih 1
vozila. Nakon 2
Nakon defosforilacije 1
defosforilacije na 1
na dUDP, 1
dUDP, djejstvom 1
djejstvom timidilat 1
timidilat sintaze 1
sintaze nastaje 1
nastaje dTMP 1
dTMP metil 1
metil (na 1
(na desnoj 1
strani slike). 1
slike). Nakon 1
Nakon desetak 2
desetak dana 3
je operisan 1
operisan u 1
Barceloni. Nakon 1
za obuku 2
obuku polagala 1
polagala bi 1
se svečana 1
svečana zakletva 1
zakletva u 1
bi vojnici 1
vojnici bili 2
obavezni potpisati 1
potpisati i 3
i izgovoriti 1
izgovoriti svečanu 1
svečanu zakletvu. 1
zakletvu. Nakon 2
Nakon desetljeća 1
desetljeća strogog 1
strogog "gušenja" 1
"gušenja" svih 1
svih religija, 1
religija, komunistički 1
komunistički režim 1
kasnije usvojio 1
usvojio politiku 2
politiku relativne 1
relativne tolerancije 1
tolerancije naspram 1
naspram crkve, 1
crkve, ali 1
je ograničio 2
ograničio njenu 1
njenu socijalnu 1
socijalnu funkciju. 1
funkciju. Nakon 1
Nakon deset 1
deset mjeseci, 1
mjeseci, imenovan 1
za beglerbega 1
beglerbega Kanjiže. 1
Kanjiže. Nakon 1
Nakon devete 1
devete bitke 1
na Soči 1
Soči (31. 1
(31. oktobra 1
oktobra do 4
novembra 1916 1
1916 godine) 1
godine) proglašen 1
je šefom 1
šefom generalštaba 1
generalštaba VII. 1
VII. armijskog 1
armijskog korpusa. 1
korpusa. Nakon 1
Nakon devet 3
procesu privatizacije 1
privatizacije kupuje 1
kupuje jedan 1
dio "Panaflexovih" 1
"Panaflexovih" akcija, 1
akcija, a 1
godine njegova 3
njegova firma 1
firma kupuje 1
kupuje dio 1
tog preduzeća. 1
preduzeća. Nakon 1
mjeseci je 3
pušten zbog 1
zbog dobrog 1
dobrog ponašanja. 1
ponašanja. Nakon 1
Nakon devetog 1
devetog razreda, 1
razreda, većina 1
većina (90%) 1
(90%) nastavlja 1
nastavlja daljnje 1
daljnje školovanje 1
školovanje s 1
godine srednje 2
srednje škole, 9
škole, koje 1
koje vodi 4
vodi ponekad 1
ponekad do 1
do stručne 1
stručne diplome, 1
diplome, a 1
a skoro 2
uvijek vodi 1
do kvalifikacija 1
nastavak studija 1
univerzitetu ili 1
ili koledžu. 1
koledžu. Nakon 1
devet utakmica 1
klupi Karabükspora 1
Karabükspora Baljić 1
Baljić je 1
decembru 2015. 2
2015. podnio 1
podnio ostavku. 2
ostavku. Nakon 2
Nakon dezertiranja 1
dezertiranja svoje 1
svoje vojske, 1
vojske, Marko 1
izvršio samoubistvo, 1
a Kleopatra 1
Kleopatra je 1
pokušala pregovorati 1
pregovorati o 1
uslovima predaje 1
predaje sa 1
sa Oktavijanom. 1
Oktavijanom. Nakon 1
Nakon diferencijacija 1
diferencijacija ove 1
povećavaju LTP 1
LTP i 1
i poboljšavaju 1
poboljšavaju performanse 1
performanse memorije 1
memorije u 1
u miševa. 2
miševa. Nakon 1
Nakon dinastije 1
dinastije Merinida, 1
Merinida, vlast 1
vlast osvaja 1
osvaja dinastija 1
dinastija Beni 1
Beni Ouatas, 1
Ouatas, sve 1
do 1548., 1
1548., kada 1
kada na 4
dolaze Saadieri 1
Saadieri do 1
do 1669. 1
1669. Nakon 1
Nakon diplomatskog 1
diplomatskog i 1
i unutrašnjo-političkog 1
unutrašnjo-političkog sređivanja 1
sređivanja aneksione 1
aneksione krize 1
krize ostalo 1
dalje otvoreno 1
pitanje državno-pravnog 1
državno-pravnog uključivanja 1
uključivanja Bosne 1
u postojeću 1
postojeću ustavnu 1
ustavnu strukturu 1
strukturu Dvojne 1
Dvojne Monarhije. 2
Monarhije. Nakon 1
Nakon diplome 1
diplome se 1
grad Marion, 1
Marion, gdje 1
s ušteđenih 1
ušteđenih 300 1
300 US$ 1
US$ kupio 1
kupio slabo 1
slabo prodavan 1
prodavan dnevni 1
list Marion 1
Marion Daily 1
Daily Star. 1
Star. Nakon 1
Nakon diplomiranja 3
diplomiranja Tapping 1
Tapping nastavlja 1
nastavlja studirati 1
studirati pozorišnu 1
pozorišnu umjetnost. 1
umjetnost. Nakon 1
diplomiranja zapošljava 1
zapošljava se 3
u preduzeću 1
preduzeću Jušgojstroj 1
Jušgojstroj gdje 1
gdje vodi 1
vodi građevinsku 1
građevinsku administraciju. 1
administraciju. Nakon 1
diplomiranja želio 1
je nastaviti 1
nastaviti istraživačku 1
istraživačku karijeru, 1
karijeru, pa 1
1922. Nakon 4
Nakon Ditrihove 1
Ditrihove smrti 1
smrti 1440. 1
1440. Nakon 1
Nakon djetinjstva, 1
djetinjstva, Muhammed 1
kao trgovac. 1
trgovac. Nakon 1
Nakon djetinjstva 1
djetinjstva provedenog 1
provedenog u 2
na Hvaru 3
Hvaru 1946. 1
1946. seli 1
Zagreb gdje 3
gdje pohađa 1
pohađa osnovnu 2
diplomira na 1
na Školi 1
Školi primijenjene 1
primijenjene umjetnosti 1
umjetnosti (grafički 1
(grafički odjel). 1
odjel). Nakon 1
Nakon dobrih 1
dobrih rezultata 2
početku, zbog 1
povreda Brumbiesi 1
Brumbiesi su 4
završili tek 1
Nakon Dobsonovih 1
Dobsonovih komentara, 1
komentara, Hillenburg 1
Hillenburg je 1
potvrdio svoj 2
svoj stav, 1
stav, rekavši 1
da seksualne 1
seksualne sklonosti 1
sklonosti ne 1
ne igraju 2
oni "pokušavaju 1
"pokušavaju učiniti" 1
učiniti" sa 1
sa serijom. 1
serijom. Nakon 1
Nakon dodatnih 1
dodatnih vojnih 1
vojnih napora, 1
napora, Vilim 1
Vilim je 9
na Božić 1
Božić 1066. 1
1066. godine 2
Londonu. Nakon 1
Nakon događaja 1
događaja su 2
njemačkim medijima 1
medijima izbile 1
izbile kontroverzne 1
kontroverzne diskusije 1
diskusije oko 2
oko izkaza 1
izkaza nastavnika 1
nastavnika Heisea. 1
Heisea. Nakon 1
Nakon dogovora 1
dogovora u 1
junu 2018. 1
2018. o 1
o preimenovanju 1
preimenovanju zemlje 1
Nakon Đokovićevog 1
Đokovićevog osvajanja 1
osvajanja turnira 1
u Montrealu, 2
Montrealu, čuveni 1
čuveni teniski 1
teniski trener 1
trener Nick 1
Nick Bollettieri 1
Bollettieri izjavio 1
Đoković "najkompletniji" 1
"najkompletniji" teniser 1
teniser svih 1
vremena. Nakon 2
Nakon dolaska 13
dolaska austro-ugarske 1
austro-ugarske vlasti, 1
vlasti, u 3
u Puračiću 2
Puračiću se 1
počinju razvijati 2
razvijati moderni 1
moderni sportovi. 1
sportovi. Nakon 1
dolaska austrougarskih 1
austrougarskih vlasti 1
Sarajevo, na 1
području Čengić 1
Čengić Vile 1
Vile 1 1
izgrađen Egzercir, 1
Egzercir, vojno 1
vojno vježbalište, 1
vježbalište, koje 1
po okončanju 4
okončanju Prvog 1
rata korišteno 1
korišteno kao 2
kao alternativni 1
alternativni stadion. 1
stadion. Nakon 2
dolaska ebrua 1
ebrua u 1
u Tursku, 1
Tursku, turski 1
turski su 1
su umjetnici 1
umjetnici dugo 1
dugo koristili 1
koristili način 1
način izrade 1
izrade preuzet 1
preuzet od 2
od iranaca, 1
iranaca, da 1
kasnije počelo 1
počelo sa 3
sa zamjenom 2
zamjenom materijala 1
i boja, 2
boja, što 1
rezultiralo sa 1
sa nastankom 2
nastankom turskog 1
turskog tradicionalnog 1
tradicionalnog ebrua. 1
ebrua. Nakon 1
Nakon dolaska, 1
dolaska, Fix 1
Fix otkriva 1
se nalog 1
nalog za 1
za hapšenje 1
hapšenje Fogga 1
Fogga ne 1
može izdati, 1
izdati, jer 1
jer lokalni 1
lokalni konzul 1
konzul nije 1
dobio nikakvu 1
nikakvu direktivu 1
direktivu iz 1
Londona. Nakon 1
englesko prijestolje, 2
prijestolje, proveo 1
Engleskoj a 1
a većinu 2
u krstaškim 1
krstaškim ratovima 1
i zarobljeništvu. 1
zarobljeništvu. Nakon 1
na položaj, 1
položaj, halifa 1
sa osvajanjem 3
osvajanjem Sirije 1
Sirije i 1
i Mezopotamije 1
Mezopotamije a 1
prema želji 1
želji svoga 1
svoga prethodnika 1
prethodnika Ebu 1
Ebu Bekra. 1
Bekra. Nakon 1
prijestolje 919. 1
919. godine 2
je buntovne 1
buntovne vojvode 1
vojvode Bavarske 1
i Švabije. 1
Švabije. Nakon 1
na ugarsko 3
ugarsko prijestolje, 1
prijestolje, Samuilo 1
Samuilo se 1
odlučio obračunati 1
obračunati sa 1
sa protivnicima 1
protivnicima čime 1
sa Gerardom, 1
Gerardom, biskupom 1
biskupom Csanada. 1
Csanada. Nakon 1
vlast pobijedio 1
je bugarsku 1
bugarsku vojsku 1
vojsku uspostavljajući 1
uspostavljajući Rašku 1
Rašku eparhiju. 1
eparhiju. Nakon 1
dolaska Osmanlija 1
Osmanlija u 3
i Hercegovinu, 4
Hercegovinu, bilo 1
franjevačkih samostana 1
četiri u 3
u Hercegovini. 4
Hercegovini. Nakon 3
dolaska portugalskih 1
portugalskih istraživača 1
istraživača 1500, 1
1500, tek 1
je 1808. 1
1808. Nakon 1
dolaska Rimljana, 1
Rimljana, Partini 1
Partini su 1
su romanizirani 1
romanizirani i 1
su obožavati 1
obožavati Jupitera 1
Jupitera partinskog. 1
partinskog. Nakon 1
dolaska sa 1
sa kopna 1
kopna Grčke, 1
Grčke, Minojci 1
Minojci su 1
stvorili naprednu 1
naprednu civilizaciju 1
civilizaciju sa 2
sa gradovima 1
gradovima Knosos 1
Knosos i 1
i Festos. 1
Festos. Nakon 1
Britaniju, Jody 1
Jody Scheckter 1
Scheckter se 1
brzo uzdigao 1
do nivoa 3
nivoa Formule 1
Formule 1. 1
1. Svoj 1
Svoj debi 4
debi u 2
takmičenju ostvario 1
je 1972. 5
stazi Watkins 1
Watkins Glen 1
Glen za 1
VN Amerike 2
Amerike gdje 1
je vozeći 1
vozeći za 1
za tim 3
tim McLarena 1
McLarena ostvario 1
ostvario 9. 1
9. mjesto. 1
Nakon donošenja 2
donošenja novog 5
novog ustava, 1
ustava, Kenija 1
postala predsjednička 1
predsjednička predstavnička 1
predstavnička demokratska 1
demokratska republika, 1
republika, pri 1
predsjednik Kenije 1
Kenije i 1
vlade, i 1
i višestranačkog 1
višestranačkog sustava. 1
sustava. Nakon 1
donošenja odluke 1
udruživanju postojećih 1
postojećih bihaćkih 1
bihaćkih fakulteta 1
u Univerzitet, 1
Univerzitet, akademija 1
akademija isti 1
isti akt 1
akt o 1
udruživanju potpisuje 1
potpisuje 20. 1
juna 1997. 2
a pridruženom 1
pridruženom članicom 1
članicom univerziteta 1
univerziteta postaje 1
postaje 15. 1
Nakon dosta 1
dosta rasprave 1
rasprave odlučili 1
se odreći 1
odreći svojih 1
svojih stanova 1
stanova i 1
i živjeti 2
zajedničkoj kući. 1
kući. Nakon 2
Nakon dostizanja 1
dostizanja svog 1
svog vrhunca 1
vrhunca 1230. 1
1230. Nakon 1
Nakon Dressler 1
Dressler varijacija 1
varijacija beethovenovi 1
beethovenovi prvi 1
prvi značajniji 1
značajniji pokušaji 1
napiše sonate 1
dale kao 1
rezultat 3 1
3 "Izabrane" 1
"Izabrane" (Electorate) 1
(Electorate) sonate 1
sonate WoO 1
WoO 47. 1
47. komponovane 1
komponovane 1782-83. 1
1782-83. Nakon 1
Nakon druge 1
druge faze 3
faze izrastanja 1
izrastanja svi 1
svi mliječni 1
mliječni zubi 1
zubi su 1
su izmijenjeni. 1
izmijenjeni. Nakon 1
Nakon "druge 1
"druge generacije" 1
generacije" MiGa-21, 1
MiGa-21, Mikojanovi 1
Mikojanovi inženjeri 1
inženjeri su 1
su odmah 5
odmah započeli 1
započeli s 2
razvojem nove 1
verzije bazirane 1
bazirane na 3
na R 1
R verziji, 1
a trebala 5
imati još 1
još veći 3
veći unutrašnji 1
unutrašnji kapacitet 1
kapacitet goriva. 1
goriva. Nakon 1
Nakon drugog 4
albuma bend 1
bend pada 1
u hibernaciju, 1
hibernaciju, nastojeći 1
nastojeći se 2
se adaptirati 1
adaptirati kako 1
kako sami 1
sami kažu 1
kažu na 1
novi životni 1
životni ciklus. 2
ciklus. Nakon 2
drugog mjesta 2
grupi A, 1
A, reprezentacija 1
direktno plasirala 1
najboljih 16 1
16 ekipa. 2
ekipa. Nakon 2
Nakon Drugog 13
Drugog srpskog 1
srpskog ustanka 1
ustanka iz 2
iz 1815, 1
1815, Šabac 1
Šabac je 1
u autonomnu 1
autonomnu Kneževinu 1
Kneževinu Srbiju. 1
Srbiju. Nakon 1
rata, 1946. 1
1946. Nakon 2
rata Bermudi 1
Bermudi su 1
uspješno razvijali 1
razvijali i 2
postali značajni 1
značajni financijski 1
financijski centar 2
centar na 3
moru. Nakon 1
rata bilo 5
samo 20% 2
20% gradskog 1
gradskog stanovništva. 1
stanovništva. Nakon 2
rata, građevinskim 1
građevinskim zahvatima 1
zahvatima na 1
pojedinim zgradama, 1
zgradama, kao 1
i nepotrebnim 1
nepotrebnim rušenjem, 1
rušenjem, Čaršija 1
Čaršija je 1
je znantno 2
znantno izmijenila 1
izmijenila svoj 1
svoj izgled. 1
izgled. Nakon 1
rata, industrija 1
industrija se 1
gradu što 1
broja stanovništva. 1
rata ORC 1
ORC i 1
i ERC 1
ERC su 1
u Rezervu 1
Rezervu kopnene 1
SAD-a. Nakon 1
rata ovaj 1
ovaj tenk 1
lokalnim sukobima. 1
sukobima. Nakon 1
rata prema 1
odredbama Pariške 1
Pariške mirovne 1
konferencije 1946. 1
rata religija 1
od države. 2
države. Nakon 4
rata, SAD 1
i SSSR 3
SSSR otpočeli 1
otpočeli su 3
su tzv. 5
tzv. Nakon 6
rata Sapna 1
Sapna će 1
će egzistirati 1
egzistirati kao 1
kao općinsko 1
središte sve 1
se gasi 1
gasi Zvornički 1
Zvornički srez 1
srez i 2
i priključuje 1
priključuje Tuzlanskom, 1
Tuzlanskom, a 1
a općina 1
općina Sapna 1
Sapna se 1
se pripaja 1
pripaja općini 1
općini Zvornik. 1
Zvornik. Nakon 1
rata savezničke 1
savezničke okupacione 1
okupacione vlasti 1
vlasti rasformirale 1
rasformirale su 1
su organizacije 1
organizacije širom 1
širom zemlje, 2
zemlje, uključujući 2
nogometne klubove 1
klubove kao 1
kao Dresdner, 1
Dresdner, kao 1
procesa denacifikacije. 1
denacifikacije. Nakon 1
rata, Tetis 1
Tetis je 1
kao trokutasti 1
trokutasti okean 1
okean sa 1
širokim istočnim 1
istočnim krajem. 1
krajem. Nakon 1
Jugoslaviji Partizani/ke 1
Partizani/ke kojima 1
nije znalo 5
znalo ime 1
prezime sahranjivani 1
sahranjivani su 2
na nadgrobnim 1
nadgrobnim pločama 1
pločama pisalo 1
pisalo Nepoznata 1
Nepoznata žena 1
žena partizanka 1
partizanka ili 1
ili Nepoznati 1
Nepoznati partizan. 1
partizan. Nakon 1
Nakon državnog 1
udara 11. 1
septembra 1973. 3
1973. svrgnuti 1
svrgnuti predsjednik 1
predsjednik Salvador 1
Salvador Allende, 1
Allende, stadion 1
kao zatočenički 1
zatočenički objekat. 1
objekat. Nakon 1
Nakon duge 1
duge sudske 1
sudske bitke, 1
bitke, Sonicsi 1
Sonicsi su 3
uspjeli dovesti 1
dovesti novaliju 1
novaliju godine 1
u ABA 1
ABA ligi, 1
ligi, Spencera 1
Spencera Haywooda. 1
Haywooda. Nakon 1
Nakon dugih 2
dugih i 2
i bezuspješnih 1
bezuspješnih pregovora, 1
pregovora, rat 1
neizbježan. Nakon 1
različitih interesnih 1
i rudarskih 1
rudarskih kompanija, 1
kompanija, jezero 1
1992. Nakon 2
Nakon dugog 1
i bučnog 1
bučnog udvaranja 1
udvaranja koji 1
traje više 3
više dana, 1
dana, često 1
često mijenja 2
mijenja boju 1
boju te 1
te uvrtanjem 1
uvrtanjem glave 1
glave proizvodi 1
proizvodi plješčuće 1
plješčuće šumove. 1
šumove. Nakon 1
Nakon dugogodišnje 1
dugogodišnje saradnje 1
saradnje gitarista 1
gitarista Ad 1
Ad Sluijter 1
Sluijter napušta 1
napušta bend 1
bend 2008. 1
mjesto dolazi 2
dolazi gitarista 1
gitarista iz 1
benda God 1
God Dethroned, 1
Dethroned, Isaac 1
Isaac Delahaye. 1
Delahaye. Nakon 1
Nakon dugotrajnog 1
dugotrajnog liječenja 1
liječenja Muavija 1
je ozdravio. 1
ozdravio. Nakon 1
Nakon duže 1
duže bolesti 1
Nakon dužeg 3
dužeg oporavka 1
oporavka vratio 1
se takmičenju 4
u FIS 2
FIS kupu, 2
kupu, trećem 1
trećem nivou 1
nivou takmičenja 1
u skijaškim 10
skokovima. Nakon 1
dužeg perioda 1
perioda političkog 1
političkog manevrisanja, 1
manevrisanja, i 1
i lojalističke 1
lojalističke i 1
i republikanske 2
republikanske paravojske 1
paravojske proglasile 1
proglasile su 2
su 1994. 1
1994. primirje. 1
primirje. Nakon 1
dužeg skladištenja 1
skladištenja ili 2
ili intenzivnijeg 1
intenzivnijeg dodira 1
dodira sa 3
sa vodom, 3
vodom, taj 1
taj pasivni 1
pasivni sloj 1
sloj oksida 2
oksida zadeblja, 1
zadeblja, onemogućavajući 1
onemogućavajući rad 1
rad kontakata. 1
kontakata. Nakon 1
Nakon dužih, 1
dužih, ali 1
ali pristojnih 1
pristojnih pregovora 1
između landgrafa 1
landgrafa i 1
i Elektora, 1
Elektora, Schütz 1
Schütz se 1
u Dresden 1
Dresden 1615. 1
1615. Nakon 1
Nakon dva 3
albuma Keys 1
Keys to 3
to Ascension 2
Ascension i 1
i Keys 1
Ascension 2 1
jednog pod 1
nazivom Know-Tour 1
Know-Tour prvo 1
je otkazao 2
otkazao novu 1
novu turneju, 1
turneju, a 1
ponovo napustio 1
napustio rad 1
grupi Yes. 1
Yes. Nakon 1
dana pjege 1
pjege dostižu 1
dostižu maksimum 2
maksimum magnetne 1
magnetne aktivnosti. 1
aktivnosti. Nakon 1
Nakon dvanaest 1
dvanaest uspješno 1
uspješno završenih 2
završenih semestara, 1
semestara, i 1
i odbrane 1
odbrane diplomskog 1
diplomskog rada, 1
te par 1
par nekoliko 1
ulozi stažiste, 1
stažiste, dotadašnji 1
dotadašnji studenti 1
studenti medicine 1
medicine dobiju 1
dobiju zvanje 1
zvanje doktora 1
doktora opće 1
opće medicine 1
medicine (ili 1
(ili medicinske 1
medicinske prakse). 1
prakse). Nakon 1
dva neuspješna, 1
neuspješna, 1977. 1
1977. Nakon 1
Nakon dvije 6
dvije finalne 1
utakmice sveukupni 1
sveukupni rezultat 1
je 1-1. 1
1-1. Nakon 1
godine gerilskih 2
gerilskih borbi 2
borbi po 2
po bosanskim 2
bosanskim planinama 2
i močvarama 2
močvarama Panonije, 2
Panonije, u 2
ljeto 8. 2
8. godine 4
e. breučki 1
breučki Baton 1
Baton se 1
predao Tiberijusu 1
Tiberijusu na 1
rijeke Bathinus 1
Bathinus ( 1
godine opsjedanja, 1
opsjedanja, 1191. 1
1191. zauzet 1
zauzet je 1
veliki obalni 1
obalni grad 1
grad Akon, 1
Akon, nakon 1
su krstaši 1
krstaši nastavili 1
nastavili prema 1
prema Jerusalemu. 1
Jerusalemu. Nakon 2
sezone napušta 1
napušta klub 1
klub i 1
klupu mlade 1
mlade Engleske 1
Engleske reprezentacije. 1
reprezentacije. Nakon 2
sezone serija 1
prestala emitirati. 1
emitirati. Nakon 1
Nakon dvoboja 2
dvoboja hram 1
hram se 2
se srušio 5
srušio a 1
a hiljadugodišnji 1
hiljadugodišnji elementi 1
elementi propali 1
propali u 1
u pukotinu. 1
pukotinu. Nakon 1
dvoboja njegovo 1
tijelo obuzme 1
obuzme Trueman 1
Trueman i 1
je iskorišteno 4
iskorišteno da 2
odbranili učenici 1
učenici sa 1
sa Akademije. 1
Akademije. Nakon 3
Nakon dvogodišnje 1
dvogodišnje borbe 1
sa sudom, 1
sudom, Shelton 1
Shelton je 2
izgubio tužbu 1
tužbu zbog 1
zbog nemara 1
nemara i 2
nakon presude 1
presude je 1
je bankrotirao, 1
bankrotirao, što 1
rezultiralo zatvaranjem 1
zatvaranjem škole. 1
škole. Nakon 1
Nakon dvonedjeljne 1
dvonedjeljne opsade 1
upotrebu minskog 1
minskog napada 1
napada turci 1
turci su 1
osvoje tvrđavu 1
tvrđavu čiji 1
svi branioci 1
branioci poginuli. 1
poginuli. Nakon 1
Nakon Džezarove 1
Džezarove smrti, 1
smrti, međutim, 1
međutim, jednog 1
jednog njegovog 1
njegovog zatvorenika, 1
zatvorenika, Isma'il-pašu 1
Isma'il-pašu su 1
su pustili 1
pustili ljubazni 1
ljubazni vojnici. 1
vojnici. Nakon 1
Nakon EFPSA-inog 1
EFPSA-inog sudjelovanja 1
sudjelovanja u 2
prvoj Evropskoj 1
Evropskoj studentskoj 1
studentskoj konferenciji 1
konferenciji (koja 1
privukla oko 1
500 studenata 1
studenata različitih 1
različitih zanimanja) 1
zanimanja) u 1
u Liegeu 1
Liegeu u 1
u Belgiji 2
Belgiji u 1
novembru 1990, 1
1990, puno 1
puno je 3
je novih 2
novih kontakata 1
kontakata ostvareno, 1
ostvareno, posebno 1
u istočnoevropskim 1
istočnoevropskim državama. 1
državama. Nakon 1
Nakon eliminacije 2
eliminacije bugarskog 1
bugarskog plemstva 1
plemstva i 3
i sveštenstva 1
sveštenstva od 1
strane Osmanlija, 2
Osmanlija, Bugarska 1
Bugarska je 4
period represije, 1
represije, intelektualne 1
intelektualne stagnacije 1
loše uprave 1
uprave koja 2
je razbila 1
razbila svoju 1
svoju kulturu 1
i izolovala 1
izolovala se 1
od Evrope 5
Evrope narednih 1
narednih 500 1
500 godina. 2
godina. Nakon 10
eliminacije potencijalnih 1
potencijalnih suparnika 1
suparnika iskorijenio 1
iskorijenio je 1
je korupciju 1
i uveo 8
uveo reforme 1
reforme koje 2
do znatnog 2
znatnog napretka 1
napretka Carstva. 1
Carstva. Nakon 2
Nakon engleskog 1
engleskog osvajanja 1
osvajanja 1664. 1
1664. Nakon 1
Nakon epizodne 1
epizodne uloge 1
u kriminalističkoj 1
kriminalističkoj seriji 1
seriji "Balkan 1
"Balkan Inc.", 1
Inc.", Janko 1
Janko prvu 1
prvu veću 1
veću televizijsku 1
ulogu dobiva 1
u AVA-inoj 1
AVA-inoj telenoveli 1
telenoveli "Obični 1
"Obični ljudi" 1
ljudi" gdje 1
gdje tumači 1
tumači lik 2
lik dobroćudnog 1
dobroćudnog poduzetnika 1
poduzetnika Pavla 1
Pavla Dragana. 1
Dragana. Nakon 1
Nakon Eurosonga, 1
Eurosonga, slijedi 1
slijedi njegova 1
njegova zaista 1
zaista velika 1
velika popularnost 1
zemlji. Nakon 3
Nakon evropskog 1
evropskog poraza 1
od FC 2
FC Hearts 1
Hearts iz 1
iz Škotske, 1
Škotske, Amar 1
Amar Osim 1
Osim napušta 1
napušta klupu 2
klupu Željezničara 1
Željezničara i 2
u japanski 1
japanski JEF 1
JEF United. 1
United. Nakon 1
Nakon fagocitoze, 1
fagocitoze, makrofazi 1
makrofazi i 1
i dendritske 2
mogu isto 2
u prezentaciji 1
prezentaciji antigena, 1
antigena, procesu 1
procesu kojim 1
kojim fagociti 1
fagociti premještaju 1
premještaju dijelove 1
dijelove razgrađenog 1
razgrađenog materijala 1
svoju površinu. 1
površinu. Nakon 1
Nakon Feanorove 1
Feanorove smrti, 1
smrti, postao 2
je Uzvišeni 2
Uzvišeni kralj 1
kralj Noldora 1
Noldora u 1
Srednjoj zemlji. 1
Nakon Ferdinanda 1
Ferdinanda Graz 1
prestao biti 1
biti prijestolnica. 1
prijestolnica. Na 1
Na konferenciji 5
konferenciji GDC, 1
GDC, postavili 1
su javno 2
javno mjesto 1
je svako 6
svako mogao 2
mogao testirati 1
testirati videoigru 1
videoigru dok 1
glavna umjetnica 1
umjetnica videoigre, 1
videoigre, Jane 1
Ng, održala 1
održala prezentaciju 1
prezentaciju The 1
The Art 1
Art of 2
of Firewatch 1
Firewatch u 1
je govorila 3
dizajnu i 3
i estetici 1
estetici videoigre. 1
videoigre. Na 1
Na Konferenciji 1
Konferenciji je 1
je ocjenjeno 1
ocjenjeno da 1
je zanemaren 1
zanemaren rad 1
na selu 3
i zaključeno 1
zaključeno da 5
pripremi agrarni 1
agrarni program 2
program KPJ 1
i upute 1
upute za 1
rad komunista 1
komunista na 2
selu polazeći 1
polazeći od 1
za radikalno 1
radikalno rješenje 1
rješenje agrarnog 1
agrarnog pitanja 1
pitanja u 5
korist seljaka 1
seljaka bezemljaša. 1
bezemljaša. Na 1
jula 1952. 1
1952. Na 1
konferenciji su 2
učestvovali najviši 1
najviši predstavnici 1
predstavnici savezničih 1
savezničih sila 1
sila ( 2
Kairu 1921. 1
1921. Na 3
novinare 14. 1
14. decembra, 1
decembra, SVT 1
SVT je 1
će voditelji 1
voditelji takmičenja 1
takmičenja biti 1
biti Måns 1
Måns Zelmerlöw 1
Zelmerlöw i 1
i Petra 1
Petra Mede. 1
Mede. Nakon 1
Nakon festivala 1
film dobio 3
dobio ograničeno 1
u kinima, 1
kinima, s 1
200 prikaza, 1
prikaza, putem 1
putem kina 1
kina Screenvision 1
Screenvision i 1
i Cineplex 1
Cineplex širem 1
širem SAD-a 1
i Kanade, 1
Kanade, 16. 1
2013. Nakon 3
Nakon filma 1
filma Franca 1
Franca Zeffirellija 1
Zeffirellija Šampion, 1
Šampion, Voight 1
Voight se 1
filmu pune 1
pune tri 2
provodi sa 1
sa glumicom 2
glumicom Stacey 1
Stacey Pickren. 1
Pickren. Nakon 1
Nakon formalne 1
formalne predaje, 1
predaje, tadašnji 1
tadašnji filipinski 1
filipinski predsjednik 1
predsjednik Ferdinand 1
Ferdinand Marcos 1
Marcos dao 1
je oprost 1
oprost Onodi 1
Onodi jer 1
2. svjetski 2
rat završio. 1
završio. Nakon 1
Nakon formativne 1
formativne faze, 1
faze, slijedi 2
slijedi razdoblje 1
razdoblje neaktivnosti. 1
neaktivnosti. Nakon 1
Nakon formiranje 1
formiranje tri 1
tri klicina 1
klicina lista, 1
lista, počinje 1
počinje njihova 2
njihova diferencijacija. 1
diferencijacija. Nakon 1
Nakon franačke 1
franačke pobjede 1
kod Soissonsa, 1
Soissonsa, 486. 1
486. godine, 1
godine, Galija 1
Galija (izuzev 1
(izuzev Septimanije) 1
Septimanije) je 1
došla pod 1
vlast Merovinga, 1
Merovinga, prvog 1
prvog franačkog 1
franačkog kralja. 1
kralja. Nakon 3
Nakon francuskog 1
francuskog gubitka 1
gubitka svih 1
na sjeverno 1
sjeverno američkom 1
američkom kontinentu 1
kontinentu rijeka 1
rijeka Misisipi 1
Misisipi je 1
postala granicom 1
granicom između 2
između Britanskog 1
Britanskog i 1
i Španskog 1
Španskog kraljevstva. 1
kraljevstva. Nakon 4
Nakon Frankopanove 1
Frankopanove smrti, 1
smrti, 2. 1
decembra 1572. 1
1572. Nakon 1
Nakon fuzije 1
fuzije od 1
od phagosome 1
phagosome i 1
i endosome 1
endosome sadrže 1
sadrže klase 1
klase II 2
II MHC 1
MHC molekula 1
molekula prisutna 1
prisutna fragmenata 1
fragmenata antigen 1
antigen se 1
ćelije. Nakon 1
Nakon Genesis 1
Genesis Wavea 1
Wavea je 1
je Sonic 2
Sonic postao 1
postao identičan 1
identičan Sonicu 1
Sonicu iz 1
iz videoigara. 1
videoigara. Nakon 1
Nakon glasanja 1
glasanja slovenska 1
slovenska delegacija 1
delegacija sa 1
ukupno 114 1
114 članova, 1
članova, napustila 1
napustila je 3
je Kongres. 1
Kongres. Nakon 1
Nakon gledanja 1
gledanja dokumentarca 1
dokumentarca iz 1
iz 2012 1
2012 The 1
The Dust 1
Dust Bowl, 1
Bowl, Christopher 1
kontaktirao režisera 1
režisera Kena 1
Kena Burnsa 1
Burnsa i 1
producenta Daytona 1
Daytona Duncana, 1
Duncana, da 1
dobije dozvolu 1
korištenje nekih 1
njegovih intervjua 1
intervjua u 1
svom filmu. 1
filmu. Nakon 2
Nakon godina 1
godina velike 1
potražnje Paramount 1
Paramount Pictures 1
Pictures izdao 1
2003. Nakon 2
Nakon godine 1
je brojem 3
brojem prestigla 1
prestigla drugu, 1
drugu, njemačku 1
njemačku Wikipediju 1
Wikipediju i 1
preko 950.000 1
950.000 tekstova, 1
tekstova, a 1
a streloviti 1
streloviti porast 1
porast je 1
preko 5.000 2
5.000 novih 1
novih članaka 1
članaka dnevno 1
dnevno ili 1
oko 40.000 3
40.000 nedeljno, 1
nedeljno, pa 1
pa za 1
koju godinu 1
godinu možda 1
možda dostigne 1
dostigne i 1
i glavnu 2
glavnu Wikipediju. 1
Wikipediju. Nakon 1
Nakon godinu 2
dana, sposobni 1
su samostalno 2
samostalno da 1
se njeguju, 1
njeguju, piju 1
piju i 1
i hrane 3
potpuno se 5
se razvijaju. 1
razvijaju. Nakon 1
po dana 1
dana smijenjen 1
tog položaja, 1
položaja, ali 1
nakon osam 1
mjeseci opet 1
opet vraćen 1
isti položaj. 1
položaj. Nakon 1
Nakon "Gospodara", 1
"Gospodara", prihvatio 1
je manju 1
ulogu Todda 1
Todda Blackburna 1
Blackburna u 1
filmu Ridleya 1
Ridleya Scotta 1
Scotta "Pad 1
"Pad crnog 1
crnog jastreba" 1
jastreba" ("Black 1
("Black Hawk 1
Hawk Down") 1
Down") gdje 1
s Joshom 1
Joshom Harnettom. 1
Harnettom. Nakon 1
Nakon gospodina 1
gospodina Jaroslava 1
Jaroslava direkori 1
direkori su 1
bili Uzeir 1
Uzeir Biberović, 1
Biberović, Ćazim 1
Ćazim Nožić, 1
Nožić, Ružica 1
Ružica Lončar, 1
Lončar, i 1
dr. Nakon 3
Nakon gostovanja 1
gostovanja u 2
serijama Zakon 1
Zakon i 1
za žrtve, 1
žrtve, Dragnet 1
Dragnet i 1
i Zakonu 1
Zakonu brojeva 1
brojeva ( 1
Nakon građanskog 1
rata, donesen 1
novi Ustav 1
Ustav 22. 1
februara 1865. 1
je ukinuto 2
ukinuto ropstvo 1
ropstvo te 1
juna 1866. 1
1866. godine 5
godine ratificiran 1
ratificiran Amandman 1
Amandman 14. 1
14. Ustava 1
Ustava SAD. 1
SAD. Nakon 1
Nakon grčke 1
grčke pobjede 1
kod Eurimedonta 1
Eurimedonta 466. 1
466. godine 1
e., Perzijanci 1
Perzijanci više 1
bili prijetnja, 1
prijetnja, pa 1
neke države, 1
države, poput 1
poput Naksosa, 1
Naksosa, pokušali 1
pokušali istupiti 1
istupiti iz 1
iz saveza, 1
saveza, ali 2
prisiljeni pokoriti 1
pokoriti se. 1
se. Na 1
Na kongresu 3
kongresu Jedinstvene 1
Jedinstvene Rusije 1
Moskvi 24. 1
Na Kongresu 1
usvojena i 1
i Rezolucija 1
Rezolucija o 1
o odnosu 3
odnosu KPJ 1
KPJ prema 1
prema Informbirou, 1
Informbirou, u 1
je konstatovano 2
konstatovano da 2
odluke Informbiroa 1
Informbiroa netačne 1
netačne i 1
i nepravedne, 1
nepravedne, ali 1
je naglašeno 1
naglašeno da 1
da CK 1
KPJ treba 1
učini sve 1
sukob prevaziđe. 1
prevaziđe. Na 1
kongresu se 1
se vodila 1
vodila oštra 1
oštra borba 1
lijeve frakcije 1
frakcije Đuke 1
Đuke Cvijića 1
Cvijića i 1
desne Sime 1
Sime Markovića. 1
Markovića. Na 1
kongresu stranke, 1
stranke, održanom 1
održanom 26. 1
decembra 1938, 1
1938, İnönü 1
İnönü je 1
proglašen doživotnim 1
doživotnim vođom 1
vođom CHP-a, 1
CHP-a, a 1
a Atatürku 1
Atatürku je 1
data titula 1
titula vječnog 1
vječnog vođe. 1
vođe. Nakon 1
Nakon grijeha 1
grijeha koji 1
su činili, 1
činili, Lutov 1
Lutov narod 1
je zadesila 2
zadesila kazna: 1
kazna: I 1
kada pade 1
pade naredba 1
naredba Naša, 1
Mi sve 1
sve prevrnusmo, 1
prevrnusmo, ono 1
bilo gore 1
gore - 1
- bi 1
bi dole, 1
dole, i 1
njih kao 2
kao kišu 1
kišu grumenje 1
grumenje od 1
od pečenog 1
pečenog blata 1
blata spustismo, 1
spustismo, koje 1
neprekidno sipalo. 1
sipalo. Nakon 1
Nakon grupnog 1
grupnog vjenčanja 1
vjenčanja ljubavnici 1
ljubavnici gledaju 1
gledaju Bottom-a 1
Bottom-a i 1
kolege zanatlije 1
zanatlije kako 1
kako izvode 1
izvode svoju 1
svoju predstavu 1
predstavu mumljajući 1
mumljajući govori 1
govori urnebesnu 1
urnebesnu verziju 1
o Piramusu 1
Piramusu i 1
i Tisbe. 1
Tisbe. Nakon 1
Nakon gubitka 1
gubitka više 1
polovine tenkova 1
mogućnosti ulaska 1
ulaska Izraela 1
Izraela u 3
rat, sirijska 1
sirijska vojska 1
četvrti dan 1
dan operacije 1
operacije počela 1
s povlačenjem 1
povlačenjem iz 2
iz Jordana. 1
Jordana. Nakon 1
Nakon gušenja 1
gušenja revolucije 1
revolucije 1905. 2
pritiskom državne 1
državne represije 1
represije dolazi 1
samo kratkotrajnog 1
kratkotrajnog smirivanja 1
smirivanja situacije 1
situacije koja 1
počinje pogoršavati 1
pogoršavati po 1
po vladajuću 1
vladajuću elitu. 1
elitu. Nakon 1
Nakon Häkkinenove 1
Häkkinenove godine 1
pauze i 1
i povlačenja 1
povlačenja koje 1
je uslijedilo, 1
uslijedilo, nekoliko 1
puta pojavile 1
su glasine 3
glasine o 4
o njegoovm 1
njegoovm povratku. 1
povratku. Nakon 1
Nakon Hamilkarove 1
Hamilkarove smrti 1
smrti 228. 1
228. p. 1
e. Hazdrubal 1
Hazdrubal ga 1
komandant kartaginskih 1
kartaginskih snaga 1
u Hispaniji 2
Hispaniji te 1
tamo stvoreno 1
stvoreno carstvo 1
carstvo proširio 1
proširio vještim 1
vještim korištenjem 1
korištenjem diplomatije. 1
diplomatije. Nakon 1
Nakon Händelove 1
Händelove smrti, 1
smrti, mnogi 1
mnogi kompozitori 1
kompozitori su 3
pisali djela 1
ili inspirisana 1
inspirisana njegovom 1
njegovom muzikom. 1
muzikom. Nakon 1
Nakon Heliogabalovog 1
Heliogabalovog ubistva, 1
godina postao 5
postao najmlađi 2
najmlađi car 1
historiji Rima. 1
Rima. Nakon 2
Nakon hirurškog 1
hirurškog zahvata, 1
zahvata, može 1
može potrajati 5
potrajati neko 1
razina hormona 1
hormona značajno 1
ne promijeni. 1
promijeni. Nakon 1
Nakon hladnog 1
hladnog rata 1
rata Amerika 1
Amerika ostaje 1
ostaje jedina 1
jedina supersila 1
supersila na 1
svijetu. Nakon 1
Nakon Hopman 1
Hopman Cupa 1
Cupa igrao 1
Australian Openu. 1
Openu. Nakon 2
Nakon implantacije, 1
implantacije, conceptus 1
conceptus može 1
direktno proizvesti 1
proizvesti EPF. 1
EPF. Nakon 1
Nakon impresivne 1
impresivne pobjede 1
pobjede protiv 6
protiv Kohlschreibera 1
Kohlschreibera (6–2, 1
(6–2, 6–1) 1
6–1) i 1
jedne protiv 2
protiv Čilića 1
Čilića (6–4, 1
(6–4, 6–3), 1
6–3), Federer 1
četvrtfinalu iznenađujuće 2
iznenađujuće izgubio 1
od Melzera 1
Melzera 4–6, 1
4–6, 4–6, 1
4–6, što 1
je Melzeru 1
Melzeru bila 1
četiri susreta. 1
susreta. Nakon 1
Nakon industrijalizacije 1
industrijalizacije i 2
i modernizacije 1
modernizacije Finske, 1
Finske, većina 1
većina Finaca 1
Finaca živi 1
urbanim centrima 1
centrima i 2
i zaposlena 1
modernim uslužnim 1
uslužnim i 1
i proizvodnim 1
proizvodnim zanimanjima, 1
zanimanjima, a 1
a poljoprivreda 2
poljoprivreda je 1
postala neznatan 1
neznatan element. 1
element. Nakon 1
Nakon inicijacije 1
inicijacije (nesib) 1
(nesib) ulazi 1
prvi nivo 2
nivo (mahip). 1
(mahip). Nakon 1
Nakon inkubacije 1
inkubacije primarne 1
primarne pneumonične 1
pneumonične kuge, 1
kuge, koja 1
iznosi iznosi 1
iznosi 2 1
dana, slijedi 1
slijedi nagli 1
nagli početak 1
početak bolesti 1
s vrućicom, 1
vrućicom, zimicama, 1
zimicama, tahikardijom 1
tahikardijom i 1
često jakom 1
jakom glavoboljom. 1
glavoboljom. Nakon 1
Nakon inspekcije 1
inspekcije u 1
u DR 1
DR Kongu 1
Kongu 12-15. 1
12-15. novembra 1
2010. Nakon 2
Nakon intenzivne 1
intenzivne bitke, 1
bitke, Maximus 1
Maximus jedva 1
jedva uspijeva 1
savlada Tigrisa 1
Tigrisa i 1
i čeka 1
čeka Komodovu 1
Komodovu odluku 1
ubije ili 1
ili poštedi 1
poštedi Tigrisa. 1
Tigrisa. Nakon 1
Nakon internacije, 1
internacije, odlazi 1
i organizira 2
organizira prve 1
prve proslave 1
proslave Prvog 1
Prvog maja. 1
maja. Nakon 2
Nakon invazije 1
invazije dolazi 1
promjene vlasti 1
vlasti Grenade, 1
Grenade, ali 1
do brojnih 4
brojnih kritika 1
račun tzv. 1
Nakon invazije, 1
invazije, nacisti 1
su poticali 1
poticali Sovjete 1
Sovjete da 1
ispune svoju 1
ulogu prema 1
prema paktu 1
paktu i 2
i napadnu 1
napadnu Poljsku 1
Poljsku sa 1
istoka. Nakon 1
Nakon Iskenderove 1
Iskenderove smrti, 1
smrti, Mehmed 1
Mehmed se 1
u Carigrad. 3
Carigrad. Nakon 2
Nakon iskorištenja 1
iskorištenja u 2
u reaktoru, 1
reaktoru, plutonij 1
plutonij zajedno 1
sa proizvodima 1
proizvodima cijepanja 1
cijepanja atoma 1
i neupotrebljivim 1
neupotrebljivim ostacima 1
ostacima nuklearnog 1
nuklearnog goriva, 1
goriva, preostaje 1
preostaje u 1
u gorivim 1
gorivim šipkama. 1
šipkama. Nakon 1
Nakon ispitivanja 1
u letu, 1
letu, za 1
za daljnji 3
daljnji razvoj 1
razvoj usvojen 1
iz Ye-4 1
Ye-4 razvijen 1
razvijen prototip 1
prototip Ye-5 1
Ye-5 sa 1
sa jačim 3
jačim motorom 2
motorom AM-11, 1
AM-11, kao 1
vrlo originalna 1
originalna koncepcija 1
koncepcija s 1
s delta 1
delta krilom 1
i strelastim 1
strelastim repom. 1
repom. Nakon 1
Nakon ispravnog 1
ispravnog servisa, 1
servisa, loptica 1
loptica se 1
kreće preko 1
preko mreže 2
smije samo 2
samo jedanput 2
jedanput da 1
da odskoči, 1
odskoči, prije 1
je protivnički 2
protivnički igrač 1
igrač vrati 1
teren (return). 1
(return). Nakon 1
Nakon ispunjena 1
ispunjena određenih 1
određenih uslova, 1
uslova, 12. 1
septembra iste 1
godine, Odlukom 1
Odlukom Skupštine 2
Skupštine Zeničko-dobojskog 1
kantona formiran 1
formiran je 7
Zenici. Nakon 1
Nakon ispunjenja 1
ispunjenja i 1
i zadovoljavanja 1
zadovoljavanja određenih 1
određenih kriterija, 1
kriterija, polaznici 1
polaznici mogu 1
biti pozvani 2
pozvani da 3
se pridruže 4
pridruže EFPSA 1
EFPSA trenerima, 1
trenerima, u 1
svrhu daljnjeg 1
daljnjeg razvijanje 1
razvijanje trenerskih 1
trenerskih sposobnosti 1
i iskustava. 1
iskustava. Nakon 1
Nakon isteka 1
isteka ugovora, 1
ugovora, 1. 1
jula 2012, 1
2012, odlučio 1
se penzionisati. 1
penzionisati. Nakon 1
Nakon isticanja 1
isticanja nezavisnosti 1
nezavisnosti Bosne 3
od Jugoslavije 2
Jugoslavije 1992. 1
Nakon I. 1
I. svjetskog 2
rata Renault 1
Renault je 4
proizveo još 1
još 570 1
570 FT-17, 1
FT-17, od 1
većina završila 1
u stranim 1
stranim vojskama. 1
vojskama. Nakon 2
Nakon izbačaja 1
izbačaja koplja 1
koplja mora 1
se obuzdati 1
obuzdati kretanje 1
kretanje tijela 1
naprijed jer 1
protivnom dolazi 1
do prestupa. 1
prestupa. Nakon 1
Nakon izbacivanja 1
izbacivanja Ljiljane 1
Ljiljane Lovrić 1
Lovrić iz 1
iz stranke, 1
stranke, zamjednik 1
zamjednik predsjednice 1
predsjednice stranke 1
stranke Ivo 1
Ivo Nedić 1
Nedić podnio 1
je ostavku, 1
za obnašatelja 1
obnašatelja dužnosti 1
predsjednika izabrane 1
izabrane je 1
je Ante 1
Ante Čolak. 1
Čolak. Nakon 1
Nakon izbijanja 1
izbijanja sukoba 3
sukoba nakon 1
nakon izbora 5
izbora 1998 1
1998 godine, 1
godine, gotovo 1
gotovo 80% 1
80% infrastrukture 1
infrastrukture u 3
u Maseru 1
Maseru i 1
drugim većim 1
je uništeno. 1
uništeno. Nakon 1
Nakon izbora 4
izbora Hopkins 1
Hopkins ga 1
preporučio kao 1
kao pomoćnika 1
pomoćnika svom 1
svom kolegi 1
kolegi Richardu 1
Richardu Klebergu. 1
Klebergu. Nakon 1
Nakon izbora, 1
izbora, odmah 1
odmah podnosi 1
vrijeme trajanja 3
trajanja svog 1
svog mandata. 3
mandata. Nakon 2
izbora održanih 2
održanih 1922. 1
predsjednika Sabora, 1
Sabora, izabrani 1
izabrani predsjednik 1
Sabora preuzima 1
preuzima predsjedanje 1
predsjedanje sjednicom. 1
sjednicom. Nakon 1
za papu, 1
papu, Montini 1
ime Pavao 2
Pavao VI 2
VI (prvi 1
(prvi koji 1
Pavao od 1
od 1605. 1
1605. Nakon 1
Nakon izdavanja 1
izdavanja "Live 1
"Live at 1
the BBC", 1
BBC", kolekcije 1
kolekcije živih 1
živih snimaka 1
snimaka koji 2
nastali tokom 2
tokom ranijih 2
ranijih godina, 1
godina, Dire 1
Dire Straits 2
Straits se 1
se tiho 1
tiho rasformirao 1
rasformirao 1995. 1
1995. Nakon 6
Nakon izgradnja 1
izgradnja brane 1
brane Bukhtarma, 1
Bukhtarma, nivo 1
nivo jezera 1
narastao za 1
m. Nakon 1
Nakon izgradnje 2
izgradnje bila 1
najveći hidroenergetski 1
hidroenergetski objekat 1
bivšoj SFRJ. 1
SFRJ. Nakon 1
izgradnje sjevera, 1
sjevera, u 1
oktobru 1987. 1
1987. Nakon 2
Nakon izlaska 4
izlaska albuma, 1
albuma, Tibor 1
Tibor Levaj 1
Levaj je 1
napustio grupu, 1
grupu, a 4
a uskoro 6
uskoro za 1
njim to 1
i Radomir 1
Radomir Mihailović 1
Mihailović Točak, 1
Točak, nezadovoljan 1
nezadovoljan prigovorom 1
prigovorom članova 1
grupe Smak 2
Smak zbog 1
njegovog neuspješnog 1
neuspješnog pisanja 1
pisanja tekstova. 1
tekstova. Nakon 2
iz samostana, 1
samostana, ona 1
ona odlazi 4
u drugačiji 2
drugačiji život. 1
život. Nakon 2
izlaska pripovjetke 1
pripovjetke Dnevnik 1
Dnevnik jednog 1
jednog puža 1
puža 1972, 1
1972, koja 1
opisuje izbornu 1
izbornu borbu 1
za Njemački 1
Njemački parlament 1
parlament 1969. 1
1969. Nakon 2
izlaska sa 1
sa robije, 1
robije, Pijade 1
Pijade od 1
do 1941. 2
Nakon iznenađujućeg 1
iznenađujućeg poraza 1
kod Manzikerta 1
Manzikerta 1071. 1
1071. Nakon 1
Nakon izobrazbe 1
izobrazbe dobija 1
dobija čin 2
čin natporučnika 1
natporučnika ( 1
Nakon izvjesnog 5
izvjesnog vremana, 1
vremana, usljed 1
usljed gladi 1
gladi koja 1
vladala u 3
rodnom kraju, 1
kraju, u 1
u Egipat 1
Egipat dođoše 1
dođoše njegova 1
braća tražeći 1
tražeći hranu. 1
hranu. Nakon 1
izvjesnog vremena, 2
a pošto 5
ikakve hrane 1
pića, Ismail 1
je zaplakao 1
zaplakao usljed 1
je Hadžera, 1
Hadžera, vođena 1
vođena majčinskim 1
majčinskim instinktom, 1
instinktom, užurbano 1
užurbano se 1
počela kretati 2
kretati između 1
manja uzvišenja. 1
uzvišenja. Nakon 1
izvjesnog vremena 3
vremena Arnie 1
Arnie mijenja 1
mijenja svoje 2
svoje ponašanje 1
ponašanje i 2
i samopouzdanje 1
samopouzdanje te 1
te arogancija. 1
arogancija. Nakon 1
vremena, Hadžera 1
je Ibrahimu 1
Ibrahimu rodila 1
sina Ismaila, 1
Ismaila, blage 1
blage naravi 1
naravi i 2
i strpljivog. 1
strpljivog. Nakon 1
vremena mijenja 1
mijenja struku 1
struku i 1
engleski institut. 1
institut. Nakon 1
Nakon Jadvigine 1
Jadvigine smrti 1
smrti Vladislav 1
Vladislav se 1
oženio još 1
puta. Nakon 1
Nakon jakog 1
jakog starta 1
starta Hendryja 1
Hendryja zaostajao 1
zaostajao je 1
je 0–4, 1
0–4, prije 1
osvojiti 1 1
1 frejm. 1
frejm. Nakon 1
Nakon jedne 4
godine napetosti, 1
napetosti, Pašić 1
Pašić je 5
smijenio vojnog 1
vojnog upravnika 1
upravnika Stare 1
i zakazao 1
zakazao izbore 1
za 1914, 1
1914, ali 1
spriječio Prvi 1
rat. Nakon 3
godine pauze, 1
pauze, preuzeo 1
Seattle 1977, 1
1977, nakon 1
nakon otkaza 3
otkaza Bobu 1
Bobu Hopkinsu. 1
Hopkinsu. Nakon 1
sezone prelazi 2
u Antalyaspor. 1
Antalyaspor. Nakon 1
jedne svađe 1
svađe očuh 1
očuh mu 1
da ode, 1
ode, i 1
vrati da 1
ga ubiti. 1
ubiti. Nakon 1
Nakon jednogodišnje 1
jednogodišnje pauze, 2
pauze, u 2
u Antholzu, 1
Antholzu, 24. 1
2009. Nakon 3
Nakon jednog 1
jednog semestra 1
semestra provedenog 1
u Wellingtonu, 1
Wellingtonu, Eric 1
Eric se 1
u Eton, 1
Eton, gdje 1
bio kraljev 1
kraljev stipendist 1
stipendist od 1
od 1917. 2
1917. do 3
do 1921. 7
1921. Nakon 1
Nakon još 4
hoda dolaze 1
u bazni 2
kamp preko 1
preko Gorakshepa, 1
Gorakshepa, zaravni 1
zaravni ispod 1
ispod Kala 1
Kala Patthara 1
Patthara (5.545 1
(5.545 m) 1
i Pumorija. 1
Pumorija. Nakon 1
dva izazova 1
Italiji, vratio 1
domovinu. Nakon 1
jedne promjene 1
promjene kadra 1
kadra vidimo 1
taj grob 1
grob Michaelov. 1
Michaelov. Nakon 1
jednog neuspješnog 1
neuspješnog pokušaja 1
pokušaja povratka, 1
povratka, odnosno 1
odnosno nove 1
povrede butnog 1
butnog mišića, 1
mišića, 26. 1
je završetak 2
završetak karijere. 2
karijere. Nakon 1
Nakon Jovanovog 1
Jovanovog preuzimanja 1
preuzimanja pojma 1
pojma logosa, 1
logosa, kasnije 1
kasnije kod 2
raznih kršćanskih 1
kršćanskih teologa 1
teologa Krist 1
Krist biva 1
biva poređen 1
poređen s 1
s logosom. 1
logosom. Nakon 1
Nakon Kalcedonskog 1
Kalcedonskog sabora 1
sabora 451. 1
451. godine, 1
godine, uspostavljena 1
uspostavljena je 2
je Egipatska 1
Egipatska Koptska 1
Koptska crkva. 1
crkva. Nakon 1
Nakon Kane 1
Kane mnogi 1
mnogi gradova 1
Nakon kapitulacije 1
kapitulacije Japana 1
Japana 15. 1
augusta japanski 1
japanski car 1
car proglašava 1
proglašava primirje, 1
primirje, ali 1
ali sovjetske 1
trupe prodiru 1
prodiru sve 1
do središta 1
središta Mandžukua 1
Mandžukua i 1
zauzimaju gradove 1
gradove Mukden, 1
Mukden, Hsinking 1
Hsinking i 1
i Qiqihar. 1
Qiqihar. Nakon 1
Nakon Karla 1
IV grad 1
ime „Zlatni 1
„Zlatni grad“. 1
grad“. Nakon 1
Nakon Karlove 1
Karlove smrti 1
smrti 814. 1
814. godine, 1
godine, carska 1
carska kruna 1
postala osporena 1
osporena od 2
od karolinških 1
karolinških vladara 1
vladara Zapadne 1
Franačke ( 1
Nakon katastrofalnog 1
katastrofalnog poraza, 1
poraza, Bela 1
u Presburg 1
Presburg (Bratislava), 1
(Bratislava), a 1
u Hainburg 1
Hainburg gdje 1
od vojvode 2
Frederika II 1
Austrije oduzeo 1
oduzeo riznicu 1
riznicu i 1
ustupi tri 1
zapadna okruga 1
okruga svog 1
svog kraljevstva 2
Austriji. Nakon 3
Nakon katastrofe 1
katastrofe u 1
u Černobilu, 1
Černobilu, dogodilo 1
još 57 1
57 nesreća 1
nesreća a 1
a gotovo 5
gotovo dvije 1
trećine (56 1
(56 od 1
od 99) 1
99) u 1
SAD-u. Nakon 2
Nakon Kenyattine 1
Kenyattine smrti 1
smrti 1978. 1
1978. Nakon 1
Nakon kompanijinog 1
kompanijinog IPO-a 1
IPO-a u 1
u 2004, 1
2004, osnivači 1
osnivači Sergey 1
Larry Page, 2
Page, te 1
te CEO 1
CEO Eric 1
Eric Schmidt, 1
Schmidt, zahtjevali 1
zahtjevali su 1
njihova bazna 1
bazna plaća 1
plaća bude 1
bude srezana 1
srezana na 2
na $1. 1
$1. Nakon 1
Nakon koncerta 1
koncerta grupa 1
na kratku 1
kratku turneju 1
po američkim 1
američkim klubovima, 1
klubovima, održala 1
održala je 3
koncerata na 1
evropskim festivalima 1
festivalima i 2
i kraću 1
kraću turneju 1
turneju u 2
Japanu. Nakon 1
Nakon Konstantina 1
Konstantina velikog 1
velikog pa 1
7 vijeka 1
vijeka Jevreji 1
iz Jerusalema 1
Jerusalema Zank, 1
Zank, Michael. 1
Michael. Nakon 1
Nakon konstrukcije 1
konstrukcije istočne 1
istočne tribine 2
tribine u 1
aprilu 2017. 1
2017. Nakon 1
Nakon konsultativnog 1
konsultativnog procesa, 1
procesa, započela 1
faza procesa 1
– institucionalizacija 1
institucionalizacija Inicijative 1
Inicijative za 2
za REKOM. 2
REKOM. Nakon 1
Nakon kontakta 1
s timskim 1
timskim kolegom 1
kolegom Coulthardom 1
Coulthardom na 1
početku utrke, 1
utrke, u 1
3. mjesto. 2
Nakon kontrole, 1
kontrole, prije 1
što kardinali 1
kardinali izbornici 2
izbornici napuste 1
napuste Sikstinsku 1
Sikstinsku kaprelu, 1
kaprelu, svi 1
se listići 1
listići moraju 1
moraju spaliti. 1
spaliti. Nakon 1
Nakon kontroverze 1
kontroverze je 1
John H. 1
H. Thomas, 1
Thomas, generalni 1
generalni ministar 1
ministar i 1
predsjednik Ujedinjene 1
Ujedinjene Crkve 1
Crkve Kristove, 1
Kristove, rekao 1
će pozdraviti 1
pozdraviti Spužva 1
Spužva Boba 2
svom ministarstvu. 1
ministarstvu. Nakon 1
Nakon koste 1
koste smještena 1
treća vena, 1
vena, potkosta, 1
potkosta, koja 1
odvojene vene: 1
vene: prednju 1
prednju i 1
i stražnju. 1
stražnju. Nakon 1
Nakon kraćeg 1
kraćeg boravka 1
u Crnom 1
Crnom Lugu, 1
Lugu, dobio 1
je azil 1
azil od 1
od Austrougarske 1
Austrougarske i 1
u Dalmaciju. 2
Dalmaciju. Nakon 1
Nakon kraja 5
kraja Prvog 1
rata, doživljava 1
doživljava privatnu 1
privatnu krizu, 1
krizu, koja 1
ga dovodi 2
do dezorijentiranosti 1
dezorijentiranosti i 1
i odstupanja, 1
odstupanja, od 1
od do 2
tada slijeđenih 1
slijeđenih normi 1
normi katoličke 1
katoličke vjere. 1
vjere. Nakon 1
u Bosne 1
i potpisivanja 1
potpisivanja dejtonskog 2
dejtonskog mirovnog 3
sporazuma 1995. 3
Hercegovini većina 1
većina Energoinvestovih 1
Energoinvestovih fabrika 1
fabrika bile 1
jako oštećene. 1
oštećene. Nakon 1
i Hercegovni, 1
Hercegovni, uslijedio 1
jak ekonomski 1
ekonomski rast 1
i etabliranje 1
etabliranje novih 1
privrednih grana, 1
grana, tako 1
je najjača 1
najjača privredna 1
grana tertialni 1
tertialni (uslužni) 1
(uslužni) sektor, 1
sektor, u 1
su najjače 2
najjače grane 2
grane turizam 1
turizam i 1
i trgovina. 1
trgovina. Nakon 1
kraja Slamanja 1
Slamanja svijeta, 2
svijeta, ženski 1
ženski Aes 1
udružili da 2
ujedine i 1
i izgradili 1
izgradili su 3
su Bijelu 1
Bijelu kulu. 1
kulu. Nakon 1
Nakon kratke 5
kratke bolesti 1
bolesti George 1
otpustio Grenvillea 1
Grenvillea i 1
i dozvolio 1
dozvolio Charlesu 1
Charlesu Watson-Wenthworthu 1
Watson-Wenthworthu (Čarls 1
(Čarls Votson 1
Votson Ventvort), 1
Ventvort), 2. 1
2. markizu 1
markizu od 1
od Rockinghama, 1
Rockinghama, da 1
oformi ministarstvo. 1
ministarstvo. Nakon 1
kratke ceremonije 1
ceremonije vjenčanja, 1
vjenčanja, Nijemci 1
Nijemci se 1
pripremaju da 2
ih objese, 1
objese, kada 1
iznenada začula 1
začula eksplozija 1
eksplozija i 1
i Kraljica 1
Kraljica Louisa 1
Louisa počinje 1
da tone. 1
tone. Nakon 1
i napete 1
napete kode, 1
kode, valcer 1
valcer 1A 1
1A i 1
i 2B 1
2B ponovo 1
se pojavljuju. 1
pojavljuju. Nakon 3
kratke potjere, 1
potjere, dva 1
dva policijska 1
policijska automobila 1
automobila hvataju 1
hvataju Lincolna 1
Lincolna u 1
u klopku. 1
klopku. Nakon 1
kratke sahrane 1
sahrane grupa 1
grupa kreće 2
u potragu. 2
potragu. Nakon 1
Nakon kratkog 5
kratkog perioda 3
perioda kliničke 1
kliničke prakse, 2
prakse, započeo 1
je akademsku 1
akademsku karijeru 1
na matičnom 1
matičnom univerzitetu, 1
univerzitetu, u 1
u Institutu 2
fiziologiju i 1
i biohemiju, 1
biohemiju, gdje 1
doktorirao (1972.), 1
(1972.), i 1
dobio poziciju 1
poziciju profesora 1
profesora (1978.). 1
(1978.). Nakon 1
perioda pojavljivanja 1
pojavljivanja na 1
sceni, i 1
nakon oporavka 1
od operacije, 1
operacije, putovao 1
putovao je 5
po Meksiku. 1
Meksiku. Nakon 2
kratkog pokušaja 1
pokušaja uspostavljanja 1
uspostavljanja kraljevstva, 1
kraljevstva, Finska 1
Finska konačno 1
konačno postaje 1
postaje republikom. 1
republikom. Nakon 1
kratkog sastanka, 1
sastanka, Mayer 1
Mayer je 1
okupio grupu 1
trideset šest 1
šest ljudi 1
na formalni 1
formalni banket 1
banket u 1
u Ambassador 1
Ambassador Hotell 1
Hotell u 1
Angelesu 11. 1
11. januara, 2
januara, 1927. 1
vremena Boston 1
Boston Park 1
Park Cricket 1
Cricket Ground 1
Ground postaje 1
novi dom 2
dom Brentforda. 1
Brentforda. Nakon 1
Nakon kratkotrajnog 1
kratkotrajnog osvajanja 1
osvajanja od 2
strane Holanđana 1
Holanđana 1673. 1
1673. Nakon 1
Nakon krize 2
krize koju 1
doživio u 1
u prikolici 1
prikolici u 1
je spavao, 1
spavao, Dalton 1
Dalton pruža 1
pruža izvedbu 1
izvedbu koja 1
koja impresionira 1
impresionira Fraser 1
Fraser i 1
i režisera, 1
režisera, Sama 1
Sama Wanamakera, 1
Wanamakera, tako 1
tako jačajući 1
jačajući Daltonovo 1
Daltonovo samopouzdanje. 1
samopouzdanje. Nakon 1
trećem stoljeću, 1
stoljeću, Rimsko 1
se podijelilo 2
podijelilo na 2
dijela 395. 1
395. godine. 1
Nakon krštenja 1
krštenja Tessio 1
Tessio shvata 1
mu slijedi 1
slijedi smrt. 1
smrt. Nakon 3
Nakon krvavih 1
krvavih događaja 1
1934. godine 3
sa austrijskim 1
austrijskim građanskim 1
građanskim ratom, 1
ratom, organizovao 1
organizovao je 5
Beču do 2
do 1938. 3
1938. godine 6
godine akciju 1
akciju pomoći 1
pomoći "Društva 1
"Društva prijatelja" 1
prijatelja" za 1
žrtve februarskih 1
februarskih borbi. 1
borbi. Nakon 1
Nakon kultnog 1
kultnog romana 1
romana Koreni 1
Koreni slijedi 1
slijedi djelo 1
djelo Sedam 1
Sedam dana 2
Budimpešti ( 1
Nakon Lazarove 1
Lazarove smrti 1
postojao nijedan 1
nijedan dostojan 1
dostojan nasljendik 1
nasljendik osim 1
osim slijepog 1
slijepog Stefana 1
Stefana Brankovića 1
Brankovića koji 1
privremeno zavladao 1
zavladao Srbijom. 1
Srbijom. Nakon 1
Nakon Liceja 1
Liceja je 1
postao načelnik 1
načelnik Ministarstva 1
Ministarstva prosvjete 1
prosvjete (od 1
(od 1842), 1
1842), i 1
tom položaju, 1
položaju, u 2
toku osam 1
osam godina, 2
glavni organizator 1
organizator srpske 1
srpske srednjoškolske 1
srednjoškolske nastave 1
nastave i 3
osnivača Učenog 1
Učenog srpskog 1
srpskog društva. 1
društva. Nakon 1
Nakon licenciranja, 1
licenciranja, ukupno 1
izgrađeno oko 1
100 tornjeva 1
tornjeva - 1
- skloništa 1
skloništa od 1
od protivzračnih 1
protivzračnih udara. 1
udara. Nakon 1
Nakon ligaške 1
ligaške titule 1
titule 1981. 1
godine uslijedio 1
pad kluba. 1
kluba. Nakon 1
Nakon liječenja, 1
liječenja, Foreman 1
Foreman je 1
pobijedio meningoencefalitis, 1
meningoencefalitis, ali 1
ali nešto 1
pošlo po 1
po zlu 1
zlu s 1
s biopsijom. 1
biopsijom. Nakon 1
Nakon lijevog 1
lijevog zavoja 1
zavoja slijede 1
slijede dva 1
dva prijelaza, 1
prijelaza, Primo 1
Primo Muro 1
Muro i 1
i Secondo 1
Secondo Muro, 1
Muro, s 1
s veleslalomskim 1
veleslalomskim startom, 1
startom, poprečnom 1
poprečnom Diagonalom 1
Diagonalom i 1
i S-zavojem 1
S-zavojem La 1
La grande 1
grande S, 1
S, još 1
jednom ključnom 1
ključnom tačkom. 1
tačkom. Nakon 1
Nakon likvidacije 1
likvidacije dotadašnjeg 1
dotadašnjeg jugoslavenskog 1
jugoslavenskog rukovodstva, 1
rukovodstva, Tito 1
je podržan 2
podržan od 2
od Kominterne 1
Kominterne za 1
šefa Komunističke 1
Komunističke Partije 3
Partije Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Nakon 4
Nakon lošijeg 1
lošijeg početka 1
početka sezone, 2
sezone, ubrzo 1
onaj nivo 1
nivo iz 3
iz Sampdorije, 1
Sampdorije, pa 1
sezone imao 2
imao 12 1
12 pogodaka 1
pogodaka na 1
na kontu. 1
kontu. Nakon 1
Nakon lutanja 1
lutanja pustinjom 1
pustinjom i 1
nomadskog života 1
života pod 1
vodstvom Musaa, 1
Musaa, Bog 1
Bog Jevrejima 1
Jevrejima preko 1
preko Musaa 2
Musaa obećava 1
obećava Svetu 1
Svetu zemlju 1
zemlju prema 1
su krenuli. 1
krenuli. Nakon 1
Nakon Magnusove 1
Magnusove smrti, 1
smrti, Olaf 1
Olaf je 1
ponovo ujedinio 1
ujedinio zemlju. 1
zemlju. Nakon 2
Nakon majčine 1
majčine smrti 2
smrti naglo 1
odrasla i 1
i žrtvovala 1
žrtvovala djetinjstvo 1
djetinjstvo da 1
se brinula 1
brinula o 2
svojim mlađim 2
mlađim sestrama. 1
sestrama. Nakon 1
Nakon makedonskog 1
makedonskog poraza 1
kod Kinoskefala 1
Kinoskefala 197. 1
197. godine 1
p.n.e., ratificiran 1
ratificiran je 2
prisilio Makedoniju 1
Makedoniju da 1
se odrekne 5
odrekne velikog 1
velikog dijela 3
dijela grčkih 1
grčkih posjeda 1
posjeda izvan 1
izvan Makedonije. 1
Makedonije. Nakon 1
Nakon Marijine 1
Marijine smrti 1
smrti Maksimilijan 1
Maksimilijan se 1
se 1490. 1
1490. Nakon 1
Nakon Marvinove 1
Marvinove apsurdne 1
apsurdne smrti, 1
smrti, Vincent 1
Vincent i 2
i Jules 2
Jules peru 1
peru se 1
u Jimmyjevoj 1
Jimmyjevoj kupaonici, 1
kupaonici, gdje 1
gdje ulaze 1
u prepirku 1
prepirku zbog 1
zbog krvavog 1
krvavog peškira. 1
peškira. Nakon 1
Nakon Marxove 1
Marxove smrti 1
smrti 1883. 1
1883. godine 3
godine Engels 1
Engels intezivno 1
intezivno radi 1
na izdanju 2
izdanju drugog 1
trećeg sveska 1
sveska Kapitala. 1
Kapitala. Nakon 1
Nakon mature 1
mature dolazi 1
prvog psihičkog 1
psihičkog sloma. 1
sloma. Nakon 1
Nakon mature, 1
mature, njih 1
dvojica zajedno 2
osnovali bend, 1
bend, sa 1
sa bubnjarem 1
bubnjarem Rob 1
Rob Bourdonom 1
Bourdonom pod 1
nazivom SuperXero. 1
SuperXero. Nakon 1
Nakon meča 6
meča Del 2
nogu bio 1
bio san 1
san da 2
osvoji US 1
US Open 8
Open te 1
konačno taj 1
taj san 2
san ostvario. 1
ostvario. Nakon 1
meča je 2
da nagrada 2
nagrada od 2
10.000 funti 1
funti (+ 1
(+ još 1
još 2000 1
2000 za 1
najveći brejk 2
na turniru) 1
turniru) nije 1
bila vrijedna 1
vrijedna maksimalnog 1
maksimalnog brejka. 1
brejka. Nakon 1
odbio učestvovati 1
na obaveznoj 1
obaveznoj konferenciji 1
za novinare, 1
novinare, a 1
odbio razgovarati 1
sa BBC-jem. 1
BBC-jem. Nakon 1
meča Milito 1
Milito je 1
pobjeda donijela 1
donijela "nevjerovatnu 1
"nevjerovatnu sreću" 1
sreću" i 1
i ustvrdio 1
ustvrdio da 2
ekipa zasluženo 1
zasluženo pobjedila. 1
pobjedila. Nakon 1
meča Selby 1
Selby je 7
odradio samo 1
samo 9 2
9 sati 1
sati treninga 1
meču bilo 1
bilo nekih 1
nekih udaraca 1
udaraca koje 1
koje fizički 1
fizički nije 1
stanju izvesti. 1
izvesti. Nakon 1
meča za 3
prvaka Aljehin 1
Aljehin se 2
Pariz i 1
govori protiv 1
protiv boljševizma. 1
boljševizma. Nakon 1
Nakon meksičkog 1
nezavisnost između 1
između 1810-1821, 1
1810-1821, meksičkom 1
meksičkom monopolu 1
monopolu na 1
na cochineal-u 1
cochineal-u je 1
kraj. Nakon 1
Nakon Menelajeve 1
Menelajeve smrti, 1
smrti, njegov 1
njegov je 4
sin Megapent 1
Megapent protjerao 1
protjerao Helenu. 1
Helenu. Nakon 2
Nakon metamorfoze 1
metamorfoze i 1
i pretvaranja 1
u odraslog 1
odraslog insekta 2
insekta zagađenog 1
zagađenog gljivičnim 1
gljivičnim sporama, 1
sporama, traže 1
traže nove 2
biljke. Nakon 1
Nakon „Meteora 1
„Meteora World 1
World Tour“, 1
Tour“, bend 1
započeo raditi 1
njihovom najambicioznijem 1
najambicioznijem videu 1
videu današnjice. 1
današnjice. Nakon 1
Nakon mjesec 1
dana boravka 2
u kairskom 1
kairskom zatvoru, 1
zatvoru, Knud 1
je protjeran 5
protjeran iz 3
iz Egipta 2
Egipta nakon 1
čega otplovljava 1
otplovljava za 1
za Dansku. 1
Dansku. Nakon 1
Nakon mjesečnog 1
mjesečnog ostanka, 1
ostanka, Cook 1
pokušao nastaviti 1
nastaviti svoje 1
svoje istraživanje 1
istraživanje sjevernog 1
sjevernog Pacifika. 1
Pacifika. Nakon 1
Nakon mnogo 3
godina NYU 1
NYU mu 1
dodijelio počasnu 1
počasnu diplomu 2
diplomu pošto 1
ime spominjalo 1
spominjalo na 1
na promotivnim 1
promotivnim materijalima 2
materijalima škole 1
i predstavljali 1
njihovih slavnih 1
slavnih studenata. 1
studenata. Nakon 1
mnogo mjeseci 1
htjeli odustati. 1
odustati. Nakon 1
mnogo teškog 1
teškog treniranja, 1
treniranja, May 1
i Combusken 1
Combusken napokon 1
napokon su 1
pobijedili Drewa 1
Drewa u 1
u Kanto 2
Kanto Grand 1
Grand Festivalu. 1
Festivalu. Nakon 1
Nakon mnoštva 1
mnoštva poraza, 1
poraza, Ritino 1
Ritino mjesto 1
njenom dvoru 1
dvoru zauzima 1
zauzima njen 1
njen gospodar, 1
gospodar, Lord 1
Lord Zedd. 1
Zedd. Nakon 1
Nakon modela 1
modela F1 2
F1 uslijedila 1
uslijedila je 9
je prozvodnja 1
prozvodnja G1 1
G1 s 1
manjih poboljšanja, 1
poboljšanja, kao 1
su redizajnirana 1
redizajnirana hvataljka, 1
hvataljka, kompatibilnost 1
kompatibilnost s 2
s FAMAS 1
FAMAS i 1
i STANAG 1
STANAG okvirima 1
okvirima te 1
te veća 1
veća kočnica 1
kočnica okidača. 1
okidača. Nakon 1
Nakon modernizacije 1
modernizacije GP-25 1
GP-25 krajem 1
osamdesetih godina, 2
godina, pod 1
oznakom GP-30, 1
GP-30, uvodi 1
upotrebu 1989. 1
sa namjenom 2
namjenom da 3
na jurišnim 1
jurišnim puškama 1
puškama AK-100. 1
AK-100. Nakon 1
Nakon mozaičkog 1
mozaičkog prikaza 1
prikaza Uspenja 1
Uspenja Bogorodice 1
manastiru Daphni, 1
Daphni, ovo 1
najstariji prikaz 1
prikaz ove 1
ove teme 1
velikim razmjerima. 1
razmjerima. Nakon 1
Nakon mrijesta 1
mrijesta ženka 1
ženka napušta 1
napušta pećinu 1
igra nikakvu 1
nikakvu ulogu 1
u podizanju 3
podizanju mlađi. 1
mlađi. Nakon 1
Nakon Muhammedove 1
Muhammedove smrti 1
smrti 632. 1
632. godine, 3
godine, njegovi 1
nasljednici (halife) 1
(halife) nastavili 1
su voditi 1
voditi muslimansku 1
muslimansku zajednicu 1
zajednicu na 1
osnovu njegovih 1
njegovih učenja 1
i smjernica 1
smjernica iz 1
Kur'ana. Nakon 1
Nakon Muradbegovićeve 1
Muradbegovićeve i 1
i Humine 1
Humine poezije 1
poezije ne 1
više govoriti 2
o vremenskom, 1
vremenskom, ali 1
i stvaralačkom 2
stvaralačkom zaostajanju 1
zaostajanju bosanske 1
i bošnjačke 1
bošnjačke literature 1
literature za 1
evropskim tokovima. 1
tokovima. " 1
" nakon 1
nakon nadglasavanja 1
nadglasavanja u 1
finalu. Nakon 1
Nakon naftnih 1
naftnih embarga 1
embarga 1973–1974. 1
1973–1974. te 1
te 1978–1979. 1
1978–1979. zemlja 1
zemlja je, 1
brojne druge, 1
druge, prošla 1
prošla period 1
period ekonomske 1
ekonomske stagnacije. 1
stagnacije. Nakon 1
Nakon najave 1
najave 4. 1
4. sezone, 2
sezone, Engelenov 1
Engelenov tim 1
je zamijenjen, 1
zamijenjen, te 1
za šminku 1
šminku 4, 1
4, 5. 1
6. sezone 6
sezone zaduženi 1
zaduženi Ann 1
Ann McEwan 1
McEwan i 1
i Barrie 1
Barrie i 1
i Sarah 1
Sarah Gower. 1
Gower. Nakon 1
Nakon napada 3
napada mumija 1
mumija na 1
na Zanea 1
Zanea i 1
i Alexis, 2
Alexis, a 1
na Jadena, 1
Jadena, Sya 1
i Chazza 1
Chazza oni 1
u letjelici. 1
letjelici. Nakon 1
napada stvorena 1
stvorena je 7
između Voldemortovog 1
Voldemortovog i 1
i Harryjevog 1
Harryjevog uma 1
uma koja 1
koja ponekad 2
ponekad omogućava 1
omogućava Harryju 1
da osjeti 3
osjeti Voldemortovu 1
Voldemortovu prisutnost 1
prisutnost i 1
i "vidi" 1
"vidi" njegove 1
njegove misli. 1
misli. Nakon 1
napada zračni 1
SAD-u je 9
bio zatvoren 3
zatvoren nekoliko 1
dana a 1
a avio 1
avio transport 1
smanjio i 3
ponovnog otvaranja 1
otvaranja zračnog 1
zračnog prostora. 1
prostora. Nakon 1
Nakon napete 1
napete predizborne 1
predizborne kampanje, 1
kampanje, Makedonija 1
doživjela relativno 1
relativno mirnu 1
mirnu i 1
i demokratsku 1
demokratsku promjenu 1
promjenu vlasti 1
nakon parlamentarnih 1
parlamentarnih izbora 3
održanih 5. 1
5. jula 7
jula 2006. 3
Nakon napornog 1
napornog 10-mjesečnog 1
10-mjesečnog putovanja 1
putovanja "Bounty" 1
"Bounty" dospijeva 1
dospijeva na 1
na Tahiti, 1
Tahiti, gdje 1
ih domoroci 1
domoroci srdačno 1
srdačno dočekali. 1
dočekali. Nakon 1
Nakon napuštanja 4
napuštanja ovih 1
ovih franšiza, 1
franšiza, NFL 1
NFL i 1
i zasebni 1
zasebni vlasnici 1
vlasnici NFL 1
NFL timova 1
timova su 2
se pokušali 2
pokušali premjestiti 1
grad. Nakon 3
napuštanja Sirije, 1
Sirije, car 1
počeo koncentrirati 1
koncentrirati na 1
preostale snage 1
snage umjesto 1
umjesto za 2
odbranu Anadolije 1
i Egipta. 1
Egipta. Nakon 2
napuštanja škole, 1
škole, počeo 1
Mađarskoj. Nakon 1
napuštanja Tahitija 1
Tahitija posada 1
posada počinje 1
počinje govoriti 1
o pobuni, 1
pobuni, nakon 1
nakon oštrih 1
oštrih disciplinskih 1
disciplinskih mjera 1
mjera kapetana 1
kapetana Bligha 2
Bligha što 1
smrti omiljenog 1
omiljenog hirurga 1
hirurga broda, 1
broda, g. 1
g. Bacchusa 1
Bacchusa (Dudley 1
(Dudley Digges). 1
Digges). Nakon 1
Nakon narednih 1
narednih pregovora 1
pregovora o 1
o primirju, 1
primirju, Ambiorix 1
Ambiorix se 1
više istakao. 1
istakao. Nakon 1
Nakon naročito 1
naročito nasilnog 1
nasilnog udarca 1
udarca u 2
glavu, Josephina 1
Josephina napušta 1
napušta muža 1
i useljava 1
useljava se 3
kod Vianne 1
Vianne i 1
i Anouk. 1
Anouk. Nakon 1
Nakon naseljavanja 1
naseljavanja Hebrejaca 1
Hebrejaca u 1
u Kani, 1
Kani, kovčeg 1
kovčeg je 1
nekom šatoru 1
šatoru kraj 1
kraj Gilgala 1
Gilgala neko 1
neko vrijeme, 4
zatim premiješten 1
premiješten u 1
u Shiloh 1
Shiloh tokom 1
vladavine Elija, 1
Elija, kada 1
bitke otet 1
otet od 2
od Filestinaca. 1
Filestinaca. Nakon 1
Nakon nastavljenih 1
nastavljenih sukoba, 1
sukoba, podijeljene 1
podijeljene grupe 1
priznaju zvaničnu 1
zvaničnu vlast. 1
vlast. Nakon 1
Nakon nastupa 2
Dubrovniku, jedini 1
jedini ženski 3
ženski član 1
grupe, Ismeta 1
Dervoz napušta 1
napušta grupu. 2
grupu. Nakon 1
za Ferrari 1
Ferrari na 1
na Le 3
Le Mansu, 1
Mansu, i 1
timu iz 5
iz F1, 1
F1, Lotusu 1
Lotusu 33, 1
33, impresionirao 1
impresionirao je 2
je Colina 1
Colina Chapmana 1
Chapmana i 1
i Jima 1
Jima Clarka. 1
Clarka. Nakon 1
Nakon Naweleove 1
Naweleove smrti, 1
smrti, Lakona 1
Lakona je 1
zavladao ostrvom. 1
ostrvom. Nakon 1
Nakon neemitirane 1
neemitirane pilot-epizode 1
pilot-epizode iz 1
2009. prva 1
epizode prikazana 1
na BBC 6
BBC One 2
One i 3
i BBC 4
BBC HD-u 2
HD-u 2010, 1
a 2. 2
2. sezona 1
sezona s 1
s također 1
također 3 1
epizode 2012. 1
2012. Nakon 2
Nakon negativne 1
prvi trailer 1
trailer 2019., 1
2019., izdavanje 1
izdavanje filma 1
filma kasnilo 1
kasnilo je 1
mjeseca kako 1
bi redizajnirali 1
redizajnirali lik 1
lik Sonica. 1
Sonica. Nakon 1
Nakon neizvjesne 1
neizvjesne borbi, 1
borbi, Miraz 1
Miraz pada. 1
pada. Nakon 2
Nakon nekih 1
nekih 6 1
6 mjeseci 7
mjeseci mošt 1
mošt se 1
se pretresa 1
pretresa u 1
u drvenu 2
drvenu burad, 1
burad, gdje 1
počinje lagano 1
lagano trogodišnje 1
trogodišnje vrenje. 1
vrenje. Nakon 1
Nakon nekog 6
nekog vremena, 4
vremena, grupa 1
se raspala, 1
raspala, a 1
a Irina 1
iz javnosti. 2
javnosti. Nakon 3
vremena, kada 1
muzička tačka 1
biti snimana 1
snimana za 1
film, Cosmo 1
Cosmo vidi 1
vidi Kathy 1
Kathy koja 1
koja pjeva 1
u horu. 1
horu. Nakon 1
vremena Pentagon 1
Pentagon je 3
pokrenuo program, 1
program, ali 1
kao pričuvu 1
pričuvu u 1
program F-X 1
F-X kasni 1
kasni ili 1
ili zapadne 1
zapadne u 1
u probleme. 1
probleme. Nakon 1
vremena, poštar 1
poštar koji 1
donio pošiljku 1
pošiljku Rodierovim, 1
Rodierovim, primjeti 1
primjeti da 2
planinska koliba 1
koliba prazna 1
su Rodierovi 1
Rodierovi netragom 1
netragom nestali. 2
nestali. Nakon 1
vremena, princ, 1
princ, koji 1
bio upoznao 1
upoznao i 4
i zaljubio 1
u Snjeguljicu, 1
Snjeguljicu, saznaje 1
saznaje za 4
njen vječni 1
vječni san 1
i posjećuje 3
posjećuje njen 1
njen lijes. 1
lijes. Nakon 1
vremena roditelji 1
mu jasno 1
jasno dali 1
dali do 1
žele imati 1
imati ništa 1
ništa s 1
njim. Nakon 2
Nakon nekoliko 26
nekoliko bezuspješnih 1
pokušaja u 1
proljeće je 2
lansirao složenu 1
složenu operaciju 1
operaciju tokom 1
je, suprotno 1
suprotno dotadašnjim 1
dotadašnjim načelima 1
načelima ratovanja, 1
ratovanja, operirao 1
operirao u 1
u neprijateljskom 3
neprijateljskom području 1
području bez 2
bez vlastite 1
vlastite logističke 1
logističke baze. 1
baze. Nakon 1
dana počinje 1
da pada 1
pada snijeg 1
snijeg i 1
i Zdjela 1
Zdjela biva 1
biva predata 1
predata Morskom 1
Morskom narodu. 1
narodu. Nakon 1
dana, Willard 1
Willard je 1
pušten da 1
slobodno luta 1
luta logorom. 1
logorom. Nakon 1
decenija, faraoni 1
faraoni su 1
su skupili 1
skupili dovoljno 1
izazovu Hikse 1
Hikse na 1
sukob koji 1
trajao više 2
godina lobiranja, 1
lobiranja, 20. 1
20. septembra 6
političkom skupu 1
skupu održanom 1
u koloseumu 1
koloseumu Roberto 1
Roberto Clemente 1
Clemente izjavio 1
guvernera Portorika 1
član Nove 1
Nove progresivne 1
progresivne stranke. 1
stranke. Nakon 1
godina radeći 1
kao televizijski 2
televizijski scenarist, 1
scenarist, 1997. 1
1997. Nakon 2
godina razvoja 1
razvoja kompanija 1
kompanija razvija 1
razvija 1976. 1
1976. Nakon 2
godina smanjene 1
smanjene proizvodnje, 1
proizvodnje, agonije 1
agonije oko 1
oko privatizacije, 1
privatizacije, nagomilovanih 1
nagomilovanih dugova 1
dugova i 1
i pokretanja 1
pokretanja stečaja, 1
stečaja, lukavačka 1
lukavačka firma 1
firma Intral 1
Intral d.o.o. 1
d.o.o. je 1
je unajmila 1
unajmila kompletan 1
kompletan proizvodni 1
proizvodni pogon 2
pogon Aide 1
Aide za 1
potrebe proizvodnje 2
proizvodnje obuće 1
obuće namjenje 1
namjenje za 1
izvoz. Nakon 1
Los Angelesu, 2
Angelesu, Izzy 1
ponovno našao 1
s Axlom, 1
Axlom, i 1
bend Rose 1
Rose (kasnije 1
(kasnije nazvan 1
nazvan Hollywood 1
Hollywood Rose), 1
Rose), prvi 1
prvi bend 1
bend u 2
je Izzy 1
Izzy svirao 1
svirao gitaru. 1
gitaru. Nakon 2
manjih izmjena 1
izmjena Cherry 1
seriju ABC-ju 1
ABC-ju i 1
i ABC 3
ABC je 1
kupio seriju, 1
seriju, i 1
u glumačkoj 1
glumačkoj postavi. 2
postavi. Nakon 1
minuta izlaganja 1
izlaganja svetlosti, 1
svetlosti, etioplasti 1
etioplasti počinju 1
u funkcijske 1
funkcijske hloroplaste 1
hloroplaste i 1
i prestaju 1
prestaju biti 1
biti leukoplasti. 1
leukoplasti. Nakon 1
mjeseci biva 1
proglašen nesposobnim 1
nesposobnim za 2
služenje vojske 2
pokušava još 1
u Łódźu 1
Łódźu i 1
trećeg puta 1
puta uspijeva. 1
uspijeva. Nakon 1
mjeseci teškog 1
teškog probijanja 1
probijanja kroz 1
kroz gustu 1
gustu šumu 1
šumu Cortez 1
Cortez i 1
se izgubili 1
izgubili na 2
području jezera 2
jezera Izabal 1
Izabal ( 1
mjeseci tzv. 1
grupi Bruckhard 1
Bruckhard je 1
grupe, a 6
privremeno došao 1
došao Dave 1
Dave Foster. 1
Foster. Nakon 1
nekoliko nekoliko 1
nekoliko neuspješnih 2
neuspješnih bitki, 1
bitki, Zedd 1
Zedd i 1
i Rita 3
Rita se 1
pridružuju Ritinom 1
Ritinom ocu, 1
ocu, Master 1
Master Vileu. 1
Vileu. Nakon 1
neuspješnih pokušaja 1
razvije projekat 1
projekat domaćeg 1
domaćeg tenka 1
tenka (kao 1
je T-30), 1
T-30), odlučeno 1
da vojska 3
vojska privuče 1
privuče stručnjake 1
stručnjake iz 1
iz inozemstva, 1
inozemstva, prije 1
Njemačke. Nakon 1
nekoliko poziva 1
poziva Grantu 1
Grantu da 1
da odbrani 3
odbrani Washington 1
Washington Sheridan 1
Sheridan je 1
postavljen te 1
je prijetnja 2
prijetnja od 1
od generala 1
generala Earlyja 1
Earlyja zaustavljena. 1
zaustavljena. Nakon 1
nekoliko promijena 1
promijena članova, 1
članova, Paramore 1
Paramore se 1
sada čine 1
čine Hayley 1
Hayley Williams 1
Williams ( 1
u nazivu 2
nazivu takmičenja 1
takmičenja (posljednji 1
(posljednji put 1
put 1989) 1
1989) ovo 1
kao Svjetsko 1
kratkim stazama. 1
stazama. Nakon 1
sati ili 2
ili dana 1
dana zna 1
zna ojačati, 1
ojačati, gubeći 1
gubeći pri 1
tom svu 1
svoju blagost 1
blagost i 1
i toplinu. 2
toplinu. Nakon 1
sedmica bi 1
bi jajnici 1
jajnici srasli 1
srasli i 1
postali začepljeni. 1
začepljeni. Nakon 1
sedmica sve 1
sve engleske 1
engleske dvorjanke 1
dvorjanke nove 1
nove francuske 1
francuske kraljice 1
kraljice poslane 1
poslane su 1
su nazad 1
Englesku, ali 1
ali Mary 1
ostala zahvaljujući 1
zahvaljujući očevim 1
očevim diplomatskim 1
diplomatskim vezama 2
vezama sa 2
francuskim dvorom. 1
dvorom. Nakon 1
stoljeća istraživanja 1
stoljeća definirano 1
definirano je 1
nekoliko teorija 2
i hipoteza 1
o domovini 1
domovini Praindoevropljana. 1
Praindoevropljana. Nakon 1
nekoliko teških 1
teških i 2
i uzastopnih 1
uzastopnih bombardiranja, 1
bombardiranja, Nijemci 1
ponovo okupirali 1
okupirali Bihać 1
Bihać 29. 1
januara 1943. 4
nekoliko uspješnih 3
uspješnih sezona 1
sezona klub 2
sezoni 2002/2003 1
2002/2003 doživio 1
doživio veliki 1
veliki finansijski, 1
finansijski, a 1
organizacijski raspad 1
raspad koji 1
završiti sa 3
sa ostavkom 1
ostavkom predsjednika 1
kluba, kada 1
kada klub 1
klub ostaje 1
bez uprave. 1
uprave. Nakon 1
Nakon nemira 1
nemira provincijska 1
vlast saziva 1
saziva referendum 1
referendum za 1
ostatka Kanade, 1
Kanade, referendum 1
referendum je 2
neuspjehom (rezultat 1
(rezultat je 1
bio 59.56 1
59.56 % 1
% protiv 1
protiv i 2
i 40.44 1
40.44 % 1
% za). 1
za). Nakon 1
Nakon Neprilagođenih 1
Neprilagođenih dolazi 1
dolazi Freudova 1
Freudova tajna 1
tajna strast, 1
strast, film 1
film sasvim 1
sasvim drugačiji 3
drugačiji od 3
većine drugih. 1
drugih. Nakon 1
Nakon nepune 1
nepune tri 1
godine provedene 3
u Grenobleu, 1
Grenobleu, u 1
septembru 2010. 2
godine daje 3
daje ostavku. 1
Nakon nereda 1
nereda koje 2
pokrenuli navijači 1
navijači Partizana 1
Partizana utakmica 1
utakmica je 7
rubu prekida, 1
prekida, ali 1
ipak nastavljena 1
nastavljena a 1
a Zrinjski 1
Zrinjski je 4
izgubio 6-1. 1
6-1. Nakon 1
Nakon nereda, 1
nereda, Lynch 1
naredio irskoj 1
irskoj vojsci 1
vojsci da 2
planira moguću 1
moguću humanitarnu 1
humanitarnu intervenciju 1
Sjevernoj Irskoj. 1
Irskoj. Nakon 1
Nakon nesreće 1
nesreće bend 1
bend prestaje 1
prestaje sa 2
radom. Nakon 2
Nakon nesreće, 2
nesreće, istražitelj 1
istražitelj je 1
je kontrolni 1
kontrolni sustav 1
sustav leta 1
leta primio 1
primio oznaku 1
oznaku na 1
ekranu, koja 1
može objasniti, 1
objasniti, a 1
cijeli sustav 1
sustav radio 1
radio ispravno. 1
ispravno. Nakon 1
nesreće, vidi 1
konj pored 1
se valja 1
valja na 1
na leđima, 2
leđima, što 1
simbol života 2
života - 1
mnogih konja 1
konja koji 2
Nakon nestanka 1
nestanka JNA, 1
JNA, maja 2
maja 1992, 2
1992, vojnu 1
vojnu karijeru 3
karijeru nastavio 2
nastavio u 9
u Vojsci 3
Vojsci Jugoslavije. 2
Nakon neuspjeha 4
neuspjeha petog 1
petog albuma, 1
albuma, Britney 1
Britney se 1
svojim šestim 1
šestim albumom, 1
albumom, Circus. 1
Circus. Nakon 1
neuspjeha postavljanja 1
postavljanja kupole 1
sa amfibijskog 1
amfibijskog tenka 1
tenka Type 2
Type 63 2
63 na 1
tenk, napravljena 1
nova kupola 2
mm, pa 1
verzija poznata 1
nazivom Type 1
Type 62G. 1
62G. Nakon 1
za besmrtnošću 1
besmrtnošću Gilgameš 1
Gilgameš umire 1
umire kao 1
kao smrtnik. 1
smrtnik. Nakon 1
školi on 1
prilagođava uličnom 1
uličnom životu 1
životu dilajući 1
dilajući drogu 1
prateći ostale 1
ostale članove 3
članove bande. 1
bande. Nakon 1
Nakon neuspjele 1
neuspjele pljačke 1
pljačke zlatarne, 1
zlatarne, policija 1
policija obavlja 1
obavlja istragu, 1
istragu, a 1
a Alen, 1
Alen, bojeći 1
ne otkriju 1
u pljački, 1
pljački, pokušava 1
pokušava doći 2
svog dosijea, 1
dosijea, odnosno 1
odnosno adrese 1
adrese njegove 1
bi napustio 1
napustio dom 1
kod nje. 1
nje. Nakon 1
Nakon neuspjelog 1
pokušaja osnivanja 1
osnivanja Gambling 1
Gambling Fraternity 1
Fraternity Conventiona 1
Conventiona (skupa 1
(skupa kockarskih 1
kockarskih bratstava), 1
bratstava), Tom 1
Tom Moore 1
Moore uspijeva 1
naumu godinu 1
poslije (1969) 1
(1969) te 1
te uvodi 1
uvodi prvi 1
prvi pokeraški 1
pokeraški turnir 1
historiji na 1
sastanku skupa. 1
skupa. Nakon 1
Nakon neuspješnih 1
neuspješnih audicija, 1
audicija, Mia 1
Mia odlučuje, 1
odlučuje, na 1
na Sebastianov 1
Sebastianov prijedlog, 1
prijedlog, da 1
napiše ženski 1
ženski monolog. 1
monolog. Nakon 1
Nakon neuspješnog 3
neuspješnog Četvrtog 1
Četvrtog Sirijskog 1
Sirijskog rata 1
protiv Ptolemejskog 1
Ptolemejskog kraljevstva, 1
kraljevstva, Antioh 1
Antioh III 3
se dokazao 1
najveći Seleučki 1
Seleučki vladar 1
vladar nakon 1
nakon Seleuka 1
Seleuka I. 1
I. Narednih 1
Narednih deset 1
protiv Partskog 1
Partskog carstva 2
i Grčko-Baktrijskog 1
Grčko-Baktrijskog kraljevstva. 1
neuspješnog oporavka 1
od operacije 2
operacije pete, 1
pete, 28. 1
decembra stavljen 1
je van 1
van pogona 1
pogona dodatnih 1
dodatnih deset 1
deset sedmica. 1
sedmica. Nakon 2
neuspješnog početka 1
početka 1970-tih 1
1970-tih a 1
rezultiralo katastrofalnim 1
katastrofalnim startom 1
startom u 1
sezoni 1973., 1
1973., ekipa 1
ekipa Ferrarija 1
Ferrarija je 1
potpuno pregrupisana 1
pregrupisana pod 1
vodstvom Luce 1
Luce di 1
di Montezemola. 1
Montezemola. Nakon 1
Nakon nezakonitog 1
nezakonitog preuzimanja 1
vlasti, Bošnjaci 1
su uklonjeni 2
uklonjeni s 1
s odgovornih 1
odgovornih položaja 1
u općini. 3
općini. Nakon 1
Nakon nezavisnosti, 1
nezavisnosti, Nigerija 1
Nigerija se 1
našla podijeljena 1
razne etničke 1
etničke grupe: 1
grupe: Hausa 1
Hausa i 1
i Fulani 1
Fulani na 1
sjeveru, Yoruba 1
Yoruba na 1
i Igbo 1
Igbo na 1
jugoistoku. Nakon 1
Nakon nezavisnosti 1
nezavisnosti Ukrajine, 1
Ukrajine, Harkiv 1
Harkiv postaje 1
postaje centar 1
centar istočnog 1
s većinom 4
većinom proruskim 1
proruskim stanovništvom. 1
stanovništvom. Nakon 1
Nakon niza 8
niza kriza 1
kriza 1990. 1
1990. Nakon 3
niza manevara, 1
manevara, Pizarro 1
Pizarro je 2
novembru 1532. 1
1532. zarobio 1
zarobio inkovskog 1
inkovskog cara 1
cara Atahualpa 1
Atahualpa u 1
kod Cajamarke. 1
Cajamarke. Nakon 1
niza neuspješnih 1
neuspješnih filmova, 1
filmova, kao 1
su Poljubac 1
Poljubac smrti, 1
smrti, Velika 1
Velika bijela 1
bijela nada 1
nada i 1
i Isiahova 1
Isiahova sudbina, 1
sudbina, Jackson 1
dobijati slabe 1
slabe recenzije 1
od kritičara 1
kritičara koji 2
toga hvalili 1
hvalili zbog 1
zbog Paklenog 1
Paklenog šunda. 1
šunda. Nakon 1
niza peripetija, 1
peripetija, 20. 1
6. 2001. 1
2001. Nakon 3
niza pregovora, 1
pregovora, stvoren 1
standard ETCS 1
ETCS (European 1
(European Train 1
Train Control 1
Control System). 1
System). Nakon 1
niza sastanaka 1
sastanaka i 1
i veza 3
više muškaraca, 1
muškaraca, u 1
u devetoj 3
devetoj sezoni 2
sezoni upoznaje 1
upoznaje Mikea 1
Mikea Hannigana 1
Hannigana (Paul 1
(Paul Rudd), 2
Rudd), za 1
i udaje 2
udaje u 1
posljednjoj sezoni. 1
sezoni. Nakon 1
niza trenera 1
tom periodu, 6
periodu, u 2
aprilu 2011. 2
2011. na 2
mjesto trenera 2
trenera postavljen 2
je Jake 2
Jake White, 1
White, koji 1
potpisao četverogodišnji 2
četverogodišnji ugovor. 1
ugovor. Nakon 2
niza uspješnih 1
uspješnih kampanja 2
kampanja Halid 1
vojskom porazio 1
porazio Musejlimu 1
Musejlimu u 1
bitci na 2
na Jemami. 1
Jemami. Nakon 1
Nakon nje 2
nje dolaze 1
dolaze abisalna 1
abisalna ravan 1
od 6000m 1
6000m a 1
je hadalna 1
hadalna zona. 1
zona. Nakon 1
Nakon njega 4
njega klub 1
klub preuzima 2
preuzima Gary 1
Gary Megson. 1
Megson. Nakon 1
njega slijedi 1
slijedi izotop 1
izotop 137 1
137 La 1
La sa 1
60 hiljada 3
Nakon njega, 1
njega, Sonja 1
Sonja Marmeladova 1
Marmeladova se 1
također seli 1
u Sibir, 2
Sibir, pokušavajući 1
pomogne heroju 1
heroju svojom 1
svojom požrtvovanom 1
požrtvovanom ljubavlju 1
ljubavlju i 1
i nesebičnošću. 1
nesebičnošću. Nakon 1
Rusiji u 1
vijeku je 5
napisano opersko 1
opersko remek 1
djelo “Rusalka” 1
“Rusalka” i 1
i “Kameni 1
“Kameni gost” 1
gost” Aleksandra 1
Aleksandra Dargomižskog, 1
Dargomižskog, opere 1
opere “Boris 1
“Boris Godunov” 1
Godunov” i 1
i “Kovanščina” 1
“Kovanščina” Modesta 1
Modesta Musorgskog, 1
Musorgskog, “Princ 1
“Princ Igor” 1
Igor” Aleksandra 1
Aleksandra Borodina, 1
Borodina, opere 1
opere “Evgenij 1
“Evgenij Onjegin” 1
Onjegin” i 1
i “Pikova 1
“Pikova dama” 1
dama” Nakon 1
njega vodeći 1
vodeći u 3
generalnom poretku 1
poretku je 1
bio Australac 1
Australac Simon 1
Simon Gerrans 1
Gerrans nakon 1
tim (Orica-GreenEDGE) 1
(Orica-GreenEDGE) pobijedio 1
u timskom 2
timskom hronometru. 1
hronometru. Nakon 1
Nakon njegove 23
njegove intervencije, 1
intervencije, Kulthum 1
Kulthum je 2
ponovo primljena 1
u udruženje. 1
udruženje. Nakon 1
njegove krunidbe, 1
krunidbe, izbio 1
je građanski 2
njegove pobjede 2
nad Škotima 1
Škotima u 1
kod Pinkie 1
Pinkie Cleugha, 1
Cleugha, Edwardova 1
Edwardova pozicija 1
pozicija se 1
činila nemogućom 1
nemogućom za 1
za ugroziti. 1
ugroziti. Nakon 1
smrti 1018. 1
1018. Nakon 1
smrti (1035), 1
(1035), Knudovo 1
Knudovo carstvo 1
se raspalo. 2
raspalo. Nakon 2
1980. Nakon 3
smrti, bogovi 1
bogovi su 3
ga učinili 1
učinili besmrtnim. 1
besmrtnim. Nakon 1
smrti, carstvo 1
više helenističkih 1
helenističkih državica 1
državica kojima 1
vladali Aleksandrovi 1
Aleksandrovi nasljednici 1
nasljednici dijadosi. 1
dijadosi. Nakon 1
smrti, dinastija 1
dinastija Hohenstaufen 1
Hohenstaufen je 1
je pala. 1
pala. Nakon 1
smrti dugo 1
vremena kružile 1
kružile su 1
da Eduard 1
Eduard u 1
stvari nije 1
mrtav nego 1
nego živi 1
živi pod 1
drugim imenom. 1
imenom. Nakon 1
smrti, händelove 1
händelove italijanske 1
italijanske opere 2
opere su 1
pale u 2
u zaborav, 1
zaborav, osim 1
osim zbirki 1
zbirki poput 1
poput arije 1
arije "Ombra 1
"Ombra mai 1
mai fu" 1
fu" iz 1
iz Serse. 1
Serse. Nakon 1
smrti, Heraklo 1
je satima 2
satima pokušavao 1
pokušavao oderati 1
oderati kožu. 1
kožu. Nakon 1
smrti, Katarina 1
reforme usvojila 1
usvojila a 1
druge obnovila. 1
obnovila. Nakon 1
smrti, kult 1
kult Atona 1
Atona je 1
napušten čime 1
vraćen tradicionalni 1
tradicionalni vjerski 1
vjerski poredak. 1
poredak. Nakon 1
legendarni lik 1
grčkoj narodnoj 1
narodnoj predaji 1
predaji kao 1
kao "Mermerni 1
"Mermerni car" 1
car" koji 1
se jednog 3
dana probuditi 1
probuditi i 1
i oporaviti 2
oporaviti Bizantijsko 1
Bizantijsko carstvo, 1
carstvo, a 1
a Carigrad 1
Carigrad oduzeti 1
oduzeti od 1
od Osmanlija. 1
Osmanlija. Nakon 1
smrti, radove 1
radove su 3
nastavili njegovi 2
njegovi suradnici, 2
suradnici, prije 1
svega Sugrañes, 1
Sugrañes, Quintana 1
Quintana i 1
i Matamala, 1
Matamala, prema 1
prema njegovim 2
njegovim planovima. 1
planovima. Nakon 1
smrti Seeley 1
Seeley je 1
njegovim stvarima 1
stvarima našao 1
našao Grimizno 1
Grimizno srce, 1
srce, što 1
ratu vjerovatno 1
bio oboren 1
oboren i 1
i ranjen. 1
ranjen. Nakon 1
za Kekaulikea, 1
Kekaulikea, kralja 1
kralja Mauija. 1
Mauija. Nakon 1
smrti supruga 1
supruga Ena 1
Ena a 1
i kćerka 1
kćerka Zoi 1
Zoi (1985) 1
(1985) nastavljaju 1
nastavljaju voditi 1
voditi školu. 1
školu. Nakon 3
smrti vlast 1
sina Tahmaspa 1
Tahmaspa I 1
I koji 3
nastavio sukob 1
sa Osmanlijama 1
Osmanlijama što 1
je kulminiralo 5
kulminiralo velikim 1
velikim perzijskim 1
perzijskim gubicima. 1
gubicima. Nakon 1
smrti, za 1
zapovjednika Quds 1
Quds jedinica 1
jedinica izabran 1
je Esmail 1
Esmail Ghaani. 1
Ghaani. Nakon 1
vladavine, Nefertiti 1
Nefertiti vlada 1
vlada samostalno 1
samostalno kao 1
kao faraon 1
faraon sve 1
smrti (koja 1
(koja još 1
nije razjašnjenja). 1
razjašnjenja). Nakon 1
Nakon njegovog 5
njegovog odbijanja, 1
odbijanja, pristupaju 1
pristupaju izboru 1
izboru sljedećeg 1
sljedećeg pape 1
Rimu, koji 1
uzima ime 1
ime Inocent 1
Inocent VII. 2
VII. Nakon 1
njegovog poraza, 1
poraza, njegove 1
njegove pristalice 2
pristalice se 2
vraćaju stranci 1
stranci gdje 1
susreću sa 3
novim ekonomskim 1
ekonomskim stavom. 1
stavom. Nakon 1
njegovog ubistva 2
ubistva došlo 1
vlast između 4
između Svaromira 1
Svaromira i 1
i Traidena 1
Traidena (1269. 1
(1269. - 1
- 1278.) 1
1278.) čija 1
vlast bila 1
bila najduža 1
najduža i 2
i najstabilnija 1
najstabilnija tokom 1
perioda nemira. 1
nemira. Nakon 1
ubistva tokom 1
tokom keltske 1
keltske invazije 1
na Grčku 2
Grčku 279. 1
279. godine 2
p.n.e., Makedonska 1
Makedonska vojska 1
je proglasila 2
proglasila generala 1
generala Sostena 1
Sostena Makedonskim 1
Makedonskim kraljem. 1
kraljem. Nakon 1
njegovog zauzimanja, 1
zauzimanja, Osmanlije 1
Osmanlije su 14
ga razorili 1
razorili ali 1
njegovog izuzetnog 1
izuzetnog strateškog 1
strateškog značaja 1
značaja ponovo 1
ponovo sagradili 1
sagradili neke 1
objekte potrebne 1
njihov boravak. 1
boravak. Nakon 2
Nakon njemačke 2
njemačke invazije 2
na SSSR, 1
SSSR, student 1
student historije 1
historije Ljudmila 1
Ljudmila Pavličenko 1
Pavličenko postaje 1
postaje sovjetski 1
sovjetski borac 1
borac u 1
25. pješadijskoj 1
pješadijskoj diviziji 1
diviziji Crvene 1
Crvene armije. 3
armije. Nakon 1
invazije u 1
junu sve 1
sve tenkovske 1
tenkovske fabrike 1
fabrike dobijaju 1
dobijaju naređenje 1
da ubrzaju 1
ubrzaju proizvodnju 1
proizvodnju te 2
konačno započinje 1
započinje proizvodnja 1
proizvodnja T-50. 1
T-50. Nakon 1
Nakon njene 5
smrti, decembra 1
decembra 1761, 1
1761, postaje 1
postaje car. 2
car. Nakon 2
smrti nastavio 1
je vladati 1
vladati sam. 1
sam. Nakon 1
smrti, njen 1
njen stan 2
stan je 1
bio prazan 1
prazan neki 1
neki period, 1
period, nakon 1
je naselila 1
naselila Muhamedova 1
Muhamedova šesta 1
šesta supruga 1
supruga Umm 1
Umm Selema. 1
Selema. Nakon 1
smrti pričalo 1
pričalo se 1
je Anne 3
Anne rođena 1
rođena sa 1
šest prstiju 1
prstiju na 3
lijevoj ruci, 1
ruci, što 1
tada smatralo 1
smatralo znakom 1
znakom đavola. 1
đavola. Nakon 1
smrti vladao 1
je kraljevstvom 1
kraljevstvom Neusterijom 1
Neusterijom do 1
do finalne 1
finalne pobjede 1
nad svi 1
svi svojim 1
svojim rođacima 1
rođacima 613. 1
613. godine. 1
Nakon njenog 4
njenog izbora, 1
izbora, gradonačelnik 1
gradonačelnik Istanbula 1
Istanbula Ekrem 1
Ekrem İmamoğlu 1
İmamoğlu čestitao 1
čestitao je 1
je Karić 1
Karić na 1
na imenovanju 1
imenovanju za 2
za gradonačelnicu, 1
gradonačelnicu, uputivši 1
uputivši joj 1
joj najbolje 1
najbolje želje. 1
želje. Nakon 1
prvog poraza 1
Kanto regiji, 1
regiji, May 1
upotrijebila Combuskena 1
Combuskena u 1
borbenom krugu 1
krugu protiv 1
protiv Brianne 1
Brianne i 1
njene Vibrave. 1
Vibrave. Nakon 1
njenog raspada 2
raspada pridružio 1
se post-punk 1
post-punk hardrock 1
hardrock sastavu 1
sastavu Dain 1
Dain Bramage. 1
Bramage. Nakon 1
rođenja princ 1
princ i 1
i princeza 2
Velsa su 1
razdvojili i 2
i prekinuli 1
prekinuli zajednički 1
zajednički život, 1
život, te 1
na ceremonijama 1
ceremonijama pojavljivali 1
pojavljivali odvojeno, 1
odvojeno, i 1
imali vanbračne 1
vanbračne veze. 1
veze. Nakon 1
nje slijede: 1
slijede: "Psihopatologija 1
"Psihopatologija svakodnevnog 1
svakodnevnog života" 1
života" ( 1
Nakon njihovih 1
njihovih stalnih 1
stalnih upada 1
i pljačkanja 1
pljačkanja ruskih 1
ruskih sela, 1
sela, stanovništvo 1
stanovništvo sa 2
tog prostora 2
počelo masovno 1
masovno preseljavati 1
preseljavati u 1
u šumovite 1
šumovite predjele 2
predjele na 1
sjeveru poznate 1
kao Zalesije. 1
Zalesije. Nakon 1
Nakon njihovog 1
njihovog perioda, 1
perioda, popularnost 1
popularnost anatomske 1
anatomske disekcije 1
disekcije je 1
je opala, 1
opala, pa 1
se disekcija 1
disekcija se 1
više dugo 1
dugo nije 2
nije koristila. 1
koristila. Nakon 1
Nakon normanskog 1
normanskog osvajanja 1
osvajanja Engleske 1
Engleske 1066. 1
do jačanja 2
jačanja grada. 1
Nakon novembarskih 1
novembarskih prvih 1
prvih skupštinskih 1
skupštinskih izbora, 1
izbora, 30. 1
novembra Saveznici 1
Saveznici raspuštaju 1
raspuštaju Ured 1
Ured za 2
za vojna 2
vojna pitanja, 1
pitanja, a 1
a 20. 1
decembra Winterer 1
Winterer se 1
službe, ali 1
godine ostaje 1
ostaje kao 2
predstavnik u 1
Skupštini Austrije. 1
Austrije. Nakon 1
Nakon novijih 1
novijih industrijskih 1
industrijskih trendova, 1
trendova, od 1
Nakon novog 1
novog bankrota 1
bankrota 2012. 1
u Società 1
Società Sportiva 1
Sportiva Dilettantistica 1
Dilettantistica Real 1
Real te 1
u Serie 7
Serie D. 2
D. 12. 1
12. jula 7
godine spaja 3
klubom Giacomense, 1
Giacomense, te 1
u SPAL 1
SPAL 2013. 1
Nakon obavljenog 1
obavljenog procesa 1
procesa glasanja 1
u Generalnoj 1
Generalnoj skupštini 1
skupštini Republika 1
Republika Bosna 2
članstvo te 1
te međunarodne 1
međunarodne organizacije. 1
organizacije. Nakon 1
Nakon objavljenog 1
objavljenog konkursa 1
konkursa za 2
sekretara NS 1
NS Federacije 1
BiH imenovan 1
je Fahrudin 1
Fahrudin Prljača, 1
Prljača, a 1
a obrazovana 1
obrazovana je 1
i Stručna 1
Stručna služba 1
služba saveza. 1
saveza. Nakon 1
Nakon objavljivanja 4
objavljivanja Brozovog 1
Brozovog teksta 1
teksta u 2
u "Organizovanom 1
"Organizovanom radniku" 1
radniku" 17. 1
marta 1927, 1
1927, mada 1
mada pod 1
pod pseudonimom, 1
pseudonimom, u 1
kome uslove 1
uslove u 1
Jasenici opisuje 1
kao robijašnicu, 1
robijašnicu, uprava 1
uprava mu 1
i zapošljava 2
u bravariji 1
bravariji Dragutina 1
Dragutina Hamela. 1
Hamela. Nakon 1
objavljivanja preliminarnih 1
preliminarnih rezultata 1
rezultata lokalnih 1
u Srebrenici, 1
Srebrenici, stranke 1
stranke iz 2
iz Republike 3
su uložile 1
uložile žalbu 1
žalbu na 1
na regularnost 1
regularnost izbornih 1
izbornih rezultata. 1
rezultata. Nakon 1
objavljivanja prve 1
prve zbirke 1
pripovjedaka (Refuz 1
(Refuz Mrtvak, 2
Mrtvak, Prosveta, 1
Prosveta, 1969) 1
1969) Vidosav 1
Vidosav Stevanović 3
Stevanović postaje 1
u estetičkom, 1
estetičkom, intelektualnom 1
intelektualnom i 1
i programskom 1
programskom smislu 1
smislu jedna 1
najvažnijih pojava 1
na jugoslovenskoj 1
jugoslovenskoj književnoj 1
književnoj sceni. 1
sceni. Nakon 1
objavljivanja svoje 2
svoje Biblije, 1
Biblije, njegov 1
njegov dijalekat 1
dijalekat je 1
je potisnuo 3
potisnuo ostale 1
ostale i 1
i evoluirao 1
danas moderni 1
moderni njemački 1
jezik. Nakon 2
Nakon obuke, 1
obuke, vojnici 1
vojnici bi 1
bili prekomandom 1
prekomandom premješteni 1
manje kasarne 1
kasarne na 1
na vršenje 1
vršenje dužnosti. 1
dužnosti. Nakon 2
Nakon očajne 1
očajne prve 1
prve dvije, 1
dvije, u 1
trećoj je 1
osvojen naslov, 1
naslov, samim 1
Prvu ligu. 5
ligu. Nakon 4
Nakon očeve 6
očeve abdikacije, 1
abdikacije, Teofilakt 1
Teofilakt je 2
je kastriran 2
kastriran te 2
postao monah 1
monah Eustracije 1
Eustracije (Eustratius). 1
(Eustratius). Nakon 1
očeve i 1
majčine smrti, 1
smrti, na 2
na inicijativu 6
inicijativu brata 1
brata Abdul-bega, 1
Abdul-bega, sa 1
ostalom braćom 1
braćom preselio 1
u Janinu. 1
Janinu. Nakon 1
smrti 1141. 1
1141. Nakon 1
smrti 1413. 1
1413. Nakon 1
očeve smrti, 3
smrti, Herbert 1
Herbert III 1
naslijedio tvrđavu 1
tvrđavu Château-Thierry 1
Château-Thierry i 1
i opatiju 1
opatiju Saint-Médard. 1
Saint-Médard. Nakon 1
smrti Ognjen 1
Ognjen počinje 1
na TV 5
TV Šabac 1
Šabac gdje 1
vodio muzičku 1
muzičku emisiju 1
emisiju Vi-Džej 1
Vi-Džej 015. 1
015. Nakon 1
Nakon odabira 1
odabira Harrisa, 1
Harrisa, još 1
imena su 7
navodno bili 3
pitanju Akademije 1
Akademije za 3
posao domaćina, 1
domaćina, uključujući 1
uključujući Chrisa 1
Chrisa Rocka 1
Rocka i 1
i Juliju 1
Juliju Louis-Dreyfus, 1
Louis-Dreyfus, i 1
da Harris 1
Harris nije 1
izbor Akademije. 1
Nakon odbijanja 2
odbijanja njenog 1
njenog oca, 3
oca, da 1
uzima doping, 1
doping, povukla 1
skijaškom trčanju. 1
trčanju. Nakon 1
odbijanja turske 1
turske ofanzive, 1
ofanzive, Bugari 1
odlučili zauzeti 1
zauzeti Jedrene, 1
Jedrene, u 1
hiljada turskih 1
turskih vojnika, 1
su zajedničkim 1
zajedničkim napadom 1
napadom bugarskih 1
bugarskih i 2
srpskih snaga 2
snaga 25. 1
marta počele 1
počele borbe 1
za Jedrene. 1
Jedrene. Nakon 1
Nakon odigranih 1
odigranih 0–0 1
0–0 protiv 1
Hrvatske uslijedila 1
uslijedila su 3
dva poraza: 1
poraza: 0–3 1
0–3 od 1
od Engleske 2
i 1–3 1
1–3 od 1
Francuske. Nakon 2
Nakon odlaska 4
odlaska Bajramovića 1
Bajramovića sa 1
sa klupe 1
klupe bio 1
zaboravljen te 1
te odlazi 2
u Vogošću 1
Vogošću MIMS. 1
MIMS. Nakon 1
odlaska Barona 1
Barona Cohena, 1
Cohena, u 1
decembru 2013, 1
2013, Ben 1
Ben Whishaw 1
Whishaw se 1
se pomenuo 1
pomenuo kao 1
kao moguća 1
moguća zamjena 1
ulogu Freddieja 1
Freddieja Mercuryja. 1
Mercuryja. Nakon 1
u penziju 4
penziju 1992., 1
1992., povukao 1
stečaj 2012. 1
2012. ; 1
; nakon 2
nakon odlično 1
odlično odigrane 1
i pobjede 3
pobjede Reala 1
Reala rezultatom 1
2–0. Nakon 1
Nakon odluke 2
odluke firme 1
firme Mittal 1
Mittal Steel 1
Steel (danas 1
(danas Arcelor 1
Arcelor Mittal), 1
Mittal), da 1
u Omarskoj 1
Omarskoj napravi 1
napravi Memorijalni 1
Memorijalni centar 1
centar (pres-konferencija 1
(pres-konferencija u 1
Luci 1.12.2005. 1
1.12.2005. Nakon 1
o organizovanju 1
organizovanju višestranačkih 1
višestranačkih izbora 2
izbora 1990. 1
Nakon odobrenja 1
odobrenja za 1
izdavanje časopisa, 1
časopisa, Zemaljska 1
pažnju urednicima, 1
urednicima, da 1
biti dozvoljeno 2
dozvoljeno bilo 1
kakvo političko 1
političko djelovanje 2
u časopisu, 1
časopisu, stoga 1
"Zora" od 1
početka bila 1
bila književni 1
književni časopis, 1
časopis, orijentisan 1
orijentisan na 1
na književne 1
književne tekstove. 1
tekstove. Nakon 1
Nakon odsluženja 2
odsluženja jednog 1
jednog mandata, 1
mandata, Netanyahu 1
Netanyahu i 1
i Likud 1
Likud teško 1
poraženi na 1
izborima 1999. 1
od stranke 2
stranke Jedan 1
Jedan Izrael 1
Izrael Ehuda 1
Ehuda Baraka; 1
Baraka; Netanyahu 1
Netanyahu se 1
odlučio potpuno 1
potpuno povući 1
iz politike 1
ušao je 6
privatni sektor. 1
sektor. Nakon 1
odsluženja vojnog 3
roka, u 1
decembru 1963. 2
1963. Nakon 2
Nakon odvajanja 1
odvajanja od 2
Sovjetskog saveza, 3
saveza, prva 1
prva marka 1
marka izlazi 1
izlazi 1992. 1
povodom stogodišnjice 2
stogodišnjice iseljavanja 1
iseljavanja Ukrajinaca 1
Ukrajinaca u 1
u Kanadu. 2
Kanadu. Nakon 1
Nakon ogromne 1
ogromne borbe 1
kojoj Gilgameš 1
Gilgameš pobjeđuje, 1
pobjeđuje, Gilgameš 1
Gilgameš se 1
pokazuje bez 1
bez zlobe 1
zlobe nakon 1
i Enkidu 1
Enkidu postaju 1
postaju najbliži 1
najbliži prijatelji. 1
prijatelji. Nakon 1
Nakon okončanja 2
okončanja Napoleonskih 1
Napoleonskih ratova 1
ratova osniva 1
se 1816. 1
1816. Nakon 1
okončanja takmičarske 1
takmičarske karijere, 1
karijere, posvetila 1
posvetila se 1
se trenerskom 1
trenerskom pozivu. 1
pozivu. Nakon 1
Nakon okupacije 3
okupacije Francuske 1
i prelaska 1
prelaska vlade 1
Britaniju bila 1
komandom generala 3
generala W.Sikorskog. 1
W.Sikorskog. Nakon 1
okupacije Zapadne 1
Zapadne Ukrajine 1
Ukrajine od 3
strane Poljske, 1
Poljske, marke 1
marke prestaju 1
prestaju vrijediti 1
vrijediti i 1
se području 1
koriste marke 1
marke Poljske. 1
Poljske. Nakon 1
okupacije zemlje, 1
zemlje, po 1
odluci partije, 1
partije, radi 1
radi ilegalno 1
Beogradu. Nakon 2
Nakon okupljanja 1
okupljanja velikog 1
broja ljudi 3
predstavljali uzrok 1
uzrok izbijanja 1
izbijanja Francuske 2
Francuske revolucije, 3
revolucije, marš 1
na Versailles 1
Versailles se 1
pokazao presudnim 1
presudnim trenutkom 1
trenutkom izbijanja 1
Francuske revolucije. 1
revolucije. Nakon 1
Nakon Olimpijskih 1
Olimpijskih igri 1
igri 2012, 1
2012, broj 1
broj reprezentacija 1
reprezentacija za 1
iz FIBA 1
FIBA Amerike 1
Amerike je 7
smanjen za 2
jedan zato 1
su Sjedinjen 1
Sjedinjen Američke 1
Države osvojile 1
osvojile olimpijski 1
olimpijski turnir, 1
turnir, te 1
automatski kvalifikovali 1
kvalifikovali na 1
2014. Nakon 2
Nakon oluje 1
oluje potjera 1
potjera Annu 1
Annu s 1
s ogromnim 2
ogromnim čudovištem 1
čudovištem od 1
od snijega. 1
snijega. Nakon 1
Nakon općeg 2
općeg obrazovanja 2
obrazovanja preuzima 1
preuzima travarsku 1
travarsku radnju 1
držao njegov 1
otac. Nakon 1
općeg regrutskog 1
regrutskog treninga, 1
treninga, poslan 1
u kraljevsku 2
kraljevsku kadetsku 1
kadetsku školu 2
u Danzigu 1
Danzigu (Gdanjsk). 1
(Gdanjsk). Nakon 1
Nakon općih 1
općih izbora 3
izbora 1996. 2
1996. Nakon 1
Nakon opela, 1
opela, sprovod 1
sprovod je 1
na Koševu. 1
Koševu. Nakon 1
Nakon operacije, 1
operacije, HM 1
HM je 1
imao anterogradnu 1
anterogradnu amneziju 1
amneziju ili 1
ili nemogućnost 1
nemogućnost formiranja 1
formiranja novih 1
novih uspomena. 1
uspomena. Nakon 1
Nakon operacije 1
operacije stabilnih 1
stabilnih je 1
je vitalnih 1
vitalnih parametara, 1
parametara, život 1
život mu 1
opasnosti. Nakon 2
Nakon oplodnje, 1
oplodnje, plodnica 1
plodnica se 1
se tučka 1
tučka povećava 1
povećava i 3
nje se 8
razvije plod,a 1
plod,a ostali 1
dijelovi cvijeta 2
cvijeta uvenu. 1
uvenu. Nakon 1
Nakon oporavka, 2
oporavka, Clouzot 1
tada okupiranoj 1
okupiranoj Francuskoj 1
Francuskoj od 2
strane nacista 1
nacista za 1
rata. Nakon 1
oporavka, Hill 1
Hill nastavlja 1
sa karijerom 1
karijerom u 1
1 još 1
godina ali 2
postiže ni 1
približno vrijedne 1
rezultate. Nakon 2
Nakon oporavka 3
od povreda 1
vojnoj bolnici, 1
bolnici, Andreja 1
Andreja se 1
kući kako 1
ga dočekala 1
dočekala ženina 1
ženina smrt 1
smrt tokom 1
tokom porođaja, 1
porođaja, i 1
pogođen svojom 1
svojom grižom 1
grižom savesti 1
savesti zbog 1
bolje ponašao 1
ponašao prema 1
njoj dok 1
bila živa. 1
živa. Nakon 1
oporavka ponovo 1
Evropu, u 1
u Celtu 1
Celtu Vigo 1
Vigo iz 1
Španije. Nakon 1
oporavka princeza 1
princeza se 1
baviti modnim 1
modnim dizajnom, 1
dizajnom, ali 1
ali svoju 1
karijeru modela 1
modela okončala 1
zahtjev oca. 1
oca. Nakon 3
Nakon opreznog 1
opreznog provjeravanja, 1
provjeravanja, Šegović 1
Šegović daje 1
daje Brozu 1
Brozu pola 1
pola vreće 1
vreće partijskih 1
partijskih letaka 1
letaka da 1
ih podijeli 1
podijeli seljacima. 1
seljacima. Nakon 1
Nakon opsade 1
opsade Tira 1
Tira 332. 1
332. p.n.e. 1
p.n.e. neprijatelj 1
je poražen, 3
poražen, Darije 1
Darije nije 1
se bezuslovno 1
preda, ali 2
Aleksandar postao 1
postao nemilosrdan. 1
nemilosrdan. Nakon 1
Nakon orbitiranja 1
orbitiranja oko 1
i slanja 1
slanja slika 1
slika korištenih 1
izbor sletišta, 1
sletišta, orbiter 1
orbiter i 1
i lender 1
lender su 1
ovaj drugi 4
u marsovu 1
marsovu atmosferu, 1
atmosferu, te 1
te mehko 1
mehko prizemljio 1
prizemljio na 1
na odabrano 1
odabrano mjesto. 1
Nakon organiziranja 1
organiziranja nepriznatog 1
nepriznatog referendumom 1
referendumom 11. 1
su nezavisnost 1
od Ukrajine. 1
Ukrajine. Nakon 1
Nakon osam 2
godina igranja 1
igranja u 5
2. HNL, 1
HNL, plasiravši 1
na 3. 4
na tabeli, 3
tabeli, 2010. 1
godine NK 1
NK Hrvatski 1
Hrvatski dragovoljac 1
dragovoljac je 1
ponovno ušao 1
1. HNL. 1
HNL. Nakon 1
godina pauze, 1
septembru 2020, 1
2020, objavljen 1
njegov povratak 2
povratak na 5
svjetsku snukersku 1
snukersku turneju. 1
turneju. Nakon 1
Nakon osamostaljenja 1
osamostaljenja Belgije, 1
Belgije, nacionalni 1
nacionalni kongres 3
kongres je 1
uspostavio ustavnu 1
ustavnu monarhiju 1
monarhiju te 1
tražiti kandidata 1
za tada 1
tada prazno 1
prazno prijestolje 1
prijestolje nove 1
nove kraljevine 1
kraljevine među 1
među evropskim 2
evropskim prinčevima. 1
prinčevima. Nakon 1
Nakon osljepljivanja 1
osljepljivanja Vasilije 1
Vasilije je 1
bio poslan 3
u provincijski 1
provincijski gradić 1
gradić što 1
bila greška 1
ne oprašta. 1
oprašta. Nakon 1
Nakon oslobađanja 1
španske vlasti, 1
vlasti, holandska 1
holandska država 1
se obogatila. 1
obogatila. Nakon 1
Nakon oslobođenja 2
oslobođenja Francuske 1
Francuske od 1
od nacističke 1
nacističke okupacije, 2
okupacije, Clouzot 1
Clouzot i 1
drugih režisera 1
režisera završili 1
sudu zbog 2
zbog saradnje 1
sa Nijemcima. 1
Nijemcima. Nakon 2
oslobođenja život 1
život Dimitrija 1
Dimitrija Požarskog 2
Požarskog je 1
krenuo normalnim 1
normalnim feudalnim 1
feudalnim tokom 1
tokom prema 1
dolje. Nakon 1
Nakon osmanlijskih 1
osmanlijskih uspjeha 1
uspjeha 1543. 1
1543. Nakon 1
Nakon osnivanja, 1
osnivanja, 5. 1
maja 1948. 2
1948. Nakon 2
Nakon osnivanja 3
osnivanja kluba, 1
kluba, tim 1
svoje domaće 4
stadionu Campo 1
de Las 1
Las Tablas 1
Tablas koji 1
otvoren 20. 2
decembra 1931. 2
1931. Nakon 2
osnivanja Kraljevine 1
Kraljevine Saudijske 1
Saudijske Arabije 7
Arabije 1932, 1
1932, na 1
na džamiji 2
džamiji je 1
urađeno nekoliko 1
većih izmjena. 1
izmjena. Nakon 1
osnivanja WPBSA 1
WPBSA ( 1
), koja 2
preuzela nadzor 1
nad profesionalnim 1
profesionalnim snukerom 1
snukerom od 1
od BACC-a, 1
BACC-a, SP 1
SP priređuje 1
priređuje se 1
1969. jednom 1
jednom godišnje 2
godišnje kao 1
kao turnir 1
na ispadanje. 1
ispadanje. Nakon 1
Nakon osnivanje 1
osnivanje je 1
član Semberske 1
Semberske lige, 1
lige, da 1
radom prestao 1
prestao 1992. 1
Nakon osnovne 2
završila dva 1
razreda učiteljske 1
učiteljske škole 1
na Cetinju, 1
Cetinju, ali 1
je školovanje 1
školovanje morala 1
prekine 1932. 1
i selidbe 1
selidbe njenih 1
njenih roditelja 1
Beograd. Nakon 3
škole, učenici 2
učenici mogu 3
mogu upisati 2
upisati srednju 1
školu općeg 1
općeg ili 1
ili tehničkog 1
tehničkog smjera. 1
smjera. Nakon 1
Nakon Osnovne 1
Osnovne škole 2
škole završava 1
srednju mašinsku-tehničku 1
mašinsku-tehničku školu. 1
Nakon osnovnih 1
osnovnih studija 1
studija fizike 1
u Hannoveru 1
Hannoveru od 1
od 1960 1
- 63, 1
63, te 1
univerziteta među 1
i Tehnološki 1
Tehnološki institut 1
institut Georgija. 1
Georgija. Nakon 1
Nakon ostavke 1
ostavke Branka 1
Branka Ivankovića 1
Ivankovića 14. 1
2008. Nakon 5
Nakon osvajanja 7
osvajanja Egipta 2
Egipta 1517. 1
1517. Nakon 2
i svetih 1
svetih gradova 2
gradova 1517. 1
osvajanja Everesta 1
Everesta osnovao 1
je Himalajski 1
Himalajski alpinistički 1
alpinistički institut 1
u Darjeelingu, 1
Darjeelingu, gdje 1
se podučavaju 1
podučavaju svi 1
svi domaći 1
domaći alpinisti 1
alpinisti bez 1
njihovu narodnost. 1
narodnost. Nakon 1
osvajanja Fort 1
Fort Henryja, 1
Henryja, kod 1
kod opsade 1
opsade Fort 1
Fort Donelsona 1
Donelsona su 1
napali južnjaci, 1
južnjaci, pokušavajući 1
pokušavajući razbiti 1
razbiti obruč. 1
obruč. Nakon 1
osvajanja Sicilije 1
Sicilije prelazi 1
dio Italije 1
Italije i 6
septembra 1860. 1
1860. trijumfalno 1
trijumfalno ulazi 1
u Napulj. 1
Napulj. Nakon 1
osvajanja Sosoa 1
Sosoa oko 1
oko 1235. 1
1235. carstvo 1
carstvo Mali 1
Mali je 1
dobilo pristup 1
pristup prekosaharskim 1
prekosaharskim trgovačkim 1
trgovačkim putevima. 1
putevima. Nakon 1
osvajanja teritorije, 1
teritorije, moćna 1
moćna vojska 1
vojska Inka 1
Inka sagradila 1
sagradila je 1
je kanale 1
za navodnjavanje 2
navodnjavanje i 1
i sisteme 1
sisteme popločanih 1
popločanih cesta, 1
cesta, a 1
a građevinari 1
građevinari su 1
sagradili tvrđave, 1
tvrđave, hramove 1
hramove i 2
i monumentalne 1
monumentalne kamene 1
kamene zgrade. 1
zgrade. Nakon 1
Nakon osvojenog 1
osvojenog 4. 1
mjesta polufinalu, 1
polufinalu, ugasle 1
ugasle su 1
su nade 1
nade za 1
pobjedu, ali 3
ali naprotiv, 1
naprotiv, Feminnemke 1
Feminnemke u 1
finalu osvajaju 1
osvajaju maksimalan 1
maksimalan broj 1
broj žirija 1
i televotinga. 1
televotinga. Nakon 1
Nakon otkrića 2
otkrića finansijskih 1
finansijskih neregularnosti 1
neregularnosti u 2
u Spearsima, 1
Spearsima, Savez 1
da tim 1
tim neće 1
neće ući 1
u Super 4
Super 14 1
14 ligu. 1
otkrića subatomskih 1
subatomskih čestica 2
čestica postavljeno 1
postavljeno je 2
više teorija 1
teorija koje 2
pokušale opisati 1
opisati atom. 1
atom. Nakon 1
Nakon otprilike 1
otprilike 177 1
177 km 1
izvora spaja 1
rijekom Zhob, 1
Zhob, svojom 1
glavnom pritokom. 1
pritokom. Nakon 1
Nakon otvaranja 1
otvaranja zemlje 1
zemlje ka 1
ka zapadnom 1
zapadnom svijetu, 1
svijetu, ukazuje 1
ukazuje se 1
za osnivanjem 2
osnivanjem škola 1
škola općeg 1
općeg usmjerenja. 1
usmjerenja. Nakon 1
Nakon Otvorenog 1
prvenstva Australije, 1
Australije, nastupala 1
za Srbiju 1
u Fed 2
Fed kupu 2
kupu 2008. 1
Nakon ovako 1
ovako visokog 1
visokog poraza 1
poraza Tarrasch 1
Tarrasch se 1
nije oporavio, 1
oporavio, te 2
na slijedećim 1
slijedećim turnirima 1
turnirima bilježio 1
bilježio loše 1
loše rezultate. 1
Nakon ove 8
ove ekspedicije 1
ekspedicije nijedan 1
nijedan Evropljanin 1
Evropljanin nije 1
nije posjetio 2
posjetio kanjon 1
kanjon preko 1
ove obnove 1
obnove kapacitet 1
je 80.354 1
80.354 sjedeća 1
mjesta. Nakon 1
ove osmanlijske 1
osmanlijske ekspanzije, 1
ekspanzije, započelo 1
je neprijateljstvo 1
između Osmanlijskog 2
i Portugalskog 1
Portugalskog carstva 1
carstva oko 1
oko težnje 1
težnje da 1
postanu dominantne 1
dominantne sile 1
regionu. Nakon 1
ove pobjede 2
pobjede Higgins 1
1 WPBSA-liste. 1
WPBSA-liste. Nakon 1
pobjede najveći 1
dio Antigonova 1
Antigonova u 1
u carstva 1
Aziji dobio 1
upravo Lizimah. 1
Lizimah. Nakon 1
ove potvrde 1
potvrde Vladi 1
Vladi nije 1
nije ostavljen 1
ostavljen izbor 1
izbor nego 1
da potvrdi 1
potvrdi Čauševića 1
Čauševića za 1
za reis-ul-ulemu, 1
reis-ul-ulemu, što 1
i učinila. 2
učinila. Nakon 1
ove prve 1
serije skokova 1
skokova trening 1
trening se 1
može nastaviti. 1
nastaviti. Nakon 1
scene McCloud 1
McCloud opravdava 1
opravdava svoj 1
svoj otpor 1
otpor nasilju. 1
nasilju. Nakon 1
Nakon ovih 4
ovih izjava, 1
izjava, producenti 1
su preuredili 1
preuredili Wayansove 1
Wayansove rasporede 1
rasporede snimanja 1
snimanja i 2
mu dijabetičke 1
dijabetičke obroke. 1
obroke. Nakon 1
ovih rezultata 2
rezultata Steinitz 1
prihvatio Gunsberga 1
Gunsberga kao 1
kao protivnika. 1
protivnika. Nakon 1
ovih uspjeha 2
uspjeha došlo 1
do zatišja 1
zatišja pa 1
prekida takičenja 1
takičenja 1961. 1
1963. klub 1
klub ponovo 1
ponovo aktivirao. 1
aktivirao. Nakon 1
uspjeha uslijedio 1
je nagli 1
nagli pad 1
pad u 1
u formi. 1
formi. Nakon 1
Nakon ovoga, 1
ovoga, grupa 1
već počela 1
da doživljava 1
doživljava veliku 1
veliku slavu. 1
slavu. Nakon 1
Nakon ovoga 3
ovoga incidenta 1
incidenta kralj 1
napustio salu, 1
salu, a 1
njegov citat 1
citat je 1
je odjeknuo 1
odjeknuo svijetom. 1
svijetom. Nakon 1
pobijedio Ebdona 1
Ebdona 6-3 1
6-3 i 1
u polufinale, 2
bio bolji 13
od Williamsa 1
Williamsa 6–5 1
6–5 i 1
svog 6. 1
6. finala 1
7 godina. 1
Nakon ovog 14
albuma grupa 1
je praktički 4
praktički i 1
i prestala 1
da postoji. 1
postoji. Nakon 2
albuma najavio 1
se povući 3
povući sa 3
sa muzičke 1
muzičke scene 2
scene i 2
biti njegov 1
posljednji album. 1
album. Nakon 1
ovoga turnira 2
turnira Monfils 1
u Valenci-i 1
Valenci-i gdje 1
četvrtfinala u 2
kojem biva 1
biva poražen 3
od Marcela 1
Marcela Granollersa 1
Granollersa sa 1
sa 6–7(12:14) 1
6–7(12:14) 6–3 1
6–3 4–6. 1
4–6. Nakon 1
ovog čina, 1
čina, izraz 1
izraz "krimski 1
"krimski Tatar" 1
Tatar" je 1
iz rusko-sovjetskog 1
rusko-sovjetskog leksikona 1
leksikona i 1
svi tatarski 1
tatarski toponimi 1
toponimi (imena 1
(imena gradova, 1
gradova, sela, 1
sela, planina) 1
planina) na 1
na Krimu 2
Krimu su 1
su preinačeni 2
preinačeni u 2
u ruske 1
ruske na 1
svim kartama. 1
kartama. Nakon 1
ovog događaja, 4
događaja, on 1
ime Benedikt 1
Benedikt (latinski 1
(latinski ekvivalent 1
ekvivalent njegovom 1
njegovom imenu, 2
imenu, Baruh). 1
Baruh). Nakon 1
ovog izvanrednog 1
izvanrednog albuma, 1
albuma, Indexi 1
nastavili s 1
s izvođenjem 1
izvođenjem hitova 1
hitova zabavno-muzičke 1
zabavno-muzičke orijentacije 1
orijentacije nižući 1
nižući pjesme 1
su "Ispili 1
"Ispili smo 1
smo zlatni 1
zlatni pehar", 1
pehar", "Pozovi 1
"Pozovi me 1
na kafu", 1
kafu", "310 1
"310 poljubaca" 1
poljubaca" i 1
i "Pozdravi 1
"Pozdravi Sonju". 1
Sonju". Nakon 1
ovog meča 3
odigrao pripremni 1
Wimbledon na 1
u Hertogenboschu. 1
Hertogenboschu. Nakon 1
perioda građanskih 2
nemira i 1
i ratnih 1
ratnih sukoba 2
sukoba započinje 1
započinje uspon 1
uspon Rimske 1
republike. Nakon 2
ovog poraza, 1
poraza, CHP 1
je intenzivirao 1
intenzivirao opozicionu 1
opozicionu djelatnost, 1
djelatnost, te 1
izborima 1957. 2
1957. ostvario 1
ostvario znatno 1
znatno bolji 1
bolji rezultat 2
rezultat dobivši 1
dobivši 41% 1
41% glasova 1
i 178 1
178 mandata. 1
ovog posljednjeg 1
posljednjeg filma, 1
filma, Lean 1
karijeru režije, 1
režije, pošto 1
već zaključno 1
sa 1942. 1
1942. godinom 1
godinom montirao 1
montirao više 1
dvadeset igranih 1
igranih filmova. 1
filmova. Nakon 2
ovog prvobitnog 1
prvobitnog oblika 1
oblika obožavanja, 1
obožavanja, uslijedio 1
su pronalazači 1
pronalazači raznih 1
raznih vještina 1
vještina – 1
– Nakon 1
ovog prvog 1
prvog uspona 1
uspona podijelili 1
svaka imala 1
svoj cilj. 2
cilj. Nakon 1
ovog razočarenja, 1
razočarenja, Crna 1
je zašla 1
zašla u 1
u teška 1
teška vremena. 1
ovog takmičenja 3
i izdavanja 1
izdavanja prvog 1
albuma Ermin 1
Ermin je 1
napravio pauzu 1
pauzu u 1
muzičkoj karijeri. 1
karijeri. Nakon 1
ovog uspjeha 1
uspjeha Hunt, 1
Hunt, Hillary 1
Hillary i 1
i Tenzing 1
Tenzing dobili 1
su brojna 3
brojna državna 1
državna odlikovanja 1
odlikovanja i 4
priznanja od 1
geografskih društava 1
i univerziteta 1
Engleskoj, Indiji 1
Indiji i 3
Americi. Nakon 1
Nakon pada 12
pada Bagdada 1
Bagdada 1258. 1
1258. Nakon 2
pada Edwarda 1
Edwarda Seymoura, 1
Seymoura, na 1
čelo regentskog 1
regentskog vijeća 1
vijeća došao 1
John Dudley, 1
Dudley, tada 1
tada grof 1
od Warwicka, 2
Warwicka, a 1
kasnije proglašen 1
proglašen vojvodom 1
od Northumberlanda. 2
Northumberlanda. Nakon 1
pada Feničanskog 1
Feničanskog carstva, 1
carstva, ovo 1
oko 400. 1
400. p. 1
e. potpalo 1
potpalo pod 3
kontrolu Kartage, 1
Kartage, bivše 1
bivše feničanske 1
feničanske kolonije 1
kolonije Terterov, 1
Terterov, Marat. 1
Marat. Nakon 1
pada globalne 1
globalne arkadne 1
arkadne industrije, 1
industrije, Sega 1
je predstavia 1
predstavia nekoliko 1
nekoliko koncepta 1
koncepta prilagođenih 1
prilagođenih japanskom 1
japanskom tržištu. 1
tržištu. Nakon 1
pada izazvanog 1
izazvanog ekonomskom 1
ekonomskom krizom, 1
krizom, Škoda 1
je predstavila 6
predstavila novu 1
novu liniju 1
liniju automobila 1
u 1930tim 1
1930tim koja 1
značajno odudarala 1
odudarala od 1
prethodnih proizvoda. 1
proizvoda. Nakon 1
pada komunizma, 1
komunizma, Kosik 1
Kosik ponovo 1
filozofije Karlova 1
Karlova univerziteta 1
univerziteta i 4
obavlja tu 1
tu funkciju 4
funkciju sve 1
smrti 21 1
21 februra 1
februra 2003. 1
Pragu. Nakon 1
pada kraljevine 1
kraljevine 1045. 1
1045. godine 1
i kasnijeg 3
kasnijeg Seldžučkog 1
Seldžučkog osvajanja 1
osvajanja Armenije 1
Armenije 1064. 1
1064. Nakon 1
pada Mutaveklijskog 1
Mutaveklijskog kraljevstva 1
kraljevstva mnoge 1
mnoge zejdije 1
zejdije u 1
Sjevernom Jemenu 1
Jemenu su 1
prešle na 3
na sunitski 2
sunitski islam. 1
islam. Nakon 1
pada Osmanlijskog 1
Carstva 1922. 1
pada osmanskog 1
osmanskog mandata 1
mandata stanovništvo 1
stanovništvo Bosne 1
Hercegovine bilo 3
je antagonistički 1
antagonistički podijeljeno. 1
podijeljeno. Nakon 1
pada Srbije 1
Srbije te 1
godine, usljedila 1
usljedila je 1
obnova osmanlijske 1
osmanlijske kontrole 1
ovim gradom. 1
gradom. Nakon 1
pada Voldemorta 1
Voldemorta ta 1
ta anitpatija 1
anitpatija je 1
naglo opala. 1
opala. Nakon 1
Nakon parenteralne 1
parenteralne primjene 1
primjene 100 1
100 IU 1
IU kalcitonina, 1
kalcitonina, maksimalna 1
maksimalna koncentracija 1
koncentracija u 4
plazmi je 1
između oko 2
400 pg 1
pg / 1
/ ml. 1
ml. Nakon 1
Nakon par 4
godina on 2
ligi Jugoslavije, 2
Jugoslavije, igrajući 1
za Slavoniju 1
Slavoniju Osijek. 1
Osijek. Nakon 1
par godina, 2
godina, Pentagon 1
osnovu prvih 3
prvih borbenih 1
borbenih iskustava 1
iskustava od 1
od iskusnih 1
iskusnih "COLT"- 1
"COLT"- ovih 1
ovih inženjera 1
inženjera zatražio 1
se pokuša 1
pokuša sačiniti 1
sačiniti prototip 1
prototip karabinske 1
karabinske verzije 1
verzije jurišne 1
jurišne puške 2
puške M-16 1
M-16 radi 1
lakšeg manevrisanja 1
manevrisanja sa 1
sa oružjem 2
prostorijama. Nakon 1
par mjeseci 2
mjeseci saradnje 1
sa Columbia 1
Columbia Recordsom 1
Recordsom dolaze 1
njihovu otpisnu 1
otpisnu listu. 1
listu. Nakon 1
par sati, 1
sati, Sena 1
Sena je 1
je saopštila 1
saopštila Miri 1
Miri radosnu 1
vijest - 1
- konačno 1
je zatrudnjela! 1
zatrudnjela! Nakon 1
Nakon pauze 1
Nakon pedeset 1
pedeset godina 2
godina Kartaga 1
Kartaga je 1
ništa dužna 1
dužna Rimu, 1
Rimu, iako 1
se Rim 1
Rim s 1
time nije 1
nije slagao, 2
slagao, pa 1
prvo ponovo 1
ponovo okupila 1
okupila neveliku 1
neveliku armiju 1
armiju i 1
i krenula 2
krenula protiv 1
protiv Numidije 1
Numidije i 1
i - 1
- izgubila, 1
izgubila, tako 1
postala nečiji 1
nečiji dužnik, 1
dužnik, ovaj 1
put Numidiji. 1
Numidiji. Nakon 1
Nakon pejinovačkog 1
pejinovačkog ušća, 1
ušća, taj 1
taj vodotok 1
vodotok se 1
u Ribaricu, 1
Ribaricu, a 1
a ova 4
ova u 1
u Savu, 1
Savu, sjeveroistočno 1
sjeveroistočno od 9
od Orahove. 1
Orahove. Nakon 1
Nakon penzionisanja 1
penzionisanja naizmjenično 1
naizmjenično je 1
i Zagrebu, 1
Zagrebu, 1941. 1
1941. bio 1
je interniran 1
interniran u 1
Italiji, nakon 1
rata živio 1
Beogradu, a 1
a 1951. 1
1951. vratio 1
u Zagreb, 3
Zagreb, gdje 3
predsjednik Jadranskog 1
Jadranskog instituta 1
instituta JAZU. 1
JAZU. Nakon 1
Nakon perioda 3
perioda nestabilnosti 1
nestabilnosti vlasti 1
i borbi 2
za naslijeđe 2
naslijeđe Henrik 1
II prvi 1
je snažni 1
snažni vladar 1
vladar čija 1
obilježena relativnom 1
relativnom stabilnošću 1
stabilnošću vlasti 1
i teritorijalnom 1
teritorijalnom ekspanzijom. 1
ekspanzijom. Nakon 1
perioda političkih 1
političkih nemira 2
nemira Rusija 1
prekršila sporazum 1
sporazum i 1
i aneksirala 1
aneksirala Krim 1
Krim 1783. 1
1783. Nakon 1
perioda sopora 1
sopora prisutno 1
prisutno je 3
je nesjećanje 1
nesjećanje za 1
vrijeme, ili 1
pak djelimično 1
djelimično fragmentirano 1
fragmentirano i 1
i nejasno 1
nejasno sjećanje 1
sjećanje (zna 1
(zna da 1
ga budili, 1
budili, zvali 1
zvali po 1
po imenu, 1
imenu, zna 1
zna ko 3
ko ga 1
je budio). 1
budio). Nakon 1
Nakon pet 4
godina mirovanja, 1
mirovanja, brend 1
pokrenut 2009. 1
provedenih na 1
na talasima 1
talasima Radija 1
Radija Otvorena 1
Otvorena mreža, 1
mreža, članovi 1
grupe Helem 1
Helem nejse 2
nejse preselili 1
vlastiti muzički 1
muzički studio 2
kojem realizuju 1
realizuju emisiju 1
emisiju u 2
potpuno novom 1
novom konceptu 1
konceptu i 1
video formatu. 1
formatu. Nakon 1
Nakon petogodišnjeg 1
petogodišnjeg staža 1
staža u 1
vojsci stekao 1
je francusko 2
francusko državljanstvo. 1
državljanstvo. Nakon 1
pet sezona 2
sezona provedenih 2
ligi Turske 1
Turske Adanaspor 1
Adanaspor je 1
sezoni 1971/72. 2
1971/72. prvi 1
historiji nastupio 1
Turske. Nakon 1
uzastopnih sezona 1
sezona u 5
Serie B 1
B klub 1
klub ostvaruje 1
ostvaruje promociju 2
promociju u 7
Serie A. 3
A. U 1
U najvišem 2
najvišem rangu 7
rangu je 1
igrao tokom 2
Nakon Pijanista, 1
Pijanista, Brody 1
glumio tri 1
tri veoma 1
veoma različita 2
različita filma. 1
filma. Nakon 1
Nakon pijanog 1
pijanog slavlja 1
slavlja uoči 1
uoči bračne 1
bračne noći, 1
noći, svi 1
se osim 4
osim Živana 1
Živana raduju 1
raduju nadolazećem 1
nadolazećem vjenčanju 1
vjenčanju dvoje 1
dvoje mladih 2
mladih ljubavnika. 1
ljubavnika. Nakon 1
Nakon pobjede 8
pobjede Izrael 1
Izrael u 1
u Lisabonu, 1
Lisabonu, Netta 1
Netta Barzilai 1
Barzilai i 1
i izraleski 1
izraleski premijer 1
premijer Benjamin 1
Benjamin Netanyahu 1
Netanyahu su 1
se Izbor 1
Izbor za 1
za Pjesmu 1
Pjesmu Eurovizije 1
Eurovizije 2019. 1
godine održati 1
u Jerusalemu. 1
nad Asasinima, 1
Asasinima, Hulagu 1
Hulagu je 1
poslao dopis 1
dopis Al-Mustaziju, 1
Al-Mustaziju, zahtijevajući 1
pomiri s 1
s uslovima 1
uslovima koje 1
je nametnuo 1
nametnuo Mongke-kan. 1
Mongke-kan. Nakon 1
nad carem 1
carem Gordijanom 1
Gordijanom III 1
kod Misihea 1
Misihea 244. 1
244. godine, 1
godine, Šapur 1
Šapur I 2
zaključio veoma 1
veoma povoljan 2
povoljan mirovni 1
novim carem 3
carem Filipom 1
Filipom Arabljaninom. 1
Arabljaninom. Nakon 1
nad engleskim 1
engleskim klubom 1
klubom kod 1
kuće rezultatom 1
rezultatom 3–1, 1
3–1, Lech 1
Lech je 1
vrha grupe. 1
grupe. Nakon 3
nad Gencijem, 1
Gencijem, Lucije 1
Lucije Anicije 1
Anicije Galo 1
Galo je 1
u Skadru 2
Skadru sazvao 1
sazvao 167. 1
167. god. 1
e. veliki 1
veliki sabor 1
sabor domorodačkih 1
domorodačkih poglavara 1
poglavara i 2
i predstavnika. 1
predstavnika. Nakon 1
nad Teutonskim 1
Teutonskim vitezovima, 1
vitezovima, nova 1
nova dinastija 1
dinastija Gedimini 1
Gedimini koju 1
su osnovala 1
osnovala braća 1
braća Vitenis 1
Vitenis (1295. 1
(1295. - 1
- 1315.) 1
1315.) i 1
i Gediminas 1
Gediminas (1315. 1
(1315. - 1
- 1341.) 1
1341.) su 1
pokušali izvršiti 1
izvršiti hrišćanizaciju 1
hrišćanizaciju Litvanije 1
Litvanije koju 1
su osujetili 1
osujetili Samogitijanci. 1
Samogitijanci. Nakon 1
pobjede Otakara 1
Otakara II 1
II nad 1
nad udruženom 1
udruženom vojskom 1
vojskom Stjepana 1
Stjepana i 1
kod Kresenbruna 1
Kresenbruna 12. 1
jula 1260. 1
1260. Nakon 1
Nakon pobune 1
pobune Babilonskih 1
Babilonskih gradova 1
i neuspješne 2
neuspješne opsade 1
opsade Hatre, 1
Hatre, Trajan 1
Trajan je 4
povuče iz 5
iz Mezopotamije 1
Mezopotamije 117. 1
117. godine. 2
Nakon pobune, 2
pobune, Henrik 1
počeo samostalno 1
samostalno vladati. 1
vladati. Nakon 1
pobune, Vlatko 1
Vlatko Vuković 1
Vuković i 1
Pavle Radenović 1
Radenović zauzeli 1
zauzeli su 2
su Konavle 1
i okupirali 1
okupirali ih, 1
ih, dijeleći 1
dijeleći ih 1
ih između 2
sebe uprkos 1
uprkos protestima 2
protestima iz 1
iz Dubrovnika. 1
Dubrovnika. Nakon 1
Nakon početka 5
početka borbe 1
u okupiranoj 2
okupiranoj Jugoslaviji 2
Jugoslaviji u 1
ljeto 1941., 1
1941., partizani 1
neprekidno širili 1
širili slobodnu 1
slobodnu teritoriju 2
teritoriju pa 1
novembru 1942. 1
1942. njena 1
njena površina 1
površina bila 1
od površine 7
površine pojedinih 1
pojedinih evropskih 1
evropskih država. 1
država. Nakon 1
početka kino-distribucije 1
kino-distribucije film 1
uglavnom dobio 1
dobio pomiješane 1
pomiješane ili 1
ili negativne 2
negativne kritike 2
kritike gledalaca, 1
gledalaca, ali 2
i filmskih 1
kritičara. Nakon 1
početka podrške 1
podrške mirovnoj 1
mirovnoj miossiji 1
miossiji u 1
bivšoj Jugoslaviji, 1
Jugoslaviji, NATO 1
počeo dodjeljivati 1
dodjeljivati medalje 1
medalje za 4
određene usluga, 1
usluga, pa 1
nagradu NATO-a 1
NATO-a dobile 1
dobile IFOR-ove 1
IFOR-ove trupe. 1
trupe. Nakon 1
početka poljsko-boljševičkog 1
poljsko-boljševičkog rata 1
rata 1919. 2
1919. Nakon 2
početka štampanja 1
štampanja knjiga, 1
knjiga, veliki 1
djela se 4
počeo javljati 1
javljati i 1
maternjem jeziku 1
jeziku pisaca, 1
pisaca, a 1
na klasičnim 2
klasičnim jezicma. 1
jezicma. Nakon 1
Nakon početne 1
početne procjene 1
procjene karakteristika 1
karakteristika Leparda 1
Leparda C2 1
C2 u 1
u Afganistanu, 1
Afganistanu, Kanada 1
se odlučila 3
odlučila na 3
na ulaganja 1
u Leopard 1
Leopard 2. 1
2. Utvrđen 1
Utvrđen je 1
nedostatak odgovarajuće 1
odgovarajuće klimatizacije 1
klimatizacije (visoke 1
(visoke temperature), 1
temperature), što 1
umanjilo borbenu 1
borbenu sposobnost 1
sposobnost posade. 1
posade. Nakon 1
Nakon početnih 3
početnih promašaja 1
promašaja na 1
strane uslijedilo 1
pet uspješnih 1
uspješnih serija. 1
serija. Nakon 1
početnih uspjeha, 1
uspjeha, i 1
Kosovu nad 1
nad Osmanlijskom 1
Osmanlijskom vojskom, 1
vojskom, pobunjenička 1
pobunjenička vojska 1
vojska povukla 1
u Bosnu. 1
Bosnu. Nakon 1
početnih uspjeha 2
i usprkos 1
usprkos nominalne 1
nominalne brojčane 1
brojčane nadmoći, 1
nadmoći, nacionalisti 1
ljeta 1947. 1
1947. Nakon 1
Nakon početnog 2
početnog događaja 1
događaja oplodnje, 1
oplodnje, drugo 1
jedro sperme 1
sperme se 2
se preusmjerava 1
preusmjerava kako 1
se oplodilo 1
oplodilo dodatno 1
dodatno jedro 1
jedro jajeta 1
jajeta koje 2
citoplazmi jajašca. 1
jajašca. Nakon 1
početnog šoka 1
šoka (gđa 1
(gđa Rogers 1
Rogers je 1
čak izgubila 1
izgubila svijest), 1
svijest), svaki 1
od gostiju 3
gostiju priznaje 1
je svjestan 3
svjestan ubistva 1
ubistva (ili 1
(ili da 1
nekom obliku 2
obliku upleten 1
u njega), 1
njega), ali 1
ali negira 1
negira bilo 1
kakvu podložnost 1
podložnost zakonskom 1
zakonskom procesu. 1
procesu. Nakon 2
Nakon podizanja 1
podizanja tenzija 1
tenzija između 2
između Buharije 1
Buharije i 1
i vladara, 1
vladara, Buharija 1
jedno selo 1
selo Kartank 1
Kartank blizu 1
blizu Buhare. 1
Buhare. Nakon 1
Nakon pogibije 1
pogibije Manca 1
Manca su 1
naslijedili njegovi 1
sinovi Titu 1
Titu Cusi 1
Cusi i 1
i Túpac 1
Túpac Amaru 1
Amaru I, 1
oni poraženi, 1
poraženi, ustanak 1
je ugušen. 1
ugušen. Nakon 1
Nakon pojave 1
pojave lednika, 1
lednika, te 1
te doline 1
doline se 1
se proširuju, 1
proširuju, formirajući 1
formirajući U-oblik. 1
U-oblik. Nakon 1
Nakon pokazanog 1
pokazanog uspjeha 1
uspjeha avion 1
se produžuje 1
produžuje te 1
se poboljšava 1
poboljšava avionika 1
avionika i 2
i pogon. 2
pogon. Nakon 1
Nakon pokušaja 3
vojsku protiv 4
svog grada, 1
grada, uhvaćen 1
proglašen ludim. 1
ludim. Nakon 2
spriječi sklapanje 1
sklapanje braka, 1
braka, Juliana 1
Juliana je 1
popustila i 1
i dozvolila 1
dozvolila vjenčanje, 1
vjenčanje, zbog 1
misliti kako 3
njena nalsjednica 1
nalsjednica biti 1
posljednji monarh 1
monarh iz 1
dinastije Oranje-Nassau. 1
Oranje-Nassau. Nakon 1
pokušaja suicida 1
suicida nakratko 1
je hospitalizovan 1
hospitalizovan u 1
u psihijatrijskoj 1
psihijatrijskoj bolnici. 1
bolnici. Nakon 2
Nakon polaganja 1
polaganja svih 1
svih ispita 1
ispita student 1
student polaže 1
polaže završni 1
diplomski ispit. 1
ispit. Nakon 1
Nakon političkih 1
političkih promjena 1
i regiji, 1
regiji, misije 1
misije BDF-a 1
BDF-a sve 1
više fokusirale 1
fokusirale na 1
na sprječavanje 2
sprječavanje krivolova, 1
krivolova, pripremu 1
pripremu za 3
za katastrofe 1
katastrofe i 1
međunarodno održavanje 1
održavanje mira. 1
mira. Nakon 1
Nakon pomnog 1
pomnog proučavanja 1
proučavanja oba 1
oba prijedloga, 1
prijedloga, Mališev 1
Mališev je 1
ih treba 4
treba doraditi 1
doraditi tako 1
se objedine 1
objedine najbolja 1
najbolja rješenja. 1
rješenja. Nakon 2
Nakon ponovljenih 1
ponovljenih stimulacija 1
stimulacija stvaraju 1
stvaraju velike 1
količine IFN-y, 1
IFN-y, IL-4 1
IL-4 i 1
i IL-5. 1
IL-5. Nakon 1
Nakon ponovnog 5
ponovnog izdavanja 1
izdavanja pasoša, 1
pasoša, odlazi 1
Prag gdje 1
završava studij 1
studij 1934. 1
ponovnog osvajanja 1
osvajanja Cyrenaice, 1
Cyrenaice, Rommel 1
stekao status 2
status legende 1
britanskim vojnicima. 1
vojnicima. Nakon 1
ponovnog pokretanja 2
pokretanja brenda 1
brenda "Audi" 1
"Audi" uvođenjem 1
uvođenjem serije 1
serije Audi 1
Audi F103 1
F103 1965. 1
1965. Nakon 1
ponovnog rođenja, 1
rođenja, Voldemort 1
pozvao svoje 1
svoje smrtonoše 1
smrtonoše i 1
ubiti Harryja, 1
on mu 6
jednom uspio 1
uspio pobjeći. 2
pobjeći. Nakon 1
uspostavljanja veze 1
novim PE, 1
PE, stanje 1
stanje aplikacije 1
mora ponovo 1
uspostaviti na 1
novim PE. 1
PE. Nakon 1
Nakon poratnog 1
poratnog razboblja 1
razboblja jugoslavenski 1
jugoslavenski slikari 1
slikari se 1
polako odmiču 1
odmiču od 1
od standarda 2
standarda socrealizma, 1
socrealizma, te 1
većim centrima 2
centrima stvaraju 1
stvaraju umjetničke 1
umjetničke kolonije 1
kolonije sa 1
sa slikarima 1
slikarima različitih 1
različitih stilskih 1
stilskih opredjeljenja. 1
opredjeljenja. Nakon 1
Nakon poraza 8
poraza HVO-a 1
u Bugojnu, 1
Bugojnu, čitavu 1
čitavu liniju 1
na donjevakufskom 1
donjevakufskom i 1
i kupreškom 1
kupreškom pravcu 1
pravcu branile 1
branile su 1
jedinice ARBiH. 1
ARBiH. Nakon 1
izborima 2012, 1
2012, posebno 1
među Latinoamerikancima, 1
Latinoamerikancima, nekoliko 1
nekoliko republikanaca 1
republikanaca zalagalo 1
zalagalo se 1
za prijateljski 1
prijateljski odnos 3
prema imigrantima. 1
imigrantima. Nakon 1
Španije 4–1 1
4–1 u 2
kolu 2009, 1
2009, Srbijanci 1
Srbijanci su 1
pobijedili Uzbekistan 1
Uzbekistan 5–0 1
grupi. Nakon 1
poraza švedske 1
švedske vojske 2
vojske kod 1
kod Poltave 1
Poltave u 1
junu 1709. 1
1709. te 1
te kapitulacije 1
kapitulacije Karla 1
Karla XII 1
XII i 1
njegovih saveznika, 1
saveznika, carska 1
carska ofanziva 1
ofanziva protiv 1
protiv autonomije 1
autonomije hetmanata 1
hetmanata izvršena 1
mnogo brže. 1
brže. Nakon 1
kod Mogyoroda 1
Mogyoroda 14. 1
marta 1074. 1
godine Salomon 1
Salomon je 2
vladao samo 2
maloj teritoriji 2
teritoriji uz 1
uz zapadnu 2
zapadnu granicu 2
granicu Ugarske. 1
Ugarske. Nakon 1
ratu ukinuta 1
je monarhija 3
monarhija i 4
i proglašena 2
proglašena republika. 1
republika. Nakon 1
poraza Vilenjaka 1
Vilenjaka u 1
Bici Iznenadnog 1
Iznenadnog Plamena, 1
Plamena, Fingolfina 1
je obuzelo 1
obuzelo ludilo. 1
ludilo. Nakon 1
poraza Vitelija 1
Vitelija u 1
kod Bedrijacijuma 1
Bedrijacijuma 20. 1
decembra 69. 1
69. godine, 1
godine, Vespazijan 1
Vespazijan je 1
proglašen carem 1
carem od 1
strane rimskog 1
rimskog senata. 1
senata. Nakon 1
Nakon poroda 1
poroda bio 1
praktično otpisan, 1
otpisan, ali 1
uspio preživjeti. 1
preživjeti. Nakon 1
Nakon porođaja 1
porođaja su 1
umrli i 1
i dijete. 1
dijete. Nakon 1
Nakon posjete 2
posjete dvoje 1
dvoje detektiva 1
detektiva gradske 1
gradske uprave 1
uprave Gotham 1
Gotham Cityja 1
Cityja koji 1
istražuju Arthurovu 1
Arthurovu umiješanost 1
u ubistva 1
u vozu, 1
vozu, Penny 1
Penny pretrpi 1
pretrpi moždani 1
udar i 1
i hospitalizira 1
hospitalizira se. 1
se. Nakon 1
posjete Gospinim 1
Gospinim svetištima 1
svetištima Aranzazu 1
Aranzazu i 1
i Montserratu 1
Montserratu odlazi 1
grad Manresu 1
Manresu i 1
i ondje 1
jednoj špilji 1
špilji blizu 1
blizu grada 2
grada neplanirano 1
neplanirano zadržava 1
zadržava gotovo 1
gotovo godinu 2
dana. Nakon 2
Nakon posljednjeg 1
posljednjeg križnog 1
križnog koraka 1
i doskoka 1
doskoka na 1
lijevu nogu 1
nogu desna 1
desna noga 1
noga ispred 1
ispred je 1
je težišta 1
težišta (kod 1
(kod dešnjaka), 1
dešnjaka), uzrokujući 1
uzrokujući nagnutost 1
nagnutost unazad. 1
unazad. Nakon 1
Nakon postavljanja 2
postavljanja mreža, 1
mreža, u 1
do 2012. 7
godine prikupljeno 1
prikupljeno je 1
i sortirano 1
sortirano cca 1
cca 100 1
100 000 1
000 m3 1
m3 otpada. 1
otpada. Nakon 1
postavljanja tabli 1
tabli 1972. 1
do nemira 2
nemira tzv. 1
Nakon poteškoća 1
početku njih 1
dvoje daju 1
pjevaju pjesmu 1
pjesmu Start 1
of Something 1
Something New. 1
New. Nakon 1
Nakon potpisivanja 8
potpisivanja Amijenskog 1
Amijenskog mira 1
mira 1802. 1
1802. Nakon 1
potpisivanja Dejtonskog 2
Dejtonskog mirovnog 1
mirovnog sporazuma, 1
sporazuma, najveći 1
dio prijeratne 1
prijeratne općine 1
općine Odžak 1
Odžak je 1
sastav Federacije 1
Hercegovine. Nakon 1
potpisivanja mirovnog 1
sa Fridrikom 1
Fridrikom III 1
III 1463. 1
1463. Nakon 1
potpisivanja ovog 1
sporazuma sve 1
je ukazivalo 2
ukazivalo na 1
stvaranje unije 1
unije između 1
potpisivanja programa 1
programa reformi 1
reformi slijedile 1
slijedile su 2
brojne nesuglasice. 1
nesuglasice. Nakon 1
potpisivanja sporazuma, 1
sporazuma, Italija 1
se obavezala 1
obavezala da 1
rat narednog 1
narednog mjeseca. 1
mjeseca. Nakon 1
Sovjetskim savezom 2
savezom 1939. 1
1939. Nakon 4
potpisivanja Unkjar-isklesijskog 1
Unkjar-isklesijskog sporazuma, 1
sporazuma, Rusi 1
Rusi su 7
poslali ekspedicijsku 1
ekspedicijsku silu 1
je odvratila 1
odvratila Ibrahima 1
Ibrahima od 1
od zauzimanja 1
zauzimanja Carigrada. 1
Carigrada. Nakon 1
Nakon potrage 1
za ulogama 1
ulogama dobija 1
dobija nekoliko 1
manjih TV 1
TV uloga, 1
uloga, među 1
serija Gunsmoke, 1
Gunsmoke, ali 1
većinom njegov 1
njegov angažman 1
angažman ostaje 1
u kazalištu. 1
kazalištu. Nakon 1
Nakon povlačenja 3
povlačenja Daniela 1
Daniela Forfanga 1
Forfanga Jacobsen 1
Jacobsen je 1
u reprezentaciji. 1
reprezentaciji. Nakon 1
povlačenja JNA 1
Hrvatske brigada 1
brigada se 2
Banja Luku. 2
Luku. Nakon 1
povlačenja Osmanlija 1
Osmanlija iz 1
iz Niša, 1
Niša, 1878. 1
1878. kula 1
je natkrivena, 1
natkrivena, a 1
a 1892. 1
1892. je 1
nje izgrađena 1
izgrađena kapelica, 1
kapelica, koja 1
1937. Nakon 1
iz Arabije 1
Arabije živio 1
Britaniji. Nakon 1
iz Austrije 1
Austrije 1971. 1
1971. Nakon 3
iz Pariza, 1
Pariza, 1926. 1
godine učestvuje 1
na grafičkoj 1
grafičkoj izložbi 1
izložbi Šestorice 1
Šestorice u 1
u Salonu 1
Salonu Ullrich 1
Ullrich u 1
Zagrebu. Nakon 2
rata, Pierce 1
Pierce je 3
na ustavnoj 1
ustavnoj konvenciji 1
konvenciji New 1
New Hampshirea 1
Hampshirea 1850. 1
1850. Nakon 1
povratka kao 1
konstruktor 1979. 1
godine Alfa 1
Alfa nije 1
imala toliko 1
toliko uspjeha 1
na početku. 1
početku. Nakon 1
povratka na 4
zapad 205. 1
205. godine 1
e, otkrio 1
povoljnu situaciju 1
situaciju za 1
na Ptolemejsko 1
Ptolemejsko kraljevstvo 1
kraljevstvo nakon 1
smrti Ptolemeja 1
Ptolemeja IV. 1
IV. Nakon 1
Zemlju, Watney 1
Watney započinje 1
život kao 3
kao instruktor 2
instruktor preživljavanja 1
preživljavanja u 3
svemiru za 1
nove kandidate 1
kandidate astronauta. 1
astronauta. Nakon 1
povratka s 2
s pogreba, 1
pogreba, drugog 1
drugog dana, 1
dana, ode 1
na kupanje 1
kupanje s 1
s Marijom, 1
Marijom, lijepom 1
lijepom djevojkom 1
djevojkom koja 3
njim radila 1
u poduzeću, 1
poduzeću, potom 1
potom odu 1
u kino 1
kino i 1
kraju završe 1
krevetu. Nakon 1
s tog 9
putovanja May 1
May se 2
se razveo 1
razveo od 2
supruge Emme, 1
Emme, s 1
dugo živio 1
u neslozi 1
neslozi i 1
i svađama. 1
svađama. Nakon 1
povratka titule 1
prvaka 1937. 1
1937. pojavilo 1
nekoliko novih 1
novih mladih 1
mladih zvijezda, 1
zvijezda, koji 1
postaju ozbiljna 1
ozbiljna prijetnja 1
prijetnja njegovom 1
njegovom tronu. 1
tronu. Nakon 1
u Petrograd, 1
Petrograd, Dostojevski 1
Dostojevski objavljuje 1
objavljuje "Zapise 1
"Zapise iz 1
iz mrtvoga 1
mrtvoga doma" 1
doma" (1860.-1862. 1
(1860.-1862. Nakon 1
u Pulu 1
Pulu s 1
s Atomskim 1
Atomskim skloništem 1
skloništem snimio 1
dva albuma. 3
u stan, 2
stan, Rita 1
Rita pronalazi 1
pronalazi ključ, 1
ključ, a 1
a Betty 2
Betty misteriozno 1
misteriozno nestaje. 1
nestaje. Nakon 1
u Sydney 1
Sydney ona 1
gradu desio 1
desio strašan 1
strašan masakr, 1
masakr, nego 1
je hotel 1
hotel bio 1
glavnih zatočeničkih 1
zatočeničkih objekata 1
objekata na 5
bošnjački civili 1
civili bili 2
bili premlaćivani, 1
premlaćivani, silovani, 1
silovani, mučeni 1
mučeni i 3
i ubijani. 2
ubijani. Nakon 1
u Tripoli, 1
Tripoli, Rommelovo 1
Rommelovo vojno 1
vojno umijeće, 1
umijeće, osjećaj 1
snagu neprijatelja 1
i procjena 1
procjena vlastitih 1
vlastitih mogućnosti, 1
mogućnosti, uskoro 1
uskoro će 3
ga vratiti 1
do slave. 1
slave. Nakon 1
Nakon požara, 2
požara, Irene 1
Irene je 1
dana lutala 1
lutala selom, 1
selom, sve 1
nije odlučila 2
preda. Nakon 1
Nakon požara 3
požara sa 1
sa početka 3
vijeka ona 2
ponovno sagrađena, 1
sagrađena, a 1
po pretpostavkama 1
pretpostavkama fratara 1
fratara crkve, 1
crkve, izgrađena 1
istom obliku 1
i istim 1
istim mjerama 1
mjerama kakva 1
bila (o 1
(o obnovi 1
obnovi crkve 1
crkve svjedoči 1
svjedoči natpis 1
ploči na 1
zidu lijevo 1
južnih vrata). 1
vrata). Nakon 1
požara, Tesla 1
46 & 1
& 48 1
48 East 1
East Houston 1
Houston Street 1
Street i 1
i ponoo 1
ponoo izgradio 1
izgradio svoj 1
svoj laboratorij 1
laboratorij na 1
7. spratu. 1
spratu. Nakon 1
požara uslijedio 1
je plansko 1
plansko renoviranje 1
renoviranje i 1
obnova. Nakon 1
požara u 1
vrijeme Avara 1
Avara (između 1
(između 597. 1
597. i 1
i 615) 1
615) ova 1
sv. Nakon 2
Nakon pravilnog 1
pravilnog presavijanja, 1
presavijanja, uklanjaju 1
tri ostatka 1
ostatka glukoze 1
i glikan 1
glikan prelazi 1
na daljnje 1
daljnje reakcijske 1
reakcijske procese. 1
procese. Nakon 1
Nakon pregovora 3
pregovora 20. 1
20. godine 2
p.n.e., Fraat 1
Fraat IV 1
dobio svog 1
svog otetog 1
otetog sina 1
sina a 1
a Rimljani 4
Rimljani izgubljene 1
izgubljene akvile 1
akvile i 1
i preživjele 3
preživjele ratne 1
ratne zarobljenike. 2
zarobljenike. Nakon 1
između Intera 1
Intera i 1
i Genoe 1
Genoe u 1
februaru 2010. 1
2010. klubovi 1
postigli sporazum. 1
sporazum. Nakon 1
pregovora sa 1
sa Stefanom, 1
Stefanom, Turci 1
Turci se 1
se povlače. 1
povlače. Nakon 1
Nakon prekida 1
prekida takmičenja 1
zbog ratnih 2
ratnih dejstava 7
dejstava i 1
i organiziranja 1
organiziranja NS 1
NS BiH 2
BiH Rudar 1
Rudar se 2
rangu - 1
- Prvoj 1
Prvoj ligi. 2
Nakon prelaska 2
prelaska na 3
islam 629. 1
629. godine, 1
godine, Muhammed 1
Muhammed ga 1
postavio za 3
vojske a 1
kod Mu'te, 1
Mu'te, usljed 1
njegovog hrabrog 1
hrabrog angažmana 1
bitci dodijelio 1
nadimak Allahova 1
Allahova sablja. 1
sablja. Nakon 1
u Juventus 1
Juventus 2014. 1
2014. osvojio 2
uzastopnih domaćih 1
domaćih titula 1
titula između 1
između 2015. 1
i 2019. 4
2019. te 2
jedini trener 1
trener koji 2
postigao ovaj 1
ovaj uspjeh 1
pet najjačih 1
najjačih evropskih 1
evropskih liga. 2
liga. Nakon 1
Nakon preliminarnog 1
preliminarnog takmičenja 1
takmičenja ekipe 1
u grupe. 1
Nakon premijere, 1
premijere, Apokalipsa 1
Apokalipsa danas 1
dobio gotovo 2
gotovo univerzalne 1
univerzalne kritike. 1
kritike. Nakon 2
Nakon premijere 2
premijere kritike 1
podijeljene jer 1
jer mnogi 4
kritičari tada 1
nisu jako 2
jako cijenili 1
cijenili špageti-vesterne. 1
špageti-vesterne. Nakon 1
Moskvi 1966. 1
1966. Nakon 2
Nakon prenamjene 1
prenamjene u 1
u protutenkovsku 1
protutenkovsku borbu 1
borbu zamijenjen 1
zamijenjen je 3
brzim 75 1
75 mm 3
mm tako 1
mogao probijati 1
probijati oklop 1
oklop sovjetskih 1
tenkova T-34 1
T-34 i 1
i KV-1. 1
KV-1. Nakon 1
Nakon prenošenja 1
prenošenja na 1
novu lokaciju 1
lokaciju freske 1
freske su 1
su vraćene 1
vraćene i 1
i restaurirane 1
restaurirane lijepljenjem 1
lijepljenjem kazeinskim 1
kazeinskim malterom. 1
malterom. Nakon 1
Nakon prerane 1
prerane smrti 2
smrti supruge 1
supruge bivši 1
bivši profesionalni 1
profesionalni vojnik 1
vojnik pokušava 1
pokušava svoje 1
svoje sedmero 1
godina podići 1
na neprimjeren 1
neprimjeren način 1
način - 1
- uvođenjem 1
uvođenjem vojne 1
vojne discipline. 2
discipline. Nakon 1
Nakon preseljenja 1
Pariz 1886. 1
1886. Nakon 1
Nakon prestanka 1
prestanka odlaska 1
odlaska na 2
na evropska 1
evropska koncertna 1
koncertna putovanja 1
zadnjem periodu 2
periodu svog 1
života Fernando 1
komponovao većinu 1
većinu njegovih 2
za gitaru. 1
Nakon preuzimanja 1
preuzimanja konzulstva 1
konzulstva Oktavijan 1
Oktavijan se 1
vraća pred 1
pred Setoviju. 1
Setoviju. Nakon 1
Nakon pridruživanja 1
pridruživanja Bosne 1
Hercegovine Austro-Ugarskom 1
Austro-Ugarskom Carstvu 2
Carstvu 1908. 1
1908. Nakon 1
Nakon prihvatanja 1
prihvatanja islama, 2
islama, zahvaljujući 1
zahvaljujući osobenostima 1
osobenostima kao 1
hrabrost, samopouzdanje 1
samopouzdanje i 2
čvrsta tjelesna 1
tjelesna građa, 1
građa, nazvan 1
nadimku Allahov 1
Allahov lav. 1
lav. Nakon 1
Nakon prijema 1
prijema obavijesti 1
obavijesti o 1
o hapšenju 1
hapšenju članova 1
komiteta u 1
Solunu, sa 1
sa Đorđem 1
Đorđem Petrovom 1
Petrovom sredinom 1
sredinom marta 1
marta izdao 1
smjernice od 1
okruga do 1
do okruga 1
okruga i 6
seoskih odbora, 1
odbora, kao 1
vojnim zapovjednicima 1
zapovjednicima za 1
produženje aktivnosti 1
okviru tekućeg 1
tekućeg programa. 1
programa. Nakon 1
Nakon prijetećeg 1
prijetećeg zahtjeva 1
zahtjeva Staljina 1
Staljina da 1
Jugoslavija prestane 1
prestane pomagati 1
pomagati grčke 1
grčke pobunjenike, 1
pobunjenike, Tito 1
Tito se 1
protivio prekidu 1
prekidu pomoći, 1
pomoći, ali 3
zbog privredne 1
privredne krize 3
krize izazvane 1
izazvane Rezolucijom 1
Rezolucijom Informbiroa 1
Informbiroa 10. 1
jula 1949. 1
1949. Nakon 1
Nakon priključenja 1
priključenja Bugarske 1
Bugarske i 5
i Rumunije 1
Rumunije 1. 1
2007. Nakon 1
Nakon prikupljenih 1
prikupljenih podataka, 2
podataka, donosi 1
pravcu Lovačka 1
Lovačka kuća-Prosje-Babjak, 1
kuća-Prosje-Babjak, u 1
cilju ovladavanja 1
ovladavanja Prosjem 1
Prosjem i 1
i Lučićkim 1
Lučićkim brijegom. 1
brijegom. Nakon 1
Nakon primirja, 1
primirja, počeli 1
pregovori glavnih 1
glavnih političih 1
političih stranaka 1
stranaka Sjeverne 1
Irske kako 1
do političkog 1
političkog rješenja. 1
Nakon pripremne 1
pripremne škole, 1
škole, pohađao 1
je javnu 1
javnu srednju 1
u Dayton 1
Dayton Beachu 1
Beachu od 1
1970. do 3
1971. godine. 2
Nakon pritiska 1
izvršili Omer 1
Omer ibn 3
ibn Hattab, 1
Hattab, Halidov 1
Halidov rođak, 1
rođak, i 1
glavni savjetnici 1
savjetnici Ebu 1
Ebu Bekra, 2
Bekra, Halid 1
opozvan u 1
u Medinu 2
Medinu da 1
objasnio svoj 2
svoj postupak. 1
postupak. Nakon 1
Nakon privremenog 1
privremenog raspada, 1
raspada, Robin 1
Robin snima 1
snima singl 1
singl Saved 1
Saved by 1
by the 1
the Bell, 1
Bell, dok 1
su Barry 1
Barry i 1
i Maurice 2
Maurice u 1
međuvremenu zajedno 1
zajedno snimili 1
snimili Cucumber 1
Cucumber Castle. 1
Castle. Nakon 1
Nakon procjene 1
procjene mohućnosti 1
mohućnosti nadogradnje 1
nadogradnje već 1
postojećih tenkova 2
tenkova Type 1
Type 74 1
74 i 1
i Type 1
Type 90, 1
90, japansko 1
japansko ministarstvo 1
ministarstvo odbrane 1
odbrane zaključilo 1
zaključilo je 1
dovoljno prostora 3
tim tenkovima 1
tenkovima za 1
za ugradnju 3
ugradnju ovog 1
sistema. Nakon 1
Nakon prodaje 1
prodaje štamparije 1
štamparije vladi, 1
vladi, Sopron 1
Sopron nastavlja 1
nastavlja uređivati 1
uređivati list 1
list do 1
do proljeća 2
proljeća 1867. 1
Nakon prodiranja 1
prodiranja stranog 1
stranog tijela 2
Nakon prodora 1
prodora pomenutih 1
pomenutih agensa 1
agensa u 1
u organizam, 1
organizam, poslije 1
poslije perioda 1
perioda latencije, 1
latencije, pokreće 1
pokreće se 2
se imuni 1
imuni proces 1
proces – 1
– stvaraju 1
se specifična 1
specifična antitijela 1
antitijela kompetentna 1
kompetentna za 1
svaku reakciju 1
reakciju antigen 1
antigen – 2
– antitijelo 1
antitijelo (stečeni 1
(stečeni imunitet). 1
imunitet). Nakon 1
Nakon produžetaka 1
produžetaka pristupilo 2
pristupilo se 4
jedanaesteraca gdje 1
je Juventus 1
Juventus bio 1
uspješniji rezultatom 2
rezultatom 4-2. 2
4-2. Nakon 1
Nakon profesionalne 1
profesionalne informatičke 1
informatičke karijere 1
karijere osnovao 1
je vlastitu 1
vlastitu firmu 1
firmu za 4
za informatiku, 1
informatiku, koju 1
koju poslije 1
poslije 3 1
u putničku 1
putničku agenciju. 1
agenciju. Nakon 1
Nakon proglašenja 3
proglašenja Čehoslovačke 1
Čehoslovačke 1918. 1
1918. uvodi 1
sistem valuta, 1
valuta, koji 1
država nastalih 1
nastalih iu 1
iu Austrougarske. 1
Austrougarske. Nakon 1
proglašenja ratnog 1
ratnog stanja 3
stanja došlo 1
do proizvoljnosti 1
proizvoljnosti vojske. 1
vojske. Nakon 3
proglašenja Republike, 1
Republike, oko 1
trećine Španaca 1
Španaca starijih 1
godina nije 2
znalo ni 1
pisati. Nakon 1
Nakon projekcije 1
filma del 1
del Toru 1
Toru je 1
je uručeno 1
uručeno i 1
i Počasno 1
Počasno Srce 2
Srce Sarajeva 8
Sarajeva za 6
za izvanredan 2
izvanredan doprinos 2
doprinos filmskoj 2
umjetnosti. Nakon 1
Nakon prolaska 1
prolaska grupne 1
faze čekao 1
čekao ih 1
je Slovačka, 1
Slovačka, koju 1
pobijedili 2:1. 1
2:1. Nakon 1
Nakon pronalaska 1
pronalaska fragmenta 1
fragmenta Natla 1
Natla se 1
pokušava riješiti 1
riješiti Lare 1
Lare Croft 1
Croft koju 1
koju napada 1
napada jedan 1
od zaposlenika 1
zaposlenika Natle. 1
Natle. Nakon 1
Nakon propalog 1
propalog pokušaja 1
pokušaja ubistva, 1
ubistva, upada 1
u komu 1
komu u 1
kojoj ostaje 1
ostaje više 1
Nakon propasti 1
propasti ilirske 1
ilirske države, 1
države, Daorsi 1
patronatom rimske 1
države, sa 1
određenom autonomijom. 1
autonomijom. Nakon 1
Nakon proslave 1
proslave oslobođenja 1
oslobođenja Cetinja 1
Cetinja organizovane 1
organizovane od 1
strane predsjednika 3
predsjednika općine 1
općine i 6
i cetinjske 1
cetinjske omladine, 1
omladine, potpukovnik 1
potpukovnik Svetislav 1
Svetislav T. 1
T. Simović 1
Simović saziva 1
saziva zbor 1
zbor viđenijih 1
viđenijih Cetinjana 1
Cetinjana na 1
vodi javna 1
javna rasprava 1
i biraju 2
biraju privremeni 1
privremeni upravnik 1
upravnik varoši 1
varoši Cetinje. 1
Cetinje. Nakon 1
Nakon protesta 3
protesta javnosti 1
drugih pisaca, 1
pisaca, zahtjev 1
je povučen. 1
povučen. Nakon 2
protesta njemačkih 1
njemačkih naučnika 1
i Američkog 1
Američkog hemijskog 1
hemijskog društva, 1
društva, IUPAC 1
se predomislio 1
predomislio te 1
naziv hasij 1
hasij (Hs) 1
(Hs) internacionalno 1
internacionalno prihvaćen 1
prihvaćen 1997. 1
Bihaću ali 1
i kantonu 1
kantonu premijer 1
premijer Hamdija 1
Hamdija Lipovača 1
Lipovača daje 1
daje neopozivu 1
neopozivu ostavku 2
premijera. Nakon 1
Nakon provdenih 1
provdenih 37 1
ligama ostvaruje 1
u Regionalnu 2
Regionalnu ligu 2
ligu Austrije 1
Austrije 1968. 1
Nakon "provjere" 1
"provjere" od 1
strane ostalih 2
ostalih agenata, 1
agenata, biva 1
biva primljen 1
primljen za 1
za stalnog 1
stalnog člana 1
grupe TNT. 1
TNT. Nakon 1
Nakon provođenja 1
provođenja dijagnoze, 1
dijagnoze, liječnik 1
liječnik je 1
stanju naći 1
naći glavni 1
uzrok alergijske 1
alergijske reakcije 2
i preporučiti 1
preporučiti liječenje 1
liječenje koje 1
treba slijediti. 1
slijediti. Nakon 1
Nakon prvenstva 1
prvenstva se 1
se mučio 2
mučio da 1
održi formu. 1
formu. Nakon 1
Nakon prve 6
prve runde 2
runde tri 1
tri prvoplasirane 1
prvoplasirane ekipe 2
ekipe prelaze 1
drugu fazu 2
takmičenja. Nakon 2
sedmice Iračani 1
Iračani su 1
bez protivvazdušne 1
protivvazdušne odbrane, 1
odbrane, radara 1
radara i 1
38 aviona 1
aviona oborenih 1
oborenih u 1
direktnim zračnim 1
zračnim duelima. 1
duelima. Nakon 1
prve sedžde 1
sedžde nakratko 1
nakratko će 1
u sjedeći 1
sjedeći položaj, 1
položaj, a 2
zatim će 1
će učiniti 2
učiniti drugu 1
drugu sedždu, 1
sedždu, nakon 1
ili ustati 1
ustati na 1
na naredni 2
naredni rekat 1
rekat ili 1
ostati sjediti, 1
sjediti, u 1
toga koji 2
redu rekat 1
rekat završen. 1
završen. Nakon 2
su Carr 1
Carr i 1
i Belfer 1
Belfer osnovali 1
osnovali "The 1
"The Sponge 1
Sponge Divers 1
Divers Orchestra", 1
Orchestra", i 1
sami prave 2
prave pjesme 1
pjesme za 3
seriju. Nakon 2
utakmice reprezentacije 1
reprezentacije Sirije 1
Sirije odustala 1
od daljeg 4
daljeg takmičenja, 1
takmičenja, te 1
se reprezentacija 1
reprezentacija Turske 1
Turske direktno 1
direktno kvalificirala 2
na turnir. 1
turnir. Nakon 1
prve večere, 1
večere, Estera 1
Estera poziva 1
poziva kralja 1
i Hamana 1
Hamana i 1
drugu večeru, 1
večeru, te 1
te ovog 1
puta obavještava 1
obavještava kralja 1
kralja da 5
je Jevrejka 1
Jevrejka i 1
je Haman 1
Haman naredio 1
naredio istrebljenje 1
istrebljenje svih 1
svih Jevreja 1
Jevreja iz 2
cijelog kraljevstva. 1
Nakon prvg 1
prvg albuma, 1
albuma, Maya 1
Maya se 1
se razilazi 2
razilazi s 1
s Grand 1
Grand produkcijom 1
i Sašom 1
Sašom Popovićem, 1
Popovićem, nakon 1
čega prelazi 1
u IN 1
IN Music, 1
Music, a 1
u City 1
Records. Nakon 1
Nakon prvih 3
prvih oštrih 1
oštrih bolova 1
bolova koje 1
primijetio 25. 1
dijelu trbuha, 1
trbuha, Claudio 1
preminuo poslije 1
poslije desetak 1
dana 4. 1
maja 1604. 1
1604. godine. 1
prvih uspjeha 1
na moru, 3
moru, Filipova 1
Filipova mornarica 1
uništena u 4
kod Slija 1
Slija 1340. 1
1340. godine. 1
prvih vijesti 1
o Napoleonovoj 1
Napoleonovoj okupaciji, 1
okupaciji, dolazi 1
ovih organa 2
dijelovima kolonija. 1
kolonija. Nakon 1
Nakon prvog 7
dana takmičenja, 1
takmičenja, odnosno 1
odnosno nakon 1
dvije serije 2
serije bio 3
u vodstvu. 1
vodstvu. Nakon 1
prvog iskustva 1
u STEPPS-u, 1
STEPPS-u, Sara 1
Sara ponovo 1
ponovo dolazi 2
klub, ovaj 1
put zajedno 1
s Derekom 1
Derekom i 1
sve prisutne 1
prisutne zadivljuje 1
zadivljuje svojim 1
svojim plesnim 1
plesnim pokretima. 1
pokretima. Nakon 1
kruga slijedi 1
slijedi dan 1
dan odmora. 1
odmora. Nakon 1
prvog mjeseca, 1
mjeseca, tele 1
tele može 1
može podizati, 1
podizati, držati 1
držati i 2
i stavljati 1
stavljati predmete 1
u usta, 1
usta, ali 1
može usisati 1
kroz deblo 1
deblo i 2
mora piti 1
piti direktno 1
direktno kroz 2
kroz usta. 1
usta. Nakon 1
Nakon prvog, 1
prvog, održan 1
bošnjački sabor, 1
sabor, 18. 1
jula 1994. 1
1994. Nakon 2
poluvremena bez 1
golova Real 1
Real je 2
poveo s 1
šest minuta 1
minuta nastavka, 1
nastavka, čime 1
savladao Italijane. 1
Italijane. Nakon 1
prvog sukoba 2
sukoba Gradaščević 2
na Pale. 2
Pale. Nakon 2
primoran povući 1
povući se 2
Nakon Prvog 3
igra klasični 1
klasični repertoar. 1
repertoar. Nakon 1
rata kada 2
je Evropa 2
Evropa dala 1
dala Poljskoj 1
Poljskoj istočnu 1
istočnu Galiciju 1
Galiciju ili 1
ili Zapadnu 1
djelovala protiv 1
protiv Poljske 2
Poljske države. 1
rata postaje 2
postaje francuska 1
francuska kolonija, 1
kolonija, protivfrancuski 1
protivfrancuski ustanak 1
ustanak (1925-1927) 1
(1925-1927) je 1
krvavo ugušen, 1
ugušen, ali 1
ali Francuzi 1
Francuzi pristaju 1
pristaju na 2
neke uslove. 1
uslove. Nakon 1
Nakon puča 1
puča 1992. 1
i ustavne 3
ustavne stanke, 1
stanke, prvi 1
moderni ustav 1
ustav Gruzije, 1
Gruzije, usvojen 1
usvojen 24. 1
24. avgusta 2
Nakon punjenja 1
punjenja kanala 1
kanala vodom, 1
vodom, voda 1
pumpa u 1
u vakuole. 1
vakuole. Nakon 1
Nakon puno 1
puno mješovitih 1
mješovitih poruka 1
i špekulacija 1
špekulacija o 1
tome kad 1
bi bend 1
bend mogao 1
mogao izdati 1
izdati novi 1
album, Steve 1
Morse je 1
najavio francuskom 1
francuskom magazinu 1
magazinu Hard 1
Hard Rock 1
Rock da 1
uskoro početi 1
početi raditi 2
novom albumu, 1
albumu, kojeg 1
će producirati 1
producirati vrlo 1
vrlo cijenjeni 1
cijenjeni Bob 1
Bob Ezrin. 1
Ezrin. Nakon 1
Nakon putovanja 2
putovanja od 1
150 dana 1
dana (Katade) 1
(Katade) lađa 1
lađa je 1
brdu El-Džudijj. 1
El-Džudijj. Nakon 1
putovanja se 1
u Tustar 1
Tustar u 1
i omiljen 1
omiljen među 2
među narodom. 2
narodom. Nakon 1
Nakon radarskog 1
radarskog uočavanja 1
uočavanja potencijalnog 1
potencijalnog cilja, 1
cilja, sekundarnim 1
sekundarnim radarom 1
radarom biti 1
će izvršena 1
izvršena provjera 1
provjera (vlastiti 1
(vlastiti – 1
– protivnički). 1
protivnički). Nakon 1
Nakon Rainbow 1
Rainbow roka 1
roka su 1
su stigla 3
stigla još 2
dva dugometražna 1
dugometražna animirana 1
animirana filma, 1
filma, Igre 1
Igre prijateljstva 1
prijateljstva i 1
i Legenda 1
o Everfree. 1
Everfree. Nakon 1
Nakon rasističkog 1
rasističkog tretmana, 1
tretmana, Tibbs 1
Tibbs jedino 1
što želi 3
želi jeste 1
ode što 1
što prije, 2
mu njegov 3
njegov načelnik 1
načelnik preporučuje 1
ostane i 2
pomogne istrazi. 1
istrazi. Nakon 1
Nakon raspada 12
raspada države 1
države tenkovi 1
preneseni na 2
na novonastale 2
novonastale države. 1
raspada grupe 7
grupe 1970. 1
1970. Nakon 1
grupe 1995. 1
grupe Bijele 1
Bijele vrane 1
vrane 1974. 1
1974. Nakon 1
grupe Corelli 1
Corelli Duo, 1
Duo, Amar 1
Amar se 1
baviti repanjem, 1
repanjem, sve 1
2009, kada 1
počeo repovati 1
repovati i 1
i nastuptia 1
nastuptia sa 1
sa sarajevskom 1
sarajevskom rep-grupom 1
rep-grupom G-Recordz. 1
G-Recordz. Nakon 1
grupe nastavlja 1
nastavlja pisati 1
pisati tekstove 1
tekstove za 3
i pjevače. 1
pjevače. Nakon 1
raspada Kijevske 1
Kijevske Rusije, 1
Rusije, sjedište 1
sjedište mitropolije 1
mitropolije je 1
je 1299. 1
1299. godine 1
iz Kijeva 1
Kijeva premješteno 1
u Vladimir, 1
Vladimir, a 1
Moskvu. Nakon 2
raspada Osmanlijskog 1
Osmanlijskog Carstva, 1
Carstva, predvodio 1
predvodio je 5
je Turski 1
Turski nacionalni 1
nacionalni pokret 3
pokret koji 4
se opirao 2
opirao podjeli 1
podjeli teritorija 1
današnje Turske 1
Turske među 1
među pobjedničkim 1
pobjedničkim savezničkim 1
savezničkim silama. 1
silama. Nakon 1
raspada Predsjedništva 1
Predsjedništva RBiH 1
RBiH početkom 1
početkom novembra 2
1993. Nakon 1
SFRJ, BOV-3 1
BOV-3 se 2
svim novim 1
novim vojskama. 1
Sovjetskog saveza 5
i proglašenja 1
nezavisnosti 1991. 1
1991. Nakon 1
raspada SSSR-a 1
SSSR-a fabrika 1
fabrika Mališev 1
Mališev nije 1
stanju nabavljati 1
nabavljati keramičke 1
keramičke module 1
module iz 1
iz Rusije, 1
Rusije, umjesto 1
pitanju zaštite 1
zaštite upotrebljava 1
upotrebljava guma. 1
guma. Nakon 1
Nakon raspada, 1
raspada, većina 1
većina članova 1
članova Deep 1
Deep Purplea 3
Purplea imala 1
je značajne 3
značajne uspjehe 2
nizu drugih 2
drugih bendova, 1
bendova, uključujući 1
uključujući bendove 1
bendove Gillan, 1
Gillan, Whitesnake 1
Whitesnake i 1
i Rainbow. 1
Rainbow. Nakon 1
Nakon rasprave, 1
rasprave, imenovan 1
je odbor 1
odbor koji 2
je zadužen 8
realizaciju izradnju 1
izradnju ova 1
dva projekta. 1
projekta. Nakon 1
Nakon rasprave 1
šta učiniti 1
učiniti s 1
s "kinezom", 1
"kinezom", oni 1
ga izvlače. 1
izvlače. Nakon 1
Nakon rasta 1
rasta ćelija 1
ćelija trebalo 1
bi izmjeriti 1
izmjeriti brzinu 1
brzinu njegove 1
njegove proliferacije. 1
proliferacije. Nakon 1
Nakon rata 30
na kuli 1
kuli su 1
su zazidana 1
zazidana vrata, 1
vrata, tako 1
je kula 2
kula bila 1
bila zatvorena. 1
zatvorena. Nakon 1
Nakon rata, 13
rata, 1954. 1
1954. Nakon 1
rata anonimno 1
anonimno objavljuje 1
objavljuje prijevode 1
prijevode djela 1
djela Ervina 1
Ervina Šinke 1
Šinke s 1
s mađarskog 1
mađarskog (tri 1
(tri romana, 1
romana, knjige 1
knjige pripovjedaka 1
pripovjedaka i 1
brojnih eseja). 1
eseja). Nakon 1
rata dokumentovano 1
da tokom 1
tog sukoba 1
sukoba život 1
život izgubilo 1
izgubilo 13.517 1
13.517 ljudi. 1
ljudi. Nakon 1
do brzog 3
brzog ekonomskog 1
ekonomskog oporavka, 1
oporavka, zatim 1
zatim uvođenja 1
uvođenja socijalne 1
socijalne države 1
i doba 2
doba mira 1
i prosperiteta. 3
prosperiteta. Nakon 1
rata, grad 1
je restauriran 1
restauriran i 1
napredovao u 3
u snažan 3
snažan industrijski 1
industrijski i 1
i trgovinski 1
trgovinski centar 1
centar centralnog 1
centralnog Japana. 1
Japana. Nakon 1
rata Helena 1
Helena je 2
je vraćena 6
vraćena u 3
u Spartu. 1
Spartu. Nakon 1
rata, hvaljenim 1
hvaljenim filmom 1
filmom "Pijani 1
"Pijani anđeo" 1
anđeo" 1948. 1
rata, iako 1
iako nikad 1
nikad direktno 1
direktno optužena 1
zločine, bila 1
odbačena od 1
od filmske 1
filmske industrije 2
ponovno dobila 1
dobila šansu 1
šansu stvarati 1
stvarati dugometražne 1
dugometražne filmove. 1
filmove. Nakon 1
bio nepoželjan 1
nepoželjan od 1
drugih igrača 1
i organizatora 1
organizatora turnira 1
turnira zbog 1
zbog spomenutih 1
spomenutih tekstova. 1
sa političkim 3
političkim angažovanjem 1
angažovanjem kao 1
kao nezavisni 1
nezavisni politički 1
politički kandidat 1
kandidat bez 1
većeg uspjeha 3
na izborima. 3
izborima. Nakon 1
kompanija Renault 2
Renault morala 1
morala 40 1
40 posto 1
posto isporuka 1
isporuka vratiti 1
vratiti jer 1
jer isporučene 1
isporučene ploče 1
ploče nisu 1
nisu odgovarale 4
odgovarale specifikacijama. 1
specifikacijama. Nakon 1
obnovljena te 1
te svečano 1
otvorena 26. 2
jula 2002. 3
2002. Nakon 3
ostrvo služilo 1
služilo kao 3
kao važna 1
važna pomorska 1
pomorska baza, 1
baza, te 1
za testiranje 7
testiranje raketa. 1
raketa. Nakon 1
postalo obavezno 1
obavezno da 1
ljudi identificiraju 1
kao Bošnjaci, 1
Bošnjaci, Srbi 1
Srbi ili 1
ili Hrvati 1
ostao problem 1
djecu silovanih 1
silovanih žena 1
koja odrastaju 1
odrastaju i 1
i sazrijevaju. 1
sazrijevaju. Nakon 1
dio nezavisnih 1
nezavisnih Filipina. 1
Filipina. Nakon 1
je povlasticom 1
povlasticom oslobodio 1
oslobodio podanike 1
podanike zagrebačkog 1
zagrebačkog biskupa 1
biskupa zalaznine 1
zalaznine i 1
i kunovine, 1
kunovine, koja 1
se plaćala 2
plaćala kralju. 1
kralju. Nakon 1
na doživotnu 2
doživotnu robiju 1
robiju na 1
na poznatom 3
poznatom Nürnberškom 1
Nürnberškom procesu. 1
je reaktiviran 1
reaktiviran 1999.godine. 1
1999.godine. Nakon 1
rata, kompanija 1
u dioničko 3
dioničko društvo 3
i privatizira. 1
privatizira. Nakon 1
rata nalazio 1
unutar Litvanske 1
Litvanske republike, 1
republike, sastavne 1
sastavne članice 1
članice SSSR-a. 1
SSSR-a. Nakon 1
rata neboder 1
neboder je 1
je saniran. 1
saniran. Nakon 1
rata, nordijske 1
nordijske zemalje 1
zemalje su 1
su težile 1
težile ideji 1
ideji osnivanja 1
osnivanja skandinavske 1
skandinavske odbrambene 1
odbrambene unije 1
unije sa 1
ciljem omogućavanja 1
omogućavanja međusobne 1
međusobne odbrane. 1
odbrane. Nakon 1
rata obavljao 1
je razne 5
razne dužnosti 1
carskom saraju. 1
saraju. Nakon 1
rata objavljuje 1
objavljuje kontroverznu 1
kontroverznu poemu 1
poemu Dva 1
Dva raba 1
raba u 1
u Dnevnom 1
Dnevnom listu, 1
listu, zbog 1
zatvora. Nakon 1
rata, oživljavanju 1
oživljavanju nogometa 1
nogometa posebno 1
dali doprinos 1
doprinos Fabrika 1
Fabrika celuloze 1
u Prijedoru 2
Prijedoru i 1
i Rudnik 1
Rudnik željezne 1
rude "Ljubija" 1
"Ljubija" u 1
u Ljubiji. 2
Ljubiji. Nakon 1
rata, pokrajina 1
pokrajina Saarland, 1
Saarland, a 1
i Saarlouis, 1
Saarlouis, potpada 1
pod upravu 1
upravu Francuske, 1
prvobitno težila 1
težila ka 1
ka potpunoj 1
potpunoj aneksiji. 1
aneksiji. Nakon 1
postaje načelnik 1
Generalštaba izraelskih 1
izraelskih oružanih 1
snaga. Nakon 1
rata postao 1
je vodeća 1
vodeća ličnost 1
u Radikalnoj 1
Radikalnoj stranci 1
premijer 1933. 1
1933. i 2
i 1934. 2
rata, predvodio 1
delegaciju koja 1
poljskom vladom 1
vladom pregovarala 1
pregovarala o 1
uslovima preseljenja 1
preseljenja Poljaka 1
u okolice 1
okolice Bolesławca 1
Bolesławca u 1
Poljsku. Nakon 1
rata premješten 1
je natrag 1
u 124. 1
124. württembergšku 1
württembergšku pješadijsku 1
pješadijsku regimentu 1
regimentu i 1
i unaprijeđen 2
čin kapetana. 2
kapetana. Nakon 1
rata preživjeli 1
značajnom broju, 1
ali povratak 1
povratak još 1
nije završen. 2
rata, protjerivani 1
protjerivani su 1
i naseljavali 1
naseljavali se 1
u rezervatima. 1
rezervatima. Nakon 1
rata Ragbi 1
Ragbi klub 2
klub Čelik 1
osvajač svih 1
svih održanih 1
održanih prvenstava 1
prvenstava u 5
rata, Sanski 1
brzo obnovljen 1
i modernizovan, 1
modernizovan, a 1
dio izbjeglog 1
izbjeglog stanovništvo 1
stanovništvo se 5
vratio. Nakon 1
rata Sarajevska 1
Sarajevska filharmonija 2
filharmonija sa 1
sa obnovljenim 1
obnovljenim osobljem, 1
osobljem, a 1
a zahvaljujući 2
zahvaljujući naporima 1
naporima menadžmenta 1
menadžmenta predvođenim 1
predvođenim Emirom 1
Emirom Nuhanovićem 1
Nuhanovićem (1994 1
(1994 - 2
- 2008), 1
2008), a 1
i Samrom 1
Samrom Gulamović 1
Gulamović (od 1
(od 2008. 1
rata, Schütz 1
Schütz je 2
ponovo napisao 1
napisao dugačke 1
dugačke kompozicije 1
kompozicije koje 2
su kulminirale 1
kulminirale 1660-ih 1
1660-ih godina, 1
komponirao najveću 1
najveću Pasiju 1
Pasiju prije 1
prije Bacha. 1
Bacha. Nakon 1
rata, Solana 1
Solana se 1
gubitkom tržišta 1
tržišta iako 1
je proizvodni 1
pogon izašao 1
rata neoštećen. 1
neoštećen. Nakon 1
rata stanovništvo 1
se vratilo, 1
vratilo, te 1
stanovnika povećan 1
povećan zbog 2
broja prognanih 1
prognanih iz 1
istočne Bosne 3
Bosne koji 1
se nastanili 1
nastanili u 1
u Turiji. 1
Turiji. Nakon 1
rata uključio 1
aktivno u 2
u politički 6
politički život 5
život BiH. 1
BiH. Nakon 2
rata upravnik 1
upravnik je 1
je Umjetničkog 1
Umjetničkog odsjeka 1
odsjeka Ministarstva 1
Ministarstva obrazovanja. 1
obrazovanja. Nakon 1
rata uspjela 2
ostati nesvrstana 1
nesvrstana između 1
velikih svjetskih 2
svjetskih blokova. 1
blokova. Nakon 1
rata vraća 1
Kanadu, u 1
u Toronto 1
Toronto i 1
završava specijalizaciju 1
specijalizaciju za 1
za hirurgiju. 1
hirurgiju. Nakon 1
Nakon ratnih 2
dejstava kreću 1
kreću pokušaji 1
pokušaji privatizacije 1
privatizacije ove 1
kompanije. Nakon 1
dešavanja veliki 1
veliki prostori 1
prostori bili 2
pod minama, 1
minama, što 1
dodatno otežalo 1
otežalo povratak 1
povratak stanovništva 1
i obnovu 2
obnovu privrede. 1
privrede. Nakon 1
Nakon ratova 1
ratova koje 1
je Osmanlijsko 1
Carstvo koncem 1
koncem 17. 1
vijeka vodilo 1
vodilo sa 1
sa Habsburškom 1
Habsburškom monarhijom 1
monarhijom i 1
i Mletačkom 1
Mletačkom republikom, 1
republikom, a 1
naročito poslije 1
poslije iscrpljujućeg 1
iscrpljujućeg "šesnaestogodišnjeg" 1
"šesnaestogodišnjeg" tzv. 1
Nakon razdoblja 1
Zagrebu nastavlja 1
nastavlja karijeru 1
redovima talijanske 1
talijanske Vicenze. 1
Vicenze. Nakon 1
Nakon razgovora 1
razgovora s 1
ruskim emiterom 1
emiterom Rusija-1 1
Rusija-1 gdje 1
predloženo da 2
se Stotskaja 1
Stotskaja izbaci 1
iz žirija, 1
žirija, EBU 1
će poništiti 1
poništiti njene 1
njene rezultate 1
za finale 2
finale pronaći 1
pronaći zamjenskog 1
zamjenskog člana 1
člana žirija. 1
žirija. Nakon 2
Nakon razmjene 2
razmjene nekoliko 1
nekoliko udaraca 2
udaraca na 1
sigurno Davis 1
iz dosta 1
dosta teže 1
teže pozicije 1
pozicije uspio 1
ubaciti ružičastu, 1
ružičastu, što 1
donijelo prolaz 1
prolaz u 5
četvrtfinale. Nakon 2
razmjene vatre 1
vatre s 2
s jamajkanskom 1
jamajkanskom bandom, 1
bandom, pronalaze 1
njihove leševe 1
leševe od 1
većina ubijena 1
ubijena hladnim 1
hladnim oružjem 1
oružjem (sječivo 1
(sječivo i 1
i koplje). 1
koplje). Nakon 1
Nakon razočarenja 1
razočarenja u 1
u ljubavi, 1
ljubavi, nakon 1
je tadašnja 1
tadašnja djevojka 1
djevojka Anka 1
Anka Stalherm 1
Stalherm napustila, 1
napustila, pada 1
u potpunu 1
potpunu emotivnu 1
emotivnu i 1
i materijalnu 3
materijalnu krizu. 1
krizu. Nakon 2
Nakon razoružavanja 1
razoružavanja vojnika 1
vojnika ONA 1
ONA nisu 1
zabilježeni veći 1
veći incidenti, 1
incidenti, ali 1
dijelovima Makedonije 1
Makedonije koji 1
bili zahvaćeni 1
zahvaćeni sukobima 1
sukobima porastao 1
je kriminal. 1
kriminal. Nakon 2
Nakon razrješenja 1
razrješenja ove 1
ove krize, 1
krize, Mac 1
ostali članovi 7
u smjenama 1
smjenama ostaju 1
ostaju uz 1
uz Flacka 1
Flacka u 1
bolnici sve 1
njegovog oporavka. 2
oporavka. Nakon 1
Nakon razvoda, 1
razvoda, Britney 1
privatnu i 1
i poslovnu 1
poslovnu krizu. 1
Nakon razvoda 2
razvoda Diana 1
konačno pronašla 1
pronašla sreću 1
sreću u 1
u Dodiju 1
Dodiju al-Fajedu. 1
al-Fajedu. Nakon 1
razvoda od 1
prvog supruga 1
supruga Mela 1
Mela Ferrera 1
Ferrera udala 1
za italijanskog 1
italijanskog psihijatra 1
psihijatra Andreu 1
Andreu Dottija, 1
Dottija, sa 1
dobila drugog 1
drugog sina. 1
sina. Nakon 1
Nakon realizovanog 1
realizovanog osnovnog 1
osnovnog zadatka, 1
zadatka, u 1
januaru 1921. 1
1921. konzulat 1
konzulat je 1
Nakon Reeda 1
Reeda u 1
klub dolazi 3
dolazi trener 1
trener Red 1
Red Holzman, 1
Holzman, koji 1
mladih igrača, 1
igrača, kao 1
su Bill 1
Bill Bradley 1
Bradley i 1
i Walt 1
Walt Frazier, 1
Frazier, stvara 1
stvara ekipu 1
ekipu za 2
doigravanje. Nakon 1
Nakon referenduma 1
referenduma vodeći 1
svjetski mediji 1
mediji ocijenili 1
ocijenili su 2
većina glasača 2
glasača glasala 1
nezavisnost Makedonije 1
značilo korak 1
korak bliže 1
bliže raspadu 1
raspadu Jugoslavije. 1
Nakon regularnih 1
regularnih 90. 1
90. minuta 1
i produžetaka 2
produžetaka nije 3
bilo golova. 1
golova. Nakon 1
Nakon regularnog 2
regularnog dijela, 1
dijela, te 2
bilo promjene 1
promjene rezultata 1
rezultata pa 1
se pristupilo 3
pristupilo izvođenju 1
izvođenju jedanaesteraca. 2
jedanaesteraca. Nakon 2
te produžetaka 1
golova pa 1
uslijedilo izvođenje 1
izvođenje jedanaesteraca. 1
Nakon rekonstrukcije 2
rekonstrukcije po 1
rata napravljene 1
mnoge zgrade, 1
zgrade, spomenici 1
spomenici i 2
i avenije. 1
avenije. Nakon 1
rekonstrukcije stadion 1
stadion bi 1
imati 52.000 1
52.000 mjesta 1
se 2009. 1
godine igrale 1
igrale utakmice 1
utakmice Kupa 2
Kupa konfederacija. 3
konfederacija. Nakon 1
Nakon rekristalizacije 1
rekristalizacije magme, 1
magme, 40 1
40 K 2
K se 2
raspada i 1
ponovo ponovo 1
ponovo grupiše 1
grupiše u 1
u mineralnim 1
mineralnim kristalima. 1
kristalima. Nakon 1
Nakon reorganizacije 1
reorganizacije Armije 1
i formiranja 2
formiranja 14. 1
14. divizije 1
divizije postao 1
njen komandant 1
komandant i 1
dužnosti ostao 2
smrti. Nakon 1
Nakon restauracije 1
restauracije 1989. 1
godine pretvorena 1
u etnološki 1
etnološki muzej. 1
muzej. Nakon 1
Nakon Rezolucije 1
Rezolucije Informbiroa 1
Informbiroa 1948, 1
1948, SSJ 1
SSJ je 2
je 1950. 3
godine istupio 1
istupio iz 1
iz SSF-a 1
SSF-a uslijed 1
uslijed stalnog 1
stalnog šikaniranja 1
šikaniranja i 1
i diskriminatorskih 1
diskriminatorskih postupaka 1
postupaka od 1
strane SSF 1
SSF i 1
i sindikata 1
sindikata zemalja 1
zemalja istočne 2
istočne Europe. 1
Europe. Nakon 1
Nakon rezultata 1
rezultata 1:1 1
u međusobnim 4
međusobnim susretima, 1
susretima, pobjednika 1
pobjednika i 2
i učesnika 1
učesnika finala 1
finala odlučila 1
odlučila je 3
u Kingstonu 1
Kingstonu na 1
Jamajci. Nakon 1
Nakon riješenih 1
riješenih poslove 1
Britaniji brzo 1
na evropski 1
evropski kontinent 1
kontinent gdje 1
grad Augusta 1
Augusta Treverorum 1
Treverorum (Trier) 1
(Trier) služila 1
glavno boravište 1
boravište u 1
narednih šest 1
šest godina. 4
Nakon rimske 1
rimske pobjede, 1
pobjede, Rimljani 1
brzo izgradili 1
izgradili utvrde 1
duž Gask 1
Gask Ridgea 1
Ridgea blizu 1
blizu Highland 1
Highland linije. 1
linije. Nakon 1
Nakon rođenja 5
i odvajanje 2
od placente, 1
placente, sadržaj 1
sadržaj kisika 1
donjoj šupljoj 1
šupljoj veni 1
veni opada. 1
opada. Nakon 1
rođenja jednog 1
djeteta sa 1
ovim stanjem, 1
stanjem, rizik 1
drugog je 1
obično oko 3
jedan posto. 1
posto. Nakon 1
rođenja ovih 1
ovih bića, 1
bića, nastaju 1
nastaju taro 1
taro (biljka 1
(biljka važna 1
za prehranu), 1
prehranu), štakor 1
štakor i 1
i pas. 1
pas. Nakon 1
sina cara 1
cara Manuela 1
Manuela I, 1
I, vjeridba 1
vjeridba sa 1
sa Marijom 4
Marijom je 1
je raspuštena 4
raspuštena a 1
a Bela 1
Bela lišen 1
svih visokih 1
visokih titula. 1
titula. Nakon 2
sina, princ 1
princ je 1
predložio brak 1
brak što 1
porodica zabranila 1
zabranila i 1
i uvjerila 1
uvjerila Bernard 1
Bernard da 1
ga odbije 1
odbije i 1
i prekine 1
prekine njihovu 1
njihovu vezu. 2
vezu. Nakon 1
Nakon Rokselanine 1
Rokselanine smrti, 1
smrti, Sulejman 1
Sulejman više 1
imao drugu 2
drugu ženu. 1
ženu. Nakon 1
Nakon romaničkog 1
romaničkog presedana, 1
presedana, mnoštvo 1
mnoštvo uklesanih 1
uklesanih figura 1
figura koje 2
su naglašavale 1
naglašavale dogme 1
dogme i 2
i crkvena 3
crkvena vjerovanja 1
vjerovanja krasile 1
krasile su 1
velike portale 1
portale francuskih 1
francuskih gotskih 1
gotskih katedrala. 1
katedrala. Nakon 1
Nakon rotacije 1
rotacije podstablo 1
podstablo ima 1
istu visinu 1
visinu kao 1
kao prije, 1
prije, pa 1
pa vraćanje 1
vraćanje može 1
može stati. 2
stati. Nakon 1
Nakon rukovanja, 1
rukovanja, Edvard 1
IV im 1
održe riječ 1
riječ koju 1
dali inače 1
inače će 1
im Bog 1
Bog biti 1
biti sudija, 1
sudija, otkriće 1
otkriće njihove 1
njihove laži, 1
laži, i 1
drugom će 1
kraju biti 1
biti smrt. 1
Nakon rumunske 1
rumunske revolucije 1
revolucije 1989. 1
1989. mogla 1
je potvrditi 1
potvrditi svoju 1
svoju romsku 1
romsku nacionalnost 1
nacionalnost i 1
ponovo naučiti 1
naučiti jezik. 1
Nakon rušenja 1
rušenja Sinan-begove 1
Sinan-begove medrese, 1
medrese, za 1
vrijeme II 1
rata, tarih 1
tarih sa 1
sa medrese 1
medrese je 1
je prenesen 1
prenesen u 1
u turbe. 1
turbe. Nakon 1
Nakon ruske 1
ruske oktobarske 1
oktobarske revolucije, 1
revolucije, ustanak 1
nazvan "Španski 1
"Španski oktobar". 1
oktobar". Nakon 1
Nakon ruskog 1
ruskog napada 1
Konstantinopolj 860. 1
860. bizantijski 1
bizantijski patrijarh 1
patrijarh Focije 1
Focije I 1
I poslao 1
je misionare 1
sjever kako 1
bi pokrstio 1
pokrstio Ruse 1
Ruse i 1
i Slavene. 1
Slavene. Nakon 1
Nakon saglasnosti, 1
saglasnosti, Vijeće 1
ministara je 2
je deklaracijom 1
deklaracijom 5. 1
decembra 1995. 3
Nakon samo 7
godine, sultan 1
sultan Abdulhamid 1
Abdulhamid II 1
je ukinuo 2
ukinuo Kanun-u 1
Kanun-u Esâsî. 1
Esâsî. Nakon 1
samo dvije-tri 1
dvije-tri generacije, 1
generacije, Habsburgovci 1
uspjeli dosegnuti 1
dosegnuti carsko 1
carsko prijestolje, 1
prijestolje, koje 1
će uz 1
uz kraće 1
kraće prekide 1
prekide držati 1
držati vijekovima 1
vijekovima ( 1
sezone provedene 1
u Shinniku, 1
Shinniku, prelazi 1
u Torpedo 1
Torpedo Moskvu. 1
jednog nastupa 1
nastupa Glogov 1
Glogov kolac 1
kolac se 1
se raspada. 1
raspada. Nakon 2
trajanja priprema 1
priprema u 3
u Poljskoj, 1
Poljskoj, doveo 1
novu ekspediciju. 1
ekspediciju. Nakon 1
samo pola 3
pola sezone 1
u OFK-u 1
OFK-u potpisuje 1
novi klub, 1
klub, Velež. 1
Velež. Nakon 1
mjeseci, John 1
John kaže 1
kaže Fern 1
Fern da 1
se proda 1
proda (isto 1
(isto kao 1
je njegovih 2
njegovih 10 1
10 braće 1
sestara bilo 1
bilo prodano). 1
prodano). Nakon 1
Nakon samoubistva 1
samoubistva Hitlera, 1
Hitlera, otpušten 1
otpušten je 2
iz zatvora, 3
zatvora, te 1
dvorac Mauterndorf 1
Mauterndorf u 1
Nakon Samove 1
Samove smrti, 1
smrti, 658. 1
658. ili 1
ili 659. 1
659. godine, 1
godine, historija 1
historija njegova 1
njegova kraljevstva 1
kraljevstva je 2
je nepoznata. 2
nepoznata. Nakon 2
Nakon sanacije 1
sanacije aerodroma 1
aerodroma 22. 1
22. maja 3
godine formirana 2
Prva vazduhoplovna 1
vazduhoplovna brigada 1
brigada Armije 1
Armije R 1
R BiH. 1
Nakon sastanka 2
sa scenaristom 1
scenaristom Johnom 1
Johnom Ridleyjem 1
Ridleyjem na 1
na projekciji 1
projekciji filma 1
filma Glad, 1
Glad, režiser 1
režiser Steve 1
Steve McQueen 1
McQueen je 1
sa Ridleyjem 1
Ridleyjem i 1
i izrazio 1
izrazio mu 1
mu svoj 2
svoj ​​interes 1
​​interes za 1
o "dobu 1
"dobu ropstva 1
u Americi". 2
Americi". Nakon 1
sastanka s 2
Leoneom Fonda 1
nazvao prijatelja, 1
prijatelja, Elija 1
Elija Wallacha, 1
Wallacha, koji 1
savjetovao da 2
snimi film 2
i dodao 2
provesti kao 1
kao nikad 1
životu. Nakon 1
Nakon Saveznog 1
Saveznog rata 2
rata došlo 2
brojnih teritorijalnih 2
teritorijalnih promjena, 2
promjena, uključujući 2
uključujući spajanje 2
spajanje i 2
i podjele 1
podjele pojedinih 1
pojedinih saveznih 1
tadašnjih promjena 1
promjena sve 1
kraja 20. 3
vijeka granice 1
granice država 2
ostale nepromijenjene. 3
nepromijenjene. Nakon 2
Nakon saznanja 2
njegova ljubav 2
ljubav varala 1
varala sa 1
njegovim mecenom, 1
mecenom, Shakespeare 1
Shakespeare pali 1
pali svoju 1
novu komediju, 1
komediju, "Romeo 1
i Ethel, 1
Ethel, gusareva 1
gusareva kći", 1
kći", i 1
je piše 1
kao tragediju 1
tragediju pod 1
nazivom Romeo 1
i Julija. 1
Julija. Nakon 1
o porazu 4
porazu Perzijske 1
Perzijske vojske 1
kod Maratona, 1
Maratona, Darije 1
Darije I 1
počeo planirati 1
planirati još 1
jedan pohod 1
na grčke 1
grčke gradove-države. 1
gradove-države. Nakon 1
Nakon sedam 1
godina vladavine 1
vladavine oni 1
oni umiru. 1
umiru. Nakon 1
Nakon sedmica 1
sedmica nagađanja 1
njegovoj budućnosti 1
budućnosti Milan 1
Nakon sedmicu 1
dana pauze, 1
pauze, Nadal 1
osvojio rimski 1
rimski Masters, 1
Masters, pobijedivši 1
finalu Federera 1
5 setova, 1
setova, izjednačivši 1
izjednačivši Borgov 1
Borgov rekord 1
16 osvojenih 1
u tinejdžerskim 1
tinejdžerskim godinama. 1
godinama. Nakon 1
Nakon Šenoine 1
Šenoine smrti 1
smrti bilo 2
jako teško 4
teško nadomjestiti 1
nadomjestiti vrsnog 1
vrsnog književnika 1
i iskusnog 1
iskusnog kritičara 1
kritičara te 1
te urednika. 1
urednika. Nakon 1
Nakon šeste 1
šeste partije 1
mijenja redoslijed 1
redoslijed boja 1
boja figura. 1
figura. Nakon 1
Nakon šest 1
godina ponovo 2
pokreće serijal 1
serijal Pogrešno 1
Pogrešno skretanje. 1
skretanje. Nakon 1
Nakon šestodnevnog 1
šestodnevnog rata 1
rata IDF 1
IDF je 1
je postupno 1
postupno izbacio 1
izbacio iz 1
upotrebe AMX-13 1
AMX-13 tenkove, 1
tenkove, a 1
dio njih 2
prodat tada 1
tada novoosnovanoj 1
novoosnovanoj singapurskoj 1
singapurskoj vojsci 1
vojsci između 1
i 1969. 1
sezone 1888. 1
1888. klub 1
se raspustio, 1
raspustio, a 1
a šest 2
njegov stadion. 1
sezone 1981/82. 1
1981/82. klub 1
klub bilježi 2
bilježi teške 1
teške trenutke, 2
trenutke, prvo 1
iz Serie 1
Serie A, 3
A, pa 1
do Serie 3
Serie C1. 1
C1. Nakon 1
sezone mrijesta, 1
mrijesta, vraćaju 1
jezero. Nakon 1
Nakon sezone, 1
sezone, odlučeno 1
će liga 1
liga imati 1
imati 14 1
14 klubova 2
jedan klub 1
lige neće 1
biti promoviran 1
prvu. Nakon 1
Nakon sicilijanskog 1
sicilijanskog zauzimanja 1
zauzimanja ostrva 1
ostrva Krf 1
Krf i 1
i albanske 2
albanske obale 1
obale 1258. 1
Nakon sinove 1
sinove smrti 1
smrti život 1
život joj 2
bio težak, 1
težak, ali 1
ipak često 1
često miješala 1
miješala u 2
u državne 1
državne poslove. 3
poslove. Nakon 1
Nakon sinteze, 1
sinteze, većina 1
većina proteina 1
proteina uz 1
pomoć tzv. 2
tzv. signalnih 1
signalnih peptida 2
njihovom NH 1
NH 3 3
3 kraju 1
kraju odlazi 1
odlazi do 5
specifičnih mjesta 1
i organela 2
organela u 1
ćeliji. Nakon 1
Nakon sjajnih 1
sjajnih partija 1
dresu Sarajeva, 1
Sarajeva, Cimirot 1
Cimirot biva 1
biva pozvan 1
nastupi za 2
za seniorski 1
seniorski tim 1
tim BIH. 1
BIH. Nakon 1
Nakon sječenja, 1
sječenja, furnir 1
u pakete, 1
pakete, koji 1
koji odgovaraju 3
odgovaraju redoslijedu 1
redoslijedu rezanja, 1
rezanja, a 1
se sječe 1
sječe iz 1
iz plansona, 1
plansona, koji 1
dijela iz 1
iz trupca, 1
trupca, zbog 1
zbog prekida 1
prekida na 1
i okretanja 1
okretanja plansona 1
plansona na 1
na nožu, 1
nožu, dobijaju 1
dobijaju se 2
dva paketa. 1
paketa. Nakon 1
Nakon skoka 1
skoka iz 1
iz prahistorijske 1
prahistorijske prošlosti 1
prošlosti čovječanstva 1
čovječanstva u 1
njegovu svemirsku 1
svemirsku budućnost, 1
budućnost, čuju 1
čuju se 1
trećine ovog 1
ovog valcera 1
valcera kako 1
se svemirski 1
svemirski avion 1
pristaje uz 1
uz svemirsku 1
svemirsku stanicu. 1
stanicu. Nakon 1
Nakon školovanja 1
školovanja počeo 1
jednu pravnu 1
pravnu firmu 1
firmu u 1
u Cranfordu, 1
Cranfordu, New 1
New Jersey 9
Jersey 1987. 1
Nakon školovanja, 1
školovanja, priključio 1
se vojsci 1
postati članom 1
članom kraljevske 1
kraljevske garde. 1
garde. Nakon 1
Nakon skoro 2
godina službe 1
službe F-106 1
F-106 je 1
1988. Nakon 1
sedmice lutanja 1
lutanja pon 1
pon Himalajima 1
Himalajima došla 1
u tibetansko 1
tibetansko selo 1
selo Tokakeriby. 1
Tokakeriby. Nakon 1
Nakon skotnosti 1
skotnosti od 1
120 do 1
do 190 2
190 dana, 1
dana, ženka 1
ženka koti 1
koti samo 1
jedno mladunče. 1
mladunče. Nakon 1
Nakon slabljenja 1
slabljenja zdravlja, 1
zdravlja, Linnaeus, 1
Linnaeus, u 1
ranim 1770. 1
1770. Nakon 1
Nakon Slamanja 1
svijeta, kada 1
su muški 3
Sedai razarali 1
razarali svijet, 1
svijet, Ogijeri 1
Ogijeri su 1
pobjegnu iz 1
svojih stedinga. 1
stedinga. Nakon 1
Nakon slijetanja, 1
slijetanja, nagib 1
orbite je 2
na 75°. 1
75°. Nakon 1
Nakon sljedećih 1
sljedećih desetak 2
desetak hiljada 1
godina zvijezda 1
zvijezda potpuno 1
potpuno utihne. 1
utihne. Nakon 1
Nakon sloma 1
sloma njegovih 1
njegovih snaga 1
od carske 1
carske vojske 1
vojske 1670. 1
1670. Nakon 1
Nakon slovčane 1
slovčane oznake 1
oznake dolazi 1
dolazi grb, 1
grb, a 1
nakon grba 1
grba kombinacija 1
kombinacija brojeva 1
i slova. 1
slova. Nakon 1
Nakon slučajnog 1
slučajnog susreta 2
s Jeanom 1
Jeanom Gabinom 1
Gabinom život 1
potpuno promijenio. 1
promijenio. Nakon 1
Nakon službe 1
crkvi, u 1
kuću porodice 1
porodice dolazi 1
dolazi paroh. 1
paroh. Nakon 1
Nakon smjene, 1
smjene, Stambolić 1
Stambolić je 1
predsjednika JUBMES 1
JUBMES banke 1
banke u 1
smrti Albusa 1
Albusa Dumbeldorea 1
Dumbeldorea prof. 1
prof. Nakon 1
smrti Aleksandar 2
Aleksandar III 2
Babilonu 323. 1
323. godine 1
p.n.e., njegova 1
majka Olimpija 1
Olimpija je 2
odmah optužila 1
optužila Antipatera 1
Antipatera za 1
trovanje iako 1
bilo dokaza 1
to potvrdili. 1
potvrdili. Nakon 1
smrti Artura 1
Artura Hokvinga, 1
Hokvinga, njegovo 1
njegovo carstvo 2
smrti Barbare 1
Barbare West 1
West jedina 1
jedina preživjela 1
preživjela osoba 1
s Titanica 1
Titanica bila 1
je 95-godišnja 1
95-godišnja Millvina 1
Millvina Dean 1
Dean iz 1
Engleske. Nakon 2
smrti Batu-kana 1
Batu-kana (osnivača 1
(osnivača Zlatne 1
Zlatne Horde) 1
Horde) 1255. 1
1255. Nakon 1
smrti bizantskog 1
bizantskog cara 1
cara Manojlova, 1
Manojlova, koji 1
sredinom XII 1
XII stoljeća 1
stoljeća obnovio 1
obnovio vlast 1
na Balkanskom 3
Balkanskom poluostrvu, 1
poluostrvu, i 1
i privremeno 3
privremeno obuzdao 1
obuzdao agresivnu 1
agresivnu ugarsku 1
ugarsku politiku, 1
politiku, Bela 1
Bela III 2
III ne 1
ne uzima 7
uzima naslov 1
naslov rex 1
rex Bosne? 1
Bosne? Nakon 1
smrti Burgundijskog 1
Burgundijskog kralja 1
kralja Rudolfa 2
Rudolfa III 1
III 1032. 1
1032. Nakon 1
smrti cara 5
cara Kara 1
Kara i 2
sina Numerijana 1
Numerijana tokom 1
u Perziji, 1
Perziji, Dioklecijan 1
proglašen carem. 1
carem. Nakon 1
cara Manojla 2
Manojla 1180. 1
1180. Nakon 1
Manojla 24. 1
septembra 1180. 1
1180. godine 1
godine ugarski 1
kralj Bela 2
III smatrao 1
više obaveza 1
prema Bizantiji. 1
Bizantiji. Nakon 1
cara Teodora, 1
Teodora, Georgije 1
Georgije je 1
je ubijen, 3
ubijen, a 4
iza ubojstva 1
ubojstva je 1
stajao Teodorin 1
Teodorin ujak 1
ujak Mihael, 1
Mihael, koji 1
smrti Contrerasa 1
Contrerasa 1847. 1
1847. Nakon 2
smrti dabrobosanskog 1
dabrobosanskog mitropolita 1
mitropolita Georgija 1
Georgija Nikolajevića 1
Nikolajevića dabrobosanska 1
dabrobosanska mitropolija 1
mitropolija bila 1
je upražnjena 1
upražnjena više 1
mjeseci. Nakon 3
smrti dr. 1
smrti duša 1
duša se 1
ponovno vraća 1
na zemlju 4
obliku neke 1
neke životinje. 1
životinje. Nakon 1
smrti egipatskog 1
egipatskog sultana 1
sultana Saliha 1
Saliha Ejuba, 1
Ejuba, njegovu 1
njegovu funkciju 3
nakratko preuzeo 1
sin Muazam 1
Muazam Turanshah, 1
Turanshah, a 1
zatim njegova 1
supruga Shajar 1
Shajar Al-Dur. 1
Al-Dur. Nakon 1
smrti ga 1
njegov nasljednik, 1
nasljednik, Petar 1
Petar II 2
II kanonizirao 1
kanonizirao 31. 1
31. oktobra 10
oktobra po 1
po Gregorijanskom 2
kalendaru, tj. 1
tj. Nakon 4
smrti Hadži 1
Hadži I 1
I Giraja, 1
Giraja, izbio 1
između njegovih 3
njegovih sinova. 1
sinova. Nakon 1
smrti Henrika 2
Henrika I 2
I 1135. 1
1135. Nakon 1
Nakon smrti, 2
smrti, Himzino 1
Himzino muzičko 1
djelo ostaje 3
ostaje još 1
još popularnije, 1
popularnije, te 1
te mnoge 3
mnoge radio 1
radio stanice 3
i disko 1
disko kuće 1
kuće presnimavaju 1
presnimavaju njegove 1
njegove muzičke 2
muzičke materijale 1
materijale i 3
i emituju 1
emituju ih. 1
ih. Nakon 1
smrti ili 4
ili povlačenja 1
povlačenja sudije, 1
sudije, predsjednik 1
predsjednik SAD-a 1
SAD-a nominira 1
nominira novog 1
novog sudiju, 1
sudiju, kojeg 1
kojeg šalje 2
šalje Senatu 1
Senatu da 1
da glasa 1
za odobravanje. 1
odobravanje. Nakon 1
je pokopan 4
pokopan u 2
samostanu San 1
San Salvador 2
Salvador de 1
de Oña. 1
Oña. Nakon 1
smrti Jugurte, 1
Jugurte, teritoriju 1
teritoriju daleko 1
daleko na 3
zapadu Numidije 1
Numidije prisvojio 1
prisvojio je 1
je Bokh 1
Bokh I, 1
kralj Mauritanije. 1
Mauritanije. ; 1
smrti Karla, 1
Karla, Luj 1
je zavladao. 1
zavladao. Nakon 1
smrti Kim 1
Kim Il-sunga, 1
Il-sunga, shvatilo 1
shvatilo se 1
sin Kim 1
Kim Jong-il 2
Jong-il naslijedio 1
naslijedio gotovo 1
gotovo apsolutnu 1
apsolutnu kontrolu 1
kontrolu svog 1
zemljom. Nakon 1
smrti komandanta 1
komandanta Hajrudina, 1
Hajrudina, brigadi 1
brigadi je 4
je pridodan 1
pridodan naziv 1
naziv "Hajrudin 1
"Hajrudin Mešić", 1
Mešić", a 1
a reorganizacijom 1
reorganizacijom korpusa 1
RBiH brigada 1
je preimenovana 4
u 255. 1
255. brdsku 1
brdsku brigadu. 2
brigadu. Nakon 1
smrti Koroljeva 1
Koroljeva sovjetski 1
sovjetski svemirski 1
svemirski program 2
program postao 1
je reaktivan, 1
reaktivan, pokušavajući 1
pokušavajući održati 1
održati korak 1
s američkim. 1
američkim. Nakon 1
smrti kralja 5
kralja Andrije 1
Andrije 21. 1
21. septembra 4
septembra 1235. 1
1235. Nakon 1
kraljice Viktorije 1
Viktorije 1901. 1
1901. Nakon 1
smrti majke, 2
majke, 1978, 1
1978, Calvino 1
Calvino prodaje 1
prodaje porodično 1
porodično imanje 1
San Remu 1
Remu i 1
i seli 1
seli nazad 1
Rim dvije 1
kasnije. Nakon 1
majke, Mualani 1
Mualani ju 1
je naslijedila. 1
naslijedila. Nakon 1
smrti majke 1
majke od 1
od moždane 1
moždane aneurizme 1
aneurizme (kasnije 1
(kasnije će 1
otkriti da 3
je živa), 1
živa), Lincoln 1
postao Michaelov 1
Michaelov čuvar 1
čuvar i 1
i zaštitnik, 1
zaštitnik, spriječivši 1
spriječivši ga 1
pođe njegovim 1
njegovim stopama 1
stopama - 1
u kriminal. 1
smrti Manuela 1
Manuela I 1
na bizantijsko 1
bizantijsko prijestolje 1
prijestolje dolazi 2
njegov 11-godišnji 1
11-godišnji sin 1
sin Aleksije 1
Aleksije II 1
II Komnen. 1
Komnen. Nakon 1
smrti moćnog 1
moćnog Jeroboama 1
Jeroboama II. 1
II. Nakon 4
smrti Muhammeda 2
Muhammeda 632. 1
nasljednik u 1
vođenju muslimana 1
i upravljanja 3
upravljanja islamskom 1
islamskom državom 1
državom izabran 1
Ebu Bekr. 1
Bekr. Nakon 1
Muhammeda s.a.v.s. 1
s.a.v.s. 632. 1
godine, Ebu 1
za halifu 1
halifu i 1
političkog nasljednika 1
nasljednika u 1
u Medini. 3
Medini. Nakon 1
smrti muslimani 1
se ukopavaju 1
ukopavaju tako 1
je desna 1
desna strana 2
strana tijela 1
tijela okrenuta 1
prema kibli. 1
kibli. Nakon 1
smrti njegovog 2
oca 992. 1
992. godine, 1
godine, Poljska 1
njegovih sinova, 2
sinova, ali 1
je Boleslav 1
Boleslav protjerao 1
protjerao posljednju 1
posljednju suprugu 1
suprugu svog 1
oca, Odu 1
Odu Dutrukovnu, 1
Dutrukovnu, i 1
svoju polubraću 1
polubraću ujedinivši 1
ujedinivši Poljsku 1
Poljsku između 1
između 992. 1
992. i 1
i 995. 1
995. godine. 1
smrti njene 1
njene starije 1
sestre, Marije 1
Marije Josipe, 1
Josipe, Karolina 1
preuzela njeno 1
mjesto odabrane 1
odabrane mladenke 1
mladenke za 1
za napuljskog 1
napuljskog kralja. 1
smrti njenog 2
oca, preselila 1
preselila se 3
kod svoje 1
majke, blizu 1
blizu župne 1
kuće njenog 1
njenog brata 2
blizanca Ábelová. 1
Ábelová. Nakon 1
smrti njihove 2
njihove bake, 1
bake, tri 1
sestre, otkrivaju 1
da potiču 2
iz loze 2
loze vještica 1
su obdarene 2
obdarene nadnaravnim 1
nadnaravnim moćima. 1
moćima. Nakon 1
smrti oca 1
oca 1959. 1
1959. njena 1
porodica seli 1
seli se 2
u predgrađe 1
predgrađe Atlantic 1
Atlantic Cityja. 1
Cityja. Nakon 1
smrti Ogataj-kana 1
Ogataj-kana 1241. 1
1241. Nakon 1
smrti, ostaci 1
ostaci organizma 1
organizma ponovno 1
ponovno ulaze 1
u biogeohemijske 1
biogeohemijske cikluse. 1
cikluse. Nakon 1
smrti pao 1
skoro potpuni 1
potpuni zaborav, 1
zaborav, a 1
tek 1926. 1
1926. Nakon 1
posljednjeg francuskog 1
dinastije Capet 1
Capet 1328. 1
1328. Nakon 1
smrti prve 3
prve direktorice 1
direktorice Kate 1
Kate Craddy, 1
Craddy, 2007 1
2007 godine, 1
godine, direktor 1
direktor muzeja 1
muzeja je 4
je Jakub 1
Jakub Nowakowski. 1
Nowakowski. Nakon 1
prve žene, 1
žene, oženio 1
se Hasnom 1
Hasnom Hasanagića 1
Hasanagića (umrla 1
(umrla 1887) 1
1887) iz 1
Sarajeva, čija 1
je porodica 4
porodica tada 1
tada stanovala 1
stanovala u 1
u Varešu. 1
Varešu. Nakon 1
smrti Robina 1
Robina Williamsa 1
Williamsa 2014. 1
2014. magazin 1
magazin The 1
The Hollywood 4
Hollywood Reporter 3
Reporter rangirao 1
53. mjesto 1
spisku 100 1
100 najomiljenijih 1
najomiljenijih filmova. 1
smrti Šapura 1
Šapura II 1
II 379. 1
379. godine, 1
godine, moćno 1
carstvo su 1
naslijedili njegov 1
njegov polubrat 1
polubrat Ardašir 1
Ardašir II 1
II (379–383) 1
(379–383) i 1
sin Šapur 1
Šapur III 1
III (383–388), 1
(383–388), ali 1
nije posjedovao 1
posjedovao sposobnosti 1
sposobnosti svog 2
prethodnika. Nakon 1
smrti Spitamenesa 1
Spitamenesa i 1
žene Roksane 1
Roksane (Roshanak 1
(Roshanak u 1
u Baktriji), 1
Baktriji), i 1
i cementiranjem 1
cementiranjem odnosa 1
svojim novim 1
novim satrapima, 1
satrapima, Aleksandar 1
prema Indijskom 2
Indijskom potkontinentu. 1
potkontinentu. Nakon 1
smrti srpskog 1
srpskog kralja 1
kralja Uroša 1
Uroša II. 1
smrti Stjepana 1
Stjepana III 1
III 1172. 1
1172. Nakon 1
smrti sultana 1
sultana Murata 3
Murata II, 1
II, Mara 1
Mara se 1
Srbiju svom 1
i maćehi 1
maćehi Jerini. 1
Jerini. Nakon 1
smrti svoga 2
oca, četiri 1
kasnije 1479. 1
1479. godine 2
godine Georg 1
Georg bogati 1
bogati preuzima 1
preuzima vojvodstvo. 1
vojvodstvo. Nakon 1
muža Przemeka 1
Przemeka I, 1
I, Jelena 1
Jelena se 1
odlučila sa 1
djecom preseliti 1
u dvor 1
dvor Vištejn, 1
Vištejn, koji 1
poklonio suprug. 1
suprug. Nakon 1
smrti svoje 1
majke Katarina 1
postala glavni 2
glavni pretendent 1
pretendent za 1
za kastiljski 1
kastiljski tron. 1
tron. Nakon 1
smrti vladara 1
vladara Ebu 1
Ebu Abdulaha 1
Abdulaha 1366. 1
1366. Nakon 1
smrti vojvode 2
od Lancastera, 2
Lancastera, Blanka 1
Blanka i 1
i Ivan 1
Ivan su 1
naslijedili polovinu 1
polovinu njegove 1
njegove zemlje 1
Lancastera, dok 1
su Blankina 1
Blankina starija 1
starija sestra 3
sestra Matilda 1
Matilda i 1
muž naslijedili 1
naslijedili drugu 1
ostatak titula. 1
Nakon snimanja 2
snimanja Summertreea 1
Summertreea 1971. 1
albuma Edo 1
Edo dobija 1
dobija dosta 1
dosta ponuda 1
ponuda za 2
za koncerte 2
velike turneje 1
turneje širom 1
širom cijele 1
Nakon Solonove 1
Solonove reforme 1
reforme početkom 1
početkom V 1
e., svi 1
osim najsiromašnijih 1
najsiromašnijih građana 1
mogli obratiti 1
obratiti skupštini 1
skupštini ili 1
ili kandidovati 1
kandidovati za 1
za službenu 1
službenu poziciju. 1
poziciju. Nakon 1
Nakon Solunske 1
Solunske afere, 1
afere, Delčev 1
Delčev i 1
Đorđe Petrov 1
Petrov preuzeli 1
su nadležnosti 1
nadležnosti Centralnog 1
Centralnog komiteta. 1
komiteta. Nakon 1
Nakon sovjetske 1
sovjetske okupacije 1
okupacije istočne 1
istočne Poljske 2
Poljske 1939. 1
Nakon sovjetskih 1
sovjetskih uspjeha 1
postavljanju prvog 1
prvog satelita 1
satelita u 3
orbitu, Amerikanci 1
se skoncentrisali 1
skoncentrisali na 1
na napore 1
pošalju sonde 1
sonde na 1
na Mjesec. 3
Mjesec. Nakon 1
Nakon spajanja 2
spajanja još 1
još 3 3
3 tima 1
pridružila NFC-u 1
NFC-u sačinjavajući 1
sačinjavajući tako 1
tako ukupan 1
16 timova. 1
timova. Nakon 1
spajanja sa 4
rijekom Iguazu, 1
Iguazu, Paraná 1
Paraná svojim 1
tokom čini 1
čini prirodnu 3
prirodnu granicu 3
između Paragvaja 2
Paragvaja i 2
i Argentine. 1
Argentine. Nakon 1
Nakon spomena 1
spomena imena 1
imena "Mandžurija," 1
"Mandžurija," Amakasu 1
tako žestoko 1
žestoko reagovao 1
reagovao da 1
njegova stolica 1
stolica srušila 1
je ustao. 1
ustao. Nakon 1
Nakon spora 1
spora sa 1
sa vikarom 1
vikarom klub 1
klub napušta 1
napušta sjedište, 1
sjedište, te 1
u Bolton 1
Bolton Wanderers 1
Wanderers 1877. 1
1877. godine. 1
Nakon sporazuma 1
Francuzima 1935, 1
1935, prema 1
je Italija 1
Italija dobila 1
dobila teritorije 1
teritorije južno 1
od Libije, 1
Libije, Italijani 1
su ciljali 1
ciljali na 1
na dalje 4
dalje proširenje 2
proširenje prema 1
jugu. Nakon 1
Nakon srednje 2
škole 1983. 1
1983. Nakon 1
škole, igrao 1
je koledž 2
koledž košarku 1
košarku na 1
na Joliet 1
Joliet Junior 1
Junior College 1
College od 1
Nakon šta 5
je Kamaiole 1
Kamaiole ubijen, 1
ubijen, Kalapa 1
Kalapa je 1
postao poglavica 1
poglavica Velikog 1
Velikog ostrva, 1
a Malamaʻihanaʻae 1
Malamaʻihanaʻae njegova 1
njegova poglavarica. 1
poglavarica. Nakon 1
Frida kćerka, 1
kćerka, brinula 1
brinula se 1
za nju, 1
nju, posebno 1
da Frida 1
Frida ima 1
ima gubu. 1
gubu. Nakon 1
je Vilim 3
Vilim umro 1
umro 1287., 1
1287., Helena 1
bila regent 1
regent svom 1
sinu te 1
od Briennea 1
Briennea 1291., 1
1291., kojem 1
rodila kćerku 2
kćerku Ivanu 1
Ivanu od 1
od Briennea. 1
Briennea. Nakon 1
otac svrgnut, 1
svrgnut, Ignacije 1
postao redovnik. 1
redovnik. Nakon 1
navodno vjenčali 1
vjenčali u 1
opatiji, njen 1
bijesan te 1
se brak 1
brak poništi; 1
poništi; Judita 1
muž su 1
pobjegli na 1
dvor Juditinog 1
Juditinog rođaka, 1
rođaka, Lotra 1
Lotra II. 1
Nakon šte 1
šte se 1
se izvuklu 1
izvuklu iz 1
je gorjela, 1
gorjela, vidjela 1
je opijene 1
opijene muškarce 1
ležali nekadaleko 1
nekadaleko od 1
joj rekli 1
zaustavi. Nakon 1
Nakon sticanja 1
sticanja zvanja 1
zvanja magistra 1
magistra postavljena 1
zamjenika upravnika 1
upravnika i 1
i šefa 2
šefa smjene 1
smjene ove 1
ove apoteke, 1
apoteke, sve 1
oktobra 1961. 2
1961. Na 1
Na konstituirajućoj 1
konstituirajućoj sjednici 1
sjednici Sabor 1
Sabor bira 1
bira također 1
i Mandatno-imunitetna 1
Mandatno-imunitetna komisija. 1
komisija. Nakon 1
Nakon stjecanja 2
stjecanja nezavisnosti, 2
nezavisnosti, Džibuti 1
izgradio pravni 1
pravni sistem 3
sistem zasnovan 1
zasnovan dijelom 1
dijelom na 7
na islamskom 2
islamskom zakonu 1
zakonu tj. 1
stjecanja nezavisnosti 1
Španije 1821. 1
1821. Nakon 2
Nakon što 293
što Alicia 1
Alicia pristaje 1
na uslove 3
da Gaston 1
Gaston službeno 1
službeno preuzima 1
preuzima Gigi, 1
Gigi, žene 1
sada neće 1
neće ništa 1
ništa reći 1
reći Gigi 1
Gigi o 1
o aranžmanu. 1
aranžmanu. Nakon 1
što bezuspješno 1
bezuspješno pokuša 1
pokuša poreći 1
poreći aferu, 1
aferu, Rachel 1
Rachel se 1
počne pretvarati 1
pretvarati da 1
je Ralph 1
Ralph ostavio. 1
ostavio. Nakon 1
igrač (ili 2
(ili igrači) 1
igrači) prešli 1
prešli 35 1
35 tablu, 1
tablu, vratili 1
vratili bi 1
tablu broj 1
broj 1, 3
1, i 2
počeli sve 1
sve ispočetka 1
ispočetka (zadržavajući 1
(zadržavajući broj 1
broj života 1
sve power-upove 1
power-upove koje 1
prethodno skupili). 1
skupili). Nakon 1
bi napunili 1
napunili dvadeset 1
dvadeset godina, 3
godina, bili 3
u janičarske 1
janičarske vojne 1
vojne jedinice. 2
jedinice. Nakon 1
kroz hladnjake 1
hladnjake zrak 1
zrak bi 1
bi strujao 1
strujao preko 1
preko motora 1
motora te 1
ga dodatno 1
dodatno hladio. 1
hladio. Nakon 1
se oblikovalo 1
oblikovalo dno 1
dno na 1
na plohi 1
plohi kola, 1
kola, stijenke 1
stijenke posude 1
posude bi 1
se dograđivale 1
dograđivale spiralnim 1
spiralnim nanošenjem 1
nanošenjem valjušaka 1
valjušaka koji 1
se zasebno 1
zasebno izrađuju. 1
izrađuju. Nakon 1
bi zadatak 1
bio izvršen, 1
izvršen, kašika 1
kašika se 1
ručno vraćala 1
vraćala ispod 1
ispod trupa 2
i fiksirala. 1
fiksirala. Nakon 1
što bježe 1
od Mulvihilla 1
Mulvihilla i 1
njegove bande, 2
bande, oni 1
se kriju 2
kriju u 2
u Evelynoj 1
Evelynoj kući, 1
kući, gdje 1
gdje previjaju 1
previjaju rane 1
rane jedno 1
onda spavaju 1
spavaju zajedno. 2
zajedno. Nakon 1
što Boston 1
Boston Globe 1
Globe osvaja 1
osvaja slučaj 1
više otpečaćenih 1
otpečaćenih pravnih 1
pravnih dokumenata 1
pružaju uvid 1
veću sliku, 1
sliku, Spotlight 1
Spotlight tim 1
tim napokon 1
napokon počinje 1
pisati priču, 1
objave svoje 1
nalaze početkom 1
početkom 2002. 1
što brod 1
brod isplovi 1
isplovi iz 1
iz luke, 1
luke, postaje 1
postaje očigledno 1
isti krcat 1
krcat homoseksualcima. 1
homoseksualcima. Nakon 1
što civili 1
civili odlaze, 1
odlaze, grupa 1
četiri vojnika, 2
uključujući Bunnyja 1
Bunnyja i 1
i Juniora, 1
Juniora, odvlače 1
odvlače mladu 1
mladu vijetnamsku 1
vijetnamsku djevojku 1
djevojku u 2
grmlje s 1
je siluju. 1
siluju. Nakon 1
što Clifton 1
Clifton odlazi, 1
odlazi, oporavljeni 1
oporavljeni Valentin 1
Valentin luta 1
luta po 1
po vili, 1
vili, i 1
otkriva na 1
svoj užas 1
užas punu 1
punu sobu 1
sobu njegovih 1
njegovih stvari 1
on ranije 1
ranije prodavao 1
prodavao na 2
na aukciji. 1
aukciji. Nakon 1
što Clipton 1
Clipton zatraži 1
vidi oficire, 1
oficire, Saito 1
Saito pristaje 1
pristaje pod 1
da Clipton 1
Clipton nagovori 1
nagovori Nicholsona 1
Nicholsona da 1
se predomisli. 1
predomisli. Nakon 1
što Diane 1
Diane počini 1
počini samoubistvo, 2
samoubistvo, krevet 1
krevet proguta 1
proguta dim, 1
dim, a 1
Betty i 2
Rita su 1
prikazane zajedno 1
zajedno nakon 1
čega žena 1
žena iz 2
kluba Silencio 1
Silencio na 1
na balkonu 2
balkonu samo 1
samo šapne 1
šapne "Silencio". 1
"Silencio". Nakon 1
što dosegnu 1
dosegnu tu 1
tu veličinu, 1
veličinu, zanima 1
zanima ih 1
ih samo 3
samo riba. 1
riba. Nakon 1
što druga 1
druga strana 2
strana primi 1
primi poruku 1
poruku prvo 1
prvo će 3
će dešifrirati 1
dešifrirati prvi 1
dio pomoću 1
pomoću dogovorenog 1
dogovorenog ključa 1
ključa za 1
dan, a 2
zatim kada 1
kada otkrije 1
otkrije pravi 1
pravi ključ 1
ključ dešifrirati 1
dešifrirati će 1
glavnu poruku. 1
poruku. Nakon 1
što Fortunati 1
Fortunati piše 1
Gaby "prava 1
"prava časna 1
časna sestra" 1
sestra" glavna 1
glavna majka 1
majka pita 1
pita Gaby 1
u liječnika, 1
liječnika, ali 1
ali Gaby 1
Gaby to 1
to poriče. 1
poriče. Nakon 1
ga jedna 1
jedna pogodi 1
pogodi iz 1
njega izlaze 1
izlaze 4 1
5 power-up 1
power-up gljiva 1
gljiva koje 2
mu smanjuju 1
smanjuju snagu 1
snagu sve 1
ne izgubi. 1
izgubi. Nakon 1
ostavila prva 1
žena, počinje 1
počinje vezu 3
njom što 1
do braka 1
prvobitno odbila, 1
odbila, Elisa 1
Elisa pod 1
pod tušem 1
tušem vodi 1
sa čovjekolikom 1
čovjekolikom vodozemcem. 1
vodozemcem. Nakon 1
ga sestra 1
sestra pozove 1
pozove na 2
na telefon 3
telefon i 2
ponovo pretučena, 1
pretučena, impulsivno 1
impulsivno reagira 1
reagira i, 1
i, krenuvši 1
krenuvši ka 1
ka njihovom 1
njihovom domu, 1
domu, upada 1
zasjedu iz 1
izlazi živ. 1
živ. Nakon 1
što hirurg 1
hirurg ili 1
drugi liječnik 1
liječnik postavi 1
postavi indikaciju 1
indikaciju za 1
za operativni 1
operativni ili 1
drugi zahvat, 1
zahvat, obavljaju 1
obavljaju se 2
se preanesteziološke 1
preanesteziološke pretrage 1
donosi konačna 1
konačna odluka 1
vrsti anestezije. 1
anestezije. Nakon 1
što Hotcheva 1
Hotcheva familija 1
familija bude 1
bude stavljena 1
stavljena pod 3
sigurnosni nadzor, 1
nadzor, Rossi 1
Rossi mu 1
mu odlučno 1
odlučno govori 1
da ćē 1
ćē uhvatiti 1
uhvatiti Kosača. 1
Kosača. Nakon 1
ispričao ovu 1
ovu priču, 2
priču, Diane 1
Diane dobija 1
dobija napad 1
napad trudova. 1
trudova. Nakon 1
se Sara 1
Sara pridruži, 1
pridruži, odlaze 1
u Chicago, 1
Chicago, gdje 1
je Sarin 1
Sarin otac 1
otac sakrio 1
sakrio informaciju. 1
informaciju. Nakon 1
što Iskra 1
Iskra ostane 1
ostane sama, 1
sama, Olujka 1
Olujka ju 1
ju otme 1
otme i 1
i objasni 2
objasni da 3
izgubila rog 1
rog nakon 1
napao medvjed 1
medvjed zbog 1
je prijateljice 1
prijateljice ostavile. 1
ostavile. Nakon 1
što isti 1
isti postupak 1
postupak ponovimo 1
ponovimo za 1
sve piksele 1
piksele ravni, 1
ravni, analiziramo 1
analiziramo koji 1
objekti pogođeni 1
pogođeni sa 1
sa piksel-zrakama 1
piksel-zrakama kao 1
je bliži 3
bliži ravni 1
ravni gledanja. 1
gledanja. Nakon 1
klub proveo 1
Drugoj ligi, 2
ligi, u 1
sezoni 2008/09. 2
2008/09. se 1
je 1940tih 1
1940tih cirkonij 1
cirkonij odabran 1
programe razvoja 1
razvoja nuklearnih 1
nuklearnih reaktora, 1
reaktora, razvijena 1
metoda odvajanja 1
odvajanja hafnija 1
hafnija od 2
njega. Nakon 3
1993. diplomirao 1
na zagrebačkom 7
zagrebačkom Pravnom 1
Pravnom fakultetu, 2
fakultetu, Plenković 1
Plenković je 1
obnašao različite 2
različite birokratske 1
birokratske položaje 1
u hrvatskom 2
hrvatskom Ministarstvu 1
Ministarstvu vanjskih 3
evropskih poslova. 1
je aktivirana, 1
aktivirana, šteta 1
šteta koju 2
koju Growlithovi 1
Growlithovi Vatreni 1
Vatreni napadi 1
napadi uzrokuju 1
uzrokuju na 1
na protivniku 2
protivniku množi 1
množi se 1
sa 1.5. 1
1.5. Nakon 1
je anketa 1
anketa završena, 1
završena, MNO 1
MNO je 2
maja 1909. 1
godine izašla 1
izašla u 1
u Musavatu 1
Musavatu sa 1
više natpisa 1
natpisa pod 1
naslovom Naše 1
Naše ustavno 1
ustavno uređenje, 1
uređenje, gdje 1
su formulisali 2
formulisali stav 1
stav svoje 1
svoje stranke 1
stranke po 1
pitanju novog 1
novog Ustava. 1
Ustava. Nakon 1
je arapska 1
arapska nemoć 1
nemoć na 1
polju dokazana 1
tri rata 1
rata s 3
s ponižavajućim 1
ponižavajućim ishodom 1
ishodom za 2
za arapske 1
arapske zemlje, 1
zemlje, Palestinci 1
Palestinci su 2
su posegnuli 1
posegnuli za 1
drugim metodama 2
metodama borbe. 1
borbe. Nakon 1
bio kanoniziran, 1
kanoniziran, ubrzo 1
toga odrekao 1
odrekao se 1
se zavjeta 1
zavjeta kako 1
bi oženio 2
oženio Virginiju 1
Virginiju Dormoli 1
Dormoli 1581. 1
1581. Nakon 1
bivša guvernerka 1
guvernerka Ruth 1
Ruth Ann 1
Ann Minner 1
Minner odslužila 1
odslužila svoj 1
posljednji mandat 1
mandat pa 1
mogla ponovno 1
ponovno kandidirati, 1
kandidirati, Markell 1
Markell je 2
svoju namjeru 2
kandidira kao 1
kao demokratski 1
demokratski kandidat 1
guvernera. Nakon 1
borba Hrvatske 1
Hrvatske za 1
nezavisnost privukla 1
privukla pažnju 6
pažnju svjetske 2
svjetske javnosti, 1
neki strani 2
strani državljani, 1
državljani, profesionalni 1
profesionalni vojnici, 1
vojnici, su 1
su napuštali 2
napuštali svoje 1
i pristupali 1
pristupali HOS-u. 1
HOS-u. Nakon 1
je Bukurešt 1
Bukurešt 1659. 1
1659. Nakon 1
je Dankan 2
Dankan zaspao, 1
zaspao, Makbet 1
Makbet ga 1
ga izbode 1
izbode nožem, 1
nožem, uprkos 1
svojim sumnjama 1
sumnjama i 1
broju natprirodnih 1
natprirodnih znamenja, 1
znamenja, uključujući 1
i viziju 1
viziju krvavog 1
krvavog bodeža. 1
bodeža. Nakon 1
je Davy 1
Davy oštetio 1
oštetio vid 1
pri pokusu 1
pokusu sa 1
sa dušikovim 1
dušikovim trihloridom, 1
trihloridom, poznatijim 1
kao trihloramin, 1
trihloramin, postavio 1
je Faradaya 1
Faradaya za 1
za sekretara. 1
sekretara. Nakon 1
je Dedaković 1
Dedaković preuzeo 1
preuzeo komandu, 1
komandu, sve 1
sve jedinice 2
odbrani grada 2
grada preustrojene 1
preustrojene su 1
u 204. 1
204. brigadu 1
brigadu ZNG-a 1
septembru 1991. 2
je Defertu 1
Defertu dodijeljeno 1
dodijeljeno odsluženje 1
odsluženje vojnog 1
vojnog roka 7
roka u 1
u Tunisu, 1
Tunisu, Foucault 1
Foucault je 2
1965. preuzeo 1
preuzeo profesorsko 1
profesorsko mjesto 1
Tunisu. Nakon 1
je Delores 1
Delores stigla, 1
stigla, Tibbs 1
Tibbs je 1
je ispitiva 1
ispitiva napolju, 1
napolju, gdje 1
se najzad 1
najzad sukobljava 1
sa pravim 3
pravim ubicom 1
ubicom a 1
je konobar 1
konobar Ralph 1
Ralph Henshaw. 1
Henshaw. Nakon 1
je Demetrius 1
Demetrius upoznao 1
upoznao heleninu 1
heleninu prijateljicu 1
prijateljicu Hermiju 1
Hermiju zaljubljuje 1
napušta Helenu. 1
je dobacilo 1
dobacilo arapske 1
arapske napade 1
napade Bizantsko 1
Bizantsko Carstvo 1
Carstvo nije 1
uspjelo iskoristiti 1
iskoristiti taj 1
taj uspjeh, 1
uspjeh, prije 1
unutrašnjih problema, 1
problema, odnosno 1
odnosno ikonoboračkog 1
ikonoboračkog spora. 1
spora. Nakon 1
dobila diplomu, 1
diplomu, trenirala 1
trenirala je 2
postane borbeni 1
pilot u 2
Prvoj Avionskoj 1
Avionskoj Pukovniji 1
Pukovniji šest 1
istoku Libije, 1
Libije, Derne, 1
Derne, upoznavši 1
upoznavši se 1
vođom otpora 1
otpora okupacionim 1
okupacionim snagama 1
snagama šejhom 1
šejhom Omerom 1
Omerom Muhtarom, 1
Muhtarom, postao 1
je njegovim 1
njegovim vlikim 1
vlikim poklonikom, 1
poklonikom, zbog 1
ga italijani 1
italijani naposlijetku 1
naposlijetku uhapsili 1
uhapsili i 2
i deportovali 1
deportovali iz 1
iz Libije. 1
Libije. Nakon 1
na prijestolje, 5
prijestolje, Artakserks 1
Artakserks III 1
odmah suočio 1
političkim nemirima 1
nemirima širom 1
širom Perzijskog 1
Perzijskog Carstva. 2
doživio neuspjeh 1
neuspjeh na 2
egipatskom tlu, 1
tlu, Luj 1
Luj IX 2
je sklopio 5
sklopio savez 2
sa Memlucima, 1
Memlucima, koji 1
bili rivali 1
rivali sultanata 1
sultanata Damask, 1
Damask, poslije 1
nove baze 1
u Akri 1
Akri počeo 1
počeo obnavljanjem 1
obnavljanjem drugih 1
drugih krstaških 1
krstaških gradova, 1
gradova, posebno 1
posebno Jaffe 1
Jaffe i 1
i Saide. 1
Saide. Nakon 1
je Emilija 1
Emilija prekasno 1
prekasno saznala 1
supruga nije 1
bila kriva, 1
kriva, on 1
on traži 1
bude upamćen 1
koji "nije 1
"nije volio 1
volio mudro, 1
mudro, ali 1
volio sa 1
sa previše 1
previše žara" 1
žara" nakon 1
čega izvršava 1
izvršava samoubistvo. 1
samoubistvo. Nakon 2
je Evropski 1
parlament 23. 1
oktobra održao 1
održao plenum 1
plenum i 1
i donio 4
donio rezoluciju 2
rezoluciju o 1
o ukidanju 2
ukidanju sporazuma, 1
sporazuma, Malmström 1
promijenila stav 1
stav te 1
te izjavila 1
sporazum pruža 1
pruža efikasnu 1
efikasnu zaštitu 1
zaštitu evropskim 1
evropskim građanima 1
građanima iako 1
se protivno 1
protivno pokazalo. 1
pokazalo. Nakon 1
je franak 1
franak potisnuo 1
potisnuo livru 1
livru 1795. 1
1795. smanjena 1
smanjena proizvodnja 1
proizvodnja kovanica 1
kovanica dovela 1
u Jerseyju 1
do poteškoća 2
trgovini. Nakon 1
je fuzija 1
fuzija u 1
u jezgri 2
jezgri okončana, 1
okončana, produkti 1
produkti se 1
se konvekcijom 1
konvekcijom miješaju 1
miješaju u 1
u CNO 1
CNO ciklusu. 1
ciklusu. Nakon 1
je Gaozu 1
Gaozu mirno 1
mirno preminuo, 1
preminuo, naslijedio 1
je Wu 1
Wu Di 3
Di (Wu-ti) 1
(Wu-ti) koji 1
od 141. 1
141. do 1
do 87. 1
87. p. 1
e. Njegova 1
Njegova vladavina 7
najslavnijih u 1
u kineskoj 2
kineskoj historiji. 1
historiji. Nakon 1
je Gary 1
Gary krenuo 1
novo putovanje 1
putovanje poslije 1
poslije Johto 1
Johto lige, 1
lige, sa 1
poveo samo 1
samo Blastoisea. 1
Blastoisea. Nakon 1
gas izgubio 1
izgubio dio 2
dio toplotne 1
toplotne energije, 1
energije, razhlađen 1
razhlađen se 1
širi preko 2
preko ventila. 1
ventila. Nakon 1
je Gibsonov 1
Gibsonov otac 1
otac osvojio 1
nagradu u 3
u TV-kvizu 1
TV-kvizu Jeopardy! 1
Jeopardy! Nakon 1
gradnja završena, 1
završena, Turgon 1
Turgon se 1
svojim narodom 1
narodom iz 1
iz Nevrasta 1
Nevrasta - 1
- gotovo 1
gotovo trećina 1
trećina stanovništva 2
stanovništva Noldora 1
Noldora - 1
četvrtine sjevernih 1
sjevernih Sindara, 1
Sindara, seli 1
u Gondolin. 1
Gondolin. Nakon 1
muškaraca napala 1
napala Arthura, 1
Arthura, njegov 1
šef Randall 1
Randall daje 1
mu pištolj 1
pištolj za 1
za obranu. 1
obranu. Nakon 1
imenovan provincijalom 1
provincijalom 1847. 1
u Kongres 1
Kongres s 1
s dvaput 1
dvaput više 1
više glasova 1
glasova od 2
svog protivnika, 1
protivnika, ispunio 1
ispunio je 1
svoje obećanjeo 1
obećanjeo mužnji 1
mužnji krava. 1
krava. Nakon 1
je izraelska 1
izraelska vojska 1
vojska saznala 1
da Egipat 1
Egipat razpolaže 1
razpolaže raketama, 1
raketama, koje 1
su pokazivane 1
pokazivane na 1
na vojnim 1
vojnim paradama 1
paradama u 1
Kairu, premijer 1
premijer Gurion 1
Gurion napada 1
napada načelnika 1
načelnika Harela 1
Harela zbog 1
zbog propusta. 1
propusta. Nakon 1
izvršena reorganizacija 1
reorganizacija bosanskog 1
bosanskog sandžaka 2
sandžaka u 1
u administrativno-teritorijalnom 1
administrativno-teritorijalnom smislu, 1
smislu, krajem 1
krajem sedme 1
sedme decenije 1
decenije 15. 1
15. stoljeća, 3
stoljeća, kraljeva 1
kraljeva oblast 1
tri manje 2
manje oblasti: 1
oblasti: sarajevski, 1
sarajevski, brodski 1
brodski i 1
i neretvanski 1
neretvanski (kadiluk). 1
(kadiluk). Nakon 1
prilikom Carter 1
Carter izašao 1
iz sobe, 1
sobe, Snow 1
Snow je 1
je spustio 1
spustio ruku 1
i podlakticu 1
podlakticu na 1
na klavijature 1
u frustraciji. 1
frustraciji. Nakon 1
je Južna 1
Južna Afrika 1
Afrika istupila 1
istupila iz 1
iz Commonwealtha 1
Commonwealtha 1961, 1
1961, njeni 1
njeni prioriteti 1
prioriteti postali 1
su unutrašnja 1
unutrašnja sigurnost 1
i diverzifikacija 1
diverzifikacija nacionalne 1
nacionalne nabavke 1
nabavke naoružanja 1
naoružanja izvan 1
izvan dotadašnjih 1
dotadašnjih dobavljača, 1
dobavljača, kao 1
je UK. 1
UK. Nakon 1
je kasnih 1
kasnih 1980. 1
je kiša 1
kiša prestala 1
prestala tri 1
tri monaha 1
monaha se 1
se zahvaljuju 1
zahvaljuju seljanima 1
seljanima što 1
im omogućili 1
omogućili sklonište 1
sklonište i 1
dalje nastavljaju 1
nastavljaju put. 1
put. Nakon 2
je Klobuk 1
Klobuk odlučio, 1
odlučio, glasno 1
glasno izgovori 1
izgovori ime 1
ime doma 1
doma u 1
koji svrstava 1
svrstava učenika. 1
učenika. Nakon 1
knez odradio 1
odradio jedan 1
jedan mandat 1
mandat nije 1
bude izabran 1
izabran dvije 1
komponovao pjesmu, 1
pjesmu, Mercury 1
svirao ritam 1
ritam gitaru 2
gitaru dok 1
pjesmu izvodio 1
izvodio uživo, 1
uživo, što 1
bilo prvi 4
da svira 6
svira gitaru 1
koncertu grupe. 1
kvalitet dokazala 1
dokazala u 1
domaćoj ligi, 1
ligi, 1990. 1
godine karijeru 1
nastavila u 1
u inozemstvu, 3
inozemstvu, u 1
ekipi Basket 1
Basket Puglia 1
Puglia iz 1
iz Barija. 1
Barija. Nakon 1
je Leonard 1
Leonard postao 1
postao žrtva 1
žrtva istog 1
istog poremećaja, 1
poremećaja, shvaća 1
je Sammy 1
Sammy zapravo, 1
zapravo, nastojeći 1
se sjetiti, 1
sjetiti, lažirao 1
lažirao izraz 1
izraz prepoznavanja 1
prepoznavanja prilikom 1
prilikom susreta 1
s osobama 2
osobama za 1
ih poznaje. 1
poznaje. Nakon 1
je McMurphy 1
McMurphy vidio 1
desilo njegovom 1
njegovom prijatelju, 1
prijatelju, pun 1
pun bijesa 1
bijesa pokušava 1
da udavi 1
udavi sestru 1
sestru Ratched. 1
Ratched. Nakon 1
je Mërgyshi 1
Mërgyshi otišao, 1
otišao, trener 1
trener Hrvatske 1
Hrvatske U-21 1
U-21 reprezentacije 1
reprezentacije Zlatko 1
Zlatko Dalić 1
Dalić je 1
trenera Dinamo 1
Dinamo Tirane. 1
Tirane. Nakon 1
Mike vidio 1
vidio Nicka, 1
Nicka, Nick 1
Nick žurno 1
žurno bježi 1
njega tako 1
ga Mike 1
Mike gubi 1
gubi iz 1
iz vida. 1
vida. Nakon 1
mnogo brodova 1
brodova izgorilo 1
izgorilo i 1
mnogo vojnika 1
strane izginulo, 1
izginulo, Oktavijanova 1
Oktavijanova flota 2
flota pobjeđuje 1
pobjeđuje flotu 1
flotu Antonija 1
i Kleopatre 1
Kleopatre pa 1
pa ovi 1
ovi bježe 1
bježe za 1
za Egipat. 1
Egipat. Nakon 1
Muhammed vidio 1
vidio Džibrila, 1
Džibrila, njegovi 1
njegovi sunarodnjaci 1
sunarodnjaci koji 1
bili nevjernici, 1
nevjernici, proglasili 1
ga ludim. 1
je nadležni 1
nadležni izborni 1
izborni organ 1
organ upravo 1
upravo dostigao 1
dostigao potreban 1
potreban broj 2
broj potpisa 1
potpisa (oko 1
(oko 2,5 2
2,5 miliona), 1
miliona), Čavez 1
Čavez je 1
se suočiti 2
suočiti sa 2
ovim referendumom. 1
referendumom. Nakon 1
je nadmudrila 1
nadmudrila Kapitol 1
Kapitol i 1
sa Peetom 2
Peetom Mellarkom 1
Mellarkom uspjela 1
uspjela preživjeti 1
preživjeti strahote 1
strahote arene 1
arene na 1
na 74. 2
74. Igrama 1
gladi, Katniss 1
Katniss Everdeen 1
Everdeen započinje 1
započinje pobjedničku 1
pobjedničku turneju 1
po Panemu. 1
Panemu. Nakon 1
napisana originalna 1
originalna muzika, 1
muzika, riječi 1
dodao pjesnik 1
pjesnik Horskog 1
Horskog udruženja, 1
udruženja, Joseph 1
Joseph Weyl. 1
Weyl. Nakon 1
napravio moguće 1
moguće riječi 1
za posmatranu 1
posmatranu sekvencu, 1
sekvencu, također 1
obrađene i 1
i ostale. 1
ostale. Nakon 1
napustio ekipu 1
ekipu Lotusa, 1
Lotusa, Fittipaldi 1
Fittipaldi potpisaje 1
potpisaje ugovor 1
s obećavajućom 1
obećavajućom McLarenom. 1
McLarenom. Nakon 1
napustio grad, 1
grad, Junus 1
Junus dođe 1
obalu mora. 1
mora. Nakon 1
napustio id 1
id Software 2
Software otišao 1
u Apogee 1
Software gdje 1
na igri 2
igri Rise 1
the Triad. 1
Triad. Nakon 1
napustio sekretarijat 1
sekretarijat Steinhäuser 1
Steinhäuser je 3
krenuo stepenicama 1
stepenicama koje 1
1. sprat. 1
sprat. Nakon 1
naselje dobilo 1
dobilo status 1
status grada, 2
grada, naziv 1
u današnji 3
današnji Krasnojarsk. 1
Krasnojarsk. Nakon 1
našla novi 1
novi prijevoz 1
prijevoz do 1
do kampa, 1
kampa, Annie 1
Annie biva 1
biva ubijena 1
ubijena od 1
strane drugog 1
drugog vozača, 1
vozača, čije 1
čije lice 1
lice nije 2
nije prikazano. 1
prikazano. Nakon 1
nastao primarni 1
primarni imunski 1
imunski odgovor, 1
odgovor, efektorske 1
efektorske ćelije 1
ćelije imunskog 1
odgovora bivaju 1
bivaju eliminirane. 1
eliminirane. Nakon 1
Nickelodeon prikazao 1
prikazao Kids' 1
Kids' Choice 1
Choice Awards 1
Awards 1999, 1
1999, pilot 1
pilot serije 1
je emitiran 1
emitiran 1. 1
1. maja. 1
Nakon sto 2
nova kompanija 1
kompanija preuzela 1
preuzela produkciju 1
produkciju showa, 1
showa, nije 1
će prethodni 1
prethodni žiri 1
žiri ostati. 1
ostati. Nakon 1
je obnovljen, 2
obnovljen, grad 1
se nazvao 1
nazvao Ciudad 1
Ciudad Trujillo, 1
Trujillo, prema 1
prema tadašnjem 2
tadašnjem diktatoru 1
diktatoru Rafaelu 1
Rafaelu Trujillu. 1
Trujillu. Nakon 1
odbacila Dona 1
Dona do 1
kuće da 2
se presvuče, 1
presvuče, Kathy 1
vozi do 1
kuće R.F. 1
R.F. Simpsona 1
Simpsona gdje 1
će nastupati 1
nastupati na 2
na zabavi. 1
zabavi. Nakon 1
Hogwartsu Voldemortovi 1
Voldemortovi su 1
su planovi 2
planovi postali 1
postali puno 1
puno ambiciozniji. 1
ambiciozniji. Nakon 1
odbio Musaove 1
Musaove zahtjeve 1
zahtjeve ne 1
ne vjerujući 1
vjerujući mu 1
je poslanik, 1
poslanik, Bog 1
Bog ga 1
obavještava preko 1
Musaa da 1
ga stavljati 1
stavljati na 1
na razna 1
razna iskušenja 1
iskušenja sve 1
ne pusti 1
pusti Jevreje 1
Jevreje sa 1
sa Musaom 1
Musaom iz 1
iz Egipta. 2
odbio, turske 1
turske novine 1
novine nazvale 1
nazvale su 1
ga "Ružni 1
"Ružni Afrikanac" 1
Afrikanac" i 1
i "Terorist 1
"Terorist Mandela" 1
Mandela" Nakon 1
je odlučeno, 1
odlučeno, Halid 1
iz iračke 1
iračke Al 1
Al Hire 1
Hire krenuo 1
za sirijski 1
sirijski front 1
front početkom 1
juna 634. 1
sa polovinom 2
polovinom svoje 2
vojske što 1
oko 8.000 5
8.000 vojnika. 1
vojnika. Nakon 3
odlučio prijeći 1
prijeći rijeku 1
rijeku (tada 1
(tada je 2
je izrekao 1
izrekao svoj 1
svoj poznati 2
poznati slogan 1
slogan Alea 1
Alea iacta 1
iacta est) 1
est) započinje 1
započinje Drugi 1
Drugi rimski 1
rimski građanski 1
od priznanja 1
priznanja više 1
od pedeset 4
pedeset godina, 3
godina, britanska 1
to odobrila 1
odobrila samo 1
je naftnoj 1
naftnoj kompaniji 1
kompaniji za 1
istraživanje nafte 2
nafte Petroleum 1
Petroleum Concessions 1
Concessions Limited 1
Limited (PCL) 1
(PCL) trebalo 1
potpiše koncesiju 1
koncesiju s 1
s priznatim 1
priznatim vladarom. 1
vladarom. Nakon 1
otišao oni 1
ga ismijavaju, 1
ismijavaju, zajedno 1
sa sudijama, 1
sudijama, psihijatrima 1
psihijatrima i 1
i socijalnim 3
socijalnim radnicima 1
radnicima ("Gee, 1
("Gee, Officer 1
Officer Krupke"). 1
Krupke"). Nakon 1
ostavio po 1
po strani 1
strani priču 1
o Federicu, 1
Federicu, Salva 1
Salva odlučuje 1
odlučuje posjetiti 1
posjetiti liječnika 1
liječnika i 3
vratiti svoj 1
pravi put. 2
otišao, prodavačica 1
prodavačica cvijeća 1
cvijeća priča 1
priča svojoj 1
svojoj baki 1
baki (Florence 1
(Florence Lee) 1
Lee) o 1
svom bogatom 2
bogatom poznaniku. 1
poznaniku. Nakon 1
otkrio dnevnike 1
dnevnike svoga 1
oca, Jax 1
Jax se 1
se dvoumi 1
dvoumi o 1
o budućnosti, 1
budućnosti, te 2
li zaista 1
zaista SAMCRO 1
SAMCRO ide 1
pravom smijeru. 1
smijeru. Nakon 1
ovdje prešao 1
rijeku Rubikon 2
Rubikon Cezar 1
se legijama 1
legijama obratio 1
obratio na 1
na forumu 2
forumu Riminija. 1
Riminija. Nakon 1
je ozdravio, 1
ozdravio, May 1
se teška 1
srca oprostila 1
oprostila od 2
i oslobodila 1
oslobodila ga. 1
ga. Nakon 1
je Panonsko 1
Panonsko more 1
more prije 1
prije mnogo 3
mnogo miliona 1
godina presušilo, 1
presušilo, začelo 1
začelo se 1
se korito 1
korito ove 1
ove rijeke. 2
rijeke. Nakon 1
pisanje scenarija 1
scenarija bilo 1
bilo završeno, 3
završeno, Iñárritu 1
i snimatelja 1
snimatelja Emmanuela 1
Emmanuela Lubezkog 2
Lubezkog kako 1
njegovoj ideji 1
ideji za 1
film. Nakon 1
pobjedio vođu 1
vođu lokalne 1
lokalne bande 1
bande u 4
u hrvanju, 1
hrvanju, stekao 1
i smjelost. 1
smjelost. Nakon 1
Republike prihvatio 1
prihvatio ostavku 1
ostavku Vlade, 1
Vlade, članovi 1
vlade nastavljaju 1
nastavljaju da 2
obavljaju svoje 1
dužnosti sve 1
ne formira 5
formira nova 2
nova vlada. 1
vlada. Nakon 1
redove Blackburna 1
Blackburna postao 1
standardni reprezentativac 1
reprezentativac Engleske. 1
prethodno svrgnuo 1
svrgnuo Saqra, 1
Saqra, šeik 1
šeik Halid 1
naredio rušenje 1
rušenje tvrđave 1
tvrđave Sharjah 1
Sharjah (Al 1
(Al Hisn 1
Hisn Sharjah). 1
Sharjah). Nakon 1
vlast, smatrao 1
najbolje da 3
se propagira 2
propagira prijateljstvo 1
prijateljstvo između 4
između ukrajinskog 1
ukrajinskog i 2
i ruskog 3
ruskog naroda. 1
naroda. Nakon 1
je prikupila 1
prikupila veliki 1
broj pratilaca, 1
pratilaca, počela 1
objavljivati ​​videozapise 1
​​videozapise o 1
o igrama 1
igrama na 1
YouTubeu. Nakon 1
problem riješen, 1
riješen, oni 1
ponovo ugrađeni 1
ugrađeni na 1
na Type 2
88C. Nakon 1
pročitao scenarij, 1
scenarij, Wayne 1
Wayne ga 1
poslao nazad 2
nazad zajedno 1
svojim gnjevnim 1
gnjevnim pismom. 1
pismom. Nakon 1
je promoviran 3
u kardinala 1
kardinala O’Brien 1
O’Brien je 1
člana Papinskog 2
Papinskog vijeća 2
za sredstva 1
sredstva društvenih 1
društvenih komunikacija 1
također člana 1
za pastoral 1
pastoral selilaca 1
selilaca i 1
putnika. Nakon 1
propustio 9 1
9 mjeseci 4
mjeseci Del 1
Potro se 1
na Thailand 1
Thailand Openu 1
u augustu. 2
augustu. Nakon 1
prošao periode 1
periode vožnje 1
vožnje u 2
kategorijama Mini 1
Mini i 1
i Formuli 1
Formuli Vee, 1
Vee, Lauda 1
brzo počeo 1
počeo voziti 1
voziti u 1
privatnim Porsche 1
Porsche i 1
i Chevron 1
Chevron sportskim 1
sportskim automobilima. 1
automobilima. Nakon 1
provela djetinjstvo 1
djetinjstvo u 1
u domovima, 2
domovima, Monroe 1
započela karijeru 2
kao model, 3
model, što 1
do potpisivanja 2
potpisivanja ugovora 2
ugovora za 1
film 1946. 1
za Twentieth 1
Twentieth Century 1
Century Fox. 2
Fox. Nakon 1
provela nekoliko 1
nekoliko sezona 3
drugoj razini, 1
razini, Almería 1
Almería je 1
historiji uspjela 1
uspjela izboriti 1
izboriti učešće 1
u najelitnijem 2
najelitnijem španskom 1
španskom takmičenju 1
takmičenju 2007. 1
2007. osvajanjem 1
osvajanjem 2. 1
proveo 6 1
u Lotusu, 1
Lotusu, De 1
De Angelis 1
Angelis je 1
sezone prešao 1
ekipu Brabham 1
Brabham sa 1
da Senna 1
Senna sve 1
više ima 1
podršku vodstva 1
vodstva ekipe. 1
ekipe. Nakon 1
je prvobitni 2
prvobitni termin 1
termin u 2
novembru odgođen, 1
odgođen, film 1
je svjetsku 2
premijeru imao 2
imao 14. 1
14. decembra 4
decembra 2009, 1
a 25. 2
decembra prikazan 1
SAD-u, čime 1
počela svjetska 1
svjetska kino-distribucija. 1
kino-distribucija. Nakon 1
pušten iz 5
iz službe 2
dvoru, imenovan 1
za kompozitora 1
kompozitora na 1
dvoru kod 1
kod Frederikove 1
Frederikove sestre, 1
sestre, princeze 1
princeze Ane 1
Ane Amalije 1
Amalije Pruske. 1
Pruske. Nakon 1
je Raschendorfer 1
Raschendorfer osuđen 1
doživotnu kaznu 1
kaznu zatvora, 1
zatvora, Serchuk 1
Serchuk dobio 1
od Odjela 1
za Izrael 1
Izrael policija 1
policija za 1
istragu nacističkih 1
nacističkih zločina. 1
zločina. Nakon 1
rat već 1
već počeo 1
počeo 1939. 1
1939. zahtjevi 1
zahtjevi Četverogodišnjeg 1
Četverogodišnjeg plana 1
plana su 1
djelimično ispunjeni. 1
ispunjeni. Nakon 1
rat završio, 1
završio, manje 1
od 2.700 1
2.700 ljudi 1
iz predratne 1
predratne bošnjačke 1
bošnjačke populacije 1
populacije od 2
živjelo u 5
općini Bijeljina 1
Bijeljina (sam 1
(sam grad 1
imao 19.000 1
19.000 bošnjačkih 1
bošnjačkih stanovnika 1
stanovnika ). 1
). Nakon 2
je revolucionarno 1
revolucionarno nasilje 1
nasilje izmaklo 1
izmaklo kontroli, 1
kontroli, orkestrirali 1
orkestrirali su 1
su uspon 1
uspon Napoleona, 1
Napoleona, koga 1
smatrali obnoviteljem 1
obnoviteljem reda. 1
reda. Nakon 1
je Richards 1
Richards uredio 1
uredio pjesmu 1
pjesmu (uključujući 1
dijelove snimljene 1
snimljene za 2
za Zimsku 1
Zimsku priču) 1
priču) i 1
dodao instrumental 1
instrumental i 1
i prateće 3
vokale, predstavio 1
to preostalim 1
preostalim članova 1
bili iznenađeni 1
iznenađeni kvalitetom 1
kvalitetom gotove 1
gotove pjesme 1
to napravio 1
napravio niodčega. 1
niodčega. Nakon 1
ručno odvajao 1
odvajao različite 1
oblike kristala 1
kristala pod 1
pod lupom, 1
lupom, Pasteur 1
Pasteur je 1
prvi dobio 2
dobio uzorak 2
uzorak vinske 1
vinske kiseline 1
kiseline lijeve 1
lijeve orijentacije 1
orijentacije (levotartarnu 1
(levotartarnu kiselinu) 1
kiselinu) u 1
čistom obliku. 2
obliku. Nakon 1
je Sam 2
Sam posjetila 1
posjetila Riggana, 1
Riggana, on 1
odriče Birdmana 1
Birdmana i 1
i penje 1
na prozor; 1
prozor; kada 1
se Sam 1
Sam vraća, 1
vraća, Riggana 1
Riggana već 1
već nema. 1
nema. Nakon 1
sezona serije 1
serije prestigla 1
prestigla Pjesmu 1
Pjesmu leda 1
i vatre, 1
vatre, radnja 1
radnja se 3
počela zasnivati 1
zasnivati na 1
na Martinovoj 1
Martinovoj približnoj 1
približnoj predstavi 1
predstavi dešavanja 1
u budućim 2
budućim romanima 1
romanima (Vjetrovi 1
(Vjetrovi zime 1
zime i 2
San proljeća) 1
proljeća) i 1
i originalnom 1
originalnom sadržaju. 1
sadržaju. Nakon 1
shvatio koje 1
bi teškoće 1
teškoće njegov 1
njegov grad 1
porodica doživjeli 1
doživjeli ako 1
Gradačcu, Gradaščević 1
Gradaščević odlučuje 1
napusti Gradačac 1
Gradačac i 1
ka Austriji. 1
shvatio očevu 1
očevu izdaju, 1
izdaju, mlađi 1
mlađi Bruce 1
Bruce se 2
odriče oca. 1
je skamenio 1
skamenio napadače 1
napadače Kefej 1
Kefej i 1
i Kasiopeja 1
Kasiopeja su 1
doživjeli istu 1
istu sudbinu 1
sudbinu jer 1
su pogledali 1
pogledali u 2
u oči 2
oči Meduze. 1
Meduze. Nakon 1
skoro umrla 1
od predoziranja 2
predoziranja lijekom 1
lijekom (Last 1
(Last Resort), 1
Resort), zamolila 1
zamolila je 1
je Foremana 1
Foremana da 1
je uključi 1
program testiranja 1
testiranja lijeka 1
tu bolest 1
bolest koji 1
on vodio 1
vodio u 1
slučaj razmatran 1
razmatran na 1
sastanku Izvršnog 1
Izvršnog komiteta 2
komiteta 2. 1
je Socijaldemokratska 1
Socijaldemokratska partija 1
partija bila 1
čelu vlade 1
vlade 44 1
godine (1932. 1
(1932. - 1
- 1976. 1
je sproveden 2
u trijumfu, 1
trijumfu, interniran 1
interniran je 1
u prvo 2
grad Spoletium, 1
Spoletium, a 1
onda u 2
u Iguvium/Gubbium 1
Iguvium/Gubbium u 1
u Umbriji 1
Umbriji gdje 1
stavio naočale, 1
naočale, primjećuje 1
se boje 2
boje više 1
ne raspoznaju 1
raspoznaju i 1
da dobija 2
njih glavobolju. 1
glavobolju. Nakon 1
stekao osnovno 1
osnovno obrazovanje, 2
obrazovanje, Čaušević 1
Čaušević upisuje 1
upisuje Bihaćku 1
Bihaćku medresu, 1
medresu, gdje 1
gdje nastavlja 1
nastavlja obrazovanje 1
obrazovanje kod 1
kod tadašnjeg 1
tadašnjeg bihaćkog 1
bihaćkog muftije 1
muftije Ahmeda 1
Ahmeda Sabita 1
Sabita ef. 1
ef. Nakon 3
status jednog 2
od napriznatijih 1
napriznatijih glumaca 1
glumaca bivše 1
Jugoslavije, Boris 1
Boris Dvornik 1
Dvornik uglavnom 1
u Hrvatskom 2
Hrvatskom narodnom 1
narodnom teatru 1
teatru u 2
rodnom Splitu. 1
Splitu. Nakon 1
do Italije, 2
Italije, princ 1
princ Eneja 1
bivšim štićenikom 1
štićenikom Turnom. 1
Turnom. Nakon 1
svom polubratu 1
polubratu Hamzi 1
Hamzi oduzeo 1
oduzeo poziciju 1
poziciju prijestolonasljednika, 1
prijestolonasljednika, ona 1
po Ustavu 1
Ustavu pripala 1
pripala Abdulahovom 1
Abdulahovom najstarijem 1
najstarijem sinu, 1
sinu, kojem 1
on 2009. 1
dao zvaničnu 1
zvaničnu titulu 1
titulu prijestolonasljednika. 1
prijestolonasljednika. Nakon 1
tačno predvidio 1
predvidio gdje 1
će Saveznici 1
Saveznici napasti, 1
napasti, s 1
s linije 1
linije fronta 3
fronta komandovao 1
svojom divizijom 1
divizijom i 2
i primorao 1
primorao je 1
je neprijatelja 1
povlačenje. Nakon 1
Nakon štoj 1
štoj e 1
e tenk 1
tenk prošao 1
prošao dlajnja 1
dlajnja opsežna 1
opsežna istraživanja 2
i testiranja 2
testiranja (uglavnom 1
(uglavnom se 1
o forsiranju 1
forsiranju vodenih 1
vodenih prepreka) 1
prepreka) tenk 1
je odobren 7
za poizvodnju 1
poizvodnju i 1
i uveden 4
u operativnu 3
operativnu upotrebu 2
upotrebu 1963. 1
je Tesla 2
Tesla rekao 1
bio budan 1
budan svunoć 1
svunoć popravljajući 1
popravljajući Oregona, 1
Oregona, Edison 1
rekao Batcheloru 1
Batcheloru da 1
"je ovo 1
ovo prokleto 1
prokleto dobar 1
dobar čovjek." 1
čovjek." Nakon 1
to otkriveno 1
javnosti nekoliko 1
kasnije, cijela 1
cijela operacija 1
je prozvana 3
prozvana prema 1
ministru odbrane 1
odbrane koji 1
naredio cijelu 1
cijelu akciju 1
akciju "Afera 1
"Afera Lavon". 1
Lavon". Nakon 1
je Turner 2
Turner osvojio 1
osvojio UMG 1
UMG Friday 1
Friday Fortnite 1
Fortnite turnir 1
turnir 8. 1
2018. Nakon 1
je Tylera 1
Tylera eliminirao 1
eliminirao IcyFive, 1
IcyFive, Tylerov 1
Tylerov suigrač, 1
suigrač, DrLupo, 1
DrLupo, rekao 1
na "emote" 1
"emote" (ples), 1
(ples), što 1
je IcyFive 1
IcyFive i 1
i izveo. 1
izveo. Nakon 1
19. godini 1
godini ostao 1
bez prsta 1
prsta dok 1
za presom, 1
presom, zainteresirao 1
u sindikatu. 1
sindikatu. Nakon 1
je učvrstio 2
učvrstio vlast 1
Egiptu, Salahudin 1
Salahudin pokreće 1
pokreće vojne 1
kampanje protiv 1
protiv krstaša, 1
krstaša, opsjedajući 1
opsjedajući utvrdu 1
utvrdu Darum 1
Darum 1170. 1
1170. Nakon 1
decembru u 1
igru ulazio 2
ulazio uglavnom 1
uglavnom sa 2
sa klupe, 2
klupe, Hazard 1
Hazard se 1
u početnu 1
početnu postavu 1
postavu vratio 1
u januaru. 2
januaru. Nakon 1
umrla 314. 1
314. godine 1
godine Liu 1
Liu Congov 1
Congov dvor 1
dvor se 1
u rasulu. 1
rasulu. Nakon 1
je upitan 2
upitan o 1
tome ko 4
je kapetan, 1
kapetan, jedan 1
od muškaraca 1
pitanje dobio 1
kapetan William 1
Bligh (Charles 1
(Charles Laughton). 1
Laughton). Nakon 1
ušao s 1
s klupe 3
klupe u 1
prvom poluvremenu, 1
poluvremenu, postigao 1
je uvodni 2
uvodni gol 1
u Lilleovoj 1
Lilleovoj polufinalnoj 1
polufinalnoj pobjedi 1
pobjedi Coupe 1
Coupe de 2
de Francea 2
Francea od 1
od 2-0 1
2-0 nad 1
nad Nicom. 1
Nicom. Nakon 1
ušao unutra, 1
unutra, počinje 1
počinje mu 1
se izrugivati 1
izrugivati grupa 1
grupa bogataša. 1
bogataša. Nakon 1
usvojen zakon 1
oktobru 1779. 1
1779. Nakon 1
je uvjerljivo 1
uvjerljivo pobjedom 1
kupa svladao 1
svladao Hajduk, 1
Hajduk, Soldo 1
Soldo je 1
podnio neopozivu 2
trenera kao 1
rezultat višesedmičnih 1
višesedmičnih novinskih 1
novinskih nagađanja 1
njegovoj poziciji 1
poziciji te 1
te nezadovoljstvu 1
nezadovoljstvu vodećih 1
vodećih ljudi 2
ljudi Dinama 1
Dinama o 1
njegovom radu. 1
radu. Nakon 1
već snimio 1
snimio dva 2
Engleskoj, Kubrick 1
snimanja odlučio 1
odlučio trajno 1
trajno nastaniti 1
nastaniti tamo. 1
tamo. Nakon 2
veličina populacije 3
populacije gotovo 1
gotovo prepolovljena, 1
prepolovljena, a 1
a areal 1
areal rasparčan, 1
rasparčan, koale 1
koale su 1
su izgubile 7
izgubile mogućnost 1
da migriraju 1
migriraju između 1
između subpopulacija. 1
subpopulacija. Nakon 1
je Vickers 1
Vickers kupio 1
kupio Maximovu 1
Maximovu firmu 1
firmu 1896. 1
1896. Nakon 1
vijekovima bila 1
bila zapuštena, 1
zapuštena, zgrade 1
zgrade su 9
su nastanili 1
nastanili skvoteri. 1
skvoteri. Nakon 1
Voldemort poražen 1
poražen napustio 1
je Quirrellovo 1
Quirrellovo tijelo 1
i Quirrell 1
Quirrell je 1
ubrzo umro. 1
vrijednost eura 1
eura počela 1
marta 2002. 1
je VRS 2
VRS postala 1
postala dio 3
dio Oružanih 1
Oružanih Snaga 1
Snaga BiH, 1
BiH, zrakoplovstvo 1
zrakoplovstvo VRS 1
je rasformirano, 1
rasformirano, a 1
riječima ministra 1
ministra odbrane, 1
odbrane, OS 1
OS BiH 1
BiH nemaju 1
nemaju sredstava 1
za mlaznu 1
mlaznu avijaciju 1
avijaciju te 1
je sudbina 3
sudbina Orlova 1
Orlova u 1
BiH nepoznata. 1
je Wendy 1
Wendy zatrudnila 1
zatrudnila Jax 1
Jax je 1
ostavio nakon 1
se ispotavilo 1
ispotavilo da 1
da Wendy 1
Wendy ne 1
da ustraje 1
ustraje u 1
u rehabilitaciji. 1
rehabilitaciji. Nakon 1
zabrana bila 2
bila ukinuta, 2
ukinuta, Clouzot 2
obnovio svoju 1
reputaciju i 1
i popularnost 2
Francuskoj tokom 1
kasnih 1940-ih 2
1940-ih sa 1
sa uspješnim 3
filmovima, uključujući 1
uključujući Quai 1
Quai des 2
des Orfèvres. 1
Orfèvres. Nakon 1
je zadnjih 4
zadnjih nekoliko 3
nekoliko Audija 1
Audija dopremljeno 1
dopremljeno 1939. 1
je zahvaćen 1
zahvaćen Vestinom 1
Vestinom gravitacijom, 1
gravitacijom, i 1
po ulasku 1
njenu orbitu, 1
orbitu, 16. 1
16. jula 7
jula 2011, 1
2011, Dawn 1
Dawn se 1
sam pomjerio 1
pomjerio u 1
u nižu, 1
nižu, bližu 1
bližu orbitu, 1
orbitu, paljenjem 1
paljenjem svog 1
svog xenon-ionskog 1
xenon-ionskog raketnog 1
raketnog pogona, 1
pogona, pomoću 1
pomoću sunčeve 1
sunčeve energije. 2
energije. Nakon 2
zauzeto glavni 1
grad Artaksatu, 1
Artaksatu, zarobljava 1
zarobljava kralja 1
kralja Artavazda 1
Artavazda II 2
dovodi ga 2
u Aleksandriju. 1
Aleksandriju. Nakon 1
završila svoj 1
na DNK, 1
DNK, Franklin 1
Franklin je 1
vodila pionirski 1
pionirski rad 2
u Birkbecku 1
Birkbecku na 1
na molekularnim 3
molekularnim strukturama 1
strukturama virusa. 1
virusa. Nakon 1
je Živkovićeva 1
Živkovićeva vlada 1
vlada sprovela 1
sprovela izbore 1
izbore 6. 1
novembra 1931. 1
zvanično otvorio 2
otvorio filmski 1
filmski festival, 1
festival, američki 1
američki glumac 1
producent Robert 1
kasnije pred 1
publikom Otvorenog 1
Otvorenog kina 1
kina primio 1
primio Počasno 1
doprinos kinematografiji. 1
kinematografiji. Nakon 1
što Joyce 1
Joyce biva 1
biva pogođen, 1
pogođen, Shears 1
Shears prepliva 1
prepliva rijeku 1
rijeku kako 1
bi dovršio 1
dovršio zadatak, 1
zadatak, ali 1
ga ubijaju 1
ubijaju prije 1
do pukovnika. 1
pukovnika. Nakon 1
par mladih 1
mladih ljudi 2
ljudi podsjetio 1
na sarkastične 1
sarkastične komentare 1
njenoj izvedbi, 1
izvedbi, aludirajući 1
na New 3
York Post, 1
Post, Florence 1
Florence pronalazi 1
pronalazi kopiju 1
kopiju novina 1
novina u 2
u kanti 1
kanti za 1
za smeće 3
smeće preko 1
preko puta 2
puta dvorane 1
i uznemirena 1
uznemirena pada 1
u nesvijest. 2
nesvijest. Nakon 1
je rasplakao 1
rasplakao on 1
joj objašnjava 1
je grub 1
njoj samo 1
roditelji natjerali 1
natjerali da 2
izađe sa 1
njom. Nakon 1
je zajedljivo 1
zajedljivo upozorio 1
ne dopusti 1
je grijeh 1
grijeh ponosa 1
ponosa ne 1
ne natjera 1
ispravno dijagnosticirala 1
dijagnosticirala svoju 1
svoju bolest, 1
bolest, on 1
joj obećava 2
će izliječiti 1
izliječiti "nusprodukt" 1
"nusprodukt" te 1
te objasniti 1
objasniti glavnoj 1
glavnoj majci 1
omogućava Gaby 1
ostane. Nakon 1
što Leonard 1
Leonard ispriča 1
ispriča priču 2
o Sammyju, 1
Sammyju, u 1
pojavljuje policajac 1
policajac po 1
imenu Teddy, 1
Teddy, kojem 1
dodijeljen slučaj 1
slučaj istraživanja 1
istraživanja smrti 1
smrti Leonardove 1
Leonardove supruge 1
supruge i 6
konačnici i 1
i sprijatelji 2
sprijatelji s 1
što milioner 1
milioner i 1
i iztraživač 1
iztraživač Andrew 1
Andrew Hartford 1
Hartford krunu 1
krunu nađe 1
nađe Moltor 1
Moltor i 1
i Flurius 1
Flurius se 1
se bode 1
bode iz 1
iz sna 1
i žele 2
žele krunu 1
krunu ponovo. 1
ponovo. Nakon 1
krajem 1940-ih 1
1940-ih zabrana 1
povratio ugled 1
Francuskoj sa 1
sa filmovima 1
filmovima kao 4
su Quai 1
des Orfèvres 1
Orfèvres i 1
i Manon. 1
Manon. Nakon 1
sa RNK 1
RNK Splitom 1
Splitom istekao 1
istekao u 1
maju 2015, 1
2015, Radeljić 1
Radeljić je 1
u trenerske 2
trenerske vode. 1
vode. Nakon 1
umro otac 1
otac brigu 1
porodici preuzeo 1
je strogi 2
strogi stric. 1
stric. Nakon 1
se požalila 1
požalila da 1
je "žrtvovala 1
"žrtvovala najbolje 1
najbolje godine 1
svog života," 1
života," Marie 1
Marie mu 1
namjerava razvesti 1
razvesti od 1
što namjerno 1
namjerno sabotira 2
sabotira Rachelinu 1
Rachelinu promociju 1
promociju kako 1
zadržala kod 1
sebe, konačno 1
konačno ponudi 1
ponudi Rachel 1
Rachel promociju 1
svom odjelu, 1
odjelu, ali 1
ali pogine 1
pogine nakon 1
je udari 1
udari taksi 1
taksi ne 1
ne stigavši 1
stigavši predati 1
predati papire, 1
papire, pa 1
pa Rachel 2
Rachel ostane 1
bez promocije. 1
promocije. Nakon 1
mogao više 2
svira počinje 1
piše muzičke 1
muzičke kritike. 1
uspio završiti 1
završiti prvu 1
godinu prebacuje 1
prebacuje se 2
na medicinski 1
medicinski odsjek 1
odsjek te 1
te 1912. 1
1912. Nakon 2
što njeni 1
roditelji saznaju 1
da bolest 2
bolest negativno 1
negativno utječe 1
njenu vezu 1
s Henryjem, 1
Henryjem, igrač 1
odabrati hoće 1
li o 2
o Juliji 1
Juliji brinuti 1
brinuti njeni 1
roditelji ili 1
je smjestiti 2
smjestiti u 4
u starački 1
starački dom. 1
dom. Nakon 1
što odu 1
odu spavati, 1
spavati, Vince 1
Vince odlazi 1
i vadi 1
vadi čip 1
čip iz 1
iz auta 3
auta što 1
što vidi 2
vidi Dom 1
i shvati 1
da Vince 1
Vince radi 1
s Reyesom. 1
Reyesom. Nakon 1
ona pobjedne, 1
pobjedne, u 1
u vozu 4
vozu nastaje 1
nastaje tuča 1
između Briana 1
Doma s 1
ostalih kradljivaca 1
kradljivaca s 1
druge. Nakon 2
što Openshaw 1
Openshaw odlazi, 1
odlazi, Holmes 1
Holmes zaključuje, 1
zaključuje, na 1
osnovu vremena 2
prošlo između 1
svakog pisma 1
i smrti 4
smrti Eliasa 1
Eliasa i 1
brata, da 1
je pošiljaoc 1
pošiljaoc pisma 1
pisma na 1
brodu. Nakon 1
što Phil 1
Phil obavještava 1
obavještava Minifya 1
Minifya o 1
o njenim 2
njenim iskustvima, 1
iskustvima, Minify 1
Minify naređuje 1
naređuje magazinu 1
magazinu da 1
da usvoje 1
usvoje politiku 1
politiku zapošljavanja 1
zapošljavanja kojom 1
kojom bi 3
se otvorila 1
za Jevreje. 1
Jevreje. Nakon 1
što pješak 1
pješak dođe 1
protivnički osnovni 1
osnovni red, 1
red, mora 1
odmah zamijeniti 1
zamijeniti željenom 1
željenom figurom 1
figurom Izbor 1
Izbor figure 1
koju igrač 1
igrač uzima, 1
uzima, nije 1
na figure 1
figure koje 1
igri, te 1
toku igre 1
igre mogu 1
naći dvije 2
tri dame. 1
dame. Nakon 1
što presluša 1
presluša poruku 1
kojoj Montalvo 1
Montalvo otkriva 1
otkriva svoju 1
svoju lokaciju 1
lokaciju ubija 1
ubija Malpica. 1
Malpica. Nakon 1
što primijeti 2
primijeti znakove, 1
znakove, Sherlock 1
Sherlock ga 1
ga preklinje 2
preklinje da 2
potraži pomoć 1
pomoć ("Hounded"). 1
("Hounded"). Nakon 1
što publika 1
publika dā 1
dā svoje 1
svoje glasove, 1
glasove, prikazat 1
prikazat će 1
glasovi profesionalnih 2
profesionalnih žirija. 1
što Sabor 1
Sabor prihvati 1
prihvati izvještaj 1
izvještaj Mandatno-imunitetne 1
Mandatno-imunitetne komisije 1
komisije o 1
o provedenim 1
provedenim izborima 1
izborima zastupnici 1
zastupnici daju 1
daju zakletvu. 1
što saveznici 1
saveznici napokon 1
napokon osvoje 1
osvoje i 1
i osiguraju 1
osiguraju svoje 1
svoje pozicije, 1
pozicije, jedan 1
od sudionika, 1
sudionika, kapetan 1
kapetan Miller 1
Miller ( 1
što saznaje 1
je Dodd 1
Dodd otišao, 1
otišao, Natalie 1
Natalie odlučuje 1
odlučuje Leonardu 1
Leonardu otkriti 1
otkriti ko 2
vlasnik vozila 1
s registracijskom 1
registracijskom oznakom 1
oznakom koju 1
na Teddyjevom 1
Teddyjevom automobilu. 1
automobilu. Nakon 1
što sazna, 1
sazna, rasturi 1
rasturi slavlje, 1
slavlje, te 1
mnogi pobiju, 1
pobiju, vrijeđaju, 1
vrijeđaju, dok 1
ne stvore 1
stvore Soko 1
Soko i 3
i Žuti. 1
Žuti. Nakon 1
broj pokazao 1
pokazao iracionalnim, 1
iracionalnim, pitagorejci 1
pitagorejci su 1
su ubili 4
ubili Hipasusa, 1
Hipasusa, ne 1
da vjeruju 2
ovaj fundamentalni 1
fundamentalni broj 1
broj može 3
biti beskonačan 1
beskonačan i 1
ne ponavlja. 1
ponavlja. Nakon 1
se fizički 4
fizički oporavio 1
od kazne, 1
kazne, ali 1
ipak mentalno 1
mentalno slomljen, 1
slomljen, Nicholson 1
Nicholson odlazi 1
u inspekciju 2
inspekciju i 1
biva šokiran 1
šokiran nakon 1
shvatio kako 2
na gradilištu 1
gradilištu vlada 1
vlada neorganizacija, 1
neorganizacija, zabušancija 1
zabušancija i 1
i direktna 2
direktna sabotaža. 1
sabotaža. Nakon 1
se fuzijom 1
fuzijom dođe 1
do kreiranja 1
kreiranja željeza 1
željeza (Fe), 1
(Fe), pri 1
pri reakciji 2
reakciji ne 1
do oslobađanja 1
oslobađanja energije. 1
se helij 1
helij u 1
jezgri iscrpi, 1
iscrpi, počinje 1
počinje gorenje 1
gorenje helija 1
helija ljuske. 1
ljuske. Nakon 1
da Anna 1
Anna razumije 1
razumije njihov 1
jezik, Dutch 1
Dutch je 1
je pita 1
li šta 1
šta zna 1
o predatoru. 1
predatoru. Nakon 1
prve ruke 1
ruke uvjeri 1
uvjeri kakav 1
posao tim 1
tim zapravo 1
radi (tokom 1
(tokom hvatanja 1
hvatanja ubice 1
ubice u 2
u Milwaukeeju), 1
Milwaukeeju), Strauss 1
Strauss najzad 1
najzad odustaje 1
namjera da 2
da ukloni 2
ukloni Hotchnera 1
Hotchnera iz 1
iz JAP-a 1
JAP-a ili 1
reorganizira tim. 1
tim. Nakon 2
se izvinio 1
izvinio Dottu, 1
Dottu, igrač 1
igrač je 6
tada promašio 1
promašio sljedeći 1
sljedeći udarac 1
taj frejm 1
i meč. 1
meč. Nakon 1
se James 2
James približava 1
približava mjestu 1
mjestu bombe, 1
bombe, on 1
on baca 1
baca dimnu 1
dimnu granatu 1
granatu koja 1
koja iritira 1
iritira Sanborna, 1
Sanborna, tako 1
vidjeti Jamesa 1
Jamesa dok 1
dok ide 1
ide dalje. 1
dalje. Nakon 1
posada probudila 1
probudila iz 1
iz hibernacije 1
hibernacije na 1
brodu tokom 1
tokom zajedničke 2
zajedničke večere 1
večere dolazi 1
sukoba između 10
između Burkea 1
Burkea i 2
i Ripley 1
Ripley koja 1
je uznemirena 1
uznemirena jer 1
članovima posade 1
i android 1
android Bishop. 1
Bishop. Nakon 1
se Karloman, 1
Karloman, koji 1
bio intenzivno 1
intenzivno pobožan 1
pobožan čovjek, 1
čovjek, povukao 1
u vjerski 2
život 747. 1
747. godine, 1
godine, Pipin 1
Pipin je 2
jedini vladar 1
vladar Franačke 1
Franačke države. 1
se napuni, 2
napuni, proizvodnja 2
proizvodnja metala 1
se zaustavlja. 3
zaustavlja. Nakon 2
se odredi, 1
odredi, treba 1
treba je 1
u gornju 1
gornju jednačinu. 1
jednačinu. Nakon 1
oporavio Charmander 1
Charmander je 2
odbio svog 1
svog dotadašnjeg 1
dotadašnjeg trenera 1
trenera i 3
se Ashovom 1
Ashovom timu. 1
timu. Nakon 1
se para 1
para iskoristi 1
iskoristi u 1
u parnoj 1
parnoj turbini 1
turbini i 1
i razhladi 1
razhladi u 1
u kondenzatoru, 1
kondenzatoru, topla 1
topla voda 2
voda (kondenzat) 1
(kondenzat) prolazi 1
kroz razhladni 1
razhladni toranj. 1
toranj. Nakon 1
se pojačao 1
pojačao pritisak 1
pritisak Kurejšija 1
Kurejšija na 1
na muslimane, 1
muslimane, Osman 1
Osman i 1
žena Rukajja 1
Rukajja čine 1
čine hidžru 1
u Abesiniju, 1
Abesiniju, i 1
tamo provode 1
provode neko 1
vrijeme. Nakon 1
se pomolio 1
pomolio iz 1
iz kamena 1
kamena je 2
je potekao 1
potekao izvor 1
izvor zdrave 1
zdrave vode, 1
ponovo sastao 1
sa Jenny, 1
Jenny, ona 1
ona Forrestu 1
Forrestu otkriva 1
ima sina, 1
sina, čiji 1
čiji otac 2
je Forrest. 1
Forrest. Nakon 1
pridružio Ibrahimu 1
Ibrahimu 1534. 1
1534. Nakon 1
se prikažu 2
prikažu svi 1
svi glasovi 1
profesionalnih žirija, 1
žirija, glasovi 1
glasovi publike 1
publike iz 1
svih zemalja 4
zemalja učesnica 2
učesnica spojit 1
spojit će 1
će svaka 2
svaka pjesma 1
pjesma dobiti 1
dobiti dodatan 1
dodatan broj 1
bodova proporcionalan 1
proporcionalan udjelu 1
udjelu glasova 1
glasova publike. 1
publike. Nakon 1
pripremaju detonirati 1
detonirati drugu 1
drugu bombu, 1
bombu, James 1
James zaustavlja 1
zaustavlja Sanborna 1
Sanborna i 1
kratko odlazi 1
do zone 1
za eksplozije 1
eksplozije kako 1
donio rukavice 1
rukavice koje 1
on ostavio 1
ostavio tamo. 1
se probudi 1
probudi iz 1
iz noćne 1
noćne more, 2
more, žaleći 1
žaleći za 1
za njom, 1
njom, prilazi 1
prilazi ogledalu 1
ogledalu i 1
i prislanja 1
prislanja dlan 1
dlan uz 1
uz staklo. 1
staklo. Nakon 1
se raspodijeli 1
raspodijeli 60 1
60 mjesta 1
za žene, 3
žene, ako 1
12 nacionalnih 1
nacionalnih olimpijskih 1
olimpijskih odbora 1
odbora (NOO) 1
(NOO) čija 1
4 takmičara 2
takmičara dobila 1
dobila mjesto, 1
mjesto, sljedeća 1
sljedeća država 1
3 dodijeljena 1
dodijeljena mjesta 1
mjesta dobit 1
dobit će 1
4. mjesto. 1
se razišao 1
razišao sa 1
sa Chelseajem, 1
Chelseajem, preselio 1
A, potpisavši 1
potpisavši trogodišnji 1
trogodišnji ugovor 2
sa Internazionaleom 1
Internazionaleom sredinom 1
se spremnik 1
spremnik napuni, 1
proizvodnja kristala 1
kristala se 1
svojim silovateljem 1
silovateljem i 1
i unakazila 1
unakazila ga, 1
ga, odlučila 1
odlučila se 2
London kako 1
bi koristila 1
koristila vještine 1
vještine kojima 1
kojima ju 1
Sherlock podučio. 1
podučio. Nakon 1
od 76mm 1
76mm pokazao 1
pokazao nedostatnim, 1
nedostatnim, napravljeno 1
kupola s 2
od 90mm, 1
90mm, vozilo 1
dobilo oznaku 1
oznaku M36. 1
M36. Nakon 1
se ukrcava 1
ukrcava u 1
u helikopter, 1
helikopter, Francis 1
Francis podsjeća 1
podsjeća Taylora 1
Taylora da 1
oni ranjeni 1
ranjeni dva 1
puta, tako 2
mogu ići 2
ići kući. 1
se upisao 2
upisao na 2
univerzitet posvetio 1
posvetio se 1
se nacionalnoj 1
nacionalnoj filozofiji. 1
filozofiji. Nakon 1
vraća nazad, 1
nazad, njegovi 1
njegovi partneri, 1
partneri, narednik 1
narednik Sanborn 1
Sanborn i 1
i stručnjak 1
stručnjak Eldridge, 1
Eldridge, skeniraju 1
skeniraju područje 1
i svakoga 1
svakoga koga 1
koga smatraju 2
smatraju sumnjivim 1
sumnjivim ili 1
ili ko 1
zoni opasnosti. 1
Sarajevo poslije 1
poslije 1867, 1
1867, oko 1
sebe okuplja 2
okuplja znatan 1
znatan broj 4
broj učenika 2
učenika kaligrafije, 1
kaligrafije, poput 1
poput Behaudina 1
Behaudina ef. 1
završio njihov 1
njihov razgovor, 2
razgovor, Bergman 1
Bergman stupa 1
York Timesom 1
Timesom i 1
otkriva skandal 1
skandal koji 1
dogodio sa 1
sa emisijom 1
emisijom 60 1
60 minuta, 2
minuta, što 1
uzrokovalo da 2
da New 1
Times objavi 1
objavi oštar 1
oštar članak. 1
članak. Nakon 1
se ženske 1
ženske (XX) 1
(XX) klicne 1
klicne ćelije 1
ćelije sakupe 1
sakupe u 1
u nediferenciranoj 1
nediferenciranoj gonadi, 1
gonadi, potrebna 1
je nadregulacija 1
nadregulacija Stra8 1
Stra8 za 1
diferencijaciju klicinih 1
klicinih ćelija 1
u oogonije 1
oogonije i 1
kraju ulazak 1
u mejozu. 1
mejozu. Nakon 1
što shvate 1
svi redom 1
redom gubiti 1
gubiti duše 1
duše Atticus 1
Atticus daje 1
daje drugi 1
dio medaljona 1
medaljona tame, 2
tame, a 2
dio ima 5
i Jaden 1
Jaden i 1
tim medaljonom 1
medaljonom Camula 1
Camula neće 1
moći uzimati 1
uzimati duše. 1
duše. Nakon 1
što stekne 1
iskustvo sa 3
sa vatrenim 1
vatrenim oružjem, 1
oružjem, Mathilda 1
Mathilda u 1
svoju vreću 1
vreću za 2
kupovinu stavlja 1
stavlja jedan 1
dio Léonovog 1
Léonovog naoružanja 1
kreće da 1
ubije Stansfielda. 1
Stansfielda. Nakon 1
što Steve 1
Steve ode 1
na ručak 2
ručak i 1
po potrepštine, 1
potrepštine, Ralph 1
Ralph dolazi 1
u kamp 1
kamp biciklom 1
biciklom i 1
sve upozori, 1
upozori, a 1
tim ih 1
i uznemirio. 1
uznemirio. Nakon 1
bili odbijeni 1
odbijeni od 1
strane 102 1
102 producenta, 1
producenta, Jukka 1
Jukka Backlund 1
Backlund se 1
zainteresovao kada 1
vidio u 2
u live 2
live nastupu 1
decembru 2004. 2
su Bizantijci 2
Bizantijci preuzeli 1
preuzeli inicijativu 1
ostvarili napredak, 1
napredak, muslimanske 1
dana uspjeli 1
uspjeli to 1
to nadoknaditi. 1
nadoknaditi. Nakon 1
su Cedric 1
Cedric i 1
i Hrarry 1
Hrarry pomogli 1
pomogli jedan 1
drugom u 2
trećem zadatku, 1
zadatku, labirintu 1
labirintu punom 1
punom raznih 1
raznih čudovišnih 1
čudovišnih stvorenja 1
stvorenja i 1
i čarobnih 1
čarobnih prepreka, 1
prepreka, ni 1
želi uzeti 1
uzeti pokal, 1
pokal, osjećajući 1
osjećajući da 1
ga onaj 1
onaj drugi 1
drugi više 1
više zaslužuje. 1
zaslužuje. Nakon 1
dobili poruku 1
poruku preko 1
preko neuobičajnim 1
neuobičajnim telefonskim 1
telefonskim pozivima, 1
pozivima, pet 1
likova odlaze 1
podzemne željeznice 2
uzimaju voz 1
voz za 2
za Digitalni 1
Digitalni svijet. 1
svijet. Nakon 1
Sarajevo, sretnu 1
sretnu dugogogišnjeg 1
dugogogišnjeg prijatelja 1
prijatelja Miru, 1
Miru, Seninog 1
Seninog muža, 1
im obeća 1
obeća da 2
im pomoći 1
pomoći ako 1
ako bude 2
bude šta 3
šta zatrebalo. 1
zatrebalo. Nakon 1
su emitovane 3
emitovane prve 1
dvije epizode, 1
epizode, počele 1
širiti glasine 1
glasine kako 1
će Bane 1
Bane Jevtić 1
Jevtić biti 1
biti zamjenjen 1
zamjenjen nakon 1
nakon osme 2
osme epizode, 1
epizode, ali 1
ali producenti 1
te glasine 1
glasine nisu 1
nisu istinite. 1
istinite. Nakon 1
ga mučili 2
mučili čitav 1
čitav dan, 2
dan, predvečer 1
predvečer bi 1
mu vezali 1
vezali uže 1
uže oko 1
i vodili 4
vodili ga 2
ga oko 2
planina i 2
i ulica 1
ulica Meke. 1
Meke. Nakon 1
roditelji kritizirali 1
kritizirali što 1
je "zločest", 1
"zločest", Noodles 1
Noodles odvraća 1
odvraća kako 1
novac njegov 1
njegov bog. 1
bog. Nakon 1
ga ubili, 1
ubili, drugi 1
drugi muškarac 1
muškarac (Alexis 1
(Alexis Arquette, 1
Arquette, brat 1
brat Rosanne 1
Rosanne Arquette) 1
Arquette) izlazi 1
iz kupaonice 1
kupaonice i 2
i počne 1
počne divljački 1
divljački pucati 1
pucati na 1
njih, promašivši 1
promašivši svaki 1
put zaprepaštene 1
zaprepaštene Julesa 1
Julesa i 1
i Vincenta 2
Vincenta koji 1
ne uspijevaju 2
uspijevaju ni 1
ni uzvratiti 1
uzvratiti vatru. 1
vatru. Nakon 1
su glumcima 1
glumcima bile 1
podijeljene uloge, 1
uloge, Iñárritu 1
traži finansijere. 1
finansijere. Nakon 1
su Gryffindori 1
Gryffindori pobijedili 1
pobijedili Ravenclawe 1
Ravenclawe u 1
utakmici sezone, 1
Michael nije 1
zadovoljan pa 1
Ginny "nogirala". 1
"nogirala". Nakon 1
su izbori 4
aprilu 2019. 1
2019. rezultirali 1
rezultirali time 1
nijedna stranka 1
mogla formirati 1
formirati vladu, 2
vladu, održali 1
drugi izbori 1
izbori 2019. 1
su izišli 1
izišli iz 1
iz Sweetsovog 1
Sweetsovog ureda, 1
ureda, Booth 1
pokušao inicirati 1
inicirati vezu 1
sa Brennan, 1
Brennan, poljubivši 1
poljubivši je 1
je Sweets 1
Sweets rekao 1
se odvaži 1
odvaži na 1
kocku. Nakon 1
su katatoničnog 1
katatoničnog Millsa 1
Millsa odveli, 1
odveli, Somerset 1
Somerset izjavljuje 1
u policiji, 1
policiji, odgodivši 1
odgodivši odlazak 1
u penziju. 2
penziju. Nakon 1
muslimani napustili 1
napustili Mekku, 1
Mekku, njihovi 1
njihovi neprijatelji 1
neprijatelji devastirali 1
devastirali su 1
su njihove 5
njihove domove 1
i pripremali 1
pripremali napad 1
na Medinu, 1
Medinu, prvenstveno 1
od ugrožavanja 1
ugrožavanja karavana 1
karavana i 1
i glavnih 2
glavnih puteva 1
puteva prema 1
prema Mekki 1
Mekki od 1
od medinskih 2
medinskih muslimana. 1
muslimana. Nakon 1
su nacionalisti 2
nacionalisti počeli 1
počeli bacati 2
bacati kamenje 1
kamenje i 3
i molotovljeve 2
molotovljeve koktele 1
koktele policija 1
policija je, 1
podršku lojalista, 1
lojalista, pokušala 1
pokušala zauzeti 1
zauzeti Bogside. 1
Bogside. Nakon 1
nazvali bazu, 1
bazu, dobijaju 1
dobijaju upute 1
upute da 1
da izvlačenje 1
izvlačenje helikopterom 1
helikopterom ne 1
obzir te 1
se pješice 1
pješice upućuju 1
upućuju kroz 1
kroz dolinu 2
dolinu do 1
do granice. 1
granice. Nakon 1
na krivom 1
krivom tragu, 1
tragu, Hotch 1
Hotch i 2
tim kao 1
kao Kosača 1
Kosača konačno 1
konačno identificiraju 1
identificiraju Georgea 1
Georgea Foyeta, 1
Foyeta, koji 1
navodno bio 3
bio jedina 2
jedina dosad 1
dosad preživjela 1
preživjela Kosačeva 1
Kosačeva žrtva. 1
žrtva. Nakon 1
su OKK 1
OKK Spars 1
Spars i 1
i KK 1
KK Realway 1
Realway 16. 1
2019. potpisali 1
potpisali saradnju 1
i spojili 1
spojili dva 1
dva kolektiva, 1
kolektiva, klub 1
počeo nositi 1
nositi ime 1
ime Spars 1
Spars Realway. 1
Realway. Nakon 1
su opljačkali 1
opljačkali zarobljene, 1
zarobljene, kuća 1
su živi 1
živi spaljeni. 1
spaljeni. Nakon 1
su osjetili 1
osjetili podvodna 1
podvodna komešanja 1
komešanja za 1
vrijeme Azijskog 1
Azijskog cunamija 1
cunamija iz 1
2004. Nakon 1
su osmanlijske 2
osmanlijske snage 1
komandom Gedik 1
Gedik Ahmetpaše 1
Ahmetpaše 1475. 1
1475. godine 1
godine zauzele 1
zauzele grčku 1
grčku kneževinu 1
kneževinu Teodoro 1
Teodoro i 1
i đenovske 1
đenovske luke 1
luke Cembalu, 1
Cembalu, Soldaju 1
Soldaju i 1
i Kefu 1
Kefu (današnja 1
(današnja Feodozija), 1
Feodozija), Krimski 1
kanat je 1
postao protektorat 1
protektorat Osmanlijskog 1
carstva. Nakon 2
otkrili izdaju, 1
izdaju, braća 1
braća Rojos 1
Rojos hvataju 1
hvataju Čovjeka 1
Čovjeka bez 1
bez imena 1
i počnu 2
počnu ga 1
ga mučiti, 1
mučiti, ali 1
otkriva gdje 1
je Marisol. 1
Marisol. Nakon 1
pali pod 2
pod sumnju 1
sumnju obavještajnih 1
službi SAD-a, 1
SAD-a, vlasti 1
ih uhapsili 2
i pritvorili 1
pritvorili 2001. 1
su partizani 4
partizani zauzeli 1
zauzeli Tuzlu 1
Tuzlu 2. 1
2. oktobra, 1
oktobra, Hadžiefendiću 1
prvo bila 1
bila pouđena 1
pouđena sloboda, 1
sloboda, ali 1
partizani napokon 1
napokon odlučili 1
kao opasnog 2
opasnog političkog 1
političkog protivnika 1
protivnika likvidiraju. 1
likvidiraju. Nakon 1
pobijedili Maligorea, 1
Maligorea, rageri 1
rageri postaju 1
postaju stariji, 1
stariji, završavaju 1
završavaju srednju 1
svoj odrasli 1
odrasli život. 1
su poletjeti, 1
poletjeti, vojnici 1
vojnici primjećuju 1
primjećuju teško 1
teško ranjenog 1
ranjenog Eliasa 1
Eliasa kako 1
iz džungle, 1
džungle, koji 1
da umakne 2
umakne velikoj 1
velikoj grupi 1
grupi NVA 1
NVA vojnika. 1
pomogli kralju 1
kralju Herodu 1
Herodu da 1
osvoji vlast, 1
vlast, legija 1
legija je 3
ostala stacionirana 1
u Judeji. 1
Judeji. Nakon 1
krug prošli 1
prošli s 1
tri remija, 2
remija, i 1
zahvaljujući boljoj 1
boljoj gol-razlici 1
gol-razlici od 1
od Kameruna, 1
Kameruna, u 1
drugom su 2
pokazali svoje 1
pravo lice 1
lice - 1
- tukli 1
tukli su 1
i Argentinu 1
Argentinu i 1
i Brazil 2
Brazil protiv 1
protiv kojih 1
posebno raspoložen 1
raspoložen bio 1
bio Paolo 1
Paolo Rossi, 1
Rossi, zabivši 1
zabivši im 1
tri gola. 2
gola. Nakon 1
sa Liivom 1
Liivom snimili 1
snimili tri 1
albuma, Christopher 1
Christopher Amott 1
Amott ga 1
zamolio da 3
napusti grupu 1
htio "dinamičnijeg" 1
"dinamičnijeg" pjevača 1
pjevača za 1
za nastupe 2
nastupe uživo. 1
uživo. Nakon 2
se Francuzi 1
Francuzi posvetili 1
posvetili odbrani 1
odbrani Verdena, 1
Verdena, njihova 1
njihova mogućnost 1
drže svoje 1
svoje dogovorene 1
dogovorene uloge 1
uloge tokom 1
tokom planirane 1
planirane ofanzive 1
ofanzive je 1
je nestala, 1
nestala, i 1
cijeli teret 1
teret se 1
se prebacio 2
prebacio na 1
na britanske 2
britanske snage. 1
snage. Nakon 1
emitiranjem iste 1
godine završile 1
završile serije 1
serije Prijatelji 1
Prijatelji i 1
i Frasier, 1
Frasier, kritičari 1
počeli špekulirati 1
špekulirati o 1
o sudbini 5
sudbini žanra 1
žanra sitkoma. 1
sitkoma. Nakon 1
se obadvije 1
obadvije lige 1
lige udružile 1
udružile u 2
jednu ligu 1
ligu (današnju 1
(današnju NFL), 1
NFL), na 1
utakmici se 1
se odlučivao 1
odlučivao i 1
i šampiona 1
šampiona lige. 1
lige. Nakon 1
se okupale 1
okupale na 1
na izvoru, 1
izvoru, sve 1
tri pokušale 1
pokušale su 3
su podmititi 1
podmititi Parisa. 1
Parisa. Nakon 1
se pobunili, 1
pobunili, Berberi 1
da steknu 1
steknu kontrolu 1
nad većinom 1
većinom Kartaginine 1
Kartaginine sjevernoafričke 1
sjevernoafričke teritorije 1
teritorije te 1
i kovali 1
kovali novac 1
nazvan Libijan, 1
Libijan, što 1
grčkom označavao 1
označavao narode 1
narode Sjeverne 1
Afrike. Nakon 1
se utaborili 1
utaborili kod 1
kod El-Muhammesa 1
El-Muhammesa i 1
da nastave, 1
nastave, slon 1
slon je 2
da ustane 1
ustane i 1
pravcu Mekke 1
Mekke iako 1
njegovi vlasnici 2
vlasnici udarali 1
udarali i 1
i tjerali. 1
tjerali. Nakon 1
da nijedno 1
nijedno pozorište 1
pozorište nije 1
nije imalo 3
imalo pozornicu 1
pozornicu koja 1
bila potrebna, 1
potrebna, oni 1
prebacili u 1
u Kaufman 1
Kaufman Astoria 1
Astoria Studios 1
Studios u 2
Yorku. Nakon 1
su sintetski 2
sintetski pigmenti 1
i boje, 2
su alizarin 1
alizarin izmišljeni 1
izmišljeni u 1
kasnom 19. 1
stoljeću, proizvodnja 1
proizvodnja prirodnih 1
prirodnih boja 1
postepeno umanjena. 1
umanjena. Nakon 1
su slomili 1
slomili zidove, 1
zidove, Aleksandrove 1
Aleksandrove snage 1
su ubile 2
ubile 6.000 1
6.000 Tebanaca, 1
Tebanaca, uzele 1
uzele 30.000 1
30.000 stanovnika 1
stanovnika kao 1
kao ratne 1
ratne zarobljenike 2
i spalili 2
temelja kao 1
upozorenje svim 1
ostalim grčkim 1
grčkim gradovima-državama. 1
gradovima-državama. Nakon 1
svi M551A1 1
M551A1 opremljeni 1
opremljeni TTS 1
TTS sistemom 1
sistemom ta 1
skraćenica ukinuta 1
ukinuta kao 1
oznaka vozila. 1
kod Linkestisa 1
Linkestisa vojnici 1
vojnici spartanskog 1
spartanskog generala 1
generala Braside 1
Braside opljačkali 1
opljačkali brodove 1
brodove bez 1
bez nadzora, 1
nadzora, Perdikas 1
Perdikas II 2
promijenio stranu 1
stranu podržavši 1
podržavši Atinu 1
Atinu koja 1
je ugušila 1
ugušila Arabejevu 1
Arabejevu pobunu. 1
pobunu. Nakon 1
u Banfieldu 1
Banfieldu shvatili 1
taj dečko 1
dečko jako 1
jako darovit, 1
darovit, potpisali 1
su ga, 4
ga, a 1
je historija. 1
historija. Nakon 1
ubijena četiri 1
četiri mlinara, 1
mlinara, seoske 1
seoske starješine 1
starješine postaju 1
postaju očajne 1
očajne jer 1
jer selu 1
selu ponestaje 1
ponestaje hrane. 1
hrane. Nakon 1
su učvrstili 1
učvrstili vlast 1
u Bosni, 5
Bosni, Osmanlije 1
Osmanlije kreću 1
u silovite 1
silovite napade 1
napade koje 2
mogla izdržati 2
izdržati odbrambena 1
na Uni, 1
Uni, tako 1
grad pada. 1
su udružena 1
udružena kršćanska 1
kršćanska carstva 1
carstva završila 1
završila sa 2
osvajanjem islamske 1
islamske Španije 1
Španije 1492. 1
1492. Nakon 1
uhvaćeni uspjeva 1
uspjeva s 1
s bratom 4
bratom i 4
i grčkim 1
grčkim oslobođenikom 1
oslobođenikom Bedrom 1
Bedrom pobjeći 1
pobjeći i 4
i izmaći 1
izmaći Abasidskoj 1
Abasidskoj potjeri 1
potjeri iako 1
tom pokušaju 2
pokušaju smrtno 1
smrtno strada 1
strada brat. 1
brat. Nakon 1
su uhvatili 2
uhvatili pastuha 1
pastuha i 1
četiri kobile, 1
kobile, Rosalyn 1
Rosalyn postaje 1
postaje uznemirena 2
uznemirena kada 2
se mustanzi 1
mustanzi prodati 1
prodati kao 1
kao hrana 2
hrana za 4
za pse. 1
pse. Nakon 1
septembru 1939. 3
današnje meksičke 1
meksičke države 1
države Tabasco 1
Tabasco prelazeći 1
prelazeći rijeku 1
rijeku Usumacinta, 1
Usumacinta, došli 1
jezera Peten 1
Peten Itza. 1
Itza. Nakon 1
uspješno prošli 2
prošli grupu 1
grupu sa 6
sa pobjedom 2
pobjedom ( 1
broj zarobljenika 2
zarobljenika i 1
i bogati 3
bogati plijen, 1
plijen, Iliri 1
napustili Medion 1
Medion i 1
i otplovili 1
otplovili u 1
u Iliriju. 1
Iliriju. Nakon 1
zauzeli grad, 1
grad, četnici 1
četnici su 2
počinili neviđen 1
neviđen pokolj 1
pokolj nad 2
nad muslimanskim 1
muslimanskim stanovništvom 1
stanovništvom a 1
ubijeno 2000/3000 1
2000/3000 Muslimana. 1
Muslimana. Nakon 1
završili 10. 1
5. u 1
sezone, Brumbiesi 1
su 2000. 1
2000. ponovo 1
ponovo ušli 1
kuće poraženi 1
od Crusadersa 1
Crusadersa 20–19. 1
20–19. Nakon 1
završili 4. 1
4. od 1
osam ekipa 1
u regularnom 6
regularnom dijelu, 1
dijelu, u 1
od Central 1
Central Coast 1
Coast Raysa 1
Raysa 20–12. 1
20–12. Nakon 1
su Zvjezdane 1
Zvjezdane staze 1
staze bile 1
bile otkazane 1
godine, Shatner 1
Shatner je 3
imao poteškoća 1
pronalaženju posla 1
posla tokom 1
ranih 1970-ih 1
1970-ih pa 1
je dobivao 2
dobivao slične 1
slične uloge 1
uloge zbog 1
njegovog portretiranja 1
portretiranja kapetana 1
kapetana Kirka. 1
Kirka. Nakon 1
što tim 2
tim ocijeni 1
ocijeni kritike 1
i impresije 1
impresije na 1
na film 3
ili TV 1
TV emisiju 1
emisiju tada 1
budućnosti pasti 2
pasti ispod 1
ispod minimalnih 1
minimalnih zahtjeva, 1
zahtjeva, tek 1
tek tada 1
kao "Certified 1
"Certified Fresh". 1
Fresh". Nakon 1
što učenici 1
učenici uđu 1
u uže 1
uže područje 1
područje škole, 1
škole, vratnice 1
vratnice se 1
se zaključavaju 1
zaključavaju i 1
se aktiviraju 4
aktiviraju sve 1
mjere zaštite. 1
zaštite. Nakon 1
što ulazi 1
u lift, 1
lift, ona 1
ona pita 1
pita svog 1
bivšeg muža: 1
muža: "Kako 1
"Kako izgledam?" 1
izgledam?" Nakon 1
što Wilson 1
Wilson prođe 1
prođe kroz 2
tri propala 1
propala braka, 2
braka, House 1
House zaključi 1
zaključi da 1
ima potrebu 1
potrebu "popraviti" 1
"popraviti" žene 1
mu odgovarale, 1
odgovarale, a 1
to napravi, 1
napravi, postane 1
postane nezainteresiran 1
nezainteresiran i 1
i pređe 1
pređe preko 4
preko te 1
te ljubavi. 1
ljubavi. Nakon 1
što Wolfe 1
Wolfe dobije 1
dobije otkaz, 1
otkaz, a 1
kasnije bude 1
bude vraćen 1
tim, njih 1
dvojica imaju 2
jedan drugog 2
drugog "na 1
"na zubu". 1
zubu". Nakon 1
što Zacky 1
Zacky napušta 1
napušta tim 2
tim Adam 1
Adam ga 1
ga naslijeđuje. 1
naslijeđuje. Nakon 1
što zađe 1
zađe Sunce 1
Sunce krenuće 1
krenuće ka 1
ka Muzdelifi 1
Muzdelifi polahko 1
polahko i 2
i smireno. 1
smireno. Nakon 1
što završe 1
završe s 1
s nacrtima, 1
nacrtima, provedu 1
provedu 2–3 1
2–3 sedmice 1
sedmice raspravljajući 1
raspravljajući o 1
o preobražaju 1
preobražaju osobina 1
osobina glavnih 1
ga rasporediti 1
rasporediti u 1
u epizodama 2
epizodama u 1
ti likovi 1
likovi pojavljuju. 1
Nakon strašnih 1
strašnih knjiga 1
o bici 1
bici slijedi 1
slijedi 11. 1
11. knjiga: 1
knjiga: Knjiga 1
o ženama, 2
ženama, gdje 1
opisuje naricanje 1
naricanje žena 1
i pogrebni 1
pogrebni obredi 1
obredi za 1
za pale 1
pale junake. 1
junake. Nakon 1
Nakon strašnog 1
strašnog terora 1
terora i 1
i žrtava 2
žrtava koje 1
su Ukrajinci 3
Ukrajinci doživjeli 1
tridesetim godinama 1
godinama od 1
od sovjetske 1
sovjetske vlasti 3
vlasti stvarno 1
stvarno su 1
mnogi očekivali 2
očekivali oslobođenje 1
oslobođenje od 4
od Nijemaca. 2
Nijemaca. Nakon 1
Nakon studija 2
mladi Manuel 1
Manuel zatvoren 1
zatvor Lerrida 1
Lerrida zbog 1
je prosjedovao 1
prosjedovao na 1
ulici ali 1
je srećom 1
srećom pomilovan 1
pomilovan kada 1
umro papa. 1
papa. Nakon 1
studija radila 1
u redakciji 2
redakciji dvonedjeljnika 1
dvonedjeljnika "Književni 1
"Književni život" 1
život" ("Życie 1
("Życie Literackie"). 1
Literackie"). Nakon 1
Nakon studiranja 1
studiranja zaposlio 1
na radio-stanici 1
radio-stanici gdje 1
bio urednik 2
i novinar. 3
novinar. Nakon 2
Nakon stvrdnjavanja 1
stvrdnjavanja na 1
u autoklavu, 1
autoklavu, laminat 1
laminat se 1
se pirolizira 1
pirolizira da 1
se smola 1
smola pretvorila 1
u ugljik, 1
ugljik, impregnira 1
impregnira se 1
se furfuralnim 1
furfuralnim alkoholom 1
alkoholom u 1
u vakuumskoj 1
vakuumskoj komori 1
komori i 1
i stvrdne/pirolizira, 1
stvrdne/pirolizira, da 1
se furfuralni 1
furfuralni alkohol 1
alkohol pretvori 1
u ugljik. 1
ugljik. Nakon 1
Nakon suđenja, 1
suđenja, četiri 1
člana ove 1
ove bande 1
bande su 1
izvršila samoubistvo. 2
Nakon sukoba 1
između Hondurasa 1
Hondurasa i 1
i Salvadora, 1
Salvadora, koji 1
je prouzrokovan 1
prouzrokovan kvalifikacionom 1
kvalifikacionom utakmicom, 1
utakmicom, te 1
te ljudskim 1
ljudskim žrtvama, 1
žrtvama, odlučujuća 1
odlučujuća utakmica 1
utakmica održana 1
Nakon suzbijanja 1
suzbijanja pobune 1
pobune aristokratije 1
aristokratije koja 1
se suprostavila 2
suprostavila njegovim 1
njegovim reformama, 1
reformama, njegov 1
njegov režim 1
režim su 1
su kritikovale 1
kritikovale mnoge 1
mnoge grupe 1
ljudska prava. 4
Nakon svađe 2
svađe princ 1
Velsa je 3
bio istjeran 1
istjeran iz 1
iz palače, 1
palače, a 1
njegova nova 1
nova rezidencija, 1
rezidencija, kuća 1
kuća Leicester, 1
Leicester, postala 1
je okupljalište 1
okupljalište kraljevih 1
kraljevih oponenata. 1
oponenata. Nakon 1
sa profesorom 3
profesorom izbačen 1
izbačen je 2
s Fakulteta 1
Fakulteta i 1
onda donosi 1
postane novinar. 1
Nakon svake 2
svake ispričane 2
ispričane priče 2
priče Sindbad 3
Sindbad moreplovac 3
moreplovac daje 2
daje po 2
po sto 2
sto zlatnika 2
zlatnika sindbadu 1
sindbadu nosaču 1
nosaču i 2
šalje ga 2
kući uz 3
sutra dođe 2
dođe da 3
čuje još 2
još zanimljiviju 2
zanimljiviju priču, 2
priču, toliko 2
toliko zanimljiviju 2
zanimljiviju da 2
će prethodnu 2
prethodnu priču 2
priču i 6
i zaboraviti. 2
zaboraviti. Nakon 2
zlatnika Sindbadu 1
Sindbadu nosaču 2
Nakon svakog 2
svakog obroka, 1
obroka, slijedi 1
slijedi šolja 1
šolja čaja. 1
čaja. Nakon 1
svakog overa 1
overa dolazi 1
promjene bowlera 1
bowlera i 1
i lopta 1
se bowla 1
bowla s 1
strane pitcha. 1
pitcha. Nakon 1
Nakon svega 2
svega Šobić 1
Šobić se 1
se povukao. 3
povukao. Nakon 1
svega sudija 1
sudija donosi 2
donosi rješenje 1
rješenje o 2
o zaključivanju 1
zaključivanju postupka. 1
postupka. Nakon 1
Nakon svega, 1
svega, Togo 1
Togo se 1
sa takmičenja, 1
takmičenja, dok 1
njihov najbolji 2
najbolji nogometaš, 1
nogometaš, Emmanuel 1
Emmanuel Adebayor, 1
Adebayor, oprostio 1
oprostio od 2
od reprezentacije. 1
Nakon svih 2
12 PTC-turnira 1
PTC-turnira O'Sullivan 1
poretku zauzeo 1
zauzeo 2. 1
2. mjesto, 2
mjesto, upravo 1
upravo iza 1
iza Trumpa. 1
Trumpa. Nakon 1
potomaka date 1
date osobe 1
osobe dolaze 1
dolaze braća 1
braća te 1
potomcima, a 1
zatim sestre 1
sestre iste 1
iste osobe 1
svojim potomcima. 1
potomcima. Nakon 1
Nakon Svjetskog 1
prvenstva stadion 1
stadion će 1
biti pretvoren 2
u sportsko 3
sportsko zdanje 1
zdanje sa 2
sa 25.000 1
25.000 sjedećih 1
sjedećih mjesta, 1
dio krova 1
krova će 1
biti povučen. 1
Nakon svog 2
svog prelaska 1
Francusku, počeo 1
se zabavljati 1
zabavljati sa 1
sa meksičkim 2
meksičkim modelom 1
modelom Karla 1
Karla Morom. 1
Morom. Nakon 1
svog uspješno 1
uspješno završenog 1
završenog studija 2
studija profilira 1
profilira se 1
prateći vokal, 1
vokal, a 1
a sarađuje 1
sarađuje i 1
sa zvučnim 2
zvučnim regionalnim 1
regionalnim imenima. 1
imenima. Nakon 1
Nakon tajanstvene 1
tajanstvene smrti 1
smrti zapadnog 1
zapadnog cara 1
cara Valentinijana 1
Valentinijana II 1
II vojskovođa 1
vojskovođa Arbogast 1
Arbogast u 1
u Galiji 1
Galiji novim 1
carem proglašava 1
proglašava Eugenija. 1
Eugenija. Nakon 2
Nakon te 6
bitke poslao 1
je senatu 1
senatu čuvenu 1
čuvenu poruku 1
poruku Veni, 1
Veni, vidi, 1
vidi, vici! 1
vici! Nakon 1
Nakon televizijskih 1
televizijskih emisije, 1
emisije, poput 1
poput Pripravnika, 1
Pripravnika, još 1
više povećao 1
povećao popularnost 1
popularnost te 1
te danas 5
danas spada 1
među najpoznatije 2
najpoznatije poslovne 1
poslovne ljude 1
te prve 1
godine pune 1
pune uspjeha 1
uspjeha Vasilije 1
Vasilije se 1
odlučio smiriti 1
smiriti u 1
pripremi svojih 1
svojih novih 5
novih osvajanja. 1
osvajanja. Nakon 1
te razmjene 1
razmjene rezultati 1
rezultati Sixersa 1
Sixersa su 1
krenuli silaznom 1
silaznom putanjom, 1
putanjom, da 1
dna u 3
sezoni 1972-73, 1
1972-73, koju 1
završili omjerom 1
omjerom od 2
9 pobjeda 1
i 73 2
73 poraza, 1
danas najlošiji 1
najlošiji omjer 1
omjer u 1
te reorganizacije, 1
reorganizacije, obavezni 1
obavezni vojni 1
vojni rok 1
rok je 1
trajao između 1
7 mjeseci, 1
mjeseci, sve 2
potpunosti profesionalizirana. 1
profesionalizirana. Nakon 1
sezone nisu 2
nisu zabilježili 1
zabilježili značajniji 1
značajniji uspjeh, 1
uspjeh, iako 1
je uprava 3
uprava pokušavala 1
pokušavala dovođenjem 1
dovođenjem novih 1
novih igrača. 1
igrača. Nakon 1
Nakon teške 1
teške borbe, 1
borbe, koja 1
je potrajala 5
potrajala čitav 1
dan, britanske 1
uspjele likvidirati 1
likvidirati argentinski 1
argentinski garnizon 1
garnizon u 4
u Goose 1
Goose Greeneu. 1
Greeneu. Nakon 1
Nakon teškog 2
teškog poraza 3
poraza 2-9 1
2-9 od 1
od Higginsa 2
finalu Grand 4
Grand Prixa, 1
Prixa, O'Sullivan 1
finala Mastersa, 1
Mastersa, gdje 1
opet porazio 1
porazio Higgins 2
Higgins (9–10). 1
(9–10). Nakon 1
ratu, kralj 1
je amnestirao 1
amnestirao osuđene 1
osuđene za 1
za sudjelovanje 2
sudjelovanje u 6
u Timočkoj 1
Timočkoj buni, 1
buni, ali 1
i Pašića, 1
Pašića, koji 1
u progonstvu 1
progonstvu sve 1
do Milanove 1
Milanove abdikacije 1
abdikacije 1889. 1
1889. Nakon 1
te Skupštine 1
Skupštine jedna 1
udarnih podgrupa 1
podgrupa Ultras-a 1
Ultras-a bila 1
ekipa navijača 1
navijača pod 1
imenom "Zrinjevci". 1
"Zrinjevci". Nakon 1
Nakon tih 3
tih 50 1
godina, uslijedio 1
period carstva, 1
se trebaju 3
trebaju spomenuti 1
spomenuti i 3
i Katilinina 1
Katilinina zavjera, 1
zavjera, te 1
dva trijumvirata 1
trijumvirata koja 1
prethodila padu 1
padu republike. 1
tih događaja, 1
događaja, zabilježena 1
pojava 134 1
134 pogoršanja 1
pogoršanja kod 1
kod 56 1
56 bolesnika, 1
bolesnika, i 2
i 136 1
136 infekcija 1
infekcija kod 1
kod 57 1
57 bolesnika. 1
bolesnika. Nakon 1
tih saznanja, 1
saznanja, Vrhovni 1
Vrhovni štab 1
štab i 1
i štab 1
štab 5. 1
korpusa su 1
za prekid 2
prekid napada 1
i povlačenje. 1
povlačenje. Na 2
Na kontinentalnom 1
kontinentalnom prvenstvu 1
prvenstvu rukometni 1
rukometni reprezentativci 1
reprezentativci su 1
puta osvajali 1
osvajali prvo 1
prvo i 3
treće mjesto. 5
Nakon Titove 1
Titove smrti, 1
smrti, sva 1
sva njena 3
njena imovina 1
imovina je 1
je zaplijenjena, 1
zaplijenjena, a 1
državnu vilu 1
vilu na 2
na Dedinju 1
Dedinju gdje 1
pritvoru. Nakon 1
Nakon toga, 58
toga, 100 1
100 tenkova 2
tenkova Centurion 1
Centurion Mk.3 1
Mk.3 i 1
10 inžinjerskih 1
inžinjerskih vozila 1
prodano Švicarskoj 1
Švicarskoj 1961. 1
1961. godine. 3
toga, 11 1
bili promijenjene 1
promijenjene svijesti. 1
svijesti. Nakon 1
toga 16. 1
16. krajiška 1
krajiška djeluje 1
u Posavini, 1
Posavini, da 1
3. do 5
godine zauzela 2
zauzela 13 1
13 sela 1
sela (122 1
(122 2 1
km teritorije) 1
teritorije) i 1
i izbila 1
izbila na 1
na rijeku 4
rijeku Savu, 1
Savu, drugi 1
drugi cilj 1
operacije "Koridor". 1
"Koridor". Nakon 1
toga Abel 1
Abel biva 1
biva stavljen 1
u inkubator, 1
inkubator, gdje 1
gdje bude 1
bude 3 1
3 mjeseca, 1
mjeseca, te 1
potpunosti zdrav. 1
zdrav. Nakon 1
toga aktinij 1
aktinij se 1
se razdvaja 2
razdvaja od 3
od radija 1
radija odnosom 1
odnosom od 1
približno 100, 1
100, koristeći 1
koristeći smolu 1
smolu sa 1
sa slabom 1
slabom kationskom 1
kationskom izmjenom 1
izmjenom niskog 1
niskog poprečnog 1
poprečnog vezivanja 1
vezivanja te 1
te dušičnu 1
dušičnu kiselinu 2
kiselinu kao 1
kao eluant. 1
eluant. Nakon 1
toga, Albanci 1
su prirodno 1
prirodno pratili 1
pratili nasljednika 1
nasljednika Bizantijskog 1
carstva Kneževinu 1
Kneževinu Epir. 1
Epir. Nakon 1
toga, Alija 1
odustao do 1
tog braka. 1
braka. Nakon 1
toga, al-Jazzar 1
je naložio 1
naložio Nasifu 1
Nasifu da 1
na Sayyid-Ahmad 1
Sayyid-Ahmad i 1
i Afandi 1
Afandi kako 1
bi obnovio 1
obnovio Libanon 1
Libanon Mount 1
Mount Emira 1
Emira Jusufa. 1
Jusufa. Nakon 1
toga, Andrija 1
proveo neko 1
prikupljanju relikvija. 1
relikvija. Nakon 1
toga, Bašagić 1
Bašagić je 1
formalno Kulovićev 1
Kulovićev prijedlog 1
prijedlog o 2
o odgodi 1
odgodi osnivanja 1
osnivanja stavio 1
na glasanje. 1
glasanje. Nakon 1
toga bi 2
mu kaishaku-nin 1
kaishaku-nin na 1
na znak 2
znak odrubio 1
odrubio glavu 1
glavu čime 1
se postizala 1
postizala brza 1
brza smrt. 1
funkciji zamjenika 1
guvernera Kentuckya 1
toga Britney 1
Britney objavljuje 2
objavljuje drugi 1
drugi album 4
najvećim hitovima, 1
hitovima, The 1
The Singles 1
Singles Collection, 1
Collection, na 1
nalazi nova 1
nova pjesma, 1
pjesma, "3". 1
"3". Nakon 1
toga, Britney 1
singl nazvan 1
nazvan Piece 1
Piece Of 1
Of Me, 1
Me, koji 1
više uspjeha. 2
uspjeha. Nakon 1
toga Carmack 1
napustio Softdisk 1
Softdisk te 1
osnivača id 1
id Software-a, 1
Software-a, gdje 1
danas. Nakon 1
toga, ćelije 3
ćelije moraju 1
biti pažljivo 1
pažljivo održavane, 1
održavane, sve 1
dok imaju 1
imaju uvjete 1
uvjete dijeljenje, 1
dijeljenje, tj. 1
toga, Chase 1
i Reveal 1
Reveal smatrali 1
i likopode 1
likopode i 1
i paprati 1
kao podrazrede 1
podrazrede razreda 1
razreda Equisetopsida 1
Equisetopsida ( 1
toga daje 1
u "Unisu" 1
"Unisu" i 1
ponovo okuplja 1
okuplja grupu 1
grupu muzičara 1
muzičara sa 2
kojima pokreće 1
pokreće profesionalnu 1
profesionalnu muzičku 1
muzičku karijeru. 3
karijeru. Nakon 1
godine uradio 1
uradio ciklus 1
slika "Savremenici" 1
"Savremenici" i 1
i "Dijalog 1
"Dijalog civilizacija". 1
civilizacija". Nakon 1
toga, Đokić 1
Đokić je 3
decembra 2010. 6
godine imenovan 4
ministra rada 1
i boračko-invalidsku 1
boračko-invalidsku zaštitu 1
zaštitu Republike 1
Vladi Aleksandra 1
Aleksandra Džombića. 1
Džombića. Nakon 1
toga, dok 3
dok njih 2
dvojica leže 1
leže i 2
i umiru, 1
umiru, Mannix 1
Mannix čita 1
čita naglas 2
naglas Warrenovo 1
Warrenovo pismo 1
napisao Lincoln. 1
Lincoln. Nakon 1
dok slave 1
slave u 1
u gostionici, 1
gostionici, talijanski 1
talijanski mučitelj 1
mučitelj Cavaldi 1
Cavaldi odvodi 1
odvodi ih 1
ih francuskom 1
francuskom generalu 1
generalu Delatombeu. 1
Delatombeu. Nakon 1
toga dolazi 7
do ponovne 3
ponovne reorganizacije 1
reorganizacije takmičenja. 1
do postupnog 2
postupnog ali 1
ali stalnog 1
stalnog pada 1
u kvaliteti 2
kvaliteti Alana 1
Alana Forda. 1
Forda. Nakon 1
toga, dolazi 1
dolazi kat-scena 1
kojem priča 1
nastavlja i 5
i problem, 1
problem, koji 3
riješiti, objašnjen, 1
objašnjen, nakon 1
čega igrač 1
igrač oružjem 1
oružjem ili/i 1
ili/i vozilima, 1
vozilima, koje 1
Liberty Cityu, 1
Cityu, da 1
riješi zadatak. 1
zadatak. Nakon 1
dolazi lovac, 1
lovac, koji 1
nudi tom 1
tom igraču, 1
igraču, uz 1
uz iznos 1
iznos koji 2
je osvojen, 2
osvojen, jedan 1
jedan niži 1
niži iznos 1
iznos (niža 1
(niža ponuda) 1
ponuda) i 1
jedan viši 1
viši iznos 1
iznos (viša 1
(viša ponuda). 1
ponuda). Nakon 1
toga donekle 1
donekle stagnira, 1
stagnira, ne 1
ne uspijevajući 1
uspijevajući se 1
se probiti 2
probiti u 1
sam vrh. 1
vrh. Nakon 1
toga došao 1
veći trijumf, 1
trijumf, prvi 1
i ligu 1
kup 1971. 1
toga, džiju-džicu 1
džiju-džicu se 1
se masovnije 1
masovnije proširila 1
četiri kontinenta, 1
kontinenta, posredstvom 1
posredstvom turista 1
su posjećivali 2
posjećivali Japan. 1
Japan. Nakon 1
toga formirana 1
je Međurepublička 1
Međurepublička liga 1
liga Zapad 1
Zapad u 1
kojoj takmičenje 1
takmičenje nastavlja 1
i lukavački 1
lukavački klub. 1
klub. Nakon 1
toga ga 5
je preobrazio 1
preobrazio u 1
i pokopao 1
pokopao u 1
okolini Hogwartsa. 1
Hogwartsa. Nakon 1
ga očekuju 1
očekuju dvije 1
godine vođenja 1
vođenja emisije 1
emisije “Iz 1
“Iz svijeta 1
svijeta crtića” 1
crtića” u 1
u terminu 3
terminu nedjeljnog 1
nedjeljnog prijepodneva. 1
prijepodneva. Nakon 1
toga glavni 1
dio dubrovačke 1
dubrovačke trgovine 1
trgovine seli 1
u južnu 1
južnu Srbiju 1
i Bugarsku, 1
Bugarsku, 1667. 1
1667. trgovina 1
trgovina tih 1
tih krajeva 1
krajeva počinje 1
da propada 1
za 20 3
godina potpuno 1
potpuno zamire. 1
zamire. Nakon 1
toga glumila 1
više filmova, 1
filmova, TV-serija 1
TV-serija i 1
pozorišnih predstava. 1
predstava. Nakon 1
toga González 1
González Iñárritu 2
zabranio Arriagi 1
Arriagi da 1
da posjećuje 1
posjećuje setove 1
setove tokom 1
tokom snimanja. 4
snimanja. Nakon 1
toga, Halid 1
naredio opći 1
opći napad. 1
napad. Nakon 1
toga Harrison 1
krenuo takmičiti 1
takmičiti se 1
u Indigo 1
Indigo ligu, 1
ligu, potičući 1
potičući Asha 1
nastavi svoje 1
regiji, iz 1
koje Harrison 1
Harrison potječe. 1
potječe. Nakon 1
toga Herrera 1
Herrera preuzima 1
preuzima još 1
veliki klub, 1
klub, Internazionale. 1
Internazionale. Nakon 1
toga ide 2
kraja svijeta 1
za besmrtnošću. 1
besmrtnošću. Nakon 1
toga igra 1
završna potjera 1
potjera protiv 1
protiv lovca. 1
lovca. Nakon 1
ih jednostavno 1
jednostavno pokupe. 1
pokupe. Nakon 1
solidan nastup 1
u Cincinnatiju, 1
Cincinnatiju, gdje 1
četvrtfinalu poražen 1
od Fisha 1
Fisha (7–6/1/, 1
(7–6/1/, 1–6, 1
1–6, 7–6/5/). 1
7–6/5/). Nakon 1
toga, investitor 1
investitor može 1
može brokeru 1
brokeru početi 1
početi davati 1
davati naloge 1
naloge za 1
kupovinu ili 3
ili prodaju 2
prodaju finansijskih 1
finansijskih instrumenata. 1
instrumenata. Nakon 1
toga Izanagi 1
Izanagi je 1
iz carstva 1
carstva mrtvih. 1
mrtvih. Nakon 1
toga japodske 1
japodske zemlje, 1
zemlje, tj. 1
toga Jasmin 1
Jasmin Kurtović 1
Kurtović ih 1
je tužio 1
tužio i 1
i sud 3
zabranio upotrebu 1
upotrebu tog 1
tog imena, 2
imena, međutim 1
međutim oni 1
nisu pisali 2
pisali kao 1
kao Jasmina 1
Jasmina već 1
koristili slovo 1
slovo "J" 1
"J" (dži), 1
(dži), kako 1
bi asociralo 1
asociralo na 1
na komšiju 1
komšiju Jasmina. 1
Jasmina. Nakon 1
toga je, 2
je, 10. 1
10. jula, 1
jula, uz 1
pomoć 4. 1
4. bataljona, 1
bataljona, uspio 1
uspio da, 1
da, preko 1
preko Bara, 1
Bara, prodre 1
prodre u 3
je 895. 1
895. godine 1
godine stvorio 3
stvorio novu 1
novu državu 1
području Panonske 1
Panonske nizije. 1
nizije. Nakon 1
je Al 3
Al Adid 1
Adid se 1
od Salahudina 1
Salahudina da 1
posjeti radi 1
radi oporuke, 1
oporuke, međutim 1
je Salahudin 1
Salahudin odbio 1
odbio bojeći 1
izdaje prema 1
prema Abasidskom 1
Abasidskom halifatu. 1
halifatu. Nakon 1
je apsolvirala 1
apsolvirala godinu 1
dana sudske 1
sudske prakse 1
Austriji, kao 1
kao preduslov, 1
preduslov, za 1
za bavljenje 1
bavljenje advokaturom 1
advokaturom i 1
i notarijatskim 1
notarijatskim poslom. 1
poslom. Nakon 1
bila dvoslovna 1
dvoslovna skraćenica 1
za mjesto, 1
mjesto, četiri 1
četiri cifre, 1
cifre, i 1
slova od 1
prvo označavalo 1
označavalo općinu, 1
općinu, a 1
drugo seriju. 1
glavni dirigent 2
dirigent Slovenskog 1
Slovenskog filharmonijskog 1
filharmonijskog orkestra 2
orkestra u 5
periodu 1970-1974. 1
1970-1974. Nakon 1
dobila pozivnicu 2
pozivnicu organizatora 1
organizatora za 1
vrlo jaki 2
jaki turnir 1
u Indian 6
Indian Wellsu, 3
Wellsu, ali 1
tu izgubila 1
na startu 5
startu od 1
od Angele 1
Angele Haynes. 1
Haynes. Nakon 1
godine obavljao 2
dužnost savjetnika 1
savjetnika guvernera 1
Vladi Zeničko-dobojskog 1
kantona (ZDK). 1
(ZDK). Nakon 1
četvrtfinala World 1
World Opena, 1
tu od 2
bolji Robertson. 1
Robertson. Nakon 1
u Murrayjevoj 1
Murrayjevoj igri 1
igri (zatražio 1
(zatražio je 1
i ljekarsku 1
ljekarsku pomoć 1
pomoć zbog 1
zbog žuljeva 1
žuljeva na 1
na stopalu), 1
stopalu), pa 1
Đoković dobio 2
dobio dva 1
dva sljedeća 1
sljedeća seta 1
tako treći 1
zaredom osvojio 1
osvojio ovaj 2
ovaj turnir, 1
turnir, po 1
u Open 2
Open Eri. 1
Eri. Nakon 1
držan u 1
pritvoru preko 1
preko 62 1
sata, da 1
kasnije nad 1
nad njime 2
njime uradile 1
uradile forenzičke 1
forenzičke analize 1
analize koje 1
su pokazale 11
pokazale prisustvo 1
prisustvo kokaina 1
krvi. Nakon 1
je guska 1
guska pratika 1
pratika sve 1
imali čizme. 1
čizme. Nakon 1
za Dragons,Tamale 1
Dragons,Tamale i 1
i Mulhouse. 1
Mulhouse. Nakon 1
izvršio pritisak 1
te slabe 1
slabe pješake 1
nakon kontrole 1
vremena Anand 1
Anand je 1
je pogriješio 1
pogriješio i 1
odmah predao. 1
predao. Nakon 1
kratko igrao 1
igrao pod 1
imenima BSG 1
BSG Erich 1
Erich Zeigner 1
Zeigner Probstheida 1
Probstheida i 1
i BSG 2
BSG Einheit 1
Einheit Leipzig 1
Leipzig Ost, 1
Ost, prije 1
se 1954. 1
godine spojio 1
sa SC 1
SC Rotation 1
Rotation Leipzig. 1
Leipzig. Nakon 1
je kupljeno 1
kupljeno još 1
10 autobusa. 1
autobusa. Nakon 1
magistrirao na 1
fakultetu Clare 1
Clare Hall, 1
Hall, Cambridge 1
Cambridge 1982. 1
1982. na 1
polju međunarodnih 1
odnosa, te 1
poslije doktorirao 1
doktorirao medicinu 1
medicinu na 2
Univerzitetu Kansasa 1
Kansasa 1986. 1
Openu odigrao 1
odigrao solidno, 1
solidno, stigavši 1
stigavši do 1
do četvrtog 5
četvrtog kola, 2
kola, gdje 3
Nadala. Nakon 1
sa solo 1
solo karijerom, 1
karijerom, nastupajući 1
nastupajući na 3
muzike. Nakon 1
hrvatskom Varteksu. 1
Varteksu. Nakon 1
je nastupio 10
nastupio na 2
4. turniru 1
turniru PTC-serije 1
PTC-serije (Kay 1
(Kay Suzanne 1
Suzanne Memorial 2
Memorial Trophy) 1
Trophy) i 1
i Bulgarian 1
Bulgarian Openu. 1
Madridu, na 1
na novoj 3
novoj podlozi: 1
podlozi: plavoj 1
plavoj zemlji. 1
obnovljen, ali 1
na ruševinama, 1
ruševinama, već 1
već sjeverozapadno 1
njih. Nakon 1
odbranila titulu 1
New Havenu. 1
Havenu. Nakon 1
dvije bronzane 1
bronzane medalje 4
Râșnovu. Nakon 1
izgnanstvo u 2
u Španiju. 2
Španiju. Nakon 1
period 1971-76. 1
1971-76. proveo 1
proveo ponovo 1
u Lakersima, 1
Lakersima, kojima 1
u rekordnom 3
rekordnom nizu 1
nizu od 4
od 33 4
33 uzastopne 2
pobjede ( 2
porazio Alarika 1
kod Vouillea 1
Vouillea 507. 1
507. godine 1
i pripojio 1
pripojio Akvitaniju 1
Akvitaniju i 1
i Toulouse 1
Toulouse Franačkoj 1
Franačkoj državi. 1
državi. Nakon 1
je porušio 1
porušio kipove 1
kipove koji 1
dvorištu Kabe. 1
Kabe. Nakon 1
posljednji herceg 1
herceg od 1
je preostalim 1
preostalim igračima 1
igračima podijeljena 1
podijeljena namještena 1
namještena ruka. 1
ruka. Nakon 1
je presao 1
presao u 1
klub Offenbach 1
Offenbach Kickers, 1
Kickers, potom 1
Sarajevo, klub 1
klub s 2
kojim potpisuje 1
potpisuje jednogodišnji 1
jednogodišnji ugovor. 1
strane Izraelskih 1
Izraelskih oružanih 1
snaga (zbog 1
(zbog nemira 1
u Ramallahu 1
Ramallahu i 1
na Zapadnoj 2
Zapadnoj Obali). 1
Obali). Nakon 1
savladao bivšeg 1
bivšeg svjetskog 1
svjetskog prvaka, 1
prvaka, Petera 1
Ebdona (13–8), 1
(13–8), uz 1
uz 5 2
5 trocifrenih 1
trocifrenih brejkova 2
brejkova (od 1
toga 3 1
3 uzastopna) 1
uzastopna) i 1
i plasirao 3
je Shaw, 1
Shaw, saznavši 1
saznavši za 1
za amneziju, 1
amneziju, regrutovao 1
regrutovao Letty 1
Letty u 1
svoj tim. 2
slijedila Rasinova 1
Rasinova „Fedra“ 1
„Fedra“ (24. 1
(24. februara), 1
februara), Oktav 1
Oktav Fejeova 1
Fejeova drama 1
drama „Dalila“ 1
„Dalila“ (8. 1
(8. marta), 1
marta), Gaston 1
Gaston de 1
de Vejlijev 1
Vejlijev „Patron 1
„Patron Benik“ 1
Benik“ (14. 1
(14. marta), 1
marta), Edmond 1
Edmond Rostandov 1
Rostandov „Samarijanac“ 1
„Samarijanac“ (25. 1
(25. marta), 1
marta), i 1
Aleksandar Dumasova 1
Dumasova „Dama 1
„Dama sa 1
sa kamelijama“ 1
kamelijama“ (9. 1
(9. aprila). 1
aprila). Nakon 1
kao sjedište 4
sjedište Narodnog 1
Narodnog odbora 1
odbora općine. 1
općine. Nakon 1
je srušen, 2
srušen, a 1
izgrađeno stambeno 1
stambeno naselje. 1
naselje. Nakon 1
učestvovala na 1
na egzibicijskom 1
egzibicijskom turniru 1
u Hong 1
Hong Kongu, 1
Kongu, gdje 1
bila kapiten 1
kapiten tima 1
tima Evrope. 1
Evrope. Nakon 1
u humanitarnoj 1
humanitarnoj nogometnoj 1
nogometnoj utakmici 1
protiv Fort 1
Fort Lauderdale 1
Lauderdale Strikersa. 1
Strikersa. Nakon 1
februaru 2019. 1
2019. slijedila 1
slijedila njena 1
njena koncertna 1
koncertna turneja 1
turneja pod 1
nazivom Nicki 1
Nicki Wrld 1
Wrld Tour 1
Tour sa 1
američkim reperom 2
reperom Juice 1
Juice Wrld-om. 1
Wrld-om. Nakon 1
uslijedila pauza 1
pauza od 2
uslijedio njegov 1
njegov 3. 1
3. meč 1
protiv Wawrinke 1
Wawrinke ove 1
3. pobjeda, 1
pobjeda, čime 2
svoje 28. 1
28. uzastopno 1
uzastopno Grand 1
Slam četvrtfinale, 1
četvrtfinale, u 1
čekala posljednja 1
posljednja domaća 1
domaća nada 1
nada – 1
– Monfils. 1
Monfils. Nakon 1
uspostavljen saobraćaj 1
Tuzli, a 1
a ukupno 1
je ozliježeno 1
ozliježeno 18 1
18 demonstranata 1
demonstranata i 1
pet policajaca. 1
policajaca. Nakon 1
uveo i 1
i Sienu 1
Sienu u 1
prvu ligu. 5
ekipu Reggine 1
Reggine od 1
od 2004. 7
2004. do 3
do 2007, 1
2007, kada 1
izboriti opstanak 1
opstanak te 1
te ekipe 1
Seriji A 2
A sve 1
tri sezone. 3
sezone. Nakon 1
započeta gradnja 2
gradnja 1938. 1
1938. Nakon 1
je zaručio 1
zaručio i 1
i oženio. 1
oženio. Nakon 1
toga, još 2
prijateljskim utakmicama 1
utakmicama pobijedili 1
pobijedili Hrvatsku 1
Hrvatsku i 5
i Škotsku, 1
Škotsku, te 1
te remizirali 1
remizirali s 1
s Nijemcima. 1
toga Kairo 1
Kairo postaje 1
postaje istaknutiji 1
istaknutiji i 1
postaje glavno 1
glavno središte 1
središte i 2
i memlučki 1
memlučki glavni 1
toga, Karla 1
prihvatili za 1
kralja svi 1
svi plemići 1
plemići 27. 1
novembra 1308. 1
1308. godine 1
u Pešti, 1
Pešti, ali 1
on imao 1
vlast samo 1
dijelu svog 2
svog kraljevstva. 2
toga Klaudije 1
Klaudije se 1
oženio Agripinom 1
Agripinom Mlađom, 1
Mlađom, Germanikovom 1
Germanikovom kćerkom 1
kćerkom i 2
i svojom 3
svojom nećakinjom, 1
nećakinjom, za 1
za šta 9
je donijeta 2
donijeta specijalna 1
specijalna senatska 1
senatska odluka. 1
odluka. Nakon 1
toga Koloman 1
bratom Almošom 1
Almošom koji 1
tražio još 1
još teritorija. 1
teritorija. Nakon 1
toga komodor 1
komodor izdaje 1
izdaje Coopera, 1
Coopera, ali 1
mogao upucati, 1
upucati, Maverick 1
Maverick iz 1
iz zasjede 3
zasjede napada 1
napada njih 1
njih obojicu, 1
obojicu, koji 1
oko logorske 1
logorske vatre, 1
vatre, i 1
krade novac, 1
a njima 5
njima ostavlja 1
ostavlja jedan 1
jedan pištolj 1
pištolj da 1
riješe razmirice. 1
razmirice. Nakon 1
toga kompanija 1
kompanija Hughes 1
Hughes pristupa 1
pristupa poboljšanjima 1
poboljšanjima sistema 1
sistema glavnog 1
glavnog rotora, 1
rotora, kao 1
i lopatica 1
lopatica istog 1
istog zbog 1
zbog vibracija 1
vibracija pri 2
pri velikim 3
brzinama. Nakon 1
toga korejska 1
korejska privreda 1
privreda se 1
počela oporavljati 1
oporavljati i 1
brzim razvojem. 1
razvojem. Nakon 1
toga kraljevski 1
kraljevski prestiž 1
prestiž je 1
bio prilično 3
prilično pogođen, 1
pogođen, i 1
ni Balash 1
Balash nije 1
ga obnovi. 1
obnovi. Nakon 1
toga kralj 1
kralj izlazi 1
na balkon 2
balkon palače 1
palače sa 1
svojom porodicom, 1
porodicom, gdje 1
mu hiljade 1
hiljade razdraganih 1
razdraganih građana 1
građana aplaudira. 1
aplaudira. Nakon 1
toga krećući 1
sjever ponovno 1
ponovno prešao 1
prešao 60. 1
60. stepen 1
stepen južne 1
južne širine 1
širine a 1
tom nije 1
vidio nikakav 1
nikakav kontinent. 1
kontinent. Nakon 1
toga kreira 1
kreira se 2
se neizravnati 1
neizravnati probni 1
probni bilans 1
bilans koji 1
koji izlistava 1
izlistava bilanse 1
bilanse svih 1
svih konta 1
konta u 1
u finansijskom 2
finansijskom knjigovodstvu. 1
knjigovodstvu. Nakon 1
toga krenuli 1
na kraću 1
kraću koncertnu 1
koncertnu turneju, 2
turneju, da 1
ponovo sporazumno 1
sporazumno razišli. 1
razišli. Nakon 1
toga krenuo 1
sjever da 1
da skupi 1
skupi vojsku. 1
vojsku. Nakon 1
toga kupuje 1
kupuje većinski 1
većinski udio 1
u avio 1
avio kompaniji 1
kompaniji Trans 1
Trans World 1
World Airlines. 1
Airlines. Nakon 1
toga kvalificirao 1
kvalificirao se 2
za certifikat 1
certifikat „C“ 1
„C“ u 1
u NCC-u 1
NCC-u i 1
zvanje starijeg 1
starijeg pomoćnika 1
svojoj NCC 1
NCC jedinici. 1
jedinici. Nakon 1
toga Lara 1
rijetko odvajala 1
odvajala od 1
toga Lovato 1
Lovato se 1
mnogo proslavila 1
proslavila sa 1
pjesmom "That's 1
"That's all 1
all you 1
you know" 1
know" iz 1
filma Enchanted 1
Enchanted i 1
i predtavljala 1
predtavljala ju 1
na DisneyMania 1
DisneyMania 6 1
6 20. 1
toga, makadamska 1
makadamska cesta 1
cesta (samo 1
(samo za 3
za terenska 1
terenska vozila) 1
vozila) sa 1
brojnim serpentinama 1
serpentinama i 1
nakon prijeđenih 1
prijeđenih 24 1
km. preko 1
preko Ljubine 1
Ljubine i 1
i Rapta 1
Rapta dolazi 1
dolinu Tisovica, 1
Tisovica, u 1
podnožju vrha 1
vrha Zelene 1
Zelene glave. 1
glave. Nakon 1
toga Michael 1
govori svom 1
svom advokatu 1
advokatu i 1
i saradniku 1
saradniku Tomu 1
Tomu Hagenu 1
Hagenu (Robert 1
Duvall) da 1
je atentat 2
atentat potpomognut 1
potpomognut od 1
strane nekog 1
nekog ko 3
blizak i 3
mora otići, 1
otići, povjeravajući 1
povjeravajući sve 1
ovlasti Hagenu 1
Hagenu kako 1
zaštitio porodicu. 1
porodicu. Nakon 1
toga, mikropila 1
mikropila se 1
se zatvara. 1
zatvara. Nakon 1
toga mnogi 3
Aziji, koji 1
bili vjerni, 1
vjerni, okreću 1
okreću se 2
mnogi grčki 1
grčki dobrovoljci 1
dobrovoljci napuštaju 1
napuštaju ustanak 1
ustanak i 2
i vraćaju 2
svojim domovima. 1
domovima. Nakon 1
mnogi istraživači 3
su obilazili 1
obilazili ova 1
područja upisujući 1
upisujući nove 1
nove geografske 1
geografske pojmove 1
pojmove u 1
u tadašnje 2
tadašnje mape. 1
mape. Nakon 1
toga, mnogi 4
mnogi modeli 1
modeli porijekla 1
porijekla dvonožnog 1
dvonožnog kretanja 2
kretanja zasnivaju 1
ovoj liniji 1
liniji razmišljanja. 1
razmišljanja. Nakon 1
toga, mora 1
od zemljoposjednika 1
zemljoposjednika tražiti 1
tražiti dozvola 1
za boravak. 1
u pokusnim 1
pokusnim uvjetima, 1
uvjetima, na 1
na laboratorijskim 1
laboratorijskim životinjama 1
životinjama utvrditi 1
li stvarno 2
stvarno postoji 1
postoji uzročno-posljedična 1
uzročno-posljedična veza 1
između datih 1
datih varijabli. 1
varijabli. Nakon 1
toga muzičke 1
muzičke aktivnosti 1
Yes su 1
su utihnule, 1
utihnule, iako 1
njihovi članovi 1
članovi bili 1
veoma aktivni 1
ostvarivanju sopstvenih 1
sopstvenih solo 1
solo muzičkih 1
muzičkih projekata. 1
projekata. Nakon 2
toga napravljena 1
verzija M551A1 1
M551A1 TTS 1
TTS (Tank 1
(Tank Termal 1
Termal Sight) 1
Sight) koju 1
su opremili 2
opremili AN/VSG-2B 1
AN/VSG-2B termovizijom, 1
termovizijom, istom 1
istom koja 1
koristila na 1
na tenkovima 1
tenkovima M60A3. 1
M60A3. Nakon 1
na red 2
došao posljednji 1
posljednji čin 1
čin njegove 1
njegove igre. 1
igre. Nakon 1
toga nastavili 1
s ubijanjem 1
ubijanjem ostalih 1
ostalih mještana, 1
mještana, među 1
bile porodice 1
porodice Žuškić, 1
Žuškić, Ćišić, 1
Ćišić, Dedić, 1
Dedić, Dumpor 1
Dumpor i 1
vrhu litica 1
litica postavili 1
su visinski 1
visinski logor 1
logor VI. 1
VI. Nakon 1
toga nekoliko 2
godina djeluje 1
slobodni dramski 1
dramski umjetnik, 1
umjetnik, a 2
a 2015. 1
2015. primljen 1
u stalni 1
stalni angažman 1
angažman satiričkog 1
satiričkog pozorišta 1
pozorišta Kerempuh. 1
Kerempuh. Nakon 1
toga, Netanyahu 1
Netanyahu je 1
se demonstracije 1
demonstracije rasprše 1
rasprše pomoću 1
pomoću posebnih 1
posebnih propisa 1
propisa COVID-19, 1
COVID-19, ograničavajući 1
ograničavajući ih 1
20 ljudi 1
njihovih domova. 2
domova. Nakon 1
moguće smisleno 1
smisleno utvrđivanje 1
utvrđivanje jer 1
teško bilo 1
kojom robom 1
robom trguje 1
trguje ovom 1
ovom valutom. 1
valutom. Nakon 1
njegova igra 1
igra opada 1
nakon 1934. 1
1934. Nakon 1
toga njih 3
dvoje izlaze 1
iz sale. 1
sale. Nakon 1
dvoje ostaju 1
ostaju uvezani 1
uvezani do 1
života. Nakon 2
toga njihova 1
njihova karijera 1
uzlaznom putanjom, 1
putanjom, te 1
te počinju 1
svojim autorskim 1
autorskim pjesmama. 1
pjesmama. Nakon 1
toga obavezno 1
obavezno je 1
je reći: 1
reći: "Utječem 1
"Utječem se 1
se Allahu 1
Allahu od 1
od prokletog 1
prokletog šejtana 1
šejtana (đavola)" 1
(đavola)" (trans. 1
(trans. "Eūzu 1
"Eūzu billāhi 1
billāhi mineš-šejtānir-radžīm"), 1
mineš-šejtānir-radžīm"), ali 1
također samo 1
prvom rekatu. 1
rekatu. Nakon 1
toga obje 1
obje vojske 1
vojske ispaljuju 1
ispaljuju strijele 1
strijele jedni 1
na druge, 3
druge, dvojica 1
dvojica muslimana 1
muslimana su 3
poginula tom 1
tom prilikom. 1
prilikom. Nakon 1
toga oboje 1
su okrunjeni 1
okrunjeni za 1
za kraljeve 2
kraljeve Italije. 1
Italije. Nakon 1
toga, odlazi 1
do Chaseove 1
Chaseove kuće 1
kuće (u 1
(u ponedjeljak) 1
ponedjeljak) i 1
govori mu: 1
mu: "Jednostavno 1
"Jednostavno ne 1
ne želim 2
želim više 1
više čekati." 1
čekati." Nakon 1
toga odlazi 1
u Metković 1
Metković i 1
i Dubrovnik 1
Dubrovnik gdje 1
NK Neretvu 1
Neretvu i 1
NK GOŠK 1
GOŠK Dubrovnik. 1
Dubrovnik. Nakon 1
toga odlazi, 1
odlazi, zajedno 1
s partnericom 1
partnericom Arijanom 1
Arijanom Čulinom, 1
Čulinom, a 1
umjesto njih 1
njih u 7
seriju dolaze 1
dolaze Žarko 1
Žarko Radić 1
Radić i 1
i Ljiljana 1
Ljiljana Bogojević. 1
Bogojević. Nakon 1
toga, oni 2
oni glasaju 1
glasaju putem 1
putem tajnog 1
tajnog glasanja 1
glasanja kako 1
se odlučilo 3
odlučilo o 1
o pet 1
pet kandidata 1
za nagradu. 1
nagradu. Nakon 1
sin Cam 1
Cam daju 1
daju trima 1
trima učenika 1
učenika vind 1
vind morfere 1
morfere i 1
protiv sada 1
sada protiv 1
protiv Lothera. 1
Lothera. Nakon 1
pokušava razgovarati 1
odlazi bez 1
riječi. Nakon 1
ponovo bježi 1
od neprijateljski 1
neprijateljski raspoloženih 1
raspoloženih Arikara 1
Arikara Indijanaca 1
Indijanaca skočivši 1
skočivši s 1
s litice, 1
litice, i 1
prilikom njegov 1
konj je 1
ubijen a 2
Glass biva 1
biva povrijeđen 1
povrijeđen još 1
još više. 3
više. Nakon 1
toga osnovana 1
godine Javna 1
Javna Ustanova 1
Ustanova „Muzej 1
„Muzej II 1
II zasjedanja 1
zasjedanja AVNOJ-a“. 1
AVNOJ-a“. Nakon 1
toga ostatak 1
ostatak keratocita 1
keratocita uskoro 1
uskoro nastavlja 1
nastavlja još 1
da preoblikuje 1
preoblikuje vanćelijski 1
vanćelijski matriks, 1
matriks, lučenjem 1
lučenjem IL1-alfa, 1
IL1-alfa, kako 1
održali funkciju 1
funkciju "popravke 1
"popravke fenotipa." 1
fenotipa." Nakon 1
toga, ostatak 1
ostatak kompleksa 1
kompleksa jedrovih 1
jedrovih pora 1
pora raspada 1
se istovremeno. 1
istovremeno. Nakon 1
toga, papa 1
papa i 3
njemački kneževi 2
kneževi su 2
postali važni 1
važni igrači 1
političkom sistemu 1
sistemu carstva. 1
toga, plodne 1
plodne su 1
su jednom 1
jednom godišnje. 3
godišnje. Nakon 1
toga, počelo 1
počelo se 4
sa izgradnjom 6
izgradnjom prave 1
prave rakete. 1
rakete. Nakon 1
toga, počeo 1
se okretati 1
okretati producentskom 1
producentskom radu, 1
radu, a 1
a vlastitu 1
vlastitu karijeru 1
je sveo 1
na povremeno 1
povremeno pojavljivanje. 1
pojavljivanje. Nakon 1
toga počinje 2
počinje druga 2
druga etapa. 1
etapa. Nakon 1
toga podijelimo 1
podijelimo ovaj 1
broj sa 2
sa 4. 1
4. Ostatku 1
Ostatku damo 1
damo ime 1
ime ‚B‘. 1
‚B‘. Nakon 1
toga, pohod 1
nastavljen niz 1
niz Dunav 1
i opsednut 1
opsednut je 1
je Nikopolj, 1
Nikopolj, u 1
nalazio osmanski 1
osmanski garnizon. 1
garnizon. Nakon 1
toga, polenovo 1
polenovo zrno 2
zrno (nezreo 1
(nezreo mikrogametofit) 1
mikrogametofit) obično 1
završi svoj 1
razvoj. Nakon 1
toga, pomogao 1
je Jaromiru, 1
Jaromiru, vojvodi 1
vojvodi Bohemije 1
Bohemije u 1
Poljske čime 1
trajno uključio 1
uključio vojvodstvo 1
vojvodstvo Bohemiju 1
Bohemiju u 1
u Sveto 1
Sveto rimsko 2
rimsko carstvo. 1
carstvo. Nakon 1
toga poraza 1
poraza svrgnut 1
svrgnut je 1
stari car 1
car Hozroje 1
Hozroje I 1
I Anuširvan, 1
Anuširvan, a 1
a nasljedio 1
nasljedio ga 1
sin Kavad 1
Kavad II. 1
toga, poslan 1
na istočni 2
istočni front. 1
front. Nakon 1
postaje dozapovjednik 1
dozapovjednik i 1
i načelnik 1
načelnik štaba 1
štaba zajedničkog 1
zajedničkog zapovjedništva 1
zapovjedništva VF 1
VF BiH 1
septembra 1997. 1
1997. do 4
januara 1999. 2
1999. Nakon 1
postaje sekretar 1
sekretar Mjesnog 2
Mjesnog komiteta 2
komiteta SKOJ 1
SKOJ za 1
za Beograd. 1
toga postao 1
kao "al-Jazzar", 1
"al-Jazzar", što 1
arapskom znači 1
znači "mesar". 1
"mesar". Nakon 1
mjesto državnog 2
državnog pravobranioca 2
pravobranioca države 1
države New 4
York od 1
toga, povjerava 1
povjerava svoje 1
svoje postupke 1
postupke Snowu 1
Snowu i 1
se misteriozno 1
misteriozno pojavile 1
pojavile replike 1
replike najmilijih 1
najmilijih članova 1
posade (mali 1
(mali dječak 1
dječak kojeg 1
vidio očito 1
očito je 4
je replika 1
Gibarianovog sina). 1
sina). Nakon 1
toga povukao 1
u mirovinu 1
mirovinu i 1
rodno mjesto 2
mjesto Duvno 1
Duvno gdje 1
ubrzo 1948. 1
godine umro. 1
toga, pratio 1
je Asha 1
i pojavio 2
Grand Festivalu 1
Festivalu gdje 1
mu ponovo 1
ponovo ukrade 1
ukrade kapu. 1
kapu. Nakon 1
toga prelazi 1
u Narodno 1
Narodno pozorište 13
pozorište Sarajevo 2
radila trideset 1
toga, princeza 1
princeza ide 1
ide svom 1
i svekru, 1
svekru, da 1
ih moli 1
da pokažu 2
pokažu milost 1
milost prema 1
prema Wallaceu. 1
Wallaceu. Nakon 1
toga, proteklo 1
proteklo je 2
je 168 1
168 godina 1
pojavio padobran 1
padobran bez 1
bez krutog 1
krutog okvira. 1
okvira. Nakon 1
toga radi 1
radio stanici 1
stanici Beograd 1
Beograd 202, 1
202, a 1
na RTS-u 1
RTS-u (emisija 1
(emisija Garaža). 1
Garaža). Nakon 1
toga raspustila 1
raspustila je 1
ReVamp kako 1
se fokusirala 1
fokusirala na 2
na Nightwish. 1
Nightwish. Nakon 1
toga, rastao 1
rastao je 1
interes uleme 1
uleme za 1
za prilagođavanjem 1
prilagođavanjem konvencionalnih 1
konvencionalnih oblika 1
u islamski 2
islamski prihvatljiv 1
prihvatljiv model 1
model osiguranja. 1
osiguranja. Nakon 1
toga rastvor 1
je isparavao 1
isparavao a 1
se žario 1
žario do 1
nastanka oksida 1
oksida (PuO 1
(PuO 2 1
toga ratne 1
zarobljenike, topove 1
topove i 1
22 neprijateljske 1
neprijateljske zastave 1
zastave Hasan-paša 1
Hasan-paša posla 1
toga redovno, 1
redovno, gotovo 1
godine, izbacuje 1
izbacuje po 1
po jednu, 1
jednu, dvije 1
ili desetak 1
desetak knjiga. 1
toga, redu 1
redu Boraginales 1
Boraginales dodana 1
dodana je 2
revizija iz 1
2016. Nakon 1
toga, sa 1
sa šipkom 1
šipkom u 1
kalibru oružja, 1
oružja, bi 1
se barut 1
barut nabio. 1
nabio. Nakon 1
toga, Savezna 1
Savezna vojna 1
vojna vlada 1
vlada (FMG) 1
(FMG) započinje 1
započinje akcije 1
akcije kako 1
bi ponovno 2
ponovno pripojila 1
pripojila Istočnu 1
Istočnu regiju. 1
regiju. Nakon 1
dva destruktivna 1
destruktivna rata 1
porazio uzurpatore 1
uzurpatore Magnusa 1
Magnusa Maksima 1
Maksima i 3
i Eugenija. 1
se Ciceron 1
Ciceron pokušao 1
pokušao prilagoditi 1
prilagoditi situaciji 1
situaciji i 2
i nastaviti 3
nastaviti političko 1
će Cezar 1
Cezar možda 1
možda oživiti 1
oživiti Republiku 1
Republiku i 2
njene institucije. 1
institucije. Nakon 1
se ciklizira 1
ciklizira uz 1
katalizu ornitin 1
ornitin ciklodeaminaze 1
ciklodeaminaze u 1
cilju stvaranja 2
stvaranja prolina. 1
prolina. Nakon 1
gornji mišić 1
mišić sfinkter 2
sfinkter zatvara 2
zatvara i 3
način onemogućava 1
onemogućava povratak 1
povratak bolusa 1
bolusa u 1
suprotnom smjeru. 1
smjeru. Nakon 2
se granica 1
granica polagano 1
polagano penje 1
penje ka 2
ka Eschnerbergu, 1
Eschnerbergu, čime 1
čime presijeca 1
presijeca graničnu 1
graničnu cestu, 1
cestu, koja 1
povezuje austrijsko 1
austrijsko naselje 1
naselje Fresch 1
Fresch i 1
i lihtenšajnski 1
lihtenšajnski Schellenberg. 1
Schellenberg. Nakon 1
se Horacije 1
Horacije vraća 1
i posvećuje 2
posvećuje pjesništvu. 1
pjesništvu. Nakon 1
kvalificirao za 4
za International 1
International Championship 1
Championship pobijedivši 1
pobijedivši Joela 1
Joela Walkera 1
Walkera 6–1. 1
6–1. Nakon 1
se Lillehammer 1
Lillehammer nametnuo 1
nametnuo kao 1
održavanje takmičenja 1
zimskim sportovima. 1
sportovima. Nakon 1
dvoru više 1
nisu mješali 1
mješali u 1
njene vjerske 1
vjerske običaje 1
običaje i 3
slobode, ali 1
ovaj čin 1
čin ozbiljno 1
ozbiljno uticao 1
na Marijin 1
Marijin odnos 1
sa Edvardom. 1
Edvardom. Nakon 1
okrenuo Bagdadu, 1
Bagdadu, zahtijevajući 1
se Al-Mustazi 1
Al-Mustazi prikloni 1
prikloni uvjetima 1
uvjetima koje 1
brat Mongke–kan, 1
Mongke–kan, vladar 1
vladar Mongolskog 1
Mongolskog Carstva 1
Carstva nametnuo 1
nametnuo Abasidima. 1
Abasidima. Nakon 1
opisuje rođenje 1
rođenje Merjeme, 1
Merjeme, majke 1
majke Isaove. 1
Isaove. Nakon 1
se pacijent 1
pacijent prebaci 1
u bolesničku 1
bolesničku sobu. 1
sobu. Nakon 1
pare i 1
počinje novi 2
novi ciklus. 2
pojavljuje obavijest 1
obavijest "Kraj 1
"Kraj prvog 1
prvog dijela". 1
dijela". Nakon 1
povlači. Nakon 1
u opatiju 1
opatiju Andlau. 1
Andlau. Nakon 1
prema ovim 1
ovim tablicama 1
tablicama dobijaju 1
dobijaju natjecateljski 1
natjecateljski parovi 1
parovi za 2
za jednokružni 1
jednokružni sistem 1
sistem natjecanja, 1
natjecanja, dok 2
za dvokružni 1
dvokružni sistem 1
sistem druga 1
druga polovina 2
polovina natjecanja 1
natjecanja igra 1
istom rasporedu, 1
rasporedu, samo 1
domaćinstva. Nakon 1
se prijatelji 1
prijatelji rastaju 1
rastaju i 1
i Son-Goku 1
Son-Goku odlazi 1
odlazi Muten-Roshiu 1
Muten-Roshiu sa 1
sa bi 1
bi počeo 2
svojim treningom 1
treningom u 1
vještinama. Nakon 1
toga, šerif 1
šerif Bell 2
Bell se 1
u motel 1
motel i 1
i zamalo 1
zamalo da 1
ga ubije 2
ubije Chigurh 1
Chigurh koji 1
koji pretražuje 1
naći torbu 1
torbu s 2
s parama. 1
parama. Nakon 1
se usredsredio 1
usredsredio na 1
na konsolidaciju 1
konsolidaciju svoje 1
moći nad 2
nad okolnim 2
okolnim regionima 1
regionima i 1
i riječnim 1
riječnim putevima 1
putevima sjeverno 1
od Novgoroda 1
Novgoroda ujedinivši 1
ujedinivši sva 1
sva istočnoslavenska 1
istočnoslavenska plemena. 1
plemena. Nakon 1
Rim u 3
kojem ostaje 1
toga slijede 1
slijede sarkomi 1
sarkomi mehkog 1
tkiva (20%), 1
(20%), sarkomi 1
sarkomi kostiju 1
kostiju (15%) 1
(15%) i 1
i tumori 1
tumori mozga 1
posebno glioblastomi 1
glioblastomi (13%). 1
(13%). Nakon 1
toga, slijedi 1
slijedi fagocitno 1
fagocitno „gutanja“ 1
„gutanja“ bakterija 1
slijedi niz 1
niz sušnih 1
sušnih godina. 1
slijedi pojas 1
pojas klekovine 1
klekovine po 1
dobila ime, 1
ime, pomiješana 1
sa brekinjom. 1
brekinjom. Nakon 1
slijedi prelazak 1
u Pau-Orthez, 1
Pau-Orthez, gdje 1
gdje bilježi 1
bilježi 9,5 1
9,5 poena 1
za 25 3
25 minuta 1
minuta po 1
po susretu. 1
susretu. Nakon 1
slijedi satirična 1
satirična predstava 1
predstava Vježbanje 1
Vježbanje demokracije 1
demokracije u 1
u Kerempuhu, 1
Kerempuhu, te 1
te Magic 1
Magic act 1
act show 1
show kao 1
prva predstava 1
predstava u 1
je koautor, 1
koautor, režiser 1
glumac. Nakon 1
toga Srbi 1
napravili veliko 1
veliko veselje. 1
veselje. Nakon 1
su Azerska, 1
Azerska, Armenska 1
Armenska i 1
i Gruzijska 1
Gruzijska SSR 1
SSR postale 1
postale direktne 1
direktne članice 1
članice Sovjetskog 1
Saveza. Nakon 1
i Whistler 1
Whistler vraćeni 1
vraćeni u 1
u Sonu. 1
Sonu. Nakon 1
opet Osmanlije 1
Osmanlije pobijedili 1
pobijedili 1911. 1
kod Dečića. 1
Dečića. Nakon 1
osvojili još 2
jedan Interkontinentalni 1
Interkontinentalni kup, 1
kup, opet 1
opet protiv 1
protiv Independientea. 1
Independientea. Nakon 1
po Gračanici 1
Gračanici djelovali 1
djelovali protivavionskim 1
protivavionskim topom. 1
topom. Nakon 1
su proizvodi 2
proizvodi poput 1
poput Platform 1
Platform Builder 2
Builder (integrisano 1
(integrisano okruženje 1
okruženje za 3
pravljenje i 3
integraciju Windows 1
Windows CE 4
CE slika 1
slika operativnog 1
operativnog sistema 5
ili prilagođenih 1
prilagođenih operativnih 1
sistema baziranih 1
na sistemu 1
sistemu CE) 1
CE) nudili 1
nudili nekoliko 1
nekoliko komponenti 1
komponenti u 4
kodu općoj 1
općoj javnosti. 1
ugarski lordovi 1
lordovi svrgnuli 1
svrgnuli Petra 1
Petra 1041. 1
1041. godine 2
i postavili 1
postavili Samuila 1
Samuila za 1
uklonjene ploče 1
imenima poginulih 1
poginulih partizana 1
partizana - 1
- Nakon 2
zauzeli Medun 1
Medun i 2
i zadobili 1
zadobili veliki 1
veliki plijen. 1
plijen. Nakon 1
toga, sve 3
kraja 1990-ih, 1
1990-ih, države 1
toga, svemirska 1
svemirska letjelica 1
letjelica će 1
usmjeriti prema 1
prema Ceresu, 1
Ceresu, a 1
njegovo dostizanje 1
dostizanje je 1
planirano za 3
za februar 1
februar 2015. 1
toga takvi 1
takvi računari 1
računari se 1
ne pojavljuju. 1
toga, te 1
te prvobitne 1
prvobitne predhistorijske 1
predhistorijske vrste 1
bile umnožavane 1
umnožavane neprestanim 1
neprestanim djeljenjem. 1
djeljenjem. Nakon 1
toga, tokom 1
vladavine, Aleksandar 1
zastupao politiku 1
politiku mira 1
mira s 2
istovremenim jačanjem 1
jačanjem vojske. 1
toga, Trajan 1
je pogubio 1
pogubio Kasperija 1
Kasperija Elijana 2
Elijana i 1
i otpočeo 1
otpočeo sa 1
novom tradicijom: 1
tradicijom: poveo 1
poveo je 5
je pretorijance 1
pretorijance sa 1
sobom u 3
u Dačke 1
Dačke ratove. 1
ratove. Nakon 1
toga trgovac 1
trgovac je 1
je ispraznio 1
ispraznio kutiju 1
kutiju na 2
na tezgu 1
tezgu gdje 1
ležali određeni 1
određeni ekseri, 1
ekseri, osobe 1
bi podigle 1
podigle noževe, 1
noževe, koji 1
ležali na 1
na ekserima, 1
ekserima, bi 1
bi primijetili 1
bi noževi 1
noževi podigli 1
podigli eksere. 1
eksere. Nakon 1
toga učenici 1
učenici se 3
mogu odlučiti 4
odlučiti za 2
za visokoškolsko 1
visokoškolsko obrazovanje. 1
obrazovanje. Nakon 1
ljeto 1170 1
1170 Nurudin 1
Nurudin šalje 1
šalje Salahudinovog 1
Salahudinovog oca 1
po Salahudinovom 1
Salahudinovom zahtjevu 1
zahtjevu koji 1
pomoć protiv 2
protiv sve 1
većeg pritiska 1
pritiska El 1
El Mustendžida, 1
Mustendžida, Abasidskog 1
Abasidskog halife, 1
halife, koji 1
bio neprijateljkski 1
neprijateljkski raspoložen 1
raspoložen prema 1
prema Al 1
Al Adidu. 1
Adidu. Nakon 1
toga, umjesto 2
umjesto kupole 1
kupole napravljen 1
je četverovodni 1
četverovodni krov, 1
krov, a 2
mjestu sofa 1
sofa podignut 1
čvrsti objekat 1
objekat pokriven 1
pokriven jednovodnim 1
jednovodnim krovom. 1
krovom. Nakon 1
toga uslijedila 3
je faza 2
faza meraspis 1
meraspis u 1
neki segmenti 1
segmenti toraksa 1
toraksa i 1
i pigidija 1
pigidija već 1
bili diferencirani. 1
diferencirani. Nakon 1
je fenomenalna 1
fenomenalna serija 1
serija Argentinca. 1
Argentinca. Nakon 1
toga uslijedio 1
godina mira 2
mira koji 2
kao Zlatno 1
doba Atine, 1
Atine, perioda 1
perioda koji 2
postavio mnoge 1
mnoge temelje 1
temelje zapadne 1
zapadne civilizacije. 3
civilizacije. Nakon 1
u srbijanskim 1
srbijanskim medijima 1
medijima počinje 1
počinje svojevrsna 1
svojevrsna nacionalistička 1
nacionalistička histerija 1
histerija i 1
i provala 1
provala bijesa 1
bijesa prema 1
prema kosovskim 1
kosovskim Albancima. 1
Albancima. Nakon 1
toga ustanici 1
ustanici počinju 1
da primjenjuju 1
primjenjuju gerilsko-partizanski 1
gerilsko-partizanski način 1
način ratovanja, 1
ratovanja, koji 1
na poznavanju 1
poznavanju terena, 1
terena, lakoći 1
lakoći svoje 1
svoje opreme, 1
opreme, podrške 1
podrške lokalnog 1
i upornosti. 1
upornosti. Nakon 1
toga, veću 1
veću lovinu 1
lovinu ubija 1
ubija ugrizom 1
ugrizom u 1
u grlo, 1
grlo, dok 1
dok manje 1
manje ugibaju 1
ugibaju već 1
od ugriza 2
ugriza u 1
u šiju. 1
šiju. Nakon 1
brzo biva 1
biva razgrađen 1
razgrađen djelovanjem 1
djelovanjem enzima 1
enzima acetilholinesterza. 1
acetilholinesterza. Nakon 1
toga započeo 2
sa Ishme-Daganom 1
Ishme-Daganom I 1
bi kontrolirao 1
kontrolirao cijelu 1
cijelu Mezopotamiju. 1
Mezopotamiju. Nakon 1
toga zaražene 1
zaražene populacije, 1
populacije, reagiraju 1
načine. Nakon 1
Nakon tog 10
tog događaja 2
događaja John 1
John se 1
panično bojati 1
bojati visine 1
visine te 1
se, mučen 1
mučen osjećajem 1
osjećajem krivnje, 1
krivnje, odlučio 1
odlučio povući 2
iz službe. 1
službe. Nakon 1
tog događaja, 3
događaja, politička 1
politička karijera 2
karijera Nicolasa 1
Nicolasa Sarkozyja 1
Sarkozyja kreće 1
u uzlaznom 1
uzlaznom smjeru. 1
tog otkrića 3
otkrića razvili 1
različiti pogledi 1
proces fermentacije. 1
fermentacije. Nakon 1
otkrića uslijedila 2
je eksplozija 1
eksplozija aktivnosti 1
ovom naučnom 1
naučnom polju 1
polju nakon 1
nakon 1945. 1
1945. Nakon 1
tog poteza 2
poteza imenovan 1
je grofom. 1
grofom. Nakon 1
tog probnog 1
probnog roka, 1
roka, muzičar 1
muzičar može 1
može zatražiti 3
zatražiti prijavu 1
prijavu za 1
za radno 1
orkestru od 1
od odbora 1
odbora Bečke 1
Bečke filharmonije. 1
filharmonije. Nakon 1
tog rata, 2
rata, stanovništvo 2
vraća, a 2
naselje ponovo 1
ponovo obnavlja. 1
obnavlja. Nakon 1
rata, Valari 1
se sažalili 1
sažalili na 1
na Edaine 1
Edaine i 1
im životni 1
vijek mnogo 1
puta duži 1
velike moći. 2
moći. Nakon 1
tog susreta 1
susreta ništa 1
biti kao 1
kao prije. 1
prije. Nakon 1
uspjeha proglašen 1
je atletskim 1
atletskim otkrićem 1
otkrićem godine 1
Nakon traumatske 1
traumatske ozljede 1
ozljede mozga, 1
mozga, čak 1
čak četvrtina 1
četvrtina ima 1
ima trajni 1
trajni nedostatak 1
hormona hipofize. 1
hipofize. Nakon 1
Nakon Trećeg 1
Trećeg Anglo-afganistanskog 1
Anglo-afganistanskog rata 1
Nakon tri 8
dana provedena 1
provedena u 1
bolnici umire 1
srčanog napada. 1
napada. Nakon 1
sam cyberpunk 1
cyberpunk prerastao 1
u kult, 1
kult, list 1
list "Cheap 1
"Cheap Truth" 1
Truth" je 1
nestao sa 1
sa scene. 1
scene. Nakon 1
profesionalne karijere 2
muzici svoj 1
album Erkeksen 1
Erkeksen Gülşen 1
Gülşen Bayraktar 1
Bayraktar objavila 1
1999. za 1
za izdavačku 2
kuću "Prestij 1
"Prestij Müzik". 1
Müzik". Nakon 1
tri izdana 2
izdana albuma 1
i mnoštva 2
mnoštva odsviranih 1
odsviranih koncerata, 1
koncerata, Atomsko 1
Sklonište počinje 1
na snimanjem 1
snimanjem albuma 1
albuma uživo. 1
izdana studijska 1
albuma, muzičari 1
grupe Atomsko 1
sklonište su 1
odlučili na 1
snimanje koncertnog 1
koncertnog albuma. 1
tri larvalne 1
larvalne faze, 1
faze, prelazi 1
fazu lutke. 1
lutke. Nakon 1
mjeseca uslovi 1
su poboljšani, 1
poboljšani, bio 1
u skupnim 1
skupnim sobama, 1
sobama, prvih 1
prvih pola 2
sa kriminalcima, 1
kriminalcima, ali 1
ali preostale 1
četiri sa 3
sa osuđenim 1
osuđenim komunistima. 1
komunistima. Nakon 1
Nakon trinaest 1
trinaest godina 4
godina neuspješnog 2
neuspješnog braka 1
braka Henrik 1
zatražio razvod, 1
razvod, kojeg 1
dobio kada 1
je Blanka 1
Blanka djevica. 1
djevica. Nakon 1
tri odigrana 1
odigrana susreta 1
susreta zauzela 1
četiri osvojena 4
osvojena boda. 6
boda. Nakon 1
Nakon trogodišnjeg 1
trogodišnjeg boravka 1
samostanu i 2
i obraćenja 1
obraćenja na 1
na katolicizam 1
katolicizam piše 1
piše djela 1
djela inspirirana 1
inspirirana religioznošću. 1
religioznošću. Nakon 1
Nakon Trojanskih 1
Trojanskih ratova 1
ratova sa 2
sjevera su 1
došli Dorani 1
Dorani sa 1
sa željeznim 3
oružjem. Nakon 1
Nakon trojanskog 1
trojanskog rata 1
rata (bili 1
(bili su 2
im saveznici) 1
saveznici) naselili 1
naselili su 4
su Hios 1
Hios i 1
i Samos. 1
Samos. Nakon 1
Nakon turneje 1
turneje 22. 1
22. i 3
juna održala 1
je solističke 1
solističke koncerte 1
centru "Sava", 1
"Sava", a 1
poslije dužeg 1
dužeg vremena 2
vremena otpjevala 1
otpjevala je 1
neke pjesme 1
perioda kada 1
Južnim vetrom. 1
vetrom. Nakon 1
Nakon turneje, 1
turneje, Turner 1
je otpušten, 1
otpušten, a 1
a Ian 1
u bend. 1
bend. Nakon 1
Nakon turnira 4
na 29. 1
29. mjesto 1
na WTA 3
WTA listi. 2
listi. Nakon 1
mjesto WTA-liste. 2
WTA-liste. Nakon 1
turnira se 2
njen plasman 1
WTA listi 1
listi pogoršao 1
pogoršao za 1
30 mjesta, 1
mjesta, pa 1
tako sa 2
28. dospjela 1
dospjela na 1
na 58. 1
58. mjesto. 1
Miamiju Monfils 1
Monte Carlu. 3
Carlu. Nakon 1
Nakon turskog 1
turskog poraza 1
poraza protiv 1
protiv Grka 1
Grka u 1
kod Eskişehira, 1
Eskişehira, Fevzi 1
Fevzi preuzima 1
preuzima kontrola 1
kontrola nad 4
nad armijom 1
armijom od 1
od İsmeta 1
İsmeta İnönüa 1
İnönüa i 1
i zaustavlja 2
zaustavlja povlačenje 1
povlačenje turske 1
turske vojske. 1
Nakon uboda 1
uboda zaraženog 1
zaraženog člankonošca 1
člankonošca rikecije 1
rikecije ulaze 1
u endotelne 1
ćelije malih 1
žila te 1
te žile 1
žile propadaju. 1
propadaju. Nakon 1
Nakon učvršćivanja 1
učvršćivanja vlasti, 1
vlasti, Henrik 1
na vanjskom 5
vanjskom i 1
i unutarnjem 1
unutarnjem planu 1
planu vodio 1
vodio vještu, 1
vještu, lukavu 1
lukavu i 1
i pragmatičnu 1
pragmatičnu politiku. 1
politiku. Nakon 1
Nakon udaje 2
udaje prihvatila 1
prihvatila se 1
se brojnih 1
društvenih obaveza, 1
obaveza, ali 1
vrijeme provodila 1
provodila među 1
među porodicom 1
porodicom čuvajući 1
čuvajući tradicionalne 1
tradicionalne porodične 1
porodične vrijednosti 1
vrijednosti srednje 1
klase. Nakon 1
udaje sa 1
sa Danilom 1
Danilom Ikodinovićem 1
Ikodinovićem i 1
na muzičku 2
muzičku scenu 2
scenu se 1
sa singlom 2
singlom "Dobro 1
"Dobro moje", 1
moje", također 1
također postaje 1
postaje zaštitno 1
zaštitno lice 2
lice modne 1
modne marke 1
marke Ekstreme 1
Ekstreme intimo. 1
intimo. Nakon 1
Nakon ukazane 1
ukazane pomoći 1
pomoći hitno 1
hitno je 2
prebačen na 1
za neurohirurgiju 1
neurohirurgiju u 1
u Klinički 1
Klinički centar 1
centar Crne 1
Gore, gdje 1
je operisan. 1
operisan. Nakon 1
Nakon ukidanja 3
ukidanja Kupa 1
Kupa kupova, 1
kupova, uvođenja 1
uvođenja Eurolige 1
Eurolige i 2
i LENA 1
LENA kupa, 1
kupa, za 1
za superkup 1
superkup igraju 1
igraju pobjednik 1
pobjednik Eurolige 1
osvajač LENA 1
LENA kupa. 1
kupa. Nakon 1
ukidanja okružnih 1
okružnih muftijstava 1
muftijstava iz 1
iz Mostara 4
Mostara Sulejman 1
Sulejman ef. 1
ukidanja Osmanlijskog 1
Osmanlijskog sultanata 1
sultanata 1. 1
Nakon uklanjanja 1
uklanjanja proizvoda 1
proizvoda cijepanja 1
cijepanja nizvodnog 1
nizvodnog toka 1
toka (DCP) 1
(DCP) Xrn1 1
Xrn1 nastavlja 1
nastavlja daljnju 1
daljnju razgradnju 1
razgradnju proizvoda 1
proizvoda dok 2
ne razgradi. 1
razgradi. Nakon 1
Nakon ulaska 3
ulaska imao 1
sa zatvaranjem 1
zatvaranjem vrata, 1
vrata, nakon 1
sa odvajanjem 1
odvajanjem modula. 1
modula. Nakon 1
u četvrtfinale 6
četvrtfinale Australian 2
grad srp. 1
srp. su 1
snage počinile 1
počinile teške 1
teške zločine. 1
zločine. Nakon 1
Nakon ultimatuma, 1
ultimatuma, održali 1
se pregovori 1
pregovori između 2
između bošnjačke 1
strane koji 1
završili neuspjehom. 2
neuspjehom. Nakon 1
Nakon unosa 1
unosa alge 1
alge žive, 1
žive, a 2
njihov domaćin 1
domaćin apsorbira 1
apsorbira proizvedene 1
proizvedene hranjive 1
hranjive sastojke, 2
sastojke, dok 1
dok alge 1
alge zauzvrat 1
zauzvrat apsorbiraju 1
apsorbiraju i 1
se metaboličkim 1
metaboličkim otpadom. 1
otpadom. Nakon 1
Nakon upućivanja 1
upućivanja na 1
na Tvrtkovo 1
Tvrtkovo krunisanje 1
krunisanje u 1
u Mileševi, 1
Mileševi, uslijedila 1
je kartografska 1
kartografska referenca 1
na Prijepolje 1
Prijepolje u 1
u "Regno 1
"Regno della 1
della Servia 1
Servia detta 1
detta altrimentri 1
altrimentri Rascia" 1
Rascia" Giacoma 1
Giacoma Cantellija 1
Cantellija da 1
da Vignola, 1
Vignola, kartografa 1
kartografa vojvode 1
od Modene, 1
Modene, 1689. 1
1689. godine. 1
Nakon usitnjavanja, 1
usitnjavanja, cijeđenja 1
cijeđenja i 1
ekstrakcije ulja, 1
ulja, ostaju 1
ostaju pogačice 1
pogačice i 1
i sačma 1
sačma koje 1
su odlična 1
odlična i 1
i koncentrirana 1
koncentrirana stočna 1
stočna hrana. 1
hrana. Nakon 1
Nakon uskog 1
uskog prolaza, 1
prolaza, koji 1
djelomično povećan 1
povećan putem 1
putem uklanjanja 1
uklanjanja sedimenata 1
sedimenata tokom 1
ranijih uređenja 1
uređenja u 1
u turističke 1
turističke svrhe, 1
svrhe, pećina 1
pećina se 3
naglo širi. 1
širi. Nakon 1
Nakon uslova 1
uslova slijedi 1
slijedi posljedica, 1
posljedica, šta 1
treba učiniti 2
učiniti ako 2
je uslov 2
uslov ispunjen 1
ispunjen (naredba 1
(naredba THEN). 1
THEN). Nakon 1
Nakon uspešne 1
uspešne demonstracije 1
demonstracije vožnje 1
vožnje triciklona 1
triciklona u 1
u Mannheimu 1
Mannheimu prodaja 1
prodaja je 3
počela 3. 3
1886. i 1
za tadašnjih 1
tadašnjih 600 1
600 njemačkih 1
njemačkih maraka, 1
maraka, što 1
ekvivalent današnjih 1
današnjih 4 1
4 hiljade 1
hiljade evra. 1
evra. Nakon 1
Nakon uspjeha 4
uspjeha Milka 1
Milka čokolade 1
čokolade počeli 1
drugi slatkiši, 1
slatkiši, te 1
te Milka 1
Milka kakao 1
kakao napitak, 1
napitak, neskafa 1
neskafa i 1
uspjeha Svjetskog 1
prvenstva 1995, 2
1995, rugby 1
rugby savezi 1
savezi Australije, 1
Australije, Južnoafričke 3
Novog Zelanda 6
Zelanda formirali 1
su SANZAR 1
SANZAR da 1
organizuje godišnje 1
godišnje ligaško 1
ligaško takmičenje 1
takmičenje i 1
Kup tri 2
tri nacije. 2
nacije. Nakon 1
u Meksičkom 1
Meksičkom ratu 1
nezavisnost 1821. 1
uspjeha ženske 1
ženske univerzitetske 1
univerzitetske košarke 1
košarke došlo 1
do uspostave 2
uspostave brojnih 1
brojnih muških 1
muških ekipa. 1
Nakon uspješne 2
uspješne krađe 1
krađe u 1
u Riju, 1
Riju, Dominic 1
Dominic i 1
ekipa su 3
svijeta kriminala. 1
kriminala. Nakon 1
uspješne sezone 1
sezone 2009. 1
2009. magazin 1
magazin SPIKES 1
SPIKES proglasio 1
proglasio ju 1
od "deset 1
"deset zvijezda 1
usponu koje 1
treba pratiti 1
u 2010", 1
2010", a 1
a dobila 1
i nagradu 10
nagradu "Dražen 1
"Dražen Petrović" 1
Petrović" od 1
od Hrvatskog 2
Hrvatskog olimpijskog 1
olimpijskog odbora 1
hrvatsku atletičarku 1
atletičarku koja 1
najviše obećava 1
obećava za 1
za 2009. 2
Nakon uspješnog 4
uspješnog obavljanja 1
obavljanja niza 1
niza visokih 1
visokih komandnih 1
komandnih dužnosti, 1
dužnosti, proslavio 1
se komandujući 1
komandujući 1. 1
1. Slavnom 1
Slavnom (kasnije 1
(kasnije Viteškom) 1
Viteškom) mtbr. 1
mtbr. Nakon 1
uspješnog porođaja, 1
porođaja, Laimi 1
Laimi bi 1
zahvalnosti rezervisalo 1
rezervisalo počasno 1
u kupaonici. 1
kupaonici. Nakon 1
uspješnog slijetanja 1
slijetanja Shuttle-a, 1
Shuttle-a, umjesto 1
umjesto prvih 1
prvih sigurnosnih 1
sigurnosnih mjera 1
mjera i 1
i provjera, 1
provjera, zaustavljeni 1
zaustavljeni šatl 1
šatl se 1
se ispituje 1
ispituje na 1
na istjecanje 1
istjecanje hidrazina. 1
hidrazina. Nakon 1
uspješnog testa 1
testa sječiva 1
sječiva pri 1
pri punoj 1
punoj brzini 1
brzini 17. 1
aprila 2021. 1
2021. Nakon 1
Nakon uspješno 2
uspješno obavljene 1
obavljene misije 1
misije promatranja 1
promatranja Venere 1
Venere (u 1
(u posljednjim 1
posljednjim trenucima 3
trenucima Cook 1
morao tražiti 1
tražiti ukradeni 1
ukradeni instrument) 1
instrument) napustili 1
su Tahiti 1
Tahiti sredinom 1
jula zajedno 1
jednim domorodačkim 1
domorodačkim vodičem, 1
vodičem, Tupaia. 1
Tupaia. Nakon 1
završenih ispitivanja 1
ispitivanja "nulta 1
"nulta serija" 1
serija" izrađena 1
oznakom BOV-3. 1
BOV-3. Nakon 1
Nakon usporavanja 1
usporavanja ekonomskog 1
ekonomskog napretka 1
napretka tokom 1
tokom Svjetske 1
Svjetske krize 1
krize 1929. 1
godine propala 1
propala je 2
i diktatura 1
diktatura Prime 1
Prime de 1
de Riverasa, 1
Riverasa, koja 1
sebi postavila 1
postavila kao 1
kao cilj 4
cilj poboljšanje 1
poboljšanje ili 1
ili potpunu 1
potpunu zamjenu 1
zamjenu režima 1
režima iz 2
perioda Restauracije. 1
Restauracije. Nakon 1
Nakon uspostavljanja 1
uspostavljanja personalne 1
personalne unije, 1
unije, Hrvatska 1
zadržala veliki 1
veliki stepen 1
stepen unutrašnje 1
unutrašnje autonomije, 1
autonomije, dok 1
stvarna moć 2
moć bila 1
rukama lokalnog 1
lokalnog plemstva. 1
plemstva. Nakon 1
Nakon ustanka, 1
ustanka, regrutovanje 1
regrutovanje je 1
nastavljeno. Nakon 1
Nakon ustoličenja 1
ustoličenja dobio 1
niz stranih 1
stranih odlikovanja 1
i doktorata. 1
doktorata. Nakon 1
Nakon uvoda 1
uvoda pjesma 1
u brzi 1
brzi stil, 1
napisao Roger 1
Roger Taylor. 1
Taylor. Nakon 1
Nakon uvođenja 1
uvođenja Julijanskog 1
Julijanskog kalendara 1
kalendara 45. 1
45. p. 1
e. najprije 1
najprije je, 1
je, greškom, 1
greškom, svaka 1
treća godina 1
bila prestupna. 1
prestupna. Nakon 1
Nakon uzimanja 1
uzimanja hrane, 1
hrane, stupanj 1
stupanj pojačanja 1
pojačanja rada 1
rada utrobnih 1
utrobnih mišića 1
mišića zavisi 1
količine i 4
sastava unesene 1
unesene htrane. 1
htrane. Nakon 1
Nakon vakcinacije, 1
vakcinacije, plazma 1
luče IgG 1
IgG + 1
+ antitela 1
antitela (ASC) 1
(ASC) brzo 1
dostižu maksimalni 1
maksimalni nivo 2
nivo 7. 1
7. dana 1
dana pre 2
pre vraćanja 1
vraćanja na 3
na minimalni 1
minimalni nivo 1
nivo 14. 1
14. Dan 1
Dan 14. 1
14. B-ćelije 1
B-ćelije specifične 1
specifične za 2
za influencu 1
influencu dostižu 1
dostižu svoje 1
svoje maksimume 1
maksimume u 1
u dan 3
dan 14-21. 1
14-21. Nakon 1
Nakon večere 1
večere Marion 1
Marion odlazi 1
u kupaonicu, 1
kupaonicu, no 1
no dok 1
ona kupa, 1
kupa, u 1
u kupaonicu 1
kupaonicu uđe 1
uđe Norman, 1
Norman, prerušen 1
majku i 6
ubije Marion. 1
Marion. Nakon 1
Nakon velikog 3
velikog uspjeha 3
uspjeha te 1
te pjesme 3
u Skandinaviji, 1
Skandinaviji, grupa 1
odlučila snimiti 1
snimiti i 1
i verziju 1
verziju na 2
na engleskom. 3
engleskom. Nakon 1
uspjeha tog 1
tog parfema, 1
parfema, Britney 1
septembru 2005. 2
2005. izdala 1
izdala i 1
drugi parfem 1
parfem nazvan 1
nazvan 'Fantasy'. 1
'Fantasy'. Nakon 1
Nakon Verdija 1
Verdija pojavljuje 1
se sentimentalna 1
sentimentalna "realistična" 1
"realistična" melodrama 1
melodrama “verizmo” 1
“verizmo” opere 1
opere u 2
Italiji. Nakon 2
Nakon vezanja 3
vezanja glutamata 1
glutamata za 1
za mGluR 1
mGluR receptor, 1
receptor, N-terminalni 1
N-terminalni rep 1
rep prolazi 1
kroz konformacijsku 2
konformacijsku promjenu, 1
promjenu, koja 1
njegove interakcije 1
ostacima vanćelijskih 1
vanćelijskih petlji 1
petlji i 1
i TM 1
TM domenom. 1
domenom. Nakon 1
vezanja hormona, 1
hormona, receptor 1
receptor se 1
se podvrgava 2
podvrgava konformacijskim 1
konformacijskim promjenama, 1
promjenama, oslobađajući 1
oslobađajući HSP, 1
HSP, a 1
a receptor 1
receptor zajedno 1
vezanim hormonom 1
hormonom ulazi 1
u jedro 3
jedro da 1
djeluje nakon 2
nakon transkripcije. 1
transkripcije. Nakon 1
vezanja steroida, 1
steroida, androgeni 1
androgeni receptor 1
receptor (AR) 1
(AR) prolazi 1
promjenu i 1
oslobađa proteine 1
proteine toplotnog 1
šoka (hsps). 1
(hsps). Nakon 1
Nakon vijećanja 1
vijećanja koje 1
su održali 3
održali velikani 1
velikani Sabe 1
Sabe na 1
s kraljicom, 1
kraljicom, odlučeno 1
da kraljica 1
kraljica lično 1
lično sa 1
darovima otputuje 1
otputuje u 1
u diplomatski 1
diplomatski posjet 1
posjet Sulejmanu. 1
Sulejmanu. Nakon 1
Nakon višednevnog 2
višednevnog bombardovanja 1
bombardovanja grada 1
strane japanske 2
japanske avijacije, 1
avijacije, kineska 1
kineska vojska 1
vojska uz 1
pomoć sovjetskih 1
vojnika uspostavlja 1
uspostavlja uspješnu 1
uspješnu zračnu 1
zračnu odbranu. 1
odbranu. Nakon 1
višednevnog izviđanja 1
izviđanja i 2
i pripremanja, 1
pripremanja, u 1
7 sati 4
sati ujutro 1
ujutro 19. 1
godine borci 1
borci 1. 1
1. tuzlanske 1
tuzlanske su 1
u sadjejstvu 2
sadjejstvu sa 2
drugim formacijama 1
formacijama izvršili 1
izvršili su 2
okolne neprijateljske 1
neprijateljske položaje. 2
položaje. Nakon 1
Nakon više 2
160 godina 1
kasnije, Francuzi 1
izgradili prvo 1
prvo evropsko 1
mjestu Old 1
Old Mobile 1
Mobile 1702. 1
1702. godine. 1
godine opsade 1
opsade stanovništvo 1
bilo demoralizirano, 1
demoralizirano, uplašeno 1
uplašeno i 1
često gladno. 1
gladno. Nakon 1
Nakon visokog 1
visokog rejtinga 1
rejtinga "Studije 1
"Studije u 1
u ružičastom" 1
ružičastom" BBC 1
BBC je, 1
navodno, imao 1
želju producirati 1
producirati još 1
još epizoda. 1
epizoda. Nakon 1
Nakon vjenčanja 1
vjenčanja Holmes 1
ipak povlači 1
odlazi. Nakon 1
Nakon vojne 2
kampanje koju 1
je Carstvo 1
Carstvo vodilo 1
vodilo protiv 1
protiv Irana 1
od 1533. 1
1533. do 1
do 1536. 1
1536. od 1
od novoosvojenih 1
novoosvojenih područja 1
područja formirani 1
formirani su 1
su pašaluci 1
pašaluci Erzurum, 1
Erzurum, Van, 1
Van, Šarazora 1
Šarazora i 1
i Bagdad. 1
Bagdad. Nakon 1
vojne reforme 2
reforme manipole 1
manipole su 1
su zamijenjene 1
zamijenjene većim 1
većim jedinicama 1
jedinicama - 1
Nakon vojničkog 1
strane konkvistadora, 1
konkvistadora, za 1
slijedili katolički 1
katolički misionari. 1
misionari. Nakon 1
Nakon vojnih 1
vojnih poraza, 1
poraza, bio 1
strane Agranat 1
Agranat komisije, 1
komisije, na 1
što nudi 1
nudi svoju 2
svoju ostavku 1
s dužnosti. 1
Nakon vreve 1
vreve Tira, 1
Tira, mamluksi 1
mamluksi su 1
pokrenuli svoju 1
na Acre, 1
Acre, gdje 1
je Džezar 1
Džezar sve 1
više izoliran 1
Nakon vrhunca 1
vrhunca Beatlemanije, 1
Beatlemanije, 29. 1
augusta 1966. 3
Nakon Windowsa 1
Windowsa 2000, 1
2000, Microsoft 3
također izmijenio 1
izmijenio rasporede 1
rasporede izdavanja 1
izdavanja serverskih 1
serverskih operativnih 1
operativnih sistema; 1
sistema; serverski 1
serverski kontra–dio 1
kontra–dio Windowsa 1
Windowsa XP, 1
XP, Windows 1
Windows Server 2
Server 2003, 1
2003, izdat 1
aprilu 2003. 1
Nakon Wolfenstein-a 1
Wolfenstein-a 3D 1
3D id 1
Software je 1
izdao Doom, 1
Doom, Doom 1
Doom II, 1
II, Quake, 1
Quake, Quake 1
Quake II, 1
II, Quake 1
Quake III 1
III Arena, 1
Arena, Doom 1
Doom 3, 1
i Quake 1
Quake 4. 1
4. Svaka 1
Svaka od 10
ovih igara 1
igara predstavljala 1
u grafici 1
grafici te 1
te povećane 1
povećane sistemske 1
sistemske zahtjeve. 1
zahtjeve. Nakon 1
Nakon zagrebačkog 1
zagrebačkog zatvora 1
zatvora odveden 1
odveden u 4
Sarajevo, u 1
u središnju 1
središnju UDBU, 1
UDBU, pa 1
u Centralni 1
Centralni zatvor 1
Sarajevu. Nakon 1
Nakon zaključaka 1
zaključaka Hrvatske 1
Hrvatske biskupske 1
biskupske konferencije 1
konferencije o 1
vjerskim prelazima, 1
prelazima, o 1
čemu Stepinac 1
Stepinac piše 1
piše Paveliću 1
Paveliću 20. 1
20. novembra 4
novembra 1941, 1
1941, Ante 1
Ante Pavelić 1
Pavelić i 1
i Eugen 1
Eugen Dido 2
Dido Kvaternik 2
Kvaternik navodno 1
su planirali 2
planirali početkom 1
početkom 1942. 1
1942. uhapsiti 1
uhapsiti Stepinca. 1
Stepinca. Nakon 1
Nakon ZaM-a 1
ZaM-a prešla 1
u RTS 1
RTS PGP. 1
PGP. Nakon 1
Nakon zatvaranja 2
zatvaranja bolnice 1
bolnice 1990-ih, 1
1990-ih, nekoliko 1
nekoliko originalnih 1
originalnih bolničkih 1
bolničkih zgrada 1
je uvršteno 1
uvršteno na 1
na spisak 1
spisak Registra 1
Viktorije (Victorian 1
(Victorian Heritage 1
Heritage Register) 1
Register) zbog 1
njihovih historijskih 1
i arhitektonskih 2
arhitektonskih vrijednosti. 1
vrijednosti. Nakon 1
zatvaranja Wardencyiffea, 1
Wardencyiffea, Tesla 1
nastavio pisati 1
pisati Morganu; 1
Morganu; nakon 1
je "veliki 1
"veliki čovjek" 1
čovjek" umro, 1
umro, Tesla 1
pisao njegovom 1
sinu Jacku 1
Jacku Morganu, 1
Morganu, pokušavajući 1
pokušavajući dobiti 1
dobiti sredstva 1
finansiranje projekata. 1
Nakon zaustavljanja 2
zaustavljanja agonista 1
agonista GnRH, 1
GnRH, pubertetske 1
pubertetske promjene 1
promjene se 3
nastavljaju u 3
12 mjeseci. 3
u Gran 1
Gran Kanariji, 1
Kanariji, isplovili 1
isplovili su 1
San Sebastián 1
Sebastián de 1
La Gomera 1
Gomera 6. 1
6. septembra, 1
septembra, na 1
putovanje koje 1
trajati 5 1
5 sedmica. 1
Nakon zauzimanja 5
zauzimanja grada, 1
grada, preuzeta 1
preuzeta je 1
svim opštinskim 1
opštinskim uredima 1
uredima i 1
i formirana 2
Srpska opština 1
opština Višegrad. 1
Višegrad. Nakon 1
zauzimanja Konstantinopolja 1
Konstantinopolja i 1
uspostavljanja Latinskog 1
Latinskog carstva 1
carstva 1204. 1
1204. Nakon 1
nekoliko balkanskih 1
balkanskih država 1
država ( 2
zauzimanja Rima 1
Rima od 3
strane Ostrogota 1
Ostrogota 546. 1
546. godine, 1
godine, jermenski 1
jermenski eunuh 1
eunuh Narzes 1
Narzes je 2
sa 35.000 2
35.000 vojnika 1
vojnika pobijedio 1
pobijedio Ostrogote 1
Ostrogote u 1
kod Tagine 2
Tagine i 1
i bici 1
kod Vezuva 1
Vezuva 552. 1
552. godine. 1
zauzimanja teritorije 1
današnje Bugarske, 1
Bugarske, Keltska 1
Keltska vojska 1
vojska predvođena 1
predvođena Komontorijusom 1
Komontorijusom je 1
je 279. 1
p.n.e. izvršila 1
izvršila napad 1
na Trakiju 1
Trakiju i 1
i zauzela 2
zauzela je. 1
je. Nakon 1
Nakon završene 9
završene grupne 1
faze takmičenja 1
takmičenja formiraće 1
formiraće se 1
grupa trećeplasiranih 1
trećeplasiranih da 1
se odredile 1
odredile dvije 1
dvije ekipe 9
ekipe učesnice 1
učesnice četvrtfinala. 1
četvrtfinala. Nakon 1
završene osnovne 1
škole, obrazuje 1
obrazuje se 2
u katoličkom 1
katoličkom samostanu 1
posjećuje sate 1
sate klavira 1
klavira i 3
i violine. 1
violine. Nakon 1
završene sedmogodišnje 1
sedmogodišnje srednje 1
škole s 1
s pohvalom, 1
pohvalom, našla 1
posao sekretarice 1
sekretarice u 1
u sovjetu 1
sovjetu sela 1
sela Uzun-Ajakski 1
Uzun-Ajakski u 1
okrugu Lenjinski. 1
Lenjinski. Nakon 1
završene škole 3
škole od 1
1. augusta 6
augusta 1912. 1
škole pridružio 1
se Cambridge 1
Cambridge pozorištu. 1
pozorištu. Nakon 1
i financijski 5
financijski neuspješne 1
neuspješne trgovačke 1
trgovačke karijere, 1
karijere, radi 1
kao pisar, 1
pisar, kancelar 1
kancelar i 1
i mjernik. 1
mjernik. Nakon 1
završene srednje 1
škole, Lavrov 1
pohađao na 1
na Odjelu 2
za azijske 1
azijske studije 1
na Državnom 1
Državnom institutu 1
institutu za 3
međunarodne poslove 1
u Moskvi. 4
Moskvi. Nakon 1
završene turneje 1
turneje vraćaju 1
u Makarsku 1
Makarsku gdje 1
muzički studio. 2
studio. Nakon 1
završene V. 1
V. gimnazije 1
Zagrebu Zlatan 1
Zlatan Zuhrić 1
Zuhrić je 1
Fakultetu elektrotehnike 1
elektrotehnike i 1
i računarstva 1
Nakon završenih 2
završenih devet 1
godina osnovne 1
pohađati srednju 1
završenih kvalifikacija 1
kvalifikacija formirana 1
grupa drugoplasiranih 1
drugoplasiranih iz 1
grupa. Nakon 1
Nakon završenog 1
studija ostaje 1
Akademiji kao 1
kao asistent 4
asistent i 1
vremenom napreduje 1
sve viša 1
viša zvanja, 1
zvanja, da 1
toku agresije 1
Hercegovinu, bio 1
imenovan i 1
za dekana 1
dekana Akademije. 1
Nakon završetka 36
završetka aktivnog 1
aktivnog sportskog 1
sportskog takmičenja, 1
takmičenja, nastavio 1
prisustvom u 1
košarci na 2
mjestu trenera. 1
trenera. Nakon 1
završetka audicije 1
audicije kreira 1
se lista 1
lista glumaca 1
dobili uloge. 1
uloge. Nakon 1
završetka Batonovog 1
Batonovog ustanka, 1
ustanka, japodska 1
japodska peregrinska 1
peregrinska civitas 1
civitas je 1
pripadala provinciji 1
provinciji Gornji 1
Gornji Ilirik/Dalmacija, 1
Ilirik/Dalmacija, nastaloj 1
nastaloj disolucijom 1
disolucijom nekadašnje 1
nekadašnje jedinstvene 1
jedinstvene provincije 1
provincije Ilirik 1
Ilirik (Illyricum). 1
(Illyricum). Nakon 1
završetka Drugog 5
rata Jugoslavija 1
DC 1946. 1
godine osvojila 1
osvojila drugo 1
Evropskoj zoni, 1
zoni, kao 1
i DC 1
DC 1947. 1
završetka iste 1
iste vraća 1
u kasarnu 1
kasarnu “Maršal 1
“Maršal Tito” 1
Tito” gdje 1
gdje od 2
od 1988. 2
kao poručnik 3
poručnik na 1
na obuci 1
obuci novih 1
novih generacija 1
generacija pitomaca 1
pitomaca JNA 1
u Centru 4
obuku. Nakon 1
završetka karijere 1
karijere postao 1
je teniski 1
teniski administrator. 1
administrator. Nakon 1
završetka kvalifikacijskih 1
kvalifikacijskih utakmica, 1
utakmica, osam 1
osam drugoplasiranih 1
su učestovale 1
učestovale u 1
rundi tzv. 1
završetka nogometne 1
nogometne karijere, 1
karijere, Gredić 1
Gredić se 1
se zaposlio 4
zaposlio u 4
u bankarskom 1
bankarskom sektoru. 2
sektoru. Nakon 1
završetka osmogodišnje 1
osmogodišnje osnovne 1
škole, upisao 2
upisao je 5
u gimnaziju 1
u Mostaru, 3
Mostaru, na 2
završetka ove 1
ove hidroelektrane, 1
hidroelektrane, za 1
nove električne 1
električne mreže 1
mreže se 1
češće uzimala 1
uzimala naizmenična 1
naizmenična struja. 1
struja. Nakon 1
završetka ovog 1
ovog posla, 1
posla, unutrašnje 1
unutrašnje prostorije 1
su obnovljene. 1
obnovljene. Nakon 1
završetka potpredsjedničkog 1
potpredsjedničkog mandata 1
mandata 2001. 1
završetka rasta, 1
rasta, dijelovi 1
dijelovi koji 2
koji nedostaju 1
nedostaju nadopunjuju 1
nadopunjuju se 1
da zid 1
zid ravnomjerno 1
ravnomjerno zadeblja 1
zadeblja do 1
do vrhova 1
vrhova vlakana. 1
vlakana. Nakon 1
završetka rata 9
do obnove 1
obnove Kluba 1
Kluba a 1
a 1946. 1
godine donešena 1
donešena je 2
se Klub 1
Klub zove 1
zove NK 1
NK “Partizan”. 1
“Partizan”. Nakon 1
i opsade 2
opsade Sarajeva, 2
Sarajeva, Dvorana 1
Dvorana Zetra 1
Zetra (poznata 1
nazivom Olimpijska 1
Olimpijska dvorana 2
dvorana Juan 1
Antonio Samaranch) 1
Samaranch) obnovljena 1
je 1997. 5
otvorena 1999. 1
i oslobođenja 1
Francuske, profesionalni 1
profesionalni nogomet 1
tu zemlju. 1
završetka rata, 2
rata, Mussolini 1
Mussolini 1919. 1
osniva Fasci 1
Fasci di 1
di Combattimento, 1
Combattimento, organizaciju 1
organizaciju vojnih 1
vojnih veterana 1
veterana koja 1
protiv socijalizma, 1
socijalizma, parlamentarizma 1
parlamentarizma i 1
i začeća 1
začeća kapitalizma 1
rata nastavio 1
sa muzičkim 3
muzičkim studijima. 1
studijima. Nakon 1
rata, objekat 1
ponovno obnovljen 1
obnovljen 1947. 1
1947. i 1
i 1953. 5
objektu došlo 1
određenih intervencija 1
intervencija koje 1
danas vidljive. 1
vidljive. Nakon 1
rata svirao 1
na mitinzima. 1
mitinzima. Nakon 1
BiH, zločini 1
zločini u 1
u Trnopolju 1
Trnopolju su 1
su navedeni 10
u optužnici 2
optužnici srbijanskom 1
srbijanskom predsjedniku 1
predsjedniku Slobodanu 1
Slobodanu Miloševiću, 1
Miloševiću, koji 1
je suđenje 3
suđenje završeno. 1
završeno. Nakon 1
završetka ratnih 1
ratnih djejstava 1
djejstava i 1
i prve 8
prve masovne 2
masovne demobilizacije, 1
demobilizacije, provedena 1
provedena je 2
je reorganizacija 1
reorganizacija jedinica 1
jedinica 14. 1
divizije. Nakon 1
završetka razmjene 1
razmjene materija, 1
materija, naprimjer 1
naprimjer pri 1
pri opadanju 2
opadanju lišća 1
lišća sa 1
sa drveta, 1
drveta, ovaj 1
ovaj odnos 1
smanjuje zbog 2
završetka rukopisa 1
rukopisa za 2
za Casino 1
Casino Royale, 1
Royale, Fleming 1
Fleming je 1
pokazao rukopis 1
rukopis svom 1
prijatelju (i 1
(i kasnijem 1
kasnijem uredniku) 1
uredniku) Williamu 1
Williamu Plomeru 1
Plomeru na 1
na čitanje. 1
čitanje. Nakon 1
završetka školovanja, 1
školovanja, pristupa 1
pristupa pješadiji 1
pješadiji Osmanlijske 1
Osmanlijske vojske 1
činom nižeg 1
nižeg poručnika. 1
poručnika. Nakon 1
završetka školovanja 3
u elitnoj 1
elitnoj školi 1
rodnom Shrewsburyu 1
Shrewsburyu (1825.) 1
(1825.) mladi 1
mladi je 1
je Darwin 1
Darwin upisao 1
upisao medicinu 1
Edinburghu. Nakon 1
završetka srednjoškolskog 1
srednjoškolskog obrazovanja 1
u Zierikzeeu, 1
Zierikzeeu, otišao 1
u Delfit 1
Delfit gdje 1
primio stipendiju 1
stipendiju za 2
za klasične 1
klasične jezike, 1
jezike, što 1
onda bilo 1
bilo ključno 1
ključno znanje 1
znanje za 1
za upis 1
upis na 1
na fakultet. 1
fakultet. Nakon 1
završetka studija, 3
studija, 1900. 1
1900. Nakon 1
završetka studija 6
studija Heller 1
Heller se 1
London i 1
kao novinarka. 1
novinarka. Nakon 1
studija, iste 1
u zrakoplovnoj 1
zrakoplovnoj industriji 1
industriji SOKO 1
SOKO u 1
Mostaru kao 1
kao referent 1
referent finansiranja 1
finansiranja investicija 1
investicija i 1
direktor interne 1
interne banke. 1
banke. Nakon 1
na Princetonu, 1
Princetonu, on 1
on prihvata 1
prihvata prestižno 1
prestižno naimenovanje 1
naimenovanje na 1
na Massachusetts 1
Massachusetts Institute 1
Technology (MIT), 1
(MIT), zajedno 1
prijateljima Solom 1
Solom i 1
i Benderom. 1
Benderom. Nakon 1
studija radio 1
kratko kao 1
nastavnik, a 1
potpunosti posvetio 2
posvetio penjanju. 1
penjanju. Nakon 1
studija tri 2
kao nastavnik 1
nastavnik u 1
u Paljackiškoj 1
Paljackiškoj srijednjoj 1
srijednjoj školi 1
školi Voronovskog 1
Voronovskog okruga, 1
okruga, Grodne 1
Grodne oblasti. 1
oblasti. Nakon 1
završetka svaka 1
dva rekata 2
rekata dolazi 1
dolazi sjedenje. 1
sjedenje. Nakon 1
završetka tursko-armenskog 1
tursko-armenskog rata, 1
rata, francusko-turskog 1
francusko-turskog rata, 1
rata, grčko-turskih 1
grčko-turskih ratova 1
ratova (često 1
nazivaju istočni, 1
istočni, južni 1
zapadni front 1
front rata, 1
rata, respektivno), 1
respektivno), poništen 1
poništen je 1
je Ugovor 1
Ugovor iz 4
iz Sèvresa 1
Sèvresa a 1
a sklopljen 1
sklopljen novi 1
novi Ugovor 1
iz Lausanne 2
Lausanne u 1
julu 1923. 1
završetka vojnog 1
vojnog obrazovanja 1
obrazovanja 1878. 1
1878. Nakon 1
Nakon završezka 1
završezka kuloara, 1
kuloara, opet 1
opet su 3
njime došli 1
vrha. Nakon 1
Nakon zemljotresa 2
zemljotresa 1969, 1
1969, stanje 1
stanje objekta 1
objekta bilo 1
izuzetno teško. 2
teško. Nakon 1
zemljotresa uslijedila 1
obnova tokom 1
od fresaka 1
gornjim dijelovima 3
dijelovima morale 1
biti prefarbane, 1
prefarbane, zajedno 1
sa ulomcima 1
ulomcima starih 1
starih fresaka. 1
fresaka. Na 1
Na konzervatoriju 1
konzervatoriju je 1
proveo svojih 1
svojih sljedećih 1
sljedećih dvanaest 1
godina života 3
drugim važnim 2
važnim osobama 1
tog razdoblja. 2
razdoblja. Nakon 1
Nakon žestoke 2
žestoke rasprave, 1
rasprave, članovi 1
u pjesmu 1
pjesmu uvrste 1
uvrste gitarski 1
gitarski solo. 1
solo. Nakon 1
žestoke topovske 1
topovske paljbe 1
paljbe i 2
i naglih 1
naglih juriša, 1
juriša, tvrđava 1
tvrđava Tata 1
Tata je 1
opet bila 1
bila osvojena. 1
osvojena. Nakon 1
Nakon zida 1
zida ćelije, 1
ćelije, fagni 1
fagni lizini 1
lizini moraju 1
moraju prijeći 1
prijeći ćelijske 1
membrane. Nakon 1
Nakon zlatne 1
zlatne ere 2
ere 1960-ih, 1
1960-ih, Inter 1
svoju jedanaestu 1
jedanaestu ligašku 1
ligašku titulu 1
titulu 1971. 1
i dvanaestu 1
dvanaestu 1980. 1
Nakon zločina, 1
zločina, pokušao 1
pokušao se 2
se ubiti 1
ubiti ali 1
ga srbijanske 1
srbijanske specijalne 1
specijalne policijske 1
policijske snage 1
tome spriječile 2
spriječile i 1
i uhapsile. 1
uhapsile. Nakon 1
Nakon zločina 1
zločina Rossi 1
Rossi je 1
kupio njihovu 1
njihovu porodičnu 1
porodičnu kuću 1
pomogao baki 1
baki koja 1
je odgajala. 1
odgajala. Nakon 1
Nakon značajnih 1
značajnih unutrašnjih 1
unutrašnjih reformi 1
reformi koji 1
uvedeni krajem 1
stoljeća, posebno 2
posebno Ustava 1
Ustava 3. 1
maja 1791, 1
1791, došlo 1
do stabilizacije 1
stabilizacije unije. 1
unije. Nakon 1
Nakon zrenja 1
zrenja muskatni 1
muskatni oraščić 1
oraščić se 1
se suši 1
suši i 1
upotrebljava (ribanjem) 1
(ribanjem) neposredno 1
neposredno pri 1
pri upotrebi 2
upotrebi ili 1
ili prethodno 1
prethodno mljeven. 1
mljeven. Nakon 1
Nakon zrenja, 1
zrenja, raspukne 1
raspukne i 1
i raznese 1
raznese u 1
u sićušne 1
sićušne čestice 1
prašine ili 1
ili spore. 1
spore. Na 1
Na kopno 1
kopno dolaze 1
dolaze samo 2
radi gniježdenja. 1
gniježdenja. Na 1
Na Kordunu 1
Kordunu je 1
godine vlada 2
vlada apatija 1
apatija zbog 1
zbog masovnog 1
masovnog stradanja 1
stradanja Srba, 1
Srba, tifusa 1
tifusa i 1
i gladi. 2
gladi. Na 1
Na korintskim 1
korintskim stubovima 1
stubovima kanelure 1
kanelure su 1
i ukrašene. 1
ukrašene. Na 1
Na košarkaškim 1
košarkaškim turnirima 1
OI dominirali 1
još dominiraju 1
dominiraju Amerikanci, 1
Amerikanci, koji 1
osvojili zlatnu 1
medalju samo 1
na trima 1
trima igrama. 1
igrama. Na 1
Na Koševu 2
Koševu je 1
bilo 1-0 1
1-0 za 2
za Belgijance,ali 1
Belgijance,ali je 1
Sarajevo prošlo 1
prošlo dalje. 1
dalje. Na 1
Koševu se 1
broj zelenih 1
zelenih površina, 1
površina, parkova, 1
parkova, nogometnih 1
nogometnih i 1
drugih sportskih 1
sportskih terena, 2
a najpoznatniji 1
najpoznatniji među 1
su Park 1
Park Koševo, 1
Koševo, Mali 1
Mali Park 1
Park i 1
i Olimpijski 1
Olimpijski stadion 4
Hase, najveći 1
Hercegovini. Na 2
Na kosi 1
kosi neposredno 1
neposredno pod 1
pod Gradom 1
Gradom se 1
nalazi mjesto 1
mjesto Pazarište. 1
Pazarište. Na 1
Na Kozari 1
Kozari je 1
oktobra 2011. 1
Na kraćim 1
kraćim stranicama 1
od gola, 1
gola, sa 1
strane se 1
za kazneni 2
kazneni udarac 2
fazi odbrane, 1
odbrane, a 1
a 10 2
10 jarda 1
jarda sa 1
gola se 1
Na krajevima 3
krajevima krila 1
krila postavljena 1
postavljena su 3
su krilca 1
krilca (aileron) 1
(aileron) koja 1
pri slijetanju 2
slijetanju glumila 1
glumila zakrilca. 1
zakrilca. Na 1
krajevima padipalpi 1
padipalpi ima 1
ima organe 1
za pripijanje, 1
pripijanje, koji 1
hvatanje plijena, 1
plijena, kojeg 1
kojeg razdiru 1
razdiru pomoću 1
pomoću helicera. 1
helicera. Na 1
krajevima stileta 1
stileta nalaze 1
se redovi 1
redovi sitnih 1
sitnih zuba. 1
zuba. Na 2
Na krajnjem 7
krajnjem jugoistoku 1
jugoistoku pruža 1
se brežuljkast 1
brežuljkast kraj 1
kraj (300–450 1
(300–450 m)- 1
m)- belgijski 1
belgijski dio 1
dio Lotaringije. 1
Lotaringije. Na 1
krajnjem jugu 4
jugu Njemačke 1
Njemačke nalaze 1
se planinski 2
lanac Alpa, 1
Alpa, koji 1
čine četvrtu 1
četvrtu reljefnu 1
reljefnu cjelinu 1
cjelinu zemlje. 1
zemlje. Na 6
jugu poluostrva 1
poluostrva se 1
veoma približno 1
približno Mesinskom 1
Mesinskom prolazu. 1
prolazu. Na 1
krajnjem sjevernom 2
sjevernom delu 1
delu pećine, 1
pećine, izbija 1
izbija izvor, 1
izvor, u 1
velikih kiša 2
kiša ili 1
nakon otapanja 1
otapanja snijega. 1
snijega. Na 1
dijelu platoa, 1
platoa, koji 1
strane omeđen 1
omeđen strmom 1
strmom padinom, 1
padinom, a 1
zapada koritom 1
koritom rječice 1
rječice Horljave, 1
Horljave, izgrađen 1
je grad. 1
grad. Na 3
krajnjem sjeveru 1
jugu ovog 1
ovog klimatskog 2
klimatskog pojasa 1
pojasa godišnja 1
oko 1.000 5
1.000 mm. 2
mm. Na 1
zapadu Kine 1
Kine sunce 1
sunce je 2
zenitu u 1
u 15:00 1
15:00 sati, 1
krajnjem istoku 1
istoku u 4
u 11:00 2
11:00 sati. 1
sati. Na 3
kraju 1891. 1
1891. godine 2
godine odlučuje 1
bavi pisanjem 2
pisanjem te 1
postane pjesnik, 1
pjesnik, dramski 1
dramski pisac 1
novinar. Na 1
sezone pristao 1
pristao je 3
biti kum 1
kum Hodginsu 1
Hodginsu na 1
vjenčanju s 1
s Angelom 1
Angelom (iako 1
drugi izbor; 1
izbor; kum 1
kum je 1
biti Zack, 1
Zack, ali 1
to odbio). 1
odbio). Na 1
kraju 8. 1
8. sezone 4
sezone Brennan 1
Brennan se 1
konačno odlučuje 1
odlučuje udati 1
za Bootha. 1
Bootha. Na 1
Na kraju, 21
kraju, album 1
ipak dovršen 1
dovršen i 1
izdat 1984 1
Red Hot 2
Hot Chili 2
Chili Peppers. 1
Peppers. Na 1
kraju bacanja 1
bacanja igrač 1
igrač povlači 1
povlači štap 1
štap prema 1
prema sebi, 1
sebi, čime 1
čime otpušta 1
otpušta kamen. 1
kamen. Na 1
kraju bajke 1
bajke postao 1
je pravi 5
pravi dječak. 1
dječak. Na 1
kraju će 3
će iRNK 1
iRNK biti 1
biti transkribirana 1
transkribirana i 1
i sadržavat 1
sadržavat će 1
će regulirane 1
regulirane HSP-ove 1
HSP-ove koji 1
mogu ublažiti 1
ublažiti stres 1
stres i 1
i povratiti 2
povratiti proteostazu. 1
proteostazu. Na 1
se oogonija 1
oogonija ili 1
ili degenerirati 1
degenerirati ili 1
dalje diferencirati 1
u primarne 2
primarne oocite, 1
oocite, asimetričnom 1
asimetričnom podjelom. 1
podjelom. Na 1
kraju, Češka 1
Češka je 4
završila prva 2
prva sa 1
bodova, Grčka 1
Grčka druga 1
sa 4, 1
4, koliko 1
i trećeplasirana 1
trećeplasirana Rusija, 1
Rusija, a 1
a Poljaci 2
Poljaci ostali 1
mjestu sa 6
dva boda. 1
boda. Na 2
kraju četvrte 4
četvrte sezone 2
sezone Morland 1
Morland Holmes 1
Holmes preuzima 1
preuzima njenu 1
njenu organizaciju 1
organizaciju s 1
je razruši 1
razruši iznutra 1
iznutra kako 1
da njeni 2
njeni resursi 1
resursi budu 1
budu korišteni 1
korišteni protiv 1
protiv njegovog 2
i Joan. 1
Joan. Na 1
četvrte sezone, 2
sezone, saznaje 1
da Ian 1
Ian ima 1
ima bipolarni 1
bipolarni poremećaj, 1
poremećaj, što 1
je ista 4
vrsta mentalne 1
mentalne bolesti 1
bolesti koju 1
ima njihova 1
majka Monica. 1
Monica. Na 1
kraju Chandler 1
Chandler dolazi 1
u Richardov 1
Richardov stan 1
stan tražeći 1
tražeći Moniku 1
svom planu 1
planu za 1
za prosidbu. 1
prosidbu. Na 1
kraju Charlotte 1
Charlotte poziva 1
poziva Boba 1
Boba da 1
da upozna 4
upozna neke 1
neke njene 1
njene lokalne 1
lokalne prijatelje. 1
prijatelje. Na 1
kraju, CO 1
CO oksidira 1
oksidira dajući 1
dajući CO 1
CO 2 10
i otpušta 2
otpušta još 1
više toplote. 1
toplote. Na 1
kraju decembra 1
kraju dekoracija 1
dekoracija u 1
obliku sunca 1
sunca najbližem 1
najbližem obručastom 1
obručastom dezenu 1
dezenu izrađeni 1
su dezeni 1
dezeni lale. 1
lale. Na 1
kraju dijeli 1
dijeli prvo 2
s Aronjanom, 1
Aronjanom, čime 1
čime postaje 1
najmlađi šahista 1
šahista ikada 1
ikada koji 1
osvojio turnir 2
turnir kategorije 1
kategorije 20 1
20 (prosječan 1
(prosječan rejting 1
rejting sudionika 1
sudionika je 1
je 2726-2750). 1
2726-2750). Na 1
kraju, dok 1
se Izokrat 1
Izokrat prevashodno 1
prevashodno bavio 1
bavio teorijom 1
teorijom govorništva, 1
govorništva, Isej 1
Isej je 1
bio orator-praktičar. 1
orator-praktičar. Na 1
kraju druge 2
druge sezone, 1
sezone, Kate 1
Kate gine 1
avionu, nakon 1
eksplodirao prije 1
prije poletanja. 1
poletanja. Na 1
kraju drugog 1
drugog takta 1
takta gorivo 1
cilindar uz 1
pomoć pumpe 1
pumpe visokog 2
visokog pritiska, 1
pritiska, i 1
uređaja koji 2
koji gorivo 1
gorivo raspršuje 1
raspršuje na 1
na sitne 2
sitne kapljice. 1
kapljice. Na 1
kraju Dutch 1
Dutch stiže 1
čekala Anna 1
Anna te 1
zajedno bježe 2
bježe s 1
s helikopterom. 1
helikopterom. Na 1
kraju dvoboja 1
dvoboja naravno 1
naravno Chazz 1
Chazz pobjeđuje. 1
pobjeđuje. Na 1
epizode Burned 1
Burned dobio 1
je otkaz 2
otkaz jer 1
direktno bio 1
s osumnjičenikom 1
osumnjičenikom za 1
i jer 4
prijavio nadležnima. 1
nadležnima. Na 1
epizode Heather 1
Heather postaje 1
postaje osumnjičena 1
osumnjičena za 3
ubistvo i, 1
poslije oslobođena 1
oslobođena optužbe, 1
optužbe, izgleda 1
izgleda razočarana 1
razočarana time 1
je Grissom 2
Grissom uopće 1
uopće posumnjao 1
posumnjao u 1
je načet 1
načet Grissomovom 1
Grissomovom sumnjom. 1
sumnjom. Na 1
epizode izveden 1
iz Sone 1
Sone na 1
na naređenje 1
naređenje pukovnika 1
pukovnika (koji 1
čelu vojne 1
jedinice zadužene 1
čuvanje Sone) 1
Sone) i 1
i premješten 1
u samicu, 1
samicu, gdje 1
je ispitivan. 1
ispitivan. Na 1
epizode Phoebe 1
Phoebe ga 1
ga kažnjava 1
kažnjava vrlo 1
vrlo bolnom 1
bolnom masažom. 1
masažom. Na 1
epizode Prentiss 1
Prentiss se 1
se iskrade 1
iskrade sa 1
sa sastanka 1
sastanka u 2
u JAP-u 2
JAP-u kako 1
spasila JAP 1
JAP i 1
svoje kolege 1
kolege od 1
od Doylea. 1
Doylea. Na 1
epizode snažno 1
je implicirano 2
implicirano da 2
Hotch doživio 1
doživio sličnu 1
sličnu stvar 1
stvar i 1
majka znala 1
nije uradila 1
uradila ništa 1
ništa da 1
to spriječi. 1
spriječi. Na 1
kraju filma 1
filma Ann 1
Ann se 1
se udaje, 1
udaje, a 1
a Holmes 1
Holmes pokušava 1
pokušava otjerati 1
otjerati muhu 1
muhu svirajući 1
svirajući violinu; 1
violinu; Watson 1
Watson je 3
je ubija 1
ubija novinama 1
novinama dobacivši 1
dobacivši "Elementarno, 1
"Elementarno, dragi 1
dragi moj 1
moj Holmese, 1
Holmese, elementarno." 1
elementarno." Na 1
kraju frejma, 1
frejma, tj. 1
tj. nakon 1
se ubaci 1
ubaci 6 1
6 normalnih 1
normalnih obojenih 1
obojenih kugli 1
kugli po 1
po zadanom 1
zadanom redoslijedu, 1
redoslijedu, iza 1
iza njih 4
njih bi 1
se ubacile 1
ubacile narančasta, 1
narančasta, pa 1
pa ljubičasta. 1
ljubičasta. Na 1
kraju G1, 1
G1, ćelije 1
ćelije kvasca 1
kvasca sadrže 1
dva dvostrukapostranično 1
dvostrukapostranično postavljena 1
postavljena i 2
i povezana 4
povezana kompletna 1
kompletna SPB 1
SPB mosta. 1
mosta. Na 1
kraju ga 2
Parlament, u 1
ime naroda, 1
naroda, prisilio 1
prisilio da 1
održi obećanje. 1
obećanje. Na 1
kraju, glavno 1
glavno snimanje 1
se završilo 2
augustu 2015. 3
kraju govora 1
govora Brando 1
navodno rekao 1
rekao Coppoli: 1
Coppoli: "Francis, 1
"Francis, ja 1
sam ovaj 1
ovaj dijalog 1
dijalog odradio 1
odradio koliko 1
koliko sam 1
sam mogao. 1
mogao. Na 1
kraju Gruummon 1
Gruummon svemirski 1
u čudovišto 1
čudovišto koje 1
koje Rangeri 1
Rangeri samo 1
samo zajedno 1
zajedno mogu 1
mogu pobijediti. 1
pobijediti. Na 1
kraju Hikari 1
Hikari uspijeva 1
uspijeva vratiti 1
vratiti Pikachua 1
Pikachua Ashu, 1
Ashu, kada 1
kada joj 5
joj Ash 1
Ash ponudi 1
pridruži njemu 1
i Brocku 1
Brocku tokom 1
tokom putovanja 2
Sinnoh regiju, 1
regiju, što 1
i prihvati. 1
prihvati. Na 1
kraju, Homer 1
ode tamo 1
je najpotrebniji 1
najpotrebniji i 1
u sirotište, 1
sirotište, gdje 1
ga djeca 1
i osoblje 2
osoblje radosno 1
radosno dočekuju. 1
dočekuju. Na 1
kraju ime 1
ime ovog 2
ovog sela 2
sela dovodi 1
dovodi se 3
poštovanjem kulta 1
kulta Svete 1
Svete Petke. 1
Petke. Na 1
je Amalasana 1
Amalasana i 1
njegove vojske 1
vojske savladao 1
savladao neko 1
neko dotada 1
dotada skoro 1
skoro nepoznat. 1
nepoznat. Na 1
je Demosten, 1
Demosten, kao 1
kao Ktesifontov 1
Ktesifontov branilac 1
branilac (συνήγορος) 1
(συνήγορος) održao 1
svoj govor 2
govor O 1
O vijencu 1
vijencu (Περὶ 1
(Περὶ στεφάνου). 1
στεφάνου). Na 1
je dotrčao 1
dotrčao u 1
Atinu. Na 1
je Hamurabi 1
Hamurabi pobijedio 1
pobijedio svrgnuvši 1
svrgnuvši Ishme-Dagana 1
Ishme-Dagana I 1
I neposredno 1
pred njegovu 1
i 8. 6
8. put 1
ovaj turnir 3
turnir nakon 2
Đokovića 6–4, 1
3–6, 6–1, 1
6–1, 6–7, 1
6–7, 9–7, 1
9–7, a 1
zatim puno 1
puno lakše 1
lakše Davida 1
Davida Ferrera 2
finalu. Na 1
dao dvosedmični 1
dvosedmični rok 1
rok pred 1
pred ostavku, 1
ostavku, jer 1
se bojao 4
postati bezosjećajan 1
bezosjećajan prema 1
prema boljitku 1
boljitku pacijenta 1
pacijenta - 1
- ili, 1
kaže u 1
sezone, "ne 1
u Housea". 1
Housea". Na 1
ipak ušla 1
u vrt, 1
vrt, tako 1
je plivajući 1
plivajući u 1
u boci 1
boci prošla 1
kroz ključanicu. 1
ključanicu. Na 1
sam Husejn 1
Husejn ušao 1
borbu gdje 1
je, skrhan 1
skrhan žeđu, 1
žeđu, uskoro 1
uskoro ubijen. 1
ubijen. Na 1
sud odbio 1
odbio žalbe 2
žalbe složivši 1
složivši se 1
s FIS-ovim 1
FIS-ovim obrazloženjem. 1
obrazloženjem. Na 1
iz lige 2
lige izbačen 1
izbačen Western 1
Western Force. 1
Force. Na 1
naslijedio svoj 1
svoj dajdzu 1
dajdzu kao 1
glavni inspektor 1
inspektor u 2
u Corps 1
Corps des 1
des Ponts 1
Ponts et 1
et Chaussées. 1
Chaussées. Na 1
je Nicholsonova 1
Nicholsonova plaća 1
plaća došla 1
do vrtoglavih 1
vrtoglavih 50 1
miliona $. 2
$. Na 1
nosio masku 1
masku da 1
bi vidjeli 1
vidjeli lice. 1
lice. Na 1
odbio ponudu, 1
ponudu, a 1
zatim situacija 1
i Škotskoj 1
Škotskoj je 1
postala povoljnija, 1
povoljnija, te 1
Karlo proglašen 1
proglašen kraljem. 1
kraljem. Na 1
odlučio protiv 1
protiv čistke. 1
čistke. Na 1
od originalne 2
originalne rakete 1
rakete ostao 1
samo motor 1
motor na 2
na čvrsto 4
čvrsto gorivo, 1
gorivo, a 1
bilo izmijenjeno, 1
izmijenjeno, osim 1
osim približno 1
približno iste 2
iste spoljne 1
spoljne forme 1
forme rakete. 1
rakete. Na 1
postao slavni 1
slavni arhitekt 1
arhitekt i 1
i kipar, 1
kipar, ali 1
i pjesnik. 2
pjesnik. Na 1
prihvatio ovu 1
ovu vezu, 1
vezu, iako 1
vrijeme ostao 1
ostao uvjeren 1
da "zombiji" 1
"zombiji" odgovaraju 1
odgovaraju neumrlim 1
neumrlim robovima 1
robovima haićanskog 1
haićanskog vudua 1
vudua kako 1
u White 1
White Zombie-u, 1
Zombie-u, u 1
kojem igra 1
igra Bela 1
Bela Lugosi. 2
Lugosi. Na 1
je projekt 3
projekt raspušten 1
raspušten odlukom 1
odlukom britanske 1
britanske vlade. 1
sa brodom 1
brodom nego 1
sa preživjelim 2
preživjelim putnicima. 1
putnicima. Na 1
sam sebi 5
sebi pokušao 1
pokušao obistiniti 1
obistiniti san, 1
san, što 1
je umalo 2
umalo završilo 1
završilo s 2
s kobnim 1
kobnim posljedicama. 1
posljedicama. Na 1
je Saningdejlski 1
Saningdejlski sporazum 1
sporazum oborila 1
je masovna 2
masovna akcija 1
akcija dijela 1
dijela lojalističkih 1
lojalističkih paravojski 1
paravojski (prije 1
(prije svega 1
svega alsterski 1
alsterski odbrambeni 1
odbrambeni savez, 1
savez, koji 2
20.000 članova) 1
članova) i 1
i radnika, 2
radnika, koji 1
formirali alstersko 1
alstersko radničko 1
radničko vijeće 1
vijeće (UWC). 1
(UWC). Na 1
Saša vidio 1
kako Vitalik 1
Vitalik verbalno 1
verbalno vrijeđa 1
vrijeđa Olgu, 1
Olgu, i 2
napada ga. 1
ga. Na 1
Troicki ostvario 1
ostvario odlučujuću 2
odlučujuću pobjedu 2
tako donio 1
donio Srbiji 1
Srbiji prvu 1
prvu titulu. 1
titulu. Na 3
ligu primljen 1
primljen Western 1
Western Force 1
Force iz 1
iz Pertha. 1
Pertha. Na 1
kraju, kada 3
kada izaberu 1
izaberu papu, 1
papu, spaljuju 1
spaljuju se 2
samo glasački 1
glasački listići 1
listići koji 1
daju bijeli 1
bijeli dim. 1
dim. Na 1
istina otkrila, 1
otkrila, Hagrid 1
Hagrid je 2
pušten i 2
i sprana 1
sprana je 1
je ljaga 1
s njegovog 1
njegovog imena. 1
kraju, kao 1
borbi izlazi 1
izlazi jedan 1
od Davidovih 1
Davidovih sinova 1
sinova - 1
- Na 1
kraju komorske 1
komorske sistole, 1
sistole, kada 2
kada pritisak 2
desnoj komori 3
komori brzo 1
brzo padne, 1
padne, pritisak 1
u plućnoj 2
plućnoj arteriji 1
arteriji zatvara 1
zatvara plućni 1
plućni zalistak. 1
zalistak. Na 1
kraju Konferencije 1
Konferencije izabrano 1
novo Pokrajinsko 1
Pokrajinsko rukovodstvo 1
rukovodstvo i 1
i delegati 2
delegati za 1
za Petu 1
Petu zemaljsku 1
zemaljsku konferenciju. 1
konferenciju. Na 1
kraju krajeva 1
krajeva obje 1
su paraziti." 1
paraziti." Na 1
kraju, kraljica 1
kraljica je 4
je usmrćena 1
usmrćena kad 1
kad Jake 1
Jake razbija 1
razbija začarano 1
začarano ogledalo 1
ogledalo u 2
u kuli. 1
kuli. Na 1
kraju kroz 1
kroz monologe 1
monologe Shakespeare 1
Shakespeare istražuje 1
istražuje unutrašnju 1
unutrašnju motivaciju 1
motivaciju i 2
sukob samog 1
predstavi, a 1
ne kako 1
uobičajeno predstavljanjem 1
predstavljanjem likova, 1
likova, prenošenjem 1
prenošenjem informacija 1
informacija ili 2
ili razrađivanjem 1
razrađivanjem radnje 1
u predstavi. 1
predstavi. Na 1
kraju kupa, 1
kupa, ako 1
mjesto dobiti 1
dobiti će 1
će zlatni 1
zlatni trofej, 1
trofej, drugo 1
drugo srebrni 1
srebrni a 1
treće bronzani. 1
bronzani. Na 1
kraju Lean 1
Lean mu 1
uzme slobodan 1
slobodan vikend 1
djevojkom i 1
njom izoluje 1
izoluje u 1
kolibi u 1
da tamo 3
tamo provedu 1
provedu cijeli 1
cijeli vikend. 1
vikend. Na 1
kraju, listovi 1
listovi stabla 1
stabla označavaju 1
označavaju proste 1
proste operande 1
operande – 1
– promjenljive 1
i konstante. 2
konstante. Na 1
kraju luteusne 1
luteusne faze, 1
faze, razine 1
razine estradiola 1
estradiola opadaju 1
opadaju na 1
na menstruacijsku 1
menstruacijsku razinu, 1
razinu, ukoliko 1
nema trudnoće. 1
trudnoće. Na 1
kraju meč 1
ni odigran. 1
odigran. Na 1
kraju metafaze 1
metafaze centromerni 1
centromerni regioni 1
regioni hromosoma 1
a hromatide 1
hromatide se 1
odvajaju i 1
postaju nezavisne 1
nezavisne jedna 1
druge. Na 1
kraju, njegovi 1
napori su 1
su nagrađeni, 1
nagrađeni, osniva 1
osniva svoju 1
svoju kompaniju 1
kompaniju i 1
se posvećuje 3
posvećuje svom 1
svom poslu, 1
poslu, ne 1
ne primiječujući 1
primiječujući kako 1
supruga ostavlja. 1
ostavlja. Na 1
kraju, on 1
on gubi 5
gubi trku, 1
trku, gubi 1
gubi slobodu, 1
ali dobija 1
dobija prijatelja 1
prijatelja - 2
na isparaćaj 1
isparaćaj u 1
vojsku dolazi 1
dolazi mu 1
samo Mile. 1
Mile. Na 1
kraju on 2
on saznaje 1
novac bio 1
bio preusmjeren 1
preusmjeren u 1
u mentalnu 3
mentalnu ustanovu, 2
ustanovu, koji 1
dom njegovog 1
njegovog autističnog 1
autističnog starijeg 1
starijeg brata, 3
brata, Raymonda 1
Raymonda ( 1
kraju osme 1
osme sezone, 2
sezone, dok 1
dok Ross 1
Rachel u 1
bolnici čekaju 1
čekaju rođenje 1
rođenje svoje 1
kćerke Emme, 1
Emme, Janice 1
Janice (također 1
(također pred 1
pred porođajem) 1
porođajem) smještena 1
istoj sobi 1
s Rachel. 2
Rachel. Na 1
kraju ostaju 1
samo Anna 1
i Dutch 1
Dutch jedini. 1
jedini. Na 1
kraju otkrije 1
zapravo lukavo 1
lukavo konstruirana 1
konstruirana farsa 1
farsa koju 1
mu njegovi 1
prijatelji priredili 1
priredili kako 1
ga prestrašili. 1
prestrašili. Na 1
kraju ovaj 1
dio ponovo 1
ponovo dobija 3
dobija ravan 1
ravan položaj, 1
a zakrivljenost 1
zakrivljenost se 2
koncentrira u 2
blizini baze 1
baze gljive. 1
gljive. Na 1
kraju, ovaj 1
je napušten, 1
napušten, a 1
ruke Paula 1
Paula Schradera, 1
Schradera, koji 1
film Taksista. 1
Taksista. Na 1
kraju ovog 3
ovog perioda, 9
perioda, Pasije 1
Pasije su 1
bile prikazane 3
prikazane po 1
put. Na 1
procesa ( 1
kraju polusezone 1
polusezone Handžić 1
Handžić je 1
je uručio 1
uručio ostavku 1
ostavku zbog 1
lošeg plasmana. 1
plasmana. Na 1
kraju, prihvaćeno 1
prihvaćeno je 1
je Einsteinovo 1
Einsteinovo objašnjenje 1
objašnjenje jer 1
uočeno novo 1
novo ponašanje 1
ponašanje svjetla 1
svjetla nalik 1
na čestice, 1
čestice, poput 1
poput Comptonovog 1
Comptonovog efekta. 1
efekta. Na 1
kraju priznanja 1
priznanja nalazio 1
niz imena 1
imena izdajnika 1
izdajnika koji 1
bili prijatelji, 2
prijatelji, kolege 1
kolege ili 1
ili poznanici 1
poznanici zatvorenika. 1
zatvorenika. Na 1
kraju programa, 2
programa, voditelj 1
voditelj je 1
je gledaocima 1
gledaocima postavio 1
postavio anketu 1
anketu u 1
pitao s 1
s čijim 1
čijim stavovima 1
stavovima se 1
se slažu: 1
slažu: u 1
jedne minute 1
minute glasalo 1
glasalo je 4
je 1354 1
1354 ljudi, 1
99% glasalo 1
za Navaljnog. 1
Navaljnog. Na 1
kraju prve 3
prve grupne 2
grupne faze, 2
faze, prvoplasirane 2
prvoplasirane i 2
i drugoplasirane 6
drugoplasirane ekipe 8
svih grupa 8
grupa plasirale 3
plasirale su 8
prvaka, dok 4
ekipe osigurale 2
osigurale učešće 2
krugu Kupa 2
Kupa UEFA 4
UEFA 1999/00. 1
1999/00. Na 1
UEFA 2000/01. 1
2000/01. Na 1
prvenstva ekipa 1
ekipa Manchester 1
Manchester City-a 1
City-a imala 1
bod više 1
od ekipe 3
ekipe Liverpoola 1
Liverpoola (98:97). 1
(98:97). Na 1
sezone izabran 1
u idealni 1
idealni tim 1
tim engleske 1
engleske lige. 1
lige. Na 2
kraju puta 1
puta se 4
nalazi potok. 1
potok. Na 1
kraju Rangeri 1
Rangeri dijaju 1
dijaju pomoć 1
od srebrnog 1
srebrnog Rangera 1
Rangera koji 1
prije zbog 1
zbog začarane 1
začarane maske 1
maske bio 1
njih. Na 3
kraju Ransik 1
Ransik povrjeđuje 1
povrjeđuje i 1
svoju ćerku 1
ćerku jer 1
htjela da 4
zaštiti ljudsku 1
ljudsku bebu. 1
bebu. Na 1
rata sovjetska 1
sovjetska vlada 2
vlada sprečava 1
sprečava Keresa 1
Keresa da 1
nastavi pregovore 1
pregovore na 1
osnovu optužbe 1
optužbe da 1
rata sarađivao 1
okupiranoj Estoniji. 1
Estoniji. Na 1
kraju regularnog 1
dijela sezone, 2
sezone, klubovi 1
klubovi osvajači 1
osvajači grupa 1
grupa idu 1
sa pozicija 1
pozicija 1, 1
3 na 3
osnovu boljeg 1
boljeg omjera 1
omjera pobjeda 1
i poraza, 2
poraza, dok 1
još 5 2
5 klubova 1
klubova plasira 1
plasira na 1
osnovu pomenutog 1
pomenutog omjera, 1
omjera, ali 1
od 4-te 1
4-te do 1
do 8-me 1
8-me pozicije. 1
pozicije. Na 1
kraju Riggs 1
Riggs umire 1
umire nakon 2
je ranio 1
ranio Rudd. 1
Rudd. Na 1
kraju romana, 2
romana, Santiago 1
Santiago je 2
vratio ugled 1
ugled vrsnog 1
vrsnog ribolovca. 1
ribolovca. Na 1
kraju, sa 1
22 pobjede 2
48 poraza 1
poraza nisu 1
uspjeli dovršiti 1
dovršiti sezonu, 1
sami raspustili. 1
raspustili. Na 1
kraju samo 1
samo 19 1
19 ih 2
je učestvovalo. 1
učestvovalo. Na 1
kraju, Sauron 1
Sauron je 2
je pobijeđen, 1
pobijeđen, i 1
i Aragorn 1
Aragorn biva 1
biva krunisan 1
kao kralj. 2
se dobijeni 1
dobijeni broj 1
broj pomnoži 1
veličinom tabele 1
tabele i 2
dobije pozicija 1
pozicija ulaza 1
u tabelu. 1
tabelu. Na 1
se Gilgameš, 1
Gilgameš, uz 1
uz očajno 1
očajno negodovanje, 1
negodovanje, ipak 1
ipak miri 1
miri sa 1
on, junak 1
junak nenadmašne 1
nenadmašne snage, 1
snage, mora 1
mora umrijeti 1
umrijeti pošto 1
nosi previše 1
previše ljudskog. 1
ljudskog. Na 1
je Pikachu 1
Pikachu na 1
naišla zapravo 1
zapravo Pikachu 1
Pikachu Asha 1
Asha Ketchuma. 1
Ketchuma. Na 1
se istodobni 1
istodobni rat 1
istočnoj i 3
i zapadnoj 1
strani carstva 1
i prevlast 1
prevlast na 1
moru pokazao 1
pokazao nemogućim. 1
nemogućim. Na 1
iz najrazličitijih 1
najrazličitijih razloga 1
razloga i 1
različitim putovima 1
putovima oblikuju 1
oblikuju konfesije 1
konfesije koje 1
su različite. 1
različite. Na 1
odlučio za 9
za pijanog 1
pijanog milionera, 1
milionera, lika 1
prethodno koristio 1
svom kratkom 3
kratkom filmu 1
iz 1921. 1
odluči udati 1
za Rhetta. 1
Rhetta. Na 1
on topi 1
topi i 2
i oksidira 1
oksidira u 1
u peći, 1
peći, pri 1
čemu preostali 1
preostali neplemeniti 1
neplemeniti metali 1
metali prelaze 1
u šljaku 1
mogu izdvojiti. 1
izdvojiti. Na 1
završio studije. 1
studije. Na 1
se otvorilo 1
otvorilo 8,9 1
8,9 miliona 1
dolara, završivši 1
završivši na 1
4. mjestu 3
na blagajni 1
blagajni iza 1
iza Blade 1
Blade Runnera 1
Runnera 2049, 1
2049, Planine 1
Planine između 1
između nas, 1
nas, i 1
i Onoga. 1
Onoga. Nakraju 1
Nakraju se 1
se Pool 1
Pool prevori 1
prevori u 1
velike makaze 1
makaze i 1
i osijeca 1
osijeca mu 1
mu rep 1
rep tako 1
ponovo pretvara 1
u dječaka. 1
dječaka. Na 1
priča vraća 1
vraća ondje 1
ondje odakle 1
je krenula, 1
krenula, u 1
u restoran: 1
restoran: Vincent 1
i Jules, 1
su svratili 1
svratili na 1
na ručak, 1
ručak, nađu 1
nađu se 2
se usred 1
usred pljačke. 1
pljačke. Na 1
kraju serijala 1
serijala postaje 1
postaje naučnik 1
Domino Cityju 1
Cityju da 1
njemu. Na 1
u Alice 1
Alice Knight 1
Knight (Debra 1
(Debra Jo 1
Jo Rupp), 1
Rupp), njegovu 1
njegovu bivšu 1
bivšu nastavnicu 1
nastavnicu domaćinstva, 1
domaćinstva, 26 1
godina stariju, 1
stariju, i 1
i zaručuje 1
zaručuje se 1
njom. Na 2
sezone 2018/19. 2
2018/19. objavio 1
reprezentaciju Njemačke, 1
Njemačke, ovog 1
glavni trener. 1
trener. Na 2
kraju sezone, 3
sezone, dvije 1
dvije posljednjeplasirane 1
posljednjeplasirane ekipe 1
rang, dok 3
dok ekipa 3
koja završi 2
na 14. 5
baraž sa 1
sa opstanak 1
opstanak protiv 1
protiv trećeplasirane 1
sezone, Hadžić 1
Hadžić najavljuje 1
najavljuje odlazak 1
iz ekipe 2
ekipe Eskisehirspora 1
Eskisehirspora jer 1
ekipa ispala 1
lige Turske. 1
Turske. Na 1
sezone najbolji 1
najbolji omjer 1
omjer lige 1
lige 67-15, 1
67-15, i 1
nova titula 1
titula NBA 2
NBA prvaka. 2
prvaka. Na 1
sezone nijedna 1
ekipa neće 1
neće ispasti 1
ispasti iz 1
kraju sezone. 2
sezone. Na 2
sezone posljednjeplasirana 1
posljednjeplasirana ekipa 2
rang. Na 2
sezone, posljednjeplasirana 1
sezone Rangeri 1
Rangeri uspijevaju 1
uspijevaju Treyu 1
Treyu vratiti 1
vratiti zlatnu 1
zlatnu moć, 1
moć, Mondo 1
Mondo koji 1
je popravljem 1
popravljem bude 1
bude ponovo 1
šest rangera 1
rangera koji 1
su pomoću 4
pomoću Treyove 1
Treyove moći 1
moći odrasli 1
odrasli i 1
se povući. 1
povući. Na 1
kraju S-faze, 1
S-faze, poslije 1
poslije replikacije 1
replikacije DNK, 1
DNK, hromosomi 1
hromosomi se 2
dvije sestrinske 1
sestrinske hromatide. 1
hromatide. Na 1
kraju sistole, 1
sistole, pritisak 1
komori rapidno 1
rapidno opada. 1
opada. Na 1
kraju, Smith 1
Smith je 3
pristao da 7
da detaljno 1
detaljno opiše 1
opiše ubistva 1
ubistva i 6
njegove misli 1
misli u 1
vrijeme. Na 2
kraju stabljike 1
stabljike nalazi 1
se terminalni 1
terminalni pupoljak, 1
pupoljak, a 1
a bočni 1
bočni pupoljci 1
pupoljci nalaze 1
sa strane. 4
strane. Na 2
su mirotvorne 1
mirotvorne snage 1
imale toliko 1
toliko malo 1
malo goriva 1
goriva da 1
bile prisiljene 1
prisiljene enklavom 1
enklavom patrolirati 1
patrolirati pješice. 1
pješice. Na 1
mnoge organizacije, 1
organizacije, naročito 1
naročito mornarice, 1
mornarice, shvatile 1
shvatile da 1
sakupljanje tih 1
tih pojedinačnih 1
pojedinačnih znanja 1
distribucija vlastitim 1
vlastitim članovima 1
članovima daju 1
daju prednost 1
prednost organizaciji. 1
organizaciji. Na 1
se Karadžić 1
Karadžić i 1
i Boban 1
Boban dogovorili 1
dogovorili da 3
prihvatiti međunarodnu 1
međunarodnu arbitražu 1
arbitražu oko 1
oko područja 2
u Kupresu 2
Kupresu i 2
sedam drugih 1
drugih gradova 2
u Posavini. 1
Posavini. Na 1
svi počeli 1
to troločko 1
troločko ime 1
za Mračnoga. 1
Mračnoga. Na 1
godine, jedan 2
četiri dobitnika 1
dobitnika Nagrade 1
Nagrade "Kočićevo 1
"Kočićevo pero" 1
pero" dobija 1
dobija Nagradu 1
Nagradu "Kočićeva 1
"Kočićeva knjiga". 1
knjiga". Na 1
svake sezone 1
sezone osvajač 1
osvajač ove 1
ove lige 1
lige prelazi 1
državnu ligu 1
ligu tj. 1
tj. Na 3
kraju svojih 1
svojih života 1
života postaju 1
sve tamnije 1
tamnije i 2
potom postaju 1
postaju crni 1
crni patuljci. 1
patuljci. Na 1
kraju, ta 1
ta obloga 1
obloga pruža 1
pruža gostoljubivo 1
gostoljubivo okruženje 1
više blastocista. 1
blastocista. Na 1
kraju tenk 1
je rangiran 3
rangiran na 2
zadnjem mjestu 1
svih tenkova. 2
kraju te 2
pjesme Freddie 1
jednostavno izgovarao 1
izgovarao te 1
te rijeći 1
rijeći kao 1
to radio 2
radio kod 1
kod izvođenja 2
izvođenja uživo 1
uživo pjesme 1
pjesme Love 1
Love of 1
of My 1
My Love. 1
Love. Na 1
kraju tokom 1
sam Franjo 1
Franjo I 1
u zarobljeništvo. 2
zarobljeništvo. Na 1
kraju Tommy 1
Tommy gubi 1
drugi Rangeri 1
Rangeri mogli 1
mogli morfirati. 1
morfirati. Na 1
sezone ponovo 2
ponovo posrće 1
posrće i 1
i poseže 1
za drogom, 1
drogom, ali 1
mu veze 1
veze njegovog 1
oca omogućuju 1
nastavi raditi 1
za Njujoršku 1
Njujoršku policiju. 1
policiju. Na 1
kraju Trotter 1
Trotter namješta 1
namješta zamku 1
zamku za 1
od ukućana. 1
ukućana. Na 1
kraju trudnoće 1
trudnoće iznosi 1
jedan litar. 1
litar. Na 1
kraju tubula, 1
tubula, izlazi 1
izlazi preostala 1
preostala tečnost 1
tečnost – 1
– Na 2
utrke vozači 2
vozači i 1
ekipe se 1
se boduju 1
boduju zavisno 1
pozicije koju 1
osvojili na 1
kraju utrke. 1
utrke. Na 1
kraju videospota 1
videospota vidi 1
snimke s 1
s Mjeseca 1
Mjeseca zapravo 1
zapravo snimane 1
snimane u 2
u filmskom 3
filmskom studiju, 1
studiju, čime 1
čime aludiraju 1
na teoriju 1
teoriju zavjere 1
zavjere oko 1
oko spuštanja 1
Mjesec. Na 1
kraju, vlast 1
Missouriju je 2
preuzela privremena 1
privremena unionistička 1
unionistička vlada. 1
vlada. Na 1
kraju, Warner 1
Warner Bros 2
Bros studio 1
studio je 1
prihvatio projekat. 1
projekat. Na 1
kraju "zelenog 1
"zelenog tepiha", 1
tepiha", koji 1
povezuje dvorski 1
dvorski vrt 1
vrt sa 1
ostalim parkovima, 1
parkovima, nalazi 1
se "Apolonova 1
"Apolonova fontana" 1
fontana" iz 1
se bog 1
bog Sunca 1
Sunca simbolički 1
simbolički uzdiže 1
uzdiže u 2
pravcu kralja. 1
Na kraljeva 1
kraljeva upozorenja 1
tolika potreba 1
za odbranom 1
odbranom i 2
i otporom, 1
otporom, niko 1
niko na 1
na zapdu 1
zapdu nije 1
nije odazvao. 1
odazvao. Na 1
Na kraljev 1
kraljev zahtjev 1
zahtjev kraljičino 1
kraljičino ime 1
bilo izostavljeno 1
izostavljeno iz 1
iz molitve 1
kraljevsku porodicu. 1
porodicu. Nakratko 1
Nakratko je 2
bila suspendirana 1
suspendirana u 1
sezoni zbog 1
zbog tehničkih 1
tehničkih grešaka, 1
grešaka, ali 1
4. sezoni. 1
sezoni. Nakratko 1
je oslijepljen 1
oslijepljen u 1
2. sezoni, 1
sezoni, zatvoren 1
zatvoren je 2
kasnije oslobođen 1
oslobođen tokom 1
sezone, te 3
u katatoničnom 1
katatoničnom stanju 1
kraju 4. 1
4. sezone. 1
sezone. Nakratko 1
epizoda gledajući 1
gledajući Asha 1
Asha u 1
njegovim Hoenn 1
Hoenn borbama 1
borbama iz 1
svoje Dvorane. 1
Dvorane. Na 1
Na kratko 1
kratko se 1
u Rusiju 2
Rusiju za 1
vrijeme propale 1
propale revolucije 1
bi ohrabrio 1
ohrabrio pobunjenike. 1
pobunjenike. Na 1
Na krečnjačkom 1
krečnjačkom tlu, 1
tlu, često 1
na jezerca 1
jezerca ili 1
ili bazene 1
bazene (cenote). 1
(cenote). Na 1
Na krilnim 1
krilnim nosačima 2
nosačima rakete 1
rakete vazduh-zemlja 1
vazduh-zemlja s 1
s TV-vođenjem, 1
TV-vođenjem, AMG-65B 1
AMG-65B maverik, 1
maverik, američke 1
američke proizvodnje. 1
proizvodnje. Na 1
Na Krimu 1
Krimu je 1
Na kritičnim 1
kritičnim mjestima 1
mjestima je 1
je ubačen 1
ubačen nehrđajući 1
nehrđajući čelik 1
čelik visoke 1
visoke tvrdoće 1
tvrdoće npr. 1
Na krovnoj 1
krovnoj dršci 1
dršci su 1
para čvorova 1
čvorova (kvržica): 1
(kvržica): gornji 1
i donji. 3
donji. Na 1
Na krov 1
krov se 1
dolazi stepenicama 1
stepenicama i 1
i eskalatorima. 1
eskalatorima. Na 1
Na krovu 1
krovu se 1
nalazi radio 1
radio jarbol 1
jarbol čiji 1
vrh 105 1
105 metara 1
Na krvnom 1
krvnom razmazu 1
razmazu su 1
su okruglog 1
okruglog oblika, 2
relativno brojnim 1
brojnim mikrovilama. 1
mikrovilama. Na/K 1
Na/K sadrži 1
sadrži α- 1
α- i 5
i β-podjedinicu 1
β-podjedinicu (plus 1
(plus proteolipid, 1
proteolipid, zvani 1
zvani γ-podjedinica). 1
γ-podjedinica). Nakšibendije 1
Nakšibendije su 1
najvećih Sufijskih 1
Sufijskih redova. 1
redova. Nakšibendijski 1
Nakšibendijski put 1
na jedanaest 1
jedanaest postulata. 1
postulata. Nakšibendijski 1
Nakšibendijski tarikat 2
tarikat je 4
danas najbrojniji 1
najbrojniji tarikat 1
tarikat u 2
BiH. Nakšibendijski 1
nekoliko ogranaka. 1
ogranaka. Na 1
Na Kupa 1
Kupa kralja 1
kralja Fahda 1
Fahda 1992. 1
1992. Nakupljanjem 1
Nakupljanjem sitnih 1
čestica suspendiranih 1
suspendiranih u 1
u otopini, 2
otopini, veće 1
veće mase 4
se (obično) 1
(obično) talože. 1
talože. Na 1
Na kupolu 1
kupolu je 1
postavljena 12,7 1
mm DShK 1
DShK protivavionski 1
protivavionski mitraljez. 1
mitraljez. Na 1
Na latinski 1
latinski jezik 2
je prevedeno 2
prevedeno kao 2
kao Calvaria, 1
Calvaria, odakle 1
naziv Kalvarija. 1
Kalvarija. Na 1
Na latinskom 1
latinskom jeziku 3
jeziku Bellis 1
Bellis znači 1
znači lijepa, 1
lijepa, a 1
a perennis 1
perennis – 1
– vječna. 1
vječna. Nalazeći 1
Nalazeći se 2
na bolesničkoj 1
bolesničkoj postelji 1
postelji čeznuo 1
čeznuo je 1
za zabavnim 1
zabavnim knjigama, 1
knjigama, ali 1
bile samo 1
samo dvije: 1
dvije: "Život 1
"Život Isusa 1
Isusa Krista" 1
Krista" od 1
od Ludolfa 1
Ludolfa kartuzijanca 1
kartuzijanca i 1
i "Zlatne 1
"Zlatne legende 1
legende (o 1
(o životima 1
životima svetaca)" 1
svetaca)" Jakova 1
Jakova de 1
de Voragine. 1
Voragine. Nalazeći 1
u reketu, 1
reketu, centar 1
centar često 1
ima najbolje 1
najbolje uglove 1
uglove i 1
najbolju poziciju 1
za "podvale" 1
"podvale" i 1
ostala kratka 1
kratka dodavanja 1
dodavanja u 1
zoni šuta. 1
šuta. Nalaze 1
Nalaze se 11
ispod uzvisina 1
uzvisina Brižine 1
Brižine (373 1
(373 m 1
m n/v, 1
n/v, u 1
u vijencu 1
vijencu Klinića 1
Klinića brda, 1
brda, 650 1
650 m) 1
i Bajrića 1
Bajrića brda 1
brda (460 1
(460 m) 1
na padini 3
padini Doca. 1
Doca. Nalaze 1
između 12. 1
21. sjeverne 1
sjeverne širine 1
duž 145. 1
145. mridijana, 1
mridijana, a 1
a središte 1
središte im 1
oko 16°37' 1
16°37' sjeverne 1
i 145°37' 1
145°37' istočne 1
dužine. Nalaze 1
stećcima svih 1
svih oblika, 1
oblika, na 2
svim područjima, 1
područjima, kao 3
samostalni motiv, 1
motiv, ili 1
ili okružuju 1
okružuju neke 1
druge motive. 1
motive. Nalaze 1
stjenovitim uzvišenjima 1
uzvišenjima ili 1
na brdima 1
brdima – 1
teško pristupačnim 1
pristupačnim mjestima. 1
mjestima. Nalaze 1
vrhu jezika, 1
jezika, rasute 1
rasute među 1
među filiformnih 1
filiformnih papila, 1
papila, ali 1
vrhu i 4
i bokovima 1
bokovima jezika. 1
jezika. Nalaze 1
okviru trgovinskih 1
trgovinskih lanaca 1
lanaca prodavnica. 1
prodavnica. Nalaze 1
i komandom 1
komandom KFOR-a. 1
KFOR-a. Nalaze 1
dijelu iza 1
iza opšančenih 1
opšančenih čulnih 1
čulnih tjelašaca 1
tjelašaca (papilae 1
(papilae vallate), 1
vallate), ali 1
na nepcu 2
nepcu i 1
i marginalnim 1
marginalnim dijelovima 1
dijelovima usne 1
usne duplje. 1
duplje. Nalaze 1
jednakim omjerima, 1
omjerima, ali 1
su albumini 1
albumini mnogo 1
od globulina 1
globulina i 1
blago negativno 1
negativno nabijeni 4
nabijeni što 1
do akumulacije 1
akumulacije na 1
kraju elektroforetskog 1
elektroforetskog gela. 1
gela. Nalaze 1
u Trebinju. 4
Trebinju. Nalaze 1
uz istočnu 1
istočnu obalu 2
obalu Sjeverne 1
Sjeverne Amerike, 5
Amerike, sjeverozapadnu 1
sjeverozapadnu obalu 1
obalu Afrike 1
zapadni Pacifik. 1
Pacifik. Nalazi 1
Nalazi ih 1
ih njuhom, 1
njuhom, a 1
a skuplja 1
skuplja jezikom 1
je ljepljiv. 1
ljepljiv. Nalazi 1
Nalazi iz 1
iz starijih 1
starijih slojeva 1
slojeva pokazuju 1
naseljena u 5
početku prvog 1
prvog razdoblja 1
razdoblja otopljenja 1
otopljenja virmske 1
virmske glacijacije 1
glacijacije (stara 1
(stara teorija 1
o glacijalima) 1
glacijalima) ( 1
( Nalazila 1
Nalazila se 1
kod sastavaka 1
sastavaka Majdanskog 1
Majdanskog potoka 1
i Saske 1
rijeke pod 1
pod sjevernom 1
sjevernom padinom 1
padinom Grada, 1
Grada, na 1
se, nalazila 1
manja tvrđava. 1
tvrđava. Nalazimo 1
Nalazimo ih 1
ih uglavnom 1
južnoj hemisferi, 2
hemisferi, kod 1
kod visoravni 1
visoravni Syrtis 1
Syrtis major, 1
major, ali 1
sjeveru, u 2
predjelu Tharsis 1
Tharsis Montes. 1
Montes. Nalaz 1
Nalaz insulina 1
insulina u 2
serumu poslije 1
poslije uzimanja 2
uzimanja hrane 2
hrane koji 1
višoj razini 1
razini od 1
od 25mI 1
25mI U/L 1
U/L ili 1
ili 174 1
174 pmol/L 1
pmol/L smatra 1
na otpornost 1
insulin. Nalazio 1
Nalazio se 5
broju pogođenih 2
pogođenih slobodnih 1
bacanja, te 1
mjestu po 3
pogođenih šuteva 1
šuteva za 1
poena. Nalazio 1
velikom jezeru,u 1
jezeru,u blizini 1
blizini Erebora. 1
Erebora. Nalazio 1
u panteonu 1
panteonu kneza 1
kneza Vladimira 2
Vladimira I 1
I Svjatislaviča. 1
Svjatislaviča. Nalazio 1
Srpskoj varoši. 1
varoši. Nalazio 1
u župi 2
župi Lapac, 1
Lapac, a 1
a pripadao 1
je Karlovićima. 1
Karlovićima. Nalazi 1
Nalazi potiču 1
dva perioda. 1
perioda. Nalazi 1
Nalazi predmeta 1
metala dokazuju 1
dokazuju da 2
ova skupina 1
skupina bila 1
važan činitelj 1
činitelj uvođenju 1
uvođenju metalurgije 1
metalurgije bronze 1
bronze i 4
i željeza 3
ovim krajevima 1
krajevima (lonac 1
(lonac sa 1
ostacima od 1
od taljenja 1
taljenja željezne 1
rude limonita). 1
limonita). Nalazi 1
Nalazi pripadaju 2
pripadaju vremenu 2
vremenu 4534– 1
4534– 4335. 1
4335. god. 1
god. Nalazi 1
od IV 2
IV do 2
do VII 1
VII stoljeća. 1
stoljeća. Nalazi 1
Nalazi se 86
se 10 1
10 kilometara 1
kilometara sjeveroistočno 1
grada Flensburga. 1
Flensburga. Nalazi 1
se bogumilskih 1
bogumilskih gradina, 1
gradina, ruševina 1
ruševina gradina 1
gradina i 2
i dubrovačka 1
dubrovačka kula. 1
kula. Nalazi 1
ispod klavotrapezijusa. 1
klavotrapezijusa. Nalazi 1
iznad gornje 1
gornje šumske 1
šumske granice 1
granice (granice 1
(granice drveća) 1
drveća) na 1
svim visokim 1
visokim planinama, 1
a ekoton 1
ekoton ka 1
ka šumskoj 1
šumskoj vegetaciji 1
vegetaciji karakterizira 1
se Krumholc 1
Krumholc formama 1
formama drveća. 1
drveća. Nalazi 1
na 1095 1
1095 metara 1
visine. Nalazi 1
na 34. 1
34. mjestu 1
mjestu Billboardove 1
Billboardove top 1
top liste 2
liste pjesama 1
vremena. Nalazi 1
na centralnom 2
države, na 1
sjevernim obroncima 1
obroncima planine 1
planine Balkan 1
Balkan i 1
i početku 1
početku Dunavske 1
Dunavske ravnice. 1
ravnice. Nalazi 1
na Cumberland 1
Cumberland rijeci 1
rijeci u 1
okrugu Davidson 1
Davidson u 1
države. Nalazi 5
dnu donje 1
donje šuplje 1
vene. Nalazi 1
se nadomak 1
nadomak škole 1
škole "Musa 1
"Musa Ćazim 1
Ćazim Ćatić", 1
Ćatić", nedaleko 1
od stadiona 1
stadiona " 1
" Nalazi 1
na gornjem 7
dijelu asterizma 1
asterizma "W". 1
"W". Nalazi 1
na Grande-Terre 1
Grande-Terre (ili 1
(ili Mahoré), 1
Mahoré), glavnom 1
glavnom ostrvu 1
ostrvu Mayotte-a. 1
Mayotte-a. Nalazi 1
jugoistoku države, 1
države, unutar 7
unutar regije 3
regije Muntenije. 4
Muntenije. Nalazi 4
jugoistoku općine 1
ga naselja 1
naselja Hrid 2
Hrid i 2
i Jarčedoli. 2
Jarčedoli. Nalazi 1
jugu Afrike. 1
Afrike. Nalazi 2
predstavlja najjužniju 1
najjužniju saveznu 1
saveznu državu. 1
državu. Nalazi 1
jugu Španije, 1
Španije, na 1
poluostrvu. Nalazi 1
obroncima Tirinške 1
Tirinške šume 1
šume na 4
rijeke Schmalkalde, 1
Schmalkalde, pritoke 1
rijeke Werra. 1
Werra. Nalazi 1
ostrva Santiago, 1
Santiago, koji 1
grupi ostrva 1
ostrva Sotavento. 1
Sotavento. Nalazi 1
jugu Rusije, 1
Rusije, u 1
području Sjevernog 1
Sjevernog Kavkaza. 1
Kavkaza. Nalazi 1
Crkvina, za 1
narodu sačuvao 1
sačuvao i 1
naziv Stijena. 1
Stijena. Nalazi 1
na mačjem 1
mačjem trbuhu. 1
trbuhu. Nalazi 1
na minus 1
minus lancu 1
lancu na 1
na 20p13. 1
20p13. Nalazi 1
od 1.879 1
1.879 metara, 1
padinama planine 1
planine Al-Sarawat. 1
Al-Sarawat. Nalazi 1
obroncima Osogovske 1
Osogovske planine 1
dijelu Sjeverne 1
Sjeverne Makedonije. 2
Makedonije. Nalazi 1
poprečnom putu 1
putu Raška-Novi 1
Raška-Novi Pazar-Sjenica-Nova 1
Pazar-Sjenica-Nova Varoš 1
Varoš koji 1
spaja Ibarsku 1
Ibarsku magistralu 1
magistralu sa 1
sa Zlatiborskom 1
Zlatiborskom magistralom 1
magistralom pa 1
ima dobre 1
dobre saobraćajne 1
saobraćajne veze 2
sa Prijepoljem, 1
Prijepoljem, Novim 1
Novim Pazarom, 1
Pazarom, Ivanjicom 1
Ivanjicom i 1
i Novom 4
Novom Varoši. 1
Varoši. Nalazi 1
na relativnoj 1
relativnoj prometnoj 1
prometnoj komunikaciji, 1
komunikaciji, graniči 1
sa općinama 2
općinama Doboj, 1
Doboj, Doboj-Jug 1
Doboj-Jug i 2
i Tešanj. 1
Tešanj. Nalazi 1
rijeci Buriganga 1
Buriganga u 1
srcu bengalske 1
bengalske delte. 1
delte. Nalazi 1
rijeci Salt 1
Salt River. 1
River. Nalazi 1
sjeveroistoku države. 1
sjeveroistoku grada 1
općini Newham. 1
Newham. Nalazi 1
sjeveru države. 1
sjeveru države, 1
unutar istoimene 1
istoimene historijske 1
regije Maramureș. 1
Maramureș. Nalazi 1
na Trgu 1
Trgu palih 1
palih boraca. 1
boraca. Nalazi 1
strani plazma 1
plazma membrane 1
i usidren 1
usidren je 1
različitim lokacijama 1
unutrašnjosti ćelija. 1
ćelija. Nalazi 1
rijeka Ufa 1
Ufa i 1
i Dojma. 1
Dojma. Nalazi 1
obali zemlje, 1
Sjevernoj Norveškoj. 1
Norveškoj. Nalazi 1
zapadu Afrike. 1
od magistralnog 1
magistralnog puta 5
puta M18 1
M18 u 1
blizini Olova. 1
Olova. Nalazi 1
kilometara zapadno 3
ušća Dalsfjordena, 1
Dalsfjordena, 2 1
2 kilometra 2
kilometra istočno 1
od ostrva 3
ostrva Værlandet 1
Værlandet i 1
5 kilometara 1
ostrva Atløyna. 1
Atløyna. Nalazi 1
uz površinski 1
površinski suspenzorni 1
suspenzorni ligament. 1
ligament. Nalazi 1
od Medine 1
Medine i 2
i namijenjen 1
za hodočasnike 1
hodočasnike iz 1
iz Medine 1
na hadž 1
ili umru 1
umru dolazi 1
ovog pravca. 1
pravca. Nalazi 1
oko 6,2 1
6,2 km 1
od Novog 3
Novog Grada, 1
Grada, uz 1
rijeku Unu 1
Unu i 1
željezničku prugu 1
prugu Novi 1
Grad – 2
– Nalazi 1
pod većinskim 1
većinskim vlasništvom 1
vlasništvom kompanije 1
kompanije AMC 1
AMC Networks 1
Networks International 1
International Central 1
Central Europe 1
Europe i 3
i manjinskim 1
manjinskim vlasništvom 1
vlasništvom preduzetnika 1
preduzetnika Ivana 1
Ivana Ćaleta. 1
Ćaleta. Nalazi 1
se širom 4
svijeta, uglavnom 2
količinama. Nalazi 1
s istočne 3
istočne strane 6
strane Mliječnog 1
Mliječnog puta, 1
puta, između 1
između Labuda 1
Labuda i 1
i Orla. 1
Orla. Nalazi 1
blizini nekadašnje 1
nekadašnje zajedničke, 1
zajedničke, a 1
ponovo radijske 1
radijske kuće 1
povezan podzemnim 1
podzemnim hodnikom 1
hodnikom ispod 1
ispod Kolodvorske 1
Kolodvorske ulice. 1
ulice. Nalazi 1
blizini zvijezde 1
zvijezde Epsilon 1
Epsilon Kasiopeje. 1
Kasiopeje. Nalazi 1
u brdovitom 1
brdovitom predjelu, 1
predjelu, s 1
s mnoštvom 1
mnoštvom šumskih 1
šumskih puteva, 1
puteva, mjesto 1
često organiziraju 1
organiziraju izleti. 1
izleti. Nalazi 1
od 1.242 1
1.242 km 1
2 što 7
predstavlja 4,2% 1
4,2% od 1
površine Armenije 1
i najmanja 2
najmanja je 2
pokrajina u 1
državi. Nalazi 3
kraju zvanom 1
zvanom Čukuku 1
Čukuku na 1
360 metara. 1
metara. Nalazi 1
osmom arondismanu. 1
arondismanu. Nalazi 1
geografskom regionu 1
regionu Hausruckviertel. 1
Hausruckviertel. Nalazi 1
gornjem slivu 1
slivu rijeke 2
rijeke Olge, 1
Olge, bez 1
bez izlaza 1
izlaza na 1
more. Nalazi 1
dijelu austrijske 13
austrijske pokrajine 7
pokrajine Štajerske. 1
Štajerske. Nalazi 1
države, s 2
dijelom unutar 1
unutar historijske 6
regije Moldavije 1
Moldavije i 2
manjim dijelom, 1
dijelom, od 1
rijeke Milcov 1
Milcov unutar 1
regije Moldavije. 2
Moldavije. Nalazi 2
istoimenom selu, 1
dijelu Livanjskog 1
Livanjskog polja. 2
polja. Nalazi 2
države. ; 1
; nalazi 1
južnoj zoni 1
zoni grada 1
je naseljava 1
naseljava srednja 1
srednja klasa 3
klasa grada. 1
grada. Nalazi 1
u mlijeku, 1
mlijeku, kao 1
kao suspenzija 1
suspenzija čestica 1
čestica pod 1
nazivom "kazeinske 1
"kazeinske micele", 1
micele", koje 1
samo ograničenu 1
ograničenu sličnost 1
sa tipskim 1
tipskim surfaktantima 1
surfaktantima jer 1
im hidrofilni 1
hidrofilni dijelovu 1
dijelovu na 1
i sferni 2
sferni su. 1
su. Nalazi 1
mnogim vrstama, 1
vrstama, uključujući 1
uključujući bakterije, 1
bakterije, kvasac, 1
kvasac, sisare 1
sisare i 1
i biljke. 1
biljke. Nalazi 1
unutar oka 1
oka između 1
između leće 1
leće i 1
i mrežnjače 1
mrežnjače i 2
ima mali 2
mali optički 1
optički efekt 1
efekt refrakcijskog 1
refrakcijskog medija 1
medija (što 1
je uključuje 1
u "optički 1
"optički aparat 1
aparat oka"). 1
oka"). Nalazi 1
unutar srednje 1
srednje madijastinumske 1
madijastinumske šupljine. 1
šupljine. Nalazi 1
pravoslavnom groblju 1
groblju naselja. 1
naselja. Nalazi 1
predgrađu Saint-Denis. 1
Saint-Denis. Nalazi 1
regiji visoravni, 1
visoravni, blizu 1
blizu geografskog 2
geografskog centra 2
centra ostrva. 1
ostrva. Nalazi 1
regije Bukovine. 1
Bukovine. Nalazi 1
sjevernom središnjem 1
središnjem dijelu 12
sjevernom visokoplaninskom 1
visokoplaninskom dijelu 1
dijelu Crne 1
Gore. Nalazi 1
dijelu češke 2
češke historijske 2
regije Bohemija. 1
Bohemija. Nalazi 1
površini četvrti 1
najveći okrug 3
regije Ludogorie 1
Ludogorie i 1
općina. Nalazi 1
regije Bohemije. 1
Bohemije. Nalazi 1
dijelu Pakistana, 1
Pakistana, unutar 1
unutar Teritorije 1
Teritorije glavnog 1
grada Islamabada, 1
Islamabada, jedne 1
dvije takve 1
takve oblasti 1
sklopu Kanadskog 1
Kanadskog olimpijskog 1
olimpijskog parka. 1
parka. Nalazi 1
sredini (mezo) 1
(mezo) između 1
između kapilara 1
kapilara (angis). 1
(angis). Nalazi 1
dijelu jugoistočne 2
jugoistočne Evrope 2
i Balkana. 2
Balkana. Nalazi 1
u središnjim 3
središnjim i 1
dijelovima Posuškog 1
Posuškog polja. 1
u unutar 1
u voću 2
voću u 1
smjesi s 1
glukozom pa 1
zato naziva 1
i voćni 1
voćni šećer 1
šećer ili 1
ili fruktoza. 1
fruktoza. Nalazi 1
u Xq28 1
Xq28 regiji 1
regiji hromosoma 1
hromosoma X, 2
X, kompaktno 1
kompaktno raspoređen, 1
raspoređen, glava-uz-glavu 1
glava-uz-glavu sa 1
genom IDH3G. 1
IDH3G. Nalazi 1
zapadnoj Africi, 2
Africi, izlazi 1
na Atlanski 1
Atlanski okean. 1
okean. Nalazi 1
se visoko 2
visoko iznad 2
iznad vrela 1
vrela rijeke 1
rijeke Tihaljine 1
Tihaljine ( 1
( Nalazišta 1
Nalazišta na 1
Hvaru nisu 1
nisu bogata 1
bogata oruđem 1
oruđem i 1
i oružjem. 1
oružjem. Nalazište 1
Nalazište je 3
korišteno od 2
III vijeka 1
do 60-te 1
60-te godine 1
godine I 1
I vijeka 1
vijeka pne. 1
pne. Nalazište 1
otkrio Johann 1
Johann Georg 1
Georg Ramsauer 1
Ramsauer 1846. 1
1846. god. 1
god. Nalazište 1
otkriveno tokom 1
tokom gradnje 1
gradnje nove 1
nove ceste 1
ceste Sarajevo 1
Sarajevo – 3
– Zenica 2
Zenica 1972. 1
godine. Nalazi 1
Nalazi su 1
su ukazali 2
ukazali da 1
je SCA36 1
SCA36 uzrokovan 1
uzrokovan ponovljenim 1
ponovljenim širenjem 1
širenjem heksanukleotida 1
heksanukleotida kroz 1
kroz toksični 1
toksični dobitak 1
dobitak funkcije. 1
funkcije. Nalazi 1
Nalazi u 1
u kneževskom 1
kneževskom tumulu 1
tumulu – 1
– Arareva 1
Arareva gromila. 1
gromila. Nalaz 1
Nalaz je 1
bio neočekivan 2
neočekivan jer 1
za komete, 1
komete, a 1
za asteroide, 1
asteroide, smatralo 1
da ispuštaju 1
ispuštaju ovakva 1
ovakva isparenja. 1
isparenja. Nalazom 1
Nalazom kalupa 1
za srpove 1
srpove dokumentirana 1
proizvodnja srpova. 1
srpova. Nalbandian, 1
Nalbandian, kao 1
i Hewitt, 1
Hewitt, ima 1
osam pobjeda 1
Federera i 3
su Nadal, 1
Nadal, Đoković 1
Đoković i 1
Murray uspješniji 1
Na leđima 1
leđima se 1
nalazi karakteristična 1
karakteristična "cik 1
"cik - 1
- cak" 1
cak" linija 1
nekih primjeraka 1
primjeraka izlomljena, 1
izlomljena, te 1
te čini 1
čini rombove. 1
rombove. Na 1
Na leđnom 1
leđnom kraju 1
kraju nervne 1
nervne cijevi, 1
cijevi, za 1
za neuronske 1
neuronske obrazaca 1
obrazaca su 1
odgovorni BMP. 1
BMP. Na 1
Na leđno-trbušnom 1
leđno-trbušnom (dorzo-ventralnom) 1
(dorzo-ventralnom) pogledu 1
na mišićni 1
mišićni sistem 1
sistem gore, 1
gore, površinski 1
površinski mišići 1
mišići su 1
su duboki 2
duboki mišići 1
mišići prikazani 1
lijevoj polovini 1
polovini tijela. 2
tijela. Na 3
Na Lenjinov 1
Lenjinov zahtjev 1
zahtjev iz 1
iz redakcije 1
redakcije su 1
su maknuti 1
maknuti "poraženi" 1
"poraženi" Akselrod, 1
Akselrod, Potresov 1
Potresov i 1
i Zasuličeva, 1
Zasuličeva, pa 1
preostali Lenjin, 1
Lenjin, Martov 1
Martov i 1
i Plehanov. 1
Plehanov. Na 1
Na letimičan 1
letimičan pogled 1
pogled može 3
može razlikovati 2
razlikovati vrste 1
vrste tla. 1
tla. Na 1
Na libido 1
libido utiču 1
utiču biološki, 1
biološki, psihološki 1
psihološki i 1
socijalni faktori. 1
faktori. Na 1
Na licu 1
je urmlo 1
urmlo 30 1
30 ljudi 2
ljudi te 1
te prouzrokovano 1
prouzrokovano oko 1
7 milijardi 1
dolara metarijalne 1
metarijalne štete. 1
štete. Na 1
Na lijevoj 5
strani grba 1
grba prikazano 1
stablo baobaba 1
baobaba koje 1
iz Senegala. 1
Senegala. Na 1
strani koverte 1
koverte nalazi 1
se prigodna 1
prigodna slika 1
slika koja 2
koja tematski 1
tematski odgovara 1
odgovara marki. 1
marki. Na 1
strani možete 1
vidjeti programski 1
programski kod, 1
kod, a 1
desnoj primjer 1
primjer izvršenja 1
izvršenja programa 1
programa koji 3
po napisanom 1
napisanom kodu 1
kodu programa 1
programa (dobija 1
(dobija se 1
se pritiskom 1
pritiskom tipke 1
tipke F5). 1
F5). Na 1
strani obarača 1
je selektor 1
selektor vrste 1
vrste paljbe. 1
paljbe. Na 1
strani oružja 1
smješten prekidač 1
prekidač označen 1
označen crvenom 1
crvenom bojom 2
bojom kojim 1
se Minimi 1
Minimi ponovo 1
ponovo stavlja 1
u upotrebnu 1
upotrebnu funkciju. 1
funkciju. Na 1
Na lijevom 2
lijevom dovratku, 1
dovratku, ugrađen 1
je kamen 3
kamen sa 2
sa natpisom, 1
natpisom, koji 2
raznim autorima 1
autorima datira 1
od XI-XIV 1
XI-XIV stoljeća. 1
stoljeća. Na 6
lijevom panelu 1
panelu prikazan 1
je bizantijski 2
general koji 1
koji caru 1
caru prinosi 1
prinosi skulpturu 1
skulpturu pobjede. 1
pobjede. Na 1
Na listi 2
listi od 1
2005. ima 1
ima 2812 1
2812 bodova, 1
bodova, dok 1
drugoplasirani Anand 1
Anand ima 1
ima 2788. 1
2788. Na 1
listi Rock 1
Rock Express 1
Express Top 1
Top 100 1
100 jugosaovenskih 1
jugosaovenskih rok 1
rok pjesama 1
vremena, objavljenoj 1
objavljenoj 2000. 1
2000. Nalješkovićev 1
Nalješkovićev lirski 1
i dramski 3
dramski opus 1
opus tematski 1
tematski su 2
i žanrovski 2
žanrovski raznoliki. 1
raznoliki. Na 1
Na ljetnim 1
igrama Mađarska 1
prvih 10 3
10 najboljih 5
najboljih nacija 1
nacija (po 1
(po broju 1
broju zlatnih 1
zlatnih medalja) 1
medalja) između 1
i 1996., 1
1996., kada 1
im mogli 1
dopustiti natjecanje. 1
natjecanje. Na 1
Na ljeto 6
ljeto 1423. 1
1423. godine 1
godine Đurađ 1
sa 8000 1
8000 konjanika 1
konjanika pred 1
pred Skadrom. 1
Skadrom. Na 1
ljeto 1964, 1
1964, Ronnie 1
Zant, Allen 1
Allen Collins 1
i Gary 2
Gary Rossington 1
Rossington su 2
osnovali bend 1
bend "My 1
"My Backyard". 1
Backyard". Na 1
ljeto 2007. 1
2007. preselio 1
preselio je 1
u ruski 1
ruski Rubin. 1
Rubin. Na 1
ljeto 2009. 2
2009. opet 1
opet odlaze 1
na HRF 1
HRF sa 1
pjesmom "Oye, 1
"Oye, Oye, 1
Oye, Oye" 1
Oye" koju 1
su snimile 1
snimile zajedno 1
sa španjolskim 1
španjolskim pjevačem 1
pjevačem Alexom 1
Alexom Mangom. 1
Mangom. Na 1
2013. objavljuje 1
objavljuje album 2
grupa svira 1
svira po 1
po trgovima, 1
trgovima, na 1
moru kaleći 1
kaleći se 1
direktnim kontaktima 1
kontaktima sa 1
sa slučajnom 1
slučajnom ili 1
ili namjernom 1
namjernom publikom. 1
publikom. Na 1
Na ljeto, 1
ljeto, snježni 1
snježni leopard 1
leopard obitava 1
obitava na 1
od 6.000 2
6.000 m, 1
dok zimi 1
zimi silazi 1
do šuma 1
šuma na 1
otprilike 2.000 2
2.000 m 2
Na ljudskoj 1
ljudskoj mandibuli 1
mandibuli ovu 1
ovu tjelesnu 1
tjelesnu regiju 1
regiju obilježava 1
obilježava istaknuta 1
istaknuta brada, 1
brada, što 1
je posebnost 1
posebnost lica 1
lica recentnog 1
recentnog čovjeka. 1
čovjeka. Na 2
Na lokaciji 1
lokaciji Banj 1
Banj Vir, 1
Vir, utvrdio 1
grad visokim 1
visokim bedemima 1
bedemima (1698-1728) 1
(1698-1728) koji 1
danas postoje, 2
postoje, iako 1
grad nastavio 1
širiti izvan 1
izvan njih. 1
Na lokaciju 1
lokaciju gornje 1
gornje palače 1
palače se 1
može ući 2
ući jer 1
je zagrađena 1
zagrađena šibljem. 1
šibljem. Na 1
Na lokalitetima 2
lokalitetima sela 1
sela Komrani, 1
Komrani, Cemernica 1
Cemernica i 1
drugim mjestima 4
mjestima i 4
broj stećaka. 1
stećaka. Na 5
lokalitetima Stijena, 1
Stijena, Selište, 1
Selište, Gradina 1
Gradina i 1
i Čungar 1
Čungar pronađeni 1
ostaci raznih 2
raznih predmeta 1
kostiju, kamena, 1
kamena, gline 1
gline i 1
i bakra 2
bakra koji 1
iz prethistorijskog 1
prethistorijskog doba. 1
Na lokalitet 1
lokalitet se 1
s navedenog 1
navedenog pravca 1
pravca dolazi 1
dolazi uskom 1
uskom asfaltiranom 1
asfaltiranom cestom 1
cestom (150 1
(150 – 1
– 200 1
200 m). 1
Na lokalitetu 12
lokalitetu Asa 1
Asa Komi 1
Komi su 1
otkrivene i 1
kosti goveda, 1
goveda, što 2
je domaća 1
domaća stoka 1
stoka bila 1
prisutna tu 1
tu prije 1
otprilike 3.500 1
3.500 godina. 1
Crkvina, sjeverno 1
od Vrela 1
Vrela Bosne, 1
Bosne, pokraj 1
pokraj aleje 1
aleje Ilidža 1
Ilidža – 1
– Vrelo 1
Vrelo Bosna, 1
Bosna, otkriveni 1
ostaci preromaničke 1
preromaničke crkve 1
i srednjevjekovno 1
srednjevjekovno groblje. 1
groblje. Na 1
lokalitetu Dorre 1
Dorre i 1
i Balha 1
Balha pronađeni 1
su crteži 1
crteži na 2
na stijeni 2
stijeni životinja 1
životinja koji 1
koji liče 2
na antilope 1
i žirafe. 2
žirafe. Na 1
lokalitetu gdje 1
nalazio harem 1
harem džamije, 1
džamije, 1960tih 1
godina sagrađen 1
je Dom 1
Dom Zdravlja 1
Zdravlja (današnji 1
(današnji Higijenski 1
Higijenski zavod), 1
zavod), dok 1
dijelu vakufa 1
vakufa izgrađena 1
izgrađena Dječija 1
Dječija biblioteka. 1
biblioteka. Na 1
lokalitetu je 2
otkopano stotine 1
hiljada artefakata 2
artefakata od 2
kamena, većinom 1
većinom sitno 1
sitno oruđe 1
oruđe raznih 1
raznih oblika. 1
oblika. Na 3
smješteno 37 1
37 stećaka 1
stećaka (3 1
(3 ploče, 1
ploče, 31 1
31 sljemenjak 1
sljemenjak i 1
3 stećka 2
stećka čiju 1
čiju formu 1
oblik nije 2
moguće odrediti 4
potpunosti utonuli). 1
utonuli). Na 1
lokalitetu Kaursko 1
Kaursko groblje 3
groblje evidentirano 1
90 stećaka. 1
lokalitetu Kućarin 1
Kućarin evidentirano 1
je 325 1
325 vidljivih 1
vidljivih stećaka. 1
lokalitetu nisu 1
nisu nađeni 2
nađeni nakit 1
nakit ili 3
ili oruđe 1
oruđe i 2
i oružje, 1
ni osnove 1
osnove stambenih 1
stambenih objekata. 4
objekata. Na 1
lokalitetu Sesaruša, 1
Sesaruša, ostaci 1
ostaci prahistorijske 1
prahistorijske gradine 2
gradine (85X85 1
(85X85 m) 1
utvrde obilovali 1
obilovali su 1
su arheološkim 1
arheološkim materijalom 1
materijalom koji 1
na bronzano, 1
bronzano, željezno 1
željezno i 1
i rimsko 1
rimsko doba. 1
lokalitetu su 2
nađeni i 2
vrlo jedinstveni 1
jedinstveni predmeti, 1
poput ulomka 1
ulomka nanožnice 1
nanožnice od 1
osam orašastih 1
orašastih članaka, 1
članaka, jedinog 1
jedinog takvog 1
takvog primjerka 1
primjerka dosad 1
dosad otkrivenog 1
otkrivenog na 1
na bosanskim 1
bosanskim lokalitetima. 1
lokalitetima. Na 1
lokalitetu Varoš 1
Varoš istraženo 1
istraženo naselje 1
naselje vinčanske 1
vinčanske neolitske 1
neolitske grupe, 1
grupe, koje 4
bilo nastanjeno 1
nastanjeno kroz 1
čitav srednji 1
i mlađi 2
mlađi neolit. 1
neolit. Na 1
Na lokaliziranoj 1
lokaliziranoj ciljnoj 1
ciljnoj ćeliji, 1
ćeliji, IGF-1R 1
IGF-1R izaziva 1
izaziva posredovanje 1
posredovanje parakrine 1
parakrine aktivnosti. 1
aktivnosti. Na 1
Na lokalnim 2
lokalnim izborima 6
izborima 2017. 1
2017. Na 3
izborima se 3
biraju gradonačelnici 1
gradonačelnici gradova 1
Hercegovini, odnosno 1
Hercegovine. Na 4
Na lokalnom 4
nivou građani 3
građani Bosansko-podrinjskog 1
Bosansko-podrinjskog kantona 2
kantona Goražde 1
Goražde svake 1
na lokalnim 5
za lokalnu 4
gradu Goraždu 1
dvije općine. 2
općine. Na 2
građani Hercegovačko-neretvanskog 1
kantona glasaju 2
glasaju svake 2
još sedam 2
sedam općina. 2
općina. Na 3
građani Srednjobosanskog 1
Srednjobosanskog kantona 1
12 općina. 1
napredovao do 2
do pozicije 3
pozicije sekretara 1
sekretara gradskog 1
gradskog komiteta 1
Saveza Komunista, 1
Komunista, za 1
postavljen 1986. 1
Na Lopudu 1
Lopudu se 1
nalaze Župna 1
Župna crkva 4
od Šunja 1
Šunja (13. 1
(13. vijek, 1
vijek, dograđivana 1
dograđivana do 1
17. vijeka); 1
vijeka); crkveni 1
crkveni muzej 1
koji čuva 2
čuva niz 1
niz vrijednih 1
vrijednih predmeta 1
predmeta (umjetničke 1
(umjetničke slike, 1
slike, relikvijar 1
relikvijar iz 1
iz 8–9. 1
8–9. Nalozi 1
Nalozi mogu 1
biti upravljani 1
upravljani od 1
strane administratora. 1
administratora. Naložio 1
Naložio je 1
tijelo prvog 1
prvog prijedloga 1
prijedloga postavi 1
postavi kupola 1
kupola drugog. 1
drugog. Na 1
Na lučkom 1
lučkom je 1
sjedište Zrakoplovne 1
Zrakoplovne jedinice 1
jedinice specijalne 1
specijalne policije 2
policije MUP-a. 1
MUP-a. Na 2
Na Lučko 1
Lučko tada 1
tada slijeću 1
slijeću avioni 1
avioni mase 1
mase do 2
15 tona. 1
tona. Na 2
Na luku 1
luku iznad 1
u crkvu 2
crkvu primjetni 1
primjetni su 1
tragovi zlatne 1
boje. Na 1
Na Luzonu 1
Luzonu žive 1
žive Filipinci 1
Filipinci podijeljeni 1
grupa (Ilocano, 1
(Ilocano, Pangasinense, 1
Pangasinense, Kapampangan, 1
Kapampangan, Tarlac, 1
Tarlac, Tagalog 1
Tagalog i 1
i Bicolano). 1
Bicolano). Na 1
Na mađarskom 1
jeziku grad 1
zove Nagyvárad, 1
Nagyvárad, ili 1
ili kolokvijalno 2
kolokvijalno Várad. 1
Várad. Na 1
Na Madrid 1
Madrid Mastersu 1
Mastersu Nadala 1
Nadala je 1
polufinalu porazio 1
porazio Gilles 1
Gilles Simon. 2
Simon. Na 1
Na maglajskom 1
maglajskom području 1
području bilo 1
nekoliko prahistorijskih 1
prahistorijskih i 1
rimskih utvrdjenja. 1
utvrdjenja. Na 1
Na majčinu 1
majčinu žalost 1
žalost mali 1
mali Ernest 1
Ernest nije 1
imao smisla 1
smisla za 3
muziku. Na 2
Na maksimirskom 1
maksimirskom stadionu 1
stadionu igrane 1
igrane su 6
su utakmice 1
utakmice Evropskog 1
prvenstva 1976. 1
Na maloj 2
maloj skakaonici 3
skakaonici održano 1
u skokovima 4
svjetskom juniorskom 1
prvenstvu 1997. 1
1997. Na 1
Na malteškom 1
malteškom on 1
uobičajeno naziva 2
naziva Il-Belt, 1
Il-Belt, što 1
što jednostavno 1
jednostavno znači 1
znači „grad“. 1
„grad“. Na 1
Na Malti 1
Malti su 1
su savezničke 1
savezničke duginske 1
duginske zajednice 1
i Moviment 1
Moviment Graffitti 1
Graffitti obilježili 1
obilježili su 4
su Hegazijinu 1
Hegazijinu smrt 1
smrt demonstracijama 1
demonstracijama u 1
egipatskoj ambasadi 1
ambasadi i 1
i kritizirali 1
kritizirali imenovanje 1
imenovanje malteške 1
malteške vlade 1
vlade Egipta 1
Egipta sigurnom 1
sigurnom zemljom 1
zemljom u 3
se izbjeglice 1
izbjeglice mogu 1
mogu vratiti. 1
vratiti. Namamili 1
Namamili su 1
su Knuda 1
Knuda da 1
putuje sam 1
sam između 1
između Al 1
Al Hakla 1
Hakla i 1
i Humejda. 1
Humejda. Namangan 1
Namangan je 2
regije. Namangan 1
dio Ujgurskog 1
Ujgurskog carstva, 1
carstva, te 2
vijeku. Nama 1
Nama nije 1
nije rečeno 2
rečeno kada 1
biti Kijamet. 1
Kijamet. Na 1
Na manjim 2
manjim priobalnim 1
priobalnim ostrvima 1
ostrvima nalaze 2
i naselja 2
naselja Qikiqtarjuaq 1
Qikiqtarjuaq i 1
i Cape 1
Cape Dorset 1
Dorset koja 1
2001. imala 2
imala 519, 1
519, odnosno 1
odnosno 1.148 1
1.148 stanovnika. 1
stanovnika. Na 86
manjim rangirnim 1
rangirnim turnirima 1
turnirima bio 1
finalist Yixing 1
Yixing Opena, 1
od Perryja 1
Perryja 1–4 1
1–4 i 1
i Rotterdam 1
Rotterdam Opena, 1
poražen 3–4 1
3–4 od 1
od Marka 2
Marka Williamsa. 1
Williamsa. Na 1
Na mapama 1
mapama je 1
je vegetacija 2
vegetacija prikazana 1
prikazana prema 1
prema indeksu 2
indeksu zelenila. 1
zelenila. Na 1
Na mapi, 1
mapi, Kohn, 1
Kohn, Schwikowski, 1
Schwikowski, Uetz, 1
Uetz, i 1
i Fields 1
Fields (2000) 1
(2000) su 1
objavili članak 1
o interakciji 2
interakciji protein-protein 1
protein-protein u 1
u kvasca, 1
kvasca, kombinirajući 1
kombinirajući 1548 1
1548 proteina 1
proteina određenih 1
određenih dvohibridno, 1
dvohibridno, koristeći 1
koristeći Sugiyama 1
Sugiyama grafikon 1
grafikon crtanja 1
crtanja algoritma 1
algoritma sa 1
sa automatskim 2
automatskim generiratanjem 1
generiratanjem mrežne 1
mrežne slike. 1
slike. Na 1
Na mapi 2
mapi područje 1
područje obilježeno 1
obilježeno crvenom 1
bojom predstavlja 1
predstavlja nadležnost 1
nadležnost suda. 1
suda. Na 1
mapi se 1
odvijaju borbe. 1
borbe. Na 1
Na marginama 1
marginama potključnjačnog 1
potključnjačnog žlijeba, 1
žlijeba, daje 1
daje vezu 2
vezu za 1
za klavipektoralnim 1
klavipektoralnim omotačem. 1
omotačem. Na 1
Na Marsu 1
Marsu ima 2
mnogo prašine 1
i vjetar 1
vjetar je 1
je nosi 1
nosi svuda 1
svuda naokolo. 1
naokolo. Na 1
Na Marsu, 1
Marsu, vrijeme 1
vrijeme 1 1
1 koje 1
slijedi vrijeme 2
vrijeme 2 1
2 jest 1
jest dužina 1
dužina sideralnog 1
sideralnog dana. 1
Na Mastersu 7
igrao finale, 1
izgubio 5–10 1
5–10 od 1
od Hendryja. 1
Hendryja. Na 1
u Cincinnatiju 2
Cincinnatiju Đoković 1
polufinalu. Na 2
Indian Wellsu 4
Wellsu stigao 1
također do 1
2. kola, 1
od Richarda 1
Richarda Gasqueta 1
Gasqueta 6–7(2:7), 1
6–7(2:7), 2–6. 1
2–6. Na 2
Na mastersu 1
mastersu u 1
Madridu izgubio 1
četvrtfinalu od 5
od Rogera 1
Rogera Federera 1
Federera nakon 2
dva seta. 4
seta. Na 3
Miamiju bio 1
još lošiji. 1
lošiji. Na 1
Parizu Monfils 1
Monfils se 1
nadao dobrom 1
dobrom rezultatu 1
rezultatu kao 1
kao prošle 1
prošle sezone. 2
Rimu došao 1
zaustavio Đoković 1
Đoković (6–4, 1
(6–4, 3–6, 1
3–6, 3–6). 1
3–6). Na 1
u Torontu 3
Torontu bio 1
prvom kolu, 2
kolu, dok 1
drugom savladao 1
savladao domaćeg 1
domaćeg tenisera, 1
tenisera, Vaseka 1
Vaseka Pospisila. 1
Pospisila. u 1
kolu ponovo 1
čekao Tsonga, 1
Tsonga, koji 1
bolji (6–7, 1
(6–7, 6–4, 1
6–4, 1–6). 1
1–6). Na 1
Na materijalu 1
materijalu je 3
je dokumentirana 1
dokumentirana saradnja 1
saradnja između 3
između Joea 1
Joea Passa 1
Passa s 1
s Boškom 1
Boškom Petrovićem 1
Petrovićem i 1
i Damirom 1
Damirom Dičićem, 1
Dičićem, Jasne 1
Jasne Bilušić 1
Bilušić i 1
Maria Lime, 1
Lime, Petera 1
Petera Kinga 1
Kinga i 1
i Johnnyja 1
Johnnyja Griffina, 1
Griffina, te 1
te muzika 1
muzika koji 1
svirali uz 1
uz Petrovićev 1
Petrovićev sastav 1
sastav 'B. 1
'B. Na 1
Na matičnom 1
matičnom sajtu 1
sajtu Drupala 1
Drupala je 1
je registrovano 2
registrovano preko 1
preko 650.000 1
650.000 korisničkih 1
korisničkih i 1
i 2000 2
2000 programerskih 1
programerskih naloga. 1
naloga. Namaz 1
Namaz je 1
Uzvišeni propisao 1
propisao kao 1
kao obavezu 1
obavezu svakom 1
svakom muslimanu 1
muslimanu kako 1
time zahvalio 1
na Njegovim 1
Njegovim blagodatima 1
blagodatima i 1
bio veza 1
između roba 1
njegovog Gospodara. 1
Gospodara. Namaz 1
Namaz kao 1
osnova islama 1
islama na 2
mnogo mjesta 1
je spomenut 3
Kur'anu. Namazom 1
Namazom se 1
stiče mnogo 1
mnogo dobro, 1
dobro, ispravlja 1
ispravlja iman, 1
iman, zaslužuje 1
zaslužuje Allahova 1
Allahova nagrada 1
i ostvaruje 3
ostvaruje duhovna 1
duhovna i 1
i fizička 2
fizička smirenost 1
smirenost koja 1
će čovjeka 1
čovjeka usrečiti 1
usrečiti i 1
ovom i 2
onom svijetu. 1
svijetu. Namco 1
Namco Galaxian 1
Galaxian arkadni 1
arkadni sistem 1
sistem iz 1
godine koristio 1
je specijalozvani 1
specijalozvani grafički 1
grafički hardver 1
hardver koji 1
podržava RGB 1
RGB boju, 1
boju, raznobojne 1
raznobojne sprajtove 1
sprajtove i 1
i tilempa 1
tilempa pozadine. 1
pozadine. Nameće 1
Nameće se 1
novim moralnim 1
moralnim konsenzusom 1
konsenzusom na 1
temu što 1
što možemo 2
možemo očekivati 1
očekivati od 1
našeg života. 1
Na Medicinskom 1
u Kragujevcu 1
Kragujevcu 13. 1
13. III 1
III 2010 1
2010 g. 1
g. odbranio 1
nazivom : 1
: "Klinička 1
"Klinička procjena 1
procjena patoloških 1
patoloških stanja 2
srednjem uhu 1
uhu audiometrijskim 1
audiometrijskim i 1
i impedansmetrijskim 1
impedansmetrijskim ispitivanjem" 1
ispitivanjem" Na 1
Na međunarodnim 1
takmičenjima te 2
godine Bolt 1
Bolt osvaja 1
osvaja 1 1
1 srebro 1
srebro i 1
3 bronze. 1
bronze. Na 1
Na međunarodnoj 1
međunarodnoj razini 1
razini Uzbekistan 1
Uzbekistan je 1
po ragbi, 1
ragbi, hokejaškoj 1
hokejaškoj i 1
i futsal 1
futsal reprezentaciji. 1
reprezentaciji. Na 1
Na međunarodnom 2
međunarodnom nivou 2
nivou uvedena 1
svjetskim juniorskim 1
juniorskim prvenstvima 1
prvenstvima oko 1
nivou Viktorija 1
cijenjena figura, 1
figura, ne 1
utjelovljenje imperijalnog 1
imperijalnog uticaja 1
uticaja Britanije 1
Britanije u 1
njenim kolonijama, 1
kolonijama, nego 1
zbog porodičnih 1
porodičnih veza 1
evropskim kraljevskim 1
kraljevskim i 1
i carskim 3
carskim porodicama. 1
porodicama. Na 1
Na Mejdanu 1
Mejdanu je 1
1972. Na 1
Na membranama 1
membranama unutar 1
javlja glikokaliks; 1
glikokaliks; češće 1
na vanćelijskoj 1
vanćelijskoj površini 1
površini plazmatske 1
plazmatske membrane. 1
membrane. Na 1
Na Metacritic 1
Metacritic film 1
je prosječne 1
prosječne kritike 1
kritike uz 1
uz 50 1
50 od 1
100 mogućh 1
mogućh poena 1
poena zasnovanih 1
10 kritika. 1
kritika. Na 2
Na Metacriticu, 1
Metacriticu, film 1
ocjenu 75 1
75 od 1
osnovu recenzija 1
recenzija 33 1
33 kritičara, 1
kritičara, što 4
na "općenito 1
"općenito povoljne 1
povoljne kritike". 2
kritike". Na 2
Na Metacriticu 2
Metacriticu ima 2
ima prosjek 2
prosjek ocjene 1
ocjene 96 1
96 od 1
od 100, 5
100, na 1
osnovu ocjena 1
ocjena 52 1
52 kritičara, 1
na "opće 1
"opće priznanje". 1
priznanje". Na 2
rezultat 94 1
94 od 1
100, zasnovan 3
na 29 1
29 kritika, 1
kritika, što 1
na "sveopće 1
"sveopće pohvale". 1
pohvale". Nameti 1
Nameti centralnoj 1
centralnoj vlasti 1
vlasti nijsu 1
nijsu se 1
se plaćali 1
plaćali po 1
i pojedinačno, 1
pojedinačno, nego 1
je poreze 1
poreze morala 1
plaćati cijela 1
cijela civitas, 1
civitas, odnosno 1
odnosno municipij 1
municipij za 1
za cijelo 2
područje municipija. 1
municipija. Nametka, 1
Nametka, Ljube 1
Ljube Oborine 1
Oborine i 1
drugih. Na 2
Na mezaru 1
mezaru oivičenom 1
oivičenom visokim 1
kamenim santračem 1
santračem nalazi 1
se uzglavni 1
uzglavni nišan 2
nišan kvadratne 1
osnove 17 1
17 x 1
17 cm, 1
cm, odbijenog 1
odbijenog turbana 1
turbana visine 1
visine 70 1
cm. Namibija 1
Namibija bila 1
pod njenom 1
njenom okupacijom 1
okupacijom ali 1
joj to 1
to niko 1
priznao. Namibija 1
Namibija je 2
najvišim odnosom 1
odnosom neravnomjerne 1
neravnomjerne distribucije 1
distribucije dohotka 1
dohotka na 1
svijetu. Namibija 1
je pak, 1
pak, tvrdila 1
će preusmjeriti 1
preusmjeriti samo 1
polovinu količine 1
na vodu 3
vodu bilo 1
koje rijeke 1
teče njenom 1
njenom teritorijom. 1
teritorijom. Na 1
Na Midnight 1
Midnight Sun 1
Sun turniru, 1
turniru, Magnus 1
Magnus je 1
par pogrešaka, 1
pogrešaka, što 1
je koštalo 3
koštalo prvog 1
prvog mjesta 4
pripalo Sergeju 1
Sergeju Šipovu 1
Šipovu (FIDE 1
(FIDE rejting 1
rejting 2576 1
2576 bodova). 1
bodova). Namijenjena 1
Namijenjena je 3
vojnim i 3
i sigurnosnim 2
sigurnosnim misijama 1
misijama kao 1
su izviđanje, 1
izviđanje, sukobi 1
sukobi niskog 1
niskog intenziteta, 1
intenziteta, urbane 1
urbane borbe 1
borbe te 1
te bliske 1
bliske ISTAR 1
ISTAR misije 1
misije (obavještavanje, 1
(obavještavanje, nadzor, 1
nadzor, određivanje 1
određivanje mete 1
mete i 2
i izviđanje). 1
izviđanje). Namijenjena 1
upotrebu na 2
na sovjetskim 1
sovjetskim borbenim 1
borbenim avionima. 2
avionima. Namijenjena 1
upotrebu protiv 1
protiv neoklopljenih 1
oklopljenih meta 1
meta kao 1
i neeksplodiranih 1
neeksplodiranih ubojitih 1
ubojitih sredstava. 1
sredstava. Namijenjene 1
Namijenjene su 1
samo učenicima 1
koji stanuju 1
stanuju u 2
mjestu. Namijenjen 1
Namijenjen je 3
je izvozu, 1
izvozu, a 1
najveća razlika 1
konceptu je 1
je zašiljena 1
zašiljena prednja 1
prednja strana 3
strana kupole 1
i eksplozivno-reaktivni 1
oklop koji 2
ugrađen na 1
sve Type 1
Type 96G 1
96G tenkove. 1
tenkove. Namijenjen 1
pokaže mogućnosti 1
mogućnosti novog 1
novog harpsikorda 1
harpsikorda iz 1
iz Cöthena. 1
Cöthena. Namijenjen 1
je potrebama 1
potrebama ribolovaca, 1
ribolovaca, jer 1
jer srednji 1
donji tok 2
tok Plive, 1
Plive, nude 1
nude izvanredne 1
za ribolov. 2
ribolov. Na 1
Na mineralu, 1
mineralu, kalavost 1
kalavost je 1
vidljiva kao 1
sistem paralelnih 1
paralelnih linija 2
linija preko 1
preko plohe 1
plohe minerala. 1
minerala. Na 1
Na ministarskim 1
ministarskim sjednicama 1
sjednicama u 1
u Sevojnu, 1
Sevojnu, gdje 1
vlada nalazila, 1
nalazila, general 1
general Dušan 1
Simović se 1
se žalio 2
žalio na 1
na loše 1
loše veze 1
u zapovijedanju, 1
zapovijedanju, a 1
je osporavao 1
osporavao to 1
mora preko 1
preko pošte 1
pošte da 1
da izdaje 1
izdaje naređenja 1
naređenja jedinicama. 1
jedinicama. Namirnice 1
Namirnice se 1
trebaju staviti 1
jako zagrijanu 1
zagrijanu pećnicu 1
pećnicu ili 1
ili odgovarajuću 1
odgovarajuću posudu 1
posudu da 1
brzog stvaranja 1
stvaranja korice 1
korice na 2
površini namirnice 1
namirnice koja 1
sprečava gubitak 1
gubitak tečnosti 1
tečnosti iz 1
iz unutrašnjosti. 2
unutrašnjosti. Namjena 1
Namjena je 1
je zajedničko 3
zajedničko dijeljenje 1
dijeljenje hipertekstovanog 1
hipertekstovanog sadržaja 1
sadržaja uz 1
mogućnost slobodne 1
i jednostavne 2
jednostavne izmjene. 1
izmjene. Namjenjena 1
Namjenjena je 1
je izvođenju 1
izvođenju popravaka, 1
popravaka, opremljeno 1
opremljeno je 1
je hidrauličnom 1
hidrauličnom dizalicom. 1
dizalicom. Namjenjen 1
Namjenjen je 1
za vatrenu 2
vatrenu podršku 3
podršku jedinica 1
jedinica veličine 1
veličine korpusa 1
i armije. 1
armije. Namjenski 1
Namjenski podijeljena 1
podijeljena (brdska, 1
(brdska, udarna 1
udarna itd. 1
itd. Namjera 1
Namjera je 5
da opsadom 1
opsadom zauzmu 1
zauzmu tvrđavu. 1
tvrđavu. Namjera 1
se pređe 5
pređe La 1
La Manche, 2
Manche, da 1
se ukotvi 1
ukotvi u 1
u Flandriji 1
Flandriji gde 1
vojvoda Parme 1
Parme čekao 1
čekao spreman 1
za invaziju 1
na jugoistočnu 1
jugoistočnu Englesku. 1
Englesku. Namjera 1
snimi serija 1
6 jednosatnih 1
jednosatnih epizoda 1
da pilot-epizoda 1
pilot-epizoda bude 1
bude uspješna. 1
uspješna. Namjera 1
bila ovim 1
ovim albumom 3
albumom odmaknuti 1
odmaknuti Morissette 1
Morissette od 1
od dance-pop 1
dance-pop zvuka 1
predstavio debitantski 1
debitantski album, 1
a sadržavao 1
je singl 6
singl An 1
An Emotion 1
Emotion Away. 1
Away. Namjera 1
je podsjećanje 1
podsjećanje na 1
na stradanje 1
stradanje Vukovara 1
Vukovara i 1
i Srberenice, 1
Srberenice, kao 1
i poticanje 1
poticanje na 1
na rješavanje 1
rješavanje pitanja 1
pitanja nestalih 1
nestalih osoba. 1
osoba. Namjera 1
Namjera Njegovih 1
Njegovih radnji 1
radnji nije 1
one budu 1
budu Njemu 1
Njemu ili 1
ili drugima 1
drugima korisne. 1
korisne. Namjera 1
Namjera umjetnika 1
umjetnika je 1
tijela prikazati 1
prikazati što 1
što jasnije, 1
jasnije, pa 1
lica uvijek 1
uvijek javljaju 1
u profilu, 1
profilu, ramena 1
ramena frontalno, 1
frontalno, bokovi 1
bokovi na 1
pola, noge 1
i ruke 1
profilu. Namjeravali 1
Namjeravali su 1
potpunosti iskoriste 1
iskoriste svoju 1
svoju dugu 2
dugu granicu 2
sa Poljskom 1
Poljskom uz 1
uz manevar 1
manevar Fall 1
Fall Weiss. 1
Weiss. Namjeravao 1
Namjeravao je 1
napisati ostatak 1
ostatak "Braće 1
"Braće Karamazova" 1
Karamazova" (koji 1
trilogije ili 1
čak tetralogije), 1
tetralogije), no 1
no sudbina 1
sudbina ga 1
je omela 1
omela u 1
u naumu. 1
naumu. Namjesništvo 1
Namjesništvo je 1
je ukinuto, 1
ukinuto, a 1
a premijeru 1
premijeru Cvetkoviću 1
Cvetkoviću oduzet 1
oduzet je 1
je mandat. 1
Na mjesto 6
mjesto egzekucije 1
egzekucije došla 1
crnoj haljini, 1
haljini, ali 1
na iznenađenje 1
iznenađenje prisutnih 1
prisutnih skinula 1
skinula i 1
crvenoj, boji 1
boji kojom 1
tradicionalno označava 1
označava mučeništvo 1
mučeništvo u 1
katoličkoj liturgiji. 1
liturgiji. Na 1
guvernera došao 1
guvernera je 2
put izabran 2
izabran 2006. 1
mjesto Hilela 1
Hilela došao 1
gitarista Jack 1
Jack Sherman, 1
Sherman, a 1
umjesto Jacka 1
Jacka je 1
bio bubnjar 1
bubnjar Cliff 1
Cliff Martinez. 1
Martinez. Na 1
mjesto novog 1
je Senad 1
Senad Skopljak, 1
Skopljak, koji 1
klupu visočke 1
visočke Bosne 1
Bosne vraća 1
vraća nakon 1
nakon 9 1
9 godina. 3
došao Andrea 1
Andrea Agnelli, 1
Agnelli, unuk 1
unuk legendarnog 1
legendarnog vlasnika 1
vlasnika kluba 1
kluba Giovanni 1
Giovanni Agnellija. 1
Agnellija. Na 1
Na mjestu 12
današnjeg Narodnog 1
Narodnog muzeja 1
muzeja bila 1
podignuta dugačka 1
dugačka prizemna 1
prizemna zgrada 1
kojoj se, 2
ostalog, nalazila 1
nalazila kafana 1
kafana „Dardaneli“. 1
„Dardaneli“. Na 1
mjestu današnje 2
današnje Pešte 1
Pešte bio 1
izgrađen grad 1
grad Contra 1
Contra Aquincum 1
Aquincum (ili 1
(ili Trans 1
Trans Aquincum). 1
Aquincum). Na 1
mjestu današnjih 1
današnjih mostova 1
mostova se 1
spominje drveni 1
drveni most 3
most iz 1
iz 1280. 1
1280. godine. 1
mjestu džamije 1
džamije stoje 1
stoje samo 1
samo ostaci 1
temelja oko 1
oko kojih 3
stari mezarluk. 1
mezarluk. Na 1
nekad nalazila 1
nalazila Gyeonghuigung 1
Gyeonghuigung danas 1
su parkiralište, 1
parkiralište, Seulski 1
Seulski historijski 1
muzej i 1
i Seulski 1
Seulski metropolitanski 1
metropolitanski muzej 1
muzej umjetnosti. 1
umjetnosti. Na 2
mjestu gradonačelnice 1
gradonačelnice nalazi 1
se Adriana 1
Adriana Krnácová. 1
Krnácová. Na 1
mjestu kancelara 1
kancelara proveo 1
godine (mart 1
(mart 1890 1
1890 – 1
– oktobar 1
oktobar 1894). 1
1894). Na 1
mjestu koje 3
za gnijezdo 1
gnijezdo mužjak 1
mužjak se 2
postavi glave 1
glave spuštene 1
spuštene prema 1
prema zemlji 1
i naročitim 1
naročitim gukanjem 1
gukanjem zove 1
zove svoju 1
svoju ženku. 1
ženku. Na 1
mjestu menadžera 1
menadžera O'Neilla 1
O'Neilla je 1
zamijenio Peter 1
Peter Taylor. 1
Taylor. Na 1
mjestu porušene 1
porušene džamije 1
džamije na 1
Diviču izgrađena 1
je pravoslavna 2
crkva koja 2
je izmještena 1
izmještena 2008. 1
2021. je 1
je Armin 1
Armin Laschet. 1
Laschet. Na 1
Na mnogim 1
Iranu organizovana 1
je odbrana 6
protiv okupatora, 1
okupatora, ali 1
kraju niko 1
da odbije 1
odbije arapsku 1
arapsku invaziju. 1
invaziju. Na 1
Na mnogo 1
mnogo načina 3
načina Sonja 1
Sonja je 1
bila neodoljivo 1
neodoljivo nadahnuće 1
za studenta 1
studenta kriminalca 1
kriminalca u 1
njegovoj nepobjedivoj 1
nepobjedivoj žeđi 1
žeđi za 1
za životom. 1
životom. Na 1
Na modelu 1
modelu G2 1
G2 izvršene 1
izvršene su 2
su preinake 2
preinake na 1
na žlijebu 1
žlijebu tako 1
da G2 1
G2 bez 1
problema može 1
koristiti SS109 1
SS109 i 1
i M193 1
M193 okvire. 1
okvire. Na 1
Na modernom 1
modernom francuskom 1
francuskom jeziku 3
jeziku objavio 3
je "Brabantske 1
"Brabantske priče", 1
priče", "Svadbeno 1
"Svadbeno putovanje", 1
putovanje", "Putovanje 1
"Putovanje u 1
u Zelandiju". 1
Zelandiju". Na 1
Na molbu 2
molbu Johnsona, 1
Johnsona, Grass 1
Grass je 2
organizirao uz 1
policije iseljavanje 1
iseljavanje Komune 1
Komune ist 1
ist stana. 1
stana. Na 1
molbu svog 1
oca, Aida 1
Aida traži 1
od Radamesa 1
Radamesa da 1
da skupa 1
njom pobjegne 1
u Etiopiju. 1
Etiopiju. Na 1
Na molekularnom 1
molekularnom nivou 2
nivou led 1
led se 2
od nabijenih 1
nabijenih slojeva 1
slojeva molekula, 1
molekula, sa 1
dosta slabom 1
slabom vezom 1
vezom između 1
između slojeva. 1
slojeva. Na 1
Na molekulskoj 1
molekulskoj razini 1
razini postoje 1
mnogi načini 1
načini na 2
se ispoljavanje 2
ispoljavanje gena 1
gena može 3
može diferencijalno 1
diferencijalno regulirati 1
regulirati u 1
različitim tipovima 1
tipovima ćelija. 1
Na mornarskoj 1
mornarskoj zastavi 1
zastavi u 1
gornjem desnom 2
desnom uglu 2
uglu se 2
dva ukrštena 2
ukrštena sidra. 1
sidra. Na 1
Na mostu 1
mostu se 1
stvorila velika 1
velika gomila 1
gomila leševa 1
leševa i 1
i ubijene 1
ubijene stoke 1
stoke koja 1
je prouzrokovala 3
prouzrokovala njegov 1
njegov pad, 1
pad, koji 1
smrti brojnih 1
brojnih civila. 1
civila. Na 1
Na Mount 1
Everest popeo 1
puta. Na 1
Na mozaicima 1
mozaicima je 1
je Cel 1
Cel prikazan 1
snažan čovjek 1
drži zodijak. 1
zodijak. Na 1
Na mozaiku 1
mozaiku su 1
još vidljivi 1
vidljivi prikazi 1
prikazi delfina, 1
delfina, ribe 1
i peduma. 1
peduma. Namu 1
Namu je 1
je stvorila 6
stvorila boga 1
boga Ana, 1
Ana, gospodara 1
gospodara Neba, 1
Neba, i 1
i Ki, 1
Ki, gospodaricu 1
gospodaricu Zemlje. 1
Zemlje. Na 2
Na munaru 1
munaru se 1
se uspinjalo 1
uspinjalo sa 1
sa mahfila. 1
mahfila. Na 1
Na muškom 2
muškom nišanu 1
nišanu sa 1
turbanom u 1
u gužve, 1
gužve, dimenzija 1
dimenzija osnovice 1
osnovice 20x18 1
20x18 cm 1
visine 120 1
120 cm. 3
cm. Na 2
muškom turniru 1
turniru je 10
učestvovalo 12 4
12 ekipa, 2
ekipa, a 2
na ženskom 2
ženskom 8 1
8 ekipa. 1
ekipa. Na 5
Na nagovor 2
nagovor brata 1
brata Smaila 1
Smaila počela 1
za KUD 1
KUD "Bratstvo", 1
"Bratstvo", u 1
bio član. 1
član. Na 1
nagovor muzičkog 1
muzičkog urednika 1
urednika Pere 1
Pere Gotovca 1
Gotovca grupa 1
u komercijalne 2
komercijalne vode, 1
vode, drugim 1
drugim riječima 2
riječima - 2
u pop 1
Na na 1
dijelu protiče 1
potok Proboj, 1
Proboj, dok 1
se sredinom 2
sredinom polja 1
polja pruža 1
pruža tok 1
tok Vrioštice, 1
Vrioštice, koja 1
koja tipičnim 1
tipičnim vrelom 1
vrelom u 1
kršu izbija 1
izbija u 1
u Vitini, 1
Vitini, a 1
a ulijeva 1
u Mlade 1
Mlade u 1
selu Lisice. 1
Lisice. Na 1
Na najširem 1
dijelu moreuz 1
širok 39 1
39 km. 1
Na najtežim 1
najtežim mjestima 1
mjestima koristili 1
stalno postavljenim 1
postavljenim užadima. 1
užadima. Na 1
Na najužem 1
najužem mjestu 1
širok 91,5 1
91,5 m, 1
najširem 350 1
350 m. 1
m. Dubina 1
Dubina iznosi 1
iznosi 13,7 1
13,7 m. 1
Na najvišoj 1
najvišoj tački 1
tački brežuljka 1
brežuljka nalazi 1
se Toranj 1
Toranj N 1
N Seoul, 1
Seoul, s 1
s rotirajućim 1
rotirajućim restoranom 1
vrhu. Na 2
Na nakitu, 1
nakitu, šipkama 1
šipkama i 1
i vjerskim 3
vjerskim predmetima, 1
predmetima, ako 1
navedeno, može 1
biti otisnut 1
otisnut pečat 1
pečat o 1
o čistoći 2
čistoći i 1
i sadržaju 2
sadržaju srebra. 1
srebra. Na 1
Na nalazištu 1
nalazištu se 1
jasno vide 1
vide episkopska 1
episkopska stolica 1
stolica i 1
i sveštenička 1
sveštenička klupa. 1
klupa. Na 1
Na naličju 1
novčanice su 1
planinski vrhovi 2
vrhovi Kožuf, 1
Kožuf, Veternik, 1
Veternik, Dobro 1
Dobro Polje 1
i Kajmakčalan. 1
Kajmakčalan. Na 1
Na narednom 2
narednom turniru, 2
turniru, Mastersu 1
Madridu, Murray 1
je branio 6
turniru, Miami 1
Miami Masters, 1
Masters, Novak 1
Novak Đoković 1
Đoković porazio 1
četvrtfinalu. Na 1
Na našem 1
našem nebu 1
nebu dugačka 1
dugačka je 1
je 16", 1
16", što 1
čini najvećom 1
najvećom (po 1
(po ugaonim 1
ugaonim dimenzijama) 1
dimenzijama) galaksijom 1
galaksijom od 1
su nam 3
nam okrenute 1
okrenute rubom. 1
rubom. Na 1
Na naslovnoj 1
naslovnoj stranici 2
stranici se 1
nalazi crtež 1
crtež sa 1
četiri poslanika 1
poslanika na 1
na oblaku. 1
oblaku. Na 1
Na našoj 2
našoj obali 1
obali postoji 1
postoji par 1
par šljunkastih 1
šljunkastih plaža, 1
plaža, no 1
no one 1
nastale nasipanjem 1
nasipanjem šljunka 1
šljunka na 1
određena područja. 1
područja. Na 1
planeti postoje 1
velike varijacije 2
mjeri odbijanja 1
odbijanja svjetlosti 1
različitih površina. 1
površina. Na 1
Na natpisu 1
natpisu u 2
prijevodu piše 1
piše "Onoj 1
"Onoj koja 1
nas voli 1
voli prije 1
nas upozna". 1
upozna". Na 1
Na navedenom 1
navedenom festivalu 1
festivalu glavnu 1
glavnu atrakciju 1
atrakciju predstavlja 1
predstavlja trka 1
s bikovima 1
bikovima ili 1
ili encierro, 1
encierro, gdje 1
učesnici trče 1
trče ispred 1
ispred bikova 1
bikova samim 1
samim ulicama 1
ulicama grada. 1
Na NBA 1
NBA draftu 1
draftu 1984. 1
1984. Nancy 1
Nancy Drew 1
njena četiri 1
četiri prijatelja 1
prijatelja našli 1
u misteriji 1
misteriji kada 1
ih otpužili 1
otpužili za 1
ubistva. Nancy 1
Nancy je 1
porodici maronitskih 1
maronitskih kr 1
kr šćana 1
šćana u 1
u Libanu, 1
Libanu, od 1
oca Nabila 1
Nabila i 1
majke Rimonde. 1
Rimonde. Nancy 1
Nancy Tomes:Umjetnost 1
Tomes:Umjetnost čuvanja 1
čuvanja u 1
u utočištu 3
utočištu (The 1
(The Art 1
of Asylum-Keeping). 1
Asylum-Keeping). Na 1
Na Nebu 1
Nebu se 1
dosta koristila 1
koristila crvena 1
crvena boja 2
farbanje čitavih 1
čitavih površina, 1
za inkrustiranje. 1
inkrustiranje. Na 1
Na neizgovoreno 1
neizgovoreno pritajeno 1
pritajeno pitanje: 1
pitanje: kako 2
moguća ovolika 1
ovolika različitost 1
različitost u 2
u jedinstvenom 2
jedinstvenom pjesničkom 1
pjesničkom djelu? 1
djelu? Na 1
Na nekadašnjem 1
nekadašnjem graničnom 1
graničnom području 1
području Ardijejaca 1
Ardijejaca i 1
i Autarijati 1
Autarijati od 1
historijskim izvorima 7
izvorima (Apian) 1
(Apian) pojavljuje 1
pojavljuje šira 1
šira lepeza 1
lepeza etničkih 1
etničkih ilirskih 1
ilirskih zajednica 1
zajednica kao 2
ostatak te 1
te široke 1
široke zajednice 1
zajednice poznate 1
poznate Grcima 1
Grcima i 2
i Rimljanima 1
Rimljanima pod 1
imenom Autarijati. 1
Autarijati. Na 1
Na nekim 7
nekim fotografijama 1
fotografijama pojavljuje 1
sa Walterom 1
Walterom Ulbrichtom, 1
Ulbrichtom, što 1
gubitka glasova 1
strani konzervativnog 1
konzervativnog krila 1
krila birača. 1
birača. Na 1
nekim krstovima 1
krstovima su 1
ispod vodoravnog 1
vodoravnog kraka 1
kraka naznačeni 1
naznačeni brkovi 1
brkovi (muška 1
(muška grobnica) 1
grobnica) ili 1
dvije polulopte 1
polulopte (ženska 1
(ženska grobnica). 1
grobnica). Na 1
mjestima ploča 1
je debela 1
debela skoro 1
skoro 750 1
750 m. 1
m. Ploča 1
Ploča klizi 1
klizi u 1
more prosječnom 1
dan. Na 1
mjestima šikare 1
šikare su 1
glavni oblik 4
oblik vegetacije, 1
vegetacije, a 1
drugdje nastaju 1
nastaju degradacijom 1
degradacijom bivših 1
bivših šuma 1
šuma sječom, 1
ili požarom. 1
požarom. Na 1
nekim ravnicama 1
ravnicama koje 1
okružuju Veliko 1
Veliko ropsko 1
ropsko jezero 1
jezero stvorile 1
se močvare. 1
močvare. Na 1
se mjestima 2
mjestima kanjon 1
kanjon proširuje 1
proširuje te 1
tamo nalaze 2
nalaze njive 1
i polja. 1
nalazi ni 1
ni znak 1
znak krsta. 1
krsta. Na 1
Na neki 2
način, mnoga 1
mnoga od 1
pojedinačnih polja 1
okviru medicinske 1
medicinske genetike 1
genetike su 1
su hibridi 2
hibridi između 1
između kliničke 1
kliničke njege 1
njege i 1
i istraživanja. 2
istraživanja. Na 2
način sugerira 1
sugerira misao; 1
misao; da 1
bogovi kriterij 1
kriterij dobra 1
dobra ili 1
oni nekako 1
nekako usmjeravaju 1
usmjeravaju k 1
k tom 1
tom dobru? 1
dobru? Na 1
Na nekoliko 4
mjesta nalazila 1
linija fronta. 1
fronta. Na 1
nekoliko objekata 1
pokrivanje krova 1
krova upotrijebljen 1
upotrijebljen lim 1
lim sa 1
sa buradi, 1
buradi, dok 1
neki pokriveni 1
pokriveni salonitom. 1
salonitom. Na 1
nekoliko spomenika 1
navedeno porijeklo 1
porijeklo pokojnika 1
pokojnika što 1
jako bitno 1
bitno prilikom 1
prilikom izučavanja 1
izučavanja migracionih 1
migracionih procesa. 1
procesa. Na 1
vrsta pronađeni 1
i tragovi 2
tragovi "brušenja" 1
"brušenja" (češanja) 1
(češanja) pećinskog 1
pećinskog medvjeda. 1
medvjeda. Na 1
Na nekropoli 8
nekropoli je 3
evidentirano 17 1
17 stećaka. 2
evidentirano šest 1
šest grobova 1
sa stećcima, 5
stećcima, od 1
dva sanduka 1
četiri sljemenjaka 1
sljemenjaka s 1
s postoljem. 1
postoljem. Na 1
evidentirano vidljivih, 1
vidljivih, dobro 1
dobro obrađenih, 1
obrađenih, 212 1
212 stećaka, 1
toga 34 1
34 sanduka. 1
sanduka. Na 1
nekropoli Kaursko 1
groblje ukrašeno 1
ukrašeno je 1
stećaka u 4
reljefu (3 1
(3 sljemenjaka, 1
2 sanduka 2
jedna ploča.). 1
ploča.). Na 1
nekropoli se 2
nalaze 62 1
62 spomenika, 1
spomenika, od 1
18 ploča, 1
ploča, 39 1
39 sanduka 1
5 sljemenjaka. 1
nekropoli su 1
su većinom, 1
većinom, osim 1
osim dva 2
dva sljemenjaka, 1
sljemenjaka, zastupljeni 1
zastupljeni stećci 1
stećci u 2
obliku sanduka, 1
sanduka, ploča 1
ploča i 6
i prelaznog 1
prelaznog oblika 1
oblika sanduka 1
sanduka ka 1
ka pločama. 1
pločama. Na 1
nekropoli u 3
u Bjelosavljevićima 1
Bjelosavljevićima pronađene 1
dvije naušnice 1
naušnice sa 1
tri jagode. 1
jagode. Na 1
Na neuspjelim 1
neuspjelim izborima 1
predsjednika Srbije, 1
Srbije, održanim 1
održanim 16. 1
novembra 2003, 1
2003, kao 1
kandidat SRS-a 1
SRS-a osvojio 1
je najviše, 1
najviše, 1.166.896 1
1.166.896 glasova. 1
Na nišanu 2
nišanu jednog 1
od mezara 1
mezara nalazi 1
se derviška 1
derviška kapa 1
kapa i 1
i uklesan 1
uklesan topuz, 1
topuz, dok 1
drugom mezaru 1
mezaru nalazi 1
nalazi vojnički 1
vojnički saruk 1
saruk i 1
i uklesani 1
uklesani sablja 1
sablja i 1
i štit. 4
štit. Na 1
je uklesan 1
uklesan natpis 1
arapskom jeziku 3
dvanaest pravougaonih 1
pravougaonih polja 1
Na nivou 3
nivou koda 1
koda zadržao 1
je kompatibilnost 1
kompatibilnost sa 1
svojim uspješnim 1
uspješnim prethodnicima 1
prethodnicima 8-bitnim 1
8-bitnim µP-ima 1
µP-ima 8080 1
8080 i 1
i 8085. 1
8085. Na 1
nivou mikrometara 1
mikrometara nalaze 1
se rasuti 1
rasuti materijali. 1
materijali. Na 1
nivou provincija 1
i regija 1
drugom stepenu 1
stepenu sude 1
sude Žalbeni 1
Žalbeni sudovi. 1
sudovi. Na 1
Na nižim 1
visinama ima 1
ima jarebice, 1
jarebice, prepelice 1
prepelice i 1
i fazana. 1
fazana. Na 1
Na njega 1
sjevera nadovezuju 1
nadovezuju kraljeve, 1
kraljeve, a 1
jugu kraljicine 1
kraljicine odaje. 1
odaje. Na 1
Na njegovim 2
njegovim ilustracijama 1
ilustracijama posebno 1
posebno dolazi 1
izražaja njegova 2
da jednostavnim 1
sigurnim linijama 1
linijama dočara 1
dočara svu 1
svu bit 1
bit onog 1
želi prikazati. 1
prikazati. Na 1
njegovim ostacima 1
ostacima nisu 1
nisu primijećene 1
primijećene nikakve 1
nikakve pregradnje 1
pregradnje i 1
i popravke, 1
popravke, tako 1
cjelinu. Na 1
Na njegovo 2
njegovo bogatstvo 2
bogatstvo upućuju 1
upućuju i 1
njegove omiljene 1
omiljene italijanske 1
italijanske kožne 1
kožne cipele. 1
cipele. Na 1
Na njegovom 3
njegovom grobu, 1
grobu, podignutom 1
podignutom u 1
u blizini, 5
blizini, skromno 1
skromno je 1
pisalo Diis 1
Diis Manibus 1
Manibus Marci 1
Marci Othonis. 1
Othonis. Na 1
dolazi Bon 1
Bon Scott. 1
Scott. Na 1
ranije - 1
- 712/11. 1
712/11. p. 1
- bila 1
osnovana megarska 1
megarska kolonija 1
kolonija po 1
imenu Astak 1
Astak (jastog). 1
(jastog). Na 1
njegovom obodu 1
obodu smješteni 1
općinski centri 1
centri i 2
34 seoska 1
seoska naselja. 1
naselja. Na 1
Na njegov 1
njegov sedamnaesti 1
sedamnaesti rođendan, 1
rođendan, Estebana 1
Estebana je 1
je udario 4
udario automobil 1
ubio ga 2
mjestu dok 1
je ganjao 1
ganjao glumicu 1
glumicu Humu 1
Humu Rojo 1
Rojo da 1
da autogram 1
autogram nakon 1
nakon predstave 2
predstave "Tramvaj 1
"Tramvaj zvan 1
zvan čežnja" 1
čežnja" "u 1
"u kojem 1
ulogu Blanche 1
Blanche DuBois. 1
DuBois. Na 1
Na njegovu 3
utjecao Valentini, 1
Valentini, ali 1
ali car 1
vlastiti stil 2
vlastitu tehniku. 1
tehniku. Na 1
njegovu nesreću, 3
nesreću, tokom 1
poslu njegov 1
njegov dragocjeni 1
dragocjeni bicikl 1
bicikl biva 1
biva ukraden. 1
ukraden. Na 1
njegovu su 1
su repu 1
repu i 1
i leđima 1
leđima četiri 1
četiri crvena 1
crvena šiljka. 1
šiljka. Na 1
Na njemačke 1
njemačke optužbe 1
optužbe o 1
o ustaškim 1
ustaškim zločinima 1
zločinima nad 1
nad Srbima, 1
Srbima, Francetić 1
da zločine 1
zločine vrše 1
vrše "pripadnici 1
"pripadnici Hadžiefendićeve 1
Hadžiefendićeve milicije". 1
milicije". Na 1
Na njemačkom 1
njemačkom su 1
su objavljene 10
objavljene njegove 1
njegove priče 2
u književnom 1
književnom časopisu 1
časopisu "Lettre 1
"Lettre International" 1
International" (prevodilac: 1
(prevodilac: Synke 1
Synke Thoss). 1
Thoss). Na 1
Na njemu 19
je odigrano 16
odigrano nekoliko 1
internacionalnih nogometnih 1
nogometnih utakmica, 2
te održano 1
održano nekoliko 3
nekoliko muzičkih 5
muzičkih koncerata. 1
koncerata. Na 2
je poklopac 1
poklopac koji 2
može otvoriti. 1
otvoriti. Na 1
putovao Tarawa 1
Tarawa sa 1
dva morska 1
morska čudovišta 1
čudovišta Taniwha. 1
Taniwha. Na 1
sasvim lijepo 1
lijepo očuvan 1
očuvan natpis: 1
natpis: Nepobjedivom 1
Nepobjedivom Suncu 1
Suncu Mitri 1
Mitri – 1
– Lucije 1
Lucije Venturije 1
Venturije zavjet 1
zavjet učini. 1
učini. Na 1
ugrađen dodatak 1
za rivers, 1
rivers, koji 1
uključuje poslije 1
poslije slijetanja 1
slijetanja za 1
poboljšanje usporenja 1
usporenja aviona 1
smanjenje staze 1
staze slijetanja. 1
slijetanja. Na 1
odrediti stepen 2
stepen nedostatka 1
nedostatka sluha. 1
sluha. Na 1
nalaze fimbrije, 1
fimbrije, prstasti 1
prstasti nastavci, 1
nastavci, deset 1
petnaest njih, 1
njih, a 4
a najduža 1
najduža je 2
je fimbria 1
fimbria ovarica. 1
ovarica. Na 1
nalaze prve 1
4 singl 1
singl pjesme: 1
pjesme: "Bježi 1
"Bježi kišo 1
kišo s' 1
s' prozora", 1
prozora", "Sa 2
"Sa tvojih 2
tvojih usana" 1
usana" / 1
/ "Nek' 1
"Nek' te 1
on ljubi 1
ljubi (kad 1
(kad ne 1
mogu ja)" 1
ja)" (dvostruka 1
(dvostruka A 1
A strana), 1
strana), i 1
i "Dirlija". 1
"Dirlija". Na 1
5 pjesama, 1
je obrada 1
obrada mini 1
mini - 1
- opere 1
opere Billy 1
Billy the 1
the Mountain. 1
Mountain. Na 1
nalazi 9 1
9 kompozicija 1
kompozicija jednostavnog 1
jednostavnog izraza 1
standardnom rock 1
rock stilu. 2
stilu. Na 1
igrao bejzbol. 1
bejzbol. Na 1
bila 4 1
4 veoma 1
veoma uspješna 2
uspješna singla: 1
singla: "The 1
"The Boomin' 1
Boomin' System," 1
System," "Around 1
"Around the 1
the Way 2
Way Girl","Mama 1
Girl","Mama Said 1
i "6 1
"6 Minutes 1
Minutes Of 1
Of Pleasure". 1
Pleasure". Na 1
bili tragovi 1
tragovi strašnog 1
strašnog mučenja, 1
mučenja, a 1
a leš 1
leš je 1
bio neistrunut. 1
neistrunut. Na 1
glavni dijelovi: 1
dijelovi: liska, 1
liska, lisna 1
lisna drška 1
drška (peteljka) 1
(peteljka) i 1
i zalisci. 1
zalisci. Na 1
otkriveni temelji 2
temelji bazilike 1
iz kasnoantičkog 1
kasnoantičkog perioda 1
perioda iz 1
iz V-VI 1
V-VI vijeka 1
vijeka n.e. 1
n.e. Uz 1
Uz nju 3
nju su 4
mnogobrojne gromile 1
gromile koje 1
takođe prekopane. 1
prekopane. Na 1
Na Njemu 1
Njemu su 2
su prikupljeni 2
prikupljeni Karlovi 1
Karlovi memoari 1
memoari u 1
izdanju Plavog 1
Plavog vjesnika 1
vjesnika 1971. 1
naslovom "Za 1
"Za dva 1
dva kovčega 1
kovčega slave", 1
slave", muzičke 1
muzičke zbirke 1
zbirke sa 2
27 njegovih 1
njegovih kompozicija 1
kompozicija "Knjiga 1
"Knjiga pjesama" 1
pjesama" i 1
i dvostruki 2
dvostruki CD 1
40 originalnih 1
originalnih snimaka 1
snimaka Karla 1
Karla Metikoša. 1
Metikoša. Na 1
su primijenjena 1
primijenjena neka 1
neka tehnička 1
tehnička rješenja 2
rješenja preuzeta 1
preuzeta još 1
još sa 2
sa predratnih 1
predratnih sovjetskih 1
sovjetskih amfibijskih 1
amfibijskih tenkova, 1
tenkova, kao 1
kao naprimjer, 1
naprimjer, plovljenje 1
plovljenje pomoću 1
pomoću dva 3
dva propelera. 1
propelera. Na 1
radili Dino 1
Dino Šaran, 1
Šaran, Dejan 1
Dejan Ostojić, 1
Ostojić, Đani 1
Đani Pervan, 1
Pervan, Emir 1
Emir Jugo 2
Jugo i 1
i Bojan 2
Bojan Ahac. 1
Ahac. Na 1
su uočljive 1
uočljive mladice 1
mladice vinove 1
loze sa 2
raznim pticama, 1
pticama, životinjama 1
dvanaest uspravnih 1
uspravnih ljudskih 1
ljudskih figura. 1
figura. Na 2
njemu Zappa 1
Zappa okuplja 1
okuplja jaku 1
jaku ekipu 1
ekipu pa 1
39 pjesama 1
pjesama učestvuje 1
učestvuje više 1
15 muzičara 1
muzičara a 1
a neku 1
njih su: 3
su: Jimmy 1
Jimmy Carl 1
Carl Black 1
Black ( 1
Na njen 1
njen kraj 1
kraj stavlja 1
se uskličnik. 1
uskličnik. Na 1
Na njenom 1
njenom grobu 1
grobu je 2
je natpis: 1
natpis: "Velika 1
"Velika po 1
rođenju, veća 1
veća po 1
po braku, 1
braku, najveća 1
u potomstvu; 1
potomstvu; Ovdje 1
Ovdje leži 1
leži Matilda, 1
Matilda, kćerka, 1
kćerka, žena 1
majka Henrika". 1
Henrika". Na 1
Na njihove 1
njihove ponude 1
ponude da 2
da pomognu, 1
pomognu, konzul 1
konzul je 1
iskoristiti pomoć 1
pomoć Dardanaca 1
Dardanaca i 2
i Pleuratusa 1
Pleuratusa ako 1
ako on 2
bude vodio 1
vodio svoje 1
Makedoniju. Na 1
Na njihovom 1
njihovom čelu 1
čelu se 4
nalaze direktor 1
direktor operativnog 1
operativnog područja 1
tehnički rukovodilac. 1
rukovodilac. Na 1
Na njihovo 1
njihovo veliko 1
veliko iznenađenje, 1
iznenađenje, otkrili 1
u RNK 1
RNK postoji 1
postoji RNkaza-P, 1
RNkaza-P, osim 1
osim proteina 1
je RNK 1
RNK bitna 1
bitna komponenta 1
komponenta aktivnog 1
aktivnog enzima. 1
enzima. Na 1
Na njihovu 1
njihovu čelu 1
čelu bješe 1
bješe Silen, 1
Silen, božanstvo 1
božanstvo povezivano 1
povezivano s 1
s plodnošću. 2
plodnošću. Na 1
Na njima 6
je natpis. 1
natpis. Na 2
njima nalaze 1
se nizovi 1
nizovi trepljastih 1
trepljastih pločica, 1
pločica, koje 1
i potsjećaju 1
potsjećaju na 1
na češalj. 1
češalj. Na 1
se sjedilo 1
sjedilo za 1
vrijeme kupanja 1
kupanja i 1
i ležalo 1
ležalo za 1
vrijeme banjanja. 1
banjanja. Na 1
sviraju dijatonski 1
dijatonski tonovi. 1
tonovi. Na 1
bile ugrađene 1
ugrađene peći 1
sa kalotama, 1
kalotama, obično 1
obično jedna 1
jedna veća 1
veća ili 2
tri manje. 1
manje. Na 1
nekada mljeli 1
mljeli brojni 1
brojni mali 1
mali mlinovi: 1
mlinovi: na 1
na Jakotini 1
Jakotini 10 1
10 vodenica, 1
vodenica, Rici, 1
Rici, koja 1
u zaleđu 2
zaleđu Podbrđa 1
Podbrđa – 1
– šest-sedam, 1
šest-sedam, na 1
na Kobašu, 1
Kobašu, koji 1
kroz Zabrđe, 1
Zabrđe, na 1
na Svinjari 1
Svinjari i 1
drugim rječicama. 1
rječicama. Na 1
Na njoj 10
je Imam 1
Imam Malik 1
Malik aktivno 1
aktivno radio, 1
radio, oko 1
11 godina, 1
od 770. 1
770. do 1
do 781. 1
781. godine. 1
izgrađeno više 3
40 hidrocentrala. 1
hidrocentrala. Na 1
je planirana 2
planirana izgradnja 2
izgradnja 15 1
15 minihidroelektrana 1
minihidroelektrana (MHE). 1
(MHE). Na 1
prikazan jedan 1
mali pas 1
pas koji 1
na špica, 1
špica, a 1
veoma dugu 1
dugu dlaku. 1
dlaku. Na 1
razlikovati tijelo, 1
tijelo, gornja 1
donji kraj. 1
kraj. Na 1
dva crveno 1
crveno izvezena 1
izvezena križa, 1
pokazuje težinu 1
težinu službe 1
službe koju 1
koju na 3
sebe novoizabrani 1
novoizabrani papa 1
papa preuzima. 1
preuzima. Na 1
održavaju čuvena 1
čuvena surf 1
surf takmičenja 1
godine turisti 1
da gledaju 4
gledaju bravure 1
bravure surf 1
surf majstora. 1
majstora. Na 1
njoj su 8
navedeni općeniti 1
općeniti pojmovi 1
koji sugeriraju 1
sugeriraju vjetrove 1
vjetrove različitih 1
različitih prosječnih 1
prosječnih brzina 1
brzina poput 1
poput lahora, 1
lahora, povjetarca, 1
povjetarca, olujnog 1
olujnog vjetra 1
vjetra ili 2
ili uragana. 1
uragana. Na 1
radili strani 1
strani majstori 1
majstori (italijanski, 1
(italijanski, francuski, 1
francuski, njemački), 1
njemački), 1504. 1
1504. majstor 1
majstor Ivan 1
Ivan Krstitelj 2
Krstitelj s 1
s Raba. 1
Raba. Na 1
u brigadi 1
brigadi otkrivene 1
otkrivene mnoge 2
mnoge slabosti, 1
slabosti, ali 1
sagledane snage 1
i putevi 2
one mogu 3
mogu otkloniti. 1
otkloniti. Na 1
Na njom 1
i stvorena 1
stvorena poznata 1
poznata alhamijado 1
alhamijado književnost. 2
književnost. Nanočestice 1
Nanočestice silicija 1
silicija se 1
takođe koriste 1
novim oblicima 2
oblicima ćelija 1
ćelija solarne 1
solarne energije. 1
energije. Na 2
Na Noć 2
Noć vještica, 2
vještica, Ethan 1
Ethan se 1
budi iz 1
Lena u 1
u nevolji. 1
nevolji. Na 1
vještica, Wade 1
Wade se 1
svojom kćerkom 1
kćerkom Jill 1
Jill iz 1
iz propalog 1
propalog braka, 1
on kasni, 1
kasni, a 1
a noć 1
je zasjenjena 1
zasjenjena neskladom. 1
neskladom. Na 1
Na nogometnom 8
nogometnom šampionatu 8
šampionatu je 8
odigrano 16 4
16 utakmica 6
utakmica te 25
te postignuto 29
postignuto 39 1
39 golova 1
golova što 21
je iznosilo 33
iznosilo 2.44 1
2.44 postignutih 1
golova po 25
utakmici. Na 13
postignuto 53 1
53 gola 1
gola što 11
iznosilo 3.31 1
3.31 datih 1
datih golova 20
odigrano 26 3
26 utakmica 3
postignuto 54 1
54 gola 1
iznosilo 2.08 1
2.08 data 1
data gola 5
gola po 10
postignuto 73 1
73 gola 1
iznosilo 2.81 1
2.81 datih 1
postignuto 78 2
78 golova 2
iznosilo 3 1
3 data 1
odigrano 29 1
29 utakmica 1
iznosilo 2.69 1
2.69 postignutih 1
odigrano 32 1
32 utakmice 2
postignuto 76 1
76 golova 1
iznosilo 2.38 1
2.38 postignutih 1
je postignuto 4
postignuto 79 1
79 golova 1
golova koja 1
su postigla 1
postigla 42 1
42 različita 1
različita nogometaša. 1
nogometaša. Nanometar 1
Nanometar je 1
je milijarditi 1
milijarditi dio 1
dio metra. 1
metra. Na 1
Na Norveškim 1
Norveškim prvenstvima 1
biatlonu pobijedio 1
30 puta, 1
toga 20 1
pojedinačnim disciplinama: 1
disciplinama: 20 1
km (4), 1
(4), sprint 1
sprint (6), 1
(6), potjera 1
potjera (6), 1
(6), masovni 1
masovni start 1
start (4), 1
(4), a 1
član pobjedničke 2
pobjedničke štafete 1
štafete ili 1
ili tima. 1
tima. Nanoseći 1
Nanoseći prah 1
prah na 1
na zid 3
zid iza 1
iza slike, 1
slike, Somerset 1
Somerset pronalazi 1
pronalazi otiske 1
otiske prstiju 2
prstiju koji 1
koji označavaju 3
označavaju riječi 1
riječi "Pomozite 1
"Pomozite mi". 1
mi". Nanošenje 1
Nanošenje se 1
visokom vakumu 1
vakumu i 1
temperaturama, gdje 1
materijali nanose, 1
nanose, naparavaju, 1
naparavaju, na 1
na keramičku 1
keramičku pločicu 1
pločicu u 1
vidu pare 1
pare koja 3
se kondenzuje. 1
kondenzuje. Nanoskopska 1
Nanoskopska skala 1
skala se 1
kao tačka 1
materijala menjaju; 1
menjaju; iznad 1
iznad nje, 1
nje, svojstva 1
materijala uzrokovana 1
uzrokovana su 1
su efektima 1
efektima „mase“ 1
„mase“ ili 1
ili „zapremine“. 1
„zapremine“. Na 1
Na novčanicama 1
novčanicama uočava, 1
uočava, pomoću 1
pomoću sunčanica, 1
sunčanica, natpis: 1
natpis: "Ovo 1
je tvoj 2
tvoj Bog!", 1
Bog!", u 1
časopisima vidi 1
vidi naslove 1
naslove :"Ne 1
:"Ne suprostavljaj 1
suprostavljaj se 1
se autoritetu!" 1
autoritetu!" Na 1
Na novčićima 1
novčićima se 1
nalazi prikaz 1
prikaz krave 1
krave koja 1
koja doji 1
doji i 1
gleda tele 1
tele a 1
iznad njih 3
je donja 2
donja vilična 1
vilična kost 1
kost vepra. 1
vepra. Na 1
Na Novom 1
Zelandu premijerno 1
premijerno ju 1
je emitirao 1
emitirao Prime 1
Prime 27. 1
februara 2013. 3
2013. Na 2
Na oba 4
oba kraja 3
kraja kanala 1
kanala se 1
nalaze pokretni 1
pokretni mostovi 1
mostovi za 1
za saobraćaj, 1
saobraćaj, koji 1
koji kada 2
kada prolaze 1
prolaze brodovi 1
brodovi se 1
spuštaju na 1
dno kanala. 1
kanala. Na 1
kraja uzdižu 1
uzdižu se 1
dvije grane 1
grane ili 2
ili kraka 1
kraka (ramus 1
(ramus mandibulae), 1
mandibulae), koji 1
završavaju sa 4
dva nastavka. 1
nastavka. Na 1
Na obalama 1
obalama Aherona 1
Aherona nalaze 1
se duše 1
duše umrlih 1
umrlih i 1
čekaju lađara 1
lađara Harona 1
Harona da 1
ih preveze 1
preveze na 1
drugu stranu 2
stranu rijeke. 1
rijeke. Na 1
Na obali 2
rijeke Andrej 1
i Teofan 1
Teofan raspravljaju 1
o religiji, 3
religiji, dok 1
dok Foma 1
Foma čisti 1
čisti slikarske 1
slikarske četkice 1
četkice svog 1
svog učitelja. 1
učitelja. Na 1
rijeke Drine 4
Drine u 5
Srbiji mogle 1
pozicije tenkova. 1
oba predmeta 1
predmeta Prof. 1
Prof. je 1
bio dr. 2
Na obaranju 1
obaranju rekorda 1
rekorda su 1
bila tri 2
para mladenaca 1
mladenaca koji 1
poslije obaranja 1
obaranja na 1
istom tom 1
mjestu vjenčali. 1
vjenčali. Na 1
oba tipa 1
tipa klizaljki 1
klizaljki koriste 1
se duge 1
prave oštrice, 1
oštrice, za 1
od dosta 2
dosta ostalih 1
ostalih klizačkih 1
klizačkih sportova. 1
sportova. Na 2
Na obe 1
obe lokacije 1
pronađene ranokršćanske 1
ranokršćanske bazilike. 2
Na obje 1
strane bilo 2
približno milion 1
milion i 3
i trista 1
trista hiljada 1
hiljada mrtvih 1
ranjenih. Na 1
Na oblikovanje 1
oblikovanje površine 1
površine značajno 1
utjecao utjecaj 1
velikih tijela, 1
tijela, planetoida 1
planetoida i 1
i meteorita, 1
meteorita, s 1
s okolnostima 1
okolnostima određenim 1
određenim stanjem 1
stanjem unutrašnjosti 1
njegovim razvojem 2
razvojem (hlađenje 1
(hlađenje unutrašnjosti, 1
unutrašnjosti, vulkanski 1
vulkanski procesi). 1
procesi). Na 1
Na obodu 1
obodu polja 1
polja nalazi 1
se devet 1
devet seoskih 1
seoskih naselja. 1
naselja. Naočale 1
Naočale koje 1
su pripadale 5
pripadale Georgeu 1
Georgeu Foyetu 1
Foyetu pronađene 1
na truplu 1
truplu muškarca. 1
muškarca. Na 1
Na odbranu 1
odbranu disertacije 1
disertacije je 1
pozvan za 1
juni iste 1
Na odigranih 1
odigranih 135 1
135 utakmica 1
za njemački 1
klub, Ibišević 1
Ibišević je 2
postigao 54 1
54 gola. 1
gola. Na 1
Na odjavnoj 1
špici serije 1
serije show 1
show runneri 1
runneri su 1
navedeni kao 2
kao izvršni 1
izvršni producenti. 1
producenti. Na 1
Na odmorima 1
odmorima se 1
vraćao kući 2
kući gdje 3
je posjećivao 1
posjećivao svoje 1
svoje stričeve. 1
stričeve. Na 1
Na odobrenje 1
odobrenje ispitivača, 1
ispitivača, zapisničar 1
zapisničar otvara 1
otvara vrata 2
poziva Pu 1
Pu Yi-evog 1
Yi-evog bivšeg 1
bivšeg sobara, 1
sobara, koji 1
također zatvorenik. 1
zatvorenik. Na 1
Na određenim 1
određenim kritičnim 1
kritičnim nivoima, 1
nivoima, djelovanje 1
djelovanje oksidativnih 1
oksidativnih enzima 1
biti nedovoljno. 1
nedovoljno. Na 1
Na Odsjeku 2
za anglistiku 1
anglistiku u 1
Sarajevu radila 1
1973. do 2
psihologiju otvoren 1
za psihološka 1
psihološka istraživanja, 1
istraživanja, edukaciju 1
edukaciju i 1
i savjetovanje 1
savjetovanje (CPIES). 1
(CPIES). Na 1
Na OI 1
Atini nije 1
nije ostvario 4
ostvario dobar 1
dobar rezultat 1
rezultat – 1
kolu savladao 2
savladao ga 1
je Tomáš 1
Berdych 4–6, 1
7–5, 7–5. 1
Na okluzalnom 2
okluzalnom profilu 2
profilu jasno 1
uočavaju bukalna 1
bukalna (viša) 1
(viša) i 1
palatinalna (niža) 1
(niža) kvržica. 1
kvržica. Na 1
profilu vide 1
vrhovi mezijalnih 1
mezijalnih kvržica 1
odgovarajući triangularni 1
triangularni grebeni. 1
grebeni. Na 1
Na oko 1
6% područja 1
područja Okruga 1
se pustinja. 1
pustinja. Na 1
Na okolnim 1
okolnim brdima 1
brdima je 1
i pretplaninska. 1
pretplaninska. Na 1
Na okupiranim 1
okupiranim teritorijama 2
teritorijama Poljske 1
i SSSR-a 1
SSSR-a SD 1
SD je 3
je milione 2
milione ljudi 1
ljudi progonio 1
progonio i 1
i terorisao. 1
terorisao. Na 1
Na Olimpijadi 1
Olimpijadi 1920. 1
u Antwerpenu 1
Antwerpenu se 1
se O 1
O Sole 1
Sole Mio 1
Mio izvodila 1
izvodila nakon 1
nakon italijanskih 1
italijanskih pobjeda, 1
pobjeda, zato 1
što organizatori 1
organizatori nisu 1
pronaći partiture 1
partiture italijanske 1
italijanske nacionalne 1
nacionalne himne. 1
himne. Na 1
Na olimpijadi 2
olimpijadi je 3
nastupilo 126 1
126 biatlonaca 1
biatlonaca iz 1
iz 28 1
28 država, 1
država, a 2
put su 10
nastupili biatlonci 2
biatlonci iz 2
iz Estonije, 1
Estonije, Latvije, 1
Latvije, Litvanije, 1
Litvanije, Slovenije 1
Grčke. Na 1
nastupio 74 1
74 biatlonac 1
biatlonac iz 1
iz 18 3
18 država, 1
iz Bugarske 1
i Republike 1
Kine (Tajpeha). 1
(Tajpeha). Na 1
Na Olimpijskim 3
igrama 1948. 3
1948. Na 1
igrama nastupili 1
nastupili su 3
najbolji plasman 5
bilo 9 1
9 mjesto 1
turniru 1968. 1
u Sydneyu 1
Sydneyu sportisti 1
sportisti su 2
se natjecali 1
natjecali u 1
28 sportova. 1
Na Olimpu 1
Olimpu postoji 1
postoji 46 1
46 vrhova 1
vrhova viših 1
2000 i 1
i 47 2
47 viših 1
1000 metara 4
Na olipijadama 1
olipijadama plivači 1
plivači se 1
ne takmiče 1
na 800 5
800 m 6
m slobodno,50 1
slobodno,50 m 1
m prsno,50 1
prsno,50 m 1
m leđno 1
leđno i 1
50 m 1
m delfin(100 1
delfin(100 m 1
m mješovito 1
mješovito se 1
može plivati 1
plivati na 1
na olimpijskom 3
olimpijskom bazenu),te 1
bazenu),te na 1
na štafete 1
štafete 4x50 1
4x50 m 2
m slobodno 2
i 4x50 1
m mješovito. 1
mješovito. Na 1
Na oltaru 1
oltaru su 1
predstavljene osamdeset 1
osamdeset i 1
tri slike 1
slike sa 2
sa emajliranim 1
emajliranim figurama 1
figurama koje 1
ističu na 1
pozadini i 1
i izolirane 1
izolirane su, 1
su, bilo 1
bilo malim 1
malim stupovima 1
stupovima ili 1
ili pilastrima 1
pilastrima ukrašenim 1
ukrašenim biserima 1
biserima i 1
sitnim dragim 1
kamenjem. Naopako 1
Naopako pročitano 1
pročitano to 1
to znači: 1
znači: ja 1
ne pokazujem 1
pokazujem tvoje 1
tvoje lice 1
lice nego 1
nego želje 1
želje srca 1
srca tvoga. 1
tvoga. Na 1
Na Opatiji 1
Opatiji '75 1
'75 Indexi 1
izveli Lenđelovu 1
Lenđelovu pjesmu 1
pjesmu „Ti 1
„Ti si 1
si mi 2
mi bila 1
bila naj 1
naj naj“, 1
naj“, a 1
šlager sezone 1
sezone osvojili 1
su treće 5
mjesto publike 2
publike s 1
pjesmom “Volim 1
“Volim te“ 1
te“ Aleksandra 1
Aleksandra Koraća. 1
Koraća. Na 1
Na Općim 2
Općim izborima 4
izborima 2002. 1
je 27.643 1
27.643 glasa, 1
glasa, postao 1
postao poslanik 1
domu Parlamentarne 1
skupštine BiH, 1
BiH, i 1
naredne četiri 8
bio predsjedavajući, 1
predsjedavajući, odnosno, 1
odnosno, zamjenik 1
zamjenik predsjedavajućeg 1
predsjedavajućeg Predstavničkog 1
Predstavničkog doma. 1
doma. Na 2
Na općim 4
mandat u 4
Srpske (NSRS) 1
(NSRS) sa 1
sa 1.720 1
1.720 glasova. 1
izborima 2010. 1
2010. po 1
dobio mandat 1
ovom tijelu, 1
tijelu, sa 1
osvojenih 19.092 1
19.092 glasa. 1
glasa. Na 1
biraju članovi 1
članovi Predsjedništva 1
Hercegovine, Predstavničkog 1
doma BIH, 1
BIH, Predstavničkog 1
doma Federacije, 1
Federacije, Narodne 1
Narodne skupštine 5
skupštine Republike 2
Srpske, Predsjednik 1
Predsjednik Republike 6
Srpske, te 1
te Parlamenta 1
Parlamenta Brčko 1
Brčko Distrikta. 1
Distrikta. Na 1
Hercegovini učestvuju 1
učestvuju 98 1
98 politička 1
politička subjekata 1
subjekata (50 1
(50 političkih 1
političkih partija, 3
partija, 24 1
24 koalicije 1
koalicije i 2
i 24 5
24 nezavisna 1
nezavisna kandidata) 1
kandidata) sa 1
ukupno 7.748 1
7.748 kandidata 1
su 3.276 1
3.276 (42%) 1
(42%) žene, 1
žene, a 4
a 4.472 1
4.472 (58%) 1
(58%) muškarci. 1
muškarci. Na 1
Kraljevstvu u 2
februaru 1974, 1
1974, anti-Saningdejlski 1
anti-Saningdejlski unionisti 1
unionisti osvojili 1
su 11 2
11 od 3
12 poslaničkih 1
poslaničkih mjesta 2
i 58% 1
glasova dok 1
ostatak otišao 1
otišao pro-Saningdejlskim 1
pro-Saningdejlskim unionistima 1
unionistima i 1
i nacionalistima. 1
nacionalistima. Na 1
Na općinskim 4
općinskim izborima 5
Štajerskoj 28. 4
juna 2020. 5
gradonačelnika općine 4
izabran Anita 1
Anita Feiner 1
Feiner iz 1
iz ÖVP. 4
ÖVP. Na 4
izabran Bernadette 1
Bernadette Schönbacher 1
Schönbacher iz 1
izabran Erich 1
Erich Prem 1
Prem iz 1
izabran Otmar 1
Otmar Hiebaum 1
Hiebaum iz 1
Na operativnom 1
operativnom nivou, 1
nivou, logistika 1
logistika omogućava 1
omogućava vlasnicima 1
vlasnicima tereta 1
tereta planirati 1
planirati transport 1
transport kao 1
dio lanca 1
lanca snabdijevanja. 1
snabdijevanja. Naoruđanje 1
Naoruđanje Chieftaina 1
Chieftaina sastoji 1
iz 120 2
mm topa 1
topa koji 1
oznaku L11, 1
L11, zatim 1
zatim dva 1
kalibru 7.62 1
7.62 mm 3
mm od 1
kojih jedan 3
jedan služi 1
kao naoružanje 1
naoružanje komadira 1
komadira tenka. 1
tenka. Naoružana 1
Naoružana nepoznata 1
nepoznata osoba 1
osoba prati 1
prati Hookera. 1
Hookera. Naoružane 1
Naoružane osobe 1
nalazile širom 1
širom grada, 1
grada, na 1
vrhovima visokih 1
visokih zgrada, 1
zgrada, na 1
na utvrđenim 1
utvrđenim punktovima 1
punktovima itd. 1
itd. Naoružan 1
Naoružan glatkocijevnim 1
glatkocijevnim topom 1
topom 2A20 1
2A20 115mm 1
115mm stabilizovanim 1
stabilizovanim u 2
dvije ravni. 2
ravni. Naoružan 1
Naoružan je 3
i suspregnutom 1
suspregnutom 7.62 1
mm strojnicom. 1
strojnicom. Naoružan 1
76 mm 4
mm topom, 1
topom, sa 1
standardnim razmještajem 1
razmještajem posade 1
u tenku 1
tenku (vozač 1
(vozač u 1
tijelu naprijed 1
naprijed lijevo, 1
a ostala 6
ostala posada 1
posada u 1
u kupoli, 1
kupoli, punilac 1
punilac lijevo, 1
lijevo, artiljerac 1
artiljerac naprijed 1
naprijed desno, 1
desno, a 1
a komandir 2
komandir iza 1
iza desno). 1
desno). Naoružan 1
je topom 1
topom 40 1
mm Bofors 1
Bofors na 1
na pramcu, 1
pramcu, četvorocijevnim 1
četvorocijevnim topom 1
topom 20 1
mm M71 1
M71 na 1
na krmi, 1
krmi, četvorostrukim 1
četvorostrukim lanserom 1
lanserom raketa 1
raketa Strela 1
Strela 2M 1
2M na 1
na zapovjednom 1
zapovjednom mostu. 1
mostu. Naoružan, 1
Naoružan, Terry 1
Terry je 1
za Friendlyjem 1
Friendlyjem u 1
njegovom omiljenom 1
omiljenom baru, 1
baru, ali 1
ali Otac 1
Otac Barry 2
Barry ga 1
najbolji način 1
se uništi 1
uništi Friendly 1
Friendly je 1
putem suda, 1
suda, tako 1
da Terry 1
Terry baca 1
baca pištolj. 1
pištolj. Naoružan 1
Naoružan topom 1
topom izolučene 1
izolučene cijevi 1
cijevi 2A24 1
2A24 105mm 1
105mm stabilizovanim 1
ravni. Na 1
Na oružje 2
postavljen skeletni 1
skeletni kundak 1
kundak od 1
od polimera 1
polimera sa 1
sa laganim 1
laganim nožicama 1
nožicama kada 1
ulozi lahkog 1
lahkog puškomitraljeza 1
puškomitraljeza (LMG 1
(LMG – 1
– Light 1
Light Machine 1
Machine Gun). 1
Gun). Na 1
oružje se 3
mogu postaviti 2
postaviti sklapajuće 1
sklapajuće nožice. 1
nožice. Naos 1
Naos bazilike 1
je zidan 2
zidan tehnikom 1
tehnikom opus 1
opus incertum, 1
incertum, sa 1
sa kamenom 3
kamenom redanim 1
redanim u 1
u slojevima, 1
slojevima, dok 1
pojedinim dijelovima 5
dijelovima priprate 1
priprate i 1
južnog broda 1
broda pojavljuje 1
i opus 1
opus spicatum. 1
spicatum. Na 1
Na oslobođenoj 1
oslobođenoj teritoriji 1
organizovana partizanska 1
partizanska vlast, 1
vlast, sa 1
sa masovnim 2
masovnim antifašističkim 1
antifašističkim organizacijama, 1
organizacijama, štampom 1
štampom i 1
i školstvom. 1
školstvom. Na 1
Na osmom 1
osmom Hrvatskom 1
Hrvatskom radijskom 2
radijskom festivalu 2
festivalu grupa 1
takmičila sa 1
pjesmom "Nema 1
"Nema čega 1
čega nema". 1
nema". Na 1
Na osnivačkoj 1
osnivačkoj skupštini 2
skupštini Srpskog 1
Srpskog prosvjetnog 1
prosvjetnog društva 1
društva 1910. 1
Na osnovama 1
osnovama stare 1
stare ruske 1
ruske narodne 1
kasnije razvijani 1
razvijani različiti 1
različiti oblici 3
oblici umjetničke 1
umjetničke muzike, 1
muzike, koja 2
Rusiji često 1
sadrži narodne 1
narodne melodije 1
melodije i 1
i narodne 4
narodne elemente 1
elemente ili 1
ili muziku 1
muziku drugih 1
drugih etničkih 2
Rusiji. Na 1
Na osnovi 3
osnovi dosadašnjih 1
dosadašnjih istraživanja 1
istraživanja Komisije 1
očuvanje nacionalinih 1
nacionalinih spomenika 1
Hercegovine, ostaci 1
ostaci Aladža 1
Aladža džamije 1
džamije nađeni 1
dvije lokacije. 1
osnovi navedenog 1
navedenog njihov 1
njihov nastanak 1
nastanak moguće 1
period XVII 1
osnovi simptoma 1
simptoma Hipokrat 1
Hipokrat nije 1
nije postavljao 1
postavljao dijagnozu, 1
dijagnozu, nego 1
nego prognozu 1
prognozu bolesti. 1
bolesti. Na 2
osnovu AKM-a 1
AKM-a razvijene 1
su verzije 2
verzije AKMP, 1
AKMP, AKML 1
AKML i 1
i AKMLP 1
AKMLP dok 1
je AKMS 1
AKMS doveo 1
razvoja modela 1
modela AKMSP, 1
AKMSP, AKMSN 1
AKMSN i 1
i AKMSNP. 1
AKMSNP. Na 1
osnovu aminokiselinske 1
aminokiselinske sekvence, 1
sekvence, motilin 1
motilin nije 1
drugim hormonima. 1
hormonima. Na 1
osnovu Berette 1
Berette 92 1
92 izrađeno 1
izrađeno je 1
verzija sa 1
sličnim mehanizmom, 1
mehanizmom, kao 1
je Beretta 1
Beretta 90two. 1
90two. Na 1
osnovu čina 1
čina zatvaranja 1
zatvaranja stvorene 1
stvorene su 3
su zlatne 1
zlatne knjige 1
knjige plemstva 1
plemstva u 2
navedeni predstavnici 1
predstavnici vlastele. 1
vlastele. Na 1
osnovu današnjeg 1
današnjeg rasprostranjenja 1
rasprostranjenja denisovskog 1
denisovskog DNK, 1
DNK, čini 1
su denisovski 1
denisovski ljudi 1
na Wallaceovu 1
Wallaceovu crtu, 1
crtu, a 1
njihovo posljednje 1
posljednje utočište. 1
utočište. Na 1
osnovu domaćinstva 1
domaćinstva na 1
na ovogodišnjem 1
ovogodišnjem izdanju 1
izdanju Svjetskog 1
prvenstva U-17, 1
U-17, njihovo 1
njihovo evropsko 1
evropsko mjesto 1
je predano 2
predano šestplasiranoj 1
šestplasiranoj Finskoj. 1
Finskoj. Na 2
osnovu dužina 2
dužina lobanja 1
lobanja od 1
do 1,75 2
1,75 m, 2
m, mogli 1
biti dugi 3
dugi između 1
između 12,6 1
12,6 i 1
i 14,3 1
14,3 metara, 1
sa tjelesnom 1
tjelesnom masom 1
masom od 1
do 20,9 1
20,9 tona. 1
dvije cigle 1
sa natpisima 3
natpisima koje 1
su pronađene, 1
pronađene, zaključeno 1
brdo bilo 1
mjesto jednog 2
od ilamskih 1
ilamskih hramova 1
hramova te 1
izgrađeno od 1
strane Onetaš 1
Onetaš Gala, 1
Gala, ilamskog 1
ilamskog kralja 1
živio između 1
između 1245-1265 1
1245-1265 godine. 1
osnovu fosila 1
fosila Gigantophis 1
Gigantophis garstini 1
garstini koji 1
Africi, ova 1
ova zmija 1
zmija mogla 1
bi dostići 1
dostići dužinu 1
dužinu oa 1
oa 10 1
metara (najduže 1
(najduže zmije 1
zmije današnjice 1
današnjice dugačke 1
dugačke su 1
sedam metara). 1
metara). Na 1
osnovu iskustava 1
i prakse 1
prakse prihvaćen 1
prihvaćen je 4
je stav 3
beta interferon 1
interferon efikasniji 1
efikasniji ako 1
liječenju primjeni, 1
primjeni, odmah 1
nakon utvrđivanja 1
utvrđivanja dijagnoze 1
dijagnoze bolesti, 1
većoj dozi 1
dozi i 1
učestalim režimom 1
režimom primjene. 1
primjene. Na 1
osnovu izveštaja 1
izveštaja oba 1
oba komandanata 1
komandanata Šumadijske 1
Šumadijske i 1
i Timočke 1
Timočke divizije, 2
divizije, vojvoda 1
bio zadovoljan. 3
zadovoljan. Na 2
osnovu izvještaja 2
izvještaja G. 1
G. Johnsona, 1
Johnsona, neki 1
istraživači sindrom 1
sindrom nazivaju 1
i Reye-Johnsonov 1
Reye-Johnsonov sindrom, 1
sindrom, mada 1
dosta češći 1
češći naziv 1
naziv Reyev 1
Reyev sindrom. 1
sindrom. Na 1
izvještaja Karla 1
Karla Pača 1
Pača sa 1
sa tačnim 1
tačnim crtežima, 1
crtežima, 2016. 1
2016. obnovljena 1
obnovljena su 1
su istraživanja. 1
osnovu jedinstvene 1
jedinstvene hemijske 1
hemijske strukture, 1
strukture, estradiol 1
estradiol je 1
je (po 1
(po estrogenom 1
estrogenom učinku) 1
učinku) oko 1
puta moćniji 1
moćniji nego 1
nego estron 1
80 puta 1
puta moćaniji 1
moćaniji od 1
od estriola. 1
estriola. Na 1
osnovu kiselosti 1
kiselosti baze 1
baze se 2
tri tipa: 1
tipa: monokiselinske, 1
monokiselinske, diacidne 1
diacidne i 1
i triacidne. 1
triacidne. Na 1
osnovu komparacije 1
komparacije serija 1
serija monozigotnih 1
monozigotnih I 1
I dizigotnih 1
dizigotnih blizanaca, 1
blizanaca, Freire-Maia 1
Freire-Maia (1961) 1
(1961) je 1
način sklapanja 1
sklapanja šaka 1
šaka utiču 1
određeni genetički 1
genetički faktori, 1
faktori, u 1
u (možda) 1
(možda) u 1
u značajnoj 5
značajnoj mjeri. 1
mjeri. Na 1
osnovu liste 1
liste susjedstva 2
susjedstva predstavljamo 1
predstavljamo samo 1
samo postojeće 1
postojeće grane 1
grane grafa. 1
grafa. Na 1
osnovu Lundsgaardovog 1
Lundsgaardovog i 1
Van Slykeovog 1
Slykeovog rada, 1
rada, Lundsgaard 1
Lundsgaard C, 1
C, Van 1
Van Slyke 1
Slyke DD. 1
DD. Na 1
osnovu najpodobnije 1
najpodobnije podloge, 1
podloge, enzimi 1
enzimi mogu 1
mijenjati oblik, 1
se vezali 1
vezali prilikom 1
prilikom stvaranja 1
stvaranja kompleksa 1
kompleksa enzim-supstrat. 1
enzim-supstrat. Na 1
natpisa zaključeno 1
na nekropoli 5
nekropoli II 2
II sahranjivano 1
sahranjivano autohtono 1
autohtono stanovništvno 1
stanovništvno i 1
i doseljenici 1
iz priobalnih 1
priobalnih gradova 1
gradova Dalmacije, 1
Dalmacije, posebno 1
posebno Rizinijuma. 1
Rizinijuma. Na 1
zajedničkih obilježja, 1
obilježja, također 1
da primarni 1
primarni ekvatorski 1
ekvatorski oblici 1
oblici potiču 1
od prastanovništva 1
prastanovništva (u 1
(u pleistocenu) 1
pleistocenu) potonulog 1
potonulog Sundajskog 1
Sundajskog kopna. 1
kopna. Na 1
osnovu neprovjerenih 1
neprovjerenih podataka 1
razdoblju Kisač 1
Kisač je 1
napustilo oko 1
50 porodica. 1
porodica. Na 2
osnovu niza 1
niza pokazatelja, 1
pokazatelja, a 1
najviše oslanjajući 1
brojna pisana 1
pisana vrela, 1
vrela, Mesihović 1
Mesihović smatra 1
moguće 310. 1
310. god. 1
e. odrediti 1
odrediti kao 1
kada završava 1
završava svoju 3
svoju egzistenciju 1
egzistenciju glasinačka 1
glasinačka kultura 1
kultura starijeg 1
starijeg željeznog 2
željeznog doba. 4
osnovu njega, 2
njega, biračko 1
pravo imali 2
samo bijeli 1
bijeli muškarci 1
muškarci kao 2
i udovice, 1
udovice, ali 1
i udane 1
udane žene, 1
žene, jer 1
one nisu 3
imale pravo 2
vlasništva. Na 1
njihovih obrazaca 1
obrazaca distribucije, 1
distribucije, vjeruje 1
porodice uključeni 1
u embriogenezu, 1
embriogenezu, spermatogenezu 1
spermatogenezu i 1
ćelijski rast 1
i diobu. 1
diobu. Na 1
osnovu okruženja 1
okruženja i 1
vrsta, biljka 1
biljka bira 1
bira različite 1
načine za 4
za kompromise 1
kompromise u 1
tim određenim 1
određenim uvjetima 3
uvjetima okruženja." 1
okruženja." Na 1
dvije ostave, 1
ostave, može 1
ostave prilažu 1
prilažu samo 1
samo sjekire, 1
sjekire, kao 1
sa ostavom 1
ostavom u 1
u Lohinji 1
Lohinji iz 1
nije poznat 4
poznat tačan 3
tačan broj 5
broj nalaza. 1
nalaza. Na 1
ove klasifikacije, 1
klasifikacije, za 1
za H. 1
floresiensis pretpostavlja 1
predstavlja dosad 1
dosad nepoznatu 1
nepoznatu i 1
vrlo ranu 1
ranu migrantsku 1
migrantsku grupu 1
iz Afrike. 3
Afrike. Na 1
ove problematike 1
problematike osmišljena 1
osmišljena je 1
nova serija, 1
serija, zasnovana 1
na konstrukciji 2
konstrukciji Type 1
Type 97. 1
97. Prvi 1
Prvi iz 1
te serije 1
Type 1 1
1 Chi-He. 1
Chi-He. Na 1
osnovu ovih 7
ovih aksioma 1
aksioma možemo 1
možemo izgraditi 1
izgraditi teoriju. 1
teoriju. Na 1
ovih atributa 1
atributa tipa 1
tipa gornjih 1
gornjih premolara, 1
premolara, moguće 1
je razlikovati 2
razlikovati ova 1
ovih iskustava 1
iskustava 1994. 1
godine američka 1
upotrebu uvela 1
uvela taktički 1
taktički karabin 1
karabin M-4 1
M-4 posljednju 1
posljednju u 2
nizu verzija 1
verzija "COLT"-ovog 1
"COLT"-ovog karabina 1
XM-177 i 1
potrebe Armijske 1
Armijske komande 1
specijalne operacije 1
operacije USSOCOM. 1
USSOCOM. Na 1
ovih podataka 1
je izračunato 1
izračunato da 1
da Andromeda 1
Andromeda ima 1
središtu koncentriranu 1
koncentriranu masu 1
od 6x10 1
6x10 9 1
9 sunčevih 1
masa. Na 1
ovih podjela 1
podjela logoraši 1
logoraši su 1
imali različiti 1
različiti status, 1
status, kao 1
i hijerarhijski 1
hijerarhijski mogućnost 1
neke povlastice 1
povlastice i 2
mogućnost funkcije 1
funkcije kapoa, 1
kapoa, ali 1
međusobni kontakti 1
kontakti i 1
odnosi medu 1
medu logorašima 1
logorašima zavisili 1
zavisili često 1
od nošenih 1
nošenih oznaka. 1
rezultata prvog 1
prvog takmičenja, 1
takmičenja, na 1
trećem takmičenju, 1
takmičenju, samo 1
samo prvih 1
prvih 90 1
90 takmičara, 1
takmičara, na 1
osnovu zbira 1
zbira IBU 1
IBU bodova 1
bodova imaju 1
pravo nastupa. 1
nastupa. Na 2
osnovu ovog 4
ovog otkrića 1
otkrića razvio 1
je Fermijevu 1
Fermijevu jednačinu 1
jednačinu da 1
to opisao. 1
opisao. Na 1
ovog plana, 2
plana, 2003. 1
izvedena studija 1
studija izvodljivosti 1
izvodljivosti za 1
novi prelaz 1
prelaz preko 2
preko Bosfora. 1
Bosfora. Na 1
osnovu plasmana 4
svjetskoj džudo 1
džudo rang-listi 1
rang-listi objavljenoj 1
objavljenoj 30. 1
plasmana timova 1
timova u 3
u tabeli, 1
tabeli, vrši 1
se izvlačenje 1
izvlačenje i 1
i rangiranje 1
rangiranje timova 1
u Ligu 3
i Evropskoj 2
Evropskoj ligi 1
sezoni 2009/10. 4
2009/10. Na 1
osnovu podataka 4
podataka katastarskog 1
katastarskog popisa 1
popisa Bosanskog 1
Bosanskog sandžaka 1
iz 1468-69. 1
1468-69. godine 1
Visokom je 5
oko 1.800 1
1.800 stanovnika. 1
osnovu potreba 1
za samostalnom 1
samostalnom državnom 1
državnom agencijom 1
agencijom iz 1
oblasti septembra 1
septembra 2004. 1
godine donesen 1
osnivanju Instituta 2
Instituta a 1
sam proces 3
proces izdvajanja 1
izdvajanja tri 1
tri zasebne 2
zasebne cjeline 1
cjeline iz 1
iz tada 1
tada jedinstvenog 1
jedinstvenog instituta 1
instituta je 1
kraja 2006. 1
osnovu priloga 1
priloga u 2
u grobovima, 1
grobovima, prije 1
svega etrurske 1
etrurske kutije 1
kutije sa 1
reljefnim ukrasima, 1
ukrasima, može 1
je kneževa 1
kneževa humka 1
humka starija 1
od kneginjine 1
kneginjine i 1
se datuje 1
datuje negde 1
negde u 1
kraj V 1
V vijeka. 1
osnovu prirodne 1
prirodne geografije 1
i distribucije 2
distribucije stanovništva, 1
stanovništva, New 1
Jersey se 1
se uslovno 1
uslovno može 1
pet regija. 1
regija. Na 1
prvih izvještaja 1
izvještaja koje 1
Stepanović dobio 1
od potčinjenih 1
potčinjenih komandanata, 1
komandanata, došao 1
glavne neprijateljeve 1
neprijateljeve snage 1
snage djejstvuju 1
djejstvuju u 1
širem rejonu 4
rejonu ušća 1
ušća Drine. 1
Drine. Na 1
prvih nepotpunih 1
nepotpunih informacija 1
Stepanović dobio, 1
dobio, naredio 1
je komandantu 1
ojača odbranu 1
odbranu Parašnice 1
Parašnice snagama 1
snagama sa 1
manje ugroženih 1
ugroženih deijlova 1
deijlova fronta 1
da obezbjedi 1
obezbjedi desni 1
desni bok 2
bok utvrđenjem 1
utvrđenjem Crne 1
Crne Bare. 1
Bare. Na 1
osnovu puno 1
puno pitanja, 1
pitanja, kao 2
kao test 1
test logike 1
i znanja, 1
znanja, pomaže 1
pomaže se 1
osobi ili 2
grupi da 3
otkriju svoja 1
svoja mišljenja 1
mišljenja o 5
nekoj temi, 1
temi, proučavajući 1
proučavajući definicije 1
definicije ili 1
ili logoi 1
logoi (jednina 1
(jednina logos), 1
logos), pokušavajući 1
nađe zajedničko 1
zajedničko u 1
mnogo pojedinačnih 1
pojedinačnih mišljenja. 1
mišljenja. Na 1
osnovu rezultata 3
rezultata postignutih 1
postignutih u 1
takmičenjima ( 1
rezultata prethodnog 1
prethodnog testa, 1
testa, napravljena 1
napravljena su 1
izvjesna poboljšanja 1
poboljšanja koja 1
trebalo ispitati. 1
ispitati. Na 1
osnovu sačuvane 1
sačuvane građe 1
građe doznaje 1
doznaje se 1
Muzeju i 1
terenu radila 1
na prikupljanju 1
prikupljanju i 1
i bilježenju 1
bilježenju etnografskih 1
etnografskih podataka, 1
na crtanju 1
crtanju i 1
i slikanju 1
slikanju narodnih 1
narodnih nošnji, 1
nošnji, narodnog 1
narodnog graditeljstva 1
graditeljstva i 1
i zanatstva, 1
zanatstva, te 1
te momenata 1
momenata pojedinih 1
pojedinih narodnih 1
narodnih običaja. 1
običaja. Na 1
osnovu sadržaja 1
sadržaja svakog 1
svakog hranjivog 1
hranjivog sastojka 1
sastojka u 2
biljnom tkivu, 1
tkivu, mogu 1
u makronutrijente 1
makronutrijente i 1
i mikronutrijente. 1
mikronutrijente. Na 1
osnovu slike 1
procesu pozicioniranja, 1
pozicioniranja, obično 1
na prometafazu 1
prometafazu i 1
i metafazu 1
metafazu u 1
užem smislu. 1
smislu. Na 1
osnovu stila 1
stila radova 1
domovini može 1
u radionici 1
radionici kipara 1
kipara Giovannija 1
Giovannija i 1
i Bartolomea 1
Bartolomea Bona. 1
Bona. Na 1
osnovu te 2
te jednačine 1
jednačine u 1
12. stoljeću 1
stoljeću Bhaskara 1
Bhaskara je 1
razvio neku 1
vrstu derivacije. 1
derivacije. Na 1
odluke zamišljeno 1
zamišljeno je 2
da zona 1
zona koju 1
bi pokrivao 1
pokrivao 3. 1
korpus obuhvata 1
i Banju 1
Luku gdje 1
trebalo biti 8
sjedište komande 1
komande korpusa, 1
korpusa, no 1
no zbog 2
Luka već 1
bila okupirana 2
okupirana za 1
privremeno sjediše 1
sjediše odabrana 1
odabrana je 1
je Zenica. 1
Zenica. Na 1
tih i 2
drugih polazišta, 1
polazišta, ovaj 1
ovaj autor 1
sljedbenici razlikuju 1
razlikuju velike 1
velike primarne 1
sekundarne grupe 1
grupe "rasnih 1
"rasnih oblika." 1
oblika." Na 1
tih pokazatelja 1
pokazatelja Bjelorusija 1
zabilježila veći 1
veći rast 1
rast od 2
od susjednih 1
susjednih zemalja 5
zemalja članica 3
članica EU 1
EU (Poljske, 1
(Poljske, Litvanije 1
i Letonije). 1
Letonije). Na 1
tih posmatranja 1
posmatranja je 2
ponovno izračunao 1
izračunao udaljenost 1
udaljenost Andromede 1
i smjestio 1
na 1,5 1
miliona s.g. 1
s.g. od 2
od nas. 2
nas. Na 1
potreba a 1
po naređenja 1
naređenja Štaba 1
Štaba VK 1
VK OS 1
OS Republike 1
1992. Na 1
tih spoznaja, 1
spoznaja, Diskorid 1
Diskorid je 1
opisao 657 1
657 biljnih 1
biljnih lijekova, 1
lijekova, 1.000 1
1.000 ljekovitih 1
biljnih pripravaka 1
pripravaka i 1
gotovo 5.000 1
5.000 njihovih 1
njihovih mogućih 2
mogućih terapeutskih 1
terapeutskih djelovanja, 1
djelovanja, kao 1
broj lijekova 1
lijekova mineralnog 1
mineralnog i 1
i životinjskog 3
životinjskog porijekla. 2
tih testiranja 2
testiranja odlučeno 1
serijsku upotrebu 1
upotrebu ući 1
ući tenkovi 1
tenkovi opremljeni 1
opremljeni topom 1
topom D5-T. 1
D5-T. Na 1
osnovu tipologije 1
tipologije keramike 1
keramike na 1
na naselju 1
naselju se 4
izdvajaju dva 1
4 sloja 1
sloja faze 1
faze izgradnje 1
izgradnje objekata 1
ukupne debljine 1
debljine 4,5 1
4,5 m, 1
potvrda dugotrajnosti 1
dugotrajnosti života 1
u naselju. 1
naselju. Na 1
osnovu toga, 3
toga, alifatski 1
alifatski se 1
i nearomatskim 1
nearomatskim ugljikovodicima'. 1
ugljikovodicima'. Na 1
kasnije Jesse 1
Jesse Curry 1
Curry dao 1
izjavu prema 1
kojoj "nemamo 1
"nemamo dokaz 1
Oswald pucao 1
pucao iz 1
iz puške, 1
puške, niti 1
niti smo 1
smo ga 2
ga imali. 1
imali. Na 1
je zaključeno 5
od mehanizama 2
ranije vjerovalo 1
isključivo vezani 1
smanjenje osjetljivosti 2
osjetljivosti receptora, 1
receptora, zapravo 1
zapravo primjeri 1
primjeri promjene 1
promjene receptorskih 1
receptorskih puteva, 1
puteva, a 2
ne njihovog 1
njihovog isključivanja. 1
isključivanja. Na 1
toga, nalazište 1
nalazište na 2
lokalitetu Raskršće 1
Raskršće je 1
nazvano – 1
– Obre 2
Obre I, 1
a nalazište 1
lokalitetu Gornje 1
Gornje polje 1
polje – 1
Obre II. 1
II. Na 1
Mars sličan 1
sličan Zemlji 1
Zemlji ljudi 1
često zaključivali 1
zaključivali da 1
Marsu žive 1
žive razumna 1
razumna bića. 1
bića. Na 1
simbol legije 1
legije lav, 1
lav, vjeruje 1
julu ili 1
ili augustu 1
augustu 70. 1
70. godine. 2
osnovu tog 1
tog Spiegelmanovog 1
Spiegelmanovog rada, 1
rada, Eigen 1
Eigen je 1
proizveo sličan 1
sličan sistem 1
samo 48 1
48 ili 1
ili 54 1
54 nukleotida. 1
nukleotida. Na 1
osnovu Ustava 1
godine Sabor 1
Sabor Republike 1
Hrvatske (kako 1
(kako je 1
za Hrvatski 3
Hrvatski sabor) 1
sabor) ima 1
dva doma: 3
doma: Zastupnički 1
Zastupnički i 1
i Županijski. 1
Županijski. Na 1
osnovu uštede 1
uštede u 1
u zapremini 1
zapremini u 1
u tenk 1
je građen 2
građen i 1
vrlo koristan 2
koristan pomoćni 1
pomoćni motor 1
100 KS 1
KS (75 1
(75 kW), 1
kW), odnosno 1
odnosno plinska 1
plinska turbina 1
turbina kompanije 1
kompanije Samsung 1
Samsung Techwin. 1
Techwin. Na 1
osnovu većine 1
većine slova 1
obradi njegovih 1
njegovih reljefnih 1
reljefnih motiva, 1
motiva, Š. 1
Š. Bešlagić 1
Bešlagić natpis 1
natpis datira 1
u XV. 2
XV. Na 2
osnovu zapažanja 1
zapažanja u 1
ovom, tada 1
tada najnaprednijem 1
najnaprednijem opservatoriju, 1
opservatoriju, Tusi 1
sastavio vrlo 1
vrlo precizne 1
precizne tablice 1
tablice kretanja 1
kretanja planeta 2
planeta kao 1
knjizi Zij-i 1
Zij-i Ilkhani 1
Ilkhani (Ilkanatske 1
(Ilkanatske tablice). 1
tablice). Na 1
Na ostatcima 1
ostatcima grada 1
grada postavljeni 1
su armiranobetonski 1
armiranobetonski temelji 1
temelji i 1
i ploča, 1
ploča, na 1
postavljeni relej, 1
relej, pomoćni 1
pomoćni objekat 1
objekat i 1
i kontejner. 1
kontejner. Naoštravanje 1
Naoštravanje zahtijeva 1
zahtijeva dodatni 1
dodatni trud, 1
trud, ali 1
na sreću, 2
sreću, ne 1
traži tako 1
tako često. 1
često. Na 1
Na ostrvou 1
ostrvou Tinianu 1
Tinianu se 1
nalaze ostaci 4
ostaci građevina 1
građevina koje 2
pripisuju Chamorrosima. 1
Chamorrosima. Na 1
Na ostrvu 8
ostrvu Askoldu 1
Askoldu nema 1
nema stanovnika. 1
ostrvu ima 1
ima nekih 1
nekih endemskih 1
endemskih ptica: 1
ptica: Onychognathus 1
Onychognathus frater, 1
frater, Passer 1
Passer insularis 1
insularis te 1
te Rhynchostruthus 1
Rhynchostruthus socotranus. 1
socotranus. Na 1
ostrvu je 3
ostrvu Myst 1
Myst se 1
nalazi biblioteka 2
- crvena 1
i plava. 3
plava. Na 1
ostrvu Robben, 1
Robben, bivšem 1
bivšem kažnjeničkom 1
kažnjeničkom ostrvu 1
ostrvu udaljenom 1
udaljenom 10 1
grada, držani 1
su godinama 1
godinama zatočeni 1
zatočeni mnogi 1
mnogi poznati 3
poznati politički 1
zatvorenici. Na 1
neka prirodna 1
prirodna obilježja, 1
obilježja, poput 1
poput plimnih 1
plimnih bazena, 1
bazena, a 1
i kolonije 1
kolonije morskih 1
morskih ptica 1
ptica (uglavnom 1
(uglavnom zapadnih 1
zapadnih galebova, 1
galebova, kormorana 1
kormorana i 1
bijelih čaplji). 1
čaplji). Na 1
nalazi ne 1
ne asfaltirani 1
asfaltirani aeredrom 1
aeredrom preko 1
preko kojega 1
se dopremaju 1
dopremaju namjernice 1
namjernice i 1
ostali materijal 1
za osoblje 1
osoblje stacionirano 1
stacionirano na 1
ostrvu. Na 1
pronađeni tragovi 2
tragovi dorsetonske 1
dorsetonske kulture 1
kulture koji 3
3000. p. 4
e. Smatra 1
Smatra se 137
je ostrva 1
ostrva od 3
strane evropljana 2
evropljana otkrio 1
otkrio Portugalac 1
Portugalac Fagundes 1
Fagundes 1520. 1
1520. Na 1
Na otkopanom 1
otkopanom dijelu 1
dijelu pronađeno 1
je 28 2
28 cijelih 1
cijelih i 1
16 fragmentiranih 1
fragmentiranih kamenih 1
kamenih oruđa, 1
oruđa, uz 1
uz mnoštvo 2
mnoštvo kremenih 1
kremenih strugalica 1
strugalica i 1
tri kremene 1
kremene strelice. 1
strelice. Na 1
Na otkrivanju 1
se potpisali 1
potpisali predsjednik 1
premijer Kosova, 1
Kosova, nakon 1
je 150.000 1
150.000 građana 1
građana slavilo 1
slavilo nezavisnost. 1
nezavisnost. Na 1
Na otocima 1
otocima nema 1
stalnih rijeka 2
jezera. Na 2
Na otok 1
otok gdje 1
gdje leži 1
leži grad, 1
grad, se 1
i luka. 1
luka. Na 1
Na otoku 2
otoku Île-aux-Marins 1
Île-aux-Marins danas 1
danas više 4
postoji stalno 1
stalno stanovništvo. 1
stanovništvo. Na 1
otoku postoji 1
jedno mjesto, 1
mjesto, Susak. 1
Susak. Na 1
Na otpornost 1
na koroziju 2
koroziju može 1
negativno utjecati 1
utjecati ako 1
se komponenta 1
komponenta koristi 1
u neoksigeniziranoj 1
neoksigeniziranoj sredini, 1
sredini, tipični 1
tipični primjer 1
su podvodni 1
podvodni vijci 1
vijci kobilice 1
kobilice zakopani 1
zakopani u 1
u drvo. 1
drvo. Na 1
Na otvaranju 1
otvaranju kompleksa 1
kompleksa TIM17-23, 1
TIM17-23, Tim44 1
Tim44 regrutuje 1
regrutuje mitohondrijski 1
mitohondrijski protein 1
protein toplotnog 2
šoka 70, 1
70, koji 1
dalje posreduje 1
u translokaciji 2
translokaciji prekursora 1
prekursora putem 1
putem ATP-hidroliza. 1
ATP-hidroliza. Na 1
Na ova 1
dva lokaliteta 2
lokaliteta postoje 1
više naslaganih 1
naslaganih kamenih 1
kamenih ulomaka 1
ulomaka nekog 1
nekog rimskog 1
rimskog građevinskog 1
građevinskog objekta 2
objekta iz 1
iz antičkog 2
doba, sa 1
sa profilacijama 1
profilacijama i 1
i utorima 1
utorima za 1
spajanje kamenih 1
blokova. Na 1
Na ovaj 20
način postigao 1
postigao više 1
700 trocifrenih 1
trocifrenih brejkova. 1
brejkova. Na 1
način, aksonomski 1
aksonomski opseg 1
opseg porodice 1
porodice uključuje 1
uključuje do 1
17 rodova. 1
rodova. Na 1
način, bilo 2
koji prijedlog, 1
prijedlog, nebitno 1
nebitno da 1
tačan ili 2
ne, može 1
biti dokazan. 1
dokazan. Na 1
način enkriptovan 1
enkriptovan je 1
svaki bit 1
bit na 1
na disku 1
disku uključujući 1
i Master 1
Master Boot 1
Boot Record 1
Record operativnog 1
operativnog sistema. 6
sistema. Na 2
način informacije 1
informacije iz 7
iz sva 1
četiri očna 1
očna pehara 1
pehara mogu 1
mogu porediti 2
porediti i 1
niske rezolucije 1
rezolucije slika 1
slika od 2
četiri piksela, 1
piksela, čime 1
čime može 1
biti stvorena 1
stvorena informacija 1
tome odakle 1
odakle svjetlost 1
svjetlost dolazi. 1
dolazi. Na 2
način izbjegava 1
što bržom 1
bržom hemijskom 1
hemijskom separacijom, 1
separacijom, koja 1
izuzetno skupa 1
skupa i 3
i zahtjevna 1
zahtjevna a 1
koja istovremeno 2
istovremeno onemogućava 1
onemogućava ponovno 1
ponovno korištenje 1
korištenje meta 1
meta ajnštajnija. 1
ajnštajnija. Na 1
preko ekonomskog 1
ekonomskog sistema 2
sistema učvršćivana 1
učvršćivana moć 1
moć vladara 1
elite. Na 1
je radni 2
vijek blokova 1
blokova produžen 1
produžen za 1
način nova 1
nova sesija 1
sesija ne 1
može praviti 1
praviti izmjene 1
izmjene koje 1
bi utjecale 1
na cjelokupni 1
cjelokupni sistem. 1
sistem. Na 1
organizam završava 1
svoju diploidnu 1
diploidnu fazu 1
fazu i 5
stvara nekoliko 1
nekoliko haploidnih 1
haploidnih ćelija. 2
način, osim 1
osim horizontalne, 1
horizontalne, prisutna 1
i podjela 3
podjela površina 1
površina fasade 1
fasade po 1
po vertikalnoj 1
vertikalnoj osi. 1
osi. Na 1
se omogućava 5
omogućava pronalaženje 1
pronalaženje tvitova 1
tvitova na 1
određenu temu 3
temu jednostavnim 1
jednostavnim traženjem 1
traženjem upotrijebljene 1
upotrijebljene oznake. 1
oznake. Na 1
predstavlja logička 1
logička forma 1
forma argumenta. 1
argumenta. Na 1
proizvode margarin, 1
margarin, vještački 1
vještački maslaci 1
maslaci i 1
slične masti. 1
masti. Na 1
zapravo dobila 1
dobila drvenjaća 1
drvenjaća kao 1
kao osnovna 2
osnovna sirovina 1
izradu papira 1
papira (koja 1
izradu novinskih 1
novinskih papira). 1
papira). Na 1
zarobili četiri 1
četiri troveslarke 1
troveslarke i 1
i potopili 1
potopili peteroveslarku, 1
peteroveslarku, dok 1
je ostali 1
dio Grka 1
Grka uspio 1
pobjeći. Na 1
ovaj oklop 1
oklop može 1
još postaviti 1
postaviti eksplozivno-reaktivni 1
eksplozivno-reaktivni oklop. 1
oklop. Na 1
način obrazuju 1
obrazuju edemi. 1
edemi. Na 1
su način 1
način nastale 1
nastale nove 2
nove forme 1
forme u 2
u cvjetnoj 2
cvjetnoj umjetnosti. 2
Na ove 1
ove ajete 1
ajete se 1
nastavlja Allahovo 1
Allahovo obećanje 1
obećanje o 2
o kazni 1
kazni za 1
su poricali 1
poricali i 1
u grijehe 1
grijehe ogrezli. 1
ogrezli. Na 1
Na ovim 7
ovim izborima 1
se pokušala 2
pokušala osigurati 1
osigurati nešto 1
nešto veća 2
veća ravnopravnost 1
ravnopravnost za 1
žene, tako 1
ustanovljeno pravilo 1
listama kandidata 1
kandidata bar 1
bar jedna 1
jedna mora 1
biti žena, 1
od naredna 1
naredna četiri 1
četiri ponovo 1
ponovo jedan 1
jedan kandidat 1
biti ženskog 1
ženskog spola. 19
spola. Na 1
ovim konferencijama 1
konferencijama učestvuju 1
učestvuju najeminentniji 1
najeminentniji fizičari 1
i hemičari 1
hemičari svijeta. 1
svijeta. Na 3
ovim nivoima 1
nivoima nije 1
nije primjećeno 1
primjećeno smanjenje 1
smanjenje sposobnosti 2
i normalne 1
normalne fizičke 1
fizičke aktivnosti 2
aktivnosti kod 1
ljudi. Na 4
ovim osnovama, 1
osnovama, Amadeov 1
Amadeov teatar 1
teatar proglašen 1
prvim zagrebačkim 1
zagrebačkim javnim 1
javnim pozorištem. 1
pozorištem. Na 1
ovim slikama 1
slikama ogleda 1
se uticaj 2
uticaj njegovog 1
njegovog učitelja 1
učitelja Lipija, 1
Lipija, ali 1
tada najznačajnijih 1
najznačajnijih slikara 1
slikara Firence 1
Firence Antonia 1
Antonia Pollaiuola 1
Pollaiuola i 1
Andrea del 1
del Verrocchia. 1
Verrocchia. Na 1
ovim su 2
su igrama, 1
igrama, prvi 1
u gimnastici 1
gimnastici nastupile 1
nastupile gimnastičarke. 1
gimnastičarke. Na 1
ovim travnjacima, 1
travnjacima, Centaurea 1
Centaurea scabiosa 1
scabiosa nalazi 1
rjeđe, često 1
s Festuca 1
Festuca rubra'', 1
rubra'', pored 1
pored prethodno 1
prethodno pomenutih. 1
pomenutih. Na 1
Na ovo 6
ovo drugo 2
drugo posebno 1
posebno utječu 1
utječu žene. 1
ovo dvorište, 1
dvorište, usmjereno 1
usmjereno je 1
10 stepeništa 1
stepeništa sa 1
sa palate. 1
palate. Na 1
Na ovoj 14
ovoj dužnosti 1
dužnosti proveo 1
je kritiku 2
kritiku uputio 1
uputio Anthony 1
Anthony Hamilton, 1
Hamilton, koji 1
da O'Sullivan 2
O'Sullivan ima 1
ima dužnost 1
promovira snuker. 1
snuker. Na 1
je uticala 2
uticala činjenica 1
rijetkih spisa 1
spisa koji 1
nije zagubljen 1
zagubljen tokom 1
tokom prodora 1
prodora varvara 1
varvara na 1
Zapad. Na 1
ovoj funkciji 2
funkciji je 3
marta 1899. 1
1899. Na 1
ovoj hemisferi 1
hemisferi se 1
nalazi 32,7% 1
32,7% kopnene 1
kopnene površine 3
ovoj konferenciji 1
bile izražene 1
izražene pozitivne 1
pozitivne tendencije 1
tendencije u 1
u prodiranju 1
prodiranju KPJ 1
KPJ u 1
život zemlje. 1
ovoj kvržici 1
kvržici također 2
nalaze slični 2
slični detalji 2
detalji kao 2
na bukalnoj, 2
bukalnoj, a 2
njihovim pravcem 2
pružanja. Na 2
ovoj lokaciji, 1
lokaciji, 22. 1
novembra 1868. 1
1868. Na 1
ovoj olimpijadi 2
put trčana 1
trčana štafeta 1
štafeta u 1
olimpijadi prvi 1
su trčane 1
trčane utrke 1
u masovnom 2
masovnom startu 1
startu u 1
obje konkurencije. 1
konkurencije. Na 1
ovoj samostalnoj 1
samostalnoj izložbi, 1
izložbi, Šilić 1
Šilić je 1
je izložio 2
izložio 40 1
40 uljanih 1
uljanih slika 1
30 grafika. 1
grafika. Na 1
ovoj se 2
se udaljenosti 2
udaljenosti privlačne 1
privlačne gravitacione 1
gravitacione sile 1
sile između 2
između malih 1
malih tijela 1
tijela izjednačavaju 1
izjednačavaju s 1
plimnim silama 1
silama planete 1
planete koje 1
koje teže 2
teže rastezanju 1
rastezanju tijela. 1
ovoj su 5
su olimpijadi 2
olimpijadi po 2
po osmi 1
put dodjeljivana 2
dodjeljivana priznanja 2
za osvojena 2
osvojena mjesta 2
su kategorizirana 2
kategorizirana po 2
rasporedu (tabla) 2
(tabla) na 2
je šahista 2
šahista tokom 2
tokom turnira 2
turnira igrao. 2
igrao. Na 2
ovoj teritoriji 1
teritoriji živi 1
000 ljudi: 1
ljudi: oko 1
8 000 1
000 njih 1
su britanski 2
britanski vojnici 1
njihove porodice, 1
su ostalih 1
ostalih 7 1
7 000 2
000 domaći 1
domaći Grci 1
Grci koji 1
koji ili 1
ili rade 2
ovim bazama 1
bazama ili 1
ili ovdje 1
ovdje imaju 1
posjede kojih 1
htjeli odreći. 1
odreći. Na 1
Na ovom 36
primjetna i 1
promjena glavne 1
glavne teme 3
teme pjesama, 1
pjesama, gdje 1
njih posvećena 1
posvećena "ljubavnim 1
"ljubavnim temama." 1
temama." Na 1
albumu pjevao 1
dvije kompozicije, 1
kompozicije, od 1
singl objavljena 1
objavljena obrada 1
obrada stare 1
stare makedonske 1
makedonske narodne 1
narodne pjesme 2
pjesme "Se 1
"Se zaljubiv 1
zaljubiv edno 2
edno mome". 1
mome". Na 1
nalaze četiri 1
četiri singla: 1
singla: titl, 1
titl, "Goodbye 1
"Goodbye Stranger", 1
Stranger", "The 1
"The Logical 1
Logical Song", 1
Song", i 1
i top 3
20 hit 1
hit "Take 1
"Take the 1
the Long 1
Long Way 1
Way Home". 1
Home". Na 1
nalazi krasna 1
krasna snimka 1
snimka koja 1
inspirisana po 2
po gospelu 1
gospelu i 1
i snimnjena 1
snimnjena s 1
s New 1
Jersey horom. 1
horom. Na 1
grupe izuzetak 1
izuzetak bas-gitarista 1
bas-gitarista Dougie 1
Dougie Thomson 1
Thomson i 1
i gitariste 1
gitariste vokaliste 1
vokaliste i 1
i klaviriste 1
klaviriste Roger 1
Roger Hudgson 1
Hudgson koji 1
su smjenili 1
smjenili Cliff 1
Cliff Hugo(bas-gitara) 1
Hugo(bas-gitara) i 1
član australiske 1
australiske muzičke 1
grupe Crowded 1
Crowded House. 1
House. Na 1
ovom dijagramu 3
dijagramu igrač 1
potezu ima 1
ima opoziciju. 1
opoziciju. Na 1
Na ovome 1
je Malden 1
Malden insistirao 1
insistirao pošto 1
uvijek želio 1
filmovima bude 1
bude lik 1
lik pod 1
imenom Sekulovich; 1
Sekulovich; njegovo 1
njegovo rođeno 1
rođeno ime 1
bilo Mladen 1
Mladen Sekulovich. 1
Sekulovich. Na 1
ovom groblju 2
pokopani protivnici 1
protivnici sultanovih 1
sultanovih reformi 1
reformi pogubljeni 1
pogubljeni 1827. 1
1827. Na 1
ovo mjesto 4
predsjednika Henry 1
Henry Hayesa. 1
Hayesa. Na 1
ovom jezeru 1
jezeru održavaju 1
se takmičenja 2
takmičenja svih 1
svih nivoa. 1
nivoa. Na 1
ovom književnom 1
književnom portalu 1
portalu koji 1
sama pokrenula 1
pokrenula i 2
koji uređuje, 1
uređuje, Jasmina 1
sada objavila 1
700 članakа 1
članakа koji 1
bave novostima 1
novostima iz 1
i književnosti. 2
književnosti. Na 1
mjestu dolazi 1
do najveće 1
najveće pomorske 1
pomorske bitke 1
bitke Drugog 1
rata, gdje 1
glavnina japanske 1
japanske flote 1
flote potopljena 1
potopljena ili 1
ili onesposobljena. 1
onesposobljena. Na 1
ovom mozaiku 1
mozaiku prikazan 1
je Hristos 1
Hristos uz 1
uz kojeg 1
su Bogorodica 1
Bogorodica i 1
i sveti 1
sveti Ivan 1
Krstitelj približno 1
po puta 3
od prirodne 1
prirodne veličine. 1
veličine. Na 2
muzičkom albumu 1
nekoliko obrada 1
pjesama Van 1
Van Morrisona 1
Morrisona poput 1
poput "Čarobna 1
"Čarobna moć 1
moć mjeseca"("Moon 1
mjeseca"("Moon Dance") 1
Dance") i 1
i "Život 1
"Život s 1
s njim" 1
njim" ("Crazy 1
("Crazy Love"). 1
Love"). Na 1
ovom ostrvu 2
četiri sela, 1
sela, jedno 1
je Vaiaku, 1
Vaiaku, gdje 1
nalazi sjedište 2
sjedište vlade. 1
ostrvu živi 1
oko 90% 5
stanovništva Svetog 1
Svetog Petra 2
i Mikelona. 1
Mikelona. Na 1
području kao 2
uži lokaliteti 1
lokaliteti označeni 1
označeni su. 1
su. Na 1
području staništa 1
staništa su 3
imali Vlasi 1
Vlasi Ugarci, 1
Ugarci, a 1
njima najpoznatija 1
bila porodica 1
porodica Dubravčići. 1
Dubravčići. Na 1
oko 2600. 1
2600. godine 1
e. nastale 1
nastale prve 2
prve visoke 1
visoke kulture, 1
kulture, propale 1
propale devetsto 1
devetsto godina 1
su zastupljena 3
zastupljena rodovska 1
rodovska groblja 1
groblja kao 1
manje nekropole 1
nekropole pojedinih 1
živjele sljedeće 1
sljedeće porodice: 1
porodice: Atilije, 1
Atilije, Balte, 1
Balte, Ćosovići, 1
Ćosovići, Dedići, 1
Dedići, Demirovići 1
Demirovići (Timoroglu), 1
(Timoroglu), Husići, 1
Husići, Juge, 1
Juge, Kalabe, 1
Kalabe, Karadže, 1
Karadže, Kujani 1
Kujani (Kujanovići) 1
(Kujanovići) i 1
i Lolići. 1
Lolići. Na 1
ovom prestižnom 1
prestižnom takmičenju 1
takmičenju učestvuje 2
učestvuje osam 3
najboljih tenisera, 2
tenisera, koji 1
početka godine 2
sezone (odnosno 1
(odnosno do 1
kraja ATP 1
ATP World 3
World Tour 2
Tour utrke) 1
utrke) skupili 1
skupili najviše 1
najviše bodova. 3
bodova. Na 2
ovom primjerku 1
primjerku nalaze 1
se tamne 1
tamne mrlje 1
mrlje na 2
pojedinim stranicama 1
njegova krv. 1
krv. Na 1
30 sela 1
sa 69 1
69 zaseoka. 1
zaseoka. Na 1
prostoru nađen 1
nađen je 1
je mnogobrojni 1
mnogobrojni arheološki 1
materijal. Na 1
prostoru su 2
oslobođenja pronađeni 1
i ekshumirani 1
ekshumirani leševi 1
leševi 65 1
65 žrtava. 1
žrtava. Na 1
ovom radnom 1
ostao skoro 1
skoro 30 1
godina gdje 2
uspostavio poslove 1
poslove štampanja 1
štampanja i 1
i objavljivanja 2
objavljivanja muzike. 1
muzike. Na 3
ovom šampionatu 1
šampionatu se 1
put desilo 2
desilo da 2
da Argentina 1
Argentina i 1
Brazil ne 1
ovom sastanku 1
da Husein 1
Husein Gradaščević 1
Gradaščević treba 1
za bosanskog 1
bosanskog vizira. 1
vizira. Na 1
je 1986. 4
godine odigrano 1
odigrano finale 1
finale tadašnjeg 1
tadašnjeg Kupa 1
evropskih prvaka 1
prvaka kada 1
je Steaua 1
Steaua ( 1
ovom stupnju, 1
stupnju, mora 1
jasno pozvati 1
pozvati na 1
na uzbunu 1
uzbunu protiv 1
protiv genocida. 1
genocida. Na 1
ovom tajnom 1
tajnom sastanku 1
sastanku ih 1
on upućuje 1
upućuje u 1
u ciljeve 1
ciljeve i 2
pravce buduće 1
buduće Njemačke 1
Njemačke koje 1
djelu Moja 1
Moja Borba 1
Borba ( 1
takmičenju nisi 1
nisi oboreni 1
oboreni niti 1
niti promijenjeni 1
promijenjeni rekordi. 1
rekordi. Na 1
turniru igrao 1
pozivnicom. Na 1
turniru odigrano 1
dosta finala 1
pamćenje. Na 2
turniru uspio 1
i osvojiti 2
osvojiti ga 1
ga jer 2
je Hewitt 1
Hewitt pobijedio 1
pobijedio 1–2. 1
1–2. Na 1
velikom ostrvu, 1
ostrvu, kao 1
na čitavom 4
čitavom nizu 3
nizu manjih 1
manjih oko 1
njega postoji 2
broj vrlo 1
vrlo raznovrsne 1
raznovrsne turistički 1
turistički zanimljive 1
zanimljive ponude. 1
ponude. Na 1
se Finarfin 1
i Noldori 2
Noldori koji 1
ga pratili 2
pratili okrenuše 1
okrenuše nazad 1
nazad i 2
i vratiše 1
vratiše se 1
u Tirion; 1
Tirion; i 1
i dobiše 1
dobiše oproštaj. 1
oproštaj. Na 1
Na ovu 1
planinu više 1
nije peo 1
peo niko 1
niko do 2
do 1985. 1
1985. Napad 1
Napad 22. 1
jula 1634. 1
1634. godine 1
grad prilično 1
prilično razoran. 1
razoran. Napadači 1
Napadači su 2
govorili svojim 1
svojim žrtvama 1
će nositi 1
nositi dijete 1
dijete njihove 1
njihove nacionalnosti. 1
nacionalnosti. Napadači 1
Napadači tako 1
tako ciljano 1
ciljano prikupljaju 1
prikupljaju i 1
koriste lične 1
lične informacije 2
informacije svoje 1
svoje mete, 1
mete, da 1
bi ostvarili 1
ostvarili veću 1
vjerovatnoću uspjeha. 1
uspjeha. Napadači 1
Napadači također 1
također to 1
to koriste 1
izviđanje kako 1
prikupili detaljnije 1
detaljnije informacije 2
o ciljanoj 1
ciljanoj organizaciji. 1
organizaciji. Napadačka 1
Napadačka italijanska 1
italijanska vojska 1
je jačinu 1
od 150.000 1
150.000 vojnika; 1
vojnika; Beehler, 1
Beehler, William 1
Henry (1913). 1
(1913). Napadač 1
Napadač može 1
nekim nivoom 1
nivoom ograničenog 1
ograničenog pristupa 1
bez autorizacije, 1
autorizacije, povisiti 1
povisiti svoje 1
svoje privilegije 1
privilegije ili 2
ili nivo 1
nivo pristupa. 1
pristupa. Napadač 1
Napadač tako 1
svoju žrtvu 1
žrtvu na 1
lažne linkove. 1
linkove. Napada 1
Napada porodicu 1
porodicu na 1
na brodu, 1
brodu, premlaćuje 1
premlaćuje i 1
veže Bowdena 1
Bowdena i 1
da siluje 1
siluje Leigh 1
i Danielle 1
Danielle dok 1
dok Bowden 1
Bowden gleda. 1
gleda. Napada 1
Napada se 1
noću, s 1
s malih 1
malih visina 1
visina iz 1
iz smjera 2
smjera koji 1
je naslabije 1
naslabije branjen. 1
branjen. Napada 1
Napada sve 1
njenoj blizini. 2
blizini. Napad 1
Napad gladi 1
gladi je 1
metoda nenasilnog 1
nenasilnog otpora 1
kojem sudjelovatelji 1
sudjelovatelji poste 1
poste kao 1
kao akt 2
akt političkog 1
političkog protesta, 1
protesta, ili 1
izvuku osjećaje 1
osjećaje krivice, 1
krivice, ili 1
pak da 1
da postignu 3
postignu gol 1
gol kao 1
izmjena politike. 1
politike. Napadi 1
Napadi Buba 1
Pokémona obično 1
obično uključuju 6
uključuju korištenje 1
korištenje dijelove 1
dijelove tijela 4
tijela kukaca. 1
kukaca. Napadi 1
Napadi dojenja 1
dojenja obično 1
traju 2–4 1
2–4 min 1
min / 1
h za 1
za tele 1
tele mlađe 1
ono sisanje 1
sisanje nastavlja 1
nastavlja dok 1
ne navrši 2
navrši tri 1
više. Napadi 1
Napadi domorodaca 1
domorodaca nastavili 1
nezavisnost. Napadi 1
Napadi kao 1
su Toksin 1
Toksin (Toxic) 1
(Toxic) i 1
i Otrovni 1
Otrovni očnjak 1
očnjak (Poison 1
(Poison Fang) 1
Fang) uzrokuju 1
uzrokuju Teško 1
Teško Trovanje, 1
Trovanje, u 1
slučaju količina 1
količina štete 1
štete uzrokovana 1
uzrokovana otrovom 1
otrovom povećava 1
svakog kruga. 1
kruga. Napadi 1
Napadi na 2
ovu kotu 1
kotu trajali 1
sa prekidima, 1
prekidima, zbog 1
zbog vremenskih 1
vremenskih uslova 3
uslova koji 2
su prekidali 1
prekidali borbu. 1
borbu. Napadi 1
na radarske 1
radarske instalacije 1
instalacije se 1
se pokazuju 1
pokazuju nedjelotvornim. 1
nedjelotvornim. Napadi 1
Napadi protiv-podmorničkih 1
protiv-podmorničkih helikoptera 1
helikoptera sa 2
sa razarača 1
razarača na 1
na Santa 1
Santa Fe 1
Fe oštetili 1
oštetili su 1
su podmornicu 1
podmornicu tako 1
mogla zaroniti. 1
zaroniti. Napadi 1
Napadi se 2
mogu izmjenjivati 2
izmjenjivati s 1
strane tijela 2
drugu ili 1
izmjenjivati tako 1
ili obje 3
jednog napada. 1
napada. Napadi 1
nastavljaju 16. 1
16. augusta, 1
augusta, kada 1
se borci 1
borci HVO-a 1
HVO-a povlače 1
povlače sa 1
sa Đoline 1
Đoline kose. 1
kose. Napadi 1
Napadi su 2
imali ogromne 1
ogromne posljedice 1
svjetsku politiku. 1
politiku. Napadi 1
su završeni 6
završeni 10. 1
10. juna, 2
juna, nakon 2
potpisivanja vojno-tehničkog 1
vojno-tehničkog sporazuma 1
povlačenju jugoslavenske 1
jugoslavenske vojske 1
i policije 2
policije sa 1
sa Kosova. 1
Kosova. Napadi 1
Napadi u 1
Norveškoj 22. 1
2011. Napadi 1
Napadi Vikinga 1
Vikinga imali 1
su razarajući 1
razarajući utjecaj 1
na učenje 2
učenje u 1
Engleskoj. Napad 1
Napad je 7
koristio cross-site 1
cross-site scripting 1
scripting koji 1
dopuštao hakerima 1
hakerima krađu 1
krađu 'web 1
'web kolačiča'. 1
kolačiča'. Napad 1
Napad je, 1
nakon izvršenih 1
izvršenih priprema, 1
priprema, zakazan 1
za 27. 1
27. mart, 1
mart, ali 1
uslova izvršen 1
izvršen tek 1
tek 31. 1
31. marta. 2
marta. Napad 1
odbijen intervencijom 1
intervencijom Konjičkog 1
Konjičkog odreda 1
odreda kome 1
toku borbi 1
borbi pridružila 1
pridružila Timočka 1
Timočka divizija 2
prvog poziva. 2
poziva. Napad 1
počeo ujutro 1
ujutro 8. 1
8. aprila, 1
aprila, s 1
s minobacačkom 1
minobacačkom vatrom 1
vatrom na 1
na gradske 2
gradske četvrti 2
četvrti Bukovik 1
Bukovik i 1
i Meterize, 1
Meterize, kao 1
na bošnjačke 2
bošnjačke položaje 1
položaje odbrane 1
na Debelom 1
Debelom Brdu. 1
Brdu. Napad 1
je tekao 2
tekao sporo 1
i neusklađeno, 1
neusklađeno, ali 1
ipak natjerale 1
natjerale Austrougarsku 1
Austrougarsku vojsku 1
povlačenje. Napad 1
maja kada 1
dogovoreno da 2
bi stanovništvo 1
stanovništvo trebalo 1
trebalo napustiti 1
napustiti teritorij 1
teritorij Kozarca. 1
Kozarca. Napad 1
uglavnom vršila 1
vršila teška 1
teška oprema 1
oprema JNA 1
JNA (artiljerija 1
(artiljerija i 1
i tenkovi). 1
tenkovi). Napad 1
započeo 10. 1
s potpunom 1
pobjedom snaga 1
snaga Armije 1
RBiH. Na 1
Na pad 1
pad muške 1
muške plodnosti 1
plodnosti utiču 1
utiču mnogi 1
mnogi faktori, 2
faktori, uključujući 3
uključujući način 1
način života, 2
života, okoliš 1
okoliš i 1
i psihološka 1
psihološka stanja. 1
stanja. Napad 1
Napad na 4
na kolonu 1
kolonu JNA, 1
JNA, uslijedio 1
nakon oružanih 1
oružanih sukoba 1
Sarajevu 2. 1
2. maja 4
1992. Napad 1
na Kraljevinu 1
Kraljevinu Jugoslaviju 1
Jugoslaviju počeo 1
rata 6. 1
6. 4. 1
4. 1941. 1
1941. Napad 1
selo bio 1
šire kampanje 1
kampanje etničkog 1
čišćenja pograničnih 1
pograničnih bošnjačkih 1
bošnjačkih naselja 1
naselja pljevaljske 1
pljevaljske i 1
i pribojske 1
pribojske općine. 1
općine. Napad 1
na zvorničko-teočanske 1
zvorničko-teočanske slobodne 1
slobodne teritorije 1
teritorije koordinisan 1
koordinisan je 1
s olovskom 1
olovskom operacijom. 1
operacijom. Napadnuta 1
Napadnuta je 1
težnja slovenskih 1
slovenskih političara 1
političara pod 1
vodstvom Staneta 1
Staneta Kavčiča, 1
Kavčiča, koji 1
jedan vid 2
vid autonomije 2
autonomije i 1
status SR 1
SR Slovenije 2
Slovenije kao 1
kao neke 2
neke manje 3
manje evropske 1
evropske države 4
države npr. 1
npr. Napad 1
Napad patogena 1
patogena aktivira 1
aktivira stvaranje 1
stvaranje određenih 1
određenih ćelija 1
sa „memorijom“. 1
„memorijom“. Napad 1
Napad preko 1
Cyrenaice i 1
i napadi 2
na Tobruk 1
Tobruk zabrinuli 1
zabrinuli su 1
su generala 1
generala Haldera, 1
Haldera, šefa 1
šefa osoblja 2
osoblja vojnog 1
vojnog vrhovnog 1
zapovjedništva (OKH). 1
(OKH). Napad 1
Napad se 1
faze: klonična 1
klonična i 1
i tonična 1
tonična faza. 1
faza. Napad 1
Napad su 1
trebali zajedno 1
zajedno izvršiti 1
izvršiti HVO 1
i TO 1
TO BiH, 1
BiH, ali 2
se vojno 1
vojno vođstvo 1
vođstvo HVO-a 1
HVO-a odlučilo 1
odlučilo na 1
na samostalni 1
samostalni napad. 1
napad. Napad 1
Napad VRS 1
VRS započeo 1
novembra granatiranjem 1
granatiranjem Teočaka 1
Teočaka raketama 1
raketama SA-2. 1
SA-2. Napajanje 1
Napajanje strujom 1
strujom se 1
dnu kućišta. 1
kućišta. Napaja 1
Napaja se 1
nekoliko priobalnih 1
priobalnih vrela, 1
vrela, što 1
joj održava 1
stabilan vodostaj 1
vodostaj i 1
tokom najdužih 1
najdužih sušnih 1
sušnih perioda. 1
perioda. Na 2
Na palatinalnoj 1
palatinalnoj kvržici 1
Na palatinalnom 1
palatinalnom ispupčenju 1
ispupčenju ove 1
ove kvržice 1
kvržice pojavljuje 1
se mini 2
mini kvržica 1
kvržica poznata 1
kao Karabelijeva 1
kvržica (lat. 1
(lat. tuberculum 1
tuberculum anomala 1
anomala Carabelli). 1
Carabelli). Napali 1
Napali su 1
dana osvojili 1
osvojili Dimale, 1
Dimale, jedno 1
glavnih Demetrijevih 1
Demetrijevih uporišta. 1
uporišta. Na 1
Na panelima 1
panelima su 1
su ucrtani 1
ucrtani vertikalno 1
vertikalno postavljeni 1
postavljeni likovi 1
likovi preuzeti 1
iz rimske 1
rimske mitologije. 1
mitologije. Napao 1
Napao je 1
i Novo 3
Novo Brdo, 1
Brdo, ali 1
povukao pred 1
pred Stefanom. 1
Stefanom. Na 1
Na Paraolimpijskim 1
Paraolimpijskim igrama 1
Pekingu 2008., 1
2008., osvojio 1
je zlatne 1
atletici na 1
na 100, 1
100, 200 1
400 metara. 1
metara. Na 5
Na parkiralištu 1
parkiralištu dođe 1
do fizičkog 2
fizičkog oračuna 1
oračuna i 1
i Mill 1
Mill ubije 1
ubije Kahanea, 1
Kahanea, a 1
zatim namjesti 1
namjesti da 1
kao pljačka. 1
pljačka. Na 1
Na parlamentarnim 3
parlamentarnim izborima 5
ispred Poljske 1
Poljske ujedinjene 1
ujedinjene radničke 1
partije za 2
za poslanika 1
poslanika iz 2
jedinice br. 1
br. Na 1
održanim 3. 1
2005. pobijedila 1
tada opozicijska 1
opozicijska Demokratska 1
stranka Albanije 1
Albanije (PDSh), 1
(PDSh), na 1
bio bivši 1
bivši predsjednik 1
predsjednik Sali 1
Sali Berisha, 1
Berisha, ali 1
uspjeli osvojiti 2
osvojiti apsolutnu 1
apsolutnu većinu 5
parlamentu. Na 1
Moldaviji održanim 1
održanim 6. 1
2005. Na 2
Na Partenonu 1
Partenonu je 1
je ispravljena 1
ispravljena i 1
i optička 2
optička iluzija 1
iluzija sužavanja 1
sužavanja dugih 1
dugih građevina 1
građevina po 1
po sredini 2
sredini tako 1
sredini malo 1
malo približili 1
približili i 1
i izvukli 1
izvukli stupove 1
stupove u 1
u prostor. 1
prostor. Na 1
Na Pattaya 1
Pattaya Openu 1
Openu izgubila 1
od kvalifikantice 1
kvalifikantice Ale 1
Ale Kudrjavceve 1
Kudrjavceve (4–6, 1
(4–6, 5–7). 1
5–7). Na 1
Na Paul 1
Paul Hunter 1
Hunter Classicu 1
Classicu 2011. 1
2011. u 6
Njemačkoj prvi 1
put meč 1
meč koji 1
je sudila 1
sudila prenošen 1
prenošen na 2
televiziji (Eurosport), 1
(Eurosport), a 1
su Ken 1
i Passakorn 1
Passakorn Suwannawat. 1
Suwannawat. Na 1
Na Peanovim 1
Peanovim aksimama 1
aksimama temelji 1
se matematička 1
matematička indukcija. 1
indukcija. Na 1
Na penalima 1
penalima je 1
manje sreće 1
sreće imao 1
imao Cardiff 1
Cardiff City, 1
City, čiji 1
su fudbaleri 1
fudbaleri 2 1
puta pogodili 1
pogodili (Cowie 1
(Cowie i 1
i Whittingham) 1
Whittingham) i 1
puta promašili 1
promašili (Miller, 1
(Miller, Gestede 1
Gestede i 1
i A. 2
A. Gerrard). 1
Gerrard). Na 1
Na peštanskoj 1
peštanskoj strani 1
nastavlja Széchenyijev 1
Széchenyijev trg 1
trg (do 1
(do 2011. 1
Na Pešteri 1
Pešteri su 1
živjeli i 1
i Vasojevići, 1
Vasojevići, Piperi 1
Piperi i 1
i Bjelopavlići, 1
Bjelopavlići, čiji 1
potomci na 1
na Pešteri 1
Pešteri danas 1
danas islamizirani. 1
islamizirani. Na 1
Na pet 1
pet minuta 4
minuta do 2
punog sata 1
sata bile 2
emitovane emisije 1
emisije "Naslovi" 1
"Naslovi" i 1
i "Telefakt". 1
"Telefakt". Napetosti 1
Napetosti nastale 1
nastale hladnom 1
hladnom obradom 2
obradom aluminija 1
aluminija mogu 1
ukloniti procesom 1
procesom mehkog 1
mehkog zagrijavanja 1
zagrijavanja (do 1
(do 250 1
250 °C). 1
°C). Napetost 1
Napetost raste 1
između Chiefa 1
Chiefa i 1
i Willarda 1
Willarda jer 1
jer Willard 1
Willard vjeruje 1
on zapovijeda 1
zapovijeda čamcem, 1
čamcem, dok 1
dok Chief 1
Chief daje 1
daje prioritet 1
prioritet nekim 1
drugim ciljevima 1
ciljevima u 1
na Willardovu 1
Willardovu tajnu 1
tajnu misiju. 1
misiju. Napisala 1
Napisala bih 1
bih pismo 1
pismo solidarnosti 1
poslala ga 1
paketu nepoznatoj 1
nepoznatoj ženi 1
ženi u 1
Sarajevu znajući 1
opsadom i 1
i mecima 1
mecima svakodnevno 1
svakodnevno i 2
i brinula 1
brinula bih 1
bilo sramota 1
sramota da 1
da jednog 1
dana vidi 1
vidi lezbejku 1
lezbejku koja 1
pisala pismo 1
pismo pred 1
pred svojim 2
svojim vratima? 1
vratima? Napisala 1
Napisala je 1
uhapšena kod 1
kuće pred 1
pred porodicom, 1
porodicom, a 1
je službenik 2
službenik tokom 1
tokom postupka 1
postupka ispitivao 1
ispitivao o 1
njenoj religiji, 1
religiji, zašto 1
je skinula 1
skinula hidžab 1
hidžab i 1
li djevica 1
djevica ili 1
ne. Napisali 1
Napisali su 1
mnogo knjiga 1
o islamskoj 1
islamskoj astronomiji 1
astronomiji a 1
a pravili 1
pravili su 1
i astronomsku 1
astronomsku opremu 1
opremu zasnovanu 1
islamskom sistemu. 1
sistemu. Napisana 1
Napisana u 1
formatu islamskog 1
islamskog obrazovnog 1
obrazovnog djela, 1
djela, knjiga 1
postala standardno 1
standardno djelo 1
djelo iz 2
iz području 1
području morala 1
morala koji 1
široko proučavao 1
u internatima. 1
internatima. Napisane 1
Napisane su 1
formi stiha 1
stiha i 1
i strofe, 1
strofe, pretežno 1
pretežno vjerskog 1
vjerskog sadržaja 2
sadržaja ali 1
stihovima inspirisanim 1
inspirisanim svjetovnim 1
svjetovnim pojavama 1
pojavama i 1
i laičkog 1
laičkog karaktera. 1
karaktera. Napisan 1
Napisan je 1
za svjetske 1
svjetske rekorde 1
rekorde na 2
na Planici. 2
Planici. Napisao 1
Napisao i 1
prvu naučnu 1
naučnu historiju 1
Bosne (Poviest 1
(Poviest Bosne 1
propasti kraljevstva, 2
kraljevstva, Zagreb 1
Zagreb 1882. 1
1882. Napisao 1
Napisao je 30
je 20-ak 1
20-ak brošura 1
brošura za 1
vrijeme post 1
post revolucionarne 1
revolucionarne Francuske 1
je pozivao 3
pozivao narod 1
na radikalne 1
radikalne socijalne 1
socijalne reforme. 3
reforme. Napisao 1
članak osude 1
osude u 1
Washington Post-u 1
Post-u 12. 1
2001. Napisao 1
je Historiju 1
Historiju Italije 1
Italije ( 2
( Napisao 3
i djelo 4
djelo Hadis-i 1
Hadis-i erba'in 1
erba'in tercüme 1
tercüme ve 1
ve tefsiri 1
tefsiri (Četrdeset 1
(Četrdeset hadisa, 1
hadisa, prijevod 1
prijevod i 1
i komentar), 1
komentar), jedino 1
jedino djelo 1
iz znanstvenog 1
znanstvenog područja 1
je, djelimično, 1
djelimično, napisano 1
prozi. Napisao 1
djelo Knjiga 1
Knjiga nepoznatih 1
nepoznatih lukova 1
lukova kugle 1
u 11. 6
11. stoljeću. 1
stoljeću. Napisao 1
dvije knjige. 1
knjige. Napisao 1
jeziku objavljene 1
Budimpešti 1933. 1
i 1935. 2
1935. Napisao 1
jedno geografsko 1
geografsko djelo. 1
djelo. Napisao 1
i knjigu 3
knjigu "Of 1
"Of Grunge 1
Grunge and 1
and Government: 1
Government: Let's 1
Let's Fix 1
Fix This 1
This Broken 1
Broken Democracy", 1
Democracy", koja 1
muzičkim iskustvima 1
iskustvima i 2
političkim pogledima. 1
pogledima. Napisao 1
kojoj to 1
to obrazlaže. 1
obrazlaže. Napisao 1
i sintetičku 1
sintetičku studiju 1
studiju o 1
o srpskom 3
srpskom grbu, 1
grbu, a 1
a bavio 3
i problemima 4
problemima ilirske 1
ilirske heraldike. 1
heraldike. Napisao 1
i traktat 1
o vojnim 1
vojnim naukama, 1
naukama, koji 1
je izgubljen, 1
izgubljen, ali 1
zato očuvana 1
očuvana Strategmata, 1
Strategmata, zbirka 1
zbirka ratnih 1
ratnih lukavstava 1
lukavstava iz 1
rimske historije. 1
historije. Napisao 1
i uredio 2
uredio Francusko-oksitanski 1
Francusko-oksitanski rječnik 1
rječnik ( 1
i uvode 1
uvode za 1
2 knjige 1
iz jevrejske 2
jevrejske kulture: 1
kulture: Porodični 1
Porodični album 1
album američkih 1
američkih Jevreja 1
Jevreja (autori: 1
(autori: Thomas 1
i Dorothy 3
Dorothy Hoobler) 1
Hoobler) i 1
i Bakina 1
Bakina praznična 1
praznična kuharica 1
kuharica Doralee 1
Doralee Patinkin: 1
Patinkin: Proslave 1
Proslave u 1
u jevrejskoj 2
jevrejskoj porodici, 1
porodici, koju 1
napisala njegova 1
majka, Doralee 1
Doralee Patinkin 1
Patinkin Rubin. 1
Rubin. Napisao 1
broj aforizama 1
aforizama u 1
kojima savjetuje 1
savjetuje ljudima 1
ljudima kako, 1
kako, da 1
se ponašaju. 1
ponašaju. Napisao 1
knjige, Mecmaü't-Tevârih 1
Mecmaü't-Tevârih i 1
i Süleymannâme, 1
Süleymannâme, koje 1
bavile historijom 1
historijom u 1
od 1520. 1
1520. do 1
do 1543. 1
1543. Napisao 1
knjigu „Dar 1
„Dar mladeži 1
mladeži i 1
i braći 1
braći o 1
o propisima 1
propisima vjerovanja“. 1
vjerovanja“. Napisao 1
najmanje pjesama 1
grupe, ali 1
napisao neke 1
najvećih hitova 2
hitova grupe 1
grupe kao 2
" Napisao 1
iz teorijske 1
teorijske fizike. 1
fizike. Napisao 1
pokaže ništavosti 1
ništavosti i 1
i vitalizma 1
vitalizma i 1
i mehanike 1
mehanike u 1
u pristupa 1
pristupa nauci. 1
nauci. Napisao 1
niz knjiga 1
kojima bilježi 1
bilježi svoja 1
svoja iskustva 1
iskustva dok 1
ulogu kapetana 2
kapetana Kirka, 1
Kirka, i 1
je ko-autor 1
ko-autor nekoliko 1
nekoliko romana 1
romana sa 1
sa radnjom 2
svijetu Zvjezdanih 1
Zvjezdanih staza. 1
staza. Napisao 1
niz komada 1
prozi i 1
i stihu. 1
stihu. Napisao 1
je partiture 1
partiture za 1
stotinu kazališnih 1
kazališnih predstava 1
predstava ( 1
500 pjesama. 1
pjesama. Napisao 1
je prilog 1
prilog za 1
za Komisiju 1
istoriju KPJ 1
i SKJ 1
Gori («Muslimani 1
(«Muslimani u 1
Gori u 1
u NOB-u 1
NOB-u i 1
i revoluciji», 1
revoluciji», rad 1
je prihvaćen, 1
prihvaćen, ali 1
nije objavljen). 1
objavljen). Napisao 1
prvo djelo 4
naziva opera, 1
opera, La 1
La Dafne 1
Dafne (približno 1
(približno 1597), 1
1597), a 1
operu 1600. 1
1600. Napisao 1
radio drame: 1
drame: Zapisi 1
Zapisi o 1
o Hrabrenu, 1
Hrabrenu, Mustafa 1
Mustafa fenjerdžija, 1
fenjerdžija, Graditelj, 1
Graditelj, Rob 1
Rob milostivog, 1
milostivog, Čovjek 1
Čovjek buna, 1
buna, Nadvorni 1
Nadvorni Svirac, 1
Svirac, Šaljivdžija, 1
Šaljivdžija, Krletka 1
Krletka u 1
srcu ptice, 1
ptice, Vuci 1
Vuci i 1
i vukčići 1
vukčići itd. 1
itd. Napisao 1
Napisao je, 1
je, što 1
što sam, 1
sam, što 1
drugima, oko 1
300 romana 1
drama. Napisao 1
je temeljne 1
temeljne priručnike 1
priručnike moderne 1
moderne instrumentacije 1
instrumentacije i 1
i dirigiranja. 1
dirigiranja. Napisao 1
o korekciji 1
korekciji hromatske 1
hromatske slike 1
slike električnog 1
električnog signala 1
signala za 1
za televizijski 1
televizijski rad. 1
rad. Napisao 1
20 predstava 2
brojna djela 4
su prevedena 2
mnoge jezike. 2
jezike. Napisao 1
Napisao ju 2
je Harvey 1
Harvey Weinstein. 1
Weinstein. Napisao 1
je Irving 1
Irving Burgie 1
Burgie i 1
i komponovao 2
komponovao ju 1
je C. 1
C. Van 1
Van Roland 1
Roland Edwards. 1
Edwards. Napitak 1
Napitak izgleda 1
kao rastaljeno 1
rastaljeno zlato, 1
zlato, a 1
kad počne 1
počne vrjeti, 1
vrjeti, velike 1
velike kaplje 1
kaplje napitka 1
napitka počnu 1
počnu 'skakati' 1
'skakati' uvis, 1
uvis, ali 1
prelazi rub 1
rub kotlića. 1
kotlića. Na 1
Na pitanje 3
počeo svirati, 1
svirati, uvijek 1
je odgovarao: 1
odgovarao: "Ne 1
"Ne znam, 2
znam, ja 1
sam zajedno 1
harmonikom rastao 1
majčinom krilu". 1
krilu". Na 1
pitanje masovnih 1
masovnih ubistava 1
ubistava nad 1
nad Židovima, 1
Židovima, Höß 1
Höß bez 1
bez moralnih 1
moralnih pitanja, 1
pitanja, opravdava 1
opravdava sve 1
sve postupke 1
postupke i 1
i pogubljenja 1
pogubljenja u 2
logorima. Na 1
pitanje Stepanovića 1
Stepanovića kada 1
početi podizanje 1
podizanje mosta, 1
mosta, odgovorao 1
odgovorao mu 1
mu je: 1
je: „Sada, 1
„Sada, dok 1
preveze jedna 1
jedna baterija.“ 1
baterija.“ Na 1
Na Pitijskim 1
Pitijskim igrama 1
igrama održavale 1
održavale su 2
se trke 1
trke kočija, 1
kočija, pa 1
pa ova 1
ova skulptura 3
skulptura nosi 1
naziv Kočijaš 1
Kočijaš iz 1
iz Delfa. 1
Delfa. Na 1
Na pjeskovitoj 1
pjeskovitoj obali 1
obali Vrbasa 1
Vrbasa iskopana 1
iskopana su 1
dva dobro 1
dobro pokrivena 1
pokrivena i 1
i maskirana 1
maskirana bunara. 1
bunara. Na 1
Na planini 4
planini su 3
brojne vrtače 1
vrtače i 3
i uvale 1
uvale u 1
dva krška 1
krška polja: 1
polja: Cetinjsko 1
Cetinjsko i 1
i Njeguško. 1
Njeguško. Na 1
pronađene 102 1
102 endemske 1
endemske vrste, 1
vrste, od 1
su 32 3
32 endemske 1
endemske vrste 1
vrste same 1
same planine. 1
planine. Na 2
udružili sa 1
jednom nepalskom 1
nepalskom ekspedicijom 1
ekspedicijom u 1
bili: Mingma 1
Mingma G, 1
G, Dawa 1
Dawa Tenjin 1
Tenjin Šerpa 1
Šerpa i 2
i Kilu 1
Kilu Pemba 1
Pemba Sherpa. 1
Sherpa. Na 1
planini Zvijezdi 1
Zvijezdi Ose 1
nekoliko okršaja 1
okršaja protiv 1
protiv HVO 1
HVO jedinica. 1
jedinica. Na 1
Na planinskim 1
planinskim čistinama 1
čistinama se 1
može zapaziti 3
zapaziti koji 1
koji smjerovi 1
smjerovi vjetra 1
vjetra dominiraju, 1
dominiraju, na 1
osnovu gustine 1
gustine novoizniklih 1
novoizniklih mladih 1
mladih četinara. 1
četinara. Na 1
Na planinskom 1
planinskom platou, 1
platou, koji 1
koji uslovno 1
uslovno dijeli 1
dijeli državu, 1
državu, zime 1
i hladne. 1
hladne. Na 2
Na platnu 1
platnu predmeti 1
predmeti trpe 1
trpe izobličenja 1
izobličenja ili 1
u kontekst 2
kontekst koji 1
potpuno stran 1
stran njihovoj 1
njihovoj uobičajenoj 1
uobičajenoj okolini. 1
okolini. Na 1
Na plavoj 1
plavoj traci, 1
traci, u 1
dijelu grba, 1
grba, ispisan 1
ispisan je 2
je puni 1
države "República 1
"República Federativa 1
Federativa do 1
do Brazil" 1
Brazil" (Savezna 1
(Savezna Republika 1
Republika Brazil). 1
Brazil). Na 1
Na plavom 1
plavom polju 1
polju se 1
nalazi logo 1
logo ostrva 1
sa kartom 1
kartom i 1
natpisom "WAKE 1
"WAKE ISLAND" 1
ISLAND" (Wake 1
(Wake ostrvo), 1
ostrvo), oko 1
koje simboliziju 1
simboliziju tri 1
tri ostrva 2
sklopu teritorije. 1
teritorije. Na 1
Na plažama 2
plažama Yapaka 1
Yapaka u 1
pećinama žive 1
žive velešišmiši. 1
velešišmiši. Na 1
plažama Zapadne 1
najrašireniji si 1
si Batillipes 1
Batillipes phreaticus, 1
phreaticus, Echiniscoides 1
Echiniscoides sigismundi, 1
sigismundi, Batillipes 1
Batillipes mirus 1
mirus i 1
i Batillipes 1
Batillipes tubernatis. 1
tubernatis. Na 1
Na plenumu 1
plenumu je 1
je ocijenjeno 2
ocijenjeno da 2
široke ovlasti 1
ovlasti službe 1
službe dovele 1
do zloupotrebe. 1
zloupotrebe. Na 1
Na plijen 1
plijen skaču 1
iz daljine 3
ga hvataju. 1
hvataju. Na 1
Na ploči 2
ploči koja 1
je stajala 2
stajala blizu 1
blizu vanjske 1
vanjske južne 1
strane crkvenog 1
crkvenog zida 1
zida bio 1
uglu između 2
strane krst 1
krst sa 1
strane pisao 1
pisao ustavnoj 1
ustavnoj glagoljici 1
glagoljici 14.-15. 1
14.-15. Na 1
ploči ugrađenoj 1
ugrađenoj u 1
u kapelu 1
kapelu na 1
natpis "Vidovdanski 1
"Vidovdanski heroji" 1
heroji" sa 1
imenima Vidovdanskih 1
Vidovdanskih heroja 1
heroja stoje 1
stoje i 2
i Njegoševi 1
Njegoševi stihovi: 1
stihovi: "Blago 1
"Blago tome 1
ko dovijek 1
dovijek živi, 1
živi, imao 1
imao se 1
se rašta 1
rašta i 1
i roditi". 1
roditi". Na 1
Na plodnim 1
plodnim ljuskama 1
ljuskama nalaze 1
se sjemeni 1
sjemeni zameci, 1
zameci, a 1
kasnije po 1
dvije redovno 1
redovno okriljene 1
okriljene sjemenke. 1
sjemenke. Na 1
Na Plutonu 1
Plutonu se 1
i oblaci, 1
oblaci, ali 1
rijetkost jer 1
99% Plutonove 1
Plutonove atmosfere 1
atmosfere bez 1
bez oblaka. 1
oblaka. Na 1
Na pobjedničke 1
pobjedničke staze 1
staze vratio 1
u Mađarskoj, 3
Mađarskoj, dok 1
Belgiji bio 1
drugi, iza 1
iza Coultharda. 1
Coultharda. Na 1
Na pobjedničkom 1
pobjedničkom postolju 2
postolju stajao 1
je 76 3
76 puta 1
puta (dijeli 1
(dijeli peto 1
peto mjesto 6
s Thomasom 1
Thomasom Morgensternom), 1
Morgensternom), od 1
je 46 4
46 pobjeda. 1
pobjeda. Na 1
Na pobjedničko 1
postolje prvi 1
je stao 2
stao 5. 1
Na pobrđima 1
pobrđima se 1
nalaze voćnjaci 1
voćnjaci i 1
i vinogradi. 1
vinogradi. Na 1
Na početku 42
početku 1944. 1
1944. Na 1
početku 1970-tih, 1
1970-tih, Boeing 1
je suočen 4
novom krizom. 1
krizom. Na 1
početku 2011. 1
početku 20. 3
vijeka industrijalac 1
industrijalac i 1
i astronom 1
astronom amater 1
amater Percival 1
Percival Lovell 1
Lovell (1855-1916) 1
(1855-1916) smatrao 1
smatrao je, 1
je, inspirisan 1
inspirisan radom 1
radom italijskog 1
italijskog astronoma 1
astronoma Schiparellia 1
Schiparellia koji 1
otkrio marsovske 1
marsovske kanale 1
za navodjavanje, 1
navodjavanje, da 1
postoji civilizacija 1
civilizacija na 1
na Marsu. 2
Marsu. Na 1
mentalnim nedostatkom 1
nedostatkom je 1
jednostavno držana 1
držana u 1
u kućama. 1
kućama. Na 1
vijeka BOV-3 1
niske oklopne 1
oklopne i 1
i protivminske 1
protivminske zaštite, 1
zaštite, kao 1
zbog protivavionskog 1
od 20mm 1
20mm smatra 1
smatra zastarelim. 1
zastarelim. Na 1
početku 4. 1
4. sezone 7
sezone Cameron 1
Cameron shvaća 1
shvaća kako 1
ona voli 2
voli Chasea, 1
Chasea, te 1
te njih 1
dvoje započinju 2
započinju vezu. 1
vezu. Na 1
početku 6. 2
sezone (7 1
(7 mjeseci 1
mjeseci kasnije) 1
kasnije) sastaju 1
na dogovorenom 1
dogovorenom mjestu. 1
mjestu. Na 2
početku 8. 1
sezone preuzeo 2
mjesto analitičara 1
analitičara rukopisa. 1
rukopisa. Na 1
početku boje 1
bile crvena 1
žuta. Na 1
početku drugog 1
drugog čina 1
čina nalazi 1
se radikalizirana 1
radikalizirana situacija 1
situacija sa 1
početka prvog: 1
prvog: za 1
cijelu porodicu 1
porodicu Prozorov 1
Prozorov ispunjenje 1
ispunjenje njihovih 1
njihovih želja 1
želja i 1
i Moskva 1
Moskva postaju 1
postaju svakim 1
svakim danom 1
danom sve 1
sve udaljeniji. 1
udaljeniji. Na 1
početku epizode 2
epizode govori 1
govori ocu 1
u Afganistan. 1
Afganistan. Na 1
epizode Hotchner 1
Hotchner odlazi 1
posjetu bivšem 1
bivšem detektivu 1
detektivu Shaunessyju. 1
Shaunessyju. Na 1
početku finala 1
finala publika 1
publika je 3
je izviždala 1
izviždala McEnroea 1
McEnroea dok 1
je ulazio 2
ulazio na 1
na Centralni 1
Centralni teren, 1
teren, što 1
bila reakcija 1
njegove žestoke 1
žestoke rasprave 1
rasprave sa 1
sa sudijama 1
sudijama u 1
u polufinalnom 1
polufinalnom meču 1
protiv Jimmyja 1
Jimmyja Connorsa. 1
Connorsa. Na 1
početku godine 2
godine Federer 1
mu Tony 1
Tony Roach 1
Roach bude 1
bude trener. 1
početku igre 1
između nivoa 5
nivoa će 1
igrač naći 1
u Adventure 1
Adventure Fieldu, 1
Fieldu, otvorenom 1
otvorenom mjestu 1
nalaze NPC-jevi 1
NPC-jevi s 1
može razgovarati. 1
razgovarati. Na 1
početku igre, 1
igre, sve 1
karte leže 1
leže pokrivene, 1
pokrivene, a 1
a cilj 3
je igre 1
igre okretanjem 1
okretanjem dviju 1
dviju karata 1
karata naći 1
naći isti 1
isti par. 1
par. Na 1
kraju Straduna 1
Straduna nalaze 1
dvije fontane 1
fontane (Velika 1
(Velika i 1
Mala Onofrijeve 1
Onofrijeve česma) 1
česma) te 1
zvonika (Gradski 1
(Gradski zvonik 1
zvonik i 2
i zvonik 1
zvonik franjevačke 1
franjevačke crkve 1
i samostana). 1
samostana). Na 1
i usred 1
usred Zločina 1
Zločina i 1
i kazne 2
kazne postoje 1
postoje mnoge 4
mnoge uvredljive 1
uvredljive rečenice, 1
rečenice, konvencije, 1
konvencije, rezerve 1
rezerve i 1
i retorika: 1
retorika: "međutim", 1
"međutim", "kao 1
"kao da", 1
da", "iako". 1
"iako". Na 1
početku izgradnje, 1
izgradnje, otkrivena 1
grobnica neposredno 1
uz crkvu. 1
crkvu. Na 1
bio neodgovorni 1
neodgovorni mangup, 1
mangup, ali 1
u situjacijama 1
situjacijama koje 1
su zahtijevale 2
zahtijevale veliku 1
veliku odgovornost 1
odgovornost i 2
i pronicljivost. 1
pronicljivost. Na 1
je okupljalo 1
okupljalo samo 1
samo Srbe, 1
Srbe, a 1
i članove 3
članove drugih 1
drugih nacionalnosti, 1
nacionalnosti, mada 1
dalje imalo 1
imalo dominantno 1
dominantno srpski 1
srpski karakter. 1
karakter. Na 1
pripadala Vučitrnskom, 1
Vučitrnskom, a 1
od 1527. 2
1527. Na 1
početku karijere 3
karijere je 3
najvećom diskografskom 1
diskografskom kućom 2
kućom u 1
Jugoslaviji, zagrebačkim 1
zagrebačkim " 1
početku Mlađe 1
Mlađe Edde 2
Edde Snorrija 2
Snorrija Sturlusona, 1
Sturlusona, pomenut 1
pomenut je 1
je neki 4
neki Athra, 1
Athra, "kojeg 1
"kojeg zovemo 1
zovemo Annar", 1
Annar", premda 1
premda nije 2
jasno na 2
to odnosi. 1
odnosi. Na 1
početku napada 2
napada napadačka 1
napadačka ekipa 2
četiri pokušaja 3
osvoji 10 1
10 jardi 2
jardi i 1
time osvoji 1
osvoji novi 1
novi prvi 1
prvi pokušaj, 1
pokušaj, odnosno 1
odnosno novu 1
novu seriju 1
osvajanje novih 1
novih 10 2
10 jardi. 1
jardi. Na 1
početku nastanka 1
nastanka ove 2
ove nauke, 1
nauke, neposredno 1
rata, akcenat 1
akcenat je 2
na prilagođavanju 1
prilagođavanju mašine 1
mašine (shvaćene 1
(shvaćene na 1
prethodni način) 1
način) ljudskom 1
njegovim ograničenjima. 1
ograničenjima. Na 1
početku partije 1
partije jedan 1
igrač ima 5
ima 16 1
16 svijetlo 1
svijetlo obojenih 1
obojenih ("bijelih"), 1
("bijelih"), a 1
drugi 16 1
16 tamno 1
tamno obojenih 1
obojenih ("crnih") 1
("crnih") figura. 1
početku pete 1
sezone pozvali 1
su gledaoce 1
gledaoce da 2
posjete službene 1
službene stranice 2
stranice showa 1
showa i 1
pogledaju manje 1
manje uređivane 1
uređivane verzije 1
verzije eksperimenata, 1
eksperimenata, dodatna 1
dodatna naučna 1
naučna objašnjenja, 1
objašnjenja, ili 1
ili neprikazane 1
neprikazane eksperimente 1
eksperimente i 1
i mitove 1
mitove vezane 1
su dosada 1
dosada prikazani. 1
prikazani. Na 1
početku ponuda 1
ponuda bio 1
prisutan predstavnik 1
predstavnik MRM-a 1
MRM-a Mario 1
Mario Rupčić, 1
Rupčić, koji 1
bio nekadašnji 1
nekadašnji pomoćnik 1
pomoćnik Vjekoslava 1
Vjekoslava Bevande 1
Bevande tokom 1
vremena kao 1
kao federalni 1
federalni ministar 1
bivši direktor 1
direktor Hercegovina 1
Hercegovina osiguranja. 1
osiguranja. Na 1
početku predstave, 1
predstave, kada 1
Dankan bio 1
bio izdat 1
izdat od 1
prethodnog zapovijednika 1
zapovijednika kraljeve 2
kraljeve vojske 1
vojske (Thane 1
(Thane od 1
od Cawdor), 1
Cawdor), on 1
on daje 6
daje ovu 1
ovu titulu 1
titulu vjernom 1
vjernom Makbetu 1
Makbetu koji 1
je osigurao 10
osigurao kraljevu 1
kraljevu pobjedu 1
protiv izdajničkog 1
izdajničkog zapovijednika 1
kraljeve vojske. 1
vojske. Na 2
početku prijateljski 1
prijateljski klubovi, 1
klubovi, vremenom 1
vremenom su 4
razvili veliko 1
veliko rivalstvo 1
rivalstvo koje 2
se, preko 1
preko zelenih 1
zelenih terena, 1
terena, prenijelo 1
prenijelo i 1
ostale sfere 1
sfere života. 1
knjige ima 1
ima šesnaest 1
šesnaest godina, 1
a prikazuje 3
kao mirna, 1
mirna, samostalna 1
samostalna i 2
i jaka. 1
jaka. Na 1
početku rata 4
istočnom frontu 1
frontu mali 1
broj operativnih 1
operativnih T-50 1
T-50 tenkova 1
tenkova je 2
na Lenjingradski 1
Lenjingradski front. 1
front. Na 1
rata poticao 1
je savezne 1
prihvate tzv. 1
tzv. kompenziranu 1
kompenziranu emancipaciju 1
emancipaciju (osoba 1
(osoba koja 1
koja ukine 1
ukine ropstvo 1
ropstvo dobivala 1
dobivala je 1
države monetarnu 1
monetarnu ili 1
drugu kompenzaciju). 1
kompenzaciju). Na 1
BiH 1992. 1
1992. vojska 1
vojska bosanskih 1
bosanskih Srba 2
djelimično okupirala 1
okupirala šire 1
šire područje 4
područje ovog 1
ovog sela. 1
sela. Na 1
početku serije, 2
serije, bio 1
grada Pewtera, 1
Pewtera, koji 1
svoju braću 2
i sestre 3
sestre jer 1
bilo njegovog 1
majke. Na 1
sezone Džumhur 1
Džumhur je 1
napravio rezultat 1
rezultat karijere 1
karijere došavši 1
do trećeg 2
trećeg kola 3
Openu, što 2
donijelo 90 1
90 bodova 1
bodova na 3
na ATP-listi 1
ATP-listi i 1
i 75.000 1
75.000 dolara. 1
početku sure 2
sure se 3
dva harfa 1
harfa Ta-Ha 1
Ta-Ha prema 1
je sura 1
sura i 1
i nazvana. 1
nazvana. Na 1
svoje književničke 1
književničke i 1
i profesorske 1
profesorske karijere, 1
karijere, Pavić 1
Pavić je 1
objavio knjigu 1
pjesama Palimpsesti 1
Palimpsesti 1967. 1
1967. Na 1
početku turnira 1
turnira Osip 1
Osip Bernštejn 1
Bernštejn i 1
i Aron 1
Aron Nimzowitsch 1
Nimzowitsch zamjerali 1
zamjerali su 2
učestvovanje Capablanki 1
Capablanki jer 1
jer dotad 1
dotad nije 1
nijedan značajan 1
značajan turnir. 1
turnir. Na 1
početku ustanka 1
ustanka bio 1
veoma angažiran. 1
angažiran. Na 1
Na podgradinskoj 1
podgradinskoj terasi 1
terasi bila 1
nekropola koja 1
pripadala gradinskom 1
gradinskom kompleksu. 1
kompleksu. Na 1
Na podnicu 1
podnicu vozila 1
vozila dodane 1
dodane su 3
su čelične 1
čelične ploče. 1
ploče. Na 1
Na podnožju 1
podnožju sjevernih 1
sjevernih strmih 1
strmih visova 1
visova Velikog 1
Velikog Šatora 1
Šatora postoje 1
tri vrela 1
vrela koja 1
zovu Jezerce 1
Jezerce i 1
koja prave 1
prave potok 1
potok Mali 1
Mali Palež. 1
Palež. Na 1
Na područje 1
područje Cazinskog 1
Cazinskog sreza 1
sreza živjelo 1
20.000 ljudi. 2
Na područjima 2
područjima Platoa 1
Platoa riujeke 1
riujeke Columbia 1
Columbia žive 1
žive plemena 1
plemena pravih 1
pravih ihtiofaga 1
ihtiofaga i 1
i kopača 1
kopača korijenja 1
korijenja camas. 1
camas. Na 1
Na području 29
području Boljuna 1
Boljuna živjeli 1
pripadnici donjevlaškog 1
donjevlaškog plemena 1
plemena Boljuna, 1
Boljuna, naročito 1
području Bjelojevića. 1
Bjelojevića. Na 1
području Bosanske 2
Bosanske Posavine 1
Posavine živjelo 1
živjelo se 1
mnogo ranije, 1
ranije, od 1
danas, što 1
svjedoče razni 1
razni arheološki 1
nalazi novca 1
drugih stvari. 1
stvari. Na 1
Hercegovine najprisutnija 1
najprisutnija je 1
vrsta - 2
- Hirundo 1
Hirundo rustica 1
rustica - 1
- lastavica 1
lastavica pokućarka. 1
pokućarka. Na 1
području Brezičana 1
Brezičana nalaze 1
nalazišta bijele 1
bijele gline 2
gline (neki 1
(neki djelovi 1
djelovi nose 1
nose i 1
tome kao 1
su Bijela 1
Bijela zemlja 1
zemlja ili 3
ili Keramika). 1
Keramika). Na 1
području cijelom 1
cijelom emirata 1
emirata ima 1
mnogo historijskih 1
i arheoloških 2
arheoloških nalazišta, 1
nalazišta, lokalni 1
lokalni izvori 1
navode 1.000 1
1.000 takvih 1
takvih mjesta 1
koja datiraju 1
različitih vremenskih 1
vremenskih razdoblja, 1
razdoblja, uključujući 1
uključujući ostatke 1
ostatke kulture 1
kulture Umm 1
Umm Al 2
Al Nar 1
Nar (3. 1
(3. milenij 1
milenij prije 1
nove ere). 1
ere). Na 1
području Dalmacije, 1
Dalmacije, koje 1
predano Italiji, 1
Italiji, živjelo 1
oko 400.000 2
400.000 Hrvata 1
nešto Srba. 1
Srba. Na 1
današnjeg Dudweilera 1
Dudweilera pronađeni 1
su arheološki 1
arheološki ostaci 1
iz kamenog, 1
kamenog, bronzanog 1
bronzanog i 2
i željeznog 1
današnjeg Pandžaba, 1
Pandžaba, pokraj 1
pokraj rijeke 1
rijeke Hidaspe 1
Hidaspe sukobila 1
sukobila se 1
se makedonska 1
makedonska vojska 1
vojskom Porusa, 1
Porusa, vladara 1
vladara tamošnje 1
tamošnje države. 1
države. Na 1
grada Ključa 1
Ključa ekshumirano 1
ekshumirano je 1
ukupno 540 1
540 tijela. 1
grada konstituisano 1
konstituisano je 1
26 mjesnih 1
mjesnih zajednica, 1
zajednica, od 1
kojih četiri 1
četiri čine 1
čine gradsko 1
gradsko naselje. 1
naselje. Na 1
nalazi sportski 1
sportski aerodrom 1
u Moštrima. 1
Moštrima. Na 1
području Kalesije 1
Kalesije preovladava 1
preovladava poljoprivredna 1
poljoprivredna proizvodnja. 2
proizvodnja. Na 1
području kantona 1
kantona postoji 1
postoji mreža 1
mreža magistralnih 1
magistralnih cesta 2
od 260,6 1
260,6 km 1
i regionalnih 2
regionalnih u 1
od 337 1
337 km. 1
području Misoče 1
Misoče nalaze 1
stari nišani 1
nišani iz 1
iz turskog 2
turskog perioda 1
prema tvrdnjama 1
tvrdnjama pripadaju 1
pripadaju Ilijaz-dedi 1
Ilijaz-dedi po 1
navodno Ilijaš 1
Ilijaš dobio 1
ime. Na 3
području Mozambika 1
Mozambika postoji 1
postoji veći 2
broj nalazišta 1
iz željeznog 1
doba te 2
oni naučno 1
naučno istražuju. 1
istražuju. Na 1
području od 1
2 2008. 1
spomenik prirode 1
prirode Tajan. 1
Tajan. Na 1
općine ima 1
140 distributivnih 1
distributivnih TS 1
TS koje 1
koje obezbjeđuju 1
obezbjeđuju preko 1
preko niskonaponske 1
niskonaponske mreže 1
mreže dužine 1
oko 850 1
850 km 1
km preko 1
preko 9.000 1
9.000 domaćinstva, 1
domaćinstva, industrijska 1
ostale kapacitete 1
kapacitete općine. 1
općine Kakanj, 1
Kakanj, preovladava 1
preovladava umjerena 1
umjerena kontinentalna 1
kontinentalna klima 1
umjereno toplim 2
toplim ljetima 2
zimama. Na 1
općine Nevesinje 1
Nevesinje nalazi 1
se 117 1
117 nekropola 1
nekropola s 1
ukupno 4109 1
4109 stećaka. 1
općine registrovano 1
registrovano je 1
29 spomenika 1
spomenika nacionalne 1
nacionalne kulture. 1
kulture. Na 1
području ove 2
ove općine 2
živjelo 56.830 1
56.830 stanovnika. 1
ove župe 1
župe je 1
evidentirano oko 1
900 srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih nadgrobnih 2
nadgrobnih spomenika. 3
području polja 1
5 vrsta 1
riba, 100 1
100 vrsta 1
ptica, 27 1
27 vrsta 1
vrsta vilinih 2
vilinih konjića 2
konjića i 2
i 114 1
114 vrsta 2
vrsta raznog 1
raznog bilja. 1
bilja. Na 1
sela ima 1
ima jedna 1
jedna gradina 1
jedna crkvina. 1
crkvina. Na 1
sela registrirana 1
registrirana je 1
jedna prahistorijska 1
prahistorijska arheološku 1
arheološku lokaciju 1
lokaciju na 2
području šireg 1
šireg Brodareva, 1
Brodareva, (tj. 1
(tj. MZ 1
MZ Brodarevo) 1
Brodarevo) živi 1
oko 10500 1
10500 stanovnika. 1
području Umm 1
Al Quwaina 1
Quwaina osnivač 1
moderne dinastije 1
dinastije Al 1
Al Mualla, 1
Mualla, šeik 1
šeik Rashid 1
Rashid bin 1
bin Majid 1
Majid iz 1
plemena Al 1
Al Ali 1
Ali izgradio 1
je utvrdu 2
utvrdu 1768. 1
1768. Na 1
području župe 1
župe nalazi 1
se podružna 1
podružna crkva 1
u Bukovici 1
Bukovici (7,5x5 1
(7,5x5 m) 1
m) izgrađena 1
izgrađena tridesetih 1
vijeka, te 2
tri grobljanske 1
grobljanske kapelice. 1
kapelice. Na 1
području Zvornika 1
toka Drine 1
Drine splavarenje 1
splavarenje je 1
nestalo neposredno 1
nakon podizanja 1
podizanja hidroelektrane 1
hidroelektrane 1955. 1
1955. Na 1
Na podveleškom 1
podveleškom platou 1
platou prisutan 1
je kontinuitet 1
kontinuitet života 1
života kroz 1
kroz prahistoriju 1
prahistoriju i 1
sve povijesne 1
povijesne epohe 1
epohe do 1
dana, o 1
svjedoče brojni 1
brojni lokaliteti, 1
lokaliteti, još 1
uvijek nedovoljno 2
nedovoljno arheološki 1
arheološki istraženi. 1
istraženi. Na 1
Na pojasu 1
pojasu su 1
pričvršćene četiri 1
četiri kitaste 1
kitaste rese, 1
rese, svaka 1
svaka pokrivena 1
pokrivena ukrasom 1
ukrasom u 1
obliku glave 1
glave boginje 1
boginje Hathor. 1
Hathor. Na 1
Na pojedinim 1
pojedinim linijama 1
linijama prevoze 1
prevoze i 1
privatni prevoznici. 1
prevoznici. Napokon, 1
Napokon, 13. 1
13. maja, 1
maja, nakon 1
40 mukotrpnih 1
mukotrpnih dana 1
na planini, 1
planini, problema 1
sa ventilima 1
ventilima na 1
na bocama 1
bocama za 1
za kiseonik, 1
kiseonik, Andrej 1
Andrej Štremfelj 2
Štremfelj i 1
i Nejc 1
Nejc Zaplotnik 1
Zaplotnik izašli 1
Mount Everest, 1
Everest, kao 1
prvi jugoslavenski 1
alpinisti. Napokon, 1
Napokon, 15. 1
oktobra 2003., 1
2003., Kina 1
rakete CZ-2F 1
CZ-2F i 1
i svemirske 4
svemirske letjelice 4
letjelice Shenzhou 1
Shenzhou 5, 1
5, iz 1
iz lansirnog 1
lansirnog svemirskog 1
svemirskog centra 1
centra Jiuquan 1
Jiuquan lansirala 1
lansirala svog 1
prvog astronauta 1
postala 3. 1
3. zemlja 2
svijetu kojoj 1
uspjelo. Napokon 1
Napokon je 1
prednji zatupljeni 1
zatupljeni dio 1
dio pilotske 1
pilotske kabine 1
kabine redizajniran 1
redizajniran dodavanjem 1
dodavanjem tzv. 1
tzv. delfinovog 1
delfinovog nosa, 1
nosa, i 1
ne iz 5
estetskih razloga, 1
razloga, već 1
se omogućio 1
omogućio smještaj 1
smještaj meteo-radara 1
meteo-radara unutar 1
unutar aerodinamičnog 1
aerodinamičnog kućišta. 1
kućišta. Napokon, 1
Napokon, neke 1
zemlje uopće 1
uopće nemaju 2
nemaju službeni 1
službeni jezik, 3
jezik, npr. 1
npr. Napokon, 1
Napokon, poslije 1
poslije putovanja 1
putovanja atinskih 1
atinskih poslanika 2
u Pelu, 2
Pelu, te 1
te Filipovih 1
Filipovih poslanika 1
poslanika Antipatra 1
Antipatra i 1
i Parmeniona 1
Parmeniona u 1
u Atinu, 1
Atinu, i 1
opet atinskih 1
Pelu, 346. 1
346. godine 1
e. sklopljen 1
sklopljen je 2
prema glavnom 4
glavnom posredniku 1
posredniku bio 1
nazvan Filokratov 1
Filokratov mir. 1
mir. Na 1
Na pola 1
vratio nazad 2
zbog bolesti. 1
Na polaznoj 1
polaznoj i 1
i dolaznoj 1
dolaznoj stanici 2
stanici su 1
izgrađene čekaonice 1
čekaonice sa 1
sa bifeima, 1
bifeima, a 1
na dolaznoj 1
stanici na 1
na Vidikovcu 1
Vidikovcu kasnije 1
sagrađen istoimeni 1
istoimeni restoran. 1
restoran. Napoleon 1
Napoleon ga 2
jednostavno ukinuo 1
ukinuo 1806. 1
1806. godine 2
prilikom formiranja 1
formiranja nove 1
nove zemlje 1
zemlje pod 1
kontrolom. Napoleon 1
princom Pontercorva 1
Pontercorva 5. 1
juna 1806. 2
1806. Napoleon 1
juna sa 3
sa snagama 2
snagama od 1
od 72.000 1
72.000 vojnika 1
vojnika napao 1
napao Wellingtonovih 1
Wellingtonovih 68.000 1
68.000 vojnika. 1
vojnika. Napoléon 1
Napoléon je 3
u Španiju 3
Španiju i 2
ugušio pobunu, 1
pobunu, no 1
nakon njegova 3
njegova odlaska 1
odlaska borbe 1
se nastavile. 1
nastavile. Napoleon 1
toga okupirao 1
okupirao i 1
i Španiju, 1
Španiju, a 1
Karlo IV 1
IV odveden 1
odveden je 1
u Francusku 6
Francusku kao 1
kao zarobljenik. 1
zarobljenik. Napoleon 1
kontroliše tok 1
tok bitke 1
bitke slanjem 1
slanjem odreda, 1
odreda, dok 1
je Kutuzov 1
Kutuzov priznavao 1
priznavao da 1
da prvobitni 1
prvobitni plan, 1
plan, i 1
onda da 1
pusti tok 1
bitke. Napoléon 1
Napoléon napao 1
napao s 1
najvećom vojnom 1
silom dotada 1
dotada skupljenom. 1
skupljenom. Napoléonova 1
Napoléonova supruga 1
supruga Marija 1
Marija Lujza 1
Lujza i 1
sin Napoléon 1
Napoléon stavljeni 1
pod skrbništvo 1
skrbništvo Marijina 1
Marijina oca, 1
oca, austrijskoga 1
austrijskoga cara 1
cara Franje 3
Franje II/I. 1
II/I. Napoleonove 1
Napoleonove napadačke 1
kolone zauzele 1
su selo 1
selo Imbabe, 1
Imbabe, a 1
a mameluci 1
mameluci su 1
se dali 2
dali u 2
u bjekstvo 1
bjekstvo (nisu 1
(nisu se 1
povukli organizovano 1
organizovano uz 1
uz pružanje 2
pružanje otpora, 1
otpora, već 1
su jednostavno 4
jednostavno pobjegli 1
pobjegli s 1
s položaja). 1
položaja). Napoléon 1
Napoléon proglašava 1
proglašava Berg 1
Berg velikim 1
velikim vojvodstvom, 1
vojvodstvom, a 1
a Düsseldorf 1
Düsseldorf njegovim 1
njegovim glavnim 1
gradom. Napoli 1
Napoli je 3
najuspješniji klub 2
južnoj Italiji. 1
Italiji. Na 1
Na političkom 1
političkom polju 1
polju intenzivira 1
intenzivira se 1
se rad 4
rad Hrvatske 1
seljačke stranke. 1
Na poljskim 1
poljskim tenkovima 1
ovo promijenjeno 1
promijenjeno i 1
i ugrađeni 5
ugrađeni su 3
su zasebni 1
zasebni poklopci 1
poklopci za 1
komandira i 3
i poslužioca. 1
poslužioca. Na 1
Na poljskom 2
jeziku, rat 1
naziva Dziwna 1
Dziwna Wojna 1
Wojna ("čudni 1
("čudni rat"), 1
rat"), a 1
jeziku kao 1
kao drôle 1
drôle de 1
de guerre 1
guerre ili 1
ili "čudni 1
"čudni rat". 1
rat". Na 1
poljskom kanalu 1
kanalu Teletoon+ 1
Teletoon+ je 1
prikazan 8. 1
8. novembra. 1
novembra. Na 1
Na polju 3
polju astrologije, 1
astrologije, napisao 1
djelo Kitab 1
Kitab bulugh 1
bulugh al-umniyya 1
al-umniyya ("O 1
("O ostvarenju 1
ostvarenju želje"), 1
želje"), rad 1
rad koji 3
tiče helikalnog 1
helikalnog uspona 1
uspona Siriusa, 1
Siriusa, i 1
predviđanja kojeg 1
kojeg dana 1
sedmici će 1
početi koptska 1
koptska godina. 1
polju je 1
je registrovano: 1
registrovano: 11 1
11 vrsta 1
riba, 151 1
151 vrsta 1
ptica, 10 1
10 vrsta 1
i 148 1
148 floralnih 1
floralnih vrsta. 1
vrsta. Na 1
polju predstavničkog 1
predstavničkog tijela 1
tijela ovo 1
se ogledalo 1
u uvođenju 1
uvođenju Vijeća 1
Vijeća proizvođača, 1
proizvođača, kao 1
kao doma 1
doma predstavnika 1
predstavnika profesija, 1
profesija, pored 1
pored političkog 1
političkog doma. 1
Na polumjesecu 1
polumjesecu se 1
jeziku (Uvijek 1
(Uvijek u 1
službi s 1
s Božijim 1
Božijim vodstvom". 1
vodstvom". Na 1
Na polusezoni 1
polusezoni u 1
dolazi par 1
par iskusnijih 1
iskusnijih igrača 1
činili okosnicu 1
okosnicu ekipe. 1
ekipe. Napomena: 1
Napomena: 1922. 1
1922. su 1
su takmičenje 2
takmičenje igrali 1
igrali samo 1
manji timovi, 1
timovi, dok 1
veliki timovi 1
timovi formirali 1
formirali privatnu 1
privatnu ligu. 1
ligu. Napomena: 1
Napomena: Bahrain 1
Bahrain Championship 1
Championship preklopio 1
preklopio se 1
s mečevima 1
mečevima Premijer 1
Premijer lige, 1
lige, čiji 1
je datume 1
datume već 1
ranije odobrio 1
odobrio World 1
World Snooker, 1
Snooker, zbog 1
su trojica 2
trojica igrača 1
igrača propustila 1
propustila turnir 1
izgubila rangirne 1
rangirne bodove. 1
bodove. Napomena: 1
Napomena: bibliografija 1
bibliografija obuhvata 1
obuhvata samo 2
samo objavljene 1
objavljene radove 1
2006. Napomena: 1
Napomena: Brojevi 1
Brojevi nastupa 1
golova odnose 1
na prvenstvene 1
prvenstvene utakmice. 1
utakmice. Napomena: 1
Napomena: Crnogorci 1
Makedonci nikada 1
imali svoju 1
svoju trobojnicu, 1
trobojnicu, ali 1
kao narodnu 1
narodnu boju 1
boju smatrali 1
smatrali crvenu. 1
crvenu. Napomena: 1
Napomena: Dio 1
Dio podataka 1
u 1857. 11
u 1869. 3
1869. Napomena: 1
Napomena: Do 330
imenom Petrovo 2
Petrovo Selo. 1
Selo. Napomena: 2
imenom Sredičko. 1
Sredičko. Napomena: 1
Do 1890. 3
1890. iskazivano 6
imenom Moravci. 2
Moravci. Napomena: 2
imenom Orovac. 1
Orovac. Napomena: 1
imenom Tuk. 1
Tuk. Napomena: 1
1981. nadalje 2
nadalje iskazivano 3
imenom Seljanec. 1
Seljanec. Napomena: 1
imenom Selnik. 1
Selnik. Napomena: 1
1991. nadalje 1
imenom Botinec, 1
Botinec, a 1
imenom Botinec 1
Botinec Stupnički. 1
Stupnički. Napomena: 1
imenom Čujić 1
Čujić Krčevina. 1
Krčevina. Napomena: 1
pod imenenom 1
imenenom Strmac. 1
Strmac. Napomena: 2
imenom Adolfovac, 1
Adolfovac, od 1
1921. pod 2
imenom Podravski 1
Podravski Adolfovac, 1
Adolfovac, a 1
imenom Višnjevac. 1
Višnjevac. Napomena: 1
imenom Bednik. 1
Bednik. Napomena: 1
imenom Belovar. 1
Belovar. Napomena: 1
imenom Benkovački 1
Benkovački Vrh. 1
Vrh. Napomena: 5
imenom Benkovec. 1
Benkovec. Napomena: 1
imenom Bistra. 1
Bistra. Napomena: 1
imenom Bohovec. 1
Bohovec. Napomena: 1
imenom Boričevec. 1
Boričevec. Napomena: 1
imenom Brđani, 2
Brđani, a 2
imenom Brđani 3
Brđani Požeški. 1
Požeški. Napomena: 4
Brđani, od 1
imenom Zrinski 1
Zrinski Brđani, 1
Brđani Šamarički. 1
Šamarički. Napomena: 1
imenom Brdo. 1
Brdo. Napomena: 2
imenom Breg, 1
Breg, od 1
imenom Nedjeljski 1
Nedjeljski Brijeg, 1
Brijeg, a 1
a 1991. 6
1991. Napomena: 2
imenom Brezno. 1
Brezno. Napomena: 1
imenom Brezovica. 2
Brezovica. Napomena: 2
imenom Brlog. 1
Brlog. Napomena: 1
imenom Budim. 1
Budim. Napomena: 1
imenom Celine. 1
Celine. Napomena: 1
imenom Čremušnjak. 1
Čremušnjak. Napomena: 1
imenom Čret. 1
Čret. Napomena: 1
imenom Crkveno 1
Crkveno Selo, 1
Selo, a 2
a 1971. 2
1971. i 3
i 1981. 3
imenom Petar 1
Petar Mrežnički. 1
Mrežnički. Napomena: 1
imenom Donje 2
Donje Vrhovine. 1
Vrhovine. Napomena: 1
imenom Draga. 3
Draga. Napomena: 5
imenom Drenje. 1
Drenje. Napomena: 1
imenom Dubravica. 1
Dubravica. Napomena: 1
imenom Galovec. 1
Galovec. Napomena: 1
imenom Gorica. 1
Gorica. Napomena: 2
imenom Gorniki. 1
Gorniki. Napomena: 1
Gornji Bukovac. 1
Bukovac. Napomena: 1
imenom Goršćaki. 1
Goršćaki. Napomena: 1
imenom Grabovac. 1
Grabovac. Napomena: 1
imenom Grišniki. 1
Grišniki. Napomena: 1
imenom Harastin. 1
Harastin. Napomena: 1
imenom Hum. 1
Hum. Napomena: 1
imenom Jakuševec. 1
Jakuševec. Napomena: 1
imenom Jalševec. 1
Jalševec. Napomena: 1
imenom Jamnica. 2
Jamnica. Napomena: 2
imenom Jarnević–Selo. 1
Jarnević–Selo. Napomena: 1
imenom Jelovec. 1
Jelovec. Napomena: 1
imenom Karlovec. 1
Karlovec. Napomena: 1
imenom Kartalija 1
Kartalija Selo. 1
imenom Kojić–Selo, 1
Kojić–Selo, od 1
imenom Kojić, 1
Kojić, a 1
imenom Kejići. 1
Kejići. Napomena: 1
imenom Komarnica. 1
Komarnica. Napomena: 1
imenom Kozjak. 1
Kozjak. Napomena: 1
imenom Krivaja, 1
Krivaja, a 1
imenom Krivaja 1
Krivaja Vojnička. 1
Vojnička. Napomena: 1
imenom Križovljan 1
Križovljan Brijeg. 1
Brijeg. Napomena: 1
imenom Kuti, 1
Kuti, a 1
imenom Kuti 1
Kuti Trnjanski. 1
Trnjanski. Napomena: 1
imenom Ladislav. 1
Ladislav. Napomena: 1
imenom Ladislav, 1
Ladislav, u 1
u 1910. 2
imenom Malo 1
Malo Gaćište, 1
Gaćište, od 1
od 1931.do 1
1931.do 1991. 1
imenom Novo 3
Novo Obilićevo. 1
Obilićevo. Napomena: 1
imenom Lazi. 1
Lazi. Napomena: 1
imenom Lemeš, 1
Lemeš, od 1
1948. Napomena: 14
imenom Lipovac. 1
Lipovac. Napomena: 1
imenom Lug. 1
Lug. Napomena: 2
Mali Vrh. 1
imenom Medvedak. 1
Medvedak. Napomena: 1
imenom Mekušje. 1
Mekušje. Napomena: 1
imenom Mrzlo 1
Mrzlo Polje 1
Polje Gornje. 1
Gornje. Napomena: 2
imenom Novakovec. 1
Novakovec. Napomena: 1
imenom Nova 3
Nova Ves. 1
Ves. Napomena: 1
Novo Selo, 1
1981. Napomena: 5
imenom Osijek. 1
Osijek. Napomena: 1
imenom Osredek. 1
Osredek. Napomena: 1
imenom Petkovec. 1
Petkovec. Napomena: 1
imenom Podgora. 1
Podgora. Napomena: 1
imenom Poljice. 1
Poljice. Napomena: 1
imenom Ponor. 1
Ponor. Napomena: 1
Ponorac. Napomena: 1
imenom Poreč. 1
Poreč. Napomena: 1
imenom Potok. 1
Potok. Napomena: 1
imenom Predavec. 1
Predavec. Napomena: 1
imenom Prikraj, 1
Prikraj, a 1
imenom Prkos. 1
Prkos. Napomena: 1
imenom Prnjavor. 1
Prnjavor. Napomena: 1
imenom Radmanova 1
Radmanova Poljana. 1
Poljana. Napomena: 1
imenom Rakovec. 1
Rakovec. Napomena: 1
imenom Rastovac. 1
Rastovac. Napomena: 1
imenom Rečica. 1
Rečica. Napomena: 1
imenom Rude. 1
Rude. Napomena: 1
imenom Šemovac. 1
Šemovac. Napomena: 1
imenom Skednari, 1
Skednari, od 1
imenom Hrib-Skednari. 1
Hrib-Skednari. Napomena: 1
imenom Slatina. 1
Slatina. Napomena: 1
imenom Slatina, 1
Slatina, a 1
imenom Vuger-Selo. 1
Vuger-Selo. Napomena: 1
imenom Staničići. 1
Staničići. Napomena: 1
imenom Stari 1
Stari Banovci. 1
Banovci. Napomena: 1
imenom Suhodol. 1
Suhodol. Napomena: 1
imenom Trnovac. 1
Trnovac. Napomena: 1
imenom Tučini. 1
Tučini. Napomena: 1
imenom Vinica. 2
Vinica. Napomena: 2
imenom Virje. 1
Virje. Napomena: 1
imenom Vojnić. 1
Vojnić. Napomena: 1
imenom Vojnovec. 1
Vojnovec. Napomena: 1
imenom Vratečko. 1
Vratečko. Napomena: 1
imenom Vrelo. 1
Vrelo. Napomena: 1
imenom Vrh. 1
imenom Vrhovac. 1
Vrhovac. Napomena: 1
imenom Vrhovec. 1
Vrhovec. Napomena: 1
imenom Vučjak, 1
Vučjak, od 1
imenom Požeški 1
Požeški Vučjak, 1
Vučjak, a 1
imenom Vučjak 1
Vučjak Čečavački. 1
Čečavački. Napomena: 1
imenom Zablatje. 1
Zablatje. Napomena: 1
imenom Zaluka. 1
Zaluka. Napomena: 1
imenom Zbjeg. 1
Zbjeg. Napomena: 1
imenom Zrinj. 1
Zrinj. Napomena: 1
1991. iskazuje 7
kao Gradac, 1
Gradac, a 1
od 1921. 7
1921. do 9
imenom Baljke. 1
Baljke. Napomena: 1
Do 1910 1
1910 iskazivano 1
imenom Mačkovac. 1
Mačkovac. Napomena: 1
imenom Paunović–selo. 1
Paunović–selo. Napomena: 1
imenom Turjake. 1
Turjake. Napomena: 1
imenom Blato. 1
Blato. Napomena: 1
imenom Buč. 1
Buč. Napomena: 1
imenom Barbat. 1
Barbat. Napomena: 1
imenom Botinovac. 1
Botinovac. Napomena: 1
imenom Doljane. 1
Doljane. Napomena: 1
imenom Dračevac. 1
Dračevac. Napomena: 1
imenom Gračenica. 1
Gračenica. Napomena: 1
imenom Klisa. 1
Klisa. Napomena: 1
imenom Novaki. 1
Novaki. Napomena: 1
imenom Rogoznica, 1
Rogoznica, a 1
imenom Lokva. 1
Lokva. Napomena: 1
imenom Spliska. 1
Spliska. Napomena: 1
imenom Zagon. 1
Zagon. Napomena: 1
naselja. Napomena: 5
imenom Dobra 1
Dobra Bukovska. 1
Bukovska. Napomena: 1
imenom Drenčina. 1
Drenčina. Napomena: 1
imenom Kostreši. 1
Kostreši. Napomena: 1
imenom Kupčina. 1
Kupčina. Napomena: 1
imenom Perelići. 1
Perelići. Napomena: 1
imenom Pršljeti. 1
Pršljeti. Napomena: 1
imenom Sratok, 1
Sratok, a 1
imenom Bogdanović. 1
Bogdanović. Napomena: 1
imenom Tkalec, 1
Tkalec, a 1
imenom Tkalec 1
Tkalec Breznički. 1
Breznički. Napomena: 1
1952. iskazivano 17
imenom Breg. 1
Breg. Napomena: 3
imenom Grabno. 1
Grabno. Napomena: 1
imenom Kostanjevica. 1
Kostanjevica. Napomena: 1
imenom Krnice, 1
Krnice, a 1
1980. pod 1
imenom Idrske 1
Idrske Krnice. 1
Krnice. Napomena: 1
imenom Marija–Čreta. 1
Marija–Čreta. Napomena: 1
imenom Rajhenburg. 1
Rajhenburg. Napomena: 1
imenom Sela. 3
Sela. Napomena: 3
imenom Šmihel 1
Šmihel na 1
na Krasu, 1
Krasu, a 1
1990. pod 2
imenom Dolane. 1
Dolane. Napomena: 1
Sveti Anton 1
Anton v 1
v Slovenskih 3
Slovenskih goricah. 1
goricah. Napomena: 1
Sveti Jurij 2
Jurij pod 1
pod Kumom. 1
Kumom. Napomena: 1
Jurij pri 1
pri Grosupljem, 1
Grosupljem, a 1
1992. pod 1
imenom Podtabor 1
Podtabor pri 1
pri Grosupljem. 1
Grosupljem. Napomena: 1
Sveti Lovrenc 1
Lovrenc na 1
na Pohorju. 1
Pohorju. Napomena: 1
Sveti Pavel 1
Pavel pri 1
pri Preboldu. 1
Preboldu. Napomena: 1
Sveti Peter 1
Peter pod 1
pod Svetimi 1
Svetimi Gorami. 1
Gorami. Napomena: 1
Sveti Urh. 1
Urh. Napomena: 1
imenom Tolsti 1
Tolsti Vrh. 1
imenom Zgornje 1
Zgornje Mestinje. 1
Mestinje. Napomena: 1
Do 1953. 43
godine iskazivano 4
imenom Dolina. 1
Dolina. Napomena: 1
Muri, a 1
od 1961. 4
1961. do 3
imenom Martin 1
na Muri. 1
Muri. Napomena: 1
1953. iskazivano 42
imenom Bistrica. 1
Bistrica. Napomena: 2
imenom Bukovica. 1
Bukovica. Napomena: 1
imenom Cerovec. 2
Cerovec. Napomena: 2
imenom Dolenji 1
Dolenji Podboršt. 1
Podboršt. Napomena: 1
imenom Dolgo 1
Dolgo Brdo. 1
imenom Drenovec. 1
Drenovec. Napomena: 1
imenom Farški 1
Farški Kal. 1
Kal. Napomena: 3
imenom Gabrje. 1
Gabrje. Napomena: 1
imenom Grintovec. 1
Grintovec. Napomena: 1
imenom Hrastje. 1
Hrastje. Napomena: 1
imenom Kal. 2
imenom Kladje. 1
Kladje. Napomena: 1
imenom Krkovo. 1
Krkovo. Napomena: 1
imenom Lepence–Log. 1
Lepence–Log. Napomena: 1
imenom Leskovica. 1
Leskovica. Napomena: 1
imenom Ločica. 1
Ločica. Napomena: 1
imenom Novi. 1
Novi. Napomena: 1
imenom Podgorica. 1
Podgorica. Napomena: 1
imenom Podsmreka. 1
Podsmreka. Napomena: 1
imenom Poljane. 2
Poljane. Napomena: 2
imenom Preska. 1
Preska. Napomena: 1
imenom Pugled. 1
Pugled. Napomena: 1
imenom Rakovnik. 1
Rakovnik. Napomena: 1
Stara Gora. 1
Gora. Napomena: 2
imenom Stranska 1
Stranska vas. 1
vas. Napomena: 2
imenom Strmec. 2
Strmec. Napomena: 2
imenom Studenec. 1
Studenec. Napomena: 1
imenom Studeno. 1
Studeno. Napomena: 1
imenom Suhor. 1
Suhor. Napomena: 1
imenom Sveta 4
Sveta Katarina. 1
Katarina. Napomena: 1
Sveti Duh. 1
Duh. Napomena: 1
Sveti Jurij. 1
Jurij. Napomena: 2
imenom Trata. 1
Trata. Napomena: 1
imenom Velike 2
Velike Dole, 1
Dole, a 1
1997. pod 1
Velike Dole 1
Dole pri 1
pri Šentjurju. 1
Šentjurju. Napomena: 1
imenom Vrhole. 1
Vrhole. Napomena: 1
imenom Vrhovo. 1
Vrhovo. Napomena: 1
imenom Vrhpolje. 1
Vrhpolje. Napomena: 1
imenom Zapuže. 1
Zapuže. Napomena: 1
imenom Zavrh. 1
Zavrh. Napomena: 1
imenom Znojile. 1
Znojile. Napomena: 1
Do 1955. 48
imenom Dolnja 1
Dolnja Lendava. 1
Lendava. Napomena: 1
1955. iskazivano 47
imenom Bač. 1
Bač. Napomena: 1
imenom Berkovci, 1
Berkovci, a 1
od 1955. 4
1955. do 5
do 90-tih 1
godina Berkovci 1
Berkovci pri 1
pri Prosenjakovcih, 1
Prosenjakovcih, kada 1
kada vraća 1
vraća staro 1
staro ime. 1
ime. Napomena: 1
imenom Čreta, 1
Čreta, a 1
od 1955 1
1955 do 1
imenom Čreta 1
Čreta pri 1
pri Kokarju. 1
Kokarju. Napomena: 1
imenom Dobrava. 1
Dobrava. Napomena: 1
imenom Glažuta. 1
Glažuta. Napomena: 1
imenom Gora 2
Gora Svetega 1
Svetega Lovrenca. 1
Lovrenca. Napomena: 1
imenom Gorenje. 1
Gorenje. Napomena: 1
imenom Grič. 1
Grič. Napomena: 1
imenom Grm. 1
Grm. Napomena: 1
imenom Handlerji. 1
Handlerji. Napomena: 1
imenom Ivanjševci. 1
Ivanjševci. Napomena: 1
imenom Kleče. 1
Kleče. Napomena: 1
imenom Mezgovci. 1
Mezgovci. Napomena: 1
imenom Planina. 1
Planina. Napomena: 1
imenom Prelože. 1
Prelože. Napomena: 1
imenom Preserje. 1
Preserje. Napomena: 1
imenom Puterhof. 1
Puterhof. Napomena: 1
imenom Rudnik. 1
Rudnik. Napomena: 1
imenom Sela 1
Sela pri 1
pri Svetem 2
Svetem Duhu. 1
Duhu. Napomena: 1
imenom Sele. 1
Sele. Napomena: 1
imenom Selo 1
Selo pri 1
Svetem Pavlu. 1
Pavlu. Napomena: 1
imenom Šent 7
Šent Ilj. 1
Ilj. Napomena: 1
Šent Janž 2
Janž na 1
na Vinski 1
Vinski Gori. 1
Gori. Napomena: 1
Janž pri 1
pri Podčetrtku. 1
Podčetrtku. Napomena: 1
Šent Jurij. 2
Šent Pavel. 1
Pavel. Napomena: 1
Šent Vid 1
Vid pri 1
pri Grobelnem. 1
Grobelnem. Napomena: 1
imenom Studor. 1
Studor. Napomena: 1
Sveta Kungota. 1
Kungota. Napomena: 1
Sveta Lucija 1
Lucija ob 1
ob Soči. 1
Soči. Napomena: 1
Sveta Magdalena 1
Magdalena pri 1
pri Zibikih. 1
Zibikih. Napomena: 1
Sveti Jernej 1
Jernej pri 1
pri Zibiki. 1
Zibiki. Napomena: 1
Sveti Mihael. 1
Mihael. Napomena: 1
Sveti Rupert. 1
Rupert. Napomena: 1
Sveti Tomaž 2
Tomaž nad 1
nad Vojnikom. 1
Vojnikom. Napomena: 1
Tomaž pri 1
pri Šmarju. 1
Šmarju. Napomena: 1
imenom Tržca. 1
Tržca. Napomena: 1
imenom Vinji 1
Vinji Vrh. 1
imenom Vrtača. 1
Vrtača. Napomena: 1
imenom Dubrava, 1
Dubrava, u 1
u 1971. 1
imenom Dubrava 1
Dubrava kod 1
kod Tijesnoga, 1
Tijesnoga, a 1
imenom Kozinšćak. 1
Kozinšćak. Napomena: 1
Sv. Napomena: 5
1971. ime 2
bilo Radić. 1
Radić. Napomena: 1
ime naselja 1
bilo Kremenić. 1
Kremenić. Napomena: 1
kao Dragoslavec–Selo. 1
Dragoslavec–Selo. Napomena: 1
imenom Brezik 1
Brezik Donjobukovački. 1
Donjobukovački. Napomena: 1
imenom Gaćeša–Selo. 1
Gaćeša–Selo. Napomena: 1
imenom Gregurić-Breg. 1
Gregurić-Breg. Napomena: 1
imenom Gunjavci, 1
Gunjavci, a 1
a 1981. 4
imenom Gunjevci. 1
Gunjevci. Napomena: 1
imenom Ivošević–Selo. 1
Ivošević–Selo. Napomena: 1
imenom Lončar–Brdo. 1
Lončar–Brdo. Napomena: 1
imenom Lukinić–Brdo. 1
Lukinić–Brdo. Napomena: 1
imenom Lukinić–Draga, 1
Lukinić–Draga, a 1
imenom Lukinić 1
Lukinić Draga. 1
imenom Malešević–Selo. 1
Malešević–Selo. Napomena: 1
imenom Margečani. 1
Margečani. Napomena: 1
imenom Pavković–Selo. 1
Pavković–Selo. Napomena: 1
imenom Rajić–Brdo. 1
Rajić–Brdo. Napomena: 1
imenom Šušelj–Brijeg. 1
Šušelj–Brijeg. Napomena: 1
imenom Velika 4
Velika vas. 1
Do 1980. 2
1980. iskazivano 2
imenom Gaj–del. 1
Gaj–del. Napomena: 1
Mali Drvenik. 1
Drvenik. Napomena: 1
imenom Fistinec. 1
Fistinec. Napomena: 1
imenom Grabršćak. 1
Grabršćak. Napomena: 1
imenom Johovac. 1
Johovac. Napomena: 1
imenom Knežgorica. 1
Knežgorica. Napomena: 1
imenom Laze 1
Laze Ćosine. 1
Ćosine. Napomena: 1
imenom Manjavas. 1
Manjavas. Napomena: 1
imenom Markušev 1
Markušev Breg. 1
imenom Milaševci. 1
Milaševci. Napomena: 1
imenom Mošćenica. 1
Mošćenica. Napomena: 1
imenom Oždakovci. 1
Oždakovci. Napomena: 1
imenom Pučišće. 1
Pučišće. Napomena: 1
imenom Sitno 1
Sitno Gornje. 1
imenom Sredska. 1
Sredska. Napomena: 1
imenom Staničić. 1
Staničić. Napomena: 1
imenom Urban. 1
Urban. Napomena: 1
Velika Kraljeva. 1
Kraljeva. Napomena: 1
imenom Ivan–Dol. 1
Ivan–Dol. Napomena: 1
imenom Knešci. 1
Knešci. Napomena: 1
imenom Tekići. 1
Tekići. Napomena: 1
imenom Uskoke. 1
Uskoke. Napomena: 1
Do 1982. 1
1982. iskazivano 1
imenom Zgornja 1
Zgornja Dobrova. 1
Dobrova. Napomena: 1
1987. iskazivano 1
imenom Štomaž. 1
Štomaž. Napomena: 1
Do 1989. 1
1989. iskazivano 1
imenom Jelše. 1
Jelše. Napomena: 1
Do 1990. 3
imenom Dolnji 1
Dolnji Leskovec. 1
Leskovec. Napomena: 1
1990. iskazivano 4
Mala vas 1
vas (Katastrska 1
(Katastrska občina 1
občina Ponova 1
Ponova vas). 1
vas). Napomena: 1
imenom Žibovnik. 1
Žibovnik. Napomena: 1
imenom Kokorić. 1
Kokorić. Napomena: 1
imenom Bela 1
Bela Gorica. 1
imenom Boturi. 1
Boturi. Napomena: 1
imenom Brcković–Draga. 1
Brcković–Draga. Napomena: 1
imenom Brekinjska. 1
Brekinjska. Napomena: 1
imenom Ćošinci. 1
Ćošinci. Napomena: 1
imenom Cremušnica. 1
Cremušnica. Napomena: 1
imenom Donja 4
Donja Vlahinićka. 1
Vlahinićka. Napomena: 1
imenom Donji 5
Donji Laduć. 1
Laduć. Napomena: 1
Donji Martijanec. 1
Martijanec. Napomena: 1
imenom Glinica. 1
Glinica. Napomena: 1
imenom Gorušenjak. 1
Gorušenjak. Napomena: 1
imenom Kostajnica. 1
Kostajnica. Napomena: 1
imenom Kraj 1
Kraj Draga. 1
imenom Kućevice. 1
Kućevice. Napomena: 1
Mali Modrušpotok. 1
Modrušpotok. Napomena: 1
imenom Strmac. 1
imenom Strmen 1
Strmen Dolac. 1
Dolac. Napomena: 1
imenom Topit. 1
Topit. Napomena: 1
imenom Brešće. 1
Brešće. Napomena: 1
imenom Kućine. 1
Kućine. Napomena: 1
imenom Rašćani 1
Rašćani Gornji. 1
Gornji. Napomena: 1
imenom Šeget. 1
Šeget. Napomena: 1
imenom Suhać. 1
Suhać. Napomena: 1
1992. iskazivano 2
imenom Vrhov 1
Vrhov Dol–del. 1
Dol–del. Napomena: 1
Do 1994. 2
1994. iskazivano 4
imenom Mužečka. 1
Mužečka. Napomena: 1
imenom Rijeka. 1
Rijeka. Napomena: 2
Do 1996. 1
1996. iskazivano 1
imenom Vrginmost, 1
Vrginmost, a 1
2012. pod 1
imenom Gvozd. 1
Gvozd. Napomena: 1
1998. iskazivano 3
imenom Hrastovec. 1
Hrastovec. Napomena: 1
imenom Trnovec. 1
Trnovec. Napomena: 1
2001. iskazivano 3
imenom Brestrnica. 1
Brestrnica. Napomena: 1
imenom Lipovšćaki. 1
Lipovšćaki. Napomena: 1
imenom Rušćica. 1
Rušćica. Napomena: 1
2002. iskazivano 1
imenom Spodnji 1
Spodnji Gabrnik. 1
Gabrnik. Napomena: 1
Do 2006. 1
2006. iskazivano 1
imenom Sele–del. 1
Sele–del. Napomena: 1
Do popisa 1
imenom Pusti 1
Pusti Gradac. 1
Gradac. Napomena: 1
Napomena: Ekipe 2
Ekipe napisane 1
napisane u 2
u kurzivu 1
kurzivu su 1
su pobjednici 2
krugu kvalifikacija. 2
kvalifikacija. Napomena: 2
učesnice šešira 1
šešira 6 1
6 (pobjednici 1
(pobjednici prvog 1
kruga kvalifikacija) 1
kvalifikacija) nisu 1
poznate na 1
dan izvlačenja 1
izvlačenja parova 2
kruga kvalifikacija. 1
Napomena: Ime 1
Ime Veliko 1
Veliko Vukovje 1
Vukovje pojavljuje 1
popisa 1869., 1
1869., a 4
to naselje 1
naselje odvojeno 1
iskazuju od 1
1880. Napomena: 5
Napomena: Iskaivano 1
Iskaivano pod 1
imenom Gračanica 1
Gračanica u 1
1857., Gračenica 1
Gračenica od 2
do 1900., 8
1900., Gračenica 1
Gračenica Šišinečka 1
Šišinečka od 2
i Gračanica 1
Gračanica Šišinečka 1
nadalje. Napomena: 6
Napomena: Iskazano 8
imenom Galovići 1
Galovići u 1
u 1890. 3
i Golović 1
Golović u 1
i 1910. 11
1910. Napomena: 3
Gornji Zakrajc 1
Zakrajc u 1
1900., Gornje 1
Gornje Zakraje 1
Zakraje u 1
1869. i 11
i Zakrajc 1
Zakrajc Turkovski 1
Turkovski od 1
imenom Hrašća 1
Hrašća u 1
i 1869. 14
1869. te 3
od 1910., 5
1910., a 5
a Hrašće 1
Hrašće od 1
1900. Napomena: 5
imenom Husanj 1
Husanj od 1
1900., Husajin 1
Husajin od 1
do 1961. 6
i Husain 1
Husain u 1
1857., 1869. 4
1971. Napomena: 6
imenom Lukavec 1
Lukavec Dubravički 1
Dubravički u 1
i Lukavec 1
Lukavec od 1
imenom Novoselec 1
Novoselec u 1
Novo Selo 4
Selo od 2
imenom Podlapač 1
Podlapač 1857., 1
1857., Podlapac 1
Podlapac od 1
do 1890, 1
1890, 1910. 1
i 1931. 5
i Podlapača 1
Podlapača u 1
1900. te 2
1948. nadalje. 2
imenom Veliki 2
Veliki Grabovac 1
Grabovac 1857., 1
1857., Grabovac 1
Grabovac od 1
i Grabovac 1
Grabovac Krnjački 1
Krnjački od 1
Napomena: Iskazivano 12
imenom Batinjani 1
Batinjani 1857. 1
i 1869., 1
1869., Batinjani 1
Batinjani Daruvarski 1
Daruvarski od 1
i Batinjani 1
Batinjani Podborski 1
Podborski od 1
imenom Bukovac 1
Bukovac do 1
1900., Bukovac 1
Bukovac Podstenski 1
Podstenski od 1
i Bukovac 1
Bukovac Podvrški 1
Podvrški od 1
imenom Jalžino 1
Jalžino Selo 1
imenom Kostajnovec 1
Kostajnovec u 1
imenom Kostanjevac 1
Kostanjevac Berečki. 1
Berečki. Napomena: 1
imenom Krmpote 1
Krmpote (Sv. 1
(Sv. Jakov) 1
Jakov) od 1
1900., Krmpote 1
Krmpote od 1
1931., Krmpote-Sv. 1
Krmpote-Sv. Napomena: 1
imenom Lipa 1
Lipa do 1
1900., Požeška 1
Požeška Lipa 1
Lipa od 2
i Stara 3
Stara Lipa 1
imenom Liplje 1
Liplje do 1
1900., Lipje 1
Lipje Bosiljevsko 1
Bosiljevsko od 1
opet Liplje 1
Liplje od 1
imenom Lovrečan 1
Lovrečan Breg 1
Breg od 1
1900., Veliki 1
Veliki Lovrečan 1
Lovrečan od 2
Mali Lovrečan 1
1953. Napomena: 5
imenom Nevalja 1
Nevalja Nova 1
Nova od 1
do 1880., 2
1880., Nevalja 1
Nevalja 1890. 1
i Novalja 1
Novalja od 1
1900. nadalje. 1
imenom Sraklin 1
Sraklin u 1
i 1900., 1
1900., Bakovac 1
Bakovac od 1
do 1890. 4
i Bakovac 1
Bakovac Kosinjski 1
Kosinjski od 1
Velika Podvrška 1
Podvrška Rakovica 1
Rakovica od 1
1931. Napomena: 7
Napomena: Iskazuje 42
1931. kao 6
naselje. Napomena: 18
naselja do 2
od 1857., 1
1857., a 2
1890. Napomena: 4
od 1869., 4
1869. pod 2
Petrovo Polje. 1
Polje. Napomena: 1
1890. do 20
do 1910., 3
1910., i 3
imenom Lupoglava. 1
Lupoglava. Napomena: 1
od 1900., 2
1900., a 1
1910. pod 1
imenom Rastovac 1
Rastovac Orahovički. 1
Orahovički. Napomena: 1
od 1948., 1
1948. kada 1
je iskazano 2
iskazano pod 58
imenom Lanišće-Čepić. 1
Lanišće-Čepić. Napomena: 1
1857. bez 1
bez stanovnika. 8
stanovnika. Napomena: 4
1869., i 1
1921. kao 2
1880., i 2
1910. kao 2
a dalje 2
dalje kao 1
to kao 3
1931. nije 1
nije zasebno 1
zasebno iskazivan. 1
iskazivan. Napomena: 1
od 1890., 3
1890., a 1
imenom Gornja 3
Gornja Gračenica 1
1890., i 2
naselje 1921. 1
1921. i 3
1890. kao 2
1900. kao 1
1900., i 1
1900. pod 2
imenom Golubovec 2
Golubovec Kolodvor, 1
Kolodvor, a 1
a 1910. 3
Golubovec Veternički. 1
Veternički. Napomena: 1
1921. Napomena: 1
od 1921., 2
1921., i 1
imenom Ljubelj 1
Ljubelj Kapelski. 1
Kapelski. Napomena: 1
1991. kao 2
naselje nastalo 2
nastalo osamostaljivanjem 2
osamostaljivanjem dijelova 1
dijelova bivšeg 1
bivšeg naselja 4
naselja Istočna 1
Istočna Plina. 1
Plina. Napomena: 1
Donja Velika 1
Velika od 1
Donji Lipovčani 1
Lipovčani od 1
Gornji Gučani 1
Gučani od 1
s odvojenim 2
odvojenim podacima 1
podacima od 18
u 1931. 3
Napomena: Izraelski 1
Izraelski glumac 1
glumac Gur 1
Gur Weinberg, 1
Weinberg, star 1
star mjesec 1
septembru 1972. 1
1972. Napomena: 1
Napomena: Kao 2
naselje formirano 1
je 1973. 6
1973. od 2
od dijelova 4
dijelova naselja 1
naselja Donja 3
Donja Zvekovica 1
Zvekovica i 1
i Gornja 2
Gornja Zvekovica. 1
Zvekovica. Napomena: 1
se 1890., 1
1890., 1900. 2
Napomena: konstrukcija 1
konstrukcija jednog 1
jednog stepena 1
stepena slobode 2
slobode kretanja 3
kretanja pokazana 2
pokazana na 2
na sl. 3
sl. Napomena 1
Napomena : 1
: Larina 1
Larina biografija 1
biografija je 2
znatno izmijenjena 1
izmijenjena ; 1
; sad 1
potpunosti drukčija 1
originalne biografije 1
biografije koja 1
za prvih 3
6 Tomb 1
Tomb Raider 3
Raider igri. 1
igri. Napomena: 1
Napomena: Lista 1
strijelaca prikazuje 1
prikazuje spisak 1
svih nogometaša 1
nogometaša koji 1
postigli gol 1
svim zvaničnim 2
zvaničnim takmičenjima. 1
takmičenjima. Napomena: 1
Napomena: MNO 1
je skr. 1
skr. za 1
za Mjesni 1
Mjesni narodni 1
narodni odbor. 1
odbor. Napomena: 1
Napomena: Na 3
Na izdanjima 1
izdanjima prije 1
prije 1925. 1
1925. mogli 1
su nastupati 1
nastupati samo 1
samo članovi 1
članovi francuskih 1
francuskih teniskih 1
teniskih klubova 1
francuski državljani, 1
državljani, pa 1
pa ona 1
ona nisu 1
nisu uvrštena 1
ovaj spisak. 1
spisak. Napomena: 1
skakaonici na 1
ZOI 1980. 3
1980. dodijeljene 1
srebrne medalje; 1
medalje; bronzana 1
bronzana nije 1
nije dodijeljena. 2
dodijeljena. Napomena: 1
dijagramu postoji 1
postoji greška. 1
greška. Napomena: 1
Napomena: Naselja 1
Naselja Donje 1
Donje Selište 2
Selište 1 1
i Donje 3
Selište 2 1
2 iskazuju 1
iskazuju se 3
Napomena: Naselje 3
Naselje bez 1
Naselje Gornji 1
Gornji Vinkovec 1
Vinkovec formirano 1
poslije popisa 1
popisa 1961. 1
1961. iz 1
iz dijela 1
dijela područja 1
područja naselja 1
naselja Vinkovac 1
Vinkovac (od 1
(od 1981. 1
Naselje pod 1
imenom Biokovsko 1
Biokovsko Selo 1
Selo iskazuje 1
Napomena: Nastala 12
Nastala iz 12
iz stare 39
općine Celje. 1
Celje. Napomena: 1
Jesenice. Napomena: 1
općine Laško. 1
Laško. Napomena: 1
općine Logatec. 1
Logatec. Napomena: 1
općine Plužine 1
Plužine koja 1
nije mijenjala 4
mijenjala granice. 4
granice. Napomena: 4
općine Šavnik 1
Šavnik koja 1
općine Sežana. 1
Sežana. Napomena: 1
općine Slovenska 1
Slovenska Bistrica. 1
općine Slovenske 1
Slovenske Konjice. 1
Konjice. Napomena: 1
općine Tivat 1
Tivat koja 1
općine Ulcinj 1
Ulcinj koja 1
općine Žalec. 1
Žalec. Napomena: 1
Napomena: Nastalo 2
Nastalo 1981. 1
1981. spajanjem 1
spajanjem naselja 21
naselja Prizdrina 1
Prizdrina i 1
i Županje 1
Županje Selo 1
Selo koja 1
su prestala 2
prestala postojati. 2
postojati. Napomena: 2
Nastalo spajanjem 1
naselja Donje 1
Donje Momče 1
Momče i 1
i Gornje 2
Gornje Momče 1
Momče koja 1
su ukinuta. 19
ukinuta. Napomena: 19
Napomena: Nastao 26
Nastao iz 26
općine Beli 1
Beli Manastir. 1
Manastir. Napomena: 1
općine Buje. 1
Buje. Napomena: 1
općine Daruvar. 1
Daruvar. Napomena: 1
Dubrovnik. Napomena: 1
općine Glina. 1
Glina. Napomena: 1
općine Gospić. 1
Gospić. Napomena: 1
općine Imotski. 1
Imotski. Napomena: 1
općine Ivanić-Grad. 1
Ivanić-Grad. Napomena: 1
općine Kaštela. 1
Kaštela. Napomena: 1
općine Korčula. 1
Korčula. Napomena: 1
općine Kutina. 1
Kutina. Napomena: 1
Gradiška. Napomena: 1
Novska. Napomena: 1
općine Ozalj. 1
Ozalj. Napomena: 1
općine Pag. 1
Pag. Napomena: 1
općine Pazin. 1
Pazin. Napomena: 1
Petrinja. Napomena: 1
općine Pregrada. 1
Pregrada. Napomena: 1
Pula. Napomena: 1
općine Rab. 1
Rab. Napomena: 1
općine Rijeka. 1
općine Slavonska 1
Slavonska Požega 1
Požega koja 1
1991. promijenila 1
promijenila ime 4
u Požega. 1
Požega. Napomena: 2
općine Split. 1
Split. Napomena: 1
Varaždin. Napomena: 1
općine Vrbovsko. 1
Vrbovsko. Napomena: 1
općine Vukovar. 1
Vukovar. Napomena: 1
Napomena: navedena 1
samo prva 2
prva titula 5
titula svakog 1
svakog igrača 3
igrača / 1
/ svake 1
svake igračice. 1
igračice. Napomena: 1
Napomena: Neke 1
Neke regije 1
regije imaju 2
imaju vremensku 1
vremensku razliku 1
24 sata: 1
sata: imaju 1
isto doba 3
doba dana, 1
ali razlikuju 1
jedan dan. 1
dan. Napomena 1
Napomena o 1
o autografskom 1
autografskom rukopisu 1
rukopisu ukazuje 1
možda napisana 1
vjersku priliku, 1
priliku, možda 1
čast novog 2
novog nadbiskupa 1
nadbiskupa Salzburga. 1
Salzburga. Napomena: 1
Napomena: Od 78
Od 1857. 18
do 1880. 10
imenom Prnjavori, 1
Prnjavori, a 1
Mali Podgorci. 1
Podgorci. Napomena: 1
naselje Oraovica, 1
Oraovica, a 1
imenom Hruškovica. 1
Hruškovica. Napomena: 1
Donja Gorička. 1
Gorička. Napomena: 1
imenom Kčara. 1
Kčara. Napomena: 1
imenom Suhi 1
Suhi Dolac 1
Dolac i 1
Donji Dolac 1
Dolac u 1
u 1948. 2
imenom Vodovalja. 1
Vodovalja. Napomena: 1
Od 1869. 6
imenom Herkuš, 1
Herkuš, a 1
imenom Krkuš. 1
Krkuš. Napomena: 1
imenom Lojnica. 1
Lojnica. Napomena: 1
1910. iskazano 8
imenom Koseriga 1
Koseriga (u 1
(u 1890. 2
imenom Gladovec. 1
Gladovec. Napomena: 1
Od 1880. 25
imenom Hostnik. 1
Hostnik. Napomena: 1
imenom Kihalec. 1
Kihalec. Napomena: 1
imenom Modare. 1
Modare. Napomena: 1
imenom Šibić. 1
Šibić. Napomena: 1
imenom Varoš, 1
Varoš, a 1
imenom Varoš 1
Varoš Lovrečka. 1
Lovrečka. Napomena: 1
imenom Medveja. 1
Medveja. Napomena: 1
imenom Dazline. 1
Dazline. Napomena: 1
imenom Kozlovac. 1
Kozlovac. Napomena: 1
imenom Krnjevo. 1
Krnjevo. Napomena: 1
imenom Oglavke. 1
Oglavke. Napomena: 1
imenom Rajsavci. 1
Rajsavci. Napomena: 1
Od 1890. 10
imenom Lukoran 1
Lukoran Veliki. 1
Veliki. Napomena: 1
Donje Petrčane. 1
Petrčane. Napomena: 1
Od 1900. 2
imenom Jelovec 2
Jelovec Konjšćinski, 1
Konjšćinski, a 1
Jelovec Konjščinski. 1
Konjščinski. Napomena: 1
Od 1910. 37
Gora Zelinska. 1
Zelinska. Napomena: 1
imenom Kraljev 1
Kraljev Vrh 1
Vrh Svetogorski 1
Svetogorski i 1
Vrh Tršćanski 1
Tršćanski od 1
imenom Vukelići 1
Vukelići Moravički. 1
Moravički. Napomena: 3
1970. iskazivano 2
imenom Bunjevci 1
Bunjevci Moravički. 1
imenom Petrovići 1
Petrovići Moravički. 1
Hum Voćinski. 1
Voćinski. Napomena: 1
imenom Baničevec 1
Baničevec Rakovečki, 1
Rakovečki, a 1
imenom Baničevac. 1
Baničevac. Napomena: 1
imenom Brestovac 1
Brestovac Požeški. 1
imenom Cerje 1
Cerje Vrbovečko. 1
Vrbovečko. Napomena: 1
imenom Doljani 1
Doljani Podborski. 1
Podborski. Napomena: 1
imenom Goli 1
Goli Vrh 1
Vrh Rakovečki. 1
Rakovečki. Napomena: 1
Gornji Drežnik. 1
Drežnik. Napomena: 1
imenom Gradište 1
Gradište Bekteško. 1
Bekteško. Napomena: 1
imenom Lukač 1
Lukač Požeški. 1
imenom Martinac 1
Martinac Trojstveni. 1
Trojstveni. Napomena: 1
imenom Martinovo. 1
Martinovo. Napomena: 1
imenom Mlaka 1
Mlaka Rakovečka. 1
Rakovečka. Napomena: 1
imenom Orehovec 1
Orehovec Kalnički. 1
Kalnički. Napomena: 1
imenom Podstene 1
Podstene Pleške. 1
Pleške. Napomena: 1
imenom Rogulje 1
Rogulje Zabrdske. 1
Zabrdske. Napomena: 1
imenom Stare 1
Stare Laze. 1
Laze. Napomena: 1
imenom Šušnjari 1
Šušnjari Kamenski. 1
Kamenski. Napomena: 1
imenom Viškovci 1
Viškovci Požeški. 1
Brđani Rešetarski. 1
Rešetarski. Napomena: 1
imenom Koprivna 1
Koprivna Požeška. 1
Požeška. Napomena: 1
imenom Jurjevec 1
Jurjevec Začretski. 1
Začretski. Napomena: 1
imenom Križ 1
Križ Brdovečki. 1
Brdovečki. Napomena: 1
imenom Strmec 1
Strmec Samoborski. 1
Samoborski. Napomena: 1
imenom Brezovac–Kosa. 1
Brezovac–Kosa. Napomena: 1
Od 1921. 3
imenom Tomaševec 1
Tomaševec Bisaški. 1
Bisaški. Napomena: 1
1991. iskazivao 1
iskazivao se 1
imenom Grabovac 1
Grabovac Drežnički. 1
Drežnički. Napomena: 1
Od 1931. 1
1931. do 4
imenom Slavonska 1
Slavonska Požega. 1
Od 1948. 9
imenom Prnjavor 1
Prnjavor Slavonski. 1
Slavonski. Napomena: 1
imenom Babinac 1
Babinac Ivanski. 1
Ivanski. Napomena: 1
imenom Todrovec. 1
Todrovec. Napomena: 1
1948. iskazuje 3
imenom Brdo 1
Brdo Smiljansko 1
Smiljansko – 1
– zapadni 1
dio, a 3
1961. kao 1
samostalno naselje. 5
Od 1953. 12
imenom Otok 1
Otok kod 1
kod Preloga. 1
Preloga. Napomena: 1
1981. naselje 1
naselje se 4
iskazuje pod 2
imenom Klenovica-Žrnovnica 1
Klenovica-Žrnovnica (u 1
1900. nazvano 1
nazvano Klenovnica). 1
Klenovnica). Napomena: 1
imenom Kobilići. 1
Kobilići. Napomena: 1
imenom Štefanec 1
Štefanec Bartolovečki. 1
Bartolovečki. Napomena: 1
imenom Selške 1
Selške Lajše. 1
Lajše. Napomena: 1
2005. iskazivano 1
imenom Gradišče 1
Gradišče pri 1
pri Ormožu. 1
Ormožu. Napomena: 1
Od 1955. 5
imenom Raven. 1
Raven. Napomena: 1
imenom Hrib 1
Hrib pri 1
pri Zmincu. 1
Zmincu. Napomena: 1
imenom Žirovski 1
Žirovski Vrh 1
Vrh nad 1
nad Gorenjo 1
Gorenjo vasjo. 1
vasjo. Napomena: 1
1997. iskazivano 1
imenom Ožbolt 1
Ožbolt nad 1
nad Zmincem. 1
Zmincem. Napomena: 1
Od 1961. 2
imenom Stubički 1
Stubički Matej. 1
Matej. Napomena: 1
Od 1971. 4
imenom Rok. 1
Rok. Napomena: 1
Od 1981. 6
imenom Titovo 1
Titovo Velenje. 1
Velenje. Napomena: 1
Od 1991. 3
1991. samostalno 1
nastalo spajanjem 20
Donja Subocka 1
Subocka i 1
Gornja Subocka 1
Subocka koja 1
1981. bila 1
bila odvojeno 1
odvojeno iskazivana. 1
iskazivana. Napomena: 1
Od 2001. 8
2001. bez 3
Napomena: Održane 1
Održane su 3
2 serije. 1
serije. Napomena: 1
Napomena: općina 1
općina Heby 2
Heby je 2
sada dio 1
dio kotara 1
kotara Uppsala. 1
Uppsala. Napomena: 1
Napomena: Ovi 1
Ovi ligamenati 1
ligamenati povremeno 1
povremeno okoštaju, 1
okoštaju, pa 1
kao nastavci 1
nastavci (procesusi). 1
(procesusi). Napomena: 1
Napomena: Ovo 1
Ovo daje 3
daje updavo 1
updavo istu 1
istu formulu 1
formulu za 3
korijene kao 1
i prethodna 1
prethodna sekcija. 1
sekcija. Napomena: 1
Napomena: Podaci 1
Podaci za 5
za 1869. 1
i 1880. 6
1880. te 6
1931. procijenjeni 1
procijenjeni su 2
prema skupnom 1
skupnom broju 1
stanovnika za 2
naselje Odvorci. 1
Odvorci. Napomena: 1
Napomena: Povećano 2
Povećano za 2
za naselje 9
naselje Rinkovci 1
Rinkovci koje 1
je ukinuto. 9
ukinuto. Napomena: 9
naselje Živa 1
Živa Gora 1
Gora koje 1
Napomena: Ranije 8
Ranije povećano 8
povećano za 8
za naselja 2
naselja Budojevica 1
Budojevica i 1
i Hakanje 1
Hakanje koja 1
naselja Miločer 1
Miločer i 1
i Podličak 1
Podličak koja 1
naselje Brda 1
Brda koje 1
naselje Lučice 1
Lučice koje 1
naselje Rap 1
Rap koje 1
naselje Seoca 1
Seoca koje 1
naselje Šljepašnica 1
Šljepašnica koje 1
naselje Suk 1
Suk koje 1
Napomena: Richard 1
Richard Strauss 1
Strauss nije 1
rodu s 1
s slavnom 1
slavnom "Strauss 1
"Strauss dinastijom" 1
dinastijom" iz 1
iz Beča. 4
Beča. Napomena: 1
Napomena: Sadrži 12
Sadrži podatke 39
za bivša 11
bivša naselja 14
naselja Novi 2
Novi Zoljan 1
Zoljan i 1
Stari Zoljan 1
Zoljan od 1
naselja Volosko 1
Volosko od 1
1948., Skrbići 1
Skrbići od 1
1910., Križišće, 1
Križišće, Lipovica 1
Lipovica i 1
Slatina u 1
u 1910., 1
1910., koja 1
su tih 2
godina iskazivana 1
iskazivana kao 3
kao naselja. 4
naselje Bazje 1
Bazje Novo 1
Novo u 1
1857. Napomena: 1
naselje Cerovac 1
Cerovac Nikšićki 1
Nikšićki koje 1
naselje Desna 1
Desna Luka 1
Luka koje 1
naselje Frančići 1
Frančići od 1
naselja Pužev 1
Pužev Breg 1
Breg i 2
i Varljeni 1
Varljeni koja 1
1910. iskazana 2
iskazana kao 3
naselje Gornja 1
Gornja Budičina 1
Budičina koje 1
naselje Milićevo 1
Milićevo Selo 1
Selo koje 2
naselje iskazivano 1
naselje Močibobi 1
Močibobi koje 1
u 1880., 3
1880., 1900. 3
1948. iskazano 11
iskazano kao 12
naselje Šaškovec 1
Šaškovec koje 1
bilo odvojeno 1
odvojeno iskazano. 2
iskazano. Napomena: 1
naselje Šegine 1
Šegine od 1
naselje Sremac–Ekonomija 1
Sremac–Ekonomija koje 1
je 1953. 2
kao naselje, 5
naselje, a 2
1971. kao 1
Napomena: Samostalno 1
Samostalno naselje 1
1981. nastalo 3
osamostaljivanjem dijela 1
dijela bivšeg 1
naselja Kometnik 1
Kometnik (Kometnik–Jorgići). 1
(Kometnik–Jorgići). Napomena: 1
Napomena: stražnje 1
stražnje međurebarne 1
međurebarne arterije 1
arterije su 1
su grane 2
grane koje 2
izlaze cijelom 1
dužinom stražnjeg 1
stražnjeg dijela 5
dijela silazne 1
silazne grudne 1
grudne aorte. 1
aorte. Napomena: 1
Napomena: U 78
U 1857. 29
i 1869 1
1869 iskazano 1
imenom Benići. 1
Benići. Napomena: 1
1869. iskazano 14
imenom Bistri 1
Bistri Jarak. 1
Jarak. Napomena: 1
imenom Johannisdorf. 1
Johannisdorf. Napomena: 1
imenom Jurjevćan. 1
Jurjevćan. Napomena: 1
imenom Lužan, 1
Lužan, a 1
imenom Lužani. 1
Lužani. Napomena: 1
imenom Mercidorf. 1
Mercidorf. Napomena: 1
imenom Šumanovac. 1
Šumanovac. Napomena: 1
1869. iskazivano 1
imenom Daranovac. 1
Daranovac. Napomena: 1
imenom Trambusi. 1
Trambusi. Napomena: 1
1857. iskazano 13
imenom Belci 1
Belci (Beleci). 1
(Beleci). Napomena: 1
imenom Belobrajdići. 1
Belobrajdići. Napomena: 1
imenom Crni 1
Crni Lug. 1
imenom Gerbalj. 1
Gerbalj. Napomena: 1
imenom Nos, 1
Nos, a 1
imenom Novaki 1
Novaki Rugvički. 1
Rugvički. Napomena: 1
imenom Palanjek 1
Palanjek Katolički. 1
Katolički. Napomena: 1
imenom Šebrekovo. 1
Šebrekovo. Napomena: 1
imenom Slim. 1
Slim. Napomena: 1
imenom Torčec 1
Torčec Donji. 1
Donji. Napomena: 1
imenom Vuganci, 1
Vuganci, a 1
imenom Vukanec. 1
Vukanec. Napomena: 1
imenom Zagrajsko. 1
Zagrajsko. Napomena: 1
imenom Zdolanci. 1
Zdolanci. Napomena: 1
1857. iskazivano 1
imenom Draganec 1
Draganec Stari. 1
Stari. Napomena: 1
U 1869. 10
1880. iskazano 11
imenom Pavlje 1
Pavlje Brdo, 1
Brdo, a 1
imenom Bogačevo. 1
Bogačevo. Napomena: 1
Donji Radovčići, 1
Radovčići, a 1
imenom Pakašin, 1
Pakašin, a 1
a 1880. 1
1880. pod 1
imenom Pokašina. 1
Pokašina. Napomena: 1
imenom Poznanovečki 1
Poznanovečki Breg. 1
imenom Uskopolje. 1
Uskopolje. Napomena: 1
U 1880. 14
1890. iskazano 2
imenom Plesno. 1
Plesno. Napomena: 1
imenom Benići 1
Benići Crikvenički. 1
Crikvenički. Napomena: 1
imenom Busina. 1
Busina. Napomena: 1
imenom Legović. 1
Legović. Napomena: 1
imenom Lovinjac. 1
Lovinjac. Napomena: 1
imenom Šipurina. 1
Šipurina. Napomena: 1
imenom Vrhpile. 1
Vrhpile. Napomena: 1
U 1890. 9
imenom Čeliković 1
Čeliković Mala. 1
Mala. Napomena: 1
imenom Visočani. 1
Visočani. Napomena: 1
1890. te 2
imenom Radeljevo. 1
Radeljevo. Napomena: 1
U 1900., 4
1900., 1910. 4
imenom Martinović. 1
Martinović. Napomena: 1
imenom Popović. 1
Popović. Napomena: 1
U 1900. 4
imenom Višnica. 1
Višnica. Napomena: 1
U 1910. 5
imenom Turni. 1
Turni. Napomena: 1
U 1921. 1
U 1948. 6
1953. iskazano 2
imenom Kardeljevo, 1
Kardeljevo, 1961. 1
imenom Ploče, 1
Ploče, a 1
1981. iznova 1
iznova pod 1
imenom Kardeljevo. 1
Kardeljevo. Napomena: 1
Veliki Carevdar. 1
Carevdar. Napomena: 1
U 1952. 7
1952. nastalo 7
naselja Dolnji 1
Dolnji Lokovec 1
Lokovec i 1
i Gornji 3
Gornji Lokovec 1
Lokovec koja 1
naselja Plave 1
Plave Desni 1
Desni Breg 1
i Plave 1
Plave Levi 1
Levi Breg 1
Breg koja 1
naselja Spodnje 5
Spodnje Pleterje 1
Pleterje i 1
i Zgornje 6
Zgornje Pleterje 1
Pleterje koja 1
Spodnje Podgorje 1
Podgorje i 1
Zgornje Podgorje 1
Podgorje koja 1
Spodnje Tekačevo 1
Tekačevo i 1
Zgornje Tekačevo 1
Tekačevo koja 1
Spodnje Tepe 1
Tepe i 1
Zgornje Tepe 1
Tepe koja 1
naselja Spodnji 2
Spodnji Kal 1
Kal i 2
i Zgornji 2
Zgornji Kal 1
Kal koja 1
U 1953. 11
1961. Napomena: 1
1961. iskazano 1
imenom Dabar-Zabarje. 1
Dabar-Zabarje. Napomena: 1
1953. nastalo 8
nastalo podjelom 1
podjelom bivšeg 1
naselja Šent 1
Šent Lovrenc 1
Lovrenc koje 1
naselja Britof, 1
Britof, Dolenja 1
Dolenja vas, 1
vas, Podtabor 1
Podtabor i 1
i Srednja 1
Srednja vas 1
vas koja 1
naselja Dašnik, 1
Dašnik, Spodnje 1
Spodnje Ribče 1
Ribče i 1
Zgornje Ribče 1
Ribče koja 1
naselja Gornji 1
Gornji Log 1
Log i 1
i Spodnji 1
Spodnji Log 1
Log koja 1
naselja Hrastje 1
Hrastje i 1
i Mota 1
Mota koja 1
naselja Kal 1
i Koritnica 1
Koritnica koja 1
naselja Spodnja 1
Spodnja Ponikva 1
Ponikva i 1
i Zgornja 1
Zgornja Ponikva 1
Ponikva koja 1
Spodnji Šalovci 1
Šalovci i 1
Zgornji Šalovci 1
Šalovci koja 1
U 1959. 1
1959. nastalo 1
Spodnje Javorje 1
Javorje i 1
Zgornje Javorje 1
Javorje koja 1
U 1970. 1
1970. formirano 1
formirano kao 1
naselje spajanjem 1
naselja Mala 1
Mala Polača, 1
Polača, Turić 1
Turić i 1
Velika Polača. 1
Polača. Napomena: 1
U 1979. 1
1979. nastalo 1
naselja Dorfarje–del 1
Dorfarje–del i 1
i Šutna–del 1
Šutna–del koja 1
U 1981. 5
imenom Gušćerovec. 1
Gušćerovec. Napomena: 1
Velika Petrova 1
Petrova Gora. 1
spajanjem bivših 1
bivših naselja 1
naselja Donji 2
Donji Rajić 1
Rajić i 1
Gornji Rajić, 1
Rajić, za 1
naselja Otrić 1
Otrić i 1
i Seoci 1
Seoci koja 1
U 1991. 2
1991. iskazano 1
imenom Plavnice 1
Plavnice Stare. 1
Stare. Napomena: 1
U I. 2
I. izdanju 2
izdanju knjige 4
knjige Naselja. 4
Naselja. Napomena: 1
Napomena: Uključuje 1
Uključuje podatke 1
za odvojeno 1
odvojeno iskazane 1
iskazane dijelove 1
dijelove grada 2
grada Stari 1
Stari Sisak 1
Sisak u 2
i Novi 3
Novi Sisak 1
U tekstu 1
slijedi ima 1
puno riječi 1
riječi poput 1
poput "možda", 1
"možda", "čini 1
"čini se" 1
se" i 1
i "vjerovatno" 1
"vjerovatno" zato 1
što mnoge 1
o Odjelu 1
Odjelu tajni 1
tajni još 1
poznate, a 1
sve će 1
vjerovatno razjasniti 1
razjasniti u 1
posljednjoj knjizi. 1
knjizi. Napomenuo 1
Napomenuo je 1
se kongres 1
kongres održava 1
održava svake 6
drugom mestu. 1
mestu. Na 1
Na pomenutom 1
pomenutom albumu, 1
albumu, do 1
muzičkoj historiji, 1
historiji, se 1
se stil 1
stil sviranja 2
sviranja razlikovao 1
čega drugog 1
drugog do 1
do tada. 5
tada. Napon 1
Napon druge 1
druge rešetke 3
rešetke je 1
je stalan 2
iznosi 200 1
200 volti. 1
volti. Na 1
Na popisu 93
popisu 1879. 2
1879. u 1
Zvorniku je 3
bilo 50 1
50 Jevreja, 1
Jevreja, a 1
a 16 1
kasnije 125. 1
125. Uglavnom 1
Uglavnom su 9
u Čaršiji 1
Čaršiji ili 1
blizini. Na 1
popisu 1953. 1
nije postojala 7
postojala mogućnost 2
mogućnost izjašnjavanja 1
izjašnjavanja kao 1
kao Musliman 1
Musliman (Bošnjak). 1
(Bošnjak). Na 1
1971. Na 2
popisu pojavile 1
vrste lišajeva 1
lišajeva Sjeverne 1
Amerike, Cladonia 1
Cladonia perforata 1
perforata i 1
i Erioderma 1
Erioderma pedicellatum, 1
pedicellatum, jedine 1
jedine koji 1
sada ocijenjene 1
ocijenjene – 1
– informativna 1
informativna vrijednost 1
vrijednost popisa 1
popisa do 1
je zanemariva. 1
zanemariva. Na 1
stanovništva 1910. 1
1991. Na 1
1991. selo 1
imalo 1.073 1
1.073 stanovnika. 1
u Divičanima 1
Divičanima je 1
živjelo 1.257 1
1.257 stanovnika. 1
u Mjesnoj 1
Mjesnoj zajednici 2
zajednici Strgačina 1
Strgačina su 1
bila 904 1
904 stanovnika. 1
živjelo 166 1
166 stanovnika. 1
živjelo 274 1
274 stanovnika. 1
živjelo 279 1
279 stanovnika. 1
živjelo 346 1
346 stanovnika. 1
živjelo 958 1
958 stanovnika. 1
ovom selu 1
selu su 3
živjela 303 1
303 stanovnika, 1
stanovnika, Zolić 1
Zolić H-, 1
H-, UR. 1
UR. Na 1
stanovništva 2002. 2
godine općina 8
općina Aračinovo 1
Aračinovo imala 1
je 11.992 1
11.992 stanovnika, 1
samom Aračinovu 1
Aračinovu 7.315. 1
7.315. Na 1
godine Orlanci 1
Orlanci su 1
imali 829 1
829 stanovnika. 1
stanovništva 2011. 80
godine Arza 1
Arza je 1
imala 29 2
29 stanovnika. 2
godine Babino 1
Babino je 1
imalo 413 1
413 stanovnika. 1
godine Bajice 1
Bajice su 1
imale 781 1
781 stanovnika. 1
godine Baloči 1
Baloči su 1
imali 40 1
40 stanovnika. 1
godine Benkaj 1
Benkaj je 1
imao 2 2
2 stanovnika. 2
godine Brezojevica 1
Brezojevica je 1
imala 929 1
929 stanovnika. 1
godine Budza 1
Budza je 1
imala 25 1
25 stanovnika. 2
godine Burtaiši 1
Burtaiši su 1
imali 3.800 1
3.800 stanovnika. 1
godine Centar 1
imao 3.196 1
3.196 stanovnika. 1
godine Crnča 1
Crnča je 1
imala 466 1
466 stanovnika. 1
godine Crnci 1
Crnci su 1
imali 182 1
182 stanovnika. 1
godine Ćukovac 1
Ćukovac je 1
imao 682 1
682 stanovnika. 1
godine Ćurilac 1
Ćurilac je 1
imao 548 1
548 stanovnika. 1
godine Dobra 1
Dobra Voda 1
imala 1.046 1
1.046 stanovnika. 1
godine Dolovi 1
Dolovi su 1
godine Donja 1
Donja Lovnica 1
Lovnica je 1
imala 825 1
825 stanovnika. 1
godine Donje 1
Donje Stravče 1
Stravče je 1
imalo 14 1
14 stanovnika. 1
godine Dragovoljići 1
Dragovoljići su 1
imali 370 1
370 stanovnika. 1
godine Dub 1
Dub je 1
imao 302 1
302 stanovnika. 1
godine Duga 1
godine Đuraševići 1
Đuraševići su 1
imali 471 1
471 stanovnika. 1
godine Duške 1
Duške su 1
imale 45 1
45 stanovnika. 1
godine Glavati 1
Glavati su 1
imali 391 1
391 stanovnika. 1
godine Gornja 1
Gornja Vrbica 1
Vrbica je 1
imala 801 1
801 stanovnika. 1
godine Gurec 1
Gurec je 1
imao 46 1
46 stanovnika. 1
godine Jastreb 1
Jastreb je 1
imao 303 1
303 stanovnika. 1
godine Jošice 1
Jošice su 1
imale 406 1
406 stanovnika. 1
godine Kodre 1
Kodre su 1
imale 997 1
997 stanovnika. 1
godine Kruševo 1
Kruševo je 1
imalo 305 1
305 stanovnika. 1
godine Kurilo 1
Kurilo je 1
imalo 110 1
110 stanovnika. 1
godine Kuta 1
Kuta je 1
imala 846 1
846 stanovnika. 1
godine Kuti 1
Kuti su 2
imali 729 1
729 stanovnika. 1
godine Lekići 1
Lekići su 1
imali 193 1
193 stanovnika. 1
godine Lipnica 1
Lipnica je 1
imala 651 1
651 stanovnika. 1
godine Lozna 1
Lozna je 1
imala 523 1
523 stanovnika. 1
godine Lutovo 1
Lutovo je 1
imalo 2 1
godine Lužnica 1
Lužnica je 1
imala 55 1
55 stanovnika. 1
godine Martinovići 1
Martinovići su 1
imali 532 1
532 stanovnika. 1
godine Medanovići 1
Medanovići su 1
imali 879 1
879 stanovnika. 1
godine Mitrovići 1
Mitrovići su 1
imali 299 1
299 stanovnika. 1
godine Mojanovići 1
Mojanovići su 1
imali 2.593 1
2.593 stanovnika. 1
godine Njegnjevo 1
Njegnjevo je 1
imalo 404 1
404 stanovnika. 1
godine Novo 1
imalo 613 1
613 stanovnika. 1
godine Obrov 1
Obrov je 1
imao 330 1
330 stanovnika. 1
općina Cetinje 1
Cetinje imala 1
je 16.657 1
16.657 stanovnika, 1
čega na 1
samom Cetinju 1
Cetinju 13.918. 1
13.918. Na 1
općina Gusinje 1
Gusinje imala 1
je 4.027 1
4.027 stanovnika, 1
samom Gusinju 1
Gusinju 1.673. 1
1.673. Na 1
općina Mojkovac 1
Mojkovac imala 1
je 8.622 1
8.622 stanovnika, 1
samom Mojkovcu 1
Mojkovcu 3.590. 1
3.590. Na 1
općina Žabljak 1
Žabljak imala 1
je 3.569 1
3.569 stanovnika, 1
samom Žabljaku 1
Žabljaku 1.723. 1
1.723. Na 1
godine Petrovac 1
Petrovac na 1
na Moru 1
Moru je 1
imao 1.398 1
1.398 stanovnika. 1
godine Pistula 1
Pistula je 1
imala 384 1
384 stanovnika. 1
godine Pitome 1
Pitome Loze 1
Loze su 1
imale 529 1
529 stanovnika. 1
godine Podi 1
Podi su 1
imali 1.358 1
1.358 stanovnika. 1
godine Poprat 1
Poprat je 1
33 stanovnika. 1
godine Prisoja 1
Prisoja je 1
imala 12 2
12 stanovnika. 1
godine Prnjavor 1
Prnjavor je 1
imao 961 1
961 stanovnika. 1
godine Pržno 1
Pržno II 1
imalo 314 1
314 stanovnika. 1
godine Raći 1
Raći su 1
imali 22 1
22 stanovnika. 1
godine Rijeke 1
Rijeke su 2
imale 195 1
195 stanovnika. 1
godine Rudine 1
Rudine su 1
imale 10 1
10 stanovnika. 1
godine Seoštica 1
Seoštica je 1
imala 8 2
8 stanovnika. 1
godine Slatina 1
Slatina je 1
imala 449 1
449 stanovnika. 1
godine Srpska 1
Srpska je 1
imala 880 1
880 stanovnika. 1
godine Sukobin 1
Sukobin je 1
imao 367 1
367 stanovnika. 1
godine Sustaš 1
Sustaš je 1
imao 498 1
498 stanovnika. 1
godine Sutivan 1
Sutivan je 1
imao 1.011 1
1.011 stanovnika. 1
godine Sutvara 1
Sutvara je 1
imala 327 1
327 stanovnika. 1
godine Tomba 1
Tomba je 1
imala 1.187 1
1.187 stanovnika. 1
godine Trabojin 1
Trabojin je 1
imao 48 1
48 stanovnika. 1
godine Trmanje 1
Trmanje je 1
imalo 6 1
6 stanovnika. 1
godine Trpezi 1
Trpezi su 1
imali 763 1
763 stanovnika. 1
godine Uroševina 1
Uroševina je 1
imala 435 1
435 stanovnika. 1
godine Vir 1
Vir je 2
imao 810 1
810 stanovnika. 1
godine Vukovci 1
Vukovci su 1
imali 416 1
416 stanovnika. 1
godine Vuksanlekići 1
Vuksanlekići su 1
imali 267 1
267 stanovnika. 1
Kanadi 2001. 1
je 21.355 1
21.355 Kanađana 1
Kanađana koji 1
su naznačili 1
naznačili marokansko 1
marokansko porijeklo, 1
a preko 7
preko 16.000 1
16.000 njih 1
njih tj. 1
tj. oko 5
oko 75% 1
75% ukupnog 1
ukupnog stanovništva, 2
stanovništva, nastanjeno 1
nastanjeno je 1
u Montrealu. 2
Montrealu. Na 1
Na poprečnom 2
presjeku bubrega 1
bubrega uočavaju 1
dva sloja: 1
sloja: spoljašnji 1
spoljašnji – 1
– tamniji 1
tamniji i 1
i tanji, 1
tanji, zrnastog 1
zrnastog izgleda 1
izgleda – 1
– bubrežna 2
bubrežna kora, 1
kora, i 1
unutrašnji – 1
– svjetliji 1
svjetliji i 1
i deblji 1
deblji – 1
bubrežna srž. 1
srž. Na 1
presjeku mozga, 1
mozga, četvrta 1
četvrta komora 1
komora ima 2
ima karakterističan 1
oblik dijamanta. 1
dijamanta. Napori 1
Napori za 1
za pokrštavanjem 1
pokrštavanjem muslimana 1
se udvostručili 1
udvostručili tako 1
već 1501. 1
1501. godine 1
službeno nije 1
bilo muslimana 1
muslimana u 4
u Granadi. 1
Granadi. Napor 1
Napor potreban 1
potreban da 3
nešto ovakvo 1
ovakvo izgradilo 1
izgradilo ukazuje 1
na trgovinu, 1
trgovinu, stabilnost 1
i zajednicu 1
zajednicu od 1
najmanje par 1
Na portalu 1
portalu Filmski.net 1
Filmski.net je 1
je ocijenjen 1
ocijenjen maksimalnom 1
maksimalnom ocjenom 1
ocjenom 5/5. 1
5/5. Na 1
Na portretu 1
portretu je 1
je infanta 2
infanta prikazana 2
u veličanstvenoj 1
veličanstvenoj pozi, 1
pozi, osvijetljena 1
osvijetljena u 1
u laganoj 1
laganoj haljini 1
haljini naspram 1
naspram tamne 1
tamne pozadine. 1
pozadine. Na 1
Na posljednjem 1
posljednjem Grand 1
Slam turniru 1
sezoni, US 1
US Openu, 2
Openu, izgubio 1
četvrtom kolu 3
od Nikolaja 1
Nikolaja Davidenka. 1
Davidenka. Naposljetku 1
Naposljetku ipak 1
bude po 1
po njenom. 1
njenom. Naposljetku 1
Naposljetku je 1
preuzeo kraljevstvo, 1
kraljevstvo, ubio 1
ubio sve 1
sve izdajice 1
izdajice osim 1
osim Terzita 1
Terzita koji 1
pobjeći te 1
te vratio 2
vratio svog 1
djeda Eneja 1
Eneja na 1
Na posljetku 3
posljetku ju 1
jedna sluškinja 1
sluškinja izdala 1
izdala proscima 1
proscima koji 1
potom zahtijevali 1
izabere sebi 1
sebi muža. 1
muža. Na 1
posljetku kralj 1
kralj upita 1
upita Odiseja 1
Odiseja tko 1
zašto plače. 1
plače. Naposljetku, 1
Naposljetku, pri 1
epizode ona 1
se ukrca 1
ukrca u 1
avion sa 2
sa Hotchnerom 1
Hotchnerom i 1
i timom 1
timom i 2
posao, dodavši 1
još hrpu 1
hrpu slučajeva 1
slučajeva za 1
to saznalo 1
saznalo te 1
te prosci 1
prosci žele 1
se odluči. 1
odluči. Naposljetku 1
Naposljetku su 1
pobijedili nakon 2
nakon desetljeća 2
desetljeća ratovanja 2
ratovanja te 2
se olimpski 2
olimpski bogovi 2
bogovi dogovorili 2
dogovorili i 2
i izvlačeći 2
izvlačeći slamke 2
slamke raspodijelili 2
raspodijelili vlast: 1
vlast: Zeus 1
je lukavstvom 2
lukavstvom dobio 2
dobio nebo 2
i zemlju, 2
zemlju, Posejdon 2
Posejdon more, 2
a Had 2
Had podzemni 2
podzemni svijet. 2
svijet. Na 2
Na postamentu 1
postamentu spomenika 1
spomenika se 1
nalazi muška 1
muška figura 1
sa podignutim 1
podignutim rukama. 1
rukama. Na 1
Na poštanskim 1
poštanskim markama 2
markama se 1
rijetko nalaze 1
nalaze motivi 1
motivi iz 2
iz BiH. 2
BiH. Na 3
Na postdiplomskim 1
postdiplomskim studijima 1
studijima je 2
predavao više 1
više predmeta 1
oblasti ratarstva, 1
ratarstva, herbologije 1
herbologije i 1
zaštite okoliša. 2
okoliša. ; 1
na potonjem 1
potonjem je 1
u najbolji 1
tim prvenstva. 1
prvenstva. Na 1
Na povratku 1
Bosnu, Dangića 1
Dangića su 1
su 12. 2
aprila zarobili 1
zarobili pripadnici 1
pripadnici njemačke 1
njemačke 741. 1
741. pješačke 1
pješačke pukovnije 1
pukovnije pod 1
komandom potporučnika 1
potporučnika Rahna. 1
Rahna. Na 1
Na površini 7
oblik pravokutnika, 1
pravokutnika, dimenzija 1
dimenzija 2.06 1
2.06 x 1
x 0,67 1
0,67 m, 1
profilacijom na 1
se uklapala 1
uklapala pokrovna 1
pokrovna ploča. 1
površini je 6
je rizoderma 1
rizoderma ( 1
od 8.457 1
8.457 km 1
2 živi 1
oko 815.000 1
815.000 stanovnika, 1
što po 2
2 iznosi 1
iznosi 96 1
96 stanovnika. 1
površini okeana 1
okeana i 2
mora javljaju 1
se valovi. 1
valovi. Na 1
Na površini, 1
površini, oraščić 1
oraščić često 1
ima raznolike 1
raznolike nastavke 1
nastavke i 1
i dodatke 1
dodatke u 1
vidu dlaka, 1
dlaka, krilaca, 1
krilaca, kukica 1
kukica i 1
sl., koji 1
za rasprostranje 1
rasprostranje plodova. 1
plodova. Na 1
površini pehara 1
pehara nalaze 1
se mehanoreceptori 1
mehanoreceptori i 1
dodatni čulni 1
čulni organi 1
organi s 1
s unutarnje 2
unutarnje strane 3
strane atena. 1
atena. Na 1
površini temperatura 1
oko 38 3
38 K 1
K (-235 1
(-235 °C). 1
°C). Na 1
površini tijela 1
imaju čvrstu 1
čvrstu hitinsku 1
hitinsku kutikulu. 1
kutikulu. Na 1
Na Powellovoj 1
Powellovoj listi 1
listi ovaj 1
ovaj jezik 2
vodi kao 3
samostalna porodica 1
porodica Kiowan. 1
Kiowan. Na 1
Na poziciji 1
poziciji je 3
ukupno bio 1
bio 6 2
15 dana. 1
Na poziv 3
poziv brata 1
brata Brian 1
Brian Doyle 1
Doyle Murrayja, 1
Murrayja, Bill 1
karijeru sa 1
sa trupom 1
trupom Second 1
Second City 1
City Chicago 1
Chicago u 1
John Candy 1
Candy i 1
David Rasche 1
Rasche (poznat 1
(poznat po 1
ulozi Sledge 1
Sledge Hammera). 1
Hammera). Na 1
Na pozive 1
pozive JNA 1
JNA odazivali 1
odazivali su 1
uglavnom Srbi, 1
Srbi, dok 1
Hrvati odlazili 1
odlazili u 3
u rezervni 1
sastav MUP-a. 1
poziv Fridrika 1
Fridrika Velikog 1
Velikog odlazi 1
u Potsdam, 1
Potsdam, u 1
dvorac Sans-Souci 1
Sans-Souci (u 1
(u prijevodu: 1
prijevodu: "Bez 1
"Bez brige"), 1
brige"), gdje 1
gdje susreće 1
susreće svoje 1
svoje zemljake, 1
zemljake, prosvjetitelje 1
prosvjetitelje Maupertuisa 1
Maupertuisa i 1
i Lamettriea 1
Lamettriea i 1
ulogu duhovnog 1
duhovnog savjetodavca 1
savjetodavca Fridrika 1
Fridrika Velikog. 1
Velikog. Na 1
poziv svoga 1
svoga granadskog 1
granadskog profesora, 1
profesora, socijaliste 1
socijaliste F. 1
F. de 1
la Riosa, 1
Riosa, prihvaća 1
prihvaća posao 1
posao direktora 1
umjetničkog animatora 1
animatora studentskog 1
studentskog putujućeg 1
putujućeg pozorišta 1
pozorišta La 1
La Barraca 1
Barraca s 1
je obišao 1
obišao sve 1
sve krajeve 1
krajeve Španije, 1
Španije, od 1
najbogatijih do 1
onih najzabačenijih. 1
najzabačenijih. Na 1
Na praktičnom 1
praktičnom planu, 1
planu, to 1
značilo stvaranje 1
stvaranje Hrvatsko-srpske 1
Hrvatsko-srpske koalicije, 1
koalicije, kreacijom 1
kreacijom koje 1
Srbi priznati, 1
priznati, de 1
de facto, 1
facto, kao 1
kao politički 3
politički narod 1
Hrvatskoj, prvi 1
historiji. Na 1
Na pramčanoj 1
pramčanoj motki 1
motki nosila 1
je minu 1
minu koja 1
se zabadala 1
zabadala u 1
drvenu oplatu 1
oplatu broda, 1
broda, pa 1
pa kad 4
se podmornica 1
podmornica udalji, 1
udalji, mina 1
mina se 1
se aktivira 5
aktivira žicom. 1
žicom. Na 1
Na pramčanom 1
pramčanom jarbolu 1
jarbolu je 1
je razapeto 1
razapeto oglavno 1
oglavno jedro, 1
na krmenom 1
krmenom sošno. 1
sošno. Naprava 1
Naprava koja 1
proizvodi sabiranje 1
sabiranje ili 1
ili rasipanje 1
rasipanje svjetlosnih 1
svjetlosnih zraka 1
zraka usljed 1
usljed refrakcije 1
refrakcije poznata 1
kao leća 1
ili sočivo. 1
sočivo. Na 1
Na pravcu 1
pravcu prema 1
prema Spahića 1
Spahića glavici 1
glavici napad 1
je usporen 2
usporen aktivnim 1
aktivnim djejstvima 1
djejstvima združenih 1
snaga 505. 1
505. brigade, 1
brigade, 511. 1
511. brigade, 1
brigade, 1. 1
1. bosanske 1
bosanske brigade, 1
brigade, Inžinjerijskog 1
Inžinjerijskog bataljona 1
bataljona i 6
drugih jedinica. 1
jedinica. Napravili 1
Napravili su 1
su cijev 1
u vudu 1
vudu slova 1
je U, 1
U, čije 1
su stane 1
stane bile 1
odvojene filtrom, 1
filtrom, sa 1
sa porama 1
porama koje 1
od bakterije. 1
bakterije. Napravio 1
Napravio ga 1
je Magnus 2
Magnus Menski, 1
Menski, i 1
kao Druga 2
Druga faza. 1
faza. Napravio 1
Napravio je 4
je 7-inčnu 1
7-inčnu naslovnicu 1
naslovnicu za 1
nazivom Raooul 1
Raooul koja 1
koja mi 1
jako svidjela. 1
svidjela. Napravio 1
je izložbu 1
izložbu s 1
s fotografijama 1
fotografijama iz 1
perioda prije 2
zemljotresa na 1
vide napuknuća 1
napuknuća i 1
i nedostajući 1
nedostajući dijelovi 1
dijelovi te 1
stijena zaista 1
zaista uništena 1
zemljotresu. Napravio 1
nekoliko kategorija 2
bitne u 1
u analizi 4
analizi i 1
koje pojedinačno 1
pojedinačno ocjenjuje. 1
ocjenjuje. Napravio 1
to mnogo 1
da udovolji 2
udovolji svojoj 1
svojoj megalomaniji. 1
megalomaniji. Napravljena 1
Napravljena je 3
nova obućarska 1
obućarska radionica 1
i izolovano 1
izolovano odjeljenje 1
odjeljenje mrtvačnice 1
mrtvačnice sa 1
sobom za 2
za autopsiju. 1
autopsiju. Napravljena 1
od grožđa 1
grožđa kljuka. 1
kljuka. Napravljena 1
sva od 1
od bijelog 3
bijelog mramora, 1
mramora, a 2
mnogi vodeći 2
vodeći evropski 1
evropski arhitekti 1
arhitekti tog 1
su pomagali 2
pomagali oko 1
oko njenog 2
njenog dizajna. 1
dizajna. Napravljeni 1
Napravljeni su 1
su kombiniranjem 1
kombiniranjem Ljudi 1
Ljudi i 1
i Orka 1
Orka čiju 1
čiju su 1
su poboljšanu 1
poboljšanu verziju 1
verziju i 1
i predstavljali. 1
predstavljali. Napravljen 1
Napravljen je 6
jedne duže 1
duže i 4
jedne kraće 1
kraće cijevi, 1
cijevi, koje 1
spajaju u 4
zajedničkom koljenu. 1
koljenu. Napravljen 1
samo prototip. 1
prototip. Napravljen 1
može podržati 2
podržati veliki 1
i strana. 1
strana. Napravljen 1
mnogo manjem 1
broju nego 1
sa Panzerfaustom 1
Panzerfaustom koji 1
jednokratnu upotrebu. 1
upotrebu. Napravljen 1
sklopu Poslovno-sportskog 2
Poslovno-sportskog Centra 2
Centra Kamberovića 1
Kamberovića polje. 1
polje. Napravljen 1
za direktnu 2
direktnu borbu, 1
borbu, a 1
a napravljen 2
napravljen uz 1
uz spajanje 1
spajanje oružja 1
oružja Power 1
Power Bowa 1
Bowa i 1
i Power 2
Power Sjekire. 1
Sjekire. Napravljeno 1
Napravljeno je 2
2.000 do 1
3.000 tenkova 1
tenkova L3 1
L3 u 1
različitim verzijama. 2
verzijama. Napravljeno 1
300 primjeraka 1
primjeraka tenka 1
tenka CV-33. 1
CV-33. Napravljen 1
Napravljen u 1
cilju proizvodnje 1
proizvodnje plutonija 1
plutonija i 1
energije. ", 1
", "Napredak" 1
i amaterska 1
amaterska pozorišna 1
pozorišna grupa. 1
grupa. Napredak 1
Napredak obrazloženja 1
obrazloženja proizlazi 1
iz specifičnog 2
specifičnog u 1
u općenitije. 1
općenitije. Napredak 1
Napredak postignut 1
u audio-vizuelnoj 1
audio-vizuelnoj tehnologiji 1
tehnologiji takođe 1
je poboljšao 2
poboljšao mogućnosti 1
mogućnosti generiranja 1
generiranja i 1
i obrade 3
obrade signala 1
signala novijih 1
novijih instrumenata. 1
instrumenata. Napredak 1
Napredak rezonovanja 1
rezonovanja prelazi 1
iz općeg 1
općeg u 2
u posebnije. 1
posebnije. Napredak 1
Napredak tehnologija 1
tehnologija u 2
domenu elektronike 1
elektronike naročito 1
naročito razvoj 1
razvoj mikroprocesora 1
mikroprocesora doveo 1
do nagle 1
nagle ekspanzije 1
ekspanzije bespilotnih 1
letjelica. Napredak 1
da organizmi 1
organizmi mogu 1
širem rasponu 2
rasponu koncentracija 1
koncentracija soli. 1
soli. Napredak 1
tom pristupu 1
pristupu očituje 1
u minimalnim 1
minimalnim zahtjevima 1
zahtjevima modifikacije 1
modifikacije datog 1
datog zračnog 1
zračnog okvira. 1
okvira. Na 1
Na predizborima 1
predizborima Demokratske 1
Demokratske stranke, 1
stranke, Markell 1
pobijedio zamjenika 1
guvernera John 1
John C. 1
C. Carneya, 1
Carneya, ml. 1
ml. sa 1
sa 51% 1
51% osvojenih 1
osvojenih glasova. 3
glasova. Napredne 1
Napredne generacije 1
obrazovane ……………………. 1
……………………. Napredne 1
Napredne sulice 1
sulice i 1
i harpuni 1
harpuni se 1
također pojavljuju 2
ovom periodu. 5
periodu. Naprednija 1
Naprednija kalkulacija 1
kalkulacija određuje 1
i plus/minus 1
plus/minus bodove 1
bodove za 1
za uslove 1
uslove vjetra 1
vjetra u 1
vrijeme skoka. 1
skoka. Naprednije 1
Naprednije grupe, 1
čine Neoptera, 1
Neoptera, imaju 1
imaju sklopiva 1
sklopiva krila, 1
a mišići 1
mišići djeluju 2
zid grudnog 1
koša i 2
i indirektno 4
indirektno pokreću 1
pokreću krila. 1
krila. Napredniji 1
Napredniji modeli 1
modeli svojstava 1
svojstava metala 1
metala razmatraju 1
razmatraju učinak 1
učinak jezgara 1
jezgara pozitivnih 1
pozitivnih iona 1
na delokalizirane 1
delokalizirane elektrone. 1
elektrone. Napredni 1
Napredni prediktori 1
prediktori gena 1
za prokariotske 1
prokariotske i 1
za eukariotske 1
eukariotske genome 1
genome obično 1
koriste složene 1
složene modele 1
modele vjerovatnoće, 1
vjerovatnoće, kao 1
je skriveni 1
skriveni Markovljev 1
Markovljev model 1
model (HMM) 1
(HMM) za 1
za kombiniranje 1
kombiniranje podataka 1
podataka iz 8
različitih mjerenja 1
mjerenja signala 1
i sadržaja. 1
sadržaja. Na 1
Na prednjem 2
dijelu ima 1
ima dvokomornu 1
dvokomornu kočnicu 1
kočnicu za 1
redukciju trzaja. 1
trzaja. Na 1
dijelu oklopnog 1
oklopnog tijela 2
je preklopni 1
preklopni valobran 1
valobran koji 1
sprječava zapljuskivanje 1
zapljuskivanje periskopa 1
periskopa vozača. 1
vozača. Na 1
Na prednjim 1
prednjim nogama 1
nogama ima 1
dvije pruge 1
slova "V". 1
"V". Na 1
Na prednjoj 3
prednjoj ivici 1
ivici režnja 1
režnja je 1
nekoliko bočnih 1
bočnih potiljačnih 1
potiljačnih vijuga, 1
vijuga, koje 1
bočnog potiljačnog 1
potiljačnog žlijeba. 1
žlijeba. Na 1
prednjoj strani 6
je oštećeno 2
oštećeno reljefno 1
reljefno ispupčenje 1
ispupčenje koje 1
predstava ljudske 1
ima antičke 2
antičke paralele. 2
paralele. Na 1
je portret 1
portret kompozitora 1
kompozitora Stevana 1
Stevana Stojanovića 1
Stojanovića Mokranjca. 1
Mokranjca. Napredovanje 1
Napredovanje egipatskih 1
egipatskih tenkova 1
pustinji Sinaj 1
Sinaj za 1
vrijeme Oktobarskog 1
Oktobarskog rata, 1
rata, 1973. 1
1973. Napredovanje 1
Napredovanje je 1
bilo neprestano, 1
neprestano, ali 1
su rasli 2
rasli i 2
i gubici. 1
gubici. Napredovao 1
Napredovao je 1
u kreposti, 1
kreposti, starosti 1
i mudrosti. 2
mudrosti. Na 1
Na predsjedničkim 1
izborima 6. 1
decembra 1998. 4
1998. dobio 1
je 56,2% 1
56,2% glasova 1
predsjednik zahvaljujući 1
zahvaljujući glasovima 1
glasovima siromašnih 1
siromašnih građana 1
građana kod 1
ima jaku 1
jaku podršku. 1
podršku. Na 1
Na prelazu 1
prelazu iz 1
18. u 1
19. vijek 2
vijek pojavljuje 1
i matematičar 1
matematičar Erik 1
Erik Ivar 1
Ivar Fredholm 1
Fredholm koji 1
osnovao modernu 1
modernu teoriju 1
teoriju integralnih 1
integralnih jednačina. 1
jednačina. Na 1
Na preliminarnim 1
preliminarnim unutarstranačkim 1
unutarstranačkim izborima 1
pobjeđuje svoju 1
svoju stranačku 1
stranačku kolegicu 1
kolegicu Heather 1
Heather Margolis 1
Margolis i 1
postaje kandidat 1
kandidat ispred 1
ispred Demokratske 2
Demokratske stranke. 1
Na preliminarnom 1
preliminarnom spisku 1
spisku ubijenih 1
ubijenih Srebreničana 1
Srebreničana trenutno 1
nalazi 8372 1
8372 imena, 1
imena, a 2
oko 12000 1
12000 ljudi 1
ljudi vodi 1
kao nestalo. 1
nestalo. Na 1
Na prelive 1
prelive prirodne 1
prirodne ili 2
ili vještačke, 1
vještačke, stubove 1
stubove mostova 1
mostova i 4
i ušća 5
ušća voda, 1
voda, dolazi 1
dolazi uveče 1
uveče i 1
i rano 1
rano ujutro 2
ujutro da 1
se hranio, 1
hranio, praktično 1
praktično ima 1
ih svuda 1
svuda gdje 2
sitne bijele 1
bijele ribe. 1
ribe. Na 1
Na prementumu 1
prementumu se 1
par labijalnih 1
labijalnih palpusa, 1
palpusa, koji 1
su prikačeni 1
prikačeni na 1
posebnom ispupčenju 1
ispupčenju prementuma 1
prementuma (palpifer). 1
(palpifer). Na 1
Na premijerov 1
premijerov prijedlog 1
prijedlog predsjednik 1
predsjednik razrješava 1
razrješava ministre 1
ministre dužnosti 1
i imenuje 1
imenuje nove. 1
nove. Na 1
Na Prenju 1
Prenju se 1
prema visini, 1
visini, izdvajaju 1
izdvajaju tri 2
tri reljefna 1
reljefna sprata: 1
sprata: niski 1
niski dolinski, 1
dolinski, srednji 1
srednji kraški 1
kraški i 1
i visoki 2
visoki glacijalni. 1
glacijalni. Na 1
Na preporuku 1
preporuku premijera, 1
premijera, predsjednik 1
imenuje i 3
i razrješava 3
razrješava članove 1
članove vlade. 1
Na presjeku 6
presjeku dvije 1
dvije okomite 1
okomite ceste, 1
ceste, gužva 1
gužva se 1
dogoditi ako 1
četiri vozila 1
vozila suoče 1
suoče na 1
suprotnim stranama. 1
stranama. Na 1
presjeku je 1
je trokutasta. 1
trokutasta. Na 1
presjeku se 4
nejasno ograničen, 3
ograničen, crvenkastožućkaste 1
crvenkastožućkaste boje, 1
boje, gumaste 1
gumaste konzistencije, 1
konzistencije, homogene 1
homogene građe. 1
građe. Na 1
je žućkastocrvene 1
žućkastocrvene boje, 1
boje, homogene 1
homogene građe, 1
građe, jasno 1
jasno ograničen, 1
ograničen, mekan. 1
mekan. Na 1
kao nejasno 2
ograničen, sivobjeličast, 2
sivobjeličast, homogen, 1
homogen, tumor 1
tumor nešto 1
nešto čvršće 1
čvršće konzistencije. 1
konzistencije. Na 1
sivobjeličast, nehomogen, 1
nehomogen, čvrst 1
čvrst tumor. 1
tumor. Na 1
Na pres-konferenciji 1
pres-konferenciji nakon 1
meča priznao 1
je izgubio, 1
izgubio, ozbiljno 1
ozbiljno razmislio 1
razmislio o 1
povlačenju iz 1
iz snukera. 1
snukera. Na 1
Na prethodnom 1
prethodnom popisu 1
popisu je 1
bilo 620.145 1
620.145 stanovnika 1
i 17.947 1
17.947 interno 1
interno reseljenih 1
reseljenih lica 1
u stalno 2
stalno stanovništvo, 1
stanovništvo, pa 1
je novim 3
novim popisom 1
popisom ustanovljen 1
ustanovljen pad 1
pad broja 3
za 18.063. 1
18.063. Na 1
Na prevaru 1
prevaru iz 1
zasjede je 1
ubijen Smail-aga 1
Smail-aga Čengić 1
Čengić 1840. 1
1840. godine 2
na Mletičaku 1
Mletičaku (istočno 1
od Drobnjaka) 1
Drobnjaka) sa 1
70 Gačana, 1
Gačana, među 1
poznate ličnosti 3
ličnosti kraja: 1
kraja: Bešo 1
Bešo Tanović, 1
Tanović, Ferhat 1
Ferhat Krvavac 1
Krvavac - 1
- bajraktar. 1
bajraktar. Naprezanja 1
Naprezanja u 1
osnovi možemo 1
da svrstamo 1
svrstamo u 1
grupe: električna, 1
električna, mehanička 1
mehanička i 1
i toplotna. 1
toplotna. Na 1
Na prijedlog 2
prijedlog Filozofskog 1
Sarajevu, konkuriše 1
za stipendiju 1
stipendiju Britanskog 1
Britanskog savjeta, 1
savjeta, koja 1
odobrena već 1
prvom pokušaju. 1
pokušaju. Na 1
prijedlog predsjednika 1
predsjednika Vlade, 1
Vlade, ili 1
osnovu svoje 2
svoje procjene 1
procjene „da 1
„da Vlada 1
nastavi dalji 1
dalji rad 2
sa Ustavom", 1
Ustavom", on 1
da raspusti 1
raspusti Parlament 1
i raspiše 1
raspiše parlamentarne 1
parlamentarne izbore. 1
izbore. Naprijed 1
Naprijed sada, 1
u konačnu 1
konačnu borbu. 1
borbu. Na 2
Na prijesto 1
prijesto je 1
godini Dingwei 1
Dingwei (kineski: 1
(kineski: 丁未 1
丁未 ) 1
) a 1
a Gan 1
Gan Pan 1
Pan (kineski: 1
(kineski: 甘盘 1
甘盘 ) 1
njegov premijer. 1
premijer. Na 1
Na primarnom 1
primarnom tržištu, 1
tržištu, IRBRS 1
IRBRS kupuje 1
kupuje HOV 1
HOV iz 1
iz emisija 1
emisija javnom 1
javnom i 1
i privatnom 1
privatnom ponudom, 1
ponudom, izuzev 1
izuzev ako 1
time stiče 1
stiče obaveza 1
obaveza preuzimanja. 1
preuzimanja. Na 1
Na primer, 1
primer, pilsneri 1
pilsneri se 1
služe na 1
na dosta 2
dosta niskim 1
niskim temperaturama, 3
temperaturama, oko 1
oko 0 1
0 °C, 1
većina britanskih 1
britanskih aleova, 1
aleova, portera 1
portera i 1
i stouta 1
stouta na 1
temperaturama podruma 1
podruma ("British 1
("British Cellar 1
Cellar Temperature"), 1
Temperature"), od 1
5 °C 2
do 11 2
11 °C, 1
°C, neki 1
13 °C. 1
°C. Na 3
Na primijenjenu 1
primijenjenu umjetnost 1
umjetnost posebno 1
utjecala umjetnost 1
umjetnost secesije. 1
secesije. Na 1
Na primitivnoj 1
primitivnoj Zemlji 1
Zemlji brojne 1
brojne kemijske 1
kemijske reakcije 1
reakcije organskih 1
spojeva proizvele 1
proizvele su 1
osnovne sastojke 1
sastojke života. 1
života. Naprimjer, 1
Naprimjer, 10% 1
10% izvorne 1
izvorne populacije 1
populacije ima 3
ima plave 2
plave oči, 1
oči, a 3
a 90% 1
90% smeđe 1
smeđe oči. 2
oči. Na 1
Na primjer, 46
primjer, 241 1
241 je 1
kao σμα 1
σμα (200 1
(200 + 1
+ 40 1
40 + 1
+ 1). 1
1). Na 1
Na primjer 2
primjer 2435 1
2435 je 1
i token 1
token za 1
bi recimo 1
recimo NUMBER. 1
NUMBER. Na 1
primjer, adijabatska 1
adijabatska granica 1
granica koja 1
je nepropusna 1
nepropusna za 2
prijenos toplote, 1
toplote, te 1
sistem kaže 1
je adijabatski 1
adijabatski (ili 1
(ili toplotno) 1
toplotno) izolovan 1
izolovan - 1
- izolacijski 1
izolacijski zid 1
zid aproksimira 1
aproksimira adijabatsku 1
adijabatsku granicu. 1
granicu. Naprimjer 1
Naprimjer ako 1
ako cijelo 1
tijelo (sva 1
(sva tkiva) 1
tkiva) budu 1
budu kontaminirana 1
kontaminirana zračenjem 1
zračenjem intenziteta 1
intenziteta 1 1
1 Sv, 1
Sv, rizik 1
od stohastičkih 1
stohastičkih učinaka 1
učinaka će 1
biti 1 1
1 (100%). 1
(100%). Na 1
primjer, ako 4
je preopterećen 1
preopterećen dio 1
dio tijela, 1
su zglobovi 1
zglobovi ili 1
ili "savijanje 1
"savijanje unazad" 1
unazad" zbog 1
pretjeranog istezanje, 1
istezanje, onda 1
kao hiperekstenzija. 1
hiperekstenzija. Na 1
temperatura vazduha 2
vazduha je 1
°C (75 1
(75 °F), 1
°F), a 1
a relativna 1
relativna vlažnost 1
vlažnost nula 1
nula posto, 1
posto, onda 1
vazduha izgleda 1
kao 21 1
21 °C 1
°C (69 1
(69 °F). 1
°F). Naprimjer, 1
Naprimjer, ako 3
ako matrica 1
matrica sadrži 1
samo nule, 1
nule, tada 1
veličinu njena 1
njena slika 3
slika samo 1
samo vektor 1
vektor 0. 1
0. Dimenzija 1
Dimenzija rezultirajućeg 1
rezultirajućeg vektora 1
vektora je 2
je m. 1
m. Ovo 2
važan zaključak, 1
zaključak, s 1
dovoljno promijeniti 1
promijeniti samo 1
u matrici 1
matrici da 1
slika ne 1
bude nula. 1
nula. Na 1
simptomi prehlade 1
prehlade kod 1
kod pacijenta 3
pacijenta slični 1
slični slici 1
slici trovanja 1
trovanja beladonom, 1
beladonom, upotrijebiće 1
upotrijebiće se 1
se homeopatski 1
homeopatski lijek 1
lijek pripravljen 1
pripravljen od 1
od beladone. 1
beladone. Naprimjer, 1
ako tekst 1
tekst "100 1
"100 km" 1
km" ne 1
kraj reda, 2
reda, softver 1
softver može 2
može ubaciti 1
ubaciti novi 1
novi red 2
red između 1
između "100" 1
"100" i 1
i "km". 1
"km". Naprimjer, 1
ako tri 1
čovjeka izvrše 1
izvrše pljačku 1
pljačku banke, 1
banke, u 1
kojoj jedan 1
od pljačkaša 1
pljačkaša ubije 1
ubije čuvara, 1
čuvara, zakon 1
zakon smatra 1
sve trojicu 1
trojicu krivim 1
ubistvo. Naprimjer, 1
Naprimjer, aligator 1
aligator koristi 1
koristi određivanje 1
određivanje spola 3
spola ovisnog 1
ovisnog o 2
temperaturi za 1
inkubacije jaja. 1
jaja. Na 1
primjer, alžirski 1
alžirski arapski 1
arapski će 2
zvati dzayri 1
dzayri (alžirski), 1
(alžirski), a 1
a tuniski 1
tuniski arapski 1
arapski kao 2
kao tounsi 1
tounsi (tuniski), 1
(tuniski), a 1
a egipatski 1
egipatski arapski 1
biti masri 1
masri (egipatski), 1
(egipatski), a 1
a libanski 1
libanski arapski 1
kao lubnani 1
lubnani (libanonski). 1
(libanonski). Naprimjer, 1
Naprimjer, američki 1
američki geološki 1
geološki institut 1
institut odlučio 1
da termin 2
termin jednostavno 1
jednostavno održi. 1
održi. Na 1
primjer, "angloamerička 1
"angloamerička je 1
kultura različita 1
od francuske 3
francuske kulture." 1
kulture." Na 1
primjer, Bellov 1
Bellov završni 1
završni govor 1
zadnjoj stranici 1
stranici knjige. 1
knjige. Naprimjer, 1
Naprimjer, bočni 1
bočni par 1
može oformiti 1
oformiti vodikove 1
vodikove veze 4
bočnim krajevima 1
i ; 1
; ovo 3
kao “široki 1
“široki par” 1
par” vodikovih 1
vodikovih veza. 1
veza. Naprimjer, 1
Naprimjer, broj 1
broj porodica 3
porodica bio 1
je sveden 1
na potporodice. 1
potporodice. Na 1
Na primjer: 1
primjer: Crteži 1
Crteži koji 1
u fizičkoj 1
fizičkoj formi 1
formi (nacrti, 1
(nacrti, skice 1
skice itd.) 1
itd.) mogu 1
biti pretvoreni 1
u CAD 1
CAD datoteke 1
datoteke koristeći 1
koristeći "Paper-to-CAD" 1
"Paper-to-CAD" postupak 1
postupak pretvaranja. 1
pretvaranja. Na 1
primjer, dijagram 1
dijagram daje 1
daje informacije 2
o razlici 1
između broja 1
broja polova 1
polova i 1
i nula 1
nula prenosne 1
prenosne funkcije 1
funkcije pomoću 1
pomoću ugla 1
ugla kojim 1
se kriva 1
kriva približava 1
približava ishodištu 1
ishodištu koordinatnog 1
koordinatnog sistema. 3
sistema. Naprimjer, 1
Naprimjer, dodavanjem 1
dodavanjem nekog 1
drugog rastvarača 1
rastvarača može 1
do promijenjenog 1
promijenjenog toka 1
toka reakcije 1
sasvim drugačijih 1
drugačijih rezultata. 1
rezultata. Naprimjer, 1
Naprimjer, dodavanje 1
dodavanje nešto 1
nešto vode 1
u kukuruzne 1
kukuruzne pahuljice, 1
pahuljice, koje 1
se prodaju 7
prodaju po 2
po težini, 1
težini, smanjuje 1
smanjuje trošak 1
trošak i 1
i sprječava 1
nemaju previše 1
previše suh 1
suh okus, 1
okus, ali 1
ali dodavanje 1
dodavanje previše 1
previše vode 1
vode može 1
na hrskavost 1
hrskavost i 1
i svježinu 1
svježinu jer 1
jer sadržaj 1
vode doprinosi 1
doprinosi rastu 1
rastu bakterija. 1
primjer, države 1
države čiji 1
čiji građani 1
građani nikad 1
bi pristali 1
pristali da 3
da jedu 4
jedu istu 1
istu hranu 1
hranu mogu 1
se dogovore 1
dogovore oko 1
oko standarda. 1
standarda. Na 1
primjer, Dubois 1
Dubois et 1
al., 2008 1
2008 Dubois 1
Dubois i 1
i et 1
al., 2008. 1
2008. analizirali 1
analizirali je 1
je girifikaciju 1
girifikaciju u 1
u prerano 1
prerano rođene 1
rođene novorođenčadi 1
novorođenčadi pri 1
i utvrdili 2
to predviđa 1
predviđa funkcionalni 1
funkcionalni skor 1
skor u 1
terminu ekvivalentnoj 1
ekvivalentnoj dobi, 1
a Serag 1
Serag et 1
al. Na 1
primjer, dugotalasni 1
dugotalasni "crveni" 1
"crveni" receptor 1
receptor ima 1
vrhunac osjetljivosti 1
osjetljivosti u 1
u žuto-zelenom 1
žuto-zelenom području, 1
području, neki 1
neki put 2
kraja crvenog 1
crvenog (najduži 1
(najduži talasi) 1
talasi) dijela 1
dijela vidljivog 1
vidljivog spektra. 1
spektra. Naprimjer 1
Naprimjer duraluminij 1
duraluminij je 1
mješavina sastavljena 1
iz magnezija, 1
magnezija, bakra 1
bakra i 5
i aluminija 1
aluminija koja 1
veću čvrstoću 1
čvrstoću od 2
čistog aluminija. 1
aluminija. Naprimjer, 1
Naprimjer, dušik-senfovi 1
dušik-senfovi su 1
dobro poznati 1
poznati alkilirajući 1
agensi, ali 1
su složeniji 1
složeniji od 1
od pukog 2
pukog ugljikovodika. 1
ugljikovodika. Na 1
primjer, Emerson, 1
Emerson, Lake 1
Lake and 1
and Palmer 1
Palmer su 1
su uvrstili 1
uvrstili pasaže 1
pasaže od 1
od Coplanda, 1
Coplanda, Bartóka, 1
Bartóka, Mussorgskog 1
Mussorgskog i 1
primjer, epitop 1
epitop je 1
specifični dio 1
dio antigena 1
antigena koji 3
sa antitijelom 1
antitijelom u 1
u tvorevinu 1
tvorevinu antigen- 1
antigen- Na 1
primjer, evolucija 1
evolucija sezamoidnog 1
sezamoidnog " 1
" Naprimjer, 1
Naprimjer, evroazijske 1
evroazijske vidre 1
vidre dnevno 1
dnevno moraju 1
moraju pojesti 1
pojesti čak 1
čak 15% 1
15% vlastite 1
vlastite težine, 1
a morske 1
morske vidre 1
vidre 20 1
do 25%, 1
25%, ovisno 1
o temperaturi. 1
temperaturi. Naprimjer: 1
Naprimjer: "fenomenologisti" 1
"fenomenologisti" mogu 1
primijeniti (polu-) 1
(polu-) empirijske 1
empirijske formule 1
formule da 1
se slože 1
slože sa 1
sa eksperimentalnim 2
eksperimentalnim rezultatima, 1
rezultatima, često 1
često bez 4
bez dubljeg 1
dubljeg fizikalnog 1
fizikalnog shvatanja. 1
shvatanja. Na 1
primjer Gegi 1
Gegi (albanski), 1
(albanski), a 1
a Gegić 1
Gegić (slavenski). 1
(slavenski). Naprimjer, 1
Naprimjer, GLUT1 1
GLUT1 je 1
je imenovani 1
imenovani protein-nosač 1
protein-nosač koji 1
svim memorijama 1
memorijama životinjskih 1
životinjskih ćelija 2
koji transportuje 1
transportuje glukozu 1
glukozu kroz 1
kroz dvosloj. 1
dvosloj. Naprimjer, 1
Naprimjer, grupa 1
od 15-20 2
15-20 muškaraca 1
muškaraca iz 1
iz Cerića 1
Cerića je 1
zarobljena 23. 1
dan prebačen 1
u Čelebiće. 1
Čelebiće. Naprimjer, 1
Naprimjer, hemohromatoza 1
hemohromatoza se 1
liječi venesekcijom, 1
venesekcijom, redovitim 1
redovitim uklanjanjem 1
uklanjanjem fiksne 1
fiksne količine 1
količine krvi. 1
krvi. Naprimjer, 1
Naprimjer, iako 1
je paracetamolum 1
paracetamolum ( 1
( Naprimjer, 1
Naprimjer, imunološke 1
imunološke RNkaze 1
RNkaze djeluju 1
na destabilizaciju 1
destabilizaciju ćelijske 1
membrane bakterija. 1
bakterija. Naprimjer, 1
Naprimjer, inhibitor 1
inhibitor ribonukleaze 1
ribonukleaze veže 1
na ezim 1
ezim ribonukleaza 1
ribonukleaza A 1
sa konstantnom 2
konstantnom disocijacije 1
disocijacije otprilike 1
otprilike 20 1
20 fM. 1
fM. Naprimjer, 1
Naprimjer, intrakavitarna 1
intrakavitarna hemoterapija, 1
hemoterapija, bilo 1
bilo intravezikalna, 1
intravezikalna, intraperitonealna, 1
intraperitonealna, intrapleuralna, 1
intrapleuralna, intraduralna 1
intraduralna i 1
i intraarterijska 1
intraarterijska hemoterapija. 1
hemoterapija. Naprimjer, 1
Naprimjer, ionizacijska 1
ionizacijska energija 1
dobija dodavanjem 1
dodavanjem elektrona 1
elektrona jezgru 1
jezgru atoma 1
vodika je 1
je 13,6 1
13,6 elektron 1
elektron volti, 1
volti, manje 1
od milionitog 1
milionitog dijela 1
17 MeV 1
MeV energije 1
u D-T 1
D-T ( 1
primjer, ionski 1
ionski radijus 2
radijus iona 1
iona Cl 1
Cl - 1
- je 3
je 181 1
181 pm 1
pm a 1
a van 2
der Waalsov 1
Waalsov radijus 1
radijus atoma 1
atoma Cl 1
Cl je 1
je 180 3
180 pm. 1
pm. Na 1
primjer, istraživač 1
istraživač koji 1
da umnoži 1
umnoži gen 1
gen PCR 1
PCR lančanom 1
lančanom polimeraznom 1
polimeraznom reakcijom 1
reakcijom može 1
istovremeno amplificirati 1
amplificirati i 1
i pseudogene 1
pseudogene koji 1
slične sekvence. 1
sekvence. Naprimjer, 1
Naprimjer, jedan 2
jedan foton 1
foton gama 1
zraka može 1
nositi ~100.000 1
~100.000 puta 1
energiju pojedinog 1
pojedinog fotona 1
fotona vidljive 1
vidljive svjetlosti. 2
svjetlosti. Naprimjer, 2
najvažnijih posjeda 1
posjeda Anne 1
je obični 2
obični češalj 1
češalj koji 1
i izvor 5
izvor nekoliko 1
nekoliko konfrontacija 1
konfrontacija Anne 1
Anne sa 1
sa njenom 3
njenom sestrom 2
sestrom Margot. 1
Margot. Na 1
primjer, kada 3
ga sudija 1
sudija pita 1
pita zašto 1
u mrtvo 1
tijelo ispalio 1
ispalio još 1
četiri metka, 1
metka, Mersault 1
Mersault kaže 1
bilo zbog 3
zbog prevelike 2
prevelike vrućine. 1
vrućine. Na 1
je prefiks 1
prefiks ne 1
ne dodaje 3
riječ sretan, 1
sretan, stvara 1
stvara riječ 1
riječ nesretan. 1
nesretan. Naprimjer, 1
Naprimjer, kada 3
se izgubi 2
jedan gen, 1
gen, segment 1
segment se 3
u prednji, 1
prednji, dok 1
dok mutacija 1
povećanja funkcije 1
funkcije uzrokuje 1
se segment 1
segment razvije 1
u stražnji. 1
stražnji. Naprimjer, 1
se jaje 1
jaje kuha 1
kuha duže 1
duže vrijeme, 4
vrijeme, ponekad 1
zapaziti da 5
da površina 2
površina žumanca 1
žumanca postaje 1
postaje zelenkasta. 1
zelenkasta. Naprimjer, 1
određivanje vjerodostojnosti 1
vjerodostojnosti činjeničnih 1
činjeničnih izjava 1
izjava ili 1
ili kad 2
određenim vrstama 1
vrstama moralnog 1
i praktičnog 2
praktičnog rasuđivanja. 1
rasuđivanja. Na 1
se otvori 1
otvori internet 1
internet preglednik 1
preglednik na 1
na računaru, 1
računaru, on 1
RAM memoriju 1
memoriju dok 1
se preglednik 1
preglednik ne 1
ne zatvori. 1
zatvori. Naprimjer, 1
Naprimjer, Kanarska 1
Kanarska Ostrva, 1
Ostrva, Ceuta 1
Ceuta i 2
i Melilla 1
Melilla (Španija), 1
(Španija), Gibraltar 1
Gibraltar (Velika 1
(Velika Britanija), 2
Britanija), Åland 1
Åland (Finska) 1
(Finska) su 1
svi izvan 1
izvan EU 1
EU sistema 1
sistema poreza 1
na dodatu 2
dodatu vrijednost. 1
vrijednost. Na 1
primjer, karte 1
karte namijenjene 2
namijenjene planinarima 1
planinarima često 1
u mjerilu 2
mjerilu omjera 1
omjera 1:25,000, 1
1:25,000, što 1
1 bilo 2
koje jedinice 1
jedinice mjerenja 1
mjerenja na 1
mapi odgovara 1
odgovara 25,000 1
25,000 istih 1
istih jedinica 1
u stvarnosti; 1
stvarnosti; dok 1
su karte 2
namijenjene motoristima 1
motoristima često 1
mjerilu 1:250,000. 1
1:250,000. Na 1
primjer, klizni 1
klizni šestar 1
šestar po 1
po Martinu 1
Martinu ima 1
raspon do 1
a varijanta 1
varijanta s 1
s noniusom 1
noniusom do 1
primjer, kompanija 1
jako zadužila 1
zadužila morat 1
morat će 1
više usredotočiti 1
usredotočiti na 2
na ekonomske 1
ekonomske čimbenike 1
čimbenike (posebno 1
(posebno kamatne 1
kamatne stope). 1
stope). Naprimjer, 1
Naprimjer, Konstantin 1
prema sačuvanim 1
sačuvanim ikonofilskim 1
ikonofilskim izvorima 1
izvorima bio 2
bio optuživan 1
optuživan da 2
je opsesivan 1
opsesivan u 1
svom neprijateljstvu 1
neprijateljstvu prema 1
prema slikama 1
slikama svetaca 1
i monasima, 1
monasima, da 1
se spale 1
spale manastiri 1
manastiri i 1
slike svetaca, 1
svetaca, i 1
je pretvorio 2
pretvorio crkve 1
u staje. 1
staje. Naprimjer, 1
Naprimjer, koža 1
je površinska 1
površinska (superficijelna) 1
(superficijelna) za 1
za kosti, 1
kosti, a 2
a mozak 2
mozak je 2
je dubinski 1
dubinski za 1
za lobanju. 1
lobanju. Naprimjer, 1
Naprimjer, kraj 1
kraj zadnjeg 1
zadnjeg ledenog 1
doba doveo 1
otkrića poljoprivrede. 1
poljoprivrede. Na 1
primjer, kvazar 1
kvazar čiji 1
čiji luminozitet 1
luminozitet varira 1
varira na 1
skali nekoliko 1
sedmica ne 1
biti dimenzija 1
dimenzija većih 1
većih od 3
nekoliko svjetlosnih 1
svjetlosnih sedmica. 1
sedmica. Naprimjer, 1
Naprimjer, lincura 1
lincura – 1
– Gentiana 1
Gentiana lutea 1
lutea ssp. 1
ssp. symphiandra 1
symphiandra i 1
i vričak 1
vričak – 1
– Acinos 1
Acinos alpinus 1
alpinus ssp. 1
ssp. dinaricus 1
dinaricus ( 1
primjer, ljudi 1
sa ahromatopsijom 1
ahromatopsijom pate 1
poremećaja potpuno 1
potpuno drugačije 3
drugačije i 2
i ipak 1
vide boje. 1
boje. Naprimjer, 1
Naprimjer, maksimalna 1
maksimalna sposobnost 1
sposobnost rezolucije 1
rezolucije pri 1
pri specifičnim 1
specifičnim postavkama 1
postavkama fotoaparata 1
fotoaparata određena 1
određena je 5
je difrakcijskom 1
difrakcijskom granicom 1
granicom povezanom 1
veličinom ulaznog 1
ulaznog otvora 1
otvora za 4
za svjetlost, 1
svjetlost, a 1
a dobija 2
dobija se, 1
se, ugrubo, 1
ugrubo, pomoću 1
pomoću Rayleighovog 1
Rayleighovog kriterija. 1
kriterija. Naprimjer, 1
Naprimjer, maksimalne 1
brzine trčanja 1
trčanja sisara 1
sisara pokazuju 1
pokazuju kompliciran 1
kompliciran odnos 1
s tjelesnom 2
tjelesnom masom, 1
masom, a 1
a najbrži 1
najbrži sprinteri 1
sprinteri su 1
srednje tjelesne 1
tjelesne veličine. 1
primjer, Manila 1
Manila galeoni 1
galeoni uopće 1
mogli ploviti 2
ploviti u 1
u vjetar. 1
vjetar. Naprimjer, 1
Naprimjer, mentalna 1
mentalna retardacija 1
retardacija u 1
nekim kontekstima 1
kontekstima pokriva 1
pokriva cijelo 2
cijelo područje, 1
područje, ali 1
ali prethodno 1
je primijenjivana 1
primijenjivana na 1
sada „grupa 1
„grupa blaga 1
blaga mentalna 1
mentalna retardacija“. 1
retardacija“. Naprimjer, 1
Naprimjer, metil-eter 1
metil-eter u 1
u vanilinu 1
vanilinu može 1
ukloniti zagrijavanjem 1
zagrijavanjem na 2
na 250 1
250 °C 1
°C uz 1
uz jaku 1
jaku bazu. 1
bazu. Naprimjer, 1
Naprimjer, Michael 1
Michael Katze 1
Katze sa 1
Washingtonu, Sijetl, 1
Sijetl, zarazio 1
zarazio je 1
je (1918.) 1
(1918.) makake 1
makake i 1
i modernom 1
modernom gripom. 1
gripom. Naprimjer, 1
Naprimjer, mineralni 1
mineralni izvor 1
izvor Woodhall 1
Woodhall Spa 1
Spa u 1
engleskom Lincolnshireu 1
Lincolnshireu izbacuje 1
zbog visokog 3
visokog udjela 1
udjela jod 1
jod smeđe 1
smeđe obojena. 1
obojena. Naprimjer, 1
Naprimjer, miozini 1
miozini I 1
I su 1
u unutarćelijskui 1
unutarćelijskui organizaciju 1
i izbočine 1
izbočine aktinom 1
aktinom bogatih 1
bogatih struktura 1
struktura na 1
ćelije. Naprimjer, 1
Naprimjer, mješavina 1
mješavina rastvora 1
rastvora ugljenih 1
ugljenih hidrata 1
hidrata i 1
proteina će 1
će spontano 2
spontano formirati 1
formirati ameboidne 1
ameboidne koacervate 1
koacervate koji 1
koji mijenjaju 4
mijenjaju oblik, 1
oblik, spajaju, 1
spajaju, djele, 1
djele, u 1
obliku "vakuole", 1
"vakuole", koja 1
koja ispušta 1
ispušta svoj 1
svoj "sadržaj", 1
"sadržaj", a 1
a ispoljava 1
ispoljava i 2
druga realistična 1
realistična svojstva. 1
svojstva. Naprimjer, 1
Naprimjer, moljenje 1
moljenje se 1
često provodi 1
provodi s 1
s rukama 1
u dorzifleksiji. 1
dorzifleksiji. Naprimjer, 1
Naprimjer, možemo 1
odrediti je 1
li dati 2
dati cijeli 1
broj savršen 1
savršen broj 1
broj iako 1
iako nemamo 1
nemamo formulu 1
za n-ti 1
n-ti savršen 1
savršen broj. 1
broj. Naprimjer, 1
Naprimjer, muški 1
muški cvijet 1
cvijet ili 1
ili polenovo 1
zrno „Vallisneria“ 1
„Vallisneria“ oslobađaju 1
vode, koje 1
koje pasivno 1
pasivno nose 1
nose vodene 1
vodene struje; 1
struje; neki 1
kraju stignu 1
do ženskog 1
ženskog cvijeta. 1
cvijeta. Naprimjer, 1
Naprimjer, mutacije 1
mutacije POU1F1 1
POU1F1 '' 1
'' (poznate 1
kao Pit-1) 1
Pit-1) uzrokuju 1
uzrokuju specifične 1
nedostatke u 2
u hormonu 1
hormonu rasta, 1
rasta, prolaktinu 1
prolaktinu i 1
i TSH. 1
TSH. Naprimjer, 1
Naprimjer, na 1
na brzom 1
brzom ledu 1
ledu tipično 1
tipično vrijeme 1
vrijeme može 1
biti četiri 2
četiri sekunde 1
sekunde za 1
za čuvare, 1
čuvare, 3,8 1
3,8 za 1
za ubacivanja, 1
ubacivanja, 3,2 1
3,2 za 1
normalnu brzinu 1
brzinu i 2
i 2,9 1
2,9 za 1
za guljenja. 1
guljenja. Na 1
primjer, neki 1
neki jezici 1
veći fond 1
fond riječi 1
se rimuju, 1
rimuju, ili 1
više sinonima 1
sinonima od 1
drugih. Naprimjer, 1
Naprimjer, neki 1
neki misle 1
da vilicu 1
vilicu treba 1
treba liječiti 2
liječiti do 1
do dvanaeste 1
dvanaeste godine, 1
stalni zubi 1
zubi već 1
već izlazili, 1
izlazili, kako 1
izbjeglo više 1
više operacija 1
operacija tokom 1
tokom razvoja. 2
razvoja. Naprimjer, 1
Naprimjer, nekoliko 1
godina uspješnog 1
uspješnog liječenja 1
liječenja djevojčice 1
djevojčice za 1
predviđa 146 1
146 cm 1
dobi, može 1
rezultirati time 1
ona umjesto 1
toga bude 1
bude visoka 1
visoka 151 1
151 cm. 1
cm. Naprimjer, 1
Naprimjer, neophodno 1
je definisati 2
definisati procedure 1
procedure za 2
pokretanje programa 1
za naredbu 1
naredbu isplati 1
isplati dohodaka, 1
dohodaka, uključujući 1
uključujući procedre 1
procedre za 1
za trenutak 1
trenutak pokretanja, 1
pokretanja, ko 1
ima neophodnu 1
neophodnu dozvolu 1
ga pokrene 1
imati pristup 1
pristup izlaznim 1
izlaznim informacijama. 1
informacijama. Na 1
primjer, ne 1
postoji ništa 1
ništa po 1
sebi posebno 1
u otkucajima 1
srca između 1
između 60 2
60 i 3
i 100, 1
100, ali 1
ovaj opseg 1
opseg se 2
smatra "normalnim", 1
"normalnim", jer 1
jer podaci 1
stanovništvu pokazuju 1
ljudi bez 2
bez poznatih 1
poznatih problema 1
sa srcem 2
srcem imaju 1
ovom opsegu 1
opsegu broj 1
otkucaja srca 2
mirovanju. Naprimjer, 1
Naprimjer, nova 1
nova tehnologija 1
tehnologija ili 1
ili teorija 2
teorija može 1
omogućiti potrebne 1
potrebne eksperimente. 1
eksperimente. Naprimjer, 1
Naprimjer, određena 1
određena istraživanja 1
da flavonoidi 1
flavonoidi imaju 1
imaju izravno 1
izravno antibiotsko 1
antibiotsko djelovanje. 1
djelovanje. Naprimjer, 1
Naprimjer, opaženi 1
opaženi pozitivni 1
pozitivni utjecaj 1
utjecaj atopijskog 1
atopijskog ekcema 1
ekcema potiče 1
alfa aktivacije 1
aktivacije PPAR. 1
PPAR. Naprimjer, 1
Naprimjer, opća 1
opća bakterijska 1
bakterijska strategija 1
strategija je 3
proizvodnja proteina 2
se vezuju 2
za antitijela 1
antitijela domaćina. 1
domaćina. Naprimjer, 1
Naprimjer, orbite 1
orbite superiorne 1
superiorne u 1
na usta, 1
usta, a 1
a karlica 1
karlica inferiorna 1
inferiorna za 1
za trbuh 1
trbuh (abdomen). 1
(abdomen). Naprimjer, 1
Naprimjer, orhideja 1
je Cvijetni 1
Cvijetni Grad 1
Grad Shaoxing, 1
Shaoxing, Kina. 1
Kina. Na 1
primjer, ovisno 1
o kontekstu, 2
kontekstu, trostruka 1
trostruka crta 1
crta " 1
" " 1
predstavljati kongruenciju 1
kongruenciju ili 1
ili definiciju. 1
definiciju. Naprimjer, 1
Naprimjer, pjesma 1
pjesma "Bohemian 2
Rhapsody" aciklična 1
aciklična je 1
mnoštva akorda. 1
akorda. Naprimjer, 1
Naprimjer, pojačano 1
pojačano fisijsko 1
fisijsko oružje 1
je fisijska 1
fisijska bomba 1
bomba koja 1
koja povećava 1
povećava svoju 1
svoju eksplozivnu 1
eksplozivnu snagu 1
snagu pomoću 1
pomoću male 1
količine fuzionih 1
fuzionih reakcija, 1
reakcija, ali 2
nije hidrogenska 1
hidrogenska bomba. 1
bomba. Naprimjer, 1
Naprimjer, Pokret 1
prava naroda 2
slobodu (DPS), 1
(DPS), koji 1
pretežno podržavali 1
podržavali Bugari 1
Bugari turskog 1
turskog i 2
muslimanskog porijekla, 1
porijekla, učestvovao 1
dvije koalicijske 1
koalicijske vlade 1
vlade 2001. 1
godine. Naprimjer, 1
Naprimjer, polimer 1
polimer poliviniliden-fluorid 1
poliviniliden-fluorid (PVDF) 1
(PVDF) pokazuje 1
pokazuje pijazoelektrični 1
pijazoelektrični odziv 1
odziv nekoliko 1
od uobičajenog 5
uobičajenog kvarcnog 1
kvarcnog pijazoelektričnog 1
pijazoelektričnog materijala 1
materijala (kristalni 1
(kristalni SiO 1
SiO 2 1
). Na 2
primjer, populacija 1
populacija nekog 1
nekog naroda, 1
naroda, između 1
ostalih obilježja, 1
obilježja, dijeli 1
dijeli zajedničko 1
zajedničko geografsko 1
geografsko porijeklo, 1
porijeklo, jezik, 1
jezik, književnost 1
i genetičku 1
osnovu, što 1
ih razlikuje 3
ljudi drugih 1
drugih nacionalnosti. 1
nacionalnosti. Naprimjer, 1
Naprimjer, poštanske 1
poštanske usluge, 1
usluge, medicinska 1
medicinska njega, 1
njega, osiguranje 1
osiguranje i 1
i bankarske 1
bankarske usluge 1
usluge i 1
i drugo). 1
drugo). Na 1
primjer, potrošačke 1
potrošačke i 1
i B2B 1
B2B (Business-to-business) 1
(Business-to-business) kompanije 1
kompanije uglavnom 1
više pogođene 1
pogođene društvenim 1
društvenim faktorima, 1
faktorima, dok 1
će globalni 1
globalni dobavljači 1
dobavljači odbrane 1
odbrane više 1
više utjecati 1
političke faktore. 2
faktore. Naprimjer, 1
Naprimjer, poznato 1
1000 enzima 1
koriste koenzime 1
koenzime NADH. 1
NADH. Naprimjer, 1
Naprimjer, praziquantel 1
praziquantel je 1
efikasan za 1
za liječnje 1
liječnje infekcijepljosnatim 1
infekcijepljosnatim crvima, 1
crvima, a 1
a preferira 1
preferira se 1
nad starijim 1
starijim lijekom 1
lijekom niclosamide. 1
niclosamide. Na 1
primjer, pretpostavimo 1
pretpostavimo da 1
imamo slijedeću 1
slijedeću tabelu, 1
tabelu, koja 1
daje neke 1
neke vrijednosti 1
funkcije f. 1
f. Naprimjer, 1
Naprimjer, prijavljeno 1
prijavljeno je 2
s parom 3
parom alela 2
alela TT 1
TT na 1
na SNP 1
SNP rs10993994, 1
rs10993994, sa 1
sa 1,6 1
1,6 puta 1
puta većem 1
većem rizikom 1
alela CC. 1
CC. Na 1
primjer, pritvor 1
pritvor potpisnika 1
potpisnika protiv-vladinih 1
protiv-vladinih peticija 1
peticija smješten 1
u institucije 1
institucije za 1
liječenje mentalnih 1
mentalnih oboljenja 1
oboljenja je 1
državnom novinama, 1
kasnije kritikovan 1
u China 1
China Daily-ju 1
Daily-ju na 1
jeziku. Naprimjer, 1
Naprimjer, puno 1
ime kultivara 1
kultivara krompira 1
krompira "Kralj 1
"Kralj Edward" 1
Edward" je 1
je Solanum 1
Solanum tuberosum 1
tuberosum 'King 1
'King Edward'. 1
Edward'. Naprimjer, 1
Naprimjer, rame 1
rame je 1
je proksimalno 1
od nadlaktice, 1
nadlaktice, a 1
a stopalo 1
stopalo je 2
je distalno 1
distalno od 1
od koljena. 1
koljena. Na 1
primjer, relativno 1
relativno nedavni 1
nedavni nalazi, 1
nalazi, stari 1
stari stotine 1
hiljada do 1
uz dosljednost 1
dosljednost mijenjanja, 1
mijenjanja, današnje 1
današnje vrste 1
mogu potvrditi 1
potvrditi kao 1
kao završni, 1
završni, tj. 1
tj. aktuelni 1
aktuelni korak 1
trajanju hronovrste. 1
hronovrste. Naprimjer, 1
Naprimjer, retro 1
retro Diels-Alderovi 1
Diels-Alderovi spojevi 1
najčešće proučavaju 1
proučavaju kada 1
se Diels-Adlerov 1
Diels-Adlerov spoj 1
spoj analizira 1
analizira putem 1
putem masene 1
masene spektrometrije. 1
spektrometrije. Na 1
primjer, scene 1
se Bogart 1
Bogart i 2
i Hepburn 3
Hepburn vide 1
vide u 6
vodi snimljene 1
snimljene su 2
u bazenu 2
bazenu studija 1
u Isleworth 1
Isleworth Studios, 1
Studios, Middlesex. 1
Middlesex. Naprimjer, 1
Naprimjer, set 1
set može 1
izgrađen sa 2
ili zidovima 1
zidovima koji 1
se raspadaju 6
raspadaju kako 1
poboljšala scena 1
scena borbe 1
ili šminka 1
šminka vještačkog 1
vještačkog lica 1
lica može 1
koristiti kako 3
bi glumac 1
glumac izgledao 1
kao neljudsko 1
neljudsko biće. 1
biće. Naprimjer, 1
Naprimjer, sfingomijelin 1
sfingomijelin je 1
dio mijelinske 1
mijelinske ovojnice 1
ovojnice nervnih 1
nervnih vlakana. 2
vlakana. Na 2
primjer, sjeme 1
sjeme može 1
postati i 2
više vodopropusne 1
vodopropusne nakon 1
nakon prolaska 1
kroz probavu 1
probavu životinje, 1
životinje, što 1
veće stope 1
stope klijanja. 1
klijanja. Naprimjer, 1
Naprimjer, skakalni 1
skakalni DUM 1
DUM neuron 1
neuron oslobađa 1
oslobađa oktopamin 1
oktopamin na 1
na mišiće 1
mišiće ekstenzora 1
ekstenzora tibije 1
tibije kako 1
povećao mišićnu 1
mišićnu napetost 1
napetost i 1
povećao brzinu 1
brzinu opuštanja. 1
opuštanja. Naprimjer, 1
Naprimjer, specijalizirane 1
specijalizirane mikrovile 1
mikrovile koje 1
proizvode probavne 1
enzime mogu 1
mogu vjerovatnije 1
biti blizu 3
blizu kraja 2
kraja srednjeg 1
crijeva, a 1
a apsorpcija 1
apsorpcija blizu 1
blizu početka 1
početka ili 1
početku srednjeg 1
crijeva. Naprimjer, 1
Naprimjer, SphI 1
SphI (CGTAC/G) 1
(CGTAC/G) i 1
i BbuI 1
BbuI (CGTAC/G) 1
(CGTAC/G) su 1
drugom izoshizomeri. 1
izoshizomeri. Naprimjer, 1
Naprimjer, spolna 1
spolna selekcija 1
može češće 1
češće uticati 1
na molekularnu 1
molekularnu evoluciju 1
evoluciju spolnih 1
spolnih hromosoma, 2
hromosoma, zbog 1
grupisanja posebnih 1
posebnih spolnih 1
spolnih gena 1
na X, 1
Z ili 1
ili W 1
W hromosomima 1
hromosomima koji 1
određuju spolnu 1
spolnu pripadnost. 1
pripadnost. Naprimjer, 1
Naprimjer, stereoelektronski 1
stereoelektronski zahtjev 1
za anomernim 1
anomernim efektom 1
efektom može 1
se racionalizirati 1
racionalizirati korištenjem 1
korištenjem ekvivalentnih 1
ekvivalentnih usamljenih 1
usamljenih parova, 1
parova, jer 1
je najvažnija 4
najvažnija ukupna 1
ukupna donacija 1
donacija elektronske 1
elektronske gustoće 1
u orbitalu 1
orbitalu za 1
za vezanje. 1
vezanje. Naprimjer, 1
Naprimjer, studije 1
pokazale da 8
će 40-godišnjak 1
40-godišnjak izgubiti 1
izgubiti 3,1 1
3,1 godinu 1
godinu života 1
života ako 1
ima prekomjernu 1
prekomjernu težinu 2
težinu ( 1
primjer, svaki 1
svaki uređaj 1
uređaj (između 1
(između pošiljatelja 1
pošiljatelja i 1
i primatelja) 1
primatelja) koji 1
koji proslijedi 1
proslijedi IP 1
IP datagram 1
datagram prvo 1
prvo umanji 1
umanji vrijednost 1
vrijednost polja 1
vrijeme života 3
života (TTL) 1
(TTL) sa 1
sa jedan, 1
jedan, u 1
u IP 1
IP zaglavlju. 1
zaglavlju. Naprimjer, 1
Naprimjer, svjetlosni 1
svjetlosni talas 1
talas ponaša 1
način u 3
s metalnim 2
metalnim površinama, 1
površinama, a 1
sasvim drugačije 2
drugačije u 2
sa dielektričnim 1
dielektričnim materijalom. 1
materijalom. Naprimjer, 1
Naprimjer, tautomerski 1
tautomerski sloj 1
može izostaviti, 1
izostaviti, ako 1
je nevažna 1
nevažna takva 1
vrsta informacija. 1
informacija. Naprimjer, 1
Naprimjer, teleološko 1
teleološko objašnjenje 1
objašnjenje zašto 2
zašto viljuške 1
viljuške imaju 1
imaju određeni 1
da njihov 5
njihov dizajn 1
dizajn pomaže 1
pomaže ljudima 2
jedu određenu 1
određenu vrstu 4
vrstu hrane; 1
hrane; ubadanje 1
ubadanje hrane 1
hrane pomaže 1
ljudima jesti 1
jesti ono 1
ono za 3
je viljuška. 1
viljuška. Naprimjer, 1
Naprimjer, Theophrastus 1
Theophrastus (370–286. 1
(370–286. p. 1
e.) opisao 1
se otrov 1
otrov može 1
može pripremiti 5
pripremiti iz 2
iz biljke‘’Conium 1
biljke‘’Conium maculatum’’. 1
maculatum’’. Naprimjer, 1
Naprimjer, tipska 1
tipska vrste 1
vrste za 2
za puža 1
puža roda 1
roda Monacha 1
Monacha je 1
je Monacha 1
Monacha cartusiana. 1
cartusiana. Na 1
dvije jednake 1
jednake subpopulacije, 1
subpopulacije, obje 1
obje normalno 1
normalno distribuirane, 1
distribuirane, ako 1
ako imaju 4
iste standardne 1
devijacije a 1
a različite 2
različite srednje 1
srednje vrijednosti, 1
vrijednosti, ukupne 1
ukupne distribucije 1
distribucije će 1
će ispoljavati 1
ispoljavati nisku 1
nisku sličnost 1
sličnost u 2
normalnu distribuciju. 1
distribuciju. Naprimjer, 1
Naprimjer, ugljikovodici 1
ugljikovodici se 1
se bromiraju 1
bromiraju djelovanjem 1
djelovanjem broma 1
broma na 1
prisustvu svjetlosti. 1
Naprimjer, u 5
gornjem redu 2
redu je 1
prvi trag 1
trag voda 1
voda I, 1
I, zatim 1
se prebacuje 4
na vod 1
vod aVR, 1
aVR, a 1
na V1, 1
V1, pa 1
pa na 2
na V4 1
V4 i 1
tako nijedan 1
od ova 3
ova četiri 1
četiri traga 1
traga vodova 1
vodova nije 1
nije iz 2
istog perioda 1
perioda kao 2
tragovi u 1
vremenskom nizu. 1
nizu. Na 1
sezone Barta 1
Barta tuče 1
tuče školski 1
školski nasilnik 1
nasilnik i 1
mora naučiti 1
naučiti založiti 1
založiti se 1
sebe. Na 1
jednom eksperimentu, 1
eksperimentu, jedan 1
više saučesnika 1
saučesnika bi 1
bi gledali 1
gledali u 1
u nebo; 1
nebo; ostali 1
ostali posmatrači 1
posmatrači bi 1
onda pogledali 1
u nebo 2
nebo da 1
vide ima 1
nebu što 1
oni promašili. 1
promašili. Naprimjer, 1
u LCA, 1
LCA, jedan 1
gen (gen 2
(gen A) 1
A) može 1
se duplirati 1
duplirati da 1
stvorio zaseban 1
zaseban sličan 1
sličan gen 1
(gen B), 1
B), pa 1
dalje prenose 1
naredne generacije. 1
generacije. Naprimjer, 1
Naprimjer, umjesto 1
održi isti 1
isti ključ 1
ključ kroz 1
kroz glavnu 2
glavnu muzički 1
muzički odjeljak 1
odjeljak arije, 1
arije, Graun 1
Graun često 1
često postavlja 1
postavlja drugi 1
dio odjeljka 1
odjeljka u 1
u sekundarni 1
sekundarni ključ. 1
ključ. Na 1
Na primjeru 1
primjeru Ravnog, 1
Ravnog, pokazala 1
se nemogućnost 1
nemogućnost republičkog 1
republičkog rukovodstva 1
rukovodstva da 1
spriječi korištenje 2
korištenje teritorija 1
teritorija BiH 1
strane JNA 1
JNA kao 1
kao poligona 1
poligona za 1
Hrvatsku. Na 1
primjer, USAFE 1
USAFE ima 1
dva skvadrona 2
skvadrona naoružanih 1
naoružanih protivradarskim 1
protivradarskim raketama 1
raketama HARM 1
HARM i 1
skvadrona snabdevena 1
snabdevena podvesnicima 1
podvesnicima LANTIRN. 1
LANTIRN. Naprimjer, 1
Sjevernoj Irskoj 2
Irskoj od 1
bila procesuirana 1
procesuirana zbog 1
kršenja propisa 1
propisa u 2
jednoj godini. 1
godini. Naprimjer, 1
u tehnologijama 1
tehnologijama ekspresije 1
ekspresije mikroravni, 1
mikroravni, važno 1
je znati 1
znati koji 1
se snop 1
snop "preslikava" 1
"preslikava" na 1
na sekvencu. 1
sekvencu. Naprimjer, 1
tom kontekstu, 1
kontekstu, nedavna 1
studija veterinarske 1
veterinarske medicine 1
medicine pokušala 1
je utvrditi 2
utvrditi genetičku 1
genetičku raznolikost 1
raznolikost unutar 1
unutar pasmina 1
pasmina mačaka. 1
mačaka. Na 1
primjer, utvrđeno 1
i aksoni 1
aksoni iz 1
iz neurona 1
neurona najventralnijem 1
najventralnijem paru 1
paru (K-1 1
(K-1 i 1
i K-2) 1
K-2) također 1
također inerviraju 1
inerviraju sloj 1
sloj I 1
I V-1. 1
V-1. Naprimjer, 1
Naprimjer, utvrđivanje 1
utvrđivanje praćenje 1
praćenje sinusnog 1
sinusnog ritma 1
ritma zahtijeva 1
zahtijeva samo 1
samo prepoznavanja 1
prepoznavanja funkcije 1
funkcije i 4
i usklađivanje, 1
usklađivanje, a 1
ne mjerenje 1
mjerenje amplitude 1
amplitude ili 1
ili vremena 1
vremena (tj. 1
(tj. skale 1
skale rešetke 1
rešetke su 1
su nebitne). 1
nebitne). Naprimjer, 1
Naprimjer, vazokonstrikcija 1
vazokonstrikcija je 1
je preventiva 1
preventiva za 1
za hipotermiju 1
hipotermiju u 1
se krvnih 1
krvnih sudovi 1
sudovi sužavaju 1
sužavaju i 1
i krv 1
mora kretati 1
kretati pod 1
pod većim 2
većim pritiskom 1
aktivno spriječiti 1
spriječiti hipoksična 1
hipoksična reakcija. 1
reakcija. Naprimjer, 1
Naprimjer, velike 1
velike latice 1
cvjetovi će 1
privući oprašivače 1
oprašivače sa 1
sa velike 2
udaljenosti i/ili 1
i/ili da 1
sami veliki. 1
veliki. Naprimjer, 1
Naprimjer, vezanje 1
vezanje G 1
G proteina 1
receptore ima 1
ima uticaj 1
na afinitet 1
afinitet receptora 1
za ligande. 1
ligande. Naprimjer, 1
Naprimjer, virtuelna 1
virtuelna memorija 1
memorija kao 1
kao koncept 1
koncept upravljanja 1
upravljanja memorijom 1
memorijom skoro 1
skoro se 2
na real-time 1
real-time sistemima. 1
sistemima. Naprimjer, 1
Naprimjer, više 1
od 50.000 3
50.000 metabolita 1
su karakterizirano 1
karakterizirano iz 2
iz biljnog 2
biljnog carstva 2
hiljada metabolita 1
identificirano i 1
ili karakterizirano 1
jedne biljke. 1
biljke. Naprimjer 1
Naprimjer više 1
isplati da 1
jednom disku 1
disku nalaze 1
nalaze određeni 1
podaci sa 1
kojima radi 1
radi više 2
više procesora, 1
procesora, nego 1
više računara 2
računara svaki 1
svaki sa 6
svojim diskom 1
diskom i 1
mnogo kopija 1
kopija podataka. 1
podataka. Naprimjer, 1
Naprimjer, voda 1
mjeri razlaže 1
razlaže na 2
na kisik 1
kisik i 3
i vodik 1
vodik pri 1
zagrijavanju na 1
preko 2000 1
primjer, vrste 1
vrste socijalne 1
socijalne ose 1
ose (Apoica 1
(Apoica flavissima) 1
flavissima) preferiraju 1
preferiraju nektar 1
nektar kao 1
primarni izvor 2
izvor hrane. 3
hrane. Naprimjer, 1
Naprimjer, zabilježeno 1
udar od 2
25 stepeni 1
stepeni istočno 2
od sjevera, 1
sjevera, izaziva 1
izaziva potonuće 1
potonuće za 1
za 45 1
45 stepeni 1
stepeni jugoistočno, 1
jugoistočno, označeno 1
označeno kao 2
kao N25E,45SE. 1
N25E,45SE. Naprimjer, 1
Naprimjer, za 2
za Boga 1
Boga klasičnog 1
klasičnog teizma 1
teizma se 1
jedno lično 1
lično vrhovno 1
vrhovno biće 2
je sveznajuće, 1
sveznajuće, svemoguće, 1
svemoguće, svuda 1
svuda prisutno 1
i sveblagonaklono 1
sveblagonaklono koje 1
koje brine 1
brine za 4
i ljudske 5
ljudske poslove. 1
poslove. Naprimjer, 1
ekstrakciju RNK 1
RNK iz 1
biljnog tkiva 1
tkiva potrebni 1
dodatni reagensi, 1
reagensi, poput 1
poput polivinilpirolidona 1
polivinilpirolidona (PVP), 1
(PVP), za 1
uklanjanje fenolnih 1
fenolnih spojeva, 1
spojeva, ugljikohidrata 1
ugljikohidrata i 1
drugih spojeva 2
bi RNK 1
RNK učinili 1
učinili neupotrebljivom. 1
neupotrebljivom. Na 1
primjer, zamjena 1
zamjena na 4
određenom mjestu 2
mjestu rezultira 1
rezultira sekundarnom 1
sekundarnom ili 1
ili kompenzacijskom 1
kompenzacijskom mutacijom 1
mutacijom na 1
mjestu. Naprimjer, 1
Naprimjer, zatvarenje 1
zatvarenje u 1
na oduzimanje, 1
oduzimanje, skupa 1
skupa prirodnih 2
prirodnih brojeva, 2
brojeva, posmatranog 1
posmatranog u 1
vidu podskupa 1
podskupa realnih 1
brojeva, je 1
skup cijelih 1
cijelih brojeva. 1
brojeva. Na 1
primjer, željezni 1
željezni opiljci 1
opiljci postavljeni 1
u magnetno 1
polje formiraju 1
formiraju linije 1
odgovaraju "linijama 1
"linijama polja". 1
polja". Naprimjer, 1
Naprimjer, životinje 1
sa zatvorenim 3
zatvorenim cirkulacijskim 1
cirkulacijskim sistemom 1
sistemom veće 1
veće su 1
od životinja 3
životinja s 1
s otvorenim 2
otvorenim ili 1
bez cirkulacijskog 1
cirkulacijskog sistema. 1
primjer, zvijezda 1
zvijezda skok 1
skok zahtijeva 1
noge budu 1
u abdukciji. 1
abdukciji. Na 1
Na Prirodno-matematičkom 1
Prirodno-matematičkom fakultetu 1
u Prištini 1
Prištini bio 1
u sva 7
sva akademska 2
akademska zvanja, 2
zvanja, od 2
od asisteta 1
asisteta do 1
do redovnog 2
profesora (1994.) 1
(1994.) https://fshmn. 1
https://fshmn. Na 1
Na prisustvo 1
prisustvo određenih 1
određenih elemenata 1
povezuju sa 6
sa procesom 1
procesom indoevropeizacije 1
indoevropeizacije ukazuju 1
ukazuju nalazi 1
nekoliko lokaliteta. 1
lokaliteta. Na 1
Na privatnom 1
privatnom sastanku 1
sastanku CHP-a, 1
CHP-a, toliko 1
je članova 1
članova stranke 4
stranke proglašeno 1
proglašeno simpatizerima 1
simpatizerima opozicije 1
opozicije da 1
je Atatürk 1
Atatürk izrazio 1
izrazio strah 1
u manjini 2
manjini u 2
u sopstvenoj 2
sopstvenoj stranci. 1
stranci. Na 1
Na Pro-Am 1
u 2019., 1
2019., Imane 1
bila uparena 2
uparena sa 2
škotskim muzičarom 1
muzičarom i 1
i producentom 1
producentom Martinom 1
Martinom Dohertyjem. 1
Dohertyjem. Na 1
Na pročelju 1
pročelju zgrade 1
zgrade Hrvatskoga 1
Hrvatskoga prirodoslovnog 1
prirodoslovnog muzeja 1
u Demetrovoj 1
Demetrovoj ulici 1
ulici 14. 1
14. lipnja 1
lipnja 2001. 1
Na profesionalnom 1
profesionalnom nivou 1
nivou klub 1
klub počinje 4
takmiči od 1
od 1885. 1
Na proglašenju 1
proglašenju praznika 1
praznika rečeno 1
treba odavati 1
odavati priznanje 1
priznanje i 1
i podsticaj 1
podsticaj nacionalnim, 1
nacionalnim, regionalnim 1
i internacionalnim 2
internacionalnim poetskim 1
poetskim pokretima. 1
pokretima. Na 1
Na Prokurativama 1
Prokurativama pjevaju 1
pjevaju prva 1
prva imena 1
imena italijanske 1
italijanske kancone, 1
kancone, Claudio 1
Claudio Villa, 1
Villa, Gino 1
Gino Paoli 1
Paoli i 1
i Iva 1
Iva Zanicchi 1
Zanicchi (umjesto 1
(umjesto najavljene 1
najavljene Ornele 1
Ornele Vanoni), 1
Vanoni), a 1
prvu ligu 1
ligu domaćih 1
domaćih izvođača 1
izvođača čine 1
čine Arsen 1
Arsen Dedić 1
Dedić i 1
i Tereza 1
Tereza Kesovija. 1
Kesovija. Na 1
Na prolazu 1
prolazu kroz 4
kroz dubrovačku 1
dubrovačku teritoriju 1
teritoriju sačekala 1
sačekala ga 1
je dubrovačka 1
dubrovačka delegacija 1
delegacija izrazivši 1
izrazivši mu 1
da " 2
Na proljeće 1
proljeće 2014, 1
2014, Buba 1
Buba Corelli 1
Corelli i 1
Jala Brat 1
Brat su 1
sa Juiceom 1
Juiceom snimili 1
snimili pjesmu 1
pjesmu "Grijeh". 1
"Grijeh". Na 1
Na promiskuitet 1
promiskuitet se 1
na sasvim 1
sasvim normalno 1
normalno stanje 2
kod muškaraca. 6
muškaraca. Na 1
Na prostorima 1
prostorima Bosne 2
polovini I 1
I stoljeća 2
stoljeća počinje 1
počinje otvaranje 1
otvaranje domaćih 1
domaćih figlina 1
figlina - 1
- radionica 1
proizvodnju cigle 1
cigle i 1
i crijepa. 1
crijepa. Na 1
Na prostoru 7
Hercegovine poznata 1
nazivima: fazanuša, 1
fazanuša, fazanka, 1
fazanka, limundžik 1
limundžik ili 1
ili partizanka. 1
partizanka. Na 1
današnjeg Mašinskog 1
Mašinskog parka, 1
parka, tadašnja 1
tadašnja vlast 1
vlast izgradila 1
izgradila je 1
je žandarmerijsku 1
žandarmerijsku kasarnu 1
kasarnu i 1
i pilanu. 1
pilanu. Na 1
prostoru grada 3
su manja 3
manja jezera 1
jezera Cherepash'ye 1
Cherepash'ye i 1
i Lisi. 1
Lisi. Na 1
prostoru lokaliteta, 1
lokaliteta, u 1
dijelu, došlo 1
je devastiranja 1
devastiranja terena 1
terena 2008. 1
godine skidanjem 1
skidanjem slojeva 1
slojeva u 4
u dubini 4
dubini 0,20–1,5 1
0,20–1,5 m. 1
m. Dislocirano 1
Dislocirano je 1
desetine stećaka, 1
stećaka, dok 1
dijelovi nekad 1
nekad vidljive 1
vidljive nekropole 1
nekropole pokriveni 1
pokriveni slojem 1
slojem građevinskog 1
građevinskog šuta 1
šuta i 1
i zemlje. 3
prostoru naselja 1
naselja locirane 1
locirane su 1
škole OŠ 1
OŠ Čengić 1
Vila i 1
i OŠ 2
OŠ Osman 1
Osman Nakaš. 1
Nakaš. Na 1
prostoru nekropola 1
nekropola pronađene 1
su kultne 1
kultne jame. 1
jame. Na 1
prostoru uz 1
uz ulaz, 1
ulaz, tj. 1
u unutarnjem, 1
unutarnjem, sjeverozapadnom 1
dvije odbrambene 1
odbrambene kule 1
i čatrnja, 1
čatrnja, unutarnjih 1
unutarnjih dimenzija 1
dimenzija 5,1x3,7 1
5,1x3,7 m. 1
m. Naprotiv, 1
Naprotiv, ako 1
se eksperimentalna 1
eksperimentalna istraživanja 1
istraživanja uključe 1
u uporedni 1
uporedni okvir, 1
okvir, ona 1
ona mogu 3
dati znatno 1
znatno šire 1
šire rezultate. 1
rezultate. Naprotiv, 1
Naprotiv, četa 1
kroz borbe 1
borbe sve 1
više rasla 1
i jačala. 1
jačala. Naprotiv, 1
Naprotiv, islamsko 1
islamsko životno 1
životno osiguranje 1
osiguranje uveliko 1
od konvencionalnog. 1
konvencionalnog. Naprotiv, 1
Naprotiv, Mapa 1
Mapa gu 1
gu uz 1
to počinje 1
počinje vrijeđati 1
vrijeđati i 1
i ismijavati 1
ismijavati ga. 1
ga. Naprotiv, 1
Naprotiv, ona 1
je ozakonila 1
ozakonila zloupotrebu 1
zloupotrebu Latinske 1
Latinske Amerike 3
strane samog 1
samog SAD-a. 1
SAD-a. Naprotiv, 1
Naprotiv, projekcije 1
projekcije filmova 1
filmova su 2
pod otvorenim 1
otvorenim nebom, 1
nebom, uske 1
uske ulice 1
ulice grada 1
grada žive 2
žive 24 1
sata svih 1
svih dana 1
dana festivala, 1
festivala, nema 1
nema protokola, 1
protokola, VIP 1
VIP salona. 1
salona. Na 1
Na prozorima 1
prozorima su 1
stajali demiri 1
demiri od 1
od kovanog 1
kovanog gvožđa. 1
gvožđa. Na 1
Na prsima 1
prsima su 1
para nogu 2
para tankih 1
tankih krila. 1
krila. Na 2
Na prvenstvo 4
prvenstvo igranog 1
igranog 2012. 1
je odigrana 12
odigrana 21 1
21 utakmica 1
i postignuto 3
postignuto 86 1
86 golova 1
iznosilo 4.1 1
4.1 dati 1
dati gol 1
gol po 2
odigrano 15 1
15 utakmica 4
postignuto 38 1
38 golova 1
iznosilo 2.53 1
2.53 data 1
prvenstvo koje 1
igrati 2019. 1
godine će 2
proširiti sa 1
sa dosadašnjih 1
dosadašnjih 16 1
16 na 2
24 tima. 1
tima. Na 1
Na prvenstvu 19
prvenstvu 1921. 1
prvenstvu 2010. 4
prvenstvu Danska 1
odigrala dvije 1
utakmice. Na 1
sa Irakom, 1
Irakom, Australijom 1
Australijom i 1
i Tajlandom. 2
Tajlandom. Na 1
ekipa, odigrano 3
25 utakmica 1
postignuto 75 1
75 golova. 1
golova. Na 4
učestvovalo osam 2
osam ekipa, 2
postignuto 40 1
40 golova. 1
postignuto 50 1
50 golova. 1
učestvovalo pet 2
pet ekipa. 1
učestvovalo sedam 2
sedam ekipa. 1
prvenstvu Južne 7
učestvovalo četiri 3
četiri ekipe: 6
ekipe: domaćin 4
domaćin Argentina 1
Argentina te 1
te Peru, 2
Peru, Urugvaj 1
Urugvaj i 2
i Paragvaj. 3
Paragvaj. Na 3
domaćin Peru 1
Peru te 1
te Argentina, 3
Argentina, Urugvaj 1
i Bolivija. 1
Bolivija. Na 1
domaćin Urugvaj 1
Urugvaj te 1
Argentina, Brazil 2
pet ekipa: 1
ekipa: domaćin 3
domaćin Čile, 1
Čile, te 1
Argentina, Peru, 1
Peru, Ekvador 1
Ekvador i 1
i Urugvaj. 2
Urugvaj. Na 1
sedam ekipa: 1
domaćin Peru, 1
Peru, te 1
te Brazil, 1
Brazil, Ekvador, 1
Ekvador, Čile, 1
Čile, Urugvaj, 1
Urugvaj, Bolivija 1
Bolivija i 1
učestvovalo šest 1
šest ekipa: 1
domaćin Argentina, 1
Argentina, te 1
Peru, Brazil, 1
Brazil, Urugvaj, 1
Urugvaj, Paragvaj 1
Paragvaj i 1
i Čile. 2
Čile. Na 2
učestvovale četiri 3
domaćin Urugvaj, 1
Urugvaj, Argentina, 1
prvenstvu Norveške 1
Norveške Carlsen 1
Carlsen ponovno 1
ponovno dijeli 1
mjesto, ovoga 1
svojim mentorom 1
mentorom Agdensteinom. 1
Agdensteinom. Na 1
prvenstvu su 3
ekipe: Danska, 1
Danska, Italija, 1
Italija, Norveška 1
i Njemačka. 1
Njemačka. Na 2
ekipe: Italija, 1
Italija, Norveška, 1
Norveška, Švedska 1
Na prvih 1
prvih 25 1
25 epizoda 1
epizoda sarađivali 1
sarađivali su 1
Aleksandar Đorđević 1
Đorđević i 2
i Mihailo 1
Mihailo Vukobratović, 1
Vukobratović, a 1
ostale 22 1
22 Vukobratović 1
Vukobratović i 1
i Andrija 1
Andrija Đukić. 1
Đukić. Na 1
Na prvim 3
prvim "pitanjima 1
"pitanjima za 1
za Premijera" 1
Premijera" Campbell 1
Campbell i 3
i predstavnik 4
predstavnik Simon 1
Simon Hughes 1
Hughes su 1
imali lošu 1
lošu performansu. 1
performansu. Na 1
prvim slobodnim 1
slobodnim izborima 1
izborima krajem 1
krajem 1990. 1
1990. Na 1
prvim uzorcima 1
uzorcima YAH-64 1
YAH-64 nisu 1
bili ugrađeni 1
ugrađeni optički 1
optički senzori 1
senzori u 1
nosu helikoptera 1
helikoptera zbog 1
je nos 1
nos helikoptera 1
helikoptera imao 1
imao aerdinamički 1
aerdinamički zaobljeno 1
zaobljeno kućište. 1
kućište. Na 1
Na prvi 3
pogled moglo 1
se pomisliti 1
oni razlikuju 1
razlikuju jednostavno 1
jednostavno po 1
veličini predmeta 1
predmeta koje 2
koje opisuju, 1
opisuju, a 1
a klasični 1
klasični objekti 1
objekti smatraju 1
se daleko 2
daleko većim 1
većim po 1
po masi 1
i geometrijskoj 1
geometrijskoj veličini 1
od kvantnih 1
kvantnih predmeta, 1
predmeta, naprimjer 1
naprimjer fudbal 1
sitne čestice 1
čestice prašine. 1
prašine. Na 1
pogled posmatraču 1
posmatraču se 1
da lagani 1
lagani stubovi 1
stubovi bez 1
bez kapitela 1
kapitela nose 1
nose cijelu 1
cijelu težinu 1
težinu planine. 1
prvi pogled, 1
pogled, Psyduck 1
Psyduck je 2
je miran 3
miran Pokémon 1
nije sposoban 1
sposoban napasti. 1
napasti. Na 1
Na prvoj 6
i zadnjoj 1
zadnjoj strani 4
strani karneta 1
karneta su 1
su tematski 1
tematski motivi 1
motivi popraćeni 1
popraćeni prigodnim 1
prigodnim tekstom. 1
tekstom. Na 1
prvoj redukiji 1
redukiji su 1
snimili vjerovatno 1
vjerovatno njihov 1
i najuspješni 1
najuspješni album 1
album "Band 1
the Run." 1
Run." Na 1
prvoj štampanoj 1
štampanoj strani 1
slika Svetog 1
Svetog Trojstva, 1
Trojstva, a 1
ispod slijedi 1
slijedi tekst. 1
tekst. Na 1
prvoj stranici 1
stranici knjige 1
knjige nalazi 1
čarolija za 1
za prizivanje 1
prizivanje vještičijih 1
vještičijih moći. 1
moći. Na 1
utakmici svjetskog 1
je Brazil 4
Brazil igrao 1
igrao sa 1
sa Hrvatskog. 1
Hrvatskog. Na 1
Na prvom 8
prvom albumu 1
nalazi devet 2
a prate 1
prate ga 1
ga spotovi 1
spotovi za 1
za numere 1
numere “Ovo 1
“Ovo je 1
je mrak” 1
mrak” i 1
i “Ne 1
“Ne želim 1
želim stati”. 1
stati”. Na 1
prvom draftu 1
draftu 2001. 1
2001. nije 1
NBA kao 1
slobodan igrač. 1
igrač. Na 1
prvom geodetskom 1
geodetskom snimku 1
snimku Tešnja 1
Tešnja iz 1
iz 1882. 1
1882. Na 1
prvom je 1
natpis koji 1
s papom 2
papom Paskalom 1
Paskalom I. 1
I. Tradicionalno 1
Tradicionalno se 3
najranijih bizantijskih 1
bizantijskih primjera 1
primjera emajliranja 1
emajliranja kloizonea. 1
kloizonea. Na 1
Na prvom, 1
prvom, nosaču, 1
nosaču, leži 1
leži kostur 1
kostur glave. 1
glave. Na 1
prvom prototipu, 1
prototipu, „proizvodu 1
„proizvodu 95/1” 1
95/1” bilo 1
je ugrađeno 2
ugrađeno osam 1
osam turboelisnih 1
turboelisnih motora, 1
motora, koje 1
su okretale 1
okretale elise 1
elise s 1
četiri peraje 1
peraje promjenjivog 1
promjenjivog koraka 1
koraka od 3
od 5,6 1
5,6 metara 1
imale rekordni 1
rekordni koeficijent 1
koeficijent djelovanja 1
svim režimima 1
režimima rada. 1
rada. Na 1
prvom sastanku, 1
sastanku, Logue 1
Logue zahtjeva 1
se obraćaju 2
obraćaju jedan 1
drugom svojim 1
svojim kršćanskim 1
kršćanskim imenima, 1
imenima, što 1
bilo kršenje 2
kršenje kraljevske 1
kraljevske etikete: 1
etikete: Logue 1
Logue govori 1
govori Princu 1
Princu da 1
on odsad 1
odsad zvati 1
zvati Bertie. 1
Bertie. Na 1
prvom vatikanskom 1
vatikanskom koncilu 1
koncilu ( 2
prvom zasjedanju, 1
zasjedanju, ZAVNOBiH 1
ZAVNOBiH je 2
formalno konstituisan 1
konstituisan kao 1
kao predstavništvo 1
predstavništvo Narodno-oslobodilačkog 1
Narodno-oslobodilačkog pokreta 1
pokreta (NOP) 1
(NOP) Bosne 1
stvarnosti i 1
i praksi 1
praksi djelovao 1
njen najviši 1
vlasti. " 1
" na 2
na prvu 2
prvu jugoslavensku 1
jugoslavensku turneju. 1
turneju. Na 1
Na prvu 1
prvu vijest 1
o ubistvu 2
ubistvu Lennona, 1
Lennona, ljudi 1
počeli spontano 1
spontano okupljati 1
okupljati pred 1
pred bolnicom 1
bolnicom i 1
pred njegovim 2
njegovim stanom 1
stanom u 1
zgradi The 1
The Dakota 1
Dakota paleći 1
paleći svijeće 1
svijeće i 3
i pjevajući 1
pjevajući Lennonove 1
Lennonove pjesme. 1
pjesme. Na 1
Na psljetku 1
psljetku su 1
raspodijelili vlast 1
vlast - 1
- Zeus 1
Na Pulskom 1
Pulskom filmskom 1
festivalu Zrinka 1
Zrinka Cvitešić 1
Cvitešić je 1
osvojila Zlatnu 1
Zlatnu arenu 2
arenu za 2
najbolju glavnu 1
glavnu glumicu. 1
glumicu. Na 1
Na pušci 1
pušci je 1
moguće instalirati 1
instalirati termovizijski 1
termovizijski nišan 1
nišan NT-35, 1
NT-35, refleksni 1
refleksni nišan, 1
nišan, monokular 1
monokular pasivni 1
pasivni MNV-1, 1
MNV-1, refleksni 1
refleksni nišan 1
nišan RS-M, 1
RS-M, optički 1
nišan NO 1
NO M20 1
M20 4x32 1
4x32 sa 1
sa refleksnim 1
refleksnim nišanom 1
nišanom kao 1
kao dodatkom 1
dodatkom i 1
i pasivni 1
pasivni optički 1
nišan POS-11. 1
POS-11. Na 1
Na pušku 1
pušku se 1
osim optike 1
optike i 3
i bacača 1
bacača granata, 1
granata, može 1
montirati i 1
i bajuneta. 1
bajuneta. Napuštajući 1
Napuštajući Korni 1
Korni grupu, 1
grupu, Prelević 1
Prelević se 1
u kultnoj 1
kultnoj jugoslavenskoj 1
jugoslavenskoj adaptaciji 1
adaptaciji mjuzikla 1
mjuzikla Hair 1
Hair iz 1
iz 1969. 2
1969. Napuštena 1
Napuštena džamija 1
kuća nisu 1
nisu održavane. 1
održavane. Napušten 1
Napušten je 1
oko 410. 1
410. godine. 1
godine. Napuštenu 1
Napuštenu građevinu 1
građevinu su 1
su zaposjeli 2
zaposjeli španski 1
španski vojnici 1
iz Álamo 1
Álamo de 1
de Parrasa 1
Parrasa (današnja 1
(današnja meksička 1
meksička država 1
država Coahuila), 1
Coahuila), što 1
što neki 2
neki historičari 2
historičari povezuju 1
sa imenom 2
imenom tvrđave. 1
tvrđave. Napustila 1
Napustila je 3
je Glassboro 1
Glassboro State 1
State Učiteljski 1
Učiteljski Koledž 1
Koledž (sad 1
(sad Univerzitet 1
Univerzitet Rowan) 1
Rowan) 1967. 1
York. Napustila 1
je muža 2
i upustila 1
upustila se 1
u vanbračne 1
vanbračne veze, 1
veze, zbog 1
Katarina često 1
često vikala 1
vikala na 1
nju, molila 1
molila zeta 1
zeta da 1
je prisili 2
prisili na 1
na povratak, 1
povratak, odbijala 1
odbijala slati 1
slati joj 1
joj novac 1
je razbaštinila. 1
razbaštinila. Napustila 1
tim na 5
9. sezone 1
sezone zbog 1
zbog "nedovoljne 1
"nedovoljne podrške 1
lošeg rukovođenja 1
rukovođenja ekipom" 1
ekipom" od 1
strane Catherine. 1
Catherine. Napustio 1
Napustio je 3
grupu odmah 1
odmah poslje 1
poslje promocionalne 1
promocionalne turneje 1
turneje 1973. 1
1973. Napustio 1
je Real 2
Real 25. 1
2010. Napustio 1
je vladajuću 1
vladajuću poziciju 1
poziciju podjednako 1
podjednako siromašan, 1
siromašan, kakav 1
poziciju. Napustio 1
Napustio ju 1
poslije godinu 1
dana zbog 3
zbog neurednog 1
neurednog načina 1
života. Napustivši 1
Napustivši samostan, 1
samostan, dvojicu 1
dvojicu muškaraca, 1
muškaraca, još 1
još odjevenih 1
odjevenih u 1
u vojničke 1
vojničke uniforme, 1
uniforme, uhapse 1
uhapse vojnici 1
vojnici Unije 1
odvode ih 1
u zarobljenički 1
zarobljenički logor. 1
logor. Na 1
Na put 1
put kreće 1
kreće sam, 1
sam, ne 1
ne nalazeći 1
nalazeći pratioca 1
pratioca sa 1
sa prijateljskim 1
prijateljskim odnosom 1
odnosom niti 1
niti putnike 1
putnike sa 1
se udružio 1
udružio na 1
tom dalekom 1
dalekom putovanju. 1
putovanju. Na 1
Na putovanjima 2
putovanjima (1885 1
(1885 –1889 1
–1889 ) 1
) kroz 1
kroz bh. 1
bh. Na 1
putovanjima u 1
Rim, Alfred 1
često bio 8
gost Franačkog 1
Franačkog kralja 1
on podučavao 1
podučavao kako 1
oni branili 1
branili od 1
od Vikinga, 1
Vikinga, te 1
učio iz 1
njihovih iskustava. 1
iskustava. Na 2
Na putovanju 1
putovanju saznaju 1
će snage 1
snage Pancha 1
Pancha Ville 1
Ville kasniti 1
kasniti 24 1
sata, dok 2
dok voz 1
voz s 1
s 1.000 1
1.000 vojnika, 1
vojnika, predvođenih 1
predvođenih pukovnikom 1
pukovnikom Rezom, 1
Rezom, stiže 1
stiže za 1
Na put, 1
put, posut 1
posut brojnim 1
brojnim opasnostima 1
opasnostima (divljačka 1
(divljačka plemena) 1
plemena) kreće 1
britanskim robom, 1
robom, Escom 1
Escom ( 1
Na putu 16
do bolnice 1
bolnice Miro 1
Miro udari 1
udari dvojicu 1
dvojicu ljudi. 1
finala Carlsen 1
Carlsen se 1
sa Judit 1
Judit Polgar 1
Polgar (pobjeda 1
(pobjeda i 1
i remi), 1
remi), s 1
s Anandom 2
Anandom (dva 1
(dva remija) 1
remija) i 1
sa Aleksandrom 1
Aleksandrom Morozovičem 1
Morozovičem (2 1
(2 remija). 1
remija). Na 1
finala reprezentacija 1
reprezentacija BiH 1
BiH pobijedila 1
je Španiju, 1
Španiju, Njemačku, 1
Njemačku, Hrvatsku, 1
Hrvatsku, Francusku, 1
Francusku, Italiju 1
i Srbiju, 1
Srbiju, dok 1
poražena od 2
od Finske 1
Finske i 1
Gore. Na 1
do kluba 1
kluba stali 1
stali su 2
na semaforu. 1
semaforu. Na 1
do Kronosa, 1
Kronosa, gubi 1
gubi mogućnosti 1
mogućnosti prizemljenja 1
prizemljenja Enterprise-a. 1
Enterprise-a. Na 1
polufinala je 1
savladala Melindu 1
Melindu Cink, 1
Cink, Majlen 1
Majlen Tu, 1
Tu, Aravan 1
Aravan Reze, 1
Reze, Nađu 1
Nađu Petrovu 1
Petrovu i 1
i Nicole 1
Nicole Vajdišovu. 1
Vajdišovu. Na 1
do sela, 1
sela, prati 1
prati ih 1
ih usijana 1
usijana glava 1
glava Chico 1
Chico (Horst 1
(Horst Buchholz), 1
Buchholz), ambiciozni 1
ambiciozni revolveraš 1
revolveraš čiji 1
su prethodni 2
prethodni pokušaji 1
pridruži Chrisu 1
Chrisu bili 1
bili odbijeni. 1
odbijeni. Na 1
do Woodstocka 1
Woodstocka Elizabetinu 1
Elizabetinu kočiju 1
kočiju pratile 1
pratile su 2
su kolone 2
kolone žena. 1
ka sjeveru, 1
sjeveru, Bukaira 1
Bukaira su 1
su zaustavile 1
zaustavile jake 1
jake perzijske 1
snage predvođene 1
predvođene Isfandijarom. 1
Isfandijarom. Na 1
ka Tebi, 1
Tebi, na 1
jednoj raskrsnici, 1
raskrsnici, susreće 1
sa Lajom 1
Lajom koji 1
pratnji svojih 1
svojih čuvara. 1
čuvara. Na 1
putu kući, 1
kući, Jurij 1
Jurij je 1
je otet 1
strane partizanske 1
i regrutovan 1
regrutovan je 1
njihov medicinski 1
medicinski oficir. 1
oficir. Na 1
putu pored 1
pored Stepenica 1
Stepenica smrti, 1
rubu kamenoloma 1
kamenoloma nalazila 1
se 50 1
50 metara 4
metara visoka 1
visoka gotovo 1
gotovo okomita 1
okomita stijena. 1
stijena. Na 1
putu su 2
zarobili gusari. 1
gusari. Na 1
izgrađene raskrsnice 1
raskrsnice sa 1
lokalnim putevima 1
putevima i 3
i serpentinama. 1
serpentinama. Na 1
putu susreće 1
susreće grupu 1
grupu tinejdžera, 1
tinejdžera, pušta 1
pušta svoju 1
svoju kokoš 1
kokoš i 1
postaje kršćanin. 1
kršćanin. Na 1
putu u 1
polufinale Monfils 1
četvrtfinalu savladao 1
savladao prvog 1
prvog tenisera 1
tenisera svijeta 1
svijeta Rafaela 1
Rafaela Nadala 1
Nadala s 2
s 6–4 2
6–4 6–4. 2
6–4. Naquadah 1
Naquadah u 1
u tekućem 3
tekućem obliku 1
je fluorescentno 1
fluorescentno zelene 1
zelene boje 4
punjenje štapnog 1
štapnog oružja. 1
oružja. Na 1
Na radiju 1
radiju je 1
uspješno vodio 1
uređivao dvije 1
dvije emisije. 1
emisije. Na 1
Na Radio 1
Sarajevu odmah 1
je primaju. 1
primaju. Nara 1
Nara i 1
i Icardi 1
Icardi vjenčali 1
maju 2014, 2
2014, nedugo 1
završetka razvodne 1
razvodne procedure 1
procedure u 1
Buenos Airesu. 1
Airesu. Nara 1
Nara je 1
za Icardijevog 1
Icardijevog bivšeg 1
bivšeg saigrača 1
saigrača u 1
u Sampdoriji, 1
Sampdoriji, Maxija 1
Maxija Lopeza, 1
Lopeza, ali 1
par razveo 1
razveo nakon 1
otkrivena njena 2
njena veza 1
s Icardijem 1
Icardijem u 1
decembru 2013. 1
Na ramenima 1
ramenima su 1
joj 2 1
2 demona 1
demona prikazani 1
kao njeni 1
njeni ljubimci: 1
ljubimci: smrt 1
obliku crne 1
crne mačke 1
mačke i 5
i vrag 1
vrag u 1
liku majmuna. 1
majmuna. Na 1
Na ranijim 1
ranijim demokratskim 1
demokratskim izborima, 1
izborima, naročito 1
naročito onim 1
onim prije 1
prije 2007, 1
2007, dešavale 1
dešavale su 1
razne nepravilnosti, 1
nepravilnosti, koje 1
su međunarodni 1
međunarodni posmatrači 1
posmatrači vrlo 1
vrlo negativno 1
negativno ocijenili. 1
ocijenili. Na 1
Na ranim 1
ranim modelima 1
modelima prozori 1
prozori se 1
nisu spuštali, 1
spuštali, ali 1
to kasnije 2
kasnije izmjenjeno. 1
izmjenjeno. Na 1
Na Rapaj 1
Rapaj Brdu 1
Brdu su 1
dvojica mlađih 1
mlađih rezervnih 1
rezervnih starješina 1
starješina samoinicijativno 1
samoinicijativno organizirala 1
organizirala otpor 1
vodili s 1
Nijemcima 12. 1
aprila čitavog 1
čitavog dana 1
dana borbu. 1
Na raskršću 2
raskršću puteva, 1
puteva, iz 1
pravca Podravanja 1
Podravanja prema 1
prema Bučju 1
Bučju i 1
i Kutuzeru, 1
Kutuzeru, nalazi 1
manje uzvišenje 1
uzvišenje na 1
smješteni stećci. 1
stećci. Na 1
raskršću puteva 1
Sopotnici, u 1
vladavine Osmanlija, 1
Osmanlija, Goraždanska 1
Goraždanska štamparija 1
štamparija nije 1
mogla opstati 1
opstati poslije 1
poslije objave 1
objave Molitvenika 1
Molitvenika iz 1
iz 1523. 1
1523. godine. 1
Na raskrsnici 1
raskrsnici je 1
je srela 1
srela Gusjenicu 1
Gusjenicu koja 1
puši lulu. 1
lulu. Naraste 1
Naraste do 3
250 cm 2
cm duljine 1
duljine i 1
i 83 2
83 kg 1
kg težine. 1
težine. Naraste 1
25 m. 1
m. Deblo 2
Deblo dosiže 1
dosiže do 1
vrha krošnje. 1
krošnje. Naraste 1
m. Naraste 1
Naraste i 1
2 metra. 3
metra. Naraste 1
Naraste od 1
visine. Narastu 1
Narastu do 1
određenog obrasca 1
zatim stanu. 1
stanu. Narativni 1
Narativni redoslijed, 1
redoslijed, sa 1
svojim zaobilaženjima, 1
zaobilaženjima, zapravo 1
je kružan, 1
kružan, budući 1
posljednja scena 1
scena preklapa 1
preklapa s 3
s prvom. 1
prvom. Naravno 1
Naravno da 4
ga Angel 1
Angel više 1
više voljela 2
puno novca, 1
novca, Klaus 1
Klaus govori 1
govori Harryju, 1
Harryju, razbojniku 1
razbojniku koji 1
koji operiše 1
operiše nelegalne 1
nelegalne izvedbe 1
izvedbe za 1
za ucjenjivača 1
ucjenjivača Hendersona. 1
Hendersona. Naravno 1
ne bi. 1
bi. Naravno 1
se ključno 1
ključno savezničko 1
savezničko iskrcavanje 1
iskrcavanje dogoditi 1
novembru pod 1
imenom operacija 1
operacija Torch 1
Torch (Baklja). 1
(Baklja). Naravno 1
ovo ništa 1
njihovoj brzini. 1
brzini. Naravno 1
Naravno je 1
izgubio i 2
i mistični 1
mistični element 1
element mu 1
uništen kartom 1
kartom Elemental 1
Elemental Hero 1
Hero Aviana. 1
Aviana. Naravno, 1
Naravno, lakše 1
osvojiti bodove 1
bodove sa 1
čekićem nego 1
nego bez 1
bez njega; 1
njega; na 1
na turnirima, 1
turnirima, ekipa 1
ima čekić 1
čekić generalno 1
generalno pokušava 1
pokušava osvojiti 2
osvojiti dva 1
boda ili 1
više. Naravno, 1
Naravno, moguće 1
običnog računara 1
računara napraviti 1
napraviti web 1
web server, 1
server, no 1
dobro rješenje 1
rješenje iz 1
nekoliko razloga. 2
razloga. Naravno, 1
Naravno, moj 1
moj brat 1
brat je-a 1
je-a Luigi 1
Luigi Mario, 1
Mario, i 1
naravno mama 1
mama se 1
zove Mama 1
Mama Mia 1
Mia Mario; 1
Mario; papa 1
papa se 1
zove Papa 1
Papa Pio 3
Pio Mario. 1
Mario. Naravno, 1
Naravno, ne 1
smijemo zaboraviti 1
da Antara 1
Antara nije 1
ni Ahil, 1
Ahil, ni 1
ni Orlando, 1
Orlando, ni 1
ni Halil 1
Halil Hrnjica. 1
Hrnjica. Naravno, 1
Naravno, ni 1
ni grobnica 1
grobnica Ramsesa 1
Ramsesa II 2
nije izbjegla 1
izbjegla pljačkaše 1
pljačkaše grobova. 1
grobova. Naravno, 1
Naravno, nije 1
bilo slučaja 1
slučaja da 1
se izračunati 7
izračunati tonovi 1
tonovi precizno 1
precizno slagali 1
slagali u 1
u frekvenciji 3
frekvenciji s 1
s muzičkim 1
muzičkim tonovima 1
tonovima koji 1
ovdje prikazani. 1
prikazani. Naravno, 1
Naravno, ovo 1
imalo nikakve 1
sa demokratijom 1
demokratijom (zastupnici 1
(zastupnici u 1
Domu Naroda 1
Naroda su 1
izabrani na 3
na izborima, 6
izborima, dok 3
dok mjesto 1
Domu Lordova 1
Lordova je 1
je nasljedno), 1
nasljedno), tako 1
do izmjena 1
britanskom parlamentarnom 1
parlamentarnom sistemu. 1
sistemu. Naravno, 1
Naravno, postaju 1
postaju veći 1
se aferentni 1
limfni sudovi 1
sudovi jer 1
jer ulaze 1
čvorove. Naravno, 1
Naravno, problema 1
brzinom nije 1
bilo samo 2
su motor 1
i mijenjačka 1
mijenjačka kutija 1
kutija ispravno 1
ispravno radili, 1
radili, a 1
bio nedostatak 1
nedostatak koji 1
nije uspješno 1
uspješno otklonjen. 1
otklonjen. Naravno, 1
Naravno, samo 1
oni sa 6
sa dozvolom 2
dozvolom za 1
za aparaciju, 1
aparaciju, koji 1
sedamnaest godina, 1
godina, se 2
smiju aparatirati. 1
aparatirati. Naravno, 1
Naravno, sve 1
da skakač 1
skakač učestvuje 1
u akciji; 1
akciji; skakač 1
skakač na 1
šestom redu 1
redu koji 1
radi ništa 1
ništa korisno 1
korisno nije 1
dobro pozicionirana 1
pozicionirana figura. 1
figura. Naravno, 1
Naravno, svi 1
svi ovi 3
ovi brojni 1
veliki radovi 2
radovi morali 1
su silno 1
silno koštati, 1
koštati, a 1
značilo zlato. 1
zlato. Naravno, 1
Naravno, to 1
je podrazumijevalo 1
podrazumijevalo i 1
i restrukturiranje. 1
restrukturiranje. Naravno, 1
Naravno, u 2
dijelu marketinga 1
marketinga nalazi 1
se potrošač, 1
potrošač, on 1
meta marketing 1
marketing miksa, 1
miksa, za 1
njegovo povjerenje 1
povjerenje i 2
i lojalnost, 1
lojalnost, bore 1
se mnogobrojni 2
mnogobrojni konkurenti 1
konkurenti na 1
tržištu. Naravno, 1
tim prvim 1
godinama je 2
puno prioritetnijih, 1
prioritetnijih, egzistencijalnih 1
egzistencijalnih stvari. 1
stvari. Naravno, 1
Naravno, vojska 1
morala opet 1
opet sagraditi 1
sagraditi most 1
most dok 1
snimale druge 1
druge scene. 1
scene. Naravno, 1
Naravno, za 1
za sigurniju 1
sigurniju jezičku 1
jezičku kvalifikaciju, 1
kvalifikaciju, potrebno 1
potrebno bi 1
bilo provesti 1
provesti daleko 1
daleko opširnije 1
opširnije etno-lingvističke 1
etno-lingvističke komparativne 1
komparativne studije, 1
studije, koje 3
bi trebale 6
trebale uključiti 1
uključiti ne 1
samo detaljniju 1
detaljniju i 1
i opsežniju 1
opsežniju analizu 1
analizu jezika 1
jezika prisutnih 1
teritoriji nekad 1
nekad nastanjenoj 1
nastanjenoj Ilirma 1
Ilirma ( 1
Na raznim 1
raznim mjestima 4
gradu bile 2
postavljene kamene 1
ploče visoke 1
visoke od 1
od 1-0.5 1
1-0.5 m, 1
m, oko 1
oko 0.50 1
0.50 m 1
m široke 1
i 0.25 1
0.25 m 1
m debele, 1
debele, na 1
bila uklesana 1
uklesana neka 1
od božjih 1
božjih imena. 1
Na razočaranje 1
razočaranje svojih 1
svojih afroameričkih 1
afroameričkih pristalica, 1
pristalica, Wilson 1
Wilson je 4
svojim sekretarima 1
sekretarima u 1
u kabinetu, 1
kabinetu, od 1
nekoliko bilo 1
bilo otvorenih 1
otvorenih bijelih 1
bijelih supremacista, 1
supremacista, dao 1
dao diskreciju 1
diskreciju da 1
da provedu 2
provedu rasnu 1
segregaciju i 1
i diskriminaciju 1
diskriminaciju u 1
svojim odjelima. 1
odjelima. Narcissa, 1
Narcissa, Lucius 1
Lucius i 1
i Draco 1
Draco su 1
sjedili do 1
samog Corneliusa 1
Corneliusa Fudgea, 1
Fudgea, ministra 1
ministra magije. 1
magije. Naredba 1
Naredba je 1
je navodila 1
navodila da 1
sve porodice 1
glava kuće 1
kuće (suprug) 1
(suprug) Nijemac 1
Nijemac moraju 1
moraju ukloniti, 1
ukloniti, uključujući 1
uključujući sve 2
sve članove 2
članove porodice. 1
porodice. Naredbe 1
Naredbe u 1
u programskom 2
jeziku Basic 2
Basic su 1
riječi pomoću 2
kojih programer 1
programer upravlja 1
upravlja varijablama. 1
varijablama. Naredbom 1
Naredbom Komande 1
Komande 2. 1
korpusa od 1
od 8. 10
marta 1993, 1
1993, brigada 1
na 108. 1
108. motorizovanu 1
motorizovanu i 1
i 108. 1
108. HVO 1
HVO pješačku 1
pješačku brigadu. 1
brigadu. Naredbom 1
Naredbom o 1
formiranju dobila 1
naziv „Dvanaesta 1
„Dvanaesta divizija 1
divizija NOVJ“, 1
NOVJ“, ali 1
kasnije, prilikom 1
prilikom revizije 1
i unifikacije 1
unifikacije naziva, 1
naziva, preimenovana 1
u Jedanaestu. 1
Jedanaestu. Naređenja 1
Naređenja je 1
samo dalje 1
provodio i 1
je "točkić 1
"točkić u 1
u sistemu". 1
sistemu". Naređenja 1
Naređenja novog 1
novog episkopa 1
episkopa obavljeno 1
obavljeno je 1
24. juna, 2
juna, a 2
a svečana 1
svečana arhijerejska 1
arhijerejska hirotonija 1
hirotonija 25. 1
juna 1978. 1
1978. u 2
u Sabornoj 1
Sabornoj crkvi 1
Beogradu. Naređenje 1
Naređenje je 1
dato glasno 1
glasno sa 1
stepenica kasarne 1
kasarne tako 1
je gomila, 1
gomila, koja 1
se okupila, 1
okupila, mogla 1
mogla jasno 1
čuje i 2
razumije njeno 1
njeno značenje. 1
značenje. Naređenjem 1
Naređenjem Generalštaba 1
Generalštaba Armije 1
RBiH divizion 1
divizion je 1
godine rasformiran 1
rasformiran a 1
od narednog 1
dana svo 1
svo ljudstva 1
ljudstva i 4
i materijalno-tehnička 1
materijalno-tehnička sredstva 1
sredstva je 1
sastav novoformiranog 1
novoformiranog mješovitog 1
mješovitog artiljerijskog 1
artiljerijskog puka. 1
puka. Naređenje 1
Naređenje o 1
formiranju 1. 1
1. muslimanske 1
muslimanske brdske 1
brdske brigade 3
brigade došlo 1
decembra 1993, 1
a popuna 1
popuna se 1
trebala vršiti 1
vršiti dobrovoljcima 1
dobrovoljcima i 1
i ljudstvom 1
ljudstvom sa 1
područja Foče 1
i Trnova 1
Trnova koje 1
u sarajevskim 1
sarajevskim brigadama. 1
brigadama. Naredio 1
Naredio je 5
dan njegove 1
smrti ne 2
ne prekida 1
prekida svadba. 1
svadba. Naredio 1
i ubijanje 1
ubijanje svih 1
svih građana 3
su prekršili 1
prekršili ovu 1
ovu naredbu. 1
naredbu. Naredio 1
izgradnju teatra 1
teatra na 1
promovisao atletske 1
atletske igre. 1
igre. Naredio 1
je sljedbenicima 1
sljedbenicima da 1
da nipošto 1
nipošto ne 1
ne traže 1
traže osvetu. 1
osvetu. Naredio 1
je spaljivanje 1
spaljivanje svog 1
svog savjetnika, 1
savjetnika, jer 1
ih prisili 1
prisili da 2
da stoje 1
prisustvu kralja. 1
kralja. Naredna 1
Naredna dva 3
dana padao 1
padao je 1
je snijeg, 1
snijeg, praćen 1
praćen jakim 2
jakim vjetrom 1
moguće prema 2
prema vrhu. 4
vrhu. Naredna 1
dana pješače 1
pješače do 1
do Dingboche 1
Dingboche (4260 1
(4260 m) 1
m) pa 1
pa opet 3
opet jedan 1
dan pauziraju 1
pauziraju radi 1
radi aklimatizacije. 1
aklimatizacije. Naredna 1
dva razvoja 1
razvoja rakete 1
rakete Ariane 1
Ariane su 1
predstavljali međufazu 1
međufazu ka 1
ka razvoju 1
razvoju naprednijeg 1
naprednijeg sistema 2
sistema lansiranja. 1
lansiranja. Naredna 1
Naredna sezona, 1
sezona, 1982., 1
1982., je 1
izuzetno loša 1
loša za 1
za Nelsona 1
Nelsona Piqueta. 1
Piqueta. Naredna 1
Naredna sezona 1
još uspješnija. 1
uspješnija. Naredna 1
Naredna tri 1
mjeseca Brigada 1
Bosanskog Petrovca. 3
Petrovca. Naredne 1
Naredne dvije 2
broj ekipa 1
ekipa se 2
povećavao i 2
i učešće 2
u istraživanjima 3
uzeo sve 1
broj speleologa. 1
speleologa. Naredne 1
toliko uspješne. 1
uspješne. Naredne 1
Naredne godine, 2
godine, Curry 1
Curry i 1
i saigrač 2
saigrač Klay 2
Klay Thompson 2
Thompson postavljaju 2
postavljaju zajednički 2
zajednički NBA 2
NBA rekord 2
postignutim tricama 3
tricama u 3
sezoni sa 2
sa 484, 1
484, a 1
toga dobijaju 1
dobijaju nadimak 2
nadimak "Splash 1
"Splash Brothers". 1
Brothers". Naredne 1
Naredne godine 15
godine izdavačka 1
kuća Jugoton 2
Jugoton objavljuje 1
objavljuje njihov 1
prvi Slovenski 1
Slovenski album 1
nazivom Tam, 1
Tam, kjer 1
kjer murke 2
murke cveto. 1
cveto. Naredne 1
godine, izvještaj 1
o otkriću 5
otkriću elementa 2
elementa 118 1
118 je 1
je povučen, 1
povučen, jer 1
se opisani 1
opisani rezultati 1
sa rezultatima 3
rezultatima koje 1
dobili drugi 1
naučnici pokušavajući 1
pokušavajući reproducirati 1
reproducirati opisane 1
opisane eksperimente. 1
eksperimente. Naredne 1
kao Asnières 1
Asnières Sports. 1
Sports. Naredne 1
predstavila svoju 1
takmičenju za 5
za Miss 2
Miss World, 1
World, te 1
te ušla 1
ušla među 1
među finaliste. 1
finaliste. Naredne 1
preselio na 2
na obližnji 2
obližnji White 1
Hart Lane. 2
Lane. Naredne 1
osvojio 2. 1
diviziji i 1
odbraniti Evropski 1
Evropski kup, 1
kup, pri 1
tom osvojivši 1
osvojivši i 1
i Evropski 2
Evropski superkup. 1
superkup. Naredne 1
godine njegov 2
njegov kanu 1
kanu su 1
napali plemenski 1
plemenski ratnici 1
utopio. Naredne 1
godine on 1
sezoni (484), 1
(484), zbog 1
čega dobijaju 1
nadimak Splash 1
Splash Brothers. 1
Brothers. Naredne 1
osniva trio 1
trio " 1
" Naredne 1
prvi juniorski 1
juniorski sprinter 1
sprinter koji 1
je 200 2
m istrčao 1
20 sekundi, 2
srušio i 1
i svjetski 5
rekord Roya 1
Roya Martina 1
Martina za 1
20 stotinki. 1
stotinki. Naredne 1
godine preimenovan 1
u Dubai 1
Dubai Classic 1
Classic i 1
je rangirni 2
rangirni turnir. 1
turnir. Naredne 1
godine slijedio 1
nazivom Come 1
Come Little 1
Little Closer, 1
Closer, na 1
bilo velikih 1
velikih hitova, 2
hitova, ali 1
mu muzički 1
muzički kritičari 1
kritičari dali 1
dali dobre 1
dobre ocjene. 1
ocjene. Naredne 1
godine Splitski 1
Splitski festival 1
festival ponovo 1
ponovo doživljava 1
doživljava svojevrsnu 1
svojevrsnu reprizu 1
reprizu zlatnih 1
zlatnih 1970ih 1
1970ih godina. 1
godina. Naredne 1
su saveznici 2
saveznici napali 1
napali Francusku 1
zauzeli Pariz 1
Pariz prisiljavajući 1
prisiljavajući Napoleona 1
Napoleona na 1
na abdikaciju. 1
abdikaciju. Naredne 1
se janičari 1
janičari pobunili. 1
pobunili. Naredne 1
u Cincinnati 1
Cincinnati Commercial 1
Commercial Tributeu, 1
Tributeu, pojam 1
u Velika 1
Velika stara 1
stara stranka. 1
stranka. Naredne 1
Naredne noći, 1
noći, Laszlo, 1
Laszlo, sumnjajući 1
da Rick 1
Rick posjeduje 1
posjeduje dokumente, 1
dokumente, govori 1
govori s 1
njim nasamo 1
nasamo kako 1
do njih. 2
njih. Naredne 1
Naredne sedmice, 1
sedmice, na 1
na Celtic 2
Celtic Parku 2
Parku je 1
odigrana uzvratna 1
uzvratna utakmica. 1
utakmica. Naredne 1
Naredne sezone 7
sezone Aguirre 1
Aguirre odlazi 1
uz povrede 1
povrede i 2
razna nesportska 1
nesportska ponašanja 1
ponašanja igrača, 1
igrača, Mavsi 1
Mavsi propuštaju 1
propuštaju doigravanje. 1
doigravanje. Naredne 2
Grupi B, 1
B, da 1
u Grupu 1
Grupu A. 1
A. 1953. 1
drugu ligu 2
ligu SSSR-a. 1
SSSR-a. Naredne 1
sezone klub 1
klub osvaja 2
osvaja drugu 1
drugu diviziju 1
diviziju te 1
tako osigurava 1
osigurava promociju 1
Premijer ligu. 2
ligu. Naredne 1
Naredne sezone, 1
sezone, po 1
od 2004, 1
2004, Brumbiesi 1
izboriti doigravanje. 1
u Arsenal 2
Arsenal za 1
funti. Naredne 1
sezone takmičenje 1
takmičenje nije 1
nije održano, 1
održano, ali 1
ponovo uspostavljeno. 1
uspostavljeno. Naredne 1
sezone treća 1
treća divizija 1
divizija je 3
paralelne lige 1
lige (North 1
(North i 1
i South). 1
South). Naredne 1
sezone zabilježio 1
10 nastupa 1
strijelac. Naredni 1
Naredni album, 1
album, Villa 1
Villa Elaine, 1
Elaine, je 1
mnogo uspješniji. 1
uspješniji. Naredni 1
Naredni avion 1
avion u 2
tome nizu 1
nizu bio 1
već značajniji, 1
značajniji, s 1
s jačim 3
jačim motorima 1
motorima Turboméca 1
Turboméca Marble 1
Marble J-451MM 1
J-451MM Stršljen, 1
Stršljen, čija 1
varijanta dvosjeda 1
dvosjeda S-451MM 1
S-451MM Matica. 1
Matica. Naredni 1
Naredni dan 1
do masakra 1
masakra u 1
pripadnici VRS-a 1
VRS-a pobili 1
pobili većinu 1
većinu muškaraca 1
i dječaka 2
dječaka od 1
80 godina. 2
godina. Narednih 1
Narednih godina 2
godina grade 1
grade se 4
hramovi u 1
u Vojkovićima 1
Vojkovićima (Sv. 1
(Sv. Petra 1
Petra Dabrobosanskog), 1
Dabrobosanskog), Miljevićima 1
Miljevićima (Sv. 1
(Sv. vlmč 1
vlmč Georgija), 1
Georgija), Kasindolu 1
Kasindolu (S. 1
(S. Varnave 1
Varnave Ispovjednika), 1
Ispovjednika), Tilavi 1
Tilavi (Prep. 1
(Prep. Angeline), 1
Angeline), Kotorcu 1
Kotorcu - 1
- Kula 1
Kula (Nerukotvorenog 1
(Nerukotvorenog lika 1
lika Spasiteljevog). 1
Spasiteljevog). Narednih 1
godina vodila 1
susjednim državama, 1
državama, što 1
navelo Bugarsku 1
Bugarsku da 1
da stane 2
stane na 3
stranu Njemačke 1
oba svjetska 4
rata. Narednih 1
Narednih otprilike 1
200 km 4
km rijeka 1
teče na 2
i Brazila, 1
Brazila, do 1
rijeke Iguazu. 1
Iguazu. Narednih 1
Narednih pet 1
u Jablanici 3
Jablanici će 1
djelovati povjereništvo. 1
povjereništvo. Naredni 1
Naredni je 1
je Zemlja 4
Zemlja blago 1
blago deformisana 1
deformisana u 1
u oblati 1
oblati sferoid. 1
sferoid. Narednik 1
Narednik ga 1
ga lukavo 1
lukavo pita 1
pita gdje 1
se nalazi. 3
nalazi. Narednik 1
Narednik Powers 1
Powers sumnja 1
na Davea 1
Davea kao 1
kao mogućeg 1
mogućeg počinioca 1
počinioca jer 1
posljednjih ljudi 1
vidjeli Katie 1
Katie živu. 1
živu. Narednik 1
Narednik Trotter 1
Trotter doskija 1
doskija do 1
kaže im 1
ubistvo na 1
putu. Naredni 1
Naredni najjednostavniji 1
najjednostavniji refleksni 1
refleksni luk 2
luk je 1
je lanac 1
lanac od 2
tri elementa, 1
elementa, počinje 1
sa senzornim 1
senzornim neuronima, 1
neuronima, koji 1
koji aktiviraju 1
aktiviraju interneuron 1
interneuron u 1
u kičmenoj 1
kičmenoj moždini, 1
moždini, koji 1
zatim aktivira 1
aktivira motorni 1
motorni neuron. 1
neuron. Naredni 1
Naredni predsjednički 1
u Alžiru 4
Alžiru održani 1
su 1999. 1
mandat predsjednika 1
predsjednika Alžira 1
Alžira osvojio 1
osvojio Abdelaziz 1
Abdelaziz Bouteflika. 1
Bouteflika. Naredni 1
Naredni prikaz 2
prikaz slijeda 1
slijeda i 1
i dinamike 4
dinamike razvoja 2
razvoja najbitnijih 2
najbitnijih značajki 2
značajki pojedinih 2
pojedinih životnih 2
životnih doba 2
doba odnose 2
na (zapadno) 2
(zapadno) evropsko 2
evropsko stanovništvo. 2
stanovništvo. Naredni 2
prikaz sukcesije 1
sukcesije i 1
Naredni proces 1
pravljenja čelika 1
je Siemens-Martinov 1
Siemens-Martinov proces, 1
proces, koji 1
je upotpunio 2
upotpunio Bessemerov 1
Bessemerov proces. 1
proces. Naredni 1
Naredni protivnik 1
protivnik bio 2
Ali Carter. 2
Carter. Naredni 1
Naredni susret 1
susret imali 1
polufinalu Mastersa 1
u Montrealu; 1
Montrealu; Nadal 1
slavio 6–4, 1
3–6, 7–6 1
7–6 2 1
turnir. Naredni 1
Naredni turnir 2
turnir bio 2
je Masters 3
Wellsu, gdje 1
četvrtfinala, a 1
a bolji 1
je Söderling 1
Söderling (6–1, 1
(6–1, 7–6 1
7–6 4 1
). Naredni 1
odigrao bio 1
San Joseu, 1
Joseu, gdje 1
polufinala gdje 1
od Fernanda 2
Fernanda Verdaska 1
Verdaska u 1
2 seta. 1
seta. Narednog 1
Narednog dana 2
dana izgubio 1
od Neila 1
Neila Robertsona 1
Robertsona 7–10, 1
7–10, iako 1
vodio 5-1 1
5-1 i 1
i 6-3. 1
6-3. Narednog 1
dana VRS 1
zaustaviti napad, 1
napad, a 1
preko naredne 1
sedmice i 1
povratiti neka 1
od izgubljenih 1
izgubljenih područja. 1
područja. Narednog 1
Narednog decembra 1
decembra odrźala 1
odrźala je 1
je koncert 5
koncert na 2
pozornici Hrvatskog 1
kazališta pod 1
nazivom "Koncert 1
"Koncert ljubavi." 1
ljubavi." Narednog 1
Narednog januara, 1
januara, 11 1
11 protestantskih 1
protestantskih radnika 1
radnika je 2
je upucano 1
upucano u 1
u Kingsmillu, 1
Kingsmillu, nakon 1
iz autobusa 1
autobusa od 1
od pripadnika 5
pripadnika Republikanske 1
Republikanske akcijske 1
akcijske snage. 1
snage. Na 1
Na redu 1
redu su 2
su Prelaz 1
Prelaz kroz 1
kroz Crveno 1
Crveno More, 1
More, rad 1
rad Cosima 1
Cosima Rosselija 1
Rosselija koji 1
koji alegorijski 1
alegorijski uzdiže 1
uzdiže veliku 1
pobjedu papskih 1
papskih trupa 1
trupa Siksta 1
Siksta IV 1
IV protiv 1
protiv Napoletanaca 1
Napoletanaca u 1
u Campomarteu 1
Campomarteu ( 1
Na referendumu 1
referendumu 2002. 1
2002. izglasana 1
izglasana je 1
je nezavisnost 2
od Indonezije. 1
Indonezije. Na 1
Na reflektore 1
reflektore se 1
primjenjuju iste 1
iste opće 1
opće optičke 1
optičke zakonitosti 1
zakonitosti koje 1
koje važe 2
za refraktore, 1
refraktore, tj. 1
Na regionalnim 1
regionalnim cestama 1
cestama u 1
Hercegovini se 4
ne plaća 1
plaća putarina. 1
putarina. Na 1
Na regionalnom 1
regionalnom medijskom 1
medijskom prostoru 1
prostoru postavila 1
nove profesionalne, 1
profesionalne, tehničke 1
etičke kriterije 1
kriterije u 1
u televizijskom 2
televizijskom novinarstvu. 1
novinarstvu. Na 1
Na reljefu 1
reljefu je 1
prikazan bog 1
bog Mitra 1
Mitra kako 1
kako pod 1
pod pećinskim 1
pećinskim svodom 1
svodom ubija 1
ubija bika 1
bika koji 1
upravo savršeno 1
savršeno isklesan. 1
isklesan. Na 1
Na rendgenskom 1
rendgenskom snimanju, 1
snimanju, međutim, 1
međutim, durska 1
durska ektazija 1
ektazija nije 1
nije često 1
često vidljiva 1
vidljiva u 4
ranim fazama. 1
fazama. Na 1
Na rijeci 1
rijeci se 1
nekoliko hidroelektričnih 1
hidroelektričnih centrala 1
centrala od 1
najveća Elephant 1
Elephant Butte 1
Butte (brana 1
(brana duga 2
duga 510, 1
510, visoka 1
visoka 93 1
93 m) 1
i Caballo 1
Caballo (brana 1
duga 1399, 1
1399, a 1
a visoka 2
visoka 29,5 1
29,5 m), 1
m), odakle 1
voda razvodi 1
razvodi kanalima. 1
kanalima. Na 1
Na rijeci, 1
grada Rusumo, 1
Rusumo, se 1
nalazi Rusumo 1
Rusumo vodopad, 1
vodopad, važan 1
važan prelaz 1
prelaz između 1
između Ruande 1
Ruande i 1
i Tanzanije. 1
Tanzanije. Narkoman, 1
Narkoman, pod 1
nadzorom medicinskog 1
medicinskog osoblja, 1
osoblja, svakodnevno 1
svakodnevno dobija 1
dobija dozu 1
dozu heptanona, 1
heptanona, koja 1
koja održava 1
održava normalno 1
i metabolički 2
metabolički balans. 1
balans. Narmera 1
Narmera kao 1
kao simbola 2
simbola jedinstva 1
jedinstva zemlje, 1
zemlje, utjelovljenog 1
utjelovljenog boga 1
boga koji 2
koji pobjedonosno 1
pobjedonosno vlada 1
vlada nad 1
nad silama 1
silama kaosa. 1
kaosa. Narmerova 1
Narmerova paleta 1
paleta visoka 1
je 63 1
63 cm, 1
cm, u 4
obliku štita, 2
štita, isklesana 1
isklesana od 1
komada ravnog 1
ravnog kamena. 1
kamena. Naročito 1
Naročito God 1
God save 1
save the 1
Queen koja 1
je dospijela 1
dospijela na 1
vrh top 1
top lista 2
Britaniji. Naročito 1
Naročito je 8
sezoni 2000/01, 1
2000/01, tokom 1
8 puta 1
na pobjedničkom 2
postolju (od 1
toga 1 1
1 pobjeda). 1
pobjeda). Naročito 1
oštećen spomenik 1
spomenik br. 1
br. Naročito 1
poznato državno 1
državno pozorište 1
pozorište (Staatstheater) 1
(Staatstheater) i 1
i gradska 2
gradska galerija 1
galerija (Staatsgallerie). 1
(Staatsgallerie). Naročito 1
je reprezentativna 1
reprezentativna ulična 1
ulična fasada 1
fasada prema 1
prema ulicama 1
ulicama Kralja 1
Kralja Petra 3
I Karađorđevića 1
i Mladena 1
Mladena Stojanovića, 1
Stojanovića, zaklonjena 1
zaklonjena zelenilom, 1
zelenilom, što 1
što gradu 1
gradu kao 1
cjelina daje 1
daje prepoznatljivu 1
prepoznatljivu vrijednost 1
vrijednost zelenog 1
zelenog ambijenta. 1
ambijenta. Naročito 1
slikovit primjer 1
primjer tadašnjeg 1
tadašnjeg generalnog 1
sekretara KPJ 1
KPJ Milana 1
Milana Gorkića, 1
Gorkića, koji 1
iz Pariza 4
Pariza pozvan 1
Moskvu na 1
na referisanje. 1
referisanje. Naročito 1
se muzej 2
muzej nalazio 1
u učionici, 1
učionici, te 1
tako preparati 1
preparati uvijek 1
bili pristupačni 1
pristupačni studentima. 1
studentima. Naročito 1
važno uočiti 1
uočiti kada 1
u crijevu 1
crijevu uoči 1
uoči malrotacija 1
malrotacija crijeva, 1
crijeva, sindrom 1
sindrom na 1
često sumnja 1
sumnja kada 1
kada mala 1
imaju epizode 1
epizode ponavljanog 1
ponavljanog povraćanja. 1
povraćanja. Naročito 1
značajno Svjetsko 1
šahu 1927. 1
1927. Naročito 1
Naročito kod 1
kod tanina 1
tanina izvedenih 1
izvedenih iz 4
iz flavona, 1
flavona, prikazana 1
prikazana baza 1
baza mora 1
mora (dodatno) 1
(dodatno) biti 1
jako hidroksilirana 1
hidroksilirana i 1
i polimerizirana 1
polimerizirana da 1
dobili polifenoli 1
polifenoli velikih 1
velikih molekularnih 1
molekularnih masa 1
masa što 1
karakteristično za 3
za tanine. 1
tanine. Naročito 1
Naročito mnogo 1
mnogo Mađara 1
Mađara doselilo 1
doselilo se 1
poslije 1867. 1
1867. Naročito 1
Naročito napet 1
napet trenutak 1
trenutak desio 1
epizodi Raising 1
Raising Shane 1
Shane kada 1
tokom rasprave 1
stanju njihove 1
njihove veze 2
veze Mac 1
Mac slučajno 1
slučajno nazove 1
nazove "Claire", 1
"Claire", što 1
ona ode 1
ode od 1
njega (to 1
je donekle 4
donekle ironično, 1
ironično, budući 1
da ulogu 1
ulogu Peyton 1
Peyton tumači 1
tumači Claire 1
Claire Forlani). 1
Forlani). Naročito 1
Naročito se 3
isticao John 1
John Williams 1
Williams koji 1
na Samou 1
Samou 1830. 1
1830. Naročito 1
ističu ekipe 1
ekipe Nevada 1
Nevada Wolf 1
Wolf Packs 1
Packs (koji 1
(koji predstavljaju 2
predstavljaju Univerzitet 2
Univerzitet Nevade 2
Nevade iz 2
grada Reno) 1
Reno) i 1
i UNLV 1
UNLV Rebels 1
Rebels (koji 1
iz Las 1
Las Vegasa). 1
Vegasa). Naročito 1
se Tirana 1
Tirana proširila 1
proširila u 1
u okolna 1
područja te 1
danas sa 1
svojim predgrađima 1
predgrađima i 1
i gradom 1
gradom Drač 1
Drač čini 1
čini metropolsku 1
metropolsku regiju. 1
regiju. Naročito 1
Naročito su 5
brojni inostrani 1
inostrani turisti 1
i ovisnici. 1
ovisnici. Naročito 1
ga poštovali 1
poštovali u 1
Bjelorusiji. Naročito 1
su jaki 2
jaki izvori 1
izvori oni 1
oni kod 3
je kolapsar 1
kolapsar neutronska 1
neutronska zvijezda 3
zvijezda ili 2
ili crna 1
crna rupa, 1
rupa, jer 1
i potencijalna 1
potencijalna jama 1
jama (gravitacijsko 1
(gravitacijsko polje) 1
polje) mnogo 1
mnogo dublja 1
dublja i 2
i materija 2
materija se 2
se ubrzava 1
ubrzava do 2
brzina. Naročito 1
su omiljene 1
omiljene gostionice 1
gostionice u 2
općini Gamlitz, 1
Gamlitz, na 1
na tzv. 5
tzv. Naročito 1
su razvijene 7
razvijene bili 1
bili odbojkaške 1
odbojkaške i 1
i gimnastičarske 1
gimnastičarske sekcije 1
sekcije društva, 1
društva, koje 1
puta bile 1
bile prvaci 1
prvaci okruga 1
okruga Tuzla. 1
Tuzla. Naročito 1
Naročito u 1
u konzervativnim 1
konzervativnim vjerskim 1
vjerskim školama 1
školama koje 1
drže strogo 1
strogo vjerskih 1
vjerskih ubjeđenja 1
ubjeđenja o 1
o postanku, 1
postanku, vrlo 1
jasno i 4
se suprostavlja 2
suprostavlja današnjoj 1
današnjoj teoriji 1
teoriji evolucije 1
naučnim stajalištima. 1
stajalištima. Naročit 1
Naročit problem 1
za modernizaciju 2
modernizaciju je 1
bio ovjes 1
ovjes tenka. 1
tenka. Narod 1
Narod Carigrada 1
Carigrada bio 1
je organizovan 4
4 dijela 1
dijela ili 2
ili deme 1
deme nazvane 1
nazvane Plava, 1
Plava, Bijela, 1
Bijela, Zelena 1
Zelena i 1
i Crvena.4 1
Crvena.4 One 1
One bi 1
najbolje mogle 1
budu opisane 1
opisane kao 2
kao samoupravna 1
samoupravna municijalna 1
municijalna tijela, 1
tijela, dalje 1
dalje podjeljena 1
na civilna 1
civilna i 1
i vojna. 1
vojna. Na 1
Na rođenju, 1
rođenju, poprečni 1
poprečni i 1
i antero-posteriorni 1
antero-posteriorni (prednjo-zadnji) 1
(prednjo-zadnji) promjer 1
promjer kosti 1
su svaki 2
od vertikalnog. 1
vertikalnog. Na 1
Na rodeu, 1
rodeu, Roslyn 1
Roslyn postaje 1
joj Guido 1
Guido govori 1
je konjima 1
konjima na 1
na bokovima 4
bokovima prikačeno 1
prikačeno remenje 1
remenje koje 1
ih iritira. 1
iritira. Narod 1
Narod ima 1
historiju, bogatu 1
bogatu narodnu 1
narodnu baštinu 1
baštinu i 1
i živi 4
na specifičan 1
specifičan način. 1
način. "Narodi 1
"Narodi sa 1
sa mora" 1
mora" su 1
su preplavili 2
preplavili čitav 1
čitav region. 1
region. Narod 1
Narod iz 1
drugih provincija 1
provincija Gondora 1
Gondora nije 1
došao zbog 1
zbog žestokog 1
žestokog napada 1
napada gusara 1
gusara Umbara. 1
Umbara. Narod 1
Narod je, 1
međutim, podržavao 1
podržavao Katarinu. 1
Katarinu. Narod 1
Narod je 2
je plaćao 1
plaćao visoke 1
cijene za 2
za namirnice, 1
namirnice, jer 1
im nakon 1
nakon otkupa 1
otkupa praktično 1
praktično ništa 1
nije ostajalo 1
ostajalo za 1
potrebe. Narod 1
za podmetanje 1
podmetanje požara 1
požara krivio 1
krivio rimokatoličke 1
rimokatoličke konspiratore, 1
konspiratore, mada 1
kasnije otkriveno 1
je požar 1
požar započeo 1
u pekari 1
u Pudding 1
Pudding Laneu. 1
Laneu. Narod 1
Narod ju 1
nazivao katoličkom 1
katoličkom crkvom 1
crkvom iako 1
iako spolja 1
spolja nije 1
imala vjerskih 1
vjerskih obilježja. 1
obilježja. Narodna 1
banka Sjeverne 1
Makedonije ( 1
( Narodna 1
Narodna etimologija 1
etimologija naziv 1
za jezičnu 1
jezičnu pojavu 1
pojavu - 1
- sami 1
sami govornici 1
govornici analiziraju 1
analiziraju riječi 1
pomoću elemenata 1
elemenata (drugih 1
(drugih riječi) 1
riječi) koje 1
koje slično 2
slično zvuče, 1
zvuče, ali 1
zapravo nevezane, 1
nevezane, i 1
toga mijenjaju 1
mijenjaju izvorne 1
izvorne riječi. 1
riječi. Narodna 1
Narodna imena 1
za brezu 1
brezu su: 1
su: brez, 1
brez, brezuša, 1
brezuša, briza, 1
briza, brizovina, 1
brizovina, metlika 1
metlika i 1
i druga. 2
druga. Narodna 1
Narodna muzika, 1
muzika, tzv. 1
tzv. novokomponovana 1
novokomponovana muzika 1
muzika ili 1
jednostavno folk 1
folk (njem. 1
(njem. Volk 1
Volk - 1
- narod) 1
narod) naziv 1
je muzičkog 1
muzičkog žanra 1
žanra koji 1
Bosni pojavio 1
pojavio tokom 1
tokom 1970-ih, 1
1970-ih, a 1
a znatnije 1
znatnije proširio 1
narednih 20-ak 1
20-ak godina, 2
godina, da 3
potpunosti preuzeo 2
preuzeo primat 1
primat na 1
sceni. Narodna 1
Narodna odbrana 2
odbrana učestvuje 1
sa srbijanskim 2
srbijanskim specijalnim 2
specijalnim jedinicama 2
jedinicama pod 2
komandom DB-a 2
DB-a u 2
operaciji koja 2
imala kodno 2
ime "Pauk", 2
"Pauk", i 2
područje Cazinske 2
krajine. Narodna 2
odbrana Zapadne 1
Zapadne Bosne 1
Bosne učestvuje 1
Narodna predaja 2
predaja smatra 1
vijeku postojala 2
postojala crkva 1
crkva ili 1
ili samostan 1
samostan posvećen 1
posvećen svetoj 1
svetoj Jeleni, 1
Jeleni, a 1
taj objekat 1
objekat nalazio 1
u Zimči, 1
Zimči, na 1
iz Deževica 1
Deževica prema 1
prema Radavi, 1
Radavi, Šljemenu 1
Šljemenu i 1
i Kravajčinama. 1
Kravajčinama. Narodna 1
predaja veže 1
veže ovakvu 1
ovakvu pojavu 1
pojavu krsta 1
krsta i 2
i polumjeseca 1
polumjeseca za 1
za osmansko 1
osmansko doba. 1
doba. Narodna 1
Narodna skupština 5
skupština Bosne 1
Hercegovine donijela 1
godine zakon 1
proglašenju područja 1
područja Sutjeske 1
Sutjeske nacionalnim 1
parkom. Narodna 1
parlament koga 1
koga čini 1
čini 110 1
110 članova 1
Predstavničkog (donjeg) 1
(donjeg) doma 1
doma i 5
i 64 4
64 člana 1
člana Savjeta 1
Savjeta Republike 1
Republike (gornji 1
(gornji dom). 1
dom). Narodna 1
Narodna skupština, 1
skupština, većinom 1
većinom glasova 2
glasova svih 1
svih narodnih 1
poslanika, bira 1
bira predsjednika 1
Narodne skupštine. 1
skupštine. Narodna 1
Narodna tradicija 2
tradicija dala 1
je nekropoli 1
nekropoli ime 1
ime Kameni 1
Kameni svatovi. 1
svatovi. Narodna 1
je sklona 1
sklona da 1
da pojasni 1
pojasni kako 1
ti Grci 1
Grci poslije 1
poslije niza 1
niza gladnih 1
gladnih godina 1
i teških 1
teških zima 1
zima napustili 1
napustili svoja 1
svoja obitavališta, 1
obitavališta, a 1
su iza 2
njih ostajala 1
ostajala njihova 1
njihova (grčka) 1
(grčka) groblja. 1
groblja. Narodna 1
Narodna vlada 1
izabrala Muhamed 1
Muhamed Hadžijamakovića 1
Hadžijamakovića i 1
i Smailbega 1
Smailbega Selmanovića 1
Selmanovića Taslidžaka 1
Taslidžaka za 1
za zapovjednike 1
zapovjednike bosanske 1
bosanske vojske. 1
vojske. Narodne 1
Narodne starješine 1
starješine su 2
su poslale 2
poslale njegovu 1
majku Ljubicu 1
Ljubicu i 1
i Antu 1
Antu Protića 1
Protića u 1
u Vlaška, 1
Vlaška, kako 1
bi doveli 1
doveli kneza 1
kneza Mihaila. 1
Mihaila. Narodni 1
Narodni govor, 1
govor, pretpostavlja 1
temelju rijetkih 1
rijetkih zapisa, 1
zapisa, kao 1
i jezičko-historijskih 1
jezičko-historijskih istraživanja, 1
istraživanja, pripada 1
pripada novoštokavskom 1
novoštokavskom ijekavskom 1
ijekavskom dijalektu, 1
dijalektu, uz 1
uz zanemariv 1
zanemariv udio 1
udio govornika 1
govornika drugih 1
drugih dijalekata 1
dijalekata (bosansko-dalmatinskog, 1
(bosansko-dalmatinskog, istočno-bosanskog). 1
istočno-bosanskog). Narodni 1
Narodni ljekari 1
ljekari i 2
i travaru 1
travaru preporučuju 1
preporučuju da 1
se preslica 1
preslica izgnječi 1
izgnječi i 1
i stavi 3
stavi direktno 1
na ranu. 1
ranu. Narodni 1
Narodni poslanik 1
poslanik može 1
da učestvuje 4
u predlaganju 1
predlaganju samo 1
jednog kandidata. 1
kandidata. Narodni 1
Narodni sastav 1
sastav SFRJ 1
SFRJ prema 2
1948. Narodni 1
Narodni univerzitet 1
univerzitet izdavao 1
izdavao je 4
list Kalesijske 1
Kalesijske novine, 1
kasnije podlistak 1
podlistak u 1
Tuzlanskom Frontu 1
Frontu slobode. 1
slobode. Narodni 1
Narodni zastupnik 1
zastupnik kotara 1
kotara Delnice, 1
Delnice, ban 1
ban banovine 1
banovine Hrvatske 1
godine. Narodnooslobodilačke 1
Narodnooslobodilačke vojske 2
i partizanskih 2
partizanskih odreda 2
odreda Jugoslavije 1
Jugoslavije (NOV 1
(NOV i 1
i POJ). 1
POJ). Narodno 1
pozorište kao 1
nagradu dodjeljuje 1
dodjeljuje Plaketu 1
Plaketu Narodnog 1
Narodnog pozorišta. 2
pozorišta. Narodno 1
u Beogradu4. 1
Beogradu4. Narodno 1
u Biogradu4. 1
Biogradu4. Narodno 1
pozorište zamišljeno 1
i realizovano 1
realizovano kao 1
kao reprezentativna 1
reprezentativna građevina 1
građevina na 3
autor pokazao 1
pokazao visoko 1
visoko poznavanje 1
poznavanje principa 1
principa tada 1
tada vladajućeg 1
vladajućeg akademizma. 1
akademizma. Narodno 1
Narodno predanje 1
predanje obnovu 1
obnovu pripisuje 1
pripisuje Starini 1
Starini Novaku, 1
Novaku, hajdukom 1
hajdukom harambaši 1
harambaši iz 1
polovine 16. 3
bratu Radivoju. 1
Radivoju. Narodno 1
Narodno ushićenje 1
ushićenje koje 1
koje tada 3
tada zahvaća 1
zahvaća Francusku 1
Francusku postaje 1
postaje simbol 2
simbol buduće 1
buduće neupitne 1
neupitne pobjede. 1
pobjede. Narodnu 1
Narodnu nošnju 1
nošnju je 1
teško naći, 1
naći, i 1
neko nosi 1
javnosti od 1
bilo koga. 1
koga. Narod 1
Narod Rakhine, 1
Rakhine, iako 1
iako kultirom 1
kultirom različit, 1
različit, je 1
je srodan 2
srodan Bamarima. 1
Bamarima. Narod 1
Narod se 1
se povlači, 1
povlači, ali 1
jedan manji 2
htio napustiti 1
napustiti selo. 1
selo. Narod 1
Narod u 1
Srbiji nije 1
Na rok 1
rok spektaklu 1
spektaklu maja 1
maja 1980. 1
na "Bilinom 1
"Bilinom polju" 1
polju" u 1
Zenici svirao 1
gost sa 1
sa Yu 1
Yu grupom 1
grupom i 1
i Tokom 1
Tokom života, 1
života, te 1
tog momenta 3
momenta za 1
njega znaju 1
znaju muzičari 1
Jugoslavije. Na 2
Na Roland 4
Garrosu bez 1
problema je 3
četvrtog kola. 2
kola. Na 1
Garrosu došao 2
do polufinala. 3
polufinala. Na 2
drugog finala 1
ovom turniru, 1
turniru, izgubivši 1
izgubivši pritom 1
pritom samo 1
dva seta, 2
finalu opet 1
bolji Nadal 1
Nadal u 2
četiri seta. 1
Garrosu pobijedila 1
je Lauru 1
Lauru Robson 1
Robson u 1
1. kolu, 2
kolu, da 1
drugom opet 1
opet savladala 1
savladala Jovanovski. 1
Jovanovski. Na 1
Na roštilj 1
roštilj su 1
postavljeni nosivi 1
nosivi stupovi 1
to centralni 1
centralni jarbol 1
jarbol munare 1
munare (dimenzija 1
(dimenzija 18 1
18 x 1
x 14 1
14 cm) 1
cm) i 1
osam radijalno 1
radijalno postavljenih 1
postavljenih drvenih 1
drvenih stupova 1
stupova različitih 1
različitih poprečnih 1
poprečnih presjeka. 1
presjeka. Na 1
Na Rotten 2
Rotten Tomatoesu 2
Tomatoesu ima 2
ima rejting 2
rejting od 3
od 94%, 1
94%, zasnovan 1
na 28 3
28 kritika, 2
kritika, i 3
ocjenu 8,2 1
8,2 od 1
10. Na 2
od 95%, 1
95%, zasnovan 1
na 56 1
56 kritika, 1
ocjenu 8,6 1
8,6 od 1
Na rubu 1
rubu cvjetišta 1
cvjetišta ima 1
ima 4 4
4 čašična, 1
čašična, jajolika 1
jajolika lapa 1
lapa koji 1
su zašiljeni 1
zašiljeni ili 1
ili lancetasti. 1
lancetasti. Naručena 1
Naručena je 1
izgradnja novih 2
novih crkvi, 1
crkvi, a 2
a standardni 1
standardni arhitektonski 1
arhitektonski oblik 1
oblik ("grčki 1
("grčki krst") 1
krst") i 1
i dekorativna 1
dekorativna shema 1
shema crkvi 1
crkvi iz 1
srednjeg bizantijskog 1
bizantijskog perioda 2
perioda standardizirani 1
standardizirani su. 1
su. Naručili 1
Naručili su 1
su skulpturu 1
skulpturu Bogorodice 1
Bogorodice i 2
i djeteta 2
djeteta od 1
od umjetnika 1
umjetnika da 1
bude smještena 1
njihovoj porodičnoj 1
porodičnoj kapeli 1
kapeli u 1
u Bruggeu. 1
Bruggeu. Na 1
Na ruci 1
ruci mojoj 1
mojoj žalosnoj 1
žalosnoj crveni 1
crveni prsten 1
prsten Javorov. 1
Javorov. Naručite 1
Naručite Rs 1
Rs 35-fr 1
35-fr za 1
izvoz Citaloprama 1
Citaloprama hidrobromida 1
hidrobromida (koristi 1
(koristi se 5
kao antidepresiv 1
antidepresiv za 1
za liječenje). 1
liječenje). Narudžbu 1
Narudžbu za 1
izradu ovog 2
djela dala 1
je Patricia 1
Patricia Lev 1
Lev preko 1
preko "sakealaria" 1
"sakealaria" (dvorski 1
(dvorski blagajnik) 1
blagajnik) 940. 1
940. godine. 1
Na rukavima 1
rukavima se 1
nalaze grbovi 1
grbovi Super 1
Super Rugby 3
Rugby lige 1
i sponzora. 2
sponzora. Narušeni 1
Narušeni um 1
um gospođe 1
gospođe Marmeladov 1
Marmeladov odražava 1
njenom jeziku. 1
Na ruševinama 1
ruševinama je 2
nađena ara 1
ara rimskog 1
rimskog vojnika 1
naveden naziv 1
naziv garnizona. 1
garnizona. Naruši 1
Naruši li 1
se prostorni 1
prostorni oblik 1
i struktura, 2
struktura, bjelančevine 1
bjelančevine više 1
obavljati svoju 1
svoju dotadašnju 1
dotadašnju funkciju, 1
funkciju, jer 1
jer jedošlo 1
jedošlo do 1
njihove denaturacije, 2
denaturacije, odnosno 1
odnosno gubitka 1
gubitka prirodnog 1
prirodnog stanja. 1
stanja. Na 1
Na saboru 1
u Mainzu, 1
Mainzu, Henrik 1
brat su 4
maja 1184. 1
1184. promovirani 1
promovirani u 1
u vitezove. 1
vitezove. Naša 1
Naša historijska 1
historijska saznanja 1
o Eburonima 1
Eburonima se 1
prvenstveno zasnivaju 1
na Cezarovom 1
Cezarovom opisu 1
opisu Galskih 1
Galskih ratova 1
ratova (De 1
(De bello 1
bello Gallico) 1
Gallico) i 1
i arheološkim 1
arheološkim nalazima. 3
nalazima. Na 1
Na sahrani, 1
sahrani, jedan 1
od caporegimea, 1
caporegimea, Tessio, 1
Tessio, ugovara 1
ugovara sastanak 1
sastanak novog 1
novog don 1
don Corleonea 1
Corleonea s 1
s Barzinijem, 1
Barzinijem, sada 1
sada najmoćnijim 1
najmoćnijim čovjekom 1
čovjekom njujorških 1
njujorških porodica. 1
porodica. NASA 1
NASA ima 1
ima ovdje 1
ovdje svoju 1
svoju stalnu 1
stalnu ispostavu, 1
ispostavu, koji 1
koji nadgledaju 2
nadgledaju rad 1
u JPL-a, 1
JPL-a, u 1
ime federalne 1
federalne vlade. 1
vlade. Naša 1
Naša je 1
je preporuka 1
preporuka da 1
ovu dozvolu 1
dozvolu koristite 1
koristite uglavnom 1
za radove 1
radove čija 1
glavna svrha 1
svrha instruiranje 1
instruiranje ili 1
ili referenca. 1
referenca. Na 1
Na sajtu 2
sajtu Metacritic, 1
Metacritic, film 2
ima ocjenu 1
ocjenu 88/100 1
88/100 na 1
osnovu osvrta 2
osvrta 40 1
40 kritičara, 1
na "univerzalno 1
"univerzalno priznanje". 1
sajtu Metacritic 1
Metacritic verzija 1
Windows ima 1
rezultat 65 1
65 od 1
na 19 3
19 kritika, 1
kritika, verzija 1
PlayStation 71 1
71 od 1
a verzija 1
za Xbox 1
Xbox 66 1
66 od 1
100, rezultat 1
rezultat zasnovan 1
12 kritika. 1
Na samim 1
samim reljefima 1
reljefima raspoređeni 1
i natpisi 1
natpisi koji 2
ih komentiraju. 1
komentiraju. Na 1
Na samom 17
dnu nalazi 1
se moto 1
moto na 1
jeziku "Unity, 1
"Unity, Liberty, 1
Liberty, Justice" 1
Justice" (Jedinstvo, 1
(Jedinstvo, Sloboda, 1
Sloboda, Pravda). 1
Pravda). Na 1
Na samome 1
samome početku 1
perioda događaju 1
događaju se 1
vrlo značajne 1
promjene granica 1
zemljama susjedima 1
susjedima Bosni. 1
Bosni. Na 1
samom kraju, 1
kraju, nakon 1
se Vera 1
Vera Claythorne 1
Claythorne objesila, 1
objesila, propuca 1
propuca si 1
si glavu 1
tako dovrši 1
dovrši svoj 1
svoj zadatak. 1
zadatak. Na 1
romana, Lena 1
Lena i 1
Julian se 1
priključuju grupi 1
grupi pobunjenika 1
planiraju pobjeći 1
Yorka. Na 1
samom njegovom 1
njegovom vrhu 1
se masivno 2
masivno kameno 1
kameno obilježje. 1
obilježje. Na 1
samom otoku 1
otoku nema 1
nikakvih tragova, 1
tragova, a 1
a čovjek 1
kupio vilu 1
vilu za 1
za "U. 1
"U. Na 1
početku igrači 1
igrači kluba 1
nosili crne 1
crne dresove 1
dresove sa 1
velikim "S" 1
"S" na 1
strani. Na 2
karijere Flynn 1
često govorio 1
je Irac, 1
Irac, i 1
to zato 1
vrijeme Australija 1
Australija bila 1
relativno nepoznata 1
nepoznata pa 1
pa nitko 1
odakle zapravo 1
zapravo dolazi. 1
karijere sviraju 1
sarajevskom Domu 1
Domu JNA 1
početku odabirete 1
odabirete izgled 1
izgled svog 1
i klasu 1
klasu (Vojnik, 1
(Vojnik, Izviđač 1
Izviđač ili 1
ili Lutalica). 1
Lutalica). Na 1
opsade grada, 1
grada, staza 1
za bob 2
bob i 2
i sankanje 1
sankanje na 1
na Trebeviću 1
Trebeviću pretvorene 1
pretvorene su 3
u artiljerijske 2
artiljerijske položaje 1
položaje bosanskih 1
Srba, mjesto 1
održavanja takmičenja 1
alpskom skijanju 3
skijanju je 1
vojne objekte 1
objekte dok 1
je dvorana 2
dvorana Zetra 1
Zetra zapaljena 1
i uništena. 1
uništena. Na 1
početku stvaranja 1
stvaranja pokretnih 1
pokretnih slika, 1
slika, snimatelj 1
bio najčešće 1
najčešće i 4
i režiser, 1
režiser, kao 1
fizički rukuje 1
sa kamerom. 1
kamerom. Na 1
početku uspona 1
uspona magistralnog 1
puta Prizren 1
Prizren - 2
- Brezovica 1
Brezovica prema 1
prema lokaciji 2
lokaciji Prevalac 1
Prevalac nalazi 1
se Gornje 1
Gornje Selo. 1
Selo. Na 1
samom turbetu, 1
turbetu, kao 2
i nišanima 1
nišanima nema 1
nikakvog zapisa, 1
zapisa, ali 1
ali dekorisani 1
dekorisani su 1
su mnogobrojnim 1
mnogobrojnim ukrasima 1
ukrasima - 1
- tordiranim 1
tordiranim trakama. 1
trakama. Na 1
u centralni 2
naselja izgrađen 1
je poslovno 1
poslovno administrativni 1
administrativni objekat 1
sjedište Mjesne 1
Mjesne zajednice 2
zajednice Starić. 1
Starić. Na 1
u hram, 1
hram, s 1
strane, sede 1
sede četiri 1
četiri velike 3
velike figure 1
figure Ramsesa 1
II - 1
- po 4
po dve 1
dve sa 1
strane vrata, 1
vrata, visoke 1
visoke 18 1
ostaci centralne 1
centralne kružne 1
kružne akropoljske 1
akropoljske građevine 1
sa nekoloko 1
nekoloko poluklesanih 1
poluklesanih krečnjačkih 1
krečnjačkih megalita. 1
megalita. Na 1
samom začetku 1
začetku animizma 1
animizma vjerovalo 1
vjerovalo se 2
su duše 1
duše jako 1
jako slične 1
slične ljudima, 1
ljudima, a 3
tek kasnije, 1
kasnije, razvitkom 1
razvitkom neanimističkih 1
neanimističkih religija, 1
religija, duše 1
duše su 1
izgubile svoje 2
svoje materijalne 1
materijalne karakteristike 1
postale spirtualne. 1
spirtualne. Na 1
Na samrti, 2
samrti, Grayskull 1
Grayskull je 1
je prebacio 2
prebacio svoju 1
u Mač 1
Mač moći, 2
moći, iz 1
je He-Man 1
He-Man dobija. 1
dobija. Na 1
samrti, on 1
svojoj porodičnoj 1
porodičnoj kući. 1
kući. Na 1
Na sanducima 1
sanducima od 1
od svijetle 1
svijetle muljike 1
muljike na 1
na unutarnjim 1
unutarnjim stranama 1
stranama primijećeni 1
primijećeni su 1
široki horizontalni 1
horizontalni potezi 1
potezi dlijeta. 1
dlijeta. Na 1
Na Sani 1
Sani su 1
to državna 1
državna (carska) 1
(carska) imanja, 1
Drini razvijeni 1
razvijeni municipaliteti. 1
municipaliteti. NASA 1
NASA ohrabruje 1
ohrabruje domaće 1
domaće i 2
međunarodne naučnike 1
naučnike da 2
predaju prijedloge 1
prijedloge misija 1
misija za 1
taj program. 1
program. Našao 1
Našao je 1
je Tesalijsku 1
Tesalijsku vojsku 1
je zaokupirala 1
zaokupirala prolaz 1
prolaz između 1
između planine 1
planine Olimp 1
Olimp i 1
i planine 7
planine Osa, 1
Osa, i 1
pređu preko 2
preko planine 2
planine Osa. 1
Osa. Naša 1
Naša pjesma 1
za Austriju), 1
Austriju), Kümmert 1
Kümmert se 1
sa takmičenja 1
takmičenja kada 1
bio informisan 1
informisan o 2
o pobjedi, 1
pobjedi, te 1
upravo zato 2
zato Annina 1
Annina pjesma 1
pjesma izabrana 1
za predstavnika 1
predstavnika Njemačke. 1
Njemačke. Na 1
Na sarkofagu 1
sarkofagu iz 1
iz Zgošće 1
Zgošće dat 1
je prikaz 2
prikaz četiri 1
četiri kule 1
kule sa 2
sa krovovima 1
krovovima na 1
četiri vode 1
prikazi daščica 1
daščica u 1
obliku petougaonika. 1
petougaonika. Naša 1
Naša slika 1
slika svijeta 1
duboko zavisna 1
našeg razumjevanja 1
razumjevanja svemirskih 1
svemirskih zbivanja. 1
zbivanja. Na 1
Na sastanku 6
sastanku Evropskog 1
Evropskog vijeća 3
vijeća u 4
Kopenhagenu, održanom 1
junu 1993. 1
1993. Na 1
sastanku Hoffstetler 1
Hoffstetler je 1
je upucan 1
upucan od 2
strane pretpostavljenih 1
pretpostavljenih i 1
je ranjen, 1
ranjen, ali 2
ali Strickland 1
Strickland uspijeva 1
ubije nalogodavca. 1
nalogodavca. Na 1
sastanku investitora 1
investitora 27. 1
2016, Nintendo 1
Nintendo je 3
najavio distribuciju 1
distribuciju NX-a 1
NX-a širom 1
martu 2017. 2
je dogovoren 2
dogovoren i 1
i napravljen 1
napravljen plan 1
plan napada. 1
sastanku shvata 1
da iza 2
svega stoji 1
stoji don 1
don Barzini 1
Barzini (Richard 1
(Richard Conte). 1
Conte). Na 1
sastanku štabova 1
štabova 5, 1
5, 14. 1
18. hrvatske 2
hrvatske brigade, 2
brigade, održanom 1
održanom 29. 1
sa štabom 1
štabom 11. 1
11. divizije, 1
divizije, za 1
neuspjeh je 3
prvo optužena 1
optužena 14. 1
14. brigada. 1
brigada. Naša 1
Naša su 1
su istraživanja 6
omjer bio 2
bliži četiri 1
četiri ženke 1
ženke na 1
tri mužjaka". 1
mužjaka". Na 1
Na satelitu 1
satelitu Eutelsat 1
Eutelsat 16A 2
16A na 1
poziciji 16 1
16 stepeni 1
istočno je 1
je emitirala 1
emitirala od 1
Na savjet 1
savjet zemlja 1
zemlja Arapske 1
lige koji 1
održali sjednicu 1
sjednicu u 1
se Palestinci 1
Palestinci sami 1
sami trebali 1
trebali organizovati. 1
organizovati. Našavši 1
Našavši se 3
među svatovskim 1
svatovskim slavljenicima, 1
slavljenicima, Edie 1
Edie i 1
i Terry 1
Terry plešu 1
plešu zajedno 1
zajedno sve 1
ih Glover 1
Glover ne 1
ne prekine, 1
prekine, koji 1
koji uručuje 1
uručuje Terryju 1
Terryju pozivnicu 1
za ročište 1
ročište Istražne 1
Istražne komisije. 1
komisije. Našavši 1
pod tenkovskom 1
tenkovskom vatrom, 1
vatrom, povukli 1
pripadnici VRS 2
VRS iz 2
iz Mihajlovića 1
Mihajlovića koji 1
su zaobiđeni 1
zaobiđeni pri 1
zauzimanju Kape. 1
Kape. Našavši 1
u nevolji, 1
nevolji, Aleksandar 1
njima sklopio 1
sklopio vrlo 1
vrlo nepovoljan 1
nepovoljan mir 1
mir uz 1
uz razne 2
razne ustupke 1
ustupke i 1
i podmićivanja. 1
podmićivanja. Na 1
Na scenariju 1
scenariju su 1
zajednički radili 1
radili Ogresta 1
Ogresta i 1
i Mate 1
Mate Matišić. 1
Matišić. Na 1
Na sceni 1
neprekidno više 1
pedeset godina. 2
godina. NASDA 1
NASDA je 1
bila najaktivnija 1
najaktivnija u 1
području telekomunikacijskih 1
telekomunikacijskih i 2
i tehnološko-istraživačkih 1
tehnološko-istraživačkih satelita, 1
satelita, te 2
području promatranja 1
promatranja planete 1
Zemlje. NASDAQ 1
NASDAQ index 1
index je 1
put zatvorio 1
zatvorio dan 1
dan iznad 1
iznad 1000. 1
1000. Na 1
Na sebe 1
sebe nije 1
nije gledao 2
gledao kao 1
na pozitivistu 1
pozitivistu zato 1
nije smatrao 1
postoji jedna 3
jedna istina 1
istina koja 1
predmet znanja, 1
znanja, nego 1
da karakter 1
i validnost 1
validnost istine 1
istine zavisi 1
od posmatrača. 2
posmatrača. Na 1
Na sedam 1
sedam spomenika 1
spomenika evidentirani 1
plastični ukrasi 1
ukrasi polumjeseca, 1
polumjeseca, mača, 1
mača, rozete 1
predstave ruke. 1
ruke. Naselili 1
Naselili su 1
su Kolašin, 1
Kolašin, Nikšić, 1
Nikšić, Podgoricu, 1
Podgoricu, Spuž, 1
Spuž, Bijelo 1
Polje, Berane, 1
Berane, Pešter, 1
Pešter, Rožaje, 1
Rožaje, Tutin 1
Tutin i 1
Novi Pazar, 1
Pazar, zatim 1
i Gusinje 1
Gusinje i 1
i Plav. 1
Plav. Naselja 1
Naselja koja 1
koja sačinjavaju 1
sačinjavaju tu 1
tu mjesnu 1
mjesnu zajednicu 1
zajednicu su: 1
su: Mustelji, 1
Mustelji, Šabići, 1
Šabići, Bećirevići 1
Bećirevići i 1
i Džajići. 1
Džajići. Naselja 1
Naselja na 1
na ostrvima 5
ostrvima su 1
manja zbog 1
velikog iseljavanja, 1
iseljavanja, ali 1
ali imaju 5
imaju urbani 1
urbani karakter. 1
karakter. Naselja 1
Naselja plemena 1
plemena Abs 1
Abs rasprostirala 1
rasprostirala su 1
se naširoko 2
naširoko oko 1
oko terena 1
terena s 1
s pitokom 1
pitokom vodom 1
vodom u 2
oblasti Nedžda, 1
Nedžda, srca 1
srca Arabijskog 1
Arabijskog poluotoka, 1
poluotoka, sjeverno 1
od Medine, 1
Medine, bolje 1
bolje reći, 1
reći, sjeveroistočno 1
nje. Naselja 1
Naselja pod 1
Donji Proložac 1
Proložac i 1
Gornji Proložac 1
Proložac iskazuju 1
1948. Naselja 1
Naselja su 5
pećinama (Škarin 1
(Škarin samograd 1
samograd kraj 1
kraj Drniša, 1
Drniša, Gudnja 1
Gudnja kraj 1
kraj Stona), 1
Stona), rjeđe 1
rjeđe na 1
na brežuljcima, 1
brežuljcima, u 1
u gradinama. 1
gradinama. Naselja 1
su povezivali 2
povezivali svojim 1
svojim poznatim 1
poznatim cestama 1
cestama čiji 1
rijetki ostaci 1
ostaci danas 1
danas vidljivi 1
vidljivi na 1
prostoru općine 3
općine Posušje. 1
Posušje. Naselja 1
bila utvrđena, 1
utvrđena, često 1
mogla naći 1
vrhovima brežuljaka, 1
brežuljaka, te 1
pretežno uključivala 1
uključivala radionice 1
radionice ljudi 1
bavili bakrom, 1
bakrom, srebrom 1
srebrom i 1
zlatom. Naselja 1
rub navodnjavanih 1
navodnjavanih površina, 1
površina, a 1
a obrada 1
obrada je 1
vrlo radno 1
radno intenzivna. 1
intenzivna. Naselja 1
su zbijenog 1
zbijenog tipa, 1
tipa, a 1
principu sojenica. 1
sojenica. Naselja 1
Naselja u 1
okolini nema, 1
nema, a 2
a najtajnovitija 1
najtajnovitija zgrada 1
je napuštena 2
napuštena spavaonica 1
spavaonica kojoj 1
pristup zabranjen. 1
zabranjen. Naselja 1
Naselja uz 1
uz Bosnu 1
Bosnu su 1
su drumskog 1
drumskog tipa, 1
tipa, ponegdje 1
ponegdje dosta 1
dosta razrijeđena. 1
razrijeđena. Naseljavali 1
Naseljavali su 1
kraj između 1
rijeka Aous 1
Aous i 1
i Achelous. 1
Achelous. Naseljavanje 1
Naseljavanje Gota 1
Gota (uz 1
(uz dozvolu) 1
dozvolu) na 1
teritoriju Rimskog 1
je pretvorena 3
pretvorena od 1
od neprijateljske 1
neprijateljske invazija 1
invazija Germana 1
Germana u 1
u mirno 1
mirno prodiranje. 1
prodiranje. Naseljavanje 1
Naseljavanje i 1
i raspadanje, 1
raspadanje, bakterija 1
bakterija oslobađa 1
oslobađa iz 2
mrtvih tijela 1
tijela hranjive 1
sastojke, koje 1
koje biljka 1
biljka može 2
može apsorbirati 1
apsorbirati kroz 1
svoje lišće. 1
lišće. Naseljavanje 1
Naseljavanje Kisača 1
Kisača slovačkim 1
slovačkim porodicama 1
porodicama počinje 1
počinje 1773. 1
prvi doseljenik 1
doseljenik spominje 1
se Đura 1
Đura Vardžik 1
Vardžik iz 1
iz Piliša, 1
Piliša, Peštanskog 1
Peštanskog kantona. 1
kantona. Naseljavanjem, 1
Naseljavanjem, kupovinom 1
kupovinom ili 1
ili zauzimanjem 1
zauzimanjem teritorija 1
teritorija su 1
se širile, 1
širile, da 1
se dobijene 1
dobijene teritorije 1
teritorije naknadno 1
naknadno pripojile 1
pripojile kao 1
kao nove 1
nove savezne 1
države. Naselje 1
Naselje Babina 1
Babina Luka 1
Luka pripadalo 1
nahiji Gornja 1
Gornja Tuzla, 1
Tuzla, a 2
a Kikači 1
Kikači nahiji 1
nahiji Donja 1
Donja Tuzla. 1
Tuzla. Naselje 1
Naselje Brnjica 1
Brnjica Donja 1
do 1955. 4
imalo naziv 1
naziv Brnjica 1
Brnjica Muslimanska, 1
Muslimanska, a 1
a Brnjica 1
Brnjica Gornja 1
Gornja Brnjica 1
Brnjica Srpska. 1
Srpska. Naselje 1
Naselje čini 1
čini 2.059 1
2.059 domaćinstava, 1
domaćinstava, sa 1
prosječno po 1
po 4,36 1
4,36 članova. 1
članova. Naselje 1
Naselje Crossmaglen 1
Crossmaglen i 1
manja okolna 2
okolna sela 1
sela poput 1
poput Silverbridgea, 1
Silverbridgea, Cullyhanne, 1
Cullyhanne, Cullavilla, 1
Cullavilla, Forkhilla, 1
Forkhilla, Jonesborougha 1
Jonesborougha i 1
i Creggana 1
Creggana predstavljali 1
od 1970-ih 2
1970-ih jako 1
uporište IRA-ine 1
IRA-ine brigade 1
brigade Južnog 1
Južnog Armagha. 1
Armagha. Naselje 1
Naselje Gorica 1
Gorica je 1
je okruženo 3
okruženo brdima: 1
brdima: Bitovlje 1
Bitovlje (678 1
(678 m), 1
m), Grašnica 1
Grašnica (772 1
(772 m) 1
i Janjički 1
Janjički vrh 1
vrh (812 1
(812 m). 1
m). Naselje 1
Naselje Hreša 1
Hreša je 1
postalo sjedište 1
sjedište Opštine 1
Opštine Istočni 1
Istočni Stari 1
Stari Grad. 1
Grad. Naselje 1
Naselje Izbod 1
Izbod je 1
po površinskom 1
površinskom kopu 1
kopu mrkog 1
mrkog uglja. 1
uglja. Naselje 1
Naselje Jamestown 1
Jamestown osnovano 1
centru te 2
te teritorije. 1
teritorije. Naselje 1
Naselje Jasenik 1
Jasenik se 1
na krajnjoj 1
krajnjoj sjevernoj 1
sjevernoj periferiji 1
periferiji općine 1
općine Konjic 1
Konjic u 1
podnožju Zec 1
Zec planine. 1
planine. Naselje 1
Naselje je 8
bez odbranbenog 1
odbranbenog bedema, 1
bedema, sa 1
sa poluzemunicama 1
poluzemunicama male 1
male površine. 1
površine. Naselje 1
dugotrajno. Naselje 1
Naselje Jelah 1
Jelah nalazi 1
raskrsnici puteva 1
puteva Tešanj- 1
Tešanj- Naselje 1
nastalo oko 1
oko 1542. 1
1542. Naselje 1
je polahko 2
polahko raslo 1
raslo u 2
tom vremenu, 2
vremenu, jer 1
teško pronaći 2
pronaći adekvatnu 1
adekvatnu radnu 1
radnu snagu. 2
snagu. Naselje 1
razbijenog tipa 3
pet zaseoka: 1
zaseoka: Đurđevac, 1
Đurđevac, Rabadžići, 1
Rabadžići, Ritošići, 1
Ritošići, Osatica 1
Osatica i 1
i Otmanovići. 1
Otmanovići. Naselje 1
tri zaseoka: 1
zaseoka: Muhića 1
Muhića Ravan, 1
Ravan, Skejići 1
Skejići i 1
i Šljivica. 1
Šljivica. Naselje 1
u nizini, 1
nizini, na 1
na onižem 1
onižem ispruženom 1
ispruženom brežuljku. 1
brežuljku. Naselje 1
je urbano 2
urbano povezano 1
susjednim naseljem 1
naseljem Schillig. 1
Schillig. Naseljena 1
Naseljena je 1
oko 1870 1
1870 god. 1
god. Naseljena 1
Naseljena mjesta 1
Hercegovini, 1991. 2
1991. Naselje 1
Naselje na 1
mjestu Ternija 1
Ternija je 1
postojalo još 2
vrijeme praistorije, 1
praistorije, a 1
poznati stanovnici 1
stanovnici bili 2
su Sabini. 1
Sabini. Naselje 1
Naselje nema 1
nema privrednih 1
privrednih subjekata 2
subjekata tako 1
upitan ostanak 1
ostanak mlađih 1
mlađih radno 1
radno sposobnih 1
sposobnih stanovnika. 1
stanovnika. Naseljenost 1
Naseljenost je 1
je neravnomjerna: 1
neravnomjerna: centralno 1
centralno planinsko 1
planinsko područje 2
je najslabije 1
najslabije naseljeno, 1
naseljeno, uglavnom 1
uglavnom uz 1
riječne doline, 1
doline, dok 1
dok istočno 1
istočno priobalje 1
priobalje naseljava 1
naseljava oko 1
oko četvrtina 1
četvrtina stanovništva, 1
a zapadno 1
zapadno približno 1
približno polovica. 1
polovica. Naseljenost 1
Naseljenost područja 1
i urbane 4
urbane strukture 1
strukture lokaliteta 1
lokaliteta prate 1
prate se 2
najstarijih vremena. 3
vremena. Naselje 1
Naselje Nova 1
Nova Kasaba 1
Kasaba je 1
sjedište istoimene 4
zajednice koja 2
obuhvata naseljena 3
naseljena mjesta: 2
mjesta: Nova 1
Nova Kasaba, 1
Kasaba, Sebiočina, 1
Sebiočina, Butkovići, 1
Butkovići, Pribinići 1
Pribinići i 1
i Mravinjaci. 1
Mravinjaci. Naselje 1
Naselje obuhvata 1
obuhvata široki 1
široki kružni 1
kružni prostor 1
prostor razbacanih 1
razbacanih imanja, 1
imanja, na 1
oko 185–190 1
185–190 m. 1
m. Lokalnim 1
Lokalnim putem 1
putem imaju 1
imaju izlaz 1
na magistralnu 1
magistralnu cestu 2
cestu M-16.1. 1
M-16.1. Naselje 1
Naselje počinje 1
počinje odmah 1
odmah s 1
strane magistralnog 1
puta Tuzla-Doboj 1
Tuzla-Doboj i 1
odatle se 2
širi na 6
i sjeveroistok. 1
sjeveroistok. Naselje 1
Naselje Potoci, 1
Potoci, danas 1
danas sjedište 1
sjedište općine, 1
općine, nastalo 1
još krajem 1
vijeka, kao 4
kao radničko 1
radničko i 1
željezničko čvorište. 1
čvorište. Naselje 1
Naselje pripada 1
pripada civilizaciji 1
civilizaciji butmirske 1
kulturne grupe, 2
grupe, koja 2
po dugoj 1
dugoj tradiciji 1
tradiciji izvanrednih 1
izvanrednih graditeljskih 1
graditeljskih vještina, 1
vještina, i 1
kao kultura 1
kultura visokih 1
visokih duhovnih 1
duhovnih vrijednosti. 1
vrijednosti. Naselje 1
Naselje Radanovci 1
Radanovci su 1
smješteni između 1
između sela 1
sela Bojmunti 1
Bojmunti i 1
i Vrbica 1
Vrbica na 1
početku lokalnog 1
lokalnog puta 1
od regionalnog 1
regionalnog puta 1
puta Livno- 1
Livno- Naselje 1
Naselje se 5
km jugozapadno 2
od Širokog 1
Širokog Brijega. 1
Brijega. Naselje 1
oko 450 5
450 m. 1
m. Vojnogeografski 1
Vojnogeografski institut, 2
institut, Izd. 1
Izd. Naselje 1
Centar sjeverno 1
od Marijin 1
Marijin Dvora, 1
Dvora, u 1
se centralnom 1
dijelu nalazi 4
nalazi Kalemova 1
Kalemova ulica. 1
ulica. Naselje 1
raskršću magistralnog 1
puta M-2.4 1
M-2.4 ( 1
( Naselje 1
spominje oktobra 1
oktobra 1470. 1
1470. godine. 2
godine. Naselje 1
Naselje smješteno 1
ušću rječice 1
rječice Krupe 1
Krupe u 1
u Vrbas, 1
Vrbas, 25 1
25 km 3
od Banja 2
Banja Luke 4
na magistralnom 2
magistralnom putu 2
putu M-16, 1
M-16, između 1
između Zvečajske 1
Zvečajske i 1
i Grebenske 1
Grebenske klisure. 1
klisure. Naselje 1
Naselje Stijena 1
Stijena je 2
podnožju brda 1
brda zvanog 1
zvanog "Gomila" 1
"Gomila" uz 1
uz magistralni 1
magistralni put 2
spaja Bosansku 1
Bosansku Krupu, 2
Krupu, Bosansku 1
Bosansku Otoku 1
Otoku i 1
i Cazin. 1
Cazin. Naselje 1
Naselje u 1
u Okolištu, 2
Okolištu, kao 1
neka druga, 3
druga, uništeno 1
uništeno je 1
u požaru. 1
požaru. Naselje 1
Naselje Vlahinja 1
Vlahinja koje 1
poznato na 2
lokaliteta također 1
svjedoči u 1
ovoj tvrdnji. 1
tvrdnji. Naselje 1
Naselje Vlasenica 1
Vlasenica je 2
mjesta: Panorama, 1
Panorama, Bregovi, 1
Bregovi, Centar, 1
Centar, Kruševik, 1
Kruševik, Sušica, 1
Sušica, Zajednica 1
Zajednica i 1
i Industrijska 1
Industrijska zona. 1
zona. Naselje 1
Naselje Žirović 1
Žirović se 1
oko 14 4
14 km 2
od Livna 2
Livna uz 1
uz magistralnu 1
cestu Livno 1
Livno - 1
- Naserov 1
Naserov panarabizam 1
panarabizam konkretiziran 1
konkretiziran je 1
1958. ujedinjenjem 1
ujedinjenjem Egipta 1
Sirije u 1
zajedničku državu 1
državu nazvanu 1
nazvanu Ujedinjena 1
Ujedinjena Arapska 3
Arapska Republika. 1
Republika. Naše 1
Naše starine 2
starine II, 1
II, Republički 1
kulture Bosne 1
Hercegovine, Sarajevo, 1
Sarajevo, 1954. 1
1954. Naše 1
starine VI, 1
VI, Sarajevo, 1
Sarajevo, 1959. 1
1959. Na 2
Na šestom 1
šestom spratu 1
spratu Teksaškog 1
Teksaškog skladišta 3
skladišta je, 1
je, sakrivena 1
sakrivena iza 2
iza nekoliko 1
nekoliko kutija, 1
kutija, pronađena 1
pronađena Fucile 1
Fucile Mod. 1
Mod. Naše 1
Naše su 1
su simpatije 1
simpatije uz 1
uz odvažnog 1
odvažnog i 1
i neustrašivog 1
neustrašivog junaka 1
junaka Smail-agu 1
Smail-agu Čengića, 1
Čengića, a 1
ne uz 1
uz grmalje 1
grmalje i 1
i pustahije 1
pustahije crnogorske. 1
crnogorske. Nash 1
Nash priznaje 1
priznaje Charlesu 1
Charlesu da 1
on bolji 1
bolji s 1
s brojevima 1
brojevima nego 1
sa ljudima, 2
ljudima, što 1
čudi nakon 1
primijetili njegove 1
njegove uglavnom 1
uglavnom neuspješne 1
neuspješne pokušaje 1
da razgovora 1
razgovora sa 3
ženama u 1
baru. Nash 1
Nash se 1
svjesno oprašta 1
njih troje 2
troje zauvijek 1
zauvijek kao 2
da zanemari 1
zanemari svoje 1
svoje halucinacije. 1
halucinacije. Nash 1
Nash spašava 1
spašava trg 1
okviru njegove 1
njegove Sheme 1
Sheme za 1
poboljšanje Charing 1
Charing Crossa. 1
Crossa. Na 1
Na Siciliji 1
Siciliji je 1
regent bio 3
bio vanbračni 2
vanbračni polubrat 1
polubrat njegovog 1
oca, Manfred, 1
Manfred, koji 1
je razvijao 4
razvijao planove 1
planove da 3
da uzurpira 1
uzurpira krunu. 1
krunu. Nasif 1
Nasif je 1
podržao Ahmed-pašu 1
Ahmed-pašu u 1
vojnom sukobu 1
s tadašnjim 2
tadašnjim glavnim 1
glavnim regionalnim 1
regionalnim neprijateljem 1
neprijateljem Džezarom, 1
Džezarom, Muhammad-pašom 1
Muhammad-pašom iz 1
iz Damaska. 1
Damaska. Nasiha 1
Nasiha Kapidžić-Hadžić 1
Kapidžić-Hadžić je 1
pisala poeziju 1
poeziju za 1
djecu, poetsko-prozne 1
poetsko-prozne zapise 1
zapise i 1
i dramske 2
dramske tekstove. 1
tekstove. Na 1
Na silasku 1
silasku je 1
je Ilijevski 1
Ilijevski zalutao 1
zalutao i 1
i smrznuo 1
smrznuo se 1
na planini. 1
planini. Nasilje 1
Nasilje i 1
i korupcija 1
korupcija među 1
među policijskim 1
policijskim snagama 1
snagama je 2
uzrok ozbiljne 1
ozbiljne zabrinutosti 1
zabrinutosti u 2
Brazilu, pogoršanom 1
pogoršanom niskim 1
niskim platama 1
platama i 1
i niskom 1
niskom školskom 1
školskom spremom. 1
spremom. Nasilje 1
Nasilje je 1
češće bilo 1
bilo tema 1
tema pjesama 1
i poziv 1
nasilje, rasnu 1
rasnu mržnju 1
mržnju i 1
i homofobiju. 1
homofobiju. Nasilje 1
Nasilje nad 1
nad Patsey 1
Patsey postaje 1
jače kad 1
kad Epps 1
Epps i 1
je siluje. 1
siluje. Nasilje 1
Nasilje se 1
i Feliks 1
Feliks traži 1
od Nerona 1
Nerona da 1
u sukobu. 2
sukobu. Nasilje 1
Nasilje slijedi 1
slijedi kada 1
kada nailazi 1
nailazi kordon 1
kordon vojnika 1
vojnika Unije, 1
Unije, koji 1
su zbrisali 1
zbrisali mnoge 1
članova bande, 1
bande, uključujući 1
i McGloina. 1
McGloina. Nasilna 1
Nasilna smrt 1
smrt produkt 1
produkt je 1
je djelovanja 1
različitih vanjskih 1
vanjskih faktora. 1
faktora. Nasilno 1
Nasilno odvajanje 1
odvajanje nije 1
nije prikladno, 1
prikladno, ne 1
tiče ozljede, 1
ozljede, već 1
se parenje 1
parenje uglavnom 1
uglavnom već 1
već dogodilo 1
se oplodnja 1
oplodnja kuje 1
kuje ne 1
više spriječiti. 1
spriječiti. Na 1
Na sinapsama, 1
sinapsama, membrane 1
membrane aksona 1
aksona usko 1
usko graniče 1
graniče sa 4
sa membranom 1
membranom ciljne 1
ciljne ćelije, 1
a posebne 1
posebne molekulske 1
molekulske strukture 3
strukture služe 1
prijenos električnih 1
električnih ili 1
ili elektrohemijskih 1
elektrohemijskih signala 1
signala preko 1
preko sinapsne 1
sinapsne pukotine. 1
pukotine. Na 1
Na Šipanu 1
Šipanu se 1
nalaze 42 1
42 stara 1
stara ljetnikovca, 1
ljetnikovca, 34 1
34 crkve 1
i crkvice 1
crkvice te 1
te mnogobrojne 2
mnogobrojne kapelice. 1
kapelice. Nasipi 1
Nasipi dostižu 1
od 1m 1
1m iznutra, 1
iznutra, a 4
oko 2m 1
2m izvana. 1
izvana. Nasipi 1
Nasipi i 1
i vještačke 2
vještačke brane 1
brane odmah 1
odmah iznad 2
iznad okolnog 1
okolnog zemljišta 1
zemljišta podignuti 1
podignuti su 3
da preusmjere 1
preusmjere ili 1
ili spriječe 1
spriječe poplave 1
poplave pored 1
pored ove 1
rijeke. Nasip 1
Nasip je 1
je visine 2
visine 5-11 1
5-11 metara, 1
dijelovi dušine 1
dušine 25 1
51 metar. 1
metar. Naši 1
Naši protivnici, 1
protivnici, oni 1
žele ograničiti 1
ograničiti znanje, 1
znanje, žele 1
žele uništiti 1
uništiti Internet, 1
Internet, jer 1
Internet komunikacija 1
komunikacija a 1
a komunikacija 1
komunikacija je 1
širenje znanja. 1
znanja. Nasir 1
Nasir el-Dawla, 1
el-Dawla, tadašnji 1
tadašnji vladar 1
vladar Mosula 1
Mosula po 1
po Hamdanidskom 1
Hamdanidskom dinastijom, 1
dinastijom, preuzima 1
Bagdadu i 1
omogućava povratak 1
povratak halife 1
halife u 1
u Bagdad. 1
Bagdad. Naširoko 1
Naširoko smatrana 1
smatrana vrhuncem 1
vrhuncem realizma, 1
realizma, Tolstoj 1
Tolstoj je 1
ovu knjigu 2
knjigu smatrao 1
prvim pravim 1
pravim romanom. 1
romanom. Na 1
Na širom 1
širom prostoru 1
prostoru mezarja 1
mezarja su 1
nakon drugog 2
rata sagrađeni 1
sagrađeni novi 1
novi objekti. 1
objekti. Na 1
Na sjednici 14
CK SK 1
SK Srbije 1
Srbije održane 1
održane 15. 1
septembra, Spasenija 1
Spasenija Cane 1
Cane Babović 1
Babović predlaže 1
predlaže isključenje 1
isključenje Rankovića 1
Rankovića iz 1
iz SKJ. 1
SKJ. Na 1
sjednici Evropskog 2
u Briselu 1
Briselu 16. 1
Kopenhagenu, u 1
decembru 2002. 1
2002. Na 1
sjednici Izvršnog 1
Izvršnog komiteta, 1
komiteta, održane 1
održane 16. 1
juna 1966. 1
1966. Na 1
sjednici je 1
umjesto država, 1
država, REKOM 1
REKOM mreža 1
mreža pomirenja 1
pomirenja preuzima 1
preuzima brigu 1
brigu i 1
odgovornost da 1
da izradi 1
izradi poimenični 1
poimenični popis 1
popis žrtava 1
žrtava ratova 1
ratova nastalih 1
nastalih raspadom 1
raspadom SFR 1
SFR Jugoslavije. 1
sjednici komisije 4
spomenika održanoj 7
20. do 4
održanoj 29. 2
održanoj 6. 1
jula 2008. 2
2003. Na 1
sjednici Komisije 3
2014. Na 1
od 31. 13
jula 2018. 2
2018. Na 1
Sarajevu 6. 1
februara 1907. 3
su prisustvovali 4
prisustvovali izaslanici 1
izaslanici sveštenstva 1
sveštenstva Bosne 1
Hercegovine usvojena 1
usvojena su 1
su pravila 3
pravila svešteničkog 1
svešteničkog udruženja 1
i mirovinskog 1
mirovinskog svešteničkog 1
svešteničkog fonda 1
fonda za 2
Hercegovinu. Na 1
sjednici Politbiro 1
Politbiro CK 2
KPJ održanoj 1
u vili 2
vili Vladislava 1
Vladislava Ribnikara 1
Ribnikara u 1
Beogradu, odlučeno 1
od sabotaža 1
sabotaža i 1
i diverzija 1
diverzija pređe 1
na sveopšti 1
sveopšti narodni 1
narodni ustanak, 1
ustanak, te 1
da partizanski 1
partizanski rat 1
rat bude 1
bude osnovno 1
osnovno oblik 1
oblik razvijanja 1
razvijanja ustanka. 1
ustanka. Na 1
Na sjevernoj 3
stajao bunker 1
bunker nad 1
nad čijim 1
čijim se 5
se ulazom 1
ulazom i 1
nalazi ploča 1
natpisom. Na 1
strani mezaristana 1
mezaristana nalaze 1
se najdekorativniji 1
najdekorativniji nišani 1
nišani i 1
su ukopavani 2
ukopavani članovi 1
porodice Firdus. 1
Firdus. Na 1
strani očigledna 1
očigledna je 1
je tektonska 1
tektonska formacija 1
formacija duž 1
duž dinarsko 1
dinarsko orijentiranog 1
orijentiranog Idrijskog 1
Idrijskog rasjeda, 1
rasjeda, dok 1
jugu prikazani 1
prikazani rezultati 2
rezultati tektonskog 1
tektonskog prodora 1
prodora mezozojskih 1
mezozojskih krečnjaka 1
i dolomita 1
dolomita na 1
na mlađi 1
mlađi eocenski 1
eocenski fliš. 1
fliš. Na 1
Na sjevernom 2
dijelu općine, 1
općine, kod 1
kod mjesta 3
mjesta Brgat, 1
Brgat, snage 1
snage odbrane 1
odbrane su 1
su pružale 4
pružale žestoki 1
žestoki otpor, 1
otpor, pa 1
je neprijatelj 4
neprijatelj bio 1
prisiljen zauzeti 1
zauzeti Župu 1
Župu dubrovačku 1
dubrovačku te 1
te izbiti 1
izbiti do 1
mjesta Dubac, 1
Dubac, čime 1
bi branitelje 1
branitelje Brgata 1
Brgata doveo 1
doveo u 2
u nepovoljan 1
nepovoljan položaj 1
sjevernom zidu 1
zidu ćelije 1
je klupa, 1
klupa, visine 1
visine 0,4 1
0,4 m 1
m računajući 1
računajući od 1
od poda, 1
poda, debljine 2
debljine 0,6 1
0,6 m. 1
m. Klupa 1
Klupa na 1
na bočnoj, 1
bočnoj, zapadnoj 1
strani završava 1
završava ovalno. 1
ovalno. Na 1
Na sjeveroistočnom 2
sjeveroistočnom kraju 1
su podignuta 2
podignuta dva 2
objekta odvojena 1
odvojena prolazom 1
prolazom širokim 1
širokim 1,5 1
1,5 m. 1
uglu su 1
su krajnji 1
krajnji ostaci 1
ostaci građevine, 1
građevine, dimenzija 1
dimenzija 10x9 1
10x9 m, 1
m, položene 1
položene uz 1
uz bedem. 3
bedem. Na 1
Na sjeveroistoku 3
sjeveroistoku dominira 1
dominira Harudž, 1
Harudž, veliko 1
i nenaseljeno 1
nenaseljeno vulkansko 1
vulkansko polje. 1
polje. Na 1
sjeveroistoku graniči 1
graniči s 5
s Pennsylvanijom 1
Pennsylvanijom i 1
i Marylandom, 1
Marylandom, na 1
jugoistoku s 1
s Virginijom, 1
Virginijom, na 1
sjeverozapadu s 1
s Ohiom, 1
Ohiom, a 1
jugozapadu s 1
s Kentuckyjem. 1
Kentuckyjem. Na 1
sjeveroistoku se 1
nalazi Lüneburg 1
Lüneburg Heath, 1
Heath, kojim 1
kojim dominira 1
dominira siromašno 1
siromašno pješćano 1
pješćano zemljište 1
zemljište dok 1
u centralnoistočnom 1
centralnoistočnom i 1
i jugoistočnom 2
dijelu postoje 1
postoje produktivna 1
produktivna zemljišta 1
zemljišta sa 2
visokom prirodnom 1
prirodnom plodnošću 1
plodnošću zemljištu. 1
zemljištu. Na 1
Na sjeverozapadnoj 3
sjeverozapadnoj čeonoj 1
je plastično 3
plastično prikazan 1
prikazan biljni 1
biljni motiv 1
čini uspravna 1
uspravna stabljika 1
stabljika sa 1
sa listovima 1
listovima koji 2
vrhu povijaju. 1
povijaju. Na 1
sjeverozapadnoj strani 2
od masiva 1
masiva Dinare 1
Dinare prijevojem 1
prijevojem Privija, 1
Privija, visine 1
visine 1230 1
1230 metara. 1
strani ovog 1
ovog štita 1
bio iskopan 1
iskopan poprečni 1
poprečni jarak. 1
jarak. Na 1
Na sjeverozapadu, 2
sjeverozapadu, graniči 1
graniči tokom 1
tokom rijeke 1
rijeke Une 1
Une s 1
s Hrvatskom, 1
Hrvatskom, a 1
jugozapadu sa 1
sa seoskim 1
seoskim naseljima 2
naseljima Rudice, 1
Rudice, Čađavica 1
Čađavica i 1
Crna Rijeka. 1
Rijeka. Na 1
sjeverozapadu, nomadsko 1
nomadsko pleme 1
pleme planinskih 1
planinskih ratnika 1
ratnika je 1
vrijeme teroriziralo 1
teroriziralo sjeverozapadnu 1
sjeverozapadnu Kinu. 1
Kinu. Na 1
Na sjeveru 20
sjeveru amazonskih 1
amazonskih šuma 1
šuma nalazi 1
jedan region 2
region savane, 1
savane, ljano. 1
ljano. Na 1
sjeveru Finske, 1
Finske, Švedske 1
i Norveške 1
Norveške još 1
žive tri 1
tri laponske 1
laponske grupe. 1
grupe. Na 2
sjeveru ga 1
ga presijecaju 1
presijecaju doline 1
doline Eš-Šati 1
Eš-Šati i 1
i Iravan. 1
Iravan. Na 1
sjeveru Golfska 1
struja i 2
i Sjevernoatlantska 1
Sjevernoatlantska struja 1
struja zagrijavaju 1
zagrijavaju kontinent. 1
kontinent. Na 1
sjeveru graniči 2
sa Gvinejom, 1
Gvinejom, na 1
jugoistoku sa 1
sa Liberijom. 1
Liberijom. Na 1
s Rusijom 1
Rusijom (Dagestan 1
(Dagestan - 1
- 390 1
390 km), 1
km), na 3
sjeverozapadu sa 1
sa Gruzijom 1
Gruzijom (480 1
(480 km), 1
zapadu je 3
je Armenija 2
Armenija (1.007 1
(1.007 km), 1
jugu Iran 1
Iran (765 1
(765 km) 1
krajnjem sjeverozapadu 1
sjeverozapadu Nahičevana 1
Nahičevana je 1
međunarodna granica 1
granica s 1
s Turskom 1
Turskom (15 1
(15 km). 1
km). Na 1
Na sjeveru, 4
sjeveru, istočno 1
od Anda, 1
Anda, smješten 1
je Sierras 1
Sierras Subandinas, 1
Subandinas, niz 1
niz terasastih 1
terasastih brežuljaka. 1
brežuljaka. Na 1
zapadu se 5
nalaze sjedeća, 1
sjedeća, dok 1
istoku samo 1
samo stojeća 1
stojeća tribina. 1
tribina. Na 1
sjeveru izlazi 1
obalu Atlantskog 1
okeana. Na 1
sjeveru je 2
je nalazi 1
nalazi cesta 1
cesta Jabija, 1
Jabija, a 1
istoku brda 1
brda Azra, 1
Azra, iako 1
ova brda 2
brda bila 1
izvan stvarnog 1
stvarnog bojnom 1
polju. Na 1
sjeveru Luksemburga 1
Luksemburga se 1
nalazi zaštićeni 1
zaštićeni prirodni 1
prirodni park 2
park Njemačko-luksemburški 1
Njemačko-luksemburški prirodni 1
park od 1
se 358 1
358 km 1
2 nalazi 1
u Luksemburgu. 2
Luksemburgu. Na 1
sjeveru, Mali 1
Mali Atlas 1
Atlas zajedno 1
sa Saharanskim 1
Saharanskim Atlasom, 1
Atlasom, dalje 1
jugu, formiraju 1
formiraju dva 1
paralelna skupa 1
skupa reljefa 1
reljefa između 1
nalaze prostrane 1
prostrane ravnice 1
ravnice i 4
i visoravni. 1
visoravni. Na 1
sjeveru, na 1
obali Sredozemnog 1
Sredozemnog mora, 1
mora, delta 1
delta se 1
zapadu dužinom 1
oko 240 2
240 km. 1
sjeveru ostrva 2
nalazi najsjeverniji 1
najsjeverniji aktivni 1
aktivni vulkan 3
vulkan na 2
- Barentsberg. 1
Barentsberg. Na 1
sjeveru otoka 1
otoka se 1
prostire Sibuyan 1
Sibuyan more, 1
more, na 3
sjeveroistoku je 1
je Jintolo 1
Jintolo kanal, 1
kanal, na 1
istoku Visayas 1
Visayas more, 1
jugu Guimaras 1
Guimaras moreuz 1
i Panayski 1
Panayski zaliv, 1
zaliv, na 1
se Sulu 1
Sulu more 1
sjeverozapadu Tablasov 1
Tablasov tjesnac. 1
tjesnac. Na 1
sjeveru preovladava 1
preovladava planinski 1
planinski reljef 2
reljef s 1
s planinama 2
planinama iz 1
grupe Južni 1
Južni Karpati: 1
Karpati: planina 1
planina Făgăraș 1
Făgăraș s 1
s vrhom 2
vrhom Moldoveanu 1
Moldoveanu (2.544 1
(2.544 m), 1
m), vrh 1
vrh Negoiu 1
Negoiu (2.535 1
(2.535 m) 1
vrh Vânătoarea 1
Vânătoarea lui 1
lui Buteanu 1
Buteanu (2.508 1
(2.508 m), 1
m), dok 1
na sjeverostočnom 1
sjeverostočnom dijelu 1
planina Leaota. 1
Leaota. Na 1
sjeveru regije, 1
regije, u 1
u Mačvi, 2
Mačvi, širi 1
se srednjovjekovna 1
srednjovjekovna ugarska 1
ugarska država, 1
država, koja 3
području formira 1
formira pokrajinu 1
pokrajinu Mačvanska 1
Mačvanska banovina. 1
banovina. Na 1
sjeveru se 3
se graniče 1
Mračnog. Na 1
se more 1
more spaja 1
sa Minch 1
Minch prolazom. 1
prolazom. Na 1
planinski obronci 1
obronci strmo 1
spuštaju prema 2
prema Gornjotračanskoj 1
Gornjotračanskoj ravnici 1
ravnici dok 1
zapadu prostiru 1
prostiru do 1
do Avramskog 1
Avramskog prijevoja, 1
prijevoja, Yundole 1
Yundole i 1
i doline 1
doline rijeke 3
rijeke Meste. 1
Meste. Na 1
sjeveru Španije 1
Španije živi 1
živi neke 1
posljednjih zapadnoevropskih 1
zapadnoevropskih populacija 1
populacija evropskih 1
evropskih vidri. 1
vidri. Na 1
sjeveru su 2
Japanci osvojili 1
osvojili otoke 1
otoke Kisku 1
Kisku i 1
i Attu, 1
Attu, gdje 1
dogodila i 1
jedna manje 1
poznata katastrofa 1
katastrofa za 1
za Japance. 1
Japance. Na 1
u Panoniji, 2
Panoniji, nastaju 1
nastaju djela 1
djela vezana 1
uz kultove 1
kultove tamošnjih 1
tamošnjih mučenika, 1
mučenika, npr. 1
sjeveru zemlje, 2
u Öslingu, 1
Öslingu, je 1
najčešće nešto 1
nešto svježije 1
svježije i 1
su padavine 1
padavine nešto 1
nešto češće. 1
češće. Na 1
Na skali 1
10 to 1
11 ( 1
Na skeletima 1
skeletima kod 1
su kosti 3
kosti uništene 1
uništene nije 1
mogao odrediti 1
odrediti spol. 1
spol. Na 2
Na skoro 1
svim lokacijama 1
lokacijama snimanja, 1
snimanja, uključujući 1
i studio, 1
studio, scene 1
scene su 1
bile osvijetljene 1
osvijetljene prirodnim 1
prirodnim svjetlom, 1
svjetlom, sa 1
izuzetkom svjetla 1
svjetla koje 3
nalazilo pored 3
pored prozora 1
i koristilo 1
koristilo se 2
simulaciju dnevnog 1
dnevnog svjetla. 1
svjetla. Na 1
Na škržno 1
škržno crijevo, 1
crijevo, razdvojeno 1
razdvojeno prstenom, 1
prstenom, nastavljaju 1
nastavljaju se 2
i završno. 1
završno. Na 1
Na Skupštini 1
Skupštini je 1
također potvrđen 1
potvrđen izbor 1
izbor sekretara 1
sekretara odjeljenja 1
ranije izabrani 1
sjednicama odjeljenja 1
odjeljenja ANUBiH. 1
ANUBiH. Na 1
Na skupu 1
skupu dolazi 1
do raskola 1
između Zulfikarpašića 1
Zulfikarpašića i 1
i Izetbegovića. 1
Izetbegovića. NA 1
NA skupu 1
skupu su 1
Sir Humphry 1
Humphry Davy, 1
Davy, Arthur 1
Arthur Aikin, 1
Aikin, i 1
George Bellas 1
Bellas Greenough. 1
Greenough. Naslage 1
Naslage koje 1
čine planine 3
planine mogu 1
biti vulkanskog, 1
vulkanskog, sedimentnog 1
sedimentnog ili 1
ili kvarcnog 1
kvarcnog porijekla. 1
porijekla. Naslage 1
Naslage leda 1
leda su 1
bile oko 2
oko Zvečave. 1
Zvečave. Na 1
Na Šlageru 1
Šlageru sezone 1
sezone predstavljane 1
predstavljane su 1
su najaktualnije 1
najaktualnije pjesme 1
pjesme tog 1
tog proljeća. 1
proljeća. Našla 1
Našla se 1
u hodniku. 1
hodniku. Na 1
Na slici 7
slici Atena 1
Atena uzima 1
uzima bebu 1
bebu Erihtonija 1
Erihtonija iz 1
ruku Majke 1
Majke Zemlje 1
Zemlje Geje, 1
Geje, atički 1
atički stamnos, 1
stamnos, 470.–460. 1
470.–460. p. 1
e. Na 1
slici desno, 1
desno, Nelsen 1
Nelsen and 1
and Alsina 1
Alsina p. 1
p. 74. 1
74. Ajose 1
Ajose and 1
and Nelson. 1
Nelson. Na 1
slici je 1
Veliki prizmatski 1
prizmatski izvor 1
parku Yellowstone. 1
Yellowstone. Na 1
slici Moulin 1
Moulin Rouge 1
Rouge (1895) 1
(1895) uhvatio 1
uhvatio je 1
je atmosferu 1
atmosferu veselja 1
veselja i 1
i tjeskobe 1
tjeskobe na 1
da pomislimo 1
pomislimo kako 1
umjetnik ovaj 1
ovaj noćni 1
noćni klub 2
klub smatrao 1
smatrao mjestom 1
mjestom zla. 1
zla. " 1
na slici) 2
slici) ne 1
do odvajanja 2
odvajanja megaspora 1
megaspora nakon 1
nakon mejoze. 1
mejoze. Na 1
slici prikazan 1
prikazan razvoj 1
razvoj nervne 1
nervne ploče 4
u neuralnu 1
neuralnu cijev. 1
cijev. Na 1
slici sa 1
strane vidimo 1
vidimo Dionu 1
Dionu kako 1
kako prekriva 1
prekriva Reju. 1
Reju. Na 1
slici se 2
vide lobanje 1
lobanje žrtvovanih 1
žrtvovanih ratnika 1
ratnika ugrađenih 1
ugrađenih u 1
zid. Na 1
Na slične 1
slične se 1
se probleme 1
probleme naišlo 1
naišlo prilikom 1
izbora zastave. 1
zastave. Naslijeđe 1
Naslijeđe Rimskog 1
duboko uticalo 1
na zapadnu 4
zapadnu civilizaciju, 1
civilizaciju, oblikujući 1
oblikujući većinu 1
većinu modernog 1
modernog svijeta. 2
svijeta. Naslijedila 1
Naslijedila su 1
ga braća, 1
braća, vojvoda 1
Petar i 3
i knez 3
knez Nikola 2
Nikola Pavlović. 1
Pavlović. Naslijedio 1
Naslijedio ga 8
je 1483. 1
1483. godine 1
Karlo VIII. 1
VIII. Naslijedio 1
je Karim 1
Karim Massimov 1
Massimov koji 1
funkciju preuzeo 1
preuzeo u 1
januaru 2007. 2
2007. Naslijedio 1
sin, Ferdinand 1
Ferdinand Karlo. 1
Karlo. Naslijedio 1
papa Pavao 1
Pavao III. 1
III. Naslijedio 1
sin Nadab, 1
Nadab, no 1
no ubrzo 2
zauzima kralj 1
kralj Baša, 1
Baša, čiji 1
čiji će 3
će sin 2
sin također 1
biti ubijen, 1
sedam dan 1
nasljednik. Naslijedio 1
sin Perijandar 1
Perijandar koji 1
ostati upamćen 1
još uspješniji 1
uspješniji vladar. 1
vladar. Naslijedio 1
sin Roman 1
Roman II. 1
II. Naslijedio 1
Stjepan Ostojić. 1
Ostojić. Naslijedio 1
Naslijedio je 4
je 1295. 1
1295. godine 1
oca Karla 1
Karla Martela 1
Martela kao 1
kao pretendent 1
pretendent na 1
ugarsko prijestolje. 1
prijestolje. Naslijedio 1
dio očevog 2
očevog bogatstva 1
i pokrenuo 4
pokrenuo vlastiti 1
vlastiti biznis. 1
biznis. Naslijedio 1
je Oh 1
Oh Se-hoona, 1
Se-hoona, člana 1
člana Velike 1
Velike narodne 1
narodne partije 1
partije (VNP), 1
(VNP), koji 1
je upravu 1
upravu preuzeo 1
preuzeo 1. 1
2006. od 1
prethodnika, Lee 1
Lee Myung-baka, 1
Myung-baka, koji 1
vodio grad 1
2002. Naslijedio 1
oca 481. 1
481. godine 1
od petnaest 3
petnaest godina. 2
godina. Naslijedio 1
Naslijedio ju 1
je sin, 1
sin, Henrik 1
Henrik III, 1
III, koji 3
posljednjeg Katarininog 1
Katarininog sina 1
sina postao 1
kralj Francuske. 2
Francuske. Naslijedit 1
Naslijedit će 1
sin kojeg 2
imala sa 1
sa Henrya, 1
Henrya, preko 1
on predak 1
svih englesko-škotskih 1
englesko-škotskih i 1
i britanskih 2
britanskih vladara. 2
vladara. Naslijedno 1
Naslijedno sljepilo 1
sljepilo za 2
boju može 1
biti kongenitalno 1
kongenitalno (od 1
(od rođenja) 1
rođenja) ili 1
početi u 2
djetinjstvu ili 1
dobi. Naslikani 1
Naslikani su 1
neki oblici 1
oblici antena. 1
antena. Našli 1
Našli su 2
u krevetu, 1
krevetu, u 1
dubokom snu, 1
snu, kako 1
kako hrče. 1
hrče. Našli 1
je mrtvu 1
mrtvu u 1
u krevetu 3
krevetu dok 1
je spavala. 1
spavala. Na 1
Na sljedeća 2
sljedeća dva 8
istoj disciplini 1
disciplini osvojio 1
je bronzane 1
medalje. Na 1
turnira iz 2
iz Masters 1
Masters serije 1
serije stigao 1
Na sljedećem 4
sljedećem grafikonu 1
grafikonu dat 1
prikaz broja 1
broja najviših 1
najviših vrhova 1
vrhova prema 1
državama na 1
čijoj se 2
se teritoriji 1
teritoriji nalaze. 1
nalaze. Na 1
sljedećem juniorskom 1
juniorskom SP-u 1
SP-u u 1
u Hinterzartenu 1
Hinterzartenu 2010. 1
sljedećem rangirnom 1
rangirnom turniru, 1
turniru, Grand 1
Grand Prixu, 2
Prixu, u 1
je Jamieja 1
Jamieja Burnetta, 1
Burnetta, a 1
je tijesno 2
tijesno poražen 1
Higginsa (4–5). 1
(4–5). Na 1
sljedećem turniru 1
Marseilleu izgubio 1
od Francuza 1
Francuza Gillesa 1
Gillesa Simona 1
Simona u 1
drugom kolu. 1
kolu. Na 1
Na sljedeće 2
sljedeće su 1
morali čekati 1
čekati čak 1
čak 56 1
ali su, 1
na prvom, 2
prvom, ispali 1
fazi. Na 1
sljedeće tri 2
tri Olimpijade 1
Olimpijade Sovjetski 1
Sovjetski savez 4
savez se 2
uspio kvalificirali. 1
kvalificirali. Na 1
Na sljedećim 2
sljedećim Igrama 1
Igrama kombinacija 1
tri discipline 1
alpskom skijanju. 3
skijanju. Na 1
sljedećim izborima 1
2012. izabran 1
na puni 1
puni četverogodišnji 1
četverogodišnji mandat. 1
mandat. Nasljednici 1
Nasljednici žrtve 1
žrtve iznesoše 1
iznesoše slučaj 1
slučaj pred 1
pred Poslanika 1
Poslanika a.s., 1
a.s., koji 1
koji presudi 1
presudi da 1
da nadoknada 1
za ubijenu 2
ubijenu bebu 1
bebu u 1
stomaku bude 1
bude rob, 1
rob, čovjek 1
ili žena, 1
a nadoknada 1
ubijenu ženu 1
ženu bude 1
bude novac 1
se sakupiti 1
sakupiti od 1
strane očevih 1
očevih rođaka 1
rođaka ubice 1
ubice (tj. 1
(tj. putem 1
putem doktrine 1
doktrine “Akile“). 1
“Akile“). Nasljednik 1
Nasljednik Galića 1
Galića na 1
mjestu komandanta 1
komandanta Sarajevsko-romanijskog 1
Sarajevsko-romanijskog korpusa, 1
korpusa, general 1
general Dragomir 1
Dragomir Milošević, 1
Milošević, je 1
proglašen 2007. 1
godine krivim 1
za granatiranje 1
granatiranje Sarajeva 1
kampanju snajperskog 1
snajperskog teroriziranja 1
teroriziranja njegovih 1
njegovih stanovnika 1
augusta 1994. 2
kraja 1995. 1
1995. Nasljednik 1
Nasljednik Honorija 1
Honorija III, 1
III, papa 1
Grgur IX, 1
IX, optužio 1
je bosanskog 1
bosanskog biskupa 1
biskupa za 1
skrivanje heretika. 1
heretika. Nasljednik 1
Nasljednik je 3
je 3G 1
3G i 1
i 2G 1
2G familija 1
familija standarda. 1
standarda. Nasljednik 1
je kluba 1
imenom Hallescher 1
Hallescher Fussball-Club 1
Fussball-Club Wacker 1
Wacker 1900. 1
1900. Nasljednik 1
samo redizajnirana 1
redizajnirana verzija 1
proizvodila od 1
od 2002 1
2002 do 1
2008. Nasljednik 1
Nasljednik Juraja 1
Juraja je 1
sin Vuk 1
Vuk Jurajević. 1
Jurajević. Nasljednik 1
Nasljednik može 1
samo osoba 2
trenutku otvaranja 1
otvaranja nasljeđa. 1
nasljeđa. Nasljedstvom 1
Nasljedstvom koje 1
je propagirao, 1
propagirao, Henrik 1
VI pokušavao 1
pokušavao je 3
kontrolu plemstvo 1
plemstvo na 2
bilo skeptično 1
skeptično prema 1
njemu. Nasljeđuje 1
Nasljeđuje ga 4
ga sin 2
sin Bahram 1
Bahram II. 1
II. Nasljeđuje 2
sin Medon. 1
Medon. Nasljeđuje 1
ga Smendes 1
Smendes I, 1
I, osnivač 1
osnivač Dvadesetprve 1
Dvadesetprve dinastije. 1
dinastije. Nasljeđuje 1
ga Tahir 1
Tahir II. 1
Nasljeđuje najstarije 1
Na slobodnim 1
slobodnim teritorijama 2
teritorijama odmah 1
su formirani 5
formirani civilni 1
civilni organi 1
organi narodnooslobodilačkog 1
narodnooslobodilačkog pokreta 1
pokreta – 1
Na sloj 1
sloj metalnog 1
metalnog vodika 1
vodika se 2
blagom prelazu 1
prelazu nastavlja 1
nastavlja sloj 1
sloj vodika 1
helija u 2
u molekularnom 1
molekularnom obliku 1
iz tekućeg 1
tekućeg stanja 1
stanja (dublji 1
(dublji slojevi) 1
slojevi) prelazi 1
u plinovito 2
plinovito (bliže 1
(bliže površini). 1
površini). Naslove 1
Naslove pisati 1
pisati u 1
u italiku. 1
italiku. Naslov 1
Naslov filma 1
filma odnosi 1
grad Los 1
Angeles i 1
na idiom 1
idiom "Lalaland" 1
"Lalaland" koji 1
na stanje 2
stanje van 1
van dodira 1
sa stvarnošću. 1
stvarnošću. Naslov 1
Naslov "Heketine 1
"Heketine sluge" 1
sluge" je 1
za njene 1
njene sveštenice. 1
sveštenice. Naslov 1
Naslov je 2
početka 3. 1
stoljeća opći 1
opći termin 1
sve biskupe. 1
biskupe. Naslov 1
djelomično opravdan 1
opravdan jer 1
za ploču 1
ploču koristili 1
koristili reakciju 1
reakciju publike 1
publike kod 1
kod Hajdučke 1
Hajdučke česme. 1
česme. Naslovna 1
Naslovna pjesma 2
pjesma gotovo 1
gotovo istovremeno 1
istovremeno postaje 1
postaje jugoslavenski 1
jugoslavenski hit, 1
hit, te 1
taj status 1
status zadržava 1
zadržava i 3
decenija. Naslovna 1
sa albuma, 2
albuma, We 1
Can Fly 1
Fly from 1
from Here, 1
Here, dolazi 1
iz dramskih 1
dramskih snimaka, 1
snimaka, ali 1
na studijskom 1
studijskom albumu. 3
albumu. Naslovna 1
Naslovna strana 4
strana Drugog 1
Drugog Folija 1
Folija nastala 1
nastala 1632. 1
1632. Naslovna 1
strana knjige 1
knjige Sarajevska 1
Sarajevska ratna 1
ratna zbirka 1
zbirka Izeta 1
Izeta Kike 1
Kike Sarajlića. 1
Sarajlića. Naslovna 1
strana Levijatana, 1
Levijatana, Thomasa 1
Thomasa Hobbesa 1
Hobbesa iz 1
iz 1651. 1
1651. Naslovna 1
strana njegovog 1
djela "Origin 1
"Origin of 1
of Species" 1
Species" Naslovna 1
Naslovna stranica 2
stranica brošure 1
brošure "Međunaraodni 1
"Međunaraodni sistem 1
sistem jedinica" 1
jedinica" Naslovna 1
stranica francuskog 1
francuskog rukopisa 1
rukopisa iz 2
iz 1485. 1
1485. Naslovnica 1
Naslovnica engleskog 1
engleskog izdanja 1
izdanja Metamrfoza 1
Metamrfoza iz 1
iz 1632. 1
1632. Naslovnicu 1
Naslovnicu albuma 1
albuma dizajnirao 1
dizajnirao je 2
je Dragan 1
Dragan S. 1
S. Stefanović 1
Stefanović koji 1
dizajnirao omot 1
omot i 1
i prethodnog 1
prethodnog albuma. 1
albuma. Naslov 1
Naslov se 1
kao Almanachs 1
Almanachs (godišnjak 1
(godišnjak detaljnih 1
detaljnih proročanstava,) 1
proročanstava,) a 1
ponekad Prognostications 1
Prognostications ili 1
ili Presages 1
Presages (uopštena 1
(uopštena proročanstva). 1
proročanstva). Naslov 1
Naslov Shakespeareove 1
Shakespeareove drame 1
drame Mnogo 1
Mnogo vike 1
vike ni 1
što izražava 1
izražava slično 1
slično mišljenje. 1
mišljenje. Naslov 1
Naslov u 2
ovom plesnom 1
plesnom djelu 1
djelu podsjeća 1
na narodnu 1
narodnu muziku 1
muziku stanovnika 1
stanovnika Bečke 1
Bečke šume. 2
šume. Naslov 1
ranijim fazama 1
fazama razvoja 2
razvoja bio 1
je Anna 2
Anna and 1
the Snow 1
Snow Queen 1
Queen ( 1
), i 1
i trebao 5
biti tradicionalno 1
tradicionalno animiran. 1
animiran. Na 1
Na Smeagolov 1
Smeagolov rođendan 1
rođendan njih 1
su pošla 1
pošla da 1
da pecaju. 1
pecaju. Na 1
Na snagu 1
snagu njegova 1
njegova imena 1
imena Miramax 1
Miramax je 1
prikupio 11 1
11 miliona 5
za filmska 1
filmska prava 2
ostatku svijeta, 2
svijeta, osiguravši 1
osiguravši na 1
način profitabilnost 1
profitabilnost filma. 1
filma. Na 1
Na snimanju 1
snimanju filma 2
filma 'Lemon 1
'Lemon Sky' 1
Sky' (1987.) 1
(1987.) upoznaje 1
upoznaje svoju 3
svoju suprugu 3
suprugu Kyru 1
Kyru Sedgwick 1
Sedgwick s 1
kojom danas 1
sina Travisa 1
Travisa i 1
kćer Sosie. 1
Sosie. Na 1
Na snimcima, 1
snimcima, koristeći 1
koristeći standardno 1
standardno bojenje, 1
bojenje, Sertolijeve 1
Sertolijeve ćelije 3
ćelije lahko 1
miješaju sa 2
ostalim ćelijama 1
ćelijama germinalnog 1
germinalnog epitela. 1
epitela. Na 1
Na sobnoj 4
temperaturi, etil-acetat 1
etil-acetat je 1
prilično nepostojan 1
nepostojan i 1
ima tačku 3
tačku vrenja 1
vrenja od 1
od 77 1
77 °C. 1
bezbojna zapaljiva 1
zapaljiva tečnost. 1
tečnost. Na 1
temperaturi postoje 1
postoje najstabilnije 1
najstabilnije modifikacije 1
modifikacije fosfora 2
u amorfnom 1
amorfnom i 1
tri kristalna 1
kristalna oblika. 1
potpuno suhom 1
suhom zraku 1
zraku je 2
je postojan 1
postojan duže 1
vrijeme, ali 5
sporo reagira 1
reagira dajući 1
dajući litij 1
litij nitrid. 1
nitrid. Na 1
Na SP 1
SP 2009. 1
2009. plasirao 1
u četvrtfinale, 5
četvrtfinale, gdje 2
tijesno porazio 1
Higgins (12–13), 1
(12–13), koji 1
kraju opet 2
opet osvojio 1
osvojio titulu, 1
titulu, 3. 1
3. put 1
Na španskoj 1
španskoj muzičkoj 1
muzičkoj sceni, 1
sceni, posebno 1
posebno flamenkom, 1
flamenkom, bavi 1
se veći 2
broj Roma. 2
Roma. Na 1
Na spisku 4
spisku ispod 1
ispod prikazani 1
igrači kapiteni 1
kapiteni nogometne 1
spisku je 6
je Njujorške 1
Njujorške berze 1
berze i 1
kontrolom je 2
je porodice 2
porodice Ford, 1
Ford, iako 1
iako imaju 3
imaju manjinsko 1
manjinsko vlasništvo. 1
vlasništvo. Na 1
spisku se 1
oni vrhovi 1
vrhovi koji 1
smatraju pojedinačnim 1
pojedinačnim planinama 1
planinama odnosno 1
odnosno vrhovima, 1
vrhovima, za 1
sporednih vrhova. 1
vrhova. Na 1
spisku su 1
prikazani nogometaši 1
nogometaši sa 1
sa 400 1
više nastupa. 1
Na spoljnoj 1
spoljnoj strani 1
strani unutrašnje 1
unutrašnje ploče 1
ploče nalazi 1
se vanjska 1
vanjska ploča, 1
ploča, sastavljena 1
od proteina. 1
Na spomeniku 1
spomeniku je 1
je napisano: 1
napisano: ". 1
". Na 1
Na spomenutom 1
spomenutom turniru 1
turniru Capablanca 1
bio uvjerljivo 1
uvjerljivo najbolji, 1
najbolji, osvojivši 1
osvojivši prvo 1
s 1,5 1
bodova više 1
od najbližeg 1
najbližeg pratitelja 1
pratitelja Aljehina. 1
Aljehina. Naspramni 1
Naspramni su 1
i sjedeci, 1
sjedeci, sa 1
sa rukavcem, 1
rukavcem, trobridni 1
trobridni do 1
do poluobli. 1
poluobli. Na 1
Na spratu 2
spratu se 1
nalazila plesna 1
plesna dvorana 1
manja sala 1
za sastanke. 1
sastanke. Na 1
spratu su 1
tri prostorije, 1
prostorije, i 1
je divanhana. 1
divanhana. Na 1
Na sprovodu 1
sprovodu Darylov 1
Darylov otac 1
otac naređuje 1
naređuje Murtaughu 1
Murtaughu da 1
nađe onog 1
onog koji 6
prodao pištolj 1
pištolj njegovom 1
njegovom sinu, 1
sinu, što 1
u osobnu 1
osobnu stvar 1
stvar za 3
za Murtaugha. 1
Murtaugha. Na 1
Na SP-u 2
SP-u 1998. 1
1998. postigao 1
2 gola, 1
gola, od 1
toga jedan 1
jedan Holandiji 1
Holandiji u 1
SP-u 2009. 1
Berlinu postavio 1
svjetska rekorda, 1
rekorda, ponovo 1
m (9.58) 1
(9.58) i 1
m (19.19). 1
(19.19). Na 1
Na srebrnim 1
srebrnim predmetima 1
predmetima nalaze 1
se otisci 1
otisci službenih 1
službenih kontrolnih 1
kontrolnih pečata 1
pečata koji 1
koji garantuju 1
garantuju kupcu 1
kupcu da 1
je metal 1
metal određene 1
određene čistoće. 1
čistoće. Na 1
Na sreću,Bard 1
sreću,Bard Lukonosac,potomak 1
Lukonosac,potomak kraljeva 1
kraljeva Dola,je 1
Dola,je ubio 1
ubio zmaja. 1
zmaja. Na 1
Na sreću, 3
sreću, jedan 1
članova hora 1
hora ima 1
nešto veterinarske 1
veterinarske obuke, 1
obuke, i 1
pomoć ostalih, 1
ostalih, uspješno 1
uspješno otele 1
otele kravu, 1
kravu, svojevrsnim 1
svojevrsnim "odvrtanjem", 1
"odvrtanjem", atorzijom. 1
atorzijom. Na 1
sreću, spasio 1
spasio ga 1
njegov fotoaparat: 1
fotoaparat: u 1
da fotografira 1
fotografira zvijer 1
zvijer izbjegao 1
je izlaganje 1
izlaganje baziliskovom 1
baziliskovom smrtonosnom 1
smrtonosnom pogledu 1
pogledu i 2
i pretrpio 1
samo paralizu, 1
paralizu, tj. 1
tj. petrifikaciju 1
petrifikaciju (izlječivu). 1
(izlječivu). Na 1
sreću, svi 1
bili izliječeni, 1
izliječeni, a 1
njihov životni 1
vijek se 2
normalu. Nasreću 1
Nasreću za 1
za Lerigota, 1
Lerigota, on 1
on uspjeva 2
uspjeva izbjeći 1
izbjeći kidnapovanje 1
kidnapovanje i 1
i odleti 1
odleti na 1
Zemlju, gdje 1
nalaze Power 1
Power Rangeri. 1
Rangeri. Na 1
Na sredini 6
sredini bijelog 1
bijelog polja 1
ukrštena ključa, 1
ključa, jedan 1
jedan žute 1
drugi bijele 1
povezani crvenom 1
crvenom vrpcom. 1
vrpcom. Na 1
sredini najšire 1
najšire bijele 1
bijele pruge 1
pruge nalazi 1
se kruna 1
kruna okružena 1
okružena sa 1
sedam zvijezda. 1
zvijezda. Na 1
sredini ovog 1
ovog mosta 1
mosta stajala 1
stajala je 2
drvena kula 1
kula za 1
zna vrijeme 1
vrijeme nastanka, 1
nastanka, a 1
porušena 1886. 1
polja kopče 1
kopče je 1
znak isti 1
znak na 2
zastavi predsjednika 1
predsjednika Republike 5
Republike Hrvatske, 3
bez natpisa 2
na vrpci. 1
vrpci. Na 1
sredini vozila 1
nalazi zaobljena 1
zaobljena niska 1
niska kupola 1
kupola koja 1
pored klasičnog 1
klasičnog oklopa 1
oklopa „naoružana“ 1
„naoružana“ sa 1
dodatnim ERA 1
ERA oklopom 1
oklopom oznake 1
oznake Kontakt-5 1
Kontakt-5 koji 1
drugu generaciju 2
generaciju reaktivnog 1
reaktivnog oklopa. 3
sredini zastave 2
zastave nalazi 1
grb položen 1
položen uspravno 1
uspravno po 1
dužini zastave. 1
zastave. Na 1
Na središtu 1
središtu mosta 1
mosta nalazi 1
simbol Lucerna, 1
Lucerna, vodena 1
vodena kula. 1
kula. Na 1
Na Srednjoj 1
Srednjoj Zemlji, 1
Zemlji, Tingol 1
Tingol i 1
i Melijana 1
Melijana su 1
su načinili 1
načinili od 1
od Dorijata 1
Dorijata blagosloveno 1
blagosloveno mjesto. 1
mjesto. Nassau 1
Nassau je 1
sjedište Skupštine 1
Skupštine i 1
i različitih 3
različitih pravosudnih 1
pravosudnih departmana, 1
departmana, i 1
je historijski, 2
historijski, jakim 1
jakim uporištem 1
uporištem pirata. 1
pirata. Nassauova 1
Nassauova vlast 1
vlast osniva 1
osniva Vitóriju 1
Vitóriju ili 1
ili The 1
The Victore, 1
Victore, današnji 1
današnji Recife, 1
Recife, na 1
na delti 2
delti ostrva 1
ostrva koji 3
su poprilično 2
poprilično slične 1
slične topografije 1
topografije kao 1
Holandija. Na 1
Na stabljici 2
stabljici ih 1
je 3-6 1
3-6 parova, 1
parova, od 1
su donji 1
donji slabo 1
slabo lopatasti, 1
lopatasti, a 1
gornji linearni. 1
linearni. Na 1
obično naizmjenični, 1
naizmjenični, često 1
često savijeni 1
savijeni po 1
dužini uz 1
uz centar 1
centar ("plikati"), 1
("plikati"), a 1
nemaju palistiće 1
palistiće (sporedne 1
(sporedne lisiće). 1
lisiće). Na 1
Na stadionu 8
stadionu Asim 1
Ferhatović Hase 1
Hase bilo 1
je 1-2,a 1
1-2,a u 1
revanšu cak 1
cak 6-0 1
6-0 za 1
za Švicarce. 1
Švicarce. Na 1
izvršeno nekoliko 1
nekoliko rekonstrukcija. 1
rekonstrukcija. Na 1
nekoliko koncerata. 2
stadionu se 3
odigrala i 2
i finalna 2
utakmica Afričkog 1
kupa nacija 4
žene 2008. 1
redovno održava 1
održava Milanski 1
Milanski festiva 1
festiva jazz 1
jazz muzike. 3
stadionu su 2
igrane utakmice 1
konfederacija 2009. 1
i predviđen 1
predviđen ja 1
utakmica prve 1
prve runde, 1
runde, osmine 1
osmine i 1
i četvrtfinala, 1
četvrtfinala, kao 1
za utakmicu 2
Svjetskom nogometnom 1
snimljeni i 1
prvi kadrovi 1
kadrovi dokumentarnog 1
o Zdravku 1
Zdravku "Pjevam 1
"Pjevam danju, 1
danju, pjevam 1
pjevam noću". 1
noću". Na 1
u Blatuši 1
Blatuši bilo 1
je 3:0, 1
3:0, dok 1
u gostima 6
gostima Čelik 1
Čelik izgubio 1
izgubio 1:0. 1
1:0. Nastajala 1
Nastajala je 1
i rasla, 1
rasla, a 1
niti savremenici 1
savremenici nisu 1
imali sasvim 1
sasvim jasnu 1
jasnu sliku 1
sliku o 3
događaj mogao 1
mogao smatrati 1
smatrati trenutkom 1
trenutkom njenog 1
njenog nastanka. 1
nastanka. Na 1
Na stajanju 1
stajanju vjernik 1
vjernik zauzima 1
zauzima stojeći 1
stojeći položaj 1
položaj s 1
s povezanim 1
povezanim rukama 1
predjelu između 1
između prsa 1
i pupka, 1
pupka, i 1
da desnu 1
desnu stavi 1
stavi preko 1
preko lijeve. 1
lijeve. Nastaje 1
Nastaje dolje, 1
dolje, iz 2
iz spina 1
spina helicis, 1
helicis, i 1
ubacuje se 1
u prednju 2
prednju granicu 1
granicu zavojnice, 1
zavojnice, upravo 1
upravo tamo 1
se sprema 3
sprema zaviti 1
zaviti unatrag. 1
unatrag. Nastaje 1
Nastaje "Ekatarina 1
"Ekatarina Velika" 1
Velika" i 1
dobija novog 2
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prvim "pravim" 1
"pravim" noise 1
noise experimentima 1
experimentima i 1
i takozvanom 1
takozvanom konkretnom 1
konkretnom muzikom 1
muzikom a 1
a odlika 1
odlika mu 1
odsustvo bilo 2
kakve muzičke 1
muzičke estetike 1
estetike pa 1
pa samim 4
i avangardnih 1
avangardnih stremljenja 1
stremljenja u 2
u umjetnosti. 5
umjetnosti. Nastaje 1
Nastaje krvava 1
krvava borba, 1
borba, a 1
a snage 1
snage Armije 1
Armije konačno 1
konačno preuzimaju 1
preuzimaju bazu. 1
bazu. Nastaje 1
Nastaje metež 1
metež iz 1
koga uspijevaju 1
pobjeći. Nastaje 1
Nastaje nakon 1
nakon oplodnje 2
oplodnje cvijeta, 1
cvijeta, a 1
pored plodnice, 1
plodnice, u 1
sastav ploda 1
ploda se 1
dijelovi cvijeta, 1
cvijeta, kao 1
kao čaška 1
čaška i 2
i cvjetište. 1
cvjetište. Nastaje 1
Nastaje oblik 1
oblik hibridne 1
hibridne književnosti, 1
književnosti, koja 1
službi nacionalnih 1
nacionalnih ciljeva 1
ciljeva zadovoljava 1
zadovoljava političke 1
društvene potrebe, 1
potrebe, ali 1
ali zanemaruje 1
zanemaruje umjetnost. 1
umjetnost. Nastaje 1
Nastaje prenošenjem 1
prenošenjem i 1
i taloženjem 1
taloženjem klastičnog 1
klastičnog materijala, 1
materijala, pijeska 1
i prašine, 1
prašine, transportovanih 1
transportovanih snagom 1
snagom vjetra 1
vjetra i 2
i morskom 1
morskom vodom. 1
vodom. Nastaje 2
Nastaje pri 2
pri bifurkaciji 1
bifurkaciji zajedničke 1
ilijačne arterije, 1
arterije, nasuprot 1
nasuprot slabinskokrstačnog 1
slabinskokrstačnog zglobljavanja. 1
zglobljavanja. Nastaje 1
pri sagorijevanju 1
sagorijevanju natrija 1
natrija na 1
samo određenim 1
određenim temperaturama 1
temperaturama (150–200 1
(150–200 °C 1
°C ) 2
i stehiometrijski 1
stehiometrijski dodanim 1
dodanim količinama 1
količinama natrija 1
i kisika. 2
kisika. Nastaje 1
Nastaje rodij-sulfat 1
rodij-sulfat (Rh 1
(Rh 2 1
2 (SO 1
) 3 4
) koji 4
je rastvorljiv 1
vodi, koji 1
može istaložiti 1
istaložiti s 1
Nastaje rotacijom 1
rotacijom hiperbole 1
hiperbole oko 1
oko njene 2
njene imaginarne 1
imaginarne ose 1
ose ili 1
ili rotacijom 1
rotacijom prave 1
prave oko 1
oko ose 1
ose s 1
ta prava 2
prava mimoilazna. 1
mimoilazna. Nastaje 1
Nastaje splenomegalija, 1
splenomegalija, a 1
a limfni 1
biti lagano 1
lagano ili 1
umjereno povećani; 1
povećani; hepatomegalija 1
hepatomegalija može 1
u do 1
do 50% 3
50% bolesnika. 1
bolesnika. Nastaje 1
Nastaje tako 1
dosad iz 1
glavne Wikipedije 1
Wikipedije kopirano 1
kopirano preko 1
preko 1.400.000 1
1.400.000 engleskih 1
engleskih članaka 1
članaka tj. 1
tj. svi 2
osim polupraznih 1
polupraznih naslova, 1
naslova, te 1
zatim provjereni 1
provjereni i 1
i prepravljeni. 1
prepravljeni. Nastaje 1
Nastaje usljed 1
usljed dugotrajnog 1
dugotrajnog relativnog 1
relativnog ili 1
ili apsolutnog 1
apsolutnog povećanja 1
povećanja nivoa 3
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uzvodno na 1
na sjever. 1
sjever. Nastavlja 1
Nastavlja još 1
malo o 1
o njoj, 1
njoj, a 2
zatim kaže: 1
kaže: "U 1
"U 2. 1
2. razredu 1
razredu (osnovne)." 1
(osnovne)." Nastavljajući 1
Nastavljajući bogatu 2
bogatu tradiciju 2
se razvijao 4
razvijao kožarski 1
kožarski zanat, 1
zanat, tako 2
je izvoz 2
izvoz kože 2
kože rastao 1
rastao iz 1
godinu. Nastavljajući 1
razvijao tabački 1
tabački zanat, 1
kože rastao. 1
rastao. Nastavljajući 1
Nastavljajući dalje 1
dalje cestom 2
cestom ona 1
ona ulazi 2
u izolirani 1
izolirani misteriozni 1
misteriozni grad. 1
grad. Nastavljajući 1
Nastavljajući da 1
negira ono 1
se dešava, 2
dešava, on 1
on nastavlja 4
nastavlja hodati 1
hodati prema 1
centru bez 1
bez Clarencea. 1
Clarencea. Nastavljajući 1
Nastavljajući ideologiju 1
ideologiju nezavisne 1
nezavisne Crne 1
Gore, Liberalna 1
Liberalna partija 1
se udružuje 1
udružuje sa 1
vladajućim strankama 1
strankama i 1
i ostalima 2
ostalima u 2
u Bloku 1
Bloku za 1
za nezavisnu 1
nezavisnu Crnu 1
Goru pred 1
pred referendum 1
referendum 2006. 1
2006. Nastavljajući 1
Nastavljajući na 1
na srednjovjekovnu 1
srednjovjekovnu tradiciju, 1
tradiciju, teme 1
teme kršćanske 1
kršćanske teologije 1
teologije obogaćuje 1
obogaćuje složenijim 1
složenijim oblicima 1
i meditativno-refleksivnim 1
meditativno-refleksivnim naglascima, 1
naglascima, te 1
te izrazito 1
izrazito emocionalnim 1
emocionalnim stavom 1
stavom lirskoga 1
lirskoga subjekta. 1
subjekta. Nastavljajući 1
Nastavljajući ovu 1
ovu logiku, 1
logiku, tu 1
i mezopleura 1
mezopleura i 1
i metapleura, 1
metapleura, kao 1
i mezosternum 1
mezosternum i 1
i metasternum. 1
metasternum. Nastavljajući 1
Nastavljajući tradiciju 1
dana on 1
dalje uživa 1
u improvizovanim 1
improvizovanim muzičkim 1
muzičkim nastupima 2
nastupima na 4
ulici. Nastavljaju 1
Nastavljaju dojiti 1
dojiti istom 1
istom brzinom 1
brzinom kao 1
prije svog 4
svog šestog 1
šestog mjeseca, 1
čega postaju 1
postaju neovisniji 1
neovisniji pri 1
pri hranjenju. 1
hranjenju. Nastavljanje 1
Nastavljanje igre 1
igre kad 1
kad ekipa 1
ekipa više 1
više nema 7
nema realnu 1
realnu šansu 1
pobjedu može 1
biti viđeno 1
viđeno kao 1
kao povreda 1
povreda bontona. 1
bontona. Nastavlja 1
Nastavlja se 3
kroz rane 1
rane 1960-te, 1
1960-te, zatim 1
zatim "otvaranju 1
"otvaranju prve 1
prve električne 1
električne gitare 2
gitare u 2
u Sarajevu", 1
Sarajevu", saznati 1
saznati zašto 1
su izmišljene 1
izmišljene muške 1
ženske ulaznice 1
za igranke, 1
igranke, kako 1
se smišljala 1
smišljala imena 1
imena prvih 1
prvih sastava 1
početi upoznavati 1
upoznavati članove 1
članove grupe 1
grupe Indexi 1
Indexi u 1
novom svjetlu. 1
svjetlu. Nastavlja 1
se rugati 1
rugati Horatiu 1
Horatiu rečenicom 1
rečenicom "Mi 1
"Mi nikad 1
ne zatvaramo" 1
zatvaramo" ("We 1
("We never 1
never close"), 1
close"), tj. 1
tj. radimo 1
radimo non-stop, 1
non-stop, koju 1
Horatio izrekao 1
izrekao kad 1
je uhapsio 1
uhapsio Ramona. 1
Ramona. Nastavlja 1
puberteta, s 1
nivo androgena 1
androgena nadbubrežne 1
žlijezde progresivno 1
progresivno povećava, 1
povećava, sve 1
dostigne maksimalni 1
nivo u 3
mladoj odrasloj 1
dobi, oko 1
oko 20. 2
života. Nastavnici 1
Nastavnici Odsjeka 1
Odsjeka bili 1
osnivačima i 1
i saradnicima 1
saradnicima Instituta 1
Sarajevu (Institut 1
izučavanje jugoslovenskih 1
jugoslovenskih književnosti), 1
književnosti), kao 1
među organizatorima 1
organizatorima i 1
i učesnicima 1
učesnicima brojnih 1
brojnih domasćih 1
domasćih i 1
međunarodnih naučnih 2
naučnih skupova. 1
skupova. Nastavnici 1
Nastavnici su 1
u uvjerenju 1
uvjerenju da 1
Tvrtko ništa 1
je loš 2
loš đak. 1
đak. Nastavnika 1
Nastavnika tehničkog 1
tehničkog iznenadi 1
iznenadi kada 1
da upali 1
upali automobil. 1
automobil. Nastavnik 1
Nastavnik je 1
svjestan događaja 1
se odigrali 1
odigrali u 2
školi. Nastavni 1
Nastavni plan 1
plan i 7
program škole 1
je usklađen 2
usklađen po 1
po svjetskim 1
svjetskim standardima, 1
standardima, a 1
a studenti 1
studenti u 2
u nastavi 3
nastavi koriste 1
koriste softverska 1
softverska rješenja 1
rješenja najnovije 1
najnovije tehnologije 2
tehnologije kako 1
bi usvojili 1
usvojili savremene 1
savremene IT 1
IT vještine. 1
vještine. Na 1
Na stazu 1
stazu je 1
izašlo sigurnosno 1
sigurnosno vozilo 1
vozilo i 2
stazi šest 1
šest krugova. 1
krugova. Na 1
Na stećcima 3
Bosne nema 1
nema scena, 1
scena, razigranosti 1
razigranosti i 1
i mašte. 1
mašte. Na 1
stećcima je 1
kao ukrasni 1
ukrasni motiv. 1
motiv. Na 1
stećcima nema 1
nema ukrasa, 1
ukrasa, ali 1
jednom sanduku 1
sanduku je 1
je urezan 2
urezan natpis. 1
Na stepenicama 1
stepenicama je, 1
je, kroz 1
kroz nesrećne 1
nesrećne slucajeve, 1
slucajeve, ubistva 1
ubistva od 1
strane kapoa 1
kapoa i 1
i SS 3
SS čuvara 1
čuvara nastradalo 1
nastradalo stotine 1
stotine logoraša. 1
logoraša. Nastije 1
Nastije ili 1
ili nastijski 1
nastijski pokreti 1
su odgovori 1
na neusmjerene 1
neusmjerene stimulanse, 1
stimulanse, kao 1
Na štitu 1
štitu su 1
tri kružna 1
kružna vijenca. 1
vijenca. Nastojali 1
Nastojali su, 1
i osmanlijska 2
osmanlijska vlast, 1
prije naseliti 1
naseliti pustu 1
pustu Pešter. 1
Pešter. Nastojali 1
Nastojali su 1
su potisnuti 1
potisnuti 121, 1
121, 108, 1
108, i 1
i 99. 1
99. brigadu 1
osvojiti selo 1
selo Gorice 1
Gorice iz 1
dobro nadzirati 1
nadzirati Nova 1
Nova Gradiška, 2
Gradiška, te 1
te sela 1
sela Mačkovac 1
Mačkovac i 1
i Savski 1
Savski Bok. 1
Bok. Nastojanja 1
Nastojanja HDZ-a 1
HDZ-a BiH 1
BiH za 2
za uvođenjem 2
uvođenjem samouprave 1
samouprave na 1
područjima većinski 1
većinski naseljenim 1
naseljenim Hrvatima 1
Hrvatima bila 1
su 2001. 1
2001. Nastojanja 1
Nastojanja nove 1
nove albanske 1
albanske države 1
države ostavila 1
ostavila su 2
u gorkom 1
gorkom razočaranju. 1
razočaranju. Nastoji 1
Nastoji da 1
da preko 3
preko Alpa 1
Alpa dođe 1
Italije, ali 1
je ovoga 1
potpun promašaj. 1
promašaj. Na 1
Na stranama 2
stranama batrljice 1
batrljice se 1
ravnini nalazi 1
nalazi zastavica 1
zastavica (vexillum), 1
(vexillum), podijeljena 1
podijeljena njome 1
njome na 1
i unutarnji 1
unutarnji dio. 1
dio. Na 1
stranama česme 1
česme nalaze 1
dva profilirana 1
profilirana kamena 1
kamena polustupa 1
polustupa sa 1
naglašenim kamenim 1
kamenim stopama. 1
stopama. Na 1
Na stranu 1
stranu zgrade 1
zgrade koja 2
koja gleda 1
ulicu Renard 1
Renard postavljene 1
obojene cijevi. 1
cijevi. Na 1
Na stražnjem 1
stražnjem kraju 1
kraju životinja 1
životinja ponekad 1
nalaze čulne 1
čulne čekinje 1
čekinje raspoređene 1
u rozetama 1
rozetama na 1
stražnjoj strani. 1
Na stražnjoj 1
strani novčanica 1
novčanica prikazani 1
su mostovi 2
mostovi iz 1
različitih doba 1
doba kao 1
kao metafora 1
metafora komunikacije 1
komunikacije među 2
među Evropljanima, 1
Evropljanima, te 1
te Evrope 1
dijelova svijeta. 1
Na strmim 1
strmim i 2
veoma eksponiranim 1
eksponiranim padinama 1
padinama smjenjuju 1
se točila, 1
točila, uzdignuta 1
uzdignuta rebra 1
rebra obrasla 1
obrasla šumom 1
i police 1
police obrasle 1
obrasle gustom 1
gustom i 1
i sočnom 1
sočnom travom. 1
travom. Na 1
Na strmom 1
strmom terenu, 1
terenu, oko 1
oko cijele 1
cijele tvrđave 1
osmanlijskom periodu 2
periodu podignuti 1
novi bedemi, 1
bedemi, pa 1
pa cijela 1
cijela utvrda 1
utvrda ima 1
površinu 5 1
5 hektara. 1
hektara. Na 1
Na stubove 1
stubove je 1
je oslonjen 1
oslonjen zatvoreni 1
zatvoreni kubus 1
kubus u 2
nivou sprata, 1
vodeći oblikovni 1
oblikovni akcent. 1
akcent. Nastupajući 1
Nastupajući u 1
tom klubu, 1
klubu, često 1
rezerva, ali 1
igra redovno. 1
redovno. Nastupala 1
Nastupala je 3
sezone, osvajala 1
osvajala nekoliko 1
nekoliko plasmana 1
plasmana među 2
među prve 2
prve tri, 1
tri, ali 2
zabilježila značajnije 1
značajnije rezultate. 1
rezultate. Nastupala 1
kao pijanistkinja, 1
pijanistkinja, kamerni 1
kamerni muzičar, 1
muzičar, i 1
kao solista 3
solista s 1
s orkestrom. 1
orkestrom. Nastupala 1
pet prvenstava 2
periodu 1985-95. 1
1985-95. Nastupali 1
Nastupali su 1
prvenstvima. Nastupao 1
Nastupao je 11
koncertni solista 1
solista sa 1
sa Sarajevskom 1
Sarajevskom filharmonijom 1
filharmonijom (Beethoven 1
(Beethoven - 1
- Fantasia 1
Fantasia in 1
in c-mol, 1
c-mol, Gala 1
Gala koncert, 1
koncert, popularni 1
popularni koncerti 1
koncerti Opere). 1
Opere). Nastupao 1
dva prvenstva 1
prvenstva Afrike 1
Afrike 1970. 1
i 1972. 1
godine. Nastupao 1
po Finskoj 1
Finskoj dva-tri 1
dva-tri puta 1
sedmično s 1
grupom "Samurai", 1
"Samurai", koju 1
predvodio Niemi. 1
Niemi. Nastupao 1
sa Pharoah 1
Pharoah Sanders, 1
Sanders, Allan 1
Allan Shorter, 1
Shorter, James 1
James Blood 1
Blood Ulmer, 1
Ulmer, Ellen 1
Ellen Christi, 1
Christi, William 1
William Parker 1
Parker i 1
i Aki 1
Aki Takase. 1
Takase. Nastupao 1
grupom Rhyme 1
Rhyme Animal 1
Animal po 1
po Srbiji. 2
Srbiji. Nastupao 1
u vrijeme, 1
vrijeme, tada 1
tada dvojice 1
dvojice najboljih 1
najboljih norveških 1
norveških skijaša-trkača 1
skijaša-trkača Bjørna 1
Bjørna Dæhlia 1
Dæhlia i 1
i Kristena 1
Skjeldala na 1
na norveškim 1
norveškim juniorskim 1
juniorskim prvenstvima, 1
prvenstvima, ali 1
ali usljed 1
usljed jake 1
jake konkurencije 2
konkurencije nije 1
ostvario bolje 1
bolje rezultate. 1
rezultate. Nastupao 1
za Kolumbiju 1
Kolumbiju na 1
svim omladinskim 1
omladinskim nogometnim 1
nogometnim takmičenjima. 1
takmičenjima. Nastupao 1
za mlađe 4
mlađe reprezentativne 1
reprezentativne kategorije 1
kategorije Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Nastupao 1
za mladu 1
mladu reprezentaciju 1
reprezentaciju BiH. 3
BiH. Nastupao 1
je za: 1
za: Nykobing, 1
Nykobing, Cercle 1
Cercle Bruges, 1
Bruges, Moleenbek, 1
Moleenbek, Racing 1
Racing White, 1
White, Anderlecht 1
Anderlecht i 1
i Koln. 1
Koln. Nastupao 1
reprezentaciju Argentine 2
Argentine u 2
nekoliko uzrasta: 1
uzrasta: U-17, 1
U-17, U-20 1
U-20 i 1
i U-23. 1
U-23. Nastupa 1
Nastupa u 5
drugoj kazahstanskoj 1
kazahstanskoj ligi. 1
ligi. Nastupa 1
ligi Makedonije. 1
Makedonije. Nastupa 1
ligi Velsa. 1
Velsa. Nastupa 1
prvoj španskoj 1
španskoj ACB 1
ACB ligi, 1
ligi, a 2
i učesnik 2
učesnik Eurolige. 1
Eurolige. Nastupa 1
u sapunskim 1
sapunskim operama 1
operama Viviere 1
Viviere i 1
i Un 1
Un posto 1
posto al 1
al sole 1
sole te 1
u TV 6
TV produkciji 1
produkciji Il 1
Il Papa 1
Papa Buono 1
Buono Ricky 1
Ricky Tognazzia. 1
Tognazzia. Nastupa 1
Nastupa za 1
za Skijaši 1
Skijaši klub 1
klub Fossum 1
Fossum IF. 1
IF. Nastup 1
Nastup Eve 1
Eve Marie 1
Marie Saint 1
Saint joj 1
donio nagradu 1
nagradu Oscara 1
sporednu glumicu. 1
glumicu. Nastup 1
Nastup grupe 1
grupe Europe 1
Europe u 1
Hamburgu 1994. 1
godine. Nastupile 1
Nastupile su 3
su 33 3
33 biatlonke 1
biatlonke iz 3
11 država. 1
država. Nastupile 2
34 biatlonke 1
iz 10 1
10 država. 1
su 44 1
44 biatlonke 1
iz 16 2
16 država. 1
država. Nastupili 1
Nastupili su 1
to dosta 3
dosta uspješno. 1
uspješno. Nastupilo 1
Nastupilo je 3
je 45 2
45 biatlonki 1
biatlonki iz 3
15 država. 4
država. Nastupilo 2
je 48 5
48 biatlonki 1
35 biatlonki 1
iz 12 3
12 država. 1
država. Nastup 1
Nastup mladih 1
mladih slikara 1
slikara izazvao 1
je negodovanje 1
negodovanje i 1
šire publike 2
i kritičara. 2
kritičara. Nastupom 1
Nastupom sa 1
pjesmom "Jedna 1
"Jedna žena" 1
žena" na 1
zagrebačkom muzičkom 1
muzičkom festivalu 2
festivalu 1970. 1
1970. Na 1
Na subparheličnoj 1
subparheličnoj kružnici 1
kružnici nalazi 1
nekoliko optičkih 1
optičkih fenomena: 1
fenomena: podsunce, 1
podsunce, subparhelij, 1
subparhelij, subparhelij 1
subparhelij na 1
na 120°, 1
120°, Liljequistov 1
Liljequistov subparhelij, 1
subparhelij, difuzni 1
difuzni lukovi 1
i Parryjevi 1
Parryjevi antisolarni 1
antisolarni lukovi. 1
lukovi. Na 1
Na sučeljavanju, 1
sučeljavanju, Glu175 1
Glu175 formira 1
formira međumolekulski 1
međumolekulski most 1
most soli 1
soli sa 3
sa Arg199. 1
Arg199. Na 1
Na suđenju 2
suđenju će 1
će Milan 1
Milan Božić 1
Božić kasnije 1
kasnije tvrditi 1
je podjelom 1
podjelom htio 1
htio spriječiti 2
spriječiti pljačku. 1
pljačku. Na 1
suđenju Karadžiću, 1
Karadžiću, bivši 1
bivši gradonačelnik 1
gradonačelnik Bijeljine 1
Bijeljine Cvijetin 1
Cvijetin Simić, 1
Simić, svjedočio 1
svjedočio je 1
jedina prava 1
prava borba 1
borba uzela 1
uzela maha 1
maha u 2
na 1–2. 1
1–2. april 1
krugu gradske 1
gradske bolnice, 1
bolnice, gdje 1
najviše ubistava 1
ubistava desilo. 1
desilo. Na 1
Na sugestiju 1
sugestiju Tupurkovskog 1
Tupurkovskog članovima 1
članovima se 1
dijele vojni 1
vojni šinjeli. 1
šinjeli. Nasumično 1
Nasumično biranje 1
biranje polazišta 1
za slučajne 1
slučajne šetnje 1
šetnje je 1
jedan problem 2
problem zbog 1
zbog "prirode" 1
"prirode" weba. 1
weba. Nasuprot 1
Nasuprot amina, 1
amina, hidrohloridi 1
hidrohloridi se 1
mogu mnogo 1
lakše čistiti 1
čistiti pomoći 1
pomoći prekristalizacije. 1
prekristalizacije. Nasuprot 1
Nasuprot čistilištu, 1
čistilištu, pakao 1
pakao je 1
smatran vječnom 1
vječnom kaznom, 1
kaznom, bez 1
bez šanse 1
za iskupljenje 1
iskupljenje i 1
i spas 1
spas onih 1
njemu. Nasuprot 1
Nasuprot drugih 1
drugih prirodnih 1
prirodnih nesreća 1
nesreća suša 1
suša se 1
pojavljuje polagano, 1
polagano, traje 1
dugo, i 1
i zahvata 2
zahvata velika 1
velika područja 1
područja iako 1
iako njenu 1
njenu prostornu 1
prostornu raspodjelu 1
raspodjelu nije 1
moguće unaprijed 1
unaprijed tačno 1
tačno locirati. 1
locirati. Nasuprot 1
Nasuprot Kladnju 1
Kladnju prostirale 1
se zone 1
zone odgovornosti 1
odgovornosti triju 1
triju brigada 1
brigada Drinskog 1
Drinskog korpusa 1
korpusa VRS. 1
VRS. Nasuprot 1
Nasuprot Malthusovim 1
Malthusovim predviđanjima 1
predviđanjima (iako 1
(iako u 2
u slaganju 1
slaganju s 1
njegovim mišljenjima 1
mišljenjima na 1
na moralnom 1
moralnom ograničenju), 1
ograničenju), prirodni 1
većini se 1
se razvijenih 1
razvijenih zemalja 2
zemalja smanjio 1
i približio 1
približio nuli. 1
nuli. Nasuprot 1
Nasuprot monumentalnosti 1
monumentalnosti u 1
u baroku 1
baroku i 1
njegovom patosu, 1
patosu, razvija 1
se tanana 1
tanana igra 1
igra svetlosti 1
svetlosti i 1
i senke 1
senke i 1
i liričnost 1
liričnost prostora. 1
prostora. Nasuprot 1
Nasuprot muzičkom 1
muzičkom konkursu 1
konkursu se 1
nalazi Kalifornijska 1
Kalifornijska akademija 1
akademija nauka. 2
nauka. Nasuprot, 1
Nasuprot, nastojaćemo 1
nastojaćemo sačuvati 1
sačuvati naš 1
naš vojni 1
vojni potencijal 1
za buduće 4
buduće kampanje". 1
kampanje". Nasuprotni 1
Nasuprotni listovi 1
listovi mogu 3
pojaviti nakrivljeni 1
nakrivljeni blizu 1
vrha stabljike. 1
stabljike. Nasuprot 1
Nasuprot njih, 4
njih, atomi 1
atomi u 1
u kovalentnoj 2
kovalentnoj vezi 2
vezi ne 1
otpuštaju elektrone 1
elektrone nego 1
ih dijele 1
dijele između 1
način dostižu 1
dostižu elektronsku 1
elektronsku konfiguraciju 1
konfiguraciju najbližeg 1
najbližeg plemenitog 1
plemenitog plina. 1
plina. Nasuprot 1
njih, fluorougljici 1
fluorougljici nisu 1
nisu štetni 1
štetni za 1
za ozonski 1
ozonski omotač. 2
omotač. Nasuprot 1
njih, Pokrajina 1
Pokrajina Tindouf 1
Tindouf se 1
jednog distrikta 1
distrikta koje 1
općine. Nasuprot 1
Japanu, Mongoliji, 1
Mongoliji, Šri 1
Šri Lanki, 1
Lanki, Bangladešu, 1
Bangladešu, Butanu, 1
Butanu, Afganistanu, 1
Afganistanu, Turkmenistanu, 1
Turkmenistanu, Saudijskoj 1
Saudijskoj Arabiji, 1
Arabiji, Ujedinjenim 1
Arapskim Emiratima 1
Emiratima i 1
i državama 1
državama Bliskog 1
Bliskog Istoka 2
Istoka ima 1
ljudi oboljelih 1
od side. 1
side. Nasuprot 1
Nasuprot njima, 1
njima, protivnici 1
protivnici GMO 1
GMO tehnologije, 1
tehnologije, ovakvu 1
ovakvu proizvodnju 1
proizvodnju smatraju 1
smatraju potencijalnom 1
potencijalnom i 1
sasvim realnom 1
realnom opasnošću, 1
opasnošću, koja 1
prijeti životnom 1
životnom okruženjuj, 1
okruženjuj, a 1
stvoriti nepredvidive 1
nepredvidive i/ili 1
i/ili monstruozne 1
monstruozne organizme. 1
organizme. Na 1
Na suprotnom 2
suprotnom kraju 1
kraju broda 1
broda nalazi 1
se polukružni 2
polukružni prostor 1
prostor ( 1
suprotnom zidu 1
zidu je 2
veliki otvor 2
za topove. 2
topove. Nasuprot 1
Nasuprot obeliska 1
obeliska je 2
groblje koje 1
je odvojeno 1
od Via 1
Via Cornelia. 1
Cornelia. Nasuprot 1
Nasuprot ovoj 1
ovoj dvorani 1
dvorani je 1
je Sala 1
Sala de 1
las dos 1
dos Hermanas 1
Hermanas (Dvorana 1
(Dvorana dvije 1
dvije sestre), 1
sestre), nazvana 1
nazvana tako 1
tako zbog 2
zbog dvije 1
dvije bijele 2
mramorne ploče 1
ploče koje 2
su položene 1
položene kao 1
dio pločnika. 1
pločnika. Nasuprot 1
Nasuprot ovom 1
ovom konceptu 2
konceptu postavljaju 1
postavljaju se 1
se koncepti, 1
koncepti, između 1
ostalih, determinizma, 1
determinizma, prema 1
sloboda ograničena 2
ograničena prirodnim 1
prirodnim faktorima, 1
faktorima, i 1
i fatalizma, 1
fatalizma, prema 1
ograničena natprirodnim 1
natprirodnim faktorima 1
faktorima (npr. 1
(npr. Nasuprot 1
Nasuprot smanjivanju 1
smanjivanju kneževskih 1
kneževskih grobova, 1
grobova, kako 1
ide ka 1
ka kraju 1
kraju stoljeća 1
stoljeća sve 1
više povećava 1
broj ratničkih 1
ratničkih grobova, 1
grobova, što 1
na porast 2
broja ratnika 1
sada potčinjeni 1
potčinjeni samo 1
jednom knezu. 1
knezu. Nasuprot 1
Nasuprot spontanom 1
spontanom vestibularnom 1
vestibularnom nistagmusu, 1
nistagmusu, nistagmus 1
nistagmus fiksiranog 2
fiksiranog pogleda 1
pogleda se 1
kroz vizualne 1
vizualne provokacije 1
provokacije ne 1
zaustaviti nego 1
nego se, 1
se, čak 1
čak šta 1
šta više 1
slučajevima pojačava. 1
pojačava. Nasuprot 1
Nasuprot starijim 1
starijim umjetničkim 1
umjetničkim oblicima 1
oblicima kao 2
je noh 1
noh pozorište, 1
pozorište, koji 1
bili rezervirani 1
rezervirani za 1
za aristokratiju, 1
aristokratiju, kabuki 1
kabuki je 1
popularan među 3
među siromašnijim 1
siromašnijim stanovništvom 1
stanovništvom u 5
gradovima. Nasuprot 1
Nasuprot toga, 2
toga, izlazni 1
izlazni rad 1
općenito minimalna 1
minimalna energija 1
izlaz nekog 1
nekog elektrona, 1
elektrona, dakle 1
dakle energija 1
izbijanje nekog 1
nekog elektrona 2
iz fermi-nivoa. 1
fermi-nivoa. Nasuprot 1
toga, nedostatak 1
nedostatak vanadija 1
vanadija izaziva 1
izaziva povećanu 1
povećanu koncentraciju 1
koncentraciju holesterola 1
i triglicerida 1
triglicerida u 1
krvnoj plazmi. 1
plazmi. Nasuprot 1
Nasuprot tome, 33
tome, ako 2
se mikrokomedon 1
mikrokomedon javlja 1
javlja duboko 1
u folikulu 1
folikulu dlake, 1
dlake, to 1
uzrokuje stvaranje 1
stvaranje bjeline 1
bjeline (poznate 1
(poznate kao 1
kao zatvoreni 1
zatvoreni komedo). 1
komedo). Nasuprot 1
tome, članovi 1
članovi roda 4
roda Haloragodendron 1
Haloragodendron su 1
su drveće. 1
drveće. Nasuprot 1
tome, Croceae 1
Croceae proizvode 1
proizvode barem 1
barem dio 1
dio gomolja 2
gomolja iz 1
iz baze 5
baze cvjetnih 1
cvjetnih pupoljaka, 1
pupoljaka, a 1
a izdanci 1
izdanci naredne 1
iz pupoljaka 1
pupoljaka u 1
gornjem čvoru 1
čvoru gomolja. 1
gomolja. Nasuprot 1
tome, drugi 1
drugi restrikcijski 1
restrikcijski enzim 1
enzim može 2
prepoznati samo 1
samo nemetilirani 1
nemetilirani oblik 1
oblik restrikcijskog 1
restrikcijskog mjesta. 1
mjesta. Nasuprot 1
tome, dvodomne 1
dvodomne ili 1
diecijske biljke 1
imaju gametofite 1
gametofite koji 1
samo spermu 1
spermu ili 1
ili jajne 1
nikad oboje. 1
oboje. Nasuprot 1
tome, EPF 1
EPF je 1
oplodnje. Nasuprot 1
tome, gdje 1
su sasvim 3
sasvim različite 1
različite strukture 1
strukture jasno 1
jasno kooptirane 1
kooptirane u 1
u sličnoj 2
sličnoj formi 1
i funkciji, 3
funkciji, nužno 1
nužno se 1
uzima da 1
je evolucije 1
evolucije bila 1
bila konvergentna. 1
konvergentna. Nasuprot 1
tome, glukokortikoidi, 1
glukokortikoidi, aktiviraju 1
GR djelovanjem 1
djelovanjem (najmanje) 1
(najmanje) dva 1
puta transdukcije 1
transdukcije signala. 2
signala. Nasuprot 1
tome, historija 1
historija web 1
stranice Bečke 1
filharmonije kaže: 1
kaže: "Furtwängler 1
"Furtwängler je 1
stvari bio 2
dirigent orkestra 1
od 1933. 3
do 1945., 1
1945., pa 1
opet od 1
do 1954." 1
1954." Nasuprot 1
tome, inhibicija 1
inhibicija lučenja 1
lučenja oksitocina 1
oksitocina nastaje 1
zbog mnogih 4
mnogih psihogenih 1
psihogenih faktora, 1
faktora, kao 4
i uopćene 1
uopćene simpatičke 1
simpatičke stimulacije. 1
stimulacije. Nasuprot 1
tome, izlazne 1
izlazne jedinice 1
jedinice pretvaraju 1
pretvaraju podatke 1
podatke u 6
u informacije 1
koje korisnik 1
korisnik računara 1
računara može 1
može razumjeti. 1
razumjeti. Nasuprot 1
tome, Kasparov 1
je izražavao 1
izražavao snažnu 1
podršku Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Nasuprot 1
tome, Kepler 1
otkrio najznačajniji 1
najznačajniji odnos 1
između perioda 1
perioda obilaska 1
obilaska planeta 1
njihovih srednjih 1
srednjih udaljenosti 1
od Sunca: 1
Sunca: on 1
je kvadrat 1
kvadrat perioda 1
perioda proporcionalan 1
proporcionalan kubovima 1
kubovima udaljenosti 1
udaljenosti (Treći 1
(Treći Keplerov 1
Keplerov zakon). 1
zakon). Nasuprot 1
tome, manja 1
je učestalost 4
učestalost rekombinacija 1
između markera, 1
markera, to 1
manja fizička 1
fizička udaljenost 1
njih. Nasuprot 1
tome, namaz 1
namaz može 1
može uvelike 1
uvelike varirati 1
varirati ovisno 2
o sezoni. 1
sezoni. Nasuprot 1
tome, napadački 1
napadački paket 1
paket "Support" 1
"Support" se 1
dodjeljuje na 1
osnovu ukupnog 2
broja poena 6
poena koje 2
igrač zaradio 1
zaradio tokom 1
jedne runde, 1
runde, bez 1
ubijen. Nasuprot 1
tome, neki 2
neki enzimi 1
enzimi ispoljavaju 1
ispoljavaju i 2
i promiskuitet 1
promiskuitet enzima, 1
enzima, koji 1
široku specifičnost 1
specifičnost i 1
i djeluju 4
niz različitih 1
različitih fiziološki 1
fiziološki relevantnih 1
relevantnih podloga. 1
podloga. Nasuprot 1
tome, ono 1
ono propisuje 1
propisuje da 1
da ljudima 1
ljudima činimo 1
činimo ono 1
što bismo 1
bismo željeli 1
oni nama 1
nama čine, 1
čine, bez 1
nam oni 1
oni zaista 1
zaista čine. 1
čine. Nasuprot 1
tome, ove 1
ove tečnosti 1
tečnosti mogu 2
mogu metasomatski 1
metasomatski izmijeniti 1
izmijeniti stijene, 1
stijene, uvođenjem 1
uvođenjem novih 1
novih Rb 1
Sr (uglavnom 1
(uglavnom tokom 1
tokom supstitucija 1
supstitucija kalijem 1
kalijem ili 1
ili kalcijem 1
kalcijem ( 1
( Nasuprot 1
tome, plućna 1
plućna cirkulacija 1
cirkulacija pri 1
pri hipoksiji 1
hipoksiji ulazi 1
u vazokonstrikciju 1
vazokonstrikciju (suženje 1
(suženje promjera 1
promjera krvnih 1
krvnih žila) 1
žila) krvnih 1
krvnih žila. 1
žila. Nasuprot 1
tome, pojm 1
pojm Anthropoidea 1
Anthropoidea kojeg 1
uveo St. 1
St. Nasuprot 1
tome, pomorske 1
pomorske karte 1
karte (ili 1
(ili "portolani") 1
"portolani") iz 1
istog doba 1
doba s 1
s prikazom 1
prikazom Sredozemlja 1
Sredozemlja izvanredno 1
izvanredno su 2
su pouzdane. 1
pouzdane. Nasuprot 1
tome, prednost 1
prednost alela 1
alela može 1
biti neutralirana 1
neutralirana ako 1
okruženi štetnim 1
štetnim alelima. 1
alelima. Nasuprot 1
tome, približno 1
približno 25% 1
25% svih 2
svih proteina 1
proteina su 1
su membranski 1
membranski proteini. 1
proteini. Nasuprot 1
tome, SA 1
čvor u 2
normalnom stanju 2
stanju može 1
pokrenuti 60-100 1
60-100 otkucaja 1
minuti. Nasuprot 1
tome, Sara 1
Sara Stewart 1
Stewart iz 1
Posta upitala 1
upitala je 1
je zašto 2
zašto gledaoci 1
gledaoci nisu 1
bili isto 1
tako uzrujani 1
uzrujani kad 1
takva slična, 1
slična, a 1
i lošija, 1
lošija, sudbina 1
sudbina zadesi 1
zadesi sporednim 1
sporednim likovima. 1
likovima. Nasuprot 1
tome, šišmiši 1
šišmiši mogu 1
mogu uzletjeti 1
uzletjeti i 1
i uvis. 1
uvis. Nasuprot 1
tome, ta 1
ista depolarizacije 1
depolarizacije će 1
će proizvesti 2
proizvesti minimalne 1
minimalne ugibe 1
ugibe u 1
u V1 1
V1 i 2
i V2, 1
V2, jer 1
su vektori 1
vektori okomiti, 1
okomiti, a 1
taj fenomen 1
fenomen se 5
naziva izoelektričnost. 1
izoelektričnost. Nasuprot 1
tome, tokom 1
tokom večeri 2
dane vikenda, 1
vikenda, režim 1
režim saobraćaja 1
saobraćaja je 1
je obrnut, 1
obrnut, tako 1
5 traka 1
traka otvoreno 1
otvoreno ka 1
istoku a 1
tri prema 1
zapadu. Nasuprot 1
tome, u 8
s HFA-om, 1
HFA-om, osobe 1
AS-om imaju 1
neke nedostatke 1
u zadacima 1
zadacima koji 1
uključuju vizualno-prostornu 1
vizualno-prostornu i 1
i slušnu 1
slušnu percepciju 1
percepciju te 1
te vizualnu 1
vizualnu memoriju. 1
memoriju. Nasuprot 1
tkivima gdje 1
gdje korepresori 1
korepresori dominiraju, 1
dominiraju, ligand 1
ligand se 2
kao antagonist. 1
antagonist. Nasuprot 1
tome, Windows 1
Windows 95 8
kasniji operativni 1
operativni sistemi 2
sistemi omogućavaju 1
omogućavaju opciju 1
opciju profila 1
profila za 2
različite korisnike 1
korisnike operativnog 1
sistema ali 1
nemaju podešavanja 1
podešavanja privilegija, 1
privilegija, što 1
sistem ponovo 1
ponovo vratilo 1
vratilo na 2
na jedno-korisnički. 1
jedno-korisnički. Nasuprot 1
tome, zapadne 1
zapadne sile 1
se odlučile 1
odlučile ne 1
ne miješati 1
sukob - 1
- Nasuprot 1
Nasuprot vjernicima, 1
vjernicima, onima 1
nisu vjerovali 1
vjerovali obećava 1
obećava se 1
se Džehennem 1
Džehennem u 1
kojemu će 1
se nevjernici 1
nevjernici naći 1
u očaju 1
očaju i 1
ikakve nade 1
nade u 1
u izbavljenje, 1
izbavljenje, zbog 1
zbog nepravde 1
nepravde koju 1
sami prema 1
prema sebi 3
sebi počinili. 1
počinili. Na 1
Na svakih 1
svakih 50.000 1
50.000 stanovnika 1
stanovnika birao 1
birao se 1
jedan zastupnik. 1
zastupnik. Na 1
Na svako 1
svako džemre 1
džemre će 1
će bacati 1
bacati po 1
po sedam 1
sedam kamenčića 1
kamenčića donoseći 1
donoseći tekbire 1
tekbire kod 1
svakog bacanja. 1
bacanja. Na 1
Na svakoj 2
svakoj marki 1
marki Gibraltara 1
oznaka nominalne 1
vrijednosti, ime, 1
ime, kao 1
i silueta 1
silueta britanske 1
britanske kraljice. 1
kraljice. Na 1
svakoj polutki 1
polutki ( 1
Na svakom 4
svakom nivou 1
nivou se 1
nalazi foramen 1
foramen pršljena, 1
pršljena, koji 1
ograničen sprijeda 1
sprijeda tijelom 1
tijelom pršljana, 1
pršljana, a 1
iza stražnjim 1
stražnjim lukom. 1
lukom. Na 1
ovih lokusa 1
lokusa mogu 1
javiti jednoznačne 1
jednoznačne genetičke 1
genetičke šifre 2
šifre ( 1
svakom otoku 1
otoku igrač 1
po jedno 5
jedno skrovište, 1
skrovište, u 1
kojem može 1
da memoriše 1
memoriše igru. 1
igru. Na 1
svakom takmičenju 2
osam nacija. 1
nacija. Na 1
Na svaku 1
svaku ženu 1
ženu recesivnog 1
recesivnog fenotipa 1
fenotipa javlja 1
se 1/q 1
1/q aficiranih 1
aficiranih muškaraca, 1
muškaraca, pa 1
njihova učestalost 1
učestalost (u 1
na žene) 1
žene) obrnuto 1
obrnuto srazmjerna 1
srazmjerna proporciji 1
proporciji recesivnog 1
recesivnog alela. 1
alela. Na 1
Na svečanoj 1
svečanoj večeri, 1
večeri, Phil 1
Phil upoznaje 2
upoznaje Minifyevu 1
Minifyevu razvedenu 1
razvedenu nećaku 1
nećaku Kathy 1
Kathy Lacey 1
Lacey (Dorothy 1
(Dorothy McGuire), 1
McGuire), nastavnicu 1
nastavnicu predškolskog 1
predškolskog obrazovanja, 1
obrazovanja, za 1
prvobitno predložila 1
predložila ideju 1
priču. Na 1
Na svečanom 3
svečanom otvaranju 3
otvaranju zastavu 3
zastavu Američkih 1
Američkih Djevičanskih 2
Djevičanskih ostrva 1
ostrva nosila 1
alpska skijašica 1
skijašica Jasmine 1
Jasmine Campbell. 1
Campbell. Na 1
zastavu Meksika 1
Meksika nosio 1
je alpski 2
alpski skijaš 2
skijaš Hubertus 1
Hubertus von 1
von Hohenlohe. 1
Hohenlohe. Na 1
zastavu Tadžikistana 1
Tadžikistana nosio 1
skijaš Alisher 1
Alisher Kudratov. 1
Kudratov. Na 1
Na sve 1
sve prekršioce 1
prekršioce zaključaka 1
zaključaka ove 1
ove povelje 1
povelje bačena 1
bačena je 1
je kletva 1
kletva koja 1
donesena na 2
samom mjestu 1
mjestu izdavanja 1
izdavanja povelje 1
povelje u 1
u Žrnovnicama 1
Žrnovnicama kod 1
kod Dubrovnika. 1
Dubrovnika. Na 1
Na svih 1
učestvovala nikada 1
bila lošije 1
lošije plasirana 1
plasirana od 1
od desetoga 1
desetoga mjesta. 1
Na svim 5
ovim izložbama 1
izložbama predstavljala 1
veliko slikarsko 2
slikarsko umijeće, 1
umijeće, nego 1
svo bogatstvo 1
i ljepotu 2
ljepotu hrvatske 1
hrvatske etnografske 1
etnografske baštine. 1
baštine. Na 2
svim referendumima, 1
referendumima, odlukom 1
odlukom većine 1
većine građana, 1
građana, republike 1
su stekle 2
na otcjepljenje 2
otcjepljenje od 3
od SFRJ, 1
a zakonske 1
zakonske odluke 1
o samostalnosti 1
samostalnosti novih 1
novih država, 1
država, donesenu 1
donesenu su 1
u republičkim 1
republičkim skupštinama 1
skupštinama nekoliko 1
svim službenim 1
službenim natjecanjima 1
natjecanjima FIG 1
FIG ( 1
svim uspravnim 1
uspravnim stranama 1
su arkade 1
arkade sa 1
dosta duboko 1
duboko urezanim 1
urezanim interkolumnijama. 1
interkolumnijama. Na 1
većim arheološkim 1
arheološkim nalazima 1
nalazima u 1
sloju koji 1
koji odgovara 4
odgovara ovom 1
razdoblju se 2
nalaze svjedočanstva 1
o opsežnim 1
opsežnim uništavanjima 1
uništavanjima i 1
i ratnim 1
sukobima. Na 1
Na svjetlosti, 1
svjetlosti, Rubisco 1
Rubisco aktivaza 2
aktivaza također 1
također podržava 1
podržava otpuštanje 1
otpuštanje CA1P 1
CA1P sa 1
sa katalitičkih 2
katalitičkih mjesta. 1
Na svjetlu 1
i fotosintezi, 1
fotosintezi, snaga 1
snaga svjetlosne 1
energije transportira 1
transportira elektrone 1
elektrone za 1
eventualnu redukciju 1
redukciju feredoksina. 1
feredoksina. Na 1
Na svjetskim 1
svjetskim i 1
i kontinentalnim 1
kontinentalnim prvenstvima 1
prvenstvima koristi 1
se drvena 1
drvena tabla. 1
tabla. Na 1
Na Svjetskim 1
Svjetskim prvenstvima 2
paru osvojena 1
osvojena je 1
jedna bronzana 2
bronzana medalja 1
SP 1979., 1
1979., a 1
na LJOI 1
LJOI 1988. 1
1988. u 1
ženskim parovima 1
parovima jedna 1
bronzana medalja. 1
Na Svjetskom 9
prvenstvu 2006. 1
2006. bila 1
je sedma. 1
sedma. Na 1
u Lahtiju 2
Lahtiju nastupio 1
nastupio je 5
ekipnim skokovima, 3
skokovima, zauzevši 1
zauzevši sedmo 1
sedmo mjesto. 2
Lahtiju s 1
reprezentacijom Norveške 1
Norveške osvojio 1
skokovima, što 1
prva medalja 2
sa svjetskih 1
svjetskih prvenstava 3
prvenstvu 2018. 1
godine postiže 2
postiže dva 1
dva pogotka. 2
pogotka. Na 1
Na svjetskom 1
prvenstvu Austrija 1
zabilježila dva 1
neriješena ishoda 1
ishoda i 2
i poraz. 1
poraz. Na 1
prvenstvu Srbija 1
odigrala tri 1
poraza ipak 1
ipak završila 1
grupi. Na 1
u brzopoteznom 3
brzopoteznom šahu 3
šahu u 1
Moskvi od 1
od 16-18. 1
16-18. novembra 1
novembra Carlsen 1
branio svoju 1
svoju prošlogodišnju 1
prošlogodišnju titulu. 1
košarci nastupile 1
nastupile su 1
put SP 1
SP 1959. 1
letovima 2018. 1
u Oberstdorfu 2
Oberstdorfu s 1
s kolegama 1
kolegama iz 1
iz reprezentacije 1
reprezentacije osvojio 1
u nordijskom 3
nordijskom skijanju 3
skijanju 1991. 1
godine Franci 1
Franci Petek 1
Petek je 1
Na svodovima 1
svodovima kupole 1
i apsida, 1
apsida, duž 1
duž duljine 1
duljine zidova, 1
zidova, nalaze 1
se ogromni 1
ogromni ukrasni 1
ukrasni mozaici. 1
mozaici. Na 1
Na svodu 1
svodu su 1
su primjetni 1
primjetni tragovi 1
tragovi nebo 1
nebo plave 1
sa zlatno 1
zlatno bojenim 1
bojenim zvjezdicama. 1
zvjezdicama. Na 1
Na svoj 2
drugi nastup 1
seniorsku reprezentaciju 3
reprezentaciju BIH 2
BIH morao 1
je čekati 1
čekati sve 1
kraja marta 1
svoj dvadeset 1
drugi rođendan 1
rođendan oženio 1
Mariju Vittoriju 1
Vittoriju del 1
del Pozzo 1
Pozzo della 1
della Cisterna 1
Cisterna nakon 1
mu otac 2
uspio naći 2
naći bolju 1
bolju priliku. 1
priliku. Na 1
Na svojoj 1
svojoj apikalnoj 1
apikalnoj površini 1
površini (strana 1
(strana lumena), 1
lumena), ćelije 1
ćelije DCT 1
DCT imaju 1
imaju tiazid-osetljivi 1
tiazid-osetljivi Na-Cl 1
Na-Cl kotransporter 1
kotransporter i 1
i propusni 1
propusni kanal 1
za Ca, 1
Ca, preko 1
preko TRPV5. 1
TRPV5. Na 1
Na svoju 1
svoju inicijativu 1
podršku IEEE 1
IEEE Student 1
Student Branch-a 1
Branch-a Sarajevo, 1
Sarajevo, Faris 1
Faris Nizamić, 1
Nizamić, je 1
posjetio event 1
event u 1
organizaciji Lokalnog 1
Lokalnog Komiteta 1
Komiteta Beograd. 1
Beograd. Na 1
Na svom 13
svom istraživanju 1
istraživanju se 1
grupom plaćenika 1
imaju naredbu 1
je ubiju 1
ubiju u 1
je vide. 1
vide. Na 1
svom ostrvu 1
ostrvu već 1
mali Elvis. 1
Elvis. Na 1
kuću Evelyn, 1
Evelyn, Gittes 1
Gittes otkriva 1
otkriva par 1
par naočala 1
naočala u 1
u vrtnom 1
vrtnom ribnjaku 1
ribnjaku i 1
pronalazi sobare 1
sobare kako 1
kako pakuju 1
pakuju njene 1
njene torbe. 1
torbe. Na 1
prvom turniru 2
turniru sezone, 1
sezone, u 1
u Sydneyu, 1
Sydneyu, izgubila 1
od Li 1
Li Na. 1
Na. Na 1
prvom učešću 1
učešću Jugoslavija 1
osvojila nijednu 1
nijednu medalju. 1
kroz očnu 1
očnu šupljinu 1
šupljinu i 1
kanal živac 1
živac ima 1
ima vanjsku 1
vanjsku ovojnicu 1
ovojnicu (lat. 2
(lat. vagina 2
vagina externa 1
externa nervi 1
nervi optici), 2
optici), koju 2
koju grade 1
grade produžeci 1
produžeci tvrde 1
tvrde moždane 1
moždane opne, 1
opne, te 1
te unutrašnju 1
unutrašnju ovojnicu 1
vagina interna 1
interna nervi 1
koju izgrađuju 1
izgrađuju paučinasta 1
paučinasta i 1
i meka 1
meka moždana 1
moždana opna. 1
opna. Na 1
svom ratnom 1
ratnom putu 1
putu prešla 1
20.000 kilometara. 1
kilometara. Na 1
svom sastanku 1
sastanku rekla 1
je novinarima: 1
novinarima: "Mislim 1
biti korisna 1
kampanji. Na 1
svom toku 3
toku kroz 1
kroz vulkansko 1
vulkansko tlo 1
tlo Lesota, 1
Lesota, rijeka 1
rijeka nakuplja 1
nakuplja velike 1
količine mulja, 1
mulja, koji 1
vodi sve 1
ušća. Na 1
svom ulasku 2
ulasku na 1
tržište SAD-a, 1
SAD-a, VW 1
VW je 1
nakratko prodavan 1
prodavan kao 1
kao "Victory 1
"Victory Wagon" 1
Wagon" ( 1
u Jadran 1
Jadran morske 1
morske su 1
su struje 2
struje duž 1
duž hrvatske 1
hrvatske obale 1
obale tople, 1
tople, dok 1
uz italijansku 1
italijansku hladne. 1
Na svomu 1
svomu povratku 1
Italiju prihvatio 1
je službu 2
pod Vespasijanom. 1
Vespasijanom. Na 1
svom vrhuncu, 1
vrhuncu, Uruk 1
Uruk je 1
80.000 stanovnika 2
stanovnika koji 7
6 kvadratnih 1
kilometara okruženih 1
okruženih zidom, 1
zidom, što 1
činilo najvećim 1
najvećim gradom 1
svom YouTube 1
YouTube kanalu 1
kanalu objavio 1
stari video 1
video o 1
o Turnerovom 1
Turnerovom skimboardingu 1
skimboardingu u 1
2010. Nas 1
Nas zanima 1
zanima samo 2
samo UTF-8, 1
UTF-8, mada 1
postupak manje 1
manje - 1
- više 2
više isti. 1
isti. Na 1
Na Tahitiju 1
Tahitiju se 1
grad Papeete. 1
Papeete. Na 1
Na taj 60
taj ajet 1
ajet se 1
nastavljaju ajeti 1
ajeti kojima 1
se vjernici 1
vjernici opominju 1
opominju da 1
o nečemu 1
nečemu što 1
nisu spremni 1
spremni učiniti. 1
učiniti. Na 1
taj način, 12
način, alosterna 1
alosterna interakcija 1
interakcija može 1
inhibirati ili 1
ili aktivirati 1
aktivirati enzime. 1
enzime. Na 1
način B 1
ćelije brže 1
brže mogu 1
mogu odgovoriti 1
odgovoriti nakon 1
nakon budućih 1
budućih izlaganja 1
izlaganja tom 1
tom antigenu. 1
antigenu. Na 1
način bi 1
Voldemort stupio 1
sa smrtonošama, 2
smrtonošama, a 1
ne otkrije. 1
otkrije. Na 1
način fluorescentne 1
fluorescentne sijalice 2
sijalice većinu 1
većinu emitovanog 1
emitovanog zračenja 1
zračenja emituju 1
emituju u 1
u vidljivom 4
vidljivom području. 1
području. Na 1
način, i 1
pomoć ugrađenog 1
ugrađenog svesmjernog 1
svesmjernog ometača 1
ometača toplinskog 1
toplinskog odraza, 1
odraza, piloti 1
piloti imaju 1
mnogo bolju 2
bolju zaštitu 2
danas sveprisutnijih 1
sveprisutnijih toplinski 1
toplinski navođenih 1
navođenih protivavionskih 1
protivavionskih projektila. 1
projektila. Na 2
jedan snažan 1
snažan par 1
par uspijeva 1
uspijeva preuzeti 1
preuzeti mladunce 1
mladunce svih 1
svih parova 1
parova koje 1
koje sretne. 1
sretne. Na 1
fiksni gornji 1
dio sanduka 2
sanduka moguće 1
montiranje optike 1
druge prateće 1
prateće opreme, 1
opreme, bez 1
za bočnim 1
bočnim nosačima 1
nosačima karakterističnim 1
karakterističnim za 1
za kalašnjikov. 1
kalašnjikov. Na 1
je Kijevska 1
Rusija preuzela 1
nad rutama 1
rutama za 1
transport kože, 1
kože, voska 1
voska i 2
i robova 1
robova duž 1
duž rijeka 1
rijeka Dnjepar 1
Dnjepar i 1
i Volhov. 1
Volhov. Na 1
je opravdano 1
opravdano ubitstvo 1
ubitstvo tiranina 1
tiranina i 1
i pružen 1
pružen je 1
formalni legitimitet 1
legitimitet smjeni 1
smjeni dinastija. 1
dinastija. Na 1
je opravdavao 1
opravdavao njen 1
njen misteriozni 1
misteriozni nestanak. 1
nestanak. Na 1
je Pachelbel 3
Pachelbel utjecao 1
utjecao (mada 1
(mada indirektno 1
određenog stepena) 1
stepena) na 1
na američku 1
američku crkvenu 1
muziku iz 2
je proučena 1
proučena zajednička 1
zajednička predačka 1
predačka loza 1
loza domaćih 1
domaćih pasa 1
i vukova, 1
vukova, npr. 1
je rijekama 2
rijekama spriječen 1
spriječen pristup 1
pristup tvrđavi 1
tvrđavi sa 1
i istoka 1
istoka Dunavom 1
Dunavom i 1
zapada Savom. 1
Savom. Na 1
bio osiromašen. 1
osiromašen. Na 1
spriječiti intervenciju 1
intervenciju rezervne 1
rezervne muslimanske 1
muslimanske konjice 1
konjice na 1
Halidom ibn 1
ibn Velidom 1
Velidom na 1
oba dijela 3
dijela muslimanske 1
način, kapsaicin 1
kapsaicin ne 1
ne služi 3
služi samo 2
za odbijanje 2
odbijanje predatora, 1
predatora, već 1
zaštitu plodova 1
plodova i 2
njegovih sjemenki 1
sjemenki od 1
od plijesni 1
plijesni kao 1
lakše širenje 1
širenje sjemena 1
sjemena pomoću 1
pomoću ptica. 1
ptica. Na 2
način karma 1
karma određuje 1
određuje naše 1
naše iskustvo, 1
iskustvo, a 1
a našim 1
našim djelima 1
djelima sijemo 1
sijemo sjeme 1
sjeme budućih 1
budućih iskustava. 1
način, kisik 1
omogućio razvoj 1
razvoj životinjskog 1
životinjskog svijeta. 2
način kod 1
kod drveća 1
drveća nastaje 1
nastaje jedna 2
jedna uspravna 1
uspravna prividna 1
prividna os 1
os (monohasij). 1
(monohasij). Na 1
način mala 1
mala grupa 3
entuzijasta pokušava 1
pokušava potaknuti 1
potaknuti moguća 1
moguća nova 1
nova duhovna 1
duhovna zvanja 1
zvanja koja 2
bi slijedila 1
slijedila na 1
na duhovnom 1
duhovnom putu 1
putu navedene 1
navedene autore. 1
autore. Na 1
način moguće 1
je izazvati 2
izazvati promjenu 1
promjenu na 1
ovim mjestima 1
i ispitivati 1
ispitivati njene 1
njene efekte. 1
nastaju mostovi 1
mostovi između 1
susjednih kolagenskih 1
kolagenskih vlakana. 1
način nastalo 1
relativno mnogo 2
mnogo olovo, 1
olovo, zbog 1
Zemljinoj kori 2
kori nalazi 1
mnogo olova 1
olova u 1
druge teške 1
teške metale 1
metale (živu, 1
(živu, zlato 1
način nefron 1
nefron zadržava 1
zadržava potrebne, 1
potrebne, a 1
a izlučuje 1
izlučuje suvišne 1
suvišne i 1
štetne materije. 1
materije. Na 1
između "slobodne" 1
"slobodne" i 1
i "neslobodne" 1
"neslobodne" potencijalne 1
potencijalne energije. 1
od gledaoca 1
gledaoca se 1
da pozorno 1
pozorno prati 1
prati svaki 1
svaki razgovor 1
razgovor kako 1
bi shvatio 1
shvatio ko 1
ko i 2
zapravo događa. 1
događa. Na 1
način, one 1
one smanjuju 1
smanjuju količinu 2
količinu vodene 1
koja napušta 1
napušta listove. 1
listove. Na 1
način, on 1
prvi javni 2
javni službenik 1
službenik Ukrajinac 1
Ukrajinac s 1
kanadskoj vladi. 1
vladi. Na 1
način, otkriveno 1
su izotopi 3
izotopi hemijski 1
hemijski elementi 1
brojem protona, 1
protona, ali 1
različitim brojem 1
brojem neutrona 1
svom jezgru. 1
jezgru. Na 1
način ove 2
ove nedemokratske 1
nedemokratske snage 1
snage stvaraju 1
stvaraju trajnu 1
trajnu nestabilnost 1
nestabilnost kako 1
bi ostali 2
na vlasti. 2
vlasti. Na 1
način pokazuje 1
pokazuje imunomodulacijsku 1
imunomodulacijsku i 1
i anti-upalnu 1
anti-upalnu aktivnost. 1
aktivnost. Na 1
način posjetitelji 1
posjetitelji ne 1
moraju pamtiti 1
pamtiti brojeve 1
brojeve (IP) 1
(IP) servera 1
servera već 1
samo adresu 1
adresu kao 1
je bs. 1
bs. Na 1
način posljednja 1
posljednja faza 2
faza Hvarsko-lisičićke 1
Hvarsko-lisičićke kulture 1
kulture postaje 1
postaje nosilac 1
nosilac ranog 1
ranog eneolita 1
eneolita u 1
način priča 1
mogla lakše 1
lakše pratiti 1
pratiti kao 1
i izvjestan 2
izvjestan osjećaj 1
osjećaj mase 1
mase kod 1
kod likova 1
njegovim slikama. 1
slikama. Na 1
način pruža 1
pruža podršku 3
podršku maternici. 1
maternici. Na 1
način publika 1
je Big 1
Big Brother. 1
Brother. Na 1
način recikliraju 1
recikliraju za 1
ponovnu upotrebu, 1
upotrebu, omogućavajući 1
omogućavajući ćeliji 1
ćeliji da 2
da postavi 3
postavi nove 1
nove priključke 2
priključke na 1
svom prednjem 1
prednjem prednjem 1
prednjem dijelu. 1
dijelu. Na 2
način rijeka 1
rijeka Paragvaj 1
Paragvaj predstavlja 1
predstavlja ključni 1
ključni geografski 1
geografski faktor 1
faktor Paragvaja 1
Paragvaja po 1
se povezao 1
povezao sa 2
sa kominternovskom 1
kominternovskom organizacijom 1
organizacijom i 2
nju. Na 1
se slijetanje 1
slijetanje obavlja 1
obavlja bilo 1
bilo vertikalno 1
vertikalno sa 2
motorima u 1
pogonu, bilo 1
bilo horizontalno. 1
horizontalno. Na 1
način sprečavaju 1
sprečavaju stvaranje 2
stvaranje netopljivih 1
netopljivih taloga 1
taloga (kamenaca). 1
(kamenaca). Na 1
dobili dobre 1
dobre kurire, 1
kurire, koji 1
se pokazli 1
pokazli kao 1
kao jednaki, 1
jednaki, ako 1
efikasniji nego 2
nego njihove 1
njihove muške 1
muške kolege. 1
kolege. Na 1
su efektivno 1
efektivno i 2
i elegantno 2
elegantno dokazivali 1
dokazivali nevinost, 1
nevinost, a 1
ubrzo postala 1
postala prihvaćena 1
svih filozofa 1
filozofa kao 1
kao logički 1
logički nepobitna. 1
nepobitna. Na 1
način sumpor 1
sumpor se 1
pomoću upumpanog 1
upumpanog zraka 1
se izvlači 1
izvlači na 1
površinu. Na 1
očekivali veći 1
stepen garancije 1
garancije učinjenog 1
učinjenog posla 1
posla za 2
za buduća 1
buduća vremena. 1
su predstavili 3
predstavili vlastito 1
vlastito poimanje 1
poimanje jazz 1
su prenešena 1
prenešena i 1
mnoga svojstva 1
svojstva dekorativnih 1
dekorativnih obrazaca 1
obrazaca ukrašavanja 1
ukrašavanja keramike, 1
keramike, sastavljena 1
od zavojnica, 1
zavojnica, konvergentnih 1
konvergentnih linija, 1
linija, traka. 1
traka. Na 1
način svaki 1
tijela dobija 1
dobija najveću 1
moguću jasnoću. 1
jasnoću. Na 1
način, sve 1
sve veze 2
prstenu su 1
su jednake 4
jačine i 1
rezultiraju da 1
da molekularne 1
molekularne orbitale 1
orbitale imaju 1
imaju pi 1
pi simetriju. 1
simetriju. Na 1
način, upravo 1
je Taursko 1
Taursko gorje, 1
gorje, u 1
Turske, predstavljalo 1
predstavljalo zapadnu 1
granicu Pravednog 1
Pravednog halifata 2
halifata u 2
Anadoliji. Na 1
način, valentnu 1
valentnu traku 1
traku elektroni 1
elektroni gotovo 1
gotovo da 7
mogu napustiti, 1
napustiti, što 1
manifestira da 1
se metalna 1
metalna veza 1
veza izuzetno 1
izuzetno slabo 1
slabo drži. 1
drži. Na 1
način, vodeni 1
rastvor vezikula 1
od kompozicije 1
kompozicije različitih 1
različitih fosfolipida, 1
fosfolipida, kao 1
dobiti različite 1
veličine vezikula. 1
vezikula. Na 1
način zbačena 1
zbačena je 1
i uspostavljena 2
uspostavljena Republika. 1
Republika. Na 1
način žiroskop 1
žiroskop dobija 1
dobija određena 1
određena svojstva, 1
svojstva, a 1
velika stabilnost 1
i precesija. 1
precesija. Na 1
taj savez 1
osam kantona 1
kantona protegnulo 1
protegnulo se 1
polovici XIV. 1
XIV. st. 2
st. ime 1
ime Švicarske 1
Švicarske (prema 1
(prema kantonu 1
kantonu Schwyz), 1
Schwyz), koje 1
je prvotno, 1
prvotno, nakon 1
pobjede kraj 1
kraj Morgartena, 1
Morgartena, bilo 1
bilo primjenjivano 1
primjenjivano samo 1
tri prakantona. 1
prakantona. Na 1
način Kraljevska 1
Kraljevska Audijencija 1
Audijencija u 1
u Quitu 1
Quitu uspijeva 1
uspijeva otcijepiti 1
otcijepiti od 1
od metropole 1
metropole nakon 1
nakon Bitke 1
Bitke kod 1
kod Pichinche 1
Pichinche 24. 1
maja 1822. 1
1822. Na 1
način morsko 1
morsko dno 3
dno neprekidno 1
neprekidno obnavlja 1
obnavlja tako 1
niti jedno 2
nekoj okeanskoj 1
okeanskoj tektonskoj 1
tektonskoj ploči 1
ploči starije 1
200 mil. 1
mil. Na 1
način opasnost 1
od utapanja 1
utapanja novorođenčeta 1
novorođenčeta svodi 1
na minimum. 3
minimum. Na 1
način PAH, 1
PAH, u 1
malim dozama, 1
dozama, gotovo 1
potpuno čisti 1
čisti iz 1
krvi tokom 2
jednog prolaska 1
kroz bubreg. 1
bubreg. Na 1
Na takav 3
način, savezno 1
savezno vijeće 1
imalo ogromnu 1
ogromnu vlast 1
svim Antima. 1
Antima. Na 1
se informacije 2
informacije pripreme 1
čuvanje u 1
dugoročno pamćenje. 1
takav zaključak 1
zaključak upućuju 1
upućuju manja 1
manja „siromašnija“ 1
„siromašnija“ groblja 1
groblja (lokalitet 1
(lokalitet – 1
– Grebljica), 1
Grebljica), što 1
tu sahranjeni 1
sahranjeni stanovnici 1
stanovnici niže 1
niže klase, 1
klase, možda 1
možda kmetovi. 1
kmetovi. Na 1
Na takmičenjima 1
u Circus 1
Circus Maximus 1
Maximus narod 1
javno pred 1
pred carem 1
carem pozivao 1
pozivao generala 1
generala Niger-a 1
Niger-a do 1
do dođe 1
dođe iz 1
iz istočnih 1
istočnih provincija 1
provincija kako 1
spasio Carstvo. 1
Carstvo. Na 1
Na takmičenju 4
takmičenju je 9
16 reprezentacija, 3
reprezentacija, te 3
te odigrane 1
odigrane 32 1
utakmice gdje 2
postignuto 95 1
95 golova 1
iznosilo 2.97 1
2.97 postignutih 1
te odigrano 1
odigrano 38 1
utakmica gdje 4
postignuto 102 1
102 gola 1
iznosilo 2.68 1
2.68 postignutih 1
upoznala i 2
i Petra, 1
Petra, bubnjara, 1
bubnjara, koji 1
postao otac 1
otac njenog 1
njenog jedinog 2
jedinog djeteta 2
djeteta Lorenza. 1
Lorenza. Na 1
takmičenju su 3
učestvovale 42 1
42 zemlje. 1
Na takvoj 1
takvoj dijalektskoj 1
dijalektskoj osnovi 1
osnovi javlja 1
Na takvu 1
takvu odluku 1
odluku se 1
odluči ili 1
pokušala nagovoriti 1
nagovoriti Sammyja 1
Sammyja da 1
svog stanja 1
stanja ili 4
ili jer 1
imala volje 1
volje živjeti 1
u ovakvom 1
ovakvom stanju. 1
stanju. Natalie 1
Natalie je 1
dijete započela 1
filmovima (Čudo 1
(Čudo u 1
u 34. 1
34. ulici 1
ulici iz 1
iz 1947) 1
1947) pod 1
pod strogim 1
strogim nadzorom 1
nadzorom njene 1
njene majke. 2
majke. Natalie 1
Natalie želi 1
želi navesti 1
navesti Leonarda 1
Leonarda da 1
ubije Dodda 1
Dodda uvjeravajući 1
uvjeravajući ga 2
on prebio. 1
prebio. Natalitet 1
Natalitet se 1
izražava kao 5
kao ukupan 1
broj rođenih 2
rođenih na 1
na 1.000 3
1.000 stanovnika 1
stanovnika određenog 1
određenog područja 1
jedne kalendarske 1
Na Taljevom 1
Taljevom memorijalu 1
memorijalu igranom 1
igranom od 1
od 5-14. 1
5-14. Nataša, 1
Nataša, posramljena 1
posramljena zbog 1
zamalo zavedena, 1
zavedena, raskida 1
raskida zaruke 1
sa knezom 2
knezom Andrejom. 1
Andrejom. Natco 1
Natco Pharma 5
Pharma Ltd 2
Ltd je 1
je indijska 1
indijska farmaceutska 1
proizvodi aktivne 1
aktivne farmaceutske 1
farmaceutske sastojke. 1
sastojke. Natco 1
Ltd proizvodi 1
proizvodi analoge 1
analoge skupih, 1
skupih, dobro 1
dobro poznatih 1
poznatih brendiranih 1
brendiranih lijekova, 1
lijekova, čineći 1
čineći ih 3
ih pristupačnim 1
pristupačnim za 1
pacijente s 2
prihodima. Natco 1
Pharma posluje 1
Indiji, SAD-u, 1
SAD-u, Evropi 1
i Aziji. 1
Aziji. Na 1
Na Tehnološkom 1
Tehnološkom univerzitetu 1
univerzitetu Delft 1
Delft u 1
2008. prijavljen 1
prijavljen patent 1
patent za 2
proizvodnju molibdena-99 1
molibdena-99 zasnovanu 1
na izotopu 1
izotopu molibdena-98. 1
molibdena-98. Na 1
Na tekst 1
tekst Mira 1
Mira Zeca, 1
Zeca, pjesmu 1
pjesmu je 2
komponirao Aleksandar 1
Aleksandar "Sanja" 1
"Sanja" Ilić. 1
Ilić. Na 1
Na televizije 1
televizije je 1
glumila od 1
od 2003-2005 1
2003-2005 u 1
seriji Carnivale. 1
Carnivale. Na 1
Na temelju 16
temelju analize 1
analize nalaza 1
nalaza može 1
je sahranjivanje 1
sahranjivanje na 1
u Grborezima 1
Grborezima počelo 1
u X. 1
X. stoljeću 1
stoljeću i 4
i trajalo 4
trajalo u 1
kontinuitetu zaključno 1
zaključno s 3
s XV. 1
temelju društvenog 1
društvenog položaja 1
položaja njegove 1
porodice od 2
od Sora 1
Sora se 1
se očekivalo 2
započne vojnu 1
karijeru što 1
učinio, ali 1
također zavolio 1
zavolio i 1
i muziku, 1
muziku, kada 1
otac upoznao 1
upoznao sa 5
italijanskom operom. 1
operom. Na 1
temelju kasnijih 1
kasnijih istraživanja 2
istraživanja došlo 1
došlo se 5
revizije te 1
te klasifikacije, 1
klasifikacije, prema 1
kojoj porodica 1
porodica Hominidae 1
Hominidae obuhvata 1
obuhvata potporodice 1
potporodice Ponginae 1
Ponginae ( 1
temelju kliničke 1
kliničke slike 1
slike sljepilo 1
kao potpuno 4
ili djelimično, 1
djelimično, pri 1
je totalno 2
totalno mnogo 1
manje učestalo. 1
učestalo. Na 1
temelju LIP 1
LIP programa 1
programa promijenjeno 1
promijenjeno je 2
je skladištenje 1
skladištenje streljiva 1
streljiva i 1
rukovanje njime. 1
njime. Na 1
temelju podataka 1
popisa 1860. 1
1860. Na 1
temelju prikupljenih 1
podataka, na 1
rijeka Rama, 1
Rama, nakon 1
nakon dosta 2
dosta blagog 1
blagog toka 1
toka Ramskom 1
Ramskom kotlinom, 1
kotlinom, počinje 1
počinje ulaziti 1
u kanjon, 1
kanjon, izgrađena 1
je brana 1
brana od 1
od nabačenoga 1
nabačenoga kamena 1
i gline. 1
gline. Na 1
temelju prirode 1
prirode ćelijskih 1
ćelijskih zidova, 1
zidova, može 1
tri oblika. 1
temelju prisistva 1
prisistva ili 1
ili odsustva 1
odsustva antigena 1
antigena ABO(H) 1
ABO(H) sistema, 1
sistema, osobe 1
na sekretore 1
sekretore i 1
i nesekretore. 1
nesekretore. Na 1
temelju puškarnica 1
puškarnica koje 1
su vidjive 1
vidjive na 1
na objektu, 1
objektu, može 1
dvije nadzemne 1
etaže služile 1
za obranu 2
obranu objekta, 1
objekta, dok 1
treća etaža 1
etaža bila 1
namijenjena stanovanju. 1
stanovanju. Na 1
temelju razlikovanja 1
razlikovanja strukturnih 1
strukturnih osobenosti, 1
osobenosti, IL 1
IL se 1
glavne skupine. 1
skupine. Na 1
temelju serije 1
serije napravljene 1
različite igre 1
igre (prvenstveno 1
(prvenstveno The 1
The Lost 1
Lost Experience 1
Experience i 1
i Find 1
Find 815 1
815 na 1
na Internetu), 1
Internetu), a 1
a reference 1
na seriju 1
seriju mogu 1
u printu, 1
printu, filmovima, 1
filmovima, drugim 1
drugim televizijskim 1
televizijskim serijama 2
serijama kao 1
i svugdje 2
svugdje na 2
na Internetu. 2
Internetu. Na 1
temelju socijalističkih 1
socijalističkih i 1
i anarhističkih 1
anarhističkih sindikata, 1
sindikata, potražnja 1
potražnja je 1
otišla do 1
do vođa 1
vođa da 1
da teže 1
teže trajnoj 1
trajnoj suradnji 1
suradnji kako 1
bi konačno 2
konačno učinili 1
učinili revoluciju 1
revoluciju mogućom. 1
mogućom. Na 1
temelju stepena 1
stepena podudarnosti 1
podudarnosti nađene 1
nađene i 1
i očekivane 1
očekivane (binomijalne) 1
(binomijalne) raspodjele 1
raspodjele proučavanog 1
proučavanog uzorka 1
uzorka individua 1
individua po 1
po pojedinim 3
pojedinim kategorijama 1
kategorijama može 1
zaključiti koliko 1
koliko (približno) 1
(približno) genskih 1
genskih lokusa 2
lokusa determiniše 1
determiniše analizirani 1
analizirani raspon 1
raspon varijacije. 1
varijacije. Na 1
svih prikupljenih 1
prikupljenih podataka 1
njihove podrobno 1
podrobno analize, 1
analize, u 1
izvodi zaključak 1
tome o 1
se konkretno 2
konkretno bolesti 1
bolesti radi. 1
radi. Na 1
temelju takvih 1
takvih područja 1
područja moguća 1
je usporedba 1
drugim jedinicama 2
jedinicama država 1
članica. Na 1
Na temperaturama 2
temperaturama iznad 3
iznad 2000 1
°C molekula 1
molekula Te 1
Te 2 1
raspada na 4
pojedinačne atome. 1
atome. Na 1
temperaturama manjim 1
manjim od 4
12 °C 1
°C će 1
će vjerojatno 1
vjerojatno izgubiti 1
izgubiti lišće. 1
lišće. Na 1
Na temperaturi 2
ispod Kirijeve 1
Kirijeve tačke 1
tačke magnetni 1
momenti su 1
su paricjalno 1
paricjalno ustrojeni 1
ustrojeni u 1
u magnetnoj 1
magnetnoj domeni 1
domeni kod 1
kod feromagnetičnih 1
feromagnetičnih materijala. 1
materijala. Na 1
400 °C 1
°C olovo 1
olovo (tečno) 1
(tečno) i 1
i cink 2
cink (čvrsto) 1
(čvrsto) se 1
praktično ne 4
ne miješaju. 1
miješaju. Na 1
Na temu 1
temu različitosti 1
Hollywoodu, Streep 1
Streep je 1
rekla: "Hollywood 1
"Hollywood vrvi 1
vrvi od 1
od doseljenika 1
doseljenika i 1
i stranaca, 1
stranaca, i 1
ljudi izbace 1
izbace iz 2
zemlje, nećete 1
nećete moći 1
moći ništa 1
drugo gledati, 1
gledati, osim 1
osim američkog 1
američkog fudbala 1
fudbala i 1
i borilačkih 1
vještina, što 1
pripada umjetnosti." 1
umjetnosti." Na 1
Na tenkove 1
tenkove predviđene 1
predviđene za 2
izvoz se 1
umjesto nišana 1
nišana T01-K01 1
T01-K01 ugrađuje 1
ugrađuje termovizijski 1
termovizijski sistem 1
sistem Buran-E. 1
Buran-E. Na 1
Na tenku 1
tenku su 2
četiri ulazna 1
ulazna otvora 1
podu za 1
za spašavanje 3
spašavanje posade 1
u borbenim 3
borbenim uvjetima. 2
uvjetima. Na 1
Na terenu 3
terenu je 3
bio harizmatična 1
harizmatična osoba, 1
osoba, koja 1
uvijek dominantna; 1
dominantna; često 1
upravljao svojom 1
svojom odbranom 1
zastrašivao protivničke 1
protivničke napadače. 1
napadače. Na 1
takve biljke 1
biljke proučavao 1
proučavao njemački 1
njemački botaničar 1
botaničar i 1
ljekar Leonhard 1
Leonhard Fuchs. 1
Fuchs. Na 1
odvijala bitka 1
bitka bile 1
tri prirodne 1
prirodne barijere, 1
barijere, tri 1
tri klisure 1
klisure sa 1
svojim strmim 1
strmim klancima, 1
klancima, Wadi-ur-Rukad 1
Wadi-ur-Rukad na 1
zapadu, Wadi 1
Wadi el 2
el Jermuk 1
Jermuk na 1
el Allah 1
Allah na 1
istoku. Na 1
Na terenu, 1
terenu, PPŠ 1
PPŠ je 1
bio oružje 1
oružje koje 4
zahtijevalo malo 1
malo održavanje 1
održavanje te 1
mogao ispaliti 1
ispaliti 1000 1
1000 metaka 1
minuti. Na 1
Na teritoji 1
teritoji Bosne 1
njenom kraškom 1
kraškom podzemlju, 1
podzemlju, obrazovao 1
obrazovao se 1
vrlo bogat 1
bogat sistem 1
sistem podzemnih 2
voda. Na 1
Na teritoriji 9
teritoriji današnjeg 1
današnjeg Konga 2
Konga postojalo 2
većih država 1
država naroda 1
naroda Bantu, 1
Bantu, a 1
se isticale 2
isticale Loango 1
Loango i 1
i Kongo. 1
Kongo. Na 1
teritoriji drevnih 1
drevnih crkava, 1
crkava, od 1
vijeka, sahranjivani 1
ljudi Kernavė. 1
Kernavė. Na 1
teritoriji grada 1
broj jezera 1
jezera kao 1
jezero "mladog 1
"mladog mjeseca", 1
mjeseca", jezero 1
jezero Dhanmondi, 1
Dhanmondi, Baridhara-Gulshan, 1
Baridhara-Gulshan, Banani, 1
Banani, Uttara 1
Uttara Thana 1
Thana i 1
jezero Hatirjheel-Begunbari. 1
Hatirjheel-Begunbari. Na 1
teritoriji koja 1
obuhvatala srednjovjekovna 1
srednjovjekovna Bosna 1
Bosna pronađene 1
su 42 1
42 kamene 1
kamene stolice, 1
stolice, od 1
11 pokretnih, 1
pokretnih, a 1
a nepokretnih 1
nepokretnih 31. 1
31. Veći 1
Veći broj 2
broj stolica 1
stolica je 1
s naslonom 1
naslonom (37), 1
(37), a 1
bez naslona 1
naslona (5). 1
(5). Na 1
teritoriji oblasti 1
oblasti nalazi 1
se 11 2
teritoriji okruga 3
okruga nalazi 4
se 1002 1
1002 jezera. 1
teritoriji općine 1
općine Goražde 1
Goražde postoje 1
škole, dvije 1
Goraždu, jedna 1
jedna u 5
u Vitkovićima, 1
Vitkovićima, i 1
u Ilovači. 1
Ilovači. Na 1
jezero Saimaa, 1
Saimaa, najveće 1
najveće jezero 2
teritoriji spomenutog 1
spomenutog kadiluka 1
kadiluka u 2
polovini 16. 4
stoljeća osnovana 1
tri nova 1
nova kadiluka: 1
kadiluka: mostarski, 1
mostarski, cernički 1
cernički i 1
i nevesinjski. 1
nevesinjski. Na 1
Na teritoriju 1
teritoriju Doboj-Juga 1
Doboj-Juga ne 1
postoje značajna 1
značajna nalazišta 1
nalazišta ruda, 1
ruda, tako 1
da rudarstvo 1
rudarstvo i 3
i energetika 1
energetika nisu 1
nisu razvijeni. 1
razvijeni. Nathan 1
Nathan je 2
također osnivač 1
osnivač novina 1
novina American 1
American Spectator, 1
Spectator, koje 1
su izlazile 1
izlazile između 1
između 1932. 1
1932. i 3
1935. Nathan 1
umro 1958. 1
1958. u 3
76 godina, 1
York Cityju. 1
Cityju. Nathan 1
Nathan Never 1
Never je 1
naziv stripjunaka 1
stripjunaka u 1
istoimenom stripu 1
stripu kojeg 1
izmislio Sergio 1
Sergio Bonelli. 1
Bonelli. Nathan 1
Nathan također 1
Daveom ali 1
ali kriomice, 1
kriomice, i 1
govori Gazu 1
Gazu da 1
je Mandy 1
Mandy tu, 1
neće dozvoliti 2
dozvoliti Barryu 1
Barryu da 1
ide s 1
Na Th 1
Th ćelijama 1
ćelijama postoji 1
postoji specifičan 1
specifičan faktor 1
faktor pomoći 1
pomoći kojeg 1
one prepoznaju, 1
prepoznaju, ali 1
ali koji 3
koji nažalost 1
nažalost promotivno 1
promotivno djeluje 1
na HIV. 1
HIV. Na 1
Na tijelo 1
tijelo AMV-a 1
AMV-a postavljena 1
je italijanska 1
italijanska kupola 1
kupola Hitfist 1
Hitfist 30 1
30 koju 1
koju proizvodi 2
proizvodi firma 1
firma "Oto 1
"Oto Melara". 1
Melara". Na 1
Na tijelu 3
tijelu nema 1
nema ljusaka, 1
ljusaka, ono 1
je golo 1
golo i 1
i prekriveno 2
prekriveno slojem 1
slojem sluzi. 1
sluzi. Na 1
tijelu sjedne 1
sjedne kosti 1
su polazišta 1
polazišta dva 1
dva mišića: 1
mišića: duboki 1
duboki i 4
poprečni mišić. 1
mišić. Na 1
tijelu su 1
četnici napisali 1
napisali "muslimanka 1
"muslimanka s 1
s feredžom". 1
feredžom". Na 1
Na tim 6
tim izborima, 2
izborima, Lagumdžija 1
Lagumdžija je 1
s 12.071 1
12.071 glasom 1
glasom ponovo 1
domu PS 1
PS BiH. 1
tim kamenovima 1
kamenovima je 1
redu ugravirani 1
ugravirani prvi 1
ove odredbe. 1
odredbe. Na 1
mjestima, FNO 1
uspostavio jednostavnu, 1
jednostavnu, ali 1
ali djelotvornu, 1
djelotvornu, privremenu 1
privremenu vojnu 1
vojnu administraciju 1
administraciju iz 1
se regrutovale 1
regrutovale snage 1
rat. Na 1
tim plantažama 1
plantažama su 1
su vijetnamski 1
vijetnamski radnici 1
radnici bili 1
bili nemilosrdno 1
nemilosrdno i 1
i brutalno 1
brutalno iskorištavani, 1
iskorištavani, što 1
do poznatog 1
poznatog radničkog 1
radničkog pokreta 1
pokreta Phu 1
Phu Rieng 1
Rieng Do. 1
Do. Na 1
tim saborima 1
saborima Andrija 1
Andrija (Andreas), 1
(Andreas), episkop 1
episkop Bestoenske 1
Bestoenske crkve, 1
crkve, moli 1
njegovoj episkopiji 1
episkopiji postavi 1
postavi novi 1
novi episkop, 1
episkop, jer 1
je episkopija 1
episkopija prevelika. 1
prevelika. Na 1
tim vodama 1
vodama 1963. 1
1963. National 1
National Geographic, 1
Geographic, 360. 1
360. Napoleonova 1
Napoleonova vladavina 1
vladavina dovela 1
daljnjeg širenja 1
širenja ideala 1
ideala Francuske 1
revolucije, uključujući 1
i nacionalne 4
i širokog 2
širokog usvajanja 1
usvajanja francuskih 1
francuskih modela 1
modela uprave, 1
uprave, zakona 1
obrazovanja. National 1
Geographic je 1
godine ovaj 1
ovaj grad-ostrvo 1
grad-ostrvo proglasio 1
proglasio najljepšim 1
najljepšim na 1
svijetu. National 1
National League 2
League North 1
North se 1
22 kluba. 1
kluba. National 2
League se 1
National Park 1
Park Service 1
Service je 1
označio njegovu 1
njegovu upotrebu 2
izuzetno korisnu. 1
korisnu. Na 1
Na Titovoj 1
Titovoj su 1
su strani 2
strani bili 1
bili NKVD-ovac 1
NKVD-ovac Ivan 1
Ivan Karaivanov, 1
Karaivanov, koji 1
šef izdavačkog 1
izdavačkog sektora 1
sektora Kominterne, 1
Kominterne, Josip 1
Josip Kopinič, 1
Kopinič, kao 1
kao prilično 2
prilično visokorangirani 1
visokorangirani NKVD-ovac, 1
NKVD-ovac, ali 1
i generalni 3
sekretar Kominterne 1
Kominterne Georgi 1
Georgi Dimitrov. 1
Dimitrov. Natjecanje 1
Natjecanje će 1
se održati 6
gradskoj dvorani 1
dvorani (odnosno 1
(odnosno Wiener 1
Wiener Stadthalle), 1
Stadthalle), koja 1
primiti 16.000 1
16.000 osoba. 1
osoba. Natjecatelji 1
Natjecatelji će 1
četiri grupe. 1
Na tjelesnoj 1
tjelesnoj površini 1
površini nalaze 1
mnogobrojni sitni 1
sitni privjesci, 1
privjesci, štipaljke, 1
štipaljke, a 1
a crijevni 1
crijevni otvor 1
otvor nalazi 1
gornje strane. 1
strane. Natkoljenice 1
Natkoljenice nemaju 1
nemaju kuke 1
kuke na 1
krajevima za 1
od larvi 1
larvi Lepidoptera. 1
Lepidoptera. Natkrivena 1
Natkrivena je 1
je dvovodnim 1
pokrivena crijepom. 1
crijepom. Na 1
Na tlima 1
tlima koji 1
jako zakorovljeni 1
zakorovljeni možemo 1
možemo obavljati 1
obavljati pošumljavanje 1
pošumljavanje kosom 1
kosom sadnjom 1
sadnjom u 1
u zasjeke 1
zasjeke pod 1
pod motiku. 1
motiku. Na 1
Na tlu 2
tlu Francuske 1
Francuske stvoren 1
je ogroman 4
broj dijela 1
dijela koja 1
se ubrajaju 5
u najvrijednija 1
najvrijednija ostvarenja 1
ostvarenja evropske 1
evropske i 3
i svjetske 3
tlu su 1
ostaci istočnog 1
dijela podužnog 1
podužnog zida 1
zida koji 2
čini cjelinu 1
cjelinu sa 2
sa vertikalnim 1
vertikalnim ostatkom 1
ostatkom opisanog 1
opisanog zida 1
zida uz 1
bedem. NATO 1
NATO fonetska 1
fonetska abeceda 1
abeceda se 1
koristi zbog 2
bolje razumljivosti 1
razumljivosti za 1
za spelovanje 1
spelovanje u 1
u radio-saobraćaju. 1
radio-saobraćaju. Na 1
Na toj 18
toj bazi 1
bazi možemo 1
možemo razlikovati 3
razlikovati materijalnu 1
materijalnu i 1
i duhovnu 1
duhovnu kulturu. 1
kulturu. Na 1
poginuo 28. 1
maja 1995. 4
1995. Na 1
do 1920, 1
1920, kada 1
je Demokratska 1
stranka izgubila 1
izgubila izbore. 1
izbore. ", 1
", NATO 1
je razmotrio 1
razmotrio mogućnost 1
mogućnost produženja 1
produženja poziva 1
poziva toj 1
zemlji da 2
prisustvuje njegovom 1
njegovom samitu 1
samitu 11. 1
12. jula. 1
jula. Na 1
toj funkciji 3
funkciji nalazio 1
godina sve 2
toj konferenciji 1
konferenciji je 1
izabran Koordinacioni 1
Koordinacioni odbor 1
odbor ovih 1
ovih partija, 1
partija, čiji 1
trenutni predsjedavajući 1
predsjedavajući predsjednik 1
predsjednik Glavnog 1
Glavnog odbora 3
odbora RKP-BiH. 1
RKP-BiH. Na 1
toj listi 1
listi iz 1
su 84 2
84 spomenika. 1
toj Listi 1
Listi trenutno 1
nalazi 80 1
80 dobara. 1
dobara. Na 1
toj osnovi 1
osnovi on 1
on otpočinje 1
otpočinje istraživanje 1
istraživanje univerzalnih 1
univerzalnih uvjeta 1
uvjeta komuniciranja 1
komuniciranja u 1
građanskom društvu 1
društvu tj. 1
tj. sagledavanje 1
sagledavanje normativnih 1
normativnih uvjeta 1
uvjeta – 1
– normi, 1
normi, koje 1
koje omogućavaju 3
omogućavaju sporazumijevanje. 1
sporazumijevanje. Na 1
poziciji Brežnjev 1
Brežnjev će 1
nastaviti podržavati 1
podržavati svog 1
prijatelja sve 1
do 1962 1
1962 godine 1
kada nastupaju 1
nastupaju promjene. 1
promjene. Na 1
stekao veliki 1
veliki ugled 4
ugled zbog 1
zbog uspješnog 1
uspješnog vođenja 1
vođenja logistike. 1
logistike. Na 1
toj pruzi 1
pruzi izgrađeno 1
je 99 1
99 tunela, 1
tunela, napravljen 1
napravljen veliki 1
broj propusta 1
propusta i 1
i potpornih 2
potpornih zidova. 1
zidova. Na 1
toj relativno 1
relativno maloj 1
primijetiti složenost 1
složenost prirodno- 1
prirodno- Na 1
toj se 1
se osnovi 1
osnovi ističu 1
ističu pterosauri, 1
pterosauri, koji 1
procesu neuspjelih 1
neuspjelih evolucijskih 1
evolucijskih promjena 1
promjena nisu 1
mogli u 1
potpunosti kretati 1
kretati na 2
noge, već 1
razvili let 1
let koji 1
bitno razlikovao 1
od ptica. 2
toj sinodi 1
sinodi Radcliffe 1
Radcliffe se 1
osvrnuo ka 1
ka O'Brienovom 1
O'Brienovom srcu. 1
srcu. Na 1
strani je, 1
je, iznad 1
iznad središnjih 1
središnjih arkada, 1
arkada, pet 1
pet stiliziranih 1
stiliziranih poprsja, 1
poprsja, a 1
iznad krajnjih 1
krajnjih poprsja 1
poprsja su 1
su spiralne 1
upisao debi 1
debi za 5
za A 2
A reprezentaciju 1
igrač koje 1
koje ikad 1
ikad debitovao 1
A selekciju. 1
selekciju. Na 1
je het-trik. 1
het-trik. Na 1
utakmici postiže 1
prvi gol 5
za Montpellier. 1
Montpellier. Na 1
Na tok 1
tok Inda 1
Inda znatno 1
znatno utiču 1
doba - 1
- mnogo 1
manje vode 1
zimskom periodu, 1
periodu, dok 1
u ljetnim 3
ljetnim mjesecima, 3
mjesecima, u 1
vrijeme monsuna 1
monsuna Ind 1
Ind poplavljuje 1
poplavljuje svoje 1
svoje obale. 1
obale. Na 1
Na tom 36
dijelu toka 2
toka Lena 1
Lena prima 1
prima svoju 1
svoju najvažniju 1
najvažniju lijevu 1
lijevu pritoku 1
pritoku Viluj. 1
Viluj. Na 1
tom je 9
je dvoru 2
dvoru s 1
s Didamijom 1
Didamijom imao 1
sina Neoptolema. 1
Neoptolema. Na 1
je prostoru 1
prostoru bio 1
bio poput 1
poput samostalnog 1
samostalnog vladara. 1
vladara. Na 1
je univerzitetu 1
univerzitetu toliko 1
toliko pisao 1
pisao za 1
za studentske 2
studentske novine 1
novine The 1
Daily Aztec 1
Aztec da 1
ih studenti 1
u šali 2
šali počeli 1
počeli zvati 1
zvati Daily 1
Daily Joe 1
Joe („Dnevni 1
(„Dnevni Joe“). 1
Joe“). Na 1
tom kanalu 1
kanalu su 1
predstavili i 1
i ChipChocolate 1
ChipChocolate sa 1
sa videom 1
videom "Fruit 1
"Fruit Assassin". 1
Assassin". Na 1
tom lokalitetu 4
lokalitetu prati 1
prati se 1
se kontinuitet 1
kontinuitet naseljenosti 1
naseljenosti od 4
su 2010. 2
godine iskopani 1
iskopani ostaci 1
ostaci velike 1
velike građevine, 1
građevine, s 1
s kamenim 1
pločama dekoriranima 1
dekoriranima geomatrijskim 1
geomatrijskim urezima 1
urezima i 1
i masivnim 2
masivnim oslikanim 1
oslikanim kamenim 1
kamenim zidom, 1
zidom, koju 1
nazvali neolitskom 1
neolitskom "katedralom". 1
"katedralom". Na 1
u grobovima 2
grobovima se 1
pojavljuju zaštitne 1
zaštitne drvene 1
drvene ploče 1
ploče (Totenbrett), 1
(Totenbrett), ali 1
i izdubljena 1
izdubljena stabla 1
stabla (Totenbaum). 1
(Totenbaum). Na 1
zamijenio Sabahudina 1
Sabahudina Žuju, 1
Žuju, koji 1
toga podnio 1
neopozivu ostavku. 1
ostavku. Na 1
ostaje tek 1
tek godinu. 1
godinu. Na 1
mjestu postoje 1
temelja cijelog 1
i oltarske 1
oltarske krivine. 1
krivine. Na 1
u Dnjepar. 1
Dnjepar. Na 1
ga mjestu 1
mjestu godine 1
godine 175. 1
175. zatekle 1
zatekle vijesti 1
vijesti da 3
je Marko 5
Marko Aurelije, 1
Aurelije, koji 1
vrijeme vodio 1
vodio pohod 1
protiv Markomana, 1
Markomana, bolestan, 1
bolestan, odnosno 1
odnosno lažne 1
lažne vijesti 1
umro. Na 1
jedva vidljivi 1
vidljivi nadzemni 1
nadzemni ostaci 1
bedema ili 1
samo njegovi 1
njegovi tragovi. 1
tragovi. Na 1
tom polju 1
polju izumio 1
izumio je 2
tom položaju 2
decembra 1902. 1
zatim postavljen 1
za pomoćnika 1
pomoćnika načelnika 1
načelnika Glavnog 1
Glavnog đeneralštaba. 1
đeneralštaba. Na 1
tom prostoru 6
prostoru evidentirano 1
oko 1680 1
1680 tumula. 1
tumula. Na 1
prostoru iskopavanja 1
otkrila 8 1
8 prahistorijskih 1
prahistorijskih velikih 1
velikih ognjišta, 1
ognjišta, ali 1
nisu služila 1
služila u 1
u metalirgijske 1
metalirgijske svrhe., 1
svrhe., kao 1
i ostatke 4
ostatke kostiju 1
kostiju životinja. 1
životinja. Na 1
tom prostoru, 1
prostoru, ispod 1
ispod šuta, 1
šuta, otpada 1
i ostataka 2
ostataka nacionalnog 1
nacionalnog spomenika, 1
spomenika, nađena 1
nađena su 4
su tijela 3
tijela ubijenih 2
ubijenih Fočaka. 1
Fočaka. Na 1
nema većih 3
većih naselja, 1
naselja, nema 1
nema industrije, 1
industrije, kanalizacije 1
kanalizacije te 1
te nijedna 1
nijedna bujica 1
bujica ne 1
utiče direktno 1
jezero već 1
se gubi 5
gubi u 3
priobalnom šljunku 1
šljunku i 1
se filtrira. 1
filtrira. Na 1
prostoru počelo 1
urbano formiranje 1
formiranje Sarajeva. 1
Sarajeva. Na 1
prostoru razvoj 1
tekao pod 1
pod različim 1
različim historijskim, 1
historijskim, geografskim, 1
geografskim, ekonomskim 1
ekonomskim i 6
kulturnim uslovima, 1
uslovima, pa 1
kraju željeznog 1
željeznog doba, 2
doba, u 2
vrijeme rimske 1
rimske okupacije 1
okupacije bio 1
poznat veliki 1
broj ilirskih 1
ilirskih plemana. 1
plemana. Na 1
tom prvenstvu 2
prvenstvu se 1
nisu proslavili, 1
proslavili, završili 1
posljednji u 6
grupi, bez 1
bez bodova. 2
tom prvom 2
prvom šampionatu 1
šampionatu učestvovale 1
reprezentacije te 2
su kreirali 2
kreirali upravno 1
upravno tijelo 2
tijelo kako 1
olakšala organizacija 1
organizacija turnira. 1
turnira. Na 1
tom putovanju 1
putovanju je 1
također postala 1
prvi monarh 1
monarh Australije, 1
Australije, Novog 1
Zelanda i 3
i Fidžija 1
Fidžija koji 1
vrijeme svoje 6
vladavine posjetio 1
posjetio te 1
putu dočekala 1
dočekala ga 1
hrvatska vojska 1
vojska pod 2
vodstvom bana 1
bana Mirka 1
Mirka Derenčina, 1
Derenčina, koji 1
u zamjernu 1
zamjernu za 1
za slobodan 1
slobodan put 2
put tražio 1
da Jakub-paša 1
Jakub-paša oslobodi 1
oslobodi sve 1
sve kršćanske 1
kršćanske zarobljenike 1
preda sav 1
sav plijen. 1
plijen. Na 1
i umro, 3
umro, i 1
blizini Stoca, 1
Stoca, na 1
i sahranjen. 3
sahranjen. Na 1
putu, uz 1
upotrebu sile 1
sile zauzima 1
zauzima grad 1
grad Bab 1
Bab al-Abwab. 1
al-Abwab. Na 1
tom rubnom 1
rubnom području 1
području erozija 1
erozija fliša 1
fliša je 1
stvorila mnoge 1
mnoge prirodne 2
ljepote (slika 1
lijevo). Na 1
tom sastanku 3
ubistvo Pavla 1
Pavla Radinovića. 1
Radinovića. Na 1
organizovana tzv. 1
sastanku Mate 1
Mate Boban 1
Boban je 1
od Blaža 1
Blaža Kraljevića 1
Kraljevića da 1
stavi pod 1
komandu vlasti 1
vlasti Herceg-Bosne 1
Herceg-Bosne i 1
razoruža Bošnjake 1
Bošnjake u 1
u HOS-u. 1
HOS-u. Na 1
tom takmičenju 4
takmičenju zauzima 1
zauzima drugo 3
mjesto čime 1
ligu koja 1
tek trebala 1
se formira, 1
formira, tj. 1
turniru njegov 1
njegov talent 1
talent je 1
prepoznala ugledna 1
ugledna engleska 1
engleska škola 1
škola za 5
za sportove 1
sportove Wallsend 1
Wallsend Boy 1
Boy School. 1
School. Na 1
turniru obnovio 1
je povredu 2
povredu sa 1
sa US 1
US Opena 1
Opena te 1
pauzirao 2 1
2 sedmice. 1
sedmice. Na 1
tom zadatku 1
zadatku ostala 1
20. februra. 1
februra. Natorodica 1
Natorodica kućnih 1
kućnih muha, 1
muha, Muscoidea, 1
Muscoidea, najsličnija 1
najsličnija je 1
je muhama 1
muhama Oestroidea 1
Oestroidea (muhe, 1
(muhe, mesne 1
mesne muhe 1
muhe i 1
i srodnici), 1
srodnici), a 1
a udaljenija 1
udaljenija je 1
od Hippoboscoidea 1
Hippoboscoidea (mušice, 1
(mušice, muhe 1
muhe šišmiša 1
šišmiša i 2
i srodnici). 1
srodnici). Na 1
Na to 5
mora dodati 1
dodati sovjetsko 1
sovjetsko proglašenje 1
proglašenje rata 1
rata Japanu; 1
Japanu; pitanje 1
Japanci spremni 1
na nastavak 1
nastavak ratovanja 1
ratovanja - 1
oni više 1
mogli ratovati 1
ratovati zbog 1
nedostataka oružja 1
i prehrane. 1
prehrane. Na 1
to slijede 1
slijede pozivi 1
pozivi različitih 1
različitih italijanskih, 1
italijanskih, holandskih 1
holandskih (Amsterdam) 1
(Amsterdam) kao 1
drugih operskih 1
operskih kuća 1
kuća ( 1
su izraelski 1
izraelski vojni 1
vojni službenici 2
službenici zaprijetili 1
zaprijetili Libanonu 1
Libanonu da 1
će "vratiti 1
"vratiti sat 1
sat 20 1
godina unatrag" 1
unatrag" i 1
je "cijeli 1
"cijeli Libanon 1
Libanon meta". 1
meta". Na 1
treba dodati 3
dodati aktivnost 1
aktivnost od 2
oko 47 1
47 Bq 1
Bq koju 1
je emitovao 1
emitovao izotop 1
izotop 134 1
134 Cs 1
Cs i 2
i 36×10 1
36×10 15 1
15 Bq 1
Bq putem 1
putem izotopa 1
izotopa 136 1
136 Cs. 1
Cs. Na 1
Na to, 1
to, u 4
određenom smislu, 2
smislu, ukazuje 1
jedan mnogo 1
kasnije pisani 1
pisani podatak, 1
podatak, koji 1
u VII 1
VII stoljeću 1
stoljeću n. 2
e. NATO-u 1
NATO-u presedan 1
presedan je 2
za Gruziju". 1
Gruziju". Na 1
to upućuju 1
upućuju brojna 1
brojna nalazišta 1
nalazišta - 1
- Natpis 1
Natpis govori 1
izgradnji crkve 1
sv. Natpisi 1
Natpisi na 1
pojedinim spomenicima 1
spomenicima su 1
usljed djelovanja 3
djelovanja oborinske 1
oborinske vode 1
vode potpuno 1
potpuno nestali 1
nestali ili 2
teško čitljivi. 1
čitljivi. Natpis 1
Natpis je 2
dobro očuvan 2
očuvan i 2
i čitljiv. 1
čitljiv. Natpis 1
kroz sredinu 2
sredinu i 1
strana uokviren 1
uokviren bordurom 1
bordurom sa 1
sa cvjetovima. 1
cvjetovima. Natpis 1
Natpis nije 1
bio nalijepljen 1
nalijepljen nego 1
nego ugraviran 1
ugraviran u 2
u flašu. 1
flašu. Natpis 1
Natpis se 1
pet dvostiha 1
dvostiha i 1
djelomično je 2
je oštećen, 1
oštećen, pa 1
cijelosti pročitati. 1
pročitati. Natrag 1
Natrag moraju 1
izuzetne izdržljivosti 1
izdržljivosti i 1
i efikasno 2
efikasno braniti 1
braniti napade 1
napade protivničkih 1
protivničkih krila. 1
Na tragu 1
tragu toga, 1
toga, posredovao 1
između Huga 1
Huga i 1
i vitezovi 1
vitezovi iz 2
porodice Ibelina 1
Ibelina sa 1
sa Kipra. 1
Kipra. Na 1
Na travi 2
travi Federer 1
Federer vodi 2
vodi 3–1, 1
3–1, kao 1
podlozi (11–9), 1
(11–9), dok 1
Nadal uvjerljiv 1
uvjerljiv na 1
zemlji (14–2). 1
(14–2). Na 1
travi servis 1
vraćanje servisa 1
servisa igraju 1
igraju veliku 1
određivanju ishoda 1
ishoda poena, 1
poena, što 1
što efektivno 1
efektivno povećava 1
povećava važnost 1
važnost servisa 1
servisa i 3
zadržava fokus 1
fokus u 1
u izmjenama, 1
izmjenama, na 1
značajno utjecati 1
utjecati padovi 1
padovi u 1
u koncentraciji. 1
koncentraciji. Na 1
Na trećem 3
trećem albumu 1
The Shepherd’s 1
Shepherd’s Dog 1
Dog gostuju 1
gostuju Joey 1
Joey Burns 1
Burns i 2
i Paul 2
Paul Niehaus 1
Niehaus iz 1
iz Calexica 1
Calexica kao 1
i džezisti 1
džezisti Matt 1
Matt Lux 1
Lux i 1
i Rob 1
Rob Burger. 1
Burger. Na 1
trećem mjestu 2
mjestu bio 2
Scott Angelle 1
Angelle koji 1
dobio 214.982 1
214.982 glasa 1
glasa (19,3%). 1
(19,3%). Na 1
trećem zasjedanju 1
zasjedanju ZAVNOBiH 1
skupštinu Bosne 1
Na trenutak, 1
trenutak, on 1
slaže sa 2
se Hugh 1
Hugh vraća 1
vraća za 2
za sto, 1
sto, i 1
i Geoffrey 1
Geoffrey ih 1
ih oboje 1
oboje optužuje 1
ga izdali. 2
izdali. Na 1
Na trgu 2
trgu radnici 1
uvijek okupljali 1
okupljali povodom 1
povodom političkih 1
političkih dešavanja. 1
dešavanja. Na 1
trgu se 1
nalazi francusko 1
francusko ministarstvo 1
ministarstvo pomorstva. 1
pomorstva. Na 1
Na trigonometrijskoj 1
trigonometrijskoj kružnici 1
kružnici se 1
nekoliko tačaka 1
veoma bitne. 1
bitne. Natrijevi 1
Natrijevi ioni 1
ioni propuštaju 1
propuštaju se 1
kroz nervnu 1
nervnu membranu 1
stvaraju destabilizirajući 1
destabilizirajući negativni 1
negativni "naknadni 1
"naknadni potencijal" 1
potencijal" sa 1
sa hiperekscitabilnošću 1
hiperekscitabilnošću živca. 1
živca. Natrij-hidroksid 1
Natrij-hidroksid (poznat 1
kao kaustična 1
kaustična soda, 1
soda, soda, 1
soda, natron-soda) 1
natron-soda) jeste 1
jeste bijeli 1
bijeli higroskopni 1
higroskopni prah 1
prah sa 1
sa hemijskom 1
hemijskom formulom 1
formulom NaOH. 1
NaOH. Natrij 1
Natrij ima 1
kao redukcijsko 1
redukcijsko sredstvo 1
organskim sintezama. 2
sintezama. Natrij-oksalat 1
Natrij-oksalat je 1
je bezbojni 3
bezbojni prah 1
ne djeluje 3
djeluje higroskopno, 1
higroskopno, te 1
se umjereno 1
umjereno rastvara 1
vodi. Natrij-sulfid 1
Natrij-sulfid (Na 1
(Na 2 1
2 S) 1
S) je 1
je rastvorljiva 2
rastvorljiva so, 1
so, koja 1
vodi gotovo 1
gotovo nerastvorljiva, 1
nerastvorljiva, slično 1
većina sulfida 1
sulfida poput 1
poput cink-sulfida 1
cink-sulfida (ZnS) 1
(ZnS) i 1
i bakar(II) 1
bakar(II) sulfida 1
sulfida (CuS). 1
(CuS). Natrij-terbij-borat 1
Natrij-terbij-borat se 1
u uređajima 1
uređajima u 1
čvrstom stanju. 3
stanju. Na 1
Na tri 1
tri terena, 1
terena, od 2
dva sa 3
sa prirodnom 1
prirodnom i 1
umjetnom travom, 1
travom, svakodnevno 1
svakodnevno treniraju 1
treniraju mladi 1
mladi nogometaši 1
nogometaši Akademije 1
Akademije FK 1
Sarajevo, kao 2
i seniori 1
seniori prvog 1
prvog tima 2
tima koševskog 1
koševskog premijerligaša. 1
premijerligaša. Natron 1
Natron je 1
je privatiziran 1
privatiziran od 1
od o1.05. 1
o1.05. Natronov 1
Natronov integrisani 1
integrisani prozivodni 1
prozivodni proces 1
proces uključuje: 1
uključuje: uzgoj 1
uzgoj četinarskog 1
četinarskog drveta, 1
drveta, prozivodnju 1
prozivodnju električne 1
električne energije, 6
energije, industrijske 1
industrijske vode 1
i pare, 1
pare, prozivodnju 1
prozivodnju sulfatne 1
sulfatne celuloze, 1
celuloze, natron 1
natron papira 1
modernih materijala 1
za pakovanje. 1
pakovanje. Na 1
Na trpezama 1
trpezama i 1
i bogatih 1
i siromašnih 1
siromašnih je 1
vrsta gajenih 1
gajenih gljiva. 1
gljiva. Na 1
Na Trumanovu 1
Trumanovu doktrinu 1
doktrinu se 1
se nadovezivala 1
nadovezivala Eisenhowerova 1
Eisenhowerova doktrina, 1
doktrina, koja 1
zemlje iz 1
oblasti. Na 1
Na tržište 2
tržište ga 1
je distribuirala 1
distribuirala američka 1
američka farmacijska 1
farmacijska kompanija 1
kompanija Eli 1
Lilly and 1
and Company 1
Company pod 1
pod trgovačkim 6
trgovačkim imenom 3
imenom Oraflex. 1
Oraflex. Na 1
tržište je 1
uveo brojne 1
brojne inovacije, 1
inovacije, poput 1
poput mljevene 1
mljevene kahve 1
kahve Franck 1
Franck Crema, 1
Crema, koja 1
pripremiti kao 1
kao instant 1
instant kahva, 1
kahva, kao 1
i obična 1
obična kahva, 1
kahva, čajna 1
čajna infuzija 1
infuzija Coolup! 1
Coolup! koji 1
pripremiti s 1
s hladnom 1
hladnom vodom 1
ili raznim 1
raznim okusima 1
okusima Franck 1
Franck Café 1
Café Cappuccino. 1
Cappuccino. Na 1
Na tržištu 6
teško razlikovati 2
razlikovati ovakvu 1
ovakvu hranu, 1
hranu, pa 4
uvedeno označavanje 1
označavanje proizvoda, 1
proizvoda, kao 2
kao "certificirani 1
"certificirani organski" 1
organski" proizvod. 1
proizvod. Na 1
tržištu magnezij 1
magnezij peroksid 1
peroksid postoji 1
postoji najčešće 1
u spoju 2
spoju sa 2
sa magnezij 1
magnezij hidroksidom. 1
hidroksidom. Na 1
tržištu metala 1
metala on 1
obliku oksida, 2
čija cijena 1
cijena iznosi 1
30 američkih 1
po kilogramu, 2
kilogramu, što 1
među najjeftinijim 1
najjeftinijim lantanoidnim 1
lantanoidnim oksidima. 1
oksidima. Na 1
tržištu postoje 2
i tablete 2
tablete (u 1
(u UK 1
UK poznate 1
nazivom Paradote) 1
Paradote) koje 1
kombiniraju paracetamol 1
paracetamol sa 1
sa protivotrovom 1
protivotrovom ( 1
vrste čitača 1
čitača otisaka 1
otisaka prstiju, 1
prstiju, no 1
no osnovna 1
osnovna ideja 2
ideja koja 2
iza svakog 1
svakog je 1
je mjerenje 4
mjerenje fizičke 1
između grebena 1
i udoline. 1
udoline. Na 1
tržištu postoji 1
broj programa 2
programa dizajniranih 1
dizajniranih da 2
da blokiraju 1
blokiraju ili 1
ili uklanjaju 2
uklanjaju špijunski 1
špijunski softver. 2
softver. Natup 1
Natup benda 1
benda Marilyn 1
Marilyn Manson 1
Manson u 1
Na turbetu, 1
na nišanima 3
unutrašnjosti, nema 1
nikakvih zapisa 1
i natpisa. 2
natpisa. Na 1
Na turneji 1
sa +44 1
+44 u 1
novembru 2006. 1
Na turnirima 1
turnirima iz 2
iz PTC-serije 1
PTC-serije nagrada 1
nagrada iznosi 1
iznosi također 1
također 500 1
500 £ 1
£ (od 1
(od 1/64 1
1/64 finala). 1
finala). Na 1
Na turniru 13
nastupilo 12 1
12 šahistkinja 1
šahistkinja iz 1
iz osam 1
osam šahovskih 1
šahovskih saveza. 1
saveza. Na 1
nastupilo 15 1
reprezentacija sa 1
ukupno 137 1
137 takmičara. 1
takmičara. Na 1
postignuto 35 1
35 golova 2
iznosilo 2.19 1
2.19 datih 1
postignuto 42 1
42 gola 1
iznosilo 2.63 2
2.63 data 1
odigrano svega 1
svega četiri 1
postignuto 18 1
12 ekipa 1
dvije konfederacije. 1
konfederacije. Na 1
učestvovalo 15 1
15 ekipa. 1
učestvovalo tri 1
tri ekipe. 3
ekipe. Na 1
u Dubaiju, 2
Dubaiju, treći 1
treći nosilac 1
nosilac Ana 1
Ana Ivanović 1
od osmog 1
osmog nosioca 1
nosioca Jelena 1
Jelena Dementieva. 1
Dementieva. Na 1
Queen's Clubu 1
Clubu Murray 1
četvrtfinala, ali 2
morao predati 2
predati Roddicku 1
Roddicku zbog 1
povrede palca 1
palca ruke. 1
ruke. Na 1
u Rotterdamu 2
Rotterdamu plasirao 1
njega bolji 2
bio Mikhail 1
Mikhail Youzny 1
Youzny sa 1
sa 5–7 1
5–7 6–2 1
6–2 6–3. 1
Washingtonu plasirao 1
polufinale, gdje 1
John Isner 1
Isner sa 1
sa 7–6, 1
7–6, 6–7, 1
6–7, 6–7. 1
6–7. Na 1
Na turskom 1
jeziku stvorena 1
je lijepa 2
lijepa književnost, 1
književnost, od 1
od epskih 1
epskih pjesama 1
iz najranijeg 1
najranijeg vremena 1
vremena preko 1
preko bogate 1
bogate lirike 1
lirike i 2
i proze. 1
proze. Na 1
Na tu 2
temu objavio 1
zapaženih radova, 1
radova, a 3
a svoja 1
znanja sintetizirao 1
sintetizirao je 2
knjizi Studije 1
Studije o 1
o crkvi 2
crkvi bosanskoj 1
bosanskoj i 2
i bogumilstvu. 1
bogumilstvu. Na 1
tu zabranjenu 1
zabranjenu skupštinu 1
skupštinu pozvan 1
pozvan je 2
poznati ljekar 1
ljekar dr 1
dr Ismet 1
Ismet Popovac 1
Popovac iz 1
iz Konjica, 1
Konjica, koji 1
poslije mevluda 1
mevluda razgovarao 1
članovima Gajreta 1
Gajreta u 1
u čitaonici, 1
čitaonici, te 1
te prisustvovao 1
prisustvovao izbornoj 1
izbornoj skupštini. 1
skupštini. Na 1
Na tv-ekranu 1
tv-ekranu se 1
ponovno javlja 2
javlja 2000. 1
2000. god. 1
god. u 2
seriji "Midsommer 1
"Midsommer murders" 1
murders" kao 1
kao Peter 1
Peter Drinkwater 1
Drinkwater u 1
"The Judgement 1
Judgement day". 1
day". Na 1
Na TV 1
TV programu 2
programu pod 1
nazivom Na 1
Na filmovima, 1
filmovima, Gene 1
Gene Siskel 1
Siskel ga 1
"najvećim savremenim 1
savremenim ratnim 1
ratnim filmom 1
filmom koji 1
ikada vidio". 1
vidio". Na 1
Na tvrđavi 1
tvrđavi bila 1
smještena Pilotska 1
Pilotska škola, 1
škola, protivvazdušna 1
odbrana a 1
i komanda 2
komanda SS 1
SS trupa. 1
trupa. Natzerat 1
Natzerat Illit 1
Illit je 1
pak mladi 1
mladi grad. 1
Na Ublama 1
Ublama se 1
ostaci lugarskih 1
lugarskih kuća. 1
kuća. Naučavali 1
Naučavali su 1
su jednostavan 1
i oskudan 1
oskudan život, 1
život, u 1
s prirodom. 1
prirodom. Naučio 1
Naučio je 2
igrati šah 3
šah s 2
8 godina. 1
godina. Naučio 1
šah u 1
godina. Naučivši 1
Naučivši da 1
koristi klinopis 1
klinopis postao 1
jedini asirski 1
asirski vladar 1
znao čitati 1
i pisati. 2
pisati. Naučna 1
Naučna ispitivanja 1
ispitivanja Merkura 1
Merkura su 1
tokom ovih 1
ovih zadnjih 1
zadnjih sedmica 1
sedmica misije 1
misije Wu, 1
Wu, Brian 1
Brian (April 1
(April 3, 1
3, 2015). 1
2015). Naučna 1
Naučna spoznaja 1
spoznaja smatrala 1
toliko vrijednom 1
vrijednom da 1
i drevni 2
drevni tekstovi 1
tekstovi ponekad 1
ponekad bili 1
bili preferirani 1
preferirani kao 1
ratni plijen, 1
plijen, a 1
kao bogatstvo. 1
bogatstvo. Naučna 1
Naučna strategija 1
strategija se 1
određivanju nekih 1
nekih ključnih, 1
ključnih, osnovnih 1
osnovnih ciljeva 1
ciljeva naučne 1
naučne djelatnosti, 1
djelatnosti, čije 1
čije ostvarivanje 1
ostvarivanje zahtijeva 1
zahtijeva dugotrajni 1
dugotrajni period 1
označava osnovnu 1
osnovnu usmjerenost 1
usmjerenost naučnih 1
istraživanja. Naučna 1
Naučna zajednica 1
strogo razmotrila 1
razmotrila svaku 1
svaku od 5
tih navodnih 1
navodnih obilježavajućihh 1
obilježavajućihh osobina, 1
različite istraživačke 1
istraživačke grupe 1
grupe došle 1
različitih zaključaka 1
zaključaka o 1
li te 1
osobine podržavaju 1
podržavaju postojanje 1
postojanje nove 1
vrste Argue, 1
Argue, Donlon 1
Donlon et 1
al. Naučne 1
Naučne studije 1
o takvom 1
takvom djelovanju 1
djelovanju nisu 1
nisu provedene. 1
provedene. Naučnici 1
Naučnici i 2
koji događaj 1
događaj označava 1
kraj helenističke 1
helenističke ere. 1
ere. Naučnici 1
novinari vjeruju 1
takvi izvještaji 1
izvještaji mali 1
mali znak 1
znak “otvaranja” 1
“otvaranja” medija. 1
medija. Naučnici 1
Naučnici još 1
još raspravljaju 1
imenima ovog 1
ovog kalendara 1
kalendara koji 1
su koriste 1
koriste predkolumbijske 1
predkolumbijske Maje. 1
Maje. Naučnici 1
Naučnici Karol 1
Karol Olszewski 1
Olszewski i 1
i Zygmunt 1
Zygmunt Florenty 1
Florenty Wróblewski 1
Wróblewski su 1
prvi uspjeli 1
uspjeli dobiti 1
dobiti tečni 1
tečni kisik 1
kisik 1883. 1
1883. Naučnicima 1
Naučnicima i 1
i prevoditeljima 1
prevoditeljima u 1
takvom sistemu 1
sistemu bilo 1
lahko zaraditi 1
zaraditi za 1
za život, 4
a akademski 1
akademski život 1
život bio 4
simbol statusa. 1
statusa. Naučnici 1
Naučnici Mohammad 1
Mohammad Kakar, 1
Kakar, W. 1
W. Michael 1
Michael Reisman 1
Reisman i 1
i Charles 2
Charles Norchi 1
Norchi vjeruju 1
Savez kriv 1
za genocid 2
genocid u 3
u Afganistanu. 3
Afganistanu. Naučnici 1
Naučnici nisu 1
danas dali 1
dali precizan 1
precizan odgovor 1
odgovor ko, 1
ko, kada 1
teški kameni 1
kameni blok 1
blok na 1
još težem 1
težem kamenom 1
kamenom postolju 1
postolju postavio 1
postavio na 1
tri kamenčića. 1
kamenčića. Naučnici 1
Naučnici procjenjuju 1
polovine svih 3
svih biljaka 1
životinja živi 2
tropskim kišnim 1
kišnim šumama. 1
šumama. Naučnici 1
Naučnici raspravljaju 1
raspravljaju u 1
mjeri slonovi 1
slonovi doživljavajuju 1
doživljavajuju osjećaje. 1
osjećaje. Naučnici 1
Naučnici sa 1
sa JINR 1
JINR instituta 1
instituta proveli 1
drugi eksperiment 1
eksperiment tokom 1
2001. kada 1
su sintetizirali 1
sintetizirali još 1
atoma livermorija. 1
livermorija. Naučnici 1
Naučnici smatraju 1
nekim glavnim 2
glavnim saobraćajnim 1
saobraćajnim ulicama 1
ulicama vrijednosti 1
vrijednosti zagađenja 1
zagađenja zraka 1
zraka već 1
već dostigla 1
dostigla nivoe 1
nivoe opasne 1
po zdravlje 2
zdravlje ljudi. 1
ljudi. Naučnici 1
Naučnici su 11
isprva smatrali 1
je pećinsko 2
pećinsko slikarstvo 1
slikarstvo bilo 1
iz dekorativnih 1
dekorativnih razloga, 1
razloga, bez 1
bez konkretne 1
konkretne važnosti, 1
važnosti, no 1
nakon daljnjih 2
daljnjih istraživanja 1
istraživanja sve 1
sve figure 1
figure daju 1
daju neki 2
neki smisao 1
smisao toj 1
toj umjetnosti. 1
umjetnosti. Naučnici 1
napravili vrlo 1
vrlo precizan 2
precizan solarni 1
solarni kalendar, 1
kalendar, koji 1
dijelio vrijeme 1
vrijeme na: 1
na: dane 1
dane (kin), 1
(kin), mjesece 1
mjesece od 1
dana (uinal), 1
(uinal), godine 1
godine (tun) 1
(tun) i 1
godina (katun). 1
(katun). Naučnici 1
otkrili skupinu 1
skupinu organizama 2
organizama koji, 1
koji, iako 3
novi u 2
u nauci, 1
nauci, imaju 1
široku rasprostranjenost. 1
rasprostranjenost. Naučnici 1
pisali historije 1
historije o 1
prahistorijskim migracijama, 1
migracijama, koje 1
ponekad bile 1
bile vrijedne, 1
vrijedne, ali 1
ali počesto 1
počesto i 1
i izmišljene. 1
izmišljene. Naučnici 1
u Bagdad 1
Bagdad iz 1
krajeva Abasidskog 1
Abasidskog halifata, 2
halifata, doprinoseći 1
doprinoseći uvođenjem 1
uvođenjem naučnih 1
naučnih saznanja 1
saznanja Perzijanaca, 1
Perzijanaca, Grka 1
i Indijaca 1
Indijaca u 1
islamski i 1
i arapski 3
arapski svijet 1
svijet tog 1
vremena. Naučnici 1
podijeljeni oko 1
oko mišljenja 1
mišljenja zašto 1
je merkantilizam 1
merkantilizam dva 1
po vijeka 2
bio dominantna 1
dominantna ekonomska 1
ekonomska ideologija. 1
ideologija. Naučnici 1
istraživanju tla 1
okolini njegove 1
njegove grobnice 1
grobnice pronašli 1
pronašli neuobičajeno 1
koncentracije žive. 1
žive. Naučnici 1
Brazilu opisali 1
opisali između 1
između 96.660 1
96.660 i 1
i 128.843 1
128.843 vrsta 1
vrsta beskičmenjaka. 1
beskičmenjaka. Naučnici 1
su ulagali 1
ulagali napore 1
napore tokom 1
tokom vijeka 1
po kako 1
napravili izdanje 1
izdanje što 1
što približnije 1
približnije onome 1
onome kako 1
je Strabon 1
Strabon napisao. 1
napisao. Naučnici 1
upravo objavili 1
objavili da 4
enzim predviđa 1
predviđa smrt, 1
smrt, kao 1
povezan i 2
sa bolestimas 1
bolestimas srca 1
i rakom. 1
rakom. Naučnici 1
zapazili aktivnosti 1
aktivnosti spontane 1
spontane fisije 2
fisije koja 1
se javila 5
javila u 2
u isparljivom 1
isparljivom hloridu, 1
hloridu, nalikujući 1
nalikujući osobinama 1
osobinama eka-hafnija. 1
eka-hafnija. Naučni 1
Naučni interes 1
interes Hamida 1
Hamida Hadžibegića 1
Hadžibegića usmjeren 1
usmjeren je 1
na izučavanje 1
izučavanje pravnog 1
pravnog sistema 2
sistema Osmanskog 1
carstva, porezni 1
porezni sistem, 1
sistem, te 1
te odnosima 1
odnosima Crne 1
i Osmanlija. 1
Osmanlija. Naučni 1
Naučni i 1
i stručni 6
stručni radovi 1
radovi članova 1
članova Odsjeka 1
za slavenske 2
slavenske jezike 2
književnosti temeljila 1
temeljila su 1
svega na 1
na kontrastivnom 1
kontrastivnom istraživanju 1
istraživanju ruskog 1
i maternjeg 2
maternjeg jezika. 1
jezika. Naučnik 1
Naučnik Galileo 1
Galileo Galilei 2
Galilei se 1
u rodio 1
rodio u 2
gradu. Naučnik 1
Naučnik iz 1
iz NASA-inog 1
NASA-inog programa 1
programa ALMA 1
ALMA Anthony 1
Anthony Remijan 1
Remijan je 1
je pronalaženje 1
pronalaženje ove 1
ove molekule 2
u međuzvjezdanom 1
međuzvjezdanom oblaku 1
oblaku gasa 1
gasa važan 1
važan gradivni 1
gradivni blok 1
blok za 1
i aminokiseline 2
aminokiseline i 4
biti 'sjeme' 1
'sjeme' na 1
novonastale planete 1
planete za 1
za hemijske 1
hemijske prekurzore 1
prekurzore života. 1
života. Naučnik 1
Naučnik Lendley 1
Lendley je 1
je konstruisao 1
konstruisao aparat 1
za kompjuteriziranu 1
kompjuteriziranu tomografiju 1
tomografiju cijelog 1
tijela, čija 1
čija proizvodnja 1
proizvodnja počinje 1
godine. Naučni 1
Naučni razgovor 1
razgovor ili 3
ili intervju 1
intervju ( 1
svako prikupljanje 1
podataka putem 1
putem razgovora, 1
razgovora, s 1
se dobijena 1
dobijena obavještenja 1
obavještenja upotrijebe 1
upotrijebe u 1
u naučne 1
naučne svrhe. 1
svrhe. Naučno 1
Naučno djelo 1
djelo Iljasa 1
Iljasa Hadžibegovića 1
Hadžibegovića čini 1
stotinu bibliografskih 1
bibliografskih jedinica. 2
jedinica. Naučno-istraživački 1
Naučno-istraživački rad 1
na Šumarskom 2
Šumarskom fakultetu 2
fakultetu odvija 1
preko Instituta 1
šumarstvo i 2
i hortikulturu 1
hortikulturu koji 1
dio fakulteta. 1
fakulteta. Naučno 1
Naučno istraživanje 1
istraživanje prihvatio 1
svoje životno 1
životno djelo, 3
djelo, ali 1
nije odrekao 1
odrekao muzike 1
komponovao je 1
djela. Naučno 1
Naučno korištenje 1
korištenje termina 1
termina "refleks" 1
"refleks" odnosi 1
na ponašanje 3
je posredovano 2
posredovano preko 1
preko refleksnog 1
refleksnog luka 1
luka ; 1
na uzročno-posljedičnu 1
uzročno-posljedičnu upotrebu 1
upotrebu termina 1
termina "refleks". 1
"refleks". Naučno-nastavna 1
Naučno-nastavna zvanja 1
zvanja na 2
univerzitetima su 1
su asistent, 1
asistent, viši 1
viši asistent, 1
asistent, lektor, 1
lektor, docent, 1
docent, vanredni 1
redovni profesor. 2
profesor. Naučno 1
Naučno područje 1
proučavanje planktona 1
planktona naziva 1
se planktologija, 1
planktologija, a 1
a planktonska 1
planktonska individua 1
individua naziva 1
se planktorom. 1
planktorom. Na 1
Na udaljenosti 4
udaljenosti 500 1
izletište Bistrovo 1
Bistrovo Kruščica. 1
Kruščica. Na 1
Na udaljenostima 1
udaljenostima manjim 1
od 0,7 1
0,7 fm, 1
fm, nuklearna 1
nuklearna sila 1
sila postaje 1
postaje odbojna. 1
odbojna. Na 1
od 1500 7
1500 metara 3
metara vjerovatnost 1
vjerovatnost je 1
na 95-97 1
95-97 posto, 1
posto, a 1
na 2000 1
na 85-87 1
85-87 posto, 1
posto, ovisno 1
vrsti granate. 1
granate. Na 1
1 km 4
pravcu jugoistoka 1
jugoistoka od 1
središta naselja 1
naselja Lipa 1
Lipa nalaze 1
se nekropole 1
nekropole sa 1
stećcima, raspoređene 1
tri lokacije. 1
udaljenosti oko 3
od nekropole 1
nekropole u 1
pravcu sjevera 2
sjevera evidentirana 1
evidentirana su 1
tri stara 1
stara nišana, 1
nišana, dok 1
300 evidentirano 1
evidentirano 8 1
8 nišana. 1
Na UEFA 2
Futsal Cupu 1
Cupu debitirao 1
debitirao je 4
je 2005/2006, 1
2005/2006, osvojivši 1
osvojivši četiri 1
četiri boda. 1
UEFA klupskoj 1
klupskoj rang 1
rang listi 4
listi 2019/20 1
2019/20 FK 1
na 231. 1
231. mjestu. 1
Na uglovima 1
uglovima atike 1
atike su 1
su stupci, 1
stupci, na 1
nalaze likovi 1
likovi flore. 1
flore. Nauka 1
Nauka i 2
i pseudonauka 1
pseudonauka imaju 1
imaju sasvim 2
sasvim suprotan 1
suprotan pristup 1
posmatranju prirode. 1
prirode. Nauka 1
i umjetnost 2
umjetnost izrade 1
izrade karata 1
karata naziva 2
se kartografija. 1
kartografija. Nauka 1
Nauka koja 1
koja izučava 2
izučava potrese 1
potrese na 1
drugim nebeskim 2
nebeskim tijelima 2
tijelima je 1
je astroseizmologija 1
astroseizmologija i 1
na indirektnim 1
indirektnim opažanjima. 1
opažanjima. Nauka 1
Nauka meteorologija 1
meteorologija postupno 1
postupno se 2
se ograničila 1
ograničila na 1
proučavanje atmosfere. 1
atmosfere. Nauka 1
Nauka o 5
o indogermanskim 1
indogermanskim jezicima 1
jezicima / 1
/ germanistika 1
germanistika smješta 1
smješta nizozemski 1
nizozemski jezik 1
zapadnu granu 1
granu donjonjemačkog 1
donjonjemačkog jezika 1
jezika uz 1
uz bok 2
bok donjosaskom 1
donjosaskom i 1
i istočnodonjonjemačkoj 1
istočnodonjonjemačkoj grani 1
grani njemačkog 1
njemačkog jezika. 3
jezika. Nauka 1
o materijalima 2
materijalima je 2
najstarijih formi 1
formi inženjerstva 1
inženjerstva i 2
i primjenjene 1
primjenjene nauke. 1
nauke. Nauka 1
o ovonj 1
ovonj porodici 1
porodici je 3
kao sinanterologija. 1
sinanterologija. Nauka 1
o tlu 1
tlu u 3
u građevinarskom 1
građevinarskom smislu 1
se podjeliti 1
podjeliti prema 1
područjima izučavanja 1
izučavanja na 1
glavna dijela 1
dijela : 1
: mehanika 1
mehanika tla 1
i statika 1
statika tla. 1
tla. Nauka 1
o vinima 1
vinima se 1
naziva enologija. 1
enologija. Nauka 1
Nauka pokazuje 1
se homoseksualnost 1
homoseksualnost ne 1
ne pojavaljuje 1
pojavaljuje samo 1
kod čovjeka. 2
Na UK 1
UK Championshipu 1
Championshipu O'Sullivan 1
dominirao u 2
prvim kolima 2
kolima porazivši 1
porazivši Boonyarita 1
Boonyarita Keattikuna 1
Keattikuna 6–0 1
6–0 u 1
u prvom, 1
prvom, Rhysa 1
Rhysa Clarka 1
drugom (također 1
(također 6–0) 1
i Michaela 1
Michaela Georgioua 1
Georgioua 6–1 1
6–1 u 1
u trećem. 1
trećem. Na 1
Na ulaznom 1
ulaznom kraju 1
kraju postoji 2
velika temperaturna 1
temperaturna razlika, 1
razlika, od 1
40 °C 2
veliki prijenos 1
prijenos toplote; 1
toplote; na 1
na izlaznom 1
izlaznom kraju 1
postoji vrlo 4
mala temperaturna 1
temperaturna razlika 1
razlika (obje 1
(obje su 1
istoj temperaturi 1
blizu nje) 1
nje) i 1
malo prijenosa 1
prijenosa topline 2
topline ako 1
ako uopće 1
uopće postoji. 1
postoji. Na 1
Na ulazu 5
ulazu je 2
je kapelica 1
kapelica neobične 1
neobične arhitekture 1
arhitekture s 1
s pravougaonim 1
pravougaonim elementima 1
i krstom 1
krstom uklesanim 1
uklesanim u 1
gornjem dijelu. 1
grad trospratna 1
trospratna Kapi 1
kula s 1
s mašikulama 1
mašikulama na 1
logor u 4
u pećini, 1
pećini, nalaze 1
spojene dvije 1
dvije prizemne 1
prizemne drvene 1
drvene barake, 1
barake, postavljene 1
na armiranobetonsku 1
armiranobetonsku ploču. 1
ploču. Na 1
u Plužine, 1
Plužine, mjestu 1
se tragedija 1
tragedija dogodila, 1
dogodila, stoji 1
stoji ploča 1
ploča koju 1
postavio SUBNOR 1
SUBNOR Plužina. 1
Plužina. Na 1
Na Univerzitetima 1
Univerzitetima student 1
student ima 1
ima određena 2
određena prava, 1
prava, dužnosti 1
se propisuju 2
propisuju pravilima 1
pravilima univerziteta 1
i državnim 3
državnim zakonima. 1
zakonima. Na 1
Na Univerzitetu 1
Univerzitetu se 1
se obrazuje 1
obrazuje oko 1
oko 15000 1
15000 studenata. 1
studenata. Na 2
Na univerzitetu 2
univerzitetu studira 1
studira približno 1
približno 14.000 1
14.000 studenata. 1
univerzitetu ukupno 1
ukupno egzistira 1
egzistira 45 1
45 katedre. 1
katedre. Na 1
Na unutar 1
unutar evropskim 1
evropskim linijama 1
linijama nije 1
postojala nikakva 1
nikakva saradnja 1
tri nacionalna 1
nacionalna avio 1
avio prevoznika. 1
prevoznika. Na 1
Na unutrašnjem 3
unutrašnjem planu 2
planu je 7
drugi Eisenhowerov 1
Eisenhowerov mandat 1
mandat bio 1
obilježen društvenim 1
društvenim nemirima 1
nemirima koje 1
izazvao pokret 1
prava crnaca. 1
crnaca. Na 1
njeno postignuće 1
postignuće Carski 1
Carski ispitni 2
ispitni sistem, 2
sistem, čiji 3
bio izabrati 2
izabrati obrazovane 2
obrazovane građane 2
građane da 2
služe carstvu; 1
carstvu; on 1
održao do 1
unutrašnjem planu, 1
planu, Mubarak 1
Mubarak je 1
mnogim ozbiljnim 1
ozbiljnim problemima. 1
problemima. Na 1
Na uretere 1
utjecati brojne 1
brojne bolesti, 1
bolesti, uključujući 2
uključujući infekcije 1
infekcije urinarnog 2
trakta i 2
i bubrežni 1
bubrežni kamen. 1
kamen. Nauruanci 1
Nauruanci su 1
svoje porijeklo 3
porijeklo pratili 1
pratili po 1
ženskoj liniji. 1
liniji. Nauruanski 1
Nauruanski pravni 1
sistem temelji 1
engleskom sistemu 1
sistemu (Common 1
(Common Law) 1
Law) i 1
na odlukama 1
odlukama nauruanskog 1
nauruanskog parlamenta. 1
parlamenta. Nauru 1
Nauru House 1
House u 1
u Melbourneu 1
Melbourneu (u 1
(u sredini). 2
sredini). Nauru 1
Nauru je 1
službeno predstavljan 1
predstavljan na 1
Olimpijskim igrama. 2
igrama. Nauru 1
Nauru od 1
svojih kreditora 1
kreditora pokušava 1
pokušava dobiti 1
i reprogramiranje 1
reprogramiranje dugova, 1
dugova, te 1
od UN-a 1
UN-a traži 1
traži subvencije. 1
subvencije. Na 1
Na ušću 1
ušću Neretve 1
Neretve nalazilo 1
značajno rimsko 1
rimsko naselje 2
naselje Narona. 1
Narona. Na 1
Na usnama 1
usnama ima 1
para brčića 1
brčića (po 1
(po čemu 3
je imenovana). 1
imenovana). Na 1
Na US 4
Openu je 1
bolji Mardy 1
Mardy Fish 1
Fish sa 1
sa 5–7, 1
5–7, 2–6, 1
2–6, 2–6. 1
Openu, koji 1
puta, ovog 1
imao toliko 2
toliko uspjeha. 1
uspjeha. Na 1
Openu Murray 1
jako loš 1
loš rezultat. 1
rezultat. Na 1
Openu Nadal 1
prvi nosilac 1
jednom Grand 1
Slam turniru. 2
Na ustima 1
nalazi skrivač 1
skrivač plamena 1
plamena koji 1
funkciju lansera 1
lansera tromblona. 1
tromblona. Na 1
Na utakmici 1
mjesto pobijedli 1
pobijedli su 1
su Luparense 1
Luparense F.C. 1
F.C. u 1
u jedanaestercima 1
jedanaestercima rezultatom 1
rezultatom 5–4 1
5–4 (u 1
(u 120. 1
120. minuti 1
minuti rezultat 1
bio 2–2). 1
2–2). Na 1
Na utakmicu 1
utakmicu je 7
došlo oko 1
200.000 ljudi, 1
na travnjak 1
travnjak stadiona. 1
stadiona. Na 1
Na utrci 1
VN Brazila, 1
Brazila, Schumacher 1
Schumacher je 3
optužio Sennu 1
Sennu da 1
na nedozvoljen 2
nedozvoljen način 1
način usporavao 1
usporavao pri 1
pri pokušajima 1
ga pretekne 1
pretekne jer 1
je Senna 2
Senna bio 1
bio sporiji 1
sporiji usljed 1
usljed problema 1
svojim motorom. 1
motorom. Na 1
Na uzlaznom 1
uzlaznom dijelu 2
dijelu natrij-hlorid 1
natrij-hlorid i 1
i urea 1
urea se 1
u intersticij, 1
intersticij, dok 1
voda reapsorbira. 1
reapsorbira. Na, 1
Na, užoj, 1
užoj, istočnoj 1
strani urezan 1
urezan je 1
kratak štap 1
koji dolje 1
dolje završava 1
završava potkovičastim 1
potkovičastim ukrasom 1
ukrasom okrenutim 1
okrenutim prema 2
prema zemlji. 2
zemlji. Na 2
Na užoj 1
užoj strani 1
strani nalazio 1
naselja - 1
- akropola 1
akropola (oko 1
(oko 1.600 1
1.600 m2), 1
m2), branjena 1
branjena prirodnom 1
prirodnom stijenom 1
stijenom i 1
i suhozidom 1
suhozidom izgrađenim 1
izgrađenim pomoću 1
pomoću pet 1
pet odvojeno 1
odvojeno slaganih 1
slaganih zidova 1
oslanjaju jedan 1
na drugi. 5
Na uzvišenom 1
uzvišenom dijelu 1
dijelu ispod 2
ispod apside 1
bio oltar 1
oltar sa 1
sa nebom 1
nebom iznad 1
iznad njega. 2
Na uzvisini 1
uzvisini Pakljena 1
Pakljena nalazi 1
se crkvica, 1
crkvica, te 1
pruža odličan 2
odličan pogled 2
čitavo ostrvo. 1
ostrvo. Navaljnom 1
Navaljnom je 1
toga pripalo 1
pripalo 5%, 1
5%, odnosno 1
odnosno pet 1
miliona rubalja. 1
rubalja. Na 1
Na vanjskoj 1
vanjskoj margini, 1
margini, galea 1
galea je 1
je čašasta 1
čašasta ili 1
ili lopatasta 1
lopatasta struktura 1
nalazi preko 2
preko vanjskog 1
vanjskog ruba 1
ruba labijuma. 1
labijuma. Na 1
Na vanjskom 1
dijelu ulaznog 1
ulaznog zida 1
zida nalazila 1
nalazila su 4
se simetrično 1
simetrično postavljena, 1
postavljena, u 1
ulaz, dva 1
kamena mihraba 1
mihraba pomne 1
pomne klesarske 1
klesarske obrade 1
reda lijepih 1
lijepih stalaktitnih 1
stalaktitnih ukrasa. 1
ukrasa. Na 1
Na vanjskopolitičkom 1
vanjskopolitičkom planu 1
planu sklapa 1
sklapa protuturski 1
protuturski savez 1
savez s' 1
s' Venecijom 1
Venecijom i 1
i Poljsko-Litvanskom 1
Poljsko-Litvanskom državom, 1
državom, dok 1
unutrašnjim poslovima 1
poslovima olakšava 1
olakšava život 1
život običnih 2
seljaka. Na 1
Na vanrednoj 1
vanrednoj izbornoj 1
izbornoj skupštini, 1
skupštini, održanoj 1
29. septembra 8
2012. Navarski 1
Navarski vladari 1
dinastije su 4
bili šampanjski 1
šampanjski vladari. 1
vladari. Na 1
Na vebsajtu 1
vebsajtu Metacritic, 1
prosjek 78 1
78 od 1
mogućih 100 1
osvrta 32 1
32 kritičara, 1
na "većinom 1
"većinom povoljne 1
Na većem 2
većem broju 9
primjeraka vidi 1
od slabije 1
slabije gline 1
gline sa 1
sa primjesom 2
primjesom krupnijeg 1
krupnijeg pijeska. 1
pijeska. Na 1
većem sačuvanom 1
sačuvanom svodu, 1
svodu, zaključni 1
zaključni kamen 1
kamen čeonog 1
čeonog luka 1
luka posebno 1
plastično naglašen. 1
naglašen. Na 1
Na većini 6
većini foruma, 1
foruma, korisnici 1
korisnici uz 1
ime obično 1
malu sliku 1
sliku koja 3
naziva avatar. 1
avatar. Na 1
većini ovih 3
ovih srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih nekropola 1
nekropola ili 1
njihovoj neposrednoj 1
blizini nalaze 1
se groblja 2
groblja iz 1
iz kasnijih 2
kasnijih vremenskih 1
vremenskih perioda. 1
većini rijeka, 1
rijeka, mrijest 1
mrijest se 1
između maja 1
kraja juna, 1
juna, kada 1
grupa mužjaka 1
mužjaka okupi 1
u plitkim 2
plitkim vodama 1
vodama u 2
za partnericama. 1
partnericama. Na 1
većini staza 1
staza se 1
se postižu 3
postižu brzine 1
do 130 2
130 km/h! 1
km/h! Na 1
većini stećaka 1
stećaka prisutni 1
su lišajevi 1
lišajevi i 1
i mahovina, 1
mahovina, a 1
a zasuti 1
zasuti su 1
i lišćem 1
lišćem (stećci 1
(stećci su 1
mladoj hrastovoj 1
hrastovoj šumi). 1
šumi). Na 1
većini tih 1
tih utakmica 1
utakmica prisutan 1
broj navijača 2
navijača koji 1
daju podršku 1
podršku sportistima 1
sportistima iz 1
Na već 1
postojećih 800.000 1
800.000 izbjeglica, 1
izbjeglica, došlo 1
novih 630.000. 1
630.000. Navedena 1
Navedena podjela 1
isključivo funkcionalna, 1
funkcionalna, a 1
je nervni 2
nervni sistem 2
sistem jedna 1
jedna dobro 1
dobro uvezana 1
uvezana cjelina, 1
cjelina, anatomski 1
anatomski se 1
razlikovati vlakna 1
vlakna autonomnih 1
autonomnih i 1
i somatskih 1
somatskih nerava. 1
nerava. Navedena 1
Navedena procedura 1
odvajanje transajnštajnijskih 1
transajnštajnijskih elemenata. 1
elemenata. Navedena 1
Navedena riječna 1
riječna korita 1
korita djelomično 1
djelomično su 2
su plovna 1
plovna i 1
bi nužno 1
nužno uređenje 1
uređenje toka. 1
toka. Navedene 1
Navedene glavne 1
glavne funkcije 2
bolesti bili 1
su rak, 1
rak, ozljede 1
ozljede organizma 1
i abnormalnosti, 1
abnormalnosti, bolest 1
bolest reproduktivnog 1
reproduktivnog sistema. 1
sistema. Navedene 1
Navedene nekropole 1
krugu od 2
jednog kilometara 1
kilometara zračne 1
zračne linije, 1
linije, a 1
njih, nalazi 1
nekoliko stećaka 1
broju ( 1
( osamljeni 1
osamljeni ili 1
ili do 2
četiri stećka). 1
stećka). Navedeni 1
Navedeni dirigenti 1
dirigenti dirigirali 1
dirigirali su 1
oba nastupa 1
nastupa naznačenih 1
naznačenih zemalja. 1
zemalja. Navedeni 1
Navedeni kalendar 1
ili 11 1
kraći od 3
od gregorijanskog, 1
gregorijanskog, zavisno 1
do godine. 1
godine. Navedeni 1
Navedeni kanali 1
kanali koji 1
formiraju polifosfat 1
polifosfat i 1
i poli-B-hidroksibutirat 1
poli-B-hidroksibutirat sa 1
sa Ca 1
Ca 2+ 3
2+ uključeni 1
uključeni su 3
u procese 2
procese transporta 1
transporta u 1
različitim organizmima. 1
organizmima. Navedeni 1
Navedeni motor 1
projektovan za 1
u ekstremno 1
ekstremno teškim 1
teškim uslovima 2
uslovima terena 1
terena (prašina) 1
(prašina) i 1
takav je 2
prednosti u 6
na motore 1
motore koji 1
su projektovani 1
projektovani za 1
za cestovna 1
cestovna vozila. 1
vozila. Navedeni 1
Navedeni podaci 1
pokazuju kako 3
kako prednosti 1
prednosti veza 1
veza variraju 1
na periodni 1
periodni sistem. 1
sistem. Navedeni 1
Navedeni sajmovi 1
sajmovi održavaju 1
području sportskog 1
sportskog parka. 1
parka. Navedeni 1
Navedeni slučajevi, 1
slučajevi, koji 1
smatraju povreedama 1
povreedama na 1
na radu, 1
radu, mnogo 1
su širi 1
uticati primjenom 1
primjenom pravila 1
pravila zaštite 1
zaštite na 1
na radu 3
radnom mjestu. 1
mjestu. Navedeni 1
Navedeni spomenici 1
spomenici potvrđuju 1
potvrđuju znatnu 1
znatnu rasprostranjenost 1
rasprostranjenost mitraističkog 1
mitraističkog kulta, 1
kulta, pri 1
dva keramička 1
keramička ulomka 1
ulomka iz 1
iz Japre 1
Japre mogu 1
mogu pripisati 2
pripisati istoj 1
istoj kultnoj 1
kultnoj zajednici. 1
zajednici. Navedeni 1
Navedeni standardi 1
standardi su 2
su okvirne 1
okvirne mjere 1
i preporuke, 1
preporuke, koje 1
u direktnoj 4
direktnoj ovisnosti 1
od primjenjene 1
primjenjene tehnologije, 1
tehnologije, te 1
te moderniziranjem 1
moderniziranjem obrade, 1
obrade, širi 1
se tolerancija 1
tolerancija grešaka, 1
grešaka, koje 1
moguće otkloniti 1
otkloniti kasnijom 1
kasnijom obradom. 1
obradom. Navedeni 1
Navedeni ugovor 1
ugovor svjedoči 1
se srednjovjekovno 1
srednjovjekovno 'de 1
'de Drina' 1
Drina' najuže 1
najuže povezuje 1
područjem Foče 1
Foče (ad 1
(ad mercatum 1
mercatum de 1
de Choçe 1
Choçe de 1
de Drina). 1
Drina). Navedeno 1
Navedeno je 4
se ostatak 1
ostatak ekipe 1
ekipe već 1
već obračunao 1
obračunao s 1
način. Navedeno 1
dio Stjepanovih 1
Stjepanovih potomaka. 1
potomaka. Navedeno 1
važno pri 1
u pješčanim 1
pješčanim predjelima 1
predjelima gdje 1
gdje oblak 1
oblak prašine 1
prašine podignut 1
podignut od 2
od barutnih 1
gasova lahko 1
lahko otkriva 1
otkriva položaj 1
položaj strijelca. 1
strijelca. Navedeno 1
na Microsoft-ovom 1
Microsoft-ovom sporazumu 1
sporazumu o 1
korištenju da 1
koji nalog 1
nalog koji 1
u ovakve 1
ovakve aktivnosti, 1
aktivnosti, da 1
biti isključen 1
isključen bez 1
bez upozorenja. 1
upozorenja. Navedeno 1
Navedeno predstavlja 1
za „zaboravne“ 1
„zaboravne“ strijelce 1
strijelce ako 1
nemaju uvijek 1
umu činjenicu 1
je oružje 4
oružje napunjeno. 1
napunjeno. Na 1
Na velikim 1
velikim turnirima, 1
turnirima, osim 1
osim navedenih 1
navedenih pauza, 1
pauza, ni 1
druga pauza 1
pauza nije 1
nije dozvoljena. 1
dozvoljena. Na 1
Na Velikoj 2
Velikoj otoci 2
otoci postoji 2
postoji kvadratna 2
kvadratna zgrada 2
zgrada "Kula", 2
"Kula", ostaci 1
grada Ripča 1
Ripča poznatog 1
poznatog iz 2
iz historijskih 4
historijskih izvora 4
izvora XV 1
XV stoljeća. 3
"Kula", vjerovatno 1
vjerovatno ostaci 1
grada Ripč 1
Ripč poznatog 1
izvora 15. 1
Na velikom 2
broju stećaka 1
stećaka izvedene 1
izvedene su 1
i friz 1
friz od 2
od cik-cak 1
cik-cak linija, 2
linija, frizovi 1
od povijene 1
povijene loze 1
sa trolistom, 1
trolistom, ljiljanima, 1
ljiljanima, rozetama, 1
rozetama, mačem, 1
mačem, štitom 1
štitom sa 1
mačem, vodenicom, 1
vodenicom, kamenicom, 1
kamenicom, scenama 1
scenama lova 1
lova i 2
i plesa, 1
plesa, te 1
te figurom 1
figurom sa 1
štitom i 1
i kopljem 1
kopljem (mačem). 1
(mačem). Na 1
dijelu ruba 1
ruba zaliv 1
zaliv se 3
nalaze razne 1
razne građevine 1
građevine kao 1
su luke, 1
luke, mostovi 1
mostovi i 2
putevi. Naveli 1
Naveli su 1
je Institut 1
Institut u 1
u Darmstadtu 1
Darmstadtu "detaljnije, 1
"detaljnije, i 1
uz bolja 1
bolja ubjeđenja" 1
ubjeđenja" pružio 1
pružio dokaze, 1
dokaze, a 1
su kombinirani 1
kombinirani podaci 1
iz Dubne 1
Dubne i 1
i Darmstadta 1
Darmstadta potvrdili 1
je sintetizirani 1
sintetizirani element 1
element upravo 1
upravo hasij, 1
hasij, GSI 1
GSI je 1
dobio zasluge 1
za otkriće. 1
otkriće. Naveo 1
Naveo je 1
je dugoročni 1
dugoročni cilj 1
cilj ove 1
njegove borbe 2
borbe da 2
da “SAD 1
“SAD iskrvari 1
iskrvari do 1
tačke banktora“. 1
banktora“. Na 1
Na vertikalnim 1
vertikalnim sudarima 1
sudarima dasaka 1
dasaka ograde 1
ograde mahfila 1
mahfila pojavljuju 1
se izrezi 1
izrezi u 1
obliku kruga 1
kruga i 3
i srca, 1
srca, koji 2
koji ogradama 1
ogradama daju 1
daju transparentnost. 1
transparentnost. Naveza 1
Naveza je, 1
je, sticajem 1
sticajem okolnosti, 1
okolnosti, izvršila 1
izvršila dobru 1
dobru aklimatizaciju, 1
aklimatizaciju, tako 1
su teži 1
teži problemi 1
sa visinom 3
visinom izbjegnuti. 1
izbjegnuti. Na 1
Na via 1
via ferati, 1
ferati, uz 1
korištenje lične 1
lične tehničke 1
tehničke opreme 1
opreme potrebna 1
je fizička 2
fizička i 2
i psihička 1
psihička izuzetna 1
izuzetna pripremljenost. 1
pripremljenost. Na 1
Na video 1
video kompilaciji 1
kompilaciji Greatest 1
Greatest Video 1
Video Hits 1
Hits 1 1
nalazi izvedba 1
izvedba pjesme 1
na Tops 1
Tops Of 1
Of The 1
The Pops 1
Pops programu. 1
programu. Na 1
Na Vidovdan 1
Vidovdan također 1
također svake 1
crkvi Lazarici, 1
Lazarici, daje 1
se spomen 1
spomen kosovskim, 1
kosovskim, ali 1
drugim izginulim 1
izginulim srbijanskim 1
srbijanskim ratnicima 1
ratnicima u 1
tzv. Navier 1
Navier je 1
je formulisao 2
formulisao opću 1
opću teoriju 1
teoriju elastičnosti 1
elastičnosti u 2
u matematički 1
matematički upotrebljivom 1
upotrebljivom obliku 1
obliku ( 1
( Navigacijski 1
Navigacijski sateliti 1
sateliti kruže 1
kruže oko 1
oko Zemlje, 3
sa svakog 1
svakog mjesta 1
mjesta planete 1
planete može 1
primiti signal 1
signal što 1
broja tih 1
tih satelita. 1
satelita. Navijači 1
Navijači ga 1
još nazivaju 2
nazivaju Parkhead 1
Parkhead ili 1
ili Paradise. 1
Paradise. Navijači 1
Navijači kluba 2
kluba FK 2
Željezničar poznati 1
nazivom Manijaci. 1
Manijaci. Navijači 1
kluba poznati 1
nazivom Horde 1
Horde Zla. 1
Zla. Navijači 1
Navijači Kozare 1
Kozare se 1
zovu "Žabari". 1
"Žabari". Navijači 1
Navijači Liverpoola 1
Liverpoola imaju 1
dva nadimka 1
nadimka koji 1
u upotrebi: 2
upotrebi: The 1
The Reds 1
Reds (Crveni) 1
(Crveni) i 1
The Scousers. 1
Scousers. Navijači 1
Navijači su 2
su dovedeni 1
dovedeni na 1
teren nakon 1
nakon utakmice 1
čekali evakucija 1
evakucija dok 1
policija nadgledala 1
nadgledala sve 1
sve okolne 1
okolne izlaze. 1
izlaze. Navijači 1
Red Army. 1
Army. Navijačka 1
Navijačka grupa 1
grupa Slavije, 1
Slavije, Sokolovi, 1
Sokolovi, se 1
sjevernoj tribini. 1
tribini. Na 1
Na vijest 2
smrti Karla 1
Karla II 1
II 1. 1
novembra 1700. 1
1700. Na 1
tome car 1
napokon slomio 1
slomio pošto 1
prije njegov 1
njegov porodični 1
porodični život 2
bio potpuna 1
potpuna katastrofa 1
katastrofa od 1
on jedva 1
jedva zadržava 1
zadržava svoju 4
svoju psihičku 1
psihičku stabilnost. 1
stabilnost. Navike 1
Navike između 1
između biljojeda 1
biljojeda i 2
i parazitoidnih 1
parazitoidnih oblika 1
oblika ispoljavaju 1
ispoljavaju se 2
nekih himeoptera 1
himeoptera koji 1
koji nastanjuju 1
nastanjuju gale 1
gale ili 1
ili gnijezda 1
gnijezda drugih 1
drugih insekata, 1
insekata, kradu 1
kradu im 1
im hranu 1
kraju ubijaju 1
i jedu 2
jedu okupiranog. 1
okupiranog. Navikulski 1
Navikulski sindrom 1
sindrom ili 2
ili sindrom 1
sindrom čunaste 1
kosti kopita 1
kopita može 1
biti odgovoran 1
za čak 2
čak 1/3 1
1/3 svih 1
svih slučajeva 4
slučajeva hromosti 1
hromosti u 1
u konja, 1
konja, ali 1
ali radiografske 1
radiografske promjene 1
u čunastoj 1
čunastoj kosti 1
kosti ne 1
da uvijek 1
uvijek daju 1
daju konačnu 1
konačnu dijagnozu. 1
dijagnozu. Na 1
Na višim 2
višim položajima 1
položajima iznad 1
iznad samog 1
samog kanjona, 1
kanjona, na 1
na zaravnjenom 1
zaravnjenom terenu 1
terenu s 1
s dubljim 1
dubljim sitnim 1
sitnim tlom 1
tlom mjestimično 1
razvijeni travnjaci 1
travnjaci iz 1
reda Brometalia 1
Brometalia erecti. 1
erecti. Na 1
višim pozicijama, 1
pozicijama, posebno 1
posebno uz 1
uz kanjon 1
kanjon Cvrcke 1
Cvrcke javljaju 1
čiste hrastove 1
hrastove (uzvisina 1
(uzvisina Hrastik) 1
Hrastik) listopadno-četinarske 1
listopadno-četinarske sastojine. 1
sastojine. Na 1
Na visini 7
visini 8.530 1
8.530 – 1
– metara 1
vrha ih 1
je dijelilo 2
dijelilo 318 1
318 metara. 1
120 km, 1
km, otvorio 1
otvorio se 2
manji padobran 1
padobran koji 1
dodatno usporio 1
usporio Huygensa. 1
Huygensa. Na 1
brzina pada 2
pada 2,4 1
2,4 km/sec. 1
km/sec. Na 1
km se 1
uključuju potisnici 1
potisnici koji 1
koji dodatno 1
dodatno smanjuju 1
smanjuju brzinu 1
brzinu pada. 1
pada. Na 1
od 5300 1
5300 m 1
m može 1
se podići 1
podići kamp 1
u sedlu 1
sedlu između 1
između Parinacote 1
Parinacote i 1
i Pomerapea. 1
Pomerapea. Na 1
11 km 2
km nebo 1
nebo tinja 1
tinja crvenkastim 1
crvenkastim sjajem 1
sjajem koji 1
od bezbrojnih 1
bezbrojnih munja 1
munja koje 1
koje neprestano 1
neprestano bljeskaju. 1
bljeskaju. Na 1
20 m 1
m je 1
formirano šerefe 1
šerefe sa 1
sa kamenim 3
kamenim stranicama 1
stranicama na 1
uočavaju vrlo 1
jednostavne dekoracije. 1
dekoracije. Na 1
Na visinskom 1
visinskom istočnom 1
istočnom masivu 1
masivu je 1
je Inyangani, 1
Inyangani, najveći 1
najveći vodomad 1
vodomad u 1
Na vlastitu 1
vlastitu želju, 1
želju, Dunbar 1
Dunbar napušta 1
napušta ludilo 1
ludilo ratne 1
ratne fronte 1
fronte te 1
se zaputi 1
zaputi u 1
u mirna 1
mirna prirodna 1
prirodna prostranstva 1
prostranstva Dakote 1
Dakote prema 1
prema udaljenoj 1
udaljenoj utvrđenju. 1
utvrđenju. Na 1
Na vlažnom 1
zraku jako 1
jako se 3
se puši 1
puši jer 1
prilično volatilan, 1
volatilan, pa 1
pa s 2
zraka stvara 1
stvara sumpornu 1
sumpornu kiselinu, 1
odmah kondenzira 1
male kapljice. 1
kapljice. Navode 1
Navode da 1
da poređenje 1
sa Gibraltarom 1
Gibraltarom nije 1
nije odgovarajuće. 1
odgovarajuće. Na 1
Na vodene 1
vodene kružnice 1
kružnice stavljaju 1
stavljaju se 3
se gobelje. 1
gobelje. Navode 1
Navode primjer: 1
primjer: "Znam 1
ovaj nacionalni 2
nacionalni raketni 1
raketni odbrambeni 1
odbrambeni plan 1
plan ima 1
svoje protivnike, 1
protivnike, ali 1
ali hoće 1
li neko, 1
neko, molim 1
molim vas, 1
vas, da 1
da razmisli 2
razmisli o 2
o djeci?" 1
djeci?" Navode 1
Navode se 1
brojnih medijskih 1
medijskih praćenja 1
praćenja istraživanja 1
dolini piramida: 1
piramida: Dr. 1
Dr. Navodi 1
Navodi da 1
su mjere 3
mjere samo 1
samo produžile 1
produžile krizu 1
i oporavak 2
oporavak tržišta. 1
tržišta. Navodilo 1
Navodilo se 1
mnogim takvim 1
takvim trovanjima 1
trovanjima koristili 1
koristili daturu, 1
daturu, upotrebljavajući 1
upotrebljavajući je 1
izazivanje pospanosti 1
pospanosti ili 1
ili omamljenosti, 1
omamljenosti, čineći 1
čineći davljenje 1
davljenje lakšim. 1
lakšim. Navodimo 1
Navodimo ovdje 1
velika uspjeha. 1
uspjeha. Navodi 1
Navodi se 6
godine prosječna 1
prosječna čistoća 1
čistoća heroina 1
heroina koji 1
se prodavao 3
prodavao u 1
SAD iznosila 1
iznosila 4%, 1
4%, dok 1
godine prosjek 1
prosjek iznosio 1
iznosio 71%. 1
71%. Navodi 1
je, tokom 2
tokom leta, 1
leta, nekoliko 1
minuta avion 1
iz nepoznatog 2
nepoznatog razloga 1
razloga gubio 1
gubio veoma 1
brzo na 1
na visini. 1
visini. Navodi 1
značajnu finansijsku 1
finansijsku podršku 2
podršku SDA 1
SDA dobila 1
dobila od 1
od Alije 1
Alije Delimustafića, 1
Delimustafića, vlasnika 1
vlasnika preduzeća 1
preduzeća "Cenex". 1
"Cenex". Navodi 1
da srpska 2
srpska policija 2
policija nadzire 1
nadzire crkvu 1
crkvu dok 1
ostali Srbi, 1
Srbi, koji 1
protive vraćanju 1
vraćanju Bošnjaka 1
Bošnjaka kućama, 1
kućama, idu 1
idu krasti. 1
krasti. Navodi 1
uzroci piratstva 1
piratstva česta 1
česta kašnjenja 1
kašnjenja emitiranja 1
emitiranja serije 2
serije izvan 1
izvan SAD-a 1
cijena pretplate 1
na usluge 1
usluge koje 3
koje korisnicima 1
korisnicima omogućavaju 1
omogućavaju zakonito 1
zakonito gledanje 1
gledanje serije. 1
serije. Navodi 1
više uzroka: 1
uzroka: pad 1
pad s 1
s konja, 1
konja, malarija, 1
malarija, tangutska 1
tangutska kletva, 1
kletva, kao 1
i iscrpljenost 1
iscrpljenost i 1
i ostarjelost. 1
ostarjelost. Navodi 1
Navodi sjednicu 1
sjednicu Predsjedništva, 1
Predsjedništva, koja 1
je održana 8
održana nakon 1
nakon ostavki 1
ostavki članova 1
članova iz 2
iz SAP 1
SAP Vojvodine, 1
Vojvodine, Kosova, 1
Kosova, SR 1
SR Srbije 2
i SR 2
SR Crne, 1
Crne, kao 1
dodatni elemenat 1
elemenat jer 1
ono mada 1
u suženom 1
suženom sastavu 1
sastavu nastavilo 1
nastavilo raditi. 1
raditi. Navodne 1
Navodne granice 1
granice bh. 1
bh. podregije 1
podregije Hercegovina 1
Hercegovina (tamna 1
(tamna boja). 1
boja). Navodni 1
Navodni ubica 1
ubica je 1
optužen i 2
i spreman 2
za vješanje. 1
vješanje. Navodno 1
Navodno bilo 1
teško za 2
za studio 1
studio da 2
osigura aranžmane 1
aranžmane ili 1
ili lokacije 1
snimanje. Navodno 1
Navodno je 11
je 1026. 1
1026. u 1
grad stigao 1
stigao dio 1
dio lobanje 1
lobanje sv. 1
sv. Navodno 1
je 125.000 1
125.000 ljudi 1
bilo prijavljeno 4
prijavljeno za 1
za karte, 1
karte, a 1
njih 18 1
18 000 1
000 je 1
moglo prisustvovati 1
prisustvovati koncertu. 1
koncertu. Navodno 1
dogovorena podjela 1
podjela grada, 1
grada, prema 1
kojoj Bošnjaci 1
Bošnjaci dobijaju 1
dobijaju centar, 1
centar, dok 1
dok sjeverni 1
sjeverni dijelovi 3
i Karakaj 1
Karakaj pripadaju 1
pripadaju Srbima. 1
Srbima. Navodno 1
je GCHQ 1
GCHQ 2012 1
2012 bio 1
stanju dnevno 1
dnevno obraditi 1
obraditi 600 1
600 miliona 2
miliona telefonskih 1
telefonskih poziva. 1
poziva. Navodno 1
i tadašnji 3
predsjednik Paramount 1
Paramount Picturesa 1
Picturesa rekao 1
rekao Coppoli 1
Coppoli da 2
da "Marlon 1
"Marlon Brando 1
Brando nikad 1
dobiti ulogu 3
ovom filmu". 1
filmu". Navodno 1
godine zima 1
zima bila 1
bila jaka 2
rijeka zaledila 1
zaledila pa 1
vojska prelazila 1
prelazila preko 1
preko zaleđene 1
zaleđene rijeke. 1
rijeke. Navodno 1
nastavio iseljavati 1
iseljavati Bošnjake 1
Bošnjake iz 1
kuća tokom 1
perioda mira. 2
mira. Navodno 1
ovaj manevar 1
manevar trebao 1
trebao istovremeno 1
istovremeno zastrašiti 1
zastrašiti Hrvatsku. 1
Hrvatsku. Navodno 1
prosječna dnevna 1
dnevna plata 1
plata grčkog 1
grčkog radnika 1
radnika bila, 1
bila, u 1
u protivvrijednosti 1
protivvrijednosti izraženoj 1
izraženoj u 1
žitu, oko 1
12 kg 1
kg pšenice. 1
pšenice. Navodno 1
je Tiberije 2
Tiberije upitao 1
upitao Batona 1
i Dezitijate 1
Dezitijate zašto 1
pobunili a 1
a Baton 1
Baton je 1
odgovorio: "Vi 1
"Vi Rimljani 1
Rimljani ste 1
ste sami 1
sami krivi 1
krivi jer 1
jer ste 1
čuvaju vaša 1
vaša stada 1
stada a 1
ne pastire." 1
pastire." Navodno 1
navrata ispaljeno 1
ispaljeno po 1
nekoliko metaka. 1
metaka. Navodno, 1
Navodno, John 1
od snimatelja 1
snimatelja Oswalda 1
Oswalda Morrisa 1
Morrisa da 1
da uštima 1
uštima boju 1
boju filma 1
izgleda "kao 1
"kao da 1
je Toulouse-Lautrec 1
Toulouse-Lautrec režirao." 1
režirao." Navodno, 1
Navodno, režiser 1
režiser John 1
snimi ovaj 1
film prije 2
prije trideset 1
trideset godina 3
čitao više 1
dvadeset prilagođeneih 1
prilagođeneih scenarija 1
scenarija originalnog 1
originalnog romana. 1
romana. Navodno 1
Navodno se 1
dogodio 9 1
9 000 1
prije Platona 1
Platona i 2
i završen 1
završen je 3
je prirodnom 2
prirodnom katastrofom. 1
katastrofom. Navodno 1
Navodno su 1
vrijeme kružile 1
pravi kriminalci 1
kriminalci gledaju 1
gledaju seriju 2
seriju kako 1
bi naučili 1
naučili istražne 1
istražne tehnike 1
tehnike policajaca 1
policajaca kojima 1
ovi služe. 1
služe. Navodno, 1
Navodno, za 1
prvu montažu 1
montažu filma 1
filma bilo 1
potrebno sedam 1
mjeseci a 1
a trajao 1
pet sati. 2
Na vodoravnoj 1
vodoravnoj strani 1
strani su 2
su plastično 1
plastično prikazani 1
prikazani pravougaoni 1
štit i 3
i mač. 1
mač. Na 2
Na vozilu 1
vozilu se 1
i rezervno 1
rezervno punjenje 1
punjenje raketa, 1
raketa, tako 1
da borbeni 1
komplet lansera 1
lansera iznosi 1
iznosi ukupno 2
ukupno 64 1
64 projektila. 1
Na vratima 2
vratima stoji 1
stoji kuadrija, 1
kuadrija, koju 1
čine bogovi 1
bogovi mira, 1
mira, koji 1
koji voze 1
voze kočiju 1
kočiju sa 1
četiri konja. 1
konja. Na 1
Na vrhovima 1
vrhovima ovih 1
ovih blago 1
blago uzdignutih 1
uzdignutih platformi 1
platformi su 1
nalazile male 1
male kamene 1
građevine za 1
koje majanisti 1
majanisti smatraju 1
bile korištene 3
korištene za 4
čuvanje opreme, 1
opreme, presvlačenje 1
presvlačenje igrača 1
održavanje vjerskih 1
vjerskih proslava. 1
proslava. Na 1
Na vrh 1
stigla tri 2
člana ekspedicije 1
u 4:20 1
4:20 iza 1
iza ponoći, 1
ponoći, 25 1
25 maja 1
maja 1960. 2
1960. Na 1
bedema vide 1
ostaci gusto 1
gusto poredanih 1
poredanih grudobrana, 1
grudobrana, svaki 1
malom puškarnicom 1
puškarnicom u 1
u sredini, 5
sredini, ispod 1
ostaci konzola 1
konzola i 1
i rupa 1
rupa za 1
konstrukciju drvenog 1
drvenog ophodnog 1
ophodnog trijema. 1
trijema. Na 1
vrhu dojke 1
dojke je 1
njena prirodna 1
prirodna bradavica 1
bradavica (papilla 1
(papilla mammae), 1
mammae), izbočena 1
izbočena struktura, 1
struktura, obično 1
širine po 1
po oko 4
oko centimetar, 1
centimetar, kroz 1
koju izlaze 1
izlaze izvodni 1
izvodni kanali 1
kanali mliječne 1
mliječne žlijezde. 2
žlijezde. Na 1
vrhu dušnika 1
dušnika je 1
je krikoidna 1
krikoidna hrskavica, 1
hrskavica, koja 1
koja ge 1
ge pričvršćuje 1
pričvršćuje ga 1
na grkljan. 1
grkljan. Na 1
vrhu fontane 1
fontane postavljena 1
je bronzana 1
bronzana figura 1
figura Kupačice, 1
Kupačice, nepoznatog 1
nepoznatog autora. 1
autora. Na 1
vrhu ima 3
ima srp 1
srp koji 1
na lavovsku 1
lavovsku glavu. 1
glavu. Na 1
Na vrhu, 1
vrhu, koji 1
srušena kupola 1
kupola drevnog 1
drevnog vulkana, 1
vulkana, nalazi 1
se ruševina 2
ruševina zvjezdarnice 1
zvjezdarnice koja 1
bila operativna 1
operativna kontinuirano 1
kontinuirano između 1
1904. Na 1
kupole nalazio 1
se kružni 1
kružni prozor 1
prozor okulus 1
okulus ( 1
vrhu lijevog 1
lijevog je 1
dijagram eukarpnog, 1
eukarpnog, monocentričnog 1
monocentričnog hitridnog 1
hitridnog talusa 1
talusa prije 1
nakon pražnjenja 1
pražnjenja zoospore. 1
zoospore. Na 1
Na vrhuncu 8
vrhuncu Francuske 1
revolucije, za 1
mjeseca, pod 1
pod giljotinom 1
giljotinom je 1
je pogubljeno 1
pogubljeno preko 1
preko 4.000 1
4.000 osuđenika. 1
osuđenika. Na 1
vrhuncu je 1
tada mu 1
Zemlji nije 4
bilo ravnog 2
ravnog grada. 1
vrhuncu moći, 2
moći, Adalsko 1
Adalsko kraljevstvo 2
je kontrolisalo 3
kontrolisalo velike 1
velike dijelove 2
dijelove današnjeg 1
današnjeg Džibutija, 1
Džibutija, Somalije, 1
Somalije, Eritreje 1
Eritreje i 1
i Etiopije. 1
Etiopije. Na 1
moći, carstvo 1
imalo 29 1
29 provincija. 1
provincija. Na 1
vrhuncu moći 1
moći su 1
vijeku da 1
bi početkom 1
početkom 17. 3
vijeka njihova 1
snaga počela 1
počela opadati 1
opadati da 1
bi do 3
do 1650. 1
1650. gotovo 1
potpuno nestali. 2
nestali. Na 1
vrhuncu njihove 1
njihove popularnosti 1
popularnosti obje 1
obje veze 1
veze počele 1
su zapadati 1
zapadati u 1
u probleme 2
probleme koji 4
prvo doveli 1
do razvoda 1
razvoda Fältskog 1
Fältskog i 2
i Ulvaeusa 1
Ulvaeusa (1979), 1
i razvoda 1
razvoda drugo 1
drugo dvoje 1
dvoje članova 1
članova (1981). 1
(1981). Na 1
vrhuncu slave 2
slave Hitchcocku 1
Hitchcocku je 1
piše uvodne 1
uvodne tekstove 1
za izdanje 2
izdanje pripovjedaka 1
pripovjedaka poznatih 1
poznatih autora 1
autora koje 1
zaglavlju nosilo 1
vrhuncu svoga 1
svoga postojanja, 2
postojanja, sultanat 1
obuhvatao većinu 1
većinu teritorije 1
teritorije Afričkog 1
Afričkog roga, 1
roga, istočno 1
od Etiopskog 1
Etiopskog carstva 1
carstva (Abesinije). 1
(Abesinije). Na 1
vrhu njegove 1
njegove glave 1
glave nalazi 1
veliki list, 1
list, a 1
vrata ima 1
sedam ovalnih, 1
ovalnih, prugastih 1
prugastih listova. 1
vrhu ove 1
ove strukture 5
strukture nalazi 1
se jedna 11
jedna klasifikacija, 1
klasifikacija, korijenski 1
korijenski čvor, 1
čvor, koja 1
sve objekte. 1
objekte. Na 1
piramide spreman 1
spreman je 2
je svećenik 1
svećenik koji 2
koji živim 1
živim zarobljenicima 1
zarobljenicima vadi 1
vadi srca. 1
srca. Na 1
vrhu se, 1
što vidimo, 1
vidimo, nalazi 1
nalazi tzv. 1
tzv. root 1
root domena 1
domena koja 1
označava tačkom. 1
tačkom. Na 1
vrhu štita 1
nalazi zlatna 1
zlatna kruna. 1
kruna. Na 1
su suženi 2
suženi u 1
u kljun. 1
kljun. Na 1
su zaobljene. 1
zaobljene. Na 1
vrhu tornja 1
tornja nalazi 1
se Rathausmann, 1
Rathausmann, jedan 1
od simbola 2
simbola Beča. 1
Beča. Na 1
Na vrijeme 1
državi New 2
York znatno 1
znatno utječu 1
utječu dvije 1
dvije kontinentalne 1
kontinentalne zračne 1
zračne mase: 1
mase: topla 1
i vlažna 1
vlažna sa 1
sa jugozapada 2
jugozapada i 1
i hladna 2
hladna i 2
suha sa 1
sa sjeverozapada. 1
sjeverozapada. Na 1
Na vrlo 1
vrlo općenit 1
općenit način, 1
način, razlike 1
nivou energije 1
energije između 2
između elektroničkih 1
elektroničkih stanja 1
stanja su 3
su veće, 1
veće, razlike 1
nivoa vibracija 1
vibracija su 1
su srednje, 1
srednje, a 1
a razlike 3
nivoa rotacije 1
rotacije su 1
su manje, 2
manje, iako 1
može preklapati. 1
preklapati. Na 1
Na web 1
lokaciji MGI 1
MGI takođe 1
dostupni različiti 1
različiti resursi 1
resursi za 1
podršku istraživanju 1
istraživanju miša, 1
miša, uključujući 2
uključujući kolekcije 1
kolekcije životinja 1
i besplatan 1
besplatan softver 1
upravljanje kolonijama. 1
kolonijama. Nawele 1
Nawele je 1
na Oʻahuu. 1
Oʻahuu. NAWI 1
NAWI Graz 1
projekat saradnje 1
saradnje čiji 1
cilj kombinovanje 1
kombinovanje fakulteta 1
fakulteta prirodnih 1
nauka Karl-Franzens 1
Karl-Franzens univerziteta 1
i Tehničkog 1
Tehničkog fakulteta 2
Grazu u 1
jedan „dupli 1
„dupli fakultet“. 1
fakultet“. Na 1
Na Wimbledonu 1
Wimbledonu je 1
nosioca, iako 1
iako tada 1
broj 1. 3
1. Razlog 1
Razlog za 9
to leži 1
organizatori Wimbledona 1
Wimbledona često 1
često postavljaju 1
postavljaju nosioce 1
nosioce turnira 1
turnira na 5
njihovih ranijih 1
ranijih postignuća. 1
postignuća. Na 1
Na World 3
World Music 1
Music Award 1
Award osvojila 1
za najprodavaniji 1
Bliskom Istoku 1
Istoku i 1
Africi. Na 1
World Openu 2
Openu revanširao 1
revanširao se 1
se Joyceu 1
Joyceu "pomevši" 1
"pomevši" ga 1
ga 5–0 1
i pobijedivši 1
pobijedivši zatim 1
i Nigela 1
Nigela Bonda 1
Bonda 5–1, 1
5–1, da 1
porazio Matthew 1
Matthew Stevens 1
Stevens 3–5. 1
3–5. Na 1
Openu savladao 1
savladao je 3
je Alana 1
Alana McManusa 1
McManusa 5–1 1
5–1 u 1
četvrtfinalu i 3
i Marca 2
Marca Fua 2
Fua 6–4 1
6–4 u 1
u polufinalu, 1
polufinalu, ali 1
finalu bolji 1
bio Murphy 1
Murphy 6–10. 1
6–10. Na 1
Na WSOP 1
WSOP i 1
i WPT 1
WPT turnirima 1
turnirima najčešće 1
koristi no-limit 1
no-limit igra, 1
igra, koja 1
označava mogućnost 1
mogućnost neograničenog 1
neograničenog ulaganja 1
ulaganja novca 1
ili žetona 1
žetona (chip). 1
(chip). Na 1
Na zabavi 2
zabavi koje 1
su priredili 1
priredili prijatelji, 1
prijatelji, čini 1
da svjedoči 1
svjedoči ogromnom 1
ogromnom stvorenju 1
stvorenju koje 1
koje prodire 1
u Jezzie 1
Jezzie prije 1
sruši s 1
s opasnom 1
opasnom groznicom. 1
groznicom. Na 1
Na zabavi, 1
zabavi, svi 1
vrlo prijateljski 1
prijateljski prema 1
prema Philu, 1
Philu, iako 1
iako mnoge 1
mnoge zvanice 1
zvanice nisu 1
u "mogućnosti" 1
"mogućnosti" da 1
da prisustvuju. 1
prisustvuju. Na 1
u Balmoral 1
Balmoral Castleu, 1
Castleu, Bertie 1
Bertie ističe 1
Edvard ne 1
može oženiti 1
oženiti razvedenu 1
razvedenu ženu 1
i zadržati 4
zadržati prijestolje, 1
prijestolje, nakon 1
čega Edvard 1
Edvard optužuje 1
optužuje brata 1
brata za 1
za srednjovjekovne 3
srednjovjekovne mjere 1
mjere kako 1
se dokopao 1
dokopao prijestolja. 1
prijestolja. Nazad 1
Nazad na 1
svečanosti dodjela 1
dodjela nagrada, 1
nagrada, Eva 1
Eva drži 1
drži skromni 1
skromni govor 1
govor i 3
i obećava 2
pozorište nakon 1
njenog nastupa 1
u Hollywoodu. 2
Hollywoodu. Na 1
Na zadnjaku 1
zadnjaku cijevi 1
cijevi nalazi 1
se mehanizam 2
za zapinjanje 3
zapinjanje i 1
i okidanje. 1
okidanje. Na 1
Na zadnjem 3
zadnjem (2012/2013) 1
(2012/2013) Times 1
Times Higher 1
Higher Education 1
Education svjetskom 1
svjetskom univerzitetskom 1
univerzitetskom rangiranju 1
rangiranju 2012/2013, 1
2012/2013, Univerzitet 1
Univerzitet Umeå 2
bio rangiran 1
rangiran između 1
između 251 1
251 i 1
i 275 2
275 među 1
svim svjetskim 1
svjetskim univerzitetima. 2
univerzitetima. Na 1
vozila nalazio 1
se tovarni 1
tovarni sanduk, 1
sanduk, koji 1
omogućavao prevoz 1
prevoz ljudstva 1
i municije 3
municije za 1
za vučeno 1
vučeno artiljerijsko 1
artiljerijsko oruđe. 1
oruđe. Na 1
zadnjem korijenu 1
korijenu svakog 1
svakog moždinskog 1
moždinskog nerva 1
nerva nalazi 1
se nervni 2
nervni čvor 1
čvor ( 1
Na zadnji 1
tijela vozila 1
vozila postavljen 1
je 24-cijevni 1
24-cijevni lanser. 1
lanser. Na 1
Na zadnjoj 3
zadnjoj godini 1
godini liga 1
morala izmijeniti 1
izmijeniti pravila 1
pravila radi 1
radi Jabbara 1
Jabbara te 1
su zabranili 1
zabranili zakucavanja, 1
zakucavanja, ali 1
smetalo Jabbaru 1
Jabbaru jer 1
tada usavršio 1
usavršio svoj 1
svoj legendarni 1
legendarni sky 1
sky hook 1
hook (horok) 1
(horok) koji 1
znak. Na 1
zadnjoj ploči 1
ploči oklopnog 1
tijela nalaze 1
pristup pojedinim 1
dijelovima opreme 1
opreme koja 2
unutar vozila. 1
vozila. Na 1
strani flaše 1
flaše bio 1
napisan drugi 1
drugi proizvođač 1
proizvođač Peter 1
Peter Ekelund 1
Ekelund za 1
za Vin 1
Vin & 1
& Sprit. 1
Sprit. Nazad 1
Nazad u 4
u Grand 3
Budapest Hotelu, 1
Hotelu, pošto 1
je izbijanje 1
izbijanje rata 1
rata neizbježno, 1
neizbježno, vojska 1
vojska upravlja 1
upravlja hotelom 1
hotelom i 1
tako pretvarajući 1
u kasarnu. 1
kasarnu. Nazad 1
iznudici. Nazad 1
u sadašnjost: 1
sadašnjost: Mannix 1
Mannix i 1
i Warren 1
Warren mada 1
mada oba 1
oba teško 1
teško ranjeni, 1
ranjeni, drže 1
nišanu Daisy, 1
Daisy, Gagea 1
Gagea i 1
i umirućeg 1
umirućeg Mobrayja. 1
Mobrayja. Nazad 1
u stanu, 1
stanu, Tony 1
Tony i 2
Maria spavaju 1
zajedno. Na 1
Na Zagrebačkom 1
Zagrebačkom festivalu 1
festivalu januara 1
januara 1962. 1
1962. Nazalnih 1
Nazalnih samoglasnika 1
samoglasnika u 1
u bosanskom 6
jeziku nema. 1
nema. Nažalost 1
Nažalost 1997 1
1997 godine 1
godine Lou 1
Lou Gramm 3
Gramm hoće 1
hoće da 1
opet sastavi 1
sastavi s 1
s bandom, 1
bandom, ali 1
desi da 4
ima tumor 1
tumor mozga. 1
mozga. Nažalost, 1
Nažalost, Ali 1
brzo nakon 4
nakon prestanka 2
prestanka karijere 1
karijere obolio 1
obolio od 1
od Parkinsonove 1
Parkinsonove bolesti, 1
bolesti, koja 3
godina uvelike 1
uvelike oštetila 1
oštetila njegov 1
njegov živčani 1
živčani sistem. 1
sistem. Nažalost, 1
Nažalost, da 1
se natjecanje 1
natjecanje održalo 1
održalo tamo, 1
tamo, morao 1
morao bi 1
se sagratiti 1
sagratiti krov. 1
krov. Na 1
Na žalost 4
žalost francuske 1
francuske vojske 3
vojske najveći 1
broj H39 1
H39 koji 1
prije njemačkog 1
njemačkog napada 1
napada isporučeni 1
isporučeni u 1
u jedinice 3
jedinice bio 1
naoružan topom 3
topom SA18 1
SA18 Što 1
Što se 40
tiče H39 1
H39 podaci 1
podaci su 9
nešto nejasniji. 1
nejasniji. Nažalost 1
Nažalost iako 1
preživio ovo 1
ostavilo velike 1
velike posljedice 2
na Nikola 1
Nikola koji 1
zbog čeljusti 1
čeljusti koja 1
koja više 1
nije dozvoljavala 2
dozvoljavala da 2
priča normalno 1
normalno dobija 1
dobija Nadimak 1
Nadimak Tartalja 1
Tartalja što 1
znači mucavac. 1
mucavac. Na 1
žalost je 1
ova industrijska 1
industrijska grana 1
grana na 2
na prostorima 6
prostorima bivše 2
Jugoslavije manje-više 1
manje-više izumrla, 1
izumrla, a 1
a postojeće 1
postojeće kompanije 1
kompanije već 1
već odavno 2
odavno skoro 1
potpuno nekonkurentne 1
nekonkurentne čak 1
na domaćem, 1
domaćem, a 1
kamoli na 1
internacionalnom tržištu. 1
tržištu. Nažalost, 1
Nažalost, mnogi 1
mnogi psi 1
psi ne 1
mogu odoljeti 1
odoljeti lizanju 1
lizanju bolnih 1
bolnih šapa 1
šapa nakon 1
nakon operacije, 3
operacije, pa 2
pa vlasnici 1
vlasnici moraju 1
biti oprezni. 1
oprezni. Nažalost, 1
Nažalost, nijedna 1
ovih prvih 1
prvih crkvenih 1
crkvenih građevina 1
građevina nije 1
obliku, ali 2
plan najveće 1
najveće konstantinove 1
konstantinove Crkve 1
Crkve svetog 1
Petra u 3
Rimu, poznat 1
poznat sa 2
veoma značajnom 1
značajnom preciznošću. 1
preciznošću. Nažalost, 1
Nažalost, nije 1
poznato kojem 1
kojem bogu 1
bogu je 1
hram bio 2
bio posvećen. 1
posvećen. Nažalost, 1
Nažalost, njena 1
njena ovisnost 1
o heroinu 1
heroinu i 1
period izolacije 1
izolacije su 1
njen privatni 2
privatni i 1
i profesionalni 2
profesionalni život. 1
život. Nažalost, 1
Nažalost, oba 1
oba albuma 1
albuma ne 1
na medijsku 1
medijsku pažnju, 1
pažnju, nakon 1
čega Jala 1
Jala odlučuje 1
muziku usmjeri 1
usmjeri ka 1
ka nešto 1
nešto komercijalnijoj 1
komercijalnijoj varijanti. 1
varijanti. Na 1
Na žalost, 4
žalost, od 1
od djela 1
djela ovih 1
ovih pisaca 1
pisaca sačuvane 1
dvije komedije, 1
komedije, i 2
to obje 1
obje Menandrove: 1
Menandrove: Namćor 1
Namćor (u 1
(u cjelini) 1
cjelini) i 1
i Izabrani 1
Izabrani sud 1
sud (tri 1
(tri četvrtine 1
četvrtine djela). 1
djela). Nažalost, 1
Nažalost, on 1
joj nepromišljeno 1
nepromišljeno govori 1
govori za 2
za pobunjeničko 1
pobunjeničko skrovište. 1
skrovište. Na 1
žalost, otkrila 1
se porodični 1
u jevrejskom 1
jevrejskom getu 1
getu Rochestera 1
Rochestera i 1
i mukotrpan 1
mukotrpan rad 1
fabrici tekstila 1
tekstila ne 1
razlikuju bitno 1
bitno od 1
ostavila za 1
Rusiji. Nažalost, 1
Nažalost, ovaj 1
ovaj spor 1
spor imao 1
je negativan 1
negativan uticaja 1
na karijere 1
karijere oba 1
oba naučnika, 1
naučnika, Waksmana 1
Waksmana i 1
i Schatza, 1
Schatza, i 1
i debata 1
debata traje 1
danas. Nažalost, 1
Nažalost, ovakvo 1
ovakvo stanje 1
na Jamajci 1
Jamajci traje 1
danas, politički 1
politički sukobi 1
sukobi na 1
ulicama su 1
su žešći 1
žešći nego 1
ikad. Nažalost, 1
Nažalost, prema 1
podacima dobivenim 1
dobivenim istraživanjima, 1
istraživanjima, oko 1
% žena 1
žena nije 3
nikada doživjelo 1
doživjelo orgazam, 1
orgazam, a 1
40 % 1
% ga 1
ga redovno 1
redovno odglumi. 1
odglumi. Nažalost, 1
Nažalost, Rapidash 1
Rapidash je 1
je Vatreni 1
Vatreni Pokemon 1
Pokemon i 1
većinom uči 1
samo Vatrene 1
Vatrene napade, 2
napade, ograničavajući 1
ograničavajući korištenje 1
korištenje njegove 1
njegove najjače 1
najjače sposobnosti. 1
sposobnosti. Nažalost, 1
Nažalost, reprezentacija 1
reprezentacija nije 1
prošla dalje 1
od grupne 1
faze. Na 1
žalost su 1
su nastavnici 2
nastavnici koji 1
koji izvode 1
izvode ovu 1
ovu nastavu 1
nastavu često 1
često prepušteni 1
prepušteni vlastitoj 1
vlastitoj maštovitosti, 1
maštovitosti, jer 1
su materijali 1
materijali koje 1
koje obezbjeđuje 1
obezbjeđuje Ministarstvo 1
Ministarstvo često 1
često zastarjeli 1
zastarjeli i 1
i nedovoljni. 1
nedovoljni. Nažalost, 1
Nažalost, Sunce 1
Sunce se 2
nije kretalo 1
kretalo nebom 1
nebom već 1
stajalo nepokretno 1
nepokretno na 1
istočnom horizontu. 1
horizontu. Nažalost, 1
Nažalost, svaki 1
dan koji 1
koji prođe 1
prođe a 1
joj Clark 1
Clark ne 1
ne kaže 1
kaže svoju 1
svoju tajnu 1
tajnu samo 1
samo ih 2
ih još 1
više udaljava. 1
udaljava. Nažalost, 1
Nažalost, ta 1
grobnica jedina 1
jedina ostala 1
ostala neopljačkana 1
neopljačkana od 1
svih grobnica 1
u Dolini 3
Dolini kraljeva. 1
kraljeva. Nažalost, 1
Nažalost, također 1
vodio do 3
visoke erozije 1
erozije na 1
na elektrodama 1
elektrodama kada 1
ih elektroni 1
elektroni eventualno 1
eventualno pogađali, 1
pogađali, te 1
danas multipaktor 1
multipaktor učinak 1
učinak generalno 1
generalno smatran 1
smatran problemom 1
problemom koji 1
se izbjegava. 1
izbjegava. Nažalost, 1
Nažalost, to 1
negativne uticaje. 1
uticaje. Na 1
žalost, uhvate 1
uhvate ga 1
i ubiju. 1
ubiju. Nažalost, 1
Nažalost, u 2
januaru je 2
pretrpio tešku 1
tešku povredu 2
povredu koljena, 1
koljena, koja 1
je udaljila 1
udaljila s 1
s terena 2
terena do 3
kraja sezone. 1
sezone. Nažalost, 1
u zaostalim 1
zaostalim dijelovima 1
svijeta blagodati 1
blagodati medicine 1
medicine nisu 1
nisu svima 1
svima dostupne. 1
dostupne. Na 1
žalost Vladislava 1
Vladislava taj 1
taj događaj 3
događaj mu 1
ništa donio 1
donio pošto 1
ubrzo krenulo 1
krenulo na 3
stvaranje druge 1
druge dobrovoljačke 1
dobrovoljačke armije. 1
armije. Na 1
žalost, vrhunski 1
vrhunski kvalitet 1
kvalitet za 1
regularne trupe 1
trupe je 1
suviše skup, 1
skup, pa 1
je običan 1
običan pješadinac 1
pješadinac nosi 1
nosi samo 1
u švicarskoj 2
švicarskoj vojsci. 1
vojsci. Na 1
Na zapadnim 2
zapadnim obalama 1
obalama obje 1
obje Amerika 1
Amerika odvija 1
se 17% 1
17% svih 1
svih svjetskih 1
svjetskih vulkanskih 1
vulkanskih događanja. 1
događanja. Na 1
padinama se 1
najljepših obiteljskih 1
obiteljskih rezidencija 1
rezidencija u 1
Riju. Na 1
Na zapadnoj 9
obali Nila 1
u Thebi 1
Thebi napravio 1
svoj gigantski 1
gigantski posmrtni 1
posmrtni hram, 1
hram, Ramasseum. 1
Ramasseum. Na 1
ostrva Halki 1
Halki (9 1
(9 km) 1
i Alimia 1
Alimia (7 1
(7 km), 1
km), te 1
manjih ostrva 6
ostrva nazvanih 1
nazvanih Ovčija 1
Ovčija ostrva. 1
ostrva. Na 1
strani izgrađeno 1
5 planinarskih 1
planinarskih domova: 1
domova: Šavnik, 1
Šavnik, Podgradina, 1
Podgradina, Stanari 1
Stanari Hranisava 1
Hranisava i 1
i Sitnik. 1
Sitnik. Na 1
u živoj 6
živoj stijeni 2
stijeni isklesan 2
isklesan sporedni 2
sporedni ulaz. 1
ulaz. Na 1
sporedni ulaz 1
u utvrdu. 1
utvrdu. Na 1
strani limana 1
limana nalazi 1
se gradić 1
gradić Belgorod 1
Belgorod Dnjestrovski 1
Dnjestrovski dok 1
istočnoj strain 1
strain grad 1
grad Ovidiopol. 1
Ovidiopol. Na 1
zapadnoj strani, 2
na prilaznoj 1
prilaznoj cesti 1
cesti izgrađen 1
je vijadukt 1
vijadukt dužine 1
dužine 66 1
66 metara. 1
su Bračići, 1
Bračići, Maričin 1
Maričin Gaj, 1
Gaj, zatim 1
zatim Brijeg 1
Brijeg i 1
i Miljanovica, 1
Miljanovica, dok 1
strani zaseoci 1
zaseoci Dabrica 1
Dabrica i 1
i Šćepan 1
Šćepan Krst. 1
Krst. Na 1
zapadnoj tribini 2
tribini se 1
nalaze VIP 1
VIP lože. 2
lože. Na 1
Na Zapadnom 1
Zapadnom ostrvu 1
ostrvu - 1
grad - 2
- postoji 1
postoji asfaltirana 1
asfaltirana poletno-sletna 1
poletno-sletna staza 1
staza te 1
te sidrište. 1
sidrište. Na 1
Na zapadu 12
zapadu države 1
vidljiva duga 1
duga hanzeatsko-sjeveroevropska 1
hanzeatsko-sjeveroevropska tradicija 1
tradicija sa 1
snažnim utjecajima 1
utjecajima Njemačke, 1
Njemačke, Danske 1
i Švedske, 1
Švedske, npr. 1
npr. poludrvena 1
poludrvena gradnja 1
gradnja (fahverk) 1
(fahverk) i 1
i gotika 1
gotika ciglama. 1
ciglama. Na 1
zapadu Francuske 1
su nizine. 1
nizine. Na 1
zapadu grada 1
se Basílica 1
Basílica da 1
da Estrela 1
Estrela ( 1
zapadu graniči 2
sa Jenisejskim 1
Jenisejskim zalivom 1
zalivom i 1
istoku sa 1
sa zalivom 1
zalivom Katanga. 1
Katanga. Na 1
općinama Saint-Ouen, 1
Saint-Ouen, Clichy, 1
Clichy, Levallois-Perret 1
Levallois-Perret i 1
i Neuilly-sur-Seine. 1
Neuilly-sur-Seine. Na 1
granica sa 3
sa općinom 1
općinom Ilidža, 1
Ilidža, kod 1
kod naselja 2
naselja Hrasnica 1
Hrasnica i 1
i Butmir. 1
Butmir. Na 1
Na Zapadu 2
Zapadu je 1
praksa započela 1
započela iz 1
iz kozmetičkih 1
kozmetičkih razloga, 1
razloga, oko 1
oko 1915. 1
Državama i 6
i Velikoj 2
Britaniji, kada 1
više časopisa 1
časopisa prikazalo 1
prikazalo ženu 1
ženu u 2
u haljini 1
haljini obrijanih 1
obrijanih pazuha. 1
pazuha. Na 1
bila dinastija 1
dinastija Zapadni 1
Zapadni Xia 1
Xia (1038 1
(1038 - 1
- 1227). 1
1227). Na 1
zapadu polja 1
nalazi močvarni 1
močvarni dio, 1
dio, Prološko 1
Prološko blato, 1
blato, koji 1
koji vodu 1
vodu dobiva 1
dobiva od 1
od Suvaje. 1
Suvaje. Na 1
nalaze planine 1
planine Vulcanului, 1
Vulcanului, a 1
istoku Parâng 1
Parâng i 1
i Negoveanu. 1
Negoveanu. Na 1
uglavnom pričaju 1
pričaju Mande 1
Mande jezici, 1
jezici, kao 2
su Bobo, 1
Bobo, Marka 1
i Samo. 1
Samo. Na 1
zapadu su 1
osim ilirskih 1
ilirskih plemena, 1
plemena, živjeli 1
živjeli Brigi, 1
Brigi, Frigijci 1
Frigijci i 1
grčko pleme 1
pleme Haoni. 1
Haoni. Na 1
Zapadu su 1
i posebni 2
posebni džepni 1
džepni noževi 1
noževi za 1
za višestruke 1
višestruke svrhe. 1
svrhe. Na 1
zapadu toka 1
rijeke Eufrat 1
Eufrat reljef 1
reljef se 1
postupno uspinje 1
uspinje prelazeći 1
prelazeći u 1
u Sirijsku 1
Sirijsku pustinju, 1
pustinju, koja 1
po susjednim 1
susjednim zeljama. 1
zeljama. Na 1
Na zapadu, 1
zapadu, uzvodno 1
uzvodno uz 1
uz Dravu 1
Dravu Gornji 1
Gornji grad 1
te nizvodno 1
od Tvrđe 1
Tvrđe Donji 1
Donji grad. 2
Na žarištu 1
žarištu bazilike, 1
bazilike, je 1
podignut kameni 1
kameni kip 1
kip Konstantina 1
Konstantina koji 1
drži kršćanski 1
kršćanski labarum 1
labarum u 1
svojoj ruci. 1
ruci. Na 1
Na zasjedanju 2
zasjedanju Svetog 1
Svetog arhijerejskog 2
arhijerejskog sabora 1
sabora 1952. 1
za episkopa 2
episkopa budimskog. 1
budimskog. Na 1
Novom Pazaru 2
Pazaru 29. 1
1945. Na 1
Na zastavi 4
zastavi se 3
boje raspoređene 1
tri jednake 2
jednake vertikalne 1
vertikalne pruge. 1
pruge. Na 1
Pan-Afričke boje, 1
boje, zelena, 1
zelena, zlatna 2
i crvena. 4
crvena. Na 1
žuti disk 1
disk sa 1
sa "flèche 1
"flèche faitière", 1
faitière", vrstom 1
vrstom strijele 1
strijele koja 1
na krovovima 1
krovovima Kanak 1
Kanak kuća. 1
kuća. Na 1
zastavi županije 1
županije nalazi 1
grb županije. 1
županije. Na 1
Na zatvorske 1
kazne osuđene 1
osuđene su 1
su političke 1
političke ličnosti 2
ličnosti poput 1
poput Hikmeta 1
Hikmeta Kıvılcımlıja, 1
Kıvılcımlıja, Nâzıma 1
Nâzıma Hikmeta 1
Hikmeta i 1
i Şefika 1
Şefika Hüsnüja. 1
Hüsnüja. Na 1
Na završetku 2
završetku obrade 1
obrade nastalih 1
nastalih uzoraka 1
iz RAPD 1
RAPD reakcije, 1
reakcije, mogu 1
prikupiti polu-jedinstveni 1
polu-jedinstveni profili. 1
profili. Na 1
završetku svojih 1
svojih književnih 2
književnih radova, 1
jedini Rimljanin 1
Rimljanin koji 1
ikada uzeo 1
uzeo za 2
za temu 3
temu cijelo 1
područje prirode, 1
prirode, moli 1
moli se 1
za blagoslov 1
blagoslov sveopće 1
sveopće majke 1
majke na 1
na svojem 1
svojem završenom 1
završenom djelu. 1
djelu. Na 1
Na završnom 1
završnom prvenstvu 1
prvenstvu sezone, 1
sezone, WTA 1
WTA Mastersu 1
u Dohi, 1
Dohi, Wozniacki 1
sa Schiavone, 1
Schiavone, Stosur 1
Stosur i 1
i Dementjevom. 1
Dementjevom. Nazečićevo 1
Nazečićevo književnohistorijsko 1
književnohistorijsko bavljenje 1
bavljenje bilo 1
je usmjereno 2
usmjereno u 1
tri pravca: 1
pravca: dubrovačka 1
dubrovačka i 1
i dalmatinska 1
dalmatinska književnost 1
književnost od 3
stoljeća, usmena 1
usmena književnost 1
i južnoslavenske 1
južnoslavenske književnosti 1
književnosti 19. 1
Na Zecovima 1
Zecovima su 1
pronađeni kremeni 1
kremeni nožići, 1
nožići, kameni 1
kameni brus, 1
brus, brus 1
brus od 1
od pješćara 1
pješćara te 1
te piramidalni 1
piramidalni privjesak. 1
privjesak. Na 1
Na zelene 1
zelene površine 1
površine igrališta, 1
igrališta, sportskih 1
terena, škola, 1
škola, vrtića 1
vrtića i 1
i jaslica 1
jaslica otpada 1
otpada 36 1
36 ha. 1
ha. Na 1
Na Zemlji 1
Zemlji ima 1
ima života 1
ima života. 1
Na Zemlji, 1
Zemlji, Rangeri 1
Rangeri se 1
turnir borilačkih 1
borilačkih vještina. 1
vještina. Na 1
Na Ženevskom 1
jezeru sreće 1
sreće P.B. 1
P.B. Shelleya 1
Shelleya koji 1
koji tamo 2
tamo boravi 1
boravi sa 1
svojom nevjenčanom 1
nevjenčanom suprugom 1
suprugom Mary 1
Mary Godwin 1
Godwin i 1
sestrom Jane 1
Jane Clairmont. 1
Clairmont. Na 1
Na ženske 1
ženske crte 1
crte Posljednjeg 1
Posljednjeg suda 1
suda vjerovatno 1
utjecao lik 1
lik pjesnikinje 1
pjesnikinje Vittorije 1
Vittorije Colonne, 1
Colonne, prema 1
je Michelangelo 3
Michelangelo gajio 1
gajio emotivne 1
emotivne osjećaje. 1
osjećaje. Na 1
Na ženskim 2
ženskim i 1
i muškim 1
muškim teniskim 1
teniskim turnirima, 1
turnirima, za 1
pobjedu je 2
potrebno dobiti 1
dobiti dva 2
ženskim nišanima 1
su pravougaoni, 1
pravougaoni, odozgo 1
odozgo ravni, 1
ravni, najčešći 1
najčešći motiv 1
motiv je 2
je ispupčenje 1
ispupčenje na 1
na leđima 3
leđima nišana 1
nišana u 2
obliku pletenice. 1
pletenice. Na 1
Na zglobu 1
zglobu šake, 1
šake, radijus 1
radijus formira 1
formira zglob 1
zglob sa 1
sa lakatnom 1
lakatnom kosti. 1
Na zidnim 1
zidnim slikama 1
slikama u 1
u Bonampaku 1
Bonampaku su 1
prikazani detalji 1
detalji iz 1
života Maja 2
Maja što 1
što proširuje 1
proširuje naša 1
naša saznanja 1
o predkolumbijskoj 1
predkolumbijskoj umjetnosti 1
kontinentu. Na 1
Na zidovima 5
i podu 1
podu zgrade 1
zgrade vještaci 1
vještaci su 1
pronašli tragove 1
tragove hitaca, 1
hitaca, ostatke 1
ostatke eksplozivnog 1
eksplozivnog materijala, 1
materijala, metaka 1
i čahura, 1
čahura, kao 1
ostatke ljudske 1
ljudske krvi, 1
krvi, kostiju 1
i tkiva. 1
tkiva. Na 1
zidovima Nefertarine 1
Nefertarine grobnice 1
grobnice nalaze 1
iz ljubavi 1
ljubavi dao 1
dao napisati 1
napisati Ramzes 1
Ramzes II., 1
II., što 1
da brakovi 1
brakovi faraona 1
faraona nisu 1
samo poslovni. 1
poslovni. Na 1
zidovima palača 1
palača s 1
strane slijede 1
za drugom 2
drugom kamene 1
ploče na 1
reljefu prikazani 1
prikazani poduhvati 1
poduhvati vladara, 1
posebno ratovi 1
i lov. 1
lov. Na 1
zidovima se 1
postavljaju psihometri 1
psihometri i 1
i termometri, 1
termometri, kako 1
se kontrolisali 1
kontrolisali uslovi 1
uslovi temperature 1
vlage zraka. 1
zraka. Na 1
zidovima su 1
postavljene slike 1
slike raznih 1
raznih likova 1
i glumaca. 1
glumaca. Na 1
Na zidu 2
pozadini nalaze 1
se obješena 1
obješena bijela 1
bijela traka, 1
traka, kožna 1
kožna torba 1
torba i 1
njih nalazi 1
se mač. 1
sjevernom kraku 1
kraku crkve 1
slika raspetog 1
raspetog Hrista, 1
Hrista, na 1
kojoj umjetnik 1
umjetnik prikazuje 1
prikazuje samo 2
dvije druge 4
druge figure, 1
figure, Bogorodicu 1
Bogorodicu i 2
mladog apostola 1
apostola Ivana, 1
Ivana, kojem 1
je Isus 3
Isus povjerio 1
povjerio brigu 1
brigu nad 1
nad majkom 1
majkom nakon 1
smrti. Na 1
Na Žigmundovu 1
Žigmundovu stranu 1
stranu su 2
prešli čak 1
mnogi Ladislavovi 1
Ladislavovi privrženici, 1
privrženici, a 1
i Kanižaj, 1
Kanižaj, koji 1
je okrunio. 1
okrunio. Naziv 1
Naziv "adijabatski" 1
"adijabatski" doslovno 1
doslovno označava 1
označava odsutnost 1
odsutnost prijenosa 1
prijenosa toplote. 1
toplote. Naziv 1
Naziv Ahernar 1
Ahernar dolazi 1
iz arapskog 4
arapskog za 1
za "kraj 1
"kraj rijeke" 1
rijeke" ( 1
( Naziva 1
Naziva je 1
je Red 1
Special, te 1
njom izvodi 1
izvodi mnogobrojne 1
mnogobrojne Queenove 1
Queenove pjesme. 1
pjesme. Nazivaju 1
Nazivaju se 4
i dominantno 1
dominantno negativne 1
negativne mutacije. 1
mutacije. Nazivaju 1
i polimorfojedarni 1
polimorfojedarni leukociti 1
leukociti ili 1
ili mikrofagi. 1
mikrofagi. Nazivaju 1
i egzoplanete. 1
egzoplanete. Nazivaju 1
relativno velikom 2
velikom veličinom 1
veličinom u 1
na parvoćelije. 1
parvoćelije. Nazivaju 1
Nazivaju spoljašnjim 1
spoljašnjim jer 1
se mišićno 1
mišićno tijelo 1
tijelo nalazi 1
na podlaktici. 1
podlaktici. Naziv 1
Naziv albuma 2
albuma ce 1
ce biti 1
biti "Systematic 1
"Systematic Chaos" 1
Chaos" i 1
izlazi 5. 1
5. Juna. 1
Juna. Naziv 1
albuma sadrži 1
sadrži njegovo 1
njegovo rodno 1
rodno ime 1
ime (Richard 1
(Richard David 1
David James), 1
James), a 1
samom albumu 1
zvuk softverskog 1
softverskog sintisajzera 1
sintisajzera i 1
i nekonvencionalnih 1
nekonvencionalnih beatova. 1
beatova. Nazivamo 1
Nazivamo ih 1
ih osnovicama, 1
osnovicama, a 1
su bočne 2
bočne stranice. 1
stranice. Naziva 1
Naziva se 8
i Cirkumpacifički 1
Cirkumpacifički pojas. 1
pojas. Naziva 1
i dezorganizirana 1
dezorganizirana shizofrenija 1
shizofrenija (DSM-IV). 1
(DSM-IV). Naziva 1
i Klement 1
Klement Rimski, 1
Rimski, a 1
a ubraja 2
među apostolske 1
apostolske oce. 1
oce. Naziva 1
i ptičije 1
ptičije mlijeko. 1
mlijeko. Naziva 1
i Vladom 1
Vladom Evropske 1
unije. Naziva 1
se kamenom 1
kamenom temeljcem 1
temeljcem modernog 1
modernog hrvatskog 1
hrvatskog pjesništva. 1
pjesništva. Naziva 1
se pripremna 1
pripremna faza 1
faza ili 2
ili intermitoza. 1
intermitoza. Naziva 1
i ukrasno 1
ukrasno polje. 1
polje. Naziv 1
Naziv "ballet 1
"ballet de 1
de cours" 1
cours" zapravo 1
označavao skup 1
skup dvorskih 1
dvorskih plesova 1
plesova prilagođenih 1
prilagođenih za 1
izvođenje na 1
sceni. Naziv 1
Naziv benda 1
benda inspirisan 1
inspirisan je 1
je teorijom 1
teorijom primalnog 1
primalnog vriska. 1
vriska. Naziv 1
Naziv Caffe 1
Caffe Latte 1
Latte dolazi 1
od talijanske 1
talijanske riječi 1
riječi caffe 1
caffe e 1
e latte 1
latte što 1
znači kafa 1
kafa i 1
i mlijeko, 1
mlijeko, tako 1
da ćete 2
ćete ju 1
ju u 2
u svakodnevici 1
svakodnevici čuti 1
čuti spomenutu 1
spomenutu kao 1
bijela kafa. 1
kafa. Naziv 1
Naziv Capparales 1
Capparales danas 1
od sinonim 1
sinonim a 1
red Brassicales. 1
Brassicales. Naziv 1
Naziv će 1
će zadržati 1
zadržati do 2
tim će 1
se usljed 2
usljed zapaženih 1
zapaženih rezultata 1
rezultata brigadi 1
brigadi u 1
navrata dodavati 1
dodavati prefiksi 1
prefiksi Slavna 1
Slavna a 1
i Viteška 1
Viteška te 1
rata dočekala 1
dočekala kao 2
kao 303. 1
303. viteška 1
viteška brdska 1
brdska brigada. 3
brigada. Naziv 1
Naziv Chromista 1
Chromista prvi 1
put uveo 1
uveo Cavalier-Smith1981; 1
Cavalier-Smith1981; raniji 1
raniji nazivi 1
nazivi Chromophyta, 1
Chromophyta, Chromobiota 1
Chromobiota i 1
i Chromobionta 1
Chromobionta odgovaraju 1
odgovaraju otprilike 1
otprilike istoj 1
istoj grupi. 1
grupi. Naziv 1
Naziv Corpus 1
Canonici najprije 1
se upotrebljavao 1
upotrebljavao samo 1
za Gracijanov 1
Gracijanov dekret. 1
dekret. Naziv 1
Naziv dijadema 1
dijadema što 1
što potječe 1
od grčke 4
grčke riječi 5
za traku. 1
traku. Naziv 1
Naziv "druga 1
"druga majka" 1
majka" ili 1
ili "druga 1
"druga mati" 1
mati" se 1
također upotrebljavaju 1
upotrebljavaju kako 1
bi označili 2
označili žene 1
koje pružaju 8
pružaju skrb 1
o djetetu 1
djetetu koje 1
koje biološki 1
nije njihovo 1
njihovo dodatno 1
dodatno uz 1
uz roditelje 1
roditelje tog 1
tog istog 3
istog djeteta. 1
djeteta. Nazive 1
Nazive alkaloidi 1
alkaloidi najčešće 1
najčešće dobijaju 1
dobijaju po 1
imenu ili 1
ili vrsti 1
vrsti biljke 1
nalaze. Naziv 1
Naziv EP-a 1
EP-a dolazi 1
od stiha 1
stiha u 1
pjesmi "Stuck 1
"Stuck on 1
on You", 1
You", koja 1
je prepjev 1
prepjev pjesme 1
pjesme grupe 2
grupe Failure. 1
Failure. Naziv 1
Naziv Epode 1
Epode (Epōdon 1
(Epōdon libri) 1
libri) dobila 1
zbirka od 2
17 pjesama 1
pjesama po 1
većina napisana 1
u jampskim 1
jampskim epodama, 1
epodama, dvostisima 1
dvostisima sastavljenim 1
sastavljenim od 1
od jampskog 1
jampskog trimetra 1
trimetra i 1
i jampskog 1
jampskog dimetra, 1
dimetra, od 1
grčkom zvao 1
zvao epoidos 1
epoidos ("pripjev"). 1
("pripjev"). Naziv 1
Naziv etil-metanoat 1
etil-metanoat je 1
je mravlja 1
mravlja kiselina 1
kiselina poznata 1
kao metanoična 1
metanoična kiselina. 1
kiselina. Naziv 1
Naziv fermi 1
fermi prvi 1
upotrijebio američki 2
američki fizičar 1
fizičar Robert 1
Robert Hofstadter 1
Hofstadter u 1
radu Electron 1
Electron Scattering 1
Scattering and 1
and Nuclear 1
Nuclear Structure 1
Structure objavljenom 1
objavljenom 1956. 1
u časopisu 8
časopisu Reviews 1
Reviews of 1
of Modern 1
Modern Physics. 1
Physics. Naziv 1
Naziv filma 1
filma ima 1
ima dvojako 1
dvojako značenje: 1
značenje: Grbavica 1
Grbavica kao 1
kao novo 2
novo sarajevsko 1
sarajevsko naselje, 1
naselje, gdje 1
odvija radnja 1
radnja filma, 1
ono etimološko 1
etimološko – 1
– žena 1
sa grbom. 1
grbom. Naziv 1
Naziv fluorit 1
fluorit je 1
izveden iz 7
iz latinske 2
riječi fluo 1
fluo što 1
znači teći, 1
teći, zbog 1
topi brže 1
ostalih minerala. 1
minerala. Naziv 1
Naziv "Gordijevi" 1
"Gordijevi" potiče 1
od legendarnog 1
legendarnog Gordijevog 1
Gordijevog čvora. 1
čvora. Naziv 1
Naziv grada 1
grada izdvojen 1
izdvojen je 3
površine štita, 1
štita, postavljen 1
postavljen iznad 1
i ispisan 1
ispisan na 1
na lepršavoj 1
lepršavoj lenti. 1
lenti. Naziv 1
Naziv "hidraulični 1
"hidraulični ovan" 1
ovan" se 1
spominje 14. 1
jula 1797. 1
1797. u 2
u bilješkama 1
bilješkama Académie 1
Académie des 1
des sciences. 1
sciences. Nazivi 1
Nazivi kultiviranih 1
biljaka nisu 1
nužno slični 1
slični botaničkim 1
botaničkim imenima, 1
imenima, jer 1
jer umjesto 1
toga mogu 3
uključivati "jednoznačna 1
"jednoznačna uobičajena 1
uobičajena imena" 1
imena" Nazivi 1
Nazivi mjesta 1
Dolini smrti 1
smrti su 1
vrlo zastrašujući: 1
zastrašujući: Mrtvačev 1
Mrtvačev prolaz, 1
prolaz, Kanjon 1
Kanjon suhih 1
suhih kostiju, 1
kostiju, te 1
te Pogrebne 1
Pogrebne planine. 1
planine. Nazivi 1
Nazivi nekih 1
nekih prostora 1
blizini Prijepolja 1
Prijepolja mogli 1
biti potvrda 1
potvrda ovoj 1
ovoj tezi 2
tezi o 1
o nazivu 1
nazivu ovog 2
ovog grada. 2
grada. Nazivi 1
Nazivi njemačkih 1
njemačkih sela 1
sela zadržani 1
zadržani su 2
kao nazivi 1
nazivi današnjih 1
današnjih rejona. 1
rejona. Nazivi 1
Nazivi ostalih 1
ostalih ostrvcadi 1
ostrvcadi koji 1
čine atol 1
atol su 1
su Teafua, 1
Teafua, Nukumatau, 1
Nukumatau, Nukulakia, 1
Nukulakia, Fenua 1
Fenua Loa, 1
Loa, Saumatafanga, 1
Saumatafanga, Motu 1
Motu Akea, 1
Akea, Matangi, 1
Matangi, Lalo, 1
Lalo, i 1
i Mulifenua. 1
Mulifenua. Nazivi 1
Nazivi povišenih 1
povišenih ili 1
ili sniženih 1
sniženih tonova 1
tonova nastaju 1
nastaju dodavanjem 1
dodavanjem nastavka: 1
nastavka: za 1
za jedanput 2
jedanput povišen 1
povišen ton 2
ton -is, 1
-is, za 1
puta povišen 1
ton -isis, 1
-isis, za 1
jedanput snižen 1
snižen ton 2
ton -es, 1
-es, za 1
puta snižen 1
ton -eses. 1
-eses. Nazivi 1
Nazivi regija 1
regija su 2
glavnih gradova 2
gradova istih. 1
istih. Naziv 1
Naziv i 1
i semplirani 1
semplirani refren 1
refren preuzeti 1
preuzeti su 2
iz obrade 1
obrade pjesme 1
pjesme "Do 1
"Do You 1
You Wanna 1
Wanna Touch 1
Touch Me" 1
Me" koju 1
koju izvodi 3
izvodi Joan 1
Joan Jett, 1
Jett, a 1
koju orginalno 1
orginalno izvodi 1
izvodi Gary 1
Gary Glitter. 1
Glitter. Nazivi 1
Nazivi škola 1
Sarajevu su 1
su promijenjeni 1
promijenjeni kroz 1
period RBiH, 1
RBiH, a 1
takvi su 2
ostali i 1
danas. Naziv 1
Naziv je 9
1890. promijenjen 1
u Državna 1
u Morganton-u 1
Morganton-u (State 1
(State Hospital 1
Hospital at 1
at Morganton). 1
Morganton). Naziv 1
po ljekaru 1
ljekaru Thomasu 1
Thomasu Addisonu 1
Addisonu ( 1
( Naziv 3
svom glavnom 5
gradu Liberecu. 1
Liberecu. Naziv 1
dobila u 1
čast Nikole 1
Nikole Tesle, 1
Tesle, zasluženog 1
zasluženog za 1
razvoj nauke 1
o elektromagnetizmu 1
elektromagnetizmu i 1
njenu primjenu. 1
primjenu. Naziv 1
po pokrajini 1
pokrajini Galileji, 1
Galileji, u 1
nalazi. Naziv 1
svojoj plavoj 1
plavoj boji. 3
boji. Naziv 1
kombinacija imena 1
imena ta 1
dva žanra 1
žanra (metal 1
(metal i 1
i hardcore). 1
hardcore). Naziv 1
prvobitno označavao 1
označavao generalove 1
generalove tjelohranitelje 1
tjelohranitelje u 1
vrijeme Republike. 1
Republike. Naziv 1
uzet iz 2
i perzijskog 1
perzijskog jezika 1
jezika a 1
značenja (meta, 1
(meta, orden 1
orden i 1
i dar). 1
dar). Naziv 1
Naziv joj 2
u "Republika 1
"Republika Slovenija". 1
Slovenija". Naziv 1
joj potiče 1
riječi gastros 1
gastros (stomak), 1
(stomak), enteron 1
enteron (crijeva) 1
(crijeva) i 1
i logos 1
logos (nauka). 1
(nauka). Naziv 1
Naziv "Kiaman" 1
"Kiaman" potiče 1
od australijskog 1
australijskog sela 1
sela Kiama, 1
Kiama, gdje 1
su 1925. 1
1925. Naziv 1
Naziv klinička 1
klinička hemija 1
hemija po 1
upotrijebio Johan 1
Johan Scherer 1
Scherer koji 1
svoju laboratoriju 1
laboratoriju označio 1
označio kao 1
kao Kliničko-hemijsku 1
Kliničko-hemijsku laboratoriju 1
laboratoriju 1912 1
1912 godine 1
godine (Klinisch 1
(Klinisch Chemische 1
Chemische Laboratorium) 1
Laboratorium) u 1
bolnici Julius 1
Julius u 1
u Wurzburg-u, 1
Wurzburg-u, Njemačka. 1
Njemačka. Naziv 1
Naziv lamina 1
lamina odnosi 1
dio strukturno 1
strukturno diferencirane 1
diferencirane alge 1
alge koji 1
je spljošten. 1
spljošten. Naziv 1
Naziv Lobosa 1
Lobosa odabran 1
ove amebe 1
amebe "zbog 1
"zbog izrazitog 1
izrazitog ispoljavanja 1
ispoljavanja svojstava 1
svojstava njihovih 1
njihovih pseudopodnih 1
pseudopodnih ekstenzija". 1
ekstenzija". Naziv 1
Naziv lumbricus 1
lumbricus se 1
različitim uobičajenim 1
uobičajenim imenima. 1
imenima. Naziv 1
Naziv Malezija 1
kasnije usvojen 1
usvojen tokom 1
tokom malajskog 1
malajskog kraljevstva 1
kraljevstva koje 1
je egzistiralo 1
egzistiralo u 1
sedmom vijeku 1
na Sumatri. 1
Sumatri. Naziv 1
Naziv "mezokarp" 1
"mezokarp" se 1
može odnositi 5
koji plod 1
plod koji 1
potpuno mesnat. 1
mesnat. Naziv 1
Naziv Milošnik, 1
Milošnik, odnosno 1
odnosno Milosnik, 1
Milosnik, potiče 1
od činjenice 1
braća sagradila 1
sagradila džamiju 1
blizini koga 1
koga nije 1
bilo sagrađenog 1
sagrađenog mjesta 1
molitvu. Naziv 1
Naziv mjesta 1
mjesta potiče 2
riječi habitatores 1
habitatores (talijanska 1
(talijanska "abitanti") 1
"abitanti") koja 1
ima značenje 3
značenje "stanovnici". 1
"stanovnici". Naziv 1
Naziv mu 1
mu proizilazi 1
riječi „лъв“ 1
„лъв“ ( 1
Naziv nastaje 1
francuske riječi 2
riječi existence 1
existence što 1
znači postojanje. 1
postojanje. Naziv 1
Naziv Novi 1
Novi dinar, 1
dinar, bio 1
je otisnut 1
otisnut na 1
na novčanicama 1
novčanicama i 1
godine. Naziv 1
Naziv novog 1
novog elementa, 1
elementa, argona, 1
argona, izveli 1
iz starogrčke 1
starogrčke riječi 2
riječi ἀργός 1
ἀργός argos, 1
argos, "nereaktivan", 1
"nereaktivan", "lijen". 1
"lijen". Naziv 1
Naziv Onychophora 1
Onychophora dao 1
je Grube 1
Grube tek 1
tek 1853. 1
1853. Naziv 1
Naziv organski 1
organski potiče 1
Na život 1
provinciji najveći 1
najveći utjecaj 2
utjecaj su 1
imali plodno 1
tlo njenih 1
njenih nepreglednih 1
nepreglednih ravnica 1
izuzetno oštra 1
oštra klima. 1
klima. Naziv 1
Naziv otvoren 1
otvoren sistem 1
sistem (javni), 1
(javni), potiče 1
moguće stalno 1
stalno modifikovati, 1
modifikovati, a 1
tome učestvuju 1
učestvuju svi. 1
svi. Naziv 1
Naziv ove 1
zemlji gdje 1
prikazana promijenjen, 1
promijenjen, pogledajte 1
pogledajte razlike 1
na sljedećoj 1
tabeli. Naziv 1
Naziv Plodni 1
Plodni polumesec 1
polumesec je 1
prvi upotrijebio 1
američki arheolog 1
arheolog Džejms 1
Džejms Henri 1
Henri Brested 1
Brested sa 1
u Čikagu, 1
Čikagu, inspirisan 1
inspirisan činjenicom 1
o plodnoj 1
plodnoj teritoriji 1
teritoriji čiji 1
čiji oblik 3
oblik podseća 1
podseća na 2
na polumesec. 1
polumesec. Naziv 1
Naziv pokreta 1
pokreta proizlazi 1
iz slogana 1
slogana Christus 1
Christus Rex 1
Rex ( 1
Naziv položaja 1
položaja koji 1
imao Montezuma 1
Montezuma II 1
II bio 3
je 'teuctli' 1
'teuctli' (ratni 1
(ratni poglavica) 1
poglavica) ili 1
član savjeta 1
savjeta zvao 1
se 'tlatoani' 1
'tlatoani' (govornik). 1
(govornik). Naziv 1
Naziv potiče 3
egipatske riječi 1
riječi "Per 1
"Per aa" 1
aa" O1:O29 1
O1:O29 (doslovno 1
(doslovno "velika 1
"velika kuća"), 1
kuća"), što 1
što izvorno 1
izvorno (kako 1
(kako proizlazi 1
iz hebrejskog 1
hebrejskog originala 1
originala Biblije) 1
Biblije) nije 1
ni naziv 1
naziv vladara, 1
vladara, ni 1
ni lično 1
lično ime, 1
ime, nego 1
nego oznaka 1
za palatu. 1
palatu. Naziv 1
naziva nekadašnjeg 1
nekadašnjeg njemačkog 1
njemačkog sela 1
sela Saint 1
Saint Hubert 2
Hubert (Sveti 1
(Sveti Hubert 1
Hubert - 1
- katolički 1
katolički svetac). 1
svetac). Naziv 1
od slavenske 2
slavenske riječi 2
riječi " 1
" Naziv 1
Naziv potječe 1
stare engleske 1
riječi stoc. 1
stoc. Naziv 1
Naziv "Remote 1
"Remote Desktop 1
Desktop Services" 1
Services" je 1
sa izlaskom 2
izlaskom "Windows 1
"Windows Server 1
Server 2008 1
2008 R2" 1
R2" 2009. 1
2009. Naziv 1
Naziv "RENFE" 1
"RENFE" predstavlja 1
akronim bivšeg 1
bivšeg naziva 1
naziva kompanije 1
kompanije (Red 1
(Red Nacional 1
los Ferrocarriles 1
Ferrocarriles Españoles 1
Españoles - 1
- Nacionalna 1
Nacionalna mreža 1
mreža španskih 1
španskih željeznica). 1
željeznica). Naziv 1
Naziv Rhizaria 1
Rhizaria za 1
za proširenu 2
proširenu grupu 1
je Cavalier-Smith 1
Cavalier-Smith 2002., 1
2002., koji 1
također uključje 1
uključje i 1
i Centrohelide 1
Centrohelide i 1
i Apusozoa. 1
Apusozoa. Naziv 1
Naziv "Šarena" 1
"Šarena" za 1
vjerovatno odomaćio 1
odomaćio već 1
vijeka. Naziv 1
Naziv semitski 1
semitski potiče 1
iz 1781.g. 1
1781.g. i 1
i skovao 1
skovao ga 1
je August 1
August Ludwig 1
Ludwig von 1
von Schlozer. 1
Schlozer. Naziv 1
Naziv Slatine 1
Slatine se, 1
tokom historije, 1
historije, više 1
puta mijenjao, 1
mijenjao, jer 1
nekada zvala 1
zvala Ilidža 1
Ilidža Slatina 1
Slatina i 1
i Banja 2
Banja Slatina. 1
Slatina. Naziv 1
Naziv Sonnenhof 1
Sonnenhof dolazi 1
od istoimenog 2
istoimenog lokalnog 1
lokalnog hotela 1
održana sastanak 1
sastanak koji 1
rezultirao osnivanjem 1
osnivanjem kluba. 1
kluba. Naziv 1
Naziv Sporozoa 1
Sporozoa uzima 1
uzima se 6
ponekad kao 1
za Apicomplexa, 1
Apicomplexa, ili 1
ili povremeno 2
povremeno kao 1
kao podskup. 1
podskup. Naziv 1
Naziv su 4
dobijali prema 1
rijeci na 1
bili, obližnjem 1
obližnjem selu, 1
selu, namjeni, 1
namjeni, starosti, 1
starosti, izgledu 1
i tome 1
tome slično. 2
slično. Naziv 1
po francuskom 2
francuskom astronomu 1
astronomu Charles 1
Charles Joseph 1
Joseph Étienne 1
Étienne Wolfu 1
Wolfu (1827.-1918.) 1
(1827.-1918.) i 1
Georges Antoine 1
Antoine Pons 1
Pons Rayetu 1
Rayetu (1839 1
(1839 - 1
- 1906). 1
1906). Naziv 1
matematičaru Marinu 1
Marinu Mersennu. 1
Mersennu. Naziv 1
kasnije izmijenili 1
izmijenili Španci 1
Španci u 1
današnji Appalachian 1
Appalachian i 1
kao naziv 1
pleme i 1
područje uzvišenja, 1
uzvišenja, u 1
unutrašnjosti na 3
sjeveru. Naziv 1
Naziv Tarrascheva 1
Tarrascheva zamka 1
zamka odnosi 1
dvije zamke 1
zamke u 2
u Španskoj 1
Španskoj partiji, 1
partiji, a 1
a nazvane 1
nazvane su 3
po Siegbertu 1
Siegbertu Tarraschu. 1
Tarraschu. Naziv 1
Naziv tigar 1
tigar označava 1
označava brzi 1
rast tih 1
tih privreda. 1
privreda. Naziv 1
Naziv Trebević 1
Trebević je 1
je nedvosmisleno 2
nedvosmisleno slavenskog 1
označava deminutiv 1
deminutiv slavenskog 1
slavenskog glagola 1
glagola trebiti, 1
trebiti, trijebiti, 1
trijebiti, koji 1
svakodnevnom govornom 1
govornom jeziku 1
jeziku zamijenjen 1
zamijenjen glagolima 1
glagolima žrtvovati, 1
žrtvovati, uništavati. 1
uništavati. Naziv 1
Naziv "Twin 1
"Twin Peaks" 1
Peaks" se 1
za okolna 2
okolna susjedstva. 1
susjedstva. Naziv 1
Naziv "Visočje" 1
"Visočje" koristi 1
područje sjeverno 2
sjeverno i 2
od gorskog 1
gorskog graničnog 1
graničnog rasjeda 1
rasjeda iako 1
iako tačne 1
tačne granice 1
granice nisu 1
jasno definirane, 1
definirane, posebno 1
istočne strane. 1
strane. Naziv 1
Naziv VMS 1
VMS potiče 1
od virtual 1
virtual memory 1
memory system 1
system (Sistem 1
(Sistem virtuelne 1
virtuelne memorije), 1
memorije), što 1
njegova glavna 2
glavna arhitektonska 1
arhitektonska karakteristika. 1
karakteristika. Naziv 1
Naziv Žaba 1
Žaba potekao 1
imena planine 1
planine Žaba 1
Žaba koja 1
sredini župe. 1
župe. Naziv 1
Naziv Zavra 1
Zavra sačuvan 1
narodu. Naziv 1
Naziv Zygophyllales 1
Zygophyllales može 1
upotrijebiti ako 1
je prikladno 1
prikladno obje 1
obje porodice 1
porodice smjestiti 1
jedan red. 2
red. Na 1
Na zlatnoj 1
zlatnoj traci 1
traci ispisan 1
je moto 1
moto - 2
- "Forward, 1
"Forward, upward, 1
upward, onward 1
onward together" 1
together" (Naprijed, 1
(Naprijed, više, 1
više, dalje 1
dalje zajedno). 1
zajedno). Na 1
Na ZOI 2
ZOI 1956. 1
i LJOI 1
LJOI 1960. 1
1960. su 1
službenim izvještajima 1
izvještajima koristile 1
koristile troslovne 1
troslovne skraćenice 1
za ekipe 1
učestvovale i 1
svaki NOK. 1
NOK. Na 1
ZOI 1992. 1
u Albertvilleu 2
Albertvilleu osvojio 1
sve 3 1
3 discipline, 1
discipline, a 1
a tome 2
1 ekipnu 1
ekipnu bronzanu 1
medalju s 1
s Igara 1
Igara u 2
u Naganu 1
Naganu 6 1
kasnije. Nazubljeni 1
Nazubljeni mlinski 1
mlinski žrvanj 1
žrvanj rotira 1
rotira na 1
na fiksiranom, 1
fiksiranom, ravnom 1
ravnom mlinskom 1
mlinskom kamenu, 1
kamenu, a 1
a zrnevlje 1
zrnevlje žita, 1
žita, iz 1
iz nasipnog 1
nasipnog koša 1
koša (kupē) 1
(kupē) polagano 1
polagano ulazi 1
u otvor 2
sredini žrvnja. 1
žrvnja. Nazubljenje 1
Nazubljenje je 1
oblik razdvajanja 1
razdvajanja poštanskih 1
poštanskih maraka 2
iz bloka. 1
bloka. Nazubljenje 1
Nazubljenje se 1
se internacionalno 1
internacionalno mjeri 1
mjeri po 1
broju perforacija 1
perforacija (zubaca) 1
(zubaca) na 1
na dužini 5
a označava 2
npr. brojevima 1
brojevima Ks 1
Ks 12½ 1
12½ : 1
: 9. 1
9. Prvi 1
Prvi broj 4
broj označava 1
na širini 1
širini od 4
2 cm 1
cm su 1
su 12½ 1
12½ zubaca. 1
zubaca. Nazvaćemo 1
Nazvaćemo ih 1
ih ‚X‘ 1
‚X‘ i 1
i ‚Y‘. 1
‚Y‘. Nazvali 1
Nazvali su 1
ovu novu 2
novu tehnologiju 1
tehnologiju PageRank; 1
PageRank; ona 1
određivala relevantnost 1
relevantnost web-sajta 1
web-sajta prema 1
prema broju 6
broju stranica 1
i važnost 2
važnost tih 1
tih stranica, 1
stranica, koje 1
su povezivale 1
povezivale nazad 1
na originalni 2
originalni sajt. 1
sajt. Nazvana 1
Nazvana Akra 1
Akra Tapaneiosis 1
Tapaneiosis (bos. 1
(bos. Krajnje 1
Krajnje poniženje) 1
poniženje) u 1
Grčkoj pravoslavnoj 1
pravoslavnoj crkvi, 2
crkvi, tema 1
tema je 4
je potekla 1
iz Bizanta 1
Bizanta u 1
11. vijeku 1
na liturgijske 1
liturgijske promjene 1
rasprostranjena na 1
na srednjovjekovnom 1
srednjovjekovnom Zapadu. 1
Zapadu. Nazvana 1
Nazvana je 3
prema Lukmanu, 1
Lukmanu, ličnosti 1
ovoj suri 2
suri spominje 1
spominje od 1
12. do 3
19. ajeta. 1
ajeta. Nazvana 1
je Šarena 1
Šarena zbog 1
zbog neobičnih 1
neobičnih likovnih 1
likovnih dekoracija 1
dekoracija na 2
na unutrašnjim 2
vanjskim zidovima. 1
zidovima. Nazvana 1
je Tulekovom, 1
Tulekovom, zbog 1
zbog mlinarske 1
mlinarske porodice 1
porodice Tulek, 1
Tulek, koja 1
je održavala 3
održavala džamiju. 1
džamiju. Na 1
Na zvaničnom 1
zvaničnom sajtu 1
sajtu Aphex 1
Twina 5. 1
se neobjašnjeni 1
neobjašnjeni vremenski 1
vremenski brojač. 1
brojač. Nazvani 1
Nazvani su 2
su N.A. 1
N.A. 75 1
Italiju. Nazvani 1
tako jer 2
imaju ukrase 1
ukrase odvojene 1
odvojene malim 1
malim rozetnim 1
rozetnim pločicama, 1
pločicama, proizvedenim 1
proizvedenim u 1
nizu. Nazvan 1
Nazvan je 4
je "berlinskim" 1
"berlinskim" ili 1
ili "hamburškim 1
"hamburškim Bachom" 1
Bachom" zbog 1
svog dugotrajnog 1
dugotrajnog boravka 2
tim gradovima. 1
gradovima. Nazvan 1
po holandskom 2
holandskom gradu 1
gradu Vlissingenu 1
Vlissingenu (prvobitno 1
(prvobitno ime 1
ime glasilo 1
glasilo je 1
je t' 1
t' Vißinger 1
Vißinger Hooft). 1
Hooft). Nazvan 1
po kontraadmiralu 1
kontraadmiralu Davidu 1
Davidu M. 1
M. Tyreeju, 1
Tyreeju, koji 1
komandant američkih 1
podršku na 3
na Antarktiku 1
Antarktiku od 1
aprila 1959. 2
1959. do 3
novembra 1962. 1
1962. Nazvan 1
je ribosom-T 1
ribosom-T ili 1
ili ribo-T, 1
ribo-T, umjetni 1
umjetni ribosom, 1
ribosom, a 1
a kreirali 1
kreirali su 2
ga jMichael 1
jMichael Jewett 1
Jewett i 1
i Alexander 1
Alexander Mankin. 1
Mankin. " 1
" nazvano 1
nazvano je 3
je "intelektualnom 1
"intelektualnom Deklaracijom 1
Deklaracijom nezavisnosti". 1
nezavisnosti". Nazvano 1
Nazvano je 1
prema vulkanskom 1
vulkanskom ostrvu 1
ostrvu Koro. 1
Koro. Nazvao 1
Nazvao ga 1
"The Rebounder" 1
Rebounder" (u 1
(u slobodnom 2
slobodnom prijevodu: 1
prijevodu: "Odskakivač"). 1
"Odskakivač"). Na 1
Na zvonu 1
zvonu urađenom 1
urađenom od 1
od livene 1
livene bronce, 1
bronce, izliven 1
izliven je 1
natpis majstorske 1
majstorske radionice 1
radionice iz 1
Slovenije. Na 1
Na zvuk 1
zvuk ritmičkih 1
ritmičkih napjeva 1
napjeva i 1
i naredbi, 1
naredbi, svi 1
se klanjaju 3
klanjaju novom 1
novom caru 1
caru u 1
u naizgled 1
naizgled beskrajnim 1
beskrajnim redovima 1
redovima poklanjanja. 1
poklanjanja. NBA 1
NBA draft 1
draft je 1
kruga. NBA 1
NBA TV 1
TV Over 1
Over Time: 1
Time: Hakeem 1
Hakeem Olajuwon, 1
Olajuwon, NBA 1
NBA TV; 1
TV; emitirano: 1
emitirano: 26. 1
26. 12. 1
12. 2006. 1
2006. NBC 1
NBC je 1
maja iste 2
godine odlučio 1
odlučio ukinuti 1
ukinuti seriju 1
seriju nakon 2
sezone. NB 1
NB - 1
sjeverni most. 1
most. NCBI 1
NCBI Bookshelf 1
Bookshelf je 1
kolekcija slobodno 1
slobodno dostupnih, 1
dostupnih, online 1
online verzija 1
verzija odabranih 1
odabranih biomedicinskih 1
biomedicinskih knjiga 1
knjiga koje 1
mogu preuzeti. 1
preuzeti. NCBI 1
NCBI je 1
1994. osnovao 1
osnovao web 1
web stranicu, 1
stranicu, a 1
a Entrez 1
Entrez je 1
ovog početnog 1
početnog izdanja. 1
izdanja. NCR 1
NCR Corporation/AT&T 1
Corporation/AT&T su 1
1991. razvili 1
razvili tadašnji 1
tadašnji WaveLAN, 1
WaveLAN, koji 1
postati Wi-Fi. 1
Wi-Fi. N-dezetilbrinzolamid 1
N-dezetilbrinzolamid je 1
aktivni metabolit 1
metabolit "roditeljskog" 1
"roditeljskog" spoja, 1
spoja, pa 1
on iskazuje 1
iskazuje inhibitorsku 1
inhibitorsku aktivnost 1
aktivnost prema 1
prema karbonskoj 1
karbonskoj anhidrazi 2
anhidrazi (uglavnom 1
(uglavnom karbonskoj 1
anhidrazi I, 1
I, kada 1
prisustvu brinzolamida), 1
brinzolamida), a 1
se akumulira 2
akumulira u 3
u eritrocitima. 1
eritrocitima. NDPA 1
NDPA je 1
zabranila lihvarstvo, 1
lihvarstvo, i 1
i dala 3
dala izjave 1
izjave o 3
o ženskim 1
ženskim pravima 1
pravima proglasivši 1
proglasivši jednakost 1
jednakost polova, 1
polova, te 1
uključila žene 1
politički život. 1
život. Nd:YAG 1
Nd:YAG je 1
je četverostepeni 1
četverostepeni laser, 1
laser, koji 1
koji emituje 1
emituje infracrveno 1
infracrveno zračenje 1
zračenje valne 1
valne dužine 1
dužine 1064 1
1064 nm. 1
nm. Neaktivni 1
Neaktivni X 1
hromosom može 1
u interfaznom 1
interfaznom jedru 1
jedru kao 1
kao tamno 1
tamno obojena 1
obojena mala 1
masa u 2
s jezgrenom 1
jezgrenom membranom 1
membranom poznatom 1
kao Barrovo 1
Barrovo tijelo 1
tijelo ili 2
ili X 1
X - 1
- hromatin. 1
hromatin. Neandertalska 1
Neandertalska brada 1
brada i 2
i čelo 1
čelo zatureni 1
zatureni su 1
su unazad, 1
unazad, a 2
područje nosa 1
nosa stršilo 1
stršilo je 1
je naprijed 1
naprijed više 1
kod modernih 1
ljudi. Neasocijativno 1
Neasocijativno učenje 1
učenje se 2
na navikavanje 1
navikavanje i 1
i senzibilizaciju. 1
senzibilizaciju. Nebbia 1
Nebbia na 1
italijanskom znači 1
znači magla. 1
magla. Nebesa 1
Nebesa (2009) 1
(2009) i 1
i Priča 1
o igračkama 1
igračkama 3 1
3 (2010) 1
(2010) također 1
dobili nominacije 1
film nakon 2
je Akademija 3
Akademija proširila 1
proširila broj 1
broj kandidata. 1
kandidata. Nebeski 1
Nebeski globusi 1
globusi su 1
koristili prvenstveno 1
rješavanje problema 3
u nebeskoj 1
nebeskoj astronomiji. 1
astronomiji. Ne 1
Ne bi 2
nam bio 1
bio vjerodostojan". 1
vjerodostojan". Ne 1
trebalo odabrati 1
ima znakove 1
znakove infekcije 1
infekcije ili 1
ili atrofiju 1
atrofiju mišića. 1
mišića. Nebivolol 1
Nebivolol je 1
proizvela kompanija 1
kompanija Forest 1
Forest Laboratories. 1
Laboratories. Neboder 1
Neboder je 2
je avangardno 1
avangardno ostvarenje 1
Hercegovini. Neboder 1
izgrađen 1938. 1
1938. Nebraska 1
Nebraska ima 1
i porez 2
i promet 1
promet od 1
od 5,5%. 1
5,5%. Nebrojeni 1
Nebrojeni plovni 1
plovni kanali, 1
kanali, rječice 1
rječice i 1
i kanali 3
kanali premošteni 1
premošteni su 1
od 2500 2
2500 mostova. 1
mostova. Neće 1
Neće ga 2
ga dirati 1
dirati domaći 1
domaći bosanski 1
bosanski ban 2
ban jer 1
boji ipak 1
ipak Bribiraca, 1
Bribiraca, a 1
a Bribirci 1
Bribirci će 1
ga maziti 1
maziti jer 1
ga trebaju. 1
trebaju. Neće 1
ga vidjeti 2
vidjeti za 1
godine. Nečistoće 1
Nečistoće u 1
prirodnim materijalima 1
materijalima mogu 1
mogu ga 3
ga učiniti 1
učiniti manje 1
manje efektivnim. 1
efektivnim. NEC 1
NEC µPD7220 1
µPD7220 je 1
prva implementacija 1
implementacija PC 1
PC grafičkog 1
grafičkog procesora 1
procesora kao 1
kao LSI 1
LSI čip. 1
čip. Ne 1
Ne čudi 1
čudi činjenica 2
nema znakova 1
znakova orbitalnog 1
orbitalnog kretanja 1
kretanja iako 1
obje zvijezde 1
zvijezde dijele 1
dijele isto 2
isto relativno 1
relativno kretanje 1
okolne zvijezde. 1
zvijezde. "Neću 1
"Neću iznositi 1
iznositi privatne 1
privatne stvari 1
na naslovnice 1
naslovnice časopisa 1
drugi glumci. 1
glumci. Ne 1
Ne čujem 1
čujem bilo 1
kakve prijetnje." 1
prijetnje." Nedaleko 1
Nedaleko od 2
od Bosanske 1
Bosanske Otoke 1
Otoke pronađen 1
jedan čamac 1
čamac izdubljen 1
izdubljen u 1
u deblu, 1
deblu, poprilično 1
poprilično velikih 1
velikih razmjera. 2
razmjera. Nedaleko 1
današnjeg centra 1
grada, Voltaire 1
Voltaire je 1
dao sagraditi 1
sagraditi dvorac 1
dvorac (Chateau 1
(Chateau de 1
de Voltaire), 1
Voltaire), te 1
te crkvu 1
crkvu u 2
prvobitno namjeravao 1
bude sahranjen 1
sahranjen po 2
svojoj smrti. 1
smrti. Nedaleko 1
Nedaleko oko 1
postavljeni teški 1
teški protuzrakoplovni 1
protuzrakoplovni mitraljezi 1
mitraljezi u 1
slučaju zračnih 1
zračnih napada. 1
napada. Nedavna 1
Nedavna arheološka 1
arheološka iskapavanja 1
iskapavanja na 1
u Gorici 1
Gorici potvrđuju 1
ovom tlu 1
u antičkom 3
antičkom vremenu 1
vremenu postojala 1
postojala značajna 1
značajna antička 1
antička naseobina. 1
naseobina. Nedavna 1
Nedavna istraživanja 4
istraživanja DNK 1
DNK strukture 1
strukture jegulja 1
jegulja pokazala 1
postoje razlike 1
razlike kod 1
kod jegulja 1
jegulja iz 1
pojedinih područja 1
Evrope, tj. 1
postoji selektivno 1
selektivno razmnožavanje 1
razmnožavanje među 1
među jeguljama 1
jeguljama iste 1
iste vrste, 2
vrste, ali 4
ali različitog 1
različitog područja 1
područja prebivanja. 1
prebivanja. Nedavna 1
istraživanja otkrivaju 1
otkrivaju mala 1
mala socijalna 1
socijalna obilježja, 1
obilježja, bazirana 1
na rodu, 1
rodu, sa 1
sa muškarcem 1
muškarcem i 1
i ženom 1
ženom koji 1
primaju istu 1
istu hranu, 1
jednako paleolitskim 1
paleolitskim kulturama. 1
kulturama. Nedavna 1
potvrdila su 2
su uključivanje 1
uključivanje ovih 1
ovih rodova 1
u Sapindaceae. 1
Sapindaceae. Nedavna 1
sugeriraju postojanje 1
postojanje dodatnog 1
dodatnog podsticajnog 1
podsticajnog motiva 1
povezuje oslobađanje 1
oslobađanje TSH 1
TSH sa 1
sa aktivnošću 1
aktivnošću dejodinaze 1
dejodinaze kod 1
ljudi. Nedavne 1
Nedavne genetske 1
genetske populacione 1
populacione studije, 1
studije, pokazale 1
postojanje 8 1
10 još 1
još neizdvojenih 1
neizdvojenih genetskih 1
genetskih lokusa, 1
lokusa, potencijalnih 1
potencijalnih kandidata 1
za MS. 1
MS. Nedavne 1
Nedavne studije 1
je arginaza 1
arginaza uključena 1
uključena kao 2
kao kontrolni 1
kontrolni faktor 1
faktor kod 2
kod muških 3
ženskih erektilnih 1
erektilnih funkcija 1
funkcija seksualnog 1
seksualnog uzbuđenja; 1
uzbuđenja; zato 1
je potencijalna 1
potencijalna meta 1
liječenje seksualne 1
seksualne disfunkcije 2
disfunkcije u 1
spola. Nedavni 1
Nedavni eksperimenti 1
eksperimenti istražuju 1
istražuju ulogu 1
ulogu besplodnih 1
besplodnih ( 1
( fru) 1
fru) i 1
i doublesex 1
doublesex (dsx), 1
(dsx), grupa 1
grupa gena 1
sa spolnim 1
spolnim ponašanjem. 1
ponašanjem. Nedavni 1
Nedavni primjer 1
enzim urat 1
urat hidroksilaza 1
hidroksilaza (EC 1
(EC 1.14.13.113), 1
1.14.13.113), koji 1
katalizira razgradnju 1
razgradnju urata, 1
urata, važan 1
važan sastojak 1
sastojak ciklizaciju 1
ciklizaciju dušika. 1
dušika. Nedavni 1
Nedavni programi 1
programi ukršranja 1
ukršranja također 1
stvorili dvocvjetne 1
dvocvjetne i 1
i anemonoliko 1
anemonoliko centrirane 1
centrirane biljke. 1
biljke. Nedavni 1
Nedavni proračuni 1
proračuni pomoću 1
pomoću tački 1
tački konstante, 1
konstante, ukazuju 1
na slabiju 1
slabiju stabilizaciju 1
stabilizaciju (<10 1
(<10 kcal/mol). 1
kcal/mol). Nedavno 1
Nedavno identificirani 1
identificirani protein 1
protein RaxX 1
RaxX iz 1
iz većine 2
roda Xanthomonas 1
Xanthomonas sadrži 1
sadrži ostatke 3
ostatke tirozinske 1
tirozinske sulfacije 1
sulfacije i 1
i oponaša 1
oponaša biljni 1
biljni peptidni 1
peptidni hormon 1
hormon PSY 1
PSY (Amano 1
(Amano et 1
al., 2007, 1
2007, Pruitt 1
Pruitt et 1
al., 2015, 1
2015, 2017). 1
2017). Nedavno, 1
Nedavno, ipak, 1
ipak, pokret 1
za privatizaciju 1
privatizaciju cesta 1
cesta i 3
ostale infrastrukture 1
infrastrukture dobila 1
nešto prizemljenja 1
prizemljenja i 1
i pristalica. 1
pristalica. Nedavno 1
Nedavno je 11
do napretka 2
napretka u 2
tehnici predviđanja 1
predviđanja hoće 1
li sekvenca 1
sekvenca biti 1
biti mjesto 1
za manodilaciju 1
manodilaciju koji 1
pruža tačnost 1
od 93%, 1
93%, za 1
od tačnosti 1
tačnosti od 1
od 67% 1
67% ako 1
samo uzme 1
uzme u 2
obzir WXXW 1
WXXW motiv. 1
motiv. Nedavno 1
dio nosne 1
nosne šupljine, 1
šupljine, visok 1
visok kao 1
kao kribriformna 1
kribriformna ploča, 1
ploča, predložen 1
isporuku lijeka 1
lijeka u 1
u mozak. 2
mozak. Nedavno 1
je Partija 1
Partija slobode 1
slobode Inkatha 1
Inkatha u 1
Africi branila 1
branila prava 1
naroda Zulu 1
Zulu protiv 1
protiv programa 1
programa multirasne 1
multirasne i 1
i multietničke 1
multietničke države 1
borio Afrički 1
Afrički nacionalni 2
nacionalni kongres. 1
kongres. Nedavno 1
je „Semiliquidambar“ 1
„Semiliquidambar“ hibridna 1
hibridna vrsta 1
vrsta „Altingia“ 1
„Altingia“ i 1
i „Liquidambar“. 1
„Liquidambar“. Nedavno 1
da sloj 1
sloj može 1
kao fizička 1
fizička barijera 1
barijera za 1
zaštitu pleksusa 1
pleksusa subepitelnog 1
subepitelnog nerva 1
nerva i 1
način ubrzati 1
ubrzati inervaciju 1
inervaciju epitela 1
i senzorni 2
senzorni oporavak. 1
oporavak. Nedavno 1
se NAGly 1
NAGly vezuje 1
za G-protein 2
receptor 18 1
18 (GPR18), 1
(GPR18), pretpostavljeni 1
pretpostavljeni receptor 1
receptor nenormalnog 1
nenormalnog kanabidiola. 1
kanabidiola. Nedavno 1
razvijen još 1
jedan test 1
mjerenje odgovora 1
za hranje 1
hranje u 1
u hidre. 1
hidre. Nedavno 1
višim proporcijama, 1
proporcijama, prijavljana 1
prijavljana dodatna 1
dodatna varijanta 1
varijanta od 1
od ~ 1
~ 23-24 1
23-24 kDa, 1
kDa, koja 1
nastaje poslije 1
poslije prerade. 1
prerade. Nedavno 1
je Tampere 1
Tampere bio 1
domaćin 10. 1
10. Nedavno 1
da proteini 2
proteini kindlin-1 1
kindlin-1 i 1
i kindlin-2 1
kindlin-2 također 1
također stupaju 1
s integrinom 1
integrinom i 1
i aktiviraju 2
aktiviraju ga. 1
ga. Nedavno 1
Nedavno objavljeni 1
objavljeni podaci 1
podaci Francuske 1
Francuske svemirske 1
agencije CNES 1
CNES iz 1
iz ožujka 1
ožujka 2007., 1
2007., pokazuju 1
postoji 25% 1
25% NLO 1
NLO slučajeva 1
slučajeva (uzorak: 1
(uzorak: 1600 1
1600 slučajeva) 1
slučajeva) klasificiranih 1
klasificiranih kao 1
kao "kategorija 1
"kategorija D" 1
D" koji 1
na "neobjašnjive 1
"neobjašnjive slučajeve 1
slučajeve uz 1
poznate podatke". 1
podatke". Nedavno 1
Nedavno otkriće 1
otkriće ogromne 1
ogromne grobnice 1
sjeveru Grčke, 1
u Amphipolisu, 1
Amphipolisu, koja 1
vremena Aleksandra 1
Velikog je 2
dala povoda 1
povoda za 3
za spekulacije 1
spekulacije o 1
njenoj prvobitnoj 1
prvobitnoj namjeri 1
bude mjesto 2
mjesto sahrane 1
sahrane Aleksandara. 1
Aleksandara. Nedavno 1
Nedavno otkriveni 1
otkriveni mali 1
mali mjeseci, 1
mjeseci, Metona 1
Metona i 1
i Palena 1
Palena također 1
također orbitiraju 1
orbitiraju unutar 3
grupe. Nedavno 1
Nedavno se 1
srži borave 1
borave mnogo 1
mnogo duže 1
duže periode 2
periode kao 1
kao dugovječne 1
dugovječne plazma 1
ćelije (LLPC). 1
(LLPC). Nedavno 1
Nedavno su 6
su analizirani 1
analizirani GHB, 1
GHB, poput 1
poput 4-hidroksi-4-metilpentanske 1
4-hidroksi-4-metilpentanske kiseline 1
kiseline (UMB68), 1
(UMB68), sintetizirani 1
sintetizirani i 1
i testirani 1
testirani na 1
životinjama kako 1
bolje razumjelo 1
razumjelo način 1
djelovanja GHB. 1
GHB. Nedavno 1
međunarodne institucije 2
institucije poput 1
poput predstavnika 1
predstavnika OESS-a 1
OESS-a za 1
štampe osudile 1
osudile napade 1
časopis pretrpio, 1
pretrpio, poput 1
poput pokušaja 1
pokušaja paljenja 1
paljenja ulaza 1
u sjedište 2
sjedište Slobodne 1
Slobodne Bosne 1
septembru 2013. 1
2013. Nedavno 1
identificirane i 1
i mutacije 1
u COL3A1 1
COL3A1 kod 1
teškim anomalijama 1
anomalijama mozga 1
mozga koji 2
koji sugerirajuu 1
sugerirajuu da 1
je kolagen 1
kolagen tipa 2
III važan 1
razvoj mozga 1
tokom embriogeneze. 1
embriogeneze. Nedavno 1
najboljih prirodnjaka 1
prirodnjaka ponovili 1
ponovili prikaz 1
prikaz prve 1
prve podjele, 1
podjele, koju 1
koju propagira 1
propagira Linnaeus, 1
Linnaeus, tako 1
tako značajne 1
značajne za 4
njegovu mudrost, 1
mudrost, te 1
postavili čovjeka 1
istom poretku 1
poretku sa 1
sa Quadrumana, 1
Quadrumana, pod 1
nazivom primati. 1
primati. Nedavno 1
tehnologije omogućile 1
omogućile sublingvalno 1
sublingvalno davanje 1
davanje takvih 1
takvih molekula. 1
molekula. Nedavno 1
su Raicu 1
Raicu i 1
saradnici razvili 1
razvili metod 1
određivanje kvaternarne 1
kvaternarne strukture 1
strukture proteinskih 1
proteinskih kompleksa 1
živim ćelijama. 2
ćelijama. Nedavno 1
Nedavno u 1
u Bialystoku 1
Bialystoku (Poljska) 1
(Poljska) zakazala 1
zakazala je 1
je elektronika 1
elektronika povezana 1
s dijelom 1
dijelom akceleratora 1
akceleratora koji 1
tretman oboljelih 1
od raka. 2
raka. Nedd9 1
Nedd9 je 1
je odnedavno 1
odnedavno uključen 1
uključen kao 1
faktor patogeneze 1
patogeneze autosomno 1
dominantne policistične 1
policistične bolesti 1
bolesti bubrega 1
bubrega (ADPKD). 1
(ADPKD). Nedeljko 1
Nedeljko Bajić 1
Bajić Baja 1
Baja (rođen 1
juna 1968) 1
1968) bosanskohercegovacki 1
bosanskohercegovacki i 1
srpski je 1
pjevač pop-folka. 1
pop-folka. Nedeljnik 1
Nedeljnik "Monitor" 1
"Monitor" pokrenut 1
pokrenut oktobra 1
oktobra 1990. 1
tadašnjem Titogradu 1
Titogradu ( 1
( Nedjeljom 1
Nedjeljom su 1
organizirani poljoprivredni 1
poljoprivredni tečajevi 1
tečajevi za 2
odrasle. Nedonošče 1
Nedonošče po 1
po pedijatriskim 1
pedijatriskim parametrima 1
parametrima je 1
svako dijete 3
dijete manje 1
težine od 2
2500 grama. 1
grama. Nedosljedni 1
Nedosljedni rezultati 1
rezultati istraživanja 1
istraživanja upućuju 1
mogućnost da, 2
iako testosteron 1
testosteron može 1
u seksualnosti 1
seksualnosti nekih 1
nekih žena, 1
žena, njegovi 1
njegovi efekti 1
efekti mogu 3
biti nejasni, 1
nejasni, zbog 1
brojnih psiholoških 1
psiholoških ili 1
ili afektivnih 1
afektivnih i 2
drugih faktora. 1
faktora. Nedostaci 1
Nedostaci u 1
u viđenju 1
viđenju boja 1
u stečene 1
stečene ili 1
ili naslijedne. 1
naslijedne. Nedostajalo 1
Nedostajalo je 1
je oružja. 1
oružja. Nedostaje 1
Nedostaje kod 1
sa Duchenneovom 1
Duchenneovom mišićnom 1
mišićnom distrofijom, 1
distrofijom, a 1
a prisutan 2
u smanjenim 1
smanjenim količinama 1
količinama kod 1
kod Beckerovih 1
Beckerovih mišićnih 1
mišićnih distrofičara. 1
distrofičara. Nedostaje 1
Nedostaje spis 1
spis 12 1
12 (Filipovo 1
(Filipovo pismo) 1
pismo) ali 1
ali sadrži 1
sadrži 60 1
60 govora. 1
govora. Nedostaju 1
Nedostaju im 1
im strukture 1
mnoge alveolate, 1
alveolate, poput 1
poput apikalnog 1
apikalnog konusa, 1
konusa, roptrija, 1
roptrija, cilija 1
cilija itd. 1
itd. Nedostatak 1
Nedostatak cinka 1
cinka kod 1
djece izaziva 1
izaziva niži 1
niži rast 1
i lošije 1
lošije umno 1
umno razviće. 1
razviće. Nedostatak 1
Nedostatak COMP-a 1
COMP-a nije 1
nije nadoknađen 1
nadoknađen bilo 1
drugim proteinima 1
porodici trombospondina. 1
trombospondina. Nedostatak 1
Nedostatak dejodinaze 1
dejodinaze može 1
može imitirati 1
imitirati hipotireozu 1
hipotireozu zbog 1
nedostatka joda. 1
joda. Nedostatak 1
Nedostatak dušika 1
dušika i 4
i dušikovih 1
dušikovih spojeva 1
u biljaka 1
biljaka izaziva 1
izaziva simptome 1
simptome kao 1
su usporeni 1
usporeni rast, 1
rast, svijetlozelena 1
svijetlozelena boja 1
boja listova 1
listova (stariji 1
(stariji listovi 1
listovi postaju 1
postaju hlorotični 1
hlorotični i 1
i opadaju 2
opadaju prije 1
prije vremena), 1
vremena), preuranjeno 1
preuranjeno cvjetanje 1
cvjetanje i 1
i požutjelo 1
požutjelo lišće. 1
lišće. Nedostatak 1
Nedostatak ili 2
ili nefunkcionalnost 2
nefunkcionalnost ovog 1
enzima prouzrokuje 1
prouzrokuje povećanje 1
koncentracije bradikinina. 1
bradikinina. Nedostatak 1
nefunkcionalnost sintetiziranih 1
sintetiziranih hormona 1
hormona (promjene 1
(promjene u 1
strukturi genetski 1
genetski determinisane) 1
determinisane) dovodi 1
do patoloških 1
organizmu koji 1
mogu manifestirati 1
manifestirati kliničkim 1
kliničkim slikama 1
slikama različite 1
različite težine 1
težine pa 1
i letalnim 1
letalnim ishodom. 1
ishodom. Nedostatak 1
Nedostatak je 1
potreban 40% 1
40% veći 1
veći pritisak 1
pritisak pare 2
pare nego 1
kod direktog 1
direktog prenosa, 1
prenosa, te 1
su samim 1
i instalacije 1
instalacije skuplje. 1
skuplje. Nedostatak 1
Nedostatak kisika 1
gornjim ili 1
ili srednjim 1
srednjim slojevima 1
slojevima okeana 1
okeana mogao 1
izazvati i 1
i masovno 1
izumiranje morskih 1
morskih vrsta. 1
vrsta. Nedostatak 1
Nedostatak letećih 1
letećih kičmenjaka 1
kičmenjaka mogao 1
drugi faktor. 1
faktor. Nedostatak 1
Nedostatak magnetnih 1
magnetnih čestica 1
čestica u 7
električnom polju 1
polju objasnio 1
s pojmom 1
pojmom transverzalnih 1
transverzalnih talasa. 1
talasa. Nedostatak 1
Nedostatak menstruacije 1
menstruacije kod 2
kod starosti 1
starosti od 4
koje etničke 1
etničke pripadnosti 2
pripadnosti smatra 1
se odgođenom. 1
odgođenom. Nedostatak 1
Nedostatak municije 1
municije značilo 1
da Finci 1
Finci teško 1
mogu priuštiti 1
priuštiti kontrabatiranje. 1
kontrabatiranje. Nedostatak 1
Nedostatak oba 1
ova načina 1
desi vrlo 1
vrlo jak 1
jak zemljotres. 1
zemljotres. Nedostatak 1
Nedostatak prolidaze 1
prolidaze obično 1
postaje očit 1
očit tokom 1
tokom dojenačke 2
dojenačke dobi, 2
dobi, ali 1
ali početni 1
početni simptomi 1
prvo manifestirati 1
manifestirati bilo 1
bilo kad, 1
kad, od 1
do mlađe 1
mlađe odrasle 1
dobi. Nedostatak 1
Nedostatak sukcinantne 1
sukcinantne semialdehid-dehidrogenaze 1
semialdehid-dehidrogenaze je 1
bolest zbog 1
se GHB 1
GHB akumulira 1
krvi. Nedostatak 1
Nedostatak svjetlosti 1
svjetlosti može 2
izazvati odumiranje 1
odumiranje tilakoida. 1
tilakoida. Nedostatak 1
Nedostatak takvog 1
takvog koncepta 1
koncepta prilikom 1
prilikom desanta 1
desanta u 1
neprijateljskom okruženju 2
okruženju kada 1
kada osoblje 1
osoblje helikoptera 1
helikoptera mora 1
iz helikoptera 1
helikoptera kako 1
bi odbravili 1
odbravili vrata, 1
vrata, dok 1
vrijeme vojnici 2
vojnici nalaze 1
nalaze zatvoreni 1
u ranjivom 1
ranjivom helikopteru, 1
helikopteru, ne 1
treba posebno 2
posebno objašnjavati. 1
objašnjavati. Nedostatak 1
Nedostatak tiroksina 1
tiroksina u 1
periodu može 1
izazvati mentalnu 1
mentalnu zaostalost 1
zaostalost (retardaciju). 1
(retardaciju). Nedostatak 1
Nedostatak umjetnog 1
umjetnog sočiva 1
sočiva je 1
u neprilagodljivosti 1
neprilagodljivosti na 1
različite upadne 1
upadne uglove 1
uglove svjetlosnih 1
svjetlosnih zraka, 1
zraka, što 1
se ono 9
ono ne 2
može akomodirati. 1
akomodirati. Nedostatak 1
Nedostatak viđenja 1
viđenja nijansi 1
nijansi plave 1
je jasniji 1
jasniji nego 1
kod crvene 1
i zelene. 1
zelene. Nedostatak 1
Nedostatak vitamina 1
vitamina B2 1
B2 manifestira 1
u promjenama 1
promjenama naočnoj 1
naočnoj rožnjači, 1
rožnjači, te 1
te koži 1
sluzokoži. Nedostatak 1
Nedostatak vizelnog 1
vizelnog faktora, 1
faktora, dakle, 1
dakle, čini 1
čini radio 1
radio drame 2
drame jeftinijim 1
jeftinijim za 1
za proizvodnju. 2
proizvodnju. Nedostatak 1
Nedostatak vlastitog 1
vlastitog kadra 1
kadra riješavan 1
riješavan je 1
je angažiranjem 1
angažiranjem nastavnika 1
nastavnika iz 1
drugih sredina, 1
sredina, najvećim 1
sa ostalih 1
ostalih fakulteta 1
Hercegovini te 1
te Sveučilišta 1
Sveučilišta iz 1
Zagreba. Nedoumica 1
Nedoumica oko 1
oko toga, 1
toga, da 2
piše decimalna 1
decimalna tačka 2
tačka ili 1
ili decimalni 1
decimalni zarez 1
zarez je 1
je novijeg 1
novijeg datuma. 4
datuma. Nedoumice 1
Nedoumice po 1
pitanju braka 1
braka nastavljene 1
nastavljene su 1
Henrika VII. 1
VII. Nedovoljna 1
Nedovoljna ishrana 1
ishrana djece 1
djece je 1
jako raširena. 1
raširena. Nedovoljnim 1
Nedovoljnim unosom 1
unosom vitamina 1
vitamina može 2
razvoja kožnih 1
kožnih bolesti. 1
bolesti. Nedugo 1
Nedugo nakon 15
njegova dolaska 1
dolaska Adele 1
Adele je 1
nađena mrtva. 1
mrtva. Nedugo 1
nakon objavljivanja, 1
objavljivanja, nastala 1
serija organizacija 1
i konsolidacija 1
konsolidacija od 1
Microsofta. Nedugo 1
turnira razišao 1
razišao se 1
sa Zlatorogom. 1
Zlatorogom. Nedugo 1
doživjela uspjeh 1
Miss svijeta 1
svijeta ispred 1
ispred Španije 1
Španije za 1
za 2015 1
2015 godinu, 1
godinu, Mireia 1
Mireia je 1
predmet kontroverze. 1
kontroverze. Nedugo 1
napustio manastir, 1
manastir, Rasputin 1
Rasputin posjećuje 1
posjećuje svetog 1
svetog čovjeka 1
čovjeka po 1
imenu Makarij 1
Makarij čija 1
se kuća 2
kuća nalazila 1
blizini. Nedugo 1
je Shinoda 1
Shinoda najavio 1
najavio svoj 1
svoj projekt, 1
projekt, Chester 1
Chester je 1
također otkrio 1
on radi 1
svom solo 1
solo projektu. 1
projektu. Nedugo 1
završila rađanje 1
rađanje mlađe 1
mlađe djece, 1
djece, Marija 1
Terezija se 1
zadatkom pronalaženja 1
pronalaženja bračnih 1
bračnih partnera 1
za stariju 1
stariju djecu. 1
djecu. "Nedugo 1
"Nedugo nakon 1
se ME 1
ME pojavio 1
krajem 2000-te," 1
2000-te," navodi 1
u članku, 1
članku, "korisnici 1
"korisnici su 1
prijavili probleme 1
probleme prilikom 2
prilikom instalacije, 1
instalacije, pokretanja, 1
pokretanja, rada 1
ostalim hardverom 1
hardverom i 2
i softverom, 1
softverom, te 1
te prilikom 1
prilikom zaustavljanja 1
zaustavljanja rada." 1
rada." Nedugo 1
nakon stupanja 3
prijestolje, Wihtred 1
Wihtred je 1
izdao poznati 1
poznati zakonik 1
zakonik —Wihtredov 1
—Wihtredov zakon— 1
zakon— kasnije 1
kasnije sačuvan 1
sačuvan u 1
rukopisu poznatom 1
kao Textus 1
Textus Roffensis. 1
Roffensis. Nedugo 1
prve pobjede, 1
pobjede, nakon 1
sa 2-0 2
2-0 bila 1
ekipe UPS 1
UPS Alessandria. 1
Alessandria. Nedugo 1
na neformalnom 2
neformalnom sastanku 1
sastanku republikanskih 1
republikanskih i 1
i demokratskih 1
demokratskih vođa 1
vođa postignut 1
postignut tzv. 1
tzv. Nedugo 1
toga Maverick 1
Maverick mu 1
mu skine 1
skine mahramu 1
mahramu i 1
se 2-3 2
2-3 puta 2
puta pogledaju 1
pogledaju kao 1
se odnekud 1
odnekud poznaju 1
poznaju (tokom 1
(tokom tog 1
tog gledanja 1
gledanja začuje 1
začuje se 1
nekoliko taktova 1
taktova muzičke 1
muzičke teme 3
teme iz 3
iz Smrtonosnog 1
Smrtonosnog oružja), 1
oružja), ali 1
onda ipak 1
ipak otresu 1
otresu glavom. 1
glavom. Nedugo 1
toga nastupila 1
na Ilidžanskom 1
Ilidžanskom festivalu 1
festivalu sa 1
pjesmom „Ja 1
„Ja te 1
te pjesmom 1
pjesmom zovem“. 1
zovem“. Nedugo 1
napustili stranku 1
stranku i 2
osnovali klub 1
klub delegata 1
delegata Nezavisnog 1
Nezavisnog bloka 1
bloka koji 1
ubrzo postati 1
postati zasebna 1
zasebna politička 1
stranka. Nedugo 1
oktobru 1924. 1
1924. sultan 1
Abdul-Aziz ibn 1
ibn Saud 1
Saud preuzima 1
preuzima Mekku, 1
Mekku, a 1
kralj Husein 2
Husein bježi. 1
bježi. Nedugo 1
nakon vjenčanja 3
vjenčanja Rainier 1
Rainier III 2
III zabranio 1
zabranio je 3
javno prikazivanje 1
prikazivanje filmova 1
u Monaku 2
Monaku u 1
glumila Grace 1
Grace i 1
nikad vratila 1
vratila glumi. 1
glumi. Nedugo 1
Nedugo posle 1
posle zauzeća 1
zauzeća Siponta, 1
Siponta, Mihailo 1
Mihailo od 1
od Vizantije 1
Vizantije dobija 1
dobija titulu 2
titulu antipata 1
antipata odnosno 1
odnosno namjesnika, 1
namjesnika, čime 1
priznata vlast 1
nad gradom 4
gradom i 2
i nesumnjivi 1
nesumnjivi značaj 1
značaj koji 1
na Jadranu 1
Jadranu u 1
doba. Nedugo 1
Nedugo poslije, 3
poslije, 1865. 1
godine pojam 1
odnosio na 1
na nickel 1
nickel od 1
tri centa 1
centa gdje 1
udio nikl 1
nikl povećan 1
na 25%. 1
25%. Nedugo 1
Nedugo poslije 1
jedan prijatelj 1
prijatelj Ronald 1
Ronald Wayne 1
Wayne priključio 1
se Steve 1
Steve dvojcu 1
dvojcu u 1
izgradnji računara. 1
računara. Nedugo 1
poslije, nakon 1
nakon novog 2
novog rata 1
od 1806. 1
1806. do 1
do 1812. 1
1812. Nedugo 1
poslije, pećine 1
pećine su 2
zatvorene za 1
posjetioce 1963. 1
1963. da 1
se očuvali 1
očuvali crteži. 1
crteži. Nedugo 1
Nedugo prije 1
toga Delson 1
Delson i 2
i Bourdon 1
Bourdon su 1
grupi Relative 1
Relative Degree, 1
Degree, skoro 1
skoro godinu 1
dana. Nedugo 1
Nedugo zatim, 3
zatim, 3. 1
oktobra 1997. 1
se podružnica 1
podružnica u 3
Hrvatskoj, u 1
a dana 1
dana 24. 1
godine starta 1
starta sa 1
radom podružnica 1
Beogradu, u 1
Srbiji. Nedugo 1
zatim, BK 1
BK Televizija 1
Televizija pretala 1
pretala je 1
s emitovanjem 1
emitovanjem i 1
na satelitu. 1
satelitu. Nedugo 1
Nedugo zatim 5
zatim Georgeu 1
Georgeu se 1
opet vratila 1
vratila porfirija, 1
porfirija, za 1
on krivio 1
krivio zabrinutost 1
zabrinutost za 1
za problem 1
problem emancipacije 1
emancipacije katolika. 1
katolika. Nedugo 1
zatim izdaju 1
izdaju novi 1
novi dupli 1
dupli album 1
album Sunčana 1
Sunčana strana 1
strana ulice, 1
ulice, sa 1
sa raznovrsnijim 1
raznovrsnijim temama. 1
temama. Nedugo 1
zatim, Langobardi 1
Langobardi se 2
se nevoljno 2
nevoljno povlače 1
povlače prema 1
Italiji. Nedugo 1
zatim posjećuje 1
ga Lincoln 1
Lincoln i 1
Michael ostaje 1
ostaje šokiran 1
šokiran kad 1
kad čuje 1
čuje da 2
Lincoln voljan 1
voljan raditi 1
za Kompaniju 1
Kompaniju i 1
vratiti Scyllu. 1
Scyllu. Nedugo 1
zatim Sholto 1
Sholto je 1
ubijen prije 1
otkriti gdje 1
je sakrivena 2
sakrivena većina 1
većina njegovog 1
njegovog blaga. 1
blaga. Nedugo 1
zatim Warner 1
Bros. je 1
za Entertainment 1
Entertainment Weekly 1
Weekly potvrdio 1
potvrdio kako 2
će McAdams 1
McAdams ipak 1
ipak biti 1
filmu. Nedvojbeno 1
Nedvojbeno je 1
od karaktera 1
karaktera ponude 1
ponude te 1
te njene 1
njene promocije. 1
promocije. Nedvolomne 1
Nedvolomne metode, 1
metode, za 1
za rotiranje 1
rotiranje linearne 1
linearne polarizacije 1
polarizacije svjetlosnih 1
svjetlosnih snopova, 1
snopova, uključuju 1
uključuju upotrebu 1
upotrebu prizmatskih 1
prizmatskih polarizacijskih 1
polarizacijskih rotatora, 1
rotatora, koji 1
koriste potpunu 1
potpunu unutrašnju 1
unutrašnju refleksiju 1
refleksiju u 2
u setu 3
setu prizmi 1
prizmi dizajniranih 1
dizajniranih za 3
za efikasan 1
efikasan kolinearni 1
kolinearni prijenos. 1
prijenos. Nedvosmisleno 1
Nedvosmisleno je 1
to zasluga 1
zasluga povoljnog 1
položaja ovoga 1
ovoga kraja, 2
kraja, kao 2
relativno ugodne 1
ugodne klime, 1
klime, spojene 1
spojene s 1
bogatim prirodnim 1
prirodnim resursima. 1
resursima. Nedžd 1
Nedžd se 1
ponekad unutar 1
unutar Saudijske 1
Arabije naziva 1
i dominantna 1
dominantna manjina. 1
manjina. Neela, 1
Neela, uplašena 1
uplašena za 1
za Seanov 1
Seanov život, 1
život, pristaje 1
pristaje otići 1
sa Takashijem. 1
Takashijem. Nefertari 1
bila Ramzesova 1
Ramzesova polusestra. 1
polusestra. Neformalne 1
Neformalne ulaznice 1
ulaznice dostupne 1
se kupiti 1
kupiti preko 1
preko linkova 1
linkova sa 1
sa službenog 1
službenog web 1
web sajta, 1
sajta, kao 1
raznih preprodavača 1
preprodavača karata. 1
karata. Neformalno, 1
Neformalno, pod 1
pod skupom 1
skupom se 1
se podrazumijeva 5
podrazumijeva "svaka 1
"svaka vrste 1
vrste kolekcije 1
kolekcije različitih 1
različitih predmeta" 1
predmeta" (Georg 1
(Georg Cantor). 1
Cantor). Ne 1
Ne formira 1
vrsta listova 1
listova sa 1
svim tim 5
tim strukturnim 1
strukturnim komponentama. 1
komponentama. Nefridije 1
Nefridije također 1
održavanju ravnoteže 1
ravnoteže vode 1
u slatkovodnim 1
slatkovodnim i 1
i kopnenim 1
kopnenim vrstama. 1
vrstama. Nefrit 1
Nefrit koji 1
su Kinezi 1
Kinezi koristili 1
koristili došao 1
iz istočnog 2
istočnog Turkistana. 1
Turkistana. Nefrogeneza 1
Nefrogeneza se 1
često razmatra 1
razmatra u 2
širem kontekstu 1
kontekstu razvoja 1
razvoja mokraćnih 1
mokraćnih i 1
reproduktivnih organa. 1
organa. Nefrolog 1
Nefrolog je 1
je ljekar 1
ljekar koji 1
bavi područjem 1
područjem nefrologije 1
nefrologije On 1
je specijalista 1
specijalista interne 1
interne medicine, 1
medicine, koji 1
završio subspecijalizaciju 1
subspecijalizaciju iz 1
područja nefrologije. 1
nefrologije. Nefron 1
Nefron je 1
osnovna jedinica 2
jedinica organizacije 1
organizacije I 1
I funkcioniranja 1
funkcioniranja bubrega. 1
bubrega. Nefron 1
Nefron koristi 1
koristi četiri 1
četiri mehanizma 1
pretvaranje krvi 1
u urin: 1
urin: filtraciju, 1
filtraciju, reapsorpciju, 1
reapsorpciju, sekreciju 1
sekreciju i 1
i izlučivanje. 1
izlučivanje. Nefrostomija 1
Nefrostomija također 1
biti nužna 1
liječenje pionefroze, 1
pionefroze, hidronefroze 1
hidronefroze i 1
i bubrežnog 1
kamenca. Nefyedova 1
Nefyedova smrt 1
je šokirala 1
šokirala cijeli 1
cijeli razvojni 1
razvojni tim, 1
tim, te 1
uzrok problema. 1
problema. Negativna 1
Negativna toplinska 1
toplinska provodljivsost 1
provodljivsost okeanskih 1
okeanskih ploča 1
uzrok subdukcije 1
subdukcije i 1
i tektonike 1
tektonike ploča, 1
ploča, dok 1
dok pozitivna 1
pozitivna toplotna 1
toplotna plovnost 1
plovnost može 1
do plasteničkog 1
plasteničkog plašta, 1
plašta, što 1
objasniti unutarpločni 1
unutarpločni vulkanizam. 1
vulkanizam. Negativne 1
Negativne halucinacije 1
halucinacije nastaju 1
nastaju onda 1
subjekt ne 1
ne percipira 1
percipira prisutne 1
prisutne objekte, 1
objekte, a 1
a refleksne 1
refleksne halucinacije 1
halucinacije se 1
nakon podražaja 1
podražaja drugog 1
drugog perceptivnoga 1
perceptivnoga sistema. 1
sistema. Negativne 1
Negativne odlike 1
odlike ove 1
ove metode 4
u poimanju 1
poimanju pojmova 1
pojmova između 1
između istraživača 1
istraživača i 2
i subjekta, 1
subjekta, pouzdanost 1
pouzdanost subjekta 1
subjekta (nepouzdanost 1
(nepouzdanost sjećanja). 1
sjećanja). Negativni 1
Negativni brojevi 1
brojevi ukazuju 1
na metaboličke 2
metaboličke procese 1
su energetski 1
energetski povoljni 1
povoljni i 1
ne troše 2
troše neto 1
neto ATP 1
ATP ćelije. 1
ćelije. Negativni 1
Negativni mehanizam 1
mehanizam povratne 1
informacije može 1
može učinkovito 1
učinkovito prilagoditi 1
prilagoditi brzinu 1
brzinu sinteze 1
sinteze povezujućih 1
povezujućih metabolita, 1
metabolita, prema 1
zahtjevima ćelijskih 1
ćelijskih potreba. 1
potreba. "Negativno 1
"Negativno eksplicitni" 1
eksplicitni" ateisti 1
ateisti navode 1
u božanstva, 1
božanstva, ali 1
mogu reći 2
tačan navod 1
navod da 1
božanstva ne 1
postoje. Negativno 1
Negativno nabijeni 1
nabijeni ioni 1
ioni nastaju 1
slobodni elektron 1
elektron sudari 1
sudari s 1
s atomom 1
atomom i 1
potom zarobi 1
zarobi unutar 1
unutar električne 1
električne potencijalne 1
potencijalne barijere, 1
barijere, oslobađajući 1
oslobađajući sav 1
sav višak 2
višak energije. 2
energije. Nega 1
Nega u 1
u hospiciju 1
hospiciju može 1
poboljšati upravljanje 1
upravljanje simptomima 1
simptomima na 1
kraju života 1
povećava vjerovatnoću 1
vjerovatnoću mirne 1
mirne smrti. 1
smrti. Negdje 1
Negdje 2900. 1
2900. ili 1
ili 3000. 1
e. počinje 1
počinje rano 1
rano bronzano 1
bronzano doba 1
će potrajati 1
potrajati sljedećih 1
sljedećih 1.000 1
1.000 godina. 1
godina. Negdje 1
Negdje na 2
polovini svoga 1
svoga toka 1
toka rijeka 2
rijeka skreće 1
skreće ka 1
u Drinu 2
Drinu zadržava 1
zadržava pravac 1
pravac toka. 1
toka. Negdje 1
Negdje u 3
Londonu, Foggov 1
Foggov bivši 1
bivši sluga 1
sluga Foster 1
Foster ide 1
na biro 1
biro za 1
zapošljavanje i 1
daje otkaz. 2
otkaz. Negdje 1
periodu, Lee 1
rodila drugu 1
drugu kćerku, 1
kćerku, Winfreyinu 1
Winfreyinu mlađu 1
mlađu polusestru, 1
polusestru, Patriciu 1
Patriciu Mair 1
Mair (1999) 1
(1999) pg 1
pg 12 1
12 koja 1
(u februaru 1
februaru 2003, 1
2003, sa 1
sa 43 1
43 godine) 1
godine) umrla 1
umrla zbog 1
zbog ovisnosti 1
o kokainu. 1
kokainu. Negdje 1
u praku 1
praku se 1
nalazi Snetinelova 1
Snetinelova Statua, 1
Statua, ogromna 1
ogromna kamena 1
kamena statua 1
koju Lord 1
Lord Zedd 1
Zedd pretvorio 1
u čudovište 1
čudovište tokom 1
sezone serije. 1
serije. Negira 1
Negira društveni 1
društveni determinizam, 1
determinizam, njegovo 1
njegovo stajalište 1
stajalište je 1
je indeterminističko. 1
indeterminističko. Negotin 1
Negotin bilo 1
je 17.826 1
17.826 (48,11%) 1
(48,11%) muškaraca 1
i 19.230 1
19.230 (51,89%) 1
(51,89%) žena, 1
žena 927:1000. 1
927:1000. Negovao 1
Negovao je 1
i cveće. 1
cveće. Negušavosni 1
Negušavosni kongenitalni 1
kongenitalni hipotiroidizam 1
hipotiroidizam opisan 1
kao "najrasprostranjeniji 1
"najrasprostranjeniji urođeni 1
urođeni endokrini 1
endokrini poremećaj 1
poremećaj ". 1
". Ne-hem 1
Ne-hem gvožđe 1
ne apsorbira 1
apsorbira tako 1
tako lahko 2
lahko u 1
ljudskom sistemuj 1
sistemuj i 1
u biljnoj 1
biljnoj hrani 1
hrani poput 1
poput žitarica, 1
žitarica, graha, 1
graha, povrća, 1
povrća, voća, 1
voća, orašastih 1
orašastih plodova 2
i sjemenki. 1
sjemenki. Nehidrirani 1
Nehidrirani MgCl 1
MgCl 2 1
dobijanje metalnog 1
metalnog magnezija 1
magnezija u 2
velikim količinama. 2
količinama. Nehigijensko 1
Nehigijensko snabdijevanje 1
snabdijevanje vodom 1
vodom uvijek 1
uvijek predstavlja 2
od širenja 3
širenja trbušnog 1
trbušnog tifusa. 1
tifusa. Nehrđajući 1
Nehrđajući čelik 1
čelik nije 1
potpuno imun 1
imun na 1
koroziju kod 1
ove opreme 1
za desalinacije. 1
desalinacije. Neil 1
Neil A. 1
A. Lewis, 1
Lewis, "Sudbina 1
"Sudbina pritvorenika 1
pritvorenika u 1
u Guantanamu 1
Guantanamu se 1
se debatira 1
debatira u 1
u Saveznom 1
Saveznom Sudu," 1
Sudu," NY 1
NY Times 1
Times (2. 1
(2. decembar 1
decembar 2004. 1
2004. Neil 1
Neil ima 1
ima prepoznatljiv 2
prepoznatljiv šarm 1
sposobnost privlačenja 1
privlačenja pažnje 1
pažnje javnosti 1
javnosti što 1
idealnim domaćinom 1
domaćinom Oscara 1
Oscara i 2
svi uživamo 1
uživamo u 1
jednoj nezaboravnoj 1
nezaboravnoj svečanosti." 1
svečanosti." Neil 1
Neil Patrick 1
Patrick Harris 1
kraju dobio 2
dobio formalnu 1
formalnu ponudu 1
ponudu Akademije." 1
Akademije." Neiminirane 1
Neiminirane kosti 1
su evolucijski 3
evolucijski značajne, 1
značajne, jer 1
jer omogućavaju 1
da polažu 1
polažu jaja. 1
jaja. Ne 1
Ne interesuje 1
interesuje ga 1
ga uzrok 1
uzrok bijede 1
bijede već 1
samo bijeda. 1
bijeda. Neinvazivni 1
Neinvazivni uređaj 1
koji stimulira 2
stimulira aferentni 1
aferentni ogranak 1
ogranak vagusa 1
vagusa je 1
proći ocjenu. 1
ocjenu. Neiscrpni 1
Neiscrpni spisak 1
spisak Google 1
Earth nedostajućih 1
nedostajućih slika 1
2014. Neiskusan 1
Neiskusan u 1
svijetu medija, 1
medija, dobio 1
oca. Neispunjavanje 1
Neispunjavanje zadatih 1
zadatih otkupnih 1
otkupnih količina 1
količina žita 1
žita kažnjavana 1
kažnjavana je 1
je zatvorom 1
zatvorom i 1
i isključivanjem 1
iz KPJ. 1
KPJ. Neizvjesno 1
Neizvjesno je 1
je koljeno 1
koljeno monofiletsko. 1
monofiletsko. Neizvjesnosti 1
Neizvjesnosti u 1
vezi pravca 1
pravca indoarijanske 1
indoarijanske migracije 1
migracije otežava 1
otežava određivanje 1
određivanje područja 1
područja tzv. 1
tzv. Nejasno 1
Nejasno je 6
je prednost 1
prednost zglobne 1
zglobne vilice 1
vilice veća 1
snaga ugriza, 1
ugriza, poboljšano 1
poboljšano disanje 1
disanje ili 1
ili kombinacija 3
kombinacija oba 1
oba faktora. 1
faktora. Nejasno 1
su ovakve 1
ovakve kandže 1
kandže imali 1
i adapiformni 1
adapiformni primati. 1
primati. Nejasno 1
pokreće ova 1
ova cvjetanja 1
i koliku 1
koliku veliku 1
ulogu imaju 5
imaju antropogeni 1
antropogeni i 1
i prirodni 2
prirodni faktori 1
faktori u 1
njihovom razvoju. 1
razvoju. Nejasno 1
javnosti da 2
više fabrika 1
fabrika bilo 1
razvoj novog 2
novog kineskog 1
kineskog tenka 1
tenka druge 1
zajednički surađivale. 1
surađivale. Nejasno 1
fazi takav 1
takav model 1
model dostiže 1
dostiže zasićenost 1
zasićenost da 1
osigurao optimalan 1
optimalan nivo 1
nivo imunske 1
imunske zaštite 1
zaštite posredovane 1
posredovane antitijelima 1
antitijelima protiv 1
protiv istog 2
istog antigena. 1
antigena. Nejasno 1
trenutku zašto 1
je retinoblastom 1
retinoblastom kod 1
ljudi osjetljiv 1
na inaktivaciju 1
inaktivaciju RB1. 1
RB1. Ne 1
Ne javlja 1
se nikakva 1
nikakva ovisnost 1
ovisnost za 1
daljnje korištenje 1
korištenje kokaina 1
kokaina nakon 1
prvog uzimanja, 1
uzimanja, ili 1
čak nakon 1
nakon ponovog 1
ponovog uzimanja 1
uzimanja droge. 1
droge. Ne 1
Ne jede 1
jede miševe 1
miševe zato 1
ne voli 7
voli njihov 1
njihov okus 1
okus i 1
se gadi 1
gadi ubijati 1
ubijati ih. 1
ih. Neka 1
Neka Allah 1
Allah sa 1
sa čašću 1
čašću i 1
i plemenitosti 1
plemenitosti oprosti 1
oprosti Dobrotvoru 1
Dobrotvoru i 1
ostalim vjernicima, 1
vjernicima, i 1
i Dobrotvoru 1
Dobrotvoru neka 1
neka podijeli 1
podijeli obilnu 1
obilnu nagradu. 1
nagradu. Neka 1
Neka arhaična 1
arhaična rumunska 1
rumunska imena 1
imena grada 2
su Oradia, 1
Oradia, Oradea 1
Oradea Mare 2
Mare (Velika 2
(Velika Oradea), 1
Oradea), Varadia 1
Varadia Mare 1
(Velika Varadia) 1
Varadia) i 1
i Urbea 1
Urbea Mare 1
Mare (Veliki 1
(Veliki grad). 1
grad). Neka 1
Neka Bog 1
Bog oprosti 1
oprosti grijehe 1
grijehe njemu 1
njegovim roditeljima 1
svim vjernicima. 1
vjernicima. Neka 1
Neka bude 2
dio areala 1
areala koji 1
je zauzet 1
zauzet u 1
datom trenutku. 1
trenutku. Neka 1
bude niz 1
niz funkcija. 1
funkcija. Neka 1
Neka čitališta 1
čitališta su 1
su 1990tih 1
1990tih služila 1
kao kina, 1
kina, te 1
te klubovi 1
klubovi penzionera 1
penzionera i 1
i stranaka. 1
stranaka. Nekada 1
Nekada davno, 1
davno, osim 1
osim mlinova, 1
mlinova, na 1
na Vojskovi 1
Vojskovi se 1
i stupa 1
stupa za 1
za valjanje 1
valjanje sukna 1
sukna i 1
taj posao 4
posao je 3
bio angažovan 1
angažovan samo 1
jedan radnik. 1
radnik. Nekada 1
Nekada građani 1
mogu svojim 2
svojim protestima 1
protestima blokirati 1
blokirati čitavu 1
čitavu državu. 3
državu. Nekada 1
Nekada izabere 1
izabere najjaču 1
najjaču predaju 1
predaju a 1
nekada predaju 1
predaju koja 1
najviše odgovara 1
odgovara naslovu 1
naslovu poglavlja 1
poglavlja ili 1
ili tematici 1
tematici koju 1
koju obrađuje. 1
obrađuje. Nekada 1
Nekada je 3
bio kućni 1
kućni ljubimac 1
ljubimac svog 1
svog majstora 1
majstora Hammata 1
Hammata Yoshija. 1
Yoshija. Nekada 1
je tretiran 2
tretiran kao 3
zasebna porodica, 1
porodica, Pyrolaceae. 1
Pyrolaceae. Nekada 1
za potrjebe 1
potrjebe posjedanje 1
posjedanje vatrenog 1
vatrenog položaja 1
položaja bilo 1
potrebno 15 1
minuta. Nekada 1
Nekada se 9
dužina preživljavnja 1
preživljavnja mjeri 1
mjeri tek 1
tek mjesecima, 1
mjesecima, rijetko 1
rijetko preko 1
preko godinu 1
dana. Nekada 1
predstavlja superhron 1
superhron nazvan 1
nazvan mirna 1
mirna jurska 1
jurska zona, 1
zona, ali 1
ali magnetske 1
magnetske anomalije 1
anomalije nalaze 1
kopnu u 3
periodu. Nekada 1
drugi živi 1
živi hominoidi 1
hominoidi evolucijski 1
evolucijski razišli 1
prije 15-20 1
15-20 miliona 2
godina. Nekada 1
i Tečna 1
Tečna hromatografija 1
hromatografija pod 1
visokim pritiskom. 1
pritiskom. Nekada 1
ovo naziva 1
naziva SXM, 1
SXM, što 1
inače IATA 1
IATA identifkator 1
identifkator za 1
za međunarodni 2
aerodrom Princess 1
Princess Juliana. 1
Juliana. Nekada 1
pogrešno etimološki 1
etimološki navodilo 1
navodilo da 1
ime izvedeno 1
riječi arsenikós, 1
arsenikós, što 1
što otprilike 1
otprilike znači 2
znači muški, 1
muški, snažno. 1
snažno. Nekada 1
u krševitom 1
krševitom području 1
području Rora 1
Rora sa 1
sa zaseocima 2
zaseocima uzgajao 1
uzgajao nadaleko 1
nadaleko čuveni 1
čuveni glamočki 1
glamočki brend 1
brend - 1
- krompir. 1
krompir. Nekada 1
upotrebom ovog 1
ovog termina 1
termina nastoji 1
nastoji ukazati 1
ukazati osobi 1
je zadovoljena 1
zadovoljena pravda. 1
pravda. Nekada 1
zvao Karukera 1
Karukera što 1
znači "ostrvo 1
"ostrvo sa 1
lijepim vodama". 1
vodama". Nekadašnja 1
Nekadašnja muhafaza 1
muhafaza Fezan 1
Fezan sastoji 1
distrikta (šabija) 1
(šabija) Vadi 1
Vadi eš-Šati, 1
eš-Šati, Vadi 1
Vadi el-Haja, 1
el-Haja, el-Džufra, 1
el-Džufra, Sabha, 1
Sabha, Murzuk 1
Murzuk i 1
i Gat. 1
Gat. Nekadašnja 1
Nekadašnja srpska 1
srpska škola 2
škola je 9
je devaastirana, 1
devaastirana, i 1
i preostali 3
samo goli 1
goli nosivi 1
nosivi zidovi 1
ostaci krova. 1
krova. Nekadašnje 1
Nekadašnje luke 1
luke danas 1
sadašnje obale 1
obale jezera. 1
jezera. Nekadašnji 1
Nekadašnji izraz 1
izraz Khvarvārān 1
Khvarvārān je 1
više počeo 1
počeo zamjenivati 1
zamjenivati izraz 1
izraz Iraq, 1
Iraq, arabizirane 1
arabizirane perzijske 1
perzijske riječi 1
riječi Erak 1
Erak koja 1
označavala "donji 1
"donji Iran". 1
Iran". Nekadašnji 1
Nekadašnji je 1
je advokat 1
advokat i 1
okružni javni 2
javni tužilac. 1
tužilac. Nekadašnji 1
Nekadašnji Otonovi 1
Otonovi pristaše, 1
pristaše, među 1
njima njegov 1
brat Henrik, 1
Henrik, nadbiskup 1
i građani 1
građani Kölna, 1
Kölna, prešli 1
između 1204. 1
1204. i 1
i 1206. 1
1206. na 1
stranu Filipa 1
Filipa Švapskog. 1
Švapskog. Nekada 1
Nekada su 4
su krda 1
krda divokoza 1
divokoza bila 1
bila neizbježan 1
neizbježan prizor 1
prizor na 2
na Treskavici. 1
Treskavici. Nekada 1
oba uzroka 1
uzroka povezana. 1
povezana. Nekada 1
tu nalazile 3
nalazile jake 1
jake kompanije 1
kompanije kao 1
su Sava, 1
Sava, PD 1
PD Semberija, 1
Semberija, Panaflex, 1
Panaflex, Kurjak, 1
Kurjak, Zenit 1
Zenit itd. 1
itd. Nekada 1
svi araneomorfni 1
araneomorfni (moderni) 1
(moderni) pauci 1
pauci imali 1
imali kribelum, 1
kribelum, ali 1
danas on 1
kod kribelatnih 1
kribelatnih pauka 1
pauka (iako 1
ponekad nedostaje 1
nedostaje i 1
i ovdje), 1
ovdje), koji 1
su rašireni 1
rašireni širom 1
svijeta. Nekada 1
Nekada vladina 1
vladina institucija, 1
institucija, od 1
godine željeznice 1
željeznice su 1
posebno dioničarsko 1
dioničarsko društvo 2
društvo pri 1
čemu dionice 1
dionice posjeduju 1
svi švicarski 1
švicarski kantoni 1
kantoni kao 1
i švicarska 1
švicarska konfederacija. 1
konfederacija. Nekad 1
Nekad davno 1
davno pod 1
pod tortama 1
tortama se 1
se podrazumijevalo 1
podrazumijevalo neke 1
neke vrsta 1
vrsta slatkog 3
slatkog hljeba 1
hljeba ili 1
ili kolača 1
kolača sa 1
sa sirom 1
sirom najčešće 1
u ovalnom 1
ovalnom obliku. 1
obliku. Nekad 1
Nekad je 2
je kotar 1
kotar nosio 1
ime Karlstad, 1
Karlstad, po 1
nazivu glavnog 1
grada kotara. 1
kotara. Neka 1
Neka djela 1
djela Sasanidske 1
Sasanidske geografije 1
geografije su 1
preživjela u 1
arapskim prijevodima. 1
prijevodima. Nekad 1
ovaj pojas 1
pojas bio 1
najoriginalnijih i 1
i ornamentalnih 1
ornamentalnih proizvoda 1
proizvoda Glasinačke 1
Glasinačke kulture. 1
kulture. Nekad 1
Nekad nije 1
nije ustajao 1
ustajao iz 1
iz kreveta 1
kreveta dok 1
njegovi saigrači 1
saigrači ne 1
ne završe 1
završe trening. 1
trening. Nekad 1
Nekad otvorena 1
otvorena i 2
i puna 3
puna osmijeha, 1
osmijeha, Elle 1
Elle je 1
postala udaljena, 1
udaljena, povučena 1
vrlo napeta. 1
napeta. Nekad 1
Nekad se 2
koncertima – 1
– bio 1
jedan koncert 1
u Charlotteu 1
Charlotteu kad 1
to jednostavno 1
jednostavno bilo 1
bilo preteško. 1
preteško. Neka 1
Neka F 1
F označava 1
označava ukupnu 1
ukupnu silu 1
silu na 2
tu česticu. 1
česticu. Neka 1
Neka istraživanja 2
i ispitivanja 1
ispitivanja se 1
se koncentriraju 1
koncentriraju na 1
na djelovanja 1
djelovanja mikroba 1
mikroba sa 1
sa plutonijem, 1
plutonijem, koja 1
imaju sanaciju 1
sanaciju i 1
i dekontaminiranje 1
dekontaminiranje njegovih 1
njegovih skladišta 1
skladišta i 1
okoline. Neka 1
su uobičajeni 1
uobičajeni lijekovi 1
lijekovi protiv 1
protiv akni 1
akni retinoid 1
retinoid i 1
i azelaična 1
azelaična kiselina 1
kiselina korisni 1
uzrokuju povećanu 1
povećanu pigmentaciju 1
pigmentaciju kože. 1
kože. Neka 1
Neka je 8
je ABC 1
ABC dati 1
dati trougao 1
trougao i 1
data svaka 1
od stranica 1
stranica AB, 1
AB, BC, 1
BC, CA. 1
CA. Neka 1
A proizvoljni 1
proizvoljni skup. 1
skup. Neka 1
je h 1
h heš 1
funkcija koja 1
vrši mapiranje 1
mapiranje ključeva 1
ključeva u 1
u adresni 1
adresni prostor 1
prostor tabele. 1
tabele. Neka 1
je n 1
n cijeli 1
broj veći 2
1. Uzmimo 1
Uzmimo takozvani 1
takozvani poluotvoreni 1
poluotvoreni n-dimenzionalni 1
n-dimenzionalni pravougaonik 1
pravougaonik (nazovimo 1
(nazovimo ga 1
jednostavno pravougaonik). 1
pravougaonik). Neka 1
p neparan 1
neparan prost 1
prost broj. 1
broj. Neka 2
prirodan broj. 1
je uređajna 1
uređajna relacija 1
relacija u 1
skupu S 2
S (ne 1
(ne nužno) 1
nužno) uređajna 1
uređajna je 1
su a, 1
a, b, 1
b, c 1
c elementi 1
iz S 1
S ili 1
je & 1
& Neka 1
visina aviona 1
aviona u 1
vremenu t 1
t dana 1
dana funkcijom 2
funkcijom h(t) 1
h(t) i 1
koncentracija kisika 1
visini x 1
x dana 1
funkcijom c(x). 1
c(x). Neka 1
Neka mi 1
mi Bog 1
Bog pomogne 1
pomogne i 1
ovo sveto 1
sveto Evanđelje. 1
Evanđelje. Neka 1
Neka od 9
od dostignuća 1
dostignuća arapskih, 1
arapskih, odnosno 1
odnosno muslimanskih 1
učenjaka i 1
i mislilaca 1
mislilaca koriste 1
u temeljima 1
temeljima zapadne 1
civilizacije. Neka 1
glavnih razmatranja 1
razmatranja u 1
liječenju uključuju 1
uključuju budno 1
budno čekanje 1
čekanje ozbiljnosti 1
ozbiljnosti simptoma, 1
simptoma, kao 3
i neželjene 1
neželjene reakcije 1
na glukokortikoide 1
glukokortikoide koji 1
primjenjuju kao 1
kao lijekovi, 1
lijekovi, viđeni 1
viđeni kod 1
pacijenta sa 3
sa mineralnom 1
mineralnom gustoćom 1
gustoćom kostiju, 1
kostiju, visina 1
i težina. 1
težina. Neka 1
su: Petruške, 1
Petruške, Sagastir, 1
Sagastir, Grigorijeva 1
Grigorijeva ostrva, 1
ostrva, Samakh 1
Samakh Ari, 1
Ari, Dalalak 1
Dalalak ostrva, 1
ostrva, Nerpa 1
Nerpa Uolun 1
Uolun Arita 1
Arita i 1
dr. Neka 2
od ostvarenja 1
ostvarenja Azerbejdžanske 1
Azerbejdžanske Demokratske 1
Republike bilo 1
je davanje 2
davanje prava 1
glasa ženama 1
ženama (kao 1
(kao jedna 1
zemalja na 2
na svetu 1
svetu i 1
prva većinski 1
većinski muslimanska 1
muslimanska zemlja) 1
zemlja) i 1
i osnivanje 3
osnivanje Državnog 1
Državnog univerziteta 4
u Bakuu. 2
Bakuu. Neka 1
ovih imena, 2
imena, npr. 1
npr. Neka 1
su nasilno 3
nasilno preuzeli 1
preuzeli Almohadi 1
Almohadi u 1
polovini 12. 1
vijeka. Neka 1
tih vrela 1
vrela sastavljaju 1
sastavljaju svoje 1
svoje vode 1
te obrazuju 1
obrazuju potoke, 1
potoke, koji 1
su ponornice. 2
ponornice. Neka 1
od većih 5
većih jezera 2
jezero Atabaska, 1
Atabaska, Jezero 1
Jezero Kler, 1
Kler, malo 1
malo Ropsko 1
Ropsko jezero, 1
jezero, jezero 1
jezero Luiza 1
Luiza i 1
od značenja 2
značenja su: 1
su: ustanovljenje, 1
ustanovljenje, poredak, 1
poredak, zakon, 1
zakon, ispravnost, 1
ispravnost, doktrina. 1
doktrina. Neka 1
Neka oružja 2
oružja su 3
su dizajnirana 1
dizajnirana za 2
posebne svrhe, 1
svrhe, neutronska 1
neutronska bomba 1
bomba je 1
je nuklearno 1
nuklearno oružje 3
daje relativno 1
relativno malu 2
malu eksploziju, 1
eksploziju, ali 1
količinom radijacije. 1
radijacije. Neka 1
u "Special 1
"Special Ops"-u 1
Ops"-u se 1
koristiti isključio 1
isključio u 1
tom načinu 1
načinu igre, 1
nisu dostupni 1
u multiplayer 1
multiplayer modu. 1
modu. Neka 1
Neka ostrva 1
ostrva polinezijskog 1
polinezijskog porijekla 1
porijekla nalaze 1
izvan glavnog 1
glavnog trougla 1
trougla koji 1
koji geografski 1
geografski definiraju 1
definiraju regiju. 1
regiju. Ne 1
Ne kao 1
kao životinju." 1
životinju." Neka 1
Neka pravila, 1
pravila, prije 1
prije nekog 1
nekog zajedničkog 1
zajedničkog događaj, 1
događaj, države 1
države mogu 1
međusobno dogovoriti 1
dogovoriti posredstvom 1
posredstvom protokola. 1
protokola. Neka 1
Neka se 1
se ose 1
ose elipse 1
elipse poklapaju 1
poklapaju sa 2
sa koordinantnim 1
koordinantnim osama. 1
osama. Neka 1
Neka sjedišta 1
sjedišta su 1
su unaprijed 1
unaprijed zauzeta 1
zauzeta za 1
određene austrijske 1
austrijske porodice 1
ova tradicija 1
sa generacije 2
na generaciju. 1
generaciju. Neka 1
Neka sjemena 1
sjemena u 1
u uspavanom 1
uspavanom stanju 1
stanju neće 1
neće klijati 1
klijati čak 1
uvjeti povoljni. 2
povoljni. Neka 1
Neka skup 1
skup F 1
F ima 1
ima strukturu 1
strukturu polja. 1
polja. Neka 1
Neka su 4
dvije mimoilazne 2
mimoilazne prave. 1
prave. Neka 1
djela napisana 2
u Elbasanu, 1
Elbasanu, pa 1
tamo oženio. 1
oženio. Neka 1
plemena štovala 1
štovala samo 1
samo Rigel, 1
Rigel, kao 1
kao Puangu. 1
Puangu. Neka 1
su zadane 1
zadane dvije 1
kružnice K(C, 1
K(C, R) 1
R) i 1
i k(O,r). 1
k(O,r). Neka 1
Neka tijela 1
sistemu (npr. 1
(npr. Neka 1
Neka umjetnička 1
smatraju neprocjenjivim. 1
neprocjenjivim. Neka 1
Neka utvrđena 1
utvrđena naselja 1
naselja prerasla 1
prerasla su 2
u trgovačka, 1
trgovačka, političko-upravna 1
političko-upravna i 1
i vjerska 4
vjerska središta. 1
središta. Neka 1
Neka vrsta 2
vrsta dogovora 1
dogovora je 1
je stvorena, 1
stvorena, ali 1
ali čvrst 1
čvrst savez 1
savez nije 1
nije formiran, 1
formiran, pošto 1
pošto to 1
trenutku nije 2
potpunosti odgovaralo 1
odgovaralo Mletačkoj 1
Mletačkoj republici 2
republici koja 1
bila zauzeta 1
zauzeta sukobom 1
sukobom sa 2
knezom Nelipcem. 1
Nelipcem. Neka 1
vrsta konkavnih 1
konkavnih strugalica, 1
strugalica, možda 1
za glačanje 1
glačanje i 1
oblikovanje drvenih 1
drvenih kopalja, 1
kopalja, koja 1
su tipski 2
tipski primjer 1
primjer klektonske 1
klektonske industrije. 1
industrije. Neka 1
Neka zakonodavstva 1
zakonodavstva prave 1
prave razliku 1
razliku ovih 1
ovih u 1
svrhu definicije, 1
definicije, a 1
a neka 3
neka ne. 1
ne. Neka 1
Neka živi 1
živi nacija. 1
nacija. Neke, 1
Neke, ako 1
i sve, 1
sve, lisamfibije 1
lisamfibije dijele 1
dijele sljedeće 1
sljedeće karakteristike. 1
karakteristike. Neke 1
Neke apoteke 1
apoteke u 1
u FBiH 2
FBiH kažnjene 1
kažnjene su 1
su povisile 1
povisile cijene 1
cijene dezinfekcionih 1
dezinfekcionih sredstava 1
i zaštitne 2
zaštitne opreme 1
600 posto. 1
posto. Neke 1
Neke bakterije 1
bakterije koriste 1
koriste više 3
više kopija 1
kopija ovog 2
ovog šaperonina, 1
šaperonina, vjerovatno 1
različite peptide. 1
peptide. Neke 1
Neke baze 1
podataka koriste 1
koriste informacije 1
kontekstu genoma, 1
genoma, ocjene 1
ocjene sličnosti, 1
sličnosti, eksperimentalne 1
eksperimentalne podatke 2
i integracije 1
integracije drugih 1
drugih resursa 1
pružanje anotacija 1
anotacija genoma 1
genoma kroz 1
kroz svoj 3
svoj pristup 1
pristup podsistemima. 1
podsistemima. Neke 1
Neke bilješke 1
bilješke toga 1
toga dijela 1
dijela ostale 1
u botaničkom 2
botaničkom odjeljenju 1
odjeljenju sarajevskog 1
sarajevskog muzeja, 1
muzeja, a 1
a kustos 1
kustos Karlo 1
Karlo Maly 1
Maly obradio 1
obradio je 2
preostali dio, 1
dio, kako 1
ga Srpska 1
Srpska Kraljevska 1
Kraljevska Akademija 1
Akademija u 1
Beogradu mogla 1
mogla objaviti. 1
objaviti. Neke 1
Neke biljke 2
uzgajati iz 1
iz komada 1
komada lista, 1
lista, pod 1
nazivom lisne 1
lisne reznice, 1
reznice, koje 1
i korijenje. 1
korijenje. Neke 1
proizvode različit 1
broj sjemenki 1
sjemenki kojima 1
nedostaju embrioni; 1
embrioni; to 1
prazne semenke 1
semenke koje 1
koje nikada 4
ne klijaju. 1
klijaju. Neke 1
Neke borilačke 1
vještine uzimaju 1
uzimaju mnogo 1
mnogo svojih 1
svojih temeljnih 1
temeljnih teorija 1
teorija iz 1
iz uvjerenja 1
uvjerenja sistema. 1
sistema. Neke 2
Neke ćelije 3
ćelije kod 1
kod viših 3
biljaka stalno 1
stalno ostaju 1
ostaju obavijene 1
obavijene samo 1
samo glavnim 1
glavnim zidom, 1
zidom, dok 1
nekih tokom 1
razvoja stvaraju 1
stvaraju različita 1
različita zadebljanja. 1
zadebljanja. Neke 1
ćelije koriste 1
koriste pseudopedije 1
pseudopedije za 1
kretanje. Neke 1
ćelije ostaju 1
u sklerotomu 1
sklerotomu za 1
formiranje leđnog 1
leđnog korijena 1
korijena ganglija. 1
ganglija. Neke 1
Neke cipele 1
cipele imaju 1
imaju male 2
male klizače 1
klizače u 1
obliku diska 1
diska koje 1
koje pokrivaju 2
pokrivaju prste 1
prste i 2
petu ili 1
samo prednji 1
dio stopala, 1
stopala, što 1
omogućuje više 1
više fleksibilnosti 1
fleksibilnosti kliznoj 1
kliznoj nozi 1
nozi za 1
za igrače 4
su prilikom 4
bacanja kamena 1
u zgrčenom 2
zgrčenom položaju. 1
položaju. Neke 2
Neke definicije 1
definicije zahtijevaju 1
se anastomozirajuća 1
anastomozirajuća rijeka 1
rijeka sastoji 1
od međusobno 1
povezanih kanala 1
zatvaraju poplavne, 1
poplavne, opet 1
opet za 1
od prepletenih 1
prepletenih rijeka. 1
rijeka. Neke 1
Neke dodirne 1
dodirne sonde 1
same pogon 1
pogon rotacionih 1
rotacionih uređaja 1
uređaja sa 1
sa mjernim 1
mjernim vrhom 1
vrhom sa 1
sa mogućnosti 3
okreću vertikalno 1
vertikalno do 1
90 stepeni 5
rotiraju za 1
za 360 2
stepeni. Neke 1
Neke druge 2
u dugogodišnjim 1
dugogodišnjim monogamnim 1
monogamnim vezama 1
vezama ( 1
( Neke 3
životinje pak 1
imaju neuvlačive 1
neuvlačive kandže. 1
kandže. Neke 1
Neke države 2
države ne 1
dopuštaju vizualizaciju 1
vizualizaciju bilo 1
dijela dojke. 1
dojke. Neke 1
su hibridi, 1
hibridi, što 1
i premijera 1
premijera i 3
predsjednika (Francuska, 1
(Francuska, BiH 1
i druge). 2
druge). Neke 1
Neke epizode 1
epizode iz 3
iz sezona 1
sezona 3,4,5 1
3,4,5 i 1
6 koriste 1
koriste dužu, 1
dužu, punu, 1
punu, verziju 1
verziju pjesme. 1
pjesme. Neke 1
Neke farmakološke 1
farmakološke studije, 1
studije, kao 2
na tolferamskoj 1
tolferamskoj kiselini, 1
kiselini, također 1
također ukazuju 1
na uključenost 1
uključenost imunog 1
imunog sistema. 2
Neke farme 1
farme to 1
to izbjegavaju 1
izbjegavaju izvođenjem 1
izvođenjem u-pik 1
u-pik operacija 1
kojima kupci 1
kupci biraju 1
biraju svoj 1
vlastiti proizvod. 1
proizvod. Neke 1
Neke formiraju 1
formiraju bliske 1
bliske asocijacije 1
sa simbiontskim 1
simbiontskim fotosintetskim 1
fotosintetskim algama, 1
algama, koje 1
u membranama 1
membranama veće 1
veće ćelije, 1
a hranitelju 1
hranitelju pružaju 1
pružaju hranjive 1
hranjive tvari. 1
tvari. Neke 1
Neke genetičke 1
genetičke linije 1
linije mogu 1
mogu izumrijeti 1
izumrijeti u 1
potpunosti, iako 1
brojni potomci. 1
potomci. Neke 1
Neke grupe 1
grupe sisara, 1
sisara, kao 1
su leteća 1
leteća vjeverica, 1
vjeverica, bodljorepa 1
bodljorepa vjeverica 1
vjeverica i 1
i leteći 1
leteći kalong, 1
kalong, npr. 1
npr. imaju 1
imaju letne 1
letne kožice 1
između udova, 1
udova, ali 1
samo kliziti 1
kliziti s 1
s višeg 1
višeg položaja 1
položaja prema 2
dolje. Neke 1
Neke grupe, 1
grupe, životnog 1
životnog ciklusa, 1
ciklusa, imaju 1
i višećelijske 2
višećelijske agregate 1
agregate (pseudoplasmodije) 1
(pseudoplasmodije) i 1
i plodna 1
plodna tijela 1
tijela tokom. 1
tokom. Neke 1
Neke igre 1
i zabranjene 1
zabranjene u 2
pojedinim državama. 2
državama. Neke 1
Neke inercijalne 1
od posebnog 5
posebnog značaja 6
značaja u 3
analizi kretanja 1
kretanja pa 1
posebno ime: 1
ime: centrifugalna 1
centrifugalna sila, 1
sila, Coriolisova 1
Coriolisova sila. 1
sila. Neke 1
Neke infekcije 1
infekcije prenose 1
kroz bradavicu, 1
bradavicu, posebno 1
njene iritacije 1
iritacije ili 1
ili ozljede. 1
ozljede. Neke 1
Neke intervencije 1
intervencije mogu 1
prilično pojednostavljene, 1
pojednostavljene, dok 1
druge složene 2
složene i 1
složenije. Neke 1
Neke in 1
in vitro 1
vitro tehnike 1
tehnike oplodnje, 1
oplodnje, osobito 1
osobito ubrizgavanjem 1
ubrizgavanjem sperme 1
u oocite 1
oocite mogu 1
mogu ovo 1
ovo omesti. 1
omesti. Neke 1
Neke jedinke 3
jedinke požive 1
požive i 1
od 20, 1
20, a 1
godina. Neke 1
jedinke se 1
ne adaptiraju 1
na akvarijumski 1
akvarijumski život 1
život odbijajući 1
odbijajući da 1
jedu neživu 1
neživu hranu. 1
hranu. Neke 1
jedinke žive 1
i usamljenički, 1
usamljenički, obično 1
obično mužjaci. 1
mužjaci. Neke 1
Neke jezike 1
jezike karakteriše 1
karakteriše prirodni 1
prirodni afinitet 1
duže stihove, 1
stihove, dok 1
drugih izražena 1
izražena tendencija 1
tendencija ka 1
ka kraćim 1
kraćim stihovima. 1
stihovima. Neke 1
Neke kiselinske 1
kiselinske soli 1
u pekarstvu. 1
pekarstvu. Neke 1
Neke knjižice 1
knjižice albuma 1
albuma sadrže 1
sadrže fotografije 1
fotografije rijetkih 1
rijetkih sintisajzera 1
sintisajzera poput 1
poput Synton 1
Synton Fenixa, 1
Fenixa, sekvencera 1
sekvencera Roland 1
Roland MC-4, 1
MC-4, koji 1
je ozloglašen 1
ozloglašen po 1
po složenom 1
složenom procesu 1
procesu programiranja, 1
programiranja, i 1
i Rolanda 1
Rolanda TB-303. 1
TB-303. Neke 1
Neke labirintovke 1
labirintovke mlađ 1
mlađ čuvaju 1
čuvaju u 5
u ustima, 2
ustima, dok 1
dok druge 4
druge prave 1
prave pjenasta 1
pjenasta gnijezda 1
gnijezda na 1
površini vode. 2
vode. Neke 2
Neke laboratorije 1
laboratorije izvještavaju 1
izvještavaju u 1
u jedinicama 4
jedinicama ng 1
ng po 1
po litru 2
litru (ng/L), 1
(ng/L), što 1
je ekvivalentno 1
ekvivalentno pg/ml. 1
pg/ml. Neke 1
Neke larve 1
larve imaju 2
imaju fenomen 1
fenomen neotenije, 1
neotenije, tako 1
postaju spolno 1
spolno zrele 1
zrele u 1
u larvnom 1
larvnom stanju 1
i razmnožavaju 1
razmnožavaju se 1
se partenogenetski, 1
partenogenetski, tj. 1
tj. bez 1
bez oplodnje. 1
oplodnje. Neke 1
Neke ljekarske 1
ljekarske grupe 1
grupe govore 1
govore kako 2
kako postoje 1
postoje neodgovorena 1
neodgovorena pitanja 1
pitanja vezana 1
potencijalni duži 1
duži utjecaj 1
na ljudsko 5
ljudsko zdravlje 2
zdravlje od 2
hrane izvedene 1
izvedene iz 1
iz GMO, 1
GMO, i 1
predlažu obavezno 1
obavezno označavanje 1
označavanje British 1
British Medical 1
Medical Association 1
Association Board 1
Board of 1
Education (2004). 1
(2004). Neke 1
Neke manje 1
manje litosferne 1
litosferne ploče 1
ploče potpuno 1
potpuno su 4
su kontinentalne, 1
kontinentalne, ali 1
sve velike 2
velike ploče 1
ploče sadrže 1
i morsko 1
morsko dno. 1
dno. Neke 1
Neke misije 1
misije bit 1
će dopunjene 1
dopunjene dodatnim 1
dodatnim teretom, 1
teretom, pa 1
tako "Astro-F" 1
"Astro-F" biti 1
biti lansiran 2
lansiran u 1
društvu jedne 1
jedne testne 1
testne sunčeve 1
sunčeve jedrilice 1
jedrilice i 1
i eksperimentalnog 1
eksperimentalnog satelita. 1
satelita. Neke 1
Neke molekule 1
se prepoznati 5
prepoznati bez 1
na orijentaciju. 1
orijentaciju. Neke 1
Neke možemo 1
možemo jednostavno 1
jednostavno zamijeniti 2
zamijeniti (npr. 1
(npr. rola 1
rola - 1
- uloga, 1
uloga, štikle 1
štikle - 1
- visoke 1
visoke potpetice, 1
potpetice, špalir 1
špalir - 1
- red, 1
red, apsurd 1
apsurd - 1
- besmisao, 1
besmisao, haos 1
haos - 1
- nered) 1
nered) a 1
ne. Neke 1
Neke Murinae 1
Murinae (miševi), 1
(miševi), γδ 1
γδ T-ćelije 1
T-ćelije prepoznaju 1
prepoznaju MHC 1
MHC klase 2
klase IB 1
IB molekula. 1
molekula. Neke 1
Neke mutacije 1
mutacije SHANK3 1
SHANK3 oponašaju 1
oponašaju sindrom 1
sindrom delecije 1
delecije 22q13, 1
22q13, ali 1
ali mutacije 1
mutacije i 1
i mikrodelecije 1
mikrodelecije SHANK3 1
SHANK3 imaju 1
prilično različit 1
različit utjecaj. 1
utjecaj. Neke 1
Neke nečistoće, 1
koje grade 3
grade nerastvorljive 1
nerastvorljive sulfate, 1
sulfate, uklonjene 1
uklonjene su 1
su tretiranjem 1
tretiranjem hloridnog 1
hloridnog rastvora 1
rastvora vodik-sulfidom 1
vodik-sulfidom nakon 1
uzorak filtrirao. 1
filtrirao. Neke 1
Neke neobične 1
neobične osobine 1
osobine zlata 1
zlata poput 1
poput zlatno-žute 1
zlatno-žute boje 2
velike duktilnosti 1
duktilnosti mogle 1
mogle bi 3
bi se, 1
prema novim 1
novim proračunima, 1
proračunima, objasniti 1
objasniti relativističkim 1
relativističkim efektom. 1
efektom. Neke 1
Neke novine 1
novine kao 4
The Sunday 1
Sunday Times, 1
Times, angažirale 1
su Harolda 1
Harolda Abrahamsa, 1
Abrahamsa, olimpijskog 1
olimpijskog pobjednika 1
pobjednika u 2
metara iz 2
iz 1924. 1
1924. Neke 1
Neke od 41
od Diels-Alderovih 1
Diels-Alderovih reakcija 2
reakcija su 1
su reverzibilne 1
reverzibilne (povratne), 1
(povratne), reakcija 1
reakcija dekompozicije 1
dekompozicije cikličnog 1
cikličnog sistema 1
naziva retro 1
retro Diels-Adlerova 1
Diels-Adlerova reakcija. 1
reakcija. Neke 1
od disciplina 1
disciplina koje 3
potrebno proći 1
proći tokom 1
tokom obuke 1
obuke su 1
su "skrivanje 1
"skrivanje i 1
i prerušavanje" 1
prerušavanje" te 1
te "tajnost 1
"tajnost i 1
i traganje". 1
traganje". Neke 1
od figura 1
ona napravila 1
napravila još 1
uvijek postoje 1
postoje uključujući 1
njen autoportre 1
autoportre koji 1
sada postavljen 1
njen muzej. 1
muzej. Neke 1
gore navedenih, 1
navedenih, posebno 1
posebno pseudolukovice 1
pseudolukovice i 1
i kaudeksi, 1
kaudeksi, mogu 1
djelomično nadzemno. 1
nadzemno. Neke 1
karakteristika osmanlijske 1
osmanlijske države 1
države nisu 1
se promijenile 2
promijenile bez 1
njenu viševjekovnu 1
viševjekovnu dugotrajnost. 1
dugotrajnost. Neke 1
najistaknutijih novina 1
novina uključuju 1
uključuju dnevni 1
list 24 1
24 Saati, 1
Saati, "Resonance", 1
"Resonance", Alia, 1
Alia, dnevni 1
The Messenger, 1
Messenger, sedmični 1
sedmični magazin 1
magazin FINANCIAL, 1
FINANCIAL, Georgia 1
Georgia Today 1
Today i 1
i magazin 1
magazin na 1
The Georgian 1
Georgian Times. 1
Times. Neke 1
su iranski 1
iranski Mauser, 1
Mauser, turski, 1
turski, češki 1
češki ВЗ-24, 1
ВЗ-24, Jugoslavenski 1
Jugoslavenski M24 1
M24 (FNRJ-Zastavin) 1
(FNRJ-Zastavin) M24/47 1
M24/47 i 1
i M48. 1
M48. Neke 1
najvažnijih pritoka 1
pritoka Zapadne 1
Zapadne Dvine 1
Dvine su 1
su Usvjača, 1
Usvjača, Obalj, 1
Obalj, Polota, 1
Polota, Drisa, 1
Drisa, Kasplja, 1
Kasplja, Lučosa, 1
Lučosa, Ula, 1
Ula, Ušača, 1
Ušača, Disna, 1
Disna, Velesa. 1
Velesa. Neke 1
najznačajnijih utakmica 1
utakmica Brazil 1
Francuska su 2
odigrale na 1
Svjetskim prvenstvima. 4
prvenstvima. Neke 1
navedenih privatnih 1
privatnih institucija 1
institucija su 1
su Geografsko-kartografski 1
Geografsko-kartografski institut 1
institut Sahab 1
Sahab ( 1
najpoznatijih konpozicija 1
konpozicija su 1
sumnje njegove 1
njegove "Mađarske 1
"Mađarske rapsodije". 1
rapsodije". Neke 1
njegovih pjesama, 1
pjesama, koje 2
nastale još 1
periodu dok 1
Gori, postale 1
veoma popularne. 2
popularne. Neke 1
njegovih pjesama 3
pjesama se 1
smatraju evergreenom. 1
evergreenom. Neke 1
njihovih osobina 3
osobina mogu 1
iz simpleziomorfnih 1
simpleziomorfnih predačkih 1
predačkih primata, 1
primata, dok 1
ostale jedinstvene 1
jedinstvene za 3
za mokronosce. 1
mokronosce. Neke 1
imale isti 2
broj (npr. 1
(npr. X). 1
X). Neke 1
možda imale 1
i endosimbiotsko 1
endosimbiotsko porijeklo. 1
porijeklo. Neke 1
su njemačka 1
njemačka crkva 1
crkva (šv. 1
(šv. Tyska 1
Tyska kyrkan) 1
kyrkan) i 1
i viteška 1
viteška kuća 1
kuća (šv. 1
(šv. Riddarhuset) 1
Riddarhuset) u 1
starom gradu. 2
gradu. Neke 1
su oviparne, 1
oviparne, tj. 1
tj. Neke 1
podržavale Centralne 1
Centralne sile, 1
sile, a 1
imali prešutnu 1
prešutnu podršku 1
podršku Antante, 1
Antante, što 1
je dovodilo 2
dovodilo do 3
do međusobnih 1
međusobnih sukoba. 2
sukoba. Neke 1
od notohodnih 1
notohodnih ćelija 1
ćelija ostaju 1
ostaju uključene 1
u odjeljak 1
odjeljak nervne 1
ploče za 3
kasnije formiranje 1
formiranje podne 1
podne ploče 1
ploče nervne 1
cijevi. Neke 1
osobina poluprovodničkih 1
poluprovodničkih materijala 1
materijala bile 1
su posmatrane 1
posmatrane kroz 1
sredinu 19. 1
vijeka. Neke 1
ovih bakterija 1
bakterija obitavaju 1
obitavaju u 3
tlu a 1
a prodiru 1
u mišićno 1
mišićno tkivo 1
tkivo putem 1
putem povreda. 1
povreda. Neke 1
ovih melodijskih 1
melodijskih tema 1
tema iz 1
iz razvojne 1
razvojne sekcije 1
sekcije ulaze 1
u rekapitulaciju. 1
rekapitulaciju. Neke 1
ovih tehnika 1
tehnika kao 2
su ninhidrinska, 1
ninhidrinska, diazafluorenonaka 1
diazafluorenonaka i 1
i taloženje 1
taloženje metala 2
u vakuumu 1
vakuumu pokazuju 1
veliku osjetljivost 1
i operativno 1
operativno se 1
se koriste. 3
koriste. Neke 1
umjetničkih manifestacija 1
manifestacija ponavljaju 1
ponavljaju se 3
na teritorijama 3
teritorijama dalje 1
istoku. Neke 1
od piramida 1
piramida su 1
su sadržavale 2
sadržavale grobnice 1
grobnice velikih 2
velikih vladara, 1
dodatno komplikovalo 1
komplikovalo proces 1
proces izgradnje. 1
izgradnje. Neke 1
pomenutih i 1
drugih materija 1
materija mogu 1
mogu trajno 3
trajno oštetiti 1
oštetiti čulo 1
čulo okusa. 1
okusa. Neke 1
od reakcija 2
reakcija karbena 1
karbena mogu 1
se učiniti 2
učiniti putem 1
putem umetanja 1
umetanja (insercije) 1
(insercije) u 1
vezu C-H, 1
C-H, skeletnim 1
skeletnim preuređenjem 1
preuređenjem i 1
i dopunom 1
dopunom dvostruke 1
veze. Neke 1
takvih planeta, 1
planeta, otkrivenih 1
posljednje vrijeme, 3
vrijeme, imaju 1
vrlo eliptične 1
eliptične orbite 1
orbite koje 1
ih dovode 1
dovode ekstremno 1
ekstremno blizu 1
blizu matičnoj 1
matičnoj zvijezdi. 1
zvijezdi. Neke 1
najčešće opisivao 1
opisivao u 1
svojim pjesmama 2
pjesmama su 1
su priroda, 1
priroda, prijateljstvo, 1
prijateljstvo, piće 1
piće i 1
i život, 2
život, podjednako 1
podjednako život 1
život aristokratije 1
običnih ljudi. 1
ljudi. Neke 1
od termalnih 1
termalnih liječilišta, 1
liječilišta, prerasla 1
u centre 1
centre za 1
i rekreaciju 1
rekreaciju ili 1
i treninge 1
treninge sportista. 2
sportista. Neke 1
tih ameba 1
ameba se 1
malo razlikuju 2
razlikuju jedne 1
drugih. Neke 1
ciljeva igrač 1
igrač možda 1
možda pogrešno 1
pogrešno obavi, 1
obavi, što 1
na dalji 3
tok radnje 2
radnje igre. 1
igre. Neke 1
tih kovanica 1
kovanica su 1
su kanadski 1
kanadski platinski 1
platinski Maple 1
Maple leaf 1
leaf (list 1
(list javora), 1
javora), američki 1
američki platinski 1
platinski Eagle 1
Eagle (orao) 1
(orao) i 1
i ruska 2
ruska platinska 1
platinska rublja, 1
rublja, koja 1
se kovala 1
kovala od 1
od platine 1
platine u 1
od 1828. 1
1828. do 1
do 1846. 1
godine. Neke 2
tih pjesama 2
pjesama su 3
duetu sa 3
sa makedonskim 1
makedonskim pjevačima, 1
pjevačima, kao 1
su: "Blagujno 1
"Blagujno dejče", 1
dejče", "Biljana 1
"Biljana platno 1
platno beleše" 1
beleše" i 1
i "Zašto 2
"Zašto si 1
si me 1
me majko 1
majko rodila". 1
rodila". Neke 1
već navedenih 1
navedenih tehnika 1
tehnika više 1
nisu koristile 2
koristile nakon 1
nakon 11. 2
stoljeća. Neke 1
vrsta božura, 1
božura, kao 1
kao Paeonia 1
Paeonia officinalis 1
officinalis naprimjer, 1
i ljekovita 1
ljekovita svojstva. 1
svojstva. Neke 1
zahtjeva pravdali 1
pravdali su 1
su rasnim 1
rasnim argumentima. 1
argumentima. Neke 1
od zaštitnih 1
zaštitnih tehnika 1
upotrebljavaju danas 1
crvene zaštitne 1
zaštitne niti. 1
niti. Neke 1
životinja su 3
su ukradene 1
ukradene a 1
mnoge zatočene 1
zatočene životinje 1
životinje uginule 1
uginule su 1
hrane. Neke 1
od znamenitosti 2
znamenitosti grada 1
su Nacionalni 2
muzej Iraka, 1
Iraka, čija 1
je neprocjenjiva 1
neprocjenjiva kolekcija 1
kolekcija eksponata 1
eksponata opljačkana 1
opljačkana tokom 1
Irak 2003., 1
2003., kao 1
i veličanstveni 1
veličanstveni slavoluci 1
slavoluci Ruke 1
Ruke slobode. 1
slobode. Neke 1
Neke okside 1
okside nije 1
moguće karakterisati 1
karakterisati ni 1
kao isključivo 1
isključivo kisele 1
kisele niti 1
niti bazične. 1
bazične. Neke 1
Neke opcije 1
opcije bez 1
bez recepta 1
recepta su 1
i Benadryl 1
Benadryl i 1
i Tavist. 1
Tavist. Neke 1
Neke operacije 1
koristiti analgezija 1
analgezija kičme 1
kičme uključuju 1
uključuju operaciju 1
operaciju donjeg 1
dijela trbuha, 1
trbuha, operaciju 1
operaciju donjih 1
donjih udova 1
udova i 3
i perinealnu 1
perinealnu operaciju. 1
operaciju. Neke 1
Neke organizacije 3
organizacije islamske 1
islamske vjerske 1
su zabranjene 2
zabranjene i 1
i raspuštene, 1
raspuštene, uglavnom 1
njihovog djelovanja 1
na islamističkoj 1
islamističkoj osnovi. 1
osnovi. Neke 1
organizacije pacijenata 1
pacijenata pobijaju 1
pobijaju vrijednost 1
vrijednost rezultata 1
rezultata istraživanja 1
istraživanja liječenja 1
liječenja vježbanjem. 1
vježbanjem. Neke 1
razvile kako 1
bi ispunile 2
ispunile potrebe 1
za neutralnim 1
neutralnim forumom 1
forumom za 1
raspravu ili 1
zbog pregovaranja 1
pregovaranja radi 1
rješavanja nekih 1
od sporova. 1
sporova. Neke 1
Neke paprati 1
paprati imajusporangije 1
imajusporangije razbacane 1
razbacane duž 1
duž smanjenih 1
smanjenih segmenata 1
segmenata lista 1
ili uzduž 1
uzduž (ili 1
(ili neposredno 1
neposredno od) 1
od) ruba 1
ruba lista. 1
lista. Neke 1
Neke parazitske 1
parazitske vrste 1
i veće, 1
veće, zabilježeni 1
su primjerci 2
metra. Neke 1
Neke pojmove 1
pojmove (haplobiont 1
(haplobiont i 1
i diplobiont) 1
diplobiont) koji 1
opis životnih 1
ciklusa predložio 1
predložio je, 1
početku za 1
za alge, 1
alge, Nils 1
Nils Svedelius, 1
Svedelius, a 1
su upotrebljeni 1
upotrebljeni I 1
druge organizme. 1
organizme. Neke 1
Neke Pokémon 1
Pokémon sposobnosti 1
sposobnosti čine 1
čine određene 1
određene Pokémone 1
Pokémone nepobjedivima 1
nepobjedivima protiv 1
nekih napada. 1
napada. Neke 1
Neke političke 1
stranke vrlo 1
vrlo blisko 1
blisko slijede 1
slijede određenu 1
određenu ideologiju, 1
ideologiju, dok 1
druge stranke 1
stranke nadahnuće 1
svoje djelovanje 2
djelovanje crpe 1
crpe iz 1
grupe srodnih 1
srodnih ideologija, 1
ideologija, bez 1
se specijalno 1
specijalno vežu 1
vežu ili 1
ili striktno 1
striktno slijede 1
slijede bilo 1
koju ideologiju. 1
ideologiju. Neke 1
Neke porodice 1
su zadržale 1
zadržale rodovska 1
rodovska imena 1
imena a 2
novom zavičaju 1
zavičaju zvale 1
zvale plemenskim 1
plemenskim imenom 1
imenom Kolunić. 1
Kolunić. Neke 1
Neke promjene 1
oku isključivo 1
isključivo su 1
su posljedica 4
posljedica starenja, 1
starenja, a 1
sa starenjem 1
starenjem slabi 1
slabi kvalitet 1
kvalitet vida, 1
vida, čak 1
kad bez 1
ikakvih očnih 1
očnih bolesti 2
i poremećaja. 1
poremećaja. Neke 1
Neke pseudnauke, 1
pseudnauke, kao 1
su fizionomija, 1
fizionomija, frenologija 1
frenologija i 1
i hiromantija 1
hiromantija oslanjaju 1
oslanjaju se 2
na površinsku 2
površinsku anatomiju. 1
anatomiju. Nekeratinizirane 1
Nekeratinizirane površine 1
površine moraju 1
održavati vlažnim, 1
vlažnim, putem 1
putem tjelesnih 1
tjelesnih sekreta, 1
sekreta, kako 1
njihovo isušivanje. 1
isušivanje. Neke 1
Neke ribe 1
ribe (podred 1
(podred labirintnjača 1
labirintnjača (Anabantoidei) 1
(Anabantoidei) preuzimaju 1
preuzimaju kisik 1
zraka, koristeći 1
koristeći izrasline 1
izrasline u 2
području glave. 1
glave. Neke 1
Neke riječi 1
riječi se 1
u šatrovačkoj 1
šatrovačkoj verziji 1
verziji od 1
drugih, ali 2
postoji pravilo. 1
pravilo. Neke 1
Neke rijeke 1
rijeke npr. 1
npr. Neke 2
Neke savezne 1
su uređene 1
uređene prema 1
prema načelima 1
načelima vjerskih 1
vjerskih struja 1
struja ( 1
Neke scene 3
scene interijera 1
interijera snimaju 1
snimaju se 1
u Silvercup 1
Silvercup Studiosu 1
Studiosu u 1
Long Island 2
Island Cityju. 1
Cityju. Neke 1
iz originalne 3
originalne verzije 2
na Fox 1
Fox bile 1
bile izbačene 1
izbačene ili 1
ili prilagođene 1
prilagođene u 1
sa Foxovim 1
Foxovim pravilnikom 1
pravilnikom Standardi 1
Standardi i 1
i praktike 1
praktike Foxa 1
Foxa prema 1
neke scene 1
scene neprikladne 1
neprikladne za 1
za dob 1
dob kojoj 1
je namjenjena 3
namjenjena serija. 1
serija. Neke 1
scene prikazuju 1
prikazuju epizode 1
epizode Novog 1
Novog zavjeta, 1
zavjeta, druge 1
druge molitve 1
molitve mučenika 1
mučenika ili 1
ili svetaca. 1
svetaca. Neke 1
Neke se 2
kao lijek 1
za disajne 1
disajne puteve. 1
puteve. Neke 1
se Pokémone, 1
Pokémone, poput 1
poput Mewtwoa, 1
Mewtwoa, moglo 1
moglo uhvatiti 1
uhvatiti samo 1
način. Neke 1
Neke smjese 1
smjese su 1
tako "čvrsto" 1
"čvrsto" sjedinjene 1
sjedinjene da 1
čak mogu 1
osobine slične 2
slične hemijskim 1
hemijskim spojevima, 1
spojevima, pa 1
pogrešno smatraju 1
smatraju spojevima. 1
spojevima. Neke 1
Neke soli 1
soli zlata 1
zlata imaju 1
imaju određene 3
određene protivreumatske 1
protivreumatske osobine 1
osobine pa 1
one koriste 1
u terapeutske 1
terapeutske svrhe. 1
svrhe. Neke 1
Neke sorte 1
sorte rastu 1
u sušnim 1
sušnim regijama, 1
regijama, a 1
u vlažnim 2
vlažnim područjima. 1
područjima. Neke 1
Neke statističke 1
statističke kalkulacije 1
kalkulacije iznose 1
iznose broj 1
minimalno 70.000 1
70.000 do 2
do 80.000 1
80.000 ubijenih. 1
ubijenih. Neke 1
Neke strane 1
strane riječi 1
riječi posuđenice 1
posuđenice su 1
jezicima svijeta 1
i manje-više 1
manje-više prilagođene 1
prilagođene izgovornim 1
izgovornim pravilima 1
pravilima i 3
i glasovima 1
glasovima tih 1
tih jezika. 1
jezika. Neke 1
Neke studije, 1
bavile ovom 1
ovom tematikom, 1
tematikom, navode 1
da 85–92% 1
85–92% jedinki 1
jedinki živi 1
živi duže 2
Neke studije 1
inhibira kancerogenezu, 1
kancerogenezu, a 1
drugi eksperimenti 2
eksperimenti pokazuju 1
pokazuju kancerogene 1
kancerogene efekte. 1
efekte. Neke 1
Neke su 7
države ipak 1
nekoliko generacija 2
generacija očuvali 1
očuvali mir. 1
mir. Neke 1
građene i 2
bez uptrebe 1
uptrebe eksera. 1
eksera. ; 1
; neke 1
u zemljištgu 1
zemljištgu i 1
u asimptotskim 1
asimptotskim članovima 1
članovima koji 1
na lišću. 1
lišću. Neke 1
promjera svega 1
svega 10–20 1
10–20 µm, 1
µm, dok 1
drugi među 1
među najvećim 1
najvećim protozoama. 1
protozoama. Neke 1
Neke supstance 2
u terapiji 3
terapiji (mišićni 1
(mišićni relaksansi) 1
relaksansi) također 1
blokirati mišićni 1
mišićni tip 1
tip receptora. 1
receptora. Neke 1
supstance sublimiraju 1
sublimiraju pri 1
pri normalnim 1
normalnim uslovima. 1
uslovima. Neke 1
su ubijali 2
ubijali vojnici 1
ih zarobili, 1
zarobili, pojedinačno 1
malim grupama, 1
grupama, a 2
ubijeni na 2
bili privremeno 2
privremeno zarobljeni. 1
zarobljeni. Neke 1
i hiperparazitoidne, 1
hiperparazitoidne, a 1
sam domaćin 1
domaćin je 4
jedan parazitoidni 1
parazitoidni insekt. 1
insekt. Neke 1
i migratorne, 1
migratorne, a 1
a kreću 1
zavisnosti o 1
o dostupnosti 3
dostupnosti hrane 1
i vode. 2
vrste strugači, 1
strugači, hrane 1
se filmom 1
filmom algi, 1
druge perifitonom, 1
perifitonom, koji 1
koji raste 2
na osunčanim 1
osunčanim podvodnim 1
podvodnim objektima. 1
objektima. Neke 1
Neke tehnike 1
tehnike omogućuju 1
omogućuju direktno 1
direktno pribavljanje 1
pribavljanje dovoljnog 1
dovoljnog volumena 1
volumena podataka, 1
podataka, dok 1
druge treba 1
treba rezanje 1
rezanje iz 1
iz uzorka. 1
uzorka. Neke 1
Neke tehnologije 1
u nastavku. 6
nastavku. Neke 1
Neke teorije 1
teorije za 2
glavne krivce 1
krivce nastanka 1
nastanka karijesa 1
karijesa smatraju 1
smatraju strukturne 1
strukturne ili 1
ili biohemijske 1
biohemijske defekte 1
defekte u 1
u zubnom 1
zubnom tkivu, 1
tkivu, dok 1
drugi uzroke 1
uzroke nalaze 1
lokalnim predisponirajućim 1
predisponirajućim faktorima 1
faktorima sredine. 1
sredine. Neke 1
Neke teritorije 1
teritorije imaju 1
imaju zvanične 1
zvanične odnose 1
sa članicama 1
članicama EU 1
EU zahvaljujući 1
zahvaljujući kolonijalnoj 1
kolonijalnoj prošlosti, 1
prošlosti, kulturnim 1
kulturnim vezama 1
vezama ili 1
ili geografskom 1
geografskom položaju. 1
Neke tradicije 1
tradicije insistiraju 1
insistiraju najviše 1
na noći 1
prije 27. 1
27. dana 1
dana ramazana. 1
ramazana. Neke 1
Neke usluge 1
usluge HNS-a 1
HNS-a morale 1
su odvratiti 1
odvratiti nekritične 1
nekritične hitne 1
hitne slučajeve 1
slučajeve 12. 1
12. maja, 2
maja, dok 1
je vozačima 1
vozačima pojedinih 1
pojedinih ambulantnih 1
ambulantnih kola 1
kola naređeno 1
da izbjegavaju 3
izbjegavaju određene 1
određene bolnice. 1
bolnice. Neke 1
Neke viruse 1
viruse su 1
zamijenili crvi 1
crvi koji 2
svoj kod 1
kod u 2
cijelosti pohranjuju 1
pohranjuju u 1
u stalnu 1
stalnu memoriju, 1
memoriju, na 1
što skrovitije 1
skrovitije mjesto. 1
mjesto. Neke 1
Neke vjerske 1
vjerske grupe 1
grupe još 1
uvijek pokušavaju 1
pokušavaju "izliječiti" 1
"izliječiti" homoseksualnost. 1
homoseksualnost. Neke 1
Neke vlastelinske 1
vlastelinske porodice 1
porodice nestaju. 1
nestaju. Neke 1
Neke vrste 22
vrste biljaka 2
biljaka imaju 2
imaju ogromne 1
ogromne mtDNAs 1
mtDNAs (čak 1
(čak 2.500.000 1
2.500.000 parova 1
baza po 1
po mtDNK 1
mtDNK molekuli). 1
molekuli). Neke 1
vrste crvenih 1
crvenih algi 3
algi imaju 1
imaju složenu 1
složenu trofaznu 1
trofaznu smjenu 1
smjenu generacija 1
generacija u 3
postoji faza 1
faza gametofita 1
gametofita i 2
različite sporofitne 1
sporofitne faze. 1
faze. Neke 1
imaju modificirane 1
modificirane kloake 1
kloake radi 1
radi povećane 1
povećane razmjene 1
razmjene plinova. 2
plinova. Neke 1
imaju očne 1
očne mrlje. 2
mrlje. Neke 1
imaju razvijenu 1
razvijenu i 1
sposobnost disanja 1
disanja ždrijelom. 1
ždrijelom. Neke 1
Neke vrste, 2
vrste, ipak, 1
ipak, mogu 1
mogu čuvati 1
čuvati količinu 1
količinu vode 4
nje "vaditi" 1
"vaditi" Neke 1
vrste, kao 1
neki puževi, 1
puževi, imaju 1
mogućnost promjene 2
promjene spola: 1
spola: odrasli 1
odrasli počinju 1
počinju kao 2
zatim postwju 1
postwju ženke. 1
ženke. Neke 1
nemaju fiksno 1
fiksno stalni 1
stalni spol, 1
spol, a 1
umjesto togana 1
togana spol 1
spol se 2
mijenja pod 1
uticajem određenih 1
određenih znakova. 1
znakova. Neke 1
vrste neurona 2
neurona nemaju 1
nemaju aksona 1
aksona i 1
i signale 1
signale prenose 1
prenose preko 1
preko svojih 3
svojih dendrita. 1
dendrita. Neke 1
vrste Nudibranchia 1
Nudibranchia poput 1
poput vrste 1
vrste Pteraeolidia 1
Pteraeolidia ianthina 1
ianthina unose 1
unose cijelog 1
cijelog živog 1
živog simbiotika 1
simbiotika zooxanthellae 1
zooxanthellae unutar 1
unutar svojih 1
svojih probavnih 1
probavnih divertikula, 1
divertikula, pa 1
pa također 1
na izvjestan 1
izvjestan način 1
način imaju 1
imaju „solarno 1
„solarno napajanje“. 1
napajanje“. Neke 1
vrste ogromnih 1
ogromnih biljaka, 1
biljaka, poput 2
poput nekih 1
nekih iz 1
roda Lapeirousia 1
Lapeirousia također 1
također proizvode 2
proizvode katafilne 1
katafilne listove 1
listove koji 2
drugi listovi 1
listovi tunike 1
tunike za 1
za kormus. 1
kormus. Neke 1
vrste potporodice 1
potporodice Funarioideae 1
Funarioideae imaju 1
ograničenu upotrebu 1
u vrtlarstvu, 1
vrtlarstvu, a 1
koriste Lamprocapnosgledabilis 1
Lamprocapnosgledabilis („krvavo 1
(„krvavo srce“) 1
srce“) i 1
i Pseudofumaria 1
Pseudofumaria lutea 1
lutea („žuti 1
(„žuti kravatar“). 1
kravatar“). Neke 1
vrste raketa 1
raketa na 2
na tečna 1
tečna goriva 1
goriva koriste 1
koriste dizne 1
dizne motora 1
motora sačinjene 1
čistog metalnog 2
metalnog berilija. 1
berilija. Neke 1
roda Acacia, 1
Acacia, kao 1
kao Acacia 1
Acacia rigidula, 1
rigidula, sadrže 1
sadrže značajno 1
značajno visoke 1
visoke količine 1
količine NMPEA 1
NMPEA (~2300–5300 1
(~2300–5300 ppm). 1
ppm). Neke 1
vrste rododendrona 1
rododendrona odavno 1
odavno se 1
tradicijskoj medicini. 1
medicini. Neke 1
mogu održati 2
tami uz 1
uz dovođenje 1
dovođenje rastvorene 1
rastvorene organske 1
materije tj 1
tj mogu 1
na heterotrofni 1
heterotrofni način 1
način ishrane. 1
ishrane. Neke 1
razmnožavaju pri 1
pri populaciji, 1
populaciji, a 2
vrste mreštenjem. 1
mreštenjem. Neke 1
i bioindikatori 1
bioindikatori stanja 1
stanja voda. 1
voda. Neke 1
su sočne, 1
sočne, a 1
otkriven CAM 1
CAM mehanizam. 1
mehanizam. Neke 1
su toksične 1
toksične za 1
životinje, poput 1
rodova Cotyledon 1
Cotyledon i 1
i Tylecodon, 1
Tylecodon, naprimjer. 1
naprimjer. Neke 1
vrste tirana 1
tirana i 1
i kolibri 1
kolibri također 1
u nearktiku. 1
nearktiku. Neke 1
vrste velikih 2
velikih kitova 1
kitova su 1
su obilno 1
obilno lovljene 1
lovljene sve 1
kasnog 20. 1
vijeka, čime 1
populacija tih 1
tih vrsta 2
vrsta dovedena 1
dovedena do 1
ruba istrijebljenja. 1
istrijebljenja. Neke 1
vrste vodenih 1
vodenih kornjača 1
kornjača mogu 1
mogu disati 2
disati pod 1
vodom koristeći 1
koristeći proces 1
kao kloakno 1
kloakno disanje. 1
disanje. Neke 1
vrste životinja 2
životinja razvile 1
se autohtono 1
autohtono (nezavisno 1
(nezavisno od 2
drugim regijama). 1
regijama). Neke 1
Neke zapadne 1
zapadne organizacije 1
organizacije procjenjuju 1
je režim 1
režim ove 1
države deveti 1
deveti po 1
redu najtotalirniji 1
najtotalirniji režim 1
režim u 1
svijetu. Neke 1
Neke zemlje, 1
Neke zemlje 1
ostale izvan 1
izvan jer 1
nisu ispunjavale 1
ispunjavale uslove, 1
uslove, kao 1
kao Grčka, 1
Grčka, a 1
ostale van 1
van iako 1
ih ispunjavaju, 1
ispunjavaju, kao 1
kao Britanija. 1
Britanija. Neke 1
Neke žene 1
žene modificiraju 1
modificiraju stidne 1
stidne dlake, 1
dlake, bilo 1
se uklopile 1
uklopile u 1
u društvene 3
društvene trendove 1
trendove ili 1
izraz vlastitog 1
stila ili 1
ili načina 1
života. Neke 1
Neke zvijezde 1
zvijezde se 2
vide uvijek 1
uvijek iznad 1
iznad horizonta: 1
horizonta: to 1
su cirkumpolarne 1
cirkumpolarne zvijezde, 1
zvijezde, smještene 1
smještene oko 1
oko sjevernog 1
sjevernog nebeskog 1
nebeskog pola. 1
pola. Neki 1
Neki abugidi 1
abugidi koriste 1
koriste poseban 1
poseban simbol 1
za potiskivanje 1
potiskivanje urođenog 1
urođenog samoglasnika 1
samoglasnika kako 1
bi samo 1
samo suglasnik 1
suglasnik mogao 1
biti pravilno 1
pravilno predstavljen. 1
predstavljen. Neki 1
Neki aksoni 1
aksoni mogu 1
metra ili 2
ili više, 3
više, dok 2
drugi svega 1
svega jedan 1
jedan milimetar. 1
milimetar. Neki 1
Neki amebozoidi 1
amebozoidi imaju 1
imaju zadnji 1
zadnji nastavak 1
nastavak nazvan 1
nazvan uroid, 1
uroid, koji 1
služiti za 3
za nagomilavanje 1
nagomilavanje otpada, 1
otpada, periodično 1
periodično se 1
se odvajajući 1
odvajajući od 1
ostatka ćelije. 1
ćelije. Neki 1
Neki antiupalni 1
lijekovi (uglavnom 1
(uglavnom oksikami) 1
oksikami) imaju 1
dugo poluvrijeme 1
poluvrijeme eliminacije 1
eliminacije od 1
od 20-60 1
20-60 sati. 1
sati. Neki 1
Neki antropolozi 1
su dokazivali 1
dokazivali da 1
heterogena društva 1
društva ipak 1
ipak ograničena 1
ograničena nekakvim 1
nekakvim jedinstvenim 1
jedinstvenim kulturnim 1
kulturnim sistemom 1
se heterogeni 1
heterogeni elementi 1
elementi bolje 1
bolje shvataju 1
shvataju posmatrajući 1
posmatrajući ih 1
kao subkulture. 1
subkulture. Neki 1
Neki arheolozi 1
arheolozi smatraju 1
su Sumerci 1
Sumerci u 1
stvari autohtoni 1
autohtoni stanovnici 1
stanovnici Mezopotamijskih 1
Mezopotamijskih ravnica. 1
ravnica. Neki 1
Neki ateisti 1
ateisti iskazali 1
iskazali su 1
su sumnje 1
sumnje same 1
same potrebe 1
potrebe termina 1
termina ateizma. 1
ateizma. Neki 1
Neki atomi 3
atomi mogu 1
više elektronskih 1
elektronskih konfiguracija 1
konfiguracija sa 1
istim nivoom 1
nivoom energije, 1
energije, pa 1
pa oni 2
oni izgledaju 1
jedinstvena spektralna 1
spektralna linija. 1
linija. Neki 1
atomi na 2
Zemlji napravljeni 1
napravljeni su 3
su vještački 1
vještački bilo 1
rezultat rada 1
rada naučnika 1
reaktorima ili 1
ili pri 3
pri nuklearnim 1
nuklearnim eksplozijama. 1
eksplozijama. Neki 1
atomi ne 1
mogu stvoriti 2
stvoriti maksimalni 1
maksimalni mogući 1
mogući broj 1
broj veza 1
veza koje 3
koje ligand 1
ligand može 1
može stvoriti. 1
stvoriti. Neki 1
Neki autori 4
autori ga 1
ga poistovjećuju 1
poistovjećuju sa 3
sa Mehmedom 1
Mehmedom Rešidom 1
Rešidom ili 1
ili Muhamedom 1
Muhamedom Ruždijem 1
Ruždijem koji 1
je 1744. 1
1744. prepisao 1
prepisao rukopis 1
rukopis Sabitovog 1
Sabitovog Divana, 1
Divana, dok 1
ga drugi 1
drugi poistovjećuju 1
sa Ismailom 1
Ismailom Rešid-efendijom, 1
Rešid-efendijom, koji 1
je 1703. 2
1703. kao 1
kao muderis 1
muderis držao 1
držao predavanja 1
predavanja u 2
Jahja-pašinoj džamiji. 1
džamiji. Neki 1
Neki autori, 1
autori, naprimjer 1
naprimjer Tom 1
Tom Apostol, 1
Apostol, razlikuju 1
razlikuju antiderivaciju 1
antiderivaciju i 1
i neodređeni 1
neodređeni integral. 1
integral. Neki 1
autori preferiraju 1
preferiraju pojam 1
pojam monosimetrija 1
monosimetrija ili 1
ili bilateralna 1
bilateralna simetrija. 1
simetrija. Neki 1
autori sugeriraju 1
da slike 1
slike predstavljaju 1
predstavljaju kraljevsku 1
kraljevsku snagu 1
snagu kao 1
kao par 1
par bikova. 1
bikova. Neki 1
autori vjeruju 1
ovih kratkih 1
kratkih bodljikavih 1
bodljikavih bočnih 1
bočnih nastavaka 1
nastavaka imaju 1
funkciju prozračivanja, 1
prozračivanja, tako 1
kao „pneumorize“. 1
„pneumorize“. Neki 1
Neki bi 2
se vratili, 1
vratili, a 1
neki ne. 1
ne. Neki 1
bi učenici 1
učenici tada 1
tada nastavili 1
nastavili obuku 1
obuku u 2
tefsiru (tumačenja 1
(tumačenja Kur’ana) 1
Kur’ana) i 1
i fikhu 1
fikhu (islamska 1
(islamska jurisprudencija), 1
jurisprudencija), što 1
smatralo posebno 1
posebno važnim. 1
važnim. Neki 1
Neki bogovi 1
za Egipćane 1
Egipćane bili 1
bili sama 1
sama priroda, 1
priroda, pa 1
dalje poštovani 1
poštovani ( 1
( Neki 6
Neki bokseri 1
bokseri mogu 1
cijeli bijele 1
bijele boje, 3
boje, odnosno 1
imaju poremečaj 1
poremečaj pigmenta 1
pigmenta ( 1
Neki britanski 1
britanski scenaristi 1
scenaristi formatiraju 1
formatiraju scenarije 1
američkom formatu, 1
formatu, pogotovo 1
kada njihove 1
njihove scenarije 1
scenarije čitaju 1
čitaju američki 1
američki producenti, 1
producenti, jer 1
suprotnom stranice 1
stranice trebale 1
trebale izrezati 1
izrezati kada 1
se štampale 1
štampale na 1
američkom papiru. 1
papiru. Neki 1
Neki čak 1
čak osuđuju 1
osuđuju Freemana 1
Freemana da 1
da pati 2
istog etnocentričkog 1
etnocentričkog seksualnog 1
seksualnog puritanizma 1
puritanizma kao 1
i Meadova 1
Meadova nekad 1
nekad tako 1
tako zaprepastili. 1
zaprepastili. Neki 1
Neki crvi 1
crvi posegnut 1
posegnut će 1
za vašim 1
vašim šiframa 1
šiframa i 1
i osobnim 1
osobnim podacima 1
podacima te 1
ih staviti 1
raspolaganje autoru. 1
autoru. Neki 1
Neki cvjetovi 1
mogu promijeniti 1
promijeniti boju 1
boju latica 1
latica kao 1
kao međusobni 1
međusobni signal 1
signal oprašivačima 1
oprašivačima za 1
pristup ili 1
ili odvraćanje. 1
odvraćanje. Neki 1
Neki demantiraju 1
demantiraju tu 1
tvrdnju i 1
i navode 2
to nemoguće 1
nemoguće jer 1
pisan kufanskim 1
kufanskim stilom. 1
stilom. Neki 1
Neki Digimoni 1
Digimoni glume 1
glume da 1
su nespremni 1
nespremni za 1
borbu. Neki 1
Neki dijelovi 5
dijelovi biblijskih 1
biblijskih knjiga 1
knjiga koji 1
nose njihova 1
imena potiču 1
vremena. Neki 4
dijelovi filma 1
filma su 3
snimljeni na 1
na lokaciji 5
u Darienu, 1
Darienu, Connecticut. 1
Connecticut. Neki 1
dijelovi prostora 1
vlasništvu također 1
čine dio 1
dio javnog 1
javnog prostora, 1
prostora, kao 1
su fasade 1
fasade zgrada 1
zgrada ili 1
ili vrtovi, 1
vrtovi, te 1
doprinose doživljaju 1
doživljaju javnog 1
javnog prostora 1
prostora također 1
se razmatraju 2
razmatraju u 1
različitim teorijama 1
teorijama urbanog 1
urbanog dizajna. 1
dizajna. Neki 2
dijelovi Quenta 1
Quenta Silmariliona 1
Silmariliona su 1
čak bili 1
bili ne 1
ne napisani 1
napisani tako 1
je Kristofer 1
Kristofer Tolkin 2
Tolkin u 1
pomoć pozvao 1
pozvao pisca 1
pisca fantastike 1
fantastike Guy 1
Guy Gavriel 1
Gavriel Kaya. 1
Kaya. Neki 1
dijelovi sudske 1
sudske vlasti 3
glavnom gradu, 3
gradu, Službena 1
Službena rezidencija 1
rezidencija malezijskog 1
malezijskog kralja 1
kralja Istana 1
Istana Negara 1
Negara se 1
u Kuala 1
Kuala Lumpuru. 1
Lumpuru. Neki 1
Neki dio 1
dio sunčanog 1
sunčanog toplotnog 1
toplotnog zračenja 1
se prelama 1
prelama i 1
i zagrijava 1
zagrijava Zemlju. 1
Zemlju. Neki 1
Neki događaj 1
događaj možemo 1
možemo u 1
potpunosti specificirati 1
specificirati pomoću 1
pomoću četiri 1
četiri prostornovremenske 1
prostornovremenske koordinate: 1
koordinate: vremenu 1
vremenu pojavljivanja 1
pojavljivanja i 2
i trodimenzionalnoj 1
trodimenzionalnoj prostornoj 1
prostornoj lokaciji. 1
lokaciji. Neki 1
Neki dokazi 1
da sotalol 1
sotalol treba 1
izbjegavati u 1
okruženju smanjene 1
smanjene istisne 1
istisne frakcije, 1
frakcije, zbog 1
povećanog rizika 2
smrti. Neki 1
Neki dosežu 1
dosežu nekoliko 1
milimetara dužine, 1
dužine, što 1
ih svrstava 1
svrstava među 1
među najveće 2
najveće jednoćelijske 1
jednoćelijske organizme. 1
organizme. Neki 1
Neki drugi 4
drugi klubovi 1
klubovi sa 1
sjevera, poput 1
poput Excelsior 1
Excelsior AC 1
AC Roubaix, 1
Roubaix, Metz 1
Metz i 1
i Fives 1
Fives su 1
prihvatili profesionalnost. 1
profesionalnost. Neki 1
drugi metaloenzimi 1
metaloenzimi dati 1
sljedećoj tabeli, 1
tabeli, u 1
sa uključenim 1
uključenim metalima. 1
metalima. Neki 1
drugi metamonadi 1
metamonadi su 1
su paraziti. 1
paraziti. Neki 1
drugi pak 2
pak kažu 1
da tri 2
strane predstavljaju 1
predstavljaju tri 5
vrste Židova: 1
Židova: Kohanime 1
Kohanime (svećenstvo 1
(svećenstvo - 1
- potomci 1
potomci od 1
od Arona), 1
Arona), Levite 1
Levite i 1
i Izraelce. 1
Izraelce. Neki 1
Neki egzorcisti 1
egzorcisti često 1
često dozivaju 1
dozivaju nadprirodne 1
nadprirodne sile 1
izvrše zadatak, 1
zadatak, odnosno 1
da istjeraju 1
istjeraju zlo 1
zlo duhovno 1
duhovno biće. 1
biće. Neki 1
Neki eksperimentalni 1
eksperimentalni podaci 1
za ilustraciju 2
ilustraciju učinka 1
učinka prikazani 1
tabeli. Neki 2
Neki elementi 2
elementi ga 1
ga vode 1
prema snažnom 1
snažnom psihologističkom 1
psihologističkom stavu 1
stavu a 1
ga odvode 2
odvode od 1
od njega: 1
njega: negdje 1
negdje Mill 1
Mill insistira 1
da logika 1
logika zavisi 1
od psihologije 1
psihologije a 1
drugdje negira 1
negira tu 1
tu zavisnost. 1
zavisnost. Neki 1
ostali isti. 1
isti. Neki 1
Neki enzimi 2
enzimi djeluju 1
uz kinetiku 1
kinetiku koja 1
je brža 1
od stope 1
stope difuzije, 1
difuzije, što 1
je, čini 1
se, nemoguće. 1
nemoguće. Neki 1
enzimi poput 1
poput neaminokiselina 1
neaminokiselina su 1
direktno uključene 1
u katalizator. 1
katalizator. Neki 1
Neki euglenidi 1
euglenidi poput 1
poput roda 1
roda " 1
" Neki 1
Neki faktori, 1
faktori, kao 1
kao fas 1
fas kaspaze 1
kaspaze (C-cisteinom 1
(C-cisteinom bogati, 1
bogati, asp- 1
asp- asparaginska 1
asparaginska kiselina 1
kiselina (polovina 1
(polovina sadržaja), 1
sadržaja), ase 1
ase - 1
- proteaza) 1
proteaza) itd. 1
itd. promoviraju 1
promoviraju apoptoze, 1
apoptoze, a 1
a bcl 1
bcl 2 1
2 ih 1
ih inhibira. 1
inhibira. Neki 1
Neki filozofi 1
filozofi dijele 1
dijele svijest 1
svijest na 1
na vanrednu 1
vanrednu svijest 1
svijest koja 2
je subjektivno 1
subjektivno iskustvo, 1
iskustvo, te 1
te dostupnu 1
dostupnu svijest 1
opću raspoloživost 1
raspoloživost informacija 1
informacija procesnim 1
procesnim sistemima 1
sistemima u 2
mozgu. Neki 1
Neki ga 3
smatraju najugroženijom 1
najugroženijom podvrstom. 1
podvrstom. Neki 1
smatraju simbolom 2
simbolom godine. 1
godine. Neki 1
zbog rasprave 1
rasprave "O 1
"O stihotvorstvu" 1
stihotvorstvu" ("Vijenac", 1
("Vijenac", 1874) 1
1874) nazvaše 1
nazvaše ocem 1
ocem hrvatske 1
hrvatske metrike. 1
metrike. Neki 1
Neki geni 1
geni na 1
istoj molekuli 1
molekuli DNK 1
se transkribirati 1
transkribirati u 1
suprotnim smjerovima. 1
smjerovima. "Neki 1
"Neki glumci 1
glumci smatraju 1
bi igrali 1
igrali Sherlocka 1
Holmesa veoma 1
dugo, lik 1
lik bi 1
im ukrao 1
ukrao dušu, 1
dušu, ne 1
bi ostavio 1
ostavio ni 1
ni djelić 1
djelić za 1
za prvobitnog 1
prvobitnog stanara", 1
stanara", izjavio 1
izjavio je. 1
je. Neki 1
Neki govore 1
će njegov 4
sin vladati, 1
vladati, ali 1
postane punoljetan, 1
punoljetan, njegovi 1
njegovi namjesnici 1
namjesnici će 1
upravljati državom. 1
državom. Nekih 1
Nekih 100 1
metara jugozapadno 1
jugozapadno nalazi 1
se ostrvce 2
ostrvce Filfoletta 1
Filfoletta koje 1
ujedno najjužnija 1
najjužnija tačka 1
države Malte. 1
Malte. Neki 1
Neki havajski 1
havajski plemići 1
plemići postali 1
dio mita 1
mita — 1
— prema 1
prema jednom, 1
jednom, Kumuhonua 1
Kumuhonua je 1
sa božicom 1
božicom Haumejom. 1
Haumejom. Neki 1
Neki hidridi 1
hidridi p-elemenata 1
p-elemenata imaju 1
imaju trivijalna 1
trivijalna imena, 1
imena, kao 1
npr. Neki 4
Neki historičari 5
smatraju modom 1
modom onog 1
onog vremena 1
vremena uzimanje 1
uzimanje imena 1
koje vuku 2
vuku porijeklo 1
rimskih vremena. 1
historičari sugeriraju 1
ovaj neuspjeh 2
neuspjeh u 3
u kapitaliziranju 1
kapitaliziranju početnog 1
početnog uspjeha 1
pripisati nedostatku 1
nedostatku iskustva 1
iskustva generala 1
generala Clarka. 1
Clarka. Neki 1
historičari tvrde 2
je planove 1
ovaj hram 2
hram s 1
kupolom dovršio 1
dovršio sam 1
sam Hadrijan. 1
Hadrijan. Neki 1
od otrova 1
otrova kojeg 1
dao njegov 1
njegov doktor, 1
doktor, a 1
o raku 1
raku kože, 1
kože, treći 1
treći da 1
raka. Neki 1
historičari ukazuju 1
je rana 1
rana konverzija 1
konverzija među 1
među starom 1
starom aristokratijom 1
aristokratijom bila 1
bila brojnija 1
brojnija nego 1
je trebalo. 1
trebalo. Neki 1
Neki hoteli 1
hoteli i 2
gdje privremeno 1
privremeno odsjedaju 1
odsjedaju i 1
i borave 1
borave muslimani, 1
muslimani, u 1
određenim prostorijama 1
prostorijama imaju, 1
imaju, na 1
na različit 1
različit način 1
način naznačen 1
naznačen pravac 1
pravac kible. 1
kible. Neki 1
Neki hroničari 1
hroničari su 1
je pripisivali 1
pripisivali tumačenju 1
tumačenju Alfonsove 1
Alfonsove prerane 1
smrti kao 1
kao Božijim 1
Božijim neodobravanjem 1
neodobravanjem pobune 1
protiv kralja, 1
kralja, dok 2
drugi vjerovali 1
je mudra 1
mudra infanta 1
infanta željela 1
željela izbjeći 1
izbjeći bespotrebni 1
bespotrebni rat. 1
rat. Neki 1
Neki ih 1
ih nazivaju 3
i supstancama 1
supstancama za 1
za biljni 1
biljni rast. 1
rast. Neki 1
Neki Iliri 1
Iliri mrtve 1
mrtve su 1
su sahranjivali 1
sahranjivali ispod 1
ispod kuće. 1
kuće. Neki 1
Neki imaju 1
čak toliko 2
toliko razvijen 1
razvijen sistem 1
sistem upravljanja, 2
upravljanja, da 1
da ustvari 1
ustvari kkompjuter 1
kkompjuter upravlja 1
samo automatski 1
automatski određuje 1
određuje brzinu, 1
brzinu, a 1
a strojovođa 1
strojovođa samo 1
samo nadzire 1
nadzire ispravan 1
ispravan rad 1
rad sistema. 1
sistema. Neki 1
Neki imunotestovi 1
imunotestovi mogu 1
provesti jednostavnim 1
jednostavnim miješanjem 1
miješanjem reagensa 1
reagensa i 1
i uzorka 1
fizičkim mjerenjem. 1
mjerenjem. Neki 1
Neki istaknuti 1
istaknuti kritičari, 1
kritičari, kao 1
Roger Ebert, 1
Ebert, tvrdili 1
film trenutačni 1
trenutačni klasik 1
klasik i 1
i ispunjenje 1
ispunjenje ranijih 1
ranijih Scorseseovih 1
Scorseseovih obećanja. 1
obećanja. Neki 1
Neki isti 1
isti ukusi 1
ukusi nose 1
nose različita 1
različita marketinška 1
marketinška imena. 1
imena. Neki 1
Neki istoričari 2
istoričari smatraju 1
tu kontrazavjeru 1
kontrazavjeru izazvao 1
izazvao Stepanović 1
Stepanović zbog 1
svoje strogosti. 1
strogosti. Neki 1
istoričari su 2
su skloni 1
skloni mišljenju, 1
mišljenju, što 1
što svi 1
ti "narodi" 1
"narodi" imaju 1
samo različita 1
različita imena 1
imena Slavena, 1
Slavena, koja 1
dobili od 3
novih susjeda 1
susjeda prilikom 1
prilikom seoba, 1
seoba, dok 1
dok oni, 1
oni, Slaveni, 1
Slaveni, sebe 1
sebe tako 1
tako ne 1
ne nazivaju. 1
nazivaju. Neki 1
Neki istraživači 7
istraživači i 3
AS-om poduprli 1
poduprli su 1
su promjenu 1
cijelu stvar, 1
stvar, prema 1
liječiti zapravo 1
zapravo razlika 1
razlika (različitost), 1
(različitost), a 1
ne nemogućnost. 1
nemogućnost. Neki 1
istraživači označavaju 1
označavaju ovu 1
ovu teoretsku 1
teoretsku materiju 1
materiju kao 1
kao neutronij, 1
neutronij, mada 1
mada ovaj 1
termin može 1
u nedoumicu 1
nedoumicu i 1
naučnoj fantastici. 1
fantastici. Neki 1
su predislamskoj 1
predislamskoj Perziji 1
Perziji postojala 1
postojala djela 1
o elokvenciji, 1
elokvenciji, kao 1
je Karvand. 1
Karvand. Neki 1
povećana razina 1
razina pronađena 1
slučajevima neurološke 1
neurološke degradacije 1
degradacije zbog 1
zbog neuspjelog 1
pokušaja zaštite 1
zaštite ćelija. 1
ćelija. Neki 1
ta razlika 1
u spolovima 1
spolovima može 1
pripisati vrsti 1
vrsti metoda 1
metoda koji 2
procjenu genitalnog 1
genitalnog odgovora 1
odgovora kod 1
žena. Neki 2
istraživači već 1
razvili novi 1
alat pod 1
nazivom transkriptom 1
transkriptom Viewer 1
Viewer (TViewer) 1
(TViewer) koji 1
direktno visuzlizira 1
visuzlizira otkrivene 1
otkrivene fuzije 1
fuzije gena 2
nivou transkripta. 1
transkripta. Neki 1
istraživači vjeruju 2
su unutar 3
unutar hordeta 1
hordeta kranijati 1
kranijati najuže 1
najuže povezani 1
sa kefalokordatima, 1
kefalokordatima, ali 1
se plaštaši 1
plaštaši (Urochordata) 1
(Urochordata) smatraju 1
smatraju najbližim 1
najbližim srodnicima 1
srodnicima kranijata. 1
kranijata. Neki 1
Neki izomeri 1
izomeri DHEA 1
DHEA su 1
su 1-dehidroepiandrosteron 1
1-dehidroepiandrosteron (1-androsteron) 1
(1-androsteron) i 1
i 4-dehidroepiandrosteron. 1
4-dehidroepiandrosteron. Neki 1
Neki Izraelski 1
Izraelski oklopni 1
oklopni transporteri 2
transporteri BTR-50 1
BTR-50 su 1
kasnije proslijeđeni 1
proslijeđeni Južnom 1
Južnom Libanonu. 1
Libanonu. Neki 1
Neki izvještaji 3
izvještaji opisuju 1
opisuju djevojke 1
s tetrasomijom 1
tetrasomijom X 1
kao općenito 1
općenito mirne 1
mirne i 1
i ugodne, 1
ugodne, dok 1
drugi navode 1
navode emocijsku 1
emocijsku labilnost 1
labilnost i 1
i neprimjereno 1
neprimjereno ponašanje. 1
ponašanje. Neki 1
o primarnim 1
primarnim istraživanjima 1
istraživanjima podržavaju 1
podržavaju zaključak 1
razine PEA 1
PEA promijenjene 1
je endokanabinoidni 1
endokanabinoidni sistem 1
sistem (ECS) 1
(ECS) „neuravnotežen“ 1
„neuravnotežen“ kod 1
kod akutne 1
akutne i 2
i hronične 2
hronične upale. 1
upale. Neki 1
izvještaji spominju 1
trećeg sina, 1
sina, Trambelusa. 1
Trambelusa. Neki 1
Neki izvođači 1
izvođači nastupili 1
su kompletni 1
kompletni poput 1
poput Chucka 1
Chucka Berrya, 1
Berrya, Cathy 1
Cathy Carr, 1
Carr, Shirley 1
Shirley & 1
& Lee, 1
Lee, Della 1
Della Reese, 1
Reese, the 1
the Cleftones 1
Cleftones i 1
i Spanielsa 1
Spanielsa zajedno 1
sa Illinois 1
Illinois Jacquetom. 1
Jacquetom. Neki 1
Neki izvori 4
izvori Carl 1
Carl Adam 1
Adam Petri 1
Petri and 1
and Wolfgang 1
Wolfgang Reisig 1
Reisig (2008) 1
(2008) Petri 1
Petri net. 1
net. Neki 1
ban Kulin 1
sin bana 1
bana Borića, 1
Borića, ali 1
mala mogućnost. 1
mogućnost. Neki 1
novi motori 1
motori imali 1
imali snagu 1
snagu 600 1
KS. ; 1
; neki 1
izvori sugeriraju 1
sugeriraju 587. 1
587. p. 1
e. Neki 1
izvori uključuju 1
četvrti lijevi 1
lijevi međuprostor. 1
međuprostor. Neki 1
Neki jednostavni 1
jednostavni spojevi 1
sadrže ugljik 1
ugljik obično 1
smatraju anorganskim. 1
anorganskim. Neki 1
Neki je 3
je hvale, 1
hvale, neki 1
neki kude, 1
kude, a 1
ona radi 1
radi ono 2
čemu najviše 1
najviše uživa 1
uživa - 1
- piše. 1
piše. Neki 1
je poistovjećuju 1
sa geomikrobiologijom, 1
geomikrobiologijom, dok 1
drugi ovom 1
ovom naukom 1
naukom obuhvataju 1
mnoge oblasti 2
oblasti čija 1
se istraživanja 2
istraživanja svakako 1
svakako preklapaju 1
sa geobiologijom 1
geobiologijom ali 1
tradicijski nisu 1
smatrale njenom 1
njenom podoblasti 1
podoblasti (npr. 1
(npr. Neki 1
smatraju korovom. 1
korovom. Neki 1
Neki kadrovi 1
kadrovi eksterijera 1
eksterijera Sherlockove 1
Sherlockove zgrade 1
zgrade snimljeni 1
snimljeni su 5
u Harlemu, 1
Harlemu, koji 1
za Brooklyn 1
Brooklyn Heights. 1
Heights. Neki 1
Neki kantoni 1
kantoni su 1
su etnički 2
etnički mješoviti 1
mješoviti i 1
imaju specijalne 1
specijalne sisteme, 1
sisteme, kako 1
očuvala prava 1
prava svih 1
svih naroda. 1
naroda. Neki, 1
Neki, kao 1
kao gospođa 1
gospođa Beeton, 1
Beeton, naprimjer, 1
naprimjer, predlažu 1
predlažu da 1
sezoni zimskih 1
zimskih mjeseci 2
mjeseci mrena 1
mrena tinja 1
tinja sa 1
biljnim začinima. 1
začinima. Neki 1
Neki kažu 2
je Odin 1
Odin silovao 1
silovao Rind. 1
Rind. Neki 1
je Perzefona 1
Perzefona pristala 1
pristala jer 1
Heraklo bio 1
brat. Neki 1
Neki komentatori 3
komentatori su 2
čak izjavljivali 1
izjavljivali da 1
verzija sistema 2
98 bila 1
bila stabilnija 1
stabilnija od 1
njenog završnog 1
završnog izdanja. 1
izdanja. Neki 1
komentatori tvrde 1
bi gosp. 1
gosp. Neki 1
komentatori vidjeli 1
vidjeli su 3
u raspoloženju 1
raspoloženju kao 1
dokaz spokojnijeg 1
spokojnijeg pogleda 1
pogleda na 3
u šekspirovom 1
šekspirovom djelu, 1
samo odražavati 1
odražavati pozorišna 1
pozorišna modna 1
modna kretanja 1
kretanja iz 1
Neki kompozitori 1
su odali 1
odali počast 2
počast Bachu 1
Bachu postavljanjem 1
postavljanjem njegovog 1
njegovog imena 1
u muzičke 1
muzičke note 1
note (B-sniženo, 1
(B-sniženo, A, 1
A, C, 1
C, B, 1
B se 1
njemačkim muzičkim 1
muzičkim tekstovima 1
tekstovima čita 1
čita kao 1
kao "H", 1
"H", dok 1
je B-sniženo 1
B-sniženo samo 1
samo "B" 1
"B" ) 1
pomoću kontrapunktnih 1
kontrapunktnih varijacija. 1
varijacija. Neki 1
Neki koriste 1
i zelenu 1
zelenu boju, 1
boju, u 1
novog lišća 1
lišća koje 1
pojavljuje nakon 1
duge zime. 1
zime. Neki 1
Neki kritičari 4
kritičari ocijenili 1
su München 1
München kao 1
kao film 2
koji izjednačava 1
izjednačava izraelske 1
izraelske ubice 1
ubice s 1
s "teroristima". 1
"teroristima". Neki 1
Neki kritičari, 1
kritičari, poput 1
s Vanity 1
Vanity Faira, 1
Faira, Salona, 1
Salona, The 1
The Atlantica 1
Atlantica i 1
Daily Beasta, 1
Beasta, scenu 1
scenu su 1
opisali bezrazložnom 1
bezrazložnom i 1
i nepotrebnom 1
nepotrebnom s 1
s umjetničkog 1
umjetničkog pogleda. 1
pogleda. Neki 1
da pjesma 1
pjesma metaforički 1
metaforički govori 1
o albanskom 2
albanskom teroru 1
teroru nad 1
Srbima u 3
sukobu na 1
Kosovu. Neki 1
primijetili i 1
i sličnost 2
sličnost romana 1
romana Drakula 1
Drakula i 1
djela Carmilla, 1
Carmilla, još 1
jedno poznato 1
poznato djelo 1
o vampirima, 1
vampirima, čiji 1
autor Sheridan 1
Sheridan le 1
le Fanu. 1
Fanu. Neki 1
djelo manje 1
manje suptilno 1
manje misteriozno 1
misteriozno od 1
njegovih prijašnjih 1
prijašnjih djela, 1
djela, čak 2
ide korak 1
korak unazad. 1
unazad. Neki 1
Neki kromanjonci 1
kromanjonci su 1
sa kulturama 1
kulturama Gravetian 1
Gravetian ili 1
ili gornjim 1
gornjim Perigordian, 1
Perigordian, koji 1
odlikuju tehnikom 1
tehnikom retuširanja, 1
retuširanja, i 1
bavili proizvodnjom 1
proizvodnjom alata 1
ravnom poleđinom. 1
poleđinom. Neki 1
Neki legionari 1
legionari su 2
čak obožavali 1
obožavali boginju 1
boginju Disciplinu, 1
Disciplinu, a 1
a njene 3
njene vrline 1
vrline kao 1
su skromnost, 1
skromnost, ozbiljnost 1
ozbiljnost i 2
i lojalnost 2
lojalnost su 1
bile dio 4
dio legionarskog 1
legionarskog kodeksa 1
kodeksa i 1
života. Neki 2
Neki lekari 1
lekari smatraju 1
je intuicija 1
intuicija posebni 1
posebni oblik 1
oblik mišljenja 1
mišljenja koji 1
stiče iskustvom 1
iskustvom i 1
do dijagnoze 1
dijagnoze bez 1
bez jasnog 1
jasnog uzročno 1
uzročno posledičnog 1
posledičnog niza 1
niza u 3
u misaonom 1
misaonom procesu. 1
procesu. Neki 1
Neki liječnici 1
liječnici daju 1
daju terapiju 1
terapiju u 1
vidjeti odgovor, 1
odgovor, pa 1
pa mogu 2
odlučiti koji 1
najbolji smjer 1
smjer djelovanja. 1
djelovanja. Neki 2
Neki lijekovi 1
izazvati katarakt, 1
katarakt, kao 1
su (kortikosteroidi) 1
(kortikosteroidi) Ezetimib 1
Ezetimib i 1
i Seroquel. 1
Seroquel. Neki 1
Neki likovi 1
te bilježnice 1
bilježnice još 1
ni pojavili 1
u knjigama. 2
knjigama. Neki 1
Neki listovi 1
listovi proizvedu 1
proizvedu samo 1
jednu biljku 1
biljku iz 1
iz lisne 1
lisne vene. 1
vene. Neki 1
Neki ljubitelji 1
ljubitelji filma 1
kritičari misle 1
nije uopšte 1
uopšte izgledala 1
izgledala kao 2
kao Sheridan, 1
Sheridan, ali 1
ali komentar 1
komentar DVD-a 1
DVD-a sadrži 1
sadrži izjavu 1
izjavu da 2
to upravo 1
upravo bila 1
bila ona. 1
ona. Neki 1
Neki ljudi 4
ljudi misle 1
to nastavak 1
filma "The 1
"The Natural". 1
Natural". Neki 1
sa anoreksijom 1
anoreksijom će 1
epizodu i 1
oporaviti se, 1
možda imati 1
mnogo epizoda 1
epizoda tokom 1
godina. Neki 2
s genskim 1
genskim mutacijama 1
mutacijama koje 1
uzrokuju citrulinemiju 1
citrulinemiju tipa 1
I nikada 1
ne dožive 2
dožive znakove 1
znakove i 2
i simptome 3
simptome poremećaja. 2
poremećaja. Neki 1
ljudi tvrde 1
ti dijelovi 4
dijelovi dominiraju 1
dominiraju popularnom 1
popularnom kulturom 1
kulturom jer 1
jer kompanije 1
kompanije koje 4
koje produciraju 1
produciraju i 1
prodaju artikle 1
artikle popularne 1
kulture pokušavaju 1
pokušavaju maksimirati 1
maksimirati njihov 1
njihov profit 1
profit tako 1
što naglašavaju 1
naglašavaju one 1
dijelove pop 1
pop kulture 2
imaju širok 2
širok apelacioni 1
apelacioni dijapazon. 1
dijapazon. Nekima 1
Nekima (<10%) 1
(<10%) se 1
dijagnosticira u 1
u ubrzanom 1
ubrzanom stadiju 1
stadiju koji 1
koji najčešće 2
predstavlja krvarenje, 1
krvarenje, petehijapetehije 1
petehijapetehije i 1
i ekhimozu. 1
ekhimozu. Neki 1
Neki magični 1
magični utjecaj 1
utjecaj formira 1
formira poruku 1
knjigama koja 1
koja poručuje 1
poručuje Leni 1
Leni da 2
sebe. Nekima 1
Nekima je 1
način otvaranja 2
otvaranja prozora 1
prozora na 2
na Renaultu 1
Renaultu 4, 1
4, koji 1
bio klizeći, 1
klizeći, davao 1
davao karakter 1
karakter ovom 1
neke je 1
to nerviralo 1
nerviralo i 1
i predstavljalo 1
predstavljalo samo 2
samo znak 2
znak zastarjelosti 1
zastarjelosti njegovog 1
njegovog dizajna. 2
Neki Marksovi 1
Marksovi stavovi 1
stavovi su 1
velike važnosti, 1
važnosti, a 1
njihova aktuelnost 1
aktuelnost je 1
danas, jedan 1
po vijek 1
vijek nakon 1
su izrečeni. 1
izrečeni. Neki 1
Neki materijali 1
materijali se 3
mogu spojiti 1
spojiti na 1
na kontaktu 2
kontaktu difuzijom. 1
difuzijom. Neki 1
Neki metodi 1
metodi se 2
drugim. Neki 1
Neki misle 2
da njihovo 2
njihovo porijeklo 2
porijeklo može 1
prije 1,8 1
do istine, 1
istine, pravog 1
pravog razumjevanja 1
razumjevanja znanja 1
znanja može 1
samo prosvjetljenjem, 1
prosvjetljenjem, a 1
ne pojmovima 1
pojmovima (grupama 1
(grupama osobina 1
osobina predmeta). 1
predmeta). Neki 1
Neki mitovi 2
mitovi opisuju 1
opisuju boga 1
boga Kartikeyu 1
Kartikeyu kao 1
sina Svahe 1
Svahe jer 1
on opisan 2
više majki 1
majki ili 1
ili pomajki. 1
pomajki. Neki 1
mitovi su 1
su odbacivani 1
odbacivani i 1
i definisani 1
definisani drugim 1
drugim objašnjenjima. 1
objašnjenjima. Nekim 1
Nekim je 1
poslao knjige 1
na ploći 1
ploći (levhi), 1
(levhi), a 1
a nekim 1
nekim je 1
ih čuju 1
čuju bez 1
bez meleka. 1
meleka. Nekim 1
Nekim luciferinima 1
luciferinima nije 1
potreban kisik 1
kisik da 1
se nakupljali 1
nakupljali u 1
u peroksidu. 1
peroksidu. Nekim 1
Nekim mini 1
mini igrama 1
igrama može 1
pristupiti samo 2
određenim likovima. 1
likovima. Nekim 1
Nekim napadima 1
napadima Mongoli 1
Mongoli su, 1
nekim izvorima, 7
izvorima, uspjeli 1
uspjeli doći 1
do Bagdada 2
Bagdada ali 1
ali ti 1
ti mongolski 1
mongolski upadi 1
upadi nisu 1
uspješni, jer 1
su Abasidske 1
Abasidske snage 1
snage 1238. 1
1238. Neki 1
Neki moćniji 1
moćniji Kameni 1
Kameni napadi 1
napadi jesu 1
jesu Bacanje 1
Bacanje kamenja 1
kamenja (Rock 1
(Rock Throw), 1
Throw), Odronjavanje 1
Odronjavanje (Rock 1
(Rock Slide) 1
Slide) i 1
i Drevna 1
Drevna moć 1
moć (Ancientpower). 1
(Ancientpower). Neki 1
Neki modeli 2
i ručno 1
ručno prepravljeni 1
prepravljeni sa 1
ciljem brže 1
i preciznije 1
preciznije paljbe 1
paljbe sa 1
manjim trzajem 1
trzajem ugradnjom 1
ugradnjom kompenzatora. 1
kompenzatora. Neki 1
modeli za 1
za migracije 1
migracije po 1
sebi uključuju 1
uključuju neslučajno 1
neslučajno parenje 1
parenje ( 1
Neki mogu 1
koristiti "iznenadnu 1
"iznenadnu smrt", 1
smrt", gdje 1
gdje prva 1
ekipa ili 1
ili igrač 1
koji postigne 2
pogodak pobjeđuje. 1
pobjeđuje. Nekim 1
Nekim pjesmama 1
pjesmama je 1
promijenjen i 1
i aranžman, 1
aranžman, a 1
bio album 1
album primjetno 1
primjetno blažeg 1
blažeg senzibiliteta, 1
senzibiliteta, mada 1
je vjerno 1
vjerno prenio 1
prenio velike 1
velike hitove 1
hitove grupe. 1
grupe. Nekim 1
Nekim slučajem 1
slučajem jedino 1
je ternopoljska 1
ternopoljska oblast 1
oblast ostala 1
ostala etnički 1
etnički čista. 1
čista. Neki 1
Neki muškarci 1
muškarci razvijaju 1
razvijaju stanje 1
stanje poznato 1
kao ginekomastija, 1
ginekomastija, u 1
se tkivo 1
tkivo dojke 1
dojke ispod 1
ispod bradavice 2
bradavice razvija 1
razvija i 1
i raste. 1
raste. Neki 1
Neki najpoznatiji 1
najpoznatiji njegovi 1
njegovi filmovi 2
su Annie 1
Annie Hall 1
Hall (1977), 1
(1977), Manhattan 1
Manhattan (1979), 1
(1979), Hannah 1
sestre (1986) 1
(1986) i 1
i Ponoć 1
Ponoć u 1
Parizu (2011). 1
(2011). Neki 1
Neki naučnici 2
naučnici drže 1
drže da 1
relativna rijetkost 1
rijetkost kraljevskih 1
kraljevskih statua 1
statua znak 1
kraljevski dvor 3
dvor izgubio 1
izgubio mogućnost 1
koristi uslugama 1
uslugama vještih 1
vještih umjetnika. 1
umjetnika. Neki 1
naučnici smatraju 2
da vakcine 1
vakcine neće 1
neće nikada 3
nikada moći 1
moći kontrolisati 1
kontrolisati gripu 1
gripu te 1
te rade 1
na izumu 1
izumu lijeka 1
koji liječi 1
liječi bolest 1
bolest nakon 1
pojave prvih 1
prvih simptoma. 1
simptoma. Neki 1
Neki navijači 1
navijači Liverpoola, 1
Liverpoola, kao 1
Engleskoj, dugo 1
meti policije, 1
policije, zbog 1
svog huliganskog 1
huliganskog i 1
i vandalskog 1
vandalskog ponašanja. 1
ponašanja. Neki 1
Neki navode 1
navode epizode 1
epizode ljutnje 1
ljutnje i 1
i zavisti 1
zavisti sa 1
strane Muse 1
Muse prema 2
prema Tariku 1
Tariku zbog 1
njegovog doprinosa 1
doprinosa osvajanju 1
osvajanju novih 1
novih zemalja 1
zemalja dok 1
spominju ili 1
pak odbacuju 1
odbacuju takav 1
takav odnos 1
odnos Muse 1
prema Tariku. 1
Tariku. Neki 1
Neki noviji 1
podaci ukazuju 1
ukazuju čak 1
je vrtove 1
vrtove sagradio 1
sagradio drugi 1
drugi vladar 1
vladar - 1
- Senaherib, 1
Senaherib, i 1
to oko 2
ranije nego 4
sada smatralo. 1
smatralo. Neki 1
Neki novinari 1
novinari su 2
zapazili smrt 1
smrt nekoliko 1
ljudi vezanih 1
uz otkriće 1
otkriće mumije, 1
mumije, uključujući 1
uključujući otkrivača 1
otkrivača Helmuta 1
Helmuta Simona, 1
Simona, te 1
te nastojali 1
nastojali da 1
ih povežu 1
povežu u 1
u pretpostavku 1
o prokletstvu 1
prokletstvu Ötzija 1
Ötzija Ledenog 1
Ledenog čovjeka 1
čovjeka — 1
— sličnu 1
sličnu prokletstvu 1
prokletstvu koje 1
pripisuje mumiji 1
mumiji Tutankhamuna. 1
Tutankhamuna. Neki 1
Neki oboljeli 1
oboljeli od 1
SHU žestoko 1
žestoko odbacuju 1
odbacuju bilo 1
kakav uticaj 1
uticaj psiholoških 1
činilaca i 1
čvrsto vjeruju 1
stanje ima 1
ima isključivo 1
isključivo fizički 1
fizički uzrok. 1
uzrok. Neki 1
Neki od 70
od aminokiselinskih 1
aminokiselinskih supstrata 1
supstrata postaju 1
postaju N-metilirani 1
N-metilirani od 1
od S-adenozil 1
S-adenozil metionina. 1
metionina. Neki 1
od barkodova 1
barkodova koje 1
je GS1 2
GS1 razvio 1
i kojima 3
kojima upravlja 4
upravlja su: 1
su: EAN 1
EAN / 1
/ UPC 1
UPC (koristi 1
na potrošačkoj 1
potrošačkoj robi), 1
robi), GS1 1
GS1 Data 1
Data Matrix 1
Matrix (koristi 1
u zdravstvu), 1
zdravstvu), GS1-128, 1
GS1-128, GS1 1
GS1 DataBar 1
DataBar i 1
i GS1 1
GS1 QR 1
QR Code. 1
Code. Neki 1
od Buba-napada 1
Buba-napada koje 1
naučiti jesu 3
jesu Mega 1
Mega rog 1
rog (Megahorn), 1
(Megahorn), Bijesni 1
Bijesni rezač 1
rezač (Fury 1
(Fury Cutter) 1
Cutter) i 1
i Streličasti 1
Streličasti projektil 1
projektil (Pin 1
(Pin Missile). 1
Missile). Neki 1
članova milicija 1
milicija su 1
da "ubiju 1
"ubiju i 1
budu ubijeni". 1
ubijeni". Neki 1
članova su 1
aktivni inhibitori 1
inhibitori cistein-proteaza, 1
cistein-proteaza, dok 1
drugi izgubili 1
izgubili ili 1
nisu stekli 1
stekli ovu 1
ovu inhibitornu 1
inhibitornu aktivnost. 1
aktivnost. Neki 1
dijelova te 1
te plastike 1
plastike su 1
su oklesani 1
oklesani i 1
bili pripremljeni 1
pripremljeni za 1
ugradnju u 1
u zidove. 1
zidove. Neki 1
od dobavljača 1
dobavljača ove 1
ove usluge 1
usluge su 1
su YubiKey, 1
YubiKey, Google 1
Google Authenticator, 1
Authenticator, Toopher, 1
Toopher, Duo 1
Duo Security 1
Security itd. 1
itd. Neki 3
dvanaest osnovnih 1
osnovnih vrsta 1
svoje podvrste, 1
podvrste, a 1
a moguća 1
kombinacija između 1
vrsta. Neki 1
glavnih elemenata 1
elemenata priče 1
priče (naseljenici 1
(naseljenici protiv 1
protiv željeznice) 1
željeznice) možda 1
ovog filma. 1
filma. Neki 1
od imunskih 1
imunskih uzroka 1
uzroka koji 1
koji doprinose 3
doprinose neplodnosti 1
neplodnosti su 1
su sindrom 1
sindrom reproduktivnog 1
reproduktivnog autoimunog 1
autoimunog zatajenja, 1
zatajenja, prisustvo 1
prisustvo antifosfolipidnih 1
antifosfolipidnih antitijela 2
i antinuklearna 1
antinuklearna antitijela. 1
antitijela. Neki 1
od IUS 1
IUS studentskih 1
studentskih klubova 1
klubova su: 2
su: Automation 1
Automation & 1
& Robotics 1
Robotics Club, 1
Club, IUS 1
IUS Radio, 1
Radio, IUS 1
IUS Cycling 1
Cycling club, 1
club, Electro-energetics 1
Electro-energetics Club, 1
Club, Entrepreneurship 1
Entrepreneurship Club 1
Club of 1
of IUS, 1
IUS, itd. 1
od karakterističnih 1
karakterističnih sisara 1
sisara Španije, 1
Španije, koji 1
samo opstaju 1
Bliskom istoku 2
su obična 1
obična genetka 1
genetka (Genetta 1
(Genetta genetta), 1
genetta), egipatski 1
egipatski mungos 1
mungos (Herpestes 1
(Herpestes ichneumon), 1
ichneumon), iberska 1
iberska divokoza 1
divokoza (Capra 1
(Capra pyrenaica) 1
pyrenaica) i 1
i pirenejska 1
pirenejska divokoza 1
divokoza (Rupicapra 1
(Rupicapra pyrenaica). 1
pyrenaica). Neki 1
su: Dynamo 1
Dynamo Kyiv, 1
Kyiv, Panathinaikos, 1
Panathinaikos, Crvena 1
Crvena Zvezda, 1
Zvezda, Galatasaray. 1
Galatasaray. Neki 1
od kontakata 1
kontakata su 1
bili miroljubivi, 1
miroljubivi, ali 1
ali većina 7
prouzrokovala vojne 1
vojne sukobe. 1
sukobe. Neki 1
od liberalnih 1
liberalnih autora 1
autora smatraju 1
treba pretjerano 1
pretjerano vezati 1
vezati ekonomsku 1
ekonomsku slobodu 1
za prosperitet 1
prosperitet jer 1
do pogrešnih 1
pogrešnih zaključaka. 1
zaključaka. Neki 1
i situacija 2
situacija inspirirani 1
inspirirani su 1
su ranijom 1
ranijom amazonskom 1
amazonskom ekspedicijom 1
ekspedicijom Gaspara 1
Gaspara de 1
de Carvajala, 1
Carvajala, iako 1
iako Carvajalovo 1
Carvajalovo historijsko 1
historijsko putovanje 1
putovanje nije 1
bilo predstavljeno 1
predstavljeno u 1
filmu. Neki 1
lokaliteta na 1
pronađene kosti 1
kosti jesu 1
jesu Bois-Ragot 1
Bois-Ragot u 1
u departmanu 1
departmanu Vienne, 1
Vienne, Saint-Germain-de-la-Rivière, 1
Saint-Germain-de-la-Rivière, Abri 1
Abri Faustin 1
Faustin u 1
u Girondi, 1
Girondi, abri 1
abri de 1
la Madeleine 1
Madeleine i 1
stanica Couze 1
Couze u 1
u Dordogni. 1
Dordogni. Neki 1
od moćnijih 1
moćnijih Normalnih 1
Normalnih napada 1
koje Pokémoni 2
jesu Trostruki 1
Trostruki Napad 1
Napad (Tri 1
(Tri Attack), 1
Attack), Snažna 1
Snažna zraka 1
zraka (Hyper 1
(Hyper Beam) 1
Beam) i 1
i Dvostruka 1
Dvostruka Oštrica 1
Oštrica (Double 1
(Double Edge). 1
Edge). Neki 1
od motiva 2
motiva su 1
hibridi geometrijskih 1
geometrijskih oblika, 1
oblika, npr. 1
npr. trougao 1
trougao koji 1
krug, kvadrat 1
kvadrat ili 1
ili pravougaonik, 1
pravougaonik, dok 1
drugi posve 1
posve nepravilni. 1
nepravilni. Neki 1
od mozaika 1
mozaika su 2
ponovo otkriveni 1
otkriveni tokom 1
i vidljivi 1
vidljivi za 1
javnost, nakon 1
je Haja 1
Haja Sofija 1
Sofija postala 1
postala muzej. 1
muzej. Neki 1
od način 1
to spriječi 1
spriječi je 1
je kuhanje 1
kuhanje drveta 1
drveta u 2
puta, mijenjanjem 1
mijenjanjem vode 1
vode nakon 2
nakon svakog 4
svakog kuhanja. 1
kuhanja. Neki 1
nadimaka ove 1
su Old 1
Old Line 1
Line State 1
State (država 2
(država "stare 1
"stare linije"), 1
linije"), Free 1
Free State 1
State (slobodna 1
(slobodna država) 1
država) i 1
i Chesapeake 1
Chesapeake Bay 1
Bay State 1
(država zaliva 1
zaliva Chesapeake). 1
Chesapeake). Neki 1
najpoznatijih ustanova 1
ustanova visokog 2
su New 1
York University 2
University (NYU) 1
(NYU) i 1
i Columbia 1
Columbia University, 1
University, dva 1
dva američka 1
američka univerziteta 1
univerziteta sa 1
dugom tradicijom 1
tradicijom i 2
internacionalnim renomeom. 1
renomeom. Neki 1
najranijih primjera 2
primjera pisanja 1
pisanja u 2
svijetu su 2
ovom regionu, 1
regionu, a 1
nastali i 1
prvi gradovi. 1
gradovi. Neki 1
napada Zemljanog 1
Zemljanog tipa 2
tipa koje 1
jesu Potres 1
Potres (Earthquake), 1
(Earthquake), Kopanje 1
Kopanje (Dig) 1
(Dig) i 1
i Blatna 1
Blatna pljuska 1
pljuska (Mud 1
(Mud Slap). 1
Slap). Neki 1
od nas 5
nas možda 1
možda možda 1
možda nisu 2
li im 2
se sviđa“. 1
sviđa“. Neki 1
njegovih dijaloga 1
dijaloga dodijeljeni 1
dodijeljeni su 1
su Horaciju. 1
Horaciju. Neki 1
radova se 1
pogrešno pripisuju 1
pripisuju Wolfgangu, 1
Wolfgangu, a 1
neka djela 1
se pripisivala 1
pripisivala Leopoldu 1
Leopoldu se 1
naknadno pokazalo 1
rad Wolfganga. 1
Wolfganga. Neki 1
njih dokazuju 1
imaju određena 1
određena znanja 1
znanja iz 3
područja klesanja 1
klesanja kamena 1
i zidarstva. 1
zidarstva. Neki 1
njih donose 1
donose ljudskim 1
ljudskim srcima 1
srcima lijepe 1
lijepe misli 1
misli koje 1
zovu inspiracija 1
inspiracija (ilham). 1
(ilham). Neki 1
njih imaju 1
imaju dekoraciju 1
dekoraciju koja 1
od uklesanog 1
uklesanog krsta, 1
krsta, uklesane 1
uklesane šestostrane 1
šestostrane zvijezde, 1
zvijezde, kao 1
imaju floralnu 1
floralnu dekoraciju. 1
dekoraciju. Neki 1
njih ispisani 1
ispisani su 1
su krasnopisom, 1
krasnopisom, neki 1
su iluminirani, 1
iluminirani, a 1
a neki, 1
neki, opet, 1
opet, potpuno 1
potpuno prazni. 1
prazni. Neki 1
njih izvršavaju 1
izvršavaju se 1
na svakom, 1
svakom, neki 1
neki samo 3
prvom, a 3
posljednjem rekatu 1
rekatu (vidjeti 1
(vidjeti napomene). 1
napomene). Neki 1
njih, kao 4
90 Antiopa, 1
Antiopa, su 1
su dvostruki 3
dvostruki asteroidi 1
asteroidi s 1
s komponentama 1
komponentama iste 1
veličine. Neki 1
su Pleurothallis 1
Pleurothallis i 1
i Bulbophyllum, 1
Bulbophyllum, sadrže 1
oko 1700 1
1700 i 1
2000 vrsta 1
su vegetativno 1
vegetativno vrlo 1
vrlo raznolike. 1
raznolike. Neki 1
njih mogli 1
biti izgubljeni 1
izgubljeni i 1
zbog objavljivanja 1
objavljivanja pod 1
drugim imenima, 2
imenima, posebno 1
posebno onog 1
onog njegovog 1
brata, Giuseppea. 1
Giuseppea. Neki 1
hrani čak 1
nakon kuhanja 1
kuhanja i 1
i izazvati 1
izazvati bolest 1
bolest kada 1
se konzumira. 1
konzumira. Neki 1
njih nisu 2
nisu dobro 4
dobro shvaćene 1
shvaćene ili 1
možda zakržljali. 1
zakržljali. Neki 1
se dosada 2
dosada uzastopno 1
uzastopno proširuju 1
proširuju i 1
i umnožavaju, 1
umnožavaju, ali 1
mnogi nakon 1
nakon kraćeg 2
kraćeg početnog 1
početnog razvoja 1
razvoja sada 1
sada već 3
već ugašeni 1
ugašeni i 1
nestali s 1
s interneta. 1
interneta. Neki 1
sa granama 1
granama lumbalnog 1
lumbalnog ili 1
ili koksigealnog 1
koksigealnog živca 1
živca Ove 1
Ove anastomoza 1
anastomoza živaca 1
živaca čini 1
čini sakralni 1
sakralni i 1
i lumbosakralnim 1
lumbosakralnim pleksus. 1
pleksus. Neki 1
kao niskokalorična 1
niskokalorična zamjena 1
za šećer, 1
šećer, poput 1
poput umjetnih 1
umjetnih zaslađivača. 1
zaslađivača. Neki 1
razvijaju do 1
do plazmocita, 1
plazmocita, već 1
njihova diferencijacija 1
diferencijacija zaustavlja 1
zaustavlja na 1
odgovarajućem stupnju 1
stupnju tog 1
tog procesa. 1
procesa. Neki 1
vojnim uniformama. 1
uniformama. Neki 1
su intermedijari 1
intermedijari između 1
između primarnog 1
primarnog i 1
i sekundarnog 1
sekundarnog metabolizma. 1
metabolizma. Neki 1
su Jean-Marc 1
Jean-Marc Barr, 1
Barr, Udo 1
Udo Kier 1
Kier i 1
i Stellan 1
Stellan Skarsgård. 1
Skarsgård. Neki 1
su malonil-CoA, 1
malonil-CoA, acetoacetil-CoA, 1
acetoacetil-CoA, propionil-CoA 1
propionil-CoA i 1
i cinamoil-CoA. 1
cinamoil-CoA. Neki 1
nosili sablje 1
sablje ili 1
ili duge 1
duge noževe. 1
noževe. Neki 1
tip receptora 1
veličina signala. 1
signala. Neki 1
od okupljenih 1
okupljenih otaca 1
otaca - 1
- primjerice, 1
primjerice, Pafnucije 1
Pafnucije iz 1
iz Tebe, 1
Tebe, Potamon 1
Potamon Heraklejski 1
Heraklejski i 1
i Pavao 2
Pavao Neocezarejski 1
Neocezarejski - 1
svome tijelu 1
tijelu nosili 1
nosili ožiljke 1
ožiljke od 1
posljednjih progona 1
progona kršćana. 1
kršćana. Neki 1
ovih (Alpe, 1
(Alpe, Pirineji) 1
Pirineji) orijentisani 1
orijentisani su 1
pravcu istok 2
- zapad 1
zapad i 1
omogućavaju vjetru 1
vjetru da 1
unutrašnjost nosi 1
nosi velike 1
vodene mase 2
mase iz 1
iz okeana. 1
okeana. Neki 1
ovih efekata 1
efekata mogu 1
mogu opasti 1
opasti jer 1
nivo testosterona 3
testosterona može 1
smanjiti u 1
kasnijim decenijama 1
decenijama života. 1
ovih enzima 1
enzima se 2
u mehanizmima 2
mehanizmima "lekture". 1
"lekture". Neki 1
ovih klubova 1
klubova su 1
potpuno profesionalni 1
profesionalni dok 1
neki polu-profesionalni. 1
polu-profesionalni. Neki 1
ovih projekata 1
projekata su 1
mjeri realizirani. 1
realizirani. Neki 1
sistema nemaju 1
nemaju originalni 1
originalni AT&T 1
AT&T kod, 1
kod, ali 1
pratiti svoje 1
od izvornog 1
koda napisanog 1
napisanog u 2
u AT&T-u. 1
AT&T-u. Neki 1
od palestinskih 1
palestinskih imigranata, 1
imigranata, između 1
i Darwich 1
Darwich Gazal 1
Gazal i 1
i Hosni 1
Hosni Adura 1
Adura su 1
su 1927. 1
osnovali Palestinsko 1
Palestinsko muslimansko 1
muslimansko dobrotvorno 1
dobrotvorno društvo. 1
društvo. Neki 1
od podataka 2
podataka vezanih 1
za negativan 1
prema muslimanima 1
muslimanima dat 1
praktičnih vidova 1
vidova upotrebe 1
upotrebe radija 1
radija zasnovani 1
njegovim radioaktivnim 1
radioaktivnim osobinama. 1
osobinama. Neki 1
predmeta sa 1
sa likom 3
likom Josipa 1
Broza Tita 1
Tita u 1
mjestu Kumrovec, 1
Kumrovec, Hrvatska, 1
Hrvatska, 2012. 1
2012. Neki 1
primjera upotrebe 1
su upravljanje 2
upravljanje industrijskih 1
industrijskih robota, 1
robota, auto 1
auto piloti 1
u avionima 2
avionima i 1
i brodovima, 1
brodovima, regulisanje 1
regulisanje obrtaja 1
obrtaja u 3
u motorima, 1
motorima, ESP 1
ESP u 1
u automobilima, 1
automobilima, reguliranje 1
reguliranje procesa 1
procesa u 6
u hemijskim 2
hemijskim pogonima, 1
pogonima, itd. 1
od pristanika 1
pristanika protesta, 1
protesta, direktno 1
direktno nepovezanih 1
nepovezanih s 1
s organizatorima, 1
organizatorima, vandalizirali 1
vandalizirali su 1
su pravoslavnu 1
pravoslavnu crkvu 3
sv. Neki 1
problema su 1
su riješeni 1
riješeni tek 1
sloma komunizma 1
komunizma u 1
u Rumuniji, 2
Rumuniji, kada 1
mogli uvesti 1
uvesti strani 1
strani dijelovi 2
i oprema. 1
oprema. Neki 1
od prototipskih 1
prototipskih primjera 1
primjera tipova 1
s delokaliziranom 1
delokaliziranom vezom. 1
vezom. Neki 1
rijetkih primjera 1
primjera gdje 1
riječ još 1
upotrebi su 1
su složenice 1
složenice führerschein 1
führerschein (vozačka 1
(vozačka dozvola) 1
dozvola) i 1
i spielführer 1
spielführer (kapiten 1
(kapiten ekipe). 1
ekipe). Neki 1
tih cvjetova 1
cvjetova često 1
često nemaju 2
nemaju latice 1
latice uopće. 1
uopće. Neki 1
od uklanjatelja, 1
uklanjatelja, npr. 1
od uzroka 4
uzroka ovog 1
tipa hidrokele 1
hidrokele su 1
upalni procesi 2
procesi u 1
području skrotuma 1
skrotuma i 1
i testisa 2
testisa (epidimitis, 1
(epidimitis, orhitis), 1
orhitis), kao 1
traume testisa, 1
testisa, tumori 1
tumori i 1
sl. Neki 2
vanjskih dijelova 2
dijelova lopatice 1
lopatice su 1
su hrskavičavi 1
hrskavičavi pri 1
rođenju, što 1
što samim 1
tim znači 1
proces endohondralnog 1
endohondralnog okoštavanja. 1
okoštavanja. Neki 1
većih muzeja 1
muzeja Los 1
Angelesa su: 1
su: Muzej 1
Muzej umjetnosti 1
umjetnosti okruga 1
Angelesa ( 1
od velikana 1
velikana su 1
su ebru 2
ebru smatrali 1
smatrali trenutnim 1
trenutnim stanjem 1
stanjem čovjekove 1
čovjekove duše 1
duše i 1
i nutrine, 1
nutrine, što 1
zbog odabira 1
odabira boja, 1
boja, kompozicije 1
kompozicije ili 2
ili izgleda 1
izgleda same 1
same slike 1
koju dotična 1
dotična osoba 1
osoba slika, 1
slika, pa 1
ebru definisali 1
definisali i 1
kao umjetnost 2
umjetnost čovjekove 1
čovjekove duše. 1
duše. Neki 1
Neki oficiri 1
oficiri predlagali 1
predlagali su 1
svi T-35 1
T-35 konvertiraju 1
konvertiraju u 2
u samohodne 1
samohodne topove 1
topove (kao 1
(kao SU-14), 1
SU-14), dok 1
drugi inzistirali 1
inzistirali da 1
iz jedinica 1
jedinica prve 1
linije te 1
te preda 1
preda vojnim 1
vojnim akademijama. 1
akademijama. Neki 1
Neki oftalmolozi 2
oftalmolozi i 2
i optometristi 1
optometristi specijalizirali 1
specijalizirali su 1
upravljanje poremećajima 2
poremećajima i 2
i bolestima 2
bolestima prednjeg. 1
prednjeg. Neki 1
oftalmolozi se 1
se specijaliziraju 1
bolestima stražnjeg 1
stražnjeg očnog 1
očnog segmenta. 1
segmenta. Neki 1
Neki okolinski 1
okolinski činioci 1
činioci i 1
i efekti 1
efekti starenja 1
starenja mogu 1
u izvjesnoj 1
izvjesnoj mjeri 1
mjeri modificirati 1
modificirati formu 1
formu kose 1
i određena 3
određena svojstva 1
svojstva tjelesne 1
tjelesne i 1
i facijalne 1
facijalne dlakavosti. 1
dlakavosti. Neki 1
Neki okružni 1
javni tužioci 1
tužioci kritizirali 1
kritizirali su 2
seriju zbog 1
što javnosti 1
javnosti daje 1
daje netačnu 1
netačnu sliku 1
kako policija 1
policija rješava 1
rješava zločine. 1
zločine. Neki 1
Neki organizmi 2
organizmi razvili 1
su složene 1
složene načine 1
načine izbjegavanja 1
izbjegavanja hipertonije. 1
hipertonije. Neki 1
organizmi unutar 1
unutar svake 2
od sastavnih 1
sastavnih skupina 1
skupina Myzozoe 1
Myzozoe izgubili 1
su sposobnost 2
sposobnost mizocitoze. 1
mizocitoze. Neki 1
Neki pacijenti 1
pacijenti su 5
rođeni sa 1
sa kongenitalnim 1
kongenitalnim abnormalnostima 1
abnormalnostima trikuspidnog 1
trikuspidnog zaliska. 1
zaliska. Neki 1
Neki paleontolozi 1
paleontolozi su, 1
su, dakle, 3
dakle, krivo 1
krivo stavili 1
stavili nađene 1
nađene dijelove 1
dijelove organizama 1
drugačiji rod 1
često definiran 1
definiran samo 1
te nalaze. 1
nalaze. Neki 1
Neki pisani 1
su irski 1
irski redovnici 1
redovnici živjeli 1
Islandu prije 1
dolaska norveških 1
norveških naseljenika, 1
naseljenika, ali 1
nađeni arheološki 1
bi potkrijepili 1
potkrijepili ovu 1
tvrdnju. Neki 1
Neki pojedinačni 1
pojedinačni brijestovi 1
brijestovi dostigli 1
dimenzije i 2
i starost. 1
starost. Neki 1
Neki pojedinci 1
imaju spirale 1
spirale na 1
gornjim prsnim 1
prsnim područjima 1
područjima (nekoliko 1
(nekoliko centimetara 1
centimetara od 1
od bradavice 1
bradavice prema 1
prema vratu), 1
vratu), koje 1
satu na 1
lijevoj dojci, 1
dojci, a 1
a suprotno 1
od desne. 2
desne. Neki 1
Neki polinomi 1
polinomi imaju 1
imaju rastavljen 1
rastavljen oblik 1
je polinom 1
polinom zapisan 1
proizvod polinoma 1
polinoma sa 1
sa realnim 1
realnim koeficijentima. 1
koeficijentima. Neki 1
Neki populacijski 1
populacijski centri 1
centri također 1
su pokriveni 1
pokriveni avionskim 1
avionskim slikama 1
slikama (orthofotografija) 1
(orthofotografija) sa 1
nekoliko piksela 1
piksela po 2
po metru. 1
metru. Neki 1
Neki popularniji 1
popularniji radijski 1
radijski programi 1
na televiziju, 1
televiziju, ali 1
ali radio 1
drama nikada 1
uspjela povratiti 1
povratiti svoju 1
SAD. Neki, 1
Neki, poput 3
poput Lewis 1
Lewis H. 1
H. Morgan, 1
Morgan, Leslie 1
Leslie White, 1
White, i 1
i Gerhard 2
Gerhard Lenski, 1
Lenski, označavaju 1
označavaju tehnološki 1
tehnološki progres 1
progres kao 1
vodi razvoj 1
razvoj ljudske 1
ljudske civilizacije. 1
civilizacije. Neki, 1
poput Petera 1
Petera van 2
der Merwea, 1
Merwea, tretiraju 1
tretiraju pojam 1
pojam žanr 1
žanr i 1
stil kao 1
kao isti, 1
isti, rekavši 1
da žanr 1
žanr treba 1
treba definirati 1
kao djela 1
koja dijele 2
dijele određeni 1
određeni stil 2
stil ili 1
ili "osnovni 1
"osnovni muzički 1
muzički jezik". 1
jezik". Neki, 1
poput Victoria 1
Victoria amazonica, 1
amazonica, uključuju 1
uključuju zamke 1
zamke dizajnirane 1
dizajnirane za 1
zadržavanje insekte 1
insekte u 1
sa reproduktivnim 1
reproduktivnim dijelovima 1
dijelovima duži 1
duži period. 2
period. Neki 1
Neki posmatrači 2
posmatrači opisuju 1
opisuju Alexa 1
Alexa Toolbar, 1
Toolbar, Internet 1
Explorer plug-in 1
plug-in napravljen 1
strane Amazon. 1
Amazon. Neki 1
posmatrači smatraju 1
da miješani 1
miješani sastav 1
sastav čini 1
čini teoriju 1
o namjernom 1
namjernom istrebljenju 1
istrebljenju manjina 1
manjina teškom 1
teškom za 1
za dokazati. 1
dokazati. Neki 1
Neki potencijalno 1
potencijalno opasni 2
opasni asteroidi 2
asteroidi mogu 1
biti za 1
za Zemlju 1
Zemlju neopasni, 1
neopasni, ali 1
i obrnuto 3
obrnuto - 1
- novi 1
novi potencijalno 1
asteroidi prijete 1
prijete Zemlji. 1
Zemlji. Neki 1
Neki poznati 2
poznati članovi 1
članovi reda 2
reda Dipsacales 1
Dipsacales su 1
su rodovi 2
rodovi Caprifolium, 1
Caprifolium, Sambucus, 1
Sambucus, Viburnum 1
Viburnum i 1
i Valeriana. 1
Valeriana. Neki 1
poznati inhibitori 1
inhibitori kaveolinskog 1
kaveolinskog puta 1
su filipin 1
filipin III, 1
III, genistein 1
genistein i 1
i nistatin. 1
nistatin. Neki 1
Neki prednji 1
prednji od 1
susjednim zadnjim 1
zadnjim granama 1
granama i 1
formiraju živac 1
živac pleksusa 1
pleksusa (spleta), 1
(spleta), mrežu 1
mrežu povezanih 1
povezanih živaca. 1
živaca. Neki 1
Neki primeri 1
primeri hidrozoa 1
su slatkovodne 1
slatkovodne meduze 1
meduze (Craspedacusta 1
(Craspedacusta sowerbyi), 1
sowerbyi), slatkovodni 1
slatkovodni polipi 1
polipi ( 1
Neki primjerci 2
primjerci su 4
nešto utonuli. 1
utonuli. Neki 1
u čistače 1
čistače minskih 1
polja ili 1
ili nosače 1
nosače mostova 1
ostala vozila 1
podršku. Neki 1
Neki primjeri 1
primjeri sve 1
većeg isticanja 1
isticanja etničke 1
pripadnosti bili 1
su neposredna 1
neposredna posljedica 1
posljedica državnog 1
državnog djelovanja. 1
Neki pripadnici 2
pripadnici Adventističke 1
Adventističke crkve 1
crkve sedmog 1
sedmog dana, 1
dana, Crkve 1
Crkve Boga 1
i kršćanskog 1
kršćanskog pravca 1
pravca Kršćanski 1
Kršćanski naučnici 1
ne konzumiraju 1
konzumiraju kofein. 1
kofein. Neki 1
pripadnici vrsta 1
vrsta Indicator 1
Indicator i 1
i Prodotiscus 1
Prodotiscus naseljavaju 1
naseljavaju otvorena 1
otvorena šumska 1
šumska područja, 1
područja, pošumljene 1
pošumljene pašnjake 1
pašnjake i 1
i drveće 1
drveće kraj 1
kraj potoka 1
potoka u 2
suhim područjima. 1
područjima. Neki 1
Neki proizvođači 1
proizvođači server-uređaja 1
server-uređaja također 1
također razvijaju 1
razvijaju prilagođene 1
prilagođene chipsetove 1
chipsetove za 1
svoje proizvode. 1
proizvode. Neki 1
Neki proskribirani 1
proskribirani "nacionalisti" 1
"nacionalisti" među 1
hrvatskim jezikoslovcima, 1
jezikoslovcima, npr. 1
Neki protestantski 1
protestantski pisci 1
je "stijena" 1
"stijena" o 1
kojoj Isus 1
Isus govori 1
ovom tekstu 1
tekstu sam 1
sam Isus 1
Isus ili 1
ili vjera 1
vjera koju 1
je izrazio 4
izrazio Petru. 1
Petru. Neki 1
Neki rani 1
rani kamenovi 1
kamenovi imali 1
su rupe 1
rupe za 1
za prste 1
i palac, 1
palac, slično 1
slično kugli 1
kugli u 4
u kuglanju. 1
kuglanju. Neki 1
Neki razlikuju 1
razlikuju dva 1
dva toka: 1
toka: Stari 1
Stari prokop 1
prokop i 1
i Kanal 1
Kanal ili 1
ili Prokop. 1
Prokop. Neki 1
Neki reagensi 1
reagensi za 1
za otiske 1
otiske prsta 1
prsta su 1
su specifični, 1
specifični, naprimjer 1
naprimjer ninhidrin 1
ninhidrin ili 1
ili diazafluorenon 1
diazafluorenon koji 1
koji reagiraju 1
s aminokiselinama. 1
aminokiselinama. Neki 1
Neki rodovi, 1
rodovi, kao 1
je Larinus, 1
Larinus, čija 1
se larva 1
larva hrani 1
hrani cvjetnim 1
cvjetnim glavicama. 1
glavicama. Neki 1
Neki rodovi 1
svog načina 2
načina ishrane 3
ishrane izgubili 1
izgubili još 1
neke zube. 1
zube. Neki 1
Neki romani 1
su dosadni. 1
dosadni. Neki 1
Neki se 2
čak izjašnjavaju 1
izjašnjavaju samo 1
kao Bosanci 1
često kad 1
žele izraziti 1
izraziti svoju 1
svoju etničku 1
etničku pripadnost, 1
pripadnost, ili 1
ako potječu 1
iz miješanog 1
miješanog braka. 1
braka. Neki 1
Neki se, 1
se, istina, 1
istina, rode 1
rode s 1
njim, a 1
neki prožive 1
prožive ovozemaljski 1
ovozemaljski život 1
život vječito 1
vječito tragajući. 1
tragajući. Neki 1
nikada vratili 1
vratili a 1
a navodni 1
navodni razlog 1
razlog se, 1
ostalog, navodi 1
su Cacini 1
ljudi htjeli 1
htjeli njihove 1
njihove stanove. 1
stanove. Neki 1
Neki simptomi, 1
simptomi, međutim, 1
se poboljšati 1
poboljšati liječenjem. 1
liječenjem. Neki 1
Neki simptomi 1
simptomi se 2
se vlasnicima 2
vlasnicima mogu 1
učiniti zabrinjavajućim, 1
zabrinjavajućim, a 1
a zapravo 2
su bezopasni 1
bezopasni i 1
sasvim normalni. 1
normalni. Neki 1
Neki simultani 1
simultani hermafroditni 1
hermafroditni organizmi, 1
organizmi, poput 1
poput određenih 1
vrsta gobijusa, 1
gobijusa, imaju 1
karakteristične muške 1
ženske faze 1
faze razmnožavanja 1
razmnožavanja i 1
se preokretati 1
preokretati naprijed-nazad 1
naprijed-nazad / 1
/ "obrnuti 1
"obrnuti spol" 1
spol" između 1
između dva. 1
dva. Neki 1
Neki skolastičari 1
skolastičari misle 1
to dogoditi 1
dogoditi 2424. 1
2424. Neki 1
Neki slavenski 1
slavenski artefekti 1
artefekti su 1
ostali od 2
Neki slučajevi 2
slučajevi koji 1
istražuju ove 1
ove "obližnje 1
"obližnje " 1
" čvorove 1
čvorove zahtijevaju 1
zahtijevaju obilaženje 1
obilaženje do 1
do log 1
log (n) 1
(n) veza 1
veza ( 1
( posebno 1
posebno kada 4
krajnjeg desnog 1
desnog lista 1
lijevom podstablu 1
podstablu pa 1
do korijena 1
korijena ili 1
korijena do 1
do krajnjeg 1
krajnjeg lijevog 1
lijevog lista 1
lista desnog 1
desnog podstabla; 1
podstabla; npr. 1
slučajevi mnogih 1
mnogih nasljednih 1
nasljednih bolesti 1
bolesti povezani 1
s varijacijama 2
varijacijama u 3
promotorima ili 1
ili faktorima 1
faktorima transkripcije. 1
transkripcije. Neki 1
Neki smatraju 4
pjesma napisana 1
napisana ili 1
ili vjerenici 1
vjerenici od 1
bio odvojen 2
odvojen zbog 1
rata ili 1
ili sestri 1
sestri u 1
u haremu. 2
haremu. Neki 1
samo ovo 2
područje cijela 1
cijela karlična 1
karlična šupljina. 1
šupljina. Neki 1
je spiralni 1
spiralni makrodipol 1
makrodipol elektrostatski 1
elektrostatski u 1
takvim grupama. 1
grupama. Neki 1
smatraju utjecaj 1
utjecaj nove 1
nove kulture 1
kulture pozitivnim 1
pozitivnim razvojem 1
razvojem koji 1
koji obogaćuje 1
obogaćuje postojeću 1
postojeću kulturu 1
kulturu dok 1
novoj kulturi 1
kulturi vide 1
vide prijetnju 1
prijetnju utvrđenim 1
utvrđenim vrijednostima 1
vrijednostima i 1
i pravilima. 1
pravilima. Neki 1
Neki s 1
ovim stanjem 1
stanjem ponekad 1
ponekad imaju 2
imaju ženske 1
ženske karakteristike, 1
karakteristike, s 1
različitim stupnjevima 1
stupnjevima ginekomastije 1
ginekomastije trbušno 1
trbušno Müllerovo 1
Müllerovo tkivo. 1
tkivo. Neki 1
Neki spojevi 1
smatraju izvorima 1
izvorima CH 1
3 + 2
+ kationa, 1
kationa, a 1
ovo pojednostavljenje 1
pojednostavljenje se 1
se poglavito 2
poglavito koristi 1
organskoj hemiji. 1
hemiji. Neki 1
Neki spominju 1
i jačinu 2
čak 50 1
50 megatona 1
megatona TNT-a. 1
TNT-a. Neki 1
Neki sportovi 1
sportovi mogu 1
izvoditi pojedinačno 1
ili grupno, 1
grupno, tačnije 1
u parovima. 7
parovima. Neki 1
Neki središnji 1
središnji napadači 1
napadači djeluju 1
krilima ( 1
Neki stariji 1
stariji izvori, 1
izvori, ovaj 1
ovaj red 2
red označavali 1
označavali su 1
kao Polemoniales. 1
Polemoniales. Neki 1
Neki stručnjaci 3
stručnjaci međunarodnih 1
odnosa ga 1
smatraju najgorim 1
najgorim državnim 1
državnim sekretarom 1
SAD radi 1
radi njegovih 1
njegovih brojnih 1
brojnih neuspjeha 1
vanjskim odnosima 1
i vjernosti 1
vjernosti Trumpu 1
Trumpu na 1
račun interesa 1
interesa SAD. 1
SAD. Neki 1
stručnjaci opisali 1
su glifosat 1
glifosat kao 1
kao "praktično 1
"praktično idealan 1
idealan herbicid" 1
herbicid" zbog 1
njegovog širokog 1
širokog spektra 2
spektra djelovanja 1
toksičnosti za 1
za životinje 2
životinje u 2
druge herbicide. 1
herbicide. Neki 1
stručnjaci tvrde 1
da manir 1
manir seksualnog 1
seksualnog ispoljavanja 1
ispoljavanja ovisi 1
ovisi u 1
mjeri o 2
o genetskoj 1
genetskoj predispoziciji. 1
predispoziciji. Neki 1
Neki su 21
i podržavali 1
podržavali Katherine, 1
Katherine, za 1
će očistiti 1
očistiti ime 1
svoje porodice; 1
porodice; njeni 1
njeni rođaci, 1
rođaci, George 1
Anne Boleyn, 1
Boleyn, su 1
su pogubljeni 1
pogubljeni upravo 1
navodnog preljuba. 1
preljuba. Neki 1
stanju namjerno 1
namjerno zadržati 1
svoje Eustahijeve 1
Eustahijeve cijevi 1
cijevi otvorena 1
povećati ili 1
ili smanjiti 2
smanjiti pritisak 2
pritisak zraka 3
uhu. Neki 1
činili dio 1
dio kraljevskih 1
kraljevskih kruna. 1
kruna. Neki 1
su evropski 1
evropski nogometni 1
nogometni savezi 2
savezi bili 1
završnica igra 1
24 ekipe, 1
ekipe, iako 1
broj UEFA-inih 1
UEFA-inih novih 1
novih saveza 1
saveza nije 1
puno povećao 1
povećao od 1
1996. Neki 1
ga pozdravili 1
pozdravili kao 1
kao novog 3
novog Camusa, 1
Camusa, a 1
smatrali njegovo 1
njegovo pisanje 1
pisanje lukavim 1
lukavim marketinškim 1
marketinškim trikom. 1
trikom. Neki 1
kraljevi zapravo 1
zapravo smatrali 1
su božanski 1
božanski kraljevi. 1
kraljevi. Neki 1
kritikovali ovu 1
reakciju naglašujući 1
naglašujući da 1
poginuli bili 1
bili njujorčani 1
njujorčani (npr. 1
(npr. putnici 1
putnici u 1
u avionu). 1
avionu). Neki 1
su kritizirali 1
kritizirali i 1
i sekvencu 1
sekvencu u 2
kojoj polupijani 1
polupijani Rhett 1
Rhett zgrabi 1
zgrabi ljutitu 1
ljutitu Scarlett, 1
Scarlett, kaže: 1
kaže: "Ovo 1
jedna noć 1
noć koju 1
koju me 1
me nećeš 1
nećeš odbiti" 1
odbiti" te 1
u naručju 2
naručju odvede 1
odvede stepenicama 1
stepenicama u 1
svoju sobu, 1
sobu, očito 1
očito kako 1
ju prisilio 1
na spolni 1
spolni odnos. 1
odnos. Neki 1
modeli električnih 1
električnih gitara 1
gitara dosegli 1
dosegli legendarne 1
legendarne statuse, 1
statuse, poput 1
poput Fenderovog 1
Fenderovog Stratocastera 1
Stratocastera i 1
i Telecastera 1
Telecastera te 1
te Gibsonovih 1
Gibsonovih Les 1
Les Paul 1
i SG. 1
SG. Neki 1
su nadgrobni 1
spomenici djelimično 1
djelimično očuvani, 1
očuvani, pa 1
njih poznato 1
više imena 1
imena najstarijih 1
najstarijih stanovnika 1
stanovnika našeg 1
našeg kraja. 1
kraja. Neki 1
Neki sunitski 1
sunitski komentatori 1
komentatori smatraju 1
izraz ehli-bejt 1
ehli-bejt ovdje 1
ovdje odnosi 1
na Muhammedove 1
Muhammedove supruge, 1
supruge, ali 1
iz gramatičke 1
gramatičke analize 1
analize arapskog 1
arapskog teksta 1
teksta slijedi 1
se glagol 1
glagol ”očistiti” 1
”očistiti” (yutahhirakum) 1
(yutahhirakum) odnosi 1
grupu muškaraca 1
i žena. 6
su povezali 1
povezali lik 1
lik Mammy 1
Mammy (koju 1
(koju glumi 2
glumi Hattie 1
Hattie McDaniel) 1
McDaniel) sa 1
sa sretnim 1
sretnim robom, 1
robom, dok 1
drugi to 1
to osporavali 1
osporavali i 1
i isticali 1
isticali da 1
ona kompleksan 1
kompleksan lik 1
ne srami 1
srami biti 1
biti tvrd 1
tvrd sa 1
svojom "gospodaricom", 1
"gospodaricom", Scarlett 1
Scarlett O'Hara. 1
O'Hara. Neki 1
se, opet, 1
opet, bavili 1
bavili književnim 1
književnim radom 1
ili bili 1
bili mecene 1
mecene kulture 1
umjetnosti, a 1
neki reformatori 1
reformatori i 1
i preporoditelji, 1
preporoditelji, kao 1
to bio, 1
bio, na 1
primjer Janko 1
Janko Drašković 1
Drašković (1770-1856), 1
(1770-1856), poznati 1
poznati Ilirac. 1
Ilirac. Neki 1
se zalagali 4
grupiranje zasnovano 1
na tradicijskim 1
tradicijskim taksonomskim 1
taksonomskim tehnikama, 1
tehnikama, dok 1
drugi osporavali 1
osporavali interpretaciju 1
interpretaciju molekulskih 1
molekulskih podataka. 1
podataka. Neki 1
to smatrali 1
smatrali ironičnim 1
ironičnim jer 1
će Armstrong 1
Armstrong poslije 1
poslije postati 2
postati pobjednik 1
pobjednik Tour 1
Tour de 2
de Francea. 1
Francea. Neki 1
uzrok bolesti 1
bolesti natprirodan 1
natprirodan i 1
prenosi vjetrom, 1
vjetrom, pa 1
trebalo ostati 1
i zatvarati 2
zatvarati prozore. 1
prozore. Neki 1
da time 1
podiže cijenu, 1
cijenu, ili 1
to izmišljeno, 1
izmišljeno, ili 1
već potpisao 1
potpisao predugovor 1
predugovor i 1
su ubijeni, 2
drugi ranjeni, 1
ranjeni, dok 1
neki pretrpjeli 1
pretrpjeli fizička 1
fizička maltretiranja 1
maltretiranja i 1
i poniženja 1
poniženja tokom 1
tokom kopanja 1
kopanja tranšea. 1
tranšea. Neki 1
umrli dan 1
dan ili 2
dva nakon 1
su bolesni. 1
bolesni. Neki 1
su univerzalni, 1
univerzalni, a 1
su osjetljivi 1
osjetljivi samo 1
pojedine komponente. 1
komponente. Neki 1
njegovom protivljenju 1
protivljenju i 2
i prigušivanju 1
prigušivanju fašizma 1
fašizma i 1
i komunizma 1
komunizma vidjeli 1
vidjeli eliminaciju 1
eliminaciju političkih 1
političkih protivnika, 1
drugi smatrali 1
to neophodno 1
neophodno kako 1
se zaštitila 3
zaštitila mlada 1
mlada turska 1
turska država. 1
država. Neki 1
su zatvorenici 1
zatvorenici premlaćivani 1
premlaćivani i 1
samom putu. 1
putu. Neki 1
Neki svjetovi 1
svjetovi su 1
su lišeni 1
lišeni živih 1
bića ili 2
kakvih mirisa." 1
mirisa." Neki 1
Neki također 3
i crn. 1
crn. Neki 1
također povezuju 1
povezuju lik 1
iz staroslavenske 1
staroslavenske mitologije, 1
mitologije, Laburus, 1
Laburus, sa 1
imenom grada. 1
grada. Neki 1
također uče 1
uče pjevati 1
pjevati Manas, 1
Manas, kirgistansku 1
kirgistansku epsku 1
epsku poemu 1
poemu (oni 1
koji isključivo 1
isključivo nauče 1
nauče Manas 1
Manas bez 1
bez bavljenja 1
bavljenja rapom 1
rapom nazivaju 1
se manaschi). 1
manaschi). Neki 1
Neki teoretičari 1
teoretičari referiraju 1
referiraju na 1
na relaciju 1
relaciju između 1
između znakova 1
znakova koji 2
u praktičnoj 1
praktičnoj interpretaciji 1
interpretaciji kao 1
njegovu konotaciju, 1
konotaciju, iako 1
postoje mnoga 2
mnoga razilaženja 1
razilaženja u 1
mišljenjima i 1
u teorijama 2
teorijama u 1
slučaju. Neki 1
Neki tipovi 1
tipovi tla 1
tla bogati 1
bogati krečnjakom 1
krečnjakom nude 1
nude idealne 1
idealne uslove 2
rast orhideja, 1
orhideja, primjerice 1
primjerice vrste 1
vrste crvena 1
crvena naglavica 1
naglavica (Cephalanthera 1
(Cephalanthera rubra) 1
rubra) ili 1
ili vimenjak 1
vimenjak (Platanthera 1
(Platanthera chlorantha). 1
chlorantha). Neki 1
Neki to 1
ranije saznaju 1
saznaju kroz 1
kroz operacije 1
operacije za 3
za druga 1
druga stanja, 1
stanja, kao 2
je kila. 1
kila. Neki 1
Neki tu 1
tu činjenicu 3
činjenicu prihvataju 1
prihvataju kao 1
od indikacija 1
indikacija inteligencije 1
inteligencije ove 1
ove životinje. 1
životinje. Neki 1
Neki tvrde 3
Ahmed imao 1
imao tada 1
tada samo 2
tri "El 1
"El Nihaje 1
Nihaje vel 1
vel Bidaje" 1
Bidaje" Neki 1
stara verzija 1
verzija djela 1
djela izgubljena 1
nije pronađena. 1
pronađena. Neki 1
smanjenja zaraznih 1
bolesti rezultat 1
rezultat boljih 1
boljih sanitarnih 1
sanitarnih i 1
i higijenskih 1
higijenskih uslova 1
uslova ili 1
bolesti već 1
već bile 3
u padu 4
padu prije 1
prije uvođenja 3
uvođenja specifičnih 2
specifičnih vakcina. 1
vakcina. Neki 1
Neki učenjaci 3
učenjaci osporavaju 1
osporavaju ideju 1
ideju protoeufratnog 1
protoeufratnog jezika 1
jezika ili 2
ili jednog 1
jednog jezika 3
jezika supstrata; 1
supstrata; smatraju 1
je sumerski 1
sumerski jezik 1
jezik izvorno 1
bio jezik 1
jezik lovačkih 1
lovačkih i 1
i ribolovnih 1
ribolovnih ljudi 1
u močvarama 3
močvarama i 2
i obalnoj 1
obalnoj regiji 1
regiji Istočne 1
Istočne Arabije 1
Arabije i 2
dio kulture 1
kulture ručnog 1
ručnog klina. 1
klina. Neki 1
ime "karanfil" 1
"karanfil" dolazi 1
iz "krunisanje" 1
"krunisanje" ili 1
ili "korona" 1
"korona" (cvijetni 1
(cvijetni vijenci), 1
vijenci), kao 1
od cvijeća 1
grčkoj svečanoj 1
svečanoj kruni. 1
kruni. Neki 1
Sun Tzuov 1
Tzuov rad 1
stvari napisan 1
napisan od 2
više kineskih 1
kineskih filozofa 1
filozofa i 2
da Sun 1
Sun Tzu 1
Tzu čak 1
čak nikada 1
ni postojao 1
postojao kao 1
kao historijska 1
historijska ličnost. 1
ličnost. Neki 1
Neki ugrađeni 1
ugrađeni sistemi 1
sistemi pokreću 1
pokreću ugrađene 1
ugrađene operativne 1
operativne sisteme, 1
sisteme, a 1
a ti 2
sistemi zadržavaju 1
zadržavaju razliku 1
između sistemskog 1
sistemskog softvera 1
softvera i 2
i aplikativnog 1
aplikativnog softvera 1
softvera (iako 1
(iako će 1
će korisnik 1
korisnik uvijek 1
uvijek vidjeti 1
samo jednu, 2
jednu, fiksnu 1
fiksnu pokrenutu 1
pokrenutu aplikaciju). 1
aplikaciju). Neki 1
Neki ukratko 1
ukratko definiraju 1
definiraju demokratiju 1
demokratiju kao 1
kao "vladavina 1
"vladavina većine 1
većine uz 1
uz prava 1
prava manjine." 1
manjine." Neki 1
Neki uplašeni 1
uplašeni seljani 1
seljani nakon 1
toga pozivaju 1
pozivaju revolveraše 1
revolveraše da 1
da odu. 1
odu. Neki 1
Neki važni 1
važni referentni 1
referentni rasponi 3
rasponi u 1
medicini su 1
su referentni 1
rasponi za 2
krvne testove 1
testove i 2
i referentni 1
za testove 1
testove urina. 1
urina. Neki 1
Neki virusi 1
virusi (npr. 1
(npr. Coronaviridae) 1
Coronaviridae) imaju 1
imaju pozitivnosmislene 1
pozitivnosmislene genome 1
genome koji 1
kao iRNK 1
iRNK i 2
i koristiti 7
koristiti se 2
se izravno 2
izravno za 2
sintezu proteina, 1
proteina, bez 1
pomoći komplementarnog 1
komplementarnog intermedijera 1
intermedijera RNK. 2
RNK. Neki 1
Neki zagovaraju 1
zagovaraju uvođenje 1
uvođenje određenih 1
određenih mjera 1
mjera u 2
svrhu pomoći 1
pomoći siromašnijim. 1
siromašnijim. Neki 1
Neki zapadnjački 1
zapadnjački historičari 1
je podmukao 1
podmukao potajni 1
potajni motiv 1
za kampanju 2
kampanju bilo 1
bilo eliminisanje 1
eliminisanje južnjačkih 1
južnjačkih članova 1
članova partije, 1
partije, čime 1
osigurala dominacija 1
dominacija sjevernjaka 1
sjevernjaka po 1
rata. Neki 1
Neki zatvorenici 1
zatvorenici iz 1
iz niže 1
niže kategorije 1
kategorije su 1
posljedica takve 1
takve odluke 1
odluke prebačeni 1
prebačeni u 6
u sportsku 1
sportsku dvoranu 1
dvoranu na 2
na Musali. 1
Musali. Neki 1
Neki zavoji 1
zavoji također 1
su izazov 1
za vozače 3
vozače kao 1
kao brzi 1
brzi Eau 1
Eau Rouge 1
Rouge na 1
stazi Spa-Francorchamps 1
Spa-Francorchamps i 1
i šikana 1
šikana prije 1
njega, zavoj 1
zavoj Tamburello 1
Tamburello na 1
stazi Imola 1
Imola i 1
i Curva 1
Curva Grande 1
Grande na 1
u Monzi. 1
Monzi. Ne 1
Ne klanjaj 1
klanjaj im 1
im se, 2
se, niti 1
im služi. 1
služi. Ne 1
Ne klize 1
klize jedni 1
jedni kraj 1
kraj drugih 1
drugih okomito, 1
okomito, nego 1
nego jedni 1
drugih vodoravno, 1
vodoravno, lomeći 1
lomeći i 1
i usitnjavajući 1
usitnjavajući hranu. 1
hranu. Nekoć 1
Nekoć gorljivi 1
gorljivi izolacionist 1
izolacionist se 1
u velikog 1
velikog internacionalista, 1
internacionalista, odnosno 1
odnosno zagovornika 1
zagovornika što 1
većeg učestvovanja 1
učestvovanja SAD 1
svjetskim zbivanjima. 1
zbivanjima. Nekoć 1
Nekoć je 1
je Eros 1
Eros bio 1
bio nazivan 1
nazivan i 1
i Erotes 1
Erotes ( 1
( Neko 1
Neko je 2
dvoru ukrao 1
ukrao kolače, 1
kolače, pa 1
bilo suđenje. 1
suđenje. Neko 1
stavio Harryjevo 1
Harryjevo ime 1
u pehar. 1
pehar. Neko 1
Neko ko 3
jedan abnormalni 1
abnormalni gen 1
gen (ali 1
(ali nema 1
nema simptome) 1
simptome) naziva 1
se nositeiteljem. 1
nositeiteljem. Neko 1
i suviše 1
suviše ide 1
širenje simpatija, 1
simpatija, udvaranja 1
udvaranja i 1
i izbjegavanja 1
izbjegavanja sukoba 1
sukoba mora 1
mora još 1
još mnogo 6
nauči da 1
bi vodio 3
vodio jednu 1
jednu ozbiljnu 1
ozbiljnu stranku". 1
stranku". Neko 1
stalno bolestan, 1
bolestan, ili 1
ili prestar, 1
prestar, da 1
da posti 1
posti šezdeset 1
šezdeset dana, 1
dana, on 1
dan nahrani 1
nahrani šezdeset 1
šezdeset siromaha. 1
siromaha. Nekoliko 1
Nekoliko aktivnih 1
aktivnih pristaništa 1
pristaništa koja 1
bave razlomljenim 1
razlomljenim rasutim 1
rasutim teretom 1
teretom su 1
dalje prisutna 1
prisutna kraj 1
kraj kanala 1
kanala Islais 1
Islais Creek. 1
Creek. Nekoliko 1
Nekoliko američkih 1
američkih predsjednika 2
dolazilo u 1
odmor. Nekoliko 1
Nekoliko antičkih 1
antičkih pisaca 1
pisaca spominje 1
spominje jadranske 1
jadranske Kelte. 1
Kelte. Nekoliko 1
Nekoliko antimigrenskih 1
antimigrenskih lijekova, 1
lijekova, dostupnih 1
dostupnih pod 1
trgovačkim imenima 1
imenima Imitrex-sumatriptan, 1
Imitrex-sumatriptan, Zomig 1
Zomig – 1
– Zolmitriptan, 1
Zolmitriptan, Migranal 1
Migranal - 1
- Dihidroergotamin 1
Dihidroergotamin i 1
i OTC 1
OTC sprej 1
sprej za 1
za nos 2
nos Sinol-M. 1
Sinol-M. Nekoliko 1
Nekoliko biografa 1
biografa Marilyn 1
Marilyn Monroe 2
Monroe ukazuju 1
je Gladys 1
Gladys Baker 1
Baker koristila 1
koristila njegovo 1
ime kako 1
izbjegla stigmu 1
stigmu nelegitimnosti. 1
nelegitimnosti. Nekoliko 1
Nekoliko članova 1
članova banda 1
banda su 1
postali nostalgični, 1
nostalgični, jer 1
otići iz 2
iz Alabame. 1
Alabame. Nekoliko 1
Nekoliko dana 14
aprila dodijeljen 1
dodijeljen joj 1
nadimak „garava”. 1
„garava”. Nekoliko 1
kasnije, 7. 1
godine počela 3
izgradnja stadiona. 1
stadiona. Nekoliko 1
kasnije, Campbell 1
Campbell stariji, 1
stariji, otac 1
otac Williamovog 1
Williamovog najboljeg 1
najboljeg prijatelja 4
prijatelja stiže 1
na farmu. 1
farmu. Nekoliko 1
kasnije, drugog 1
drugog maja 1
1992. Nekoliko 1
kasnije egipatske 1
egipatske snage 1
snage južno 1
od Tel 1
Tel Aviva 1
Aviva su 1
se spojile 1
spojile s 1
s transjordanskom 1
transjordanskom vojskom, 1
vojskom, čime 1
su arapska 1
arapska osvajanja 1
1948. dosegnula 1
dosegnula teritorijalni 1
teritorijalni maksimum. 1
maksimum. Nekoliko 1
kasnije, Jane, 1
Jane, prijateljica 1
prijateljica Myriamme, 1
Myriamme, dogovara 1
dogovara njihov 1
njihov sastanak. 1
sastanak. Nekoliko 1
prvih brodova 1
za evakuaciju, 1
evakuaciju, Karen 1
sa Almom, 1
Almom, koja 1
zaručnik bio 1
bio pilot, 1
pilot, koji 1
umro hrabro 1
hrabro tokom 1
tokom napada. 3
napada. Nekoliko 2
kasnije, vod 1
vod je 1
poslan nazad 1
područje zasjeda 1
zasjeda kako 1
bi izgradili 1
izgradili i 1
održavali teške 1
teške odbrambene 1
odbrambene položaje 2
položaje protiv 1
protiv potencijalnih 1
potencijalnih napada. 1
nakon potresa 1
potresa u 2
grad su 1
su došle 2
došle vojne 1
vojne jedinice, 2
jedinice, koje 1
počele praviti 1
praviti prebivališta 1
prebivališta za 1
za beskućnike. 1
beskućnike. Nekoliko 1
otišli iz 1
kluba "The 1
"The London 1
London Fog" 1
Fog" počeli 1
su svirati 1
svirati u 1
u Whisky 1
Whisky a 1
a Go 1
Go Go 1
Go baru. 1
baru. Nekoliko 1
poslije Liberalni 1
ostvarili prvu 1
na dopunskim 1
dopunskim izborima 1
3 godine, 5
Jane Dodds, 1
Dodds, liderica 1
liderica Velšanskih 1
Velšanskih Liberalnih 1
demokrata osvojila 1
Domu komuna 1
komuna kao 1
predstavnik za 1
za Brecon 1
Brecon i 1
i Radnorshire. 1
Radnorshire. Nekoliko 1
dana potom 1
potom princ 1
princ Ivan 1
tokom sprovoda 1
sprovoda zbog 1
zbog tuge 1
tuge Ivan 1
Ivan Grozni 2
Grozni udara 1
udara svojom 1
svojom glavom 2
glavom o 2
o sinov 1
sinov lijes. 1
lijes. Nekoliko 1
dana pred 2
početak zasijedanja 1
zasijedanja predstavnika 1
predstavnika velikih 1
velikih sila 3
Berlinu, u 2
formiran Narodni 1
Narodni odbor, 1
odbor, 5. 1
5. juna, 1
juna, koji 1
bio mješovitog 1
mješovitog vjerskog 1
vjerskog sastava. 1
sastava. Nekoliko 1
isteka kazne, 1
kazne, Michael 1
Michael dobija 1
od direktorice 1
direktorice zatvora 1
kome ga 1
ona moli 2
za pomoć, 2
pomoć, jer 2
on jedini 4
koji kontaktira 1
kontaktira sa 1
sa Hannom. 1
Hannom. Nekoliko 1
Nekoliko drugih 1
drugih ligamenata 1
ligamenata završava 1
u foramenu 1
foramenu posljednjeg 1
posljednjeg krstačnog 1
krstačnog živca. 1
živca. Nekoliko 1
Nekoliko drveća 1
i grmlja 2
grmlja može 1
proizvesti tvar 1
tvar koja 2
koja zove 2
zove mana, 1
mana, kao 1
je "mana 1
"mana stablo" 1
stablo" (Fraxinus 1
(Fraxinus ornus) 1
ornus) iz 1
iz čijeg 1
je sekreta 1
sekreta manitol 1
manitol prvobitno 1
prvobitno izoliran. 1
izoliran. Nekoliko 1
Nekoliko dugovječnih 1
dugovječnih listova 1
listova imaju 1
sekundarni rast. 1
rast. Nekoliko 1
Nekoliko ekipa 1
ekipa preselilo 1
preselilo se 1
nove stadione 1
stadione u 2
2009/10. Nekoliko 1
Nekoliko epizoda 3
kasnije, May 1
i Drew 1
Drew ponovo 1
suprotstavili i 1
je izgubila. 1
izgubila. Nekoliko 1
epizoda kasnije 1
kasnije njih 1
započinju vezu, 1
vezu, koja 1
mjere utjecala 1
na Foremanovo 1
Foremanovo profesionalno 1
profesionalno prosuđivanje 1
prosuđivanje da 1
je namjestio 1
namjestio testiranje 1
testiranje lijeka, 1
lijeka, gotovo 1
gotovo izgubivši 1
izgubivši liječničku 1
liječničku licencu 1
licencu i 1
i natjeravši 1
natjeravši Housea 1
Housea da 1
im naredi 2
prekinu vezu. 1
vezu. Nekoliko 1
epizoda poslije 1
poslije (epizoda 1
(epizoda "Goodbye 1
"Goodbye and 2
and Good 2
Good Luck") 1
Luck") Sara 1
Sara napušta 1
tim nakon 1
nakon jednog 1
jednog teškog 1
teškog slučaja. 1
slučaja. Nekoliko 1
Nekoliko faktora 1
faktora dovelo 1
do ponovnog 5
ponovnog oživljavanja 2
oživljavanja virtualizacije 1
virtualizacije 2005. 1
godine. Nekoliko 1
Nekoliko filmova 1
filmova pozabavilo 1
pozabavilo se 1
se temom 1
temom sovjetskih 1
sovjetskih deportacija. 1
deportacija. Nekoliko 1
Nekoliko fizičara 1
je predstavilo 1
predstavilo izračunavanja 1
izračunavanja koja 1
koja pokazuju 2
ovim eksperimentom 1
eksperimentom u 1
stvari ne 3
ne narušava 1
narušava drugi 1
termodinamike ukoliko 1
se sprovede 1
sprovede potpunija 1
potpunija analiza 1
analiza cijelog 1
cijelog sistema 2
sistema uključujući 1
uključujući demona. 1
demona. Nekoliko 1
Nekoliko godina 8
se ideja 3
ideja sprovede 1
sprovede u 1
u djelo, 1
a NATO 1
zadovoljan postignutim 1
postignutim uspjehom. 1
uspjehom. Nekoliko 2
na Moskovskom 2
Moskovskom državnom 1
državnom konzervatoriju 1
konzervatoriju “P. 1
“P. Nekoliko 1
kasnije, 818. 1
818. godine, 1
godine, Ali 1
Ali al-Riza 1
al-Riza je 1
ubijen pokopan 1
pokopan uz 1
uz Harunov 1
Harunov mezar. 1
mezar. Nekoliko 1
Liu Xiu, 2
Xiu, jedan 1
od pobunjeničkih 1
pobunjeničkih vođa 1
vođa u 2
sa ranijim 1
ranijim carevima, 1
carevima, sebe 1
proglasio novim 1
carem pod 1
imenom Guangwu. 1
Guangwu. Nekoliko 1
kasnije monasi 1
prestali da 1
da upravljaju 2
upravljaju ekipom. 1
ekipom. Nekoliko 1
drugi čovjek. 1
čovjek. Nekoliko 1
smrti, u 3
Gori je 3
je Šćepan 1
Šćepan Mali 1
Mali proglasio 1
sebe carom 1
carom Petrom 1
Petrom III, 1
iz tamnice. 1
tamnice. Nekoliko 1
rata UPA 1
je doživila 1
doživila veliki 1
poraz kad 1
zajedničkoj akciji 1
akciji napale 1
napale sovjetska, 1
sovjetska, poljska 1
poljska i 1
i čehoslovačka 1
čehoslovačka armija. 1
armija. Nekoliko 1
Nekoliko godine 1
poslije očeve 4
smrti, Kristofer 1
Tolkin je 2
nekim djelima, 1
djelima, koja 1
ponekad bila 1
samo nacrti, 1
nacrti, da 1
bila dosljedna 1
dosljedna i 1
hronološki tačna. 1
tačna. Nekoliko 1
Nekoliko gradinskih 1
gradinskih utvrda 1
utvrda ukazuje 1
u predrimsko 1
predrimsko doba. 1
doba. Nekoliko 1
Nekoliko graditelja 1
graditelja instrumenata 1
instrumenata proizvelo 1
proizvelo je 2
je viole 1
viole s 1
pet žica 1
žica koje 1
omogućuju veći 1
veći raspon 3
raspon tonova. 1
tonova. Nekoliko 1
Nekoliko historičara 1
da četničke 1
četničke akcije 1
akcije tokom 1
predstavljaju genocid. 1
genocid. Nekoliko 1
Nekoliko IBM 1
IBM glavnih 1
glavnih računara. 1
računara. Nekoliko 1
Nekoliko ih 1
operacijama Ugande 1
Ugande protiv 1
protiv Tanzanije. 1
Tanzanije. Nekoliko 1
Nekoliko ima 1
naučnim radovima. 1
radovima. Nekoliko 1
Nekoliko industrijskih 1
industrijskih grana 1
grana tokom 1
tokom Renesanse 1
je proizvodilo 1
proizvodilo veliki 1
broj proizvoda, 1
proizvoda, ali 1
ova masovna 1
masovna proizvodnja 1
bila ručne 1
ručne izrade. 1
izrade. Nekoliko 1
Nekoliko instrumenata 1
na Philae 1
Philae je 1
je sačinilo 1
sačinilo direktnu 1
direktnu analizu 1
analizu komete, 1
komete, vraćajući 1
vraćajući podatke 1
podatke na 2
na analizu 3
analizu i 4
i određivanje 2
određivanje sastava 1
sastava površine. 1
površine. Nekoliko 1
Nekoliko iranskih 1
iranskih mjesta 1
institucija nosi 1
naziv " 1
" Nekoliko 2
Nekoliko je 3
je mogućih 1
mogućih razloga 1
za to: 1
to: ili 1
je svemir 1
svemir započeo 1
s viškom 1
viškom materije 1
materije ili 1
je antimaterija 1
antimaterija odvojena 1
odvojena u 1
dio svemira, 1
svemira, ili 1
je (najvjerovatnije) 1
(najvjerovatnije) neki 1
proces stvorio 1
stvorio višak 1
višak materije. 1
materije. Nekoliko 1
je predloženih 1
predloženih ikona 1
ikona namjenjeno 1
namjenjeno u 1
u LibreOffice-u 1
LibreOffice-u koji 1
inspirisani elementary 1
elementary projektom. 1
projektom. Nekoliko 1
je privrednih 1
privrednih djelatnosti 2
djelatnosti po 1
je županija 1
županija poznata. 1
poznata. Nekoliko 1
Nekoliko kapsula 1
kapsula je 1
je neodehiscentno, 1
neodehiscentno, naprimjer 1
naprimjer one 1
iz Adansonia 1
Adansonia digitata, 1
digitata, Alphitonia 1
Alphitonia i 1
i Merciera. 1
Merciera. Nekoliko 1
Nekoliko kasnijih 1
kasnijih trudnoća 1
trudnoća završilo 1
ili pobačajem 1
pobačajem ili 1
ili rođenjem 1
rođenjem mrtvorođenih 1
mrtvorođenih sinova, 1
sinova, što 1
Henrika podsjetilo 1
podsjetilo na 1
njegov neuspjeli 1
neuspjeli brak 1
sa Katarinom. 1
Katarinom. Nekoliko 1
Nekoliko km. 1
km. sjevernije 1
sjevernije su 1
su Crvene 1
Crvene stijene, 2
stijene, a 1
a privlačni 1
privlačni su 1
i stjenoviti 1
stjenoviti masivi: 1
masivi: Crne, 1
Crne, Hotičke 1
Hotičke i 1
i Rakitske 1
Rakitske stijene. 1
stijene. Nekoliko 1
Nekoliko kritičara 1
kritičara su 1
je Aguirre 1
Aguirre imao 1
imao direktan 1
direktan uticaj 1
drugih filmova. 1
filmova. Nekoliko 1
Nekoliko lijekova 1
lijekova čiji 1
su primarni 1
primarni učinci 1
učinci na 1
na norepinefrin, 1
norepinefrin, uključujući 1
uključujući guanfacin, 1
guanfacin, klonidin 1
klonidin i 1
i atomoksetin, 1
atomoksetin, isprobani 1
isprobani su 1
kao tretmani 1
tretmani za 1
za ADHD, 1
ADHD, a 1
imaju učinke 1
učinke uporedive 1
uporedive s 1
efektima stimulansa. 1
stimulansa. Nekoliko 1
Nekoliko likova 2
likova je 1
jasno identifikovano, 1
identifikovano, ima 1
malo dešavanja, 1
dešavanja, a 1
dešava nije 1
nužno u 1
u hronološkom 1
hronološkom redu. 1
redu. Nekoliko 1
likova spomenulo 1
spomenulo je 1
činjenicu tokom 1
i Horatia 1
Horatia ponekad 1
ponekad uvrijede 1
uvrijede riječima 1
brat "prljavog" 1
"prljavog" policajca. 1
policajca. Nekoliko 1
Nekoliko ljudi 4
ljudi čak 2
čak postane 1
postane depresivno, 1
depresivno, gubi 1
gubi apetit 1
apetit ili 1
sa spavanjem. 1
spavanjem. Nekoliko 1
je smrtno 4
smrtno stradalo, 1
stradalo, a 1
od demonstranata 1
demonstranata su 1
su uhapšeni. 1
uhapšeni. Nekoliko 1
počelo predstavljati 1
predstavljati kao 2
kao Eduard, 1
Eduard, želeći 1
želeći se 2
se dokopati 1
dokopati prijestolja 1
i kraljevske 3
kraljevske moći. 1
moći. Nekoliko 1
jačim pravom 1
pravom na 1
krunu isključeno 1
isključeno je 1
iz nasljednog 1
nasljednog niza 1
niza zbog 1
zbog rimokatoličanstva. 1
rimokatoličanstva. Nekoliko 1
Nekoliko majmuna 1
majmuna Starog 2
Starog svijeta 1
svijeta imaju 2
imaju anatomske 1
anatomske neobičnosti. 1
neobičnosti. Nekoliko 1
Nekoliko miliona 1
miliona kilograma 1
kilograma ovog 1
ovog koordinacionog 1
koordinacionog kompleksa 1
kompleksa proizvedi 1
proizvedi se 1
godišnje reakcijom 1
reakcijom fosfornog 1
fosfornog pentasulfida 1
pentasulfida sa 1
sa alkoholima. 1
alkoholima. Nekoliko 1
Nekoliko minuta 1
kasnije Robert 1
Robert Earnshaw 1
Earnshaw je 1
izjednačio rezultat. 1
rezultat. Nekoliko 1
Nekoliko mjeseci 12
kao recepcionista 1
recepcionista u 1
bolnici, i 3
prihvatila posao 1
posao kao 2
kao lični 1
lični asistent 1
asistent nacističkog 1
nacističkog fotografa 1
fotografa Heinricha 1
Heinricha Hofmanna. 1
Hofmanna. Nekoliko 1
kasnije, Asurbanipal 1
je okrunjen 1
okrunjen za 2
za asirskog 1
asirskog kralja. 1
kralja. Nekoliko 1
kasnije, Joey 2
Joey Tempest 2
Tempest je 1
napiše pjesmu 1
pjesmu za 1
svrhe u 2
sklopu projekta 3
projekta Swedish 1
Swedish Metal 1
Metal Aid. 1
Aid. Nekoliko 1
kasnije, Katalonija 1
našla pod 1
pod okupacijom. 1
okupacijom. Nekoliko 1
mjeseci kasnije 4
kasnije objavljen 1
je LP 1
LP Najveći 1
Najveći hitovi, 1
hitovi, koji 1
je, unatoč 1
unatoč svoj 1
svoj sličnosti 1
s prethodno 2
prethodno spomenutim 1
spomenutim albumom, 1
albumom, došao 1
na njemačkim 1
njemačkim listama. 1
listama. Nekoliko 1
kasnije počeo 2
je graditi 2
graditi novu 1
novu Alhambru 1
Alhambru koja 1
bila pogodna 1
za rezidenciju 1
rezidenciju sultana. 1
sultana. Nekoliko 1
kasnije, pripadnici 1
pripadnici plemena 2
ubili Knuda 1
Knuda Holmboa 2
Holmboa ubijeni 1
ubijeni su 1
nakon sukoba 6
snagama lojalnim 1
lojalnim Ibn 1
Ibn Saudu. 1
Saudu. Nekoliko 1
kasnije, Rani 1
Rani mraz 1
mraz rasprodaje 1
rasprodaje beogradsku 1
beogradsku dvoranu 1
dvoranu Dom 1
Dom sindikata 1
sindikata osam 1
osam puta 5
puta zaredom. 2
zaredom. Nekoliko 1
kasnije, uoči 1
uoči pobjedničke 1
pobjedničke turneje, 1
turneje, predsjednik 1
predsjednik Kapitola 1
Kapitola Coriolanus 1
Coriolanus Snow 1
Snow posjećuje 1
posjećuje Katniss 1
Katniss u 1
njenom domu. 1
domu. Nekoliko 1
nakon historijskog 1
historijskog uspjeha 1
Le Mansu 2
Mansu u 1
prometnoj nesreći 1
nesreći je 1
poginuo Jean 1
Jean Bugatti, 1
Bugatti, najstariji 1
sin osnivača 1
osnivača Ettorea, 1
Ettorea, te 1
se kompanija 2
kompanija počela 1
počela raspadati. 1
raspadati. Nekoliko 1
događaja, grof 1
grof Morzin 1
Morzin je 1
usljed novčanih 1
novčanih problema 1
problema morao 1
morao raspustiti 1
raspustiti orkestar. 1
orkestar. Nekoliko 1
prije Zaljevskog 1
Zaljevskog rata 1
rata Kuvajt 1
Kuvajt je 2
od SFRJ 1
SFRJ 170 1
170 M-84AB, 1
M-84AB, 15 1
15 M-84AB1, 1
M-84AB1, 15 1
15 M-84ABK 1
M-84ABK tenkova. 1
tenkova. Nekoliko 1
Nekoliko modova 1
modova za 1
za tačnost 2
tačnost i 1
i realizam 1
realizam proizveli 1
proizveli su 3
sami igrači 1
igrači i 1
fanovi kao 1
su Historical 1
Historical Immersion 1
Immersion Project 1
Project i 1
i CK2 1
CK2 +. 1
+. Nekoliko 1
Nekoliko narednih 1
Ministarstvu za 1
ekonomsku koordinaciju 1
koordinaciju i 1
za Ministarstvo 1
poslova. Nekoliko 1
Nekoliko nedjelja 1
nedjelja je 1
trajala samostalnosti 1
samostalnosti i 2
nezavisnosti Bokelja. 1
Bokelja. Nekoliko 1
Nekoliko nišana 1
sebi imalo 1
imalo dekorativne 1
dekorativne elemente 1
elemente u 2
formi plitkih 1
plitkih reljefa 1
motivima sablje. 1
sablje. Nekoliko 1
Nekoliko njegovih 1
njegovih knjiga 2
knjiga su 1
su prevedene 1
prevedene na 1
jezik. Nekoliko 1
Nekoliko njih, 1
kao srebro-karbid 1
srebro-karbid ili 1
ili bakar-karbid 1
bakar-karbid su 1
su eksplozivni. 1
eksplozivni. Nekoliko 1
Nekoliko njih 1
često nalazi 1
s koncentričnim 1
koncentričnim ili 2
ili prekrivenim 1
prekrivenim rasporedom. 1
rasporedom. Nekoliko 1
Nekoliko novijih 1
novijih studija 4
studija snažno 1
snažno predlaže 1
ranoj fazi, 3
fazi, lokalizirani, 1
lokalizirani, Helicobacter 1
pylori pozitivni 2
pozitivni difuzni 1
difuzni veliki 1
veliki limfom 1
limfom B-ćelija, 1
B-ćelija, kada 1
na želudac, 1
želudac, može 1
može uspješno 2
uspješno tretirati 1
tretirati antibiotik-IPP 1
antibiotik-IPP režimom. 1
režimom. Nekoliko 1
Nekoliko organizacija 1
i pojedinaca 1
pojedinaca je 1
je renoviralo 1
renoviralo ribnjak. 1
ribnjak. Nekoliko 1
Nekoliko otvaranja 1
otvaranja i 4
i varijacija 1
varijacija otvaranja 1
otvaranja nazvani 1
po Aljehinu. 1
Aljehinu. Nekoliko 1
Nekoliko ovih 3
ovih poddisciplina 1
poddisciplina koje 1
obično izučavane 1
izučavane na 1
na poddiplomskom 1
poddiplomskom nivou 1
nivou su 1
prikazane ispod, 1
ispod, sa 1
sa jasnim 2
jasnim objašnjenima 1
objašnjenima i 1
i najčešćim 1
najčešćim primjenama 1
primjenama svake. 1
svake. Nekoliko 1
studija nastojalo 1
nastojalo je 1
je razviti 2
razviti PLAC1 1
PLAC1 testove 1
testove u 1
u dijagnostičke 1
dijagnostičke alate 1
alate sa 1
mješovitim uspjehom. 1
ovih zrakoplova 1
zrakoplova je 1
u službi. 1
službi. Nekoliko 1
Nekoliko parcela 1
parcela odvaja 1
odvaja lokalitet 1
lokalitet Crkvina 1
Crkvina od 1
puta. Nekoliko 1
Nekoliko partija 1
partija je 2
je odustalo, 1
odustalo, ili 1
se povuklo 2
povuklo zbog 1
neispunjavanja termina. 1
termina. Nekoliko 1
Nekoliko patricijskih 1
patricijskih porodica 1
porodica činilo 1
činilo je 4
je rod, 1
rod, deset 1
deset rodova 1
rodova bratstvo, 1
bratstvo, ili 1
ili kuriju, 1
kuriju, a 1
a deset 4
deset kurija 1
kurija pleme 1
pleme ili 1
ili tribu. 1
tribu. Nekoliko 1
Nekoliko poglavara 1
poglavara jemenskog 1
jemenskog porijekla 1
porijekla nije 1
bilo zadovoljno 1
zadovoljno vladarem 1
vladarem Jusufom 1
Jusufom pa 1
odlučili prihvatiti 1
prihvatiti Abdurahmana. 1
Abdurahmana. Nekoliko 1
Nekoliko pokušaja 1
nađe potkrepljujući 1
potkrepljujući dokaz 1
priču, ili 1
čak za 2
za postojanje 2
postojanje Valmesa, 1
Valmesa, je 1
bilo neuspješno. 1
neuspješno. Nekoliko 1
Nekoliko političara 1
političara su 1
toga sami 1
sebi dodjeljivali 1
dodjeljivali stanove. 1
stanove. Nekoliko 1
Nekoliko porodica, 1
porodica, koje 1
su naseljavale 1
naseljavale određenu 1
određenu površinu, 2
površinu, obrazovali 1
obrazovali su 1
su općinu. 1
općinu. Nekoliko 1
Nekoliko posmatrača 1
posmatrača je 1
je sumnjalo 1
sumnjalo da 1
isti plan 1
u operaciji." 1
operaciji." Nekoliko 1
Nekoliko poznatih 1
poznatih režisera 1
režisera pohvalili 1
pohvalili su 1
su Svjetla 1
Svjetla velegrada. 2
velegrada. Nekoliko 1
Nekoliko primjeraka 1
primjeraka je 1
je preinačeno 1
preinačeno u 1
u vozila 1
blisku potporu 1
potporu pješadiji 1
pješadiji tako 1
umjesto topa 1
topa montirana 1
montirana haubica 1
haubica kalibra 1
kalibra 73,6 1
73,6 mm. 1
mm. Nekoliko 1
Nekoliko pronađenih 1
pronađenih skeleta 1
okviru samog 2
samog naselja 1
naselja ( 1
( Nekoliko 1
Nekoliko proteina 1
sa MYH6 1
MYH6 također 1
sa srčanim 1
srčanim mahanama. 2
mahanama. Nekoliko 1
Nekoliko puta 3
nadomak plasmana 1
na završnicu 1
završnicu turnira. 1
turnira. Nekoliko 1
pobjednik nacionalnih 1
nacionalnih prvenstava 2
prvenstava kao 1
kao vozač 2
takmičenju Američkog 1
Američkog sportskog 1
sportskog automobilističkog 1
automobilističkog kluba, 1
ekipa osvojila 2
nekoliko prvenstava 1
utrkama IndyCar 1
IndyCar otvorenih 1
otvorenih vozila. 1
vozila. Nekoliko 1
puta mu 1
je Halifa 1
Halifa slao 1
slao pismo 1
pismo sa 1
sa savjetima 1
savjetima a 1
i naređenjima 1
napusti Siriju, 1
Siriju, na 1
Ubejde uzvraćao 1
uzvraćao da 1
vojska uvijek 1
bila uz 1
njega poslušna, 1
poslušna, i 1
želi ostaviti. 1
ostaviti. Nekoliko 1
Nekoliko "Queen 1
"Queen +" 1
+" projekata 1
projekata je 1
je ostvareno 4
ostvareno narednih 1
godina. Nekoliko 1
Nekoliko radnika 1
radnika se 2
ljuti zbog 1
zbog Terryjevog 1
Terryjevog prisustva 1
prisustva na 2
na sastanku, 2
sastanku, a 1
a Kayo 1
Kayo govori 1
govori Ocu 1
Ocu Barryju 1
Barryju da 1
straha niko 1
neće govoriti 1
govoriti i 3
će Friendly 1
Friendly sve 1
sve saznati. 1
saznati. Nekoliko 1
Nekoliko reakcija 1
reakcija ispunjava 1
ovaj kriterij. 1
kriterij. Nekoliko 1
Nekoliko reformi 1
reformi hemijske 1
hemijske nomenklature 1
nomenklature su 1
su generalizirale 1
generalizirale korištenje 1
korištenje sufiksa 1
sufiksa za 1
druge organske 1
organske supstituenate. 1
supstituenate. Nekoliko 1
Nekoliko rezolucija 1
rezolucija Vijeća 1
UN-a pozvalo 1
pozvalo je 1
povlačenje Turskih 1
Turskih oružanih 1
snaga. Nekoliko 1
Nekoliko rimskih 1
rimskih grobnica 1
grobnica otkriveno 1
1829. i 1
i 1857. 1
podnožju Monte 1
Monte Maurora. 1
Maurora. Nekoliko 1
Nekoliko rodova 1
rodova unutar 1
ovog razreda 1
razreda živi 1
u slatkoj 3
vodi. Nekoliko 1
Nekoliko runskih 1
runskih natpisa, 1
natpisa, kao 1
su runska 1
runska ploča 1
ploča Rök 1
Rök i 1
i amulet 1
amulet Kvinneby, 1
Kvinneby, navode 1
navode na 2
na mitologiju. 1
mitologiju. Nekoliko 1
Nekoliko sati 2
sati kasnije, 1
kasnije, narednik 1
narednik Miguel 1
Miguel Rodríguez 1
Rodríguez Torres 1
Torres trebao 1
izvesti puč, 1
puč, ali 1
ali kako 4
je Pérez 1
Pérez znao 1
planirani puč, 1
puč, osiguranje 1
osiguranje je 1
je predsjednika 2
predsjednika smjestilo 1
smjestilo u 1
u automobil 2
automobil bez 1
bez upaljenih 1
upaljenih svjetala, 1
svjetala, te 1
ga brzinski 1
brzinski poslalo 1
poslalo na 1
na autocestu. 1
autocestu. Nekoliko 1
sati poslije, 1
poslije, Makarov 1
Makarov stiže, 1
stiže, ali 1
u blindiranom 1
blindiranom vozilu. 1
vozilu. Nekoliko 1
Nekoliko S-Bahn 1
S-Bahn linija 1
linija povezuje 1
povezuje grad 1
u Rurskoj 1
Rurskoj oblasti. 1
oblasti. Nekoliko 1
Nekoliko sedmica 4
kasnije, Nadal 1
na Hamburg 1
Hamburg Mastersu, 1
Mastersu, pobijedivši 1
u finalnom 2
finalnom meču 3
meču u 1
seta. Nekoliko 1
sedmica kasnije 2
kasnije pobunjeni 1
pobunjeni Poljaci 1
Poljaci Lavova 1
Lavova dobili 1
su podršku 1
podršku Poljske. 1
Poljske. Nekoliko 1
sedmica poslije 1
poslije upoznali 1
upoznali su 2
Daveom Grohlom, 1
Grohlom, koji 1
tada tražio 1
tražio novu 1
kojoj bi 5
bi svirao. 1
svirao. Nekoliko 1
smrti, Karlova 1
Karlova kćerka 1
kćerka Ludovika 1
Ludovika je 1
rodila svoga 1
svoga drugog 1
drugog sina 3
nazvala po 1
svom ocu. 2
ocu. Nekoliko 1
Nekoliko statua 1
statua sokola 1
sokola bili 1
film. Nekoliko 1
Nekoliko staza 1
staza vodi 2
vodi od 4
od Lauberhorna 1
Lauberhorna do 1
do Kleine 1
Kleine Scheidegga, 1
Scheidegga, Wixija 1
Wixija i 1
i Wengernalpa. 1
Wengernalpa. Nekoliko 1
Nekoliko stećaka 1
natpisima je 1
ugrađeno u 1
zid crkve. 1
crkve. Nekoliko 1
Nekoliko stotina 1
metara tunelskog 1
tunelskog pravca 1
pravca koji 1
ka Bosanskoj 1
piramidi Sunca 2
Sunca slobodno 1
slobodno je 2
za posjete. 2
posjete. Nekoliko 1
Nekoliko studija 4
studija analiziralo 1
analiziralo je 1
je statistička 2
statistička svojstva 1
svojstva preokreta 1
preokreta u 1
nešto o 1
njihovom temeljnom 1
temeljnom mehanizmu. 1
mehanizmu. Nekoliko 1
je glans 1
glans podjednako 1
podjednako osjetljiv 1
osjetljiv i 1
na obrezanim 1
obrezanim i 1
na neobrezanim 1
neobrezanim penisima, 1
penisima, dok 1
drugi kazali 1
kazali da 1
osjetljiviji kod 1
nisu obrezani. 1
obrezani. Nekoliko 1
je porast 4
porast BMI 1
BMI u 1
sa smanjenjem 3
smanjenjem koncentracije 2
koncentracije sperme, 1
sperme, smanjenjem 1
smanjenjem pokretljivosti 1
pokretljivosti i 3
i povećanjem 2
povećanjem oštećenja 1
oštećenja DNK 1
u spermi. 1
spermi. Nekoliko 1
studija sugeriralo 1
sugeriralo je 1
one reagiraju 1
na mehaničke, 1
mehaničke, električne 1
hemijske podražaje. 1
podražaje. Nekoliko 1
Nekoliko susjednih 1
općina obrazovalo 1
obrazovalo je 1
je pleme. 1
pleme. Nekoliko 1
Nekoliko takvih 1
takvih lanaca 1
lanaca još 1
još postoji 2
postoji iako 1
vremena postali 1
postali zbog 1
zbog erozije 1
erozije mnogo 1
mnogo niži. 1
niži. Nekoliko 1
Nekoliko tih 1
tih aspekata 1
aspekata koncepcije 1
koncepcije su 1
su okušani 1
okušani u 1
proizvodnji FV4202 1
FV4202 "40 1
"40 ton 1
ton Cenuturion" 1
Cenuturion" tenka. 1
tenka. Nekoliko 1
Nekoliko trapista 1
trapista iz 1
ovog samostana, 1
samostana, predvođenih 1
predvođenih Franzom 1
Franzom Pfanerom, 1
Pfanerom, utemeljili 1
utemeljili su 1
su trapistički 1
trapistički samostan 1
samostan " 1
Nekoliko trenutaka 1
trenutaka kasnije, 1
kasnije, Milo 1
Milo se 1
u Flodairu, 1
Flodairu, Jerryjevom 1
Jerryjevom kafeu 1
kafeu iz 1
iz susjedstva, 1
susjedstva, i 1
i izvinjava 2
njen ispad 1
ispad prethodne 1
prethodne noći. 1
noći. Nekoliko 1
Nekoliko ustanika 1
ustanika je 1
je strijeljano, 1
strijeljano, a 1
a desetak 1
desetak palo 1
direktnom okršaju 1
okršaju (ili 1
(ili bjekstvu) 1
bjekstvu) s 1
s vojnim 1
vojnim snagama. 1
snagama. Nekoliko 1
Nekoliko varijanti 1
varijanti šahovskih 1
šahovskih otvaranja 2
otvaranja nazvano 1
njemu. Nekoliko 1
Nekoliko vijekova 1
vijekova prije, 1
prije, međutim, 1
međutim, Danska 1
jednu ženu 2
ženu na 1
na tronu, 2
tronu, Margaretu 1
Margaretu I. 1
I. S 1
da Margreta 1
Margreta nije 1
imala braće, 1
braće, smatralo 1
smatralo se 9
će tron 1
tron naslijediti 1
naslijediti njen 1
njen nepopularni 1
nepopularni amidža, 1
amidža, princ 1
princ Knud. 1
Knud. Nekoliko 1
Nekoliko vrsta 5
vrsta jesetri 1
jesetri se 1
lovi zbog 1
zbog ikre 1
ikre koja 1
u luksuznu 1
luksuznu hranu 1
hranu kavijar. 1
kavijar. Nekoliko 1
na obližnjim 2
obližnjim otocima 1
otocima imaju 1
imaju kopnene 1
kopnene nimfe, 1
nimfe, ali 1
ali čak 2
ove naseljavaju 1
naseljavaju samo 1
samo vrlo 1
vrlo vlažna 1
vlažna okruženja. 1
okruženja. Nekoliko 1
roda „Isoetas“ 1
„Isoetas“ obično 1
naziva „Merlinova 1
„Merlinova trava“, 1
trava“, posebno 1
posebno I. 1
I. lacustris, 1
lacustris, ali 1
i ugrožene 1
ugrožene vrste 1
vrste I. 1
I. tegetiformans 1
tegetiformans i 1
i I. 1
I. virginica. 1
virginica. Nekoliko 1
sa tvrdokornim 1
tvrdokornim tijelima 1
tijelima imaju 1
strukturu za 1
filtriranje hrane 1
i sisaljke 1
sisaljke na 1
prednjem i 1
i zadnjem 1
zadnjem kraju, 1
kraju, pomoću 1
se pričvršćuju 1
pričvršćuju na 3
na domaćina. 1
domaćina. Nekoliko 1
osnovnih mahuna 1
mahuna razvilo 1
u plod 1
plod (tzv. 1
(tzv. samara 1
samara plod), 1
plod), u 1
u ovoju 1
ovoju (folikulu), 1
(folikulu), kao 1
kao indehiscentne 1
indehiscentne mahune, 1
mahune, ahene, 1
ahene, koštunice 1
koštunice i 1
i bobice. 2
bobice. Nekoliko 1
Nekoliko zadnjih 1
godina Zuzi 1
Zuzi radi 1
svom autorskom 1
autorskom studijskom 1
studijskom albumu 3
albumu „Made 1
„Made in 1
in Sarajevo“. 1
Sarajevo“. Nekoliko 1
Nekoliko zgrada 1
kompleksu Kapitola 1
Kapitola evakuisano 1
evakuisano je, 1
potom zaključane. 1
zaključane. Nekome 1
Nekome ko 1
apsolutni luđak." 1
luđak." Nekontrolirana 1
Nekontrolirana refleksija 1
refleksija svjetla 1
svjetla iz 1
iz mračne 1
mračne sudovnjače 1
sudovnjače na 1
na fotografijama, 1
fotografijama, npr., 1
npr., daje 1
daje efekt 1
efekt crvenih 1
crvenih očiju, 1
očiju, dok 1
dok kontrolirana 1
kontrolirana refleksija 1
refleksija iz 1
iz tapetum 1
lucidum ima 1
ima svjetlucajuće 1
svjetlucajuće efekte. 1
efekte. Neko 1
Neko od 1
ima porodicu, 1
porodicu, neko 1
neko samo 1
samo roditelje, 1
roditelje, a 1
neko odbjeglu 1
odbjeglu suprugu. 1
suprugu. Neko 1
Neko ukrasno 1
ukrasno lišće 1
lišće ima 1
ima upečatljiv 1
upečatljiv izgled 1
izgled stvoren 1
stvoren od 1
od čipkastih 1
čipkastih listova 1
listova ili 1
ili dugih 1
dugih iglica, 1
iglica, dok 1
druge ukrasne 1
ukrasne uzgajaju 1
zbog izrazito 1
izrazito obojenog 1
obojenog lišća, 1
lišća, poput 1
poput srebrno-sivog 1
srebrno-sivog zemljanog 1
zemljanog pokrivača 1
pokrivača i 2
i jarko 1
jarko crvene 1
crvene trave, 1
trave, između 1
između mnogih 1
mnogih drugih. 4
drugih. Neko 1
Neko vrijeme 2
je uređivao 2
uređivao Malu 1
Malu biblioteku, 1
biblioteku, koju 1
je izdavala 6
izdavala Svjetlost. 1
Svjetlost. Neko 1
obje sukobljene 1
strane šokirane 1
šokirane bitkom 1
bitkom koja 1
se neutralisale 1
neutralisale nastale 1
nastale političke 1
političke razlike. 1
razlike. Nekropola 1
Nekropola je 3
Hercegovine. Nekropola 2
na kosini, 1
kosini, te 1
te stećci 1
stećci klize. 1
klize. Nekropola 1
je ugrožena 2
ugrožena usljed 1
usljed neposredne 1
neposredne blizine 2
blizine saobraćajnice. 1
saobraćajnice. Nekropola 1
Nekropola knezova 1
knezova Nikolića 1
Nikolića ima 1
30 stećaka 1
stećaka (sanduka, 1
(sanduka, ploča, 1
ploča, dvojnih 1
dvojnih stećaka, 1
stećaka, sljemnjaka 1
sljemnjaka sa 1
sa postoljem). 1
postoljem). Nekropola 1
Nekropola sadrži 1
sadrži 205 1
205 stećaka, 1
toga 129 1
129 sanduka, 1
sanduka, 2 2
2 sljemenjaka 1
i 74 2
74 stećka 1
stećka nedefinisanog 1
nedefinisanog oblika. 1
oblika. Nekropola 1
Nekropola sa 5
stećcima Dugo 1
Dugo polje 1
polje danas 1
stanju. Nekropola 1
stećcima na 4
na Ljeljen 1
Ljeljen groblju 1
groblju (Grčko 1
(Grčko groblje) 1
groblje) u 1
u Uboskom 2
Uboskom (Ubosko 1
(Ubosko 2), 1
2), je 1
lokalitetu Bijača 1
Bijača nalazi 1
pored ceste 1
ceste Ljubuški 1
Ljubuški – 1
– Vid, 1
Vid, u 1
blizini naselja 2
Donja Bijača, 1
Bijača, udaljenom 1
od Ljubuškog 1
Ljubuškog 7 1
7 km 3
km zračne 4
zračne linije 4
pravcu juga. 1
juga. Nekropola 1
lokalitetu Lipa, 1
Lipa, Stupni 1
Stupni Do, 1
Do, udaljena 1
od Vareša 1
Vareša oko 1
pravcu juga, 1
juga, sadrži 1
sadrži 68 1
68 stećaka. 1
stećaka. Nekropola 1
Nekropola se 1
se datira 1
sredine XIV 1
XIV do 1
druge polovice 1
polovice XV 1
stoljeća. Nekropola 1
Nekropola Slatinica, 1
Slatinica, na 1
lokalitetu Vlat 1
Vlat sadrži 1
sadrži grupu 1
šest (6) 1
(6) stećaka 1
stećaka (pet 1
(pet sanduka 1
jedan sljemenak). 1
sljemenak). Nekropole 1
Nekropole sa 1
stećcima, nišanima, 1
nišanima, obeliskom 1
obeliskom i 1
i ostacima 1
ostacima ckve 1
ckve sv. 1
sv. Nekropole 1
Nekropole se 1
grupa tumula. 1
tumula. Nekropole 1
Nekropole stećaka 1
Jajcu datiraju 1
datiraju se 1
XV. Nektar 1
Nektar zabavna 1
zabavna trka 1
trka ili 1
ili Nektar 1
Nektar fun 1
fun run 1
run zabavna 1
zabavna je 1
trka u 2
km. Neku 1
Neku vrstu 1
vrstu otpora 1
otpora organizirale 1
su elitne 2
elitne političke 1
političke partije, 2
partije, kao 1
su Zapadnoafrički 1
Zapadnoafrički nacionalni 1
kongres ili 1
ili Afrički 1
Južnoj Africi. 4
Africi. Nelson 1
osnovao Projekt 1
Projekt Xanadu 1
Xanadu 1960., 1
1960., s 1
stvaranja kompjuterske 1
kompjuterske mreže 1
mreže s 1
s jednostavnim 1
jednostavnim grafičkim 1
grafičkim sučeljem. 1
sučeljem. Nelson 1
također nadgledao 1
nadgledao nabavku 1
nabavku naoružanja 1
naoružanja lojalistima 1
lojalistima 1988. 1
1988. Nelsonov 1
Nelsonov stub 1
bio neatraktivan 1
neatraktivan prijedlog. 1
prijedlog. Nema 1
Nema certifikat 1
certifikat Međunarodne 1
za standardizaciju. 1
standardizaciju. Nema 1
Nema dokaza 4
koji tretman 1
mahmurluk je 1
vrlo efikasn. 1
efikasn. Nema 1
Sargon bio 1
posebno nasilan 1
nasilan vladar, 1
vladar, niti 1
niti to 1
ga Sumerani 1
Sumerani nisu 1
nisu voljeli 1
voljeli zbog 1
bio semitskog 1
semitskog porijekla. 2
porijekla. Nema 1
ove teškoće 1
u motoričkim 1
motoričkim sposobnostima 1
sposobnostima razdvajaju 1
razdvajaju AS 1
AS od 2
ostalih visokofunkcionalnih 1
visokofunkcionalnih autističnih 1
autističnih poremećaja. 1
poremećaja. Nema 1
da sumporasta 1
sumporasta kiselina 1
kiselina postoji 1
rastvoru, ali 1
ali molekula 1
u plinskoj 1
plinskoj fazi. 1
fazi. Nema 1
Nema dovoljnih 1
dovoljnih dokaza 1
dokaza iz 1
promjenu uputstava 1
uputstava u 1
vezi korištenja 1
korištenja antipiretika 1
antipiretika kod 1
kod djece." 1
djece." Nema 1
Nema drugog 1
drugog stvaraoca 1
stvaraoca osim 1
osim Njega. 1
Njega. Nema 1
Nema dvojbe 1
dvojbe da 1
se Prometejeva 1
Prometejeva jetra 1
jetra povezivala 1
povezivala sa 1
sa proricanjem, 1
proricanjem, pretkazivanjem 1
pretkazivanjem i 1
i božanskim 1
božanskim zrakama. 1
zrakama. Nema 1
Nema hrabrosti, 1
hrabrosti, te 1
želi sebi 1
sebi praviti 1
praviti nikakve 1
nikakve probleme 2
probleme zbog 1
zbog umrlog 1
umrlog brata 1
njegovih prava. 1
prava. Nema 1
Nema izrazito 1
izrazito sušnih 1
sušnih niti 1
niti vlažnih 1
vlažnih perioda, 1
perioda, a 2
a godišnja 3
padavina smanjuje 1
istoku. Nema 1
Nema izvora 1
i naselje 3
je bezvodno. 1
bezvodno. Nema 1
Nema izvornih 1
izvornih podataka 1
su Bribirci 1
Bribirci ″skupo 1
″skupo plaćali 1
plaćali za 1
priznavanje svoje 1
svoje vlasti 1
u Bosni« 1
Bosni« i 1
i ostaloj 2
ostaloj bosanskoj 1
bosanskoj vlasteli″, 1
vlasteli″, osim 1
osim Hrvatinićima. 1
Hrvatinićima. Nemaju 1
Nemaju čašicu, 1
čašicu, a 1
0,5 mm 1
mm duge 1
bijele. Nemajući 1
Nemajući drugog 1
izbora kralj 1
tokom 1450. 1
1450. godine 1
započeo neviđene 1
neviđene progone 1
progone bosanskih 1
bosanskih krstjana. 1
krstjana. Nemajući 1
Nemajući odakle 1
odakle da 1
da plati, 1
plati, Demosten 1
na Eginu, 1
Eginu, a 1
u Trezen. 1
Trezen. Nemaju 1
Nemaju perijant, 1
perijant, već 1
samo malene 1
malene brakteriole. 1
brakteriole. Nemaju 1
Nemaju stolice, 1
stolice, nego 1
nego sjede 1
podu pokrivenom 1
pokrivenom s 1
sloja pokrivača, 1
pokrivača, jednim 1
od rogoza, 1
rogoza, drugim 1
drugim od 1
od božura. 1
božura. Nemaju 1
Nemaju zajedničke 1
zajedničke morfološke 1
morfološke karakteristike 1
karakteristike na 2
mikroskopskom nivou, 1
nivou, Chantangsi, 1
Chantangsi, C. 1
C. (2009). 1
(2009). Nemali 1
Nemali broj 1
broj organizacija 1
organizacija bori 1
bori se 2
prava LGBT 1
LGBT osoba 1
Hercegovini. " 1
" nema 1
nema meduzoidni 1
meduzoidni stadij, 1
stadij, dok 1
kod "Liriope" 1
"Liriope" nedostaje 1
nedostaje hidroidni. 1
hidroidni. Nema 1
Nema miris 1
miris niti 1
niti izražen 1
izražen okus, 1
okus, na 1
jeziku mogu 1
izazvati tek 1
tek umjereni 1
umjereni astringentni 1
astringentni podražaj. 1
podražaj. Nema 1
Nema mnogo 3
mnogo bitnijih 1
bitnijih trofeja 1
trofeja u 1
svojim vitrinama. 1
vitrinama. Nema 1
mnogo detalja 1
detalja o 4
ranom životu, 1
tri sestre 2
brata. Nema 1
mnogo velikih 1
velikih polja, 1
polja, osim 1
osim polja 1
polja kod 1
grada Vrhbosne. 1
Vrhbosne. Nema 1
Nema mogućnosti 1
mogućnosti audiosnimanja. 1
audiosnimanja. Nemam 1
Nemam pojma 1
pojma zbog 1
čega prolaziš 1
prolaziš svu 1
svu tu 1
tu bol." 1
bol." Nema 1
Nema ni 1
jednog izdašnijeg 1
vode pa 1
pa naselje 1
naselje tokom 1
ima probleme 1
sa vodosnabdjevanjem. 1
vodosnabdjevanjem. Nema 1
Nema nijednog 1
nijednog pouzdanog 1
pouzdanog dokaza 1
car uveo 1
uveo s 1
kakvim specifičnim 1
specifičnim kršćanskim 1
kršćanskim razlogom. 1
razlogom. Nema 1
Nema nikakve 2
nikakve dekoracije, 1
dekoracije, niti 1
niti natpisa. 1
natpisa. Nema 1
nikakve mogućnosti 1
se odupre. 1
odupre. Nema 1
Nema nikakvih 1
nikakvih biljaka, 1
biljaka, a 2
većina životinja 1
životinja preživljava 1
preživljava konzumiranjem 1
konzumiranjem "pahuljica" 1
"pahuljica" stelje 1
stelje (detritusa) 1
(detritusa) koji 1
sa viših 1
viših zona 1
zona ili 1
ili lovljenjem 1
lovljenjem drugih 1
drugih životinja. 2
životinja. Nema 1
Nema niti 1
niti pisanih 1
pisanih izvora, 1
izvora, izuzme 1
izuzme li 1
se Merneptin 1
Merneptin natpis. 1
natpis. Nemanja 1
dana ritualno 1
ritualno pokorio 1
pokorio Manuelu 1
Manuelu I 1
I Komnenu. 1
Komnenu. Nema 1
Nema oči 1
oči a 1
ni pipke. 1
pipke. Nema 1
Nema opisanih 1
opisanih zajedničkih 1
zajedničkih identiteta 1
identiteta sa 1
sa Breg 1
Breg (B-reguliranim) 1
(B-reguliranim) ćelijama. 1
ćelijama. Nema 1
Nema osnove 1
osnove učiti 1
učiti posebnu 1
posebnu dovu 1
dovu za 1
svaki krug 1
krug tavafa, 1
tavafa, jer 1
potvrđeno od 1
od Poslanika, 1
Poslanika, sallallahu 2
sallallahu alejhi 3
alejhi ve 4
ve sellem, 3
sellem, da 1
tako postupao. 1
postupao. Nema 1
Nema podataka 1
se kozlučka 1
kozlučka džamija 1
džamija izdržavala 1
izdržavala u 1
vrijeme osnivanja, 1
osnivanja, mada 1
osnivač Mehmed 1
Mehmed Čelebija 1
Čelebija zavještao 1
zavještao potrebna 1
potrebna sredstva. 1
sredstva. Nema 1
Nema područja 1
nije izrazio 2
izrazio svoj 1
svoj ogromni 1
ogromni talenat. 1
talenat. Nema 1
Nema posebnog 1
posebnog lijeka 1
gripu. Nema 1
Nema pouzdanih 1
pouzdanih podataka 2
tome kada 1
sagrađena srebrenička 1
srebrenička tvrđava, 1
tvrđava, ali 1
posve sigurno 1
je sagradili 1
sagradili Mađari 1
Mađari za 1
vrijeme njihove 2
njihove vladavine 3
Bosni. Nema 1
Nema površinskih 1
površinskih pritoka, 1
pritoka, ni 1
ni podvodnih 1
podvodnih izvora. 1
izvora. Nema 1
Nema pozitivnih, 1
pozitivnih, negativnih 1
negativnih ili 1
ili mješovitih 1
mješovitih nakupina 1
nakupina naboja. 1
naboja. Nema 1
Nema poznatog 1
poznatog uzroka, 1
uzroka, iako 1
postoji element 1
element genetičke 1
genetičke susceptibilnosti. 1
susceptibilnosti. Nema 1
Nema privredni 1
privredni značaj, 1
se ciljano 1
ciljano i 1
i lovi 1
lovi osim 1
osim kao 1
kao mamac 2
mamac za 2
za grabljivice. 1
grabljivice. Nema 1
Nema šanse 1
bude drugačije." 1
drugačije." Nema 1
Nema službenog 1
službenog sistema 1
sistema ocjenjivanja, 1
ocjenjivanja, međutim, 1
međutim, vrše 1
vrše se 1
se razgovori 1
razgovori kako 1
se napravio 1
napravio sistem 1
sistem ocjenjivanja 1
ocjenjivanja koji 1
korisnicima i 2
i oglašivačima 2
oglašivačima da 1
izaberu nivo 1
nivo vulgarnosti 1
vulgarnosti koji 1
žele prihvatiti. 1
prihvatiti. Nema 1
Nema smrtne 1
smrtne kazne, 1
kazne, svako 1
svako je 3
je nedužan 1
nedužan sve 1
se pravomoćnom 1
pravomoćnom sudskom 1
sudskom presudom 1
presudom ne 1
ne ustanovi 1
ustanovi suprotno. 1
suprotno. Nema 1
Nema specifične 1
specifične anatomske 1
anatomske strukture 2
ga ocrtavaju. 1
ocrtavaju. Nema 1
Nema sumnje 1
on rekao 1
rekao istina. 1
istina. Nema 1
Nema tekstova 1
tekstova na 2
na bosančici, 1
bosančici, niti 1
niti na 3
na narodnom 2
narodnom jeziku. 1
jeziku. Nematerijalni 1
Nematerijalni patronus 1
patronus samo 1
samo usporava 1
usporava dementore 1
dementore i 1
traje dugo. 1
dugo. Nematode, 1
Nematode, općenito, 1
općenito, imaju 1
vrlo širok 1
spektar načina 1
načina razmnožavanja. 1
razmnožavanja. Nematode 1
Nematode su 1
mjestima uključujući 1
uključujući visoke 1
visoke planine, 2
planine, pustinje 1
pustinje i 2
i okeanske 1
okeanske jarke. 2
jarke. Nematomorfe 1
Nematomorfe se 1
mogu pobrkati 1
pobrkati s 2
s nematodama, 1
nematodama, posebno 1
posebno mermitidnim 1
mermitidnim crvima. 1
crvima. Nema 1
Nema većih 1
većih pritoka, 1
rijeka Voloder, 1
Voloder, kojia 1
kojia se 1
u Ćehotinu 1
Ćehotinu kod 1
kod Gradca. 1
Gradca. Nema 1
Nema zvaničnih 1
zvaničnih podataka 1
omjeru šiita 1
šiita i 1
i sunita 1
sunita u 1
u Bahreinu. 2
Bahreinu. Nemetamerne 1
Nemetamerne životinje 1
životinje ispoljavaju 1
ispoljavaju lokalizirani 1
lokalizirani rast 1
u ograničenim 3
ograničenim dijelovima 1
dijelovima tijela, 1
gdje nastaju 1
nastaju ćelije 1
omogućuju tijelu 1
tijelu da 1
se proteže. 1
proteže. Nemetropolitanskih 1
Nemetropolitanskih grofovija 1
grofovija ima 1
ima 75, 1
75, a 1
a dijele 1
35 shire 1
shire grofovija 1
grofovija koje 2
više okruga 1
okruga (eng. 1
(eng. Districts) 1
Districts) i 1
40 grofovija 1
jedan distrikt 1
distrikt (eng. 1
(eng. Unitary 1
Unitary authority) 1
authority) te 1
ujedno grofovija 1
grofovija i 1
i okrug. 1
okrug. Nemila 1
Nemila sudbina 1
sudbina pak 1
pak često 1
često takve 1
takve vitlija 1
vitlija po 1
po dnu 1
dnu ljudskog 1
ljudskog ponora. 1
ponora. Nemilosrdnom 1
Nemilosrdnom Barksdaleu 1
Barksdaleu (Wood 1
(Wood Harris) 1
Harris) pomagao 1
pomagao je 1
je Stringer 1
Stringer Bell 1
Bell (Idris 1
(Idris Elba), 1
Elba), čovjek 1
postati pravim 1
pravim biznismenom. 1
biznismenom. Nemiri 1
Nemiri na 1
Haymarketu poznati 1
kao Haymarketška 1
Haymarketška afera 1
afera i 1
i masakr 1
masakr na 1
na Haymarketu. 3
Haymarketu. Nemiri 1
Nemiri su 3
posebno vidljivi 1
u Nigeriji 1
Nigeriji i 1
na Zlatnoj 1
Zlatnoj obali 1
godinama neposredno 1
poslije rata, 3
rata, bilo 1
zbog snažne 1
snažne lokalne 1
lokalne štampe, 1
štampe, ekonomskog 1
ekonomskog nezadovoljstva 1
nezadovoljstva ili 1
zbog novih 1
novih masovnih 1
masovnih partija. 1
partija. Nemiri 1
su krvavo 1
krvavo ugušeni, 1
ugušeni, po 1
izvorima sa 1
stotina mrtvih 1
mrtvih studenata 1
studenata nakon 1
s vojnom 1
vojnom policijom. 1
policijom. Nemiri 1
su kulminirali 1
kulminirali nakon 1
sovjetski vojnici 1
suzbijanju nereda 1
nereda ubili 1
ubili 132 1
132 demonstranta 1
demonstranta u 1
u Bakuu, 1
Bakuu, 20. 1
1990. Nemir 1
Nemir pjesnikovog 1
pjesnikovog života, 1
života, njegove 1
njegove duševne 1
duševne bolesti, 1
bolesti, njegove 1
njegove navodne 2
navodne romantične 1
romantične ljubavi 1
navodne progone 1
progone sve 1
do legende 1
legende o 1
o čovjeku. 1
čovjeku. Nemoćni 1
Nemoćni da 1
direktno obračunaju 1
obračunaju s 1
s krijumčarskim 1
krijumčarskim lancem, 1
lancem, policajci 1
prisiljeni osloniti 1
osloniti se 1
na kvazilegalne 1
kvazilegalne metode, 1
metode, a 1
a Murtaugh 1
Murtaugh mora 1
mora zaštititi 1
zaštititi Getza 1
Getza od 1
od Afrikanera. 1
Afrikanera. Nemoćno 1
Nemoćno tetura 1
tetura po 1
po pašnjaku 1
pašnjaku i 1
pada mrtav. 1
mrtav. Nemogavši 1
Nemogavši im 1
im statio 1
statio na 1
kraj Ledeničani 1
Ledeničani i 1
i Senjani 1
Senjani počinju 1
počinju voditi 1
voditi sudske 1
sudske sporove 1
sporove protiv 1
protiv ovih 1
ovih Bunjevaca. 1
Bunjevaca. Ne 1
Ne mogavši 2
mogavši mu 1
tome pomoći, 1
pomoći, on 1
on zatim 1
Beč i, 1
i, nakon 1
dana, vraća 1
ponovno u 1
u Mostar, 2
Mostar, gdje 1
na osnivanju 1
osnivanju dioničke 1
dioničke štamparije. 1
štamparije. Ne 1
mogavši se 1
u takmičarsku 1
takmičarsku formu, 1
formu, 1. 1
karijere. Nemoguće 1
Nemoguće je 5
je dati 3
dati jedinstvenu 1
definiciju gotske 1
gotske arhitekture 1
arhitekture u 1
cijeloj Evropi, 2
Evropi, zbog 1
sam stil 1
stil imao 1
različite elemente. 1
elemente. Nemoguće 1
naći jedinstveno 1
jedinstveno ime 1
područje vrijedilo 1
vrijedilo kroz 1
sva historijska 1
historijska razdoblja. 1
razdoblja. Nemoguće 1
postići tačnost 1
u geodetskom 1
geodetskom mjerenju 1
mjerenju bez 1
bez neke 1
neke optičke 1
optičke naprave. 1
naprave. Nemoguće 1
je preslikati 1
preslikati zakrivljenu 1
zakrivljenu površinu 1
Zemlje na 1
na ravnu 2
površinu mape 1
mape bez 1
bez deformacija. 1
deformacija. Nemoguće 1
utvrditi koje 1
su dijelove 1
dijelove Biblije 1
Biblije braća 1
braća prevodili. 1
prevodili. "Ne 1
mogu ti 1
ti reći 1
je tuga", 1
tuga", pjesma 1
pjesma s 2
je Hari 1
Hari 2009. 1
14. Hrvatskom 1
festivalu osvojio 1
osvojio "Grand 1
"Grand Prix". 1
Prix". Nemoj 1
Nemoj se 1
se žalostiti 1
žalostiti svrhu 1
svrhu ovoga 1
ovoga moga 1
moga pisma, 1
pisma, ni 1
ni burkati. 1
burkati. Ne 1
Ne možemo 1
možemo tačno 1
tačno reći 1
reći kada 1
gdje nastalo 1
nastalo prezime 1
prezime Dražeta. 1
Dražeta. Ne 1
Ne može 5
koristiti izvan 1
izvan dvoboja. 1
dvoboja. Ne 1
odrediti kada 1
neko sa 1
sa žgaravicom 1
žgaravicom dobiti 1
dobiti Barrettov 1
Barrettov jednjak. 1
jednjak. Ne 1
odrediti obavezna 1
obavezna forma 1
forma za 1
sve sudove 1
sudove ili 1
ili struktura, 1
struktura, zato 1
postoji. Ne 1
se prilagoditi 1
prilagoditi životu 1
životu na 4
drugim prostorima 1
prostorima osim 1
osim Australije 1
Australije jer 1
nema potrebne 1
potrebne količine 1
količine eukaliptusovog 1
eukaliptusovog lišća. 1
lišća. Ne 1
o poljskim 1
poljskim logorima 1
logorima smrti. 1
smrti. Nemšić 1
Nemšić je 1
ima dvoje 2
djece. Nemuslimansko 1
Nemuslimansko stanovništvo 2
stanovništvo Džibutija 1
Džibutija uglavnom 1
čine državljani 1
državljani stranog 1
stranog porijekla 1
gradu Džiboutiju. 1
Džiboutiju. Nemuslimansko 1
stanovništvo izgrađuje 1
izgrađuje nove 2
nove škole 1
i bogomolje, 1
bogomolje, a 2
a radi 2
izgradnji racionalne 1
racionalne svijesti. 1
svijesti. Nenad 1
Nenad je 1
kategorijama KK 1
KK Bosne 1
Bosne par 1
sezoni 1989/90 2
1989/90 prešao 1
postao starter. 1
starter. Nenad 1
Nenad Zimonjić 1
Zimonjić igrao 1
uzastopnih finala 1
Rotterdamu (2009–2013), 1
(2009–2013), osvojivši 1
titulu četiri 1
puta (2009–2010, 1
(2009–2010, 2012–2013). 1
2012–2013). Nena 1
Nena je 1
osvojila 44 1
44 boda 1
boda i 1
na slabom 1
slabom 13. 1
13. mjestu 1
23 zemlje. 1
zemlje. Ne 1
Ne nalik 1
nalik igrama 1
igrama druge 1
druge generacije, 1
generacije, treća 1
treća generacija 2
generacija nije 1
sa prethodnim 1
prethodnim igrama 1
seriji, zbog 1
zbog hardverskih 1
hardverskih ograničenja. 1
ograničenja. Nenaseljeno 1
Nenaseljeno ostrvo 1
ostrvo Sjeverni 1
Sjeverni Iwo 1
Iwo Jima 1
Jima je 1
bilo kopno 1
kopno sa 1
vremenom najbližim 1
najbližim maksimumu, 1
maksimumu, dok 1
najbliža naseljena 1
naseljena tačka 1
tačka bilo 1
bilo Akusekijima, 1
Akusekijima, gdje 1
je pomračenje 1
pomračenje trajalo 1
trajalo 6 1
6 minuta 1
26 sekundi. 1
sekundi. Nenaviknuti 1
Nenaviknuti na 1
novi stil, 1
stil, sezonu 1
završavaju neuspjehom, 1
neuspjehom, te 2
za iduću 1
iduću aktiviraju 1
aktiviraju Mikana 1
Mikana koji 1
čitavu sezonu, 1
sezonu, tako 1
put penzioniše 1
penzioniše zauvjek. 1
zauvjek. Neno 1
Neno je 1
vlasnik praonice 1
praonice u 1
kojoj rade 1
rade tri 1
tri veš 1
veš mašine: 1
mašine: Jelisaveta, 1
Jelisaveta, Mukelefa 1
Mukelefa i 1
i Gertruda. 1
Gertruda. Neno 1
Neno Murić 1
Murić spada 1
u klubske 1
klubske pjevače, 1
pjevače, i 1
njegove nastupe 1
nastupe prati 1
prati bend 1
nazivom Rock 1
Rock trajanja 1
trajanja sa 1
nastupao na 2
svojim solističkim 1
solističkim koncertima. 1
koncertima. Nenormalne 1
Nenormalne ćelije 1
jedan X 2
X ( 2
( Nenormalni 1
Nenormalni iscjedak 1
iscjedak iz 1
iz bradavice 1
bradavice koji 1
je krvav, 1
krvav, dolazi 1
jedne bradavice 1
bradavice ili 2
ili izlazi 1
izlazi samostalno 1
ili dodirivanja 1
dodirivanja bradavice. 1
bradavice. Nenormalno 1
Nenormalno nizak 1
nizak pH 1
pH u 2
u ECF-u 1
ECF-u naziva 1
se acidaemija, 1
acidaemija, a 1
a abnormalno 1
abnormalno visok 1
je alkalemija. 1
alkalemija. Nenormalnosti 1
Nenormalnosti s 1
ovim mogu 1
problema binokularnog 1
binokularnog gledanja. 1
gledanja. Nenormalnosti 1
Nenormalnosti uobičajene 1
uobičajene za 1
za sindrom 1
sindrom mačjeg 1
mačjeg oka 1
oka prvi 1
su katalogizirane 1
katalogizirane 1899. 1
1899. Neobično 1
Neobično mnogo 1
mnogo brige 1
brige posvećeno 1
posvećeno post-produkciji 1
post-produkciji izazvalo 1
neke nesuglasice 1
nesuglasice s 1
producentima, koji 1
da Scorsese 1
Scorsese radi 1
radi nepotrebno 1
nepotrebno sporo. 1
sporo. Neobično 1
Neobično za 1
da mihrab 1
mihrab nije 1
nije sagrađen 1
sredini zida 1
zida već 1
je pomjeren 1
pomjeren oko 1
metar udesno. 1
udesno. Neobjašnjivo 1
Neobjašnjivo zaključan 1
zaključan izlaz 1
izlaz stanica 1
stanica podzemne 1
željeznice skoro 1
skoro je 3
ga voz 1
voz pregazi. 1
pregazi. Neočekivani 1
Neočekivani dolazak 1
dolazak imama 1
u Jadac 1
Jadac zaustavlja 1
zaustavlja neprijateljstva 1
neprijateljstva i 1
i nagovještava 1
nagovještava predstojeće 1
predstojeće doba 1
doba mira. 2
mira. Neocodex 1
Neocodex sadrži 1
sadrži 20.000 1
20.000 DNA 1
DNA uzoraka 1
uzoraka i 1
međunarodno je 1
priznata DNA 1
DNA banka. 1
banka. Neodgovarajući 1
Neodgovarajući sadržaji 1
i poklonjena 1
poklonjena zemlja 1
u Hamiltonu 1
Hamiltonu potaknuli 1
su njegovo 2
njegovo preseljenje 1
preseljenje 1930. 1
godine. Ne 1
Ne odmičući 1
odmičući se 1
centralnih motiva: 1
motiva: ratovanja 1
ratovanja i 1
i ljubavi, 2
ljubavi, dolazimo 1
jedne epske 1
epske odlike 1
odlike – 1
– ponavljanja. 1
ponavljanja. Neodržavanje 1
Neodržavanje Olimpijskih 1
teško pogodilo 2
pogodilo olimpijski 1
olimpijski pokret, 1
pokret, koji 1
događaj sljedeće 1
sljedeće Olimpijske 1
igre službeno 1
službeno zovu 1
zovu VII. 1
VII. Neogotičkog 1
Neogotičkog je 1
je stila, 1
stila, s 1
malo romaničkog, 1
romaničkog, mada 1
mada po 1
po povijesnoj 1
povijesnoj vrijednosti 1
vrijednosti nije 1
nije prava 1
prava gotika. 1
gotika. Neoklasicizam 1
Neoklasicizam se 1
uglavnom očituje 1
očituje kod 1
kod reprezentativnih 1
reprezentativnih javnih 1
javnih objekata 2
i gradskih 1
gradskih rezidencija. 1
rezidencija. Neologizam 1
Neologizam može 1
nova riječ 1
riječ formirana 1
formirana spajanjem 1
spajanjem druge 1
i kombinirajući 1
kombinirajući njihova 1
njihova značenja, 1
značenja, npr. 1
npr. Neometani 1
Neometani od 1
japanskih lovaca 1
lovaca američki 1
američki bombarderi 1
se obrušili 1
obrušili i 1
i bombama 1
bombama pogodili 1
pogodili tri 1
tri japanska 1
japanska nosača 1
nosača (Akagi, 1
(Akagi, Kaga 1
Kaga i 1
i Soryu) 1
Soryu) čije 1
su palube 1
palube bile 1
bile pune 1
pune aviona, 1
aviona, torpeda, 1
torpeda, bombi 1
goriva. Ne 1
Ne oni 1
su živi, 1
živi, ali 1
ali vi 1
vi to 1
ne osjećate. 1
osjećate. Neonka 1
Neonka je 1
tamno - 1
- maslinastozelenih 1
maslinastozelenih leđa, 1
leđa, i 1
i srebrnkasto 1
srebrnkasto bijelog 1
bijelog abdomena. 1
abdomena. Neontologija 1
Neontologija izučava 1
izučava organizme 1
organizme koji 1
zapravo prisutni 1
i dostupni 1
dostupni za 2
prikupljanje i 2
i istraživanje. 1
istraživanje. Neophodan 1
Neophodan dio 1
dio razumijevanja 1
razumijevanja intra-atomskih 1
intra-atomskih i 1
i intermolekularnih 1
intermolekularnih sila 1
je efektivna 2
efektivna sila 1
sila stvorena 1
stvorena impulsom 1
impulsom kretanja 1
kretanja elektrona, 1
elektrona, tako 1
elektroni kreću 1
između atoma 6
atoma koji 3
koji uzajamno 1
uzajamno djeluju 1
djeluju jedan 1
drugog oni 1
impuls sa 1
sobom. Neophodan 1
Neophodan je 1
um da 1
to odredilo 1
odredilo i 1
i umnožilo. 1
umnožilo. Neophodna 1
Neophodna je 1
sintezu koenzima 1
koenzima A 1
A koji 1
pri sintezi 1
sintezi i 1
i degradaciji 1
degradaciji masti. 1
masti. Neophodno 1
Neophodno je 4
bilo prijaviti 1
prijaviti vrijeme 1
na računarskom 1
sistemu unaprijed. 1
unaprijed. Neophodno 1
se žrtvama 1
žrtvama bolesti 1
bolesti dijagnosticira 1
dijagnosticira pri 1
strogo upravlja 1
upravlja svim 1
svim varijablama, 1
varijablama, kako 1
održao kvalitet 1
života. Neophodno 1
je istaknuti 3
istaknuti ograničenost 1
ograničenost efikasne 1
efikasne primjene 1
primjene pomenutih 1
pomenutih metoda 1
analizi složenosti 1
složenosti poligenskog 2
poligenskog nasljeđivanja. 1
nasljeđivanja. Neophodno 1
prisustvo folikulskih 1
folikulskih dendritskih 1
dendritskih ćelija 1
ćelija (FDC) 1
(FDC) i 1
i tonijska 1
tonijska signalizacija 1
signalizacija preko 1
preko BCR, 1
BCR, a 1
a neophodni 1
neophodni su 4
osnovni podražaji 1
podražaji BCR 1
BCR neovisni 1
o specifičnom 1
specifičnom antigenu. 1
antigenu. Neopreznost 1
Neopreznost su 1
mnogi platili 1
platili time 1
ih je, 1
ga probudili, 1
probudili, obuzeo 1
obuzeo paničan 1
paničan strah. 1
strah. Neorganske 1
Neorganske soli 1
razlikuju među 2
sobom po 1
po rastvorljivosti 1
rastvorljivosti u 1
vodi. Neorganski 1
Neorganski spojevi 1
spojevi u 5
se jod 1
jod nalazi 1
stanju -1 1
-1 odnosno 1
kao anion, 1
anion, nazivaju 1
se jodidi. 1
jodidi. Neospornost 1
Neospornost ovih 1
ovih razlika 1
razlika ostaje 1
ostaje diskutabilna; 1
diskutabilna; moguće 1
je regresivni 1
regresivni autizam 1
autizam specifični 1
specifični podtip. 1
podtip. Neosuđene 1
Neosuđene ubice 1
ubice ("ti 1
("ti su 1
su neizbježno 1
neizbježno drugorazredni") 1
drugorazredni") nego 1
nego ubice 1
ubice koje 1
koje policija 1
policija nikada 1
nije uhvatila 1
uhvatila niti 1
niti zatvorila. 1
zatvorila. Neovlašteni 1
Neovlašteni putnici 1
putnici koji 1
koji pri 4
pri prolazu 4
kroz tjesnac 2
tjesnac dođu 1
na obalu, 2
obalu, čak 1
ako posjeduju 1
posjeduju i 1
i regularne 3
regularne vize, 1
vize, mogu 1
biti uhvaćeni, 1
uhvaćeni, zatvoreni 1
zatvoreni i 1
i deportovani. 1
deportovani. Nepalska 1
Nepalska policija 1
policija rano 1
rano nakon 1
zemljotresa objavila 1
od 3.200 1
3.200 osoba. 1
osoba. Nepalske 1
Nepalske vlasti 1
brzo zaključili 1
će Šerpe 1
Šerpe ostati 1
posla ako 1
budu naučili 1
naučili kako 1
se sigurno, 1
sigurno, pouzdano 1
pouzdano i 2
i samostalno 1
samostalno kreće 1
po najtežim 1
najtežim vrhovima. 1
vrhovima. Nepalski 1
Nepalski građanski 1
rat rezultirao 1
rezultirao je 6
je proglašenjem 1
proglašenjem republike 1
republike 2008. 1
2008. Neparenhimske 1
Neparenhimske ćelije 1
ćelije čine 2
čine 40% 1
40% ukupnog 1
broja ćelija 1
ćelija jetre, 1
jetre, ali 1
samo 6,5% 1
6,5% njene 1
njene zapremine. 1
zapremine. Neparna, 1
Neparna, leđno, 1
leđno, repno 1
repno i 1
i podrepno 1
podrepno peraje 1
peraje povezana 1
povezana su 1
s kičmom 1
kičmom tankim 1
tankim šipčicama 1
šipčicama ili 1
zrakama. Neparna 1
Neparna vena 1
vena počinje 1
kao vena 1
vena lumbalis 1
lumbalis ascendens 1
ascendens koja 1
je anastomozama 1
anastomozama povezana 1
sa zajedničkom 1
zajedničkom ilijačnom 1
ilijačnom venom. 1
venom. Neparni 1
Neparni brojevi 1
brojevi označavaju 1
označavaju polaske 1
polaske iz 1
iz Australije, 1
Australije, dok 1
dok parni 1
parni broji 1
broji označavaju 1
označavaju dolaske. 1
dolaske. Nepčani 1
Nepčani rascjepi 1
rascjepi mogu 1
se ispraviti 1
ispraviti i 1
i operacijom, 1
operacijom, obično 1
obično izvedenom 1
izvedenom u 2
dobi između 3
između šest 1
šest i 2
mjeseci. Neper 1
Neper i 1
i (deci)bel 1
(deci)bel dvije 1
su bezdimenzionalne 1
bezdimenzionalne jedinice 1
određivanje relativnih 1
relativnih amplituda 2
amplituda u 2
u logaritamskim 1
logaritamskim skalama. 1
skalama. Nephila 1
Nephila inaurata: 1
inaurata: ženka 1
ženka i 1
dva mužjaka. 1
mužjaka. Nepisano 1
Nepisano pravilo 1
je nalagao 1
nalagao da 1
svako otkriće 1
otkriće prije 1
prije objavljivanja 1
objavljivanja mora 1
biti poslano 1
poslano nekom 1
nekom drugom 1
drugom matematičaru 1
matematičaru na 1
na provjeru. 1
provjeru. Ne 1
Ne pišem 1
pišem za 1
za ničiju 1
ničiju čast 1
čast i 4
i slavu; 1
slavu; kakve 1
kakve su 2
samo lažne 1
lažne i 1
i lažljive 1
lažljive riječi. 1
riječi. Nepismeno 1
Nepismeno je 1
je 5,5% 1
5,5% stanovništva 1
stanovništva starijega 1
starijega od 1
godina (2012). 1
(2012). Ne 1
Ne plašim 1
plašim se 1
se zapisati, 1
zapisati, da 1
spada Grozde 1
Grozde među 1
najveće mlade 1
mlade Slovence; 1
Slovence; da 1
upravo njegovo 1
njegovo držanje 1
držanje smjerodavno 1
smjerodavno i 1
i sadržajem 2
sadržajem najvrjednije.« 1
najvrjednije.« Neplodnog 1
Neplodnog zemljišta 1
oko 5,5 3
5,5 hektara. 1
hektara. Neplodnost 1
Neplodnost kod 1
nemogućnost zatrudnjenja 1
zatrudnjenja nakon 1
dana odnosa 1
odnosa bez 1
bez kontracepcije 1
kontracepcije u 1
uključeni muški 1
ženski partner. 1
partner. Neplodnost 1
Neplodnost se 1
stanje žene 1
nosi trudnoću 1
trudnoću do 1
punog roka. 1
roka. Neplodno 1
Neplodno zemljište 2
zemljište i 1
i nepogodna 1
nepogodna skandinavska 1
skandinavska klima 1
klima pokreću 1
pokreću Normane 1
Normane na 1
na pravljenje 1
pravljenje gusarskih 1
gusarskih pohoda 1
pohoda širom 1
Evrope. Neplodno 1
državnom vlasništvu, 2
vlasništvu, jer 1
njemu uglavnom 1
uglavnom izgrađeni 1
izgrađeni infrastrukturni 1
infrastrukturni i 1
drugi privredni 1
privredni objekti. 1
objekti. Ne 1
Ne podvrgava 1
podvrgava se 2
se fosforilaciji 1
fosforilaciji tokom 1
transporta. Nepokolebljivih 1
Nepokolebljivih unutar 1
stranke, čiji 1
bio suprotstaviti 1
suprotstaviti se 1
se reformi 1
reformi federalne 1
i očuvati 1
očuvati "sistem 1
"sistem plijena". 1
plijena". Nepokorni 1
Nepokorni Dionis 1
zadao Rimljanima 1
Rimljanima prilično 1
prilično nevolja. 1
nevolja. Ne 1
Ne popušta 1
popušta u 1
svojoj odluci, 1
mnogi odgovaraju 1
odgovaraju i 2
i predviđaju 1
predviđaju zlo. 1
zlo. Neposredan 1
Neposredan uzor 1
uzor za 2
za oblikovanje 2
oblikovanje reljefa, 1
reljefa, je 1
djelima grčke 1
grčke umjetnosti, 1
umjetnosti, (ukočenost, 1
(ukočenost, sa 1
sa hipertrofijom 1
hipertrofijom muskulature). 1
muskulature). Neposredna 1
Neposredna blizina 2
blizina mletačkog 1
mletačkog Splita, 1
Splita, isturenost 1
isturenost tvrđave 1
tvrđave na 1
i nerazvijena 1
nerazvijena gradska 1
gradska infrastruktura 1
infrastruktura bili 1
nepovoljni argumenti 1
argumenti za 1
za Klis 1
Klis kao 1
kao centar 6
centar ovog 2
dijela carstva. 1
carstva. Neposredna 1
blizina rudarskog 1
rudarskog bazena 1
bazena omogućili 1
omogućili su 6
u centar 2
centar preko 1
se uvozila 1
uvozila roba 1
roba iz 1
iz Dubrovnika, 1
Dubrovnika, Venecije 1
Venecije i 1
drugih italijanskih 1
italijanskih gradova. 1
gradova. Neposredni 1
Neposredni dokazi 1
za cijanobakterije 1
cijanobakterije manje 1
sigurni od 1
od dokaza 1
njihovoj prisutnosti 1
prisutnosti kao 1
kao primarnih 1
primarnih proizvođača 1
proizvođača atmosferskog 1
atmosferskog kisika. 1
kisika. Neposredni 1
Neposredni ekološki 1
ekološki učinak 1
učinak perhlorata 1
perhlorata nije 1
dobro poznat; 1
poznat; na 1
njega mogu 1
uticati mnogi 1
uključujući kišu 1
kišu i 2
i navodnjavanje, 1
navodnjavanje, razrjeđivanje, 1
razrjeđivanje, prirodno 1
prirodno prigušenje, 1
prigušenje, adsorpcija 1
adsorpcija tla 1
i bioraspoloživost. 1
bioraspoloživost. Neposredni 1
Neposredni prethodnik 1
prethodnik mu 1
bio Oswine 1
Oswine od 1
Kenta, za 1
poticao od 1
od Eadbalda, 1
Eadbalda, iako 1
ne istoj 1
istoj lozi 1
lozi kao 1
kao Wihtred. 1
Wihtred. Neposredno 1
Neposredno bočno 1
od femoralnih 1
femoralnih sudova, 1
sudova, ilijačna 1
ilijačna fascija 1
produžena unatrag 1
unatrag i 1
medijalno od 1
od preponskog 1
preponskog ligamenta 1
ligamenta kao 1
kao traka, 1
traka, ileopektineusne 1
ileopektineusne fascije, 1
fascije, koja 1
za iliopektineusnu 1
iliopektineusnu eminenciju. 1
eminenciju. Neposredno 1
Neposredno ispod 1
ispod grebena 1
grebena izviru 1
izviru i 1
i bezimena 1
bezimena lijeva 1
lijeva pritoka 2
pritoka Ćorkovca 1
Ćorkovca i 1
i (desni) 1
(desni) Zuhrića 1
Zuhrića potok. 1
potok. Neposredno 1
Neposredno je 1
na četvorogodišnji 1
četvorogodišnji mandat 1
mandat (i 1
(i ima 1
jedan reizbor), 1
reizbor), a 1
a imenuje 1
imenuje kabinet 1
kabinet raznih 1
raznih ministara 1
ministara državnih 1
državnih i 2
drugih šefova 1
šefova na 1
nivou ministarskih 1
ministarskih odjela. 1
odjela. Neposredno 1
Neposredno na 1
jugu pruža 1
poluostrvo Cape 1
Cape sa 1
sa pejsažnim 1
pejsažnim planinskim 1
planinskim hrptom 1
hrptom koji 1
pruža 40 1
okean završavajući 1
završavajući na 1
na Cape 1
Cape Pointu. 1
Pointu. Neposredno 1
Neposredno nakon 5
nakon baznog 1
baznog kambrija, 1
kambrija, ti 1
ti minijaturni 1
minijaturni fosili 1
fosili postaju 1
postaju raznoliki 1
raznoliki i 1
i obilni 1
obilni – 1
– ta 1
ta naglost 1
naglost može 1
biti iluzija, 1
iluzija, jer 1
istovremeno pojavili 1
pojavili i 2
hemijski uslovi 1
uslovi koji 2
su sačuvali 1
sačuvali male 1
male granate. 1
granate. Neposredno 1
nakon lantana, 1
lantana, 4f 1
4f orbitale 1
orbitale iznenada 1
se kontraktiraju 1
kontraktiraju te 1
niže energije 1
energije do 2
gdje vrlo 1
lahko učestvuju 1
hemijskim reakcijama. 1
reakcijama. Neposredno 1
nakon ledenih 1
doba oblikovali 1
oblikovali su 1
se klimatski 1
klimatski pojasevi 1
pojasevi poput 1
ovih danas. 1
danas. Neposredno 1
toga budi 1
budi se 2
se Julija. 1
Julija. Neposredno 1
u baziliku, 1
baziliku, posjetilac 1
posjetilac se 1
velike kompozicije 1
kompozicije od 1
historijskog značaja 2
značaja - 1
- tzv. 1
tzv. carske 1
carske mozaike. 1
mozaike. Neposredno 1
Neposredno početka 1
početka turnira, 1
turnira, izvlače 1
izvlače se 1
se turnirski 1
turnirski brojevi 1
brojevi igrača. 1
igrača. Neposredno 1
Neposredno po 4
dolasku od 1
udara leda 1
leda poginuo 1
poginuo je 3
Jake Breitenbach. 1
Breitenbach. Neposredno 1
okončanju rata 2
rata a 1
osnovu raspisanog 1
raspisanog internog 1
internog konkursa 1
konkursa iz 1
iz 1946. 1
1946. Neposredno 1
po oslobođenju 1
oslobođenju Beograda, 1
Beograda, dr. 1
dr. Neposredno 1
Neposredno poslije 4
organizirano po 1
po divizijskom 1
divizijskom sistemu 1
i prikazano 1
prvoj shemi. 1
shemi. Neposredno 1
rata poginulo 1
9 narodnih 1
narodnih heroja, 1
heroja, mahom 1
mahom u 1
u obračunu 1
ostacima neprijateljskih 1
neprijateljskih bandi, 1
bandi, a 1
i nesretnim 1
nesretnim slučajem. 2
slučajem. Neposredno 1
rata, Sokolović 1
Sokolović osniva 1
osniva Institut 1
za demokratiju, 1
demokratiju, sa 1
rodnom Konjicu. 1
Konjicu. Neposredno 1
poslije Tvrtkove 1
Tvrtkove smrti, 1
smrti, 1391. 1
1391. Neposredno 1
završetku rata 3
rata osnovan 1
krajem 1945. 1
Radio Maribor 1
Maribor i 1
postao sastavni 1
dio Radio 1
Radio Ljubljane. 1
Ljubljane. Neposredno 1
Neposredno pred 4
pred odlazak 1
u kućni 1
kućni zatvor, 1
zatvor, Ceca 1
Ceca iznenada 1
iznenada objavljuje 1
" Neposredno 1
oslobođenje Kuvajta 1
Kuvajta predlagani 1
predlagani su 1
su različita 5
različita primirja, 1
primirja, ali 1
ikakvog uspjeha. 1
uspjeha. Neposredno 1
Hercegovini dolazi 1
formiranja raznih 2
raznih dobrovoljačkih 1
dobrovoljačkih odreda, 1
odreda, a 1
a početak 3
rata samo 1
samo ubrzava 1
ubrzava i 1
i intenzivira 1
intenzivira ovaj 1
proces. Neposredno 1
pred svoju 1
smrt Foucault 1
uništio većinu 1
svojih rukopisa 1
i svojim 10
svojim testamentom 2
testamentom zabranio 1
zabranio objavljivanje 1
objavljivanje onog 1
možda izostavio. 1
izostavio. Neposredno 1
Neposredno prije 4
prije bitke, 1
prvu vojnu 1
jedinicu sastavljenu 1
od deva 1
deva koje 1
čelo svoje 1
vojske. Neposredno 1
izbijanja Drugog 3
rata Saarbrücken, 1
Saarbrücken, koji 1
u takozvanoj 2
takozvanoj "Crvenoj 1
"Crvenoj zoni", 1
zoni", bio 1
je evakuiran. 1
evakuiran. Neposredno 1
prije mise, 1
mise, sada 1
sada zabrinuta 1
zabrinuta Tereza 1
Tereza kaže 1
kaže Martyju 1
ne dovodi 3
dovodi Claru 1
Claru u 1
kuću, rekavši 1
rekavši mu 1
dosta lijepih 1
lijepih italijanskih 1
italijanskih djevojaka 1
djevojaka u 1
susjedstvu. Neposredno 1
smrti 1013. 1
1013. Neposredno 1
Neposredno uz 1
uz džamiju 1
džamiju nalazilo 1
se mezarje, 1
mezarje, koje 1
je prekopano 1
prekopano prilikom 1
izgradnje brčanske 1
brčanske zelene 1
zelene pijace. 1
pijace. Neposrednu 1
Neposrednu životnu 1
životnu sredinu 1
sredinu svakog 1
svakog pojedinca 2
pojedinca u 1
redu čini 1
čini društvo 1
društvo kome 1
kome pripada 1
pripada – 1
– skup 1
skup jedinki 1
jedinki povezanih 1
povezanih međudjelovanjem 1
međudjelovanjem i 1
i suradnjom 1
suradnjom u 1
održavanju zajedničkog 1
zajedničkog života. 1
života. Nepostizanje 1
Nepostizanje uspjeha 1
drugim pravcima 1
pravcima i 1
nedostatak svježih 1
svježih snaga 1
eksploataciju postignutih 1
postignutih uspjeha 1
uspjeha omogućili 1
su VRS 1
VRS da 2
se pribere 1
pribere i 1
i organizuje 4
organizuje kontranapad 1
kontranapad svim 1
svim raspoloživim 1
raspoloživim sredstvima. 1
sredstvima. Ne 1
Ne postoje 13
postoje dva 11
dva nego 1
nego tri 1
tri relevantna 1
relevantna inercijska 1
inercijska okvira: 1
okvira: jedan 1
kojem miruje 1
miruje blizanac 1
blizanac koji 1
Zemlji, drugi 1
kojem putujući 2
putujući blizanac 2
blizanac miruje 2
miruje na 2
na odlaznom 1
odlaznom putu 1
putu i 2
na povratnom 1
povratnom putu. 1
putu. Ne 1
postoje jasni 1
jasni primjeri 1
primjeri patogenih 1
patogenih ili 1
ili parazitskih 1
parazitskih arheja, 1
arheja, ali 1
one često 1
često mutualisti 1
mutualisti i 1
i udruženi 1
udruženi s 1
drugim. Ne 1
postoje konkretni 1
konkretni dokazi 1
sovjetski stručnjaci 1
stručnjaci imali 2
imali pristup 1
pristup britanskom 1
britanskom projektu, 1
projektu, pa 1
su tijekom 1
tijekom projektirana 1
projektirana Independent 1
Independent uzeli 1
uzeli kao 2
kao uzor. 2
uzor. Ne 1
postoje kontrolirane 1
kontrolirane studije 1
na muškarcima 1
muškarcima u 1
se porede 1
porede adjuvantne 1
adjuvantne mogućnosti. 1
mogućnosti. Ne 1
postoje krateri 1
krateri koji 1
bili vidljivi 3
vidljivi New 1
New Horizonsu, 1
Horizonsu, što 1
površina stara 1
stara manje 1
godina. Ne 1
postoje metodi 1
metodi za 1
sprečavanje manifestacije 1
manifestacije patologije 1
patologije MSUD 1
MSUD u 1
u novorođenčadi 1
novorođenčadi sa 1
dvije oštećene 1
oštećene kopije 1
gena BCKD. 1
BCKD. Ne 1
nikakve komemorativne 1
komemorativne svečanosti 1
svečanosti niti 1
niti pokušaji 1
se spomenik 2
spomenik dovede 1
u pristojno 1
pristojno stanje, 1
smatrati potpuno 1
potpuno zaboravljenim. 1
zaboravljenim. Ne 1
postoje nikakvi 2
nikakvi domaći 1
domaći pisani 1
izvori o 3
događajima iz 2
vremena Gota 1
Gota u 1
Hercegovini. Ne 1
postoje pouzdani 1
pouzdani pisani 1
o Vikinzima. 1
Vikinzima. Ne 1
postoje poznati 1
poznati organi 1
organi ili 1
ili područja 2
područja porijekla. 1
porijekla. Ne 1
postoje tačne 2
tačne i 1
i ažurne 1
ažurne karte, 1
karte, signalizacija 1
signalizacija je 1
je loša, 1
loša, a 1
a planinari 1
planinari će 1
morati savladati 1
savladati dodatni 1
problem agresivnih 1
agresivnih pasa. 1
pasa. Ne 1
postoje važniji 1
važniji vodeni 1
vodeni tokovi. 1
tokovi. Ne 1
postoje zakoni 1
zakoni o 1
o patentima. 1
patentima. Ne 1
Ne postoji 25
postoji druga 1
druga internacionalna 1
internacionalna klasifikacija 1
klasifikacija koja 1
mogla uporediti 1
uporediti ili 1
u relaciji. 1
relaciji. Ne 1
postoji jedinstvena 1
jedinstvena teorija 2
o adheziji, 1
adheziji, a 1
a posebni 1
posebni mehanizmi 1
određene materijalne 1
materijalne scenarije. 1
scenarije. Ne 1
konsenzus gdje 1
se krunidba 2
krunidba dogodila 1
dogodila (Mileševo 1
(Mileševo ili 1
ili Mile 1
Mile kod 1
kod Visokog) 1
Visokog) ili 1
ili koja 2
priroda krunidbe 1
krunidbe bila 1
bila (jednokratno 1
(jednokratno s 1
dvije krune 1
krune ili 1
ili dvokratno), 1
dvokratno), kao 1
osobe koronatora 1
koronatora (djed 1
(djed Crkve 1
bosanske, franjevački 1
franjevački vikar 1
vikar ili 1
ili pravoslavni 1
pravoslavni mitropolit). 1
mitropolit). Ne 1
konsenzus ljekara 1
ljekara o 1
liječenje trudnica 1
trudnica s 1
lupusom indicirana 1
indicirana primjena 1
primjena antifosfolipidnih 1
kod prve 1
prve trudnoće, 1
trudnoće, jer 2
dobri rezultati 1
rezultati dobijeni 2
dobijeni i 1
i primjenom 2
primjenom samo 1
samo aspirina. 1
aspirina. Ne 1
postoji laktoza 1
laktoza da 1
inhibira represora, 1
represora, tako 1
on veže 1
za operatora, 1
operatora, koja 1
koja ometa 1
ometa RNK 1
RNK polimerazu 1
polimerazu za 1
za vezivanja 1
za promotor 1
promotor i 1
stvaranje laktaze. 1
laktaze. Ne 1
postoji lijek 1
za Menkesovu 1
Menkesovu bolest. 1
bolest. Ne 1
mnogo pouzdanih 1
ovom učenjaku, 1
učenjaku, pogotovo 1
pogotovo o 2
o ranom 3
periodu njegovog 1
života. Ne 1
mnogo pouzdanik 1
pouzdanik podataka 1
o poslaniku 2
poslaniku Zekerijjau. 1
Zekerijjau. Ne 1
postoji molekula 1
molekula ionskog 1
ionskog spoja 2
spoja već 1
cijeli spoj 1
spoj jedna 1
jedna „velika 1
„velika molekula”. 1
molekula”. Ne 1
neka zemlja 1
zemlja može 2
proizvoditi beskonačne 1
beskonačne količine 1
količine dobara. 1
dobara. Ne 1
postoji nijedan 2
nijedan praindoevropski 1
praindoevropski tekst, 1
tekst, a 1
a fizički 1
fizički ostatci 1
ostatci i 1
i materijalna 3
materijalna kultura 2
kultura ne 1
utvrditi bez 1
bez opširne 1
opširne rasprave. 1
rasprave. Ne 1
nijedan vodotok 1
vodotok koji 1
smislu mogao 1
mogao nazvati 3
nazvati rijeka. 1
rijeka. Ne 1
postoji opća 1
opća saglasnost 1
saglasnost o 2
o opsegu 1
opsegu i 1
i predmetu 1
predmetu istraživanja 1
istraživanja logike. 1
logike. Ne 1
postoji poseban 1
poseban tretman 3
liječenje ove 2
ove bolesti, 3
bolesti, pri 1
se oboljelim 1
oboljelim osobama 1
osobama daje 1
daje oralna 1
oralna terapija 1
terapija rehidratacije 1
rehidratacije (malo 1
(malo zaslađena 1
zaslađena i 1
i posoljena 1
posoljena voda 1
za piće) 1
piće) ili 1
ili intravenozne 1
intravenozne tečnosti. 1
tečnosti. Ne 1
postoji pouzdan 1
pouzdan zapis 1
zapis da 2
je Muavija 1
Muavija bio 1
bio dijete 1
dijete Ebu-Sufjana, 1
Ebu-Sufjana, nego 1
nego historičari 1
historičari kalkulišu 1
kalkulišu sa 1
je Hind 1
Hind održavala 1
održavala vezu. 1
vezu. Ne 1
postoji povezanost 1
između dužina 1
dužina intervala 1
intervala polarnosti. 1
polarnosti. Ne 1
postoji poznata 1
poznata prevencija 1
prevencija spinocerebelarne 1
spinocerebelarne ataksije. 1
ataksije. Ne 1
postoji predviđeni 1
predviđeni signalni 1
signalni peptid 1
peptid ili 1
ili mjesto 1
mjesto cijepanja. 1
cijepanja. Ne 1
postoji prihvaćeni 1
prihvaćeni dijagnostički 1
dijagnostički standard 1
za hipotenziju, 1
hipotenziju, iako 1
se pritisci 1
pritisci niži 1
od 90/60 1
90/60 obično 1
smatraju hipotenzivnim. 1
hipotenzivnim. Ne 1
postoji razlog 1
razlog ili 1
ili logika 1
logika događaja. 1
događaja. Ne 1
postoji simbol 1
simbol u 3
u Basicu 1
Basicu za 1
za korjenovanje 1
korjenovanje nego 1
nego postoji 1
postoji funkcija 1
funkcija kojom 1
se izračunava 3
izračunava korjen 1
korjen nekog 1
nekog broja. 1
broja. Ne 1
postoji skup 1
skup "univerzalnih 1
"univerzalnih elemenata" 1
elemenata" koji 1
svakom ključnom 1
ključnom promotoru. 1
promotoru. Ne 1
postoji specifični 1
specifični tretman. 1
tretman. Ne 1
postoji trenutni 1
trenutni naučni 1
naučni dogovor 1
život nastao. 1
nastao. Ne 1
značajna povezanost 1
između dobi 1
dobi pojave 1
pojave menarhe 1
menarhe kod 1
kod kćeri 1
njihovih majki, 1
majki, niti 1
drugim majčinim 1
majčinim karakteristikama, 1
karakteristikama, kao 2
su debljanje 1
debljanje tokom 1
ili komplikacije 1
komplikacije tokom 1
tokom trudnoće. 1
trudnoće. Nepotrebno 1
Nepotrebno je 1
ovo zateglo 1
zateglo prijateljske 1
između Lane 1
Lane i 1
i Chloe. 1
Chloe. Nepovjerenje 1
Nepovjerenje predsjedniku 1
predsjedniku vlade 1
moguće izglasati 1
izglasati sa 1
dvotrećinskom većinom. 2
većinom. Nepovjerenje 1
Nepovjerenje prema 1
prema bijelcima 1
bijelcima ostalo 1
danas, drže 1
drže se 3
na distanci. 2
distanci. Nepovrijeđena 1
Nepovrijeđena tkiva 1
ljudi vremenom 1
vremenom prirodno 1
prirodno regeneriraju; 1
regeneriraju; sama 1
sebi (po 1
(po defaultu) 1
defaultu) ova 1
ova tkiva 1
tkiva imaju 1
imaju na 2
raspolaganju nove 1
nove ćelija 1
zamjenu potrošenin 1
potrošenin ćelija. 1
ćelija. Nepoznata 1
Nepoznata vrsta 1
vrsta trave 1
trave nikad 1
nije otkrivena 1
otkrivena među 1
današnjim divljim 1
divljim vrstama 1
vrstama trave, 1
trave, ali 1
ali najbliži 1
najbliži živi 1
živi srodnik 1
srodnik joj 1
je Aegilops 1
Aegilops speltoides. 1
speltoides. Nepoznati 1
Nepoznati provalnici 1
provalnici ušli 1
stan Terzića 1
Terzića 2003. 1
2003. god. 1
i odnijeli 1
odnijeli 44 1
44 umjetnička 1
umjetnička predmeta. 1
predmeta. Nepoznati 1
Nepoznati su 1
im osjećaji 1
osjećaji krivnje, 1
krivnje, sućuti, 1
sućuti, kajanja 1
kajanja itd. 1
itd. Nepoznat 1
Nepoznat je 2
je precizan 1
precizan broj 1
broj pripadnika 1
pripadnika Baka 1
Baka populacije; 1
populacije; procjenjuje 1
ima između 2
između 5.000 1
5.000 i 2
i 28.000. 1
28.000. Nepoznat 1
razlog njegovog 3
njegovog napuštanja. 1
napuštanja. Nepoznatog 1
Nepoznatog datuma 1
datuma izradio 1
jednu hagiografsku 1
hagiografsku ikonu 1
ikonu svetog 1
Nikole Čudotvorca, 1
Čudotvorca, kojoj 1
kojoj sada 1
sada nedostaje 1
nedostaje desni 1
desni dio. 1
dio. Nepoznato 1
Nepoznato je 2
je Malamaʻihanaʻae 1
Malamaʻihanaʻae umrla. 1
umrla. Nepoznato 1
je koliko 3
koliko postoji 1
postoji autosomno 1
autosomno dominantnih 1
dominantnih slučajeva. 1
slučajeva. Nepravilan 1
Nepravilan potez 1
potez u 2
šahu je 1
završen čim 1
je protivnikov 1
protivnikov sat 1
sat pokrenut. 1
pokrenut. Nepravilnog 1
Nepravilnog je 1
je oblika 3
i prilagođeno 1
prilagođeno je 3
je terenu. 1
terenu. Nepravilnosti 1
Nepravilnosti u 1
izvođenju jedanaesterca 1
jedanaesterca (pomicanje 1
(pomicanje golmana 1
golmana prema 1
naprijed, prijevremeni 1
prijevremeni ulazak 1
ulazak igrača 1
u šesnaesterac) 1
šesnaesterac) se 1
se riješavaju 1
riješavaju po 1
po konceptu 1
konceptu pravila 1
pravila prednosti. 1
prednosti. Ne 1
Ne pravite 1
pravite se 1
se većim 2
od mene 1
i dođite 1
dođite da 1
se pokorite." 1
pokorite." Nepredvidivost 1
Nepredvidivost oralne 1
oralne bioraspoloživosti 1
bioraspoloživosti kod 1
različitih osoba 1
osoba također 1
se lijek 3
lijek daje 1
daje IV 1
IV – 1
kod furosemida. 1
furosemida. Nepredvidljivi 1
Nepredvidljivi pravci 1
pravci kretanja, 1
kretanja, iznenadne 1
iznenadne pojave 1
pojave nagomilanih 1
nagomilanih struktura 1
struktura autor 1
autor ostvaruje 1
ostvaruje jedinstvo 1
jedinstvo zvučnog, 1
zvučnog, grafičkog 1
grafičkog i 1
i animacijskog 1
animacijskog tako 1
ostaje originalnim 1
originalnim autorskim 1
autorskim iskazom 1
iskazom i 1
i istodobno 2
istodobno novim 1
novim putem 1
putem u 2
u animacijskom 2
animacijskom istraživanju. 1
istraživanju. Neprekidne 1
Neprekidne funkcije 1
funkcije predstavljaju 1
najvažnijih klasa 1
klasa funkcija 1
funkcija koje 2
proučavaju u 1
različitim matematičkim 1
matematičkim disciplinama. 1
disciplinama. Neprekidni 1
Neprekidni odmor 1
odmor je 1
prva priznanja 1
priznanja u 2
Evropi proglasivši 1
proglasivši ga 1
najboljim filmom 3
filmom na 1
Mannheimu. Neprekidni 1
Neprekidni porazi 1
porazi koje 1
osmanska armija 1
armija trpjela 1
trpjela posljednjih 1
posljednjih decenija, 1
decenija, naveli 1
su Selima 1
Selima III 1
III (1789- 1
(1789- Neprekinuti 1
Neprekinuti planinski 1
lanac je 2
dug 65.000 1
65.000 km, 1
a ukupna 2
dužina sistema 1
je 80.000 1
80.000 km. 1
km. Ne 1
Ne preostaje 1
preostaje joj 1
joj ništa 1
nego čekati 2
čekati Jakovljev 1
Jakovljev povratak. 1
povratak. Neprijatelji 1
Neprijatelji su 2
su lavovi, 1
lavovi, krokodili 1
krokodili i 1
i gorile. 1
gorile. Neprijatelji 1
su mu, 2
mu, dok 1
na namazu, 1
namazu, odsjekli 1
odsjekli glavu. 1
glavu. Neprijatelj 1
Neprijatelj je 2
obnovio napad 1
napad 13. 1
i uspjeo 1
uspjeo je 1
kod Parašnice 1
Parašnice počene 1
počene da 1
da prebacuje 1
prebacuje vojsku 1
vojsku pontonima. 1
pontonima. Neprijatelj 1
borbu uveo 1
uveo sveže 1
sveže trupe 1
i obasuo 1
obasuo je 1
je srpske 1
položaje jakom 1
jakom artiljerijskom 1
artiljerijskom vatrom 2
vatrom usled 1
usled čega 1
čega njihov 1
položaj iz 1
iz časa 1
časa u 1
u čas 2
čas se 1
se pogoršavao. 1
pogoršavao. Neprijatelj 1
Neprijatelj se 3
uvijek branio 1
branio na 1
na spoljnoj 1
spoljnoj odbrani 1
odbrani grada, 1
grada, naročito 1
frontu napada 1
5. kozaračke. 1
kozaračke. Neprijatelj 1
se privukao 2
privukao dolinom 1
dolinom Bistrice, 1
Bistrice, iznenadio 2
iznenadio ih 2
i bataljonu 2
bataljonu 12. 2
brigade, a 2
naročito komori, 2
komori, nanio 2
nanio veće 2
veće gubitke. 2
gubitke. Neprijatelj 1
privukao klancem 1
klancem Bistrice, 1
gubitke. Neprijatni 1
Neprijatni podražaji 1
podražaji kao 1
su bol, 1
bol, otežano 1
otežano disanje, 1
disanje, distezija 1
distezija mokraćnog 1
mokraćnog mjehura, 2
mjehura, vrućina 1
vrućina ili 1
ili hladnoća 1
hladnoća povećavaju 1
povećavaju porast. 1
porast. Neprikladan 1
Neprikladan je 1
ishranu zbog 1
ekstremne gorčine 1
gorčine i 1
niske kalorijske 1
kalorijske vrijednosti. 1
vrijednosti. Neprikladno 1
Neprikladno seksualno 1
seksualno ponašanje 1
desiti onda 1
kada jedna 2
osoba koristi 1
koristi položaj 1
položaj autoriteta, 1
autoriteta, kako 1
bi primorala 1
primorala ili 1
ili ucijenila 1
ucijenila drugu 1
drugu da 1
se upusti 2
upusti u 2
u inače 1
inače neželjenu 1
neželjenu spolnu 1
spolnu aktivnost. 1
aktivnost. Neprocjenjiva 1
Neprocjenjiva je 1
uloga kao 1
kao alima, 1
alima, mislioca 1
mislioca i 1
i promicatelja 1
promicatelja islamske 1
islamske misli, 1
misli, iako 1
način bio 1
sjeni Hasan 1
Hasan Kafije 1
Kafije Pruščaka 1
Pruščaka i 1
i Ajvaz-dede. 1
Ajvaz-dede. Neprocjenjivo 1
Neprocjenjivo književno 1
književno blago 1
blago Bagdada 1
Bagdada koji 1
doba bio 2
bio obrazovni 1
obrazovni centar 2
centar svijeta 1
je nepovratno 2
nepovratno nestalo. 1
nestalo. Neprofitna 1
Neprofitna organizacija 1
na pružanju 1
pružanju podrške 1
novu cloud 1
cloud computing 1
computing inicijativu 1
inicijativu nazvanu 1
nazvanu Software-Defined 1
Software-Defined Networking. 1
Networking. Nepromjenljivi 1
Nepromjenljivi dijelovi 1
određeni sekundarni 1
sekundarni dijelovi, 1
dijelovi, čiji 1
čiji naslovi 1
naslovi su 1
određeni kao 1
kao naslovi 1
naslovi nepromjenljivih 1
nepromjenljivih dijelova 1
u obavještenju 1
obavještenju koje 1
koje saopštava 1
saopštava da 2
dokument objavljen 1
objavljen pod 2
pod ovom 1
ovom dozvolom. 1
dozvolom. Nepropusni 1
Nepropusni sloj 1
sloj sjemenke 1
sjemenke sprječava 1
sprječava ulazak 1
ulazak vode 1
štiti embrion 1
embrion kada 1
se rasprši. 1
rasprši. Neptuna 1
Neptuna i 1
i patuljaste 1
patuljaste planete 1
planete Plutona. 1
Plutona. Neptunovi 1
Neptunovi sinovi 1
sinovi divovi 1
divovi – 1
– Ot 1
Ot i 1
i Efijalt 1
Efijalt – 1
– su 2
pokušali nauditi 1
nauditi Dijani, 1
Dijani, koju 1
brat Apolon 1
Apolon obranio, 1
obranio, tako 1
poslao jelena 1
jelena među 1
među njih, 1
njih, pa 2
oni međusobno 1
međusobno poubijali, 1
poubijali, jer 1
su gađali 2
gađali lijepu 1
lijepu životinju. 1
životinju. Neptun 1
Neptun spada 1
u plinovite 1
plinovite divove, 1
divove, kao 1
i Jupiter, 1
Jupiter, Saturn 1
Saturn i 1
i Uran. 1
Uran. Neptun 1
Neptun zrači 1
zrači 2,7 1
2,7 puta 1
je prima 1
prima od 2
Sunca. Ne 1
Ne računajući 1
računajući šest 1
glavnih glumaca, 2
glumaca, pojavljuje 1
najviše epizoda. 1
epizoda. Nerazdvajanje 1
Nerazdvajanje je 1
sa uznapredovalom 1
uznapredovalom dobi 1
dobi majke. 1
majke. Nerazgranati 1
Nerazgranati oligosaharidni 1
oligosaharidni tipovi 1
tipovi 1 1
2 predstavljaju 1
predstavljaju i 3
i antigene. 1
antigene. Ne 1
Ne reagira 1
sa (čistim) 1
(čistim) zrakom 1
i vodom. 2
vodom. Nerede 1
Nerede organizovala 1
organizovala jedna 1
od banditskih 1
banditskih grupa, 1
grupa, zbog 1
zbog premještanja 1
premještanja nekih 1
vođa te 1
te bande 1
u zatvore 1
zatvore maksimalne 1
maksimalne sigurnosti. 1
sigurnosti. Neredi 1
Neredi su 1
su iritirali 1
iritirali srednju 1
srednju klasu, 1
klasu, a 1
za radničku 2
radničku klasu 1
klasu ova 1
nova buržoaska 1
buržoaska država 1
nije ponudila 1
ponudila bolje 1
bolje izglede 1
izglede od 1
od prethodne. 2
prethodne. Ne-reduktivni 1
Ne-reduktivni fizikalisti 1
fizikalisti tvrde 1
mozak sve 1
s umom, 1
umom, predikati 1
predikati i 1
i rječnik 2
rječnik korišten 1
u mentalnim 1
mentalnim opisima 1
opisima i 1
i objašnjenima 1
objašnjenima su 1
su nezamjenjivi 1
nezamjenjivi te 1
mogu reducirati 1
reducirati na 2
na jezik 2
i nižerazinska 1
nižerazinska objašnjenja 1
objašnjenja fizikalnih 1
fizikalnih nauka. 1
nauka. Neretva, 1
Neretva, a 1
njen grad 1
grad Prozor 1
Prozor kao 1
kao tvrđava 1
tvrđava sa 1
sa posadom. 1
posadom. Neretva 1
grčkog perioda. 1
perioda. Neretvica 1
Neretvica izvire 1
izvire pod 1
pod Vitreušom 1
Vitreušom i 1
istoku, zatim 1
zatim blago 1
blago skreće 1
skreće prema 4
jugu, gdje 1
prima Otunski 1
Otunski potok 1
potok i 2
i Prolaz, 1
Prolaz, a 1
zatim skreće 2
zapadu. Nerijetko 1
Nerijetko nastoji, 1
nastoji, barem 1
barem implicitno, 1
implicitno, odgovoriti 1
na potrebu 3
potrebu utvrđivanja 1
utvrđivanja leksičke 1
leksičke norme 1
norme određenog 1
određenog jezika. 1
jezika. Nerijetko 1
Nerijetko su 2
oni dospijevali 1
dospijevali u 1
velike sovjetske 1
sovjetske radne 1
radne logore, 1
logore, kao 1
je Alžir 1
Alžir u 1
okolini Nur-Sultana, 1
Nur-Sultana, koji 1
bio rezervisan 1
rezervisan za 1
žene ljudi 1
smatrani narodnim 1
narodnim neprijateljima. 1
neprijateljima. Nerijetko 1
borili kao 1
kao plaćenici 1
plaćenici u 1
drugim vojskama. 1
vojskama. Nerkesija 1
Nerkesija je 1
uspješan divanski 1
divanski pjesnik, 1
pjesnik, i 1
vrlo uočljiv 1
uočljiv bogat 1
bogat jezički 1
jezički izraz. 1
izraz. Nermal 1
Nermal dolazi 1
u posjet 1
posjet iznenada, 1
iznenada, nenajavljen 1
nenajavljen što 1
što Garfield 1
Garfield nimalo 1
nimalo ne 1
voli (Nermal 1
(Nermal ga 1
ga probudi). 1
probudi). Nervatura 1
Nervatura muskulature 1
muskulature usana 1
usana polazi 1
iz granea 1
granea živca 1
živca lica 1
lica (nervus 1
(nervus facialis), 1
facialis), dok 1
su osjetilni 1
osjetilni živci 1
živci izdanci 1
izdanci podorbitnog 1
podorbitnog i 1
i bradnog 1
bradnog živca. 1
živca. Nervi 1
Nervi polaze 1
iz ganglija 1
ganglija i 3
i kontroliraju 1
kontroliraju opće 1
opće tjelesne 1
tjelesne mišićne 1
mišićne i 1
i čulne 1
čulne završetke, 1
završetke, s 1
nervne niti 1
niti koje 3
dužinu strobusa. 1
strobusa. Nervi 1
Nervi u 1
u kičmi 2
kičmi su 1
su tkivo 1
koje zahtijeva 1
zahtijeva regeneraciju 1
regeneraciju matičnim 1
matičnim ćelijama. 1
ćelijama. Nervni 1
Nervni centri 1
centri su, 1
kori mozga, 1
mozga, lokalizirani 1
lokalizirani u 2
u zone 1
zone sa 1
sa različitim, 1
različitim, tačno 1
određenim funkcijama. 1
funkcijama. Nervni 1
Nervni putevi 1
putevi koji 2
koji regulišu 2
regulišu emocije 1
emocije mogu 1
mogu zaobilaziti 1
zaobilaziti korteks. 1
korteks. Nervni 1
Nervni sistem, 1
sistem, dakle, 2
dakle, učestvuje 1
u prijemu, 1
prijemu, provođenju 1
provođenju i 1
i obradi 3
obradi prikupljenih 1
prikupljenih informacija 1
o vanjskoj 1
vanjskoj i 1
i unutrašnjoj 1
unutrašnjoj sredini 1
i odgovoru 1
odgovoru orgnizma 1
orgnizma na 1
na primljene 1
primljene impulse. 1
impulse. Nervni 1
Nervni sistem 1
ili živčani 1
živčani sistem 1
( Ne 1
Ne sadrži 2
sadrži krvne 1
krvne sudove. 3
sudove. Ne 1
sadrži ustave, 1
ustave, morska 1
morska voda 2
voda teče 1
teče slobodno 1
slobodno kroz 1
kroz kanal. 1
kanal. ; 1
; ne 1
hiljada nukleotida. 2
nukleotida. Ne 1
Ne samo 7
samo broj 1
broj zadovoljstava, 1
zadovoljstava, nego 1
nego njihov 2
njihov intenzitet 1
intenzitet i 4
trajanje treba 1
obzir. Ne 1
cijenio imaštinu, 1
imaštinu, odlučnost 1
i ambiciju, 1
ambiciju, do 1
do granica 1
granica opakosti, 1
opakosti, razvio 1
jedan idealizam 1
idealizam o 1
njegov dom 1
dom mogu 1
ući samo 1
samo čarobnjaci 1
čarobnjaci i 1
i vještice 3
vještice koje 1
su bar 1
bar mješane 1
mješane krvi. 1
krvi. Ne 1
smanjenja Coppermina 1
Coppermina sa 1
novom 130 1
130 nm-tehnologijom, 1
nm-tehnologijom, nego 1
i elektronske 2
elektronske osobine 1
osobine bus 1
bus protokola 1
protokola bile 1
bile promjenjene 1
promjenjene tako 1
ovaj procesor 1
procesor nije 1
nije funkcionisao 1
funkcionisao na 2
na normalnim 1
normalnim 370-Mainboardima. 1
370-Mainboardima. Ne 1
odolijevao svim 1
svim napadima, 1
napadima, nego 1
izvodio napade 1
napade sve 1
do obala 2
obala juga 1
juga Italije. 1
Italije. Ne 1
samo informacije 1
informacije sadržane 2
sadržane u 6
u dijagramima, 1
dijagramima, već 1
njihov izgled 1
izgled obično 1
između autora. 1
autora. Ne 1
samo mi, 1
mi, nego 1
sami Turci 1
Turci čuđahu 1
čuđahu se 1
tih pet 3
pet velikih 1
velikih kamenova, 1
kamenova, četvrtasto 1
četvrtasto istesanih, 1
istesanih, izneseno 1
izneseno na 1
ovu glavicu. 1
glavicu. Ne 1
će većina 2
većina bogova,divova 1
bogova,divova i 1
i čudovišta 1
čudovišta nestati 1
nestati u 2
ovom apokaliptičnom 1
apokaliptičnom sukobu, 1
sukobu, nego 1
nego će 4
univerzumu biti 1
biti uništeno. 1
uništeno. Nesanica 1
Nesanica se 1
javiti kao 1
posljedica vrebanja 1
vrebanja strahova 1
strahova i 1
i nesigurnosti, 1
nesigurnosti, zadržavajući 1
zadržavajući osobu 1
osobu budnom 1
budnom i 1
na oprezu 1
oprezu na 1
opasnost, i 1
noću. Nesigurni 1
Nesigurni pokazivač 1
pokazivač može 1
pokazati na 1
na instancu 1
instancu vrijednosnog 1
vrijednosnog tipa, 1
tipa, niza, 1
niza, stringa, 1
stringa, ili 1
ili bloka 1
bloka memorije 1
memorije dodijeljenog 1
dodijeljenog na 1
na stack. 1
stack. Nesimetričnog 1
Nesimetričnog je 1
je izgleda, 1
izgleda, jedan 1
jedan luk 1
luk se 1
na obali, 2
obali, a 1
koritu rijeke. 1
rijeke. Neslaganja 1
Neslaganja među 1
njenim članicama 1
članicama i 1
i sigurnosni 1
sigurnosni problemi 1
problemi u 5
Alžiru predstavljali 1
su ozbiljne 1
ozbiljne smetnje. 1
smetnje. Neslaganja 1
Neslaganja o 1
se zdravstveni 1
zdravstveni sistem 1
sistem trebao 1
trebao postaviit 1
postaviit prema 1
ovoj bolesti 1
bolesti uzrokovalo 1
uzrokovalo je 1
je dugotrajan 1
i skup 3
skup sukob 1
sukob svih 1
svih umiješanih. 1
umiješanih. Neslaganje 1
Neslaganje i 1
i rivalstvo 2
rivalstvo uskoro 1
pogodilo makedonce. 1
makedonce. Neslavan 1
Neslavan i 1
relativno uticajan 1
uticajan doprinos 1
razvoju rasizma 1
rasizma krajem 1
krajem XIX 4
XIX i 3
vijeka dali 1
su socijaldarvinisti, 1
socijaldarvinisti, a 1
posebno poljski 1
poljski pravnik 1
i sociolog 1
sociolog Glumpowicz. 1
Glumpowicz. Neslažući 1
Neslažući se 1
sa tim, 1
tim, Karakalina 1
tetka Julija 1
Meza je 1
uspješno pokrenula 1
pokrenula pobunu 1
pobunu uz 1
pomoć galske 1
galske legije 1
legije kako 1
njen najstariji 1
najstariji unuk 1
unuk (Karakalin 1
(Karakalin rođak) 1
rođak) Heliogabal 1
Heliogabal došao 1
na rimsko 1
rimsko prijestolje. 1
prijestolje. Neslužbeni 1
Neslužbeni dijelovi 1
su Mitterwöhr 1
Mitterwöhr na 1
istoimenom otoku 1
otoku na 1
rijeci Isar, 1
Isar, (Stadtteil 1
(Stadtteil Peter 1
Peter und 1
und Paul), 1
Paul), te 1
te Zwischen 1
Zwischen den 1
den Brücken 1
Brücken na 1
na Mühleninsel 1
Mühleninsel u 1
u gradskom 3
gradskom dijelu 1
dijelu Altstadt. 1
Altstadt. Neslužbeni 1
Neslužbeni razvoj 1
razvoj rekorda 1
rekorda prije 1
prije 1990. 1
1990. Neslužbeno 1
Neslužbeno bi 1
ih mogli 2
mogli kategorizirati 1
kategorizirati na 1
na tehničke 1
tehničke (slalom 1
(slalom i 1
i veleslalom) 1
veleslalom) i 1
i brzinske 1
brzinske (spust 1
(spust i 1
i super-veleslalom) 1
super-veleslalom) discipline. 1
discipline. Neslužbeno 1
Neslužbeno se 1
na bette 1
bette koje 1
koje ikru 2
ikru čuvaju 2
čuvaju i 1
i inkubiraju 1
inkubiraju u 1
u pjenastom 1
pjenastom gnijezdu 1
gnijezdu na 1
vode, i 2
na rjeđe 1
rjeđe vrste 1
ustima. Ne 1
Ne smije 2
koristiti tokom 1
prouzrokovati pobačaj. 1
pobačaj. Ne 1
da mješavine 1
sadrže sinafrin 1
sinafrin kao 1
kao samo 3
njihovih hemijskih 1
hemijskih komponenti 1
komponenti (bez 1
obzira jesu 1
li sintetske 1
sintetske ili 1
ili prirodnog 1
prirodnog porijekla) 1
porijekla) proizvode 1
proizvode potpuno 1
potpuno iste 1
iste biološke 1
biološke učinke 1
učinke kao 1
sam sinofrin. 1
sinofrin. Ne 1
Ne spaljuju 1
ni trudnice, 1
trudnice, jer 1
jer "cvijet" 1
"cvijet" koji 1
nose pripada 1
pripada Bogu, 1
Bogu, kao 1
ni ljudi 1
ugriza Kobre, 1
Kobre, jer 1
je kobra 1
kobra sveta 1
sveta životinja 1
životinja boga 1
boga Šive. 1
Šive. Nesporno 1
Nesporno je 1
prvi cjeloviti 1
cjeloviti spis 1
spis "Vatikanski 1
"Vatikanski hrvatski 1
hrvatski molitvenik", 1
molitvenik", nastao 1
nastao oko 1
oko 1380-1400 1
1380-1400 u 1
kao prijepis 1
prijepis sa 1
sa čakavskog 1
čakavskog izvornika. 1
izvornika. Nespreman 1
Nespreman za 1
za nastup, 1
nastup, Sebastian 1
Sebastian maši 1
maši i 1
na tlo, 1
tlo, zapanjujući 1
zapanjujući publiku. 1
publiku. Nespremnost, 1
Nespremnost, nemogućnost 1
nemogućnost ili 1
pak neučinkovitost 1
neučinkovitost promjena 1
promjena osiguravali 1
osiguravali su 1
su prostor 1
različite interese 1
i rješenja 2
rješenja izvan 1
izvan same 1
same ustanove. 1
ustanove. Nesreća 1
Nesreća se 1
desila kada 1
dva voza 1
voza išli 1
išli u 2
u suprotne 1
suprotne smjerove 1
smjerove i 1
bacio varnicu 1
varnicu na 1
obližnji odvod 1
odvod prirodnog 1
prirodnog gasa. 2
gasa. Nesreće 1
Nesreće povezane 1
sa operacijom 1
operacijom "Pustinjska 1
"Pustinjska oluja" 1
oluja" Nesrećom, 1
Nesrećom, kneževi 1
kneževi nasljednici 1
nasljednici upleli 1
upleli su 1
mnoge zavade, 1
zavade, što 1
do neminovnog 1
neminovnog cijepanja 1
cijepanja jedinstva 1
jedinstva ruske 1
ruske države. 1
države. Nesretan 1
Nesretan sa 1
sa povratkom 1
povratkom zla 1
je natjeralo 2
natjeralo da 1
bude sluga, 1
sluga, Goldar 1
Goldar napravi 1
napravi nekoliko 1
da okrene 1
okrene Zedda 1
Zedda protiv 1
protiv Rite 1
Rite i 2
osveti za 1
sve. Nesretni 1
Nesretni i 1
i bezopasni 1
bezopasni marokanski 1
marokanski konobar, 1
konobar, pogrešno 1
pogrešno identifikovan 1
kao navodni 1
navodni šef 1
šef Crnog 1
Crnog septembra 1
septembra Ali 1
Ali Hassan 1
Hassan Salameh." 1
Salameh." Nesretni 1
Nesretni korisnici 1
korisnici primamljeni 1
primamljeni bogatim 1
bogatim provizijama 1
provizijama često 1
često ostanu 1
ostanu bez 1
bez novca, 1
novca, dajući 1
dajući nepoznatoj 1
nepoznatoj strani 1
strani podatke 1
pristupu svom 1
svom računu 1
računu ili 1
ili nesvjesno 1
nesvjesno učestvuju 1
u ilegalnoj 4
ilegalnoj novčanoj 1
novčanoj transakciji. 1
transakciji. Nestabilna 1
Nestabilna angina 1
angina pektoris 2
pektoris se 2
se karakteriše 3
karakteriše bolom 2
bolom koji 1
dosta intezivniji 1
intezivniji od 1
od stabilne 1
stabilne angine 1
angine pektoris, 1
pektoris, traje 1
traje duže 3
sa naporom. 1
naporom. Nestajanje 1
Nestajanje vode 1
područja Ceresovih 1
Ceresovih polova 1
polova je 1
možda posmatrano 1
posmatrano ranih 1
ranih 90-tih, 1
90-tih, ali 1
dokazano. Nestaje 1
Nestaje s 1
pojavom samostalnog 1
samostalnog oslanjanja 1
na stopala. 2
stopala. Nestalne 1
Nestalne članove 1
članove bira 1
bira vijeće 1
vijeće tenisera 1
tenisera svake 1
svake dvije 3
godine. Nesteroidni 1
Nesteroidni protivupalni 1
protivupalni lijekovi 1
veoma različito 2
različito klasificirati 1
svoje hemijske 2
hemijske strukture. 1
strukture. Nešto 1
Nešto bolje 1
bolje je 2
samo kula 1
kula nad 1
nad Vrbasom 1
Vrbasom i 1
bedema koji 1
prema kanjonu 1
kanjonu rijeke. 1
rijeke. Nešto 1
Nešto je 1
je svjetlije 1
na trbuhu, 2
trbuhu, koji 1
je posut 1
posut mnoštvom 1
mnoštvom pjegica 1
pjegica smećkaste 1
smećkaste boje. 1
boje. Nešto 1
Nešto kao 1
filmu Svjetla 1
velegrada. Nešto 1
Nešto kasnije, 8
kasnije, 26. 1
marta 2013., 1
2013., potpredsjednik 1
potpredsjednik komunikacija, 1
komunikacija, Frank 1
Frank X. 1
X. Shaw 1
Shaw je 1
službeno predstavio 1
predstavio "Blue" 1
"Blue" projekat, 1
projekat, navodeći 1
bi kontinuirani 1
kontinuirani razvoj 1
razvoj mogao 1
nova norma 1
norma Microsofta. 1
Microsofta. Nešto 1
kasnije, Ennis 1
Ennis dobiva 1
dobiva nazad 1
nazad razglednicu 1
razglednicu koju 1
poslao Jacku 1
Jacku sa 1
sa pečatom 1
pečatom "Pokojnik". 1
"Pokojnik". Nešto 1
kasnije, grupa 1
grupa Indexi 1
Indexi će 1
postati najpopularnija 1
najpopularnija sarajevska 1
sarajevska i 1
najpopularnijih jugoslavenskih 1
jugoslavenskih pop-rock 1
pop-rock grupa. 1
grupa. Nešto 1
kasnije, jačanjem 1
jačanjem podrinjske 1
podrinjske vlastele, 1
vlastele, prije 1
porodice Trebotića, 1
Trebotića, nastala 1
i "zemlja" 1
"zemlja" Podrinje. 1
Podrinje. Nešto 1
kasnije, oko 1
oko 1600. 1
1600. Nešto 1
kasnije, Osman 1
Osman se 2
oženio Rukajjom. 1
Rukajjom. Nešto 1
Nešto kasnije 2
kasnije osnovani 1
novi klubovi: 1
klubovi: Soko, 1
Soko, Orao, 1
Orao, JäK, 1
JäK, Sinđelić, 1
Sinđelić, Plamen, 1
Plamen, te 1
te 1893. 1
klub Sloga, 1
Sloga, čiji 1
bio pobjeda 1
turniru provincijskih 1
provincijskih klubova 1
klubova Bosne 1
Hercegovine. Nešto 1
kasnije, pomalo 1
pomalo rezigniran, 1
rezigniran, upoznaje 1
upoznaje i 2
i Zorku 1
Zorku Šolu, 1
Šolu, mladu 1
mladu i 2
bogatu Mostarku, 1
Mostarku, koja 1
koja zbog 2
zbog interesa 2
interesa svoje 1
svoje pragmatične 1
pragmatične porodice 1
porodice napušta 1
napušta pjesnika, 1
pjesnika, ostavljajući 1
ostavljajući mu 1
jednu ranu 1
ranu na 1
na srcu. 1
srcu. Nešto 1
kasnije pomogao 1
je Rimu 1
Rimu sa 1
svojih šezdeset 1
šezdeset brodova 1
u konfliktu 1
konfliktu protiv 1
protiv Etolije. 1
Etolije. Nešto 1
kasnije, profesor 1
profesor Muhamed 1
Muhamed Kadić 1
Kadić daje 1
daje značajan 1
doprinos izgradnjom 1
izgradnjom niza 1
niza privrednih 1
privrednih zgrada. 1
zgrada. Nešto 1
Nešto malo 1
malo uspomena 1
uspomena na 1
na Prozorca 1
Prozorca sačuvalo 1
sačuvalo se 1
narodu. Nešto 1
Nešto od 1
od građevinskog 1
građevinskog kamena 1
da popuni 2
popuni podrum 1
podrum dok 1
ostatak odvežen 1
odvežen na 1
obližnju građevinsku 1
građevinsku deponiju. 1
deponiju. Nešto 1
Nešto prije 1
svog 40 1
40 rođendana, 1
rođendana, krenula 1
u avanturu 1
avanturu koju 1
nije uspjeo 1
uspjeo niti 1
niti isprobao. 1
isprobao. Nešto 1
Nešto ranije 1
ranije iste 1
godine, Ferdinand 1
osvojio južnu 1
južnu Navarru 1
Navarru i 1
kraljem. Nestorijanska 1
Nestorijanska kršćanska 1
kršćanska supruga 1
supruga mongolskog 1
mongolskog Hulagua, 1
Hulagua, Dokuz 1
Dokuz Khatun, 1
Khatun, uspješno 1
njega posredovala 1
posredovala da 1
da poštedi 1
poštedi živote 1
živote bagdadskih 1
bagdadskih kršćana. 1
kršćana. Nestorije, 1
Nestorije, koji 1
koji razdvajaše 1
razdvajaše u 1
u ovaploćenom 1
ovaploćenom Sinu 1
Sinu Božijem 1
Božijem dva 1
dva lica, 1
lica, božansko 1
božansko i 1
i čovječansko, 1
čovječansko, učio 1
Isus prosti 1
prosti čovek 1
čovek u 2
je Sin 2
Sin došao 1
i bivao 1
bivao i 1
kojim čini 1
čini veoma 2
veoma tijesno 1
tijesno jedinstvo. 1
jedinstvo. Nešto 1
Nešto slabije 1
slabije je 1
vodi (365 1
(365 g/l 1
g/l pri 1
pri 20 1
20 °C). 1
°C). Nešto 1
Nešto složenije 1
složenije su 1
su laboratorijske 1
laboratorijske i 1
one zbog 1
se bolesnik 1
bolesnik podvrgava 1
podvrgava pregledu 1
pregledu uz 1
različitih medicinskih 1
medicinskih aparata. 1
aparata. Nešto 1
Nešto stariji 1
stariji FC 1
Bern je 1
ponudio klubu 1
klubu teren, 1
teren, svlačionice 1
svlačionice i 2
opremu. Nešto 1
Nešto veće 1
veće izdizanje 1
izdizanje istočnog 1
istočnog krila 1
krila proizvelo 1
i markantnu 1
markantnu formaciju 1
formaciju stepenika. 1
stepenika. Nesvakidašnji 1
Nesvakidašnji sadržaj 1
sadržaj i 3
stil predstavljen 1
na izložbi 2
izložbi šokirao 1
šokirao je 1
definisanju impresionizma 1
impresionizma kao 1
kao umjetničkog 1
umjetničkog pokreta. 1
pokreta. Nesvjestan 1
Nesvjestan postignutog 1
postignutog uspjeha, 1
uspjeha, štab 1
štab 1. 1
1. srpske 1
armije 25. 1
oktobra zapovijeda 1
zapovijeda daljnje 1
daljnje nastupanje 1
nastupanje prema 1
prema Ovčjem 1
Ovčjem polju, 1
polju, gdje 1
su očekivane 1
očekivane glavne 1
glavne turske 1
snage. Netaknute 1
Netaknute su 1
dvije grobnice, 1
grobnice, koje 1
pripadaju Aureliji 1
Aureliji Maksimini 1
Maksimini i 1
i Pakoniji 1
Pakoniji Montani. 1
Montani. Ne 1
Ne tako 1
tako uspješnu 1
uspješnu sezonu 1
16. mjestu 2
osvojenih 5 2
5 bodova. 1
bodova. NET 1
NET Compact 1
Compact Framework 1
Framework te 1
razvoj mobilnih 1
mobilnih aplikacija. 1
aplikacija. NET 1
NET Frameworkom 1
Frameworkom i 1
ostalim bibliotekama. 1
bibliotekama. Netgear 1
Netgear Wi-Fi 1
Wi-Fi ruter 1
ruter koji 1
podržava i 3
i 2.4 1
2.4 i 1
5 GHt 1
GHt opseg 1
opseg i 2
i MIMO 1
MIMO tehnologiju. 1
tehnologiju. NetNGlyc 1
NetNGlyc je 1
predvidio mjesta 1
mjesta glikozilacije; 1
glikozilacije; međutim, 1
međutim, ta 1
ta mjesta 2
su isključena, 1
isključena, jer 1
protein vjerojatno 1
vjerojatno jedarni 1
jedarni i 2
prošao ovaj 1
oblik glikozilacije. 1
glikozilacije. NET 1
NET objavi 1
100 vijesti 1
vijesti dnevno. 1
dnevno. Neto 1
Neto migracije 1
migracije u 1
druge savezne 1
države rezultirale 1
od 27.718 1
27.718 stanovnika 1
stanovnika dok 4
je useljavanjem 1
useljavanjem taj 1
broj porastao 1
porastao za 2
za 127.007 1
127.007 stanovnika. 1
stanovnika. Neto 1
Neto učinak 1
učinak ovih 1
ovih lijekova 1
lijekova je 1
smanjenje zadržavanja 1
i vode, 3
vode, ali 3
ali povećano 1
povećano zadržavanja 1
zadržavanja kalija. 1
kalija. NET 1
NET programskim 1
programskim jezicima 1
jezicima ali 1
podržava Managed 1
Managed C++. 1
C++. Ne 1
Ne trebamo 1
trebamo se 1
kim družiti. 1
družiti. Netter's, 1
Netter's, plate 1
plate 337 1
337 Bubrežna 1
Bubrežna srž 1
srž je 2
je hipertonična 1
hipertonična za 1
za filtrat 1
filtrat u 1
u nefronu 1
nefronu i 1
u reapsorpciji 2
reapsorpciji vode. 1
vode. Neuer 1
Neuer nije 1
nije razočarao 1
razočarao i 1
je osigurati 3
osigurati 2-2 1
2-2 protiv 1
protiv šampiona. 1
šampiona. Neurofibromatoza 1
Neurofibromatoza tipa 1
tipa II(poznata 1
II(poznata i 1
kao MISME 1
MISME sindrom 1
sindrom – 3
– multipli 1
multipli naslijedni 1
naslijedni švanomi, 1
švanomi, meningeomi 1
meningeomi i 1
i ependimomi) 1
ependimomi) je 1
biti naslijeđeno 1
naslijeđeno ili 1
nastati spontano. 1
spontano. ; 1
; neurološke 1
neurološke bolesti, 1
bolesti, opstrukcija 1
opstrukcija disajnih 1
disajnih puteva 2
i ruptura 1
ruptura slezene 1
slezene najčešći 1
su uzrok 3
uzrok smrti 1
prethodno zdravih 1
zdravih osoba. 1
osoba. Neurološki 1
Neurološki pacijenti, 1
pacijenti, sedirani 1
sedirani ili 1
ili dementirani 1
dementirani bolesnici 1
bolesnici su 1
su nesposobni 2
nesposobni sami 1
sami mijenjati 1
mijenjati položaj 1
sami smanjiti 1
smanjiti pritisak. 1
pritisak. Neuromišićne 1
Neuromišićne veze 1
su ondje 1
gdje neuron 1
neuron aktivira 1
aktivira kontrakciju 1
kontrakciju mišića. 1
mišića. Neuronska 1
Neuronska ceroidna 1
ceroidna lipofuscinoza 1
lipofuscinoza opći 1
opći je 1
osam genetički 1
genetički odvojenih 1
odvojenih neurodegenerativnih 1
neurodegenerativnih lizosomskih 1
lizosomskih bolesti 1
bolesti skladištenja, 1
skladištenja, koji 1
posljedica prekomjernog 1
nakupljanja lipopigmenata 1
lipopigmenata (lipofuscina 1
(lipofuscina ) 1
tjelesnim tkivima. 1
tkivima. Neuropeptidi 1
Neuropeptidi se 1
oslobađaju na 1
na kalcij-ovisan 1
kalcij-ovisan način 1
na G-protein-receptore 1
G-protein-receptore (GPCR). 1
(GPCR). Neuroploča 1
Neuroploča se 1
iz ispoljavanja 1
ispoljavanja E-kaderina 1
E-kaderina na 1
na N-kaderin 1
N-kaderin i 1
i N-CAM, 1
N-CAM, da 1
međusobno prepoznaju 1
kao isto 1
isto tkivo 1
tkivo i 2
i zatvore 1
zatvore cijev. 1
cijev. Neurorazvojni 1
Neurorazvojni poremećaji 1
poremećaji kao 2
je fragilni 1
fragilni x 1
x sindrom 1
sindrom su 1
su teška 1
teška stanja 1
stanja koja 3
koja osobu 1
osobu čine 1
čine invalidnom, 1
invalidnom, takva 1
takva stanja 1
često dugotrajna 1
dugotrajna oštećenja. 1
oštećenja. Neurotična 1
Neurotična anksioznost 1
anksioznost je 1
slična strahu, 1
strahu, ali 1
nema vidljive 1
vidljive opasnosti, 1
opasnosti, kroz 1
kroz opću 1
opću zabrinutost, 1
zabrinutost, predosjećaj 1
predosjećaj opasnosti 1
ili kroz 2
kroz vezanost 1
određenu situaciju 1
situaciju - 1
- fobija. 1
fobija. Neurotska 1
Neurotska ličnost 1
ličnost nije 1
samo žrtva 1
žrtva nekog 1
nekog neugodnog 1
neugodnog psihičkog 1
psihičkog doživljaja 1
doživljaja iz 1
ranog djetinstva, 1
djetinstva, nego 1
to ličnost 1
imala mogućnosti 1
mogućnosti rješavati 1
rješavati sukobe 1
sukobe svojih 1
svojih motiva. 1
motiva. Neusiedl 1
Neusiedl am 1
am See 1
See je 1
na austrijski 1
austrijski autoput 1
autoput A4. 1
A4. Neuspevši 1
Neuspevši ovaj 1
pokušaj predaje 1
predaje mesta 1
mesta mirnim 1
mirnim putem, 1
putem, Francuzi 1
ponovo odlučili 1
za vojnu 5
vojnu rutu. 1
rutu. Ne 1
Ne uspijeva 1
uspijeva stići 1
stići na 1
spasi Haley 1
Haley jer 1
Foyet ubija 1
ubija dok 1
na telefonskoj 1
telefonskoj vezi. 1
vezi. Neuspjeh 1
Neuspjeh je 1
sredinom septembra 3
septembra okruženi 1
okruženi Kupres 1
Kupres opskrbi 1
opskrbi hranom 1
i streljivom 1
streljivom iz 1
iz Tomislavgrada. 1
Tomislavgrada. Neuspjeh 1
Neuspjeh Koncilijarne 1
Koncilijarne teorije 1
teorije da 2
stekne široko 1
široko prihvaćanje 1
prihvaćanje nakon 1
nakon 15. 2
stoljeća uzima 1
protestantskoj reformaciji. 1
reformaciji. Neuspjeh 1
Neuspjeh na 1
konferenciji 1861. 1
1861. bio 1
je jasan 3
jasan signal 1
da zakonodavno 1
zakonodavno rješenje 1
rješenje nije 1
moguće. Neuspjeh 1
Neuspjeh regresije 1
regresije septuma 1
septuma između 1
između sraslih 1
sraslih Mullerskih 1
Mullerskih kanala 1
kanala rezultira 1
rezultira pregrađenom 1
pregrađenom maternicom. 1
maternicom. Neuspjeh 1
Neuspjeh spasilačke 1
spasilačke operacije 1
operacije Orlova 1
Orlova kandža 1
kandža rezultirao 1
je povećanim 1
povećanim naglaskom 1
naglaskom USAF-a 1
USAF-a na 1
na sudjelovanje 1
u doktrini, 1
doktrini, opremi, 1
opremi, personalu 1
personalu i 1
i planiranju 1
planiranju zajedničkih 1
zajedničkih specijalnih 1
specijalnih operacija. 1
operacija. Neuspjeh 1
Neuspjeh u 3
pokušaju podizanja 1
podizanja kolonije. 1
kolonije. Neuspjeh 1
ozbiljno ugrozio 1
ugrozio promociju 1
Premijer ligu, 2
ligu, koja 1
čekala već 1
već deset 1
godina. Neuspjeh 1
tim ratovima 1
ratovima je 1
je potkraj 1
potkraj vladavine 1
vladavine ipak 1
ipak više 1
nego nadoknađen 1
nadoknađen uspjesima 1
uspjesima na 1
drugim poljima. 1
poljima. Neuspjeli 1
Neuspjeli ili 1
ili rudimentni 1
rudimentni prašnik 1
prašnik zove 1
se staminodij 1
staminodij ili 1
ili staminod, 1
staminod, kao 1
kod Scrophularia 1
Scrophularia nodosa. 1
nodosa. Neuspjeli 1
Neuspjeli pokušaj 1
pokušaj samoubistva 2
samoubistva treba 1
uzeti vrlo 1
vrlo ozbiljno 1
ozbiljno i 1
i takvoj 1
takvoj osobi 1
osobi treba 1
treba pružiti 1
jer takve 1
takve osobe 3
osobe najčešće 1
najčešće pokušavaju 1
pokušavaju dok 1
ne uspiju. 1
uspiju. Neuspješno 1
Neuspješno se 1
tada zalagao 1
zalagao kod 1
kod vigovske 1
vigovske administracije 1
administracije u 2
ime irskog 1
irskog klera 1
klera oko 1
jednog vlasničkog 1
vlasničkog problema. 1
problema. Neuspješno 1
Neuspješno su 1
pokušali i 1
uspon preko 1
preko stijene 1
stijene Diamir. 1
Diamir. Neutemeljenost 1
Neutemeljenost takvih 1
takvih generalizacija 1
generalizacija zorno 1
zorno ilustruje 1
ilustruje bezbroj 1
bezbroj dosadašnjih 1
dosadašnjih nalaza, 1
nalaza, među 1
dvije izolovane, 1
izolovane, ali 1
ali blisko 1
blisko susjedne 1
susjedne bh. 1
bh. lokalne 1
lokalne populacije, 1
populacije, po 1
pojedinim nasljednim 1
nasljednim svojstvima 1
svojstvima ( 1
( Neutješni 1
Neutješni se 1
se Orfej 1
Orfej odlučio 1
jedan nevjerojatan 1
nevjerojatan poduhvat 1
poduhvat - 1
- silazak 1
silazak u 1
svijet mrtvih. 1
mrtvih. Neutralna 1
Neutralna je 1
je zemlja, 1
zemlja, pa 1
ratovima. Neutralni 1
Neutralni monisti 1
monisti priklanjaju 1
priklanjaju se 1
se poziciji 1
druga, neutralna 1
neutralna supstancija, 1
supstancija, te 1
materija i 6
i um 2
um su 1
su svojstva 2
svojstva te 1
te nepoznate 1
nepoznate supstance. 1
supstance. Neutralnost 1
Neutralnost Austrije 1
Austrije će 1
će garantirati 1
garantirati sve 1
četiri savezničke 1
savezničke sile. 1
sile. Neutrofili 1
Neutrofili tada 1
tada postaju 3
postaju okidač 1
okidač za 2
za aktivirenje 1
aktivirenje ostalih 1
dijelova imunskog 1
sistema. Neutrofilni 1
Neutrofilni granulociti 1
granulociti ili 1
ili neutrofili 1
neutrofili su 1
vrsta granuliranih 1
granuliranih leukocita 1
leukocita ( 1
( Neutroni 2
Neutroni se 1
primjenjuju kod 1
kod nuklearnih 1
nuklearnih reakcija 1
Neutroni su 1
ovdje samo 1
samo posrednici 1
posrednici koji 1
koji onemogućavaju 4
onemogućavaju direktan 1
direktan kontakt 3
kontakt između 3
između protona. 1
protona. Neuzorkovani 1
Neuzorkovani rodovi, 1
rodovi, "Astroloba, 1
"Astroloba, Chortolirion" 1
Chortolirion" i 1
i "Gasteria", 1
"Gasteria", pripadaju 1
pripadaju potporodici 1
potporodici Asphodeloideae. 1
Asphodeloideae. Nevada 1
Nevada je 2
imala drugi 1
najveći procentualni 1
procentualni porast 1
porast stanovništva 3
do 2016. 5
godine. Nevada 1
Nevada u 1
kao država 2
država vrlo 1
vrlo liberalnih 1
liberalnih zakona. 1
zakona. Nevade 1
Nevade po 1
godini iznosio 3
je 38.578 1
38.578 US$, 1
ona 19. 1
19. među 1
svim saveznim 3
državama u 2
SAD. Nevado 1
Nevado del 1
del Ruiz 1
Ruiz uzrokovala 1
uzrokovala smrt 2
smrt 23.000 1
23.000 ljudi 1
gradu Armeru 1
Armeru ( 1
( Nevena 1
Nevena Božović 1
Božović je 1
predstavljala već 1
već Srbiju 1
Srbiju na 1
natjecanju 2011. 1
Njemačkoj kao 2
članica grupe 1
grupe Moje 1
Moje 3 1
pjesmom Ljubav 1
je svuda. 1
svuda. Nevenova 1
Nevenova krema 1
krema se 1
kod rana, 1
rana, čireva, 1
čireva, osipa, 1
osipa, otečenih 1
otečenih žlijezda, 1
žlijezda, guta 1
guta i 1
i krasti. 1
krasti. Neven 1
Neven se 1
narodnoj nego 2
u savremenoj 6
savremenoj medicini. 2
medicini. Neville 1
Neville je 1
je bucmasti, 1
bucmasti, smeđokosi 1
smeđokosi dječak 1
dječak iz 1
porodice s 2
dugom čarobnjačkom 1
čarobnjačkom tradicijom. 1
tradicijom. Nevilleovi 1
Nevilleovi roditelji 1
roditelji ne 1
ne prepoznaju 2
prepoznaju Nevillea 1
Nevillea kao 1
sina već 1
nekoga tko 1
tko im 1
je drag. 1
drag. Nevjernici, 1
Nevjernici, nemoralni 1
nemoralni i 1
i nepošteni 1
nepošteni ljudi 1
ljudi će 2
biti vođe. 1
vođe. Nevjerovatno 1
Nevjerovatno su 1
su si 2
si slični 1
slični sa 1
sa Balantičem 1
Balantičem (1921-1943) 1
(1921-1943) u 1
u tamnoj 1
tamnoj slutnji, 1
slutnji, da 1
da smrt 1
smrt nije 2
više daleko. 1
daleko. Nevladina 1
Nevladina organizacija 1
organizacija GLAAD, 1
GLAAD, koja 1
protiv negativnog 1
negativnog prikazivanja 1
prikazivanja homoseksualizma 1
homoseksualizma na 1
televiziji i 2
i filmu, 1
filmu, navela 1
je Carol 1
Carol i 2
i Susan 2
Susan kao 1
kao pozitivan 1
pozitivan primjer 1
primjer istospolnog 1
istospolnog para 1
para na 3
televiziji. Nevladine 1
Nevladine organizacije 1
organizacije ulažu 1
ulažu napore 1
napore o 1
o poništenju 1
poništenju odluka 1
o dodjeli 2
dodjeli koncesija, 1
koncesija, tražeći 1
se lokalitet 1
lokalitet Bunskog 1
Bunskog kanala 1
kanala vrati 1
u status 1
status spomenika 1
spomenika prirode, 1
prirode, i 1
lokalitetu vrate 1
vrate sportske 1
aktivnosti (kajakaštvo, 1
(kajakaštvo, rafting, 1
rafting, sportski 1
sportski ribolov 1
ribolov i 1
dr. Ne 1
Ne voli 3
voli grah 1
grah sveokusnjak 1
sveokusnjak Bertieja 1
Bertieja Botta 1
Botta zato 1
jednom naišao 1
okus bljuvotine. 1
bljuvotine. Ne 1
voli vlažna 1
vlažna ili 1
ili poplavna 1
poplavna tla, 1
tla, koja 1
koja podstiču 1
podstiču rast 1
rast gljivica, 1
gljivica, od 1
kojih biljka 1
može oboliti 1
oboliti i 1
i uginuti. 1
uginuti. Ne 1
voli zimske, 1
zimske, ali 1
ni ljetne 1
ljetne vjetrove, 1
vjetrove, a 1
ne smetaju 1
smetaju joj 1
joj visoke 1
visoke ljetne 1
ljetne temperature. 1
temperature. Nevolja 1
Nevolja je 1
su proročanstvo 1
proročanstvo iz 1
iz Odjela 3
Odjela mogli 1
mogli uzeti 1
samo on 2
ili Harry 1
Harry Potter. 1
Potter. Nevoljko 1
Nevoljko je 1
postao špijun 1
za Veneciju, 1
Veneciju, plaćen 1
plaćen radom, 1
radom, izvještavanjem 1
izvještavanjem o 1
religiji, moralu 1
moralu i 1
trgovini, većinom 1
temelju tračeva 1
i glasina 2
glasina koje 1
je pokupio 1
pokupio iz 1
iz društvenih 1
društvenih kontakata. 1
kontakata. Nevrijeme 1
Nevrijeme je 1
nastalo na 2
na jugoistočnom 2
jugoistočnom rubu 1
rubu olujne 1
olujne fronte 1
fronte koja 1
se gibala 1
gibala prema 1
sjeveroistoku. Nevus 1
Nevus comedonicus 1
comedonicus ili 1
ili nevusni 1
nevusni komedo 1
komedo je 1
je benigni 2
benigni hamartom 1
hamartom (urođeni 1
(urođeni znak) 1
znak) pilolojne 1
pilolojne jedinice 1
jedinice oko 1
oko žlijezde 1
žlijezde koja 1
proizvodi ulje 1
ulje u 2
koži. Newbie 1
Newbie - 1
- (Also 1
(Also n00b 1
n00b and 1
and newb) 1
newb) početnik 1
početnik u 1
određenoj računarskoj 1
računarskoj temi, 1
temi, programu 1
programu ili 1
ili igri, 1
igri, često 1
često traži 1
od iskusnijih. 1
iskusnijih. Newcastle 1
Newcastle i 1
njegova okolina 2
ima tradiciju 2
tradiciju rudarstva, 1
rudarstva, tu 1
se ugalj 1
ugalj kopa 1
kopa od 1
bazi uglja 1
uglja podignuta 1
brojna industrijska 1
industrijska poduzeća 1
poduzeća (brodogradnja, 1
(brodogradnja, metalurgija). 1
metalurgija). Newcastle 1
Newcastle je 2
četvrti centar 1
centar štamparstva 1
štamparstva u 1
Engleskoj. New 2
Delhi spada 1
pod seizmičku 1
seizmičku zonu 1
zonu IV, 1
IV, čineći 1
ga ranjivim 1
ranjivim na 2
na zemljotrese. 1
zemljotrese. New 1
Jersey je 4
gradom New 1
New Yorkom 1
Yorkom putem 1
putem brojnih 1
brojnih mostova 1
i tunela. 1
tunela. New 1
također povezan 2
sa ostrvom 4
ostrvom Staten 1
Staten preko 1
tri mosta, 1
mosta, od 1
od juga 2
juga ka 2
ka sjeveru: 1
sjeveru: Outerbridge 1
Outerbridge Crossing, 1
Crossing, most 1
most Goethals 1
Goethals i 1
most Bayonne. 1
Bayonne. Newki 1
Newki se 1
generiraju iz 1
iz multipotentne 1
multipotentne supventrikulske 1
supventrikulske zone 1
zone progenitorskih 1
progenitorskih ćelija. 1
ćelija. Newman 1
Newman je 2
je odmalena 2
odmalena pokazivao 1
pokazivao interes 1
za pozorištem, 1
pozorištem, što 1
majka ohrabrivala. 1
ohrabrivala. Newman 1
politiku kompanije 1
kompanije prema 1
kojoj će 8
svi prihodi, 1
prihodi, tj. 1
tj. dobit 1
dobit koja 1
koja ostane 2
ostane nakon 1
nakon plaćanja 1
plaćanja poreza, 2
poreza, biti 1
biti donirana 1
donirana u 1
svrhe. Newsted 1
Newsted kaže 1
ga grupa 1
grupa nikada 1
skroz prihvatila: 1
prihvatila: Uvijek 1
Uvijek sam 1
sam osjećao 2
osjećao sjenu 1
sjenu kako 1
se nadvija 1
nadvija nad 1
nad mnom, 1
mnom, i 1
uvijek sam 1
osjećao kao 3
da nosim 1
nosim cipele 1
cipele koje 1
mi prevelike, 1
prevelike, uvijek 1
uvijek kad 1
se sjetio 1
sjetio koga 1
koga zamjenjujem. 1
zamjenjujem. New 1
New style 1
style hardcore 1
hardcore i 1
i darkcore 1
darkcore se 1
se ritmički 1
ritmički kreću 1
kreću oko 3
oko standardnih 1
standardnih 145 1
145 BPM. 1
BPM. Newton 1
Newton je 2
je žudio 2
žudio otkriti 1
otkriti ono 1
zove materia 1
materia prima 1
prima (prvobitna 1
(prvobitna materija), 1
materija), kako 1
način imao 1
imao "sve". 1
"sve". Newtonowa 1
Newtonowa teorija 1
o gravitaciji 1
gravitaciji se 1
ipak može 2
daje vrlo 1
vrlo dobre 1
rezultate pri 1
pri proračunima. 1
proračunima. New 1
New Track 1
Track Media 1
Media LLC 1
LLC preuzeo 1
2006. New 1
York će 1
imati 29 1
29 elektoralnih 1
elektoralnih glasova 1
za predsjedničke 2
predsjedničke izbore, 1
izbore, a 1
ikada imao 2
imao bio 1
do 1953. 4
1953. kada 1
York davao 1
davao 47 1
47 elektoralnih 1
elektoralnih glasova. 1
glasova. New 1
York Citja 1
Citja te 1
te vrlo 1
vrlo visokom 1
visokom udjelu 1
udjelu javnog 1
javnog prevoza 1
prevoza kojeg 1
koriste građani 1
građani u 1
velikih gradova. 2
gradova. New 1
York City, 2
City, 2. 1
1907. New 2
City, 9. 1
dvije petine 1
petine stanovništva 1
stanovništva države. 2
države. New 1
York Herald 2
Herald Tribune 1
Tribune nazvao 1
film "istaknutim"; 1
"istaknutim"; Newsweek 1
Newsweek ga 1
smatrao "izvanrednim." 1
"izvanrednim." New 1
York je 3
je 60. 1
60. najveći 1
drugu najveću 1
populaciju robova, 1
robova, nakon 1
nakon Charlestona 1
Charlestona ( 1
( New 1
ponovno preuzeo 1
okolnim kolonijama 1
kolonijama 11. 1
juna 1674. 1
1674. New 1
York se 1
glavnih ekonomskih 1
ekonomskih centara 1
centara SAD-a 1
svijeta. Neymar 1
Neymar je 1
dobi došao 1
u Santos, 1
Santos, gdje 1
svoj profesionalni 3
profesionalni debi 2
debi imao 2
17 godina. 1
godina. Nezadovoljan 1
Nezadovoljan situacijom 1
situacijom i 2
se sukobi 2
sukobi sa 3
njima direktno, 1
direktno, on 1
on vaga 1
vaga njihove 1
njihove konfliktne 1
konfliktne zahtjeve, 1
zahtjeve, i 1
upozna privlačnu 1
privlačnu operatorku 1
operatorku liftova 1
liftova Fran 1
Fran Kubelik 1
Kubelik (Shirley 1
(Shirley MacLaine). 1
MacLaine). Nezadovoljan 1
Nezadovoljan svakodnevnicom 1
svakodnevnicom novinara, 1
novinara, napustio 1
Herald i 1
razne novine. 1
novine. Nezadovoljan 1
Nezadovoljan time, 1
time, biskup 1
biskup je 1
godine pripremio 1
pripremio još 1
još veću 1
veću ekspediciju. 1
ekspediciju. Nezadovoljstvo 1
Nezadovoljstvo naroda 1
naroda ratom 1
ratom bilo 1
sve izraženije. 1
izraženije. Nezadovoljstvo 1
Nezadovoljstvo pojedinih 1
pojedinih Hrvata 1
Hrvata represijama, 1
represijama, centralizmom 1
centralizmom i 1
i nametanjem 1
nametanjem unitarizma 1
unitarizma kulminiralo 1
je sedamdesetih 1
pokretu prozvanom 1
prozvanom "Hrvatsko 1
"Hrvatsko proljeće". 1
proljeće". Nezakcijska 1
Nezakcijska nekropola 1
nekropola spada 2
grupu 29 1
29 najznačajnijih 1
najznačajnijih nekropola 1
nekropola u 1
Istri te 1
među bolje 1
bolje istraženima. 1
istraženima. Nezaposlenost 1
Nezaposlenost je 2
je enormno 1
enormno visoka 1
visoka u 1
većini država 2
država Srednjeg 1
Srednjeg istoka, 1
istoka, naročito 1
naročito među 3
mlađim osobama 1
osobama starosti 1
29 godina, 1
godina, demografski 1
demografski predstavljajući 1
predstavljajući 30% 1
30% ukupnog 1
stanovništva regije. 1
regije. Nezaposlenost 1
stanovništva. Nezaposlenost 1
Nezaposlenost u 1
BiH doseže 1
doseže 47 1
47 %, 1
%, a 2
prosječna plata 1
plata iznosi 1
iznosi 845 1
845 KM. 1
KM. Ne 1
Ne zato 1
što sva 1
sva publika 1
publika ima 1
ili reference 1
na Scorsesea 1
Scorsesea i 1
i Kubricka, 1
Kubricka, nego 1
nego zbog 1
što narativna 1
narativna i 1
i prostrana 1
prostrana struktura 1
struktura filma 1
filma nikad 1
nije prijetila 1
ode izvan 1
izvan sebe 1
u značajnost. 1
značajnost. Nezatvaranje 1
Nezatvaranje donjeg 1
donjeg šava 1
šava cijevi 1
kao spina 1
spina bifida, 1
bifida, koja 1
svom najtežem 1
najtežem oblik 1
oblik ispoljava 1
kao odsustvo 2
odsustvo nervne 1
ploče (termin 1
(termin bifida 1
bifida potiče 1
od latinskog, 1
latinskog, a 1
znači pukotina 1
pukotina u 1
dijela '). 1
'). Nezavisni 1
Nezavisni istraživači, 1
istraživači, ukljucujuci 1
ukljucujuci članove 1
članove APG, 1
APG, i 1
dalje objavljuju 1
objavljuju svoje 1
svoje stavove 3
stavove iz 1
oblasti taksonomije 2
taksonomije angiospermi. 1
angiospermi. Nezavisno 1
Nezavisno od 3
od kupa 1
kupa FBiH, 1
FBiH, mnogi 1
mnogi kantoni 1
kantoni imaju 1
i finalnu 1
dobije osvajač 1
osvajač kantonalnog 1
kantonalnog kupa. 1
kupa. Nezavisno 1
ovog otkrića, 2
otkrića, glifosat 1
glifosat su 1
otkrili hemičari 1
hemičari iz 1
iz preduzeća 1
preduzeća Monsanto 1
Monsanto 1970. 1
1970. Nezavisno 1
toga, vlasti 1
vlasti mogu 1
mogu nametnuti 1
nametnuti porez 1
na kupovinu 2
ili upotrebu 1
upotrebu vozila. 1
vozila. Nezavisno 1
Nezavisno o 1
o primijenjenom 1
primijenjenom pristupu 1
pristupu uvijek 1
dobije isti 1
isti BDP. 1
BDP. Ne 1
Ne želeći 3
je sahrane 1
sahrane u 1
zemlju, oni 1
oni je 1
toga stavljaju 1
u stakleni 1
stakleni lijes 1
lijes obrubljen 1
obrubljen zlatom 1
zlatom na 1
jednoj čistini 1
čistini u 1
šumi. Ne 1
želeći protraćiti 1
protraćiti svoje 1
svoje završeno 1
završeno djelo, 1
djelo, postavili 1
kao bonus 1
bonus u 1
u kompilacijskoj 1
kompilacijskoj igri 1
igri Sonic 1
Sonic Jam, 1
Jam, posljednjoj 1
posljednjoj igri 1
igri franšize 1
franšize za 1
za Saturn. 1
Saturn. Ne 1
se podvrgnuti 1
podvrgnuti operaciji 1
operaciji dok 1
ne domognu 1
domognu Scylle, 1
Scylle, Michael 1
Michael prima 1
prima privremeni 1
privremeni tretman 1
tretman od 1
od Sare 1
Sare i 2
s planovima 1
planovima o 1
o upadu 1
upadu u 1
u Kompanijino 1
Kompanijino sjedište, 1
sjedište, gdje 1
je skrivena 2
skrivena Scylla. 1
Scylla. Neželjeni 1
Neželjeni događaji 1
događaji su 4
uglavnom uzrokovani 2
uzrokovani netačnim 1
netačnim doziranjem. 1
doziranjem. Neželjeni 1
Neželjeni efekti 2
efekti nakon 1
nakon intravenske 1
intravenske primjene 1
primjene TRH 1
TRH su 1
minimalni. Neželjeni 1
drugih NSAID. 1
NSAID. Neželjeni 1
Neželjeni povećani 1
povećani transport 1
transport i 2
i sedimentacija 1
sedimentacija suspendiranih 1
suspendiranih materija 1
materija naziva 1
se mulj, 1
mulj, što 1
izvor zagađenja 1
zagađenja u 1
u plovnim 1
dijelovima svijeta. 2
svijeta. Nezgoda 1
Nezgoda se 1
dogodila 29 1
29 minuta 1
minuta iza 1
iza ponoći 1
ponoći u 1
u jamskim 1
jamskim prostorijama 1
prostorijama na 1
na dubini 8
dubini između 1
između 850 1
850 i 1
900 metara. 2
metara. Nezgode 1
Nezgode od 1
od takvoga 1
takvoga rata 1
rata – 1
– U 5
U takvom 8
takvom stanju 2
stanju nema 1
nema mesta 1
mesta nikakvoj 1
nikakvoj radinosti, 1
radinosti, nema 1
nema kulture, 1
kulture, nema 1
nema društva. 1
društva. Nežmetdinov 1
Nežmetdinov je 1
bio žestok, 2
žestok, maštovit, 1
maštovit, napadački 1
napadački igrač 2
pobijedio mnoge 2
mnoge najbolje 1
najbolje igrače 1
igrače svijeta. 1
svijeta. Neznajući 1
Neznajući da 1
nisu pravi 1
pravi roditelji 1
roditelji i 2
straha da 1
ne učini 1
učini neko 1
neko zlo 1
zlo svojoj 1
svojoj porodici, 2
porodici, Edip 1
Edip napušta 1
napušta Korint 1
Korint i 1
za Tebu. 1
Tebu. Ne 1
Ne znajući 1
znajući za 1
za Hamerovu 1
Hamerovu preporuku, 1
preporuku, pokušao 1
se upisati 1
upisati pod 1
imenom Ulysses 1
Ulysses Hyram 1
Hyram Grant, 1
Grant, ali 1
to školske 1
školske vlasti 1
vlasti odbile, 1
odbile, inzistirajući 1
inzistirajući na 1
na imenu 1
imenu Ulysses 1
Ulysses Simpson 1
Simpson Grant. 1
Grant. Ne 1
Ne znam 1
znam hoće 1
to zbilja 1
zbilja desiti 1
desiti ili 1
ne, ali 2
ali lično 1
lično ne 1
ne vidim 1
vidim nijedan 1
nijedan razlog 1
protiv snimanja 1
snimanja filma." 1
filma." Neznani 1
Neznani Stočanin 1
Stočanin (ne 1
(ne piše 1
piše mu 1
mu ime) 1
ime) zavjestao 1
zavjestao je 1
20. ševala 1
ševala 1182. 1
1182. Ne 1
Ne zna 18
potpuno nestala 1
nestala ili 1
skrivena višim 1
višim slojevima 3
slojevima atmosfere. 2
atmosfere. Ne 1
rođen no 1
no umro 1
novembra 3019. 1
3019. Ne 1
tačno izgrađena. 1
izgrađena. Ne 1
bolest širi. 1
širi. Ne 1
se ko 3
bio vakif. 1
vakif. Ne 1
taj čovjek, 1
čovjek, iako 1
mnoge teorije. 1
teorije. Ne 1
ovo trebalo 1
da znači, 1
znači, možda 1
je Bradi 1
Bradi ubio 1
ubio Iduninog 1
Iduninog brata 1
brata ili 3
u pitanju. 2
pitanju. Ne 1
pouzdano šta 1
šta im 1
za navigaciju. 2
navigaciju. Ne 1
sigurnošću kakav 1
bio karakter 1
karakter ovih 1
ovih gradova, 1
gradova, ali 1
vojni centri, 1
centri, a 1
svega utvrđena 1
utvrđena mjesta. 1
mjesta. Ne 1
sigurnošću šta 1
bili uzoroci 1
uzoroci ovakvog 1
ovakvog stanja 2
stanja kada 1
selima zabilježen 1
zabilježen demografski 1
demografski rast. 1
rast. Ne 1
se tačan 1
broj gradina, 1
gradina, osim 1
za manja 2
manja područja. 1
područja. Ne 1
tačno datum 1
a ukopan 2
ukopan je 3
haremu Careve 1
Careve džamije. 1
džamije. Ne 1
tačno gdje 1
kako poginuo, 1
poginuo, niti 1
niti gdje 1
je sahranjen, 1
sahranjen, zbog 1
njega vezan 1
vezan veći 1
broj legendi 1
legendi i 1
i predskazanja. 1
predskazanja. Ne 1
tačno godina 1
godina njenog 2
njenog rođenja, 3
rođenja, uzima 1
se približno 2
približno da 1
to 1400, 1
1400, moguće 1
rođena i 1
ranije. Ne 1
tačno kad 1
u Pridvorici 1
Pridvorici izgrađena, 1
izgrađena, ali 1
načinu gradnje 1
gradnje može 1
može datirati 3
XIX vijeka. 3
vijeka. Ne 1
tačno porijeklo 1
porijeklo imena. 1
imena. Ne 1
tačno vrijeme 2
izgradnje Starog 1
Starog mosta 1
u Mostaćima. 1
Mostaćima. Ne 1
u kakvom 2
kakvom su 1
su srodstvu 1
srodstvu bili. 1
bili. Nezvanično 1
Nezvanično osetsko 1
osetsko ime 1
glasi Čreba. 1
Čreba. NFAT, 1
NFAT, koji 1
tada translociraju 1
translociraju u 1
u jedro. 2
jedro. NFC 1
NFC operira 1
operira s 1
istim sistemom. 1
sistemom. NFL-ovi 1
NFL-ovi Cleveland 1
Cleveland Browns, 1
Browns, Pittsburgh 1
Pittsburgh Steelers 1
Steelers i 1
tadašnji Baltimore 1
Baltimore Colts 1
Colts su 1
pridruže novoj 1
novoj AFC 1
AFC ligi 1
ligi zajedno 1
10 timova 1
timova iz 3
bivše AFL. 1
AFL. NFPA 1
NFPA 704 1
704 se 1
obilježava sa 1
četiri različite 4
različite boje. 1
boje. NGC 1
NGC 7318 1
7318 (također 1
(također Arp 1
Arp 319) 1
319) je 1
par galaksija 1
galaksija NGC 1
NGC 7318A 2
7318A i 2
i NGC 2
NGC 7318B 1
7318B koje 1
su trenutno 2
u koliziji. 1
koliziji. Ngerulmud 1
Ngerulmud se 1
km (12 1
(12 mi) 1
mi) sjeveroistočno 1
od Koror-a, 1
Koror-a, na 1
ostrvu Babeldaob 1
Babeldaob (Babelthaup) 1
(Babelthaup) i 1
sela Melekeok. 1
Melekeok. Ngũgĩ 1
Ngũgĩ wa 1
wa Thiong'o 1
Thiong'o je 1
najpoznatijih pisaca 1
pisaca u 2
u Keniji. 1
Keniji. NH 1
2 ispada, 1
ispada, a 1
zatim spoj 1
spoj ciklizira, 1
ciklizira, a 1
a dehidracijom 1
dehidracijom nastaje 1
nastaje L-pirolizin. 1
L-pirolizin. NH 1
NH grupa 1
grupa Gly184 1
Gly184 u 1
stvori vodikovu 1
sa N3 1
N3 supstrata. 1
supstrata. Ni 1
Ni Albert 1
Albert Viktor 1
Viktor ni 1
ni George 1
posebno intelektualno 1
intelektualno isticali, 1
isticali, pa 1
su poslani 4
poslani na 2
na obuku 2
britanskoj mornarici. 2
mornarici. Ni 1
Ni broj 1
broj godina 2
godina tokom 3
je živio, 1
živio, a 1
ni vremenski 1
vladao ne 1
tačno utvrditi. 1
utvrditi. Nicholas 1
Nicholas Sims-Williams 1
Sims-Williams (Univerzitet 1
(Univerzitet London) 1
London) koji 1
koji govori 12
dolasku Kušana 1
Kušana i 2
i zamjeni 2
zamjeni grčkog 1
grčkog jezika. 1
jezika. Nicholas 1
Nicholas Steno 1
Steno ustanovio 1
je teoretsku 1
teoretsku osnovu 1
proučavanje stratigrafije 1
stratigrafije kad 1
postavio zakon 1
zakon superpozicije 1
superpozicije u 1
radu iz 2
iz 1669. 1
1669. Nichols 1
predvidio da 2
će projekt 1
projekt biti 1
biti katastrofa, 1
katastrofa, jer 1
bez mogućnosti 2
koriste rezovi 1
rezovi i 1
i montaža, 1
montaža, sužavaju 1
za komediju. 1
komediju. " 1
" Nichols 1
intervjuu rekla 1
među pravilima 1
pravilima koje 1
njenom ugovoru 1
ugovoru stajalo 1
stajalo i: 1
i: "Neću 1
"Neću se 1
se skvasiti 1
skvasiti i 1
i pokazati 1
pokazati bradavice" 1
bradavice" kao 1
dodatak generalnom 1
generalnom pravilu 1
pravilu "Bez 1
"Bez golotinje". 1
golotinje". Nicholson 1
Nicholson poviče 1
poviče tražeći 1
tražeći pomoć 1
pokuša spriječiti 1
spriječiti komandosa 1
komandosa (koji 1
(koji si 1
si ne 1
može dopustiti 2
ubije Nicholsona) 1
Nicholsona) da 1
se dokopa 1
dokopa detonatora. 1
detonatora. Nicholson, 1
Nicholson, prijatelj 1
prijatelj Moorea, 1
Moorea, počeo 1
kao snimatelj 1
snimatelj na 1
na ranim 2
ranim testovima 1
testovima anamorfne 1
anamorfne fotografije. 1
fotografije. Nicholsu 1
Nicholsu je 1
odobren 11. 1
1972. Nićifor 1
Nićifor se 1
na Krumove 1
Krumove molbe, 1
molbe, pa 1
je Krum 1
Krum opkolio 1
opkolio bizantsku 1
bizantsku vojsku 1
sa carem 1
carem je 1
savladao i 1
i pobio. 1
pobio. Nick 1
Nick de 2
de Firmian 2
Firmian kaže 1
da 1. 2
1. e4 1
e4 c5 1
c5 2. 1
2. Sf3 1
Sf3 Sc6 1
Sc6 3. 1
3. d4 1
d4 cxd4 1
cxd4 4. 1
4. Sxd4 1
Sxd4 g6 1
g6 5. 1
5. c4 1
c4 "vodi 1
"vodi mirnijoj, 1
mirnijoj, više 1
više pozicijskoj 1
pozicijskoj partiji" 1
partiji" nego 1
nego 5. 1
5. Sc3, 1
Sc3, "ali 1
"ali crni 1
crni će 1
biti 'zadavljen' 1
'zadavljen' ako 1
ne mogne 3
mogne naći 1
naći aktivnu 1
aktivnu igru". 1
igru". Nick 1
Firmian referira 1
referira se 1
nj kao 1
na "slavni 1
"slavni članak 1
članak Bobbyja 1
Bobbyja Fischera". 1
Fischera". Nickelbackov 1
Nickelbackov gfrontmen, 1
gfrontmen, Chad 1
Chad Kroeger, 1
Kroeger, zamolio 1
da pridonese 1
pridonese pjesmi 1
pjesmi "Hero" 1
"Hero" za 1
film Spider-Man 1
Spider-Man iz 1
godine. Nickelodeon 1
angažirao Romera 1
Romera Britta, 1
Britta, Jona 1
Jona Burgermana 1
Burgermana i 1
i filipinsku 1
filipinsku grupu 1
grupu umjetnika 1
umjetnika Secret 1
Secret Fresh 1
Fresh da 1
naprave slike 1
slike s 1
temom serije. 1
serije. Nickelodeon 1
serija nastaviti 1
nastaviti nakon 1
smrti. Nick 1
Nick je 1
Mike među 1
njima kao 1
kao kockar. 1
kockar. Nick 1
Nick Kyrgios 1
Kyrgios postao 1
prvi tinejdžer 1
tinejdžer koji 1
Opena nakon 1
nakon Andreja 1
Andreja Čerkasova 1
Čerkasova 1990. 1
prvi Australijanac 1
Australijanac koji 1
faze ovog 1
turnira nakon 1
nakon Lleytona 1
Hewitta 2005. 1
2005. Nickova 1
Nickova djevojka 1
djevojka Linda, 1
Linda, priprema 1
priprema doručak 1
doručak za 1
oca noseći 1
noseći na 1
sebi vjenčanicu. 1
vjenčanicu. Nick 1
Nick upoznaje 1
upoznaje Juliéna 1
Juliéna Grindu 1
Grindu (Pierre 1
(Pierre Segui), 1
Segui), Francuza 1
Francuza koji 1
koji obožava 1
obožava šampanjce, 1
šampanjce, i 1
i upada 3
u kockarsku 1
kockarsku jazbinu 1
jazbinu gdje 1
igra Ruski 1
Ruski rulet 1
rulet za 1
za novac. 1
novac. Nicku 1
Nicku se 1
ne sviđa 2
sviđa Clarenceov 1
Clarenceov govor 1
i držanje. 1
držanje. Nicolai 1
Nicolai (Lüneburg) 1
(Lüneburg) ('Nikolaikirche'), 1
('Nikolaikirche'), Crkva 1
Crkva Sv. 2
Sv. Nicole, 1
Nicole, nakon 1
suprug varao 1
varao na 1
na Kubi, 1
Kubi, vara 1
vara njega 1
s vođom 1
vođom špijunske 1
špijunske grupe 1
grupe "Topaz", 1
"Topaz", Jacquesom 1
Jacquesom Granvilleom 1
Granvilleom (Michel 1
(Michel Piccoli), 1
Piccoli), koga 1
koga poznaje 2
poznaje još 1
iz Pokreta 1
Pokreta otpora. 1
otpora. Nicole 1
Nicole Scherzinger 1
Scherzinger (rođena 1
(rođena Nicole 1
Nicole Prescovia 1
Prescovia Elikolani 1
Elikolani Valiente 1
Valiente 29. 1
juni 1978) 1
1978) je 1
američka pjevačica, 1
pjevačica, tekstopisac, 2
tekstopisac, plesačica, 1
plesačica, glumica 1
glumica i 2
i televizijska 1
televizijska ličnost. 1
ličnost. Nicoli 1
Nicoli ubija 1
ubija konduktera 1
konduktera u 1
vozu i 2
i zarobljava 1
zarobljava mašinovođu, 1
mašinovođu, prisiljavajući 1
prisiljavajući ga 1
ne zaustavlja 1
zaustavlja voz 1
na stanicama. 1
stanicama. Nicolls, 1
Nicolls, Bruce, 1
Bruce, A 1
A New 1
New Flag 1
Flag for 1
for Guernsey, 1
Guernsey, Review 1
the Guernsey 1
Guernsey Society, 1
Society, Winter 1
Winter 1985, 1
1985, Vol 1
Vol XLI 1
XLI No 1
No 3 1
3 Crvena 1
Crvena zastava 1
zastava sa 1
sa krstom 1
krstom se 1
kao civilna, 1
civilna, odnosno 1
odnosno zastava 1
zastava trgovačke 1
trgovačke mornarice. 1
mornarice. Nico 1
Nico Rosberg 1
Rosberg pobedio 1
pobedio je 1
petom trci 1
trci sezone, 1
a 19. 2
19. u 3
karijeri. NICRA 1
NICRA je 2
januaru 1967. 1
1967. NICRA 1
je optuživana 1
optuživana da 1
je republikanska 1
republikanska organizacija 1
organizacija čiji 1
konačni cilj 1
cilj ujedinjenje 1
ujedinjenje Irske. 1
Irske. Ni 1
Ni Edvard 1
Edvard ni 1
ni njegov 1
njegov lord 1
lord protektor 1
protektor ( 1
( Nienora 1
Nienora se 1
sjećala ničega 1
ničega zbog 1
zbog čini 1
čini Glaurunga. 1
Glaurunga. Ni 1
Ni fitnes 1
fitnes različitih 1
različitih jedinki 1
jedinki sa 1
istim genotipom 1
genotipom nije 1
nužno jednak. 1
jednak. Nigera 1
Nigera je 1
pobijedio 194. 1
194. godine 2
kod Isa 1
Isa u 1
u Kilikiji, 1
Kilikiji, a 1
a Albina 1
Albina je 1
pobijedio tri 1
kod Lugdunuma 1
Lugdunuma u 1
u Galiji. 2
Galiji. Nigerijska 1
Nigerijska vlada 1
će preseljenjem 1
preseljenjem glavnog 1
grada smanjiti 1
pritisak stanovništva 1
stanovništva na 7
na Lagos 1
Lagos i 1
on prestati 1
prestati brzo 1
brzo rasti. 1
rasti. Ni 1
Ni hotelima 1
hotelima ni 1
ni restoranima 1
restoranima nije 1
da poslužuju 1
poslužuju vino 1
vino ili 1
ili alkoholna 1
alkoholna piće 1
piće prije 1
nakon jela. 1
jela. Ni 1
Ni iz 1
ovog braka 1
braka Margareta 1
djece. Nije 3
Nije arheološki 1
arheološki istražen 1
istražen niti 1
niti ima 2
ima vidljivih 1
vidljivih artefakata. 1
artefakata. Nije 1
Nije baš 1
baš sasvim 1
sasvim razjašnjeno 1
su novootkrivene 1
novootkrivene velike 1
velike uopće 1
uopće i 2
i nalik 2
na gasovite 1
gasovite gigante 1
gigante u 1
našem solarnom 1
solarnom sistemu 2
sistemu ili 1
njih imalo 1
imalo razlikuju. 1
razlikuju. Nije 1
Nije bila 1
spriječiti Mongoliju 1
Mongoliju i 1
i Tibet 1
Tibet da 1
godine proglase 1
proglase nezavisnost, 1
nezavisnost, kao 1
ni Yuan 1
Yuan Shikaija 1
Shikaija da 1
da 1915. 1
1915. nakratko 1
nakratko obnovi 1
obnovi monarhiju, 1
monarhiju, proglasivši 1
proglasivši sebe 1
sebe carem. 1
carem. Nije 1
Nije bilo 10
bilo golova, 1
golova, pa 1
o prvom 6
mjestu grupe 1
i finalistu 1
finalistu odlučivao 1
odlučivao treći 1
krug takmičenja 2
po grupama. 2
grupama. Nije 1
bilo hramova, 1
hramova, religija 1
religija Ahajaca 1
Ahajaca nije 1
nije zahtijevala 1
zahtijevala gradnju 1
gradnju posebnih 1
posebnih zgrada 1
zgrada religijskog 1
religijskog obreda. 1
obreda. Nije 1
bilo lako 4
lako imenovati 1
imenovati ga 1
određenoj pjesmi, 1
pjesmi, s 1
dvije ploče 2
ukupno 28 2
28 pjesama, 1
pjesama, od 2
nekoliko izdvaja. 1
izdvaja. Nije 1
bilo moralno 1
moralno seksati 1
seksati se 1
s ženom 1
ženom nekog 1
drugog slobodnog 1
slobodnog čovjeka, 1
čovjeka, njegovom 1
njegovom kćerkom 1
kćerkom koja 2
bila sposobna 1
sposobna za 2
za brak, 1
brak, njegovim 1
njegovim maloljetnim 1
maloljetnim sinom 1
sinom ili 1
tim čovjekom; 1
čovjekom; korištenje 1
korištenje tuđeg 1
tuđeg roba 1
roba za 1
za seksualne 1
seksualne užitke 1
užitke zahtijevalo 1
je dopuštenje 1
dopuštenje vlasnika. 1
vlasnika. Nije 1
nikakve ni 1
ni poljske 1
poljske ni 1
ni ukrajinske 1
ukrajinske države 2
stilu NDH 1
NDH ali 1
postojale poljske 1
ukrajinske vojne 1
vojne formacije. 1
formacije. Nije 1
bilo ograničenja 1
ograničenja broja 1
broja careva 1
postati u 1
jedan car 1
car imao 1
vlast (autocrator 1
(autocrator basileus). 1
basileus). Nije 1
bilo pisanih 1
pisanih jezika, 1
jezika, tako 3
da zabilježena 1
zabilježena historija 1
historija indijanskih 1
indijanskih naroda 1
naroda datira 1
datira samo 1
od dolaska 1
dolaska Evropljana, 1
Evropljana, (neobučenih 1
(neobučenih posmatrača 1
posmatrača u 1
najboljem slučaju) 1
slučaju) koji 1
su zapisali 1
zapisali ono 1
mogli razumjeti 1
razumjeti iz 1
iz priča 1
priča domaćih 1
domaćih pripovjedača. 1
pripovjedača. Nije 1
bilo zemlje 1
u privatnoj 4
privatnoj svojini, 1
svojini, jer 1
ona pripadala 1
pripadala cijeloj 1
cijeloj općini 1
općini i 1
i predstavljala 2
predstavljala zajedničku 1
zajedničku zemlju. 1
zemlju. Nije 1
bilo značajnijih 1
promjena osnovnog 1
osnovnog koncepta 1
koncepta metropolitanskog 1
njegovog usvajanja 1
usvajanja 1950. 1
1950. Nije 1
bilo zvaničnog 1
zvaničnog objašnjenja 1
objašnjenja za 2
njeno hapšenje, 1
hapšenje, koje 1
navodno naredio 1
naredio sam 1
sam Tito. 1
Tito. Nije 1
Nije bio 3
na Hajmarketu, 1
Hajmarketu, tako 1
nije on 2
bacio bombu. 1
bombu. Nije 1
raspoređen da 1
da igra, 1
igra, ali 1
nakon Tipsarevićevog 1
Tipsarevićevog povlačenja 1
povlačenja zbog 1
zbog stomačnih 1
stomačnih problema 1
i povrede 2
povrede gležnja 1
gležnja selektor 1
selektor Bogdan 1
Bogdan Obradović 1
Obradović odabrao 1
za meč. 1
meč. Nije 1
za kontrole 1
kontrole pixel-by-pixel 1
pixel-by-pixel ( 1
( Nije 3
Nije bitno 1
bitno na 1
način dama 1
dama branjena 1
branjena ni 1
ni koje 1
crne figure 1
figure sve 1
nisu skakači. 1
skakači. Nijedan 1
Nijedan drugi 1
drugi demon 1
demon nije 1
imao tako 1
tako raznoliku 1
raznoliku historiju; 1
historiju; niti 1
nije preopterećen 1
preopterećen tolikom 1
tolikom nasljedstvom 1
nasljedstvom iz 1
stare vjere. 1
vjere. Nijedan 1
Nijedan elemenat 1
elemenat arhitektonske 1
arhitektonske konstrukcije 1
konstrukcije nije 1
toliko važan 1
važan kao 1
kao zid, 1
zid, on 1
on odvaja 1
odvaja unutrašnji 1
unutrašnji prostor 3
od vanjskog. 1
vanjskog. Nijedan 1
Nijedan igrač 1
igrač nije 1
odbraniti svoju 1
u Crucibleu, 2
Crucibleu, što 1
kao prokletstvo 1
prokletstvo "Cruciblea". 1
"Cruciblea". Nijedan 1
Nijedan matematičar 1
matematičar ne 1
uzima ovo 1
ovo kao 1
kao definiciju 1
definiciju jer 1
jer izbor 1
izbor osnove 1
osnove 10 1
10 za 2
za brojni 1
je prozvoljan 1
prozvoljan a 1
a prava 1
prava definicija 1
definicija je 1
je bolja 1
bolja i 1
i jednostavnija. 1
jednostavnija. Nijedan 1
Nijedan muškarac 1
muškarac ne 1
ne ostane 1
ostane čistog 1
čistog uma 1
uma kada 1
kada sretne 1
sretne neku 1
neku Domanku. 1
Domanku. Ni 1
Ni jedan, 1
jedan, od 1
navedenih slučajeva, 1
slučajeva, nam’ 1
nam’ ne 1
ne kvari 1
kvari post. 1
post. Nijedan 1
Nijedan od 3
tipa vezikula 1
vezikula ne 1
ponijeti naziv 1
naziv "primarni 1
"primarni lizosom". 1
lizosom". Nijedan 1
ovih natpisa 2
natpisa nije 1
nije pročitan, 1
pročitan, a 1
nalazi su 1
su uredno 1
uredno predani 1
predani Zavičajnom 1
Zavičajnom muzeju 1
Visokom. Ni 1
Ni jedan 3
ovih simptoma 1
simptoma nije 1
nije obavezan. 1
obavezan. Nijedan 1
tih događanja 1
događanja nije 1
nije predstavljen 1
kao odvratan 1
odvratan ili 1
ili beznačajan. 1
beznačajan. Nijedan 1
Nijedan organ 1
organ u 1
Hercegovini ne 1
može donositi 3
donositi zakone, 1
zakone, druge 1
druge propise 2
propise i 1
opće akte 1
akte koji 1
tiču rada 1
rada Ustavnog 1
uloge utvrđene 1
utvrđene Ustavom. 1
Ustavom. Nijedan 1
Nijedan par 1
par iz 2
knjige Thomasa 1
Thomasa Wilsona 1
Wilsona o 1
ranom bečkom 1
bečkom valceru 1
valceru nije 1
nije prikazan 2
bliskom zagrljaju, 1
zagrljaju, ali 1
neki plesni 1
plesni parovi 1
parovi su 1
zatvorenom položaju 1
položaju jedan 1
drugom. Nijedan 1
Nijedan podatak 1
podatak ne 1
ili operacija 1
ili zračenje 1
zračenje imaju 1
ostale u 4
tom pogledu. 2
pogledu. Ni 1
jedan pojedinac 1
pojedinac nema 1
nema ekskluzivno 1
ekskluzivno vlasništvo 1
vlasništvo na 1
na socijalni 1
socijalni kapital. 2
kapital. Nijedan 1
Nijedan poznati 1
poznati mjesec 1
mjesec nema 1
nema sopstveni 1
sopstveni mjesec, 1
mjesec, jer 1
jer plimski 1
plimski efekti 1
efekti njihovih 1
njihovih primarnih 1
primarnih tijela 1
tijela stvaraju 1
stvaraju nestabilne 1
nestabilne orbite 1
orbite oko 1
njih. Nijedan 1
Nijedan primjerak 1
tenka nije 2
nije sačuvan 2
sačuvan nakon 1
rata. Nijedan 1
Nijedan protein 1
protein ne 2
može poprimiti 1
poprimiti takvu 1
strukturu bez 1
prethodnog prolaska 1
kroz prijelazno 1
prijelazno stanje. 1
stanje. Nijedan 1
Nijedan se 1
velikoj nadmorskoj 2
blizu mora. 1
mora. Nijedan 1
Nijedan ustvari 1
ustvari nije 1
nije isporučen 1
isporučen bilo 1
kojem nosiocu 1
nosiocu završenih 1
završenih štampanih 1
štampanih knjiga 1
knjiga uštede, 1
uštede, iako 1
jedan Tip 1
Tip 1 2
1 Cabriolet 1
Cabriolet predstavljen 1
predstavljen Hitleru 1
Hitleru 20. 1
aprila 1939. 2
1939. godine 4
godine (na 1
(na njegov 1
njegov 50. 1
50. rođendan). 1
rođendan). Ni 1
jedan vrh 1
vrh ne 3
prelazi 400 1
400 m 1
m n.v., 1
n.v., pa 1
je reljef 5
reljef pretežno 1
pretežno nizijsko-brdski. 1
nizijsko-brdski. Nije 1
Nije dijagnostička 1
dijagnostička kategorija, 1
kategorija, već 1
na širu 1
širu definiciju 1
definiciju autizma 1
sve popularniji 1
popularniji naziv 1
grupu pervazivnih 1
pervazivnih razvojnih 1
razvojnih poremećaja 1
poremećaja (PRP). 1
(PRP). Nijedna 1
Nijedna evropska 1
evropska monarhija 1
monarhija nema 1
je primjenjivala 1
primjenjivala ovu 1
vrstu nasljedstva 1
nasljedstva gdje 1
se muško 1
muško dijete 1
dijete potpuno 1
potpuno isključuje. 1
isključuje. Nijedna 1
Nijedna granica 1
spriječila zlonamjerna 1
zlonamjerna božanstva 1
božanstva da 1
da prouzrokuju 1
prouzrokuju katastrofe. 1
katastrofe. Nijedna 1
Nijedna od 8
od Elizabetinih 1
Elizabetinih kćeri 1
kćeri nije 1
nije iza 1
ostavila djecu, 1
djecu, pa 1
njena linija 1
linija izumrla 1
smrću mlađe 1
mlađe kćerke 1
kćerke Jadvige. 1
Jadvige. Nijedna 1
gore datih 1
datih formula 1
da posluži 1
kao efikasni 1
efikasni način 2
način nalaženja 1
nalaženja približnih 1
približnih vrijednosti 1
vrijednosti broja 1
broja π;. 1
π;. Nijedna 1
od kamera 1
kamera nije 1
nije koristila 4
koristila zaštitu 1
od sunčevog 1
sunčevog bljeska. 1
bljeska. Nijedna 1
nema vještačku 1
vještačku podlogu. 2
podlogu. Nijedna 1
nije ih 1
ih imala 1
imala prije 1
prije silovanja. 1
silovanja. Nijedna 1
nikada priznala 1
priznala Anne 1
Anne za 1
svoju kraljicu. 1
kraljicu. Nijedna 1
od pjesama 1
albuma nije 2
nije postala 2
postala hit. 1
hit. Nijedna 1
predloženih unija 1
unija nije 1
kraju ostvarena. 1
ostvarena. Nijedna 1
Nijedna stanica 1
stanica nije 2
imala okretnicu, 1
okretnicu, a 1
ni trianglu 1
trianglu (okretanje 1
(okretanje tendera 1
tendera lokomotive). 1
lokomotive). Nijedna 1
Nijedna strana 1
izdala formalnu 1
formalnu objavu 1
objavu rata; 1
rata; ova 1
odluka imala 1
imala značajne 3
značajne posljedice, 1
posljedice, a 3
a Smigly-Rydz 1
Smigly-Rydz će 1
će potom 1
potom biti 1
biti kritiziran 1
toga. Nijedna 1
Nijedna titula 1
titula plemića, 1
plemića, časti, 1
časti, nagrade, 1
nagrade, odlikovanja, 1
odlikovanja, članstva 1
članstva ili 1
ili funkcije 1
Malti ne 1
ne odobri 1
odobri predsjednik. 1
predsjednik. Nijedna 1
Nijedna vrsta 1
vrsta nema 1
nema bičeva 1
bičeva ili 1
ili bičasti 1
bičasti životni 1
životni stadij. 1
stadij. Nijedna 1
Nijedna zemlja 1
zemlja učesnica 1
učesnica nije 1
16 kvalificiranih 1
kvalificiranih takmičara 1
takmičara (do 1
(do 8 1
8 muškaraca 1
8 žena), 1
žena), a 3
svaka je 5
mogla prijaviti 1
prijaviti najviše 4
najviše 2 1
2 takmičara 1
pojedinačnim disciplinama 1
disciplinama i 2
1 par 1
u sinhroniziranim 2
sinhroniziranim disciplinama. 1
disciplinama. Nijedno 1
Nijedno svjetsko 1
svjetsko žarište 1
žarište u 1
u proteklih 2
proteklih pola 1
pola vijeka 2
vijeka nije 1
bilo kontinuirano 1
kontinuirano nestabilno, 1
nestabilno, niti 1
imalo globalno 1
globalno važne 1
važne posljedice 2
posljedice kao 1
područje prednjeg 1
prednjeg Bliskog 1
Bliskog istoka. 1
istoka. Nije 1
Nije dokazano 3
da ALD 1
ALD ima 1
ima povećanu 2
povećanu incidenciju 1
incidenciju u 1
kojoj određenoj 1
određenoj zemlji 1
etničkoj grupi. 1
grupi. Nije 1
su japanske 1
japanske trupe 1
trupe isprovocirale 1
isprovocirale napad. 1
napad. Nije 1
dokazano kad 1
je rađena. 1
rađena. Nije 1
Nije došlo 1
borbe jer 1
Kurejšije bile 1
bile prilično 2
prilično daleko 1
ih muslimani 1
muslimani čekali. 1
čekali. Nije 1
Nije dostupan 1
dostupan poseban 1
za CADASIL. 1
CADASIL. Nije 1
Nije dozvoljeno 1
dozvoljeno započeti 1
započeti namaz 1
namaz ako 1
je četvrtina 1
četvrtina jednog 1
avreta otkrivena 1
otkrivena (ili 1
od četvrtine), 1
četvrtine), jer 1
se četvrtina 1
četvrtina u 1
mnogim pitanjima 1
pitanjima tretira 1
kao cijelina. 1
cijelina. Nije 1
Nije dugo 1
trebalo čekati 1
čekati njen 1
veliki međunarodni 1
međunarodni angažman. 1
angažman. Nije 1
Nije egzibicionist, 1
egzibicionist, ali 1
uvijek čujan, 1
čujan, i 1
je kvaliteta. 1
kvaliteta. Nije 1
Nije ga 2
ga uznemiravao 1
uznemiravao ni 1
ni Sandalj 1
Hranić (koji 1
polagao prava 1
na Kotor) 1
Kotor) jer 1
oženjen njegovom 1
njegovom sestrom 1
sestrom Jelenom. 1
Jelenom. Nije 1
ga zanimala 1
zanimala umjetnost, 1
umjetnost, nauka, 1
nauka, politika 1
politika niti 1
niti sport. 1
sport. Nije 1
Nije homogeno 1
homogeno djelo, 1
djelo, tj. 1
tj. cjelina 1
cjelina napravljena 1
napravljena iz 1
dijela, već 1
već oltar 1
oltar sastavljen 1
i stilu. 1
stilu. Nije 1
Nije htjela 1
htjela ni 1
ni pogledati 1
pogledati Sašu. 1
Sašu. Nije 1
Nije ih 3
ih branio 1
branio ni 1
ni 1908. 1
1908. Nije 1
ih ispravno 1
ispravno prevoditi 1
prevoditi davajući 1
davajući im 1
im današnje, 1
današnje, savremeno, 1
savremeno, značenje 1
značenje koje 1
rezultat promjena 1
promjena kroz 1
vijekove. Nije 1
ih poslužilo 1
poslužilo dobro 1
dobro vrijeme 2
uspona je 1
propao. Nije 1
Nije imalo 1
imalo prvenstvenu 1
prvenstvenu namjenu 1
namjenu kao 1
kao opsadno 1
opsadno oružje 1
oružje već 1
namijenjeno preciznom 1
preciznom artiljerijskom 1
artiljerijskom djelovanju 1
djelovanju po 1
po neprijateljskoj 1
neprijateljskoj živoj 1
živoj sili. 1
sili. Nije 1
Nije imao 5
imao infrastrukturu, 1
infrastrukturu, proizvodnju, 1
proizvodnju, ili 1
ili tešku 1
tešku industriju 1
industriju poput 1
poput ostalih 3
ostalih korejskih 1
korejskih gradova. 1
gradova. Nije 1
imao nasljednika, 2
nasljednika, pa 1
je 1370., 1
1370., njegovom 1
njegovom smrću, 1
smrću, dinastija 1
dinastija Pjastovića 1
Pjastovića bila 1
bila prekinuta. 1
prekinuta. Nije 1
imao snažna 1
snažna vjerska 1
i religijom 1
religijom se 1
se služio 1
služio samo 1
političke svrhe, 1
svrhe, što 1
je permanentno 1
permanentno udaljilo 1
udaljilo od 1
od supruge. 1
supruge. Nije 1
kod malaričnih 1
malaričnih bolesnika 1
bolesnika jer 1
im uvijek, 1
uvijek, odmah 1
po otkriću 1
otkriću zaraze 1
zaraze davali 1
davali lijekove. 1
lijekove. Nije 1
imao zapovjest 1
zapovjest kako 1
da postupa, 1
postupa, pa 1
im zabranjuje 1
zabranjuje da 2
da prođu. 1
prođu. Nije 1
Nije isključena 1
isključena ni 1
ni mogućnost 2
drugi balkanski 1
balkanski narodi 1
narodi ne 1
koriste ilirska 1
imena kako 1
bi greškom 1
greškom poistovijetilo 1
poistovijetilo ili 1
ili identifikovalo 1
identifikovalo sa 1
sa Albancima. 1
Albancima. Nije 1
Nije isključeno 2
isključeno da 1
kompanija osnivaju 1
osnivaju radi 2
radi uštede 1
uštede troškova 1
troškova svojim 1
svojim osnivačima, 1
osnivačima, bez 1
što Zakon 1
o kompanijama 1
kompanijama izričito 1
ne predviđa. 1
predviđa. Nije 1
isključeno ni 1
je "Elez" 1
"Elez" u 1
imenu Gjergj 1
Gjergj Elez 1
Elez Alija 1
Alija zapravo 1
zapravo albanska 1
albanska verzija 1
verzija grčkog 1
grčkog oblika 1
oblika semitskog 1
semitskog imena 1
imena "Elias". 1
"Elias". Nije 1
Nije izlazio 1
izlazio 1835. 1
1835. i 1
i 1836. 1
je Matica 1
Matica srpska 1
srpska tada 1
bila ukinuta. 1
ukinuta. Nije 1
Nije jasno 6
se hipotaurin 1
hipotaurin spontano 1
spontano ili 1
ili enzimatski 1
enzimatski oksidira 1
do taurina. 1
taurina. Nije 1
jednostavno predao 1
predao ili 1
bio potkupljen 1
potkupljen i 1
i izdao 5
izdao Teutu. 1
Teutu. Nije 1
jasno ko 1
ko joj 1
bio otac 2
otac te 1
ime njene 2
majke u 1
potpunosti nepoznato. 1
nepoznato. Nije 1
se životinje 1
životinje to 1
ime odnosi, 1
odnosi, kao 1
Linnaeus imao 1
imao izvorni 1
izvorni primjerak, 1
primjerak, pa 1
ni preciznog 1
preciznog opisa. 1
opisa. Nije 1
jasno zašto 2
je učenici 1
učenici trebaju 1
trebaju na 1
prvoj godini, 1
godini, kad 1
kad još 1
ne slušaju 1
slušaju Briga 1
magična stvorenja. 2
stvorenja. Nije 1
Nije joj 1
se svidjelo 1
svidjelo to 1
će Suad, 1
Suad, koji 1
dva fakulteta, 1
fakulteta, raditi 1
slabo plaćeni 1
plaćeni noćni 1
noćni čuvar 1
čuvar u 1
u Nerinoj 1
Nerinoj piljari. 1
piljari. Nije 1
Nije još 1
još razjašnjeno 1
konkretnim podacima 1
iz Brazila 2
Brazila ili 1
Brazil samo 1
samo komunikacijski 1
komunikacijski čvor 1
čvor gdje 1
slijevaju informacije 1
zemalja. Nije 1
Nije korišten 1
do Johto 1
Johto sage, 1
sage, gdje 1
Ash pozvao 1
bori u 2
u Whirl 1
Whirl turniru. 1
turniru. Nije 1
Nije krila 1
krila svoje 1
svoje mišljenje, 1
mišljenje, što 1
je pokatkad 1
pokatkad i 1
i koštalo 2
koštalo karijere 1
karijere na 2
na pozorišnim 2
pozorišnim daskama. 1
daskama. Nije 1
Nije li 1
možda njegov 1
njegov mlađi 3
mlađi brat 5
brat osvetio 1
osvetio u 1
njegovo ime? 1
ime? Nijemac 1
Nijemac Carl 1
Carl Schumann 1
Schumann izborio 1
izborio se 2
pet finala 1
različita sporta. 1
sporta. Nijemac 1
Nijemac je 1
do četvrte 2
četvrte pobjede 1
pobjede ove 1
sezone, 12. 1
12. u 2
karijeri. Nijemac 1
Nijemac Keller 1
Keller brušenjem 1
brušenjem drveta 1
drveta dobio 1
drvena vlakna 1
su, pomiješana 1
pomiješana s 1
s krpama, 1
krpama, davala 1
davala sasvim 1
sasvim dobru 1
dobru osnovnu 1
osnovnu sirovinu 1
sirovinu za 1
izradu papira. 1
papira. Nijemci 1
Nijemci Gottlieb 1
Gottlieb Siegfried 1
Siegfried Bayer 1
Bayer i 1
Gerhard Friedrich 1
Friedrich Müller 1
Müller su 1
imali najveći 1
na rusku 1
rusku historiografiju. 1
historiografiju. Nijemcima 1
Nijemcima je 1
takva situacija 1
situacija odgovarala, 1
odgovarala, a 1
su poduprli 1
poduprli i 1
osnivanje drugih 1
drugih kolaboracionističkih 1
kolaboracionističkih grupa 1
bi konkurirale 1
konkurirale VNV-u; 1
VNV-u; među 1
bili radničko 1
radničko udruženje 1
udruženje DeVlag 1
DeVlag i 1
6. SS-Freiwilligen-Sturmbrigade 1
SS-Freiwilligen-Sturmbrigade Langemarck. 1
Langemarck. Nijemci 1
su bombardirali 2
bombardirali grad 1
grad 15. 1
15. aprila, 2
zatim ga 5
ga tukli 1
tukli teškom 1
teškom artiljerijom. 2
artiljerijom. Nijemci 1
ga, 1945. 1
1945. Nijemci 1
grad Gitega 1
Gitega 1912. 1
godine. Nijemci 1
ovaj sporazum 1
sporazum doživjeli 1
doživjeli kao 1
kao nepravedan 1
nepravedan i 1
i ponižavajući. 1
ponižavajući. Nijemci 1
se korišteni 1
korišteni sovjetski 1
sovjetski automati 1
automati modificiraju 1
modificiraju kako 1
mogli koristiti 1
koristiti streljivo 1
streljivo 9 1
mm Parabellum. 1
Parabellum. Nijemci 1
naziv nielsbohrij, 1
nielsbohrij, da 1
bi nagradili 1
nagradili Nielsa 1
Nielsa Bohra, 1
Bohra, a 1
a Rusi 1
mu daju 4
daju ime 1
ime dubnij. 1
dubnij. Nijemci 1
su probili 2
probili zidove 1
zidove u 2
dijelu kule, 1
kule, te 1
unutrašnjost zatrpana 1
zatrpana porušenom 1
porušenom zidnom 1
zidnom masom. 1
masom. Nijemci 1
ovog brda 1
brda također 1
također mogli 1
mogli spriječiti 1
spriječiti kretanje 1
kretanje 1. 1
divizije prema 2
i 9. 7
sjeveru. Nijemci 1
su zarobljene 1
zarobljene tenkove 2
tenkove Char 1
Char B1-bis 1
B1-bis preimenovali 1
u PzKpfw 1
PzKpfw B1-bis 1
B1-bis 740 1
740 (f) 1
koristili ih 1
različite svrhe. 2
svrhe. Nije 1
Nije mi 1
mi jasno 1
jasno kako 3
kako smo 2
smo uspjeli 1
uspjeli zagaditi 1
zagaditi tako 1
veliku površinu?", 1
površinu?", pitao 1
pitao se 1
se Moore 1
Moore i 2
i upozorava 1
upozorava kako 1
kroz narednu 1
narednu deceniju 1
deceniju smeće 1
smeće može 1
može dvostruko 1
dvostruko povećati 1
povećati ne 1
ne smanjimo 1
smanjimo li 1
li korištenje 1
korištenje plastičnog 1
plastičnog otpada. 1
otpada. Nije 1
Nije mnogo 1
mnogo slikao. 1
slikao. Nije 1
Nije moguće 1
moguće ustanoviti 1
ustanoviti koliko 1
bilo grobova 1
grobova na 1
na groblju. 2
groblju. Nije 1
Nije mu 5
mu bilo 2
vodi svoju 1
finalu, iako 1
običaj do 1
tada da 2
da kažnjeni 1
kažnjeni trener 1
trener počne 1
počne kaznu 1
kaznu odrađivati 1
odrađivati nakon 1
nakon olimpijskog 1
olimpijskog turnira. 1
turnira. Nije 1
mu odgovarao 1
odgovarao scenski 1
scenski nastup 1
nastup benda, 1
benda, te 1
i profesionalan. 1
profesionalan. Nije 1
se nimalo 1
nimalo sviđalo 1
sviđalo na 1
tim turističkim 1
turističkim lutanjima. 1
lutanjima. Nije 1
se sviđalo 1
sviđalo što 1
što Delko 1
Delko boravi 1
njegovoj laboratoriji 1
laboratoriji tokom 1
tokom slučaja 1
slučaja s 2
s Delkovom 1
Delkovom sestrom. 1
sestrom. Nije 1
mu uspjelo 1
uspjelo i 1
ni pokušavao. 1
pokušavao. Nije 1
Nije nam 1
nam cilj 1
da ovdje 3
ovdje razlažemo 1
razlažemo sve 1
sve detalje 1
o Tuđmanovoj 1
Tuđmanovoj eri, 1
eri, kao 1
ni sve 1
njegove poteze 1
poteze (pobjede 1
(pobjede i 1
i poraze), 1
poraze), nego 1
nego ćemo 1
ćemo samo 1
samo istaknuti 1
istaknuti najznačajnije 1
i značajke 1
značajke koji 1
su dominirali 2
dominirali u 2
u dramatičnom 1
dramatičnom desetljeću 1
desetljeću (1990.-1999.) 1
(1990.-1999.) Tuđmanova 1
Tuđmanova čeonikovanja. 1
čeonikovanja. Nije 1
Nije navedena 1
navedena odšteta 1
odšteta u 1
u Krstanovićevom 1
Krstanovićevom transferu 1
transferu iz 1
iz Maksimira 1
Maksimira na 1
na Kantridu. 1
Kantridu. Nije 1
Nije neobično 3
neobično da 4
da anime 1
anime orijentirane 1
orijentirane prevashodno 1
prevashodno dobroj 1
dobroj akciji 1
akciji da 1
sadrže humor, 1
humor, ljubav, 1
ljubav, pa 1
oštre društvene 1
društvene komentare. 1
komentare. Nije 1
se uradi 3
uradi rektovaginalni 1
rektovaginalni pregled 1
za potpunu 1
potpunu procjenu 1
procjenu stanja 2
stanja karlice, 1
karlice, naročito 1
naročito ako 2
otkrije bilo 1
kakva sumnjiva 1
sumnjiva masa. 1
masa. Nije 1
za značajne 2
značajne ličnosti 1
ličnosti grčke 1
grčke historije 1
historije da 1
izvori pisali 1
njima. Nije 1
Nije nestala 1
nestala njegova 1
njegova fonološka, 1
fonološka, morfološko-sintaksička, 1
morfološko-sintaksička, ortografska 1
ortografska bitnost 1
bitnost i 1
i individualnost. 1
individualnost. Nije 1
Nije ni 1
ni čudno 1
čudno što 3
je Gabin 1
Gabin sve 1
češće nalazio 1
nalazio utjehu 1
utjehu u 2
drugim ženama. 1
ženama. Nije 1
Nije nikakvo 1
nikakvo pravilo 1
pravilo ili 2
ili ustaljeni 1
ustaljeni zakon 1
da Lejtetul-Kadr 1
Lejtetul-Kadr bude 1
bude svake 1
godine istu 1
istu noć. 2
noć. Nije 1
Nije nužan 1
nužan poligraf 1
poligraf da 1
se otkrio 1
otkrio lažljivac. 1
lažljivac. Nije 1
Nije nužno 2
nužno da 4
da f(p) 1
f(p) bude 1
bude definisana. 1
definisana. Nije 1
svaki trigonometrijski 1
trigonometrijski red 1
red ujedno 1
i Fourierov 1
Fourierov red. 1
red. Nije 1
Nije odobren 1
liječenje "intoksikacije 1
"intoksikacije teškim 1
teškim metalima". 1
metalima". Nije 1
Nije osobito 1
osobito dobar 1
dobar čuvar. 1
čuvar. Nije 1
Nije ostavio 1
ostavio djece. 1
Nije otkriveno 1
otkriveno ništa 1
ništa o 2
o Lockhartovim 1
Lockhartovim precima. 1
precima. Nije 1
Nije plovna, 1
plovna, ali 1
njeno značenje 1
značenje veliko 1
veliko zbog 1
zbog natapanja. 1
natapanja. Nije 1
Nije postojao 1
postojao zajednički 1
zajednički vođa 1
vođa ovih 1
ovih plemena. 1
plemena. Nije 1
Nije potrebno 1
da iznos 1
iznos ili 1
ili smjer 1
smjer te 1
te struje 1
struje bude 1
vremenu pravilan, 1
pravilan, niti 1
niti simetričan 1
simetričan u 1
oba smjera. 2
smjera. Nije 1
Nije poželjno 1
poželjno biti 1
ratu ili 1
način boriti 1
boriti tokom 1
ovog mjeseca, 1
mjeseca, a 5
a sukobi 1
sukobi često 1
često prestaju 1
prestaju tokom 1
tokom Muharrema. 1
Muharrema. Nije 1
Nije poznat 2
poznat efikasan 1
efikasan tretman. 1
tretman. Nije 1
Nije poznato 23
poznato čemu 1
čemu služe 1
služe domski 1
domski duhovi 1
duhovi iako 1
oni domske 1
domske maskote. 1
maskote. Nije 1
li ovih 1
ovih brojeva 1
brojeva ima 2
ima konačno 1
konačno ili 1
ili beskonačno 1
mnogo. Nije 1
li pindolol 1
pindolol ima 1
ima antidepresijsku 1
antidepresijsku aktivnosti 1
aktivnosti kao 2
kao monoterapeutski 1
monoterapeutski agens. 1
agens. Nije 1
li taj 1
taj izraz 1
izraz ima 1
ima identičan 1
identičan smisao 1
smisao s 1
s novijim 1
novijim izrazom 1
izrazom "sal-ammoniac". 1
"sal-ammoniac". Nije 1
postoji enzimski 1
enzimski mehanizam 1
mehanizam desulfacije 1
desulfacije tirozin-sulfata. 1
tirozin-sulfata. Nije 1
se partneri 1
partneri vezuju 1
vezuju i 2
i ostaju 2
ostaju zajedno 2
zajedno više 1
jedne sezone, 1
sezone, što 1
i očekivano 1
očekivano za 1
visoko migratornu, 1
migratornu, nomadsku 1
nomadsku vrstu. 1
vrstu. Nije 1
poznato ime 1
ime projektanta. 1
projektanta. Nije 1
li Ivan 1
Ivan imao 1
imao suprugu 1
suprugu ili 1
ili konkubinu, 1
konkubinu, ali 1
nasljednik trebao 1
biti neki 1
neki Ivan 1
Ivan Nikos 1
Nikos (Ioannikios). 1
(Ioannikios). Nije 1
li ona 1
ona pravi 1
pravi smrtonoša 1
smrtonoša budući 1
nije išla 1
išla s 1
s Luciusom 1
Luciusom na 1
sastanak smrtonoša 1
smrtonoša na 1
četvrte knjige, 2
sumnje pristaša 1
pristaša Voldemortove 1
Voldemortove ideologije. 1
ideologije. Nije 1
li riječ 1
mogućem izvoznom 1
izvoznom poslu 1
poslu ili 1
projekat pokrenut 1
pokrenut za 1
potrebe ruskih 1
ruskih snaga. 1
snaga. Nije 1
oni evidentirani 1
evidentirani u 1
službenim spiskovima. 1
spiskovima. Nije 1
poznato kada 4
je rođena, 1
rođena, a 1
kao Muña, 1
Muña, Munia 1
Munia te 1
te Muñadona. 1
Muñadona. Nije 1
je Trifon 1
Trifon rođen 1
rođen niti 1
niti ko 1
bili roditelji, 1
roditelji, ali 1
bio redovnik 1
redovnik u 1
Konstantinopolju u 1
smrti patrijarha 1
patrijarha Stjepana 1
Stjepana II 4
II Carigradskog, 1
Carigradskog, godine 1
godine 928. 1
928. Nije 1
je tvrđava 3
tvrđava Hrtar 1
Hrtar izgrađena. 1
izgrađena. Nije 1
je Dias 1
Dias primljen 1
primljen kod 2
kod kralja. 1
kralja. Nije 1
početku izgledala 1
izgledala džamija. 1
džamija. Nije 1
poznato kakvu 1
imala kula. 1
kula. Nije 1
ovaj dokument 1
dokument kompletirao. 1
kompletirao. Nije 1
poznato koji 1
je neinvazivni 1
neinvazivni test 1
test precizniji 1
precizniji za 1
za dijagnosticiranje 2
dijagnosticiranje infekcije 1
infekcije s 1
s H. 1
pylori, pa 1
pa klinički 1
klinički značaj 1
značaj rezultata 1
rezultata dobijenih 1
dobijenih ovim 1
ovim testovima 1
testovima nije 1
nije jasan. 2
jasan. Nije 1
poznato koliko 3
koliko bi 1
isti proces 1
proces trebalo 1
trebalo potpuno 1
potpuno obrazovanoj 1
obrazovanoj vještici 1
vještici ili 1
ili čarobnjaku. 1
čarobnjaku. Nije 1
su postojale: 1
postojale: poema 1
poema Beowulf 1
Beowulf opisuje 1
opisuje polu-legendarne 1
polu-legendarne ratove 1
ratove između 1
između Šveđana 1
i Geta 1
Geta u 1
6. vijeku. 4
vijeku. Nije 1
često dešavaju 1
dešavaju oporavci; 1
oporavci; http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/18444052 1
http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/18444052 navodne 1
navodne stope 1
stope oporavka 1
oporavka u 1
u neodabranim 1
neodabranim uzorcima 1
s ASD-om 1
ASD-om variraju 1
od 3% 2
3% do 1
25%. Nije 1
poznato zašto 1
Vilim II 1
II toliko 1
toliko odugovlačio 1
odugovlačio s 1
s udavanjem 1
udavanjem svoje 1
svoje tetke, 1
tetke, a 1
prilikom miniran 1
u zadružni 1
zadružni dom, 1
dom, ali 1
veličinu zadružnog 1
zadružnog doma, 1
doma, broj 1
broj sigurno 1
sigurno nije 1
mali. Nije 1
Nije precizno 1
precizno utvrđeno 1
utvrđeno kada 1
nastala arheologija. 1
arheologija. Nije 1
Nije preporučljivo 1
preporučljivo za 1
za početnike, 1
početnike, za 1
od elegantnih 1
elegantnih Platonovih 1
Platonovih dijaloga. 1
dijaloga. Nije 1
Nije prihvatao 1
prihvatao izazove 1
izazove od 1
njega. Nije 1
Nije prijavljeno 1
prijavljeno da 3
proizvodi veliku 1
veliku energiju. 1
energiju. Nije 1
Nije propustio 1
propustio ni 1
ni minutu 1
minutu kongresa". 1
kongresa". Nije 1
Nije prošlo 1
prošlo mnogo 2
se vjenčali, 1
vjenčali, a 1
nedugo potom 2
potom ona 1
preuzela sve 1
njegove poslove. 1
poslove. Nije 1
Nije razjašnjeno 2
domaći udbaši 1
udbaši sami 1
sami odbili 1
odbili napad 1
napad ili 1
se ustanici 1
ustanici razbježali 1
razbježali kada 1
došlo pojačanje 1
pojačanje (od 1
(od najmanje 1
najmanje 700 1
700 ljudi) 1
ljudi) iz 1
iz Bihaća, 1
Bihaća, Banja 2
i Drvara. 1
Drvara. Nije 1
razjašnjeno koji 1
koji aspekti 1
aspekti tretmana 1
bili zaslužni 1
zaslužni za 1
za uspješno 4
uspješno uklanjanje 1
uklanjanje noćnih 1
mora iako 1
je tretman 1
cjelina bio 1
uspješan. Nije 1
Nije razlog 1
razlog tome 1
tome bilo 2
je En-Nebhani 1
En-Nebhani uspio 1
uspio pridobiti 1
pridobiti veći 1
broj simpatizera 1
simpatizera Muslimanske 1
Muslimanske braće 1
braće već 1
već što 1
put zbunio 1
zbunio širi 1
širi sloj 1
sloj slabije 1
slabije obrazovanih 1
obrazovanih arapskih 1
arapskih masa, 1
masa, koji 1
generalno bili 1
bili osnovna 1
osnovna glasačka 1
glasačka mašinerija 1
mašinerija Bratstva. 1
Bratstva. Nije 1
Nije reagovao 1
ni zaboravio 1
zaboravio nedoličan 1
nedoličan gest 1
gest svojih 1
svojih sunarodnika. 1
sunarodnika. Nije 1
Nije rijetkost 1
rijetkost da 1
da popije 1
popije svu 1
svu kahvu 1
kahvu koju 1
koju pronađe. 1
pronađe. Nije 1
Nije sačuvana 2
sačuvana tehnička 2
tehnička dokumentacija, 2
dokumentacija, niti 2
poznat projektant. 1
projektant. Nije 1
poznat projektanta, 1
projektanta, ali 1
zgrada izgrađena 1
izgrađena prije 1
prije 1911. 1
1911. god. 1
god. Nije 1
Nije sačuvan 1
sačuvan nijedan 1
nijedan primjerak 1
primjerak tog 1
tog izdanja, 1
izdanja, ali 1
ali valja 1
valja pretpostaviti 1
ono istovjetno 1
istovjetno s 1
s dvama 2
dvama sljedećim 1
sljedećim izdanjima 1
izdanjima ( 1
Nije sasvim 2
jasno ako 1
je Bulbasaur 1
Bulbasaur bio 1
ali Melanie 1
Melanie nije 1
bila njegov 2
njegov trener, 1
trener, već 1
samo prijateljica. 1
prijateljica. Nije 1
u Lepeničku 1
Lepeničku župu 1
župu spadao 1
spadao doslovno 1
doslovno čitav 1
čitav sliv 2
sliv rijeke 1
rijeke Lepenice, 1
Lepenice, odnosno 1
odnosno rijeke 1
rijeke Fojnice. 1
Fojnice. Nije 1
Nije se 8
se čino 1
čino kao 1
neki veliki 1
veliki reformator 1
reformator i 1
svjetski vođa 1
vođa koji 1
koji samo 3
samo čeka 2
na pozornicu". 1
pozornicu". Nije 1
više udavala. 1
udavala. Nije 1
se nikome 2
nikome javio 1
javio i 1
Courtney ga 1
je prijavila 1
prijavila kao 1
kao nestalog. 1
nestalog. Nije 1
opirao hapšenju. 1
hapšenju. Nije 1
pojavio nakon 1
nakon prve 4
sezone. Nije 1
se primjenjivao 1
primjenjivao rezultat 1
rezultat po 1
po tablama 1
tablama i 1
6 najboljih 1
najboljih pojedinaca 1
pojedinaca dobilo 1
dobilo nagradu. 1
nagradu. Nije 1
se slagala 1
sa Annom 1
Annom Stanhope, 1
Stanhope, ženom 1
ženom muževa 1
muževa brata, 1
brata, a 1
a koristoljubljivi 1
koristoljubljivi Thomas 1
Thomas se 1
navodno zainteresovao 1
za Elizabetu. 1
Elizabetu. Nije 1
ženio i 1
imao nasljednika. 1
nasljednika. Nije 1
Nije sigurno 1
sigurno za 2
šta ti 1
ti brčići 1
brčići služe. 1
služe. Nije 1
Nije spominjana 1
spominjana tokom 1
tokom knjige, 1
ali čini 3
su Hagrid 2
Hagrid i 2
u vezi. 2
vezi. Nije 1
Nije svjesna 1
da svojim 3
svojim postupcima 1
postupcima pomaže 1
pomaže spletkarima, 1
spletkarima, Corneliju 1
Corneliju i 1
i Adelaidi, 1
Adelaidi, da 1
da razore 1
razore njezin 1
njezin brak. 1
brak. Nije 1
Nije tačno 3
tačno pozato 1
pozato kada 1
počeo koristi 1
koristi zaobljeni 1
zaobljeni oblik 1
sa ispupčenjem 1
ispupčenjem prema 1
van. Nije 1
poznato Branimirovo 1
Branimirovo porijeklo, 1
porijeklo, ali 1
ili Domagojev 1
Domagojev sin 1
sin ili 1
ili član 1
član njegove 1
njegove familije. 1
familije. Nije 1
tačno poznat 1
poznat razlog 1
razlog toga. 1
toga. Nije 1
Nije to 1
bilo naselje 2
se smještalo 1
smještalo samo 1
samo poljoprivredno 1
poljoprivredno stanovništvo 1
stanovništvo već 1
sa izdiferenciranim 1
izdiferenciranim zanimanjima, 1
zanimanjima, pa 1
i duhovnošću 1
duhovnošću i 1
i umjetnošću. 1
umjetnošću. Nije 1
Nije u 1
kategoriji esencijalnih 1
esencijalnih aminokiselinâ. 1
aminokiselinâ. Nije 1
Nije uključeno 1
uključeno ionizujuće 1
ionizujuće zračenje, 1
zračenje, ali 1
ali kvalitet 1
kvalitet datoteka 1
datoteka dobijenih 1
dobijenih ultrazvukom 1
ultrazvukom u 1
mjeri ovisi 2
o vještini 1
vještini osobe 1
osobe (ultrasonograf) 1
(ultrasonograf) koja 1
obavlja pregled 1
i veličini 4
veličini tijela 1
tijela pacijenta. 1
pacijenta. Nije 1
Nije uočena 1
uočena niti 1
jedna vezanost, 1
vezanost, kao 1
sa Gm 1
Gm ( 1
Nije uočeno 1
uočeno da 2
da prilikom 4
prilikom obezvodnjavanja 1
obezvodnjavanja hemiamina 1
hemiamina nastaje 1
nastaje imin. 1
imin. Nije 1
Nije uočen 1
uočen pad 1
pad HDL. 1
HDL. Nije 1
Nije ušao 1
u proizvodnju, 1
proizvodnju, napravljeno 1
6 zrakoplva 1
zrakoplva i 1
dodatne kabine. 1
kabine. Nije 1
Nije usko 1
drugom porodicom 1
porodicom cvjetnica, 1
cvjetnica, a 1
a spada 1
u ranodivergirajuće 1
ranodivergirajuće loze 1
loze angiospermi. 1
angiospermi. Nije 1
Nije uspijevao 1
uspijevao da 1
nagovori bosanskog 1
bosanskog kralja 2
kralja ni 1
ni vojvodu 1
vojvodu Sandalja 1
Sandalja da 2
da zarate 1
zarate sa 1
sa Dubrovnikom, 1
Dubrovnikom, niti 1
prihvati njihova 1
njihova nagovaranja 1
nagovaranja da 1
prizna krivicu 1
krivicu zbog 2
zbog izazivanja 1
izazivanja sukoba 1
preuzme posljedice. 1
posljedice. Nije 1
Nije uspio 1
uspio ponoviti 1
ponoviti prošlogodišnji 1
prošlogodišnji uspjeh 1
kola. Nije 1
Nije uspjela, 1
uspjela, te 1
premijera postavila 1
postavila Victora 1
Victora Thorna. 1
Thorna. Nije 1
Nije uspjelo, 1
uspjelo, ali 1
imao izbora, 1
izbora, pa 1
nastavio lažno 1
lažno predstavljati. 1
predstavljati. Nije 1
Nije utvrđeno 1
utvrđeno o 1
o kakvom 1
kakvom je 1
je hramu 1
hramu riječ. 1
riječ. "Nije 1
"Nije vidio 1
vidio potrebu 1
se savjetuje 2
savjetuje s 1
s Crkvom, 1
Crkvom, a 1
je iznenadila 1
iznenadila dubina 1
dubina narodnog 1
narodnog otpora 1
otpora na 3
je naišao". 1
naišao". Nije 1
Nije vidljiva 1
vidljiva na 2
sjevernoj polulopti 1
polulopti sjevernije 1
sjevernije od 2
od 30°S 1
30°S geografske 1
južnoj je 1
je cirkumpolarna 1
cirkumpolarna južno 1
od 30°J 1
30°J geografske 1
širine. Nije 1
Nije zabilježena 1
zabilježena njegova 1
na viđenje 1
viđenje razuzdanog 1
razuzdanog ponašanja 1
ponašanja slično 1
slično Casanovinom, 1
Casanovinom, koje 1
se držalo 2
držalo pod 1
pod moralnim 1
moralnim nadzorom 1
nadzorom i 2
slično onome 1
onome u 2
u Mocartovoj 1
Mocartovoj operi. 1
operi. Nije 1
Nije zabilježila 1
zabilježila ni 1
jednu pobjedu, 1
pobjedničkom postolju. 1
postolju. Nije 1
Nije začudo 1
začudo našao 1
našao nikakav 1
nikakav krater, 1
krater, nego 1
samo uništeno 1
uništeno i 2
i spaljeno 1
spaljeno drveće. 1
drveće. Nije 1
Nije završila 1
završila utrku. 1
utrku. Nije 1
Nije znala 1
znala dovoljno 1
dovoljno o 1
o državničkim 1
državničkim poslovima 1
svjesna slabosti 1
slabosti očevih 1
očevih ministara. 1
ministara. Nikada 1
Nikada nije 6
bio prvak 3
prvak Portugala. 1
Portugala. u 1
2009/10. osvaja 1
mjesto. Nikada 1
nije ispadao 1
drugi rang. 1
rang. Nikada 1
nije oprostila 1
oprostila sinu 1
sinu što 1
je osramotio 1
osramotio Krunu 1
Krunu abdiciravši 1
abdiciravši i 1
prihvatila Wallis. 1
Wallis. Nikada 1
osvojio takmičenje, 1
takmičenje, međutim, 1
četiri navrata 1
navrata je 4
četvrtfinalu. Nikada 1
uspjeh koji 1
je zasluživao. 1
zasluživao. Nikada 1
serijsku proizvodnju. 4
proizvodnju. Nikada 1
Nikada se 3
ne približava 1
približava ženama. 1
ženama. Nikada 1
nije dvoumio 1
dvoumio po 1
pitanju demokratije 1
i jednakosti. 1
jednakosti. Nikada 1
nije ženio. 1
ženio. Nikad 1
Nikad nećemo 1
nećemo saznati 1
saznati kakav 1
kakav novi 1
novi veliki 1
veliki podvig 1
podvig u 1
budućnosti smjera 1
smjera Raskoljnikov, 1
Raskoljnikov, koji 1
se sačuvao 2
sačuvao od 1
od samoubistva 1
samoubistva i 1
i uskrsnuo 1
uskrsnuo za 1
novu bolju 1
bolju budućnost, 1
budućnost, te 1
novu priču 1
svojoj budućoj 1
budućoj sudbini. 1
sudbini. Nikad 1
Nikad ne 2
ne planira 1
planira unaprijed 1
unaprijed i 1
spremna je 2
to opasno 1
opasno i 2
malo glupo. 1
glupo. Nikad 1
Nikad nije 4
bio sretniji." 1
sretniji." Nikad 1
imao afere 1
afere iza 1
sebe jer 1
bio odgojen, 1
odgojen, volio 1
volio je 1
što radi 2
bini je 1
je odrađivao 1
odrađivao sa 1
svim bendovima 1
bendovima kojima 1
radio profesionalno. 1
profesionalno. Nikad 1
jasno dokazano 1
dokazano koliko 1
se Jovanka 1
Jovanka Broz 2
Broz miješala 1
državnu politiku 2
li bila 1
obične supruge. 1
supruge. Nikad 1
kupu, ali 2
2 druga 2
3 treća 1
treća mjesta. 2
mjesta. Nikad 1
Nikad nismo 1
nismo vidjeli 1
vidjeli Indijance 1
počinili zvjerstva 1
zvjerstva koja 1
bila užasnija 1
užasnija od 1
počinili bijeli 1
bijeli ljudi. 1
ljudi. Nikad 1
Nikad se 1
nije ženio, 1
ženio, no 1
no sa 1
glumicom Beverly 1
Beverly D'Angelo 1
D'Angelo ima 1
ima blizance 1
blizance koji 1
zovu Anton 1
Anton i 1
i Olivia 1
Olivia (rođeni 1
(rođeni 2001), 1
2001), a 1
prije je 1
dobio kćerku 1
kćerku Julie 1
Julie Marie 1
Marie sa 1
sa Jan 1
Jan Tarrant. 1
Tarrant. Nikad 1
Nikad više 1
nisu razgovarali 1
desilo. Nikako 1
Nikako se 1
moglo dogoditi, 1
dogoditi, kao 1
slučaju kršćanstva, 1
kršćanstva, da 1
svoju sakralnu 1
sakralnu umjetnost 1
umjetnost preuzme 1
preuzme ikonu 1
ikonu ili 1
ili skulpturu, 1
skulpturu, ma 1
ma koliki 1
koliki bili 1
bili njihovi 2
njihovi umjetnički 1
umjetnički dosezi. 1
dosezi. Nike 1
Nike sponzoriše 1
sponzoriše mnoge 1
poznate sportiste 1
sportiste i 1
i timove 1
timove širom 1
svijeta, pod 1
sloganom "Just 1
"Just do 1
do it" 1
it" i 1
i prepoznatljivom 2
prepoznatljivom "kvakom" 1
"kvakom" kao 1
kao logom. 1
logom. Nikica 1
Nikica Gilić 1
Gilić (Filozofski 1
(Filozofski fakultet 1
u Zagrebu), 2
Zagrebu), dr. 1
dr. Nikita 1
Nikita je 1
obrazovan retor 1
retor i 1
i obdaren 1
obdaren pisac. 1
pisac. Nikl(II)-hlorid 1
Nikl(II)-hlorid je 1
je najčešći, 1
najčešći, a 2
reakcije ilustriraju 1
ilustriraju i 1
ostale halide. 1
halide. Nikl 1
Nikl je 1
vijeka korišten 1
komponenta kovanica. 1
kovanica. Nikl 1
Nikl se 1
dosta koristi 1
raznih kovanica, 1
kovanica, mada 1
je rast 6
rast cijene 1
cijene na 3
tržištu posljednjih 1
godina doveo 1
njegove zamjene 1
zamjene jeftinijim 1
jeftinijim metalima. 1
metalima. Niko 1
Niko do 2
do Filolaja 1
Filolaja nije 1
nije upoznao 1
upoznao nijedan 1
od Pitagorasovih 1
Pitagorasovih spisa. 1
spisa. Niko 1
vrh nije 1
stigao zapadnim 1
zapadnim grebenom. 1
grebenom. Niko 1
Niko je 2
dosad nastupao 1
za reprezentacije 1
reprezentacije ispod 1
ispod 16, 1
16, 17, 2
17, 19 1
21 godine, 2
nije dospio 3
dospio među 1
prvih 11 1
11 u 1
reprezentaciji Hrvatske. 1
Hrvatske. Niko 1
igrao ispod 1
ispod prosjeka 3
prosjeka za 2
su, po 3
njegovom ocu, 2
ocu, odgovorni 1
odgovorni treneri. 1
treneri. Nikoje 1
Nikoje Radikijević 1
Radikijević iz 1
iz Nevesinja, 1
Nevesinja, uz 1
saglasnost sestre 1
sestre Žorne 1
Žorne i 1
ostale rodbine, 1
rodbine, obavezao 1
obavezao se 4
se marta 1
marta 1395. 1
na dvanaestogodišnju 1
dvanaestogodišnju službu 1
službu kod 3
kod Tripe 1
Tripe (Tripuna) 1
(Tripuna) iz 1
iz Kotora. 1
Kotora. Nikola 1
Nikola Begović 1
Begović je 1
ovom manastiru 1
manastiru monasi 1
monasi hram 1
hram svoje 1
svoje crkve 1
crkve zvali 1
zvali Roždinstvo 1
Roždinstvo sv. 1
sv. Nikola 1
Nikola Iločki 1
Iločki se 1
ženio dva 1
puta. Nikola 1
Nikola je 3
slom negdje 1
vrijeme. Nikola 1
upozorio prisutne 1
prisutne da 1
da vlast 1
vlast prije 1
prije vremena 3
vremena ne 1
smije otkriti 1
otkriti planove, 1
planove, te 1
na jedinstvo 3
jedinstvo bez 1
na nacionalnu 2
nacionalnu pripadnost. 2
pripadnost. Nikola 1
Nikola Jurišić 1
Jurišić je 1
svojih 28 1
28 lahko 1
10 teško 1
teško naoružanih 1
naoružanih konjanika 2
konjanika trebao 1
trebao odjahati 1
odjahati za 1
za Beč 1
Beč i 1
se pridružiti 4
pridružiti glavnoj 1
glavnoj vojsci. 1
vojsci. Nikola 1
Nikola Kont 1
Kont Iločki 1
Iločki umro 1
je 1367. 1
1367. Nikola 1
sina Radomira 1
Radomira i 2
i kćeri 1
kćeri Daru 1
Daru i 1
i Pavu. 1
Pavu. Nikole 1
Nikole sa 1
sa Mistihalja, 1
Mistihalja, prebačena 1
prebačena ovdje 1
ovdje iz 1
istih razloga. 2
razloga. Nikole 1
Nikole Tavelića 1
Tavelića i 1
zapadnog krila 1
krila franjevačkog 1
franjevačkog samostana. 1
samostana. Nikole 1
u Stonu 1
Stonu i 1
slika Bogorodice 1
Bogorodice s 1
djetetom u 1
Crkvi sv. 4
sv. Nikole 1
u Zvečanu. 1
Zvečanu. Nikolići 1
Nikolići su 1
su priznavali 1
priznavali prevlast 1
prevlast Sankovića 1
Sankovića i 1
i Kosača 2
Kosača kao 1
kao gospodara 1
gospodara Huma. 1
Huma. Nikolić 1
Nikolić je 1
pobijedio dotadašnjeg 1
dotadašnjeg predsjednika 1
predsjednika Srbije 1
Srbije Borisa 1
Borisa Tadića. 1
Tadića. Nikolić 1
Nikolić se 1
se partijski 1
partijski prvi 1
put angažira 1
angažira u 1
Narodnoj radikalnoj 1
radikalnoj stranci 1
stranci u 2
Kragujevcu. Nikolina 1
Nikolina druga 1
druga supruga 1
bila Dorottya 1
Dorottya Széchy 1
Széchy de 1
de Felsőlendva 1
Felsőlendva (fl 1
(fl 1471-1495). 1
1471-1495). Nikoli 1
Nikoli Taveliću, 1
Taveliću, prvom 1
prvom hrvatskom 1
hrvatskom svecu. 1
svecu. Nikolu 1
Nikolu Pašića 1
Pašića uznemiravala 1
uznemiravala je 1
ideja ujedinjenja 1
ujedinjenja bez 1
bez Srbije 1
i trijalizam 1
trijalizam koji 1
zahtijevali hrvatski 1
političari tražeći 1
tražeći rješenje 1
rješenje unutar 2
unutar Dvojne 1
Monarhije. Nikome 1
Nikome još 1
nije pošlo 2
rukom da 2
da sintetizira 2
sintetizira protoćeliju, 1
protoćeliju, uz 1
korištenje jednostavnih 1
jednostavnih sastojaka 1
sastojaka koji 1
život (tzv. 1
(tzv. bottom-up 1
bottom-up pristup 1
pristup izgradnje 1
izgradnje složenijih 1
složenijih sistema 1
osnovnih elemenata). 1
elemenata). Niko 1
Niko ne 4
dobiti nagradu 1
nagradu bez 1
listi najmanje 1
istih autora 1
autora ponovo 1
ponovo pojavljuju 4
se pregledavaju 1
pregledavaju tokom 1
sljedećih godina. 1
godina. Niko 1
pobijediti tatu." 1
tatu." Niko 1
biti podvrgnut 1
podvrgnut mučenju 1
mučenju ili 1
ili svirepom, 1
svirepom, nečovječnom 1
nečovječnom ili 1
ili ponižavajućem 1
ponižavajućem postupku 1
postupku ili 1
ili kazni. 1
kazni. Niko 1
zna zašto 2
je Viper 1
Viper u 1
u organizaziji, 1
organizaziji, zapravo 1
zapravo on 1
on spašava 1
spašava svoga 1
sina. Niko 1
Niko nije 2
nije mario 4
mario za 4
i patnje 1
patnje isluženog 1
isluženog vojnika. 1
vojnika. "niko 1
"niko nije 1
mogao poreći" 1
poreći" (da 1
(da je 2
iz 'Principia') 1
'Principia') "proistekla 1
"proistekla nauka 1
je, barem 3
određenim pogledima, 1
pogledima, daleko 1
daleko prevazišla 1
prevazišla sve 1
postojalo ranije 1
jedinstvena kao 1
kao ultimativni 1
ultimativni egzemplar 1
egzemplar nauke 1
nauke uopće". 1
uopće". Niko 1
od otetih 1
otetih aviona. 1
aviona. Niko 1
Niko od 4
grupe ništa 1
govorio tokom 1
tokom koncerata, 1
koncerata, nije 1
bilo najava 1
najava pjesama, 1
ni zahvaljivanja 1
zahvaljivanja publici. 1
publici. Niko 1
nije preživio. 1
preživio. Niko 1
od stanara 1
stanara nije 1
nije oduševljen 1
oduševljen novim 1
novim podstanarom. 1
podstanarom. Niko 1
od učenika 1
učenika iz 4
iz Hogwartsa 2
Hogwartsa ne 1
dobije urlojav. 1
urlojav. Niko 1
Niko sigurno 1
sigurno ne 2
zna čemu 1
njegov stadion 1
stadion jednak 1
jednak u 1
modernim jedinicama, 1
jedinicama, vjerojatno 1
vjerojatno je 2
bio helenski 1
helenski stadion 1
od 185 1
185 m. 1
m. Nikotinamid 1
Nikotinamid se 1
kao tretman 2
nedostatak niacina, 1
niacina, jer 1
može davati 2
davati u 1
u sanirajućim 1
sanirajućim količinama 1
bez izazivanja 1
izazivanja ispiranja, 1
ispiranja, što 1
smatra negativnim 1
negativnim efektom. 1
efektom. Nikotin 1
Nikotin također 1
ima efekte 1
brojne druge 3
druge neurotransmitere 1
neurotransmitere preko 1
preko određenih 2
određenih posrednih 1
posrednih mehanizama. 1
mehanizama. Nikša 1
Nikša Bratoš, 1
Bratoš, domaći 1
domaći kompozitor 1
kompozitor zabavne 1
zabavne i 1
pop muzike, 2
muzike, i 1
najznačajnijih bosanskohercegovačkih 1
bosanskohercegovačkih aranžera. 1
aranžera. Nile 1
Nile Southern, 1
Southern, sin 1
sin scenariste 1
scenariste Terrya 1
Terrya Southerna, 1
Southerna, smatrao 1
borba trebalo 1
bude manje 1
manje vesela. 1
vesela. Nils 1
Nils je 1
svom vrtu 1
vrtu i 1
često pokazaivao 1
pokazaivao cveće 1
cveće i 1
i Carlu 1
Carlu govorio 1
govorio njihova 1
njihova imena. 1
imena. Nimesulid 1
Nimesulid je 1
je nesteroidni 1
nesteroidni protuupalni 1
protuupalni lijek 1
lijek s 1
s lijekovima 2
lijekovima protiv 1
protiv bolova 1
bolova i 2
i smanjenjem 4
smanjenjem groznice. 1
groznice. Nimfe 1
Nimfe spadaju 1
veliku porodicu 1
porodicu ženskih 1
ženskih duhova 1
duhova prirode. 1
prirode. Nimfin 1
Nimfin sekret 1
sekret voštanobijela 1
voštanobijela supstanca 1
supstanca pokriva 1
pokriva njihova 1
njihova tijela 1
prekomjernog gubitka 1
gubitka vode 1
jakog sunca. 1
sunca. Ni 1
Ni mlađi 1
sin Luja 1
Luja XVI 1
XVI nije 1
preživio djetinjstvo; 1
djetinjstvo; umro 1
deset godina, 4
posljedica koje 1
ostavili slabi 1
slabi životni 1
životni uslovi. 1
uslovi. Nimrud 1
Nimrud je 2
je antički 2
antički asirski 1
asirski grad, 1
nalazio južno 1
od Ninive 1
Ninive na 1
na reci 1
reci Tigris. 1
Tigris. Nimrud 1
je identifikovan 1
kao stari 1
stari biblijski 1
biblijski grad 1
grad Kalah. 1
Kalah. Nina 1
Nina Hämmerling 1
Hämmerling Smith 1
Smith iz 2
iz TV 2
TV Guidea 2
Guidea naziva 1
naziva Cuddy 1
Cuddy likom 1
likom koji 1
potpuno suprotan 2
suprotan Houseu 1
Houseu i 1
koji "ne 1
"ne obraća 1
obraća pažnju 1
na (njegove) 1
(njegove) besmislice 1
besmislice i 1
i zna 2
zna kako 1
ga držati 1
šahu - 1
ili manje". 1
manje". Ni 1
Ni na 4
Bosni ne 2
se slični 1
slični dokazi 1
koji ilustriraju 1
ilustriraju način 1
života lokalnih 1
lokalnih (ilirskih) 1
(ilirskih) stanovnika 1
stanovnika iz 4
perioda romanizacije 1
romanizacije do 1
do perioda 4
perioda migracije 2
migracije Slavena 1
Slavena i 2
i Avara 1
Avara na 1
na Balkan 1
Balkan u 1
vijeku. Ni 1
jednom natpisu 2
natpisu iz 1
iz Vrbe 1
Vrbe nema 1
nema imena 1
imena municipija. 1
municipija. Ni 1
jednu nogu 1
stati. Ni 1
način nije 1
nije loš 1
loš i 1
sasvim sigurno 1
sigurno bi 1
sve na 1
njemu moglo 2
moglo preokrenuti 1
preokrenuti uz 1
uz lagani 1
lagani zvuk 1
zvuk podešavati 1
podešavati tu 1
tamo do 1
do Kerplunka, 1
Kerplunka, Dookiea, 1
Dookiea, Insomniaca 1
Insomniaca ili 1
ili Nimroda, 1
Nimroda, a 1
ne trepne 1
trepne okom." 1
okom." Nina 1
Nina (Lincoln) 1
(Lincoln) Rindt, 1
Rindt, kći 1
kći poznatog 1
poznatog finski 1
finski vozača 1
vozača Curta 1
Curta Lincolna. 1
Lincolna. Nina 1
Nina Rotu 1
Rotu da 1
napiše pozadinsku 1
pozadinsku muziku 1
film, uključujući 1
uključujući glavnu 1
glavnu temu, 1
temu, "Speak 1
"Speak Softly, 1
Softly, Love". 1
Love". Ninetales 1
Ninetales se 1
kasnije pojavljuje 1
pojavljuje kako 1
zaštitio igrača, 1
igrača, objašnjavajući 1
nije čovjek 1
u legendi, 1
legendi, i 1
da prirodne 1
prirodne katastrofe 1
katastrofe koje 1
događaju u 2
i igračevo 1
igračevo pretvaranje 1
u Pokémona 1
Pokémona nisu 1
nisu povezani. 1
povezani. Nintendo 1
Nintendo 64 1
64 spada 1
u Petu 1
Petu generaciju 1
generaciju igraćih 1
igraćih konzola. 1
konzola. Nintendo 1
Nintendo Power 2
Power smatraju 1
smatraju serijal 1
serijal jednim 1
najboljih iskustva 1
iskustva za 1
više igrača 1
igrača zbog 1
različitih režima 2
zabave. Nintendo 1
Power su 1
dali najpozitivniju 1
najpozitivniju recenziju 1
recenziju igre. 1
igre. Ninus 1
Ninus je 1
veoma iznenađen 1
iznenađen njenom 1
njenom hrabrošću 1
hrabrošću sa 1
osvajanjem Baktre 1
Baktre da 1
bude žena, 1
žena, zbog 1
toga Onnes 1
Onnes je 1
samoubistvo. Niobij 1
Niobij je 1
je 1801. 1
1801. otkrio 1
otkrio Charles 1
Charles Hatchett. 1
Hatchett. Ni 1
Ni ona 1
uspjela postati 1
postati de 1
facto vladarica, 1
vladarica, budući 1
i mlađa 1
mlađa sestra 4
sestra Eleonora 1
Eleonora držali 1
držali zatvorenu. 1
zatvorenu. Ni 1
Ni oni 1
direktno povezani 2
sa dodacima 1
dodacima kod 1
kod Merostomada. 1
Merostomada. Ni 1
Ni on 1
ostvari bolji 1
te sezone, 1
te Brighton 1
Brighton ispada 1
ispada iz 3
lige. Ni 1
Ni ostalim 1
ostalim evropskim 1
evropskim silama 1
silama nije 1
nije sviđala 1
sviđala ideja 1
da Burbonci, 1
Burbonci, već 1
već vladajuća 1
dinastija u 3
Francuskoj, zaposjednu 1
zaposjednu i 1
i Španiju. 1
Španiju. Ni 1
Ni ovo 1
bilo uspješno. 2
uspješno. Ni 1
Ni po 1
lokalitetu bila 1
bila rimska 1
rimska vila. 1
vila. Ni 1
Ni poljska 1
poljska vlada 2
Varšavi ni 1
ni prognana 1
prognana zapadnoukrajinska 1
vlada nisu 1
se složile 1
složile s 1
ovim ugovorom. 1
ugovorom. Ni 1
Ni položaj 1
položaj vozača 1
vozača nije 1
bila ništa 1
ništa bolji 1
bolji jer 1
tijekom vožnje 1
vožnje dobro 1
dobro vidio 1
vidio samo 1
donekle prema 1
prema desno. 1
desno. Ni 1
Ni prije 1
prije istrage 1
istrage nije 1
nije Demosten 1
Demosten poricao 1
poricao da 1
primio novac, 1
sebe, već 1
kao predujam 1
predujam pozorišnoj 1
pozorišnoj riznici. 1
riznici. Ni 1
Ni propast 1
propast Rimskog 1
bitno izmijenio 1
izmijenio društveno-geografski 1
društveno-geografski značaj 1
prostora. Ni 1
Ni rat 1
rat ni 1
ni bitka 1
bitka nisu 1
bili veliki 2
veliki ni 1
ni presudni, 1
presudni, a 1
a ishod 2
ishod je 1
Rusija zadržala 1
zadržala svoje 2
svoje teritorije. 3
teritorije. Nirmal 1
Nirmal Purja, 1
Purja, sa 1
sa devet 5
devet drugih 1
drugih nepalskih 1
nepalskih planinara 1
planinara ostvario 1
16 januara 1
2021. god 1
god prvi 1
na K2 3
K2 u 2
teškim zimskim 1
zimskim uslovima. 1
uslovima. Nisam 1
Nisam imao 1
pojma o 3
o liku. 1
liku. Nisam 1
Nisam se 1
kao autsajder, 1
autsajder, ali 1
sam uvijek 1
malo izvan 1
izvan toga". 1
toga". Nisam 1
Nisam si 1
si mogao 1
mogao dozvoliti 1
dozvoliti ni 1
se nasmiješim." 1
nasmiješim." Ni 1
Ni sam 1
sam tadašnji 1
tadašnji direktor, 1
direktor, ni 1
ni Renaultovi 1
Renaultovi inžinjeri 1
inžinjeri nisu 1
nisu očekivali 2
očekivali toliki 1
toliki komercijalni 1
komercijalni uspjeh 6
uspjeh ovog 1
ovog automobila. 1
automobila. Nišandžija 1
Nišandžija i 1
i komandir 3
komandir opremljeni 1
opremljeni su 1
i termovizijom 1
termovizijom za 1
djelovanje tenka 1
noćnim i 2
i lošim 2
lošim vremenskim 2
vremenskim uvjetima. 2
uvjetima. Nišandžija 1
Nišandžija je 1
opremljen glavnom 1
glavnom dnevnom 1
dnevnom optikom 1
optikom koja 2
imala mogućnost 1
mogućnost uvećanja 1
uvećanja do 1
mogućnost noćnog 1
noćnog nišana. 1
nišana. Nišandžija 1
Nišandžija mitraljeza 1
mitraljeza koristi 1
koristi teleskopski 1
teleskopski nišan 2
nišan PP-61A, 1
PP-61A, a 1
vožnju u 1
noćnim uslovima 1
uslovima koriste 1
se IC 1
IC farovi. 1
farovi. Nišandžija 1
Nišandžija optički 1
optički pronalazi 1
i odabira 1
odabira cilj, 1
cilj, nišani 1
nišani te 1
nakon komande 1
komande zapovjednika 1
zapovjednika borbenog 1
borbenog sistema 2
sistema lansira 1
lansira projektil 1
projektil i 2
navodi ga 2
prema cilju. 1
cilju. Nišandžija 1
Nišandžija raspolaže 1
raspolaže nišanskom 1
nišanskom spravom 1
spravom (stereoskopski 1
(stereoskopski daljinomjer) 1
daljinomjer) M12 1
M12 ili 1
ili T41/E3 1
T41/E3 sa 1
mogućnošću mjerenja 1
mjerenja daljina 1
daljina do 1
do 5.000 1
5.000 m 1
sa uvećanjem 2
uvećanjem 7,5x 1
7,5x u 1
u vidnom 2
vidnom polju 2
polju od 1
5 stepeni. 1
stepeni. Nišan 1
Nišan ima 1
ima kvadratnu 1
kvadratnu osnovu 1
dimenzija 13 2
13 x 3
x 13 3
13 cm, 1
njegova visina 2
visina iznosi 3
iznosi 1,50 1
1,50 metara. 1
metara. Nišani 1
Nišani su 2
natpisa (tariha) 1
(tariha) i 1
ikakvog podatka 1
podatka o 2
vremenu u 2
nastali. Nišani 1
su klesani 1
klesani u 2
istim radionicama, 1
radionicama, a 1
a ponegdje 4
ponegdje je 1
i majstor 2
majstor - 1
- klesar. 1
klesar. Nišani 1
Nišani u 1
u staromuslimanskom 1
staromuslimanskom groblju 1
groblju se 2
se svrstavaju 5
svrstavaju među 1
među najstarije 4
najstarije očuvane 1
očuvane nišane 1
nišane u 1
Hercegovini. Nišan 1
Nišan sadrži 1
sadrži sa 1
strane poluloptaste 1
poluloptaste izbočine 1
izbočine i 1
vrhu, pored 1
pored njih 3
sadrži ukras 1
ukras polumjeseca, 1
polumjeseca, predstave 1
predstave životinja 1
životinja – 1
– jelena 1
jelena i 2
i srne, 1
srne, ispružene 1
ispružene ruke, 1
ruke, sablju 1
sablju i 1
i luk. 1
luk. Nišanska 1
Nišanska sprava 1
sprava služi 1
za zauzimanje 1
zauzimanje elemenata 1
elemenata vatre. 1
vatre. Nišićka 1
Nišićka visoravan 1
visoravan je 1
je izvrsno 1
izvrsno mjesto 1
rast heljde, 1
heljde, jer 1
visokim nadmorskim 1
visinama. Ni 1
Ni Sijenka 1
Sijenka ni 1
ni Svijetlost 1
Svijetlost nisu 1
više koristili 1
koristili kobnu 1
kobnu vatru. 1
vatru. Niska 1
Niska bol 1
leđima u 1
slučajevima najčešće 1
javlja zbog 2
zbog hronične 1
hronične neispravane 1
neispravane biomehanike. 1
biomehanike. Niska 1
Niska početna 1
početna brzina 2
brzina rakete 2
rakete u 1
gađanju ciljeva 1
udaljenostima nije 1
nije predstavljalo 1
predstavljalo problem 1
ovu raketu. 1
raketu. Niska 1
Niska razina 1
razina Nila 1
Nila izazvala 1
je propast 1
propast centralne 1
vlasti U 1
U Egiptu. 1
Egiptu. Niska 1
Niska standardna 1
devijacija pokazuje 2
da podatkovne 1
podatkovne tačke 2
tačke teže 1
teže biti 1
blizu sredine 1
sredine (također 1
(također se 3
zovu očekivane 1
očekivane vrijednosti) 1
vrijednosti) skupa, 1
skupa, dok 1
dok visoka 1
visoka standardna 1
se podatkovne 1
tačke šire 1
šire van 1
van iznad 1
iznad šireg 1
šireg opsega 1
opsega vrijednosti. 1
vrijednosti. Niska 1
Niska temperatura 1
direktna sublimacija 1
sublimacija u 1
u gas 1
gas daje 1
daje suhom 1
suhom ledu 1
ledu odlične 1
odlične rashladne 1
rashladne osobine, 1
osobine, pošto 1
je hladniji 1
hladniji od 1
običnog leda 1
leda te 2
nakon depozicije 1
depozicije ne 1
ne ostavlja 1
ostavlja ostatke. 1
ostatke. Niska 1
Niska vrijednost 1
vrijednost tereta 1
tereta kombinirana 1
kombinirana sa 1
velikim volumenom 1
volumenom također 1
da ekonomije 1
ekonomije obima 1
obima postaju 1
postaju esencijalne 1
esencijalne u 1
u transportu, 1
transportu, a 1
a gigantski 1
gigantski brodovi 1
puni vozovi 1
vozovi se 1
za prijenost 1
prijenost rasutog 1
rasutog materijala. 1
materijala. Niske 1
Niske i 1
i prosječne 2
prosječne doze 1
doze imaju 1
imaju poticajne 1
poticajne i 1
i afrodizijačke 1
afrodizijačke efekte. 1
efekte. Niske 1
Niske koncentracije 1
koncentracije antioksidanasa 1
antioksidanasa uzrokuju 1
uzrokuju oksidativno 1
oksidativno opterećenje 1
može oštetiti 2
oštetiti ili 1
ubiti ćelije. 1
ćelije. Niskotarifna 1
Niskotarifna aviokompanija 1
aviokompanija ili 1
ili niskotarifna 1
niskotarifna avionska 1
( Niskougljični 1
Niskougljični čelici 1
čelici imaju 1
imaju relativnu 1
relativnu nisku 1
vrijednost zatezne 1
zatezne čvrstoće, 1
čvrstoće, ali 1
i kovljivi; 1
kovljivi; površinska 1
površinska čvrstoća 1
čvrstoća se 2
povećati putem 2
putem karburizacije. 1
karburizacije. Niskougljični 1
Niskougljični čelik 2
čelik ima 1
ima niski 1
niski sadržaj 1
sadržaj ugljika 2
ugljika (do 1
(do 0,3% 1
0,3% C), 1
C), te 1
nije ekstremno 1
ekstremno ni 1
ni krhak 1
krhak niti 1
niti duktilan. 1
duktilan. Niskougljični 1
oblik čelika, 1
čelika, jer 1
njegova cijena 1
cijena relativno 1
a materijalu 1
materijalu daje 1
daje osobine 1
su prihvatljive 1
prihvatljive za 1
mnoge primjene. 1
primjene. Nismo 1
Nismo bili 1
bili sportisti, 1
sportisti, pa 1
se družili 1
družili zajedno. 1
zajedno. Ništa 1
Ništa drugo 1
drugo nije 1
ovom liku. 1
liku. Nistagmus 1
Nistagmus se 1
smije pomiješati 1
pomiješati sa 2
sa Mikrosakadama, 1
Mikrosakadama, lokalnom 1
lokalnom adapcijom 1
adapcijom ili 1
ili okularnim 1
okularnim tremorom. 1
tremorom. Ništa 1
Ništa manje 2
manje nije 1
nije važno 3
važno ni 1
ni bogatstvo 1
bogatstvo peršuna 1
peršuna mineralnim 1
mineralnim sastojcima. 1
sastojcima. Ništa 1
od 51 2
51 preokreta 1
preokreta dogodilo 1
godina, fokusirajući 1
na 15. 3
15. Dvije 1
Dvije reverzijed 1
reverzijed dogodile 1
50.000 godina. 1
godina. Ništa 1
Ništa mu 1
ovom dosadnom 1
dosadnom vremenu, 1
vremenu, osim 1
ako neće 1
stoji ispred 1
ispred sunca 1
i užasava 1
užasava se 1
svojom kvrgavom 1
kvrgavom sjenom. 1
sjenom. Ništa 1
Ništa ne 2
ne nastaje 2
od ničega, 1
ničega, od 1
nule. Ništa 1
o druga 1
dva maga, 1
maga, Alatara 1
Alatara i 1
i Pallandoa. 1
Pallandoa. Ništa 1
Ništa nije 1
rečeno o 2
o ogromnoj 1
ogromnoj većini 1
većini u 2
u majanskom 3
majanskom društvu, 1
društvu, o 1
o običnim 1
običnim ljudima. 1
ljudima. Ništa 1
Ništa pouzdanija 1
pouzdanija nije 1
ni mjenjačka 1
mjenjačka kutija. 1
kutija. Ništavi 1
Ništavi pravni 1
pravni poslovi 1
u načelu 1
načelu ne 1
mogu konvalidirati. 1
konvalidirati. Ni 1
Ni stil 1
stil izrade 1
izrade ni 1
ni likovi 1
likovi na 2
tim krstovima 1
krstovima ne 1
ne daju 5
daju naslutiti 1
naslutiti mjesto 1
mjesto radionice 1
radionice u 4
su izrađeni. 1
izrađeni. Nisu 1
Nisu često 1
često prisustvovali 1
prisustvovali u 1
Dubrovniku, ali 1
imali privilegiju 1
privilegiju da 1
imaju posjede, 1
posjede, kuće 1
i imovinu 1
imovinu sa 1
sa zagarantovanim 1
zagarantovanim pravima 1
pravima na 2
Dubrovnika. ; 1
; nisu 1
nisu ga 3
vidjeli kao 3
kao ozbiljnu 1
ozbiljnu prijetnju. 1
prijetnju. Nisu 1
Nisu građeni 1
građeni širi 1
širi urbanistički 1
urbanistički potezi, 1
potezi, već 1
novi projekti 1
projekti pretežno 1
pretežno predstavljali 1
predstavljali interpolacije 1
interpolacije unutar 1
unutar postojećih 2
postojećih gradskih 1
gradskih blokova. 1
blokova. Nisu 1
Nisu imali 5
djece. Nisu 1
imali djece, 4
djece, ali 4
je Ang 1
Ang podizala 1
podizala kćerke 1
kćerke iz 1
prvog braka. 1
braka. Nisu 2
Luj XII 2
XII se 1
za poništenje 1
imali oklop 2
oklop ni 1
ni štit 1
stajali iza 1
iza treće 1
treće borbene 1
borbene linije. 1
linije. Nisu 1
pravo pritužbi 1
pritužbi protiv 1
protiv postupaka 1
postupaka vojne 1
i administrativne 3
administrativne uprave. 1
uprave. Nisu 1
Nisu morali 1
služiti austro-ugarski 1
austro-ugarski vojsku 1
i garantovala 1
garantovala im 1
se sloboda 1
sloboda nošenja 1
nošenja oružja. 1
oružja. Nisu 1
Nisu ni 1
ni imali 2
imali namjeru 1
namjeru podizati 1
podizati vojni 1
vojni kamp. 1
kamp. Nisu 1
Nisu očekivali 1
otkriti novu 1
vrstu i 1
iznenađeni pronalaskom 1
pronalaskom gotovo 1
gotovo sasvim 1
sasvim potpunog 1
potpunog skeleta 1
skeleta hominina, 1
hominina, kojeg 1
nazvali LB1 1
LB1 jer 1
je iskopan 2
iskopan u 1
pećini Liang 1
Liang Bua. 1
Bua. Nisu 1
Nisu osvojili 1
osvojili grad 1
grad Pil, 1
Pil, ali 1
zarobili još 2
50 brodova. 1
brodova. Nisu 1
Nisu poznate 1
druge aktivnosti, 1
aktivnosti, osim 1
osim razvrstavanja 1
razvrstavanja učenika. 1
učenika. Nisu 1
Nisu poznati 2
poznati dokazi 1
za pozitivnu 1
pozitivnu selekciju 1
selekciju alela 1
alela MC1R 1
MC1R u 1
o povezanosti 1
između pojave 1
pojave disfunkcionalnih 1
disfunkcionalnih varijanti 1
varijanti MC1R 1
MC1R i 1
i evolucije 2
evolucije svijetle 1
svijetle kože 2
kože u 1
evropskim populacijama. 1
populacijama. Nisu 1
njegovi preci 1
preci niti 1
niti njegovi 1
njegovi nasljednici. 1
nasljednici. Nisu 1
Nisu prikazani 1
rezultati disciplina 1
ne boduju 1
boduju u 1
u Dijamantnoj 1
Dijamantnoj ligi 1
ligi 2016. 1
2016. Nisu 1
Nisu proždrljive, 1
proždrljive, ali 1
rado jesti 1
jesti mladunce 1
mladunce živorotki. 1
živorotki. Nisu 1
Nisu se 1
svi astronomi 1
astronomi slagali 1
tom teorijom 1
teorijom i 1
izazvala mnoge 1
mnoge nesuglasice 2
narednim godina. 1
godina. Nisu 1
Nisu sve 4
sve funkcije 2
funkcije bodlji 1
bodlji ili 1
ili čekinja 1
čekinja ograničene 1
na obranu 1
obranu od 2
od fizičkih 1
fizičkih napada 1
napada biljojeda 1
životinja. Nisu 1
ikone iz 2
perioda Komnena 1
Komnena došle 1
iz Konstantinopolja. 1
Konstantinopolja. Nisu 1
sve misens 1
misens mutacije 2
mutacije dovele 1
do značajnih 4
značajnih promjena 2
promjena proteina. 1
proteina. Nisu 1
sve opipljive 1
opipljive lezije 1
lezije u 1
muškoj dojci 1
dojci kancerogene, 1
kancerogene, na 1
primjer biopsija 1
biopsija može 1
otkriti benigni 1
benigni fibroadenom. 1
fibroadenom. Nisu 1
Nisu svi 1
svi spojevi 1
spojevi sa 1
sa naizmeničnim 1
naizmeničnim dvostrukim 1
vezama aromatski. 1
aromatski. Nisu 1
Nisu također 1
također sasvim 1
sasvim sigurne 1
sigurne ni 1
ni tačne 1
tačne godine 1
godine početka 1
početka i 1
i završetka 1
završetka pontifikata, 1
pontifikata, te 1
o okvirnim 1
okvirnim podacima. 1
podacima. Nisu 1
Nisu ubrojene 1
ubrojene kopije 1
kopije ili 1
ili klonovi 1
klonovi koji 1
su nastajali 3
nastajali u 1
drugim zemljama 6
zemljama radi 1
radi zadovoljenja 1
zadovoljenja potražnje. 1
potražnje. Nisu 1
Nisu uspjeli 1
se probiju 1
probiju dalje 1
zapad, pa 1
prema Hrvatskoj 1
i Dalmaciji. 3
Dalmaciji. Nisu 1
Nisu ustanovljene 1
ustanovljene kombinacije 1
kombinacije sa 1
sa krstačama, 1
krstačama, a 1
tako nema 2
nema amorfnih 1
amorfnih varijanti. 1
varijanti. Nisu 1
Nisu uvijek 1
njega uključeni, 1
uključeni, ali 1
ulogu funkciji 1
funkciji regulatornog 1
regulatornog gena, 1
a ekspresija 1
ekspresija je 1
kodira represijski 1
represijski proteina. 1
proteina. Ni 1
Ni s 1
s uvalama 1
uvalama nije 1
ništa bolje 1
bolje s 1
bile obrasle 1
obrasle štipavcem, 1
štipavcem, koji 1
nije pružao 1
pružao nikakav 1
nikakav zaklon, 1
zaklon, zasijane 1
zasijane minama, 1
minama, improviziranim 1
improviziranim ubojitim 1
ubojitim napravama 1
napravama i 1
i skrivenom 1
skrivenom bodljikavom 1
bodljikavom žicom. 1
žicom. Nisu 1
Nisu zavisili 1
zavisili od 2
od milostinje 1
milostinje pobožnih 1
pobožnih duša, 1
duša, niti 1
su ubirali 1
ubirali namete, 1
namete, već 1
bili okruženi 1
okruženi posjedima 1
posjedima i 1
imali zajednički 1
zajednički imetak. 1
imetak. Nisu 1
Nisu željeli 1
željeli ubaciti 1
ubaciti "nešto 1
"nešto velikog 1
velikog koncepta 1
koncepta ili 1
ili izvući 1
izvući seriju 1
seriju iz 1
iz same 2
same serije". 1
serije". Ni 1
Ni tamo 1
dugo zadržao; 1
zadržao; uslijedio 1
je prelazak 1
u špansku 1
špansku Gironu, 1
Gironu, gdje 1
previše naigrao 1
naigrao zbog 1
zbog povrede. 1
povrede. Niti 1
Niti ću 1
ću probati 1
probati svrgnuti 1
svrgnuti kraljevstvo 1
kraljevstvo Filipa 1
Filipa ili 1
njegovih potomaka, 2
potomaka, niti 1
niti ustave 1
ustave koji 1
svakoj državi, 1
državi, kada 1
oni zakletu 1
zakletu na 1
na zakletvu 1
zakletvu mira. 1
mira. Niti 1
Niti izveštaj 1
izveštaj sa 1
sa Konferencije 1
Konferencije u 2
Londonu niti 1
niti izvještaj 1
izvještaj admirala 1
admirala Mark 1
Mark Lamberta 1
Lamberta Bristola 1
Bristola nije 1
promijenio stav 1
stav britanskog 1
britanskog premijera 2
premijera Davida 1
Davida Lloyd 1
Lloyd Georgea. 1
Georgea. Niti 1
Niti je 1
tačan prikaz 1
prikaz stvarnog 1
stvarnog spoja, 1
spoja, koji 1
najbolje predstavljen 1
predstavljen hibridom 1
hibridom (prosjekom) 1
(prosjekom) ovih 1
ovih struktura. 1
struktura. Niti 1
Niti ona 1
po Dudleyevoj 1
Dudleyevoj volji, 1
volji, jer 1
njen suprug, 1
suprug, Henry 1
Henry Grey, 1
Grey, mogao 1
mogao tražiti 1
tražiti krunu 1
sebe. Nitko 1
Nitko nije 1
nije isključen 1
isključen - 1
- svi 1
dobro došli. 1
došli. Ni 1
Ni to 1
nije sve. 1
sve. Ni 1
Ni tu 1
tu nije 1
ostao dugo. 1
dugo. Ni 1
Ni u 3
od nominiranih 1
nominiranih kategorija 1
kategorija film 1
osvojio nagrade. 1
nagrade. Ni 1
pet korespondirajućih 1
korespondirajućih serija 1
serija setova 1
setova multiplih 1
multiplih alela 1
alela nema 1
nema odnosa 1
odnosa dominantnosti, 1
dominantnosti, pa 1
pa prisustvo 1
prisustvo svake 1
svake njihove 1
njihove varijante 1
varijante ima 1
odgovarajući grupno–specifični 1
grupno–specifični ( 1
( Ni 1
jednom osmanlijskom 1
osmanlijskom izvoru 1
se Makarije 1
Makarije ne 1
njegov brat, 1
brat, a 1
biti tek 1
tek daleki 1
daleki rođak, 1
rođak, a 1
vrlo moguće 1
moguće ni 1
je Makarije 1
Makarije iz 1
iz Pive, 1
Pive, a 1
a pivskim 1
pivskim Sokolovićima 1
Sokolovićima prezime 1
prezime je 2
nastalo kao 2
kao patronimik. 1
patronimik. Ni 1
Ni unija 1
unija ni 1
ni konfederacija 1
konfederacija nisu 1
ispunili svoju 1
ulogu nosača 1
nosača panarabizma 1
panarabizma ili 1
ili arapskog 1
arapskog nacionalizma, 1
nacionalizma, jer 1
su raspuštene 1
raspuštene 1961. 1
1961. Nivaagaard 1
Nivaagaard Ringovns 1
Ringovns muzej 1
je 1700 1
1700 svečano 1
svečano otvorila 1
otvorila danska 1
danska kraljica 1
kraljica Louise, 1
Louise, koja 1
osnovala malu 1
malu ciglanu 1
ciglanu u 1
blizini morske 1
morske obale 1
grada Nivå. 1
Nivå. Niveleta 1
Niveleta mosta 1
mosta skoro 1
ravna. Niveleta 1
Niveleta se 1
penje malo 1
malo prema 1
i lomi 1
lomi se 1
prema suprotnoj 1
suprotnoj strani 4
strani pod 1
pod tupim 1
tupim uglom. 1
uglom. Ni 1
Ni velites 1
velites nisu 1
oklop ali 1
su raspolagali 3
raspolagali donekle 1
donekle boljom 1
boljom opremom; 1
opremom; imali 1
su drvene 1
drvene okrugle 1
okrugle štitove, 1
štitove, promjera 1
90 cm 1
cm Mommsen, 1
Mommsen, Theodor. 1
Theodor. Nivo 1
Nivo cerotske 1
plazmi nije 1
sa kliničkim 1
kliničkim ispoljavanjima. 1
ispoljavanjima. Nivoi 1
Nivoi adiponektina 1
adiponektina u 1
se indirektno 1
indirektno povećati 1
putem modifikacija 1
modifikacija načina 1
i određenih 2
lijekova kao 1
statini. Nivoi 1
Nivoi arterijskog 1
pritiska stvaraju 1
stvaraju mehanički 1
mehanički stres 1
stres na 1
na arterijskim 1
arterijskim zidovima. 1
zidovima. Nivoi 1
Nivoi iRNK 1
i prisutnih 2
prisutnih proteina 1
biljci ovise 1
starosti biljke. 2
biljke. Nivoi 1
Nivoi mogu 1
biti abnormalni 1
abnormalni u 1
kontekstu drugih 1
drugih bolesti, 1
a testiranje 1
testiranje TSH 1
TSH kod 1
kod hospitaliziranih 2
hospitaliziranih osoba 1
ne preporučuje, 2
preporučuje, osim 1
ozbiljno sumnja 1
na poremećaj 3
poremećaj rada 1
rada štitnjače, 1
štitnjače, kao 1
uzrok akutne 1
akutne bolesti. 1
bolesti. Nivoi 1
Nivoi osiguranja 1
osiguranja identiteta 1
mogu zahtijevati 1
zahtijevati za 1
određeni scenarij 1
scenarij također 2
se standardiziraju 1
standardiziraju kroz 1
kroz zajednički 1
zajednički i 1
i otvoreni 1
otvoreni Okvir 1
Okvir za 2
za osiguranje 2
osiguranje identiteta. 1
identiteta. Nivoi 1
Nivoi otrovnosti 1
otrovnosti arsena 1
arsena mogu 1
mogu prourokovati 1
prourokovati značajno 1
značajno DNK 1
DNK hipermetiliranje 1
hipermetiliranje gena 1
koji spriječavaju 1
spriječavaju tumore 1
tumore p16 1
p16 i 1
i p53, 1
p53, tako 1
raste rizik 1
od razvoja 3
razvoja karcinoma. 1
karcinoma. Nivoi 1
Nivoi stalno 1
stalno raste 2
raste kroz 1
kroz folikulske 1
folikulske faze, 1
faze, a 1
kada dostigne 1
dostigne nepoznati 1
nepoznati prag, 1
prag, to 1
u vrhuncu 2
vrhuncu lučenja 1
lučenja LH. 1
LH. Nivoi 1
Nivoi su 1
su normalne 2
normalne težine. 1
težine. Nivoi 1
Nivoi u 1
u Antlantisu 1
Antlantisu su 1
su najteži. 1
najteži. Nivo 1
Nivo melanina 1
melanina tokom 1
vremena može 1
varirati individualno, 1
individualno, kada 1
kada folikuli 1
folikuli mogu 1
jedne boje. 1
boje. Nivo 1
Nivo preko 1
10 ng/ml, 1
ng/ml, ukazuje 1
na praćenje 1
praćenje ACTH 1
ACTH stimulacijskog 1
stimulacijskog testa. 1
testa. Nivo 1
Nivo razaranja, 1
razaranja, pustošenja, 1
pustošenja, nasilja 1
i svireposti 1
svireposti koje 1
izazvali keltski 1
keltski napadi 1
napadi tokom 1
narednih deset 1
je nezamisliv 1
nezamisliv za 1
za Autarijate. 1
Autarijate. Nivo 1
Nivo serotonina 1
serotonina prije 1
same migrene 1
migrene je 1
neuobičajeno visok 1
visok te 1
te jako 1
jako nizak 1
nizak za 1
vrijeme samog 1
samog napada. 1
napada. Nivo 1
Nivo testosterona 1
testosterona ima 1
ima glavnu 4
u preuzimanju 1
preuzimanju rizika 1
rizika tokom 1
tokom donošenja 1
donošenja finansijskih 1
finansijskih odluka. 1
odluka. Ni 1
Ni vrijeme 1
vrijeme gradnje 2
gradnje nije 3
nije precizirano, 1
precizirano, ali 1
građena polovinom 1
polovinom 17. 1
vijeka. Nixon 1
toliko omražen 1
omražen da 1
o aboliciji 1
aboliciji protumačena 1
protumačena kao 1
kao veleizdaja, 1
veleizdaja, a 1
mnogi uvaženi 1
uvaženi članovi 1
članovi Fordove 1
Fordove administracije 1
protesta dali 1
dali ostavku. 1
ostavku. Nixon 1
uspio približiti 1
približiti SAD 1
SAD Kini 1
i SSSR-u 1
SSSR-u te 1
te okončati 1
okončati vijetnamski 1
vijetnamski rat. 1
rat. Ni 1
Ni za 1
da pouzdano 1
pouzdano može 2
diferencirati AS 1
ostalih ASD-ova. 1
ASD-ova. Nizak 1
Nizak nivo 1
nivo PTH 1
krvi poznat 1
kao hipoparatiroidizam 1
hipoparatiroidizam i 1
najčešće nastaje 1
zbog oštećenja 3
oštećenja ili 1
ili uklanjanja 1
uklanjanja paratireoidnih 1
paratireoidnih žlijezda 1
žlijezda tokom 1
tokom operacije 3
operacije štitnjače. 1
štitnjače. Nizak 1
Nizak omjer 1
omjer silikata, 1
silikata, dušika 1
fosfora omogućuje 1
omogućuje kokolitoforama 1
kokolitoforama da 1
da nadmaše 1
nadmaše ostale 1
vrste fitoplanktona; 1
fitoplanktona; međutim, 1
međutim, dijatomeje 1
dijatomeje su 1
su nadmašene 1
nadmašene kad 1
su silikati 1
silikati u 1
na fosfor 1
fosfor prema 1
prema dušiku 2
dušiku visoki. 1
visoki. Nizak 1
Nizak procenat 1
procenat prirodnog 1
prirodnog azota 1
azota zajedno 1
sa niskom 4
niskom osetljivošću 1
osetljivošću zahteva 1
zahteva visoke 1
koncentracije ili 1
ili skupo 1
skupo obogaćivanje 1
obogaćivanje izotopa. 1
izotopa. Nizani 1
Nizani su 1
sa obe 1
strane ulica 1
bili izdignuti 1
izdignuti iznad 1
nivoa ulice. 1
ulice. Niža 1
Niža oksidacijska 1
oksidacijska stanja 3
stanja (+2, 1
(+2, +1, 1
+1, 0) 1
0) su 1
također uočena 1
uočena u 1
u organoskandijskim 1
organoskandijskim spojevima. 1
spojevima. Niz 1
Niz araO1 1
araO1 je 1
je operator 1
operator gena 1
gena araC 2
araC i 1
protein AraC 1
AraC za 1
njega veže, 1
veže, transkripcija 1
transkripcija gena 1
araC je 1
je blokirana. 1
blokirana. Niža 1
Niža realna 1
realna gimnazija, 1
gimnazija, Osnovna 1
i Štamparija 1
Štamparija "4. 1
"4. Niže 1
Niže cijene 1
cijene potiču 1
potiču potrošnju 1
potrošnju i 1
i obeshrabljuju 1
obeshrabljuju proizvodnju. 1
proizvodnju. Niže 1
Niže kamatna 1
kamatna stope 1
stope smanjuju 1
smanjuju rizik 1
rizik razlike 1
u kursevima, 1
kursevima, tako 1
se dodatna 1
dodatna kamata, 1
kamata, nazvana 1
nazvana premija 1
premija za 2
za rizik 1
rizik kursne 1
kursne razlike, 1
razlike, eliminiše 1
eliminiše u 1
međunarodnim kreditnim 1
kreditnim transakcijama 1
transakcijama koje 1
obavljaju u 4
okviru Eurolenda. 1
Eurolenda. Niže 1
Niže rangirane 1
rangirane ženke 1
najčešće vrlo 1
vrlo mlade. 1
mlade. Nizine 1
Nizine su 1
uz rijeke, 2
riječnim dolinama, 1
dolinama, uravnjene 1
uravnjene i 1
i zasute 1
zasute mnoštvom 1
mnoštvom plodnih 1
plodnih riječnih 1
riječnih nanosa. 1
nanosa. Niži 1
Niži nivo 1
nivo se 2
često primećuje 1
primećuje kod 1
kod gojaznih. 1
gojaznih. Nizinski 1
Nizinski dio 1
dio bivše 1
bivše rijeke, 1
rijeke, također 1
također doprinosi 3
doprinosi razlikama 2
u visini. 1
visini. Niži 1
Niži su 1
su slojevi, 1
slojevi, u 1
načelu, bili 1
bili zaštićeni 1
od zlouporaba 1
zlouporaba bogataša, 1
bogataša, ali 1
zapravo stavljeni 1
stavljeni u 2
službu države 1
države kroz 1
kroz ograničenja 1
ograničenja nametnuta 1
nametnuta na 1
na brodske 1
brodske i 1
trgovačke kolegije. 1
kolegije. Niz 1
Niz Martinbrodski 1
Martinbrodski vodopad 1
vodopad i 1
i Štrbački 1
Štrbački buk 2
buk voda 1
se obrušava 1
obrušava niz 1
niz nekoliko 1
većih slapova 1
slapova i 2
i vodopada 1
vodopada gradeći 1
gradeći jedinstvene 1
jedinstvene sedrene 1
sedrene tvorevine. 1
tvorevine. Niz 1
Niz napisan 1
napisan 5′-CGCTAT-3 1
5′-CGCTAT-3 ′ 1
′ ekvivalentan 1
ekvivalentan je 1
je nizu 1
nizu zapisan 1
zapisan 3′-TATCGC-5 1
3′-TATCGC-5 ′ 1
′ sve 1
zabilježeni 5 1
5 ′ 1
′ i 1
3 ′ 1
′ krajevi. 1
krajevi. Niz 1
Niz okolnosti 1
okolnosti je 1
na fond 1
fond arhiva. 1
arhiva. Nizom 1
Nizom govora 1
govora u 1
u Senatu, 1
Senatu, Ciceron 1
javno optužio 1
optužio Katilinu 1
Katilinu za 1
za kovanje 1
kovanje zavjere 1
protiv Republike 1
prisiljen pobjeći. 1
pobjeći. Nizom 1
Nizom pregovora 1
pregovora došlo 1
do primirja. 1
primirja. Nizom 1
Nizom prilagodbi 1
prilagodbi vid 1
vid kameleona 1
kameleona je 1
izuzetno izoštren, 1
izoštren, a 1
jedino oni 1
mogu pokretati 1
pokretati svako 1
svako oko 2
oko zasebno. 1
zasebno. Nizovi 1
Nizovi mogu 1
sadržavati elemente 1
elemente bilo 1
kojeg PHP 1
PHP tipa, 1
tipa, uključujući 1
uključujući resurse, 1
resurse, objekte, 1
objekte, čak 1
druge nizove. 1
nizove. Nizovi 1
Nizovi starih 1
starih obnovljenih 1
obnovljenih kuća 1
kuća na 3
strmom obronku 1
obronku čine 1
čine skladnu 2
skladnu cjelinu 1
sa novoizgrađenim 2
novoizgrađenim dijelom 1
dijelom naselja 1
naselja koje 2
prema moru, 1
moru, luci 1
luci i 1
i dugoj 1
dugoj šljunčanoj 1
šljunčanoj i 1
i pješčanoj 1
pješčanoj plaži. 1
plaži. Nizozemci 1
Nizozemci su 1
postali šampioni. 1
šampioni. Nizozemska 1
država parlamentarne 1
parlamentarne demokratije 1
ustavne monarhije. 1
monarhije. Nizozemska 1
12 pokrajina 1
pokrajina od 1
kojih svakom 1
svakom upravlja 1
upravlja Komesar 1
Komesar (Commissaris 1
(Commissaris van 1
de Koning), 1
Koning), izuzev 1
izuzev u 4
u pokrajina 1
pokrajina Limburg, 1
Limburg, gdje 1
ista pozicija 1
pozicija naziva 1
naziva Guverner 1
Guverner (Gouverneur). 1
(Gouverneur). Nizozemska 1
poslala izvođača 1
izvođača neeuropskog 1
neeuropskog porijekla, 1
porijekla, Anneke 1
Anneke Grönloh 1
Grönloh je 1
bila Indonezijka. 1
Indonezijka. Nizozemska 1
je ustavna 1
ustavna monarhija 1
i parlamentarna 1
parlamentarna demokratija. 4
demokratija. Nizozemska 1
Nizozemska se 1
način pred 1
svojim navijačima 1
navijačima već 1
krugu oprašta 1
od nastavka 2
nastavka takmičenja. 1
takmičenja. Nizozemska 1
Nizozemska u 1
utakmice osvaja 1
osvaja samo 1
boda što 1
bilo dovoljno 10
dovoljno tek 1
tabeli. Nizozemski 1
Nizozemski jezik 1
tu danas 1
postoji je 1
je direktan 4
direktan nasljednik 1
nasljednik franačkog 1
franačkog jezika. 1
jezika. Nizozemsko 1
Nizozemsko društvo 1
nastanka je 1
relativno tolerantno 1
tolerantno prema 1
različitim religijama 1
religijama i 1
i mišljenjima. 1
mišljenjima. Nizozemsku 1
Nizozemsku politiku 1
politiku dugi 1
godina karakterizira 1
karakterizira tzv. 1
tzv. verzuiling 1
verzuiling (fragmentacija 1
(fragmentacija stanovništva 1
društvene "stupove"), 1
"stupove"), ali 1
istovremeno postoji 1
velika težnja 1
postizanjem opće 1
opće saglasnosti. 1
saglasnosti. Niz 1
Niz trougaonih 1
trougaonih brojeva 1
brojeva nalazimo 1
u Pascalovom 1
Pascalovom trouglu 1
trouglu do 1
niza prirodnih 1
brojeva. Njabolji 1
Njabolji plasman 3
osvajanjem bronzane 1
medalje 2002, 1
2002, 2008 1
2008 i 1
2012. Njabolji 1
mjesta 2010, 1
2010, 2012 1
2012 i 1
2014. Njabolji 1
bilo treće 2
sezonama 1920-21 1
1920-21 i 1
i 1924-25. 1
1924-25. NJCLD 1
NJCLD napominje 1
učenju javljaju 1
javljaju istovremeno 1
drugim uslovima 1
uslovima hendikepa, 1
hendikepa, međutim, 1
međutim, njih 1
dvoje ne 1
biti direktno 1
povezani ili 1
ili zbunjujući. 1
zbunjujući. Njega 1
Njega čine 1
čine ministri 1
ministri iz 1
svake države 3
članice i 2
i sastaju 1
različitom sastavu, 1
sastavu, u 1
problema kojim 2
se bave. 1
bave. Njega 1
Njega Jaden 1
Jaden pobjeđuje 2
zadržava svoj 2
svoj ključ. 1
ključ. Njega 1
Njega je 4
Johnson vješto 1
vješto prikazao 1
prikazao kao 1
opasnog ekstremista 1
ekstremista koji 1
koji će, 2
bude izabran, 1
izabran, SAD 1
SAD gurnuti 1
gurnuti u 1
u nuklearni 1
nuklearni rat. 1
rat. Njega 1
je običavao 1
običavao posjećivati 1
posjećivati prije 1
prije svitanja 2
svitanja radi 1
radi uputa 1
uputa prije 1
prije nastavljanja 1
nastavljanja svojih 1
svojih službenih 1
službenih dužnosti, 1
dužnosti, a 1
ostatak svoga 1
svoga vremena 1
posvetio učenju 1
učenju (Pun. 1
(Pun. Epp. 1
Epp. iii. 1
iii. Njega 1
opisao Georgius 1
Georgius Agricola 1
Agricola 1530. 1
1530. Njega 1
stvorio Tvorac, 1
Tvorac, stvaralac 1
stvaralac svega 1
i lijepog. 1
lijepog. Njega 1
Njega koristimo 1
koristimo za 2
mjerenje dubine, 1
dubine, a 1
posebna izvedba 1
izvedba za 1
mjerenje dubine 1
dubine utora 1
utora za 1
za pero 1
pero i 1
i klin. 1
klin. Njega 1
Njega nagovara 1
nagovara da 2
svira bas 2
bas u 2
grupi Phantom 1
Phantom Lord. 1
Lord. Njega 1
Njega naslijeđuje 1
naslijeđuje princ 1
princ Igor 1
Igor koji 1
nakon kratkih 1
kratkih sukoba 1
sa Derevljanima 1
Derevljanima i 1
i Pečenezima 1
Pečenezima uspostavio 1
uspostavio period 1
period mira 2
godina. Njega 1
Njega opisuju 1
kao genija 1
genija božanskog 1
božanskog nadahnuća, 1
nadahnuća, nadljudske 1
nadljudske moći, 1
moći, koja 2
je podarena 1
podarena samo 1
samo malom 2
broju rijetkih 1
rijetkih pojedinaca 1
pojedinaca i 1
djeluje preko 2
njihove osobe. 1
osobe. Njega 1
Njega pobjeđuje 1
pobjeđuje Chazz 1
Chazz nakon 1
što Jaden 1
Jaden shvati 1
on jahač 1
jahač sjena. 1
sjena. Njega 1
Njega ranme 1
ranme pomaže 1
pomaže i 3
brzinu zarastanje 1
zarastanje rana, 1
rana, putem 1
putem čišćenja 1
od ponovne 1
ponovne ozljede 1
ili infekcije. 1
infekcije. Njega 1
Njega stidnih 1
stidnih dlačica 2
dlačica povezana 1
s ozljedama 1
ozljedama i 1
i infekcijama. 1
infekcijama. Njega 1
Njega su 2
njegova dva 3
sina, William 1
William (1386. 1
(1386. - 2
- 1406.) 1
1406.) i 1
Leopold IV 1
IV (1386. 1
- 1411. 1
1411. Njega 1
Osmanlije protjerale 1
protjerale u 1
u Edirne, 1
Edirne, prije 1
ga otjerali 1
otjerali dalje 1
u osmanlijsku 1
osmanlijsku kaznenu 1
kaznenu koloniju 1
koloniju u 1
u Akku. 1
Akku. Njegoš 1
Njegoš je 2
nastavio izgradnju 1
izgradnju centralne 1
centralne crnogorske 1
crnogorske vlasti. 1
vlasti. Njegoš 1
prilično doprinjeo 1
doprinjeo međunarodnom 1
međunarodnom ugledu 1
ugledu Crne 1
Gore brojnim 1
brojnim putovanjima 2
putovanjima koje 1
učinio za 1
vladavine. Njegov 1
Njegov 15 1
brat Daniel 1
Daniel također 1
bavio istim 1
istim sportom. 1
sportom. Njegova 1
Njegova adresa 2
adresa je 2
je J.A 1
J.A Lindersväg 1
Lindersväg 53. 1
53. Njegova 1
je Petrus 1
Petrus Laestadiusväg 1
Laestadiusväg 15. 1
15. Objekat 1
Objekat trenutno 1
trenutno zauzima 1
zauzima povšinu 1
povšinu veću 1
od 15,000 1
15,000 kilometara 1
kilometara kvadratnih. 1
kvadratnih. Njegova 1
Njegova akcija 1
akcija je 2
je privlačenje 1
privlačenje lopatice 1
lopatice u 1
u leđnu 1
i krepnu 1
krepnu regiju. 1
regiju. Njegova 1
Njegova aktivnost 1
niska za 1
vrijeme spavanja 1
spavanja i 1
gotovo ništa 3
ništa tokom 1
tokom stanja 1
stanja REM 1
REM (snova). 1
(snova). Njegova 1
Njegova arhitektura 1
prednji kontroler 1
kontroler koji 1
koji usmjerava 1
usmjerava sve 1
sve zahtjeve 1
za ne-statičke 1
ne-statičke URI-je 1
URI-je u 1
jednu PHP 1
PHP datoteku 1
datoteku koja 1
koja raščlanjuje 1
raščlanjuje URI 1
URI i 1
i identificira 1
identificira ciljnu 1
ciljnu stranicu. 1
stranicu. Njegova 1
Njegova bibliografija 1
bibliografija sadrži 1
stotine bibliografskih 1
jedinica. Njegova 1
Njegova botanička 1
botanička autorska 1
autorska skraćenica 1
je Lkšić 1
Lkšić Zlatko 1
Zlatko Bulić 1
Bulić & 1
& Sulejman 1
Sulejman Redžić: 1
Redžić: Radomir 1
Radomir Lakušić. 1
Lakušić. Njegova 1
Njegova braća 2
su napustila 1
napustila zemlju, 1
zemlju, a 1
njihove sljedbenike 1
sljedbenike i 1
porodice je 4
je pobio. 1
pobio. Njegova 1
braća vrše 1
njegov špil 1
špil preslab 1
preslab kupili 1
kupili su 1
su gomilu 1
gomilu jakih 1
jakih karata. 1
karata. Njegova 1
Njegova brada 1
brada bila 1
duga 5,33 1
5,33 m. 1
m. Njegova 2
Njegova četiri 1
sina vode 1
vode uspješan 1
uspješan vojni 1
pohod kako 1
ponovno zadobili 1
zadobili prijestolje. 1
prijestolje. Njegova 1
Njegova čistoća 1
čistoća krvi 3
krvi poznata 4
iz intervjua 3
intervjua "Harry 2
"Harry Potter 4
Potter i 5
i ja" 3
ja" (mogla 2
(mogla se 2
se promijeniti). 2
promijeniti). Njegova 1
Njegova crkvena 1
crkvena nadležnost 1
nadležnost se 1
naziva " 1
" Njegova 1
Njegova čula 1
tako razvijena 1
razvijena da 1
kako trava 1
trava raste 1
i vidjeti 4
vidjeti do 1
strane svijeta. 1
svijeta. Njegova 1
Njegova čvrstoća 1
povećava hladnom 1
obradom u 1
u livenom 1
livenom obliku 1
obliku sa 1
sa 150-200 1
150-200 MPa 1
MPa na 1
450 MPa. 1
MPa. Njegova 1
Njegova definicija 2
definicija dokumentarnog 1
je "kreativni 1
"kreativni tretman 1
tretman stvarnosti". 1
stvarnosti". Njegova 1
definicija ove 1
poprilično složena, 1
složena, i 1
današnjeg vremena 1
pretrpjela niz 1
izmjena. Njegova 1
Njegova diktatura 1
diktatura označava 1
kraj vrhovne 1
vrhovne vladavine 1
vladavine Senata 1
Senata u 1
početak Carstva. 1
Carstva. Njegova 1
Njegova djela 4
djela korištena 1
nekoliko holivudskih 1
holivudskih produkcija, 1
produkcija, a 1
a snimali 1
snimali su 2
i Yehudi 1
Yehudi Menuhin 1
Menuhin i 1
i Placido 1
Placido Domingo, 1
Domingo, između 1
ostalih. Njegova 1
Njegova djela, 1
djela, pisana 2
pisana u 2
znaku pesimizma, 1
pesimizma, zastupaju 1
zastupaju tragično-fatalisitički 1
tragično-fatalisitički nazor. 1
nazor. Njegova 1
djela poslužila 1
poslužila su 1
temelj svim 1
svim kasnijim 1
kasnijim istraživanjima 1
istraživanjima krša. 1
krša. Njegova 1
popularna za 1
njegovog života, 1
života, a 4
do dvadesetog 1
stoljeća kritičari 1
ga propoznali 1
propoznali kao 1
kao književnog 2
književnog genija. 1
genija. Njegova 1
doprinos kulturnoj 1
i stvaralačkoj 1
stvaralačkoj kulturi 1
kulturi Bošnjaka. 1
Bošnjaka. Njegova 1
Njegova djevojka 1
djevojka i 2
ljubav njegovog 1
je Minnie 1
Minnie Mouse. 1
Mouse. Njegova 1
Njegova doktorska 1
disertacija bila 1
temu "atomski 1
"atomski deuterijski 1
deuterijski maser". 1
maser". Njegova 1
Njegova druga, 1
druga, možda 1
još raširenija 1
raširenija krilatica, 1
krilatica, glasi: 1
glasi: 'Turn 1
'Turn on, 1
on, tune 1
tune in, 1
in, drop 1
drop out.' 1
out.' Njegova 1
Njegova Druga 1
Druga simfonija 1
simfonija komponovana 1
komponovana 1945. 1
1945. Njegova 1
Njegova druga 1
žena bila 2
pijanistica Alice 1
Alice Coltrane, 1
Coltrane, a 1
njihov sin 4
sin Ravi 1
Ravi Coltrane 1
Coltrane također 1
je saksofonist. 1
saksofonist. Njegova 1
Njegova dubina 1
dubina dostiže 1
dostiže 1600 1
1600 metara, 1
sam kanjon 1
kanjon je 1
dug 82 1
82 kilometra. 1
kilometra. Njegova 1
Njegova dugogodišnja 1
dugogodišnja kuća 1
istom trgu 1
trgu rekonstruirana 1
rekonstruirana je 1
istom stilu 1
predstavlja stambenu 1
stambenu zgradu 2
zgradu sa 1
sa hotelskim 1
hotelskim sobama 1
i restoranom. 1
restoranom. Njegova 1
Njegova dugovječnost 1
dugovječnost na 1
na šahovskom 1
šahovskom tronu 1
tronu pripisuje 1
njegovoj izuzetnoj 1
izuzetnoj posvećenosti 1
posvećenosti izučavanju 1
izučavanju šaha. 1
šaha. Njegova 1
Njegova dužina 2
iznosi 2300 1
2300 kilometara. 1
kilometara. Njegova 1
dužina kreće 1
manjeg od 2
jednog milimetra 1
milimetra do 1
metra. Njegova 1
Njegova dva 1
glavna djela 1
djela su: 1
su: "Protiv 1
"Protiv zabluda 1
zabluda nevjernika" 1
nevjernika" (Summa 1
(Summa contra 1
contra Gentiles), 1
Gentiles), i 1
i Summa 1
Summa Theologiae, 1
Theologiae, koja 1
priznata kao 1
kao vrhunsko 2
vrhunsko dostignuće 1
dostignuće srednjovjekovne 1
srednjovjekovne sistematske 1
sistematske teologije. 1
teologije. Njegova 1
Njegova ekološkog 1
ekološkog značenja 1
u korijenu 5
korijenu tla 1
tla dosta 1
su nejasna 1
nejasna jer 1
malo hidrotropnih 1
hidrotropnih istraživanja 1
istraživanja bavilo 1
bavilo korjenovima 1
korjenovima raslim 1
raslim u 1
tlu. Njegova 1
Njegova ekspedicija 1
na Nanga 1
Nanga Parbat 1
Parbat poslužila 1
poslužila je 2
osnova filma 1
filma The 1
The climb 1
climb snimljenog 1
snimljenog 1986. 1
sa Bruce 1
Bruce Greenwoodom 1
Greenwoodom kao 1
kao Buhl. 1
Buhl. Njegova 1
Njegova funkcija 1
dovede njušku 1
njušku u 1
u povoljan 1
povoljan položaj 1
za oprašivanje 1
oprašivanje i 1
da propustu 1
propustu i 1
hrani polen 1
polen u 2
procesu oplodnje. 1
oplodnje. Njegova 1
Njegova genealogija 1
genealogija je 1
drevnim pojanjima. 1
pojanjima. Njegova 1
Njegova glavna 1
glavna pritoka 1
pritoka je 2
rijeka Vaupés. 1
Vaupés. Njegova 1
Njegova historija 1
historija traje 1
traje punih 1
punih 7000 1
7000 godina. 1
godina. Njegova 1
Njegova hvaljena 1
hvaljena izvedba 1
izvedba donijela 1
donijela mu 2
je angažmane 1
angažmane u 1
u visokobudžetnim 1
visokobudžetnim filmovima, 1
su Nemoguća 1
Nemoguća misija 1
misija i 1
i Opasan 1
Opasan let. 1
let. Njegova 1
Njegova igra 1
ostalih igrača: 1
igrača: oštra, 1
oštra, agresivna 1
agresivna i 1
puna žrtvovanja. 1
žrtvovanja. Njegova 1
Njegova inhibicija 1
inhibicija dovodi 1
do snižavanja 1
snižavanja proizvodnje 1
proizvodnje vodice 1
vodice i 1
i uzrokuje 7
uzrokuje naknadni 1
naknadni pad 1
pad očnog 1
očnog pritiska. 1
pritiska. Njegova 1
Njegova intervencija 1
ratu između 2
između Tebe 1
i Fokide 1
Fokide donijela 1
je prepoznatljivost 1
prepoznatljivost grčkog 1
grčkog vođe 1
i dalo 1
dalo mu 1
postane vodeća 1
u grčkim 2
grčkim odnosima. 1
odnosima. Njegova 1
Njegova izgradnja 1
izgradnja se 2
pripisuje princu 1
princu Shotokuu, 1
Shotokuu, japanskom 1
japanskom državniku 1
državniku poznatom 1
poznatom po 2
po širenju 1
širenju budizma 1
budizma u 1
Japanu krajem 1
krajem 6. 1
vijeka. Njegova 1
Njegova izjava 1
izjava "Zašto 1
"Zašto se 1
se vi 1
vi kao 1
kao Srbi 1
Srbi plašite 1
plašite Srbije, 1
Srbije, kad 1
se ja 1
ja kao 1
kao Mađar 1
Mađar ne 1
ne plašim?", 1
plašim?", posebno 1
posebno ga 1
je proslavila. 1
proslavila. Njegova 1
Njegova iznimna 1
iznimna prilagodljivost 1
prilagodljivost smatra 1
uspješan izvoz 1
24 zemlje. 1
zemlje. Njegova 1
Njegova izvanredna 1
izvanredna dostignuća, 1
dostignuća, zajedno 1
njegovim neizrecivim 1
neizrecivim osjećajem 1
osjećajem sudbine 1
i dodvoravanjem 1
dodvoravanjem njegovim 1
njegovim drugovima, 1
drugovima, njegova 1
njegova zabluda 1
zabluda o 1
o grandioznosti 1
grandioznosti je 1
je lako 3
lako vidljiva 1
njegovom testamentu 1
testamentu i 1
njegovom željom 1
osvoji svijet. 1
svijet. Njegova 2
Njegova je 11
akcija privlačenje 1
privlačenje lopaticu 1
lopaticu do 1
održavanje dviju 1
dviju lopatica 1
lopatica zajedno. 1
zajedno. Njegova 1
je čistoća 1
poznata iz 1
intervjua sa 2
sa J.K. 1
J.K. Rowling 1
Rowling "Harry 1
i ja". 1
ja". Njegova 1
Njegova jedinica 1
jedinica ostala 1
Aragonskoj šumi 1
šumi cijele 1
cijele jeseni. 1
jeseni. Njegova 1
je griva 1
griva predmet 1
predmet obožavanja 1
obožavanja te 1
njegov lavež 1
lavež smatra 1
smatra "veličanstvenim" 1
"veličanstvenim" i 1
i "uzvišenim". 1
"uzvišenim". Njegova 1
jedina nada 1
nada za 1
spas da 1
da May 1
May pusti 1
pusti jednog 1
od Pokémona 2
Pokémona iz 1
njegove torbe 1
torbe da 1
bi otjerala 1
otjerala Poochyene. 1
Poochyene. Njegova 1
majka igrala 1
prvoj belgijskoj 1
belgijskoj ligi 1
i karijeru 1
završila kad 1
je zatrudnila 2
zatrudnila s 2
s Edenom. 1
Edenom. Njegova 1
je opsesija 1
opsesija ponekad 1
i prelazila 1
prelazila granice 1
granice pa 2
tako jednom 2
jednom cijelu 1
cijelu ekipu 1
ekipu probudio 1
probudio prije 1
svitanja kako 1
bi trenirali. 1
trenirali. Njegova 1
je orbita 1
orbita toliko 1
toliko niska 1
niska da 1
njegov ugaoni 1
ugaoni prečnik, 1
prečnik, kako 1
to vidi 2
vidi posmatrač 1
posmatrač s 1
s Marsa, 1
Marsa, vidljivo 1
vidljivo varira 1
varira zavisno 2
njegove pozicije 1
nebu. Njegova 1
pomoć pomogla 1
pomogla Sceptileu 1
Sceptileu da 1
vrati svoju 1
svoju snagu, 1
snagu, a 1
za Simbol 1
Simbol duha, 1
duha, otkriveno 1
da Sceptile 1
Sceptile može 1
koristiti Sunčevu 1
zraku (Solar 1
Beam) koju 1
upotrijebio da 2
pobijedio Spenserova 1
Spenserova Claydola. 1
Claydola. Njegova 1
obilježena brojnim 1
brojnim reformama. 1
reformama. Njegova 1
vladavina poznata 1
po fokusiranju 1
fokusiranju na 1
na španski 1
španski nacionalizam, 1
nacionalizam, imperijalističkim 1
imperijalističkim težnjama, 1
težnjama, centralizmu 1
centralizmu i 1
i tradicionalnim 1
tradicionalnim vrijednostima. 1
vrijednostima. Njegova 1
je zasluga 1
zasluga i 1
održavanje Druge 1
Druge vjersko-prosvjetne 1
vjersko-prosvjetne ankete 1
ankete (1920. 1
(1920. i 1
i 1921) 1
1921) na 1
našli programi 1
za mektebe 1
medrese, osnovne 1
osnovne i 3
i srednje 10
škole, kao 2
dati okvirni 1
okvirni planovi 1
izradu udžbenika 1
udžbenika za 2
za vjeronauk 1
vjeronauk u 1
u osnovnim 4
osnovnim i 4
i srednjim 3
srednjim školama. 1
školama. Njegova 1
Njegova južna 1
je urezana 1
urezana bogatim 1
bogatim poljoprivrednim 1
poljoprivrednim područjima, 1
područjima, dok 1
se šumoviti 1
šumoviti predjeli, 1
predjeli, tipični 1
za umjerenu 1
umjerenu klimu, 1
klimu, nalaze 1
strani polja. 1
polja. Njegova 1
Njegova kancelarija 1
kancelarija se 1
drži politike 1
politike "otvorenih 1
"otvorenih vrata", 1
vrata", pa 1
i doslovno. 1
doslovno. Njegova 1
Njegova karijera 2
karijera je 1
prekinuta iznenadnom 1
iznenadnom smrću 1
smrću u 4
u 33. 2
33. godini 1
od moždanog 2
moždanog edema 1
edema koji 1
dobio poslije 1
uzimanja sredstava 1
protiv bolova. 1
bolova. Njegova 1
karijera u 1
u Cougarsima 1
Cougarsima uključuje 1
uključuje tri 1
tri učešća 1
na završnom 5
završnom turniru 3
turniru (Final 1
(Final Fouru). 1
Fouru). Njegova 1
Njegova kasnija 2
kasnija istraživanja 1
istraživanja usredotočila 1
usredotočila su 1
teorijsku neurobiologiju 1
neurobiologiju i 1
i pokušaje 1
pokušaje unapređenja 1
unapređenja naučnog 1
naučnog proučavanja 1
proučavanja ljudske 1
ljudske svijesti. 1
svijesti. Njegova 1
znaku međunarodnih 1
međunarodnih neuspjeha 1
neuspjeha i 1
domaćih sukoba, 1
sukoba, kao 1
neaktivnosti i 1
lošeg zdravstvenog 1
stanja. Njegova 1
Njegova kćerka 2
kćerka Lavinija 1
Lavinija bila 1
je obećana 1
obećana Turnusu, 1
Turnusu, kralju 1
kralju Rutulija, 1
Rutulija, ali 1
njenu ruku 2
ruku ipak 1
dao Eneji, 1
Eneji, budući 1
je proročanstvo 1
proročanstvo govorilo 1
govorilo da 2
se zaručiti 1
zaručiti sa 1
sa strancem. 1
strancem. Njegova 1
kćerka Maya 1
Maya je 1
poznata surferka. 1
surferka. Njegova 1
Njegova ključna 1
ključna karta 1
karta je 3
je Sturdast 1
Sturdast Dragon 1
Dragon (Zvjezdani 1
(Zvjezdani Zmaj), 1
Zmaj), njegov 1
njegov Signer 1
Signer Dragon, 1
Dragon, a 1
dobija dvije 2
dvije daljnje 1
daljnje evolucije: 1
evolucije: moćni 1
moćni Majestic 1
Majestic Star 1
Star Drag 1
Drag Dragon 1
i čudovište 1
čudovište Accel 1
Accel Synchro, 1
Synchro, Shooting 1
Shooting Star 1
Star Dragon. 1
Dragon. Njegova 1
Njegova knjiga, 1
knjiga, "Razglednica 1
"Razglednica iz 1
iz groba" 1
groba" je 1
je ispovjest 1
ispovjest o 1
o genocidu 1
genocidu koju 1
objavio i 2
devet svjetskih 1
svjetskih jezika. 2
jezika. Njegova 2
Njegova količina 1
u zemljištu 4
zemljištu kreće 2
15 ppm 1
ppm (eng. 1
(eng. part 1
part per 1
per million) 1
million) odnosno 1
od 0,0001% 1
0,0001% do 1
do 0,0015%. 1
0,0015%. Njegova 1
Njegova koncepcija 1
koncepcija svijeta 1
je pesimistična. 1
pesimistična. Njegova 1
Njegova konstrukcija 1
drvena i 1
i oslonjena 1
oslonjena je 1
dva masivna 1
masivna drvena 1
drvena stuba. 1
stuba. Njegova 1
Njegova korisnička 1
korisnička primjena 1
primjena rangira 1
rangira od 1
od pojedinaca 2
pojedinaca do 2
velikih korporacija, 1
korporacija, i 1
veliki presjek 1
presjek proizvodnih 1
proizvodnih tržišnih 1
tržišnih segmenata. 1
segmenata. Njegova 1
Njegova kratka 4
kratka vladavina 4
vladavina bila 2
obilježena sukobima 1
sukobima s 1
i braćom. 1
braćom. Njegova 1
završena njegovim 1
njegovim ubistvom 1
ubistvom 978. 1
978. godine 1
dvorcu Corfe 1
Corfe u 1
u okolnostima 1
okolnostima koji 1
nisu sasvim 2
sasvim jasni. 1
jasni. Njegova 1
je sukobom 1
sa vlastitom 2
vlastitom familijom 1
familijom i 1
Crkvom. Njegova 1
vladavina se 1
pokazala uspješnom 1
uspješnom što 1
je doprinijelo 6
doprinijelo izlaskom 1
izlaskom Španije 1
Španije iz 1
iz krize 1
u XVIII 2
stoljeću. Njegova 1
Njegova kreativnost 1
kreativnost dostizala 1
dostizala je 1
u svako 4
svako područje 1
koristilo grafičko 1
grafičko predstavljanje: 1
predstavljanje: bio 1
je slikar, 2
slikar, kipar, 1
kipar, arhitekt 1
arhitekt kao 1
i inženjer. 1
inženjer. Njegova 1
Njegova kristalna 1
kristalna rešetka 2
rešetka je 1
je izotipska 1
izotipska sa 1
sa oksidima 1
oksidima većine 1
većine trovalentnih 1
trovalentnih rijetkih 1
rijetkih zemnih 3
zemnih metala. 1
metala. Njegova 1
Njegova kršćansko-socijalistička 1
kršćansko-socijalistička politika, 1
politika, vidno 1
vidno inspirisana 1
američki New 1
New Deal, 1
Deal, dosta 1
je kritikovana 1
kritikovana od 1
strane zemljoposjednika 1
i gornjih 1
gornjih slojeva 1
slojeva društva 1
kao komunistička. 1
komunistička. Njegova 1
Njegova kuća 1
postala mjesto 1
su političari 1
političari poput 1
poput Daniela 1
Daniela Raucha 1
Raucha (Rauh) 1
(Rauh) i 1
i kardinala 1
kardinala Ercole 1
Ercole Consalvi 1
Consalvi ulazili 1
ulazili i 1
i izlazili. 1
izlazili. Njegova 1
Njegova kuća, 1
kuća, ovaj 1
Beču, je 1
opet mjesto 1
susreću umjetnici 1
intelektualci. Njegov 1
Njegov album 1
album Treća 1
Treća strana 1
strana medalje 1
medalje također 1
dobro prošao, 1
prošao, dobivši 1
dobivši medalju 1
najbolji regionalni 1
regionalni hip-hop 1
hip-hop album 1
album 2009. 1
2009. Njegova 1
Njegova lokacija 1
rijeka Loara 1
Loara i 1
i Vienne 1
Vienne omogućila 1
gradu da 1
razvija važne 1
važne trgovinske 1
trgovinske aktivnosti. 1
aktivnosti. Njegova 1
Njegova Madona 1
Madona sa 1
sa djetetom 1
djetetom (Fra 1
(Fra Angelico) 1
Angelico) je 1
primjera oltarske 1
oltarske slike 1
slike koja 1
će počevši 1
od XV 2
XV vijeka 1
vijeka steći 1
steći ogromnu 1
ogromnu popularnost. 1
popularnost. Njegova 1
Njegova majka 6
majka Agripina 1
Agripina Starija 1
Starija je 1
kćerka istaknutog 1
istaknutog rimskog 1
rimskog generala 1
generala i 1
i bliskog 1
bliskog prijatelja 2
prijatelja cara 1
cara Augusta 1
Augusta Marka 1
Marka Vipsanija 1
Vipsanija Agripe 1
Agripe i 1
i Augustove 1
Augustove jedine 1
jedine kćerke 1
kćerke Julije 1
Julije Starije. 1
Starije. Njegova 1
kćerka čuvenog 1
čuvenog naučnika 1
naučnika Pavla 1
Pavla Josifa 1
Josifa Šafarika. 1
Šafarika. Njegova 1
Njegova majka, 1
majka, Ida, 1
Ida, dovela 1
dovela ga 1
Englesku kad 1
bio star 1
star godinu 1
godinu dana; 2
dana; nije 1
vidio oca 1
oca sve 1
do 1907. 2
1907. kad 1
Richard posjetio 1
posjetio Englesku 1
Englesku na 1
prije ponovnog 1
ponovnog odlaska 1
odlaska 1912. 1
1912. Njegova 1
poznata hostesa 1
hostesa elitnog 1
elitnog društva 1
Egiptu, a 1
među redovnim 1
redovnim posjetiteljima 1
posjetiteljima je 1
bio Kralj 1
Kralj Faruk, 1
Faruk, sve 1
bio svrgnut 1
svrgnut 1952. 1
1952. Njegova 1
inače željela 1
joj sin 1
sin bude 1
bude golman 1
golman jer 1
se povrijedi, 1
povrijedi, ali 1
stariji sin 1
sin Stefano 1
Stefano nagovorio 1
nagovorio da 3
počne igrati 1
napadu. Njegova 1
majka kraljica 1
kraljica Hedvig 1
Hedvig Eleonora 1
Eleonora je 1
bila formalni 1
formalni regent, 1
regent, ali 1
bila sama 1
sama uključena 1
politiku. Njegova 1
majka Tea 1
Tea je 1
bila direktorica 1
direktorica male 1
male porodične 1
porodične izdavačke 1
kuće "Redazione 1
"Redazione Audace", 1
Audace", koja 1
danas pod 1
imenom "Sergio 1
"Sergio Bonelli 1
Bonelli Editore" 1
Editore" gigant 1
gigant na 1
izdavanja stripova. 1
stripova. Njegova 1
Njegova misteriozna 1
misteriozna smrt 1
Sarajevu bila 2
je povod 2
povod krvavog 1
krvavog razračunavanja 1
razračunavanja između 2
između porodica 4
porodica Radović 1
Radović i 1
i Medenica 1
Medenica Dožić, 1
Dožić, jer 1
su Radovići 1
Radovići sumnjali 1
sumnjali daj 1
daj je 1
Jovan otrovan 1
otrovan od 1
strane pristalica 1
pristalica kralja 1
kralja Nikole. 1
Nikole. Njegova 1
Njegova moć 1
je razbijala 2
razbijala tamu, 1
tamu, liječila 1
liječila bolesti, 1
bolesti, zagrijavala 1
zagrijavala i 1
i osvjetljavala 1
osvjetljavala svijet. 1
Njegova molekulska 1
molekulska težina 2
težina je 2
90 kDa, 1
kDa, a 1
a neophodna 1
za održivost 1
održivost eukariota 1
eukariota (moguće 1
(moguće i 1
za prokariote). 1
prokariote). Njegova 1
Njegova mrzovoljnost 1
mrzovoljnost uglavnom 1
je pripisivana 1
pripisivana hroničnoj 1
hroničnoj boli 1
boli u 1
desnoj nozi, 2
nozi, zbog 1
koje mora 1
mora nositi 1
nositi štap 1
za hodanje. 1
hodanje. Njegova 1
Njegova muzička 2
grupa iz 4
iz 1970-ih, 1
1970-ih, Mahavishnu 1
Mahavishnu Orchestra, 1
Orchestra, izvodila 1
izvodila je 2
tehnički virtuozan 1
virtuozan i 1
složen stil 1
muzici koji 1
je spajao 1
spajao električni 1
električni jazz 1
jazz i 2
rock sa 1
sa indijskim 1
indijskim uticajima. 1
uticajima. Njegova 1
muzička karijera 1
karijera se 1
postepeno gasila. 1
gasila. Njegova 1
Njegova muzika 1
muzika objedinjuje 1
objedinjuje značajne 1
značajne melodijske 1
melodijske izume, 1
izume, ogromnu 1
ogromnu energiju 1
i sjaj 2
sjaj s 1
s umilnošću 1
umilnošću i 1
i rafiniranošću, 1
rafiniranošću, pa 1
momente rafiniranom 1
rafiniranom senzualnošću. 1
senzualnošću. Njegova 1
Njegova najdraža 1
najdraža igračka 1
igračka je 1
je loptica 2
loptica sa 1
sa zvoncem. 1
zvoncem. Njegova 1
Njegova najpopularnija 1
najpopularnija polka 1
polka je 1
je "Na 1
"Na Golici" 1
Golici" ( 1
( Njegova 3
Njegova najpoznatija 2
najpoznatija djela 1
polju sakralne 1
sakralne muzike, 1
od solo 2
solo glasa 1
glasa uz 1
uz instrumentalnu 1
instrumentalnu pratnju 1
pratnju do 1
do a 1
a cappella 1
cappella horske 1
horske muzike. 1
muzike. Njegova 3
najpoznatija pjesma 1
je "Le 1
"Le dezerter." 1
dezerter." Njegova 1
Njegova najranija 1
najranija djela 1
u Dečanima 3
Dečanima bile 2
su horos 1
horos ikone 1
iz 1572. 2
1572. Njegova 1
Njegova najveća 2
najveća nada 1
nada je 1
bio noćni 1
noćni napad 1
grada Kitiona, 1
Kitiona, oko 1
oko jugoistočnog 1
jugoistočnog rta 1
rta Kipra 1
sjeverno uz 1
obalu do 1
do Salamine. 1
Salamine. Njegova 1
najveća politička 1
politička zaostavština 1
zaostavština je 1
to, što 1
ostavio carstvo 1
carstvo svojim 1
svojim sinovima, 3
sinovima, kada 1
zamijenio Dioklecijanovu 1
Dioklecijanovu tetrarhiju 1
tetrarhiju sa 1
sa principom 2
principom dinastičkog 1
dinastičkog naslijeđa. 1
naslijeđa. Njegova 1
Njegova najznačajnija 1
najznačajnija reforma 1
reforma je 1
bila emancipacija 1
emancipacija ruskih 1
ruskih kmetova 1
kmetova 1861. 1
1861. Njegova 1
Njegova nećakinja 1
nećakinja je 1
je Nives 1
Nives Džanić 1
Džanić Jurman. 1
Jurman. Njegova 1
Njegova nekonvencionalna 1
nekonvencionalna poetska 1
poetska dikcija 1
dikcija izvela 1
izvela je 2
je poeziju 1
poeziju iz 1
iz dvorskih 1
dvorskih rituala 1
rituala i 2
i spustila 1
spustila je 1
među široke 1
široke narodne 1
narodne mase. 1
mase. Njegova 1
Njegova nepažnja 1
nepažnja je 1
bila razlog 1
razlog poraza 1
poraza njegove 1
njegove vojske, 1
vojske, nakon 1
je Tartaglia 1
Tartaglia bio 1
tamnicu. Njegov 1
Njegov angažman 1
u Leipzigu 1
Leipzigu obuhvata 1
obuhvata rad 1
u akademskim 2
akademskim tijelima, 1
tijelima, rukovođenje 1
rukovođenje katedrama 1
katedrama i 1
i institutima, 1
institutima, kao 1
različitim projektima, 1
projektima, uključivši 1
uključivši i 2
i ekspertize 1
ekspertize za 1
područja javnog 1
javnog i 2
i privatnog 1
privatnog prava. 1
prava. Njegova 1
Njegova odbrana 1
odbrana je 2
u nadležnosti 6
nadležnosti SAD 1
SAD te 1
ga jednom 1
godišnje posjećuje 1
posjećuje Obalna 1
Obalna straža 2
straža SAD. 1
SAD. Njegova 1
Njegova odluka 2
ne nastupi 1
nastupi na 3
na Malta 1
Malta Cupu 1
Cupu koštala 1
koštala ga 1
je gubitka 1
gubitka 1. 1
za narednu 3
narednu sezonu. 1
sezonu. Njegova 1
osoblja postavi 1
postavi svoju 1
svoju 22-godišnju 1
22-godišnju kćerku 1
kćerku Lauren 1
Lauren izazvala 1
je buru 2
buru negodovanja 1
negodovanja i 1
i kritika 1
kritika za 1
za nepotizam. 1
nepotizam. Njegova 1
Njegova omiljena 2
omiljena podloga 1
podloga je 1
je tvrda, 1
tvrda, iako 1
on dolazi 2
iz Argentine 1
Argentine gdje 1
su tereni 1
tereni većinom 1
podlozi. Njegova 1
omiljena supruga 1
supruga Fu 1
Fu Hao 1
Hao je 1
kraljevsku palaču 2
palaču ušla 1
ušla kroz 1
kroz takav 1
takav brak 1
brak te 1
dobro okoristila 1
okoristila pravilima 1
pravilima polumatrijarhalnog 1
polumatrijarhalnog robovlasničkog 1
robovlasničkog društva 1
društva kako 1
se probile 1
probile do 1
do položaja 1
položaja generala 1
generala vojske 1
velike svećenice. 1
svećenice. Njegova 1
Njegova organizacija 1
organizacija carstva 1
20 pokrajina 1
pokrajina ( 2
Njegova osnovna 1
osnovna svrha 1
je miješanje 1
miješanje himusa 1
himusa u 1
u crijevima, 2
crijevima, a 1
ne pomicanje 1
pomicanje naprijed. 1
naprijed. Njegova 1
Njegova otkrića 1
otkrića dovela 1
do novih 1
novih tretmana 1
tretmana karcinoma 1
karcinoma za 1
za najsmrtonosnije 1
najsmrtonosnije karcinome. 1
karcinome. Njegova 1
Njegova ovisnost 1
ovisnost uzrokovala 1
uzrokovala je 2
ga njegove 1
njegove kolege, 1
kolege, dr. 1
dr. Njegova 1
Njegova partija 1
partija koja 2
s ovoga 1
turnira privukla 1
privukla najviše 1
najviše pozornosti 1
pozornosti bila 1
šestoj rundi 1
rundi protiv 2
protiv svoga 1
oca Henrika 1
Henrika Carlsena, 1
Carlsena, koju 1
Magnus dobio. 1
dobio. Njegova 1
Njegova pjesma 1
pjesma "Maybellene" 1
"Maybellene" osim 1
je 1955. 7
top ljestvicama, 1
ljestvicama, također 1
našla i 2
na top 1
top 30 1
30 pop 1
pop muzičkih 1
muzičkih ljestvica. 1
ljestvica. Njegova 1
Njegova plesna 1
plesna karijera 1
karijera počinje 4
tokom karijere 2
karijere osvojio 1
9 nacionalnih 1
sportskim plesovima. 1
plesovima. Njegova 1
Njegova pobjeda 1
nad Atilom, 1
Atilom, garantira 1
garantira mu, 1
mu, kako 1
kako Edward 1
Edward Gibbon 1
Gibbon kaže, 1
kaže, besmrtnost 1
besmrtnost dokle 1
ljudi sjećaju 1
sjećaju Rima. 1
Rima. Njegova 1
Njegova poezija 1
poezija sažima 1
sažima kulturnu 1
kulturnu historiju, 1
historiju, društveni 1
društveni karakter 1
i moralno 2
moralno tkivo 1
tkivo Bosne. 1
Bosne. Njegova 1
Njegova politika 1
njegove ćudi 1
ćudi uobličavali 1
uobličavali su 1
su sudbinu 1
sudbinu miliona 1
miliona njegovih 1
njegovih podanika. 2
podanika. Njegova 1
Njegova porodica 1
porodica pripadala 1
je egipatskoj 1
egipatskoj eliti. 1
eliti. Njegova 1
Njegova postojbina 1
postojbina utvrđena 1
utvrđena je 1
prilično sigurno, 1
sigurno, ali 2
pravo porijeklo. 1
porijeklo. Njegova 1
Njegova pozicija 1
pozicija zasigurno 1
zasigurno je 2
širenje keramičarske 1
keramičarske proizvodnje. 1
proizvodnje. Njegova 1
Njegova predavanja 1
predavanja su 1
su održavana 11
u Botaničkom 1
Botaničkom vrtu. 1
vrtu. Njegova 1
Njegova prevalencija 1
prevalencija u 1
populaciji Sjedinjenih 1
Država iznosi 1
1 novorođenče 1
novorođenče od 1
od 180.000 1
180.000 živorođenih. 1
živorođenih. Njegova 1
Njegova privatna 1
privatna blizina 1
blizina admiralu 1
admiralu Canaris-u 1
Canaris-u (šef 1
(šef njemačke 1
njemačke špijunaže 1
špijunaže od 1
1935. Njegova 1
Njegova privremena 1
privremena svrha 1
je rješavanje 2
rješavanje članaka-siročadi. 1
članaka-siročadi. Njegova 1
Njegova prosječna 1
je 578 1
578 metara, 1
iznosi 3.385 1
3.385 metara. 1
metara. Njegova 2
Njegova proza 1
proza prožeta 1
prožeta je 1
je pesimističnim 1
pesimističnim gledanjem 1
ljudsko društvo 2
društvo (Le 1
(Le Journal 1
Journal d'une 1
d'une femme 1
femme de 1
de chambre). 1
chambre). Njegova 1
Njegova prva 4
prva supruga 3
supruga ( 1
supruga Jekaterina 1
Jekaterina Svanidze 1
Svanidze umrla 1
1910. godine. 2
godine. Njegova 3
prva uloga 1
uloga bila 5
filmu Malo 1
Malo unutra. 1
unutra. Njegova 1
prva verzija, 1
verzija, Windows 1
Phone 7, 1
7, objavljena 1
2010. Njegova 1
Njegova putovanja 1
putovanja svakako 1
su pomogla 1
stvaranju jedinstvenog 1
jedinstvenog kompozicijskog 1
kompozicijskog jezika. 1
Njegova rastvorljivost 1
povećati u 1
prisustvu bromidnih 1
bromidnih iona. 1
iona. Njegova 1
Njegova razmatranja 1
razmatranja su 1
se zasnivala 2
zasnivala na 4
na takozvanom 1
takozvanom Titius-Bodeovom 1
Titius-Bodeovom zakonu, 1
zakonu, sada 1
sada napuštenoj 1
napuštenoj teoriji 1
teoriji koju 1
predložio Johann 1
Johann Daniel 1
Daniel Titius 1
Titius 1766. 1
1766. godine. 1
Njegova reakcija 1
pisanje filmske 1
filmske muzike 1
muzike koristeći 1
samo bubnjeve 1
bubnjeve je 1
bila slična 2
slična reakciji 1
reakciji Lubezkog 1
Lubezkog kada 1
mislio o 2
o snimanju 3
filma kao 2
jedan snimak: 1
snimak: "To 1
jedan zastrašujući 1
zastrašujući prijedlog 1
prijedlog jer 1
jer nisam 1
nisam imao 1
imao tačku 1
tačku s 1
koje bih 1
bih započeo. 1
započeo. Njegova 1
Njegova revolucionarna 1
revolucionarna taktika 1
i treninzi, 1
treninzi, zajedno 1
s dovođenjem 1
dovođenjem zvijezda 1
zvijezda poput 1
poput Alexa 1
Alexa Jamesa 1
i Cliffa 1
Cliffa Bastina 1
Bastina postavili 1
su temelje 1
temelje za 4
za Arsenalovu 1
Arsenalovu nogometnu 1
nogometnu dominaciju 1
engleskom nogometu 1
nogometu 1930-ih. 1
1930-ih. Njegova 1
Njegova roditeljska 1
roditeljska kuća 1
je uslijed 2
uslijed poljoprivredne 1
poljoprivredne krize, 1
krize, prodata 1
prodata zbog 1
zbog dugova, 2
dugova, a 2
uskoro raspala. 1
raspala. Njegova 1
Njegova šahovska 1
šahovska karijera 1
počinje useljenjem 1
useljenjem u 1
Englesku 1872, 1
1872, kada 1
kada počinje 2
da treninira 1
treninira sa 1
sa Anderssenom. 1
Anderssenom. Njegova 1
Njegova sahrana 1
sahrana je 1
najvećih u 4
čovječanstva. Njegova 1
Njegova saradnja 1
sa Uroševićem 1
Uroševićem i 1
i Branimirom 1
Branimirom Đokićem 1
Đokićem se 1
na sljedeća 2
albuma "Kunem 1
"Kunem se 1
u brata 1
brata svoga" 1
svoga" i 1
i "Naći 1
"Naći ću 1
ću je 1
po mirisu 1
mirisu kose". 1
kose". Njegova 1
Njegova se 4
igra većinom 1
većinom zasniva 1
na nadmudrivanju 1
nadmudrivanju s 1
osnovne linije 2
linije sve 1
dok protivnik 1
protivnik ne 2
ne načini 1
načini grešku. 1
grešku. Njegova 1
Njegova sestra 2
sestra Anja 1
Anja Šovagović-Despot 1
Šovagović-Despot također 1
poznata glumica. 1
glumica. Njegova 1
je jemac. 1
jemac. Njegova 1
Njegova sestra, 1
sestra, princeza 1
princeza Eugenija, 1
Eugenija, postala 1
prva zakonski 1
zakonski punoljetna 1
punoljetna neudata 1
neudata žena 1
u Švedskoj. 7
Švedskoj. Njegova 1
se učionica 2
učionica nalazi 2
drugom spratu, 1
spratu, na 2
strani. Njegova 1
trećem spratu. 1
spratu. Njegova 1
mijenja s 2
s godinama, 2
ali oblici 1
slični. Njegova 1
Njegova sjeverna 1
sjeverna granica 1
granica dobrim 1
dijelom pruža 1
rijeke Columbije, 1
Columbije, a 1
istoku rijekom 1
rijekom Snake. 1
Snake. Njegova 1
Njegova slava 1
slava bila 1
je tolika 2
preko njegovih 1
njegovih riječi 1
riječi nije 1
moglo lahko 1
lahko preći. 1
preći. Njegova 1
Njegova smena 1
smena se 1
ponekad tumači 1
tumači neslaganjem 1
neslaganjem sa 1
sa Miloševićom 1
Miloševićom politikom 1
politikom prema 1
prema Kosovu, 1
Kosovu, odnosno 1
odnosno načinom 1
načinom na 4
se vodio 3
vodio kosovski 1
kosovski rat. 1
rat. Njegova 1
Njegova smrt 4
smrt izazvala 1
razne reakcije 1
reakcije u 3
te nagađanja 1
uzrocima udesa. 1
udesa. Njegova 1
došla neočekivano, 1
neočekivano, a 1
a kralja 1
oplakivao veliki 1
broj Belgijanaca. 1
Belgijanaca. Njegova 1
smrt rezultira 1
rezultira pokušajem 1
pokušajem Luja 1
Luja I 2
za reorganizacijom 1
reorganizacijom države 1
bi Lotar 1
Lotar postao 1
nasljednik čime 1
napokon završilo 1
s tradicionalnom 1
tradicionalnom franačkom 1
franačkom podjelom 1
podjelom države 1
države između 1
i braće. 1
braće. Njegova 1
Njegova snaga 2
snaga demonstrirana 1
demonstrirana je 1
je srednjom 1
srednjom i 1
istočnom Evropom, 1
Evropom, ali 2
njegova južna 1
južna politika, 1
politika, kroz 1
kroz odnos 1
prema Bosni, 1
Bosni, nije 1
prvom planu, 2
planu, pa 1
se stabilan 1
stabilan susjed, 1
susjed, kao 1
bila Bosna, 1
Bosna, dugo 1
vremena tolerisao 1
tolerisao i 1
kao protivnik. 1
protivnik. Njegova 1
um čine 1
ga jednim 5
najvećih Batmanovih 1
Batmanovih neprijatelja, 1
jednom mu 1
uspio slomiti 1
slomiti leđa. 1
leđa. Njegova 1
Njegova španska 1
španska avantura 1
avantura doživjela 1
je neuspjeh, 1
neuspjeh, potom 1
Francusku, a 1
Italiju. Njegova 1
Njegova sposobnost, 1
sposobnost, Hlorofil 1
Hlorofil (Chlorophyll) 1
(Chlorophyll) udvostručuje 1
udvostručuje njegov 1
njegov Speed 1
Speed kada 1
sunčano, tj. 1
upotrijebi tehnika 1
tehnika Sunčanog 1
Day), a 1
koristiti tehniku 1
Beam) svakog 1
kruga bez 1
bez upijanja 1
upijanja energije. 1
energije. Njegova 1
Njegova sposobnost 1
sposobnost pisanja 1
pisanja ostala 1
je neoštećena 1
neoštećena i 1
redovno objavljivati 1
objavljivati on-line 1
on-line kritike 1
kritike sve 1
smrti 4. 1
2013. Njegova 1
Njegova sreća 1
sreća u 1
Parizu jedva 1
bila bolja. 1
bolja. Njegova 1
Njegova starija 1
sestra sugerirala 1
sugerirala mu 1
upiše školu 1
za respiratornog 1
respiratornog terapeuta. 1
terapeuta. Njegova 1
Njegova stranka 1
tom momentu 4
momentu bila 1
u opoziciji. 2
opoziciji. Njegova 1
Njegova strast 1
strast je 1
i morska 2
morska biologija, 1
biologija, a 1
a idol 1
idol mu 1
Jacques Cousteau. 1
Cousteau. Njegova 1
Njegova strategija 1
omogućila Kontinentalnim 1
Kontinentalnim snagama 1
snagama da 2
da poraze 2
poraze dvije 1
glavne britanske 1
u Saratogi 1
Saratogi 1777. 1
i Yorktownu 1
Yorktownu 1781. 1
1781. godine. 1
Njegova struktura 2
struktura sadrži 1
jedan alfa 1
alfa heliks. 1
heliks. Njegova 1
je ocrtavala 1
ocrtavala strukturu 1
strukturu Štaba 1
Štaba Vrhovne 1
Hercegovine. Njegova 1
Njegova stvorenja 1
stvorenja mogu 1
mogu znati 1
znati samo 1
samo ono, 1
ono, što 1
što On 1
On hoće, 1
hoće, a 1
drugo više 1
ne znaju. 1
znaju. Njegova 1
Njegova su 1
su djela 3
djela protkana 1
protkana psihološkim 1
psihološkim studijama 1
studijama glavnih 1
glavnih junaka, 1
junaka, te 1
od boljih 3
boljih djela 1
djela moderne 1
moderne srbijanske 1
srbijanske književnosti. 1
književnosti. Njegova 1
Njegova supruga 5
supruga Aruna 1
Aruna podržava 1
podržava ga 1
za turnire. 1
turnire. Njegova 1
supruga Jelena 1
Jelena pomenuta 1
pomenuta je 1
već 3. 2
maja te 1
kao udovica. 1
udovica. Njegova 1
je trudna. 2
trudna. Njegova 1
supruga prema 1
prema Brownu 1
Brownu je 1
bila Marija 1
Magdalena koju 1
koju Brown 1
Brown spominje 1
kao prostitutku. 1
prostitutku. Njegova 1
supruga Yoko 1
Yoko Yaguchi 1
Yaguchi je 1
njegovih filmova. 1
filmova. Njegova 1
Njegova tamna 1
tamna odjeća 1
odjeća je 2
je pohabana 1
pohabana i 1
i zakrpljena, 1
zakrpljena, a 1
a zubi 1
zubi pokvareni. 1
pokvareni. Njegova 1
Njegova tehnička 1
rješenja su 1
iskoristili njemački 1
njemački naučnici 2
temelju toga 1
toga projektirali 1
projektirali balističku 1
balističku raketu 1
raketu V-2. 1
V-2. Njegov 1
Njegov atentat 1
atentat na 5
kralja nije 1
nije uspio, 3
uspio, a 2
a zgrada 3
zgrada Parlamenta 1
Parlamenta ostala 1
je čitava, 1
čitava, tako 1
je zavjera 1
zavjera propala, 1
propala, ali 1
je nepopularnost 1
nepopularnost kralja 1
kralja sve 1
rasla. Njegova 1
Njegova teza 1
teza bila 1
temu "Načelo 1
"Načelo najpovlaštenije 1
najpovlaštenije trgovine 1
trgovine u 1
u međunarodnom 5
međunarodnom pravu". 1
pravu". Njegova 1
Njegova teza, 1
teza, napisana 1
napisana pod 1
pod direktivom 1
direktivom Michela 1
Michela Chaslesa, 1
Chaslesa, glasila 1
glasila je 1
je Sur 1
Sur les 1
les surfaces 1
surfaces orthogonales. 1
orthogonales. Njegova 1
Njegova titula 1
titula je 2
bila Vilinkralj 1
Vilinkralj Noldora. 1
Noldora. Njegova 1
Njegova toksičnost 1
toksičnost za 1
za mačke 1
mačke se 1
može ublažiti 3
ublažiti davanjem 1
davanjem propisanih 1
propisanih doza 1
doza u 1
u dužim 2
dužim vremenskim 1
vremenskim intervalima. 2
intervalima. Njegova 1
Njegova tri 1
suprugom Anom 1
Anom - 1
- Johann, 1
Johann, Josef 1
Josef i 1
Eduard - 1
- također 1
postali muzičari. 1
muzičari. Njegova 1
Njegova trudna 1
trudna supruga, 1
supruga, Lauren, 1
Lauren, nedavno 1
nedavno ga 1
je ostavila. 1
ostavila. Njegova 1
Njegova učiteljica, 1
učiteljica, Diotima 1
Diotima iz 1
iz Mantineje, 1
Mantineje, govori 1
mu (u 1
(u Platonovoj 1
Platonovoj Gozbi) 1
Gozbi) da 1
je "Sve 1
"Sve demonsko 1
demonsko posrednik 1
između Boga 2
i smrtnika. 1
smrtnika. Njegova 1
Njegova udovica 2
udovica je 2
trudna u 1
rodila mrtvorođenu 2
mrtvorođenu djevojčicu, 1
djevojčicu, koja 1
bi postala 4
postala prestolonasljednica 1
prestolonasljednica da 1
bila rođena 1
rođena živa. 1
živa. Njegova 1
vladati Donjom 1
Donjom Navarom 1
Navarom samostalno, 1
samostalno, a 1
sin Henrik 1
po izumiranju 1
izumiranju dinastije 1
dinastije Valois 2
Valois postao 1
Francuske. Njegova 1
Njegova ujna 1
ujna Aretusa 1
Aretusa pozvala 1
pozvala ga 1
ispod vodene 1
vodene površine 2
površine gdje 1
je opran 1
opran vodom 1
iz vječnog 1
vječnog izvora 1
ga savjetovale. 1
savjetovale. Njegova 1
Njegova ukupna 1
iznosi 5780 1
5780 metara. 1
Njegova unutrašnja 1
unutrašnja površina 2
površina ulazi 1
u formiranje 1
formiranje zida 1
zida male 1
male zdjelice 1
zdjelice i 1
daje polazište 2
polazište dijela 1
dijela musculus 1
musculus opturator 1
opturator internus. 1
internus. Njegova 1
Njegova unutrašnjost 1
unutrašnjost ili 1
ili lumen 1
lumen ima 1
ima presjek 1
presjek u 1
način omogućavaju 1
omogućavaju učinkovito 1
učinkovito usisavanje. 1
usisavanje. Njegova 1
Njegova uobičajena 1
uobičajena staništa 1
su suha 1
suha brdska, 1
brdska, ogoljena 1
ogoljena područja. 1
područja. Njegova 1
Njegova upotreba 8
upotreba nije 1
nije preporučljiva 2
preporučljiva za 2
imaju dugoročne 1
dugoročne hronične 1
hronične bolove. 1
bolove. Njegova 1
upotreba povezana 1
s nervozom, 1
nervozom, nesanicom, 1
nesanicom, hipertenzijom 1
hipertenzijom ili 1
ili osipima 1
osipima na 1
nekim rijetkim 1
rijetkim slučajevima. 1
slučajevima. Njegova 1
upotreba simbolizma 1
simbolizma se 1
njegovih modela 1
modela po 2
on bazirao 1
bazirao strukturalni 1
strukturalni integritet 1
integritet svojih 1
svojih djela 1
na postepenom 1
postepenom razvoju 2
razvoju simbola 1
simbola koje 1
je upotrebljavao. 1
upotrebljavao. Njegova 1
upotreba tonske 1
tonske arhitekture 1
omogućila značajno 1
značajno proširenje 1
proširenje muzičkih 1
muzičkih formi 1
struktura, da 1
bila prepoznata 1
prepoznata dovodeći 1
dovodeći novu 1
novu dimenziju 3
dimenziju muzike. 1
upotreba uključuje 1
uključuje pojačanje 1
pojačanje i 1
proširenje raspona 1
raspona tonova 1
tonova crno-bijeli 1
crno-bijeli fotografija 1
poboljšanje stalnosti 1
stalnosti i 1
i trajnosti 1
trajnosti štampe. 1
štampe. Njegova 1
upotreba u 3
liječenju esencijalne 1
esencijalne hipertenzije 1
hipertenzije se 3
ne preporučuje 4
preporučuje u 1
pogledu dostupnosti 1
dostupnosti više 1
više dokaza 2
efikasnosti i 1
sigurnosti drugih 1
lijekova. Njegova 1
u starijim 3
starijim oružjima, 1
oružjima, dizajniranim 1
dizajniranim za 1
za crni 1
crni barut, 1
barut, može 1
ih uništiti. 1
uništiti. Njegova 1
upotreba za 2
proizvodnju sumporne 1
sumporne kiseline 1
time mnogo 1
mnogo lakša 1
lakša i 1
ekonomičnija. Njegova 1
Njegova uspješna 1
uspješna politika 1
politika omogućila 1
ga prozovu 1
prozovu Velikim. 1
Velikim. Njegova 1
Njegova usredsređenost 1
usredsređenost na 1
na razvojni 1
razvojni dio 2
njegovog muzičkog 2
će poput 1
ostalih njegovih 1
njegovih inovacija, 1
inovacija, postaviti 1
postaviti trend 1
trend koji 1
će kasniji 1
kasniji kompozitori 1
kompozitori slijediti. 1
slijediti. Njegov 1
Njegov autor 1
je Uroš 1
Uroš Krek. 1
Krek. Njegova 1
Njegova vakufnama 1
vakufnama nije 1
nije sačuvana. 1
sačuvana. Njegova 1
Njegova vanjska 1
manje pomirljiva 1
pomirljiva nego 1
nego vanjska 1
politika njegovih 1
njegovih prethodnika 3
prethodnika tako 1
je kineski 2
kineski uticaj 1
svijetu porastao 1
porastao od 1
vremena njegovog 1
njegovog stupanja 1
dužnost. Njegova 1
Njegova velika 1
ljubav za 1
za opere, 1
opere, njegovi 1
njegovi blistavi 1
blistavi pjevači 1
za poticanje 1
poticanje i 1
održavanje interesa 1
interesa promjenljive 1
promjenljive publike 1
publike počeli 1
ga udaljavaju 1
od prilično 2
prilično tijesnog 1
tijesnog kruga 1
kruga dvora 1
dvora i 4
njihove muzike. 1
Njegova visoka 1
visoka osjetljivost 1
specifičnost omogućuje 1
omogućuje kvantifikaciju 1
kvantifikaciju spojeva 1
spojeva prisutnih 1
organskim tekućinama 1
tekućinama u 1
u smanjenoj 2
smanjenoj koncentraciji, 1
koncentraciji, reda 1
reda nanograma/ml 1
nanograma/ml ili 1
ili pikograma/ml. 1
pikograma/ml. Njegova 1
Njegova vizija 1
vizija savršenog 1
savršenog društva 1
bila ukidanje 1
ukidanje obožavanja 1
obožavanja egipatskih 1
bogova, što 1
je ostvario. 1
ostvario. "Njegova 1
"Njegova vjera 1
vjera dominira 1
dominira njegovim 1
njegovim životom", 1
životom", rekao 1
je Drexler 1
Drexler 1995. 1
1995. Njegova 1
Njegova vjerska 1
vjerska politika 1
ponekad ocjenjuje 1
ocjenjuje kao 1
kao neodlučna 1
neodlučna i 1
i neadekvatna 1
su vjerske 2
vjerske razlike 1
razlike i 4
i neprijateljstvo 1
između katolika 1
i protestanata 1
protestanata bili 1
sve uočljiviji. 1
uočljiviji. Njegova 1
Njegova vlada 2
zapadnom svijetu 1
svijetu uvela 1
uvela nacionalnu 1
nacionalnu blokadu 1
blokadu kako 1
bi zaustavila 1
zaustavila širenje 1
širenje bolesti. 1
bolesti. Njegova 1
ostala dugo 1
na vlasti; 1
vlasti; postajala 1
postajala je 1
manje popularna 1
i suočila 1
suočila se 1
velikim teškoćama 1
teškoćama u 1
u upravi 5
upravi kolonija. 1
kolonija. Njegova 1
prvog trenutka 1
trenutka bila 1
bila osporena. 1
osporena. Njegova 1
po seks 1
seks skandalima 1
skandalima i 1
i religijskim 3
religijskim kontroverzama. 1
kontroverzama. Njegova 1
Njegova "vladavina" 1
"vladavina" je 1
završila njegovom 1
njegovom smrću 1
smrću nakon 1
nakon nesreće 1
nesreće pri 1
pri jahanju, 1
jahanju, kada 1
je konj 2
konj bacio 1
bacio sa 1
sa sebe 1
tako uzrokovao 1
uzrokovao teške 1
teške ozljede 1
ozljede od 1
Filip umro 1
umro dan 1
dan nakon 5
nakon nesreće. 1
nesreće. Njegova 1
je ambicioznom 1
ambicioznom obnovom 1
obnovom carstva 1
carstva stvaranjem 1
stvaranjem novog 1
novog Justinijanovog 1
Justinijanovog zakonika. 1
zakonika. Njegova 1
je briljantnom 1
briljantnom diplomacijom 1
diplomacijom kao 1
i vještim 1
vještim vojnim 1
vojnim pobjedama. 1
pobjedama. Njegova 1
vladavina osiromašila 1
osiromašila je 1
je Gazu 1
Gazu i 1
i dinastiju 1
dinastiju dovela 1
do bankrota. 1
bankrota. Njegova 1
vladavina spada 1
među pape 1
pape sa 1
sa najkraćom 1
najkraćom službom, 1
službom, što 1
se 1978. 2
mjestu pape 1
pape promijenile 1
promijenile tri 1
tri osobe. 1
osobe. Njegova 1
Njegova vladavina, 1
vladavina, u 1
s prethodnicima, 1
prethodnicima, je 1
doba mira, 1
mira, a 1
a sultan 1
sultan od 1
od sunarodnjaka 1
sunarodnjaka za 1
način vladanja 2
vladanja dobija 1
nadimak "pravedni", 1
"pravedni", što 1
što kraj 1
kraj njegove 1
vladavine uopće 1
ne opravdava. 1
opravdava. Njegova 1
Njegova vojnička 1
vojnička karijera 1
karijera strjelovito 1
strjelovito se 1
se kretala 3
kretala ka 1
ka vrhuncu, 1
vrhuncu, ali 1
ne zadugo. 1
zadugo. Njegova 1
Njegova vojska 1
vojska gubi 1
gubi bitku, 1
bitku, nakon 1
čega Brut 1
Brut naređuje 1
naređuje jednom 1
svojih ljudi 1
ubije svojim 1
svojim mačem. 2
mačem. Njegova 1
Njegova vriednost 1
vriednost se 1
dobija oduzimanjem 1
oduzimanjem endsistolnog 1
endsistolnog volumena 1
volumena (ESV) 1
(ESV) za 1
za endodijastolni 1
endodijastolni volumen 1
volumen (EDV) 1
(EDV) za 1
za datiu 1
datiu komoru. 1
komoru. Njegova 1
Njegova vrijednost 1
vrijednost za 1
za bosansku 2
bosansku srednjovjekovnu 1
srednjovjekovnu historiju 1
je nemjerljiva. 2
nemjerljiva. Njegova 1
Njegova zaduženja 1
zaduženja su 1
bila poslovi 1
u Ženevi, 1
Ženevi, Bonnu, 1
Bonnu, Lagosu, 1
Lagosu, Londonu, 1
Londonu, Pretoriji 1
Pretoriji i 1
i Addis 1
Addis Abebi. 1
Abebi. Njegova 1
Njegova zapažanja 1
zapažanja također 1
su potvrdila 2
potvrdila njegovu 1
njegovu hipotezu 1
da nasljeđivanje 2
nasljeđivanje određenih 1
određenih osobina 1
organizmima dolazi 1
u česticama. 1
česticama. Njegova 1
Njegova želja 2
želja je 1
sa završetkom 4
završetkom obnove 1
obnove musafirhani 1
musafirhani vrati 1
njena upotrebna 1
upotrebna vrijednost. 1
vrijednost. Njegova 1
kao naša 1
naša želja. 1
želja. Njegova 1
Njegova žena, 1
žena, Arina 1
Arina Vlasjevna 1
Vlasjevna je 1
je neobrazovana, 1
neobrazovana, dobrodušna 1
dobrodušna i 1
vrlo pobožna 1
pobožna plemkinja. 1
plemkinja. Njegova 1
Njegova žena 3
žena Elenve 1
Elenve je 1
u prelasku 1
prelasku leda 1
leda Helkarase. 1
Helkarase. Njegova 1
žena ga 1
ga ostavlja 2
ostavlja i 1
prisiljen otpustiti 1
otpustiti i 1
vjernog slugu 1
slugu Cliftona. 1
Cliftona. Njegova 1
je Šodu. 1
Šodu. Njegova 1
Njegova značajnosti 1
značajnosti ogleda 1
u mozaiku 1
mozaiku iznad 1
njega koji 1
koji oslikava 1
oslikava Bogorodicu 1
dva anđela. 1
anđela. Njegov 1
Njegov bijes, 1
bijes, jednom 1
jednom probuđen, 1
probuđen, nije 1
mogao obuzdati. 1
obuzdati. Njegov 1
Njegov biograf 1
biograf i 1
i slikar 2
slikar Ascanio 1
Ascanio Condivi 1
Condivi zabilježio 1
Michelangelo posjećivao 1
posjećivao tržnicu 1
tržnicu crtajući 1
crtajući riblje 1
riblje ljuske, 1
ljuske, istovremeno 1
istovremeno proučavajući 1
proučavajući ih 1
dijelove životinjskih 1
životinjskih primjeraka 1
primjeraka iz 1
iz lokalne 2
lokalne riblje 1
riblje pijace. 1
pijace. Njegov 1
Njegov brat 8
brat Eduard 1
Eduard Strauss 1
Strauss naslijedio 1
tom poslu. 1
poslu. Njegov 1
brat Hadže 1
Hadže i 1
sestra Đula 1
Đula u 1
članovi MKUD 1
MKUD "Gajret". 1
"Gajret". Njegov 1
je Kliment 1
Kliment Ohridski. 1
Ohridski. Njegov 1
brat Mokuba 1
Mokuba je 1
uvijek uz 2
uz njega. 1
njega. Njegov 1
brat Mustafa 1
Mustafa se 1
nakon skrivanja 1
skrivanja borio 1
protiv Mehmeda 1
Mehmeda I 1
vrijeme njegove 9
dvije neuspjele 1
neuspjele pobune. 1
pobune. Njegov 1
brat Nicolas 1
Nicolas igra 1
za Figueirense. 1
Figueirense. Njegov 1
Njegov brat, 2
brat, Pu 2
Pu Chieh, 2
Chieh, je 1
je tu. 1
tu. Njegov 1
brat Viktor 1
Viktor Afritsch 1
Afritsch (1906. 1
(1906. - 1
- 1967.) 1
1967.) bio 1
poznati glumac. 1
glumac. Njegov 1
brat, Yahya 1
Yahya Haldun, 1
Haldun, takođe 1
bio historičar 1
historičar koji 1
o dinastiji 3
dinastiji Zajanida 1
Zajanida a 1
od stane 1
stane rivala 1
rivala zbog 1
bio službeni 1
službeni historiograf 1
historiograf na 1
na sudu. 2
sudu. Njegov 1
brat Youssouf 1
Youssouf Hadji 1
Hadji nastupa 1
za Nancy. 1
Nancy. Njegov 1
Njegov centralni 1
dio predstavlja 1
duboku uzdužnu 1
uzdužnu pukotinu, 1
pukotinu, omeđenu 1
omeđenu istaknutim 1
istaknutim prevjesnim 1
prevjesnim prednjim 1
stražnjim usnama. 1
usnama. Njegov 1
Njegov četverotaktni 1
četverotaktni ciklus 1
ciklus dešava 1
u protoru 1
protoru između 1
između unutrašnjosti 2
unutrašnjosti ovalnog 1
ovalnog kućišta 1
kućišta epitrahoidnog 1
epitrahoidnog oblika 1
i rotora, 1
rotora, koji 1
po obliku, 1
obliku, sličan 1
sličan Reuleauxovom 1
Reuleauxovom trouglu. 1
trouglu. Njegov 1
Njegov četvrti 1
četvrti mandat 2
mandat zvanično 1
započeo 7. 1
maja 2018., 1
2018., a 1
a trajati 1
trajati će 2
2024. godine. 1
godine. Njegov 7
Njegov cilj 1
podrži stvaranje 1
stvaranje filmske 1
filmske umjetnosti 1
da doprinese 2
doprinese ulasku 1
ulasku novih 1
novih pisaca 1
pisaca scenarista 1
scenarista u 1
krug slavnih 1
slavnih ličnosti. 1
ličnosti. Njegov 1
Njegov Concertino 1
Concertino za 1
za rog 1
rog i 1
orkestar zahtijeva 1
od izvođača 2
izvođača da 1
istovremeno proizvodi 1
proizvodi dva 2
dva tona 1
tona zujeći, 1
zujeći, dok 1
istovremeno svira. 1
svira. Njegov 1
Njegov Concierto 1
Concierto Andaluz 1
Andaluz za 1
četiri gitare 1
gitare i 1
i orkestar, 1
orkestar, naručio 1
naručio je 2
je Celedonio 1
Celedonio Romero 1
Romero za 1
njegova tri 1
sina. Njegov 1
Njegov crtež 1
crtež i 1
i kompozicija 1
kompozicija bili 1
su uzor 2
uzor mnoštvu 1
mnoštvu njegovih 1
njegovih sljedbenika. 2
sljedbenika. Njegov 1
Njegov dizajn, 1
dizajn, kao 1
kao identitet 1
identitet festivala, 1
festivala, izabran 1
iz oblika 1
neformalno koristio 1
samih početaka 2
početaka festivala 1
festivala 90-ih 1
90-ih godina. 2
godina. Njegov 2
Njegov djed 2
djed i 3
baka po 1
majci su 1
su Fridrik 1
Fridrik Franz 1
Franz I, 1
I, veliki 1
vojvoda Mecklenburg-Schwerina 1
Mecklenburg-Schwerina i 1
i Luise, 1
Luise, vojvotkinja 1
vojvotkinja Saxe-Gotha. 1
Saxe-Gotha. Njegov 1
djed se 1
se prezivao 1
prezivao Balašev 1
Balašev ali 1
1941. promijenio 1
promijenio prezime 1
u Balašević. 1
Balašević. Njegov 1
Njegov doktorat 1
doktorat iz 2
patronatom MIT 1
MIT Media 1
Media Lab-a 1
Lab-a je 1
prvi doktorat 1
temu molekularne 1
molekularne nanotehnologije. 1
nanotehnologije. Njegov 1
Njegov dolazak 1
dolazak se 1
se podudara 3
novom pokretačkom 1
pokretačkom snagom 1
snagom od 1
strane Abd-Al-Rahmana 1
Abd-Al-Rahmana što 1
će kulturni 1
život Andaluzije 1
Andaluzije voditi 1
voditi ka 2
ka jednom 1
njenih najvećih 1
najvećih procvata. 1
procvata. Njegov 1
Njegov donekle 1
donekle ekskluzivan 1
ekskluzivan napad 1
napad Uklještenja 1
Uklještenja (Clamp) 1
(Clamp) može 1
puta oštetiti 1
oštetiti protivnika 1
i spriječiti 2
spriječiti protivnikovo 1
protivnikovo povlačenje 1
povlačenje ili 1
ili bježanje. 1
bježanje. Njegov 1
Njegov doprinos 1
doprinos ljudskom 1
ljudskom rodu 1
rodu ne 1
ne mjeri 4
se mjerilima 1
mjerilima XX. 1
XX. vijeka 1
već mjerilima 1
mjerilima kompletne 1
kompletne ljudske 1
ljudske historije. 1
historije. Njegov 1
Njegov dres 1
dres sa 2
brojem 32 1
32 povučen 1
povučen je 1
upotrebe. Njegov 1
Njegov "drugi" 1
"drugi" ili 1
ili "srednji 1
"srednji trougao" 1
trougao" pojavljuje 1
u standardnijim 1
standardnijim metodama 1
metodama (vidi 1
(vidi ispod). 2
ispod). Njegov 1
Njegov drugi 4
mandat uglavnom 1
su označile 1
označile nevolje 1
nevolje poput 1
poput propalog 1
propalog suđenja 1
suđenja za 1
za izdaju 4
izdaju njegovog 1
njegovog bivšeg 1
bivšeg potpredsjednika 1
potpredsjednika Aarona 1
Aarona Burra. 1
Burra. Njegov 1
drugi roman 2
roman Hodočašće 1
Hodočašće Arsenija 1
Arsenija Njegovana 1
Njegovana (1970.) 1
(1970.) u 1
pored ostalog, 2
ostalog, dao 1
dao sliku 1
sliku studentskog 1
studentskog prosvjeda 1
prosvjeda 1968. 1
Jugoslaviji. Njegov 1
drugi roman, 1
roman, Otelo, 1
Otelo, Arapin 1
Arapin iz 1
iz Vlore 1
Vlore (2009), 1
(2009), nagrađen 1
je Nagradom 1
Nagradom Europske 1
Europske unije 1
unije za 3
književnost. Njegov 1
drugi učenik 1
učenik Zufer 1
Zufer rekao 1
se Ebu 1
Ebu Hanifa 1
Hanifa toliko 1
toliko zanimao 1
za teologiju 1
teologiju da 1
njega ljudi 1
ljudi upirali 1
upirali prstom. 1
prstom. Njegov 1
Njegov duboki 1
duboki dio 1
naslanja na 5
na srčane 1
srčane miocite 1
miocite pripada 1
pripada pravoj 1
pravoj pretkomori, 1
pretkomori, dok 1
je površnski 1
površnski aspekt 1
aspekt pokriven 1
pokriven masni 1
masni m 1
m tkivom. 1
tkivom. Njegove 1
Njegove akcije 1
šire na 1
dijelove tijela. 1
tijela. Njegove 1
Njegove ćelije 1
same proizvode 1
proizvode malenu 1
malenu količinu 1
količinu elektriciteta, 1
elektriciteta, što 2
sa statičkim 1
statičkim elektricitetom 1
elektricitetom u 1
njegovu krznu 1
krznu može 1
rezultirati veoma 1
veoma moćnim 1
moćnim Električnim 1
Električnim napadom. 1
napadom. Njegove 1
Njegove "Četiri 1
"Četiri knjige" 1
knjige" o 1
o konfucionizmu 1
konfucionizmu nisu 1
nisu prepoznate 1
prepoznate u 1
postale vrlo 1
vrlo cijenjene 1
cijenjene i 1
i klasična 1
klasična literatura. 1
literatura. Njegove 1
Njegove druge 1
druge pjesme 2
pjesme sakupljane 1
sakupljane su 1
iz tadašnjih 1
tadašnjih časopisa. 1
časopisa. Njegove 1
Njegove glavne 1
glavne odgovornosti 1
bili rukovanje 1
rukovanje carskom 1
carskom bibliotekom 1
bibliotekom i 1
i kalendarem. 1
kalendarem. Njegove 1
Njegove glavno 1
glavno nastojanje 1
nastojanje je 1
izgradnja nauke 1
o nauci 1
nauci (Wissenschaftslehre) 1
(Wissenschaftslehre) na 1
osnovi Kantove 1
Kantove kritike. 1
kritike. Njegove 1
Njegove interpretacije 1
interpretacije Sjetuje 1
Sjetuje moje 1
moje majke 1
i Iz 1
Iz kamena 1
kamena voda 1
voda tekla 1
tekla su 1
su uvrštene 1
uvrštene u 1
u "Antologiju 1
"Antologiju BH 1
BH sevdaha". 1
sevdaha". Njegove 1
Njegove kćeri 1
kćeri bile 1
su udane 1
za ugarske 1
ugarske plemiće, 1
plemiće, a 1
sin Franjo 1
bio pred 1
pred ženidbom, 1
ženidbom, ali 1
iznenada obolio 1
obolio i 1
umro, imavši 1
imavši tridesetšest 1
tridesetšest godina, 1
godina, pa 2
ta grana 2
grana Frankopana 1
Frankopana izumrla. 1
izumrla. Njegove 1
Njegove knjige 2
i javna 1
javna pojavljivanja 1
pojavljivanja su 1
su napravila 1
napravila od 1
njega slavnu 1
slavnu akademsku 1
akademsku ličnost. 1
ličnost. Njegove 1
knjige prevedene 2
dvadesetak jezika 1
jezika širom 1
svijeta. Njegov 2
Njegov embrion 1
embrion je 1
je Srednja 1
Srednja tehnička 1
tehnička škola 1
Tuzli koja 1
koja 1958. 1
godine prerasta 1
prerasta u 2
u Višu, 1
Višu, a 1
a 1960. 1
1960. Njegove 1
Njegove medicinske 1
i filozofske 1
filozofske tvrdnje 1
tvrdnje pune 1
pune su 1
su mističnih, 1
mističnih, panteističkih, 1
panteističkih, alhemijskih, 1
alhemijskih, novoplatonističkih, 1
novoplatonističkih, kabalističkih 1
kabalističkih i 1
i naivno 1
naivno proročanskih 1
proročanskih elemenata. 1
elemenata. Njegove 1
Njegove mješavine 1
mješavine mogu 1
kao lož 1
lož ulje. 1
ulje. Njegove 1
Njegove mošti 1
mošti nošene 1
nošene su 1
i čuvane 1
čuvane po 1
po raznim 5
raznim manastirima. 1
manastirima. Njegove 1
Njegove obveze 1
obveze prema 2
prema preostalim 1
preostalim srpskim 1
srpskim oblasnim 2
oblasnim gospodarima 2
gospodarima nisu 1
nisu postojale, 1
postojale, pa 1
nema informacija 2
o prihvaćanju 1
prihvaćanju ili 1
ili neprihvaćanju 1
neprihvaćanju Tvrtkovog 1
Tvrtkovog čina 1
čina među 1
među srpskim 1
gospodarima i 1
i Srpskoj 2
Srpskoj pravoslavnoj 1
pravoslavnoj crkvi. 1
crkvi. Njegove 1
Njegove oči 1
oči zatim 1
u paunov 1
paunov rep, 1
a paun 1
paun je 1
postao Herin 1
Herin simbol. 1
simbol. Njegove 1
Njegove ofenzivne 1
ofenzivne mogućnosti 1
jednake starijoj 1
starijoj verziji, 1
verziji, ali 2
zato poboljšana 1
poboljšana oklopna 1
oklopna zaštita. 2
zaštita. Njegove 1
Njegove osobine 2
osobine bi 1
trebale biti 5
biti identične 1
identične osobinama 1
osobinama običnog 1
običnog hidrogena. 1
hidrogena. Njegove 1
osobine ne 2
slijede kontrakciju 1
kontrakciju lantanoida. 1
lantanoida. Njegove 1
Njegove partnerke 1
partnerke u 1
filmu bile 1
su Susan 1
Susan Sarandon 2
Sarandon i 1
i Geena 1
Geena Davis. 1
Davis. Njegove 1
Njegove pjesme 3
priče uvrštavane 1
uvrštavane se 1
u brojne 2
brojne čitanke 1
čitanke i 1
i antologije, 1
antologije, a 1
vremena njegova 1
su nezaobilazni 2
nezaobilazni sadržaj 1
sadržaj obavezne 1
obavezne školske 1
školske lektire. 1
lektire. Njegove 1
pjesme je 7
komponirao Štefan 1
Štefan Kočiš. 1
Kočiš. Njegove 1
knjigu sakupio 1
sakupio njegov 1
njegov unuk, 1
unuk, Ali 1
Ali ibn 1
ibn Sibt, 1
Sibt, koji 1
u uvodu 2
uvodu tog 1
tog divana 1
divana napisao 1
napisao opširnu 1
opširnu biografiju 1
biografiju svoga 1
svoga djeda. 1
djeda. Njegove 1
Njegove pokušaje 1
pokušaje ona 1
je obarala 1
obarala govoreći 1
radije izgubiti 1
izgubiti svoj 1
život nego 1
nego svoje 1
svoje principe. 1
principe. Njegove 1
Njegove poznate 1
poznate gravure 1
gravure obuhvataju 1
obuhvataju vitezove, 1
vitezove, smrt 1
i đavola. 1
đavola. Njegove 1
Njegove predispozicije 1
predispozicije za 1
sport također 1
postale očite. 1
očite. Njegove 1
Njegove pristalice 1
pristalice su 2
ga pohvalile 1
pohvalile kao 1
kao optimističnog, 1
optimističnog, šaljivog 1
šaljivog i 1
i zabavnog, 1
zabavnog, sa 1
sa apelom 1
apelom koji 1
proteže dalje 1
tradicionalnih konzervativnih 1
konzervativnih glasača. 1
glasača. Njegove 1
Njegove procjene 1
procjene stavile 1
stavile su 1
su Andromedu 1
Andromedu na 1
na 700.000 1
700.000 s.g. 1
nas. Njegove 1
Njegove sjemenke 1
sjemenke su 1
bile pronađene 1
u arheološkim 1
arheološkim iskopinama 1
iskopinama južno 1
od Meksiko 1
Meksiko City-ja. 1
City-ja. Njegove 1
Njegove snage 1
opkolili Poljaci 1
morao potpisati 1
u Biloj 1
Biloj Tserkvi. 1
Tserkvi. Njegove 1
Njegove sposobnosti 2
sposobnosti jesu 1
jesu Zastrašivanje 1
Zastrašivanje (Intimidate) 1
(Intimidate) i 1
i Bljesak 1
Bljesak vatre 2
vatre (Flash 3
(Flash Fire). 2
Fire). Njegove 1
sposobnosti nastojao 1
iskoristiti carski 1
carski dvor 1
dvor i 2
i Teofilkt 1
Teofilkt je 1
za odgojitelja 1
odgojitelja carskih 1
carskih nasljednika 1
nasljednika na 1
dvoru Komnena. 1
Komnena. Njegove 1
Njegove strane 1
su označene 5
označene hrapavim 1
hrapavim područjem 1
područjem za 1
za prikopčavanje 1
prikopčavanje vlaknastih 1
vlaknastih niti 1
niti tetiva 1
tetiva na 1
na fleksorskim 1
fleksorskim mišićima. 1
mišićima. Njegove 1
Njegove su 3
knjige dobile 1
dobile izvrsne 1
izvrsne recenzije 1
recenzije naših 1
naših poznatih 1
poznatih pisaca 1
i publicista. 1
publicista. Njegove 1
oči crvene 1
boje s 5
s crnim 1
crnim zjenicama. 1
zjenicama. Njegove 1
pjesme himna 1
himna vječitoj 1
vječitoj ljubavi, 1
ljubavi, čak 1
kad stihovi 1
stihovi govore 1
je svemu 1
svemu kraj. 1
kraj. Njegove 1
Njegove teze 1
teze su 1
ostavile dubok 1
dubok utisak 1
njegove savremenike. 1
savremenike. Njegove 1
Njegove trupe 1
su pogrešno 1
pogrešno razumjele 1
razumjele njegovu 1
i pobunile 1
pobunile se 1
gradu Opisu. 1
Opisu. Njegove 1
Njegove zahtjeve 1
zahtjeve je 1
prihvatio Vrhovni 1
sud Ukrajine 3
Ukrajine naredivši 1
naredivši ponavljanje 1
ponavljanje izbora, 1
izbora, a 1
pobijedio Juščenko. 1
Juščenko. Njegove 1
Njegove želje 1
otvorenim sukobima 1
sukobima nisu 1
nisu uzimane 1
uzimane u 1
slučaju otmice 1
otmice prijestolonasljednika. 1
prijestolonasljednika. Njegove 1
Njegove žene 1
žene sa 2
sa Tahitija 1
Tahitija su 1
su enigmatske 1
enigmatske figure, 1
figure, plošno 1
plošno prikazane 1
prikazane i 1
i definirane 1
definirane tamnim 1
tamnim obrisima. 1
obrisima. Njegov 1
Njegov fakultetski 1
fakultetski savremenik, 1
savremenik, muzičar 1
kompozitor, Peter 1
Peter Schickele 1
Schickele je 1
napisao muziku 1
muziku sa 3
sa film. 1
film. Njegov 1
Njegov Fender 1
Fender Precision 1
Precision Bass, 1
Bass, predstavljen 1
predstavljen 1951, 1
1951, je 1
postao široko 1
široko kopirani 1
kopirani industrijski 1
industrijski standard. 1
standard. Njegov 1
Njegov film 1
iz 2002 1
2002 Signs 1
Signs je 1
financijski uspjeh, 1
uspjeh, ali 4
ali film 1
The Village 1
Village iz 1
iz 2004 1
2004 je 1
kod kritičara 3
kritičara loše 1
loše prošao 1
prošao a 1
film Lady 1
Lady in 2
the Water 1
Water iz 1
iz 2006 1
2006 je 1
prošao još 1
još gore. 1
gore. Njegov 1
Njegov fleksibilan 1
fleksibilan pristup 1
pristup carskim 1
carskim problemima, 1
problemima, uglavnom 1
uglavnom religijskim, 1
religijskim, je 1
donio više 1
više rezultata 1
rezultata nego 1
nego borbeno 1
borbeno držanje 1
držanje njegovog 1
brata. Njegov 1
Njegov glavni 1
osvajanje Benghazija, 1
Benghazija, glavnog 1
grada Cyrenaice. 1
Cyrenaice. Njegov 1
Njegov grob 1
grob će 1
toliko stisnuti 1
stisnuti da 1
on osjetiti 1
osjetiti kako 1
mu kosti 1
kosti jedna 1
jedna kroz 1
kroz drugu 1
drugu prolaze. 1
prolaze. Njegov 1
Njegov halifat 1
trajao 27 1
27 mjeseci. 1
mjeseci. Njegov 1
Njegov hiljadugodišnji 1
hiljadugodišnji elemenat 1
elemenat se 1
zove hiljadugodišnje 1
hiljadugodišnje oko. 1
oko. Njegovi 1
Njegovi arhitekti 1
arhitekti Andrea 1
Andrea Spezza 1
Spezza i 1
i Giovanni 1
Giovanni Pieroni 1
Pieroni odražavali 1
odražavali su 1
su najnoviju 1
najnoviju italijansku 1
italijansku proizvodnju 1
istovremeno bili 2
vrlo inovativni. 1
inovativni. Njegovi 1
Njegovi filmovi 2
filmovi Sallah 1
Sallah Shabati 1
Shabati ( 1
( Njegovi 1
prepoznatljivi po 2
stilu kao 1
kroz teme 1
su rat, 1
rat, seksualni 1
seksualni odnosi 1
i apstraktno 1
apstraktno prikazivanje 1
prikazivanje sjećanja 1
i vremena. 3
vremena. Njegov 1
Njegov i 1
i Forel 1
Forel su 1
suprotstavili ovoj 1
ideji, ali 1
je nedostajala 1
nedostajala naučna 1
naučna metodologija 1
metodologija koja 1
ih podržala. 1
podržala. Njegovih 1
Njegovih 7 1
7 startnih 1
startnih pozicija 1
pozicija te 1
daleko najbolji 1
na rivale. 1
rivale. Njegovih 1
Njegovih trojica 1
trojica sinova 1
sinova rade 1
rade unutar 1
unutar Grupo 1
Grupo Carso 1
Carso koncerna. 1
koncerna. Njegovi 1
Njegovi igrači 1
nadimkom Plavi; 1
Plavi; kasnije 1
preuzeli nadimak 1
nadimak Alacranes 1
Alacranes ili 1
ili Škorpioni. 1
Škorpioni. Njegovi 1
Njegovi indices 1
indices auctorum 1
auctorum su 1
slučajevima uglednici 1
uglednici kojima 1
zapravo obraćao 1
obraćao (iako 1
tom poštivanju 1
poštivanju nisu 1
nisu zamorni). 1
zamorni). Njegovi 1
Njegovi junaci 2
junaci postaju 1
postaju žrtvama 1
žrtvama vlastitih 1
vlastitih fikcija, 1
fikcija, kao 1
ljudi kontemplacije 1
kontemplacije koji 1
koji život 1
život motre 1
motre sa 1
strane umjesto 1
njemu djeluju. 1
djeluju. Njegovi 1
junaci su 1
su obični 1
obični i 2
veliki ljudi, 1
ljudi, obični 1
i gazde, 1
gazde, zanatlije, 1
zanatlije, vojnici 1
i sveštenici. 1
sveštenici. Njegovi 1
Njegovi kasniji 1
kasniji filmovi 1
filmovi tematski 1
uglavnom svedeni 1
svedeni na 2
na jednostavni 1
jednostavni život 1
život poljskih 1
poljskih radnika, 1
radnika, bez 1
bez političkih 1
političkih uticaja 1
uticaja sa 2
koje strane. 2
strane. Njegovi 1
Njegovi komentari 1
komentari Aristotela 1
Aristotela nisu 1
bili bazirani 1
bazirani na 6
na primarnim 1
primarnim izvorima 1
izvorima nego 1
na arapskim 1
arapskim prevodima 1
prevodima tih 1
tih djela. 1
djela. Njegovi 1
Njegovi korjeni 1
korjeni nalaze 1
u antičkim 1
antičkim vjerovanjima 1
i mitovima 1
mitovima kada 1
ljudi vjerovali 1
da duhovne 1
duhovne sile 1
sile (kami) 1
(kami) postoje 1
prirodi - 1
u drveću 1
drveću ili 1
ili planinama. 1
planinama. Njegovi 1
Njegovi kritičari 1
kritičari često 1
često međutim 1
međutim zapadnu 1
zapadnu u 1
u kritiku 1
kritiku svega 1
svega onog 1
što Borat 1
Borat čini 1
i kaže, 1
kaže, kao 1
o stvarnom 3
stvarnom a 1
o igranom 1
igranom liku. 1
liku. Njegovi 1
Njegovi literarni 1
literarni počeci 1
počeci vezani 1
pisanje kriminalističkih 1
kriminalističkih romana 1
i novela, 1
novela, koje 1
objavljivao sa 1
godina pod 2
pseudonimom Gold 1
Gold Taucher, 1
Taucher, a 1
a prodani 1
prodani su 1
miliona primjeraka. 4
primjeraka. Njegovim 1
Njegovim argumentima 1
argumentima je 1
je Mihailo 1
Dinić suprotstavio 1
suprotstavio pisani 1
pisani arhivski 1
arhivski podatak 2
podatak iz 1
marta 1393. 1
1393. godine 2
spominju ducatos 1
ducatos domini 1
domini regis 1
regis Bosne 1
Bosne magnos 1
magnos quatordecim, 1
quatordecim, znači 1
znači veliki 1
veliki dukati 1
dukati bosanskog 1
bosanskog kralja. 1
kralja. Njegovim 1
Njegovim dolaskom 2
dolaskom klub 1
počinje bilježiti 1
bilježiti zapažene 1
rezultate. Njegovim 1
tron dinastija 1
dinastija Saxe-Coburg 1
Saxe-Coburg Gotha 1
Gotha zamijenila 1
zamijenila je 3
je dinastiju 1
dinastiju Hanover. 1
Hanover. Njegovi 1
Njegovi mesnatocrveni 1
mesnatocrveni listići 1
listići ocvijeća 1
ocvijeća savijeni 1
su unatrag, 1
unatrag, a 1
strani imaju 1
imaju tamnije 1
tamnije pjege. 1
pjege. Njegovim 1
Njegovim glavnim 1
glavnim djelom 1
djelom smatra 1
se Preludij, 1
Preludij, poluautobiografska 1
poluautobiografska poema 1
poema o 1
ranim godinama, 1
godinama, koju 1
puta revidirao 1
revidirao i 1
i proširivao. 1
proširivao. Njegovi 1
Njegovi mnogobrojni 1
mnogobrojni radovi 2
radovi daju 1
daju satiričan 1
satiričan uvid 1
u društveni 1
vijeku. Njegovim 1
Njegovim padom 1
padom Turci 1
Turci nisu 1
nisu ovladali 1
ovladali svim 1
svim Kosačinim 1
Kosačinim zemljama 1
zemljama ( 1
( Njegovim 1
Njegovim porazom 1
porazom od 2
od Kramnika 1
Kramnika u 1
devetoj rundi 1
rundi je 4
je prekinut 9
prekinut niz 2
od 36 4
36 uzastopnih 1
uzastopnih partija 1
partija bez 1
bez poraza. 3
poraza. Njegovim 1
Njegovim povratkom 1
povratkom Evropa 1
Evropa se 2
ponovo uzbunila 1
uzbunila i 1
nova koalicija 1
koalicija kojoj 1
bio trajno 1
trajno zaustaviti 1
zaustaviti Napoleona. 1
Napoleona. Njegovim 1
Njegovim prvim 1
prvim zvaničnim 1
zvaničnim djelom 1
djelom se 1
smatra "I 1
"I Was 2
Was a 1
a Teenage 2
Teenage Grave 1
Grave Robber" 1
Robber" (Bio 1
(Bio sam 1
sam pljačkaš 1
pljačkaš grobova 1
grobova - 1
- tinejdžer). 1
tinejdžer). Njegovim 1
Njegovim remek-djelom 1
remek-djelom smatra 1
se "Effi 1
"Effi Briest" 1
Briest" (1894), 1
(1894), jedan 1
najslavnijih njemačkih 1
njemačkih romana 1
romana svih 1
vremena, koji 1
ostaloga utjecao 1
na "Obitelj 1
"Obitelj Buddenbrook" 1
Buddenbrook" Njegovim 1
Njegovim se 1
se odlukama 1
odlukama niko 1
smio usprotiviti. 1
usprotiviti. Njegovi 1
Njegovi najbolji 1
su profesionalni 1
profesionalni teniseri 1
teniseri Richard 1
Richard Gasquet, 1
Gasquet, Jo-Wilfried 1
Jo-Wilfried Tsonga 1
Tsonga i 1
i Gilles 1
Simon. Njegovi 1
Njegovi najveći 1
najpoznatiji radovi 1
s elektricitetom. 1
elektricitetom. Njegovi 1
Njegovi napori 1
da joj, 1
joj, sa 1
sa petnaest 3
petnaest godina, 2
godina, osigura 1
osigura vjeridbu, 1
vjeridbu, ubrzali 1
ubrzali su 1
njen bijeg 1
bijeg od 1
kuće. Njegovi 1
Njegovi neprijatelji 1
se obraćali 1
obraćali inkviziciji 1
inkviziciji kada 1
znali kako 1
kako drugačije 1
drugačije da 1
ga unište. 1
unište. Njegovi 1
Njegovi opisi 1
opisi su 1
sa bogatim 2
bogatim i 1
i živopisnim 1
živopisnim stilom 1
stilom te 1
te dramatičnim 1
dramatičnim opisivanjima. 1
opisivanjima. Njegovi 1
Njegovi osnivači 1
osnivači bili 1
su Joaquín 1
Joaquín Lavín, 1
Lavín, Carlos 1
Carlos Delano, 1
Delano, Ernesto 1
Ernesto Silva, 1
Silva, Cristián 1
Cristián Larroulet, 1
Larroulet, Hernán 1
Hernán Büchi 1
Büchi i 1
i Federico 1
Federico Valdés. 1
Valdés. Njegovi 1
Njegovi ostaci 1
ostaci pronađeni 1
u masovnoj 2
masovnoj grobnici 2
grobnici u 1
januaru 2009, 1
a sahranjen 1
sahranjen je 5
jula 2009, 1
2009, punih 1
punih 17 1
njegovog ubistva. 1
ubistva. Njegovi 1
Njegovi patenti 1
mu donijeli 3
donijeli značajnu 1
značajnu sumu 1
sumu novca, 1
novca, od 3
dio korišten 1
finansiranje njegovih 1
njegovih projekata 1
projekata s 1
različitim uspjehom. 1
uspjehom. Njegovi 1
Njegovi pokušaji 2
da prisilili 1
prisilili crkvu 1
crkvu Škotske 1
Škotske da 1
da usvoji 2
usvoji anglikansku 1
anglikansku praksu 1
praksu je 1
do Biskupskih 1
Biskupskih ratova, 1
ratova, jačanja 1
jačanja moći 1
moći engleskog 1
engleskog i 3
i škotskog 1
škotskog parlamenta 1
parlamenta i 4
i ubrzavanja 1
ubrzavanja njegove 1
njegove propasti. 1
propasti. Njegovi 1
pokušaji skupljanja 1
skupljanja otkupnine 1
za oca 1
oca su 1
osim strašnog 1
strašnog ekonomskog 1
ekonomskog pritiska 1
na stanovništvo 1
stanovništvo završili 1
neuspjehom. Njegovi 1
Njegovi politički 1
politički savjetnici 1
će Cooper 1
Cooper pokušati 1
pokušati osvojiti 1
osvojiti četvrti 1
za državnog 2
pravobranioca 2012. 1
2012. Njegovi 1
Njegovi posljednji 1
posljednji pokušaji 1
pokušaji ka 1
ka borbi 1
protiv crnogorskog 1
crnogorskog namjesništva 1
namjesništva i 1
i vlade 3
u izgnanstvu 1
izgnanstvu su 1
bili ideje 1
o okupljanju 1
okupljanju crnogorske 1
crnogorske emigracije 1
njenu mobilizaciju 1
mobilizaciju u 1
očuvanje crnogorskog 1
crnogorskog državnog 1
državnog uređenja. 1
uređenja. Njegovi 1
Njegovi posmrtni 1
bili pored 1
pored očevih, 1
očevih, a 1
su prebačeni 3
donju crkvu. 1
crkvu. Njegovi 1
Njegovi potomci 3
potomci Ferhat-begovići 1
Ferhat-begovići poslije 1
su dugo 4
dugo živjeli 1
u Papraći. 1
Papraći. Njegovi 1
potomci nazivaju 1
se Kovačevići. 1
Kovačevići. Njegovi 1
potomci se 1
mogu dalje 1
dalje prepoznati 1
prepoznati jer 1
imena Goislav 1
Goislav i 1
i Obrad 1
Obrad česta 1
česta u 2
Bosni. Njegovi 1
Njegovi preci 1
preci došli 1
iz Irske. 1
Irske. Njegovi 1
Njegovi prednji 1
prednji rubovi 1
rubovi projiciraju 1
kao kvržice 1
kvržice za 1
musculus obturator 1
obturator posterior. 1
posterior. Njegovi 1
Njegovi priatelji 1
priatelji Bastion 1
Bastion i 1
i Chazz 1
Chazz pridružuju 1
pridružuju se 4
se društvu 1
Alexis, ali 1
nastavlja borbu 1
spašava prijatelje. 1
prijatelje. Njegovi 1
Njegovi prijašnji 1
prijašnji i 1
kasniji usponi 1
usponi uvrstili 1
ga među 4
među legende 1
legende slovenskog 1
slovenskog alpinizma. 1
alpinizma. Njegovi 1
Njegovi pristalice 1
pristalice smatraju 1
on potiče 1
direktne loze 1
loze Poslanika. 1
Poslanika. Njegovi 1
Njegovi radovi 2
radovi Astronomia 1
Astronomia nova 1
nova i 1
i Harmonices 1
Harmonices Mundi 1
Mundi su 1
su dodatno 2
dodatno kodificirali 1
kodificirali kasniju 1
kasniju astronomiju. 1
astronomiju. Njegovi 1
Njegovi radovi, 1
radovi, da 1
se odštampaju, 1
odštampaju, od 1
od fundamentalnog 1
fundamentalnog značaja, 1
značaja, zauzeli 1
zauzeli bi 1
bi između 1
80 quartova. 1
quartova. Njegovi 1
priznati i 4
i objavljeni 1
objavljeni na 2
nivou. Njegovi 1
Njegovi raniji 1
raniji eksperimenti 1
eksperimenti bili 1
sa Crookesovom 1
Crookesovom cijevi, 1
cijevi, hladnokatodnom 1
hladnokatodnom elektrootpornom 1
elektrootpornom cijevi. 1
cijevi. Njegovi 1
Njegovi rani 1
rani nesačuvani 1
nesačuvani radovi 1
radovi vjerovatno 1
bili pastoralne 1
pastoralne drame. 1
drame. Njegovi 1
Njegovi retorički 1
retorički izrazi 1
izrazi protiv 1
protiv praktično 1
praktično korisnih 1
korisnih otkrića 1
otkrića (kao 1
umijeće navigacije) 1
navigacije) također 1
također oskudijevaju 1
oskudijevaju dobrim 1
dobrim smislom 2
smislom i 1
dobrim ukusom 1
ukusom (xix. 1
(xix. 6). 1
6). Njegovi 1
Njegovi rezultati, 1
rezultati, objavljeni 1
objavljeni 1985, 1
1985, pokazali 1
su porast 2
porast preživljavanja 1
bivšu grupu 1
grupu bez 1
bez bolesti. 1
bolesti. Njegovi 1
Njegovi rezultati 1
rezultati postignuti 2
postignuti u 2
danas predstavljaju 1
predstavljaju temeljno 1
temeljno polazište 1
bave srednjovjekovnim 1
srednjovjekovnim bosanskim 1
bosanskim krstjanima. 1
krstjanima. Njegovi 1
Njegovi roditelji, 1
roditelji, Bomi 1
Bomi i 1
i Jer 1
Jer Bulsar 1
Bulsar pripadnici 1
su naroda 1
naroda Parsi 1
Parsi iz 1
regije Gudžarat 1
Gudžarat iz 1
Britanske Indije. 2
Indije. Njegovi 1
Njegovi roditelji 8
roditelji imali 3
prilično nerealistična 1
nerealistična očekivanja 1
očekivanja u 2
pogledu Eduardovih 1
Eduardovih sposobnosti. 1
sposobnosti. Njegovi 1
ukupno devetoro 1
devetoro djece. 1
djece. Njegovi 1
zadovoljni ovim 1
ovim načinom 1
načinom Eduardovog 1
Eduardovog života, 1
na Wallis 1
Wallis je 1
cijela kraljevska 1
porodica gledala 1
gledala sa 1
prezirom i 1
i nepovjerenjem. 1
nepovjerenjem. Njegovi 1
nisu poznati, 2
poznati, ali 2
bio plemenitog 1
plemenitog porijekla 1
porijekla te 2
brat Radoslava 1
Radoslava i 1
i Vojsila. 1
Vojsila. Njegovi 1
roditelji (po 1
(po čarobnjačkim 1
čarobnjačkim mjerilima) 1
mjerilima) bili 1
nešto stariji. 1
stariji. Njegovi 1
bili kralj 1
kralj Tahitija 1
Tahitija Kiʻi 1
Kiʻi (Tii) 1
(Tii) Frederick 1
Frederick B. 1
B. Wichman. 1
Wichman. Njegovi 1
su James 2
James i 2
i Lily 1
Lily Potter. 1
Potter. Njegovi 1
razveli kada 2
je Hoffmanu 1
Hoffmanu bilo 1
devet godina, 4
jedan brat 2
brat ostali 1
ostali sa 1
sa njihovom 5
njihovom majkom. 1
majkom. Njegovi 1
Njegovi ruševni 1
ruševni ostaci 1
su neshvatljivo 1
neshvatljivo zapušteni 1
i propadaju 1
propadaju na 1
na očigled 1
očigled lokalnih 1
vlasti. Njegovi 1
Njegovi sabrani 1
sabrani radovi 1
temu heraldike 1
heraldike objavljeni 1
su posthumno 1
posthumno u 1
Beogradu 2000. 1
2000. Njegovi 1
Njegovi saveznici 1
saveznici sa 1
sa ga 1
podržali u 1
u zauzimanju 3
zauzimanju vojvodstva 1
vojvodstva Štajerske 1
Štajerske 1254. 1
1254. Njegovi 1
Njegovi savremenici 1
savremenici su 1
bili šokirani 1
šokirani gledajući 1
gledajući ga 1
da hoda, 1
hoda, govori 1
govori normalno, 1
normalno, ili 1
ili piše. 1
piše. Njegovi 1
Njegovi simboli 2
simboli su: 1
su: hrast, 1
hrast, kamen 1
i malj. 1
malj. Njegovi 1
su polumjesec, 1
polumjesec, bik 1
bik i 2
i tronožac. 1
tronožac. Njegovi 1
Njegovi sinovi 1
sinovi Midhat 1
Midhat i 1
i Husref 1
Husref poginuli 1
rata. Njegovi 1
Njegovi sljedbenici 1
sljedbenici su 1
ga zvali 4
zvali „guru“ 1
„guru“ („učitelj“). 1
(„učitelj“). Njegov 1
Njegov ISO 1
ISO 4217 5
4217 kod 1
je NLG. 1
NLG. Njegovi 1
Njegovi specifični 1
specifični prevodi, 1
prevodi, u 1
je zarad 1
zarad prenošenja 1
prenošenja najdubljeg 1
najdubljeg smisla 1
smisla i 1
i tumačenja 2
tumačenja prevođenog 1
prevođenog teksta 1
teksta vidljivo 1
vidljivo odstupao 1
odstupao od 2
od originala, 1
originala, ponekad 1
čak nailazili 1
na odbijanje 1
odbijanje izdavača, 1
izdavača, ali 1
danas ostali 2
ostali nenadmašni, 1
nenadmašni, skoro 1
skoro kao 1
posebna književna 1
književna dela. 1
dela. Njegovi 1
Njegovi stanovnici 1
stanovnici zovu 2
se Sarladai. 1
Sarladai. Njegovi 1
Njegovi stihovi 1
stihovi koje 1
pjevao u 2
u rezonantnom 1
rezonantnom baritonu, 1
baritonu, ispoljavaju 1
ispoljavaju prefinjenost 1
prefinjenost školovanog 1
školovanog pjesnika 1
pjesnika i 2
i ulični 1
ulični nivo 1
nivo neposrednosti 1
neposrednosti rock 1
rock tekstopisca. 1
tekstopisca. Njegovi 1
Njegovi su 4
ljudi otvorili 1
otvorili tu 1
tu vreću 1
vreću ne 1
njoj vjetrovi. 1
vjetrovi. Njegovi 1
rezultati postali 1
postali osnovom 1
osnovom discipline 1
discipline teorije 1
teorije brojeva. 1
brojeva. Njegovi 1
budući regenti, 1
regenti, međutim, 1
međutim, ozbiljno 1
ozbiljno posvetili 1
posvetili obučavanju 1
obučavanju Eduarda 1
Eduarda za 1
ulogu budućeg 1
budućeg kralja, 1
kralja, što 1
njegovog djetinjstva 3
djetinjstva nije 1
nije očekivala 1
očekivala preuranjena 1
preuranjena smrt. 1
smrt. Njegovi 1
unuci trgovali 1
brojem mediteranskih 1
mediteranskih zemalja 1
ubrzo postali 1
postali najmoćnija 1
najmoćnija porodica 1
u Genovi. 1
Genovi. Njegovi 1
Njegovi učenici 1
učenici su 2
su slavni 1
slavni Jean 1
Jean Louis 1
Louis Barrault 1
Barrault (Žan 1
(Žan Lui 1
Lui Baro) 1
Baro) i 1
Marcel Marceau 1
Marceau (Marsel 1
(Marsel Marso). 1
Marso). Njegovi 1
Njegovi udarci 1
udarci s 1
linije konzistentni 1
konzistentni su, 1
su, duboki 1
i prodirući. 1
prodirući. Njegovi 1
Njegovi ugovori 1
ugovori sa 1
željezničkom kompanijom 1
kompanijom i 1
i rudarskom 1
rudarskom kompanijom 1
kompanijom prekinuti 1
prekinuti su 1
su 1939. 1
godine. Njegovi 2
Njegovi unuci 1
unuci Christian 1
Christian i 3
i Daniel 1
Daniel igrali 1
kategorijama Milana, 1
Milana, a 2
a Daniel 1
sezoni 2020/21. 1
2020/21. Njegovi 1
Njegovi vazali 1
vazali su 1
bili neposlušni 1
neposlušni i 2
vodili su 3
su računa 1
računa samo 1
o vlastitim 1
vlastitim interesima, 1
interesima, te 1
sami pregovarali 1
pregovarali s 1
s ugarskim 1
ugarskim kraljem. 1
kraljem. Njegovi 1
Njegovi vojni 1
vojni uspjesi 1
uspjesi kulminirali 1
su slavnom 1
slavnom pobjedom 1
kod Agincourta 1
Agincourta 1415. 1
1415. godine. 1
Njegovi zaštitni 1
zaštitni znakovi 1
znakovi "Ay, 1
"Ay, caramba!" 1
caramba!" i 1
i "Eat 2
"Eat my 1
my shorts!" 1
shorts!" Njegov 1
Njegov izazivač, 1
izazivač, Boris 1
Boris Geljfand, 1
Geljfand, kvalificirao 1
za Turnir 1
Turnir kandidata 1
kandidata 2013. 1
2013. Njegovi 1
Njegovi zborski 1
zborski i 1
dramski učitelj 1
učitelj bili 1
najveća motivatora 1
motivatora za 1
karijeru. Njegov 1
Njegov izgled 1
izgled toliko 1
je uplašio 1
uplašio njegovu 1
majku da 5
obuzeo dotada 1
dotada nezapamćen 1
nezapamćen strah, 1
strah, pa 1
takav strah 1
strah još 1
naziva panični 1
panični strah. 1
strah. Njegov 1
Njegov iznenadni 1
iznenadni povratak 1
u rodno 2
i roditeljsku 1
roditeljsku kuću 1
kuću je 2
je predznak 1
predznak novih 1
novih dešavanja. 1
dešavanja. Njegov 1
Njegov izvještaj 1
izvještaj s 1
putovanja bio 2
je temelj 4
temelj svih 2
svih kasnijih 2
historije zemlje 1
na Nigeru, 1
Nigeru, a 1
naročito Timbuktua. 1
Timbuktua. Njegov 1
Njegov je 10
je bik 1
bik uvijek 1
uvijek pobijedio. 1
pobijedio. Njegov 1
Njegov jedini 1
poznati doktorski 1
doktorski studet 1
studet bio 1
je Thoralf 1
Thoralf Skolem. 1
Skolem. Njegov 1
je "heroj" 1
"heroj" seljak 1
seljak nadahnut 1
nadahnut idealima, 1
idealima, koji 1
koji ostavlja 1
ostavlja sve 1
sve iza 1
zemlju. Njegov 1
izgled utemeljen 1
na mitološkom 1
mitološkom biću 1
biću nekomate. 1
nekomate. Njegov 1
bio strog 1
i grub 2
njemu, što 1
njegovu strogost, 1
strogost, disciplinu 1
i stav. 1
stav. Njegov 1
bio vlasnik 1
vlasnik servisa 1
servisa za 2
za motocikle. 1
motocikle. Njegov 1
otac glavni 1
pjesmi "Rooster", 1
"Rooster", koju 1
Cantrell napisao 1
u počast, 1
počast, te 1
majka Gloria 1
Gloria također 1
također imenom 1
imenom pojavljuje 1
u pjesmi. 2
pjesmi. Njegov 1
otac Inti, 1
Inti, bog 1
bog sunca. 1
sunca. Njegov 1
pogled potpuno 1
potpuno isprazan 1
isprazan i 1
i tup; 1
tup; stalno 1
stalno gleda 1
neku točku 1
točku koju 1
koju trener 1
trener ne 1
pronaći. Njegov 1
je talent 2
talent uočio 1
uočio tada 1
tada uticajni 1
uticajni ruski 1
ruski slikar 1
inicirao zamisao 1
zamisao o 1
se Ševčenko 1
Ševčenko otkupi 1
otkupi od 1
njegovog gospodara 1
se dodijeli 1
dodijeli sloboda. 1
sloboda. Njegov 1
je vojskovođa 1
vojskovođa Siyah 1
Siyah K'ak' 1
K'ak' osvojio 1
osvojio Peten. 1
Peten. Njegov 1
Njegov junak, 1
junak, mladi 1
mladi planinac 1
planinac Rade 1
Rade Smiljanić, 1
Smiljanić, uzaludno 1
uzaludno se 1
pokušava "iščupati" 1
"iščupati" iz 1
iz duga 1
otac ostavio 1
u nasljedstvo. 1
nasljedstvo. Njegov 1
Njegov kapacitet 2
kapacitet iznosio 1
stotina postelja. 1
postelja. Njegov 1
kapacitet podvješavanja 1
podvješavanja oružja 1
povećan od 1
od 6.210 1
6.210 kg 1
na 9.070 1
9.070 kg. 1
kg. Njegov 1
Njegov klupski 1
klupski kolega 1
kolega Regazzoni 1
Regazzoni zauzima 1
zauzima 3. 2
mjesto a 1
a Ferrari 1
Ferrari osvaja 1
osvaja svoju 1
prvu konstruktorsku 1
konstruktorsku titulu. 1
titulu. Njegov 1
Njegov kolega 1
kolega E. 1
E. Saad 1
Saad smatra, 1
smatra, da 1
stanovništvo brojalo 1
brojalo oko 1
oko 50.000, 1
50.000, što 1
bilo gornja 1
granica ozbiljnih 1
ozbiljnih procjena. 1
procjena. Njegov 1
Njegov kvalitet 1
kvalitet u 3
u ispunjavanju 2
ispunjavanju zadataka 1
zadataka je 1
uočen i 1
tokom borbi 2
i Sovjetskom 1
Sovjetskom Savezu. 2
Savezu. Njegov 1
Njegov legat 1
legat nalazi 1
Udruženju za 2
za kulturu, 3
kulturu, umjetnost 1
saradnju "Adligat" 1
"Adligat" u 1
Beogradu. Njegov 1
Njegov lik, 1
lik, Aljoša 1
Aljoša Kapulica, 1
Kapulica, donio 1
donio mu 1
slavu po 1
po Hrvatskoj 1
i šire. 2
šire. Njegov 1
Njegov lik 1
lik preuzet 1
poznatog američkog 2
američkog glumca 1
i komičara 1
komičara Groucho 1
Groucho Marxa, 1
Marxa, jednog 1
od braće 1
braće Marx. 1
Marx. Njegov 1
Njegov mauzolej 1
mauzolej u 2
u Kerbeli 1
Kerbeli je 1
mjesto hodočašća. 1
hodočašća. Njegov 1
Njegov međunarodni 1
međunarodni hemijski 1
hemijski simbol 2
simbol W 1
W je 1
iz njemačkog 2
njemačkog Wolfram. 1
Wolfram. ; 1
; njegov 2
njegov metod 1
metod se 1
danas. Njegov 1
Njegov modul 1
modul elastičnosti 1
elastičnosti iznosi, 1
iznosi, u 1
od legure, 1
legure, oko 1
70.000 MPa. 1
MPa. Njegov 1
Njegov motocikl 1
motocikl u 1
je Triumph 1
Triumph Bonneville, 1
Bonneville, njegov 1
njegov "slab 1
"slab pokušaj 1
da podigne 3
podigne britansku 1
britansku zastavu". 1
zastavu". Njegov 1
Njegov moto 2
moto je 2
je "Rad 1
"Rad jednako 1
jednako rad", 1
rad", ali 1
ali Shatnerova 1
Shatnerova spremnost 1
prihvati bilo 1
koju ulogu, 1
ulogu, bez 1
koliko "nezaboravna", 1
"nezaboravna", vjerovatno 1
je nanosila 1
nanosila štetu 1
štetu njegovoj 1
karijeri. Njegov 1
je rad, 1
rad, rad 1
samo rad. 1
rad. Njegov 1
Njegov muzički 1
uglavnom proveden 1
proveden sa 1
sa rotirajućom 1
rotirajućom grupom 1
grupom muzičara 1
muzičara pod 1
nazivom Magic 1
Magic Band, 1
Band, koja 1
djelovala između 1
između sredine 1
sredine 1960-ih 1
ranih 1980-ih. 1
1980-ih. Njegov 1
Njegov način 1
način pisanja 3
pisanja zvao 1
se matufovača, 1
matufovača, mektebica 1
mektebica (Matuf, 1
(Matuf, nadimak). 1
nadimak). Njegov 1
Njegov najbolji 1
prijatelj iz 2
iz djetinjstva 4
djetinjstva je 2
član kluba, 1
kluba, Opie 1
Opie Winston. 1
Winston. Njegov 1
Njegov najistočniji 1
najistočniji dio 1
je Rt 1
Rt Dežnjev 1
Dežnjev u 1
blizini sela 3
sela Uelen. 1
Uelen. Njegov 1
Njegov najnoviji 1
najnoviji čamac 1
čamac "Plava 1
"Plava ptica" 1
ptica" opremljen 1
opremljen mlaznim 1
mlaznim motorima 2
motorima od 1
od 4.350 1
4.350 konjskih 1
snaga mogao 1
razviti brzinu 1
od 960 1
960 kilometara 1
sat. Njegov 1
Njegov najoštriji 1
najoštriji prilaz 1
prilaz je 1
je ugao 4
ugao pravca 1
pravca leta, 1
leta, koji 1
isti uglu 1
uglu nagiba 1
nagiba spirale. 1
spirale. Njegov 1
Njegov najreprezentativniji 1
najreprezentativniji dio 1
je ulaz, 1
ulaz, gdje 1
iznad prolaza 1
prolaza bila 1
bila ploča 1
tekstom iz 1
iz Kur’ana, 1
Kur’ana, a 1
iznad nje 2
stajao krunski 1
krunski dio 1
obliku lepeze 1
lepeze obogaćen 1
obogaćen polihromijom. 1
polihromijom. Njegov 1
Njegov najvažniji 1
doprinos nije 1
u slikarstvu 1
slikarstvu nego 2
u gravuri. 1
gravuri. Njegov 1
Njegov najveći 1
najveći neprijatelj 2
je Joker, 1
Joker, psihopata 1
psihopata koji 1
je nalik 3
na klovna, 1
klovna, koji 1
predstavlja sve 2
ono čemu 1
se Batman 1
Batman protivi. 1
protivi. Njegov 1
Njegov naredni 1
naredni album, 1
album, Legacy, 1
Legacy, izdan 1
izdan je 2
2011. Njegov 1
je Ahmed-kapetan 1
Ahmed-kapetan do 1
do iza 2
iza 1815. 1
1815. godine. 2
nasljednik Jovijan, 1
Jovijan, koji 1
zarobljen na 1
rijeke Tigris, 2
Tigris, je 1
predati sve 1
sve provincije 1
provincije koje 1
su Sasanidi 1
Sasanidi ustupili 1
ustupili Rimu 1
Rimu 298. 1
298. godine, 1
osigurao siguran 1
siguran izlazak 1
izlazak svoje 1
iz Sasanidskog 1
Sasanidskog carstva. 2
carstva. Njegov 1
Njegov nasljednik, 1
nasljednik, kralj 1
kralj Tahmasp 1
Tahmasp I 2
I (r. 1
(r. 1524–1576. 1
1524–1576. Njegov 1
nasljednik Orod 1
Orod III 1
naslijedio Vonon 1
Vonon I 1
prihvatio mnoge 1
mnoge rimske 1
rimske manire. 1
manire. Njegov 1
nasljednik Perdikas 1
Makedonski (448. 1
(448. - 1
- 413. 1
413. p.n.e.) 1
predvodio Makedonce 1
Makedonce u 1
protiv Delskog 1
Delskog saveza, 1
napadi tračkog 1
tračkog kralja 1
kralja Sitalka 1
Sitalka zaprijetili 1
zaprijetili teritorijalnom 1
teritorijalnom integritetu 1
integritetu Makedonije 1
Makedonije na 1
sjeveroistoku. Njegov 1
Njegov nastanak 1
nastanak vezan 1
početak eksploatacije 1
eksploatacije šumskog 1
bogatstva koji 1
vrijeme počela 1
počela Austro-Ugarska 1
Austro-Ugarska vlast. 1
vlast. Njegov 2
Njegov nestanak 1
nestanak na 1
ovoj planini 2
najvećih misterija 1
misterija XX 1
vijeka. Njegov 2
Njegov novi 1
novi projekat 2
projekat su 1
dva igrana 1
igrana filma, 1
filma, Pušenje 1
Pušenje i 1
i Zabranjeno 1
Zabranjeno pušenje 2
pušenje (1993), 1
(1993), prilagođeni 1
prilagođeni iz 1
iz pozorišnog 1
pozorišnog komada 1
komada Alana 1
Alana Ayckbourna 1
Ayckbourna Intimne 1
Intimne razmjene. 1
razmjene. Njegovo 1
Njegovo aktivno 1
unutar cijevi 1
cijevi (plavo), 1
(plavo), gdje 1
se degradiraju 1
degradiraju proteini. 1
proteini. Njegovo 1
Njegovo atomsko 1
atomsko jezgro 2
jezgro se 2
i triton. 1
triton. Njegovo 1
Njegovo će 1
će tijelo 1
tijelo pasti 1
pasti unazad 1
istom položaju 1
je Armstrong 1
Armstrong ostavio. 1
ostavio. Njegovo 1
Njegovo daleko 1
daleko najpoznatije 1
najpoznatije djelo, 1
djelo, četverodijelni 1
četverodijelni humoristični 1
humoristični roman 1
roman Doživljaji 1
Doživljaji dobrog 1
vojnika Švejka, 1
Švejka, preveden 1
preveden je 2
na 58 1
58 jezika, 1
jezika, nekoliko 1
puta sniman 1
i dramatizovan. 1
dramatizovan. Njegov 1
Njegov odgovor 1
odgovor je 6
da zatvorenici 1
zatvorenici ne 1
sklapati nikakve 1
nikakve ugovore 1
ugovore i 2
samo slobodni 1
mogu pregovarati. 1
pregovarati. ; 1
njegov odgovor 2
povećanje neto 1
neto vazokonstrikcijskog 1
vazokonstrikcijskog tona 1
tona što 1
rezultira smanjenjem 2
smanjenjem glomerulskog 1
glomerulskog kapilarnog 1
kapilarnog pritiska 1
pritiska (PGC) 1
(PGC) i 1
i glomerulskog 1
glomerulskog protoka 1
protoka plazme. 1
plazme. Njegovo 1
Njegovo djelo 7
djelo "Emile 1
"Emile ili 1
o odgoju" 1
odgoju" govori 1
se odgojitelj 1
odgojitelj u 1
u odgojni 1
odgojni proces 1
proces upliće 1
upliće samo 1
samo posredno. 1
posredno. Njegovo 1
djelo Himna 1
Himna iz 1
iz pustinje 1
pustinje zasnovano 1
zasnovano je 2
na tekstovima 2
tekstovima iz 3
iz Svitaca 1
Svitaca sa 1
sa Mrtvog 1
Mrtvog mora 1
mora koje 2
je naručila 2
naručila Američko-izraelska 1
Američko-izraelska kulturna 1
kulturna fondacija. 1
fondacija. Njegovo 1
djelo obuhvata 1
sve književne 1
književne rodove 1
rodove i 1
nekoliko naučnih 1
naučnih područja. 1
područja. Njegovo 1
djelo "O 1
"O prirodi" 2
prirodi" je 1
preostalo samo 1
u fragmentima 1
fragmentima i 1
i sastavljeno 1
sastavljeno je 2
dva djela 2
i predgovora. 1
predgovora. Njegovo 1
djelo predstavlja 1
predstavlja umjetničku 1
umjetničku enciklopediju 1
enciklopediju albanskog 1
albanskog života. 1
života. Njegovo 1
djelo "Risala 1
"Risala fi 1
fi hukmi 1
hukmi kahve 1
kahve ved-duhan 1
ved-duhan vel-ešribe 1
vel-ešribe el-muharem" 1
el-muharem" (Rasprava 1
(Rasprava o 1
o stanovištu 1
stanovištu islama 1
islama prema 1
prema kahvi, 1
kahvi, duhanu 1
duhanu i 1
i zabranjenim 1
zabranjenim opojnim 1
opojnim pićima), 1
pićima), prevela 1
prevela je 1
je Nevenka 1
Nevenka Kostić. 1
Kostić. Njegovo 1
djelo su 2
su zaštitili, 1
zaštitili, proširili 1
proširili i 2
i prepravili 1
prepravili po 1
svom ukusu 1
ukusu Galileo 1
Galilei i 1
i Johannes 2
Johannes Kepler. 1
Kepler. Njegovo 1
Njegovo djelovanje 1
djelovanje bazira 1
na iskrivljavanju 1
iskrivljavanju prostor-vremenskog 1
prostor-vremenskog kontinuuma, 1
kontinuuma, potiskujući 1
potiskujući brod 1
u podprostor, 1
podprostor, te 1
tako smanjujući 1
smanjujući njegovu 1
njegovu prividnu 1
prividnu masu, 1
masu, i 1
i "varajući" 1
"varajući" Njegovo 1
Njegovo djetinjstvo 1
djetinjstvo nije 1
bilo posebno 4
posebno sretno. 1
sretno. Njegov 1
Njegov odlazak 1
jako kontroverzan; 1
kontroverzan; Galatasaray 1
ugovor još 1
još valjanj, 1
valjanj, no 1
no Ribéry 1
Ribéry je 2
je Galatasaray 1
Galatasaray dugovao 1
dugovao mnogo 1
novca. Njegov 1
Njegov odnos 2
susjednim ruskim 1
ruskim kneževinama 1
kneževinama je 1
bio miran, 1
miran, ali 1
i pasivan; 1
pasivan; Simeon 1
Simeon nije 1
u sukobima 3
sukobima između 2
između ruskih 1
ruskih kneževa. 1
kneževa. Njegov 1
s Pipinom 1
Pipinom je 1
biti nešto 1
nešto posebno 1
posebno jer 1
ovaj zadržao 1
zadržao kao 1
kao najdugotrajnijeg 1
najdugotrajnijeg "nevidljivog" 1
"nevidljivog" kralja. 1
kralja. Njegovo 1
Njegovo dobro 1
i milosrdno 1
milosrdno srce 1
srce mu 1
nije dalo 3
dalo mira. 1
mira. Njegovo 1
Njegovo društvo 1
društvo im 1
trebalo jer 1
Japanac imao 1
imao fotoaparat. 1
fotoaparat. Njegovo 1
Njegovo favoriziranje 1
favoriziranje stranih 1
stranih dvorjana 1
dvorjana je 1
izazvalo ustanak 1
ustanak koji 1
okončan 1041. 1
godine njegovom 1
njegovom abdikacijom. 1
abdikacijom. Njegovo 1
Njegovo glavno 2
glavno djelo 3
je "O 2
"O učenom 1
učenom neznanju" 1
neznanju" (De 1
(De Docta 1
Docta Ignorantiae 1
Ignorantiae napisano 1
napisano 1440. 1
1440. Njegovo 1
djelo "Uvod 1
u studij 1
studij eksperimentalne 1
eksperimentalne medicine" 1
medicine" izašlo 1
25 izdanja 1
i prevedeno 1
prevedeno je 1
jezike. Njegovo 1
Njegovo grobno 1
grobno mjesto 1
mjesto nalazi 1
uz grob 1
grob njegova 1
njegova oca 1
oca Ivana 2
II Draškovića. 1
Draškovića. Njegovo 1
Njegovo ime 15
ime Ashoka 1
Ashoka znači 1
znači "bezbolan, 1
"bezbolan, bez 1
bez žalosti". 1
žalosti". Njegovo 1
ime će 1
biti Muhammed. 1
Muhammed. Njegovo 1
bilo "Yax 1
"Yax Ehb 1
Ehb Xook." 1
Xook." Njegovo 1
imena lokalnog 1
lokalnog plemena 1
plemena Bukan. 1
Bukan. Njegovo 1
je zapisano 1
zapisano u 1
u anglosaksonskoj 1
anglosaksonskoj hronici. 1
hronici. Njegovo 1
zapravo posthumno 1
posthumno ime, 1
ime, koje 1
dao kralj 1
kralj Tang 1
Tang od 1
od Shanga. 1
Shanga. Njegovo 1
je zauvijek 1
zauvijek zapamćeno 1
zapamćeno kao 2
ime razvratnika 1
razvratnika i 1
od ničega 1
ničega ne 1
ne suspreže 1
suspreže - 1
- prava 1
prava suprotnost 2
suprotnost od 1
bi njegov 1
njegov položaj 1
položaj trebao 1
trebao manifestirati. 1
manifestirati. Njegovo 1
popisu glumaca 1
glumaca filma 1
filma postalo 1
je pouzdan 1
pouzdan pokazatelj 1
pokazatelj da, 1
da, kako 1
kako god 1
god loš 1
loš bio 1
bio film, 1
film, u 1
u najmanju 1
najmanju ruku 1
ruku pojaviće 1
pojaviće se 1
njegova ekscentrična 1
ekscentrična ili 1
ili abrazivna 1
abrazivna komponenta, 1
komponenta, što 1
filmom Patch 1
Patch Adams 1
Adams (1999). 1
(1999). Njegovo 1
od izraza 3
izraza na 2
na Papiamentu 1
Papiamentu "otro 1
"otro banda", 1
banda", što 1
znači "druga 1
"druga strana." 1
strana." Njegovo 1
može pisati 2
kao Wela-Ahi-Lani-Nui. 1
Wela-Ahi-Lani-Nui. Njegovo 1
može raščlaniti 1
raščlaniti na 1
riječi forn-jótr 1
forn-jótr – 1
– "drevni 1
"drevni div", 1
div", zbog 1
je Karl 1
Karl Joseph 1
Joseph Simrock 1
Simrock identificirao 1
identificirao s 1
s primordijalnim 1
primordijalnim divom 1
divom Ymirom. 1
Ymirom. Njegovo 1
se nigdje 1
kasnijem periodu 3
spominje dok 1
u Slavoniji 1
Slavoniji spominje 1
imena njegovih 2
njegovih nasljednika 2
nasljednika desetinama 1
desetinama pa 1
i stotinama 1
kasnije. Njegovo 1
ime služi 1
za utjehu 1
utjehu ostarjelima 1
ostarjelima i 1
pjevaju ga 1
na sahrani, 1
sahrani, dok 1
tijelo mrtvog 1
mrtvog čovjeka 1
čovjeka odnosi 1
na spaljivanje. 1
spaljivanje. Njegovo 1
ime Timurlenk 1
Timurlenk znači 1
znači Šepavi 1
Šepavi Timur. 1
Timur. Njegovo 1
znači "Božiji 1
"Božiji dar", 1
dar", a 1
a Adem 1
Adem i 2
i Hava 2
Hava su 1
tako nazvali 1
nazvali zato 1
ga dobili 1
dobili nakon 1
nakon Habilove 1
Habilove smrti 1
smrti (Šitov 1
(Šitov brat 1
brat Kabil 1
Kabil je 1
ubio Habila). 1
Habila). Njegovo 1
Njegovo istraživanje 1
istraživanje imalo 1
cilj pokazati 1
su luciferin 1
luciferin i 1
i enzimi 3
njega djeluju 1
djeluju kako 1
stvorili svjetlost 1
svjetlost zamjenjivi 1
zamjenjivi između 1
vrsta, pokazujući 1
svi bioluminiscentni 1
bioluminiscentni organizmi 1
organizmi imaju 1
imaju zajedničkog 2
pretka. Njegovo 1
Njegovo izstraživanje 1
izstraživanje upoređuje 1
upoređuje japanske 1
japanske i 1
zapadne duhovne 1
duhovne tradicije. 1
tradicije. Njegovo 1
Njegovo japansko 1
japansko ime, 1
ime, Burakkī, 1
Burakkī, označava 1
označava boju 1
boju njegova 1
njegova krzna 2
krzna i 3
njegova Mračnog 1
Mračnog tipa. 1
tipa. Njegovo 1
Njegovo je 2
bilo sljedeće: 1
sljedeće: narodi 1
narodi imaju 2
na samoodređenje 1
samoodređenje do 1
do otcjepljenja-no, 1
otcjepljenja-no, konzumiranje 1
konzumiranje toga 1
toga prava 1
prava podređeno 1
podređeno je 1
je proleterskim 1
proleterskim i 1
i revolucionarnim 3
revolucionarnim interesima 1
interesima avangardi 1
avangardi pojedinih 1
pojedinih naroda. 1
naroda. Njegovo 1
u nebesima 1
nebesima i 1
Zemlji. Njegovoj 1
Njegovoj sahrani 1
sahrani na 1
Beogradu prisustvovalo 1
prisustvovalo je 3
je 100.000 1
100.000 ljudi. 2
ljudi. Njegovo 1
Njegovo kapitalno 1
kapitalno djelo 1
De Materia 1
Materia Medica 1
Medica ( 1
( Njegovo 1
Njegovo kraljevstvo 1
preživjelo poraz 1
Bici iznenadnog 1
iznenadnog plamena. 1
plamena. Njegovo 1
Njegovo kretanje 1
nije precizno 4
precizno utvrđeno. 1
utvrđeno. Njegovo 1
Njegovo krzno 1
krzno konstantno 1
konstantno otpušta 1
otpušta male 1
male iskre 1
iskre elektriciteta 1
elektriciteta te 1
koristiti svoje 2
svoje bodljikavo 1
bodljikavo krzno 1
krzno kao 1
kao oružje. 1
oružje. Njegov 1
Njegov oksid 1
oksid se 1
izradu specijalnih 1
specijalnih stakala 1
stakala sa 1
indeksom prelamanja, 1
prelamanja, korištenim 1
korištenim kao 1
kao sočiva 1
sočiva za 1
za kamere 1
kamere i 3
i fotoaparate. 1
fotoaparate. Njegovom 1
Njegovom inicijativom 1
inicijativom započete 1
započete su 1
još mnoge 1
mnoge narodno-crkvene 1
narodno-crkvene građevine, 1
građevine, koje 2
biti dovršene 1
dovršene po 1
njegovom odlasku 1
odlasku na 1
prijesto dabrobosanske 1
dabrobosanske mitropolije. 1
mitropolije. Njegovom 1
Njegovom smrću 1
smrću prijestolonasljednikom 1
prijestolonasljednikom postaje 1
postaje četvrti 1
četvrti sin 1
sin Arsam, 1
Arsam, koji 1
ubijen. Njegovo 1
Njegovo najbolje 1
čudovište je 2
je Ancient 1
Ancient Gear 1
Gear Golem 1
Golem sa 1
sa 3000 1
3000 napadačkih 1
napadačkih bodova. 1
bodova. Njegovo 1
Njegovo najpoznatije 2
najpoznatije djelo 2
" Njegovo 1
su spisi 1
spisi "Pisma 1
"Pisma o 1
o moralu" 1
moralu" (Epistole 1
(Epistole Morales). 1
Morales). Njegovo 1
Njegovo najznačajnije 1
priča "Slijepa 1
"Slijepa sova" 1
sova" Njegovo 1
Njegovo narkomansko 1
narkomansko ludilo 1
ludilo naglašava 1
naglašava se 1
se krupnim 1
krupnim planovima 1
i prisjećanjima 1
prisjećanjima na 2
na prošlost. 1
prošlost. Njegovo 1
Njegovo objašnjenje 1
za zbunjujući 1
zbunjujući nestanak 1
nestanak voza, 1
voza, izneseno 1
izneseno u 1
u tipičnom 1
tipičnom holmsovskom 1
holmsovskom stilu, 1
stilu, ispostavilo 1
prilično pogrešnim 1
pogrešnim – 1
– očito 1
se Doyle 2
Doyle nije 1
nije ustručavao 1
ustručavao podrugivati 1
podrugivati na 1
račun vlastitog 1
vlastitog junaka. 1
junaka. Njegovo 1
Njegovo obrazovanje 1
obrazovanje nadgledao 1
nadgledao je 1
je otac, 3
otac, ali 1
ali Eduard 1
nije isticao 1
sestra Viktorija. 1
Viktorija. Njegovo 1
Njegovo odsustvo 1
odsustvo i 1
na utrkama 2
utrkama pod 1
pod dojmom 1
dojmom nesreće 1
nesreće iskoristio 1
James Hunt 1
Hunt koji 1
pet utrka 1
utrka poslije 1
poslije nesreće 1
nesreće Laude 1
Laude u 1
navrata pobijedio 1
kraju zauzeo 1
s bodom 1
bodom ispred 2
ispred Laude. 1
Laude. Njegovo 1
Njegovo osakaćeno 1
osakaćeno tijelo 1
pronađeno svezano 1
svezano za 1
za drvo 1
drvo u 2
neposrednoj blizini. 3
blizini. Njegovo 1
Njegovo osnovno 1
osnovno značenje 1
značenje se 1
na lociranje 1
lociranje nečega. 1
nečega. Njegovo 1
Njegovo otkriće 2
otkriće dovelo 1
najprije do 1
otkrića vatrometa 1
vatrometa te 2
te primitivnog 1
primitivnog vatrenog 1
vatrenog oružja 2
u Kini. 4
Kini. Njegovo 1
otkriće objavljeno 1
sa otkrićem 1
otkrićem elementa 1
elementa kalifornija. 1
kalifornija. Njegovo 1
Njegovo planiranje 1
planiranje se 1
se isplatilo 2
isplatilo pošto 1
film koštao 1
koštao samo 1
samo 327,000 1
327,000 dolara, 1
dolara, što 1
bilo ispod 2
ispod budžeta. 1
budžeta. Njegovo 1
Njegovo pogrbljeno 1
pogrbljeno tijelo 1
tijelo stvara 1
stvara zamašne 1
zamašne konture 1
konture koje 1
koje gledateljeve 1
gledateljeve oči 1
oči usmjeravaju 1
usmjeravaju prema 1
prema mrtvom 1
mrtvom Hristu 1
Hristu i 1
majci. Njegovo 1
Njegovo polufinale 1
polufinale protiv 1
protiv Binghama 2
Binghama na 1
na Shanghai 3
Mastersu bio 1
je susret 1
susret dvojice 1
dvojice prvoplasiranih 1
prvoplasiranih sa 1
sa svjetske 1
svjetske rang-liste; 1
rang-liste; Selby 1
pobijedio 6–5, 1
6–5, preokrenuvši 1
preokrenuvši zaostatak 1
od 3–5. 1
3–5. Njegovo 1
Njegovo poluvrijeme 1
poluvrijeme boravka 1
na DNK 1
~ 14 1
14 sekundi. 1
sekundi. Njegov 1
Njegov oporavak 1
oporavak nije 1
nije utjecao 1
snimanje Angela, 1
Angela, iako 1
ograničio njegovu 1
njegovu pokretnost 1
pokretnost i 1
njegov već 1
spomenuti režiserski 1
režiserski debi. 1
debi. Njegovo 1
Njegovo porijeklo 1
porijeklo uključuje 1
uključuje njemačko, 1
njemačko, englesko, 1
englesko, irsko 1
i škotsko. 1
škotsko. Njegovo 1
Njegovo posljednje 1
posljednje veliko 2
slikarsko djelo, 1
djelo, Posljednji 1
Posljednji sud, 1
sud, na 1
na oltarskom 1
oltarskom zidu 1
zidu Sikstinske 1
Sikstinske kapele, 1
kapele, pokazalo 1
svojim vladanjem 1
vladanjem pokretom 1
pokretom u 1
prostoru tok 1
tok kojim 1
se razvijati 3
razvijati italijanska 1
italijanska umjetnost 1
umjetnost u 3
sljedećem vijeku. 1
vijeku. Njegovo 1
Njegovo postavljanje 1
postavljanje naložio 1
naložio je 2
britanski Lord 1
Lord Lieutenant 1
Lieutenant od 1
Irske, Vojvoda 1
Vojvoda Richmonda, 1
Richmonda, u 1
čast admirala 1
admirala Lord 1
Lord Nelsona 1
Nelsona i 1
i bitke 1
za Trafalgar. 1
Trafalgar. Njegovo 1
Njegovo potpisivanje 1
potpisivanje se 1
datum kraja 1
kraja vjerskih 1
vjerskih ratova 1
ratova u 3
Francuskoj iako 1
oni još 1
još javljati 1
javljati tokom 1
vladavine Henrikova 1
Henrikova sina. 1
sina. Njegovo 1
Njegovo povlačenje 1
povlačenje je 1
njegovim namerama 1
namerama - 1
- privremeno 1
privremeno jer 1
želio obnoviti 1
obnoviti napad 1
na Partsko 1
Partsko carstvo, 1
carstvo, ali 1
iznenada umro 1
augustu 117. 1
godine. Njegovo 1
Njegovo predgrađe, 1
predgrađe, Sri 1
Sri Džajavardenepura 1
Džajavardenepura Kote, 1
Kote, je 1
i skupštine 1
skupštine Šri 1
Šri Lanke. 1
Lanke. Njegovo 1
Njegovo prijateljstvo 2
s Celzijusom 1
Celzijusom nije 1
nije slabilo 1
slabilo i 1
nastavili botaničke 1
botaničke ekspedicije. 1
ekspedicije. Njegovo 1
s Gauguinom 1
Gauguinom završilo 1
završilo se 2
sa brijačem, 1
brijačem, kad 1
bijesan odsjekao 1
odsjekao dio 1
dio vlastitog 1
vlastitog lijevog 1
lijevog uha. 2
uha. Njegovo 1
Njegovo prvo 2
djelo Komentar 1
Komentar Esirijevog 1
Esirijevog Traktata 1
Traktata iz 1
iz Logike 1
Logike tj. 1
tj. Njegovo 1
prvo sjedište 1
sjedište bilo 2
je proglašeno 5
proglašeno 29. 1
novembra 1861. 1
gradiću Daytonu. 1
Daytonu. Njegovo 1
Njegovo puno 2
Ebu Fida, 1
Fida, Imad 1
Imad Edin 1
Edin Ismail 1
Ismail bin 1
bin Omer 1
Omer bin 1
bin Kesir 1
Kesir El-Kureši 1
El-Kureši El-Basrevi. 1
El-Basrevi. Njegovo 1
puno prezime 1
bilo Duka 1
Duka Komnen 1
Komnen Anđeo 1
Anđeo (Δούκας 1
(Δούκας Κομνηνός 1
Κομνηνός Άγγελος). 1
Άγγελος). Njegovo 1
Njegovo ratno 1
ratno iskustvo 1
političke stavove. 2
stavove. Njegovo 1
Njegovo rivalstvo 1
sa Blackburneom 1
Blackburneom trajalo 1
od 1870. 1
1870. do 1
do 1901. 1
i igrali 1
su takmičarske 1
takmičarske partije 1
5 uzastopnih 3
uzastopnih decenija. 1
decenija. Njegovo 1
Njegovo rođenje 1
rođenje je 1
bilo smatrano 1
smatrano čudom, 1
čudom, pa 1
ime Louis 1
Louis Dieudonné 1
Dieudonné ( 1
( Njegov 1
Njegov osnivač 1
osnivač bio 1
je Jurislav 1
Jurislav Korenić 1
Korenić (1914-1974). 1
(1914-1974). Njegov 1
Njegov osnovni 1
osnovni metod 1
metod ili 1
pristup zasniva 1
na religioznim 1
religioznim filozofskim 1
filozofskim pogledima 1
pogledima japanskog 1
japanskog kulturnog 1
kulturnog diskursa. 1
diskursa. Njegovo 1
Njegovo stanje 1
stanje dodatno 1
dodatno pogoršava 1
pogoršava naporan 1
naporan rad 1
jednom djelu 1
djelu Magična 1
Magična flauta 1
flauta sa 1
svojim prijateljem 1
prijateljem Emanuelom 1
Emanuelom Schikanederom. 1
Schikanederom. Njegov 1
Njegov otac 24
i zabavljač 1
zabavljač u 1
u operetama, 1
operetama, revijama 1
revijama i 1
i bulevarskim 1
bulevarskim komedijama, 1
komedijama, koji 1
pod prezimenom 1
prezimenom Gabin. 1
Gabin. Njegov 1
je Ismail 1
Ismail Hadžibajrić, 1
Hadžibajrić, a 1
a mati 1
mati Šemsa 1
Šemsa Hadžibajrić 1
Hadžibajrić (rođena 1
(rođena Užičanin). 1
Užičanin). Njegov 1
otac Daniel 1
Daniel po 1
po struci 1
struci je 1
je veterinar, 1
veterinar, a 1
majka Patricia 1
Patricia učiteljica. 1
učiteljica. Njegov 1
Njegov otac, 6
otac, Franc 1
Franc Jakopič 1
Jakopič bio 1
je bogati 2
bogati trgovac 2
trgovac usjevima. 1
usjevima. Njegov 1
otac, Franklin 1
Franklin Arthur 1
Arthur Nolte 1
Nolte (1904–1978), 1
(1904–1978), bio 1
je farmerov 1
farmerov sin 1
sin koji 2
pobjegao od 1
od kuće, 2
kuće, gotovo 1
gotovo napustio 1
napustio srednju 1
i prodavao 1
prodavao je 1
je pumpe 1
pumpe za 1
za navodnjavanje. 3
navodnjavanje. Njegov 1
za co-cara 1
co-cara 967. 1
967. godine 1
osigurao nasljeđivanje 1
nasljeđivanje prijestolja. 1
prijestolja. Njegov 1
otac Ibrahim 1
Ibrahim usvojio 1
svoj srednjoškolski 1
srednjoškolski nadimak 1
nadimak Fehmiu 1
Fehmiu kao 1
kao prezime, 1
prezime, kojim 1
zamijenio svoje 1
ime Imer 1
Imer Halili. 1
Halili. Njegov 1
je primorske 1
primorske posjede 1
kroz sukob 1
Stjepanom Vukčićem 1
Vukčićem oslabio 1
oslabio poziciju 1
poziciju Pavlovića 1
Pavlovića u 1
srednjovjekovnoj bosanskoj 1
bosanskoj državi. 1
državi. Njegov 1
bio sveštenik, 1
sveštenik, a 1
majka kći 1
kći sveštenika. 1
sveštenika. Njegov 1
vladar cijelog 1
cijelog ostrva. 1
ostrva. Njegov 1
Carl Page, 1
Page, doktor 1
doktor računarskih 1
i pionir 1
pionir računarstva 1
računarstva i 1
vještačke inteligencije, 1
inteligencije, a 1
majka, Gloria, 1
Gloria, je 1
je studirala 2
studirala računarsko 1
računarsko programiranje 1
programiranje na 1
na Michigan 1
Michigan State 1
State University. 1
University. Njegov 1
ugarsko prijestolje 1
prijestolje 1074. 1
1074. godine. 1
dosta njegovog 1
djetinjstva bio 1
bio odsutan 2
odsutan od 1
kuće. Njegov 1
je Dražen 1
Dražen Bogopenec. 1
Bogopenec. Njegov 1
da Lagrange 1
Lagrange postane 1
postane advokat, 1
advokat, ali 1
toku školovanja 1
školovanja on 1
on pokazuje 1
pokazuje znatno 2
znatno više 4
više interesa 1
za matematikom, 1
matematikom, posebno 1
posebno geometrijom. 1
geometrijom. Njegov 1
na noć 2
prije odlazio 1
odlazio na 2
na svjež 1
svjež zrak 1
zrak i 1
i čuo 2
čuo razgovor 1
između Džejdena,Sajrusa 1
Džejdena,Sajrusa i 1
i Čamlija 1
Čamlija koji 1
dali karte 1
skoro pobjedio 1
pobjedio i 1
tada on 1
tu našao 1
našao prijatelje. 1
prijatelje. Njegov 1
odbio prijestolje 1
prijestolje nakon 3
nakon Isakove 1
Isakove abdikacije 1
abdikacije koga 1
naslijedio Konstantin 1
Konstantin X 1
X Duka 1
Duka (1059 1
(1059 -1067). 1
-1067). Njegov 1
imao istu 1
istu titulu, 1
a nosio 1
prezime Ma. 1
Ma. Njegov 1
Teodor koji 1
je svome 1
svome sinu 1
sinu obezbjedio 1
obezbjedio solidno 1
solidno obrazovanje 1
Carigradu. Njegov 1
otac, Joseph 1
Joseph Chalhoub, 1
Chalhoub, bio 1
trgovac egzotičnog 1
egzotičnog drveta, 1
drveta, koji 1
vijeka, doselio 1
doselio u 2
u Egipat, 2
Egipat, gdje 2
odrastao Omar. 1
Omar. Njegov 1
otac, kralj, 1
kralj, smatrao 1
da George 2
George treba 1
biti bolje 1
pripremljen za 1
svoju buduću 2
buduću ulogu 1
ulogu monarha. 1
monarha. Njegov 1
otac Luj, 1
Luj, prijestolonasljednik 1
prijestolonasljednik Francuske, 1
Francuske, je 1
imao najjače 1
najjače geneološko 1
geneološko pravo 1
tron Španije 1
Španije koji 1
ostao upražnjen 1
upražnjen 1700. 1
1700. godine. 1
otac, milijarder 1
milijarder Lionel 1
Lionel Luthor, 1
Luthor, nije 1
je preminula. 1
preminula. Njegov 1
otac napustio 2
i Volettu 1
Volettu kad 1
je Biggie 1
Biggie imao 1
2 godine, 1
godine, ostavivši 1
ostavivši njegovu 1
se stara 2
stara o 1
njemu radeći 1
radeći dva 1
dva posla. 1
posla. Njegov 1
otac Reynier 1
Reynier Vermeer 1
Vermeer bio 1
je trgovac 2
trgovac umjetninama 1
umjetninama te 1
za Vermerovo 1
Vermerovo umjetničko 1
umjetničko obrazovanje. 1
obrazovanje. Njegov 1
otac, Robert 1
Robert Pine, 1
Pine, je 1
seriji CHiPs 1
CHiPs kao 1
poručnik Joseph 1
Joseph Getraer, 1
Getraer, a 1
majka, Gwynne 1
Gwynne Gilford, 1
Gilford, je 1
bivša glumica 1
danas bavi 1
bavi psihoterapijom. 1
psihoterapijom. Njegov 1
zvao Rebbah, 1
Rebbah, a 1
majka Džumanah, 1
Džumanah, što 1
također izgovara 1
kao Hamamah. 1
Hamamah. Njegov 1
otac umire 1
u Drepanonu. 1
Drepanonu. Njegov 1
otac vodi 1
od Shealtiela 1
Shealtiela Ḥena 1
Ḥena koji 1
bio istaknuta 1
istaknuta figura 1
figura među 1
među katalonskim 1
katalonskim Židovima 1
Židovima i 1
preci bili 1
bili vodeće 1
vodeće ličnosti 2
ličnosti Židova 1
Židova u 5
Iraku. Njegov 1
otac Zoran 1
Zoran također 1
bio televizijski 1
televizijski novinar. 1
novinar. Njegovo 1
Njegovo tijelo 3
pozorištu Taganka, 1
Taganka, gdje 1
održana pogrebna 1
pogrebna ceremonija. 1
ceremonija. Njegovo 1
glavna Alakazamova 1
Alakazamova slabost, 1
slabost, no 1
se previše 3
previše brinuti 1
brinuti jel 1
jel njegove 1
njegove mentalne 1
mentalne sposobnosti 1
sposobnosti nadvladaju 1
nadvladaju njegove 1
njegove neprijatelje 1
neprijatelje prije 1
što napadnu. 1
napadnu. Njegovo 1
tijelo preneseno 1
preneseno je 1
prisustvu biskupa 1
biskupa Hildesheima 1
Hildesheima u 1
u katedralu 1
katedralu u 1
u Braunschweigu 1
Braunschweigu gdje 1
pokopan pokraj 1
pokraj svoje 1
prve supruge, 1
supruge, carice 1
carice Beatricije. 1
Beatricije. Njegov 1
Njegov otpor 1
otpor serijalizmu 1
serijalizmu pokazao 1
kao inspiracija 2
inspiracija za 6
druge kompozitore. 1
kompozitore. Njegovo 1
Njegovo trenersko 1
Igor Štimac, 1
Štimac, bivši 1
igrač Hajduka 1
Hajduka i 1
glavnih pristalica 1
pristalica u 1
u klupskoj 3
klupskoj administraciji. 1
administraciji. Njegovo 1
Njegovo trenutno 1
trenutno sjedište 1
u Yeringtonu. 1
Yeringtonu. Njegovo 1
Njegovo turbe 1
turbe može 1
danas vidjeti 1
vidjeti prilikom 1
prilikom šetnje 1
šetnje sarajevskom 1
sarajevskom ulicom 1
ulicom koja 1
koja nosi 4
po Ferhad-begu 1
Ferhad-begu - 1
- Ferhadijom. 1
Ferhadijom. Njegovo 1
Njegovo učestvovanje 1
učestvovanje pokazuje 1
je Bosna 4
Bosna u 3
bila dijelom 1
dijelom Ugarskog 1
Ugarskog kraljevstva. 1
kraljevstva. Njegovo 1
Njegovo uglavnom 1
uglavnom kolageno 1
kolageno tkivo 1
i nastavci 1
nastavci fibroblasta 1
fibroblasta okružuju 1
okružuju kompleks 1
kompleks axon-Schwanova 1
axon-Schwanova ćelija. 1
ćelija. Njegovo 1
Njegovo veliko 1
veliko poznavanje 1
poznavanje lingvistike 1
lingvistike pomoglo 1
pomoglo mu 1
stvaranju jezika 1
jezika naroda 1
u Međuzemskoj. 1
Međuzemskoj. Njegovo 1
Njegovo vrijeme 1
klubu dovelo 1
je Fergusona 1
Fergusona da 1
od najuspješnijih, 1
najuspješnijih, i 1
i najuvaženijih 1
najuvaženijih menadžera 1
menadžera u 2
historiji nogometa. 2
nogometa. Njegovo 1
Njegovo zanimanje 1
za pozornicu 1
pozornicu počelo 1
djetinjstvu. Njegovo 1
Njegovo znanje 1
svakom dijelu 1
dijelu života 1
može porediti 3
porediti niti 1
jednim drugim 2
drugim likom 1
likom DC 1
Comicsa. Njegov 1
Njegov peti 1
peti album, 2
album, Grand 1
Grand Champ 1
Champ je 1
jednom zasjao 1
zasjao na 1
jedan Billboarda 1
Billboarda 200 1
200 što 1
postavilo na 1
mjesto jedinog 1
jedinog muzičkog 1
muzičkog umjetnika 1
umjetnika čiji 1
su albumi 2
albumi pet 1
za redom 3
redom bili 1
bili prvo 1
mjesto. Njegov 1
Njegov plan 1
povlači pred 1
pred Dušanom 1
Dušanom i 1
na teškom 1
teškom i 1
i nepristupačnom 1
nepristupačnom terenu 1
terenu izmori 1
izmori stalnim 1
stalnim napadima 1
i slomi 2
slomi iznenadnim 1
iznenadnim protivudarom. 1
protivudarom. Njegov 1
Njegov „plin 1
„plin straha“ 1
straha“ potiče 1
potiče fobije 1
fobije žrtava. 1
žrtava. Njegov 1
Njegov ponos 1
ponos se 1
ponovo vraća, 1
vraća, i 1
Jerry je 1
je poziva 2
na večeru, 1
večeru, ali 1
ako odu 1
u kafe 1
kafe koji 1
koji on 1
može priuštiti. 1
priuštiti. Njegov 1
Njegov poprečni 1
presjek hvatanja 1
hvatanja neutrona 1
neutrona je 1
600 puta 1
kod cirkonija. 1
cirkonija. Njegov 1
Njegov posljednji 2
posljednji album, 1
album, Battle 1
Battle of 1
the Sexes, 1
Sexes, objavljen 1
2010. Njegov 3
album zove 1
se "Mošus 1
"Mošus moj" 1
moj" u 1
solo izvedbi. 1
izvedbi. Njegov 1
Njegov prikaz 1
prikaz historije 1
većina onog 1
dinastiji Qin 1
Qin i 2
periodu dinastije 1
dinastije Han. 1
Han. Njegov 1
Njegov pristup 1
pristup simfonijskoj 1
simfonijskoj kompoziciji 1
kompoziciji bio 1
jedinstven po 1
na trio 1
trio sonatne 1
sonatne i 1
koncertne forme, 1
forme, za 1
ostalih kompozitora 1
kompozitora koji 1
svoje simfonije 1
simfonije modelirali 1
modelirali po 1
na italijanske 2
italijanske uvertire. 1
uvertire. Njegov 1
Njegov prvi 11
prvi brak 1
sa Catharine 1
Catharine Fillol 1
Fillol bio 1
je poništen 1
poništen nakon 1
njena afera 1
afera sa 1
sa Edwardovim 1
Edwardovim ocem. 1
ocem. Njegov 1
dio opisuje 1
opisuje D'Alembertov 1
D'Alembertov život 1
njegovu slijepu 1
slijepu zaljubljenost 1
zaljubljenost u 1
u Julie 1
Julie de 1
de Lespinasse. 1
Lespinasse. Njegov 1
dr. Njegov 1
je Krhotine 1
Krhotine – 1
– kronika 1
kronika jednog 1
jednog nestajanja 1
nestajanja (1991.), 1
(1991.), politička 1
politička drama 1
drama s 1
osvojio nagrade 1
nagrade kritičara 1
kritičara Oktavijan 1
Oktavijan i 1
i Zlatnu 1
scenarij zajedno 1
s Ladom 1
Ladom Kaštelan. 1
Kaštelan. Njegov 1
prvi južnoamerički 2
južnoamerički Bolivar 1
Bolivar predak 1
predak je 2
bio Simon 1
de Bolivar 1
Bolivar koji 1
Dominga (1550. 1
(1550. - 1
- 1570.). 1
1570.). Njegov 1
muzički album 2
nazivom "Ljubavi" 1
"Ljubavi" bio 1
snimljen 2005. 1
2005. Njegov 1
prvi plaćeni 1
plaćeni posao 1
posao bio 3
za firmu 2
firmu Continental 1
Continental Rubber 1
Rubber Company, 1
Company, njemačkog 1
njemačkog proizvođača 1
proizvođača guma, 1
guma, gdje 1
je Remarque 1
Remarque radio 1
kao tehnički 1
tehnički pisac. 1
pisac. Njegov 1
prvi posao 2
je raznošenje 1
raznošenje mlijeka, 1
mlijeka, nakon 1
pridružio Kraljevskoj 1
Kraljevskoj mornarici. 1
mornarici. Njegov 1
prvi upravnik, 1
upravnik, Thomas 1
Thomas Story 1
Story Kirkbride, 1
Kirkbride, je 1
razvio mnoge 1
mnoge humane 1
humane metode 1
tretman mentalno 1
mentalno bolesnih 4
bolesnih koje 1
postale poznate 2
poznate širom 2
prvi veći 4
veći slučaj 1
slučaj bio 2
sa Sammyjem 1
Sammyjem Jankisom, 1
Jankisom, žrtvom 1
žrtvom gubitka 1
gubitka kratkoročnog 1
kratkoročnog pamćenja. 1
pamćenja. Njegov 1
prvi videozapis 1
videozapis objavljen 1
januara, a 1
prikazuje gameplay 1
gameplay Call 1
Call of 2
of Duty: 1
Duty: Modern 1
Warfare 2. 1
2. Izdvojen 1
Izdvojen je 1
više videozapisa 1
videozapisa za 1
za igrački 1
igrački kanal 1
kanal Machinima, 1
Machinima, uglavnom 1
uglavnom igrajući 1
igrajući Call 1
of Duty. 1
Duty. Njegov 1
Njegov prvobitni 1
prvobitni rad 1
nazivom Sufije, 1
Sufije, koji 1
pojavio 1964. 1
1964. Njegov 1
Njegov račvasti 1
račvasti rep 1
rep posebno 1
osjetljiv te 1
te često 4
često drhti 1
drhti i 1
i treperi 1
treperi kada 1
kada Espeon 1
Espeon čita 1
čita zračne 1
zračne struje. 1
struje. Njegov 1
Njegov radikalni 1
radikalni stav 1
stav dovodi 1
s vodstvom 1
vodstvom Koalicije, 1
Koalicije, koja 1
za oprezniju 1
oprezniju politiku, 1
politiku, kako 1
bi izgubila 1
izgubila mogućnost 1
mogućnost vraćanja 1
Njegov rad 5
i putničke 1
putničke modele 1
modele jako 1
jako popularnim 1
popularnim i 1
i pouzdanim. 1
pouzdanim. Njegov 1
značajnoj mjeri 4
mjeri bio 1
na primjenu 1
primjenu naučnih 1
naučnih pristupa 1
pristupa u 2
razvoju industrije. 1
industrije. Njegov 1
rad obilježen 1
je brojnim 3
brojnim projektima, 1
projektima, studijama 1
i teoretskim 1
teoretskim radovima. 1
radovima. Njegov 1
rad su 2
su finansirali 1
finansirali dubrovački 1
dubrovački plemić 1
plemić Marin 1
Marin Bobaljević 1
Bobaljević i 1
i trgovac 2
trgovac Rade 1
Rade Sladojević. 1
Sladojević. Njegov 1
rad The 1
The Consonantist 1
Consonantist Psychology 1
Psychology (objavljen 1
(objavljen u 1
1938. Njegov 1
Njegov raspon 1
raspon je 1
700.000 godina. 1
Njegov raspored 1
raspored ovog 1
znatno fleksibilniji 1
fleksibilniji i 1
odobrenje producenata 1
producenata Porodičnih 1
Porodičnih veza, 1
veza, Fox 1
Fox se 1
uspio podjednako 1
podjednako posvetiti 1
posvetiti obama 1
obama projektima. 1
projektima. Njegov 1
Njegov razvojni 1
razvojni tim 1
tim predvodi 1
predvodi Anders 1
Anders Hejlsberg. 1
Hejlsberg. Njegov 1
Njegov rezervni 1
rezervni tim 1
je Sevilla 1
Sevilla Atlético, 1
Atlético, osnovan 1
osnovan 1958. 1
Njegov ritornello, 1
ritornello, obično 1
obično usredsređen 1
usredsređen na 1
na ponavljanje 1
ponavljanje malih 1
malih dijelova 1
dijelova iz 1
glavnog melodijskog 1
melodijskog materijala 1
materijala luta 1
luta zajedno 1
zajedno bez 1
bez privlačenja 1
privlačenja mnogo 1
mnogo pažnje 2
na sebe, 1
sebe, dok 1
muzika koja 3
izvede iz 1
iz ritornella 1
ritornella jasna 1
i oštra. 1
oštra. Njegov 1
Njegov rob 1
rob i 1
i poslanik. 1
poslanik. Njegov 1
Njegov roman 1
objavljen godinu 1
brzo prepoznat 1
vrhunsko djelo 1
djelo savremene 1
savremene italijanske 1
italijanske književnosti. 1
književnosti. Njegov 1
Njegov saigrač 1
James Worthy 1
Worthy rekao 1
je: "Ponekad, 1
"Ponekad, dok 1
je dodavao 1
dodavao loptu, 1
loptu, ja 1
ja nisam 2
nisam bio 2
siguran kamo 1
kamo ona 1
ona ide. 1
ide. Njegov 1
Njegov savremenik 1
savremenik u 1
izvještaju je 1
opisao ono 1
Leopold komponovao 1
komponovao prije 1
prije 1757. 1
1757. Njegov 1
Njegov scenarij 1
privukao pažnju 4
pažnju svjetskih 1
svjetskih producenata 1
producenata nakon 1
na CineLink-u 1
CineLink-u 2003. 1
2003. Njegov 1
Njegov sin 9
sin Abdurrahman 1
Abdurrahman kasnije 1
primio islam 1
i učestvovao 2
mnogim bitkama 1
bitkama na 1
na Allahovom 1
Allahovom putu. 1
putu. Njegov 1
sin Balša 1
Balša živio 1
na Kalniku, 1
Kalniku, gdje 1
spominje 1510. 1
1510. Njegov 1
sin Frederick 1
Frederick objavio 1
je Sewardove 1
Sewardove meomoare. 1
meomoare. Njegov 1
Njegov sin, 4
sin, Henry 1
Henry Babbage, 1
Babbage, dovršio 1
dovršio je 1
1888. pojednostavljenu 1
pojednostavljenu verziju 1
verziju računarske 1
računarske jedinice 1
jedinice analitičke 1
analitičke mašine. 2
mašine. Njegov 1
sin Išpuini 1
Išpuini (828. 1
(828. - 1
- 810. 1
810. p.n.e.) 1
proširio granice 1
granice kraljevine 1
kraljevine osvajajući 1
osvajajući gradove 1
gradove Tigranakert 1
Tigranakert i 1
i Urmiju. 1
Urmiju. Njegov 1
sin Kristofer 1
Kristofer je 1
je završavao 2
završavao neke 1
izdavao ih 1
ih poslije 2
očeve smrti. 2
smrti. Njegov 1
sin, Maksimilijan 1
Maksimilijan III, 1
III, izbornik 1
izbornik Bavarske, 1
Bavarske, sklopio 1
sklopio je 2
mir s 3
s Austrijom 1
Austrijom koja 1
zauzvrat priznala 1
priznala Karla 1
Karla VII 1
VII za 1
za zakonito 1
zakonito izabranog 1
izabranog cara 1
Carstva. Njegov 1
sin Mario 1
Mario također 1
bavio skijaškim 1
skokovima. Njegov 1
sin, Michael 1
Michael Powell, 1
Powell, bivši 1
predsjednik Federalne 1
Federalne komisije 1
za komunikacije. 1
komunikacije. Njegov 1
sin, Miho 1
Miho Zlatarić, 1
Zlatarić, poslije 1
smrti sabrao 1
sabrao je 1
izdao očevih 1
očevih 137 1
137 lirskih 1
lirskih pjesama 1
pjesama pod 2
naslovom Pjesni 1
Pjesni razlike. 1
razlike. Njegov 1
sin Miniato, 1
Miniato, monah 1
monah u 1
Monte Olivetu, 1
Olivetu, poklonio 1
poklonio ga 1
je Luigiju 1
Luigiju Guicciardiniju 1
Guicciardiniju (1487–1551). 1
(1487–1551). Njegov 1
sin Radomir 1
Radomir bio 1
raznim korupcijskim 1
korupcijskim aferama 1
aferama i 1
i zagorčavao 1
zagorčavao je 1
je Pašiću 1
Pašiću život. 1
život. Njegov 1
sin Shi 1
Shi Jian 1
Jian ga 1
ga nasljeđuje 1
nasljeđuje kao 1
car države 1
države Kasniji 1
Kasniji Zhao 1
Zhao (naroda 1
(naroda Jie). 1
Jie). Njegov 1
Njegov sistem 1
sistem lokalne 1
lokalne uprave 1
uprave bio 1
zasnovan podjelom 1
podjelom carstva 1
okruge koji 1
organizovani oko 1
oko tvrđava 1
tvrđava i 3
upravljali kraljevski 1
kraljevski službenici. 1
službenici. Njegov 1
Njegov skvičavi 1
skvičavi glas 1
glas slaže 1
njegovim sitnim 1
sitnim stasom; 1
stasom; mora 1
mora stajati 2
na hrpi 1
hrpi knjiga 1
knjiga kako 1
vidjeti preko 1
preko katedre, 1
katedre, a 1
za profesoriskim 1
profesoriskim stolom 1
stolom u 1
Velikoj dvorani 1
dvorani sjedi 1
na gomili 1
gomili jastučića. 1
jastučića. Njegov 1
Njegov sljedeći 2
sljedeći album 2
album Samurai 1
Samurai (1993) 1
(1993) nije 1
tako uspješan. 1
uspješan. Njegov 1
sljedeći film 2
je Alice 1
in Wonderland, 1
Wonderland, a 1
a planirana 2
planirana distribucija 1
distribucija je 2
Njegov slon 1
je golema 1
golema životinja 1
životinja sa 2
četiri kljove 1
kljove po 1
imenu Airvata. 1
Airvata. Njegov 1
Njegov službeni 1
službeni naslov 1
naslov bio 1
je dux 1
dux Burgundionem 1
Burgundionem (ili 1
(ili dux 1
dux Burgundiae). 1
Burgundiae). Njegov 1
Njegov sok 1
uzrokovati fitofotodermatitis 1
fitofotodermatitis (tešku 1
(tešku upalu 1
upalu kože), 1
kože), kada 1
je koža 2
koža izložena 1
izložena suncu 1
suncu ili 1
ili UV-zrakama. 1
UV-zrakama. Njegov 1
Njegov spisateljski 1
spisateljski talent 1
talent otvorio 1
otvorio mu 1
je vrata 2
vrata pozorišta 1
pozorišta i 2
i filma 1
filma da 2
postane dramski 1
dramski pisac, 1
pisac, tekstopisac 1
i adapter 1
adapter scenarija. 1
scenarija. Njegov 1
Njegov spomendan 2
spomendan je 3
23. oktobra. 1
oktobra. Njegov 1
februara te 2
on zvan 1
zvan "drugim 1
"drugim Zlatoustim". 1
Zlatoustim". Njegov 1
Njegov spomenik, 1
spomenik, koji 1
dominira pred 1
pred Olimpijskim 1
Olimpijskim stadionom 1
stadionom u 1
u Helsinkiju, 1
Helsinkiju, zauvijek 1
zauvijek će 2
ostati podsjetnik 1
od najdominantnijih 1
najdominantnijih i 1
i najvećih 3
najvećih sportista 1
sportista 20. 1
Njegov stariji 3
brat Jack 1
Jack također 1
poznati Jutjuber 1
Jutjuber pod 1
nazivom JOOGSQUAD 1
JOOGSQUAD PPJT. 1
PPJT. Njegov 1
stariji brat, 1
brat, vojvoda 1
vojvoda Anjoua, 1
Anjoua, je 1
umro 8. 1
marta 1712. 1
1712. godine. 1
stariji unuk 1
unuk Vuk 1
Vuk Bačanović 1
Bačanović je 1
je istoričar 1
istoričar i 1
i novinar, 1
novinar, dok 1
mlađi unuk 1
unuk Marko 1
Marko Bačanović 1
Bačanović pjesnik. 1
pjesnik. Njegov 1
Njegov stil 1
stil igre 1
igre često 1
bio strateški; 1
strateški; bio 1
po predviđanju 1
predviđanju mogućih 1
mogućih napada 1
napada protivnika 1
svoju igru 1
igru zasnivao 1
na izbjegavanju 1
izbjegavanju grešaka, 1
grešaka, zadovoljan 1
zadovoljan malim 1
malim napredovanjem. 1
napredovanjem. Njegov 1
Njegov strpljivi, 1
strpljivi, defanzivni 1
defanzivni stil 1
stil frustrirao 1
frustrirao je 1
je Botvinika, 1
Botvinika, čiji 1
svaki riskantni 1
riskantni potez 1
potez Petrosjan 1
Petrosjan kažnjavao. 1
kažnjavao. Njegov 1
Njegov supervizor 1
supervizor Terry 1
Terry Winograd 1
Winograd ga 1
ohrabrio da 1
da traga 1
idejom, što 1
je Page 1
Page poslije 1
poslije podvukao 1
podvukao kao 1
kao "najbolji 1
"najbolji savjet 1
ikada dobio". 1
dobio". Njegov 1
Njegov tadašnji 1
tadašnji šef 1
šef bio 2
Slobodan Škripina. 1
Škripina. Njegov 1
Njegov tim 1
tim uključuje 1
uključuje četvoricu 1
četvoricu jevrejskih 1
jevrejskih dobrovoljaca 1
dobrovoljaca iz 2
cijelog svijeta: 1
svijeta: južnoafrički 1
južnoafrički vozač 1
vozač Steve, 1
Steve, Belgijanac 1
Belgijanac Karl 1
Karl stručnjak 1
pravljenje igračaka-eksploziva, 1
igračaka-eksploziva, vojnik 1
vojnik po 1
nadimku "čistač", 1
"čistač", danski 1
danski jevrej 1
jevrej falsifikator 1
falsifikator dokumenata 1
dokumenata Hans. 1
Hans. Njegov 1
Njegov treći 1
treći studijski 1
nazivom "Some 1
"Some Kind 1
Kind of 1
of Trouble" 1
Trouble" izdat 1
novembru 2010. 1
Njegov trenutni 1
trenutni kampus 1
kampus koji 2
na 68,0 1
68,0 ha 1
ha je 1
otvoren 1916. 1
se 1,6 1
1,6 km 1
km duž 1
rijeke Charles. 1
Charles. Njegov 1
Njegov trud 2
trud je 1
isprva jako 1
jako cijenjen, 1
cijenjen, ali 1
kasnije ignorisan 1
ignorisan od 1
od Britanaca, 1
Britanaca, što 1
je razočarani 1
razočarani Jeffery 1
Jeffery pripisao 1
pripisao podlosti 1
podlosti Kima 1
Kima Philbya 1
Philbya i 1
drugih komunističkih 1
komunističkih agenata 1
britanskom sistemu. 1
sistemu. Njegov 1
trud se 1
se isplatio 1
isplatio sa 1
dosta slušanim 1
slušanim pjesmama 1
pjesmama "Šarada", 1
"Šarada", "Otkucaji", 1
"Otkucaji", "Pozerište", 1
"Pozerište", "Novi 1
"Novi Vavilon" 1
Vavilon" i 1
i "Senke". 1
"Senke". Njegov 1
Njegov udio 1
vodi iznosi 1
9 ppt 1
ppt (9×10 1
(9×10 −10 1
−10 %). 1
%). Njegov 1
Njegov ugled 1
ugled kao 3
kao sjajni 1
sjajni orguljaš 1
orguljaš brzo 1
se proširio, 2
proširio, a 2
zatim pokreće 1
pokreće seriju 1
seriju nedjeljnih 1
nedjeljnih popodnevnih 1
popodnevnih koncerata 1
u bazilici. 1
bazilici. Njegovu 1
Njegovu grupu 1
grupu "The 1
"The Mothers 2
Mothers of 2
of Invention" 1
Invention" sa 1
stekao svjetsku 1
svjetsku slavu 1
slavu činili 1
sve sjajni 1
sjajni muzičari 1
muzičari koji 1
kroz vrijeme 4
vrijeme mjenjali. 1
mjenjali. Njegovu 1
Njegovu haplogrupu 1
haplogrupu su 1
nazvali A00 1
A00 ( 1
( jer 1
ostalih postojećih 1
postojećih loza 1
loza prije 1
prije odvajanja 1
odvajanja i 2
i preimenovanja 1
preimenovanja haplogrupe 1
haplogrupe A0 1
A0 ). 1
). Njegovu 1
Njegovu kandidaturu 1
kandidaturu podržao 1
i srpsko-kanadski 1
srpsko-kanadski filmski 1
filmski režiser 3
režiser Boris 1
Boris Malagurski. 1
Malagurski. Njegov 1
Njegov uljudan 1
uljudan način 1
način ponašanja 1
ponašanja ga 1
ga izdvaja 1
ostalih Stanleyjevih 1
Stanleyjevih prijatelja. 1
prijatelja. Njegov 1
Njegov ured 1
ured nalazi 1
podrumu FBI-a 1
kojem istražuje 1
istražuje nerazjašnjene 1
nerazjašnjene slučajeve 1
slučajeve koji 1
koji sadržavaju 1
sadržavaju natprirodne 1
natprirodne ili 1
ili misteriozne 1
misteriozne pojave. 1
pojave. Njegov 1
Njegov uspjeh 1
najvećih planinarskih 1
planinarskih pothvata. 1
pothvata. Njegov 1
Njegov uspon 2
uspon ka 1
ka moći 1
moći počinje 1
savladao lažnog 1
lažnog Zmaja 1
Zmaja Gvera 1
Gvera Amalasana. 1
Amalasana. Njegov 1
na Mont 1
Mont Everest 1
Everest je 1
i osporavan. 1
osporavan. Njegov 1
Njegov uticaj 2
drugih venecijanskih 1
venecijanskih kompozitora 1
kompozitora poput 2
poput braće 1
braće Marcello, 1
Marcello, Alberto 1
Alberto Gallo, 1
Gallo, Giovanni 1
Giovanni Platti 1
Platti koji 1
iskoristili Vivaldijev 1
Vivaldijev stil 1
u instrumentalnoj 1
instrumentalnoj muzici 1
muzici prebacivši 1
prebacivši je 1
na klavijaturu. 1
klavijaturu. Njegov 1
uticaj ogleda 1
upotrebi izraza 2
izraza „Englerova 1
„Englerova škola“ 1
škola“ i 1
i „Englerova 1
„Englerova era“. 1
era“. Njegov 1
Njegov utjecaj 1
utjecaj uglavnom 1
bio ograničen 3
njegove učenike, 1
učenike, a 2
na Johanna 1
Johanna Christopha 2
Christopha Bacha, 1
Bacha, Johanna 1
Johanna Heinricha 1
Heinricha Buttstetta, 1
Buttstetta, Andreasa 1
Andreasa Nicolausa 1
Nicolausa Vettera 1
Vettera i 1
dva Pachelbelova 1
Pachelbelova sina, 1
sina, Wilhelma 1
Wilhelma Hieronymusa 1
Hieronymusa i 1
Karla Theodora. 1
Theodora. Njegovu 1
Njegovu vladavinu 1
vladavinu su 1
su obilježili 3
obilježili česti 1
česti ratovi 1
ratovi u 1
iskazao veliku 1
veliku hrabrost, 1
hrabrost, ali 1
uglavnom doživljavao 1
doživljavao neuspjehe. 1
neuspjehe. Njegovu 1
Njegovu zapovjed 1
zapovjed ignorirao 1
ignorirao je 1
je lidijski 1
lidijski satrap 1
satrap Artabaz, 1
Artabaz, koji 1
od Atine 2
Atine zatražio 1
pobuni protiv 1
protiv velikog 1
velikog kralja. 1
kralja. Njegov 1
Njegov veliki 1
veliki poliptih, 1
poliptih, načinjen 1
načinjen za 1
za karmelićansku 1
karmelićansku crkvu 1
u Pizi, 1
Pizi, kasnije 1
je rasturen 1
rasturen među 1
među mnoge 1
mnoge zbirke. 1
zbirke. Njegov 1
Njegov veseli 1
veseli nastup 1
pozornici se 1
se savršeno 1
savršeno uklapao 1
u neformalnost 1
neformalnost i 1
i živost 1
živost polke, 1
polke, a 1
a publika 2
publika se 1
tako vrlo 1
brzo poistovjećivala 1
poistovjećivala s 1
njim. Njegov 1
Njegov zadatak, 1
zadatak, dobijen 1
dobijen od 1
bio borba 1
protiv Perzijskog 1
Perzijskog carstva 3
carstva a 1
a poraz 2
poraz perzijske 1
perzijske vojske 2
bio uslov 1
uslov zauzimanja 1
zauzimanja Iraka 1
i ostvarivanja 3
ostvarivanja halifine 1
halifine zamisli. 1
zamisli. Njegov 1
Njegov zadatak 3
da hitno 1
hitno prenosi 1
prenosi zapovjedi 1
zapovjedi komandanata. 1
komandanata. Njegov 1
rukama oblikuje 1
oblikuje (modelira) 1
(modelira) materijal 1
materijal s 2
s kojime 1
kojime radi, 1
radi, kao 1
su glina, 1
glina, kamen, 1
kamen, drvo 1
sl. Njegov 1
zadatak tokom 2
Sarajeva bio 2
prati i 4
i 'lovi' 1
'lovi' snajperiste 1
snajperiste koji 1
su pucali 1
pucali na 1
na civile 1
civile kršeći 1
kršeći ljudska 1
i sporazume 1
sporazume Ženevske 1
Ženevske konvencije. 1
konvencije. Njegov 1
Njegov zaštitnik 1
zaštitnik je 3
bio izuzetno 4
izuzetno tolerantan, 1
tolerantan, ali 1
upozorio Casanovu 1
Casanovu da 1
dana platiti 1
platiti cijenu 1
cijenu zbog 1
svog ponašanja. 1
ponašanja. Njegov 1
Njegov završni 1
završni posao 1
u austrijskoj 5
austrijskoj vladi 1
vladi bio 1
mjestu vladinog 1
vladinog povjerenika 1
povjerenika za 1
za Bečki 1
Bečki međunarodni 1
međunarodni festival 1
festival vrta, 1
u Dunavskom 1
Dunavskom parku 1
parku (kako 1
zvao od 1
tog vremena) 1
vremena) između 1
16. aprila 4
oktobra 1964. 2
Njegov život 3
život dokumentiran 1
dokumentiran je 1
u biografiji 2
biografiji Irvinga 1
Irvinga Wallacea 1
Wallacea The 1
The Fabulous 1
Fabulous Showman. 1
Showman. Njegov 1
je Kösem 1
Kösem sultanija, 1
sultanija, majka 1
majka Ibrahima 1
i Murata. 1
Murata. Njegov 1
u idilično-seoskom 1
idilično-seoskom okruženju, 1
okruženju, sa 1
sa težištem 1
težištem na 1
poslu, posjetu 1
posjetu crkvi, 1
crkvi, šetnji, 1
šetnji, kolinju 1
kolinju i 1
i kartanju, 1
kartanju, ostavili 1
ostavili su 5
su trag 1
njegovom literarnom 1
literarnom stvaralaštvu, 1
stvaralaštvu, koje 1
opisao u 3
prvom romanu 2
romanu Stršljeni. 1
Stršljeni. Njegov 1
Njegov Zord 1
Zord Zmaj 1
Zmaj dobija 1
dobija sposobnost 1
sa zordovima 1
zordovima ostalih 1
ostalih Rangera 1
Rangera i 2
stvori još 1
još bolju 1
bolju i 1
još jaču 1
jaču kombinaciju 1
kombinaciju Mega 1
Mega Zmaj 1
Zmaj Zord 1
Zord (Mega 1
(Mega Dragon 1
Dragon Zord). 1
Zord). Njegujući 1
Njegujući književnu 1
književnu formu, 1
formu, strogog 1
strogog izbora 1
izbora priloga, 1
priloga, Srpski 1
Srpski književni 1
književni glasnik 1
glasnik je 1
ostvari i 1
bogatstvo sadržaja. 1
sadržaja. Njemačka 1
Njemačka autoindustija 1
autoindustija postavljena 1
na maksimum 1
maksimum od 1
10% proizvodnje 1
proizvodnje broja 1
broja automobila 1
automobila iz 1
iz 1936. 2
1936. Njemačka 1
Njemačka bezuslovna 1
bezuslovna predaja 1
predaja potpisana 1
potpisana je 1
puta. Njemačka 1
Njemačka ima 2
ima mrežu 1
od 229 1
229 diplomatskih 1
diplomatskih misija 2
misija u 2
održava odnose 1
od 190 2
190 zemalja 1
svijeta. Njemačka 2
ima niz 1
niz velikih 1
gradova. Njemačka 1
njeni saveznici 1
dobro kontroliranu 1
kontroliranu vojsku, 1
vojsku, koja 2
nad gotovo 1
gotovo cijelom 2
cijelom teritorijom 1
teritorijom Evrope. 1
Evrope. Njemačka 1
Njemačka internacionalka 2
internacionalka Inka 1
Grings obavila 1
je izvlačenje. 1
izvlačenje. Njemačka 1
internacionalka Linda 1
Linda Bresonik 1
Bresonik izvršila 1
je izvjačenje. 1
izvjačenje. Njemačka 1
2002. imala 1
imala prekoračenje 1
prekoračenje deficita 1
deficita od 1
3,5 %, 1
%, 2003. 1
2003. je 2
bilo 3,9%, 1
3,9%, a 1
a prekršaju 1
prekršaju su 1
se pridružile 3
pridružile Francuska, 1
Francuska, Grčka 1
Grčka i 1
i Portugal. 1
Portugal. Njemačka 1
godine odigrala 1
pokušaju rješavanja 2
rješavanja eksalacije 1
eksalacije krize 1
krize eura, 1
vezi Grčke 1
drugih južnoevropskih 1
južnoevropskih naroda. 1
naroda. Njemačka 1
broju imigranata. 1
imigranata. Njemačka 1
bila najveće 2
najveće svjetsko 1
svjetsko tržište 1
tržište mašinskih 1
mašinskih alata 1
alata s 1
s udjelom 2
udjelom od 1
od 19,3%. 1
19,3%. Njemačka 1
sada preskočila 1
preskočila samo 1
turnira ( 1
( Njemačka 1
Njemačka je, 2
međutim, predvidjela 1
predvidjela da 1
da Austro-Ugarska 1
Austro-Ugarska usmjerava 1
usmjerava većinu 1
svojih vojnika 1
protiv Rusije, 1
Rusije, dok 1
Njemačka bavila 1
bavila Francuskom. 1
Francuskom. Njemačka 1
morala priznati 1
i samostalnost 1
samostalnost Austrije. 1
Austrije. Njemačka 1
napala Poljsku 1
Poljsku 1. 2
septembra 1939, 1
1939, zbog 1
i Ujedinjeno 1
Kraljevstvo 3. 1
septembra objavile 1
objavile rat 1
rat Njemačkoj, 1
Njemačkoj, čime 1
započeo Drugi 1
Evropi. Njemačka 1
će podržati 1
podržati Austro-ugarsku 1
Austro-ugarsku invaziju 1
na Srbiju, 1
Srbiju, ali 1
se tumačenja 1
tumačenja razlikovala. 1
razlikovala. Njemačka 1
proizvodnju njenog 1
njenog nasljednika, 2
nasljednika, rakete 1
rakete V2, 1
V2, s 1
s dometom 1
dometom 300 1
300 kilometara 1
i nosivosti 1
nosivosti bojeve 1
bojeve glave 1
glave jednu 1
jednu tonu. 1
tonu. Njemačka 1
pokušala okupirati 1
okupirati Karolinške 1
Karolinške otoke, 1
otoke, koji 1
španskom vlašću, 1
vlašću, šo 1
šo je 1
do manjeg 1
manjeg sukoba 1
dvije države. 2
države. Njemačka 1
treća najveća 1
privreda svijeta, 1
svijeta, odmah 1
iza Sjedinjenih 1
i Japana 1
Japana i 2
zemalja Evrope 1
uložila protest 1
protest na 2
na rezultate, 1
on odbijen 1
odbijen i 2
su potvrđeni. 1
potvrđeni. Njemačka 1
uspostavila polucentričnu 1
polucentričnu mrežu 1
mrežu brzih 1
brzih vozova. 1
vozova. Njemačka 1
te Čile 1
Čile kao 1
polufinalu FIFA 2
FIFA Kupa 3
konfederacija. Njemačka 1
Njemačka književnost 1
književnost modernog 1
modernog perioda 1
uglavnom pisana 1
pisana standardnim 1
standardnim nemačkim 1
nemačkim jezikom, 1
jezikom, ali 1
postoje neke 2
neke struje 1
ovoj književnosti 1
književnosti koje 1
mjeri pod 1
utjecajem dijalekata 1
dijalekata (naprimjer, 1
(naprimjer, Alemanski). 1
Alemanski). Njemačka 1
Njemačka koja 1
sa revolucionarima 1
revolucionarima pristala 1
na primirje 1
primirje 11. 1
godine čime 1
okončan rat 1
rat pobjedom 1
pobjedom saveznika. 1
saveznika. Njemačka 1
Njemačka komanda 1
12. armija 1
armija orijentira 1
orijentira ka 1
ka Grčkoj, 1
Grčkoj, a 1
2. armija, 1
armija, ojačana 1
ojačana 1. 1
1. oklopnom 1
oklopnom grupom 1
grupom zauzeti 1
zauzeti Beograd 1
i dovrši 1
dovrši razbijanje 1
razbijanje jugoslavenske 1
vojske. Njemačka 1
Njemačka obavještajna 1
obavještajna služba 1
služba pratila 1
i generala 1
generala Dušana 1
Dušana Simovića 2
Simovića i 1
i obavještavala 1
obavještavala o 1
o susretima 1
susretima sa 1
stranim izaslanicima. 1
izaslanicima. Njemačka 1
Njemačka predstavlja 1
predstavlja saobraćajno 1
saobraćajno čvorište 1
čvorište za 1
za kontinent. 1
kontinent. Njemačka 1
Njemačka privreda 1
privreda je 3
od najrazvijenijh 1
najrazvijenijh u 1
svijetu, čija 1
se jaka 1
jaka ekonomska 1
ekonomska moć 1
moć osjeti 1
u trenucima 1
trenucima nedavne 1
nedavne svjetske 1
svjetske ekonomske 2
ekonomske krize. 1
krize. Njemačka 1
Njemačka raketa 1
raketa A-4, 1
A-4, lansirana 1
lansirana 1942, 1
1942, postala 1
prva raketa 1
raketa koja 2
do svemira. 1
svemira. Njemačka 1
Njemačka revolucija 1
revolucija 1848-1849 1
1848-1849 godine 1
uspjela. Njemačka 1
Njemačka se 2
pridružila drugim 1
drugim silama 1
silama u 2
u kolonijalnom 1
kolonijalnom širenju 1
širenju u 1
na Tihom 1
okeanu. Njemačka 1
mnoštva malih 1
malih država 2
država (39), 1
(39), od 1
napravljen Njemački 1
Njemački savez 1
savez (Deutscher 1
(Deutscher Bund). 1
Bund). Njemačka 1
Njemačka smatrala 1
tako oslabiti 1
oslabiti Veliku 1
Britaniju, jer 1
jer neće 1
moći primati 1
primati pomoć 1
pomoć potrebnu 1
potrebnu za 2
vođenje rata. 2
rata. Njemačka 1
Njemačka vlada 2
vlada implementira 1
implementira ovaj 1
ovaj klasifikacijski 1
praćenje pacijenata 1
sa najnovijoj 1
najnovijoj reformom 1
reformom zdravstvenog 1
zdravstvenog sistema 1
sistema (G-DRG). 1
(G-DRG). Njemačka 1
vlada planira 1
planira smanjiti 1
smanjiti broj 1
broj profesionalnih 2
profesionalnih vojnika 2
na 170.000 1
170.000 i 1
broj volontera 1
volontera na 1
na 15.000. 1
15.000. Njemačka 1
Njemačka vojska 1
2.400 tenkova 1
tenkova raspoređenih 1
6 oklopnih 1
oklopnih divizija, 1
divizija, koristeći 1
koristeći novu 1
novu operativnu 1
operativnu doktrinu. 1
doktrinu. Njemačke 1
Njemačke desantne 1
desantne grupe 1
u Drvaru 2
Drvaru od 1
ukupnog ljudstva 2
ljudstva imale 1
skoro 80% 1
80% žrtava 1
žrtava (mrtvih, 1
(mrtvih, ranjenih 1
i nestalih), 1
nestalih), a 1
a ostale 10
ostale borbene 1
borbene grupe 2
grupe također 2
imale znatne 1
znatne gubitke. 1
gubitke. Njemačke 1
Njemačke jedinice 1
jedinice bile 2
dobro pripremljenim 1
pripremljenim i 1
i ukopanim 1
ukopanim odbrambenim 1
odbrambenim položajima. 1
položajima. Njemačke 1
Njemačke novine 1
novine Der 1
Der Spiegel 1
Spiegel je 1
je 7.juna 1
7.juna objavio 1
objavio intervju 1
intervju koje 1
je Snowdend 1
Snowdend dao 1
dao Jacob 1
Jacob Appelbaumu 1
Appelbaumu und 1
und Lauri 1
Lauri Poitras. 1
Poitras. Njemačke 1
Njemačke rijeke 1
rijeke po 1
pravilu sadrže 1
sadrže koncentraciju 1
koncentraciju uranija 1
uranija između 1
3 µg/l. 1
µg/l. Njemačke 1
Njemačke snage 1
snage jesu 1
jesu zauzele 1
zauzele slobodnu 1
teritoriju u 2
zapadnoj Bosni, 1
nisu ispunile 1
ispunile postavljeni 1
cilj — 1
— uništenje 1
uništenje partizanskih 1
partizanskih centralnih 1
centralnih štabova 1
i ustanova. 1
ustanova. Njemački 1
Njemački filmovi 1
filmovi kao 2
su Das 1
Das Boot 1
Boot (1981), 1
(1981), Nedovršena 1
Nedovršena priča 1
priča (1984), 1
(1984), Good 1
Good Bye, 1
Bye, Lenin! 1
Lenin! Njemački 1
Njemački hemičar 1
Friedrich Gaedcke 1
Gaedcke je 1
prvi izolirao 1
izolirao kokain 1
kokain 1855. 1
1855. godine. 1
godine. Njemački 1
Njemački igrač 1
s klupe, 1
klupe, Oliver 1
Oliver Bierhoff, 1
Bierhoff, vratio 1
je stvari 1
početak pogotkom 1
pogotkom pred 1
kraj regularnog 1
utakmice. Njemački 1
Njemački intelektualci 1
intelektualci su 1
su proslavili 1
proslavili izbijanje, 1
izbijanje, nadajući 1
vidjeti trijumf 1
trijumf razuma 1
i prosvjetiteljstva. 1
prosvjetiteljstva. Njemački 1
Njemački jezik, 1
jezik, matematika 1
jezik izvode 1
grupama uspješnosti 1
uspješnosti ili 1
stručnim interesnim 1
interesnim grupama. 1
grupama. Njemačkim 1
Njemačkim trupama 1
trupama su 1
pridružile rumunske 1
rumunske i 1
slovačke snage 1
snage a 1
a napad 1
je otpočeo 4
otpočeo u 1
tri pravca. 2
pravca. Njemački 1
Njemački muzički 1
muzički teoretičar 1
teoretičar Johan 1
Johan Gottfried 1
Gottfried Walther 1
Walther je 1
opisao vokalne 1
vokalne radove 1
radove Pachelbela 1
Pachelbela kao 2
kao "savršenije 1
"savršenije izvedene 1
čega prije 1
prije njih". 1
njih". Njemačkim 1
Njemačkim vlastima 1
vlastima je 1
naročito teško 1
teško padalo 1
padalo to 1
mnogo mladih 1
širom zemlje 3
zemlje odobravalo 1
odobravalo ono 1
ono sto 1
je RAF 1
RAF činio. 1
činio. Njemački 1
Njemački plemići, 1
plemići, posebno 1
istoku (pod 1
nazivom junkeri) 1
junkeri) dominirali 1
samo naseljem, 1
naseljem, već 1
i pruskim 1
pruskim sudom, 1
sudom, a 1
naročito pruskom 1
pruskom vojskom. 1
vojskom. Njemački 1
Njemački položaji 1
položaji na 1
na Koti 1
Koti 593 1
593 iznad 1
ispod opatije 1
opatije ostali 1
su netaknuti. 1
netaknuti. Njemački 1
Njemački portal 1
portal Transfermarkt 1
Transfermarkt je 1
vrijednost Haskića 1
Haskića procijenio 1
procijenio na 2
oko 300.000 3
300.000 €. 1
€. Njemački 1
Njemački prijevod 1
prijevod Mjesta 1
Mjesta za 1
za zvijezdu 1
zvijezdu objavljen 1
objavljen 2010. 1
2010. donio 1
je Modianu 1
Modianu Preis 1
Preis der 1
der SWR-Bestenliste 1
SWR-Bestenliste od 1
od radiostanice 1
radiostanice Südwestrundfunk, 1
Südwestrundfunk, koja 1
roman označila 1
označila kao 2
glavnih postholokaustkih 1
postholokaustkih djela. 1
djela. Njemački 1
Njemački režiser 1
režiser Volker 1
Volker Schlöndorff 1
Schlöndorff snimio 1
film Limeni 1
Limeni bubanj 1
bubanj 1979. 1
1979. Njemački 1
Njemački stručnjaci 1
stručnjaci su 4
su saglasni 1
saglasni da 1
se Zapadna 1
Zapadna Njemačka 5
Njemačka prisluškuje." 1
prisluškuje." Njemački 1
Njemački tenk 1
tenk pogođen 1
pogođen je 1
posade ubijeno 1
napusti vozilo. 1
vozilo. Njemačko 1
Njemačko carstvo 1
carstvo od 1
država stvoreno 1
je 1871. 2
1871. godine. 1
godine. Njemačko 1
Njemačko desno 1
desno krilo 4
krilo počelo 1
je popuštati 1
popuštati pred 1
pred 5. 1
5. armijom. 1
armijom. Njemačko-jevrejskog 1
Njemačko-jevrejskog porijekla, 1
porijekla, izabran 1
vodi misiju 1
misiju izvršenja 1
izvršenja atentata 1
na 11 6
11 Palestinaca 1
Palestinaca koji 1
u masakr. 1
masakr. Njemačko 1
Njemačko ratno 1
ratno vazduhoplovstvo 1
vazduhoplovstvo je 2
potrebe operacije 1
operacije stavilo 1
stavilo na 1
raspolaganje oko 1
100 borbenih 1
borbenih i 1
i transportnih 1
transportnih aviona 1
aviona kao 1
broj desantnih 1
desantnih jedrilica. 1
jedrilica. Njemačko 1
Njemačko stanovništvo 1
stanovništvo dostiglo 1
dostiglo je 1
je cifru 2
cifru oko 1
oko dvadeset 1
dvadeset miliona 1
a velika 5
bili seljaci 1
seljaci poljoprivrednici. 1
poljoprivrednici. Njemačko 1
Njemačko tržište 1
tržište video 1
video igara 1
svijetu. Njemačko 1
Njemačko vazduhoplovstvo 1
aprila 1941. 7
godine bombardovalo 1
bombardovalo odašiljač 1
odašiljač radio-stanice 1
radio-stanice Ljubljana 1
u Domžalama, 1
Domžalama, i 1
i stanica 2
da emituje 2
emituje program. 1
program. Njemačko 1
Njemačko vrhovno 1
vrhovno zapovjedništvo 1
zapovjedništvo znalo 1
znalo je 1
da Francuzi 1
Francuzi skupljaju 1
skupljaju vojsku 1
u Elzas-Lotaringiju. 1
Elzas-Lotaringiju. Njemci 1
Njemci sada 1
sada kontrolišu 1
kontrolišu sva 1
sva britanska 1
britanska Kanalska 1
ostrva. Njemu 1
Njemu je 1
i Vidas, 1
Vidas, koji 1
je poštovan 1
poštovan zajedno 1
sa boginjom 1
boginjom Tanom. 1
Tanom. Njemu 1
Njemu se 4
obično daje 2
daje kao 2
glavna zasluga 1
zasluga razvoj 1
razvoj sonatnog 1
sonatnog stila 1
kasnom 17. 2
vijeku. Njemu 1
pripisuje veliki 1
broj čuda 1
čuda koja 1
su spasila 1
spasila grad. 1
grad. Njemu 1
ta zamisao 1
zamisao nije 1
svidjela pa 1
nakon tučnjave 1
tučnjave sa 1
svojim gospodarom, 1
gospodarom, napustio 1
napustio naukovanje 1
naukovanje da 1
postao student 1
lokalnoj bolnici. 1
bolnici. Njemu 1
se utječe 2
utječe protiv 1
protiv nevremena, 1
nevremena, munje, 1
munje, tuče, 1
tuče, protiv 1
protiv nepripravne 1
nepripravne smrti 1
smrti te 2
za dobro 2
dobru žetvu. 1
žetvu. Njemu 1
važni društveni 1
društveni odnosi 2
rast stanovništva 4
stanovništva koji 3
sa ekonomskim 1
i psihološkim 2
psihološkim elementima, 1
elementima, stimulisao 1
stimulisao ljude 1
stvore prvobitne 1
prvobitne zajednice, 1
zajednice, naselja, 1
naselja, koji 1
svojoj konačnici 1
konačnici razviti 1
u države. 1
države. Njemu 1
Njemu u 2
čast svake 1
godine Klub 1
Klub organizira 1
organizira Memorijalni 1
Memorijalni turnir 1
održava prve 1
prve subote 1
subote u 1
julu gdje 1
natječu klubovi 1
klubovi iz 5
i Slovenije 1
Slovenije u 1
disciplini "trojke" 1
"trojke" (3+1). 1
(3+1). Njemu 1
u čast, 2
čast, u 1
rodnom mu 1
mu Vrgorcu 1
Vrgorcu se 1
održava manifestacija 2
manifestacija "S 1
"S Tinom 1
Tinom u 1
u Vrgorcu". 1
Vrgorcu". Njen 1
Njen 40-godišnji 1
40-godišnji književni 1
književni rad 2
rad uključuje 2
uključuje poeziju, 1
poeziju, prozna 1
djela, uključujući 2
uključujući putopise 1
putopise i 1
i novinarstvo, 1
novinarstvo, uglavnom 1
uglavnom novinske 1
novinske članke, 1
članke, intervjue 1
sa umjetnicima, 1
umjetnicima, važnim 1
važnim ličnostima 1
ličnostima iz 1
svijeta kulture, 1
kulture, kao 2
i književnu 3
književnu kritiku. 1
kritiku. Njena 1
Njena autobiografija, 1
autobiografija, Anchorwoman 1
Anchorwoman (Voditeljica), 1
(Voditeljica), objavljena 1
je 1982. 3
1982. Njena 1
Njena bit 1
bit je 1
je uaktiviranju 1
uaktiviranju glikozidnih 1
glikozidnih jedinica, 1
zatim vežu 1
u rastući 1
rastući lanac 1
lanac glikogena, 1
glikogena, pri 1
se vezana 2
vezana energija 1
energija troši 1
troši za 1
formiranje glikozidne 1
glikozidne veze. 1
veze. Njena 1
Njena bolest 1
bolest mu 1
mu jako 1
teško pala, 1
pala, pa 1
period duhovnog 1
duhovnog traženja, 1
traženja, odbijajući 1
odbijajući sve 1
sve ponuđene 1
ponuđene uloge. 1
uloge. Njena 1
Njena borba 1
borba s 2
s nasiljem 1
nasiljem u 1
porodici ostavila 1
njoj dugotrajan 1
dugotrajan utisak. 1
utisak. Njena 1
Njena četiri 1
glavna glikoproteina, 1
glikoproteina, označena 1
označena su 1
su simbolima 1
simbolima ZP1-4. 1
ZP1-4. Njena 1
Njena čistoća 1
promijeniti). Njena 1
Njena čokolada 1
čokolada ubrzo 1
da mijenja 1
mijenja živote 1
živote građana 1
građana tog 1
tog sela. 1
sela. Njena 1
Njena definicija 1
definicija daje 1
daje aksiomama 1
aksiomama geometrije. 1
geometrije. Njena 1
Njena djeca 1
su Fikret, 1
Fikret, Leyla, 1
Leyla, Necla, 1
Necla, Ayşe 1
Ayşe i 1
i Şevket. 1
Şevket. Njena 1
Njena djela 1
su skupljena 1
skupljena i 1
objavljena pod 2
naslovom Elizabeth 1
Elizabeth I: 1
I: Collected 1
Collected Works. 1
Works. Njena 1
Njena duga 1
uska medularna 1
medularna šupljina 1
zatvorena jakim 1
jakim zidom 1
zidom kortikalnog 1
kortikalnog tkiva 1
tkiva koje 4
je najdeblje 1
najdeblje uz 1
uz međukostnu 1
međukostnu granicu 1
leđnu površinu. 1
površinu. Njena 1
Njena dužina 4
i težina 2
težina otežavali 1
u džungli, 2
džungli, dok 1
se drveni 1
drveni dijelovi 1
dijelovi često 1
često deformisali 1
deformisali zbog 1
zbog vlažne 1
vlažne klime. 1
klime. Njena 1
iznosi 4.248 1
4.248 km. 1
km. Njena 4
dužina od 1
mjesta nastanka 2
nastanka do 3
ušća je 2
je 82 1
82 km. 1
dužina u 2
smjeru sjever-jug 1
sjever-jug prelazi 1
prelazi 1100 1
1100 km, 1
njena prosječna 1
prosječna širina 1
je 600 2
600 km. 1
Njena ekonomija 1
počela slabiti, 1
slabiti, narod 1
postao siromašniji, 1
siromašniji, a 1
nekada moćna 1
moćna pruska 1
pruska vojska 1
postala šuplja 1
šuplja ljuska. 1
ljuska. Njena 1
Njena formula 1
formula je 1
je HCOOH. 1
HCOOH. Njena 1
Njena funkcija 1
da odiže 1
odiže prigušivače, 1
prigušivače, pa 1
pa žice 1
žice mogu 1
slobodno titrati. 1
titrati. Njena 1
Njena galaktocentrična 1
galaktocentrična udaljensot 1
udaljensot iznosi 1
oko 24000 1
24000 g 1
g (7400 1
(7400 par). 1
par). Njena 1
Njena glavna 1
glavna funkcija 2
je akumulacija 1
akumulacija dovoljnih 1
dovoljnih količina 1
jezeru za 1
za daljnju 3
daljnju distribuciju 1
distribuciju preko 2
preko brane 1
brane Van 1
der Kloof 1
Kloof ili 1
preko velikog 2
velikog tunela 1
tunela rijeka 1
Oranje - 1
- Fish. 1
Fish. Njena 1
Njena izgradnja 1
izgradnja bila 1
povjerena dvojici 1
dvojici grčkih 1
grčkih arhitekata 1
arhitekata Antemiju 1
Antemiju iz 1
iz Trala 1
Trala i 1
Izidoru iz 1
iz Mileta. 1
Mileta. Njena 1
Njena je 1
je uloga, 1
uloga, u 2
u većina 1
većina slučajeva, 1
slučajeva, samo 1
da rodi 3
rodi nasljednika/ 1
nasljednika/ nasljednicu 1
nasljednicu njenog 1
muža. Njena 1
Njena kasnija 1
kasnija smrt 1
ranoj životnoj 1
životnoj dobi 1
dobi postaje 1
postaje događaj 1
koji car 1
car ne 1
može preboliti. 1
preboliti. Njena 1
Njena kćerka, 1
kćerka, Carol 1
Carol Higgins 1
Higgins Clark, 1
Clark, i 1
i bratova 1
bratova žena, 1
žena, Mary 1
Jane Clark, 1
Clark, su 1
također pisci 1
pisci romana 1
romana misterije. 1
misterije. Njena 1
Njena knjiga 1
knjiga Before 1
Before I 1
I Fall 1
Fall nominirana 1
njemačku nagradu 1
knjigu za 1
za mlade. 2
mlade. Njena 1
Njena kolegica 1
kolegica plesačica 1
plesačica Maurine 1
Maurine Martin 1
Martin učestvuje 1
za naslovnicu 1
naslovnicu časopisa 1
časopisa "Vanity", 1
"Vanity", pa 1
i Rusty 1
Rusty pokušava 1
pokušava isto. 1
isto. Njena 1
Njena krhka 1
krhka građa, 1
građa, plava 1
plava kosa 1
izgled te 1
te južnjački 1
južnjački naglasak 1
naglasak često 1
navode druge 1
je potcijene, 1
potcijene, ali 1
je briljantna 1
briljantna i 1
posvećena naučnica. 1
naučnica. Njen 1
Njen album 1
album "Gülümse" 1
"Gülümse" ( 1
) objavljen 1
objavljen 1991. 1
1991. Njena 1
Njena ličnost, 1
ličnost, okarakterizirana 1
okarakterizirana opsesivnom 1
opsesivnom ljubomorom 1
ljubomorom i 1
i neuzvraćenom 1
neuzvraćenom ljubavlju, 1
ljubavlju, inspirisala 1
inspirisala je 1
je umjetnike 1
umjetnike vijekovima. 1
vijekovima. Njena 1
Njena ljubomorna 1
ljubomorna sestra 1
sestra Aglaura 1
Aglaura htjela 1
htjela je 2
je spriječiti 2
spriječiti tu 1
tu ljubav 1
ljubav pa 1
pa ju 4
je Hermes 2
Hermes pretvorio 1
u kamen. 2
kamen. Njena 1
Njena majka, 3
majka, Ayako, 1
Ayako, nekada 1
nekada je 1
bila vrhunska 1
vrhunska Pokémon 1
Pokémon koordinatorica, 1
koordinatorica, koja 1
Grand festivalu. 1
festivalu. Njena 1
Njena majka 5
Marija Orleanska, 1
Orleanska, sestrična 1
sestrična francuskog 1
kralja Luja 2
Luja XII. 1
XII. Njena 1
veoma stroga, 1
stroga, a 1
otac prava 1
suprotnost tome 1
tome pa 1
zato više 1
voljela njega. 1
njega. Njena 1
bivša pozorišna 1
pozorišna umjetnica. 1
umjetnica. Njena 1
je spisateljica 1
spisateljica Nina 1
Nina Rosen. 1
Rosen. Njena 1
majka, Judy 1
Judy Morrison, 1
Morrison, također 1
je penzionirana 1
penzionirana profesorica. 1
profesorica. Njena 1
je umjela 1
umjela da 1
da rječito 1
rječito i 1
i uvjerljivo 1
uvjerljivo govori 1
ime mladića 1
mladića koje 1
vojska htjela 1
da regrutuje, 1
regrutuje, bila 1
je emocionalno 1
emocionalno udaljena 1
svoje djece 1
često depresivna. 1
depresivna. Njena 1
majka (pravim 1
(pravim imenom 1
imenom Ruth 1
Ruth Keenan, 1
Keenan, ali 1
ali poznata 1
kao Christine 1
Christine Brennan) 1
Brennan) nadala 1
dana vratiti 1
vratiti svojoj 2
svojoj djeci, 2
djeci, ali 1
snimila videoporuku 1
videoporuku za 1
za Temperance 1
je pogleda 1
pogleda za 1
za 16. 1
16. rođendan 2
rođendan u 1
vrati. Njena 1
je centima, 1
centima, 100 1
100 centima 1
centima je 1
odgovaralo jednom 1
jednom franku. 1
franku. Njena 1
Njena masa 1
masa iznosi 1
iznosi 12,3% 1
12,3% mase 1
mase Sunca, 1
Sunca, smatra 1
ovom stadiju 2
stadiju sljedećih 1
sljedećih 4 1
4 biliona 1
biliona godina. 1
godina. Njena 1
Njena medijalna 1
medijalna površina 1
do mišića 1
mišića musculus 2
musculus flexor 2
flexor digiti 1
digiti minimi 1
minimi brevis 1
brevis i 1
musculus opponens 1
opponens digiti 1
minimi. Njena 1
Njena moć 1
rasla do 1
pozicije kraljice 1
kraljice - 1
- regenta, 1
regenta, sa 1
vladala za 1
vrijeme Kamehamehe 1
Kamehamehe Drugog 1
Drugog i 1
i potonjeg 1
potonjeg Kamehamehe 1
Kamehamehe Trećeg. 1
Trećeg. Njena 1
Njena muzika 1
je pop-rock 1
pop-rock stila. 1
stila. Njena 1
Njena najdraža 1
najdraža karta 1
je Okrutna 1
Okrutna dama. 1
dama. Njena 1
Njena nevoljkost 1
nevoljkost da 1
odrekne katoličanstva 1
katoličanstva u 1
protestantskoj kraljevini 1
kraljevini koštala 1
koštala ju 1
je popularnosti 2
popularnosti na 1
dvoru. Njena 1
Njena osjetljivost 1
i saosjećanje 1
saosjećanje s 1
drugima također 1
dosta popravili 1
popravili (bili 1
prilično jaki 1
jaki kad 1
je tješila 1
tješila Boothovog 1
Boothovog djeda 1
djeda (5x08) 1
(5x08) "The 1
"The Foot 1
Foot in 1
the Foreclosure", 1
Foreclosure", Pat 1
Pat Charles, 1
Charles, Kosti, 1
FOX, 19. 1
19. 11. 1
11. 2009. 1
2009. Njena 2
Njena osma 1
osma (ujedno 1
(ujedno i 1
i posljednja) 1
posljednja) sezona 1
sezona završila 1
Njena ostala 1
dva ispravna 1
ispravna hica 1
hica u 1
finalu također 1
također bi 1
medalju. Njena 1
Njena pjesma 1
pjesma Hajde 1
Hajde da 1
da vjerujemo 1
vjerujemo u 3
u početak 2
početak hladnog 1
hladnog doba 1
objavljeno posthumusno 1
posthumusno i 1
najbolje struktuiranom 1
struktuiranom modernom 1
modernom pjesmom 1
pjesmom na 2
na perzijskom. 1
perzijskom. Njena 1
Njena poenta 1
poenta je 1
u višoj 1
višoj poziciji, 1
poziciji, koji 1
za aferu 1
aferu sa 3
sa prostitutkom, 1
prostitutkom, istu 1
istu optužbu 1
optužbu negirati 1
negirati bila 1
ona tačna 1
tačna ili 1
ne. Njena 1
Njena porodica 2
politički aktivna, 1
aktivna, što 1
da puno 1
puno putuje. 1
putuje. Njena 1
posebno značajna, 1
značajna, niti 1
Katarina imala 1
značajne vladare 1
vladare među 1
među bliskim 1
bliskim precima. 1
precima. Njena 1
Njena posljednja 1
posljednja štampana, 1
štampana, 15. 1
15. edicija 1
edicija izlazila 1
izlazila je 1
sadrži 32 1
32 toma 1
i 32.640 1
32.640 stranica. 1
stranica. Njena 1
Njena površina 1
je nepravilna 2
nepravilna - 1
- difuzno 1
difuzno nodularna. 1
nodularna. Njena 1
Njena prabaka 1
prabaka Olivia 1
Olivia bila 1
porodice Lupton 1
Lupton koja 1
je generacijama 1
generacijama bila 1
bila aktivna 2
aktivna u 1
komercijalnim i 1
i općinskim 1
općinskim poslovima 1
poslovima u 2
u Leedsu. 1
Leedsu. Njena 1
Njena prava 1
dužnosti su 1
su definisana 1
definisana Ustavom 1
Ustavom i 2
i pripadajućim 1
pripadajućim Zakonima. 1
Zakonima. Njena 1
Njena prepoznatljivost 1
prepoznatljivost je 1
od mladalačkih 1
mladalačkih dana 1
dana ležala 1
ležala u 1
u neobičnom 2
neobičnom stilu 1
stilu oblačenja, 1
oblačenja, naročito 1
u sandalama. 1
sandalama. Njena 1
Njena preuranjena 1
preuranjena smrt 1
smrt 1793. 1
1793. bila 1
je udarac 1
za Haydna 1
njegove Varijacije 1
Varijacije za 1
za klavir 3
klavir u 1
u f-molu, 1
f-molu, Hob. 1
Hob. Njena 1
Njena primarna 1
primarna zvijezda 1
zvijezda Dabih 1
Dabih Major 1
Major ( 1
( -1 1
-1 Cap) 1
Cap) je 1
je trostruka. 1
trostruka. Njena 1
Njena pritoka 1
je Morača. 1
Morača. Njena 1
Njena privreda 1
privreda zauzima 1
zauzima 26. 1
26. mjesto 1
naprednom tehnologijom 1
tehnologijom koja 1
koja igra 1
svjetskoj ekonomiji. 1
ekonomiji. Njena 1
Njena produkcijska 1
produkcijska kuća, 1
kuća, Marilyn 1
Monroe Productions, 1
Productions, je 1
objavila film 1
film "Princ 1
"Princ i 1
i plesačica" 1
plesačica" (1957), 1
(1957), za 1
dobila nominaciju 1
za BAFTA 1
BAFTA nagradu 1
nagradu David 1
David di 1
di Donatello. 1
Donatello. Njena 1
Njena prva 1
prva glavna 2
glavna TV 1
TV uloga 1
serije WB-a 1
WB-a 7th 1
7th Heaven, 1
Heaven, gdje 1
privukla dosta 1
dosta pažnje, 1
pažnje, igrajući 1
igrajući ulogu 1
ulogu djevojke, 1
djevojke, koja 1
je izvršila 4
samoubistvo. Njena 1
Njena sestra 1
sestra Marija 1
Marija Josipa 1
Josipa također 1
od boginja 1
boginja pet 1
poslije. Njen 1
Njen asimetrični 1
asimetrični oblik 1
oblik omogućuje 1
omogućuje lahko 1
lahko upravljanje 1
upravljanje sa 1
samo jednim 10
jednim veslom 1
veslom kojim 1
kojim gondolijer 1
gondolijer vesla 1
vesla stojeći 1
na krmi. 1
krmi. Njena 1
Njena širina 1
širina kod 1
tačke Punta 1
Punta Palascia, 1
Palascia, istočno 1
od Salenta, 1
Salenta, je 1
72 kilometara. 1
kilometara. Njena 1
Njena sjajnost 1
sjajnost je 2
je 8500 1
8500 puta 1
Sunca. Njena 1
Njena sofa 1
sofa bila 1
je natkrivena 1
natkrivena kosim 1
ostao sve 3
1986. Njena 1
Njena svekrva 1
svekrva ju 1
posjećivala dok 1
je bolovala, 1
bolovala, te 1
sama zarazila 1
zarazila i 1
i preživjela. 1
preživjela. Njena 1
Njena svjetlost 1
svjetlost potiče 1
tri izvora. 1
izvora. Njena 1
Njena tapiserija 1
tapiserija je 1
bila bolje 2
bolje napravljena, 1
napravljena, ali 1
je Atina 1
Atina smatrala 1
je ružna 1
ružna pa 1
je rastrgla. 1
rastrgla. Njena 1
Njena teritorija 2
nekoliko dijelova. 1
dijelova. Njena 1
teritorija u 4
širem smislu 4
smislu obuhvata 1
obuhvata prostore 1
prostore između 1
između tokova 1
tokova Save 1
i Dunava 1
Dunava na 2
sjeveru, Velike 1
Velike Morave 1
Morave na 2
istoku, Zapadne 1
i Dičine, 1
Dičine, Ljiga 1
Ljiga i 1
i Kolubare 1
Kolubare na 1
zapadu. Njena 1
Njena učionica 1
učionica se 1
prvom spratu, 1
desnoj strani(PS2,Xbox). 1
strani(PS2,Xbox). Njena 1
Njena ukupna 2
iznosi 27.887 1
27.887 km, 1
približno 69,5% 1
69,5% dužine 1
dužine ekvatora, 1
ekvatora, od 1
udaljena 5.096 1
5.096 km, 1
od Sjevernog 2
Sjevernog pola 2
pola 4.906 1
4.906 km. 1
iznosi 36.342 1
36.342 km, 1
a 77% 1
77% od 1
preko okeanâ. 1
okeanâ. Njena 1
Njena uloga 3
uloga nagrađena 1
nagrađena je 2
je nagradama 1
nagradama Nacionalnog 1
Nacionalnog ureda 1
ureda za 2
za kritiku 1
i Ceha 1
Ceha filmskih 2
filmskih glumaca. 2
glumaca. Njena 1
uloga opisana 1
način: "Ime 1
"Ime umreženog 1
umreženog računara 1
računara govori 1
nam šta 1
šta tražimo. 1
tražimo. Njena 1
uloga predstavljena 1
posljednjih epizoda 1
sezone. Njena 1
Njena upotreba 1
upotreba kao 1
kao boja 2
hranu je 1
zabranjena u 3
uniji od 1
od 1984. 5
godine. Njen 3
Njen automobil 1
automobil pronađen 1
u krednoj 1
krednoj jami. 1
jami. Njena 1
Njena veličina 1
vrlo varijabilna; 1
varijabilna; u 1
nekih malih 1
malih vrsta 1
roda Bulbophyllum, 1
Bulbophyllum, može 1
biti najduža 1
najduža do 1
dva milimetra, 1
milimetra, dok 1
kod najveće 1
najveće orhideja 1
orhideja na 1
svijetu, Grammatophyllum 1
Grammatophyllum speciosum 1
speciosum (gigantska 1
(gigantska orhideja), 1
orhideja), može 1
tri metra. 2
metra. Njena 1
Njena veza 1
s Chaseom 1
Chaseom napreduje 1
napreduje tokom 1
5. sezone; 1
sezone; u 1
epizodi Saviors 1
Saviors ( 1
( Njena 1
Njena višedecenijska 1
višedecenijska istraživanja 1
istraživanja srednjovjekovne 1
bosanske književnosti 1
književnosti sabrana 1
sabrana su 1
knjizi Srednjovjekovna 1
Srednjovjekovna bosanska 1
bosanska književnost, 1
književnost, koju 1
2009. objavio 1
objavio Međunarodni 1
Međunarodni forum 1
forum "Bosnae". 1
"Bosnae". Njena 1
Njena visina, 1
visina, prema 1
prema crtežima, 1
crtežima, iznosi 1
iznosi više 2
od 27 2
metara. Njena 1
Njena vjerovatno 1
najpoznatija uloga 1
ona Amparo 1
Amparo u 1
u telenoveli 1
telenoveli Marisol. 1
Marisol. Njena 1
Njena vladavina, 1
vladavina, koja 2
potrajala sve 1
do 907. 1
907. godine, 1
od zlatnih 1
zlatnih doba 1
doba kineske 1
kineske historije, 1
historije, odnosno 1
odnosno periodom 1
periodom dugotrajnog 1
dugotrajnog mira, 2
mira, prosperiteta 1
prosperiteta i 1
i konstatnog 1
konstatnog jačanja 1
jačanja države. 1
države. Njena 1
Njena vladavina 1
je dugačkim 1
dugačkim nizom 1
nizom dvorskih 1
dvorskih intriga 1
intriga i 2
i zavjera. 2
zavjera. Njena 1
Njena žrtva 1
žrtva mogu 1
tzv. Njen 1
Njen civilni 1
civilni zapovjednik 1
zapovjednik jest 1
jest Predsjedništvo 1
Predsjedništvo Bosne 2
Hercegovine, dok 2
vrhu zapovjednog 1
zapovjednog lanca 2
lanca Ministarstvo 1
Ministarstvo odbrane 1
i Zajednički 1
Zajednički štab 3
štab OSBiH. 1
OSBiH. Njen 1
Njen debitantski 1
debitantski studijski 1
studijski album, 2
album, sa 1
sa simboličnim 1
simboličnim imenom 1
imenom Kako 1
meni sada, 1
sada, izašao 1
1998. Njen 1
Njen deck 1
deck je 1
pun karata 1
karata insekata 1
insekata od 1
glavna Incest 1
Incest Princess. 1
Princess. Njen 1
Njen drugi 1
album Overpowered 1
Overpowered je 1
izdan u 2
2007. Njene 1
Njene dimenzije 1
su 14x18 1
14x18 m. 1
m. Zidana 1
Zidana je 2
od cigle, 1
cigle, pokrivena 1
je bakrenim 1
bakrenim limom, 1
limom, visina 1
visina munare 1
48 m. 1
m. Njene 2
Njene interpretacije 2
interpretacije označava 1
označava stil 1
stil slavenskog 1
slavenskog melanholičnog, 1
melanholičnog, lirskog 1
lirskog i 1
i strastvenog 1
strastvenog temperamenta 1
temperamenta sa 1
sa bečkom 2
bečkom lahkoćom 1
lahkoćom i 1
i preciznošću. 1
preciznošću. Njene 1
interpretacije su 1
ostale neprevaziđene, 1
neprevaziđene, a 1
nijedna pjevačica 1
pjevačica se 1
nije usuđivala 1
usuđivala da 1
da otpjeva 1
otpjeva njenu 1
njenu pjesmu. 1
pjesmu. Njene 1
Njene knjige 1
knjige najčešće 1
najčešće dolaze 2
dijela: prvi 1
sa Lindsay 1
Lindsay Gordon, 1
Gordon, a 1
zatim dio 1
sa Kate 1
Kate Brannigan. 1
Brannigan. Njene 1
Njene kolege 2
škole smatrali 1
je "najbizarnijom" 1
"najbizarnijom" učenicom 1
učenicom ili 1
ili "razrednim 1
"razrednim klaunom" 1
klaunom" i 1
slično. Njene 1
kolege smatrale 1
smatrale su 1
bi Anna 1
biti više 8
više povučena 1
i suovisna. 1
suovisna. Njene 1
Njene najpoznatije 1
najpoznatije učenice 1
učenice su 2
su Lidija 1
Lidija i 1
i Sanja 2
Sanja Bizjak. 1
Bizjak. Njene 1
Njene oči 1
bile posebne 1
posebne upadljive: 1
upadljive: 'crne 1
'crne i 1
i lijepe', 1
lijepe', napisao 1
jedan njen 1
njen savremenik, 1
savremenik, dok 1
drugi zapazio 1
zapazio da 2
bile 'uvijek 1
'uvijek najatraktivnije', 1
najatraktivnije', i 1
je 'znala 1
'znala efektivno 1
efektivno koristiti'." 1
koristiti'." ; 1
; njene 1
njene plodove 1
plodove su 1
sušili i 1
i upotrebljavali 1
upotrebljavali za 1
zimske pogače. 1
pogače. Njene 1
Njene prividne 1
prividne dimenzije 1
dimenzije od 2
od 6.5' 1
6.5' x 1
x 5.6' 1
5.6' odgovaraju 1
odgovaraju stvarnim 1
stvarnim dimenzijama 1
dimenzijama od 1
od 113,500 1
113,500 x 1
x 98,000 1
98,000 svjetlosnih 1
svjetlosnih godina. 2
godina. Njene 1
Njene protivnice 1
protivnice nisu 1
mogle više 1
od 4,75 1
4,75 m. 1
Njene vanjske 1
iznose cca 3
cca 11,50 1
11,50 X 1
X 11,70 1
11,70 m. 1
m. Osmostrana 1
Osmostrana kamena 1
kamena munara 2
prečnik cca 1
cca 2,10 1
2,10 m, 2
m, njena 1
njena visina 1
iznosi 34,70 1
34,70 m. 1
m. Izrađena 1
sedre. Njene 1
Njene vrijednosti 1
1. Veće 1
Veće vrijednost 1
vrijednost ST 1
ST implicira 1
implicira veći 1
stepen diferencijacije 1
diferencijacije među 1
među pripadajućim 1
pripadajućim populacijama) 1
populacijama) i 1
predstavlja pravu 2
pravu mjeru 2
mjeru genetičke 1
genetičke udaljenosti. 1
udaljenosti. Njen 1
Njen glas 1
glas često 1
se čuo 1
čuo na 1
na Radiju 3
Radiju Lavov. 1
Lavov. Njen 1
Njen glavni 1
grad Nyen 1
Nyen nalazio 1
u delti 3
delti Neve. 1
Neve. Njen 1
Njen graditelj 1
graditelj bio 1
je Andraš 1
Andraš Skibar 1
Skibar i 1
glavna džamija 1
gradu. Njeni 1
Njeni članci 1
članci izlaze 1
magazinu The 1
New Yorker 2
Yorker i 1
drugim magazinima. 1
magazinima. Njeni 1
Njeni dijalekti 1
dijalekti su 1
su sjeverni, 1
sjeverni, južni 1
središnji krimski. 1
krimski. Njeni 1
Njeni hladni, 1
hladni, proračunati 1
proračunati postupci 1
postupci natjerali 1
natjerali su 3
su Saru 1
ponovo razmisli 1
svojoj karijeri, 1
karijeri, i 1
kraju također 1
također spomenute 1
spomenute epizode 1
epizode "Goodbye 1
Good Luck". 1
Luck". Njeni 1
Njeni instrumenti 1
napravili prve 1
prve snimke 2
snimke sa 1
površine komete. 1
komete. Njenim 1
Njenim novim 1
novim suvladarem 1
suvladarem proglašen 1
njen najmlađi 1
najmlađi brat, 1
brat, Ptolemej 1
Ptolemej XIV, 1
XIV, sa 1
također vjenčala, 1
vjenčala, ali 1
je isključila 1
isključila iz 2
državnih poslova 1
sa Cezarom. 1
Cezarom. Njenim 1
Njenim objavljivanjem 1
objavljivanjem Ozmo 1
Ozmo je 1
kao umjetnik 1
umjetnik i 2
kao napredni 1
napredni intelektualac 1
intelektualac uobličio 1
uobličio svoju 1
svoju misao 1
svoj izraz. 1
izraz. Njenim 1
Njenim pritiskanjem 1
pritiskanjem se 1
se klavijatura 1
klavijatura pomjera 1
pomjera malo 1
malo u 2
u desno 2
desno zajedno 1
sa cijelim 3
cijelim mehanizmom, 1
mehanizmom, pa 1
pa batić 1
batić umjesto 1
tri udara 1
dvije žice, 1
žice, ili 1
ili umjesto 1
u jednu. 3
jednu. Njenim 1
Njenim začetnikom 1
začetnikom smatra 1
se Vergilijev 1
Vergilijev prijatelj 1
prijatelj Gaj 1
Gaj Kornelije 1
Kornelije Gal 1
Gal (Gaius 1
(Gaius Cornelius 1
Cornelius Gallus), 1
Gallus), čija 1
zbirka elegija 1
elegija u 1
četiri knjige 1
knjige izgubljena. 1
izgubljena. Njeni 1
Njeni najstariji 1
najstariji dijelovi 2
dijelovi datiraju 1
iz X 1
X stoljeća 1
uz Rigvedu 1
Rigvedu po 1
po svetosti 1
svetosti i 1
i religioznom 1
religioznom značaju. 1
značaju. Njen 1
Njen interes 1
srednjovjekovnu umjetnost 1
umjetnost Bosne 1
Bosne nije 1
nije prestao 1
prestao nakon 1
objavljivanja doktorske 1
doktorske disertacije, 1
disertacije, već 1
polje proučavanja 1
proučavanja obrade 1
nastavila na 1
na Warburg 1
Warburg institutu 1
Londonu. Njeni 1
Njeni osnivači 1
tri novinara: 1
novinara: Charles 1
Charles Dow, 1
Dow, Edward 1
Edward Jones 1
Charles Bergstresser. 1
Bergstresser. Njeni 1
Njeni poslovni 1
poslovni i 2
i vladini 1
vladini korisnici 1
korisnici sastojali 1
sistema bežičnog 1
bežičnog zvuka 1
i širokopojasni 1
širokopojasni sistemi 1
sistemi (korišteni 1
(korišteni za 1
izgradnju privatnih 1
privatnih mreža) 1
mreža) i 1
javni sigurnosni 1
sigurnosni komunikacijski 1
komunikacijski sistemi 1
sistemi kao 1
kao Astro 1
Astro i 1
i Dimetra. 1
Dimetra. Njeni 1
Njeni pripadnici 2
postali iskusni 1
iskusni i 1
i prekaljeni 1
prekaljeni borci, 1
borci, skoro 1
skoro fanatici. 1
fanatici. Njeni 1
se zvali 2
zvali pateranima. 1
pateranima. Njeni 1
Njeni prvi 1
prvi radovi 2
u ručno 1
ručno pisanom 1
pisanom časopisu 1
časopisu pod 2
nazivom "Ratolest", 1
"Ratolest", koji 1
proizvodila zajedno 1
sestrom Irene. 1
Irene. Njeni 1
Njeni rezultati 1
rezultati sumirani 1
sumirani su 1
knjizi džuang 1
džuang historija 1
historija (Guangsji 1
(Guangsji 1957, 1
1957, drugo 1
izdanje 1988), 1
1988), koja 1
razvoj historiografije 1
historiografije o 1
o Džuang. 1
Džuang. Njeni 1
Njeni roditelji, 1
roditelji, kao 1
baka s 1
strane bili 1
su glumci. 1
glumci. Njeni 1
Njeni roditelji 6
car Aleksije 2
Aleksije III 2
III Anđeo 2
Anđeo i 2
carica Eufrozina 2
Eufrozina Duka 2
Duka Kamatera. 2
Kamatera. Njeni 2
bili car 1
iz Turske 1
Turske preselili 1
preselili u 2
u Holadniju, 1
Holadniju, gdje 1
je Azra 1
Azra i 1
odrasla. Njeni 1
razveli još 1
bila trudna. 3
trudna. Njeni 1
razveli nedugo 1
za Jerrolda 1
Jerrolda Wexlera, 1
Wexlera, biznismena. 1
biznismena. Njeni 1
razveli rano 1
njenom djetinjstvu 1
djetinjstvu a 2
za Paula 1
Paula Forstea, 1
Forstea, vozača 1
vozača kamiona. 1
kamiona. Njeni 1
Njeni romani 1
su prodati 2
prodati u 1
u otprilike 3
otprilike 4 1
4 milijarde 3
milijarde primjeraka. 1
primjeraka. Njeni 1
Njeni simboli 1
su koplje 1
koplje i 3
i srna. 1
srna. Njeni 1
Njeni spisi 1
spisi opisuju 1
opisuju ljude 1
njihova razmišljanja, 1
razmišljanja, ali 1
i kritički 3
kritički komentar 1
komentar na 1
etničke probleme. 1
probleme. Njeni 1
Njeni su 1
su roditelji 3
bili profesori 1
profesori na 1
na Havajskom 1
Havajskom univerzitetu 1
u Manoi, 1
Manoi, ali 1
ali Sarah 1
Sarah nije 1
nije krenula 2
krenula njihovim 1
njihovim stopama. 1
stopama. Njeni 1
Njeni temelji 1
temelji su 3
postavljeni početkom 1
početkom 13. 1
kulminiralo u 1
stoljeću. Njeni 1
Njeni tonovi 1
tonovi se 1
postepeno nižu 1
nižu alfabetskim 1
alfabetskim redom. 1
redom. Njeni 1
Njeni učenici 1
osvojili veliki 1
na republičkim, 1
republičkim, saveznim 1
saveznim i 3
takmičenjima i 1
i festivalima, 1
festivalima, kao 1
i Oktobarsku 1
Oktobarsku nagradu 1
nagradu grada 1
grada Beograda. 3
Beograda. Njeni 1
Njeni unuci 1
unuci su 1
su Andrej 1
i Dragan 3
Dragan Huterer. 1
Huterer. Njeni 1
Njeni zidovi 2
se okreću, 1
okreću, i 1
tako zbunjuju 1
zbunjuju i 1
i dezorijentiraju 1
dezorijentiraju one 1
sobi nalaze, 1
nalaze, svaki 1
put kad 5
njena vrata 1
vrata zatvorena. 1
zatvorena. Njeni 1
su sačuvani 3
visini do 2
do 19 2
metara. Njeni 1
Njeni zvjezdasti 1
zvjezdasti cvjetovi 1
cvjetovi svjedočit 1
svjedočit će 1
ste zasjali 1
zasjali među 1
među ozdaviteljima 1
ozdaviteljima poput 1
poput sunca 1
sunca među 1
među zvijezdama; 1
zvijezdama; njegovi 1
njegovi višegodišnji 1
višegodišnji korijeni 1
korijeni podsjetit 1
podsjetit će 1
će nas 1
nas da 1
da Vas 1
Vas svake 1
ponovo doživljavamo 1
doživljavamo preko 1
preko novih 1
novih djela. 1
djela. Njen 1
Njen je 3
umro iznenada 1
iznenada mjesec 1
njenog začeća, 1
začeća, odnosno 1
odnosno osam 1
njenog rođenja. 1
rođenja. Njen 1
već vikont 1
vikont Rochford, 1
Rochford, postao 1
postao grof 1
od Wiltshira 1
Wiltshira i 1
i grof 3
od Ormonda, 1
Ormonda, ali 1
njegova titule 1
titule ipak 1
ipak ostala 1
ostala niža 1
Annine markiške 1
markiške titule. 1
titule. Njen 1
zadatak usklađivanje 1
usklađivanje i 1
i pojednostavljivanje 1
pojednostavljivanje raznih 1
raznih književnih 2
i gramatičkih 1
gramatičkih aspekata 1
aspekata ovog 1
ovog jezika. 1
jezika. Njen 1
Njen karakter 1
karakter se 1
se mjenjao 1
mjenjao kroz 1
kroz godine 1
godine zaviseći 1
zaviseći o 1
o trenutnoj 2
trenutnoj poziciji 1
poziciji žena 1
u društvenoj 6
društvenoj zajednici 2
zajednici ali 1
suštini je 1
ostao isti 1
isti kroz 1
kroz vremena. 1
vremena. Njen 1
Njen lik, 1
lik, Jenny 1
Jenny Reilly, 1
Reilly, bio 1
jedini glavni 1
glavni ženski 1
ženski lik 2
seriji. Njen 2
Njen lik 1
lik zasnovan 2
na Kitty 1
Kitty Winter 1
Winter iz 1
iz Doyleove 1
Doyleove priče 1
priče "Ugledni 1
"Ugledni klijent". 1
klijent". Njen 1
Njen mladenački 1
mladenački izgled 2
izgled sada 1
u ogledalu, 3
ogledalu, izvoru 1
izvoru njenog 1
njenog života, 1
života, nešto 1
nešto kao 2
kao iluzija 1
iluzija i 1
ništa više. 1
više. Njen 1
Njen mlađi 2
brat James 1
James Martineau 1
Martineau je 1
od čuvenih 1
čuvenih vjerskih 1
vjerskih filozofa. 1
filozofa. Njen 1
brat zove 2
se Jake. 1
Jake. Njen 1
Njen modni 1
modni stil 1
i ukus 2
ukus inspirirao 1
inspirirao je 1
nove trendove 1
trendove u 1
visokom društvu. 1
društvu. Njen 1
Njen muž, 2
muž, Alfons 1
Alfons VII, 1
VII, kralj 1
kralj Leona 1
Leona i 1
i Kastilje, 1
Kastilje, bio 1
otac Sanče. 1
Sanče. Njen 1
Njen muž 2
mnogo godina. 4
godina. Njen 1
muž ju 1
ispočetka volio, 1
volio, ali 1
vremenom izgubila 1
izgubila naklonost, 1
naklonost, prije 1
zbog spletki 1
spletki buduće 1
buduće nasljednice 1
nasljednice Zhao 1
Zhao Feiyan, 1
Feiyan, koja 1
je zavela 3
zavela Chenga 1
Chenga i 1
i nagovorila 1
nagovorila da 1
joj oduzme 1
oduzme titulu 1
titulu carice. 1
carice. Njen 1
muž, slomljenog 1
slomljenog srca 1
srca zbog 1
smrti, umire 1
umire iste 1
iste sedmice, 1
sedmice, također 1
također od 2
od boginja. 1
boginja. Njen 1
Njen najskoriji 1
najskoriji projekt 1
je nezavisni 2
nezavisni film 1
film Open 1
Open Window, 1
Window, u 1
kojem još 1
još glumi 1
i Robin 1
Robin Tunney. 1
Tunney. Njen 1
Njen naziv 1
naziv (ar. 1
(ar. algul) 1
algul) potječe 1
arapske mitologije. 1
mitologije. Njen 1
je 58–20 1
58–20 u 1
konkurenciji, a 2
a 8–9 1
8–9 u 1
parovima. Njeno 1
Njeno hvatište 1
hvatište je 1
je ksifoidni 1
ksifoidni nastavak 1
nastavak grudne 1
grudne kosti. 3
kosti. Njeno 1
bilo promijenjeno 2
u Durr 1
Durr ( 1
( Njeno 3
izvedeno u 1
vidu slova 1
slova upsilon 1
upsilon (υ). 1
(υ). Njeno 1
nije sačuvano 2
sačuvano u 1
primarnim izvorima. 1
izvorima. Njeno 1
nije sačuvalo. 1
sačuvalo. Njeno 1
knjigama o 1
društvenim naukama 2
naukama koje 1
je objavilo 2
objavilo Ministarstvo 1
Ministarstvo nacionalnog 1
nacionalnog obrazovanja, 1
obrazovanja, obaveznim 1
obaveznim za 1
učenike 5. 1
5. razreda 1
razreda osnovne 3
škole. ; 1
; njeno 1
jednom pisanom 1
pisanom izvoru, 1
izvoru, i 1
to izvoru 1
izvoru koji 1
govori tek 1
tek o 1
o Tvrtkovom 1
Tvrtkovom planiranom 1
planiranom braku, 1
braku, odnosno 1
odnosno koji 1
datira prije 1
je Doroteja 1
Doroteja postala 1
kraljica Bosne. 1
Bosne. Njeno 1
Njeno iskustvo 2
iskustvo imalo 1
velik uticaj 1
nju. Njeno 1
iskustvo nadahnulo 1
nadahnulo je 1
je prihvatanje 1
prihvatanje tzv. 1
tzv. Njeno 1
Njeno magnetno 1
je promjenljivo 1
promjenljivo - 1
- mijenja 1
kako Evropa 1
Evropa prolazi 1
kroz različita 1
područja Jupiterovog 1
magnetskog polja. 2
polja. Njenom 1
Njenom teritorijom 1
teritorijom dominira 1
dominira Ašotski 1
Ašotski plato 1
plato (nadmorske 1
(nadmorske visine 1
visine između 2
između 1.900 1
1.900 i 1
i 2.100 2
2.100 metara) 1
metara) koji 1
i ravnica 1
ravnica Širak 1
Širak (visine 1
(visine od 1
od 1.400 1
1.400 do 1
do 1.800 1
1.800 metara) 1
metara) koja 1
prostire centralnim 1
i južnim 2
južnim dijelom 3
dijelom pokrajine. 1
pokrajine. Njenom 1
Njenom vladavinom 1
vladavinom vraća 1
se strogi 1
strogi apsolutizam 1
apsolutizam u 1
Rusiji. Njeno 1
Njeno odumiranje 1
odumiranje počelo 1
izgradnjom hidroelektrane 1
hidroelektrane Salakovac, 1
Salakovac, jer 1
stanovnika morala 1
morala iseliti 1
iseliti zbog 1
dolaska jezera. 1
jezera. Njeno 1
Njeno omiljeno 2
omiljeno boravište 1
boravište je 1
u vodama 3
vodama punim 1
punim rastinja, 1
rastinja, a 1
a najradije 1
najradije boravi 1
u širokim 3
širokim poljima 1
poljima šaša 1
šaša i 1
i trske 1
trske koja 1
koja po 2
pravilu nude 1
nude obilje 1
obilje raznovrsne 1
raznovrsne hrane, 1
i sklonište 2
sklonište od 3
od grabljivica. 1
grabljivica. Njeno 1
omiljeno mjesto 2
pisanje prve 1
knjige bio 1
jedan edinburški 1
edinburški kafić 1
kafić u 1
je ispijala 1
ispijala bezbrojne 1
bezbrojne šoljice 1
šoljice kafe. 1
kafe. Njeno 1
Njeno porijeklo, 1
porijeklo, nažalost, 1
nažalost, još 1
potpuno razjašnjeno. 1
razjašnjeno. Njeno 1
Njeno posljednje 1
posljednje putovanje 1
putovanje datira 1
iz 1952. 2
1952. Njeno 1
Njeno postojanje 1
postojanje i 2
nalazi koji 2
samog gradinskog 1
gradinskog naselja, 1
naselja, i 2
njegove najbliže 1
najbliže okoline, 1
okoline, su 1
danas najvažniji 1
najvažniji izvorni 1
materijal glasinačke 1
glasinačke kulture 2
kulture starijeg 1
doba. Njeno 1
Njeno prepoznatljivo 1
prepoznatljivo imenovanje 1
imenovanje Banica 1
Banica ne 1
ne označava 2
označava titulu 1
titulu već 1
već uobičajeno 1
uobičajeno srednjovjekovno 1
srednjovjekovno prepoznavanje 1
prepoznavanje žena 1
prema suprugu 1
suprugu ( 1
Njeno prisustvou 1
prisustvou Evropi 1
Evropi može 1
biti uticaj 1
uticaj vjerovatno 1
vjerovatno skorijih 1
skorijih historijskih 1
historijskih ili 1
ili individulanih 1
individulanih migracija. 1
migracija. Njeno 1
Njeno razmišljanje 1
razmišljanje postaje 1
postaje manje 1
manje kruto 1
kruto u 1
kasnijim sezonama, 1
sezonama, što 1
pratio dr. 1
dr. Njen 1
Njen orbitalni 1
orbitalni period 5
period iznosi 1
iznosi 59.9 1
59.9 dana. 1
dana. Njeno 1
Njeno slučajno 1
slučajno putovanje 1
svijet Charn 1
Charn potakne 1
potakne Digoryja 1
Digoryja da 1
je prati, 1
prati, i 1
počinju njihove 1
njihove avanture 1
avanture u 1
Čarobnjakovom nećaku. 1
nećaku. Njen 1
Njen osnivač, 1
osnivač, majstor 1
majstor Ilija 1
Ilija Panić 1
Panić je, 1
je, prije 1
prije pedeset 2
svojoj zanatskoj 1
zanatskoj radnji 1
radnji "Budućnost", 1
"Budućnost", odredio 1
odredio viziju 1
viziju razvoja 1
razvoja Rafinerije 1
Rafinerije ulja 1
ulja Modriča 1
Modriča koja 1
potpunosti ostvarila. 1
ostvarila. Njeno 1
Njeno sredstvo 1
izražavanje je 1
prvoj liniji 2
liniji čovječije 1
čovječije tijelo. 1
tijelo. Njeno 1
Njeno sudjelovanje 1
programu vodi 1
s pobjednicom 1
pobjednicom Rozom 1
Rozom nastupi 1
Eurosongu 2002. 1
2002. Njen 1
Njen otac 8
je Dimitrije 1
Dimitrije I 1
I Kantakuzin, 1
Kantakuzin, koji 1
titulu sevastokratora 1
sevastokratora od 1
decembra 1357. 1
i despota 1
despota Moreje 1
Moreje 1383. 1
1383. Njen 1
otac Emil 1
Emil Kiesler 1
Kiesler je 1
bio direktor 3
direktor jedne 1
jedne banke, 1
banke, a 1
majka Gertrud, 1
Gertrud, rođena 1
rođena Lichtwitz, 1
Lichtwitz, bila 1
je pianiskinja. 1
pianiskinja. Njen 1
je Billy 1
Billy Gibbons, 1
Gibbons, gitarist 1
gitarist ZZ 1
ZZ Topa, 1
Topa, koji 1
seriji glumi 1
glumi samog 1
sebe. Njen 1
plemić Fernando 1
Fernando Bermúdez 1
Bermúdez de 1
de Cea, 1
Cea, drugi 1
drugi grof 1
grof svog 1
svog mjesta. 1
mjesta. Njen 1
John Aniston, 1
Aniston, glumac 1
igrao Victora 1
Victora Kiriakisa 1
Kiriakisa u 1
seriji Naši 1
najbolji dani. 1
dani. Njen 1
trenutku njenog 2
rođenja imao 1
brata, Grgura 1
i Stefana, 1
Stefana, ali 1
oba oslijepljena 1
oslijepljena i 1
tako uskraćena 1
uskraćena za 1
za vladavinu. 1
vladavinu. Njen 1
Njen otac, 3
otac, Juan 1
Juan Gerónimo 1
Gerónimo Godoy 1
Godoy Villanueva 1
Villanueva napušta 1
napušta obitelj 1
obitelj kad 1
bilo tri 2
otac, kome 1
bila najdraže 1
najdraže dijete, 1
dijete, je 1
bio daidža 1
daidža njene 1
majke. Njen 1
otac Nadim 1
Nadim Antar 1
Antar je 1
je Libanac, 1
Libanac, dok 1
majka Egipćanka. 1
Egipćanka. Njen 1
nije djelio 1
djelio takvu 1
takvu viziju 1
viziju njene 1
njene budućnosti, 1
budućnosti, već 1
odlučan da 1
je mladu 1
mladu uda 1
uda i 1
vodi konvencionalan 1
konvencionalan život. 1
život. Njen 1
otac, Pauli 1
Pauli Gut, 1
Gut, potječe 1
iz Airola, 1
Airola, a 1
majka, Gabriella 1
Gabriella Almici, 1
Almici, maserka, 1
maserka, rođena 1
u Zoneu 1
Zoneu ( 1
Njeno tijelo 1
je položeno 1
položeno na 1
na počasno 1
crkvi Santa 2
Maria in 1
in Aracoeli. 1
Aracoeli. Njen 1
Njen otrov 1
otrov je 1
je opasan 2
za čovjeka. 3
čovjeka. Njeno 1
Njeno uklapanje 1
uklapanje u 1
u neolit 1
neolit Evrope 1
Evrope približno 1
približno izgleda: 1
izgleda: KRAP 1
KRAP (2007) 1
(2007) under 1
under External 1
External Links, 1
Links, Places. 1
Places. Njeno 1
Njeno unutrašnje 1
unutrašnje činjenično 1
činjenično bogatstvo 1
bogatstvo popraćeno 1
popraćeno je 1
je čestim 1
čestim korištenjem 1
korištenjem u 1
u historiografskim 1
historiografskim radovima. 1
radovima. Njen 1
Njen planinski 1
mnogim aspektima 2
aspektima definira 1
njeno današnje 1
današnje širenje. 1
širenje. Njen 1
Njen plan 1
je neuspješan: 1
neuspješan: umjesto 1
sa žaljenjem 1
žaljenjem vidi 1
vidi "mrtvu" 1
"mrtvu" Kleopatru, 1
Kleopatru, Antonije 1
Antonije odlučuje 1
nije vrijedan 1
vrijedan življenja. 1
življenja. Njen 1
Njen plasman 1
listi je 4
nastavio da 9
se poboljšava, 1
poboljšava, uz 1
uz pobjede 1
nad Svjetlanom 1
Svjetlanom Kuznjecovom, 1
Kuznjecovom, Nadjom 1
Nadjom Petrovom 1
Petrovom i 1
i Verom 1
Verom Zvonarjovom, 1
Zvonarjovom, koje 1
vrijeme sve 5
tri bile 1
bile među 1
najboljih teniserki 1
teniserki svijeta. 1
svijeta. Njen 1
Njen plod, 1
plod, poznat 1
kao zrno 2
zrno bibera 1
bibera kada 1
je osušen, 1
osušen, je 1
5 milimetara 1
milimetara u 1
u prečniku, 2
prečniku, tamno 1
tamno crvene 2
boje kad 1
potpuno zrelo, 1
zrelo, a, 1
a, kao 1
sve koštunice, 1
koštunice, sadrži 1
jednu sjemenku. 1
sjemenku. Njen 1
Njen pložaj 1
pložaj se 1
pogoršao kada 1
dvije Henrikove 1
Henrikove ljubavnice 1
ljubavnice rodila 1
i nazvala 2
nazvala ga 2
ga Henry, 1
Henry, čime 1
Henrik može 1
imati mušku 1
mušku djecu, 1
i Katarina. 1
Katarina. Njen 1
Njen podzemni 1
podzemni svijet 2
svijet sadrži 1
sadrži neke 2
od najveličanstvenijih 1
najveličanstvenijih podzemnih 1
podzemnih galerija 1
galerija u 2
Evropi. Njen 2
Njen polubrat 1
polubrat je 1
bio islandski 1
islandski muzičar, 1
muzičar, kompozitor 1
i glumac 1
glumac Sigurjón 1
Sigurjón Brink. 1
Brink. Njen 1
Njen posinak 1
posinak je 1
je konfiscirao 1
konfiscirao kuću 1
ostale posjede 1
posjede koje 2
bila naslijedila 1
naslijedila od 1
prvog muža. 1
muža. Njen 1
Njen posljednji 2
2008. Njen 1
posljednji ljubavnik, 1
ljubavnik, četrdeset 1
godina mlađi 2
mlađi carević 1
carević Zubov, 1
Zubov, bio 1
njenim najekstravagantnijim 1
najekstravagantnijim ljubavnicima. 1
ljubavnicima. Njen 1
Njen pozniji 1
pozniji rad 1
uključuje konvencionalniji 1
konvencionalniji roman 1
roman "Godine", 1
"Godine", 1937. 1
1937. te 1
te posljednje 1
veliko ostvarenje, 1
ostvarenje, roman 1
roman "Među 1
"Među činovima"/"Between 1
činovima"/"Between the 1
the acts", 1
acts", 1941. 1
Njen predvodnik 1
predvodnik i 1
najbolji fudbaler 1
fudbaler Borca 1
Borca za 1
za naredne 3
godine biće 1
biće Mustafa 1
Mustafa Salkić–Mujđa. 1
Salkić–Mujđa. Njen 1
Njen prekrasni 1
prekrasni konj 1
ima ime 2
ime Parnaso, 1
Parnaso, po 1
grčkoj planini. 1
planini. Njen 1
Njen prijateljski 1
s Rachel 1
Rachel uskoro 1
tokom vjenčanja. 1
vjenčanja. Njen 1
Njen prijatni 1
prijatni alt 1
alt prepoznatljiv 1
prepoznatljiv je, 1
biti pamćena 1
pamćena po 1
po nenadmašnim 1
nenadmašnim interpretacijama 1
interpretacijama pjesama 1
pjesama "Bosno 1
"Bosno moja", 1
moja", "Omer-beže", 1
"Omer-beže", "Ah, 1
"Ah, meraka 1
meraka u 1
u večeri 1
večeri rane", 1
rane", "Djevojka 1
"Djevojka sokolu 1
sokolu zulum 2
zulum učinila". 2
učinila". Njen 1
Njen primjer 1
su narednih 1
godina slijedile 1
ostale zapadnoevropske 1
zapadnoevropske zemlje. 1
zemlje. Njen 1
Njen prvi 4
muž bio 3
kralj Mauija 1
Mauija Kaulahea 1
Kaulahea II. 1
II. Njen 1
bio Ubejdulah 1
Ubejdulah ibn 1
ibn Džahš. 1
Džahš. Njen 1
prvi suprug 1
bio Martin 2
Martin I, 1
kralj Sicilije, 1
Sicilije, udovac 1
udovac sicilijanske 1
sicilijanske vladarice 1
vladarice Marije. 1
Marije. Njen 1
trener bio 3
je Mihajel 1
Mihajel Ovčinikov. 1
Ovčinikov. Njen 1
Njen put 1
put slijedile 1
mnoge istarske 1
istarske omladinke. 1
omladinke. Njen 1
Njen rad 6
rad istražuje 1
istražuje odnos 1
između izvođača 1
i publike, 1
publike, granice 1
granice tijela, 1
i mogućnostima 2
mogućnostima uma. 1
uma. Njen 1
sezoni uglavnom 1
bio stvaranje 1
stvaranje scenarija 1
i priča, 1
priča, i 2
kraja sezona 1
sezona nije 1
nastavila raditi 1
rad nakon 2
iste (ako 1
(ako ne 3
i veće) 1
veće) važnosti 1
važnosti od 1
čega što 2
mogao uraditi 1
radničku emancipaciju 1
emancipaciju u 1
toku života, 1
nažalost prekinut. 1
prekinut. Njen 1
rad nam 1
nam može 1
pružiti bolje 1
bolje razumijevanje 1
razumijevanje američkog 1
američkog radikalizma. 1
radikalizma. Njen 1
rad se 1
uglavnom dijeli 1
faze "ranu" 1
"ranu" i 1
i "zrelu" 1
"zrelu" fazu. 1
fazu. Njen 1
podržavali novinari 1
novinari koji 1
su širili 1
širili vijesti 1
vijesti oko 1
njene borbe. 1
borbe. Njen 1
Njen razvoj 1
prvobitno naručila 1
naručila američka 1
američka vlada 2
vlada tokom 1
u ugovoru 1
ugovoru sa 2
sa Hughesovom 1
Hughesovom avionskom 1
avionskom kompanijom. 1
kompanijom. Njen 1
Njen rekord 1
nemoguće srušiti 1
srušiti sve 1
do 1975. 4
1975. Njen 1
Njen rođendan 1
rođendan je 1
proslavljen u 1
u Holandiji, 3
Holandiji, iako 1
to Nijemci 1
Nijemci bili 1
bili zabranili. 1
zabranili. Njen 1
Njen rub 1
rub je 3
kao Hartova 1
Hartova linija. 1
linija. Njen 1
Njen sintetički 1
sintetički oblik 1
ogledalu, L 1
L -riboza, 1
-riboza, nije 1
prirodi. Njen 1
Njen sin 1
sin u 1
mnogo popularniji 1
popularniji od 2
svoju vlast. 3
vlast. Njen 1
Njen sjaj 1
sjaj ima 1
ima polupravilnu 1
polupravilnu periodu 1
periodu 2-2,5 1
2-2,5 godine 1
između 3,62-5 1
3,62-5 mag. 1
mag. Njen 1
Njen specijski 1
je obilježe 1
obilježe najvišim 1
najvišim stupnjem 1
stupnjem endemnosti 1
endemnosti u 1
Njen stariji 2
brat Patrik 1
Patrik profesionalno 1
profesionalno igra 1
igra nogomet 1
nogomet za 1
za IF 1
IF Skjold 1
Skjold Birkerød 1
Birkerød u 1
Danskoj. Njen 1
brat Russ 1
Russ nije 1
mogućnosti starati 1
starati o 1
i Temperance 1
za udomljavanje 1
udomljavanje djece. 1
djece. Njen 1
Njen stav 1
prema događajima 1
događajima promijenio 1
direktno razgovarala 1
s Hotchem. 1
Hotchem. Njen 1
Njen stil 1
je liričan, 1
liričan, jednostavan 1
i ispovijedan. 1
ispovijedan. Njen 1
Njen suprug 1
suprug nije 1
poznat. Njen 1
Njen talenat 1
talenat kod 1
kod publike 4
publike bio 1
je primijećen 1
primijećen od 1
od početka, 3
početka, što 1
što dokazuje 2
dokazuje činjenica 1
je prvijenac 1
prvijenac prodat 1
u 160.000 1
160.000 primjeraka. 1
primjeraka. Njen 1
Njen tempo 1
tempo iznosi 1
do 176 1
176 BPM, 1
BPM, a 1
a prosječan 1
prosječan je 1
140 BPM. 1
BPM. Njen 1
Njen tradicionalni 4
tradicionalni naziv 4
je Alderamin 1
Alderamin ( 1
( Njen 2
je Atia. 1
Atia. Njen 1
je Haedus 1
Haedus I. 1
I. Ponekad 1
Ponekad se 28
i Sadatoni. 1
Sadatoni. Njen 1
je Segin. 1
Segin. Njen 1
Njen treći 1
treći album, 2
album, 25, 1
25, izdan 1
2015. Njen 1
Njen udovac 2
udovac je 1
zadržao njeno 1
njeno kraljevstvo. 1
kraljevstvo. Njen 1
udovac se 1
nije ponovo 2
oženio. Njenu 1
Njenu ozbiljnost 1
i formalnost 1
formalnost dodatno 1
dodatno ističu 1
ističu dva 1
rukama, dok 1
je maramica 1
maramica u 1
ruci jedan 1
najistaknutijih detalja. 1
detalja. Njenu 1
Njenu tajnu 1
tajnu slučajno 1
slučajno otkriva 1
otkriva Ranka 1
Ranka ( 1
Njen utemeljitelj 1
utemeljitelj je 1
je Valter 1
Valter Hamilton 1
Hamilton sa 1
sa Brukhaven 1
Brukhaven nacionalne 1
nacionalne laboratorije. 1
laboratorije. Njen 1
Njen uticaj 1
rastao kroz 1
kroz popularne 2
popularne i 2
i maštovite 1
maštovite anegdote 1
anegdote o 1
njenom životu, 1
životu, koje 1
kružile i 1
bile zapisivane. 1
zapisivane. Njenu 1
Njenu unutrašnju 1
unutrašnju analizu 1
analizu uradio 1
je Ljudevit 2
Ljudevit Thallóczy 1
Thallóczy a 1
djelimično dopunio 1
dopunio Jovan 1
Jovan Radonić. 1
Radonić. Njen 1
Njen zadatak 2
u Poljanicu 1
Poljanicu i 1
lokalnih Srba 1
Srba formira 1
formira bataljon 1
bataljon koji 1
naoružan puškama 1
puškama sprednjačama. 1
sprednjačama. Njen 1
osigurati bolji 1
bolji osjećaj, 1
osjećaj, bolji 1
bolji oblik, 1
oblik, poboljšati 1
poboljšati kontrolu 1
kontrolu lopte 1
i ojačati 1
ojačati strukturu. 1
strukturu. Njen 1
Njen život 1
obilježen glamuroznim 1
glamuroznim nastupima 1
sceni i 6
velikim tragedijama 1
tragedijama u 1
privatnom životu, 1
životu, koji 1
se smjenjivali 1
smjenjivali kao 1
filmu. Njezina 1
Njezina emigracija 1
emigracija izazvala 1
je žestoke 1
žestoke medijske 1
medijske napade 1
napade u 1
je nacionalnom 1
nacionalnom izdajicom. 1
izdajicom. Njezin 1
Njezin najveći 1
najveći hit 4
hit je 2
pjesma Lopove 1
Lopove sa 1
24 milijuna 1
milijuna pregleda. 1
pregleda. Njezin 1
Njezin šef 1
je Agustín 1
Agustín Muñoz 1
Muñoz Grandes. 1
Grandes. Njezinu 1
Njezinu vladavinu 1
vladavinu podržavao 1
podržavao je 2
je Carski 1
služe carstvu. 1
carstvu. Njih 1
Njih 37 1
37 je 1
uspjelo barem 1
jedan put. 1
put. Njihalo 1
Njihalo ili 1
ili klatno 1
klatno u 1
smislu označava 1
označava predmet 1
predmet koji 2
se njiše. 1
njiše. Njiha 1
Njiha nova 1
nova protivnica 1
protivnica je 1
je Princeza 1
Princeza Tame 1
Tame Astronema. 1
Astronema. Njih 1
Njih dvije 1
su opčinjene 1
opčinjene jedna 1
jedna drugom 1
drugom ali 1
dosta oprezne. 1
oprezne. Njih 1
Njih dvoje 9
vezi još 2
od srednje 2
tokom devete 1
devete godišnjice 1
godišnjice veze 1
veze odlučuju 1
odlučuju se 1
se vjeriti. 1
vjeriti. Njih 1
dvoje imaju 1
imaju šaljivi, 1
šaljivi, slatki 1
slatki i 1
i "cvrčeći" 1
"cvrčeći" vruć 1
vruć odnos. 1
odnos. Njih 1
dvoje odlučuju 1
zaustave nakratko 1
nakratko kako 1
bi skupili 1
skupili goriva 1
i izbacili 1
izbacili vodu 1
iz broda. 1
broda. Njih 1
dvoje polako 1
polako gube 1
gube povjerenje 1
povjerenje jedno 1
jedno u 6
u drugo. 4
drugo. Njih 1
zajedno se 2
ljubavlju, odanosti 1
odanosti i 2
i tajnama. 1
tajnama. Njih 1
dvoje stvorili 1
su projekat 1
projekat 2007. 1
2007. Njih 1
povezani tzv. 1
tzv. Njih 1
zatim otišli 1
Sankt Peterburg, 1
Peterburg, gdje 2
uspio upisati 1
upisati školu 1
školu svog 1
oca. Njih 1
dvoje tada 1
uspjeli pokrenuti 1
pokrenuti projekt 1
projekt zbog 1
svojih užurbanih 1
užurbanih rasporeda, 1
rasporeda, sve 1
opet okupili 1
okupili i 1
svoj projekat 1
projekat pod 1
imenom Northward. 1
Northward. Njih 1
Njih dvojica 9
dvojica i 1
njihov oslobođeni 1
oslobođeni rob 1
rob Bedr 1
Bedr su 1
godina lutali 1
lutali po 1
po islamskom 1
islamskom carstvu, 1
carstvu, dok 1
nisu završili 1
na isturenom 1
isturenom španskom 1
španskom kraju 1
ove imperije. 1
imperije. Njih 1
dvojica kreću 1
automobilu koji 1
vozi maloljetnik, 1
maloljetnik, a 1
a vuče 1
vuče konj. 1
konj. Njih 1
se smatraju, 1
smatraju, svaki 1
način, borcima 1
borcima sa 1
sa džehaletom 1
džehaletom - 1
- tamom 1
tamom provincije. 1
provincije. Njih 1
kuću Jackove 1
Jackove zaručnice, 1
zaručnice, gdje 1
je Jack 3
Jack dočekan 1
dočekan otvorenim 1
otvorenim rukama. 1
rukama. Njih 1
dvojica složili 1
ustanak treba 1
treba voditi 1
voditi intenziviranim 1
intenziviranim četničkim 1
četničkim djelima 1
i terorističkim 1
terorističkim akcijama. 1
akcijama. Njih 1
bili originalni 1
originalni osnivači 1
osnivači grupe. 1
grupe. Njih 1
su vješti 1
vješti borci, 1
borci, ali 1
ali nadasve 1
nadasve humani 1
humani ljudi. 1
ljudi. Njih 1
zajedno donijeli 1
donijeli najnoviju 1
najnoviju i 1
najbolju evropsku 1
evropsku muziku 1
za londonsku 1
londonsku publiku. 1
publiku. Njih 1
dvojica uspjela 1
uspjela su 1
su postići 1
postići 38. 1
38. Njih 1
Njih dvojicu 1
dvojicu je, 1
osnovu svjedočenja 1
svjedočenja Jacka 1
Jacka Martina, 1
Martina, jednog 1
od Banisterovih 1
Banisterovih zaposlenika, 1
zaposlenika, tužitelj 1
tužitelj Jim 1
Jim Garrison 1
Garrison povezao 1
sa Clayem 1
Clayem Shawom, 1
Shawom, poslovnim 1
poslovnim čovjekom 1
čovjekom koga 1
u zavjeri. 1
zavjeri. Njih 1
Njih (hrišćane) 1
(hrišćane) je 1
turski car, 1
car, da 1
samo obrađuju 1
obrađuju zemlju, 1
zemlju, ostavio 1
ostavio dosada 1
dosada u 1
njihovoj vjeri 1
vjeri (izuzev 1
(izuzev one 1
koje mladost 1
i lakoumnost 1
lakoumnost navede 1
navede da 1
se poturče). 1
poturče). Njih 1
Njih je 4
očito fascinirala 1
fascinirala osobina 1
osobina jetre 1
jetre koja 1
koja kada 2
se izvadi 1
izvadi iz 2
tek zaklane 1
zaklane životinje 1
životinje ima 2
sposobnost jasnog 1
jasnog odražavanja, 1
odražavanja, jer 1
je tamna 1
tamna i 2
i glatka 1
glatka poput 1
poput ogledala. 1
ogledala. Njih 1
preuzela nekolicina 1
nekolicina poduzetnika 1
poduzetnika povezana 1
s tadašnjom 1
tadašnjom političkom 1
političkom elitom 1
elitom (oligarsi). 1
(oligarsi). Njih 1
je Turčin, 2
Turčin, kad 1
osvojio kraljevinu 1
kraljevinu Bosnu, 1
Bosnu, ostavio 1
njihovoj vjeri. 1
vjeri. Njih 1
Zemlja stvorila, 1
stvorila, one 1
su Zemljie. 1
Zemljie. Njih 1
Njih ne 1
ne izdvaja 1
izdvaja apsolutna 1
apsolutna konfiguracija 1
konfiguracija već 1
i položaj 8
položaj srodne 1
srodne supstitucijske 1
supstitucijske grupe 1
odnosu ravan 1
ravan reference, 1
reference, preko 1
preko dvostruke 1
strukturu prstena. 1
prstena. Njih 1
Njih nekoliko 1
hiljada nahrupilo 1
nahrupilo je 1
u samu 4
samu bazu 1
bazu UN-a, 1
UN-a, dok 1
drugi smjestili 1
smjestili po 1
po obližnjim 1
obližnjim fabrikama 1
fabrikama i 1
i poljima. 1
poljima. Njih 1
Njih obojica 1
bili pobjegli. 1
pobjegli. Njih 1
Njih oko 1
oko četrdeset 2
četrdeset napustiše 1
napustiše svoja 1
svoja mjesta 1
i pohitaše 1
pohitaše za 1
za ostalima, 1
ostalima, da 1
u skupljanju 2
skupljanju plijena. 1
plijena. Njihova 1
Njihova afera 2
afera nikada 1
popularna tema, 1
tema, te 1
te Mary 1
Mary stoga 1
nije uživala 1
uživala ni 1
ni slavu, 1
slavu, ni 1
ni bogatstvo, 1
bogatstvo, niti 1
niti moć 1
su ljubavnice 1
ljubavnice francuskih 1
ostalih kraljeva 1
kraljeva često 1
često uživale. 1
uživale. Njihova 1
Njihova brojnost 1
brojnost je 1
ponekad iznosila 1
iznosila desetke, 1
desetke, a 1
stotine hiljada. 1
hiljada. Njihova 1
Njihova članica 1
članica postaje 1
i Kiki, 1
Kiki, koja 1
samo smije. 1
smije. Njihova 1
Njihova dejstva 1
dejstva su 1
imala različite 3
različite forme, 1
forme, ali 1
bile sposoben 1
sposoben i 1
za partizansko 1
partizansko (gerilsko) 1
(gerilsko) i 1
za frontalno 1
frontalno ratovanje, 1
ratovanje, naročito 1
okviru divizija. 1
divizija. Njihova 1
Njihova diskografija 1
diskografija obuhvata 1
obuhvata 21 1
21 studijski 1
studijski album. 2
album. Njihova 1
Njihova djela 1
dobro prihvaćena, 1
prihvaćena, posebno 1
posebno Groharova, 1
Groharova, ali 1
ali optuženi 1
za nepotpuna 1
nepotpuna djela 1
djela (zbog 1
(zbog upotrebe 1
upotrebe impresionističkog 1
impresionističkog stila). 1
stila). Njihova 1
Njihova formacija 1
formacija bila 1
je falanga. 1
falanga. Njihova 1
Njihova geneza 1
geneza i 2
pratiti od 3
XII do 2
početka XVI 2
stoljeća. Njihova 1
Njihova glavna 1
glavna zanimanja 1
zanimanja bila 1
su industrijska 1
industrijska i 2
i komercijalna. 1
komercijalna. Njihov 1
Njihov agrarni 1
osnovi sadrži 1
sadrži zahtjev 1
se seljak 1
seljak oslobodi 1
svog kmetskog 1
kmetskog prava 1
time pretvori 1
u običnog 1
običnog najamnog 1
najamnog radnika 1
radnika ili 2
ili zakupca 1
zakupca na 1
na veleposjedu. 1
veleposjedu. Njihova 1
Njihova homolognost 1
homolognost je 1
je 44% 1
44% za 1
za cijelokupni 1
cijelokupni protein. 1
protein. Njihova 1
Njihova iskustva 1
u partnerskoj 1
partnerskoj terapiji 1
terapiji – 1
na neodređeno 1
neodređeno vrijeme 1
vrijeme – 1
– nastavila 1
nastavila su 1
dio njihovog 1
njihovog odnosa 2
seriji. Njihova 1
Njihova je 5
bila progoniti 1
progoniti počinitelje 1
počinitelje zločina 1
pala krv 1
krv i 3
nasilno prekršili 1
prekršili neotuđiva 1
neotuđiva čovjekova 1
čovjekova prava. 1
prava. Njihova 1
pjesma (Simmer 1
(Simmer Down) 1
Down) ujedno 1
postala hit 1
Jamajci. Njihova 1
stvar pravedna 1
budućnosti pobijediti." 1
pobijediti." Njihova 1
sudbina da 1
protiv demona, 1
demona, vještaca 1
vještaca i 1
i sila 2
sila mraka, 1
mraka, te 1
da pomažu 2
pomažu nedužnim. 1
nedužnim. Njihova 1
uloga da 3
način stvore 1
stvore određeni 1
određeni ugled, 1
ugled, da 1
da kandidata 1
kandidata predstave 1
što boljem 1
boljem svjetlu 1
svjetlu pred 1
pred biračima, 1
biračima, i 1
stvore određena 1
određena materijalna 1
materijalna sredstva 1
sredstva koja 2
uspješno angažiranje 1
angažiranje u 1
u izbornom 1
izbornom procesu. 1
procesu. Njihova 1
Njihova kampanja 1
kampanja izgubila 1
popularnost nakon 1
nakon apela 1
apela nacionalističkoj 1
nacionalističkoj zajednici 1
zajednici da 1
da dojavljuju 1
dojavljuju informacije 1
o IRA-i 1
IRA-i sigurnosnim 1
sigurnosnim snagama. 1
snagama. Njihova 1
Njihova karakteristika 1
pojedini nišani 1
nišani visoki, 1
visoki, grube 1
grube obrade 1
obrade bez 1
bez turbana 1
turbana i 1
natpisa. Njihova 1
Njihova kćerka, 1
kćerka, Jess 1
Jess Atwood 1
Atwood Gibson, 1
Gibson, rođena 1
1976. Njihova 1
Njihova klasifikacije 1
klasifikacije je 2
veoma teška 4
teška jer 2
nije proučavana 1
laboratoriji te 1
otkrivene samo 1
samo analizom 1
analizom njihovih 1
njihovih nukleinskih 1
uzorcima iz 1
iz njihovog 1
njihovog prirodnog 2
prirodnog staništa. 1
staništa. Njihova 1
Njihova kultura 1
koja pripada 6
pripada plemenima 1
plemenima Sjeverozapadne 1
Sjeverozapadne obale 1
obale poznavala 1
poznavala je 1
i drvorezbarstvo 1
drvorezbarstvo (maske 1
(maske i 1
razne drvene 1
drvene predmete), 1
predmete), drvene 1
drvene kuće, 1
kuće, potlatch 1
potlatch i 1
i kanue. 1
kanue. Njihova 1
Njihova matična 1
matična planeta, 1
planeta, Ferenginar, 1
Ferenginar, je 1
centar Ferengijskog 1
Ferengijskog saveza 1
saveza kojim 1
upravlja Veliki 1
Veliki Nagus 1
Nagus i 1
trgovački organ 1
organ sastavljen 1
članova Savjeta 1
Savjeta ekonomskih 1
ekonomskih savjetnika 1
savjetnika (ranije 1
(ranije Odbor 1
Odbor likvidatora). 1
likvidatora). Njihova 1
Njihova morfologija 1
morfologija pokazuje 1
pokazuje brojne 1
brojne sličnosti 2
tjelesnom strukturom 1
strukturom njihovih 1
njihovih ranih 1
ranih predaka, 1
predaka, ali 1
razlike od 1
prvih terapsida. 1
terapsida. Njihova 1
Njihova muzika 2
gdje "španski 1
"španski flamenko 1
flamenko i 1
i romska 1
romska rapsodija 1
rapsodija susreću 1
susreću salsa 1
salsa funk". 1
funk". Njihova 1
muzika predstavlja 1
predstavlja mješavinu 1
mješavinu klubske, 1
klubske, elektronske 1
elektronske muzike, 2
muzike, popa, 1
popa, dance-a 1
dance-a i 1
i RnB-a. 1
RnB-a. Njihova 1
Njihova nadmoćnost 1
nadmoćnost postala 1
je očita 2
očita u 1
kod Bicocca-e 1
Bicocca-e (1522.) 1
(1522.) protiv 1
protiv francusko-švicarsko-italijanskih 1
francusko-švicarsko-italijanskih vojnih 1
snaga. Njihova 1
Njihova najpoznatija 2
najpoznatija kolonija 1
kolonija bio 1
je Cádiz 1
Cádiz (Gades). 1
(Gades). Njihova 1
najpoznatija vodeća 1
vodeća uloga 1
1979. Njihova 1
Njihova odanost 1
odanost bila 1
bi velikodušno 1
velikodušno nagrađena 1
nagrađena od 1
od kralja, 4
se izdaja 1
izdaja strogo 1
strogo kažnjavala 1
kažnjavala DB 1
IV.65-67. Njihova 1
Njihova oksidacijska 1
oksidacijska moć 1
moć opada 1
opada idući 1
idući niz 1
niz grupu 1
grupu naniže. 1
naniže. Njihova 1
Njihova oralna 1
oralna kultura 1
kultura bogata 1
bogata brojnim 2
brojnim pričama, 1
pričama, legendama 1
i pjesmama 2
pjesmama (waiata). 1
(waiata). Njihova 1
Njihova organizacija 1
lokalnom kontekstu 1
kontekstu popularno 1
popularno viđena 1
kao „bugarski 1
„bugarski odbor 1
odbor (i). 1
(i). Njihova 1
Njihova orijentiranost 1
orijentiranost Moskvi 1
Moskvi dovela 1
postupnog limitiranja 1
limitiranja i 1
vijeku same 1
same likvidacije 1
likvidacije njihovog 1
njihovog vojno-političkog 1
vojno-političkog sistema. 1
sistema. Njihova 1
Njihova osnovna 1
osnovna namjena 1
namjena je 1
je smještaj 2
smještaj podvozja 1
podvozja te 1
te rezervoara 1
rezervoara za 1
za gorivo, 2
gorivo, čime 1
ne smanjuje 1
smanjuje teretni 1
teretni prostor, 1
prostor, a 1
a istodobno 1
istodobno su 1
su točkovi 1
točkovi glavnog 1
glavnog stajnog 1
stajnog trapa 2
trapa time 1
time smješteni 1
na međusobno 1
međusobno većoj 1
većoj udaljenosti, 1
udaljenosti, što 1
što pridonosi 1
pridonosi stabilnosti 1
stabilnosti letjelice 1
letjelice na 2
zemlji. Njihova 1
Njihova otpornost 1
na lučnu 1
lučnu eroziju 1
eroziju čini 1
čini legure 1
legure iridija 1
iridija idealnim 1
električne kontakte 2
kontakte u 1
u svjećicama. 1
svjećicama. Njihova 1
Njihova pjesma 1
bila "Bitaqat 1
"Bitaqat Hob" 1
Hob" (Ljubavna 1
(Ljubavna poruka), 1
poruka), koju 1
otpjevala megapopularna 1
megapopularna Samira 1
Samira Bensaïd. 1
Bensaïd. Njihova 1
Njihova pluća 1
pluća su 1
obliku vreće 1
vreće i 1
slabo diferencirana. 1
diferencirana. "Njihova 1
"Njihova pobjeda 1
pobjeda ima 1
značenje mučenika 1
mučenika prvih 1
prvih stoljeća, 1
su poganski 1
poganski idoli 1
idoli zahtijevali 1
zahtijevali nevine 1
nevine žrtve 1
žrtve za 1
nastavak njihovog 1
njihovog prolaznog 1
prolaznog i 1
i nesigurnog 1
nesigurnog postojanja. 1
postojanja. Njihova 1
Njihova pojava 1
pojava treba 1
da oslikava 1
oslikava pojavu 1
pojavu umanjenog 1
umanjenog srednjeg 1
srednjeg šnaucera 1
šnaucera bez 1
bez odlika 1
odlika patuljatosti. 1
patuljatosti. Njihova 1
Njihova pomoć 1
pomoć ogledala 1
u prihvatu 1
prihvatu velikog 1
broja muhadžira, 1
muhadžira, njihovom 1
njihovom smještaju, 1
smještaju, zaštiti, 1
zaštiti, te 1
te pomoći 1
drugim vidovima 1
vidovima pomoći. 1
pomoći. Njihova 1
Njihova popularnost 1
je opala 3
opala od 1
one postignute 1
postignute od 1
od Alijanse, 1
Alijanse, ali 1
broj predstavnika 4
predstavnika se 1
se povećao, 1
povećao, što 1
bilo urađeno 1
urađeno pomoću 1
pomoću pametnijeg 1
pametnijeg ciljanja 1
ciljanja podložnih 1
podložnih sjedišta. 1
sjedišta. Njihova 1
Njihova posljednja 1
posljednja velika 1
velika titula 1
bila 2011. 1
2011. Njihova 1
Njihova pravila 1
potpuno ista 1
i današnja, 2
današnja, osim 1
imali pravilo 1
pravilo koje 2
koje zabranjuje 1
zabranjuje vraćanje 1
vraćanje u 2
prvobitno stanje 3
stanje (kako 1
(kako bi 4
izbjeglo beskonačno 1
beskonačno ponavljanje 1
ponavljanje istih 1
istih poteza) 1
poteza) jer 1
obojica bili 1
bili besmrtni, 1
besmrtni, pa 1
i neograničeno 1
neograničeno strpljenje. 1
strpljenje. Njihova 1
Njihova predstavnica 1
predstavnica Dani 1
Dani već 1
u Brighton 1
Brighton kada 1
Francuska odustala. 1
odustala. Njihova 1
Njihova prisutnost 1
prisutnost ukazuje 1
proces predenja 1
predenja i 1
i tkanja 1
tkanja vune. 1
vune. Njihova 1
Njihova repna 1
obrnuto heterocerkne, 1
heterocerkne, tj. 1
tj. donji 1
donji režanj 1
režanj je 1
od gornjeg. 1
gornjeg. Njihov 1
Njihov arhitektonski 1
arhitektonski značaj 1
značaj je 1
velik u 1
u kulturama 2
bili zastupljeni. 1
zastupljeni. Njihova 1
Njihova saradnja 1
saradnja nastavljena 1
nastavljena je 1
1997. Njihova 1
Njihova smrtnost 1
smrtnost procjenjuje 1
na 40%. 1
40%. Njihova 1
Njihova spavaonica 1
spavaonica se 1
kod mora 1
nikakvih dodatnih 1
dodatnih prostorija 1
prostorija osim 1
osim soba 1
soba za 3
za spavanje 2
spavanje i 1
i trpezarije. 1
trpezarije. Njihova 1
Njihova starija 1
starija kćerka 1
kćerka umrla 1
djetinjstvu. Njihova 1
Njihova sudbina 1
sudbina se 1
korijena kada 1
kada Ali 1
Ali Riza, 1
Riza, iz 1
iz moralnih 1
moralnih načela, 2
načela, daje 1
predsjednika općine. 1
općine. Njihova 1
Njihova tanka 1
tanka ili 1
ili blago 5
blago mesnata 1
mesnata lisna 1
lisna plojka 1
plojka je 1
ravna, rombastaa 1
rombastaa ili 1
ili trouglasta, 1
trouglasta, s 1
s cijelim, 1
cijelim, nazubljenim 1
ili režnjevizim 1
režnjevizim ivicama. 1
ivicama. Njihova 1
Njihova teritorija 1
dijelom zahvatala 1
zahvatala i 2
i dinarski 1
dinarski pojas, 1
pojas, odnosno 1
odnosno pokrivala 1
pokrivala neke 1
neke važne 3
važne tačke 1
tačke unutrašnjih 1
unutrašnjih Dinarida 1
Dinarida koje 1
štitile prolaze 1
dubinu njihove 1
njihove teritorije. 1
teritorije. Njihova 1
Njihova ukupna 1
ukupna prijenosna 1
prijenosna funkcija 1
stvari proizvod 1
proizvod funkcija 1
funkcija G1, 1
G1, G2, 1
G2, do 1
do Gn. 1
Gn. Njihova 1
Njihova uloga 4
i kontrola 5
kontrola hrane, 1
znači kako 1
o osobama 1
velikog povjerenja. 1
povjerenja. Njihova 1
kao amortizeri 1
amortizeri u 1
kičmi od 1
ključnog je 1
je značaja. 1
značaja. Njihova 1
u pričvršćivanju 1
pričvršćivanju bakterije 1
bakterije za 1
podlogu i 4
i međusobnom 1
međusobnom pripajanju 1
pripajanju dvije 1
dvije jedinke 1
jedinke pri 1
pri razmnožavanju. 1
razmnožavanju. Njihova 1
borbi bila 1
je ometanje, 1
ometanje, razbijanje 1
razbijanje i 1
i obilaženje 1
obilaženje neprijateljskih 1
neprijateljskih jedinica 1
jedinica pješadije 1
pješadije kao 1
i borba 3
protiv protivničke 1
protivničke konjice. 1
konjice. Njihova 1
Njihova vedra 1
vedra i 1
i poletna 1
poletna pjesma 1
pjesma "Diridonda", 1
"Diridonda", zasnovana 1
na dalmatinskom 1
dalmatinskom melosu 1
melosu postala 1
cijeloj Jugoslaviji. 1
Jugoslaviji. Njihova 1
Njihova veličina 2
je varirala 3
varirala od 2
i složenih 1
složenih teritorija 1
teritorija kneževske 1
kneževske dinastije 1
dinastije Hohenloh 1
Hohenloh do 1
značajnih i 1
dobro definiranih 1
definiranih teritorija 1
teritorija poput 1
poput Kraljevine 1
Kraljevine Bavarske 1
Kraljevine Pruske. 1
Pruske. Njihova 1
veličina (radijus) 1
(radijus) je 1
je reda 1
veličine 10 1
10 km, 1
km, tj. 1
tj. Njihova 1
Njihova veza 2
veza je 3
počela uz 1
uz poslovne 1
poslovne ručkove 1
ručkove a 1
i sastanke 2
sastanke zajednice 1
zajednice kada 1
on impresionirao. 1
impresionirao. Njihova 1
običnim munjama 1
munjama nije 1
poznata, kao 1
ni njeni 1
njeni uzroci. 1
uzroci. Njihova 1
Njihova visina 1
visina doseže 2
doseže u 1
u Muzičkoj 1
Muzičkoj dvorani 1
dvorani preko 1
preko 12 1
12 metara. 1
metara. Njihova 1
Njihova vjerovanja 1
vjerovanja se 1
se fokusiraju 1
na dovođenju 1
dovođenju pravde 1
pravde za 1
za Afroameričku 1
Afroameričku mladež. 1
mladež. Njihova 1
Njihova vladavina 2
trajala manje 1
dana, jer 1
je Bizant 2
Bizant pobijedio 1
dvije bitke 3
bitke i 1
na evakuaciju. 2
evakuaciju. Njihova 1
Londona vraća 1
vraća Makarios 1
Makarios i 1
ponovo zauzima 2
Republike Kipar. 2
Kipar. Njihova 1
Njihova vojna 1
vojna služba 1
služba prvobitno 1
trajala dvanaest 1
uskoro produžena 1
na šesnaest. 1
šesnaest. Njihova 1
Njihova vrijednost 1
vrijednost rezultat 1
je strukture 1
strukture modela 1
i egzogenih 1
egzogenih varijabli 1
varijabli modela. 1
modela. Njihova 1
Njihova zabava 1
zabava je 1
je podrazumijevala 1
podrazumijevala takmičenja 1
takmičenja iz 1
iz vojnih 1
vojnih vještina 1
vještina kao 1
je streljaštvo 1
streljaštvo i 1
i međusobne 1
međusobne borbe, 1
borbe, koje 2
održavale najmanje 1
jednom sedmično. 1
sedmično. Njihov 1
Njihov brak 3
bio neuspješan, 1
neuspješan, i 1
samo manje 1
dana njih 1
se rastaju. 1
rastaju. Njihov 1
vrlo sretan, 1
sretan, a 1
zahvaljujući Eminom 1
Eminom utjecaju 1
utjecaju posljednje 1
posljednje desetljeće 1
desetljeće Vilimove 1
Vilimove vladavine 1
vladavine je 7
bilo njen 1
njen najmirniji 1
najmirniji dio. 1
dio. Njihov 1
brak predstavljao 1
je krivično 2
krivično djelo 3
djelo prema 1
prema Zakonu 2
Zakonu o 2
o rasnom 1
rasnom integritetu 1
integritetu iz 1
iz 1924, 1
1924, kojim 1
se zabranjivao 1
zabranjivao brak 1
brak između, 1
između, kako 1
zakon definirao, 1
definirao, "bijelaca" 1
"bijelaca" i 1
i "obojenih" 1
"obojenih" osoba. 1
osoba. Njihov 1
Njihov broj 2
broj 1906. 1
je 70, 1
70, a 1
1910. Njihov 1
zasigurno veći, 1
veći, jer 1
dio naredaba 1
naredaba o 1
o odlikovanju 1
odlikovanju izgubljen 1
izgubljen za 1
rata. Njihov 1
Njihov današnji 1
današnji jezik 1
od varijanti 1
varijanti Tibetansko-Burmanskih 1
Tibetansko-Burmanskih jezika. 1
jezika. Njihov 1
Njihov dvoboj 1
završava Čezovom 1
Čezovom pobjedom. 1
pobjedom. Njihove 1
Njihove čete 1
čete su 1
su ranijih 1
godina harale 1
harale po 1
Srbiji. Njihove 1
Njihove draperije 1
draperije su 1
su izvedene 6
izvedene linijom, 1
linijom, a 1
ne tonom, 1
tonom, a 1
a gestovi 1
gestovi su 1
su spori, 1
spori, svečani 1
svečani i 1
i ozbiljni. 1
ozbiljni. Njihove 1
Njihove glicinske 1
glicinske i 1
i taurinske 1
taurinske grupe 1
grupe uklanjaju 1
uklanjaju se, 1
se, dajući 1
dajući sekundarne 1
sekundarne žučne 1
žučne kiseline, 1
kiseline, dezoksiholnu 1
dezoksiholnu i 1
i litoholnu 1
litoholnu kiselinu. 1
kiselinu. Njihove 1
Njihove građevine, 1
koje karakteriziraju 2
karakteriziraju čiste 1
čiste funkcionalne 1
funkcionalne forme, 1
forme, sačuvale 1
sačuvale su 2
danas. Njihove 1
Njihove igre 1
igre uglavnom 1
su deluxe, 1
deluxe, format 1
format koji 1
sami izmislili. 1
izmislili. Njihove 1
Njihove interese 1
interese na 1
na dvorovima 1
dvorovima evropskih 1
evropskih vladara 2
vladara zastupali 1
su poklisari, 1
poklisari, dok 1
su konzulati 1
konzulati štitili 1
interese dubrovačkih 1
dubrovačkih pomoraca 1
pomoraca širom 1
svijeta. Njihove 1
Njihove karakteristike 1
karakteristike zavise 1
količine masnih 1
kiselina. Njihove 1
Njihove larve 1
larve liče 1
na punoglavce 1
punoglavce koji 1
koji isprva 1
isprva nemaju 1
kasnije izgledaju 1
mali tritoni 1
tritoni sa 1
sa škrgama 1
škrgama na 1
stranama glave, 1
glave, koje 1
koje nalikuju 4
nalikuju malim 1
malim pramenovima 1
pramenovima perja. 1
perja. Njihove 1
Njihove nastambe 1
nastambe tek 1
su privremena 1
privremena skloništa. 1
skloništa. Njihove 1
Njihove odgovarajuće 1
odgovarajuće varijante 1
varijante i 1
i cjeline 1
cjeline bile 1
kroz odabir 1
odabir snažno 1
snažno podržavane 1
podržavane u 1
različitim uslovima 1
uslovima izloženosti 1
izloženosti suncu 1
suncu (insolaciji), 1
(insolaciji), temperaturi, 1
temperaturi, vlazi, 1
vlazi, ishrani 1
ishrani i 2
i nizu 1
drugih činilaca. 1
činilaca. Njihove 1
Njihove okružnice 1
okružnice i 1
organizacije djeluju 1
u Kijevu, 2
Kijevu, Odesi, 1
Odesi, Černigovu 1
Černigovu i 1
drugim gradovima. 3
gradovima. Njihove 1
Njihove riječi 1
i muzika 2
muzika najbolje 1
najbolje oslikavaju 1
oslikavaju neospornu 1
neospornu moć 1
moć revolucionarnog 1
revolucionarnog duha 1
duha iz 1
iz 1960-ih. 2
1960-ih. Njihove 1
Njihove socijalne 1
socijalne porodice 1
porodice sastojale 1
sastojale su 1
od očevog 1
očevog oca 1
ili braće, 1
braće, oni 1
njihovom sistemu 2
sistemu srodstva 1
srodstva također 1
nazivaju 'očev 1
'očev otac'; 1
otac'; njegove 1
žene ili 1
ili žena; 1
žena; oca; 1
oca; i 1
možda njegove 1
braće (to 1
su ujaci). 1
ujaci). Njihove 1
Njihove stabljike 1
tipski spljoštene, 1
spljoštene, gotovo 1
gotovo lisnatog 1
lisnatog izgleda, 1
bodlji. Njihove 1
Njihove su 3
su dimenzije 1
dimenzije 117 1
117 metara 1
u dužinu 1
83 metra 1
širinu. Njihove 1
pjesme uglavnom 1
uglavnom o 2
o keltskoj 1
keltskoj i 1
i helvećanskoj 1
helvećanskoj historiji. 1
historiji. Njihove 1
plaće povećane, 1
povećane, a 1
a pokloni 1
pokloni u 2
u novcu 3
novcu dijelili 1
se češće; 1
češće; od 1
od sada 4
se vojnici 4
vojnici hranili 1
hranili na 1
račun provincijalaca. 1
provincijalaca. Njihove 1
Njihove vođe 1
vođe kao 1
hiljade ustanika 1
ustanika i 1
seljaka su 1
su pobijene, 1
pobijene, a 1
njihova zemlja 1
zemlja redistribuirana. 1
redistribuirana. Njihov 1
Njihov glavni 6
ponovno uspostavljanje 1
uspostavljanje Hrvatske 1
Hrvatske pravoslavne 1
crkve. Njihov 1
je stabilizacija 2
stabilizacija odnosa 1
između jugoslavenskih 1
jugoslavenskih država 1
država nasljednica. 1
nasljednica. Njihov 1
grad, Cuzco, 1
Cuzco, je 1
danas veliki 2
sa otprilke 1
otprilke 300,000 1
300,000 stanovnika. 1
stanovnika. Njihov 1
grad Hattusa, 1
Hattusa, pada 1
pada oko, 1
oko, ili 1
malo nakon 1
nakon 1180. 1
1180. p. 1
e. Njihov 1
teška izgradnja 1
skupa tehnika. 1
tehnika. Njihov 1
glavni predstavnik 2
predstavnik bio 2
je čuveni 1
čuveni ratnik 1
ratnik Malkoč-beg, 1
Malkoč-beg, bosanski 1
bosanski vojskovođa 1
vojskovođa koji 1
u XVI. 2
XVI. Njihovi 1
Njihovi atomi 1
atomi obično 1
kao crta 1
crta koja 1
koja završava 1
završava ili 1
sa vrhovima, 1
vrhovima, uz 1
uz pretpostavku 3
svi ugljikovi 1
ugljikovi atomi 1
imaju valenciju 1
valenciju 4, 1
a ugljik-vodik 1
ugljik-vodik veze, 1
veze, obično 1
obično nisu 4
nisu prikazane 1
prikazane eksplicitno, 1
eksplicitno, pretpostavljajući 1
pretpostavljajući da 1
da kompletiraju 1
kompletiraju svaku 1
svaku C 1
C valenciju. 1
valenciju. Njihovi 1
Njihovi bijeli 1
bijeli brodovi 1
brodovi mogu 3
ići svuda. 1
svuda. Njihovih 1
Njihovih šest 1
šest pjesama 1
na demo 1
demo snimku 1
snimku iz 1
je odbijeno 1
odbijeno od 1
strane skoro 1
svih izdavačkih 1
izdavačkih kuća. 1
kuća. Njihovi 1
Njihovi izgled 1
i osobnost 1
osobnost su 1
toliko slični 1
slični da 1
mogu zavarati 1
zavarati i 1
vlastitu majku, 1
majku, pa 1
jednom džempere 1
džempere sa 1
sa slovima, 1
slovima, "G" 1
"G" i 1
i "F", 1
"F", koje 1
majke izmijenili 1
izmijenili i 1
i nazvali 2
nazvali sebe 1
sebe "Gred" 1
"Gred" i 1
i "Forge". 1
"Forge". Njihovi 1
Njihovi kranijalnji 1
kranijalnji dijelovi 1
u mliječne 1
žlijezde. Njihovi 1
Njihovi lični 1
lični interesi 1
interesi dolaze 1
u konflikt 3
konflikt i 2
počinju razarati 1
razarati njihovo 1
njihovo prijateljstvo. 2
prijateljstvo. Njihovim 1
Njihovim brakom 1
brakom položen 1
položen je 1
temelj kasnijem 1
kasnijem ujedinjenju 1
ujedinjenju Španije. 1
Španije. Njihovi 1
Njihovi mjehurići 1
mjehurići su 1
jedinice disanja, 1
disanja, pri 1
se izmjena 1
izmjena plinova 1
plinova odvija 1
svim prisutnim 1
prisutnim alveolama. 1
alveolama. Njihovi 1
Njihovi odgovarajući 1
odgovarajući obrasci 1
obrasci difrakcije 1
difrakcije i 2
i rasijanja 1
rasijanja rendgenskih 1
rendgenskih zraka 3
zraka karakteristični 1
karakteristični su 3
za molekulske 1
molekulske paračvorove, 1
paračvorove, sa 1
značajnim stepenom 1
stepenom poremećaja 1
poremećaja (preko 1
(preko 20%), 1
20%), a 1
a struktura 2
iskoristiti pomoću 1
pomoću samo 1
samo standardne 1
standardne analize. 1
analize. Njihovi 1
Njihovi odnosi 1
su neizvjesni, 1
neizvjesni, i 1
uvijek zajedno 1
zajedno na 5
na molekulskim 1
molekulskim stablima. 1
stablima. Njihovi 1
Njihovi pogledi 1
pogledi bili 1
su identični 1
identični sa 1
sa pogledima 1
pogledima sulejmanija, 1
sulejmanija, samo 1
su svrstavali 1
svrstavali Osmana 1
Osmana u 1
istu grupu 1
sa Ebu-Bekrom 1
Ebu-Bekrom i 1
i Osmanom. 1
Osmanom. Njihovi 1
Njihovi pokušaji 1
se maskiraju 1
maskiraju u 1
u bezjake, 1
bezjake, kako 1
mogli hodati 1
hodati "normalnim" 1
"normalnim" ulicama, 1
ulicama, često 1
imaju smiješne 1
smiješne rezultate. 1
rezultate. Njihovi 1
Njihovi potomci 1
potomci i 1
na Pitcairnu. 1
Pitcairnu. Njihovi 1
Njihovi prednji 1
prednji krajevi 1
krajevi su 2
suženi i 1
u pars 1
pars intermedia; 1
intermedia; duboke 1
duboke površine 1
površine su 3
s donjom, 1
donjom, fascijom 1
fascijom urogenitalne 1
urogenitalne dijafragme; 1
dijafragme; površinu 1
površinu im 1
im pokriva 1
pokriva bulbospongiosus. 1
bulbospongiosus. Njihovi 1
Njihovi prvi 1
prvi rođaci 1
rođaci Apači, 1
Apači, s 1
nekada činili 1
činili jedan 1
jedan narod, 1
narod, prema 1
ih proizvali 1
proizvali "oni 1
"oni što 1
što žive 1
s Jutima" 1
Jutima" (those 1
(those who 1
who live 1
live on 1
the border 1
border of 1
the Ute). 1
Ute). Njihovi 1
Njihovi samostani 1
samostani bili 1
organizovani po 1
po kustodijama. 1
kustodijama. Njihovi 1
Njihovi su 2
ostaci ekshumirani 1
ekshumirani iz 1
iz masovne 1
masovne grobnice, 1
grobnice, koja 1
dvorištu privatne 1
privatne kuće. 2
kuće. Njihovi 1
su teritoriji 1
teritoriji pripojeni 1
pripojeni rimskom 1
rimskom Iliriku, 1
Iliriku, a 1
kasnije adtribuirani 1
adtribuirani agerima 1
agerima kolonija 1
kolonija Epidaura 1
Epidaura i 1
i Narone. 1
Narone. Njihovi 1
Njihovi tjelesni 1
tjelesni ostaci 1
se ekshumiraju 1
ekshumiraju na 1
području prijedorske 1
prijedorske regije. 1
regije. Njihovi 1
Njihovi tokovi 1
tokovi su 1
100 kilometara. 2
kilometara. Njihovi 1
Njihovi ukrasni 1
ukrasni motivi 1
motivi su: 2
su: predstava 1
predstava kuće, 1
odnosno kule 1
četiri otvora, 1
otvora, kvadrata, 1
kvadrata, ptica, 1
ptica, čovjek 1
u uspravnom 4
uspravnom položaju 3
položaju lijevom 1
rukom drži 1
drži štap, 1
štap, koji 1
dnu zavijen, 1
zavijen, a 1
ima krst 1
krst i 2
prema polumjesecu, 1
polumjesecu, konj 1
konj sa 1
sa jahačem, 1
jahačem, rozeta, 1
rozeta, krst 1
i linija. 1
linija. Njihovi 1
Njihovi uzastopni 1
uzastopni uspjesi 1
uspjesi i 1
nedostatak želje 1
želje za 4
za povratkom 1
u Salzburg, 1
Salzburg, činilo 1
stalno odlagali 1
odlagali povratak 1
kući. Njihovi 1
Njihovi veliki 1
gradovi imali 1
su hiljade 2
hiljade kuća, 1
kuća, međutim 1
po masivnim 1
masivnim zemljanim 1
zemljanim nasipima 1
nasipima koji 1
se održali 2
održali do 1
danas, izgrađenih 1
izgrađenih iz 1
iz religijskih, 1
religijskih, političkih 1
socijalnih razloga 1
razloga u 1
raznim oblicima, 2
najčešće konusima 1
konusima i 1
i platformama. 1
platformama. Njihov 1
Njihov izgled 2
izgled dolazi 1
dva oblika: 2
oblika: kraspedotnom, 1
kraspedotnom, što 1
dan proglotid 1
proglotid preklapa 1
prethodnim proglotidom, 1
proglotidom, ili 1
ili akraspedotnom, 1
akraspedotnom, što 1
se proglottidi 1
proglottidi ne 1
ne preklapaju. 1
preklapaju. Njihov 1
izgled zavisi 1
vrste projektila 1
projektila ili 1
ili eksplozivnih 1
eksplozivnih dijelova 1
iz neposredne 1
neposredne blizine. 1
blizine. Njihovi 1
Njihovi zlatnici 1
zlatnici imaju 1
imaju najveću 2
najveću vrijednost. 1
vrijednost. Njihov 1
Njihov je 2
predstavnik godinu 1
dana bojkotovao 1
bojkotovao sjednice 1
sjednice jer 1
da sjedi 1
sjedi za 1
za istim 1
istim stolom 1
stolom sa 1
sa delegatom 1
delegatom nacionalnokineske 1
nacionalnokineske vlade 1
vlade na 2
na Tajvanu 1
Tajvanu koji 1
dalje nastupao 1
ime cijele 1
cijele Kine. 1
Kine. Njihov 1
je ultimatum 1
ultimatum kralju 1
kralju bio 1
bio abdikacija 1
abdikacija ili 1
ili parlamentarna 1
parlamentarna monarhija. 1
monarhija. Njihov 1
Njihov mehanizam 1
djelovanja malo 1
se razlikuje. 2
razlikuje. Njihov 1
Njihov model 1
model (koji 1
(koji nazivamo 1
nazivamo PPT 1
PPT modelom) 1
modelom) izveden 1
za potencijal 1
potencijal kratkog 1
dometa i 2
uključuje učinak 1
učinak dalekometne 1
dalekometne Coulombove 1
Coulombove interakcije 1
interakcije kroz 1
kroz korekciju 1
korekciju prvog 1
prvog reda 2
u kvaziklasičnom 1
kvaziklasičnom djelovanju. 1
djelovanju. Njihov 1
Njihov muzičko-scenski 1
muzičko-scenski nastup 1
nastup može 1
biti vokalan, 1
vokalan, instrumentalan 1
instrumentalan ili 1
koja njihova 1
njihova kombinacija. 1
kombinacija. Njihov 1
Njihov najbolji 2
najbolji nastup 1
bio 1986 1
1986 godine 1
su pročli 1
pročli u 1
rundu, i 1
postali prva 1
prva afrička 1
afrička reprezentacija 1
reprezentacija kojoj 1
uspjelo. Njihov 1
plasman bilo 1
je 59. 1
59. mesto 1
mesto na 1
na 30. 3
30. olimpijadi 1
olimpijadi 1992. 1
godine. Njihov 1
Njihov napad 1
napad pokazao 1
se katastrofalnim 1
katastrofalnim za 1
cijeli Balkan, 1
Balkan, jedino 1
Bosna bila 2
bila pošteđena 2
pošteđena koja 1
će vratiti 1
vratiti okupirane 1
okupirane teritorije 1
teritorije i 3
zadržati svoj 3
svoj nivo 2
nivo nezavisnosti. 1
nezavisnosti. Njihov 1
Njihov nastanak 1
nastanak se 1
za kraj 2
kraj XVIII 1
XVIII i 2
početak XIX 1
XIX stoljeća. 3
stoljeća. Njihov 1
Njihov nestanak 1
nestanak je 2
ostao jedna 1
najvećih enigmi 1
enigmi u 1
u engleskoj 4
engleskoj hisoriji. 1
hisoriji. Njihov 1
Njihov novi 1
program obuhvatao 1
je štrajkove, 1
štrajkove, građansku 1
građansku neposlušnost 1
neposlušnost i 1
i odbijanje 2
odbijanje saradnje 1
saradnje da 1
bi natjerali 1
natjerali vladu 1
ukine diskriminacijske 1
diskriminacijske zakone. 1
zakone. Njihovo 1
Njihovo dejstvo 1
dejstvo je 1
slično dejstvu 1
dejstvu simpatičkog 1
simpatičkog nervnog 1
sistema – 1
– ubrzavaju 1
ubrzavaju rad 1
srca, povećavaju 1
povećavaju krvni 1
pritisak itd. 1
itd. Njihovo 1
Njihovo dijete 1
bio Kamakahauoku. 1
Kamakahauoku. Njihov 1
Njihov odnos 1
tema oštrih 1
oštrih političkih 1
političkih rasprava. 1
rasprava. Njihovo 1
Njihovo ekonomsko 1
ekonomsko bogastvo 1
bogastvo je 1
uglavnom bilo 1
zasnovano sa 1
prodajom pastela. 1
pastela. Njihovo 1
Njihovo etničko 1
etničko ime 1
dva epigrafska 1
epigrafska sakralna 1
sakralna spomenika 1
spomenika oba 1
oba pronađen 1
pronađen van 1
van njihove 1
njihove matične 1
matične teritorije. 1
teritorije. Njihovo 1
Njihovo evolucijsko 1
evolucijsko porijeklo 1
porijeklo rekonstruirano 1
rekonstruirano je 1
temelju filogenetskih 1
filogenetskih odnosa. 1
odnosa. Njihovo 1
Njihovo flertovanje 1
flertovanje ubrzo 1
ubrzo prerasta 1
u uzajamnu 1
uzajamnu privlačnost, 1
privlačnost, uprkos 1
je Dawn 1
Dawn zaručena 1
zaručena s 1
s rigidnim 1
rigidnim i 1
i djetinjastim 1
djetinjastim radnikom 1
radnikom u 1
skladištu Leejem. 1
Leejem. Njihovo 1
Njihovo ime 3
ime potencijalno 1
potencijalno zavarava 1
zavarava — 1
— "sržni" 1
"sržni" se 1
njihovo odredište, 1
odredište, a 1
mjesto. Njihovo 1
ime također 1
također potječe 1
od staropoljske 1
staropoljske riječi 1
riječi lęda 1
lęda (otvoreno 1
(otvoreno zemljište 1
zemljište ili 1
ili ravnica). 1
ravnica). Njihovo 1
znači znanje 2
oni streme 1
streme ka 1
ka njemu. 1
njemu. Njihovo 1
Njihovo istraživanje 1
istraživanje je 4
bi bosanskim 1
bosanskim muslimanima 1
muslimanima moral 1
i volju 1
volju za 1
za bitkom 1
bitkom mogli 1
mogli lakše 1
lakše uništiti 1
uništiti silovanjem 1
silovanjem žena, 1
žena, posebno 1
posebno maloljetnika, 1
maloljetnika, pa 1
i djece, 1
djece, i 1
i ubijanjem 1
ubijanjem muslimana 1
njihovim vjerskim 1
vjerskim objektima. 1
objektima. Njihovo 1
Njihovo izvanredno 1
izvanredno ponašanje 1
ponašanje može 1
može zavisiti 1
od šnale." 1
šnale." Njihovo 1
Njihovo jedino 1
rodilo 31. 1
decembra 1879. 1
1879. sin 1
su krstili 1
krstili kao 1
kao Irving 1
Irving Noel 1
Noel Thornley 1
Thornley Stoker. 1
Stoker. Njihovo 1
Njihovo nacionalno 1
nacionalno ime 1
spominje oko 1
oko 11. 1
upotrebi sve 2
danas. Njihov 1
Njihov opis 1
opis misije 1
misije od 1
početka je 3
bio "da 1
"da organiziraju 1
organiziraju svjetske 1
svjetske informacije 1
informacije i 4
i naprave 1
naprave ih 1
ih univerzalno 1
univerzalno dostupnim 1
dostupnim i 1
i koristivim", 1
koristivim", a 1
njihov neslužbeni 1
neslužbeni slogan 1
slogan je 1
bio "Don't 1
"Don't be 1
be evil" 1
evil" ( 1
). Njihovo 1
Njihovo pljačkanje 1
pljačkanje Kostantinopolja 1
Kostantinopolja 1204. 1
1204. godine 1
pada Bizantije. 1
Bizantije. Njihovo 1
Njihovo područje 1
područje određuje 1
način propisan 1
propisan zakonom. 1
zakonom. Njihovo 1
Njihovo porijeklo 1
porijeklo je 1
dalje nejasno. 1
nejasno. Njihovo 1
Njihovo preovladavanje 1
preovladavanje može 1
sa sklonošću 1
sklonošću alfa-heliksnoj 1
alfa-heliksnoj formaciji 1
formaciji ovih 1
ovih sekvenci 1
sekvenci ili 1
formaciji protein/protein 1
protein/protein compleksa. 1
compleksa. Njihovo 1
Njihovo prijateljstvo 2
prijateljstvo je 1
vjerovatno započelo 1
započelo tokom 1
godine školovanja 1
Hogwartsu. Njihovo 1
prijateljstvo trajalo 1
preko trideset 4
godina. Njihovo 1
Njihovo prisustvo 1
je državnog, 1
državnog, političkog 1
političkog ali 1
većoj mjeri 6
mjeri ekonomskog 1
ekonomskog značaja. 1
značaja. Njihovo 1
Njihovo protivništvo 1
protivništvo često 1
onim koje 2
dijele Ash 1
i Gary. 1
Gary. Njihovo 1
Njihovo prvo 2
bio Mehmet, 1
Mehmet, zatim 1
zatim Mihrimah, 1
Mihrimah, onda 1
onda Abdulah, 1
Abdulah, Selim, 1
Selim, Bajazit 1
Bajazit a 1
kraju Džihangir. 1
Džihangir. Njihovo 1
prvo dijete, 1
sin Noah 1
Noah Russell 1
Russell Westbrook, 1
Westbrook, rođen 1
2017. Njihovo 1
Njihovo širenje 1
širenje je 2
je zaustavljeno 2
zaustavljeno porazom 1
porazom 456. 1
456. godine 1
vojske federata 1
federata koju 1
poslao rimski 1
car Avit. 1
Avit. Njihovo 1
Njihovo sjedište 1
porodično groblje 1
groblje (sa 1
(sa stećcima) 1
stećcima) bilo 1
u Vranjevom 2
Vranjevom Selu 1
Selu kod 1
kod Neuma. 1
Neuma. Njihov 1
Njihov osnovni 1
osnovni zadatak 1
je oduzimanje 1
oduzimanje lopte 1
lopte od 2
od protivničkih 2
protivničkih igrača, 1
igrača, što 2
što kvalitetnije 1
kvalitetnije korištenja 1
korištenja posjeda 1
posjeda lopte 1
i kreiranje 1
kreiranje napadačkih 1
napadačkih akcija. 1
akcija. Njihovo 1
Njihovo stanovništvo 1
bilo nepostojano, 1
nepostojano, uključivalo 1
uključivalo je 2
je kneza, 1
kneza, vojnike, 1
vojnike, mage 1
mage i 1
i robove. 1
robove. Njihov 1
Njihov otac 2
brat Quentina 1
Quentina Kirrina, 1
Kirrina, koji 1
sa Fanny 1
Fanny i 1
imaju kćerku 1
kćerku Georginu. 1
Georginu. Njihov 1
otac ostao 1
tzv. Njihovo 1
Njihovo učenje 1
dosta odstupilo 1
odstupilo od 1
od matičnog 2
matičnog islama, 1
islama, tim 1
tim prije 2
prije što 2
strane vjeruju 1
je Fard 1
Fard Božija 1
Božija inkarnacija, 1
inkarnacija, i 1
prema gotovo 1
svim muslimanima 1
muslimanima oni 1
proglašeni za 1
za heretički 1
heretički kult. 1
kult. Njihov 1
Njihov pad 1
pad kroz 1
kroz atmosferu 3
atmosferu trajao 1
jedan sat, 1
tom kratkom 1
vremenu sakupljeni 1
sakupljeni mnogi 1
mnogi dragocjeni 1
dragocjeni podaci. 1
podaci. Njihov 1
Njihov peti 1
album, Close 1
Close to 1
to The 1
The Edge, 1
Edge, izdat 1
je septembra 1
septembra 1972. 4
njihovih najambicioznijih 1
najambicioznijih radova 1
radova do 1
tada. Njihov 1
Njihov položaj 2
posljedica pravca 1
pravca slivanja 1
slivanja vode 1
vode niz 1
niz padine. 1
padine. Njihov 1
stablu tek 1
tek treba 2
treba utvrditi. 1
utvrditi. Njihov 1
Njihov polufinalni 1
meč na 3
Openu 2012. 2
2012. trajao 1
gotovo pet 2
sati. Njihov 1
Njihov posljednji 1
posljednji zajednički 1
imao jednostavna 1
jednostavna fotoreceptivna 1
fotoreceptivna mjesta, 1
mjesta, ali 1
niz procesa 1
procesa doveo 1
do progresivne 1
progresivne prefinjenosti 1
prefinjenosti ove 1
strukture ka 1
ka naprednom 1
naprednom oku 1
oku fotoaparata. 1
fotoaparata. Njihov 1
Njihov put 1
najčešće prema 1
prema jetri 1
jetri gdje 1
se generiše 3
generiše veliki 1
broj parazita 1
parazita koji 2
koji zaposjedaju 1
zaposjedaju sve 1
broj eritrocita, 1
eritrocita, koje 1
koje svojom 1
svojom reprodukcijom 1
reprodukcijom uništavaju 1
uništavaju u 1
broju. Njihov 1
Njihov raspored 1
raspored krila 1
krila omogućuje 1
omogućuje im 1
im veliku 1
veliku pokretljivost 2
pokretljivost pri 1
pri letu, 1
letu, a 1
a kandže 1
i jastučići 1
jastučići na 1
na nogama 1
nogama omogućuju 1
omogućuju im 1
se prilijepe 1
prilijepe za 1
za glatke 1
glatke površine. 1
površine. Njihov 1
Njihov rast 1
rast je 2
prosjeku viši 1
kod normalnih 1
normalnih žena. 1
žena. Njihov 1
Njihov raznolik 1
raznolik muzički 1
muzički pristup 1
pristup sada 1
je podlegao 1
podlegao podjeli, 1
podjeli, pošto 1
su Anderson 1
i Wakeman 1
Wakeman više 1
više težili 1
težili fantastičnijem 1
fantastičnijem i 1
i delikatnijem 1
delikatnijem pristupu, 1
pristupu, dok 1
članovi težili 1
težili rock 1
rock zvuku. 1
zvuku. Njihov 1
Njihov redoslijed 1
redoslijed je 1
je podudaran 1
podudaran sa 1
sa motornitn, 1
motornitn, ali 1
su prostorno 1
prostorno raspoređene 1
raspoređene tako 1
tako kao 2
čovjek "projektiran" 1
"projektiran" naglavačke. 1
naglavačke. Njihov 1
Njihov sastanak 1
sastanak organizirao 1
Paul François 1
François Jean 1
Jean Nicolas 1
Nicolas Barras, 1
Barras, njen 1
njen prethodni 1
prethodni ljubavnik, 1
ljubavnik, za 1
način želio 2
želio otarasiti 1
otarasiti Jozefine 1
Jozefine koja 1
imala naviku 1
naviku trošiti 1
trošiti mnogo 1
novca. Njihov 1
Njihov se 2
broj procjenjuje 1
oko 11.600, 1
11.600, što 1
ova podvrsta 1
podvrsta nosoroga 1
nosoroga najrasprostranjenija 1
najrasprostranjenija u 1
svijetu. Njihov 2
Njihov sekretorni 1
sekretorni dio 1
ima uski 1
uski dio 1
dio sličan 1
sličan sekretornim 1
sekretornim zavojnicama 1
zavojnicama u 1
u ekrinim 1
ekrinim žlijezdama, 1
žlijezdama, kao 1
širok dio 1
na apokrine 1
apokrine žlijezde. 1
žlijezde. Njihov 1
se ugao 1
ugao devijacije 1
devijacije povećava 1
i lažna 1
lažna Sunca 2
Sunca udaljavaju 1
udaljavaju se 1
Sunca. Njihov 1
Njihov sin 2
princ Kapiko, 1
Kapiko, Unauna, 1
Unauna, J.K., 1
J.K., Ka 1
Ka Nupepa 1
Nupepa Kuokoa 1
Kuokoa (novine). 1
(novine). Njihov 1
Njihov sin, 1
sin, Izabelin 1
Izabelin unuk, 1
unuk, naslijedio 1
kratko ujedinio 1
ujedinio kraljevinu 1
kraljevinu Španiju 1
i kraljevinu 1
kraljevinu Portugal. 1
Portugal. Njihov 1
bio princ 2
princ Makuanui. 1
Makuanui. Njihov 1
Njihov sljedeći 1
sljedeći okršaj 1
okršaj desio 1
Garrosa 2012. 1
2012. Njihov 1
Njihov standardni 1
standardni Attack 1
Attack status 1
status prilično 1
je jadan, 1
jadan, što 1
čini njegove 1
njegove fizičke 1
fizičke napade, 1
napade, kao 2
je Obaranje 1
Obaranje (Tackle), 1
(Tackle), relativno 1
relativno slabim. 1
slabim. Njihov 1
Njihov stav 1
izražaja nakon 1
izbora 1866. 1
odbacili većinu 1
većinu Johnsonovog 1
Johnsonovog rada. 1
rada. Njihov 1
Njihov stil 2
smislu alternativan, 1
alternativan, ali 1
sa neobično 1
neobično velikim 1
drugih uticaja. 1
uticaja. Njihov 1
razvijati na 1
potpunosti zamijenivši 1
zamijenivši bizantijske 1
bizantijske autore. 1
autore. Njihov 1
Njihov T 1
T 282 1
282 B 1
najveći kamion 1
kamion na 1
Njihov treći 1
album, Time 1
Time Flies 1
Flies je 1
je melanholičniji 1
melanholičniji od 1
njegovih predthodnika. 1
predthodnika. Njihovu 1
Njihovu kulturu 1
kulturu karakteriše 1
karakteriše trgovačka 1
trgovačka opsesija 1
opsesija sa 1
sa zaradom. 1
zaradom. Njihov 1
Njihov ukupan 1
broj prelazi 1
prelazi 600 1
600 primjeraka, 1
primjeraka, od 2
čega 109 1
109 imaju 1
imaju raznovrsne, 1
raznovrsne, često 1
često originalne 1
originalne reljefne 1
motive dekorativnog 1
dekorativnog i 1
i simboličnog 1
simboličnog karaktera, 1
karaktera, a 3
a 12 1
12 primjeraka 1
primjeraka imaju 1
i natpise 1
natpise u 1
u starobosanskoj 1
starobosanskoj ćirilici. 1
ćirilici. Njihovu 1
Njihovu srpsku 1
srpsku orijentaciju 1
orijentaciju vješto 1
vješto su 2
njih koristile 1
koristile druge 1
druge stranke. 1
stranke. Njihov 1
Njihov utjecaj 1
osjećao kroz 1
kroz cjelokupnu 1
cjelokupnu evropsku 1
evropsku muzičku 1
muzičku historiju, 1
historiju, gdje 1
više postojalo 1
postojalo izvjesno 1
izvjesno tonalno 1
tonalno osjećanje. 1
osjećanje. Njihovu 1
Njihovu ulogu 1
ulogu moglo 1
jedinstvena vlast. 1
vlast. Njihov 1
Njihov vođa 1
vođa je 2
je Ridvan. 1
Ridvan. Njihov 1
Njihov zadatak 2
prenose informacije 1
iz okupirane 1
okupirane Francuske 1
Francuske savezničkim 1
savezničkim snagama. 1
snagama. Njihov 1
je oplođivanje 1
oplođivanje matice. 1
matice. Njihov 1
Njihov zaštitnik 1
bilo bosansko 1
bosansko feudalno 1
feudalno plemstvo, 1
plemstvo, kasnije 1
bosanski kraljevi. 1
kraljevi. Njihov 1
Njihov zvuk 1
je "mračna" 1
"mračna" mješavina 1
mješavina dugih, 1
dugih, melodičnih 1
melodičnih bas-dionica 1
bas-dionica ispresijecanih 1
ispresijecanih kratkim 1
kratkim gitarskim 1
gitarskim rifovima. 1
rifovima. Njihow 1
Njihow novi 1
novi basista 1
basista od 1
od 1981 1
1981 god. 1
god. Njih 1
Njih petorica, 1
petorica, zahvaljujući 1
zahvaljujući Mark 1
Mark Wakefieldu, 1
Wakefieldu, snimili 1
snimili su 4
prvu demo-traku. 1
demo-traku. Njih 1
Njih troje 1
troje su 1
napustiti ukradeni 1
ukradeni auto 1
auto nakon 1
ga rulja 1
rulja uzme 1
uzme silom. 1
silom. Njih 1
Njih ubjedljivo 1
ubjedljivo osvaja 1
osvaja poznati 1
poznati pisac 1
učitelj Juan 1
José Arévalo 1
Arévalo Bermejo, 1
Bermejo, sa 1
preko 85% 1
85% osvojenih 1
osvojenih glasova, 1
glasova, postavši 1
demokratski izbrani 1
izbrani predsjednik 1
predsjednik Gvatemale. 1
Gvatemale. Njihva 1
Njihva najistaknutija 1
najistaknutija karakteristika 1
karakteristika su 2
su usta, 1
usta, okružena 1
okružena prstenom 1
prstenom uvlačivih 1
uvlačivih pipaka. 1
pipaka. Njima 1
Njima je 2
dodao racionalnu 1
racionalnu i 1
i efikasnu 2
efikasnu lokalnu 1
lokalnu upravu, 1
upravu, zaustavljanje 1
zaustavljanje ruralnog 1
ruralnog razbojništva, 1
razbojništva, poticanje 1
poticanje nauke 1
umjetnosti, ukidanje 1
ukidanje feudalizma 1
feudalizma čime 1
do najvećeg 2
najvećeg kodificiranja 1
kodificiranja zakona 1
pada Rimskog 1
Rimskog carstva". 1
carstva". Njima 1
je njemačko 1
njemačko građanstvo 1
građanstvo pokušalo 1
pokušalo suprotstaviti 1
suprotstaviti građansko-realističku 1
građansko-realističku umjetnost 1
umjetnost umjetnosti 1
umjetnosti usmjerenoj 1
usmjerenoj na 1
na održanje 2
održanje monarhističkog 1
monarhističkog poretka. 1
poretka. Njima 1
Njima petorici 1
petorici se 1
kasnije pridružio 1
pridružio Mark 1
Mark Wakefield 1
Wakefield (vokalist), 1
(vokalist), i 1
prvi demo 1
demo album 1
po bendu 1
bendu (tj. 1
(tj. Zvao 1
Zvao se 1
se Xero). 1
Xero). Njima 1
Njima se 2
obično prije 2
prije probe 1
probe podijele 1
podijele štimovi 1
štimovi (notne 1
(notne dionice 1
dionice koje 1
trebaju svirati), 1
svirati), pa 1
ih oni 1
oni malo 1
malo prosviraju 1
prosviraju i 1
počinje zajednička 1
zajednička proba 1
proba - 1
- grupno 1
grupno sviranje. 1
sviranje. Njima 1
pridružuju osam 1
osam trećeplasiranih 1
trećeplasiranih timova 1
faze Lige 8
prvaka. Njima 1
Njima su 2
dodijeljeni logoraški 1
logoraški brojevi 1
brojevi od 1
30. 14. 1
juna 1940. 2
dolazi drugi 1
drugi transport 1
transport sa 1
sa 728 1
728 političkih 1
političkih zatvorenika 1
zatvorenika iz 2
iz Tarnówa, 1
Tarnówa, sa 1
sa dodijeljenim 1
dodijeljenim brojevima 1
od 31-759. 1
31-759. Njima 1
priključila trupe 1
trupe ugarskog 1
ugarskog kralja 1
i vlaškog 1
vlaškog vojvode, 1
vojvode, kao 1
i mletačka 1
mletačka flota, 1
flota, koja 1
je, preko 1
preko Crnog 1
mora trebalo 1
da uplovi 1
u Dunav 1
i pruži 1
pruži podršku 1
podršku vojsci 1
vojsci na 2
kopnu. Njima 1
Njima u 1
čast bila 1
nazvana i 1
najprestižnijih nagrada 1
je dodeljivana 1
dodeljivana mladima. 1
mladima. Njime 1
Njime govori 1
govori 14,5 1
14,5 miliona 1
ljudi. Njime 1
Njime je, 2
je, ležeći 1
ležeći potrbuške 1
potrbuške kako 1
smanjio otpor 1
otpor vjetru, 1
vjetru, upravljao 1
upravljao mlađi 1
mlađi brat, 2
brat, Orville. 1
Orville. Njime 1
Njime je 2
je Sovjetskom 1
Savezu dozvoljeno 1
rata anektira 1
anektira gotovo 1
gotovo cijeli 4
cijeli teritoriju 1
teritoriju Druge 1
Druge poljske 1
poljske republike. 1
republike. Njime 1
od 1972-1978. 1
1972-1978. godine 1
800 crvenih 1
i 800 3
800 plavih 1
plavih staklenih 1
staklenih fotografskihh 1
fotografskihh ploča 1
sa Kodak 1
Kodak emulzijama, 1
emulzijama, simljen 1
simljen Sarajevski 1
Sarajevski atlas 1
atlas neba. 1
neba. Njime 1
se teškom 1
teškom krstaricom 1
krstaricom smatra 1
smatra svaka 1
svaka krstarica 1
krstarica čije 1
čije glavno 1
naoružanje čine 1
čine topovi 1
topovi kalibra 2
kalibra većeg 1
većeg od 2
od 155 2
155 mm. 1
mm. Njime 1
Njime kao 1
kao maternjim 1
maternjim govori 1
govori 3 1
a razumije 1
razumije ga 1
10 miliona. 1
miliona. Njime 1
Njime se 4
bave djevojčice. 1
djevojčice. Njime 1
dozvoljavaju nikakva 1
nikakva ograničenja 1
ograničenja slobode 1
slobode misli 1
i savjesti 1
savjesti niti 1
niti slobode 1
slobode vjere 1
vjere ili 6
ili uvjerenja 5
uvjerenja ili 1
ili usvajanja 3
usvajanja vjere 3
uvjerenja po 2
sopstvenom izboru. 1
izboru. Njime 1
obilježava kraj 1
kraj posta. 1
posta. Njime 1
se okončava 1
okončava proces 1
proces diobe 1
diobe u 1
kojem od 1
ćelije nastaju 1
nastaju dvije 1
dvije ćelije 2
ćelije nasljednice. 1
nasljednice. Njime 1
Njime su 1
se obavezale 1
obavezale da 1
će jedna 1
drugoj pomoći 1
napadne neka 1
neka država 1
koja još 3
ratu. Njime 1
Njime vojnik 1
vojnik može 1
odrediti želi 1
želi li 1
koristiti brzometnu 1
brzometnu (tri 1
(tri metka) 1
metka) ili 1
potpuno automatsku 1
automatsku paljbu. 1
paljbu. Njim 1
Njim upravlja 1
upravlja Lučka 1
Lučka uprava 1
uprava New 1
i New 2
Jerseyja ( 1
), kao 1
sa druga 1
velika aerodroma 1
u metropolskoj 1
metropolskoj regiji 1
regiji New 1
New Yorka: 1
Yorka: međunarodni 1
aerodrom John 1
John F. 1
F. Kennedy 1
Kennedy i 2
aerodrom LaGuardia. 1
LaGuardia. Njne 1
Njne vrste 1
pet iglica 1
iglica u 1
u snopiću. 1
snopiću. Njoj 1
Njoj je 4
oslonac bila 1
bila podređena 1
podređena i 1
5. Nezavisna 1
Nezavisna armija 1
armija Vladimira 1
Vladimira Čukavca. 1
Čukavca. Njoj 1
omogućena privatna 1
privatna egzekucija 1
egzekucija unutar 1
unutar Towera. 1
Towera. Njoj 1
posvetio 3 1
3 njegova 1
njegova najbolja 1
najbolja klavirska 1
tria, uključujući 1
i "Romski 1
"Romski rondo" 1
rondo" kao 1
njegove 3 1
3 zadnje 1
zadnje klavirske 1
klavirske sonate. 1
sonate. Njoj 1
snažan podsticaj 1
podsticaj dao 1
sam August, 1
August, koji 1
duhu ideja 1
ideja svoje 1
svoje obnove 1
obnove rimskog 1
rimskog društva 1
društva težio 1
za slavljenjem 1
slavljenjem rimske 1
rimske veličine 1
ličnih zasluga. 1
zasluga. Njoj 1
Njoj su 1
početku suprostavili 1
suprostavili samo 1
samo 2. 1
3. bataljon 4
brigade. Njome 1
Njome se 2
označava mjesto 4
gdje postoje 1
postoje pećine 1
pećine (peštere). 1
(peštere). Njome 1
postiže prigušeni 1
prigušeni zvuk, 1
a odiže 1
odiže i 1
i pojedine 2
pojedine prigušivače 1
prigušivače te 1
postići posebna 1
posebna boja 1
boja zvuka. 1
zvuka. Njom 1
Njom su 1
upravljali Francuzi, 1
Francuzi, Španci, 1
Španci, Britanci, 1
Britanci, a 1
i Talijani. 1
Talijani. Njufandlenda 1
Njufandlenda je 1
90% britanskog 1
britanskog ili 2
ili irskog 1
irskog porijekla. 1
porijekla. Njuh 1
Njuh pasa 1
pasa takođe 1
takođe uključuje 1
uključuje upotrebu 1
upotrebu vomeronosnog 1
vomeronosnog organa, 1
organa, koji 1
za socijalne 1
socijalne interakcije. 1
interakcije. Nju 1
Nju je 3
izgubio zauvijek. 1
zauvijek. Nju 1
izvorno izgradio 1
izgradio malteški 1
malteški arhitekt 1
arhitekt Girolamo 1
Girolamo Cassar 1
Cassar 1574. 1
1574. Nju 1
okupirala Italija 1
Italija neposredno 1
pred Drugi 2
rat. Njujorška 1
Njujorška berza 1
berza nije 1
bila otvorena 2
otvorena 11. 1
zatvorena do 1
17. septembra. 1
septembra. Nju 1
Nju odlikuje 1
odlikuje oštar 1
oštar jezik, 1
jezik, borilačke 1
rukovanje s 1
vrstama oružja. 1
oružja. Nju 1
Nju privlači 1
privlači magnetno 1
sjeveru. Nju 1
Nju slijede 1
slijede Njemica 1
Njemica Magdalena 2
Magdalena Neuner 1
Neuner sa 1
drugim mjestom, 1
mjestom, te 2
te Ruskinja 1
Ruskinja Anfisa 1
Anfisa Rescova 1
Rescova i 1
i Finkinja 1
Finkinja Kaisa 2
Kaisa Mäkäräinen 1
Mäkäräinen sa 1
dvije pobjede. 2
pobjede. Nju 1
Nju su 1
smatrali manje 1
manje plemenitom 1
plemenitom od 1
od muža, 1
muža, ali 2
vrlo odlučna 1
odlučna osoba 1
osoba te 1
koristila svoj 1
uticaj kako 1
bi si 1
si povećala 1
povećala ugled. 1
ugled. Nju 1
Nju treba 1
od otrovne 1
otrovne hrom-zelene. 1
hrom-zelene. NKA 1
NKA obrađuje 1
obrađuje niz 1
niz ulaznih 1
ulaznih znakova. 1
znakova. NK-ćelija, 1
NK-ćelija, u 1
da induciraju 1
induciraju apoptozu 1
apoptozu u 1
u ciljanoj 1
ciljanoj ćeliji. 1
ćeliji. NK 1
NK ćelije 1
mogu ubiti 2
ubiti Foxp3 1
Foxp3 +9 1
+9 regulatorne 1
regulatorne T 1
T limfocite, 1
limfocite, promijeniti 1
promijeniti imuni 1
imuni odgovor 2
odgovor tolerancije 1
tolerancije na 1
na transplantaciju 1
transplantaciju prema 1
prema odbacivanju. 1
odbacivanju. NK-limfocit 1
NK-limfocit ispoljava 1
ispoljava svoju 1
svoju tipsku 1
tipsku dlakavu 1
dlakavu površinu. 1
površinu. NKVD 1
NKVD je 2
preuzeo nadzor 1
na poljskim 1
poljskim zarobljenicima 1
zarobljenicima od 1
Crvene armije, 1
armije, te 1
ih poslao 1
razne centre 1
centre i 2
i prijelazne 1
prijelazne logore 1
logore i 1
stvorio željezničku 1
željezničku rutu 1
prijevoz ratnih 1
zarobljenika na 1
zapadu SSSR-a. 1
SSSR-a. NMDA 1
NMDA inducira 1
inducira tok 1
tok kalcija 1
omogućava sinapsnu 1
sinapsnu plastičnost 1
plastičnost koja 1
je presudna 3
presudna za 1
za AHN. 1
AHN. N-metil-D-aspartatni 1
N-metil-D-aspartatni receptori 1
receptori (NMDAR), 1
(NMDAR), jedan 1
jedan podtip 1
podtip recepta 1
recepta za 1
za glutamate, 1
glutamate, imaju 1
učenju i 3
i pamćenju, 2
pamćenju, a 1
a sredstva 2
za pojačavanje 3
pojačavanje NMDAR, 1
NMDAR, kao 1
je sarkozin 1
sarkozin (N-metilglicin), 1
(N-metilglicin), koriste 1
dodatak terapija 1
terapija shizofrenije. 1
shizofrenije. NMR 1
NMR se 1
ostalih implementacija 1
implementacija kvantnih 1
kvantnih računara, 1
računara, po 1
što koristi 4
koristi ansambl 1
ansambl sistema; 1
slučaju molekule. 1
molekule. NNRTI 1
NNRTI nisu 1
nisu uključeni 4
u virusnu 1
virusnu DNK 1
DNK poput 1
poput NRTI, 1
NRTI, ali 1
toga inhibiraju 1
inhibiraju kretanje 1
kretanje proteinskih 1
domena reverzne 1
reverzne transkriptaze, 1
transkriptaze, koji 1
obavljanje procesa 1
procesa sinteze 1
sinteze DNK. 1
DNK. No, 1
No, 1997. 1
godine objavljuje 5
objavljuje svoj 3
prvi solistički 1
solistički album 1
album Khmer. 1
Khmer. No, 1
No, 2004. 1
2004. transformirana 1
transformirana je 1
društvo (d.d.) 1
(d.d.) nortirano 1
nortirano na 1
sarajevskoj berzi, 1
berzi, čime 1
djelimično privatizirana. 1
privatizirana. No 1
No 2006. 1
2007. dobija 1
dobija Zlatni 2
globus u 1
istoj kategoriji, 1
kategoriji, a 1
istu ulogu 1
ulogu dobio 1
nagradu Ceha 1
glumaca. NO 1
NO 2 2
dominantan na 1
na višim 8
višim temperaturama, 1
temperaturama, dok 1
temperaturama dinitrogen 1
dinitrogen tetroksid 1
tetroksid (N 1
(N 2 3
O 4 1
) predominatan. 1
predominatan. No 1
No Alias 1
Alias je 1
je otkazan 1
otkazan u 2
novembru 2005, 2
2005, čime 1
5. sezona 1
sezona postala 1
i posljednja. 1
posljednja. NO 1
NO APZB 1
APZB potpomognute 1
potpomognute srpskim 1
srpskim snagama 1
snagama zauzimaju 1
zauzimaju selo 1
selo Kumarice 1
Kumarice i 1
i dovode 2
dovode pomenute 1
pomenute jedinice 1
u okruženje. 2
okruženje. Nobel 1
bio zaprepašten 1
zaprepašten i 1
i šokiran 1
šokiran načinom 1
svijet upotrebljavao 1
upotrebljavao njegov 1
njegov izum 1
izum – 1
– Nobelova 1
Nobelova fondacija 2
fondacija bira 1
bira jelovnik 1
jelovnik nakon 1
nakon degustacija 1
degustacija i 1
su obavili 2
obavili glavni 1
glavni kuhari 1
kuhari međunarodnog 1
međunarodnog ugleda. 1
ugleda. Nobelova 1
Nobelova nagrada 6
međunarodna nagrada 1
dodjeljuje svake 1
godine pojedincima 1
pojedincima ili 1
ili grupama 2
grupama čiji 1
su uspjesi 2
uspjesi iznimni. 1
iznimni. Nobelova 1
medicinu 2020: 1
2020: Seminalni 1
Seminalni eksperimenti 1
eksperimenti HJ 1
HJ Altera, 1
Altera, M 1
M Houghtona 1
Houghtona i 1
i CM 1
CM Rice 1
Rice koji 1
otkrića HCV-a 1
HCV-a kao 1
uzročnika ne-A, 1
ne-A, ne-B 1
ne-B hepatitisa. 1
hepatitisa. Nobelova 1
književnost 2019. 1
2019. Nobelove 1
književnost. Nobelovu 1
fiziku 2012. 1
2012. podijelio 1
sa Sergeom 1
Sergeom Harocheom, 1
Harocheom, za 1
za izuzetne 1
izuzetne eksperimentalne 1
eksperimentalne metode 1
metode koje 2
su omogućile 3
omogućile mjerenje 1
mjerenje i 1
i manipulaciju 2
manipulaciju individualnih 1
individualnih kvantnih 1
kvantnih sistema. 1
sistema. No, 1
No, bilo 1
prepoznaje da 2
da odnosi 1
odnosi među 1
među susjedima 1
susjedima nisu 1
nekim pitanjima. 1
pitanjima. Nobunaga 1
Nobunaga nije 1
mišljenju da 3
da kršćani 1
kršćani u 1
tim debatama 1
debatama uvijek 1
uvijek pobjeđuju. 1
pobjeđuju. Nobunagin 1
Nobunagin nadimak 1
bio "praznoglavi" 1
"praznoglavi" (utsuke 1
(utsuke ili 1
ili utsukemono) 1
utsukemono) zbog 1
njegove odjeće, 1
odjeće, koja 1
ljudi tada 1
bila prihvaćena. 3
prihvaćena. No, 1
No, Čang 1
Čang Kaj-šek 1
Kaj-šek se 1
odlučuje na 1
protiv komunista, 1
komunista, za 1
su veća 2
Kinu nego 1
nego japanci, 1
japanci, mada 1
mada mu 1
i pripisuje 1
pripisuje pasivnost 1
pasivnost i 1
i saradnja 2
japanskim trupama. 1
trupama. No, 1
No, Chase 1
Chase u 1
epizodi Airborne 1
Airborne kaže 1
kaže Cameronici 1
Cameronici kako 1
kako želi 1
vezu uzdignuti 1
uzdignuti na 1
na višu 4
višu razinu, 1
razinu, no 1
tada završava. 1
završava. Noche 1
Noche Triste 1
Triste (tužna 1
(tužna noć) 1
noć) Španci 1
su potučeni 1
potučeni na 1
na Tenochtitlanu, 1
Tenochtitlanu, mnogo 1
je mrtvih 1
mrtvih na 1
strane. No 1
No cijela 1
cijela stvar 1
stvar je 3
imala temelje". 1
temelje". Noć 1
Noć je 1
bila kišna 1
kišna i 1
prozvana Tužna 1
Tužna noć 1
noć ( 1
( Noćna 1
Noćna straža 1
straža opisuje 1
opisuje grupu 1
grupu na 6
nalaze kapetan 1
kapetan Frans 1
Frans Banning 1
Banning Cocq 1
Cocq (obučen 1
(obučen u 2
u crno 2
crno sa 1
sa crvenom 3
crvenom lentom) 1
lentom) i 1
i poručnik 2
poručnik Willem 1
Willem van 1
van Ruytenhurch 1
Ruytenhurch (obučen 1
u žuto 1
žuto sa 1
bijelom lentom). 1
lentom). Noćne 1
Noćne scene 1
scene je 3
moguće snimati 1
snimati na 1
način zbog 1
zbog njujorškog 1
njujorškog gradskog 1
gradskog osvjetljenja. 1
osvjetljenja. Noćni 1
Noćni program 1
program Radija 1
202 je 1
osim realizacije 1
realizacije specijalizovanih 1
specijalizovanih muzičkih 1
muzičkih sadržaja, 1
sadržaja, posvećenih 1
posvećenih urbanim 1
urbanim muzičkim 1
muzičkim pravcima, 1
pravcima, te 1
te živim 1
živim prijenosima 1
prijenosima klupskih 1
klupskih dešavanja 1
Hercegovini. Noćni 1
Noćni strah 2
izrazit osjećaj 1
osjećaj straha 1
straha pri 1
osoba često 1
često budi 1
budi vrišteći! 1
vrišteći! Noćni 1
u n-REM 2
n-REM fazi 2
fazi češće 1
djece. Noćno 1
Noćno nebo 1
nebo puno 1
je zvijezda. 2
zvijezda. No, 1
No, čovjek 1
može cijeli 1
cijeli život 3
život provesti 1
provesti neprekidno 1
neprekidno razmišljajući. 1
razmišljajući. Noću 1
Noću je 1
maksimalni domet 2
domet smanjen 1
na 400 3
400 metara 5
metara zbog 1
lošeg noćnog 1
noćnog sistema. 1
sistema. Noću 1
Noću nebo 1
nebo radi 1
radi nedostatka 1
nedostatka svjetlosti 1
svjetlosti je 1
je crne 2
crne boje. 3
boje. Noć 1
vještica je 1
je čarobnjacima 1
čarobnjacima mnogo 1
mnogo važnija 1
važnija nego 2
nego bezjacima, 1
bezjacima, i 1
jedini praznik, 1
praznik, osim 1
osim Božića, 1
Božića, u 1
u čiju 2
se čast 1
čast održava 1
održava banket. 1
banket. No 1
No da 1
doista bio 1
u Timbuktuu, 1
Timbuktuu, ostaje 1
ostaje sporno 1
sporno jer 1
jer navodi, 1
navodi, naprimjer 1
naprimjer pogrešno 1
pogrešno smjer 1
kojem teče 2
teče Niger. 1
Niger. Nodar 1
Nodar je 1
bolnici Whistler, 1
Whistler, u 1
istoimenom gradu. 1
gradu. No 1
No Darvinove 1
Darvinove sestre 1
svojim pismima, 1
pismima, dok 1
HMS Beagle 1
Beagle usidren 1
usidren bio 1
u Vatrenoj 1
Vatrenoj zemlji, 1
zemlji, izjavile 1
izjavile da 2
s užitkom 1
užitkom "gutaju" 1
"gutaju" njene 1
njene knjige. 1
knjige. No 1
No desila 1
desila i 1
i 1963. 2
filmu Beach 1
Beach party. 1
party. No, 1
No, do 1
rata, Japanu 1
Japanu su, 1
kao jednoj 1
od poraženih 1
poraženih zemalja, 1
zemalja, oduzeti 1
oduzeti svi 1
svi posjedi. 1
posjedi. No 1
No drugi 1
pak tvrde 1
da širom 3
širom Melanezije, 1
Melanezije, a 1
dijelu Nove 1
Nove Gvineje, 2
Gvineje, postoji 1
dosta kulturnih 1
kulturnih varijacija. 1
varijacija. No, 1
No, FIA 1
poslije utrke 1
utrke Senni 1
Senni oduzela 1
oduzela svih 1
deset bodova 1
bodova nakon 2
su utvrdili 3
je presjekao 1
presjekao šikanu 1
šikanu na 1
nedozvoljen način. 1
način. No, 1
No, finale 1
finale 5. 1
sezone pokazuje 1
pokazuje kako 7
bila halucinacija 1
halucinacija - 1
- House 1
dalje pio 1
pio lijekove, 1
lijekove, a 1
a Cuddy 1
Cuddy nikad 1
bila kod 2
njega niti 1
spavala s 1
njim. Noga 1
Noga mu 1
je amputirana. 1
amputirana. No, 1
No, Genoa 1
je izbačena 1
izbačena u 2
Seriju C 1
C nakon 1
nakon skandala 1
skandala s 1
s namještanjem 1
namještanjem utakmica, 1
prisililo Milita 1
Milita da 1
pridruži bratu 1
bratu u 1
u Zaragozi, 1
Zaragozi, gdje 1
u 108 1
108 utakmica 1
utakmica postigao 2
postigao 53 1
53 gola. 1
gola. Noge, 1
Noge, oblikovane 1
kao peraje, 1
peraje, okrenute 1
okrenute su 2
natrag tako 1
kretanje na 3
kopnu. Noge 1
Noge opnokrilaca 1
opnokrilaca sastoje 1
iz kokse 1
kokse (coxa), 1
(coxa), trohantera 1
trohantera (trochanter), 1
(trochanter), femura 1
femura (femur), 1
(femur), tibije 1
tibije (tibia) 1
(tibia) i 1
i tarzusa 1
tarzusa (tarsus). 1
(tarsus). Noge 1
Noge ove 1
ove mačke 1
mačke su 1
srednje duge 1
duge sa 1
sa okruglim 1
okruglim šapama 1
šapama koje 1
dobro obrasle 1
obrasle dlakom. 1
dlakom. Noge 1
Noge se 1
kao jednostruko 1
jednostruko ili 1
ili višestruko 2
višestruko parni 1
parni organi, 1
organi, cilindričnog 1
cilindričnog oblika. 1
oblika. Noge 1
Noge su 6
im specijalizirane 1
specijalizirane za 3
plijena. Noge 1
joj tanke 1
tanke i 1
i sivometalne 1
sivometalne boje 1
4 prsta 1
prsta na 3
nalaze sitne 1
sitne kandže. 1
kandže. Noge 2
joj veoma 1
i tanke, 1
tanke, sa 1
veoma nježnim 1
nježnim šapama. 1
šapama. Noge 1
su kratke, 1
kratke, ali 1
ali snažne. 1
snažne. Noge 1
su mehke, 1
mehke, okružene 1
okružene tankom 1
tankom kožom 1
kožom i 1
i ispunjene 1
ispunjene tjelesnom 1
tjelesnom tekućinom. 1
tekućinom. Noge 1
su robusne, 1
robusne, a 1
svaki završava 1
dvije kandže. 1
Noge završavaju 1
pet prstiju 2
prstiju s 1
kandžama koje 1
mogu uvući. 1
uvući. No, 1
No, glavne 1
teme za 1
za Siliqija 1
Siliqija bile 1
su rodoljubive. 1
rodoljubive. Nogometaši 1
Nogometaši Argentine 1
Argentine i 2
i Holandije 1
Holandije pred 1
početak finalne 1
finalne utakmice. 1
utakmice. Nogomet 1
Nogomet je 2
igrao do 3
12. godine, 2
godine, kad 1
potpunosti posvetiti 2
posvetiti tenisu. 1
tenisu. Nogomet 1
je najpopularniji 3
najpopularniji sport 1
državi. Nogometna 1
Nogometna igrališta 1
igrališta su 1
treća vrsta 1
vrsta građevina 1
u središtima 3
središtima svih 1
svih važnijih 1
važnijih majanskih 1
majanskih gradova. 1
gradova. Nogomet 1
Nogomet na 1
igrama 1900. 2
1900. Nogometna 1
Nogometna reprezentacija 2
reprezentacija Azerbejdžana 1
Azerbejdžana održala 1
prve prijateljske 1
protiv Gruzije 1
Gruzije i 2
i Armenije 1
Armenije 1927. 1
tokom prvenstva 1
prvenstva Kavkaza 1
Kavkaza u 1
u Gruziji. 1
Gruziji. Nogometna 1
reprezentacija Istočne 1
Njemačke ( 1
( Nogometne 1
Nogometne reprezentacije 2
i Jugoslavije 2
Jugoslavije odigrale 2
međusobno 15 1
Brazil ostvario 1
ostvario sedam, 1
sedam, a 3
a Jugoslavija 2
Jugoslavija dvije 1
pobjede. Nogometne 1
reprezentacije Zapadne 1
Zapadne Njemačke 1
međusobno 27 1
27 utakmica 1
je Zapadna 1
Njemačka ostvarila 1
ostvarila 14, 1
14, a 1
Jugoslavija 10 1
10 pobjeda. 1
pobjeda. Nogometni 1
Nogometni klub 1
klub Jedinstvo 1
Jedinstvo iz 2
iz Bihaća 3
Bihaća je 2
1937. Nogometni 1
Nogometni savez 20
savez Albanije 1
Albanije je 1
osnovan 6. 1
juna 1930. 2
1930. Nogometni 1
savez Bugarske 1
Bugarske ( 1
( Nogometni 8
savez Češke 1
Češke je 1
godine. Nogometni 7
savez Farskih 1
savez Grčke 2
Grčke ( 1
Nogometni savezi 2
savezi koji 1
bili zainteresirani 2
za domaćinstvo 2
domaćinstvo FIFA 1
FIFA Svjetskog 2
Svjetskog klupskog 2
klupskog prvenstva 2
prvenstva trebali 1
podnesu izjavu 1
o zainteresovanosti 1
zainteresovanosti do 1
daju kompletan 1
kompletan set 1
set konkursnih 1
konkursnih dokumenata 1
dokumenata do 1
2014. Nogometni 1
savezi od 1
8. do 5
15. mjesta 1
mjesta (Grčka, 1
(Grčka, Češka, 1
Češka, Norveška, 1
Norveška, Austrija, 1
Austrija, Rusija, 1
Rusija, Hrvatska, 1
Hrvatska, Turska 1
i Danska), 1
Danska), kao 1
ekipe nogometnih 1
nogometnih saveza 3
do sedmog 1
sedmog mjesta 1
mjesta učestvovali 1
kvalifikacija. Nogometni 1
savez Irske 1
Irske ( 2
savez Italije 1
savez Kipra 1
Kipra organizira 1
organizira takmičenja: 1
takmičenja: Prva 1
Prva divizija, 1
divizija, nogometni 1
nogometni kup, 1
kup, superkup, 1
superkup, Futsal 1
Futsal ligu, 1
ligu, Futsal 1
Futsal kup. 1
kup. Nogometni 1
savez Mađarske 2
Mađarske ( 3
Mađarske je 3
1901. Nogometni 1
savez Malija 1
službeno priznat 2
priznat 1963. 1
1963. Nogometni 1
savez Njemačke 1
Njemačke je 1
osnovan 28. 1
28. januara 3
januara 1900. 1
1900. godine. 6
savez Poljske 1
Poljske je 2
osnovan 1919. 1
savez Republike 1
Republike Kongo 2
Kongo ( 2
savez Rumunije 1
Rumunije je 1
savez Saarlanda 1
Saarlanda je 1
jula 1948. 1
savez Slovenije 1
Slovenije ( 1
Gore ( 1
savez Zambije 1
Zambije je 2
1929. godine. 5
godine. Nogometnu 1
Nogometnu karijeru 1
u niželigaškom 1
niželigaškom Vecindariju 1
Vecindariju u 1
je omladinskim 1
omladinskim selekcijama 1
selekcijama postigao 1
postigao preko 2
500 pogodaka. 1
pogodaka. No 1
No iako 1
zbog krize 1
krize prezentacija 1
prezentacija bila 1
bila osiromašena 1
osiromašena umanjenim 1
umanjenim modelima, 1
modelima, ovim 1
ovim događajem 2
događajem je 1
je Pariz 1
Pariz potvrdio 1
centru svjetskih 1
svjetskih modnih 1
zbivanja unatoč 1
unatoč ratnim 1
ratnim i 2
i poslijeratnim 1
poslijeratnim prilikama. 1
prilikama. No, 1
No, i 1
svoje obećanje 2
obećanje da 1
prihvatiti Davorinov 1
Davorinov poziv, 1
poziv, pa 1
dogovoreno – 1
– koncert 1
koncert će 1
biti 1. 1
oktobra. No 1
No i 1
se povrijedio 1
povrijedio nakon 1
tri utakmice. 1
utakmice. No 1
No ipak, 1
ipak, po 1
po izvještaju 1
izvještaju Sky 1
Sky Sport 1
Sport Newsa, 1
Newsa, Ribéry 1
ovo ljeto 1
ljeto želi 1
želi u 1
u Lyon. 1
Lyon. No, 1
No, ipak 1
ipak to 1
samo početak, 2
početak, pa 1
prvi računari 1
računari radili 1
na čistom 2
čistom mašinskom 1
mašinskom kodu 1
kodu ( 1
( No 1
No ispostaviti 1
ispostaviti će 1
vanzemaljac inteligentan 1
u zamci 1
zamci gine 1
gine kapetan 1
kapetan Dallas. 1
Dallas. No, 1
No, istovremeno 1
istovremeno je 3
je izazivao 1
izazivao dosta 1
dosta kontroverze 1
kontroverze s 1
njegova upotreba 5
upotreba može 1
izazvati niz 1
niz nesporazuma 1
nesporazuma i 3
i nedoumica. 1
nedoumica. No, 1
No, jordansko 1
jordansko prihvatanje 1
prihvatanje prekida 1
prekida vatre 1
Izraelom u 1
godine izazvalo 1
je sukobe 1
sukobe jordanskih 1
jordanskih snaga 1
snaga sigurnosti 1
i fedajina, 1
fedajina, a 1
a početkom 3
septembra kralj 1
Husein jedva 1
jedva je 2
izbjegao i 1
drugi pokušaj 1
atentata u 1
istoj godini. 1
godini. No, 1
No, kada 1
o Crnogorcima 1
Crnogorcima i 1
i guslarskim 1
guslarskim osnovama 1
osnovama njihovog 1
njihovog svijeta, 1
svijeta, ništa 1
nije izvjesno; 1
izvjesno; za 1
za ovdašnu 1
ovdašnu je 1
većinu još 1
uvijek vrhunac 1
vrhunac ozarenja 1
ozarenja i 1
književne znanosti 1
znanosti kad 1
kad čuju 1
čuju stih: 1
stih: ’Sablja 1
’Sablja mu 1
po kaldrmi 1
kaldrmi vuče’!“ 1
vuče’!“ No 1
No kada 2
taj projekat 1
projekat posrnuo 1
posrnuo zbog 1
ličnih i 1
moguće napraviti 2
napraviti mnogo 1
mnogo općenitiji 1
općenitiji dizajn 1
na dizajniranju 1
dizajniranju analitičke 1
mašine. No 1
počelo s 1
s dopunjavanjem 1
dopunjavanjem goriva 1
zraku, nije 1
više potrebe 2
za plutajućim 1
plutajućim aerodromima. 1
aerodromima. No 1
No kako 1
već okusila 1
okusila mrtvačku 2
mrtvačku hranu 2
hranu yomi, 1
yomi, rekla 1
može živjeti 2
još dodala 1
dodala da 1
će pitati 1
pitati vladara 1
vladara ima 1
li rješenja. 1
rješenja. No, 1
No, kasniji 1
kasniji albumi 1
albumi Beatlesa 1
Beatlesa ne 1
opadaju u 1
u popularnosti. 1
popularnosti. Nokaut 1
Nokaut faza 6
faza je 5
uključivala 16 1
16 timova 3
timova koji 2
se plasirali 2
plasirali kao 2
kao pobjednici 3
pobjednici ili 2
ili drugoplasirani 2
drugoplasirani iz 2
takmičenja. Nokaut 1
faza Lige 2
prvaka 1998/99. 2
1998/99. sastojala 1
finala. Nokaut 2
1999/00. sastojala 1
faza Svjetskog 2
nogometu 1958. 1
takmičenja Svjetskog 3
prvenstva. Nokaut 2
nogometu 1974. 1
Nokaut fazu 1
fazu uključuje 1
uključuje 16 1
takmičenja. Nokdaun-miševi 1
Nokdaun-miševi Gzf1 1
Gzf1 u 1
u izoliranim 1
izoliranim embrionskim 1
embrionskim metanefronima 1
metanefronima inhibirao 1
inhibirao je 1
je morfogenezu 1
morfogenezu grananja. 1
grananja. Nokdaun 1
Nokdaun NEDD9 1
NEDD9 ili 1
ili AURKA 1
AURKA rezultira 1
rezultira povećanjem 1
povećanjem količine 1
količine acetiliranog 1
acetiliranog CTTN-a 1
CTTN-a i 1
smanjenjem vezanja 1
vezanja CTTN-a 1
CTTN-a za 1
za F- 1
F- Nokia 1
Nokia 3310 1
3310 ima 1
35 ugrađenih 1
ugrađenih melodija 1
melodija i 1
još 7 2
7 melodija 1
melodija po 1
po vlastitoj 1
želji, koje 1
mogu komponirati 1
komponirati ili 1
ili "prekucati" 1
"prekucati" (preko 1
(preko opcije 1
opcije "Kompozitor"). 1
"Kompozitor"). Nokia 1
Nokia 8910, 1
8910, a 1
i model 2
model 8910i, 1
8910i, čija 1
čija kućišta 1
kućišta su 2
bila napravljena 5
od titanija. 1
titanija. Nokia 1
Nokia je 1
uvela vlastiti 1
vlastiti smartphone, 1
smartphone, koji 1
je napočetku 1
napočetku imao 1
uspjeh, Symbian 1
Symbian 7650. 1
7650. No, 1
No, Klini 1
Klini je 2
svoje kritičare. 1
kritičare. No 1
No knjiga 1
knjiga nikad 1
nije odobrena 1
strane Katoličke 1
Katoličke Crkve. 1
Crkve. Noktima 1
Noktima ga 1
ga treba 2
treba utamaniti! 1
utamaniti! Nolan 1
Nolan nastavlja 1
nastavlja režirati 1
režirati Batmana 1
dovodi brata 1
brata Jonathana 1
Jonathana da 1
bude suradnik 1
scenarija za 2
filma. Noldori 1
Noldori su 3
su najmoćniji 1
najmoćniji Vilenjaci 1
Vilenjaci za 1
su Ljudi 1
Ljudi znali. 1
znali. No, 1
No, Likovna 1
Likovna akademija 1
akademija ipak 1
nije prva 1
prva visokoškolska 1
visokoškolska ustanova 1
na Širokom 1
Širokom Brijegu. 1
Brijegu. No-limit 1
No-limit i 1
i limit 1
limit razlikuju 1
toliko da, 1
prema Doyleu 1
Doyleu Brunsonu, 1
Brunsonu, ne 1
mnogo igrača 3
koji podjednako 1
podjednako uspješno 1
uspješno igraju 1
igraju obje 1
vrste Hold 1
Hold 'ema. 1
'ema. No, 1
No, lokalni 1
lokalni vlastelini 1
vlastelini u 2
kraljevstvu su 2
od Teute 1
Teute tražili 1
tražili veću 1
autonomiju i 2
dala bojeći 1
svoj položaj. 2
položaj. Nolte 1
Nolte je 3
bio maneken 1
maneken kasnih 1
kasnih 60-ih 2
70-ih. Nolte 1
s Katharine 1
Katharine Hepburn 1
Hepburn u 1
njenoj posljednjoj 1
posljednjoj filmskoj 1
filmskoj ulozi 1
u Grace 1
Grace Quigley 1
Quigley (1985). 1
(1985). Nolte 1
zbog vožnje 1
u Malibuu 1
Malibuu ( 1
( Nolte 1
Nolte se 1
ženio četiri 1
puta. Nomadi 1
Nomadi naposljetku 1
naposljetku primiču 1
primiču čovjeka 1
čovjeka vatri 1
i spaljuju 1
spaljuju ga. 1
ga. Nomadski 1
Nomadski način 2
imao tendenciju 1
proizvode nezavisne 1
nezavisne i 1
i prekaljene 1
prekaljene narode 1
narode koji 1
vještine potrebne 4
potrebne ne 1
opstanak, nego 1
budu izazov 1
izazov gusto 1
gusto naseljenim 1
naseljenim poljoprivrednim 1
poljoprivrednim društvima. 1
društvima. Nomadski 1
regiji Arta 1
Arta datira 1
datira najmanje 1
najmanje 2.000 2
godina. Nomarsi 1
Nomarsi su 1
tradicionalno bili 1
oslobođeni poreza, 1
postao nasljedan. 1
nasljedan. No, 1
No, međužidovsko 1
međužidovsko prolijevanje 1
prolijevanje krvi 1
krvi bacilo 1
bacilo je 1
je sjenu 1
sjenu na 1
izraelsku unutrašnju 1
unutrašnju politiku 1
trajala još 1
još godinama 1
nakon događaja, 1
a indirektno 1
indirektno se 1
se osjećala 1
osjećala u 1
odnosima izraelske 1
izraelske ljevice 1
ljevice i 1
i desnice 1
desnice i 1
i decenijama 1
kasnije. Nominacija 1
Nominacija projekta 1
nazvana Stećci 1
Stećci - 1
- srednjovjekovni 1
srednjovjekovni nadgrobni 1
nadgrobni spomenici. 1
spomenici. Nominacije 1
Nominacije su 1
objavljene 10. 1
Beverly Hills 1
Hills Hotelu. 1
Hotelu. Nominacije 1
Nominacije za 1
za dobitnike 1
dobitnike nagrade 1
nagrade Davorin 1
Davorin objavljuju 1
u sredstvima 1
sredstvima javnog 1
javnog informiranja 1
informiranja odmah 1
okončanja prvog 1
kruga glasanja. 1
glasanja. Nominalna 1
Nominalna vrijednost 1
50 pfenninga. 1
pfenninga. Nominalno 1
Nominalno - 1
- Drupal 1
Drupal je 1
je engleska 2
engleska varijanta 1
varijanta holandske 1
holandske riječi 1
riječi "druppel", 1
"druppel", što 1
znači kap. 1
kap. Nominativ 1
Nominativ i 1
kod glagola 1
glagola dolazi 1
dolazi kao 1
osnova i 1
nema povoda 1
povoda koji 1
ga uzrokuje. 1
uzrokuje. Nominirana 1
Nominirana je 1
glumicu na 1
na Independent 1
Independent Spirit 1
Spirit Awards. 1
Awards. Nominovan 1
Nominovan je 2
na PFA 1
PFA Players' 1
Players' Player 1
Player of 1
the Year 2
Year dva 1
i FWA 1
FWA Footballer 1
Footballer of 1
Year tri 1
puta. Nominovan 1
za Oskara 1
Oskara za 3
film One 1
One from 1
from the 1
the Heart 1
Heart za 1
radio muziku. 1
muziku. No, 1
No, mladunci 1
mladunci sišu 1
sišu do 1
do starosti 1
dana zavlačeći 1
zavlačeći glavu 1
u tobolac, 1
tobolac, u 1
pravilu već 1
već prisisan 1
prisisan na 1
drugoj dojci, 1
dojci, nalazi 1
nalazi novi 1
novi mladunac. 1
mladunac. Nõmme 1
Nõmme Kalju 1
Kalju FC 1
osnovan 1923. 1
sklopu sportskog 1
kluba Nõmme 1
Nõmme Kalju. 1
Kalju. No, 1
No, mnogi 1
mnogi savremeni 1
savremeni sociokulturalni 1
sociokulturalni antropolozi 1
odbacili ranije 1
ranije modele 1
modele etnografije, 1
etnografije, koji 1
su tretirali 1
tretirali lokalne 1
lokalne kulture 1
kulture kao 4
i izolirane. 1
izolirane. "nom 1
"nom obl.: 1
obl.: prihvaćeno, 1
prihvaćeno, ali 1
potpunosti ne 3
ne koristi, 5
koristi, tako 1
prednost za 2
za nom, 1
nom, prot''). 1
prot''). No 1
No moderna 1
moderna literatura, 1
literatura, koja 1
se bavo 1
bavo naciaolnim 1
naciaolnim socializmom 1
socializmom ga 1
ga uopšte 1
uopšte ne 3
spominje. No, 1
No, muzički 1
muzički zaokret 1
zaokret nastaje 1
nastaje nešto 1
kasnije kada 2
kada vokalno 1
vokalno i 1
muzički mijenja 1
mijenja stil, 1
u melodični 1
melodični pop, 1
pop, trap 1
trap i 1
hop sa 1
uticajem balkanskog 1
balkanskog stila, 1
stila, kojeg 1
kojeg mediji 1
Hrvatskoj nazivaju 1
nazivaju trap-folkom. 1
trap-folkom. No 1
No najznačajnija 1
najznačajnija pobjeda 1
pobjeda je 3
iz Le 1
Le Mansa 1
Mansa 1939. 1
1939. kada 1
vozači Pierre 1
Pierre Veyron 1
Veyron i 1
i Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Wimille 1
Wimille pobijedili 1
pobijedili nastupivši 1
nastupivši samo 1
jednim autom 1
autom i 1
i ograničenim 2
ograničenim resursima. 1
resursima. No 1
No nakon 2
nakon okupacije 1
okupacije Mordora 1
Mordora od 1
strane Saurona, 1
Saurona, ljudi 1
ljudi Harada 1
Harada napuštaju 1
napuštaju svoje 2
svoje dotadašnje 1
dotadašnje „saveznike“ 1
„saveznike“ te 1
pridružuju Sauronu 1
Sauronu kao 1
kao jedne 1
njegovih najmoćnijih 1
najmoćnijih sluga. 1
sluga. No 1
toga Axl 1
Axl se 1
pozornicu, optužio 1
optužio osiguranje 1
za propuste 1
propuste i 1
i prekinuo 1
prekinuo koncert. 1
koncert. No, 1
No, na 3
epizode možemo 1
možemo ga 1
kako sjedi 1
klupi u 1
i plače, 1
plače, tužan 1
tužan zbog 3
zbog Kutnerovog 1
Kutnerovog samoubistva. 1
samoubistva. No 1
No na 1
Jakov sam 1
sam morao 2
morao osloboditi 1
osloboditi iz 2
iz zatočeništva 1
zatočeništva i 1
i pomilovati. 1
pomilovati. No, 1
nesreću, na 1
putu mu 1
ispriječila još 1
rimska vojska. 1
vojska. Nonanol 1
Nonanol se 1
prirodno javlja 1
u narandžinom 1
narandžinom ulju. 1
ulju. No, 1
na povratku 2
povratku su 2
ga ubili 2
ubili Mauri, 1
Mauri, a 1
njegovi zapisi 1
zapisi su 1
su netragom 1
nestali. No 1
No ni 1
ni novi 2
novi trener, 1
trener, ni 1
novi igrači 1
igrači Interu 1
Interu ne 1
ne donose 2
donose trofej 1
trofej Lige 1
prvaka. No 1
No njegov 1
njegov prauzrok 1
prauzrok treba 1
treba nasuprot 1
nasuprot Talesovoj 1
Talesovoj vodi 1
i Anaksimenesovom 1
Anaksimenesovom zraku, 1
zraku, razlikovati 1
svih konkretnih 1
konkretnih stanja 1
stanja materija. 1
materija. No 1
No njihove 1
njihove dimenzije 1
bile 33x33 1
33x33 cm, 1
a kamera 1
kamera Schmit 1
Schmit prečnika 1
prečnika 120 1
cm. No, 1
No, njih 1
su pratile 2
pratile i 1
brojne ozljede 1
ozljede te 1
te velika 3
velika osobna 1
osobna tragedija. 1
tragedija. No 1
No oćrkivsbs 1
oćrkivsbs podrška 1
podrška i 1
ostala skromna. 1
skromna. Noodles, 1
Noodles, 40 1
godina poslije." 1
poslije." No, 1
No, oko 1
oko 12. 1
godine, rekao 1
želi više 1
više ići 1
ići jer 1
volio naučno 1
naučno traženje 1
traženje odgovora 1
odgovora nego 1
nego religijskih 1
religijskih vjerovanja. 1
vjerovanja. No, 1
No, ona 2
je objasnila 1
je okusila 1
hranu yomi 1
yomi te 1
može s 2
njim biti. 1
biti. No, 1
također zaljubila 1
u nj 1
nj te 1
odbila vratiti. 1
vratiti. No 1
No ondje 1
ondje je 1
još veće 1
veće kritike 1
kritike povezane 1
njenim ubistvom. 1
ubistvom. No, 1
No, on 3
glavni aktivator 1
aktivator makrofaga, 1
makrofaga, kako 1
kod urođenih 1
urođenih imunoloških 1
imunoloških reakcija 1
reakcija tako 1
onih potaknutim 1
potaknutim ćelijama. 1
ćelijama. No, 1
ustao u 1
odbranu privilegija 1
privilegija zaslužnih 1
zaslužnih ljudi, 1
ljudi, smatrajući 1
moraju nagrađivati, 1
nagrađivati, kako 1
drugi građani 1
građani bili 1
bili podsticani 1
podsticani da 1
čine državi 1
državi dobra 1
dobra djela. 1
djela. No, 1
odbija ponudu 1
i preporučuje 2
preporučuje Planta. 1
Planta. No, 1
No, ove 1
godine ćemo 1
ćemo ići 1
ići još 1
još istočnije. 1
istočnije. No 1
No ovi 1
ovi rezultati 1
ga puno 1
puno razočarali 1
razočarali jer 1
dobro igrao 1
u Pekingu. 1
Pekingu. No 1
No ovo 1
ovo nikako 1
možemo svesti 1
svesti pod 1
pod suhoparno 1
suhoparno kopiranje. 1
kopiranje. Noovosvojena 1
Noovosvojena područja 1
međutim, brzo 1
brzo otcijepila 1
otcijepila od 1
od Baktrije 1
Baktrije i 1
i stvorila 1
stvorila novi 1
novi politički 1
politički entitet. 1
entitet. NOP 1
NOP je 1
osnovan 1974 1
1974 kao 1
regionalni operski 1
operski ansambl. 1
ansambl. No, 1
No, početkom 1
početkom rata 3
Hercegovini raspao 1
raspao se 1
se poštanski 1
poštanski sistem 1
BiH. No, 1
No, Pokémon 1
Pokémon imena 1
imena ograničena 1
ograničena su 1
maksimalno 10 1
10 slova 1
slova (zbog 1
(zbog kodova 1
kodova u 1
svim Pokémon 1
Pokémon igrama), 1
igrama), pa 1
jedno "l" 1
"l" izbačeno. 1
izbačeno. No, 1
No, postoje 1
neki fragmentirani 1
fragmentirani dokazi 1
prije Buzukua 1
Buzukua i 1
se albanskim 2
albanskim pisalo 1
pisalo barem 1
barem od 1
14. stoljeća. 3
stoljeća. No, 1
No, posve 1
posve antimasonski 1
antimasonski Papa 1
Pio XII. 1
XII. proglasio 1
1941. No 1
No pravi 1
pravi status 1
status zvijezde 2
zvijezde Haifa 1
dobila izdavanjem 1
izdavanjem albuma 2
albuma "Baddi 1
"Baddi 3ayesh" 1
3ayesh" (Želim 1
(Želim živjeti). 1
živjeti). No, 1
No, prije 1
nego uspije 1
uspije s 1
njim progovoriti 1
progovoriti ona 1
ga viđa 1
viđa kako 1
ponaša i 1
i pleše 1
pleše kao 1
kao "Jerry 1
"Jerry homoseksualac". 1
homoseksualac". No 1
No primjeri 1
primjeri Yt(a-b-) 1
Yt(a-b-) osoba 1
osoba pronađeni 1
brojnim studijama. 1
studijama. No, 1
No, problem 1
problem leži 1
da Šakal 1
Šakal neprestano 1
mijenja svoj 1
svoj izgled, 1
izgled, a 1
ruskih saradnika 1
saradnika FBI-a 1
FBI-a ga 1
ga informira 1
informira o 1
njihovim saznanjima. 1
saznanjima. • 1
• NO 1
NO – 1
– radikal 1
radikal poznat 1
prenos signala 1
signala u 3
organizmu. No, 1
No, rad 1
s registrima 1
registrima procesora 1
procesora i 3
i adresiranje 1
adresiranje memorije 1
memorije apstrahirani 1
apstrahirani su 1
pomoću koncepta 1
koncepta varijabli 1
varijabli i 2
i pokazivača 1
pokazivača što 1
što uz 3
uz eksplicitne 1
eksplicitne kontrolne 1
kontrolne strukture 1
funkcije znatno 1
znatno olakšava 1
olakšava programiranje 1
programiranje u 2
na izravno 1
izravno programiranje 1
u masinskim 1
masinskim jezicima. 1
jezicima. Nora 1
Nora i 1
i Gaye 1
Gaye pokušavaju 1
pokušavaju uvjeriti 1
uvjeriti Franka 1
pobjegne kada 1
kada bude 2
bude ispred 1
ispred hotela, 1
on pristaje 1
da odveze 2
odveze bandu 1
bandu na 1
na Kubu. 1
Kubu. Noratropin 1
Noratropin (24%), 1
(24%), atropin-N-oksid 1
atropin-N-oksid (15%), 1
(15%), tropin 1
tropin (2%) 1
(2%) i 1
i tropinska 1
tropinska kiselina 1
kiselina (3%) 1
(3%) su 1
glavni metaboliti 1
metaboliti atropina, 1
atropina, dok 1
50% primijenjene 1
primijenjene doze 1
doze izlučuje 1
izlučuje kao 1
kao naizgled 1
naizgled nepromijenjeni 1
nepromijenjeni atropin. 1
atropin. Noravank 1
Noravank Manastir 1
Manastir cjelina 1
i kanjon 1
kanjon u 1
Armeniji. Nord-Ost" 1
Nord-Ost" (Moskwa. 1
(Moskwa. Nord-Ost) 1
Nord-Ost) o 1
o krizi 1
krizi sa 1
sa taocima 1
taocima u 1
u moskovskom 1
moskovskom pozorištu 1
pozorištu Dubrovka. 1
Dubrovka. Norgate 1
Norgate (Aldo 1
(Aldo Ray), 1
Ray), njihov 1
njihov vođa, 1
vođa, otkriva 1
otkriva slabu 1
slabu tačku: 1
tačku: stari 1
stari zaboravljeni 1
zaboravljeni kanalizacijski 1
kanalizacijski sistem 1
nalazi ispod 2
ispod samih 1
samih sefova. 1
sefova. No, 1
No, Rim 1
pod opsadom. 1
opsadom. Normalan 1
Normalan pH 1
pH areterijske 1
areterijske krvi 1
je 7.4 1
7.4 i 1
ima acidozu 1
acidozu kada 1
kada pH 3
pH padane 1
padane ispod 1
ispod ove 1
vrijednosti, a 2
a alkalozu 1
alkalozu kada 1
pH poraste 1
iznad nje. 1
nje. Normalan 1
Normalan tok 1
tok najbitnijih 1
najbitnijih životnih 1
životnih procesa 2
u ljudskovariranje 1
ljudskovariranje rm 1
rm organizmu 1
organizmu moguć 1
veoma uskom 2
uskom rasponu 1
rasponu unutrašnje 1
unutrašnje tjelesne 1
tjelesne temperature. 1
temperature. Normalan 1
Normalan vremenski 1
period između 1
dvije menstruacije 1
zdravih žena 1
žena iznosi 1
iznosi između 6
između 21 2
21 i 1
i 35 4
35 dana. 2
dana. Normalizacija 1
Normalizacija sigurnosne 1
sigurnosne situacije 1
situacije bila 1
ključnih tačaka 1
tačaka sporazuma 1
u Belfastu. 1
Belfastu. Normalizirani 1
Normalizirani su 1
u hopanima, 1
hopanima, koji 1
široko prisutni 1
svim ekstraktima 1
ekstraktima stijena 1
iz nafte. 1
nafte. Normalna 1
Normalna normirana 1
normirana distribucija 1
normalna raspodjela 1
raspodjela sa 1
sa očekivanjem 1
očekivanjem jednakim 1
jednakim nuli 1
nuli (0), 1
(0), uz 1
uz varijansu 1
varijansu jedan 1
jedan (1). 1
(1). Normalna 1
Normalna QRS 1
QRS osa 1
osa je 1
uglavnom dolje 1
i lijevo, 1
lijevo, nakon 1
nakon anatomske 1
anatomske orijentacije 1
orijentacije srca 1
u grudima. 1
grudima. Normalna 1
Normalna sinteza 1
sinteza domaćinskih 1
domaćinskih proteina 1
i nukleinskih 2
je poremećena, 1
poremećena, a, 1
a, umjesto 1
toga, primorana 1
primorana je 2
proizvodnju virusnih 1
virusnih proizvoda. 1
proizvoda. Normalna 1
Normalna trudnoća 1
trudnoća traje 1
traje deset 2
deset lunarnih 1
lunarnih mjeseci 1
devet kalendarskih 1
kalendarskih mjeseci, 1
mjeseci, odnosno 1
odnosno 40 1
nedelja ili 1
ili 280 1
280 dana. 1
dana. Normalna 1
Normalna veličina 1
veličina tog 1
tog ugla 3
je 30", 1
30", sto 1
sto odgovara 1
odgovara širini 1
mm, udaljenoj 1
udaljenoj 10 1
10 m 1
posmatrača. Normalne 1
Normalne linije 1
linije voze 1
voze uobičajeno 1
uobičajeno od 1
do ponoći 1
ponoći i 1
i saobraćaju 1
saobraćaju svakih 1
minuta. Normalne 1
Normalne vrijednosti 1
vrijednosti razine 1
razine CK 1
CK enzima 1
su 45-260 1
45-260 U/l. 1
U/l. Normalni 1
Normalni pritisak 1
pritisak tekućine 1
tekućine je 1
15 mm 2
Hg iznad 1
iznad atmosferskog, 1
atmosferskog, tako 1
da, pri 1
pri injiciranju 1
injiciranju šprice, 1
šprice, tekućina 1
tekućina lahko 1
lahko prolazi. 1
prolazi. Normalno 1
Normalno izlučivanje 1
izlučivanje mokraćne 1
kiseline mokraćom 1
mokraćom iznosi 1
iznosi 250 1
250 do 4
do 750 3
750 mg 1
mg dnevno 2
dnevno (koncentracija 1
(koncentracija od 1
750 mg/L 1
mg/L ako 1
se dnevno 4
dnevno proizvede 1
proizvede jedan 2
jedan litar 2
litar urina 1
urina - 1
- veća 1
od topljivosti 1
topljivosti mokraćne 1
mokraćne kiseline, 1
kiseline, jer 1
obliku rastvoreni 1
rastvoreni kiselinski 1
kiselinski urati). 1
urati). Normalno 1
Normalno naprezanje 1
naprezanje je 1
pozitivno ako 1
se vlakno 1
vlakno materijala 1
materijala isteže, 1
isteže, a 1
a negativno 1
negativno je 1
ono pritišće. 1
pritišće. Normalno, 1
Normalno, urin 1
kao svijetlo 1
svijetlo žut 1
žut ili 2
ili bezbojan. 2
bezbojan. Norman 1
Norman Davies 1
Davies karakterizira 1
karakterizira vladavinu 1
vladavinu Luja 1
Luja XV 2
XV kao 1
kao "period 1
"period iscrpljujuće 1
iscrpljujuće stagnacije" 1
stagnacije" koja 1
koja odlikuje 1
odlikuje izgubljenim 1
izgubljenim ratovima, 1
ratovima, beskrajnim 1
beskrajnim sukobima 1
između suda 1
i parlamenta 1
i religijskom 1
religijskom svađom. 1
svađom. Normani 1
Normani su 2
bili jedini 4
jedini nordijski 1
nordijski narodi 1
narodi koji 3
i uspostavili 2
uspostavili nordijsku 1
nordijsku zemlju 1
južnoj Evropi, 2
Evropi, kraljevinu 1
kraljevinu Siciliju 1
Siciliju (1130–1816). 1
(1130–1816). Normativni 1
Normativni poredak 1
poredak je 1
osnova konstituisanja 1
konstituisanja vlasti. 1
vlasti. Norma 1
Norma za 5
za kvalifikaciju 1
kvalifikaciju bila 1
je 1:45. 1
1:45. Norma 1
finale bila 2
je 16,90 1
16,90 m. 1
m. Norma 1
tačno 70 1
70 m, 2
m, odnosno 1
odnosno plasman 1
plasman među 2
najboljih 12 1
da normu 1
normu prebaci 1
prebaci manje 1
12 takmičarki. 1
takmičarki. Norma 1
finale, u 2
kojem nastupa 2
nastupa 12 2
12 takmičara, 2
takmičara, bila 2
je 16,95 1
16,95 m. 1
m. Svaki 2
Svaki takmičar 3
takmičar imao 2
3 pokušaja, 2
pokušaja, a 2
a normu 2
normu je 2
je preskočilo 1
preskočilo njih 1
njih pet. 1
pet. Norma 1
je 20,65 1
20,65 m. 1
je prebacilo 1
prebacilo njih 1
njih šestorica 1
šestorica (Q). 1
(Q). Norme 1
Norme su, 1
dakle, društvena 1
društvena pravila 1
pravila ili 1
ili upute 1
upute što 1
što određuju 1
određuju prikladno 1
prikladno ponašanje 1
određenim situacijama. 2
situacijama. Norme 1
Norme su 1
2013. Norris 1
Norris je 1
da preseli 1
preseli klub 1
novu lokaciju, 1
lokaciju, te 1
te 1913. 1
1913. Noršinci 1
Noršinci pri 1
pri Ljutomeru, 1
Ljutomeru, rimsko 1
rimsko groblje 1
lokalitetu "Noršinski 1
"Noršinski log" 1
log" Northam 1
Northam je 1
guvernera Virginije. 1
Virginije. Northern 1
Northern blot 2
blot analiza 2
analiza mišjih 1
mišjih tkiva 1
tkiva otkrila 1
je ekspresiju 2
ekspresiju beta-Snapa 1
beta-Snapa samo 1
mozgu. Northern 1
analiza različitih 1
tkiva rezus 1
rezus majmuna 1
majmuna otkrila 1
ekspresiju ESC42 1
ESC42 samo 1
u epididimisu. 1
epididimisu. North 1
North nikad 1
Oscara ali 1
nagrađen Počasnim 1
Počasnim Oscarom 1
Oscarom godinu 1
dana nakon. 1
nakon. Northup 1
Northup uspijeva 1
u dobrim 3
dobrim odnosima 3
sa Fordom, 1
Fordom, relativno 1
relativno blagonaklonim 1
blagonaklonim gospodarom. 1
gospodarom. Norton 1
Norton je 3
čuo za 4
za projekat 2
projekat Birdmana 1
Birdmana od 1
od prijatelja. 1
prijatelja. Norton 1
naveo filmove 1
filmove Noćna 1
Noćna smjena 1
smjena (1982), 1
(1982), Mr. 1
Mr. Norton 1
rekao: "Nikada, 1
"Nikada, ama 1
ama baš 1
baš nikada 1
nikada nisam 1
snimanju u 1
dan završavao 1
završavao sa 1
pravim gromoglasnim 1
gromoglasnim vriskom 1
vriskom od 1
od sreće, 1
sreće, zato 1
snimanje uspješno 1
uspješno završeno. 1
završeno. No, 1
No, ruski 1
ruski su 1
su vojnici 2
vojnici zapalili 1
zapalili grad 1
i Napoléon 2
Napoléon se 1
morao povući. 1
povući. Norveška 1
Norveška državna 1
državna naftna 1
kompanija Statoil, 1
Statoil, u 1
sa norveškim 1
norveškim zakonom, 1
zakonom, zadržava 1
zadržava najmanje 2
najmanje 50% 1
50% udjela 2
u naftnim 1
u norveškom 1
norveškom sektoru. 1
sektoru. Norveška 1
i Njemačka 3
Njemačka su 3
već susreli 1
utakmicama grupne 1
faze u 5
je Norveška 3
Norveška bila 2
rezultatom 1-0 4
1-0 te 2
način osvojila 2
grupi. Norveška 1
Norveška je 3
je debitovala, 1
debitovala, Luksemburg 1
Luksemburg se 1
vratio nakon 1
nakon jednogodišnje 2
jednogodišnje pauze 1
pauze s 1
na Luksemburškom 1
Luksemburškom jeziku. 1
jeziku. Norveška 1
podjeljena u 1
ili kantona 1
kantona (Norveški 1
(Norveški fylke). 1
fylke). Norveška 1
zvanično anektirala 1
anektirala ostrvo 1
ostrvo 8. 1
maja 1929. 1
1929. Norveška 1
Norveška kultura 1
kultura usko 1
sa historijom 4
historijom i 1
i geografijom 1
geografijom zemlje. 1
zemlje. Norveška 1
Norveška privreda 1
uspješan primjer 1
primjer mješovite 1
mješovite ekonomije, 1
ekonomije, kombinacija 1
kombinacija razvijene 1
razvijene kapitalističke 1
kapitalističke i 1
države, slobodnog 1
slobodnog tržišta 1
tržišta i 1
i većinskog 1
većinskog državnog 1
državnog vlasništva 1
nekim ključnim 1
ključnim privrednim 1
privrednim sektorima. 1
sektorima. Norveška 1
Norveška reprezentacija 1
samo 3 3
prvenstvo, prvi 1
put 1938. 1
1938. Norveška 1
Norveška vlast 1
ovim ostrvima 1
ostrvima je 1
je formalizovana 1
formalizovana 1098. 1
1098. godine 1
je Edgar 1
Edgar od 1
od Skotske 1
Skotske formalno 1
formalno svojim 1
svojim potpisom 1
potpisom ostrva 1
ostrva predao 1
predao Magnusu 1
Magnusu III 1
od Norveške. 1
Norveške. Norveški 1
Norveški pripadnik 1
pripadnik mirovne 1
misije prilikom 1
prilikom slijetanja 1
slijetanja transportnog 1
transportnog aviona 2
aviona C-130 1
C-130 na 1
Sarajevu. Norveški 1
Norveški Vikinzi 1
Vikinzi su 3
se isprva 1
isprva naselili 1
na ostrva 1
ostrva sjeverno 1
od Škotske. 1
Škotske. Norveškom 1
Norveškom je 1
kratko vladao. 1
vladao. Nosači 1
Nosači aviona 2
smatraju kapitalnim 1
kapitalnim brodovima 1
brodovima današnjice. 1
današnjice. Nosači 1
aviona USS 1
USS Saratoga 1
Saratoga (CV-3) 1
(CV-3) i 1
i USS 2
USS Lexington 1
Lexington (CV-2) 1
(CV-2) izgrađeni 1
izgrađeni su 6
na trupovima 1
trupovima djelomično 1
djelomično izgrađenih 1
izgrađenih borbenih 1
borbenih krstarica 1
krstarica čija 1
gradnja bila 1
bila otkazana. 1
otkazana. Nosači 1
Nosači imaju 1
imaju mjesta 1
mjesta vezivanja, 1
vezivanja, ali 1
ali pore 1
pore i 1
kanali nemaju. 1
nemaju. Nosač 1
Nosač zatvarača 1
zatvarača i 2
i zatvarač 1
metalnom kućištu 1
kućištu koje 1
zatvoreno polimerskim 1
polimerskim ramom. 1
ramom. No 1
No samoobnavljanje 1
samoobnavljanje matične 1
matične krvne 1
krvne ćelije 2
je ograničeno, 1
ograničeno, tako 1
ona umire 1
umire s 1
vremenom. Nosati 1
Nosati majmuni 1
majmuni poznati 1
po različitoj 1
različitoj vokalizaciji. 1
vokalizaciji. Nose 1
Nose ih 1
ih Hulk 1
Hulk Hogan 1
Hogan i 1
i Bill 1
Bill Kelliher. 1
Kelliher. Nošenje 1
Nošenje liječničke 1
liječničke kute 1
kute izbjegava 1
izbjegava kako 1
ga pacijenti 1
pacijenti ne 1
bi prepoznali 1
prepoznali kao 1
kao liječnika. 1
liječnika. No 1
No šezdesetih 1
vijeka ljudi 1
uočili nedostatke 1
nedostatke takvog 1
takvog stila. 1
stila. Nose 1
Nose značku 1
značku u 1
obliku srebrnog 1
srebrnog mača. 1
mača. Nosi 1
Nosi i 1
oznaku ZIF-31 1
ZIF-31 na 1
na ruskim 1
ruskim razaračima. 1
razaračima. Nosilac 1
Nosilac je 3
je najvišeg 1
najvišeg odlikovanja 1
odlikovanja RS 1
RS - 1
- ordena 1
ordena Republike 1
Republike sa 3
sa lentom. 1
lentom. Nosilac 1
je «Partizanske 1
«Partizanske spomenice 1
spomenice 1941», 1
1941», više 1
više ratnih 1
ratnih i 1
i poslijeratnih 1
poslijeratnih odlikovanja 1
javnih priznanja. 1
priznanja. Nosilac 1
je Partizanske 1
Partizanske Spomenice 1
Spomenice iz 1
iz 1941, 1
1941, Ordena 1
Ordena za 1
za hrabrost, 1
hrabrost, Ordena 1
Ordena Bratstva 1
Bratstva i 2
i jedinstva 1
jedinstva II 1
II reda, 2
reda, Ordena 2
Ordena zasluga 1
za narod 3
narod II 1
Ordena Crvene 1
Crvene zastave, 1
zastave, Ordena 1
Ordena Republike 1
zlatnim vijencem. 1
vijencem. Nosilac 1
Nosilac liste 1
liste SDPBiH 2
SDPBiH za 2
Skupštinu Tuzlanskog 1
je 2002., 1
2002., a 1
a nosilac 1
nosilac liste 1
za Predstavnički 2
BiH 1998. 2
godine. Nosilac 1
Nosilac Olimpijske 1
Olimpijske baklje 1
baklje je 1
na zimskoj 1
zimskoj olimpijadi 1
Sarajevu 1984. 1
1984. godine 6
kao tadašnji 1
tadašnji sportista 1
godine grada 1
Sarajeva. Nosilac 1
Nosilac više 1
i odlikovanja: 1
odlikovanja: Nagrada 1
nauku “Veselin 1
“Veselin Masleša”, 1
Masleša”, Dvadesetsedmojulska 1
Dvadesetsedmojulska nagrada 1
nagrada Bosne 1
Hercegovine, Orden 1
Orden rada 1
vijencem, Orden 1
Orden Republike 2
srebrenim zracima. 1
zracima. Nosilac 1
Nosilac visokih 1
visokih francuskih 1
francuskih odlikovanja 1
i priznanja: 1
priznanja: Prix 1
Prix de 1
de l’Academie 1
l’Academie francaise 1
francaise i 1
i Ordre 1
Ordre du 1
du merite 1
merite national 1
national francais. 1
francais. Nosila 1
Nosila je 2
sebi znamenitu 1
znamenitu zlatnu 1
zlatnu masku, 1
masku, a 1
u kovčegu 1
kovčegu od 1
čistog zlata 1
zlata koji 1
preko 110 1
110 kg. 1
kg. Nosila 1
naziv "22. 1
"22. Nosili 1
Nosili bi, 1
bi, radi 1
lakšeg prepoznavanja, 1
prepoznavanja, različita 1
različita obilježja 1
vidu trake 1
trake na 4
na ruci. 1
ruci. Nosili 1
Nosili su 2
bijele dresove 1
dresove u 1
vrijeme, sa 1
njima. Nosili 1
duge keltske 1
keltske mačeve 1
mačeve i 1
i borili 1
borili se 2
bez oklopa 1
oklopa na 1
na tijelu. 2
tijelu. Nosioca 1
Nosioca u 1
u izvlačenju 1
izvlačenju nije 1
bilo te 1
biti izvučen 1
izvučen protiv 1
protiv bilo 1
koje ekipe 1
u žrijebu. 1
žrijebu. Nosioci 1
Nosioci grupa 1
prvoj grupi. 2
grupi. Nosioci 1
Nosioci privrednog 1
privrednog razvoja 1
razvoja bili 1
domaći trgovci 1
trgovci koji 2
su uvozili 1
uvozili tkanine 1
tkanine i 1
i luksuznu 1
luksuznu robu, 1
robu, a 1
a izvozili 1
izvozili vosak, 1
vosak, kože, 1
kože, crvac, 1
crvac, olovo 1
olovo i 2
srebro. Nosioci 1
Nosioci programa 1
programa razvoja 1
razvoja tenka 1
tenka su 2
bili institut 1
institut 201 1
201 i 1
fabrika 615. 1
615. Prototip 1
Prototip poznat 1
kao WZ-211 1
WZ-211 (Type 1
(Type 60) 1
60) je 1
bio gotov 2
gotov i 1
i testiran 1
testiran 1959. 1
godine. Nosioci 1
Nosioci prvog 2
kvalifikacija su 5
određeni na 4
osnovu FIFA 3
rang liste 3
liste za 3
za august 3
august 2014. 3
godine (pozicija 3
(pozicija na 3
u zagradama). 5
zagradama). Nosioci 3
Nosioci su 1
završile kao 3
pobjednici grupa 4
grupa grupne 1
faze Evropske 2
Evropske lige 5
lige dok 1
su nenosioci 1
nenosioci ekipe 1
kao drugoplasirane 1
drugoplasirane po 1
grupama. Nosioci 1
Nosioci trećeg 1
trećeg kruga 3
Nosioci u 1
grupama su 1
osnovu kvalifikacija 1
prvenstvo 2000. 1
i Svjetsko 2
2002. Nosioc 1
Nosioc tog 1
tog posla 1
posla su 1
su profesori 1
profesori i 1
i asistenti 1
asistenti Krivičnog 1
Krivičnog i 1
i Krivično 1
Krivično – 1
– procesnog 1
procesnog prava. 1
prava. Nosio 1
Nosio je 3
ime Firdusov 1
Firdusov most. 1
most. Nosio 1
je lembas, 1
lembas, putohljeb 1
putohljeb Vilenjaka 1
Vilenjaka i 1
i Anglahel. 1
Anglahel. Nosio 1
je zastavu 1
zastavu sa 1
likom Imperatora 1
Imperatora kao 1
kao podsjetnik 2
na vojničku 1
vojničku lojalnost. 1
lojalnost. Nosi 1
Nosi opremu 1
opremu firme 1
firme Nike, 1
Nike, a 1
a upotrebljava 2
upotrebljava rekete 1
rekete Babolat. 1
Babolat. Nositeljica 1
Nositeljica je 2
i organizatorica 2
organizatorica kopnene 1
kopnene odbrane 1
odbrane Republike 2
Hrvatske. Nositeljica 1
organizatorica pomorske 1
pomorske obrane 1
obrane Republike 1
Hrvatske. Nosiva 1
Nosiva konstrukcija 1
konstrukcija objekata 1
objekata izvedena 1
izvedena je 5
i opeke, 1
opeke, a 2
a upotrebljavane 1
upotrebljavane su 2
i gvozdene 1
gvozdene grede. 1
grede. No 1
No slijedeći 1
slijedeći rusku 1
rusku školu 1
školu oružarstva, 1
oružarstva, učinjene 1
učinjene su 1
preinake i 1
i pojednostavljenja 2
pojednostavljenja konstrukcije, 1
konstrukcije, pogotovo 1
pogotovo mehanizma 1
za opaljenje, 1
opaljenje, što 1
rezultiralo velikom 1
silom okidanja 1
okidanja kod 1
kod dvostrukog 1
dvostrukog djelovanja. 1
djelovanja. Nos 1
Nos mu 1
bio velik, 1
velik, usne 1
usne (poseno 1
(poseno donje) 1
donje) debele, 1
debele, a 1
a podbradak 1
podbradak izbočen, 1
izbočen, iako 1
tako jako 1
jako kao 1
u njegovog 3
brata Karla. 1
Karla. No, 1
No, snimanje 1
snimanje serije 1
serije ne 1
tamo nego 1
u FOX-ovom 1
FOX-ovom studiju, 1
studiju, u 1
u Century 1
Century Cityju. 1
Cityju. Nošnja 1
Nošnja Bugara 1
Bugara dijeli 1
glavna područja, 1
područja, to 1
su belodreškovci 1
belodreškovci (belodreskovci) 1
(belodreskovci) na 1
sjeverozapadu, i 1
i černodreškovci 1
černodreškovci na 1
svom ostalom 1
ostalom području, 1
području, čija 1
se nošnja 1
nošnja i 1
dalje širi 1
štetu belodreškovaca. 1
belodreškovaca. Nostalgija 1
Nostalgija za 1
za ugašenom 1
ugašenom serijom 1
serijom je 1
godine 1978. 1
1978. dovela 1
do snimanja 2
snimanja TV-filma 1
TV-filma The 1
New Maverick, 1
Maverick, koji 1
predstavljao njen 1
prvi nastavak, 1
nastavak, odnosno 1
odnosno pilot 1
pilot za 1
za TV-seriju 2
TV-seriju Young 1
Young Maverick, 1
Maverick, čiji 1
glavni junak 3
junak Baeuov 1
Baeuov sin 1
sin Frank 1
Frank Maverick. 1
Maverick. Nostradamus 1
Nostradamus je 2
bliži kraj. 1
kraj. Nostradamus 1
tada nesebično 1
nesebično pomagao 1
pomagao ne 1
li spasio 1
spasio što 1
više ljudskih 1
ljudskih života. 1
života. No 1
No stvara 1
i Druga 1
Druga Mala 1
Mala Rusija 1
Rusija 1764. 1
1764. No, 1
No, sve 2
sve ozbiljne 1
ozbiljne pokušaje 1
pokušaje rješavanja 1
rješavanja arapsko-židovskog 1
arapsko-židovskog konflikta 1
konflikta prekinuo 1
početak II. 1
II. svjetskog 3
rata. No, 1
sve teorije, 1
teorije, pa 1
uvijek smatraju 2
smatraju mogućima 1
mogućima sadrže 1
sadrže u 1
sebi mnoge 1
mnoge nelogičnosti 1
nelogičnosti i 1
daju nam 1
nam odgovore 1
broj pitanja. 1
pitanja. No 1
No svi 1
o brodu 1
brodu iz 1
pripadao trgovačkom 1
trgovačkom društvu 1
društvu Holandska 1
Holandska Istočnoindijska 1
Istočnoindijska kompanija. 1
kompanija. No 1
No s 1
vremenom je 8
koalicija postizala 1
postizala sve 1
veće uspjehe, 1
uspjehe, a 1
a vojnici 1
vojnici Iraka 1
Iraka počeli 1
su masovno 2
masovno dezertirati. 1
dezertirati. No, 1
No, s 1
vremenom Titu 1
Titu dolaze 1
dolaze upozorenja 1
upozorenja iz 1
iz Kominterne, 1
Kominterne, kako 1
treba držati 2
držati ekvidistancu 1
ekvidistancu prema 1
prema zaraćenim 1
zaraćenim stranama, 1
stranama, na 1
ličnog ubjeđenja, 1
ubjeđenja, sve 1
manje držao. 1
držao. Notacija 1
Notacija b 1
b log(x) 1
log(x) također 1
pojavljuje. No, 1
No, tada 1
niz nesretnih 1
nesretnih događaja 1
događaja uzrokovao 1
uzrokovao pad 1
pad njihove 1
njihove popularnosti. 1
popularnosti. No 1
No takav 1
takav pogled 1
na Hollwega 1
Hollwega ubrzo 1
bio uzdrman. 1
uzdrman. No, 1
No, ta 1
ta priča 1
priča nema 1
nema vjerodostojne 1
vjerodostojne hronološke 1
hronološke temelje. 1
temelje. No 1
No Tatari 1
izdali. "Notch1" 1
"Notch1" također 1
sa kalcifikacijom 1
kalcifikacijom aortnog 1
aortnog zaliska, 1
zaliska, trećim 1
trećim najčešćim 1
najčešćim uzrokom 1
uzrokom srčanih 1
srčanih bolesti 2
kod odraslih. 1
odraslih. Note 1
Note su 1
su znakovi 1
za relativno 1
relativno trajanje 1
trajanje tona, 1
tona, a 3
a položajem 1
položajem u 2
u notnom 1
notnom sistemu 1
sistemu određuje 1
visina tona. 2
tona. Not 1
Not from 1
from space 1
space (2003) 1
(2003) je 1
prva radio 1
drama koja 1
je snimljena 3
snimljena kompletno 1
kompletno preko 1
interneta, a 1
glumci se 1
lokacijama. No 1
No ti 1
ti Hebrejci 1
Hebrejci nisu 1
htjeli živjeti 1
živjeti daleko 1
od kovčega, 1
kovčega, pa 1
zamijenili kopiju 1
kopiju sa 1
sa originalom 1
originalom i 1
i poveli 1
poveli ga 1
sobom. Notis 1
Notis Kamberos 1
Kamberos je 1
najavio ime 1
ime Olympiakos, 1
Olympiakos, a 1
a Mihalis 1
Mihalis Manouskos 1
Manouskos ga 1
ga završio 1
mu puno 1
puno ime, 1
ime, Olympiacos 1
Olympiacos Syndesmos 1
Syndesmos Filathlon 1
Filathlon Pireos 1
Pireos (Klub 1
(Klub navijača 1
navijača Olimpijakosa 1
Olimpijakosa iz 1
iz Pireja). 1
Pireja). Notni 1
Notni zapis 1
zapis melodijskog 1
melodijskog solo 1
solo uvoda 1
uvoda na 1
citri za 1
za valcer 1
valcer Priče 1
Priče iz 1
šume. Notohordna 1
Notohordna ploča 1
ploča potom 1
potom služi 1
kao sidro 1
sidro za 1
za nervnu 1
nervnu ploču 1
ploču i 1
i gura 1
gura njene 1
dvije ivice 1
ivice prema 1
gore. No 1
No to 1
ih dakako 1
dakako nije 1
nije zaustavilo. 1
zaustavilo. No, 1
No, to 1
i povlačenje 3
i Ane 1
i Nikifora 1
Nikifora iz 1
iz političkog 1
političkog života. 1
života. No, 2
No, tokom 1
tokom spolne 1
spolne diferencijacije 1
diferencijacije fetusa, 1
fetusa, labioskrotumski 1
labioskrotumski nabori 1
nabori kod 1
muškaraca normalno 1
normalno se 2
se longitudinalno 1
longitudinalno spajaju 1
sredini, formirajući 1
formirajući vreću 1
za muške 2
muške spolne 2
spolne žlijezde 4
žlijezde ( 1
( Notoryctes 1
Notoryctes tiphlops 1
tiphlops i 1
i Notoryctes 1
Notoryctes caurinus 1
caurinus po 1
po ponašanju 2
ponašanju liče 1
evropske krtice. 1
krtice. Notthingham 1
Notthingham je 1
poveo sa 2
2-0 golovima 1
golovima Dwighta 1
Dwighta i 1
i Wilsona 1
Wilsona u 1
14. minuti, 1
minuti, Luton 1
Luton je 1
kraja uspio 1
uspio samo 2
da ublaži 3
ublaži poraz 1
poraz golom 1
golom Paceya 1
Paceya u 1
u 66. 1
66. minuti. 1
minuti. Nottinghamski 1
Nottinghamski zamak 1
zamak je 1
bio čuven 1
čuven tokom 1
cijelog srednjeg 1
vijeka kao 1
najjačih uporišta. 1
uporišta. No, 1
No, u 4
bolji Mark 1
Allen 11–13, 1
11–13, nakon 1
je O'Sullivan 4
O'Sullivan vodio 1
vodio 9–7. 1
9–7. No 1
No ubrzo 1
ubrzo iza 1
iza toga, 1
toga, potkraj 1
potkraj 1398. 1
1398. No, 1
je nadigrao 1
nadigrao Murray 1
Murray 6–4, 1
6–4, 7–5, 1
7–5, 6–4, 1
6–4, postavši 1
Britanac nakon 1
nakon 77 1
77 godina 1
godina koji 2
osvojio najprestižniji 1
najprestižniji turnir 1
svijetu. No, 1
No, unatoč 1
tome House 1
uspio saznati 1
saznati nekoliko 1
nekoliko osobnih 1
osobnih podataka 1
njemu. No, 1
oktobru iste 4
godine, kantonalni 1
kantonalni sud 1
Sarajevu ukinuo 1
ukinuo je 1
presudu Opštinskog 1
Opštinskog suda 1
suda Sarajevo, 1
Sarajevo, jer 1
jer navodno 1
navodno Adamović 1
Adamović nije 1
u nadređenom 1
nadređenom položaju 1
položaju naspram 1
naspram djevojke 1
djevojke koja 1
za seksualno 2
seksualno uznemiravanje. 1
uznemiravanje. No 1
No upravo 1
upravo kada 1
kada Cecilija 1
Cecilija ponovno 1
ponovno napusti 1
napusti Monka 1
Monka i 1
i otiđe 1
otiđe na 1
ulicu, menadžer 1
menadžer joj 1
je Gil 1
Gil već 1
već otišao 1
otišao natrag 1
u Hollywood 2
Hollywood bez 1
bez nje. 2
nje. No 1
No uskoro 1
uskoro bolest 1
uzima Stepino 1
Stepino zdravlje. 1
zdravlje. No 1
No u 1
slučaju napada 2
napada supersile 1
supersile ( 1
( No, 1
No, usprkos 1
usprkos svemu, 1
svemu, s 1
je Condonov 1
Condonov izvještaj 1
izvještaj imao 1
imao pečat 1
pečat akademije 1
akademije nauka, 1
nauka, njegova 1
njegova jačina 1
jačina je 1
ipak prevladala 1
prevladala tako 1
tako moćne 1
moćne kritike. 1
kritike. No, 1
trenucima Stepa 1
Stepa nije 1
nije klonuo 1
klonuo niti 1
se predavao 1
predavao jadikovanju. 1
jadikovanju. Nova 1
Nova bogomolja 1
bogomolja izgrađena 1
kombinaciji neorenesansnog 1
neorenesansnog i 1
i neoklasičnog 1
neoklasičnog stila. 1
stila. Nova 1
Nova bolnica 2
bolnica na 1
na Fetiji 2
Fetiji izgrađena 1
u Grobnicama 1
Grobnicama 1957. 1
1957. Novac 1
Novac izdaje 1
banka Rumunije 1
Rumunije ( 1
( Novac 2
Novac je 3
izdavala Centralna 1
banka Irske 1
izdavala Narodna 1
banka Srpske 1
Srpske Krajine, 2
Krajine, koja 1
stvari samo 1
samo podružnica 1
podružnica Narodne 1
Narodne banke 2
banke Jugoslavije 1
Jugoslavije (NBJ). 1
(NBJ). Novac 1
je obezbijeđen 2
obezbijeđen donacijama 1
donacijama građana 1
građana Utica-e 1
Utica-e i 1
i države. 2
države. Novac 1
Novac ne 1
ne spada 3
kategoriju već 1
oni predmeti 1
sklopu stvarnog 1
stvarnog prava. 1
prava. Novac 1
Novac potvrđuje 1
potvrđuje formalnu 1
formalnu vlast 1
vlast Zenona 1
Zenona nad 1
nad Odoakrom. 1
Odoakrom. Nova 1
Nova crkva, 1
crkva, koja 1
identična staroj, 1
staroj, ponovno 1
2012. Novac 1
Novac za 1
konstrukciju džamije 1
džamije dobijen 1
od kapare 1
kapare za 1
za zarobljenog 1
zarobljenog austrijskog 1
austrijskog komandira, 1
komandira, a 1
a iznosio 1
je 30.000 1
30.000 dukata. 1
dukata. Nova 1
Nova država 1
država dobila 1
i diplomatsko 1
diplomatsko priznanje. 1
priznanje. Nova 1
Nova džamija 1
džamija sastoji 1
od pravugaone 1
pravugaone molitvene 1
molitvene dvorane 1
dvorane podignute 1
podignute na 1
kamenoj platformi. 1
platformi. Nova 1
Nova era 1
era za 2
za Lokomotiv 1
Lokomotiv Sofiju 1
Sofiju nastupa 1
nastupa 1994. 1
godine. Nova 4
Nova forma 1
forma postaje 1
postaje teatar. 1
teatar. Nova 1
Nova generacija 1
generacija dizajnera 1
dizajnera koriste 1
koriste sintetičke 1
sintetičke materijale 1
materijale pokušavajući 1
pokažu futuristički 1
futuristički i 1
i inventivni 1
inventivni dizajn. 1
dizajn. Nova 1
Gradiška, rimokatolička 1
"Sv. Nova 3
Nova istraživanja 1
istraživanja provedena 1
provedena su 1
su 2007. 1
i 2008. 2
Nova Kapela, 1
Kapela, stadion 1
stadion NK 1
NK "Slavonac" 1
"Slavonac" Nova 1
Nova karakteristika 1
karakteristika EGA 1
EGA kartica 1
kartica je 1
bila mogućnost 1
mogućnost proširivanja 1
proširivanja memorije. 1
memorije. Nova 1
Nova klasifikacija 1
klasifikacija i 2
i linearni 2
linearni slijed 1
slijed temeljen 1
molekularnim podacima 1
podacima mogu 1
članku Christenhusz 1
Christenhusz et 1
al. Nova 1
Nova knjiga 1
knjiga "Die 1
"Die Ethno-Falle 1
Ethno-Falle - 1
- Der 1
Der Balkan-Konflikt 1
Balkan-Konflikt und 1
und was 1
was Europa 1
Europa daraus 1
daraus lernen 1
lernen kann 1
kann ", 1
", iz 1
iz 2005 1
2005 govori 1
što Evropa 1
Evropa može 1
naučiti iz 1
Jugoslaviji kao 1
uticaj ratnih 1
odnose manjina 1
Evropi. Nova 1
Nova kraljica 1
njena rodbina 1
rodbina obasipani 1
obasipani su 1
su poklonima, 1
poklonima, ali 1
ali Katherine, 1
Katherine, uprkos 1
uprkos iščekivanjima 1
iščekivanjima dvora 1
i kraljevstva, 1
kraljevstva, nije 1
nije zanijela 1
zanijela ni 1
godine braka. 1
braka. Nova 1
Nova Makedonija 1
Makedonija najstariji 1
najstariji je 3
je dnevni 2
list objavljen 1
Sjevernoj Makedoniji. 1
Makedoniji. Nova 1
Nova mjerenja 1
mjerenja provedena 1
provedena 1996. 1
1996. izmjerila 1
izmjerila su 1
su trenutnu 1
trenutnu visinu 1
visinu 8.188 1
8.188 m. 1
m. Nova 1
Nova mogućnost 1
mogućnost dizajnirana 1
dizajnirana da 2
zaštiti kritične 1
kritične sistemske 1
sistemske datoteke, 1
datoteke, zvana 1
zvana Windows 1
Windows File 1
File Protection, 1
Protection, je 1
je predstavljena. 1
predstavljena. Nova 1
Nova M 1
M vlasnik 1
vlasnik je 2
prava naredne 1
godine utakmica 1
utakmica koje 1
igrati reprezentacija 1
reprezentacija Crne 2
Gore u 2
UEFA Liga 4
Liga nacija 2
i kvalifikacijama 1
Nova Oselica, 1
Oselica, rimokatolička 1
Nova područja 1
područja stručnosti 1
stručnosti postali 1
su okolinsko 1
okolinsko pravo 1
i odgovarajuća 3
odgovarajuća zakonska 1
zakonska regulativa. 1
regulativa. Nova, 1
Nova, potkupolna 1
potkupolna džamija 1
sagrađena sa 1
visokim minaretom 1
minaretom i 2
dva šerefeta. 1
šerefeta. Nova 1
Nova pravila 1
donose fundamentalne 1
fundamentalne promjene, 1
promjene, već 1
o doradi 1
doradi i 1
i osavremenjivanju 1
osavremenjivanju starih 1
starih normi. 1
normi. Nova 1
Nova radiokarbonska 1
analiza svrstava 1
svrstava nalaze 1
u vremena: 1
vremena: 5226–5086, 1
5226–5086, 5114–4918, 1
5114–4918, 4805–4710, 1
4805–4710, 4779–4570 1
4779–4570 i 1
i 4776–4477. 1
4776–4477. god. 1
pne. Nova 1
Nova razina 1
razina zapravo 1
zapravo povećava 1
povećava količinu 1
koju taj 1
taj štit 1
štit može 1
može absorbirati 1
absorbirati prije 1
se sruši. 1
sruši. Nova 1
Nova Renaultova 1
Renaultova vozila 1
vozila proizvedena 1
proizvedena 2013. 1
2013. imala 1
su najnižu 1
najnižu prosječnu 1
prosječnu emisiju 1
emisiju CO 1
ostalih evropskih 2
evropskih proizvođača. 1
proizvođača. Nova 1
Nova Republika 1
nazvana imenom 1
imenom „la 1
„la niña 1
niña bonita“ 1
bonita“ – 1
– prelijepa 1
prelijepa djevojka. 1
djevojka. Nova 1
Nova riječ 1
riječ ima 1
isto značenje 2
značenje kao 2
i originalna. 1
originalna. Nova 1
Nova ruta 1
ruta prelazi 1
preko istočnog 2
istočnog grebena. 1
grebena. Nova 1
Nova saćasta 1
saćasta koncepcija 1
koncepcija neeksplozivnog 1
neeksplozivnog i 1
i neenergetski 1
neenergetski reaktivnog 1
reaktivnog oklopa 1
oklopa (NERA) 1
(NERA) zajedno 1
sa nuklearno-biološko-hemijskom 1
nuklearno-biološko-hemijskom zaštitom, 1
zaštitom, minsko-eksplozivnom 1
minsko-eksplozivnom zaštitom 1
zaštitom i 1
automatskom zaštitom 1
zaštitom od 2
požara su 2
novu Mk 1
II verziju. 1
verziju. Nova 1
Nova šansa 1
šansa ukazala 1
ukazala se 1
se 1979 1
1979 g. 1
g. Te 1
Te godine 18
godine Planinarski 1
Planinarski savez 1
savez Jugoslavije 2
organizovao ekspediciju 1
na Pamir 1
Pamir u 1
33 dana. 1
dana. Nova 1
Nova Sarajevska 1
Sarajevska žičara 1
žičara službeno 1
otvorena 6. 1
2018. Nova 1
Nova saznanja 1
saznanja u 1
top pogledu 1
su stečena 1
stečena rutinskom 1
rutinskom primjenom 1
kulturama ljudskih 1
ljudskih ćelija 1
ćelija kože. 1
kože. Nova 1
iz 1968. 1
licu i 1
novčanice koristi 1
koristi sve 3
sve službene 1
službene jezike 1
i pisma 1
SFRJ. Nova 1
serija novčanica, 1
novčanica, emisija 1
emisija E-9, 1
E-9, puštena 1
opticaj 1. 1
2009. Nova 1
serija prati 1
rad specijalne 1
specijalne agentice 1
agentice Avery 1
Avery Ryan 1
Ryan ( 1
( Nova 1
Nova skakaonica 2
skakaonica bila 1
prevelika da 2
smatrala velikom 1
velikom (u 1
(u terminološkom 1
terminološkom smislu), 1
smislu), ali 1
nedovoljno velika 1
se kategorizirala 1
kategorizirala kao 1
kao letaonica. 1
letaonica. Nova 1
skakaonica otvorena 1
marta 1956. 3
1956. Nova 1
Nova stranka 1
stranka nazvana 1
Hrvatska seljačka 1
stranka - 1
- Nova 1
Nova hrvatska 1
hrvatska inicijativa 1
inicijativa (HSS-NHI), 1
(HSS-NHI), a 1
predsjednika ujedinjene 1
ujedinjene stranke 1
stranke izabran 1
je dotadašnji 3
dotadašnji predsjednik 1
predsjednik HSS-a 1
HSS-a BiH 1
BiH Marko 1
Marko Tadić. 1
Tadić. "Nova 1
"Nova stvarnost" 1
stvarnost" odbacila 1
odbacila je 1
svaki ornament 1
ornament smatrajući 1
smatrajući ga 1
ga izrazom 1
izrazom neukusa. 1
neukusa. Nova 1
Nova SuperSpeed 1
SuperSpeed sabirnica 1
sabirnica osigurava 1
osigurava prijenos 1
od 5,0 1
5,0 Gbit/s. 1
Gbit/s. Nova 1
Nova TV 1
naručila novih 1
novih 36 1
36 epizoda 1
epizoda kako 1
bi zaključili 1
zaključili brojku 1
brojku na 1
na 300 5
300 epizoda 1
serije. Nova 1
Nova vas 1
vas nad 1
nad Dragonjo, 1
Dragonjo, pogled 1
na rimokatoličku 1
Nova verzija 3
dobila oznaku 1
oznaku MiG-21R 1
MiG-21R (Razvedchik 1
(Razvedchik - 1
- Izvidnik) 1
Izvidnik) dok 1
avioni za 1
izvoz nosili 1
nosili oznaku 1
oznaku MiG-21RF, 1
MiG-21RF, a 1
a proizvodili 1
proizvodili su 1
od 1965. 2
1965. Nova 1
bazirana T-54A, 1
T-54A, T-54B 1
T-54B (Ob'yekt 1
(Ob'yekt 137G2), 1
137G2), proizvedena 1
verzija onemogućava 1
onemogućava korištenje 1
korištenje "sekundardnih" 1
"sekundardnih" adresa 1
adresa koje 1
bile omogućene 1
omogućene u 1
prethodnoj verziji. 1
verziji. Nova 1
Nova vlast 2
zadržala ovu 1
ovu opštinsku 1
opštinsku strukturu, 1
strukturu, ali 1
njena samoupravna 1
samoupravna prava 1
i djelokrug 1
djelokrug bili 1
veoma ograničeni. 1
ograničeni. Nova 1
vlast zamislila 1
zamislila je 1
obali Neretve 4
Neretve ostanu 1
ostanu prošlost 1
i sadašnjost 2
sadašnjost grada, 1
da zapadna 1
obala bude 1
bude namijenjena 1
njegovu budućnost. 1
budućnost. Nova 1
Nova zastava 1
zastava BiH 1
od 1998. 7
1998. Nova 1
Nova željeznička 1
duga 190 1
190 km, 1
km, sadrži 1
sadrži 140 1
140 mostova 1
mnogobrojne tunele 1
tunele ukupne 1
dužine 25 1
km. Nova 1
Nova zgrada 4
zgrada Narodnog 2
pozorišta otvorena 1
novembra 1934 1
1934 godine, 1
nazivom Dom 1
Dom Kralja 1
I Velikog 2
Velikog Oslobodioca. 1
Oslobodioca. Nova 1
zgrada sale, 1
sale, zvonik 1
dva zvona 1
zvona iz 1
nisu predmet 1
predmet zaštite 1
zaštite utvrđene 1
utvrđene ovom 1
ovom odlukom. 1
odlukom. Nova 1
zgrada terminala 2
terminala će 1
imati kapacitet 2
kapacitet da 2
primi 2 1
miliona putnika 5
putnika godišnje 2
godišnje i 2
će opremljena 1
četiri avio-mosta. 1
avio-mosta. Nova 1
zgrada za 3
za medresu 1
medresu podignuta 1
je 1891. 2
1891. Novčanica 1
Novčanica ima 1
ima mikrotekst 1
mikrotekst na 1
oba pisma 2
pisma (latinicom 1
(latinicom i 1
i ćirilicom) 1
ćirilicom) CBBH 1
CBBH ЦББХ 1
ЦББХ u 1
dnu lica 1
lica novčanice. 1
novčanice. Novčanica 2
Novčanica izdanja 1
izdanja Narodne 1
Narodne Banke 1
Banke Srbije 1
2006. ima 1
ima svijetlije 1
svijetlije tonove 1
tonove od 1
stare i 2
i izmijenjen 1
izmijenjen motiv. 1
motiv. Novčanica 1
Novčanica je 3
put puštena 1
opticaj 2002. 1
u pretežno 2
pretežno zelenoj 1
zelenoj boji 1
boji sa 1
sa ljubičastim 1
ljubičastim i 1
i sivo-žutim 1
sivo-žutim nijansama. 1
nijansama. Novčanica 2
opticaj 2004. 1
pretežno zelenim 1
zelenim i 2
žutim bojama 1
bojama sa 1
sa plavo-zelenim 1
plavo-zelenim nijansama. 1
opticaj 5. 1
augusta 1922. 1
1922. Novčanica 1
Novčanica od 7
dinara sve 1
sve tekstove 1
tekstove na 2
licu ima 1
u latiničnom 1
latiničnom pismu, 1
pismu, kao 1
imena republika 1
republika na 1
na naličju. 1
naličju. Novčanica 1
10 Dirhama 1
Dirhama iz 1
1987. Novčanica 1
miliona dinara 2
serije 1992-93. 1
1992-93. je 1
izdata sa 2
crvenim žigom 1
žigom 1994, 1
1994, te 1
te novim 1
novim potpisom 1
potpisom guvernera 1
guvernera na 1
na naličju, 1
naličju, da 1
prvobitnog izgleda 1
izgleda ove 1
ove novčanice. 1
200 leja 1
leja uvodi 1
se 2006. 1
2006. Novčanica 1
500 lata 1
koristila portret 1
portret ženske 1
ženske osobe 1
s nadimkom 1
nadimkom "Milda". 1
"Milda". Novčanica 1
od $50 1
$50 iz 1
1997. Novčanica 1
5 DM 1
je ugrađene 1
ugrađene i 1
sigurnosne niti. 1
niti. Novčanica 1
Novčanica u 1
u apoenu 2
apoenu od 2
500 leka 1
leka uvedena 1
juna 1991 1
1991 od 1
1000 leka 1
leka 1. 1
1992. Novčanice 1
Novčanice guldena 1
guldena se 1
za euro 1
euro zamijeniti 1
zamijeniti do 1
januara 2032. 1
2032. Novčanice 1
Novčanice koje 1
nose oznaku 2
oznaku Narodna 1
banka Jugoslavije 1
Jugoslavije nisu 1
opticaju. Novčanice 1
Novčanice od 6
od 10, 1
50 filira, 1
filira, koje 1
su važile 1
važile samo 1
područje Zagreba 1
Zagreba su 1
štampane do 1
kraja juni 1
juni 1920. 1
1920. Novčanice 1
1, 5 2
10 šekela 1
šekela (sada 1
(sada zamijenjene 1
zamijenjene kovanicama) 1
kovanicama) imale 1
isti dizajn 1
dizajn kao 1
ranije novčanice 1
od 1.000, 1
1.000, 5.000 1
i 10.000 2
10.000 starih 1
starih šekela, 1
šekela, s 1
im denominacije 1
denominacije promijenjene. 1
promijenjene. Novčanice 1
1993. su 1
imale također 1
nacionalne simboli. 1
simboli. Novčanice 1
1000 dinara 1
dinara su 1
izdate 2001., 1
2001., a 1
poslije njih 1
2002. Novčanice 1
500.000 i 1
dinara razlikuju 1
od ostale 3
ostale serije 1
serije jer 1
nemaju likove 1
likove ljudi, 1
nego crteže 1
crteže spomenika 1
na Kozari, 1
Kozari, Tjentištu 1
Tjentištu i 1
i Šumaricama. 1
Šumaricama. Novčanice 1
500 tenga 1
tenga su 2
poleđini imale 1
imale primjedbu 1
primjedbu o 1
o kažnjivosti 1
kažnjivosti krivotvorenja, 1
krivotvorenja, kao 1
i nominalnu 1
vrijednost na 4
ruskom jeziku, 2
je prednja 1
na kazaškom 1
kazaškom jeziku. 1
jeziku. Novčanice 1
Novčanice su 1
su denominacije 1
denominacije $1, 1
$1, $2 1
$2 (rjeđe 1
(rjeđe se 1
se koristi), 1
koristi), $5, 1
$5, $10, 1
$10, $20, 1
$20, $50, 1
$50, i 1
i $100. 1
$100. Novčani 1
Novčani nalazi 1
nalazi sastoje 1
30 primjeraka. 1
primjeraka. Novcem 1
Novcem raspolaže 1
raspolaže oprezno 1
oprezno pa 1
i škrto. 1
škrto. Novčić 1
Novčić Ankyra 1
Ankyra iz 1
perioda rimskog 1
cara Galienusa. 1
Galienusa. Novčići 1
Novčići od 1
20 tenga 1
se izdavali 1
izdavali povodom 1
povodom nekih 1
nekih posebnih 1
posebnih događaja. 1
događaja. Novčić 1
Novčić iskovan 1
iskovan povodom 1
povodom Svjetskog 1
biatlonu 2003. 2
2003. Novčići 1
Novčići u 1
50 centavosa 1
centavosa te 1
te 1, 2
2, 5 3
5 und 1
und 10 1
10 metikala, 1
metikala, dok 1
novčići od 1
10 centava 1
centava povučeni 1
povučeni iz 1
opticaja. Novčić 1
Novčić od 1
2 € 1
€ se 1
vrijeme kuje 1
kuje sa 1
sa promijenjenom 1
promijenjenom pozadinom. 1
pozadinom. Nove 1
Nove alveole 1
alveole nastaju 1
nastaju do 1
osme godine 1
No, većina 2
obračunaju van 1
van Medine, 1
Medine, u 1
dolini planine 1
planine Uhud. 1
Uhud. No, 1
većina primata 1
primata ipak 1
ipak živi 1
grupama u 2
kojima često 1
često vlada 1
vlada hijerarhija. 1
hijerarhija. No, 1
No, već 1
kraja vecčeri 1
vecčeri sakupljač 1
sakupljač postaje 1
postaje žrtva 1
žrtva svojih 2
svojih izložaka. 1
izložaka. No 1
No već 1
je Williams 1
Williams 6-9. 1
6-9. Nove, 1
Nove, jednokristalne 1
jednokristalne legure 1
legure treće 1
treće generacije 4
generacije sadrže 1
sadrže 6% 1
6% renija. 1
renija. Nove 1
Nove karte 1
karte sadrže 1
sadrže Egipatske 1
Egipatske Bogove,Arcana 1
Bogove,Arcana Force 1
Force i 1
i karte 1
karte iz 2
iz špilova 1
špilova igrača 1
igrača koje 1
prikazivane u 1
u serijalima. 1
serijalima. Novembra 1
Novembra 1407. 1
1407. godine 1
godine Obrad 1
Obrad Gleđević, 1
Gleđević, Vlah 1
Vlah iz 1
iz katuna 1
katuna ‘Visleuich’ 1
‘Visleuich’ obavezao 1
se Radinu 1
Radinu Tolinoviću 1
Tolinoviću i 1
i Bogdanu 1
Bogdanu Radovaniću 1
Radovaniću da 1
će sa 5
28 konja 1
konja prevesti 1
prevesti njihovu 1
njihovu robu 1
robu do 1
do Podvisokog. 1
Podvisokog. Novembra 1
Novembra 1989. 1
u Pentagonu 1
Pentagonu su 1
se izrađivali 1
izrađivali planovi 1
planovi o 1
o smanjenju 1
smanjenju broja 1
broja vojnika 1
za 23 1
23 %, 1
%, sa 1
sa 750.000 1
750.000 na 1
na 580.000 1
580.000 vojnika. 1
vojnika. Nove 1
Nove metode, 1
metode, kao 4
je višestruka 1
višestruka izomorfna 1
izomorfna zamjena, 1
zamjena, za 1
za difrakciju 1
difrakciju rendgenskih 1
na predvidljiviji 1
predvidljiviji način, 1
način, koriste 1
koriste prisustvo 1
prisustvo iona 1
iona teškog 1
teškog metala, 1
metala, smanjujući 1
smanjujući broj 1
broj uključenih 2
uključenih varijabli 1
i rješavajući 1
rješavajući fazni 1
fazni problem. 1
problem. Nove 1
Nove orgulje, 1
orgulje, sa 1
6 registara, 1
registara, izradila 1
izradila je 1
firma Braća 1
Braća Zupan 1
Zupan u 1
u Kranjskoj. 1
Kranjskoj. Nove 1
Nove partiture 1
partiture koriste 1
koriste ponekad 2
ponekad izuzetke 1
izuzetke petolinijskog 1
petolinijskog tonskog 1
tonskog sistema. 1
sistema. Nove 1
Nove prodavaonice 1
prodavaonice su 1
otvorene u 1
novim zgradama 1
i obnovljenim 1
obnovljenim kućicama, 1
kućicama, zapadno-indijskog 1
zapadno-indijskog stila 1
stila gradnje. 1
gradnje. Nove 1
Nove prostorije 1
prostorije će 1
mogućnosti smjestiti 1
smjestiti 4.500 1
4.500 uposlenika 1
uposlenika i 1
najvećih komercijalnih 1
komercijalnih nabavki 1
nabavki imanja 1
imanja u 5
Britaniji. Nove 1
Nove provincije 1
prvenstveno upravna 1
upravna područja, 1
područja, čiji 1
glavni gradovi 1
gradovi još 1
definirani. Nove 1
Nove učenice 1
su Adagio 1
Adagio Dazzle, 1
Dazzle, Sonata 1
Sonata Dusk, 1
Dusk, i 1
i Aria 1
Aria Blaze 1
Blaze (s 1
(s grupnim 1
grupnim nazivom 1
nazivom Dazzlings, 1
Dazzlings, odnosno 1
odnosno Očaravajuće). 1
Očaravajuće). Novgorodski 1
Novgorodski knez 1
knez Oleg 1
Oleg ubio 1
je kneževe 1
kneževe Askolda 1
Askolda i 1
i Dira 1
Dira u 1
za kijevski 1
kijevski tron. 1
tron. Nov 1
Nov grupe 1
grupe nisu 1
više htjele 1
htjele zadovoljavati 1
zadovoljavati želje 1
želje producenata, 1
producenata, zahtijevali 1
su umjetničku 1
umjetničku slobodu, 1
slobodu, pravo 1
samostalno odlučuju 1
odlučuju o 4
svojim pjesmama. 1
pjesmama. Novi 1
Novi agonisti 1
agonisti motilina 1
motilina su 1
bazi eritromicina; 1
eritromicina; međutim, 1
međutim, može 2
ova klasa 1
klasa droga 1
droga postane 1
postane suvišna. 1
suvišna. Novi 1
Novi album, 1
album, koji 3
naziv "Carstvo 1
"Carstvo Tišine", 1
Tišine", je 1
je snimljen, 1
snimljen, a 1
juna 2007. 4
ga uzdati 1
uzdati francuska 1
francuska izdavačka 1
kuća "Occultum 1
"Occultum Productions". 1
Productions". Novi 1
Novi album 1
album Pronađi 1
Pronađi put 1
18. ožujka 1
ožujka 2009., 1
2009., a 1
sljedeći je 1
singl najavljen 1
najavljen Stranac. 1
Stranac. Novi 1
Novi bazni 1
bazni logor 2
logor postavljen 1
na 5.200 1
5.200 m, 1
a visinski 1
visinski slijedeći 1
slijedeći na 1
na 6.000 1
6.000 m. 1
m. Novi 1
Novi Bezdan, 1
Bezdan, rimokatolička 1
"Sv. Novi 1
Novi Bildmuseet 1
Bildmuseet na 1
na kampusu 1
kampusu umjetnosti 1
umjetnosti Umeå. 1
Umeå. Novi 1
Novi bogovi 1
zemlji, sveprisutni, 1
sveprisutni, nedodirljivi, 1
nedodirljivi, ali 1
ali bolno 1
bolno opipljivi 1
opipljivi kad 1
kad naume 1
naume dotaknuti. 1
dotaknuti. Novi 1
Novi car 2
car Guangwu 1
Guangwu je, 1
pak, nakon 1
vlast dao 1
dao njegovo 1
tijelo pokopati 1
pokopati sa 1
svim carskim 1
carskim počastima. 1
počastima. Novi 1
car Justinijan 1
Justinijan II 1
II nakon 1
zauzimanja Trakije 1
Makedonije pokušao 1
slomiti moć 1
moć urbane 1
urbane aristokratije 1
aristokratije ozbiljnim 1
ozbiljnim oporezivanjem 1
oporezivanjem i 1
imenovanjem autsajdera 1
autsajdera na 1
na administrativne 1
administrativne položaje. 1
položaje. Novice 1
Novice - 1
- korisnik 1
korisnik koji 1
zna skoro 1
skoro ništa, 1
ali misli 1
sam rješiti 1
rješiti problem. 1
problem. Novi 1
Novi ciklus 1
ciklus aktivnosti 1
maja 2012., 1
2012., sa 1
sa tečenjem 1
tečenjem lave 1
lave i 2
i izbacivanjem 1
izbacivanjem pepela. 1
pepela. Novi 1
Novi čovjek 1
čovjek nameće 1
nameće se 1
kao apsolutni 1
apsolutni stvaralac 1
stvaralac koji 1
koji zamjenjuje 2
zamjenjuje Boga 1
svojoj unutrašnjoj 1
unutrašnjoj viziji 1
viziji kreira 1
kreira svijet. 1
svijet. Novi 1
Novi direktor 1
direktor bila 1
je Helen 1
Helen M. 1
M. Berman, 1
Berman, sa 1
Univerziteta Rutgers 1
Rutgers (jednog 1
(jednog od 1
od članica 1
članica RCSB). 1
RCSB). Novi 1
Novi diskografi 1
diskografi su 1
uglavnom male 1
male privatne 1
privatne kompanije, 1
kompanije, tek 1
razvoja, bez 1
bez značajnih 2
značajnih sredstava 1
sredstava koja 1
bi investirali 1
investirali u 1
u studijska 1
snimanja, i 1
djeluju uglavnom 1
uglavnom po 2
principu "ili 1
"ili dobijamo 1
dobijamo gotov 1
gotov snimak 1
snimak ili 1
ili ništa 1
od posla". 1
posla". Novi 1
Novi doseljenici 1
doseljenici su 1
tu izgradili 1
izgradili dvije 1
dvije džamije 1
koje arhitekturom 1
arhitekturom podsjećaju 1
na hercegovačke 1
hercegovačke džamije. 1
džamije. Novi 1
Novi društveni 1
društveni problemi 1
problemi doprinijeli 1
su rušenju 1
rušenju tradicionalne 1
tradicionalne društvene 1
hijerarhije, što 1
dovelo da 2
da jačanja 1
jačanja uticaja 1
uticaja paravojski 1
paravojski u 1
nekim područjima. 1
područjima. Novi 1
Novi državni 1
državni ustav 1
ustav je 1
odobren u 2
aprilu 1992., 1
1992., mijenjajući 1
mijenjajući onaj 1
onaj iz 2
godine. Novi 2
Novi eksploziv, 1
eksploziv, koji 1
je proizvoden 1
proizvoden u 1
količinama, znatno 1
je pojeftinio 1
pojeftinio i 1
i ubrzao 1
ubrzao izgradnju 1
izgradnju željezničkih 1
željezničkih linija 1
i cesta. 1
cesta. Novi 1
Novi element 1
element nazvao 1
i Osann, 1
Osann, rutenij. 1
rutenij. Novi 1
Novi element, 1
element, on 1
nazvao panhromij 1
panhromij zbog 1
njegove raznolikosti 1
raznolikosti u 1
pogledu boja, 1
u eritronij 1
eritronij jer 1
njegove soli 1
soli nakon 1
nakon zakiseljavanja 1
zakiseljavanja dobijale 1
dobijale crvenu 1
crvenu boju. 3
boju. Novi 1
Novi freskopis 1
freskopis je 1
je urađen 5
urađen posljednjih 1
godina druge 1
decenije 21. 1
21. vijeka. 2
vijeka. Novi 1
Novi fuzori 1
fuzori zasnovani 1
na Hirschovom 1
Hirschovom dizajnu 1
dizajnu bili 1
prvi konstruirani 1
konstruirani između 1
između 1964. 1
1967. Novi 1
sagrađen između 1
između 1660. 1
i 1665, 1
sandžak-beg. Novigrad 1
Novigrad na 1
na Dobri, 1
Dobri, rimokatolička 1
crkva "Uznesenje 1
"Uznesenje blažene 1
djevice Marije" 1
Marije" Novi 1
Novi Hahnov 1
Hahnov saradnik 1
saradnik postaje 1
postaje Strassmann, 1
Strassmann, s 1
kojim uspijeva 1
uspijeva pomoću 1
pomoću neutrona 1
neutrona cijepati 1
cijepati uransko 1
uransko jezgro. 1
jezgro. Novi 1
Novi hat-trick 1
hat-trick postiže 1
postiže naredne 1
godine, odnosno 1
odnosno 1. 1
2013, protiv 1
protiv bivšeg 1
bivšeg kluba 1
kluba Hoffenheima 1
Hoffenheima u 1
pobjedi 6–2. 1
6–2. Novi 1
Novi hetman 1
hetman (ataman) 1
(ataman) je 1
je I. 2
I. Vyhoskyi 1
Vyhoskyi (? 1
(? Novi 1
hram manastira 1
manastira Savine 1
Savine građen 1
od korčulanskog 1
korčulanskog kamena, 1
a prilozi 1
prilozi su 1
su skupljani 1
skupljani u 1
Rusiji. Novi 1
hram prestao 1
kao bogomolja 1
bogomolja 1930. 1
i zgrada 5
je poklonjena 1
poklonjena gradu 1
gradu s 2
s namjenom 1
postane likovna 1
likovna galerija. 1
galerija. Novi 1
Novi igrač 1
Berbatov ubrzo 1
postaje najbolji 1
i miljenik 2
miljenik navijača. 1
navijača. Novi 1
Novi interfejs 1
interfejs nadjačava 1
nadjačava pregledničku 1
pregledničku tipku 1
tipku desni 1
desni klik 1
klik (npr. 1
(npr. obavljanje 1
obavljanje funkcija 2
funkcija poput 1
otvaranja novih 2
novih tabulatora 1
tabulatora je 1
je nemoguće). 1
nemoguće). Novija 1
Novija istraživanja 1
je posjed 2
posjed Konavala 1
Konavala podijeljen 1
podijeljen prema 1
prema vazalima 1
vazalima ove 1
dvije porodice, 2
dio. Novija 1
Novija posmatranja 1
posmatranja u 1
divljini potvrđuju 1
mužjaci običnih 1
običnih čimpanza 1
čimpanza u 1
u čoporima 1
čoporima veoma 1
veoma agresivni 1
agresivni prema 2
prema mužjacima 1
mužjacima izvan 1
izvan čopora. 1
čopora. Novija 1
Novija sredstva 1
sredstva niže 1
niže osmolarnosti 1
osmolarnosti izazivaju 1
izazivaju reakcije 2
reakcije tek 1
oko 0,04% 1
0,04% slučajeva. 1
slučajeva. Novija 1
Novija tumačenja 1
tumačenja ga 1
ga tumače 1
kao erotski, 1
erotski, a 1
ne agresivan 1
agresivan nagon. 1
nagon. Novija 1
Novija upotreba, 1
upotreba, "cf" 1
"cf" ukazuje 1
na veću 1
veću neizvjesnost 1
neizvjesnost nego 1
nego upitnik. 1
upitnik. Novije 1
Novije grafičke 1
kartice dekodiraju 1
dekodiraju video 1
video zapise 2
zapise u 1
visokoj rezoluciji 1
rezoluciji na 1
na kartici, 1
kartici, oslobađajući 1
oslobađajući centralnu 1
centralnu procesorsku 1
procesorsku jedinicu. 1
jedinicu. Novije 1
Novije knjige 1
sadrže formule 1
formule uključuju 1
uključuju Plant 1
Plant Systematics 1
Systematics („Sistematika 1
(„Sistematika biljaka“) 1
biljaka“) od 1
od Judda 1
Judda et 1
al. Novije 1
Novije kuće 1
kuće ne 1
slijede tradiciju 1
u gradnji. 1
gradnji. Novi 1
Novi je 2
projekt dobio 2
dobio oznaku 1
oznaku Objekt 1
Objekt 701, 1
701, a 1
a razvoj 1
dodijeljen glavnom 1
glavnom projektantu 1
projektantu L. 1
L. S. 1
S. Trojanovu. 1
Trojanovu. Novije 1
Novije verzije 3
verzije Mark 1
Mark III 1
IV kao 1
naoružanje koriste 1
koriste top 1
top kalibra 1
mogućnost ispaljivanja 1
ispaljivanja svih 1
vrsta streljiva 1
streljiva zapadnog 1
zapadnog prijekla. 1
prijekla. Novije 1
verzije motora 1
motora imaju 1
povećan potisak 1
potisak za 1
10% i 1
i resurs 1
resurs od 1
700 - 1
- 1000 1
1000 sati. 2
sati. Novije 1
verzije sistema 1
Phone podržavaju 1
podržavaju pokretanje 1
pokretanje upravljenog 1
upravljenog koda 1
koda ( 1
( Novi 1
vladar odmah 1
odmah sklopio 1
sklopio mir 1
sa Bizantincima. 1
Bizantincima. Noviji 1
Noviji „CAPTCHA“ 1
„CAPTCHA“ testovi 1
testovi pokušavaju 1
pokušavaju da 4
da otežaju 1
otežaju segmentaciju 1
segmentaciju dodavanjem 1
dodavanjem linije 1
linije pod 1
uglom koja 1
preko slova. 1
slova. Noviji 1
Noviji je 1
razvoj linearnih 1
linearnih motora 1
motora koji 1
koji električnu 1
električnu energiju 2
energiju direkto 1
direkto u 1
u mehaničku 1
mehaničku (linearnu) 1
(linearnu) energiju 1
energiju transformiraju, 1
transformiraju, bez 1
bez zaobilaznog 1
zaobilaznog puta 1
puta preko 1
preko rotacionog 1
rotacionog kretanja. 1
kretanja. Noviji 1
Noviji kompajleri 1
kompajleri za 1
za Pascal 1
Pascal postoje 1
se uveliko. 1
uveliko. Noviji 1
Noviji nesteroidni 1
lijekovi iz 2
grupe selektivnih 1
selektivnih COX-2 1
COX-2 inhibitora 1
inhibitora su 1
razvijeni s 1
da onemogućavaju 1
onemogućavaju sintezu 1
sintezu samo 1
samo COX-2, 1
COX-2, u 1
svrhu smanjenja 2
smanjenja negativnih 1
negativnih gastrointestalnih 1
gastrointestalnih efekata. 1
efekata. Noviji 1
Noviji podaci 1
podaci navode 1
da godišnji 1
godišnji (zapreminski) 1
(zapreminski) prirast 1
prirast drvne 1
drvne mase 1
BiH iznosi 1
oko 7,94 1
7,94 miliona 1
miliona m³. 1
m³. Noviji 1
Noviji projekti 1
projekti skladišta 1
skladišta trupaca 1
trupaca ispod 1
ispod složajeva 1
složajeva imaju 1
imaju bazene 1
bazene za 1
sakupljanje vode, 1
nakon filtriranja 1
filtriranja može 1
može ponovo 4
ponovo koristiti 2
za rošenje. 1
rošenje. Novi 1
Novi klub 1
zauzeo Doverovo 1
Doverovo mjesto 1
u Southern 3
Southern Football 1
League. Novi 1
Novi kralj 1
također morao 2
morao plaćati 1
plaćati Eduardu 1
Eduardu za 1
za kuću 1
kuću Sandringham 1
Sandringham i 1
zamak Balmoral, 1
Balmoral, koji 1
u Eduardovom 1
Eduardovom ličnom 1
ličnom vlasništvu, 1
vlasništvu, nasljeđenom 1
nasljeđenom od 1
od oca, 4
oca, koje 1
nije prešlo 1
prešlo u 1
vlasništvo Georgeu 1
Georgeu VI 1
VI zajedno 1
sa krunom. 1
krunom. Novi 1
Novi kralj, 1
kralj, koji 2
nije skrivao 1
skrivao svou 1
svou katoličku 1
katoličku vjeru, 1
vjeru, nije 1
narodom koji 1
većinom bio 1
bio protestantski. 1
protestantski. Novi 1
Novi krug 1
krug viđenja 1
viđenja ponovno 1
ponovno govori 1
o uništenju 3
uništenju »Zvijeri« 1
»Zvijeri« djelovanjem 1
djelovanjem proslavljenoga 1
proslavljenoga Krista 1
Krista (Otk 1
(Otk 19,11-21). 1
19,11-21). Novi 1
Novi Kuči 1
Kuči (općenito 1
(općenito nazvani 1
nazvani "Drekalovići") 1
"Drekalovići") su 1
skupina klanova 1
klanova (bratstva) 1
(bratstva) koji 1
formirani nakon 1
nakon 17. 1
dijele legendarnog 1
legendarnog pretka 1
pretka - 2
- Drekale. 1
Drekale. Novi 1
Novi lik 1
lik Lorne 1
Lorne Cole 1
Cole prikazan 1
kao ženska 1
ženska verzija 1
verzija Martina 1
Martina Riggsa. 1
Riggsa. Novi 1
Novi manat 1
manat ima 1
odnos od 2
od 1:5000, 1
1:5000, što 1
1 novi 2
novi manat 1
manat vrijedan 1
vrijedan 5000 1
5000 starih. 1
starih. Novim 1
Novim dizajnom 1
dizajnom ugrađen 1
je dizelski, 1
dizelski, zrakom 1
zrakom hlađeni 2
hlađeni Continental 1
Continental AV-1790-5B 1
AV-1790-5B series 1
series V-12 1
V-12 motor 2
motor čime 1
povećan doseg 1
doseg na 1
na 480 1
480 km, 2
km, tenk 1
dobio na 2
na pouzadnosti 1
pouzadnosti zahtijevao 1
zahtijevao je 4
manja servisiranja. 1
servisiranja. Novi 1
Novi meč 1
je odigran 3
odigran između 1
novembra 1909. 1
1909. u 1
Parizu sa 1
sa početnim 1
početnim fondom 1
fondom nagrade 1
nagrade od 1
6.000 franaka, 1
franaka, koje 1
odobrio Nardus, 1
Nardus, dok 1
direktor hotela 1
Parizu dodao 1
još 1.000, 1
1.000, tako 1
ostalim sponzorima 1
sponzorima fond 1
iznosio 10.000 1
10.000 franaka. 1
franaka. Novim 1
Novim izmjenama 1
izmjenama na 2
na motoru 2
motoru i 2
i kvačilu, 1
kvačilu, došlo 1
do bolje 1
bolje raspoređenosti 1
raspoređenosti težine 1
težine auta, 1
auta, a 1
a čime 1
postignuta bolja 1
bolja stabilnost 1
u krivinama. 1
krivinama. Novi 1
Novi model 2
model baziran 1
na MQB-platformi. 1
MQB-platformi. Novi 1
model ima 1
ima bolji 1
bolji sistem 1
sistem paljbe 1
paljbe (SUP) 1
(SUP) i 2
je urbanoj 1
urbanoj borbi. 1
borbi. Novi 1
Novi N019M 1
N019M Topaz 1
Topaz radar, 1
radar, unaprijeđene 1
unaprijeđene letne 1
letne kontrole, 1
kontrole, avionika 1
i IFF 1
IFF sistem 1
sistem te 2
te povećana 1
povećana nosivost 1
nosivost oružja. 1
oružja. Novi 1
Novi način 2
način bodovanja 1
bodovanja je 1
uveden od 1
sezone 2009/10. 1
2009/10. Novi 1
način građenja 1
građenja podrazumijevao 1
podrazumijevao je 1
izgradnju visokih 1
visokih zgrada 2
je objedinjen 1
objedinjen poslovni 1
poslovni prostor 1
prizemlju i 4
i stanovanje 1
stanovanje na 1
na spratu. 3
spratu. Novinar 1
Novinar britanskog 1
britanskog časopisa 1
časopisa The 1
The Spectator 2
Spectator opisao 1
opisao ga 2
kao "izvođača 1
"izvođača koji 1
koji zadirkuje, 1
zadirkuje, šokira 1
šokira i 1
kraju šarmira 1
šarmira svoju 1
svoju publiku 2
publiku različitim 1
različitim ekstravagantnim 1
ekstravagantnim verzijama 1
verzijama samog 1
samog sebe". 1
sebe". Novinari 1
Novinari Eurosporta 1
Eurosporta su 1
njega pisali 1
pisali "Nema 1
"Nema ništa 1
ništa glamurozno 1
glamurozno u 1
u ćelavom 1
ćelavom Argentincu, 1
Argentincu, ali 1
ključni igrač 2
u Interovoj 1
Interovoj ekipi 1
dominira italijanskim 1
italijanskim nogometom. 1
nogometom. Novinari 1
Novinari iz 1
iz Virgin 1
Virgin Medie 1
Medie napisali 1
najupečatljiviji lik 1
iz epizoda 1
epizoda Čudovište 1
Čudovište sedmice 1
sedmice bio 1
bio Eugene 1
Eugene Tooms 1
Tooms (Squeeze 1
(Squeeze i 1
i Tooms). 1
Tooms). Novinari 1
Novinari koji 1
koji misle 1
misle o 1
sebi kao 2
kao profesionalcima, 1
profesionalcima, umjesto 1
umjesto kao 1
kao propagandnom 1
propagandnom radniku, 1
radniku, čine 1
čine osnovnu 1
osnovnu grešku 1
grešku o 1
svom identitetu," 1
identitetu," Hu 1
Hu Zhanfan, 1
Zhanfan, predsjednik 1
predsjednik CCTV. 1
CCTV. Novinari 1
Novinari su 3
za sklopljeni 1
sklopljeni brak 1
brak iz 1
iz pozivnice 1
pozivnice za 1
prijem organiziranog 1
organiziranog u 1
čast britanskog 1
britanskog ministra 1
poslova. Novinari 1
su taj 4
pothvat kasnije 1
kasnije prozvali 1
prozvali Golden 1
Golden Slam 1
Slam i 1
on do 2
nije ponovljen. 1
ponovljen. Novinari 1
posebno zainteresirani 1
za festival: 1
festival: čak 1
čak ih 1
je 250 2
250 bilo 1
bilo akreditirano 1
akreditirano u 1
u press-centru 1
press-centru festivala. 1
festivala. Novinar 1
Novinar je 1
je pogađao 1
pogađao da 1
biti “Trials 1
“Trials and 1
and Tribulations”. 1
Tribulations”. Novinarka 1
Novinarka Ulrike 1
Ulrike Meinhof 1
Meinhof je 1
vrijeme pisala 1
pisala u 2
u pozitivnom 2
pozitivnom svijetlu 1
svijetlu o 1
o studentskim 1
studentskim protestma 1
protestma i 1
kritičke članke 1
članke o 3
ponašanju policije, 1
policije, šireći 1
šireći bunt. 1
bunt. Novinarsku 1
Novinarsku karijeru 1
karijeru počinje 3
1970. kao 1
novinar za 1
omladinski list 1
list Spektar, 1
Spektar, a 1
kasnije kao 3
kao dopisnik 1
dopisnik za 1
za sarajevske 1
sarajevske Večernje 2
Večernje novine 1
novine te 1
te kruševačku 1
kruševačku Borbu. 1
Borbu. Novinarstvom 1
Novinarstvom profesionalno 1
profesionalno se 1
počeo baviti 4
baviti radeći 1
radeći u 3
u zeničkoj 1
zeničkoj "Našoj 1
"Našoj riječi", 1
riječi", dobojskom 1
dobojskom "Glasu 1
"Glasu komuna", 1
komuna", u 1
Radio Gračanici 1
Gračanici (od 1
(od 1978. 1
1978. Novi 1
Novi nastavni 1
nastavni planovi 1
planovi i 1
programi usklađeni 1
usklađeni su 1
sa Bolonjskom 1
Bolonjskom deklaracijom 1
deklaracijom i 1
i kreditnim 1
kreditnim sistemom 1
sistemom (ECTS- 1
(ECTS- European 1
European credit 1
credit transfer 1
transfer system), 1
system), koji 1
omogućava mobilnost 2
mobilnost studenata 1
studenata tokom 1
tokom studija 1
studija kao 1
i ekvivalenciju 1
ekvivalenciju diplome 1
diplome nakon 1
nakon završetka. 1
završetka. Novine, 1
Novine, iako 1
su naširoko 2
naširoko najavljivale 1
najavljivale ovu 1
veliku utakmicu, 1
utakmicu, nisu 1
porazu njemačkog 1
njemačkog tima 2
tima s 2
s 1:5. 1
1:5. Novine 1
Novine nisu, 1
nisu, po 1
po načinu 10
načinu uređivanja 1
uređivanja i 1
tehničkom izgledu, 1
izgledu, zaostajale 1
zaostajale za 1
za najboljim 1
stranim listovima 1
listovima onog 1
vremena. Novine 1
Novine obično 1
dosta tema. 1
tema. Novine 1
Novine objavljivaju 1
objavljivaju regionalne 1
regionalne vijesti, 1
vijesti, a 1
posebno vijesti 1
vijesti iz 1
grada Umeå, 1
Umeå, zajedno 1
vijestima iz 1
svijeta. Novine 1
Novine ponavljaju 1
ponavljaju da 1
osuđeni krivi, 1
krivi, ali 1
ne analiziraju 1
analiziraju detalji. 1
detalji. Novine 1
Novine se 1
se kupuju 2
kupuju na 1
na kiosku 1
kiosku ili 1
u prodavnicama. 1
prodavnicama. Novine 1
Novine su 2
njegovom dolasku 1
prijestolje izvještavale 1
izvještavale o 1
o kraljevim 1
kraljevim navodnim 1
navodnim željama 1
željama da 1
da abdicira 1
abdicira i 1
i zaredi 1
zaredi se, 1
on odustao 1
odustao nakon 1
da belgijska 1
belgijska monarhija 1
monarhija neće 1
preživjeti dvije 1
dvije abdikacije 1
abdikacije za 1
redom. Novine 1
su preimenovane 1
preimenovane u 2
u Seattle 1
Seattle Daily 1
Daily Times, 1
Times, te 1
udvostručio tiraž 1
mjeseci. Novine 1
Novine učenika 1
učenika Behram-begove 1
Behram-begove medrese 1
medrese se 1
zovu Misak. 1
Misak. Novi 1
Novi novčić 1
novčić od 2
5 dirhema 1
dirhema je 1
bio bimetalni, 1
bimetalni, kao 1
i novčić 1
10 dirhema 1
dirhema (predstavljen 1
(predstavljen 1995. 1
1995. Novi 1
Novi objekat, 1
objekat, dimenzija 1
dimenzija 15x9 1
15x9 metara, 1
metara, rađen 1
rađen je 2
vidu skeletne 1
skeletne konstrukcije 1
konstrukcije (armirano-betonski 1
(armirano-betonski serklaži 1
serklaži i 1
i grede) 1
grede) sa 1
sa ispunom 1
ispunom od 1
od opeke 2
opeke te 1
od predhodnih 2
predhodnih izvedbi. 1
izvedbi. Novi 1
Novi objekat 2
120 bolničkih 1
bolničkih kreveta. 1
kreveta. Novi 1
objekat podignut 1
na Mejdanu 1
Mejdanu 1972. 1
1972. Novi 1
Novi oblik 1
oblik uređaja 1
uređaja donosi 1
donosi značajnu 1
značajnu promjenu 1
promjenu načinu 1
koji korisnici 1
korisnici upravljanju 1
upravljanju uređajem 1
uređajem tako 1
koristi dodirne 1
dodirne geste 1
geste za 1
navigaciju operativnim 1
sistemom umjesto 1
umjesto dugmeta 1
dugmeta "Home" 1
"Home" koje 1
svim iPhoneima 1
iPhoneima do 1
do sada. 2
sada. Novi 1
Novi odjeljci 1
odjeljci u 1
crkvi posjeduju 1
posjeduju mozaike 1
mozaike izvedene 1
izvedene u 2
veoma apstraktnom 1
apstraktnom stilu. 1
stilu. Novi 1
Novi Olimpijski 1
stadion Baku 1
Baku trenutno 1
u izgradnji, 2
izgradnji, a 2
a imat 1
će kapacitet 1
kapacitet oko 2
oko 65.000 2
65.000 sjedećih 1
mjesta. Novi 1
Novi opći 1
opći katalog 1
katalog je 1
objavljen 1888. 1
1888. godine. 2
Novi ožiljci 1
ožiljci postaju 1
postaju hiperpigmentirani, 1
hiperpigmentirani, dok 1
dok stariji 1
stariji ne 1
ne potamne. 1
potamne. Novi 1
Pazar se 1
zvaničnim izvorima 1
izvorima spominje 1
spominje 1477. 1
1477. Novi 1
Novi pobjednici 1
7. nositelji 1
nositelji Leander 1
Leander Paes 1
Paes i 1
Martina Hingis, 1
Hingis, uvjerljivo 1
finalu par 1
par Alexander 1
Alexander Peya/Tímea 1
Peya/Tímea Babos 1
Babos 6-1, 1
6-1, 6-1. 1
6-1. Novi 1
Novi podcasti 1
podcasti objavljuju 1
svake epizode 1
sadrže analizu 1
analizu dešavanja 1
intervjue s 1
glumačkom postavom. 1
postavom. Novi 1
Novi povratak 1
vrh hrvatske 1
hrvatske muzičke 1
scene doživio 1
grupom "Dragonfly" 1
"Dragonfly" i 1
i pjesmom 1
pjesmom "Vjerujem 1
"Vjerujem u 1
u ljubav" 1
ljubav" koja 1
takmičenju "Dora" 1
"Dora" Novi 1
Novi power-upovi 1
power-upovi su: 1
su: lažna 1
lažna kutija, 1
kutija, troduple 1
troduple školjke, 1
školjke, troduple 1
troduple gljive, 1
gljive, hrpa 1
hrpa banana, 1
banana, zlatna 1
zlatna gljiva, 1
gljiva, i 1
i Blue 3
Blue shell, 1
shell, power-up 1
power-up koji 1
fanovima. Novi 1
Novi predsjednik 2
koji zagovara 1
zagovara „kooperativnu 1
„kooperativnu i 1
i solidarnu 1
solidarnu republiku“ 1
republiku“ je 1
svom nastupnom 1
nastupnom govoru 1
govoru podvukao 1
podvukao četiri 1
četiri prioritetna 1
prioritetna zadatka 1
zadatka koja 1
pokušati riješiti 1
riješiti za 1
mandata. Novi 1
vlade postao 1
Robert Harley 1
Harley (Harli), 1
(Harli), koji 1
tražio načina 1
da zaključi 2
zaključi mirovni 1
sporazum. Novi 1
Novi pristup 1
pristup koji 3
koristi Evolva 1
Evolva uključuje 1
uključuje rekombinantne 1
rekombinantne sojeve 1
sojeve kvasca 1
kvasca S. 1
S. cervisiae 1
cervisiae za 1
proizvodnju sekundarnih 1
sekundarnih metabolizera, 1
metabolizera, koji 1
biljkama. Novi 1
Novi rat 1
rat možda 1
bio zasnovan 1
na uvjerenju 1
uvjerenju ilirskih 1
plemena da 2
pobijediti Rim 1
Rim ali 1
se bezobzirnost 1
bezobzirnost Rimljana 1
Rimljana više 1
mogla trpjeti. 1
trpjeti. Novi 1
Novi režim 1
režim imao 1
krajnje sumnjičav 1
sumnjičav odnos 1
prema intelektualcima 1
i književnicima, 1
književnicima, koji 1
su viđeni 2
viđeni kao 2
kao predstavnici 1
predstavnici "starog 1
"starog režima". 1
režima". Novi 1
Sad oslobođen 1
oslobođen od 1
od fašističke 1
fašističke okupacije. 1
okupacije. Novi 1
Novi satelit 1
satelit AngoSat-2 1
AngoSat-2 je 1
izgradnji i 1
i planirano 2
upotrebi 2020. 1
2020. Novi 1
Novi šef 1
šef konstruktorskog 1
konstruktorskog tima 1
tima fabrike 1
fabrike br. 1
br. Novi 1
Novi selektor 1
selektor Alfio 1
Alfio Basile 1
Basile pozvao 1
je Zanettija 1
Zanettija na 1
2007. No 1
No više 1
ne osjećam 1
osjećam potrebu 1
budem nečija 1
nečija žena. 1
žena. Novi 1
Novi sistem 2
sistem glasanja 1
glasanja je 1
je osmišljen. 1
osmišljen. Novi 1
dugo trajao: 1
trajao: Konstantin 1
prihvati smanjenje 1
smanjenje ovlaštenja 1
ovlaštenja i 3
štampa svoj 1
novac. Novi 1
Novi smjer 1
strani Ortiera 1
Ortiera ispenjao 1
god. Novi 1
Novi spoj 1
spoj ima 1
ima isti 2
isti sastav, 1
sastav, ali 1
ali veću 1
veću molekulsku 1
molekulsku masu. 1
masu. Novi 1
Novi srebrenjak 1
srebrenjak je 1
izdaje tokom 1
kasnije vladavine 1
vladavine Konstantina 1
Konstantina i 3
u kontinuiranom 3
kontinuiranom procesu. 1
procesu. Novi 1
Novi stanovnici 1
stanovnici Bukovine 1
Bukovine su 1
pripadnici istočne 1
istočne pravoslavne 1
pravoslavne crkve, 4
crkve, dok 1
stanovnici Galicije 1
Galicije pripadali 1
pripadali istočnoj 1
istočnoj katoličkoj 1
katoličkoj crkvi. 1
crkvi. Novi 1
Novi top 1
usvojen pod 1
oznakom ZiS-S-53. 1
ZiS-S-53. Novi 1
Novi ukrajinski 1
ukrajinski predsjednik 1
je Petro 1
Petro Porošenko, 1
Porošenko, koji 1
je istakao 3
istakao važnost 1
važnost normalizacije 1
normalizacije odnosa 1
sa Moskvom 1
Moskvom i 2
i istočnim 4
istočnim područjima 1
područjima Ukrajine. 1
Ukrajine. Novi 1
Novi ustav 1
ustav značajno 1
je ojačao 3
ojačao izvršnu 1
izvršnu vlast 2
onu legislativnu. 1
legislativnu. Novi 1
Novi virus 1
virus kasnije 1
svoje službeno 1
službeno ime 1
ime SARS-CoV-2. 1
SARS-CoV-2. Novi 1
Novi vlasnik 1
vlasnik kluba 1
postao azijski 1
azijski konzorcij 1
konzorcij King 1
King Power 1
Power na 1
sa tajlanđaninom 1
tajlanđaninom Vichai 1
Vichai Srivaddhanaprabhaom. 1
Srivaddhanaprabhaom. Novi 1
Novi vođa 1
vođa tima, 2
tima, narednik 1
narednik William 1
William James, 1
James, stiže 1
bazu. Novi 1
Novi zakon 1
zakon je 2
je osuđivao 1
osuđivao sve 1
namjeravali izvršiti 1
izvršiti preljub, 1
preljub, a 1
put on 1
je obuhvaćao 1
obuhvaćao i 1
i Katherine. 1
Katherine. Novi 1
Novi zakon, 1
zakon, po 2
se predsjednik 2
predsjednik Jugoslavije 1
Jugoslavije bira 1
bira svake 1
i maksimalno 1
maksimalno može 1
dva mandata 2
nije vrijedio 1
za Josipa 1
Josipa Broza. 1
Broza. Novi 1
Novi Zeland 3
Zeland muslimansko 1
muslimansko udruženje 2
udruženje je 3
u 1950. 1
gradu Auckland. 1
Auckland. NOVJ 1
NOVJ je 1
11. junu 1
1945. Novo 1
Novo Asirsko 1
Asirsko Carstvo. 1
Carstvo. Novo 1
Novo društvo 1
društvo ne 2
bi smjelo 2
smjelo sadržavati 1
sadržavati ni 1
bitnih elemenata 2
elemenata sadašnjeg 1
sadašnjeg društva, 1
društva, u 1
spadaju sva 1
sva ona 1
ona glavna 1
glavna obilježja 2
obilježja industrijskog 1
industrijskog društva 1
društva (masovna 1
(masovna proizvodnja 1
i raspodjela, 1
raspodjela, prostori 1
prostori urbanih 1
urbanih kompleksa, 1
kompleksa, birokratski 1
birokratski aparat). 1
aparat). Novoformiranom 1
Novoformiranom timu, 1
timu, koji 1
naslijedio Udarnika 1
Udarnika kao 1
njegove rezultate 1
u ligi, 5
ligi, su 1
i odabrani 1
odabrani igrači 1
igrači iz 3
iz Udarnika 1
Udarnika i 1
i Slobode. 1
Slobode. Novogodišnju 1
Novogodišnju turneju 1
turneju završio 1
na desetom 3
desetom mjestu, 1
mjestu, da 1
u Wisłi 1
Wisłi došao 1
prve pobjede 2
karijeri. Novo 1
Novo gradsko 1
gradsko groblje 1
groblje Vlakovo 1
Vlakovo je 1
izgrađeno u 1
septembru 1985. 1
godine nedaleko 1
od Sarajeva, 1
Sarajeva, u 1
groblje „Bare“ 1
„Bare“ bilo 1
bilo gotovo 1
gotovo popunjeno. 1
popunjeno. Novo 1
Novo ime, 1
ime, Benin, 1
Benin, izabrano 1
svoje neutralnosti. 1
neutralnosti. Novo 1
Novo ime 1
dali ostrvu 1
ostrvu bilo 1
je Ostrvo 1
Ostrvo sv. 1
sv. Novoizabrani 1
Novoizabrani episkop 1
episkop German 1
German je, 1
vrijeme, primio 1
i dužnost 3
dužnost glavnog 1
sekretara Svetog 1
arhijerejskog sinoda, 1
sinoda, koju 1
vršio sve 2
episkopa žičkog 1
žičkog 1956. 1
1956. Novo 1
Novo izdanje 1
izdanje iOS-a 1
iOS-a objavljuje 1
godine. Novoizgrađeno 1
Novoizgrađeno Istočno 1
Istočno krilo 1
krilo korišteno 1
korišteno je 6
kao recepcija 1
recepcija za 1
društvene događaje; 1
događaje; Jeffersonove 1
Jeffersonove kolonade 1
kolonade povezivale 1
povezivale su 1
nova krila. 1
krila. Novo 1
Novo koji 1
dužnost vršio 2
njenog zatvaranja 1
zatvaranja 27. 1
27. decembra 2
1932. Novom 1
Novom elementu 1
ime dysprosium 1
dysprosium od 1
grčkog disprositos 1
disprositos (δυσπρόσιτος), 1
(δυσπρόσιτος), što 1
što približno 1
približno znači 1
znači "(onaj) 1
"(onaj) koji 1
teško dobije". 1
dobije". Novo 1
Novo Ministarstvo 1
Ministarstvo finansija 1
finansija (1984-89) 1
(1984-89) zajednički 1
zajednički je 2
rad dvojice 1
dvojice arhitekata, 1
arhitekata, Paula 1
Paula Chemetova 1
Chemetova i 1
i Borje 1
Borje Hidobra. 1
Hidobra. Novonastala 1
Novonastala odrasla 1
jedinka posebno 1
je ranjiva 1
ranjiva jer 1
površinom nakon 1
što izađe 1
iz potopljene 1
potopljene lutke 1
lutke i 3
dok suši 1
suši krila. 1
krila. Novonastala 1
Novonastala Papinska 1
Papinska država 1
država obuhvatala 1
okolinom, Ravenski 1
Ravenski egzarhat 1
egzarhat i 1
i Kampanju. 1
Kampanju. Novonastala 1
Novonastala sekvenca 1
sekvenca različitih 1
različitih aminokiselina 1
aminokiselina naziva 1
se primarna 1
primarna struktura 1
struktura peptida 1
peptida ili 1
ili proteina. 1
proteina. Novonastalo 1
Novonastalo preduzeće 1
preduzeće je 1
januara 1960. 2
godine nosilo 1
nosilo naziv 1
naziv „Izdavačko 1
„Izdavačko knjižarsko 1
knjižarsko preduzeće 1
preduzeće Svjetlost 1
Svjetlost Sarajevo“. 1
Sarajevo“. Novo 1
Novo norveški 2
norveški je 1
druga službena 1
službena pisana 1
pisana varijanta 1
varijanta norveškog 1
norveškog jezika. 1
jezika. Novo 1
norveški u 1
kojem ove 1
ove reforme 1
reforme nisu 1
nisu uvedene 1
uvedene naziva 1
visoko norveški 1
norveški (høgnorsk). 1
(høgnorsk). Novo 1
Novo obnavljanje 1
obnavljanje bilo 1
nakon austrougarske 1
austrougarske okupacije 1
okupacije između 1
između 1890. 1
i 1892, 1
1892, kada 1
podignut sadašnji 1
sadašnji zvonik. 1
zvonik. Novo 1
Novo okruženje 1
okruženje zahtjeva 1
zahtjeva nove 1
nove običaje 1
i ponašanje 1
novim okolinom. 1
okolinom. Novoosnovana 1
Novoosnovana grupa 1
zato djelovala 1
djelovala tajno 1
tajno sa 1
u Sobi 1
Sobi potrebe 1
potrebe gdje 1
se sastajali 1
sastajali jednom 1
jednom sedmično 2
sedmično nekoliko 1
mjeseci. Novo-osnovana 1
Novo-osnovana "Komisija 1
"Komisija za 1
za Vukovar" 1
Vukovar" na 1
sa Josipom 1
Josipom Manolićem 1
Manolićem tada 1
tada proglašava 1
proglašava Dedakovića 1
Dedakovića i 1
i Paragu 1
Paragu krivcima 1
krivcima za 1
za pad 1
pad Vukovara 1
Vukovara te 1
ih optužuje 1
su agenti 1
agenti Kontraobavještajne 1
Kontraobavještajne službe 1
službe JNA 1
JNA ( 1
( Novo 1
Novo osnovana 1
osnovana kompanija 1
kasnije specijalizirala 1
specijalizirala u 1
području muzičke 1
muzičke industrije, 1
industrije, tačnije 1
u diskografiji. 1
diskografiji. Novoosnovani 1
Novoosnovani brend 1
otpočeo s 1
proizvodnjom začina 1
začina za 1
za salate, 1
salate, a 1
a proizvodni 1
proizvodni program 1
program se 1
dalje proširio 1
niz proizvoda, 1
proizvoda, između 1
ostalih na 1
na limunadu, 1
limunadu, kokice, 1
kokice, salsu 1
salsu i 1
vino. Novoosnovanu 1
Novoosnovanu kompaniju 1
nazvali prema 1
prema jednoj 4
od plejada 1
plejada iz 1
mitologije. Novoosvojena 1
Novoosvojena teritorija 1
organizovana u 3
obliku njemačkih 1
njemačkih feudalnih 1
feudalnih država 1
na slovenskim 1
slovenskim zemljama. 1
zemljama. Novootvorena 1
Novootvorena državna 1
državna psihijatrijska 1
i Beechworth-u 1
Beechworth-u su 1
su olakšali 1
olakšali pritisak 1
da Collingwood 1
Collingwood smjesti 1
smjesti te 1
te pacijente, 1
pacijente, tako 1
je Collingwood 1
Collingwood postao 1
postao ustanova 1
ustanova za 1
smještaj mentalno 1
mentalno retardiranih. 1
retardiranih. Novo 1
Novo pokolenje, 2
pokolenje, Beograd, 2
Beograd, 1953. 1
1953. Novo 1
Beograd, 1954. 1
1954. Novo 1
Novo pravilo 1
je naglašavalo 1
naglašavalo da 1
svaki motor 1
motor mora 1
izdržati dva 1
dva vikenda 1
vikenda utrka 1
utrka (dvije 1
(dvije Velike 1
Velike nagrade). 1
nagrade). Novorođena 1
Novorođena djeca 1
djeca do 1
mogu posjećivati 2
posjećivati jaslice. 1
jaslice. Novorođenče 1
Novorođenče koje 1
pogođeno eritroblastozom 1
eritroblastozom obično 1
već anemično, 1
anemično, a 1
a majčinska 1
majčinska antitijela 1
protiv Rh 1
Rh antigena, 1
antigena, u 1
njegovom organizmu, 1
organizmu, cirkuliraju 1
cirkuliraju i 1
i naredn 1
naredn mjesec 1
mjesec do 1
do dva, 1
dva, ne 1
ne prekidajući 1
prekidajući razgradnju 1
razgradnju eritrocita. 1
eritrocita. Novorođene 1
Novorođene bebe 1
bebe imaju 1
drugih refleksa 1
refleksa koji 1
vidi kod 3
kod odraslih, 1
odraslih, a 1
nazivaju primitivni 1
primitivni refleksi. 1
refleksi. Novorođeni 1
Novorođeni miševi 1
miševi će 1
će stoga 2
stoga biti 1
biti himere: 1
himere: neki 1
neki dijelove 1
tijela proizilaze 1
originalne matičnih 1
matičnih ćelija, 1
ćelija, drugi 1
drugi dijelov 1
dijelov iz 1
iz nokaut 1
nokaut matičnih 1
ćelija. Novorođeni 1
Novorođeni njemački 1
njemački savez 1
dopuštao i 1
i momčadima 1
momčadima izvan 1
izvan Njemačke 1
Njemačke sudjelovanje 1
u novostvorenoj 1
novostvorenoj lizi, 1
lizi, jedini 1
jedini uvjet 1
uvjet je 3
budu sportska 1
sportska društva 3
društva od 1
Nijemaca. Novo 1
Novo rukovodstvo 1
rukovodstvo se 2
na Corel 1
Corel kao 1
glavni proizvod. 1
proizvod. Novoselic 1
politički aktivist. 1
aktivist. Novoselija 1
Novoselija nastala 1
poslije doseljavanja 1
doseljavanja seljaka 1
iz sela 5
sela Trn, 1
Trn, gdje 1
je zavladala 4
zavladala kuga. 1
kuga. Novost 1
Novost je 1
je Albanija 1
Albanija ukinula 1
ukinula obavezu 1
obavezu služenja 1
služenja vojnog 3
roka te 1
danas raspolaže 1
raspolaže isključivo 1
sa profesionalnim 2
profesionalnim vojnicima. 1
vojnicima. Novo 1
Novo takmičenje 1
takmičenje sadržavati 1
sadržavati će 1
će 141 1
141 meč 1
meč rasprostranjen 1
rasprostranjen na 3
15 sedmica. 1
sedmica. Novo 1
Novo tkivo 1
tkivo je 2
je poravnato 1
poravnato s 1
s postojećim 2
postojećim vaskularnim 1
vaskularnim tkivom, 1
tkivom, održavajući 1
održavajući vezu 1
vezu duž 1
duž biljke. 1
biljke. "Novo 1
"Novo Twitter 1
Twitter iskustvo" 1
iskustvo" aktiviralo 1
aktiviralo za 1
sve korisnike. 2
korisnike. Novouspostavljena 1
Novouspostavljena Liberalna 1
Liberalna republikanska 2
republikanska stranka 2
stranka (turski: 1
(turski: Serbest 1
Serbest Cumhuriyet 1
Cumhuriyet Fırkası) 1
Fırkası) u 1
principu je 3
je podržavala 3
podržavala sekularne 1
sekularne reforme. 1
reforme. Novo 1
Novo vozilo 1
je bazirano 4
na poslijeratnim 1
poslijeratnim potrebama 1
potrebama za 3
za jednim 1
jednim borbenim 1
borbenim tenkom. 1
tenkom. Novo 1
Novo Vrijeme 1
Vrijeme izvještava, 1
izvještava, kako 1
razlog puno 1
puno manjeg 1
broja radnika 1
i modernizacija 1
modernizacija pogona, 1
pogona, što 1
uzrokuje manjim 1
manjim potrebama 1
potrebama radnika. 1
radnika. Novozelandskim 1
Novozelandskim popisom 1
popisom 2006. 1
2006. pod 1
pod maorskim 1
maorskim etničkim 1
etničkim imenom 1
imenom izjasnilo 1
se 565.329 1
565.329 osoba. 1
osoba. No, 1
No, vrlo 1
brzo, Milošević 1
Milošević se 1
se okrijeće 1
okrijeće protiv 1
njega. Novska, 1
Novska, Dubička 1
Dubička i 1
i Udbinska 1
Udbinska su 1
vjerovatno također 1
također imali 2
svoje kapetane 1
kapetane još 1
još 1600. 1
godine. Novu 1
Novu džamiju 1
je pravio 2
pravio majstor 1
majstor Ibro 1
Ibro Šuša, 1
Šuša, a 1
a poslovima 1
poslovima izgradnje 1
izgradnje rukovodio 1
je građevinski 2
građevinski odbor 1
odbor na 2
sa Rifatagom 1
Rifatagom Mehinagićem. 1
Mehinagićem. Novu 1
Novu ekipu 1
ekipu sastavio 1
sastavio Zenit 1
Zenit Đozić-Zena 1
Đozić-Zena sa 1
sa Elvisom 1
Elvisom J. 1
J. Kurtovićem. 1
Kurtovićem. Novu 1
Novu seriju 1
seriju pokreću 1
pokreću Bogdan 1
Bogdan Popović 1
i Slobodan 2
Slobodan Jovanović 1
Jovanović i 1
je uređuju, 1
uređuju, a 1
uz široki 1
široki redakcijski 1
redakcijski odbor, 1
odbor, urednici 1
urednici se 1
mjenjaju. Novu 1
Novu sezonu 1
sezonu počeo 1
je osvajanjem 2
osvajanjem Northern 1
Northern Ireland 2
Ireland Trophyja, 1
Trophyja, pobijedivši 1
finalu Davea 1
Davea Harolda 1
Harolda 9–3. 1
9–3. N. 1
N. Owen", 1
Owen", no 1
no jedan, 1
jedan, ključni 1
dokaz dokazuje 1
dokazuje suprotno. 1
suprotno. No, 1
No, zato 1
četvrtfinalu dobro 1
dobro namučio 1
namučio Tsonga. 1
Tsonga. No, 1
No, zbog 1
više činitelja 1
činitelja među 1
su nezanemarivi 1
nezanemarivi bili 1
bili protuslovlja 1
protuslovlja i 1
i dvosmislenosti 1
dvosmislenosti u 1
u formulacijama 1
formulacijama osnivača 1
osnivača empiriokriticizma, 1
empiriokriticizma, u 1
u ruskoj 3
ruskoj verziji 1
verziji empiriokriticizam 1
empiriokriticizam je 1
je poprimio 1
poprimio neobične 1
neobične oblike. 1
oblike. Nožin-agina 1
Nožin-agina džamija 1
sagrađena 1780ih 1
1780ih godina. 1
godina. Nožni 1
Nožni nišan 1
nišan ne 1
postoji. Npr., 1
Npr., EcoRI 1
EcoRI ima 1
mjesta prepoznavanja 1
prosjeku na 1
svakih 4096 1
4096 bp, 1
bp, te 1
te proizvodi 1
proizvodi fragmente 1
fragmente koji 1
su suviše 1
suviše kratki 1
kratki za 1
za λ 1
λ vektore. 1
vektore. Npr, 1
Npr, glavni 1
grad, Nikozija, 1
Nikozija, ima 1
ima količinu 1
količinu padavina 3
od 440 1
440 mm 1
godišnje. NPR 1
NPR je 1
naveo kako 1
kako Oliver 1
Oliver piše 1
piše prekrasno 1
prekrasno sa 1
sa dobro 2
dobro odvaganim 1
odvaganim stilom. 1
stilom. Npr., 1
Npr., kad 1
kad građani 1
građani Maconda 1
Maconda prvi 1
vide led, 1
led, čude 1
čude mu 1
kao "velikom 1
"velikom otkriću 1
otkriću našega 1
našega doba", 1
doba", a 1
kad Cigani 1
Cigani donesu 1
donesu leteći 1
leteći tepih, 1
tepih, nije 1
im ništa 1
ništa zanimljiviji 1
zanimljiviji od 1
od čigre. 1
čigre. Npr. 1
Npr. kazna 1
kazna od 1
dana bila 2
je predviđena 4
predviđena ako 1
je logoraš 1
logoraš u 1
svojoj slamarici 1
slamarici sakrio 1
sakrio logorašku 1
logorašku kapu 1
kapu kao 1
kao zaštitu 1
od hladnoće. 1
hladnoće. Npr. 1
Npr. na 1
dnu ekrana 2
ekrana imate 1
imate mjerač 1
mjerač koji, 1
koji, kada 3
napuni, vam 1
vam donosi 1
donosi meni 1
meni s 1
s opcijama 1
opcijama za 1
vrste napada. 1
napada. Npr. 1
Npr. nauka 1
nauka koju 1
koju diferenciramo 1
diferenciramo kao 1
kao ekonomija 1
ekonomija poduzeća 1
poduzeća koja 1
bave konkretnim 1
konkretnim tipičnim 1
tipičnim poduzećima, 1
poduzećima, njegovom 1
njegovom ekonomskom 2
ekonomskom organizacijom, 1
organizacijom, produktivnošću, 1
produktivnošću, intenzivnošću 1
intenzivnošću i 1
i novostvorenom 1
novostvorenom vrijednošću. 1
vrijednošću. Npr. 1
Npr. neke 1
vrste drveća 2
drveća imaju 1
imaju areal 1
areal u 1
gotovo cijeloj 2
javljaju najčešće 1
određenim staništima 1
staništima koja 1
koja odgovaraju 2
odgovaraju tim 1
tim vrstama. 1
vrstama. Npr. 1
Npr. pepeo 1
pepeo je 2
je nanio 1
nanio nepravdu 1
nepravdu drvetu 1
drvetu jer 1
drvo izgorilo 1
izgorilo da 1
bi pepeo 1
pepeo nastao, 1
nastao, ali 1
ono platiti, 1
platiti, jer 1
jer duguje 1
duguje postojanje 1
postojanje uništavanjem-nestajanjem 1
uništavanjem-nestajanjem ovog 1
ovog prvog. 1
prvog. Npr. 1
Npr. postojao 1
je restoran 1
restoran koji 1
je legalno 1
legalno radio. 1
radio. Npr. 1
Npr. rijetka 1
rijetka haplohrupa 1
haplohrupa u 1
Evropi U5b3 1
U5b3 (koalescentno 1
(koalescentno vrijeme 1
vrijeme oko 1
10.000 godina) 1
godina) smatra 1
se potencijalnim 1
potencijalnim signalom 1
signalom re-kolonizcaije 1
re-kolonizcaije Evrope 1
Evrope iz 1
iz refugijuma 1
refugijuma u 1
u Italijanskom 1
Italijanskom poluostrvu, 1
poluostrvu, čija 1
se ekspanzija 2
ekspanzija vezuje 1
za Mediteransku 1
Mediteransku obalu. 1
obalu. Npr. 1
Npr. rotacione 1
rotacione linije 1
pojavljuju kada 1
mijenja rotaciono 1
rotaciono stanje 1
stanje molekule. 1
molekule. Npr., 1
Npr., u 1
u lizosomima 1
lizosomima se 1
razgrađuju ćestice 1
ćestice LDL-a 1
LDL-a (low-density 1
(low-density lipoprotein). 1
lipoprotein). NSA 1
NSA je 1
počela rekonstrukciju 1
rekonstrukciju socijalnih 1
socijalnih mreža 1
osnovu murapodataka 1
murapodataka uz 1
upotrebu podataka 1
iz javnih, 1
javnih, komercijanih 1
komercijanih i 1
drugih izvora. 1
izvora. NSFBIH 1
NSFBIH također 1
također provodi 1
provodi i 1
i kup, 1
kup, ali 1
na jedinstven 2
jedinstven način. 2
način. NSF 1
NSF je 1
2020. objavio 1
će opservatorija 1
opservatorija prestati 1
prestati uskoro 1
radom. Nudila 1
Nudila je 1
je posredovanje 1
pregovorima Kotora 1
Kotora i 1
i bosanskog 2
bosanskog vojvode. 1
vojvode. Nudi 1
Nudi mu 1
mu novac 1
da špijunira 3
špijunira Sherlocka 1
Sherlocka no 1
no Watson 1
Watson tu 1
tu ponudu 1
ponudu odbija. 1
odbija. Nudi 1
Nudi program 1
iz raznig 1
raznig pravaca 1
pravaca jazza. 1
jazza. Nudi 1
Nudi različite 1
različite stepene 1
stepene diploma, 1
diploma, od 1
od dodiplomskih 1
dodiplomskih do 1
do doktorskih, 1
doktorskih, na 1
18 škola 1
i fakulteta 1
fakulteta raspoređenih 1
urbana kampusa. 1
kampusa. Nudunu 1
Nudunu su 1
su vrijedniji 1
vrijedniji pokloni 1
u pokretnim 1
pokretnim i 1
i nepokretnm 1
nepokretnm stvarima 1
stvarima koji 1
daju prije 1
vrijeme braka 2
braka kako 1
bi muž 1
muž materijalno 1
materijalno obezbjedio 1
obezbjedio ženu. 1
ženu. Nuh 1
Nuh se 1
dalje obraća 1
obraća svome 1
svome Stvoritelju 1
Stvoritelju govoreći 1
kako njegov 2
njegov narod 2
narod ne 2
ne napušta 1
napušta vjerovanje 1
u idole 1
idole poput 1
poput Vedda, 1
Vedda, Suvaa, 1
Suvaa, Jegusa, 1
Jegusa, Jeuka 1
Jeuka ili 1
ili Nesra. 1
Nesra. Nuklearna 1
Nuklearna elektrana 1
elektrana Paks 1
Paks u 1
Mađarskoj, udaljena 1
udaljena otprilike 1
otprilike 300 1
od epicentra, 2
epicentra, također 1
je osjetila 2
osjetila zemljotres, 1
zemljotres, ali 1
nije prekinula 1
prekinula s 1
radom. Nuklearna 1
Nuklearna energije 1
dobija nuklearnom 1
nuklearnom reakcijom 1
reakcijom kada 1
se atomska 1
atomska jezgra 2
jezgra cijepa 1
cijepa ( 1
( Nuklearna 1
Nuklearna magnentna 1
magnentna rezonanca 1
rezonanca je 1
je osetljivija 1
osetljivija od 1
od kompjuterizovane 1
kompjuterizovane tomografije; 1
tomografije; dobija 1
više detalja 2
o žljezdama 1
žljezdama i 1
i organima, 1
organima, a 1
manja mogućnost 1
mogućnost oštećenja, 1
oštećenja, bez 1
bez zračenja 1
zračenja organizma. 1
organizma. Nuklearna 1
Nuklearna transmutacija 1
transmutacija predstavlja 1
mehanizama smanjenja 1
smanjenja količine 1
i štetnosti 1
štetnosti radioaktivnog 1
radioaktivnog otpada. 1
otpada. Nuklearne 1
Nuklearne elektrane 1
elektrane razlikuju 1
prema tipu 2
tipu nuklearnog 1
nuklearnog reaktora 1
reaktora od 1
najčešći reaktor 1
reaktor hlađen 1
hlađen i 1
i moderiran 1
moderiran običnom 1
običnom vodom 1
vodom pod 1
pritiskom. Nuklearni 1
Nuklearni receptori 1
I vežu 1
za HRE, 1
HRE, koji 1
dva polumjesta 1
polumjesta razdvojena 1
razdvojena DNK 1
DNK segmentom 1
segmentom varijabilne 1
varijabilne dužine. 1
dužine. Nuklearni 1
Nuklearni receptor 2
receptor klase 1
II (NR) 1
(NR) je, 1
je, nezavisno 1
od statusa 2
statusa vezanja 1
vezanja liganda, 1
liganda, lociran 1
u jedru 3
jedru i 2
za DNK. 1
DNK. Nuklearni 1
III (uglavnom 1
(uglavnom NR-potporodica 1
NR-potporodica 2) 1
2) slični 1
slični su 2
sa tipom 1
tipom I 2
I receptora 1
receptora po 1
obje klase 1
klase vežu 1
DNK kao 1
kao homodimeri. 1
homodimeri. Nuklearno 1
Nuklearno oružje 1
smatra oružjem 1
oružjem za 2
masovnu destrukciju, 1
destrukciju, a 1
upotreba i 2
kontrola glavni 1
glavni su 1
su aspekt 1
aspekt međunarodne 1
politike još 1
njegovog nastanka. 2
nastanka. Nukleinske 1
Nukleinske kiseline 1
kiseline su 1
su biološke 1
biološke molekule, 1
molekule, esencijalne 1
esencijalne za 1
oblike živih 1
živih organizama. 2
organizama. Nukleofil 1
Nukleofil može 1
biti električno 1
neutralan ili 2
ili negativno 2
negativno nabijen, 1
nabijen, dok 1
je podloga 2
podloga obično 1
obično neutralna 1
neutralna ili 1
ili pozitivno 1
pozitivno naelektrisana. 1
naelektrisana. Nukleofilna 1
Nukleofilna supstitucija 1
supstitucija može 1
pratnji alilnog 1
alilnog preuređenja 1
preuređenja kao 1
reakcijama poput 1
poput Ferrierovog 1
Ferrierovog preuređenja. 1
preuređenja. Nukleofilnosti 1
Nukleofilnosti je 1
je snaga 1
snaga nukleofilnih 1
nukleofilnih oblika. 1
oblika. Nukleotidi 1
Nukleotidi se 1
lako povezuju 1
povezuju u 2
u oligonukleotida, 1
oligonukleotida, na 1
specifične načine 1
načine po 1
po određenim 3
određenim sekvencama. 1
sekvencama. Nukleotidne 1
Nukleotidne veze 1
sa A–T 1
A–T i 1
i G≡C 1
G≡C parove. 1
parove. ;Nukleotid-nukleotid 1
;Nukleotid-nukleotid BLAST 1
BLAST (blastn) 1
(blastn) je 1
je program, 1
program, kojem 1
se zadaje 1
zadaje upit 1
upit o 1
o DNK, 1
DNK, a 2
a vraća 1
vraća najsličniju 1
najsličniju DNK 1
DNK sekvencu 1
sekvencu iz 1
baze koju 1
korisnik odabrao. 1
odabrao. Nuklidi 1
Nuklidi sa 1
sa parnim 1
parnim brojem 1
i protona 2
neutrona imaju 1
imaju nulti 1
nulti nuklearni 1
nuklearni magnetni 1
magnetni dipolni 1
dipolni moment 2
moment i 2
pokazuju NMR-signal. 1
NMR-signal. Nula 1
Nula označava 1
označava prazan 1
prazan skup, 1
skup, jedan 1
jedan - 1
- jediničnu 1
jediničnu količinu, 1
količinu, a 1
svaki sljedeći 2
sljedeći broj 1
jedan veći 1
od prethodnog. 2
prethodnog. Nula-vektor 1
Nula-vektor je 1
vektor čiji 1
je intenzitet 1
intenzitet jednak 1
jednak nuli. 2
nuli. Numerička 1
Numerička integracija 2
najviše istraživanih 1
istraživanih problema 1
u numerici. 1
numerici. Numerička 1
integracija u 1
više dimenzija 1
dimenzija opisuje 1
kao kubatura, 1
kubatura, iako 1
se izrazom 1
izrazom kvadratura 1
kvadratura podrazumijeva 1
i višedimenziona 1
višedimenziona integracija. 1
integracija. Numerički 1
Numerički opseg 1
opseg predstavlja 1
predstavlja dva 2
broja odvojena 1
odvojena dvotačkom. 1
dvotačkom. Numiđani, 1
Numiđani, pod 1
vodstvom Mazinise, 1
Mazinise, bili 1
su južni 1
južni susjedi 1
susjedi Kartage 1
i konstantno 2
konstantno su 1
je napadali 1
napadali želeći 1
želeći je 1
je osvojiti. 1
osvojiti. Nunavut 1
Nunavut postao 1
postao zasebna 1
zasebna teritorija 1
sklopu Kanade. 1
Kanade. Nundinalni 1
Nundinalni ciklus 1
kasnije zamenjen 1
zamenjen modernim 1
modernim sedmodnevnim 1
sedmodnevnim tjednom, 1
tjednom, koji 1
Italiji ušao 1
ranom imperijalnom 1
imperijalnom periodu, 1
periodu, nakon 1
ulaska julijanskog 1
julijanskog kalendara 1
kalendara u 1
u upotrebu. 1
upotrebu. Nun 1
Nun i 1
i Naunet 1
Naunet se 1
ponekad smatraju 1
smatraju Ptahovim 1
Ptahovim roditeljima. 1
roditeljima. Nunti 1
Nunti bo 1
bo je 1
sličan koplju, 1
koplju, ali 1
od Bo 1
Bo štapa 1
štapa s 1
s manji-oblikovanim 1
manji-oblikovanim saiom 1
saiom montiranom 1
montiranom na 1
na kraju. 1
kraju. Nuragijski 1
Nuragijski tornjevi 1
tornjevi su 1
su najočuvaniji 1
najočuvaniji i 1
najveći megalitski 1
megalitski ostaci 1
Evropi. Nurija 1
Nurija i 1
supruga Devleta, 1
Devleta, imali 1
su osmoro 1
osmoro djece, 1
djece, četiri 2
četiri kćerke. 1
kćerke. Nursultan 1
Nursultan je 1
svakom pogledu 3
pogledu moderan 1
moderan grad. 1
grad. Nušić 1
Nušić je 1
je Geršića 1
Geršića oslovio 1
oslovio s 1
s "ujače" 1
"ujače" i 1
i poručio 1
poručio mu 1
njega bilo 2
zatvoru dvije 1
godine ako 1
dozvoljeno pisati. 1
pisati. Nuspojave 1
Nuspojave su 1
bile da 1
učesnici osjećali 1
osjećali čudno 1
čudno tokom 1
tokom troheftične 1
troheftične probe. 1
probe. Nut 1
Nut ili 1
ili Nuit 1
Nuit je 1
je egipatska 2
egipatska božica 1
božica neba 1
neba i 3
i zvijezda. 1
zvijezda. Nutritijenti 1
Nutritijenti su 1
hemijski sastojci 2
sastojci hrane, 1
hrane, bitni 1
bitni za 1
za pravilno 2
pravilno funkcionisanje 1
funkcionisanje tijela. 1
tijela. Nutritivna 1
Nutritivna osteomalacija 1
osteomalacija dobro 1
dobro reagira 1
na administraciju 1
administraciju 10.000 1
10.000 IU 1
IU sedmičnih 1
sedmičnih količina 1
količina vitamina 2
vitamina D 1
D tokom 1
šest nedelja. 1
nedelja. N.W.A. 1
N.W.A. (Niggaz 1
(Niggaz Wit 1
Wit Attitudes 1
Attitudes ili 1
ili Niggaz 1
Niggaz With 1
With Attitude) 1
Attitude) je 1
rep grupa 1
iz kalifornijskog 1
kalifornijskog grada 1
grada Comptona. 1
Comptona. Nykänen 1
Nykänen je 1
za nanošenje 2
nanošenje teških 1
teških tjelesnih 1
tjelesnih povreda 2
povreda na 1
16 mjeseci 2
mjeseci zatvora 3
i naređeno 1
naređeno mu 1
plati 5.000 1
5.000 € 1
€ kao 1
kao kompenzaciju 2
kompenzaciju svojoj 1
svojoj supruzi 1
supruzi za 1
za bol 2
emocionalnu patnju, 1
patnju, te 1
te 3.000 1
3.000 € 1
€ za 1
za sudske 1
sudske troškove. 1
troškove. Nymphaea 1
Nymphaea mexicana, 1
mexicana, porijeklom 1
iz Zaljevske 1
Zaljevske obale 1
Amerike, zasađen 1
zasađen je 1
cijelom kontinentu. 1
kontinentu. NYPD, 1
NYPD, međutim, 1
optužuje ga 2
manje greške 1
izvještajima i 1
i istragama. 1
istragama. Nјihova 1
Nјihova geneza 1
stoljeća. O405G 1
O405G - 1
- zglobni 1
zglobni model, 1
model, proizvodio 2
proizvodio se 2
1984. do 4
godine. O405 1
O405 - 1
- osnovni 1
osnovni model, 1
godine. ; 1
; o. 1
o. 848. 1
848. – 1
nakon 890 1
890 Stasser, 1
Stasser, Thierry 1
Thierry (1999). 1
(1999). O-antigeni 1
O-antigeni (vanjski 1
(vanjski ugljukohidrati) 1
ugljukohidrati) su 1
su najvarijabilniji 1
najvarijabilniji dio 1
dio LPS 1
LPS molekula, 1
molekula, prenoseći 1
prenoseći antigene 1
antigene specifičnosti. 1
specifičnosti. Oasisov 1
Oasisov "(O 1
"(O čemu 1
je priča) 1
priča) Jutarnji 1
Jutarnji sjaj?" 1
sjaj?" "Oasisov" 1
"Oasisov" treći 1
album ima 2
ima uspjeha, 1
uspjeha, ali 1
istom nivou 1
nivou kao 2
dva prije 1
prije njega. 2
njega. OAS 1
OAS je 1
je posredovao 2
posredovao primirje 1
primirje koje 1
je potpisano 2
potpisano 18. 1
i stupilo 1
stupilo na 1
snagu 20. 1
20. jula. 1
jula. Oaze 1
Oaze zelenila 1
zelenila i 1
i ljepote 2
ljepote u 1
u slivovima 1
slivovima rijeka 1
rijeka omogućavaju 1
omogućavaju idealne 1
razvoj riječnog 1
riječnog turizma 1
turizma na 1
prostorima. Oba 1
Oba albuma 1
su snimljena 2
snimljena u 3
u Roasting 1
Roasting House 1
House Studiju 1
Studiju u 2
Švedskoj. Oba 1
Oba asteroida 1
asteroida su 1
u mlađoj 2
mlađoj historiji 1
historiji Sunčevog 1
sistema. Oba 1
Oba aviona 1
su popravljena 1
popravljena i 1
i vraćena 2
u službu. 3
službu. Oba 1
Oba bazna 1
bazna kladusa 2
kladusa imaju 1
imaju najviši 2
rang potporodice, 1
potporodice, tj. 1
tj. Oba 1
Oba bukalna 1
bukalna korijena 1
korijena pokazuju 1
jasan distalni 1
distalni nagib. 1
nagib. Oba 1
Oba carstva 1
razloga ostvarivala 1
ostvarivala saveze 1
saveze sa 1
sa malim, 1
malim, polunezavisnim 1
polunezavisnim arapskim 1
arapskim plemenima, 1
plemenima, koja 1
kao neutralna 1
neutralna područja. 1
područja. Oba 1
Oba dijela 1
dijela ujedinjena 1
ujedinjena su 1
su 1822. 1
1822. Oba 1
Oba distrikta 1
distrikta ponekad 1
dva regiona: 1
regiona: Vanjski 1
Vanjski Richmond 1
Richmond i 2
i Vanjski 1
Vanjski Sunset 1
Sunset mogu 1
na zapadne 2
zapadne dijelove 2
dijelove oba 1
oba distrikta 1
distrikta dok 1
se Unutrašnji 1
Unutrašnji Richmond 1
Unutrašnji Sunset 1
Sunset odnose 1
na istočne 1
dijelove ovih 1
ovih distrikta. 1
distrikta. Oba 1
Oba događaja 1
imala centralan 1
centralan značaj 1
njegov kasniji 1
rad. Oba 1
Oba doprinose 1
doprinose patogenosti 1
patogenosti i 1
za serogrupisanje. 1
serogrupisanje. Oba 1
Oba društva 1
društva još 1
su aktivna 1
aktivna (iako 1
prvo raspušteno 1
raspušteno 1937, 1
1937, ali 1
ponovo pokrenuto 1
pokrenuto 1951). 1
1951). Obadvoje 1
Obadvoje konkurišu 1
konkurišu sa 1
sa pustinjskim 1
pustinjskim lopovom 1
lopovom Yamchuom, 1
Yamchuom, njegovim 1
njegovim pratiocem 1
pratiocem mačkom 1
mačkom Pool, 1
Pool, i 1
i zlim 1
zlim Princom 1
Princom Pilaw. 1
Pilaw. Oba 1
Oba filma, 1
filma, bez 1
bez političkog 1
političkog komentara, 1
komentara, prikazuju 1
prikazuju obični 1
obični život 1
u sistemima, 1
sistemima, koji 1
onemogućavaju normalan 1
normalan ekonomski 1
socijalni razvoj. 1
razvoj. Oba 1
Oba gameta 1
gameta mogu 1
imati bič 1
bič (flagelum) 1
(flagelum) koji 1
ih pokreće. 1
pokreće. Oba 1
Oba gena 1
gena nađena 1
u jedrima 2
jedrima biljaka, 1
imaju bakterijske 1
bakterijske pretke. 1
pretke. Oba 1
Oba grada 1
grada nalaze 2
dijelu Transoksijane, 1
Transoksijane, (iako 1
(iako i 1
dalje sjeverno 1
Amu Darje, 1
Darje, na 1
rijeci Zeravšan) 1
Zeravšan) gdje 1
većina regije 1
regije bila 1
bila suha, 1
suha, sa 1
sa plodnom 1
plodnom ravnicom. 1
ravnicom. Oba 1
Oba igrača 2
igrača mirno 1
mirno su 1
su zapisala 1
zapisala potez. 1
potez. Oba 1
igrača podijelila 1
podijelila su 1
su honorar 1
honorar od 1
milion dolara. 2
dolara. Oba 1
Oba imaju 1
imaju digitalnu 1
digitalnu stabilizaciju 1
stabilizaciju slike 1
i laserski 3
laserski daljinometar. 3
daljinometar. Oba 1
Oba imena 1
imena odnose 1
na istu 2
istu skupinu 1
skupinu organizama, 1
organizama, osim 1
ako daljnjim 1
daljnjim taksonomskim 1
taksonomskim revizijama 1
revizijama ne 1
bude drugačije. 1
drugačije. Oba 1
Oba instrumenta 1
instrumenta su 1
švicarskoj firmi 1
firmi Société 1
Société génévoise. 1
génévoise. Oba 1
Oba izdanja 1
izdanja sadrže 2
dodatne snimke 2
snimke o 1
serije, mada 1
sadrže izbrisane 1
izbrisane scene 1
scene jer 1
sve snimljene 1
snimljene scene 1
scene koristile 1
1. sezoni. 2
sezoni. Oba 1
Oba izotopa 1
izotopa litija 2
litija 6 1
6 Li 2
Li i 1
7 Li 1
Li korištena 1
u eksperimentima 1
eksperimentima sa 1
sa ultrahladnim 1
ultrahladnim kvatnim 1
kvatnim gasovima. 1
gasovima. Oba 1
Oba izraza 2
izraza nalaze 1
u historiografiji, 2
historiografiji, pa 1
se odbaciti. 1
odbaciti. Oba 1
izraza su 1
su ideološke 1
ideološke diskvalifikacije 1
diskvalifikacije i 1
o osobenostima 1
osobenostima književnog 1
književnog stila 1
stila Vidosava 1
Stevanovića. Oba 1
Oba koeficijenta 1
koeficijenta trenja 2
trenja zavise 1
od para 1
para površina 1
u kontaktu; 1
kontaktu; njihove 1
njihove vrijednosti 1
obično određuju 1
određuju eksperimentalno. 1
eksperimentalno. Oba 1
Oba kompozitora 1
kompozitora su 1
su dijelila 1
dijelila zajednički 1
zajednički interes 1
u kombinovanju 1
kombinovanju nacionalnih 1
nacionalnih stilova 1
i žanrova. 1
žanrova. Obala 1
Obala i 1
i gorje 1
gorje na 1
su vrući, 1
vrući, suhi 1
suhi i 1
i ogoljeli. 1
ogoljeli. Obala 1
Obala je 2
također raznolika: 1
raznolika: od 1
od visokih 1
visokih grebena 1
grebena u 2
u Pays 1
de Caux 1
Caux (Côte 1
(Côte d'Albâtre) 1
d'Albâtre) sa 1
sa šljunčanim 1
šljunčanim plažama 1
plažama do 1
velikih pješčanih 1
pješčanih plaža 1
u Calvadosu 1
Calvadosu (Pays 1
(Pays d'Auge 1
d'Auge i 1
i Bessin, 1
Bessin, Côte 1
Côte Fleurie, 1
Fleurie, Côte 1
Côte de 1
de Nacre). 1
Nacre). Obala 1
uglavnom strma 1
strma a 1
mnoge pješčane 1
pješčane dine 1
dine s 1
s povremenim 1
povremenim palmama 1
palmama dok 1
južna obala 1
obala ravnija 1
ravnija i 1
i plitka. 1
plitka. Obala 1
Obala jezere 1
jezere je 1
17 km 1
i cijelom 2
svojom dužinom 3
dužinom je 1
je uređena. 1
uređena. Obala 1
Obala Katalonije 1
Katalonije duga 1
oko 580 1
580 km. 1
km. Obala 2
Obala Mozambika 1
Mozambika prema 1
Indijskom okeanu 3
okeanu duga 1
oko 2.740 1
2.740 km. 1
Obala Slonovače 3
Slonovače bila 1
puta viceprvak: 1
viceprvak: 2006. 1
2012. Obala 1
Slonovače je 1
utakmici pobijedila 1
pobijedila Sudan. 1
Sudan. Obale 1
Obale jezera 1
veoma plodne 1
plodne i 1
i kultivisane. 1
kultivisane. Obale 1
Obale su 1
su slabo 4
slabo razuđene 1
razuđene i 1
teško pristupačne. 1
pristupačne. Obale 1
Obale uz 1
uz okean 1
okean su 1
su niske 3
niske i 1
i močvane. 1
močvane. Oba 1
Oba lista 1
lista su 1
su najavali 1
najavali kraj 1
kraj spora 1
spora 16. 1
2007. Obalna 1
Obalna država 1
država nad 1
nad epikontinentalnim 1
epikontinentalnim pojasom 1
pojasom ostvaruje 1
ostvaruje suverena 1
suverena prava 1
i iskorištavanja 1
iskorištavanja prirodnih 1
bogatstava. Obalna 1
Obalna linija 1
linija ne 2
položaja kontinenata, 1
kontinenata, već 1
od zapremine 1
zapremine morske 1
vode. Obalna 1
Obalna područja 1
kojima dolazi 1
do prekomjernih 1
prekomjernih bočnih 1
bočnih struja. 1
struja. Obalna 1
Obalna površina 1
dijela lopatice 1
lopatice je 1
je polazište 1
polazište 1. 1
1. razgranavanja 1
razgranavanja prednjeg 1
prednjeg polazišta 1
polazišta musculus 1
musculus serratus. 1
serratus. Obalna 1
straža SAD-a 1
je 2018. 1
godine brojala 1
brojala 56.569 1
56.569 pripadnika. 1
pripadnika. Obalni 1
Obalni domoroci 1
domoroci sakupljali 1
sakupljali su 1
su mekušce, 1
mekušce, kao 1
kao školjke 1
i rakove. 1
rakove. Obalno 1
Obalno područje 1
područje sadrži 1
sadrži džepove 1
džepove močvarnih 1
močvarnih i 1
i močvarnih 1
močvarnih kolonija. 1
kolonija. Oba 1
Oba lokaliteta 1
lokaliteta sondažno 1
sondažno su 1
su ispivana 1
ispivana u 1
periodu 1963-1964. 1
1963-1964. Obama 1
osvojio 60% 1
60% glasova 1
glasova glasača 1
glasača sa 2
sa prihodom 2
prihodom manjim 1
50.000 dolara 1
i 45% 1
45% među 1
zarađuju više. 1
više. Obama 1
porazio Romneya 1
Romneya dobivši 1
dobivši drugi 1
mandat kao 1
kao predsjednik 4
i Biden 1
Biden kao 1
kao potpredsjednik. 1
potpredsjednik. Oba 1
Oba medija 1
gradu, i 1
i novine 3
novine i 1
i radio, 1
radio, su 1
prema ICTY-u 1
ICTY-u širili 1
širili neistine 1
neistine i 1
i očite 1
očite laži 1
o nesrpskim 1
nesrpskim liječnicima: 1
liječnicima: dr. 1
dr. Oba 2
Oba metala 1
u siderofilne 1
siderofilne elemente 1
elemente (po 1
(po Goldschmidtovoj 1
Goldschmidtovoj klasifikaciji) 1
klasifikaciji) i 1
i karakteristični 1
za bazične 1
bazične i 1
i ultrabazične 1
ultrabazične magmatite. 1
magmatite. Oba 1
Oba modela 4
modela dobro 1
dobro uklapaju 1
uklapaju početne 1
početne podatke, 1
podatke, ali 1
da predvidi 1
predvidi savijanje 1
savijanje iz 1
različitih uglova 1
uglova preorijentacije. 1
preorijentacije. Oba 1
modela pogoni 1
pogoni raketni 1
raketni motor 1
čvrsto gorivo 2
gorivo smešten 1
smešten iza 1
iza bojeve 1
bojeve glave. 1
glave. Oba 1
modela su 3
su originalno 3
originalno bili 1
bili VW 1
VW Golf 2
Golf i 1
i Jetta, 1
Jetta, ali 1
kasnije zamijenjeni 1
zamijenjeni sa 1
sa brazilskim 1
brazilskim verzijama 1
verzijama modela 1
modela Golf 1
Golf Mk4 1
Mk4 i 1
i Bora. 1
Bora. Oba 1
su poluautomatski 1
poluautomatski laserski 1
laserski vođeni 1
vođeni projektili 1
projektili (SACLOS) 1
(SACLOS) sa 1
visokim procentom 1
procentom pogotka 1
pogotka od 1
od 0,8. 1
0,8. Oba 1
Oba mozaika 1
mozaika vezana 1
vezana su 1
jednu cijelinu 1
cijelinu dvostrukim 1
dvostrukim okvirom. 1
okvirom. Oba 1
Oba muzičara 1
muzičara su 1
opet pridružili 1
pridružili Bijelom 1
Bijelom Dugmetu; 1
Dugmetu; Ivandić 1
Ivandić 1982. 1
i Ristovski 1
Ristovski 1984. 1
1984. Oba 1
Oba napada 1
napada idu 1
idu veoma 1
njegovom borbenom 1
borbenom snagom. 1
snagom. Oba 1
Oba navedena 1
navedena programa 1
programa sadrže 1
sadrže dijelove 1
mogu koristi 2
jednom i 7
smatrati raketoplanima. 1
raketoplanima. Oba 1
Oba ostrva 1
ostrva imaju 2
četiri sela. 1
sela. Oba 1
Oba ova 3
ova faktora 1
faktora zahtijevaju 1
zahtijevaju mali 1
broj ćelija 1
ćelija unutar 2
unutar rožnjače. 1
rožnjače. Oba 1
ova incidenta 1
incidenta izazvala 1
izazvala su 2
su reakciju 1
reakciju protiv 1
protiv Tylera 1
Tylera na 1
mrežama. Oba 1
ova reda 1
reda imaju 1
isti radijus 1
radijus konvergencije 1
konvergencije kao 1
i početni. 1
početni. Oba 1
Oba periferna 1
periferna hormona 1
hormona štitnjače 2
štitnjače (jodtironini) 1
(jodtironini) inhibiraju 1
inhibiraju lučenje 1
lučenje tireotropina 1
tireotropina iz 1
iz hipofize 3
hipofize ( 1
( Oba 2
Oba pištolja 1
pištolja bi 1
biti zamijenjena 1
zamijenjena novijim 1
novijim M17 1
M17 pištoljem 1
pištoljem kroz 1
kroz program 2
program Modular 1
Modular Handgun 1
Handgun System. 1
System. Oba 1
Oba pola 1
pola aparata 1
aparata označavaju 1
kao cis 2
cis i 2
trans pol. 1
pol. Oba 1
Oba predsjednika, 1
predsjednika, Somalilandski 1
Somalilandski i 1
i Puntlandski, 1
Puntlandski, osudili 1
osudili su 1
su napade. 1
napade. Oba 1
Oba preživjela 1
preživjela člana 1
posade, Snow 1
Snow i 1
Oba primorja 1
primorja su 1
mnogo vlažnija 1
vlažnija od 1
od unutrašnjosti 2
unutrašnjosti zemlje. 1
zemlje. Oba 1
Oba pristupa 1
pristupa su 1
konačnici kombinirana 1
kombinirana kroz 1
stvaranje Odbora 1
Odbora ministara 1
ministara i 2
i Parlamentarne 1
skupštine u 3
sa Statutom 3
Statutom Vijeća 1
Vijeća Europe. 1
Europe. Oba 1
Oba procese 1
procese su 1
su reverzibilna, 1
reverzibilna, a 2
svaki mehanizam 1
mehanizam može 1
za aktiviranje 5
aktiviranje ili 1
ili deaktiviranje 1
deaktiviranje proteina. 1
proteina. Oba 1
Oba puta 1
puta metabolizma 1
metabolizma razgradnje 1
razgradnje prikazana 1
prikazana za 2
za GHB 1
GHB mogu 1
kojem smjeru, 2
smjeru, ovisno 1
o koncentraciji 1
koncentraciji supstanci, 1
supstanci, tako 1
da tijelo 3
tijelo može 1
stvoriti vlastiti 1
vlastiti GHB 1
GHB ili 1
iz GABA 1
GABA ili 1
iz sukcinantnog 1
sukcinantnog polualdehida. 1
polualdehida. Oba 1
Oba rata 1
rata završila 1
završila su 2
se pobjedom 3
pobjedom protestanata. 1
protestanata. Oba 1
Oba roditelja, 1
roditelja, Augustine 1
Augustine Washington 1
Washington ( 1
Oba rukometna 1
rukometna kluba 1
kluba Goražde 1
Goražde (muški 1
i zenski) 1
zenski) takmče 1
takmče se 1
Premijer rukometnoj 1
rukometnoj ligi 1
Hercegovine. Oba 1
Oba sadržavaju 1
sadržavaju poznati 1
poznati kauč, 1
kauč, gitaru, 1
gitaru, sto 1
sto za 1
za stoni 1
stoni nogomet, 1
nogomet, poznate 1
poznate dijaloge 1
dijaloge iz 1
serije napisane 1
na zidovima, 1
zidovima, a 1
a posebna 3
posebna su 1
su poslastica 1
poslastica reprize 1
reprize epizoda 1
epizoda koje 1
ponekad vrte 1
vrte na 1
velikom projektoru. 1
projektoru. Oba 1
Oba simbola 1
na štitu 2
štitu prethodno 1
prethodno su 1
bila istaknuta 1
istaknuta na 1
ranijim senegalskim 1
senegalskim grbovima. 1
grbovima. Oba 1
Oba sistema 1
sistema otkrivaju 1
smisao uljeza 1
uljeza i 2
i reagiraju 1
reagiraju aktiviranjem 1
aktiviranjem antimikrobne 1
antimikrobne odbrane 1
u zaraženoj 1
zaraženoj i 1
susjednim ćelijama. 1
ćelijama. Oba 1
Oba spoja 1
spoja su 1
po Scovillovoj 1
Scovillovoj skali 1
skali gotovo 1
gotovo dvostruko 5
dvostruko ljuća 1
ljuća od 1
od kapsacinoida 1
kapsacinoida koji 1
su javljaju 1
manjim količinama 3
količinama poput 1
poput nordihidrokapsaicina, 1
nordihidrokapsaicina, homokapsaicina 1
homokapsaicina i 1
i homodihidrokapsaicina. 1
homodihidrokapsaicina. Oba 1
Oba spola 3
spola će 1
će ohrabriti 1
ohrabriti parenja, 1
parenja, ali 1
uvijek uspješni. 1
uspješni. Oba 1
spola imaju 1
imaju ispupčen 1
ispupčen stomak. 1
stomak. Oba 1
spola su 2
podjednako pogođena, 1
pogođena, kada 1
kada mišićna 1
distrofija udova 2
i pojasa 1
pojasa počne 1
počne u 2
djetinjstvu, čini 1
je napredovanje 1
napredovanje brže, 1
brže, a 1
a bolest 1
bolest više 1
više onesposobljavajuća. 1
onesposobljavajuća. Oba 1
Oba su 5
su monovalentni 1
monovalentni kationi 1
kationi koji 2
nose jedan 1
jedan pozitivan 1
pozitivan naboj. 1
naboj. Oba 1
su naoružana 1
naoružana lukom 1
strijelama, koji 1
koji simboliziraju 2
simboliziraju poziv 1
poziv svim 1
svim stanovnicima 1
stanovnicima da 1
budu aktivni 1
odbrani slobode 1
slobode domovine. 1
domovine. Oba 1
su opremljena 1
opremljena sabirnicom 1
sabirnicom 1553 1
1553 i 1
i avionikom 1
avionikom pa 1
razvoj integracije 1
integracije te 1
te avionike. 1
avionike. Oba 1
su projekta 2
projekta prikazana 1
prikazana tadašnjem 1
ministru za 1
za tenkovsku 1
tenkovsku industriju, 1
industriju, V. 1
V. A. 1
A. Mališevu. 1
Mališevu. Oba 1
Oba susreta 1
susreta direktno 1
direktno je 5
je prenosila 2
prenosila Radiotelevizija 1
Radiotelevizija Republike 1
Srpske. Oba 1
su završena 1
sličan način: 1
način: Federerova 1
Federerova lopta 1
lopta otišla 1
otišla je 1
u mrežu. 1
mrežu. Oba 1
Oba svjetska 1
rata dovela 1
velikih tehničkih 1
tehničkih dostignuća. 1
dostignuća. Oba 1
Oba teatra 1
teatra osnovana 1
godine. Oba 1
Oba tima 2
tima predložila 1
predložila su 1
su svoja 3
novi element, 1
element, koja 1
koristili bez 1
bez zvaničnog 1
zvaničnog odobrenja 1
odobrenja IUPAC-a. 1
IUPAC-a. Oba 1
ovo finale 2
finale tražeći 1
tražeći prvu 1
prvu triplu 1
triplu krunu 1
krunu u 2
historiji, što 1
uspjelo nijednom 1
nijednom timu 1
njihovih zemalja. 1
zemalja. Oba 1
Oba tipa 1
tipa imaju 1
slične sastave 1
sastave lipida 1
lipida (obogaćene 1
(obogaćene holesterolom 1
holesterolom i 1
i sfingolipidima). 1
sfingolipidima). Oba 1
Oba tornja 1
tornja STC-a 1
STC-a su 1
su pala. 1
pala. Oba 1
Oba trkača 1
trkača savladavali 1
savladavali su 1
ovu stazu 1
stazu iz 1
pravca istoka 1
ka zapadu. 2
zapadu. Obaveze 1
Obaveze Dubrovčana 1
Dubrovčana u 1
ovom poslovanju 1
poslovanju određuju 1
se davanjem 1
davanjem slobode 1
slobode ulagaču 1
ulagaču da 1
da raspolaže 1
raspolaže svojim 1
svojim ulogom. 1
ulogom. Obaveze 1
Obaveze su 1
su potrebe 2
potrebe preduzeća 1
preduzeća da 1
da izmire 1
izmire dugove 1
dugove kojima 1
su vezani, 1
vezani, tj. 1
vrate sredstva 1
su potražila 1
potražila od 1
od dobravljača. 1
dobravljača. Obavezno 1
Obavezno pokrivanje 1
pokrivanje se 1
postići providnom 1
providnom odjećom 1
odjećom ispod 1
vidi boja 1
boja kože. 1
kože. Obavio 1
Obavio i 1
desetine intervjua 1
poznatim profesorima 1
profesorima islamskih 1
nauka kao 1
su Seyyed 1
Seyyed Hossein 1
Hossein Nasr, 1
Nasr, Annemarie 1
Annemarie Schimmel, 1
Schimmel, Abdalwahab 1
Abdalwahab Bouhdiba, 1
Bouhdiba, Abdulhakim 1
Abdulhakim Murad, 1
Murad, itd. 1
itd. Obavještajna 1
Obavještajna služba 1
služba je 1
agencija odgovorna 1
za prikupljanje, 1
prikupljanje, analizu 1
eksploataciju informacija 1
cilju podrške 1
podrške sprovođenju 1
sprovođenju zakona, 1
zakona, očuvanja 1
očuvanja nacionalne 1
nacionalne bezbjednosti 1
bezbjednosti i 1
ostvarivanja različitih 1
i vanjskopolitičkih 1
vanjskopolitičkih ciljeva. 1
ciljeva. Obavještava 1
Obavještava Shawna 1
Shawna o 1
svojoj namjeri 1
proširi priču 1
napiše roman. 1
roman. Obavješten 1
Obavješten o 1
događaju Stepanović 1
je hitno 2
hitno uputio 2
uputio dva 1
jednu poljsku 1
poljsku bateriju 1
bateriju kao 1
kao pojačanje 1
pojačanje Svetonikolskom 1
Svetonikolskom odredu, 1
zatim poslao 2
poslao načelnika 1
načelnika štaba 2
štaba Vojislava 1
Vojislava Živanovića 1
Živanovića na 1
na ugroženo 1
ugroženo lijevo 1
lijevo krilo. 1
krilo. Obavljanje 1
Obavljanje namaza 1
namaza u 2
džematu je 1
puta vrednije 1
vrednije u 1
na samostalno 1
samostalno obaljanje 1
obaljanje istog. 1
istog. Obavljao 1
Obavljao je 6
dužnost prodekana 1
prodekana za 2
nastavu školske 1
školske 1985/86. 1
1985/86. Obavljao 1
predsjednika Srpskog 1
Srpskog građanskog 1
građanskog vijeća. 1
vijeća. Obavljao 1
funkciju prodekana 1
za nastavno-naučna 1
nastavno-naučna pitanja 1
navrata. Obavljao 1
funkciju direktora 4
direktora Direktorata 1
Direktorata NEAP-a, 1
NEAP-a, te 1
smatra zaslužnim 1
zaslužnim za 1
izradu državnog 1
državnog akcijskog 1
akcijskog strateškog 1
strateškog plana 1
oblasti okoliša. 1
okoliša. Obavljao 1
nekoliko odgovornih 1
odgovornih menadžerskih 1
menadžerskih funkcija 1
u privredi 2
privredi i 2
i realizirao 2
realizirao veliki 1
broj projekata 2
projekata unapređenja 1
unapređenja poslovanja 1
poslovanja i 1
i kriznog 1
kriznog menadžmenta. 1
menadžmenta. Obavljao 1
je odgovorne 1
odgovorne funkcije 2
u nastavi, 1
nastavi, kao 1
su dekan 1
dekan Više 1
Više ekonomske 1
ekonomske škole 1
dva mandata, 2
mandata, rektor 1
rektor Univerziteta 1
Bihaću u 1
mandata, kao 1
i prorektor 1
prorektor u 1
mandata. Obavlja 1
Obavlja se 1
se slično 1
ostali namazi 1
namazi od 1
dva rekijata, 1
rekijata, kao 1
npr. Oba 1
Oba zadatka 1
zadatka uspješno 1
uspješno su 1
su izvršena, 1
izvršena, a 1
a VRS 1
su naneseni 2
naneseni znatni 1
znatni gubici 1
gubici u 4
živoj sili 1
sili i 1
i MTS-u. 1
MTS-u. Obdukcijom 1
Obdukcijom tijela 1
tijela Slobodana 1
Slobodana Miloševića 2
Miloševića utvrđeno 1
on preminuo 1
udara. Obdukcijske 1
Obdukcijske studije 1
studije kineskih, 1
kineskih, njemačkih, 1
njemačkih, izraelskih, 1
izraelskih, jamajčanskih, 1
jamajčanskih, švedskih 1
švedskih i 1
i ugandskih 1
ugandskih muškaraca 1
drugih uzroka 3
uzroka pronašli 1
su rak 1
prostate kod 1
kod 30% 2
30% muškaraca 1
u 50-im 2
50-im i 1
kod 80% 1
u 70-im. 1
70-im. Obećana 1
Obećana mu 1
i ruka 1
ruka infante 1
infante Katarine 1
Katarine Portugalske, 1
Portugalske, kćerke 1
kćerke portugalskog 1
portugalskog kralja 2
kralja Eduarda. 1
Eduarda. Obećane 1
Obećane mjere 1
mjere zablokirala 1
zablokirala je 1
je kiparska 1
kiparska vlada. 1
vlada. Obećao 1
Obećao je 2
neće prisiljavati 1
prisiljavati nikoga 1
nikoga da 1
promijeni svoju 1
religiju ili 1
ili vjeru 1
vjeru i 3
će poštivati 1
poštivati sve 1
sve manjine. 1
manjine. Obećao 1
djecu predati 1
predati nakon 1
na odgovor. 1
odgovor. Obećavajući 1
Obećavajući smjer 1
smjer istraživanja 1
je razmatranje 1
razmatranje NEDD9 1
NEDD9 kao 1
kao biomarkera 1
biomarkera za 1
za terapijski 1
terapijski odgovor. 1
odgovor. Obe 1
Obe kćerke 1
kćerke udale 1
udale su 1
za oficire 2
oficire - 1
- Milica 1
Milica za 1
za sanitetskog 1
sanitetskog potporučnika 1
potporučnika dr 1
dr Krstu 1
Krstu Dragomirovića 1
Dragomirovića a 1
a Danica 2
Danica za 1
za kapetana 1
kapetana prve 1
klase Jovicu 1
Jovicu Jovičića. 1
Jovičića. Obe 1
Obe kompanije 1
su prestale 2
prestale proizvoditi 1
proizvoditi vlastite 1
vlastite mobilne 1
mobilne telefone. 1
telefone. Obelisk 1
Obelisk Plavi 1
Plavi su 1
su najjači 1
najjači rang 2
rang i 1
se ponižavaju 1
ponižavaju ostale 1
ostale studente 1
studente osobiti 1
osobiti Slifere, 1
Slifere, ali 1
svi Obelisk 1
Obelisk učenici 1
učenici isti. 1
isti. Obe 1
Obe njegove 1
njegove želje 1
želje su, 1
međutim, bile 2
sa željama 2
željama engleskog 1
engleskog parlamenta 2
većine njegovih 1
podanika. Obe 1
Obe ove 1
pjesme su 4
strukture sa 1
pjesmom Play 1
Play the 1
the Game, 1
Game, gdje 1
sve vrti 1
oko Merkuryja 1
Merkuryja koji 1
klavir i 2
i višeslojnih 1
višeslojnih harmonija 1
harmonija grupe. 1
grupe. Obe 1
Obe predložene 1
predložene verzije 1
verzije trebale 1
su nositi 1
nositi manje 1
manje raketa 1
raketa i 2
i imari 1
imari slabiju 1
slabiju avioniku. 1
avioniku. Oberhofu, 1
Oberhofu, šesto 1
u potjeri 1
potjeri na 1
km 2002. 1
u Antholzu; 1
Antholzu; u 1
utrkama masovnog 1
masovnog starta 2
starta na 1
km nastupila 1
to 28. 1
28. 1. 1
1. 2001. 1
u Oberhofu 1
Oberhofu kada 1
zauzela 28-o 1
28-o mjesto 1
ukupno trideset 1
trideset biatlonki. 1
biatlonki. Oberkrainer 1
Oberkrainer zvuk 1
zvuk ima 1
ima trajan 1
trajan utjecaj 1
utjecaj i 2
danas, kako 1
Sloveniji tako 1
nje. Oberstdorf 1
Oberstdorf se 1
području Allgäuskih 1
Allgäuskih Alpa, 1
Alpa, i 1
se planinskom 1
planinskom banjom 1
banjom i 1
i lječilištem. 1
lječilištem. Oberth 1
računao i 1
konačno izračunao 1
izračunao da 1
bi jastuk 1
bi ublažio 1
ublažio takav 1
takav nagli 1
nagli potisak 1
potisak morao 1
biti debeo 1
debeo 1700 1
1700 kilometara, 1
kilometara, da 1
bi putnici 1
putnici pri 1
tome ostali 1
ostali živi. 1
živi. Oberth 1
vrijeme pokušavao 2
pokušavao pridobiti 1
pridobiti Ministarstvo 1
Ministarstvo vojske 1
i zrakoplovstva 1
zrakoplovstva za 1
svoje projekte, 1
projekte, ali 1
neprekidno doživljavao 1
doživljavao neuspjeh. 1
neuspjeh. Obe 1
Obe strane 1
strane palete 1
palete ukrašene 1
ukrašene su 3
su urezninama. 1
urezninama. Obezbijediti 1
Obezbijediti dostupnost 1
i održivo 1
održivo upravljanje 1
upravljanje vodama 1
vodama i 3
i sanitarne 1
sanitarne uslove 1
sve. Obezbijediti 1
Obezbijediti inkluzivno 1
inkluzivno i 1
jednako kvalitetno 2
kvalitetno obrazovanje, 1
obrazovanje, i 1
i promovisati 2
promovisati mogućnosti 1
mogućnosti doživotnog 1
doživotnog učenja 1
učenja za 1
sve. Obezbjeđivali 1
Obezbjeđivali su 1
su sjednice 1
sjednice i 1
nastupe stranke 1
stranke NSDAP. 1
NSDAP. Obezbojavanje 1
Obezbojavanje i 1
jaki edemi 1
edemi ekstremiteta 1
ekstremiteta su 1
su rijetki. 2
rijetki. Obe 1
Obe zvijezde 1
zvijezde imaju 2
imaju karakteristike 1
karakteristike slične 1
slične Suncu. 1
Suncu. Obezvrijeđivanjem 1
Obezvrijeđivanjem života 1
života starijih 1
starijih ljudi, 2
ljudi, nerođene 1
nerođene djece, 1
djece, bolesnika 1
bolesnika u 2
u komi, 1
komi, invalidnih 1
invalidnih osoba,. 1
osoba,. Običaj 1
Običaj je 2
izvor prava 1
prvoj fazi 2
fazi do 1
do Drakona. 1
Drakona. Običaj 1
se igrači 1
igrači biraju 1
biraju sa 2
sa koledža, 1
koledža, ali 1
broj srednjoškolaca 1
srednjoškolaca i 1
međunarodnih igrača. 1
igrača. Običaj 1
Običaj koji 1
sačuvao je 1
ovaj dan 1
dan čita 1
čita koljenopreklona 1
koljenopreklona molitva 1
molitva svetom 1
svetom mučeniku 1
mučeniku Trifunu, 1
Trifunu, za 1
zaštitu polja 1
i vinograda. 1
vinograda. Običajno 1
Običajno pravo, 1
pravo, za 1
za regulisanje 1
regulisanje poropisa 1
poropisa o 1
o odnosima 1
odnosima supružnika, 1
supružnika, njihove 1
njihove imovine, 1
imovine, bračne 1
bračne autonomije. 1
autonomije. Običaj 1
Običaj zakletve, 1
zakletve, kojim 1
se potvrđivala 1
potvrđivala njihova 2
njihova saglasnost 1
saglasnost za 1
za jedinstvene 1
jedinstvene akcije, 1
akcije, bio 1
njihova najznačajnija 1
najznačajnija zajednička 1
zajednička institucija, 1
institucija, mada 1
imali centraliziranu 1
centraliziranu političku 1
vlast. Obična 1
Obična grbaštica 1
grbaštica ili 1
ili baštenska 1
baštenska sočivica 1
sočivica ( 1
), ponekad 1
ponekad zvana 1
zvana i 1
kao baštenska 1
baštenska salata 1
salata kako 1
od srodnog 1
srodnog dragušca. 1
dragušca. Obična 1
Obična voda 1
voda (H 1
(H 2 4
2 O) 2
O) sadrži 1
sadrži vodikov 1
vodikov izotop 1
izotop protij. 1
protij. Obični 1
Obični crtani 1
crtani filmovi 1
filmovi obično 1
koriste 15 1
15 slika 1
sekundi. Obični 1
Obični dizel 1
je takodje 1
takodje bio 1
dostupan. Obični 1
Obični ispiti 1
ispiti i 1
predavanja ocjenjuju 1
ocjenjuju se 1
ljestvici od 2
100 (zapravo 1
(zapravo u 1
u postotcima) 1
postotcima) iako 1
iako neki 3
neki učenici 2
učenici poslovično 1
poslovično ostvaruju 1
ostvaruju rezultate 1
rezultate bolje 1
od savršenih. 1
savršenih. Obični 1
Obični legionari 1
legionari nosili 1
nosili gladius 1
gladius sa 1
strane opasača 1
opasača i 1
i izvlačili 1
izvlačili ga 1
ga desnom 1
rukom jer 1
ruci nosili 1
nosili štit. 1
štit. Obični 1
Obični meleci 1
od običnih, 1
običnih, to 1
jest griješnih 1
griješnih muslimana. 1
muslimana. Obični 1
Obični šimpanzo 1
šimpanzo je 1
prekriven grubom 1
grubom crnom 1
crnom dlakom, 1
dlakom, ali 1
ima golo 1
golo lice, 1
lice, prste, 1
prste, dlanove 1
dlanove i 1
i tabane. 1
tabane. Obično 1
Obično ako 1
ako gledamo 1
gledamo LCD 1
LCD sa 1
strane, boje 1
boje gube 1
gube kvalitetu, 1
kvalitetu, prikaz 1
prikaz je 3
je zamračen 1
zamračen ako 1
potpuno nečitljiv. 1
nečitljiv. Obično, 1
Obično, brzina 1
brzina downloada 1
downloada (preuzimanja) 1
(preuzimanja) ide 1
128 kilobita 1
kilobita po 1
po sekundi 1
sekundi (kbps) 1
(kbps) pa 1
do 24.000 1
24.000 kbps, 1
kbps, sve 1
od tehnologije 1
tehnologije koja 2
koristi. Obično 1
Obično dolazi 1
dolazi blizu 2
površine Zemljine 1
Zemljine kore, 1
kore, zatim 1
kao produkti 1
produkti oksidacije 1
oksidacije drugih 1
drugih minerala. 2
minerala. Obično 1
Obično dostiže 1
dostiže dužinu 1
20 – 2
– 25 1
cm, kada 1
je proširena, 1
proširena, iako 1
dijelovima južne 1
Evrope autohtone 1
autohtone vrste 1
vrste mnogo 1
veće. Obično, 1
Obično, dva 1
različitih katalitskih 1
katalitskih domena 1
domena su 2
su povezana 4
povezana za 1
za jednostruki 1
jednostruki domen 1
domen koji 1
za ćeliju. 1
ćeliju. Obično 1
Obično formira 1
formira busenje 1
busenje površine 1
do 0,5–1 1
0,5–1 m 1
2 Pri 1
Pri dnu, 1
dnu, stabljike 1
su rozetasto 1
rozetasto obrasle 1
obrasle naizmjeničnim 1
naizmjeničnim listovima, 1
listovima, dok 1
dijelu bez 1
bez njih. 1
njih. Obično 2
Obično funkcionira 1
funkcionira tako 1
da održava 3
održava različite 1
populaciji koja 1
u promjenljivom 1
promjenljivom okruženju 1
okruženju okruženju. 1
okruženju. Obično 1
Obično ga 2
ga bira 1
bira senat 1
senat univerziteta 1
univerziteta iz 1
reda redovnih 1
redovnih profesora. 1
profesora. Obično 1
u tamnici, 1
tamnici, u 1
blizini njegove 1
njegove učionice. 1
učionice. Obično 1
Obično govori 1
za stvari 1
stvari da 1
su njegove, 1
njegove, a 1
mu druga 1
osoba rekne 1
nema datu 1
datu stvar, 1
stvar, odgovori 1
mogao imati. 1
imati. Obično 1
Obično igra 1
igra onoliko 1
onoliko koliko 3
i starteri, 1
starteri, pa 1
Obično imaju 4
imaju povezane 1
povezane funkcije, 1
funkcije, mogućnosti 1
i korisnički 2
mogućnosti međusobno 1
međusobno komunicirati, 1
komunicirati, npr. 1
npr. otvarati 1
otvarati datoteke 1
datoteke drugih. 1
drugih. Obično 1
imaju primarni 2
primarni tok 2
tok gdje 1
zagrijava ulje, 1
ulje, tečni 1
tečni natrij 1
natrij itd. 1
itd. koji 1
prenosi toplotu 1
toplotu na 2
na sekundarni 1
sekundarni tok 1
tok s 2
vodom. Obično 2
imaju srednji 1
srednji promjer 1
promjer oko 1
0,7 µm. 1
µm. Obično 1
imaju svojstva 1
svojstva za 1
privlačenje oprašivača 1
oprašivača (šarene 1
(šarene boje, 1
boje, arome 1
arome itd. 1
itd. Obično 1
Obično ima 1
oblik okruglog 1
okruglog prozračnog 1
prozračnog tijela, 1
tijela, okruženog 1
okruženog tankom 1
tankom jedrovom 1
jedrovom opnom. 1
opnom. Obično 1
Obično iznenađuje 1
iznenađuje sličnost 1
puteva kod 1
većine raznorodnih 1
raznorodnih vrsta. 1
vrsta. Obično, 1
Obično, jedan 1
jedan nivo 1
nivo napona 2
napona stoji 1
stoji za 2
binarnu nulu, 1
nulu, a 1
drugi nivo 2
napona za 1
binarnu jedinicu. 1
jedinicu. Obično 1
Obično je 10
do 90% 2
90% folikula 1
dlake u 3
u anagenoj 1
anagenoj fazi, 1
fazi, dok 1
je 10-14% 1
10-14% u 1
u telogenoj 1
telogenoj i 1
i 1-2% 1
1-2% u 1
u katagenoj. 1
katagenoj. Obično 1
je javljaju 1
javljaju pojedinačno 1
više većih 1
većih vakuola, 1
vakuola, okruženih 1
okruženih radijalnim 2
radijalnim kanalićima, 1
kanalićima, koji 1
ih pune 1
pune vodom. 1
jednostavno bio 1
kao "Neptunov 1
"Neptunov satelit". 1
satelit". Obično 1
lako osigurati 1
osigurati ove 1
ove karakteristike, 2
karakteristike, jer 1
jer jalovina 1
jalovina ( 1
( Obično 3
raspolaganju naučnicima 1
naučnicima za 1
ispitivanje u 2
velikim muzejskim 1
muzejskim istraživačkim 1
istraživačkim kolekcijama 1
kolekcijama ili 1
ili sličnim 3
sličnim institucijama. 1
institucijama. Obično 1
kao vrag 1
vrag ili 1
ili đavo 1
đavo ( 1
prvi korak 5
korak nepovratan, 1
nepovratan, a 1
a naziva 3
se "sveti 1
"sveti korak"). 1
korak"). Obično 1
je tematski 1
tematski vezana 1
za marku. 1
marku. Obično 1
društvu jarca 1
jarca koji 1
kod Japoda 1
Japoda žrtvena 1
žrtvena životinja. 1
životinja. Obično 1
je vlasništvo 1
vlasništvo proizvođača 1
proizvođača procesora. 1
procesora. Obično, 1
Obično, kada 2
u Ashov 2
Ashov tim, 1
tim, koristi 1
koristi svoj 1
svoj Bacač 1
plamena na 1
na Ashu 1
Ashu da 2
ga podzravio. 1
podzravio. Obično, 1
kada zvučni 1
zvučni talasi 2
zraku udare 1
udare u 1
u tečnost, 1
tečnost, većina 1
većina energije 1
odbija od 1
površine tečnosti. 1
tečnosti. Obično 1
Obično koristi 1
koristi NAND 1
NAND tip 1
tip flash 1
flash memorije. 2
memorije. Obično 1
Obično lete 1
lete prosječnom 1
od 30-40 1
30-40 km 1
na sat, 2
sat, a 1
leta mogu 2
da piju 1
piju vodu. 1
vodu. Obično 1
Obično mnogo 1
mnogo manjih 3
manjih malih 1
malih vena 1
vena povezuje 1
ove primarne 1
primarne vene, 1
vene, ali 1
mogu završiti 1
završiti I 1
I vrlo 1
vrlo finim 1
finim venskim 1
venskim završecima 1
završecima u 1
u mezofilu. 1
mezofilu. Obično 1
Obično na 1
jednog mužjaka 1
mužjaka dolazi 1
dolazi 5-6 1
5-6 ženki 1
ženki fazana, 1
fazana, jer 1
mužjaci love. 1
love. Obično 1
Obično ne 1
ne formiraju 2
formiraju lahko 1
lahko fosibilne 1
fosibilne strukture 1
poput guste 1
guste kore 1
kore ili 2
ili drveta. 2
drveta. Obično 1
Obično nema 1
nema halicinacija, 1
halicinacija, ponekad 1
javljaju iluzije. 1
iluzije. Obično 1
Obično nisu 1
istoj mjeri, 1
mjeri, kao 1
uvijek ni 1
istom cilju. 1
cilju. Obično 1
Obično okončava 1
okončava između 1
godine postnatalnog 2
postnatalnog života 1
života (nešto 1
(nešto kasnije 1
kod žena). 1
žena). Obično 1
Obično opisuje 1
opisuje osobu 2
sa zakonskim 1
zakonskim pravima 1
pravima u 1
okviru datog 1
datog političkog 1
političkog poretka. 1
poretka. Obično 1
Obično označava 1
označava subjekt 1
u rečenici. 2
rečenici. Obično 1
Obično pomaže 1
pomaže timu 1
svoje računarske 1
računarske laboratorije 1
laboratorije u 2
u Quantiku, 1
Quantiku, ali 1
povremeno pridruži 1
pridruži i 2
terenu kada 1
to okolnosti 1
okolnosti zahtijevaju. 1
zahtijevaju. Obično 1
Obično poprima 1
poprima oblik 1
oblik kratke, 1
kratke, sagitalne 1
sagitalne pukotine 1
pukotine s 1
s blago 1
blago povišenim 1
povišenim rubovima. 1
rubovima. Obično 1
Obično posjeduju 1
posjeduju veoma 1
visok Defense 1
Defense i 2
većina napada 1
napada uzrokuje 1
uzrokuje malu 1
malu štetu 1
štetu zbog 1
njihovog neprobojnog 1
neprobojnog čeličnog 1
čeličnog omotača. 1
omotača. Obično 1
Obično postoje 1
tri nitro 1
nitro segmenta, 1
segmenta, ali 1
igri koristeći 1
koristeći Extra 1
Extra nitro 1
nitro booster, 1
booster, broj 1
segmenata se 1
na četiri. 1
četiri. Obično 1
Obično proizvođači 1
proizvođači razlikuju 1
razlikuju USB 1
USB 3.0 3
3.0 konektore 1
konektore od 1
od USB 1
USB 2.0 1
2.0 tako 1
što koriste 1
koriste plavu 1
plavu boju 2
boju za 1
za USB 2
3.0 utore 1
utore i 1
i inicjiale 1
inicjiale SS 1
SS (SuperSpeed). 1
(SuperSpeed). Obično 1
Obično razlikujemo 1
razlikujemo vina 1
vina po 1
po boji 1
boji (bijelo, 1
(bijelo, crveno 1
crveno ili 1
ili roze 1
roze i 1
i crno 1
crno vino) 1
vino) - 1
a boju 1
boju određuje 1
određuje boja 1
boja bobica 1
bobica grožđa. 1
grožđa. Obično 1
Obično se 25
dijagnosticira dupleksnom 1
dupleksnom ultrazvukom 1
ultrazvukom bubrežnih 1
bubrežnih arterija. 1
arterija. Obično 1
dogodi zbog 1
zbog nepažnje, 1
nepažnje, nedostatka 1
nedostatka vremena 1
ili slabe 1
slabe koncentracije. 1
koncentracije. Obično 1
se gnijezdi 1
gnijezdi u 1
udaljenim područjima 1
malo pogođena 1
pogođena ljudskim 1
ljudskim razvojem. 1
razvojem. Obično 1
igra Memory 1
Memory igra 1
32 para, 1
para, ali 1
ali moguće 2
moguće su 3
druge varijante, 1
varijante, te 1
broj N 1
N može 1
smatrati promjenljivim. 1
promjenljivim. Obično 1
javlja X-inaktivacija 1
X-inaktivacija koja 1
je neravnomjerno 1
neravnomjerno raspoređena 1
raspoređena po 2
ćelijskim linijama 1
linijama unutar 1
organizma (slučajna 1
(slučajna X-inaktivacija. 1
X-inaktivacija. Obično 1
se javno 2
javno izlaže 1
izlaže ikona 1
sveca određenoga 1
određenoga dana. 1
dana. Obično 1
se kontinentalna 1
kontinentalna kora 1
kora subducira 1
subducira u 1
u litosfernim 1
litosfernim dubinama 1
dubinama škriljaca 1
škriljaca do 1
do eklogitskih 1
eklogitskih metamorfirnih 1
metamorfirnih facija, 1
facija, a 1
se ekshumira 1
ekshumira duž 1
duž istog 1
istog subdukcijskog 1
subdukcijskog kanala. 1
kanala. Obično 1
privlačenje i 1
i prikupljanje 1
prikupljanje ovih 1
pčela za 1
proučavanje. Obično 1
obliku soli, 1
soli, poput 1
poput natrij-γ-hidroksibutirata 1
natrij-γ-hidroksibutirata (NaGHB, 1
(NaGHB, natrij-oksibat 1
natrij-oksibat ili 1
ili ksirem) 1
ksirem) ili 1
ili kalij-γ-hidroksibutirat 1
kalij-γ-hidroksibutirat (KGHB, 1
(KGHB, kalij-oksibat). 1
kalij-oksibat). Obično 1
popravku sistema 1
uzrokuju prekid 1
prekid dizanja 1
dizanja sistema, 1
uzrokuju druge 1
druge alate 1
alate beskorisnim, 1
beskorisnim, kao 1
kao Safe 1
Safe Mode 1
Mode ili 1
ili Last 1
Last Known 1
Known Good 1
Good Configuration, 1
Configuration, ili 1
pak chkdsk. 1
chkdsk. Obično 1
se kraljev 1
kraljev marš 2
marš inicira 1
inicira žrtvom 1
žrtvom figure, 1
figure, te 1
te dovlači 1
dovlači na 1
na nesiguran 1
nesiguran teren. 1
teren. Obično 1
grm ili 1
malo drvo, 1
drvo, visine 1
ravnom ili 1
ili piramidnom 1
piramidnom krošnjom, 1
krošnjom, koja 1
grana iz 1
iz baze. 2
baze. Obično 1
u staništu 1
staništu bogatom 1
bogatom amonijevom 1
amonijevom soli. 1
soli. Obično 1
nazivaju prekomjernim 1
prekomjernim reakcijama 1
reakcijama imunskog 1
imunskog sistema, 2
sistema, koje 2
biti štetne, 1
štetne, neudobne 1
neudobne ili 1
povremeno fatalne. 1
fatalne. Obično 1
koriste mrežice 1
mrežice zbog 1
dimenzija kile. 1
kile. Obično 1
se odabere 1
odabere da 1
dva magnetna 1
magnetna polja 2
polja budu 1
budu okomita 1
okomita jedno 1
jedno na 1
na drugo, 1
drugo, jer 2
to maksimizira 1
maksimizira snagu 1
snagu NMR-signala. 1
NMR-signala. Obično 1
na D 1
D -ribozu, 1
-ribozu, koja 1
javlja široko 1
a razmatra 1
razmatra se 1
se ovdje. 1
ovdje. Obično 1
oslobađa samo 1
jedna jajna 1
jajna ćelija, 1
ćelija, mada 1
oslobodi više 1
ćelija. Obično 1
procjenjuje mjerenjem 1
temperature neposredno 1
buđenja i 2
kakve fizičke 1
fizičke aktivnosti. 1
aktivnosti. Obično 1
tome, da 2
da crni 2
crni uslijed 1
uslijed povoljne 1
povoljne pozicije 1
pozicije odigra 1
odigra potez 1
potez d5. 1
d5. Obično 1
se razblaži 1
razblaži uzorak 1
uzorak rastvora 1
rastvora NONOata 1
NONOata u 1
u fosfatnom 1
fosfatnom baferu 1
baferu (pH 1
(pH 7,4 1
7,4 a 1
i tris 1
tris baferi) 1
baferi) te 1
temperaturi dovoljno 1
se dušik-monoksid 1
dušik-monoksid akumulirao 1
u rastvoru. 1
rastvoru. Obično 1
tamo razvija 1
razvija ravni 1
ravni sloj 1
sloj s 1
s relativno 3
kratkim konidioforama, 1
konidioforama, koje 1
tada masovno 1
masovno stvaraju 1
stvaraju spore. 1
spore. Obično 1
u County 1
County Seatu 1
Seatu nalazi 1
i Okružni 1
Okružni sud 3
sud (County 1
(County Court). 1
Court). Obično 1
hramu daju 1
daju ponude 1
ponude raznih 2
vrsta za 2
za božanstvo 1
i obavljaju 1
obavljaju vjerski 1
vjerski rituali, 1
rituali, a 1
grupa sveštenstva 1
sveštenstva održava 1
upravlja hramom. 1
hramom. Obično 1
Obično simbolizira 1
simbolizira zlo 1
i crnu 3
crnu magiju. 1
magiju. Obično 1
Obično slijedi 1
slijedi svoje 1
svoje instinkte 1
instinkte koji 1
mu govore 1
govore kome 1
kome može, 1
može, a 1
kome ne 1
može (ili 1
(ili ne 1
ne želi) 1
želi) vjerovati. 1
vjerovati. Obično 1
Obično su 13
bila utvrđena 2
utvrđena zidovima 1
i palisadama 1
palisadama napravljenim 1
drva. Obično 1
im dati 1
dati zemljišni 1
vojnu službu. 3
službu. Obično 1
su izbjegavane 1
izbjegavane teme 1
do velikog 6
broja preklapajućih 1
preklapajućih likova. 1
likova. Obično 1
su jutarnji 1
jutarnji simptomi 1
simptomi blagi; 1
blagi; zbog 1
većeg zamora, 1
zamora, tokom 1
se pojačavaju. 1
pojačavaju. Obično 1
1 mm, 4
mm, ali 2
su I 1
mnogo veće, 1
veće, kao 1
najveća od 4
njih Xenophyophore 1
Xenophyophore sp., 1
sp., koja 1
koja doseže 1
doseže do 1
20 cm. 3
cm. Obično 1
su mirni, 1
mirni, razmišljaju 1
razmišljaju vrlo 1
vrlo polahko 1
i smireno, 1
smireno, no 1
no kada 1
se naljute 1
naljute u 1
su uništiti 1
uništiti čitavu 1
čitavu vojsku 1
vojsku Orka 1
Orka i 1
i Trolova. 1
Trolova. Obično 1
Obično Sunitski 1
Sunitski muslimani 1
muslimani slijede 1
slijede jednu 1
ove četiri 1
četiri škole. 1
škole. Obično 1
kao ("ikonoduli" 1
("ikonoduli" - 1
- εἰκονόδουλοι), 1
εἰκονόδουλοι), ili 1
ili ("ikonofili" 1
("ikonofili" - 1
- εἰκονόφιλοι). 1
εἰκονόφιλοι). Obično 1
prvo stvarani 1
stvarani seoski, 1
seoski, a 1
zatim općinski 1
općinski i 1
i ostali, 1
ostali, iako 1
i obrnute 1
obrnute prakse 1
prakse pa 1
su su 5
prvo osnivani 1
osnivani sreski, 1
sreski, a 1
zatim seoski 1
seoski i 1
i opštinski 1
opštinski ( 1
kruga, od 1
svaka sadrži 1
sadrži tri 6
tri tanka, 1
tanka, papiraste 1
papiraste listića. 1
listića. Obično 1
se konferencije 1
konferencije Pokreta 1
Pokreta nesvrstanih 1
nesvrstanih odvijale 1
odvijale svake 1
godine. Obično 1
to bolesnici 1
bolesnici koji 1
imali blagi 1
blagi početak 1
početak bolesti, 1
bolesti, bez 1
bez teškog 1
teškog oblika 1
oblika upale 1
upale grla 1
visoke vrućice. 1
vrućice. Obično 1
to najbrži 1
najbrži igrači 1
u momčadi 1
momčadi i 1
dobri "dribleri". 1
"dribleri". Obično 1
i šiljaste 1
šiljaste i 1
biti raznolike, 1
raznolike, kao 1
rodu Fritillaria 1
Fritillaria (Liliaceae). 1
(Liliaceae). Obično, 1
Obično, veb-stranice 1
veb-stranice danas 1
danas postaju 1
postaju više 1
više dinamične. 1
dinamične. Obično 1
Obično zahtijeva 1
zahtijeva reguliran 1
reguliran izvor 1
izvor pritiska, 1
pritiska, držač 1
držač kapilara 1
i grubi 1
grubi ili 1
ili fini 1
fini mikromanipulator. 1
mikromanipulator. Obično, 1
Obično, zakonodavna 1
zakonodavna skupština 3
u zasijedanju 1
zasijedanju 60 1
između januara 3
januara i 4
početka aprila. 1
aprila. Obično 1
Obično žive 1
žive upareni, 1
upareni, monogamnim 1
monogamnim načinom 1
samo iznimno 1
iznimno rijetko 1
rijetko mijenjaju 1
mijenjaju partnere. 1
partnere. Običnpo 1
Običnpo je 1
izabran jedan 1
dva podskupa. 1
podskupa. Obi 1
Obi je 1
odigrao 10 1
10 posljednjih 1
posljednjih minuta 1
utakmice zamijenivši 1
zamijenivši Dejana 1
Dejana Stankovića. 1
Stankovića. Obilaskom 1
Obilaskom ovakvog 1
ovakvog stabla 1
stabla na 2
razne načine 6
načine mogu 1
dobiti varijante 1
varijante izraza 1
različitim notacijama. 1
notacijama. Obilaženje 1
Obilaženje je 1
od kazaljke 2
satu. Obilje 1
Obilje tragova 1
tragova terminalnog 1
terminalnog pupolja 1
pupolja često 1
primijetiti više 1
na stabljici. 1
stabljici. Obilježavajuće 1
Obilježavajuće svojstvo 2
svojstvo Coleoptera 1
Coleoptera je 1
je modifikacija 1
modifikacija prednjeg 1
prednjeg par 1
par krila 2
u čvrsta, 1
čvrsta, sklerotizirana 1
sklerotizirana pokrilca 1
pokrilca (elitre), 1
(elitre), koja 1
su gornji 1
gornji tjelesni 1
tjelesni pokrov. 1
pokrov. Obilježavajuće 1
svojstvo roda 1
roda porodice 1
su vitice, 1
vitice, koje 1
za penjanje. 1
penjanje. Obilježavajući 1
Obilježavajući rod 1
rod Tofieldia 1
Tofieldia imenovan 1
po britanskom 2
britanskom botaničaru 1
botaničaru Thomasu 1
Thomasu Tofieldu. 1
Tofieldu. Obilježavanje 1
Obilježavanje takvog 1
takvog praznika 1
praznika ima 1
svjetske javnosti 2
na važne 2
važne međunarodne 1
međunarodne interese, 1
interese, promovira 1
promovira važnu 1
važnu ideju 1
i pokrene 1
pokrene na 1
akciju. Obilježeni 1
Obilježeni su 1
su nabatejskim, 1
nabatejskim, grčko-helenističkim 1
grčko-helenističkim i 1
i rimskim 2
rimskim uticajima. 1
uticajima. Obilježen 1
Obilježen kao 1
kao bludnik 1
bludnik i 1
i odbacivan 1
odbacivan kao 1
simbol boemstva 1
boemstva i 1
i nemorala, 1
nemorala, svojim 1
je pjesmama 1
pjesmama proširio 1
proširio područja 1
područja poetskog, 1
poetskog, otkrio 1
otkrio savremenicima 1
savremenicima čitave 1
čitave predjele 1
predjele novih 1
novih ljepota 1
i grozota. 1
grozota. Obilježja 1
Obilježja činova 1
činova oficira 1
oficira majora, 1
majora, pukovnika 1
pukovnika i 1
i brigadira 1
brigadira sastoje 1
od mačeva 1
mačeva na 1
početku epolete 1
epolete oivičenih 1
oivičenih srebrenom 1
srebrenom prugom 1
prugom i 2
i srebrenih 1
srebrenih zvijezda. 1
zvijezda. Obilježja 1
Obilježja staze 1
staze su 1
ogromne izletne 1
izletne zone 1
zone koje 1
su kritikovane 1
kritikovane jer 1
ne kažnjavaju 1
kažnjavaju vozačke 1
vozačke greške, 1
greške, ali 1
imaju svoj 3
cilj, jer 1
je staza 3
staza jedna 1
od najsigurnijih. 1
najsigurnijih. Obiluje 1
Obiluje izvorima 1
izvorima pitke 1
pitke i 2
izrazito kvalitetne 1
kvalitetne vode, 1
vode, dugogodišnjim 1
dugogodišnjim šumama, 1
šumama, šumskim 1
i lovnom 1
lovnom divljači. 1
divljači. Obim 1
Obim akomodacije 1
akomodacije je 1
između najbliže 1
najbliže i 1
i najudaljenije 1
najudaljenije tačke 2
tačke jasnog 1
jasnog viđenja. 1
viđenja. Obimne 1
Obimne vojne 1
vojne akcije 2
zahtijevale visoke 1
visoke poreze. 1
poreze. Obim 1
Obim ovog 1
ovog miješanja 1
miješanja (ili 1
(ili hibridizacije) 1
hibridizacije) zavisi 1
od relativne 1
relativne energije 1
energije MO-a 1
MO-a u 1
sličnoj simetriji. 1
simetriji. Obim 1
Obim trougla 1
trougla jednak 1
jednak je 3
je zbiru 2
zbiru dužina 1
dužina stranica 1
stranica trougla. 2
trougla. Obitelj 1
Obitelj je 1
kod Avaraca 1
Avaraca nuklearna, 1
nuklearna, nasljeđe 1
nasljeđe patrilinearno, 1
patrilinearno, a 1
a termini 1
termini srodstva 1
srodstva su 1
su deskriptivni 1
deskriptivni po 1
po paternalnoj 1
paternalnoj i 1
i maternalnoj 1
maternalnoj strani. 1
strani. Obitelj 1
Obitelj Medici 1
je prognana 1
prognana iz 1
iz Firence 1
Firence 1494. 1
1494. Obiwan 1
Obiwan mu 1
samo sith 1
sith misli 1
misli crnobijelo 1
crnobijelo i 1
mora učiniti 1
učiniti šta 1
šta treba. 1
treba. Obi 1
Obi wan 1
wan trenira 1
trenira anakina 1
anakina i 1
tako počinje 1
počinje trenink 1
trenink anakina 1
anakina za 1
za viteza 1
viteza jedi. 1
jedi. Objasnio 1
Objasnio je 1
sve korake 1
korake redukcije 1
redukcije nitrobenzena 1
nitrobenzena na 1
na katodi 1
katodi i 1
i postavio 6
postavio model 1
za druge, 1
druge, slične 1
slične redukcijske 1
redukcijske procese. 1
procese. Objašnjavao 1
Objašnjavao je 2
da formulacija 1
formulacija kojom 1
se tvrdi 5
tvrdi njena 1
njena nedokazivost 1
nedokazivost unutar 1
jednog formalnog 1
formalnog sistema, 1
sistema, upravo 1
takva istinita, 1
istinita, zato 1
može efektivno 1
efektivno demonstrirati. 1
demonstrirati. Objašnjavao 1
ko može 1
bude političar: 1
političar: "Čovjek, 1
"Čovjek, da 1
bavio politikom, 1
politikom, mora 1
ima jak 2
i čvrst 1
čvrst karakter, 1
karakter, autoritet, 1
autoritet, da 1
da umije 1
umije da 2
da presječe, 1
presječe, da 1
se zamjeri, 1
zamjeri, kaže 1
kaže "ne" 1
"ne" i 1
ga mrze, 1
mrze, jer 1
to priroda 1
priroda politike. 1
politike. Objašnjenja 1
Objašnjenja pseudonauke 1
pseudonauke obično 1
obično protivriječe 1
protivriječe dobro 1
dobro zasnovanom 1
zasnovanom naučnom 1
naučnom znanju 1
njeni sopstveni 1
sopstveni nalazi 1
nalazi rijetko, 1
rijetko, ako 1
ako ikada, 1
ikada, izdržavaju 1
izdržavaju kritičko 1
kritičko preispitivanje 1
preispitivanje od 1
strane kompetentnih 1
kompetentnih kritičara. 1
kritičara. Objašnjenje 1
Objašnjenje izraza 1
izraza "suha 1
"suha trulež" 1
trulež" povremeno 1
povremeno veže 1
za brodska 1
brodska dvorišta. 1
dvorišta. Objašnjenje 1
Objašnjenje ove 2
pojave je 2
opisao R. 1
R. Stephen 1
Stephen Berry, 1
Berry, po 1
po kojemu 2
je mehanizam 2
mehanizam dobio 1
ime. Objašnjenje 1
ove vijesti 1
vijesti (habera) 1
(habera) je 1
detaljno u 1
knjigama napisano. 1
napisano. Objašnjenje 1
Objašnjenje razloga 1
neka magistratura 1
magistratura uvedena 1
uvedena ili 1
neki zakon 1
zakon donešen 1
donešen mogao 1
je obezbjediti 1
obezbjediti samo 1
samo folklor 1
folklor ili 1
ili mašta 1
mašta samog 1
samog historičara, 1
historičara, a 1
možemo osloniti. 1
osloniti. Objašnjenje 1
Objašnjenje razvoja 1
razvoja hipofize 1
hipofize (Hypophysis 1
(Hypophysis cerebri) 1
cerebri) i 1
i kongenitalnih 1
kongenitalnih anomalija. 1
anomalija. Objavila 1
Objavila ga 1
je produkcijska 1
kuća OTV 1
OTV Valentino 1
Valentino records, 1
records, a 1
tom CD-u 1
CD-u su 1
pjesme "Eh, 1
"Eh, da 1
sam konobar", 1
konobar", "Imam 1
"Imam ja 1
ja brata 1
brata svog", 1
svog", "Ne 1
"Ne daj 1
daj me, 1
me, tata", 1
tata", te 1
te bonus 1
pjesme "Noćna 1
"Noćna dama", 1
dama", "Žena 1
"Žena s 1
s tetovaže", 1
tetovaže", "Grad 1
"Grad snova", 1
snova", "Sirota 1
"Sirota djevojka" 1
djevojka" i 1
druge. Objavila 1
Objavila je 4
deset knjiga. 1
knjiga. Objavila 1
u koautorstvu 1
koautorstvu šest 1
šest knjiga 1
knjiga (te 1
(te adaptirala 1
adaptirala i 1
i revidirala 1
revidirala prevod 1
prevod s 1
s francuskog 2
francuskog naučne 1
na bosanski 5
bosanski jezik) 1
jezik) i 1
dvije naučne 1
naučne internet 1
internet baze 1
podataka. Objavila 1
desetina naučnih 1
stručnih tekstova. 1
tekstova. Objavila 1
stručnim i 3
naučnim časopisima 4
časopisima ( 3
( Objavila 1
Objavila prevode 1
prevode književnih 1
književnih djela 1
sa turskog, 1
turskog, arapskog, 1
arapskog, perzijskog, 1
perzijskog, francuskog, 1
francuskog, engleskog 1
talijanskog jezika. 1
jezika. Objavila 1
Objavila više 1
naučnoj periodici 1
periodici (Radovi 1
(Radovi Filozofskog 1
Sarajevu, Strani 1
Strani jezici, 1
jezici, Studia 1
Studia Romanica 1
Romanica et 1
et Anglica 1
Anglica Zabrabiensia, 1
Zabrabiensia, Didaktički 1
Didaktički putokazi, 1
putokazi, Odjek). 1
Odjek). Objavila 1
Objavila zbirke 1
poezije "Prevarena 1
"Prevarena duša" 1
duša" 2000. 1
2000. Objavili 1
Objavili su 2
da dvorane 1
dvorane moraju 1
biti slobodne 1
slobodne u 1
7 sedmica 2
prije početka, 1
početka, kao 1
i sedmicu 1
završetka natjecanja. 1
natjecanja. Objavili 1
mnogo studijskih, 1
studijskih, live 1
live i 1
i kompilacijskih 1
kompilacijskih albuma, 1
albuma, singlova 1
singlova i 3
video spotova 3
spotova od 1
mnogi postali 1
postali prepoznatljivi 1
prepoznatljivi i 1
i svojevrsni 2
svojevrsni svjetski 1
svjetski hitovi. 1
hitovi. Objavio 1
Objavio ih 1
je dvadesetak, 1
dvadesetak, sve 1
bile stihovne 1
stihovne i 1
nazivom "zagonetka", 1
"zagonetka", premda 1
premda su 1
bile različitih 1
vrsta. Objavio 1
Objavio je 24
12 knjiga. 1
knjiga. Objavio 2
18 knjiga 1
knjiga kao 1
kao autor 3
i urednik, 1
urednik, te 1
te oko 2
200 naučnih 1
područja strateškog 1
strateškog menadžmenta, 1
menadžmenta, poslovnog 1
poslovnog odlučivanja 1
odlučivanja i 1
i korporativnog 1
upravljanja u 1
inostranstvu. Objavio 1
je 52 1
52 naučna 1
naučna rada 1
20 stručnih 1
a uradio 2
25 elaborata 1
elaborata i 1
5 projekata. 1
projekata. Objavio 1
86 knjiga, 1
knjiga, uglavnom 1
djela prevedena 1
prevedena su 1
stranih jezika. 1
jezika. Objavio 1
je antologijske 1
antologijske pripovjetke. 1
pripovjetke. Objavio 1
četiri knjige, 2
knjige, osam 1
osam knjiga 1
knjiga građe, 1
građe, preko 1
stotinu naučnih 1
stručnih priloga, 1
priloga, prikaza 1
prikaza i 4
i osvrta 1
osvrta u 1
( Objavio 2
24 knjige 1
knjige (s 1
(s ponovljenim 1
ponovljenim proširenim 1
proširenim izdanjima 1
izdanjima ukupno 1
ukupno 45 1
45 knjiga) 1
knjiga) iz 1
iz navedenih 1
navedenih oblasti 1
oblasti – 1
– univerzitetske 1
univerzitetske i 2
i srednjoškolske 1
srednjoškolske udžbenike 1
udžbenike i 1
i priručnike 1
priručnike za 1
za praksu. 1
praksu. Objavio 1
knjigu "Slikom 1
"Slikom na 1
na sliku", 1
sliku", 2005. 1
2005. Objavio 1
i preveo 1
preveo veći 1
broj knjiga. 1
knjige "Bitka 1
"Bitka za 1
za rogove" 1
rogove" (1957.) 1
(1957.) i 1
"Na putu 1
putu preporoda" 1
preporoda" (1959.). 1
(1959.). Objavio 1
niz radova 1
radova o 1
historiji srednjovjekovne 1
Bosne, kao 1
i prikaza 1
prikaza knjiga 1
knjiga napisanih 1
napisanih na 1
tu temu. 1
temu. Objavio 1
30 naučnih 1
radova ( 1
300 naučnih, 1
naučnih, stručnih 1
i kritičkih 1
kritičkih tekstova. 1
tekstova. Objavio 2
70 naučnih 1
radova, prikaza 1
i recenzija. 1
recenzija. Objavio 1
kandidaturu 14. 1
2005. ispred 1
mjesto guvernera. 1
guvernera. Objavio 1
Indiane 5. 1
godine. Objavio 1
albuma za 3
kuću "City 1
"City Records". 1
Records". Objavio 1
tri knjige: 1
knjige: dvije 1
dvije sa 2
kratkim pričama 1
pričama Gryka 1
Gryka e 1
e Drinit 1
Drinit (Rilindja, 1
(Rilindja, Priština, 1
Priština, 1990) 1
1990) i 2
i Odiseu 1
Odiseu i 1
i Bjeshkëve 1
Bjeshkëve të 1
të Nemuna 1
Nemuna (Buzuku, 1
(Buzuku, Priština, 1
Priština, 1997), 1
1997), te 1
te Toka 1
Toka shqiptare 1
shqiptare (Nositi 1
(Nositi - 1
- D.I.J.A. 1
D.I.J.A. Poradeci, 1
Poradeci, Pogradec 1
Pogradec - 1
- Objavio 1
stručnih radova. 1
radova. Objavio 1
radova među 1
knjige posvećene 1
posvećene bogumilstvu. 1
bogumilstvu. Objavio 1
broj radova, 2
studija, rasprava, 1
rasprava, polemika, 1
polemika, saopćenja, 1
saopćenja, recenzija 1
recenzija i 1
drugih priloga 1
raznim glasilima 1
glasilima u 1
inozemstvu. Objavio 1
radova, poput 1
poput studija 1
studija arapske, 1
arapske, perzijske 1
perzijske i 3
i turske 1
turske književnosti, 1
književnosti, prijevoda, 1
prijevoda, pjesmi, 1
pjesmi, te 1
te lingvističkih 1
lingvističkih analiza 1
analiza domaćih 1
stranih tekstova. 1
knjiga intimističke 1
intimističke poezije 1
poezije refleksivnih 1
refleksivnih i 1
i ljubavnih 1
ljubavnih motiva. 1
motiva. Objavio 1
150 naučnih 1
oblasti zaštite 1
zaštite šuma, 1
šuma, te 1
mnoge naučno-popularne 1
naučno-popularne članke 1
oblasti šumarstva 1
okoliša. Objavio 1
Objavio više 2
stotinu radova 1
u periodici. 1
periodici. Objavio 1
područja političke 1
političke filozofije, 2
filozofije, etike, 1
etike, filozofske 1
filozofske antropologije, 1
antropologije, filozofije 1
filozofije historije, 1
historije, socijalne 1
političke teorije. 1
teorije. Objavljena 1
Objavljena je 7
2009. Objavljena 1
nazvana navedenim 1
navedenim imenom 1
imenom nakon 1
a dotad 1
dotad je 2
kao "pjesma 1
"pjesma Coleridgeu". 1
Coleridgeu". Objavljena 1
singl zajedno 1
pjesmom " 1
" Objavljena 2
na "B" 1
singla "Keep 1
"Keep Yourself 2
Yourself Alive". 1
Alive". Objavljena 1
na kompilacijama 2
kompilacijama "Greatest 1
dvije knjige: 1
knjige: kao 1
kao romansirana 1
romansirana biografija 1
biografija Indexa 1
Indexa i 1
kao fotomonografija. 1
fotomonografija. Objavljena 1
zbirci Pjesme 1
Pjesme iskustva 1
iskustva 1794. 1
1794. Objavljena 1
Objavljena nakon 1
od izlaska 1
izlaska ', 1
', Source 1
Source je 1
bio obrada 1
obrada originalnog 1
originalnog Counter-Strikea 1
Counter-Strikea i 1
seriji koji 1
na novostvorenom 1
novostvorenom Valveovom 1
Valveovom pogonu 1
pogonu Source. 2
Source. Objavljena 1
Objavljena studija 1
žene češće 1
češće neosjetljive 1
neosjetljive na 1
na aspirin 1
aspirin od 1
muškaraca. Objavljena 1
Objavljena su 1
smrti. Objavljene 1
Objavljene 1978, 1
1978, te 1
te priče 1
priče izazvale 1
izazvale su 3
dosta pažnje 1
nekoliko mlakih 1
mlakih napada, 1
napada, ali 1
nisu našle 2
našle ni 1
jednom spisku 1
za nagrade: 1
nagrade: sam 1
sam pisac 2
pisac bio 1
na crnim 1
crnim listama. 1
listama. Objavljene 1
Objavljene su 1
razne knjige, 1
knjige, prije 1
nakon HBO-ove 1
HBO-ove serije, 1
serije, koje 1
o Lahkoj 1
Lahkoj četi, 1
četi, jedinici 1
jedinici poznatoj 1
poznatoj kao 3
kao originalna 1
originalna Združena 1
Združena braća. 1
braća. Objavljeni 1
Objavljeni su 1
albumi s 1
serije za 1
nalaze pjesme 1
pjesme grupa 1
grupa The 2
The National, 1
National, The 1
The Hold 1
Hold Steady 1
Steady i 1
i Sigur 1
Sigur Rós. 1
Rós. Objavljen 1
Objavljen je 4
10. oktobra 6
1988. Objavljen 1
izdanju UFA 1
UFA Media 1
Media - 1
- S.V.-RSA. 1
S.V.-RSA. Objavljen 1
decembra 2020. 2
2020. Objavljen 1
godine. Objavljeno 1
Objavljeno je 1
studija slučaja 2
slučaja plodnih 1
plodnih muškaraca 1
muškaraca 46, 1
46, XY 1
XY s 1
s AIS-om, 1
AIS-om, iako 1
grupa manjina. 1
manjina. Objavljen 1
Objavljen u 1
januaru 1978. 1
1978. Objavljivanje 1
Objavljivanje Emblemate 1
Emblemate autora 1
autora Andrea 1
Andrea Alciatoa, 1
Alciatoa, talijanskog 1
talijanskog pravnika, 1
pravnika, prve 1
o amblemima 1
amblemima 1531. 1
1531. godine 2
u Augsburgu, 1
Augsburgu, pokrenulo 1
pokrenulo je 1
je fascinaciju 1
fascinaciju amblemima 1
amblemima što 1
trajalo dva 1
dva stoljeća 1
i dotaklo 1
dotaklo većinu 1
većinu zemalja 1
zemalja zapadne 2
zapadne Europe. 1
Europe. Objavljivanje 1
Objavljivanje je 1
uslijedilo tek 1
tek 1863. 1
1863. godine. 3
godine. Objavljivanjem 1
Objavljivanjem po 1
po jugounitarističku 1
jugounitarističku čaršiju 1
čaršiju nepoćudnih 1
nepoćudnih radova 1
radova navukao 1
navukao je 1
je gnjev 1
gnjev raznih 1
raznih protivhrvatskih 1
protivhrvatskih krugova, 1
krugova, pa 1
djelovanje sve 1
više ograničavano. 1
ograničavano. Objavljivanje 1
Objavljivanje te 1
te građe 1
građe predstavlja 1
predstavlja značajno 1
značajno polazište 1
razvoj proučavanja 1
i historiografiju 1
historiografiju BiH. 1
BiH. Objavljivao 1
Objavljivao je 3
je članke 1
članke u 2
u novinama 1
novinama i 2
i časopisima 2
i bavio 1
se prevoditeljskim 1
prevoditeljskim poslom. 1
poslom. Objavljivao 1
je izvornu 1
izvornu osmansku 1
osmansku građu 1
građu značajnu 1
značajnu za 1
historiju Bosne 1
Hercegovine. Objavljivao 1
u "Novom 1
"Novom Beharu", 1
Beharu", "Pogledu" 1
"Pogledu" i 1
"Hrvatskoj misli", 1
misli", te 1
u zagrebačkom 3
zagrebačkom " 1
" Objavljuje 1
Objavljuje i 1
i radove: 1
radove: "Ruža 1
"Ruža za 1
za A.P.", 1
A.P.", "Simbiont", 1
"Simbiont", "Naš 1
"Naš dragi 1
dragi tata". 1
tata". Objavljuje 1
Objavljuje na 1
jeziku pod 2
imenom Thomas 1
Thomas Dretart: 1
Dretart: "Douleur, 1
"Douleur, rhapsodie 1
rhapsodie tsigane", 1
tsigane", Barry 1
Barry 2007, 1
2007, "L'image, 1
"L'image, florilège 1
florilège des 1
des lumières", 1
lumières", Pariz 1
Pariz 2001. 1
i "Le 1
"Le Foyer 1
Foyer de 1
de paroles", 1
paroles", Bruxelles 1
Bruxelles 2008. 1
2008. Objavljuje 1
Objavljuje naučne 1
stručne radove. 1
radove. Objavljuje 1
Objavljuje prozu 1
književnu kritiku 2
kritiku u 2
svim relevantnim 1
relevantnim crnogorskim 1
crnogorskim i 1
drugim časopisima 1
časopisima za 1
kulturu (Plima, 1
(Plima, Ars, 1
Ars, Libra 1
Libra Libera, 1
Libera, Balcanis, 1
Balcanis, Sodobnost). 1
Sodobnost). Objavljuje 1
Objavljuje radove 1
oblasti ustavnog 1
ustavnog prava, 1
političke teorije 1
i filozofije. 1
filozofije. " 1
" objavljuje 1
objavljuje singlicu 1
singlicu s 1
pjesmama «Stari 1
«Stari kovači» 1
kovači» i 1
i «Magle». 1
«Magle». Objavljuje 1
Objavljuje u 1
u Poletu, 1
Poletu, Prisutnostimama, 1
Prisutnostimama, Književnim 1
Književnim novinama, 1
novinama, Književniku. 1
Književniku. Objavom 1
Objavom Kur'ana, 1
Kur'ana, i 1
i primanjem 1
primanjem islama 1
strane Muhammedovih 1
Muhammedovih najbližih 1
najbližih poznanika, 1
poznanika, prvobitno 1
uspostavljena zajednica 1
i islamska 1
islamska država. 1
država. Obje 1
Obje boje 1
boje koriste 1
u prehrambenoj 4
prehrambenoj industriji 2
i kozmetici. 1
kozmetici. Obje 1
Obje ćelije, 1
ćelije, nakon 1
nakon vezanja 2
vezanja sa 1
sa imunoglobulinom 1
imunoglobulinom E, 1
E, ispuštaju 1
ispuštaju histamin. 1
histamin. Objedinjavanje 1
Objedinjavanje podataka 1
podataka može 1
u "rudarenju 1
"rudarenju u 1
u podacima" 1
podacima" (data 1
(data mining). 1
mining). Objedinjavanje 1
Objedinjavanje sva 1
3 obrazovna 1
obrazovna puta 1
neophodno sa 1
stanovišta savremenog 1
savremenog društva 2
društva kojeg 1
kojeg karakterišu 2
karakterišu brze 1
brze promjene. 1
promjene. Objedinjavanje 1
Objedinjavanje životnih 1
životnih funkcija, 1
funkcija, tj, 1
tj, njihovo 1
njihovo usklađeno 1
usklađeno reagiranje 1
reagiranje na 1
djelovanje vanjskih 1
i unutrašnjih 2
unutrašnjih faktora, 1
faktora, ostvaruje 1
dva komplementarna 1
komplementarna sistema: 1
sistema: hemijske 1
hemijske ( 1
( Objedinjenje 1
Objedinjenje ova 1
tri procesa 1
procesa učinjeno 1
učinjeno je 2
što njihovi 1
njihovi agensi 1
agensi djeluju 1
djeluju istovremeno 1
istom prostoru. 1
prostoru. Obje 1
Obje dolaze 1
obliku praška, 1
praška, a 1
treba pomiješati 1
vodom da 1
dobila kaša. 1
kaša. Obje 1
Obje evolucije 1
evolucije daju 1
daju mu 1
mu značajno 1
značajno povećanje 1
povećanje svih 1
svih statusa. 1
statusa. Obje 1
Obje fantazije 1
fantazije su 1
su nježna 1
nježna djela 1
djela slobodnog 1
slobodnog muzičkog 1
muzičkog toka, 1
toka, sa 1
sa zapetljanim 1
zapetljanim prelazima 1
prelazima za 1
za obje 2
mnogim slučajnostima, 1
slučajnostima, bliska 1
bliska sličnim 1
sličnim djelima 1
djelima kompozitora 1
poput Girolama 1
Girolama Frescobaldija 1
Frescobaldija ili 1
ili Giovannija 1
Giovannija de 1
de Macquea. 1
Macquea. Obje 1
Obje granate 1
granate imaju 1
imaju početnu 1
početnu brzinu 1
od 970 1
970 m/s. 1
m/s. Obje 1
Obje grupacije 2
grupacije bile 1
su nezadovoljne 1
nezadovoljne svojim 1
svojim položajem. 1
položajem. Obje 1
grupacije nude 1
nude rješenje 1
rješenje prije 1
prije samoga 1
samoga rješenja, 1
rješenja, zaobilazeći 1
zaobilazeći ozbiljniji 1
ozbiljniji pristup 1
bio sastavljen 2
od promatranja 1
promatranja i 2
i praćenja 1
praćenja podataka 1
bi eventualno 1
eventualno tek 1
budućnosti mogli 1
mogli pokazati 1
pokazati konačan 1
konačan odgovor. 1
odgovor. Obje 1
Obje grupe 2
grupe šalju 1
šalju jedro 1
jedro u 1
središte ćelije; 1
ćelije; ona 1
ona postaju 1
postaju polarna 1
polarna jedra. 1
jedra. Obje 1
u okršajima 1
okršajima s 1
s arapskim 1
arapskim militantima 1
militantima te 1
britanske garnizone 1
garnizone u 1
Palestini, da 1
bi poslije, 1
poslije, tokom 1
tokom političke 1
političke konsolidacije 1
konsolidacije izraelskog 1
izraelskog vodstva, 1
vodstva, došlo 1
do kratkotrajnog 1
kratkotrajnog oružanog 1
grupe. Obje 1
Obje hronike 1
hronike govore 1
je bosanski 4
bosanski kralj 1
kralj Stjepan 2
Stjepan pozvao 1
svečano primio 1
primio u 1
Bosni dubrovačkog 1
dubrovačkog župnika 1
župnika "Dum 1
"Dum Srdja" 1
Srdja" ("Don 1
("Don Sergio") 1
Sergio") i 1
bogato nagradio 1
nagradio velikom 1
velikom svotom 1
svotom zlata 1
i srebra 1
srebra i 4
i naložio 1
naložio da 1
Dubrovniku podigne 1
podigne crkva 1
sv. Obje 1
Obje imaju 2
imaju podnožišta, 1
podnožišta, sjedište 1
i naslon 2
naslon za 3
za leđa. 1
leđa. Obje 1
imaju unutrašnju 1
unutrašnju sposobnost 1
aktiviranje promotora 1
promotora miogenog 1
miogenog faktora 1
faktora 5 1
5 (Myf5), 1
(Myf5), osobine 1
osobine koja 2
samo povezan 1
sa miocitima 1
miocitima i 1
i ovom 2
ovom kategorijom 1
kategorijom tamne 1
tamne masti. 1
masti. Obje 1
Obje iskoriste 1
iskoriste priliku, 1
priliku, pa 1
pa Alma 1
Alma zabiberi 1
zabiberi Daničino 1
Daničino jelo, 1
jelo, a 1
Danica posoli 1
posoli Almino. 1
Almino. Obje 1
Obje izložbe, 1
izložbe, s 1
s vlastitim 3
vlastitim rekonstrukcijama 1
rekonstrukcijama Holmesovog 1
Holmesovog dnevnog 1
dnevnog boravka, 1
boravka, još 1
za javnost. 3
javnost. Objekat 1
Objekat Bunkera 1
Bunkera danas 1
dio cjeline. 1
cjeline. Objekat 1
Objekat ima 3
osam tačaka 1
tačaka sa 1
različitim visinama. 1
visinama. Objekat 1
dimenzija 9,20m 1
9,20m x 1
x 20,50m, 1
20,50m, a 1
a uzdužna 1
uzdužna osovina 1
osovina je 1
orijentisana u 1
pravcu jugozapad 1
jugozapad - 1
- sjeveroistok. 1
sjeveroistok. Objekat 1
ima prizemlje 1
prvi sprat 1
sprat gotovo 1
gotovo identičnih 1
identičnih karakteristika. 1
karakteristika. Objekat 1
Objekat je 5
imao prostor 1
prostor namjenjen 1
za orkestar, 1
orkestar, scenu, 1
scenu, i 1
druge tradicionalne 1
tradicionalne namjenske 1
namjenske dijelove 1
dijelove pozorišta. 1
pozorišta. Objekat 1
izgrađen kao 5
kao stambeno-poslovni 1
stambeno-poslovni objekat 1
vlasništvu Penzionog 1
Penzionog fonda. 1
fonda. Objekat 1
prekriven dvovodnim 1
krovom sa 2
sa pokrovom 1
pokrovom od 1
od eternita. 1
eternita. Objekat 1
je spratnosti 1
spratnosti P+2 1
P+2 prema 1
ulici Dž. 1
Dž. Objekat 1
svojom dužom 1
dužom stranom 1
stranom orijentisan 1
orijentisan u 1
pravcu istok–zapad 1
istok–zapad a 1
ulaz se 1
strani. Objekat 1
Objekat krivičnog 1
krivičnog djela 2
ili lice 1
lice na 2
se poduzima 1
poduzima radnja 1
radnja izvršenja. 1
izvršenja. Objekat 1
Objekat nije 1
renoviran, te 1
danas na 6
prve bosanke 1
bosanke bolnice 1
bolnice ostale 1
su same 3
same stare 1
stare zidine 1
ruševine koje 1
koje čekaju 1
budu uklonjene. 1
uklonjene. Objekat 1
Objekat oko 1
bazirana serija 1
zove Zvjezdana 1
Zvjezdana vrata 1
vrata ( 1
). Objekat 1
Objekat se 2
stanju. Objekat 1
Objekat stanice 1
stanice se 2
nalazi 220 1
220 m 1
od Fabrike 1
sode na 1
zapadu. Obje 1
Obje knjige 1
su komponovane 1
komponovane od 1
od individualnih 2
individualnih kratkih 1
kratkih priča 3
priča koje 1
dužinom i 2
sadržajem razlikuju. 1
razlikuju. Objekti 1
Objekti katoličke 1
crkve imaju 1
imaju neogotičke, 1
neogotičke, neobarokne, 1
neobarokne, i 1
prvenstveno neorenesansne 1
neorenesansne oznake 1
oznake te 1
kao takvi, 1
takvi, smatraju 1
se najreprezentativnijima 1
najreprezentativnijima u 1
okviru historicizma, 1
historicizma, jer 1
jer trebaju 1
trebaju naglasiti 1
naglasiti novi, 1
novi, povlašteni 1
povlašteni položaj 1
položaj Crkve 1
Crkve koji 1
koji dobiva 1
dobiva s 1
novom upravom. 2
upravom. Objekti 1
Objekti kompleksa 1
kompleksa stare 1
stare Biskupske 1
Biskupske rezidencije 1
rezidencije su 1
bili napušteni 1
napušteni i 1
i prepušteni 1
prepušteni vremenu. 1
vremenu. Objekti 1
Objekti nezavisne 1
nezavisne crkve 1
crkve nalazili 1
uglu Pritchard 1
Pritchard avenije 1
avenije i 1
i McGregor 1
McGregor ulice. 1
ulice. Objektiv 1
Objektiv je 1
je fokusirao 1
fokusirao sliku 1
sliku udaljenog 1
udaljenog predmeta 1
predmeta na 4
svojoj žarišnoj 1
žarišnoj tački, 1
tački, koja 1
je podešena 1
podešena tako 1
u žarišnoj 2
žarišnoj tački 1
tački okulara, 1
okulara, koji 1
mnogo manju 3
manju žarišnu 1
žarišnu dužinu. 1
dužinu. Objekt 1
Objekt je 1
na nasipu 2
nasipu visine 1
visine 4 1
4 m, 1
posljedicu da 2
bio temeljen 1
drvenom roštilju 1
roštilju od 1
od zdrave 1
zdrave hrastove 1
hrastove građe. 1
građe. Objektni 1
Objektni kôd 1
kôd je 1
mnogo teže 1
teže provjeriti, 1
provjeriti, jer 1
može mašinski 1
mašinski čitati, 1
čitati, i 2
nije ljudski 1
ljudski čitljiv. 1
čitljiv. Objektno 1
Objektno orijentirano 1
orijentirano programiranje 1
koristi objekte, 1
objekte, ali 1
sve povezane 3
povezane tehnike 1
strukture podržane 1
podržane direktno 1
u jezicima 1
da podržavaju 1
podržavaju OOP. 1
OOP. Objekt 1
Objekt sadrži 1
prateće sadržaje 1
sadržaje poput 1
poput fitnes 1
fitnes centra, 1
centra, kuglane, 1
kuglane, saune, 1
saune, te 1
te poslovne 1
poslovne prostore. 1
prostore. Objekt 1
Objekt se 2
pod stalnom 2
stalnom stražom 1
stražom u 1
riznici kraj 1
kraj crkve 1
crkve naše 1
naše drage 1
drage Gospe 1
Gospe Marije 1
Marije od 1
od Ziona, 1
Ziona, a 1
samo glavni 1
glavni svečenici 1
svečenici ju 1
ju smiju 1
smiju vidjeti. 1
vidjeti. Objekt 1
prilično lošem 1
lošem stanju 3
potrebno ga 1
je restaurirati. 1
restaurirati. Objelodanio 1
Objelodanio je 1
je tekstove 1
tekstove u 3
u literarnim 1
literarnim i 1
kulturnim magazinima. 1
magazinima. Objelodanjujući 1
Objelodanjujući svoje 1
stavove i 1
o pitanju 1
pitanju školstva 1
školstva Čaušević 1
bio žestoko 1
žestoko napadan 1
napadan od 1
od konzervativne 1
konzervativne islamske 1
islamske uleme. 1
uleme. Obje 1
Obje mišićne 1
mišićne skupine 1
skupine pričvršćuju 1
za kobilicu 1
kobilicu grudne 1
kosti. Obje 1
Obje njihove 1
njihove snage 1
snage bijahu 1
bijahu velike 1
velike ali 1
ali gotovo 1
gotovo još 1
veća bijaše 1
bijaše njihova 1
njihova međusobna 1
međusobna mržnja. 1
mržnja. Obje 1
Obje ove 3
ove gljive 1
gljive prenosi 1
prenosi Platypus 1
Platypus cylindrus, 1
cylindrus, vrsta 1
vrsta rogača. 1
rogača. Obje 1
ove matrice 1
matrice se 1
se popunjavaju 1
popunjavaju sa 1
sa pokazateljima 1
pokazateljima da 1
veza posebnog 1
posebnog dijela 1
dijela jako 1
jako pozitivna, 1
pozitivna, jako 1
jako negativna, 1
negativna, ili 1
negdje između. 1
između. Obje 1
ove tehnike 3
tehnike najviše 1
korištene pri 1
pri proizvodnji 3
proizvodnji finih 1
finih komada 1
komada monumentalnih 1
monumentalnih ukrasa 1
ukrasa ili 1
su primijenjivani 1
primijenjivani na 1
na namještaj 1
namještaj i 1
i podove 1
podove crkava, 1
crkava, kao 1
velike ikone, 1
ikone, čije 1
su boje 7
boje gotovo 1
jednako svijetle 1
svijetle kao 1
i emajl. 1
emajl. Obje 1
Obje pjesme 1
pjesme objavljene 1
su 2009. 1
2009. Obje 1
Obje površine 1
površine prednje 1
zadnje strane 2
su ravne. 1
ravne. Obje 1
Obje pumpe 1
pumpe pokreću 1
pokreću snažni 1
snažni dilatacijski 1
dilatacijski mišići 1
u glavi. 1
glavi. Obje 1
Obje rijeke 1
rijeke poplavljaju 1
poplavljaju i 1
mijenjaju tok. 1
tok. Obje 1
Obje se 1
zatim okrenu 1
okrenu i 1
i zajedljivo 1
zajedljivo smiješe 1
smiješe Diane. 1
Diane. Obje 1
Obje skupine 2
skupine dijele 1
zajednički mehanizam 1
odbacivanje kože 1
kože ( 1
( Obje 1
skupine ostrva 1
su zasebne 1
zasebne autonomne 1
autonomne regije 2
regije sa 1
sa sopstvenom 1
sopstvenom lokalnom 1
lokalnom upravom. 1
upravom. Obje 1
Obje soli 1
su bezbojne 3
bezbojne čvrste 1
čvrste materije, 1
materije, koje 1
kao superfosfatna 1
superfosfatna gnojiva 1
gnojiva i 1
popularni agens 1
agens previranja 1
previranja („maja“). 1
(„maja“). Obje 1
Obje strane 5
strane bi 1
bi ponudile 1
ponudile jednak 1
jednak broj 3
članova porote 1
porote i 1
bi rješavali 2
rješavali nastali 1
nastali spor 1
spor i 2
i morali 1
morali ponuditi 1
ponuditi rješenje 1
bilo obavezno 2
obavezno za 2
strane. Obje 1
imale visoke 1
visoke gubitke, 1
gubitke, da 1
bi Wehrmacht 1
Wehrmacht na 1
kraju okupirao 1
okupirao 90% 1
90% grada. 1
grada. Obje 1
izgubile više 1
više vojnika 1
vojnika zbog 1
zadobijenih rana. 1
rana. Obje 1
su nastojale 3
nastojale da 3
još poneki 1
poneki komadić 1
komadić teritorija 1
teritorija i 2
tako poboljšaju 1
poboljšaju svoju 1
svoju poziciju, 1
poziciju, a 1
a SAD 1
čak napravile 1
napravile i 1
i plan 2
upotrebu nuklearnog 1
nuklearnog oružja 3
oružja izvodeći 1
izvodeći testne 1
testne napade 1
napade sa 1
sa bombama 1
bombama velike 1
velike razorne 1
razorne moći. 1
moći. Obje 1
strane tvrdile 1
bitka poslužila 1
poslužila svrsi. 1
svrsi. Obje 1
Obje su 5
glavne frakcije 1
frakcije uspostavile 1
uspostavile formalno 1
formalno jedinstvo, 1
jedinstvo, no, 1
no, raskol 1
raskol je 2
bio predubok: 1
predubok: ideološke 1
ideološke su 1
se svađe 1
svađe nastavile 1
nastavile do 2
1912. kada 1
se boljševici 1
boljševici i 1
i menjševici 1
menjševici konačno 1
konačno razišli. 1
razišli. Obje 1
izvedene ukrasnom 1
ukrasnom repoussé 1
repoussé tehnikom 1
tehnikom u 2
u srebru, 2
srebru, a 1
a obje 2
obje nose 1
nose urezane 1
urezane nijelo 1
nijelo natpise. 1
natpise. ; 1
; obje 1
postale redovnice. 1
redovnice. Obje 1
to odbile, 1
odbile, a 1
a Katarina 1
nastavila Henirka 1
Henirka smatrati 1
smatrati svojim 1
mužem i 2
ga nazivati 1
nazivati u 1
u pismima. 1
pismima. Obje 1
vrste dugo 1
dugo preživjele 1
preživjele dok 1
se homo 1
homo sapiens 1
sapiens nije 1
nije prije 1
prije 35 1
godina preselio 2
preselio sa 1
Istoka u 1
i (najvjerovatnije) 1
(najvjerovatnije) istrijebio 1
istrijebio Neandertalce. 1
Neandertalce. Obje 1
završile neuspjehom, 1
neuspjehom, a 1
njihovi začetnici 1
začetnici protjerani 1
protjerani su 1
svim katoličkim 1
katoličkim učenjacima, 1
učenjacima, ali 1
se generalna 1
generalna tolerancija 1
tolerancija prema 1
katolicima nastavila. 1
nastavila. Obje 1
Obje tvrtke 1
tvrtke imaju 1
imaju 50% 1
u laboratoriju. 1
laboratoriju. Obje 1
Obje utakmice 1
utakmice finala 1
finala su 3
završene identičnim 1
za domaćina. 3
domaćina. Obje 1
Obje varijacije 1
varijacije javljaju 2
u crnoj, 1
crnoj, zlatno 1
zlatno prošaranoj 1
prošaranoj ili 1
ili srebrno 1
srebrno prošaranoj 1
prošaranoj boji. 1
boji. Obje 1
Obje verzije 1
SAD-u poznate 1
kao ZDA 1
ZDA 9mm. 1
9mm. Obje 1
Obje vrste 3
ćelija prisutne 1
prisutne su 1
u sekundarnom 2
sekundarnom limfnom 1
limfnom tkivi 1
tkivi u 1
u B-folikulu 1
B-folikulu i 1
tako mogu 3
mogu brzo 2
brzo komunicirati, 1
komunicirati, kada 1
prisutan specifični 1
specifični antigen. 1
antigen. Obje 1
imaju upadljivo 1
upadljivo duge 1
i uske 2
uske čeljusti. 1
čeljusti. Obje 1
vrste raspršivanja 1
raspršivanja uzrokuju 1
uzrokuju promjene 2
u grupnim 1
grupnim karakteristikama 1
karakteristikama talasa, 1
talasa, tj. 1
tj. onim 1
onim karakteristikama 1
karakteristikama jata 1
jata talasa 1
talasa koje 1
mijenjaju pri 1
pri istoj 2
istoj frekvenciji 1
frekvenciji kao 1
kao amplituda 1
amplituda elektromagnetnog 1
talasa. Obje 1
Obje zemlje 2
imaju samoupravu. 1
samoupravu. Obje 1
su htjele 2
htjele proširti 1
proširti svoj 1
svoj uticaj, 2
uticaj, tako 1
su amerikanci 1
amerikanci formirali 1
formirali svoje 1
svoje vojne 1
Europi, kasnije 1
Japanu i 4
Južnoj Koreji. 1
Koreji. Oblačio 1
Oblačio se 1
i hranio 1
hranio skromno, 1
skromno, a 1
kao velikodušan 1
velikodušan kralj 1
kralj s 1
s dobrim 2
smislom za 1
za humor. 1
humor. Oblak 1
Oblak joj 1
dio prirodnih 1
prirodnih procesa 1
ne nestane 1
nestane zauvijek 1
zauvijek iako 1
ga katkad 1
katkad nema. 1
nema. Oblasni 1
Oblasni gospodari 1
gospodari u 1
Srbiji bili 1
neovisni jedni 1
jedni od 2
drugih. Oblast 1
Oblast ima 1
17 gradova, 1
gradova, 30 1
30 manjih 1
manjih gradova 3
i 1.467 1
1.467 sela. 1
sela. Oblasti 1
Oblasti su 1
nazvane prema 1
gradu odnosno 1
odnosno administrativnom 1
administrativnom centru 1
te oblasti. 2
oblasti. Oblasti 1
Oblasti u 2
su najviši 1
stepen administrativne 1
podjele ove 1
države. Oblasti 1
kojima satelit 1
satelit nije 1
nije prikupljao 1
prikupljao podatke, 1
podatke, su 1
su sivo 1
sivo obilježene. 1
obilježene. Oblast 1
Oblast je 2
ograničena potezom 1
potezom Monfalkone 1
Monfalkone – 1
– Oblast 1
Oblast Plovdiv 1
Plovdiv je 1
imala 715.904 1
715.904 stanovnika 1
je 346.431 1
346.431 muškaraca 1
i 369.385 1
369.385 žena. 1
žena. Oblast 1
Oblast se 4
dijelu Long 1
Island otoka 1
otoka i 1
prostoru od 4
od 461.7 1
461.7 km 1
2 broji 1
broji 2,229,379 1
2,229,379 stanovnika. 1
stanovnika. Oblast 1
teritoriji od 5
od 7.059 1
7.059 km 1
2 (6,35% 1
(6,35% od 1
površine Bugarske) 1
Bugarske) i 1
veličini bugarska 1
bugarska oblast. 1
oblast. Oblast 1
10 općina 1
općina (община, 1
(община, obshtina; 1
obshtina; plural 1
plural общини, 1
общини, obshtini). 2
obshtini). Oblast 1
šest općina. 1
općina. Oblast 1
Oblast Vidin 1
Vidin (област, 1
(област, oblast) 1
oblast) se 1
5 općine 1
općine (jednina: 1
(jednina: община, 1
община, obshtina 1
obshtina - 1
- množina: 1
množina: общини, 1
obshtini). Obležene 1
Obležene su 1
su malignim 1
malignim ćelijama 1
se redaju 2
redaju u 1
u nepravilnim 2
nepravilnim nizovima, 1
nizovima, pa 1
prisutna pseudostratifikacija 1
pseudostratifikacija epitela. 1
epitela. Oblici 1
Oblici Funkcionalnog 1
Funkcionalnog grada 1
grada po 1
po modelu 4
modelu Atenske 1
Atenske povelje 1
povelje pokazali 1
kao sistemi 1
sistemi prisile 1
prisile i 1
i ograničenja. 2
ograničenja. Oblici 1
Oblici glavenog 1
glavenog mezoderma 1
mezoderma prolaze 1
kroz poseban 1
poseban signalizacijski 1
signalizacijski krug 1
krug segmentiranog 1
segmentiranog paraaksijalnog 1
paraaksijalnog mezoderma, 1
mezoderma, iako 1
iako uključuje 1
i BMP 1
i signalizaciju 1
signalizaciju faktora 1
rasta blastocita 1
blastocita (FGF). 1
(FGF). Oblici 1
Oblici niskog 1
niskog stupnja 1
stupnja otkriveni 1
otkriveni kod 1
starijih muškaraca 1
muškaraca često 1
da liječenje 1
potrebno. Oblici 1
Oblici novinarskog 1
novinarskog izražavanja 2
izražavanja kao 1
su vijest, 1
vijest, izvještaj, 1
izvještaj, osvrt, 1
osvrt, bilješka, 1
bilješka, komentar, 1
komentar, kritika, 1
kritika, članci, 1
članci, esej 1
esej i 1
i feljton 1
feljton pripadaju 1
pripadaju određenim 1
određenim žanrovima. 1
žanrovima. Oblici 1
Oblici slova 1
slova postaju 1
sve uži 1
uži i 1
i vitkiji, 1
vitkiji, a 1
a obline 1
obline sve 1
sve šiljastije. 1
šiljastije. Oblici 1
Oblici zuba 1
zuba dinosaura 1
dinosaura bili 1
su cilindrični, 1
cilindrični, nalik 1
na klinove, 1
klinove, u 1
obliku suze, 1
suze, listova, 1
listova, dijamanta 1
dijamanta i 1
i oštrice. 1
oštrice. Oblika 1
Oblika je 1
je pravougaonika 1
pravougaonika veličine 1
oko 160 2
160 x 1
x 135 1
135 m, 1
m, debljina 1
zidova oko 1
oko 1,90 1
1,90 m, 1
su dijelom 3
dijelom očuvani 1
očuvani oko 1
oko 1,50m. 1
1,50m. Oblik 1
Oblik etrurskog 1
etrurskog hrama 1
sličan Grčkom 1
Grčkom hramu. 1
hramu. Oblik 1
Oblik i 6
i dimenzije 1
dimenzije proboscisa 1
proboscisa evoluirali 1
evoluirali su 3
su dajući 1
dajući različitim 1
različitim vrstama 2
vrstama širu, 1
širu, a 1
i povoljniju 1
povoljniju ishranu. 1
ishranu. Oblik 1
funkcija hramova 1
hramova su 1
vrlo promjenljivi, 1
promjenljivi, mada 1
ih vjernici 1
vjernici često 1
smatraju "kućom" 1
"kućom" jednog 1
više božanstava. 1
božanstava. Oblik 1
položaj latica 1
latica se 1
do vrste. 1
vrste. Oblik 1
struktura ljuske, 1
ljuske, kao 2
tip rasta 1
rasta (da 1
(da li 3
stablo ili 1
ili žbun 1
žbun s 1
s izdancima) 1
izdancima) važni 1
u identifikaciji 4
identifikaciji vrsta 1
vrsta lijeske. 1
lijeske. Oblik 1
veličina cvijeta/latica 1
cvijeta/latica je 1
izboru vrste 1
vrste oprašivača 1
oprašivača koji 1
im potrebni. 1
potrebni. Oblik 1
veličina ovih 1
ovih prostorija, 1
prostorija, kao 1
i nađeni 1
nađeni materijal, 1
materijal, upućuju 1
o kultnim 1
kultnim mjestima 1
za ritualno 1
ritualno prinošenje 1
prinošenje žrtve. 1
žrtve. Oblik 1
Oblik jaja 1
jako razlikovati. 1
razlikovati. Oblik 1
Oblik koji 2
koji mi 3
mi danas 1
danas prepoznajemo 1
prepoznajemo kao 1
kao simfonija 1
simfonija razvio 1
ranom 18. 1
18. vijeku. 1
vijeku. Oblik 1
koji vektor 1
vektor električnog 1
polja iscrtava 1
iscrtava u 1
u ravni 2
ravni x-y 1
x-y jest 1
jest Lissajousova 1
Lissajousova slika 1
opisuje stanje 1
stanje polarizacije. 1
polarizacije. Oblik 1
Oblik lica 1
lica je 2
odrednica ljepote, 1
ljepote, posebno 1
posebno simetrije 1
simetrije lica. 1
lica. Oblik 1
Oblik magnetnog 1
koje stvara 1
stvara magnet 1
magnet u 1
obliku potkovice 1
potkovice otkriva 1
po orijentaciji 1
orijentaciji željeznih 1
željeznih opiljaka 1
opiljaka posutih 1
posutih na 1
na komad 1
komad papira 1
papira iznad 1
iznad magneta. 1
magneta. Oblik 1
Oblik nesavršene 1
nesavršene konkurencije 1
konkurencije u 2
kojoj nekoliko 1
nekoliko preduzeća 2
preduzeća učestvuje 1
cjelokupnoj ponudi. 1
ponudi. Oblik 1
Oblik oklopa 1
oklopa je 2
je ovalan 1
ovalan i 1
i simetričan. 1
simetričan. Oblikovalo 1
Oblikovalo se 1
više kraljevina, 1
kraljevina, od 1
neka bila 1
vrlo snažna. 1
snažna. Oblikovao 1
Oblikovao je 2
je post-kantovsku 1
post-kantovsku filozofiju 1
nauci kroz 1
kroz kraj 1
kraj 19-tog 1
19-tog vijeka. 1
vijeka. Oblikovao 1
je radničke 1
radničke kuće, 1
kuće, od 1
od čije 1
čije dispozicije, 1
dispozicije, opreme 1
i okoliša 1
je očekivao 2
očekivao da 1
da utemelji 1
utemelji kulturu 1
kulturu stanovanja 1
stanovanja jedne 1
jedne cijele 1
cijele generacije 1
generacije prema 1
prema poznatom 2
poznatom sloganu 1
sloganu da 1
ljudi grade 2
grade kuće 1
kuće – 1
– a 1
a kuće 2
kuće grade 1
grade ljude. 1
ljude. Oblik 1
Oblik parenhimskih 1
parenhimskih ćelija 2
ćelija varira 1
njihovoj funkciji. 2
funkciji. Oblik 1
Oblik pod 1
nazivom Notharctus 1
Notharctus se 1
prvih praprimata. 1
praprimata. Oblik 1
Oblik prisutan 1
tijelu je 1
je L-karnitin, 1
L-karnitin, koji 1
oblik prisutan 1
u hrani. 2
hrani. Oblik 1
Oblik se 1
se dizajnira 1
dizajnira sa 1
sa stražnje 3
stražnje strane 2
strane plastike. 1
plastike. Oblik 1
Oblik tijela 1
tijela kameleona 1
kameleona može 1
može značajno 2
značajno varirati. 1
varirati. Oblik 1
Oblik tog 1
tog hrama 2
hrama je 1
sa ugaonim 1
ugaonim kupolama 1
kupolama na 1
visokim tamburima, 1
tamburima, a 1
a presvučen 1
presvučen je 1
je plitkom 1
plitkom pseudomaurskom 1
pseudomaurskom dekorativnom 1
dekorativnom plastikom. 1
plastikom. " 1
" obliku, 1
postepeno promijenile 1
promijenile postajući 1
postajući više 1
dio cjeline 1
cjeline u 1
operi pod 1
utjecajem sve 1
broja muzičara 1
u ansamblima. 1
ansamblima. Oblikuju 1
Oblikuju se 1
najraznovrsnijih materijala, 1
materijala, rezbare 1
rezbare se, 1
se, inhrustriraju, 1
inhrustriraju, polikromiraju 1
polikromiraju sa 1
sa obilnim 1
obilnim dodacima 1
dodacima perja, 1
perja, lika, 1
lika, krzna 1
sl. Oblik 1
Oblik utvrđenja 1
utvrđenja uvjetovan 1
uvjetovan je 1
je terenom 1
terenom na 1
je sagrađeno, 1
sagrađeno, na 1
na platou 2
platou na 1
vrhu niskog 1
niskog čunjastog 1
čunjastog brda. 1
brda. Oblik 1
Oblik Vesica 1
Vesica piscis 1
piscis ima 1
veliku osu: 1
osu: odnos 1
odnos male 1
male ose 1
ose jednak 1
je kvadratnom 1
kvadratnom korijenu 1
korijenu od 1
od 3, 1
dokazati konstrukcijom 1
konstrukcijom dva 1
dva ekvilateralna 1
ekvilateralna trougla 1
trougla unutar 1
unutar Versica 1
Versica piscisa. 1
piscisa. Oblik 1
Oblik vijka, 1
vijka, formiran 1
formiran tim 1
tim vlaknima 1
vlaknima omogućava 1
omogućava produženje 1
produženje i 2
i skraćenje 1
skraćenje skeleta, 1
skeleta, a 1
a pritom 3
pritom je 1
dalje krut 1
krut za 1
sprečavanje torzije. 1
torzije. Oblik 1
Oblik vučedolske 1
vučedolske kuće 1
pravougaoni s 1
s predvorjem 1
predvorjem i 1
i središnjim 1
središnjim ognjištem, 1
ognjištem, napravljena 1
napravljena s 1
s drvenim 1
drvenim stubovima, 1
stubovima, pleterom 1
pleterom i 1
i premazom 1
premazom od 1
od gline 2
gline (Vučedol). 1
(Vučedol). Obližnje 1
Obližnje Mostarsko 1
Mostarsko blato 1
blato stanovnici 1
stanovnici koriste 1
uzgoj nekih 1
nekih poljoprivrednih 1
poljoprivrednih kultura 3
kultura ( 1
( Obmanjivi 1
Obmanjivi Marcial 1
Marcial ju 1
optužio da 4
bila Don 1
Don Fernandova 1
Fernandova ljubavnica. 1
ljubavnica. Obnavljačka 1
Obnavljačka Skupština 1
Skupština kluba 1
kluba održala 1
decembru 2003. 1
tada klub 1
redovno takmiči 1
ligama BIH. 1
BIH. Obnavljana 1
Obnavljana i 1
i 1989/91. 1
1989/91. godina 1
izvršena restauracija 1
restauracija džamije. 1
džamije. Obnavljana 1
Obnavljana je 1
je 1919, 2
1919, 1969, 1
1969, i 1
godine. Obnavljanje 1
Obnavljanje je 1
završeno 25. 1
aprila 1976. 1
se Željezničar 1
Željezničar vratio 1
svoj dom. 2
dom. Obnova 1
Obnova džamije 1
završena (obnova 1
(obnova počela 1
počela 8. 1
septembra 2001). 1
2001). Obnova 1
Obnova hotela 1
hotela je 2
počela 2007. 1
godine. Obnova 2
Obnova istrage 1
istrage trajala 1
sedam mjeseci, 1
mjeseci, a 4
onda je, 1
je, početkom 1
početkom februara 2
februara 1951. 1
1951. godine 3
godine pušten 2
na slobodu 3
slobodu bez 1
bez definisane 1
definisane (utvrđene) 1
(utvrđene) krivice 1
krivice i 1
bez rješenja 1
rješenja ili 1
ili pisanog 1
pisanog traga 1
traga da 1
pod istragom. 1
istragom. Obnova 1
Obnova je 5
počela 2010. 2
2010. Obnova 1
počela 2011. 1
2011. Obnova 1
trajala 15 1
15 mjeseci, 2
1996. Obnova 1
toku. Obnova 1
završena 2000. 1
Obnova središta 1
središta grada 2
bila zabranjena, 1
zabranjena, sve 1
donio moderni 1
moderni razvojni 1
razvojni plan 1
plan grada. 1
grada. Obnovili 1
Obnovili su 1
ga Mladen 1
Mladen Pavković 1
Pavković i 1
Zlatko Tomičić, 1
Tomičić, uređivao 1
uređivao ga 1
Mladen Pavković. 1
Pavković. Obnovio 1
Obnovio je 1
mnoge zidove 1
u Minas 2
Minas Tiritu. 1
Tiritu. Obnovitelj 1
Obnovitelj džamije 1
je banjalučanin 1
banjalučanin Hamid-aga 1
Hamid-aga Husedžinović, 1
Husedžinović, po 1
nazvana Hamidija. 1
Hamidija. Obnovljena 1
Obnovljena crkva 1
ponovo stavljena 1
pod krov 1
krov 1946. 1
godine. Obnovljena 2
Obnovljena džamija 1
džamija pripada 2
tipu jednoprostorne 1
jednoprostorne džamije 1
džamije kvadratnog 1
oblika, i 2
i građena 1
tesanog kamena. 1
kamena. Obnovljena 1
Obnovljena je 11
je 1857. 2
izvornom obliku. 2
obliku. Obnovljena 2
otvorena 2011. 1
2011. Obnovljena 1
otvorena 2012. 1
2012. Obnovljena 1
na izvornoj 1
izvornoj lokaciji, 1
lokaciji, u 1
obliku, uz 1
uz primjenu 4
primjenu izvornih 1
izvornih ili 1
ili istovrsnih 1
istovrsnih materijala 1
i izvornih 2
izvornih metoda 1
metoda građenja 1
građenja u 1
najvećoj mogućoj 1
mogućoj mjeri, 1
temelju dokumentacije 1
dokumentacije o 4
o ranijem 1
ranijem izgledu. 1
izgledu. Obnovljena 2
rata. Obnovljena 1
stoljeća. Obnovljena 1
sklopu obnavljanja 1
obnavljanja Muzeja 1
Muzeja „25. 1
„25. Obnovljena 1
svom autentičnom 1
autentičnom izgledu. 1
toku 2002. 1
pomoć švedske 1
švedske fondacije 1
fondacije CHWB. 1
CHWB. Obnovljeni 1
Obnovljeni su 1
stari kantoni, 1
kantoni, a 1
države došao 1
je Aloys 1
Aloys Reding. 1
Reding. Obnovljeno 1
Obnovljeno je 1
kasnije. Obnovom 1
Obnovom i 1
i otvaranjem 2
otvaranjem novih 1
novih manjih 1
manjih industrijskih 2
industrijskih i 3
zanatskih pogona 1
pogona uspjelo 1
se zaustaviti 2
zaustaviti iseljavanje 1
iseljavanje stanovništva. 1
stanovništva. Obod 1
Obod im 1
usko prozirno 1
prozirno membranozan. 1
membranozan. Obodi 1
Obodi su 1
su cjeloviti, 1
cjeloviti, režnjeviti 1
ili zupčasti. 1
zupčasti. Oboe 1
Oboe i 1
i rogovi 1
rogovi nisu 1
nisu prisutni 2
drugom stavku 1
stavku koji 1
osnovi gavota. 1
gavota. Obogaćivanje 1
Obogaćivanje analizom 1
analizom novih 1
novih gena 3
gena crvenih 1
u nedavnoj 1
nedavnoj studiji 3
studiji pokazuje 1
pokazuje snažan 1
snažan signal 1
za monofiliju 1
monofiliju Plantae 1
Plantae (Archaeplastida) 1
(Archaeplastida) i 1
jednako jak 1
jak signal 2
signal povijesti 1
povijesti dijeljenja 1
dijeljenja gena 1
između crvenih 1
crvenih / 1
/ zelenih 1
zelenih algi 1
drugih linija. 1
linija. Oboje 1
Oboje argumentirano 1
argumentirano podržava 1
pitanje postojanja 1
postojanja razlike 1
u sazrijevanju 1
sazrijevanju između 1
između neandertalaca 1
ljudi. Oboje 1
Oboje koriste 1
koriste fitoplankton 1
fitoplankton kao 1
kao hranu 1
hranu za 4
uzgoj životinja. 1
životinja. Oboje 1
Oboje moraju 1
moraju doseći 1
doseći dati 1
dati prag 1
prag za 1
za proliferaciju 1
proliferaciju ćelija 1
ćelija dlakinog 1
dlakinog folikula. 1
folikula. Obojenje 1
Obojenje može 1
rezultat prisustva 1
prisustva organskih 1
organskih pigmenata 1
pigmenata u 1
tkivima ili 1
optičkih efekata 1
efekata zraka 1
zraka svjetlosti. 1
svjetlosti. Oboje 1
Oboje nose 1
brojne grane. 1
grane. Oboje 1
Oboje se 1
spriječiti korištenjim 1
korištenjim takozvanih 1
takozvanih jodofora, 1
jodofora, "nosećih" 1
"nosećih" materijala 1
vezati jod. 1
jod. Oboje 1
Oboje smo 1
smo jako 1
jako energične 1
energične osobe, 1
politike, ja 1
sam tu 1
tu energiju 1
energiju preusmjerila 1
preusmjerila na 1
na surfanje." 1
surfanje." Oboje 1
Oboje su 5
bili intelektualci, 1
intelektualci, prijatelji 1
prijatelji poznatih 1
poznatih naučnika, 1
naučnika, filozofa 1
i umjetnika. 1
umjetnika. "Oboje 1
"Oboje su 1
vrlo visoki, 1
visoki, gospodarica 1
gospodarica nije 1
bila nimalo 1
nimalo niža 1
od gospodara, 1
gospodara, ozbiljni 1
ozbiljni i 1
i lijepi. 1
lijepi. Oboje 1
imali 60 1
60 godina. 3
godina. Oboje 1
su odbili, 1
odbili, pozivajući 1
na odanost 1
odanost Emira 1
Emira Jusufa 3
i redovne 2
redovne isplate 1
isplate poreza. 1
poreza. Oboje 1
su putovali 3
putovali po 2
po Bugarskoj 1
Bugarskoj i 1
i susreli 1
susreli se 1
sa mladima 1
mladima iz 1
iz rizičnih 1
rizičnih grupa 1
grupa da 1
postanu žrtve 1
žrtve trgovine 1
trgovine ljudima. 1
ljudima. Oboje 1
puta rizikovali 1
rizikovali vlastitu 1
vlastitu sigurnost 1
sigurnost da 1
da spase 2
spase jedno 1
jedno drugo, 1
drugo, uključujući 1
slučaj kad 2
Booth primio 1
primio metak 1
metak namijenjen 1
namijenjen njoj. 1
njoj. Obojica 1
Obojica satrapa 1
satrapa doživjeli 1
velike poraze 1
poraze protiv 1
protiv sidonskog 1
sidonskog kralja 1
kralja Teneja 1
Teneja kojem 1
su pomoć 2
40.000 grčkih 1
grčkih plaćenika 1
plaćenika poslali 1
poslali egipatski 1
egipatski faraon 1
faraon Nektaneb 1
Nektaneb II 1
i Mentor 1
Mentor sa 2
sa Rodosa. 1
Rodosa. Obojica 1
Obojica se 2
biraju na 5
jednom glasačkom 1
glasačkom listiću 1
listiću na 1
izborima. Obojica 1
se spreme 1
spreme na 1
na borbu, 1
borbu, ali 1
ali Shaw 1
Shaw bježi 1
tim specijalaca 1
specijalaca upada 1
upada upodručje 1
upodručje gdje 1
se spremili 1
spremili potući. 1
potući. Obojica 1
Obojica su 11
problema držala 1
držala servis 1
servis do 1
do 3–3, 1
3–3, kad 1
Federer izborio 1
izborio brejk-loptu, 1
brejk-loptu, ali 1
duge razmjene 1
razmjene udaraca 1
udaraca nije 1
nije iskoristio. 1
iskoristio. Obojica 1
bili izabrani 1
izabrani za 2
kralja. Obojica 1
prilično nezavisni 1
nezavisni ljudi, 1
ljudi, trgovci 1
trgovci na 1
na malo. 1
malo. Obojica 1
vrlo visoki. 1
visoki. Obojica 1
imala izvanredne 1
izvanredne juniorske 1
juniorske karijere 1
karijere (Federer 1
(Federer je 1
osvojio juniorski 1
juniorski Wimbledon, 1
Wimbledon, a 1
a Nalbandian 1
Nalbandian US 1
US Open, 1
Open, pobijedivši 1
finalu upravo 1
upravo Federera). 1
Federera). Obojica 1
kasnije imali 1
imali uloge 1
uloge akrobata 1
akrobata na 1
na trapezu. 1
trapezu. Obojica 1
koristili novorazvijenu 1
novorazvijenu metodu 1
metodu plamene 1
plamene spektroskopije 1
spektroskopije pri 1
pri kojoj 5
kojoj talij 1
talij daje 1
daje karakteristične 1
karakteristične zelene 1
spektralne linije. 1
linije. Obojica 1
su nepovredjni 1
nepovredjni izašli 1
svojih bolida. 1
bolida. Obojica 1
su povodom 1
povodom ovog 1
slučaja intervenisali 1
intervenisali 1943. 1
godine protestujući 1
protestujući protiv 1
protiv švicarskog 1
švicarskog ministra 1
poslova Marcela 1
Marcela Pilet 1
Pilet – 1
– Golaza 1
Golaza i 1
šefa policije 1
policije Heinricha 1
Heinricha Rothmunda. 1
Rothmunda. Obojica 1
se složili. 1
složili. Obojica 1
s braćom. 1
braćom. Obojici 1
Obojici je 2
bilo naloženo 1
naloženo da 1
se razvedu 1
razvedu od 1
i uzmu 2
uzmu kćeri 1
kćeri svojih 1
svojih augusta 1
augusta kako 1
ovim činom 1
činom učvrstili 1
učvrstili rodbinske 1
rodbinske veze, 1
samu vlast. 1
vlast. Obojici 1
je nadređeni 1
nadređeni bio 1
bio Jay 1
Jay Landsman 1
Landsman (Delaney 1
(Delaney Williams), 1
Williams), vedar 1
vedar zapovjednik. 1
zapovjednik. Obolio 1
Obolio je 1
sa mučninom 1
i povraćanjem 1
povraćanjem nekoliko 1
kasnije. Oboljeli 1
Oboljeli od 2
imaju značajno 2
značajno veću 1
veću učestalost 1
učestalost poremećaja 1
poremećaja raspoloženja 1
raspoloženja nego 1
nego opća 1
opća populacija. 1
populacija. Oboljeli 1
SHU žale 1
žale se 1
kako moraju 1
moraju voditi 2
voditi tešku 1
tešku borbu 1
za zdravstvenu 3
zdravstvenu pomoć 2
i zakonsko 1
zakonsko priznavanje, 1
priznavanje, a 1
sve zbog 1
zbog birokratskog 1
birokratskog nijekanja 1
nijekanja ove 1
bolesti zato 1
je etiologija 1
etiologija nepoznata. 1
nepoznata. Oboljeli 1
Oboljeli pacijenti 1
pacijenti pokazuju 1
pokazuju više 1
više fenotipova 1
fenotipova bolesti, 1
one kao 2
su dilatirana 1
dilatirana kardiomiopatija, 1
kardiomiopatija, netolerancija 1
netolerancija na 1
na vježbanje 1
vježbanje i 3
i hepatopatija, 1
hepatopatija, što 1
odražava centralnu 1
ulogu enzima 1
metabolizmu glukoze. 1
glukoze. Oboljeli 1
Oboljeli prvo 1
prvo imaju 1
imaju probleme 3
sa prelazom 1
prelazom u 1
mrak ili 1
ili noćno 1
noćno sljepilo 1
sljepilo koje 1
u skraćenje 1
skraćenje perifelnog 1
perifelnog vida, 1
vida, i 1
vremena totalnom 1
totalnom slijepilu. 1
slijepilu. Oboljeli 1
Oboljeli su 1
rođeni prerano 1
prerano i 1
i patili 1
patili su 1
sa hranjenjem 1
hranjenjem i 1
i zastoja 1
razvoju. Oboljelo 1
Oboljelo dijete 1
dijete nasljeđuje 1
nasljeđuje obje 1
obje kopije, 1
kopije, što 1
razvoja bolesti. 1
bolesti. Oboljenje 1
Oboljenje slično 1
slično tifusu, 1
tifusu, koje 1
kod nas 1
nas javlja 1
javlja naročito 1
mjesecima, jeste 1
jeste paratifus. 1
paratifus. Oboljenje 1
Oboljenje spada 1
grupu atopijskih 1
atopijskih oboljenja 1
i nasljednog 1
nasljednog je 1
je tipa. 1
tipa. Oborena 1
Oborena je 1
vlasti oktobra 1
2000. Obor 1
Obor se 1
zapadu završava 1
završava manjom 1
manjom četvrtastom 1
četvrtastom terasom 1
terasom (toretom 1
(toretom ). 1
). Obožavanje 1
Obožavanje Velesa 1
Velesa najduže 1
najduže se 1
održalo kod 1
kod balkanskih 1
balkanskih i 1
i karpatskih 1
karpatskih Slavena. 1
Slavena. Obožavatelji 1
Obožavatelji misle 1
je Sega 1
Sega napravila 1
napravila ovu 1
ovu igru 1
kao ispriku 1
ispriku za 1
za prijašnju 1
prijašnju igru, 1
igru, te 1
te vole 1
vole "inovativne" 1
"inovativne" režime 1
režime igre. 1
igre. Obožavatelji 1
Obožavatelji su 1
bili zbunjeni 1
zbunjeni iznenadnom 1
iznenadnom promjenom 1
promjenom stila, 1
stila, te 1
te album 1
album uopće 1
bio popularan. 1
popularan. Obraća 1
Obraća malo 1
malo pažnje 3
pažnje djeci 1
djeci ali 1
može prikazivati 1
prikazivati nježnost 1
nježnost i 1
i brigu 2
u drastičnim 1
drastičnim okolnostima. 1
okolnostima. Obraća 1
Obraća se 1
se Fondu 1
Fondu koji 1
za njena 1
njena prava 2
prava vučenja 1
vučenja odobrava 1
odobrava traženu 1
traženu valutu 1
valutu druge 1
druge suficitarne 1
suficitarne zemlje. 1
zemlje. Obračun 1
Obračun sa 1
visokim vezirom 1
vezirom Mehmed 1
Mehmed Rašid-pašom 1
Rašid-pašom se 1
dogodio 18. 1
jula u 4
blizini Štimlja. 1
Štimlja. Obrada 1
Obrada se 1
da wwPDB 1
wwPDB osoblje 1
osoblje pregleda 1
pregleda i 1
i anotira 1
anotira svaki 1
svaki podnijeti 1
podnijeti upis. 1
upis. Obrada 1
Obrada svih 1
svih sanduka 1
sanduka je 1
dosta ujednačena, 1
ujednačena, pa 1
stiče utisak 1
svi sanduci 1
sanduci iz 1
jedne radionice. 1
radionice. Obrađivanje 1
Obrađivanje zemlje, 1
u ritmu 1
ritmu žetve 1
žetve i 1
i sjetve, 1
sjetve, dominiralo 1
dominiralo je 1
je njihovim 3
njihovim životom. 1
životom. Obradivo 1
Obradivo tlo 1
tlo iznosi 1
samo 2%, 1
2%, međutim 1
međutim ono 2
izrazito efikasno 1
efikasno iskorišteno. 1
iskorišteno. Obradović 1
Obradović predstavlja 1
predstavlja tipično 1
tipično srpsko 1
srpsko prezime. 1
prezime. Obradu 1
Obradu pjesama 1
pjesama izvršio 1
je Zenan 1
Zenan Šahinović 1
Šahinović koji 1
producent hora. 1
hora. Obrasci 1
Obrasci kalcifikacije 1
kalcifikacije mogu 1
na patološke 1
patološke procese. 1
procese. Obrasci 1
Obrasci kupaste 1
kupaste čašice 1
čašice omogućavaju 1
omogućavaju jedinstvo 1
tri karlične 1
karlične kosti: 1
kosti: ilium 1
ilium (karlična 1
(karlična kost), 1
kost), pubis 1
pubis (stidna 1
(stidna kost) 1
kost) i 2
i ischium 1
ischium (išjadićna 1
(išjadićna kost). 1
kost). Obrasci 1
Obrasci nasljeđivanja 1
nasljeđivanja se 1
također analiziraju 1
analiziraju uporednim 1
uporednim proučavanjem 1
proučavanjem generacija 1
generacija roditelja 1
i potomačkih 1
potomačkih linija. 1
linija. Obrasci 1
Obrasci vezanja 1
vezanja vodika 2
u sekundarnim 1
sekundarnim strukturama 1
strukturama mogu 1
biti značajno 1
značajno narušeni, 1
narušeni, što 1
otežava automatsko 1
automatsko određivanje 1
određivanje sekundarne 1
strukture. Obratio 1
Obratio se 1
i portugalskom 1
portugalskom kralju 2
kralju Alfonsu 1
Alfonsu V, 1
V, bratu 1
bratu svoje 1
supruge (koji 1
(koji će 2
kasnije oženiti 1
oženiti princezu 1
princezu Ivanu). 1
Ivanu). Obratite 1
Obratite pažnju 1
pažnju da 1
je neprekidnost 2
neprekidnost lokalno 1
lokalno svojstvo 1
svojstvo i 1
i ispituje 1
ispituje se 2
na tačkama 1
tačkama domena 1
domena funkcije. 1
funkcije. Obratno, 1
Obratno, ako 1
je mjereni 1
mjereni potencijal 1
potencijal negativan, 1
negativan, elektroda 1
elektroda je 1
je oksidirajuća 1
oksidirajuća u 1
na SHE 1
SHE (kao, 1
(kao, na 1
primjer Zn 1
Zn u 1
u ZnSO 1
ZnSO 4 1
4 standardnog 1
standardnog potencijala 1
potencijala -0.763 1
-0.763 V). 1
V). Obrat 1
Obrat se 1
dogodi kad 1
kad gospođica 1
gospođica Blacklock 1
Blacklock promijeni 1
promijeni oporuku 1
oporuku u 1
korist njene 1
njene siromađne 1
siromađne podstanarke 1
podstanarke Phillipe 1
Phillipe govoreći 1
da jedva 1
jedva poznaje 1
poznaje nećake 1
nećake i 1
ih ionako 1
ionako smatra 1
smatra nevrijednima 1
nevrijednima njenog 1
njenog nasljedstva. 1
nasljedstva. Obrazac 1
Obrazac sistema 1
sistema vena 1
vena naziva 1
se venacija 1
venacija ili 1
ili nervatura. 1
nervatura. Obrazloženje 1
Obrazloženje za 1
za tročlanu 1
tročlanu strukturu 1
strukturu je 1
stvaranju slobodne 1
otvorene debate 1
debate među 1
među vladama 1
vladama i 2
socijalnim partnerima. 1
partnerima. Obrazovana 1
Obrazovana je, 1
je, ali 7
ali pomalo 1
pomalo rasijana 1
rasijana plavuša 1
plavuša i 2
i advokatica 1
advokatica koja 1
diplomirala na 1
na Sjeverozapadnom 1
Sjeverozapadnom univerzitetu 1
univerzitetu i 2
i Pravnom 1
Univerziteta Pepperdine. 1
Pepperdine. Obrazovanje 1
Obrazovanje je 1
u Loznici, 1
Loznici, a 1
manastiru Tronoši. 1
Tronoši. Obrazovanje 1
Obrazovanje u 3
Češkoj je 1
obavezno 9 1
građani imaju 2
pristup sveučilišnom 1
sveučilišnom obrazovanju 1
obrazovanju bez 1
bez školarine, 1
školarine, dok 1
dok prosječni 1
prosječni broj 1
godina obrazovanja 1
obrazovanja iznosi 1
iznosi 13,1. 1
13,1. Obrazovanje 1
državnim srednjim 1
srednjim školama 3
školama je 2
je besplatno. 2
besplatno. Obrazovanje 1
svojoj modernoj 1
modernoj formi, 1
formi, što 1
što podrazumijeva 3
podrazumijeva nastavu 1
posebno izgrađenim 1
izgrađenim zgradama, 1
zgradama, počeo 1
postepeno. Obrazovao 1
Obrazovao se 1
manastiru svete 1
svete Eufimije 1
Eufimije smještenom 1
smještenom kod 1
kod hipodroma 1
hipodroma u 1
u Carigradu 3
Carigradu (To 1
(To je 3
stara carigradska 1
carigradska crkva 1
posvećena halkedonskoj 1
halkedonskoj mučenici 1
mučenici sv. 1
sv. Obrazovna 1
Obrazovna tehnologija 1
je uključiv 1
uključiv pojam 1
za alate 1
alate i 1
i teoretske 1
teoretske osnove 1
za podržavanje 1
podržavanje učenja 1
podučavanja. Obrazovni 1
Obrazovni sistem 2
četiri nivoa 1
nivoa što 1
uključuje pretškolsku, 1
pretškolsku, osnovnu, 1
osnovnu, srednju 1
višu edukaciju. 1
edukaciju. Obrazovni 1
sistem poučava 1
poučava mlade 1
mlade Turkmene 1
Turkmene da 1
vole Nijazova, 1
Nijazova, jer 1
jer njegovi 1
njegovi govori 2
i pisana 2
pisana djela 2
djela sačinjavaju 1
sačinjavaju sadržaj 1
sadržaj gotovo 1
gotovo cijelog 1
cijelog udžbenika. 1
udžbenika. Obrazovnu 1
Obrazovnu tehnologiju 1
tehnologiju koriste 1
koriste učenici 1
učenici i 4
i odgajatelji 1
odgajatelji u 2
u kućama, 1
kućama, školama 1
školama (i 1
(i kod 1
kod K-12 1
K-12 i 1
visokog obrazovanja), 1
obrazovanja), biznisa 1
biznisa i 5
drugih postavki. 1
postavki. Obrazuje 1
Obrazuje kadrove 1
kadrove iz 2
oblasti muzičke, 1
muzičke, likovne 1
likovne i 1
dramske umjetnosti. 1
umjetnosti. Obrazuju 1
Obrazuju ga 1
ga dva 1
dva polarna 1
polarna sistema. 1
sistema. Obred 1
Obred su 1
vršili svećenici 1
vrhovima hramova, 1
hramova, na 1
na žrtvenom 1
žrtvenom kamenu. 1
kamenu. Obren 1
Obren Ristić 1
Ristić za 1
knjigu „Venac 1
„Venac Tvorcu“ 1
Tvorcu“ i 1
Slobodan Stojadinović 1
Stojadinović za 1
knjigu „Krčanov 1
„Krčanov blok“. 1
blok“. O’Briena 1
O’Briena i 1
Vincenta Nicholsa 1
Nicholsa upitali 1
su hoće 1
li papa 1
papa na 1
na optužbe 1
optužbe podignute 1
podignute protiv 1
protiv Crkve 1
Crkve o 1
o klerikalnom 1
klerikalnom spolnom 1
spolnom uznemirivanju 1
uznemirivanju odgovoriti 1
odgovoriti tokom 1
svoje četverodnevne 1
četverodnevne posjete 1
posjete - 1
- prve 1
prve papine 1
papine posjete 1
posjete Ujedinjenom 1
Kraljevstvu od 1
od posjete 1
posjete pape 1
pape Ivana 2
Ivana Pavla 1
Pavla II. 1
II. O'Brien 1
O'Brien je 2
ove tvrdnje 2
tvrdnje rekavši 1
je "srdačno 1
"srdačno pozdravio 1
pozdravio ovaj 1
ovaj sentiment" 1
sentiment" ali 1
ali istaknuo 1
istaknuo da 1
bi "opipljivi 1
"opipljivi primjer 1
primjer kojim 1
bi Vlada 1
Vlada tokom 1
protekle decenije 1
decenije priznala 1
priznala ili 1
ili potvrdila 1
potvrdila religijske 1
religijske vrijednosti 1
vrijednosti također 1
bio srdačno 1
srdačno pozdravljen. 1
pozdravljen. O'Brien 1
je prekorio 1
prekorio biskupa 1
biskupa Josepha 1
Josepha Devinea 1
Devinea koji 1
da homoseksualcima 1
homoseksualcima ne 1
smjelo dopustiti 1
dopustiti poučavanje 1
poučavanje u 1
u katoličkim 1
katoličkim školama 1
školama komentirajući 1
komentirajući "nemam 1
"nemam nikakvih 1
nikakvih problema 1
sa ličnim 1
ličnim životom 1
životom neke 1
osobe sve 1
ne šepuri 1
šepuri svojom 1
svojom seksualnošću". 1
seksualnošću". Obrnuti 1
Obrnuti transport, 1
ili obrnuti 1
obrnuti transporter, 1
transporter, pojava 1
se supstrati 1
supstrati membranskog 1
membranskog transportnog 1
transportnog proteina 1
proteina pomiču 1
pomiču u 1
njihovog tipskog 1
tipskog kretanja 1
kretanja transportera. 1
transportera. O 1
O Broju 1
Broju 1 1
zna gotovo 1
ništa. O 2
O broju 1
broju vojnika 2
vojnika kojima 1
raspolagali bosanski 1
bosanski banovi 1
banovi teško 1
potpunosti ustvrditi. 1
ustvrditi. Obronci 1
Obronci Fruške 1
Fruške gore 1
gore poznati 1
po vinogradima, 1
vinogradima, koji 1
ugled u 5
regiji. Obrub 1
Obrub je 1
od crvenog 5
crvenog pliša 1
pliša širine 1
širine 37 1
37 cm, 1
sa izvezenim 1
izvezenim stiliziranim 1
stiliziranim krstovima. 1
krstovima. Obruč 1
Obruč se 1
se montira 1
montira na 1
tablu preko 1
preko fleksibilne 1
fleksibilne spone, 1
spone, tj. 1
tj. Obrušena 1
Obrušena masa 1
masa snijega 1
se lavina. 1
lavina. Obst 1
Obst je 1
ulogu producenta 1
producenta filma, 1
prema pisanju 3
pisanju magazina 1
magazina Variety 1
Variety "biće 1
"biće potrebno 1
potrebno nekoliko 3
sve pripremi" 1
pripremi" prije 1
nego Spielberg 1
Spielberg počne 1
počne da 1
da režira. 1
režira. Obuća 1
Obuća se 1
u pogonima 2
pogonima Jelen 1
Jelen i 1
i Meiso. 1
Meiso. O 1
O budućoj 1
budućoj strukturi 1
strukturi Vijeća 1
Evrope se 1
raspravljalo i 1
kongresu nekoliko 1
stotina vodećih 1
vodećih političara, 1
političara, predstavnika 1
predstavnika vlasti 1
i civilnog 2
u Haagu 4
Haagu 1948. 1
1948. Obuhvaćaju 1
Obuhvaćaju se 1
i djeca, 1
djeca, mada 1
mada se, 1
se, zavisno 1
od autora, 1
autora, mogu 2
mogu obuhvatiti 1
i novorođenčad. 1
novorođenčad. Obuhvata 1
Obuhvata akvatorij 1
akvatorij između 1
između rta 1
rta Kolumbija 1
Kolumbija na 1
ostrvu Elsmir 1
Elsmir ( 1
( Obuhvata 1
Obuhvata brojne 1
brojne popularne 1
popularne baštenske 1
baštenske biljke, 1
uključujući večernje 1
večernje noćurke 1
noćurke (rod 1
(rod Oenothera) 1
Oenothera) i 1
i fuksije 1
fuksije (Fuchsia' 1
(Fuchsia' '). 1
'). Obuhvata 1
Obuhvata dio 1
dio Tračanske 1
Tračanske doline, 1
doline, duž 1
rijeke Marice. 1
Marice. Obuhvata 1
Obuhvata dva 1
šest općina 2
ukupno 298.931 1
298.931 stanovnika 1
stanovnika (2011). 3
(2011). Obuhvata 2
Obuhvata istoimeni 1
istoimeni glavni 1
manje gradove 1
i enklave. 1
enklave. Obuhvata 1
Obuhvata jedan 1
ukupno 293.308 1
293.308 stanovnika 1
(2011). Obuhvataju 1
Obuhvataju 15 1
15 porodica 1
40 vrsta. 1
vrsta. Obuhvataju 1
Obuhvataju kompletan 1
kompletan centralni 1
te popunjavaju 1
popunjavaju praznine 2
između planina. 2
planina. Obuhvataju 1
Obuhvataju oko 1
600 vrsta. 1
vrsta. Obuhvatao 1
Obuhvatao je 1
vremenski raspon 1
prije 190,8 1
190,8 ± 1
± 1,5 2
do 182,7 1
182,7 ± 1
godina. Obuhvata 1
Obuhvata površinu 1
od 376 1
376 km 1
oko 25.907 1
25.907 stanovnika 1
gradu, odnosno 1
odnosno 45.852 1
45.852 u 1
općini. Obuhvata 1
Obuhvata približno 1
približno banjalučko-prijedorsku 1
banjalučko-prijedorsku regiju, 1
regiju, te 1
te Lijevče 1
Lijevče polje. 1
polje. Obuhvata 1
Obuhvata sedam 1
sedam općina 1
ukupno 147.770 1
147.770 stanovnika 1
Obuhvata šest 1
šest vrsta 2
vrsta vodenih 1
vodenih biljaka, 1
biljaka, poznata 1
kao vodeni 1
vodeni božur. 1
božur. Obuhvatila 1
Obuhvatila je 1
naziva libanskim 1
libanskim dijelom 1
dijelom Rifta 1
Rifta Mrtvog 1
Mrtvog mora, 1
mora, Jordansku 1
Jordansku rasjednu 1
rasjednu dolinu, 1
dolinu, Rift 1
Rift Crvenog 1
i Istočnoafrički 1
Istočnoafrički rift. 1
rift. Obuhvatio 1
Obuhvatio je 1
je arhitekturu, 1
arhitekturu, industrijski 1
industrijski dizajn, 1
dizajn, dizajn 2
dizajn enterijera, 1
enterijera, modu, 1
modu, likovne 1
likovne umjetnosti, 1
sa pojmom 2
pojmom „zlatne 1
„zlatne dvadesete“. 1
dvadesete“. Obujam 1
Obujam posla, 1
posla, organizacija, 1
organizacija, način 1
i odlučivanja 1
odlučivanja uređuju 1
uređuju se 1
s Ustavom 1
i zakonima 1
zakonima Crne 1
i podzakonskim 1
podzakonskim aktima. 1
aktima. Obuka 1
Obuka je 1
okviru policijskog 1
policijskog programa 1
za aktivne 1
aktivne sportiste. 1
sportiste. Obuka 1
Obuka se 1
se vršila 1
vršila u 1
sastavu vojne 1
službe JNA. 1
JNA. Obuka 1
Obuka željezničih 1
željezničih pionira 1
pionira i 1
i građevinskih 2
građevinskih trupa 1
trupa te 1
te njihovo 1
njihovo snabdjevanje 1
snabdjevanje eksplozivnim 1
eksplozivnim sredstvima. 1
sredstvima. Obustavljanjem 1
Obustavljanjem svih 2
svih vojnih 2
vojnih aktivnosti 1
teritoriji BiH, 1
BiH, započela 1
djelimična demobilizacija 2
demobilizacija Armije 1
RBiH i 1
ukidanje nekih 2
nekih jedinica. 2
jedinica. Obustavljanjem 1
vojnih aktivnosti, 1
aktivnosti, započela 1
demobilizacija ARBiH 1
jedinica. Obuzeli 1
Obuzeli su 1
su Chazza, 1
Chazza, Alexis 1
Alexis i 1
kasnije Bastiona 1
Bastiona koji 1
namjerno izgubio 1
izgubio dvoboj 1
dvoboj protiv 1
protiv Chazza. 1
Chazza. Obuzet 1
Obuzet religioznim 1
religioznim problemima, 1
problemima, proučava 1
proučava teozofske 1
teozofske spise 1
član sekte. 1
sekte. Obvuhvataju 1
Obvuhvataju 8 1
8 rodova 1
rodova sa 2
20 vrsta. 1
vrsta. Obzirom 1
Obzirom da 7
da 90tih 1
90tih godina 2
prošlog stoljeća 6
stoljeća klub 1
klub prolazi 1
kroz finansijsku 1
finansijsku krizu, 1
krizu, nije 1
na infrastrukturi 1
infrastrukturi sve 1
dok McCann 1
McCann nije 1
klub 1994. 1
godine. Obzirom 1
je novom 2
novom izvornom 1
izvornom faktografijom 1
faktografijom gradio 1
gradio svoje 1
svoje tematske 1
tematske okvire, 1
okvire, vodeći 1
vodeći računa 1
o prazninama 1
prazninama u 1
historiografiji, moglo 1
bi današnje 1
današnje poznavanje 1
poznavanje srednjovjekovne 1
bosanske historije 2
historije bez 1
bez radova 1
radova Mihaila 1
Mihaila Dinića 1
Dinića bilo 1
bilo znatno 1
znatno siromašnije. 1
siromašnije. Obzirom 1
veoma rano 4
rano primio 1
primio islam, 1
islam, bio 1
prošli veoma 1
veoma težak 1
težak period 2
Meki. Obzirom 1
joj vrh 1
izvire iz 2
iz mora, 2
mora, to 1
ne postaje 3
postaje ostrvom. 1
ostrvom. Obzirom 1
da računari 2
računari samo 1
samo izvršavaju 1
izvršavaju upute, 1
upute, greške 1
greške su 1
uvijek rezultat 2
rezultat greške 1
greške programera 1
programera ili 1
ili nadzora 1
nadzora nad 1
nad dizajnom 1
dizajnom programa. 1
programa. Obzirom 1
i slivovima 1
slivovima nekoliko 1
nekoliko rijeka 1
i rječica, 1
rječica, u 1
u Ustikolini 1
Ustikolini je 1
davnina bilo 2
izuzetno razvijeno 1
razvijeno ribarstvo. 1
ribarstvo. Obzirom 1
su državna 1
državna nadleštva 1
nadleštva tražila 1
tražila i 1
vrste papira, 1
papira, koje 1
nije proizvodila, 1
proizvodila, tvornica 1
tvornica ih 1
je nabavljala 1
nabavljala širom 1
širom Monarhije 1
Monarhije po 1
po nižim 1
nižim i 1
i prodavala 1
prodavala po 1
po garantovanim 1
garantovanim (višim) 1
(višim) cijenama. 1
cijenama. Obzirom 1
Obzirom na 3
njihovu poziciju, 1
poziciju, redovno 1
redovno na 1
visokim vrletima, 1
vrletima, najvjerovatnije 1
to pojašnjava 1
pojašnjava kako 2
dobili svoje 1
ime. Obzirom 1
na važnost 1
važnost putne 1
putne komunikacije 2
komunikacije RP 1
RP 401A 1
401A isti 1
postupku kategorizacije 1
kategorizacije puta 1
u magistralni 1
magistralni put. 1
put. Obzirom 1
na zatvorenost 1
zatvorenost Koreje, 1
Koreje, demografski 1
demografski podaci 1
podaci većinom 1
rezultat procjena. 1
procjena. Oca 1
Oca je 2
godine. Oca 1
naslijedio još 1
kao maloljetnik 1
maloljetnik te 1
bila regent. 1
regent. Očajnica 1
Očajnica cvjeta 1
cvjeta od 2
septembra. Očajnica 1
Očajnica (lat.Marrubium 1
(lat.Marrubium vulgare) 1
vulgare) je 1
porodice usnatica. 1
usnatica. Očajnica 1
Očajnica se 1
medicini negu 1
negu u 1
u savremnoj 1
savremnoj iz 1
potpuno istisnuta 1
istisnuta drugim 1
drugim prirodnim 1
ili sintetičkim 1
sintetičkim sredstvima. 1
sredstvima. Očajnički 1
Očajnički je 1
stvaranju novog 1
novog svijeta 2
svijeta jednakosti, 1
jednakosti, pravde 1
porodičnog sklada. 1
sklada. Oca 1
Oca više 1
nije vidio, 1
vidio, a 1
se preudala. 1
preudala. Ocean 1
Ocean Girl 1
Girl je 1
o djevojci 1
imenu Neri, 1
Neri, koja 1
živi sama 2
sama sa 2
jednom pustom 1
pustom ostrvu. 1
ostrvu. Ocean 1
Ocean Ridge 1
Ridge je 1
malehna zajednica 1
obali Atlantskog 1
Atlantskog okeana 2
okeana uz 1
uz duž 1
duž autoputa 1
autoputa A1A. 1
A1A. Očekivalo 1
Očekivalo se 2
ta prednost 1
prednost neuhvatljiva. 1
neuhvatljiva. Očekivalo 1
da sposobni 1
sposobni pacijenti 1
pacijenti rade 1
u vešernici 1
vešernici ili 1
ili čiste 1
čiste razne 1
razne dijelove 2
dijelove ustanove 1
ustanove da 2
bi platili 1
platili svoj 1
svoj ostanak. 1
ostanak. Očekivana 1
Očekivana koncentracija 1
koncentracija ukazuje 1
je testni 1
testni uzorak 1
uzorak nerazrijeđen, 1
nerazrijeđen, dok 1
dok male 1
količine kreatinina 1
urinu ukazuju 1
na manipulirani 1
manipulirani test 1
test ili 1
niske početne 1
početne početne 1
početne koncentracije 1
koncentracije kreatinina. 1
kreatinina. Očekivana 1
Očekivana parlamentarna 1
parlamentarna suglasnost 1
suglasnost (s 1
na ugodnu 1
ugodnu većinu 1
većinu predsjedničke 1
predsjedničke stranke 1
stranke CNDD-FFD 1
CNDD-FFD u 1
oba doma) 1
doma) stigla 1
je glasanjem 1
glasanjem 16. 1
januara 2019. 3
2019. Očekivana 1
Očekivana životna 1
životna dob 2
dob u 1
Angoli je 1
je 62,22 1
62,22 godine 1
- 65,1 1
65,1 godina 1
i 59,5 1
59,5 za 1
za muškarce. 2
muškarce. Očekivani 1
Očekivani ustanak 1
ustanak nije 1
se desio. 1
desio. Očekivani 1
Očekivani životni 1
vijek lavova 1
lavova je 1
od četrnaest 1
četrnaest do 1
do dvadeset 4
godina. Očekivano 1
Očekivano je 1
je trajanje 1
trajanje života 1
muškarce 51,7 1
51,7 godina, 1
žene 54,6 1
54,6 godina 1
godina (2013). 1
(2013). Očekivao 1
Očekivao je 1
je borbe 1
sa Hanibalom 1
Hanibalom na 1
na Iberijskom 2
Iberijskom poluostrvu. 1
poluostrvu. Očekuje 1
Očekuje se 8
bi hasij 1
hasij u 1
količinama mogao 1
biti srebrenasti 1
srebrenasti metal 1
metal koji 1
koji lahko 1
kisikom iz 3
zraka, gradeći 1
gradeći isparljivi 1
isparljivi tetroksid. 1
tetroksid. Očekuje 1
će grad 1
grad biti 1
biti dovršen 1
dovršen do 1
2012. Očekuje 1
će kipić 1
kipić dostići 1
dostići cijenu 1
cijenu od 1
200 do 5
300 hiljada 1
dolara. Očekuje 1
će projektili 1
projektili imati 1
imati tačnost 1
tačnost pogađanja 1
pogađanja mete 1
20 m. 3
m. Očekuje 1
će promjena 1
u vertikalnom 2
vertikalnom raslojavanju 1
raslojavanju vodenog 1
vodenog stupca, 1
stupca, brzina 1
brzina temperaturno 1
temperaturno ovisnih 1
ovisnih bioloških 1
bioloških reakcija 1
reakcija i 2
i atmosferska 1
atmosferska opskrba 1
opskrba hranjivim 1
tvarima imati 1
imati važan 2
važan utjecaj 1
na buduću 2
buduću produktivnost 1
produktivnost fitoplanktona. 1
fitoplanktona. Očekuje 1
se ažuriranja 1
ažuriranja ljudskih 1
gena događati 1
događati otprilike 1
otprilike svakih 1
svakih šest 4
za miševe 2
miševe se 1
se izdaju 5
izdaju svake 1
godine. Očekuje 1
većina kompanija 1
kompanija prodati 1
prodati 2020. 1
2020. Očekuje 1
će udio 1
udio obnovljivih 1
izvora godine 1
2010. porasti 1
porasti za 1
za 5,0 1
5,0 %. 1
%. Očekujući 1
Očekujući brzu 1
brzu kapitulaciju 1
kapitulaciju Juga, 1
Juga, Kim 1
Kim Il-Sung 1
Il-Sung nije 1
nije činio 1
činio ništa 1
ništa na 1
na utvrđivanju 1
utvrđivanju osvojenih 1
osvojenih položaja 1
položaja misleći 1
će napad 1
napad SAD 1
SAD izostati. 1
izostati. Očekujući 1
Očekujući odgovor 1
odgovor od 2
od Antie, 1
Antie, i 1
i svjesna 2
kćerki duguje 1
duguje objašnjenje 1
objašnjenje oko 1
oko događaja 1
njihovog razdvajanja, 1
razdvajanja, Julieta 1
Julieta piše 1
piše memoare 2
kojima opisuje 1
opisuje svoj 1
ulogu majke, 1
majke, supruge 1
i kćeri. 1
kćeri. Očekujući 1
Očekujući trijumf 1
trijumf Ljubijanaca 1
Ljubijanaca na 1
okupilo preko 1
preko 10.000 4
10.000 navijača 1
navijača iz 1
iz čitave 2
čitave Bosanske 1
Bosanske krajine. 1
krajine. Očeva 1
Očeva smrt 1
smrt krajem 1
krajem 1560-tih 1
1560-tih godina 1
godina stvara 1
stvara potrebu 1
potrebu budućem 1
budućem caru 2
caru da 1
nađe svoje 1
svoje zanimanje. 1
zanimanje. Očevi 1
Očevi i 1
i sinovi. 1
sinovi. Očevi 1
Očevi neće 1
neće prenijeti 1
prenijeti osobine 1
osobine povezane 1
sa X 2
X svojim 1
sinovima, jer 1
prenose X 1
hromosom na 1
svoje muško 1
muško potomstvo. 1
potomstvo. Očevi 1
Očevi svojim 1
svojim sinovima 3
sinovima proslijeđuju 1
proslijeđuju samo 1
samo samo 1
samo Y, 1
Y, tako 1
se X-vezane 1
X-vezane osobine 1
prenositi sa 1
sa oca 3
sina. Ochoa 1
Ochoa je 1
imao 2004. 1
u meksičkom 1
meksičkom klubu 1
klubu América. 1
América. Očigledna 1
Očigledna posljedica 1
ubrzanje protoka 1
protoka do 1
do nadzvučnosti 1
nadzvučnosti potrebna 1
potrebna sužavajućo-proširujuća 1
sužavajućo-proširujuća sapnica, 1
sapnica, gdje 1
se protok 1
protok u 1
u sužavajućem 1
sužavajućem dijelu 1
dijelu ubrzava 1
do zvučnosti, 1
zvučnosti, a 1
u proširujućem 1
proširujućem nastavlja 1
sa stupnjevanim 1
stupnjevanim porastom 1
porastom brzine. 1
brzine. Očigledne 1
Očigledne su 1
u debljini, 1
debljini, brzini 1
brzini rasta 1
i dužini. 1
dužini. Očigledni 1
Očigledni rizici 1
rizici koje 1
koje prouzrokuje 1
prouzrokuje vrućina: 1
vrućina: čak 1
bez dodira 1
sa plamenom, 1
plamenom, moguće 1
su opekotine 1
opekotine u 1
dodiru sa 2
sa pregrijanim 1
pregrijanim predmetima, 1
predmetima, vrućim 1
vrućim zrakom 1
sl. Očigledno 1
Očigledno je 1
je Kane 1
Kane bio 1
domaćin dok 1
je facehugger 1
facehugger položio 1
položio jaje 1
jaje u 1
njega. Očigledno 1
Očigledno nešto 1
bilo izgubljeno 1
u prijevodu, 1
prijevodu, zato 1
njihov voljeni 1
voljeni ljubimac 1
ljubimac bio 1
bio skuhan 1
skuhan i 1
i poslužen 1
poslužen na 1
na tanjiru, 1
tanjiru, proizvodeći 1
proizvodeći istu 1
istu užasnutu 1
užasnutu reakciju 1
reakciju žene. 1
žene. Ocijenio 1
Ocijenio je 1
je Harryja 1
Harryja visokom 1
visokom ocjenom 1
ocjenom zbog 1
zbog "pokazivanja 1
"pokazivanja moralnosti". 1
moralnosti". Oči 1
Oči mu 1
blizini vrha 1
vrha glave. 1
glave. Oči: 1
Oči: Najosjetljivije 1
Najosjetljivije na 1
na žutozelenu 1
žutozelenu boju, 1
ona valna 1
valna dužina 1
koja najdublje 1
najdublje prodire 1
vodu. Očinstvo 1
Očinstvo princeze, 1
princeze, međutim, 1
međutim, nikada 1
nije osporio 1
osporio sam 1
sam kralj, 2
veoma blizak 1
njom. Oči 1
Oči su 3
im tamne 1
boje lješnjaka, 1
lješnjaka, a 1
njuška crna 1
crna kao 1
i rub 1
rub usana. 1
usana. Oči 1
im velike 2
i okrenute 2
okrenute naprijed, 1
naprijed, što 1
omogućava stereoskopski 1
stereoskopski vid. 1
vid. Oči 1
su velike, 3
velike, a 1
a gornja 1
gornja usna 1
usna velika 1
i ispupčena. 1
ispupčena. Očito 1
Očito duševno 1
duševno bolesni 1
bolesni čovjek 1
čovjek stavljen 1
pod psihijatrijski 1
psihijatrijski nadzor. 1
nadzor. Očito 1
Očito je 8
da House 2
House ima 2
njoj. Očito 1
je Manastir 1
Manastir u 1
u Zavali 1
Zavali postojao 1
postojao najkasnije 1
najkasnije početkom 1
početkom XVI 2
XVI vijeka, 2
krajem tog 1
tog vijeka 1
potrebno obnavljati 1
obnavljati manastirsku 1
manastirsku crkvu. 1
crkvu. Očito 1
smrti na 1
mjesto postavljen 1
postavljen Gazi 1
Gazi Isa-beg. 1
Isa-beg. Očito 1
taj trijumf 1
trijumf onaj 1
onaj slikarov 1
slikarov nad 1
nad bolešću 1
bolešću i 2
i smrću; 1
smrću; bilo 1
to svojevrsno 1
svojevrsno "uskrsnuće" 1
"uskrsnuće" samog 1
samog slikara, 1
slikara, koga 1
bolest natjerala 1
se plaši 1
plaši najgoreg. 1
najgoreg. Očito 1
da primjena 1
primjena tehnika 1
tehnika ciljane 1
ciljane mutageneze 1
mutageneze ima 1
za višestruku 1
višestruku upotrebu 1
upotrebu koji 1
treba istražiti. 1
istražiti. Očito 1
Polibije bio 1
svjestan opasnosti 1
opasnosti od 6
od prihvatanja 1
prihvatanja priča 1
i predanja 1
predanja kao 1
kao historije: 1
historije: tražio 1
je istinu 1
istinu umjesto 1
umjesto praznih 1
praznih i 1
i nekorisnih 1
nekorisnih bajki. 1
bajki. Očito 1
i drugačije. 1
drugačije. Očito 1
prije svoga 1
svoga oca. 2
oca. Ocizla, 1
Ocizla, rimokatolička 1
"Sv. Ocjene 1
Ocjene za 1
ovu supstancu 2
supstancu širko 1
širko variraju. 1
variraju. Ocjenjivajući 1
Ocjenjivajući ispite, 1
ispite, 1928, 1
1928, na 1
čistom listu 1
listu papira 1
papira napisao 1
je U 1
U rupi 1
rupi u 1
zemlji živio 1
je hobit 1
hobit (In 1
(In a 1
a hole 1
hole in 1
the ground 1
ground there 1
there lived 1
lived a 1
a hobbit). 1
hobbit). Očna 1
Očna jabučica 1
jabučica (često 1
(često sinonimom 1
sinonimom za 1
za oko), 1
oko), gotovo 1
je sferno 1
sferno tijelo, 1
tijelo, koje 1
je ispunjeno 2
ispunjeno masom 1
masom koja 1
sastavljena po 1
principu plutajuće 1
plutajuće suspenzije. 1
suspenzije. Očna 1
Očna mrlja 1
mrlja smještena 1
blizini hloroplasta 1
hloroplasta i 1
kapljica lipida. 2
lipida. Očne 1
Očne šupljine, 1
šupljine, na 1
dnu (iza 1
(iza oka), 1
oka), nepotpuno 1
nepotpuno su 1
su zatvorene. 1
zatvorene. Očni 1
Očni dijelovi 1
tijela forniksa 1
forniksa se 1
pridružuju tankim 1
tankim trokutasti 1
trokutasti pločama, 1
pločama, pod 1
nazivom psalterij 1
psalterij (lira). 1
(lira). Očni 1
Očni pritisak 1
pritisak ovisi 1
o razine 1
i resorpcije 1
resorpcije očne 1
očne vodice. 1
vodice. Očnjaci 1
Očnjaci nisu 1
ni šiljati 1
šiljati ni 1
ni oštri, 1
oštri, dok 1
su sjekutići 1
sjekutići mali, 1
mali, klinasti 1
klinasti i 1
i usklađeni. 1
usklađeni. Očnjaci 1
Očnjaci su 1
obično izduženi 1
i služe 9
za ubijanja 1
ubijanja plijena 1
plijena i 2
kao trgači. 1
trgači. Očuvani 1
Očuvani kameni 1
kameni ostaci 1
grada predstavljaju 1
predstavljaju arhitektonsku 1
arhitektonsku fortifikacijsku 1
fortifikacijsku cjelinu 1
cjelinu u 1
se razvoju 1
razvoju mogu 2
mogu izdvojiti 5
izdvojiti dvije 1
dvije etape: 1
etape: srednjovjekovna 1
srednjovjekovna gradnja 1
gradnja i 1
gradnja u 1
osmanlijske imperije. 1
imperije. Očuvani 1
Očuvani lokalitet 1
lokalitet Kraljevo 1
Kraljevo Guvno 1
Guvno upućuje 1
ovo doba. 1
doba. Očuvani 1
Očuvani spomenici 1
spomenici daju 1
daju informacije 3
informacije pomoću 1
moguće obilježiti 1
obilježiti hronološke 1
hronološke i 1
i stilske 1
stilske cjeline 1
cjeline klesarskih 1
klesarskih shvatanja, 1
shvatanja, tehničkih, 1
tehničkih, izvođačkih 1
izvođačkih i 1
i izražajnih 1
izražajnih samosvojnosti. 1
samosvojnosti. Očuvani 1
Očuvani su 1
i stari 5
stari muzički 1
muzički instrumenti. 1
instrumenti. Očuvanje 1
Očuvanje energije 1
energije često 1
mnogim fizičkim 1
fizičkim teorijama. 1
teorijama. Očuvano 1
Očuvano je 2
djelimično čitljivo 1
čitljivo samo 1
osam prvih 1
prvih redova. 1
redova. Očuvano 1
njegovih dvadesetak 1
dvadesetak pjesama 1
pjesama različitog 1
različitog sadržaja. 1
sadržaja. Od 1
Od 0 1
0 – 1
32 km/h 1
km/h ubrzava 1
ubrzava za 1
za 12 5
12 sekundi. 1
sekundi. ;Od 1
;Od 1000 1
oko 4000 3
4000 m. 2
Od 103 1
103 osobe 1
osobe kojima 1
se sudilo, 1
sudilo, na 1
kaznu je 2
je osuđeno 1
osuđeno 11 1
11 osoba, 1
osoba, 51 1
51 na 1
na vremenske 1
vremenske kazne, 1
kazne, dok 1
33 osobe 1
osobe proglašene 1
proglašene nevinim. 1
nevinim. Od 1
Od 10. 1
10. stoljeća 2
stoljeća pa 1
pa nadalje, 3
nadalje, područje 1
današnje regije 1
dio Kneževine 2
Kneževine Mađarske 1
Mađarske (kasnije 1
(kasnije Kraljevine 1
Kraljevine Mađarske) 1
Mađarske) i 1
cijeli prostor 3
dio Pozsony 1
Pozsony okruga 1
okruga (osim 1
(osim nekoliko 1
sela južno 1
od Bratislave 1
Bratislave koja 1
dio Moson 1
Moson okruga). 1
okruga). Od 1
Od 11. 1
aprila pa 1
pa dalje, 1
dalje, gotovo 1
gotovo svakodnevno 1
svakodnevno male 1
male borbene 1
različitih paravojnih 1
jedinica pokušale 1
su zarobiti 1
zarobiti tvrđavu. 1
tvrđavu. Od 1
Od 1,1 1
1,1 miliona 1
miliona hektara 2
hektara oranica 1
oranica i 1
i vrtova 1
vrtova zasijano 1
zasijano je 2
1 milion. 2
milion. Od 2
Od 120 2
120 miliona 1
miliona Amerikanaca 1
Amerikanaca je 1
učestvovalo samo 2
milion na 1
berzi. Od 1
120 poslanika 1
poslanika za 1
za Ustav 1
Ustav su 1
su glasala 1
glasala 92. 1
92. Od 1
Od 127 1
127 privredno 1
privredno aktivnih 1
aktivnih stanovnika 1
stanovnika 1991, 1
1991, 60 1
60 se 1
bavilo građevinarstvom, 1
građevinarstvom, 20 1
20 industrijom 1
industrijom i 1
i rudarstvom, 1
rudarstvom, 18 1
18 obrazovanjem, 1
obrazovanjem, 11 1
11 poljoprivredom, 1
poljoprivredom, devet 1
devet trgovinom, 1
trgovinom, po 1
tri saobraćajem 1
saobraćajem i 1
i ugostiteljstvom 1
ugostiteljstvom i 1
jedna vodoprivredom. 1
vodoprivredom. Od 1
Od 12. 3
decembra 2013, 1
2013, gubitak 1
gubitak nije 1
potpunosti otklonjen, 1
otklonjen, ali 1
se Mayer 1
Mayer (CEO) 1
(CEO) javno 1
javno izvinila 1
izvinila korisnicima 1
korisnicima 13. 1
2013. Od 1
Od 12 2
12 instrumenata 1
instrumenata smještenih 1
na SOHO-u, 1
SOHO-u, 9 1
9 pripada 1
pripada ESA-i, 1
ESA-i, a 1
a 3 1
3 NASA-i. 1
NASA-i. Od 1
godine Makedonija 1
članica Svjetskog 1
poštanskog saveza 1
saveza UPU. 1
UPU. Od 1
juna čarter 1
čarter let 1
let Niš-Antalija, 1
Niš-Antalija, u 1
sa turističkom 1
turističkom agencijom 1
agencijom 1A 1
1A Travel 1
Travel iz 1
iz Beograda 3
Sky Airlines. 1
Airlines. Od 1
12 švicarskih 1
švicarskih univerziteta 1
univerziteta najstariji 1
u Baselu 1
Baselu (osnovan 1
(osnovan 1460). 1
1460). Od 1
Od 1309. 1
1309. glavni 1
grad Pomorja. 1
Pomorja. Od 1
Od 1404. 2
1404. godine 2
podjele župe 1
župe Neretva. 1
Neretva. Od 1
godine sve 3
propasti bosanske 1
bosanske države, 2
države, bosanski 1
bosanski dio 1
dio župe 1
župe Neretva 1
Neretva poznat 1
kao Kraljeva 1
zemlja. Od 1
Od 1419. 1
teško oštećen 2
u husarskim 1
husarskim ratovima. 1
ratovima. Od 1
Od 1438. 1
1438. godine 1
posjedu je 1
je Stefana 1
Stefana Vukčića 1
Vukčića Kosače. 1
Kosače. Od 1
Od 1453. 1
1453. do 1
vijeka osmanlijska 1
osmanlijska lokalna 1
lokalna vlast 2
bila labavo 1
labavo struktuirana. 1
struktuirana. Od 1
Od 1460. 1
1460. do 1
do 1481. 1
1481. godine 1
vojvoda Schleswiga 1
Schleswiga i 1
i vojvoda 3
vojvoda Holsteina. 1
Holsteina. Od 1
Od 1463. 1
1463. do 2
do 1536., 1
1536., prema 1
prema dokumentima 1
iz 1499., 1
1499., 1528. 1
1528. i 1
i 1536. 1
1536. Od 1
Od 1490. 1
1490. godine 1
godine vlasnik 1
vlasnik grada 1
Ivan Korvin. 1
Korvin. Od 1
Od 14 1
14 dana 3
dana samo 2
bio sa 1
lijepim vremenom. 1
vremenom. Od 1
Od 14. 4
vijeka Dublin 1
okolina čine 1
čine najveće 2
najveće područje 1
područje pod 1
pod engleskom 1
engleskom kontrolom. 1
kontrolom. Od 1
stoljeća spominje 1
član aristokratske 1
aristokratske porodice 2
porodice Bandinelli 1
Bandinelli iako 1
dokazano. Od 1
se doseljavaju 1
doseljavaju bantu 1
bantu crnci 1
crnci tokom 1
tokom širenja 1
širenja Bantua 1
Bantua iz 1
iz centralne 3
centralne Afrike. 1
Afrike. Od 1
vijeka posebne 1
posebne cipele 1
cipele u 1
u liturgijskim 1
liturgijskim činima 1
činima postale 1
su privilegija 1
privilegija biskupa, 1
se caligae. 1
caligae. Od 1
Od 1560. 1
1560. godine 1
godine potpromocija 1
potpromocija je 1
bila dozvoljena, 2
dozvoljena, ali 1
zbog neujednačenosti 1
neujednačenosti pravila, 1
pravila, ovo 1
se pravilo 2
pravilo nije 1
svugdje koristilo. 1
koristilo. Od 1
Od 15. 3
vijeka nemuslimani 1
nemuslimani i 1
Hrvati Bosne 1
podvrgnuti progonima 1
progonima i 1
i prelasku 1
islam od 2
Osmanlija, što 1
je prouzročilo 2
prouzročilo mnoge 1
mnoge žrtve 1
žrtve i 3
ili masovni 1
masovni izlazak 1
izlazak državljani 1
državljani tog 1
područja. Od 2
doba istraživanja 1
istraživanja dalekih 1
dalekih krajeva 1
krajeva postao 1
za duga 1
duga putovanja 1
putovanja gdje 1
grupa odvojeni 1
od ostalog 1
ostalog svijeta, 1
sve potrebno 1
za preživljavanje, 2
preživljavanje, djelovanje 1
i ostvarenja 1
ostvarenja cilja 1
cilja moraju 1
imati sa 1
sobom. Od 1
vijeka koristile 1
ručno izrezane 1
izrezane ili 1
ili izblanjane 1
izblanjane daščice, 1
daščice, tanki 1
tanki drveni 1
drveni elementi, 1
elementi, ukrasi 1
ukrasi za 1
za ormare 1
ormare i 1
i kutije 1
kutije za 1
za garderobu, 1
garderobu, kao 1
ostali namještaj. 1
namještaj. Od 1
Od 1606. 1
1606. godine 1
do 1690. 1
1690. godine 1
godine postojale 2
su 29 1
29 kapetanije, 1
kapetanije, od 1
23 bile 1
bile pogranične, 1
pogranične, a 1
šest unutrašnje. 1
unutrašnje. Od 1
Od 1609. 1
1609. do 1
do 1612. 1
1612. boravio 1
i 1612/13. 1
1612/13. Od 1
Od 1682. 1
1682. godine 2
da objavljuje 2
objavljuje vlastite 1
vlastite knjige 1
knjige sa 1
sa temama 1
iz matematike. 1
matematike. Od 1
Od 1700. 1
1700. do 1
1760. godine 3
preko pola 1
miliona portugalskih 1
portugalskih imigranata 1
imigranata pristiglo 1
pristiglo je 1
u Brazil. 1
Brazil. Od 1
Od 1737. 1
1737. radi 1
u pariskoj 1
pariskoj opservatoriji. 1
opservatoriji. Od 1
Od 17. 5
2013, korisnici 1
mogu pristupiti 1
pristupiti bilo 1
kojim aliasom 1
aliasom i 1
i kreirati 1
kreirati do 1
10 aliasa 1
aliasa godišnje 1
godišnje što 1
ukupno do 2
10 adresa. 1
adresa. Od 1
17. stoljeća 3
stoljeća nakratko 1
vlašću Perzije 1
Perzije do 1
do Rusko-perzijskog 1
Rusko-perzijskog rata 1
rata (1804-1813.) 1
(1804-1813.) poslije 1
poslije kojeg 2
je mirovnim 1
mirovnim ugovorom 1
ugovorom ovo 1
područje predano 1
predano Rusiji. 1
Rusiji. Od 1
stoljeća, po 1
grčku terminologiju, 1
terminologiju, naziva 1
se bazilej. 1
bazilej. Od 1
stoljeća te 1
te posebno 1
posebno sredinom 1
sredinom 20. 3
20. donjonjemački 1
donjonjemački je 1
sjevernoj Njemačkoj 1
Njemačkoj postepeno 1
postepeno potiskivan 1
potiskivan od 1
standardnog njemačkog 1
njemačkog (naročito 1
(naročito u 1
u gradovima) 1
gradovima) te 1
obliku regionalnih 1
regionalnih dijalekata. 2
dijalekata. Od 1
većina država 2
država vratila 1
se početku 1
godine 1. 1
januara, osim 1
osim Italije 1
i Engleske 2
Engleske koje 1
1. januaru 1
januaru vratile 1
vratile tek 1
tek 1750. 1
1750. godine. 1
godine. Od 10
Od 1803. 1
1803. kantonima 1
kantonima je 1
je omogućeno 5
omogućeno samostalno 1
samostalno kovanje 1
kovanje novca. 1
novca. Od 1
Od 1821. 1
1821. je 1
nezavisne države 4
države nazvane 1
nazvane Španski 1
Španski Haiti 1
Haiti (Haití 1
(Haití Español), 1
Español), koja 1
kasnije ujedinjena 1
ujedinjena sa 1
sa Haitijem 1
Haitijem u 1
jedinstvenu republiku, 1
republiku, koja 1
obuhvatala cijelo 1
cijelo ostrvo. 1
ostrvo. Od 1
Od 1827. 1
1827. primjenjuje 1
se praksa 2
praksa slanja 1
slanja stipendista 1
stipendista na 1
na vojne 2
vojne škole 2
u evropske 1
evropske države. 1
države. Od 4
Od 1830. 1
1830. otvaraju 1
se rudnici 2
i gvožđa. 1
gvožđa. Od 1
Od 1848. 1
1848. je 1
u Vršcu, 1
Vršcu, usamljen 1
usamljen i 1
razočaran. Od 1
Od 1850. 1
1850. godine 1
godine služi 1
služi isključivo 1
za crkvene 1
crkvene potrebe. 1
potrebe. Od 1
naselje Lipovec. 1
Lipovec. Od 1
imenom Gučani. 1
Gučani. Od 1
1880., od 2
1931. te 4
1991. Od 4
1880. podaci 1
naselje Vukojevac 1
Vukojevac sadržani 1
Donji Vukojevac. 1
Vukojevac. Od 1
1931. naselje 1
je iskazivano 1
imenom Pašijan. 1
Pašijan. Od 1
imenom Mokrice, 1
Mokrice, a 1
imenom Gorske 1
Gorske Mokrice. 1
Mokrice. Od 1
naselja. Od 9
Od 1863. 1
1863. do 1
ranih 1900-ih 2
1900-ih došlo 1
podjelu država, 1
tada do 3
do 1990-ih 1
1990-ih države 1
nepromijenjene. Od 1
Od 1864-1870 1
1864-1870 ratovali 1
ratovali su 1
protiv Brazila, 1
Brazila, Argentine, 1
Argentine, Urugvaja. 1
Urugvaja. Od 1
Od 1865. 1
se Donatellova 1
Donatellova bronzana 1
bronzana skulptura 1
skulptura Davida 1
Davida nalazi 1
Nacionalnom muzeju 1
muzeju Bargella 1
Bargella u 1
u Firenci. 1
Firenci. Od 1
naselje Žurkovo. 1
Žurkovo. Od 1
Od 1877. 1
1877. godine 1
godine granice 1
granice ovog 1
ovog vilajeta 1
nisu mijenjale. 1
mijenjale. Od 1
imenom Vesnaver. 1
Vesnaver. Od 1
imenom Zeleski. 1
Zeleski. Od 1
imenom Brtići. 1
Brtići. Od 1
imenom Divisići. 1
Divisići. Od 1
imenom Janki. 1
Janki. Od 1
imenom Medivić. 1
Medivić. Od 1
Nova Vas. 1
Vas. Od 1
imenom Porto, 1
Porto, a 1
imenom Plomin-Luka. 1
Plomin-Luka. Od 1
imenom Verona. 1
Verona. Od 1
imenom Zonti, 1
Zonti, a 1
1900. Od 1
imenom Piskora. 1
Piskora. Od 1
Sv. Od 1
Od 1886. 1
godine kuća 2
porodice Despić. 1
Despić. Od 1
1893. studirao 1
studirao je 5
na Politehnici 1
Politehnici u 1
Dresdenu. Od 1
imenom Jeknić. 1
Jeknić. Od 1
imenom Tragetarići. 1
Tragetarići. Od 1
1921. jest 1
jest dio 1
dio bivšeg 1
naselja Goleši. 1
Goleši. Od 1
1890. iskazuje 1
Od 1895. 1
1895. do 2
1991. broj 1
broj domaćinstava 1
domaćinstava povećao 1
povećao se 2
za 268%, 1
268%, a 1
prosječna veličina 3
veličina smanjila 1
sa 6,6 1
6,6 članova 1
5 članova. 2
članova. Od 1
Od 1896. 2
1896. do 2
1905. emigranti 1
emigranti su 2
Beogradu izdavali 1
izdavali list 1
list "Bosansko-hercegovački 1
"Bosansko-hercegovački glasnik". 1
glasnik". Od 1
godine domaće 7
stadionu Gresty 1
Gresty Road. 1
Road. Od 2
Od 1899. 1
1899. do 2
oktobra 1900. 1
je privremeni 2
privremeni upravitelj 1
upravitelj Bogoslovije 1
Bogoslovije u 1
u Reljevu. 1
Reljevu. Od 1
Od 18. 1
počela koristiti 1
u oficijelnoj 1
oficijelnoj medicini, 1
medicini, njena 1
njena popularnost 1
značajno porasla. 1
porasla. Od 1
Gornja Glavnica. 1
Glavnica. Od 1
Od 1901. 1
1901. bit 1
će dozvoljeno 1
da djevojke 1
djevojke posjećuju 1
posjećuju neke 1
neke fakultete. 1
fakultete. Od 1
Od 1904. 1
godine Crnogorska 1
crkva imala 1
svoj Sveti 1
Sveti Sinod 1
Sinod (Sinod 1
(Sinod je 1
najviši crkveni 1
crkveni organ 1
upravljanja koji 1
samo autokefalne 1
autokefalne crkve). 1
crkve). Od 1
Od 1906. 1
1906. galerija 1
galerija kupuje 1
kupuje djela 1
djela sredstvima 1
sredstvima iz 1
iz nacionalnog 1
nacionalnog fonda 1
kupovinu umjetničkih 1
djela. Od 1
Od 1909. 1
stadionu Firhill. 1
Firhill. Od 1
godine fabriku 1
fabriku je 1
zahvatio veliki 1
broj požara 1
požara koji 2
uništili nekoliko 1
nekoliko postrojenja 1
time ozbiljno 1
ozbiljno ugrozili 1
ugrozili rad 1
rad fabrike. 1
fabrike. Od 1
imenom Mošćenički 1
Mošćenički Crnac. 1
Crnac. Od 1
Selo Mošćeničko. 1
Mošćeničko. Od 1
1971. iskazuje 1
imenom Cerovac 1
Cerovac Petrijevački. 1
Petrijevački. Od 1
imenom Krušljevec 1
Krušljevec Ravenski. 1
Ravenski. Od 1
godine banke 1
banke Indokine 1
Indokine izdavale 1
izdavale su 1
novčanice za 1
za tadašnju 2
tadašnju koloniju. 1
koloniju. Od 1
godine Čirkići 1
Čirkići više 1
nisu samostalno 1
naselje. Od 1
Od 1914. 2
do 1917. 1
ponovo vrši 1
vrši vojnu 1
službu sve 1
njegovog ranjavanja 1
ranjavanja u 2
ratu. Od 1
godine djeluje 2
kao prezbiterijanski 1
prezbiterijanski misionar. 1
misionar. Od 1
Od 1915. 1
1915. do 3
godine Sevilla 1
Sevilla je 3
na kupu 2
kupu Andaluzije. 1
Andaluzije. Od 1
Od 1917-1922 1
1917-1922 pojavljuju 1
se brojna 2
brojna pozorišta 1
a najistaknutija 1
najistaknutija nova 1
nova ličnost 1
ličnost je 2
je Les 1
Les Kurbas 1
Kurbas (ukrajinski, 1
(ukrajinski, Олександр-Зенон 1
Олександр-Зенон Степанович 1
Степанович Курбас), 1
Курбас), režiser 1
režiser tzv. 1
tzv. Od 3
Od 1917. 1
1917. stanovnici 1
stanovnici ostrva 1
ostrva pokušavali 1
pokušavali su 1
se pripojiti 1
pripojiti svojoj 1
svojoj matici, 1
matici, Švedskoj. 1
Švedskoj. Od 1
Od 1918. 2
1918. do 2
do 1922. 2
1922. ostvario 1
104 utakmice 1
utakmice bez 1
poraza. Od 1
godine pripada 1
pripada austrijskoj 1
austrijskoj pokrajini 2
pokrajini Gornja 1
Gornja Austrija. 1
Austrija. Od 1
Od 1920. 2
1920. do 1
1945. granica 1
granica Estonije 1
Estonije s 1
s Rusijom, 1
Rusijom, uspostavljena 1
uspostavljena mirovnim 1
iz Tartua 1
Tartua 1920, 1
1920, proširila 1
proširila se 2
iza rijeke 1
rijeke Narve 1
Narve sjeveroistočno 1
sjeveroistočno i 1
i iza 3
iza grada 2
grada Petseri 1
Petseri na 1
na jugozapadu. 2
jugozapadu. Od 1
član Okružnog 1
Okružnog komiteta. 1
komiteta. Od 1
Od 1920-ih 1
1920-ih godina 1
godina fasciae 1
fasciae latae 1
latae umrlih 1
umrlih davatelje 1
davatelje koristile 1
u rekonstruktivnoj 1
rekonstruktivnoj hirurgiji. 1
hirurgiji. Od 1
Slatina. Od 1
Od 1922. 1
godine posvjećuje 1
posvjećuje se 1
se proučavanju 2
proučavanju rukopisa 1
rukopisa Oswalda 1
Oswalda Spenglera 1
Spenglera i 1
i Houston 1
Houston Stewart 1
Stewart Chamberlaina. 1
Chamberlaina. Od 1
Od 1923. 1
do 1925., 1
1925., imenovan 1
je učiteljem 1
učiteljem Uprave 1
Uprave grada 1
grada Hallea 1
Hallea za 1
javne škole, 1
škole, 2. 1
maja 1925. 1
1925. Od 1
Od 1924. 2
godine politički 1
politički je 1
neaktivan da 1
bi 1927. 1
godine obnašao 1
obnašao položaj 1
položaj travničkog 1
travničkog muftije. 1
muftije. Od 1
1924. je 1
dio Republike 2
Republike Turske 1
Turske kao 2
njenih provincija. 1
provincija. Od 1
Od 1925. 3
asistent na 4
na univerzitetskoj 1
univerzitetskoj ginekološkoj 1
ginekološkoj klinici 1
klinici u 2
u Kielu. 1
Kielu. Od 1
manje politički 1
politički aktivan 1
aktivan ali 1
dalje piše 1
piše tekstove 1
u Orjuninom 1
Orjuninom listu 1
listu Pobjeda. 1
Pobjeda. Od 1
1925. nadalje 1
nadalje se 1
posvetio problemima 1
problemima raketne 1
raketne nauke 1
svemirske tehnologije. 1
tehnologije. Od 1
Od 1928. 1
1945. radi 1
direktor Instituta 1
Instituta cara 1
cara Wilhelma 2
Wilhelma ( 2
( Od 12
Od 1929. 2
1929. broj 1
broj nezaposlenih 1
je narasto 1
narasto na 1
6 miliona. 1
miliona. Od 1
godine srez 1
srez Sanski 1
sastavu vrbaske 1
vrbaske banovine. 1
banovine. Od 1
Od 1930-ih 1
1930-ih automobili 1
automobili imaju 1
imaju aerodinamičnu 1
aerodinamičnu liniju. 1
liniju. Od 1
Od 1932. 1
stadionu Whaddon 1
Whaddon Road. 1
Od 1933. 2
blisko povezan 1
sa Državnim 1
Državnim željeznicama 1
željeznicama Poljske 1
Poljske (PKP). 1
(PKP). Od 1
godine uređuje 2
uređuje ga 1
ga Nikola 2
Nikola Milutinović 1
Milutinović sve 1
do Drugog 3
rata. Od 1
Od 1934. 1
1934. rukovodi 1
rukovodi Bibliotekom 1
Bibliotekom MK 1
MK SKOJ-a, 1
SKOJ-a, preuzevši 1
preuzevši je 1
od Nikice 1
Nikice Pavlića. 1
Pavlića. Od 1
Od 1936. 1
rata nije 4
nije gotovo 1
gotovo bilo 1
bilo političke 1
političke akcije 1
akcije beogradskih 1
beogradskih studenta 1
studenta u 1
kojoj Mahmut 1
Mahmut Bušatlija 1
Bušatlija nije 1
nije učestvovao. 1
učestvovao. Od 1
Od 1937. 3
1937. do 2
1938. studirao 1
na Ursinus 1
Ursinus College 1
College i 2
Yorku. Od 1
godine prvenstvo 2
igrano u 3
po dvokružnom 1
dvokružnom liga 1
liga sistemu, 2
po kup 2
kup sistemu 1
sistemu igrali 1
za prvaka 4
prvaka Norveške. 1
Norveške. Od 1
na donošenju 1
donošenju i 1
i razradi 1
razradi rasnih 1
rasnih zakona, 2
zakona, kao 2
i zakona 2
o državljanstvu. 1
državljanstvu. Od 1
Od 1939. 1
La Liga 1
Liga nastavljena 1
nakon građanskog 1
rata Athletic 1
Athletic se 1
sa Aviación 1
Aviación Nacional 1
Nacional Zaragoza, 1
Zaragoza, te 1
te postao 2
postao Athletic 1
Athletic Aviación 1
Aviación de 1
de Madrid. 1
Madrid. Od 1
Od 193 1
193 članice 1
članice UN-a 1
UN-a njih 1
njih 186 1
186 su 1
članice ILO-a 1
ILO-a plus 1
plus Cookova 1
Cookova Ostrva. 1
Ostrva. Od 1
Od 1940. 1
1940. cjelokupna 1
cjelokupna aktivnost 1
aktivnost društva 1
društva odvijala 1
u Fiskulturnom 2
Fiskulturnom domu. 1
domu. Od 1
Od 1940., 1
1940., Shannon 1
Shannon radi 1
istraživač na 2
za napredna 1
napredna istraživanja 1
u Princeton-u, 1
Princeton-u, New 1
New Jersey. 1
Jersey. Od 1
Od 1941. 1
klub djeluje 1
FK Svačić. 1
Svačić. Od 1
Od 1943. 1
1943. do 3
1980. Od 1
Od 1944. 1
do 1946, 2
1946, ponovno 1
ministar pravosuđa. 1
pravosuđa. Od 1
Od 1945-50. 1
1945-50. godine 1
miliona građana 1
građana učestvovalo 1
učestvovalo je 14
na kursevima 1
kursevima opismenjavanja. 1
opismenjavanja. Od 1
Od 1945. 2
Poljskoj. Od 1
1945. objavljuje 1
objavljuje kratke 1
priče, crtice, 1
crtice, humoreske 1
humoreske i 1
i putopise. 1
putopise. Od 1
Od 1946. 2
1946. fabrika 1
proizvodila 1.000 1
1.000 automobila 1
automobila mjesečno, 1
mjesečno, što 1
je izuzetan 1
izuzetan podvig 1
podvig s 1
stanju. Od 1
1946. nastupa 1
za juniorski 1
juniorski tim 1
tim kluba 1
kluba Torpedo, 1
Torpedo, kluba 1
poslije promijeniti 1
promijeniti naziv 1
FK Sarajevo. 1
Sarajevo. Od 4
imenom Srpski 1
Srpski Čuntić. 1
Čuntić. Od 1
godine naziv 2
naziv na 3
na markama 1
markama počeo 1
se skraćivati 1
skraćivati „N. 1
„N. Od 1
Hercegovini postoji 2
postoji rukometni 1
rukometni savez 1
savez koji 1
tada organizira 1
organizira sva 1
sva takmičenja 1
Hercegovine. Od 4
imenom Milanovac. 1
Milanovac. Od 1
Od 1948, 1
1948, Volkswagen 1
element zapadnonjemačke 1
zapadnonjemačke obnove, 1
obnove, simbolično 1
simbolično i 1
i ekonomski. 2
ekonomski. Od 1
Od 1949-1954 1
1949-1954 godine 1
godine predavao 3
u Jerusalemu, 1
Jerusalemu, a 1
a odbio 1
je ponudu 3
bude direktor 1
direktor u 1
ovoj instituciji. 1
instituciji. Od 1
Od 1949. 1
1949. donesen 1
omogućeno da 3
da Farska 1
Farska ostrva 1
imaju vlatitu 1
vlatitu valutu. 1
valutu. Od 1
Od 1950-ih, 1
1950-ih, porast 1
stanovništva okruga 4
od državnog 2
državnog prosjeka. 1
prosjeka. Od 1
Od 1950. 1
1950. pogon 1
pogon je 1
mlazni umjesto 1
umjesto zvjezdastih 1
zvjezdastih propelerskih 1
propelerskih motora. 1
motora. Od 1
Od 1951-53 1
1951-53 on 1
je rektor 1
rektor Frankfurtskog 1
Frankfurtskog univerziteta. 1
univerziteta. Od 1
Od 1951. 2
1951. do 1
1975. ovaj 1
ovaj ansambl 1
ansambl je 1
vodstvom Franje 1
Franje Horvata 1
Horvata (u 1
vrijeme koreograf 1
koreograf i 1
i rukovodilac 1
rukovodilac Sarajevskog 1
Sarajevskog baleta) 1
baleta) izgradio 1
izgradio određeni 1
stil koreografskog 1
koreografskog izražavanja. 1
izražavanja. Od 1
1951. nagrade 1
nagrade nisu 1
nisu dodijeljene 2
dodijeljene jedino 1
jedino 1953. 1
1953. Od 1
Od 1951, 1
1951, nagrade 1
su ujedinjene 1
ujedinjene 1953 1
1953 godine. 1
1956. proizvodila 1
proizvodila ih 1
kompanija "Harrington 1
"Harrington & 1
& Richardson". 1
Richardson". Od 1
1959. crta 1
crta uglavnom 1
za francusko 1
francusko tržište, 1
tržište, osim 1
osim Thunder 1
Thunder Jacka 1
Jacka radi 1
drugim serijalima(Jim 1
serijalima(Jim Puma, 1
Puma, Agent 1
Agent Secret. 1
Secret. Od 1
imenom Đurđ. 1
Đurđ. Od 1
u "kolorističnoj 1
"kolorističnoj fazi" 1
fazi" plamsa 1
plamsa opet 1
opet čista 1
čista intenzivna 1
intenzivna boja. 1
boja. Od 1
1953. iskazuje 2
imenom Cerovac. 1
Cerovac. Od 1
Od 1954. 1
održava Međunarodni 1
Međunarodni festival 1
festival kratkog 1
kratkog filma 1
filma Oberhausen, 1
Oberhausen, a 1
a njemačka 1
njemačka filmska 1
filmska nagrada 1
dodijeljena grupi 1
napisala Oberhausen 1
Oberhausen Manifesto. 1
Manifesto. Od 1
njenih prvih 2
prvih pedagoga 1
pedagoga ( 1
Od 1956. 1
1956. je 1
je docent, 1
docent, a 1
1961. je 1
je vanredni 1
vanredni profesor. 1
profesor. Od 2
Od 1956 1
1956 radi 1
član njemačkog 1
njemačkog vijeća 1
vijeća koje 2
se zauzimalo 1
zauzimalo za 1
upotrebu nuklearne 2
u mirnodopske 1
mirnodopske svrhe. 1
svrhe. Od 1
Od 1958. 2
1958. bio 1
u penziji. 1
penziji. Od 2
smrti živio 1
samostanu Gorica 1
Gorica kraj 1
kraj Livna 1
Livna radeći 1
u samostanskoj 1
samostanskoj biblioteci 1
biblioteci i 1
i slikajući 1
slikajući livanjske 1
livanjske motive 1
i krajolike. 1
krajolike. Od 1
Od 1959. 1
imao 59 1
59 samostalnih 1
i 90-ak 1
90-ak skupnih 1
izložbi slika, 1
slika, crteža 1
crteža i 3
i skulptura, 1
skulptura, u 1
inostranstvu. Od 1
Od 1960. 2
1960. do 3
godine izvršeno 3
je probno 1
probno arheološko 1
arheološko iskopavanje 1
iskopavanje na 1
nekropoli sa 1
sa stećcima. 1
stećcima. Od 1
kao Master 1
of Fox 1
Fox Hounds 1
Hounds (MFH) 1
(MFH) lovačkog 1
lovačkog društva 1
društva okruga 1
okruga Galway 1
Galway - 1
- čuveni 1
čuveni "Galway 1
"Galway Blazers" 1
Blazers" - 1
- čije 1
se uzgajivačnice 1
uzgajivačnice nalaze 1
na Craughwellu. 1
Craughwellu. Od 1
1961. iskazuje 1
imenom Jezero 1
Jezero I. 1
I. Od 1
1948. Od 2
Od 1963. 1
1963. je 1
of Chicago, 1
Chicago, profesor 1
New School 1
School for 1
for Social 1
Social Research 1
Research u 1
Yorku, "Gifford 1
"Gifford Lectures" 1
Lectures" na 1
of Aberdeen. 1
Aberdeen. Od 1
Od 1965. 1
najprije docent 1
za ekologiju 1
ekologiju biljaka 1
i fitogeografiju, 1
fitogeografiju, a 1
1970. vanredni 1
vanredni pa 1
pa redovni 1
Od 1967. 3
1967. do 3
godine sedam 1
osvojio prvu 2
ligu. Od 1
septembra 1969. 3
godine vršeno 1
je sistematsko 1
sistematsko arheološko 1
arheološko iskopavanje. 1
iskopavanje. Od 1
godine SI 1
SI sistem 1
sistem definiše 1
definiše sekundu 1
sekundu kao 1
kao 9.192.631,770 1
9.192.631,770 ciklusa 1
ciklusa radijacije 1
radijacije koja 1
odgovara razmjeni 1
razmjeni između 1
nivoa energije 4
energije atoma 1
atoma cezija-133. 1
cezija-133. Od 1
Od 1970. 1
1989. turnir 1
dio Grand 3
Grand Prix 7
Prix Toura, 1
Toura, koji 1
dio serije 2
serije Grand 1
Prix Championship, 1
Championship, osim 1
osim od 1
do 1983, 1
1983, kad 1
nakratko bio 1
bio degradiran. 1
degradiran. Od 1
je postdiplomske 2
postdiplomske studije 2
St. Od 1
imenom Andrija. 1
Andrija. Od 1
1971. profesionalni 1
profesionalni je 1
u Plesnom 1
Plesnom orkestru 1
orkestru Televizije 1
Televizije Sarajevo, 1
Sarajevo, do 1
do 1984. 2
1984. Od 1
Od 1972-1976 1
1972-1976 bio 1
predsjednik Urugvaja, 1
Urugvaja, od 1
od 1973 1
1973 je 1
uvedena civilno- 1
civilno- Od 1
Od 1972. 1
1972. arapski 1
kao jezik 1
obavlja nastava 1
nastava tokom 1
prvih devet 2
godina školovanja. 1
školovanja. Od 1
Od 1972, 2
1972, pripadnicima 1
pripadnicima paravojski 1
paravojski suđeno 1
suđeno je 1
bez porote 1
porote (tzv. 1
(tzv. diplock 1
diplock sudovi) 1
sudovi) kako 1
izbjeglo zastrašivanje. 1
zastrašivanje. Od 1
1972, promjenom 1
promjenom zakona, 1
zakona, podređena 1
podređena je 1
je Vrhovnoj 1
Vrhovnoj komandi. 1
komandi. Od 1
Od 1973. 2
1973. izdali 1
15 studijskih 1
studijskih albuma, 1
albuma, 5 1
5 albuma 1
albuma uživo 1
uživo i 1
mnoge kompilacijske 1
kompilacijske albume. 1
albume. Od 1
1973. je 1
je zaposlen 3
zaposlen kao 3
profesor književnosti 1
i jezika 2
u bihaćkoj 1
bihaćkoj gimnaziji, 1
gimnaziji, a 1
na Pedagoškoj 1
Pedagoškoj akademiji, 1
akademiji, odnosno 1
odnosno Pedagoškom 1
Pedagoškom fakultetu 1
u Bihaću. 3
Bihaću. Od 1
Od 1974. 1
godine Biološki 1
Biološki institut, 1
institut, zajedno 1
sa Odsjekom 1
Odsjekom za 1
biologiju, useljava 1
novoizgrađenu zgradu, 1
zgradu, gdje 1
djelovali sve 1
do agresije 1
Hercegovinu 1992. 2
1992. Od 3
Od 1975. 1
godine ovu 1
dužnost je 2
vršio Ahmed 1
Ahmed ef. 1
ef. Od 2
Od 1976. 1
godine Madeira 1
Madeira se 1
se (kao 1
i Azori) 1
Azori) smatra 1
smatra autonomnom 1
autonomnom regijom 1
regijom Portugalske 1
Portugalske Republike, 1
Republike, sa 1
sa izvršnom 1
izvršnom vlašću 1
vlašću i 1
i regionalnom 1
regionalnom zakonodavnom 1
zakonodavnom skupštinom. 1
skupštinom. Od 1
1980. bio 1
sekretar u 2
u Kulturno-prosvjetnoj 1
Kulturno-prosvjetnoj zajednici 1
zajednici BiH, 1
BiH, od 3
od 1980. 1
1980. do 2
1984. glavni 1
urednik književnog 1
književnog časopisa 2
časopisa "Život", 1
"Život", a 1
marta 1994, 1
1994, kada 1
u penziju, 4
penziju, urednik 1
urednik domaće 1
domaće književnosti 1
kući Svjetlost. 1
Svjetlost. Od 1
1980. napisao 1
sto songova 1
songova za 1
djecu, što 1
je okrunio 1
okrunio televizijskim 1
televizijskim mjuziklom 1
mjuziklom «Bajka 1
«Bajka o 1
o maslačku» 1
maslačku» na 1
na stihove 1
stihove Sunčane 1
Sunčane Škrinjarić 1
Škrinjarić te 1
te muzikom 1
muzikom za 3
TV-seriju «Marko 1
«Marko Marulić». 1
Marulić». Od 1
godine subotom 1
subotom i 1
i nedjeljom 1
nedjeljom u 1
sarajevskoj “Slozi” 1
“Slozi” predstavljao 1
nove rock 1
rock sastave. 1
sastave. Od 1
bio tajnik 1
tajnik austrijskog 1
austrijskog kancelara 1
kancelara Bruna 1
Bruna Krajskog. 1
Krajskog. Od 1
Od 1978. 1
1978. profesionalno 1
profesionalno radi 1
na Televiziji 1
Televiziji Sarajevo, 1
Sarajevo, Dopisništvo 1
Dopisništvo Jajce, 1
Jajce, sa 1
statusom reportera 1
reportera - 1
- samostalnog 1
samostalnog urednika. 1
urednika. Od 1
Od 1979. 1
1979. utrku 1
utrku je 1
organizirala i 1
i njom 2
njom upravljala 1
upravljala kompanija 1
kompanija Unipublic 1
Unipublic sve 1
do 2014, 1
2014, kada 1
je kontrolu 1
kontrolu stekao 1
stekao Amaury 1
Amaury Sport 1
Sport Organisation; 1
Organisation; kompanije 1
kompanije otad 1
otad sarađuju 1
organizaciji. Od 1
Od 1980-1982 1
1980-1982 obavljao 1
dužnost premijera 2
premijera Kosova. 1
Kosova. Od 1
Od 1980. 1
objavljuje pjesme, 1
pjesme, eseje, 1
eseje, putopise, 1
putopise, prozu, 1
prozu, u 2
u hrvatskim 3
hrvatskim i 3
međunarodnim književnim 1
književnim časopisima. 1
časopisima. Od 2
Od 1980-ih, 1
1980-ih, broj 1
broj slučajeva 3
slučajeva žute 1
žute groznice 2
groznice je 1
u porastu 3
porastu Vjeruje 1
ljudi manje 1
manje imuni, 1
imuni, sve 1
ih živi 1
gradovima, učestalije 1
učestalije se 1
se kreću, 1
kreću, te 1
te zbogmijenjanja 1
zbogmijenjanja klime. 1
klime. Od 1
Od 1980-tih 1
1980-tih broj 1
naglo porastao 1
porastao usljed 1
usljed priljeva 1
priljeva kurdskih 1
kurdskih izbjeglica. 1
izbjeglica. Od 2
Od 1980-tih, 1
1980-tih, većina 1
ovih je 2
bila privatizirana. 1
privatizirana. Od 1
1981. arheolozi 1
arheolozi su 2
otkrili nalazišta 1
nalazišta na 1
otvorenom prostoru 1
prostoru u 2
Španiji, Portugalu, 1
Portugalu, Australiji 1
Australiji i 4
Africi. Od 1
1981. bez 2
stanovnika. Od 1
1983. bio 1
je koncept, 1
koncept, a 1
a nikada 2
u serijskoj 1
serijskoj proizvodnji. 1
proizvodnji. Od 1
1992. radio 1
u građevinskoj 1
građevinskoj kompaniji 1
kompaniji Neimarstvo 1
Neimarstvo u 1
u Trebinju 2
Trebinju na 1
poslovima koji 1
uključuju posao 1
posao inženjera, 1
inženjera, šefa 1
šefa gradilišta, 1
gradilišta, sektora, 1
sektora, samostalnog 1
samostalnog projektanta 1
projektanta i 1
direktora projektnog 1
projektnog biroa. 1
biroa. Od 1
1981. sprovedena 1
sprovedena je 1
je denominacija 1
denominacija starih 1
starih kruna 1
kruna za 2
nove u 2
odnosu 100:1, 1
100:1, čime 1
nova islandska 1
islandska kruna 1
kruna ojačana. 1
ojačana. Od 1
Od 1982. 2
1982. do 4
imenom Lopatnik 1
Lopatnik pri 1
pri Titovem 1
Titovem Velenju. 1
Velenju. Od 1
godine Zadužbina 1
Zadužbina izdaje 1
časopis Sveske 1
Sveske Zadužbine 1
Zadužbine Ive 1
Andrića, koje 1
izlaze jednom 1
godišnje. Od 3
Od 1983. 1
je rukovodilac 2
rukovodilac za 1
razvoj Tvornice 1
Tvornice motornih 1
motornih dijelova 1
dijelova "TMD 1
"TMD Gradačac 1
Gradačac Famos" 1
Famos" u 1
u Gradačcu. 1
Gradačcu. Od 1
Od 1983 1
1983 godine 1
ovi avioni 1
avioni nalaze 1
u redovnoj 2
redovnoj upotrebi 1
na tajnoj 1
tajnoj bazi 1
bazi Tonopah. 1
Tonopah. Od 1
Od 1985 1
1985 do 1
do 2010 1
2010 radio 1
na "University 1
of Zagazig" 1
Zagazig" u 1
Egiptu. Od 1
Od 1986. 3
godine radio 3
u općinskoj 2
općinskoj konferenciji 1
konferenciji Saveza 1
Socijalističke omladine 1
omladine Brčkom. 1
Brčkom. Od 1
do 1993. 5
Ministarstvu obrazovanja, 1
i sporta, 1
sporta, te 1
te obavljao 1
obavljao i 7
dužnost pomoćnika 1
pomoćnika ministra 1
ministra za 3
za kulturu. 1
kulturu. Od 1
je profesionalni 6
profesionalni novinar. 1
novinar. Od 1
Od 1987. 2
model BGM-71E 1
BGM-71E TOW2A 1
TOW2A opremljen 1
opremljen također 1
sa teleskopskim 1
teleskopskim produžetkom 1
produžetkom i 1
novim upaljačem 1
upaljačem koji 2
sa kašnjenjem 1
kašnjenjem aktivira 1
aktivira glavnu 1
glavnu bojevu 1
bojevu glavu, 1
glavu, dok 1
godine ugrađuje 1
ugrađuje i 1
nova termovizijska 1
termovizijska kamera 1
kamera AN/UAS-12C. 1
AN/UAS-12C. Od 1
1987. radila 1
kao nastavnica 1
nastavnica baleta 1
baleta u 1
Osnovnoj muzičkoj 1
muzičkoj školi 2
školi 29 1
29 Novembar 1
Novembar i 1
i Srednjoj 1
Srednjoj muzičkoj 1
je predavala 1
predavala predmete: 1
predmete: Klasični 1
Klasični balet, 1
balet, Historijski 1
Historijski plesovi, 1
plesovi, Scensko-karakterni 1
Scensko-karakterni plesovi 1
plesovi i 1
i Historijsko 1
Historijsko nasljeđe. 1
nasljeđe. Od 1
Od 1988 1
1993. redovno 1
u završnicama, 1
završnicama, a 1
čak četiri 2
puta ispadali 1
ispadali od 1
od Bullsa 1
Bullsa (posljednje 1
(posljednje godine 1
finalu konferencije). 1
konferencije). Od 1
Od 1988. 1
Udruženja filmskih 3
filmskih radnika 1
radnika Bosne 1
Od 1990. 7
1990. boravi 1
u Firenzi 1
Firenzi u 1
u "Campo 1
"Campo del 1
del restauro 1
restauro Lorenzo 1
Lorenzo de' 1
de' Medici" 1
Medici" i 1
prof. Od 1
je pomoćnica 1
pomoćnica sekretara 1
sekretara SO 1
SO Novo 1
Novo Sarajevo. 1
1993. bio 1
predsjednik SSRN-a 1
SSRN-a i 1
i DSS-a 1
DSS-a Sarajeva 1
Savjeta povjerenika 1
povjerenika grada 1
grada Sarajeva 1
Sarajeva 1992/93. 1
1992/93. Od 1
1996. vladali 1
su reformirani 1
reformirani komunisti, 1
komunisti, a 1
onda do 2
2000. Od 2
stadionu Adams 1
Adams Park. 1
Park. Od 2
godine Gaziantepsor 1
Gaziantepsor nastupa 1
nastupa neprekidno 1
prvoj ligi. 2
ligi. Od 1
Od 1990-ih 2
1990-ih je 2
u Tajvanu 2
Tajvanu ojačao 1
ojačao i 2
i pokret 2
za tajvansku 1
tajvansku nezavisnost 1
nezavisnost koji 1
se zalaže 4
zalaže za 4
za kidanje 2
kidanje svih 1
svih državnopravnih 1
državnopravnih veza 1
i pretenzija 1
pretenzija na 1
na kopnenu 1
kopnenu Kinu. 1
Kinu. Od 1
Od 1990-ih, 1
1990-ih, kako 1
se razumijevanje 2
razumijevanje patofiziologije 1
patofiziologije dijabetesa 1
dijabetesa poboljšavalo, 1
poboljšavalo, koncept 1
koncept i 5
i upotreba 7
upotreba MODY-a 1
MODY-a postali 1
su pročišćeni 1
pročišćeni i 1
i jasmniji. 1
jasmniji. Od 1
1990-ih područje 1
je zapušteno 1
zapušteno i 1
i stradalo 1
stradalo u 1
ratnim operacijama. 1
operacijama. Od 1
Od 1990, 1
1990, radio 1
i analitičar-komentator 1
analitičar-komentator sedmičnika 1
sedmičnika "Danas". 1
"Danas". Od 1
1990. se 1
okviru je 1
je ATP 1
ATP Toura. 1
Toura. Od 1
Od 1990-tih 1
1990-tih godina, 2
godina, vjerovatno 1
vjerovatno kao 2
posljedica globalnog 1
globalnog zatopljenja, 2
zatopljenja, zabilježene 1
zabilježene su 3
do 37,3 1
37,3 °C 1
°C ( 1
toj banci 1
banci bio 1
direktor Sektora 1
Sektora factoring, 1
factoring, zamjenik 1
direktora banke 1
kasnije posato 1
posato i 1
direktor nje. 1
nje. Od 1
igrao nogometni 2
klub Wealdstone, 1
Wealdstone, dok 1
2012. na 1
na Vicarage 1
Vicarage Road 1
Road svoje 1
igrao ragbi 2
ragbi klub 1
klub Saracens. 1
Saracens. Od 1
Od 1992-1997 1
1992-1997 god. 1
god. kao 1
kao honorarac 1
honorarac radi 1
u "Lutkarkom 1
"Lutkarkom Kazalištu 1
Kazalištu Mostar". 1
Mostar". Od 1
Od 1992. 3
koristio Swinton 1
Swinton RLFC, 1
RLFC, a 1
od 2002. 5
2002. do 5
igrala ekipa 1
ekipa United 1
United of 1
of Manchester. 1
Manchester. Od 1
Od 1992, 1
1992, dopisnik 1
dopisnik je 1
iz Ujedinjenih 1
naroda za 3
medije iz 1
BiH, iz 1
Hrvatske, Njemačke 1
i Turske, 1
i londonsku 1
londonsku WTN 1
WTN ( 1
( Worldwide 1
Worldwide Television 1
Television News), 1
News), agenciju 1
agenciju "Sense" 1
"Sense" iz 1
iz Bruxellesa, 1
Bruxellesa, te 1
te saradnik 1
saradnik američkih 1
američkih medija. 1
medija. Od 1
godine advokaturom 1
advokaturom se 1
baviti u 2
Beogradu. Od 1
1992. se 1
Jurij. Od 1
Od 1993. 4
je domaće 2
klub Oswestry 1
Oswestry Town. 1
Town. Od 1
sredine 1994. 1
tadašnjem Okrugu 1
Okrugu Zenica 1
Zenica radio 1
na administrativnim 1
administrativnim poslovima. 1
poslovima. Od 1
u Gazi 1
medresu za 1
za profesora 1
profesora sociologije 1
sociologije i 3
historije islama. 1
islama. Od 1
godine Sudan 1
je transformiran 2
transformiran u 2
u islamsku 1
islamsku jednostranačku 1
jednostranačku državu 1
državu kada 1
je al-Bašir 1
al-Bašir rasformirao 1
rasformirao revolucionarno 1
revolucionarno komandno 1
komandno vijeće 1
osnovao Nacionalni 1
Nacionalni islamski 1
islamski front 1
front (NIF) 1
(NIF) sa 1
novim parlamentom 1
parlamentom i 1
vladom sastavljenom 1
sastavljenom isključivo 1
članova NIF-a. 1
NIF-a. Od 1
Od 1994. 7
je Papinske 1
Papinske akademije 1
nauka. Od 1
vodi ekipu 1
ekipu Sloga 1
Sloga Jugomagnat 1
Jugomagnat sa 1
kojom 1996. 1
osvaja Kup 1
Kup Makedonije. 1
Makedonije. Od 1
stadionu Sixfields. 1
Sixfields. Od 1
na državnoj 4
državnoj televiziji 3
televiziji RTM 1
RTM (sada 1
(sada TVM) 1
TVM) emituju 1
emituju se 1
dnevno desetominutne 1
desetominutne vijesti 1
tri berberska 1
berberska dijalekta. 1
dijalekta. Od 1
ograničene informacije 1
o akutnoj 1
akutnoj toksičnosti 1
toksičnosti karbonil-sulfida 1
karbonil-sulfida kod 1
životinja. Od 1
1994. samo 1
druga ekipa 1
osvojila titulu 1
titulu šampiona 2
šampiona Njemačke 1
Njemačke osim 1
osim Bayerna 1
Bayerna ili 1
ili Borussije. 1
Borussije. Od 1
1994. se 1
aktivno uključio 1
rad SOS-Kinderdorf 1
SOS-Kinderdorf Internacional-a, 1
Internacional-a, gdje 1
radio do 3
Od 1995. 2
1995. do 3
decembra 2000. 1
godine rukometni 1
klub Bosna 1
Bosna daje 1
daje četrnaest 1
četrnaest omladinskih 1
omladinskih reprezentativaca, 1
reprezentativaca, a 1
a sedam 1
sedam seniorskih 1
seniorskih od 1
najpoznatiji Hadžić 1
Hadžić Adis, 1
Adis, Džudžo 1
Džudžo Mahir, 1
Mahir, Sirčo 1
Sirčo Edhem, 1
Edhem, Dobojak 1
Dobojak Salem 1
Salem i 1
i Mustafić 1
Mustafić Muhamed. 1
Muhamed. Od 1
godine živi 4
u Torontu. 3
Torontu. Od 1
Od 1996. 5
tim Chorley 1
Chorley Lynx. 1
Lynx. Od 1
danas izveli 1
400 nastupa, 1
nastupa, koncerata 1
i susreta. 1
susreta. Od 1
njemu igra 2
igra Bristol 1
Bristol Rovers. 1
Rovers. Od 1
i tadašnjih 1
tadašnjih izbora 1
izbora ekvadorski 1
ekvadorski Indijanci 1
Indijanci sve 1
više učestvuju 1
politici (prije 1
(prije 1996. 1
1996. Od 3
1996. ovlasti 1
ovlasti vlada 1
vlada oba 1
oba entiteta 2
entiteta u 2
državni nivo, 2
nivo, odnosno 1
odnosno Vijeće 1
ministara znatno 1
su smanjene. 1
smanjene. Od 1
Od 1997. 5
naziv stadiona 3
bio Reebok. 1
Reebok. Od 1
godine centralni 1
dio Trga 1
Trga oslobođenja 2
oslobođenja zauzela 1
je skulptura 1
skulptura Multikulturalni 1
Multikulturalni čovjek. 1
čovjek. Od 1
godine pronađeno 1
je 118 2
118 stela. 1
stela. Od 1
Akademiji likovnih 2
Sarajevu. Od 4
1997. radi 1
radi ponovo 1
ponovo kao 1
kao producent 1
filmu Traveller 1
Traveller i 1
i režiser: 1
režiser: Frailty, 1
Frailty, The 1
The Greatest 1
Greatest Game 1
Game Ever 1
Ever Played. 1
Played. Od 1
Od 1999. 7
2007. bio 3
vlasnik Književne 1
Književne radionice 1
radionice Omnibus, 1
Omnibus, za 1
je uredio 1
uredio preko 1
20 knjiga 1
knjiga domaćih 1
stranih autora. 2
autora. Od 1
godine Bugarska 1
28 provincija 1
provincija ili 1
ili oblasti. 1
oblasti. Od 1
vlasnik muzičkog 1
muzičkog studija 1
studija "Dzan" 1
"Dzan" u 1
bavi autorskim 1
autorskim i 1
i producentskim 1
producentskim radom. 1
radom. Od 1
godine nosi 3
nosi sadašnje 1
sadašnje ime. 1
ime. Od 2
se gradonačelnik 2
gradonačelnik direktno 1
direktno birao 1
izborima. Od 2
godine proizvelo 1
proizvelo se 1
mnogo Yu-Gi-Oh 1
Yu-Gi-Oh igara 1
razne platforme. 1
platforme. Od 1
1999. se 1
se ukida 1
ukida vezanje 1
vezanje za 2
za dolar 2
dolar čime 1
omogućen slobodni, 1
slobodni, tržišni 1
tržišni kurs 1
kurs valute. 1
valute. Od 1
Od 19. 3
godine MTV 1
MTV Igman 1
Igman je 1
dostupna putem 1
putem satelita 2
satelita Eutelsat 1
16A u 1
u nekodiranom 1
nekodiranom obliku. 1
obliku. Od 2
stoljeća dobija 1
dobija druge 1
druge konotacije, 1
konotacije, i 1
postaje politički 2
i sociološki 1
sociološki termin 1
termin kojim 1
imenuje vladajuća 1
vladajuća visoka 1
visoka klasa 1
klasa u 1
jednom kapitalističkom 1
kapitalističkom društvu. 1
društvu. Od 1
i „Grad 1
„Grad stotinu 1
stotinu kula“. 1
kula“. Od 1
Od 1. 5
aprila 1918. 1
marta 1919. 2
je Oberpräsident 1
Oberpräsident pruske 1
pruske provnicije 1
provnicije Pomeranije. 1
Pomeranije. Od 1
2012. Od 1
u Danskoj 3
sprovedena reforma 1
reforma administrativne 1
podjele zemlje, 1
su nekadašnji 1
nekadašnji okruzi 1
okruzi zamijenjeni 1
zamijenjeni s 1
pet novih 2
novih regija, 1
regija, a 1
broj općina 1
općina smanjen 1
na 98. 1
98. Od 1
maja 1850. 1
1850. do 1
do 24. 8
augusta 1866. 1
Njemačke konfederacije. 1
konfederacije. Od 1
septembra 2006, 1
2006, kineska 1
zabranila animaciju 1
animaciju strane 1
strane proizvodnje 1
od 05:00 1
05:00 do 1
do 20:00 1
20:00 na 1
televiziji kako 1
se zaštitili 1
zaštitili Kineske 1
Kineske studije 1
studije za 2
za animaciju 1
animaciju koje 1
pogođene sa 1
sa popularnosti 1
popularnosti takvih 1
takvih crtanih 1
crtanih filmova. 1
filmova. Od 1
Od 20.000 1
20.000 seljačkih 1
seljačkih krstaša 1
krstaša preživelo 1
preživelo ih 1
samo 3.000. 1
3.000. Od 1
Od 2000. 10
godine Pendeš 1
Pendeš je 1
bila zastupnica 1
zastupnica u 2
u Parlamentu 2
Parlamentu Srednjobosanskog 1
Srednjobosanskog kantona, 1
kantona, nakon 1
bila do 3
godine ministrica 1
ministrica prostornog 1
uređenja, obnove 1
obnove i 2
i povratka. 1
povratka. Od 1
2006. radio 1
urednik dječijeg 1
dječijeg časopisa 1
časopisa Šareni 1
Šareni svet 1
svet (i 1
(i kao 1
pisac cjelokupnog 1
cjelokupnog tekstualnog 1
tekstualnog i 1
i poetskog 1
poetskog dijela 1
dijela časopisa 1
časopisa i 6
kao kompozitor 4
kompozitor pjesama 1
kao ilustrator 1
ilustrator časopisa). 1
časopisa). Od 1
2009. voditelji 1
voditelji su 2
ili Hazel 1
Hazel Irvine 1
Irvine ili 1
ili Ray 1
Ray Stubbs, 1
Stubbs, a 1
2010. samo 1
samo Irvine, 1
Irvine, a 1
a preglede 1
preglede dana 1
dana prezentira 1
prezentira Rishi 1
Rishi Persad. 1
Persad. Od 1
kraja 2011 1
2011 vodi 1
vodi On 1
On File 1
File - 1
- udruženje 1
udruženje novinara 1
i pisaca 2
u izbjeglištvu 1
izbjeglištvu u 1
u Nizozemskoj. 1
Nizozemskoj. Od 1
njihovog posljednjeg 1
posljednjeg meča 1
meča omjer 1
omjer je 2
bio 3-3. 1
3-3. Od 1
2000. glasa 1
glasa se 1
na otvorenim 1
otvorenim listama, 1
listama, kada 1
uvedene i 2
i višečlane 1
višečlane izborne 1
izborne jedinice. 1
jedinice. Od 1
je narodni 2
narodni poslanik 1
Srpske. Od 1
2008. bio 2
direktor Agencije 1
Agencije za 2
i Odbora 1
bezbjednost i 1
vanjsku politiku 2
politiku oba 1
oba vijeća 1
vijeća savezne 1
savezne skupštine. 1
skupštine. Od 1
godine Slovenija 1
Slovenija izdaje 1
i samoljepljive 1
samoljepljive marke. 1
marke. Od 1
2001. do 6
godine Peter 1
Peter je 3
bila naučna 1
naučna savjetnica 1
savjetnica i 1
glavna urednika 1
urednika novina 2
novina Solarzeitalter 1
Solarzeitalter – 1
– Politik, 1
Politik, Kultur 1
Kultur und 1
und Ökonomie 1
Ökonomie Erneuerbarer 1
Erneuerbarer Energien. 1
Energien. Od 1
danas broj 2
gradu narastao 1
za 7,1%. 1
7,1%. Od 1
godine direktor 1
je prim. 1
prim. mr. 1
mr. sc 1
sc Vesna 1
Vesna Šendula-Jengić. 1
Šendula-Jengić. Od 1
do organizovanja 1
organizovanja zajedničkog 1
zajedničkog takmičenja. 1
takmičenja. Od 2
godine gradi 1
se pruga 2
pruga Beljakovci 1
Beljakovci - 1
- granica 1
sa Bugarskom, 1
Bugarskom, čime 1
dobiti neposredna 1
neposredna veza 1
veza Skoplje 1
Skoplje - 1
- Sofija. 1
Sofija. Od 1
godine obavlja 1
dužnost odgovornog 1
odgovornog urednika 1
urednika časopisa 1
časopisa Godišnjak 1
Godišnjak u 1
godine uvedena 1
u izgledu 1
izgledu sprave. 1
sprave. Od 1
Od 2001 1
2001 uređivao 1
uređivao je 2
neke hrvatske 1
hrvatske magazine, 1
magazine, kao 2
je Novi 1
Novi List 1
List i 2
drugi. Od 1
Od 2002. 5
godine Borovac 1
Borovac je 3
člana komisije 1
za Statut 1
Statut i 2
i Poslanik 1
Poslanik te 1
te stranke, 1
stranke, nakon 1
godine imenovana 1
za pravna 1
pravna pitanja 1
pitanja Savjeta 1
Savjeta SDA, 1
SDA, što 1
isto bila 1
bila predsjednica 1
predsjednica te 1
te komisije. 1
komisije. Od 1
godine Petar 1
Petar Đokić 2
predsjednik SP 1
SP RS-a. 1
RS-a. Od 1
član glumačkog 1
glumačkog ansambla 1
ansambla Satiričkog 1
Satiričkog pozorišta 1
pozorišta "Kerempuh" 1
"Kerempuh" iz 1
Zagreba. Od 1
2002. na 2
na Ekonomskom 2
Mostaru također 1
također predaje 1
predaje na 1
na redovnom 1
redovnom i 1
i postdiplomskom 1
postdiplomskom studiju. 1
studiju. Od 1
2002. svake 1
godine održavaju 2
se speleoeloški 1
speleoeloški kampovi, 1
kampovi, a 1
a krš 1
krš Popovog 1
Popovog polja 1
predmet modernih 1
modernih vrednovanje 1
vrednovanje krškog 1
krškog krajolika. 1
krajolika. Od 1
Od 2003. 5
zamjenik tadašnjeg 1
tadašnjeg ministra 1
ministra sigurnosti 2
sigurnosti BiH 2
BiH Bariša 1
Bariša Čolak, 1
Čolak, nakon 1
2015. Od 2
2015. obavljala 1
obavljala funkciju 1
funkciju direktorice 1
direktorice Baleta 1
Baleta Narodnog 1
pozorišta Sarajevo, 1
Sarajevo, kada 1
se Balet 1
Balet transformisao 1
transformisao u 1
u samostalnu 1
samostalnu Organizacionu 1
Organizacionu Jedinicu 1
Jedinicu unutar 1
unutar Narodnog 1
pozorišta Sarajevo. 2
status glumice 1
glumice prvakinje 1
prvakinje SARTR-a. 1
SARTR-a. Od 1
njegova eksploatacija 1
eksploatacija je 1
zaustavljena a 1
a rudnik 1
rudnik je 1
je preinačen 1
preinačen u 1
u turističku 1
turističku atrakciju. 1
atrakciju. Od 1
godine Skupština 1
Skupština grada 1
grada Niša 1
Niša određuje 1
određuje Niški 1
Niški kulturni 1
novog izdavača, 1
izdavača, a 1
a časopis 1
časopis kreće 1
s Novom 1
Novom serijom 1
serijom svezaka. 1
svezaka. Od 1
Od 2004. 6
godine Bjelorusija 1
Bjelorusija se 2
takmiči na 1
za Pesmu 1
Pesmu Evrovizije 1
Evrovizije i 1
način promoviše 1
promoviše vlastitu 1
vlastitu muziku 1
kulturu na 3
globalnom nivou. 2
nivou. Od 1
šef stručnog 1
stručnog štaba 1
štaba ekipe 1
ekipe Nania. 1
Nania. Od 1
ligi se 13
takmiči 20 2
20 klubova. 1
klubova. Od 1
2004. gradska 1
vijećnica se 1
popisu nacionalnih 1
2004. je 1
ekipa sarađivala 1
sarađivala s 1
s animacijskim 1
animacijskim studijom 1
studijom Screen 1
Screen Novelties 1
Novelties za 1
posebne epizode 1
epizode gdje 1
koristi stop-motion 1
stop-motion animacija. 1
animacija. Od 1
2004. obavlja 1
funkciju izvršnog 1
izvršnog direktora 2
direktora kompanije 2
kompanije "OKI". 1
"OKI". Od 1
Od 2004., 2
2004., ukinut 1
ukinut je 5
je obvezno 1
obvezno služenje 1
služenje vojnog 2
vojnog roka. 3
roka. Od 1
2004., uvijek 1
finalu, osim 1
osim 2013. 1
2014. Od 1
Od 2005. 3
2005. do 7
je asistent 2
kategorijama Grand 1
Prix i 2
i Super 2
Super Grand 2
Prix. Od 1
Od 2005e 1
2005e tržišna 1
tržišna cijena 1
cijena cochineal-a 1
cochineal-a je 1
80 USD 1
USD po 3
kilogramu, dok 1
su sintetska 1
sintetska sirova 1
sirova bojila 1
bojila hrane 1
hrane dostupna 1
dostupna po 1
po cijenama 1
cijenama niskim 1
niskim i 2
10 -20 2
-20 USD 1
po kilogramu. 1
kilogramu. Od 1
godine zemlja 2
pristupanje. Od 2
Od 2006. 5
godine nastupao 1
tim Željezničara. 1
Željezničara. Od 1
2010. liga 1
imala 14 1
i zvala 1
se Super 1
Super 14. 1
14. Takmičenjem 1
Takmičenjem dominiraju 1
dominiraju novozelandski 1
novozelandski timovi 1
timovi koji 3
osvojili 17 1
17 titula 1
24 godine, 1
godine, od 2
čega Crusadersi 1
Crusadersi 10. 1
10. Od 1
Senata Virginije. 1
Virginije. Od 1
godine proizveli 1
su niz 2
niz lopti 1
lopti koje 1
obliku panela 1
panela bile 1
potpuno drugačije. 2
drugačije. Od 1
godine Dženis 1
Dženis Burnić 1
Burnić je 1
pogonima Borussije 1
Borussije Dortmund. 1
Dortmund. Od 1
Od 2007. 6
je Ruske 1
Ruske akademije 1
akademije umjetnosti. 1
umjetnosti. Od 1
godine organizator 1
organizator Kongresa 1
je ISABS 1
ISABS (International 1
(International Society 1
Society for 1
for Applied 1
Applied Biological 1
Biological Sciences) 1
Sciences) čiji 1
je suosnivač. 1
suosnivač. Od 1
godine pohađala 1
je Estonsku 1
Estonsku poslovnu 1
poslovnu školu, 1
školu, stekavši 1
stekavši EMBA 1
EMBA (izvršni 1
(izvršni magistar 1
magistar poslovne 1
poslovne administracije) 1
administracije) iz 1
iz ekonomije 1
ekonomije 2010. 1
2010. Od 1
2007. na 2
Mostaru predaje 1
predaje predmet 1
predmet "Upravljanje 1
"Upravljanje ljudskim 1
ljudskim resursima". 1
resursima". Od 1
2007. oba 1
oba kanala 1
kanala dostupna 1
dostupna su 2
interneta. Od 1
2007. redovno 1
redovno organizira 1
organizira pojedinačne 1
pojedinačne sate, 1
sate, kao 1
i grupne 1
grupne tečajeve 1
tečajeve slikanja 1
slikanja za 1
i djecu. 4
djecu. Od 1
Od 2008. 5
Američkom Univerzitetu 1
Skoplju. Od 1
godine mandat 1
mandat skupštinskim 1
skupštinskim predstavnicima 1
predstavnicima traje 1
traje 5 2
5 godina. 4
godina. Od 3
je Nacionalistička 1
Nacionalistička stranka 1
stranka s 1
s premijerom 1
premijerom Lawrenceom 1
Lawrenceom Gonzijem. 1
Gonzijem. Od 1
godine postoje 1
dvije međunarodne 1
međunarodne škole: 1
škole: Verdala 1
Verdala International 1
International School 1
i QSI 1
QSI Malta. 1
Malta. Od 1
Od 2008., 2
2008., IAU 1
IAU je 1
je klasificirao 1
klasificirao pet 1
pet nebeskih 1
nebeskih tijela 3
kao patulajste 1
patulajste planete. 1
planete. Od 1
Od 2008, 1
2008, Japan 1
Japan ima 1
11 drugih 1
sa populacijama 1
populacijama većim 1
2008. koriste 1
koriste 1420 1
1420 autobusa, 1
autobusa, 1010 1
1010 trolejbusa 1
trolejbusa i 1
i 153 1
153 tramvaja. 1
tramvaja. Od 1
2008., priznato 1
priznato je 1
novih vrsta, 1
vrsta, ali 2
nisu imenovane. 1
imenovane. Od 1
Od 2009. 7
2012. bio 2
braku je 3
s glumicom 1
glumicom Jelenom 1
Jelenom Veljačom. 1
Veljačom. Od 1
završen stručni 1
stručni postav 1
postav muzejskih 1
muzejskih eksponata 1
eksponata u 1
u Muzeja 1
Muzeja (ovaj 1
(ovaj posao 1
posao su 2
su odradili 1
odradili radnici 1
radnici Zemaljskog 1
muzeja BiH). 1
BiH). Od 1
otac četvero 1
djece. Od 2
2009. jedna 1
od najkorištenijih 1
najkorištenijih je 1
je Full 1
Full HD 1
HD rezolucija 1
rezolucija 1920x1080. 1
1920x1080. Od 1
2009. svoje 1
svoje muzičo 1
muzičo interesovanje 1
interesovanje širi 1
na portugalsku 1
portugalsku fado 1
fado muziku. 1
muziku. Od 2
2009. uvedena 1
nova serija 2
serija novčanica 1
strani ima 2
ima naslikane 1
naslikane poznate 1
poznate mostove, 1
mostove, dok 1
strani razni 1
razni predmeti 1
predmeti otkriveni 1
otkriveni arheološkim 1
arheološkim iskopavanjem. 1
iskopavanjem. Od 1
2009. vlade 1
vlade se 2
biraju po 3
po pokrajinama 1
pokrajinama na 1
općim izborima. 1
Od 2010. 5
2010. do 1
dio turneje 2
turneje Players 1
Championship. Od 1
oko 9.000 2
9.000 zaposlenih. 1
zaposlenih. Od 1
član Udruženja 2
Udruženja "Obrazovanje 1
"Obrazovanje gradi 1
gradi Bosnu 1
i Hercegovinu" 1
Hercegovinu" iz 1
Sarajeva, a 2
sarajevskog Centra 1
upravljanje – 1
– CPU. 1
CPU. Od 1
2010. ne 1
postoje nesporni 1
nesporni fosili 1
fosili tijela 1
tijela foronida. 1
foronida. Od 1
Od 2011. 3
član hrvatske 1
hrvatske U-19 1
i U-21 1
U-21 momčadi. 1
momčadi. Od 1
godine Rodos 1
Rodos zajedno 1
sa ostrvima 1
ostrvima Megisti, 1
Megisti, Simi, 1
Simi, Tilos 1
Tilos i 1
i Halki 1
Halki čini 1
čini regionalni 1
regionalni okrug 1
okrug Rodos 1
Rodos ( 1
2011. kompanija 2
procesu likvidacije. 1
likvidacije. Od 1
Od 2012, 1
2012, 5.000 1
5.000 Bošnjaka 1
vratilo u 1
u Bijeljinu. 1
Bijeljinu. Od 1
Od 2012. 2
godine djeca 1
djeca iz 3
iz vrtića, 1
vrtića, obdaništa 1
obdaništa i 1
Mertingenu koriste 1
u događaju 1
koji organizira 1
organizira Zott. 1
Zott. Od 1
2012. intenziviralo 1
intenziviralo se 1
sa Redsima. 1
Redsima. Od 1
Od 2013. 3
godine Fakultet 1
je punopravna 1
punopravna članica 1
godine otvorena 2
sve posjetioce. 1
posjetioce. Od 1
uređuje književni 1
književni blog 1
blog "Hypomnemata". 1
"Hypomnemata". OD 1
OD 2013, 1
2013, Univerzitet 1
Umeå ima 1
preko 36,000 1
36,000 registrovanih 1
registrovanih studenata 1
studenata (oko 1
(oko 17,000 1
17,000 redovnih 1
redovnih studenata), 1
studenata), uključujući 1
i studente 2
studente na 1
na postdiplomskom 2
postdiplomskom i 1
i diplomskom 1
diplomskom stepenu. 1
stepenu. Od 1
Od 2014. 1
2014. njegovo 1
njegovo članstvo 1
članstvo se 1
36 zemalja 1
i teritorija, 1
teritorija, te 1
dvije regionalne 1
regionalne organizacije. 1
organizacije. Od 1
Od 2014-te 1
2014-te svi 1
svi primljeni 1
primljeni učenici 1
se obavještavaju 1
obavještavaju putem 1
putem emaila 1
emaila a 1
svi odbijeni 1
odbijeni putem 1
putem pisama 1
pisama I 1
sva pitanja 1
pitanja se 1
se odgovara 1
odgovara putem 1
putem telefona 1
telefona Radcliffe, 1
Radcliffe, Jennifer. 1
Jennifer. Od 1
Od 2015. 4
stadionu Gavlevallen. 1
Gavlevallen. Od 1
stadionu Turner. 1
Turner. Od 1
Sjevernoj Makedoniji 2
Makedoniji se 1
serija emitira 1
emitira na 2
na TV-kanalu 1
TV-kanalu Alfa 1
Alfa TV. 1
TV. Od 1
2015. priprema 1
priprema regionalnu 1
regionalnu konferenciju 1
konferenciju programera 1
nazivom "Dev 1
"Dev Days", 1
Days", o 1
o stručnim 1
i organizacionim 1
organizacionim pitanjima 1
pitanjima modernog 1
modernog razvoja. 1
razvoja. Od 1
Od 2016. 2
redovnoj penziji. 1
godine West 1
West Ham 6
Ham United 4
United na 1
igra domaće 1
domaće utakmice. 2
utakmice. Od 1
Od 2017. 3
godine dekan 1
dekan fakulteta 2
fakulteta je 3
dr. Od 2
godine Merkel 1
je viđena 2
viđena i 1
i snimana 1
snimana kako 1
se vidno 1
vidno tresla 1
tresla u 1
nekoliko javnih 1
javnih navrata, 1
navrata, oporavljajući 1
oporavljajući se 1
toga. Od 1
2017. producentica 1
producentica je 1
članica žirija 1
u šouu 1
šouu World 1
of Dance. 1
Dance. Od 1
Od 2018., 1
2018., endotelini 1
endotelini ostaju 1
pod opsežnim 1
opsežnim osnovnim 1
i kliničkim 2
kliničkim istraživanjem, 1
istraživanjem, kako 1
se definirala 1
definirala njihova 1
organskih sistema. 2
sistema. Od 1
Od 2019. 1
2019. stranci 1
stranci čine 1
čine 25,2% 1
25,2% stanovništva, 1
stanovništva, jedan 1
najvećih razmjera 1
razmjera u 1
u razvijenom 2
razvijenom svijetu. 2
svijetu. Od 1
Od 20. 1
stoljeća, imigracije 1
imigracije u 2
u Quebec 1
Quebec i 1
i miješanje 3
miješanje francuskih 1
francuskih Kanađana 1
Kanađana uključuje 1
uključuje ljude 1
ljude iz 3
krajeva svijeta. 2
svijeta. Od 2
Od 210 1
210 lojalista 1
lojalista uhapšenih 1
uhapšenih tokom 1
tokom Stevensovih 1
Stevensovih upita, 1
upita, 207 1
207 bili 1
su državni 1
državni agenti 1
agenti ili 1
ili špijuni. 1
špijuni. Od 1
Od 22. 2
22. do 5
do 23. 6
23. aprila, 2
aprila, Biden 1
održao međunarodni 1
međunarodni klimatski 1
klimatski samit 1
samit na 1
će SAD 1
SAD smanjiti 1
smanjiti emisiju 1
emisiju stakleničkih 1
stakleničkih plinova 1
plinova za 1
za 50%–52% 1
50%–52% do 1
2030. u 1
novembra 1886. 1
1886. do 3
oktobra 1888. 1
1888. bio 1
je pripravnik 1
pripravnik u 1
u Glavnom 1
Glavnom đeneralštabu. 1
đeneralštabu. Od 1
Od 23. 1
23. do 1
24. septembra, 1
septembra, Džezarove 1
Džezarove snage 1
snage preusmjerile 1
preusmjerile su 1
su Nasifove 1
Nasifove snage, 1
snage, ubivši 1
ubivši Nasifa 1
Nasifa i 1
470 njegovih 1
njegovih konjanika 1
konjanika u 1
u trosatnoj 1
trosatnoj bitci 1
kod Yarouna, 1
Yarouna, označivši 1
označivši virtualni 1
virtualni kraj 1
kraj šiitske 1
šiitske autonomije 1
autonomije u 1
u Jabal 1
Jabal Amilu. 1
Amilu. Od 1
Od 24. 1
poslova Kantona 1
Kantona Sarajevo 4
vladi Elmedina 1
Elmedina Konakovića 1
Konakovića (SDA). 1
(SDA). Od 1
Od 24 1
24 poznata 1
poznata klaudina, 1
klaudina, endotelne 1
ćelije krvno-moždane 1
barijere imaju 1
samo klaudin-5 1
klaudin-5 i 1
i klaudin-12. 1
klaudin-12. Od 1
Od 254 1
254 poznata 1
poznata stabilna 1
stabilna nuklida, 1
nuklida, samo 1
njih četiri 1
četiri imaju 1
i neparan 2
neparan broj 3
broj protona 4
broj neutrona: 1
neutrona: izotop 1
izotop vodika-2 1
vodika-2 ( 1
Od 26. 1
2015. kantonalni 1
kantonalni ministar 1
ministar saobraćaja, 1
saobraćaja, veza, 1
veza, turizma 1
turizma i 2
Alija Kusur 1
Kusur ( 1
Od 27 1
27 civila 1
civila odvedenih 1
odvedenih iz 1
iz Rogatice 1
Rogatice tog 1
je troje 2
troje preživjelo. 1
preživjelo. Od 1
Od 27. 1
naziv Auschwitz-Birkenau 1
Auschwitz-Birkenau – 1
– njemački 1
njemački nacionalsocijalistički 1
nacionalsocijalistički koncentracioni 1
i logor 1
za uništavanje. 1
uništavanje. Od 1
Od 2. 4
2. epizode 1
epizode Brass 1
Brass je 1
kapetan u 1
i blisko 2
blisko sarađuje 1
sa CSI-timom. 1
CSI-timom. Od 1
jula 2001. 2
je poslove 1
poslove ministra 1
Vladi RCG. 1
RCG. Od 1
rata 1996. 1
2. stoljeća 1
p.n.e. Rim 1
Rim doživljava 1
doživljava seriju 1
seriju unutrašnjih 1
unutrašnjih sukoba, 1
sukoba, zavjera 1
zavjera i 1
i građanskih 1
ratova dok 1
dok znatno 1
znatno proširuje 1
proširuje svoju 1
moć izvan 1
Italije. Od 1
Od 300 1
000 radnika 1
radnika desetine 1
hiljada je 1
je izbačeno 1
izbačeno iz 3
iz Hondurasa 1
Hondurasa što 1
uzrokovalo kratku 1
kratku invaziju 1
invaziju Salvadora 1
Salvadora na 1
na Honduras. 1
Honduras. Od 1
Od 300tih 1
300tih p. 1
helenističkom periodu 1
periodu javljaju 1
novi arhitektonski 1
arhitektonski tipovi. 1
tipovi. Od 1
Od 30. 1
maja 2011 1
2011 pa 1
pa nadalje 2
nadalje reaktori, 1
reaktori, iako 1
iako više 1
ne rade, 1
rade, zahtijevaju 1
zahtijevaju konstanto 1
konstanto hlađenje. 1
hlađenje. Od 1
Od 30 1
30 slova 1
slova koliko 1
ima ćirilička 1
ćirilička azbuka, 1
azbuka, 26 1
26 je 1
je preuzeto 2
preuzeto iz 2
iz grčkog 3
grčkog alfabeta, 1
alfabeta, a 1
slova stilizovana 1
stilizovana ili 1
ili preuzeta 1
preuzeta iz 1
iz glagoljice. 1
glagoljice. Od 1
Od 3.200 1
3.200 Bošnjaka 1
Bošnjaka koji 2
ovome gradu 1
30 njih 1
njih dobilo 1
dobilo dozvolu 1
da ostanu. 1
ostanu. Od 1
Od 35, 1
35, 14 1
14 vrsta 1
smatra ugroženim, 1
ugroženim, a 1
vrlo ugroženim, 1
ugroženim, dok 1
za preostale 1
preostale vrste 1
vrste nema 1
dovoljno podataka. 1
podataka. Od 1
Od 3. 2
godine proslavljena 1
proslavljena je 1
je 30-godišnjica 1
30-godišnjica postojanja 1
postojanja SK 1
SK Slavija. 1
Slavija. Od 1
7. brdske 1
brigade formirana 1
1993. ;Od 1
;Od 4000 1
4000 m 3
do iznad 1
iznad morskog 1
dna. “ 1
“ od 1
40 spratova 1
spratova - 1
- najviša 1
najviša zgrada 1
Balkanu - 1
i 2012, 1
2012, završio 1
završio izgradnju 1
velikog poslovnog 1
poslovnog centra 2
u Tuzli). 1
Tuzli). Od 1
Od 4. 3
4. 10. 1
19. 7. 1
7. 1969. 1
godine vršena 1
vršena su 1
su zaštitna 1
zaštitna arheološka 1
lokalitetu Kraljičin 1
Kraljičin nasip. 1
nasip. Od 1
11. ajeta 1
ajeta se 3
o onima 2
koji udjeljuje 1
udjeljuje i 2
i bogobojazni 1
bogobojazni su 1
su i, 1
i, nasuprot 1
nasuprot njima, 1
njima, o 1
o škrtima 1
škrtima i 1
koji izvrču 1
izvrču činjenice. 1
činjenice. Od 1
2015. ministar 2
poslova ZHK 1
Zdravko Boras 1
Boras (HDZ 1
(HDZ BiH), 2
BiH), a 2
a policijski 2
policijski komesar 2
komesar Milan 1
Milan Galić, 1
Galić, dok 1
sjedište ministarstva 3
ministarstva nalazi 3
Ulici Kralja 1
Kralja Zvonimira 1
Zvonimira u 1
u Ljubuškome. 1
Ljubuškome. Od 1
Od 4G 1
4G sistema 1
omogući sveobuhvatna 1
sveobuhvatna i 1
i sigurna 1
sigurna all-IP 1
all-IP bazirana 1
bazirana mobilna 1
mobilna širokopojasna 1
širokopojasna rješenja 1
rješenja smartphone 1
smartphone uređajima, 1
uređajima, laptop 1
laptop računarima, 1
računarima, bežičnim 1
bežičnim modemima 1
modemima i 1
drugim mobilnim 1
uređajima. Od 1
Od 50 1
50 najviših 1
najviših svjetskih 1
svjetskih planinskih 1
planinskih vrhova, 2
vrhova, njih 1
njih 40 1
40 se 1
u Pakistanu. 1
Pakistanu. Od 1
Od 56 1
56 inostranih 1
inostranih omladinskih 1
omladinskih brigada 1
i grupa, 1
grupa, u 1
bilo zastupljeno 1
zastupljeno 46 1
46 raznih 1
raznih narodnosti, 1
narodnosti, 33 1
33 brigade 1
su proglašene 3
proglašene udarnim, 1
udarnim, a 1
puta. Od 1
Od 592 1
592 filmska 1
filmska kritičara 1
kritičara koje 1
je anketirao 1
anketirao američki 1
američki časopis 1
časopis "Film 1
"Film Daily", 1
Daily", 555 1
555 ih 1
proglasilo najboljim 1
filmom za 1
za 1942. 1
1942. godinu. 1
godinu. Od 1
Od 5. 1
vijeka poboljšana 1
poboljšana je 1
tehnika ažurnog 1
ažurnog ukrasa, 1
ukrasa, primijenjena 1
primijenjena je 2
igra svjetla 1
i sjene. 1
sjene. Od 1
Od 6. 2
9. vijeka 3
vijeka ujedinjuju 1
ujedinjuju se 1
se plemena 2
plemena Istočnih 1
daju začetak 1
začetak ranoj 1
ranoj feudalnoj 1
feudalnoj državi. 1
državi. Od 1
6. pa 1
do 7. 3
7. verzije, 1
verzije, sistem 1
zvao "System 1
"System 6", 1
6", odnosno 1
odnosno "System 1
"System 7" 1
7" ("Sistem 1
("Sistem 6" 1
6" i 1
i "Sistem 1
"Sistem 7"). 1
7"). Od 1
Od 756. 1
756. pa 1
do 1035. 1
1035. godine 2
godine sjedište 1
je Kordopskog 1
Kordopskog halifata. 1
halifata. Od 1
Od 7. 1
7. razreda 1
škole učenicima 1
učenicima je 1
data mogućnost 1
da obilaze 1
obilaze razne 1
razne ustanove, 1
ustanove, kako 1
bolje upoznali 1
upoznali sa 2
sa budućim 1
budućim zanimanjima. 1
zanimanjima. Od 1
Od 8–22% 1
8–22% populacije 1
populacije je 3
je umrlo. 1
umrlo. Od 1
Od 840-ih 1
840-ih Nikomedija 1
Nikomedija je 1
bila glavni 1
grad teme 1
teme Optimatoi. 1
Optimatoi. Od 1
Od 875 1
875 tenkova 1
tenkova koliko 1
imao Iran 1
Iran na 1
početku rata, 1
rata, na 1
rata ih 1
samo 200. 1
200. The 1
The Global 1
Global Arms 1
Arms Trade: 1
Trade: A 1
A Handbook 1
Handbook Andrew 1
Andrew T. 1
T. H. 1
H. Tan 1
Tan Routledge. 1
Routledge. Od 1
Od 8. 2
februara održana 1
4 takmičenja. 2
poslove BPK 1
BPK Goražde 1
Goražde (skraćeno 1
(skraćeno MUP 1
MUP BPKG) 1
BPKG) Nijaz 1
Nijaz Musić 1
Musić ( 1
Od 902. 1
902. godine 1
u Isfahanu 1
Isfahanu sve 1
smrti. Od 1
Od 93 1
93 okruga 1
u Nebraskoj, 1
Nebraskoj, 53 1
53 okruga 1
imalo smanjenje 1
stanovnika između 2
i 2000., 1
2000., počev 1
od smanjenja 2
smanjenja od 2
od 0,06% 1
0,06% koliko 1
okrugu Frontier 1
Frontier do 1
od 17,04% 1
17,04% u 1
okrugu Hitchcock. 1
Hitchcock. Od 1
Od 955 1
955 palih 1
palih heroja, 1
heroja, 77 1
77 % 1
% izgubilo 1
izgubilo je 3
direktnoj oružanoj 1
oružanoj borbi 1
borbi s 4
s neprijateljem. 1
neprijateljem. Od 1
Od 96 1
96 otkrivenih 1
otkrivenih keltskih 1
keltskih grobova 1
grobova 39 1
39 su 1
su grobovi 1
grobovi sa 2
oružjem i 2
to 37 1
37 spaljenih. 1
spaljenih. Od 1
Od 98 1
98 mandata 1
mandata za 1
BiH, direktno 1
direktno se 3
bira 73 1
73 predstavnika,a 1
predstavnika,a 25 1
25 mjesta 1
su kompenzacijski 1
kompenzacijski mandati. 1
mandati. Od 1
Od 9. 3
9. g. 1
g. n. 1
e. pa 2
do cezara 1
cezara Gaja 1
Gaja Flavija 1
Flavija Valerija 1
Valerija Konstancija 1
Konstancija (281—283/4. 1
(281—283/4. Od 1
mjestu ministra 1
ministra unutrašnjih 1
poslova TK 1
TK se 1
nalazi Husein 1
Husein Topčagić 1
Topčagić ( 1
poslova SBK 1
SBK je 1
je Feliks 1
Feliks Vidović 1
Vidović (HDZ 1
komesar Faik 1
Faik Adilović, 1
Adilović, dok 1
Aleji Konzula 1
Konzula u 1
Travniku. Odabir 1
Odabir Keatona 1
Keatona je 1
na kontroverze 1
godine smatran 1
smatran glumcem 1
glumcem za 1
za komedije, 1
i sumnjalo 1
sumnjalo se 1
moći odgovoriti 1
odgovoriti zadatku 1
zadatku ozbiljne 1
ozbiljne uloge. 1
uloge. Odabirom 1
Odabirom imena 1
imena ukazana 1
ukazana je 1
čast bračnom 1
bračnom paru 2
paru Pierreu 1
Pierreu i 1
i Mariji 1
Mariji Curie, 1
Curie, čiji 1
naučni rad 1
bio ključna 1
ključna prekretnica 1
prekretnica u 4
istraživanju radioaktivnosti. 1
radioaktivnosti. Odabrane 1
Odabrane B-ćelije 1
također ponovo 2
ponovo pokrenuti 1
pokrenuti cijeli 1
cijeli ciklus 1
ciklus mutativne 1
mutativne podjele 1
podjele centroblasta 1
centroblasta i 1
i selekcije 1
selekcije centrocita. 1
centrocita. Odabrani 1
Odabrani spisi, 1
spisi, I-VIII, 1
I-VIII, Svjetlost 1
Svjetlost – 1
– Bemust, 1
Bemust, Sarajevo 1
2005. Odabrani 1
Odabrani su 1
su konformacijski 1
konformacijski podskupovi 1
podskupovi iz 1
ovog skupa 1
skupa čiji 1
se prosječni 1
prosječni teorijski 1
teorijski parametri 1
parametri usko 1
usko podudaraju 1
podudaraju s 1
poznatim eksperimentalnim 1
eksperimentalnim podacima 1
podacima za 2
dati protein. 1
protein. Odabran 1
Odabran je 2
režira film 2
film Jazz 1
Jazz Singer 1
Singer (1927), 1
(1927), sa 1
sa Al 1
Al Jolsonom, 1
Jolsonom, djelo 1
ga proslaviti 1
proslaviti kao 1
prvog od 1
novih "tokija" 1
"tokija" koji 1
promijenili tok 1
tok filma. 1
filma. Odabran 1
u Buffy, 1
Buffy, ubica 1
ubica vampira 1
vampira nakon 1
je Martiju 1
Martiju Noxonu 1
Noxonu predložio 1
predložio Boreanazov 1
Boreanazov susjed. 1
susjed. Od 1
Od administrativne 1
administrativne reforme 1
reforme 1990ih, 1
1990ih, u 1
u Litvaniji 2
Litvaniji postoji 1
samo nivo 1
nivo administrativnih 1
administrativnih područja 1
biraju skupštinska 1
skupštinska vijeća 1
i gradonačelnici. 1
gradonačelnici. Od 1
Od Aiše 1
Aiše r. 1
r. a. 1
a. se 1
da Vjerovjesnik 1
Vjerovjesnik a. 1
s. nijednu 1
nijednu nafilu 1
nafilu nije 1
više čuvao 1
čuvao kao 2
kao sabahski 1
sabahski sunnet. 1
sunnet. Od 1
Od Anakina 1
Anakina je 1
sad Darth 1
Darth Vader. 1
Vader. Odani 1
Odani smrti: 1
smrti: Poverenje 1
Poverenje i 1
i teror 1
teror u 1
u revolucionarnoj 1
revolucionarnoj Makedoniji. 1
Makedoniji. Od 1
Od antičkog 1
doba do 1
do industrijske 1
industrijske revolucije, 1
revolucije, automatika 1
automatika kao 1
disciplina se 1
koristila najčešće 1
mehanizmima za 1
za razonodu 2
razonodu više 1
više klase. 1
klase. Od 1
Od antike 1
antike upotrebu 1
upotrebu sarkofaga 1
sarkofaga preuzelo 1
preuzelo je 1
i kršćanstvo, 1
kršćanstvo, ali 1
mu mijenja 1
mijenja ikonografski 1
ikonografski sadržaj 1
sadržaj reljefne 1
reljefne dekoracije. 1
dekoracije. Od 1
Od aprila 5
aprila 1956. 2
1956. ovaj 1
model pod 2
oznakom F-102A 1
F-102A ulazi 1
službu. Od 1
aprila 1992. 7
aprila 2004. 2
šef rukovodstva 1
rukovodstva moskovskog 1
moskovskog regionalnog 1
regionalnog ogranka 1
ogranka partije. 1
partije. Od 1
aprila 2019., 1
2019., ima 1
ima 88 1
88 potpisnika 1
potpisnika i 1
i 180 1
180 supotpisnika. 1
supotpisnika. Od 1
do jula 2
godine organizovano 1
organizovano je 1
ilegalnoj antifašističkoj 1
antifašističkoj organizaciji 1
organizaciji u 1
u Gusinju 1
Gusinju ( 1
Od arheoloških 1
arheoloških ostataka 1
ostataka stare 1
stare Antiohije 1
Antiohije ističu 1
se ruševine 1
ruševine akvedukta, 1
akvedukta, te 1
te dijelovi 1
dijelovi rimskih 1
rimskih zidina. 1
zidina. Odatle 1
Odatle do 1
do Dunava 1
Dunava Inn 1
Inn čini 1
čini granicu 3
između Njemačke 1
Njemačke (Bavarska) 1
(Bavarska) i 1
Austrije ( 2
( Odatle 1
Odatle dolazi 1
dolazi jednostavnost 1
jednostavnost u 1
pokretanju likova, 1
likova, eliptičnost 1
eliptičnost u 1
animacijskom koncipiranju 1
koncipiranju kadra, 1
kadra, sekvence, 1
sekvence, jednostavna 1
i efektna 1
efektna dramaturška 1
dramaturška rješenja. 1
rješenja. Odatle 1
Odatle idu 1
idu preko 1
preko unutrašnje 1
unutrašnje karotidne 1
karotidne arterije 1
arterije kroz 1
kroz karotidni 1
karotidni kanal 1
kanal do 1
do otvora 1
otvora zvanog 1
zvanog foramen 1
foramen lacerum. 1
lacerum. Odatle 1
Odatle i 2
vrstu takse: 1
takse: činovnička 1
činovnička ili 1
ili službenička 1
službenička taksa. 1
taksa. Odatle 1
između Ebu 1
Ebu Hanifine 1
Hanifine racionalističke 1
racionalističke škole 1
tri tradicionalne 1
tradicionalne sunitske 1
sunitske škole 1
škole nastale 1
Medini. Odatle 1
Odatle izviru 1
izviru dženetske 1
dženetske rijeke, 1
rijeke, iznad 1
iznad toga 1
je Allahovo 1
Allahovo prijestolje 1
prijestolje 'Arš.' 1
'Arš.' Odatle 1
Alfred počinjao 1
počinjao sve 1
sve napade 1
na Vikinge. 1
Vikinge. Odatle 1
htio provaliti 1
provaliti u 1
u Fokidu, 1
Fokidu, ali 1
tome spriječili 1
spriječili Atinjani 1
Atinjani u 1
u Termopilskom 1
Termopilskom klancu. 1
klancu. Odatle 1
rimska flota 3
flota otplovila 2
otplovila na 2
sjever gdje 1
ih očekivali 1
očekivali dobro 1
dobro opremljeni 1
opremljeni Iliri 1
Iliri u 1
u čvrsto 2
čvrsto fortificiranom 1
fortificiranom gradu, 1
gradu, današnji 1
današnji Stari 1
Stari Grad 1
Grad (Hvar) 1
(Hvar) na 1
na Hvaru. 1
Hvaru. Odatle 1
sjever te 1
te zauzela 1
zauzela Faros 1
Faros (Hvar). 1
(Hvar). Odatle 1
s priručnom 1
priručnom radiostanicom 1
radiostanicom prebjegao 1
prebjegao u 1
u Žepu, 1
Žepu, a 1
će narednih 1
narednih 39 1
39 mjeseci 1
mjeseci biti 1
biti jedina 1
jedina veza 1
svijetom u 1
u opkoljenoj 1
opkoljenoj Žepi. 1
Žepi. Odatle 1
da potpomaže 1
potpomaže prodor 1
prodor dijela 1
dijela 12. 1
12. krajiške 2
krajiške koji 1
pravcu „Vrbas-logora“. 1
„Vrbas-logora“. Odatle 1
pomoć istarskih 1
istarskih političkih 1
političkih prvaka, 1
prvaka, 19. 1
19. aptila 1
aptila 1915. 1
1915. s 1
s italijanskim 3
italijanskim pasošem, 1
pasošem, pod 1
pod lažnim 2
lažnim imenom, 1
imenom, pobjegao 1
Italiju. Odatle 1
Odatle mu 1
i potječe 1
potječe nadimak 1
nadimak Attar, 1
Attar, što 1
znači trgovac 1
trgovac biljem 1
biljem ili 1
ili apotekar. 1
apotekar. Odatle 1
Odatle odlazi 1
u Vidin 1
Vidin gdje 1
gdje boravi 1
boravi neko 1
vrijeme. Odatle 1
Odatle počinje 1
počinje marširati 1
marširati prema 1
prema Torineu 1
Torineu na 1
uspostavlja mostobran 1
mostobran u 1
u Ambrakijskom 1
Ambrakijskom zaljevu. 1
zaljevu. Odatle 1
Odatle potječe 1
potječe njegova 1
njegova velika 1
prema nogometnom 1
nogometnom klubu 2
klubu Beitar 1
Beitar Jerusalem, 1
Jerusalem, povezanim 1
tim pokretom. 1
pokretom. Odatle 1
Odatle proističe 1
proističe snažan 1
snažan naglasak 1
naglasak NKE 1
NKE na 1
na mikroekonomskim 1
mikroekonomskim osnovama 1
osnovama makroekonomije. 1
makroekonomije. Odatle 1
Odatle se 5
cestom stiže 1
do planinarskog 1
planinarskog doma 2
doma Napredak 1
Napredak (1100 1
(1100 m) 1
m) (desno 1
(desno - 1
- jug), 1
jug), do 1
do bob 1
bob staze 1
i žičare 1
žičare (lijevo 1
(lijevo - 1
- sjever) 1
sjever) i 1
i ravno 1
ravno do 1
do kompleksa 1
kompleksa Brus 1
Brus (1150 1
(1150 m). 1
m). Odatle 1
dugi postganglijski 1
postganglijski neuroni 1
neuroni šire 1
šire skoro 1
skoro kroz 2
kroz cijelo 3
tijelo. Odatle 1
nekoliko rukavaca, 1
rukavaca, uključujući 1
uključujući Sjeverozapadni 1
Sjeverozapadni fjord, 1
fjord, Øfjord 1
Øfjord (koji 1
na Rypefjord 1
Rypefjord i 1
i Harefjord), 1
Harefjord), Røde 1
Røde Fjord, 1
Fjord, Gasefjord 1
Gasefjord i 1
i Fønfjord. 1
Fønfjord. Odatle 1
ulazilo kamenim 1
kamenim putem 1
u kamenu 1
kamenu grobnicu, 1
grobnicu, često 1
često blokiranu 1
blokiranu kamenim 1
kamenim blokovima. 1
blokovima. Odatle 1
se uputismo 1
uputismo prema 1
prema Zelenom 1
Zelenom Pazaru 1
Pazaru ili 1
ili Rogatici 1
Rogatici (Czelempasar), 1
(Czelempasar), turskoj 1
turskoj varošici, 1
varošici, i 1
prenoćismo. Odatle 1
Odatle su 2
u Bukovicu, 1
Bukovicu, preko 1
preko polja 1
na crnogorsku 1
crnogorsku granicu, 1
granicu, odakle 1
branili sela 1
sela Dragalj, 1
Dragalj, Bare, 1
Bare, Humac, 1
Humac, Crne 1
Crne Nugle, 1
Nugle, Poljkovac 1
Poljkovac i 1
i Grdovinu, 1
Grdovinu, koja 1
nižu krajem 1
krajem polja 1
ispod Bukovice. 1
Bukovice. Odatle 1
vodili zidovi 1
zidovi tabije 1
tabije iza 1
iza dohodarstvenog 1
dohodarstvenog ureda 1
ureda preko 1
preko zgrade 1
zgrade električne 1
električne centrale. 1
centrale. Odatle, 1
Odatle, sve 1
sve molekule 1
molekule na 1
površini su 1
uticajem privlačne 1
privlačne molekularne 1
molekularne sile, 1
sile, koja 1
se uravnotežuje 1
uravnotežuje jedino 1
jedino preko 1
preko otpora 1
otpora te 1
te tečnosti 1
tečnosti na 1
na pritisak, 1
pritisak, što 1
nema rezultantne 1
rezultantne sile 1
sile privlačenja 1
privlačenja molekula 1
molekula sa 2
strane molekula 1
dubini tečnosti. 1
tečnosti. Odatle 1
Odatle teče 1
grada Kolomija. 1
Kolomija. Odatle 1
Odatle za 1
takve terene 1
terene naziv 1
naziv ljuti 1
ljuti kras. 1
kras. Od 1
Od augusta 2
1966. do 1
1969. Od 1
augusta 2006. 3
godine utakmice 1
utakmice FA 1
kupa su 1
igrale sa 1
sa loptama 1
loptama proizvođača 1
proizvođača Umbro. 1
Umbro. Od 1
Od Australian 1
Opena 2014. 1
2014. do 1
2016. trenirao 1
trenirao ga 1
je nekadašnji 1
nekadašnji broj 1
osvajač šest 1
šest Grand 1
Slam turnira 3
turnira Boris 1
Boris Becker. 1
Becker. Od 1
Od Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske je 1
zavisilo kada 1
kako izvesti 1
izvesti okupaciju 1
Hercegovine. Odavde 1
Odavde se 1
se izvoze 1
izvoze šećer, 1
šećer, rum, 1
rum, konzervisano 1
konzervisano voće 1
i kakao. 1
kakao. Odavde 1
Odavde su 1
zajedno nastavili 1
nastavili put 1
put vozom 1
vozom do 1
do Tuzle. 1
Tuzle. Odavde 1
Odavde vidimo 1
da toksičnost 1
toksičnost raste 1
raste sa 3
dužinom lanca 1
lanca te 1
su alkoholi 1
alkoholi sa 1
normalnim lancem 1
lancem otrovniji 1
otrovniji od 1
njihovih izomera 1
izomera sa 1
bočnim lancem. 1
lancem. Odavna 1
Odavna sam 1
se pomiro 1
pomiro s 1
što me 1
me svijet 1
svijet mrzi. 1
mrzi. Odavno 1
Odavno je 1
1000 takvih 1
takvih imena. 1
imena. Odavno 1
Odavno se 1
uzgajaju za 1
komercijalnu upotrebu, 1
a koriste 4
u hrana 1
za rekreaciju. 2
rekreaciju. Odaziv 1
Odaziv birača 2
birača bio 1
od 25%. 2
25%. Odaziv 1
birača iznosio 1
je 34% 1
34% (od 1
je 96% 1
96% glasalo 1
glasalo "za"). 1
"za"). Odaziv 1
Odaziv na 1
bio 67, 1
67, 5 1
5 %. 1
%. Odazovite 1
Odazovite se 1
stoga spremno 1
spremno ovom 1
ovom mom 1
mom pozivu 1
pozivu na 1
na uzvišeni 1
uzvišeni rad 1
rad oko 1
oko čuvanja 1
čuvanja i 2
i unapređenja 1
unapređenja NDH. 1
NDH. Odbačeni, 1
Odbačeni, osušeni 1
osušeni egzoskelet 1
egzoskelet obično 1
ostaje da 2
da visi 2
visi tamo 1
napušten nakon 1
je pauk 1
pauk napustio. 1
napustio. Odbacio 1
Odbacio je 1
je emisijsku 1
emisijsku teoriju 1
teoriju iz 1
iz ptolemejske 1
ptolemejske optike 1
nje predložio 1
predložio ideju 1
svjetlost pravolinijski 1
pravolinijski odbija 1
svim smjerovima 1
smjerovima od 1
svih vidljivih 1
vidljivih tačaka 1
tačaka datog 1
datog objekta 1
objekta i 4
zatim ulazi 1
oko iako 1
kako oko 1
oko hvata 1
hvata zrake. 1
zrake. Odbacivanje 1
Odbacivanje lopte 1
lopte o 1
o podlogu 1
podlogu nije 1
bilo predviđeno 1
predviđeno prvim 1
prvim pravilima 1
pravilima već 1
način samo 1
samo dodavala 1
dodavala lopta 1
lopta između 1
između saigrača. 1
saigrača. Odbacivši 1
Odbacivši ga 1
zbog bijega 1
bijega od 1
kuće, oni 1
ga izbacuju 1
izbacuju iz 3
iz kuće, 1
kuće, ali 2
ne prije 1
mu otkrili 1
je Sahar 1
Sahar nedavno 1
nedavno preminula 1
preminula zbog 1
zbog teškoća 1
teškoća u 2
trudnoći. Od 1
Od Banje 1
Luke do 1
do Čelinca 1
Čelinca je 1
dio željezničke 1
pruge Banja 1
Luka – 2
– Od 1
Od baznog 1
kampa svi 1
svi turisti 1
turisti morali 1
se prevoziti 2
prevoziti autobusima 1
autobusima pod 1
kontrolom vlasti 1
vlasti kako 1
se ograničio 1
ograničio saobraćaj 1
saobraćaj na 1
posljednjem segmentu 1
segmentu makadamskog 1
makadamskog puta 1
do označene 1
označene kote 1
kote na 1
visini 5.200 1
5.200 m 1
m tik 1
prije kampa 1
kampa za 1
za alpiniste. 1
alpiniste. Od 1
Od biblioteka 1
biblioteka najpoznatije 1
Aleksandriji i 1
i Carska 1
Carska biblioteka 1
Carigradu. Odbija 1
Odbija i 1
prisilni rad. 3
rad. Odbijala 1
Odbijala je 1
je jesti 1
i izlaziti 1
izlaziti iz 1
svoje sobe. 1
sobe. Odbijanjem 1
Odbijanjem ovog 1
ovog napada 1
napada zaustavljena 1
zaustavljena je 1
i operacija 1
operacija "Drina 1
"Drina 93" 3
93" na 1
na olovskom 2
olovskom bojištu. 1
bojištu. Odbila 1
Odbila je 1
je bratovu 1
bratovu ponudu 1
u domovinu 1
domovinu i 1
Engleskoj do 1
smrti. Odbila 1
Odbila je, 1
je, dijelom 1
dijelom usljed 1
usljed sile 1
sile koja 3
korišćena protiv 1
njene imovine, 1
imovine, uključujući 1
uključujući kamenje 1
i vatreno 1
vatreno oružje 2
oružje korišteno 1
korišteno sa 1
je izbace 1
kuće. Od 1
Od biljnih 1
biljnih vrsta, 2
vrsta, nađena 1
je 8681 1
8681 različita 1
različita vrsta 2
vrsta biljaka, 1
su 13,5% 1
13,5% endemske. 1
endemske. Odbio 1
Odbio je 2
dva geografski 1
geografski ograničena 1
ograničena pokušaja 1
pokušaja emacipacije 1
emacipacije (pokušaj 1
(pokušaj generala 1
generala Johna 1
Johna C. 2
C. Frémonta 1
Frémonta u 1
augustu 1861. 1
i Davida 2
Davida Huntera 1
Huntera u 1
maju 1862. 1
1862. Odbio 1
igrati šah, 1
šah, nastupati 1
na simultankama, 1
simultankama, držati 1
držati predavanja. 1
predavanja. Od 1
Od bitnijih 1
bitnijih susreta 1
susreta iz 1
iz kupa, 1
kupa, radilo 1
susretu 1. 1
kola izmešu 1
izmešu niželigaša 1
niželigaša " 1
" Od 3
Od bivših 1
bivših članova 1
članova OIRA-e 1
OIRA-e izrasla 1
izrasla je 1
je Irska 1
Irska nacionalna 1
nacionalna oslobodilačka 1
oslobodilačka armija, 1
armija, koja 1
nastaviti kampanju 1
kampanju nasilja 2
nasilja 1974. 1
1974. Odbivši 1
Odbivši sljedećih 1
navrata napade 1
napade svojih 1
svojih protivnika, 1
protivnika, on 1
se učvrstio 2
učvrstio na 1
položaju kninskog 1
kninskog kneza, 1
kneza, te 1
te proširio 1
području kninske, 1
kninske, cetinske 1
cetinske i 1
i psetske 1
psetske županije. 1
županije. Odbojka 1
Odbojka na 4
igrama 1972. 2
1972. Odbojka 1
1976. Odbojka 1
1984. Odbojka 1
igrama 1996. 2
1996. Odbojkaški 1
Odbojkaški klub 2
klub CV 1
CV Tenerife 1
Tenerife je 1
najuspješniji sportski 1
ostrvu. Od 1
Od bombi 1
bombi koje 1
koje takode 1
takode može 1
da nosi, 1
nosi, Mi-24V 1
Mi-24V koristi 1
koristi bombe 1
od 50, 2
50, 100 2
i 250kg 1
250kg na 1
na krilnim 1
nosačima a 1
a izuzetno 1
izuzetno ispod 1
trupa može 1
nosi 2 1
2 bombe 2
po 500kg 1
500kg (klasicne) 1
(klasicne) ili 1
ili 2 1
2 zapaljive 1
zapaljive od 1
kg ili 1
dva kontejnera 1
kontejnera KMGU-2 1
KMGU-2 sa 1
sa kasetnim 1
kasetnim bombama. 1
bombama. Odbor 1
Odbor Centralne 1
Centralne bake 1
bake se 1
od neparnog 2
neparnog broj 1
broj ljudi. 2
ljudi. Odbor 1
Odbor direktora 2
direktora imenuje 1
imenuje Nadzorni 1
Nadzorni odbor, 2
odbor, koji 1
članova. Odbor 1
direktora upravlja 1
upravlja organizacijom 1
i sačinjavaju 1
sačinjavaju ga 1
ga barem 1
dva člana, 1
člana, koji 1
su ovlašteni 1
ovlašteni da 1
kao zakonski 1
zakonski predstavnici. 1
predstavnici. Odbor 1
Odbor guvernera 1
1997. predstavio 1
predstavio pojednostavljeni 1
pojednostavljeni dizajn 1
dizajn štita, 1
štita, koji 1
prepoznao tradiciju 1
tradiciju McMasterove 1
McMasterove heraldike, 1
heraldike, istovremeno 1
istovremeno poboljšavajući 1
poboljšavajući kvalitetu 1
kvalitetu štampe 1
elektronske reprodukcije. 1
reprodukcije. Odbor 1
Odbor instituta 1
instituta koji 1
koji dodjeljuje 1
dodjeljuje Nobelovu 1
nagradu izdao 1
je priopćenje 1
priopćenje da 1
nagrada nije 2
nije dodjeljena 1
dodjeljena zbog 1
samog otkrića 1
otkrića (streptomicina), 1
(streptomicina), već 1
se uzelo 1
uzelo u 1
razvoj metoda 1
i tehnika 2
tog otkrića. 1
otkrića. Odbor 1
Odbor je 1
broja članova 2
članova kojih 1
kojih ne 3
od 7. 3
7. Na 1
prvoj sjednici 2
sjednici se 1
bira predsjednik. 1
predsjednik. Odbor 1
Odbor ministara 1
tijelo Vijeća 1
donosi odluke. 3
odluke. Odbor 1
izgradnju prvobitno 1
pruge radi 1
radi 24 1
24 hiljade 1
hiljade mladih 1
bili svrstani 1
svrstani u 3
tri smjene 1
smjene sa 1
osam hiljada 1
hiljada brigadira. 1
brigadira. Odbor 1
odbrambeno planiranje 1
(eng. Defence 1
Defence Planning 1
Planning Committee, 1
Committee, kratica 1
kratica DPC) 1
DPC) sastavljen 1
od stalnih 1
stalnih predstavnika, 1
predstavnika, ali 1
sastaje i 1
nivou ministara 1
odbrane najmanje 1
najmanje dvaput 2
godišnje. Odbor 1
reviziju Elektroprivrede 1
Elektroprivrede Bosne 1
3 člana, 1
člana, koja 1
skupština Elektroprivrede 1
Elektroprivrede BiH. 1
BiH. Odbrambena 1
Odbrambena uloga 1
uloga se 3
u sposobnosti 1
sposobnosti pulpe 1
pulpe da 1
na karijes 1
karijes (i 1
(i druga 1
druga oboljenja) 1
oboljenja) odgovori 1
odgovori upalom 1
upalom i 2
stvaranjem reparatornog 1
reparatornog sekundarnog 1
sekundarnog dentina. 1
dentina. Odbrambene 1
Odbrambene sisteme 1
sisteme čine 1
čine prijemnik 1
prijemnik (RVR) 1
(RVR) radarskog 1
radarskog upozorenja 1
upozorenja AN/ALR-50, 1
AN/ALR-50, sistem 1
za pasivnu 1
pasivnu zaštitu 1
zaštitu AN/ALE-39, 1
AN/ALE-39, i 1
jedan aktivni 2
aktivni ometač 1
ometač AN/ALQ-126B. 1
AN/ALQ-126B. Odbrambene 1
snage s 2
približno 40.000 1
40.000 ljudi 1
opkoljenom gradu 1
slabo naoružane 1
naoružane i 1
i nemoćne 1
nemoćne da 1
probiju blokadu. 1
blokadu. Odbrana 1
Odbrana jedanaesterca 1
jedanaesterca je 1
najtežih zadataka 1
zadataka koje 1
koje golman 1
golman može 1
može susresti 1
karijeri. Odbrana 1
Odbrana je 1
podnijela 53 1
53 afidavita 1
afidavita i 1
10 transkripata. 1
transkripata. Odbranu 1
Odbranu titule 1
Mastersu počeo 1
protiv Robertsona 1
Robertsona 6–4, 1
6–4, iako 1
gubio 0–3. 1
0–3. Od 1
Od brojnih 1
brojnih manjih 3
blizini Bogote, 1
Bogote, najznačajniji 1
su Chía, 1
Chía, La 1
La Calera, 2
Calera, Choachí, 1
Choachí, Chipaque, 1
Chipaque, Soacha, 1
Soacha, San 1
Antonio del 1
del Tequendama, 1
Tequendama, Mosquera 1
Mosquera i 1
i Cota. 1
Cota. Od 1
Od brokule 1
brokule možete 1
možete pripremiti 1
pripremiti souffle, 1
souffle, nabujak 1
nabujak ili 1
je gratinirati. 1
gratinirati. Od 1
Od bronce 1
bronce zarobljenih 1
zarobljenih topova 1
topova izlijevan 1
izlijevan je 1
je stup 1
stup Velike 1
Velike armije 1
armije koji 3
danas ukrašava 1
ukrašava pariski 1
pariski trg 1
trg Vendome. 1
Vendome. Od 1
Od bugarskih 1
bugarskih investicija 1
investicija jedna 1
je ulaganja 1
ulaganja Bulgartabac-a 1
Bulgartabac-a u 1
u Fabriku 1
Fabriku duhana 1
duhana Banja 1
Luka. Od 1
Od Cerića, 1
Cerića, koji 1
uz cestu 1
cestu za 1
za Bosansku 2
Krupu, vodi 1
vodi lokalni 1
lokalni put, 1
staza 1 1
do pećine. 1
pećine. Od 1
Od četiri 2
četiri prstena 1
prstena Audijevog 1
Audijevog znaka 1
znaka svaki 1
svaki predstavlja 1
četiri autokompanije 1
autokompanije koje 1
su uvezane 1
uvezane zajedno 1
zajedno da 1
kreiraju Audijevu 1
Audijevu kompaniju 1
kompaniju prethodnicu, 1
prethodnicu, Auto 1
Auto Uniju. 1
Uniju. Od 1
četiri sonde, 1
sonde, dvije 1
atmosferu na 2
i otkrile 1
otkrile jednu 1
jednu vrlo 1
vrlo interesantnu 1
interesantnu pojavu. 1
pojavu. Od 1
Od ciklonona-sumpora 1
ciklonona-sumpora postoje 1
četiri međumolekularna 1
međumolekularna alotropa, 1
alotropa, od 1
su dva, 1
dva, nazvani 1
nazvani α- 1
i β-ciklonona-sumpor, 1
β-ciklonona-sumpor, vrlo 1
dobro proučeni. 1
proučeni. Od 1
Od ciljeva 1
ciljeva namaza 1
namaza je 1
je odvraćanje 1
od razvrata 1
razvrata i 1
loših postupaka. 1
postupaka. Od 1
Od čitavog 1
čitavog kompleksa 1
kompleksa Saburine 1
kuće ostao 1
jedan objekat, 2
objekat, tzv. 1
Od članova 1
članova Pozorišne 1
Pozorišne grupe 1
radu aktiva 1
aktiva su 1
su sudjelovali 4
sudjelovali Vera 1
Vera Crvenčanin, 1
Crvenčanin, Ljudevit 1
Ljudevit Crnobori 1
Crnobori i 1
i Nikola 3
Nikola Žanetić. 1
Žanetić. Od 1
Od crkvenog 1
crkvenog namještaja 1
u reljevskoj 1
reljevskoj crkvi 1
crkvi se 2
nalazi Hristov 1
Hristov grob 1
i klupe 1
klupe jednostavne 1
jednostavne izrade. 1
izrade. Od 1
Od Crkve 1
Crkve određene 1
određene postove 1
postove obdržavat 1
obdržavat ćemo 1
ćemo i 1
i čuvati 2
čuvati ono 1
naši stari 1
stari mudro 1
mudro odredili. 1
odredili. Od 1
Od crvenog 1
crvenog vjetra 1
vjetra mogu 1
mogu oboljeti 1
oboljeti i 1
i ljudi, 1
a simptomi 1
simptomi su 1
kod erizipela. 1
erizipela. Od 1
Od Dabarskog 1
Dabarskog polja 1
polja predio 1
predio Dabrice 1
Dabrice dijeli 1
dijeli planina 1
planina Kom, 1
Kom, visoka 1
900 m. 1
m. Poslije 1
Poslije rata 14
Od davnina 1
davnina stočarstvo 1
stočarstvo je 2
je zastupljeno 1
zastupljeno kao 1
kao primarna 2
primarna ekonomska 1
ekonomska djelatnost 1
djelatnost ovog 1
Od decembra 3
decembra 1944. 1
na Sremskom 1
Sremskom frontu. 1
frontu. Od 1
oktobra 1998. 1
1998. Od 1
do februara, 1
februara, dnevna 1
dnevna temperatura 1
između 15,5 1
15,5 i 1
i 18,5 1
18,5 °C, 1
°C, mada 1
nisu neobične 1
neobične ni 1
ni temperature 1
temperature iznad 2
iznad 21 1
°C. Od 1
Od dekrorativnih 1
dekrorativnih motiva 1
motiva ponavljaju 1
se tordirani 1
tordirani vijenci 1
vijenci i 2
i krugovi. 1
krugovi. Od 1
Od delegacije 1
delegacije koju 1
sačinjavali 13 1
13 vjerskih 1
vjerskih velikodostojnika, 1
velikodostojnika, papa 1
Grgur II 1
dva ne-istočnjaka. 1
ne-istočnjaka. Od 1
Od derviških 1
derviških redova 1
redova najznačniji 1
najznačniji je 1
red tidžanija. 1
tidžanija. Od 1
Od devet 1
devet kandidata, 1
kandidata, bio 1
peti sa 1
sa 1,92% 1
1,92% ukupno 1
glasova. Od 1
Od digitalizacije 1
digitalizacije tipografski 1
tipografski rang 1
rang aplikacija 1
postao sve 2
više prisutan, 1
prisutan, pojavljuje 1
web stranicama, 1
stranicama, LCD 1
LCD monitorima 1
monitorima mobilnih 1
mobilnih telefona 1
telefona i 2
i videoigrama. 1
videoigrama. Od 1
Od dijela 1
dijela pisaca 1
pisaca srednje 1
srednje komedije 1
komedije sačuvani 1
su naslovi 1
naslovi i 1
i fragmenti. 1
fragmenti. Od 1
Od diplome 1
diplome ga 1
ga danas 1
danas dijeli 1
dijeli još 1
samo diplomski 1
je odgodio 1
odgodio zbog 1
početka muzičke 1
karijere. Od 1
Od divljači 1
divljači se 1
u lovištu 1
lovištu nalaze 1
nalaze medvjedi, 1
medvjedi, divlje 1
divlje svinje, 2
svinje, srneća 1
srneća divljač, 1
divljač, tetrijeb, 1
tetrijeb, lještarka 1
lještarka i 1
i ostalo. 3
ostalo. Od 1
Od djetinjstva 1
djetinjstva zanimao 1
zanimao se 1
za konje 1
su čest 3
čest motiv 4
motiv na 2
njegovim slikama: 1
slikama: Trka 1
Trka Barberija 1
Barberija (1816.), 1
(1816.), Konj 1
Konj u 1
u oluji, 1
oluji, Konjanik 1
Konjanik u 1
napadu itd. 1
itd. Od 2
Od Dobrljina 1
Dobrljina pruga 1
pruga je 4
preko Sunje 1
Sunje produžena 1
produžena do 1
do Siska 2
Siska (47,7 1
(47,7 km) 1
završena 10. 1
aprila 1882. 1
1882. Od 1
Od dodatne 1
opreme BRDM 1
BRDM je 1
opremljen kolektivnim 1
kolektivnim NBH 1
NBH uređajem, 1
uređajem, vitlom 1
vitlom vučne 1
vučne sile 2
sile 4.000kg, 1
4.000kg, uređajem 1
uređajem za 3
za zadimljavanje 1
zadimljavanje na 1
principu ubrizgavanja 1
ubrizgavanja goriva 2
u auspuh, 1
auspuh, valobranom 1
valobranom i 1
radio uređajem 1
uređajem R-113. 1
R-113. Od 1
Od domaćih 1
domaćih ljudi 1
iz Podborača 1
Podborača u 1
izvorima su 1
zabilježeni Dabiživ 1
Dabiživ Vuković 1
Vuković (gradski 1
(gradski knez) 1
knez) te 1
te Radič 1
Radič Dobrić 1
Dobrić i 1
i Miljan 1
Miljan (trgovci). 1
(trgovci). Od 1
Od domorodačkih 1
domorodačkih naroda 2
naroda prvo 1
sa narodom 1
narodom pod 1
imenom Derbanoi 1
Derbanoi ( 1
Od donjeg 1
donjeg ruba 1
ruba zastave 1
zastave prema 1
prema gornjem 1
gornjem rubu, 1
rubu, paralelno 1
paralelno su 1
dva bijela 1
bijela polja 1
protežu cijelom 1
dužinom zastave. 1
zastave. Od 1
Od Donjeg 1
Donjeg turbeta 1
turbeta jedan 1
dio puta 2
puta odvajao 1
odvajao se 1
ka divičkom 1
divičkom mejdanu 1
mejdanu i 1
i džamiji. 1
džamiji. Od 1
Od dotadašnje 1
dotadašnje tri 1
tri armije, 1
armije, napravljene 1
su dvije, 1
dvije, a 2
a komandanti 1
komandanti raspoređeni 1
raspoređeni prema 1
prema činu 1
činu i 1
novom rasporedu. 1
rasporedu. Oddpost 1
Oddpost ima 1
ima mogućnosti 1
mogućnosti poput 1
poput podigni-i-ispusti 1
podigni-i-ispusti podrške, 1
podrške, desni-klik 1
desni-klik menija, 1
menija, RSS 1
RSS vijesti, 1
vijesti, prikazni 1
prikazni okvir 1
okvir i 3
i povećanu 2
povećanu brzinu, 1
brzinu, koristeći 1
koristeći email 1
email keš 1
keš za 1
za brža 1
brža vremena 1
vremena odgovora. 1
odgovora. Od 1
Od drevnog 1
drevnog jezika 1
jezika Maja 1
Maja pa 1
danas razvilo 1
razvilo se 4
više srodnih 1
srodnih jezika 1
jezika kojima 1
služe njihovi 1
njihovi potomci 2
potomci Yucatec 1
Yucatec Maje, 1
Maje, Mopán, 1
Mopán, Lacandon, 1
Lacandon, Itzá, 1
Itzá, Cruzob 1
Cruzob i 1
i Icaiche. 1
Icaiche. Od 1
Od Drniša 1
Drniša do 1
ušća usjekla 1
usjekla se 1
u krečnjačku 1
krečnjačku zaravan 1
zaravan i 1
i izgradila 1
izgradila kanjon. 1
kanjon. Od 1
Od druge 4
druge epizode 1
epizode Pokémon 1
serije njih 1
troje pokušava 1
pokušava ukrasti 1
ukrasti Ashovog 1
Ashovog Pikachua, 1
Pikachua, iako 1
iako svaki 1
put neuspješno. 1
neuspješno. Od 1
polovine 13. 1
vijeka započinje 1
započinje procvat 1
procvat češke 1
češke književnosti. 1
književnosti. Od 3
vijeka dobijaju 1
po osnivačima 1
osnivačima džamija 1
džamija (npr. 1
(npr. Hadži-Durgutova 1
Hadži-Durgutova i 1
i Sulejmanija). 1
Sulejmanija). Od 1
polovine VI. 1
VI. st. 1
e. dolazi 1
do opadanja 1
opadanja snage 1
snage lokalnih 1
lokalnih dinasta 1
dinasta i 1
i rodovske 1
rodovske aristokracije. 1
aristokracije. Od 1
Od Drugog 1
snažan privredni 1
kulturni centar. 2
centar. Od 1
Od drveta 1
drveta se 2
grade i 1
i crkve, 3
kuće za 3
za kupanje 1
kupanje i 1
drugi ekonomski 1
ekonomski objekti. 1
objekti. Od 1
Od dubrovačke 1
dubrovačke vlade 2
vlade trebinjski 1
trebinjski biskupi 1
biskupi dobivaju 1
dobivaju otok 1
otok Mrkan 1
Mrkan za 1
svoju rezidenciju. 1
rezidenciju. Od 1
Od dvije 1
dvije dostavljene 1
dostavljene ponude 1
ponude na 3
na natječaj 1
natječaj (OiV 1
(OiV d.o.o 1
d.o.o i 1
i HT-Hrvatske 1
HT-Hrvatske telekomunikacije 1
telekomunikacije d.d.), 1
d.d.), Vijeće 1
Vijeće je 3
je boljom 1
boljom ocijenilo 1
ocijenilo ponudu 1
ponudu OIV-a. 1
OIV-a. Od 1
Od dvodijelnih 1
dvodijelnih se 1
koriste oni 1
kojih veći 1
dio iznosi 1
iznosi 3/4 1
3/4 ukupne 1
dužine štapa. 1
štapa. Od 1
Od Ebu 1
Hurejre se 1
je Poslanik, 1
Poslanik, sallallahu 1
sellem, volio 1
volio noći 1
noći ramazana 1
ramazana provoditi 1
provoditi u 1
u namazu 1
namazu pa 1
je govorio: 1
govorio: "Ko 1
"Ko u 1
u ramazanu 2
ramazanu bude 1
bude obavljao 1
obavljao noćni 1
namaz vjerujući 1
vjerujući i 1
se nagradi 1
nagradi biće 1
oprošteni grijesi 1
grijesi koje 1
je počinio." 1
počinio." Od 1
Od ekonomskog 1
ekonomskog značaja 1
su drveće 1
drveće iz 1
porodice kedrova 1
kedrova ( 1
( O 1
O desetoj 1
desetoj godini, 1
godini, centar 1
centar se 3
u olekranonu 1
olekranonu blizu 1
blizu njegovog 1
njegovog kraja, 1
ovog nastavka 1
nastavka koji 1
formira prema 1
gore, u 1
produžetku tijela. 1
tijela. Odeska 1
Odeska obala 1
obala ima 1
osam morskih 1
morskih luka, 1
luka, koje 1
povezane preko 2
preko međunarodnih 1
međunarodnih plovnih 1
plovnih puteva 1
puteva sa 1
skoro 600 2
600 drugih 1
drugih luka 1
luka širom 1
svijeta. Odeska 1
Odeska oblast 1
relativno snažno 1
snažno industrijalizirana 1
industrijalizirana u 1
u Ukrajini. 3
Ukrajini. Od 1
Od Fantom 1
Fantom Rangera 1
Rangera dobijaju 1
dobijaju nove 1
nove spasilačke 1
spasilačke Zordove, 1
Zordove, a 1
a Divatox 1
Divatox dobija 1
dobija pomoć 1
brata Havoca 1
Havoca i 1
njegovog metalnog 1
metalnog Dinozorda. 1
Dinozorda. Od 1
Od februara 2
kao zapovjednik 1
u koncentracionom 1
koncentracionom logoru 1
logoru Flossenbürg. 1
Flossenbürg. Od 1
godine Klas 3
Klas je 2
vlasništvu AS 1
AS Group-e 1
Group-e iz 1
iz Jelaha, 1
Jelaha, koja 1
kupovinu 43% 1
43% dionica 1
dionica tada 1
tada izdvojila 1
izdvojila 14,235 1
14,235 miliona 1
KM. Od 1
Od Ferdinanda 1
Ferdinanda Karla 1
Karla Rajnera 1
Rajnera Pejačevića 1
Pejačevića (*1800; 1
(*1800; †1878), 1
†1878), unuka 1
unuka Josipa 1
Josipa II, 1
II, potiču 1
potiču svi 1
svi danas 1
danas živući 1
živući Pejačevići. 1
Pejačevići. Od 1
Od figuralnih 1
figuralnih predstava 2
predstava evidentirana 1
evidentirana je 2
predstava jelena 1
scena turnira. 1
turnira. Od 1
Od Filipa 1
Filipa II 4
Ivana Bez 1
Bez Zemlje 1
Zemlje Henrik 1
prijetnjom vojne 1
vojne sile 1
sile zatražio 1
sve posjede 1
oduzeli Rikardu 1
Rikardu za 1
njegovog zarobljeništva. 1
zarobljeništva. Od 1
Od Fourierovog 1
Fourierovog vremena, 1
vremena, otkriveni 1
mnogi različiti 1
različiti pristupi 1
pristupi kako 1
kako de 1
de se 1
se definisao 1
definisao i 1
i razumio 1
razumio koncept 1
koncept Fourierovih 1
Fourierovih redova, 1
redova, gdje 1
svi dosljedni 1
dosljedni jedni 1
jedni drugima, 1
ali gdje 1
gdje svaki 1
svaki naglašava 1
naglašava različite 1
različite aspekte 1
aspekte ove 1
ove tematike. 1
tematike. Odgajala 1
Odgajala ga 1
samohrana majka. 1
majka. Odglumio 1
Odglumio je 1
povlači prema 1
i sačekao 1
sačekao je 1
je neprijateljsku 1
neprijateljsku vojsku 1
terenu koji 3
sam odabrao. 1
odabrao. Odgođeni 1
Odgođeni pubertet 1
pubertet znači 1
znači nedostatak 1
nedostatak razvoja 1
razvoja dojke 1
dojke do 1
do 12,8 1
12,8 godina 1
za bijele 1
bijele djevojčice 1
i 12,4 1
12,4 godine 1
za crne. 1
crne. Odgođeno 1
Odgođeno liječenje 1
liječenje može 1
na dugoročni 1
dugoročni ishod, 1
ishod, stoga 1
autizam potrebno 1
potrebno čim 1
čim prije 1
prije dijagnosticirati 1
dijagnosticirati i 2
i tretirati. 1
tretirati. Odgojala 1
Odgojala je 1
majka Valerie 1
Valerie Morris, 1
Morris, plesačica, 1
plesačica, rođena 1
rođena na 3
Jamajci. Odgovarajuća 1
Odgovarajuća anti 1
anti veza, 1
veza, ili 1
ili σ* 1
σ* orbitala, 1
orbitala, definirana 1
definirana je 1
je prisustvom 2
prisustvom jedne 1
jedne čvorne 1
čvorne ravni 1
ravni između 1
dva vezana 1
vezana atoma. 1
atoma. Odgovarajuće 1
Odgovarajuće vrijednosti 1
vrijednosti dobijene 1
dobijene su 1
od specifičnih 1
specifičnih kontrolnih 1
kontrolnih grupa 1
veličina pomoću 1
pomoću immulite 1
immulite testa. 1
testa. Odgovarajući 1
Odgovarajući geometrijske 1
geometrijske korespondencija 1
korespondencija donatora 1
donatora vodika 1
i primatelja 1
primatelja dozvoljava 1
dozvoljava im 1
im samo 1
samo "pravo" 1
"pravo" da 1
formiraju stabilne 1
stabilne parove. 1
parove. Odgovarajući 1
Odgovarajući lijek 1
lijek na 1
bazi samarija 1
samarija ima 1
nekoliko trgovačkih 1
trgovačkih imena 1
su samarij 1
samarij ( 1
( 153 2
153 Sm) 2
Sm) leksidronam, 1
leksidronam, poznatiji 1
kao "Kvadramet". 1
"Kvadramet". Odgovarajući 1
Odgovarajući prijelazi 1
prijelazi mogu 1
se nadgledati 1
nadgledati preko 1
preko promjena 1
u električnoj 1
električnoj provodljivosti; 1
provodljivosti; pošto 1
one isprekidane 1
isprekidane i 1
i reproducibilne, 1
reproducibilne, te 1
za fino 1
fino podešavanje 1
podešavanje visokotlačne 1
visokotlačne opreme. 1
opreme. Odgovarajući 1
Odgovarajući rastvori 1
rastvori dobijaju 1
se rastvaranjem 1
rastvaranjem hrom(III)-oksida 1
hrom(III)-oksida ili 1
ili ferohroma 1
ferohroma u 1
u sumpornoj 1
sumpornoj kiselini. 1
kiselini. Odgovara 1
Odgovara na 1
pitanje Šta? 1
Šta? i 1
i Ko? 1
Ko? Odgovor 1
Odgovor B-ćelija 1
B-ćelija na 1
na takve 2
takve antigene 1
antigene je 1
je brz, 1
brz, pomoću 1
pomoću antitijela 1
antitijela čije 1
čije generiranje 1
generiranje usmjereno 1
usmjereno na 1
manje funkcionalno 1
funkcionalno svestrane 1
svestrane od 1
su ostvarene 1
ostvarene aktivacijom 1
aktivacijom koja 1
o T-ćelijama. 1
T-ćelijama. Odgovor 1
Odgovor ćelije 1
ćelije smanjuje 1
smanjuje vrlo 1
zaustavlja. Odgovor 1
Odgovor drugih 1
drugih je 2
su Allahove 1
Allahove riječi 1
u Kur-anu 1
Kur-anu potpuno 1
potpuno jasne, 1
jasne, te 1
koji Ga 1
Ga neće 1
neće "uporediti" 1
"uporediti" s 1
s živim 1
živim bićima 1
bićima koji 1
koji govore, 1
govore, porede 1
porede Ga 1
Ga s 1
s predmetima 1
predmetima koji 2
ne govore. 1
govore. Odgovori 1
Odgovori na 1
ova pitanja 1
pitanja određuju 1
određuju ekonomski 1
sistem jedne 1
jedne zajednice. 1
zajednice. Odgovori 1
Odgovori nisu 1
uvijek evidentni, 1
evidentni, ni 1
ni jednostavni, 1
jednostavni, ni 1
ni lagani. 1
lagani. Odgovori 1
Odgovori zakrivljenosti 1
zakrivljenosti kod 1
kod mutanta 1
mutanta "pin3" 1
"pin3" su 1
znatno smanjeni, 1
smanjeni, ali 1
neznatno kod 1
kod mutanata 1
mutanata "pin7". 1
"pin7". Odgovor 1
Odgovor iz 1
iz Washingtona 1
Washingtona 31. 1
oktobra 1864. 2
1864. glasio 1
je "porođajni 1
"porođajni bolovi 1
bolovi su 1
su gotovi, 1
gotovi, dijete 1
je rođeno, 1
rođeno, Nevada 1
danas primljena 1
u Uniju". 1
Uniju". Odgovor 1
Odgovor je 1
tu jednostavan: 1
jednostavan: prebacujemo, 1
prebacujemo, utvrđenim 1
utvrđenim pravilima, 1
pravilima, strane 1
strane grafeme 1
grafeme u 1
koje imamo, 1
imamo, koristeći 1
koristeći pri 1
druge pravopisne 1
pravopisne znakove, 1
znakove, npr. 1
npr. Odgovor 1
Odgovor na 4
na antigen 1
fazi ovisi 1
svojstvima antigena, 1
antigena, vrstama 1
i fazi 1
dovesti da 1
da ćelije 1
ćelije postanu 1
postanu neodgovarajući 1
neodgovarajući ( 1
( Odgovor 1
ovaj pozdrav 1
pozdrav glasi 1
glasi Ve 1
Ve alejkumus-selam 1
alejkumus-selam (وَعَلَيْكُمُ 1
(وَعَلَيْكُمُ ٱلسَّلَامُ), 1
ٱلسَّلَامُ), što 1
znači "neka 1
"neka je 2
i (s) 1
(s) vama 1
vama mir" 1
mir" ili 1
ili "neka 1
vas mir". 1
mir". Odgovor 1
pitanje zašto 3
je živa 2
živa tečna 1
tečna na 1
temperaturi može 2
se razmatrati 1
razmatrati na 1
osnovu veza 1
atoma žive. 1
žive. Odgovor 1
na poricanje 1
poricanje jeste 1
jeste kazna 1
kazna izrečena 1
izrečena pred 1
pred međunarodnim 1
međunarodnim tribunalom 1
tribunalom ili 1
ili državnim 1
državnim sudovima." 1
sudovima." Odgovorni 1
Odgovorni emiter 1
emiter ovog 1
je Radiotelevizija 1
Radiotelevizija Srbije. 1
Srbije. Odgovorni 1
Odgovorni za 2
ovaj zločin 2
zločin još 1
nisu odgovarali 1
odgovarali za 1
za počinjene 3
počinjene zločine. 1
zločine. Odgovorni 1
počinjene zločine 1
zločine nisu 1
nisu procesuirani. 1
procesuirani. Odgovornost 1
Odgovornost u 1
jedan kontakt 1
kontakt pojedinca 1
tom sredinom 1
sredinom ne 1
ne dovede 1
pitanje njen 1
njen razvoj 1
budućnosti. Odgovornost 1
Odgovornost za 1
za obrazovni 1
obrazovni nadzor 1
nadzor organizuje 1
organizuje se 2
u saveznim 1
i pojedinačnim 1
pojedinačnim pokrajinskim 1
pokrajinskim državama. 1
državama. Odgovorom 1
Odgovorom srpskih 1
intelektualaca iz 1
Beograda, pod 1
nazivom Predlog 1
Predlog za 1
za razmišljanje, 1
razmišljanje, došlo 1
do teme 1
teme o 1
položaju jeziku 1
jeziku Srba 1
Hrvatskoj. Odgovor 1
Odgovor organizma 1
dijela može 1
biti pozitivan 1
pozitivan (+), 1
(+), ako 1
ili pokret 1
pokret usmjeren 1
prema stimulansu 1
stimulansu ili 1
ili negativan 2
negativan (–), 1
(–), ako 1
od datog 2
datog hemijskog 1
hemijskog stimulansa. 1
stimulansa. Odgovor 1
Odgovor Vasilija 1
Vasilija je 1
njihovo protjerivanje, 1
protjerivanje, kao 1
i protjerivanje 1
protjerivanje mitropolita 1
mitropolita koji 1
podržavao. Od 1
Od grada 5
grada Jajca 1
Jajca udaljena 1
km nizvodno. 1
nizvodno. Od 1
grada Puerto 1
Puerto Bahia 1
Bahia Negra, 1
Negra, formira 1
formira državnu 1
državnu granicu 2
granicu s 1
s Paragvajem 1
Paragvajem i 1
teče južno 1
južno gdje 1
prima pritoku, 1
pritoku, rijeku 1
rijeku Apu. 1
Apu. Od 1
grada Rožaja 1
Rožaja udaljena 1
je asfaltnim 1
asfaltnim putem. 1
putem. Od 1
grada Srebrenice 2
Srebrenice udaljeno 2
je 26,3 1
26,3 km. 1
km. Od 4
je 31,7 1
31,7 kilometara. 1
kilometara. Od 2
Od Herakla 1
Herakla je 1
tražio pojačanje 1
pojačanje a 1
dio vojski 1
poslao kako 1
bi usporio 1
usporio Halidov 1
Halidov marš 1
marš ka 1
gradu. Od 1
Od hidromorfnih 1
hidromorfnih vrsta 1
vrsta tala 1
tala prisutan 1
i pseudoglej 1
pseudoglej na 1
uskom pojasu 2
između puta 1
puta M4 1
M4 (Doboj-Teslić) 1
(Doboj-Teslić) i 1
i sjevernih 1
sjevernih padina 1
padina brda 1
brda Vis 1
Vis i 1
i Strane. 1
Strane. Od 1
Od hiljadu 1
miliona naviše 1
naviše (≥10 1
(≥10 9 1
9 ) 1
) dvije 1
dvije skale 1
skale se 1
se razilaze, 1
razilaze, koristeći 1
koristeći iste 1
iste riječi 1
brojeve, što 1
do nesporazuma. 1
nesporazuma. Od 1
Od historijske 1
historijske vrijednosti 1
slike carice 1
carice Eudokije 1
Eudokije sa 1
njenim sinovima 1
sinovima Lavom 1
Lavom i 1
i Aleksandrom, 1
Aleksandrom, ili 1
ili slika 1
slika samog 1
samog cara, 2
cara, između 1
između proroka 1
Ilije i 2
i arhanđela 1
arhanđela Gabrijela. 1
Gabrijela. Od 1
Od Hutova 1
Hutova je 1
Od ICTY 1
ICTY se 1
da presudi 1
presudi u 1
slučaju Karadžić 1
Karadžić u 1
polovini 2016. 1
2016. Od 3
Od ideje 1
ideje da 2
da crvi 1
crvi uzrokuju 1
uzrokuju truljenje 1
truljenje zuba, 1
zuba, koja 1
pojavila 200 1
e., pa 1
kako nastaje 1
nastaje karijes. 1
karijes. Odie 1
Odie se 1
smatra glupim, 1
glupim, iako 1
nekoliko stripova 1
stripova pokazuje 1
je pametniji 1
pametniji nego 1
što izgleda. 1
izgleda. Odigrala 1
Odigrala je 1
stotinu uloga, 1
u teatru, 1
teatru, na 1
radio Sarajevu. 1
Sarajevu. Odigrali 1
Odigrali su 1
su 26 1
26 mečeva, 1
mečeva, a 1
a Federer 1
vodi 20–6, 1
20–6, i 1
to 12–5 1
12–5 na 1
tvrdoj podlozi, 1
podlozi, 3–1 1
3–1 na 1
na travi, 2
travi, 4–0 1
4–0 na 1
i 1–0 1
1–0 na 1
na tepihu. 1
tepihu. Odigrane 1
Odigrane su 1
su 92 1
92 kvalifikacijske 1
te pri 1
tome postignuto 1
postignuto 325 1
325 golova. 1
golova. Odigrano 1
Odigrano je 4
420 partija, 1
partija, a 3
a timovi 1
igrali na 5
četiri table, 3
table, a 3
jedan rezervni 2
rezervni igrač 2
bio dozvoljen. 2
dozvoljen. Odigrano 1
su postignuta 1
postignuta 52 1
52 gola. 1
gola. Odigrano 1
18 sezona. 1
sezona. Odigrano 1
ukupno 200 1
200 partija, 1
a igralo 1
sa modusom 1
modusom prvih 1
prvih 40 1
40 poteza 1
poteza za 1
za 2:30 1
2:30 sata, 1
te slijedećih 1
slijedećih 16 1
16 poteza 1
poteza po 1
po satu. 1
satu. Odigrao 1
Odigrao je 7
je 186 1
186 utakmica 1
postigao 133 1
133 gola. 1
gola. Odigrao 1
40 utakmica 1
utakmica sa 2
klubom i 1
postigao 17 2
golova. Odigrao 2
je 56 2
56 utakmica 1
za Argentinu, 1
Argentinu, postigavši 1
postigavši 5 1
5 golova. 1
je dobru 3
dobru sezonu, 1
u Crvenu 1
Crvenu zvezdu. 1
zvezdu. Odigrao 1
15 utakmica. 1
utakmica. Odigrao 1
ukupno 33 2
33 utakmice 1
utakmice (prvenstvo 1
(prvenstvo i 1
i Kup), 1
Kup), a 1
bio standardan, 1
standardan, otkriva 1
otkriva podatak 1
više minuta 1
minuta od 2
terenu proveli 1
proveli samo 1
samo vezni 1
igrač Hrvoje 1
Hrvoje Štrok 1
Štrok i 1
napadač Ahmad 1
Ahmad Sharbini. 1
Sharbini. Odigrao 1
u unapređenju 1
unapređenju krišćanstva 1
krišćanstva tokom 1
tokom rimskog 2
i bizantijskog 1
bizantijskog doba, 1
su kontrolu 1
njime 1453. 1
1453. Odigrao 1
Odigrao više 1
500 zvaničnih 1
zvaničnih utakmica 1
100 pogodaka. 1
pogodaka. Odigrat 1
Odigrat će 1
će jako 1
jako važnu 1
u Gospodaru 1
Gospodaru prstenova 1
prstenova radi 1
radi svoje 2
svoje hrabrosti 1
i tvrdoglavost. 1
tvrdoglavost. Odijelo 1
Odijelo je 1
izgrađeno tako 1
od plivačevog 1
plivačevog vrata 1
vrata pa 1
do ručnih 1
ručnih i 1
i nožnih 1
nožnih zglobova 1
zglobova pokriva 1
tijelo. Od 1
Od Ilijaša 1
Ilijaša udaljen 1
udaljen je 2
10 km. 3
km. Odilon 1
Odilon službeno 1
u Cluny, 1
Cluny, o 1
bilo ovisno 1
ovisno oko 1
oko tisuću 1
tisuću benediktinskih 1
benediktinskih samostana. 1
samostana. Od 1
Od imanja 1
u Višićima 1
Višićima otkrivene 1
otkrivene su 3
samo centralne 1
centralne zgrade 1
zgrade s 1
s potrebnim 1
potrebnim domaćinskim 1
domaćinskim prostorijama 1
prostorijama i 1
i zanatskim 1
zanatskim radionicama. 1
radionicama. Odin 1
Odin je 5
nastavio do 1
je Gunnlod 1
Gunnlod čuvala 1
čuvala medovinu 1
medovinu i 1
spavao je 1
njom tri 1
tri noći 2
noći nakon 1
ona pristala 1
pristala da 2
tri gutljaja 1
gutljaja tog 1
tog dragocjenog 1
dragocjenog pića. 1
pića. Odin 1
onda izvadio 1
izvadio belegiju 1
belegiju i 1
dobro im 1
im naoštrio 1
naoštrio kose. 1
kose. Odin 1
prodao samo 1
velikoj cijeni, 1
cijeni, ali 1
dalje nastavili. 1
nastavili. Odin 1
svu medovinu 1
medovinu popio 1
popio sa 1
tri masivna 1
masivna gutljaja 1
gutljaja i 1
i pretvorio 2
u orla 1
orla da 1
da bježi 2
u Asgard. 1
Asgard. Odin 1
je žrtvovao 1
žrtvovao jedno 1
svojih očiju 1
očiju na 1
na Mimirovom 1
Mimirovom izvoru 1
izvoru kako 1
dobio mudrost. 1
mudrost. Od 1
Od instalacije, 1
instalacije, preko 1
preko unosa 1
unosa i 2
organizacije sadržaja, 1
sadržaja, pa 1
do objavljivanja 2
objavljivanja potpuno 1
potpuno funkcionalnog 2
funkcionalnog sajta, 1
sajta, Joomla 1
Joomla je 1
za jednostavnost. 1
jednostavnost. Od 1
Od inventara 1
inventara ostao 1
samo ikonostas 1
ikonostas od 1
drveta. Odin 1
Odin završava 1
završava zadatke 1
zadatke devet 1
devet robova 1
robova preko 1
preko ljeta 1
je zima 1
zima došla 1
došla on 1
zatražio obečanu 1
obečanu platu. 1
platu. Od 1
Od ironije 1
ironije su 1
jači sarkazam 1
sarkazam i 1
i groteska. 1
groteska. Odiseja 1
Odiseja je 1
jako privlačila 1
privlačila po 1
danu plakao 1
plakao za 1
svojim domom 1
domom i 1
i porodicom. 2
porodicom. Odisejev 1
Odisejev je 1
sin Telemah 1
Telemah odrastao, 1
odrastao, njegov 1
otac Laert 1
Laert bio 1
je shrvan, 1
shrvan, ali 1
majka Antikleja 1
Antikleja umrla 1
tuge. Odisej 1
poslao dva 1
dva vojnika 1
i glasnika 1
glasnika koji 1
su susreli 1
susreli urođenicu. 1
urođenicu. Odisej 1
potom savjetovao 1
savjetovao Grke 1
Grke da 1
da kamenuju 1
kamenuju Ajanta 1
Ajanta zbog 1
zbog njegova 1
njegova zločina, 1
zločina, ali 1
Grci odbili, 1
odbili, a 1
a gnjevna 1
gnjevna je 1
je Atena 1
Atena poslala 1
poslala oluju 1
oluju koja 1
uništila većinu 1
većinu grčke 1
grčke flote. 1
flote. Odisej 1
uspješno održavao 1
održavao ravan 1
ravan kurs 1
izgubio samo 2
šest ljudi. 1
ljudi. Odisej 1
Odisej mu 1
je dopustio 4
dopustio da 1
zadrži oružje, 1
oružje, a 1
rat. Odisej 1
Odisej se 1
otkriva ocu 1
ocu Laertu. 1
Laertu. Odisej 1
Odisej vidi 1
je sluga 1
sluga vjeran 1
vjeran sve 1
obećava mu 1
se Odisej 1
Odisej vratiti. 1
vratiti. Odista 1
Odista su 1
to divne 1
divne pjesme 1
pjesme prirodi, 1
prirodi, slike 1
je tražen 1
tražen njen 1
njen duh, 1
duh, ali 1
i forme 3
forme i 5
i žive. 1
žive. Od 1
Od izbijanja 1
grupe, napadi 1
na somalijske 1
somalijske trupe 1
drastično smanjili, 1
smanjili, te 1
se Bitka 1
za Mogadiš 1
Mogadiš praktično 1
praktično završila. 1
završila. Od 1
Od izbora 1
2006. uveden 1
izborni prag 1
prag od 1
3% na 2
nivou entiteta. 1
entiteta. Od 1
Od izdanih 1
izdanih povelja 1
povelja danas 1
sačuvano nešto 1
od 500, 1
500, od 1
su 40% 1
40% originali. 1
originali. Od 1
Od izuzetnog 1
izuzetnog operativno-taktičkog 1
operativno-taktičkog značaja 1
značaja bila 1
je kota 1
kota Greda 1
Greda koja 1
omogućavala kontrolu 1
nad Crnoriječkom 1
Crnoriječkom visoravni 1
visoravni i 4
i Olovom. 1
Olovom. Od 1
Od izvanrednog 1
izvanrednog značenja 1
značenja za 2
za izdržljivost 1
izdržljivost lijepljenog 1
lijepljenog spoja 1
spoja je 1
stanje površine 1
se lijepi. 1
lijepi. Od 1
Od izvora 1
izvora svojim 1
tokom Orinocu 1
Orinocu formira 1
formira široki 1
široki elipsoidalni 1
elipsoidalni luk 1
luk pri 1
tome u 6
širokom luku 1
luku obilazeći 1
obilazeći Gvajanski 1
Gvajanski štit. 1
štit. Od 1
Od Jabuke 1
Jabuke udaljeno 1
pravcu sjeverozapada. 1
sjeverozapada. Od 1
Od Jana 1
Jana Husa 1
Husa u 1
u češkom 1
češkom je 1
je preostao 2
preostao samo 1
jedno slovo 1
slovo sastavljeno 1
više znakova 1
znakova a 1
je ch, 1
ch, što 1
čita h. 1
h. Od 1
Od januara 6
godine sudjeluje 1
sudjeluje kao 1
na znanstvenom 1
znanstvenom projektu 1
projektu Poetika 1
Poetika srpskog 1
srpskog realizma. 1
realizma. Od 1
januara 2014, 1
2014, Microsoftova 1
Microsoftova tržišna 1
tržišna kapitalizacija 1
kapitalizacija stoji 1
na $314 1
$314 milijardi, 1
milijardi, bivajući 1
bivajući 8. 1
8. najveća 1
tržišnoj kapitalizaciji. 2
kapitalizaciji. Od 1
januara 2015, 1
2015, bio 1
historiji NBA 2
NBA lige 4
lige po 3
po procentu 1
procentu šuta 1
šuta za 1
tri poena. 1
poena. Od 1
januara 2020., 1
2020., sadašnja 1
sadašnja verzija 1
je 5., 1
5., finalizirana 1
finalizirana januara 1
januara 2014., 1
2014., a 1
a važi 1
važi 21. 1
21. Januara 1
Januara 2019. 1
2019. Od 1
juna 1971. 1
1971. na 1
na Istituto 1
Istituto del 1
del Teatro, 1
Teatro, Universita 1
Universita di 1
di Roma, 1
Roma, izučavao 1
izučavao je 2
je commedia 1
commedia del' 1
del' arte 1
arte i 1
njene veze 1
s azijskim 1
azijskim pozorištem. 1
pozorištem. Od 1
Od javnih 2
javnih i 3
vjerskih objekata 1
području MZ 2
MZ postoje 2
postoje područno 1
područno odjeljenje 1
odjeljenje OŠ 1
OŠ "Milun 1
"Milun Ivanović" 1
Ivanović" Od 1
postoje osnovna 1
i ambulanta, 1
ambulanta, a 1
vjerskih jedna 1
jedna džamija. 1
džamija. Od 1
Od javnosti 1
tu tajnu 1
tajnu uspjevala 1
uspjevala kriti 1
kriti punih 1
punih petnaest 1
su izašla 1
izašla obavijena 1
velom tajne 1
i pitanja: 1
pitanja: "Ko 1
"Ko je 2
zapravo Mary 1
Mary Westmacott?" 1
Westmacott?" O 1
O dječacima 1
dječacima iz 1
iz bogatih 1
bogatih porodica 1
porodica koji 2
u privatne 2
škole brinuli 1
brinuli su 1
se pedagozi 1
pedagozi - 1
- paidagogos, 1
paidagogos, kućni 1
kućni robovi 1
robovi koju 1
bili odabrani 1
odabrani posebno 1
bili pratioci 1
pratioci tim 1
tim dječacima. 1
dječacima. Odjeċa 1
Odjeċa i 1
i draperije 1
draperije na 1
ovoj skulpturi 2
skulpturi ukazuje 1
na miješanje 1
miješanje latinskog 1
latinskog i 2
i grčkog 1
grčkog umjetniċkog 1
umjetniċkog stila. 1
stila. Od 1
Od jedanaestog 1
jedanaestog ajeta 1
ajeta spominju 1
se Sinovi 1
Sinovi Israilovi 1
Israilovi (Jevreji) 1
(Jevreji) i 1
i podsjećaju 1
podsjećaju se 1
na zavjet 1
zavjet koji 1
imaju sa 1
sa Allahom, 1
Allahom, zatim 1
slijedećem ajetu 1
ajetu navodi 1
njih prekršila 1
prekršila taj 1
taj zavjet 1
zavjet i 1
toga kažnjeni. 1
kažnjeni. Od 1
Od jedanaest 1
jedanaest postojećih 1
postojećih moteta, 1
moteta, deset 1
deset su 1
su napisana 1
dva četvoročlana 1
četvoročlana hora. 1
hora. Odjednom 1
Odjednom se 1
se trinaesta 1
trinaesta osoba 1
osoba pojavila 1
brodu i 1
i odvela 1
odvela ih 1
sigurno na 1
na napušteno 1
napušteno ostrvo. 1
ostrvo. Odjel 1
Odjel II 1
II za 2
za organizovani 1
organizovani kriminal, 1
kriminal, privredni 1
privredni kriminal 1
i korupciju 1
i Odjel 1
Odjel III 1
III za 1
ostala krivična 1
iz nadležnosti 5
nadležnosti Suda. 1
Suda. Odjeljak, 1
Odjeljak, kabine 1
kabine je 1
oblikovan za 1
sigurnost od 1
od oštećenja. 1
oštećenja. Odjeljci 1
Odjeljci autocesta 1
autocesta dodaju 1
se postojećoj 1
postojećoj mreži 1
mreži koja 1
koja već 2
već povezuje 1
povezuje mnoge 1
mnoge glavne 1
glavne ekonomski 1
ekonomski važne 1
važne gradove 2
gradove sa 1
sa glavnim 6
gradom. Odjeljci 1
Odjeljci citoplazme, 1
citoplazme, unutrašnji 1
vanjski prema 1
prema središnjoj 1
središnjoj kapsuli, 1
kapsuli, nazivaju 1
se endoplazma, 1
endoplazma, odnosno 1
odnosno ektoplazma. 1
ektoplazma. Odjeljenja 1
Odjeljenja su 1
stilu spavaonica 1
spavaonica i 1
su podijeljena 3
po tipu 4
tipu pacijenata 1
pacijenata - 1
- muški 1
muški / 1
/ ženski, 1
ženski, oni 1
koji plaćaju 2
plaćaju / 1
/ siromašni, 1
siromašni, pokorni/buntovni. 1
pokorni/buntovni. Odjeljenje 1
Odjeljenje namijenjeno 2
namijenjeno poslodavcima 1
poslodavcima omogućava 1
omogućava besplatno 2
besplatno objavljivanje 1
objavljivanje oglasa 1
oglasa za 3
za slobodna 2
radna mjesta 2
u običnom 2
običnom formatu, 1
formatu, pretraživanje 1
pretraživanje objavljenih 1
objavljenih biografija 1
biografija posloprimaoca, 1
posloprimaoca, te 1
te besplatno 1
besplatno korištenje 1
korištenje alata 1
odabir kadrova. 1
kadrova. Odjeljenje 1
namijenjeno posloprimaocima 1
posloprimaocima omogućava 1
besplatno pretraživanje 1
pretraživanje oglasa 1
mjesta prema: 1
prema: ključnoj 1
ključnoj riječi, 1
riječi, gradu 1
se posao 1
posao nudi, 1
nudi, stručnoj 1
stručnoj oblasti 1
oblasti posla 1
i datumu 1
datumu objave 1
objave oglasa 1
oglasa (dostupno 1
(dostupno svim 1
svim posjetiocima 1
posjetiocima web 1
web stranice). 1
stranice). Odjeljenje 1
Odjeljenje srpske 1
srpske vojske 5
vojske koje 1
se vraćalo 1
vraćalo u 1
u Despotovinu 1
Despotovinu napadnuto 1
napadnuto je 1
blizini Edirna. 1
Edirna. Odjeljenje 1
prostorno planiranje 1
planiranje i 4
i imovinsko 1
imovinsko pravne 1
pravne poslove 1
poslove Vlade 1
Vlade Brčko 1
Brčko distrikta 2
distrikta BiH 1
BiH (Pododjeljenje 1
(Pododjeljenje za 1
prostorno planiranje, 1
planiranje, urbanizam 1
urbanizam i 1
zaštitu okoline). 1
okoline). Odjeljenje 1
upravljanje nalazi 1
prednjem djelu 1
djelu tenka. 1
tenka. Odjel 1
Odjel je 1
tri osnovne 4
osnovne direkcije 1
direkcije (za 1
(za zvijeri, 1
zvijeri, bića 1
i duhove) 1
duhove) i 1
od manjih 7
manjih ureda 1
ureda kao 1
npr. za 4
za kontakt 1
sa goblinima 1
goblinima i 1
i kentaurima, 1
kentaurima, iako 1
se kentauri 1
kentauri nikad 1
ni pokušali 1
pokušali obratiti 1
obratiti tom 1
tom uredu. 1
uredu. Odjel 1
Odjel raspolaže 1
sa 106 1
106 kreveta, 1
kreveta, a 1
najčešće zaprima 1
zaprima bolesnike 1
bolesnike s 2
s prijemno-akutnog 1
prijemno-akutnog odjela. 1
odjela. Odjel 1
radove i 1
i autoceste 1
autoceste procijenio 1
procijenio je 4
je šteta 2
potres uzrokovao 1
uzrokovao potres 1
potres iznosila 1
iznosila najmanje 1
najmanje 5 3
eura. Od 1
Od jeseni 1
jeseni 2019. 1
članica redakcije 1
redakcije političke 1
političke televizijske 1
televizijske emisije 3
emisije Report 1
Report na 1
na austrijskoj 1
austrijskoj državnoj 1
televiziji ORF. 1
ORF. Odjevena 1
Odjevena je 1
jednostavnu odjeću 1
odjeću s 1
bogatim naborima, 1
naborima, koja 1
koja raskošno 1
raskošno pada 1
na pod. 2
pod. Od 1
Od jula 3
do 14. 7
2009. Od 1
jula 2010, 1
2010, sa 1
sa kompanijinih 1
kompanijinih devet 1
devet razdvojenih 1
razdvojenih dionica, 1
dionica, bilo 1
koja IPO 1
IPO dionica 1
dionica bila 1
bi umnožena 1
umnožena 288 1
288 puta; 1
puta; ako 1
jedan kupio 1
kupio IPO 1
IPO danas 1
obzir dijeljenja 1
ostali faktori, 1
faktori, koštalo 1
koštalo bi 1
bi oko 1
9 centi. 1
centi. Od 1
4. avgusta 1
avgusta Grad 1
je opsjedao 2
opsjedao je 1
general Hildburghausen 1
Hildburghausen i 1
znatno ga 1
ga oštetio, 1
oštetio, ali 1
mogao zauzeti. 1
zauzeti. Od 1
Od Južnog 1
Južnog Vaziristana 1
Vaziristana rijeka 1
rijeka prolazi 1
kroz Gomalsku 1
Gomalsku dolinu. 1
dolinu. Od 1
Od kada 4
je naimenovan 1
naimenovan za 1
direktora fabrike 1
fabrike 1926. 1
1926. Od 1
put otkrivena, 1
otkrivena, prijavljen 1
prijavljen je 1
ukupno 231 1
231 slučaj 1
slučaj vCJD. 1
vCJD. Od 1
uvedeno u 2
u službu, 1
službu, 1986. 1
1992. "… 1
"… Od 1
si ti 3
ti protiv 1
protiv nacije? 1
nacije? Od 1
Od kakve 1
kakve god 1
god tvari 1
je sačinjena, 1
sačinjena, loptica 1
loptica mora 1
imati opća 1
opća letna 1
letna svojstva 1
svojstva slična 1
ima loptica 1
loptica sačinjena 1
prirodnih pera 1
pera sa 1
sa plutenom 1
plutenom bazom 1
bazom prekrivenom 1
prekrivenom tankom 1
tankom kožnom 1
kožnom presvlakom. 1
presvlakom. Od 1
Od kakvih 1
kakvih struktura 1
sastoji i 2
koje funkcije 1
funkcije obuhvata? 1
obuhvata? Od 1
Od Kampa 1
Kampa V, 1
V, planinari 1
planinari započinju 1
započinju uspon 1
vrh oko 2
oko ponoći 1
ponoći s 1
nadom u 1
u osvajanje 1
osvajanje vrha 1
vrha (još 1
(još 1,000 1
1,000 metara 1
metara iznad) 1
iznad) u 1
roku 10 1
12 sati. 1
sati. Od 1
Od Karađoz-begovog 1
Karađoz-begovog hamama 1
hamama djelimično 1
djelimično su 1
sačuvane prostorije 1
prostorije šadrvana, 1
šadrvana, kapaluka 1
kapaluka i 1
i halvata. 1
halvata. Od 1
Od kasnog 1
kasnog 5. 1
vijeka Perzijsko 1
carstvo bilo 1
je žarište 1
žarište stalnih 1
stalnih sukoba 1
i pobuna. 1
pobuna. Od 1
Od kraja 8
kraja 12. 2
vijeka trebinjska 1
trebinjska oblast 1
posjedu Nemanjića 1
Nemanjića do 1
do 1377. 1
sastav bosanske 2
bosanske srednjovjekovne 1
srednjovjekovne države. 1
kraja 18. 2
vijeka nalazila 1
kontrolom Francuske. 1
Francuske. Od 2
2005. provodi 1
se reforma 1
reforma Statuta 1
Statuta autonomije, 1
autonomije, prema 1
u nadležnost 4
nadležnost autonomnog 1
autonomnog grada 1
grada Ceute 1
Ceute prešle 1
prešle još 1
funkcije, te 2
tako Ceuta 1
službeno postala 1
postala autonomna 1
autonomna zajednica. 1
zajednica. Od 1
kraja januara 1
godine pogoršalo 1
pogoršalo se 1
na Korejskom 1
Korejskom poluotoku. 1
poluotoku. Od 1
kraja juna 1
decembra je 1
je kišna 1
kišna sezona. 1
sezona. Od 1
1945. do 3
početka 1946. 1
1946. apoteka 1
apoteka nije 1
nije radila. 2
radila. Od 1
rata, pa 2
danas, učestvovao 1
otkrivanju i 1
i ekshumaciji 1
ekshumaciji tijela 1
tijela žrtava 1
žrtava iz 1
od 3.350 1
3.350 masovnih 1
masovnih i 1
pojedinačnih grobnica. 1
grobnica. Od 2
kraja zadnjeg 1
zadnjeg svjetskog 1
sam predmet 1
predmet laži 1
laži i 1
i propagande 1
propagande od 1
strane moćnih 1
moćnih revolucionarnih 1
revolucionarnih grupa 1
su, svojim 1
svojim utjecajem 1
utjecajem i 1
uz pomoč 2
pomoč američkih 1
američkih žutih 1
žutih novina, 1
novina, stvorile 1
stvorile nezdravu 1
nezdravu atmosferu 1
se liberali 1
liberali mogu 1
i kazneno 2
kazneno goniti. 1
goniti. Od 1
Od kule 1
strani počinju 1
počinju ostaci 1
ostaci velikog 2
velikog obora 1
obora koji 1
je dograđen 2
dograđen uz 1
uz srednjovjekovni 1
srednjovjekovni grad 1
osmanskom dobu. 1
dobu. Od 1
Od kulturnih 1
kulturnih znamenitosti 1
znamenitosti ističu 1
se katedrala 1
katedrala i 2
crkva St. 1
St. Odlaskom 1
Odlaskom Arpadovića 1
Arpadovića sa 1
sa historijske 1
historijske scene 1
scene Bač 1
Bač ipak 1
gubi svoj 2
svoj značaj. 1
značaj. Odlaskom 1
Odlaskom Karla 1
i McMillana 1
McMillana Sonicsi 1
opet ušli 1
fazu prosječnosti. 1
prosječnosti. Odlaskom 1
Odlaskom u 1
u Dinamo 1
Zagreb taj 1
taj nadimak 1
nakratko zaboravljen. 1
zaboravljen. Odlaskom 1
Odlaskom zadnjeg 1
zadnjeg vojnika, 1
vojnika, tvrđava 1
tvrđava biva 1
biva potpuno 1
potpuno napuštena 1
napuštena od 2
od 1835. 1
1835. godine. 1
godine. Odlazak 1
Odlazak u 1
u bokseve 2
bokseve na 2
na nadolijevanje 2
nadolijevanje goriva 1
goriva ima 1
i strategijsku 1
strategijsku stranu, 1
stranu, ako 1
ako npr. 1
npr. Odlaze 1
Odlaze na 1
njen grob 1
i iskopavaju 1
iskopavaju knjigu. 1
knjigu. Odlaze 1
Odlaze s 1
od Brettovih 1
Brettovih saradnika, 1
saradnika, Marvinom 1
Marvinom (Phil 1
(Phil LaMarr), 1
LaMarr), njihovim 1
njihovim doušnikom. 1
doušnikom. Odlazi 1
Odlazi do 1
do Millanderove 1
Millanderove radionice 1
kojoj nalazi 1
nalazi samo 2
samo stolicu 1
stolicu i 3
i kovertu 1
kovertu adresiranu 1
adresiranu na 1
njega. Odlazi 1
Odlazi u 4
u bivši 1
bivši koncentracioni 1
logor Natzweiler-Struthof, 1
Natzweiler-Struthof, gdje 1
gdje putem 1
putem susreće, 1
susreće, vjerovatno 1
vjerovatno visokog 1
visokog nacističkog 1
i zločinca, 1
zločinca, koji 1
razgovoru o 1
o zločinima 1
zločinima izbacuje 1
iz auta. 1
auta. Odlazi 1
u garažu 1
garažu hotela, 1
hotela, a 1
a Price 1
Price se 1
spušta konopcem 1
konopcem na 1
balkon hotela, 1
hotela, ubija 1
nekoliko stražara 1
stražara uz 1
podršku Soapa 1
Soapa i 1
i Jurija, 1
Jurija, i 1
do Makarova. 1
Makarova. Odlazi 1
svoju kolibu 1
kolibu i 1
ostavlja pismo 1
za Reida, 1
Reida, za 1
ga potražiti. 1
potražiti. Odlazi 1
Vilu Ravenwood, 1
Ravenwood, gdje 1
zatiče Lenu 1
na stolu, 3
stolu, okruženu 1
okruženu članovima 1
članovima svoje 2
svoje porodice. 2
porodice. Odličan 1
Odličan je 1
za gore 2
gore spomenuto, 1
spomenuto, Powerslave, 1
Powerslave, album 1
album Iron 1
Iron Maiden-a. 2
Maiden-a. Odličan 1
Odličan primjer 1
primjer toga 1
i Pamporovo 1
Pamporovo odmaralište, 1
odmaralište, gde 1
gde mikroklima 1
mikroklima dozvoljava 1
visoki sniježni 1
sniježni pokrivač 1
pokrivač održi 1
održi duži 1
period. Odlični 1
Odlični nastupi 1
nastupi osigurali 1
osigurali su 2
mu poziv 1
poziv u 1
i reputaciju 1
reputaciju među 1
među navijačima 2
navijačima Banfielda. 1
Banfielda. Odličnu 1
Odličnu završnicu 1
završnicu sezone 1
sezone upotpunio 1
upotpunio je 1
dobrim nastupom 1
nastupom na 1
četvrtfinala. Od 1
Od lijekova 1
otklanjanje hipotenzije 1
hipotenzije primjenjuje 1
npr. dopamin 1
dopamin i/ili 1
i/ili dobutamin 1
dobutamin u 1
u dozi 1
dozi od 1
2-10 µg/kg/min., 1
µg/kg/min., kod 1
kod hipovolemije 1
hipovolemije nadoknađuju 1
nadoknađuju se 1
se tečnosti, 1
tečnosti, npr. 1
npr. Odlika 1
Odlika riba 1
riba ovoga 2
ovoga roda 2
roda su 1
dva izdužena, 1
izdužena, tri 1
četiri centimetra 1
centimetra duga 1
duga pipka 1
pipka koji 1
nalaze odmah 1
odmah uz 1
uz grudna 1
grudna peraja, 1
peraja, a 1
koji prvenstveno 2
prvenstveno služe 1
kao čulo 1
čulo osjetila. 1
osjetila. Odlike 1
Odlike onoga 1
opisuje mogu 1
biti ili 2
ili uvećane, 1
uvećane, ili 1
ili umanjene. 1
umanjene. Odlike 1
Odlike secesije 1
secesije uočljive 1
uočljive su 1
rasporedu vizuelne 1
vizuelne težine, 1
težine, organizaciji 1
organizaciji otvora 1
i floralnoj 1
floralnoj dekoraciji 1
dekoraciji koja 1
danas sačuvana 1
u tragovima, 2
tragovima, a 1
u kasetno 1
kasetno uvučenim 1
uvučenim poljima 1
poljima iznad 1
iznad prozora. 1
prozora. Odlikovan 1
Odlikovan je 1
Ordenom zasluga 2
narod I 1
I reda 2
i Ordenom 2
rada I 1
I reda. 1
reda. Odlikuje 1
Odlikuje ga 1
ga poseban, 1
poseban, lagan 1
lagan ukus. 1
ukus. Odlikuje 1
Odlikuje ih 2
ih široki 1
široki stepen 1
stepen slobode 2
slobode pokreta 1
u ramenskom 1
ramenskom zglobu, 1
zglobu, što 1
na uticaj 1
uticaj brahijacije. 1
brahijacije. Odlikuje 1
ih velika 1
velika slabost 1
je najizraženija 2
najizraženija ujutro, 1
ujutro, u 1
krevetu. Odlikuje 1
Odlikuje se 5
dodatno debelom 1
debelom tamno 1
tamno crvenkasto-ljubičastom 1
crvenkasto-ljubičastom stabljikom 1
i pjegavim 1
pjegavim stabljikama 1
stabljikama lista 1
lista koje 1
su šuplje 1
šuplje i 2
proizvode čvrste 1
čvrste čekinje. 1
čekinje. Odlikuje 1
se jednostavnom 1
jednostavnom pulsirajućom 1
pulsirajućom melodijom, 1
melodijom, dominantnom 1
dominantnom dionicom 1
dionicom klavira 1
i vokalnim 1
vokalnim harmonijama, 1
harmonijama, te 1
te poznatim 1
poznatim gitarskim 1
gitarskim solom. 1
solom. Odlikuje 1
se osipom 1
osipom koji 1
licu, vratu 1
koži glave 1
nije praćen 1
praćen promjenama 1
promjenama na 2
unutrašnjim organima. 1
organima. Odlikuje 1
se postupnim 1
postupnim pojačavanjem 1
pojačavanjem težine 1
težine bolesti 1
i invaliditetom 1
invaliditetom od 1
samog početka, 2
početka, bez 1
bez ili 1
sa rijetkim 1
rijetkim i 1
i minimalnim 1
minimalnim poboljšanjem 1
poboljšanjem stanja 1
stanja bolesti. 1
bolesti. Odlikuje 1
se stalnim 1
stalnim brojem, 1
brojem, veličinom, 1
veličinom, oblikom 1
oblikom i 4
i specifičnim 3
specifičnim sastavom 1
sastavom individualnih 1
individualnih hromosoma. 1
hromosoma. Odliv 1
Odliv kratkoročnog 1
kratkoročnog dolarskog 1
dolarskog kapitala 1
u inostranstvo, 1
inostranstvo, dalje 1
dalje održavanje 1
održavanje visoke 1
stope inflacijeu 1
inflacijeu SAD-u 1
SAD-u izazvalo 1
brojne spekulacije 1
spekulacije na 1
štetu američkog 1
američkog dolara. 1
dolara. Od 1
Od ljeta 2
kraja 1993. 1
Hercegovini bile 1
prisutne najmanje 1
najmanje 83 1
83 paravojne 1
i bande, 1
bande, od 1
kojih 56 1
56 srpskih 1
srpskih (sa 1
(sa 20-40.000 1
20-40.000 pripadnika), 1
pripadnika), 13 1
13 hrvatskih 1
hrvatskih (12-20.000) 1
(12-20.000) i 1
14 bošnjačkih 1
bošnjačkih (4-6.000). 1
(4-6.000). Od 1
ljeta 1993. 2
1993. brigada 1
borbenim djejstvima 1
djejstvima izvan 1
izvan Sarajeva. 2
Sarajeva. Od 2
Od ljudi 2
imaju subklinički 1
subklinički hipotiroidizam, 1
hipotiroidizam, udio 1
udio će 1
će svake 1
godine razviti 1
razviti otvoreni 1
otvoreni hipotiroidizam. 1
hipotiroidizam. Od 1
se tražilo 1
tražilo da 1
imaju doktorat 1
područja o 1
kome pišu, 1
pišu, te 1
te prije 3
članak objavljen 1
objavljen javnosti, 1
javnosti, prolazio 1
prolazio je 1
nekoliko faza 5
faza provjera 1
provjera i 1
i odobravanja. 1
odobravanja. Odlomak 1
Odlomak čujemo 1
čujemo tri 1
u uvodnom 3
uvodnom prizoru, 1
prizoru, u 1
kojem Jules 1
Jules i 1
Vincent uzimaju 1
uzimaju Marsellusovu 1
Marsellusovu aktovku 1
od osuđenog 1
osuđenog Bretta, 1
Bretta, zatim 1
početku "Situacije 1
"Situacije s 1
s Bonnie", 1
Bonnie", što 1
na završetak 1
završetak prethodnog 1
prethodnog prizora, 1
prizora, te 1
u epilogu 1
epilogu u 1
u restoranu. 2
restoranu. Od 1
Od Londona 1
Londona je 1
udaljen 309 1
309 kilometara 1
kilometara sjeveroistočno. 1
sjeveroistočno. Odlučan 1
Odlučan izbaviti 1
izbaviti Euridiku 1
Euridiku iz 1
iz vlasti 2
vlasti podzemnih 1
podzemnih sila, 1
sila, Orfej 1
Orfej u 1
pratnji Nade 1
Nade stigne 1
do Hada. 1
Hada. Odlučan 1
Odlučan uhvatiti 1
uhvatiti "prvu 1
"prvu žabu" 1
žabu" po 1
svaku cijenu 2
cijenu i 2
ne misleći 1
misleći o 1
smrti federalnog 1
federalnog agenta, 1
agenta, Popeye 1
Popeye utrčava 1
utrčava u 1
u skladište, 1
skladište, vjerujući 1
tu krije 1
krije Francuz. 1
Francuz. Odlučeno 1
Odlučeno je 6
se polufinala 1
polufinala održati 1
održati 10. 1
a finale 1
finale 14. 1
2016. Odlučeno 1
za Filipa 1
Filipa Lijepog, 1
Lijepog, pet 1
godina starijeg 1
starijeg sina 2
sina francuskog 1
francuskog kralja. 1
kralja. Odlučeno 1
da izrada 1
izrada Deklaracije 1
Deklaracije bude 1
bude nastavak 2
nastavak projekta 1
projekta "Jezici 1
"Jezici i 1
i nacionalizmi". 1
nacionalizmi". Odlučeno 1
elementi pokušaju 1
pokušaju sintetizirati 1
sintetizirati pomoću 1
pomoću eksperimenata 1
eksperimenata bombardovanja 1
bombardovanja teških 1
teških atomskih 1
atomskih jezgara 1
jezgara lakšim; 1
lakšim; istovremeno 1
istovremeno osiguravajući 1
osiguravajući da 1
da takvi 2
takvi rezultati 1
rezultati neće 1
neće potpadati 1
potpadati pod 1
pod vojnu 1
vojnu tajnu 1
tajnu kao 1
kao raniji 1
raniji pa 1
mogli nesmetano 1
nesmetano objaviti. 1
objaviti. Odlučeno 1
se ojača 1
ojača Francetićeve 1
Francetićeve postrojbe 1
postrojbe koje 2
bi zadržale 1
zadržale kontrolu 1
nad hrvatsko-srpskom 1
hrvatsko-srpskom granicom, 1
granicom, dok 1
bi njemačke 1
i domobranske 1
domobranske postrojbe 1
postrojbe iz 1
Sarajeva deblokirale 1
deblokirale Rogaticu. 1
Rogaticu. Odlučeno 1
takav akt 1
akt usvoji 1
usvoji (za 1
(za šta 1
šta nije 1
postojala ni 1
ni najmanja 1
najmanja sumnja), 1
sumnja), trebala 1
održati i 1
druga konvencija 1
konvencija zajedno 1
sa izabranim 2
izabranim članovima 1
članovima zakonodavca 1
zakonodavca u 1
u Wheelingu 1
Wheelingu u 1
junu 1861. 1
1861. Odlučila 1
Odlučila je 1
je poslušati 1
poslušati očev 1
očev savjet 1
savjet da 1
zadrži njegove 1
njegove savjetnike, 1
savjetnike, a 1
ostatak poslova 1
poslova povjeri 1
povjeri mužu 1
mužu kojeg 1
smatrala iskusnijim. 1
iskusnijim. Odlučili 1
Odlučili su 2
bore i 2
i nanesu 1
nanesu poraz 1
poraz muslimanskoj 1
muslimanskoj vojsci. 1
vojsci. Odlučili 1
nešto svjetliji 1
svjetliji pristup. 1
pristup. Odlučio 1
Odlučio je 2
uzme stvar 1
stvar u 2
svoje ruke. 1
ruke. Odlučio 1
je izdati 1
izdati Like 1
Like A 3
A Dog 1
Dog prodavajući 1
prodavajući ih 1
20 dolara 1
dolara obožavaocima. 1
obožavaocima. Odlučio 1
Odlučio se 1
za građevine 1
građevine koje 2
njegovo doba, 1
doba, npr. 1
npr. Odlučna 1
Odlučna i 1
i inteligentna, 1
inteligentna, učestvovala 1
diplomatskim igrama 1
igrama mnogo 1
mnogo aktivnije 1
aktivnije od 1
od svojeg 2
svojeg supruga. 1
supruga. Odlučuje 1
Odlučuje sagraditi 1
sagraditi bolji 1
bolji most 1
most od 1
od Japanaca. 2
Japanaca. Odlučuje 1
Odlučuje se 1
za zvanje 2
zvanje svećenika 1
svećenika i 3
i upisuje 1
u sarajevsku 1
sarajevsku katoličku 1
katoličku bogosloviju. 1
bogosloviju. Odlučuje 1
Odlučuje živjeti 1
njim čak 1
trenutku nisu 2
vezi. Odlučujuću 1
Odlučujuću ulogu 1
u okončanju 1
rata imala 1
nova politika 1
politika Sovjetskog 1
Sovjetskog Saveza, 2
Saveza, koja 1
osamdesetih odbila 1
odbila nastaviti 1
nastaviti vojnu 1
pomoć etiopskoj 1
etiopskoj vladi, 1
vladi, a 1
naročito pad 1
pad samouprave 1
samouprave Mengistu 1
Mengistu Haile 1
Haile Mariama 1
Mariama u 1
maju 1991. 1
1991. Odlučujuću 1
Odlučujuću vojnu 1
vojnu bitku 1
bitku za 3
vlast Dioklecijan 2
Dioklecijan gubi, 1
gubi, ali, 1
ali, ne 1
ne gubeći 1
gubeći duh, 1
duh, organizira 1
organizira ubistvo 1
ubistvo Karina 1
Karina postavši 1
tako napokon 1
napokon car. 1
car. Odlučuju 1
Odlučuju ga 1
ga opljačkati 1
opljačkati shvativši 1
mogli izvući 1
izvući novac 1
novac ne 1
iz blagajne 1
blagajne nego 1
od mušterija, 1
mušterija, kao 1
učinili tokom 1
njihove posljednje 1
posljednje pljačke. 1
pljačke. Odluka 1
Odluka je 5
donijeta 23. 1
decembra 2009., 1
2009., u 1
korist igrača 1
klub morao 1
platiti 170.000 1
170.000 eura 1
eura zbog 1
zbog duševne 1
boli. Odluka 1
na protivljenje 1
protivljenje domaćih 1
međunarodnih aktera. 1
aktera. Odluka 1
je objašnjena 3
objašnjena riječima: 1
riječima: "Chris 1
"Chris Rock 1
Rock je 1
zaista ikona 1
ikona industrije 1
industrije zabave. 1
zabave. Odluka 1
glasniku Bosne 1
i Hercegovine", 2
Hercegovine", "Službenim 2
"Službenim novinama 2
novinama Federacije 1
novinama Brčko 1
distrikta Bosne 1
i Hercegovine" 1
Hercegovine" i 1
na službenoj 2
službenoj web 2
stranici Izborne 1
Izborne komisije. 1
komisije. Odluka 1
na lava 2
lava i 3
i tigra 1
tigra koji 1
su fascinirali 1
fascinirali dječiju 1
dječiju maštu, 1
maštu, pa 1
uskoro u 1
u Gimnaziju 1
Gimnaziju doneseni 1
doneseni preparirani 1
preparirani primjerci 1
primjerci ovih 1
ovih životinja. 1
životinja. Odluka 1
Odluka koju 1
je UEFA 1
UEFA donijela 1
donijela 17. 1
2014. godineda 1
godineda ukrajinski 1
ukrajinski i 2
i ruski 5
ruski klubovi 1
klubovi ne 1
drugih zbog 1
nemira između 1
dvije zemalje 1
zemalje je 1
sezone bila 2
na snazi. 1
snazi. Odluka 1
Odluka na 1
na kairskoj 1
kairskoj konferenciji 1
konferenciji o 1
osnivanju iračke 1
iračke armije, 1
armije, bila 1
stabilnost Iraka, 1
Iraka, u 1
kom druge 1
strukture nisu 1
nisu funkcionisale. 1
funkcionisale. Odluka 1
Odluka o 5
dodjeli domene 1
domene je 1
slijedila novi 1
novi status 1
status Saint 1
Saint Barthélemyija, 1
Barthélemyija, kao 1
kao Prekomorskog 1
Prekomorskog kolektiviteta 1
kolektiviteta Francuske, 1
Francuske, koji 2
postao efektivan 1
efektivan 15. 1
jula 2007. 5
2007. Odluka 1
o domaćinstvu 1
domaćinstvu je 1
biti donešena 2
donešena 14. 1
2011. ali 1
odgođena do 1
do 29. 4
godine. Odluka 1
podjeli Sandžaka 1
Sandžaka donijeta 1
donijeta od 1
od Predsjedništva 1
Predsjedništva AVNOJ-a 1
AVNOJ-a bez 1
bez konsultovanja 1
konsultovanja naroda, 1
naroda, suprotno 1
suprotno volji 1
volji dijela 1
dijela političkog 1
političkog rukovodstva 1
rukovodstva ove 1
oblasti, utjecala 1
dio vodećih 1
ljudi Sandžaka 1
Sandžaka ne 1
ne učestvuje 2
njenoj primjeni. 1
primjeni. Odluka 1
povlačenju novčanica 1
20 dinara 1
dinara je 2
donesena već 1
već januara 1
januara 1921, 1
1921, godinu 1
njenog puštanja 1
puštanja u 2
u opticaj. 1
opticaj. Odluka 1
o vjeri 1
vjeri prepuštena 1
prepuštena je 1
svakom kantonu. 1
kantonu. Odluka 1
Odluka pada 1
na budući 1
budući Panzer 1
Panzer II 1
II koji 2
koji preuzima 1
preuzima osnovni 1
osnovni dizajn 2
dizajn svog 1
prethodnika. Odluka 1
Odluka za 1
uništavanje Tebe 1
Tebe kao 1
kao prekršilca 1
prekršilca zakletve 1
zakletve dovedena 1
dovedena je 2
strane vijeća 1
vijeća saveza 1
saveza Korinta 1
Korinta sa 1
velikom većinom. 1
većinom. Odluke 1
Odluke se 1
se donose 5
donose većinom 1
glasova ako 1
prisutno više 1
pola zastupnika, 1
zastupnika, osim 1
pitanjima nacionalnih 1
nacionalnih prava 1
i ustavnim 1
ustavnim pitanjima 1
pitanjima (tzv. 1
(tzv. organski 1
organski zakoni), 1
zakoni), koji 1
donose dvotrećinskom 1
većinom. Odlukom 1
Odlukom britanskog 1
britanskog parlamenta 1
parlamenta Irska 1
Irska je 2
je 1920. 1
1920. podijeljena 1
dva regiona 1
regiona u 1
sastavu Ujedinjenog 1
Ujedinjenog Kraljevstva, 2
Kraljevstva, Južnu 1
Južnu i 1
i Sjevernu 1
Sjevernu Irsku. 3
Irsku. Odlukom 1
Odlukom broj 1
broj 115-1/05 1
115-1/05 biran 1
biran sam 1
zvanje docenta 1
na Privrednoj 1
Privrednoj akademiji 1
Sadu. Odlukom 1
Odlukom cara 1
Franje Josipa 2
Josipa I 1
godine mitropolit 1
istovremeno određen 1
određen za 2
za administratora 1
administratora zvorničko-tuzlanske 1
zvorničko-tuzlanske mitropolije, 1
mitropolije, do 1
njenog popunjavanja. 1
popunjavanja. Odlukom 1
Odlukom od 1
2011. broj 1
Skupštini Štajerske 1
Štajerske smanjen 1
sa 56 1
56 na 1
na 48, 1
48, sa 1
sa provođenjem 1
provođenjem odluke 1
odluke nakon 1
izbora 2015. 1
godine. Odlukom 1
Odlukom Predsjedništva 2
BiH 1997. 1
1997. Odlukom 1
Predsjedništva Republike 2
1992. Odlukom 1
Skupštine Kantona 1
jula 1997. 4
godine Kanton 1
Kanton preuzima 1
preuzima prava 1
prava osnivača 1
osnivača JU 1
JU Istorijski 1
Istorijski arhiv 1
arhiv Sarajevo, 1
Sarajevo, a 2
2009. Odluku 1
Odluku je 2
donijela Komisija 2
21. Juna 1
Juna 2016. 1
2016. Odluku 1
2017. Odluku 1
o nagradi 1
nagradi donosi 1
donosi komisija 1
komisija od 2
članova. Odluku 1
o otvaranju 2
otvaranju postupka 1
postupka sudija 1
donosi u 1
od odrzavanja 1
odrzavanja ročista. 1
ročista. Odluku 1
o remiju 1
remiju je 1
zahtjev igrača 1
igrača donosio 1
donosio sudija. 1
sudija. Odmah 1
Odmah bi 1
i dobijao 2
dobijao nazad, 1
nazad, ali 1
svoje vlasništvo. 1
vlasništvo. Odmah 1
Odmah iza 2
iza propisa, 1
propisa, kao 1
kao izvor, 1
izvor, javljaju 1
se ugovori, 1
ugovori, u 1
se stranke 1
stranke dogovaraju 1
dogovaraju o 1
uvjetima pod 1
kojima stupaju 1
u trgovačke 1
trgovačke odnose 1
međusobnom komuniciranju. 1
komuniciranju. Odmah 1
iza toga 1
toga izgrađen 1
put Rogatica- 1
Rogatica- Odmah 1
Odmah je 9
bio misionarom 1
misionarom i 1
i dušobrižnikom 1
dušobrižnikom za 1
za tamošnje 1
tamošnje Hrvate 1
Hrvate te 1
te skrbiteljem 1
skrbiteljem za 1
za bogoslove 1
bogoslove Željezanske 1
Željezanske biskupije. 1
biskupije. Odmah 1
brzo zatvorila, 1
zatvorila, a 1
a unutra 1
samo nada. 1
nada. Odmah 1
na Bilinom 2
Bilinom polju 2
polju pored 1
rijeke održao 1
održao sabor 1
sabor sa 1
sa starješinama 1
starješinama krstjana 1
krstjana banom 1
banom Kulinom, 1
Kulinom, njegovim 1
njegovim časnicima 1
časnicima i 2
i narodom. 1
narodom. Odmah 1
i Ratni 1
Ratni štab 1
štab HOS-a 2
HOS-a a 1
a Ante 1
Ante Paradžik 1
Paradžik je 1
prvi načelnik. 1
načelnik. Odmah 1
počela turneja 1
turneja i 2
i 1988 2
1988 god. 1
god. se 1
snima slijedeći 1
slijedeći live 1
live album 4
ce se 1
zvati "LIVE 1
"LIVE 88" 1
88" i 1
i izac 1
izac ce 1
ce tek 1
tek 1989 1
1989 godine. 1
godine. Odmah 1
ga otkupi, 1
otkupi, što 1
učinio. Odmah 1
kultni film, 1
a New 1
Yorker Films 1
objavljeno prvo 1
izdanje bio 1
jedini film 2
njihovom katalogu 1
katalogu koji 1
nije izašao 1
opticaja. Odmah 1
započeo rat 3
svojih protivnika 1
u Saskoj. 1
Saskoj. Odmah 1
zatim sviran 1
sviran kraj. 1
kraj. Odmah 1
Odmah mu 1
mu postaje 1
Max još 1
još živ, 1
živ, da 1
je lažirao 1
smrt 1933. 1
1933. uz 1
pomoć mafije 1
mafije i 1
se uzdigao, 1
uzdigao, ovaj 1
kao moćni 1
bogati Bailey. 1
Bailey. Odmah 1
Odmah nakon 19
nakon "AVRO 1
"AVRO turnira" 1
turnira" Botvinik, 1
Botvinik, koji 1
mjesto, izaziva 1
Aljehina za 1
titulu prvaka. 1
prvaka. Odmah 1
nakon dodjele 1
dodjele nagrada, 2
nagrada, zapada 1
zapada u 4
u krizu, 1
krizu, pitajući 1
pitajući se 1
se zaslužuje 2
zaslužuje li 1
stvarno sve 1
te nagrade. 1
nagrade. Odmah 1
nakon dostave 1
dostave pravi 1
pravi snijeg 1
snijeg je 1
da pada. 2
pada. Odmah 1
flopa počinje 1
faza ulaganja, 1
ulaganja, ali 1
u lagahno 1
lagahno izmijenjenom 1
izmijenjenom redoslijedu 1
redoslijedu od 1
od pre-flop 1
pre-flop ulaganja; 1
ulaganja; igrač 1
igrač lijevo 1
od djeliteljske 1
djeliteljske oznake 1
oznake prvi 1
na potezu, 1
potezu, dok 1
sama oznaka 1
oznaka u 5
u pozicijskoj 1
pozicijskoj prednosti 1
prednosti jer 1
jer igra 1
igra posljednji 1
posljednji do 1
kraja ruke. 1
ruke. Odmah 1
nakon krunisanja, 1
krunisanja, morao 1
nekoliko vojnih 3
vojnih prijetnji. 1
prijetnji. Odmah 1
napada policijske 1
jedinice odgovorile 1
su raspoređivanjem 1
raspoređivanjem i 1
i osiguravanjem 1
osiguravanjem mjesta. 1
mjesta. Odmah 1
nakon odstranjenja 1
odstranjenja dijela 1
dijela jetre, 1
jetre, počinje 1
počinje povećavanje 1
povećavanje volumena 1
volumena njenih 1
njenih ćelija 1
njihovih jedara, 1
jedara, a 1
a mitotska 1
mitotska aktivnost 1
aktivnost se 2
se intenzivira 1
intenzivira krajem 1
krajem prvog 1
prvog postoperativnog 1
postoperativnog dana. 1
dana. Odmah 1
titule povukao 1
takmičenja duboko 1
pogođen smrću 1
smrću svog 2
svog timskog 1
timskog kolege 1
kolege Petera 1
Petera Collinsa. 1
Collinsa. Odmah 1
nakon povratka, 1
povratka, u 1
u žižu 1
žižu javnosti 1
dospjela fotografija 1
fotografija Gabeire 1
Gabeire u 1
vrlo uskom 1
uskom kupaćem 1
kupaćem kostimu. 1
kostimu. Odmah 1
nakon preuzimanja 2
preuzimanja Sarajeva, 1
Sarajeva, već 1
već 1878. 1
i 1879. 1
1879. Odmah 1
rata otpočeli 1
radovi ( 1
( Odmah 1
je Generalštab 1
ARBiH primio 1
primio direktivu 1
direktivu o 1
o provođenju 1
provođenju operacije, 1
operacije, Komanda 1
korpusa počela 1
je pripremu 1
pripremu operacije. 1
operacije. Odmah 1
osvojio Australian 1
Australian Open, 1
Open, tačnije, 1
tačnije, 2. 1
februara 2004, 1
2004, postao 1
teniser svijeta. 2
svijeta. Odmah 1
toga, ćelijski 1
je unutra 1
unutra uvija 1
uvija u 1
na konfiguraciju 1
konfiguraciju odraslih 1
odraslih – 1
– apikalni 1
apikalni krajevi 1
krajevi embrionskih 1
embrionskih protoplasta 1
protoplasta od 1
formiraju bičevi, 1
bičevi, orijentirani 1
orijentirani su 1
unutrašnjosti plake. 1
plake. Odmah 1
je ubrzao 1
ubrzao ulazak 1
ulazak Austrije 1
rat šeste 1
šeste koalicije 1
koalicije potpisujući 1
potpisujući sporazum 1
u Fontainebleau 1
Fontainebleau koji 1
je Napoleona 1
Napoleona poslao 1
u egzil. 1
egzil. Odmah 1
toga učinila 1
učinila je 2
je politički 4
politički zaokret 1
zaokret i 1
i okrenula 1
okrenula leđa 1
leđa svojim 1
svojim dotadašnjim 1
dotadašnjim saradnicima 1
saradnicima i 1
i mentorima, 1
mentorima, pragmatično 1
pragmatično zaigravši 1
zaigravši na 1
kartu umjerenosti 1
umjerenosti i 2
saradnje s 2
međunarodnom zajednicom, 1
zajednicom, zbog 1
uživala i 1
međunarodnu podršku. 1
podršku. Odmah 1
nakon uvoda, 1
uvoda, u 1
u suri 1
suri se 4
se kazuje 1
kazuje o 2
poslaniku Musau 1
Musau i 1
i Faraonu 1
Faraonu koji 1
se uzdigao 1
uzdigao i 1
i stanovnike 1
stanovnike svoje 1
na stranke 2
stranke izdijelio 1
izdijelio a 1
nekima mušku 1
mušku djecu 2
djecu ubijao. 1
ubijao. Odmah 1
zadnjeg centralne 1
centralne brazde, 1
brazde, a 1
iznad prednjeg 1
dijela parijetalnog 1
parijetalnog režnja, 1
režnja, je 1
je postcentralna 1
postcentralna vijuga 1
vijuga (Brodmannovo 1
(Brodmannovo područje 1
područje 3), 1
3), primarni 1
primarni somatosenzornog 1
somatosenzornog područja 1
područja kore. 1
kore. Odmah 1
Odmah na 2
početku druge 1
sezone publika 1
publika vidi 1
preživjela i 1
dužnost ranije 1
to htjeli 1
htjeli Gideon 1
i Hotchner. 1
Hotchner. ” 1
” odmah 1
odmah napravio 1
napravio nekoliko 2
drugih zrakoplova. 1
zrakoplova. Odmah 1
startu treba 1
treba preći 1
preći prvu 1
prvu prepreku 1
prepreku – 1
– jezerce 1
jezerce čije 1
dimenzije variraju 1
količine padavina. 2
padavina. Odmah 1
Odmah počinje 1
počinje sinteza 1
sinteza specifičnih 1
specifičnih antitijela, 1
antitijela, koja 1
mogu reagirati 1
reagirati samo 1
sa antigenima 1
antigenima – 1
– pokretačima 1
pokretačima njihove 1
njihove produkcije. 1
produkcije. Odmah 1
Odmah po 12
po formiranju, 1
formiranju, Drina 1
Drina je 2
sastav Republičke 1
Republičke lige 1
lige – 1
– Sjever, 1
Sjever, ali 1
ubrzo ušla 1
u Jedinstvenu 1
Jedinstvenu republičku 1
republičku ligu. 1
ligu. Odmah 1
njegovom objavljivanju 2
objavljivanju grupa 1
odmah krenula 1
krenula na 3
na koncertnu 1
turneju, gdje 1
svirali 11 1
11 koncerata 1
manjim koncertnim 1
dvoranama širom 1
širom SAD-a. 3
SAD-a. Odmah 1
po osnivanju 5
osnivanju HNK 1
HNK „Čapljina“ 1
„Čapljina“ se 1
se uključila 2
okviru Nogometnog 1
saveza Herceg-Bosne 1
Herceg-Bosne gdje 1
igrala do 1
1999. da 1
potom izborila 1
izborila plasman 2
Prvu ligu 7
ligu BiH. 3
BiH. Odmah 1
po osvajanju 1
osvajanju teritorije 1
Hercegovine Rimljani 1
su pristupili 1
pristupili proširenju 1
proširenju rudarske 1
rudarske proizvodnje 1
i sprovođenju 1
sprovođenju bolje 1
bolje organizacije. 1
organizacije. Odmah 1
Englesku, Henrik 1
tajno oženio 1
oženio Anne. 1
Anne. Odmah 1
po preuzimanju 1
preuzimanju hilafeta, 1
hilafeta, novi 1
novi halifa 1
halifa je 3
na probleme. 1
probleme. Odmah 1
rođenju, Atili 1
Atili su 1
su uklonili 1
uklonili pomoću 1
pomoću usijanog 1
usijanog gvožđa 1
posljednju malju 1
malju sa 1
sa obraza, 1
obraza, što 1
običaj i 1
ostalih Huna 1
Huna koji 1
života bili 1
bez dlaka 1
licu. Odmah 1
rođenju postao 1
od Cornwalla 1
Cornwalla i 1
Rothesaya, a 1
je zdrav 1
zdrav i 1
će vrlo 2
vjerovatno poživjeti, 1
poživjeti, dobio 1
Velsa koja 1
kao očevog 1
očevog prijestolonasljednika. 1
prijestolonasljednika. Odmah 1
Odmah poslije 1
na Glavici, 1
Glavici, brdu 1
brdu nadomak 1
nadomak starog 1
starog dijela 1
dijela izgrađena 1
je Spomen 1
Spomen kosturnica 1
kosturnica za 1
za 101 1
101 borca- 1
borca- Odmah 1
po stupanju 1
stupanju na 2
francusko prijestolje 1
na prijašnja 1
prijašnja lična 1
lična neslaganja 1
s prethodnikom 1
prethodnikom on 1
nastavlja njegov 1
njegov nerealan 1
nerealan san 1
san o 1
osvajanju Italije. 1
Italije. Odmah 1
svojoj krunidbi 1
krunidbi Vasilije 1
Vasilije dokazuje 1
političku mudrost 1
mudrost ugovarajući 1
ugovarajući vlastito 1
vlastito vjenčanje 1
vjenčanje s 1
kćerkom vladara 1
vladara Litve 1
Litve koja 1
ocu stvorila 1
stvorila toliko 1
toliko problema 1
prošlosti. Odmah 1
Odmah potom 3
je Biring 1
Biring predao 1
predao Rajhstagu 1
Rajhstagu predsjednički 1
predsjednički dekret 1
dekret u 1
on raspušta. 1
raspušta. Odmah 1
formirana posebna 2
posebna komisija 1
komisija Izvršnog 1
komiteta CK 1
SKJ koja 1
da ispita 1
ispita navodne 1
navodne optužbe. 1
optužbe. Odmah 1
potom snage 1
snage HOS-a 1
HOS-a su 1
bile predane 1
predane 3. 1
3. jugoslavenskoj 1
jugoslavenskoj armiji 1
armiji te 1
te vraćene 1
vraćene u 1
u Hrvatsku, 1
Hrvatsku, gdje 1
tokom Križnog 1
Križnog puta 1
puta najvećim 1
dijelom poubijane. 1
poubijane. Odmah 1
završetku Akademije 1
Akademije došao 1
u Beogradsko 1
Beogradsko dramsko 1
dramsko pozorište 1
pozorište čiji 1
član bio 2
do penzionisanja. 1
penzionisanja. Odmah 1
osnovan Kulturno-prosvjetni 1
Kulturno-prosvjetni odbor 1
sa Narodnim 1
Narodnim frontom 1
frontom u 1
polovini 1945. 1
1945. obnovio 1
obnovio rad 1
rad KPD 1
KPD "Prosvjeta" 1
"Prosvjeta" i 1
osnovao "Preporod". 1
"Preporod". "Odmah 1
"Odmah sam 1
rekao predstavnicima 1
predstavnicima Sirakuze 1
Sirakuze koji 1
me pratili 1
pratili da 1
pred nama 2
nama bez 1
sumnje Arhimedov 1
Arhimedov nadgrobni 1
spomenik. Odmah 1
Odmah su 1
ga pokopali 1
pokopali na 1
grobu u 1
blizini crkve 1
sv. Od 4
Od maja 3
1941. u 1
je stacioniran 1
stacioniran 3. 1
bataljon 738. 1
738. puka 1
puka 718. 1
718. njemačke 1
njemačke pješadijske 1
pješadijske divizije, 1
a formirana 1
komanda mjesta 1
sa kapetanom 2
kapetanom Streckerom. 1
Streckerom. Od 1
jula se 1
se razmnožava, 1
razmnožava, a 1
a parovi 1
parovi ostaju 1
poslije sezone 1
sezone mrijesta. 1
mrijesta. Od 1
maja se 1
Londona sve 1
više traži 1
traži traži 1
da četnici 1
četnici prestanu 1
prestanu s 1
s napadima 2
na partizane 1
partizane i 1
da započnu 1
započnu borbu 1
borbu s 1
s okupatorima. 1
okupatorima. Od 1
Od male 1
grupe entuzijasta 1
entuzijasta posvećenih 1
posvećenih divljim 1
divljim životinjama 1
životinjama zaštiti 1
zaštiti prirode, 1
prirode, WWF 1
WWF je 1
u globalnu 1
globalnu mrežu 1
mrežu koja 2
podršku iz 1
sfera života 1
i rada. 1
rada. Od 1
Od malena 1
malena ju 1
je baka 2
baka školovala 1
školovala u 2
u vezenju 1
vezenju i 1
i tkanju. 1
tkanju. Od 1
Od malih 2
nogu je 2
je zavolio 1
zavolio muziku 1
počeo amaterski 1
amaterski pjevati 1
i svirati. 1
svirati. Od 1
nogu, Petrovo 1
Petrovo obrazovanje 1
obrazovanje (koje 1
naručio car 1
car Aleksej 1
Aleksej I) 1
I) bilo 1
rukama nekoliko 1
nekoliko tutora, 1
tutora, prije 1
svega Nikite 1
Nikite Zotova, 1
Zotova, Patricka 1
Patricka Gordona 1
Gordona i 1
Paula Menesiusa. 1
Menesiusa. Od 1
Od Malog 1
Malog Tičeva 1
Tičeva teče 1
teče potok 1
potok Jaruga, 1
Jaruga, ide 1
ide kroz 2
kroz polje 1
i uliva 1
u Ponor. 1
Ponor. Od 1
Od manje 1
milion stanovnika 2
u 1940. 1
1940. Od 1
Od marta 6
1991. rasla 1
rasla je 3
je napetost, 1
napetost, a 1
a hrvatska 1
hrvatska vlast 1
vlast pregovorima 1
pregovorima i 2
osnivanjem policijskih 1
policijskih stanica 1
stanica bezuspješno 1
bezuspješno ie 1
ie pokušavala 1
pokušavala ovladati 1
ovladati situacijom. 1
situacijom. Od 1
2013. odigrali 1
11 uzastopnih 1
uzastopnih finala. 1
finala. Od 1
marta 2014, 2
za preuzimanje 2
preuzimanje sa 1
sa Microsoftovog 1
Microsoftovog web-sajta. 1
web-sajta. Od 1
marta ‘93. 1
‘93. izbjeglica 1
u UK. 2
UK. Od 1
augusta 1942. 1
godine privremeno 2
smješteno 1.000 1
1.000 žena, 1
žena, koje 2
su prebačene 2
prebačene iz 1
iz logora 3
logora Ravensbrück. 2
Ravensbrück. Od 1
decembra 1919. 1
1919. izdavao 1
je napredni 1
napredni dnevnik 1
dnevnik „Slobodna 1
„Slobodna reč“. 1
reč“. Od 1
Od Mayerlinga 1
Mayerlinga do 1
do Sarajeva 2
Sarajeva ( 1
) francuski 1
francuski je 1
historijski film 1
1940. kojeg 1
režirao Max 1
Max Ophüls 1
Ophüls sa 1
sa Edwige 1
Edwige Feuillère, 1
Feuillère, John 1
John Lodge 1
Lodge i 1
i Aimé 1
Aimé Clariond 1
Clariond u 1
u glavnim 3
glavnim ulogama. 3
ulogama. Od 1
Od metalni 1
metalni predmeta 1
predmeta pronađeni 1
su šila 1
šila i 2
i bodeži. 1
bodeži. Odmetništvo 1
Odmetništvo i 1
i pljačka 1
pljačka koju 1
činili poraženi 1
poraženi vojnici 1
vojnici uzeli 1
su maha 1
maha toliko 1
su 1358. 1
1358. godine 1
godine seljaci 1
seljaci digli 1
digli ustanak. 1
ustanak. Odmicao 1
Odmicao se 1
se unazad 2
unazad dok 1
je vlak 1
vlak prolazio, 1
prolazio, citirajući 1
citirajući tako 1
tako mit 1
mit "Train 1
"Train Suction". 1
Suction". Odmiče 1
Odmiče palac 1
palac u 1
prednjoj ravni; 1
ravni; zadužen 1
njegovu ekstenziju 1
ekstenziju u 1
u karpometakarpusnom 1
karpometakarpusnom zglobu. 1
zglobu. Odmičući 1
Odmičući se 1
od glavenog 1
glavenog dijela, 1
dijela, segmenti 1
segmenti su 1
su noviji. 1
noviji. Od 1
Od milja 1
milja su 1
i Dačo, 1
Dačo, a 1
nadimak Pimpek 1
Pimpek je 1
dobio još 2
djetinjstvu zbog 1
zbog jedne 1
jedne male 2
male izrasline 1
izrasline kraj 1
kraj lijevog 1
uha. Od 1
Od mirnodopske 1
mirnodopske uloge 1
uloge specijalne 1
policije pretvorena 1
u formaciju 1
je sadejstvovala 1
sadejstvovala sa 1
sa Vojskom 1
Vojskom Republike 1
svim ofanzivnim 1
ofanzivnim i 1
i protivdiverzantskim 1
protivdiverzantskim djelovanjima. 1
djelovanjima. Od 1
Od mjehura 1
mjehura polazi 1
polazi izvodna 1
izvodna cijev 1
cijev kojom 1
se mokraća 2
mokraća izbacuje 1
izbacuje napolje. 1
napolje. Od 1
Od mjesta 2
do mjesta, 3
mjesta, romska 1
romska porodica 1
porodica može 1
biti patrijarhalna 1
patrijarhalna ili 1
ili matrijarhalna. 1
matrijarhalna. Od 1
mjesta Soluna 1
Soluna udaljena 1
je 2,8 1
2,8 km, 1
km, nizvodno 1
nizvodno niz 1
niz Krivaju. 1
Krivaju. Od 1
Od mnoštva 1
mnoštva austro-ugarskih 1
austro-ugarskih vojnih 1
vojnih utvrda 1
utvrda oko 1
oko Mostara 1
Mostara sačuvano 1
vrlo malo, 2
malo, a 2
one sačuvane 1
vrlo lošem 2
stanju. Odmori 1
Odmori se, 1
se, zaslužio 1
zaslužio si 1
si je 1
hrvatska humoristična 1
humoristična serija 1
emitiranjem krenula 1
krenula 26. 1
februara 2006. 2
Od Mulielealiʻija 1
Mulielealiʻija su 1
su potekli 2
potekli kraljevi 1
kraljevi Kauaija 1
Kauaija i 1
i Oʻahua. 1
Oʻahua. Od 1
Od načina 1
formira je 1
sličan peptidnoj 1
peptidnoj kičmi, 1
kičmi, ali 1
različita svojstva 1
svojstva zbog 1
zbog vrste 1
vrste monomer 1
monomer koji 1
njoj povezani. 1
povezani. Od 1
Od Nahavanda, 1
Nahavanda, koji 1
u muslimanskim 1
muslimanskim rukama 1
rukama Nu'man 1
Nu'man je 1
je marširao 1
marširao do 1
do Hamadana. 1
Hamadana. Od 1
Od najranije 1
najranije mladosti 1
mladosti intenzivno 1
intenzivno se 4
bavi crtanjem 1
crtanjem i 2
i čitanjem 1
čitanjem naročito 1
naročito književnosti. 1
Od najvažnijih 1
najvažnijih događanja 1
događanja izdvajaju 1
se predavanja 1
predavanja brojnih 1
brojnih uglednih 1
uglednih naučnika 1
i profesora 1
profesora među 1
posebno ističu 1
ističu dr. 1
dr. sci. 1
sci. Od 1
Od najvećih 1
i najznačajnijih 1
najznačajnijih razlika 1
u fizičkim 1
fizičkim osobinama 1
osobinama između 1
metala je 1
njihova gustoća, 1
gustoća, jer 1
jer cirkonij 1
cirkonij ima 1
oko polovinu 1
polovinu manju 1
od hafnija. 1
hafnija. Od 1
Od nakita 1
nakita pronađen 1
je bronzani 1
bronzani prsten 1
prsten sa 4
sa sprilanim 1
sprilanim završecima. 1
završecima. Od 1
Od nastanka 2
nastanka 1918. 1
imenom Kraljevina 1
Kraljevina Srba, 1
Slovenaca, država 1
mijenjala administrativnu 1
i teritorijalnu 1
teritorijalnu podjelu. 1
podjelu. Od 1
nastanka pravnog 1
pravnog okvira 1
okvira za 2
za minimalnu 1
minimalnu platu, 1
platu, ovi 1
ovi zakoni 1
zakoni izazivaju 1
izazivaju političku 1
političku debatu. 1
debatu. Od 1
Od nekadašnjeg 1
nekadašnjeg franjevačkog 1
franjevačkog samostana 2
samostana i 3
i crkve 3
Od nekadašnje 1
nekadašnje ratne 1
ratne galerije 1
galerije i 1
za pjesnička 1
pjesnička druženja 1
druženja ponovo 1
nastalo sakralno 1
sakralno mjesto 1
mjesto pokajanja 1
i vjere. 1
vjere. Od 1
Od nemetalnih 1
nemetalnih mineralnih 1
mineralnih sirovina 2
sirovina značajnija 1
značajnija su 1
su nalazište 1
nalazište barita 1
barita (intenzivna 1
(intenzivna eksploatacija 1
eksploatacija od 1
Od nene 1
nene koja 1
pripadala burgundijskoj 1
burgundijskoj liniji 1
liniji dinastije 1
dinastije Valois, 1
Valois, Karlo 1
naslijedio tradicionalno 1
tradicionalno loše 1
loše odnose 1
francuskim kraljevima. 1
kraljevima. Od 1
Od neprijateljskih 1
snaga naspram 1
naspram sebe 1
sebe brigada 1
imala s 1
strane 1. 1
1. birčansku 1
birčansku ( 1
Od nezavisnosti 1
nezavisnosti Madagaskara 1
Madagaskara izvršena 1
izvršena su 2
to 1975. 1
Od nih 1
nih čak 1
čak 725 1
725 je 1
roda Diospyros, 1
Diospyros, čiji 1
najpoznatiji predstavnik 1
predstavnik Diospyros 1
Diospyros kaki, 1
kaki, a 1
vrste pripadaju 1
pripadaju rodovima 1
rodovima Euclea 1
Euclea i 1
i Lissocarpa. 1
Lissocarpa. Odnijeli 1
Odnijeli su 1
su pobjedu, 1
pobjedu, uz 1
uz Hrvojevu 1
Hrvojevu pomoć, 1
pomoć, nad 1
nad ugarskom 1
ugarskom vojskom, 1
vojskom, prisilivši 1
prisilivši Ostoju 1
Ostoju i 1
i Sandalja 1
se pomire 1
pomire s 1
s Hrvojem. 1
Hrvojem. Od 1
Od njega 2
bila jedino 2
jedino starija 1
starija Sinan-pašina 1
Sinan-pašina džamija 1
džamija koja 3
srušena 1949. 1
se trazilo 1
trazilo da 1
se sazove 1
sazove nova 1
nova Rada 1
Rada i 1
i opozove 1
opozove proglašenje 1
proglašenje nezavisnosti. 1
nezavisnosti. Od 1
Od njegove 1
njegove glave, 1
glave, kostiju 1
drugih dijelova 6
dijelova pravi 1
se supa 1
supa od 1
od šarana 1
šarana (Karpfenpeuschel-Suppe), 1
(Karpfenpeuschel-Suppe), koja 1
ponekad ponekad 1
i ribljom 1
ribljom čorbom. 1
čorbom. Od 1
Od njegovih 2
njegovih pisanih 1
pisanih djela 1
djela poznata 2
je Poslanica 1
Poslanica Korinćanima, 1
Korinćanima, dok 1
mu pripisani 1
pripisani i 1
drugi zapisi. 1
zapisi. Od 1
njegovih pozorišnih 1
pozorišnih tekstova 1
tekstova izdvajaju 1
se dramski 1
dramski ljetopis 1
ljetopis Bašeskija, 1
Bašeskija, patetična 1
patetična ironija 1
ironija Hodeći 1
Hodeći i 1
scenski kolaž 1
kolaž Za 1
Za čovjeka. 1
čovjeka. Od 1
Od njegovog 3
njegovog filozofskog 1
filozofskog djela 1
djela "O 1
prirodi" ostalo 1
nekoliko fragmenata 1
fragmenata i 1
to uglavnom 4
zahvaljujući grčkom 1
grčkom filozofu 1
filozofu Simpliciusu 1
Simpliciusu od 1
od Kilikije. 1
Kilikije. Od 1
njegovog imenovanja 1
imenovanja 1977. 1
do odlaska 2
odlaska 1987. 1
godine Watford 1
Watford je 2
iz četvrte 1
četvrte divizije 1
divizije ušao 1
prvu. Od 1
njegovog uvođenja 1
uvođenja kao 1
kao sintetskog 1
sintetskog lijeka 1
lijeka oko 1
provedene su 1
brojne studije 1
studije uticaja 1
uticaja sinefrina 1
sinefrina na 1
ljude, od 1
većina fokusirala 1
na njegova 2
njegova kardiovaskularna 1
kardiovaskularna djelovanja. 1
djelovanja. Od 1
Od njenog 1
oca, koji 2
dalje brine 1
brine i 1
i misli 1
njen život 3
život prolazi 1
prolazi uzaludno, 1
uzaludno, Gaby 1
Gaby saznaje 1
dva zeta 1
zeta u 1
vojsci. Od 1
Od nje 3
se rastao 1
rastao odmah 1
zvanično trajao 1
kraja njegovog 1
života. Od 1
se snimio 1
snimio dupli 1
dupli live 2
album Classics 1
Classics Live 1
Live 1 1
1 and 2
and 2. 1
2. Izdala 1
Izdala ga 1
njihova stara 1
stara kompanija 1
kompanija Columbia 1
Columbia Records, 1
Records, a 1
tako izlazi 1
izlazi kolekcija 1
kolekcija svih 1
svih B 1
B sajdova 1
sajdova koja 1
zvala Gems. 1
Gems. Od 1
nje su 1
samo sačuvani 1
sačuvani još 1
još neki 3
neki mali 1
mali tragovi 1
tragovi na 1
obali Une 1
Une i 1
jedna njena 1
iz 1788. 1
1788. Od 1
Od njih, 2
njih, 9% 1
9% ima 1
ima simptome. 1
simptome. Od 1
Od njih 13
od američke 1
američke krtice 1
krtice razlikuje 1
po njušci 1
njušci koja 1
je rožnata 1
rožnata i 1
za razgrtanje 1
razgrtanje žemlje. 1
žemlje. Od 1
dobio literarno 1
literarno i 1
i bogoslovsko 1
bogoslovsko obrazovanje. 1
obrazovanje. Od 1
je kretala 1
kretala cesta 1
cesta čiji 1
jedan pravac 1
pravac skretao 1
skretao prema 1
prema jugoistoku 2
jugoistoku i 2
drugi vodio 1
vodio na 2
sjever prema 2
unutrašnjosti. Od 2
je najslabijo 1
najslabijo prednji 1
prednji talofibulskii 1
talofibulskii ligament. 1
ligament. Od 1
najvažnija bilo 1
bilo donošenje 1
donošenje tzv. 1
samo Čajkovski 1
Čajkovski dugo 1
u Maksimiru, 1
Maksimiru, čak 1
čak jedanaest 1
jedanaest godina. 1
Od njihovog 1
njihovog oružja 1
oružja treba 1
pomenuti zakrivljeni 1
zakrivljeni bodež 1
bodež ili 1
ili kratki 1
kratki mač 1
mač 'sica' 1
'sica' (izgovor 1
(izgovor sika), 1
sika), koji 1
možda razvio 1
razvio od 2
od zakrivljenog 1
zakrivljenog bronzanog 1
bronzanog noža. 1
noža. Od 1
četiri zajedno 1
zajedno lelujaju 1
u intermedijarnom 1
intermedijarnom filamentu. 1
filamentu. Od 1
njih se, 3
se, djelovanjem 2
djelovanjem odgovarajuceg 2
odgovarajuceg enzima 2
i kalcija, 1
kalcija, stvaraju 1
stvaraju fibrinske 2
fibrinske niti. 2
niti. Od 2
i kalcijuma, 1
kalcijuma, stvaraju 1
efikasno možemo 1
možemo braniti 1
braniti firewallom, 1
firewallom, no 1
no čak 1
uz firewall 1
firewall preporučuje 1
se primjena 1
primjena sigurnosnih 1
sigurnosnih zakrpa. 1
zakrpa. Od 1
se suoče 1
sa istinom 1
istinom i 1
da pišu 1
pišu autobiografije 1
autobiografije u 1
da priznaju 2
priznaju sve 1
svoje zločine. 1
zločine. Od 1
njih, "Simfonija 1
"Simfonija u 1
u e-molu, 1
e-molu, Wq. 1
Wq. Od 1
su dobivali 1
dobivali vatreno 1
i artikle 1
artikle za 1
trgovinu. Od 1
preuzeti rustika, 1
rustika, stepenovane 1
stepenovane jačine 1
jačine po 1
po etažama, 1
etažama, kao 1
podjela fasade 1
fasade vijencima 1
vijencima i 2
i prozorima. 1
prozorima. Odnos 1
Odnos Ayrtona 1
Ayrtona Senne 1
Senne sa 1
sa klupskim 1
klupskim kolegom 1
kolegom Angelisom 1
Angelisom su 1
sezone pogoršali 1
pogoršali jer 1
oba vozača 1
vozača tražili 1
tražili status 1
status prvog 1
prvog vozača 1
vozača ekipe. 1
ekipe. Odnos 1
Odnos broja 2
broja nastavnika 1
nastavnika i 2
učenika 1999. 1
na 32:1, 1
32:1, dok 1
se 8% 1
8% ukupnog 1
BDP-a trošilo 1
trošilo na 1
na obrazovanje. 1
obrazovanje. Odnos 1
broja odraslih 1
odraslih stanovnika 1
stanovnika ove 3
države koji 1
imaju fakultetsku 1
fakultetsku diplomu 1
diplomu je 1
je najniži 1
najniži u 1
SAD sa 1
sa 17,3%. 1
17,3%. Odnos 1
Odnos dužine 1
širine je 1
je 22:16. 1
22:16. Odnose 1
Odnose sa 1
sa Rusijom 3
Rusijom komplikuje 1
komplikuje energetska 1
energetska zavisnost 1
zavisnost i 1
i zaostala 1
zaostala plaćanja, 1
plaćanja, poboljšana 1
poboljšana bilateralnim 1
bilateralnim Sporazumom 1
Sporazumom o 1
o prijateljstvu 3
prijateljstvu i 2
i saradnji 2
saradnji iz 1
iz 1998. 3
godine. " 2
" odnose 1
kraj ljudskog 1
ljudskog postojanja, 1
postojanja, često 1
u religijskim 2
religijskim kontekstima. 1
kontekstima. Odnose 1
Odnose se 1
protiv autoritarnih 1
autoritarnih režima 1
režima na 1
strukture tih 1
tih zemalja. 1
zemalja. Odnos 1
Odnos farske 1
farske i 1
i danske 1
danske krune 1
krune je 1
je 1:1. 1
1:1. Odnosi 1
Odnosi bračnog 1
para počeli 1
se narušavati 1
narušavati ranih 1
ranih 1970-ih. 1
1970-ih. Odnosi 1
Odnosi između 5
i Vanira 1
Vanira interesantan 1
interesantan je 1
je aspekt 2
aspekt nordijske 1
nordijske mitologije. 1
mitologije. Odnosi 1
između Bosne 4
i Turske 2
Turske su 2
dobrom stanju, 4
stanju, bez 1
bez otvorenih 1
otvorenih pitanja 1
ih narušavali 1
narušavali takve 1
takve odnose. 1
odnose. Odnosi 1
između Jemena 1
Jemena i 1
i Egipta 1
Egipta ubrzo 1
se pogoršali. 1
pogoršali. Odnosi 1
između Poljaka 1
Poljaka i 3
i Ukrajinaca 1
Ukrajinaca su 1
mjeri obilježili 1
obilježili drugi 1
području Ukrajine. 1
Ukrajine. Odnosi 1
porodica su, 1
međutim, stvar 1
stvar rasprave. 2
rasprave. Odnosi 1
Odnosi masa 1
masa mogu 1
izračunati dijeljenjem 1
dijeljenjem svakog 1
i ukupnom 1
ukupnom masom 1
masom cijele 1
cijele reakcije. 1
reakcije. Odnosi 1
Odnosi među 1
grupama primata 1
jasno razumjeli 1
razumjeli do 1
do relativno 1
relativno nedavno, 2
nedavno, tako 1
ponekad zbunjujući 1
zbunjujući termini. 1
termini. Odnosi 1
Odnosi pigmentacije 1
pigmentacije u 1
ovim slojevima 1
slojevima izazivaju 1
izazivaju osobene 1
osobene efekte 1
u refleksiji 1
refleksiji svjetlosti, 1
kao različite 1
različite boje 1
očiju (vidi 1
(vidi priloženu 1
priloženu galeriju). 1
galeriju). Odnosi 1
Odnosi šansi 1
šansi za 2
za pogođenost 1
pogođenost bili 1
su 1,75 1
1,75 za 1
za ženske 2
ženske homozigote 1
homozigote i 1
i 1,26 1
1,26 za 1
ženske heterozigote, 1
heterozigote, u 1
ženske nositelje. 1
nositelje. Odnosi 1
Odnosi se 1
nije uperena 1
uperena samo 1
samo protiv 1
protiv stranih 1
stranih zavojevača, 1
zavojevača, nego 1
istovremeno stremi 1
stremi bitnom 1
bitnom društvenom 1
političkom preobražaju 1
preobražaju ( 1
" odnosi 1
broj oscilacija 1
oscilacija u 2
a varijacije 1
frekvenciji zvuka 1
zvuka proizvode 1
proizvode njegovu 1
njegovu visinu, 1
visinu, odnosno 1
odnosno zvuk 1
zvuk visokog 1
visokog ili 1
ili niskog 1
niskog tonaliteta. 1
tonaliteta. Odnosi 1
Odnosi su 1
uspostavljeni ponajviše 1
ponajviše radi 1
radi pomoći 1
u ribolovnoj 1
ribolovnoj industriji. 1
industriji. Odnos 1
Odnos između 6
brata su 1
pogoršala što 1
podjele fabrike 1
fabrike 1948. 1
dva odvojena 4
odvojena dijela. 1
dijela. Odnos 1
između gena 1
ponašanja uopće 1
nije iscrpljen 1
iscrpljen jednosmernim 1
jednosmernim uticajem 1
uticajem prvog 1
prvog na 1
drugi. Odnos 1
između majke, 1
majke, monarhinje, 1
monarhinje, i 1
njenog sina, 1
sina, prijestolonasljednika, 1
prijestolonasljednika, tada 1
naglo pogoršao. 1
pogoršao. Odnos 1
Marije Terezije 1
Terezije i 1
Josipa bio 1
je komplikovan 1
komplikovan zbog 1
zbog razlike 2
njihovim ličnostima. 1
ličnostima. Odnos 1
između najviše 1
i najniže 1
razine vode 1
u podzemlju 2
podzemlju polja 1
polja iznosi 2
do 312 1
312 m, 1
najveća amplituda 1
svijetu. Odnos 1
između površina 2
površina glave 1
glave humerusa 1
humerusa i 1
i plitke 1
plitke glenoid 1
glenoid šupljine 1
4 : 1
: 1. 1
1. Glenoidna 1
Glenoidna šupljina 1
je produbljena 1
produbljena dodavanjem 1
dodavanjem fibrokartilaginskog 1
fibrokartilaginskog prstena 1
u glenoidni 1
glenoidni labrum. 1
labrum. Odnos 1
Odnos je 1
naveden Einsteinovim 1
Einsteinovim jednačinama 1
jednačinama polja, 1
polja, sistemom 1
sistemom parcijalnih 1
parcijalnih diferencijalnih 4
diferencijalnih jednačina. 1
jednačina. Odnosno, 1
Odnosno, čvrsto 1
čvrsto se 1
za dvo- 1
dvo- i 1
i trovalentne 1
trovalentne ione 1
ione metala, 1
metala, što 1
za omekšavanje 1
omekšavanje vode. 1
vode. Odnosno, 1
Odnosno, međuprodukt 1
međuprodukt u 1
procesu sastavljanja 1
sastavljanja prisutan 1
u evolucijskoj 3
evolucijskoj historiji 3
historiji kompleksa. 1
kompleksa. Odnosno, 1
Odnosno, može 1
odrediti matrica 1
proizvod s 1
s matricom 1
matricom koja 1
predstavlja klasičnu 1
klasičnu ili 1
ili vjerovatnosnu 1
vjerovatnosnu mašinu 1
mašinu daje 1
daje kvantnu 1
kvantnu matricu 1
matricu vjerovatnoće 1
vjerovatnoće koja 1
predstavlja kvantnu 1
kvantnu mašinu. 1
mašinu. Odnosno, 1
Odnosno, na 1
donjem dijagramu 1
dijagramu su 1
oba bazna 1
kladusa br. 1
br. " 1
" (odnosno 1
(odnosno uklanjanja 1
uklanjanja crvenog) 1
crvenog) tokom 1
tokom pet 1
pet generacija. 1
generacija. Odnos 1
Odnos ove 1
ove sove 1
sove prema 1
ljudima varira 1
od stidljivosti 1
stidljivosti do 1
do izuzetne 1
izuzetne agresivnosti, 1
agresivnosti, u 1
godine. Odnos 1
Odnos širine 2
dužine zastave 2
prema dva. 1
dva. Odnos 1
približno 1:2. 1
1:2. Odnos 1
Odnos sporofita 1
sporofita i 1
i gametofita 1
gametofita varira 1
različitih grupa 1
grupa biljaka. 1
biljaka. Odnos 1
Odnos ugljik 1
ugljik monoksida 1
monoksida i 1
i vodika 2
u gasu 1
gasu za 1
sintezu može 1
biti podešen 1
podešen preko 1
preko reakcije 1
reakcije otklona 1
otklona vodenog 1
vodenog gasa 1
gasa na 1
od namjeravane 1
namjeravane svrhe 1
svrhe upotrebe. 1
upotrebe. Odnos 1
Odnos zamjene 1
zamjene bio 1
je 10000 1
10000 australa 1
australa za 1
1 konvertibilni 1
konvertibilni peso. 1
peso. Od 1
Od novembra 1
aprila puše 1
puše sjeveroistočni 1
sjeveroistočni pasat 1
pasat sa 1
malo padavina. 2
padavina. Odobaša 1
Odobaša je 1
i prezime. 1
prezime. Od 1
Od objavljivanja 1
objavljivanja optužnice 1
optužnice Župljanin 1
Župljanin je 1
u bjekstvu. 1
bjekstvu. Odobrenje 1
Odobrenje duhovnih 1
duhovnih knezova 1
knezova trebalo 1
biti osigurano 1
osigurano carevim 1
carevim odreknućem 1
odreknućem od 1
od regalnog 1
regalnog prava 1
prava (prava 1
(prava na 1
na prihod 1
prihod s 1
s biskupskih 1
biskupskih i 1
i samostanskih 1
samostanskih posjeda 1
posjeda za 1
vrijeme upražnjenosti 1
upražnjenosti stolice 1
stolice biskupa 1
biskupa i/ili 1
i/ili opata). 1
opata). Odobren 1
Odobren je 2
je nacrt 1
nacrt ustava 1
ustava o 1
o uređenju 2
uređenju buduće 1
buduće Jugoslavije 1
na federativnoj 1
federativnoj i 1
i demokratskoj 1
demokratskoj osnovi, 1
osnovi, uz 1
uz priznavanje 1
priznavanje prava 1
prava svim 1
svim njenim 2
njenim narodima. 1
narodima. Odobren 1
Novom Zelandu, 1
Zelandu, http://www.comlaw.gov.au/Details/F2011C00827 1
http://www.comlaw.gov.au/Details/F2011C00827 ali 1
SAD. Odobrio 1
Odobrio je 1
je slobodu 1
donio prvi 1
od zakona 2
zakona jednakosti 1
jednakosti spolova 1
spolova u 2
Švedskoj odlučivši 1
odlučivši da 1
će sinovi 1
sinovi i 1
i kćerke 1
kćerke imati 1
imati jednaka 1
jednaka prava 1
prava nasljeđivanja 1
nasljeđivanja imovine 1
imovine ukoliko 1
nema testamenta. 1
testamenta. Od 1
Od oca 1
i naučio 1
naučio igrati 1
igrati šah. 1
šah. Od 1
Od oko 2
300 ukupno 1
ukupno ubijenih 1
ubijenih zatvorenika 1
zatvorenika http://www.arabnews.com/node/234871 1
http://www.arabnews.com/node/234871 Arab 1
Arab News. 1
News. Od 1
50 kandidatkinja, 1
kandidatkinja, Ranković 1
Ranković je 1
navodno odabrao 1
odabrao pet 1
pet djevojaka 1
lično ih 1
ih predstavio 1
predstavio Titu 1
Titu kome 1
se dopala 1
dopala partizanka 1
partizanka Jovanka 1
Jovanka Budisavljević. 1
Budisavljević. Od 1
Od oktobra 2
oktobra 1929. 1
godine izvršena 2
nova administrativna 1
administrativna podjela 2
podjela države. 1
decembra 1930. 1
1930. Odoljen 1
Odoljen je 2
oficijelna medicinska 1
medicinska biljka 1
Jugoslavije, Njemačke 1
Velike Britamije, 1
Britamije, prvenstveno 1
prvenstveno korijen(radix) 1
korijen(radix) i 1
i tinktura. 1
tinktura. Odoljen 1
porodice Valerianaceae 1
Valerianaceae koja 1
koja naraste 2
2 metra 4
visine. "Od 1
"Od Olova 1
Olova do 1
do Trnova" 1
Trnova" kao 1
i naslovna 2
pjesma "Ho-ruk" 1
"Ho-ruk" sadrže 1
sadrže tekstove 1
tekstove i 3
i melodije 1
melodije nadahnute 1
nadahnute narodom, 1
narodom, posebno 1
posebno evocirajući 1
evocirajući tradicionalne 1
tradicionalne priče 1
o seljacima, 1
seljacima, pastirima 1
pastirima i 1
i drvosječama. 1
drvosječama. O. 1
O. Dominika 1
Dominika Mandića: 1
Mandića: "Bosna 1
"Bosna i 1
i Hercegovina: 1
Hercegovina: sv. 1
Od onih 1
onih lokusa 1
lokusa koji 1
ne podržavaju 3
podržavaju stablo 1
stablo vrsta 1
od vremenskog 1
razdoblja između 1
dva čvora, 1
čvora, procijenjena 1
procijenjena je 2
populacije zajedničkog 1
pretka čimpanze 1
i čovjeka, 2
čovjeka, koja 1
52.000 do 1
do 96.000 1
96.000 individua. 1
individua. Od 1
Od opštine 1
opštine Kreševo 1
Kreševo udaljeno 1
je 6, 1
6, 74 1
74 km 1
km vazdušne 1
pravcu zapada. 1
zapada. Od 1
Od osamostaljenja 1
osamostaljenja Hrvatske, 1
Hrvatske, kad 1
prestala jedna 1
jedna dnevna 1
dnevna veza 1
sa Gradom, 1
Gradom, došlo 1
do preporoda 1
u pomorskom 1
pomorskom transportu 1
transportu Elafićana, 1
Elafićana, putnika, 1
putnika, turista 1
turista i 1
i izletnika. 1
izletnika. Od 1
Od osam 1
osam stotina 1
stotina prijeratnih 1
prijeratnih domaćinstava 1
domaćinstava u 1
mjestu danas 1
obnovljeno nekih 1
nekih dvjestotinjak. 1
dvjestotinjak. Od 1
Od osnivanja 5
osnivanja domaće 1
stadionu Palmerston 1
Palmerston Park. 1
osnivanja fakulteta 1
fakulteta organizira 1
se studijski 1
studijski odsjek 1
odsjek Šumarstvo 1
Šumarstvo a 1
i odsjek 1
odsjek Hortikultura. 1
Hortikultura. Od 1
u porodičnom 3
porodičnom vlasništvu. 1
vlasništvu. Od 1
osnivanja nagrada, 1
nagrada, najviše 1
najviše je 4
je muških 1
muških pobjednika 1
pobjednika bilo 1
bilo iz 4
Brazila koji 1
Europi, njih 1
njih 8 1
18 izdanja 1
izdanja nagrade, 1
nagrade, dok 2
druga nacija 1
po uspješnosti 3
uspješnosti Francuska 1
Francuska sa 1
tri nagrade. 1
nagrade. Od 1
osnivanja VTI 1
VTI dalje 1
dalje vođenje 1
vođenje razvoja 1
razvoja topa 1
topa B-1 1
B-1 preuzima 1
preuzima Odeljak 1
Odeljak za 1
naoružanje VTI 1
VTI a 1
a poslovi 1
poslovi izrade 1
izrade konstrukcione 1
konstrukcione dokumentacije 1
dokumentacije za 1
drugi prototip 2
prototip i 1
dalje vrši 3
vrši Institut 1
Institut br. 1
br. Od 3
Od osnovne 1
škole bavio 1
se glumom 1
glumom u 1
raznim pozorišnim 1
pozorišnim grupama. 1
grupama. Od 1
Od osnutka, 1
osnutka, do 1
godine Kamerni 1
Kamerni teatar 2
teatar 55 2
55 je 1
takav svoj 1
svoj profil 1
profil formirao 1
formirao i 1
i potvrđivao 1
potvrđivao kroz 1
kroz ukupno 1
ukupno 258 1
258 premijera. 1
premijera. Od 1
Od ostalih 9
ostalih dnevnih 1
dnevnih listova 1
listova tu 1
još banjalučke 1
banjalučke Nezavisne 1
Nezavisne novine. 1
novine. Od 1
evropskih zemalja 4
zemalja dosta 1
dosta stanovnika 1
stanovnika potječe 1
iz ostalih 3
Evrope. Od 1
ostalih figuralnih 1
predstava treba 1
treba navesti 1
navesti predstavu 1
predstavu konja 1
i predstavu 1
predstavu lava. 1
lava. Od 1
ostalih infrastrukturnih 1
infrastrukturnih sadržaja 1
sadržaja treba 1
napomenuti sledeće: 1
sledeće: Stambeni 1
Stambeni objekti 1
objekti stanovništva 1
stanovništva su 8
su priključeni 1
priključeni na 2
na 3-4 1
3-4 vodovoda 1
vodovoda i 1
nekoliko individualnih 1
individualnih priključaka 1
priključaka ali 1
periodu usled 1
usled velikih 2
velikih suša 2
suša javlja 1
sa vodosnadbijevanjem. 1
vodosnadbijevanjem. Od 1
ostalih klubova 3
klubova izdvajaju 1
se šahovski 1
šahovski i 1
i kuglaški 1
kuglaški klub 1
klub "Rudar", 1
"Rudar", koji 1
su isto 3
tako predstavljali 1
predstavljali Bosnu 1
evropskim takmičenjima. 1
takmičenjima. Od 1
ostalih mitraljeza 1
mitraljeza se 1
razlikuje po 3
nositi i 1
koristiti pojedinac, 1
pojedinac, pa 1
smatraju ničim 1
ničim drugim 1
drugim do 1
do automatskom 1
automatskom puškom. 1
puškom. Od 1
ostalih sportova 1
sportova popularni 1
popularni su 1
su košarka, 1
košarka, odbojka, 1
odbojka, ragbi, 1
ragbi, tenis, 1
tenis, atletika 1
atletika i 1
i borilački 1
borilački sportovi. 1
sportovi. Od 1
ostalih udaraca 1
udaraca najviše 1
koriste drop 1
drop shot, 1
shot, volley, 1
volley, slice, 1
slice, passing 1
passing shot, 1
shot, lob 1
lob i 1
i smash. 1
smash. Od 1
ostalih vladika 1
vladika u 1
u porti 1
porti su 1
sahranjeni mitropolit 1
mitropolit skopski 1
skopski Josif 1
Josif Cvijović 1
Cvijović (+1957. 1
(+1957. Od 1
Od otkrića 2
otkrića ribozima 1
ribozima koj 1
koj postoje 1
živim organizmima, 1
organizmima, došlo 1
je interesovanja 1
interesovanja za 2
istraživanje novih 1
novih sintetičkih 1
sintetičkih ribozima 1
u laboratorijama. 1
laboratorijama. Od 1
otkrića tehnecija, 1
tehnecija, obavljena 1
obavljena su 4
mnoga istraživanja 2
na zemaljskim 1
zemaljskim materijalima 1
materijalima u 1
za njegovim 2
njegovim prirodnim 1
prirodnim izvorima. 1
izvorima. Odova 1
Odova majka 1
zvala Waldrada. 1
Waldrada. Od 1
Od ove 2
vrste gitara 1
gitara se 1
nova gitara 1
gitara koja 1
zvala vihuela. 1
vihuela. Od 1
sezone, sprint 1
sprint u 1
ženskoj konkurenciji 2
konkurenciji trči 1
trči se 3
7,5 km, 2
a pojedinačna 1
pojedinačna utrka 1
utrka na 2
km, umjesto 1
umjesto sa 1
sa tri, 1
tri, sa 1
četiri gađanja. 1
gađanja. Od 1
Od ovih 1
ovih anatomskih 1
anatomskih lokacija 1
i prijenosa 1
prijenosa oelektrofiziološkog 1
oelektrofiziološkog stimulans 1
stimulans mora, 1
mora, za 1
od ektopične 1
ektopične srčanih 1
srčanih električnih 1
električnih osi 1
osi pozitivan 1
pozitivan pokazati 1
pokazati ispod, 1
ispod, d. 1
d. H 1
H atrija 1
atrija ritam 1
ritam lijevo. 1
lijevo. Od 1
Od ovoga 1
ovoga broja 1
broja 256 1
256 ubistava 1
ubistava je 1
je počinjeno 1
počinjeno tokom 1
tokom 1992. 1
Od ovog 4
ovog hana 1
hana se 1
širi pogled 1
pogled preko 1
preko Birča, 1
Birča, prema 1
prema Majevici, 1
Majevici, Drini 1
Drini i 3
Srbiji, te 1
ime Pogled. 1
Pogled. Od 1
ovog plemena 2
plemena poznat 1
je historičar 1
historičar dr. 1
ovog sirovog 1
sirovog kadaifa 1
kadaifa spravlja 1
spravlja se 1
se kadaif 1
kadaif za 1
jelo tako 1
se natrpa 1
natrpa u 1
u duboku 1
duboku tepsiju, 1
tepsiju, na 1
se istrese 1
istrese određena 1
određena mera 1
mera masla 1
masla pa 1
u štednjaku 1
štednjaku ili 1
u pekari, 1
pekari, Kad 1
je pečen 1
pečen zalije 1
zalije se 1
se gustim 1
gustim kljiučalim 1
kljiučalim šerbetom 1
šerbetom od 1
od šećera. 1
šećera. Od 1
ovog trenutka 1
trenutka započinje 1
započinje i 1
i prodajni 1
prodajni uspon 1
vojnom području 1
području te 2
te američke 1
američke zračne 1
zračne snage 2
snage naručuju 1
naručuju preko 1
preko 5700 1
5700 komada 1
komada ovog 1
za izviđanje. 1
izviđanje. Odozgo 1
Odozgo je 1
prikazana figura 1
figura muškarca 1
muškarca sa 2
sa napola 1
napola uzdignutim 1
uzdignutim rukama 1
i otvorenim 1
otvorenim dlanovima. 1
dlanovima. Od 1
Od pacijenta 1
pacijenta se 1
obavljanje različite 1
različite pokrete 1
pokrete lica, 1
lica, kao 1
su spuštanja 1
spuštanja obraza. 1
obraza. Od 1
Od pada 1
pada Meduna 1
Meduna pod 1
tursku vlast, 1
vlast, pa 1
pa tokom 1
tokom 16. 2
vijeka, neke 2
od najpoznatnijih 2
najpoznatnijih kučkih 1
kučkih porodica 2
porodica primile 2
primile su 2
su islam. 2
islam. "od 1
"od Paga 1
Paga do 1
do Lepanta" 1
Lepanta" Istorija 1
Istorija Crne 1
Gore, knj. 1
knj. Od 1
Od parenja 1
parenja do 1
do koćenja 1
koćenja u 1
pravilu prođe 1
osam mjeseci. 2
mjeseci. Od 1
Od PE 1
PE se 2
se re-registrira 1
re-registrira redovno. 1
redovno. Od 1
Od petoro 1
petoro njegove 1
njegove muške 1
muške djece 1
djece četvoro 1
četvoro su 1
u nerazjašnjenim 1
nerazjašnjenim okolnostima, 2
okolnostima, dok 1
posljednje preživjelo 1
preživjelo dijete 1
bilo osuđeno 1
osuđeno na 1
nema svoje 1
svoje djece. 2
Od pilota 1
pilota se 1
tada zahtjeva 1
potpunosti slijedi 1
slijedi upute 1
upute kontrole 1
kontrole leta. 1
leta. Od 1
Od Plutonovog 1
Plutonovog ili 1
ili Plutosovog 1
Plutosovog imena 1
imena potječe 1
potječe riječ 1
riječ plutokracija. 1
plutokracija. Od 1
Od početka 14
tvrđavi Klobuk 1
Klobuk je 1
sjedište kapetana, 1
kapetana, dizdara, 1
dizdara, aga, 1
aga, ćehaja 1
ćehaja (prvi 1
(prvi saradnik, 1
saradnik, pomoćnik 1
pomoćnik i 1
i zastupnik 2
zastupnik raznih 1
raznih osmanskih 1
osmanskih organa 1
i funkcionera) 1
funkcionera) i 1
i nefera 1
nefera (plaćeni 1
(plaćeni vojnici 1
u tvrđavi). 1
tvrđavi). Od 1
početka 2002. 1
sarajevskoj berzi 1
berzi SASE, 1
SASE, najvećoj 1
najvećoj berzi 1
berzi u 1
Hercegovini. Od 1
početka 2006. 1
godine Aleksandar 1
Aleksandar Stavrev 2
Stavrev nalazi 1
FIFA-inoj listi 1
listi međunarodnih 1
međunarodnih sudaca. 1
sudaca. Od 1
početka 2019 1
2019 piše 1
piše kritičke 1
kritičke i 1
i satirične 1
satirične kolumne 1
kolumne za 1
za portale 1
portale Buka 1
Buka i 1
i Digitalna 1
Digitalna demokracija. 1
demokracija. Od 1
početka akademske 1
akademske 2009/2010. 1
2009/2010. godine 1
godine predviđeno 1
uvođenje dva 1
nova smjera: 1
smjera: opći 1
opći i 1
i biljna 1
biljna proizvodnja. 1
proizvodnja. Od 1
sredine 1960-ih, 1
1960-ih, militanti 1
militanti su 1
kontrolisali pravac 1
pravac rata 1
Južnom Vijetnamu. 1
Vijetnamu. Od 1
početka napada 1
napada pa 1
do završetka 4
završetka etničkog 1
etničkog čišćenja, 1
čišćenja, u 1
boravio veliki 2
broj paravojnih 1
paravojnih formacija. 1
formacija. Od 2
početka okupacije, 1
okupacije, Bošnjacima 1
Bošnjacima je 1
da rade, 1
rade, osim 1
osim osoba 1
smatrane neophodnima. 1
neophodnima. Od 1
početka Pokémon 1
Pokémon Ruby, 3
Ruby, Sapphire 2
Sapphire i 2
i Emerald 1
Emerald videoigara, 1
videoigara, svaki 1
svaki Ninetales 1
Ninetales posjeduje 1
posjeduje sposobnost 1
sposobnost Bljeska 1
Bljeska vatre 1
(Flash Fire), 1
Fire), što 1
čini imunim 1
imunim na 1
na Vatrene 1
mu oni 1
oni povećavaju 1
povećavaju snagu 1
njegovih Vatrenih 1
kada protivnik 2
protivnik udari 1
udari Vatrenim 1
Vatrenim napadom. 1
napadom. Od 1
početka prikazivanja 1
prikazivanja ženski 1
ženski časopisi 1
časopisi širom 1
svijeta dobili 1
su zahvalnu 1
zahvalnu temu, 1
temu, neprestano 1
neprestano su 2
o glavnim 1
glavnim glumicama 1
glumicama serije, 1
serije, pogotovoj 1
pogotovoj o 1
o Evi 1
Evi Longoriji. 1
Longoriji. Od 1
početka rane 1
rane hrišćanske 3
hrišćanske umjetnosti 1
umjetnosti postoje 1
vrste prikaza 1
prikaza Isusa 1
Isusa Hrista 1
Hrista (Hristos 1
(Hristos okružen 1
okružen apostolima 1
apostolima i 1
druga varijanta 1
varijanta filozofa 1
filozofa okružen 1
okružen učenicima). 1
učenicima). Od 1
početka septembra 1
septembra 1944. 5
1944. Od 1
početka svoje 1
svoje potrage, 1
potrage, jasno 1
ga manje 1
manje zanima 1
zanima spašavanje 1
spašavanje Debbie, 1
Debbie, nego 1
nego osveta 1
osveta nad 1
nad Komančima 1
Komančima zbog 1
zbog masakra 1
masakra porodice 1
porodice njegovog 1
brata. Od 1
Od početka, 1
početka, u 1
obje serije 1
serije primjetna 1
primjetna je 1
je "hemija" 1
"hemija" između 2
između navedenih 1
navedenih likova, 1
likova, koja 1
koja gledaoce 1
gledaoce navodi 1
će veza 1
njih uskoro 1
uskoro početi. 1
početi. Od 1
početka vladavine, 1
vladavine, Oton 1
sa upadima 1
upadima Slavena 1
Slavena na 2
istočnoj granici 1
granici carstva. 1
carstva. Od 1
Od podnožja 1
podnožja planine 2
planine do 2
od 4500 1
4500 m 1
m potrebno 1
dana pješačenja. 1
pješačenja. Od 1
Od pojedinosti 1
pojedinosti najizraženije 1
najizraženije je, 1
je, pored 5
pored ogrtača, 1
ogrtača, lice 1
prikazane oči 1
i nos. 1
nos. Od 1
Od pokretnih 1
pokretnih nalaza 1
nalaza najbrojniji 1
najbrojniji je 1
je keramički 1
materijal (lonci, 1
(lonci, krčazi, 1
krčazi, duboke 1
duboke zdjele, 1
zdjele, konične 1
konične šolje, 1
šolje, dijelovi 1
dijelovi cijediljki) 1
cijediljki) ukrašen 1
ukrašen udubljenjima 1
udubljenjima izvedenim 1
izvedenim utiskivanjem 1
utiskivanjem prsta 1
prsta i 2
i aplicirane 1
aplicirane plastične 1
plastične vrpce. 1
vrpce. Od 1
Od pokretnog 1
arheološkog materijala 1
materijala najbrojnija 1
najbrojnija je 1
je keramika. 1
keramika. Od 1
Od poljoprivrednih 1
proizvoda proso 1
proso i 2
i heljdu. 1
heljdu. Od 1
Od položaja 1
položaja centromere 1
centromere zavisi 1
oblik hromosoma. 1
hromosoma. Od 1
Od porodice 1
porodice Personnaz 1
Personnaz su 1
su unajmili 2
unajmili planinsku 1
planinsku kuću, 1
kuću, koja 1
međuvremenu modernizirana 1
modernizirana i 1
za unajmljivanje 1
unajmljivanje planinarima 1
planinarima i 1
i turistima. 2
turistima. Od 1
Od portugalskog 1
kralja Kolumbo 1
Kolumbo je 1
zatražio podršku 1
za istraživačko 1
istraživačko putovanje 1
putovanje na 1
zapad, ali 1
njegova molba 1
molba bila 1
odbijena. Od 1
Od posebne 1
posebne su 1
su važnosti 1
u potpori 1
potpori ovoj 1
ovoj tezi: 1
tezi: Slovo 1
Slovo krštenja 1
krštenja (Formula 1
(Formula e 1
e pagëzimit: 1
pagëzimit: "Unte 1
"Unte paghesont 1
paghesont premenit 1
premenit Atit 1
Atit et 1
et Birit 1
Birit et 1
et spertit 1
spertit senit") 1
senit") iz 1
1462. Od 1
Od posebnog 2
značaja je 2
izučavanje jezika 1
i pisma, 1
pisma, političke 1
i topografije 1
topografije srednjovjekovne 1
slučaju je 2
bilo mišljenje 1
mišljenje svećenika 1
svećenika Adolf 1
Adolf Rodewyk 1
Rodewyk S.J. 1
S.J. (pisac 1
(pisac dva 1
dva standardna 2
standardna štiva 1
štiva za 1
za teološki 1
teološki predmet 1
predmet demonologija), 1
demonologija), koji 1
svojim mišljenjem, 1
mišljenjem, posebno 1
posebno doprinio 1
doprinio izvedbi 1
izvedbi egzorcizma 1
egzorcizma i 1
teoriju čak 1
sudom branio. 1
branio. Od 1
Od postojanja 1
postojanja nezavisne 1
nezavisne ekipe, 1
ekipe, Crna 1
pobijedila 13 1
13 utakmica 1
nizu, sve 1
do poraza 1
od Izraela 1
augustu 2010, 1
2010, i 1
prvi poraz 3
poraz ikad. 1
ikad. Od 1
Od potiljka 1
potiljka do 1
do repa 1
repa proteže 1
se tamnija 1
tamnija pruga. 1
pruga. Od 1
Od poznatijih 1
poznatijih pjesama 1
albuma se 2
ističu epska 1
epska Achilles 1
Achilles Last 1
Last Stand, 1
Stand, Nobody's 1
Nobody's Fault 1
Fault But 1
But Mine 1
Mine i 1
i blues 1
blues pjesma 1
pjesma Tea 1
Tea For 1
For One 1
One koja 1
koja podsjeća 2
njihove starije 1
starije pjesme. 1
pjesme. Od 1
Od prahistorijske 1
gradine na 1
grada Ostrovica 1
Ostrovica sačuvani 1
dijelom ostaci 1
ostaci zaštitnog 1
zaštitnog bedema. 1
bedema. Od 2
Od pratećih 5
pratećih objekata, 5
objekata, džamija 5
ima abdesthanu. 1
abdesthanu. Od 2
ima abdesthanu 1
abdesthanu i 2
i mezaristan. 2
mezaristan. Od 1
ima abdesthanu, 1
abdesthanu, šadrvan, 1
šadrvan, česmu 1
česmu i 1
imamsku kuću. 1
kuću. Od 1
ima gasulhanu, 1
gasulhanu, abdesthanu 1
i turbe. 1
turbe. Od 1
ima gasulhanu 1
gasulhanu i 1
i abdesthanu. 1
Od predstava 1
predstava koje 1
su stvarane 1
stvarane između 1
godine izdvajaju 1
se Adam 1
Adam i 1
i Eva, 1
Eva, Grozdanin 1
Grozdanin kikot 1
kikot i 1
i Satana. 1
Satana. Od 1
Od preostalih 1
preostalih 14 1
14 mjesta, 1
mjesta, 11 1
11 mjesta 2
mjesta dodijeljeno 1
dodijeljeno je 2
je Evropi, 1
Evropi, dva 1
dva Sjevernoj 1
Sjevernoj i 3
Južnoj Americi 6
jedno Aziji. 1
Aziji. Od 1
Od prepoznatljivih 1
prepoznatljivih stvari 1
stvari on 1
on gradi 1
svoj mit, 1
mit, oblikuje 1
oblikuje svoju 1
tajnu. Od 1
Od prethodih 1
prethodih se 1
se ekspedicija 1
ekspedicija razlikovala 1
sastavu članova 1
članova po 2
puta glavninu 1
glavninu nisu 1
nisu činili 1
činili alpinisti 1
iz Slovenije, 1
Slovenije, već 1
je pružena 2
pružena prilika 2
i alpinistima 1
alpinistima iz 1
ostalih republika. 1
republika. Od 1
Od prethodnika 1
razlikovao po 1
po snažnijem 1
snažnijem oružju, 1
oružju, pogonu 1
i debljem 1
debljem oklopu. 1
oklopu. Od 1
Od preuzetog 1
preuzetog lana 1
lana se 1
se obavezuju 1
obavezuju načiniti 1
načiniti 8 1
8 sklavina, 1
sklavina, pri 1
čemu 4 1
4 sklavine 1
sklavine treba 1
daju vlasniku 1
vlasniku lana, 1
lana, a 1
četiri pripadaju 1
pripadaju njima. 1
njima. Od 1
Od prijemnika 1
prijemnika draži 1
draži (čula), 1
(čula), preko 1
preko osjetilnog 1
osjetilnog nervnog 1
nervnog vlakna, 1
vlakna, stvoreni 1
stvoreni impulsi 1
impulsi se 2
sprovode do 1
centra refleksa. 1
refleksa. Od 1
Od priloga 1
priloga se 1
nalaze kameni 1
i bronzani 1
bronzani bodeži 1
bodeži (koji 1
su importi, 1
importi, te 1
te odaju 1
odaju širinu 1
širinu trgovačkih 1
trgovačkih veza 1
veza cetinske 1
cetinske kulture 1
zenitu njenog 1
njenog postojanja), 1
postojanja), bronzane 1
bronzane sjekire, 1
sjekire, bronzani 1
bronzani i 1
i zlatni 1
zlatni nakit, 1
nakit, te 1
te keramičke 1
keramičke posude. 1
posude. Od 1
Od prirodnog 1
prirodnog načina 1
načina govorenja, 1
govorenja, čiji 1
bio Katon, 1
Katon, u 1
oblikovanju govora 1
govora sve 1
više pažnje, 1
pažnje, pod 1
uticajem grčkih 1
grčkih retorskih 1
retorskih škola 1
škola koje 2
Rimu, posvećuje 1
posvećuje umjetničkoj 1
umjetničkoj elegantnosti 1
elegantnosti govora 1
i nastupu 1
nastupu samoga 1
samoga govornika. 1
govornika. Od 1
Od pritoka 1
pritoka Dibang 1
Dibang naziva 1
svojim najpoznatijim 1
najpoznatijim imenom, 1
imenom, Brahmaputra. 1
Brahmaputra. Od 1
Od privrede 1
privrede u 2
pogon za 1
za konzerviranje 1
konzerviranje ribe 1
i drvna 1
drvna industrija. 1
industrija. Od 1
Od proglašavanja 1
proglašavanja nezavisnosti, 1
nezavisnosti, Bosna 1
kontinuitetu uspostavlja 1
uspostavlja nove 1
i nadograđuje 1
nadograđuje postojeće 1
postojeće veze 1
sa državama 1
međunarodnim organizacijama 1
organizacijama širom 1
Od proglašenja 1
proglašenja savezne 1
savezne države, 3
države, postojalo 1
36 guvernera 1
guvernera tokom 1
tokom 41 1
41 zasebni 1
zasebni mandat. 1
mandat. Od 1
Od proizvodnje 1
proizvodnje Apachea 1
Apachea u 1
Kraljevstvu profitira 1
profitira još 1
180 drugih 1
drugih kompanija 1
kompanija te 1
time osiguran 1
osiguran posao 1
za prosječno 1
prosječno 3000 1
3000 ljudi 1
Od projekta 1
projekta se 1
odustalo 1956. 1
1956. Od 1
Od prolaza 1
prolaza Instrumenta 1
Instrumenta Vlade 2
Vlade 1974. 1
Švedskoj, švedski 1
švedski monarh 1
monarh nema 2
više mnogo 1
mnogo standardnih 1
standardnih parlamentarnih 1
parlamentarnih sistema 1
sistema funkcija 1
funkcija šefa 1
za raziku 1
raziku od 1
onih kojih 1
imao prije, 1
prije, kao 1
kod prijašnjeg 1
prijašnjeg Instrumenta 1
Vlade iz 1
iz 1809. 1
1809. Od 1
Od promjena 1
promjena se 2
ističu zaobljeni 1
zaobljeni uglovi, 1
uglovi, urez 1
urez na 1
vrhu ekrana 1
ekrana koji 2
sadrži senzore 1
senzore i 1
ekrana koje 1
kako pristupiti 1
pristupiti početnom 1
početnom ekranu. 1
ekranu. Od 1
Od propasti 1
propasti SFRJ, 1
SFRJ, Pula 1
Pula i 1
i Istra 1
Istra postali 1
dijelovi moderne 1
moderne Hrvatske. 1
Hrvatske. Od 1
Od proto-južnoslavenskog 1
proto-južnoslavenskog projekta 1
projekta stvoren 1
je velikosrpski. 1
velikosrpski. Od 1
Od prvih 2
prvih 26 1
26 priznanja 1
priznanja 8 1
pripalo slovenačkim 1
slovenačkim alpinistima. 1
alpinistima. Od 1
Od prvobitne 2
prvobitne škole 1
siromašne studente 1
studente teologije, 1
teologije, s 1
s uglednim 1
uglednim učiteljima 1
učiteljima i 1
bogatom opremom 1
opremom raste 1
raste ugled 1
ugled Sorbonne, 1
Sorbonne, koja 1
ime nosi 2
stoljeća. Od 1
prvobitne stare 1
stare džamije 1
džamije sačuvana 1
samo originalna 1
ulazna vrata, 1
vrata, koja 1
na sadašnjoj 2
sadašnjoj džamiji 1
džamiji nalaze 1
na mahfil, 1
mahfil, i 1
drveni objekat 1
objekat pored 1
pored džamije, 1
od 1960. 4
1960. Od 1
Od prvobitnih 2
prvobitnih jednostavnih 1
jednostavnih oblika 1
oblika odjeća 1
se krojem 1
krojem i 1
brojem bogatila 1
bogatila i 1
i razvijala. 1
razvijala. Od 1
prvobitnih spoljnih 1
spoljnih bedema 1
bedema na 1
vrhu tvrđave 1
tvrđave sačuvan 1
samo sjeverozapadni 1
sjeverozapadni ugao, 1
ugao, kasnije 1
kasnije pretvoren 2
u bastion, 1
bastion, i 1
dio zapadnog 1
zapadnog bedema. 1
Od prvog 2
dana rata, 1
rata, Vrhovna 1
Vrhovna komanda 7
komanda Jugoslavenske 1
vojske nije 1
nije kontrolirala 1
kontrolirala situaciju. 1
situaciju. Od 1
prvog izdanja, 1
izdanja, pjesmu 1
pjesmu su 2
obrađivali mnogi 1
mnogi umjetnici. 1
umjetnici. Od 1
Od ptica 2
grabljivica tu 1
su suri 1
suri orlovi 1
orlovi (karakteristični 1
(karakteristični za 1
za planine 1
i krajeve 1
krajeve blizu 1
blizu mora), 1
mora), i 1
i sokolovi 1
sokolovi vetruške 1
vetruške (rasprostranjeni 1
(rasprostranjeni u 1
cijeloj zemlji). 1
zemlji). Od 1
ptica su 1
rasprostranjene prepelice, 1
prepelice, jarebice, 1
jarebice, fazani, 1
fazani, grlice, 1
grlice, vrapci 1
vrapci itd. 1
Od puhačkih 1
puhačkih instrumenata 1
instrumenata oni 1
imaju dvojnu 1
dvojnu frulu 1
frulu poznatu 1
kao (parniouka, 1
(parniouka, dvzajchatki, 1
dvzajchatki, dudki, 1
dudki, pasvisceli, 1
pasvisceli, hoosli, 1
hoosli, parnyia 1
parnyia dudki) 1
dudki) koja 1
dviju cijevi 1
cijevi različitih 1
dužina. Od 1
Od puta 1
ulazni otvor 1
otvor udaljen 1
udaljen svega 1
metara. Odputovali 1
Odputovali su 1
do Suttungurovog 1
Suttungurovog doma 1
je Baugi 1
Baugi rekao 1
rekao svome 1
svome bratu 1
bratu o 1
o dogovoru 1
dogovoru Suttungur 1
Suttungur je 1
da podjeli 1
podjeli ni 1
kap svoje 1
svoje voljene 1
voljene medovine. 1
medovine. Od 1
Od rane 1
rane grupe 1
grupe zaraženih 1
zaraženih dvije 1
trećine njih 1
imalo veze 2
sa pijacom 1
pijacom na 1
ostalog prodaju 1
prodaju divlje 1
divlje životinje, 1
životinje, iako 1
imala simptome, 1
simptome, prijavljena 1
prijavljena 1. 1
decembra 2019, 1
2019, nije 1
imala nikakve 1
sa pijacom. 1
pijacom. Od 1
Od ranih 3
ranih 1960-ih 2
1960-ih ova 1
vrsta muzike 3
u "soul" 1
"soul" muziku. 1
2000-ih, Australija 1
i Južnoafrička 1
Republika zagovarale 1
zagovarale su 1
ligu po 1
jedne ekipe 3
tih država. 1
država. Od 1
ranih 2000-tih 1
2000-tih Sega 1
Sega Toys 1
Toys je 2
postao uglavnom 1
uglavnom odvojen 1
odvojen entitet 1
entitet od 1
od Sege 1
Sege sa 1
svojom upravljačkom 1
upravljačkom strukturom 1
strukturom i 3
i ciljevima, 1
ciljevima, sa 1
povremenim suradnjama 1
suradnjama između 1
njih. Od 1
Od ranog 1
ranog muzičkog 1
muzičkog preporoda 1
preporoda 50 1
50 njegovih 1
njegovih opera 1
opera izvođeno 1
izvođeno je 1
u operskim 1
operskim kućama 1
i koncertnim 1
koncertnim dvoranama. 1
dvoranama. Odrasla 1
Odrasla je 1
u rejkjaviskom 1
rejkjaviskom gradskom 1
gradskom okrugu 2
okrugu Breiðholt. 1
Breiðholt. Odrasle 1
Odrasle kućne 1
kućne muhe 1
muhe obično 1
duge 6 1
mm, s 1
s rasponom 2
13 do 2
15 mm. 1
mm. Odrasle 1
Odrasle osobe: 1
osobe: 12,5 1
12,5 mg 1
dnevno svakih 1
svakih 4-6 1
4-6 sati, 1
sati, ili 1
ili 25 3
mg svakih 1
svakih 8 1
8 sati; 1
sati; maksimalno 1
maksimalno 75 1
75 mg 1
mg dnevno. 3
dnevno. Odrasle 1
Odrasle ribe 2
ribe se 2
mogu pariti 1
pariti svakih 1
svakih petnaest 1
petnaest dana. 1
dana. Odrasle 1
ribe su 2
uglavnom dužine 1
dužine između 2
cm. Odraslih 1
Odraslih pacovi 1
pacovi raznih 1
raznih sojeva 2
sojeva postaju 1
postaju gojazni 1
gojazni kada 1
su hranjeni 1
hranjeni veoma 1
veoma ukusnim 1
ukusnim hranjivom 1
hranjivom tokom 1
mjeseci. Odrasli 1
Odrasli imaju 1
imaju mehko 1
mehko i 1
i nježno 1
nježno tijelo. 1
tijelo. Odrasli 1
Odrasli insekti 1
insekti obično 1
kreću hodanjem, 1
hodanjem, letenjem 1
letenjem ili 1
ponekad plivanjem. 1
plivanjem. Odrasli 1
Odrasli i 1
većina ostalih 1
ostalih mladih 1
mladih okupit 1
okupit će 1
oko novorođenčeta, 1
novorođenčeta, dodirujući 1
dodirujući ga 1
i milujući 1
milujući ga 1
ga surlama. 1
surlama. Odrasli 1
Odrasli listovi 1
uglavnom ljestvičasti, 1
ljestvičasti, jednaki 1
jednaki onima 1
iz Cupressus 1
Cupressus vrste, 1
vrste, u 2
suprotnim parovima 1
parovima ili 1
ili spiralama 1
spiralama od 1
od tri, 1
tri, te 1
te mladim 1
mladim igličastim 1
igličastim listovima 1
nisu spojeni 1
spojeni za 1
bazu (uključujući 1
(uključujući nekoliko 1
nekoliko koji 1
igličasto lišće; 1
lišće; pogledati 1
pogledati ispod 1
ispod desno). 1
desno). Odrasli 1
Odrasli organizmi 1
organizmi se 2
niza različitih 1
tipova ćelija. 1
ćelija. Odrasli 1
Odrasli su 1
su noćni 1
noćni i 1
privlači ih 1
ih svjetlost. 1
svjetlost. Odrasli 1
Odrasli vatroglavi 1
kraljić rijetko 1
rijetko kada 2
drugim vrstama; 1
vrstama; Palasov 1
Palasov zviždak 1
zviždak ima 1
ima sličnu 2
sličnu glavu 1
i šare, 1
šare, ali 1
mu ćuba 1
ćuba ima 1
ima blijedo 1
blijedo žutu 1
žutu boju, 1
ne izražajno 1
izražajno bronzanu. 1
bronzanu. Odrastajući 1
Odrastajući dječak 1
razvijao mnoge 1
mnoge supermoći. 1
supermoći. Odrastajući 1
Odrastajući u 2
rodnom Nikšiću, 1
Nikšiću, Varajić 1
Varajić je 1
početku igrao 1
igrao nogomet 1
omladinskom klubu 2
klubu FK 1
FK Sutjeska 1
Sutjeska prije 1
za košarku. 1
košarku. Odrastajući 1
Bostonu polahko 1
polahko počeli 1
počeli praviti 1
praviti parkovi 1
parkovi i 2
i igrališta, 1
igrališta, provodio 1
s ostalom 1
ostalom djecom 1
djecom po 1
ulicama i 3
i praznim 1
praznim parcelama 1
parcelama trčući, 1
trčući, skačući 1
skačući i 1
i baveći 1
baveći se 3
se sportovima 1
sportovima s 1
s loptom. 1
loptom. Odrastajući, 1
Odrastajući, više 1
vremena provodila 1
provodila pjevajući 1
pjevajući nego 1
nego čitajući; 1
čitajući; posljednja 1
posljednja knjiga 1
pročitala bila 1
Matilda Roalda 1
Roalda Dahla 1
Dahla kad 1
imala 6 1
godina. Odrastala 1
Odrastala je 1
kraljevskoj palači 2
palači zajedno 1
mladim Lujem 1
Lujem XIV 1
XIV s 1
imala intimnu 1
intimnu vezu. 1
vezu. Odrastao 1
Odrastao je 17
kao deseto 1
deseto dijete 1
sin slavnog 1
slavnog italijanskog 1
italijanskog naučnika 1
naučnika Juliusa 1
Juliusa Caesara 1
Caesara Scaligera. 1
Scaligera. Odrastao 1
maloj seoskoj 1
seoskoj farmi 1
farmi i 3
prvo obrazovanje 1
dobijao od 1
svoje strine. 1
strine. Odrastao 1
starijom sestrom 1
sestrom Sally 1
Sally i 2
majkom Jeanette 1
Jeanette u 1
u Tunstallu, 1
Tunstallu, predgrađu 1
predgrađu Stoke-on-Trenta. 1
Stoke-on-Trenta. Odrastao 1
s djedom 1
djedom i 1
i bakom 1
bakom po 1
po majci. 1
majci. Odrastao 1
u Alabami, 1
Alabami, a 1
a svirao 1
sa blues 1
blues umjetnicima. 1
umjetnicima. Odrastao 1
u bogatoj 2
bogatoj židovskoj 1
židovskoj obitelji, 1
obitelji, koja 1
često selila 2
selila zbog 1
zbog Nimzowitschevog 1
Nimzowitschevog oca 1
oca Šaje 1
Šaje Abramoviča 1
Abramoviča Nimzowitscha, 1
Nimzowitscha, koji 1
bavio prodavanjem 1
prodavanjem drvne 1
drvne građe. 1
građe. Odrastao 1
u Gipsy 1
Gipsy Hillu, 1
Hillu, u 1
dijelu Londona. 1
Londona. Odrastao 1
u krugovima 3
krugovima visoke 1
visoke aristokracije 1
aristokracije i 1
i monaštva. 1
monaštva. Odrastao 1
u Midlandu 1
Midlandu i 1
i Houstonu 1
Houstonu u 1
u Teksasu 1
Teksasu gdje 1
otac radio 1
u naftnoj 1
naftnoj industriji. 1
industriji. Odrastao 1
porodici koja 1
se bavila 6
bavila poloprivredom, 1
poloprivredom, kao 1
kao najmlađe 1
5 djece 1
jedini sin. 1
sin. Odrastao 1
u Rosevilleu, 1
Rosevilleu, u 1
Minnesoti i 1
i pohađao 1
pohađao Ohio 1
Ohio University 1
University i 1
St. Odrastao 1
u siromaštvu. 4
siromaštvu. Odrastao 1
u turbulentno 1
turbulentno vrijeme 1
brat Osman 1
Osman je 3
Srbije 1813. 1
1813. Odrastao 1
su Mezopotamijom 1
Mezopotamijom vladali 1
vladali Babilonci, 1
Babilonci, koji 1
bili mnogobošci, 1
mnogobošci, tako 1
stanovništva činili 1
činili mnogobošci. 1
mnogobošci. Odrastao 1
u Warnbrou, 1
Warnbrou, predgrađu 1
predgrađu Rockinghama. 1
Rockinghama. Odrastao 1
i stanovao 1
stanovao u 1
istoj zgradi 1
zgradi gdje 1
bubnjar Darko 1
Jelčić - 1
- Cunja, 1
Cunja, na 1
na Pišću. 1
Pišću. Odrastao 1
uz tri 2
i brata. 1
brata. Odrastao 1
Odrastao u 1
u seoskoj 3
seoskoj obitelji, 1
toga brzo 1
redovima argentinske 1
argentinske vojske. 1
vojske. Od 1
Od ratnog 1
ratnog plijena 1
sagrađena javna 1
javna biblioteku. 1
biblioteku. Odražavajući 1
Odražavajući ekonomske 1
ekonomske pritiske 1
pritiske tog 1
vremena, Auto 1
Auto Unija 1
Unija se 1
se koncentrisala 1
koncentrisala značajno 1
značajno na 2
manje automobile 1
automobile kroz 1
kroz 1930e, 1
1930e, tako 1
1938. kompanijin 1
kompanijin DKW 1
DKW brend 1
brend zaslužan 1
za 17,9% 1
17,9% njemačkog 1
njemačkog automobilskog 1
automobilskog tržišta, 1
tržišta, dok 1
je Audi 1
Audi držao 1
držao samo 1
samo 0,1%. 1
0,1%. Odražava 1
Odražava se 1
kao konstruktivna 1
konstruktivna interferencija, 1
interferencija, povećavajući 1
tako količinu 1
količinu svetlosti 1
svetlosti koja 1
kroz mrežnjaču. 1
mrežnjaču. Odrazio 1
Odrazio je 1
svojoj muzici 2
muzici duh 1
duh novog 1
novog vremena. 1
vremena. Odrazi 1
Odrazi u 1
vodi su 1
podjednako čvrsti 1
čvrsti kao 1
kao drveće 1
ili sam 1
sam most. 1
most. Od 1
Od raznih 1
raznih dijelova 4
dijelova leševa 1
leševa stvara 1
stvara biće 1
koje uspije 1
uspije oživjeti. 1
oživjeti. Odraz 1
Odraz ovog 1
ovog pristupa 2
pristupa bilo 1
korišteni nazivi 1
za skupine 1
skupine primata 1
primata su 1
bili „polumajmuni“ 1
„polumajmuni“ ( 1
( Odredbe 1
Odredbe tih 1
tih propisa 1
propisa uglavnom 1
su usklađene. 1
usklađene. Određena 1
Određena količina 1
količina EXP-a 1
EXP-a je 1
za dizanje 2
dizanje lika 1
lika na 1
nivo (level),tako 1
(level),tako povećavajući 1
povećavajući osobine 1
osobine lika. 1
lika. Određene 1
Određene crkve 1
sagrađene izvan 1
izvan Bizantijskog 1
Carstva u 1
ali ukrašene 1
ukrašene figurativnim, 1
figurativnim, "bizantijskim" 1
"bizantijskim" stilom, 1
stilom, također 1
mogu svjedočiti 1
svjedočiti o 1
o nastavku 1
nastavku aktivnosti 1
aktivnosti bizantijskih 1
bizantijskih umjetnika. 1
umjetnika. Određene 1
Određene grupe 1
grupe stanovništva 1
stanovništva nađu 1
imaju višak 1
višak nekih 1
nekih proizvoda, 1
proizvoda, dok 2
ne mogu, 1
mogu, iz 1
iz niza 3
niza razloga, 1
razloga, uz 1
uz posredovanje 1
posredovanje novca, 1
novca, doći 1
posjed tih 1
tih proizvoda. 1
proizvoda. Određene 1
Određene hemijske 1
hemijske reakcije, 4
reakcije, najčešće 1
najčešće neke 1
neke organske 1
organske sinteze, 1
sinteze, mogu 1
dati više 2
jednog produkta. 1
produkta. »Određene 1
»Određene individue, 1
individue, koje 1
način proizvode, 1
proizvode, stupaju 1
određene društvene 1
društvene i 3
političke odnose. 1
odnose. Određene 1
Određene legure 1
legure titanija 1
titanija (npr. 1
(npr. Beta 1
Beta C) 1
C) dostižu 1
dostižu zateznu 1
zateznu čvrstoću 1
1400 MPa. 1
MPa. Određene 1
Određene stranice 1
stranice često 1
često tajno 1
tajno instaliraju 1
instaliraju Gator 1
Gator na 1
računar posjetioca, 1
posjetioca, i 1
i usmjeravaju 1
usmjeravaju prihode 1
prihode na 1
vlastitu stranicu 1
stranicu i 1
i Claria 1
Claria korporaciju 1
korporaciju prikazivanje 1
prikazivanje reklama 1
reklama korisniku. 1
korisniku. Određene 1
Određene vrste 1
su izvorne 1
izvorne na 1
oba arhipelaga. 1
arhipelaga. Određeni 1
Određeni broj 2
mladih maoista 1
maoista napustio 1
svoja uvjerenja 1
uvjerenja kako 1
postali takozvani 1
takozvani Novi 1
Novi filozofi, 1
filozofi, često 1
često citirajući 1
citirajući Foucaulta 1
Foucaulta kao 1
glavni uticaj, 1
uticaj, status 1
status o 1
je Foucault 1
Foucault imao 1
imao pomiješane 1
pomiješane osjećaje. 1
osjećaje. Određeni 1
broj pisaca 1
pisaca s 1
vijeka komentarisali 1
komentarisali su 1
su kontinuiranu 1
kontinuiranu relevantnost 1
relevantnost Komunističkog 1
Komunističkog manifesta. 1
manifesta. Određeni 1
Određeni članovi 1
porodice Hox 1
Hox upleteni 1
u vaskularno 1
vaskularno preuređivanje, 1
preuređivanje, angiogenezu 1
angiogenezu i 1
i bolesti, 1
bolesti, orkestriranjem 1
orkestriranjem promjena 1
u razgradnji 1
razgradnji matrice, 1
matrice, integrinima 1
integrinima i 1
komponentama ECM. 1
ECM. Određeni 1
Određeni dio 1
Bošnjaka (većinskih 1
(većinskih muslimana) 1
muslimana) kao 1
i ateisti 2
ateisti prihvataju 1
prihvataju Djeda 1
Djeda Mraza, 2
Mraza, jer 1
ga shvaćaju 1
shvaćaju i 1
smatraju građanskom 1
građanskom tradicijom, 1
tradicijom, nevezanom 1
nevezanom za 1
za crkvu, 1
crkvu, koji 1
koji raznosi 1
raznosi poklone 1
poklone na 1
na Novu 2
Novu godinu 1
godinu (iako 1
se nova 5
nova godina 1
godina slavi 1
slavi po 1
po kršćanskom 1
kršćanskom kalendaru. 1
kalendaru. Određeni 1
Određeni faktori 1
faktori igraju 1
igraju ključnu 1
u aktiviranju 1
aktiviranju i 1
i inhibiciji 1
inhibiciji transkripcije, 1
transkripcije, koji 1
su reguliraju 1
reguliraju proizvodnju 1
proizvodnju primarnog 1
primarnog transkript. 1
transkript. Određeni 1
Određeni gen 1
gen zauzima 1
zauzima specifično 1
hromosomu – 1
– Određeni 1
Određeni krugovi 1
krugovi predbacuju 1
predbacuju mu 1
je, dok 1
radio tamo, 1
tamo, organizovao 1
organizovao iseljenje 1
iseljenje 15.000 1
15.000 Hrvata 1
Hrvata iz 4
iz Travnika. 1
Travnika. Određeni 1
Određeni MAP-ovi 1
MAP-ovi koji 1
se akumuliraju 1
akumuliraju u 2
u fragmoplastima 1
fragmoplastima su 1
osnovni proteini 1
proteini za 1
za citokinezu. 1
citokinezu. Određeni 1
Određeni melanokortini 1
melanokortini su 1
u laboratorijskom 1
laboratorijskom testiranju 1
testiranju imati 1
imati utjecaj 1
na apetit 1
apetit i 2
i seksualnu 2
seksualnu aktivnost 2
miševa. Određenim 1
Određenim uvjetima 1
uvjetima može 1
se dovesti 2
do povoljnijeg 1
povoljnijeg rezultata 1
u razmnožavanju 1
razmnožavanju reznicama; 1
reznicama; važni 1
i tajming, 1
tajming, veličina, 1
veličina, lokacija 1
biljci i 1
količina od 1
od lišća. 1
lišća. Određeni 1
Određeni proteini 1
proteini i 2
i lipidi 1
lipidi počivaju 1
počivaju samo 1
jednoj površini 2
površini membrane, 2
membrane, a 1
drugoj. Određeni 1
Određeni sojevi 1
sojevi crijevnih 1
crijevnih bakterija 1
bakterija specifično 1
specifično se 1
za mucin, 1
mucin, omogućavajući 1
koloniziraju crijevo. 1
crijevo. Određivanje 1
Određivanje iznosa 1
iznosa financijskih 1
financijskih sredstava 2
za uplatu 1
uplatu kvote 1
kvote zemlje 1
članice vršilo 1
vršilo se 2
se proporcionalno 1
proporcionalno parametrima 1
parametrima koji 1
koji reflektiraju 1
reflektiraju snagu 1
snagu nacionalne 1
nacionalne ekonomije. 1
ekonomije. Određivanje 1
Određivanje makroskopske 1
makroskopske strukture 1
strukture mezenternog 1
mezenternog organa 1
organa omogućilo 1
je nedavnu 1
nedavnu karakterizaciju 1
karakterizaciju histoloških 1
histoloških i 1
i elektronskomikroskopskih 1
elektronskomikroskopskih svojstava. 1
svojstava. Određivanje 1
Određivanje odnosa 1
odnosa androgeni: 1
androgeni: anabolici 1
anabolici obično 1
u ispitivanjima 2
ispitivanjima na 1
na životinjama, 2
životinjama, što 1
do stavljanja 1
stavljanja na 1
tržište nekih 1
nekih spojeva 1
imaju anaboličku 1
anaboličku aktivnost 1
aktivnost sa 1
slabim androgenim 1
androgenim efektima. 1
efektima. Određivanje 1
Određivanje pozicije 1
pozicije tačke 1
tačke je 1
mnogim grafičkim 1
grafičkim algoritmima 1
algoritmima jedan 1
od primarnih 1
primarnih zadataka, 1
zadataka, npr. 1
određivanje vidljivosti 1
vidljivosti objekta. 1
objekta. Određivanje 1
Određivanje raspodjele 1
raspodjele izotopa 1
izotopa sumpora 1
sumpora u 2
u mineralu 1
mineralu može 1
dati indicije 1
indicije na 1
uslove njegovog 1
nastanka. Odred 1
Odred izviđača 1
izviđača "Filip 1
"Filip Kljajić 1
Kljajić Fića" 1
Fića" osnovan 1
1955. Određuje 1
Određuje kompetencije 1
kompetencije Panka 1
Panka (gomila, 1
(gomila, mnoštvo) 1
mnoštvo) – 1
– aristokratskog 1
aristokratskog vijeća 1
je relikt 1
relikt starinskog 1
starinskog rodovsko 1
rodovsko plemenskog 1
plemenskog savjeta. 1
savjeta. Određujući 1
Određujući zločine 1
čovječnosti, Statut 1
Statut je 1
dao elemente 1
elemente posebnog 1
posebnog zločina, 1
zločina, nazvanog 1
nazvanog genocidom. 1
genocidom. Odricanje 1
Odricanje od 1
od nasljeđa 1
nasljeđa je 2
je izjava 3
izjava volje 1
volje nasljednika 1
nasljednika koju 1
daje nakon 1
smrti ostavitelja, 1
ostavitelja, s 1
ne naslijedi 1
naslijedi dio 1
ili cijelu 1
cijelu zaostavštinu 1
zaostavštinu tog 1
tog ostavitelja. 1
ostavitelja. Odričući 1
Odričući se 1
se spektakularnosti, 1
spektakularnosti, razvijajući 1
razvijajući svoje 1
svoje koreografske 1
koreografske ideje 1
ideje plesa 1
i baleta, 1
baleta, Sarajevski 1
Sarajevski balet 2
balet je 2
u ansambl 1
ansambl koji 1
počinje ispisivati 1
ispisivati novu 1
novu stranicu 1
stranicu u 1
historiji kulture 1
umjetnosti Sarajeva. 1
Od rođenja 2
do preuzimanja 2
preuzimanja norveškog 1
norveškog prijestolja 1
prijestolja nosio 1
ime Carl 1
Carl (Karlo). 1
(Karlo). Od 1
rođenja je 2
niz nasljednika 1
nasljednika japanskog 2
japanskog prijestolja, 2
prijestolja, a 2
a djedovom 1
djedovom smrću 1
smrću postao 1
nizu, s 2
s titulom 2
titulom krunskog 1
krunskog princa. 1
princa. Od 1
Od rođenja, 1
rođenja, nadbubrežne 1
žlijezde luče, 1
luče, na 1
približno stalnom 1
stalnom nivou, 1
nivou, dvije 1
grupe hormona: 1
hormona: kortizol 1
kortizol i 1
i aldosteron. 1
aldosteron. Odron 1
Odron ga 1
je “okrznuo” 1
“okrznuo” dok 1
dok Bućan 1
Bućan i 1
i Zaplotnik 1
Zaplotnik nisu 1
imali sreće 1
sreće i 1
nestali su 2
pod ledenom 1
ledenom lavinom. 1
lavinom. Odrvenjela 1
Odrvenjela loza 1
loza može 1
15-20 m, 1
m, opire 1
opire se 1
o drveće. 2
drveće. Održali 1
Održali su 1
su audiciju 1
za bubnjara 1
bubnjara i 1
se Chad 1
Chad Smith. 1
Smith. Održana 1
Održana je 1
i Konferencija 1
Konferencija žena 1
žena socijalistkinja 1
socijalistkinja (komunistkinja) 1
(komunistkinja) koja 1
prihvatila program 1
program SRPJ. 1
SRPJ. Održana 1
Održana samo 1
jedna serija. 1
serija. Održana 1
Održana su 4
su natjecanja 1
više sportova. 1
sportova. Održana 1
u 17:53. 1
17:53. Održana 1
u 18:45. 2
18:45. Održana 1
su takmičenja 1
u 42 1
42 discipline. 1
discipline. Održane 1
na Canmore 1
Canmore Nordic 1
Nordic Centre 1
Centre u 1
u Canmoreu 1
Canmoreu mjesto 1
mjesto udaljenom 1
udaljenom oko 1
grada domaćina 1
domaćina Calgaryja. 1
Calgaryja. Održane 1
tri praizvedbe 1
praizvedbe bosanskohercegovačkih 1
bosanskohercegovačkih autora: 1
autora: Horozićevih 1
Horozićevih opera 1
opera Hasanaginica 1
Hasanaginica (18.3.2000.) 1
(18.3.2000.) i 1
i Aska 1
Aska i 1
i vuk 1
vuk (2.3.2003. 1
(2.3.2003. Održani 1
Održani su 2
i brojni 9
brojni formalni 1
formalni sastanci 1
sastanci između 1
između predsjednika 1
predsjednika Sjevernog 1
stranih lidera 1
lidera i 1
i političara. 1
političara. Održani 1
razni hakatoni 1
hakatoni kako 1
se poboljšali 1
poboljšali gradski 1
gradski tranzitni 1
tranzitni sistemi. 1
sistemi. Održan 1
Održan je 1
države ( 1
( Održano 1
Održano je 8
aprila 1982. 1
1982. Održano 1
39 takmičenja 1
deset disciplina 1
disciplina u 2
šest sportova. 1
sportova. Održano 1
u 18:54. 1
18:54. Održano 1
u 17:40. 1
17:40. Održano 1
u 18:55. 1
18:55. Održano 1
u 17:47. 1
17:47. Održano 1
u 19:17. 1
19:17. Održano 1
u 19:25. 1
19:25. Održao 1
Održao je 2
brojne konferencije. 1
konferencije. Održao 1
mnogobrojne koncerte 1
nastupe širom 1
širom Jugoslavije, 1
Jugoslavije, a, 1
a, zahvaljujući 1
zahvaljujući pjesmi, 1
pjesmi, obišao 1
obišao je 1
svijet. Održavaju 1
Održavaju se 1
se izbori, 1
izbori, te 1
te GSS 1
GSS su 1
su kandidati 1
vladi. Održavala 1
Održavala se 1
godišnje. Održavanje 1
Održavanje lavirinta 1
lavirinta bilo 1
je skupo, 1
skupo, pa 1
kasnije ostavljen 1
ostavljen propadanju. 1
propadanju. Održavanje 1
Održavanje referenduma 1
referenduma najavljeno 1
za 29. 1
29. februar 1
februar i 1
1. mart 3
mart 1992. 1
1992. Održavanje 1
Održavanje stalne 1
stalne unutrašnje 1
unutrašnje temperature 1
niskim spoljnim 1
spoljnim temperturama 1
temperturama ostvaruje 1
se sistemom 1
sistemom hemijske 1
hemijske termoregulacije, 1
termoregulacije, a 1
temperaturama uključuje 1
uključuje se 1
fizička termoregulacija. 1
termoregulacija. Održavao 1
Održavao se 1
različitim imenima 2
imenima od 1
onda ponovo 1
od 2010, 1
2010, nakon 1
nakon 13-godišnje 1
13-godišnje pauze. 1
pauze. Održava 1
Održava se 7
se četvrtog 1
četvrtog dana 2
nakon punog 1
punog mjeseca 2
mjeseca najbližeg 1
najbližeg najdužeg 1
najdužeg dana, 1
dana, 21. 1
21. decembra. 1
decembra. Održava 1
godišnje, a 3
a zamišljen 1
zamišljen je 1
kao teniska 1
teniska verzija 1
verzija Ryder 1
Ryder Cupa. 1
Cupa. Održava 1
svake kalendarske 1
kalendarske godine 1
1996. Održava 1
1960. Održava 1
februaru. Održava 1
prikazuje raznovrsne 1
raznovrsne dugometražne 1
dugometražne i 1
filmove iz 1
svijeta. Održava 1
najvećem sajmu 1
sajmu na 1
svijetu, površine 1
oko 450.000 1
450.000 m 1
mogućnošću prijema 1
prijema 700.000 1
700.000 posjetilaca. 1
posjetilaca. Održivost 1
Održivost se 1
razvoju fetusa 1
fetusa na 1
je može 3
može preživjeti 1
izvan maternice. 1
maternice. Od 1
Od sada, 1
sada, biće 1
biće ih 1
ih devet, 1
devet, do 1
sada, bilo 1
je četiri. 2
četiri. Od 1
Od sada 1
u bijegu. 2
bijegu. Od 1
Od samih 1
početaka klub 1
počinje ostvarivati 1
ostvarivati zapaženije 1
zapaženije rezultate. 1
rezultate. Od 1
Od samog 8
samog nastanka 1
nastanka Kolonije 1
Kolonije učesnici 1
učesnici Galeriji 1
Galeriji ostavljaju 1
ostavljaju po 1
dva djela, 1
djela, tako 1
njen fundus 1
fundus sada 1
sada čini 1
čini 430 1
430 slika. 1
slika. Od 1
samog njegovog 1
rođenja bio 1
središtu pažnje 1
pažnje drugih, 1
drugih, te 1
fizički brzo 1
brzo razvijao 1
razvijao i 3
i važio 1
važio za 2
za čudo 1
čudo od 1
od djeteta. 1
djeteta. Od 1
početka Dickinson 1
Dickinson ne 1
pokušava impersonirati 1
impersonirati Paula 1
Paula Di'Annoa 1
Di'Annoa već 1
već slijedi 1
slijedi svoj 1
svoj stil. 1
stil. Od 1
početka garda 1
garda je 3
sadržavala i 1
i malobrojnu 1
malobrojnu konjaničku 1
konjaničku ispostavu 1
ispostavu poznatu 1
poznatu pod 2
nazivom equites 1
equites singulares 1
singulares augusti. 1
augusti. Od 1
početka nije 2
zamišljen samo 1
kao sarajevski 1
sarajevski portal 1
portal (kako 1
(kako ga 1
ime definiralo), 1
definiralo), već 1
kao bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački portal. 1
portal. Od 1
početka, škola 1
je privlačila 1
privlačila mnogobrojne 1
mnogobrojne učenike 1
učenike iz 1
početka su 1
su neurohemijski 1
neurohemijski medikamenti 1
medikamenti spriječili 1
spriječili egzorcizam. 1
egzorcizam. Od 1
samog starta 1
starta je 1
je vršen 1
vršen odabir 1
odabir romanovskih 1
romanovskih ovaca 2
ovaca prema 1
prema plodnosti, 1
plodnosti, pa 1
toga odabira 1
odabira do 1
je romanovska 1
romanovska ovca 1
ovca ubjedljivo 1
ubjedljivo najplodnija 1
najplodnija rasa 1
rasa ovaca. 1
ovaca. Od 1
Od samo 1
tri jaja 1
jaja kod 2
jedne vrste, 2
vrste, pa 2
100 jaja 1
kod morskih 1
morskih kornjača. 1
kornjača. Od 1
Od Sarajeva 1
Sarajeva do 1
do Gruža 1
Gruža saobraćao 1
saobraćao je 1
je voz 1
voz sa 1
sa vagonima 1
vagonima savremene 1
savremene izvedbe. 1
izvedbe. Od 1
Od Sebilja 1
Sebilja izgrađivalo 1
izgrađivalo se 1
se Visoko 1
Visoko niz 1
niz lijevu 1
obalu Fojnice 1
Fojnice prema 1
prema ušću 1
ušću i 1
niz Bosnu 1
Bosnu prema 1
prema mostu 1
mostu i 1
dalje. Od 1
Od sedamdesetih 1
vijeka popularnost 1
popularnost Darbanda 1
Darbanda stalno 1
popularno mjesto 1
početak planinarenja 1
planinarenja na 1
na planinski 2
vrh Točal, 1
Točal, ali 1
za večernje 1
večernje izlaske 1
izlaske u 1
u restorane 1
restorane i 1
i čajane. 1
čajane. Od 1
Od sedamnaeste 1
sedamnaeste godine, 1
godine, mladi 1
mladi Sulejman 1
guvernera prvo 1
prvo Kaffe 1
Kaffe (Theodosia), 1
(Theodosia), onda 1
onda Sarukhana 1
Sarukhana (Manisa). 1
(Manisa). Od 1
Od sedamnaestero 1
sedamnaestero djece, 1
djece, samo 1
jedan sin 1
sin doživio 1
doživio jedanaesti 1
jedanaesti rođendan. 1
rođendan. Od 1
Od sedam 2
sedam šampionskih 1
titula tri 1
osvojili upravo 1
upravo pobijedivši 1
pobijedivši Norvešku 1
Norvešku u 1
finalu. Od 1
sedam vrsta 1
vrsta čak 1
čak pet 2
pet pripada 1
pripada tipskom 1
tipskom rodu 1
rodu Strelitzia, 1
Strelitzia, ia 1
ia po 1
jedna rodivima 1
rodivima Phenakospermum 1
Phenakospermum i 1
i Ravenala. 1
Ravenala. Od 1
Od sedimentnih 1
sedimentnih stijena 1
stijena najzastupljenije 1
najzastupljenije su 1
su klastične 1
klastične (pješčenjaci, 1
(pješčenjaci, konglomerati, 1
konglomerati, lapori, 1
lapori, breče) 1
breče) i 1
i organogene 1
organogene stijene 1
stijene ( 1
Od Seje, 1
Seje, čovjeka 1
sa mutnim 1
mutnim šemama 1
šemama posuđuje 1
posuđuje novac, 1
novac, kupuje 1
kupuje novi 1
novi Renault 1
Renault Espace, 1
Espace, i 1
na opšte 1
opšte "zaprepaštenje" 1
"zaprepaštenje" postaje 1
prvi taksist 1
taksist koji 1
Sarajevu taksira 1
taksira u 1
u francuskom 7
francuskom autu. 1
autu. Od 1
Od seminara 1
seminara održanog 1
održanog 1978. 1
1978. ime 1
u "Međunarodni 1
"Međunarodni seminar 1
seminar o 1
albanskom jeziku, 1
jeziku, književnosti 1
i kulturi". 1
kulturi". Od 1
Od šest 1
šest Fitzpatrickovih 1
Fitzpatrickovih tipova 1
tipova kože, 1
kože, najčešći 1
na tenovima 1
tenovima 1 1
i 2, 1
obično pripadaju 1
pripadaju sjevernim 1
sjevernim Evropljanima. 1
Evropljanima. Od 1
Od šezdesetih 1
vijeka naseljavaju 1
naseljavaju ga 1
ga trapisti 1
trapisti iz 1
iz opatije 1
opatije Oelenberg 1
Oelenberg i 1
tako samostan 1
samostan Mariawald 1
Mariawald postaje 1
postaje kuća 1
kuća trapističkog 1
trapističkog reda. 1
reda. Od 1
Od sezone 5
sezone 1932/1933. 1
1932/1933. ponovo 1
promijenjen sistem 2
sistem odigravanja 1
odigravanja državnog 1
državnog prvenstva. 2
prvenstva. Od 1
sezone 1997/98. 1
1997/98. godine 1
godine igrala 1
se zajednička 1
zajednička Prva 1
kojoj Kozara 1
Kozara zauzima 1
zauzima tek 1
tek deseto 1
deseto mjesto. 1
mjesto. Od 2
sezone 2011/12. 1
2011/12. igra 1
sistemu jesen-proljeće, 1
jesen-proljeće, ali 1
s dužom 1
dužom zimskom 1
zimskom pauzom. 1
pauzom. Od 1
sezone 2014-15. 1
2014-15. u 1
takmiči 18 2
18 klubova, 1
klubova, od 1
kojih dva 1
dva posljednjeplasirana 1
posljednjeplasirana kluba 1
kluba ispadaju 1
rang. Od 1
sezone 2018, 1
2018, izbacivanjem 1
izbacivanjem jedne 1
jedne australijske 1
i dviju 1
dviju južnoafričkih 1
južnoafričkih ekipa, 1
ekipa, postoje 1
tri konferencije. 1
konferencije. Odsjek 1
Odsjek je 2
pokrenuo stručne 1
stručne časopise 1
časopise Pitanja 1
Pitanja savremenog 1
savremenog književnog 1
književnog jezika 1
jezika (1949) 1
(1949) i 1
i Književni 1
Književni jezik 1
jezik (1972). 1
(1972). Odsjek 1
za školovanje 2
školovanje nastavnog 1
nastavnog kadra 1
kadra za 1
školama svih 1
svih tipova, 1
tipova, ali 1
kao naučna 3
naučna jedinica 1
drži korak 1
sa germanistikom 1
germanistikom u 1
tzv. Odsjek 1
svega nastavni 1
nastavni studij. 1
studij. Od 1
Od sjetve 1
sjetve sjemena 1
sjemena do 1
do dobijanja 1
dobijanja biljke 1
cvijetu prođe 1
prođe period 1
Od sjevera 2
sjevera prema 4
jugu, okruzi 1
okruzi u 1
Delawareu su: 1
su: New 1
Castle, Kent 1
Kent i 1
i Sussex. 1
Sussex. Od 1
zemlja duga 1
km. Odskok 1
Odskok i 1
korak izvode 1
istoj nozi. 1
nozi. Od 1
Od školske 1
školske 1965/1966 1
1965/1966 godine 1
godine Arapuša 2
Arapuša je 2
imala osmogodišnju 1
osmogodišnju osnovnu 1
školu pod 1
nazivom „OŠ 1
„OŠ Vahida 1
Vahida Maglajlić“. 1
Maglajlić“. Odslužila 1
Odslužila je 1
trećine kazne 1
Švedskoj nakon 1
puštena ranije. 1
ranije. Od 1
Od sonivanja 1
sonivanja do 1
je isporučio 1
isporučio preko 1
5 000 2
000 vozila 1
stalnim porastom 1
porastom prodaje. 1
prodaje. Od 1
Od sportskih 1
sportskih sedmičnika 1
sedmičnika najpopularniji 1
najpopularniji je 1
bio beogradski 1
beogradski Tempo. 1
Tempo. Od 1
Od Srebrenice 1
Srebrenice je 2
Od sredine 10
stoljeća, nakon 1
nakon razornih 1
razornih ratova 1
i pogoršanja 1
pogoršanja političkog 1
političkog sistema, 1
sistema, došlo 1
perioda pada 1
pada moći. 1
moći. Od 1
vijeka počinje 3
počinje formiranje 1
formiranje baškirske 1
baškirske nacionalne 1
nacionalne književnosti. 1
sredine 1990-ih 1
nastalo novo 1
novo istraživačko 1
istraživačko polje, 1
polje, webometrija, 1
webometrija, istražujući 1
istražujući prirodui 1
prirodui svojstva 1
svojstva web-a 1
web-a na 1
na modernim 2
modernim informetričkim 1
informetričkim metodologijama. 1
metodologijama. Od 1
sredine 1990ih 1
1990ih većina 1
većina bijelaca 1
bijelaca su 1
su republikanci. 1
republikanci. Od 1
vijeka važno 1
važno trgovačko 2
središte južnog 1
dijela Tihog 1
Tihog okeana. 1
okeana. Od 1
sredine 20. 1
stoljeća, izraz 1
izraz " 1
sredine 50-ih 1
50-ih godina 3
godina postoje 1
svijetu biblioteke 1
biblioteke audio 1
audio izdanja, 1
izdanja, koje 1
imaju zatvoren 1
zatvoren krug 3
krug korisnika. 1
korisnika. Od 1
sredine 80-ih 1
80-ih je 1
trećem rangu 2
rangu njemačkog 3
nogometa. Od 1
sredine 90-ih 1
90-ih do 1
2000-ih, Slash 1
Slash je 4
proveo vrijeme 1
vrijeme svirajući 1
svirajući s 1
mnogim bendovima, 1
bendovima, često 1
različitim albumima 1
albumima i 1
i turnejama 1
turnejama uključujući 1
uključujući različite 1
različite muzičke 1
muzičke stilove. 1
stilove. Od 1
sredine V. 1
V. st. 1
st. pne. 1
pne. Od 1
Od središta 1
središta Tomislavgrada 1
Tomislavgrada udaljeno 1
pravcu jugoistoka. 2
jugoistoka. Od 1
Od srednjovekovnog 1
srednjovekovnog grada, 1
grada, Visoko 1
Visoko će 1
će izrasti 1
izrasti u 3
naselje osmanskog 1
osmanskog tipa. 1
tipa. Od 1
Od srijede 1
srijede do 1
nedjelje po 1
ulicama Prijedora, 1
Prijedora, Sanskog 1
Sanskog Mosta 1
Mosta i 1
i Ljubije 1
Ljubije defilovale 1
defilovale su 1
kolone navijača 1
navijača sa 1
sa zastavama 1
zastavama i 2
i skandirale 1
skandirale “Rudar!”, 1
“Rudar!”, “Rudar!” 1
“Rudar!” Od 1
Od stare 1
stare musalle 1
musalle ostao 1
samo toponim. 1
toponim. Od 1
Od starih 1
starih članova 1
članova tu 1
su Gary 1
Gary Rossington, 2
Rossington, Billy 1
Billy Powell, 1
Powell, Leon 1
Leon Wilkeson 1
Wilkeson i 1
i Artimus 1
Artimus Pyle, 2
Pyle, koji 1
su preživjeli 2
preživjeli nesreću, 1
nesreću, i 1
i Ed 2
Ed King, 1
King, koji 1
bend dvije 1
prije nesreće. 1
nesreće. Od 1
Od starije 1
starije rodice, 1
rodice, Ane 1
Ane Marije 1
Marije Ludovike, 1
Ludovike, koja 1
puta odbila 1
odbila njegovu 2
njegovu prosidbu, 1
prosidbu, naslijedio 1
je vojvodstvo 1
vojvodstvo Montpensier 1
Montpensier i 1
veliko bogatstvo. 1
bogatstvo. Od 1
Od starijih 1
starijih studija 1
studija joje 1
joje su 1
uradili Cavalier-Smith, 1
Cavalier-Smith, Chao 1
Chao & 1
& Lewis 1
Lewis 2016: 1
2016: i 1
i Silar 1
Silar 2016. 1
Od starina 1
starina treba 1
spomenuti Gradić 1
Gradić među 1
među Jardolima. 1
Jardolima. Od 1
Od starine 1
starine su 1
naseljeni Karač, 1
Karač, Briješka 1
Briješka i 1
i Vukas. 1
Vukas. Od 1
Od stolica 1
stolica sa 1
sa naslonom 1
naslonom 32 1
32 imaju 1
samo naslon 1
za leđa, 2
leđa, dok 1
dok 5 1
5 stolica 1
stolica imaju 1
za ruke. 1
ruke. Od 1
Od strane 5
strane fanova 1
fanova grupe, 1
grupe, album 1
doživio snažne 1
snažne kritike 2
kritike prvenstveno 1
zbog značajnijih 1
značajnijih preuređivanja 1
preuređivanja mnogih 1
mnogih pjesama. 1
pjesama. Od 1
strane Komisije 1
godine podnesen 1
podnesen je 1
je zahtjev 3
se Nekropoli 1
Nekropoli stećaka 1
stećaka Trzan 1
Trzan i 1
i turbeta 1
turbeta u 2
u Večićima 1
Večićima dodijeli 1
dodijeli status 1
status nacionalnog 1
nacionalnog spomenika 1
BiH http://archive. 1
http://archive. Od 1
strane Marion 1
Marion Dönhoff 1
Dönhoff Förderpreis 1
Förderpreis für 1
für internationale 1
internationale Verständigung 1
Verständigung und 1
und Versöhnung, 1
Versöhnung, projekat 1
godine potpomognut 1
potpomognut sa 1
20.000 €. 2
€. Od 1
Međunarodne hokejske 1
hokejske federacije 1
federacije je 1
dvaput proglašena 1
proglašena Svjetskom 1
Svjetskom mladom 1
mladom hokejašicom 1
hokejašicom godine, 1
to 2002. 1
2004. Od 2
strane UPA 2
postavljeno pitanje: 1
pitanje: "Priznajete 1
"Priznajete li 1
li nezavisnu 1
nezavisnu Ukrajinu?" 1
Ukrajinu?" Od 1
Od stranih 1
stranih kršćanskih 1
kršćanskih vladara 1
vladara jedino 1
je Radivoj 1
Radivoj priznavao 1
priznavao despot 1
despot Đurađ 2
Đurađ Branković. 1
Branković. Odstranjivanje 1
Odstranjivanje drvnog 1
drvnog otpada, 1
otpada, mljevenjam 1
mljevenjam i 1
i usitljavanjem 1
usitljavanjem štetnih 1
štetnih panjeva 1
panjeva povećava 1
mogućnost oporavka 1
oporavka šumske 1
šumske biomase. 1
biomase. Odstranjivanje 1
Odstranjivanje fabričkog 1
fabričkog rada 1
rada djece 1
Od stresa 1
stresa zbog 1
zbog senzacionalnog 1
senzacionalnog razvoda 1
i prepirke 1
prepirke oko 1
oko plaćanja 1
plaćanja federalnog 1
federalnog poreza 1
poreza Chaplin 1
je posijedio. 1
posijedio. Od 1
Od studenata 1
je traženo 1
traženo da 1
pridržavaju jednog 1
jednog određenog 1
određenog kursa, 1
kursa, a 1
a prelaz 1
prelaz na 2
višu godinu 1
godinu je 3
je zavisio 3
zavisio od 3
općeg uspjeha 1
uspjeha iz 1
iz prethodne. 1
prethodne. Odsustvo 1
Odsustvo FGF9 1
FGF9 obično 1
obično uzrokuje 2
uzrokuje razvoj 1
razvoj ženke. 1
ženke. Odsustvo 1
Odsustvo Hardy-Weinbergovih 1
Hardy-Weinbergovih pretpostavki 1
pretpostavki može 1
uzrokovati odstupanja 1
od očekivanih 1
očekivanih odnosa 1
narednim generacijama. 1
generacijama. Odsutnost 1
Odsutnost ili 1
ili kršenje 1
kršenje simetrije 1
simetrije koje 1
očekuju ili 1
ili želi 1
želi mogu 1
imati važne 1
za sistem. 1
sistem. Od 1
Od sve 2
sve četiri, 1
četiri, Magnolia 1
Magnolia je 1
najbliža kao 1
kao stvarna 1
stvarna plantaža, 1
plantaža, gdje 1
Northup. Od 1
sve djece, 1
djece, upravo 1
Ivana dobijala 1
dobijala najmanje 1
najmanje pažnje 1
pažnje od 1
svoje vladavinom 1
vladavinom zauzete 1
zauzete majke. 1
majke. Od 1
Od svega 1
toga ipak 1
ipak nema 1
nema ništa. 1
ništa. Od 1
Od sveštenika 1
sveštenika saznaje 1
saznaje pravu 1
istinu vezanu 1
njenu smrt. 2
smrt. Od 1
Od svih 16
svih apstraktnih 1
apstraktnih mašina, 1
mašina, kvantni 1
kvantni računar 2
računar ima 1
najviše potencijala 1
potencijala da 2
da revolucionira 1
revolucionira računarstvo. 1
računarstvo. Od 1
svih balkanskih 1
balkanskih hrišćanskih 1
hrišćanskih naroda 1
Osmanlijskom carstvu, 1
carstvu, Grci 1
bili najnapredniji 1
najnapredniji u 1
ekonomskom pogledu. 1
pogledu. Od 1
svih bejzbol 1
bejzbol takmičenja 1
takmičenja najpoznatija 1
američka profesionalna 1
liga poznata 1
kao Major 1
League Baseball 1
Baseball koja 1
okuplja nekoliko 1
desetaka klubova 1
klubova podijeljenih 1
podijeljenih u 3
dvije podlige 1
podlige - 1
- Američku 1
Američku i 1
i Nacionalnu. 1
Nacionalnu. Od 1
svih beskičmenjaka 1
beskičmenjaka zglavkari 1
zglavkari su 1
postigli najviši 1
najviši evolucioni 1
evolucioni uspjeh. 1
uspjeh. Od 1
svih boljih 1
boljih kuća 1
kuća ističe 1
veliki odžak 1
odžak Alipaše 1
Alipaše Čengića, 1
Čengića, koji 1
pokriven kao 1
kao rubin 1
rubin crvenim 1
crvenim crijepom. 1
crijepom. Od 1
svih Eeveejevih 1
Eeveejevih evolucija, 1
evolucija, Vaporeon 1
Vaporeon najmanje 1
najmanje nalikuje 1
nalikuje Eeveeju. 1
Eeveeju. Od 1
svih egipatskih 1
faraona Ramses 1
Ramses II 3
kao graditelj 1
graditelj drži 1
drži najistaknutije 1
najistaknutije mjesto. 1
svih grabežljivaca, 1
grabežljivaca, insekti 1
insekti se 1
se čine 2
najvažnija skupina. 1
skupina. Od 1
svih hemijskih 1
hemijskih elemenata, 2
elemenata, njih 1
njih 80 1
80 ima 1
jedan stabilni 1
stabilni izotop. 1
izotop. Od 1
svih kostiju 2
kostiju korijena 3
korijena šake, 1
šake, polumjersečasta 1
polumjersečasta se 1
najčešće iščaši 1
iščaši (dislocira). 1
(dislocira). Od 1
svih mladih 1
mladih osoba 1
se izjasnile 1
izjasnile kao 1
kao biseksualne 1
biseksualne osobe, 1
osobe, 60–70% 1
60–70% njih 1
njih nastavilo 1
nastavilo se 1
tako izjašnjavati 1
izjašnjavati na 1
kraju istraživanja, 1
istraživanja, dok 1
oko 30–40% 1
30–40% osoba 1
osoba počelo 1
počelo izjašnjavati 1
izjašnjavati kao 2
kao homoseksualne 1
homoseksualne osobe. 1
osobe. Od 1
svih navedenih 2
navedenih sportova 1
sportova vlada 1
vlada najviše 1
najviše potiče 1
potiče dizanje 1
dizanje tegova, 1
tegova, jer 1
to disciplina 1
postignuti najveći 1
najveći međunarodni 2
međunarodni uspjesi. 1
uspjesi. Od 1
svih novonastalih 1
novonastalih kraljevstava, 1
kraljevstava, Wessex 1
Wessex je 1
postao najmoćniji. 1
najmoćniji. Od 1
svih varijanti 1
varijanti crkvenoslavenskog 1
crkvenoslavenskog jezika, 1
jezika, starocrkvenoslavenski 1
starocrkvenoslavenski jezik 1
najbolje izučen. 1
izučen. Od 1
vrsta saobaćaja 1
saobaćaja u 1
Hercegovini najrazvijeniji 1
najrazvijeniji je 1
je cestovni 1
cestovni saobraćaj 1
cestama različitih 1
i kategorija. 1
kategorija. Od 1
zemalja, 5 1
5 "dvanaestica" 1
"dvanaestica" Bosne 1
Hercegovine bio 1
broj "dvanaestica" 1
"dvanaestica" dodijeljen 1
dodijeljen jednoj 1
zemlji te 1
te večeri. 1
večeri. Od 1
Od svog 12
svog debija, 1
debija, stalno 1
postave Chelsea 1
Chelsea i 1
ostvario 164 1
164 uzastopna 1
uzastopna premijer-ligaška 1
premijer-ligaška nastupa, 1
nastupa, što 1
je svojevrstan 2
svojevrstan rekord. 1
rekord. Od 1
djetinjstva do 1
godine stvorila 1
500 vezenih 1
vezenih djela 1
put postavljena 1
na moskovskim 1
moskovskim umjetničkim 1
umjetničkim izložbama 1
izložbama 1935. 1
svog dolaska 2
Hercegovinu Jevreji 1
dali značajan 1
razvoju iste, 1
iste, potpuno 1
se uklopivši 1
uklopivši u 1
novoj sredini. 1
sredini. Od 1
svog nastanka 1
danas, Visoka 1
Visoka škola 3
škola ITS 1
ITS ima 1
oko 92% 1
92% uspješnih 1
uspješnih diplomaca 1
diplomaca od 1
je 81% 1
81% zaposlenih 1
struci, dok 1
je 11% 1
11% nastavilo 1
nastavilo svoje 1
školovanje. Od 1
svog objavljivanja, 1
objavljivanja, smatran 1
je remek-djelom 1
remek-djelom i 2
najutjecajnijih filmova 1
ikad napravljenih. 1
napravljenih. Od 1
osnivanja Charlton 1
Charlton Athletic 1
Athletic je 2
nekoliko terena. 2
terena. Od 1
osnivanja do 1
1905. institucija 1
Kew-u je 1
kao utočište 2
utočište - 1
- naziv 1
isticao njegovu 1
funkciju kao 2
kao mjesta 1
mjesta zadržavanja 1
zadržavanja radije 1
nego mjesta 1
bi ljudi 2
ljudi eventualno 2
eventualno bili 1
bili liječeni. 1
liječeni. Od 1
osnivanja nagrada 1
ukupno 82 2
82 glumca. 1
glumca. Od 1
osnivanja nekoliko 1
svog osnivanja, 1
osnivanja, Real 1
Madrid CF 1
vlasništvu kojim 1
kojim upravljaju 1
upravljaju njegovi 1
njegovi članovi 1
članovi pod 1
nazivom "sociosi". 1
"sociosi". Od 1
svog početnog 1
početnog opisa 1
opisa konsenzus 1
konsenzus je 1
je PLAC1 1
PLAC1 visoko 1
uspostavljanju i 1
i održavanju 2
održavanju placente. 1
placente. Od 1
prvog uvrštavanja 1
uvrštavanja u 1
indeks 2004. 1
Od svoje 1
svoje 4. 1
4. godine 2
godine bavi 1
se umjetničkim 1
umjetničkim klizanjem. 1
klizanjem. Od 1
Od svojih 1
godina, vlada 1
vlada Sovjetskog 1
Saveza bila 1
na jednostranačkoj 1
jednostranačkoj vlasti 1
vlasti komunista, 1
komunista, kako 1
su boljševici 2
boljševici sebe 1
nazivali od 1
marta 1928. 1
1928. Od 1
Od Tachyglossusa 1
Tachyglossusa se 1
razlikuju dužom 1
dužom povijenijom 1
povijenijom njuškom, 1
njuškom, i 1
srazmjerno dužim 1
dužim nogama. 1
nogama. Od 1
Od tada 54
tada Bosanski 1
Bosanski Šamac 2
Šamac pripada 1
pripada turskoj 1
turskoj vlasti. 1
vlasti. Od 1
Od tada, 27
tada, broj 1
članova je 2
porastao s 1
s 12 3
12 na 3
35 zemalja. 1
zemalja. Od 1
tada broj 1
broj opada. 1
opada. Od 1
će dolazak 1
dolazak francuskih 1
francuskih useljenika 1
useljenika prestati 1
prestati a 1
a dolazak 1
dolazak britanskih 1
britanskih useljenika 1
useljenika posatati 1
posatati masovan. 1
masovan. Od 1
nastojati da 1
više približi 1
približi Nenadu, 1
Nenadu, te 1
te pristane 1
pristane da 1
njim ide 1
na robinzonijadu. 1
robinzonijadu. Od 1
tada Centar 1
Centar jedino 1
jedino služi 1
tretman i 2
brigu pacijenata 1
sa ograničenjima 1
ograničenjima u 2
razvoju. Od 1
tada cijelo 1
Bosne biva 2
biva čvrsto 1
čvrsto pod 1
kontrolom Rimljana, 1
Rimljana, koji 1
koji potom 2
potom uspostavljaju 1
uspostavljaju svoja 1
svoja naselja 1
i mrežu 2
mrežu puteva 1
puteva širom 1
širom Bosne. 1
Bosne. Od 1
tada, Claude 1
Claude radi 1
na osveti 1
osveti prema 1
svojoj bivšoj 1
bivšoj djevojci. 1
djevojci. Od 1
tada današnje 1
današnje gradsko 1
pretežno evangelističko 1
evangelističko narednih 1
vijekova. Od 1
tada djeluje 2
djeluje Franjevačka 1
Franjevačka klasična 1
klasična gimnazija, 1
gimnazija, koja 1
danas uživa 2
uživa pravo 1
pravo javnosti. 1
javnosti. Od 1
danas sintetizirani 1
sintetizirani su 1
brojni drugi 2
drugi spojevi 1
spojevi uranila(V). 1
uranila(V). Od 1
danas učestvovala 1
svim opštim 1
opštim i 1
i lokalnim 1
izborima sa 2
uspjeha. Od 1
tada, došlo 1
do uvođenja 4
uvođenja mnogobrojnih 1
mnogobrojnih kriptovaluta. 1
kriptovaluta. Od 1
tada, EFPSA 1
EFPSA je 1
je narasla 2
narasla te 1
te promjene 1
potrebne unutar 1
unutar strukture 1
strukture EFPSA-e, 1
EFPSA-e, tako 1
tako stvarajući 1
stvarajući novi 1
novi oblik 3
oblik Izvršnog 1
odbora. Od 1
tada ga 2
ga podižu 1
podižu Annie 1
Annie Besant 1
Besant i 1
i Leadbeater, 1
Leadbeater, predvodnika 1
predvodnika Teozofskog 1
Teozofskog društva, 1
društva, koji 1
on „vozilo“ 1
„vozilo“ za 1
za očekivanog 1
očekivanog „Svjetskog 1
„Svjetskog Učitelja“. 1
Učitelja“. Od 1
tada, Hertha 1
Hertha sve 1
svoje utakmice 5
stadionu kapaciteta 1
kapaciteta 74.500 1
74.500 mjesta. 1
mjesta. Od 2
tada, hromatografija 1
hromatografija se 1
brzo razvija. 1
razvija. Od 1
tada, indeks 1
indeks je 1
je uravnotežen 1
uravnotežen preko 1
preko likvidnosti, 1
likvidnosti, što 1
da Standard 1
Standard & 2
& Poors 1
Poors odlučuju 1
odlučuju koje 1
su dionice 1
dionice likvidne 1
likvidne te 1
te one 1
one bivaju 1
bivaju uključene 1
u indeks. 1
indeks. Od 1
vlašću Egipta 1
Egipta (s 1
(s izuzetkom 2
izuzetkom četveromjesečne 1
četveromjesečne izraelske 1
izraelske okupacije 1
okupacije tokom 1
tokom sueskog 1
sueskog rata). 1
rata). Od 1
dokazano njegovo 1
korištenje od 1
strane nekoliko 1
nekoliko sportista. 1
sportista. Od 1
mijenjao svoga 1
svoga brata 3
brata Karla 1
Karla u 1
namjesnik (Staathalter), 1
(Staathalter), jer 1
ovaj često 1
bio odsutan. 2
odsutan. Od 1
prezime Šejh 1
Šejh Muhamed 1
objekt služio 1
smještaj raznih 1
raznih državnih 1
državnih funkcionara, 1
funkcionara, oficira, 1
oficira, pa 1
i djece 6
djece ratnih 1
ratnih izbjeglica. 1
održavanje predavanja 1
predavanja o 2
o ekspedicijama 1
ekspedicijama u 1
u Lisinskom 1
Lisinskom postala 1
postala tradicija, 1
tradicija, pa 1
danas održano 1
održano oko 1
oko petnaest. 1
petnaest. Od 1
osvojio 7 1
7 titule 1
titule šampiona 2
šampiona Mađarske 1
6 titule 1
titule kupa 1
kupa Mađarske. 1
Mađarske. Od 1
prošlo nekoliko 1
su superlegure 1
superlegure ušle 1
široku upotrebu. 2
upotrebu. Od 1
registrirano 78 1
78 političkih 1
postale aktivne. 1
aktivne. Od 1
snimala rjeđe, 1
se nastavili 3
nastavili nizati 1
nizati značajni 1
značajni filmovi, 1
filmovi, kao 1
hvaljena tragikomedija 1
tragikomedija Porodica 1
Porodica čudaka 1
čudaka iz 1
2001. Od 1
studija kritikovana 1
zbog "male 1
"male i 1
i homogene 1
homogene skupine 1
skupine uzoraka" 1
uzoraka" koja 1
sastoji uglavnom 4
od bijelih 1
bijelih žena. 2
žena. Od 2
s tvrtkom 1
tvrtkom Procter 1
Procter & 1
& Gamble 1
Gamble niz 1
uspješnih parfema 1
parfema (Naomi 1
(Naomi Campbell 1
i Naomagic 1
Naomagic (2000.), 1
(2000.), Cat 1
Cat Deluxe 2
Deluxe (2001.), 1
(2001.), Mystery 1
Mystery (2003.), 1
(2003.), Sunset 1
Sunset (2004.), 1
(2004.), Paradise 1
Paradise Passion 1
Passion (2005.) 1
(2005.) i 1
nizu Cat 1
Deluxe at 1
at Night. 1
Night. Od 1
godine otvaran 1
otvaran po 1
novi razred. 1
razred. Od 1
sve samostalnije 1
samostalnije politički 1
politički djelovao. 1
djelovao. Od 1
Turner smatran 1
igrača Fortnitea. 1
Fortnitea. Od 1
genu COL3A1 1
COL3A1 karakterizirano 1
karakterizirano preko 1
600 različitih 1
različitih mutacija. 1
mutacija. Od 1
Zrinjski u 2
godine igra 1
za europska 1
europska klupska 1
klupska natjecanja. 1
natjecanja. Od 1
tada koristi 1
koristi pen-ime 1
pen-ime Gabriela 1
Gabriela Mistral 1
Mistral u 1
svojim pisanjima. 1
pisanjima. Od 1
tada Myrtla 1
Myrtla "živi" 1
"živi" u 1
istoj ono 1
ono kupaonici 1
kupaonici u 1
i umrla. 1
umrla. Od 1
dalje francuske 1
francuske trupe 3
prestale gubiti 1
gubiti svoje 1
položaje tako 1
do kratkotrajne 1
kratkotrajne ravnoteže 1
ravnoteže snage. 1
snage. Od 1
tada nastaje 2
nastaje drugi 1
drugi period 1
razvoja geometrije, 1
geometrije, period 1
period sistematskog 1
sistematskog izlaganja 1
izlaganja geometrije 1
geometrije kao 1
kao nauke, 1
nauke, kada 1
sve tvrdnje 1
tvrdnje (iskazi) 1
(iskazi) dokazuju. 1
dokazuju. Od 1
tada, nastavlja 1
se otkrivanje 1
otkrivanje novih 1
novih nekodirajućih 1
nekodirajućih RNK: 1
RNK: snoRNAs, 1
snoRNAs, Xist, 1
Xist, CRISPR 1
CRISPR i 1
još mnogih. 1
mnogih. Od 1
tada, NetBSD 1
NetBSD temeljeni 1
temeljeni Live 1
Live CD-i 1
CD-i korišteni 1
različitim okruženjima. 1
okruženjima. Od 1
tada nikada 1
nisu sezoni 1
sezoni završili 1
završili ispod 1
ispod šestog 1
šestog mjesta. 1
tada noći 1
noći provodi 1
provodi moleći, 1
moleći, a 1
a dane 1
dane pomažući 1
pomažući nevoljnima 1
nevoljnima i 1
i šireći 2
šireći vjeru. 1
vjeru. Od 1
tada, nuklearna 1
nuklearna oružja 1
oružja bila 1
su detonirana 1
detonirana više 1
puta zbog 1
zbog testiranja 1
testiranja i 4
i demonstrantivnih 1
demonstrantivnih svrha. 1
svrha. Od 1
tada, održavaju 1
se turniri 1
turniri za 2
u curlingu. 1
curlingu. Od 1
tada, ona 1
kao sestra 1
sestra Luke. 1
Luke. Od 1
tada, originalna 1
originalna zelena 1
zelena revolucija 1
je započela, 1
započela, što 1
omogućilo stvaranje 1
širenje složenog 1
složenog sektora 1
sektora agrobiznisa. 1
agrobiznisa. Od 1
tada, ovaj 1
u inženjerski 1
inženjerski rječnik, 1
rječnik, a 1
a ljudi 3
bave tribologijom 1
tribologijom dobili 1
su naziv 1
naziv tribolozi. 1
tribolozi. Od 1
tada, ove 1
bakterije su 2
su producirale 1
producirale nove 1
to brzinom 1
generacije svakih 1
svakih 3,5 1
3,5 sati, 1
sati, mijenjajući 1
mijenjajući se 1
i prilagođavajući 1
prilagođavajući baš 1
baš ispred 1
ispred njihovih 1
njihovih očiju. 1
očiju. Od 1
tada, pa 2
danas, nastup 1
finalu niti 1
niti jednom 3
jednom nisu 1
nisu propustile 1
propustile sljedeće 1
sljedeće zemlje: 2
zemlje: Bosna 1
Hercegovina, Grčka, 1
Grčka, Rumunija, 2
Rumunija, Rusija 1
i Ukrajina. 1
Ukrajina. Od 1
pa dugo 1
je Bihać 2
Bihać potpuno 1
potpuno izašao 1
svojih bedema 1
bedema Kapetanova 1
kula služila 1
služila je 9
kao zatvor. 1
zatvor. Od 1
nadalje, Hà 1
primoran popunjavati 1
popunjavati preko 1
preko 70% 1
70% kadrova 1
kadrova Việt 1
Cộnga sjevernovijetnamskim 1
sjevernovijetnamskim regularcima. 1
regularcima. Od 1
njegove evolucije 1
evolucije u 2
u Charizarda, 1
Charizarda, neprestano 1
neprestano je 2
je bljuvao 1
bljuvao vatru 1
vatru u 2
u Ashovo 1
Ashovo lice. 1
lice. Od 1
počinju stalne 1
stalne čarke 1
čarke Rimljana 1
i Histra. 1
Histra. Od 1
tada, pokazalo 1
su metabolički 1
metabolički neizbirljivi 1
neizbirljivi te 1
mogu rasti 3
na širokom 4
širokom rasponu 4
rasponu supstrata. 1
supstrata. Od 1
tada, Rooney 1
Manchester Unitedom 1
Unitedom osvojio 1
osvojio pet 3
prvaka Premier 1
League Engleske, 1
Engleske, jednu 1
prvaka, titulu 1
titulu FIFA 1
League kupa. 1
kupa. Od 1
tada, Saarlouis 1
Saarlouis do 1
rata ima 1
ima granicu 1
sa njemačkom 2
njemačkom okupiranom 1
okupiranom teritorijom 1
teritorijom Francuske. 1
tada, samo 1
antigena bila 1
ovim sistemom. 1
sistemom. Od 1
američkom tržištu 1
tržištu pojavljuje 1
nazivom SA-XD, 1
SA-XD, gdje 1
gdje kratica 1
kratica XD 1
XD označava 1
o pištolju 1
pištolju za 1
za službene 2
službene svrhe, 1
svrhe, koji 1
izdržati najekstremnije 1
najekstremnije uvjete. 1
uvjete. Od 1
40 gradova 1
uključuje suburbane 1
suburbane dijelove 1
dijelove većine, 1
većine, te 1
slučajevima, ostale 1
ostale približne 1
približne gradove. 1
gradove. Od 1
teritorija Velike 1
Velike kneževine 3
kneževine Rusije 1
Rusije počela 1
počela širiti 1
širiti ratom, 1
ratom, pregovorima 1
sklapanjem brakova. 1
brakova. Od 1
se udomaćio 2
udomaćio naziv 1
naziv Šehitluci. 1
Šehitluci. Od 1
za atomske 1
atomske satove 1
satove koriste 1
koriste hidrogen-1, 1
hidrogen-1, cezij-133 1
cezij-133 i 1
i rubidijum-87, 1
rubidijum-87, ali 1
ipak cezij-133 1
cezij-133 je 1
je najtačniji. 1
najtačniji. Od 1
politiku pasivnog 1
pasivnog otpora 1
otpora i 2
i nekooperacije 1
nekooperacije s 1
s južnoafričkim 1
južnoafričkim vlastima. 1
vlastima. Od 1
se značenje 1
značenje termina 1
termina proširilo. 1
proširilo. Od 1
zvao Kazusanosuke 1
Kazusanosuke Nobunaga. 1
Nobunaga. Od 1
tada, školski 1
školski eksperimenti 1
eksperimenti izvode 2
crvenim fosforom. 1
fosforom. Od 1
tada školu 1
školu vode 1
vode samostalno 1
samostalno nepalski 1
nepalski instruktori, 1
instruktori, od 1
većina nekadašnjih 1
nekadašnjih polaznika 1
polaznika škole. 1
škole. Od 1
su Habsburgovci, 1
Habsburgovci, osim 1
osim malih 1
malih izuzetaka, 1
izuzetaka, vladali 1
vladali Svetim 1
Svetim Rimskim 1
Rimskim carstvom 1
carstvom do 1
njegovog raspada 1
raspada 1806. 1
1806. Od 1
su izdanja 2
izdanja Nostradamusovih 1
Nostradamusovih proročanstava 1
proročanstava uvijek 1
uvijek rasprodana. 1
rasprodana. Od 1
vrste sistema 1
spola, posebno 1
biljkama. Od 1
ovi idealisti 1
idealisti i 1
i fanatični 1
fanatični pobunjenici 1
pobunjenici borili 1
protiv Alije 1
Alije r.a., 1
r.a., nakon 1
njihovih pristalica 1
pristalica ubio 1
ubio iz 1
zasjede, i 1
protiv Emevija. 1
Emevija. Od 1
svijeta dogodila 1
dogodila nova 1
nova tri 1
pet događaja 1
događaja godišnje 1
godišnje kako 1
se unaprijedio 1
unaprijedio razvoj, 1
razvoj, uglavnom 1
u univerzitetskim 1
univerzitetskim kampusima. 1
kampusima. Od 1
omladinske aktivnosti 1
aktivnosti urađene 1
urađene pod 1
okriljem "Sekcije 1
"Sekcije Mladih 1
Mladih Tarevci". 1
Tarevci". Od 1
tada ta 1
ta životinja 1
životinja nije 1
nije pronađena, 1
pronađena, a 1
njeno stvarno 1
stvarno postojanje 1
postojanje smatra 1
se sumnjivim. 1
sumnjivim. Od 1
tada, tj. 1
tj. od 2
maja 1917. 1
septembra 1918. 2
1918. srpska 1
vojska vodila 1
je rovovski 1
rovovski rat. 2
rat. Od 1
tada traje 1
traje sukob 1
između secesionističke 1
secesionističke grupe 1
grupe „Front 1
„Front za 1
oslobođenje enklave 1
enklave Cabinde“ 1
Cabinde“ (Frente 1
(Frente para 1
para a 1
a Libertação 1
Libertação do 1
do Enclave 1
Enclave de 1
de Cabinda, 1
Cabinda, skraćeno 1
skraćeno FLEC) 1
FLEC) i 1
vojske Angole. 1
Angole. Od 1
tada, većina 2
većina nasilja 1
nasilja paravojski 1
paravojski usmjerila 1
usmjerila se 1
na sopstvene 2
sopstvene zajednice 1
zajednice gdje 1
različitih formacija. 1
uspješnih uspona 1
uspona poštuje 1
poštuje tu 1
tu tradiciju. 1
tradiciju. Od 1
tada, Velika 1
Britanija u 1
kontinuitetu ima 1
ima suverenost 1
suverenost nad 1
nad Gibraltarom, 1
Gibraltarom, pored 1
pored brojnih 1
pokušaja Španije 1
ga vrati 2
vrati pod 1
vlast. Od 1
tada, Vermeerova 1
Vermeerova slava 1
slava raste 1
i priznat 2
priznat je 6
najvećih holandskih 1
holandskih slikara 1
slikara “Zlatne 1
“Zlatne ere”. 1
ere”. Od 1
Od tad, 2
tad, inflacija 1
inflacija nije 1
nije pod 2
pod striktnom 1
striktnom kontrolom, 1
kontrolom, te 1
se bilježi 1
bilježi njena 1
njena stopa 1
stopa u 2
u 2002. 1
2002. godini 1
od 6,6%, 1
6,6%, u 1
u 2003. 1
2003. Od 1
Od tad 1
tad je 2
kapetanom O'Shea 1
O'Shea bio 1
rubu sloma. 1
sloma. Odtad 1
Odtad ta 1
ta filharmonija 1
filharmonija nastupa 1
na Dubrovačkim 1
Dubrovačkim ljetnim 1
igrama. Od 1
tad, ujedinjenje 1
ujedinjenje Normandije 1
Normandije je 1
tema regionalne 1
regionalne politike. 1
politike. Od 1
Od tamo 2
da komanduje 1
komanduje pobunjenicima 1
pobunjenicima u 1
protiv Patasinih 1
Patasinih snaga. 1
snaga. Od 1
tamo započela 1
za povrat 1
povrat teritorije 1
teritorije od 1
od Maura, 1
Maura, poznata 1
kao Reconquista. 1
Reconquista. Od 1
Od Tawwaja 1
Tawwaja vojska 1
nastavila prema 1
prema Saburu 1
Saburu koji 1
bio utvrđeni 1
utvrđeni grad. 1
grad. Od 1
Od te 3
te količine, 1
količine, 1-2% 1
1-2% se 1
se razgrađuje 1
razgrađuje i 1
i izlučuje 1
izlučuje svaki 1
obliku kreatinina. 1
kreatinina. Od 1
te tačke 1
tačke pa 1
nadalje, partizanski 1
partizanski pokret 1
pokret biva 1
biva sve 1
sve jači 1
ka potpunom 1
potpunom oslobođenju 1
od fašista 1
fašista i 1
domaćih izdajnika. 1
izdajnika. Od 1
te velebne 1
velebne tvrđave 1
tvrđave danas 1
samo ruševine. 1
ruševine. Od 1
Od tih 4
tih 27 1
27 slučajeva, 1
slučajeva, 17 1
17 se 1
na prenošenje 1
prenošenje bioluminantnih 1
bioluminantnih bakterija 1
bakterija iz 1
okolne vode, 1
u ostalim, 2
ostalim, unutrašnja 1
unutrašnja svjetlost 1
svjetlost razvijala 1
razvijala hemijskom 1
hemijskom sintezom. 1
sintezom. Od 1
tih 3.600 1
3.600 vrsta, 1
vrsta, 44 1
44 vrste 1
su zaštićene, 1
zaštićene, 117 1
117 su 1
su koralji, 1
koralji, 79 1
79 rakovi, 1
rakovi, 108 1
108 spužve, 1
spužve, 260 1
260 mekušci, 1
mekušci, 441 1
441 ribe 1
i 147 1
147 vrsta 1
vrsta morske 1
trave. Od 1
tih šest 1
šest finala, 1
finala, osvajači 1
osvajači su 1
dva finala(1930. 1
finala(1930. i 1
1931. Od 1
tih tužbi 1
tužbi treba 1
pomenuti dvije: 1
dvije: 343. 1
343. godine 1
e. Hiperid 1
Hiperid je 1
optužio Filokrata 1
Filokrata da 1
primio mito 1
od Filipa; 1
Filipa; on 1
smrt ali 1
spasio bijegom. 1
bijegom. Od 1
Od toga 27
toga 125.4 1
125.4 km 1
2 čini 2
čini zemljište, 1
zemljište, dok 1
dok 106.7 1
106.7 km 1
voda. Od 1
toga 16 1
16 iz 2
iz Afrika, 1
Afrika, četiri 1
četiri iz 4
Okeanije. Od 1
toga 239 1
239 ih 1
ih spada 1
prvu grupu, 1
grupu, 65 1
65 u 2
grupu lijekova 1
lijekova od 1
od životinja, 2
ih 43 1
43 spada 1
u posljednju 1
posljednju grupu. 1
grupu. Od 1
toga 603.532 1
603.532 priključka 1
priključka su 1
vlasništvu fizičkih 1
fizičkih lica 1
lica a 1
a preostalih 3
preostalih 140.155 1
140.155 kod 1
kod pravnih 1
pravnih subjekata. 1
subjekata. Od 1
dana nijedan 1
nijedan Trolok 1
Trolok ili 1
biće Senke 1
Senke neće 1
neće svojevoljno 1
svojevoljno kročiti 1
kročiti nogom 1
nogom u 1
Šadar Logot. 1
Logot. Od 1
doba rat 1
Francuskoj krenuo 1
je po, 1
po, za 1
Englesku, nepovoljnom 1
nepovoljnom smjeru, 1
smjeru, pri 1
se porazi 1
porazi na 1
polju redali 1
redali jedan 1
za drugim. 2
drugim. Od 1
je 115.384 1
115.384 (93,70) 1
(93,70) glasova 1
važećih, a 1
a 7.755 1
7.755 nevažećih. 1
nevažećih. Od 1
je 18.559 1
18.559 osoba 1
i 17.526 1
17.526 osoba 1
spola. Od 17
je 20.125 2
20.125 osoba 2
i 19.894 2
19.894 osoba 2
je 23.700 1
23.700 osoba 1
i 23.287 1
23.287 osoba 1
je 28.512 1
28.512 osoba 1
i 27.696 1
27.696 osoba 1
je 29.728 1
29.728 osoba 1
i 28.803 1
28.803 osoba 1
je 2.995 1
2.995 osoba 1
i 3.089 1
3.089 osoba 1
je 3.554 1
3.554 osoba 1
i 3.395 1
3.395 osoba 1
je 45.354 2
45.354 osoba 2
i 44.824 2
44.824 osoba 2
je 5.418 1
5.418 osoba 1
i 5.257 1
5.257 osoba 1
je 54.841 1
54.841 osoba 1
i 53.769 1
53.769 osoba 1
je 875.900 1
875.900 muškaraca 1
i 863.925 1
863.925 osoba 1
muslimana 392 1
392 (211 1
(211 muških 1
i 181 1
181 ženskih) 1
ženskih) i 1
i srpsko-pravoslavnih 1
srpsko-pravoslavnih 20 1
20 (13 1
(13 muških 1
7 ženskih). 1
ženskih). Od 1
bilo 662.568 1
662.568 (93,66%), 1
(93,66%), a 1
nevažećih 44.835 1
44.835 (6,34%). 1
(6,34%). Od 1
na gradsko 2
područje otpada 1
otpada 14.140 1
14.140 stanovnika 1
stanovnika ili 4
ili 30%, 1
30%, a 2
na vangradska 1
vangradska područja 1
područja 31.990 1
31.990 stanovnika 1
ili 69,4%. 1
69,4%. Od 1
Od toga, 1
toga, oko 1
oko 94% 1
94% odlazi 1
u bubrežnu 1
bubrežnu koru. 1
koru. Od 1
toga prvoga 1
prvoga broja 1
broja tada 1
tada formulirani 1
formulirani koncept 1
koncept «širenja 1
«širenja kulture 1
kulture voljenja 1
voljenja filma», 1
filma», tako 1
tako drag 1
drag francuskim 1
francuskim novotalasovcima 1
novotalasovcima a 1
kasnije dopunjen 1
dopunjen i 1
i korigiran 1
korigiran «teorijom 1
«teorijom autora», 1
autora», ostat 1
će njegova 1
njegova dominantna 1
dominantna odrednica. 1
odrednica. Od 1
11 nalazi 1
unutar intronske 1
intronske sekvence 1
sekvence (1-11), 1
(1-11), tri 1
tri se 1
u 5'UTR 1
5'UTR regiji 1
regiji (5a, 1
(5a, 5b, 1
5b, 5c), 1
5c), dok 1
tri nalaze 1
u kodirajućoj 2
kodirajućoj sekvenci 2
sekvenci (Y 1
(Y / 1
/ C 1
C lokacija, 1
lokacija, Q 1
Q / 1
/ R 2
R lokacija, 1
lokacija, K 1
K / 1
R sajtova). 1
sajtova). Od 1
formira 12 1
16 cm 1
cm dugački 1
dugački par 1
par kobasica, 1
kobasica, koji 1
koji teže 3
180 do 1
do 220 1
220 grama. 1
grama. Od 1
približno 30% 1
30% dijagnosticira 1
dijagnosticira prenatalno. 1
prenatalno. Od 1
toga trenutka 1
trenutka mijenja 1
položaj Židova. 1
Židova. Od 1
danas brojni 1
brojni poklonici 1
poklonici dolaze 1
dolaze joj 1
na grob 2
i iskazuju 1
iskazuju poštovanje. 1
poštovanje. Od 2
Od tog 14
tog broja, 1
broja, 330.000 1
330.000 do 1
do 390.000 1
390.000 etničkih 1
etničkih Srba 1
Srba stradalo 1
svih uzroka 1
i Bosni. 1
Bosni. Od 1
broja 600 1
600 su 1
su "musned 1
"musned predaje", 1
predaje", 228 1
228 " 1
tog grada, 1
grada, gdje 1
gdje Ob 1
Ob skreće 1
istoku da 1
zatim tekao 1
tekao uz 1
sjeverni Polarni 1
Polarni krug, 1
krug, za 1
za ruske 2
ruske prilike 1
prilike je 1
samo "korak" 1
"korak" do 1
ušća koje 1
koje počinje 2
počinje dalje 1
dalje istočno 1
istočno i 1
se ljevkasto 1
ljevkasto u 1
800 km 1
i širinom 1
širinom koja 1
koja mjestimično 1
mjestimično dosiže 1
dosiže i 1
70 km. 2
tog momenta, 1
momenta, južnoamerički 1
južnoamerički pasoši 1
pasoši uglavnom 1
su štitili 1
štitili od 3
od protjerivanja 1
protjerivanja u 1
koncentracione logore, 1
logore, a 1
njihovi vlasnici 1
vlasnici poslani 1
u internacijske 1
internacijske logore 1
logore u 1
i okupiranu 1
okupiranu Francusku. 1
Francusku. Od 1
momenta neprestano 1
zoni odgovornosti 4
odgovornosti 3. 1
bataljona 317. 1
317. brigade 1
brigade nalazile 1
nalazile snage 1
snage dva 1
bataljona iz 1
Bugojna. Od 1
momenta on 1
vršio odlučujući 1
odlučujući utjecaj 1
i djelatnost 5
djelatnost KPJ. 1
KPJ. Od 1
tog nakita 1
nakita sačuvan 1
dio ogrlice 1
ogrlice -18 1
-18 medaljona 1
medaljona i 1
mali krst. 1
krst. Od 1
perioda osvojili 1
su 12 2
12 trofeja 1
trofeja nacionalne 1
nacionalne lige. 3
lige. Od 1
trenutka karijera 1
karijera mu 1
pravcu. Od 1
vremena Bosanska 1
Bosanska Kostajnica 2
Kostajnica mijenja 1
mijenja mnoge 1
mnoge gospodare. 1
gospodare. Od 1
vremena Dubrovnik 1
Dubrovnik sve 1
više izgrađuje 1
izgrađuje svoju 1
samostalnost i 1
i nezavisnost. 2
nezavisnost. Od 1
vremena, glavne 1
glavne rasprave 1
rasprave na 1
uslijedile tokom 1
vijeka. Od 1
danas piše 1
piše kolumne 1
i eseje 1
eseje po 1
raznim novinama 1
i časopisima. 1
vremena, vanadijski 1
vanadijski čelici 1
aplikacijama za 1
za ramove 1
ramove za 1
za bicikle, 1
bicikle, razne 1
razne osovine, 1
osovine, zupčanike, 1
zupčanike, bregaste 1
bregaste osovine 1
druge kritične 1
kritične dijelove. 1
dijelove. Od 1
Od tradicionalnih 1
tradicionalnih sedam 1
sedam danas 1
naseljeno pet, 1
pet, s 1
brojnim historijskim 1
historijskim spomenicima. 1
spomenicima. Od 1
Od tragova 1
tragova kulture 1
kulture čovjeka 1
čovjeka treba 1
posebno izdvojiti 1
izdvojiti kameni 1
kamena pregradna 1
pregradna zida. 1
zida. Od 1
Od treće 1
treće godine, 2
godine, legioner 1
legioner ima 1
na odmor 1
odmor od 1
45 dana. 1
dana. Od 1
Od trećeg 2
trećeg pa 1
do šestog 2
šestog mjeseca 2
mjeseca Rommel 1
u zasluženom 1
zasluženom odmoru, 1
odmoru, provodeći 1
provodeći većinu 1
ženom Lucijom 1
Lucijom i 1
i sinom 1
sinom Manfredom. 1
Manfredom. Od 1
trećeg romana, 1
romana, mapa 1
mapa se 1
stalno pojavljuje, 1
pojavljuje, te 1
često igra 1
igra ključne 1
ključne uloge. 1
uloge. Od 1
Od Treće 1
Treće republike, 1
republike, institut 1
institut predsjednika 1
je konstanta 1
konstanta (uz 1
(uz prekide 1
prekide tokom 1
tokom njemačke 1
njemačke okupacije 2
i Privremene 1
Privremene vlade), 1
vlade), mada 1
i moći 4
moći varirale. 1
varirale. Od 1
Od trenutka 2
lopta dodirnuta, 1
dodirnuta, igrači 1
u šesnaesterac 1
šesnaesterac i 1
i neometano 1
neometano nastaviti 1
igru ako 1
ako gol 1
gol nije 1
nije zabijen. 1
zabijen. Od 1
trenutka njegove 1
smrti ovaj 1
car osjeća 1
osjeća duboko 1
duboko kajanje 1
kajanje koje 1
ubrzo pretvara 1
u fanatičnost 1
fanatičnost kada 1
mu umire 2
umire žena. 1
Od tri 2
tri kćeri, 1
kćeri, koliko 1
sada imao, 1
imao, dvije 1
mu umrle 1
umrle u 2
vrijeme haranja 1
haranja kuge 1
kuge 1783. 1
1783. godine. 2
tri podskupa, 1
podskupa, B 1
B FO 1
FO B-ćelije 1
B-ćelije prvenstveno 2
prvenstveno prolaze 2
prolaze aktivaciju 2
aktivaciju koja 2
od T-ćelija, 1
T-ćelija, dok 1
dok MZB-limfociti 1
MZB-limfociti i 1
i B1- 1
B1- B-ćelije 1
od T-ćelija. 1
T-ćelija. Od 1
Od trojice 2
trojice njegove 1
njegove braće, 1
braće, dvojica 1
živjela dovoljno 1
se uzdignu 1
uzdignu na 1
francuski tron, 1
tron, ali 1
umrli mladi 1
bez legitimnog 1
legitimnog muškog 1
nasljednika. Od 1
trojice osnivača 1
osnivača pokretu 1
pokretu je 1
vjeran samo 1
samo Holman 1
Holman Hunt. 1
Hunt. Od 1
Od učenika 1
učenika zahtijeva 1
zahtijeva poštovanje. 1
Od ukrasa 2
ukrasa i 1
i simbola 1
simbola zastupljene 1
zastupljene su 2
su rozete, 1
rozete, jabuke, 1
jabuke, krstovi, 1
krstovi, ljudski 1
ljudski lik 2
lik sa 3
raširenim rukama, 1
rukama, sunce, 1
sunce, polumjesec. 1
polumjesec. Od 1
ukrasa uglavnom 1
koristila prava, 1
prava, cik-cak 1
linija, trokut, 1
trokut, romb, 1
romb, također 1
i motivi 1
iz flore 1
i faune, 2
faune, rađeni 1
rađeni veoma 1
veoma stilizovano. 1
stilizovano. Od 1
Od ukupne 1
ukupne populacije, 1
populacije, 39,4% 1
39,4% mlađih 1
i 0% 1
0% starijih 1
65 žive 1
žive ispod 2
ispod granice 3
granice siromaštva. 1
siromaštva. Od 1
Od ukupno 12
12 spomenika 1
spomenika (4 1
(4 ploče, 1
ploče, 2 1
6 sljemenjaka), 1
sljemenjaka), ukrašena 1
ukrašena su 2
su tri: 1
tri: sljemenjak 1
sljemenjak br. 1
ukupno 13 5
13 vatrogasaca 1
vatrogasaca u 1
grupi zahvaćenoj 1
zahvaćenoj požarom, 1
požarom, 11 1
11 ih 1
poginulo na 2
ili preminulo 1
preminulo u 1
u bolnicama, 1
bolnicama, dok 1
se preostalih 1
preostalih 2 1
2 bori 1
život. Od 1
20 nastupa 1
nastupa Evropskim 1
Evropskim prvenstvima, 1
prvenstvima, od 1
od EP 1
EP 1954, 1
1954, do 1
do EP 1
EP 1991, 1
1991, najbolji 1
su osvojene 2
osvojene četiri 1
četiri srebrne 2
medalje (EP 1
(EP 1968, 1
1968, EP 1
EP 1978, 1
1978, EP 1
EP 1987 1
1987 i 1
EP 1991). 1
1991). Od 1
240 poslaničkih 1
poslaničkih mjesta, 1
Skupštini BiH, 1
BiH, SDA 1
SDA dobija 1
dobija 86 1
86 mandata. 1
mandata. Od 1
ukupno 38 1
38 država 1
država učesnica 2
učesnica Evropskog 1
prvenstva 2016. 1
ukupno 52 1
52 spomenika 1
spomenika 31 1
31 je 1
je sanduk, 1
sanduk, 18 1
18 sljemenjaka, 1
sljemenjaka, 1 2
1 stub 1
stub i 1
2 spomenika, 1
spomenika, čiji 1
moguće definsati 1
definsati jer 1
su utounli. 1
utounli. Od 1
82 spomenika 1
spomenika ukrašena 1
4 stećka 1
stećka (1 1
(1 sanduk 1
3 sljemenjaka) 1
sljemenjaka) i 1
svih 14 1
14 križeva. 1
križeva. Od 1
ukupno 964.665 1
964.665 glasača 1
glasa na 1
izašlo 655.052, 1
655.052, što 1
predstavlja 67,90% 1
67,90% od 1
ukupnog glasačkog 1
glasačkog tijela. 1
tijela. Od 1
ukupno deset 1
deset nominacija 1
nominacija Igra 1
Igra sjenki 1
sjenki osvojila 1
tek dvije 1
osam nominirana. 1
nominirana. Od 1
Od ukupnog 30
ukupnog boja 1
miliona farmera 1
farmera sa 1
sa koristima 1
koristima od 1
od biotehnologije 1
biotehnologije u 1
2007. Od 1
broja glasova, 5
glasova, važećih 5
važećih je 5
bilo 111.885 1
111.885 (91,63%), 1
(91,63%), a 1
nevažećih 10.224 1
10.224 (8,37%). 1
(8,37%). Od 1
bilo 156.833 1
156.833 (97,68%), 1
(97,68%), a 1
nevažećih 3.735 1
3.735 (2,32%). 1
(2,32%). Od 1
bilo 198.303 1
198.303 (96,81%), 1
(96,81%), a 1
nevažećih 6.544 1
6.544 (3,19%). 1
(3,19%). Od 1
bilo 28.523 1
28.523 (96,58%), 1
(96,58%), a 1
nevažećih 2.333 1
2.333 (3,42%). 1
(3,42%). Od 1
bilo 49.580 1
49.580 (95,53%), 1
(95,53%), a 1
nevažećih 2.322 1
2.322 (4,47%). 1
(4,47%). Od 1
po popisu 13
u Jošanici 1
Jošanici bilo 1
54 (55,7%) 1
(55,7%) muškaraca 1
i 43 2
43 (44,3%) 1
(44,3%) žena, 1
žena 1256:1000. 1
1256:1000. Od 1
u Kutima 1
Kutima bilo 1
je 20 8
20 (66,7%) 1
(66,7%) muškaraca 1
10 (33,3%) 1
(33,3%) žena, 1
žena 2000:1000. 1
2000:1000. Od 1
u Prisojama 1
Prisojama bilo 1
je 177 2
177 (52,2%) 1
(52,2%) muškaraca 1
i 162 1
162 (47,8%) 1
(47,8%) žena, 1
žena 1093:1000. 1
1093:1000. Od 1
u Sjenožetama 1
Sjenožetama bilo 1
22 (39,3%) 1
(39,3%) muškaraca 1
34 (60,7%) 1
(60,7%) žena, 1
žena 647:1000. 1
647:1000. Od 1
u Ulotini 1
Ulotini bilo 1
je 125 1
125 (55,6%) 1
(55,6%) muškaraca 1
100 (44,4%) 1
(44,4%) žena, 1
žena 1250:1000. 1
1250:1000. Od 1
u beogradskoj 4
beogradskoj gradskoj 1
gradskoj općini 7
općini Barajevo 1
Barajevo bilo 1
je 13.543 1
13.543 (49,96%) 1
(49,96%) muškaraca 1
i 13.567 1
13.567 (50,04%) 1
(50,04%) žena, 1
žena 998:1000. 1
998:1000. Od 1
u niškoj 3
niškoj gradskoj 3
općini Crveni 1
Crveni Krst 1
Krst bilo 1
je 16.205 1
16.205 (50,17%) 1
(50,17%) muškaraca 1
i 16.096 1
16.096 (49,83%) 1
(49,83%) žena, 1
žena 1.007:1000. 1
1.007:1000. Od 1
općini Niška 1
Niška Banja 1
Banja bilo 1
je 7.413 1
7.413 (50,50%) 1
(50,50%) muškaraca 1
i 7.267 1
7.267 (49,50%) 1
(49,50%) žena, 1
žena 1.020:1000. 1
1.020:1000. Od 1
općini Palilila 1
Palilila bilo 1
je 36.410 1
36.410 (49,34%) 1
(49,34%) muškaraca 1
i 37.391 1
37.391 (50,66%) 1
(50,66%) žena, 1
žena 974:1000. 1
974:1000. Od 1
općini Dečani 1
Dečani je 1
općini Đeneral 1
Đeneral Janković 1
je 4.836 1
4.836 osoba 1
i 4.567 1
4.567 osoba 1
općini Dragaš 1
Dragaš je 1
je 17.035 1
17.035 osoba 1
i 16.962 1
16.962 osoba 1
općini Gnjilane 1
Gnjilane je 1
općini Ranilug 1
Ranilug je 1
je 1.969 1
1.969 osoba 1
i 1.897 1
1.897 osoba 1
općini Štimlje 1
Štimlje je 1
je 13.850 1
13.850 osoba 1
i 13.474 1
13.474 osoba 1
u požarevačkoj 2
požarevačkoj gradskoj 2
općini Kostolac 1
Kostolac bilo 1
je 6.690 1
6.690 (49,06%) 1
(49,06%) muškaraca 1
i 6.947 1
6.947 (50,94%) 1
(50,94%) žena, 1
žena 963:1000. 1
963:1000. Od 1
općini Požarevac 1
Požarevac (općina) 1
(općina) bilo 2
je 29.586 1
29.586 (47,95%) 2
(47,95%) muškaraca 1
i 29.586 1
(47,95%) žena, 1
žena 1.000:1000. 2
1.000:1000. Od 2
u vranjskoj 1
vranjskoj gradskoj 1
općini Vranje 1
Vranje (općina) 1
je 36.980 1
36.980 (50,01%) 1
(50,01%) muškaraca 1
i 36.964 1
36.964 (49,99%) 1
(49,99%) žena, 1
broja stećaka 4
stećaka najveći 1
broj su 1
su ploče 4
ploče – 1
– 290, 1
290, zatim 1
zatim sanduci 1
sanduci – 1
– 42 1
i sljemenjaci 1
sljemenjaci – 1
– 3 1
3 primjerka. 1
primjerka. Od 1
stećaka samo 1
jednom nalazi 1
nalazi ukras 1
ukras vodenice. 1
vodenice. Od 1
ukupnog njenog 1
njenog sliva 1
sliva koji 1
iznosi 19.570 1
19.570 km 1
2 teritoriji 1
teritoriji Bosne 4
Hercegovine pripada 1
pripada 7.200 1
7.200 km 1
ili 36,8%. 1
36,8%. Od 1
ukupnog se 1
se broja 1
broja njih 1
njih četrdeset 1
četrdeset i 1
dvije nalaze 1
afričkom kopnu. 1
kopnu. Od 1
stanovništva, muslimana 1
i kršćana 1
kršćana je 1
oko 30-40%, 1
30-40%, dok 1
ostali pripadnici 1
pripadnici drugih 2
drugih religija, 1
religija, ateisti 1
ateisti i 1
i animisti. 2
animisti. Od 1
stanovništva procjenjuje 1
da 10 1
do 20% 2
20% slijedi 1
slijedi domorodačke 1
domorodačke religije. 1
religije. Od 1
ukupno izašlih 1
izašlih na 1
na glasanje 2
glasanje njih 1
njih 99,7% 1
99,7% glasalo 1
nezavisnost, a 2
a 0,3% 1
0,3% protiv 1
te odluke. 1
odluke. Od 1
osam melodija 1
melodija na 1
albumu, šest 1
šest je 1
komponirao Slobodan 2
Slobodan Kovačević 2
Kovačević i 1
dvije Fadil 1
Redžić - 1
- "Blago" 1
"Blago" i 1
i "Slovo 1
"Slovo o 1
o čovjeku". 1
čovjeku". Od 1
ukupno - 1
- registrovanih 1
registrovanih glasača, 1
glasača, na 1
izašlo 1.870.083 1
1.870.083 (-%). 1
(-%). Od 1
Od ukupog 2
ukupog broja 2
stećaka 19 1
cjelosti utonulo, 1
utonulo, vidljivi 1
vidljivi su 3
njihovi obrisi, 2
obrisi, zbog 1
samo evidentirani, 1
evidentirani, ali 1
tehnički obrađeni. 1
obrađeni. Od 1
stećaka 4 1
4 su 2
cjelosti utonula, 1
utonula, vidljivi 1
obrisi, Ukrasi 1
Ukrasi su 6
su evidentirani 1
evidentirani na 1
dva stećka; 1
stećka; stećak 1
stećak br. 1
Od ulaza 1
ulaza koji 1
dosta prostran 1
prostran pećina 1
pruža prema 1
prema sjeveroistoku 2
sjeveroistoku u 1
obliku širokog 1
širokog iprostranog 1
iprostranog hodnika. 1
hodnika. Od 1
Od unutarćelijskih 1
unutarćelijskih signalnih 1
signalnih puteva, 1
puteva, koji 1
aktiviraju slobodnim 1
radikalima, signalni 1
put NF-κB 1
NF-κB je 1
od najznačajnijih. 1
najznačajnijih. Odupire 1
Odupire se 1
se ucjenama 1
ucjenama Francuza, 1
Francuza, Austrijanci 1
Austrijanci oteli 1
oteli 30% 1
30% ulaganja 1
ulaganja Republike 1
Veneciji. Oduševljavao 1
Oduševljavao je 1
svojim zrelim 1
zrelim igrama, 1
igrama, te 3
nagradu "Golden 1
"Golden Boy", 1
Boy", koja 1
dodjeljuje najboljem 1
najboljem mladom 1
mladom igraču 1
igraču od 1
od novinara. 1
novinara. Oduševljena, 1
Oduševljena, vojna 1
vojna komisija 1
je usvojila 2
usvojila konstrukciju 1
konstrukciju i 1
je naručeno 1
naručeno 40.000 1
40.000 komada 1
komada novog 1
novog oružja. 1
oružja. Od 1
Od usmjerenja 1
usmjerenja interesa 1
interesa manipulatora, 1
manipulatora, često 1
račun drugog, 1
drugog, takve 1
smatrati eksploatatorskim, 1
eksploatatorskim, uvredljivim, 1
uvredljivim, podmuklim 1
podmuklim i 1
i prevarantskim. 1
prevarantskim. Odustajanjem 1
Odustajanjem Belgije, 1
Belgije, reprezentacija 1
reprezentacija Švicarske 1
Švicarske se 1
prvenstvo. Od 1
Od utakmice 1
utakmice odigrane 1
odigrane 26. 1
2020. Od 1
Od utvrde 1
utvrde Gradec 1
Gradec do 1
su sačuvana 2
sačuvana Kamenita 1
Kamenita vrata, 1
vrata, tu 1
i stara 2
stara gornjogradska 1
gornjogradska jezgra 1
jezgra s 1
s crkvom 1
crkvom sv. 1
Od uvođenja 2
uvođenja hlor-alkalne 1
hlor-alkalne elektrolize 1
elektrolize cijena 1
cijena natrija 1
natrija je 2
je drastično 3
drastično opala. 1
opala. Od 1
uvođenja ovu 1
su obnašale 1
obnašale samo 1
dvije osobe. 1
osobe. Oduzevši 1
Oduzevši joj 1
joj regentstvo, 1
regentstvo, koje 1
ne pripada, 1
pripada, sebe 1
proglasio jedinim 1
jedinim regentom, 1
regentom, pozivajući 1
na vanredne 1
vanredne situacije 2
situacije legalno 1
dao vanredna 1
vanredna apsolutistička 1
apsolutistička ovlaštenja 1
sebe postavio 1
premijera aktuelne 1
aktuelne crnogorske 1
crnogorske vlade. 1
vlade. Od 1
Od vagine 1
vagine anus 1
anus je 1
podijeljen međicom. 1
međicom. Odvaja 1
Odvaja dublji 1
dublji dio 1
dio okeana 1
okeana s 1
s eruptivnim 1
eruptivnim stijenama 1
stijenama od 1
od plićeg 1
plićeg dijela 1
dijela s 1
s dijelovima 3
dijelovima kopna. 1
kopna. Odvajanje 1
Odvajanje nusprodukta 1
nusprodukta se 1
se komplicira 1
komplicira činjenicom 1
da etanol 1
etanol gradi 1
gradi azeotrope 1
azeotrope s 1
vodom, kao 2
i etil-acetat 1
etil-acetat s 1
s etanolom 2
etanolom i 2
vodom, metiletil 1
metiletil keton 1
keton (MEK, 1
(MEK, koji 1
formira iz 1
iz 2-butanola), 1
2-butanola), s 1
i etil-acetatom. 1
etil-acetatom. Od 1
Od Vakufsko-mearifskog 1
Vakufsko-mearifskog povjerenstva 1
povjerenstva u 1
u Zvorniku, 1
Zvorniku, kozlučki 1
kozlučki muallim 1
muallim primao 1
primao je 2
je plaću 1
plaću od 2
600 kruna 1
kruna godišnje. 1
Od vanredne 1
vanredne sjednice 1
sjednice Skupštine 1
NS FBiH, 2
FBiH, punopravni 1
član Izvršnog 1
odbora NS 1
FBiH, umjesto 1
umjesto Fadila 1
Fadila Jahića 1
Jahića postao 1
je Husein 1
Husein Kamber 1
Kamber iz 1
iz FS 1
FS Kantona 1
Kantona Sarajevo. 1
Od važnosti 1
jugoslovensku orijentalistiku 1
orijentalistiku i 1
i historiju 3
historiju ističu 1
se radovi 1
se rasvjetljava 1
rasvjetljava lik, 1
lik, uloga 1
djelatnost pojedinih 1
pojedinih ličnosti 2
ličnosti iz 5
perioda Bosne 1
Hercegovine pod 3
pod osmanlijskom 1
osmanlijskom vlašću. 1
vlašću. Od 1
Od većih 2
većih rijeka 2
rijeka izdvajaju 1
se Yalu 1
Yalu koja 1
sa Kinom 2
Kinom i 3
rijeka Tuman 1
Tuman koja 1
sa Rusijom. 1
Rusijom. Od 1
rijeka koje 1
pripadaju ovom 1
ovom slivu 1
slivu tu 1
i Vrbas, 1
Vrbas, Sana, 1
Sana, Spreča 1
Spreča i 1
i Ukrina 1
Ukrina i 1
uglavnom ulijevaju 1
ulijevaju direktno 1
u Savu 1
Savu izuzev 1
izuzev Sane 1
Sane i 1
i Spreče. 1
Spreče. Od 1
Od velike 3
koristi mu 1
bio odabir 1
odabir glumačke 1
ekipe, dajući 1
dajući Humphreyju 1
Humphreyju Bogartu 1
Bogartu glavnu 1
ulogu. Od 1
velike pomoći 1
pomoći je 2
i nagla 1
nagla kompjuterizacija 1
kompjuterizacija i 1
i automatizacija, 1
automatizacija, pogotovo 1
u iskorištavanju 2
iskorištavanju ogromnog 1
ogromnog broja 2
broja osmatranja 1
osmatranja koja 1
dnevno obavljaju 1
obavljaju tradicionalnim, 1
tradicionalnim, ali 1
novim instrumentima. 1
instrumentima. Od 1
velike važnosti 1
za Norvešku 1
Norvešku je 1
je ribolovna 1
ribolovna zona 1
zona oko 1
oko Jan 1
Jan Mayena 1
Mayena koja 1
na 296.611 1
296.611 kvadratnih 1
kvadratnih kilometara. 4
Od velikih 1
velikih životinja 1
parku se 3
nalaze čopori 1
čopori kanadskih 1
kanadskih vukova, 1
vukova, zatim 1
zatim crvene 1
crvene lisice, 1
lisice, sobovi 1
sobovi i 1
i aljaski 1
aljaski losovi. 1
losovi. Od 1
Od velikog 1
početak razvoja 1
razvoja prvih 1
prvih sisara, 1
sisara, koji 1
Zemlji pojavili 1
pojavili pre 1
pre oko 1
200 Ma. 1
Ma. Odveo 1
Odveo je 1
je ekipu 1
Od verzije 2
verzije 0.9, 1
0.9, Docker 1
Docker uključuje 1
uključuje biblioteke 1
biblioteke kao 2
vlastiti način 1
za direktno 1
direktno korištenje 1
korištenje virtualizacijskih 1
virtualizacijskih mogućnosti 1
mogućnosti koje 1
koje pruža 3
pruža Linux 1
Linux kernel, 1
kernel, kao 1
dodatak korištenju 1
korištenju apstrakcijskih 1
apstrakcijskih virtualizacijskih 1
virtualizacijskih interfejsa 1
interfejsa kao 1
su libvirt, 1
libvirt, LXC 1
LXC i 1
i systemd-nspawn. 1
systemd-nspawn. Od 1
verzije 4.1.7076.4558 1
4.1.7076.4558 (izdate 1
(izdate na 1
9. maj 1
maj 2007.) 1
2007.) naovamo, 1
naovamo, OS 1
X korisnici 1
korisnici mogu, 1
mogu, između 1
ostalog, nadograditi 1
na "Plus" 1
"Plus" verziju 1
verziju preko 1
preko opcije 1
opcije u 1
u Google 2
Earth meniju. 1
meniju. Odvijač 1
Odvijač je 1
ostao neupadljiv, 1
neupadljiv, međutim, 1
međutim, kao 1
dokaz svog 1
postojanja kroz 2
kroz narednih 1
narednih 300 1
300 godina 1
zasniva prvenstveno 1
na prisustvu 1
prisustvu vijaka. 1
vijaka. Odvijanje 1
Odvijanje normalnih 1
normalnih životnih 1
u organizmu, 4
organizmu, vezano 1
vezano je 1
za specificne 1
specificne funkcije 1
funkcije složenih 1
složenih lipida. 1
lipida. Odvijao 1
Odvijao se 1
doba navedene 1
navedene "Svemirske 1
"Svemirske utrke" 1
utrke" kroz 1
tada najveće 1
najveće svjetske 1
svjetske sile 2
sile Sovjetski 1
Savez i 1
SAD dokazivale 1
dokazivale dominaciju 1
dominaciju na 1
naučnom i 1
i tehnološkom 1
tehnološkom planu. 1
planu. Odvija 1
Odvija se 3
program Understanding 1
Understanding Balkans, 1
Balkans, tokom 1
kojeg studenti 1
studenti iz 1
iz SAD 1
SAD borave 1
borave u 2
Hercegovini, gdje 1
gdje slušaju 1
slušaju predavanja 1
predavanja profesora 1
profesora sa 1
sa FPN 1
FPN i 1
sa studentima 2
studentima iz 1
Sarajeva obilaze 1
obilaze gradove 1
BiH. Odvija 1
putem Alternativne 1
Alternativne akademske 1
akademske agende, 1
agende, a 1
cilj povezivanje 1
povezivanje fakulteta 1
fakulteta političkih 1
nauka iz 1
iz Jugoistočne 1
Evrope, organiziranje 1
organiziranje workshopa, 1
workshopa, konferencija 1
konferencija i 2
i publiciranje 1
publiciranje radova 1
radova relevantnih 1
relevantnih autora 1
iz regiona. 1
regiona. Odvija 1
u na 3
dva pravca: 2
pravca: egzogeni 1
egzogeni i 1
i endogeni, 1
endogeni, ovisno 1
ovisno u 1
pitanju čestice 1
se lipoproteina 1
lipoproteina sastoje 1
sastoje uglavnom 2
uglavnom prehrambenih 1
prehrambenih (egzogenih) 1
(egzogenih) lipida 1
lipida ili 1
jetri (endogenih), 1
(endogenih), u 1
u de 1
de novo 2
novo sintezi 1
sintezi od 1
od triacilglicerola. 1
triacilglicerola. Odvodi, 1
Odvodi, slični 1
onima formiranim 1
formiranim na 1
Zemlji, vidljivi 1
iz bazena 1
bazena Newton 1
Newton u 1
području Sirenum 1
Sirenum Terra 1
Terra (NASA). 1
(NASA). Odvodni 1
Odvodni udar 1
udar nije 1
tako sjajan, 1
sjajan, često 1
je stepenast 1
stepenast te 1
puno grana 1
grana koje 2
šire iz 1
glavnog kanala. 1
kanala. Odvojena 1
Odvojena od 1
Evrope Sredozemnim 1
Sredozemnim morem, 1
morem, Afrika 1
Afrika se 1
sa Azijom 1
Azijom na 1
svom krajnjem 1
krajnjem sjeveroistoku, 1
preko Sueske, 1
Sueske, 163 1
163 km 1
km široke 1
široke prevlake, 1
prevlake, Drysdale, 1
Drysdale, Alasdair 1
Alasdair and 1
and Gerald 1
Gerald H. 1
H. Blake. 1
Blake. Odvojen 1
Odvojen od 1
svijeta ljudi, 1
ljudi, imam 1
imam svoje 1
svoje nebo 1
i zemlju. 1
zemlju. Od 1
Od vojske 1
vojske smo 1
smo dobili 1
dobili dosta 1
dosta opreme, 1
opreme, viljuškare 1
viljuškare i 1
i ostalo, 1
ostalo, a 1
a lokalna 2
lokalna ekipa 1
ekipa pružila 1
pružila je 3
je nevjerovatnu 1
nevjerovatnu podršku." 1
podršku." Od 1
Od vremena 3
vremena renesanse 1
renesanse ovaj 1
ovaj Panteon 1
Panteon se 1
kao grobnica. 1
vremena revolucije, 1
revolucije, francuska 1
francuska književnost 1
književnost okarakterizirana 1
okarakterizirana je 2
kao kreativno 1
kreativno slobodna 1
slobodna i 2
i inovativna. 1
inovativna. Od 1
vremena treće 1
treće republike 1
republike sastajala 1
sastajala se 1
se Francuska 2
Francuska skupština 1
skupština u 2
u Versaju 1
Versaju u 1
posebno izgrađenoj 1
izgrađenoj dvorani 1
dvorani u 2
južnom krilu. 1
krilu. Od 1
Od vrlo 1
vrlo mladih 1
mladih dana 1
je Riemann 1
Riemann pokazao 1
pokazao izvaredne 1
izvaredne numeričke 1
numeričke vještine, 1
vještine, ali 1
od povučenosti 1
povučenosti i 1
od javnih 1
javnih istupa. 1
istupa. Od 1
Od zabilješke 1
zabilješke da 1
da Lan 1
Lan (-) 1
(-) (ABCB6 1
(ABCB6 - 1
- / 1
/ - 1
- ) 2
) osobe 1
osobe ne 1
ne trpe 1
trpe nikakve 1
nikakve kliničke 1
kliničke posljedice, 1
posljedice, iako 1
sam nedostatak 1
nedostatak ABCB6 1
ABCB6 mogao 1
mogao dovesti 1
u opasnost 1
opasnost prilikom 1
prilikom utvrđivanja 1
utvrđivanja doze 1
doze lijeka. 1
lijeka. Od 1
Od Zabrđa 1
Zabrđa do 1
do Homolja, 1
Homolja, na 1
obale Lepenice, 1
Lepenice, su 1
su gomile 2
gomile šljunka 1
šljunka duge 1
metara koje 1
doba ispiranjem 1
ispiranjem zlata 1
zlata iz 2
iz riječnog 1
riječnog nanosa. 1
nanosa. Od 1
Od zadebljanja 1
zadebljanja nastaju 1
nastaju tri 1
tri vrha 1
vrha polumjesečastih 1
polumjesečastih zalistaka. 1
zalistaka. Od 1
Od zadobijenih 1
zadobijenih batina 1
batina Srđan 1
Srđan je 2
komu, i 1
i preminuo 2
Od zaposlenika 1
zaposlenika Hogwartsa, 1
Hogwartsa, jedino 1
jedino joj 1
je argus 1
argus Filch 1
Filch pokazivao 1
pokazivao odanost, 1
odanost, jer 1
je obečala 1
obečala dopustiti 1
dopustiti mučenje 1
mučenje učenika. 1
učenika. Od 1
Od zarobljenih 1
zarobljenih sredstava 1
sredstava formiran 1
je Mješoviti 1
Mješoviti artiljerijski 1
divizion, koji 1
oslobođenju i 1
i odbrani 1
odbrani Oblića, 1
Oblića, Visa 1
Visa i 1
i Vijenca. 1
Vijenca. Od 1
Od zauzeća 1
zauzeća Bužima, 1
Bužima, zapovjednik 1
je dizdar. 1
dizdar. Od 1
Od zdravstvenih 1
zdravstvenih ustanova 2
ustanova postoji 1
samo ambulanta 1
ambulanta koja 1
kao ambulanta 1
ambulanta porodične 1
porodične medicine. 2
medicine. Od 1
Od zemalja 1
ne nastupaju 1
prvenstvu 2015. 1
2015. iz 1
iz Mađarske 2
Mađarske lige 1
lige nastupa 1
nastupa čak 1
čak 14 1
14 igrača. 1
igrača. Od 1
Mjeseca. Od 1
Od zimzelenih 1
zimzelenih vrsta 1
vrsta drveća 2
drveća zastupljeni 1
zastupljeni su: 1
su: bor, 1
bor, jela, 1
jela, smrča 1
smrča i 1
i kleka, 1
kleka, a 1
od listopadnih 1
listopadnih breza, 1
breza, ljeska, 1
ljeska, jesika, 1
jesika, dren, 1
dren, grab, 1
grab, bukva 1
bukva na 1
višim terenima, 1
terenima, a 1
rijeka joha 1
joha i 1
i vrba. 1
vrba. Odziv 1
Odziv na 1
na papin 1
papin poziv 1
u krstaški 1
krstaški rat 4
neočekivano velik. 1
velik. Odzivnik 1
Odzivnik BBC 1
BBC Micro-a 1
Micro-a nakon 1
nakon uključivanja 1
uključivanja ili 1
ili resetiranja. 1
resetiranja. Od 1
Od životinja 1
njemu žive 1
žive žaba 1
žaba i 1
vodeni gušter. 1
gušter. Od 1
Od značajnih 1
značajnih međunarodnih 1
međunarodnih dostignuća 1
dostignuća treba 1
istaći drugo 1
klupskom prvenstvu 3
prvenstvu svijeta, 1
svijeta, Interkontinentalnom 1
Interkontinentalnom kupu 1
kupu odigranom 1
odigranom 1980. 1
u Brazilu. 5
Brazilu. Od 1
Od značajnijih 1
značajnijih ustanova, 1
ustanova, u 1
nalazi OŠ 1
OŠ "Branko 1
"Branko Radičević", 1
Radičević", studentski 1
studentski dom 1
dom "Nikola 1
"Nikola Tesla", 1
Tesla", MUP 1
MUP Republike 1
Srpske, policijska 1
policijska stanica, 1
stanica, Narodna 1
Narodna i 2
biblioteka RS 1
RS i 1
doma zdravlja, 1
zdravlja, u 1
ulici Jug 1
Jug Bogdana 1
Bogdana i 1
i Rajka 1
Rajka Bosnića. 1
Bosnića. OECD 1
OECD je 1
da Rusija 2
Rusija postane 1
postane punopravni 1
punopravni član, 1
član, ali 1
ali Rusija 1
Rusija još 1
nije članica 1
članica OECD-a. 1
OECD-a. OESS 1
OESS je 1
najveća regionalna 1
regionalna sigurnosna 1
sigurnosna organizacija 1
organizacija na 1
svijetu. O 1
O evolucijskom 1
evolucijskom porijeku 1
porijeku Digenee 1
Digenee raspravlja 1
raspravlja se 3
općenito slaže 1
je protodigenea 1
protodigenea bio 1
bio parazit 1
parazit mehkušaca, 1
mehkušaca, moguće 1
moguće u 3
u plaštanoj 1
plaštanoj šupljini. 1
šupljini. OF-40 1
OF-40 Mk.2: 1
Mk.2: verzija 1
verzija opremjena 1
opremjena poboljšanim 1
poboljšanim OG14LR 1
OG14LR SUP-om 1
SUP-om sa 1
sa dvoosovinskom 1
dvoosovinskom stabilizacijom 1
stabilizacijom topa 1
i poboljšanim 2
poboljšanim senzorima. 1
senzorima. Ofanziva 1
Ofanziva je 2
tim bila 1
bila uperena 1
uperena na 1
na južnjačku, 1
južnjačku, a 1
ne američku 1
američku javnost. 1
javnost. Ofanziva 1
je završena, 1
završena, a 1
i rat 4
Hercegovini, isti 1
postignut sporazum 1
u Daytonu. 1
Daytonu. Ofanziva 1
Ofanziva završila 1
godine. Ofanzivi 1
Ofanzivi su 1
prethodili napadi 1
na granične 1
granične gradove 2
gradove Tây 1
Tây Ninh, 1
Ninh, An 1
An Lộc 1
Lộc i 1
i Lộc 1
Lộc Ninh, 1
Ninh, koji 1
su inicirani 1
inicirani sa 1
se odbrambene 1
odbrambene snage 1
snage odvuku 1
odvuku od 1
od gradova. 1
gradova. Ofelija 1
Ofelija je 1
drugi najbliži 1
najbliži mjesec 1
mjesec planeti 1
planeti Uran. 1
Uran. Offit 1
Offit je 2
član odbora 2
odbora Every 1
Every Child 1
Child By 1
By Two 1
Two i 1
član osnivačkog 1
osnivačkog odbora 1
odbora Autism 1
Autism Science 1
Foundation (ASF). 1
(ASF). Offit 1
130 radova 1
u medicinskim 3
medicinskim i 3
časopisima u 2
oblastima imunoloških 1
imunoloških odgovora 1
odgovora specifičnih 1
za rotavirus 1
rotavirus i 1
sigurnosti cjepiva, 1
cjepiva, Kalb 1
Kalb C 1
C (2008-11-03). 1
(2008-11-03). Oficiri 1
Oficiri Mirdraali 1
Mirdraali su 1
su tjerali 1
tjerali Troloke 1
Troloke ka 1
ka bici, 1
bici, dok 1
ih njihova 1
njihova žeđ 1
žeđ za 1
za ubijanjem 1
ubijanjem ne 1
bi preuzela. 1
preuzela. Oficiri 1
Oficiri u 1
u divizijama 2
divizijama bili 1
su Italijani. 1
Italijani. Oficir 1
Oficir je 1
na Vojnoj 2
Vojnoj krajini. 1
krajini. Oficirski 1
Oficirski dom 1
dom izgrađen 1
potrebe oficirskog 1
oficirskog doma 1
i menze, 1
menze, između 1
između Velikog 2
Velikog konaka 1
konaka (gdje 1
(gdje su 1
rezidenciju imali 1
imali bosanski 1
bosanski namjesnici) 1
namjesnici) na 1
zapadu, i 1
Malog konaka 1
konaka ( 1
( gdje 1
smješteni šerijatski 1
šerijatski suci) 1
suci) na 1
istoku. Oficirski 1
Oficirski kadar 1
u diviziji 1
diviziji bio 1
Njemačke. Oformila 1
Oformila se 1
se ideologija 1
ideologija jednog 1
jednog društva 1
je osjetilo 1
osjetilo da 1
snage boriti 1
za napredak. 1
napredak. Oformljena 1
Oformljena je 1
jedinstvena vojska 1
BiH pod 2
nazivom OSBiH 1
OSBiH (Oružane 1
(Oružane snage 1
snage Bosne 1
i Hercegovine), 1
Hercegovine), a 1
a ukinute 1
ukinute su 1
su entitetske 1
entitetske vojske 1
vojske itd. 1
itd. Oftalmolog 1
Oftalmolog može 1
obaviti sve 1
sve testove 1
testove koje 2
i optometrist, 1
optometrist, a 1
potpuno kvalificirani 1
kvalificirani ljekar 1
i hirurg. 1
hirurg. Ogive 1
Ogive su 1
su naizmjenične 1
naizmjenične tamne 1
tamne i 2
svijetle trake 1
trake leda, 1
leda, koje 1
primjećuju na 1
na uskim 1
uskim talasastim 1
talasastim vrhovima 1
vrhovima i 1
i udubinama 1
udubinama na 1
površini lednika. 1
lednika. Oglašavaju 1
Oglašavaju se 2
se frktanjem, 2
frktanjem, cvrčanjem, 1
cvrčanjem, i 1
i osobenim 1
osobenim režanjem. 1
režanjem. Oglašavaju 1
se siktanjem 1
siktanjem i 1
i (kada 1
je uznemirena) 1
uznemirena) karakterističnim 1
karakterističnim frktanjem. 1
frktanjem. Oglašavanje 1
Oglašavanje kao 1
znak gladi 1
gladi nastavlja 1
proizvoditi sve 1
dok mladunci 1
mladunci ne 1
ne operjaju 1
operjaju ili 1
čak sve 1
ne odvoje 1
odvoje od 1
roditelja. Oglašava 1
Oglašava se 2
frktanjem, brundanjem, 1
brundanjem, dahtanjem 1
dahtanjem i 1
i glasnim 1
glasnim deranjem. 1
deranjem. Oglašava 1
se šištanjem 1
šištanjem i 1
i zvukom 1
na lajanje. 1
lajanje. Oglasi.com 1
Oglasi.com dnevno 1
dnevno posjeti 1
posjeti preko 1
10.000 internet 1
internet korisnika, 1
korisnika, koji 1
dnevno otvore 1
otvore oko 1
100.000 stranica. 1
stranica. Ogledala 1
Ogledala postavljena 1
na 45° 1
45° osam 1
puta dupliraju 1
dupliraju sliku, 1
sliku, postavljena 1
na 60° 1
60° šest 1
na 90° 1
90° četiri 1
puta. Ogledala 1
Ogledala sa 1
zakrivljenim površinama 1
površinama mogu 1
se modelirati 2
modelirati praćenjem 1
praćenjem zrake 1
korištenjem zakona 1
zakona refleksije 1
refleksije u 1
svakoj tački 2
tački date 1
date površine. 1
površine. Ogledi 1
Ogledi iz 1
iz savremene 1
savremene filozofije, 1
filozofije, Sarajevo 1
Sarajevo 2004. 1
2004. O 1
O globalnoj 1
globalnoj opasnosti 1
od gljiva 1
gljiva uglavnom 1
uglavnom nema 1
nema informacija. 1
informacija. Ognjište 1
Ognjište je 1
plitkoj jami 1
jami na 1
se nadovezuju 1
nadovezuju dvije 1
dvije jame 1
jame sličnih 1
sličnih dimenzija 1
su locirana 1
locirana su 1
su vatrišta. 1
vatrišta. Ograđena 1
Ograđena je 1
visokim zidom 2
zidom po 1
ponekad postavljao 1
postavljao paravan 1
paravan od 1
od dasaka. 1
dasaka. Ogradni 1
Ogradni zid 1
zidan sa 1
dva lica 1
u krečnom 2
krečnom malteru, 1
malteru, debljine 1
debljine 130 1
130 cm, 1
cm, obostrano 1
obostrano dersovan. 1
dersovan. Ogranak 1
Ogranak NSA 1
NSA pod 1
imenom „Follow 1
„Follow the 1
the Money“ 1
Money“ (bs. 1
(bs. "Slijedi 1
"Slijedi novac") 1
novac") ima 1
zadatak prikupljanja 1
prikupljanja finansijskih 1
finansijskih podataka. 1
podataka. Ograničavajući 1
Ograničavajući reagens 1
reagens je 3
onaj reagens 1
reagens koji 2
koji ograničava 3
ograničava količinu 1
količinu proizvoda 1
može nastati, 1
nastati, ako 1
dati reagens 1
reagens potpuno 1
potpuno potroši, 1
potroši, što 1
što postaje 2
postaje prepreka 1
prepreka nastavku 1
nastavku reakcije. 1
reakcije. Ograničena 1
Ograničena istraživanja 1
istraživanja izvršena 1
na termalnim 1
termalnim izvorima 1
izvorima na 1
području Tržačkih 1
Tržačkih Raštela 1
Raštela su 1
o ne 1
ne agresivnim 1
agresivnim termalnim 1
termalnim vodama, 1
vodama, čije 1
temperature uz 1
uz veće 2
veće izdašnosti 1
izdašnosti male 1
male u 1
u plićim 1
plićim zonama. 1
zonama. Ograničenija 1
Ograničenija definicija 1
definicija prirodnog 1
prirodnog proizvoda 1
to organski 1
organski spoj 2
spoj koji 3
proizveli živi 1
živi organizmi. 1
organizmi. Ograničenja 1
Ograničenja iznad 1
iznad za 1
za jezičke 1
jezičke pakete 1
pakete su 1
ipak jednaka 1
jednaka u 3
u učinku, 1
učinku, osim 1
što potpuni 1
potpuni jezički 1
jezički paketi 1
paketi mogu 1
instalirani na 1
koje izdanje 1
izdanje osim 1
osim Single 1
Single Language, 1
Language, što 1
namijenjeno nadolazećem 1
nadolazećem tržištu. 1
tržištu. Ograničenja 1
Ograničenja se 1
na lokalno 1
lokalno određeni 1
određeni raspon 1
raspon u 2
pravila mogu 1
određenu strukturu. 1
strukturu. Ograničenja 1
Ograničenja vezana 1
slobodu biranja 1
biranja mjesta 1
mjesta življenja 1
življenja za 1
za Balkare 1
Balkare je 1
zadržana sve 1
godine. Ograničenje 1
Ograničenje brzine 1
brzine na 1
na autoputevima 1
autoputevima je 2
je 130 2
130 km/h 1
km/h i 3
110 km/h 1
na brzim 1
brzim cestama. 1
cestama. Ograničeno 1
Ograničeno prikazivanje 1
prikazivanje je 2
kinima u 2
SAD-u u 2
2001. Ograničenu 1
Ograničenu box 1
box set 1
set verziju 1
verziju albuma 2
albuma od 1
200 primjeraka 1
primjeraka objavio 1
je Bleep. 1
Bleep. Ogrlica 1
Ogrlica je 1
je bizantijskog 1
bizantijskog porijekla, 1
porijekla, datirana 1
datirana u 2
5. vijek. 1
vijek. Ogroman 1
Ogroman broj 1
pjesama zasnovan 1
toj vrsti 1
vrsti pjesama 1
predstavlja njihovo 2
njihovo vrlo 1
uspješno oponašanje. 1
oponašanje. Ogroman 1
Ogroman je 1
hit bila 1
bila pjesma 2
pjesma Tako 1
Tako ti 1
ti je, 1
je, mala 1
mala moja, 1
moja, kad 1
kad ljubi 1
ljubi Bosanac, 1
Bosanac, a 1
a sjajno 1
sjajno su 1
prošle i 3
i Došao 1
Došao sam 1
ti kažem 1
kažem da 2
da odlazim, 1
odlazim, Ne 1
Ne gledaj 1
gledaj me 1
me tako 1
ne ljubi 1
ljubi me 1
me više, 1
više, te 1
te naslovna 1
naslovna pjesma. 1
pjesma. Ogroman 1
Ogroman požar 1
požar izbija 1
od naftnih 1
polja SOC-a. 1
SOC-a. Ogroman 1
Ogroman uspjeh 1
uspjeh filma 1
filma doveo 1
snimanja još 1
dva nastavka: 1
nastavka: Imperija 1
Imperija uzvraća 1
uzvraća udarac 1
udarac (1980) 1
(1980) i 1
i Povratak 1
Povratak Jedija 1
Jedija (1983), 1
(1983), a 1
a oba 5
doživjeli kritički 1
i komercijalni 2
uspjeh. Ogromma 1
Ogromma većina 1
većina narodnih 1
narodnih heroja 5
heroja proglasena 1
proglasena je 1
rata. Ogromna 1
Ogromna centralna 1
centralna terasa, 1
terasa, daje 1
daje pristup 1
pristup privatnim 2
privatnim četvrtima 1
četvrtima i 1
i prijemnim 1
prijemnim sobama 1
sobama koje 1
sadrže eksponate. 1
eksponate. Ogromna 1
Ogromna većina 1
većina riba 1
riba upravo 1
upravo spada 1
u košljoribe, 1
košljoribe, pa 1
ovo izuzetno 1
izuzetno raznolika 1
45 redova, 1
redova, više 1
od 435 1
435 porodica 1
i 28.000 2
28.000 vrsta. 1
vrsta. Ogromnim 1
Ogromnim naporima, 1
naporima, Stefan 1
je gradio 1
gradio novu 1
novu prijestolnicu 1
prijestolnicu Srbije. 1
Srbije. Ogromni 1
Ogromni troškovi 1
i birokratija 1
birokratija koji 1
bili potrebni 1
potrebni da 1
organizuje istraživanje 1
istraživanje svemira 2
svemira doveli 1
osnivanja nacionalnih 1
nacionalnih svemirskih 1
svemirskih agencija. 1
agencija. Ogromni 1
Ogromni zidovi 1
i tornjevi 1
tornjevi na 1
svakom uglu, 1
uglu, kao 1
četiri manja 1
manja tornja 1
tornja na 1
svakom zidu 1
zidu (osim 1
(osim na 1
zidu prema 1
prema moru), 1
moru), razgraničavali 1
razgraničavali su 1
ovu građevinu 1
građevinu od 1
ostale okoline. 1
okoline. Ogromno 1
Ogromno bogatstvo 1
bogatstvo loze 1
loze omogućilo 1
omogućilo im 1
razviju Firencu 1
Firencu u 1
svakom pogledu. 2
pogledu. Ogromno 1
Ogromno ostrvo 1
ostrvo otpada 1
otpada sastavljeno 1
strane Havaja. 1
Havaja. Ohaši 1
Ohaši ističe 1
da epoha 1
epoha moderne, 1
moderne, kao 1
izvor evropske 1
evropske prirode, 1
prirode, proizlazi 1
iz historijskog 1
historijskog konteksta. 1
konteksta. Ohaši 1
Ohaši je 2
predsjednik Japansko-njemačkog 1
Japansko-njemačkog instituta 1
u Kyotu. 1
Kyotu. OH-grupa 1
OH-grupa je 1
mogućnosti graditi 1
graditi vodikove 1
vodom. O 1
O hitnim 1
hitnim pitanjima 1
pitanjima Ustavni 1
Ustavni sud 6
sud donosi 1
donosi odluke 2
odluke u 2
nekoliko sedmica, 5
sedmica, ali 2
o pitanjima 7
pitanjima koja 4
smatraju manje 1
manje hitnima 1
hitnima to 1
potrajati i 3
i mjesecima. 1
mjesecima. Ohotsko 1
Ohotsko more 1
tradicionalno zove 1
zove Hokai 1
Hokai što 1
znači sjeverno 1
sjeverno more. 1
more. Ohrabreni 1
Ohrabreni britanskom 1
britanskom podrškom, 1
podrškom, koja 1
koja vjerovatno 1
bila odlučujuća 2
odlučujuća za 1
za puč, 1
puč, grupa 1
grupa generala 1
generala predvođena 1
predvođena Simovićem 1
Simovićem i 1
i Borivojem 1
Borivojem Mirkovićem 1
Mirkovićem donijeli 1
donijeli su 4
su odluku 1
da operacija 1
operacija započne 1
započne 27. 1
u 1:00, 1
1:00, te 1
ranog jutra 1
jutra obave 1
obave svi 1
svi važniji 1
važniji ciljevi. 1
ciljevi. Ohrabreni 1
Ohrabreni ovim 1
ovim saznanjima 1
saznanjima te 1
te izvještajima 1
izvještajima iz 2
iz 1922. 3
1922. o 1
o ponovnom 1
ponovnom otkriću 1
otkriću sličnom 1
sličnom Urbainovom, 1
Urbainovom, da 1
element 72 1
72 rijetki 1
metal već 1
ranije otkriven, 1
otkriven, Dirk 1
Dirk Coster 1
Coster i 1
i Georg 1
Georg von 1
von Hevesy 1
Hevesy su 1
su motivirano 1
motivirano počeli 1
počeli tražiti 1
tražiti novi 1
novi element 5
u rudama 2
rudama cirkonija. 1
cirkonija. Ohrabrivala 1
Ohrabrivala je 1
strane investicije 1
investicije namenjene 1
namenjene nerazvijenim 1
nerazvijenim područjima. 1
područjima. Ohrabrivani 1
Ohrabrivani su 1
su konformitet 1
konformitet i 1
važnost spartanske 1
spartanske države 1
države iznad 1
iznad interesa 1
interesa pojedinca 1
stvorena buduća 1
buduća spartanska 1
spartanska elita. 1
elita. Ohrabrivao 1
Ohrabrivao je 1
je osmatračnice 1
osmatračnice i 1
i sakupljanje 1
sakupljanje u 1
u utvrđene 1
utvrđene gradove. 1
gradove. Ohrabrujući 1
Ohrabrujući rezultati 1
polju liječenja 1
liječenja malignih 1
malignih tumora 1
tumora u 1
zadnjem desetljeću 1
desetljeću govore 1
govore u 4
prilog aktivnoj 1
aktivnoj borbi 1
borbi čovjeka 1
čovjeka protiv 1
protiv zloćudnog 1
zloćudnog tumora. 1
tumora. OHR 1
OHR je 1
podržao sporazum 1
sporazum pošto 1
pošto bi 2
time pravo 1
pravo Fate 1
Fate Orlović 1
Orlović na 1
na privatno 1
privatno vlasništvo 3
vlasništvo bilo 1
bilo ispoštovano. 1
ispoštovano. O 1
O inflaciji 1
inflaciji se 1
zna jako 1
jako mnogo, 1
mnogo, ali 1
mogla "izliječiti". 1
"izliječiti". O 1
O izboru 1
izboru ga 1
je pismom 1
pismom obavijestio 1
obavijestio cariradski 1
cariradski patrijarh 1
patrijarh Neofit 1
Neofit VIII 1
VIII 23. 1
maja 1892. 1
godine. Ojačali 1
Ojačali su 1
moć kao 2
kao suverena, 1
suverena, približivši 1
približivši svoju 1
vlast apsolutističkoj. 1
apsolutističkoj. Ojačana 1
Ojačana su 1
četiri potkrilna 1
potkrilna nosača, 1
nosača, tako 1
unutrašnji mogu 1
mogu nositi 3
nositi sredstva, 1
sredstva, mase 1
500 kg, 1
a vanjski 2
vanjski do 1
kg. Ojačao 1
Ojačao je 1
vojsku te 2
te ponovno 3
ponovno zauzeo 1
zauzeo Ozgilijat 1
Ozgilijat u 1
postavio jaku 1
jaku posadu. 1
posadu. Ojinova 1
Ojinova sestra 1
sestra im 1
bila zahvalna, 1
zahvalna, a 1
a svjetlo 1
svjetlo uništenja 1
uništenja uništeno. 1
uništeno. Okapi 1
Okapi je 1
približno težak 1
težak oko 1
250 kg, 1
kg, visok 1
visok oko 3
160 cm, 2
cm, ima 1
ima velike 5
velike uši 1
usne kao 1
kao žirafa, 1
žirafa, a 1
mužjak ima 1
dva roščića. 1
roščića. O 1
O kasnijim 1
kasnijim se 1
se kraljevima 1
kraljevima ipak 1
nešto pisanih 1
pisanih izvora. 1
izvora. OK 1
OK Drina 1
Drina formiran 1
tek 1972. 1
1972. Okean 1
Okean je 1
je personifikacija 2
personifikacija okeana. 1
okeana. Okeanska 1
Okeanska voda 1
voda oko 2
oko Južnog 2
Južnog pola, 1
pola, sada 1
kada dominantna 1
dominantna struja 1
bila sjever-jug, 1
sjever-jug, već 1
već istok-zapad, 1
istok-zapad, više 1
imala priliku 1
za zagrijavanje. 1
zagrijavanje. Okidački 1
Okidački mehanizam 1
mehanizam ima 1
i automatske 1
automatske sigurnosne 1
sigurnosne sisteme 2
sisteme koji 5
blokiraju opaljenje 1
opaljenje u 1
da bacač 1
bacač nije 1
adekvatno montiran 1
na pušci 2
pušci ili 1
ili granata 1
granata nije 1
dobro ubačena. 1
ubačena. Okidanje 1
Okidanje bez 1
bez direktnog 2
direktnog kontakta 1
kontakta sa 2
sa mitraljezom 1
mitraljezom ostavaruje 1
ostavaruje se 1
se aktiviranjem 1
aktiviranjem elektrookidača. 1
elektrookidača. Okinava 1
Okinava (Okinawa) 1
(Okinawa) je 1
ostrvo Ryu-Kyu 1
Ryu-Kyu arhipelag, 1
arhipelag, a 1
je Naha 1
Naha koji 1
dijelu najvćeg 1
najvćeg ostrva 1
ostrva ahipelaga 1
ahipelaga tj. 1
tj. O 1
O Klementovu 1
Klementovu životu 1
poznato gotovo 1
ništa. Oklop 1
Oklop je 3
bio debljine 2
debljine od 2
mm, što 1
je uvećalo 2
uvećalo masu 1
masu na 2
na 8.75 1
8.75 tona. 1
tona. Oklop 1
izrađen od 4
od pancirnog 1
pancirnog lima 1
lima debljine 1
debljine 5 1
20 mm. 2
mm. Oklop 3
postepeno povećavan 1
povećavan tokom 1
rata. Oklop 1
Oklop lahkog 1
lahkog tenka, 1
tenka, iako 1
iako tanak 1
tanak bio 1
podršku lahke 1
lahke konjice, 1
konjice, izviđača 1
izviđača ili 1
ili lahke 1
lahke pješadije. 1
pješadije. Oklopna 1
Oklopna zaštita 2
zaštita T-80 1
T-80 sastoji 1
od višeslojnog 1
višeslojnog i 1
i reaktivnog 1
oklopa. Oklopna 1
zaštita tenka 2
poboljšana svakom 1
novom generacijom. 1
generacijom. Oklopno 1
Oklopno borbeno 1
borbeno odijelo 1
odijelo – 1
– Ova 2
Ova funkcija, 1
funkcija, koju 1
prvi otkrio 1
otkrio Carlosov 1
Carlosov prijatelj 1
prijatelj Silvy, 1
Silvy, daje 1
daje Crvenom 1
Crvenom Rangeru, 1
Rangeru, oklopno 1
oklopno borbeno 1
borbeno odijelo, 1
odijelo, koji 1
još dodatke 1
dodatke kao 1
su ispaljivač 1
ispaljivač raketa 1
i letač. 1
letač. Oklopno 1
Oklopno tijelo 2
tijelo ima 3
dva ulazno 1
ulazno / 1
/ izlazna 1
izlazna otvora, 1
otvora, iznad 1
iznad komandira 1
i nišandžije. 1
nišandžije. Oklopno 1
je profilisano 1
profilisano tako 1
da pruža 3
pruža što 1
što manji 1
manji otpor 1
otpor tokom 1
tokom plovljenja. 1
plovljenja. Oklopno 1
Oklopno vozilo 1
za popravke 2
popravke (Inženjersko 1
(Inženjersko vozilo), 1
vozilo), poznato 1
kao AMX-30D 1
AMX-30D (AMX-30 1
(AMX-30 Dépanneur-Niveleur) 1
Dépanneur-Niveleur) dizajnirano 1
dizajnirano je 1
moglo popraviti 1
popraviti ili 1
ili pomoći 1
pomoći glavnim 1
glavnim borbenim 1
vozilima na 1
na frontu. 1
frontu. Oklop 1
Oklop se 1
zatim pričvršćava 1
pričvršćava na 1
tijelo. Oklop 1
Oklop T-44 1
T-44 je 2
bio debeo 1
debeo 120 1
mm, dok 3
veličina topa 1
topa zavisila 1
od verzije 1
i kretala 1
između 85 1
85 i 1
i 122 1
122 mm. 1
Oklop tenka 3
maksimalno iznosio 1
iznosio 13 1
13 mm, 1
mm, brzina 2
iznosila 30 1
km/h. Oklop 1
tenka M15/42 1
M15/42 se 1
ploča debljine 2
45 mm. 2
Type 62 2
62 je 1
toliko tanak 1
tanak da 1
da gasa 1
gasa prednje 1
strane može 1
probiti gotovo 1
svako lakše 1
lakše protivtenkovsko 1
protivtenkovsko naoružanje. 1
naoružanje. Oklop 1
Oklop vozila 1
u V-obliku 1
V-obliku postavljen 1
šasiju vozila 1
vozila International 1
International WorkStar 1
WorkStar 7000, 1
7000, oklop 1
oklop štiti 1
štiti posadu 1
posadu vozila 1
vozila od 1
od minskih 1
minskih i 1
i improviziranih 1
improviziranih eksplozivnih 1
eksplozivnih naprava. 1
naprava. Oklop 1
Oklop za 1
od toplote, 1
toplote, koji 1
prethodno odbačen, 1
odbačen, je 1
također pronađen. 1
pronađen. Oko 1
Oko 0,05 1
0,05 - 1
- 2% 1
2% svjetskog 1
svjetskog stanovništva, 1
stanovništva, u 1
života, doživi 1
doživi anafilaksnu 1
anafilaksnu reakciju. 1
reakciju. Oko 1
Oko 100.000 1
ljudi završilo 1
u logorima 2
logorima Suluk, 1
Suluk, El 1
El Magrun, 1
Magrun, Abjar 1
Abjar i 1
El Agejla. 1
Agejla. Oko 1
Oko 100 1
100 rasprava 1
pripisano Ibn 1
Ibn Sini. 1
Sini. Oko 1
Oko 10 1
% krimskih 1
Tatara služilo 1
služilo je 3
nacističkim četama. 1
četama. Oko 1
Oko 10. 2
novembra, četnici 1
napali 2. 1
bataljon oko 1
oko Vrbasa 1
Vrbasa i 1
i prinudili 1
prinudili ga 1
povlačenje. Oko 1
Oko 10% 2
10% stanovnika 1
stanovnika Bosne 2
ima fizičke, 1
fizičke, senzorne, 1
senzorne, razvojne, 1
razvojne, mentalne 1
mentalne ili 1
ili emotivne 1
emotivne oblike 1
oblike invalidnosti. 1
invalidnosti. Oko 1
e. nastao 1
grčki alfabet. 1
alfabet. Oko 1
10% ukupne 1
ukupne globalne 1
globalne emisije 1
emisije H 1
S dolazi 1
od ljudske 2
aktivnosti. Oko 1
Oko 11.000 1
11.000 slovenskih 1
slovenskih domobrana 1
600 civila 1
civila je 1
dolazilo sa 1
dva pravca. 2
pravca. Oko 1
Oko 11,5% 1
11,5% porodica 1
i 13,8% 1
13,8% ukupnog 1
stanovništva nalazilo 1
granice siromaštva, 1
siromaštva, uključujući 1
i 19,6% 1
19,6% osoba 1
i 10,4% 1
10,4% starijih 1
godina. Oko 4
Oko 11 2
11 % 1
% francuskog 1
francuskog stanovištva 1
stanovištva su 1
su navijači 5
navijači Lyona. 1
Lyona. Oko 1
sati istog 1
istog dana, 1
dana, većina 1
većina kablovskih 1
kablovskih operatera 1
operatera prekida 1
prekida distribuciju 1
distribuciju signala 1
signala BK 1
BK televizije. 2
televizije. Oko 1
Oko 12–15° 1
12–15° sljepoočno 1
sljepoočno i 1
i 1,5° 1
1,5° ispod 1
ispod horizontale 1
horizontale je 1
je slijepa 1
slijepa pjega, 1
pjega, koja 1
je ugrubo 3
ugrubo 7,5° 1
7,5° visoka 1
i 5,5° 1
5,5° široka. 1
široka. Oko 1
Oko 1230-34. 1
1230-34. kralj 1
kralj Wenzel 1
Wenzel I 1
I utvrđuje 1
utvrđuje najveće 1
najveće takvo 1
takvo naselje 1
mu status 1
status grada. 2
grada. Oko 1
Oko 1350. 1
1350. godine 2
godine Njemačku 1
Evropu je 1
je zahvatila 3
zahvatila kuga. 1
kuga. Oko 1
Oko 14000 1
14000 industrijskih 1
industrijskih postrojenja 1
postrojenja je 3
za ogromne 1
količine toksičnih 1
toksičnih materija 1
vodama zaliva. 1
zaliva. Oko 1
Oko 14:00 1
14:00 Foča 1
Foča je 3
konačno pala. 1
pala. Oko 1
Oko 1455. 1
1455. godine 2
godine Leonora 1
Leonora se 1
za Marijana 1
Marijana Marzana 1
Marzana s 1
imala Margaretu. 1
Margaretu. Oko 1
Oko 150.000 1
150.000 Tatara 1
Tatara ostalo 1
egzilu u 1
Centralnoj Aziji. 1
Aziji. Oko 1
Oko 15.000 1
15.000 Makedonaca 1
Makedonaca je 1
stiglo na 1
na bojište, 1
bojište, namjeravajući 1
namjeravajući uzeti 1
uzeti Pelion 1
Pelion u 1
u kratkoj 1
kratkoj borbi, 1
borbi, prije 1
pojavi Glauk. 1
Glauk. Oko 1
Oko 1.500 1
1.500 ljudi 1
ubijeno u 4
obližnjem selu 2
selu Žančani. 1
Žančani. Oko 1
Oko 150 1
kasnije most 1
obnovljen. Oko 1
Oko 1592. 1
1592. godine 1
japanskoj Hideyoshi 1
Hideyoshi invaziji 1
invaziji je 1
i 19 3
kasnije obnovljena 1
obnovljena od 2
strane petnaestog 1
petnaestog kralja 1
kralja Kwan 1
Kwan Naeguma. 1
Naeguma. Oko 1
Oko 15% 2
15% površine 1
površine sliva 1
sliva ovog 1
ovog jezera 1
jezera pripada 1
pripada teritoriji 1
teritoriji Kine. 1
Kine. Oko 1
15% zemlje 1
je obradivo, 1
obradivo, mada 1
više radi 1
na razvoju 4
razvoju vještačkog 1
vještačkog navodnjavanja. 1
navodnjavanja. Oko 1
Oko 1640. 1
1640. godine 1
godine izrađuje 1
izrađuje svoj 1
svoj čuveni 1
čuveni grupni 1
grupni portret 1
portret poznat 1
kao „Noćna 1
„Noćna straža“, 1
straža“, u 1
u težnji 2
težnji da 3
izbjegne mehanički 1
mehanički pravilnu 1
pravilnu sliku, 1
sliku, je 1
je virtuozno 1
virtuozno ostvario 1
ostvario barokni 1
barokni pokret 1
i osvjetljenje. 1
osvjetljenje. Oko 1
Oko 1700. 1
1700. godine 1
sagrađena nova, 1
nova, koja 1
također, ubrzo 1
ubrzo zapaljena. 1
zapaljena. Oko 1
Oko 18 1
18 sati, 2
sati, kad 1
se skladište 2
skladište napunilo, 1
napunilo, vojnici 1
počeli ubacivati 1
ubacivati ručne 1
ručne bombe 1
bombe i 2
i pucati 2
pucati direktno 1
u ljude 2
ljude nagurane 1
nagurane u 1
u skladištu. 1
skladištu. Oko 1
Oko 1,9% 1
1,9% stanovnika 1
stanovnika pripada 1
pripada evangelističko-luteranskoj 1
evangelističko-luteranskoj crkvi 1
crkvi Litvanije, 1
Litvanije, a 1
a 0,2% 1
0,2% (ili 1
(ili 7.000 1
7.000 članova) 1
članova) pripada 1
pripada evangelističko-reformiranoj 1
evangelističko-reformiranoj crkvi. 1
crkvi. Oko 1
Oko 1% 1
1% raka 1
dojke razvija 1
muškaraca. Oko 1
Oko 2000. 1
godine p.n.e, 1
p.n.e, starosjedilački 1
starosjedilački narod 1
narod Hati 1
Hati počeli 1
su osnivati 1
osnivati naselja 1
zaposjeli a 1
su nazivali 1
nazivali Hatuš. 1
Hatuš. Oko 1
Oko 2,000 1
2,000 statista 1
statista koristilo 1
snimanja. Oko 1
Oko 200 1
200 žena 1
bilo zarobljeno 1
zarobljeno u 1
u hotelu; 1
hotelu; neke 1
se ubijale 1
ubijale skačući 1
skačući s 1
s balkona 1
balkona da 1
bi izbjegle 1
izbjegle daljnje 1
daljnje seksualno 1
seksualno zlostavljanje. 1
zlostavljanje. Oko 1
Oko 20% 2
20% cvjetnica, 1
cvjetnica, obično 1
obično pokazuje 1
pokazuje biparentalno 1
biparentalno nasljeđivanje 1
nasljeđivanje plastida. 1
plastida. Oko 1
Oko 20 1
20 plesnih 1
plesnih suita 1
suita koji 1
rukopisu iz 1
iz 1683. 1
1683. Oko 1
20% svjetske 1
proizvodnje se 1
hemijskoj industriji. 1
industriji. Oko 1
Oko 217. 1
217. godine 1
e. Scerdilaidas 1
Scerdilaidas je 1
prestao pružati 1
pružati podršku 1
podršku Filipu 1
Filipu V 1
V tvrdeći 1
da obećane 1
obećane "subvencije" 1
"subvencije" nisu 1
nisu odavno 1
odavno bile 1
bile plaćene. 1
plaćene. Oko 1
Oko 22,2% 1
22,2% Španaca 1
Španaca koji 1
Americi rođeni 1
rođeni su 1
teritoriji Španije, 1
Španije, dok 1
kod Španaca 1
Španaca žive 1
području evropskih 1
zemalja (izvan 1
(izvan domovine) 1
domovine) taj 1
taj procenat 2
procenat oko 1
oko 52,2%. 1
52,2%. Oko 1
Oko 229. 1
229. godine 1
godine pne. 1
pne. Oko 1
Oko 22 1
22 sata, 1
sata, napadači 1
napadači su 1
počeli prikupljati 1
prikupljati taoce 1
taoce dok 1
policija nagomilavala 1
nagomilavala izvan 1
izvan koncertne 1
koncertne dvorane. 1
dvorane. Oko 1
Oko 24% 1
24% glifosata 1
glifosata koji 1
se izlijevaju 2
izlijevaju na 1
čvrsto tlo 1
tlo odvodi 1
odvodi se 1
se vodom, 1
vodom, pa 1
u naseljima 1
naseljima jedan 1
osnovnih uzroka 1
uzroka zagađenja 1
zagađenja površinskih 1
površinskih voda 1
voda glifosatom. 1
glifosatom. Oko 1
Oko 2,5% 1
2,5% od 1
od logoraša 1
logoraša bile 1
su žene. 1
žene. Oko 1
Oko 25% 1
25% pogođenih 1
pogođenih doživljava 1
doživljava nekarakterističan 1
nekarakterističan oblik 1
oblik PKAN-a 1
PKAN-a koji 1
razvija nakon 1
nakon 10. 2
slijedi sporiji, 1
sporiji, postupniji 1
postupniji tempo 1
tempo pogoršanja 1
pogoršanja od 1
onih prije 1
prije 10. 2
života. Oko 1
Oko 29% 1
29% lokusa 1
lokusa ima 1
ima defekt 1
defekt kolonizacije 1
kolonizacije pri 1
pri mutaciji. 1
mutaciji. Oko 1
Oko 300.000 1
300.000 godina 1
Velikog praska, 1
praska, pri 1
od 3000 4
3000 K, 2
K, svemir 1
postaje proziran. 1
proziran. Oko 1
Oko 3.000 1
3.000 izvora 1
oko 4.000 5
4.000 jezera 1
jezera koja 2
teritoriji Bjelorusije 1
Bjelorusije su 1
glavne karakteristike 2
karakteristike krajolika 1
krajolika i 1
transport drvene 1
drvene mase 1
mase plutanjem 1
plutanjem kao 1
proizvodnju električne 3
energije. Oko 1
Oko 300 1
300 miliona 6
miliona Evropljana 1
Evropljana ima 1
zajednički novac. 1
novac. Oko 1
Oko 30% 2
30% afrikanaca 1
afrikanaca pripada 1
pripada bijeloj 1
bijeloj rasi, 1
rasi, a 1
narodi sjevernog 1
dijela kontineneta. 1
kontineneta. Oko 1
30% muslimana 1
muslimana živi 2
pokrajinama sjeverno 1
od Beča, 1
Beča, a 1
toliko (oko 1
(oko 30%) 1
30%) živi 1
južnim pokrajinama 1
pokrajinama Austrije. 1
Austrije. Oko 1
Oko 322 1
322 građana 1
građana Sarajeva 2
Sarajeva izgubilo 1
je živote 1
živote u 2
u Luburićevoj 1
Luburićevoj kampanji 1
kampanji terora, 1
terora, a 1
stotina drugih 1
je deportovano 1
deportovano u 1
koncentracione logore. 1
logore. ; 1
; oko 2
oko 330 2
330 vrsta). 1
vrsta). Oko 1
Oko 336000 1
336000 automobila 1
automobila je 2
naručeno, dok 1
toga 60000 1
60000 već 1
bila kompletno 1
kompletno uplaćena 1
uplaćena u 2
gotovini, međutim 1
međutim nijedan 2
do kupca. 1
kupca. Oko 1
Oko 3,4% 1
3,4% Misuraca 1
Misuraca rođeno 1
je izvan 5
izvan SAD, 1
SAD, dok 1
približno 5,1% 1
5,1% osoba 1
osoba kod 1
kuće govorilo 1
govorilo neki 1
drugi jezik 5
pored engleskog. 2
engleskog. Oko 1
Oko 3.500 1
3.500 finskih 1
finskih ratnih 1
zarobljenika zarobljeno 1
zarobljeno je 3
armije. Oko 1
Oko 350 1
350 linija 1
linija dnevno 1
dnevno prevozi 1
prevozi oko 1
miliona putnika. 3
putnika. Oko 1
Oko 35 1
licenciranih firmi 1
firmi je 1
zatvoreno uz 1
uz odštetu, 1
odštetu, a 2
drugih devet 1
devet nelicenciranih 1
nelicenciranih će 1
uskoro biti 3
biti zatvoreno 1
zatvoreno bez 1
bez odštete. 1
odštete. Oko 1
Oko 36.000 1
36.000 osoba 1
1949. iz 1
iz Moldavije 1
Moldavije deportirano 1
deportirano u 1
Sibir, zbog 1
zbog optužbi 1
za navodnu 1
navodnu saradnju 1
sa nacističkim 1
nacističkim snagama 1
ratu. Oko 1
Oko 37% 1
37% oboljelih 1
oboljelih žena 1
su mlađe 1
dok žene 2
žene starije 1
65 čine 1
čine 10% 1
10% oboljelih. 1
oboljelih. Oko 1
Oko 4.000. 1
4.000. godine 1
p.n.e. saharska 1
saharska klima 1
klima je 6
počela postajati 1
postajati sve 1
sve toplija. 1
toplija. Oko 1
Oko 4.000, 1
4.000, uglavnom 1
uglavnom bijelaca, 1
bijelaca, komercijalnih 1
komercijalnih farmera 1
farmera ima 1
posjedu gotovo 1
gotovo polovinu 1
polovinu cjelokupnog 1
cjelokupnog namibijskog 1
namibijskog obradivog 1
obradivog zemljišta. 1
zemljišta. Oko 1
Oko 400 1
400 izbjeglica, 1
izbjeglica, uglavnom 1
uglavnom žena, 1
i starijih 3
osoba, je 1
pobjeglo iz 2
naselja Hambarine 1
Hambarine kao 1
rezultat napada 1
napada tokom 1
vojnici ubijali 1
ubijali civilno 1
civilno stanovništvo, 1
stanovništvo, vršili 1
vršili silovanja 1
silovanja i 3
i paljenja 2
paljenja kuća. 1
kuća. Oko 1
Oko 40% 1
40% letova 1
letova je 1
je otkazano 2
otkazano što 1
odrazilo na 4
broj putnika 1
i uzrokovalo 2
uzrokovalo finansijske 1
finansijske gubitke 1
gubitke za 1
za aerodrom. 1
aerodrom. Oko 1
Oko 4,1% 1
4,1% su 1
pripadnici ruske 1
ruske pravoslavne 1
crkve. Oko 2
Oko 420 1
420 Navaho 1
Navaho vezista 1
vezista je 1
je obučeno 1
obučeno u 1
u kampu 3
kampu za 1
za šifriranje. 1
šifriranje. Oko 1
Oko 4-5 1
4-5 vijeka 1
e. Grčki 1
Grčki filozofi 1
počeli upoznavati 1
upoznavati sa 1
sa egipatskom 1
egipatskom i 1
i babilonskom 1
babilonskom mudrošću. 1
mudrošću. Oko 1
Oko 48% 1
48% stanovništva 1
je mlađe 2
godina, 49% 1
49% je 1
64 godine, 2
samo 3% 2
3% starije 1
Oko 4 2
km istočno 2
od Vionice 1
Vionice nalazi 1
veliko arheološko 1
u Krehinom 1
Krehinom Gradcu. 1
Gradcu. Oko 1
tona pigmenta 1
pigmenta TiO 1
TiO 2 2
proizvede i 1
i potroši 1
potroši u 1
svijetu godišnje. 1
godišnje. Oko 1
Oko 500.000 1
500.000 vojnika 1
vojnika poveo 1
Napoleon na 1
na Rusiju. 1
Rusiju. Oko 1
Oko 5.000. 1
5.000. godine 1
p.n.e. postojala 1
je sofistirana 1
sofistirana civilizacija 1
proizvodila neke 1
prvih keramika 1
keramika i 1
i nakita 1
svijetu. Oko 1
Oko 500. 1
500. godine 2
godine formiranjem 1
formiranjem bajuvarskog 1
bajuvarskog naroda 1
naroda od 1
različitih plemena, 1
plemena, područje 1
stalno naseljeno 1
od Bajuvara. 1
Bajuvara. Oko 1
Oko 50% 1
50% čine 1
čine Evropljani 1
Evropljani (Francuzi), 1
(Francuzi), slede 1
slede domoroci 1
domoroci Kanaci 1
Kanaci (oko 1
(oko 23%), 1
23%), dok 1
dok Polinežani 1
Polinežani i 1
drugi čine 1
čine ukupno 1
ukupno 25% 1
25% stanovništva. 1
stanovništva. Oko 1
Oko 50 2
do 75% 1
75% pacijenata 1
pacijenata umire 1
uzroka bez 1
simptoma raka 1
raka prostate. 1
prostate. Oko 1
50 država, 1
država, što 1
ugrubo trećina 1
trećina svjetske 1
svjetske populacije, 1
populacije, također 1
također pati 1
pati zbog 1
zbog srednje 1
srednje ili 2
ili visoke 1
visoke nestašice 1
nestašice vode, 1
a 17 1
17 među 1
njima koristi 1
uzima godišnje 1
godišnje više 1
vode nego 2
može obnoviti 1
obnoviti svojim 1
prirodnim kruženjem. 1
kruženjem. Oko 1
Oko 5% 1
slučajeva CAH 1
CAH nastaje 1
zbog defekata 1
defekata u 1
kodira 11β-hidroksilazu 1
11β-hidroksilazu i 1
i posljedični 2
posljedični nedostatak 1
nedostatak 11β-hidroksilaze. 1
11β-hidroksilaze. ; 1
oko 60–70% 1
60–70% sedimenata 1
sedimenata na 1
svjetskim pragovima 1
pragovima predstavlja 1
predstavlja „reliktni 1
„reliktni sediment“ 1
sediment“ koji 1
se taložio 1
taložio tokom 1
posljednjeg ledenog 2
nivo mora 1
mora bio 1
bio 100–120 1
100–120 m 1
m niži 1
nego sada, 1
sada, Pinet 1
Pinet 84–86, 1
84–86, Gross 1
Gross 43. 1
43. Oko 1
Oko 60% 1
60% antimona 1
antimona se 2
se potroši 1
potroši za 1
proizvodnju sredstava 2
požara a 1
20% za 1
za legure 1
legure koje 1
u baterijama, 1
baterijama, ležajevima 1
ležajevima i 1
i lemovima. 1
lemovima. Oko 1
Oko 61 1
61 % 2
% populacije 1
populacije pripada 1
pripada starosnoj 1
starosnoj grupi 2
grupi od 4
15 – 1
– 64 1
5 % 1
% ljudi 1
ljudi čini 1
čini grupu 1
grupu starijih 1
Oko 64 1
64 km 1
od Upingtona, 1
Upingtona, korito 1
korito se 1
naglo sužava 1
sužava na 1
oko 610 2
610 metara. 1
metara. Oko 1
Oko 709.000 1
709.000 seljaka 1
seljaka dugovalo 1
dugovalo je 1
sedam milijardi 1
milijardi dinara, 1
dinara, mahom 1
mahom lihvarima 1
lihvarima i 1
i trgovcima. 1
trgovcima. Oko 1
Oko 70 1
70 tih 1
tih ostrva 1
naseljeno dok 1
ostala nenaseljena 1
nenaseljena a 1
tih nenaseljenih 1
nenaseljenih ostrva 1
naseljena do 1
prije nekoliko 5
decenija a 1
a napuštena 1
napuštena su 1
iz ekonomskih 2
ekonomskih razloga. 2
razloga. Oko 1
Oko 7.500 1
7.500 zaposlenih 1
zaposlenih koji 2
nisu Luksemburžani 1
Luksemburžani radi 1
brojnim evropskim 1
evropskim institucijama 1
institucijama sa 1
Luksemburgu. Oko 1
Oko 75% 2
75% cjelokupnog 1
cjelokupnog područja 1
općine potpada 1
potpada u 1
u okvire 1
okvire zaštićenih 1
zaštićenih prirodnih 1
prirodnih područja. 1
područja. Oko 1
75% limfe 1
limfe se 1
se odvodi 1
odvodi kroz 1
kroz aksilarne 1
aksilarne limfne 1
čvorove koji 1
blizini pazuha. 1
pazuha. Oko 1
Oko 77.000 1
77.000 ljudi 1
ljudi eritrejskog 1
eritrejskog porijekla 1
porijekla protjerano 1
protjerano je 2
iz Etiopije, 1
Etiopije, a 1
a Eritreja 1
izgubila 19.000 1
19.000 vojnika. 1
vojnika. Oko 1
Oko 77% 1
77% stanovništva 1
je rođeno 3
Austriji. Oko 1
Oko 78% 1
78% stanovništva 1
5 priobalnih 1
priobalnih općina: 1
općina: Arendal, 1
Arendal, Grimstad, 1
Grimstad, Lillesand, 1
Lillesand, Tvedestrand 1
Tvedestrand i 1
i Risør. 1
Risør. Oko 1
Oko 80.000 1
napustilo to 1
nastavka i 1
i rasplamsavanja 1
rasplamsavanja nemira. 1
nemira. Oko 1
Oko 80-100 1
80-100 bosanskih 1
je shvatilo 1
shvatilo ovakvu 1
ovakvu akciju 1
akciju kao 1
kao provokaciju, 1
provokaciju, te 1
napali povratnike, 1
povratnike, naoružani 1
naoružani štapovima 1
štapovima i 1
i kamenjem. 1
kamenjem. Oko 1
Oko 80,9% 1
80,9% površine 1
površine južne 1
južne hemisfere 2
hemisfere nalazi 1
na sjevernu 2
sjevernu hemisferu 1
hemisferu gdje 1
je procenat 1
procenat vodene 1
oko 60,7% 1
60,7% zbog 1
se južna 1
južna hemisfera 1
hemisfera često 1
i vodenom 1
vodenom hemisferom. 1
hemisferom. Oko 1
Oko 80% 3
80% cijene 1
cijene ide 1
ide direktno 3
direktno najsiromašnijoj 1
najsiromašnijoj djeci 1
svijeta. Oko 1
Oko 80m 1
80m ispod 1
ispod izvora, 1
izvora, sa 1
strane, ulazi 1
u Plivu 1
Plivu potok 1
potok Crnjična, 1
Crnjična, koji 1
kiša predstavlja 1
predstavlja veoma 1
veoma snažnu 1
snažnu bujicu, 1
bujicu, pa 1
djelovanjem ovog 1
ovog bujičnog 1
bujičnog potoka, 1
potoka, Pliva 1
Pliva na 1
ovom zavijutku 1
zavijutku skrenula 1
skrenula nešto 1
nešto svoj 1
tok na 1
desnu stranu. 1
stranu. Oko 1
Oko 80 1
80 pećina 1
blizu granice 3
sa Srbijom, 1
Srbijom, od 1
najpoznatija pećina 1
pećina Magura, 1
Magura, koja 1
poznata sa 1
svojim pećinskim 1
pećinskim slikarstvom 1
slikarstvom koje 1
koje datira 1
p.n.e. U 1
U blizini 23
blizini pećine 2
pećine nalazi 1
i jezero. 2
jezero. Oko 2
svih cvjetnica 1
cvjetnica je 1
je hermafroditno, 1
hermafroditno, što 1
sadrže organe 1
organe oba 1
spola u 2
istom cvijetu, 1
cvijetu, dok 1
je 5% 1
5% biljnih 1
vrsta jednodomno. 1
jednodomno. Oko 1
svih ganglijskih 2
ćelija mrežnjače 4
mrežnjače su 2
su patuljaste, 1
patuljaste, na 1
na parvoćelijskom 1
parvoćelijskom putu. 1
putu. Oko 1
Oko 8–12% 1
8–12% novorođenčadi 1
novorođenčadi preživi 1
preživi dućrod 1
dućrod jedne 1
godine. Oko 1
Oko 83% 1
83% acetona 1
dobija putem 2
putem kumenskog 1
kumenskog procesa 1
procesa a 1
toga, proizvodnja 1
proizvodnja acetona 1
acetona je 1
usko vezana 3
proizvodnju fenola. 1
fenola. Oko 1
Oko 8.45 1
8.45 do 1
vrha su 1
stigli Čarovac, 1
Čarovac, Petrić, 1
Petrić, Andrejević 1
Andrejević i 1
i Pećanac, 1
Pećanac, a 1
poslije sat 1
po pridružili 1
i Rajblović, 1
Rajblović, Ivačković 1
Ivačković i 1
i Delev. 1
Delev. Oko 1
Oko 85% 1
85% svih 2
svih tumora 1
tumora na 3
na crijevima 1
crijevima je 2
je izraženo 1
izraženo povišenim 1
povišenim nivoom 1
nivoom COX-2. 1
COX-2. Oko 1
Oko 870. 1
870. godine 1
godine ibn 1
ibn Hurdazbih 1
Hurdazbih napisao 1
je Kitāb 1
Kitāb al 1
al Masālik 1
Masālik w’al 1
w’al Mamālik 1
Mamālik (Knjiga 1
(Knjiga o 1
i kraljevstvima) 1
kraljevstvima) (drugo 1
(drugo izdanje 1
knjige objavljeno 1
je 885. 1
885. godine). 1
godine). Oko 1
Oko 87% 1
87% indonežana 1
indonežana su 1
su muslimami. 1
muslimami. Oko 1
Oko 9.000 1
9.000 stranih 1
stranih studenata 1
studenata iz 2
iz 96 1
96 zemalja 1
zemalja studiraju 1
od univerziteta 1
gradu. Oko 2
Oko 90% 2
90% njemačkih 1
njemačkih kućanstava 1
kućanstava ima 1
ima kablovsku 1
kablovsku ili 1
ili satelitsku 1
satelitsku televiziju, 1
televiziju, sa 1
raznim javnim 1
privatnim RTV 1
RTV kanalima. 1
kanalima. Oko 1
sjeveru Alžira, 1
Alžira, u 1
priobalnom području. 1
području. Oko 1
Oko 98% 2
98% osoba 1
smatraju potpuno 1
potpuno gluhi 1
gluhi imaju 1
imaju takozvane 1
takozvane ostatke 1
ostatke sluha. 1
sluha. Oko 1
98% stanovništva 1
je pravoslavne 1
pravoslavne vjere, 1
vjere, tako 1
postoji Kakmuška 1
Kakmuška crkvena 1
crkvena općina 1
okviru Srpske 1
Oko autoputa 1
autoputa je 1
mreža lokalnih 1
lokalnih puteva 2
i željezničkih 1
željezničkih pravaca. 1
pravaca. Oko, 1
Oko, bez 1
bez uobičajenog 1
uobičajenog prikaza 1
prikaza zraka, 1
zraka, smješteno 1
unutar trougla, 1
trougla, što 1
je uobičajen 2
uobičajen ikonografski 1
ikonografski prikaz 1
i predstavljeno 2
je izraženom 1
izraženom plavom 1
plavom i 2
i crnom 1
crnom bojom 2
bojom na 2
na krajevima. 1
krajevima. Oko 1
Oko četrdeset 1
kasnije država 1
je oživljena 2
oživljena u 1
sjeverozapadnom Iranu. 1
Iranu. Oko 1
Oko cijevi 1
je valjkasti 1
valjkasti rezervoar 1
rezervoar za 1
vodu, čija 1
da hlađenjem 1
hlađenjem cijevi 1
cijevi omogući 1
omogući duže 1
duže rafale 1
rafale bez 1
bez rizika 2
od pregrijajavanja 1
pregrijajavanja oružja. 1
oružja. Oko 1
Oko crkve 1
crkve se 3
prostire nekropola 1
nekropola od 1
osamdeset stećaka, 1
pedeset ploča 1
i trideset 1
trideset sanduka. 1
sanduka. Oko 1
Oko dvije 2
hiljade pokrstilo 1
pokrstilo ih 1
ih se, 1
četrdeset hiljada 1
hiljada ili 1
malo više, 1
više, koji 1
se tvrdoglavo 1
tvrdoglavo držali 1
držali zabluda, 1
zabluda, pobjegli 1
pobjegli su 1
su Stjepanu 1
Stjepanu (Vukčiću 1
(Vukčiću Kosači), 1
Kosači), vojvodi 1
vojvodi bosanskome, 1
bosanskome, svome 1
svome drugu 1
drugu u 6
u nevjeri." 1
nevjeri." OKo 1
OKo dvije 1
svih građevina 1
je uništeno, 2
uništeno, a 2
a gradska 1
vijećnica je 1
biti izgrađena 2
izgrađena iz 1
iz temelja. 1
temelja. Oko 1
trećine ukupne 1
ukupne granice 1
granice otpada 1
na pomorsku 1
pomorsku granicu. 1
granicu. Oko 1
Oko glavnog 1
glavnog ulaza 2
ulaza formirala 1
formirala se 1
se čaršija 2
čaršija Bazerdžana. 1
Bazerdžana. Oko 1
Oko godine 1
godine 624. 1
624. p. 1
e. Sinšariškun 1
Sinšariškun je 1
jug, uspio 1
uspio ponovno 2
ponovno osvojiti 1
osvojiti Uruk, 1
Uruk, ali 1
je izgubio. 1
izgubio. Oko 1
Oko grba 2
napisan naziv 1
naziv Hong 1
i kineskom 1
kineskom jeziku. 1
jeziku. Oko 1
natpis "Government 1
"Government of 1
the United 1
United States 2
States Virgin 1
Virgin Islands" 1
Islands" (Vlada 1
(Vlada Američkih 1
Djevičanskih ostrva). 1
ostrva). Oko 1
Oko imena 1
imena postoji 1
postoji dvojba, 1
dvojba, spominje 1
se „najčešće 1
„najčešće Ahmed 1
Ahmed efendija, 1
efendija, a 1
a nekad 3
nekad Muhamed“. 1
Muhamed“. Oko 1
Oko Jajca 1
Jajca su 1
vodile borbe, 1
borbe, kada 1
bosanski sandžak-beg 1
sandžak-beg Skender-paša 1
Skender-paša Mihajlović 1
Mihajlović ( 1
( Oko 2
Oko jarbola 1
jarbola džamije 1
izvedeno spiralno 1
spiralno stepenište 1
stepenište kojim 1
na zatvorenu 1
zatvorenu galeriju 1
galeriju šerefe. 1
šerefe. Oko 1
Oko jezera 1
nekoliko zgrada 1
zgrada (restoran, 1
(restoran, hotel 1
izgradnji itd. 1
itd. Oko 1
Oko joj 1
je zlatno-žute 1
sa karakterističnom 2
karakterističnom mrljom 1
mrljom u 1
dijelu oka. 1
oka. Oko 1
Oko Kozare 1
Kozare je 1
bio formiran 2
formiran neprijateljski 1
neprijateljski obruč 1
obruč unutar 1
unutar kojeg 4
našlo 80.000 1
80.000 civila 1
i 500 8
500 ranjenika. 1
ranjenika. Oko 1
Oko kupališta 1
kupališta sagradio 1
više magaza 1
i dućana, 1
dućana, i 1
sve uvakufio 1
uvakufio za 1
izdržavanje medrese. 1
medrese. Okolicu 1
Okolicu Bihaća 1
naselio Vlasima 1
Vlasima početkom 1
početkom 1593. 1
godine. Okolinska 1
Okolinska determinacija 1
determinacija spola 1
spola odnosi 1
na određivanje 2
određivanje (a 1
(a zatim 1
na diferencijaciju) 1
diferencijaciju) spola 1
spola putem 1
putem negenetičkih 1
negenetičkih znakova 1
znakova poput 1
poput socijalnih 1
socijalnih faktora, 1
faktora, temperature 1
dostupnih hranjivih 2
hranjivih sastojaka. 2
sastojaka. Okoliš 1
Okoliš s 1
visokim osvjetlljenjem 1
osvjetlljenjem omogućio 1
je pomak 1
pomak između 1
između fotosintetskih 1
fotosintetskih listova 1
i hvatajućih 1
hvatajućih zamki 1
zamki za 1
za plijen 1
plijen koje 1
su fotosintetski 1
fotosintetski neefikasne. 1
neefikasne. Okolna 1
Okolna područja 1
bila uništena, 2
uništena, a 5
a nagomilani 1
nagomilani pepeo 1
je ponegdje 1
ponegdje bio 1
9 metara. 1
metara. Okolne 1
Okolne vode 1
vode znaju 1
biti ponekad 1
ponekad uzburkane, 1
uzburkane, pa 1
sagrađen morski 1
morski zid 1
zid kao 1
zaštita naselja. 1
naselja. Okolni 1
Okolni krajolik 1
krajolik je 1
je hladan 2
i sjenovit. 1
sjenovit. Okolni 1
Okolni otoci 1
otoci su: 1
sjeveru Pserimos 1
Pserimos (4 1
(4 km) 1
i Kalimnos 1
Kalimnos (12 1
(12 km); 1
km); Otok 1
Otok Nisiros 1
Nisiros je 1
km južno, 1
južno, a 1
a Astipalea 1
Astipalea 43 1
43 km 1
zapadnoj strani. 1
strani. Okolni 1
Okolni samostanski 1
samostanski kompleks 1
kompleks okružen 1
je zidinama. 1
zidinama. Okolnost 1
Okolnost da 1
dopušta učešće 1
učešće pojedinih 1
pojedinih zemalja 1
u monetarnoj 1
monetarnoj uniji 1
uniji bez 1
bez ispunjavanja 1
ispunjavanja traženih 1
traženih kriterijuma, 1
kriterijuma, govori 1
pitanju politički 1
politički a 1
ne ekonomski 1
ekonomski motivisane 1
motivisane odluke. 1
odluke. O 1
O Komageni 1
Komageni se 1
osnovu oskudnih 1
oskudnih podataka 1
podataka historičari 1
historičari pretpostavljaju 1
dio veće 3
veće države 1
uključivala Sofenu. 1
Sofenu. Oko 1
Oko materije, 1
materije, koja 1
se izbaci 1
ćelije, obrazuje 1
se vezikula, 1
vezikula, koja 1
pomjera ka 2
ka površini 1
ćelije, njena 1
njena membrana 1
membrana se 1
ćelijskom membranom, 1
membranom, a 1
a sadržaj 2
sadržaj vezikule 1
vezikule biva 1
biva izbačen. 1
izbačen. Oko 1
Oko mauzoleja 1
mauzoleja je 1
bilo manje 1
dvorište opasano 1
opasano sa 1
strana iskopanim 1
iskopanim jarkom, 1
jarkom, tako 1
objekt podsjećao 1
podsjećao na 2
na malo 2
malo utvrđenje. 1
utvrđenje. Oko 1
Oko mehkog 1
mehkog ploda 1
ploda nalazi 1
vanjski zaštitni 1
zaštitni sloj 4
sloj (koža, 1
(koža, kora) 1
kora) sa 1
brojnim dugim, 1
dugim, tankim 1
tankim nitima 1
nitima (floemima), 1
(floemima), koji 1
pružaju duž 2
duž ploda 1
ploda između 1
između kože 1
i jestivog 1
jestivog unutrašnjeg 1
unutrašnjeg dijela. 1
dijela. Oko 1
Oko milijardu 1
milijardu Kinezi 1
Kinezi imaju 1
pristup televiziji. 1
televiziji. Okomito 1
Okomito na 1
na smjer 3
smjer strujanja 1
strujanja postavljene 1
su piezometarske 1
piezometarske cjevčice 1
cjevčice (1) 1
(1) koje 1
pokazuju veličinu 1
veličinu statičkog 1
statičkog pritiska 1
pritiska mjerenog 1
mjerenog u 1
pravcu okomito 1
smjer strujanja, 1
strujanja, kako 1
se izbjegao 4
izbjegao utjecaj 1
utjecaj pritiska 1
pritiska usljed 1
usljed kretanja 1
kretanja tekućine. 1
tekućine. Okomito 1
Okomito su 1
su izdužene, 1
izdužene, različitog 1
različitog oblika 1
od sunđerastih 1
sunđerastih ćelija 1
ćelija mezofila 1
mezofila ispod 1
ispod njih. 2
njih. Oko 1
Oko naselja 1
naselja nalazi 1
jedan zaštitni 1
zaštitni jarak. 1
jarak. Okončanjem 1
Okončanjem rata, 1
rata, Duško 1
Duško Milunović 1
Milunović je 1
raznim pozicijama 2
u administraciji 1
administraciji Republike 1
Srpske. Okončati 1
Okončati glad, 1
glad, postići 1
postići sigurnost 1
sigurnost hrane, 1
hrane, unaprijediti 1
unaprijediti ishranu 1
ishranu i 2
promovisati održivu 1
održivu poljoprivredu. 1
poljoprivredu. Oko 1
Oko nje 1
ubrzo počelo 1
počelo da 1
se gradi 4
gradi naselje, 1
naselje, koje 1
postalo glavni 1
grad Arube. 1
Arube. Oko 1
Oko njih 1
povremeno pojavljivali 1
pojavljivali i 2
i nestajali 2
nestajali sporedni 1
sporedni likovi, 1
likovi, najčešće 1
najčešće kao 1
kao romantični 1
romantični partneri 1
partneri glavnih 1
glavnih junaka. 1
junaka. Oko 1
Oko nogu 1
nogu tih 1
tih figura 1
figura stoje 1
stoje puno 1
manje isklesane 1
isklesane figure 1
figure njegovih 1
njegovih žena. 1
žena. Oko 1
Oko osam 1
osam vrsta 2
vrsta uzgajaju 1
kao ukrasne 1
ukrasne biljke, 1
biljke, jedna 1
zbog hrane. 1
hrane. Oko 1
Oko ove 1
ove njene 1
njene karakteristike 1
karakteristike postoje 1
različita tumačenja 2
tumačenja među 1
među islamskim 1
islamskim učenjacima. 1
učenjacima. Oko 1
Oko ovih 1
ovih simbola 1
simbola se 2
nalazi krug 1
krug sastavljen 1
od zupčanika 1
zupčanika i 1
i listova 1
listova poljoprivrednih 1
poljoprivrednih proizvoda. 1
proizvoda. Oko 1
Oko ovoga, 1
ovoga, pak, 1
pak, opet 1
se, kakvog 1
kakvog li 1
li apsurda, 1
apsurda, potrudili 1
potrudili sami 1
sami Indexi, 1
Indexi, odnosno 1
odnosno Davorin, 1
Davorin, Bodo 1
Bodo i 1
i Sinan, 1
Sinan, koji 1
nakon financiranja 1
financiranja albuma 1
i spotova, 1
spotova, platili 1
platili i 1
i miksanje 1
miksanje koncertnog 1
koncertnog materijala 1
iz Zetre 1
Zetre u 1
studiju Dejana 1
Dejana Pejakovića 1
Pejakovića u 1
Sarajevu. Oko 1
Oko planina 1
planina ili 1
njih prostiru 1
prostiru se 4
se visoravni 1
i površi, 1
površi, koje 1
nastale egzogenim 1
egzogenim procesima 1
procesima sa 1
sa kraško-korozionim 1
kraško-korozionim i 1
i fluvijalnim 1
fluvijalnim porijeklom. 1
porijeklom. Oko 1
Oko pola 1
pola 12 1
12 došlo 1
do kraće 1
kraće pauze, 1
pauze, da 1
bi točno 1
točno u 1
u 23.45 1
23.45 dr. 1
dr. Oko 1
Oko polovine 6
polovine metalnog 1
metalnog hafnija 1
hafnija se 1
procesu rafiniranja 1
rafiniranja cirkonija. 1
cirkonija. Oko 1
polovine nezbrinute 1
nezbrinute i 1
i napuštene 1
napuštene djece 1
djece Rumunije 1
Rumunije živi 1
njenom glavnom 1
glavnom gradu. 1
polovine pogođenih 1
pogođenih muškaraca 1
muškaraca imaju 1
imaju šansu 1
za očinstvo, 1
očinstvo, uz 1
pomoć tehnologije 1
tehnologije potpomognute 1
potpomognute reprodukcije, 1
reprodukcije, ali 1
nije bez 1
bez rizika. 1
rizika. Oko 1
polovine površine 1
površine Albanije 1
Albanije zauzima 1
zauzima brdovito 1
brdovito područje 1
sa nadmorskim 1
visinama iznad 1
iznad 600 1
m. Manji 1
područja visokih 2
visokih planina. 3
planina. Oko 1
polovine stanovništva 3
stanovništva države 2
prosječnom dobi 2
19 godina. 3
polovine XIV. 1
XIV. vijeka 1
župi Neretvi 1
Neretvi može 1
pratiti intenzivnija 1
intenzivnija ekonomska 1
ekonomska i 2
politička aktivnost 1
aktivnost bosanskih 1
vladara. Oko 1
Oko polovinu 1
polovinu populacije 1
populacije čine 1
čine Oromi 1
Oromi ili 1
ili Gala 1
Gala koji 1
jugu. Oko 1
Oko ponoći 1
ponoći 11. 1
1995. kolona 1
kolona se 2
kretati duž 1
duž poteza 1
poteza Konjević 1
Konjević Polje- 1
Polje- Oko 1
Oko pupkovine 1
pupkovine je 1
je peripupčana 1
peripupčana koža. 1
koža. Oko 1
Oko skladišta 1
skladišta razvilo 1
naselje nazvano 1
nazvano Ferguson 1
Ferguson Station. 1
Station. Oko 1
Oko služi 1
kao prijemnik 1
prijemnik zračenja. 1
zračenja. Okosnicu 1
Okosnicu privrede 1
privrede čini 1
čini snažna 1
snažna industrija. 1
industrija. Okoštavanje 1
Okoštavanje lakatne 1
lakatne kosti 1
kosti počinje 2
počinje prije 1
prije radijalne 1
radijalne kosti 1
kosti (žbice), 1
(žbice), dok 1
dok sezamoidna 1
sezamoidna i 1
i graškasta 1
graškasta nastaju 1
u tetivi 1
tetivi mišića 1
flexor carpi 1
carpi ulnaris, 1
ulnaris, nakon 1
godina. Okoštavanje 1
Okoštavanje tibije 1
tibije ili 1
stvaranja kosti 1
tri centara; 1
centara; jedan 1
u osovinu 1
osovinu i 1
od krajeva 1
krajeva (ekstremiteta). 1
(ekstremiteta). Okoštavanje 1
Okoštavanje žbice 1
žbice polazi 1
tri centara: 1
centara: jedan 1
za tijelo, 1
tijelo, i 2
svaki nastavak. 1
nastavak. Oko 1
Oko stijene 1
nalazio grad, 1
okružen opkopom 1
opkopom s 1
vodom. Oko 1
Oko stotinu 1
stotinu boraca 1
boraca Zeničkog 1
Zeničkog NOP 1
NOP odreda, 1
nisu pristali 1
pristali uz 1
uz Goluba 1
Goluba Mitrovića 1
Mitrovića ušlo 1
sastav Grupe 1
Grupe udarnih 1
udarnih bataljona. 1
bataljona. Oko 1
Oko struka 1
struka figure 1
je pojas 1
pojas kakav 1
nošen u 1
vijeku. Oko 1
Oko svoje 1
svoje ose 1
ose se 1
se okrene 2
okrene za 1
za 27 1
27 dana, 1
dana, 7 1
i 11,5 2
11,5 sekundi 1
sekundi (sideralna 1
(sideralna staza). 1
staza). Okot 1
Okot broji 1
broji 4-7 1
4-7 mladunaca 1
mladunaca koji 2
su 22-25 1
22-25 dana 1
dana slijepi. 1
slijepi. Oko 1
Oko trougla 1
trougla ABC 1
ABC opisana 1
je kružnica 1
kružnica poluprečnika 1
poluprečnika R, 1
R, na 1
slici desno. 1
desno. Oko 1
Oko ustupanja 1
ustupanja Stona 1
Stona i 1
i Pelješca 1
Pelješca Dubrovčanima 1
Dubrovčanima ( 1
Oko ustvari 1
ustvari samo 1
samo glada 1
glada a 1
ovaj centar 2
centar prepounaje, 1
prepounaje, analizira 1
i vidi 3
vidi posmatrano. 1
posmatrano. Oko 1
Oko u 1
većoj slici 1
slici slabije 1
slabije uočava 1
uočava kontraste. 1
kontraste. Oko 1
Oko zamka 1
zamka nalazi 1
nekoliko ružičnjaka, 1
ružičnjaka, labiranta 1
labiranta načinjenih 1
načinjenih od 1
žive ograde, 1
ograde, i 1
Oko ženske 1
ženske bradavice, 1
bradavice, areolske 1
areolske su 1
su specijalizirane 2
specijalizirane lojne 1
žlijezde za 2
za podmazivanje 1
podmazivanje bradavice. 1
bradavice. O 1
O kraljici 1
kraljici Jeleni 1
Jeleni saznajemo 1
iz samo 3
dva historijska 1
historijska izvora. 1
izvora. Okreće 1
Okreće se 1
se Joeyju 1
Joeyju kao 1
kao "starijem 1
"starijem bratu" 1
bratu" i 1
zamjeni za 1
za očinsku 1
očinsku figuru 1
figuru čak 1
što njegov 2
njegov biološki 1
biološki otac 2
otac Jimmy 1
Jimmy ponovo 1
ponovo uđe 1
život njegove 2
njegove majke. 3
majke. Okręgi 1
Okręgi su 1
tada bili 4
na obwódje. 1
obwódje. Okrenuo 1
Okrenuo sam 1
i pogledao 1
pogledao u 4
i pomislio, 1
pomislio, 'Ovo 1
'Ovo je 1
je poslednji 1
poslednji put 1
da ulazim 1
ulazim u 1
u ovo.' 1
ovo.' Okrenuvši 1
Okrenuvši lice 1
lice svom 1
svom Pikachuu, 1
Pikachuu, igrači 1
igrači bi 1
otprilike mogli 1
mogli prosuditi 1
prosuditi koliko 1
ih njihov 1
njihov Pokémon 1
Pokémon voli. 1
voli. Okretanje 1
Okretanje kupole 2
360 stepeni 4
stepeni iznosi 1
oko 13 4
13 sekundi. 1
sekundi. Okretanje 1
kupole za 2
stepeni izvrši 1
izvrši se 2
21 sekundu. 1
sekundu. Okrivena 1
Okrivena je 1
jasna veze 1
između traume 1
traume i 3
i disocijacije. 1
disocijacije. Okrivljena 1
Okrivljena je 1
zbog pomaganja 1
pomaganja i 1
i učestvovanja 1
u nezakonitom 1
nezakonitom okupljanju 1
i osuđena 1
osuđena na 3
dana zatvora 2
u Blackwell's 1
Blackwell's Islandu, 1
Islandu, gde 1
kao bolničarka 1
bolničarka za 1
ostale zatvorenike. 1
zatvorenike. Okrug 1
Okrug Amstetten 1
Amstetten nalazi 1
austrijske savezne 7
savezne pokrajine 6
pokrajine Donje 6
Donje Austrije. 6
Austrije. Okrug 5
Okrug Bludenz 1
Bludenz nalazi 1
pokrajini Vorarlberg. 1
Vorarlberg. Okrug 1
Okrug Covasna 1
Covasna se 1
2 općine, 1
općine, tri 1
40 komuna. 1
komuna. Okrug 1
Okrug Feldkirchen 1
Feldkirchen nalazi 1
pokrajine Koruške. 4
Koruške. Okrug 4
Okrug Güssing 1
Güssing nalazi 1
pokrajine Gradišća. 2
Gradišća. Okrug 2
Okrug Humboldt 1
Humboldt je 1
godine izglasavanjem 1
izglasavanjem u 1
u zakonodavnoj 3
zakonodavnoj skupštini 1
skupštini teritorije 1
teritorije Utah, 1
Utah, a 1
njegovo formiranje 1
formiranje je 1
potvrdila i 1
i zakonodavna 1
skupština Nevade 1
Nevade 1861. 1
1861. Okrug 1
3 urbane 2
urbane i 3
19 ruralnih 1
ruralnih općina. 1
općina. Okrug 2
po lječilištima 1
lječilištima i 1
i izvorima 1
izvorima mineralne 1
mineralne vode. 1
vode. Okrug 1
Okrug Klagenfurt-Land 1
Klagenfurt-Land nalazi 1
Okrug Krems-Land 1
Krems-Land nalazi 1
austrijskoj saveznoj 2
saveznoj pokrajini 1
pokrajini Donjoj 1
Donjoj Austriji. 1
Austriji. Okrugla 1
Okrugla munara 1
munara izraz 1
je turskog 1
turskog stila 1
stila gradnje 1
gradnje munare. 1
munare. Okrug 1
Okrug Mattersburg 1
Mattersburg nalazi 1
Okrug Mödling 1
Mödling nalazi 1
se središnjem 2
Okrug Neunkirchen 1
Neunkirchen nalazi 1
se južnom 1
Okrug Sankt 1
Sankt Pölten-Land 1
Pölten-Land nalazi 1
Okrug se 7
unutar Vlaške 1
Vlaške ravnice, 1
ravnice, između 1
rijeka Argeș 1
Argeș i 1
i Ialomița. 1
Ialomița. Okrug 1
površini 3.627,80 1
3.627,80 km 1
okrugu je 6
živjelo 59.039 1
59.039 stanovnika, 1
oko 4,5% 1
4,5% od 1
države. Okrug 1
od 25.877 1
25.877 km 1
čini 8,18% 1
8,18% ukupne 1
ukupne kopnene 1
kopnene teritorije 1
teritorije Norveške. 1
Norveške. Okrug 1
15 općina 1
ukupnom površinom 2
površinom km² 1
sa stanovnika 1
stanovnika ( 3
). Okrug 1
13 općina. 1
jedinica. Okrug 1
potpunosti prostire 1
prostire južnim 1
južnim dijelu 1
dijelu Baraganske 1
Baraganske ravnice 1
i ispresjecana 1
ispresjecana je 1
malim rijekama 1
rijekama s 1
s dubokim 1
dolinama. Okrug 1
Okrug Völkermarkt 1
Völkermarkt nalazi 1
Okrug Waidhofen 1
Waidhofen an 1
an der 1
der Thaya 1
Thaya nalazi 1
se sjevernom 1
Okrug Wolfsberg 1
Wolfsberg nalazi 1
Okrug Zwettl 1
Zwettl nalazi 1
Austrije. Okrunjena 1
Okrunjena je 1
kraljicu Elizabetu 1
Elizabetu II 2
u Westminsterskoj 1
Westminsterskoj opatiji 1
opatiji 1953. 1
1953. Okrutan 1
Okrutan život 1
život odmetnika 1
odmetnika je 1
bilo nešta 1
nešta na 1
se Turin 1
Turin morao 1
morao navići, 1
navići, ne 1
ne sprječavajući 1
sprječavajući opaka 1
opaka dijela 1
dijela svojih 1
svojih sadrugova. 1
sadrugova. Okrutno 1
Okrutno se 1
pobunom u 1
gradu Suru 1
Suru u 1
u Bit 1
Bit Halupi. 1
Halupi. Okružena 1
Okružena je 2
je morima 1
morima na 1
tri strane: 1
strane: Egejskim 1
Egejskim na 1
zapadu, Crnim 1
Crnim na 1
i Sredozemnim 1
Sredozemnim na 1
jugu. Okružena 1
tri ovojnica. 1
ovojnica. Okružena 1
Okružena sa 1
već postojećim 3
postojećim stijenama, 1
stijenama, magma 1
magma se 1
polahko hladi, 1
hladi, što 1
u krupnozrnatosti 1
krupnozrnatosti ovih 1
ovih stijena. 1
stijena. Okružen 1
Okružen je 4
je potplaninskim 1
potplaninskim uzvisinama: 1
uzvisinama: na 1
jugoistoku – 1
– Poturak 1
Poturak (790 1
(790 m), 1
m), sjeverozapadu 1
sjeverozapadu – 1
– Lisina 1
Lisina (703 1
(703 m) 1
sjeveru – 1
– V. 1
V. Obodnik 1
Obodnik (640 1
(640 m). 1
m). Okruženje 1
Okruženje praznog 1
praznog skupa 1
skupa je 2
je prazno. 1
prazno. Okružen 1
rijekama Hudson 1
Hudson i 2
i East. 1
East. Okružen 1
dva mišićna 1
mišićna sloja, 1
sloja, unutarnjim 1
unutarnjim slojem 1
slojem uzdužnih 1
uzdužnih mišića 1
vanjskim slojem 1
slojem kružnih 1
kružnih ili 1
ili spiralnih 1
spiralnih mišića. 1
mišića. Okružen 1
je zvijerima, 1
zvijerima, gorilom 1
gorilom Theodorom, 1
Theodorom, crnom 1
crnom panterom 1
panterom Betty, 1
Betty, psom 1
psom Teddyem, 1
Teddyem, a 1
njega rade 1
rade izumitelj 1
izumitelj Lamp, 1
Lamp, te 1
te Bobova 1
Bobova braća, 1
braća, Tim, 1
Tim, Tom 1
Tom i 5
i Tumb. 1
Tumb. Okruženo 1
Okruženo je 2
je planinama 1
planinama Kosmatuša, 1
Kosmatuša, Brusnik, 1
Brusnik, Vranjevića, 1
Vranjevića, Kuk, 1
Kuk, Oblo 1
Oblo Brdo 1
Brdo i 1
i Gruba 1
Gruba Glava. 1
Glava. Okruženo 1
strane sazviježđem 1
sazviježđem Kentaur 1
Kentaur (stari 1
(stari Grci 1
i smatrali 5
smatrali sastavnim 1
sastavnim dijelom 1
dijelom Kentaura 1
Kentaura )i 1
)i pozicionirano 1
pozicionirano sjeverno 1
od sazviježđa 1
sazviježđa Mušica. 1
Mušica. Okruži 1
Okruži je 1
je čopor 1
čopor vukova 1
vukova i 1
i prepozna 1
prepozna da 1
je alfa 2
alfa čopora 1
čopora njena 1
njena strahovučica 1
strahovučica Nymeria 1
Nymeria koju 1
odavno otjerala. 1
otjerala. Okruzi 1
Okruzi se 1
na općine, 2
općine, kao 1
kao najniži 2
najniži stupanj 1
stupanj vlasti 1
Austriji. Okruzi 1
Okruzi su 3
su historijski 3
historijski podijeljeni 1
na stotine, 1
stotine, koje 1
svrhu porezne 1
porezne registracije 1
registracije i 1
i prijave 1
prijave poreza 1
poreza te 1
kao glasački 1
glasački distrikti 1
distrikti sve 1
do 1960tih. 1
1960tih. Okruzi 1
34 grada 1
i 539 1
539 općina, 1
kojih 120 1
120 ima 1
ima tradicionalni 2
tradicionalni Markt 1
Markt status 1
status ( 1
). Okruzi 1
na 71 1
71 grada 1
i 480 1
480 općine, 1
općine, od 1
kojih 324 1
324 ima 1
tradicionalni markt 1
markt status 1
status (njem:''Marktgemeinde). 1
(njem:''Marktgemeinde). Okružni 1
Beogradu naredio 1
da Mirjana 1
Mirjana Marković 1
Marković ostane 1
ostane na 2
na slobodi, 1
slobodi, odnosno 1
bude privedena 1
privedena ako 1
zemlju radi 1
radi sahrane 1
sahrane svog 1
svog supruga. 1
supruga. Okružni 1
Okružni zatvor 1
zatvor je 1
postao odjeljenje 1
odjeljenje (Odjeljenje 1
(Odjeljenje J) 1
J) Araratskog 1
Araratskog utočišta 1
ludake (Ararat 1
(Ararat Lunatic 1
Lunatic Asylum) 1
Asylum) gdje 1
su najopasniji 1
najopasniji i 1
i najizopačeniji 1
najizopačeniji kriminnalci 1
kriminnalci u 1
u Viktoriji 2
Viktoriji bili 1
zatvarani u 1
u užasnim 1
užasnim uslovima 1
uslovima i 2
najvećim obezbjeđenjem. 1
obezbjeđenjem. Okružuje 1
Okružuje cijelu 1
cijelu ćeliju, 1
ćeliju, uključujući 1
i elemente 4
elemente skelta 1
skelta koji 1
koji strše 2
strše i 1
način sprečavajući 1
sprečavajući njihovo 1
njihovo otapanje 1
otapanje u 1
vodi. Okružuje 1
Okružuje Had, 1
Had, u 1
od izvora, 2
izvora, devet 1
devet ili 1
ili dvadeset 1
dvadeset puta. 1
puta. Oksalati 1
Oksalati se 1
zatim žarenjem 1
žarenjem konvertiraju 1
u okside. 1
okside. Oksibenzon, 1
Oksibenzon, zajednički 1
zajednički kozmetički 1
kozmetički sastojak 1
sastojak često 1
za kreme 1
sunčanje, posebno 1
je prodoran, 1
prodoran, jer 1
baš lipofilan. 1
lipofilan. Oksidacija 1
Oksidacija i 1
i redukcija 1
redukcija uzajmno 1
uzajmno su 1
povezane i 5
i uslovljene 1
uslovljene reakcije, 1
reakcije, jer 1
jedan atom 5
atom otpušta 1
otpušta elektrone, 1
elektrone, neki 1
drugi ih 1
ih mora 1
mora primiti 1
primiti (pošto 1
(pošto oni 1
postojati nezavisno). 1
nezavisno). Oksidacija 1
Oksidacija prvo 1
prvo rezultatira 1
rezultatira NADH 1
NADH molekulom 1
molekulom u 1
u sintezi 3
sintezi 2-3 1
2-3 ATP 1
ATP molekula, 1
molekula, i 1
i oksidacijom 1
oksidacijom jednog 1
jednog FADH2 1
FADH2 prinosa 1
prinosa između 1
između 1-2 1
1-2 ATP 1
ATP molekula. 1
molekula. Oksidacijsko 1
Oksidacijsko stanje 2
stanje +5 1
+5 javlja 1
rjeđe. Oksidacijsko 1
stanje nekog 1
nekog iona 1
iona predstavlja 1
broj doniranih 1
doniranih ili 1
ili primljenih 1
primljenih elektrona 1
njegovo neutralno 1
neutralno stanje 1
stanje (koje 1
je okarakterisano 2
okarakterisano oksidacionim 1
oksidacionim brojem 1
brojem 0). 1
0). Oksidoreduktaze 1
Oksidoreduktaze su 1
kao EC 2
EC 1 1
u broj 1
broj EC 1
EC klasifikacije 1
klasifikacije enzima. 1
enzima. Oksigeniranu 1
Oksigeniranu krv 1
krv dobija 1
iz hijaloidne 1
hijaloidne arterije. 1
arterije. Oksigenizacija 1
Oksigenizacija primordijalne 1
primordijalne atmosfere 1
atmosfere pomoću 1
pomoću fotosintetskih 1
fotosintetskih bakterija 1
bakterija smatra 1
se najznačajnijim 1
najznačajnijim događajem 1
događajem u 1
Zemljinoj historiji, 1
za geobiologiju 1
geobiologiju je 1
kao Velika 2
Velika kisička 1
kisička katastrofa. 1
katastrofa. Oksitocin 1
Oksitocin izaziva 1
izaziva kontrakcije 1
kontrakcije maternice 1
pokreće porođenje 1
porođenje i 1
i odbacivanje 1
odbacivanje posteljice. 1
posteljice. Oktaedarna 1
Oktaedarna molekula 1
molekula bi 1
imati čak 1
i nižu 3
nižu entalpiju 1
entalpiju formiranja 1
formiranja od 1
od difluorida. 1
difluorida. Oktanol 1
Oktanol i 1
i voda 3
voda su 1
su nemešljivi. 1
nemešljivi. Oktavijan 1
Oktavijan je, 1
kao rođeni 1
rođeni političar, 1
političar, optužio 1
optužio Kleopatru, 1
Kleopatru, a 1
ne Antonija. 1
Antonija. Oktavijan 1
Oktavijan je 2
je pozdravio 1
pozdravio povratak 1
povratak akvila 1
akvila kao 1
političku pobjedu 1
nad Partskim 1
Partskim carstvom; 1
carstvom; ova 1
se propaganda 1
propaganda proslavila 1
proslavila kovanjem 1
kovanjem novih 1
novih kovanica 1
kovanica i 1
izgradnjom novog 1
novog hrama 1
hrama u 2
nalazile akvile. 1
akvile. Oktavijan, 1
Oktavijan, odnosno 1
odnosno tada 1
tada Cezar 1
Cezar Augustus, 1
Augustus, uzeo 1
je knjigu, 1
knjigu, pročitao 1
pročitao jedan 1
je unuku 1
unuku uz 1
uz riječi: 1
riječi: "Učen 1
"Učen čovjek, 1
čovjek, moj 1
moj sinko, 1
sinko, on 1
bio učen 1
volio svoju 1
svoju zemlju." 1
zemlju." Oktavijanova 1
flota se 2
od uglavnom 1
uglavnom liburnijskih 1
liburnijskih brodova 1
sa bolje 1
bolje treniranom 1
treniranom i 1
i svježijom 1
svježijom posadom. 1
posadom. Oktavijan 1
Oktavijan postao 1
postao imperator 1
imperator izvršena 1
nova teritorijalna 1
teritorijalna organizacija 1
organizacija carstva. 1
carstva. Oktavijan 1
Oktavijan protjeruje 1
protjeruje Antonija 1
i Kleopatru 2
Kleopatru u 1
gdje oni 3
oni nedugo 1
zatim umiru. 1
umiru. Oktobra 1
Oktobra 1835. 1
1835. pod 1
pod Kladušom 1
Kladušom je 1
je ostrožački 1
ostrožački kapetan 1
kapetan Muratbeg 1
Muratbeg Beširović 1
Beširović izgubio 1
izgubio bitku 1
bitku od 1
od karlovačkog 1
karlovačkog generala. 1
generala. Oktobra 1
Oktobra 1941, 1
1941, je 1
uhapšena, mučena 1
mučena i 1
određena za 2
za trajniji 1
trajniji zatvor, 1
zatvor, ali 1
1941. zajedno 1
sa Danicom 1
Danicom Marić, 1
Marić, pobjegla 1
zatvora. Oktobra 1
Oktobra 1973, 1
1973, jevrejski 1
jevrejski pjesnik 1
profesor Ilja 1
Ilja Gabaj 1
Gabaj je 1
izvršio samoubistvo 2
sa zagrade 1
zagrade u 1
Moskvi. Oktobra 1
Oktobra 1992. 1
kuća Mulalić 1
Mulalić je 1
je napuštena, 1
napuštena, a 2
a krajem 5
krajem iste 1
oštećena kao 1
posljedica miniranja 1
miniranja obližnje 1
obližnje Crkve 1
Crkve Presvetog 1
Presvetog srca 1
srca Isusova. 1
Isusova. Oktobra 1
Oktobra iste 1
singl "Sporije". 1
"Sporije". Oktoedarske 1
Oktoedarske jedinice 1
jedinice MO 1
MO 6 1
6 su 1
su uobičajene 2
u oksoanionima 1
oksoanionima metala 1
metala tranzicije. 1
tranzicije. Okularisti 1
Okularisti su 1
se specijalizirali 1
specijalizirali za 1
i ugradnju 1
ugradnju očnih 1
očnih proteza 1
proteza za 1
izgubili oči 1
oči zbog 1
zbog traume 1
traume ili 2
ili bolesti. 1
bolesti. Okultna 1
Okultna znanja 1
znanja su 1
ona znanja 1
znanja koja 1
su morala 4
morala ostati 1
ostati skrivena 1
skrivena i 1
smjela širiti 1
širiti iznad 1
iznad određenih 1
određenih krugova. 1
krugova. Okupacija 1
Okupacija ili 1
ili vojna 1
vojna okupacija 1
okupacija predstavlja 1
predstavlja privremeno 1
privremeno vojno 1
vojno djelovanje 1
djelovanje oružanih 1
snaga jedne 1
jedne države 1
koje rezultira 1
rezultira zauzimanjem 1
zauzimanjem i 1
kontrolom dijela 1
ili cjelokupne 1
cjelokupne teritorije 1
teritorije koja 2
pod formalnim 1
formalnim suverenitetom 1
suverenitetom tog 1
tog državnog 1
državnog subjekta. 1
subjekta. Okupacija 1
Okupacija je 1
do 1941, 1
1941, kada 1
je Italijanska 1
Italijanska istočna 1
istočna Afrika 1
Afrika pala 1
ruke Britanaca 1
i Etiopljana. 1
Etiopljana. Okupacija 1
Okupacija Zvornika 1
Zvornika bi 1
omogućila nesmetan 1
nesmetan transport 1
transport ljudstva 1
logističkog materijala 1
materijala JNA 1
i paravojski 1
paravojski prema 1
prema Tuzli 1
Tuzli i 3
i Sarajevu. 3
Sarajevu. Okupacijom 1
Okupacijom Bosne 1
Hercegovine, Austro-ugarska 1
Austro-ugarska se 1
se uplela 1
u politička 2
politička balkanska 1
balkanska pitanja, 1
pitanja, koja 1
godina donijeti 1
donijeti velike 1
velike probleme, 2
probleme, naročito 1
naročito od 1
od aneksije. 1
aneksije. Okupacijom 1
Okupacijom Mađarske 1
Mađarske od 1
njemačke oružane 1
oružane sile 1
sile (Wehrmacht) 1
(Wehrmacht) Eichmann 1
Eichmann osniva 1
osniva tzv. 1
tzv. Okupao 1
Okupao se 1
jednoj rijeci 1
rijeci i, 1
i, kasnije, 1
kasnije, rodila 1
se božica 1
božica Amaterasu. 1
Amaterasu. Okupivši 1
Okupivši ogromnu 1
ogromnu armadu, 1
armadu, Atila 1
da osvaja 1
i pustoši 1
pustoši pojedine 1
pojedine gradove 1
gradove Istočnog 1
Istočnog carstva. 1
carstva. Okupljali 1
Okupljali su 1
sebe ugledne 1
ugledne predstavnike 1
predstavnike svoga 1
vremena, bili 1
njihovi pokrovitelji 1
pokrovitelji i 1
i omogućili 2
omogućili im 1
stvaraju svoja 1
svoja djela. 5
djela. Okuplja 1
Okuplja umjetnike, 1
umjetnike, na 1
osnovu ličnog 1
ličnog poziva 1
poziva Umjetničkog 1
Umjetničkog savjeta 1
savjeta Galerije 1
Galerije kao 1
principu konkursa 1
konkursa raspisanog 1
raspisanog preko 1
preko nacionalnih 1
nacionalnih umjetničkih 1
umjetničkih udruženja. 1
udruženja. Okušao 1
Okušao se 1
kao filmski 2
filmski scenarista 1
scenarista ("Dim"), 1
("Dim"), ali 1
kao reditelj. 1
reditelj. Okus 1
Okus je 1
bio ginger 1
ginger i 1
i cinnamon. 1
cinnamon. Okus 1
Okus kalij-cijanida 1
kalij-cijanida je 1
kao oštar, 1
oštar, kiseo 1
kiseo uz 1
uz osjećaj 1
osjećaj peckanja 1
peckanja i 1
i gorenja. 1
gorenja. Okus 1
Okus mu 1
je međutim, 1
međutim, manje 1
manje aromatičan 1
aromatičan i 1
i pikantan, 1
pikantan, boja 1
boja mnogo 1
mnogo bljeđa. 1
bljeđa. Okusno 1
Okusno znojenje 1
znojenje odnosi 1
na toplotno 1
toplotno znojenje 1
znojenje izazvano 1
izazvano gutanjem 1
gutanjem hrane. 1
hrane. Okvir 1
Okvir grba 1
je zlatno-žut. 1
zlatno-žut. Okvirno 1
Okvirno evropski 1
evropski partneri 1
partneri su 1
dali okvirnu 1
okvirnu ponudu 1
ponudu Španiji 1
Španiji od 1
eura. Okvirno 1
Okvirno se 1
se datiraju 1
datiraju u 1
vijek a 1
godine 16. 1
vijeka. Okvirovi 1
Okvirovi su 1
po uzrokovanju 1
uzrokovanju problema 1
sa veb 1
veb pristupnosti, 1
pristupnosti, autorskom 1
autorskom pravu, 1
pravu, navigaciji, 1
navigaciji, printanju 1
printanju i 1
i rangiranju 1
rangiranju pretraživačkih 1
pretraživačkih mašina 1
manje korištene 1
korištene nego 1
u 1990-tim. 1
1990-tim. Okvir 1
za slaganje 2
slaganje kugli 1
u "devetki" 1
"devetki" u 1
obliku romba. 1
romba. Olaf 1
Olaf pronađe 1
pronađe Anninu 1
Anninu sobu 1
odvede je 1
vani da 1
pronađe Kristoffa 1
Kristoffa nakon 1
on njena 1
prava ljubav. 1
ljubav. Ólafur 1
Ólafur je 2
2012. najavio 1
s izdavačem 1
izdavačem Mercury 1
Mercury Classicsom, 1
Classicsom, podružnicom 1
podružnicom Universal 1
Universal Musica. 1
Musica. Ólafur 1
jednoj sedmici 1
sedmici u 1
aprilu 2009. 1
2009. svaki 1
dan objavio 1
objavio po 1
jednu pjesmu; 1
pjesmu; unutar 1
unutar prva 1
prva 24 1
sata postale 1
na foundsongs. 1
foundsongs. Olaf 1
V (puno 1
(puno izvorno 1
izvorno ime: 1
ime: Alexander 1
Alexander Edward 1
Edward Christian 1
Christian Frederik) 1
Frederik) bio 1
je norveški 1
norveški kralj 1
kralj od 2
od 1957. 3
1957. do 2
smrti. Olajuwon 1
Olajuwon je 7
dominirao nad 1
nad Ewingom 1
Ewingom u 1
međusobnom okršaju, 1
okršaju, postigavši 1
postigavši više 1
više poena 1
svakoj utakmici 2
utakmici finala, 1
finala, uz 1
uz prosjek 1
prosjek od 3
od 26,9 1
26,9 poena 1
50% šuta 1
šuta iz 1
igre, za 1
od Ewingovih 1
Ewingovih 18,9 1
18,9 poena 2
i 36,3% 1
36,3% šuta. 1
šuta. Olajuwon 1
je emigrirao 2
emigrirao iz 1
iz Nigerije 1
Nigerije kako 1
košarku za 1
za Cougarse, 1
Cougarse, ekipu 1
ekipu Univerziteta 1
u Houstonu, 1
Houstonu, koje 1
tada trenirao 1
trenirao Guy 1
Guy Lewis. 1
Lewis. Olajuwon 1
imao prosjek 1
od 20,6 1
20,6 poena, 1
poena, 11,9 1
11,9 skokova 1
skokova i 3
i 2,68 1
2,68 blokada 1
blokada po 1
utakmici. Olajuwon 1
igrača NCAA 1
NCAA finala 1
finala 1983 1
1983 iako 1
ekipa poražena. 1
poražena. Olajuwon 1
je popravio 3
popravio prosjek 1
prosjek na 1
na 18,9 1
po 12. 1
12. put, 1
put, ujedno 1
karijeri, izabran 1
najbolju petorku 2
petorku sezone. 1
sezone. Olajuwon 1
je reagirao 1
reagirao u 1
ključnom trenutku 1
i blokirao 1
blokirao Starksov 1
Starksov šut 1
šut sa 1
zvukom sirene. 1
sirene. Olajuwon 1
reputaciju igrača 1
za ključne 1
ključne trenutke, 1
trenutke, ali 1
najboljih centara 1
historiji. Olajuwon 1
Olajuwon nije 1
biti uvršten 1
u "Dream 1
"Dream Team" 1
Team" s 1
bio postao 1
američki državljanin. 1
državljanin. Olakšana 1
Olakšana difuzija 1
je pasivan 1
pasivan proces: 1
proces: odgovorr 1
odgovorr astvorene 1
astvorene supstance 1
supstance niz 1
gradijent koncentracija 1
koristi dodatnu 1
dodatnu ćelijsku 1
ćelijsku energiju 1
kretanje. Oldenburgovci 1
Oldenburgovci su 1
članovi najbrojnije 1
najbrojnije i 1
najznačajnije nekatoličke 1
nekatoličke dinastije 1
Evropi. O'Leary 1
O'Leary vodi 1
vodi kompaniju. 1
kompaniju. Olene 1
Olene Zubrilove 1
Zubrilove sa 1
sa prednošću 1
prednošću od 1
od 1.7 2
1.7 s 1
s sa 1
jednim promašajem. 1
promašajem. Óleo 1
Óleo sobre 1
sobre lienzo, 1
lienzo, 163 1
163 x 1
x 80 1
80 cm). 1
cm). Olga 1
Olga je 1
je poručila 1
poručila Drevljanima: 1
Drevljanima: Evo 1
Evo ja 1
ja idem 1
idem k 1
k vama. 1
vama. Olga 1
Olga Korbut 1
Korbut je 1
osvojila 4 1
4 olimpijska 1
olimpijska i 1
2 svetska 1
svetska zlata 1
u gimnastici. 1
gimnastici. Olga 1
Olga Kozomora 1
Kozomora je 1
rođena 10. 1
10. 11. 1
11. 1930. 1
1930. u 1
Sarajevu. Olga 1
Olga odlazi 1
kod Anje 1
Anje po 1
po kameru 1
kameru (Fil 1
(Fil ju 1
vratio čim 1
je Gordonova 1
Gordonova kamera). 1
kamera). Olga 1
Olga sa 1
malom pratnjom 1
pratnjom dođe 1
kod mogile 1
mogile Igorove 1
Igorove i 1
i plakaše 1
plakaše za 1
svojim suprugom. 1
suprugom. Olgu 1
Olgu Fatkuljinu 1
Fatkuljinu zbog 1
dopinga i 2
oduzeo joj 1
joj srebrnu 1
srebrnu medalju. 2
medalju. O 1
O ličnosti 1
ličnosti Bogdana 1
Bogdana Popovića, 1
Popovića, njegovom 1
njegovom karakteru 1
karakteru i 1
i stavovima 1
stavovima prema 1
prema književnosti, 1
književnosti, umetnosti 1
umetnosti i 1
i životu 2
životu uopšte, 1
uopšte, naročito 1
je obimno 2
obimno i 2
pažljivo pisao 1
pisao Branko 1
Branko Lazarević, 1
Lazarević, u 1
u eseju 1
eseju "Bogdan 1
"Bogdan Popović". 1
Popović". Oligarhije 1
Oligarhije su 1
složeni politički 1
politički sistemi 1
sistemi sa 1
sa često 1
često više 3
više krugova 1
krugova moći, 1
više koncentrirana, 1
koncentrirana, specijalizirana 1
specijalizirana u 2
domenom moći, 1
moći, naprimjer 1
naprimjer ekonomska, 1
ekonomska, pravna, 1
pravna, religijska, 1
religijska, vojna, 1
vojna, tehnološka, 1
tehnološka, itd. 1
itd. Oligemijski 1
Oligemijski i 1
i kardiogeni 1
kardiogeni šok 1
šok su 1
su najteži 1
najteži oblici 1
oblici šoka. 1
šoka. Oligocenska 1
Oligocenska klima 1
klima bila 1
umjerena, pa 1
mnoge regije 1
regije imale 1
imale suptropske 1
suptropske klimatske 1
klimatske uvjete. 1
uvjete. Oligochaeta 1
Oligochaeta i 1
i Polychaetea 1
Polychaetea obično 1
imaju prostrane 1
prostrane celome, 1
celome, a 1
kod pijavica 1
pijavica (Hirudinea), 1
(Hirudinea), celom 1
mjeri ispunjen 1
ispunjen tkivom 1
tkivom i 2
i reduciran 1
reduciran na 1
sistem uskih 1
uskih kanala. 1
kanala. Oligomeracija 1
Oligomeracija je 1
je lančana 1
lančana reakcija 2
reakcija koja 2
prisustvu velikog 1
broja transfernih 1
transfernih agensa, 1
agensa, tako 1
kraju nastali 1
nastali spojevi 1
suštini fragmenti 1
fragmenti njihovih 1
njihovih i 1
i transferiranih 1
transferiranih lanaca, 1
lanaca, što 1
kao telomerizacija. 1
telomerizacija. Olimpijada 1
Olimpijada je 1
trajala deset 1
dana, učestvovala 1
učestvovala su 1
su 484 1
484 takmičara, 1
takmičara, samo 1
muškarci. Olimpija 1
bila središte 1
središte svih 1
htjeli častiti 1
častiti svog 1
svog vrhovnog 1
boga. Olimpijske 1
igre 1908. 1
1908. Olimpijske 1
igre 1912. 1
1912. Olimpijske 1
igre 1928. 1
1928. Olimpijske 1
igre 1964. 1
1964. Olimpijske 1
igre 2000. 1
2000. Olimpijske 1
igre zahtjevaju 1
zahtjevaju više 1
200 kilometara 1
kilometara sigurnosne 1
sigurnosne ograde. 1
ograde. Olimpijski 1
Olimpijski format 1
format je 1
neobičan po 1
je kup-format, 1
kup-format, s 1
nekoliko runda 1
runda na 1
na ispadanje 1
ispadanje između 1
između timova. 1
timova. Olimpijskih 1
igara. Olimpijskih 1
igara 1972. 1
1972. Olimpijskih 1
igara 2004. 1
2004. Olimpijskih 1
igara 2016. 1
2016. Olimpijskih 1
u Montréalu 1
Montréalu 1976. 1
1976. Olimpijskim 1
1948. Olimpijskim 1
1964. Olimpijskim 1
1988. Olimpijskim 1
1996. Olimpijskim 1
Olimpijskim igrama, 1
tako ustanove 1
ustanove presedan 1
presedan koji 1
za Olimpijade 1
Olimpijade 1940. 1
1940. i 2
1944. Olimpijskim 1
u Ateni 3
Ateni 2004. 1
2004. Olimpijski 1
Olimpijski plamen 1
plamen pali 1
pali se 1
grčkoj Olimpiji, 1
Olimpiji, i 1
ne bilo 1
bilo kako, 1
kako, nego 1
nego sunčevom 1
sunčevom svjetlošću 1
svjetlošću uz 1
pomoć konkavnog 1
konkavnog zrcala. 1
zrcala. Olimpijski 1
Olimpijski program 1
program trenutno 1
trenutno obuhvata 1
obuhvata muški 1
i ženski, 2
ženski, te 1
te turnir 1
turnir mješovitih 1
mješovitih parova 1
parova (potonje 1
(potonje takmičenje 1
takmičenje prvi 1
put održano 1
održano 2018). 1
2018). Olimpijski 1
Olimpijski se 1
se krugovi 1
krugovi nalaze 1
na Olimpijskoj 1
Olimpijskoj zastavi 1
zastavi koja 1
se podiže, 1
podiže, vijori 1
vijori i 1
i spušta 1
spušta prilikom 1
prilikom otvaranja, 1
otvaranja, trajanja, 1
trajanja, odnosno 1
odnosno zatvaranja 1
zatvaranja Olimpijskih 1
igara. Olimpijski 1
Olimpijski turnir 1
pogođen neučestvovanjem 2
neučestvovanjem dijela 1
dijela zemalja, 1
zemalja, olimpijskih 1
olimpijskih članica, 1
članica, koje 1
bojkotovale ove 1
ove Olimpijske 1
igre. Oliveira 1
Oliveira je 1
je složio 1
složio čvrstu 1
čvrstu momčad, 1
momčad, kojoj 1
glavna odlika 1
odlika bila 1
bila odbrana. 1
odbrana. Olivera 1
Olivera istog 1
dana odluči 1
odluči podučavati 1
podučavati Hediju 1
Hediju i 1
i Zelu 1
Zelu kako 1
ponašaju i 1
da urade. 1
urade. Oliver 1
Oliver Dragojević 1
Dragojević je 1
također sudjelovao 1
brojnim spotovima. 1
spotovima. Olivierove 1
Olivierove počasti 1
počasti uključivale 1
su viteški 1
viteški red 1
red (1947), 1
(1947), nenasljednu 1
nenasljednu titulu 1
titulu (1970) 1
(1970) i 1
i Orden 1
Orden zasluga 1
zasluga (1981). 1
(1981). O 1
O ljubavi 1
drugim nečistim 1
nečistim silama 1
silama ( 1
( Olmert 1
ostao zabilježen 1
zabilježen po 2
po ambicioznim 1
ambicioznim projektima 1
projektima obnove 1
obnove grada 1
i poboljšavanja 1
poboljšavanja gradskog 1
gradskog transporta, 1
transporta, koji 1
donijeli veliku 1
popularnost i 3
drugi mandat. 3
mandat. Olovka 1
Olovka sadrži 1
tri reducibilne 1
reducibilne kvadratike, 1
kvadratike, svaka 1
svaka odgovara 1
odgovara paru 1
paru linija, 1
linija, svaka 1
svaka prolazeći 1
kroz dvije 1
četiri tačke, 1
tačke, što 1
može uraditi 3
uraditi sa 1
sa različitih 3
različitih načina. 2
načina. Olovno 1
Olovno staklo 1
staklo se 1
zračenja. Olovo 1
Olovo koje 1
obično tvrđe 1
tvrđe zbog 1
zbog primjesa 1
primjesa nečistoća, 1
nečistoća, i 1
ima Mohsovu 1
Mohsovu tvrdoću 1
tvrdoću oko 1
oko 2-2,5. 1
2-2,5. Olovo-oksid 1
Olovo-oksid je 1
ovim uslovima 1
teče dolje. 1
dolje. Olpidium, 1
Olpidium, rsnije 1
rsnije klasificiran 1
klasificiran u 2
red Chytridiales, 1
Chytridiales, podignute 1
podignute su 1
na rang 3
rang posebnog 1
posebnog koljena 1
koljena Olpidiomycota. 1
Olpidiomycota. Oltar 1
Oltar Pala 1
Pala d'Oro 1
d'Oro (zlatni 1
(zlatni dvorac) 1
dvorac) bio 1
izvorno bizantijski 1
bizantijski oltar, 1
oltar, a 2
kao visoki, 1
visoki, bogato 1
ukrašeni oltar 1
bazilici svetog 2
svetog Marka. 1
Marka. Oluja 1
Oluja ga 1
ga obara 1
obara s 1
s nogu, 1
nogu, omogućujući 1
omogućujući Bowdenu 1
Bowdenu da 1
ga savlada 1
savlada dok 1
žene stižu 1
stižu do 1
do obale. 1
obale. Oluja 1
Oluja na 1
Marsu primorava 1
primorava ih 1
vrate na 4
brod Hermes 1
Hermes koji 1
koji orbitira 1
orbitira oko 1
oko planete. 1
planete. Oluje 1
Oluje i 1
i poplave 2
poplave mogu 1
mogu udariti 1
vrijeme, u 1
od pravca 1
pravca kretanja 1
kretanja vremenskih 1
vremenskih činilaca. 1
činilaca. Olujka 1
ispriča i 1
vrati čaroliju 1
čaroliju princezama. 1
princezama. Olujom 1
Olujom slučajno 1
slučajno pogodi 1
pogodi Annu 1
srce. Olupinu 1
Olupinu broda 1
broda pronašli 1
septembra 1985. 2
1985. Olympia 1
Olympia je 1
13. solo 1
album Bryan 1
Bryan Ferry-a 1
Ferry-a izdan 1
izdan 25. 1
2010. Omaha 1
Omaha je 1
također sjedište 1
sjedište brojnih 1
brojnih većih 1
većih kompanija 1
kompanija kao 2
su ConAgra, 1
ConAgra, Mutual 1
Mutual of 1
of Omaha, 1
Omaha, InfoUSA, 1
InfoUSA, TD 1
TD Ameritrade, 1
Ameritrade, West 1
West Corporation, 1
Corporation, Valmont 1
Valmont Industries, 1
Industries, Woodmen 1
Woodmen of 1
the World, 2
World, Kiewit 1
Kiewit Corporation 1
i Union 1
Union Pacific 1
Pacific Railroad. 1
Railroad. Omalizumab 1
Omalizumab inhibira 1
inhibira imunoglobulin 1
imunoglobulin E 1
E (IgE) 1
(IgE) i 1
i koristan 2
koristan je 2
liječenju umjerene 1
umjerene do 1
teške alergijske 1
alergijske astme. 1
astme. Omalovažavanje 1
Omalovažavanje Isusa 1
Isusa Crkva 1
Crkva uzima 1
uzima također 1
od povoda 2
za potpiru 1
potpiru mržnje 1
prema Židovima. 1
Židovima. O 1
O maltescima 1
maltescima je 1
i Aldrovandi 1
Aldrovandi (1522-1605). 1
(1522-1605). O 1
O manjim 1
manjim partijama 1
partijama se 1
spominje, osim 1
osim imena 1
imena njihovih 1
njihovih trenutnih 1
trenutnih vođa. 1
vođa. Omar 1
Omar Enrique 1
Enrique Sivori 1
Sivori je 1
je sezone 1
sezone 1960/61 1
1960/61 postavio 1
broju postignutih 2
jednom meču, 1
meču, također 1
također italijanski 1
italijanski rekord. 1
rekord. Omar 1
Omar Sharif 1
Sharif na 1
na demonstraciji 1
demonstraciji bridža 1
bridža u 1
Holandiji 1967. 1
1967. Ombudsman 1
Ombudsman u 1
Hrvatskoj ( 1
( Omer 1
Omer Ibrahimagić, 1
Ibrahimagić, (emeritus 1
(emeritus Univerziteta 1
u Sarajevu); 1
Sarajevu); Prof. 1
dr. Omer 1
Omer Mušić 1
Mušić – 1
– život 1
i djelo, 1
djelo, Fakultet 1
Sarajevo, 2011. 1
2011. Omer 1
Omer Nakičević, 1
Nakičević, a 1
su prof. 1
dr. Ometajući 1
Ometajući harem 1
harem Kösem 1
Kösem sultanija 1
sultanija je 1
dobila vlast, 1
vlast, ali 2
pala kao 1
kao žrtva 1
žrtva sultanske 1
sultanske nemilosti 1
nemilosti i 1
i napustila 1
je palaču. 1
palaču. Omiljena 1
Omiljena je 1
historijska dramska 1
snimljena 2018. 1
godine koju 3
režirao Yorgos 1
Yorgos Lanthimos, 1
Lanthimos, a 1
scenarij su 2
napisali Deborah 1
Deborah Davis 1
Davis i 1
Tony McNamara. 1
McNamara. Omiljeni 1
Omiljeni obrok 1
obrok u 1
u djetinstvu 1
djetinstvu bio 1
riječima Aleksandra 1
Aleksandra Jakovenka 1
Jakovenka koji 1
njim radio 1
polju - 1
- Omiljen 1
Omiljen je 1
tzv. finger 1
finger food 1
food ili 1
dio tradicionalne 1
tradicionalne portugalske 1
portugalske kuhinje. 2
kuhinje. Omiljeno 1
Omiljeno jelo 1
jelo su 1
mu lazanje, 1
lazanje, rižoto 1
rižoto i 1
i piletina 1
piletina pripremljena 1
pripremljena na 1
sve načine. 1
načine. Omiljenoj 1
Omiljenoj pjesmi 1
pjesmi su 1
davali 5 1
bodova, drugoj 1
drugoj omiljenoj 1
omiljenoj 3 1
3 boda, 1
boda, a 3
a trećoj 1
trećoj 1 1
bod. Omiljeno 1
Omiljeno piće 1
piće mu 1
je sok 2
sok od 2
od brusnice, 1
brusnice, Gatorade 1
Gatorade i 1
i Almdudler. 1
Almdudler. Omjer 1
Omjer broja 3
broja punoljetnih 3
je 1074:1000. 1
1074:1000. Omjer 1
je 1097:1000. 1
1097:1000. Omjer 1
je 800:1000. 1
800:1000. Omjer 1
Omjer izgleda 1
izgleda je 1
bio 1,18 1
1,18 (za 1
(za muške 1
muške hemizigote 1
hemizigote u 1
muške nositelje 1
nositelje gena. 1
gena. Omjer 1
Omjer je 2
bio 1:2 1
1:2 i 1
i sastojao 1
od zastave 1
zastave koja 1
imala plavu, 1
plavu, bijelu 1
bijelu i 1
crvenu horizontalnu 1
horizontalnu liniju 1
liniju jednake 1
jednake širine. 1
širine. Omjer 1
sva živa 1
bića. Omjer 1
Omjer slike 1
slike je 1
je 16:9, 1
16:9, a 1
a vrsta 2
vrsta zvuka 1
zvuka Dolby 1
Dolby Surround 1
Surround 5.1. 1
5.1. Omjer 1
Omjer snimanja 1
snimanja je 1
oko 11.6 1
11.6 metara 1
metara filma 1
svakih 30 1
30 centimetara 1
centimetara filma 1
konačnoj verziji. 2
verziji. Omjer 1
Omjer solventnosti 1
solventnosti zavisi 1
vrste industrije, 1
industrije, tako 1
važno znati 1
znati šta 1
šta predstavlja 1
omjer za 1
za kompaniju 2
kompaniju pri 1
pri donošenju 2
donošenju zaključaka 1
zaključaka iz 1
iz sračunatog 1
sračunatog omjera. 1
omjera. Omjer 1
Omjer svake 1
svake komponente 1
komponente je 1
i geografskog 1
geografskog porijekla 2
porijekla biljaka. 1
biljaka. Omjer 1
Omjer zastave 1
zastave treba 1
biti 1:2. 1
1:2. O 1
O mjestu 1
grad nalazio 1
nalazio ima 1
više pretpostavki, 1
pretpostavki, jer 1
njegova lokacija 1
lokacija nije 1
mogla pouzdano 1
pouzdano odrediti. 1
odrediti. Omladina 1
Omladina je 1
bila podvrgavana 1
podvrgavana inicijacijama, 1
inicijacijama, često 1
često veoma 3
veoma zahtjevnim 1
zahtjevnim operacijama 1
operacijama kao 1
su subincizija, 1
subincizija, klitoridektomija, 1
klitoridektomija, pa 1
i odsijecanje 1
odsijecanje jednog 1
jednog testisa. 1
testisa. Omladinski 1
Omladinski listovi 1
listovi izlazili 1
izlazili su 1
bili čitani 1
čitani (osim 1
(osim Omladinskog 1
Omladinskog tjednika), 1
tjednika), tako 1
često mijenjali 1
mijenjali imena 1
i prestajali 1
prestajali izlaziti. 1
izlaziti. O 1
O mladom 1
mladom Jonathanu 1
Jonathanu se 1
najviše brinuo 1
brinuo njegov 1
njegov ujak 1
ujak Godvin. 1
Godvin. Omnivori 1
Omnivori su 1
i prihvataju 2
prihvataju hranu 1
hranu biljnog 1
biljnog i 2
porijekla. O 1
O mnogim 1
mnogim imenima 1
imenima se 1
se razgovaralo, 1
razgovaralo, a 1
ponekad čak 4
čak nije 2
nikakve formalne 1
formalne ponude. 1
ponude. Omogućavaju 1
Omogućavaju kretanje, 1
kretanje, ishranu 1
uloge. Omogućava 1
Omogućava membrani 2
membrani da 1
međusobno stapaju 1
stapaju i 1
i miješaju 1
miješaju svoje 1
svoje molekule, 1
molekule, te 1
te osigurava 1
se membranske 1
membranske molekule 1
molekule ravnomjerno 1
ravnomjerno raspoređuju 1
raspoređuju između 1
između ćerki-ćelija 1
ćerki-ćelija kada 1
ćelija dijeli. 1
dijeli. Omogućava 1
membrani lipida 1
lipida i 2
proteina da 1
difundiraju sa 1
sa mesta 1
mesta na 1
su umetnuti 1
u dvosloj 1
dvosloj nakon 1
njihove sinteze 1
sinteze u 1
druge delove 1
delove ćelije. 1
ćelije. Omogućavanje 1
Omogućavanje prirasta 1
prirasta u 1
broju stanovništva 2
povećanje kapaciteta 1
kapaciteta gradskog 1
gradskog sistema 1
odvod otpadnih 1
otpadnih voda. 3
voda. Omogućava 1
Omogućava pokretljivost 1
pokretljivost ovih 1
ovih organa. 2
organa. Omogućava 1
Omogućava "programe 1
"programe koji 1
koji pišu 1
pišu programe". 1
programe". Omogućava 1
Omogućava svjesn 1
svjesn o 1
o doživljavanje 1
doživljavanje svjetla 1
vid. Omogućeni 1
Omogućeni nizovi 1
nizovi se 1
s najmanjom 1
najmanjom dužinom 1
dužinom tri 1
tri koriste, 1
koriste, drugi 1
drugi igrač 3
igrač (B) 1
(B) ima 1
na prvog 1
prvog igrača 1
igrača (A). 1
(A). Omogućeno 1
Omogućeno je 1
je podigni-i-ispusti, 1
podigni-i-ispusti, pretraga, 1
pretraga, prečice 1
prečice tastaturom, 1
tastaturom, automatsko 1
automatsko popunjavanje 1
popunjavanje adrese 1
adrese i 3
i tabovi. 1
tabovi. Omogućile 1
Omogućile su 1
znatno složenije 1
složenije sisteme 1
sisteme i 3
i dale 1
dale nam 1
nam radio, 1
radio, televiziju, 1
televiziju, fonografe, 1
fonografe, radar, 1
radar, telefoniju 1
telefoniju na 1
daljinu i 1
više. Omogućuje 1
Omogućuje čitljiv 1
čitljiv izlaz 1
izlaz odlomljenih 1
odlomljenih sekundarnih 1
sekundarnih strukturnih 3
strukturnih elemenata 2
elemenata i 2
odgovarajuću PyMol 1
PyMol učitljivi 1
učitljivi zapis 1
zapis za 2
za pojedinačnu 2
pojedinačnu vizualizaciju 1
vizualizaciju označenih 1
označenih sekundarnih 1
strukturnih elemenata. 1
elemenata. Omogućuju 1
Omogućuju i 1
kontrolu metaboličkih 1
metaboličkih puteva, 1
puteva, kao 2
i okolinakim 1
okolinakim podražajima. 1
podražajima. Omogućuju 1
Omogućuju povezivanje 1
povezivanje 2 1
4 grafičke 1
grafičke kartice. 1
kartice. Omotač 1
Omotač crnog 1
crnog sjemena 1
sjemena gotovo 1
je gladak 1
gladak do 1
do fino 1
fino prugast, 1
prugast, pravilan 1
pravilan ili 1
ili beskoštičav. 1
beskoštičav. Omotač 1
Omotač ima 1
različite uloge: 1
uloge: zaštita 1
od ekstracelularnog 1
ekstracelularnog okruženja 1
okruženja preko 1
preko lipidnog 1
lipidnog dvosloja, 2
dvosloja, omogućavajući 1
omogućavajući retrovirusu 1
retrovirusu ulazak 1
ulazak / 1
/ izlazak 1
izlazak u/iz 1
u/iz ćelije 1
ćelije kroz 1
kroz endosomske 1
endosomske membrane 1
membrane čovjeka 1
da izravno 1
izravno uđe 1
ćelije, stapanjem 1
stapanjem sa 1
svojim membranama. 1
membranama. Omotač 1
Omotač svakog 1
svakog mišića 1
sloj vezivnog 3
tkiva poznatog 1
kao epimisij; 1
epimisij; ovojnica 1
ovojnica svakog 1
svakog svežnja 1
svežnja je 1
sloj zvani 1
zvani perimisij, 1
perimisij, a 1
oko svakog 1
svakog mišićnog 1
vlakna je 1
se endomisij. 1
endomisij. Omot 1
Omot albuma 2
albuma ima 1
ima liniju 1
liniju "Muzike 1
"Muzike iz 1
iz istoimenog 1
istoimenog romana", 1
romana", koji 1
na Balašević 1
Balašević ranije 1
ranije objavljeni 2
objavljeni roman 2
roman Jedan 1
onih života. 1
života. Omot 1
albuma "Srce 1
"Srce od 1
od papira" 1
papira" Omot 1
Omot i 1
i dizaj 1
dizaj albuma 1
albuma napravio 1
je Boban 1
Boban Petrović. 1
Petrović. Omot 1
Omot singla 1
singla je 1
inspirisan Grandville-ovom 1
Grandville-ovom ilustracijom, 1
ilustracijom, uostalom 1
uostalom kao 1
i omoti 1
omoti za 1
albuma Innuendo. 1
Innuendo. Omražen 1
Omražen u 1
narodu, Luj 1
Luj umire 1
od gangrene 1
gangrene 1. 1
septembra 1715. 1
1715. Omrznuvši 1
Omrznuvši Karla, 1
Karla, Pipin 1
Pipin i 1
i Ludvig 1
Ludvig prešli 1
na Lotarovu 1
Lotarovu stranu. 1
stranu. O 1
O Muhamedu 1
Muhamedu Prozorcu 1
Prozorcu u 1
u Salnami 1
Salnami 1884. 1
pisao Ibrahim-beg 1
Ibrahim-beg Bašagić. 1
Bašagić. Ona 1
Ona će 1
dati snažan 1
snažan poticaj 2
poticaj Arapima 1
Arapima da 1
u osvajanja 1
osvajanja koja 1
će brzo 3
brzo stvoriti 1
stvoriti novo 1
novo svjetsko 1
svjetsko carstvo 1
carstvo poznato 1
kao halifat, 1
halifat, u 1
temeljima ranijih 1
ranijih kultura 1
kultura započeti 1
započeti Islamsko 1
Islamsko zlatno 1
zlatno doba. 1
doba. Ona 1
Ona čini 1
da drveće 1
drveće baca 1
baca jabuke 1
jabuke na 1
zatim pokušava 2
zapali strašilo. 1
strašilo. O 1
O nacionalnosti 1
nacionalnosti se 1
nisu izjasnila 1
izjasnila 172 1
172 stanovnika 1
ili 0,45 1
0,45 % 1
% a 1
a 1.646 1
1.646 ili 1
ili 4,39% 1
4,39% je 1
je ostalih, 1
ostalih, a 1
a 28 1
28 stanovnika 1
stanovnika nije 1
dalo odgovor. 1
odgovor. Ona 1
Ona daje 1
daje odgovor 2
pitanje kolikoima 1
kolikoima prostih 1
prostih brojeva 2
datog broja. 1
broja. Ona, 1
Ona, dakle, 1
dakle, nije 2
isključivo biološki 2
biološki proces 3
proces niti 2
može poistovijetiti 2
poistovijetiti sa 2
historijom kulture. 2
kulture. Ona 2
Ona dalje 1
dalje zahtijeva 1
od lovca 1
lovca da 1
vrati sa 1
srcem Snjeguljice 1
Snjeguljice u 1
kutiji od 1
od dragulja 1
dragulja kao 1
ubijena. Ona 2
Ona dizajnira 1
dizajnira odjeću 1
odjeću za 2
za komfort 1
komfort deriviranu 1
deriviranu od 1
od muške 2
muške odjeće. 1
odjeće. Ona 1
Ona donosi 1
neće otkriti 2
otkriti svoje 1
svoje saznanje 1
saznanje Clarku 1
Clarku nadajući 1
joj on 2
on jednog 1
dana dovoljno 1
dovoljno vjerovati 1
joj sâm 1
sâm kaže. 1
kaže. Ona 1
Ona drži 1
drži vodeće 1
vodeće funkcije 1
upravi zemlje, 1
i sudstvo. 1
sudstvo. Ona 1
Ona fleksibilno 1
fleksibilno odgovara 1
odgovara potrebama 1
potrebama učenika 1
učenika i 5
njihovim interesovanjima, 1
interesovanjima, ali 1
i regionalnim 1
regionalnim potrebama. 1
potrebama. Ona 1
Ona ga 9
ga hladno 1
hladno odbija. 1
odbija. Ona 2
ipak čeka 1
čeka i 1
se predomisliti, 1
predomisliti, no 1
dolasku tjera 1
tjera sa 1
dvora. Ona 1
ubrzo proglasila 1
proglasila kraljem 1
kraljem i 1
i učinila 1
učinila jedinim 1
jedinim od 1
od svoja 1
svoja ukupno 1
četiri muža 1
muža koji 1
vladali Napuljem 2
Napuljem zajedno 1
njom. Ona 1
ga moli 2
se povjeri, 1
povjeri, ali 1
je odbija. 2
Ona ga, 1
ga, naprotiv, 1
naprotiv, mrzi, 1
mrzi, ali 1
puta prihvatila 1
prihvatila ponudu 2
ponudu (vratila 1
(vratila se 1
kući osramoćena). 1
osramoćena). Ona 1
do Spahnovog 1
Spahnovog ranča 1
ranča gdje 1
Booth jednom 1
jednom radio 1
setu filma 1
filma Bounty 1
Bounty Law. 1
Law. Ona 1
ga pita 3
u torbi, 1
torbi, ali 1
vjeruje kad 1
puna novca. 1
novca. Ona 1
postane njen 1
njen staratelj 1
staratelj i 1
nauči vještinama 1
vještinama "čistača" 1
"čistača" kako 1
bi osvetila 1
osvetila ubistvo 1
ubistvo njenog 1
njenog četverogodišnjeg 1
četverogodišnjeg brata, 1
brata, jedinog 1
jedinog člana 1
člana svoje 1
svoje porodice 4
porodice kojeg 1
je voljela. 1
voljela. Ona 1
ga tješi 1
je kralj, 1
kralj, a 3
a kraljevi 1
kraljevi uvijek 1
uvijek donose 1
donose pravu 1
pravu odluku. 1
odluku. Ona 1
ga želi 1
želi pobijediti, 1
pobijediti, jer 1
tako otišla 1
u PRO, 1
PRO, i 1
upoznala Zanea. 1
Zanea. Ona 1
Ona gradi 1
gradi školu 1
zapošljava učitelja 1
za crnu 1
crnu djecu, 1
djecu, nešto 1
je naišlo 4
na neodobravanje 1
neodobravanje mnogih 1
mnogih engleskih 1
engleskih doseljenika 1
doseljenika koji 1
bi radije 2
radije vidjeli 1
vidjeli starosjedioce 1
starosjedioce da 1
ostanu neobrazovani 1
neobrazovani i 1
i izloženi 1
izloženi manipulaciji. 1
manipulaciji. Ona 1
Ona i 7
i Džejden 1
Džejden otkrivaju 1
iza pokušaja 1
sa Aster 1
Aster financijski 1
financijski uništi 1
uništi stoji 1
stoji Mike. 1
Mike. Ona 1
i Joey 1
Joey imaju 1
i prijateljski 1
odnos (osim 1
(osim toga 1
su brat 1
i sestra), 1
sestra), a 1
izuzetno privlačni 1
privlačni osobama 1
osobama suprotnog 1
suprotnog spola 2
brojne ljubavne 2
ljubavne veze. 1
veze. Ona 3
Ona ima 7
ima 541 1
541 stih, 1
stih, posvećen 1
je patrijarhu 1
patrijarhu Sergiju, 1
Sergiju, a 1
njeno glavno 1
glavno obilježje 1
lik Bogorodice 1
koji pomaže 2
pomaže Bizantincima 1
Bizantincima da 1
se odbrane. 1
odbrane. Ona 1
drugačiji prednji 1
prednji branik, 1
branik, koji 1
omogućava kretanje 1
na većem 6
većem nagibu; 1
nagibu; sve 1
varijante imaju 1
imaju drugačiju 1
drugačiju serijsku 1
serijsku opremu. 1
opremu. Ona 1
ima jače 1
jače institucije 1
institucije braka, 1
braka, te 2
te dobro 1
razvijenu sudsku, 1
sudsku, monetarnu 1
monetarnu i 1
i trgovačku 1
trgovačku tradiciju. 1
tradiciju. Ona 1
ima jedinstvenu 1
jedinstvenu sposobnost 3
sposobnost povećanja 1
povećanja svog 1
svog afiniteta 1
afiniteta vezanja 3
za CaM 1
CaM putem 1
putem autofosforilacije, 1
autofosforilacije, što 1
što CaM 1
CaM čini 1
čini nedostupnim 1
nedostupnim za 1
za aktivaciju 3
aktivaciju drugih 1
drugih enzima. 1
enzima. Ona 1
ima prepoznatljivu 1
prepoznatljivu nit 1
nit vodilju 1
vodilju od 1
od stvaranja 2
stvaranja svijeta 1
do zaposjedanja 1
zaposjedanja Obećane 1
Obećane zemlje. 1
zemlje. Ona 1
ima zadaću 1
zadaću skupljati 1
skupljati uzorke 1
i vodenog 1
vodenog leda 1
ih slati 1
slati u 1
u instrumente 1
instrumente TEGA 1
TEGA i 1
i MECA 1
MECA na 1
na detaljniju 1
detaljniju analizu. 1
analizu. Ona 1
opiše proces 1
proces interakcije 1
interakcije korisnik-računar, 1
korisnik-računar, rad 1
rad korisnika 1
sa aplikacijom 1
aplikacijom i 1
proces komunikacije 1
komunikacije aplikacija 1
aplikacija među 1
sobom kao 1
kao krajnjim 1
krajnjim tačkama. 1
tačkama. Ona 1
Misty kasnije 1
i Sakurin 1
Sakurin Espeon 1
Espeon pobijedi 1
pobijedi Corsolu, 1
Corsolu, što 1
i Vodopad 1
Vodopad bedža. 1
bedža. Ona 1
Murtaugh ranije 1
ranije su 3
udružili kao 1
kao detektivi 1
detektivi na 1
na zasedi. 1
zasedi. Ona 1
muž, "Otac 1
"Otac Nebo" 1
Nebo" Ona 1
prva vrsta 1
vrsta gljiva 2
gljiva koja 1
uzrokuje smeđu 1
smeđu trulež 1
trulež sa 1
potpuno sekvenciranim 1
sekvenciranim genomom. 1
genomom. Ona 1
Ron postaju 1
prijatelji. Ona 1
Ona ispituje 1
ispituje tehniku 1
tehniku istraživanja 1
joj precizne 1
precizne okvire. 1
okvire. Ona 1
Ona iz 1
Francuske otječe 1
u Rajnu 1
Rajnu u 1
u Njemačku. 2
Njemačku. Ona 1
Ona izjavljuje 1
da sav 2
sav rodeo 1
rodeo treba 1
treba zabraniti. 1
zabraniti. Ona 1
Ona izlazi 2
veoma važnih 2
važnih mora 1
važnih oblasti 1
oblasti (Atlantik, 1
(Atlantik, La 1
Manche, Sredozemlje, 1
Sredozemlje, oblast 1
oblast Alpa, 1
Alpa, doline 1
doline Rajne 1
Rajne i 1
i Rone), 1
Rone), pa 1
smatraju "ključnom 1
"ključnom zemljom 1
zemljom zapadne 1
zapadne Evrope". 1
Evrope". Ona 1
svemir kako 1
se oslobodila 2
oslobodila kablova, 1
kablova, uspjevši 1
uspjevši da 1
oslobodi baš 1
kad polje 1
polje krhotina 1
krhotina završava 1
svoju orbitu 1
orbitu i 1
uništava stanicu. 1
stanicu. Onaj 1
Onaj agonist 1
agonist koji 1
djelimično aktivira 1
aktivira fiziološki 1
fiziološki odgovor, 1
odgovor, naziva 1
se "djelimični 1
"djelimični agonist. 1
agonist. Ona 1
Ona je 100
godine preuzela 1
dijelom južnih 1
južnih provincija 1
provincija od 2
od Unije 1
Unije islamskih 1
islamskih sudova. 1
sudova. Ona 1
bila drugačija 2
od kralja: 1
kralja: on 1
i jahanju, 1
jahanju, dok 1
ona uživala 1
u čitanju 1
čitanju i 1
umjetnosti. Ona 1
bila fotograf, 1
fotograf, a 1
a upoznali 1
mjeseca ranije. 1
ranije. Ona 1
u vjenčanim 1
vjenčanim buketima. 1
buketima. Ona 1
kćerka Owena 1
Owena Barfielda, 1
Barfielda, Lewisovog 1
Lewisovog prijatelja, 1
prijatelja, učitelja, 1
učitelja, savjetnika 1
i povjerenika. 1
povjerenika. Ona 1
bila majka 2
majka poglavice 1
poglavice ʻIja. 1
ʻIja. Ona 1
posebno uznemirena 1
uznemirena činjenicom 1
njena pjesma 1
ilustraciju zaostalosti, 1
zaostalosti, nešto 1
nešto protiv 1
protiv čega 1
uvijek borila. 1
borila. Ona 1
bila prethodnica 1
prethodnica još 1
još čuvenijoj 1
čuvenijoj knjizi 1
iz 1556. 1
1556. Ona 1
bila riječni 1
riječni duh. 1
duh. Ona 1
više gumenih 1
gumenih panela 1
panela koji 1
međusobno zalijepljeni 1
zalijepljeni na 1
uglovima. Ona 1
podržala i 1
i ohrabrila 2
ohrabrila svog 1
muža u 2
ujedinjenje Havaja. 1
Havaja. Ona 1
u rivalstvu 1
rivalstvu sa 1
sa britanskom 2
britanskom kraljevskom 1
kraljevskom mornaricom 1
mornaricom u 2
za pomorsku 1
pomorsku nadmoć. 1
nadmoć. Ona 1
žena spartanskog 1
spartanskog kralja 1
kralja Menelaja. 1
Menelaja. Ona 1
bila izazvana 1
izazvana siromaštvom, 1
siromaštvom, a 1
dijelom sve 1
sve većom 1
većom radikalizacijom 1
radikalizacijom pokreta 1
pokreta za 5
građanska prava. 3
prava. Ona 1
dozvolila ovu 1
promjenu samo 1
iz raloga 1
raloga jer 1
je alternativa 1
bila pretvaranje 1
pretvaranje Poirota 1
Poirota u 1
u momka 1
momka nazvanog 1
nazvanog Beau 1
Beau Poirot 1
Poirot koji 1
ima "puno 1
"puno djevojaka 1
djevojaka zaljubljenih 1
zaljubljenih u 1
u njega". 1
njega". Ona 1
druga Owenova 1
Owenova žrtva, 1
žrtva, a 1
a ubijena 1
spavanju tako 1
je ubrizgan 1
ubrizgan otrov. 1
otrov. Ona 1
je ekspert 1
ekspert na 1
polju egzotičnih 1
egzotičnih bolesti. 1
bolesti. Ona 1
je empirist 1
empirist i 1
krimi-romane zasnovane 1
vlastitim iskustvima. 2
iskustvima. Ona 1
je engleskog 1
engleskog porijekla. 1
porijekla. Ona 1
dvostruko snažnija 1
snažnija od 1
čistog molibdena, 1
molibdena, više 1
je duktilna 1
duktilna i 1
bolje se 1
se zavariva. 1
zavariva. Ona 1
je hitinska 1
hitinska i 1
deblja od 1
od epikutikule 1
epikutikule i 1
dva sloja, 2
sloja, vanjski 1
vanjski je 1
je egzokutikula, 1
egzokutikula, dok 1
unutrašnji endokutikula. 1
endokutikula. Ona 1
božica jednostavnosti, 1
jednostavnosti, "Gospa 1
"Gospa kruha, 1
kruha, piva 1
i zelenih 1
zelenih polja". 1
polja". Ona 1
isprva planirala 1
planirala raditi 1
raditi još 1
jedan projekat, 1
filmu. Ona 1
toga. Ona 1
izabrala monarha 1
monarha Muhammeda 1
Muhammeda Idrisa 1
Idrisa el-Sanussija, 1
el-Sanussija, starješinu 1
starješinu vjerskog 1
vjerskog reda 1
reda Sanussi 1
Sanussi koji 1
protiv italijanskih 1
italijanskih osvajača. 1
osvajača. Ona 1
izbjegla lobotomiju 1
lobotomiju samo 1
postigla javni 1
javni uspjeh 1
uspjeh (dobila 1
(dobila je 1
je književnu 1
književnu nagradu 1
nagradu dok 1
u instituciji). 1
instituciji). Ona 1
je izgorjela 2
požaru 1815, 1
1815, a 1
novu džamiju 1
džamiju podigao 2
podigao bosanski 1
bosanski vezir 1
vezir Sulejman-paša 1
Sulejman-paša Skopljak. 1
Skopljak. Ona 1
iz Sobe 1
Sobe potrebe 1
potrebe uzela 1
uzela spisak 1
spisak s 1
s imenima 1
imenima svih 1
članova Dumbledoreove 1
Dumbledoreove Armije. 1
Armije. Ona 1
izuzetno otrovna. 1
otrovna. Ona 1
je izvjestiteljka 1
izvjestiteljka i 1
i urednica 1
urednica u 1
u "Baklji", 1
"Baklji", novinama 1
novinama u 1
High School. 2
School. Ona 1
od najbojih 1
najbojih igrača 1
svijetu. Ona 1
jedina Hufflepuffka 1
Hufflepuffka koja 1
šest romana 1
romana koji 1
sada objavljeni. 1
objavljeni. Ona 1
bosanskom vladarskom 1
vladarskom tronu 1
tronu u 1
vijeku. Ona 1
oblicima. Ona 1
kod fermija 1
fermija određena 1
određena direktnim 1
direktnim mjerenjima 1
mjerenjima parcijalnog 1
parcijalnog pritiska 1
pritiska fermija 1
fermija preko 1
preko legura 1
legura Fm- 1
Fm- Ona 1
je kontradio 1
kontradio rete 1
rete ovarii 1
ovarii kod 1
žena. Ona 1
kreirala ono 1
su futuristi 1
futuristi u 1
u prošloj 2
prošloj generaciji 1
generaciji promovirali: 1
promovirali: odjeća 1
odjeća izrađena 1
svih materijala. 1
materijala. Ona 1
je lakovjerna, 1
lakovjerna, promjenljiva 1
promjenljiva i 1
i emotivna. 1
emotivna. Ona 1
je mučila 2
mučila zarobljenike. 1
zarobljenike. Ona 1
i najpametnija 1
najpametnija od 1
od Muza. 1
Muza. Ona 1
naknadno osuđena 1
zatvora. Ona 1
naslijedila svu 1
svu imovinu 1
imovinu Medicija, 1
Medicija, ali 1
umrla ne 1
ne ostavivši 2
ostavivši djece, 1
djece, pa 1
svu naslijeđenu 1
naslijeđenu imovinu 1
imovinu ostavila 1
ostavila toskanskom 1
toskanskom prijestolju. 1
prijestolju. Ona 1
je nastala, 2
nastala, kao 1
pisac iznio, 1
iznio, pod 1
pod neposrednim 2
neposrednim utjecajem 1
utjecajem Janka 1
Janka Veselinovića 1
Veselinovića i 1
njegovih seoskih 1
seoskih pripovjedaka. 1
pripovjedaka. Ona 1
bila brineta, 1
brineta, ali 1
je okrunjena, 1
okrunjena, bila 1
je plavuša, 1
plavuša, ali 1
ali Mireia 1
Mireia eksperimentira 1
eksperimentira sa 1
sa bojama 1
bojama kose. 1
kose. Ona 1
nosila lik 1
lik kneza 1
kneza Milana, 1
a izrađena 1
50 para 1
2 dinara. 1
dinara. Ona 1
je običavala 1
običavala boraviti 1
boraviti u 1
u mihrabu, 1
mihrabu, niši 1
niši za 1
za molitvu 1
molitvu u 1
u hramu, 1
hramu, a 1
bi Zekerijja 1
Zekerijja došao 1
u mihrab 1
mihrab gdje 1
ona boravila, 1
boravila, primijetio 1
primijetio bi 1
ima hrane. 1
hrane. Ona 1
objavljena kao 2
singl u 1
Britaniji 1983. 1
1983. i 1
je B-strana 1
B-strana pjesme 1
pjesme "Eagle" 1
"Eagle" u 1
ova potonja 1
potonja pjesma 1
bila objavljena. 1
objavljena. Ona 1
je objedinjavala 1
objedinjavala njena 1
njena različita 1
različita stremljenja 1
stremljenja prema 1
prema naglašavanju 1
naglašavanju apsolutne 1
apsolutne nedjeljivosti 1
nedjeljivosti ili 1
ili identifikovanja 1
identifikovanja stvarnosti 1
stvarnosti s 1
s jednakim 1
jednakim apsolutnim 1
apsolutnim mnoštvom 1
mnoštvom različitih 1
različitih bića. 1
bića. Ona 1
otkrila Clarkove 1
Clarkove moći 1
moći Chloe 1
Chloe prije 1
je palimpsest 1
palimpsest i 1
sposobnost kretanja 1
kretanja kroz 1
vrijeme, zbog 1
čega često 1
često djeluje 1
djeluje izgubljeno. 1
izgubljeno. Ona 1
počela doživljavati 1
doživljavati mentalni 1
mentalni slom, 1
slom, što 1
je Williama 1
Williama na 1
je napusti. 1
napusti. Ona 1
mjestu predhodne 1
predhodne gradske 1
vijećnice (izgrađene 1
(izgrađene 1600-tih) 1
1600-tih) koja 1
srušena 1890. 1
1890. Ona 1
pod kupolom 1
visoku kamenu 1
kamenu munaru 1
munaru oktogenog 1
oktogenog oblika 1
oblika ukrašenu 1
ukrašenu stalaktitnim 1
stalaktitnim dekorom 1
dekorom ispod 1
ispod šerefe. 1
šerefe. Ona 1
da daf-2 1
daf-2 mutanati, 1
mutanati, koji 1
koji formirju 1
formirju larvu 1
larvu iznad 1
iznad 25° 1
25° C 1
C preskaču 1
preskaču stadij 1
stadij larve 1
larve koja 1
razvija ispod 1
ispod 20° 1
20° C, 1
C, uz 1
uz udvostručenje 1
udvostručenje životnog 1
vijeka. Ona 1
posljednji kandidat 1
je otpao 1
otpao iz 1
iz takmičenja. 1
takmičenja. Ona 2
postavila temelje 1
za projekt 2
projekt koji 1
će devedesetih 1
stoljeća postati 1
postati poznat 1
kao "globalizacija"." 1
"globalizacija"." Ona 1
je postranice 1
postranice konveksna, 1
konveksna, a 1
uzdužno konkavna 1
i podijeljena 2
podijeljena uzdignutim 1
uzdignutim grebenom 1
dvije nejednake 1
nejednake površine. 1
površine. Ona 1
je potaknula 1
potaknula u 1
prošlosti preseljenja 1
preseljenja stanovništva 1
sa kontinenta 1
kontinenta na 1
na kontinent. 1
kontinent. Ona 1
potvrdila zaključke 1
zaključke Warrenove 1
Warrenove komisije, 1
komisije, odnosno 1
odnosno utvrdila 1
predsjednik pogođen 1
pogođen sa 2
dva metka 1
metka ispaljena 1
ispaljena "sa 1
"sa visine" 1
visine" i 1
i "odostraga". 1
"odostraga". Ona 1
sa Setom 1
Setom jer 1
on pretvorio 1
u vodenkonja 1
vodenkonja tokom 1
bitke sa 1
sa Horusom. 1
Horusom. Ona 1
je povezna 1
povezna orbitala. 1
orbitala. Ona 1
kao Irena 1
Irena Komnena 1
Komnena (grč. 1
(grč. Ειρήνη 1
Ειρήνη Κομνηνή), 1
Κομνηνή), šta 1
njene bake 1
bake po 1
po ocu. 1
ocu. Ona 1
seriji Clueless 1
Clueless (1995), 1
(1995), te 1
filmovima 8 1
8 Mile 1
Mile (2002) 1
(2002) i 2
i Just 1
Just Married 1
Married (2003). 1
(2003). Ona 1
predsjedavala kao 1
kao kraljevski 3
kraljevski predstavnik 1
na parlamentu 1
parlamentu gdje 1
izabran sljedeći 1
sljedeći kralj, 1
a ugarska 1
ugarska kruna 1
njenoj strani. 1
strani. Ona 1
je pretrpila 1
pretrpila potpuni 1
potpuni nervni 1
nervni slom. 1
slom. Ona 1
je prijateljica 1
prijateljica Digoryja 1
Digoryja Kirka. 1
Kirka. Ona 1
je "pristojna 1
"pristojna osoba 1
osoba iskvarena 1
iskvarena raznim 1
raznim čudovištima 1
čudovištima koji 1
filmskoj industriji". 1
industriji". Ona 1
je rangirana 1
rangirana na 1
u ukrštanju 1
ukrštanju preferencija 1
preferencija i 1
čini prvom 1
prvom ženskom 1
ženskom zastupnicom 1
zastupnicom koja 1
uspjela na 1
nacionalnim izborima, 1
izborima, koja 1
izabrana s 1
većinom ukrštanja 1
ukrštanja preferencija. 1
preferencija. Ona 1
razvila visoki 1
standard života 1
i uspostavila 1
uspostavila opsežni 1
opsežni sistem 1
sistem socijalne 1
socijalne sigurnosti. 1
sigurnosti. Ona 1
Harry mrtav, 1
mrtav, iako 1
bio živ, 1
živ, kako 1
ga spasila. 1
spasila. Ona 1
spremna pomoć 1
i aktivna 2
aktivna je 2
školi. Ona 1
je stroga, 1
stroga, ali 1
ali poštena, 1
poštena, i 1
obično zaposli 1
zaposli Shawna 1
Shawna i 1
i Gusa 1
Gusa na 1
na slučajevima. 1
slučajevima. Ona 1
također antička 1
antička vrsta 1
vrsta žitarica. 1
žitarica. Ona 1
najvećih turističkih 1
atrakcija u 3
Australiji s 1
miliona posjetilaca 1
posjetilaca godišnje 1
godišnje od 2
kojih oko 1
300.000 obavi 1
obavi detaljan 1
detaljan obilazak 1
obilazak sa 1
sa vodičem. 1
vodičem. Ona 1
prvi političar 1
političar iz 1
iz Aljaske 1
Aljaske koja 1
nacionalni kandidat 1
u kampanji 2
kampanji za 2
predsjednika ili 1
ili potpredsjednika. 1
potpredsjednika. Ona 1
tamo radila 1
radila tokom 1
njene završne 1
završne godine 2
ponovo prve 1
godine koledža. 1
koledža. Ona 1
je tehnički, 1
tehnički, organizacijski 1
organizacijski i 1
funkcionalni okvir 1
okvir masovne 1
proizvodnje, sa 1
sa obično 1
obično mehaniziranim 1
mehaniziranim proizvodnim 1
proizvodnim procesima, 1
procesima, u 1
u kooperaciji 2
kooperaciji mašina. 1
mašina. alata 1
i specijaliziranih 1
specijaliziranih radnika 1
pojedine radne 1
radne operacije. 1
operacije. Ona 1
je tragala 1
tragala za 1
za Ponovorođenim 1
Ponovorođenim zmajem 1
zmajem i 1
i znala 1
znala je 1
tri dječakla 1
dječakla Zmaj. 1
Zmaj. Ona 1
nešto nižoj 1
ove postojeće. 1
postojeće. Ona 1
trenutno i 1
jedina demokratska 1
demokratska guvernerka 1
guvernerka u 1
SAD. Ona 1
je ucijenjena 1
ucijenjena da 1
otkrije Dreymanovo 1
Dreymanovo autorstvo 1
autorstvo članka, 1
članka, iako, 1
iako, nakon 1
što Stasi 1
Stasi pretražuje 1
pretražuje njegov 1
stan, ne 1
pronaći pisaću 1
pisaću mašinu. 1
mašinu. Ona 1
je učiteljica 1
učiteljica Spužve 1
Spužve Boba, 2
Boba, i 1
ga mrzi 1
mrzi jer 1
je grozan 1
grozan vozač. 1
vozač. Ona 1
je ugašena 2
ugašena nakon 1
nekoliko epizoda. 1
epizoda. Ona 1
po porodu 1
porodu samo 1
samo godinu 2
nakon Artura. 1
Artura. Ona 1
početku varala 1
varala koristeći 1
koristeći mirise. 1
mirise. Ona 1
pratnji veterana 1
veterana astronauta 1
astronauta Matta 1
Matta Kowalskog 1
Kowalskog (George 1
(George Clooney), 1
Clooney), koji 1
koji komanduje 1
komanduje svojoj 1
svojoj ​​zadnjoj 1
​​zadnjoj ekspediciji. 1
ekspediciji. Ona 1
je upućena, 1
upućena, ne 1
ne slučajno, 1
slučajno, komandantu 1
komandantu četničkih 1
odreda u 1
i komandantu 1
komandantu limsko-četničkih 1
limsko-četničkih odreda 1
odreda Đorđiju 1
Đorđiju Lasicu 1
Lasicu i 1
i kapetanu 1
kapetanu Pavlu 1
Pavlu Đurišiću, 1
Đurišiću, četničkim 1
četničkim starješinama 1
starješinama područja 1
nalazio velik 1
broj Bošnjaka 1
Bošnjaka muslimana. 1
muslimana. Ona 1
sa eksperimentalnom 1
eksperimentalnom fizikom, 1
fizikom, koja 1
koristi eksperimentalne 1
eksperimentalne alate 1
alate radi 1
radi ispitivanja 1
ispitivanja ovih 1
ovih pojava. 1
pojava. Ona 1
uvedena 1. 1
2005. Ona 1
sa Charliejem 1
Charliejem Eppesom. 1
Eppesom. Ona 1
uz Laimu. 1
Laimu. Ona 1
je Lara 1
Lara prišla 1
prišla Jakovu 1
Jakovu samo 1
bi ušla 1
njihovu obitelj 1
obitelj i 1
i uništila 1
uništila Jakovljevu 1
Jakovljevu karijeru 1
kao kapetana 1
kapetana navigacije. 1
navigacije. Ona 1
fan Melissa 1
Melissa Rojas. 1
Rojas. Ona 1
je viša, 1
viša, šira 1
i ravnija 1
ravnija od 1
od distalne 1
distalne strane. 1
strane. Ona 1
je vrčonoša 1
vrčonoša olimpskim 1
olimpskim bogovima. 1
bogovima. Ona 1
za Huck 1
Huck Magazine 1
Magazine 2007. 1
2007. Ona 1
na Samoi 1
Samoi prelaz 1
prelaz iz 2
djetinjstva u 3
zrele godine 1
godine (adolescenciju) 1
(adolescenciju) glatka 1
glatka promjena, 1
promjena, koju 1
ne obilježavaju 1
obilježavaju psihološki 1
psihološki ili 1
ili emocionalni 1
emocionalni stresovi, 1
stresovi, anksioznosti, 1
anksioznosti, ili 1
ili konfuzije 1
konfuzije kao 1
Državama. Ona 1
je zamišljena 3
zamišljena da 2
izdrži jake 1
jake vjetrove 1
i stalne 3
stalne oluje 1
oluje na 1
na Kaminou. 1
Kaminou. Ona 1
je zapamtila 1
zapamtila da 1
imao tanke 1
tanke brkove 1
brkove i 1
pomalo sličio 1
sličio Clarku 1
Clarku Gableu. 1
Gableu. Ona 1
za Zuzi 1
Zuzi napisala 1
napisala pank 1
pank numeru 1
numeru „Hoby“ 1
„Hoby“ koju 1
je Zuzi 1
Zu otpjevala 1
otpjevala u 1
u kultnom 1
kultnom filmu 1
filmu „Nacionalna 1
„Nacionalna klasa“ 1
klasa“ reditelja 1
reditelja Gorana 1
Gorana Markovića. 1
Markovića. Onaj 1
Onaj ko 3
ko namjerno 1
namjerno pređe 1
pređe mikat 1
mikat bez 1
bez ihrama 1
ihrama obavezan 1
obavezan je 2
i zanijeti 1
zanijeti sa 1
sa mikata. 1
mikata. Onaj 1
ko ne 2
ne odgovori 1
odgovori ispravno 1
jako strahovito 1
strahovito udaran 1
udaran željeznim 1
željeznim buzdovanima. 1
buzdovanima. Onaj 1
ko umre, 1
umre, a 1
života obavi 1
obavi hadž 1
hadž sa 1
njega ta 1
ta dužnost 1
dužnost spada 1
spada nakon 1
nakon smrti, 3
čemu nema 1
nema razilaženja 1
razilaženja među 1
među učenjacima. 1
učenjacima. Onaj 1
Onaj metalni 1
metalni atom 1
atom koji 2
koji ase 1
ase veže 1
organsku molekulu, 1
molekulu, može 1
tretirati kao 2
kao čisti 2
čisti metal, 1
metal, metalni 1
metalni amid 1
amid ili 1
ili organometalni 1
organometalni spoja 1
spoja s 1
drugim ranije 1
ranije pripravljenim. 1
pripravljenim. Onaj 1
Onaj text 1
text koji 1
je "highlighted" 1
"highlighted" (osvijetljen) 1
(osvijetljen) je 1
trenutno selektovani 1
selektovani link 1
link i 1
njega pokrećete 1
pokrećete ENTER-om. 1
ENTER-om. O 1
O najvećoj 1
najvećoj posjeti 1
posjeti na 1
stadionu postoje 1
dva izvora, 1
izvora, prema 1
jednom ona 1
iznosi 66.844 1
66.844 dok 1
navodi posjetu 1
posjetu od 1
od 67.341 1
67.341 gledalaca. 1
gledalaca. Ona, 1
Ona, kao 1
druge havajske 1
havajske poglavarice, 1
poglavarice, poznata 1
drugim imenima; 1
imenima; jedno 1
je Kalanimoeikawaikaʻa. 1
Kalanimoeikawaikaʻa. Ona 1
Ona koristi 1
koristi luk 1
i strijelu. 1
strijelu. Ona 1
Ona lahko 1
biti kreirana 1
kreirana koristeći 1
koristeći sysutils 1
sysutils / 1
/ mklivecd 1
mklivecd paket. 1
paket. Onamo, 1
Onamo, onamo 1
onamo je 1
predstavljala borbu 1
borbu crnogorskog 1
crnogorskog naroda 1
staru slavu 1
slavu carstva 1
carstva protiv 1
protiv Osmanlijskog 1
povratak kosovskih 1
kosovskih svetilišta 1
svetilišta kao 1
kao Dečani. 1
Dečani. Ona 1
Ona može 3
biti proporcionalna, 2
proporcionalna, kada 1
kada stopa 2
stopa ostaje 1
ostaje ista 1
ista bez 1
rast dohotka, 1
dohotka, progresivna, 1
progresivna, kada 1
stopa raste 1
sa povećanjem 3
povećanjem dohotka, 1
dohotka, i 1
i regresivna, 1
regresivna, kada 1
stopa smanjuje 1
povećanjem dohotka. 1
dohotka. Ona 1
u blažem 1
blažem ili 1
ili izraženijem 1
izraženijem obliku. 1
obliku. Ona 2
može dom 1
dom učiniti 1
učiniti mjestom 1
mjestom iz 1
kojeg muškarac 1
muškarac nikad 1
ne poželi 1
poželi otići. 1
otići. Ona 1
Ona mu 3
poslužila da 1
izda pet 1
pet knjiga 1
knjiga „Tuzlanski 1
„Tuzlanski vremeplov“, 1
vremeplov“, koje 1
štampane u 1
prilično velikom 1
velikom tiražu. 1
tiražu. Ona 1
je zahvalila 1
zahvalila i 1
i poljubila 2
poljubila Arkana 1
Arkana javno 1
javno na 1
lokalni članovi 1
članovi SDS-a 1
SDS-a odgovorili 1
odgovorili sa 1
sa "uzvicima 1
"uzvicima odobrenja". 1
odobrenja". Ona 1
pripisati čak 1
njegov saigrač 1
saigrač nakon 1
nakon tog 2
tog dodavanja 1
dodavanja prvo 1
prvo driblao 1
driblao protivnika, 1
protivnika, pa 1
zatim postigao 1
postigao koš. 1
koš. Ona 1
Ona najviše 1
najviše uvozi 1
uvozi rano 1
rano voće 1
i povrće, 1
povrće, suptropsko 1
suptropsko i 1
i tropsko 1
tropsko voće, 1
voće, kahvu 1
kahvu i 1
i začine. 1
začine. Ona 1
Ona naravno, 1
naravno, nije 1
nije potpuna 1
potpuna i 2
i kompletna, 1
kompletna, ali 1
ali koja 2
će nadam 1
nadam se, 1
se, zadovoljiti 1
zadovoljiti početne 1
početne potrebe 1
potrebe vikipedije. 1
vikipedije. Ona 1
Ona naređuje 1
naređuje osoblju 1
osoblju da 2
svi prozori 2
prozori zaključaju 1
zaključaju i 1
utvrdi broj 1
broj prisutnih 1
prisutnih pacijenata. 1
pacijenata. Ona 1
Ona ne 3
kopira, već 1
već stvara. 1
stvara. Ona 1
Ona nema 1
neku korist. 1
korist. Ona 1
putovati bez 1
bez svoga 1
svoga muža, 1
muža, oca, 1
oca, ili 1
ili brata." 1
brata." Ona 1
zahtijevaju podatke 2
o korijenskim 1
korijenskim precima, 1
precima, da 1
se pretpostavile 1
pretpostavile međusobne 1
međusobne veze. 1
Ona nije 4
sigurna je 2
istina te 1
njihov tajni 1
tajni znak. 1
znak. Ona 1
nije klasificirana 1
klasificirana kao 2
kao duševni 1
duševni poremećaj 1
poremećaj u 3
u DSM-u 1
DSM-u (Dijagnostički 1
(Dijagnostički i 1
i statistički 2
statistički priručnik 1
priručnik za 2
za duševne 1
duševne bolesti). 1
bolesti). Ona 1
samo teoretska; 1
teoretska; neki 1
neki moderni 1
moderni uređaji, 1
uređaji, kao 1
su laseri, 1
laseri, imaju 1
imaju princip 1
princip rada 2
rada koji 2
od kvantne 1
kvantne mehanike. 1
mehanike. Ona 1
Ona nosi 1
nosi neobičan 1
neobičan ukrasni 1
ukrasni pokrivač 1
pokrivač za 1
za glavu 1
glavu (prvi 1
(prvi u 1
kasnije koristio 1
koristio Michelangelo) 1
Michelangelo) što 1
što pojačava 1
pojačava izraz 1
izraz budnosti 1
budnosti na 1
njenom licu. 1
licu. Ona 1
Ona obavlja 1
obavlja simetrično 1
simetrično preslikavanje 1
preslikavanje i 1
to cijelog 1
cijelog ulaznog 1
ulaznog alfabeta 1
alfabeta ili 1
u pripadni 1
pripadni mu 1
mu izlaz(slično 1
izlaz(slično reflektoru). 1
reflektoru). Ona 1
Ona obnavlja 1
obnavlja protok 1
protok kisika 1
koristi raketu 1
raketu za 1
za slijetanje 2
slijetanje kao 1
kao navigaciju 1
navigaciju prema 1
prema Tiangongu, 1
Tiangongu, koji 1
koji ubrzano 1
ubrzano odlazi 1
odlazi van 1
van orbite. 1
orbite. Ona 1
Ona očajnički 1
očajnički pokušava 3
pokušava osigurati 1
osigurati sredstva 1
njen šef, 1
šef, Onur 1
Onur spreman 1
spreman pozajmiti 1
pozajmiti novac. 1
novac. Ona 1
Ona odbija 1
i insistira 1
u krajnjem 2
krajnjem slučaju 2
slučaju morati 1
morati biti 1
biti otpuštena. 1
otpuštena. Ona 1
Ona ohrabruje 1
ohrabruje Adelu 1
Adelu i 1
i Aziza 1
Aziza da 1
nastave istraživanje, 1
istraživanje, ali 1
ali sugerira 1
da povedu 1
povedu samo 1
jednog vodiča. 1
vodiča. Ona 1
Ona omogućava 1
omogućava osobi 1
osobi da 1
da uči, 2
uči, da 1
proširi svoja 1
svoja istraživanja,da 1
istraživanja,da ovlada 1
ovlada sadržajima 1
sadržajima i 1
ih usmjeri 1
usmjeri prema 1
i preuzme 1
preuzme nadzor 1
svojim učenjem. 1
učenjem. Ona/on 1
Ona/on ne 1
može taj 1
taj zakon 2
zakon odbiti. 1
odbiti. Ona 1
Ona ostaje 2
ostaje glavna 1
glavna preokupacija 2
preokupacija njihovih 1
njihovih iseljenika 1
iseljenika sve 1
dana. Ona 2
njegovu društvu 1
društvu naredne 1
tri epizode, 1
epizode, te 1
se nakratko 6
nakratko nakon 1
toga vrati 1
u Dvoranu. 1
Dvoranu. Ona 1
Ona ostavlja 1
ostavlja snimanje 1
snimanje da 1
ga posjetila 1
posjetila u 1
svoju vilu 1
vilu da 1
oporavi. Ona 1
Ona otvara 1
otvara otvor 1
otvor kapsule, 1
kapsule, zatim 1
zatim voda 1
voda ulazi 3
ulazi i 3
i potapa 1
potapa je, 1
ali Stone 1
Stone uspijeva 1
da otpliva 1
otpliva na 1
na obalu. 2
obalu. Ona 1
Ona pigmente 1
pigmente boje 1
svojoj koži 1
koži može 1
može rasporediti 1
rasporediti po 1
po želji, 1
želji, može 1
mjestima zgusnuti, 1
zgusnuti, na 1
na nekima 1
nekima razrijediti 1
razrijediti te 1
te oblikovati 1
oblikovati pruge 1
i uzorke 1
uzorke koji 1
s okolinom. 2
okolinom. Ona 1
Ona piše 1
piše pismo 1
pismo Therese 1
Therese i 1
opet vidi. 1
vidi. Ona 1
Ona pjeva 1
pjeva mu 1
mu uspavanku. 1
uspavanku. Ona 1
Ona pobjeđuje 1
pobjeđuje Crowlera 1
Crowlera i 1
uzima mu 1
mu dušu 1
dušu i 1
i ključ. 2
ključ. Ona 1
Ona počinje 1
dubini od 8
200 metara, 2
metara, do 1
uzima prostiranje 1
prostiranje kontinentalnog 1
kontinentalnog šelfa. 1
šelfa. Ona 1
Ona podrazumijeva 1
da materija 1
energija imaju 1
imaju konačne, 1
konačne, poznate 1
poznate osobine 1
su mjesto 3
prostoru i 2
i brzina. 1
brzina. Ona 1
Ona podučava 1
podučava Jakea 1
Jakea Sullya, 1
Sullya, te 1
bila zagovornik 1
zagovornik mirnih 1
sa Na'vima, 1
Na'vima, osnivajući 1
osnivajući školu 1
ih naučila 1
naučila engleskom 1
jeziku. Ona 1
Ona pokazuje 1
da broj 5
broj zvijezda 1
svakom masenom 1
masenom rasponu 1
rasponu brzo 1
brzo opada 1
opada sa 1
povećanjem mase. 1
mase. Ona 1
Ona pokušava 2
da gurne 1
gurne kamen 1
kamen prema 1
prema njima, 1
ona uspjela 1
uspjela to 1
to učiniti, 1
učiniti, munja 1
munja udara 1
u liticu, 1
liticu, uzrokujući 1
ona pada 2
u ponor 1
ponor u 1
u sigurnu 3
sigurnu smrt. 2
smrt. Ona 1
pokušava spoznati 1
spoznati istinu 1
i svijet. 1
svijet. Ona 1
Ona ponosno 1
ponosno ističe 1
iako ljudi 1
da kažu 1
ne može" 1
može" da 1
da pjeva, 2
pjeva, niko 1
ona "nije" 1
"nije" pjevala. 1
pjevala. Ona 1
Ona poprima 1
poprima vrijednosti 1
vrijednosti iz 1
iz skupa 4
skupa skalara. 1
skalara. Ona 1
Ona postane 1
postane zainteresirana 1
zainteresirana za 2
učenje Maverickovog 1
Maverickovog obrnutog 1
obrnutog manevra 1
manevra koji 1
koji opovrgava 1
opovrgava američke 1
američke obavještajne 1
obavještajne podatke 1
mogućnostima neprijateljskih 1
neprijateljskih aviona. 1
aviona. Ona 1
Ona povezuje 2
povezuje Stuttgart 1
Stuttgart sa 1
drugim velikim 2
velikim njemačkim 1
njemačkim gradovima. 1
gradovima. Ona 1
povezuje tu 1
činjenicu s 1
s podrugljivim 1
podrugljivim pogledom 1
na žene 2
kao "arhetipske 1
"arhetipske konzumente 1
konzumente šunda". 1
šunda". Ona 1
Ona poziva 1
poziva Ki-jeong 1
Ki-jeong i 1
i Ki-wooa, 1
Ki-wooa, dok 1
su Ki-taek 1
Ki-taek i 1
i Chung-sook 2
Chung-sook dužni 1
dužni da 2
da prisustvuju 2
prisustvuju kao 1
kao zaposlenici. 1
zaposlenici. Ona 1
Ona predstavlja 5
državne fudbalske 1
fudbalske saveze 1
saveze Evrope, 1
Evrope, održava 1
održava evropska 1
reprezentacija, kontrolira 1
kontrolira novčane 1
predstavlja objekt 1
objekt požude 1
požude koji 1
potpunoj suprotnosti 1
s Bettynim 1
Bettynim bistrim 1
bistrim samopouzdanjem. 1
samopouzdanjem. Ona 1
predstavlja tragičnog 1
tragičnog junaka 1
pravdu i 2
moralne zakone. 1
zakone. Ona 1
između potrošača 1
potrošača i 2
i proizvođaca. 1
proizvođaca. Ona 1
predstavlja značajan 3
značajan udio 3
lokalnom privredi 1
privredi a 1
na turizam, 1
turizam, trgovinu 1
i financijske 1
financijske usluge. 1
usluge. Ona 1
Ona prima 1
veće pritoke. 1
pritoke. Ona 1
Ona primjećuje 1
primjećuje kako 1
okrenuta naopako. 1
naopako. Ona 1
Ona pristaje, 1
ona Sheldrakeova 1
Sheldrakeova djevojka, 1
djevojka, u 1
izbjegne izlazak 1
izlazak sa 1
sa Baxterom, 1
Baxterom, ona 1
sa Sheldrakeom 1
Sheldrakeom u 1
u apartman. 1
apartman. Ona 1
Ona proizlazi 1
iz klasične 1
klasične latinske 1
latinske pagus, 1
pagus, koja 1
prvobitno značila 1
značila 'regija 1
'regija omeđena 1
omeđena markerima'. 1
markerima'. Ona 1
Ona proizvodi 1
proizvodi viškove 1
viškove struje 1
predvodnik SAD 1
u neto 1
neto izvozu 1
izvozu struje 1
između država. 2
država. Ona 1
Ona provodi 1
provodi vrijeme 1
vrijeme lutajući 1
lutajući i 1
pronaći odgovor 1
je muči: 1
muči: zašto 1
zašto proljeće 1
proljeće života 1
života neizbježno 1
neizbježno nestaje 1
kraja svih 1
svih stvari? 1
stvari? Ona 1
Ona prožima 1
prožima naše 1
naše živote 2
živote da 1
bi privukla 2
pažnju različite 1
različite publike. 1
publike. Ona 1
Ona sa 1
sobom donosi 1
donosi vreću 1
vreću s 1
s kostima 1
kostima svojih 1
razgovara jedino 1
jedino sa 3
sa slugama 1
slugama Visitacion 1
Visitacion i 1
i Cataureom. 1
Cataureom. Ona 1
Ona se 40
otkrije svog 1
svog poslodavca, 1
poslodavca, ali 1
ali otkriva 1
otkriva mu 1
mu trag: 1
trag: ime 1
ime jednog 1
od "onih 1
"onih ljudi" 1
ljudi" čije 1
čije ime 2
u smrtovnici. 1
smrtovnici. Ona 1
danas dosta 1
dosta proučava 1
raznih sredstava 1
i metoda, 1
metoda, što 1
dobije potpunija 1
potpunija predstava 1
predstava o 2
o hromosomu 1
hromosomu kao 1
kao strukturnoj 1
strukturnoj i 1
i funkcionalnoj 1
funkcionalnoj jedinici 1
jedinici jedra. 1
jedra. Ona 1
kada se, 1
naprimjer, brzo 1
brzo vrtimo 1
vrtimo u 1
u krug. 1
krug. Ona 1
Ona se, 1
međutim, ne 6
ne pridružuje 1
pridružuje njima, 1
njima, već 1
već priznaje 1
priznaje Henrika 1
Henrika IV 2
IV za 1
svog zakonitog 1
zakonitog kralja, 1
kralja, a 2
on nju 3
nju zauzvrat 1
zauzvrat priznaje 1
svoju zakonitu 1
zakonitu nasljednicu, 1
nasljednicu, zanemarujući 1
zanemarujući pritom 1
pritom Ivanu 1
Ivanu koju 1
mnogi nazivali 1
nazivali vanbračnim 1
vanbračnim djetetom 1
djetetom Henrikove 1
Henrikove supruge. 1
supruge. Ona 1
molila majci 1
majci Zemlji 1
svom ocu, 1
ocu, riječnom 1
riječnom bogu, 1
bogu, da 1
joj pomognu. 2
pomognu. Ona 1
može pomicati 1
pomicati i 1
okretati uokolo-praviti 1
uokolo-praviti panoramu. 1
panoramu. Ona 1
za željezo 1
željezo dajući 1
dajući željezne 1
željezne oksalate, 1
oksalate, čineći 1
čineći takvo 1
takvo željezo 1
željezo neupotrebljivo 1
neupotrebljivo u 1
organizmu. Ona 1
kao most 2
dva široka 2
široka područja, 1
i metodologiju. 2
metodologiju. Ona 1
se najverovatnije 1
najverovatnije okončala 1
okončala osmanskim 1
osmanskim porazom, 1
porazom, ali 1
ali Bajazitove 1
nisu pretrpele 1
pretrpele značajne 1
značajne gubitke. 1
gubitke. Ona 1
današnje Srbije. 1
Srbije. Ona 1
naziva uvijekdjevom 1
uvijekdjevom (prisnodjevom) 1
(prisnodjevom) zato 1
poslije natprirodnog 1
natprirodnog rođenja 1
rođenja Isusa, 2
Isusa, ostala 1
ostala i 2
dalje djevojkom. 1
djevojkom. Ona 1
pristupa zemlje 1
zemlje Evropskoj 1
uniji 2004. 1
2004. Ona 1
se okreće, 1
okreće, sa 1
sa oklijevanjem 1
oklijevanjem gleda 1
njenog budućeg 1
budućeg supruga, 1
supruga, ali 1
onda ona 1
ona uzvikuje 1
uzvikuje "Ben!" 1
"Ben!" i 1
počinje trčati 1
trčati prema 1
njemu. Ona 1
opisuje iz 1
iz pet 2
pet aspekata: 1
aspekata: bukalnog, 1
bukalnog, palatinalnog, 1
palatinalnog, dva 1
dva proksimalna 1
proksimalna i 1
i oralnog. 1
oralnog. Ona 1
ponekad koristi 6
do direktne. 1
direktne. ONA 1
ONA se 1
ponovo povlače, 1
povlače, ovoga 1
pravcu Kosova. 1
Kosova. Ona 1
ponovo smanjila, 1
smanjila, ali 1
ali toliko 2
u bocu 2
bocu vode. 1
vode. Ona 1
poslije udala 1
za francuskog 1
francuskog bokserskog 1
bokserskog prvaka 1
prvaka Jeana 1
Jeana Poesyja, 1
Poesyja, s 1
se Jean 1
Jean izvrsno 1
izvrsno slagao. 1
slagao. Ona 1
povremeno na 1
krajevima širi 1
širi stvarajuči 1
stvarajuči kesice, 1
kesice, poznate 1
kao terminalne 1
terminalne cisterne. 1
cisterne. Ona 1
se pričvrsti 1
pričvrsti za 1
za čvrstu 1
čvrstu podlogu 1
podlogu polipa, 1
polipa, koji 1
koji nabuja 1
nabuja pa 1
njega izraste 1
izraste veći 1
broj polipa 1
polipa ili 1
ili meduza. 1
meduza. Ona 1
prostirala između 1
između župa 1
župa Rame 1
Rame i 1
i Koma. 1
Koma. Ona 1
moždanog akvadukta 1
akvadukta srednjeg 1
mozga na 2
na centralni 4
kanal kičmene 1
moždine. Ona 1
prvenstveno bavi 1
bavi odnosima 1
odnosima javnosti 1
javnosti prema 2
prema NASA-inoj 1
NASA-inoj misiji 1
misiji spašavanja 1
spašavanja Watneya. 1
Watneya. Ona 1
po veličini, 4
veličini, i 2
po obliku. 2
rijetko u 2
potpunosti poklapa 1
jednim takvim 1
takvim članom. 1
članom. Ona 1
12 kategorija 1
kategorija razuma 1
uspostavlja uzročno-posljedične 1
prisutno 3 1
više generacija. 1
generacija. Ona 1
sa uživanjem 1
uživanjem smije 1
smije kad 1
kad im 2
o Ozu, 1
Ozu, ali 1
toliko sretna 1
sretna što 3
i uopšte 3
uopšte joj 1
smeta što 1
ne vjeruju. 1
vjeruju. Ona 1
se smrzava 1
smrzava na 1
nižoj temperaturi 2
temperaturi (oko 1
(oko −1,9 1
−1,9 °C), 1
a gustoća 1
gustoća joj 1
povećava snižavanjem 1
snižavanjem temperature 1
tačke mržnjenja, 1
mržnjenja, umjesto 1
dostigne maksimum 1
maksimum gustoće 1
gustoće pri 1
iznad tačke 1
tačke mržnjenja. 1
mržnjenja. Ona 1
se suzdržavala 1
suzdržavala da 1
kaže "Šta 1
"Šta tražiš 1
tražiš od 1
od mene? 1
mene? Ona 1
njenom bedemu 1
bedemu koji 1
je štitio 1
štitio evropsku 1
evropsku kulturu, 1
kulturu, religiju, 1
religiju, evropsko 1
evropsko društvo 1
cjelini. Ona 1
također brine 1
o Henryju 1
Henryju i 1
njegovom odnosu 1
s japancima. 1
japancima. Ona 1
u plesnu 1
plesnu formu, 1
formu, a 1
do audicije 1
audicije je 1
ostalo manje 1
finalu plasirala 1
4. mesto 1
mesto kao 1
kao Branislav 1
Branislav Mojićević, 1
Mojićević, ali 1
bila javni 1
javni favorit 1
favorit sa 1
mnogim ispunjenim 1
ispunjenim favoriziranim 1
favoriziranim imitacijama, 1
imitacijama, poput 1
poput Jelene 1
Jelene Rozge, 1
Rozge, Pink, 1
Pink, Vesne 1
Vesne Zmijanac, 1
Zmijanac, Predraga 1
Predraga Živkovića 1
Živkovića Tozovca 1
Tozovca i 1
drugih. Ona 1
na uspostavljanju 1
uspostavljanju diplomatskih 1
diplomatskih odnosa, 1
odnosa, učlanjenju 1
učlanjenju u 1
u međunarodne 1
i nastojanju 1
da skrene 1
pažnju svijeta 1
na ratna 2
ratna dešavanja 1
dešavanja koja 1
njenoj teritoriji. 1
teritoriji. Ona 1
uvijek brine 1
jedinog "vječnog" 1
"vječnog" pacijenta 1
pacijenta Zadra 1
Zadra (koji 1
u nju) 1
nju) te 1
jako razdražljiva 1
razdražljiva pa 1
može rasplakati, 1
rasplakati, naljutiti 1
naljutiti i 1
i zabrinuti. 1
zabrinuti. Ona 1
i miri 1
miri se 1
s Dreymanom. 1
Dreymanom. Ona 1
Akademiju i 1
postaje obična 1
obična lutkica. 1
lutkica. Ona 1
se zalagala 1
zalagala za 1
povratak tradicijama 1
tradicijama selefa, 1
selefa, prve 1
generacije muslimana, 1
muslimana, koje 1
su propovijedali 1
propovijedali kao 1
kao neuređeni, 1
neuređeni, čisti 1
čisti oblik 2
oblik islama. 1
islama. Ona 1
zatim vratila 1
i snimala 2
snimala sve 1
jednom kadru. 1
kadru. Ona 1
dimenzija zvala 1
zvala Ćelija. 1
Ćelija. Ona 1
zove Meliza, 1
Meliza, te 1
te omogućava 1
omogućava dopisivanje 1
između korisnika 2
i automatskog 1
automatskog robota-govornika. 1
robota-govornika. Ona 1
Ona stremi 1
stremi tome 1
stvari čine 1
čine tako 1
ne povlače 1
povlače nikakve 1
posljedice. Ona 1
Ona su 2
puta češća 1
sa MS, 1
MS, nego 1
osoba nepogođenih 1
nepogođenih MS. 1
MS. Ona 1
su obdarena 1
obdarena razumom 1
razumom i 1
i sviješću 1
sviješću i 2
treba jedni 1
jedni prema 1
prema drugima 2
drugima da 1
da postupaju 1
postupaju u 1
duhu bratstva. 1
bratstva. Ona 1
Ona svima 1
svima dosađuje 1
dosađuje njenim 1
njenim doživljajima. 1
doživljajima. Ona 1
Ona takođe 1
takođe podstiče 1
podstiče brigu 1
obrazovanju o 1
o okolišu 1
okolišu kako 1
kako individualno, 1
individualno, tako 1
i socialjno, 1
socialjno, brigu 1
kvalitetu života, 1
života, ovisno 1
o sustavu 1
sustavu znanja, 1
znanja, ekološkim 1
ekološkim sadržajima, 1
sadržajima, stavovima 1
stavovima i 2
i vrijednostima 1
vrijednostima djece, 1
djece, mladih 1
i odraslih 1
odraslih prema 1
prema okolišu. 1
okolišu. Ona 1
Ona također 3
i najnižu 1
najnižu udio 1
udio stanovnika 1
ne pričaju 1
pričaju engleski 1
engleski kod 1
kuće (2,7%). 1
(2,7%). Ona 1
ima monopol 2
monopol na 2
kupovinu programa 1
programa iz 1
iz inozemstva. 1
inozemstva. Ona 1
također otkriva 1
otkriva McMoonu 1
McMoonu detalje 1
detalje svoje 1
svoje biografije 1
biografije kao 1
kao pijanistice 1
pijanistice i 1
i nastavnice, 1
nastavnice, i 1
nekada kao 2
dijete svirala 1
svirala za 1
predsjednika. Ona 1
Ona tematizira 1
tematizira iznimno 1
i psihički 2
psihički sposobnog 1
sposobnog pojedinca, 1
pojedinca, uglavnom 1
uglavnom policijskog 1
policijskog inspektora, 1
inspektora, koji 1
u direktne 1
direktne fizičke 1
fizičke okršaje 1
okršaje sa 1
sa kriminalcima. 1
kriminalcima. Ona 1
Ona to 1
to nevoljko 1
nevoljko učini 1
učini te 1
te otpravi 1
otpravi Odiseja 1
Odiseja koji 1
koji čamcem 1
čamcem ode 1
s ostrva. 1
ostrva. Ona 1
Ona traži 1
od Marije 1
Marije da 1
vrati kući 3
kući brzo, 1
brzo, zatim 1
zatim ide 3
ide kući 1
se dotjera—ona 1
dotjera—ona i 1
i Bernardo 1
Bernardo su 1
se dogovorili 3
malo provedu 1
provedu nakon 1
nakon tuče. 1
tuče. Ona 1
Ona treba 3
da izučava 1
izučava uzroke 1
uzroke i 2
i zakonitosti 2
zakonitosti društvenih 2
društvenih promjena. 3
promjena. Ona 2
stvori ravnotežu 1
ravnotežu koja 1
bi dala 1
dala dovoljno 1
dovoljno moći 2
moći za 1
što Alexandar 1
Alexandar Hamilton 1
Hamilton naziva 1
naziva snažnom 1
snažnom i 1
i energetičnom 1
energetičnom vladom 1
vladom i 1
izbjegne davanje 1
davanje previše 1
previše moći 2
moći tako 1
ona zloupotrijebi. 1
zloupotrijebi. Ona 1
treba izučavati 1
izučavati uzroke 1
Ona udvostručuje 1
udvostručuje broj 1
broj jedinica 1
jedinica pri 2
jedan prazan 1
prazan simbol 1
simbol ostaje 1
sredini. Ona 1
Ona uključuje 2
uključuje Pioneer 1
Pioneer Deep 1
Space Station, 1
Station, koji 1
spomenik Sjedinjenih 1
Država od 1
1985. Ona 1
uključuje primjenu 1
primjenu tricikličnih 1
tricikličnih antidepresiva 1
antidepresiva (npr. 1
(npr. imipramin), 1
imipramin), inhibitore 1
inhibitore monoaminooksidanse 1
monoaminooksidanse (MAOI, 1
(MAOI, npr. 1
npr. Ona 1
Ona u 2
u Miletu 1
Miletu hvata 1
hvata Seksta, 1
Seksta, koji 1
potom pogubljen 1
bez suđenja. 1
suđenja. Ona, 1
Ona, uslijed 1
uslijed moguće 1
moguće promjene 1
promjene uvjeta, 1
uvjeta, ne 1
više udovoljiti 1
udovoljiti zahtjevima 1
zahtjevima adaptacije, 1
adaptacije, čime 1
čime i 1
prestaje progresija 1
progresija libida. 1
libida. Ona 1
Ona uspijeva 1
tipovima dna, 1
dna, na 1
dubinama do 1
70 m. 1
m. Kod 1
dosad zabilježena 1
zabilježena na 1
stotinjak lokaliteta 1
u Jadranu, 1
Jadranu, uključujući 1
i Malostonski 1
Malostonski kanal. 1
kanal. Ona 1
tim dovodi 1
dovodi Prentissovu 1
Prentissovu kao 1
kao zamjenu 3
za Elle, 1
Elle, a 1
pokušava od 1
nje tražiti 1
njen špijun 1
špijun u 1
timu, ne 1
ne krijući 1
krijući svoju 1
namjeru "da 1
"da sruši 1
sruši Hotchnera". 1
Hotchnera". Ona 1
Ona voli 1
da kupuje, 1
kupuje, pleše 1
pleše i 2
da loše 1
loše situacije 1
situacije pretvara 1
u dobre. 1
dobre. Ona 1
Ona vremenom 1
vremenom srasta 1
srasta u 1
u ploče 1
ploče (osikli) 1
(osikli) koji 1
svim pravicma 1
pravicma i 1
stoga nadomjestiti 1
nadomjestiti gubitak 1
tijela. Ona 1
Ona zaljedno 1
zaljedno sa 1
sa zemljom, 2
zemljom, učestuje 1
učestuje i 1
i kretanjima, 1
kretanjima, zbog 1
čega rotaciju 1
i revoluciju, 1
revoluciju, pored 1
ostalog, ne 1
ne osjećamo. 1
osjećamo. Ona 1
Ona započinje 1
započinje najranijim 1
najranijim staroruskim 1
staroruskim djelima, 1
djelima, već 1
od 900. 1
900. godine, 1
a traje 2
traje do 6
danas. Ona 1
Ona zatim 1
zatim počinje 1
počinje svoju 2
svoju reklamnu 1
reklamnu kampanju 1
kampanju proglašavajući 1
proglašavajući sebe 1
sebe Monumentalovom 1
Monumentalovom novom 1
novom pjevačkom 1
pjevačkom zvijezdom. 1
zvijezdom. Ona 1
Ona živi 1
selu St. 1
St. Ona 1
Ona zrači 1
zrači skup 1
skup ćelija 1
ćelija oko 1
oko perimetra. 1
perimetra. On 1
On baštini 1
baštini posebnosti 1
posebnosti arabljanskog 1
arabljanskog načina 1
načina života, 2
života, pogleda 1
na stvarnost 1
tada važeće 1
važeće društvene 1
društvene norme, 1
norme, kao 1
što svaki 2
lik nosi 1
sebi trag 1
trag duha 1
duha koji 1
je iznjedrio. 1
iznjedrio. On 1
On bi 2
bi putnike 1
putnike podvrgao 1
podvrgao mukama 1
mukama - 1
- savio 1
savio bi 1
bi dva 2
dva bora 1
bora da 1
vrhovi dodiruju, 1
dodiruju, privezao 1
privezao putnika 1
za borove 1
borove i 1
pustio ih. 1
ih. On 1
zvao jednostavno 1
jednostavno "Disco 1
"Disco 2", 1
2", i 1
je remixa 1
remixa sa 1
sa Very 1
Very albuma. 1
albuma. On 1
On biva 1
proglašen počasnim 1
počasnim imenom 1
imenom Augustus. 1
Augustus. On 1
On će, 2
to hoće, 1
hoće, oprostiti 1
oprostiti svaki 1
svaki drugi 1
drugi grijeh. 1
grijeh. On 1
On će 3
kasnije osnovati 1
osnovati Apollo 1
Apollo Computer 1
Computer čiji 1
su AEGIS 1
AEGIS i 1
i Domain/OS 1
Domain/OS operativni 1
bili kolokvijalno 1
kolokvijalno nazvani 1
nazvani kao 1
kao "Multics 1
"Multics u 1
kutiji šibica". 1
šibica". On 1
s kratkim 1
kratkim prekidima 1
prekidima trajati 1
trajati za 1
cijelog njegovog 1
njegovog vladanja. 1
vladanja. On 1
On često 1
često skriva 1
skriva identitet 1
je tajanstven. 1
tajanstven. On 1
također služiti 1
kao tehnoIoška 1
tehnoIoška demonstracija 1
demonstracija za 1
za južnoafričko 1
južnoafričko konkurisanje 1
konkurisanje da 1
bude sjedište 1
sjedište astronomskog 1
astronomskog programa 1
programa Square 1
Square Kilometer 1
Kilometer Array. 1
Array. On 1
će, za 1
rata, osnovati 1
osnovati Handžar 1
Handžar diviziju). 1
diviziju). “on 1
“on condition” 1
condition” održavanje 1
održavanje (održavanje 1
(održavanje prema 1
prema stanju). 1
stanju). Onda 1
Onda bi 1
bi žiriji 1
žiriji odlučili 1
odlučili koja 1
pjesma bolja. 1
bolja. Onda 1
ćemo klanjati 1
klanjati namaz 1
u džema’atu, 1
džema’atu, u 1
u džamiji, 2
džamiji, ili 1
ili kod 5
kuće. Onda 1
Onda ga 1
ga Moody 1
Moody u 1
školi pokušava 1
ubiti no 1
no spašavaju 1
spašavaju ga 1
ga Dumbledore, 1
Dumbledore, Snape 1
Snape i 1
i McGonagall. 1
McGonagall. Onda 1
Onda Jaden 1
pobjeđuje Taniu 1
Taniu i 1
vraća dušu 1
dušu opsjednutog 1
opsjednutog Bastiona, 1
Bastiona, ali 1
ključ. Onda 1
Onda jedan 1
naših poentira 1
poentira i 1
ja trčim 1
trčim nazad 1
nazad uvjeren 1
lopta prošla 1
kroz nekog 1
nekog igrača". 1
igrača". On 1
On daje 4
o teksturi 1
teksturi površine 1
površine Jupiterovih 1
Jupiterovih i 1
i Saturnovih 1
Saturnovih satelita. 1
satelita. On 1
daje još 2
jedno obećanje, 1
obećanje, obećava 1
obećava seljacima 1
seljacima da 1
će otvoriti 1
otvoriti hidrocentralu 1
hidrocentralu kako 1
bi selo 1
selo imalo 1
imalo vodovod. 1
vodovod. On 1
daje opis 1
opis avarskog 1
avarskog osvajanja 1
osvajanja Sirmiuma, 1
Sirmiuma, provalama 1
provalama Avara 1
Avara i 1
i Slavena 2
u Ilirik, 1
Ilirik, njihovo 1
njihovo pljačkanje 1
pljačkanje Trakije, 1
Trakije, opsada 1
opsada Singidunuma, 1
Singidunuma, borbe 1
borbe Bizanta 1
Bizanta i 2
donjem Dunavu 1
Dunavu te 1
te prodor 1
prodor kagana 1
kagana u 1
Dalmaciju. On 1
osnovu u 1
obliku jednakostraničnog 1
jednakostraničnog trokuta 1
trokuta na 1
se krajevima 1
krajevima nalaze 1
nalaze kružni 1
kružni tornjevi 1
tornjevi pokriveni 1
pokriveni kupolama. 1
kupolama. Onda 1
Onda je 2
snimala Disney 1
Disney Channel 1
Channel Original 1
Original Movie 1
Movie Camp 1
Camp Rock 1
Rock koje 1
koje izašao 1
junu 2008. 1
2008. Onda 1
državi došlo 1
velikih političkih 2
političkih promjena." 1
promjena." Onda 1
Onda joj 1
vratio dječaka 1
rekao: "Sačekaj 1
"Sačekaj nas 1
na našem 2
našem povratku 1
ovom istom 1
i informiši 1
informiši nas 1
nas kako 1
on prošao." 1
prošao." On 1
On dalje 4
dalje kaže: 1
kaže: "Interesantan 1
"Interesantan je 1
je podatak 3
da blizu 1
blizu turbeta 1
turbeta postoji 1
postoji izvor 1
i mještani 2
mještani su 2
da iskopaju 1
iskopaju bunar 1
bunar i 1
i dovedu 1
dovedu vodu 1
obližnje kuće. 1
kuće. On 1
su Brown 1
Brown i 1
i Williamson 1
Williamson svjesno 1
svjesno ignorisali 1
ignorisali zdravlje 1
zdravlje pušača 1
pušača u 1
ime profita. 1
profita. On 1
dalje objašnjava: 1
objašnjava: "To 1
bio čin 1
čin vjerskog 1
vjerskog fanatizma. 1
fanatizma. On 1
dalje pokazuje 1
je vječno 1
vječno biće 1
biće neograničeno 1
neograničeno u 1
tome, jedno 1
jedno i 2
i nepromijenljivo. 1
nepromijenljivo. Onda 1
Onda nastavlja 1
nastavlja teči 1
teči istočno 1
istočno kroz 1
kroz unutrašnjost 1
unutrašnjost Laosa, 1
Laosa, a 1
zatim južno 1
južno nekih 1
nekih 400 1
do granice 1
granice gdje 2
gdje ponovo 1
ponovo tvori 1
tvori granicu 1
između Laosa 1
Laosa i 1
i Tajlanda. 1
Tajlanda. Onda 1
Onda sa 1
sa nekom 3
nekom spravicom 1
spravicom iz 1
iz kaiša, 1
kaiša, podsjeti 1
podsjeti me 1
me da 1
ima nevjerovatno 2
nevjerovatno inventivan 1
inventivan um. 1
um. Onda 1
Onda su 1
dvojica potukli 1
potukli goli 1
goli i 2
i trčali 1
po hotelu 1
hotelu dok 1
nisu uhapšeni. 1
uhapšeni. Onda 1
Onda ulazi 1
sa nemoralnom 1
nemoralnom ćerkom 1
ćerkom kneza 1
kneza Kuragina, 1
Kuragina, Elen, 1
Elen, suprotno 1
suprotno svom 1
svom rasuđivanju. 1
rasuđivanju. Onda 1
Onda zamislite 1
zamislite istu 1
istu situaciju, 1
situaciju, ali 1
sa osmouglom 1
osmouglom i 1
i aproksimacija 1
aproksimacija će 1
malo bliža 1
bliža površini 1
površini kruga. 1
kruga. Ondje 1
Ondje gdje 1
gdje priroda 1
priroda terena 1
terena nije 1
dovoljna markacija, 1
markacija, međaši 1
međaši su 1
su postavljani 2
mjesta duž 1
duž linije 2
razgraničenja. Ondje 1
Ondje je 5
pronašao Doriane, 1
Doriane, s 1
još formalno 1
u braku, 3
braku, a 2
će Nijemci 1
Nijemci brzo 1
brzo ući 1
Pariz, odlučili 1
pridružiti hiljadama 1
hiljadama izbjeglica 1
izbjeglica i 2
francuski jug. 1
jug. Ondje 1
je Ružička 1
Ružička je 1
uspostavio uspješnu 1
s Hermannom 1
Hermannom Staudingerom. 1
Staudingerom. Ondje 1
sagradio tri 1
tri crkve, 1
crkve, među 1
ostalim Dreifaltigkeitskirche 1
Dreifaltigkeitskirche (1694-1702), 1
(1694-1702), građevinu 1
građevinu s 1
s kupolom, 1
kupolom, tornjevima 1
tornjevima i 1
i konveksnim 1
konveksnim pročeljem, 1
pročeljem, kao 1
i nadbiskupovu 1
nadbiskupovu ljetnu 1
ljetnu rezidenciju 1
rezidenciju Dvorac 1
Dvorac Klessheim 1
Klessheim (1700.-09. 1
(1700.-09. Ondje 1
saznao i 1
smrt oca 1
u križarskom 1
križarskom ratu. 1
ratu. Ondje 1
uživao gostoprimstvo 1
gostoprimstvo plemićke 1
plemićke porodice 3
porodice Crnota. 1
Crnota. Ondje 1
Ondje se 1
nalaze: velike 1
velike stidne 1
stidne usne, 2
usne, male 1
male stidne 1
usne, klitoris, 1
klitoris, Bartholinijeve 1
Bartholinijeve žlijezde, 1
žlijezde, gomoljak 1
gomoljak predvorja 1
predvorja (lat. 1
(lat. bulbus 1
bulbus vestibuli). 1
vestibuli). On 1
On dolazi 2
na konju 2
krade je 1
sa ceremonije 1
ceremonije zaruka, 1
zaruka, ponižavajući 1
ponižavajući njenog 1
njenog zaručnika 1
zaručnika i 1
i majku. 1
majku. On 1
na Pandoru 1
Pandoru u 1
i Jake 1
Jake Sully, 1
Sully, te 1
te dobija 1
dobija svog 1
svog avatara, 1
avatara, kao 1
i Jake. 1
Jake. One 1
One čine 1
čine 48% 1
48% kalorija 1
kalorija koje 1
koje potroši 1
potroši čovjek. 1
čovjek. One 1
One dublje 1
dublje su 1
u korteksnom 1
korteksnom dijelu, 1
je bazno 1
bazno tjelašce 1
tjelašce cilija. 1
cilija. One 1
One formiraju 1
formiraju memorijske 1
memorijske ćelije 1
koje pamte 1
pamte isti 1
isti patogen 1
patogen za 1
za bržu 1
bržu proizvodnju 1
proizvodnju antitijela 1
antitijela u 2
budućim infekcijama. 1
infekcijama. One 1
One ih 1
sebi ujedinjuju 1
ujedinjuju jedne 1
jedne sa 1
drugim i 1
njih prave 1
prave organske 1
organske materije, 1
materije, živu 1
živu materiju 1
materiju naših 1
naših organa. 1
organa. O'Neil 1
O'Neil i 1
i Bunny, 1
Bunny, nervozni 1
nervozni zbog 1
zbog mogućnosti 2
mogućnosti istrage, 1
istrage, ragovaraju 1
ragovaraju sa 1
sa Barnesom 1
Barnesom i 1
i Bunny 1
Bunny sugerira 1
da uklonu 1
uklonu Eliasa. 1
Eliasa. O'Neill 1
O'Neill dotakne 1
dotakne jedan 1
jedan kristal 1
kristal i 1
biva dupliciran 1
dupliciran od 1
strane kristalnog 1
kristalnog bića. 1
bića. O'Neil 1
O'Neil preživljava 1
preživljava krijući 1
krijući se 1
pod mrtvim 1
mrtvim tijelom. 1
tijelom. One 1
One imaju 1
imaju jedinstvenu 2
tipove krvnih 1
ćelija. One 1
One izvode 1
izvode nastavu 1
nastavu samo 1
samo prvog 1
prvog ciklusa. 1
ciklusa. Oneka 1
Oneka je 1
preko svog 3
sina bila 1
bila baka 1
baka halife 1
halife ’Abd-ar-Rahmana 1
’Abd-ar-Rahmana III. 1
III. One 1
One koje 2
imaju teksturu 1
teksturu nazivaju 1
se folijacijske, 1
folijacijske, dok 1
ostale nefolijacijske 1
nefolijacijske stijene. 1
stijene. One 1
primio dočekao 1
dočekao je 1
je domaćinski, 1
domaćinski, srdačno 1
srdačno i 1
i gostoljubivo. 1
gostoljubivo. One 1
One ljude 1
njenom mišljenju 3
mišljenju ne 2
bili korisni, 1
korisni, prosto 1
prosto bi 1
bi ubijala. 1
ubijala. One 1
One luče 1
luče visok 1
nivo antitela, 1
antitela, u 1
hiljada antitijela 1
sekundi, po 1
po ćeliji. 2
ćeliji. One, 1
One, međutim, 1
međutim, dobijaju 1
dobijaju snažan 1
snažan pjesnički 1
izraz i 3
postaju slika 1
slika ljudske 1
sudbine u 1
svijetu. One 1
One mogu 2
prvih arheoloških 1
nalaza koji 1
imaju ljudski 1
ljudski oblik. 1
oblik. One 1
biti pravne 2
pravne ili 1
ili moralne. 1
moralne. One 1
One mu 1
mu otkrivaju 1
da medaljon 1
medaljon potiče 1
je General 1
General Sherman 1
Sherman spalio 1
spalio svako 1
svako imanje 1
u Gatlinu, 1
Gatlinu, osim 1
osim Vile 1
Vile Ravenwood. 1
Ravenwood. One 1
One najčešće 1
najčešće predstavljaju 1
predstavljaju pjesnikovo 1
pjesnikovo imaginarno 1
imaginarno putovanje 1
putovanje kroz 2
on ispunjava 1
ispunjava taj 1
taj cilj. 1
cilj. One 1
One nikada 1
korištene pošto 1
je William 2
Wyler smatrao 1
smatrao "najlošijom 1
"najlošijom stvari" 1
stvari" koju 1
ikada mogao 1
mogao napraviti 2
napraviti jedan 1
jedan glumac. 1
glumac. One 1
One nisu 1
nisu smještene 1
carstvo Plantae. 1
Plantae. One 1
One obezbjeđuju 1
obezbjeđuju da 1
se maksile 1
maksile pravilno 1
pravilno formiraju 1
formiraju kao 1
sisara. One 2
One odašilju 1
odašilju elektronski 1
elektronski aktivno 1
aktivno punjenje 1
punjenje koje 1
koje razara 1
razara bojevu 1
glavu projektila 1
projektila koji 1
putuje prema 1
prema meti. 1
meti. One 1
One određuju 1
određuju uopćeno 1
uopćeno koji 1
su „ispravni“ 1
„ispravni“ a 1
koji „neispravni“ 1
„neispravni“ društveni 1
i tvorevine, 1
tvorevine, izražavajući 1
izražavajući time 1
time više 2
manje neposredno 1
neposredno položaje, 1
položaje, interese 1
ciljeve pojedinih 1
pojedinih klasa 1
klasa i 3
drugih društvenih 3
grupa. One 1
One perejopode 1
perejopode koje 1
naoružane kandžom 1
kandžom (hela) 1
(hela) mogu 1
ka helipede. 1
helipede. One 1
One pokazuju 1
pokazuju fenomene 1
fenomene demonstrirane 1
demonstrirane u 1
u model 1
model čestice 1
čestice u 1
u kutiji, 1
kutiji, uključujući 1
uključujući čestično-talasni 1
čestično-talasni (korpuskularno-talasni) 1
(korpuskularno-talasni) dualizam 1
dualizam ( 1
( One 1
One ponekad 1
u katalizi 1
katalizi povećanjem 1
povećanjem 'krutosti' 1
'krutosti' u 1
u tranziciji. 1
tranziciji. One 1
One predstavljaju 1
predstavljaju objekte 1
objekte ili 1
ili skup 1
skup objekata 1
objekata izvan 1
izvan ili 3
ili podalje 1
zadovoljavaju osnovne 1
osnovne potrebe 1
potrebe vlasnika 1
vlasnika u 1
smislu stambene 1
stambene i 3
i gospodarske 1
gospodarske funkcije. 1
funkcije. One 1
One pretvaraju 1
pretvaraju jedan 1
jedan izomer 1
izomer u 1
drugi, što 1
da krajnji 1
krajnji proizvod 2
proizvod ima 1
istu molekulsku 1
molekulsku formulu 1
formulu ali 1
ali različitu 1
različitu fizičku 1
fizičku strukturu. 1
strukturu. One 1
One proizvode 1
proizvode razne 1
razne faktore, 1
faktore, uključujući 1
uključujući neurotrofine, 1
neurotrofine, ali 1
i prenose 4
prenose bitne 1
bitne molekule 1
molekule do 1
do aksona. 1
aksona. One 1
One pružaju 1
pružaju neke 1
neke beneficije 1
beneficije kao 1
imaju osobe 1
braku, ali 1
ne sve. 1
sve. One 1
One pupaju 1
pupaju kao 1
kao obložene 1
obložene vezikule, 1
vezikule, ali 1
prije stapanja 1
stapanja sa 1
sa ciljnom 1
ciljnom membranom, 1
membranom, obloga 1
obloga odvaja, 1
odvaja, da 1
membrane mogle 1
mogle nesmetano 1
nesmetano spojiti. 1
spojiti. One 1
One puze 1
puze po 1
po tlu 2
tlu ili 1
ili prodiru 1
u drvo 1
drvo do 1
stvaranja lutke, 1
lutke, ne 1
ne probijaju 1
probijaju kokone. 1
kokone. One 1
One sadržavaju 1
sadržavaju odnos 1
između nekog 1
nekog općeg 1
općeg suverena 1
suverena i 2
mnoštva pojedinca 1
pojedinca tog 1
istog naroda 1
naroda promatranog 1
promatranog kao 1
kao podanik, 1
podanik, to 1
jest odnos 1
između onog 1
koji zapovijeda 1
zapovijeda (imperans) 1
(imperans) i 1
se pokorava 1
pokorava (subditus). 1
(subditus). One 1
One se 20
se bliže 3
bliže određuju 1
određuju imenom 1
imenom oca 1
oca (poput: 1
(poput: Katarina 1
Katarina kći 1
kći vojvode 1
vojvode Stjepana, 1
Stjepana, a 1
ne Katarina 2
Katarina Stjepanović), 1
Stjepanović), ili 1
ili supruga 1
supruga (Katarina 1
(Katarina žena 1
žena kralja 2
Tomaša Ostojića, 1
Ostojića, a 1
Katarina Ostojić). 1
Ostojić). One 1
javljaju ispod 2
ispod leda 1
leda koji 1
raznim smjerovima. 1
smjerovima. One 1
kasnije dijele 1
postaju potpuno 1
potpuno otporne 1
na propisanu 1
propisanu terapiju. 1
terapiju. One 1
međusobno prožimaju 1
prožimaju i 1
pomoć njih 1
se razmjenjuje 1
razmjenjuje materija 1
i energija. 2
energija. One 1
mogu često 1
često vidjeti 1
golim okom 5
okom u 1
vidu malehnih 1
malehnih pora 1
pora u 1
u poprečnom 2
presjeku drveta 1
ili udubljenja 1
udubljenja u 1
u tangencijalnom 1
tangencijalnom presjeku. 1
presjeku. One 1
mogu programirati 1
programirati putem 1
putem ubacivanja 1
ubacivanja novih 1
novih sjećanja 1
i ličnosti 1
ličnosti za 1
svaku pojedinačnu 1
pojedinačnu narudžbu. 1
narudžbu. One 1
unutrašnjosti kontinenta, 1
kontinenta, leže 1
leže blizu 1
se iskorištavaju. 2
iskorištavaju. One 1
nazivaju trivijalnima. 1
trivijalnima. One 1
ne uočavaju 1
uočavaju lahko 1
lahko kao 1
kao krepuskularne. 1
krepuskularne. One 1
nisu javile 1
javile zajedno 1
nastankom predstavničkog 1
predstavničkog principa 1
principa kao 1
kao temelja 1
temelja moderne 1
moderne demokratije. 1
demokratije. One 1
se ogledaju 1
ogledaju prvenstveno 1
u obustavljanju 1
obustavljanju kontinuiranog 1
kontinuiranog procesa 1
proizvodnje čelika 3
čelika i 3
velikom smanjenju 1
smanjenju proizvodnje. 1
proizvodnje. One 1
promjeru dva 1
postaju ispunjene 1
ispunjene lipidnim 1
lipidnim inkluzijama 1
inkluzijama koja 1
im daju 1
daju žućkasti 1
žućkasti izgled. 1
izgled. One 1
se preobrate 1
preobrate u 1
u mnogobrojna 1
mnogobrojna jezera 1
jezera iz 1
voda pretače 1
pretače iz 1
iz viših 1
viših u 1
u niža. 1
niža. One 1
protežu u 1
suprotnim pravcima 1
pravcima od 1
od ishodišnog 1
ishodišnog mjesta 1
mjesta replikacije. 1
replikacije. One 1
u specifičnosti 1
specifičnosti podloge 1
i subćelijskim 1
subćelijskim lokalizacijama. 1
lokalizacijama. One 1
se simbolički 2
simbolički mogu 1
mogu predstaviti 3
predstaviti pomoću 1
pomoću hemijskih 1
hemijskih jednačina, 1
jednačina, koje 2
uključuju atome 1
atome kao 1
kao subjekte. 1
subjekte. One 1
prema unutra 3
unutra i 5
i premještaju 1
premještaju prema 1
strani blastule. 1
blastule. One 1
nazivaju donje 1
donje nosne 1
nosne turbine, 1
turbine, jer 1
jer funkcioniraju 1
funkcioniraju slično 1
prave turbine: 1
turbine: kako 1
kako zrak 1
zrak prolazi 1
kroz njih, 1
njih, uzburka 1
uzburka se 1
se uzburka 1
uzburka na 1
na sluznicama 1
sluznicama ovih 1
ovih kostiju, 1
kostiju, kako 1
se ugrijo, 1
ugrijo, ovlažio 1
ovlažio i 1
i pročistio. 1
pročistio. One 1
u duboke 2
duboke vene 1
vene nadlaktice 1
nadlaktice ili 1
ili pazušne 1
pazušne šupljine. 1
šupljine. One 1
veoma razlikuju 1
među pacijentima 1
pacijentima i 1
nekoliko lokacija. 1
lokacija. One 1
One stvaraju, 1
stvaraju, to 1
jest reprodukuju 1
reprodukuju zvučne 1
zvučne talase. 1
talase. One 1
One su 26
bile nešto 1
nešto manje. 1
manje. One 1
bile postepeno 1
postepeno zamijenjene 1
zamijenjene likovima 1
likovima apostola 1
apostola i 1
i svetaca. 1
svetaca. One 1
donekle stožastog 1
stožastog oblika, 1
oblika, široke 1
široke u 1
podnožju žlijezde 1
postaju uže 1
uže kako 1
u medijastinum. 1
medijastinum. One 1
dugo bile 1
vrhu lanca 1
lanca ishrane 1
Južnoj Americi, 2
Americi, ali 1
tokom eocena, 1
eocena, u 1
Evropi, povećavala 1
povećavala konkurencija 1
konkurencija velikih 1
velikih mesoždernih 1
mesoždernih sisara. 1
igrale posebne 1
posebne grupe 1
grupe čiji 1
pobjednici igrali 1
igrali između 1
sebe za 1
vodilo u 1
finale Italijanskog 1
Italijanskog prvenstva 1
sa najboljom 1
najboljom ekipom 1
ekipom iz 3
regija. One 1
među ribama 1
ribama koje 1
koje najduže 1
najduže žive, 1
žive, od 1
kojih neke 4
neke i 2
100 godina, 4
a spolnu 1
spolnu zrelost 1
zrelost postižu 1
postižu u 1
20 ili 4
godina. One 1
su inverzne 1
inverzne trigonometrijskim 1
trigonometrijskim funkcijama 1
funkcijama sinusa, 1
sinusa, kosinusa, 1
kosinusa, tangensa, 1
tangensa, kotangensa. 1
kotangensa. One 1
kasnije preimenovane 1
u Adenophorea 1
Adenophorea (one 1
imaju žlijezde) 1
žlijezde) i 1
i Secernentea 1
Secernentea (one 1
koje izlučuju), 1
izlučuju), respektivno. 1
respektivno. One 2
One su, 2
bile malog 1
malog dometa. 1
dometa. One 1
su nadrealistički 1
nadrealistički pjesnikov 1
pjesnikov doživljaj 1
doživljaj Amerike 1
Amerike kao 1
kao haos 1
haos moderne 1
moderne civilizacije 1
civilizacije bez 1
imalo čovječnosti 1
čovječnosti u 2
sebi. One 1
uzrokuju većinu 1
većinu promjena 1
promjena iz 2
na slijedeću. 1
slijedeću. One 1
od kljenova 1
kljenova drveta 1
drveta da 1
imaju ljepši 1
ljepši i 1
i tonalniji 1
tonalniji zvuk. 1
zvuk. One 1
vijeka nove 1
ere. One 1
obično lahke 1
lahke kako 1
ostavilo prostora 1
za glavno 1
glavno jelo 1
i desert 1
desert koje 1
koje slijedi. 1
slijedi. One 1
obično pliće, 1
pliće, s 1
dubinom koja 1
koja retko 1
retko prelazi 1
prelazi decimetarski 1
decimetarski red 1
red veličina. 1
veličina. One 1
odigrale vodeću 1
području mikrotalasa 1
mikrotalasa i 1
i prenosa 1
prenosa velike 1
velike snage, 1
snage, te 1
te kod 2
kod televizijskih 1
televizijskih prijemnika 1
prijemnika sve 1
sredine 1980-ih. 1
1980-ih. One 1
su onesposobljavale 1
onesposobljavale mušku 1
muškarce kako 1
bi morali 1
morali raditi 2
raditi kućne 1
kućne poslove. 1
poslove. One 1
su personifikacija 1
personifikacija kreativne 1
kreativne i 1
i njegovateljske 1
njegovateljske aktivnosti 1
prirodi. One 1
testiranje hipoteza 1
o nakbližem 1
nakbližem zajedničkom 1
zajedničkom pretku 1
pretku i 1
i migracijama 2
migracijama "van 1
"van Afrike" 1
Afrike" (Out 1
(Out of 1
of Africa). 1
Africa). One 1
su prikazivale 1
prikazivale ovisnost 1
ovisnost anodne 1
anodne struje 1
struje Ia 1
Ia o 1
o naponu 2
naponu anode 1
anode (Va 1
(Va ili 1
ili Ua) 1
Ua) i 1
prve rešetke 1
rešetke (Vg1 1
(Vg1 ili 1
ili Ug1) 1
Ug1) i 1
rešetke (Vg2 1
(Vg2 ili 1
ili Ug2). 1
Ug2). One 1
središnjem nervnom 1
sistemu. One 1
vratile u 1
Srbiju pre 1
pre 23. 1
i uspele 1
uspele su 1
omoguće da 1
da Stefan 1
Stefan bude 1
bude primljen 1
kod Bajazita 1
Bajazita i 1
se opravda 2
opravda pred 2
pred sultanom. 1
sultanom. One 1
su stajale 3
stajale jedna 1
do druge, 1
druge, imale 1
sebi iscrtane 1
iscrtane arabeske 1
arabeske kao 1
kao okvire, 1
okvire, ali 1
ali teksta 1
teksta nije 1
bilo. One 1
stoga zajedničke 1
zajedničke komponenta 1
komponenta vegetacije 1
vegetacije močvara. 1
močvara. One 1
trajanja ofanzive 1
ofanzive pojačane 1
pojačane 1. 1
1. bijeljinskom 1
bijeljinskom lakom 1
lakom pješadijskom 1
pješadijskom brigadom 1
brigadom "Panteri". 1
"Panteri". One 1
su upotrebljene 1
u motorima 1
motorima Pratt 1
Pratt & 2
& Whitney 2
Whitney F119 1
F119 i 1
i Pratt 1
Whitney F135 1
F135 koji 1
koji pogone 1
pogone avione 1
avione F-22 1
i F-35, 1
F-35, respektivno. 1
zapravo Sirene 1
Sirene koje 1
hrane negativnom 1
negativnom energijom, 1
energijom, i 1
stvore negativnu 1
negativnu energiju, 1
energiju, pjevaju 1
pjevaju čarobne 1
čarobne pjesme 1
koje ljute 1
ljute svakoga 1
ko ih 1
ih čuje. 1
čuje. One 1
su, zbog 3
toga, krševite 1
krševite i 1
često bezvodne. 1
bezvodne. Onesviješteni 1
Onesviješteni Oddish 1
Oddish uspava 1
uspava Pikachua 1
Pikachua i 1
i Asha 1
Asha Uspavljujućim 1
Uspavljujućim prahom 1
prahom (Sleep 1
(Sleep Powder), 1
Powder), a 1
a Turtwig 1
Turtwig pobjegne 1
pobjegne ponijevši 1
ponijevši Pikachua 1
Pikachua na 1
mjesto. One 1
Platform je 1
vodstvom Valentine 1
Valentine Hvale 1
Hvale Pellizzer 1
Pellizzer 2015. 1
organizatorki prvog 1
prvog bosanskohercegovačkog 1
bosanskohercegovačkog Foruma 1
Foruma o 1
o upravljanju 2
upravljanju internetom. 1
internetom. One 1
One zajedno 1
zajedno iskopale 1
iskopale su 1
su 82,5% 1
82,5% svjetske 1
proizvodnje rude 1
rude željeza. 1
željeza. On 1
On ga 3
prihvatio za 1
svog gospodara 2
postao njegovim 1
njegovim slugom 1
slugom koji 1
često nije 6
uspijevao ostvariti 1
ostvariti Voldemortove 1
Voldemortove planove. 1
planove. On 1
upoznao s 3
s historijatom 1
historijatom arheološke 1
arheološke lokacije 1
lokacije Gunung 1
Gunung Padang 1
Padang te 1
te 4 1
4 kulturna 1
kulturna sloja 1
pronađena geofizičkim 1
geofizičkim mjerenjima. 1
mjerenjima. On 1
ga otvara 1
pronalazi nekoliko 1
nekoliko kilograma 1
kilograma plastičnog 1
plastičnog eksploziva 1
eksploziva u 1
u trbušnoj 1
trbušnoj šupljini. 1
šupljini. On 1
On glasi 1
glasi "smrtonosna 1
"smrtonosna klopka". 1
klopka". On 1
On govori 1
govori Phoebe 1
imati dijete, 1
dijete, sa 1
sa čim 2
ona složi. 1
složi. On 1
On hvata 1
hvata snop 1
snop neutrona 1
neutrona vrlo 1
vrlo elastično. 1
elastično. On 1
On i 9
i Amras 1
Amras bili 1
nadimkom Lovci. 1
Lovci. On 1
i Calleigh 1
Calleigh bili 1
u ljubavnoj 4
ljubavnoj vezi 3
vezi dok 1
su pohađali 2
pohađali policijsku 1
policijsku akademiju. 1
akademiju. 'Oni 1
'Oni će 1
biti služeni 1
služeni iz 1
iz posuda 1
posuda i 1
i čaša 2
čaša od 1
od zlata. 1
zlata. Oni 1
Oni će 3
imati poseban 1
tretman stanovanja, 1
stanovanja, neće 1
vlastitu svojinu, 1
svojinu, a 1
nagrada će 1
im biti 2
biti ono 1
im građani 1
građani donesu 1
donesu kao 1
kao zahvalnost 1
zahvalnost za 1
za službu. 1
službu. Oni 2
se razdvojiti 1
razdvojiti samo 1
hemijskim tretmanom 1
tretmanom koji 1
koji razlaže 1
razlaže membranu. 1
membranu. Oni 1
biti askogeni 1
askogeni ili 1
tzv. plodni. 1
plodni. On 1
Chung-sook su 1
za prevaru 1
prevaru na 1
na uvjetnu 1
uvjetnu kaznu. 1
kaznu. Oni 1
Oni čine 2
čine hranu 2
hranu bogatom 1
i ukusnom. 1
ukusnom. Oni 1
čine korijen 1
korijen nosa 1
nosa i 4
i nosnu 1
nosnu pregradu 1
pregradu septum, 1
septum, koja 1
koja uzdužno 1
uzdužno dijeli 1
dijeli nosnu 1
nosnu šupljinu 1
šupljinu na 1
dijela. Oni, 1
Oni, dakle 1
dakle od 2
od domaćina 2
ne uzimaju 3
uzimaju ni 1
ni vodu, 1
vodu, niti 1
niti hranljive 1
hranljive materije. 1
materije. On 2
dalje drži 3
drži rekod 1
rekod odigranih 1
za Dinamo, 1
Dinamo, sa 1
sa 341 1
341 takmicom 1
takmicom i 1
i 127 1
127 golova. 1
golova. Oni 1
Oni definiraju 1
definiraju površinu 1
i svojstva 3
svojstva varijabilne 1
varijabilne regije, 1
regije, određujući 1
određujući specifičnost 1
specifičnost antigena 1
tim idiotopskih 1
idiotopskih molekula. 1
molekula. Oni 1
Oni dijele 1
dijele trenutak 1
trenutak razumijevanja 1
razumijevanja i 3
postaje zaljubljena 1
njega. Oni 2
Oni ga 1
za tvorca 1
tvorca svijeta 1
bića. Oni 1
Oni generirani 1
generirani u 1
u timusu 1
timusu nazivaju 1
se prirodnim 2
prirodnim Treg-ovima 1
Treg-ovima (nTreg-ovi), 1
(nTreg-ovi), a 1
periferiji nazivaju 1
se inducirani 1
inducirani Treg-ovi 1
Treg-ovi (iTreg-ovi). 1
(iTreg-ovi). "Oni 1
"Oni govore; 1
govore; Allahova 1
Allahova ruka 1
ruka je 2
je stisnuta 1
stisnuta (škrta). 1
(škrta). Oni 1
Oni govore 1
o kralju 1
kralju Godfredu 1
Godfredu koji 1
sa Franačkom 1
Franačkom državom 1
državom 804. 1
804. godine. 1
godine. On 3
On ih 3
ih daje 1
daje u 4
u zakup 1
zakup susjednim 1
susjednim plantažam 1
plantažam za 1
za sezonski 1
sezonski rad. 1
rad. On 1
ih krije 1
krije u 1
njihovoj kući 1
kući te 1
te priča 1
priča im 1
im o 1
o Svetom 1
Svetom Gralu. 1
Gralu. On 1
u frižider 1
frižider dok 1
ona spava 1
spava nesvjesna 1
nesvjesna njegovog 1
prisustva. Oni 1
Oni imaju 7
imaju funkciju, 1
funkciju, da, 1
da, pored 1
pored bijelih 1
zrnaca, štite 1
štite zdrave 1
zdrave ćelije. 1
ćelije. Oni 1
imaju magnetska 1
magnetska polja 1
10 gigatesla 1
gigatesla jačine, 1
jačine, tj. 1
tj. dovoljno 1
mogu izbrisati 1
izbrisati kreditnu 1
kreditnu karticu 2
karticu sa 1
sa Sunčeve 1
Sunčeve udaljenosti 1
biti kobni 1
kobni i 1
sa Mjesečeve 1
Mjesečeve udaljenosti. 1
udaljenosti. Oni 1
najpoznatijih svjetskih 2
svjetskih slika 1
i skulptura. 2
skulptura. Oni 1
u emotivnom 1
emotivnom životu. 1
životu. Oni 1
imaju razne 2
razne avanture, 1
avanture, često 1
često rezultirajući 1
više štete 1
štete nego 1
nego dobra 1
dobra uprkos 1
uprkos njihovim 1
njihovim plemenitim 1
plemenitim namjerama. 1
namjerama. Oni 1
ukupno 39 1
39 sezona 1
kojih 22 1
22 u 2
u elitnom 1
elitnom takmičenju, 1
takmičenju, Euroleague. 1
Euroleague. Oni 1
da čovjeku 1
čovjeku pomognu 1
pomognu da 1
da lakše 2
lakše savlada 1
savlada sve 1
teškoće koje 1
koje pred 1
pred njega 2
njega dolaze 1
da zasluži 1
zasluži Kraljevstvo 1
Kraljevstvo Nebesko. 2
Nebesko. Oni 2
Oni ispaljuju 1
ispaljuju nekoliko 1
nekoliko hitaca 1
hitaca nazad 1
na neprijatelja 1
neprijatelja ali 1
ali ponestaje 1
ponestaje im 1
im municije. 1
municije. Oni 1
Oni isti 1
isti Meksikanci 1
Meksikanci razbijaju 1
razbijaju prozore 1
prozore na 1
na kočiji 1
kočiji i 1
počnu pištoljima 1
pištoljima prijetiti 1
prijetiti putnicima, 1
putnicima, osim 1
osim Juanu. 1
Juanu. Oni 1
Oni i 1
i Termiti 1
Termiti stvorili 1
su "Ri-rock" 1
"Ri-rock" na 1
su frontmana 1
frontmana "Termita" 1
"Termita" Predraga 1
Predraga Kraljevića-Kralja 1
Kraljevića-Kralja proglasili 1
proglasili prvim 1
kraljem Ri 1
Ri rocka. 1
rocka. Oni 1
Oni još 1
uvijek govore 1
govore bosanski 1
bosanski jezik, 1
jezik, održavaju 1
održavaju kulturnu 1
kulturnu i 2
i vjersku 2
zajednicu, i 1
često posjete 1
posjete Bosnu 1
Hercegovinu. On 1
i Kimberly 1
Kimberly se 1
se zaljube 1
zaljube jedno 3
drugo. Oni 1
Oni koji 28
koji budu 1
budu pozvani 1
na audiciju, 2
audiciju, prvo 1
prvo nastupaju 1
nastupaju pred 1
pred producentima, 1
producentima, nakon 1
čega neki 1
neki budu 1
budu izabrani 1
za audiciju 1
audiciju pred 1
pred sudijama. 1
sudijama. Oni 1
daju više 1
više potomaka 1
potomaka grade 1
gnijezda za 1
svoje mlade. 1
mlade. Oni 1
formiraju pore 1
pore s 1
s β- 1
β- Oni 1
ga jedu 1
jedu imaju 1
imaju vizije 1
vizije strašnih 1
strašnih stvari. 1
stvari. Oni 1
ga njeguju 1
njeguju su 1
svijeta iz 1
je otišao. 1
otišao. Oni 1
o duhovnosti 1
duhovnosti za 1
za raliku 1
raliku od 1
od religije 1
religije općenito 1
općenito vjeruju 1
mnogi "putevi 1
"putevi duhovnosti" 1
duhovnosti" i 1
nema objektivne 1
objektivne istine 1
istine koja 1
bi ukazala 1
na najbolji 1
najbolji put 1
trebalo slijediti. 1
slijediti. Oni 1
znaju istinu 1
istinu pretpostavljaju 1
to vatra 1
vatra čini. 1
čini. Oni 1
mogli bez 1
bez lule, 1
lule, da 1
je zapalili, 1
zapalili, morali 1
idu van 1
van gradskih 2
gradskih zidina. 1
zidina. Oni 1
primaju dominantni 1
dominantni alel 1
alel od 1
i recesivni 1
recesivni od 1
drugog, imat 1
će će 1
će dominantnu 1
dominantnu varijantu 1
varijantu osobine. 1
osobine. Oni 1
koji razviju 1
razviju tu 1
sposobnost mogu 1
biti učinjeno 1
učinjeno namjerno 1
namjerno i 1
bez snage 1
snage čak 1
kad nemaju 1
sa pritiskom. 1
pritiskom. Oni 2
ovom tvrdnjom 1
tvrdnjom vjeruju 1
u liberalnim 1
liberalnim demokratijama 1
demokratijama gdje 1
su manjinske 1
manjinske grupe 2
grupe zaštićene, 1
zaštićene, manjine 1
manjine i 1
većine se, 1
se, ustvari, 1
ustvari, stvaraju 1
stvaraju gotovo 1
gotovo sa 1
svakim različitim 1
različitim pitanjem. 1
pitanjem. Oni 1
bili zarobljeni 2
zarobljeni su 2
odmah ubijani. 1
ubijani. Oni 2
dobro u 1
u nauku 2
nauku upućeni 1
upućeni govore: 1
govore: "Mi 1
"Mi vjerujemo 1
u njih, 1
njih, sve 1
od Gospodara 1
Gospodara našeg!" 1
našeg!" Oni 1
dobro poznavali 1
poznavali je 1
nisu voleli. 1
voleli. Oni 1
duže razdoblje 1
blizini dementora 1
dementora često 1
često izgube 1
izgube razum 1
razum što 1
razlog Azkabanove 1
Azkabanove strašne 1
strašne reputacije. 1
reputacije. Oni 1
ostali nazvali 1
se Srpski 1
sportski klub. 1
klub. Oni 1
pobjegli pokušali 1
pridružiti francuskom 1
francuskom Pokretu 1
Pokretu otpora, 1
otpora, ali 1
ubrzo uhvaćeni 1
uhvaćeni i 1
i pogubljeni. 1
pogubljeni. Oni 1
pogođeni PD-om 1
PD-om mogu 1
takođe patiti 1
od intelektualnih 1
intelektualnih smetnji 1
smetnji (otprilike 1
(otprilike 75% 1
75% zabilježenih 1
zabilježenih slučajeva), 1
slučajeva), u 1
do teškog 1
teškog – 1
– mentalnog 1
mentalnog razvoja 1
razvoja tokom 1
tokom djetinjstva, 2
djetinjstva, zbog 1
čega može 1
može sporije 1
sporije napredovati. 1
napredovati. Oni 1
su pobijeni. 1
pobijeni. Oni 1
su topivi 2
topivi u 2
vodi, rasprostranjeni 1
rasprostranjeni su 2
većini tjelesnih 1
tjelesnih tečnosti 2
tečnosti (osom 1
(osom krvi!) 1
krvi!) i 1
i sekreta 1
sekreta ( 1
( Oni 3
su, unatoč 1
tome, odabrali 1
odabrali sa 1
sa slijede 1
slijede Ismaila 1
Ismaila i 2
sina postali 1
su sedmoimamijske 1
sedmoimamijske ši'ije 1
ši'ije (seb'ije), 1
(seb'ije), koje 1
se održale 1
održale do 1
današnjeg dana 2
kao Ismailije. 1
Ismailije. Oni 1
su zadnje 1
zadnje cjepivo 1
cjepivo primili 1
primili prije 1
godina, trebaju 1
trebaju primiti 1
primiti dozu 1
ml tetanus 1
tetanus toksoida. 1
toksoida. Oni 1
završili svoje 1
svoje partije 1
partije provodili 1
provodili su 2
su vrijeme 2
u popodnevnoj 1
popodnevnoj šetnji. 1
šetnji. Oni 1
koji uspiju 1
pronaći novog 1
novog domaćina 1
domaćina naćiće 1
naćiće mu 1
mu usta, 1
usta, gdje 1
stomaku i 1
i usnoj 1
usnoj šupljini, 1
šupljini, pretvarajući 1
pretvarajući se 3
u krupni, 1
krupni, hranjeni 1
hranjeni i 1
i aseksualni 1
aseksualni tip, 1
tip, započinjući 1
započinjući ciklus 1
ciklus iznova. 1
iznova. Oni 1
njihova teorija 1
teorija jednostavno 1
jednostavno bila 1
bila pogrešna, 1
pogrešna, smatraju 1
zamjena bila 1
bila nezaustavljiva 1
nezaustavljiva čim 1
otkrivene tačnije 1
tačnije Smithove 1
Smithove ideje. 1
ideje. Oni 1
završe obrazovanje 1
žele se 1
se zaposliti 1
zaposliti npr. 1
Ministarstvu magije 1
magije moraju 1
moraju proći 2
proći dodatna 1
dodatna testiranja 1
i usavršavanja, 1
usavršavanja, a 1
a ocjene 1
ocjene ostvarene 1
ostvarene na 1
ispitima također 1
također pomažu 2
dobijanju posla. 1
posla. Oni 1
dobiju ma’rifet 1
ma’rifet mogu 1
ga samo 3
samo dobiti 1
dobiti direktnim 1
direktnim preljevanjem 1
preljevanjem (znanja) 1
(znanja) iz 1
iz muršidovog 1
muršidovog srca, 1
srca, ili, 1
ili, iz 1
iz duša 1
duša umrlih. 1
umrlih. Oni 1
žele saznati 1
saznati više 1
ovom postupku 2
postupku trebaju 1
se obratiti 3
obratiti svom 1
svom ljekaru 1
ljekaru ili 2
ili genetičkom 1
genetičkom savjetniku. 1
savjetniku. Oni 1
Oni koriste 1
koriste opremu 1
za manevrisanje 1
manevrisanje kako 1
stanicu (ISS), 1
(ISS), koja 1
orbiti udaljena 1
udaljena samo 3
oko 1,450 1
1,450 km. 1
km. Oni 1
Oni krenu 1
krenu da 1
na drveće 1
drveće iznad 1
njihovih glava 1
glava da 1
iz zastraše, 1
zastraše, i 1
odlaze, ostavljajući 1
da sami 2
sami nađu 1
nađu put 1
ka Moskvi. 1
Moskvi. Oni 1
Oni kvantificiraju 1
kvantificiraju sloj 1
sloj nervnih 1
nervnih vlakana 1
vlakana diska 1
diska i 2
okolne mrežnjače 1
statistički koreliraju 1
koreliraju nalaze 1
nalaze s 1
s bazom 1
bazom podataka 1
podataka prethodno 1
prethodno pregledane 1
pregledane populacije 1
populacije normalnih 1
normalnih osoba. 1
osoba. On 1
On ima 8
ima bandu 1
zove mračni 1
mračni škorpioni 1
škorpioni i 1
i stastoji 1
stastoji se 1
2 muškarca 1
1 žene. 1
žene. On 1
ima dužu 1
dužu sekvencu 1
sekvencu sličnosti 1
sa eukariotskim 1
eukariotskim aktinima 1
aktinima od 1
svih poznatih 3
poznatih aktinskih 1
aktinskih analoga. 1
analoga. On 1
konačnom diferencijaciji 1
diferencijaciji B-ćelija 1
B-ćelija u 1
izlučuju imunoglobulin, 1
imunoglobulin, te 1
te izaziva 1
izaziva i 2
rast mijeloma/plazmacitoma, 1
mijeloma/plazmacitoma, diferencijaciju 1
diferencijaciju nervnih 1
nervnih ćelija 4
u hepatocitima, 1
hepatocitima, akutnu 1
akutnu fazu 1
fazu reaktanta. 1
reaktanta. On 1
u seksualnom 1
seksualnom uzbuđenju 1
uzbuđenju kod 1
kod muškaraca, 2
muškaraca, sa 1
snažnim efektima 1
na mehanizme 1
mehanizme centralnog 1
centralnog uzbuđenja. 1
uzbuđenja. Onima 1
Onima koji 2
daju zekat 1
zekat Allah 1
obećao nagradu. 1
nagradu. Onima 1
imaju previše 1
previše negativne 1
negativne karme 1
karme su 1
su reinkarnirani 1
reinkarnirani tu, 1
tu, gdje 1
gdje ostaju 1
ostaju dok 1
ta karma 1
karma ne 1
ne potroši, 1
potroši, a 1
a tad 1
drugom okruženju, 1
okruženju, kao 1
su ljudski 1
ljudski lik, 1
lik, gladni 1
gladni duhovi, 1
duhovi, životinje 1
drugo. On 2
ima moć 2
moć revizije 1
revizije zakonodavstva, 1
zakonodavstva, ugovora 1
međunarodnih sporazuma 1
sporazuma prije 1
njihovog usvajanja, 1
usvajanja, Narodna 1
skupština donosi 1
donosi zakone. 1
zakone. On 1
sedam paoka: 1
paoka: svaki 1
svaki točak 1
točak je 2
jedno doba. 1
doba. On 1
ukupno 312 1
312 fobija, 1
fobija, od 1
neke strah 1
od mlijeka, 1
mlijeka, mikroba, 1
mikroba, igala, 1
igala, bubamara, 1
bubamara, visine, 1
visine, nesavršenosti, 1
nesavršenosti, nesimetrije, 1
nesimetrije, rizika, 1
rizika, usne 1
usne harmonike 1
harmonike itd. 1
itd. On 1
velike zasluge 1
istraživanje društva 1
i društvenog 3
društvenog ponašanja. 1
ponašanja. On 1
uzor, te 1
malo bolje 1
bolje uputio 1
uputio u 2
u miješanje 1
miješanje punk 1
punk i 1
funk muzike. 1
muzike. On 1
da njegovu 1
njegovu košulju 1
košulju odnesu 1
odnesu i 1
i stave 1
stave ocu 1
na lice 1
lice kako 1
bi progledao, 1
progledao, te 1
svoju čeljad 1
čeljad dovedu 1
dovedu u 1
u Misir. 1
Misir. Oni 1
Oni mogu 10
biti definisani 1
definisani kao 1
grupa organizama 1
organizama koja 1
pretka tokom 1
cijele evolucije. 1
evolucije. Oni 1
biti pogođeni 1
pogođeni različitim 1
različitim bolestima 1
bolestima i 3
mnogim lijekovima 1
lijekovima na 1
načina. Oni 1
biti spontani 1
spontani ili 1
ili aktivirani 1
aktivirani pomoću 1
pomoću vizuelnih 1
vizuelnih stimulansa. 1
stimulansa. Oni 1
budu problematični 1
problematični u 1
procesima vrenja. 1
vrenja. Oni 1
Oni mogu, 1
mogu, kao 2
i ušati 1
ušati tuljani, 1
tuljani, stražnje 1
noge - 1
- peraja 1
peraja postaviti 1
postaviti ispod 1
ispod tijela 1
koristiti ih 1
na suhom. 1
suhom. Oni 1
mijenjati boju 1
boju ovisno 1
o slanosti, 1
slanosti, u 1
od crvenkaste 1
crvenkaste do 1
do smeđe. 1
smeđe. Oni 1
mogu pokušati 1
pokušati steći 1
steći povjerenje 1
povjerenje roditelja 1
roditelja djeteta 2
djeteta do 1
do prijateljstava, 1
prijateljstava, sa 1
ciljem jednostavnijeg 1
jednostavnijeg pristupa 1
pristupa djetetu. 1
djetetu. Oni 1
postaviti blok 1
blok tako 1
da prate 4
prate protivničkog 1
protivničkog tehničara 1
tehničara i 2
njegovo dizanje, 1
dizanje, pa 1
se ravnaju 1
ravnaju po 1
njemu ili 1
same akcije 1
akcije protivnika 1
protivnika odluče 1
pokušati blokirati 1
blokirati brzi 1
brzi napad 1
sa sredine 2
sredine mreže. 1
mreže. Oni 1
mogu tvrditi 1
nose poruke 1
poruke između 1
čovjeka, prerušavajući 1
prerušavajući se 1
u božije 1
božije anđele, 1
anđele, ali 1
ovo shvatanje 1
shvatanje je 2
je zamka 1
zamka kojom 1
kojom pokušavaju 1
pokušavaju namamiti 1
namamiti u 2
u vlastitu 3
vlastitu propast. 1
propast. Oni 1
na ritam 3
ritam jezika, 1
jezika, njegovu 1
njegovu prozaičnost, 1
prozaičnost, pjesnički 1
pjesnički metar 1
metar i 2
njegovu akcentualizaciju. 1
akcentualizaciju. Oni 1
uzrokovati značajne 1
značajne gubitke 2
gubitke hrane, 1
hrane, posebno 1
razvoju. Oni 2
Oni mu 1
daju uređaj 1
uređaj za 5
pronašao torbu 1
s novcem, 1
novcem, u 1
je skriven 1
skriven odašiljač. 1
odašiljač. Oni 1
Oni nailaze 2
na Limenka 1
Limenka (Jack 1
(Jack Haley), 1
Haley), koji 1
uhvaćen na 1
na kiši 1
je zahrđao 1
zahrđao pa 1
kretati. Oni 1
na Teofana 1
Teofana u 1
ali stari 1
stari majstor 1
majstor šalje 1
šalje Fomu 1
Fomu da 1
se udalji 1
njih. Oni 3
Oni nastaju 2
nastaju ponavljajućim 1
ponavljajućim dodavanjem 1
dodavanjem galaktoze 1
galaktoze i 1
i N-acetil-glukozamin 1
N-acetil-glukozamin jedinica. 1
jedinica. Oni 1
nastaju pretvaranjem 1
pretvaranjem biljnih 1
biljnih (ugalj) 1
(ugalj) i 1
i životinjskih 3
životinjskih (nafta 1
(nafta i 1
i plin) 1
plin) ostataka 1
ostataka pod 1
Oni nastavljaju 1
nastavljaju takav 1
povoljni. Oni 1
Oni navlače 1
navlače svilene 1
svilene niti 1
blistaju i 1
i privlače 2
privlače leteće 1
leteće insekte, 1
insekte, a 1
a namotavaju 1
namotavaju ih 1
svojim ribolovnim 1
ribolovnim mrežama 1
mrežama kada 1
se plijen 1
plijen zaplete. 1
zaplete. Oni 1
Oni ne 2
mogu baš 1
baš dokučiti 1
dokučiti kamo 1
kamo ga 2
njegovi koraci 1
koraci vode." 1
vode." Oni 1
sadrže kambij 1
kambij i 1
jednom formirano 1
formirano matično 1
matično povećanje 1
povećanje promjera 1
promjera se 1
u iznimnim 2
iznimnim slučajevima. 1
slučajevima. Oni 1
Oni nisu 9
da isprobaju 1
isprobaju teži 1
teži način 1
način mirnog 1
mirnog predavanja 1
predavanja vlasti 1
vlasti poslije 1
poslije izbornog 1
izbornog poraza. 1
poraza. Oni 1
imali toliki 1
toliki novac 1
otkupe veliku 1
količinu originalnih 1
originalnih muzičkih 1
muzičkih djela 2
djela Vivaldija. 1
Vivaldija. Oni 1
nisu jeli 2
jeli od 1
od doručka, 1
doručka, ali 1
ali vojnici 2
vojnici kojima 1
pridružili nisu 1
jeli dva 1
dana. Oni 1
nisu kao 1
kao osobine 1
osobine stvorenja. 1
stvorenja. Oni 1
ni potpisali 1
potpisali odluku 1
odluku od 1
marta 1945., 1
1945., već 1
to uradili 2
uradili prvi 1
prvi potpredsjednik 1
potpredsjednik Murat 1
Murat Ševarović 1
Ševarović i 1
drugi potpredsjednik 1
potpredsjednik Dušan 1
Dušan Ivković. 1
Ivković. Oni 1
nisu psihički 1
psihički ili 1
ili fizički 1
fizički bolesni, 1
bolesni, već 1
imaju kriva 1
kriva moralna 1
moralna i 2
ostala uvjerenja. 1
uvjerenja. Oni 1
nisu riječi 1
meleci napravili. 1
napravili. Oni 1
smjeli govoriti 1
govoriti ni 1
ni čitati, 1
rijetko im 1
mijenjaju odjeću. 1
odjeću. Oni 1
nisu značajan 1
značajan historijski 1
historijski faktor 1
faktor već 1
njihova pažnja 1
posvećena valarima. 1
valarima. On 1
žena prikrivali 1
prikrivali su 1
dugo sve 1
1992. kada 1
sam Ashe 1
Ashe priznao 1
je zaražen. 1
zaražen. On 1
učenici dominiraju 1
dominiraju turnirom 1
turnirom i 1
i nakraju 1
nakraju se 1
se Son-goku 1
Son-goku suprostavlja 1
suprostavlja svom 1
svom majstoru. 1
majstoru. Oni 1
Oni obično 2
obično posluju 1
posluju putem 1
putem kreditiranja. 1
kreditiranja. Oni 1
uključuju izazivanje 1
izazivanje verbalnih 1
verbalnih ocjena 1
ocjena nekih 1
nekih fizičkih 2
fizičkih svojstava, 1
svojstava, npr. 1
npr. Oni 2
Oni obrađuju 1
obrađuju i 2
sve predvidive 1
predvidive vrste 1
vrste opterećenja 1
opterećenja i 2
njihovo djelovanje 1
na konstrukcije. 1
konstrukcije. Oni 1
Oni obrću 1
obrću efekte 1
efekte heroina 1
heroina i 1
drugih opioidnih 1
opioidnih antagonista 1
antagonista i 1
izaziva trenutni 1
trenutni povratak 1
povratak svijesti, 1
svijesti, ali 1
može ubrzati 1
ubrzati simptome 1
simptome apstinentske 1
apstinentske krize. 1
krize. Oni 1
Oni odabiru 1
odabiru Clarencea 1
Clarencea (Henry 1
(Henry Travers), 1
Travers), anđela 1
anđela koji 1
zaradio svoja 1
svoja krila, 1
krila, za 1
odgovara zadatku. 1
zadatku. Oni 1
Oni odlučuju 1
se obogate 1
obogate potragom 1
potragom za 1
za zlatom 1
zlatom u 1
u dalekim 2
dalekim planinama 1
planinama Sierra 1
Sierra Madre. 1
Madre. Oni 1
Oni određuju 1
određuju ukupni 1
ukupni trodimenzijski 1
trodimenzijski oblik 1
oblik lokalnih 1
lokalnih segmenata 1
segmenata biopolimera, 1
biopolimera, ali 1
ne čine 5
čine ukupnu 1
ukupnu strukturu 1
strukturu specifičnih 1
specifičnih atomskih 1
atomskih položaja 1
u trodimenzijskom 1
trodimenzijskom prostoru, 1
prostoru, koja 1
smatra tercijarnom 1
tercijarnom strukturom. 1
strukturom. Oni 1
Oni okreću 1
okreću leđa 1
leđa svom 1
svom caru. 1
caru. Oni 1
Oni omogućavaju 2
omogućavaju kuckanje 1
kuckanje i 1
druge pokrete 1
pokrete prema 1
dolje. Oni 1
omogućavaju talusu 1
talusu da 1
da održana 1
održana uspravan 1
uspravan položaj 1
vodi. Oni 2
Oni opslužuju 1
opslužuju određen 1
određen broj 5
broj korisnika, 1
korisnika, najčešće 1
najčešće 1500 1
1500 do 1
do 2000, 1
2000, koji 1
određenoj mjesnoj 1
mjesnoj zajednici 5
zajednici ili 2
su odabrali 1
odabrali tog 1
tog ljekara. 1
ljekara. Oni 1
Oni oslobađaju 1
oslobađaju tečnost 1
tečnost samo 1
tokom hranjenja 1
hranjenja i 1
ravnoteži iona 1
vode. Oni 1
Oni označavaju 2
označavaju početak 1
početak odnosa 1
prema Mozartu 1
Mozartu koji 1
ostao stalni 1
stalni muzički 1
muzički uzor 1
za Beethovena 1
Beethovena u 2
narednih 10 2
godina dok 1
ka svojoj 1
prvoj umjetničkoj 1
umjetničkoj zrelosti. 1
zrelosti. Oni 1
označavaju postojanje 1
nekih elemenata 2
određenu osobinu. 1
osobinu. On 1
i Pirit 1
Pirit oteli 1
oteli su 1
zadržali sve 1
dovoljno zrela 1
za udaju. 1
udaju. Oni 1
Oni pobijediše 1
pobijediše bosanskog 1
bosanskog kralja, 1
kralja, koji 4
gradu Ključu, 1
Ključu, i 1
i uzeše 1
uzeše Ključ 1
Ključ i 1
i Kamengrad. 1
Kamengrad. Oni 1
Oni pomažu 1
pomažu Djedu 1
Djedu Mrazu 1
Mrazu prikupiti 1
prikupiti sva 1
sva dječija 1
dječija pisma 1
pisma sa 1
željama i 1
dijete spremiti 1
spremiti paketić. 1
paketić. Oni 1
Oni pored 1
toga imaju 2
istu – 1
– lokomotornu 1
lokomotornu funkciju. 1
funkciju. Oni 1
Oni potpišu 1
potpišu da 1
da žele 2
žele živjeti 1
živjeti zajedno. 2
zajedno. Oni 2
Oni potvrđuju 1
potvrđuju svoju 1
ljubav ("Somewhere"). 1
("Somewhere"). Oni 1
Oni pozivaju 2
pozivaju Roslyn 1
njenu prijateljicu 1
prijateljicu Isabelle 1
Isabelle Steers 1
Steers (Ritter) 1
(Ritter) do 1
do Guidove 1
Guidove zabačene 1
zabačene kuće 1
da zaboravi 2
zaboravi na 2
na razvod. 1
razvod. Oni 1
pozivaju vlasnika 1
vlasnika hotela 2
hotela i 4
i zaprijete 1
zaprijete mu 1
će raznijeti 1
raznijeti hotel 1
hotel ukoliko 1
ne pojavi 2
pojavi Sam 1
Sam William 1
William Marshall, 1
Marshall, koji 1
za incident 1
incident sa 1
sa turskim 1
turskim vojnicima. 1
vojnicima. Oni 1
Oni predstavljaju 1
predstavljaju najintelektualniju 1
najintelektualniju vrstu 1
vrstu kamerne 1
kamerne muzike 2
muzike iz 1
razdoblja i 1
treba žaliti 1
žaliti što 1
ostali gotovo 1
potpunosti u 2
u rukopisu, 1
rukopisu, jer 1
pažljivo proučavanje 1
proučavanje njih 1
njih neophodno 1
neophodno svima 1
žele stvoriti 1
adekvatnu ideju 1
o Scarlattijevom 1
Scarlattijevom muzičkom 1
muzičkom razvoju. 1
Oni pripremaju 1
pripremaju skice 1
skice izvještaja 1
izvještaja na 2
kojih Sud 1
Sud donosi 1
odluke. Oni 1
Oni prolaze 1
prolaze bočno 1
od kortikospinalnog 1
kortikospinalnog trakta 1
trakta (koji 1
(koji uzdužno 1
uzdužno prolazi 1
kroz most 1
ovom nivou), 1
nivou), prije 1
prije izlaska 4
iz moždanog 1
na mostno-moždinskom 1
mostno-moždinskom spoju. 1
spoju. Oni 1
Oni razbijaju 1
razbijaju nojevo 1
nojevo jaje 1
jaje uz 1
pomoć kamena 1
koji bacaju 1
bacaju na 2
njega iz 2
zraka. Oni 1
Oni rotiraju 1
rotiraju u 1
satu, a 2
a bič 1
je potisnut 2
potisnut hemijski 1
hemijski povoljnijim 1
povoljnijim spojevima 1
spojevima u 1
ćeliji (npr. 1
(npr. hrana), 1
hrana), ali 1
ali motor 1
to visoko 1
visoko prilagodljiv. 1
prilagodljiv. Oni 1
Oni sadrže 1
sadrže relativno 1
količine kalorija, 1
kalorija, esencijalnih 1
esencijalnih nezasićenih 1
nezasićenih i 1
i mononezasićenih 1
mononezasićenih masnoća 1
masnoća uključujući 1
uključujući linolnu 1
linolnu i 1
i linoleinsku 1
linoleinsku kiselinu, 1
kiselinu, vitamine 1
vitamine i 1
i esencijalne 1
esencijalne aminokiseline. 1
aminokiseline. Oni 1
Oni sami 1
grupe pridonijeli 1
pridonijeli su 2
su svojom 2
svojom dugom 1
i ružnim 2
ružnim licima, 1
licima, postali 1
prave ikone 1
ikone toga 1
vremena. Oni 1
Oni saznaju 1
saznaju preko 1
preko bivšeg 1
bivšeg svećenika 1
svećenika Richarda 1
Richarda Sipea, 1
Sipea, koji 1
na rehabilitaciji 1
rehabilitaciji svećenika 1
svećenika pedofila, 1
pedofila, da 1
devedeset svećenika-pedofila 1
svećenika-pedofila u 1
Bostonu (šest 1
(šest odsto 1
odsto od 1
broja svećenika). 1
svećenika). Oni 1
Oni se 31
bave poljoprivredom 1
i uzgojem 2
uzgojem stoke 2
stoke u 1
sastavu transhumance 1
transhumance što 1
vjerovatno najodrživiji 1
najodrživiji način 1
način iskorištavanja 1
iskorištavanja Sahela. 1
Sahela. Oni 1
mogu daljinski 1
daljinski postaviti, 1
postaviti, pokrenuti 1
pokrenuti ili 1
ili nadograditi 1
nadograditi ili 1
ponovo pokrenuti. 1
pokrenuti. Oni 1
se financiraju 1
financiraju iz 1
iz istraživačkih 1
istraživačkih projekata, 1
projekata, prate 1
prate katalog 1
katalog svakog 1
svakog ugla 1
ugla Zemlje 1
prema društvu. 1
društvu. Oni 2
se grle 1
grle u 1
ovom jako 1
jako emotivnom 1
emotivnom trenutku, 1
trenutku, pošto 1
pošto znaju 1
ovo ustvari 1
ustvari njihov 1
njihov posljednji 1
posljednji doručak 1
doručak zajedno. 1
se kreču 1
kreču pomoću 1
pomoću trbušnih 1
trbušnih treplji. 1
treplji. Oni 1
mogu prebacivati 1
prebacivati iz 1
jedne u 1
drugu od 1
ovih strategija 1
strategija termoregulacije. 1
termoregulacije. Oni 1
mogu razdvojiti 3
razdvojiti analizom 1
analizom u 1
od produkcija 1
produkcija gramatike. 1
gramatike. Oni 1
od delikatnih 1
delikatnih vlakana 1
vlakana u 2
obliku filca, 1
filca, kao 1
rodu Ectocarpus, 1
Ectocarpus, ili 1
ili spljoštenih 1
spljoštenih grana 1
nalikuju ventilatoru, 1
ventilatoru, kao 1
rodu Padina. 1
Padina. Oni 1
smatrati hereketima 1
hereketima i 1
kao tenvīn, 1
tenvīn, ili 1
ili nunacija. 1
nunacija. Oni 1
mogu upotrijebiti 2
za premoštavanje 1
premoštavanje vremenske 1
vremenske distance 1
distance između 1
između odluke 1
za transplantaciju 1
transplantaciju i 1
i pribavljanja 1
pribavljanja odgovarajućeg 1
odgovarajućeg ljudskog 1
ljudskog izvora 1
izvora organa 1
organa – 1
– transplantata. 1
transplantata. Oni 1
moraju oblačiti 1
oblačiti pri 1
iz vozila 1
vozila pri 2
pri saobraćajnim 1
saobraćajnim nesrećama 1
nesrećama ili 1
kod kvaru 1
kvaru na 1
na vozilu. 1
vozilu. Oni 1
u žljezdanim 1
žljezdanim tkivima 1
tkivima koji 1
pojavljuju kao 1
kao crne, 1
crne, narandžaste 1
narandžaste ili 1
ili prozirne 1
prozirne mrlje 1
mrlje ili 1
ili linije 1
na laticama, 1
laticama, lišću 1
dijelovima biljke. 1
biljke. Oni 1
nazivaju premošćujući 1
premošćujući ligandi. 1
ligandi. Oni 1
nisu zadržavali 1
zadržavali u 1
svom pohodu 2
pohodu na 1
Grčku i 1
njihov utjecaj 1
utjecaj je 2
ograničen u 1
Panoniji, Istri 1
Istri i 1
Dalmaciji. Oni 1
kući velikog 1
velikog gosta 1
gosta Radoslava 1
Radoslava ne 1
ne odriču 1
odriču svojih 1
svojih svetaca. 1
svetaca. Oni 1
obično mrve 1
mrve prije 1
bi izbacili 1
izbacili svoju 1
svoju aromu. 2
aromu. Oni 1
obično ponavljaju 1
dužim ispadima 1
ispadima i 1
i izgledaju 1
izgledaju više 1
više svojevoljno 1
svojevoljno i 1
i ritualno 1
ritualno od 1
od tikova, 1
tikova, koji 1
su brži, 1
brži, manje 1
manje ritmični 1
ritmični i 1
rjeđe simetrični. 1
simetrični. Oni 1
oslobađaju u 2
u izmetu 1
izmetu domaćina, 1
domaćina, ili 1
ili migriraju 1
van kao 1
kao neovisni 1
neovisni pokretni 1
pokretni proglotidi. 1
proglotidi. Oni 1
kao 70S 1
70S ribosomi. 1
ribosomi. Oni 1
doba punskih 1
punskih ratova 1
i pišu 1
pišu na 1
grčkom jeziku, 1
jeziku, s 1
da grčkom 1
grčkom svijetu, 1
svijetu, koji 2
pretežno stajao 1
strani Kartagine, 1
Kartagine, predoče 1
predoče ciljeve 1
ciljeve rimske 1
rimske politike. 2
politike. Oni 1
odu na 3
na medeni 1
medeni mjesec 1
sa 2,000 1
2,000 dolara 1
dolara ušteđevine. 1
ušteđevine. Oni 1
protiv Kasija 1
Kasija i 1
i Bruta 1
Bruta koji 1
pobjegli i 1
pripremaju vojske 1
vojske izvan 1
izvan grada. 2
grada. Oni 1
nazivaju "skromnim" 1
"skromnim" ljudima. 1
ljudima. Oni 1
stalno suočavaju 1
suočavaju sa 2
sa Indijancima 1
Indijancima i 1
i Francuzima. 1
Francuzima. Oni 1
sukobljavaju sa 2
sa svakodnevnim 1
svakodnevnim problemima 1
suočavaju kroz 1
kroz tešku 1
tešku bitku 2
bitku sa 1
sa zlim, 1
zlim, pohlepnim 1
pohlepnim i 1
bogatim Henryjem 1
Henryjem Potterom 1
Potterom (Lionel 1
(Lionel Barrymore). 1
Barrymore). Oni 1
liječenje plućne 1
plućne arterijske 2
arterijske hipertenzije 1
hipertenzije (PAH). 1
(PAH). Oni 1
talože kao 2
kao individualne 1
individualne čestice 1
stvaraju pahuljice 1
pahuljice ili 1
drugim tokom 1
tokom taloženja. 1
taloženja. Oni 1
tek djelimično 1
djelimično i 4
usljed nesrećnog 1
nesrećnog slučaja 1
slučaja ukrštaju. 1
ukrštaju. Oni 1
održe tradiciju. 1
tradiciju. Oni 1
u pivo 1
pivo dodavaju 1
dodavaju kako 1
bi dodali 1
dodali gorčinu 1
gorčinu i 1
i balansirali 1
balansirali slatkoću 1
slatkoću dobijenu 1
dobijenu od 1
od slada 1
slada te 1
bi pivu 1
pivu dali 1
dali svoju 1
aromu. On 1
i Sherlock 1
Sherlock imali 1
vrlo gorak 1
gorak odnos 1
ali Mycroft 1
Mycroft preduzima 1
preduzima neke 1
neke korake 1
korake kako 2
se pomirio 2
pomirio s 2
sa Joan. 1
Joan. Oni 1
Oni shvaćaju 1
shvaćaju da 1
trenutna ravnoteža 1
ravnoteža krhka 1
krhka i 1
samo čitavo 1
čitavo poznavanje 1
poznavanje njene 1
njene historije 1
historije čini 1
čini mogućim 3
mogućim osiguravanje 1
osiguravanje održive 1
održive upotrebe. 1
upotrebe. Oni 1
Oni shvataju 1
tragovi koje 1
koje Andy 1
Andy ostavlja 1
ostavlja zapravo 1
zapravo zamka, 1
zamka, ali 1
je Macov 1
Macov život 1
opasnosti, moraju 1
moraju nešto 1
nešto pokušati. 1
pokušati. Oni 1
Oni shvate 1
ta ruševina 1
ruševina Cair 1
Cair Paravel, 1
Paravel, gdje 1
su nekoć 1
nekoć vladali 1
vladali kao 1
kao kraljevi 2
kraljice Narnije, 1
Narnije, i 1
i otkriju 1
otkriju trezor 1
trezor sa 1
sa blagom 1
blagom gdje 1
su pohranjeni 1
pohranjeni Peterov 1
Peterov mač 1
i štit, 2
štit, Susanin 1
Susanin luk 1
i strijele, 1
strijele, i 1
i Lucyna 1
Lucyna boca 1
boca čarobnog 1
čarobnog napitka 1
i bodež. 1
bodež. Oni 1
Oni skidaju 1
skidaju materijal 1
materijal ne 1
ne posredstvom 1
posredstvom grebanja 1
grebanja ili 1
ili trljanja, 1
trljanja, nego 1
nego akcijom 1
akcijom sječenja 1
sječenja oštrih 1
oštrih zuba 1
zuba koji 1
su urezani 1
urezani u 1
u površinu 2
površinu turpije, 1
turpije, veoma 1
veoma slično 1
kod pile. 1
pile. On 1
On isključuje 1
isključuje sposobnost 1
sposobnost limfocita 1
limfocita da 1
se razmnožavaju, 1
razmnožavaju, ako 1
se pokaže 1
je okidač 1
za ekspanziju 2
ekspanziju vlastiti 1
vlastiti protein. 1
protein. Oni 1
Oni slijede 1
slijede tragove 1
tragove guma 1
guma koje 1
ih vode 1
mjesta obračuna, 1
obračuna, gdje 1
gdje šerif 1
Bell prepoznaje 1
prepoznaje Mossov 1
Mossov kamionet. 1
kamionet. Oni 1
Oni slobodno 1
slobodno plutaju 1
plutaju u 2
ćelijskoj memebrani. 1
memebrani. Oni 1
Oni služe 1
za uspostavljanje 5
uspostavljanje električkog 1
električkog kontakta 1
kontakta između 5
između elektronike 1
elektronike koja 1
na kartici 1
kartici i 1
na matičnoj 3
matičnoj ploči. 1
ploči. Oni 1
Oni smatraju 4
bogova tvorac 1
tvorac munje, 1
munje, je 1
vladar nad 1
nad svime 1
svime i 1
njemu prinose 1
prinose kao 1
kao žrtvu 1
žrtvu bikove 1
bikove i 1
i vrše 1
vrše druge 1
druge svete 1
svete obrede. 1
obrede. Oni 1
njihova dužnost 1
da tragaju 1
za znanjem. 1
znanjem. Oni 1
postojanje stalnih 1
stalnih pravila 1
pravila koji 3
se poštuju 2
poštuju ključ 1
ključ popularnosti 1
popularnosti ovog 1
ovog sporta 2
sporta kod 1
kod brazilskih 1
brazilskih masa. 1
masa. Oni 1
smatraju svoje 1
svoje objekte 1
objekte umjetničkim 1
umjetničkim radovima 1
radovima koji 2
podložni praktičnom 1
praktičnom kriticizmu. 1
kriticizmu. Oni 1
Oni stižu 1
u napola 1
napola napravljenu 1
napravljenu kuću 1
kuću koju 1
Guido gradio 1
gradio za 1
svoju ženu, 6
ženu, koja 1
umrla tokom 1
tokom porođaja. 1
porođaja. Oni 1
Oni stoje 2
mjestu ( 1
službi Boga 1
čovjeka. Oni 1
Oni su 157
januara 1527. 1
1527. Oni 1
bijele čvrste 1
tvari, rastvorljive 1
rastvorljive u 2
bili buduća 1
buduća jezgra 1
jezgra autora 1
saradnika za 1
nastavak rada 1
na crtanom 1
crtanom filmu. 1
filmu. Oni 2
jedini učesnici 1
učesnici iz 1
iz SR 1
SR Jugoslavije 2
na Prvim 1
Prvim svetskim 1
svetskim vazduhoplovnim 1
vazduhoplovnim igrama 1
igrama koje 1
Turskoj 1997. 1
zauzeli 12. 1
12. mesto. 1
mesto. Oni 1
bili korišteni 1
različitim udžbenicima, 1
udžbenicima, npr. 1
naoružani kamenjem, 1
kamenjem, kopljima 1
i strelicama. 1
strelicama. Oni 1
bili neobavezni 1
neobavezni segregati 1
segregati porodica 1
čijem bi 1
bi opsegu 1
opsegu taksonomski 1
taksonomski mogle 1
biti uključene 1
smislu (sensu 1
(sensu lato). 1
lato). Oni 1
bili popularni 1
popularni sa 1
njihovim hitvima 1
hitvima "Heart 1
of Glass", 1
Glass", "Call 1
"Call Me", 1
Me", "The 1
"The Tide 1
Tide is 1
is High" 1
High" itd. 1
itd. Oni 1
bili potpomagani 1
potpomagani od 1
strane Jevreja 1
Jevreja u 2
Palestini, koji 1
su ustali 1
ustali protiv 1
protiv Bizantije 2
Bizantije Conybeare, 1
Conybeare, Frederick 1
Frederick C. 1
C. (1910). 1
(1910). Oni 1
kao izuzetne 1
izuzetne zanatlije, 1
zanatlije, pogotovo 1
sa metalima. 1
metalima. Oni 1
privremeno imenovani 1
imenovani S/2005 1
S/2005 P 2
P 1 1
1 (Hydra) 1
(Hydra) id 1
id S/2005 1
P 2 3
2 (Nix). 1
(Nix). Oni 1
su posadili 1
posadili drveće. 1
drveće. Oni 1
su biljojedi 2
koji pasu 1
pasu travu 1
travu i 1
i preferiraju 1
preferiraju onu 1
onu najkraću. 1
najkraću. Oni 1
često razdvajali 1
razdvajali voljene 1
voljene osobe. 1
osobe. Oni 1
često usputne 1
usputne žrtve 1
žrtve tunolova 1
tunolova jer 1
zadržavaju u 1
blizini jata 1
jata tuna. 2
tuna. Oni 1
su Chazzovi 1
Chazzovi umišljeni 1
umišljeni prijatelji. 1
prijatelji. Oni 1
su crkve 2
crkve nazivali 1
nazivali satanskim 1
satanskim sinagogama 1
sinagogama poglavara. 1
poglavara. Oni 1
dobili mnogo 1
mnogo muške 1
djece, koja 1
morala živjeti 1
u tijesnom 1
tijesnom prostoru 1
dobili sitne 1
sitne potrepštine 1
potrepštine i 1
i saopštena 1
saopštena su 1
im pravila 1
pravila ponašanja. 1
ponašanja. Oni 1
do grebena 2
grebena došli 1
došli iz 2
iz Kampa 1
Kampa II 1
Dolini tišine, 1
tišine, kratko 1
vrijeme išli 1
išli grebenom, 1
grebenom, i 1
izbjegli smrtonosni 1
smrtonosni greben, 1
greben, sišli 1
sišli su 1
na Sjevernu 2
Sjevernu stranu, 1
stranu, prepriječili 1
prepriječili do 1
do Hornbeinovog 1
Hornbeinovog kuloara 1
kuloara (ime 1
(ime je 2
došlo nakon 1
njihovog uspona) 1
uspona) i 1
i uspeli 2
vrh. Oni 1
su dokazali 1
da pad 1
pad pritiska, 1
pritiska, pri 1
opadanju temperature 1
1 °C 3
iznosi 273 1
273 dio 1
dio pritiska, 1
pritiska, koji 1
koji taj 1
gas ima 1
na 0 1
0 °C. 2
°C. Oni 1
i otišli, 1
otišli, a 1
bosanski bi 1
bi vladari 1
vladari ostajali 1
ostajali boreći 1
dalje za 3
za samostalnost 1
samostalnost svoje 1
zemlje. Oni 2
došli ko 1
ko zna 3
zna odakle 1
odakle sve, 1
sve, došli 1
da pljačkaju 1
pljačkaju i 1
da uništavaju. 1
uništavaju. Oni 1
kao kapi 1
kapi za 1
oči (Trusopt 1
(Trusopt i 1
i Azopt) 1
Azopt) i 1
tablete (Diamox 1
(Diamox i 1
i Neptazan). 1
Neptazan). Oni 1
su esencijalni 1
esencijalni za 1
formiranje pješačke 1
pješačke strukture 1
što, kad 1
povezani dijagonalno, 1
dijagonalno, kao 1
kao 2 2
2 krajnja 1
krajnja desna 1
desna pješaka 1
na dijagramu, 2
dijagramu, formiraju 1
formiraju pješački 1
pješački lanac, 1
lanac, u 1
kojem onaj 1
onaj pješak 1
pješak koji 1
iza brani 1
brani onog 1
onog ispred. 1
ispred. Oni 1
formirali Kneževinu 1
Kneževinu Duklju. 1
Duklju. Oni 1
formirali lovačko 1
lovačko i 1
i poljoprivedno 1
poljoprivedno društvo, 1
i posrednici 1
trgovini krznom 1
krznom sa 1
svojim drevnim 1
drevnim neprijateljima 1
neprijateljima iz 1
plemena Minqua 1
Minqua ili 1
ili Susquehannock. 1
Susquehannock. Oni 1
su horizontalne 3
horizontalne u 1
tri gornja 1
gornja slabinska 1
slabinska pršljena 1
pršljena i 2
malo naginju 1
naginju prema 1
u donja 1
donja dva. 1
dva. Oni 1
dalje sa 1
sa mnom, 1
mnom, ostali 1
sjećanju kao 1
kao kad 1
bili živi, 1
živi, puni 1
puni ljubavi 1
i voljeni 1
voljeni zauvijek. 1
zauvijek. Oni 1
imali javnu 1
javnu ulogu 1
plaćeni u 1
novcu ili 1
ili naturi. 1
naturi. Oni 1
imali najveću 1
najveću popularnost 1
popularnost za 1
vrijeme 1970tih, 1
1970tih, ali 1
se raspali 2
raspali zbog 1
sa drogama 1
drogama za 1
vrijeme 1980-ih. 1
1980-ih. Oni 1
imali spomen 1
spomen biste 1
biste koje 1
napravio kipar 1
kipar Milanović 1
Milanović Ranko. 1
Ranko. Oni 1
su impresionirani 1
impresionirani Chrisom 1
Chrisom Adamsom 1
Adamsom ( 1
upotrebi latinske 1
latinske liturgije 1
liturgije i 1
su Moraviju 1
Moraviju i 1
i slavenske 1
slavenske narode 1
narode dijelom 1
svog pravnog 1
pravnog misionarskog 1
misionarskog polja 1
polja djelovanja. 1
djelovanja. Oni 2
su inteligentna 1
inteligentna kristalna 1
kristalna bića 1
bića nastanjena 1
nastanjena na 1
na planeti 6
planeti označenoj 1
označenoj kao 1
kao P3X-562, 1
P3X-562, koja 1
prekrivena sjajno 1
sjajno žutim 1
žutim pješčanim 1
pješčanim dinama. 1
dinama. Oni 1
isti posao 1
posao izvršili 1
izvršili u 1
vrijeme, oni 1
jednake brzine. 1
brzine. Oni 1
su istovremeno 8
članovi kriket 1
kriket kluba 1
kluba Hotspur 1
Hotspur Cricket 1
Cricket Club, 1
Club, pa 1
naziv Hotspur. 1
Hotspur. Oni 1
producenti serije. 1
serije. Oni 1
iz misli 1
misli Javane, 1
Javane, kraljice 1
kraljice zemlje. 1
prave da 1
su Slovenci. 1
Slovenci. Oni 1
izuzetno stabilni, 1
stabilni, inertni 1
inertni sastojci, 1
sastojci, a 1
a prilikom 3
prilikom primjene 1
primjene freona 1
freona nema 1
nema opasnosti 1
požara, niti 1
niti odaju 1
odaju miris 1
miris u 1
u tokom 1
tokom prolaska 1
kroz rashlađne 1
rashlađne klima-uređaje. 1
klima-uređaje. Oni 1
su izvor 4
izvor svog 1
svog duhovnog 1
duhovnog i 2
i materijalnog 1
materijalnog zla. 1
zla. Oni 1
o zvijezdama. 1
zvijezdama. Oni 1
jednako važni 1
važni kao 1
kao svjedočanstvo 1
svjedočanstvo da 1
se zlo 1
i glupost 1
glupost rata 1
ne ponovi." 1
ponovi." Oni 1
od najnaprednijih 2
najnaprednijih ljudskih 1
rasa koje 1
koje SG-sijevci 1
SG-sijevci sreli. 1
sreli. Oni 1
grupe elemenata 1
elemenata ako 1
posmatraju po 2
po osobinama 1
osobinama ionizacije 1
ionizacije i 1
i atomskih 1
atomskih veza, 1
veza, pored 1
pored metaloida 1
metaloida i 1
i nemetala. 1
nemetala. Oni 1
i topli. 1
topli. Oni 1
joj sudili 1
sudili za 1
za herezu 1
herezu i 1
i osudili 2
osudili je 1
smrt spaljivanjem 1
lomači. Oni 1
još ovdje 1
ovdje na 1
zemlji svojim 1
svojim usavršavanjem 1
usavršavanjem u 1
u kršćanskim 2
kršćanskim vrlinama 1
vrlinama postali 1
postali bliski 2
bliski Bogu 1
Bogu i 2
i zaslužili 1
zaslužili spasenje 1
spasenje i 2
i Kraljevstvo 1
uvijek transmembranski 1
transmembranski proteinski 1
proteinski nosači, 1
nosači, ali 1
zatvoreni transmembranski 1
transmembranski kanali, 1
kanali, što 1
se interno 2
interno ne 1
ne translociraju, 1
translociraju, niti 1
potreban ATP 1
ATP da 1
da funkcioniraju. 1
funkcioniraju. ; 1
; oni 1
oni su, 3
njihove grane, 1
grane, filogenetske 1
filogenetske hipoteze. 1
hipoteze. Oni 1
kombinacija spiralnog 1
spiralnog čelnog 1
čelnog i 1
i koničnog 1
koničnog zupčanika, 1
zupčanika, tako 1
međusobno kretanje 1
kretanje zuba 1
zuba kombinacija 1
kombinacija odvaljivanja 1
odvaljivanja i 1
i klizanja. 1
klizanja. Oni 1
kontrolirali područje 1
područje južno 1
od Hindukuša 2
Hindukuša do 1
do 185. 1
185. godine 1
p.n.e. kada 2
ga osvaja 1
osvaja helenističko 1
helenističko Grčko-Baktrijsko 1
Grčko-Baktrijsko kraljevstvo. 1
kraljevstvo. Oni 1
za pojednostavljenje 1
pojednostavljenje jednačina 1
jednačina atmosferskih 1
atmosferskih kretanja 1
pravljenje kvalitativnih 1
kvalitativnih argumenata 1
argumenata o 1
o uspravnoj 1
uspravnoj i 1
i vodoravnoj 1
vodoravnoj distribuciji 1
distribuciji vjetrova. 1
vjetrova. Oni 1
su kratki, 2
kratki, uski 1
uski i 1
ne previše 4
previše vijugavi. 1
vijugavi. Oni 1
kreirali i 1
i patentirali 1
patentirali znak 1
znak "Two 1
"Two Thumbs 1
Thumbs Up" 1
Up" (dva 1
(dva palca 1
palca gore), 1
gore), kada 1
bi obojica 1
obojica dali 1
dali istom 1
istom filmu 1
filmu pozitivnu 1
pozitivnu recenziju. 1
recenziju. Oni 1
su maltretirali, 1
maltretirali, mučeni 1
biti izrađeni 1
ili kamena. 2
kamena. Oni 1
mu rekli 1
njihov vladar 1
vladar nalazi 1
gradu Tenochtitlan 1
Tenochtitlan (danas 1
(danas Mexico 1
Mexico city). 1
city). Oni 1
su naišli 4
naišli na 4
prijem od 1
strane gotovo 1
svih gradova, 1
gradova, jedino 1
grad Kardija, 1
Kardija, koji 1
Filipom sklopio 1
sklopio savez, 1
savez, odbio 1
ih primi. 1
primi. Oni 1
su naizmjenični; 1
naizmjenični; spiralno 1
spiralno ili 2
višestruko ili 1
ili četverorangirano 1
četverorangirano raspoređeni 1
raspoređeni (kao 1
(kao naprimjer 1
u Anisophyllea). 1
Anisophyllea). Oni 1
najbolji od 2
najboljih svakog 1
svakog zrakoplovstva 1
zrakoplovstva i 2
100 ljudi, 1
ljudi, dakle 1
dakle 1% 1
1% stanovništva 1
stanovništva ispunjava 1
ispunjava psihofizičke 1
psihofizičke kriterije 1
kriterije tog 1
tog zanimanja, 1
zanimanja, jednog 1
od najzahtjevnijih 1
najzahtjevnijih na 1
svijetu. Oni 1
su najprije 1
najprije zahvatali 1
zahvatali krajeve 1
krajeve južnije 1
područja današnjeg 1
Sanskog Mosta, 1
Mosta, ali 1
potom proširili 1
područje srednjeg 1
rijeke Sane. 2
Sane. Oni 1
koncu osnovali 1
osnovali i 3
četiri krstaške 1
krstaške države: 1
države: Jerusalemsko 1
Jerusalemsko kraljevstvo, 1
kraljevstvo, grofoviju 1
grofoviju Tripoli, 1
Tripoli, kneževinu 1
kneževinu Antiohiju, 1
Antiohiju, te 1
te grofoviju 1
grofoviju Edesu. 1
Edesu. Oni 1
lošem glasu 1
glasu zato 1
zato sto 1
sto se 1
ih zanima 1
samo priznanje 1
priznanje zarobljenika 1
zarobljenika da 1
je Prijatelj 1
Prijatelj mraka. 1
mraka. Oni 1
na opatiju 1
opatiju ukupno 1
ukupno bacili 1
bacili 1.150 1
1.150 tona 1
tona zapaljivih 1
zapaljivih i 1
i bombi 1
bombi s 1
s razornim 1
razornim eksplozivom, 1
eksplozivom, pretvorivši 1
pretvorivši čitav 1
čitav vrh 1
vrh Monte 1
Monte Cassina 1
Cassina u 1
u zadimljenu 1
zadimljenu gomilu 1
gomilu ruševina. 1
ruševina. Oni 1
su naročito 3
naročito vješti 1
vješti u 1
liječenju pacijenata 1
imaju nediferencirane 1
nediferencirane probleme 1
ili probleme 1
s višesistemskom 1
višesistemskom bolešću. 1
bolešću. Oni 1
su Neretvu 1
Neretvu štitili 1
od Dalmata 1
Dalmata i 1
dolaska rimske 1
rimske vojske 1
Naronu. Oni 1
a očekivani 1
vijek im 2
godina. Oni 2
su nurani 1
nurani (svijetli, 1
(svijetli, blistavi). 1
blistavi). Oni 1
obično dobijaju 1
dobijaju reakcijom 1
reakcijom amida 1
amida s 1
s Lawessonovim 1
Lawessonovim reagensom. 1
reagensom. Oni 1
obično temperovani 1
temperovani i 1
i ojačani. 1
ojačani. Oni 1
obojica osvojili 1
osvojili nagrade 1
nagrade Oskara 1
su obuhvaćeni 1
obuhvaćeni nadbiskupijom 1
nadbiskupijom Newark 1
Newark i 1
njene četiri 1
četiri biskupije: 1
biskupije: Camden, 1
Camden, Metuchen, 1
Metuchen, Paterson 1
Paterson i 1
i Trenton. 1
Trenton. Oni 1
okruženi "kožnim 1
"kožnim žilama" 1
žilama" ( 1
( peritendineum). 1
peritendineum). Oni 1
su okupili 2
okupili vojsku 2
vojsku pobunjenika, 1
pobunjenika, te 1
te porazili 1
porazili Edvarda 1
Edvarda u 1
kod Edgecote 1
Edgecote Moora. 1
Moora. Oni 1
u horizontalne 1
horizontalne slojeve 1
slojeve i 1
i radijalno 1
radijalno u 1
u moždana 1
moždana debla 1
debla i 1
i minivrpce. 1
minivrpce. Oni 1
su orkestrirali 1
orkestrirali naučni 1
naučni razvoj 1
razvoj kroz 1
kroz svoja 1
svoja viđenja 1
viđenja nauke 1
i briljirali 1
briljirali u 1
svojim istraživanjima 1
i otkrićima. 1
otkrićima. Oni 2
osnovali dinastiju 1
dinastiju Sever, 1
Sever, posljednju 1
posljednju carsku 1
carsku dinastiju 2
dinastiju prije 1
3. stoljeća. 1
stoljeća. Oni 1
osnovali naselje 1
pet mahala, 1
mahala, i 1
obali Šaban-agina 1
Šaban-agina i 1
i Mustaj-pašina, 1
Mustaj-pašina, a 1
lijevoj hadži 1
hadži Zulfikareva 1
Zulfikareva i 1
i hadži 2
hadži Kurd. 1
Kurd. Oni 1
osnovali tu 1
tu organizaciju. 1
organizaciju. Oni 2
ostali sumnjičavi 1
sumnjičavi dok 1
kasnije nisu 1
bili provedeni 1
provedeni novi 1
novi testovi, 1
testovi, potvrđujući 1
potvrđujući ispravno 1
ispravno mjerenje 1
mjerenje temperature. 1
temperature. Oni 1
su otupšteni 1
otupšteni 17. 1
2010. Oni 1
su podizali 1
podizali i 1
i upućivali 1
upućivali svoje 1
svoje učenike 1
učenike ka 1
ka usavršavanju 1
usavršavanju znanja 1
i djelovanja. 1
podjednako ili 1
ili osjetljiviji 1
od radioimunoloških 1
radioimunoloških ispitivanja 1
predstavljaju rizik 1
od rukovanja 1
rukovanja radioaktivnim 1
radioaktivnim tvarima. 1
tvarima. Oni 1
podržali i 1
i strategiju 1
strategiju Koalicije 1
Koalicije za 2
REKOM da 1
pitanje osnivanja 1
osnivanja REKOM-a 1
REKOM-a razmatra 1
okviru Berlinskog 1
Berlinskog procesa. 1
procesa. Oni 1
posjedovali vojsku 1
često donosili 1
donosili odluke 1
odluke nezavisno 1
kralja, pogotovo 1
godinama kraljevstva. 1
kraljevstva. Oni 1
poslani da 2
izvrše napad 1
na Azerbejdžan 1
Azerbejdžan duž 1
duž dva 1
pravca: Bukair 1
Bukair je 1
da maršira 3
maršira sjeverno 1
sjeverno duž 1
obale Kaspijskog 1
je Uthba 1
Uthba dobio 1
maršira direktno 1
samo srce 1
srce Azerbejdžana. 1
Azerbejdžana. Oni 1
poslati do 1
do terenske 1
terenske kuhinje 1
kuhinje da 1
dobiju svoje 1
svoje porcije 1
porcije sljedovanja; 1
sljedovanja; svaki 1
njih prima 1
prima dvostruke 1
dvostruke porcije, 1
porcije, jednostavno 1
jednostavno zato 1
broj mrtvih. 1
mrtvih. Oni 1
djelovanja bioloških 1
bioloških satova, 1
satova, koji 1
djeluju iz 1
iz i 1
na jednodnevne. 1
jednodnevne. Oni 1
su postupno 1
postupno potisnuli 1
potisnuli slavenske 1
slavenske starosjedioce. 1
starosjedioce. Oni 1
s zapečenim 1
zapečenim izgledom 1
izgledom krova 1
krova zjenice. 1
zjenice. Oni 1
svojim energetskim 1
energetskim i 1
i improvizacijskim 1
improvizacijskim nastupima 1
nastupima uživo, 1
uživo, kao 1
njihovim konceptualnim 1
konceptualnim studijskim 1
studijskim albumima. 1
albumima. Oni 1
prešli te 1
te planine. 1
planine. Oni 1
prethodno bili 1
članovi mnogih 1
mnogih grupa 1
nisu uspjele. 1
uspjele. Oni 1
su pretpostavili 1
koncentracija prijelaznog 1
prijelaznog kompleksa 1
kompleksa na 2
skali ne 1
od formiranja 1
formiranja proizvoda, 1
kao pretpostavka 1
o kvazi-stabilnom 1
kvazi-stabilnom stanju 1
stanju ili 1
ili pseudo-ustaljenom 1
pseudo-ustaljenom stanjau. 1
stanjau. Oni 1
toga bili 2
bili HOP-a, 1
HOP-a, ali 1
zbog nedjelovanja 1
nedjelovanja HOP-a 1
HOP-a osnovali 1
svoju organizaciju. 1
su primali 2
primali ponude 1
ponude od 1
drugih ljudi-partnera 1
ljudi-partnera i 1
sa računarskog 1
računarskog partnera. 1
partnera. Oni 1
proizveli nereligijsku 1
nereligijsku kulturu 1
kulturu ostvarivši 1
ostvarivši napretke 1
napretke u 1
naučnim otkrićima. 1
su proizvodili 3
proizvodili jedno 1
jedno piće 1
piće od 1
od kakaa 1
kakaa i 1
i vanilije 1
vanilije (rasla 1
(rasla je 1
ograničenim primorskim 1
primorskim predjelima 1
predjelima Meksika) 1
Meksika) i 1
i zvali 1
zvali ga 1
ga chocolatl, 1
chocolatl, bilo 1
je pjenasto, 1
pjenasto, a 1
a uzimalo 1
uzimalo se 1
se hladno. 1
hladno. Oni 1
prvi uvijek, 1
uvijek, bilo 1
u jurišu, 1
jurišu, bilo 1
zauzimanju bunkera, 1
bunkera, zgrada 1
drugih pozicija 1
daju geografsku 1
geografsku nadmoć 1
neprijateljem. Oni 1
bili stilizirani 1
stilizirani tipografski 1
tipografski znaci 1
znaci koji 1
bi prikazali 1
prikazali emociju 1
emociju ili 1
ili trenutno 1
trenutno osjećanje. 1
osjećanje. Oni 1
prvobitno tretirani 1
tretirani kao 2
red Chrysamoebales. 1
Chrysamoebales. Oni 1
su ravnopravni 1
ravnopravni prilikom 1
sklapanja braka, 1
braka, za 1
njegovog trajanja 1
prilikom njegovog 4
njegovog razvoda. 1
razvoda. Oni 1
su raznoliki 1
raznoliki niz 1
niz rekombinantnih, 1
rekombinantnih, sintetičkih 1
sintetičkih i 1
prirodnih preparata. 1
preparata. Oni 1
mutacije dupliranih 1
dupliranih gena 1
tokom odvojenih 1
odvojenih događaja 1
događaja specijacije. 1
specijacije. Oni 1
su rod 1
rod Muhammedov, 1
Muhammedov, pa 1
pa obaspi 1
obaspi Svojim 1
Svojim blagoslovima 1
blagoslovima i 1
i zaslugama 1
zaslugama Muhammedovu 1
Muhammedovu porodicu, 1
porodicu, kao 1
što si 1
si obasuo 1
obasuo blagoslovima 1
blagoslovima Ibrahima 1
njegovu porodicu, 1
porodicu, Ti 1
Ti si 3
si Hvaljen 1
Hvaljen i 1
i Slavljen.” 1
Slavljen.” Oni 1
sagradili novi 1
novi grad. 1
grad. Oni 1
sami podučavali 1
podučavali svoje 1
svoje učenike, 1
učenike, međutim 1
međutim kako 1
prolazilo, Hogwarts 1
Hogwarts je 2
više rastao 1
više učenika 1
učenika bilo 1
bilo upisivano 1
upisivano u 1
školu. Oni 1
dešavali konstantno 1
konstantno kroz 1
historiju kontinenta 1
kontinenta još 1
od propasti 1
propasti Rimskog 2
carstva. Oni 1
okupili da 1
gledaju gašenje 1
gašenje svjetala 1
svjetala slušajući 1
slušajući glazbu 1
glazbu Jasona 1
Jasona Damata. 1
Damata. Oni 1
se osječali 1
osječali da 1
da arhitektura 1
arhitektura nije 1
nije privatna 1
privatna filozofijska 1
filozofijska ili 1
ili estetička 1
estetička provedba, 1
provedba, nego 1
sa bavi 1
bavi sa 1
sa svako 1
svako dnevnim 1
dnevnim potrebama 2
potrebama običnih 1
i pokušati 1
da upotrjebi 1
upotrjebi tehnologiju 1
napravi što 1
za življenje. 1
življenje. Oni 1
se preimenovali 1
preimenovali prema 1
prema Britanskoj 1
Britanskoj istočnoindijskoj 1
kompaniji kako 1
bi demonstrirali 1
demonstrirali svoju 1
lojalnost Britancima 1
Britancima i 1
pokazali razliku 1
između Bombajaca 1
Bombajaca i 1
i Goanaca. 1
Goanaca. Oni 1
se sklonili 2
u Thornei 1
Thornei gdje 1
su blokirani, 1
blokirani, i 1
u Essex, 1
Essex, gdje 1
doživjeli još 1
jedan poraz 1
u Shoheiburyu. 1
Shoheiburyu. Oni 1
snažno borili 1
borili da 3
spriječe Putinovo 1
Putinovo pojavljivanje 1
pojavljivanje kao 1
kao moguċeg 1
moguċeg nasljednika 1
nasljednika bolesnog 1
bolesnog predsjednika. 1
predsjednika. Oni 1
se štovali 1
štovali i 1
i vjerovalo 1
imaju natprirodnu 1
natprirodnu moć 1
moć iscjeljivanja 1
iscjeljivanja ili 1
ili ozdravljenja. 1
ozdravljenja. Oni 1
se ulogorili 1
ulogorili u 1
luci Ostiji. 1
Ostiji. Oni 1
povratak jednostavnosti 1
jednostavnosti rane 1
rane Crkve 1
i povratku 1
povratku ka 1
ka učenjima 1
učenjima rane 1
hrišćanske Crkve. 1
Crkve. Oni 1
simboli značenja 1
značenja mahagonija 1
mahagonija i 1
u brodogradnji. 1
brodogradnji. Oni 1
slavili sv. 1
sv. Oni 2
je ključ 2
ključ kvalitetne 1
kvalitetne nogometne 1
nogometne lopte 1
lopte u 2
oblik. Oni 1
može propovjedati 1
propovjedati 'riječ 1
'riječ Božju', 1
Božju', da 1
da svećenstvo 1
svećenstvo treba 1
vrati siromaštvu 1
se liši 1
liši posjeda. 1
posjeda. Oni 1
su sporiji 2
od tjelesnih 1
tjelesnih talasa, 1
talasa, i 1
imaju brzinu 1
brzinu koja 1
90% brzine 1
brzine S 1
S talasa 1
talasa za 1
za tipični 1
tipični homogeni 1
homogeni elastični 1
elastični medij. 1
medij. Oni 1
sproveli nekoliko 1
velikih čistki 1
čistki feudalne 1
feudalne aristokratije, 1
aristokratije, koja 1
je osumnjičena 2
izdaju nakon 1
nakon bjekstva 1
bjekstva kneza 1
kneza Kurbskog 1
Kurbskog u 1
Litvaniju. Oni 1
su srodni 3
srodni regularnim 1
regularnim estrima, 1
estrima, ali 1
mnogo reaktivniji. 1
reaktivniji. Oni 1
energetski ekvivalentni 1
ekvivalentni i 1
nazivaju ih 1
ih "stupičasti 1
"stupičasti konformisti". 1
konformisti". Oni 1
strukturno izolirani 1
izolirani u 1
svojim hemisfere 1
hemisfere od 1
od odvajanja 1
odvajanja cerebralne 1
cerebralne pukotine. 1
pukotine. Oni 1
stvorili Ilhanidsko 1
Ilhanidsko carstvo 1
je upravljalo 1
upravljalo afganistanskim 1
afganistanskim plemenima 1
plemenima južno 1
Hindukuša sve 1
do invazije 1
invazije Timuridskog 1
Timuridskog carstva 1
carstva 1370. 1
godine. Oni 1
stvorili novo 1
novo tijelo 1
odluke iz 1
svake organizacije 1
organizacije koja 1
bila član 2
član EFPSA-e. 1
EFPSA-e. Oni 1
svi jako 1
jako željeli 1
je Pu 1
Yi otpočeo 1
otpočeo prijateljstvo 1
sa japancima. 1
japancima. Oni 1
svoj debi 3
debi okrunili 1
okrunili sa 1
brojem medalja, 1
medalja, od 1
svih drugih 4
drugih država-sudionica. 1
država-sudionica. Oni 1
tada ubacili 1
ubacili novu 1
novu pjesmu 1
pjesmu "Eli 1
"Eli Eli", 1
Eli", koju 1
napisao Hannah 1
Hannah Sennesh 1
Sennesh tokom 1
rata. Oni 1
takođe potrebni 1
za maskulinizaciju 1
maskulinizaciju muškog 1
muškog fetusa 1
fetusa u 1
razvoju (uključujući 1
(uključujući stvaranje 1
stvaranje penisa 1
i skrotuma). 1
skrotuma). Oni 1
takođe razvili 1
razvili keramičku 1
keramičku glazuru 1
glazuru koja 1
za ukrašavanje 2
ukrašavanje čaša, 1
čaša, amajlija 1
amajlija i 1
i figurica. 1
figurica. Oni 1
također demonstrirali 1
demonstrirali optičke 1
optičke tehnike 1
postizanje osnovnih, 1
osnovnih, superpozicijskih 1
superpozicijskih i 1
i "upletenih" 1
"upletenih" stanja. 1
stanja. Oni 1
ekonomski važan 1
važan proizvod. 1
proizvod. Oni 1
imali kvadratne 1
kvadratne okvire 1
okvire očne 1
očne duplje, 1
duplje, kakvi 1
kakvi se 2
francuskom materijalu. 1
materijalu. Oni 1
također izvedeni 1
iz fosfonijumovih 1
fosfonijumovih soli, 1
soli, ali 1
ali deprotonacijom, 1
deprotonacijom, a 1
ne alkilacijom. 1
alkilacijom. Oni 1
također osnovali 1
prvu naseobinu 1
naseobinu Bijelaca 1
Bijelaca na 1
teritoriji Nevade 1
Nevade 1851. 1
1851. Oni 1
također pravili 1
pravili drvene 1
drvene skulpture, 1
skulpture, bojili 1
bojili i 1
i tkali 1
tkali umjetnine 1
umjetnine koje 1
kasnije kačili 1
kačili na 1
na zidove. 1
zidove. Oni 1
u line 1
line up-u 1
up-u prema 1
će izlaziti 1
na udaranje 1
udaranje kada 1
kada dođu 1
napad. Oni 1
vide finije 1
finije detalje 1
detalje i 2
brže promjene 1
na slikama, 1
slikama, jer 1
putevi odgovora 1
na stimulanse 1
stimulanse brži 1
onih kod 1
kod štapića. 1
štapića. Oni 1
također utvrdili 1
da članstvo 1
organizaciji bude 1
bude otvoreno 1
otvoreno samo 1
pet grana 1
grana filmske 1
filmske industrije: 1
industrije: gluma, 1
gluma, režija, 1
režija, pisanje, 1
pisanje, tehničari, 1
tehničari, i 1
i produkcija. 1
produkcija. Oni 1
su tvrdi 1
tvrdi kao 1
kao ljudski. 1
ljudski. Oni 1
u dokazu 1
dokazu svoje 1
svoje aparatičke 1
aparatičke radne 1
radne povjesti 1
povjesti očekivali 1
taj proglas 1
proglas biti 1
biti dočekan 1
dočekan u 1
tišini od 1
neće buniti. 1
buniti. Oni 1
uhvaćeni na 1
gotovo pogubio 1
pogubio zbog 1
zbog dezerterstva. 1
dezerterstva. Oni 1
ukazivali da 1
da 'užici' 1
'užici' ne 1
moraju dijeliti 1
dijeliti zajedničke 1
zajedničke osobine, 1
osobine, osim 1
osim činjenice 1
mogu shvatiti 1
kao "ugodni". 1
"ugodni". Oni 1
su ukinuli 2
ukinuli feudalne 1
feudalne obaveze 1
obaveze i 1
i podijelili 1
podijelili kolektivnu 1
kolektivnu zemljišnu 1
zemljišnu svojinu 1
svojinu u 1
parcele i 1
način stvorili 1
stvorili efikasniju 1
efikasniju tržišno 1
tržišno orijentisanu 1
orijentisanu ruralnu 1
ruralnu ekonomiju. 1
ekonomiju. Oni 1
da pribave 1
pribave dokaze 1
protiv Smitha 1
Smitha prijeteći 1
prijeteći Loewu, 1
Loewu, ali 1
kasnije saznaju 1
je Patchett 1
Patchett ubijen. 1
ubijen. Oni 1
uspjeli slomiti 1
masovnim egzekucijama, 1
egzekucijama, koje 1
bile manifestacija 1
manifestacija "ratnog 1
"ratnog ludila", 1
ludila", nego 1
nego sistematično 1
sistematično uklanjanje 1
uklanjanje viđenijih 1
viđenijih ljudi, 1
ljudi, kao 2
i bošnjačkog 1
bošnjačkog stanovništva. 3
stanovništva. Oni 1
su uvježbavali 2
uvježbavali vojnike 1
vojnike HOS-a, 1
HOS-a, koji 1
time postao 1
najboljih jedinica 1
pružale otpor 2
otpor srpskoj 1
srpskoj agresiji. 1
agresiji. Oni 1
uživali feudalne 1
feudalne posjede 1
posjede koji 1
su dobijani 1
dobijani na 1
osnovu ratnih 1
ratnih zasluga, 1
zasluga, pod 1
potrebi vrše 1
vrše vojnu 1
odobrenje suda 1
suda vladali 1
vladali gradom. 1
gradom. Oni 1
voljeli da 1
da pjevaju, 1
pjevaju, da 1
vesele, a 1
a svako 5
svako veče 1
veče su 1
su priređivali 1
priređivali bogate 1
bogate večere. 1
večere. Oni 1
su vozilu 1
vozilu dali 1
dali nadimak 1
nadimak "Sandrin 1
"Sandrin kavez" 1
kavez" i 1
je osvijetljeni 1
osvijetljeni znak. 1
znak. Oni 1
vrlo stabilni, 1
stabilni, vatrostalni 1
vatrostalni i 1
i reflektivni, 1
reflektivni, a 1
postoji ideja 1
ideja o 7
njihovoj upotrebi 1
kao ogledala 1
za infracrvene 1
infracrvene talase. 1
talase. Oni 1
da Njemačka 1
Njemačka mora 1
mora nadoknaditi 1
nadoknaditi štetu 1
je počinila 3
počinila u 1
državama. Oni 1
zapravo nitro 1
nitro spojevi 1
spojevi ili 1
ili esteri 1
esteri dušične 1
kiseline. Oni 1
Oni svoju 1
ulogu dobro 1
dobro ispunjavaju, 1
ispunjavaju, možda 1
možda bolje 1
bolje nego 4
bi iko 1
iko drugi 1
drugi mogao, 1
mogao, i 1
i govorimo 2
kao djeca 3
djeca imali 1
imali najveće 1
najveće teškoće 1
teškoće i 1
i uzrokovali 3
uzrokovali neizrecive 1
neizrecive i 1
i neizrečene 1
neizrečene brige 1
brige njhovim 1
njhovim starateljima". 1
starateljima". Oni 1
imaju ekološki 1
ekološki značaj 1
značaj kroz 1
kroz fiksaciju 1
fiksaciju ugljika. 1
ugljika. Oni 1
pronaći disidenate 1
disidenate u 1
u neprijateljskim 1
neprijateljskim snagama 1
snagama preko 1
kojih utiču 1
određene promjene. 1
promjene. Oni 1
također olakšavaju 1
olakšavaju inserciju 1
inserciju proteina 1
u unutrašnju 2
unutrašnju mitohondrijsku 1
mitohondrijsku membranu, 1
membranu, gdje 1
gdje moraju 1
moraju boraviti 1
boraviti da 1
mogli funkcionirati, 1
funkcionirati, uglavnom 1
uglavnom uključujući 1
uključujući članove 1
porodice mitohondrijskih 1
mitohondrijskih proteina. 1
proteina. Oni 1
također primjenjuju 1
primjenjuju sofisticiranu 1
sofisticiranu optimizaciju 1
optimizaciju algoritmima 1
algoritmima za 1
za inteligentnije 1
inteligentnije istraživanje 1
istraživanje mogućih 1
mogućih dizajna, 1
dizajna, često 1
nalazeći bolja, 1
bolja, inovativna 1
inovativna rješenja 1
za složene 1
složene višedisciplinske 1
višedisciplinske probleme 1
probleme dizajna. 1
dizajna. Oni 1
također saznaju 1
Almásy dao 1
Nijemcima vrijedne 1
vrijedne karte. 1
karte. Oni 1
Oni tamo 1
tamo ostaju 1
ostaju do 1
kraja zime. 1
zime. Oni 1
Oni tce 1
tce zato 1
zato uvijek 1
uvijek optuzivati 1
optuzivati jutce 1
jutce za 1
ono tsto 1
tsto tce 1
tce im 1
se dejsiti 1
dejsiti sijutra. 1
sijutra. Oni 1
Oni tekaful 1
tekaful opisuju 1
kao sistem, 1
sistem, a 1
treba porediti 1
porediti sa 6
sa konvencionalnim 1
konvencionalnim osiguranjem. 1
osiguranjem. Oni 1
Oni teku 1
teku kroz 2
kroz šejha, 1
šejha, ali 1
Oni trče 1
trče niz 1
niz cestu 1
cestu i 2
i zastavljaju 1
zastavljaju autobus. 1
autobus. Oni 1
Oni tvrde 3
da kompleksne 1
kompleksne strukture 1
poput flagela 1
flagela ne 1
evoluirati od 1
jednostavnih struktura. 1
struktura. Oni 1
postoji sposobnost 1
sposobnost detektovanja 1
detektovanja i 1
i mjerenja 4
mjerenja obje 1
vrste kvantnih 1
kvantnih grešaka 1
grešaka istovremeno, 1
istovremeno, kao 1
novi, kvadratni 1
kvadratni dizajn 1
dizajn kvantno 1
kvantno bitnih 1
bitnih električnih 1
električnih krugova 1
krugova (quantum 1
(quantum bit) 1
bit) koji 1
može skalrita 1
skalrita na 1
na veće 3
veće dimenzije. 1
dimenzije. Oni 1
obala Floride 1
Floride da 1
da pecaju 1
pecaju i 1
ih čeka 1
čeka charter 1
charter brod. 1
brod. Oni 1
Oni učestvuju 1
kontroli migracije 1
migracije ćelija 1
toku normalnih 1
normalnih procesa 1
procesa održavanja 1
održavanja tkiva 1
tkiva ili 3
razvoja. Oni 1
Oni u 2
je srcima 1
srcima zastrana 1
zastrana slijede 1
slijede nejasne 1
nejasne ajete 1
ajete u 1
za smutnjom 1
smutnjom i 1
svojim tumačenjem. 1
tumačenjem. Oni 1
Oni ukazuju 1
se tribusi 1
tribusi potporodice 1
potporodice hominine 1
hominine (Homininae) 1
(Homininae) razišli 1
razišli ne 1
ne ranije 1
prije od 1
Oni uključuju 1
uključuju faktor 1
faktor stimuliranja 1
kolonije granulocita 1
granulocita (GCSF) 1
(GCSF) i 1
rasta mijelomonocitnog 1
mijelomonocitnog rasta 1
rasta (MGF). 1
(MGF). Oni 1
u odlasku 1
odlasku u 3
inostranstvo vide 1
vide veće 1
šanse na 1
tržištu radne 1
snage nego 1
samoj Litvaniji. 1
Litvaniji. Oni 1
Oni upoznaju 2
upoznaju Jadis 1
Jadis (Bijelu 1
(Bijelu Vješticu) 1
Vješticu) u 1
u umirućem 1
umirućem svijetu 1
svijetu Charnu, 1
Charnu, i 1
i svjedoče 1
svjedoče stvaranju 1
stvaranju Narnije. 1
Narnije. Oni 1
namjerama hermijinu 1
hermijinu prijateljicu 1
prijateljicu Helenu, 1
Helenu, koja 1
bila vjerena 1
vjerena sa 1
sa Demetreusom, 1
Demetreusom, ali 1
dalje ga 2
voli iako 1
iako ju 2
prevario nakon 1
sa Hermiom. 1
Hermiom. Oni, 1
Oni, u 1
sata, mogu 1
mogu udvostručiti 2
udvostručiti svoju 1
svoju masu. 1
masu. Oni 1
Oni uspijevaju 1
se odbrane 1
odbrane pa 1
pa Rita 1
Rita odlučuje 1
nađe novi 2
novi način 2
napada Zemlju 1
uništi Power 1
Power Rangere 1
Rangere i 1
ih napadati 1
napadati sa 1
sa Rangerima 1
Rangerima kao 1
su oni. 1
oni. Oni 1
Oni uspostavljaju 1
svoju upravnu 1
upravnu organizaciju, 1
organizaciju, osnivajući 1
osnivajući plemenske 1
plemenske župe 1
župe Gacku, 1
Gacku, Krbavu 1
Krbavu i 1
i Liku. 1
Liku. Oni 1
Oni utiču 1
na efekat 1
efekat oblikovanja 1
oblikovanja prstenova: 1
prstenova: daju 1
daju im 2
im oštre 1
oštre krajeve 1
krajeve i 2
stvaraju praznine 1
Oni vitezovi 1
vitezovi koji 1
manje zločine 1
zločine morali 1
u osami 2
osami stražariti 1
stražariti na 1
tornju sv. 1
Oni zajedno 2
policije. Oni 1
zajedno pronalaze 1
pronalaze i 1
i primjenjuju 2
primjenjuju rješenja 1
rješenja zasnovana 1
na standardima, 1
standardima, kako 1
rješavali česte 1
česte izazove 1
izazove u 1
lancu snabdijevanja. 1
snabdijevanja. On 1
On izdaje 1
izdaje sve 1
sve akte 1
akte za 1
koje nađe 1
nađe da 1
i oslobođen 1
je kontrole 1
kontrole sa 1
strane. Oni 1
Oni žele 1
da pod 1
vodstvom Diabolica 1
Diabolica da 1
da ponuvo 1
ponuvo izgrade 1
izgrade svoju 1
svoju palaču 1
palaču na 1
grada Mariem 1
Mariem Bay. 1
Bay. Oni 1
Oni žive 2
nekoliko planeta, 1
planeta, ali 2
njihov matični 1
matični planet 2
planet je 1
je P3X-888, 1
P3X-888, matični 1
planet Goa'ulda. 1
Goa'ulda. Oni 1
u Dabraku 1
Dabraku kod 1
kod Hrvačana. 1
Hrvačana. On 1
On izlaže 1
izlaže ove 1
ove činjenice 1
carska porodica 2
porodica otišla 1
otišla živjeti 1
japansku koncesiju 1
koncesiju u 1
u Tientsinu. 2
Tientsinu. Oni 1
Oni znaju 1
negdje postoji 1
postoji bezjački 1
bezjački svijet, 1
svijet, ali 1
rijetko susreču 1
susreču s 1
s njime. 2
njime. On 1
je 1259. 1
1259. godine 1
nakratko stao 1
stao na 3
stranu baronskog 1
baronskog reformskog 1
reformskog pokreta 1
pokreta podržavajući 1
podržavajući Oksfordske 1
Oksfordske statute. 1
statute. On 1
je 1529. 1
1529. godine 1
godine opkolio 1
opkolio Beč, 1
Beč, ali 2
uspio osvojiti. 2
osvojiti. On 1
godine postavljen 1
direktora Hofopere, 1
Hofopere, a 1
prvi muzičar 1
muzičar kojem 1
dodijeljeno ovo 1
mjesto. On 1
1994. iskoristio 1
iskoristio neke 1
svojih ogromnih 1
ogromnih honorara 1
honorara koje 1
zaradio na 1
svojim romanima 2
romanima i 1
školu novinarstva 1
novinarstva na 1
obali kolumbijskih 1
kolumbijskih Kariba, 1
Kariba, u 1
gradu Cartagena 1
Cartagena de 1
de Indias. 1
Indias. On 1
je 3,6-diacetil 1
3,6-diacetil ester 1
ester morfina 1
morfina (di 1
(di (dva)-acetil-morfin). 1
(dva)-acetil-morfin). On 1
je 42. 1
42. savezna 1
po površini, 1
površini, odnosno 1
odnosno deveta 1
deveta najmanja. 1
najmanja. On 1
5. januara 6
2021. otkrio 1
je tvrtka 1
tvrtka Global 1
Global Montenegro, 1
Montenegro, čiji 1
je suvlasnik 1
suvlasnik predsjednik 1
predsjednik Milo 1
Milo Đukanović, 1
Đukanović, dužna 1
dužna 12,45 1
12,45 milijuna 1
milijuna eura 1
eura državi, 1
državi, te 3
nema "nedodirljivih". 1
"nedodirljivih". On 1
administrativni, kulturni 1
države. On 1
je albanski 2
albanski nacionalni 1
nacionalni junak. 1
junak. On 1
je Bachelor 1
Bachelor nauke 1
nauke u 5
u teatarskoj 1
teatarskoj i 1
umjetničkoj formi 1
formi na 1
na Southwest 1
Southwest Missouri 1
Missouri State 2
State College. 1
College. On 1
je bezbojan, 1
bezbojan, ne 1
ne gori 2
gori i 2
pokazuje slabe 1
slabe kisele 1
kisele osobine. 1
osobine. On 1
bezbojni plin, 1
plin, slabo 1
slabo topljiv 1
topljiv u 1
vodi, ne 1
podržava gorenje. 1
gorenje. On 1
je bezjak 1
bezjak i 1
i prezire 1
prezire sve 1
sve magične 1
magične stvari 1
i čarobnjake, 1
čarobnjake, a 1
pogotovo svog 1
nećaka Harryja. 1
Harryja. On 1
je bh 1
bh prvak 1
kategoriji H15/E1 1
H15/E1 2000. 1
2000. On 1
je BiH 2
BiH dramaturg 1
dramaturg s 1
iskustvom. On 1
je biljke 1
biljke razvrstao 1
razvrstao biljke 1
biljke prema 1
prema svojstvima 1
svojstvima spolnih 1
spolnih organa 3
organa (sistema 1
(sistema spolnih 1
spolnih organa). 1
organa). On 1
bio bolestan 3
bolestan 24 1
sata, ali 2
slučaj malarije. 1
malarije. On 1
daleko svestraniji 1
svestraniji umjetnik 1
bio istovremeno 3
istovremeno inžinjer, 1
inžinjer, matematičar, 1
matematičar, izumitelj, 1
izumitelj, arhitekta 1
arhitekta i 2
pisac. On 1
svih četrnaest 2
četrnaest pjesama, 1
a napisao 1
dio tekstova 1
tekstova za 1
albumu. On 1
jedini francuski 1
je pogubljen, 1
pogubljen, a 1
okončala hiljadugodišnju 1
hiljadugodišnju neprekidnu 1
neprekidnu francusku 1
francusku monarhiju. 1
monarhiju. On 1
jedini predstavnik 2
predstavnik Indijskog 1
Indijskog nacionalnog 1
nacionalnog kongresa. 1
kongresa. On 1
kralj Gornjeg, 1
Gornjeg, odnosno 1
odnosno Južnog 1
Južnog Egipta. 1
Egipta. On 1
vojnih posada 1
posada sastavljenih 1
sastavljenih isključivo 1
od Gota, 1
Gota, te 1
čelu rimskog 1
rimskog stanovništva 1
stanovništva kao 1
kao posebne 2
posebne autonomne 1
autonomne narodne 1
narodne kurije. 1
kurije. On 1
strijelac svoje 1
svoje ekipe. 1
ekipe. On 1
bio ogorčeni 1
ogorčeni protivnik 1
protivnik širenja 1
širenja grčkih 1
grčkih uticaja 1
snažan zagovornik 1
zagovornik uništenja 1
uništenja Kartagine. 1
Kartagine. On 1
kluba od 1
1969. do 3
1996. On 1
proglašen Shahanshahom 1
Shahanshahom ( 1
( On 3
prvi europski 1
europski igrač 1
Japanu. On 1
objasnio uzrok 1
uzrok velike 1
velike različitosti 1
u mehaničkim 1
mehaničkim osobinama 1
osobinama raznih 1
vrsta čelika. 1
čelika. On 1
je sugerisao 1
sugerisao na 1
na moguću 1
moguću ulogu 1
ovog organizma 1
u patogenezi 1
patogenezi želučanih 1
želučanih bolesti. 1
bolesti. On 1
prvi menadžer 2
menadžer Leicestera 1
Leicestera koji 1
nakon 50 1
godina dobio 2
prvu ligašku 1
ligašku utakmicu. 1
utakmicu. On 1
bio snimljen 2
vrijeme turneje 1
turneje svog 1
svog desetog 1
desetog studijskog 1
albuma Some 1
Some Things 1
Things Never 1
Never Change. 1
Change. On 1
stvarni vlasnik 1
vlasnik Leonardovog 1
Leonardovog Jaguara, 1
Jaguara, u 1
se prtljažniku 1
prtljažniku nalazilo 1
nalazilo 200 1
200 hiljada 1
gotovini, a 1
i uvelike 1
uvelike upleten 1
u dilanje 1
dilanje drogom. 1
drogom. On 1
bio također 2
također zabrinut 1
zabrinut kako 1
kako prilagoditi 1
prilagoditi malog 1
malog Trampa 1
Trampa u 1
u zvučni 1
film. On 3
bio treće 1
dijete Girdhari 1
Girdhari Lal 1
Lal Batre, 1
Batre, direktora 1
direktora vladine 1
vladine škole, 1
škole, i 1
i Kamal 1
Kamal Kanta 1
Kanta Batra, 1
Batra, učitelja 1
učitelja škole. 1
škole. On 1
mogućnosti to 1
samo duži, 1
duži, nego 1
i sadržajniji. 1
sadržajniji. On 1
bio voljen 1
voljen od 1
od svih. 1
svih. On 1
sredstvo koje 1
služilo u 1
u benzinskim 2
benzinskim motorima 1
motorima za 1
za sprječavanje 2
sprječavanje udara 1
u motoru 1
motoru (kao 1
(kao antidetonator). 1
antidetonator). On 1
igrač Pro-Lige 1
Pro-Lige najčuvenije 1
najčuvenije dvoboj 1
dvoboj lige 1
svijetu. On 2
bog svjetlosti, 1
svjetlosti, dobrote 1
dobrote i 2
i pravednosti. 1
pravednosti. On 1
brat kralja 1
kralja Fahda, 1
Fahda, koji 1
bio kralja 1
2005. On 1
je budućem 1
budućem piscu 1
piscu donosio 1
donosio djela 1
djela srpskih 1
srpskih pripovjedača 1
pripovjedača i 1
narodne pjesme. 1
pjesme. On 1
čak izveo 1
izveo proračune 1
proračune tranzita 1
tranzita različitih 1
različitih planeta 1
planeta sa 1
drugih planeta, 1
planeta, predviđajući 1
predviđajući tranzite 1
tranzite Zemlje 1
Zemlje sa 1
sa Marsa 1
druge. On 2
čekao da 2
ona dođe 1
dođe navečer 1
navečer u 1
njegovu kuću. 2
kuću. On 1
lik serije. 1
serije. On 1
poznat jednostavno 1
jednostavno kao 2
kao Pili. 1
Pili. On 1
dakle, "lahko 1
"lahko cjepljiv". 1
cjepljiv". On 1
daleko najpopularniji 2
najpopularniji klub 3
Africi, nezvanično, 1
nezvanično, sa 1
miliona pristalica 2
pristalica širom 1
širom kontinenta. 1
kontinenta. On 1
dalje opisao 1
opisao film 1
kao "samosvjesnu 1
"samosvjesnu satiru 1
satiru šou 1
šou biznisa" 1
biznisa" i 1
je "trijumfom 1
"trijumfom na 1
svakom kreativnom 1
kreativnom nivou." 1
nivou." On 1
dalje pohvalio 1
pohvalio Cuarona 1
Cuarona za 1
za "smjelu 1
"smjelu i 1
i spretnu 1
spretnu igru 1
tačkom gledišta: 1
gledišta: u 1
trenutku ste 1
ste unutar 1
unutar kacige 1
kacige dr. 1
dr. On 1
davao zemljišta 1
zemljišta za 1
izgradnju crkve 1
imenovao biskupe. 1
biskupe. On 1
sa sljedeća 1
dva minerala: 1
minerala: mimetit 1
mimetit Pb 1
Pb 5 2
5 (AsO 1
(AsO 4 1
3 Cl 1
Cl i 1
i vanadinit 1
vanadinit Pb 1
5 (VO 1
(VO 4 1
3 Cl. 1
Cl. On 1
dobio generalno 1
generalno pozitivne 1
od kritičara, 1
kritičara, i 1
dostigla broj 2
broj šezdeset 1
šezdeset i 1
sedam na 2
britanskoj ljestvice 1
ljestvice singlova 1
singlova zasnovanoj 1
zasnovanoj samo 1
digitalnom daunloudu. 1
daunloudu. On 1
dobro poznavao 1
poznavao umjetnikov 1
umjetnikov život 1
i stvaralaštvo 1
stvaralaštvo još 1
živio kao 2
kao beskućnik 1
beskućnik u 1
i Parizu 1
Parizu i 3
učio slikanje. 1
slikanje. On 1
glumci igrali 1
igrali jednu 1
jednu "vrstu 1
"vrstu modernog 1
modernog naturalizma, 1
naturalizma, bez 1
bez ekscentričnosti 1
ekscentričnosti pokreta, 1
pokreta, viška 1
viška izražavanja, 1
ili pojačane 1
pojačane i 1
i formalističke 1
formalističke preciznosti, 1
preciznosti, što 1
je poslovna 1
poslovna uobičajenost 1
uobičajenost savremene 1
savremene kinematografije." 1
kinematografije." On 1
dodao eksplozije 1
eksplozije kao 1
kao grafičku 1
grafičku pozadinu 1
pozadinu za 1
za kredite. 1
kredite. On 1
dodatno proširio 1
proširio Osmanlijsko 1
Carstvo zauzimajući 1
zauzimajući istočne 1
dijelove Balkana 1
Balkana prisiljavajući 1
prisiljavajući kneževe 1
kneževe Srbije 1
i Bugarske 1
Bugarske te 1
te Bizantijskog 1
Bizantijskog cara 1
Ivana V 2
V Paleologa 2
Paleologa da 1
mu odaju 1
priznanje. On 1
da izraz 1
izraz može 1
može preobraziti 1
preobraziti poštovanje 1
poštovanje propisa 1
u etičku 1
etičku dilemu, 1
dilemu, upozoravajući 1
upozoravajući društvo 1
društvo da 1
da izbjegava 1
izbjegava njegovu 1
kao završni 1
završni argument. 1
argument. On 1
je drži 1
kući pod 1
prijetnjom nožem 1
nožem sve 1
dok Hotchner 1
Hotchner ne 1
stigne i 1
ubije ga. 1
ga. On 1
je Dylanu 1
Dylanu poslao 1
poslao maketu 1
maketu galije 1
galije koju 1
sastavi kako 1
saznao detalje 1
njegovom porijeklu. 1
porijeklu. On 1
okviru države 1
države Selangor, 1
Selangor, u 1
obale Malajskog 1
Malajskog poluostrva. 1
poluostrva. On 1
je fini 1
fini prah 1
prah bez 1
bez okusa 1
mirisa, bijel 1
bijel ili 2
bezbojan. O 1
O njegovim 2
njegovim djelima 4
djelima urađene 1
urađene su 2
mnogobrojne teze. 1
teze. O 1
njegovim junačkim 1
junačkim djelima 1
djelima još 1
mnogo pjevaju 1
pjevaju Bošnjaci 1
i Hrvati. 1
Hrvati. O 1
O njegovoj 5
njegovoj filozofiji 1
filozofiji saznajemo 1
saznajemo više 1
kasnijih pisaca 1
pisaca a 1
osobito od 1
od Aristotelesa 1
Aristotelesa i 1
i Simplicijuma. 1
Simplicijuma. O 1
njegovoj majci 1
majci se 1
zna malo 1
malo toga 3
toga osim 1
zvala Margareta. 1
Margareta. O 1
njegovoj valjanosti 1
valjanosti ovisi 1
ovisi valjanost 1
valjanost cijelog 1
cijelog argumenta. 1
argumenta. O 1
njegovoj vidovitosti 1
vidovitosti su 1
sačuvane u 2
Sarajevu neke 1
neke legende. 1
legende. O 1
njegovoj vladavini 2
vladavini nema 1
drugih dokaza, 1
dokaza, tako 1
je mitski 1
mitski vladar 1
je očuvan 3
očuvan kroz 1
kroz usmenu 1
usmenu tradiciju 1
tradiciju ili 1
potpuno izmišljena 1
izmišljena osoba. 1
osoba. O 1
O njegovom 3
njegovom književnom 1
književnom radu 1
radu svoje 1
mišljenje su 1
su izrekli 1
izrekli Vojislav 1
Vojislav Ilić 1
Ilić Mlađi 1
Mlađi (Kolo, 1
(Kolo, 1902. 1
1902. O 1
njegovom školovanju 1
školovanju i 1
i bogatstvu 1
bogatstvu govori 1
i ogromna 1
ogromna biblioteka 1
imao sva 1
sva tada 1
tada značajna 1
značajna djela. 1
djela. O 1
stvaralaštvu objavljeno 1
mnoštvo književnih 1
književnih prikaza. 1
prikaza. O 1
O njegovu 1
njegovu mučeništvu 1
mučeništvu govori 1
u apokrifnim 1
apokrifnim zapisima 1
zapisima što 1
svojoj zbirci 1
zbirci „Patres 1
„Patres apostolici“ 1
apostolici“ On 1
je Harryjev 1
Harryjev pokojni 1
pokojni otac. 1
otac. On 1
stvori izvjesne 1
izvjesne stvari 1
stvari kroz 1
kroz izvjesne 1
izvjesne posrednike. 1
posrednike. On 1
jezgro metropolske 1
metropolske regije 2
regije New 1
York Citya, 1
Citya, jedne 1
najvećih gradskih 2
gradskih aglomeracija 1
aglomeracija na 1
imao najduže 1
najduže puno 1
prezime (napisano 1
(napisano u 1
njegovom pasošu) 1
pasošu) među 1
svim učesnicima 1
učesnicima Zimskih 1
1984. On 1
imao odličan 1
odličan osjećaj 1
za dramatičnost 1
dramatičnost i 1
i vrhunsku 1
vrhunsku muzikalnost. 1
muzikalnost. On 1
veliku harizmu 1
harizmu i 1
snagu ličnosti; 1
ličnosti; karakteristike 1
imale samo 2
samo velike 1
velike vođe. 1
vođe. On 1
i mirovni 1
mirovni pokret 1
pokret mladih, 1
mladih, od 1
od nerealnih 1
nerealnih pacifističkih 1
pacifističkih šema, 1
šema, znalački 1
znalački transformirao 1
snažan antifašistički 1
antifašistički omladinski 1
omladinski front, 1
front, u 1
pokretu u 1
od akcionog 1
akcionog jedinstva 1
jedinstva stvarati 1
stvarati idejno-politička 1
idejno-politička monolitnost. 1
monolitnost. On 1
industrijski centar 5
zemlji sa 2
sa razvijenom 1
razvijenom prehrambenom, 1
prehrambenom, drvnom, 1
drvnom, tekstilnom, 1
tekstilnom, građevinskom, 1
građevinskom, hemijskom 1
hemijskom i 1
i automobilskom 1
automobilskom industrijom. 1
industrijom. On 1
svako uistinu 1
uistinu nauči 1
nauči obavljati 1
obavljati cirkuske 1
cirkuske vratolomije 1
vratolomije koje 1
su trebale 4
biti izvedene. 1
izvedene. On 1
ipak doživio 1
doživio da 1
da dočeka 1
dočeka konačnu 1
i oslobođenje 2
oslobođenje Srbije, 1
Srbije, te 1
te stvaranje 1
nove države 1
države - 1
- On 1
predložio pjevačici 1
pjevačici da 1
da angažira 1
angažira Millera 1
Millera za 1
za spotove. 1
spotove. On 1
izabrao prostor 2
kasnije nastalo 1
nastalo naselje 1
njemu. On 1
izgradio Edoras. 1
Edoras. On 1
Konstantin mrtav 1
mrtav te 1
uzeo carsku 1
carsku odoru. 1
odoru. On 1
i klasifikaciju 1
klasifikaciju same 1
same vlasti. 1
vlasti. On 2
izvršio mnogo 1
mnogo osama 1
osama među 1
bilo onih 1
blizini svetog 1
svetog mezara 1
mezara poslanka 1
poslanka Muhammeda 1
Muhammeda a.s. 1
a.s. i 1
i blizini 1
blizini mezara 1
mezara šejh 1
šejh Abdul 1
Abdul Kadira 1
Kadira Gejlanija. 1
Gejlanija. On 1
4 ubice 1
više epizoda. 1
epizoda. On 1
najistaknutijih pisaca, 1
pisaca, analitičar 1
analitičar i 2
snažan posmatrač 1
posmatrač gradskog 1
gradskog života 1
njegovih negativnih 1
negativnih osobina; 1
osobina; nagonskog 1
nagonskog egoizma 1
egoizma i 1
i amoralnosti, 1
amoralnosti, spolne 1
spolne izopačenosti 1
izopačenosti i 1
i neodlučnosti 1
neodlučnosti pred 1
pred životnim 1
životnim činjenicama. 1
činjenicama. On 1
od vrhovnih 1
vrhovnih bogova 1
bogova staroslavenske 1
staroslavenske kulture. 1
kulture. On 1
jedini bio 1
bio pomilovan 1
pomilovan i 1
robije. On 1
jedini izuzetak 1
općeg trenda 1
trenda kontrakcije 1
kontrakcije atoma 1
atoma uz 1
povećanje atomskog 1
atomskog radijusa 1
radijusa (uzrokovanog 1
(uzrokovanog kontrakcijom 1
kontrakcijom lantanoida 1
lantanoida ) 1
) što 2
nije uzrokovano 1
uzrokovano popunjenom 1
popunjenom (ili 1
(ili polovično 1
polovično popunjenom) 1
popunjenom) 4f-podljuskom. 1
4f-podljuskom. On 1
puta proglašen 1
proglašen najznačajnijom 1
najznačajnijom osobom 1
osobom u 1
u rock 1
rock muzici 1
muzici (Rock 1
(Rock and 1
of Fame): 1
Fame): jednom 1
jednom kao 1
solo umjetnik, 1
posebno kao 2
član Yardbirdsa 1
Yardbirdsa i 1
i Cream. 1
Cream. On 1
je jedini, 1
jedini, rodom 1
iz Galije 1
Galije Transpadane, 1
Transpadane, koji 1
koji zove 1
zove Katula 1
Katula iz 1
iz Verone 1
Verone svojim 1
svojim zemljakom, 1
zemljakom, a 1
ne sugrađaninom 1
sugrađaninom (Praef. 1
(Praef. § 1
§ I). 1
I). On 1
jedini spasitelj 1
spasitelj čovječanstva, 1
čovječanstva, stvoritelj 1
stvoritelj neba 1
i zemlje, 1
zemlje, i 2
pravi Bog. 1
Bog. On 1
formacije benda 1
benda 1964. 1
1964. On 1
još naveo 1
naveo i 2
i slijedeće: 1
slijedeće: ". 1
". On 1
uvijek samo 1
samo posmatrač. 1
posmatrač. On 1
uvijek tužan 1
odlaska Wen 1
Wen Hsiu. 1
Hsiu. On 1
bolnicu, primijetio 1
primijetio kako 1
kako Alma 1
Alma skida 1
skida jaknu 1
jaknu svom 1
svom šefu, 1
šefu, doktoru 1
doktoru Kariću. 1
Kariću. On 1
predsjednik bjeloruskog 1
bjeloruskog vrhovnog 1
vrhovnog sovjeta 1
sovjeta bio 1
od pobornika 1
pobornika utemeljenja 1
utemeljenja Zajednice 1
Zajednice neovisnih 1
neovisnih država 1
država (ZND) 1
(ZND) bivših 1
bivših republika 1
republika SSSR-a. 1
SSSR-a. On 1
strane historičara 1
historičara dvadesetog 1
stoljeća nazvan 1
nazvan ludi 1
ludi Ibrahim 1
Ibrahim zbog 1
svog mentalnog 1
mentalnog stanja. 1
stanja. On 1
kasnije režirao 1
režirao Pješaka, 1
Pješaka, po 1
njegovom izvornom 1
izvornom scenariju 1
scenariju o 1
o bogatom 1
bogatom industrijalcu 1
industrijalcu raskrinkanom 1
raskrinkanom kao 1
kao nacistički 1
nacistički oficir 1
oficir odgovoran 1
zločine. On 1
je kazao 1
kazao kako 1
kako NATO 1
NATO ne 1
pokušava izolirati 1
izolirati Rusiju. 1
Rusiju. On 1
ispred publike 1
koga u 1
njegovoj okolini 2
okolini s 1
normalnim intelektom. 1
intelektom. On 1
je kraljevao 1
kraljevao samo 1
godina. On 2
je kugu 1
kugu smatrao 1
smatrao kao 1
kao kaznu 1
kaznu bogova 1
bogova za 1
za grehe 1
grehe svog 1
i pisao 4
je molitve 1
molitve da 1
ih usliši. 1
usliši. On 1
lider političke 1
političke koalicije 1
parlamentu (Sobranje) 1
(Sobranje) i 1
i čelnik 2
čelnik vlade. 1
vlade. On 1
je lud 1
lud ili 1
ili genijalan. 1
genijalan. On 1
matematiku podijelio 1
podijelio u 1
u "opće" 1
"opće" i 1
i "posebne" 1
"posebne" grupe 1
grupe teorema. 1
teorema. On 1
miran dječak 1
dječak sa 2
velikim talentom 1
talentom za 1
za dvoboje, 1
dvoboje, a 1
uspješan dokazuje 1
vlastitu spavaonicu. 1
spavaonicu. On 1
mogao paliti 1
paliti bez 1
bez vatre. 1
vatre. On 1
bio Teodorin 1
Teodorin sin, 1
sin, ali 2
prema teoriji, 2
teoriji, on 1
sin Romana 1
Romana i 1
i nepoznate 1
nepoznate žene. 1
žene. O 1
O njemu 2
njemu nema 2
nema pisanih 2
pisanih djela; 1
djela; o 1
pisali njegovi 1
njegovi učenici. 2
učenici. O 1
poznato puno 1
toga, osim 1
je čudan 1
čudan i 1
biti nepismen. 1
nepismen. On 1
je naivan, 1
naivan, lahko 1
lahko manipuliran, 1
manipuliran, vječna 1
vječna žrtva, 1
žrtva, često 1
često nesretan, 1
nesretan, ali 1
i nevjerovatno 1
nevjerovatno optimističan. 1
optimističan. On 1
akademiji. On 1
je najmlađi 2
najboljih 200 1
200 tenisera 1
tenisera svijeta. 1
svijeta. On 2
je najplodniji 1
najplodniji rimski 1
rimski pjesnik, 1
pjesnik, za 1
života najčitaniji, 1
najčitaniji, i 1
stvorio metrički 1
metrički najsavršenije 1
najsavršenije stihove. 1
stihove. On 1
najprije industrijsko 1
industrijsko središte, 1
središte, najstarija 1
najstarija je 2
je metaloprerađivačka 1
metaloprerađivačka industrija, 1
su prehrambena, 1
prehrambena, hemijska, 1
hemijska, grafička 1
grafička i 1
namijenjen izuzetno 1
izuzetno zahtjevnim 1
zahtjevnim računskim 1
računskim zadacima. 1
zadacima. On 1
nekoliko pjesama 4
pjesama "Dječje 1
"Dječje hlače" 1
hlače" i 1
i "Stare 1
"Stare Kosti'", 1
Kosti'", koje 1
časopisima Columbia 1
Columbia Poetry 1
Poetry Review 1
Review br. 1
br. On 2
napisao kratku 1
kratku priču 1
priču "Pojava 1
"Pojava na 1
Owl Creek" 1
Creek" i 1
i sastavio 1
sastavio satirični 1
satirični leksikon 1
leksikon "Đavolov 1
"Đavolov riječnik". 1
riječnik". On 1
posljednjem satu 1
satu prije 1
prije zimskih 1
zimskih praznika 1
praznika dopustio 1
dopustio igranje 1
igranje društvenih 1
društvenih igara. 1
igara. On 1
napravio 27 1
27 nastupa 2
tokom 2006-07 1
2006-07 sezone. 1
sezone. On 1
napravio čuvene 1
čuvene dragulje 1
dragulje Silmarile 1
Silmarile koji 1
koji sijaše 1
sijaše poput 1
poput zvijezda 1
zvijezda na 5
nebu. On 1
napravljen kako 1
se ilustriralo 1
ilustriralo međusobno 1
međusobno ometanje 1
ometanje crnih 1
crnih figura. 1
figura. On 1
primjer, kao 1
glavnih svojih 1
svojih izvora, 1
izvora, upotrebljavao 1
upotrebljavao nepouzdanog 1
nepouzdanog Valerija 1
Valerija Ancijata, 1
Ancijata, da 1
bi tek 3
nastavku djela 1
djela zaključio 1
zaključio kako 1
taj pisac 1
stvari vrlo 1
vrlo nepouzdan. 1
nepouzdan. On 1
naslijedio kneževstvo 1
kneževstvo Fergana 1
Fergana u 1
centralnoj Aziji, 1
Aziji, sjeverno 1
od pamirskih 1
pamirskih planina. 1
planina. On 1
naslijedio oca. 1
oca. On 2
način doveo 1
da fermentaciju 1
fermentaciju opisuje 1
kao "život 1
"život bez 1
bez zraka". 1
zraka". On 1
je nekadašnja 3
nekadašnja rezidencija 1
rezidencija lordova 1
lordova od 1
od Lobdeburga, 1
Lobdeburga, osnivača 1
osnivača Jene. 1
Jene. On 1
za fotosintezu 1
fotosintezu jer 1
jer apsorbuje 1
apsorbuje svjetlosnu 1
svjetlosnu energiju 2
iz sunca. 1
sunca. On 1
je nespretan, 1
nespretan, ali 1
je fin. 1
fin. On 1
je noćni 1
noćni igrač, 1
igrač, kockar 1
kockar koji 1
koji baca 1
u kockice 1
kockice cijelu 1
noć - 1
ima određenu 3
određenu dozu 2
dozu naivnosti. 1
naivnosti. On 1
odbacio primjedbu 1
primjedbu barona 1
barona Benka, 1
Benka, da 1
da SNO 1
SNO nije 1
formalno priznata 1
strane vlade, 1
odbacio i 1
i predložene 1
predložene ustavne 1
ustavne odredbe, 1
odredbe, zahtjevajući 1
zahtjevajući autonomiju 1
autonomiju Bosne 2
Hercegovine. On 1
oduzeo Bejrut 1
Bejrut od 1
od Emira 1
Jusufa uprkos 1
uprkos autoritetu 1
autoritetu Emira 1
Jusufa nad 1
gradom koji 1
potvrdio Hasan 1
Hasan Kapudan. 1
Kapudan. On 1
ohrabrivao svoju 1
gledaju filmove; 1
filmove; mladi 1
mladi Akira 1
film pogledao 1
je "open 1
"open source", 1
source", razvijen 1
na UC 1
UC Berkeley 1
Berkeley laboratoriji 1
laboratoriji za 1
svemirske nauke. 2
nauke. On 1
je opkolio 1
opkolio Eldakara 1
Eldakara u 1
u Ozgilijatu 1
Ozgilijatu i 1
i Eldakar 1
Eldakar je 1
u Rovanion. 1
Rovanion. On 1
je opušten, 1
opušten, fin, 1
fin, živi 1
živi iz 1
iz dana 2
i popularan 1
popularan je. 1
je. On 1
o rezultatima 5
rezultatima svoje 1
svoje istrage 1
istrage informisao 1
informisao cara 1
cara Nikolaja 1
Nikolaja II 1
je, mada 1
sam antisemit, 1
antisemit, navodno 1
navodno izjavio 2
da Protokole 1
Protokole treba 1
treba zaplijeniti 1
zaplijeniti jer 1
može "pravedan 1
"pravedan cilj 1
cilj postići 1
postići prljavim 1
prljavim sredstvima". 1
sredstvima". On 1
organizirao gerilske 1
gerilske napade. 1
napade. On 1
im bude 2
bude pruženo 1
pruženo sklonište, 1
sklonište, siguran 1
siguran prolaz 1
i lažni 1
lažni muslimanski 1
muslimanski izvod 1
iz matične 2
matične knjige 1
knjige rođenih 1
rođenih kako 1
ih zaštitili 3
njemačkog progona. 1
progona. On 1
osmislio načela 1
načela metoda 1
metoda istraživanja 1
su navela 1
navela Fritjofa 1
Fritjofa Capru 1
Capru da 1
ga uvrsti 1
uvrsti kao 1
moderne nauke". 1
nauke". On 1
osnivač Gülen 1
Gülen pokreta 1
pokreta (ponekad 1
(ponekad poznatog 1
poznatog i 2
kao Hizmet). 1
Hizmet). On 1
osnivač muzičke 1
muzičke rep 1
rep organizacije 1
organizacije TeamSESH. 1
TeamSESH. On 1
osnivač šiitske 1
šiitske vjersko-pravne 1
vjersko-pravne škole 1
škole koja 2
njemu naziva 1
naziva džaferijski 1
džaferijski mezheb. 1
mezheb. On 1
osnovao organizaciju 1
organizaciju Galska 1
Galska Liga 1
Liga (Cumann 1
(Cumann na 1
na nGaedheal) 1
nGaedheal) da 1
bi ujedinio 1
ujedinio opoziciju. 1
opoziciju. On 1
ostao poznat 1
po odbrani 2
odbrani svoje 1
svoje čuvene 1
čuvene tvrđave 1
tvrđave Buchanan 1
Buchanan Station 1
Station od 1
napada američkih 1
američkih starosjedilaca 1
starosjedilaca 30. 1
septembra 1792. 1
1792. On 1
stalnim ožiljkom 1
ožiljkom na 1
čelu. On 1
vjeran sultanu 1
i pokoravao 1
pokoravao se 1
se bosanskom 1
bosanskom veziru. 1
veziru. On 1
osvojio nekoliko 1
nekoliko važnih 3
važnih naselja, 1
naselja, kao 1
su Milet 1
Milet u 1
u 334. 1
334. p.n.e. 1
i Halikarnas, 1
Halikarnas, gdje 1
je opsada 1
opsada trajala 1
mjeseca, sa 1
zadnjim danima 1
danima decembra 1
decembra iste 3
otkrio njihovu 1
njihovu umjetničku 1
umjetničku vrijednost, 1
vrijednost, a 3
ih stručno 1
stručno obradio. 1
obradio. On 1
ovu komparativnu 1
komparativnu metodu 1
metodu u 2
svom konceptu 1
konceptu filozofije 1
filozofije historije 1
historije razvio 1
četvrti metodološki 1
postupak kao 1
kao komparativno-historijski 1
komparativno-historijski metod. 1
metod. On 1
je paramagnetičan 1
paramagnetičan i 1
prilično nisku 1
nisku električnu 1
električnu i 1
toplotnu provodljivost. 1
provodljivost. On 1
2012. sa 1
sa 64% 1
64% glasova. 1
glasova. On 1
ratu i 3
nad regijom, 1
regijom, što 1
što ostaci 1
ostaci logora 1
logora i 1
utvrđenja potvrđuju. 1
potvrđuju. On 1
britanskom nalogu 1
nalogu došao 1
u Timbuktu 3
septembru 1853. 1
1853. i 2
aprila 1854. 1
1854. On 1
radi bilješke 1
bilješke kako 1
ovaj projekat. 1
projekat. On 1
počeo tumbanje 1
tumbanje Heata 1
Heata i 1
kroz razne 3
razne razmjene 1
razmjene u 1
klub doveo 1
doveo Alonza 1
Alonza Mourninga 1
Mourninga i 1
i Tima 1
Tima Hardawaya. 1
Hardawaya. On 1
poduzeo veliki 1
veliki pohod 1
pohod pokušavajući 1
privuče Seldžuke 1
Seldžuke u 1
u bizantijsku 1
bizantijsku vojsku. 1
vojsku. On 1
pojačao tim 1
tim dovođenjem 1
dovođenjem dva 1
dva igrača: 1
igrača: Paul 1
Paul Gascoigne 1
Gascoigne i 1
Gary Lineker, 1
Lineker, te 1
najavio nove 1
nove velike 1
uspjehe kluba. 1
kluba. On 1
je polimorfan, 1
polimorfan, postoji 1
više modifikacija. 1
modifikacija. On 1
pomagao Francovim 1
Francovim vojnicima 1
se oporave 1
oporave od 1
od krivice 1
krivice zbog 1
zbog strahota 1
strahota koje 2
počinili u 1
ratu. On 1
ponekad doprinosio 1
doprinosio da 1
da držanje 1
držanje očvrsne, 1
očvrsne, ponekad 1
ponekad da 1
se promijeni, 1
promijeni, ali 1
ali svuda 1
svuda je 2
je pooštravana 1
pooštravana težnja 1
težnja ka 1
ka daljim 1
daljim socijalnim, 1
socijalnim, ekonomskim 1
političkim promjenama. 1
promjenama. On 1
izborima 2015. 2
2015. sa 2
sa Konzervativcima 1
Konzervativcima koji 1
sa iznenađenjem 1
iznenađenjem osvojili 1
osvojili parlamentarnu 1
parlamentarnu većinu, 1
većinu, po 1
1992. On 1
ponovo sazvao 1
sazvao Drugi 1
Drugi vatikanski 1
vatikanski sabor, 1
sabor, koji 1
bio prekinut 2
prekinut smrću 1
smrću prethodnog 1
prethodnog pape 1
Ivana XXIII, 1
XXIII, te 1
mu dao 2
dao prioritet 1
prioritet i 1
i smijer. 1
smijer. On 1
porazio Kopanija 1
Kopanija uz 1
pomoć stranih 1
stranih vitezova 1
i krunisan 1
kralja 25. 1
decembra 1000. 1
1000. godine 2
sa krunom 3
krunom koju 1
poslao papa 1
Silvester II. 1
II. On 1
posljednji računao 1
računao broj 1
broj originalnom 1
originalnom Arhimedovom 1
Arhimedovom metodom. 1
metodom. On 1
posljednji sultan 1
sultan koji 1
po starom 3
starom turskom 1
turskom običaju 1
običaju pogubljuje 1
pogubljuje svoju 1
braću pri 1
pri stupanju 1
prijestolje. On 1
postao odmetnik, 1
odmetnik, i 1
koristi svoju 3
protiv preostalih 1
preostalih jedinica 1
jedinica Bjelogardejaca. 1
Bjelogardejaca. On 1
postao prva 1
sada jedina 1
je letjela 2
letjela pored 1
pored Merkura. 1
Merkura. On 1
postavio temelje 1
temelje međunarodnom 1
međunarodnom pravu, 1
pravu, koje 1
prirodnom pravu. 1
pravu. On 1
drugi gol 4
Italiji 11. 1
2012. On 1
potpisao zakon 1
kojem Poljska 1
Poljska monarhija 1
monarhija daje 1
daje slobodu 1
slobodu izbora 1
izbora poljskom 1
poljskom plemstvu. 1
plemstvu. On 1
po ugovoru 1
iz Beneventa, 1
Beneventa, obnovio 1
obnovio mirne 1
mirne odnose 1
između Rima 2
Kraljevine Sicilije. 1
Sicilije. On 1
veliki ženskaroš. 1
ženskaroš. On 1
sa Paul 1
Paul Ofitom 1
Ofitom i 1
i Stanley 1
Stanley Plotkinom 1
Plotkinom na 1
razvoju antirotavirus 1
antirotavirus vakcine 1
vakcine RotaTeq. 1
RotaTeq. On 1
pozvao serdara 1
serdara Tura 1
Tura Plamenca 1
Plamenca kod 1
sebe sa 2
sa crmničkom 1
crmničkom vojskom. 1
vojskom. On 1
je prapraunuk 1
prapraunuk Johanna 1
Johanna Hermanna 1
Hermanna Mankela, 1
Mankela, rođenog 1
rođenog u 1
u Niederaspheu, 1
Niederaspheu, predgrađu 1
predgrađu Münchhausenu. 1
Münchhausenu. On 1
predstavio ovo 1
ovo slikarsko 1
slikarsko djelo 1
djelo generalu 1
generalu Desolleu, 1
Desolleu, uprkos 1
uprkos državnom 1
državnom službeniku 1
službeniku koji 1
da predstavi 1
predstavi manje 1
manje važno 1
važno slikarsko 1
slikarsko djelo. 1
djelo. On 1
preko Božina 1
Božina Simića 1
Simića bio 1
u dosluhu 1
dosluhu sa 1
sa generalom 3
generalom Dušanom 1
Dušanom Simovićem. 1
Simovićem. On 1
preuzeo i 1
i knjižnicu 1
knjižnicu svog 1
oca poznatu 1
imenom Bibliotheca 1
Bibliotheca Zriniana. 1
Zriniana. On 1
prihvatio carev 1
carev suverenitet 1
suverenitet tokom 1
vladavine, koja 1
završena 1046. 1
1046. godine 1
nakon paganskog 1
paganskog ustanka. 1
ustanka. On 1
poslanik između 1
i Zapadnih 1
Zapadnih Gota. 1
Gota. On 1
kao hrabar 2
hrabar ratnik 1
ratnik ali 1
često tvrdoglav. 1
tvrdoglav. On 1
početku većine 1
većine epizoda 1
u flashbackovima 1
flashbackovima kasnih 1
kasnih 1980-ih 1
1990-ih, obično 1
obično uči 1
uči životnu 1
životnu lekciju 1
lekciju od 1
pomaže kasnije 1
u epizodi. 2
epizodi. On 1
su Zemlja 1
i nebesa 1
nebesa sfernog 1
sfernog oblika 1
zemlja kreće. 1
kreće. On 1
primijetio muzičku 1
muzičku nadarenost 1
nadarenost petnaestogodišnjeg 1
petnaestogodišnjeg Griega 1
Griega pa 1
nagovori njegove 1
njegove roditelje 1
ga pošalju 1
na školovanje 1
školovanje u 2
u Leipzig. 1
Leipzig. On 1
pristupio Apokalipsi 1
Apokalipsi sada 1
sada kao 1
kao crnoj 1
crnoj komediji, 1
komediji, a 1
a namjeravao 1
namjeravao je 2
snima film, 1
film, nakon 1
nakon filma 1
filma THX 1
THX 1138. 1
1138. On 1
procijenio trenutnu 1
trenutnu dostupnost 1
dostupnost vode 1
poljoprivredu u 1
u globalnim 2
globalnim razmjerama 1
razmjerama i 1
sačinio kartu 1
kartu područja 1
koji pade 1
pade od 1
od nedostatka 3
nedostatka vode. 1
vode. On 1
to Travunia 1
Travunia vjetrenicae, 1
vjetrenicae, Nelima 1
Nelima troglodytes-Roew 1
troglodytes-Roew kao 1
i Neobisinu 1
Neobisinu vjetrenicae-Hadzi. 1
vjetrenicae-Hadzi. On 1
pronašao svoj 1
svoj Zeo 1
Zeo kristal 1
kristal negdje 1
prošlosti Američkog 1
Američkog Jugoistoka. 1
Jugoistoka. On 1
protjeran 1389. 1
1389. On 1
prva savezna 1
država novoformirane 1
novoformirane Unije 1
Unije koja 1
novembra 1789. 1
1789. ratificirala 1
ratificirala Deklaraciju 1
o pravima 3
pravima ( 1
). On 1
prvi historičar 1
historičar ο 1
ο kome 1
kome znamo 1
sam svoje 1
djelo podijelio 1
podijelio na 4
na knjige; 1
knjige; svaka 1
svaka knjiga 1
knjiga imala 2
svoj uvod 1
uvod (Diod. 1
(Diod. XVI 1
XVI 76, 1
76, 5), 1
5), tako 1
mogla i 2
posebno izdati, 1
izdati, i 1
važan napredak 1
ekonomiji historiografije. 1
historiografije. On 1
nekoliko kreativnih 1
kreativnih likova, 1
likova, koji 1
predstavljaju hrabre 1
hrabre sanjare, 1
sanjare, čije 1
se nade 1
nade olahko 1
olahko slamaju. 1
slamaju. On 1
prvi osvojio 1
osvojio slavu 1
slavu sa 1
sa skandaloznom 1
skandaloznom operom 1
operom Salome 1
Salome i 1
i mračnom 1
mračnom tragičnom 1
tragičnom operom 1
operom Elektra, 1
Elektra, u 1
je tonalitet 1
tonalitet gurnut 1
gurnut do 1
do krajnje 1
krajnje granice. 1
granice. On 1
putovao po 3
po kopnu 1
za ženom, 1
ženom, ili 1
za njim; 1
njim; on 1
ponašao loše, 1
je napustila. 1
napustila. On 1
radio uglavnom 1
kućom Artaria, 1
Artaria, koja 1
objavila veliki 1
dio njegovih 1
imala kontakte 1
lokalnim izdavačima, 1
izdavačima, koji 1
su objavljivali 1
objavljivali njegove 1
kompozicije širom 1
Evrope. On 1
je razoružava 1
razoružava sa 1
sa lakoćom, 1
lakoćom, i 1
onda primijeti 1
primijeti srednju 1
srednju žicu 1
žicu koja 1
vodi daleko 1
njega. On 2
to "nevjerovatan 1
"nevjerovatan film 1
koji odlazi 2
u historiju". 1
historiju". On 1
da kafirima 1
kafirima i 1
i murtedima 1
murtedima neće 1
nikada oprostiti 1
oprostiti i 1
oni biti 1
biti vječno 1
vječno u 1
u azabu 1
azabu (mučenju 1
(mučenju i 1
i patnji). 1
patnji). On 1
je rekapitulirao 1
rekapitulirao većinu 1
većinu Euklidovog 1
Euklidovog rada 1
otišao dalje 1
njega opisavši 1
opisavši način 1
način mjerenja 1
mjerenja ugla 1
ugla refrakcije 1
refrakcije iako 1
uspio uočiti 1
uočiti empirijsku 1
empirijsku vezu 1
i upadnog 1
upadnog ugla. 1
ugla. On 1
je rođak 1
rođak još 1
jednog poznatog 1
poznatog profesionalnog 1
profesionalnog CS:GO 1
CS:GO igrača, 1
igrača, Nemanja 1
Nemanja "huNter" 1
"huNter" Kovač. 1
Kovač. On 1
sa Cedericovim 1
Cedericovim tijelom 1
tijelom pobjegao 1
ponovno živ. 1
živ. On 1
sačuvao nekoliko 1
nekoliko gradova 2
gradova koje 1
zatim dao 1
dao papi 1
dokumentu poznatom 1
kao "Pipinova 1
"Pipinova darovnica". 1
darovnica". On 1
sadržavao 21% 1
21% rubidija, 1
rubidija, dok 1
ostatak otpadao 1
otpadao na 1
na kalij 1
kalij i 2
mali udio 2
udio cezija. 1
cezija. On 1
sa dvojicom 3
dvojicom svojih 1
svojih dugogodišnjih 2
dugogodišnjih naučnih 1
naučnih saradnika, 1
saradnika, Robert 1
Robert R. 1
R. Redfield-om 1
Redfield-om i 1
William A. 2
A. Blattner-om, 1
Blattner-om, koosnivač 1
koosnivač instituta, 1
instituta, 1996., 1
1996., zajedno 1
sa partnerima 1
partnerima državom 1
državom Maryland 1
Maryland i 1
i Gradom 1
Gradom Baltimore-om. 1
Baltimore-om. On 1
bio privezan 1
privezan za 1
za jarbol 1
jarbol - 1
- htio 1
iz znatiželje 1
znatiželje čuti 1
čuti pjesmu, 1
a suborcima 1
suborcima je 1
je Kirka 1
Kirka rekla 1
je mora 1
mora čuti. 1
čuti. On 1
je sekvencirao 1
sekvencirao brojne 1
vrste te 2
kod ispitivanja 1
ispitivanja grupe 1
grupe metanogena 1
metanogena našao 1
našao da 1
značajno različite 1
različite sheme 1
sheme od 1
bilo kojih 5
kojih drugih 1
drugih poznatih 4
poznatih prokariota 1
prokariota ili 1
ili eukariota. 1
eukariota. On 1
sin bivšeg 2
bivšeg guvernera 1
guvernera Edmunda 1
Edmunda Geralda 1
Geralda "Pat" 1
"Pat" Browna, 1
Browna, Sr. 1
Sr. koji 1
od 1959. 2
1967. On 1
je širi, 1
širi, a 2
a proteže 1
gore, više 1
na dlanski 1
dlanski nego 1
na leđni 1
leđni aspekt 1
aspekt i 1
u antero-posteriornom 1
antero-posteriornom usmjerenju, 1
usmjerenju, nego 1
poprečnom promjeru. 1
promjeru. On 1
sjedište najveće 1
najveće holandske 1
holandske avioprevozničke 1
avioprevozničke kompanije 1
kompanije KLM. 1
KLM. On 1
je skeptičan 1
skeptičan prema 1
prema Shawnovim 1
Shawnovim vidovnjačkim 1
vidovnjačkim sposobnostima, 1
sposobnostima, a 1
a iznimno 1
iznimno ga 1
nervira Shawnova 1
Shawnova neozbiljnost 1
neozbiljnost i 1
i budalaštine. 1
budalaštine. On 1
je skovao 2
skovao izraz 1
izraz "danza 1
"danza parlante," 1
parlante," ( 1
slavni čarobnjak 1
čarobnjak koji 2
napisao mnoge 2
mnoge knjige 1
o mračnim 1
mračnim stvorenjima 1
stvorenjima i 1
svojim susretima 1
susretima s 4
njima. On 1
snažno podržavao 1
podržavao Barona 1
Barona Cohena 1
Cohena da 1
glumi Mercuryja, 1
Mercuryja, ali 1
i određene 4
određene rezerve 1
rezerve u 1
pogledu mogućeg 1
mogućeg pravca 1
bi projekat 1
projekat mogao 1
da krene. 1
krene. On 1
je šokiran 1
šokiran zbog 1
zbog svih 1
svih dezinformacija 1
dezinformacija o 1
o stvarnoj 1
stvarnoj ratnoj 1
ratnoj situaciji; 1
situaciji; svako 1
će konačni 1
konačni "napad 1
"napad na 1
na Pariz" 1
Pariz" uskoro 1
uskoro doći. 1
doći. On 1
spoznao zakon 1
zakon akumulacije, 1
akumulacije, centralizaciju 1
centralizaciju kapitala, 1
kapitala, teoriju 1
teoriju viška 1
viška vrijednosti, 1
vrijednosti, prostu 1
prostu i 1
i proširenu 1
proširenu produkciju. 1
produkciju. On 1
središte trgovine 1
trgovine između 1
između sjevera 2
i juga. 1
juga. On 1
je stabiliziran 2
stabiliziran u 3
tri ose. 1
ose. On 1
stavio lutku 1
lutku umjesto 1
umjesto Marije 1
mjesto egzekucije, 1
egzekucije, ponovo 1
ponovo pokreće 1
pokreće snimanje, 1
snimanje, i 1
dozvoljava dželatu 1
dželatu da 2
da spusti 1
spusti sjekiru, 1
sjekiru, i 1
i odsjeca 1
odsjeca glavu 1
glavu lutke. 1
lutke. On 1
On jeste 1
jeste posjetio 1
posjetio Zagreb, 1
Zagreb, i 1
bio kažnjen 1
kažnjen od 1
strane Đerzeleza. 1
Đerzeleza. On 1
je strahovao 2
strahovao da 1
će porast 1
stanovništva premašiti 1
premašiti porast 1
proizvodnji hrane, 1
hrane, pa 1
će stanovništvo 1
stanovništvo uvijek 1
uvijek živjeti 1
u gladi 1
i siromaštvu 1
siromaštvu (vidi 1
(vidi Malthusova 1
Malthusova katastrofa). 1
katastrofa). On 1
stvorio moćan 1
moćan vojni 1
vojni sistem 1
pokrenuo efikasne 1
efikasne političke 1
reforme. On 1
je svakome 1
svakome bliži 1
bliži od 1
njegove vratne 1
vratne arterije. 1
arterije. On 1
svojom uticajnom 1
uticajnom politikom 1
politikom uklonio 1
uklonio i 1
najmanje preostale 1
preostale tragove 1
tragove dotadašnjeg 1
dotadašnjeg ekonomsko-društvenog 1
ekonomsko-društvenog mjerila 1
mjerila standarada 1
standarada izraženog 1
izraženog u 1
u zalihama 1
zalihama zlata 1
zlata (gold 1
(gold standard). 1
standard). On 1
grof Chartresa, 1
Chartresa, sin 1
grofa Teobalda 1
Teobalda III 1
III Hronike 1
Hronike Orderica 1
Orderica Vitalisa 1
Vitalisa i 1
žene Gersende, 1
Gersende, Detlev 1
Detlev Schwennicke, 1
Schwennicke, Europäische 1
Europäische Stammtafeln: 1
Stammtafeln: Stammtafeln 1
Stammtafeln zur 1
zur Geschichte 1
Geschichte der 1
der Europäischen 1
Europäischen Staaten 1
Staaten kćeri 1
kćeri Herberta 1
Herberta I, 1
I, grofa 1
grofa Mainea. 1
Mainea. On 1
majstor za 1
za slobodne 2
slobodne udarace. 1
udarace. On 1
zagovornik hidroterapije 1
hidroterapije i 1
je utočište 1
utočište kroz 1
razne implementacije 1
implementacije ove 1
ove forme 1
forme tretmana. 1
tretmana. On 1
također Hobitima 1
Hobitima poklonio 1
poklonio jednu 1
jednu oblast 1
oblast kasnije 1
kasnije nazvanu 1
nazvanu Zapadna 1
Zapadna zemlja. 1
zemlja. On 1
prvi slovenski 1
slovenski časopis, 1
časopis, "Lublanske 1
"Lublanske novice" 1
novice" (Ljubljanske 1
(Ljubljanske vijesti). 1
vijesti). On 1
od strateškog 1
strateškog vojnog 1
vojnog značaja, 1
značaja, zbog 1
svoje upotrebe 1
vojnim raketnim 1
raketnim i 1
i mlaznim 1
motorima visokih 1
performansi. On 1
također izbjegavao 1
izbjegavao korištenje 1
korištenje bilo 2
kojih od 1
tada popularnih 1
popularnih novih 1
novih filmskih 1
filmskih tehnika. 1
tehnika. On 1
također obradio 1
obradio mnoge 1
mnoge pjesme 2
predstavila Braha 1
Braha Zefira, 1
Zefira, a 1
dijelove iz 1
pjesama je 1
njegovih orkestarskih 1
orkestarskih radova. 1
radova. On 1
za javni 2
javni prijevoz, 1
prijevoz, ulice, 1
ulice, urbano 1
urbano planiranje 2
planiranje grada, 1
grada, izgradnju 1
izgradnju stambenih 1
stambenih naselja, 1
naselja, upravljanje 1
upravljanje otpadom, 1
otpadom, zaštitu 1
zaštitu okoline 1
javni red 1
i mir. 2
mir. On 2
također otac 1
otac Yang-a. 1
Yang-a. On 1
također praktikovao 1
praktikovao meritokratiju 1
meritokratiju podstičući 1
podstičući vjersku 1
vjersku toleranciju 1
toleranciju u 1
u Mongolskom 1
Mongolskom carstvu 1
carstvu dok 1
je ujedinjavao 1
ujedinjavao nomadska 1
nomadska plemena 1
plemena sjeveroistočne 1
sjeveroistočne Azije. 1
Azije. On 1
također preuzeo 1
ulogu D'Artagnana 1
D'Artagnana u 1
TV verziji 1
verziji Tri 1
Tri mušketira. 1
mušketira. On 1
u mjuzikl 1
mjuzikl verziji 1
verziji Footloosea, 1
Footloosea, igrajući 1
igrajući Tommyja. 1
Tommyja. On 1
tako postupio 1
postupio vjerujući 1
će NATO-vi 1
NATO-vi avioni 1
avioni uskoro 1
uskoro započeti 1
započeti široke 1
široke zračne 1
zračne napade 1
napade protiv 1
protiv nadirućih 1
nadirućih Srba. 1
Srba. On 1
tamo pronašao 1
pronašao domorodačko 1
domorodačko stanovništvo, 1
stanovništvo, vjerovatno 1
vjerovatno pleme 1
pleme Sobaipuri. 1
Sobaipuri. On 1
tehnikom litografije 1
litografije stvarao 1
stvarao plakate 1
plakate koji 1
koji hvataju 1
hvataju pozornost 1
pozornost gledatelje 1
gledatelje i 1
prenose mu 1
mu informacije 1
sekundi gledanja. 1
gledanja. On 1
je tipični 1
tipični Silvan 1
Silvan iz 1
iz Dalmacije, 1
Dalmacije, rimskog 1
rimskog imena 1
grčke ikonograﬁje 1
ikonograﬁje Pana. 1
Pana. On 1
sve znao 1
vječnoj prošlosti 1
prošlosti (ezelu). 1
(ezelu). On 1
a Tvrtko 1
Tvrtko II 1
II će 1
na šansu 1
šansu čekati 1
čekati još 1
vrijeme. On 1
u bokserskim 1
bokserskim bojama 1
je plaćen 1
plaćen da 1
da padne. 1
padne. On 1
britanskom patentu 1
patentu br. 1
polufinalu 21. 1
21. maja, 1
maja, i 1
i kvalifikovao 1
kvalifikovao se 1
finale. On 1
ravni sa 1
sa paracetamolom 1
paracetamolom u 1
smislu, osim 1
kod aspirina 1
aspirina češće 1
češće javljaju 1
javljaju neželjeni 1
efekti u 1
sistemu. On 1
i donirao 1
donirao teren 1
teren na 2
sagrađene klupske 1
klupske prostorije 1
prostorije i 4
i jogovi 1
jogovi za 1
igru. On 1
i pripovjedač 1
pripovjedač romana. 1
romana. On 2
je ukazao 1
ukazao na 2
da zakoni 1
donose ne 1
smiju biti 3
od “kritike 1
“kritike razuma”. 1
razuma”. On 1
je umjetnik, 1
umjetnik, loš 1
loš svirač 1
svirač klarineta, 1
klarineta, i 1
jako umišljena 1
umišljena hobotnica. 1
hobotnica. On 1
umro 1557. 1
1557. On 1
je univerzitetski 2
univerzitetski grad 1
jedini veliki 1
Saarlandu, a 1
a formiran 1
je 1909. 2
spajanjem tri 1
tri tadašnja 1
tadašnja grada: 1
grada: Saarbrückena, 1
Saarbrückena, St. 1
St. On 1
unuk Chandragupte 1
Chandragupte Maurya, 1
Maurya, osnivača 1
osnivača dinastije 1
dinastije Maurya. 1
Maurya. On 1
pozorište čak 1
čak uveo 1
uveo prostor 1
stajanje za 1
za niže 1
niže klase 1
klase koje 1
svojim predstavama. 1
predstavama. On 1
tri poglavlja 1
poglavlja knjige 1
knjige Postanka 1
Postanka otkrio 1
otkrio dvostruki 1
dvostruki izvještaj. 1
izvještaj. On 1
u šoku 1
šoku i 1
i dezorijentisan, 1
dezorijentisan, ali 1
ali zahvaljuje 1
zahvaljuje timu 1
timu za 2
spašavanje njegovog 1
života. On 1
ujediniti Veliko 1
Veliko ostrvo 1
ostrvo te 1
drugim havajskim 1
havajskim ostrvima. 1
ostrvima. On 1
ustvari vidio 1
vidio jednog 1
od pirata 1
pirata kako 1
kako urinira 1
urinira vani 1
i iskoristio 3
tu priliku 2
da iskoči 1
iskoči iz 1
iz čamca. 1
čamca. On 1
ustvari živio 1
Meksiku u 2
svojoj vili 1
vili na 2
obali mora 1
u Puerto 1
Puerto Vallarti. 1
Vallarti. On 1
je ustvrdio: 1
ustvrdio: "Javnost 1
"Javnost neće 1
biti uvjerena 1
uvjerena mojim 1
mojim portretom 1
portretom osobe 1
nije Jevrej 1
Jevrej i 1
prikaže sebe 1
sebe isključivo 1
kao Jevreja." 1
Jevreja." On 1
utemeljio svoje 1
u Lindonu, 1
Lindonu, jedinom 1
jedinom preostalom 1
preostalom dijelu 1
dijelu Belerianda. 1
Belerianda. On 1
utjecao gotovo 1
gotovo na 2
na svakog 1
svakog modernog 1
modernog saksofonistu 1
saksofonistu i 1
i svakog 2
svakog jazz 1
jazz muzičara 1
iz generacija 1
generacija koje 1
ga pratile. 1
pratile. On 1
svrhu dosta 1
dosta mjesta 1
mjesta obilazio, 1
obilazio, a 1
iznenada naišao 1
je očaralo 1
očaralo svojom 1
svojom ljepotom. 1
ljepotom. On 1
uvijek priznavao 1
priznavao svoju 1
svoju obavezu 1
poštuje osnovne 1
osnovne zakone 1
zakone rimskog 1
rimskog naroda, 1
a duboko 1
svijesti ljudi 1
ljudi provlačila 1
provlačila se 1
se misao 1
misao da 1
narod suveren 1
suveren i 1
samo povjerio 1
povjerio caru 1
caru svoju 1
vlast. On 2
navrata dolazio 1
dolazio pred 1
pred zidine 1
zidine Carigrada 1
Carigrada ne 1
li tako 2
tako prisilio 1
prisilio cara 1
cara da 1
drži klacedonskih 1
klacedonskih odluka, 1
odluka, no 1
no 515. 1
515. godine 1
poražen, pa 1
se otada 1
otada morao 1
morao skrivati. 1
skrivati. On 1
već poslao 1
poslao audio 1
audio kasete 1
kasete Hargeu, 1
Hargeu, koje 1
on iskoristiti 1
iskoristiti protiv 1
protiv Carol 1
Carol prilikom 1
prilikom sudske 1
sudske rasprave 1
rasprave oko 1
oko starateljstva 1
starateljstva nad 1
nad Rindy. 1
Rindy. On 1
veoma sličan 1
sličan kalij 1
kalij pa 1
tkivu u 1
se taloži 2
taloži kalij 1
kalij u 1
većim koncentracijama, 1
koncentracijama, također 1
također akumulira 1
akumulira i 1
i radioaktivni 1
radioaktivni rubidij. 1
rubidij. On 1
više urbaniziran, 1
urbaniziran, gušće 1
gušće naseljen, 1
naseljen, sa 1
dosta predratnih 1
predratnih zgrada 1
etnički raznovrsnijom 1
raznovrsnijom populacijom. 1
populacijom. On 1
je visok, 1
visok, naočit, 1
naočit, snalažljiv 1
snalažljiv i 1
i uspješni 1
uspješni mladi 1
mladi odvjetnik 1
odvjetnik kojemu 1
životu sve 1
sve išlo 1
išlo od 1
je Kazu 1
Kazu uvijek 1
uvijek čuvao 1
kao mlađega 1
mlađega brata. 1
brata. On 2
prvi značajni 2
značajni kompozitor 1
slobodno koristio 1
koristio harmoničnu 1
harmoničnu boju 1
boju zbog 1
zbog nje 1
nje same. 1
same. On 1
vladao dvanaest 1
kao halifa. 1
halifa. On 1
u Hilu. 1
Hilu. On 1
vlasnik tvornice 1
tvornice ljutog 1
ljutog sosa 1
sosa i 1
poznati igrač 1
igrač Dvoboj 1
Dvoboj čudovišta. 1
čudovišta. On 1
vodio klub 1
klub između 1
vodi sa 1
sobom unutra 1
pronalazi Gutmana, 1
Gutmana, Caira, 1
Caira, i 1
i Wilmera 1
Wilmera koji 1
čekaju sa 1
sa uperenim 1
uperenim pištoljima. 1
pištoljima. On 1
za crno-bijele 1
crno-bijele igrao 1
postigao 51 2
51 gol. 2
gol. On 1
za Harryja 1
Harryja pripremio 1
pripremio vrlo 1
vrlo jaku 1
jaku odbranu, 1
odbranu, stoga 1
Ministarstvo moralo 1
moralo popustiti. 1
popustiti. On 1
grupa potreba 1
potreba zadovolji 1
zadovolji ona 1
ona prestaje 1
biti motivator. 1
motivator. On 1
živoj materiju 1
materiju postoji 1
postoji "formativni 1
"formativni pogon" 1
pogon" (Bildungstrieb). 1
(Bildungstrieb). On 1
zaljubljen Angelu 1
Angelu koja 1
njegov razred, 1
razred, ali 1
voli njega. 1
je zamišljao 1
zamišljao film 1
kao ključni 2
ključni dokument 1
prirodi modernog 1
modernog rata, 1
rata, razliku 1
i zla, 1
zla, i 1
uticaja američkog 1
američkog društva 1
samo posljednji 1
velikih propovjednika 1
propovjednika Jinizma. 1
Jinizma. On 1
zapravo uobličio 1
uobličio njegov 1
njegov stav 2
prema Istoku. 1
Istoku. On 1
prethodne prakse 1
prakse gdje 1
dominirao historicizam 1
historicizam težio 1
težio logičnijem 1
logičnijem skladu 1
skladu dizajna 1
svim vizualnim 1
vizualnim umjetnostima. 1
umjetnostima. On 1
za "Fordizam": 1
"Fordizam": masovnu 1
masovnu proizvodnju 2
proizvodnju jeftinih 1
jeftinih proizvoda 1
visokim platama 1
platama radnika. 1
radnika. On 1
zatim napredovao 1
napredovao prema 2
rijeke Pinar 1
Pinar kada 1
njegovi izviđači 1
izviđači vidili 1
vidili Aleksandra 1
Aleksandra kako 1
kako maršira 1
maršira prema 1
sjeveru. On 1
zatim proputovao 1
proputovao poznati 1
poznati svijet 1
vodom života 1
i besmrtnošću, 1
besmrtnošću, i 1
kraju postaje 1
postaje poslanik. 1
poslanik. On 1
zatražio svjedočenje 1
svjedočenje od 1
od Eberlina, 1
Eberlina, koji 1
napisao jedno 1
jedno za 2
njega, opisujući 1
opisujući Pachelbela 1
kao "savršenog 1
"savršenog i 1
i rijetkog 1
rijetkog virtuoza." 1
virtuoza." On 1
u Šajol 1
Šajol Gulu, 1
Gulu, i 1
opasnost da 2
se oslobodi. 1
oslobodi. On 1
stvori što 1
što čudnije 1
čudnije zvukove 1
zvukove kroz 1
kroz film, 1
film, tako 1
kraj Sánchez 1
Sánchez morao 1
morao dosnimavati 1
dosnimavati zvukove 1
zvukove četiri 1
četiri bubnja. 1
bubnja. On 1
želio ponovo 1
uspostaviti vladavinu 1
vladavinu zakona, 1
zakona, ali 1
također želio 1
želio eliminirati 1
eliminirati protivništvo 1
protivništvo stranačkih 1
stranačkih i 1
državnih službenika. 2
službenika. On 1
prirodi, slikao 1
slikao motive 1
motive iz 2
iz prirode, 1
prirode, iako 1
imao izvanredne 1
izvanredne uspjehe 1
svojim jako 1
jako upečatljivim 1
upečatljivim portretima. 1
portretima. On 1
značajan po 1
svaki svoj 1
u senatu, 1
senatu, nezavisno 1
od teme 1
teme rasprave, 1
rasprave, završavao 1
završavao riječima 1
riječima Ceterum 1
Ceterum censeo 1
censeo Carthaginem 1
Carthaginem esse 1
esse delendam 1
delendam (lat. 1
(lat. Uostalom, 1
Uostalom, smatram 1
smatram da 1
da Kartagu 1
Kartagu treba 1
treba uništiti.). 1
uništiti.). On 1
je žuto-zeleni 1
žuto-zeleni gas 1
gas sa 1
sa snažnim, 1
snažnim, prodornim 1
prodornim mirisom, 1
mirisom, većini 1
ljudi poznatom 1
po običnom 1
običnom izbjeljivaču 1
izbjeljivaču u 1
u domaćinstvima. 2
domaćinstvima. O 1
O njima 3
njima Ballack 1
Ballack kaže: 1
kaže: Fanovi 1
Fanovi su 1
mi veoma 1
važni jer 1
su potvrda 1
potvrda uspjeha. 1
uspjeha. O 1
je napred 2
napred govoreno. 1
govoreno. O 1
zna izuzetno 1
izuzetno malo. 1
malo. On 1
On joj 5
majka promijenila 1
promijenila nakon 1
otac umro, 1
umro, dajući 1
dajući očuhu 1
očuhu ranč 1
ranč koji 1
otac želio 1
da ostavi 1
ostavi Perceu. 1
Perceu. On 1
izabere između 1
između štovanja 1
štovanja njega 1
kao boga 1
boga i 2
i otmjenog 1
otmjenog života 1
tako uživala, 1
uživala, i 1
i kamenovanja. 1
kamenovanja. On 1
mu mnogo 1
mnogo nedostaje. 1
nedostaje. On 1
joj odgovara 1
odgovara po 1
auta da 1
ima išta 1
išta s 1
njom. On 1
kao "Herr 1
"Herr Wolf" 1
Wolf" (to 1
ime Adolf 1
Adolf Hitler 2
Hitler koristio 1
počecima svog 2
svog politčkog 1
politčkog života 1
života iz 2
iz bezbjednosnih 1
bezbjednosnih razloga). 1
razloga). On 1
On kaža 1
kaža da 1
će Rangeri 1
Rangeri biti 1
biti uskoro 1
uskoro uništeni. 1
uništeni. On 1
On kaže 2
je Hamlet 3
Hamlet ubijen, 1
ubijen, objašnjava 1
objašnjava ko 1
to uradio. 1
uradio. On 1
On kažeda 1
kažeda je 1
Vallon bio 1
posljednji neprijatelj 1
neprijatelj protiv 1
se ikad 1
ikad borio 1
borio a 1
bio dostojan 1
dostojan pravog 1
pravog poštovanja. 1
poštovanja. On 1
oni znaju 1
bijeli policajac 1
policajac ima 1
historiju ubijanja 1
ubijanja crnaca 1
crnaca i 2
i Cabot 1
Cabot želi 1
da javno 1
javno optuži 1
optuži Conklina 1
Conklina za 1
ubistvo. On 1
On koristi, 1
koristi, pored 1
pored prirodne 1
prirodne monističke 1
monističke religije, 1
religije, i 1
i rekvizite 1
rekvizite svojeg 1
svojeg kršćanskog 1
kršćanskog odgoja 1
odgoja time 1
što Louinu 1
Louinu sobu 1
sobu naziva 1
naziva "osamljenom 1
"osamljenom kapelom" 1
kapelom" koja 1
koja njemu 1
njemu predstavlja 1
predstavlja utočište. 1
utočište. Onkotski 1
Onkotski pritisak 1
na glomerulske 1
glomerulske kapilare 1
kapilare jedna 1
od sila 1
se opire 2
opire filtraciji. 1
filtraciji. On 1
On kroz 1
kroz kategoriju 1
kategoriju rada 1
rada povezuje 1
povezuje Aristotelov 1
Aristotelov logos, 1
logos, teološku 1
teološku djelatnost 1
djelatnost sa 1
činom (praktičnom 1
(praktičnom djelatnošću). 1
djelatnošću). On 1
On "livade 1
"livade tjera 1
tjera na 2
na smijeh 1
smijeh kad 1
su riječne 1
riječne obale 1
obale poplavljene". 1
poplavljene". ON-M76 1
ON-M76 ima 1
ima ugrađenu 3
ugrađenu kompenzaciju 1
kompenzaciju pada 1
u 50 1
metara za 2
za nišanjenje 2
nišanjenje tačaka 1
tačaka na 1
daljinama od 2
metara (7,9 1
(7,9 M76 1
M76 zrno) 1
zrno) na 1
na preodređenoj 1
preodređenoj brzini 1
brzini vjetra 1
uvjetima. On,međutim, 1
On,međutim, ima 1
malu crnu 1
crnu knjižicu 1
knjižicu u 2
nalaze podaci 1
podaci i 3
i grijesi 1
grijesi iz 1
prošlosti o 1
o svemu 2
svemu i 1
i svakomu. 1
svakomu. On, 1
On, međutim, 1
tome vidio 1
vidio neku 1
neku utjehu, 1
utjehu, rekavši 1
osvajanje titula 1
titula važnije 1
broja 1: 1
1: "Ne 1
"Ne nalazim 1
nalazim utjehu 1
utjehu večeras 1
večeras zbog 1
zbog vraćanja 1
1. Želim 1
Želim osvajati 1
osvajati turnire 1
i titule, 1
titule, zato 1
zato sam 1
sam tu." 1
tu." On 1
On mimo 1
mimo tjelesnog 1
tjelesnog pokreće 1
pokreće stvari. 1
stvari. On 1
On mjeri 1
mjeri razdaljinu 1
razdaljinu koliko 1
se elektronski 2
elektronski oblak 1
oblak udaljava 1
jezgra. On 1
On može 1
bez vatre 1
vatre nešto 1
nešto izgoriti 1
izgoriti ali 1
je Njegov 1
da sagorijeva 1
sagorijeva vatrom. 1
vatrom. On 1
On mu 5
audiciju, potpuno 1
potpuno uvjeren 2
će Hoffman 1
Hoffman biti 1
biti neprikladan 1
neprikladan za 1
ulogu ljubavnika 1
ljubavnika gospođe 1
gospođe Robinson. 1
Robinson. On 1
kako tu 1
dizajner medicinskih 1
i pokaže 1
pokaže mu 1
mu jedan 1
novih proizvoda. 1
proizvoda. On 1
mu ostavlja 1
ostavlja poruka 1
poruka a 1
se pretvori 2
u pepeo. 1
pepeo. On 1
pokazuje kopije 1
kopije nekih 1
i kopiju 1
kopiju novinskogo 1
novinskogo oglasa 1
mu pronalazi 1
pronalazi izraslinu 1
izraslinu u 1
u grlu 1
grlu koja 1
mora ukloniti 1
ukloniti operativnim 2
operativnim zahvatom. 3
zahvatom. On 1
On nailazi 1
na prekrasnu 1
prekrasnu prodavačicu 1
prodavačicu cvijeća 1
cvijeća (Virginia 1
(Virginia Cherrill), 1
Cherrill), ne 1
ne shvatajući 1
shvatajući u 1
prvi mah 3
mah da 1
ona slijepa, 1
slijepa, i 1
i kupuje 1
kupuje od 1
nje cvijet. 1
cvijet. On 1
On najčešće 1
u rečenici 4
rečenici vrši 1
vrši službu 1
službu subjekta. 1
subjekta. On 1
On nakon 1
odlaska nikada 1
rodno selo. 1
selo. On 1
On namiguje 1
namiguje na 1
na Giosuèa 1
Giosuèa na 1
on uzvraća. 1
uzvraća. On 1
On nam 1
nam ne 2
ne naređuje 1
naređuje ništa 1
ništa što 1
nam nanijeti 1
nanijeti štetu. 1
štetu. On 1
On napušta 1
napušta akademiju 1
na Genex 1
Genex turniru 1
pomogao Zejnu. 1
Zejnu. On 1
On nastaje 2
najvećih slivova 1
slivova Latinske 1
Amerike. On 1
nuklearnim reaktorima. 2
reaktorima. On 1
On ne 5
izvodi postanak 1
postanak stvari 1
stvari usljed 1
usljed promjene 1
promjene elemenata 1
elemenata već 1
već razdvajanja 1
razdvajanja suprotnosti 1
suprotnosti zbog 1
zbog neprestalnog 1
neprestalnog kretanja. 1
kretanja. On 1
On nema 4
ni okusa 1
okusa ni 1
ni mirisa 1
i tipične 1
tipične je 1
je sumporno-žute 1
sumporno-žute boje. 1
boje. On 1
nema oca, 1
oca, majku, 1
majku, sina, 1
sina, kćerku 1
kćerku ni 1
ni ženu. 1
ženu. On 1
nema slova 1
ili zvuk. 1
zvuk. On 1
nema stalnu 1
stalnu vrijednost, 1
a zavisi 1
od učestalosti 1
učestalosti zvučnih 1
zvučnih vibracija. 1
vibracija. On 1
mjeri volumen 1
volumen fluida 1
fluida koji 2
koji struji 1
struji kroz 1
kroz cijev; 1
cijev; on 1
on mjeri 1
mjeri količinu 1
količinu mase 1
kroz napravu. 1
napravu. On 1
ne presjeca 1
presjeca tekstove 1
tekstove hadisa 1
hadisa i 3
ne bilježi 2
bilježi ih 1
više poglavlja, 1
poglavlja, kao 1
čini Buhari 1
Buhari "Mealimu 1
"Mealimu suneti 1
suneti nebevijeti" 1
nebevijeti" Dr. 1
Dr. On 1
ne razumije 4
razumije zašto 1
se "prazne 1
"prazne riječi" 1
riječi" - 1
to one 2
one istinite 1
istinite trebaju 1
trebaju uzimati 1
kao opasne. 1
opasne. On 1
treba nikoga 1
nikoga ni 1
kom pogledu. 1
pogledu. On 1
On nije 7
da vatra 1
vatra izgori 1
izgori Ibrahima. 1
Ibrahima. On 1
nije mističan 1
mističan nego 1
nego realista 1
realista što 1
izvor realistične 1
realistične arhitekture, 1
arhitekture, koja 1
vrijeme udobna, 1
udobna, pokorna 1
pokorna i 1
i demokratična. 1
demokratična. On 1
na mjestu. 2
mjestu. On 1
ni prazan 1
prazan prostor 1
prostor (vakuum), 1
(vakuum), jer 1
uvijek ispunjen 1
ispunjen energijom, 1
energijom, što 1
svjedoči obilato 1
obilato elektromagnetsko 1
elektromagnetsko zračenje 1
zračenje koje 1
koje pristiže 1
pristiže do 1
do nas 3
nas iz 1
iz dalekih 1
dalekih svemirskih 1
svemirskih prostranstava. 1
prostranstava. On 1
nije (sastavljen) 1
(sastavljen) od 1
od materije. 1
u slovima 2
i zvuku. 1
zvuku. On 1
On nikada 1
dobio olovku 1
olovku ili 1
ili papir 1
papir za 1
njegovog zatočeništva 1
u čamcu 1
čamcu i 1
nije pokušao 1
pokušao napisati 1
napisati oproštajnu 1
oproštajnu poruku 1
poruku svojoj 1
svojoj porodici. 3
porodici. On 1
On obavještava 1
obavještava Henryja 1
promjena koje 5
napravljene dok 1
odsutan. On 1
On obuhvata 2
obuhvata prezime 1
ime bolesnika, 1
bolesnika, spol, 1
spol, datum 1
datum i 1
mjesto rođenja, 1
rođenja, adresu 1
adresu stanovanja, 1
stanovanja, bračno 1
bračno stanje, 1
stanje, zanimanje, 1
zanimanje, dan 1
dan prijema 1
prijema u 1
bolnicu, podatke 1
ko plaća 1
plaća bolničke 1
bolničke troškove. 1
troškove. On 1
obuhvata više 1
više objekata 2
i lokacija 3
lokacija kao 1
su: veliki 1
Mali Trijanon, 1
Trijanon, Kraljičino 1
Kraljičino selo, 1
selo, Veliki 1
Mali kanal, 1
kanal, Menažerija, 1
Menažerija, Oranžerija 1
Oranžerija i 1
i Švicarsko 1
Švicarsko jezero. 1
jezero. On 1
On odbija 1
odbija potpisati 1
toga započinje 1
započinje idealistički 1
idealistički govor 1
o uzajamnom 1
uzajamnom poštovanju, 1
poštovanju, ravnopravnosti 1
ravnopravnosti i 1
i nezavisnosti. 1
nezavisnosti. On 1
On odlazi 2
u Napuštena 1
Napuštena spavaonicu 1
spavaonicu i 1
tamo pronalazi 3
pronalazi Aleksis 1
Aleksis kako 1
kako sažaljeva 1
sažaljeva brata. 1
SAD kako 1
od Brage 1
Brage izvukao 1
izvukao što 1
o Shawovim 1
Shawovim planovima. 1
planovima. On 1
On odlučuje 1
sa Bronwyn 1
Bronwyn i 1
u izdržavanju 1
izdržavanju nje 1
njenog djeteta. 1
djeteta. On 1
On određuje 1
određuje jedinicu 1
jedinicu brojanja. 1
brojanja. On 1
On ogorčeno 1
ogorčeno žali 1
zbog propadanja 1
propadanja poljoprivede 1
poljoprivede u 1
Italiji (xviii. 1
(xviii. 21 1
21 and 1
and 35, 1
35, latifundia 1
latifundia perdidere 1
perdidere Italiam). 1
Italiam). Ono 1
Ono ima 1
oblik elipse. 1
elipse. Ono 1
Ono je 6
imalo svoje 1
svoje praktične 1
praktične i 1
i religijske 3
religijske svrhe. 1
svrhe. Ono 1
i Oberstdorf 1
Oberstdorf turističko 1
turističko selo 1
selo sa 2
brojem posjetilaca 1
posjetilaca i 2
bogatom skijaškom 1
skijaškom ponudom. 1
ponudom. Ono 1
Ono je, 1
druge primijenjene 1
nauke, našlo 1
našlo ishodišta 1
ishodišta duboko 1
u specijalističkim 1
specijalističkim strukama 1
strukama u 1
nešto svrhovito 1
svrhovito mjeri. 1
mjeri. Ono 1
je otpočelo 2
otpočelo rotaciono 1
rotaciono kretanje 1
masi (brže 1
(brže od 1
mi poznajemo), 1
poznajemo), dok 1
dalo realnost 1
i sastojke 1
sastojke svih 1
stvari. Ono 1
oblika, spada 1
u mala 1
mala jezera, 1
jezera, jer 1
je dugačko 2
dugačko 50, 1
50, široko 1
široko 30, 1
30, a 2
a dubine 1
5 metara. 1
metara. Ono 1
posebno ostavilo 1
ostavilo traga 1
traga u 1
narodnoj pjesmi 1
i instrumentalnoj 1
instrumentalnoj narodnoj 1
muzici sve 1
formiranja samobitne 1
samobitne Lužičke 1
Lužičke muzičke 1
muzičke kulture. 2
kulture. Ono 1
je prikupljano 1
prikupljano na 1
načine, preko 1
preko šverca, 1
šverca, otimanja 1
otimanja od 1
od njemačke 3
njemačke policije 2
manje njemačke 1
njemačke formacije. 1
formacije. Ono 1
Ono karakterizira 1
karakterizira nedostatak 1
nedostatak entuzijazma 1
entuzijazma i 1
i spremnosti 1
se organizam 5
organizam aktivira 1
aktivira u 1
cjelini. On 1
On okrivljuje 1
okrivljuje svoj 1
svoj i 1
i Brutov 1
Brutov nedostatak 1
nedostatak volje 1
volje što 1
omogućava Cezaru 1
On omogućava 1
omogućava veoma 1
veoma brz 1
rast informacija 1
sada nepostojeće 1
nepostojeće mogućnosti 1
za saradnički 1
saradnički rad. 1
rad. "Ono 1
"Ono nam 1
pokazuje ništa 1
ništa manje 1
nego najdublje 1
najdublje i 1
i najočajnije 1
najočajnije želje 1
želje našeg 1
našeg srca". 1
srca". Ono 1
Ono obuhvata 1
obuhvata dio 1
dio sliva 1
sliva te 1
te rijeke 2
rijeke od 1
od Kiseljaka, 1
Kiseljaka, na 1
sjeveru, do 1
do sastavaka 1
sastavaka Crne 1
Crne Rijeke 1
Rijeke i 1
i Bioče, 1
Bioče, koje 1
je formiraju. 1
formiraju. Ono 1
Ono otežava 1
otežava operacije 1
u morbidno 1
morbidno pretilih 1
pretilih osoba. 1
osoba. Ono 1
Ono podržava 2
podržava krvne 1
i nerve 2
koji snabdijevaju 1
snabdijevaju epitel. 1
epitel. Ono 1
podržava probizantsko 1
probizantsko bosansko 1
bosansko plemstvo 2
plemstvo i 1
proglašava da 2
da priznaje 1
samo Tvrtka 1
Tvrtka II 1
kao legitimnog 1
kralja Bosne, 1
Bosne, te 2
ubrzo dolazi 1
sukoba izmedju 1
izmedju Stjepana 1
Stjepana Ostoje 1
Ostoje i 1
Ugarske s 1
i Tvrtka 1
Carstva s 1
druge strane. 5
strane. Ono 1
Ono predstavlja 1
predstavlja skup 3
skup teorija 1
sva područja 2
područja objektivne 1
objektivne stvarnosti, 1
stvarnosti, kao 1
su filozofska, 1
filozofska, ekonomska, 1
ekonomska, sociološka, 1
sociološka, antropološka 1
antropološka teorija. 1
teorija. Ono 1
Ono prihvata 1
prihvata zračenje 1
zračenje u 1
području vidljive 1
svjetlosti. Ono 1
Ono prolazi 1
kroz zonu 1
zonu redukcije 1
redukcije u 1
se upumpava 1
upumpava prah 1
prah uglja 1
uglja te 1
tako olovo-oksid 1
olovo-oksid reducira 1
do metalnog 1
metalnog olova. 1
olova. On 1
On optužuje 1
optužuje Evelyn 1
Evelyn da 1
drži tu 1
tu ženu 1
ženu protiv 1
njene volje, 1
ona priznaje 1
žena ustvari 1
ustvari njena 1
njena sestra. 1
sestra. Ono 1
Ono sadrži 1
sadrži primjese 1
primjese uglavnom 1
uglavnom srebra 1
srebra (između 1
(između 0,01 1
0,01 i 1
i 1%). 1
1%). Ono 1
Ono se 9
ublažiti bojenjem 1
bojenjem drvene 1
drvene površine 1
površine lakovima 1
lakovima i 1
i bojama 1
bojama koje 1
sadrže određene 2
određene pigmente. 1
pigmente. Ono 1
naročito javilo 1
javilo za 1
vrijeme neolitika, 1
neolitika, od 1
od 3000. 2
3000. do 2
do 1500., 1
1500., kada 1
kada dolazi 3
promjena koja 2
se odrazila 1
odrazila u 1
budućoj danskoj 1
danskoj historiji 1
vidu krčenja 1
i pojave 5
pojave stalnih 1
stalnih naselja. 1
naselja. Ono 1
noću, a 1
od sedmice 1
sedmice do 4
do mjesec 2
mjesec dana, 4
dana, obično 1
obično 10-14 1
10-14 dana. 1
dana. Ono 1
početkom nove 1
ere spominje 1
imenima Servitium, 1
Servitium, Serviti, 1
Serviti, Serbitio 1
Serbitio i 1
slično. Ono 1
stalni problem 1
problem uklanjanja 1
uklanjanja granica 1
granica slobode 1
slobode štampe 1
štampe tokom 1
tokom proteklog 1
proteklog vijeka. 1
vijeka. Ono 1
u probavni 1
probavni trakt. 1
trakt. Ono 1
plemena Sukume, 1
Sukume, Heheti, 1
Heheti, Suahili 1
Suahili i 1
grupa. Ono 1
od citoplazmatičnih 1
citoplazmatičnih niti 1
niti i 2
i hromosomskih 1
hromosomskih poluniti; 1
poluniti; one 1
one nastaju 1
nastaju despiralizacijom 1
despiralizacijom hromoneme 1
hromoneme i 1
svaku hromatidu 1
hromatidu povezuju 1
odgovarajućim polom 1
polom diobenog 1
vretena. Ono 1
vremenom proširilo 2
proširilo na 1
na Babilon, 1
Babilon, iako 1
su Babilonci 1
Babilonci tome 1
tome vijekovima 1
vijekovima pružali 1
pružali žestoki 1
žestoki otpor 1
i dizali 1
dizali ustanke. 1
ustanke. On 1
On oslobađa 1
oslobađa svakog 1
svakog Pokémona 1
njegovim standardima. 1
standardima. On 1
On osposobljava 1
osposobljava jedini 1
jedini funkcionalan 1
funkcionalan rover 1
rover za 1
svemira kako 1
imati duža 1
duža putovanja 1
putovanja širom 1
širom Marsa. 1
Marsa. On 1
On ostavlja 1
ostavlja svoje 2
svoje zlato 1
zlato Dobbsu 1
Dobbsu i 1
i Curtinu. 1
Curtinu. Ono 1
Ono što 24
je potaknulo 2
potaknulo na 1
u asortorističkom 1
asortorističkom silogističkom 1
silogističkom Aristotelu 1
Aristotelu i 1
i drugima 1
drugima ponekad 1
ponekad korištena 1
korištena kontradiktornost 1
kontradiktornost apsolutnih 1
apsolutnih prijedloga 1
prijedloga pod 1
su apsolutni; 1
apsolutni; i 1
mnogi odlučili 1
da apsolutnost 1
apsolutnost proturječi 1
proturječi apsolutnom. 1
apsolutnom. Ono 1
bio specifikum 1
specifikum H35 1
H35 u 1
na R35 1
R35 i 1
i FCM36 1
FCM36 bilo 1
teško upravljanje. 1
upravljanje. Ono 1
bitno kod 1
ove formule 1
formule je 1
u relativnosti 1
relativnosti masa 1
masa jednostavno 1
jednostavno drugi 1
drugi oblik 2
oblik energije. 1
energije. Ono 1
je Doyle 2
Doyle izostavio 1
izostavio iz 1
iz pripovijetki 1
pripovijetki jest 1
jest upotreba 1
upotreba forenzičke 1
forenzičke fotografije. 1
fotografije. Ono 1
je imam 1
slučaju džemata, 1
džemata, u 1
slučaju medžlisa 1
medžlisa je 1
glavni imam 1
imam koji 1
član izvršnog 1
izvršnog odbora 2
odbora medžlisa 1
medžlisa po 1
po položaju. 1
položaju. Ono 1
je interesantno 1
interesantno je 1
da 22-godišnja 1
22-godišnja stjuardesa 1
stjuardesa nije 1
nije čak 1
ni bila 1
bila predviđena 1
taj let, 1
let, bila 1
je zamjenjena 2
zamjenjena sa 1
drugom stjuardesom 1
stjuardesom koja 1
također zvala 1
zvala Vesna. 1
Vesna. Ono 1
jedinstveno za 2
za filmski 1
filmski scenarij, 1
scenarij, za 1
od pozorišnih 1
pozorišnih predstava, 2
predstava, jeste 1
jeste upotreba 1
upotreba linija 1
koje opisuju 5
opisuju scenu. 1
scenu. Ono 1
za favele 1
favele u 1
Riju je 1
njihova blizina 1
blizina bogatim 1
bogatim četvrtima. 1
četvrtima. Ono 1
pomoću znanosti 1
znanosti postalo 1
postalo tehnički 1
tehnički moguće, 1
moguće, to 1
isto pomoću 1
pomoću moralne 1
moralne kontrole 1
kontrole mora 1
mora postati 1
postati neraspoloživim. 1
neraspoloživim. Ono 1
tamo vidio 1
vidio radikalizovalo 1
radikalizovalo ga 1
ga je. 1
je. Ono 1
starom sistemu 1
sistemu bila 1
bila provincija 1
provincija Kirenaika 1
Kirenaika je 1
danas podeljeno 1
podeljeno u 1
nekoliko Sha'bijata. 1
Sha'bijata. Ono 1
je zadivilo 1
zadivilo tadašnje 1
tadašnje arapske 1
arapske prvake 1
prvake i 1
običan narod, 1
narod, jeste 1
jeste upravo 1
upravo jezička 1
jezička nadnaravnost 1
nadnaravnost Kur'ana, 1
Kur'ana, sa 1
kojom nisu 1
da pariraju 1
pariraju i 1
pored toliko 1
toliko vrsnih 1
vrsnih pjesnika 1
pjesnika koje 1
na raspolaganju. 2
raspolaganju. Ono 1
njih bilo 2
bilo zajedničko 1
zajedničko jeste 1
jeste osnovno 1
osnovno filozofsko 1
filozofsko pitanje:'' 1
pitanje:'' Šta 1
Šta je 1
je praosnov, 1
praosnov, prauzrok 1
prauzrok svijeta 1
svijeta (arhe-riječ 1
(arhe-riječ koja 1
u spisima 1
spisima Anaksimandra). 1
Anaksimandra). Ono 1
što joj, 1
joj, međutim, 1
međutim, niko 1
može osporiti 1
osporiti jest 1
jest činjenica 1
pokazala više 1
više odlučnosti 1
odlučnosti nego 1
koji drugi 6
drugi političar 1
političar njene 1
njene generacije. 1
generacije. Ono 1
još vrijedi 1
vrijedi istaći 1
istaći jeste 1
je Salčinović 1
Salčinović nastupao 1
za U-21 1
U-21 reprezentaciju 1
BiH. Ono 1
ne sačinjava 1
sačinjava tekuća 1
tekuća sredstva 1
sredstva su 3
su gotovina 1
gotovina koja 1
ima ograničenja 1
ograničenja (odnosno, 1
(odnosno, novac 1
za tekuće 1
tekuće poslovanje), 1
poslovanje), amortizirana 1
amortizirana sredstva, 1
sredstva, potraživanja 1
potraživanja koja 1
nisu naplativa 1
naplativa u 1
12 mjeseci 6
manje, kao 1
i zemljište. 1
zemljište. Ono 1
što New 1
New Metal 1
Metal čini 1
čini specifičnim 1
specifičnim u 1
svijetu Heavy 1
Heavy Metala 1
Metala je 1
što dosta 1
dosta grupa 1
grupa koristi 1
koristi DJ-eve, 1
DJ-eve, te 1
što većina 2
šest ili 2
više članova, 1
članova, npr. 1
npr. Ono 1
što nikada 1
mogli implementirati 1
svojoj doktrini 1
doktrini je 1
je hanbelijsko 1
hanbelijsko ili 1
ili ehluhadisko 1
ehluhadisko učenje 1
učenje prema 1
prema kome 2
imali izraženu 1
izraženu antipatiju. 1
antipatiju. Ono 1
što razlikuje 1
razlikuje ovaj 1
ovaj fakultet 1
fakultet od 1
ostalih je 1
mogućnost odabira 1
odabira izbornih 1
izbornih predmeta 1
od ponuđenih 2
ponuđenih stranih 1
stranih jezika 1
( "Ono 1
što Šejlu 1
Šejlu i 1
kompletnu „ratnu 1
„ratnu generaciju“ 1
generaciju“ umjetnika 1
umjetnika čini 1
čini esencijalno 1
esencijalno drugačijom 1
drugačijom od 1
drugih pripadnika 1
njihove generacije 1
generacije je 2
je inherentnost 1
inherentnost značenja, 1
značenja, za 1
od materijal 1
materijal kojim 1
koriste. Ono 1
sigurnošću može 1
tvrditi je 1
u Maričkoj 1
Maričkoj bitki 1
bitki sudjelovale 1
sudjelovale srpske 1
snage sastavljene 1
vojske Uglješe 1
Uglješe i 1
i Vukašina 1
Vukašina i 1
nekih srpskih 1
srpskih velikaša. 1
velikaša. Ono 1
zna je 2
su štetne 3
štetne velike 1
količine NH4+ 1
NH4+ molekula 1
krvnim sudovima. 2
sudovima. Ono 1
suštini karakterizira 1
karakterizira drugi 1
drugi vratni 1
je prisustvo, 1
prisustvo, na 1
strani njegovog 1
njegovog tijela, 1
tijela, vertikalnog 1
vertikalnog ispupčenja, 1
ispupčenja, u 1
u jami 1
jami ili 1
ili osi 1
osi zuba. 1
zuba. Ono 1
ne primječuje 1
primječuje da 1
je šlic 1
šlic otkopčan. 1
otkopčan. Ono 1
što želimo 1
želimo postići 1
postići u 3
životu predstavlja 1
predstavlja cilj 1
cilj ličnog 1
ličnog usavršavanja. 1
usavršavanja. Ono 1
Ono sugerira 1
sugerira brisanje 1
brisanje temeljnog 1
temeljnog razlikovanja 1
razlikovanja koje 1
je konstitutivno 1
konstitutivno i 1
za naše 4
naše samorazumijevanje 1
samorazumijevanje kao 1
kao rodnih 1
rodnih bića. 1
bića. Ono 1
Ono treba 1
pomaže razumijevanje, 1
razumijevanje, trepeljivost 1
trepeljivost i 1
prijateljstvo među 1
svim narodima, 1
narodima, rasnim 1
rasnim i 1
vjerskim grupacijama, 1
grupacijama, kao 1
djelatnost Ujedinjenih 1
održavanje mira- 1
mira- On 1
On ovdje 1
ovdje nije 1
kao strašni 1
strašni sudija, 1
sudija, već 1
kao spasitelj. 1
spasitelj. On 1
On pažljivo 1
pažljivo uzima 1
njegov automatski 1
automatski pištolj 1
pištolj sa 1
sa sjedišta 1
sjedišta i 3
municiju iz 1
džepa na 1
na košulji. 1
košulji. On 1
On piše 1
piše kratke 1
kratke stihove 1
stihove bez 1
bez rime 1
rime i 1
i interpunkcije, 1
interpunkcije, koji 1
bliski metrici 1
metrici srbijanske 1
srbijanske narodne 1
narodne poezije. 2
poezije. On 1
On pita 1
pita Mikea 1
Mikea da 1
mu posudi 1
posudi svoj 1
svoj višak 1
višak čizama 1
čizama ali 1
ali Mike 1
Mike ga 1
odbija, umoran 1
od Stanove 1
Stanove lakomislenosti 1
lakomislenosti i 1
i zaboravnosti. 1
zaboravnosti. On 1
On počne 1
počne učiti 1
učiti svoju 1
ženu Hediju 1
Hediju kako 1
se ponaša. 1
ponaša. On 1
On podiže 1
podiže pušku 1
pušku ali 1
ali biva 2
ubijen. On 1
On podrazumijeva 1
podrazumijeva osamostaljivanje 1
osamostaljivanje velikog 1
broja evropskih 2
evropskih posjeda 2
posjeda ( 1
On pomaže 2
pomaže pokretu 1
pokretu otpora 2
otpora krijumčarenjem 1
krijumčarenjem oružja 1
u geto, 1
geto, i 1
prilikom jedva 1
izbjegao sumnjivčavim 1
sumnjivčavim stražarima. 1
stražarima. On 1
obrani tenka 1
od vođenih 1
vođenih protivoklopnih 1
protivoklopnih raketa. 1
raketa. On 1
On ponovo 2
ponovo uspostavlja 2
uspostavlja kontakt 2
sa Rayon, 1
Rayon, sa 1
kojim nerado 1
nerado uspostavlja 1
uspostavlja saradnju 1
saradnju pošto 1
pošto on 1
donijeti mnogo 1
više klijenata. 1
klijenata. On 1
svojim roditeljima, 2
roditeljima, i 1
govori im 1
će kod 1
biti sve 1
redu. On 1
On poriče 1
poriče optužbe, 1
optužbe, tvrdeći 1
prihvatio Edwarda 1
Edwarda kao 1
svog kralja. 2
kralja. On 1
On posmatra 1
posmatra mjesto 1
zločina (a 1
i svijet) 1
svijet) s 1
s Venezianovom 1
Venezianovom teorijom 1
teorijom kvantne 1
kvantne fizike 1
na umu: 1
umu: Sve 1
Sve je 17
je povezano. 1
povezano. On 1
On postaje 1
svjetska religija. 1
religija. On 1
On potiskuje 1
potiskuje vodu 1
iz kapilara. 1
kapilara. On 1
On povremeno 1
povremeno dostavlja 1
dostavlja poštu 1
poštu engleskim 1
engleskim misionarima, 1
misionarima, bratu 1
bratu i 1
i sestri 1
sestri Rose 1
Rose (Hepburn) 1
(Hepburn) i 1
i Samuelu 1
Samuelu Sayeru 1
Sayeru (Morley). 1
(Morley). On 1
On pozove 1
pozove svog 1
prvog braka, 1
braka, po 1
imenu Ezaka, 1
Ezaka, koji 1
bio gatar 1
gatar i 1
i poznavao 1
poznavao je 1
je vještinu 1
vještinu tumačenja 1
tumačenja snova. 1
snova. On 1
On prati 1
prati Jacka, 1
Jacka, uvjeren 1
da Jack 1
Jack bježi 1
od nečega 1
nečega i 1
u zavjeru. 1
zavjeru. On 1
On predstavlja 3
predstavlja mrtvačku 1
mrtvačku glavu 1
glavu iz 1
iz čijih 1
čijih usta 1
usta izlazi 1
izlazi zmija. 1
zmija. On 1
predstavlja neku 3
vrstu "osiguranja" 1
"osiguranja" za 1
ženu, odnosno 1
odnosno određenu 1
određenu ekonomsku 1
materijalnu sigurnost. 1
sigurnost. On 1
predstavlja opći 1
opći metod 1
metod (koje 1
naziva al-Khwarizmijevo 1
al-Khwarizmijevo rješenje) 1
rješenje) za 1
za računanje 5
računanje dva 1
dva korijena 1
korijena kvadratne 1
kvadratne jednačine 1
jednačine koje 1
matematici. On 1
On pregleda 1
pregleda Thompsonove 1
Thompsonove lične 1
lične stvari 1
trenutaka prije 1
je lijes 1
lijes zapečaćen. 1
zapečaćen. On 1
On pridonosi 1
pridonosi nizu 1
nizu časopisa 1
i magazina 1
magazina u 1
vlasništvu njegovih 1
sljedbenika. On 1
On prihvata, 1
prihvata, često 1
često iz 1
komercijalnih razloga, 1
razloga, kino 1
kino promašaje 1
promašaje kao 1
su Krakatoa, 1
Krakatoa, istočno 1
od Jave 1
Jave (1969), 1
(1969), Igrači 1
Igrači (1979) 1
(1979) i 1
The Assisi 1
Assisi Underground 1
Underground (1985). 1
(1985). On 1
On prihvata 1
prihvata Kopernikov 1
Kopernikov heliocentrični 1
heliocentrični sistem. 1
sistem. On 1
On priznaje 1
priznaje ovisnost, 1
ovisnost, no 1
no govori 1
predstavlja problem 1
problem jer 2
remeti posao. 1
posao. On, 1
On, producent 1
producent Alberto 1
Alberto Grimaldi 1
Grimaldi i 1
i Sergio 1
Sergio Leone 1
Leone nisu 1
imali planova, 1
planova, ali 1
uz njihov 1
njihov blagoslov 1
blagoslov Vincenzoni 1
Vincenzoni je 1
je prionuo 1
prionuo na 1
o "filmu 1
"filmu o 1
tri razbojnika 1
razbojnika u 1
za blagom 1
blagom iz 1
iz Američkog 1
Američkog građanskog 1
građanskog rata". 1
rata". On 1
On pronalazi 1
pronalazi Cambridgeov 1
Cambridgeov šljem 1
šljem kako 1
u ubitačnoj 1
ubitačnoj zoni. 1
zoni. On 1
On propagira 1
propagira "bosanski 1
"bosanski stil", 1
stil", tražeći 1
tražeći modele 1
modele u 2
neposrednoj okolini. 1
okolini. On 1
On protjeruje 1
protjeruje sultaniju 1
sultaniju Kosem 1
Kosem i 1
njenu djecu, 1
djecu, uključujući 1
uključujući mladog 1
mladog Ibrahima, 1
Ibrahima, u 1
u stari 1
stari dvorac. 1
dvorac. On 1
On prvenstveno 1
prvenstveno sadrži 1
sadrži amonij-diuranat 1
amonij-diuranat ((NH 1
((NH 4 1
2 U 1
U 2 1
O 7 1
7 ), 1
), a 2
sadržavati i 2
razne poliuranata, 1
poliuranata, uranil-hidroksid 1
uranil-hidroksid i 1
i uranil-sulfat. 1
uranil-sulfat. On 1
On prvu 1
prvu fazu 1
fazu sagledava 1
sagledava kao 1
kao razvojni 1
razvojni proces, 1
proces, kao 1
stranu ili 1
ili oblik 1
oblik profiliranja 1
profiliranja same 1
same religijske 1
religijske svijesti. 1
svijesti. On 1
On puca 1
i raznosi 1
raznosi sebi 1
sebi nos 1
nos na 1
tako zarađuje 1
zarađuje ovacije 1
ovacije od 1
sve publike, 1
publike, samo 1
od Tabithe, 1
Tabithe, koja 1
izlazi za 1
vrijeme aplauza. 1
aplauza. On 1
On razrađuje 1
razrađuje vatru 1
vatru zbog 1
zbog očigledne 1
očigledne veze 1
između života 1
i topline. 1
topline. On 1
On rijetko 1
rijetko smatra 1
smatra svoje 1
protivnike istinitim 1
istinitim neprijateljima 1
neprijateljima i 1
i oprosti 1
oprosti im, 1
im, nekad 1
nekad ga 1
i zabavljaju 1
zabavljaju njihovi 1
njihovi izazovi. 1
izazovi. On 1
On rukovodi 1
rukovodi radom 2
radom kabineta 1
kabineta ministara. 1
ministara. On 1
On sada 1
radi glasne 1
glasne snihronizacije 1
snihronizacije za 1
za reklame 1
reklame i 1
budućim puncem 1
puncem uđe 1
u uspješno 1
uspješno poslovanje 1
poslovanje s 1
s nekretninama. 1
nekretninama. On 1
On šalje 2
šalje glasnika 1
glasnika da 1
bude kažnjen 1
kažnjen šibanjem. 1
šibanjem. On 1
šalje reportera 1
reportera Thompsona 1
Thompsona (William 1
(William Alland) 1
Alland) da 1
istraži slučaj. 1
slučaj. On 1
On sam 4
sam bira 1
bira saradnike, 1
saradnike, resorne 1
resorne ministre, 1
ministre, a 1
rad njemu 1
njemu odgovorni. 1
odgovorni. On 1
sam drži 1
drži kretanje 1
kretanje bića 1
bića (suštine) 1
(suštine) i 1
i ograničava 1
ograničava egzistenciju 1
i prostoru. 1
prostoru. On 1
da katolici 1
i muslimani 2
muslimani mogu 1
miru skupa. 1
skupa. On 1
sam nikada 1
nije napustio 3
napustio protestantsku 1
protestantsku vjeru. 1
vjeru. On 1
On savjetuje 1
savjetuje Dona 1
Dona da 2
izlazi bez 1
bez njega 1
kraja turneje. 1
turneje. On 1
On se 58
se 1163. 1
godine spominje 1
kao svjedok 1
svjedok i 1
visokom mjestu 2
mjestu dvorskih 1
dvorskih velikodostojnika. 1
velikodostojnika. On 1
Vrhovnog vođe 1
za sastavljanje 3
sastavljanje spiska 1
spiska kandidata 1
ministra pravde. 1
pravde. On 1
budi šokiran 1
šokiran i 1
i prestravljen 1
prestravljen kad 1
kad zatiče 1
zatiče Rheyu, 1
Rheyu, očigledno 1
očigledno potpuno 1
potpuno oživjelu 1
oživjelu koja 1
koja opet 1
opet leži 1
leži pored 1
krevetu. On 2
On se, 2
se, dakle, 1
dakle, založio 1
založio za 1
za uvažavanje 1
uvažavanje ravnopravnosti 1
ravnopravnosti komunikacijskih 1
komunikacijskih mogućnosti 1
mogućnosti učesnika 1
učesnika u 3
u razgovoru. 1
razgovoru. On 1
zbog međudjelovanja 1
međudjelovanja magnetnog 1
i magnetnog 1
magnetnog momenta 1
momenta atoma 1
njegovih elektrona. 1
elektrona. On 1
dobija djelovanjem 1
djelovanjem jednog 1
jednog posebnog 1
posebnog enzima, 1
enzima, nitrogenaze, 1
nitrogenaze, trošenjem 1
trošenjem dosta 1
dosta energije, 1
energije, reduciranjem 1
reduciranjem dušika 1
dušika iz 1
zraka. On 1
se isfiltrira 1
isfiltrira iz 1
rastvora i 1
temperaturi 600 1
600 °C 1
°C pretvara 1
relativno čisti 1
čisti volfram-trioksid. 1
volfram-trioksid. On 1
ispoljava kroz 1
kroz otvorenu 1
otvorenu mržnju 1
drugim etničkim, 1
etničkim, kulturnim 1
i nacionalnim 1
nacionalnim grupama. 1
grupama. On 1
javlja ukupno 1
ukupno 61 2
61 put. 1
put. On 1
se jednako 3
jednako ruga 1
ruga raskoši, 1
raskoši, ambicijama 1
ambicijama i 1
i praznovjerju 1
praznovjerju koliko 1
i nadobudnim 1
nadobudnim govornicima 1
govornicima i 1
i umišljenim 1
umišljenim pjesnicima. 1
pjesnicima. On 1
kao menadžer 1
menadžer zadržao 1
zadržao 20 1
s osvajanjem 1
osvajanjem trofeja. 1
trofeja. On 1
kasnije šalio 1
šalio da 1
bio mlad 1
mlad često 1
često išao 1
u međuvjerske 1
međuvjerske ljetne 1
ljetne kampove, 1
kampove, gdje 1
je "divljački 1
"divljački tukao 1
tukao djecu 1
djecu svih 1
rasa i 1
i vjera". 1
vjera". On 1
različite tehničke 1
i eksperimentalne 1
eksperimentalne svrhe. 1
svrhe. On 1
se ljulja 1
ljulja na 1
na niti 1
niti prema 1
prema ženki 2
ženki i 3
tom trza 1
trza nit 1
nit da 1
upozorio na 1
svoje namjere. 2
namjere. On 1
međutim, dosađuje 1
dosađuje i 1
boravka odlazi 1
s Arkadijem. 1
Arkadijem. On 1
samo oksidacijom 1
oksidacijom stibina 1
stibina ( 1
) pri 2
od −90 1
−90 °C. 1
°C. On 1
izvor gama-zračenja, 1
gama-zračenja, naprimjer 1
i radiografiji. 1
radiografiji. On 1
može sastojati 3
od uskog 1
uskog kanala 1
i rezervoara, 1
rezervoara, koji 1
u unos 1
unos hrane, 1
hrane, ali 1
ali heterotrofni 1
heterotrofni oblici 1
oblici imaju 1
imaju citosom, 1
citosom, uređaj 1
uređaj namijenjen 1
za gutanje 1
gutanje čestica, 1
čestica, blizak 1
i neovisan 1
neovisan o 3
prethodnoj invaginciji. 1
invaginciji. On 1
uspjeti dopremiti 1
dopremiti primjerke 1
primjerke u 1
u korporacijske 1
korporacijske laboratorije, 1
laboratorije, gdje 1
ih upotrijebili 1
upotrijebili kao 1
kao biološko 1
biološko oružje 1
tog izvukli 1
izvukli profit. 1
profit. On 1
godine vrača 1
vrača u 1
u Kalinin 1
Kalinin prilaz. 1
prilaz. On 1
nalazi prosječno 1
prosječno na 1
km. On 1
u jedinstvenoj 2
jedinstvenoj poziciji 1
poziciji između 1
između srednjovjekovne 1
srednjovjekovne kavaljerske 1
kavaljerske romanse 1
romanse i 1
u sivoj 1
sivoj masi 1
masi kičmene 1
moždine. On 1
može klasificirati 4
klasificirati (svrstati) 1
(svrstati) kao 1
kao naređenje, 1
naređenje, zabrana, 1
zabrana, pripovijedanje, 1
pripovijedanje, ili 1
ili arapski, 1
arapski, perzijski, 1
perzijski, hebrejski, 1
hebrejski, turski 1
turski ili 1
ili sirijski. 1
sirijski. On 1
može napisati. 1
napisati. On 1
na aparatima 1
aparatima za 1
mjerenje dioptrije, 1
dioptrije, nego 1
se koriguje 1
koriguje subjektivno, 1
subjektivno, kod 1
kod probanja 1
probanja naočala. 1
naočala. On 1
jednog trenutka 1
trenutka tokom 1
tokom rada 2
rada Atomskog 1
Atomskog skloništa 1
skloništa nije 1
nije predavao 1
predavao pred 1
pred smrtonosnom 1
smrtonosnom bolešću 1
bolešću (rak 1
(rak limfnih 1
limfnih žlijezda), 1
žlijezda), već 1
već godinama 3
godinama nastupajući 1
koncertima sjedeći 1
sjedeći na 2
na stolici. 1
stolici. On 1
čim ne 1
ne sjedinjuje. 1
sjedinjuje. On 1
se oblači 1
oblači i 1
izlazi napolje. 1
napolje. On 1
na Heronove 1
Heronove trojke 1
trojke koje 1
čine aritmetički 1
aritmetički niz 1
sa razlikom 1
razlikom 1, 1
1, tj. 2
tj. niz 1
niz tri 1
tri uzastopna 2
uzastopna prirodna 1
prirodna broja. 1
broja. On 1
počinje oslanjati 1
njen rad 1
počinje joj 1
joj vjerovati 1
vjerovati jer 1
prihvati svoj 1
život nakon 3
nakon ovisnosti. 1
ovisnosti. On 1
sezoni kada 1
ga Shawn 1
Shawn i 1
i Gus 1
Gus pokušavaju 1
pokušavaju uhvatiti 1
uhvatiti na 2
Kanadu. On 2
šest scena. 1
scena. On 1
postepeno rastvara 1
rastvara sve 1
većim i 1
i brojnijim 1
brojnijim otvorima 1
otvorima odozdo 1
odozdo prema 1
gore (monofore, 1
(monofore, bifore, 1
bifore, trifore 1
trifore i 1
i kvadrifor), 1
kvadrifor), što 1
za romaniku, 1
romaniku, ali 1
i graditeljski 1
graditeljski mudro 1
mudro jer 1
sljedeći sprat 1
sprat lakši 1
prethodnog. On 1
povlači kao 1
kao Ranger 1
Ranger u 2
sezoni ali 1
u centrali 1
centrali da 1
pomogne drugima. 1
drugima. On 1
predao 6. 1
oktobra nakon 1
nakon četverodnevne 1
četverodnevne bitke 1
kod Kocka, 1
Kocka, čime 1
završila septembarska 1
septembarska kampanja. 1
kampanja. On 1
pridružuje odjelu 1
odjelu i 1
postaje Crockett 1
Crockett stalni 1
stalni partner. 1
partner. On 1
se razbjesnio 1
razbjesnio kad 1
vidio što 1
braća učinila. 1
učinila. On 1
od Mozarta 1
Mozarta i 1
i Beethovena 1
njegovim dijelovima 1
dijelovima rekapitulacije, 1
rekapitulacije, gdje 1
gdje često 3
često uređuje 1
uređuje redove 1
redove tema 1
na rekapitulaciju 1
rekapitulaciju i 1
koristi obiman 1
obiman tematski 1
tematski razvoj. 1
razvoj. On 1
naručje Prewa, 1
Prewa, zatim 1
zatim opisuje 1
opisuje brutalno 1
brutalno zlostavljanje 1
zlostavljanje od 2
strane Fatsoa 1
Fatsoa i 1
i umire, 3
umire, sretan 1
sretan da 1
iz pritvora. 1
pritvora. On 1
ploče zavarene 1
zavarene pod 1
oštrim uglom, 1
uglom, koji 1
je širio 1
širio prema 1
prema ostatku 2
ostatku tijela. 1
tijela. On 1
od kućišta 1
kućišta u 1
bila štampana 1
štampana ploča 2
navedenim integralnim 1
integralnim krugom, 1
krugom, baterija 1
baterija ili 1
ili akumulator. 1
akumulator. On 1
dva slova, 2
slova, obično 1
obično izvedena 1
imena tog 1
tog elementa. 1
elementa. On 1
sastoji prije 1
svega od 2
ženki koje 1
međusobno sve 1
srodstvu. On 1
najmanje rasprostranjenih 1
rasprostranjenih lantanoida 1
lantanoida na 1
Zemlji, izuzev 1
izuzev prometija. 1
prometija. On 1
sprijateljuje sa 1
sa Murtaughom 1
Murtaughom (i 1
(i u 1
manjoj mjeri, 2
mjeri, Riggsom) 1
Riggsom) nakon 1
svjedoči ubistvu 1
ubistvu klijenta 1
klijenta i 1
i stavljen 1
pod njihovu 1
njihovu zaštitu. 2
zaštitu. On 1
tada vraća 1
u Kuzcek 1
Kuzcek gdje 1
sve promijenilo 1
promijenilo osim 1
njegovog komšije, 1
komšije, koji 1
po Boratu 1
Boratu i 1
dalje obični 1
obični zavidnik. 1
zavidnik. On 1
također bavio 2
i televizijskim 1
televizijskim sapunicama, 1
sapunicama, tvrdeći 1
bio način 2
se dosegne 1
dosegne do 1
do najširih 1
najširih mogućih 1
mogućih slojeva 1
slojeva publike 1
se zadovolje 1
zadovolje njihove 1
njihove potrebe 1
za naracijom. 1
naracijom. On 1
bavi pružanjem 1
pružanjem informacija 1
informacija Sidu 1
Sidu Hudgensu, 1
Hudgensu, izdavaču 1
izdavaču trač-tabloida, 1
trač-tabloida, o 1
o hapšenjima 1
hapšenjima poznatih 1
poznatih ličnosti 5
ličnosti što 1
moglo privući 1
privući više 1
više čitalaca 1
čitalaca na 1
na Hudgensov 1
Hudgensov magazin. 1
magazin. On 1
također pozivao 1
na proklamacije 1
proklamacije u 1
je Albancima 1
Albancima bila 1
data riječ 1
riječ da 2
ih srpske 1
srpske vlasti 1
vlasti neće 1
neće dirati. 1
dirati. On 1
tome isprva 1
isprva odupirao, 1
odupirao, ali 1
kasnije svidjela 1
svidjela ta 1
ta ideja, 1
ideja, pa 1
je potrošio 1
potrošio približno 1
približno 260 1
260 pakovanja 1
pakovanja tokom 1
snimanja filma. 1
filma. On 1
u paragenezi 1
paragenezi sa 1
drugim platinskim 1
platinskim metalima. 1
metalima. On 1
uglavnom pokazao 1
kao neefektivan 1
neefektivan vladar. 1
vladar. On 1
unosi ishranom 1
ishranom i 2
vodom. On 1
uopće naziva 1
naziva Ocem. 1
Ocem. On 1
uskoro osamostalio 1
osamostalio uz 1
pomoć investitora, 1
investitora, osnivajući 1
osnivajući laboratorije 1
laboratorije i 3
kompanije za 2
razvoj velikog 2
velikog opsega 1
opsega električnih 1
električnih uređaja. 1
uređaja. On 1
iz Tokija. 1
Tokija. On 1
novi Zabranjeni 1
Zabranjeni grad 1
sam izgradio. 1
izgradio. On 1
zapravo konsultovao 1
konsultovao sa 1
sa Kubrickom 1
Kubrickom oko 1
oko koncepta 1
koncepta mašine 1
mašine sudnjeg 1
sudnjeg dana 1
dana za 2
spoju kvalitativnih 1
kvalitativnih i 1
i kvantitativnih 1
kvantitativnih komplementarnih 1
komplementarnih osobina 1
osobina boja. 1
boja. On 1
On shvata 1
mora završiti 1
završiti borbu. 1
borbu. On 1
On slika 1
slika čvrste, 1
čvrste, tačno 1
tačno određene 1
određene oblike 1
oblike i 3
i dojmljivo 1
dojmljivo izveden 1
izveden opći 1
opći dizajn. 1
dizajn. On 1
On slovi 1
slovi za 3
za najčuvenijeg 1
najčuvenijeg arapskog 1
arapskog srednjevjekovnog 1
srednjevjekovnog historičara. 1
historičara. On 1
On smatra 3
da njegovo 3
švedskom jeziku 1
znači mladi 1
mladi Viking, 1
Viking, međutim 1
je netačno, 1
netačno, jer 1
jer njegovo 1
od najstarije 2
najstarije švedske 1
švedske dinastije 1
dinastije koja 1
samo ograničiti 1
na političku 1
političku revoluciju 1
revoluciju nego 1
da odnos 2
odnos kapitala 1
kapitala koji 1
može svojom 1
svojom vlastitom 1
vlastitom socijalističkom 1
socijalističkom revolucijom 1
revolucijom preći 1
jedno novo 1
novo stanje, 1
stanje, socijalizam 1
socijalizam odnosno 1
odnosno komunizam. 1
komunizam. On 1
društvu vodi 1
vodi nemilosrna 1
nemilosrna borba 1
između rasa, 1
rasa, od 1
neke više, 1
neke niže. 1
niže. On 1
On spominje 2
spominje Edirne 1
Edirne u 1
djelu Zemlja 1
Zemlja misterije. 1
misterije. On 1
spominje ujka 1
ujka Billyja, 1
Billyja, a 1
već mnogo 2
u duševnoj 1
duševnoj bolnici 1
da B 1
B & 1
& L 1
L više 1
postoji. On 1
On sprečava 1
sprečava normalnu 1
normalnu oksigenaciju, 1
oksigenaciju, jer 1
smanjuje alveolarna 1
alveolarna površina 1
razmjenu gasova. 1
gasova. On 1
On sprovodi 1
sprovodi zapovijed 1
zapovijed s 1
više instance 1
instance i 1
mjesta ubija 1
ubija Chea 1
Chea i 1
njegove suborce 1
suborce Willya 1
Willya Cubu 1
Cubu i 1
i Juana 1
Juana Pabla 1
Pabla Changa. 1
Changa. On 1
On stalno 1
stalno govori 1
odnosu umjetnosti 1
i stvarnosti. 2
stvarnosti. On 1
On štiti 2
štiti svijet 1
svijet živih, 1
živih, ne 1
ne puštajući 1
puštajući u 1
njega zlo. 1
zlo. On 1
štiti život 1
zemlji od 2
od unutrašnjih 1
unutrašnjih Zemljinih 1
Zemljinih sila 1
i spoljašnjih 1
spoljašnjih kosmičkih 1
kosmičkih utjecaja. 1
utjecaja. On 1
On stvara 2
stvara kufr 1
kufr i 1
i grijehe, 1
grijehe, ali, 1
ali, On 1
nije sa 2
njima zadovoljan. 1
zadovoljan. On 1
stvara samo 1
On također 5
također hoće. 1
hoće. On 1
On sumnja 1
njen neprijateljski 1
neprijateljski stav 1
njemu rezultat 1
ona vidi 1
prijetnju njenom 1
njenom napredovanju 1
napredovanju u 1
u FBI-evoj 1
FBI-evoj hijerarhiji. 1
hijerarhiji. On 1
On sve 1
sve stvara 1
stvara kroz 1
kroz posrednike 1
posrednike (sebebe). 1
(sebebe). On 1
On tada 1
samo nastavlja 1
nastavlja politiku 1
politiku iz 1
iz regenstva 1
regenstva svojim 1
svojim pokušajima 1
pokušajima jačanja 1
jačanja Rusije 1
i traženja 1
traženja izlaska 1
Baltičko more. 2
more. On 1
također drži 1
najviše IFFHS 1
IFFHS World's 1
World's Best 1
Best Goalkeeper 1
Goalkeeper nagrada, 1
nagrada, osvojivši 1
osvojivši je 2
uzastopnih godina 1
između 2008-2012. 1
2008-2012. On 1
ima ovlast 1
ovlast da 1
stavi veto 1
veto na 2
donijela zakonodavna 1
skupština Aljaske. 1
Aljaske. On 1
također razgovara 1
sa Johnnyjem 1
Johnnyjem Olom 1
Olom (Dominic 1
(Dominic Chianese), 1
Chianese), desnom 1
rukom jevrejskog 1
jevrejskog gangstera 1
gangstera Hymana 1
Hymana Rotha 1
Rotha (Lee 1
(Lee Strasberg), 1
Strasberg), koji 1
podržava Michaelovo 1
Michaelovo učešće 1
u kockarskoj 1
kockarskoj industriji. 1
industriji. On 1
za neprestano 1
neprestano podsjećanje 1
podsjećanje da 1
neophodno imati 1
imati ljubav, 1
ljubav, svetost, 1
svetost, smirenje, 1
smirenje, praštanje 1
praštanje i 1
i služenje. 1
služenje. On 1
On tako 1
tako dovodi 2
dovodi protivnika 1
u položaj 3
svoje poteze 1
poteze da 1
prijetnje umjesto 1
sam zaprijeti. 1
zaprijeti. Ontario 1
Ontario leži 1
padinama " 1
" On 1
On to 3
čini uz 1
svojih roditelja, 3
roditelja, posebno 1
posebno svog 1
to priznaje, 1
priznaje, prisiljen 1
i frustriran 1
frustriran njime 1
njime udaljavajući 1
udaljavajući se 1
koje voli 1
voli najviše. 1
najviše. On 1
smatra frustrirajućim 1
frustrirajućim periodom 1
periodom zbog 1
zbog konflikata 1
konflikata s 1
ostalim inženjerima 1
inženjerima Westinghousea 1
Westinghousea oko 1
kako najbolje 1
najbolje primijeniti 1
primijeniti AC 1
AC snagu. 1
snagu. On 1
On traži 1
samo smije 1
smije i 2
nju "previše 1
"previše lud". 1
lud". On 1
On tretira 1
tretira historijska 1
historijska pitanja, 1
pitanja, jezik, 1
jezik, nauku 1
srodne discipline. 1
discipline. On 1
On tu 1
tu razlikuje 1
razlikuje "Bitak 1
"Bitak po 1
po sebi"/pour 1
sebi"/pour soi 1
soi i 1
i "Bitak 1
"Bitak za 1
za sebe"/en-soi 1
sebe"/en-soi ("Biće 1
("Biće po 1
po sebi" 1
sebi" i 1
i "Biće 1
"Biće za 1
za sebe"). 1
sebe"). On 1
On tvrdi 2
ovo dovodi 2
ovi igrači 1
igrači "ranjivi 1
"ranjivi meta 1
meta kriminalnih 1
kriminalnih sindikata, 1
sindikata, koji 1
podstiču fiksiranje 1
fiksiranje mečeva 1
mečeva i 1
i ugrožavaju 1
ugrožavaju samu 1
samu postojanje 1
postojanje vjerodostojnih 1
vjerodostojnih nogometnih 1
nogometnih takmičenja". 1
takmičenja". On 1
pita jer 1
ne zna,a 1
zna,a jedino 1
što zna 1
ne zna,to 1
zna,to zna." 1
zna." On 1
On ubija 1
ubija Kovacsa 1
Kovacsa kad 1
kad ovaj 1
ovaj odbija 1
odbija raditi 1
sa Dmitrijem. 1
Dmitrijem. On 1
On u 8
brojnim pokušajima 2
pokušajima krađe 1
krađe uvijek 1
uvijek nastrada. 1
nastrada. On 1
u duelu 3
duelu poziva 1
poziva svoje 2
svoje najjače 1
najjače čudovište 1
čudovište Cyrstal 1
Cyrstal Beast:Rainbow 1
Beast:Rainbow Dragon. 1
Dragon. On 1
gradu obavi 1
obavi razmjenu 1
razmjenu kombija 1
kombija sa 1
jednim čovjekom. 1
čovjekom. On 1
On ukazuje 1
ukazuje historijske 1
sa Ujedinjenim 1
Ujedinjenim Kraljevstvom 1
Kraljevstvom i 1
i Francuskom. 1
Francuskom. On 1
On ulazi 3
i otvara 3
otvara kopiju 1
kopiju knjige, 1
knjige, otkrivajući 1
otkrivajući da 1
posvećena agentu 1
agentu "HGWXX/7, 1
"HGWXX/7, u 1
znak zahvalnosti". 1
zahvalnosti". On 1
u sobu, 1
sobu, izazivajući 1
izazivajući ih 1
ubiju. On 1
pronalazi Dignama 1
Dignama koji 1
ga čeka. 1
čeka. On 1
On umire 3
umire bez 1
bez nasljednika 1
nasljednika te 1
te tada 1
tada vlada 1
vlada kratko 1
kratko razdoblje 1
glavni vojskovođa 1
vojskovođa Horemheb 1
Horemheb postao 1
postao faraon 1
faraon oženivši 1
oženivši Nefertitinu 1
Nefertitinu sestru 1
sestru (ili 1
(ili polusestru) 1
polusestru) te 1
on briše 1
briše sve 1
o Nefertiti 1
Nefertiti i 1
i Ehnatonu. 1
Ehnatonu. On 1
umire ne 1
ne dobivši 1
dobivši odgovora. 1
odgovora. On 1
njenom naručju 1
naručju u 1
se Jen 1
Jen vraća, 1
vraća, ali 1
ali prekasno 1
prekasno da 1
ga spasi. 3
spasi. On 1
On uništava 1
uništava perzonificirano 1
perzonificirano zlo 1
zlo Zorka/Yami 1
Zorka/Yami Bakuru 1
Bakuru pomoću 1
pomoću fuzioniranja 1
fuzioniranja triju 1
triju egipatskih 1
egipatskih božanskih 1
božanskih karti. 1
karti. On 1
On uporno 1
uporno želi 1
da legalizuje 1
legalizuje svoje 1
svoje poslove. 1
poslove. On 1
sezoni dolazi 2
dolazi po 2
po Čamlija 1
Čamlija na 1
Akademiju Dvoboja 1
Dvoboja pošto 1
pošto shvata 1
sin loš 1
loš borac 1
treba raditi 1
njegovoj tvornici. 1
tvornici. On 1
dijelu teonima 1
teonima vidi 1
vidi pojam 1
pojam "širiti, 1
"širiti, prostirati" 1
prostirati" i 1
pod riječi 1
riječi Stribog 1
Stribog podrazumijevala 1
podrazumijevala neka 1
neka oživljena 1
oživljena sila 1
sila prirode 1
prirode (vjerovatno, 1
(vjerovatno, vjetar). 1
vjetar). On 1
prvom tomu 1
tomu Kapitala, 1
Kapitala, u 1
prvom poglavlju 1
poglavlju pod 1
nazivom FETIŠIZAM 1
FETIŠIZAM ROBE 1
ROBE analizira 1
analizira ekonomsku 1
ekonomsku osnovu 2
osnovu otuđenja 1
otuđenja građanskog 1
građanskog svijeta. 1
svijeta. Onur 1
Onur je 1
je očajan, 1
očajan, shvata 1
živjeti bez 1
nje, a 2
a saznaje 1
saznaje i 1
pristala spavati 1
spavati s 1
njim. On 1
sebi objedinjuje 1
objedinjuje općenite 1
općenite simbole 1
simbole industrije 1
industrije (zupčanik, 1
(zupčanik, čekić), 1
čekić), topionica 1
topionica (kliješta) 1
(kliješta) i 1
i rudnika, 1
rudnika, zajedno 1
sa simbolima 1
simbolima trgovine 1
i saobraćaja 1
saobraćaja (Merkurov 1
(Merkurov stub). 1
stub). On 1
On uspijeva 1
uspijeva podići 1
podići malu 1
malu fontanu 1
fontanu koju 1
Mac pokušavao 1
pokušavao podići 1
podići prije, 1
baca je 1
prozor što 1
mu otvara 1
za Kanadu. 1
On uspješno 1
uspješno predvodi 1
predvodi marš 1
marš rudara 1
rudara u 2
u štrajku. 1
štrajku. On 1
svom formatu 1
formatu već 1
već ima 5
jezika. On 1
On uveliko 1
uveliko koristi 1
koristi dokaze 1
tragovima, kao 1
su otisci 1
otisci cipela, 1
cipela, guma, 1
guma, prstiju, 1
prstiju, balističku 1
balističku analizu 1
i analizu 2
analizu rukopisa, 1
rukopisa, danas 1
kao ispitivanje 1
ispitivanje dokumenata. 1
dokumenata. On 1
On uvodi 1
uvodi zakone 1
o društvenom 2
društvenom razvitku 1
razvitku koji 1
ne zavise 2
njegove volje. 1
volje. On 1
On uzdiže 1
uzdiže svoga 1
svoga cara 1
i patrijarha 1
patrijarha kao 1
kao stubove 1
stubove pravde 1
i sreće, 1
sreće, dok 1
dok njihove 1
njihove neprijatelje 1
neprijatelje fanatično 1
fanatično mrzi. 1
mrzi. On 1
On uzima 2
uzima listu 1
listu lokalnih 1
lokalnih boksera 1
boksera i 1
bira Rockyja, 1
Rockyja, koji 1
nadimak "Italijanska 1
"Italijanska muškarčina", 1
muškarčina", kao 1
kao interesantnog 1
interesantnog i 1
etnički različitog 1
različitog protivnika. 1
protivnika. On 1
sve države 2
su događaji 1
događaji za 1
za prosječnog 1
prosječnog Helena 1
Helena imali 1
imali historijskog 1
historijskog značaja. 1
značaja. On 1
On uživa 1
nogometu, tenisu 1
tenisu i 2
i golfu. 1
golfu. On 1
On vidi 1
vidi vizije 1
vizije sebe 1
kao mlađeg, 1
mlađeg, zatim 1
njegov ugao 1
ugao gledanja 1
gledanja mijenja 1
mijenja svaki 1
svaki put; 1
put; prvo 1
prvo stoji 1
u spavaćoj 1
spavaćoj sobi, 1
sobi, srednje 1
dobi, i 1
svom skafanderu, 1
skafanderu, zatim 1
zatim formalno 1
formalno obučen 1
obučen i 1
i večera, 1
večera, a 1
kraju kao 1
kao starac 1
starac leži 1
On vjeruje 3
Aljehin ubijen 1
ubijen izvan 1
izvan svoje 3
svoje sobe, 1
sobe, vjerovatno 1
vjerovatno od 1
strane Sovjeta. 1
Sovjeta. On 1
su obične 1
obične krčme 1
krčme začarani 1
začarani zamkovi, 1
zamkovi, a 1
a mlade 1
mlade seljanke 1
seljanke prelijepe 1
prelijepe princeze. 1
princeze. On 1
vjeruje samo 1
u šta 1
šta želi 1
da vjeruje 4
vjeruje i 2
i svijet 3
svijet vidi 1
vidi puno 1
puno drugačije 1
ostalih ljudi. 1
ljudi. On 1
On vješto 1
vješto kritikuje 1
kritikuje i 1
i Islamski 1
Islamski terorizam 1
terorizam i 2
zapadni imperijalizam. 1
imperijalizam. On 1
On vrlo 1
dobro predstavlja 1
predstavlja stereotip 1
stereotip "sveameričkog 1
"sveameričkog dječaka" 1
dječaka" – 1
– sada 2
sada odraslog. 1
odraslog. On 1
On zaključuje 1
je Mulwray 1
Mulwray ubijen 1
ubijen kada 1
novi rezervoar 1
rezervoar koristiti 1
navodnjavanje novo-kupljenih 1
novo-kupljenih parcela. 1
parcela. On 1
On započinje 1
započinje štrajk 1
štrajk glađu 1
glađu kako 1
bi apelovao 1
apelovao na 1
On zastupa 1
zastupa Gardu 1
Gardu izvan 1
izvan Vatikana. 1
Vatikana. On 1
On zatim 1
zatim skače 1
skače sa 1
sa prozora 1
ubija se. 1
se. On 1
On zauzima 1
zauzima krajnji 1
krajnji sjeveroistočni 1
sjeveroistočni pojas 1
pojas (dio) 1
(dio) planine, 1
planine, pruža 1
se paralelno 2
sa "grebenom 1
"grebenom Majevice, 1
Majevice, a 1
odvojen Šibošničko 1
Šibošničko - 2
- loparskim 1
loparskim neogenskim 1
neogenskim basenom, 1
basenom, također 1
također dijelom 1
dijelom Majevice. 1
Majevice. On 1
On zbog 1
toga, želeći 1
želeći ojačati 1
ojačati svoju 1
svoju državu 3
i izvana, 2
izvana, provodi 1
provodi upravnu 1
upravnu reformu 2
reformu kojima 1
kojima pokušava 1
pokušava centralizirati 1
centralizirati vlast 1
u jednome 2
jednome središtu 1
središtu - 1
- Beču. 1
Beču. On 1
On želi 2
ukrade sve 1
sve hiljadugodišnje 1
hiljadugodišnje elemente 1
nad svijetom. 1
svijetom. On 1
želi otvoriti 1
otvoriti privatnu 1
privatnu televiziju, 1
televiziju, za 1
treba otići 1
u Crnu 3
Goru. On 1
On živi 1
u moaiju 1
moaiju i 1
Bobom u 1
u Rakovoj 1
Rakovoj poslastici 1
poslastici kao 1
kao blagajnik. 1
blagajnik. On 1
On zna 3
zna Batmanov 1
Batmanov tajni 1
tajni identitet. 1
identitet. On 1
saveznici okrenu 1
okrenu ubijanju 1
ubijanju neprijatelja 1
neprijatelja umjesto 1
umjesto njihovom 1
njihovom potčinjavanju, 1
potčinjavanju, izgubit 1
će sami 1
sami sebe, 1
sebe, a 3
sve drugo. 1
mora napraviti, 1
napraviti, jer 1
jer voli 1
voli svoju 1
ženu, i 1
preko svih 1
svih granica, 1
granica, najviše 1
svijetu voli 1
svog malog 1
malog jednogodišnjeg 1
jednogodišnjeg sina. 1
sina. On 1
On zove 1
zove Lureen 1
Lureen koja 1
Jack poginuo 1
nesreći nakon 1
eksplodirala guma 1
guma koju 1
je mijenjao. 1
mijenjao. Oociti 1
Oociti izlučuju 1
izlučuju faktore 1
određuju funkcionalne 1
funkcionalne razlike 1
između CC-a 1
CC-a i 1
i MGG-a. 1
MGG-a. O 1
O odgovornosti 1
odgovornosti predsjednika 1
Republike odlučuje 1
odlučuje Ustavni 1
sud Republike 2
Hrvatske dvotrećinskom 1
većinom svih 1
svih sudaca. 1
sudaca. Oodlučeno 1
Oodlučeno je 1
da napad 1
napad izvrše 1
izvrše jedinice 1
sačinjavali Slaveni 1
Slaveni pod 1
komandom Kanatira 1
Kanatira i 1
mjestu spajanja 1
spajanja muslimanskog 1
muslimanskog desnog 1
desnog centra 2
i desnog 1
desnog krila, 1
da muslimansku 1
muslimansku vojsku 3
vojsku razbije 1
razbije na 1
njih bori 1
bori zasebno. 1
zasebno. O 1
O odvajanju 1
odvajanju vestimentifera 1
vestimentifera na 1
na staništima 1
staništima ispusta 1
ispusta i 1
i dubinskih 1
dubinskih sistema 1
raspravlja zbog 1
zbog nekih 1
nekih filogenija 1
filogenija zasnovanih 1
o sekvencama 2
sekvencama koje 1
pokazuju u 1
u kontinuitet 1
kontinuitet rodova. 1
rodova. Oortov 1
Oortov oblak 1
oblak (ponekad 1
(ponekad se 2
i Öpik- 1
Öpik- Oothoon 1
Oothoon je 1
u Theotormona, 1
Theotormona, koji 1
prikazuje čednog 1
čednog muškarca 1
muškarca lažno 1
lažno uvjerenog 1
uvjerenog u 1
svoju pravednost. 1
pravednost. O 1
O ovome 1
ovome svjedoče 1
svjedoče u 1
spisima historičari 1
historičari Hisametdin 1
Hisametdin bin 1
bin Šarifudin 1
Šarifudin i 1
i Tadžudin 1
Tadžudin Jalsigul 1
Jalsigul el 1
el Baškordi, 1
Baškordi, koji 1
zabilježili o 1
prvom predstavniku 1
predstavniku baškirskog 1
baškirskog naroda 1
primio islam. 1
islam. Opadanju 1
Opadanju njihove 1
njihove kulture 1
kulture pridonijeli 1
su Gali 1
i Sirakužani, 1
Sirakužani, koji 1
prodrli u 1
tu oblast 1
U III 2
III stoljeću 2
e. Rimljani 2
bili pokorili 1
pokorili cijeli 1
cijeli Picenum. 1
Picenum. Op 1
Op art 1
art slike 1
slike daju 1
daju iluziju 1
iluziju kretanja 1
i treperenje. 1
treperenje. Opasan 1
Opasan plan 1
plan dodatno 1
dodatno će 1
će zakomplicirati 1
zakomplicirati sudbinska 1
sudbinska ljubav 1
prema Saši, 1
Saši, naizgled 1
naizgled savršenom 1
savršenom muškarcu. 1
muškarcu. Opasna 1
Opasna je 1
riba snažnog 1
snažnog ugriza 1
ugriza i 1
i otrovne 2
otrovne krvi. 1
krvi. Opasnos 1
Opasnos prijeti 1
od intergalaktičle 1
intergalaktičle lopovke 1
lopovke Miratix 1
Miratix koja 1
nosi noćnog 1
noćnog Mamdora 1
Mamdora u 1
u kristalu. 1
kristalu. Opasnosti 1
Opasnosti radioaktivnosti 1
radioaktivnosti nisu 1
nisu odmah 2
odmah otkrivene. 1
otkrivene. Opasnost 1
Opasnost od 1
od otopina 1
otopina amonijaka 2
amonijaka ovisi 1
njihovoj koncentraciji. 1
koncentraciji. Opatija 1
Opatija je 1
je univerzitetska 1
univerzitetska crkva 1
crkva organizirana 1
u Univerzitet 1
Univerzitet Saint-Peter 1
Saint-Peter koja 1
čelu ima 2
ima dekana, 1
dekana, četiri 1
četiri kanonika, 1
kanonika, sedamnaestoro 1
sedamnaestoro administrativnog 1
administrativnog osoblja, 1
osoblja, kao 1
dvanaest vikara 1
vikara i 1
deset članova 1
članova zbora. 1
zbora. Opatijini 1
Opatijini muzičari, 1
muzičari, kao 1
Henry Purcell, 1
Purcell, također 1
su pokopavani 1
pokopavani u 1
u opatiji. 1
opatiji. Opažajima 1
Opažajima spoznajemo 1
spoznajemo samo 1
samo pojavne, 1
pojavne, promijenljive 1
promijenljive stvari, 1
stvari, dok 1
dok razumom 1
razumom spoznajemo 1
spoznajemo trajnu 1
trajnu istinu 1
istinu (atome 1
(atome i 1
i prostor). 1
prostor). Opća 1
Opća fiziologija 1
fiziologija proučava 1
proučava one 1
one pojave 2
osnovi funkcioniranja 1
funkcioniranja većine 1
većine oblika 1
oblika života, 1
života, bez 1
na stupanj 1
stupanj složenosti 1
složenosti tjelesne 1
tjelesne organizacije. 1
organizacije. Opća 1
Opća formula 1
formula slijedi 1
slijedi ako 1
sve pomnožimo 1
pomnožimo sa 1
sa a. 1
a. Opća 1
Opća hipoteza 1
hipoteza postoji 1
već decenijama. 1
decenijama. Opća 1
Opća jedinstvenost 1
jedinstvenost ovog 1
ovog Rimskog 1
Rimskog građanskog 1
njegova historijska 1
historijska unikatnost. 1
unikatnost. Opća 1
Opća je 1
je značajka 2
značajka Petrarkine 1
Petrarkine poezije, 1
poezije, koju 1
koju slijede 2
slijede petrarkisti, 1
petrarkisti, naglašeni 1
naglašeni sklad 1
sklad tematsko-motivskoga 1
tematsko-motivskoga svijeta 1
i jezičnoga 1
jezičnoga izraza. 1
izraza. Opća 1
Opća skupšina 1
skupšina Marylanda 1
Marylanda sastavljena 1
sastavljena je 1
iz Doma 2
Doma delegata 1
delegata i 1
Senata Marylanda. 1
Marylanda. Opća 1
Opća skupština 1
skupština države 1
države daje 1
daje državnom 1
državnom odboru 1
odboru i 1
i "direktoru 1
"direktoru obrazovanja" 1
obrazovanja" relativnu 1
relativnu autonomiju 1
autonomiju u 1
odluka iz 1
oblasti, ograničavajući 1
ograničavajući svoj 1
na svakodnevno 1
svakodnevno funkcioniranje 1
funkcioniranje javnog 1
javnog obrazovanja. 1
obrazovanja. Opće 1
Opće je 2
ovo prva 1
prva zapadnjačka 1
zapadnjačka autobiografija 1
autobiografija ikada 1
ikada napisana, 1
napisana, i 1
veoma uticajan 1
uticajan model 1
za kršćanske 1
kršćanske pisce 1
pisce sljedećih 1
godina srednjeg 1
vijeka. Opće 1
da polja 1
polja niske 1
frekvencije koja 1
su preslaba 1
izazvala značajno 1
značajno zagrijavanje 1
zagrijavanje ne 1
imati bilo 2
kakav biološki 1
biološki učinak. 1
učinak. Opće 1
Opće mišljenje 1
mišljenje jeste 1
da promoviše 1
promoviše relativizam. 1
relativizam. Općenita 1
Općenita teorija 1
teorija kontrasjenčenja 1
kontrasjenčenja je 1
je osvijetljena 2
osvijetljena odozgo 1
odozgo na 1
gornjoj polovini 4
polovini činiti 1
činiti svjetlijom, 1
svjetlijom, a 1
donjoj tamnijom, 1
tamnijom, gdje 1
obično biti 1
sopstvenoj sjenci. 1
sjenci. Općenitija 1
Općenitija klasifikacija 1
klasifikacija transmembranskih 1
transmembranskih transportera 1
transportera može 1
u TCDB 1
TCDB bazi 1
podataka. Općenitije, 1
Općenitije, ABCG2 1
ABCG2 pola 1
pola veličine 2
veličine transportera 1
transportera sa 1
tri membranska 1
membranska segmenta, 1
jedan ATP-obavezujući 1
ATP-obavezujući kasetu, 1
kasetu, lociranu 1
lociranu u 1
blizini svog 1
svog vršnog 1
vršnog amino 1
amino kraja. 1
kraja. Općenitije, 1
Općenitije, dužina 1
dužina luka 1
luka dijela 1
dijela obima, 1
obima, kao 1
funkcija obuhvatnog 1
obuhvatnog ugla, 1
ugla, data 1
je nepotpunim 1
nepotpunim eliptičkim 1
eliptičkim integralom. 1
integralom. Općenitiji 1
Općenitiji pojam 1
je sorpcija 1
sorpcija koja 1
obuhvata oba 1
ova procesa, 1
procesa, te 1
te ionsku 1
ionsku razmjenu. 1
razmjenu. Općenito, 1
Općenito, apsorbirani 1
apsorbirani proteinski 1
proteinski antigeni 1
antigeni u 1
prethodno formiranom 1
formiranom adjuvansu 1
adjuvansu emulzije 1
emulzije ulje 1
vodi zadržavaju 1
zadržavaju veću 1
veću prirodnu 1
prirodnu strukturu 1
strukturu proteina 1
u emulzijama 1
emulzijama voda 1
u ulju. 1
ulju. Općenito, 1
Općenito, arterija 1
arterija se 2
i stražnji 4
stražnji odjeljak, 1
odjeljak, a 1
a stražnji 1
stražnji se 2
gornje gluteusne, 1
gluteusne, ilioslbinske 1
ilioslbinske i 1
bočne krstačne 1
krstačne arterije. 1
arterije. Općenito, 1
Općenito, brze 1
brze memorije 1
memorije kao 1
su RAM 1
RAM (koje 1
(koje gube 1
gube podatke 1
podatke kada 1
su isključene 1
isključene iz 2
iz struje) 1
struje) nazivamo 1
nazivamo "memorijom", 1
"memorijom", dok 1
dok sporije 1
sporije tehnologije 1
tehnologije kao 3
je HDD 1
HDD nazivaju 1
nazivaju "skladištem". 1
"skladištem". Općenito, 1
Općenito, da 1
dati niz 1
niz geometrijski, 1
geometrijski, jednostavno 1
jednostavno se 2
se provjeri 1
provjeri da 1
je količnik 1
količnik susjednih 1
susjednih članova 1
članova uvijek 1
uvijek isti 1
isti broj. 1
broj. Općenito, 1
Općenito, eksergija 1
je raspoloživ 1
raspoloživ za 1
upotrebu. Općenito, 1
Općenito, granice 1
granice šireg 1
šireg područja 4
područja grada 2
Bostona su 1
su Atlantik 1
Atlantik na 1
i autoput 1
autoput Interstate 1
Interstate 495 1
495 na 1
zapadu, sjeveru 1
i jugu. 2
jugu. Općenito, 1
Općenito, imunski 1
imunski test 1
test spada 1
kategorija ovisno 1
načinu provođenja. 1
provođenja. Općenito 1
Općenito je 2
je snuker 2
snuker nastao 1
stoljeća. Općenito 1
da ukupna 2
ukupna brzina 1
brzina metabolizma 1
metabolizma u 2
životinja pokazuje 1
pokazuje negativnu 1
negativnu alometriju, 1
alometriju, skalirajući 1
skalirajući do 1
do mase 1
na stepen 1
stepen od 4
od ≈ 1
≈ 0,75, 1
0,75, poznat 1
kao Kleiberov 1
Kleiberov zakon, 1
zakon, 1932. 1
1932. Općenito, 1
Općenito, kako 1
posebno ukazalo 1
ukazalo na 1
na razliku 1
načinu vladavine 1
vladavine oca 1
sina, za 1
za Aleksandra 1
Aleksandra III 1
provodio antireforme. 1
antireforme. Općenito, 1
Općenito, lijane 1
lijane su 1
štetne za 1
za drveće 1
drveće koje 1
ih podržava. 1
podržava. Općenito, 1
Općenito, moguće 1
definisati normalu 1
normalu skoro 1
skoro svuda 1
svuda za 1
su neprekidne 1
neprekidne po 1
po Lipschitzu. 1
Lipschitzu. Općenito, 1
Općenito, NADP 1
NADP + 1
+ sintetizira 1
bude NADPH. 1
NADPH. Općenito, 1
Općenito, nelogički 1
nelogički aksiom 1
aksiom nije 1
nije samoevidentirajuća 1
samoevidentirajuća istina, 1
istina, nego 1
nego formalni 1
formalni logički 1
logički iskaz 1
iskaz korišten 1
u zaključivanju 1
zaključivanju izgradnje 1
izgradnje matematičke 1
matematičke teorije. 1
teorije. Općenito, 1
Općenito, niže 1
niže frekvencije 1
frekvencije imaju 1
imaju bolji 1
bolji domet, 1
manji kapacitet. 1
kapacitet. Općenito, 1
Općenito, njegovi 1
bezbojne dijamagnetične 1
dijamagnetične čvrste 1
čvrste tvari 1
kojima Zr 1
ima oksidacijsko 2
stanje +6. 1
+6. Općenito, 1
Općenito, ovaj 2
elektronski štit 1
štit smanjuje 1
smanjuje magnetno 1
u jezgru 4
jezgru (što 1
određuje frekvenciju 1
frekvenciju NMR). 1
NMR). Općenito, 1
red konvergira 1
konvergira ako 1
je realni 1
realni dio 1
od s 1
s veći 1
broja koji 2
naziva apscisa 1
apscisa konvergencije. 1
konvergencije. Općenito, 1
Općenito, pacijentice 1
pacijentice primijete 1
postoji problem 1
problem tek 1
počnu pokušavati 1
pokušavati zatrudnjeti. 1
zatrudnjeti. Općenito 1
Općenito se 8
se Montréal 1
Montréal smatra 1
najboljih gradova 1
gradova za 1
Americi, a 1
prema mnogima 1
mnogima ovaj 1
kulturna prijestonica 1
prijestonica Kanade. 1
Kanade. Općenito 1
gradska historija 1
historija duga 1
duga najmanje 1
najmanje 3500 1
3500 godina. 1
godina. Općenito 1
se najniža 2
najniža doza 1
doza zamjenskog 1
zamjenskog lijeka 1
lijeka koristi 2
za obnavljanje 2
obnavljanje dobrobiti 1
dobrobiti i 1
i ispravljanje 1
ispravljanje poremećenih 1
poremećenih rezultata, 1
rezultata, jer 1
bi prekomjerne 1
prekomjerne doze 1
doze uzrokovale 1
uzrokovale nuspojave 1
nuspojave ili 1
ili komplikacije. 1
komplikacije. Općenito 1
pogubljen zbog 1
zbog stalnih 1
stalnih kritika 1
kritika upućenih 1
upućenih državnim 1
državnim funkcionerima. 1
funkcionerima. Općenito 1
se metapopulacija 1
metapopulacija sastoji 1
različitih populacija 1
populacija na 2
područjima pogodnih 1
pogodnih staništa 1
staništa koja 1
trenutno prazna. 1
prazna. Općenito 1
najboljih tenisera 1
tenisera svih 1
vremena. Općenito 1
najboljim dostupnim 1
dostupnim liječenjem, 1
liječenjem, ali 1
ovaj lijek 1
lijek je 3
neki smatraju 3
sa AHC. 1
AHC. Općenito 1
da razvoj 2
razvoj čeonih 1
čeonih sinusa 1
sinusa započinje 1
započinje krajem 2
krajem prve 1
druge godine, 5
pri rođenju. 2
rođenju. Općenito 1
Općenito skicirana, 1
skicirana, orijentalna 1
orijentalna cvjetna 1
cvjetna umjetnost 1
umjetnost nastala 1
rezultat cvjetnih 1
cvjetnih žrtvovanja 1
žrtvovanja bogovima. 1
bogovima. Općenito, 1
Općenito, struktura 1
struktura polimera 1
polimera je 1
u amorfna, 1
amorfna, što 1
okviru ovih 1
ovih supstanci 1
supstanci nema 1
nema pravilan 1
raspored gradivnih 1
gradivnih jedinica. 1
jedinica. Općenito 1
Općenito su 2
ih podijelili 1
2 klase, 1
klase, proteine 1
u translaciju 1
translaciju i 1
i RNK-vezujuće 1
RNK-vezujuće proteine 1
proteine s 1
s ulogom 1
u translacijskoj 1
translacijskoj kontroli. 1
kontroli. Općenito 1
svi segmenti 1
segmenti jednaki, 1
jednaki, svaki 1
parom parapodija. 1
parapodija. Općenito 1
Općenito ta 1
ta neaktivnost 1
neaktivnost će 1
imati negativne 2
negativne posljedice 3
posljedice nakon 1
smrti kada 1
mu nakratko 1
nakratko država 1
država biti 1
biti podijeljena. 1
podijeljena. Općenito, 1
Općenito, tim 1
procesom populacija 1
populacija postaje 1
postaje dosta 2
dosta homogenija 1
homogenija i 1
gubi najveći 1
dio rijetkih 1
rijetkih varijanti. 1
varijanti. Općenito, 1
Općenito, u 2
u progresiji 1
progresiji do 1
do raka, 1
raka, stotine 1
stotine gena 2
su utišani 1
utišani ili 1
ili aktivirani. 1
aktivirani. Općenito, 1
slučajevima viši 1
viši nivoi 1
nivoi tenomodulina 1
tenomodulina odgovarali 1
odgovarali su 1
su uznapredovalom 1
uznapredovalom stanju 1
stanju bolesti. 1
bolesti. Općenito 1
Općenito uzevši, 1
uzevši, registrirano 1
registrirano je 2
više specifičnih 1
specifičnih oblika 1
oblika reakcije 1
reakcije antigen 1
– antitijelo, 1
antitijelo, a 1
se tretiraju 4
kao sekundarne 1
sekundarne manifestacije 1
manifestacije istoznačnog 1
istoznačnog osnovnog 1
osnovnog fenomena. 1
fenomena. Općenito, 1
Općenito, većina 1
većina biohemijskih 1
biohemijskih reakcija 1
reakcija du 1
du stereoselektivne, 1
stereoselektivne, tako 1
će samo 1
jedan stereoizomer 1
stereoizomer proizvesti 1
proizvesti ciljni 1
ciljni produkt, 1
produkt, dok 1
tome jednostavno 1
učestvuje ili 1
ili izaziva 1
izaziva postrani 1
postrani efekt. 1
efekt. Općenito, 1
Općenito, veličina 1
veličina uspravnog 1
uspravnog penisa 1
penisa je 1
je genetčki 1
genetčki fiksirana 1
fiksirana tokom 1
učiniti za 1
njegovo povećanje 1
povećanje bez 1
bez modificiranja 1
modificiranja tkiva 1
tkiva direktno 1
direktno putem 1
putem "operacije" 1
"operacije" Općepoznato 1
Općepoznato je 1
se interakcija 1
interakcija alelnih 1
alelnih gena 1
gena manifesuje 1
manifesuje u 1
u fenotipskom 2
fenotipskom ispoljavanju 2
ispoljavanju heterozigotnih 1
heterozigotnih genotipova. 1
genotipova. Općeprihvaćeno 1
Općeprihvaćeno je 2
da rezultirajući 1
rezultirajući zigot 1
zigot formira 1
formira spore 1
spore za 1
za mirovanje, 1
mirovanje, koje 1
koje funkcioniraju 1
način preživljavanja 1
u nepovoljnim 2
nepovoljnim uvjetima. 1
uvjetima. Općeprihvaćeno 1
bili lovci, 1
lovci, koji 1
napadali biljoždere 1
biljoždere mnogo 1
sebe. Opće 1
Opće prihvaćeno 1
prihvaćeno mišljenje 2
klavir izumio 1
izumio Bartolomeo 1
Bartolomeo Cristofori 1
Cristofori oko 1
oko 1720, 1
1720, tako 1
upotrijebio mehanizam 1
mehanizam sa 1
sa batićima 1
batićima koji 1
koji udaraju 1
udaraju o 1
o žicu, 1
žicu, umjesto 1
umjesto dotada 1
dotada korštenih 1
korštenih mehanizama 1
mehanizama u 2
u instrumentima 1
instrumentima sa 1
sa tipkama. 2
tipkama. Opće 1
Opće smjernice 1
dijagnosticiranje viška 1
viška prolaktina 1
prolaktina (hiperprolaktinemija) 1
(hiperprolaktinemija) definiraju 1
definiraju gornji 1
gornji prag 1
prag normalne 1
normalne razine 1
razine prolaktina 1
prolaktina od 1
25 g 1
g / 1
/ L 1
L za 1
a 20 1
20 g/L 1
g/L za 1
muškarce. Opće 1
Opće srednje 1
srednje obrazovanje 3
obrazovanje priprema 1
priprema učenike 1
učenike za 1
daljnje obrazovanje 1
i diplomanti 1
diplomanti na 1
putu obično 1
upisuju na 1
na visokoškolske 1
visokoškolske ustanove 1
ustanove na 1
osnovu analiza 1
analiza Thanaweya 1
Thanaweya Amma 1
Amma s 1
s polaganjem 1
polaganjem državne 1
državne mature. 1
mature. Opće 1
Opće stanje 1
stanje pacijenta 1
pacijenta nije 1
mnogo promjenjeno, 1
promjenjeno, tjelesna 1
Celzija. Opće 1
Opće zasjedanje 1
zasjedanje počinje 1
sve članice 2
članice pojave 1
na zasjedanju 1
šest dana. 2
dana. Opći 1
Opći hidridi 1
hidridi koriste 1
koriste natrij-hidrid 1
natrij-hidrid i 1
i kalij-hidrid. 1
kalij-hidrid. Općih 1
Općih izbora 2
SR Bosni 3
Hercegovini 1990. 3
1990. Opći 1
Opći izbori 3
Hercegovini 1996. 1
za Parlament 1
Parlament BiH 1
BiH održani 1
su 14. 2
septembra 1996. 2
godine. Opći 2
Hercegovini 2014. 1
za Skupštine 1
Skupštine kantona 1
FBiH održani 1
1990. Opcija 1
Opcija USB 1
USB Flash 1
Flash instalacije 1
instalacije je 1
također podržana. 1
podržana. Opcije 1
Opcije liječenja 1
za ALD 1
ALD su 1
su ograničene. 1
ograničene. Opcije 1
Opcije obroka 1
obroka uključuju 1
uključuju europski 1
europski restoran, 1
restoran, međunarodni 1
međunarodni restoran 1
restoran i 1
i tavernu 1
tavernu koja 1
koja poslužuje 1
poslužuje internacionalnu 1
internacionalnu kuhinju. 1
kuhinju. Opcije 1
Opcije uključuju 1
uključuju digitalni 1
digitalni rektumski 1
rektumski pregled 1
i test 1
test krvi 1
na PSA 1
PSA Such 1
Such screening 1
screening is 1
is controversial, 1
controversial, a 1
mnoge može 1
do nepotrebnih 1
nepotrebnih poremećaja 1
poremećaja i 6
moguće štetnih 1
štetnih posljedica. 1
posljedica. Općim 1
BiH 2006. 1
2006. Općina 1
Općina Arjeplog 1
Arjeplog ima 1
najviše jezera, 1
jezera, oko 1
oko 4.700. 1
4.700. Općina 1
Općina Atina 1
Atina također 1
također sačinjava 1
sačinjava jezgro 1
jezgro i 2
centar šireg 1
šireg atinskog 1
atinskog područja 1
iz općine 1
općine Atina 1
34 druge 1
druge općine 1
općine podijeljene 1
u četiri, 2
četiri, ranije 1
već spomenute, 1
spomenute, regionalne 1
regionalne jedinice 1
jedinice (sjevernu, 1
(sjevernu, zapadnu, 1
zapadnu, centralnu 1
centralnu i 1
i južnu 3
južnu Atinu). 1
Atinu). Općina 1
Općina Berane 1
Berane je 1
najsiromašnijih općina 1
republici Crnoj 1
Gori. Općina 1
Općina Doboj-Istok 1
Doboj-Istok se 1
visini između 1
između 150 1
150 i 1
500 m, 1
m, ima 1
ima umjerenu 3
umjerenu kontinentalnu 2
i prosječna 1
godišnja temperatura 10
10 °C. 2
°C. Općina 1
Općina Doboj-Jug 2
Doboj-Jug ima 1
povoljan saobraćajno-geografski 1
saobraćajno-geografski položaj, 1
položaj, s 1
raskrsnici dviju 1
dviju važnih 1
važnih saobraćajnica 1
saobraćajnica – 1
– magistralnih 1
magistralnih puteva: 1
puteva: M17 1
M17 Bosanski 1
Šamac – 1
– Doboj 2
Doboj – 2
Zenica – 1
– Sarajevo 1
– Mostar 2
i M4 1
M4 Tuzla 1
Tuzla – 1
– Teslić 1
Teslić – 1
Luka. Općina 1
Doboj-Jug uspostavila 1
uspostavila je 1
dobru saradnju 3
s nevladinim 1
nevladinim sektorom 1
sektorom posebno 1
kroz prijenos 1
prijenos određenih 1
određenih poslova 1
nadležnost NVO-a, 1
NVO-a, za 1
se raspisuje 1
raspisuje natječaj 1
natječaj i 1
i izdvajaju 1
izdvajaju sredstva. 1
sredstva. Općina 1
Općina Domaljevac-Šamac 1
Domaljevac-Šamac nalazi 1
dijelu Bosne 3
Hercegovine. Općina 2
Općina Foča 1
privredno nerazvijena 1
nerazvijena općina 1
koja svoju 2
svoju perspektivu, 1
perspektivu, između 1
ostalog, vidi 1
u privrednom 1
privrednom i 2
i turističkom 1
turističkom razvoju. 1
razvoju. Općina 1
Općina Gacko 1
Gacko zauzima 1
od 736 1
736 km 1
oko 11.000 2
11.000 stanovnika. 1
stanovnika. Općina, 1
Općina, grad 1
i županija 1
županija su 1
su pravne 1
pravne osobe 1
svoj statut 1
statut te 1
te grb 1
i zastavu. 1
zastavu. Općina 1
Općina je 10
na 13 3
13 naselja. 1
naselja. Općina 3
na 23 3
23 naselja. 1
četiri katastarske 1
katastarske općine: 3
općine: Breitenhilm, 1
Breitenhilm, Premstätten 1
Premstätten bei 1
bei Vasoldsberg 1
Vasoldsberg i 1
i Wagersbach. 1
Wagersbach. Općina 1
dvije katastarske 1
općine: Kasten 1
Kasten 614,42 1
614,42 ha 1
ha i 1
i Wundschuh 1
Wundschuh 674,10 1
674,10 ha. 1
ha. Općina 1
dvije katastarskih 1
katastarskih općina, 1
općina, koje 1
se podudaraju 1
podudaraju sa 2
sa naseljima. 1
naseljima. Općina 1
pet katastarskih 1
katastarskih općina: 1
općina: Markterviertl, 1
Markterviertl, Rechberg, 1
Rechberg, Schönegg, 1
Schönegg, Semriach 1
Semriach i 1
i Windhof. 1
Windhof. Općina 1
šest naselja. 1
tri katastarske 1
općine: Fölling, 1
Fölling, Niederschöckl 1
Niederschöckl i 1
i Weinitzen. 1
Weinitzen. Općina 1
po termama, 1
termama, projektovanim 1
projektovanim po 1
po planovima 2
planovima austrijskog 1
austrijskog arhitekte 1
arhitekte Friedensreicha 1
Friedensreicha Hundertwassera. 1
Hundertwassera. Općina 1
smještena 10 1
grada Fürstenfelda. 1
Fürstenfelda. Općina 1
Općina Kneževo 1
Kneževo se 1
km jugistočno 1
jugistočno od 1
Luke s 1
povezana magistralnim 1
magistralnim putem 1
putem M-56. 1
M-56. Općina 1
Općina Kruševac 1
Kruševac zahvata 1
zahvata površinu 1
od 854 1
854 km². 1
km². Općina 7
Općina Milići 1
Milići postojala 1
sastavu sreza 1
sreza Vlasenica. 1
Vlasenica. Općina 1
Općina Novo 1
Novo Sarajevo 1
Sarajevo bila 1
među najnaseljenijim 1
najnaseljenijim gradskim 1
gradskim općinama. 1
općinama. Općina 1
Općina Opovo 1
Opovo je 1
najmanjih općina 1
u Vojvodini. 3
Vojvodini. Općina 1
Općina Pale 1
Pale se 1
Općina pripada 1
pripada sudskom 1
sudskom okrugu 1
okrugu Eferding. 1
Eferding. Općina 1
Općina se 3
stanovništvom obično 1
obično dijeli 1
dijela: Centar 1
Centar (šv. 1
(šv. Innerstaden), 1
Innerstaden), Južni 1
Južni Stockholm 1
Stockholm (šv. 2
(šv. Söderort) 1
Söderort) i 1
i Zapadni 3
Zapadni Stockholm 1
(šv. Västerort). 1
Västerort). Općina 1
u pozivnom 1
pozivnom dijelu 1
dijelu Aragonskog 1
Aragonskog pojasa, 1
pojasa, zoni 1
zoni u 1
govori katalonski. 1
katalonski. Općina 1
na 119 1
119 kvadratna 1
kvadratna kilometra 1
čini je 4
je tridesetak 2
tridesetak većih 1
većih naselja 1
naselja sa 3
4.000 stanovnika. 1
stanovnika. Općina 1
Općina Stockholm 1
Stockholm u 1
u narandžastom. 1
narandžastom. Općina 1
Općina Štrpce 1
Štrpce je 1
pored visokog 1
visokog turizma 1
turizma poznata 1
po pravljenju 1
pravljenju izvanrednog 1
izvanrednog ovčjeg 1
ovčjeg i 1
i kravljeg 1
kravljeg sira, 1
sira, zato 1
općina često 1
naziva "Sirinička 1
"Sirinička Župa". 1
Župa". Općina 1
Općina učestvuje 1
kampanji Cities4Europe 1
Cities4Europe i 1
i kvalificirana 1
kvalificirana je 1
kao "evropski 1
"evropski grad 1
12 zvjezdica". 1
zvjezdica". Općina 1
Općina Villach 1
Villach graniči 1
graniči odnosno 1
odnosno obuhvaća 1
obuhvaća jezera 1
jezera Ossiach, 1
Ossiach, Faak, 1
Faak, Silber, 1
Silber, Vassach, 1
Vassach, Grün, 1
Grün, Magdalen 1
Magdalen i 1
i Leornhad. 1
Leornhad. Općina 1
Općina zauzima 7
površinu 11,72 1
11,72 km². 1
površinu 17,33 1
17,33 km². 1
površinu 31,30 1
31,30 km². 1
površinu 35,92 1
35,92 km². 1
površinu 38,19 1
38,19 km². 1
površinu 8,87 1
8,87 km². 1
površinu 94,45 1
94,45 km². 1
km². Općine 1
Općine kotara; 1
kotara; općina 1
sastavu kotara. 1
kotara. Općine 1
Općine u 3
okrugu Hartberg-Fürstenfeld 1
Hartberg-Fürstenfeld nakon 1
nakon teritorijalne 3
teritorijalne reforme 3
reforme 2015. 3
2015. Općine 2
okrugu Murtal 1
Murtal nakon 1
okrugu Weiz 1
Weiz nakon 1
2015. Općini 1
Općini je 1
godine ime 2
ime promijenjeno 1
u Pucarevo, 1
Pucarevo, te 1
te 1991. 1
1991. ponovo 1
ponovo vraćeno 1
vraćeno u 3
u Novi 2
Novi Travnik. 2
Travnik. Opčinitelji 1
Opčinitelji nazivaju 1
nazivaju osobu 1
njenim darom 1
darom traumaturgom. 1
traumaturgom. Opčinjena, 1
Opčinjena, ona 1
u restoran, 2
restoran, ali 1
ali Sebastian 1
Sebastian je 2
upravo otpušten. 1
otpušten. Opčinjen 1
Opčinjen egzotičnom 1
egzotičnom prirodom 1
prirodom i 3
i pričama 1
pričama koji 1
predstavljeni u 1
u gabbeh-u, 1
gabbeh-u, Makhmalbaf-ov 1
Makhmalbaf-ov dokumentarac 1
dokumentarac polako 1
polako se 1
se pretapa 1
pretapa u 1
u magičnu 1
magičnu ljubavnu 1
ljubavnu priču 2
koristi gabbeh 1
gabbeh kao 1
za maštu 1
maštu i 2
i stvarnost. 1
stvarnost. Opčinjen 1
Opčinjen pokretom, 1
pokretom, crta 1
crta likove 1
likove konja, 1
konja, igrača, 1
igrača, igračica 1
igračica i 1
i akrobata, 1
akrobata, ali 1
njegov lucidan 1
lucidan duh 1
duh ispunjen 1
ispunjen gorčinom 1
gorčinom utječe 1
utječe da 2
ih svojim 2
svojim oštrim 1
oštrim potezima 1
potezima hvata 1
hvata u 1
kada dobijaju 1
dobijaju neobičan, 1
neobičan, groteskni 1
groteskni izgled. 1
izgled. Općinom 1
Općinom rukovodi 1
rukovodi Načelnik 1
Načelnik općine 1
općine koji 1
lokalnim općinskim 1
bira i 3
i Općinsko 1
vijeće, koje 1
31 vijećnika, 1
vijećnika, koji 1
po partijskim 1
partijskim listama. 1
listama. Općinski 1
Općinski savjet 1
savjet ima 1
ima 20 2
20 članova, 1
članova, izabranih 1
izabranih proporcionalno. 1
proporcionalno. Općinu 1
Općinu karakteriše 1
klima, koja 1
porastom nadmorske 2
visine prelazi 1
u oštru 1
oštru planinsku 2
planinsku klimu 1
klimu alpskog 1
alpskog tipa. 1
tipa. Općinu 1
Općinu presijeca 1
presijeca Crni 1
i Beli 1
Beli Timok 1
Timok koji 2
koji spajanjem 1
spajanjem čini 1
čini Veliki 1
Veliki Timok 1
grad Zaječar. 1
Zaječar. Opciona 1
Opciona oprema 1
oprema uključuje 1
uključuje tovarni 1
prostor s 1
kapacitetom nosivosti 1
nosivosti od 1
od 2,700 1
2,700 kg 1
i suplementalni 1
suplementalni oklop. 1
oklop. Opći 1
Opći predsjednički 2
predsjednički i 2
i parlamentarni 2
održani 1. 1
2006. Opći 1
održani 7. 1
2018. Opći 1
Opći tok 1
prvom periodu 2
periodu obilježili 1
otvoreni kabildi 1
kabildi i 1
i zbivanja 1
u Argentini. 1
Argentini. Opći 1
Opći zaključak 1
zaključak veb 1
stranice je 1
je "serija 1
"serija ima 1
dobru priču 1
i nevjerovatnu 1
nevjerovatnu hemiju 1
hemiju između 2
između glavnih 1
protagonista, White 1
White Collar 1
Collar je 1
je duhovita, 1
duhovita, brza 1
i vratolomna 1
vratolomna serija". 1
serija". OPEC 1
OPEC je 1
svoju snagu. 1
snagu. OpenBSD 1
OpenBSD su 1
razvili dobrovoljci. 1
dobrovoljci. OpenSSL 1
OpenSSL fondacija 1
fondacija je 2
njihovi resursi 1
resursi ograničeni 1
ograničeni i 1
problemu vodećih 1
vodećih struktura, 1
struktura, tim 1
povodom su 1
su zatražili 4
zatražili veću 1
veću finansijsku 1
finansijsku pomoć. 1
pomoć. OpenSSL 1
OpenSSL je 1
prvi softver 1
je certificiran 1
certificiran sa 1
sa FIPS 1
FIPS 140-2. 1
140-2. OpenVMS 1
OpenVMS je 1
je vlasnički 1
vlasnički operativni 1
operativni sistem, 1
dijelovi izvornog 1
koda se 2
mogu kupiti. 1
kupiti. OpenVMS 1
OpenVMS također 1
također radi 1
na sistemima 1
sistemima DEC 1
DEC Alpha 1
Alpha i 2
i HP 1
HP Itanium 1
Itanium računarima. 1
računarima. Opera 1
Opera "Alma" 1
"Alma" je 1
je sedmo 1
sedmo operno 1
operno ostvarenje 1
historiji bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke muzičke 1
muzičke umjetnosti. 1
umjetnosti. Opera 1
Opera Čarobni 1
Čarobni strijelac 1
strijelac se 1
prvom njemačkom 1
njemačkom "nacionalističkom" 1
"nacionalističkom" operom. 1
operom. Operacija 1
Operacija brisanja 1
brisanja elementa 1
elementa iz 3
iz liste 1
liste može 1
ukloni čvor 1
čvor sa 2
kojeg mjesta 1
listi. Operacija, 1
Operacija, ipak, 1
ipak, nije 1
bila dobro 3
dobro koordinisana 1
koordinisana na 1
lokalnom nivou. 2
nivou. Operacija 1
Operacija je 3
je odgodila 1
odgodila snimanje 1
snimanje The 1
The Devil 1
Devil Put 1
Put Dinosaurs 1
Dinosaurs Herea 1
Herea jer 1
jer Cantrell, 1
Cantrell, dok 1
se oporavljao, 1
oporavljao, osam 1
mjeseci nije 1
mogao svirati 1
svirati gitaru. 1
gitaru. Operacija 1
otpočela napadom 1
napadom 1. 1
1. Gardijske 1
Gardijske brigade 1
dijela 100. 1
100. brigade 1
brigade na 1
na srpsko 1
srpsko uporište 1
u Donjem 6
Donjem Čagliću 1
Čagliću i 1
i Kovačevcu 1
Kovačevcu Čaglićkom. 1
Čaglićkom. Operacija 1
septembru 1991., 1
1991., ali, 1
slabog odziva 1
odziva vojnika 1
vojnika (kako 1
(kako regruta, 1
regruta, tako 1
i rezervista) 1
rezervista) u 1
i BiH, 2
moralo odustati. 1
odustati. Operacija 1
Operacija Ljeto 1
Ljeto '95. 1
'95. bila 1
je uveritira 1
uveritira u 1
u Oluju. 1
Oluju. Operacija 1
Operacija Motorman 1
Motorman bila 1
najveća operacija 1
Irskoj još 1
od rata 3
nezavisnost. Operacija 1
Operacija može 1
biti urađena 1
urađena prednjim 1
prednjim pristupom 1
pristupom gdje 1
je rez 1
koži preponske 1
preponske regije 1
regije ili 1
ili laparoskpski 1
laparoskpski gdje 1
pristupa preperitonealno 1
preperitonealno i 1
obično veća 1
kod klasične 1
klasične metode 1
postavlja ispod 1
ispod peritoneuma. 1
peritoneuma. Operacija 1
Operacija mrene 1
mrene uključuje 1
uključuje uklanjanje 2
uklanjanje sočiva 1
sočiva i 1
umetanje vještačke 1
vještačke unutaročnee 1
unutaročnee leće. 1
leće. Operacija 1
Operacija od 1
krenula po 1
po planu. 1
planu. Operacija 1
Operacija Oluja 1
Oluja donijela 1
je preokret 1
preokret na 1
na vojnostrateškom 1
vojnostrateškom planu. 1
planu. "Operacija 1
"Operacija Oslobađajuća 1
Oslobađajuća snaga" 1
snaga" se 1
odvijala po 2
srpskim položajima 1
položajima širom 1
Hercegovine. Operacija 1
Operacija PRETRAZI(lista, 1
PRETRAZI(lista, x) 1
x) pretražuje 1
pretražuje datu 1
datu listu 1
listu k, 1
k, i 1
ukoliko postoji 1
postoji bar 2
jedan čvor 2
sadržajem x, 1
x, vraća 1
vraća adresu 1
adresu tog 1
tog čvora, 1
čvora, u 1
suprotnom vraća 1
vraća nulu. 1
nulu. Operacija 1
Operacija protiv 1
protiv Glogove 1
Glogove započela 1
u 6:00 1
6:00 9. 1
maja. Operacija 1
Operacija "Pustinjski 1
"Pustinjski štit" 1
štit" je 1
osnovi ime 1
je skupljena 1
skupljena koalicija 1
koalicija predvođena 1
predvođena SAD 1
i Ujedinjenim 1
Ujedinjenim Kraljevstvom, 1
Kraljevstvom, okupljena 1
okupljena pod 1
pod pozivom 1
pozivom za 1
odbranu Saudijske 1
Arabije od 1
od mogućeg 2
mogućeg Iračkog 1
Iračkog napada, 1
napada, ubrzo 1
će osloboditi 2
osloboditi Kuvajt. 1
Kuvajt. Operacija 1
Operacija u 1
Bijeljini imala 1
je dvostruki 2
dvostruki zadatak. 1
zadatak. Operacija 1
Operacija umetanja 1
umetanja se 1
vrši tako 1
se dinamički 2
dinamički alocira 1
alocira prostor 1
novi čvor 2
se upiše 1
upiše sadržaj 1
sadržaj novog 1
novog čvora. 1
čvora. Operacija 1
Operacija unutrašnjeg 1
unutrašnjeg sata 1
sata pripisuje 1
se doprinosu 1
doprinosu suprahijazmatskog 1
suprahijazmatskog jezgra. 1
jezgra. Operacije 1
Operacije kile 1
kile su 1
najčešći operativni 1
operativni zahvati 1
zahvati osim 1
osim holecistektomije 1
holecistektomije (cholecystectomia 1
(cholecystectomia - 1
- odstranjivanje 1
odstranjivanje žučne 1
žučne kese). 1
kese). Operacije 1
Operacije obavljene 1
obavljene na 1
na praznom 2
praznom skupu 1
skupu (kao 1
(kao skup 1
skup stvari 1
stvari nad 1
nad kojima 1
se operira) 1
operira) mogu 1
također zbunjivati. 1
zbunjivati. Operacije 1
Operacije sa 2
sa ključevima 1
ključevima kod 1
kod tehnike 1
tehnike ulančavanja 1
ulančavanja su 1
su jednostavnije 1
kod otvorenog 1
otvorenog adresiranja. 1
adresiranja. Operacije 1
sa listom 2
listom najvećim 1
dijelom manipulišu 1
manipulišu sa 1
sa pokazivačima, 2
pokazivačima, gdje 1
početku trebaju 1
trebaju definisati 1
definisati legalne 1
legalne manipulacije 1
pokazivačima, uzimajući 1
obzir da 5
to memorijske 1
memorijske adrese. 1
adrese. Operacije 1
Operacije se 1
bave načinom 1
upravlja vozilima 1
i procedurama 1
procedurama propisanim 1
propisanim za 1
tu svrhu, 5
svrhu, uključujući 1
finansiranje, zakonitost 1
zakonitost i 2
i politiku. 1
politiku. Operacije 1
Operacije zarobljavanja 1
zarobljavanja pobunjeničkih 1
pobunjeničkih odreda 1
odreda su 1
često bile 3
bile neuspješne 1
neuspješne i 1
i morale 1
se ponavljati 2
ponavljati u 1
području jer 1
su pobunjenici 2
pobunjenici bježali 1
bježali u 1
u planine, 1
planine, a 2
a vraćali 1
vraćali su 1
Sovjeti odlazili. 1
odlazili. Operaciju 1
Operaciju "Seminar" 1
"Seminar" obilježila 1
obilježila su 1
svakodnevna dejstva 1
dejstva VRS 1
raznih oruđa 1
oruđa po 1
po slobodnim 1
slobodnim zvorničko-teočanskim 1
zvorničko-teočanskim teritorijama. 1
teritorijama. Operaciju 1
Operaciju vodi 1
vodi Afrička 1
Afrička Komanda 1
Komanda SAD, 1
SAD, pod 1
vođstvom generala 1
generala Carter 1
Carter Ham-a. 1
Ham-a. Opera 1
Opera i 1
i Babelsberg 1
Babelsberg dvorac, 1
dvorac, Potsdam 1
Potsdam i 1
i Nicholaisee. 1
Nicholaisee. Opera 1
Opera je 2
oblik scenskih 1
kojem muzičari 1
muzičari i 1
i pjevači 1
pjevači izvode 1
izvode dramatsko 1
dramatsko djelo 1
koje kombinuje 1
kombinuje tekst 1
tekst koji 1
zove libreto 1
libreto i 1
zove muzička 1
muzička partitura. 1
partitura. Opera 1
postigla izuzetan 1
izuzetan uspjeh 1
na mlađe 2
mlađe francuske 1
francuske kompozitore, 1
kompozitore, poput 1
poput Mauricea 1
Mauricea Ravela. 1
Ravela. Opera 1
Opera koja 1
nastala po 1
o Divi 1
Divi Grabovčevoj, 1
Grabovčevoj, muzičko-scensko 1
muzičko-scensko je 1
četrnaest slika 1
četiri čina. 1
čina. Opera 1
Opera nikada 1
ista nakon 1
nakon Wagnera 1
Wagnera i 1
mnoge kompozitore 1
kompozitore njegova 1
njegova zaostavština 1
zaostavština pokazala 1
kao težak 2
težak teret. 1
teret. Opera 1
Opera (Odjeljenje 1
(Odjeljenje za 1
za propagandni 1
propagandni rat) 1
rat) se 1
sastojala u 2
nizu akcija. 1
akcija. Opera 1
Opera seria 1
seria je 1
svoje slabosti 1
i kritičare, 1
kritičare, kao 1
ukus za 1
za uljepšavanje 1
uljepšavanje u 1
ime vrhunski 1
vrhunski uvježbanih 1
uvježbanih pjevača, 1
pjevača, i 2
i korištenja 2
korištenja spektakla 1
spektakla kao 1
za dramatsku 1
dramatsku čistoću 1
čistoću i 1
i jedinstvo 1
jedinstvo izazvala 1
je kritike. 1
kritike. Operateri 1
Operateri u 1
Hercegovini uporedno 1
uporedno s 1
s korištenjem 1
korištenjem tehnologije 1
tehnologije IPTV 1
IPTV za 1
pružanje televizije 1
televizije uživo, 1
uživo, odnosno 1
vremenu kao 1
kao alternative 1
alternative za 1
za kablovski 1
kablovski način 2
način distribucije 3
distribucije televizije 1
televizije također 1
pružaju ostale 1
ostale VOD-usluge. 1
VOD-usluge. Operater 1
Operater Steadicama 1
Steadicama Chris 1
Chris Haarhoff 1
Haarhoff objasnio 1
ovu odluku: 1
odluku: "Nismo 1
"Nismo željeli 1
ova velika 1
velika crna 2
crna naprava 1
naprava smeta 1
smeta glumcima. 1
glumcima. Operativna 1
Operativna grupa 1
bila preteča 2
preteča buduće 1
buduće 81. 1
81. divizije 1
divizije Armije 1
RBiH formirane 1
formirane početkom 1
početkom 1995. 1
1995. Operativni 1
Operativni sistemi 1
sistemi poput 1
poput z/OS 1
z/OS i 1
i macOS 1
macOS Server 1
Server su 1
također prisutni, 1
prisutni, ali 1
puno manjem 1
broju. Operativni 1
Operativni sistem 2
u proizvodnju 3
proizvodnju 24. 1
augusta 2001. 3
u maloprodaju. 1
maloprodaju. Operativni 1
sistem upravlja 1
upravlja hardverom, 1
hardverom, datotekama 1
drugim resursima 1
resursima sistema, 1
sistema, osiguravajući 1
osiguravajući sistematsko, 1
sistematsko, konzistentno 1
konzistentno obavljanje 1
obavljanje zadataka 1
kontrolu računara, 1
računara, najčešće 1
najčešće preko 1
preko grafičkog 1
korisničkog sučelja. 1
sučelja. Operativni 1
Operativni vijek 1
vijek motora 1
motora povećan 1
na 4000 2
4000 radnih 1
radnih sati, 1
sati, s 1
s generalnim 1
generalnim remontom 1
remontom svakih 1
svakih 1000 1
sati. "operativnog" 1
"operativnog" i 1
i "inertnog" 1
"inertnog" – 1
– unutarmolekulski 1
unutarmolekulski fiksiranog 1
fiksiranog segmenta 1
segmenta antitijela. 1
antitijela. Operkulatni 1
Operkulatni uključuje 1
uključuje potpuno 1
ili nepotpuno 1
nepotpuno odvajanje 1
odvajanje strukture 1
strukture slične 3
slične poklopcu, 1
poklopcu, koja 1
naziva operkulum, 1
operkulum, omogućujući 1
omogućujući zoosporam 1
zoosporam ispuštanje 1
ispuštanje iz 1
iz sporangija. 1
sporangija. Operom 1
Operom La 1
La Boheme 1
Boheme dao 1
prototip italijanske 1
opere lirsko-sentimentalnoga, 1
lirsko-sentimentalnoga, građanskog 1
građanskog karaktera 1
karaktera na 1
izmaku 19. 1
vijeka. Operske 1
Operske inovacije 1
inovacije Arnolda 1
nasljednika su 1
su objašnjeni 1
objašnjeni u 1
dijelu o 1
o modernizmu. 1
modernizmu. Opet 1
Opet ćemo 1
se poslužiti 1
poslužiti metodom 1
metodom aproksimacije. 1
aproksimacije. Opet 1
Opet insistirajući 1
insistirajući da 1
ona zainteresirana 1
zainteresirana samo 1
pomaže njegovo 1
njegovo stvaralaštvo, 1
stvaralaštvo, poziva 1
ručak da 1
upozna trgovca 1
trgovca umjetninama 1
umjetninama kojeg 1
kojeg ona 1
ona pozna. 1
pozna. Opet 1
Opet je 1
pronašao svjetlost 1
svjetlost koju 1
godinama tokom 1
tokom njegovih 1
njegovih putovanja. 1
putovanja. Opet, 1
Opet, karboplatin 1
karboplatin ili 1
ili cisplatin 1
cisplatin zajedno 1
sa etopozidom 1
etopozidom su 1
su lijekovi 1
lijekovi koji 6
normalno daju. 1
daju. Opet 1
Opet pješadija 1
pješadija se 1
razne rodove 1
rodove koji 1
su upriloženi 1
upriloženi u 1
nastavku. Opet 1
Opet putuje 1
putuje po 2
raznim kongresima 1
kongresima širom 1
Evrope ( 2
( Opet 1
Opet se 3
javlja "hemija" 1
Nick joj 1
joj odlučuje 1
odlučuje pomoći. 1
pomoći. Opet 1
pravoslavna vjera 1
vjera postojala 1
Bosni ali 1
pod jako 1
malim brojevima. 1
brojevima. Opet 1
uspio plasirati 2
na SP, 1
SP, izgubivši 1
kvalifikacijama od 1
od Stephena 1
Stephena Leeja 1
Leeja 8–10 1
8–10 iako 1
vodio 6–3. 1
6–3. Opet 1
Opet su 1
su naslov 1
naslov osvojili 1
osvojili 5 1
poslije pod 1
vodstvom Jevhena 1
Jevhena Kučerevskog. 1
Kučerevskog. Ophioglossum 1
Ophioglossum malviae 1
malviae iz 1
iz zapadnih 2
zapadnih Gata 1
Gata u 1
Indiji okarakterisan 1
okarakterisan je 1
kao najmanja 1
najmanja kopnena 1
kopnena pteridofitna 1
pteridofitna biljka, 1
biljka, obično 1
obično veličine 1
veličine 1–1,2 1
1–1,2 cm. 1
cm. O 2
O Pinesu 1
Pinesu se 1
saznaje iz 2
iz opisa 1
opisa ilirskog 1
ilirskog ustanka 1
ustanka kod 1
kod rimskih 1
rimskih pisaca 1
pisaca Velej 1
Velej Paterkula 1
Paterkula i 1
Kasije Diona. 1
Diona. Opipavanjem 1
Opipavanjem stomaka 1
stomaka tumori 1
tumori se 1
osjetiti kao 1
tvrde okrugle 1
okrugle mase. 1
mase. Opisalo 1
Opisalo je 1
porijeklo oružja 1
i upletenost 1
upletenost JNA. 1
JNA. Opisana 1
Opisana je 2
kao mlada 2
i lijepa 2
lijepa djevojka. 1
djevojka. Opisana 1
kao motorna 1
motorna bolest, 1
bolest, ali 2
također stvara 1
stvara kognitivne 1
kognitivne i 2
simptome poremećenog 1
poremećenog ponašanja. 1
ponašanja. Opisane 1
Opisane tehnike 1
imaju široke 1
široke mogućnosti 1
mogućnosti aplikacije. 1
aplikacije. Opisane 1
Opisane teme 1
već klasični 1
klasični događaji 1
iz Hristova 1
Hristova života, 1
života, prizori 1
prizori mučenika, 1
mučenika, figure 1
figure proroka 1
i svetaca, 1
svetaca, te 1
te natpisi. 1
natpisi. Opisani 1
Opisani kvar 1
kvar se 1
najveći projektom 1
projektom predviđeni 1
predviđeni kvar 1
kvar (Design 1
(Design Basis 1
Basis Accident 1
Accident - 1
- DBA). 1
DBA). Opisani 1
Opisani listovi 1
ovoj grupi. 2
grupi. Opisan 1
Opisan je 8
s "blijedim 1
"blijedim izrazom 1
izrazom lica", 1
lica", "kockastim 1
"kockastim ramenima" 1
ramenima" i 1
i "hodom 1
"hodom pauka" 1
pauka" i 1
i "dugom 1
"dugom masnom 1
masnom kosom 1
kosom koja 2
je iskakala 1
iskakala pred 1
pred lice". 1
lice". Opisan 1
kao "mali 1
"mali zlatni 1
zlatni pehar 1
dvije fino 1
fino izrađene 1
izrađene ručke", 1
ručke", i 1
sa ugraviranim 1
ugraviranim jazavcem. 1
jazavcem. Opisan 1
kao nadareniji 1
nadareniji od 1
od Sherlocka 1
Sherlocka u 1
i zaključivanju, 1
zaključivanju, ali 1
nema Sherlockovu 1
Sherlockovu motivaciju 1
voli provoditi 1
tišini u 1
klubu "Diogenes", 1
"Diogenes", koji 1
kao "klub 1
"klub za 1
za najnedruželjubivije 1
najnedruželjubivije ljude 1
u Londonu". 1
Londonu". Opisan 1
koja "stavlja 1
"stavlja Holandiju 1
Holandiju u 1
plan poslijeratne 1
poslijeratne astronomije". 1
astronomije". Opisan 1
kao snažan, 1
snažan, kao 1
kao silnik 1
silnik i 1
i svađalica. 1
svađalica. Opisan 1
kao trkač, 1
trkač, igrač, 1
igrač, istraživač 1
pisac. Opisan 1
kao uputa 1
uputa za 2
za bogobojazne. 2
bogobojazne. Opisan 2
kao Uputa 1
Uputa za 1
Opisan kao 3
najveći arheološki 1
svijetu, muzej 1
muzej će 1
će zvanično 1
zvanično biti 1
biti otvaren 1
otvaren 2015. 1
godine. Opisan 1
prvi naučnik, 1
naučnik, Ibn 1
Ibn al-Haytham 1
al-Haytham doveo 1
do procesa 2
procesa naučnog 1
naučnog metoda 1
metoda zbog 1
njegove stalne 2
stalne sumnje 1
u sposobnost 1
sposobnost ljudskog 1
ljudskog bića 2
bića da 2
shvati sistematsko 1
sistematsko i 1
pravilno djelovanje 1
djelovanje prirode. 1
prirode. Opisan 1
kao "spasitelj 1
"spasitelj majki", 1
majki", Semmelweis 1
Semmelweis je 1
se učestalost 1
učestalost puerperalne 1
puerperalne groznice 1
groznice (poznate 1
kao "dječja 1
"dječja groznica") 1
groznica") mogla 1
mogla drastično 1
drastično smanjiti 1
smanjiti upotrebom 1
upotrebom dezinfekcije 1
dezinfekcije ruku 1
u akušerskim 1
akušerskim klinikama. 1
klinikama. Opisano 1
Opisano je 1
6 rodova, 1
rodova, sa 2
400 vrsta. 2
vrsta. Opisao 1
Opisao ga 1
je René 1
René Louiche 1
Louiche Desfontaines, 1
Desfontaines, a 1
a objavljeno 1
objavljeno u 4
u Mémoires 1
Mémoires du 1
du Muséum 1
Muséum d'Histoire 1
d'Histoire Naturelle 1
Naturelle 6: 1
6: 9 1
9 godine 1
godine 1820. 1
1820. Opisao 1
Opisao je 1
je trave 1
trave koje 1
rastu bez 1
bez sjetve 1
sjetve ili 1
ili uzgoja 1
uzgoja jednostavnim 1
jednostavnim stapanjem 1
stapanjem elemenata 2
elemenata kao 1
kao najbliže 1
najbliže mineralima. 1
mineralima. Opisi 1
Opisi mezokolona 1
mezokolona koje 1
ostavili Toldt, 1
Toldt, Congdon 1
Congdon i 1
i Dodds 1
Dodds uglavnom 1
bili ignorirani 1
ignorirani u 1
glavnoj literaturi 1
literaturi do 1
do nedavno. 1
nedavno. Opisivana 1
Opisivana je 1
kao stroga 1
stroga i 1
i razdražljiva 1
razdražljiva vladarica. 1
vladarica. Opisivan 1
Opisivan je 1
kao četveroglavi 1
četveroglavi bog 1
bog čije 1
su glave 1
glave gledale 1
gledale na 1
strane. Opisivanje 1
Opisivanje takvom 1
takvom fenomena 1
fenomena zahtijeva 1
zahtijeva općenitije 1
općenitije predstavljanje 1
predstavljanje Navier–Stokesovih 1
Navier–Stokesovih jednačina, 1
koje uzima 1
obzir stišljivost 1
stišljivost fluida. 1
fluida. Opisivao 1
Opisivao je 1
je socijalnu 1
socijalnu nepravdu, 1
nepravdu, glad 1
haos iz 1
perspektive običnog 1
običnog građanina. 1
građanina. O 1
O pismenosti 1
pismenosti se 1
govoriti kroz 1
kroz razvoj 2
trgovine koja 1
obavljanje poslova 1
poslova na 2
lokalnom i 2
širem nivou, 1
nivou, naročito 1
Dubrovčanima. Opisni 1
Opisni naziv 1
upotrebi za 2
za četinjare 1
četinjare (bez 1
na rang) 1
rang) je 1
je Coniferae 1
Coniferae (čl. 1
(čl. 16 1
16 Ex 1
Ex 2). 1
2). Opis 1
Opis tipa 1
tipa mora 1
sadržavati dijagnozu 1
dijagnozu (a 1
(a obično 1
obično i 1
i diskusiju 1
diskusiju o 2
o sličnosti 2
i razlikama 1
razlikama blisko 1
blisko srodnih 1
srodnih vrsta) 1
vrsta) i 1
naznaku gdje 1
je tipski 2
tipski primjerak 1
primjerak ili 1
ili uzorak 1
uzorak deponiran 1
deponiran za 1
za ispitivanje. 2
ispitivanje. Opis: 1
Opis: Tri 1
Tri zlatne 1
zlatne kule 1
na zlatnom, 1
zlatnom, caknama 1
caknama ukrašenom 1
ukrašenom gradskom 1
gradskom zidu, 1
zidu, s 1
s crnom 1
crnom kapijom 1
kapijom i 2
i podignutom 1
podignutom rešetkom, 1
rešetkom, u 1
je srebrna 1
srebrna ruka 1
ruka s 1
s mačem. 1
mačem. Opisuje 1
Opisuje se 2
su prosci 1
prosci njegove 1
žene Penelope 1
Penelope trošili 1
trošili njegov 1
njegov imetak 1
imetak i 1
on, nakon 1
godina izbivanja, 1
izbivanja, poubijao 1
poubijao prosce. 1
prosce. Opisuje 1
njegova borba 1
s Pentizelejom, 1
Pentizelejom, kraljicom 1
kraljicom Amazonki 1
Amazonki i 1
njegova smrt. 1
smrt. Opisuje 1
Opisuje uglavnom 1
uglavnom ratove 1
ratove Bizanta 1
Bizanta sa 1
sa susjedima, 1
susjedima, ali 1
u opise 1
opise ratova 1
ratova ubacuje 1
ubacuje digresije 1
digresije o 1
o običajima 1
običajima i 1
i podneblju. 1
podneblju. Opisuju 1
Opisuju se 1
veliki crni 1
crni Orci, 1
Orci, ogromne 1
ogromne snage 1
kretati velikom 1
brzinom bez 1
bez odmaranja. 1
odmaranja. ; 1
; Opkoljavajuća 1
Opkoljavajuća baze 1
baze peteljki: 1
peteljki: Između 1
Između peteljki 1
peteljki dva 1
suprotna lista, 1
lista, kao 1
porodici ‘’ 1
‘’ Oplata 1
Oplata krila 1
od dural-aluminijuma. 1
dural-aluminijuma. Opljačkaju 1
Opljačkaju bogataše 1
bogataše i 1
i pošalju 1
pošalju ih 1
ih niz 1
niz brdo. 1
brdo. Oplođena 1
Oplođena jaja 1
u kokon, 1
kokon, koji 1
zatim odbacuje. 1
odbacuje. Oplođenje 1
Oplođenje ikre 1
ikre vrši 1
direktnim unošenjem 1
unošenjem spermatozoida 1
spermatozoida u 2
u organ 1
organ ženke 1
ženke preko 1
preko mužjakovog 1
mužjakovog kopulacionog 1
kopulacionog organa 1
organa - 1
- gonopodijuma, 1
gonopodijuma, čiji 1
oblik zavisi 1
vrste ribe. 1
ribe. Oplođenje 1
Oplođenje je 2
je unutrašnje. 1
unutrašnje. Oplođenje 1
je unutrašnje 1
unutrašnje i 4
i odvojenih 1
odvojenih su 1
su polova. 1
polova. Oplodnja 1
Oplodnja je 1
je spoljašnja, 1
spoljašnja, a 1
a embrionalno 1
embrionalno razviće 1
razviće ima 1
oblike razvića 1
razvića viših 1
viših hordata. 1
hordata. Oplodnja 1
Oplodnja se 1
može odvijati 4
odvijati isključivo 1
isključivo između 1
različitih cvjetova, 1
cvjetova, tako 1
da polenizacija 1
polenizacija sa 1
sa muškog 1
muškog na 1
na muški 2
muški odnosno 1
odnosno sa 2
sa ženskog 1
ženskog na 1
na ženski 1
ženski cvijet 1
cvijet nije 1
nije efektivna 1
efektivna Blamey, 1
Blamey, M. 1
M. & 1
& Grey-Wilson, 1
Grey-Wilson, C. 1
C. (1989). 1
(1989). " 1
" o 1
podjeli čovječanstva 1
čovječanstva na 1
na "bića 1
"bića koja 2
koja drhte" 2
drhte" i 2
i "gospodare". 1
"gospodare". Opoku 1
Opoku Afriyie, 1
Afriyie, Segun 1
Segun Odegbami 1
Odegbami i 1
i Phillip 1
Phillip Omondi 1
Omondi su 1
gola. O 1
O popravku 1
popravku tih 1
tih zgrada 1
zgrada govori 1
govori jedna 1
jedna bilješka 1
bilješka u 1
u Sarajevskom 3
Sarajevskom sidžilu 1
sidžilu od 1
jula 1565. 1
1565. O 1
O popularnosti 1
popularnosti šejha 1
šejha Bisrtigije 1
Bisrtigije govori 1
broj sačuvanjih 1
sačuvanjih hronograma, 1
hronograma, koje 1
mu poslije 1
poslije smrti 4
smrti sastavili 1
sastavili njegovi 1
i poštovaoci. 1
poštovaoci. Oporavak 1
Oporavak je 1
posljedica konačnog 1
konačnog otkrivanja 1
otkrivanja potisnutih 1
potisnutih događaja 1
djetinjstva, posebno 1
posebno silovanja. 1
silovanja. Oporavio 1
Oporavio se 1
konačno došao 1
u godini, 2
njemu nadigrao 1
nadigrao Nadal. 1
Nadal. O 1
O porijeklu 2
imena Tivat 1
Tivat postoje 1
različita mišljenja. 1
mišljenja. O 1
porijeklu ove 1
igre nema 1
nema do 1
danas pouzdanih 1
pouzdanih podataka. 3
podataka. Opovrgnuo 1
Opovrgnuo je 1
je pisanja 1
pisanja nekih 1
nekih medija 1
kuće izašao 1
izašao bez 1
bez odjeće. 1
odjeće. Opozicija 1
Opozicija je 1
osvojila jedno 1
jedno jedino 1
izborima, za 1
je OSCE 1
OSCE kazao 1
zadovoljili međunarodne 1
međunarodne standarde. 1
standarde. Opozicija 1
Opozicija ne 1
mora odobravati 1
odobravati politiku 1
politiku vlade, 1
ali mora 2
mora poštivati 1
poštivati temeljnu 1
temeljnu legitimnost 1
legitimnost države 1
samog demokratskog 1
demokratskog procesa. 1
procesa. Opozicioni 1
Opozicioni Ujedinjeni 1
Ujedinjeni demokratski 1
demokratski front 1
front je 1
sudu bio 1
protiv promjene. 1
promjene. Opozvao 1
Opozvao je 1
je Murata 1
prijestolje da 1
vodi vojsku 2
u bitku, 2
ali Murat 1
Murat II 1
odbio. Oppelove 1
Oppelove zone 1
zone nazvane 1
određenoj osebujnoj 1
osebujnoj fosilnoj 1
fosilnoj vrsti, 1
vrsti, koja 1
naziva indeksni 1
indeksni fosil 1
fosil ili 1
ili provodni 1
provodni ili 1
ili vodeći 1
vodeći fosil. 1
fosil. Oppenheim 1
Oppenheim tvrdi, 1
tvrdi, "U 1
"U Uruku, 1
Uruku, u 1
južnoj Mezopotamiji, 1
Mezopotamiji, sumerska 1
sumerska civilizacija 1
civilizacija je 2
izgleda dosegla 1
svoj kreativni 1
kreativni vrhunac. 1
vrhunac. Oprah.com 1
Oprah.com ima 1
ima otprilike 3
otprilike više 1
70 miliona 2
miliona prikaza 1
prikaza stranice 1
stranice i 1
šest miliona 1
miliona korisnika 2
korisnika mjesečno, 1
mjesečno, a 1
prima približno 1
približno 20.000 1
20.000 mailova 1
mailova svake 1
sedmice. Opraštaju 1
Opraštaju se 1
da Moriarty 1
Moriarty upozorava 1
upozorava Holmesa 1
Holmesa da 2
ga pokuša 1
pokuša uništiti, 1
uništiti, on 1
isto učiniti 1
učiniti i 1
i njemu, 1
njemu, na 1
Holmes odgovara 1
ovo prvo, 1
prvo, rado 1
rado pristao 1
ovo drugo. 1
drugo. O 1
O predlogu 1
predlogu kandidata 1
kandidata otvara 1
otvara se 4
se rasprava. 1
rasprava. Oprema 1
Oprema iz 1
iz šok-sobe 1
šok-sobe u 1
u Memorijalnoj 1
Memorijalnoj bolnici 1
bolnici Parkland 1
Parkland gdje 1
je Kennedy 2
Kennedy proglašen 1
proglašen mrtvim 1
mrtvim - 1
uključujući nosila 1
nosila - 1
godine 1973. 1
od bolnice 1
bolnice otkupila 1
otkupila federalna 1
i smjestila 1
smjestila u 2
u podzemno 1
podzemno skladište 1
skladište Nacionalnih 1
Nacionalnih arhiva 1
arhiva u 2
gradu Lenexa. 1
Lenexa. Oprema 1
Oprema je 2
bila mješovita 1
mješovita tj. 1
tj. Oprema 1
bila uništena. 2
uništena. Oprema 1
Oprema koju 1
koristio rod 1
rod VOJIN, 1
VOJIN, posebno 1
je visokog 1
visokog tehnološkog 1
tehnološkog nivoa 1
nivoa i 4
visoke sofisticiranosti, 1
sofisticiranosti, te 1
je nila 1
nila na 1
posebnim izvoznim 1
izvoznim listama, 1
listama, s 1
velikim ograničenjima. 1
ograničenjima. Oprema 1
Oprema na 1
satelitima je 1
poslužiti u 1
svrhu špijunaže 1
špijunaže drugih 1
drugih zemalja, 1
zemalja, dok 1
uspjesi u 3
svemiru mogli 1
u propagandne 1
propagandne svrhe, 1
svrhe, za 1
za reklamiranje 2
reklamiranje naučne 1
snage određene 1
određene strane. 1
strane. Oprema 1
Oprema Oružanih 1
snaga "uključuje 1
"uključuje opremu 1
opremu iz 1
svijeta. Oprema 1
Oprema za 1
za medicinsko 2
medicinsko testiranje 1
testiranje s 1
se poboljšala, 1
poboljšala, a 1
toga testovi 1
su sposobniji 1
sposobniji otkriti 1
otkriti manje 1
količine proteina. 1
proteina. Opremio 1
Opremio je 1
nekoliko knjiga, 1
knjiga, među 1
kojima Finžgarove 1
Finžgarove i 1
i Preglove 1
Preglove izabrane 1
izabrane spise. 1
spise. Opremljena 1
Opremljena je 2
je instrumentima 1
instrumentima koji 2
razumijevanju zašto 1
izgubio veći 1
svoje atmosfere 1
je planeta 2
planeta postala 1
postala negostoljubiva 1
život. Opremljena 1
na Benu 1
Benu Mustalik, 1
Mustalik, a 1
početka bitke 1
bitke Muslimani 1
su ponudili 1
ponudili primirje 1
primirje plemenu, 1
plemenu, što 1
oni odbili, 1
odbili, da 1
potom ispalili 1
ispalili strijelu 1
strijelu i 1
i ubili 6
ubili jednog 1
od muslimanskih 1
muslimanskih boraca. 1
boraca. Opremljen 1
Opremljen je 2
je dodatnom 1
dodatnom opremom 2
plivanje, naoružan 1
mogao ispaljivati 1
ispaljivati različite 1
tipove municije. 1
municije. Opremljen 1
je tročlanom 1
tročlanom kupolom 1
kupolom s 1
punjačem topa, 2
topa, 125 1
topom s 1
s modernom 1
modernom termovizijom 1
termovizijom i 1
za noćna 1
noćna djelovanja. 1
djelovanja. Opremljeno 1
Opremljeno je 1
s vitlom 1
vitlom kapaciteta 1
kapaciteta 8 1
8 tona, 1
tona, GPS-om, 1
GPS-om, laserskim 1
laserskim tražilom 1
tražilom itd. 1
itd. Opremljen 1
Opremljen sa 1
sa dizalicom 1
dizalicom kapaciteta 1
kapaciteta 6,5 1
6,5 tona 1
i plugom 1
plugom za 1
za deminiranje. 1
deminiranje. O 1
O prestanku 1
prestanku upotreb 1
upotreb svetišta 1
doba, imamo 1
imamo arheološke 1
arheološke dokaze 1
Tel Aradu. 1
Aradu. O 1
O prisustvu 1
prisustvu Sasa 1
Sasa u 1
područjima najbolje 1
najbolje svjedoče 1
svjedoče toponimi, 1
toponimi, Šaška 1
Šaška reka 1
reka i 1
i revir 1
revir Švajc. 1
Švajc. Oprjemljen 1
Oprjemljen je 1
sa dimnim 1
dimnim granatama 1
granatama na 1
stranama vozila. 1
vozila. O 1
O progonima 1
progonima Bošnjaka 1
Bošnjaka iz 1
doline Vrbanje, 1
Vrbanje, uživo 1
uživo su 1
su izvještavale 1
izvještavale najuglednije 1
najuglednije svjetske 1
svjetske medijske 1
medijske agencije 1
( Oprtalj, 1
Oprtalj, rimokatolička 1
"Sv. Opruga 1
Opruga između 1
između svake 1
svake glave 1
glave šarafa 1
šarafa i 1
i odgovarajućeg 1
odgovarajućeg dijla 1
dijla pritišće 1
pritišće dio 1
dio unutra, 1
unutra, tako 1
da kolektivno, 1
kolektivno, čitav 1
čitav sklop 1
sklop ostaje 1
ostaje kompletan, 1
kompletan, ali 1
dalje lako 1
može manipulirati. 1
manipulirati. Opružači 1
Opružači se 1
strani podlaktice 1
na složeniji 1
složeniji način 1
način nego 1
nego fleksori 1
fleksori za 1
za leđa 1
leđa prstiju. 1
prstiju. Opsada 1
Opsada Bagdada, 1
Bagdada, koja 1
februara 1258. 1
1258. Opsada 1
Opsada Famaguste 1
Famaguste u 1
augustu 1571. 1
1571. godine 1
godine odnijela 1
je 50.000 1
50.000 osmanlijskih 1
osmanlijskih žrtava. 1
žrtava. Opsada 1
Opsada naselja 1
bila uporna 1
uporna i 1
i iscrpljeni 1
iscrpljeni branioci 1
u Setoviji 1
Setoviji zavladala 1
zavladala glad 2
glad bili 1
predaju. Opsada 1
Opsada pod 1
našla Medina 1
Medina trajala 1
sedmice. Opsada 1
Opsada ugarskog 1
ugarskog grada 1
grada Kaniže 1
Kaniže (današnja 1
(današnja Nagykanizsa) 1
Nagykanizsa) u 1
maju 1664. 1
1664. Opseg 1
Opseg baze 1
baze glansa 1
glansa tvori 1
tvori zaobljenu 1
zaobljenu izbočenu 1
izbočenu granicu, 1
granicu, corona 1
corona glandis, 1
glandis, prekrivajući 1
prekrivajući duboki 1
duboki retroroglandularni 1
retroroglandularni sulkus 1
sulkus ("koronski 1
("koronski ili 1
ili krunični 1
krunični sulkus"), 1
sulkus"), iza 1
nalazi vrat 1
vrat penisa. 1
penisa. Opseg 1
Opseg kontrole 1
kontrole Shanga 1
Shanga je 1
teško odrediti, 1
odrediti, s 1
nedostatak arheoloških 1
arheoloških istraživanja. 1
istraživanja. Opseg 1
Opseg mu 1
od subkontra 1
subkontra A 1
A (2A) 1
(2A) do 1
do c5. 1
c5. Opseg 1
Opseg porodice 1
porodice Icacinaceae 1
Icacinaceae ostaje 1
ostaje posebno 1
posebno dvojben. 1
dvojben. Opservacije 1
Opservacije su 1
trajale manje 1
19 sati 1
i dojavljene 1
dojavljene su 1
su Centru 1
male planete, 1
planete, koji 1
objavio 25 1
25 elektronskih 1
elektronskih obavještenja 1
obavještenja sa 1
novim orbitama 1
orbitama tokom 1
tokom 11 1
11 sati. 1
sati. Opservatorija 1
Opservatorija na 1
vrhu izgrađena 1
ljeto 1883. 1
1883. Opsežna 1
Opsežna konzervatorska 1
konzervatorska analiza 1
analiza je 5
završena 1988. 1
1988. Opsežno 1
Opsežno su 1
su proučavani 2
proučavani veze 1
veze „rasno“-populacijske 1
„rasno“-populacijske i 1
i spolne 2
spolne pripadnosti 1
pripadnosti na 1
vrijednost BNP-a 1
BNP-a i 1
njegove korisnosti 1
korisnosti u 1
tom kontekstu. 1
kontekstu. Opsin 1
Opsin koji 1
u svojstveno 1
svojstveno fotosenzibilnim 1
fotosenzibilnim ganglijskim 1
ganglijskim ćelijama 1
ćelijama mrežnjače 1
mrežnjače naziva 1
se melanopsin. 1
melanopsin. Opsjeda 1
Opsjeda se 1
grad Agrigent, 1
Agrigent, kojega 1
je Kartagina 1
Kartagina okupirala. 1
okupirala. Opsjednutost 1
Opsjednutost uključuje 1
uključuje zazivanje 1
zazivanje duhova, 1
duhova, što 1
je popraćeno 2
popraćeno zajedničkim 1
zajedničkim plesom, 1
plesom, obično 1
uz bubnjeve 1
i frule, 1
frule, te 1
te karakteristične 1
karakteristične pokrete 1
pokrete tijelom, 1
tijelom, pokrete 1
pokrete kakvi 1
nađeni unutar 1
svih kultova 1
kultova izazivanja 1
izazivanja stanja 1
stanja transa. 1
transa. Opskrba 1
Opskrba je 1
je oskudna 1
oskudna u 1
blizini bubrega, 1
bliže mjehuru. 1
mjehuru. Opskrbi 1
Opskrbi ih 1
ih hranom 1
i reče 1
reče im 1
na polasku 1
polasku da 1
ne vraćaju 2
vraćaju ponovo 1
ponovo po 1
po hranu 1
hranu ako 1
ako sa 1
sobom ne 1
ne dovedu 1
dovedu najmlađeg 1
najmlađeg brata 1
brata koji 2
ostao kod 1
kod oca. 1
oca. Opstanak 1
Opstanak gotovo 1
vrsta polumajmuna 1
polumajmuna je 1
ugrožen uništavanjem 1
uništavanjem njihovih 1
njihovih prirodnih 1
prirodnih staništa 3
staništa i 4
i krivolovolovom 1
krivolovolovom za 1
trgovinu egzotičnim 1
životinjama ili 1
ih lokalno 1
stanovništvo pripravlja 1
pripravlja za 1
ishranu (bushmeet). 1
(bushmeet). Opstanak 1
Opstanak obaveznih 1
obaveznih mesoždera 1
mesoždera (zvijeri) 1
(zvijeri) ili 1
ili pravih 1
pravih mesoždera 1
mesoždera zavisi 1
hranljivih materija 1
materija koje 1
naći samo 4
životinjskom mesu. 1
mesu. Opstanak 1
Opstanak organizacija 1
organizacija pod 1
tim uticajima 1
uticajima ponajviše 1
ponajviše zavisi 1
njihovog kapaciteta, 1
kapaciteta, sposobnosti 1
i volje 1
volje da 1
se prilagođavaju. 1
prilagođavaju. Opštim 1
Opštim izborima 1
Hercegovini 2018. 1
2018. Opstipacija 1
Opstipacija je 1
je uobičajena, 1
uobičajena, pa 2
pa treba 1
treba paziti 1
da stolice 1
stolice ne 1
ne postanu 2
postanu tvrde; 1
tvrde; rektalna 1
rektalna sonda 1
sonda može 1
kod meteorizma. 1
meteorizma. Opstrukcionisti 1
Opstrukcionisti su 1
privukli nove 1
Irskoj i 1
vrlo popularni. 1
popularni. Optiči 1
Optiči nišan 1
nišan služi 1
za neposredno 2
neposredno nišanjenje 1
nišanjenje na 1
nepokretne i 1
i pokretne 2
pokretne ciljeve, 1
ciljeve, pri 1
dnevnom i 1
i noćnom 1
noćnom gađanju 1
gađanju oruđem 1
oruđem do 1
500 m. 1
m. Noćno 1
Noćno gađanje 1
gađanje omogućava 1
omogućava akumulator 1
akumulator (baterija) 1
(baterija) koja 1
vrši osvjetljavanje 1
osvjetljavanje končanice. 1
končanice. OpTic 1
OpTic je 1
sa 3-0; 1
3-0; međutim, 1
međutim, FaZe 1
napravio nevjerovatan 1
nevjerovatan povratak 1
povratak od 1
od 3-4 2
3-4 za 1
u LAN 1
LAN turniru. 1
turniru. Optička 1
Optička izomerija 1
izomerija se 1
dešava kada 2
kada kompleks 1
svojom ogledalskom 1
ogledalskom slikom 1
slikom nije 1
nije superponiran. 1
superponiran. Optička 1
Optička neuropatija 1
neuropatija se 1
naziva očnom 1
očnom atrofijom, 1
atrofijom, da 1
opisao gubitak 1
gubitak nekih 1
nekih ili 1
ili većine 1
većine vlakana 1
vlakana vidnog 1
vidnog nerva. 1
nerva. Optički 1
Optički disk 1
disk je 2
strane gdje 1
gdje konvergiraju 1
konvergiraju krvni 1
sudovi. Optički 1
Optički nišan 1
nišan opremljen 1
je mogućnošću 1
mogućnošću uvećanja 1
uvećanja za 1
puta. Optički 1
Optički valovodi 1
valovodi se 1
kao komponenti 1
u integriranim 1
integriranim optičkim 1
optičkim krugovima 1
krugovima ili 1
kao prijenosni 1
prijenosni medij 1
u optičkim 1
optičkim komunikacijskim 1
komunikacijskim sistemima. 1
sistemima. Optički 1
Optički živac 1
živac može 1
biti povećan 1
povećan ako 1
se infiltracija 1
infiltracija dogodi 1
dogodi u 1
njegovom proksimalnom 1
proksimalnom dijelu. 1
dijelu. Optimalna 1
Optimalna je 1
je naseljenost, 1
naseljenost, i 1
i zastupljen 2
stepen kvalifikacija 1
kvalifikacija svih 1
svih profila 1
profila radnika. 1
radnika. Optimalna 1
Optimalna stopa 1
stopa dijametra 1
dijametra aksona 1
aksona je 1
se unutrašnji 1
unutrašnji dijametar 1
dijametar podijeli 1
podijeli ukupnim 1
ukupnim (koji 1
(koji uključuje 1
i mijelin) 1
mijelin) iznosi 1
iznosi 0,6. 1
0,6. Optimalna 1
Optimalna strategija 1
strategija za 1
prvog igrača(za 1
igrača(za svaku 1
svaku dužinu 1
dužinu sekvence 1
sekvence ne 1
od 4) 1
4) otkrivena 1
strane J.A. 1
J.A. Csirika 1
Csirika (v. 1
(v. reference). 1
reference). Optimalna 1
Optimalna temperatura 1
temperatura koja 1
trebala održavati 1
održavati je 1
od 1,5-2,5 1
1,5-2,5 °C 1
°C (kod 1
(kod čovjeka 1
čovjeka Richard 1
Richard Robinson 1
Robinson (ed.) 1
(ed.) et 1
et al.: 1
al.: Biology, 1
Biology, vol. 1
vol. Optimalna 1
Optimalna vrijednost 1
vrijednost vlažnosti 1
vlažnosti furnira 1
je 11-14%. 1
11-14%. Optokinetski 1
Optokinetski nistagmus 1
nistagmus može 1
biti horizontalan 1
horizontalan ili, 1
se predmet 2
predmet okreće 1
vertikalnoj ravnini, 1
ravnini, vertikalan. 1
vertikalan. Optužene 1
Optužene su 1
su redovito 2
redovito privodili 1
privodili na 1
na sud 1
sud bez 1
bez optužnice, 1
optužnice, osuđivani 1
osuđivani su 1
bez suočavanja 1
sa svjedocima, 1
svjedocima, a 1
a priznanja 1
su dobijana 1
dobijana mučenjem. 1
mučenjem. Optužen 1
Optužen je 1
za terorizam, 1
terorizam, organizaciju 1
organizaciju terorističkih 1
terorističkih grupa 1
i trgovinu 1
trgovinu oružjem. 1
oružjem. Optužiće 1
Optužiće ga 1
ponovo pripremao 1
pripremao prevrat, 1
prevrat, pa 1
ulici 454. 1
454. Flaviju 1
Flaviju Aeciju 1
Aeciju je 1
data velika 1
velika vojska, 1
vojska, a 1
ponovo postavljen 1
za vrhovnog 1
vrhovnog zapovjednika 2
zapovjednika rimskih 1
rimskih legionara. 1
legionara. Optužio 1
Optužio je 1
je Sretena 1
Sretena Žujovića 1
Žujovića Crnog 1
i Andriju 1
Andriju Hebranga 1
Hebranga za 1
za antipartijski 1
antipartijski rad 1
pokušaj razbijanja 1
razbijanja KPJ, 1
KPJ, njih 1
se hapse. 1
hapse. Optužujući 1
Optužujući ga 1
je varao, 1
varao, Tom 1
prijatelj Pete 1
Pete zajedno 1
nekim momcima 1
momcima pretuku 1
pretuku Harleyja 1
Harleyja i 1
uzmu mu 1
mu novac. 1
novac. Optužuju 1
Optužuju ga 1
masakr njihovih 1
njihovih ljudi. 1
ljudi. Opus 1
Opus Dei 1
Dei je 1
je katolička 1
katolička sekta 1
sekta koju 1
slijede desetine 1
hiljada katolika 1
katolika širom 1
svijeta. O 1
O que 1
que é 1
é isso, 1
isso, companheiro? 1
companheiro? koju 1
napisao 1979. 1
godine. O 3
O radu 1
radu u 4
ovoj seriji 3
seriji Nichols 1
rekla: "Reći 1
"Reći da 1
ovo najljepši 1
najljepši set 1
set na 1
planeti prilično 1
je nepotpuno." 1
nepotpuno." Orahovac, 1
Orahovac, Sait; 1
Sait; Sevdalinke, 1
Sevdalinke, balade 1
i romanse 1
romanse Bosne 1
Hercegovine, Svjetlost, 1
Svjetlost, Sarajevo, 1
Sarajevo, 1977. 1
1977. Orahovica, 1
Orahovica, rimokatolička 1
crkva "Našašće 1
"Našašće Svetog 1
Svetog Križa" 1
Križa" Orakl 1
Orakl ga 1
živi jedno 1
jedno čudovište 1
čudovište (zmaj) 1
(zmaj) a 1
vratio živ. 1
živ. Oral 1
Oral je 2
poljoprivredni i 1
i važno 2
trgovinu još 1
njegovog osnivanja. 2
osnivanja. Oral 1
provincije Zapadni 1
Zapadni Kazahstan. 1
Kazahstan. Oralna 1
Oralna imunoterapija 1
imunoterapija može 1
biti djelotvorna 1
djelotvorna za 1
za hiposenzibiliziranje 1
hiposenzibiliziranje nekih 1
određene namirnice, 1
namirnice, uključujući 1
uključujući mlijeko, 1
mlijeko, jaja, 1
jaja, orašasto 1
orašasto voće 1
i kikiriki, 1
kikiriki, ali 1
ali takvo 1
takvo liječenje 1
liječenje često 1
ima loše 1
loše popratne 1
popratne pojave. 1
pojave. Oralna 1
Oralna primjena 1
primjena enzima 1
liječenje nekih 1
nekih funkcijskih 1
funkcijskih nedostataka 1
nedostataka enzima, 1
enzima, kao 1
je insuficijencija 2
insuficijencija pankreasa 1
pankreasa i 2
i netolerancija 1
netolerancija laktoze. 1
laktoze. Oralno 1
Oralno uzimani 1
uzimani agmatin 1
agmatin apsorbira 1
apsorbira se 1
iz gastrointestinalnog 1
gastrointestinalnog trakta 1
se raspoređuje 1
raspoređuje po 1
tijelu. Orana 1
Orana 1509. 1
1509. i 1
i Tlemcena, 1
Tlemcena, Mostaganema 1
Mostaganema i 1
i Ténèsa 1
Ténèsa 1510. 1
1510. godine. 1
godine. Orangutani 1
Orangutani uglavnom 1
uglavnom samotnjaci, 1
samotnjaci, a 1
samo ponekad 1
manje grupe. 3
grupe. Oranjestad 1
Oranjestad čine 1
dijela, tj. 1
tj. Oranje 1
Oranje zatim 1
prema jugozapadu 1
preko glacijalnog 1
glacijalnog depozita 1
depozita gline. 1
gline. O 1
O ranoj 1
ranoj historiji 1
historiji Benina 1
Benina se 1
malo zna. 2
zna. Oranžisti 1
Oranžisti u 1
u Bangoru 2
Bangoru 12. 1
2010. Orašasti 1
Orašasti plodovi, 1
plodovi, bilo 1
pravi ili 1
botaničkom smislu, 1
smislu, spadaju 1
među najčešće 1
najčešće alergene 1
alergene namirnice. 1
namirnice. Orasi 1
Orasi su 1
put povezivani 1
povezivani sa 1
sa zaštitom 1
godine. Orasi 1
Orasi svih 1
svih lijeski 1
lijeski jestivi 1
su. O 1
O rasponu 1
rasponu Bellove 1
Bellove genijalnosti 1
genijalnosti može 1
se suditi 1
suditi po 1
po 18 1
18 patenata 1
vežu isključivo 1
njegovo ime, 2
ime, te 2
12 drugih 1
drugih koje 1
koje potpisuje 1
svojim saradnicima. 1
saradnicima. O 1
O razlozima 1
razlozima izumiranja 1
izumiranja mamuta 1
mamuta ne 1
postoji naučni 1
naučni konsenzus. 1
konsenzus. O 1
O razmnožavanju 1
razmnožavanju mravojeda 1
mravojeda ne 1
se puno. 1
puno. Orbita 1
Orbita i 1
i vanočni 1
vanočni mišići 1
mišići pomažu 1
nesmetanom kretanju 1
kretanju očne 1
očne jabučice. 3
jabučice. Orbitale 1
Orbitale d 1
d koje 1
su usmjerene 3
usmjerene duž 1
duž Re-Cl 1
Re-Cl veze 1
mogu stabilizirati 1
stabilizirati interakciji 1
sa hlornim 1
hlornim ligandom 1
ligandom orbitale 1
orbitale i 1
ne doprinose 1
doprinose stvaranju 1
stvaranju Re-Re 1
Re-Re veza. 1
veza. Orbitalne 1
Orbitalne stanice 1
stanice koriste 1
koriste nisku 1
nisku orbitu 1
orbitu da 1
bi dopremanje 1
dopremanje posade 1
i potrošnog 1
potrošnog materijala 1
materijala bilo 1
bilo jeftinije. 1
jeftinije. Orbitalni 1
Orbitalni kvantni 1
kvantni broj 1
broj l 1
l određuje 1
određuje oblik 1
oblik distribucije 1
distribucije elektronskog 1
elektronskog naboja 1
naboja i 2
i ugaoni 2
ugaoni moment. 1
moment. Orbitalni 1
Orbitalni period 1
je 3.55 1
3.55 dana. 1
dana. Orbita 1
Orbita mu 1
toliko blizu 1
blizu Marsa 1
Marsa da 1
se Fobos 1
Fobos okreće 1
okreće oko 2
oko planete 2
planete brže 1
što Mars 1
Mars rotira. 1
rotira. Orbite 1
Orbite Fobosa 1
Fobosa i 1
i Deimosa 1
Deimosa (u 1
(u razmjeri). 1
razmjeri). Orbite 1
Orbite tijela 1
unutar Kuiperovog 1
Kuiperovog pojasa 1
pojasa pod 1
stalnim su 1
su uticajem 1
uticajem velikih 1
velikih planeta 1
planeta ( 1
( Orbiti 1
Orbiti je 1
promijenjen nagib 1
nagib na 1
na 80° 1
80° i 1
i smanjen 2
smanjen periapsis 1
periapsis na 1
na 778 1
778 km. 1
km. Orbitna 1
Orbitna površina 1
površina gornjeviličnog 1
gornjeviličnog nastavka 1
nastavka jagodične 1
jagodične kosti 2
kosti čini 2
čini dio 1
dio podorbitnog 1
podorbitnog oboda 1
oboda i 1
dio prednjeg 1
dijela bočnog 1
bočnog zida 2
zida orbite. 1
orbite. Orčki 1
Orčki barjaci 1
barjaci su 1
ponovo digli. 1
digli. Orden 1
Orden privrede 1
privrede Rusije, 1
Rusije, kojeg 1
je Fomenko 1
Fomenko dobitnik. 1
dobitnik. Orden 1
najviši orden 1
orden Republike 1
Srpske. Ordinalni 1
Ordinalni brojevi 1
brojevi koji 4
nisu konačni 1
konačni su 1
su transfinitni. 1
transfinitni. Orehek, 1
Orehek, rimokatolička 1
"Sv. Oreol, 1
Oreol, krila 1
i liturgijska 1
liturgijska odjeća 1
odjeća urađeni 1
u delikatnoj 1
delikatnoj cloisonné 1
cloisonné tehnici, 1
tehnici, a 1
a ivice 1
ivice okvira 1
okvira obložene 1
obložene su 1
su okruglim 1
okruglim emajlima. 1
emajlima. Orfej 1
okružen životinjama, 1
životinjama, desno 1
je bik, 2
bik, a 1
njega zmija. 1
zmija. Orfov 1
Orfov instrumentarij, 1
instrumentarij, sačinjen 1
grupe instrumenata 1
instrumenata prilagođenih 1
prilagođenih djeci. 1
djeci. Organela 1
Organela je 1
adaptacija koju 1
koju apikoplekse 1
apikoplekse koriste 1
koriste pri 1
pri penetraciji 1
penetraciji u 1
ćeliju domaćina. 2
domaćina. Organi 1
Organi avreta 1
avreta kod 1
muškarca su 1
tijela koji 1
nalaze između 2
i koljena, 1
koljena, uključujući 1
i koljena. 1
koljena. Organi 1
Organi društva 1
društva su: 1
su: Skupština, 1
Skupština, Nadzorni 1
odbor, Uprava 1
Uprava i 1
i Odbor 2
za reviziju. 1
reviziju. Organi 1
Organi IZBNj 1
IZBNj su: 1
su: sabor, 1
sabor, predsjedništvo 1
predsjedništvo (mešihat), 1
(mešihat), vjerski 1
vjerski savjet 1
savjet (muftijstvo) 1
(muftijstvo) i 1
i regionalni 4
regionalni savjet 1
savjet (medžlis). 1
(medžlis). Organi 1
Organi koji 2
pripadaju reproduktivnom 1
reproduktivnom sistemu 1
sistemu često 1
nazivaju spolni 1
spolni ili 1
ili polni 1
polni organi. 1
organi. Organi 1
formirani unutar 1
unutar celoma 1
celoma mogu 1
slobodno kretati, 1
kretati, rastu 1
i razvijaju 2
se nezavisno 2
od zida 1
zida tijela 1
ih tečnost 1
tečnost štiti 1
od šokova. 1
šokova. Organi 1
Organi oblasne 1
oblasne uprave 1
uprave su 1
gradovima, administrativnim 1
administrativnim središtima 1
središtima datih 1
datih oblasti. 1
oblasti. Organi 1
Organi progona 1
progona su 1
knjizi navodno 1
navodno našli 1
našli primjer 1
primjer uvrede 1
uvrede policije. 1
policije. Organi 1
Organi upravljanja 1
upravljanja fakulteta 1
fakulteta iz 1
iz stava 2
stava 1 1
1 ovog 1
ovog člana 1
člana formirat 1
formirat će 1
se najkasnije 1
najkasnije do 2
15. 9. 1
9. 1961. 1
godine. Organizacija 1
Organizacija African 1
African Economic 1
Economic Outlook 1
Outlook navodi 1
da "Angoli 1
"Angoli treba 1
treba 4,5 1
tona žita 1
žita godišnje, 1
da uzgaja 1
uzgaja samo 1
oko 55% 1
55% kukuruza, 1
kukuruza, 20% 1
20% pirinča 1
pirinča i 1
5% pšenice". 1
pšenice". Organizacija 1
Organizacija američkih 1
država - 2
- OAS 1
OAS ili 1
ili OES 1
OES je 1
je međunarodna, 1
međunarodna, interkontinentalna 1
interkontinentalna organizacija 1
svome članstvu 1
članstvu opkuplja 1
opkuplja 35 1
35 američkih 1
američkih država. 1
država. Organizacija 1
Organizacija DNCG 1
DNCG je 1
osnovana 1984. 1
kao administrativni 2
administrativni ogranak 1
ogranak ligaškog 1
ligaškog saveza. 1
saveza. Organizacija, 1
Organizacija, finansiranje 1
finansiranje i 1
trajanje maturalnog 1
maturalnog putovanja 1
putovanja ovise 1
i socioekonomskim 1
socioekonomskim prilikama 1
prilikama pojedine 1
pojedine zemlje. 1
zemlje. Organizacija 1
Organizacija ima 1
12 članica. 1
članica. Organizacija 1
Organizacija islamske 1
islamske saradnje 1
saradnje je 1
2004. unaprijedila 1
unaprijedila status 1
status delegacije 1
delegacije zajednice 1
zajednice kiparskih 1
kiparskih Turaka 1
od posmatračke 1
posmatračke zajednice 1
zajednice (od 1
(od 1979) 1
1979) u 1
državu posmatrača 1
posmatrača pod 1
imenom "Turska 1
"Turska kiparska 1
kiparska država". 1
država". Organizacija 1
Organizacija je 5
je društveni 2
društveni ustroj 1
ustroj kojim 1
postižu neki 1
neki zajednički 1
zajednički ciljevi, 1
ciljevi, a 1
koji kontroliše 1
kontroliše svoje 1
vlastite performanse, 1
performanse, te 1
te koji 5
neke granice, 1
granice, koje 1
ga odvajaju 1
od okoline. 2
okoline. Organizacija 1
formirana nakon 1
ujedinjenja četiri 1
četiri islamističke 1
islamističke grupe 1
vlade predsjednika 1
predsjednika Sharifa 1
Sharifa Sheikha 1
Sheikha Ahmada. 1
Ahmada. Organizacija 1
nivou entiteta, 1
entiteta, kantona, 1
kantona, općina. 1
općina. Organizacija 1
osnovana na 1
na međunarodnoj 2
međunarodnoj konferenciji 1
Parizu 17. 1
oktobra 1922. 1
1922. Organizacija 1
listu WorldBlua 1
WorldBlua putem 1
putem strogog 1
strogog postupka 1
postupka procjene 1
procjene slobode 1
slobode na 1
poslu koji 1
izvršili zaposlenici. 1
zaposlenici. Organizacija 1
Organizacija međukontinentalne 1
međukontinentalne trgovine 1
trgovine bila 1
vrlo zahtjevna. 1
zahtjevna. Organizacija 1
Organizacija navodi 1
je "kolektivni 1
"kolektivni glas 1
glas muslimanskog 1
muslimanskog svijeta", 1
svijeta", a 1
na "očuvanju 1
"očuvanju i 1
zaštiti interesa 1
interesa muslimanskog 1
muslimanskog svijeta 1
duhu promocije 1
promocije međunarodnog 1
međunarodnog mira 1
i harmonije". 1
harmonije". Organizacija 1
Organizacija obično 1
proizvodi bolju 1
bolju kombinaciju 1
kombinaciju putovanja 1
putovanja sigurno 1
sigurno i 1
i efikasno. 1
efikasno. Organizacija 1
Organizacija prizemlja 1
ponavlja i 4
na spratovima. 1
spratovima. Organizacija 1
Organizacija Sarajevski 1
Sarajevski otvoreni 1
otvoreni centar 1
mjeseci izašla 1
izašla iz 3
iz organizacionog 1
organizacionog odbora, 1
odbora, a 1
a Udruženje 1
Udruženje Q 1
Festivala. Organizacija 1
Organizacija se 1
tada proširila 1
proširila nekoliko 1
puta. Organizacija 1
Organizacija slavlja 1
slavlja beatifikacije 1
beatifikacije bila 1
je besprijekorna, 1
besprijekorna, čemu 1
su pridonijeli 1
pridonijeli brojni 1
brojni volonteri, 1
volonteri, policajci, 1
policajci, vatrogasci, 1
vatrogasci, medicinsko 1
i mediji. 1
mediji. Organizacija 1
Organizacija vlasti 1
je višestranačka 1
višestranačka republika 1
republika sa 2
jednim zakonodavnim 2
zakonodavnim domom. 2
domom. Organizacija 1
za dobrobit 1
dobrobit Švajcarske 1
Švajcarske Protestantske 1
Protestantske Crkve 1
Crkve je 1
je 1946. 2
1946. donirala 1
donirala drvenu 1
drvenu zgradu 1
zgradu da 1
zamijeni uništene 1
uništene zgrade 1
u Lindenhofu. 1
Lindenhofu. Organizacija 1
razvoj ( 1
( Organizacije 1
Organizacije koje 1
bave zaštitom 2
zaštitom voda 1
voda uključuju, 1
ostalih, IWA 1
IWA (Međunarodno 1
(Međunarodno udruženje 1
udruženje vode), 1
vode), WaterAid, 1
WaterAid, Water 1
Water 1st 1
1st i 1
i Američko 1
Američko udruženje 1
udruženje za 1
vodene resurse. 1
resurse. Organizacije 1
Organizacije pacijenata 1
pacijenata izvještavaju 1
izvještavaju da 1
približno jedna 1
trećina slučajeva 1
njenom članstvu 1
članstvu imala 1
imala urođene 1
urođene srčane 1
srčane greške, 1
greške, što 1
veći udio 2
udio nego 1
medicinskoj literaturi. 2
literaturi. Organizacije 1
Organizacije sa 1
sa rigidnom, 1
rigidnom, centralizovanom 1
centralizovanom strukturom 1
strukturom ne 1
stvaraju dobro 1
dobro okruženje 1
okruženje jer 1
jer njeni 1
njeni pripadnici 1
pripadnici nemaju 1
nemaju sveobuhvatnu 1
sveobuhvatnu sliku 1
sliku cijele 1
cijele organizacije 1
njenih ciljeva. 1
ciljeva. Organizacije 1
Organizacije su 1
se suprotstavljale 1
suprotstavljale pokušajima 1
pokušajima diskriminacije 1
diskriminacije i 2
i omalovažavanja 1
omalovažavanja žena. 1
žena. Organizaciju 1
Organizaciju su 1
osnovali Andreas 1
Andreas Baader, 1
Baader, Gudrun 1
Gudrun Ensslin, 1
Ensslin, Horst 1
Horst Mahler, 1
Mahler, Ulrike 1
Ulrike Meinhof, 1
Meinhof, Irmgard 1
Irmgard Möller 1
Möller i 1
drugi. Organizaciono 1
Organizaciono i 1
i funkcionalno 1
funkcionalno usložnjavanje 1
usložnjavanje i 1
oblikovanje su 1
bliskoj vezi, 1
vezi, ali 1
potpuna vremenska 1
vremenska podudarnost 1
podudarnost nije 1
nije ograničavajući 1
ograničavajući preduslov 1
preduslov za 3
za nesmetano 2
nesmetano održavanje 1
održavanje organizma. 1
organizma. " 1
" – 1
– organizama 1
organizama kojima 1
više funkcionalnih 2
funkcionalnih komponenti 1
na takozvani 1
takozvani " 1
" Organizami 1
Organizami koji 1
dijele novije 1
novije zajedničke 1
zajedničke pretke 1
pretke su 1
genetički uže 1
uže povezani. 1
povezani. Organizam 1
Organizam ima 1
prirodne mehanizme 1
mehanizme odbrane 1
najčešćih patogena 1
patogena kao 1
je Pneumocystis. 1
Pneumocystis. Organizam 1
Organizam koji 1
se, udvostručujuči 1
udvostručujuči dužinu, 1
dužinu, izometrijski 1
izometrijski pokazuje 1
se površina 2
površina povećava 1
povećava četiri 1
njegova zapremina 1
masa povećati 1
povećati za 1
za faktor 1
faktor osam. 1
osam. Organi 1
Organi za 2
za probavu 2
probavu su 1
često izloženl 1
izloženl nepovoljnim 1
nepovoljnim uticajima, 1
uticajima, usljed 1
čega mogu 1
mogu oboljeti. 1
oboljeti. Organi 1
sprovođenje izbora 1
su Centralna 1
Hercegovine, Republička 1
Republička izborna 1
izborna komisija, 1
komisija, gradske 1
gradske izborne 1
izborne komisije, 1
komisije, općinske 1
općinske izborne 1
izborne komisije 3
i birački 1
birački odbori. 1
odbori. Organizatori 1
Organizatori festivala 1
napada bili 1
stalnim prijetnjama 1
prijetnjama i 1
i opasnošću. 1
opasnošću. Organizatori 1
Organizatori su 2
su međunarodne 2
međunarodne smotre 1
smotre folklora 1
folklora pod 1
nazivom "U 2
"U susret 2
susret ljetu" 1
ljetu" koji 1
u junu. 2
junu. Organizatori 1
turnir od 2
2012. biti 1
biti prebačen 1
u april 1
april nakon 1
se 19 3
godina održavao 1
održavao u 3
posljednjoj sedmici 1
sedmici septembra. 1
septembra. Organizator 1
Organizator je 1
bio Wilfried 1
Wilfried Dorazil, 1
Dorazil, a 1
sudija turnira 1
turnira engleski 1
engleski međunarodni 1
međunarodni majstor 1
majstor Harry 1
Harry R. 1
R. Golombek. 1
Golombek. Organizator 1
Organizator turnira 1
bio Life 1
Life Saving 1
Saving Exhibition 1
Exhibition Lake 1
Lake na 1
umjetnom jezeru 1
jezeru na 1
na Louisiana 1
Louisiana Purchase 1
Purchase Exposition, 1
Exposition, koje 1
strane Obalne 1
Obalne straže 1
straže SAD-a, 1
SAD-a, za 1
za uvježbavanje 1
uvježbavanje plivača. 1
plivača. Organizator 1
Organizator turnira, 1
turnira, Maldivi, 1
Maldivi, nisu 1
kvalifikacijama. Organiziranjem 1
Organiziranjem izložbe 1
izložbe „Entartete 1
„Entartete Kunst“, 1
Kunst“, Goebbels 1
je političkim 1
političkim dekretom 1
dekretom prisvojio 1
prisvojio umjetnička 1
djela poznatih 1
poznatih židovskih 1
židovskih umjetnika. 1
umjetnika. Organizirao 1
Organizirao ga 1
Jacques Mieses, 1
Mieses, koji 1
svi troškovi 1
troškovi igrača 1
igrača budu 1
budu plaćeni. 1
plaćeni. Organizirao 1
Organizirao je 1
mrežu partizanske 1
partizanske obavještajne 1
službe. Organizmi 1
Organizmi s 1
s kompletnim 1
kompletnim hidrostatskim 1
hidrostatskim skeletom 1
skeletom moraju 1
okruženju koje 1
im omogućava 6
ponovo napune 1
napune svojom 1
svojom tekućinom 1
tekućinom koja 2
opstanak. Organizovana 1
Organizovana je 1
nadzorom je 1
je LPFP-a. 1
LPFP-a. Organizovani 1
Organizovani su 1
su mnogobrojni 1
mnogobrojni nogometni 1
nogometni klubovi, 1
klubovi, od 1
posebno uspješni 1
uspješni Djoliba 1
Djoliba AC, 1
AC, Stade 1
Stade Malien 1
Malien i 1
Real Bamako, 1
Bamako, svi 1
grada. Organizovanje 1
Organizovanje i 1
i pripremanje 1
pripremanje Oružanih 1
uspješnu odbranu 1
odbranu zemlje 2
bio sastavni 1
dio sveukupnih 1
sveukupnih priprema 1
priprema društva 1
za spriječavanje 1
spriječavanje agresije, 1
agresije, oružanu 1
oružanu borbu 1
i općenarodni 1
općenarodni otpor 1
slučaju agresije. 1
agresije. Organizovan 1
Organizovan je 1
broj tematskih 1
tematskih obilazaka 1
obilazaka izložbe 1
izložbe za 1
različite ciljne 1
ciljne skupine. 1
skupine. Organizovao 1
Organizovao je 1
je ljetovanja 1
ljetovanja za 1
svoje članove. 1
članove. Organizuje 1
Organizuje nastavu 1
nastavu kao 1
redovni studij 1
i e-nastavu. 1
e-nastavu. Organizuju 1
Organizuju se 1
i višednevne 1
višednevne ture 1
ture uz 1
mogućnost iznamljivanja 1
iznamljivanja bosanskih 1
bosanskih konja 1
nošenje tereta. 1
tereta. Organobarijevi 1
Organobarijevi spojevi 1
klasa spojeva 1
koji sve 2
više dobijaju 1
dobijaju na 4
na značaju. 4
značaju. Organocerijska 1
Organocerijska hemija 1
hemija slična 1
je onoj 3
drugih lantanoida, 2
lantanoida, uglavnom 1
uglavnom zasnovana 1
na ciklopentadienilnim 1
ciklopentadienilnim i 1
i ciklooktatetraenilnim 1
ciklooktatetraenilnim spojevima. 1
spojevima. Organohloridi 1
Organohloridi su 1
korisni spojevi 1
mnogim primjenama, 1
primjenama, ali 1
njih oštećuju 1
oštećuju okoliš. 1
okoliš. Organohloridi, 1
Organohloridi, uključujući 1
uključujući dioksine, 1
dioksine, proizvode 1
okruženju visokih 1
temperatura šumskih 1
šumskih požara, 2
požara, a 1
a dioksini 1
dioksini su 1
u očuvanom 1
očuvanom pepelu 1
pepelu vatre 1
vatre zapaljene 1
zapaljene munjom 1
munjom koja 1
koja prethodi 2
prethodi sintetskim 1
sintetskim dioksinima. 1
dioksinima. Organosumporni 1
Organosumporni spojevi 1
sa funkcijskim 1
funkcijskim grupama 1
grupama koje 4
sadrže sumpor, 1
sumpor, koji 1
navedeni (približno) 1
(približno) u 1
u opadajućem 1
opadajućem nizu 1
njihovog pojavljivanja. 1
pojavljivanja. Organska 1
Organska precipitacija 1
precipitacija kalcij-karbonata 1
kalcij-karbonata iz 1
iz otopine 1
otopine bikarbonata 1
bikarbonata stvara 1
stvara slobodni 1
slobodni ugljik-dioksid 1
ugljik-dioksid direktno 1
direktno unutar 1
unutar ćelijskog 1
tijela alge, 1
alge, a 1
ovaj dodatni 1
dodatni izvor 1
izvor plina 1
plina je 1
tada dostupan 1
dostupan kokolitoforama 1
kokolitoforama za 1
za fotosintezu. 1
fotosintezu. Organska 1
Organska reakcija 1
sintezu triptamina 1
triptamina počevši 1
od beta-karbolina 1
beta-karbolina zove 1
se Abramovitch-Shapiro 1
Abramovitch-Shapiro sinteza 1
sinteza triptamina. 1
triptamina. Organski 1
Organski minerali 2
su biogene 1
biogene supstance 1
supstance kod 1
su geološki 2
geološki procesi 3
procesi dio 1
dio geneze. 1
geneze. Organski 1
su rijetka 1
rijetka grupa 1
grupa minerala, 1
minerala, koja 1
obuhvata ugljikovodike. 1
ugljikovodike. Orhideja 1
Orhideja koja 1
na drveću 3
drveću Holcoglossum 1
Holcoglossum amesianum 1
amesianum ima 1
vrstu mehanizma 1
mehanizma samopražnjenja 1
samopražnjenja u 1
kojem biseksualni 1
biseksualni cvijet 1
cvijet okreće 1
okreće pravac 1
pravac protiv 1
protiv gravitacije 1
gravitacije za 1
za 360°, 1
360°, kako 1
nju unio 1
unio polen 1
samu šupljinu 1
šupljinu stigme, 1
stigme, bez 1
pomoći bilo 1
kojeg posrednika 1
posrednika za 1
za polinaciju. 1
polinaciju. Orhideje 1
Orhideje se 1
u tradicijskojoj 1
tradicijskojoj medicine, 1
medicine, za 1
liječenje mnogih 1
mnogih bolesti 1
i tegoba. 1
tegoba. Oriana 1
Oriana se 1
kao poznata 1
po iskazivanoj 1
iskazivanoj islamofobiji. 1
islamofobiji. Orić 1
Orić je 2
napustio Srebrenicu 1
Srebrenicu u 1
maju 1995. 1
1995. Orić 1
za nepoduzimanje 1
nepoduzimanje preventivnih 1
preventivnih mjera 1
mjera prema 1
prema licima 2
licima koja 2
su maltretirala 1
maltretirala i 1
ubila nekoliko 1
nekoliko srpskih 1
srpskih zarobljenika 1
zarobljenika u 1
u policijskoj 1
policijskoj stanici 1
stanici u 1
Srebrenici u 1
između 27. 1
marta 1993. 4
1993. Original 1
Original D. 1
D. zakonika 1
zakonika nije 1
sačuvan već 1
već preko 1
20 prepisa. 1
prepisa. Original 1
Original grba 1
čuva kod 1
kod Predsjednika 1
Predsjednika kantona 1
kantona i 1
vrši oblikovanje 1
oblikovanje grba 1
grba i 2
i zastave 2
zastave kantona. 1
kantona. ; 1
; originalna 1
originalna Blakeova 1
Blakeova melodija 1
melodija danas 1
je izgubljena. 2
izgubljena. Originalna 1
Originalna drama 1
drama koju 1
je Agatha 1
Agatha pisala 1
svojim starijim 1
starijim godinama 1
godinama (već 1
(već je 1
imala preko 2
80 godina) 1
godina) prvobitno 1
pisana pod 1
nazivom "Gudački 1
"Gudački kvintet". 1
kvintet". Originalna 1
Originalna formulacija 1
formulacija bila 1
je integralna, 1
integralna, koja 1
malo razlikovala 1
gore nevedenog 1
nevedenog oblika. 1
oblika. Originalna 1
Originalna i 1
i najpoznatija 4
Londonu, Engleska. 1
Engleska. Originalna 1
Originalna italijanska 1
italijanska verzija 1
verzija trajala 1
i 57 2
57 minuta, 1
minuta, ali 2
američka srezana 1
i 41 2
41 minutu. 1
minutu. Originalna 1
Originalna nacionalna 1
nacionalna himna 1
himna Pakistana 1
drugačija pjesma, 1
napisao jedan 2
jedan Hindu 1
Hindu i 1
prije ceremonije 1
samo 18 1
mjeseci kao 2
kao pakistanska 1
pakistanska himna. 1
himna. Originalna 1
Originalna pilot-epizoda 1
pilot-epizoda uvrštena 1
uvrštena je 2
na DVD 1
DVD prve 1
sezone. Originalna 1
Originalna pisma 1
pisma napisana 1
napisana na 3
na francuskom, 4
francuskom, iz 1
Marija unaprijed 1
unaprijed znala 1
planiranje ubistva 1
ubistva Henrika 1
Henrika Stuarta, 1
Stuarta, su 1
su izgubljena 1
izgubljena za 1
vladavine Marijinog 1
Marijinog sina, 1
a autentičnost 1
autentičnost današnjih 1
današnjih kopija 1
je upitna. 1
upitna. Originalna 1
Originalna poema 1
poema sadrži 1
12 kitica, 1
kitica, od 1
5 iskorišteno 1
iskorišteno za 3
za himnu. 1
himnu. Originalna 1
Originalna Testarossa 1
Testarossa je,1991 1
je,1991 godine, 1
godine, sa 4
sa prerađenim 1
prerađenim motorom 1
motorom postala 1
postala 512 1
512 TR, 1
TR, gdje 1
gdje iz 1
iz motora 1
motora zapremine 1
4,9 l 1
l sada 1
sada dolazi 1
dolazi snaga 1
od 315 1
315 kW 1
kW (428 1
(428 KS). 1
KS). Originalna 1
Originalna verzija, 1
verzija, prikazana 1
svijeta, doživjela 1
pohvale od 1
kritičara. Originalne 1
Originalne boje 1
kluba bile 1
su žuta 4
žuta i 4
i mornarskoplava. 1
mornarskoplava. Originalne 1
Originalne skice 1
skice ulica 1
kuća koje 2
ostale iznad 1
vode pronađene 1
iz runa. 1
runa. Originalni 1
Originalni enterijeri 1
enterijeri također 1
nisu očuvani. 1
očuvani. Originalnih 1
Originalnih pet 1
pet bili 1
su: Producenti, 1
Producenti, glumci, 1
glumci, režiseri, 1
režiseri, pisci 1
pisci i 2
i tehničari. 2
tehničari. Originalnih 1
Originalnih ruda 1
ruda je 1
malo, približno 1
približno oko 1
oko 0,1% 1
0,1% od 1
od ukupnih 1
ukupnih ruda 1
ruda lantanoida, 1
lantanoida, ali 1
lahko izdvojiti. 1
izdvojiti. Originalni 1
Originalni italijanski 1
italijanski naziv 1
je Carro 1
Carro Armato 1
Armato L 1
L 6/40. 1
6/40. Originalni 1
Originalni Kantei 1
Kantei služio 1
2002. Originalnim 1
Originalnim pristupom, 1
pristupom, sličnim 1
sličnim socijalnom 1
socijalnom utopizmu, 1
utopizmu, jezuiti 1
jezuiti su 1
od indijanskih 1
indijanskih naseobina 1
naseobina stvorili 1
stvorili državu 1
državi, snažno 1
snažno ekonomsko 1
ekonomsko uporište 1
uporište koje 1
je smetalo 1
smetalo kolonijalnim 1
vlastima. Originalni 1
Originalni naslov 2
naslov filma 1
filma (Alien: 1
(Alien: tuđin, 1
tuđin, stranac, 1
stranac, drugačiji) 1
drugačiji) odnosi 1
na ekstremno 1
ekstremno agresivno 1
agresivno vanzemaljsko 1
vanzemaljsko biće 1
koje vreba 1
vreba i 1
i redom 1
redom ubija 1
ubija posadu 1
posadu jednog 1
jednog teretnog 1
teretnog svemirskog 1
svemirskog broda. 1
broda. Originalni 1
naslov njegove 1
njegove teorije 1
teorije bio 1
je (prevedeno 1
(prevedeno s 1
s njemačkog) 1
njemačkog) "O 1
u kretanju". 1
kretanju". Originalni 1
Originalni naziv 1
naziv glasi: 1
glasi: "Naredba 1
"Naredba o 1
o lugov, 1
lugov, gajov 1
gajov i 1
i dubrav 1
dubrav s 1
s čuvanja 1
i zadržavanja". 1
zadržavanja". Originalni 1
Originalni notni 1
notni rukopis, 1
rukopis, koji 1
kroz privatne 1
privatne ruke 1
u biblioteku, 1
biblioteku, bio 1
tako dobrom 1
stanju, da 1
da ukazuje 2
ni korišten. 1
korišten. Originalni 1
Originalni objekat 1
objekat napravljen 1
napravljen po 1
po Planu 1
Planu Kirkbride 1
Kirkbride je 1
dio po 1
po dio 1
dio srušen 1
srušen od 1
od 1950. 3
1950. do 2
do 1969. 3
1969. Originalni 1
Originalni pokrov, 1
pokrov, bio 1
od šindre. 1
šindre. Originalni 1
Originalni primjerak 1
primjerak ustava 1
ustava povezao 1
povezao je 2
i ukoričio 1
ukoričio Gligorije 1
Gligorije Vozarović 1
Vozarović (1790-1848), 1
(1790-1848), prvi 1
prvi knjigovezac 1
knjigovezac i 1
i bibliotekar 1
bibliotekar u 1
u Kneževini 2
Kneževini Srbiji. 1
Srbiji. Originalni 1
Originalni tarih 1
tarih koji 1
bi ukazivao 1
ukazivao na 1
vrijeme njene 1
njene gradnje 2
nije pronađen. 3
pronađen. Originalni 1
Originalni tipski 1
tipski lokalitet 1
lokalitet bio 1
blizini njemačkog 1
njemačkog grada 1
grada Kassela. 1
Kassela. Originalni 1
Originalni top 1
top 76 3
mm M32 1
M32 zamijenjen 1
sa 90 1
mm Ca 1
Ca 76/90 1
76/90 M32 1
M32 BR3 1
BR3 topom 1
topom koji 2
Brazilu. Originalni 1
Originalni Wikipedia 1
Wikipedia softver 1
je UseModWiki, 1
UseModWiki, koji 1
napisao Kilford 1
Kilford Edams 1
Edams (Prva 1
(Prva faza). 1
faza). Originalno, 1
Originalno, divlji 1
bio definiran 1
kao produkt 2
produkt http://www.bio.miami.edu/dana/dox/wildtype.html 1
http://www.bio.miami.edu/dana/dox/wildtype.html standard. 1
standard. Originalno 1
Originalno ih 1
opisao Saint-Hilaire 1
Saint-Hilaire (1805) 1
(1805) kao 1
kao Crassuleae, 1
Crassuleae, i 1
naziv botaničko 1
botaničko autorstvo. 1
autorstvo. Originalno 1
Originalno ime 1
ime projekta 2
bilo "no-name-yet. 1
"no-name-yet. Originalno 1
Originalno izdanje 1
albuma pred 1
pred kraj, 1
kraj, nakon 1
nakon petominutne 1
petominutne pauze, 1
pauze, krije 1
krije i 2
i skrivenu 1
skrivenu traku. 1
traku. Originalno 1
Originalno je 1
utemeljen 1899. 1
kao "The 1
"The Technology 1
Technology Review", 1
Review", i 1
pokrenut bez 1
bez "The" 1
"The" u 1
imenu 23. 1
aprila, 1998, 1
1998, pod 1
pod tadašnjim 1
tadašnjim izdavaštvom 1
izdavaštvom R. 1
R. Bruce 1
Bruce Journey-a. 1
Journey-a. Originalno, 1
Originalno, ovakvi 1
ovakvi igrači 1
se nazivali 4
nazivali unutarnji 1
unutarnji napadači 1
napadači ili 1
ili plitki 1
plitki središnji 1
središnji napadači. 1
napadači. Originalno 1
Originalno predvorje 1
predvorje gdje 1
nalazile blagajne 1
blagajne koristit 1
koristit će 1
mjesto ceremonije, 1
ceremonije, dok 1
se njegove 1
njegove susjedne 1
susjedne terase 1
terase koristiti 1
aktivnosti prije 1
poslije ceremonije. 1
ceremonije. Originalno 1
Originalno se 1
zvala Utočište 1
Utočište za 1
za poremećene 1
poremećene Sjeverozapadna 1
Sjeverozapadna Karolina 1
Karolina (Western 1
(Western North 1
North Carolina 1
Carolina Insane 1
Insane Asylum). 1
Asylum). Originalnost 1
Originalnost se 1
ne prepoznaje, 1
prepoznaje, naprotiv, 1
naprotiv, koristi 1
vrsta modela 1
modela koji 3
koji umjetnici 1
umjetnici više 2
puta koriste. 1
koriste. Originalnu 1
Originalnu naslovnicu, 1
naslovnicu, koju 1
dizajnirao stari 1
stari saradnik 1
saradnik Bijelog 1
dugmeta Dragan 1
Dragan Stefanović, 1
Stefanović, na 1
prikazana ženska 1
ženska noga 1
noga koja 1
koja udara 1
udara muške 1
muške genitalne 1
genitalne dijelove, 1
dijelove, odbila 1
odbila je 2
je izdavačka 1
Jugoton kao 1
kao "vulgarnu". 1
"vulgarnu". Originalnu 1
Originalnu postavu 1
postavu činili 1
su Joško 1
Joško Klarić 1
Klarić i 1
i Mateja 1
Mateja Galić. 1
Galić. Original 1
Original se 1
u Arhivu 1
Arhivu Bosne 1
Hercegovine. Original 1
Original spisa, 1
spisa, pisan 1
pisan ćirilicom 1
ćirilicom u 1
u slavenskom 1
slavenskom jeziku 1
nije očuvan. 1
očuvan. Original 1
Original Theme 1
Theme Highlights 1
Highlights bio 1
na 171. 1
171. mjestu 1
ljestvici Billboard 1
Billboard 200. 1
200. Na 1
istoj ljestvici 1
ljestvici je 1
je Spongebob's 1
Spongebob's Greatest 1
Hits bio 1
bio 122. 1
122. mjesto. 1
mjesto. Orijentisani 1
Orijentisani su 1
pravcu sjeverozapad-jugoistok. 1
sjeverozapad-jugoistok. Orijetisani 1
Orijetisani su 1
pravcu zapad-istok. 1
zapad-istok. Oriji 1
Oriji se 1
se jačaju 1
jačaju crpeći 1
crpeći životnu 1
životnu silu 1
silu onih 1
su voljni 1
voljni predati 1
predati im 1
znajući i 1
više svjetova 1
svjetova Priori, 1
Priori, njihovi 1
njihovi sveštenici 1
sveštenici preobrate 1
preobrate Oriji 1
Oriji postaju 1
sve moćniji. 1
moćniji. Orinjačka 1
Orinjačka kultura, 1
kultura, naziv 1
po Aurignacu, 1
Aurignacu, u 1
predjelu Haute-Garonne. 1
Haute-Garonne. Orinoco, 1
Orinoco, sa 1
svojim bogatim 2
bogatim aluvijalnim 1
aluvijalnim zemljištem, 1
zemljištem, predstavnja 1
predstavnja najveći 1
najvažniji riječni 1
riječni sisstem 1
sisstem u 1
zemlji. Orion 1
Orion je, 1
je, simbol 1
simbol Zime, 1
Zime, koja 1
kraj godine 1
ili kraj 1
kraj životnog 1
ciklusa. Orjen 1
Orjen se 1
unutar mediteranskog 1
mediteranskog subtropskog 1
subtropskog pojasa. 1
pojasa. Orkestar 1
Orkestar s 1
brojem članova 1
članova zovemo 1
zovemo kamerni 1
kamerni orkestar, 2
orkestar, a 1
a velike 1
velike orkestre 1
orkestre zovemo 1
zovemo filharmonijski 1
filharmonijski orkestar 1
i simfonijski 3
simfonijski orkestar. 1
orkestar. Orkestri, 1
Orkestri, u 1
svoje veličine, 2
veličine, okupljaju 1
okupljaju gotovo 1
sve standardne 1
standardne instrumente. 1
instrumente. Orkovi 1
Orkovi su 1
ih ponovno 1
ponovno napali 1
napali 1980, 1
1980, međutim 1
međutim opasnost 1
je vrebala 1
vrebala iznutra. 1
iznutra. Orlovi 1
Orlovi mogu 1
mogu katkad 1
katkad biti 1
i strvinari. 1
strvinari. Orlovi 1
Orlovi su 1
dobro pokazali 1
pokazali na 1
Kosovu, te 1
vrijeme američke 1
vojske protiv 1
protiv Srbije. 1
Srbije. Ormož, 1
Ormož, rimokatolička 1
"Sv. Ormus 1
Ormus je 1
prvu svirku 1
svirku na 1
na Bosnian 1
Bosnian Metal 1
Metal Fest-u 1
Fest-u u 1
maju 2005. 1
2005. Ornamentalnim 1
Ornamentalnim preobrazbama 1
preobrazbama životinjskih 1
biljnih motiva 1
motiva približava 1
se novoj 2
novoj secesiji, 1
secesiji, dok 1
u mitološkim 1
mitološkim prizorima 1
prizorima prisjeća 1
prisjeća Botticellija, 1
Botticellija, Cranacha, 1
Cranacha, El 1
El Greca. 1
Greca. Ornitin 1
Ornitin se 1
u derivat 1
derivat ureje 1
ureje na 1
na δ 1
δ (terminalnom) 1
(terminalnom) dušiku 1
dušiku karbamoil 1
karbamoil fosfata. 1
fosfata. Orogeneza 1
Orogeneza je 1
trajala nekoliko 3
desetaka miliona 1
godina, zbog 1
da orogenetski 1
orogenetski periodi 1
periodi imaju 1
nekoliko maksimuma 1
maksimuma u 1
dijelovima orogenetskoga 1
orogenetskoga pojasa. 1
pojasa. Orogeni 1
Orogeni procesi 1
procesi mogu 2
mogu gurnuti 1
gurnuti duboko 1
duboko ukopane 1
ukopane stijene 1
površinu. Orontidi 1
Orontidi su 1
kasnije vladali 1
vladali nezavisnom 1
nezavisnom Armenskom 1
Armenskom kraljevinom. 1
kraljevinom. Ørsted 1
Ørsted nije 1
otkrila vezu 1
između elektriciteta 1
elektriciteta i 1
i magnetizma. 1
magnetizma. Ørstedovo 1
Ørstedovo otkriće 1
otkriće također 1
korak ka 3
ka jedinstvenom 1
jedinstvenom konceptu 1
konceptu energije. 1
energije. Ortega 1
Ortega i 1
sljedbenici sandinisti 1
sandinisti poduzeli 1
poduzeli su 1
niz ambicioznih 1
ambicioznih socijalnih 1
socijalnih reformi. 1
reformi. Ortogonalna 1
Ortogonalna projekcija 1
projekcija je 1
metoda predstavljanja 1
predstavljanja trodimenzionalnih 1
trodimenzionalnih predmeta, 1
predmeta, obično 1
tri dvodimenzionalna 1
dvodimenzionalna crteža 1
crteža koji 1
se gledaju 2
gledaju pojedinačno 1
na predmet 1
predmet putem 1
putem paralelnih 1
su (ortogonalne) 1
(ortogonalne) okomite 1
okomite na 1
ravan crteža. 1
crteža. Ortografski 1
Ortografski ispravno 1
ispravno pisanje 1
pisanje Blue-ray 1
Blue-ray Disc 1
Disc je 1
pojam mogao 1
mogao registrirati 1
registrirati kao 1
kao robna 1
robna marka. 1
marka. Ortologija 1
Ortologija je 1
strogo definiran 1
definiran termin 1
smislu porijekla. 1
porijekla. Ortom 1
Ortom kojeg 1
ubio svojom 1
svojom toljagom. 1
toljagom. Ortopedski 1
Ortopedski uređaji 1
uređaji poput 1
poput narukvice 1
narukvice i 1
i invalidskih 1
invalidskih kolica 1
kolica mogu 1
mogu poboljšati 3
poboljšati mobilnost 1
mobilnost i 2
i samopouzdanje. 1
samopouzdanje. Ortoplinima 1
Ortoplinima je 1
istovremeno bio 4
bio dopušten 1
dopušten i 1
pristup izvoru 1
izvoru vode 1
vode (ditus 1
(ditus ad 1
ad aquam 1
aquam vivam), 1
vivam), koji 1
teritoriji Parentina, 1
Parentina, ali 1
ali tačno 1
određenim putem, 1
putem, dužine 1
dužine petsto 1
petsto koraka 1
širine jednoga 1
jednoga koraka. 1
koraka. Oruđe 1
Oruđe je 1
bilo lijepo 1
lijepo modelirano 1
modelirano i 1
i polirano, 1
polirano, a 1
a izrađivano 1
izrađivano je 1
samom naselju, 1
naselju, čiji 1
se stanovnici 2
stanovnici služili 1
služili isključivo 1
isključivo kamenim 1
kamenim glačanim 1
glačanim oruđem, 1
oruđem, što 1
bitna odrednica 1
odrednica za 1
za dataciju 1
dataciju u 1
u neolitičko 1
neolitičko razdoblje. 1
razdoblje. Oruro, 1
Oruro, jugoistočno 1
jezera Poopó. 1
Poopó. Oružana 1
Oružana borba 1
nezavisnost Kube 1
Kube počela 1
je 1868, 1
1868, s 1
s nezvaničnom 1
nezvaničnom podrškom 1
podrškom SAD-a, 1
SAD-a, i 1
1898. Oružane 1
Oružane provokacije 1
provokacije postepeno 1
postepeno su 3
su prerasle 1
prerasle u 1
artiljerijske udare 2
udare po 1
po dalmatinskim 1
dalmatinskim gradovima. 1
gradovima. Oružane 1
Oružane snage 10
snage Albanije 1
Albanije ( 2
( Oružane 1
snage Angole 1
Angole ( 1
) broje 1
oko 110.000 1
110.000 vojnika 1
i oficira. 1
oficira. Oružane 1
snage BIH 1
BIH sastoje 1
iz vidova, 1
vidova, rodova 1
i službi. 2
službi. Oružane 1
snage Džibutija 1
Džibutija broje 1
broje 20.470 1
20.470 vojnikaa 1
vojnikaa kopnena 1
kopnena vojska 1
od 18.600 1
18.600 vojnika. 1
vojnika. Oružane 1
snage imaju 2
imaju mirnodopski 1
mirnodopski i 1
i ratni 5
ratni sastav. 1
sastav. Oružane 1
snage redovno 1
u mirovnim 2
mirovnim misijama 2
misijama širom 1
svijeta. Oružane 1
snage SAD-a 1
SAD-a (kombinirana 1
(kombinirana združena 1
združena operativna 1
operativna grupa 1
grupa Afrički 1
Afrički rog) 1
rog) sa 1
od 3.500 3
3.500 vojnika 1
vojnika nalaze 1
u Kampu 1
Kampu Lemonnier. 1
Lemonnier. Oružane 1
snage Slovačke 1
Republike (slk. 1
(slk. Ozbrojené 1
Ozbrojené sily 1
sily Slovenskej 1
Slovenskej republiky) 1
republiky) službeni 1
vojsku Slovačke. 1
Slovačke. Oružane 1
snage štite 1
štite suverenitet 1
suverenitet i 2
nezavisnost Republike 1
te brane 1
brane njenu 1
njenu teritorijalnu 1
teritorijalnu cjelovitost, 1
cjelovitost, što 1
glavna zadaća. 1
zadaća. Oružja 1
Oružja se 1
za odbranu, 1
odbranu, kao 1
za prijetnje 1
prijetnje ili 1
za zaštitu. 1
zaštitu. Oružje 1
Oružje ima 1
ima drveni 1
drveni kundak, 1
kundak, držač, 1
držač, i 1
i integralni 1
integralni dvonožac. 1
dvonožac. Oružje 1
Oružje i 1
i uniformu 1
uniformu nosio 1
sportskoj torbi, 1
torbi, odnosno 1
odnosno ruksaku. 1
ruksaku. Oružje 1
Oružje je 1
inače vučeno 1
vučeno vozilom 1
vozilom ali 1
pitanju kraće 1
kraće udaljenosti 1
udaljenosti bestrzajni 1
bestrzajni top 1
top vuču 1
vuču četiri 1
vojnika, po 1
sa bočnih 1
bočnih strana. 2
strana. Oružje 1
Oružje sa 1
ubistvo bila 1
je sjekira, 1
sjekira, a 1
a zločinac 1
zločinac je 1
iz odjeće 1
iz stana 2
stana žrtve 1
žrtve uzeo 1
uzeo novac 1
i dragocjenosti. 1
dragocjenosti. Oružje 1
Oružje se 1
od lansirne 1
cijevi presjeka 1
presjeka 40 1
40 mm, 1
mm, dužine 1
dužine 953 1
953 mm 1
mm čija 1
čija težina 1
samo 7 3
7 kg. 1
kg. Oružje 1
Oružje ubistva 1
ubistva bila 1
je bola. 1
bola. Orwell 1
s Eileen 1
Eileen O'Shaughnessy, 1
O'Shaughnessy, s 1
usvojio sina 1
sina Richarda 1
Richarda Horatia 1
Horatia Blaira. 1
Blaira. Orwell 1
knjigu napisao 1
napisao od 2
1943. pa 1
februara 1944. 2
1944. Orwell 1
svoju anti-staljinističku 1
anti-staljinističku alegoriju 1
alegoriju Animal 1
Animal Farm/Životinjska 1
Farm/Životinjska farma, 1
farma, koja 1
objavljena sljedeće 1
velikim uspjehom 1
uspjehom kao 1
kod kritike 1
kritike tako 1
kod čitatelja. 2
čitatelja. Orwellovi 1
Orwellovi motivi 1
taj čin 2
čin nisu 1
napustio ideje 1
ideje socijalizma 1
socijalizma – 1
– samo 2
prezirao staljinizam, 1
staljinizam, kao 1
što naglasio 1
naglasio u 1
svojim ranijim 1
ranijim radovima. 1
radovima. Orwell 1
Orwell se 2
obratio Odjelu 1
Odjelu se 1
se istraživanje 1
istraživanje informacija, 1
informacija, vladinoj 1
vladinoj organizaciji 1
organizaciji koja 2
poticala izdavanje 1
izdavanje anti-komunističke 1
anti-komunističke propagande. 1
propagande. Orwell 1
iz Katalonije 1
Katalonije kao 1
kao čvrsti 1
čvrsti anti-staljinist 1
anti-staljinist i 1
i anti-komunist, 1
anti-komunist, ali 1
života ostao 1
ostao ljevičar 1
ljevičar i, 1
svojim vlastitim 1
vlastitim riječima, 1
riječima, "demokratski 1
"demokratski socijalist". 1
socijalist". Osa 1
Osa je 1
pod 90 1
stepeni okomita 1
okomita na 4
ravan kretanja. 1
kretanja. Osam 1
Osam bodova 1
bodova – 2
– kada 1
se svih 1
osam kamenova 1
kamenova jedne 1
ekipe računa 1
računa – 1
– najveći 1
je mogući 1
mogući rezultat 1
u rundi 1
se "osmica" 1
"osmica" ili 1
ili "snješko". 1
"snješko". Osam 1
Osam dana 1
prije predsjedničkih 1
SAD 1864. 1
1864. Osamdesetih 1
Osamdesetih godina 1
stoljeća došlo 2
do snažne 1
snažne ekspanzije 1
ekspanzije zdravstvenog 1
zdravstvenog i 2
i rekreativnog 1
turizma, sa 1
tendencijom proširenja 1
proširenja turističkih 1
turističkih sadržaja, 1
sadržaja, kao 1
uzgojem i 2
i preradom 2
preradom drveta. 1
drveta. Osamdesetogodišnji 1
Osamdesetogodišnji Mehmed-paša 1
Mehmed-paša Koprulu 1
Koprulu je 1
septembra 1566. 1
1566. godine 1
godine prihvatio 1
prihvatio sultanov 1
sultanov pečat 1
pečat uz 1
uz garancije 1
garancije sultanije 1
sultanije Turhan 1
Turhan Hatidže 1
Hatidže da 1
neće miješati 1
miješati i 1
potpunu slobodu. 1
slobodu. Osam 1
Osam drugih 1
drugih porodica 1
porodica smješteno 1
u vrste 1
vrste incertae 1
incertae sedis 1
sedis u 1
raznim grupama 2
grupama nadredova 1
nadredova unutar 1
unutar angiospermi. 1
angiospermi. Osamin 1
Osamin udio 1
u imetku 1
imetku koji 1
ostao iza 2
iza oca 1
oca procjenjuje 1
procjenjuje se, 1
pisanju Washington 1
Washington Posta, 1
Posta, na 1
dolara. Osam 1
Osam minuta 1
kasnije ostatak 1
ostatak tunela 1
tunela sa 1
sa minama 1
minama je 1
također detoniran 1
detoniran (izuzev 1
(izuzev miniranog 1
miniranog tunela 1
tunela na 1
na Kasino 1
Kasino Point, 1
Point, koji 1
je zakasnila). 1
zakasnila). Osam 1
Osam mjeseci 1
kasnije, kraljica 1
trudna. Osamnaes 1
Osamnaes snažnih 1
snažnih beskućnika 1
beskućnika je 1
je očistilo 1
očistilo i 1
i pripremilo 1
pripremilo 2 1
za farmu.1882. 1
farmu.1882. je 1
u domu 4
za đakonese 1
đakonese bilo 1
bilo 263 1
263 đakonese. 1
đakonese. Osamnaest 1
Osamnaest godina 1
film Executive 1
Executive Action, 1
Action, prikazan 1
na 10-godišnjicu 1
10-godišnjicu atentata 1
atentata također 1
također atentat 1
atentat opisao 1
posljedicu zavjere, 1
zavjere, ali 1
prikazao na 1
na kvazi-dokumentaristički 1
kvazi-dokumentaristički način 1
način sa 1
sa stajališta 1
stajališta samih 1
samih zavjerenika. 1
zavjerenika. Osamnaest 1
Osamnaest okruga 1
Centralnoj Srbiji, 1
Srbiji, sedam 1
sedam u 1
u Vojvodini, 3
Vojvodini, a 1
pet na 3
Kosovu. Osam 1
Osam najbolje 1
najbolje plasiranih 1
plasiranih gimnastičarki 1
gimnastičarki kvalificirale 1
finale. Osam 1
Osam najvećih 1
najvećih trans-Neptunskih 1
trans-Neptunskih objekata: 1
objekata: poređenje 1
poređenje Eris-a, 1
Eris-a, Plutona, 1
Plutona, Makemake-a, 1
Makemake-a, Haumea-e, 1
Haumea-e, Sedna-e, 1
Sedna-e, Orcus-a, 1
Orcus-a, 2007 1
2007 OR10, 1
OR10, Quaoar-a, 1
Quaoar-a, i 1
Zemlje (sve 1
(sve u 1
u mjerilu); 1
mjerilu); Autor: 1
Autor: http://commons. 1
http://commons. Osam 1
Osam od 2
trupa vrata 1
i utovarnu 1
utovarnu rampu 1
rampu za 1
za utovar 2
utovar manjih 1
manjih vozila. 1
vozila. Osam 1
tih okruga 1
izvan Missourija 1
Missourija i 1
pripada državi 1
državi Illinois. 1
Illinois. Osam 1
Osam osoba 1
je privedeno 1
privedeno zbog 1
zbog ovog 2
događaja, te 1
je istima 1
istima bio 1
istočnu tribinu. 1
tribinu. Osamostalili 1
Osamostalili su 1
su se. 2
se. Osamostaljenjem 1
Osamostaljenjem od 1
od bivše 1
bivše SFR 1
SFR Jugoslavije, 2
Jugoslavije, osnovani 1
mnogi državni 2
državni savezi 1
savezi i 2
i formirane 1
formirane reprezentacije 1
većini popularnijih 1
popularnijih sportova. 1
sportova. Osam 1
Osam reprezentacija 1
reprezentacija iz 1
faze se 1
se kvalificiralo 1
kvalificiralo u 1
nokaut fazu 1
takmičenja. Osam 1
Osam stupova 1
stupova u 1
u širini, 1
širini, a 1
a sedamnaest 1
sedamnaest u 1
u dužini. 1
dužini. Osam 1
Osam vrsta 1
vrsta gluona 1
gluona je 1
prijenos jake 1
jake sile 1
između kvarkova 1
kvarkova kao 1
primjer, plavi 1
plavi kvark 1
kvark može 1
komunicirati sa 3
sa žutim 3
žutim kvarkom 1
kvarkom putem 1
putem razmjene 1
razmjene plavog-antižutog 1
plavog-antižutog gluona. 1
gluona. Osann 1
Osann je 1
1828. prvi 1
dobio nepoznati 2
nepoznati bijeli 1
bijeli oksid, 1
oksid, čije 1
odgovarale ni 1
ni jednom 2
jednom do 3
poznatom oksidu, 1
oksidu, a 1
nakon redukcije 1
redukcije iz 1
nepoznati zlatnožuti 1
zlatnožuti metal. 1
metal. O 1
O šarama 1
šarama dermatoglifa 1
dermatoglifa govori 1
slučajevima diskontinuiteta 1
diskontinuiteta paralelnog 1
paralelnog toka 1
toka epidermalnih 1
epidermalnih grebenova. 1
grebenova. Os 1
Os articulare 1
articulare i 1
os quadratum, 1
quadratum, koje 1
koje kod 1
kod nesisarakih 1
nesisarakih teropsida, 1
teropsida, grade 1
grade čeljusti, 1
čeljusti, kod 1
sisara više 1
imali tu 1
tu funkciju, 2
funkciju, već 1
postali dio 3
dio ušnih 1
ušnih kostiju, 1
kostiju, tj. 1
tj. tvorili 1
tvorili su 1
kosti nakovanj 1
nakovanj ( 1
( incus 1
incus ) 1
i čekić 1
čekić (malleus). 1
(malleus). Osasuna 1
Osasuna i 3
Real Jaén 2
Jaén kao 1
lige. O 1
O savremenim 1
društvenim i 3
i moralnim 2
moralnim problemima 1
problemima Moravia 1
Moravia je 1
kao publicista 1
publicista i 1
urednik časopisa. 1
časopisa. OŠ 1
OŠ "Braća 2
"Braća Obradović" 1
Obradović" i 1
"Braća Skopljaković" 1
Skopljaković" otvorene 1
otvorene su 4
su 1958, 2
1958, kada 1
su niži 1
niži razredi 1
razredi gimnazije 1
gimnazije (od 1
(od prvog 1
do četvrtog) 1
četvrtog) transformisani 1
transformisani u 1
više razrede 1
razrede osnovnih 1
osnovnih škola, 2
škola, a 3
a viši 2
viši (od 1
(od petog 1
petog do 2
do osmog) 1
osmog) u 1
u razrede 1
razrede srednje 1
srednje škole. 2
škole. Oscari 1
Oscari se 1
rijetko pojavljuju 1
na aukcijama 1
aukcijama jer 1
umjetnosti 1950. 1
1950. zabranila 1
zabranila prodaju 1
prodaju kipa 1
kipa dobitnicima 1
dobitnicima i 1
njihovim nasljednicima 1
nasljednicima prije 1
ga ponude 1
ponude akademiji 1
akademiji za 2
jedan dolar. 1
dolar. Oscar 1
Oscar za 4
režisera komedije 1
komedije ( 1
( Oscar 1
najbolji dizajn 2
dizajn kostima 1
kostima (eng. 1
(eng. Academy 1
Academy Award 1
Award for 2
for Costume 1
Costume Design) 1
Design) dodjeljuje 1
1948. Oscar 1
za specijalna 1
specijalna dostignuća 1
dostignuća je 1
dodijeljen 1989. 1
za poluanimirani 1
poluanimirani hibridni 1
hibridni film 1
film Ko 1
je smjestio 2
smjestio Zeki 1
Zeki Rogeru? 1
Rogeru? Oscar 1
dostignuća dodijeljen 1
dodijeljen je 3
Beverly Hillsu, 2
Hillsu, a 1
a nagrade 1
predstavili domaćini 1
domaćini ceremonije 1
ceremonije Olivia 1
Olivia Munn 1
Munn i 1
Jason Segel. 1
Segel. Osche 1
Osche smjestio 1
smjestio ga 1
podrod Caenorhabditis, 1
Caenorhabditis, 1952. 1
1952. i 2
i 1955. 2
1955. Oscilacije 1
Oscilacije se 1
sa talasima 1
talasima potresa 1
potresa na 3
Zemlji koji 1
tako kreću 1
kreću po 1
po unutrašnjošću 1
unutrašnjošću Sunca. 1
Sunca. Osciliranje 1
Osciliranje počinje 1
kada tijelo 1
tijelo izvedemo 1
izvedemo iz 1
iz položaja 1
položaja ravnoteže. 1
ravnoteže. Osciloskopima 1
Osciloskopima se 1
mogu posmatrati 2
neki signali 1
signali nepravilnog 1
oblika. Osebujnost 1
Osebujnost korita 1
korita Bistrice 1
Bistrice na 1
je premošćena 1
premošćena uslovila 1
dugačak most 1
most (21,56 1
(21,56 mj, 1
mj, mada 1
su propusni 1
propusni otvori, 1
otvori, relativno 1
relativno mali. 1
mali. O 1
O Senegambiji 1
Senegambiji je 1
1881. u 1
djelu Le 1
Le Roman 1
Roman d’un 1
d’un spahi. 1
spahi. O'Shaughnessy 1
O'Shaughnessy je 1
1927. Osifikacija 1
Osifikacija počinje 1
kao membranozno 1
membranozno okoštavanja 1
okoštavanja prije 1
rođenja. Osiguranje 1
Osiguranje kazina 1
kazina počinje 1
počinje posmatrati 1
posmatrati Charlieja 1
i Raymonda, 1
Raymonda, iako 1
iako oni 1
pronaći nikakav 1
nikakav dokaz 1
oni koriste 1
sistem prevare 1
prevare za 1
protiv kuće. 1
kuće. Osiguranje 1
Osiguranje kvaliteta 1
kvaliteta uključuje 1
uključuje upravljanje 1
upravljanje kvalitetom 1
kvalitetom sirovina, 1
sirovina, sklopova, 1
sklopova, proizvoda 1
i komponenata, 1
komponenata, usluga 1
usluga vezanih 1
proizvodnju, i 1
i upravljanje, 1
upravljanje, proizvodnju 1
proces inspekcije. 1
inspekcije. Osijek 1
Osijek kasnije 1
opet postaje 2
postaje čuven 1
po obrtu, 1
obrtu, trgovini 1
velikim sajmovima. 1
sajmovima. Osim 1
Osim 315 1
315 zastupnika 1
se biraju, 1
biraju, Senat 1
Senat sadrži 1
i bivše 4
bivše predsjednike, 1
predsjednike, kao 1
druge osobe 4
osobe imenovane 1
imenovane doživotno 1
doživotno u 1
posebnim ustavnim 1
ustavnim odredbama. 1
odredbama. Osim 1
Osim 35. 1
35. oklopne 1
oklopne brigade, 1
brigade, ostatak 1
ostatak kuvajtskih 1
kuvajtskih snaga 1
snaga opremljenih 1
opremljenih ovim 1
ovim tenkom 1
tenkom su 1
svoje Chieftaine 1
Chieftaine od 1
strane Iraka. 1
Iraka. Osim 1
Osim 6 1
6 autoputeva, 1
autoputeva, iz 1
grada pruža 2
19 ulica 1
ulica u 4
sami centar 2
centar okružuju 1
okružuju tri 1
tri cestovna 1
cestovna prstena. 1
prstena. Osim 1
Osim aerodroma, 1
aerodroma, koriste 1
i heliodromi, 1
heliodromi, kojih 1
2013. registrirano 1
registrirano šest. 1
šest. Osim 1
Osim agronomske 1
agronomske prilagodljivosti, 1
prilagodljivosti, pšenica 1
pšenica nudi 1
i lahkoću 2
lahkoću i 1
jednostavnost skladištenja 1
skladištenja zrna 1
lahkoću njegovog 1
njegovog pretvaranja 1
u brašno, 1
brašno, koje 1
je jestiva 1
jestiva i 1
i zanimljiva 1
zanimljiva namirnica 1
brojnim mogućnostima 1
mogućnostima pripreme. 1
pripreme. Osim 1
Osim aktivnog 1
aktivnog područja 1
područja Sueskog 1
kanala, krajem 1
godina ni 1
ni sjeverna 1
sjeverna izraelska 1
izraelska granica 1
nije mirovala. 1
mirovala. Osim 1
Osim ambasade, 1
ambasade, u 1
Republici Turskoj 1
Turskoj djeluje 1
i Generalni 1
Generalni konzulat 1
konzulat Bosne 1
Istanbulu. Osim 1
Osim Ametija, 1
Ametija, i 1
i Dalal 1
Dalal Midhat-Talakić 1
Midhat-Talakić je 1
je zadobila 1
zadobila povrede 1
bila žrtva 2
žrtva napada 1
napada Almira 1
Almira Ajanovića, 1
Ajanovića, ali 1
na tužbu. 1
tužbu. Osim 1
Osim austrijske 1
savezne željeznice 1
željeznice ÖBB 1
ÖBB u 1
u projektu 3
projektu učestvuju 1
i željeznice 1
željeznice STLB 1
STLB i 1
i GKB, 1
GKB, privatne 1
privatne željeznice 1
željeznice lokalnog 1
značaja. Osim 1
Osim automobilske 1
automobilske industrije 1
industrija. Osim 1
Osim avantura 1
avantura obitelji 1
obitelji Vragec, 1
Vragec, pratimo 1
pratimo i 1
i živote 1
živote njihovih 1
njihovih prijatelja, 1
prijatelja, neprijatelja, 1
neprijatelja, ljubavnih 1
ljubavnih interesa 1
i susjeda. 1
susjeda. Osim 1
Osim Bare 1
Bare i 1
i Jacarepaguá 1
Jacarepaguá i 1
i Campo 1
Campo Grande, 1
Grande, također 1
također doživljavaju 1
doživljavaju preporod 1
preporod i 1
značajan privredni 1
privredni rast. 1
rast. Osim 1
Osim bolida, 1
bolida, Häkkinen 1
Häkkinen zna 1
zna voziti 1
voziti i 2
i monocikl, 1
monocikl, što 1
pozornici. Osim 1
Osim Borca, 1
Borca, prvak 1
prvak Jugoslavije 1
i Željezničar 1
Željezničar 1978. 1
godine. Osim 2
Osim Bretta, 1
Bretta, Burkea 1
i Hardwickea, 1
Hardwickea, stalnu 1
stalnu glumačku 1
glumačku ekipu 1
ekipu činili 1
su Rosalie 1
Rosalie Williams 1
Williams kao 1
kao gđa 1
gđa Hudson 1
i Colin 2
Colin Jeavons 1
Jeavons kao 1
kao inspektor 2
inspektor Lestrade 1
Lestrade iz 1
iz Scotland 1
Scotland Yarda. 1
Yarda. Osim 1
Osim brodova, 1
brodova, u 1
sastavu mornarice 1
mornarice se 1
nalaze zračne 1
i pješadijske 1
pješadijske jedinice, 1
jedinice, te 1
namjene kao 1
su Navy 1
Navy Seal. 1
Seal. Osim 1
Osim cestovnog 1
cestovnog prometa 2
prometa u 5
Glamoču je 1
i pista 1
pista Suhopolje 1
Suhopolje udaljena 1
centra općine 1
općine 4 1
km. Osim 1
Osim četiri 1
roda Aporosa, 1
Aporosa, cvjetovi 1
su jednospolni, 1
jednospolni, biljke 1
su ilijednodome 1
ilijednodome ili 1
ili dvodome. 1
dvodome. Osim 1
Osim crkvenih 1
crkvenih knjiga 2
za bogosluženje, 1
bogosluženje, u 1
znatno vodilo 1
na staru 2
staru slavensku 1
slavensku pismenu 1
pismenu tradiciju, 1
tradiciju, povećava 1
broj takvih 2
takvih tekstova 1
tekstova koji 1
služili za 1
čitanje širem 1
širem krugu 1
krugu ljudi 1
predstavljali prepise 1
prepise za 1
za praktičnu 1
praktičnu upotrebu. 1
upotrebu. Osim 1
Osim cvjetanja, 1
cvjetanja, fotoperiodizam 1
fotoperiodizam biljaka 1
biljaka uključuje 1
rast stabljika 1
stabljika ili 1
korijena tokom 1
tokom određenih 1
određenih sezona 1
gubitak lišća. 1
lišća. Osim 1
Osim djela 1
djela arhitekte 1
arhitekte Gaudija, 1
Gaudija, tu 1
drugi biseri 1
biseri katalonskog 1
katalonskog modernizma 1
modernizma kao 1
je bolnica 2
bolnica San 1
San Pau 1
Pau i 1
i Palača 1
Palača muzike 1
muzike (Palau 1
(Palau de 1
la Musica), 1
Musica), arhitekte 1
arhitekte Luisa 1
Luisa Dymeneka 1
Dymeneka i 1
i Myntanepa. 1
Myntanepa. Osim 1
Osim dobro 1
dobro poznate 3
poznate Aljehinove 1
Aljehinove odbrane 1
odbrane (1. 1
(1. e4, 1
e4, Sf6) 1
Sf6) i 1
i Albin-Chatard-Aljehinovog 1
Albin-Chatard-Aljehinovog napada 1
u "ortodoksnoj" 1
"ortodoksnoj" Paulsenovoj 1
Paulsenovoj varijanti 1
varijanti Francuske 1
Francuske odbrane 1
odbrane Fine 1
Fine 1943. 1
1943. Osim 1
Osim Doline 1
Doline kraljeva, 1
kraljeva, ova 1
ova strana 2
strana Nila 1
Nila je 1
je udomljavala 1
udomljavala veliki 1
broj grobova 1
grobova velikodostojnika 1
velikodostojnika kao 1
i kompletna 1
kompletna groblja 1
groblja (npr. 1
(npr. vojnika 1
vojnika poginulih 1
poginulih u 3
u bitkama). 1
bitkama). Osim 1
Osim dramske 1
dramske Andronik 1
Andronik je 1
je začetnik 1
začetnik i 1
i epske 1
epske književnosti 1
Rimu. Osim 1
Osim dvije 1
sadržavale dvije 1
iz Evrope, 4
Evrope, ni 1
mogla sadržavati 1
iste konfederacije. 1
konfederacije. Osim 1
Osim eliptičnog 1
eliptičnog postoji 1
i hiperbolički 1
hiperbolički paraboloid. 1
paraboloid. Osim 1
Osim federalnih 1
federalnih izbora, 1
izbora, koji 1
najčešće sazivaju 1
sazivaju svake 1
godine, svaka 1
deset provincija 1
tri teritorija 1
teritorija održavaju 1
i zasebne 1
zasebne provincijske 1
provincijske izbore 1
za saziv 1
saziv provincijskog 1
provincijskog parlamenta. 1
parlamenta. Osim 1
Osim filmova 1
iz tzv. 2
tzv. Osim 2
Osim fudbala, 1
fudbala, ljubitelj 1
ljubitelj je 2
i NBA-a, 1
NBA-a, tenisa 1
tenisa i 1
već pomenutog 1
pomenutog golfa. 1
golfa. Osim 1
Osim garantiranih 1
garantiranih premija 1
za učešće, 1
učešće, koje 1
na plasmanu 1
plasmanu na 2
na ATP-listi, 2
ATP-listi, svaki 1
pobjedničke ekipe 2
ekipe dobija 1
dobija 250.000 1
250.000 $, 1
ne dodjeljuju 1
dodjeljuju ATP-bodovi. 1
ATP-bodovi. Osim 1
Osim glumačkog 1
glumačkog posla, 1
posla, Petersen 1
Petersen ima 1
vlastitu produkcijsku 1
produkcijsku firmu 1
firmu High 1
High Horse. 1
Horse. Osim 1
Osim govedarstva 1
govedarstva i 1
i ovčarstva, 1
ovčarstva, značajno 1
i svinjogojstvo 1
svinjogojstvo i 1
i peradarstvo. 1
peradarstvo. Osim 1
Osim gradonačelnika, 1
gradonačelnika, u 1
upravi su 1
3 zamjenika 1
zamjenika gradonačelnika: 1
gradonačelnika: 2 1
za upravne, 1
upravne, a 1
a 1 2
političke poslove. 1
poslove. Osim 1
Osim gubitka 1
gubitka muža, 1
muža, godinu 1
godinu ranije 2
ranije doživjela 1
jedan težak 1
težak udarac 1
udarac sudbine 1
sudbine kad 1
nesreći poginula 1
poginula kći 1
kći Lise-Lotte. 1
Lise-Lotte. Osim 1
Osim hit 1
hit singla 1
singla "Runaway", 1
"Runaway", ostale 1
ostale pjesme 2
rijetko izvođene 1
izvođene uživo 1
uživo nakon 1
1986. Osim 1
Osim HS 1
HS 92, 1
92, sve 1
ostale imaju 1
imaju vještačku 2
podlogu. Osim 1
Osim igranja 1
igranja dramskih 1
dramskih uloga, 1
uloga, glumci 1
glumci mogu 1
i pjevati, 1
pjevati, plesati, 1
plesati, raditi 1
raditi samo 2
radiju ili 2
ili "posuđivati 1
"posuđivati glas". 1
glas". Osim 1
Osim imena 1
imena države, 1
države, u 2
u Alabami 1
Alabami postoje 1
brojni toponimi 1
toponimi koji 2
imaju ime 2
ime domorodačkog 1
domorodačkog porijekla. 1
porijekla. Osim 1
Osim individualnih 1
individualnih atentata, 1
atentata, događali 1
događali su 1
neki kolektivni 1
kolektivni pokolji 1
pokolji kao 1
su Sibinjske, 1
Sibinjske, Senjske. 1
Senjske. Osim 1
Osim industrije, 1
industrije, u 1
okrugu su 1
i poljoprivreda, 1
poljoprivreda, građevinarstvo 1
i uslužne 3
uslužne djelatnosti. 1
djelatnosti. Osim 1
Osim ionsko-izmjenjivačke 1
ionsko-izmjenjivačke tehnike, 1
tehnike, naročito 1
naročito važni 1
su procesi 2
procesi na 1
bazi tečno-tečno 1
tečno-tečno ekstrakcije. 1
ekstrakcije. Osim 1
Osim ispuštanja 1
ispuštanja sličnih 1
sličnih zvukova, 1
zvukova, velikog 1
velikog apetita 1
fizičkih sličnosti, 1
sličnosti, zapravo 1
nema nekih 1
nekih sličnosti 1
pravim tasmanskim 1
tasmanskim vragom. 1
vragom. Osim 1
Osim iznimnih 1
iznimnih nebeskih 1
nebeskih pojava 1
biti najsjajnije 1
najsjajnije trajno 1
trajno nebesko 1
nebesko svjetlilo 1
svjetlilo nakon 1
nakon Sunca 1
Sunca i 2
i Mjeseca, 1
Mjeseca, u 1
društvu nebeskih 1
danju, kao 1
uzrokovati sjenu. 1
sjenu. Osim 1
Osim izotopa 2
izotopa 18 1
18 F, 1
F, čije 1
poluraspada 109,77 1
109,77 minuta, 1
minuta, svi 1
drugi vještački 1
vještački izotopi 1
izotopi se 2
raspadaju u 2
od zeptosekunde 1
zeptosekunde (10 1
(10 −21 1
−21 s) 1
s) do 1
najviše jedne 1
minute. Osim 1
izotopa čija 1
čija vremena 2
poluraspada su 3
su poznata, 1
poznata, lakši 1
lakši izotopi 1
izotopi obično 1
imaju kraća 1
kraća vremena 1
vremena poluraspada. 2
poluraspada. Osim 1
Osim izvođača 1
izvođača sa 1
bivše SFRJ, 1
SFRJ, ova 1
ova produkcijska 1
kuća bila 1
je nosilac 2
nosilac licence 1
licence mnogih 1
mnogih djela 1
djela stranih 1
stranih muzičara 1
muzičara namijenjenih 1
namijenjenih domaćem 1
domaćem tržištu. 1
tržištu. Osim 1
Osim jednine 1
jednine i 1
i množine, 1
množine, sanskrit 1
sanskrit ima 1
tzv. dvojinu 1
dvojinu (kao 1
npr. Osim 1
Osim jednog 1
jednog sanduka, 1
sanduka, koji 1
je pravokutnog 2
zaobljenim uglovima, 1
uglovima, ostali 1
ostali sanduci 1
sanduci su 1
su elipsastog 1
elipsastog oblika 1
zaobljenim doglavnim 1
doglavnim dijelom 1
ravnim uspravnim 1
uspravnim donožnim 1
donožnim dijelom. 1
dijelom. Osim 1
Osim "Judite", 1
"Judite", najvažniji 1
najvažniji Marulićev 1
Marulićev hrvatski 1
hrvatski spjev 1
spjev je 1
je "Susana". 1
"Susana". Osim 1
Osim kao 2
kao platežno 1
platežno sredstvo, 1
sredstvo, kovanice 1
su Vikinzima 1
Vikinzima služile 1
služile i 1
kao nakit. 1
nakit. Osim 1
kao producent, 2
producent, realizirao 1
nekoliko dokumentarnih 1
dokumentarnih i 2
i igranih 1
filmova kao 1
i redatelj. 1
redatelj. Osim 1
Osim katolički 1
katolički i 1
i evangelističkih 1
evangelističkih crkava 1
crkava u 5
Oberstdorfu postoji 1
drugih crkava 1
i kapela. 1
kapela. Osim 1
Osim klasičnih 1
klasičnih utrka 1
utrka u 2
u spustu 2
spustu i 2
i slalomu, 1
slalomu, kao 1
za odgođene 1
odgođene utrke 1
utrke održavale 1
dodatne utke. 1
utke. Osim 1
Osim konzistentnosti 1
konzistentnosti u 1
pravljenju brejkova, 1
brejkova, ključ 1
ključ za 3
uspjeh bila 1
sposobnost ubacivanja 1
ubacivanja "dugih" 1
"dugih" kugli, 1
kugli, kao 1
i vješto 3
vješto ubacivanje 1
ubacivanje kugli 1
srednje rupe 1
rupe tokom 1
tokom brejka. 1
brejka. Osim 1
Osim kosturnih 1
kosturnih grobova 1
grobova pod 1
pod tumulom 1
tumulom ponekad, 1
ponekad, ali 1
rijetko, javljaju 1
ravni kosturni 1
kosturni grobovi 1
grobovi (Kostrenovnica, 1
(Kostrenovnica, Zagorje, 1
Zagorje, Valična 1
Valična vas). 1
vas). Osim 1
Osim kritika 1
kritika kvalitete 1
kvalitete njegovih 1
djela Svetonije 1
Svetonije je 2
često kritikovan 1
kritikovan zbog 2
zbog neselektivnosti 1
neselektivnosti kod 1
kod odabira 1
odabira i 1
obrade izvora 1
i citata. 1
citata. Osim 1
Osim kuća 1
stanovanje postojale 1
su zgrade 1
zgrade za 2
za sastanke, 1
sastanke, molitve, 1
molitve, kao 1
i objekat 1
su držani 2
držani zarobljenici. 1
zarobljenici. Osim 1
Osim kulta 1
kulta mrtvih 1
mrtvih u 1
u Obrima 1
Obrima II 1
bio zastupljen 2
zastupljen i 1
i razvijeni 1
razvijeni kult 1
kult kamene 1
kamene sjekire, 1
sjekire, kult 1
kult sunca 1
sunca kao 2
kult vezan 1
za ritone 1
ritone na 1
četiri noge. 1
noge. Osim 1
Osim kupovine, 1
kupovine, Bingo 1
Bingo u 1
svojim tržnim 1
tržnim centrima 1
centrima ima 1
i restorane, 1
restorane, te 1
najveći ugostiteljski 1
ugostiteljski lanac 1
lanac u 1
Hercegovini. Osim 1
Osim ljudi, 1
ljudi, postojale 1
dvije rase. 1
rase. Osim 1
Osim manjeg 1
broja saradnika 1
saradnika i 2
i naslova, 1
naslova, za 1
za Wikinfo 2
Wikinfo je 2
značajna i 5
i slabija 1
slabija tehnička 1
tehnička oprema 1
oprema pa 1
teži unos 1
unos i 1
prerada tekstova. 1
tekstova. Osim 1
Osim manjih 1
manjih bina, 1
bina, Seoul 1
Seoul ima 2
veća pozorišta 1
pozorišta kao 1
su Korejsko 1
Korejsko narodno 1
narodno pozorište 1
i Kulturni 1
centar "Sejong". 1
"Sejong". Osim 1
Osim medalja 1
u letovima, 1
letovima, još 1
se dvaput 2
dvaput penjao 1
najvišu stepenicu 1
stepenicu pobjedničkog 1
pobjedničkog postolja 1
postolja u 1
kupu, što 1
pomoglo da 4
karijeri osvoji 1
osvoji Svjetski 1
Svjetski kup 2
kup u 2
u letovima. 1
letovima. Osim 1
Osim međunarodnog, 1
međunarodnog, također 1
obavlja međuentitetski 1
međuentitetski promet. 1
promet. Osim 1
Osim mehaničkog 1
mehaničkog nišana 1
nišana imala 1
optički koji 1
imao osim 2
osim mogućnosti 1
mogućnosti ciljanja 1
ciljanja i 1
mogućnost određivanja 1
određivanja udaljenosti 1
udaljenosti pomoću 1
pomoću vektora 1
vektora visine 1
visine smještenog 1
smještenog u 2
u dno 1
dno optike. 1
optike. Osim 1
Osim mikro 1
mikro predavanja, 1
predavanja, organizacija 1
organizacija ima 2
ima zadatke 1
za vježbu 1
vježbu i 1
za predavače. 1
predavače. Osim 1
Osim modela 1
F1 za 1
potrebe francuskih 1
francuskih zračnih 1
zračnih snaga, 1
snaga, pararlelno 1
pararlelno se 1
pravi model 1
model F1C 1
F1C za 1
izvoz. Osim 1
Osim mogućnosti 1
mogućnosti okretanja 1
okretanja oko 1
oko svoje 4
svoje osi 1
osi žirokop 1
žirokop ima 1
jedan stepen 1
slobode kretanja. 1
kretanja. Osim 1
Osim motornih 1
motornih živaca, 1
živaca, postoje 1
postoje eferentnih 1
eferentnih (senzorni) 1
(senzorni) živci 1
živci koji 1
često služe 1
za podešavanje 1
podešavanje osjetljivosti 1
osjetljivosti prenosa 1
prenosa signala 1
signala aferentnih 1
aferentnih senzornih 1
senzornih živaca. 1
živaca. Osim 1
Osim mravlje, 1
mravlje, može 1
uzeti i 1
i oksalna 1
oksalna kiselina 1
ili ferocijanid. 1
ferocijanid. Osim 1
Osim Muhameda 1
Muhameda Mustafića 1
Mustafića i 1
i Amira 1
Amira Čakića, 1
Čakića, koji 1
ranije uključeni, 1
uključeni, tu 1
i debitant 1
debitant Faruk 1
Faruk Halilbegović, 1
Halilbegović, te 1
te veteran 1
veteran Edhem 1
Edhem Sirćo, 1
Sirćo, koji 1
je povratnik, 1
povratnik, nakon 1
ranije povukao 1
iz reprezentacije. 1
reprezentacije. Osim 1
Osim muškog 1
muškog člana 1
člana "il" 1
"il" postoji 1
član "lo" 1
"lo" koji 1
je stavlja 1
stavlja ispred 1
ispred svih 1
svih riječi 1
riječi muškog 1
muškog roda 1
sa slovom 3
slovom "s" 1
"s" iza 1
slijedi suglasnik 1
suglasnik (primjer 1
(primjer "lo 1
"lo scolaro" 1
scolaro" - 1
- učenik) 1
učenik) i 1
slovom "z" 1
"z" ("lo 1
("lo zaino" 1
zaino" - 1
- ruksak). 1
ruksak). Osim 1
Osim muzikom, 2
muzikom, bavi 1
i humanitarnim 1
humanitarnim radom, 1
aktivni borac 1
borac za 3
prava životinja. 1
životinja. Osim 1
muzikom, Zovko 1
Zovko se 1
i književnošću, 1
književnošću, te 1
autor književnog 1
književnog romana 1
romana "Bog 1
i ja: 1
ja: 1 1
na 1". 1
1". Osim 1
Osim na 2
dva već 1
već spomenuta 1
spomenuta kontinenta, 1
kontinenta, led 1
led je 2
većini ostalih, 1
ostalih, ali 1
količinama. Osim 1
Osim naftnog 1
naftnog polja, 1
polja, veliku 1
veliku opasnost 1
za sredinu 1
sredinu predstavlja 1
i rastući 1
rastući turizam, 1
turizam, koji 1
koji uništava 1
uništava prirodnu 1
prirodnu osnovu, 1
osnovu, a 1
pokretač njegovog 1
njegovog razvoja. 1
razvoja. Osim 1
Osim najnovijeg 1
najnovijeg sistema 1
sistema naoružanja 1
naoružanja MBT 1
MBT 70/KPz 2
70/KPz 70 2
70 je 1
najbolju pokretljivost 1
pokretljivost od 1
tenkova. Osim 1
Osim najposjećenijih 1
najposjećenijih pećina 2
pećina Laas 1
Laas Geel, 1
Geel, turistički 1
turistički atraktivni 1
atraktivni su 1
su Slavoluk 1
Slavoluk slobode 1
u Hargeisiji 1
Hargeisiji i 1
ratni spomenik 1
središtu grada. 1
grada. Osim 1
prostorima glacijalni 1
glacijalni materijal 1
materijal nalazimo 1
nalazimo na 1
svim mjestima 2
prisutni pleistocenski 1
pleistocenski ledeni 1
ledeni pokrovi 1
pokrovi i 1
i ledenjaci. 1
ledenjaci. Osim 1
Osim napada 1
neprijateljske brodove 1
brodove su 1
bavili i 3
i izviđanjem, 1
izviđanjem, kurirskom 1
kurirskom službom, 1
službom, odnosno 1
odnosno spašavanjem 1
spašavanjem oborenih 1
oborenih pilota 1
pilota na 1
moru. Osim 1
Osim navedenih 2
navedenih faktora 1
drugih nepomenutih, 1
nepomenutih, postoji 1
postoji cijeli 1
niz nalazišta 1
nalazišta uranija 1
uranija počev 1
od hidrotermalnih 1
hidrotermalnih magmatskih 1
magmatskih pa 1
do sedimentarnih 1
sedimentarnih vrsta. 1
vrsta. Osim 1
navedenih kategorija, 1
kategorija, izvjesne 1
izvjesne detalje 1
i osobenosti 1
osobenosti kadavera 1
kadavera proučavaju 1
proučavaju arheolozi 1
arheolozi i 1
i umjetnici. 1
umjetnici. Osim 1
Osim nekoliko 1
manjih incidenata, 1
incidenata, bitka 1
"Hendeku" se 1
ni desila. 1
desila. Osim 1
Osim nepoznatih 1
genskih sekvenci, 1
sekvenci, istraživači 1
i fikobiliproteine. 1
fikobiliproteine. Osim 1
Osim niskog 1
niskog pH, 1
pH, što 1
uzrok nedostatka 2
nedostatka karbonata 1
karbonata u 1
u hadiju, 1
hadiju, druga 1
i izvjesnija 1
izvjesnija mogućnost 1
mogućnost jest 1
tome pogodovao 1
pogodovao nedostatak 1
nedostatak plitkih 1
plitkih toplih 1
toplih mora 1
talože ove 1
ove stijene. 1
stijene. Osim 1
Osim njega, 3
njega, i 1
braća bila 2
na gubitku, 1
gubitku, pa 1
Pavao II, 1
II, koji 2
na pobjedničkoj 1
pobjedničkoj strani, 1
strani, jer 1
postao hrvatsko-dalmatinski 1
hrvatsko-dalmatinski ban, 1
ban, što 1
izvorima obećano. 1
obećano. Osim 1
njega, koristi 1
i analog 1
analog kapsaicina, 1
kapsaicina, kapsacepin, 1
kapsacepin, kao 1
kao specifični 1
specifični antagonist 1
antagonist kapsaicina. 1
kapsaicina. Osim 1
Osim njega 1
njega postoje 1
postoje aerodromi 1
aerodromi u 1
u Tangeru, 1
Tangeru, Rabatu, 1
Rabatu, Tétouanu, 1
Tétouanu, Al 1
Al Hoceïma, 1
Hoceïma, Fès, 1
Fès, Oujda, 1
Oujda, Marrakech, 1
Marrakech, Ouarzazate, 1
Ouarzazate, Aerodrom 1
Aerodrom Essaouira 1
Essaouira i 1
i Nador. 1
Nador. Osim 1
njega, u 4
utrci su 1
i Máximo 1
Máximo Fernández 1
Fernández Alvarado, 1
Alvarado, Bernardo 1
Bernardo Soto 1
Soto Alfaro, 1
Alfaro, Cleto 1
Cleto González 1
González Víquez 1
Víquez i 1
i Ezequiel 1
Ezequiel Gutiérrez 1
Gutiérrez Iglesias. 1
Iglesias. Osim 1
Osim njih, 8
njih, bilo 1
je 803 1
803 pripadnika 1
pripadnika policije, 1
policije, 2.017 1
2.017 međunarodnog 1
međunarodnog civilnog 1
civilnog osoblja 1
osoblja i 2
i 2.615 1
2.615 domaćeg 1
domaćeg civilnog 1
civilnog osoblja. 1
osoblja. Osim 1
Osim njih 3
njih često 1
i displazija 1
displazija kukova, 1
kukova, upala 1
upala vanjskog 1
uha (otitis 1
(otitis externa), 1
externa), nadutost 1
nadutost želuca, 1
želuca, entropija, 1
entropija, katarakta 1
katarakta i 1
i vlažni 1
vlažni dermatitis. 1
dermatitis. Osim 1
njih, do 1
do zlatnih 1
zlatnih groznica 1
otkrića nalazišta 2
nalazišta zlata 2
Africi. Osim 1
njih, Indrin 1
Indrin dvor 1
dvor uveličavaju 1
uveličavaju i 1
i bogovi 1
bogovi elemenata, 1
elemenata, nebeski 1
nebeski mudraci 1
mudraci i 1
veliki kraljevi. 1
kraljevi. Osim 1
njih, iz 1
iz kamiona 1
kamiona prijedorskog 1
prijedorskog Autotransporta 1
Autotransporta koji 1
su vozili 2
vozili prognane, 1
prognane, policajci 1
policajci Republike 1
Srpske izdvojili 1
izdvojili su 2
su 30 3
30 civila. 1
civila. Osim 1
njih, izotopi 1
izotopi sa 2
dužim vremenima 1
vremenima poluraspada 2
su 245 1
245 Cm 1
Cm (8.500 1
(8.500 godina), 1
godina), 250 1
250 Cm 2
Cm (8.300 1
(8.300 godina) 1
246 Cm 1
Cm (4.760 1
(4.760 godina). 1
godina). Osim 1
njih postoje 1
mnogobrojne međugradske 1
međugradske linije. 1
linije. Osim 1
njih, postoje 1
predstavljaju prijelazne 1
prijelazne oblike 1
oblike (poluzimzeleno 1
(poluzimzeleno drveće) 1
drveće) koje 1
sezone rasta 1
rasta gubi 1
gubi samo 1
samo dio 3
dio lišća, 1
lišća, a 2
istovremeno izbija 1
izbija novo 1
lišće na 1
tom mjestu. 3
mjestu. Osim 1
njih postoji 1
40 nestabilnih, 1
nestabilnih, radioaktivnih 2
radioaktivnih izotopa. 1
izotopa. Osim 1
njih, rijeke 1
rijeke Monagua 1
Monagua i 1
i Sarstún 1
Sarstún čine 1
čine granicu 1
granicu prema 1
prema Belizu, 1
Belizu, dok 1
dok rijeka 1
rijeka Usumacinta 1
Usumacinta čini 1
između Peténa 1
Peténa i 1
i meksičke 1
meksičke pokrajine 1
pokrajine Chiapas. 1
Chiapas. Osim 1
njih, više 1
više nivoe 1
nivoe acetona 1
acetona imaju 1
i trudnice 1
trudnice i 1
i porodilje. 1
porodilje. Osim 1
Osim nogometa 1
nogometa Arena 1
Sport prenosi 1
prenosi također 1
također druga 1
druga sportska 1
dešavanja poput 1
poput košarke 1
košarke ( 1
( Osim 2
Osim "Novog 1
"Novog behara", 1
behara", od 1
od 1926. 3
1926. do 3
1930. Osim 1
Osim očuvanja 1
očuvanja imena 1
imena određenih 1
određenih činova 1
činova (čl. 1
(čl. 14), 1
14), ICN 1
ICN nudi 1
mogućnost izravnog 1
izravnog odbacivanja 1
odbacivanja imena 1
imena (nomen 1
(nomen utique 1
utique rejiciendum) 1
rejiciendum) koji 1
i odbijenim 1
odbijenim imenom, 1
imenom, prema 1
prema članu 1
članu 56, 1
56, još 1
jednom načinu 1
načinu kreiranja 1
kreiranja nomen 1
nomen rejicienduma, 1
rejicienduma, koji 1
može koristiti. 1
koristiti. OSI 1
OSI model 1
model dijeli 1
dijeli arhitekturu 1
arhitekturu mreže 1
mreže u 2
sedam logičkih 1
logičkih nivoa, 1
nivoa, daje 1
daje spisak 1
spisak funkcija, 1
funkcija, servisa 1
i protokola 1
protokola koji 2
koji funkcionišu 1
funkcionišu na 1
od nivoa. 1
nivoa. Osim 1
Osim odlučnosti 1
odlučnosti KPJ 1
i Titove 1
Titove politike 1
politike odbijanja 1
odbijanja uslova, 1
uslova, naklonost 1
naklonost zapadnih 1
zapadnih političara 1
političara omogućila 1
je suprostavljanje 1
suprostavljanje Sovjetskom 1
Savezu. Osim 1
Osim općina 2
općina na 2
okruga se 2
275 naselja. 1
naselja. Osim 3
i 340 2
340 naselja. 1
Osim opisa 1
opisa problema 1
bavila klasična 1
klasična islamska 1
islamska teorija 1
teorija recepcije 1
recepcije svetog 1
svetog štiva, 1
štiva, autor 1
autor donosi 1
i suvremene 1
suvremene evropske 1
evropske hermeneutičke 1
hermeneutičke i 1
i egzegetske 1
egzegetske teorije 1
Evropljani domislili 1
domislili tokom 1
svog višestoljetnog 1
višestoljetnog susreta 1
sa Kur'anom. 1
Kur'anom. Osim 1
Osim osnovne 1
osnovne djelatnosti 1
djelatnosti prihvata 1
i otpreme 1
otpreme putnika, 1
putnika, robe, 1
robe, pošte 1
i stvari, 1
stvari, osječki 1
osječki aerodrom 1
aerodrom pruža 1
pruža trgovačke, 1
trgovačke, ugostiteljske 1
ugostiteljske i 1
i medicinske 2
medicinske usluge, 1
usluge, avio-taksi 1
avio-taksi itd. 1
itd. Osim 1
Osim osvojenih 1
osvojenih nagrada, 1
nagrada, serija 1
26 nominacija 1
za Emmy, 1
Emmy, 3 1
globus i 1
i TV-glumaca 1
TV-glumaca (od 1
sam Shalhoub 1
Shalhoub imao 1
imao sveukupno 1
sveukupno 19). 1
19). Osim 1
Osim otvaranja 1
novih vidika, 1
vidika, istovremeno 1
istovremeno ostajući 1
ostajući vjeran 1
vjeran tradiciji, 1
tradiciji, Imamović 1
Imamović svojim 1
svojim repertoarom 1
repertoarom dokazuje 1
dokazuje izuzetnu 1
izuzetnu sposobnost 1
za pripovjedanje." 1
pripovjedanje." Osim 1
Osim ove 2
dvije borbe 1
u epu 1
epu nema 1
nema krvavih 1
krvavih ratovanja, 1
ratovanja, svojstvenih 1
svojstvenih mnogim 1
mnogim epovima. 1
epovima. Osim 1
Osim ove, 1
ove, održana 1
jedna utrka 2
utrka štafeta 1
km, za 1
se dodjeljene 1
dodjeljene medalje. 1
medalje. Osim 1
ove tehte, 1
tehte, koristi 1
i potpisana 1
potpisana ili 1
ili upisana 1
upisana tilda 1
tilda ili 1
ili crta 1
crta za 1
za udvajanje 1
udvajanje drugih 1
drugih suglasnika, 1
suglasnika, kao 1
i w-tilda 1
w-tilda (kao 1
riječi edwen). 1
edwen). Osim 1
Osim ovih, 6
ovih, brojne 1
reakcije su 5
po naučnicima 1
naučnicima koji 2
ih otkrili 1
otkrili ili 1
ili razvili. 1
razvili. Osim 1
Osim ovih 6
ovih centara 1
moždini nalaze 1
i centri 3
centri za 3
za gutanje, 1
gutanje, lučenje 1
lučenje pljuvačke, 1
pljuvačke, povraćanje, 1
povraćanje, kihanje 1
kihanje i 1
i kašljanje. 1
kašljanje. Osim 1
ovih, glavnih 1
glavnih oznaka, 1
oznaka, u 1
i oznake 2
oznake za 2
dobar potez 1
potez (! 1
(! Osim 1
imena, neki 1
neki islamski 1
učenjaci navode 1
navode još 1
neka imena 1
Kur'anu spomenuta, 1
spomenuta, ali 1
kao prava 2
prava imena, 1
imena, već 1
kao atributi 1
atributi Kur'ana. 1
Kur'ana. Osim 1
ovih, izgradili 1
preko četrdeset 2
četrdeset većih 1
većih crkava 1
Srbiji. Osim 1
ovih izvora 1
izvora tu 1
preživjele legende 1
legende skandinavskog 1
skandinavskog folklora. 1
folklora. Osim 1
ovih koristi, 1
koristi, istraživači 1
su makroalge 1
makroalge ranim 1
ranim moreplovcima 1
moreplovcima pomagale 1
pomagale u 1
u navigaciji, 1
navigaciji, služeći 1
služeći kao 1
kao "kelpni 1
"kelpni autoput". 1
autoput". Osim 1
ovih, održano 1
i mješovito 1
mješovito ekipno 1
ekipno takmičenje. 1
takmičenje. Osim 1
ovih, postoje 1
drugi minerali 1
minerali natrija. 1
natrija. Osim 1
ovih postoji 1
postoji velik 1
broj površinski 1
površinski manjih 1
manjih jezera 1
jezera poput 1
poput Zajsanskog, 1
Zajsanskog, Tengiškog, 1
Tengiškog, Alakolskog 1
Alakolskog i 1
dr. Osim 2
ovih, u 1
Delawareu se 1
nalaze još 2
još manji 1
manji aerodromi 1
aerodromi kao 1
su: aerodrom 1
aerodrom Summit 1
Summit u 1
blizini Middletowna, 1
Middletowna, aerodrom 1
aerodrom Delaware 1
Delaware Airpark 1
Airpark u 1
blizini Cheswolda 1
Cheswolda i 1
i Aerodrom 1
Aerodrom okruga 1
Sussex u 1
blizini Georgetowna. 1
Georgetowna. Osim 1
ovih visokotemperaturnih 1
visokotemperaturnih faza, 1
faza, poznat 1
broj visokotlačnih 1
visokotlačnih faza. 1
faza. Osim 1
Osim ovoga, 1
ovoga, klubovi 1
klubovi kroz 1
kroz prodaju 1
prodaju karata, 1
karata, dresova 1
dresova i 1
i sponzorstva 1
sponzorstva osiguravaju 1
osiguravaju znatna 1
znatna sredstva 1
sredstva upravo 1
upravo zahvaljujući 1
zahvaljujući igranju 1
igranju u 1
prvaka. Osim 1
Osim pada 1
pada Bandere, 1
Bandere, VRS 1
i HVO 2
HVO nisu 1
nisu ostvarili 5
ostvarili značajnije 1
značajnije uspjehe 1
uspjehe niti 1
su okružili 1
okružili Maglaj, 1
Maglaj, mada 1
uspjeli približiti 1
približiti gradu. 1
gradu. Osim 2
Osim piridoksina, 1
piridoksina, vitaminsku 1
vitaminsku aktivnost 1
aktivnost pokazuju, 1
pokazuju, pirodoksal 1
pirodoksal i 1
i piridoksamin. 1
piridoksamin. Osim 1
Osim planinskih 1
planinskih lanaca, 1
lanaca, na 1
Mjesecu se 1
i krateri 1
krateri ili 1
ili vrtače, 1
vrtače, koji 1
koji opet 1
opet nose 1
po najpoznatijim 1
svjetskim naučnicima. 1
naučnicima. Osim 1
Osim podjele 2
na oblasti, 1
oblasti, Bjelorusija 1
na rejone 1
rejone koji 1
predstavljaju drugi 2
nivo administrativne 4
podjele zemlje. 1
zemlje. Osim 1
na okruge, 2
okruge, ova 1
regija se 3
općine od 2
status gradova. 1
gradova. Osim 1
Osim podsjećanja 1
podsjećanja na 1
na instituciju 1
instituciju posta 1
posta spomenut 1
spomenut ćemo 1
ćemo još 1
neke obrede 1
obrede kojima 1
upotpuniti ovaj 1
ovaj mjesec 1
jednu smisaonu 1
smisaonu cjelinu. 1
cjelinu. Osim 1
Osim pod 1
pod Toyotinom 1
Toyotinom značkom 1
značkom firma 1
firma svoje 1
svoje automobile 1
automobile prodaje 1
pod markama 1
markama Lexus, 1
Lexus, Scion 1
Scion i 1
i Daihatsu. 1
Daihatsu. Osim 1
Osim pojedinačnih, 1
pojedinačnih, prati 1
tri veće 1
veće radnje. 1
radnje. Osim 1
Osim politike 1
politike regionalnih 1
regionalnih vlasti 1
vlasti tog 1
se oslanjali 1
oslanjali na 1
na donacije 1
donacije i 1
sovjetski sistem 1
upravljanja, dolazi 1
ozbiljne krize 1
krize gradske 1
gradske infrastrukture. 1
infrastrukture. Osim 1
Osim polufinala 1
polufinala kada 1
i uzvratni 1
uzvratni susreti 6
susreti svako 1
svako kolo 1
kolo ima 1
utakmicu. Osim 1
Osim poraza, 1
poraza, njegovi 1
njegovi vojnici 2
su nezadovoljni 1
nezadovoljni i 1
i nedisciplinovani. 1
nedisciplinovani. Osim 1
Osim Portugala, 1
Portugala, od 1
kraju izgubili 1
izgubili minimalnih 1
minimalnih 1:0, 1
1:0, tu 1
i Meksiko, 1
Meksiko, te 1
te Iran, 1
Iran, s 1
su remizirali 1
remizirali te 1
te završili 1
na 23. 2
23. mjestu 1
mjestu sveukupnog 1
sveukupnog poretka 1
poretka Svjetskog 1
prvenstva. Osim 1
Osim precizno 1
precizno postavljenog 1
postavljenog glutamatnog 1
glutamatnog i 1
i histidinskog 1
histidinskog ostatka 1
ostatka za 1
formiranje endiolaj, 1
endiolaj, lanac 1
lanac TPI 1
TPI od 1
deset ili 1
ili jedanaest 1
jedanaest aminokiselina 1
aminokiselina djeluje 1
kao petlja 1
petlja za 1
stabilizaciju međuprodukta. 1
međuprodukta. Osim 1
Osim pregledanja 1
pregledanja oni 1
vršiti osnovne 1
osnovne naredbe 1
naredbe kao 1
je pretvaranje 1
pretvaranje formata 1
formata slike, 1
slike, približavanje, 1
približavanje, printanje, 1
printanje, rotacija, 1
rotacija, štimanje 1
štimanje boja 1
dalje. Osim 1
Osim primarnih 1
primarnih znakova 1
znakova postoje 1
sekundarni znakovi 1
znakovi koji 1
nisu građeni 1
od lukova 1
lukova i 3
i stabala, 1
stabala, a 1
njihova glasovna 1
glasovna vrijednost 1
vrijednost se 2
vrlo razlikuje 2
do jezika. 1
jezika. Osim 1
Osim prizemlja 1
prizemlja imali 1
dva sprata. 1
sprata. Osim 1
Osim produkcijske 1
produkcijske vrijednosti 1
vrijednosti filma, 1
filma, film 1
svoju historiju, 1
historiju, svoju 1
svoju intrigu 1
intrigu i 1
i dramu. 1
dramu. Osim 1
Osim proizvodnje 1
proizvodnje električne 3
iz mini 1
mini HE 1
HE snage 1
snage 2×15,88 1
2×15,88 MW, 1
MW, projektom, 1
projektom, predviđeno 1
poboljšanje uslova 2
uslova poljoprivredne 1
i odbrana 2
od poplava. 3
poplava. Osim 1
Osim Prve 1
Prve armije, 1
armije, ostale 1
ostale armije 1
armije nisu 1
imale značajnije 1
značajnije uspehe. 1
uspehe. Osim 1
Osim PSG-a, 1
PSG-a, grad 1
nekoliko amaterskih 1
amaterskih nogometnih 1
nogometnih klubova: 1
klubova: Paris 1
Paris FC, 1
FC, Red 1
Red Star, 1
Star, RCF 1
RCF Paris 1
Paris i 1
i Stade 1
Stade Français 1
Français Paris. 1
Paris. Osim 1
Osim pustinje 1
pustinje Mejgan 1
Mejgan pored 1
pored grada 2
grada Araka 1
Araka koja 1
tokom padavina 1
padavina pretvara 1
jezero, otprilike 1
otprilike sve 1
sve iranske 1
iranske pustinje 1
pustinje se 1
strani zemlje, 1
zemlje, zbog 1
tu nastanjen 1
nastanjen manji 1
broj populacije. 1
populacije. Osim 1
Osim rada 1
televiziji, Fry 1
i pisanjem; 1
pisanjem; objavljuje 1
objavljuje kolumne 1
i članke 1
i novinama, 1
novinama, napisao 1
četiri romana 1
i autobiografiju, 1
autobiografiju, Moab 1
Moab Is 1
Is My 1
My Washpot. 1
Washpot. Osim 1
Osim redovnih 1
redovnih poštanskih 1
poštanskih marki 3
marki austrijska 1
austrijska pošta 1
pošta izdaje 1
Osim režije 1
režije on 1
također igrao 2
ulogu Noe 1
Noe i 1
i glasa 1
glasa Boga. 1
Boga. Osim 1
Osim režije, 1
režije, on 1
također pripovijeda 1
pripovijeda dijelove 1
dijelove priče. 1
priče. Osim 1
Osim riba, 1
riba, obrazac 1
obrazac ponašanja 1
ponašanja kod 1
sisara i 6
drugih kičmenjaka 1
kičmenjaka na 1
djelovanje feromona 1
feromona nije 1
potpunosti ispitan, 1
ispitan, te 1
teško odvojiti 1
od fizioloških 1
fizioloških i 1
drugih procesa, 1
procesa, pa 1
je nesumnjivi 1
nesumnjivi dokaz 1
načinu djelovanju 1
djelovanju takvih 1
takvih feromona 1
uvijek upitan. 1
upitan. Osim 1
Osim rijeke 1
rijeke Saint 1
Saint Lawrence, 1
Lawrence, druge 1
druge rijeke 2
se ulivaju 2
ulivaju u 3
zaliv su 1
su Miramichi, 1
Miramichi, Nataskua, 1
Nataskua, Matapedia, 1
Matapedia, Margare 1
Margare i 1
i Humber. 1
Humber. Osim 1
Osim sa 1
sa neizmijenjenim 1
neizmijenjenim uracilom, 1
uracilom, SMUG1 1
SMUG1 mogu 1
izvršiti ugradnju 1
ugradnju 5-hidroksiuracila, 1
5-hidroksiuracila, 5-hidroksimetilluracila 1
5-hidroksimetilluracila i 1
i 5-formiluracila, 1
5-formiluracila, noseći 1
noseći oksidiranu 1
oksidiranu grupu 1
na prsten 1
prsten C5. 1
C5. Osim 1
Osim šefa 1
šefa Narodnog 1
Narodnog orkestra 1
orkestra RTV 1
RTV Sarajevo, 1
osnivača Festivala 1
Festivala narodne 1
muzike Ilidža. 1
Ilidža. Osim 1
Osim serija 1
serija Domaće 1
Domaće voće, 1
voće, Stari 1
Stari gradovi 1
i zamkovi 1
zamkovi u 1
Sloveniji interesatna 1
interesatna su 1
su povremena 2
povremena izdanja 1
sa tradicionalnim 2
tradicionalnim kostimima 1
kostimima pod 1
nazivom mačkare, 1
mačkare, koje 1
koje skoro 1
godine pokazuju 1
pokazuju stari 1
stari narodni 1
narodni običaj 1
običaj iz 1
druge regije 1
Sloveniji. Osim 1
Osim Sinisea, 1
Sinisea, kao 1
mogući "spasioci" 1
"spasioci" republikanaca 1
republikanaca spomenuti 1
spomenuti su 2
i generali 1
generali David 1
David Petraeus 1
Petraeus i 1
Ray Odierno. 1
Odierno. Osim 1
Osim sopstvene 1
sopstvene muzejske 1
muzejske zbirke, 1
zbirke, tu 1
za privremene 1
privremene izložbe. 1
izložbe. Osim 1
Osim stabilnih 1
stabilnih izotopa 1
izotopa poznato 1
još 13 1
13 nestabilnih, 1
radioaktivnih nuklida 1
nuklida od 1
12 O 1
O do 1
28 O 1
O koji 1
samo vještački. 1
vještački. Osim 1
Osim stana 1
stana iznad 1
iznad butika 1
butika u 1
Rue Cambon, 1
Cambon, imala 1
i vilu 1
vilu La 1
La Pausa 1
Pausa u 1
gradiću Roquebranu 1
Roquebranu na 1
na francuskoj 1
francuskoj rivijeri. 1
rivijeri. Osim 1
Osim standardne 1
standardne verzije, 1
verzije, baskijski 1
baskijski jezik 1
jezik čini 2
6 dijalekata. 1
dijalekata. Osim 1
Osim starih 1
starih pjesama 1
pjesama tu 1
i mnoštvo 3
novih ostvarenja 1
ostvarenja (Ravno 1
(Ravno do 1
dna, Nedeljni 1
Nedeljni komentar, 1
komentar, Ostavi 1
Ostavi me 1
me nasamo, 1
nasamo, Sjaj 1
Sjaj u 1
u kosi, 2
kosi, Plavo 1
Plavo - 1
- smeđe). 1
smeđe). Osim 1
Osim starog 1
starog grada 2
Bjelaju se 1
perioda Crkvine 1
Crkvine koja 1
ostatke bogomolje 1
bogomolje i 1
i groblje. 1
groblje. Osim 1
Osim što 17
što će, 1
će, kao 1
veliki umjetnici, 1
umjetnici, živjeti 1
živjeti vječno 1
vječno preko 1
svojih nezaboravnih 1
nezaboravnih pjesama. 1
pjesama. Osim 1
bio izvrstan 1
izvrstan kompozitor 1
kompozitor Sor 1
i izvođač 1
izvođač najvišeg 1
najvišeg kalibra 1
kalibra i 2
tehničke sposobnosti. 1
sposobnosti. Osim 1
kao matematičar 1
matematičar i 2
i astronom, 1
astronom, Ibn 1
kao ekscentrik 1
ekscentrik i 1
pjesnik. Osim 1
ta pruga 1
pruga osiguravala 1
osiguravala snabdjevanje 1
snabdjevanje ugljom 1
ugljom velikih 1
gradova, bila 1
radi povezivanja 1
povezivanja sjeveroistočne 1
Hercegovine. Osim 2
učio svirati 1
svirati na 2
ulici je 1
i zarađivao 1
zarađivao za 1
život proseći. 1
proseći. Osim 1
zamijenila grupu 1
grupu G-14, 1
G-14, koja 1
raspuštena u 1
korist ECA-e 1
ECA-e 15. 1
februara 2008, 1
2008, nova 1
nova ECA 1
ECA zamijenila 1
i UEFA-in 1
UEFA-in Forum 1
Forum evropskih 1
klubova (kojim 1
(kojim je 1
također predsjedavao 1
predsjedavao Rummenigge). 1
Rummenigge). Osim 1
što kofeinska 1
kofeinska kiselina 2
kiselina može 1
biti tiaminski 1
tiaminski antagonist 1
antagonist (anti-tiamin 1
(anti-tiamin faktor), 1
faktor), nisu 1
poznati nikakvi 1
nikakvi njenj 1
njenj drugi 1
drugi loši 1
loši uticaji 1
uticaji na 1
zdravlje. Osim 1
što McQueen 1
McQueen nije 1
nije vješt 1
vješt senzacionalist, 1
senzacionalist, nego 1
je prekaljeni 1
prekaljeni umjetnik." 1
umjetnik." Osim 1
što mogu 2
mogu izgubiti 1
izgubiti bodove 1
bodove svog 1
svog doma, 1
doma, ozbiljna 1
ozbiljna se 1
se 'nedjela' 1
'nedjela' u 1
Hogwartsu, naravno, 1
naravno, kažnjavaju. 1
kažnjavaju. Osim 1
što obiluje 1
obiluje riječnim 1
riječnim tokovima, 1
tokovima, na 1
Hercegovine nalazi 1
broj jezera, 1
jezera, različitih 1
i karakteristika. 1
karakteristika. Osim 1
na centru 2
centru nalazi 1
nalazi grb 2
grb Meksika, 1
Meksika, ove 1
dvije zastave 1
zastave imaju 1
imaju drugačiji 2
drugačiji odnos 1
odnos visine 2
i širine, 1
širine, ali 1
se drugačijim 1
drugačijim nijansama 1
nijansama zelene 1
boje. Osim 1
zbog jestivog 1
jestivog lišća, 1
lišća, neki 1
neki se 2
uzgajaju i 1
kao „cvijeće“ 1
„cvijeće“ dekorativnih 1
dekorativnih listova, 1
listova, kao 1
rod Coleus. 1
Coleus. Osim 1
što spava 1
istoj spavaonici 1
spavaonici u 1
i Harry, 1
Harry, on 1
i najodaniji 1
najodaniji prijatelj. 1
prijatelj. Osim 1
bili komandanti 1
komandanti vojske, 1
vojske, kraljevi 1
kraljevi Shanga 1
nad ostatkom 1
ostatkom društva 1
društva pokazivali 1
pokazivali i 1
vrhovni svećenici, 1
svećenici, odnosno 1
odnosno voditelji 1
voditelji vjerskih 1
vjerskih obreda. 2
obreda. Osim 1
su muslimani, 3
muslimani, od 1
potencijalnih polaznika 1
polaznika traži 1
traži se 1
se učenje 1
učenje hifsa 1
hifsa tj. 1
tj. Osim 1
su temeljna 1
temeljna fizička 1
fizička granica 1
visine stabla, 1
stabla, dva 1
dva napona 1
napona u 1
okolini mogu 1
mogu poremetiti 2
poremetiti transport 1
transport kavitacijom: 1
kavitacijom: sve 1
sve negativniji 1
negativniji pritisci 1
pritisci ksilema 1
ksilema povezani 1
vodenim stresom, 1
stresom, i 1
i ciklusims 1
ciklusims smrzavanja 1
smrzavanja i 1
i odmrzavanja 1
odmrzavanja u 1
u umjerenim 4
umjerenim klimama. 1
klimama. Osim 1
želi osvojiti 1
osvojiti turnir 1
i zaraditi 1
zaraditi poveliki 1
poveliki iznos 1
iznos novca, 1
novca, također 1
također želi 1
želi dokazati, 1
dokazati, jednom 1
jednom za 2
sva vremena, 1
vremena, da 1
je "najbolji". 1
"najbolji". Osim 1
Osim sudara, 1
sudara, u 1
procesu električnog 1
električnog nabijanja 1
nabijanja oblaka 1
oblaka značajnu 1
i zamrzavanje. 1
zamrzavanje. Osim 1
Osim suhih 1
suhih predjela, 1
predjela, gdje 1
bilo pustinja, 1
pustinja, čitav 1
čitav je 1
svijet bio 1
bio prekriven 1
prekriven šumom. 1
šumom. Osim 1
Osim sukoba 1
na fontovima, 1
fontovima, vođena 1
živa diplomatska 1
diplomatska aktivnost 1
aktivnost zaraćenih 1
strana. Osim 1
Osim suprotstavljanja 1
suprotstavljanja uzimanju 1
uzimanju vanćelijske 1
vanćelijske glukoze, 1
glukoze, ovaj 1
ovaj nedostatak 2
nedostatak dovodi 1
do disfunkcije 2
disfunkcije neutrofila. 1
neutrofila. Osim 1
Osim svega 1
toga mislim 1
i nečega 1
nečega ličnog. 1
ličnog. Osim 1
Osim sveštenika 1
sveštenika vjerske 1
vjerske rituale 1
rituale su 1
obavljali i 2
i šamani 1
šamani koji 1
predstavljali tradiciju 1
tradiciju stariju 1
stariju i 1
od civilizacije 1
civilizacije Maja. 1
Maja. Osim 1
Osim svog 2
svog akademskog 1
akademskog prestiža, 1
prestiža, univerzitet 1
proizvodnji velikog 1
broja preduzetnika. 1
preduzetnika. Osim 1
svog zanimanja 1
zanimanja kao 2
kao naučnik, 1
naučnik, William 1
William Crookes 1
Crookes se 2
i novinarstvom. 2
novinarstvom. Osim 1
Osim svoje 1
svoje političke 3
političke funkcije, 1
funkcije, kralj 1
i poglavar 1
poglavar kulta 1
kulta temeljenog 1
temeljenog na 1
na poštovanju 2
poštovanju predaka 1
i duhova. 1
duhova. Osim 1
Osim tamo 1
se sekundarno 2
sekundarno izgube, 1
izgube, svi 1
svi imaju 1
imaju hloroplaste 1
hloroplaste bez 1
bez peptidoglikanskog 1
peptidoglikanskog sloja 1
nemaju fikobiliprote. 1
fikobiliprote. Osim 1
Osim tanjih 1
tanjih miofilamenata 1
miofilamenata aktin, 1
aktin, postoje 1
druge molekule 5
molekule proteina: 1
proteina: tropomiozin 1
tropomiozin i 1
i troponin, 1
troponin, koji 1
u reguliranje 1
reguliranje kontrakcije 1
kontrakcije mišića. 1
mišića. Osim 1
Osim tapasa 1
tapasa lokalni 1
lokalni specijaliteti 1
specijaliteti su: 1
su: prženi 1
prženi i 1
na žaru 1
žaru pečeni 1
pečeni plodovi 1
plodovi mora 1
mora (uključujući 1
i lignje, 1
lignje, sipe, 1
sipe, sabljarke, 1
sabljarke, marinirani 1
marinirani kostelj), 1
kostelj), razne 1
vrste mesa 1
mesa na 1
na žaru, 1
žaru, špinat 1
špinat sa 1
sa slanutkom, 1
slanutkom, janjeći 1
janjeći bubrezi 1
bubrezi u 1
u sosu 1
sosu od 1
od višanja 1
višanja i 1
Osim tekije 1
tekije i 2
i turbeta, 1
turbeta, postoji 1
mezaristan. Osim 1
Osim tekstova, 1
tekstova, NDH, 1
NDH, datuma 1
datuma 10.4.1941, 1
10.4.1941, i 1
i stihova. 1
stihova. Osim 1
Osim termalnog 1
termalnog nišana, 1
nišana, M19 1
također opremljena 1
drugim kompleksnim 1
kompleksnim nišanskim 1
nišanskim uređajima, 1
uređajima, kao 1
su dnevni 1
dnevni i 1
i refleksni 1
refleksni optički 1
optički nišan. 2
nišan. Osim 1
Osim testiranja 1
testiranja na 2
životinjama, navodno 1
navodno ga 2
je testirao 2
testirao i 1
kolegama u 2
u Bayeru, 1
Bayeru, koji 1
su tom 1
tom novom 1
novom spoju 1
spoju dali 1
ime heroin, 1
heroin, po 1
njemačkom terminu 1
terminu heroisch. 1
heroisch. Osim 1
Osim tih 3
tih kategorija, 1
kategorija, prije 1
su dodjeljivane 1
dodjeljivane nagrade 1
sedam kategorija, 1
kategorija, za 1
ne dodjeljuje 1
dodjeljuje nagrada. 1
nagrada. Osim 1
tih potoka 1
potoka ima 1
selu dosta 1
dosta izvora: 1
izvora: Zaspa, 1
Zaspa, Vrbica, 1
Vrbica, Točak, 1
Točak, Točak 2
Točak pod 1
pod Gradinom, 1
Gradinom, Tomasovića 1
Tomasovića Vrelo, 1
Vrelo, Kavurovac, 1
Kavurovac, Radanka, 1
Radanka, Bajića 1
Bajića Točak, 1
Točak Košpića, 1
Košpića, Kupano 1
Kupano vrelo. 1
vrelo. Osim 1
tih prijeko 1
prijeko potrebnih 1
potrebnih i 1
i bitnih 1
elemenata potrebni 1
i uređaji 1
uređaji za 3
poboljšanje kvalitete 1
kvalitete vode 1
te pumpne 1
pumpne stanice 1
stanice za 2
dizanje vode 1
više potrošačke 1
potrošačke zone. 1
zone. Osim 1
toga, aktin, 1
aktin, u 1
tankim miofilamentima 1
miofilamentima sadrži 1
dva proteina 1
mjesta miozinskih 1
miozinskih receptora. 1
receptora. Osim 1
toga, bakar 1
bakar je 2
dobar provodnik 1
provodnik toplote. 1
toplote. Osim 1
toga, baza 1
podataka MimoDB 1
MimoDB pruža 1
pruža alate 1
i napredno 1
napredno pretraživanje, 1
pretraživanje, vizualizaciju 1
vizualizaciju strukture, 1
strukture, BLAST 1
BLAST i 1
prikaz brzog 1
brzog poravnanja. 1
poravnanja. Osim 1
toga, bile 1
su pobrojane 1
pobrojane sve 1
sve Ašurnasirpalove 1
Ašurnasirpalove pobjede 1
i opisane 1
su granice 3
granice carstva. 3
carstva. Osim 1
redu načelnik 1
Generalštaba privremene 1
privremene turske 1
turske vlade 1
prvi načelnik 1
Generalštaba vojske 1
vojske Republike 1
Republike Turske. 1
Turske. Osim 1
toga brine 1
svoga starijeg 1
brata Charlesa 1
Charlesa "Chucka" 1
"Chucka" McGilla 1
McGilla (Michael 1
(Michael McKean), 1
McKean), bivšeg 1
bivšeg uspješnog 1
uspješnog advokata, 1
advokata, koji 1
koji nakon 2
nakon psihičkog 1
psihičkog sloma 1
sloma samodijagnosticira 1
samodijagnosticira senzibiltet 1
senzibiltet na 1
na električnu 1
električnu struju 2
struju i 1
i magnetno 1
magnetno zračenje. 1
zračenje. Osim 1
toga, brojni 1
brojni emigranti 1
emigranti druge 1
napustili južnoameričke 1
južnoameričke države 1
i došli 1
te dobili 1
dobili špansko 1
špansko državljanstvo, 2
državljanstvo, ali 1
izbijanja krize 1
Španiji opet 1
domovine. Osim 1
toga, Brown 1
Brown navodi 1
navodi nekoliko 1
nekoliko prilika 1
kojima Marseille 1
Marseille nije 1
mogao srušiti 1
srušiti toliko 1
toliko letjelica 1
letjelica koliko 1
se tvrdi. 1
tvrdi. Osim 1
toga ćelije 1
pomoć citoskeleta 1
citoskeleta mogu 1
i transportirati 1
transportirati tvari 1
svojoj unutrašnjosti. 1
unutrašnjosti. Osim 1
toga, cerij-dioksid 1
cerij-dioksid također 1
kao katalizator 2
katalizator za 3
za sagorijevanje 1
sagorijevanje torij-oksida. 1
torij-oksida. Osim 1
toga, činjenica 1
sam Shakespeare 1
Shakespeare tokom 1
nije dao 2
u štampu 1
štampu prave 1
prave verzije 1
verzije njegovih 1
njegovih drama 1
drama djelimično 1
djelimično dovodi 1
sa autentičnošću 1
autentičnošću njegovih 1
njegovih tekstova, 1
tekstova, što 1
je čest 3
čest problem 2
njegovim dramama. 1
dramama. Osim 1
toga, cirkadijski 1
cirkadijski ritam 1
ritam nije 1
na rođenju; 1
rođenju; novorođenčad 1
novorođenčad spava 1
spava i 1
noću. Osim 1
toga, Čović 1
Čović zagovara 1
zagovara i 1
i obogaćenje 1
obogaćenje bioetike 1
bioetike filozofskom 1
filozofskom i 1
i historijskom 1
historijskom tradicijom. 1
tradicijom. Osim 1
toga Dažbog 1
Dažbog se 1
u Moskovskim 1
Moskovskim arhivskim 1
arhivskim spisima, 1
spisima, tačnije 1
u Malalasovom 1
Malalasovom ljetopisu 1
ljetopisu u 1
se "sunce 1
"sunce naziva 1
naziva Dažbog", 1
Dažbog", a 1
a "Dažbog 1
"Dažbog je 1
sin Svarogov". 1
Svarogov". Osim 1
toga, dizelsko 1
dizelsko gorivo 1
gorivo ima 1
osobine podmazivanja 1
podmazivanja od 1
od benzina 1
benzina što 1
što utiče 1
na vijek 1
vijek trajanja 1
trajanja motora. 1
motora. Osim 1
toga, DNK 1
DNK sekvence 1
pojavljuju nigdje 1
prirodi mogu 2
kreirane putem 1
putem hemijske 1
hemijske sinteze 1
sinteze DNK 1
i inkorporirane 1
inkorporirane u 1
u rekombinantne 1
rekombinantne molekule. 1
molekule. Osim 1
toga, dobio 1
je diplomatski 2
diplomatski rang 1
rang atašea. 1
atašea. Osim 1
toga, donji 1
donji i 2
i gornji 3
gornji musculus 1
musculus gemellus 1
gemellus se 1
nazvati triceps 1
triceps coxae, 1
coxae, zajedno 1
sa m. 1
m. opturator 1
opturator internus, 1
internus, a 1
njihova jednostavna 1
jednostavna funkcija 1
pomažu drugim 1
drugim mišićićima. 1
mišićićima. Osim 1
toga Finska 1
podijeljena i 1
gradove kao 1
najniži nivo 2
administrativne podjele. 2
podjele. Osim 1
toga, fleksija 1
fleksija i 1
i ekstenzija 1
ekstenzija u 1
dijelu kičme 1
proizvod kombinacije 1
kombinacije rotacije 1
rotacije i 1
i translacije 1
translacije u 1
sagitalnoj ravni, 1
ravni, između 1
svakog pršljena. 1
pršljena. Osim 1
toga, Flyersi 1
Flyersi imaju 1
imaju najviše 1
najviše nastupa 2
u konferencijskim 1
konferencijskim finalima 1
finalima od 1
od sva 2
sva 24 1
24 ekspanzijska 1
ekspanzijska tima 1
tima (16 1
(16 nastupa, 1
nastupa, osam 1
osam titula) 1
titula) i 1
doigravanju od 1
svih ekspanzijskih 1
ekspanzijskih timova 1
timova nakon 1
nakon St. 1
St. Osim 1
francuska mornarica 1
mornarica predvođena 1
predvođena Jeanom 1
Jeanom de 1
de Vienneom 1
Vienneom je 1
napadne englesku 1
englesku obalu 1
obalu prvi 1
početka Stogodišnjeg 1
Stogodišnjeg rata. 1
rata. Osim 1
toga, ful 1
ful medames 1
medames (jelo 1
(jelo od 1
od boba, 1
boba, jedne 1
jedne vrste 5
vrste mahunarki) 1
mahunarki) je 1
najpopularnijih jela. 1
jela. Osim 1
toga, glavno 1
glavno gradsko 1
gradsko šetalište 1
šetalište National 1
National Mall 1
Mall se 1
za masovne 2
masovne političke 1
političke demonstracije. 1
demonstracije. Osim 1
toga, Grupacija 1
Grupacija je 2
stvorila mrežu 1
mrežu stručnjaka, 1
stručnjaka, konsultanata 1
konsultanata i 1
i poslovnih 2
poslovnih analitičara 1
analitičara koji 1
pružaju pravni, 1
pravni, ekonomski 1
finansijski konsalting. 1
konsalting. Osim 1
toga, GT 1
GT Sport 2
Sport je 2
drugačije alufelge 1
alufelge nego 1
nego GT 1
GT Sport. 1
Sport. Osim 1
toga, hronična 1
hronična upotreba 1
upotreba praktolola 1
praktolola može 1
izazvati okulomukokutani 1
okulomukokutani sindrom, 1
sindrom, ozbiljan 1
ozbiljan sindrom 1
sindrom čiji 1
čiji znakovi 1
znakovi uključuju 1
uključuju konjunktivitis 1
konjunktivitis sicca 1
sicca i 1
i psoriaziformni 1
psoriaziformni osipi, 1
osipi, otitis 1
otitis i 1
i sklerozacijski 1
sklerozacijski serozitis. 1
serozitis. Osim 1
toga, Hurem 1
Hurem i 1
vezir Rustem 1
Rustem Paša, 1
Paša, okrenuli 1
ga protiv 1
protiv Mustafe, 1
Mustafe, pa 1
Mustafa optužen 1
izazivanje nemira. 1
nemira. Osim 1
toga hutba 1
hutba se 1
tokom bajram 1
bajram namaza 1
namaza i 1
i sastavni 1
sastavni je 1
obavezni ( 1
toga, iako 1
je pripadnicima 1
pripadnicima SS 1
SS bio 1
zabranjen kontakt 1
sa zatvorenicima, 1
zatvorenicima, dolazilo 1
do maltretiranja, 1
maltretiranja, te 1
i ubistava 1
ubistava koje 1
od rukovodstva 1
rukovodstva logora 1
logora tolerisane. 1
tolerisane. Osim 1
toga, ICBN 1
ICBN ne 1
daje pravo 2
pravo očuvanja 1
očuvanja naziva 1
naziva objavljenih 1
objavljenih prije 1
prije 1789., 1
1789., čime 1
odbacuje Veronicaceae. 1
Veronicaceae. Osim 1
toga, ICMP 1
ICMP pomaže 1
pomaže vladama 1
vladama u 1
ispunjavanju njihovih 1
njihovih obaveza 1
oblasti ljudskih 1
prava prema 1
prema žrtvama 1
žrtvama i 2
i preživjelim 1
preživjelim članovima 1
članovima njihovih 1
njihovih obitelji, 1
obitelji, kao 1
izgradnju institucionalnih 1
institucionalnih kapaciteta 1
kapaciteta koji 1
koji promoviraju 3
promoviraju dugoročno 1
dugoročno povjerenje 1
povjerenje javnosti. 1
javnosti. Osim 1
i Massachusetts 1
Massachusetts i 1
New Hampshire 1
Hampshire su 1
također jedno 1
vrijeme dijelili 1
dijelili istog 1
istog guvernera. 1
guvernera. Osim 1
toga imenuje 1
druge službenike 1
službenike koji 2
upravljaju i 1
primjenjuju savezne 1
savezne zakone 1
politike. Osim 1
toga, Iñárritu 1
Iñárritu nije 1
zadovoljan s 1
s kvalitetom 1
zvuka iz 1
prethodnih snimaka: 1
snimaka: bilo 1
previše dobro. 1
dobro. Osim 1
toga, I 1
I slučajna 1
slučajna oplodnja 1
oplodnja također 1
doprinosi genetičkoj 1
genetičkoj varijaciji. 1
varijaciji. Osim 1
toga istopljena, 1
istopljena, magme 1
magme može 1
može takođe 2
takođe sadrži 1
sadrži kristale, 1
kristale, gasove 1
gasove i 2
i mjehurice. 1
mjehurice. Osim 1
i tamjan 1
tamjan je 1
važna uvozna 1
uvozna roba 1
roba s 1
tog puta. 1
puta. Osim 1
dio stambenih 2
i fortifikacijskih 1
fortifikacijskih objekata 1
objekata predstavlja 1
predstavlja vrijedne 1
vrijedne i 1
vrlo atraktivne 1
atraktivne primjere 1
primjere stare 1
stare arhitekture. 1
arhitekture. Osim 1
toga, između 1
između četiri 2
sedmica nakon 5
završetka tretmana 1
tretmana kosa 1
kosa ponovo 1
ponovo raste. 1
raste. Osim 1
toga, izotop 1
izotop 140 1
Ce bi 1
mogao otpuštati 1
otpuštati energiju 1
energiju pri 1
pri spontanoj 1
spontanoj fisiji. 1
fisiji. Osim 1
toga, jako 1
dobro trče. 1
trče. Osim 1
toga, jednom 1
jednom obojena, 1
obojena, ne 1
gubi boju 1
nije zapaljiva. 1
zapaljiva. Osim 1
toga, Jefferson 1
najznačajnije središte 1
središte istoimenog 1
istoimenog metropolitanskog 1
metropolitanskog područja, 2
područja, u 1
živi 149.807 1
149.807 i 1
uključuje oba 1
oba okruga. 1
okruga. Osim 1
je karakter 1
karakter Darkel, 1
Darkel, koji 1
u uvod 1
u igru, 1
igru, izbrisan 1
izbrisan iz 1
iz Grand 2
Theft Auta 1
Auta III. 1
III. Osim 1
je zaštitni 1
sloj (pogledaj: 1
(pogledaj: Durabis) 1
Durabis) na 1
strani lasera 1
lasera s 1
s 0,1 1
0,1 mm 1
s 0,6 1
0,6 mm 1
mm DVDa 1
DVDa i 1
i HD-DVDa 1
HD-DVDa znatno 1
znatno tanji. 1
tanji. Osim 1
toga, Josip 1
Josip Bulat 1
Bulat je 1
za trenera. 1
trenera. Osim 1
uvijek ih 1
ih love 1
love radi 1
radi mesa. 1
mesa. Osim 1
toga, kako 1
album učinio 1
učinio "slušljivijim", 1
"slušljivijim", Rózsa 1
Rózsa je 1
aranžirao svoju 1
u "svitu 1
"svitu Ben-Hur", 1
Ben-Hur", koju 1
objavio Lion 1
Lion Records 1
Records (MGM-ova 1
(MGM-ova podružnica 1
podružnica koja 1
izdavala jeftine 1
jeftine ploče) 1
ploče) 1959. 1
1959. Osim 1
toga karakteriziraju 1
karakteriziraju ga 2
i gumene 1
gumene gusjenice. 1
gusjenice. Osim 1
toga, Kasai 1
Kasai je 1
najstariji skakač 1
skakač s 1
s plasmanom 1
plasmanom na 2
postolje (44 1
(44 godine 1
i 293 1
293 dana). 1
dana). Osim 1
toga, kMT 1
kMT se 1
se recikliraju 1
recikliraju mnogo 1
mnogo sporije 2
sporije nego 2
nego zvjezdaste 1
zvjezdaste mikrorubule 1
mikrorubule i 1
i mikrotubulsko 1
mikrotubulsko vreteno 1
vreteno sa 1
slobodnim (+) 1
(+) krajem, 1
krajem, a 1
su kMT 1
kMT iz 1
iz kinetochores 1
kinetochores uništene 1
uništene pomoću 1
pomoću laserskih 1
laserskih zraka, 1
zraka, one 1
one brzo 1
brzo depolimeriziraju. 1
depolimeriziraju. Osim 1
toga, kompletan 1
kompletan pršljen 1
pršljen uključuje 1
uključuje poprečni 1
poprečni nastavak, 1
nastavak, koji 1
za zadnji 1
zadnji luk 1
luk gotovo 1
nivou zglobnog 1
zglobnog masiva. 1
masiva. Osim 1
i GDP 1
GDP deflator 1
deflator i 1
rjeđe indeks 1
indeks proizvođačkih 1
proizvođačkih cijena. 1
cijena. Osim 1
toga kraj 1
proizvodnji pamuka. 1
pamuka. Osim 1
toga, kraljevski 1
dvor donio 1
je strast 1
je francusko, 1
francusko, a 1
uskoro proširiti 1
proširiti na 5
na gornju 2
gornju i 1
i intelektualnu 1
intelektualnu klasu 1
klasu u 2
Brazilu. Osim 1
toga, kralj 1
kralj učestvuje 1
državnim posjetama 1
posjetama inostranstvu 1
inostranstvu i 4
i prima 3
prima posjete 1
posjete državnika 1
državnika u 1
u Švedsku. 1
Švedsku. Osim 1
toga, krek 1
krek se 1
se jeftino 1
jeftino proizvodi 1
i prodaje, 1
prodaje, pa 1
to uticalo 1
njegovu popularnost. 1
popularnost. Osim 2
toga, kretanje 1
kretanje meteorološkog 1
meteorološkog balona 1
balona se 1
pratiti sa 1
sa zemlje 1
zemlje vizualno 1
vizualno pomoću 1
pomoću teodolita. 1
teodolita. Osim 1
toga Lasker 1
Lasker je 1
dobio dodatni 1
dodatni honorar 1
honorar u 1
od 7.500, 1
7.500, dok 1
je Tarasch 1
Tarasch odustao 1
od honorara. 1
honorara. Osim 1
toga ljubitelj 1
je muzike 1
najbolji plesač 1
plesač među 1
među bogovima. 1
bogovima. Osim 1
toga, Lorre 1
Lorre je 1
sezona bio 1
scenarista serije. 1
serije. Osim 1
dodatno uzdrman 1
uzdrman događajima 1
događajima u 2
u Siriji, 3
Siriji, gdje 1
je memlučki 1
memlučki sultan 1
sultan Bajbers 1
Bajbers napao 1
napao ostatke 1
ostatke krstaške 1
krstaške države. 1
države. Osim 2
toga, metal 1
je otporan 1
otporan i 1
na koncentrirane 1
koncentrirane baze. 1
baze. Osim 1
toga, Missouri 1
Missouri je 1
mjestu ili 1
barem među 1
među vodećim 1
vodećim po 1
proizvodnji kreča, 1
kreča, osnovnog 1
osnovnog sastojka 1
sastojka portlandskog 1
portlandskog cementa. 2
cementa. Osim 1
žene bošnjačke 1
nacionalnosti su 1
su uhapšeni 1
uhapšeni i 3
i zatvoreni 1
zatvoreni na 1
mnogi rezultati 1
i metode 4
metode (kao 1
su propagacije 1
propagacije neizvjesnosti 1
i najmanji 2
najmanji kvadrati 1
kvadrati kao 1
kao parametri 1
parametri podobnosti) 1
podobnosti) mogu 1
izvedeni analitički 1
analitički u 1
u eksplicitnoj 1
eksplicitnoj formi, 1
formi, kada 1
relevantne varijable 1
varijable normalno 1
normalno distribuirane. 1
distribuirane. Osim 1
toga, modernizovan 1
modernizovan je 1
i kompleks 1
kompleks brodske 1
brodske rafinerije 1
rafinerije za 1
obradu otpadnih 1
i puštena 1
rad stanica 1
za biološko 1
biološko prečišćavanje 1
prečišćavanje otpadnih 1
voda. Osim 1
morao se 1
jednom dnevno 2
dnevno javljati 1
javljati Abdurahmanu 1
Abdurahmanu kako 1
bi novi 2
vladar Cordobe 1
Cordobe bio 1
u ispunjavanje 1
ispunjavanje tog 1
dijela ugovora. 1
ugovora. Osim 1
toga, mreža 1
mreža seizmičkih 1
seizmičkih stanica 1
je aktivna 1
aktivna širom 1
toga, muškarci 1
muškarci antropolozi 1
antropolozi često 1
često ispuštaju 1
ispuštaju iz 1
iz vida 1
vida značaj 1
značaj mreže 1
mreže političkog 1
političkog uticaja 2
uticaja koji 1
imaju žene. 1
žene. Osim 1
toga, nađeno 1
da atenololu 1
atenololu nedostaje 1
nedostaje prednost 1
sprečavanju smrtnosti. 1
smrtnosti. Osim 1
toga, nastao 1
jedan društveni 1
sloj - 1
- činovništvo. 1
činovništvo. Osim 1
temelju njega 1
je Ogledno-konstruktorski 1
Ogledno-konstruktorski biro 1
biro „ 1
„ Osim 1
tim autocestama 1
autocestama se 1
tri odmarališta, 1
odmarališta, na 1
dvije benzinske 1
benzinske pumpe 2
pumpe i 2
tri restorana. 1
restorana. Osim 1
toga naznačena 1
naznačena je 1
je vrijednost, 1
vrijednost, datum, 1
datum, kao 1
i pošta 1
pošta izdavanja. 1
izdavanja. Osim 1
toga, nedavno 1
nedavno provedena 1
provedena radomizirana 1
radomizirana kontrolirana 1
kontrolirana studija 1
da fotodinamična 1
fotodinamična terapija 1
terapija sa 1
sa photofrinom 1
photofrinom je 1
je statistički 1
statistički efektivnija 1
efektivnija u 1
u eliminaciji 1
eliminaciji displastičnog 1
displastičnog rasta 1
rasta nego 1
nego upotreba 1
upotreba inhibitora 1
inhibitora protonske 1
protonske pumpe. 1
pumpe. Osim 1
toga, nekad 1
se hrast 1
hrast lužnjak, 1
lužnjak, odnosno 1
odnosno sastojci 1
sastojci iz 1
njegove kore, 1
kore, koristio 1
za štavljenje 1
štavljenje kože. 1
kože. Osim 1
toga, nekoliko 1
nekoliko novijih 1
studija su 2
dokumentirale značajne 1
značajne prednosti 1
prednosti izloženosti 1
izloženosti hladnoći 1
hladnoći u 1
vrsta uključujući 1
ljude. Osim 1
toga, ne 1
postoji promjena 1
u sastavu, 1
sastavu, tako 1
da atomi 2
atomi uglavnom 1
uglavnom zadržavaju 2
zadržavaju svoje 1
svoje susjede. 1
susjede. Osim 1
zaboraviti tekstilnu 1
tekstilnu industriju 1
industriju i 4
i industriju 1
industriju trikotaže. 1
trikotaže. Osim 1
toga, Ni(III) 1
Ni(III) gradi 1
gradi jednostavne 1
jednostavne soli 1
sa fluoridima 1
fluoridima ili 1
ili oksidne 1
oksidne ione. 1
ione. Osim 1
toga, nije 1
bilo veće 1
veće cenzure. 1
cenzure. Osim 1
toga, Nima 1
Nima je 1
upotpunio svoje 1
svoje slika 1
sa personifikacijama 1
personifikacijama koje 1
dosta razlikovale 1
od tradicinalnih 1
tradicinalnih slika 1
slika mjeseca, 1
mjeseca, ruže 1
ruže ili 1
ili bašte. 1
bašte. Osim 1
toga, njegove 1
pjesme koriste 1
koriste razne 2
razne registre 1
registre jezika, 1
jezika, od 1
od kolokvijalnog 1
kolokvijalnog do 1
do strikno 1
strikno poetskog. 1
poetskog. Osim 1
toga, njihova 1
njihova funckija 1
funckija se 1
se prenosila 3
prenosila nasljedno, 1
nasljedno, sa 1
sina. Osim 1
toga obala 1
obala Džibutija 1
Džibutija služi 1
kao komercijalni 2
komercijalni važno 1
za uvoz 2
uvoz robe 1
robe ka 1
ka unutrašnjosti 2
unutrašnjosti Afričkog 1
Afričkog roga. 1
roga. Osim 1
toga, obavezna 1
obavezna je 4
organizacija prikazivanja 1
prikazivanja filmova 1
članove udruženja. 1
udruženja. Osim 1
toga, od 2
od 32. 2
32. do 1
do 44. 1
44. ajeta 1
dva čovjeka. 1
čovjeka. Osim 1
toga, odrasli 1
odrasli mužjaci 1
mužjaci na 1
na obrazima 2
obrazima imaju 1
imaju izrasline 1
vidu kesa 1
kesa koje 1
rastu čitav 1
čitav život, 1
život, pa 2
pa po 1
veličini, kod 1
kod starih 2
starih mužjaka 1
mužjaka djeluju 1
djeluju vrlo 2
vrlo osebujno. 1
osebujno. Osim 1
značaja za 20
proučavanje atmosferske 1
atmosferske fotohemije 1
fotohemije koja 1
koja kvantificira 1
kvantificira brzinu 1
brzinu razdvajanja 1
razdvajanja molekula 1
molekula djelovanjem 1
djelovanjem Sunčeve 1
koji tim 1
procesom nastaju. 1
nastaju. Osim 1
toga, Olomoucki 1
Olomoucki kraj 1
kraj dijeli 1
dijeli 104 1
104 km 1
km dugu 1
sa Poljskom. 1
Poljskom. Osim 1
toga, ona 2
mnoge proste 1
proste reflekse. 1
reflekse. Osim 1
mogu zijevati, 1
zijevati, protezati 1
protezati se, 1
se, plakati 1
plakati i 2
pratiti predmete 1
predmete pokretima 1
pokretima očiju 1
očiju ili 1
ili glave. 1
glave. Osim 1
među pet 1
pet saveznih 1
najvećom proizvodnjom 1
proizvodnjom soje, 1
soje, te 1
četvrtom mjestu 1
SAD po 1
proizvodnji riže. 1
riže. Osim 1
toga partizani 1
imali isti 2
i četnici 2
četnici među 1
među bošnjačkim 1
bošnjačkim stanovništvom. 1
stanovništvom. Osim 1
toga, planira 1
i daljnja 2
daljnja zaobilaznica 1
zaobilaznica na 1
na cesti 3
cesti B 1
B 3 1
3 kod 1
kod Arheilgera 1
Arheilgera kroz 1
kroz zapadnu 1
zapadnu šumu 1
šumu prema 1
prema prstenu 1
prstenu Eifel. 1
Eifel. Osim 1
toga, pobunjenici 1
pored ukidanja 1
ukidanja reformi, 1
reformi, tražili 1
tražili i 2
i određenu 4
vrstu autonomije 1
autonomije Bosne 1
ukidanje namjesništva, 1
namjesništva, dopuštanje 1
dopuštanje domaće 1
domaće vlasti, 1
vlasti, opozivanje 1
opozivanje ustupaka 1
ustupaka učinjenih 1
učinjenih prema 1
prema susjednoj 1
susjednoj Srbiji, 1
Srbiji, i 1
ukidanje plana 1
plana modernizovanja 1
modernizovanja vojske 1
vojske (nizami-džedida). 1
(nizami-džedida). Osim 1
toga, područje 1
kao izraženo 1
izraženo povoljno 1
povoljno za 1
za "surfanje". 1
"surfanje". Osim 1
toga pogrebni 1
pogrebni stubovi 1
stubovi odnose 1
na arhaični 1
arhaični običaj 1
običaj sahranjivanja 1
sahranjivanja na 1
na drveću. 1
drveću. Osim 1
toga, ponekad 1
dogodi da 1
je interakcija 2
interakcija širenje 1
širenje konfiguracije 1
konfiguracije konvergira 1
konvergira vrlo 1
o jednostavnoj 1
jednostavnoj funkciji 1
funkciji jednotalasne 1
jednotalasne determinante 1
determinante na 1
na sve. 1
sve. Osim 1
postoje 4 2
4 kandidata 1
1 promatrač. 1
promatrač. Osim 1
postoje dijeljenjem 1
dijeljenjem nediferencirane 1
nediferencirane ćelije 1
u prostorima 2
prostorima između 3
između crijevnih 1
crijevnih resica 1
resica i 1
za zamijenu 1
zamijenu drugih 1
drugih tipova 1
tipova ćelija 1
ćelija kada 1
kada postanu 1
postanu oštećene 1
oštećene ili 1
ili istrošene. 1
istrošene. Osim 1
i izviještaji 1
izviještaji o 1
o potpuno 2
potpuno crnim 1
crnim lavovima 1
lavovima što 1
rezultat melanizma, 1
melanizma, ali 1
njihovom stvarnom 1
stvarnom postojanju 1
postojanju nema 1
dokaza. Osim 1
toga, postoji 2
crtani film 1
film Super 1
Super Mario, 1
Mario, koji 1
se godinama 1
godinama prikazivao 1
prikazivao dostigavši 1
dostigavši veliku 1
veliku popularnost. 1
toga, posvuda 1
posvuda su 1
su razbacane 2
razbacane zatvorene 1
zatvorene depresije 1
depresije sa 1
sa slanom 3
slanom zemljom. 1
zemljom. Osim 1
toga, prednost 1
prednost dolaska 1
Medinu je 1
prvi muslimani 2
muslimani u 1
u mirnijem 1
mirnijem okruženju 1
okruženju tadašnje 1
tadašnje Medine, 1
Medine, koja 1
ponudila gostoprimstvo, 1
gostoprimstvo, mogli 1
mogli propovijedati 1
propovijedati i 1
i širiti 1
širiti svoju 1
svoju vjeru 1
i izučavati 1
izučavati je. 1
je. Osim 1
toga, prema 1
prema ICZN-u, 1
ICZN-u, Komisija 1
je ovlaštena 1
zamjenu holotipa 1
holotipa neotipom, 1
neotipom, kada 1
da holotipu 1
holotipu nedostaju 1
nedostaju važne 1
važne dijagnostičke 1
dijagnostičke funkcije 1
funkcije potrebne 1
razlikovanje vrsta 1
njihovih bližih 1
srodnika. Osim 1
toga, pridružio 1
se Robertsonu 1
Robertsonu i 1
po ostvarenom 1
ostvarenom tripl-dabl 1
tripl-dabl prosjeku 1
prosjeku u 1
sezoni, što 2
uspjelo nikome 1
nikome više 1
historiji lige. 2
lige. Osim 1
toga, prilikom 1
sklapanja bratstava, 1
bratstava, mira 1
drugih važnih 1
važnih društvenih 1
političkih dogovora, 1
dogovora, Slaveni 1
se zaklinjali 1
zaklinjali Svarogom 1
Svarogom i 1
i Suncem. 1
Suncem. Osim 1
toga, prisilnim 1
prisilnim radom 1
radom je 2
stanovništvo sagradilo 1
sagradilo "njemačku 1
"njemačku podzemnu 1
podzemnu bolnicu". 1
bolnicu". Osim 1
toga prodonijela 1
prodonijela je 1
i ubrzanom 1
ubrzanom osnivanju 1
osnivanju drugih 1
drugih brigada 1
brigada na 1
toga, proglašena 1
je saradnja 5
političkim akterima 1
akterima radi 1
radi postizanja 2
postizanja zajedničkog 1
zajedničkog dobra. 1
dobra. Osim 1
toga, promijenjene 1
promijenjene su 1
zadnje kočnice. 1
kočnice. Osim 1
toga, prvi 2
guverner William 1
William Wyatt 1
Wyatt Bibb 1
Bibb je 1
jedini guverner 1
guverner bivše 1
bivše Teritorije 1
Teritorije Alabama. 1
Alabama. Osim 1
toga, pušenje 1
najvažniji faktor 2
rak pluća. 1
pluća. Osim 2
toga razvijen 1
morski ribolov. 1
ribolov. Osim 1
toga riječ 1
riječ kalendar 1
još upotrebljava 1
za uređenu 1
uređenu listu 1
listu dana, 1
dana, mjeseci 1
i godišnjih 2
godišnjih doba, 1
doba, odštampanu 1
odštampanu (ili 1
(ili na 1
način nanesenu) 1
nanesenu) na 1
određenoj podlozi 1
podlozi (najčešće 1
(najčešće papiru). 1
papiru). Osim 1
toga, rijeke 1
rijeke Usora 1
Usora i 2
Bosna (zbog 1
(zbog niskog 1
i zaravnjenog 1
zaravnjenog terena) 1
terena) pri 1
velikim kišama 1
kišama često 1
izlijevaju iz 1
korita i 3
prave velike 1
velike materijalne 3
materijalne štete. 2
štete. Osim 1
toga, ritualna 1
ritualna pranja 1
pranja čistom 1
čistom vodom 1
vodom mrtvih 1
mrtvih osoba 1
osoba obavljaju 1
u mnogi 1
mnogi religijama 1
religijama uključujući 1
uključujući islam 1
i judaizam. 1
judaizam. Osim 1
toga, sami 1
sami mastociti 1
mastociti pohranjuju 1
pohranjuju ATP 1
ATP u 3
u sekretorne 1
sekretorne granule, 1
granule, koji 1
oslobađa nakon 1
nakon aktivacije. 1
aktivacije. Osim 1
toga, saveznici 1
bombardirali i 1
od značaja 4
za civilno 1
civilno stanovništvo: 1
stanovništvo: elektroenergetska 1
elektroenergetska postrojenja, 1
postrojenja, rafinerije 1
i naftovode, 1
naftovode, medijske 1
medijske kuće 1
i odašiljače, 1
odašiljače, željeznice 1
i mostove. 1
mostove. Osim 1
toga, saznao 1
saznao je 1
smrt sicilijanskog 1
sicilijanskog kralja 3
kralja Vilima 1
Vilima II. 1
II. Osim 1
toga, scena 1
scena aukcije 1
aukcije u 1
u Zapadu 1
Zapadu snimana 1
podsjeti na 1
scenu izbora 1
u Libertyju 1
Libertyju Valanceu. 1
Valanceu. Osim 1
toga, sedmorica 1
sedmorica su 2
nosioci priznanja 2
priznanja ‘’Srebreni 1
‘’Srebreni štit’’, 1
štit’’, trojica 1
trojica boraca 1
boraca nosioci 1
priznanja ‘’Zlatni 1
‘’Zlatni grb’’ 1
grb’’ koliko 1
dobilo i 1
i priznanje 1
priznanje ‘’Narodni 1
‘’Narodni heroj’’ 1
heroj’’ dok 1
trojica pripadnika 1
brigade dobila 1
dobila ostale 1
ostale nagrade. 1
nagrade. Osim 1
toga, šesto 1
šesto je 1
veličini gradsko 1
jugu SAD-a 1
treće takvo 1
takvo na 1
na Floridi. 1
Floridi. Osim 1
toga, s 1
s Kućom 1
Kućom mudrosti 1
mudrosti bile 1
i astronomske 1
astronomske zvjezdarnice 1
zvjezdarnice i 1
veliki eksperimentalni 1
eksperimentalni projekti. 1
projekti. Osim 1
toga, slaba 1
slaba rasprostranjenost 1
rasprostranjenost hafnija 1
hafnija i 1
i koplikovane 1
koplikovane i 1
i skupe 1
skupe tehnike 1
tehnike njegovog 1
njegovog odvajanja 1
od cirkonija 2
cirkonija čine 1
ga relativno 1
relativno rijetkom 1
rijetkom robom. 1
robom. Osim 1
toga, služi 1
mjesto reakcije 1
na upalne 1
upalne procese 1
procese u 6
tijelu. Osim 1
toga, smanjenje 1
mirovanja kod 1
kod jedinki 1
jedinki iznosi 2
iznosi 1/10 1
1/10 volumena 1
volumena pluća. 1
toga, snimio 1
i film 9
film "Haeven" 1
"Haeven" čija 1
premijera odrzana 1
odrzana nedavno 1
nedavno u 1
Americi. Osim 1
toga, spojevi 1
spojevi dušika 1
dušika su 1
našli raznoliku 1
raznoliku primjenu 1
oblasti organske 1
organske hemije 2
proizvodnju vještačkih 1
vještačkih đubriva. 1
đubriva. Osim 1
po podu 1
podu posuto 1
posuto kamenje, 1
kamenje, visina 1
visina krova 1
krova povećana 1
na 5,6 2
5,6 m. 1
m. Omer 1
još troja 1
troja vrata, 1
i El-Butejhu, 1
El-Butejhu, mjesto 1
za recitatore 1
recitatore poezije. 1
poezije. Osim 1
toga, stručnjak 1
za krivotvorenje 1
krivotvorenje novca 1
novca ujak 1
ujak je 1
glave kineske 1
kineske porodice 1
porodice koju 1
je Murtaugh 1
Murtaugh spasio. 1
spasio. Osim 1
toga, sudija 1
sudija Van 1
Van den 2
den Wyngaert 1
Wyngaert smatra 1
ga krivim 1
krivim i 2
tačke iz 1
iz optužnice. 1
optužnice. Osim 1
ljudi proizvode 1
proizvode je 1
način društveni 1
proizvod i 1
doprinosili u 1
proizvodnji materijalnih 1
materijalnih dobara 1
dobara imaju 1
pravo udjela 1
njima. Osim 1
toga T-10B 1
T-10B je 1
dobio nišanski 1
nišanski sistem 1
sistem T2S-29-14 1
T2S-29-14 i 2
usmjeravanje paljbe 2
paljbe PUOT-2 1
PUOT-2 Grom. 1
Grom. Osim 1
toga taj 1
našao primjenu 1
primjenu kao 2
za kalibriranje 1
kalibriranje detektora 1
detektora za 3
za tomografiju 1
tomografiju emisijom 1
emisijom pozitrona. 1
pozitrona. Osim 1
toga, to 2
glumi negativca. 1
negativca. Osim 1
toga, trgovina 1
trgovina Kube 1
Kube sa 1
savezom je 1
praktično održavala 1
održavala kubansku 1
kubansku ekonomiju. 1
ekonomiju. Osim 1
toga, tu 2
i biohemijsko 1
biohemijsko objašnjenje 1
ovaj nalaz. 1
nalaz. Osim 1
kratki film 3
film Railroads: 1
Railroads: Revolutionizing 1
Revolutionizing the 1
the West, 1
West, lokacijske 1
lokacijske i 1
i produkcijske 1
produkcijske galerije, 1
galerije, profili 1
profili glumaca 1
originalni foršpan. 1
foršpan. Osim 1
toga, Twitch 1
Twitch korisnici 1
korisnici se 1
mogu pretplatiti 1
pretplatiti na 1
na kanale 1
za USD$4,99 1
USD$4,99 mjesečno, 1
mjesečno, često 1
često dajući 1
dajući korisniku 1
korisniku pristup 1
pristup jedinstvenim 1
jedinstvenim emotikonima, 1
emotikonima, live 1
live chat 1
chat privilegijama 1
privilegijama i 1
drugim raznim 1
raznim perks-ima. 1
perks-ima. Osim 1
Čarobnjaku se 1
o majkama 1
majkama između 1
između Fonde 1
Fonde i 1
Dorothy Malone 1
Malone koji 1
onom između 1
između Cheyennea 1
Cheyennea i 1
i Jill. 1
Jill. Osim 1
doba prije 2
prije standardizovanog 1
standardizovanog pravopisa 1
pravopisa Shakespeare 1
često pisao 1
pisao riječ 1
riječ nekoliko 1
različitim pravopisnim 1
pravopisnim pravilima, 1
pravilima, dodatno 1
dodatno povečavajući 1
povečavajući konfuziju 1
konfuziju kod 1
kod prevodilaca. 1
prevodilaca. Osim 1
toga, udruženje 1
udruženje provodi 1
provodi posebno 1
posebno prilagođen 1
prilagođen program 1
program fizikalne 1
fizikalne terapije 1
terapije za 1
bolesnike starije 1
starije životne 1
životne dobi. 2
dobi. Osim 1
toga, ugrađeno 1
ugrađeno je 1
je podno 1
grijanje, klima 1
klima uređaji, 1
uređaji, pokretne 1
pokretne stepenice 1
stepenice i 1
i izgrađeni 3
izgrađeni odvodi. 1
odvodi. Osim 1
toga, uloženi 1
uloženi su 1
su napori 2
snižavanje procijenjene 1
procijenjene stope 1
stope nezaposlenosti 3
nezaposlenosti gradskog 1
stanovništva koja 2
iznosi 60% 1
60% stvaranjem 1
stvaranjem više 2
više mogućnosti 2
zapošljavanje kroz 1
kroz ulaganje 1
ulaganje u 1
različite sektore. 1
sektore. Osim 1
nastavku se 4
o stanovnicima 1
stanovnicima Sabe, 1
Sabe, kojima 1
je blagodat 1
blagodat ne 1
ne Zemlji 1
Zemlji data, 1
data, i 1
i vrtovi 1
vrtovi zdesna 1
zdesna i 1
i slijeva, 1
slijeva, iz 1
se hranili. 1
hranili. Osim 1
nešto manjem 2
manjem obimu 1
obimu koristi 1
nakita za 1
za hemijsko 1
hemijsko pozlaćivanje 1
pozlaćivanje i 2
poliranje. Osim 1
njoj živi 2
stanovništva Irana 1
Irana i 1
i najindustrijalizovanija 1
najindustrijalizovanija je 1
je iranska 1
iranska pokrajine. 1
pokrajine. Osim 1
toga u 11
u Okrugu 7
Okrugu postoji 1
270 naselja. 1
istoj funkciji, 1
funkciji, tada 1
kao 39. 1
39. po 1
redu guverner 1
guverner Iowe. 1
Iowe. Osim 1
toga, urbanizam, 1
urbanizam, obrazovanje, 1
obrazovanje, lokalne 1
i struja 3
struja umjetnosti 1
umjetnosti iz 2
iz helenističkog 1
helenističkog perioda 1
osnova klasičnih 1
klasičnih grčkih 1
grčkih ideala, 1
ideala, koji 1
razvijali u 2
nove oblike 1
oblike obično 1
obično grupirani 1
grupirani kao 1
kao helenistički. 1
helenistički. Osim 1
ministarstva se 2
nalaze kantonalna 1
šumarstvo te 1
te kantonalna 1
kantonalna direkcija 1
direkcija za 1
za turizam. 1
turizam. Osim 1
2012/13. u 1
poretku letača 1
letača bio 1
je treći. 1
treći. Osim 1
Siriji postoje 1
postoje privatne 1
škole čija 1
čija nastava 1
jeziku. Osim 1
toku Konferencije 1
Konferencije je 1
zaključeno i 1
i finansiranje 1
finansiranje progona 1
i eliminacije. 1
eliminacije. Osim 1
toga, uvakufljene 1
uvakufljene su 1
dvije bašče 1
bašče od 1
jedna već 1
već do 2
do 1548. 1
1548. bila 1
bila zapuštena. 1
zapuštena. Osim 1
u Valoniji 1
Valoniji je 1
pronađen neolitski 1
neolitski rudnik 1
rudnik kremena 1
kremena Spienes 1
Spienes koji 1
značajan arheološki 1
arheološki lokalitet. 1
lokalitet. Osim 1
toga, uvodna 1
uvodna sekvenca 1
sekvenca i 1
i završetak 1
završetak smatraju 1
najboljih trenutaka 1
trenutaka serijala. 1
serijala. Osim 1
Virginiji se 1
mnogo drveta, 1
bogata listopadnim 1
listopadnim šumama. 1
šumama. Osim 1
toga, valjanost 1
valjanost podataka 1
podataka korištenih 1
izračunavanje granice 1
granice siromaštva 3
siromaštva također 1
predmet oštrih 1
oštrih kritika. 1
kritika. Osim 1
toga važnu 1
i početna 2
početna konfiguracija 1
konfiguracija rotora 1
rotora (koju 1
(koju određuje 1
određuje početno 1
početno slovo). 1
slovo). Osim 1
toga, većina 2
većina preglednicima 1
preglednicima može 1
proširiti preko 2
preko plug-insa, 1
plug-insa, preuzetih 1
preuzetih komponenti 1
komponenti koje 1
pružaju dodatne 1
dodatne funkcije. 1
funkcije. Osim 1
toga već 1
već niz 2
se potencira 1
potencira na 1
na odsumporavanju 1
odsumporavanju goriva 1
goriva za 1
za motorna 2
motorna vozila. 1
vozila. Osim 1
toga, vremenske 1
zone mogu 2
imati prilično 1
prilično nepravilne 1
nepravilne oblike 1
oblike jer 1
jer obično 2
prate granice 1
država ili 1
drugih administrativnih 1
administrativnih područja. 1
područja. Osim 1
toga, zanimljivo 1
zanimljivo je 3
da prvi 5
put skoro 1
cijeli film 2
ima partnera, 1
partnera, Zeusa 1
Zeusa Carvera. 1
Carvera. Osim 1
za raderfordij 1
raderfordij se 1
također očekuje 1
da gradi 7
gradi i 2
i nestabilnije 1
nestabilnije +3 1
+3 stanje. 1
stanje. Osim 1
toga, živa 1
živa ne 2
ne kvasi 1
kvasi staklo 1
staklo i 2
je primjetna. 1
primjetna. Osim 1
toga značajna 1
svojim arheloškim 1
arheloškim nalazištima. 1
nalazištima. Osim 1
toga, znatan 1
Hercegovini vjeruje 1
termin Bosanci 1
Bosanci daje 1
daje ime 3
ime onim 1
onim ljudima 1
čine određenu 1
grupu (kulturni 1
(kulturni identitet) 1
identitet) ili 1
ili etničku 1
etničku grupu. 1
grupu. Osim 1
Osim topa, 1
topa, IS-3 1
IS-3 je 1
od "dvojke" 1
"dvojke" naslijedio 1
naslijedio i 1
i dizelski 2
motor V-2JS 1
V-2JS snage 1
snage 520 1
520 ks, 1
ks, što 1
za skromnu 1
skromnu maksimalnu 1
40 km/h. 1
km/h. Osim 1
Osim tridesetogodišnje 1
tridesetogodišnje bokserske 1
bokserske karijere, 1
karijere, pronašao 1
pronašao se 1
trener B.K. 1
B.K. Slavija 1
Slavija 2012. 1
2012. Osim 1
Osim tritona, 1
tritona, u 1
jezeru i 2
njega moguće 1
druge biljne 1
biljne i 2
i životinjske 5
životinjske vrste. 1
vrste. Osim 1
Osim turnira 1
iz službenog 1
službenog takmičarskog 1
takmičarskog kalendara, 1
kalendara, nastupio 1
na pozivnom 1
pozivnom turniru 1
za seniore 1
seniore pod 1
nazivom Legende 1
Legende snukera, 1
snukera, koji 1
i osvojio, 1
osvojio, savladavši 1
finalu Dohertyja 1
Dohertyja 5-3. 1
5-3. Osim 1
Osim ubijanja 1
ubijanja vanzemaljaca 1
vanzemaljaca radi 1
radi spašavanja 1
spašavanja planete 1
planete igrač 1
mora riješavati 1
riješavati razne 1
razne zagonetke. 1
zagonetke. Osim 1
Osim u 4
Hercegovini, ovim 1
ovim jezikom 1
jezikom se 2
Srbiji, Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, Crnoj 1
okolnim regijama. 1
regijama. Osim 1
Osim udova, 1
udova, razni 1
razni drugi 2
drugi insekti 1
insekti mogu 1
se pobrkati 1
s hemipterama, 1
hemipterama, ali 1
imaju mandibule 1
mandibule za 1
za grickanje 1
grickanje i 1
maksile umjesto 1
umjesto rostruma. 1
rostruma. Osim 1
Kraljevini Nizozemskoj 1
Nizozemskoj i 1
Belgiji, nizozemski 1
nizozemski se 1
prošlosti uveliko 1
uveliko koristio 1
sjeveru Francuske, 1
Francuske, području 1
području znanom 1
znanom kao 1
kao Francuska 1
Francuska Nizozemska. 1
Nizozemska. Osim 1
Osim uloge 1
uloge izmjenjivača, 1
izmjenjivača, druge 1
druge kategorije 1
kategorije transmembranskih 1
transmembranskih ATPaza 1
ATPaza uključuju 1
uključuju ko-transporterske 1
ko-transporterske pumpe 1
pumpe (međutim, 1
(međutim, neki 1
neki izmjenjivači 1
izmjenjivači su 1
su pumpe). 1
pumpe). Osim 1
Osim uobičajenog 1
uobičajenog pasoša, 1
pasoša, za 1
za državljane 1
izdaju i 4
i sljedeće 5
sljedeće specifične 1
specifične verzije 1
ove putne 1
putne isprave: 1
isprave: diplomatski 1
diplomatski pasoš, 1
pasoš, službeni 1
službeni pasoš, 1
pasoš, zajednički 1
zajednički pasoš 1
pasoš i 1
i specijalni/posebni 1
specijalni/posebni pasoš. 1
pasoš. Osim 1
u poslu, 1
poslu, sada 1
kao metoda 2
istraživanju zbog 1
svoje korisnosti. 1
korisnosti. Osim 1
Osim uspostavljanja 1
uspostavljanja međućelijskih 1
međućelijskih veza, 1
veza, integrini 1
integrini su 1
značajni i 1
za dvosmjerno 1
dvosmjerno provođenje 1
provođenje signala: 1
signala: iz 1
u međućelijsku 1
međućelijsku masu 1
obratno. Osim 1
vrhu napada, 1
napada, sposoban 1
sposoban je 2
igrati između 2
te pozicije 2
i sredine 2
sredine terena, 1
terena, kao 1
podrška isturenim 1
isturenim suigračima. 1
suigračima. Osim 1
Osim veza 1
atoma postoje 1
i sile 2
sile koje 2
djeluju između 1
između molekula. 2
molekula. Osim 1
Osim vijesti, 1
vijesti, O2 1
O2 TV 1
TV emituje 1
emituje još 1
mnogo emisija 1
emisija tipa 1
tipa Insajdera 1
Insajdera i 1
i Poligrafa. 1
Poligrafa. Osim 1
Osim višeg 1
višeg prirodnog 1
prirodnog priraštaja 1
priraštaja i 1
i doseljavanja 1
doseljavanja iz 1
iz susjedne 2
susjedne Kine, 1
Kine, Rusije 1
i Mongolije 1
Mongolije etničkih 1
etničkih Kazaha, 1
Kazaha, to 1
do situacije 3
su Kazasi 1
Kazasi dvotrećinska 1
zemlji. Osim 1
Osim visoke 1
visoke cijene, 1
cijene, problem 1
predstavljao i 1
teška obrada 1
obrada ovog 1
metala. Osim 1
Osim visokih 1
visokih novčanih 1
novčanih kazni 1
kazni prijeti 1
i zatvorska 1
zatvorska kazna 1
kazna do 1
Osim vladarskih 1
vladarskih dinastija 1
dinastija Kotromanića 1
Kotromanića i 2
Kosača na 1
području Konjica, 1
Konjica, aktivno 1
aktivno su 1
su djelovala 2
djelovala i 2
tri vlasteoska 1
vlasteoska (feudalna) 1
(feudalna) roda: 1
roda: Purčići, 1
Purčići, Sankovići 1
Sankovići i 1
i Obrinovići. 1
Obrinovići. Osim 1
Osim vlastitih 1
vlastitih iskustava, 1
iskustava, nalazeći 1
licu mjesta, 2
mjesta, rukovodio 1
rukovodio se 1
i djelima 1
djelima starijih 1
starijih pisaca. 1
pisaca. Osim 1
Osim vodika, 1
vodika, svi 1
elementi potiču 1
od nukleosinteze 1
nukleosinteze tokom 1
tokom životnog 2
ciklusa zvijezda. 1
zvijezda. Osim 1
Osim vojnog 1
vojnog sloma, 1
sloma, počela 1
i kriza 1
kriza vlade. 1
vlade. Osim 1
Osim vrlo 1
vrlo jakih 1
jakih kiselina, 2
kiselina, neorganski 1
neorganski hemičari 1
hemičari koriste 1
i sodu 1
sodu (natrij 1
(natrij hidroksid) 1
hidroksid) za 1
za rastvaranje 2
rastvaranje sadržaja 1
sadržaja stijena. 1
stijena. Osim 1
Osim zagađenja, 1
zagađenja, drugi 1
drugi razlog 1
jesu hidraulični 1
hidraulični i 1
građevinski radovi. 1
radovi. Osim 1
Osim zagađenosti 1
zagađenosti zraka, 1
zraka, Bangkok 1
Bangkok ima 1
znatno otežano 1
otežano snabdijevanje 1
snabdijevanje vodom. 1
vodom. Osim 1
Osim za 2
čišćenje koristi 1
kao emulgator 1
emulgator u 1
raznim kremama, 1
kremama, šamponima 1
i prehrambenim 1
prehrambenim namirnicama. 1
namirnicama. Osim 1
zabavu (kartanje, 1
(kartanje, opsjenarski 1
opsjenarski trikovi, 1
trikovi, gatanje), 1
gatanje), igraće 1
igraće karte 1
mogu služiti 2
služiti i 1
za profesionalno 1
profesionalno kockanje. 1
kockanje. Osim 1
Osim zbog 1
zbog historijskih 1
historijskih činjenica, 1
činjenica, djelo 1
važno zbog 1
obilja geografskih 1
i etnografskih 1
etnografskih podataka 1
podataka s 1
područja današnje 1
današnje Njemačke, 1
Njemačke, Francuske 1
Britanije. Osim 1
Osim Zemlje 1
Zemlje (koju 1
(koju drevni 1
drevni ljudi 2
smatrali planetom), 1
planetom), sve 1
ostale poznate 1
poznate planete 1
planete u 2
sistemu su 3
dobile naziv 1
naziv prema 1
prema grčkim 1
grčkim i 1
rimskim mitskim 1
mitskim božanstvima 1
božanstvima (ipak, 1
(ipak, neki 1
neki neevropski 1
neevropski jezici, 1
jezici, poput 1
poput kineskog 1
kineskog koriste 1
koriste drugačije 1
drugačije nazive). 1
nazive). Osim 1
Osim ZOO 1
ZOO vrta, 1
u Pionirskoj 1
Pionirskoj dolini 1
dolini nalaze 1
i igrališta 1
igrališta i 1
različite animacije 1
animacije što 1
što ovaj 1
centar čini 1
čini jednom 4
od najomiljenijih 3
najomiljenijih porodičnih 1
porodičnih destinacija 1
Sarajevu. Osim 1
Osim zračnih 1
zračnih vodova 1
prijenos električne 1
energije sve 1
i kablovski 1
kablovski vodovi 1
vodovi koji 1
se ukapaju 1
ukapaju u 1
zemlju. OSI 1
OSI referentni 1
referentni model 2
model ili 1
ili referentni 1
za otvoreno 2
otvoreno povezivanje 1
povezivanje sistema 1
jeste najkorišćeniji 1
najkorišćeniji apstraktni 1
apstraktni opis 1
opis arhitekture 1
arhitekture mreže. 1
mreže. Osiromašen, 1
Osiromašen, Karlo 1
Karlo više 1
više niti 1
niti uz 1
pomoć veza 1
veza svoje 1
majke Henrike 1
Henrike Marije 1
sestre u 1
Holandiji nije 1
uspijevao okupiti 1
okupiti oko 1
sebe dovoljno 1
dovoljno lojalnih 1
lojalnih snaga, 1
snaga, a 1
niti financijska 1
financijska sredstva 2
na republikance. 1
republikance. Osjecajni 1
Osjecajni (senzorni) 1
(senzorni) i 1
i pokretacki 1
pokretacki (motorni) 1
(motorni) sistem 1
sistem prijema 1
prijema i 1
i provođenja 2
provođenja nervnih 1
nervnih impulsa 2
impulsa mnogućava 1
mnogućava usaglašeno 1
usaglašeno funkcioniranje 1
funkcioniranje svih 1
svih veza 1
između receptora 1
i efektora. 1
efektora. Osjećaj 1
Osjećaj simpatije 1
simpatije može 1
imati razne 1
oblike ili 1
ili razna 1
razna percipiranja. 1
percipiranja. Osjećaju 1
Osjećaju se 1
i kontinentalni 1
kontinentalni uticaji. 1
uticaji. "Osjećam 1
"Osjećam da 1
Đoković bolji 1
bolji nego 2
bio Federer 1
Federer na 1
svom vrhuncu 1
vrhuncu jer 1
jaču konkurenciju", 1
konkurenciju", rekao 1
je Cash. 1
Cash. Osjećam 1
Osjećam se 1
tako sretna 1
je moj. 1
moj. Osjetilna 1
Osjetilna vlakna 1
vlakna provode 1
provode nervne 1
nervne impulse 1
impulse u 2
pravcu mozga 1
mozga pa 1
i uzlazna, 1
uzlazna, za 1
od pokretačkih, 1
pokretačkih, koja 1
kao silazna. 1
silazna. Osjetio 1
Osjetio je 1
bio pretežak 1
pretežak i 1
neće ispravno 1
ispravno prikazati 1
prikazati lik 1
naglaskom. Osjeti 1
Osjeti se 1
međusobno spajaju 1
i dolaze 4
različite odnose, 1
odnose, preko 1
preko mozga 1
kao organskog 1
organskog centra, 1
centra, čime 1
stvaraju složene 1
složene "ideje". 1
"ideje". Osjetivši 1
Osjetivši prijetnju 1
prijetnju njene 1
njene anarhističke 1
anarhističke politike, 1
politike, njene 1
njene moći 1
moći uvjeravanja 1
uvjeravanja u 1
raspravama o 1
o temama 1
temama koje 3
bile smatrane 1
smatrane tabuom, 1
tabuom, policija 1
policija i 1
su zabranjivali 1
zabranjivali njena 1
njena predavanja. 1
predavanja. Osjetljiv, 1
Osjetljiv, daje 1
oštre signale, 1
signale, ima 1
hemijskih pomaka. 1
pomaka. Osjetljivi 1
Osjetljivi ljudi 1
ljudi trebaju 1
trebaju nositi 1
nositi prikladnu 1
prikladnu masku 1
masku u 1
se izlaganje 1
izlaganje plijesni 1
plijesni ne 1
može izbjeći. 1
izbjeći. Osjetljivost 1
Osjetljivost i 1
sposobnost razlikovanja 2
razlikovanja mirisa 1
mirisa smanjuju 1
smanjuju se 3
s izlaganjem, 1
izlaganjem, a 1
mozak nastoji 1
nastoji ignorirati 1
ignorirati kontinuirani 1
kontinuirani podražaj 1
podražaj i 1
i usredotočiti 1
usredotočiti se 1
na razlike 2
određenom osjećaju. 1
osjećaju. Osjetljivost 1
Osjetljivost LH 1
LH testova 1
testova se 1
u hiljaditim 1
hiljaditim dijelovima 1
dijelovima međunarodnih 1
međunarodnih jedinica, 1
jedinica, sa 1
sa testovima 1
testovima koji 1
obično dostupni 1
rasponu 10-40 1
10-40 mIU. 1
mIU. Oskar 1
Oskar II 1
pokazivao veliko 1
poeziju, muziku 1
i teatar. 1
teatar. O 1
O sklapanju 1
sklapanju vazalnog 1
vazalnog odnosa 1
odnosa Sigismund 1
je hvalisavo 1
hvalisavo obavestio 1
obavestio burgundskog 1
burgundskog vojvodu 1
vojvodu Filipa 1
Filipa 1404. 1
1404. Oslabljena 1
Oslabljena Antonijeva 1
Antonijeva vojska 1
u Siriju 1
Siriju gdje 1
Antonije namamio 1
namamio Artavazda 1
zamku sklapanjem 1
sklapanjem bračnog 1
bračnog saveza. 1
saveza. Oslabljeno 1
Oslabljeno Partsko 1
Partsko carstvo 2
napao Ardašir 1
Ardašir I 1
iz Estakhra 1
Estakhra koji 1
počeo pokoravati 1
pokoravati okolna 1
okolna područja. 2
područja. Oslanjajući 1
Oslanjajući se 2
vanjske aplikacije, 1
aplikacije, kao 1
su veb 2
veb aplikacije, 1
aplikacije, davanje 1
davanje autentifikacionog 1
autentifikacionog koraka 1
koraka provjerenom 1
provjerenom snadbjevaču 1
snadbjevaču identiteta. 1
identiteta. Oslanjajući 1
na grčke, 1
grčke, indijske 1
indijske i 1
i persijske 1
persijske tekstove, 1
tekstove, učenjaci 1
učenjaci Kuće 1
Kuće mudrosti 1
mudrosti su 1
su prikupili 2
prikupili izuzetnu 1
izuzetnu kolekciju 1
kolekciju tada 1
tada dostupnog 1
dostupnog svjetskog 1
svjetskog znanja 1
znanja što 1
osnova sveopćeg 1
sveopćeg procvata 1
procvata tokom 1
tokom Zlatnog 1
Zlatnog perioda 1
perioda islama. 1
islama. Oslanjalo 1
Oslanjalo se 1
na najkvalitetnija 1
najkvalitetnija univerzalna 1
univerzalna pjesnička 1
pjesnička iskustva 1
i škole 2
škole izražavanja. 1
izražavanja. Oslanja 1
Oslanja se 2
jedino na 2
osjetljiv kljun 1
kljun sa 1
sa elektroreceptorima, 1
elektroreceptorima, pomoću 1
pomoću kojeg 1
kojeg nalazi 1
nalazi hranu. 1
hranu. Oslanja 1
dodir, miris 1
i sluh, 1
sluh, jer 2
je vid 5
vid slab. 1
slab. Oslijepile 1
Oslijepile su 1
su Tamirisa 1
Tamirisa zbog 1
zbog drskosti 1
drskosti kad 1
kad ih 1
izazvao na 1
na nadmetanje. 1
nadmetanje. Oslikani 1
Oslikani paneli 1
paneli ili 1
ili ikone 1
ikone su 1
važan oblik 1
oblik umjetničkog 1
umjetničkog izraza 1
izraza aleksandrijskog 1
aleksandrijskog stila 1
stila od 1
3. - 1
- 6. 1
e. Oslikani 1
Oslikani prostor 1
prostor apside 1
apside se 1
dijela, oslikana 1
oslikana kalota 1
kalota apside 1
i oslikani 1
oslikani friz. 1
friz. Oslikani 1
Oslikani su 1
su jasnim 1
jasnim potezima 1
potezima koji 1
pojačavaju konkretnu 1
konkretnu stvarnost 1
stvarnost površine 1
forme slike, 1
slike, ne 1
stvarajući nikakvu 1
nikakvu iluziju. 1
iluziju. Oslikavajući 1
Oslikavajući "prirodu 1
"prirodu davanja" 1
davanja" (arapski: 1
(arapski: الاحسان 1
الاحسان Ihsan, 1
Ihsan, berberski 1
berberski jezici: 1
jezici: ⴰⵏⴰⴽⴽⴰⴼ 1
ⴰⵏⴰⴽⴽⴰⴼ Anakkaf), 1
Anakkaf), među 1
među libijskim 1
libijskim narodom 1
narodom kao 1
osjećaj gostoprimstva, 1
gostoprimstva, država 1
država Libija 1
Libija bila 1
svijetu prema 2
indeksu iz 1
O sljedećih 1
godina nema 1
nema pouzdanih 3
podataka. Osljepljeni 1
Osljepljeni Grof 1
od Glostera 3
Glostera se 1
pokušava baciti 1
baciti sa 1
sa stijene, 1
stijene, ali 2
ga spašava 1
spašava njegov 1
sin Edgar. 1
Edgar. Oslobađanje 1
Oslobađanje kalcijuma 1
kalcijuma putem 1
putem rijanodinskih 1
rijanodinskih receptora 1
SR aktivira 1
različitim mišićima. 1
mišićima. Oslobađanjem 1
Oslobađanjem ACh 1
ACh u 1
razvoju motornih 1
neurona proizvodi 1
proizvodi postsinapsni 1
postsinapsni potencijal 1
potencijal u 2
u mišićnim 3
mišićnim ćelijama 2
koje pozitivno 1
pozitivno ojačavaju 1
ojačavaju lokalizaciju 1
lokalizaciju i 1
i stabilizaciju 2
stabilizaciju razvoja 1
razvoja neuromišićne 1
neuromišićne veze. 1
veze. Oslobađanjem 1
Oslobađanjem elektrona, 1
elektrona, negativni 1
negativni pol 1
pol ( 1
( Oslobođena 1
Oslobođena partizanska 1
partizanska teritorija 1
u Sremu 1
Sremu krajem 1
krajem 1942. 2
1942. Oslobođene 1
Oslobođene iz 1
iz binukleatne 1
binukleatne stanice 1
stanice sperme 1
sperme su 1
su dve 1
dve jezgre 1
jezgre sperme 1
sperme koje 1
zatim spajaju 1
slobodnim jezgrama 1
jezgrama jajašca 1
jajašca kako 1
se proizvela 1
proizvela dva 1
dva održiva 1
održiva zigota, 1
zigota, homologna 1
homologna karakteristika 1
karakteristika između 1
porodica Ephedraceae 1
Ephedraceae i 1
i Gnetumaceae. 1
Gnetumaceae. Oslobođeni 1
Oslobođeni receptori 1
receptori se, 1
se, putem 1
putem transportnih 1
transportnih vezikula 2
vezikula vraćaju 1
vraćaju nazad 1
u plazmalemu, 1
plazmalemu, gdje 1
gdje učestvuju 1
novom procesu 1
procesu pinocitoze. 1
pinocitoze. Oslobođenje 1
Oslobođenje je 1
je novina 1
novina s 1
s najdužom 2
najdužom tradicijom 2
tradicijom u 3
Hercegovini. Oslobođenje 1
Oslobođenje Mostara 1
Mostara bio 2
je svijetli 1
svijetli trenutak 1
trenutak borbe 1
u Hercegovini 3
primjer da 1
samo združenim 1
združenim djelovanjem 1
postići uspjeh. 1
uspjeh. Oslonac 1
Oslonac ustaškom 1
ustaškom pokretu 1
pokretu na 2
području zvorničkog 1
zvorničkog sreza 1
sreza činili 1
su profašistički 1
profašistički nastrojeni 1
nastrojeni pojedinci 1
pojedinci poput 1
poput trgovca 1
trgovca Ivana 1
Ivana Malića, 1
Malića, apotekara 1
apotekara Zvonimira 1
Zvonimira Kilera, 1
Kilera, profesora 1
profesora Nešada 1
Nešada Topčića, 1
Topčića, advokata 1
advokata Vladimira 1
Vladimira Pavlovića 1
Pavlovića i 1
i Đure 1
Đure Plejiša. 1
Plejiša. Oslovljavan 1
Oslovljavan je 1
sa Njegova 1
Njegova Svijetla 1
Svijetla Visost, 1
Visost, a 1
njegovo slavenizirano 1
slavenizirano ime 1
ime bi 3
bilo Ivan-Adam 1
Ivan-Adam Drugi. 1
Drugi. Osmanagića 1
Osmanagića prisustvovali 1
prisustvovali su 1
su predsjednik 1
Društva dr. 1
dr. Osmanagić 1
Osmanagić je 2
2007. odbranio 1
odbranio doktorat 1
na Sarajevskom 1
Sarajevskom univerzitetu 1
sa kontroverznom 1
kontroverznom tezom 1
tezom "Netehnološka 1
"Netehnološka civilizacija 1
civilizacija Maja 1
Maja protiv 1
protiv modernih 1
modernih tehnoloških 1
tehnoloških civilizacija." 1
civilizacija." Osmanagić 1
je dopisni 1
dopisni član 1
član "Ruske 1
"Ruske akademije 1
akademije prirodnih 1
prirodnih nauka" 1
nauka" (RAEN) 1
(RAEN) http://semirosmanagic. 1
http://semirosmanagic. Osman 1
Osman ibn 1
ibn Affan 1
Affan rođen 1
bogatoj trgovačkoj 1
trgovačkoj kući. 1
kući. Osman 1
je historijsko-romantični 1
historijsko-romantični ep 1
ep u 2
20 pjevanja 1
pjevanja (18 1
(18 dovršenih), 1
dovršenih), ispjevanih 1
ispjevanih osmeračkim 1
osmeračkim katrenom, 1
katrenom, a 1
a dikcija 1
dikcija mu 1
umjereno barokna. 1
barokna. Osmanlije 1
Osmanlije ga 1
u završnici 6
završnici preuzimaju 1
preuzimaju 1474. 1
1474. Osmanlije 1
su 1455. 1
godine osvojile 1
osvojile velike 1
velike djelove 1
djelove Srpske 1
Srpske despotvoine, 1
despotvoine, čime 1
Bosna postala 1
postala još 2
još izloženija 1
izloženija prema 1
prema Osmanskom 1
carstvu. Osmanlije 1
su brojale 4
brojale oko 2
60.000 vojnika 1
vojnika nauružanih 1
nauružanih mušketama 1
mušketama i 1
i topovima. 1
topovima. Osmanlije 1
bili uspješno 1
uspješno odbijeni. 1
odbijeni. Osmanlije 1
su Karlovačkim 1
Karlovačkim mirom 1
mirom 1699. 1
1699. godine 1
izgubili primorske 1
primorske gradove 1
gradove Novi 1
Novi i 2
i Risan. 1
Risan. Osmanlije 1
su otpremili 1
otpremili Katarakasi 1
Katarakasi da 1
poraze Ismaila 1
i potvrdili 1
potvrdili njegovo 1
njegovo upravljanje 2
upravljanje ejaletom 1
ejaletom Sidon 1
Sidon i 1
i Damask. 1
Damask. Osmanlije 1
ponovo zauzele 2
zauzele Kuče 1
Kuče i 1
i Medun. 1
Medun. Osmanlije 1
time postali 1
postali uz 1
uz Ugarsku 1
Ugarsku najvažniji 1
daljoj političkoj 1
političkoj historiji 1
historiji bosanske 1
države. Osmanlije 1
tokom iduće 1
iduće tri 1
puta pokušali 1
je zauzmu, 1
zauzmu, ali 1
nije uspjelo. 2
uspjelo. Osmanlije 1
su zauzele 2
zauzele Medun 1
i Kuče 1
Kuče 1455. 1
1455. godine. 1
godine. Osmanlijski 1
Osmanlijski dekreti 1
dekreti krajem 1
krajem 16. 4
vijeka ukazuju 1
većina Vlaha 1
Vlaha u 1
sjevernoj Bosni 1
Bosni napušta 1
napušta nomadski 1
nomadski život 1
se baviti 6
baviti drugim 1
drugim zanimanjima. 1
zanimanjima. Osmanlijskim 1
Osmanlijskim osvajanjem 1
osvajanjem djelova 1
djelova Hrvatske, 1
Hrvatske, na 1
tim prostorima 1
prostorima su 2
ugašene i 1
i županije, 1
županije, kao 1
području Vojne 1
Vojne granice 1
granice (krajine.) 1
(krajine.) Na 1
područjima civilne 1
civilne uprave 1
uprave bana 1
bana nalazile 1
se Zagrebačka, 1
Zagrebačka, Varaždinske 1
Varaždinske i 1
i Gorska 1
Gorska županija. 1
županija. Osmanlijski 1
Osmanlijski potpukovnik 1
potpukovnik Ali 1
Ali Çetinkaya 1
Çetinkaya je 1
od domicilnog 1
domicilnog stanovništva 1
stanovništva formirao 1
formirao jedinicu 1
jedinicu a 1
uz ovu 1
ovu jedinicu 1
jedinicu formirane 1
formirane su 3
druge jedinice 1
bile odlučne 1
odlučne suprostaviti 1
suprostaviti se 1
se grčkoj 1
grčkoj agresiji. 1
agresiji. Osmanlijsko 1
carstvo izgubilo 2
Evropi. Osmanlijsko 1
rat nakon 1
nakon incidenta 1
incidenta sa 1
sa brodovima 2
brodovima Goeben 1
Goeben i 1
i Breslau, 1
Breslau, u 1
je pružilo 3
pružilo utočište 2
utočište njemačkim 1
njemačkim brodovima 1
brodovima koji 2
bježali od 1
britanskih brodova. 1
brodova. Osmanlijsko 1
carstvo kasnije 1
kasnije objavljuje 1
objavljuje rat 1
rat Rusiji, 1
Rusiji, dubrovački 1
dubrovački prijatelj 1
prijatelj Hercegovac 1
Hercegovac Sava 1
Sava Vladislavić 1
Vladislavić objasnio 1
zašto Republika 1
protiv Porte 2
Porte i 2
zašto neće 1
udovolji ruskom 1
ruskom zahtjevu 1
gradu izgradi 1
izgradi pravoslavna 1
crkva. Osmanlijsko 1
moći, 1683. 1
1683. Osmanlijsko 1
Carstvo počivalo 1
počivalo je 1
na specifičnom 1
specifičnom poretku 1
poretku feudalnog 1
feudalnog tipa. 1
tipa. Osmanlijskog 1
Carstva od 1
od 1536. 1
1536. do 1
do 1539. 1
1539. Osmanov 1
Osmanov je 1
bio veći 1
kao funkcionalni 1
funkcionalni mihrab, 1
mihrab, dok 1
je Muhammedov 1
Muhammedov bio 1
bio "komemorativni". 1
"komemorativni". Osman 1
poslije oženio 1
oženio kćerkom 1
kćerkom Poslanika. 1
Poslanika. Osmanske 1
Osmanske katastarske 1
katastarske knjige 1
knjige nazivaju 1
se Tapu 1
Tapu defterleri 1
defterleri (popisne 1
(popisne knjige). 1
knjige). Osmanski 1
Osmanski sultan 1
ipak uz 1
uz 1000 1
1000 funti 1
funti tajno 1
tajno poslao 1
poslao i 3
tri broda 2
broda puna 1
puna hrane, 1
su osmanski 2
osmanski mornari 1
mornari ostavili 1
obali gradića 1
gradića pored 1
pored Dublina. 1
Dublina. Osmatrači 1
Osmatrači Štaba 1
Štaba 4. 1
bataljona nisu 1
nisu primijetili 1
primijetili ugovoreni 1
ugovoreni signal 1
za povlačenje, 1
povlačenje, kada 1
iz Dervente 1
Dervente pojavio 1
pojavio oklopni 1
oklopni voz, 1
voz, procijenilo 1
procijenilo se 1
njime dolaze 1
dolaze partizanske 1
partizanske snage. 2
snage. Osmatrački 1
Osmatrački sistem 1
8 kamera 1
kamera sa 2
sa dvenvo/noćnom 1
dvenvo/noćnom vizijom 1
vizijom sa 1
sa radijusom 1
radijusom osmatranja 1
osmatranja od 1
55 stepeni 1
i rotirajućom 1
rotirajućom pasivnom 1
pasivnom kamerom 1
kamerom FLIR 1
FLIR sa 1
mogućnosti zumiranja 1
zumiranja od 1
26 puta. 1
puta. ; 1
; Osmidroza: 1
Osmidroza: često 1
i bromhidroza, 1
bromhidroza, posebno 1
sa hiperhidrozom. 1
hiperhidrozom. Osmij 1
Osmij ima 1
izuzetno dobru 1
dobru refleksiju 1
u ultraljubičastom 1
ultraljubičastom dijelu 1
dijelu elektromagnetskog 1
elektromagnetskog spektra. 1
spektra. Osmij 1
Osmij je 1
veoma krhak 2
lahko izvlačiti 1
izvlačiti u 1
u žice. 1
žice. Osmij 1
Osmij se 1
veoma malim 1
količinama. Osmij-tetroksid 1
Osmij-tetroksid OsO 1
OsO 4 1
4 je 4
najpoznatiji spoj 1
spoj osmija 1
osmija i 1
malobrojnih stabilnih 1
stabilnih spojeva 1
spojeva ovog 1
metala, u 1
kojima on 1
on posjeduje 3
posjeduje oksidacijsko 1
stanje +8. 1
+8. Osmislio 1
Osmislio ga 1
je Charles 1
Charles M. 1
M. Schulz. 1
Schulz. Osmišljen 1
Osmišljen je 1
bude jeftini 1
jeftini laki 1
laki tenk, 1
tenk, naspram 1
naspram skupih 1
skupih teških 1
teških tenkova 1
tenkova koji 1
tadašnje vrijeme. 1
vrijeme. Osmogodišnja 1
Osmogodišnja škola 1
u Petrovu 1
Petrovu Polju 1
Polju je 1
izgrađena 1958, 1
1958, a 1
stanju. Osmolarnost 1
Osmolarnost rastvora 1
rastvora obično 1
kao Osm/L 1
Osm/L (izgovara 1
se osmolar), 1
osmolar), na 1
se molarnost 1
molarnost rastvora 1
rastvora izražava 1
kao "M" 1
"M" (izgovara 1
se molar). 1
molar). Osmorica 1
Osmorica igrača 1
igrača podijeljena 1
podijeljena su 2
po četiri, 1
četiri, a 1
prva dvojica 1
dvojica iz 1
polufinale. Osmougaoni 1
Osmougaoni tambur 1
tambur na 1
uglovima sa 1
je ojačan 1
ojačan pilastrima. 1
pilastrima. Osmoza 1
Osmoza je 1
posebna pojava 1
pojava koja 1
kao kretanje 1
kretanje vode 2
vode (ne 1
(ne rastvora) 1
rastvora) preko 1
preko selektivne 1
selektivne membrane, 1
membrane, sve 2
ne izjednači 1
izjednači koncentracija 1
koncentracija vode 1
i rastvora 1
rastvora na 1
strane membrane. 2
membrane. Osna 1
Osna simetrija 1
simetrija prave 1
prave transformiše 1
u prave, 1
prave, pri 1
prave normalne 1
normalne na 1
na osu 1
osu simetrije 1
simetrije transformišu 1
transformišu u 1
samu sebe, 1
a osa 1
osa ostaje 1
ostaje nepokretna, 1
nepokretna, i 1
to punktualno 1
punktualno nepokretna 1
nepokretna (punktualno 1
(punktualno invarijantna): 1
invarijantna): svaka 1
svaka njena 1
njena tačka 1
dvostruka tačka. 1
tačka. Osnaživanje 1
Osnaživanje republikanaca 1
republikanaca je 1
otpočelo s 2
izborima 1952. 1
1952. Osnivačem 1
Osnivačem fudblaskog 1
fudblaskog kluba 1
kluba smatra 1
John Houlding, 1
Houlding, koji 1
prvi vlasnik 1
vlasnik kluba. 1
kluba. Osnivačica 1
Osnivačica je 1
projekta Style 1
Style Writes 1
Writes Now, 1
Now, pokrenut 1
pokrenut 2010. 1
2010. Osnivači 1
Osnivači fondacije 1
fondacije su 1
su Melika 1
Melika Filipan, 1
Filipan, Dušan 1
Dušan Filipan 1
Filipan i 1
i Mirela 1
Mirela Ceklić. 1
Ceklić. Osnivač 1
Osnivač i 1
glavni biskup 1
biskup te 1
te sekte 1
sekte je 1
je Manuel 1
Manuel Aringarosa. 1
Aringarosa. Osnivači 1
Osnivači grupe 1
su Adnan 1
Adnan Muratović, 1
Muratović, Jasmin 1
Jasmin Kojić 1
Kojić i 1
i Admir 1
Admir Tabak. 1
Tabak. Osnivači 1
Osnivači su 3
članovi tri 1
tri bivša 1
bivša lokalna 1
lokalna kluba 1
kluba (FC 1
(FC Turicum, 1
Turicum, FC 1
FC Viktoria, 1
Viktoria, i 1
i FC 1
FC Excelsior). 1
Excelsior). Osnivači 1
su Henry 1
Henry Dunant 1
Dunant i 1
i Gustave 1
Gustave Moynier. 1
Moynier. Osnivači 1
mu klavijaturista 1
klavijaturista Tuomas, 1
Tuomas, gitarista 1
gitarista Emppu 1
Emppu i 1
i vokalistica 1
vokalistica Tarja. 1
Tarja. Osnivač 1
Osnivač je 12
je Američkog 1
Američkog instituta 1
javno mnijenje 1
mnijenje ( 1
( Osnivač 1
Hrvatskog arheološkog 1
arheološkog društva, 1
a pokrenuo 1
njegovo glasilo 1
glasilo "Viestnik 1
"Viestnik hrvatskog 1
hrvatskog areheologičkoga 1
areheologičkoga družtva". 1
družtva". Osnivač 1
predsjednik Savjetodavnog 1
Savjetodavnog vijeća 1
i Bosanskohercegovačko-američke 1
Bosanskohercegovačko-američke akademije 1
umjetnosti. Osnivač 1
i umjetnički 3
umjetnički direktor 3
direktor festivala 1
festivala "Glumci 1
"Glumci u 1
u Zagvozdu." 1
Zagvozdu." Osnivač 1
je Lige 1
Lige Ubojica. 1
Ubojica. Osnivač 1
Martin Bodmer 1
Bodmer i 1
po švicarskom 1
švicarskom piscu 1
piscu Gottfriedu 1
Gottfriedu Kelleru. 1
Kelleru. Osnivač 1
mnogih listova, 1
listova, časopisa 1
nacionalnih društava. 1
društava. Osnivač 1
je Pakistanske 1
Pakistanske Narodne 1
Narodne Partije 1
Partije koja 1
najjačih partija 1
partija Pakistana. 1
Pakistana. Osnivač 1
filozofije, nazvane 1
nazvane Tri 1
Tri narodna 1
narodna principa. 1
principa. Osnivač 1
je pozorišne 1
pozorišne manifestacije 1
manifestacije "Pozorišni 1
"Pozorišni maraton" 1
maraton" koji 1
junu održava 1
Narodnom pozorištu 4
pozorištu u 3
u Somboru. 1
Somboru. Osnivač 1
prvog islamskog 1
islamskog glasnika 1
glasnika u 1
u Sandžaku 1
Sandžaku – 1
– Glasa 1
Glasa islama, 1
islama, čiji 1
prvi glavni 3
odgovorni urednik. 1
urednik. Osnivač 1
je Radne 1
Radne zajednice 1
zajednice "Bosna" 1
"Bosna" - 1
postala vodeća 1
vodeća producentska 1
producentska kuća 2
i Studija 1
Studija za 1
za crtani 1
crtani film. 1
film. Osnivački 1
Osnivački članovi 1
su Chris 1
Chris Karrer, 1
Karrer, Dieter 1
Dieter Serfas, 1
Serfas, Falk 1
Falk Rogner, 1
Rogner, Ivan 1
Ivan Weinzierl 1
Weinzierl i 1
i Renate 1
Renate Knaup. 1
Knaup. Osnivački 1
Osnivački festival 1
festival pokrenut 1
120 dana 1
dana planiranja, 1
planiranja, uz 1
pomoć više 1
od 1,300 1
1,300 dobrovoljaca. 1
dobrovoljaca. Osnivački 1
Osnivački odbor 1
u Newportu 1
Newportu a 1
osnivanju koledža 1
koledža odigrali 1
bivši kolonijalni 1
kolonijalni guverneri 1
guverneri Rhode 1
Rhode Islanda 2
Islanda Stephen 1
Stephen Hopkins 1
i Samuel 2
Samuel Ward, 1
Ward, kao 1
i velečasni 1
velečasni Isaac 1
Isaac Backus 1
Backus i 1
Samuel Stillman 1
Stillman a 1
i revolucionari. 1
revolucionari. Osnivač 1
Osnivač ove 3
ove bolnice 1
bolnice bio 1
dr. Osnivač 1
ove izviđačke 1
izviđačke organizacije 1
Safet Ribić, 1
Ribić, ugledni 1
ugledni prosvjetni 1
prosvjetni i 1
i društveno-politički 1
društveno-politički radnik, 1
radnik, pedagog 1
pedagog i 1
i intelektualac 1
intelektualac iz 1
iz Nemile. 1
Nemile. Osnivač 1
ove naučne 2
discipline je 2
je Norbert 1
Norbert Viner 1
Viner (Norbeti 1
(Norbeti Wiener, 1
Wiener, 1894-1964). 1
1894-1964). Osnivač 1
Osnivač Panevropske 1
Panevropske unije 1
grof Richard 1
Richard Coudenhove 1
Coudenhove – 1
– Kalergi, 1
Kalergi, (1894. 1
(1894. – 1
– 1972). 1
1972). Osnivač 1
Osnivač pravca 1
pravca Pavel 1
Pavel Filonov 1
Filonov (njegov 1
(njegov rad, 1
rad, desno), 1
desno), je 1
napisao teoretski 1
teoretski rad 2
rad Ideologija 1
Ideologija analitičkog 1
analitičkog iskustva 1
izdao ga 1
ga 1930. 1
1930. Osnivaju 1
Osnivaju brojne 1
brojne kolonije. 1
kolonije. Osnivaju 1
Osnivaju se 1
kulturna društva, 1
društva, među 1
među nima 1
nima i 1
i hrvatsko 1
hrvatsko kulturno 1
kulturno društvo 2
društvo "Napredak". 1
"Napredak". Osnivaju 1
Osnivaju vlastitu 1
vlastitu izdavačku 1
kuću Swan 1
Swan Song 1
Song Records 1
Records nazvanu 1
nazvanu prema 1
njihovih rijetkih 1
rijetkih neobjavljenih 1
neobjavljenih pjesama. 1
pjesama. Osnivanje 1
Osnivanje "Gajreta" 1
"Gajreta" razriješilo 1
razriješilo je 1
i dilemu 1
dilemu o 2
potrebi prihvatanja 1
prihvatanja savremenog 1
savremenog obrazovanja 1
i nauke, 1
nauke, te 1
značajnijih zaokreta 1
zaokreta u 1
historiji Bošnjaka. 1
Bošnjaka. Osnivanjem 1
Osnivanjem dvosedmičnika 1
dvosedmičnika Glas 1
Glas sa 1
sa Drine, 1
Drine, postao 1
prvi urednik. 1
urednik. Osnivanjem 1
Osnivanjem i 1
i radom 3
radom Zemaljskog 1
Zemaljskog savjeta 1
savjeta posredno 1
posredno je 1
je ukazano 1
ukazano na 1
budućnosti osigura 1
osigura određeno 1
određeno mjesto 2
mjesto Bosni 1
okviru Austro-Ugarske. 1
Austro-Ugarske. Osnivanjem 1
Osnivanjem Iraka 1
Iraka 1918–1919, 1
1918–1919, došlo 1
području pod 1
upravom Britanaca. 1
Britanaca. Osnivanjem 1
Osnivanjem Komunističke 1
Kine 1921. 1
1921. Osnivanjem 1
Osnivanjem općina 1
Austriji 1850. 1
1850. Osnivanjem 1
Osnivanjem općine 1
općine Oberhausen 1
Oberhausen 1862. 1
1862. zakonom 1
zakonom su 2
uvedene funkcije 1
funkcije gradonačelnika 1
gradonačelnika i 1
gradskog vijeća. 1
vijeća. Osnivanjem 1
Osnivanjem ovog 1
ovog udruženja 2
udruženja započela 1
hrvatska moderna. 1
moderna. Osnivanjem 1
Osnivanjem Prizrenske 1
Prizrenske lige, 1
lige, pokušalo 1
pokušalo se 2
se spriječiti 2
spriječiti dalje 1
dalje osvajanje 1
osvajanje vlasti 1
ovim teritorijama. 1
teritorijama. Osnivanjem 1
Osnivanjem sportskih 1
gradu smanjivao 1
smanjivao se 2
broj sekcija 1
sekcija u 1
u "Partizanu", 1
"Partizanu", tako 1
1970-ih u 1
njemu zastupljena 1
zastupljena bila 1
samo gimnastička 1
gimnastička sekcija. 1
sekcija. Osnivan 1
Osnivan je 1
klubova Megasport 1
Megasport i 1
i Alma-Ata. 1
Alma-Ata. Osniva 1
Osniva se 1
se socijalističke 1
socijalističke novine. 1
novine. Osnova 1
Osnova je 2
je približnih 1
približnih dimenzija 2
dimenzija 9,00x9,00 1
9,00x9,00 m. 1
m. Džamija 1
pokrivena četvorostrešnim 1
četvorostrešnim krovom 1
sa crijepom 1
crijepom kao 1
pokrivačem. Osnova 1
skoro kvadratna 1
kvadratna vanjskih 1
dimenzija 11,66x11,63 1
11,66x11,63 m. 1
m. Osnova 1
Osnova kule 1
kule ima 1
ima kružni 1
kružni oblik 2
oblik čija 1
zidova u 1
iznosi cca 2
cca 2,5 1
2,5 do 1
do 3,2 1
3,2 m, 1
sužavaju prema 1
vrhu. Osnovala 1
Osnovala ga 2
grupa istaknutih 1
istaknutih zeničkih 1
zeničkih intelektualaca 1
intelektualaca na 2
sa Odić 1
Odić Nezirom, 1
Nezirom, Sarajlić 1
Sarajlić Abdulahom, 1
Abdulahom, Haramandić 1
Haramandić Hakijom, 1
Hakijom, Tarabar 1
Tarabar Askom, 1
Askom, Talić 1
Talić Muhamedom, 1
Muhamedom, Hadžić 1
Hadžić Raifom 1
Raifom i 1
i Salčinović 1
Salčinović Emirom. 1
Emirom. Osnovala 1
grupa mladih 1
entuzijasta pod 1
nazivom KK 1
KK Botinec. 1
Botinec. Osnova 1
Osnova lijepljenja 1
lijepljenja je 1
je mazanje 1
mazanje površina 1
površina ljepilom 1
ljepilom i 1
naknadno ukrućivanje 1
ukrućivanje ljepljivog 1
ljepljivog sloja. 1
sloja. Osnovali 1
Osnovali su 6
ga holandski 1
holandski kolonisti 1
kolonisti 1632. 1
1632. godine 1
nazvali ga 1
ga „Botte“ 1
„Botte“ („posuda“). 1
(„posuda“). Osnovali 1
vlastitu vojnu 1
vojnu policiju. 1
policiju. Osnovali 1
je 1961. 1
godine Geza 1
Geza Pasty, 1
Pasty, J. 1
J. Senić, 1
Senić, J. 1
J. Marić 1
Marić i 1
drugi. Osnovali 1
je Jac 1
Jac Holzman 1
Holzman i 1
Paul Rickolt 1
Rickolt 1950. 1
godine. Osnovali 1
je pjevač/gitarist 1
pjevač/gitarist Jad 1
Jad Fair 1
Fair i 1
i pjevač/gitarist 1
pjevač/gitarist David 1
David Fair. 1
Fair. Osnovali 1
tri sela 2
sela koji 2
u navedenom 2
navedenom izvoru 1
izvoru pojavljuju 1
pojavljuju kao: 1
kao: Seul 1
Seul Tour, 1
Tour, Charleville 1
Charleville i 1
i Saint 1
Hubert (Hess, 1
(Hess, Heimatbuch, 1
Heimatbuch, 22-23). 1
22-23). Osnovana 1
Osnovana je 15
kao eksperimentalna 1
eksperimentalna liga. 1
liga. Osnovana 1
godine. Osnovana 8
je 1974. 1
1987. u 5
u Aberdeenu 1
Aberdeenu ( 1
( Osnovana 1
je 1987 1
1987 u 1
bivšoj tvornici 1
tvornici uz 1
rijeku Uman. 1
Uman. Osnovana 1
je 1990. 5
godine (kao 1
(kao RTV 1
RTV Cazin). 1
Cazin). Osnovana 1
mart 1812. 1
četvrta je 2
najstarija centralna 1
svijetu. Osnovana 1
marta (7. 1
(7. aprila) 1
aprila) 1887. 1
1887. Osnovana 1
nakon stvaranja 2
stvaranja prve 1
prve profesionalne 1
profesionalne lige. 1
lige. Osnovana 1
Osnovana kao 1
kao koalicioni 1
koalicioni pokret 1
pokret otpora 2
otpora Komunističke 1
partije Angole, 1
Angole, rukovodstvo 1
rukovodstvo organizacije 1
organizacije bilo 1
pretežno sastavljeno 1
pripadnika naroda 2
naroda Ambundu 1
Ambundu i 1
i privlačilo 1
privlačilo je 1
uglavnom radnike 1
radnike iz 1
javnog sektora 1
Luandi. Osnova 1
Osnova nauke 1
je stavljanje 1
stavljanje u 1
odnos fizikalne 1
fizikalne osobine 1
osobine željenog 1
željenog materijala 1
i ralativne 1
ralativne performanse 1
performanse materijala 1
određenoj primjeni, 1
primjeni, sa 1
sa strukturom 2
strukturom atoma 1
i faza 2
materijalu. Osnovane 1
Osnovane su 1
su takozvane 2
takozvane falange 1
falange u 1
kojima ljudi 2
žive udruženi 1
udruženi kao 1
kao proizvođači 1
proizvođači i 1
kao potrošači, 1
potrošači, pri 1
čemu svako 1
svako radi 1
šta ima 1
ima prirodne 2
prirodne sklonosti. 1
sklonosti. Osnovani 1
Osnovani su 4
kao podmladak 1
podmladak Liberalnog 1
Liberalnog saveza 1
saveza Crne 1
Gore, a 2
2004. Osnovani 1
su Poljoprivredno-šumarski 1
Poljoprivredno-šumarski fakultet 1
fakultet (1940) 1
(1940) i 1
i Medicinski 1
Medicinski fakultet 2
fakultet (1944). 1
(1944). Osnovani 1
imenom Crno 1
Crno društvo, 1
društvo, njihovi 1
njihovi prvi 1
prvi članovi 1
bili Atlantiđani 1
Atlantiđani Adam, 1
Adam, Eva 1
Eva i 1
i mutant 1
mutant Korg. 1
Korg. Osnovani 1
su ukazom 1
ukazom Thomasa 1
Jeffersona i 1
i Benjamina 1
Benjamina Franklina. 1
Franklina. Osnovan 1
Osnovan je 25
1991. Osnovan 1
je 1879.i 1
1879.i najstariji 1
Londona. Osnovan 1
godine. Osnovan 8
1892, a 1
pod ustavnu 1
ustavnu zaštitu 1
zaštitu ušao 1
je 1894. 4
1894. uz 1
ostane zauvijek 1
zauvijek divlji. 1
divlji. Osnovan 1
je 1916, 1
1916, a 1
a igra 3
terenima TK 1
TK Weissenhof. 1
Weissenhof. Osnovan 1
je 1919. 2
je 1928. 2
1928. godine 3
za gimnastiku. 1
gimnastiku. Osnovan 1
kao NK 1
NK Radnik. 1
Radnik. Osnovan 1
kao DTV 1
Partizan. Osnovan 1
kao Visoka 1
za obrazovne 1
obrazovne nauke. 1
nauke. Osnovan 1
je 1990, 1
1990, u 1
rezidenciji poznate 1
poznate porodice, 1
porodice, smještenoj 1
smještenoj u 1
predgrađu Concepcióna. 1
Concepcióna. Osnovan 1
novembra 1842, 1
1842, a 1
svečano otvoren 2
otvoren 17. 2
septembra 1843. 1
1843. Osnovan 1
1991. kako 1
zaštitile četinarske 1
četinarske (najčešće 1
(najčešće borove) 1
borove) šume 1
rijeke Kame. 1
Kame. Osnovan 1
februara 1946. 2
strane albanska 1
albanska narodna 1
narodna armija. 2
armija. Osnovan 1
maja 1916. 1
1916. pod 1
imenom Vereja. 1
Vereja. Osnovan 1
je 782. 1
782. p.n.e. 1
p.n.e. na 1
rijeci Hrazdanu 1
Hrazdanu na 1
zapadu zemlje, 1
zemlje, na 2
strani podnožja 1
planine Ararat. 1
Ararat. Osnovan 1
kao Millwall 1
Millwall Rovers 1
Rovers 1885. 1
1885. Osnovan 1
je savez 4
savez Reichsnährstand 1
Reichsnährstand (bs. 1
(bs. hranitelj 1
hranitelj Rajha) 1
Rajha) koji 1
je brojao 4
brojao 17 1
17 miliona 3
miliona članova. 1
članova. Osnovan 1
vijeku. Osnovan 1
ljeto 2005. 2
Sarajevu. Osnovano 1
Osnovano je 2
kao Kup 1
šampiona. Osnovano 1
Osnovan prije 1
prije 11.000 1
11.000 godina, 1
godina, Jerihon 1
Jerihon je 1
kontinuiranim nastanjenjem. 1
nastanjenjem. Osnovan 1
Osnovan u 1
21. aprilu 1
aprilu 1940 1
1940 godine. 1
godine. ;Osnova 1
;Osnova : 1
: Obično 1
kojoj počivaju 1
počivaju munare 1
munare kopa 1
kopa dok 1
do tvrđeg 1
tvrđeg materijala. 1
materijala. Osnovao 1
Osnovao ga 4
car Konstantin 3
Konstantin IX 1
IX Monomah 1
Monomah ( 1
( Osnovao 1
gitarista Omar 1
Omar Rodriguez-Lopez 1
Rodriguez-Lopez i 1
i vokalista 1
vokalista Cedric 1
Cedric Bixler-Zavala. 1
Bixler-Zavala. Osnovao 1
je Pio 1
Pio VII 1
VII Chiaramonti 1
Chiaramonti (1800 1
(1800 - 1
- 1823. 1
1823. Osnovao 1
Slobodan Vuletić 1
Vuletić (gitara 1
(gitara i 1
i vokal), 1
vokal), sa 1
sa Janošom 1
Janošom Botkom 1
Botkom (bas 1
(bas gitara) 1
gitara) Vladimirom 1
Vladimirom Petrovicem 1
Petrovicem (bubanj), 1
(bubanj), a 1
to ujedno 3
ujedno predstavlja 2
prvu postavu 1
postavu benda. 1
benda. Osnovao 1
Osnovao je 10
22 naselja 1
na Kongu, 1
Kongu, na 1
na Gornjem 1
Gornjem Kongu 1
Kongu pustio 1
pustio je 2
4 broda 1
broda pogon 1
pogon i 2
je cestu 1
cestu oko 1
oko brzaca 1
brzaca na 1
na Donjem 1
Donjem Kongu 1
Kongu između 1
između Matadia 1
Matadia i 1
i Malebo 1
Malebo bazena. 1
bazena. Osnovao 1
grupu Westside 1
Westside Connection, 1
Connection, koja 1
sve popularnija. 1
popularnija. Osnovao 1
grad Vimaranes, 1
Vimaranes, ili 1
ili današnji 1
današnji Guimarães 1
Guimarães - 1
- "rodno 1
"rodno mjesto 1
mjesto portugalske 1
portugalske nacije". 1
nacije". Osnovao 1
nekoliko produkcijskih 1
produkcijskih kuća. 2
kuća. Osnovao 1
i Sveučilište 1
Sveučilište u 1
Napulju, koji 1
sada zove 1
zove Univerzitet 1
Univerzitet Federico 1
Federico II. 1
II. Osnovao 1
moćno kraljevstvo 1
kraljevstvo Huna 1
Huna sa 1
u Panoniji. 1
Panoniji. Osnovao 1
nekoliko bendova 1
srednjoj školi:The 1
školi:The Shadow 1
Shadow Blasters 1
Blasters koji 1
bili kratkog 1
vijeka ali 1
njegov sljedeći 2
sljedeći bend 1
bend The 1
The Golden 1
Golden Chords 1
Chords je 1
trajao duže 1
su naslove 1
naslove popularnih 1
pjesama. Osnovao 1
posebnu tajnu 1
tajnu službu 1
službu koja 1
je zatvarala, 1
zatvarala, ubijala 1
ubijala ili 1
ili proganjala 1
proganjala svu 1
svu opoziciju. 1
opoziciju. Osnovao 1
je praktičnu 1
praktičnu astronomiju, 1
astronomiju, prvi 1
prvi ukazao 1
potrebu ispitivanja 1
ispitivanja grešaka 1
grešaka mjernih 1
mjernih instrumenata 2
instrumenata i 3
dao formulu 1
za ispravke 1
ispravke grešaka. 1
grešaka. Osnovao 1
je špansku 1
špansku filmsku 1
produkcijsku kuću 1
kuću El 1
El Deseo 1
Deseo S.A. 1
S.A. sa 1
mlađim bratom 2
bratom Agustínom, 1
Agustínom, koji 1
producirao gotovo 1
sve Pedrove 1
Pedrove filmove. 1
filmove. Osnovao 1
Osnovao ju 3
godine Ženski 1
Ženski penjački 1
penjački klub 1
klub (Joshi 1
(Joshi Tohan 1
Tohan Kurabu) 1
Kurabu) sa 1
sa Eiko 1
Eiko Hisano 1
Hisano kao 1
kao vođom. 1
vođom. Osnovao 1
napravio Judd 1
Judd Vinet 1
Vinet 2002. 1
2002. Osnovao 1
Jamesom Anthonyjem 1
Anthonyjem Baileyjem. 1
Baileyjem. Osnova 1
Osnova percepcije 1
percepcije je 1
organizacija podataka 1
iz osjetilâ. 1
osjetilâ. Osnova 1
Osnova postamenta 1
je pravougla 1
pravougla i 1
od visine 1
visine vijenca 1
vijenca objekta. 1
objekta. Osnova 1
Osnova statue 2
statue bila 1
je 6,5 1
6,5 m 1
m široka 1
1 m 4
m visoka. 1
visoka. Osnova 1
statue je 1
od mermera, 1
mermera, a 1
postavljena stopala 1
stopala i 4
članci noge. 1
noge. Osnova 1
Osnova svih 1
svih takmičenja 1
je gimnastički 1
gimnastički višeboj, 1
višeboj, koji 1
obuhvata takmičenje 1
u vježbanju 1
vježbanju na 1
više sprava. 1
sprava. Osnova 1
Osnova tada 1
akceptor. Osnova 1
Osnova teme 1
teme ove 1
ove umjetnosti 2
umjetnosti bilo 1
je vizuelno 1
vizuelno ovladavanje 1
ovladavanje životinjama, 1
životinjama, simbolika 1
simbolika nadmoći 1
nadmoći nad 1
nad prirodom 2
svijet magije. 1
magije. Osnova 1
Osnova teorije 1
fizikom elektrotehnike 1
elektrotehnike su 1
su saznanja 1
saznanja iz 1
iz nauke 4
o elektricitetu. 1
elektricitetu. Osnova 1
Osnova tih 1
tih tenzija 1
tenzija bili 1
različiti koncepti 1
koncepti nove 1
nove države. 1
države. Osnova 1
Osnova tvrđave 1
je trokutasta, 1
trokutasta, a 1
a sužava 1
strani. Osnova 1
Osnova za 1
za periodizaciju 1
periodizaciju može 1
može biti, 2
biti, na 1
primjer, sukob 1
sukob Istok-Zapad. 1
Istok-Zapad. Osnovica 1
Osnovica joj 1
je pravougaona, 1
pravougaona, dimenzija 1
dimenzija 8x7 1
8x7 metara 1
te dimenzije 1
djelomično zadržane 1
zadržane do 1
danas. Osnovica 1
Osnovica kule 1
je kvardat 1
kvardat sa 1
sa stranicom 1
stranicom 3,9 1
3,9 m, 1
visina oko 1
10 m. 3
U Pruscu 1
Pruscu se 1
jedan dizdar 1
dizdar uvakufio 1
uvakufio imanje 1
imanje pod 1
pod Pruscem 1
Pruscem i 1
od prihoda 1
prihoda plaća 1
plaća službenik 1
službenik koji 1
o satu. 1
satu. Osnovima 1
Osnovima ekonomskog 1
ekonomskog uređenja 1
uređenja proglašeni 1
su društveno 1
društveno vlasništvo, 1
vlasništvo, samoupravljanje 1
i samoorganiziranje 1
samoorganiziranje radnih 1
radnih ljudi 1
na mikro 1
mikro i 2
i makro 2
makro planu. 1
planu. Osnovi 1
Osnovi problem 1
problem bilo 1
je neodlučnost 1
neodlučnost partijskog 1
partijskog vođstva 1
vođstva o 1
o donošenju 1
donošenju odluke 2
o vezivanju 1
vezivanju jugoslavenske 1
jugoslavenske privrede 1
privrede za 1
svjetsku ekonomiju 1
ekonomiju ili 1
ili vezivanja 1
za Istočni 1
Istočni blok 1
blok i 2
potpuno ukidanje 1
ukidanje tržišne 1
tržišne ekonomije. 2
ekonomije. Osnovi 1
Osnovi sistema 1
sistema genetičke 1
genetičke analize 1
suštini nalaze 1
općoj genetici. 1
genetici. Osnov 1
Osnov molekulskog 1
molekulskog mehanizma 1
mehanizma ove 1
je sterna 1
sterna organizacija 1
organizacija globinskog 1
globinskog lanca. 1
lanca. Osnovna 1
Osnovna djelatnost 1
djelatnost odsjeka 1
odsjeka je 2
je obrazovanje 1
obrazovanje mladih 1
mladih kadrova, 1
kadrova, predavača 1
predavača (nastavnika 1
(nastavnika i 1
i profesora) 1
profesora) za 1
osnovnoj i 1
školi. Osnovna 1
Osnovna funkcija, 1
funkcija, kao 1
već spomenuto, 1
spomenuto, je 1
je "kataliziranje 1
"kataliziranje kretanja 1
iona ili 1
ili molekula 1
molekula kroz 1
kroz membrane 2
membrane ili 1
ili njihovo 1
njihovo razdvajanje 1
razdvajanje unutar 1
unutar membrana". 1
membrana". Osnovna 1
Osnovna funkcija 2
funkcija lipida 1
lipida je 1
je učestvovanje 1
izgradnji svih 1
svih ćelijskih 1
ćelijskih membrana, 1
membrana, kao 1
i rezerva 1
rezerva hranjivih 1
sastojaka (u 1
(u trigliceridima) 1
trigliceridima) za 1
za energetske 1
energetske potrebe 1
potrebe organizma. 1
organizma. Osnovna 1
zuba je 1
je gnječenje 1
gnječenje i 1
i mljevenje 2
hrane. Osnovna 1
Osnovna ideja 4
ideja grčkog 1
grčkog ratnog 1
ratnog plana 1
plana je 3
je bila: 1
bila: glavnim 1
glavnim snagama, 1
snagama, okupljenim 1
okupljenim u 1
Sjevernoj Tesaliji, 1
Tesaliji, poduzeti 1
poduzeti ofanzivu, 1
ofanzivu, razbiti 1
razbiti turske 1
na graničnom 2
graničnom frontu 2
frontu i 2
i produžiti 1
produžiti s 1
s nadiranjem 1
nadiranjem do 1
do zauzimanja 1
zauzimanja Soluna. 1
Soluna. Osnovna 1
je formulisati 1
formulisati pravilo 1
svaki ključ 1
ključ daje 1
daje ispitni 1
ispitni niz, 1
niz, kao 1
niz adresa 1
u tabeli 5
tabeli koje 1
se provjeravaju 1
provjeravaju pri 1
pri umetanju 2
umetanju novog 1
novog ključa 1
ključa ili 1
ili pretraživanju. 1
pretraživanju. Osnovna 1
shvatanje da 1
društvo trajna 1
trajna i 1
i stabilna 2
stabilna struktura, 1
struktura, čiji 1
elementi čvrsto 1
čvrsto povezani 1
skladnu cjelinu. 1
cjelinu. Osnovna 1
ideja za 2
za nastanak 5
nastanak ovog 1
ovog oklopnog 1
ona o 1
za tenkom 1
tenkom koji 1
dovoljno lagan 1
lagan za 1
za prevoženje 1
prevoženje u 1
u transportom 1
transportom avionu. 1
avionu. Osnovna 1
Osnovna iskaznica 1
iskaznica kojom 1
se student 1
student identificira 1
identificira je 1
je indeks. 1
indeks. Osnovna 1
Osnovna je 1
tema tog 1
tog romana 2
romana sukob 1
želje glasa 1
glasa da 2
nastavi govoriti 1
time nastavi 1
nastavi postojati, 1
postojati, te 1
jednako jake 1
jake želje 1
za tišinom 1
tišinom i 1
i ništavilom. 1
ništavilom. Osnovna 1
Osnovna karakteristika 2
karakteristika nalazišta 1
nalazišta je 1
neprekidnost naseljavanja. 1
naseljavanja. Osnovna 1
brzina kojom 1
kojom skijaš 1
skijaš prolazi 1
prolazi stazom, 1
stazom, te 1
i najopasnijom 1
najopasnijom jer 1
jer padovi 1
padovi pri 1
pri tim 1
tim brzinama 1
brzinama mogu 1
biti kobni. 1
kobni. Osnovna 1
Osnovna kodna 1
kodna strana 1
strana na 3
na personalnim 1
personalnim računarima 1
računarima (PC437) 1
(PC437) u 1
tom gornjem 1
gornjem setu 1
setu karaktera 1
karaktera definiše 1
definiše razne 1
razne grafičke 1
grafičke karaktere 1
karaktere za 1
za crtanje 1
crtanje tekstualnih 1
tekstualnih prozora 1
slično. Osnovna 1
Osnovna mjesta 1
mjesta tada 1
određuju pomoću 1
pomoću količine 1
količine apsorbiranog 1
apsorbiranog ugljik-dioksida. 1
ugljik-dioksida. Osnovna 1
Osnovna namjera 1
namjera ovih 1
ovih umjetnika 1
umjetnika bila 1
je slobodno, 1
slobodno, prijateljsko 1
prijateljsko okupljanje 1
okupljanje istomišljenika 1
istomišljenika bez 1
određenog programa. 1
programa. Osnovna 1
Osnovna odlika 1
odlika ove 1
svaka denominacija 1
denominacija ima 1
ima oslikanu 1
oslikanu neku 1
poznatu tursku 1
tursku ličnost, 1
ličnost, za 1
prethodne serije 1
serije gdje 1
prikazane geografske 1
geografske panorame 1
panorame i 1
i građevine 1
u Turskoj. 2
Turskoj. Osnovna 1
Osnovna osobina 2
osobina translatewiki. 1
translatewiki. Osnovna 1
osobina zglavkara 1
zglavkara je 1
je heterotomna 1
heterotomna segmentacija 1
segmentacija tijela. 1
tijela. Osnovna 2
Osnovna posobina 1
posobina bilo 1
kog suda 1
suda jeste 1
ili tačan 1
ili netačan. 1
netačan. Osnovna 1
Osnovna prednost 1
prednost Kelta 1
Kelta u 1
na autohtone 1
autohtone zajednice 1
zajednice ležala 1
ležala je 1
njihovom konjaništvu 1
konjaništvu i 1
i ubojitim 1
ubojitim širokim 1
i dugačkim 1
dugačkim dvosjeklim 1
dvosjeklim mačevima 1
mačevima (koji 1
su dostizali 2
dostizali i 1
m dužine) 1
dužine) sa 1
zaobljenim vrhom. 1
vrhom. Osnovna 1
Osnovna pretraga 1
pretraga je 1
je bimanualna 1
bimanualna palpacija, 1
palpacija, a 1
a dopunjuje 1
dopunjuje se 1
se ultrazvučnim 1
ultrazvučnim pregledom 1
pregledom skrotalnog 1
skrotalnog područja. 1
područja. Osnovna 1
Osnovna privreda 1
privreda Ouagadougou-a 1
Ouagadougou-a je 1
je prerada 1
prerada hrane 1
proizvodnja tekstila. 1
tekstila. ; 1
; osnovna 1
osnovna proizvodnja 1
proizvodnja kada 1
se ingot 1
ingot pretvara 1
u osnovne 2
osnovne proizvode 1
proizvode valjaonice 1
valjaonice poput 1
poput ploča, 1
ploča, šipki, 1
šipki, cijevi, 1
cijevi, poluga 1
poluga i 1
slično, te 1
te sekundarna 1
sekundarna prerada 1
prerada kada 1
iz poluproizvoda 1
poluproizvoda dobijaju 1
dobijaju gotovi 1
gotovi predmeti. 1
predmeti. Osnovna 1
Osnovna razlika 2
jednostavno ta 1
ta gdje 1
gdje osa 1
rotacije leži, 1
leži, da 1
li unutar 1
van tijela. 1
je pojačan 2
pojačan oklop 2
oklop na 2
dijelu tijela 4
tijela (120 1
(120 mm 1
mm gornja 1
gornja ploča 1
mm donja 1
donja ploča) 1
ploča) i 1
dizajn otvora 1
za vozača. 1
vozača. Osnovna 1
Osnovna saobraćajna 1
saobraćajna pravila 1
pravila definirana 1
definirana su 3
su međunarodnim 1
međunarodnim ugovorom 1
ugovorom pod 1
pod autoritetom 1
autoritetom Ujedinjenih 1
Ujedinjenih Nacija, 1
Nacija, 1968 1
1968 Vienna 1
Vienna Convention 1
Convention on 1
on Road 1
Road Traffic. 1
Traffic. Osnovna 1
otvorena 1932. 1
1932. u 1
u Đurđevcu. 1
Đurđevcu. Osnovna 1
radom 1880. 1
1880. Osnovna 1
tri perioda, 1
perioda, svaki 1
svaki u 2
godine. Osnovna 1
njoj radila 1
do 1955, 1
1955, a 1
srušena 1967. 1
1967. Osnovna 1
u Prozoru 1
Prozoru je 1
nosila njeno 1
njena statua 2
statua također 1
nalazila ispred 1
ispred škole, 1
rata njena 1
statua je 1
je odnesena 1
odnesena a 1
ime škole 1
je promijenjeno. 1
promijenjeno. Osnovna 1
Osnovna struktura 2
je tabela 2
tabela sa 1
sa "Šta" 1
"Šta" kao 1
kao naslovom 1
naslovom na 1
i "Kako" 1
"Kako" po 1
po vrhu. 2
vrhu. Osnovna 1
struktura navigacijskog 1
navigacijskog CODASYL 1
CODASYL modela 1
modela baze 1
podataka Jean-Baptiste 1
Jean-Baptiste Waldner 1
Waldner (1992). 1
(1992). Osnovna 1
Osnovna svrha 1
svrha baterije 1
baterije je 1
proizvodnja konstantne 1
konstantne električne 1
toku dužeg 1
vremenskog perioda. 1
perioda. Osnovna 1
Osnovna tematika 1
tematika tadašnje 1
tadašnje njegove 1
poezije jesu 1
jesu more 1
i rat. 1
rat. Osnovna 1
Osnovna teorema 1
teorema integralnog 1
integralnog računa 2
računa tvrdi 1
se antiderivacija 1
antiderivacija može 1
može rabiti 1
rabiti za 1
računanje integrala 1
integrala nad 1
nad intervalom. 1
intervalom. Osnovna 1
Osnovna uloga 1
uloga centromere, 1
centromere, tj. 1
tj. kinetohora 1
kinetohora je 1
kretanje hromosoma 1
hromosoma ka 1
ka polovima 1
polovima " 1
" Osnovna 1
Osnovna upotreba 1
upotreba skandija 1
skandija po 1
po težini 1
težini je 1
u aluminijsko-skandijskim 1
aluminijsko-skandijskim legurama 1
legurama koje 1
izradu manjih 1
manjih komponenti 1
u avioindustriji. 1
avioindustriji. Osnovna 1
Osnovna zadaća 1
zadaća laboratorije 1
laboratorije jeste 1
jeste konstruisanje 1
konstruisanje i 1
upravljanje robotičkim 1
robotičkim planetarnim 1
planetarnim letjelicama, 1
letjelicama, ali 1
ona također 3
također upravlja 1
i letjelicama 1
letjelicama u 1
Zemljinoj orbiti, 1
orbiti, kao 1
i astronomskim 1
astronomskim misijama. 1
misijama. Osnovne 1
Osnovne fizičke 1
osobine kvarca 1
kvarca jesu 1
ima romboedarski 1
romboedarski kristalni 1
sistem. Osnovne 1
Osnovne karakteristike 1
karakteristike topografije 1
topografije Argentine 1
Argentine čine 1
planine na 1
zapadu, te 1
te ravnice 1
ravnice na 2
istoku. Osnovne 1
Osnovne komponente 1
komponente ENIAC-a 1
ENIAC-a bile 2
su elektronske 1
elektronske cijevi 1
cijevi korištene 1
u radio 3
radio prijemnicima 1
prijemnicima i 1
ostalim elektronskim 1
uređajima toga 1
vremena. Osnovne 1
Osnovne medicinske 1
nauke nude 1
nude glavninu 1
glavninu svih 1
svih naučnih 2
naučnih saznanja, 1
saznanja, iz 1
nauke uopće, 1
uopće, u 2
da povezuju 1
povezuju određene 1
određene oblasti 1
oblasti pojedinih 1
pojedinih nauka 1
i integriraju 1
integriraju ih 1
u medicinu 1
medicinu u 1
mjeri koliko 1
to primjenjivo 1
primjenjivo na 1
život. Osnovne 1
Osnovne odlike 1
odlike ovog 1
tipa klime 1
klime jesu 1
jesu niske 1
niske temperature, 1
temperature, snižen 1
snižen zračni 1
zračni pritisak, 1
pritisak, snažni 1
snažni vjetrovi, 1
vjetrovi, smanjena 1
smanjena vlažnost 1
vlažnost zraka 2
visoka godišnja 1
količina padavina. 1
padavina. Osnovne 1
Osnovne osi 1
osi oko 1
obavlja kretanje 1
kretanje postavljene 1
uglom jedna 1
drugu. Osnovne 1
Osnovne privredne 1
privredne djelatnosti 2
djelatnosti ovog 2
kraja oduvijek 1
oduvijek su 2
bile poljoprivreda, 1
poljoprivreda, stočarstvo, 1
stočarstvo, šumarstvo 1
prerada drveta. 1
drveta. Osnovne 1
Osnovne rezultate 1
rezultate lahko 1
je razumijeti 1
razumijeti koristeći 1
se modernom 1
modernom teorijom. 1
teorijom. Osnovne 1
Osnovne šeme 1
šeme ( 1
su grupacija 1
grupacija dizajn 1
dizajn šema 1
šema koje 1
koje rješavaju 1
rješavaju osnovne 1
osnovne dizajn 1
dizajn probleme. 1
probleme. Osnovne 1
Osnovne statističke 1
za nematematičare 1
nematematičare (peto 1
(peto izdanje). 1
izdanje). Osnovne 1
Osnovne teze 1
teze prosvjetiteljstva 1
prosvjetiteljstva su 1
ostale da 2
čekaju nove 1
ove sadašnje 1
sadašnje su 1
u prinudi 1
prinudi da 1
se simbiotički 1
simbiotički odnose 1
odnose spram 1
spram fašističke 1
fašističke tehnokracije. 1
tehnokracije. Osnovni 1
Osnovni akt 1
akt škole 1
su Pravila 1
Pravila škole 1
škole usklađena 1
sa utvrđenim 2
utvrđenim Zakonom 1
osnovnom obrazovanju. 1
obrazovanju. Osnovni 1
Osnovni arapski 1
arapski alfabet 1
alfabet sadrži 1
sadrži 28 1
28 slova. 1
slova. Osnovni 1
Osnovni argument 1
argument Parlamenta 1
Parlamenta za 1
za prihvaćanje 2
prihvaćanje Edvarda 1
Edvarda za 1
se Margareta 1
Margareta pobunila 1
protiv zakonitog 1
zakonitog nasljednika 1
nasljednika krune, 1
krune, tada 1
tada Rikarda 1
Rikarda od 1
Yorka, pa 1
stoga bio 1
bio prekršen 1
prekršen Zakon 1
o saglasnosti. 1
saglasnosti. Osnovni 1
Osnovni cilj 3
cilj igre 1
je reketom 1
reketom udariti 1
udariti jednom 1
jednom lopticu 1
i padne 2
polje protivnika 1
protivnika prije 2
on stigne 1
stigne vratiti 1
vratiti natrag. 1
natrag. Osnovni 1
cilj putovanja 1
pronađe Sjeverozapadni 1
Sjeverozapadni prolaz 1
prolaz oko 1
oko američkog 1
američkog kontinenta. 2
kontinenta. Osnovni 1
cilj svakog 1
svakog borca 1
borca je 1
je nadvladati 1
nadvladati protivnika 1
protivnika boljom 1
boljom tehnikom, 1
tehnikom, brzinom 1
i snagom 1
snagom uz 1
uz maksimalnu 1
maksimalnu sigurnost, 1
sigurnost, toleranciju, 1
toleranciju, poštenje 1
poštenje i 1
čast. Osnovni 1
Osnovni dijelovi 1
dijelovi lule 1
lule su 1
su glava 1
glava lule 1
lule i 1
vrat lule 1
lule sa 1
sa kanalom 1
kanalom za 1
za zrak 1
zrak (dim), 1
(dim), te 1
te usnik 1
usnik sa 1
sa tenonom. 1
tenonom. Osnovnih 1
Osnovnih 7 1
7 tonova 1
tonova oktave 1
oktave nazivaju 1
i solmizacijskim 1
solmizacijskim slogovima: 1
slogovima: do, 1
do, re, 1
re, mi, 1
mi, fa, 1
fa, so 1
so (sol), 1
(sol), la 1
la i 1
ti (si). 1
(si). Osnovni 1
Osnovni Halidov 1
Halidov plan 1
da nanese 1
nanese što 1
moguće teže 1
teže gubitke 1
gubitke perzijancima 1
perzijancima kao 1
da taktiku 1
taktiku podredi 1
podredi tome 1
na vlastitom 1
vlastitom putu 1
do cilja, 1
grad Hira, 1
Hira, perzijanci 1
perzijanci pruže 1
pruže što 1
što slabiji 1
slabiji otpor. 1
otpor. Osnovni 1
Osnovni hemijski 1
sastojci biljke 1
su marubin, 1
marubin, oko 1
oko 7% 3
7% tanina, 1
tanina, male 1
ulja, smole, 1
smole, sluz 1
sluz i 1
i vosak. 1
vosak. Osnovnija 1
Osnovnija forma 1
forma brzog 1
klizanja jeste 1
jeste klizanje 1
klizanje na 2
jednoj udaljenosti. 1
udaljenosti. Osnovni 1
Osnovni je 1
pri frekvenciji 1
frekvenciji od 1
220 Hz 1
Hz (A2). 1
(A2). Osnovni 1
Osnovni koncept 1
koncept lansirnih 1
lansirnih cijevi 2
cijevi 122 1
122 mm, 1
mm, raspoređenih 1
deset cijevi, 1
cijevi, ostao 1
gotovo nepromijenjen; 1
nepromijenjen; osim 1
u novijim 1
novijim rješenjima 1
rješenjima grupira 1
grupira u 1
po dvadeset 1
dvadeset lansirnih 1
cijevi u 4
obliku izmjenjivih 1
izmjenjivih modula. 1
modula. Osnovni 1
Osnovni kožni 1
pigment – 1
– melanin 1
melanin – 1
– prisutan 1
tri forme 1
forme epidermskih 1
epidermskih stanica: 1
stanica: osnovne 1
osnovne (bazalne 1
(bazalne – 1
– melanoblasti), 1
melanoblasti), granate 1
granate (dendritske 1
(dendritske – 1
– melanociti) 1
melanociti) i 1
i lutajuće 1
lutajuće hromatofore 1
hromatofore (melanofori). 1
(melanofori). Osnovni 1
Osnovni listovi 1
su kratko 4
kratko stabljikasti 1
stabljikasti i 1
usko lopatski 1
lopatski te 1
obično uvenu 1
uvenu prije 1
vremena cvatnje. 1
cvatnje. Osnovni 1
Osnovni mehanizam 1
mehanizam kaskade 1
kaskade MAPK 1
MAPK za 1
ekspanziju fragmoplasta 1
fragmoplasta suzbija 1
suzbija se 1
se ciklin-ovisnom 1
ciklin-ovisnom kinazom 1
kinazom (CDK) 1
(CDK) prije 1
prije telofaze. 1
telofaze. Osnovni 1
Osnovni motivi 1
motivi na 1
na obelisku 1
obelisku su: 1
su: S-motivi 1
S-motivi i 1
životinjski lik 1
sa štitom. 1
štitom. Osnovni 1
Osnovni način 1
način konstrukcije 1
konstrukcije objekata 1
objekata može 1
biti problematična 1
problematična ili 1
ili dodati 1
dodati suvišne 1
suvišne poteškoće 1
poteškoće oko 1
oko dizajna. 1
dizajna. Osnovni 1
Osnovni naručioci 1
naručioci su 1
su specijalne 2
jedinice MUP-a 1
MUP-a (MVD). 1
(MVD). Osnovni 1
Osnovni nedostatak 1
je nepostojanje 1
nepostojanje sistema 1
hlađenje IC 1
IC GSN, 1
GSN, ali 1
to rješavano 1
rješavano foto-otpornikom, 1
foto-otpornikom, koji 1
je progresivno 1
progresivno smanjivao 1
smanjivao "pojačani" 1
"pojačani" toplotni 1
toplotni signal, 1
signal, koji 1
fokusirao sa 1
sa prijemnog 1
prijemnog ogledala. 1
ogledala. Osnovni 1
Osnovni oblik 1
oblik interakcije 1
interakcije nealelnih 1
nealelnih gena 1
u odgovarajućoj 2
odgovarajućoj poligenskoj 1
poligenskoj seriji 1
je adicija 1
adicija pojedinačnih 1
pojedinačnih – 1
obično malih 1
malih – 1
– efekata 1
efekata alelnih 1
varijanti uključenih 1
uključenih lokusa. 1
lokusa. Osnovni 1
Osnovni paketi 1
paketi obično 1
sadrže između 1
između 40 1
65 TV 1
TV kanala. 1
kanala. Osnovni 1
Osnovni podaci 1
o albumu: 1
albumu: od 1
pjesama, 11 1
Kovačević (instrumental 1
(instrumental "Ostrvo" 1
"Ostrvo" uradio 1
I. Vinković, 1
Vinković, a 1
a "Snijeg 1
"Snijeg pade 1
na voće" 1
voće" je 1
je tradicional 1
tradicional u 1
muzičkoj obradi 1
obradi Sinana 1
Alimanovića. Osnovni 1
Osnovni primjeri 1
primjeri koji 2
koji matematički 1
matematički pokazuju 1
kako dolazi 1
su čestica 1
kvantni harmonijski 1
harmonijski oscilator. 1
oscilator. Osnovni 1
Osnovni problem 1
sa kodnim 3
kodnim stranama 1
stranama je 1
međusobno isključuju, 1
isključuju, tj. 1
tj. cijeli 1
cijeli dokument 1
dokument mora 1
bude napisan 1
napisan istim 1
istim pismom. 1
pismom. Osnovni 1
Osnovni proizvod 1
proizvod raspada 2
raspada kod 1
kod izotopa 2
izotopa lakših 1
lakših od 1
od 48 2
48 Ti 1
Ti su 8
izotopi elementa 1
elementa 21 1
21 ( 1
( Osnovni 1
Osnovni radni 1
radni dio 1
dio raonog 1
raonog pluga, 1
pluga, plužno 1
plužno telo, 1
telo, vrši 1
vrši deformaciju, 1
deformaciju, drobljenje, 1
drobljenje, prevrtanje, 1
prevrtanje, mješanje 1
mješanje i 1
i premeštanje 1
premeštanje zemljišne 1
zemljišne plastice 1
plastice (trake 1
(trake zemljišta 1
koju nailazi 1
nailazi plužno 1
plužno telo). 1
telo). Osnovni 1
Osnovni razlog 2
korištenje ove 1
ove mješavine 1
mješavine leži 1
je provodljivost 1
provodljivost istopljene 1
istopljene smjese 1
smjese mnogo 1
viša u 1
na čisti 1
čisti fluorovodik, 1
fluorovodik, koji 1
slabo provodi 1
provodi električnu 2
struju isto 1
i čista 1
čista voda. 1
voda. Osnovni 1
Osnovni ulog 1
ulog može 1
biti ulog 1
ulog naslijepo 1
naslijepo (blind), 1
(blind), koji 1
postavljaju prva 1
igrača, ili 1
ili ante, 1
ante, ulog 1
ulog koji 1
plaćaju svi 1
igrači na 1
stolu da 1
stvorio osnovni 1
osnovni ulog. 1
ulog. Osnovni 1
Osnovni uzroci 1
uzroci povrede 1
povrede glomerula 1
glomerula mogu 1
biti upalni, 1
upalni, toksični 1
toksični ilimetabolički. 1
ilimetabolički. Osnovni 1
Osnovni zadaci 1
zadaci Agencije 1
Agencije su 1
sljedeći: izdavanje 1
izdavanje dozvole 1
dozvole za 2
osnivanje i 3
društava. Osnovni 1
Osnovni zadatak 1
zadatak ECB 1
je očuvanje 2
očuvanje stabilnosti 1
stabilnosti cijena, 1
cijena, a 1
a sporedni 1
sporedni je 1
je pomaganje 1
pomaganje ekonomskih 1
ekonomskih politika 1
politika zemalja 1
članica euro-zone. 1
euro-zone. Osnovni 1
Osnovni životni 1
životni uslovi 1
uslovi riba 1
roda ne 1
se bitnije 1
bitnije od 1
zahtjeva ostalih 1
ostalih živorotki 1
živorotki - 1
- razlika 2
njihovoj neobičnoj 1
neobičnoj sposobnosti 1
izdrže veliki 1
veliki salinitet 1
salinitet vode. 1
vode. Osnovno 1
Osnovno i 3
obrazovanje dijeli 1
četiri stupnja: 1
stupnja: predškolski 1
predškolski odgoj, 1
odgoj, osnovno 1
osnovno i 2
i nisko 1
nisko srednjoškolsko 1
srednjoškolsko obrazovanje, 1
obrazovanje, visoko 1
visoko srednjoškolsko 1
srednjoškolsko i 1
i specijalno 1
specijalno obrazovanje. 1
obrazovanje. Osnovno 1
obrazovanje završio 1
rodnom Dubrovniku. 1
Dubrovniku. Osnovno 1
i srednjoškolsko 1
srednjoškolsko obrazovanje 1
obrazovanje (u 1
(u javnim 1
javnim školama) 1
školama) obezbjeđuje 1
obezbjeđuje Školski 1
Školski distrikt 1
distrikt Clark 1
Clark Countyja, 1
Countyja, koji 1
peti najbrojniji 1
najbrojniji u 1
SAD-u (planirani 1
(planirani upis 1
upis za 1
za šk. 1
šk. g. 1
g. 2007-2008. 1
2007-2008. bio 1
je 314.000 1
314.000 učenika 1
učenika do 1
12. razreda). 1
razreda). Osnovno 1
Osnovno naoružanje 1
naoružanje tenka 1
tenka predstavlja 1
predstavlja Rheinmetallov 1
Rheinmetallov 120 1
potpunosti stabiliziran 2
obje ravnine, 1
ravnine, a 1
a WNA-H22 1
WNA-H22 elektro-hidraulični 1
elektro-hidraulični pokretač 1
pokretač topa 1
za stabilizaciju. 1
stabilizaciju. Osnovno 1
Osnovno obrazovanje 4
stekao najvećim 1
kući, od 1
i bake, 1
bake, Engleskinje. 1
Engleskinje. Osnovno 1
završilo 60 1
60 osoba 1
osoba (12 1
(12 žena), 1
a srednje 1
srednje 28 1
28 (tri 1
(tri žene). 1
žene). Osnovno 1
obrazovanje učinio 1
je slobodnim 1
slobodnim i 2
i obaveznim, 1
obaveznim, otvarajući 1
otvarajući hiljade 1
hiljade škola 1
države. Osnovno 1
obrazovanje završilo 1
je 135 2
135 osoba 1
osoba (45 1
(45 žena), 1
žena), srednje 1
srednje 31 1
osoba (pet 1
(pet žena), 1
visoko dva 1
dva muškarca. 1
muškarca. Osnovno 1
Osnovno oružje 1
oružje pješadije 1
pješadije bila 1
je repetirka-petometka, 1
repetirka-petometka, a 1
a konjica 1
konjica je 3
dalje predstavljala 1
predstavljala okosnicu 1
okosnicu napada 1
u kopnenim 1
kopnenim sukobima. 1
sukobima. Osnovno 1
Osnovno pitanje 1
discipline je:Što 1
je:Što uzrokuje 1
uzrokuje određeno 1
određeno ponašanje? 1
ponašanje? Osnovno 1
Osnovno školovanje 1
školovanje obavljaju 1
obavljaju osnovne 1
javne ustanove, 1
ustanove, a 1
a ostvaruju 1
ostvaruju ga 1
temelju nastavnog 1
nastavnog plana 2
i programa. 1
programa. Osnovno 1
Osnovno vjersko 1
vjersko i 2
opće obrazovanje 1
obrazovanje stekao 1
rodnom mjestu. 2
mjestu. Osnovnu 2
Osnovnu i 2
školu završila 1
u Adani, 1
Adani, nakon 1
na Konservatorij 1
Konservatorij Adane. 1
Adane. Osnovnu 1
gradu. Osnovnu 1
i gimnaziju 3
gimnaziju pohađao 1
gimnaziju završila 1
fakultetu diplomirala 1
diplomirala anglistiku. 1
anglistiku. Osnovnu 1
i Veliku 1
Veliku realnu 1
realnu gimnaziju 1
gimnaziju je 1
kao dobar 2
dobar učenik. 1
učenik. Osnovnu 1
gradu – 1
– Travniku. 1
Travniku. Osnovnu 1
školu “Meša 1
“Meša Selimović” 1
Selimović” završila 1
rodnom gradu, 6
gradu, baš 1
gimnaziju - 1
- jezički 1
jezički smjer. 1
smjer. Osnovnu 1
školu završi 1
završi je 1
Hercegovini. Osnovnu 1
u Kosovskoj 1
Kosovskoj Mitrovici, 1
Mitrovici, a 1
a srednju 2
srednju zubotehničku 1
zubotehničku školu 1
Prištini. Osnovnu 1
u Ljubuškom, 1
Ljubuškom, prije 1
prije preseljenja 1
u Mostar 2
Mostar kako 1
bi pohađao 1
školu. Osnovnu 1
Stocu. Osnovnu 1
Osnovnu vrijednost 1
vrijednost romana 1
romana čine 1
čine njegove 1
njegove lirske 1
lirske i 1
i psihološko-analitičke 1
psihološko-analitičke dionice 1
dionice u 2
je dojmljivo 1
dojmljivo iscrtano 1
iscrtano nekoliko 1
nekoliko impresivnih, 1
impresivnih, duševno-kompleksnih, 1
duševno-kompleksnih, tragički 1
tragički determiniranih 1
determiniranih literarnih 1
literarnih karaktera. 1
karaktera. Osnov 1
Osnov politike 1
politike sh/hs 1
sh/hs Wikipedije 1
Wikipedije je 1
je jezička 2
jezička inkluzivnost, 1
inkluzivnost, što 1
podrazumijeva slobodnu 1
slobodnu upotrebu 1
upotrebu raznih 1
književnih standarda 1
standarda ( 1
( Osnovu 1
Osnovu crkve 1
crkve predstavlja 1
predstavlja pravougaonik 1
pravougaonik dimenzija 1
dimenzija 7,42 1
7,42 m 1
i 4,16 1
4,16 m 1
m širine. 1
širine. Osnovu 1
Osnovu simapatikusnog 1
simapatikusnog nervnog 1
sistema čini 1
čini sitnpatikusovo 1
sitnpatikusovo stablo 1
stablo - 1
dva povezana 2
povezana lanca 1
lanca parnih 1
parnih ganglija 1
ganglija duž 1
duž bokova 1
bokova kičnene 1
kičnene moždine 1
moždine i 1
i ganglije 1
ganglije medu 1
medu utrobnim 1
utrobnim organimna. 1
organimna. Osnovu 1
Osnovu tih 1
tih sabotaža 1
sabotaža je 1
činilo postavljanje 1
postavljanje visokih 1
visokih komesara 1
komesara koji 1
trebali upravljati 1
upravljati državom 1
državom na 1
predsjednika kao 1
nije izabran. 1
izabran. Osnovu 1
Osnovu tog 1
tog sistema 1
sistema čine 1
dva udvostručena 1
udvostručena računara 1
računara preko 1
unose podaci 1
i kontrolira 2
kontrolira rad 1
rad ostalih 1
ostalih sistema. 1
sistema. Osnovu 1
Osnovu triangulacije 1
triangulacije I 1
reda čine 1
čine tačke 1
postavljaju na 1
velikim razmacima 1
razmacima (60 1
(60 km). 1
km). Osnovu 1
Osnovu turbeta 1
turbeta predstavlja 1
gotovo pravilan 1
pravilan šestougaonik 1
šestougaonik sa 1
sa stranicama 1
stranicama dužine 1
oko 3,65 1
3,65 metara. 1
metara. Osnov 1
Osnov za 1
formiranje kursa 1
kursa je 1
je evidencija 1
evidencija svih 1
svih naloga 1
naloga za 1
prodaju koje 1
koje dostavljaju 1
dostavljaju berzanski 1
berzanski posrednici, 1
posrednici, a 1
se evidencija 1
evidencija vodi 1
tzv. berzanskim 1
berzanskim knjigama. 1
knjigama. Osoba 1
Osoba bi 1
voljela biti 1
biti smrt 1
smrt lično. 1
lično. Osoba 1
Osoba koja 15
koja dizajnira 1
dizajnira zastave 1
zastave naziva 1
se veksilograf. 1
veksilograf. Osoba 2
izučava muzičku 1
muzičku baštinu 1
baštinu neke 1
ili naroda 1
naroda zove 1
se muzikolog. 1
muzikolog. Osoba 1
je beatificirana 1
beatificirana dobija 1
titulu "blaženi", 1
"blaženi", odnosno 1
odnosno "blažena" 1
"blažena" (latinski: 1
(latinski: beatus, 1
beatus, odnosno 1
odnosno beata). 1
beata). Osoba 1
tačnost sata 1
sata se 1
zvala muvekit. 1
muvekit. Osoba 1
je opsjednuta 2
opsjednuta nije 1
nije zla 1
zla samo 1
sebi niti 1
smatra odgovornom 1
odgovornom za 3
svoje postupke. 1
postupke. Osoba 1
sjećanju također 1
vidio vlasnik 1
vlasnik sjećanja, 1
sjećanja, iako 1
ustvari ne 1
ne sjeća. 1
sjeća. Osoba 1
koja pije 1
pije ovlaži 1
ovlaži stražnji 1
dio dlana 1
dlana (između 1
(između palca 1
palca i 2
i kažiprsta) 1
kažiprsta) i 1
i posoli. 1
posoli. Osoba 1
koja praktikuje 3
praktikuje alhemiju 1
alhemiju zove 1
se alhemičar. 1
alhemičar. Osoba 1
praktikuje herezu 1
herezu ili 1
se protivi 4
protivi dogmi 1
dogmi je 1
je heretik. 1
heretik. Osoba 1
praktikuje melamet 1
melamet skriva 1
skriva od 1
ljudi svoja 1
svoja duhovna 1
duhovna stanja 1
i osobine. 1
osobine. Osoba 1
bavi magizoologijom 1
magizoologijom zove 1
se magizoolog. 1
magizoolog. Osoba 1
proučavanjem zastava 1
zastava naziva 1
se veksilolog, 1
veksilolog, a 1
a osoba 2
bavi dizajniranjem 1
dizajniranjem i 1
i crtanjem 1
crtanjem zastava 1
zastava veksilograf. 1
bavi slikarstvom 1
slikarstvom se 1
zove slikar. 1
slikar. Osoba 1
put sufizma 1
sufizma naziva 1
se sufija, 1
sufija, derviš 1
derviš ili 1
ili fakir. 1
fakir. Osoba 1
koja svira 2
svira trombon 1
trombon naziva 1
se trombonistom. 1
trombonistom. Osobama 1
Osobama je 1
dozvoljeno uzeti 1
uzeti 100 1
100 kg 3
kg po 6
po osobi, 1
osobi, odnosno 1
odnosno 300 2
300 kg 1
porodici. Osobama 1
Osobama s 2
ALS-om možda 1
biti potreban 5
potreban postavljanje 1
postavljanje traheostom, 1
traheostom, što 1
će SLP-ovi 1
SLP-ovi pomoći 1
u upravljanju. 1
upravljanju. Osobama 1
s preopterećenjem 1
preopterećenjem željezom 1
željezom može 1
se savjetovati 1
savjetovati da 1
izbjegavaju hranu 1
hranu koja 1
sadrži puno 1
puno hem-gvožđa. 1
hem-gvožđa. Osoba 1
Osoba može 3
nacionalnost države, 1
formalno i 2
pravno povezana 1
njom, bez 1
bez subjektivnog 1
subjektivnog i 1
i emocionalnog 2
emocionalnog osjećaja 1
osjećaja pripadnosti 1
pripadnosti toj 1
toj državi. 1
državi. Osoba 1
imati vrijednosti 1
u serum 1
serum čak 1
i 96 3
96 mg/L, 1
mg/L, a 1
ne imati 2
imati giht. 1
giht. Osoba 1
može jasno 1
odrediti sebe 1
svojim psihičkim 1
psihičkim i 1
fizičkim karakteristikama 2
karakteristikama tačnim 1
tačnim prepoznavanjem 1
prepoznavanjem granica 1
granica psihičkog 1
psihičkog doživljavanja, 1
doživljavanja, sopstvenog 1
sopstvenog tijela 2
tijela s 3
strane, i 2
ga okružuje 1
okružuje s 1
strane. Osoba 1
Osoba na 1
će metoda 1
metoda biti 1
biti primjenjivana 1
primjenjivana izvršiće 1
izvršiće propisane 1
propisane pripremne 1
pripremne radnje 1
traju od 2
sati, koje 1
od držanja 2
držanja odgovarajuće 1
odgovarajuće dijete. 1
dijete. Osoba 1
Osoba sklona 1
sklona mazohizmu 1
mazohizmu naziva 1
se mazohist. 1
mazohist. Osoba 1
Osoba zadužena 1
s javnošću, 1
javnošću, Juraj 1
Juraj Kadáš, 1
Kadáš, kasnije 1
objasnio da 2
se Slovačka 1
Slovačka nije 1
nije povukla 1
povukla zbog 1
loših rezultata 1
rezultata već 1
već zbog 3
zbog troškova 1
troškova učešća. 1
učešća. Osobe 1
Osobe Baka 1
Baka naroda 1
naroda koje 1
koje sklope 1
sklope brak 1
sa supružnikom 1
supružnikom izvan 1
svoje etničke 1
grupe obično 1
obično usvaja 1
usvaja životni 1
i običaje 1
običaje one 1
one skupine 1
se priženio; 1
priženio; neki 1
istraživači predviđaju 1
će Bake 1
Bake s 1
vremenom biti 1
potpunosti asimilirani 1
u susjedne 2
susjedne etničke 1
grupe. Osobe 1
Osobe koje 2
ga nemaju 1
nemaju imaju 1
imaju liniju 1
liniju vlasišta 1
vlasišta ravno 1
ravno preko 1
gornje granice 1
granice čela. 1
čela. Osobe 1
pogođene imaju 1
imaju dve 1
dve kopije 1
kopije hromosoma 2
hromosoma 13, 1
13, plus 1
plus njegov 1
njegov dodatni, 1
dodatni, pričvršćen 1
drugi hromosom. 2
hromosom. Osobe 1
Osobe mormalno 1
mormalno imaju 1
dvije kopije 7
kopije ovog 2
ovog hromosoma 1
hromosoma u 5
svakoj ćeliji. 4
ćeliji. Osobe 1
Osobe normalno 1
normalno imaju 1
njegove kopije. 1
kopije. Osobe 1
Osobe sa 3
sa bipolarnim 1
bipolarnim poremećajem 1
poremećajem mogu 1
mogu neprestano 1
neprestano doživljavati 1
doživljavati ogromne 1
ogromne varijacije 1
u libidu, 1
libidu, ovisno 1
njihovom raspoloženju. 1
raspoloženju. Osobe 1
sa fibromialgijom 1
fibromialgijom pate 1
od mišićnih 1
mišićnih boli 1
i poremećaja 3
poremećaja spavanja. 1
spavanja. Osobe 1
sa poteškoćama 2
poteškoćama u 2
učenju mogu 1
suočiti s 1
s jedinstvenim 1
jedinstvenim izazovima 1
izazovima koji 1
često rašireni 1
rašireni tokom 1
čitavog životnog 1
vijeka. Osobe 1
Osobe s 2
s ekstremnom 1
ekstremnom osjetljivošću 1
osjetljivošću na 1
na svjetlo 3
svjetlo mogu 1
zapravo osjećati 1
osjećati bol 1
bol ili 2
ili neugodu 1
neugodu kod 1
kod relativno 1
relativno normalnog 1
normalnog osvjetljenja. 1
osvjetljenja. Osobe 1
malo sline 1
sline se 1
često žale 1
na disgeuziju 1
disgeuziju (tj. 1
(tj. neuređeni 1
neuređeni okus, 1
okus, npr. 1
npr. smanjenu 1
smanjenu sposobnost 2
da osjećanja, 1
osjećanja, ili 1
imaju loš, 1
loš, metalni 1
metalni okus 1
okus svih 1
svih supstanci). 1
supstanci). Osobe 1
Osobe su 1
su usporene, 1
usporene, lako 1
se zamaraju, 1
zamaraju, promjenljivog 1
promjenljivog su 1
su raspoloženja, 1
raspoloženja, smanjenog 1
smanjenog seksualnog 1
seksualnog nagona, 1
nagona, povećane 1
povećane tjelesne 1
težine. Osobe 1
Osobe u 1
porodici, pogođene 1
pogođene ovom 1
ovom mutacijom 2
mutacijom pokazuju 1
pokazuju Siddiqijev 1
Siddiqijev sindrom. 1
sindrom. Osobe 1
Osobe za 1
su zaražene 1
zaražene treba 1
treba izolovati, 1
izolovati, po 1
negativnim pritiskom 1
pritiskom (nižim 1
(nižim od 1
od atmosferskog), 1
atmosferskog), i 1
i primijeniti 1
primijeniti sve 1
mjere zaštite 2
pri kontaktu 3
sa pacijentima. 1
pacijentima. Osobe 1
Osobe zaražene 1
zaražene sa 1
pylori mogu 1
također razviti 1
razviti kolorektalne 1
kolorektalne ili 1
ili želučane 1
želučane polipe, 1
polipe, a 1
su nekancerozne 1
nekancerozne izrasline 1
izrasline tkiva, 1
koje izrastaju 2
izrastaju iz 1
sluznice ovih 1
organa. Osobina 1
Osobina asocijativnosti 1
asocijativnosti je 1
sa osobinom 1
osobinom komutativnosti. 1
komutativnosti. Osobina 1
Osobina dolenjske 1
dolenjske kulture 1
kulture je 2
količina oružja 1
i oklopa. 1
oklopa. Osobine 1
Osobine astata 1
astata u 1
poznate a 1
su nepouzdani. 1
nepouzdani. Osobine 1
Osobine erbija 1
erbija su 1
u izvjesnom 1
izvjesnom stepenu 1
stepenu određene 1
određene vrstom 1
vrstom i 1
i količinom 1
količinom nečistoća 1
nečistoća koje 1
njemu nalaze. 1
nalaze. Osobine 1
Osobine hemijskih 1
hemijskih elementa 1
elementa su 1
su periodične 1
periodične funkcije 1
funkcije atomskog 1
broja. Osobine 1
Osobine su 2
im veoma 2
veoma slične. 1
slične. Osobine 1
su ono 2
osnovu čega 4
se odnosimo 1
odnosimo pravilno 1
pravilno ili 1
ili nepravilno 1
nepravilno prema 1
prema afektima. 1
afektima. Osobito 1
Osobito jake 1
jake napade 1
napade neprijatelj 1
je poduzimao 1
poduzimao 2, 1
3, 8, 1
8, 9. 1
novembra ali 1
uspjeha. Osobito 1
Osobito je 2
bio štovan 1
štovan u 1
u Epidauru 1
Epidauru u 1
u Argolidi. 1
Argolidi. Osobito 1
važna njegova 1
njegova poredbena 1
poredbena gramatika 1
gramatika slavenskih 1
slavenskih jezika 1
jezika Vergleichende 1
Vergleichende Grammatik 1
Grammatik der 1
der slavischen 2
slavischen Sprachen, 1
Sprachen, te 1
te rječnici 1
rječnici Lexicon 1
Lexicon Palaeoslovenico-graeco-latinum 1
Palaeoslovenico-graeco-latinum i 1
i Etymologisches 1
Etymologisches Wörterbuch 1
Wörterbuch der 1
slavischen Sprachen. 1
Sprachen. Osobitost 1
Osobitost hora 1
hora je 1
da okuplja 1
okuplja ljude 1
i uvjerenja, 1
uvjerenja, koji 1
bave muzikom 1
muzikom ili 1
vole pjevanje. 1
pjevanje. Osobitost 1
Osobitost njegove 1
poezije je 1
je vertikalnost 1
vertikalnost i 1
i igranje 1
igranje s 1
s figurativnosti 1
figurativnosti u 1
i biti, 1
biti, ali 1
njegova krucijalna 1
krucijalna opcija 1
opcija jest 1
jest etičko 1
etičko i 1
odgovorno kazivanje 1
kazivanje riječi. 1
riječi. Osobito 1
Osobito zbog 1
ove osobine, 2
osobine, podrutina 1
podrutina je 1
jako efikasan 1
način programiranja. 1
programiranja. Osobito 1
Osobito značajne 1
značajne integracijske 1
integracijske membranski 1
membranski komponente, 1
komponente, koje 1
međućelijskim interakcijama. 1
interakcijama. Osobu 1
Osobu za 1
određenu ministarsku 1
ministarsku dužnost 1
dužnost obično 1
obično predlaže 1
predlaže predsjednik 1
predsjednik vlade, 1
ona mora 1
mora uživati 1
uživati i 1
i povjerenje 1
parlamentu. Osolnik, 1
Osolnik, rimokatolička 1
"Sv. Os 1
Os optuženih 1
optuženih je 1
je jedini. 1
jedini. Osovina 1
Osovina HPA 1
HPA karakteristika 1
je sisara 1
drugih kičmenjaka. 1
kičmenjaka. Osovina 1
Osovina je 1
dvije medijalne 1
medijalne i 1
jednu bočne 1
bočne trećinu. 1
trećinu. Osovina 1
Osovina napretka 1
napretka je 1
bila usredotočena 1
usredotočena na 2
staru rimsku 1
rimsku cestu 1
cestu koja 1
išla od 1
od Albert 1
Albert prema 1
do Bapaume 1
Bapaume mjesta 1
mjesta udaljenog 1
udaljenog 19 1
sjeveroistočnom pravcu. 1
pravcu. Osovinske 1
Osovinske snage 2
opkoljeni i 1
i pokušali 2
probiti kroz 1
kroz blokade. 1
blokade. Osovinske 1
daleko bolje 2
bolje pripremile 1
pripremile petu 1
petu neprijateljsku 1
neprijateljsku ofanzivu, 1
ofanzivu, u 1
uspjele opkoliti 1
opkoliti i 1
gotovo uništiti 1
uništiti partizanske 1
snage. OSPF 1
OSPF je 1
trenutačno najčešće 1
najčešće korišten 3
korišten IGP 1
IGP routing 1
routing protokol, 1
protokol, korišten 1
kontrolu routing-a 1
routing-a u 1
sklopu veće 1
veće mreže. 1
mreže. Osp, 1
Osp, rimokatolička 1
"Sv. O 1
O Squarcioneu 1
Squarcioneu se 1
zna puno. 1
puno. O 1
O srednjovjekovnom 2
gradu Kamičku 1
Kamičku nalazimo 1
nalazimo pisane 1
pisane podatke 1
podatke tek 1
tek iz 1
imao posadu, 1
posadu, sve 1
do 1824. 1
1824. godine. 1
gradu Travniku 1
Travniku nema 1
nema pomena 1
pomena u 1
dokumentima. Ostaci 1
Ostaci crkve 1
crkve izloženi 1
izloženi su 1
su daljnjem 1
daljnjem propadanju. 1
propadanju. Ostaci 1
Ostaci Crkve 1
Crkve Sv. 1
Sv. Ostaci 2
Ostaci crkvi 1
Ostaci drveta 1
drveta su 1
energije. Ostaci 1
Ostaci groblja 1
groblja bili 1
vidljivi do 1
sredine 1950-ih 1
1950-ih kada 1
gubi svaki 3
svaki trag. 2
trag. Ostaci 1
Ostaci Hadžibegove 1
Hadžibegove tvrđave 1
tvrđave kod 1
kod Hutova. 1
Hutova. Ostaci 1
Ostaci kamenog 1
kamenog bedema 1
bedema očuvani 1
zapadne strane. 2
strane. Ostaci 1
Ostaci Karakalinog 1
Karakalinog kupatila 1
kupatila su 1
danas jedna 2
glavnih turističkih 1
gradu Italije. 1
Italije. Ostaci 1
Ostaci Malića 1
Malića i 1
članova porodice 5
porodice prenesi 1
prenesi su 1
su 2013. 1
2013. na 1
groblje Kozola. 1
Kozola. Ostaci 1
Ostaci maltera 1
maltera na 1
na stropu 1
stropu ulaza 1
ulaza indiciraju 1
indiciraju mogućnost 1
cijeli ulaz 1
ulaz bio 2
bio zazidan 1
zazidan ili 1
ili zatvoren 1
zatvoren zidom 1
zidom neke 1
neke građevine, 1
građevine, vjerovatno 1
vjerovatno mlina. 1
mlina. Ostaci 1
Ostaci mozaika 1
sloju očuvanog 1
očuvanog maltera. 1
maltera. Ostaci 1
Ostaci naroda 1
naroda Gondolina 1
Gondolina i 1
i Dorijata 1
Dorijata su 1
izgradili naselje 1
ušću Siriona. 1
Siriona. Ostaci 1
Ostaci oba 1
oba objekta 1
objekta preživjeli 1
preživjeli su 1
danas. Ostaci 1
Ostaci objekta 1
objekta ugroženi 1
ugroženi su 1
su samoniklim 1
samoniklim niskim 1
visokim raslinjem, 1
raslinjem, ali 1
dobrom građevnom 1
građevnom stanju, 1
stanju, iako 1
džamija već 1
već 65 1
65 godina 5
godina napuštena. 1
napuštena. Ostaci 1
Ostaci ovog 1
ovog starog 1
starog vojničkog 1
vojničkog groblja 1
groblja prostiru 1
na nevelikoj 1
nevelikoj površini 1
oko 150x50 1
150x50 m. 1
m. Cijeli 1
Cijeli teren 1
prekriven suhim 1
suhim lišćem 1
i granjem, 1
granjem, a 1
ponegdje raslinjem. 1
raslinjem. Ostaci 1
Ostaci palate 1
palate u 3
majanskom gradu 1
gradu Nakbé 1
Nakbé u 1
sjevernoj gvatemalskoj 1
gvatemalskoj pokrajini 1
pokrajini Petén, 1
Petén, koji 1
važnih kulturnih, 1
kulturnih, ekonomskopolitičkih 1
ekonomskopolitičkih i 1
vojnih središta 1
središta tokom 1
srednjeg predklasičnog 1
predklasičnog perioda. 1
perioda. Ostaci 1
Ostaci palmitoila 1
palmitoila prenose 1
u ostatke 1
ostatke cisteina. 1
cisteina. Ostaci 1
Ostaci perzijske 1
iz Jalule 1
Jalule zauzela 1
novi položaj 1
položaj oko 1
od Jalule, 1
Jalule, pod 1
generala Mihrana. 1
Mihrana. Ostaci 1
Ostaci prethistorijskog 1
prethistorijskog utvrđenja 1
utvrđenja nalaze 1
na Obljaju 1
Obljaju (680 1
(680 m), 1
m), zapadno 1
od sela, 2
sela, na 1
visini Gradine 1
Gradine (kod 1
(kod sklopa 1
sklopa zvanog 1
zvanog Berek), 1
Berek), ali 1
obali Unca. 1
Unca. Ostaci 1
Ostaci stare 1
stare indijske 1
indijske kulture 1
kulture datiraju 1
od perioda 2
perioda 1000. 1
1000. godine. 1
godine. Ostaci 1
Ostaci starog, 1
starog, praznog 1
praznog egzoskeleta 1
egzoskeleta nazivaju 1
se eksuvije. 1
eksuvije. Ostaci 1
Ostaci starog 1
utvrđenja posjeduju 1
posjeduju unutrašnju 1
unutrašnju okruglu 1
okruglu kulu 1
kulu visoku 1
visoku više 1
20 metara, 1
metara, koja 1
je ozidana 1
ozidana debelim 1
vanjsku kamenu 1
kamenu ogradu 1
ogradu ili 1
ili bedem 1
bedem visok 1
visok 4 1
4 metra 2
metra s 1
velikim vratima. 1
vratima. Ostaci 1
Ostaci su 1
u današnjim 2
današnjim okruzima 1
okruzima Gangdong 1
Gangdong i 1
i Songpa. 1
Songpa. Ostaci 1
Ostaci tijela 1
ubijenih Bošnjaka 1
Bošnjaka su 2
pronađeni 2000. 1
2000. Ostaci 1
Ostaci tog 1
tog grada 1
u arheološkom 1
arheološkom nalazištu 1
nalazištu Alto 1
Alto Chacón. 1
Chacón. Ostaje 1
Ostaje da 1
ti depoi 1
depoi "klasično" 1
"klasično" TMT 1
TMT ili 1
ili bež 1
bež /grubi 1
/grubi dio 1
dio masti. 1
masti. Ostaje 1
Ostaje misterija 1
misterija da 1
je cvjetni 2
cvjetni čaj 1
čaj bila 1
bila moderna 1
moderna kreacija 1
kreacija ili 1
mnogo stariju 1
stariju izum 1
Kini. Ostaju, 1
Ostaju, međutim, 1
međutim, ipak 1
ipak neke 1
neke karakteristike 2
tragediji kao 1
kao posebnoj 1
posebnoj dramskoj 1
dramskoj vrsti 1
vrsti u 1
svim književnim 3
književnim razdobljima. 1
razdobljima. Ostaju 1
Ostaju pamćene 1
pamćene brojne 1
brojne predstave 1
predstave nastale 1
nastale na 2
ovoj sceni: 1
sceni: „ 1
„ Ostala 1
Ostala dva 3
dva gradska 2
gradska univerziteta 1
univerziteta jesu 1
jesu Tor 1
Tor Vergata, 1
Vergata, osnovan 1
osnovan 1982, 1
1982, i 1
i Treći 1
Treći rimski 1
rimski univerzitet, 1
univerzitet, osnovan 1
1992. Ostala 1
poznata hapatovirusa 1
hapatovirusa su 1
su HDV 1
HDV i 1
i HEV. 1
HEV. Ostala 1
dva stop 1
stop kodona, 1
kodona, "oker" 1
"oker" i 1
i "opal" 1
"opal" imenovani 1
imenovani kako 1
održala tema 1
tema "imenovanja 1
"imenovanja boja". 1
boja". Ostala 1
Ostala imena 2
mu Sinilau, 1
Sinilau, Tigilau 1
Tigilau i 1
i Tinilau. 1
Tinilau. Ostala 1
imena vrsta 2
vrsta (koja 1
sada smatraju 1
smatraju nevažećim) 1
nevažećim) mogu 1
u starijoj 1
starijoj literaturi, 1
literaturi, uključujući 1
uključujući H. 1
H. hyemalis, 1
hyemalis, H. 1
H. polychromus, 1
polychromus, H. 1
H. ranunculinus, 1
ranunculinus, H. 1
H. trifolius. 1
trifolius. Ostala 1
Ostala interspolna 1
interspolna stanja 1
stanja uključuju 2
uključuju atipske 1
atipske hromosome, 1
hromosome, spolne 1
žlijezde ili 1
ili hormone. 1
hormone. Ostala 1
Ostala izdavačka 1
izdavačka djelatnost 1
djelatnost sadrži 1
sadrži serije: 1
serije: Historijske 1
Historijske monografije, 1
monografije, Posebna 1
Posebna izdanja, 1
izdanja, Dokumente 1
Dokumente i 1
i Edicija 1
Edicija Memoari. 1
Memoari. Ostala 1
Ostala je 2
je prijestolnicom 1
prijestolnicom latinske 1
latinske Antiohijske 1
Antiohijske prinčevine 1
prinčevine kroz 1
kroz sljedeća 1
vijeka. Ostala 2
političkim strukturama 1
strukturama (Sjevernoatlantsko 1
(Sjevernoatlantsko vijeće). 1
vijeće). Ostala 1
Ostala ostrva 1
uglavnom mala 1
nenaseljena. Ostala 1
Ostala područja 1
područja pokazala 1
porast nekih 1
vrsta insekata, 1
insekata, iako 1
su trendovi 1
trendovi u 1
većini regija 1
regija trenutno 1
trenutno nepoznati. 1
nepoznati. Ostala 1
Ostala sidra 1
sidra bila 1
su Vladislav 1
Vladislav Listjev, 1
Listjev, Aleksandar 1
Aleksandar Ljubimov 1
Ljubimov i 1
Aleksandar Politkovski. 1
Politkovski. Ostala 1
Ostala stanja 1
stanja bradavice 1
bradavice mogu 1
mogu oponašati 2
oponašati znakove 1
simptome raka. 1
raka. Ostala 1
Ostala su 2
su neodgovorena 1
neodgovorena pitanja. 1
pitanja. Ostala 1
veća naselja 2
naselja (2003) 1
(2003) Mutsamudu 1
Mutsamudu (20 1
(20 828 1
828 stanovnika) 1
stanovnika) na 2
otoku Nzwani 1
Nzwani i 1
i Fomboni 1
Fomboni (12 1
(12 881 1
881 stanovnika) 1
otoku Mwali. 1
Mwali. Ostala 1
Ostala umjetnička 1
djela uključuju 1
uključuju mali 1
mali oltar 1
oltar s 1
vijeka, dvije 1
dvije čaše 1
čaše s 1
vijeka, jednu 1
jednu čašu 2
čašu s 1
i zvono 1
zvono iz 1
Ostala uobičajena 1
uobičajena imena 1
su GA 1
GA metilferaza, 1
metilferaza, guanidinoacetat 1
guanidinoacetat metiltransferaza, 1
metiltransferaza, guanidinoacetat-transmetilaza, 1
guanidinoacetat-transmetilaza, metionin-guanidinocetna 1
metionin-guanidinocetna transmetilaza 1
transmetilaza i 1
i guanidoacetat-metiltransferaza. 1
guanidoacetat-metiltransferaza. Ostala 1
Ostala veća 1
veća jezera 1
su: Osveya 1
Osveya (52,8 1
(52,8 km 1
), Chervonoye 1
Chervonoye (43,8 1
(43,8 km 1
), Lukomlskoye 1
Lukomlskoye (36,7 1
(36,7 km 1
i Dryvyaty 1
Dryvyaty (36,1 1
(36,1 km 1
). Ostala 1
Ostala vozila 1
dobijaju kako 1
kako igrač 1
igrač napreduje. 1
napreduje. Ostala 1
Ostala zakonodavstva 1
zakonodavstva definiraju 1
definiraju pranje 1
pranje novca 1
uključe novac 1
biti kriminalna 1
kriminalna u 1
tom zakonodavstvu, 1
zakonodavstvu, iako 1
bio legalan 1
legalan gdje 1
se stvarno 3
stvarno ponašanje 1
ponašanje dogodilo. 1
dogodilo. Ostala 1
Ostala značajna 1
djela Otto 1
Otto Wagnera 1
Wagnera uključuju 1
uključuju tramvajsku 1
tramvajsku stanicu 1
stanicu Karlsplatz 1
Stadtbahn u 1
Beču iz 1
iz 1900. 2
i Austrijsku 1
Austrijsku poštansku 1
poštansku štedionicu 1
štedionicu u 1
1904. Ostale 1
Ostale autentičnije 1
autentičnije Kobudo 1
Kobudo Kate 1
Kate pokazaju 1
pokazaju elemente 1
elemente tehnika 1
tehnika praznih 1
ruku kao 1
starijim oblicima 1
je Soeishi 1
Soeishi Ne 1
Ne Dai, 1
Dai, bo 1
bo oblik 1
rijetkih autentičnih 1
autentičnih Kobudo 1
Kobudo kata 1
kata koja 1
koja koristiti 1
koristiti nožni 1
nožni udarac 1
udarac kao 1
kao pretposljednu 1
pretposljednu tehniku. 1
tehniku. Ostale 1
Ostale boje 1
boje prirodno 1
prirodno se 2
u oblacima. 1
oblacima. Ostale 1
Ostale čete 1
čete 3. 2
3. bataljona, 1
bataljona, uz 1
uz gubitke, 1
gubitke, probile 1
probile su 1
se katoličke 1
katoličke crkve, 1
i Dragica 1
Dragica Odalović. 1
Odalović. Ostale 1
Ostale fiziološke 1
fiziološke aktivnosti 1
aktivnosti mastocita 1
mastocita su 1
manje shvaćene. 1
shvaćene. Ostale 1
Ostale glavne 1
su Etela 1
Etela Pardo 1
Pardo kao 1
kao Milanova 1
Milanova žena 1
žena Ana, 1
Ana, te 1
te Miloš 1
Miloš Stojanović 1
Stojanović i 1
i Olivera 1
Olivera Rajak 1
Rajak kao 1
kao njihova 1
djeca Saša 1
Saša i 2
i Tanja. 1
Tanja. Ostale 1
Ostale građevine 1
građevine (npr. 1
(npr. stambene 1
stambene kuće 2
ili naseobine 1
naseobine radnika-graditelja) 1
radnika-graditelja) bile 1
su pravougaonih 1
pravougaonih oblika, 1
oblika, napravljene 1
od mulja 2
mulja i 2
i trstike 1
trstike i 1
su hipostilno 1
hipostilno osvjetljenje 1
osvjetljenje (uzdignuti 1
(uzdignuti središnji 1
dio kako 1
više osvijetljen). 1
osvijetljen). Ostale 1
Ostale gradske 1
gradske ulice 2
ulice ostale 1
pod makadamom 1
makadamom sve 1
do 1960-ih 2
i 1970-ih. 1
1970-ih. Ostale 1
Ostale grčke 1
su prihvatile 1
prihvatile atinsko 1
atinsko vođstvo 1
vođstvo u 1
nastavku rata 2
protiv Perzijanaca, 4
Perzijanaca, ali 1
pada konzervativnog 1
konzervativnog političara 1
političara Kimona 1
Kimona 461. 1
461. godine 1
e., Atina 1
više postajala 1
postajala sila 1
sila sa 1
sa očiglednim 1
očiglednim imperijalističkim 1
imperijalističkim pretenzijama. 1
pretenzijama. Ostale 1
Ostale grupe 1
grupe Slavena, 1
Slavena, uključujući 1
uključujući Hrvate, 1
Hrvate, Slovence, 1
Slovence, Dalmate 1
Dalmate i 1
i Rusine 1
Rusine su 1
također pali 1
vlast tadašnjih 1
tadašnjih Ugara. 1
Ugara. Ostale 1
Ostale historijske 1
historijske činjenice 1
činjenice navode 1
je ekspedicija 2
ekspedicija završila 1
džungli, i 1
vratila nazad 1
u civilizaciju. 1
civilizaciju. Ostale 1
Ostale identificirane 1
identificirane monofiletske 1
monofiletske grupe 1
su Calobotrya, 1
Calobotrya, Parilla, 1
Parilla, Symphocalyx 1
Symphocalyx i 1
i Berisia. 1
Berisia. Ostale 1
Ostale ilirske 1
ilirske snage 1
snage otplovile 1
otplovile su 1
sjever radi 1
radi još 2
jednog napada 1
na Epidamn. 1
Epidamn. Ostale 1
Ostale infekcije 1
infekcije mogu 2
prenijeti pucanjem 1
pucanjem kože 1
kože bradavice 1
mogu zaraziti 1
zaraziti dojenče. 1
dojenče. Ostale 1
Ostale institucije 1
institucije UN-a 1
UN-a nalaze 1
širom svijetu. 1
svijetu. Ostale 1
Ostale izrađevine 1
izrađevine od 1
od gline: 1
gline: bikonični 1
bikonični pršljenci 1
pršljenci različite 1
veličine, manji 1
broj tegova 1
tegova u 1
obliku zarubljene 1
zarubljene piramide, 1
piramide, pljosnati 1
pljosnati keramički 1
keramički predmet 1
predmet okruglog 1
oblika (kao 1
(kao točak), 1
točak), koji 1
sredini cijelog 1
cijelog obima 1
obima ima 1
ima udubljenje 1
udubljenje – 1
– širi 1
širi žljeb. 1
žljeb. Ostale 1
Ostale je 1
je Gigante 1
Gigante Zeus 1
Zeus oborio 1
oborio munjama, 1
munjama, a 1
Heraklo pobio 1
pobio dok 1
bili ošamućeni. 1
ošamućeni. Ostale 1
Ostale karakteristike 2
zajedničke ovom 1
ovom tipu 1
tipu su 1
su nedostatak 3
nedostatak cilija, 1
cilija, seksualna 1
seksualna reprodukcija, 1
reprodukcija, upotreba 1
upotreba mikropora 1
mikropora za 1
uzimanje hrane 1
proizvodnja oocista 1
oocista koje 1
sadrže sporozoite 1
sporozoite kao 1
kao zarazni 1
zarazni oblik. 1
oblik. Ostale 1
karakteristike mogu 2
uključivati malu 1
malu donju 2
donju vilicu 2
vilicu (mikrognatiju), 1
(mikrognatiju), cubitus 1
cubitus valgus, 1
valgus, Chapter 1
Chapter on 1
on Amenorrhea 1
Amenorrhea in: 1
in: mehki 1
mehki presavinuti 1
presavinuti nokti, 1
nokti, brazda 1
brazda na 2
na dlanovim 1
dlanovim i 1
i ptoza 1
ptoza očnih 1
kapaka. Ostale 1
Ostale komercijalno 1
komercijalno važne 1
važne vrste 1
vrste porodice 2
porodice Compositae 1
Compositae koristi 1
biljke za 1
za ishranu, 2
ishranu, biljne 1
biljne čajeve 1
čajeve i 1
ostale napitke. 1
napitke. Ostale 1
Ostale kršćanske 1
kršćanske grupe 1
grupe obuhvataju 2
obuhvataju rimokatolike, 1
rimokatolike, grkokatolike, 1
grkokatolike, baptiste 1
baptiste i 1
i protestante. 1
protestante. Ostale 1
Ostale magline 1
magline formiraju 1
formiraju se 7
iz ugašenih 1
ugašenih zvijezda. 1
zvijezda. Ostale 1
Ostale mogu 1
u glucide 1
glucide (ugljikohidrate) 1
(ugljikohidrate) i 1
i uključiti 1
uključiti se 1
u ciklus 1
ciklus preko 1
preko metaboličkih 1
puteva karakterističnih 1
karakterističnih za 1
za ugljikohidrate. 1
ugljikohidrate. Ostale 1
Ostale nacije 1
su raspale 1
raspale izunutra. 1
izunutra. Ostale 1
Ostale osobine 1
duboka vjerska 1
vjerska predanost: 1
predanost: često 1
moli klečeći 1
klečeći i 1
i prisustvuje 1
prisustvuje propovijedi. 1
propovijedi. Ostale 1
Ostale pjesme 1
također ostvarile 1
ostvarile velik 1
velik uspjeh 1
uspjeh ("Večeras 1
("Večeras pusti 1
pusti me", 1
me", "Peggy 1
"Peggy Sue", 1
Sue", "Na 1
"Na kraju 2
kraju sna", 1
sna", "Tako 1
"Tako je 1
je volim". 1
volim". Ostale 1
Ostale post-tralacijske 1
post-tralacijske modifikacije 1
modifikacije javljaju 1
nakon formiranja 3
formiranja trostruke 1
trostruke spirale. 1
spirale. Ostale 1
Ostale prionske 1
prionske bolesti 2
bolesti slične 1
su FFI 1
FFI i 1
i mogle 1
biti povezane, 1
povezane, ali 1
nedostaje mutacija 1
gena D178N. 1
D178N. Ostale 1
Ostale pritoke 1
su Kruševica, 1
Kruševica, Dobrača 1
Dobrača i 1
i Razmjena, 1
Razmjena, tako 1
grada Olova 1
Olova postaje 1
dosta jaka 1
jaka rijeka. 1
rijeka. Ostale 1
Ostale promjene, 1
promjene, koje 2
često javljaju 4
godinama, uključuju 1
uključuju razvoj 1
razvoj leukoaraioze, 1
leukoaraioze, što 1
je razrjeđivanje 1
razrjeđivanje bijele 1
bijele tvari, 1
tvari, koje 1
biti uzrokovano 1
uzrokovano različitim 1
različitim uvjetima, 2
uvjetima, uključujući 1
uključujući gubitak 1
gubitak mijelina 1
mijelina i 1
i aksona, 1
aksona, tr 1
tr loma 1
loma krvno-moždane 1
krvno-moždane barijere. 2
barijere. Ostale, 1
Ostale, ranije 1
ranije hipoteze, 1
hipoteze, imaju 1
manju potporu 1
potporu u 1
u genetici 1
genetici i 1
ne odnose 2
se gnetales 1
gnetales i 1
i srodnike. 1
srodnike. Ostale 1
Ostale šeme 1
šeme ne 1
ne prate 2
prate HTTP 1
HTTP uzorak. 1
uzorak. Ostale 1
Ostale sinapse 1
sinapse se 1
se javljuju 1
javljuju kao 1
kao vrhovi 1
vrhovi na 1
krajevima aksonskih 1
aksonskih grana. 1
grana. Ostale 1
Ostale snage 1
koristile po 2
potrebi, uglavnom 1
situacijama i 3
područjima manjeg 1
manjeg značaja. 1
značaja. Ostale 1
Ostale su 2
prazne riječi 1
riječi dr. 2
dr. Ostale 1
su religije 1
religije povremeno 1
povremeno progonjene. 1
progonjene. Ostale 1
Ostale važne 1
važne strukture 1
ovom nivou, 1
nivou, s 1
s uključuju; 1
uključuju; fundus 1
fundus žučne 1
žučne kese, 1
kese, celijačno 1
celijačno stablo, 1
stablo, gornju 1
gornju mezentersku 1
mezentersku arteriju, 1
arteriju, kraj 1
kraj kičmene 1
moždine, terminalni 1
terminalni početak 1
početak fillum 1
fillum terminalis, 1
terminalis, prednje 1
prednje nadbubrežne 1
nadbubrežne arterije 1
i bubrežnih 1
bubrežnih hilusa. 1
hilusa. Ostale 1
Ostale važnije 1
važnije pritoka 1
rijeke tokom 2
njenog prolaska 1
kroz Oklahomu 1
Oklahomu su: 1
su: Verdigris, 1
Verdigris, Neosho, 1
Neosho, Illinois 1
Illinois i 1
i Poteau. 1
Poteau. Ostale 1
Ostale velike 1
velike konstrukcije 1
konstrukcije uključuju 1
uključuju Kalasayu, 1
Kalasayu, ogromnu 1
ogromnu povišenu 1
povišenu platformu 1
platformu dugačku 1
dugačku 130 1
130 m, 1
te stepenasti 1
stepenasti humak 1
humak koji 1
koji svojim 4
svojim oblikom 1
oblikom podsijeća 1
podsijeća na 1
na slovo 1
slovo T 1
T poznat 1
kao Pumapunku. 1
Pumapunku. Ostale 1
Ostale vrijedne 1
vrijedne karte 1
perioda uključuju 1
uključuju kartu 1
kartu Tabriza 1
Tabriza i 1
okoline (mj. 1
(mj. 1:8300; 1
1:8300; dim. 1
dim. Ostale 1
Ostale vrste 7
su rjeđe 3
rjeđe pogođene 1
pogođene uključuju 1
uključuju mačke 1
i konje, 1
konje, kao 1
druge velike 2
velike domaće 1
životinje. Ostale 1
disati kroz 1
kroz kožu, 1
kožu, crijeva, 1
ili želudac. 1
želudac. Ostale 1
vrste Senkinog 1
Senkinog nakota 1
nakota su 1
su funkcionisale 1
funkcionisale kao 1
podrška ili 1
kao ubice. 1
ubice. Ostale 1
su filtrirajući 1
filtrirajući sakupljači, 1
sakupljači, koji 1
koji organske 1
organske čestice 1
čestice prosijavaju 1
prosijavaju iz 1
vode, koristeći 1
koristeći svilene 1
svilene mreže 1
mreže ili 1
ili čekinje 1
čekinje na 1
na nogama. 2
nogama. Ostale 1
sposobni predatori 1
predatori - 1
- Ostale 1
vrste uvjeta 1
uvjeta interseksualnosti 1
interseksualnosti se 1
odmah prepoznaje 1
prepoznaje po 3
rođenju, jer 1
bolešću imaju 1
imaju spolni 1
spolni organ 1
organ veći 1
od klitorisa 1
od penisa. 1
penisa. Ostale 1
vrste uzgajaju 1
ishranu, uključujući 1
uključujući Lathyrus 1
Lathyrus sativus 1
sativus i 1
i Lathyrus 2
Lathyrus cicera 1
cicera i 1
rjeđe Lathyrus 1
Lathyrus ochrus 1
ochrus i 1
Lathyrus clymenum. 1
clymenum. Ostale 1
Ostale zemlje 2
zemlje Evrope 1
Evrope priznavale 1
priznavale su 1
su novoformirane 1
novoformirane države 1
države prema 1
prema potrebama 1
potrebama svojih 1
svojih trgovačkih 1
trgovačkih veza. 1
veza. Ostale 1
zemlje proizvođači 1
proizvođači nafte 1
nafte su 1
su Iran 1
Iran i 1
i Irak. 1
Irak. Ostale 1
Ostale žive 1
okeanu, suspendiranom 1
suspendiranom planktonom 1
planktonom i 1
i bakterijama. 1
bakterijama. Ostale 1
Ostale značajke 1
značajke Emanuelovog 1
Emanuelovog sindroma 1
sindroma uključuju 1
uključuju neobično 1
neobično malu 1
malu glavu 1
glavu (mikrocefalija), 1
(mikrocefalija), karakteristične 1
karakteristične crte 1
vilicu (mikrognatija). 1
(mikrognatija). Ostale 1
Ostale značajne 1
značajne etničke 1
i Batjuci 1
Batjuci i 1
i Veresjuci. 1
Veresjuci. Ostali 1
Ostali amandmani 1
amandmani odnose 1
na demokratske 1
demokratske izmjene 1
izmjene 20. 1
vijeka. Ostali 1
Ostali astronauti 1
u srodnim 1
srodnim misijama, 1
misijama, uključujući 1
uključujući četvoricu 1
četvoricu Amerikanaca 1
Amerikanaca koji 1
padu aviona 1
aviona T-38. 1
T-38. Ostali 1
Ostali autoputevi 1
autoputevi su 1
kontrolom federalne 1
federalne vlade 1
vlade Amerike. 1
Amerike. Ostali 1
Ostali CAE 1
CAE programi 1
programi obično 1
obično korišteni 1
korišteni od 1
od mašinskih 1
mašinskih inženjera 1
inženjera sadrže 1
sadrže alate 1
alate upravljanja 1
upravljanja životnim 1
životnim ciklusom 1
ciklusom proizvoda 1
proizvoda (PLM) 1
(PLM) i 1
analizu korištene 1
obavljanje kompleksnih 1
kompleksnih simulacija. 1
simulacija. Ostali 1
članovi glumačke 1
glumačke ekipe 1
ekipe uključuju 1
režisera povratnika 1
povratnika u 1
u serijal 1
serijal Richarda 1
Richarda Speighta 1
Speighta kao 1
glumca Matta 1
Matta Cohena 1
Cohena koji 1
koji tumači 1
lik Johna 1
Johna Winchgestera. 1
Winchgestera. Ostali 1
grupe TNT 1
TNT su 1
nestali i 1
sada sastoji 1
od Alana, 1
Alana, Minuette 1
Minuette i 1
i Klodovika, 1
Klodovika, pod 1
imenom „Jeftina 1
„Jeftina agencija 1
agencija T.N.T 1
T.N.T za 1
za istrage“. 1
istrage“. Ostali 1
Ostali cvjetovi, 1
cvjetovi, poput 1
poput paradajza, 1
paradajza, mogu 1
mogu oslobađati 1
oslobađati polen 1
polen samo 1
samo zujećim 1
zujećim oprašivanjem, 1
oprašivanjem, tehnikom 1
se bumbara 1
bumbara zalijepiti 1
zalijepiti za 1
za cvijet 1
cvijet dok 1
dok vibrira 1
vibrira letnim 1
letnim mišićima, 1
mišićima, rastjerujući 1
rastjerujući polen. 1
polen. Ostali 1
Ostali dani 1
dani u 1
mjesecu obično 1
bili imenovani, 1
imenovani, već 1
bili identifikovani 1
identifikovani odbrojavanjem 1
odbrojavanjem do 1
do imenovanih 1
imenovanih dana, 1
dana, na 2
način prilično 1
prilično drugačiji 1
od današnjeg. 1
današnjeg. Ostali 1
Ostali definiraju 1
definiraju karličnu 1
karličnu šupljine 1
šupljine kao 1
kao veći 1
veći prostor, 1
prostor, uključujući 1
veliku karlicu, 1
karlicu, neposredno 1
iznad karličnog 1
karličnog otvora. 1
otvora. Ostali 1
Ostali dijelovi 2
dijelovi kluba 1
kluba su: 1
su: ženski 1
ženski nogometni 1
klub, ženski 1
ženski rukometni 1
rukometni klub, 1
klub, muški 1
muški malonogometni, 1
malonogometni, hokejaški, 1
hokejaški, rukometni 1
rukometni i 1
i vaterpolo 1
vaterpolo klub. 1
klub. Ostali 1
dijelovi starog 1
grada će 1
biti rekonstruisani 1
rekonstruisani kroz 1
kroz Projekt 1
Projekt Dom-Römer 1
Dom-Römer do 1
2016. Ostali 1
Ostali eksperimenti 1
to dokazali 1
dokazali izlažući 1
izlažući biljkama 1
biljkama dodatnom 1
dodatnom crvenom 1
crvenom svjetlu 1
svjetlu usred 1
usred noći. 1
noći. Ostali 1
Ostali elementi, 1
elementi, koji 2
tome također 1
također ekstrahiraju, 1
ekstrahiraju, mogu 1
se odvojiti 1
odvojiti sa 1
sa razblaženim 1
razblaženim kiselinama. 1
kiselinama. Ostali 1
Ostali entuzijasti 1
entuzijasti webmaila 1
webmaila također 1
također želeći 1
želeći isprobati 1
isprobati beta 1
verziju su 1
mogli zatražiti 1
zatražiti pozivnicu 1
pozivnicu odobravanja 1
odobravanja pristupa. 1
pristupa. Ostali 1
Ostali faktori 1
na šanse 1
šanse žene 1
da zatrudni 1
zatrudni uključuju 1
uključuju prekomjernu 1
težinu ili 2
ili premalehnu 1
premalehnu tjelesnu 1
tjelesnu težinu 3
ili njenu 1
njenu dob 1
dob jer 1
jer plodnost 1
plodnost žena 1
žena opada 1
opada nakon 2
nakon 30. 1
godine. Ostali 1
Ostali fizički 1
fizički faktori 1
na otpor 3
otpor uključuju: 1
uključuju: dužinu 1
dužinu suda 1
suda (što 1
je duži, 1
duži, to 1
otpor veći), 1
veći), viskoznost 1
viskoznost krvi 1
krvi (što 1
je veća, 1
veća, to 1
otpor veći) 1
veći) i 1
broj plovila, 1
plovila, posebno 1
posebno manjih 1
manjih brojnih, 1
brojnih, arteriola 1
i kapilara. 1
kapilara. Ostali 1
Ostali fragmenti 1
se naziru 1
naziru ispod 1
površine zemlje, 1
na kosini 1
kosini prema 1
rijeci Drini 1
trenutno ih 1
potpunosti istražiti. 1
istražiti. Ostali 1
Ostali GABA 1
A receptori 1
receptori PAM, 1
PAM, kao 1
su benzodiazepini, 1
benzodiazepini, ne 1
se antidepresivima 1
antidepresivima i 1
nemaju dokazanu 1
dokazanu efikasnost, 1
efikasnost, despite 1
despite clinicians 1
clinicians prescribing 1
prescribing Alprazolam 1
Alprazolam for 1
for depression 1
depression in 1
the past. 1
past. Ostali 1
Ostali generali 1
su Perdikine 1
Perdikine poteze, 1
poteze, međutim, 1
međutim, shvatili 1
shvatili kao 2
kao signal 1
ovaj ima 1
namjeru sa 1
vremenom sam 1
sam zavladati 1
zavladati kao 1
kralj. Ostali 1
Ostali grafički 1
grafički interfejsi 1
interfejsi koji 1
su LiteStep, 1
LiteStep, bbLean 1
bbLean i 1
i Program 1
Program Manager. 1
Manager. Ostalih 1
Ostalih 10,9% 1
10,9% su 1
su "ostale 1
"ostale površine" 1
površine" u 1
pripadaju putovi, 1
putovi, ceste 1
ceste i 2
i neobrađene 1
neobrađene napuštene 1
napuštene površine. 1
površine. Ostalih 1
Ostalih 10 2
10 takmičara 1
takmičara plasiralo 1
po rezultatu. 1
rezultatu. Ostalih 1
10 vozila 2
vozila bilo 1
je opremljeno 5
opremljeno topom 1
se proizvodili 1
proizvodili od 1
1961. Ostalih 1
Ostalih 15 1
prvenstvu obezbjedilo 1
obezbjedilo kroz 2
kroz kvalifikacije. 2
kvalifikacije. Ostalih 2
Ostalih 1,63% 1
1,63% stanovništva 1
stanovništva po 1
2002. nije 1
izjasnilo o 1
o religiji. 2
religiji. Ostalih 1
Ostalih 30 1
30 ekipa 1
ekipa učešće 1
učešće je 2
je obezbjedilo 2
Ostalih 5% 1
5% nemuslimanskog 1
čine kršćani, 1
kršćani, hindusi, 1
hindusi, ahmadi 1
ahmadi i 1
i siki. 1
siki. Ostalih 1
Ostalih 8 1
8 određeno 1
određeno je 4
prema postignutim 2
(q). Ostalih 1
Ostalih 9 1
9 takmičara 1
postignutim rezultatima. 1
rezultatima. Ostali 1
Ostali hodočasnici 1
hodočasnici su 2
su preusmjereni 2
preusmjereni od 1
mjesta stampeda 1
stampeda na 1
stranu. Ostalih 1
Ostalih pet 1
onda poznati 1
kao radni 1
radni dani. 1
dani. Ostali 1
Ostali hromosomski 1
hromosomski sistemi 1
sistemi postoje 1
drugim taksonima, 1
taksonima, kao 1
su ZW 1
ZW sistem 1
sistem određivanja 1
određivanja spola 1
spola kod 1
kod ptica 2
i XO 1
XO sistem 1
sistem kod 1
kod insekata. 1
insekata. Ostali 1
Ostali imami 1
imami su 1
su Alijini 1
Alijini potomci. 1
potomci. Ostali 1
Ostali inhibitori 1
inhibitori uključuju 1
uključuju 2-fosfoglikolat, 1
2-fosfoglikolat, tranzicijski 1
tranzicijski analog 1
analog iD-glicerol-1-fosfat, 1
iD-glicerol-1-fosfat, analog 1
analog supstrata. 1
supstrata. Ostali 1
Ostali ioni 1
ioni uključujući 1
uključujući natrij, 1
natrij, hlorid, 1
hlorid, kalcij, 1
kalcij, edok 1
edok ostali 1
ostali igraju 1
igraju manju 1
manju ulogu, 1
ulogu, iako 1
imaju jake 1
jake koncentracijske 1
koncentracijske gradijente, 1
gradijente, jer 1
imaju ograničeniju 1
ograničeniju propusnost 1
propusnost nego 1
nego kalij. 1
kalij. Ostali 1
Ostali izabrani 1
izabrani zvaničnici 1
zvaničnici izvršne 1
vlasti, između 1
su zamjenik 1
zamjenik guvernera, 1
guvernera, državni 1
državni pravobranilac, 1
pravobranilac, državni 1
sekretar, državni 1
državni rizničar 1
rizničar i 1
državni revizor. 1
revizor. Ostali 1
Ostali izdavački 1
izdavački i 1
pozorišni poduhvati 1
poduhvati propali 1
propali su, 1
su, prije 2
nedostatka novca. 1
novca. Ostali 1
Ostali izvori 1
crvena zvijezda 2
zvijezda postavljena 1
postavljena u 3
krug koji 1
ima dijametar 2
dijametar od 2
od ⅔ 1
⅔ širine 1
širine zastave. 3
zastave. Ostali 1
Ostali kaktusi 2
kaktusi imaju 1
drugačiji izgled. 2
izgled. Ostali 1
kaktusi koji 1
daju jestive 1
jestive plodove 1
plodove uključuju 1
uključuju vrste 1
rodova Echinocereus, 1
Echinocereus, Ferocactus, 1
Ferocactus, Mammillaria, 1
Mammillaria, Myrtillocactus, 1
Myrtillocactus, Pachycereus, 1
Pachycereus, Peniocereus 1
Peniocereus i 1
i Selenicereus. 1
Selenicereus. Ostali 1
Ostali kojima 1
još pošlo 1
rukom jesu 1
jesu Jimmy 1
Jimmy White, 1
White, Stephen 1
Hendry (tri 1
(tri puta), 2
puta), Ronnie 1
O'Sullivan (tri 1
puta), Mark 1
Mark Williams 2
i Ali 1
Carter. Ostali 1
Ostali koji, 1
koji, nemaju 1
nemaju razlog, 1
razlog, moraju 1
moraju čekati 1
čekati na 1
na Muzdelifi 1
Muzdelifi do 1
do sabaha. 1
sabaha. Ostali 1
Ostali koji 1
uzgajaju u 2
u obilnijim, 1
obilnijim, ali 1
ali manje 3
manje hranljivim 1
hranljivim supstratima, 1
supstratima, poput 1
poput listova, 1
listova, mogu 1
mogu položiti 1
položiti samo 1
jedno jaje 1
jaje dnevno. 1
dnevno. Ostali 1
Ostali kontranapadi 1
kontranapadi dodatno 1
su usporili 1
usporili njemačku 1
njemačku ofanzivu. 1
ofanzivu. Ostali 1
Ostali lijekovi 1
lijekovi uključuju 1
uključuju trimetoprim 1
i pirimetamin. 1
pirimetamin. Ostali 1
Ostali likovi 1
serije nisu 1
nisu mijenjani 1
mijenjani u 1
u dizajnu. 1
dizajnu. Ostali 1
Ostali magnoliidi 1
magnoliidi su 1
također poznati 2
svojim opojnim, 1
opojnim, halucinogenim 1
halucinogenim ili 1
ili paralizirsjućim 1
paralizirsjućim svojstvima. 1
svojstvima. Ostalima 1
Ostalima kojima 1
je dijagnosticirano 2
dijagnosticirano nakon 1
rođenja, oko 1
polovine se 1
dijagnosticira tokom 1
tokom djetinjstva 2
djetinjstva ili 1
ili adolescencije, 1
adolescencije, nakon 1
se primijete 1
primijete zastoji 1
zastoji u 1
razvoju. Ostali 1
Ostali materijali 1
često dodaju 1
u smjesu 1
smjesu željezo/ugljik 1
željezo/ugljik da 1
proizvedu čelik 1
čelik željenih 1
željenih osobina. 1
osobina. Ostali 1
Ostali mediji 1
mediji (npr. 1
(npr. kostimografija, 1
kostimografija, skulptura, 1
skulptura, film, 1
film, video, 1
video, muzika) 1
muzika) određeni 1
kao "posebna 1
"posebna ostvarenja". 1
ostvarenja". Ostali 1
Ostali metodi 1
metodi apsolutne 1
apsolutne geohronologije 1
geohronologije obuhvataju 1
obuhvataju niz 1
niz relativno 1
relativno rjeđe 1
rjeđe primjenjivanih 1
primjenjivanih postupaka 1
postupaka određivanja 1
određivanja starosti 1
starosti nalaza 1
nalaza i 3
i slojeva. 1
slojeva. Ostali 1
Ostali minerali 1
minerali prisutni 1
količinama su 1
su magnezij, 1
magnezij, fosfor, 1
fosfor, cink, 1
cink, bakar, 1
bakar, kalcij 1
kalcij i 1
i natrij. 1
natrij. Ostalim 1
Ostalim narodima 1
narodima u 1
( Ostali 1
Ostali modelni 1
modelni miševi 1
miševi se 2
se zove, 1
zove, često 1
često sa 4
dozom kreativnosti, 1
kreativnosti, prema 1
njihovim fizičkim 1
karakteristikama ili 1
ili ponašanju. 1
ponašanju. Ostali 1
Ostali morski 1
morski oblici 1
oblici imali 1
osnovi moderne 1
moderne forme. 1
forme. Ostali 1
Ostali motivi 1
su: jednostavne 1
jednostavne plastične 1
plastične i 1
i tordirane 1
tordirane plastične 1
plastične vrpce, 1
vrpce, niz 1
niz običnih 1
običnih rozeta 1
rozeta i 1
i rozeta 1
rozeta u 1
u kružnim 3
kružnim vijencima, 1
vijencima, niza 1
niza naizmjenično 1
naizmjenično poredanih 1
poredanih kružnih 1
kružnih vijenaca 1
vijenaca i 1
i kosih 1
kosih krstova 1
krstova i 1
i motiv 3
motiv romba. 1
romba. Ostali 1
Ostali muslimani 1
muslimani ga 1
zovu po 1
imenu oca, 1
oca, dakle 1
dakle Muavija 1
Muavija ibn 1
ibn Ebu-Sufjan. 1
Ebu-Sufjan. Ostali 1
Ostali nazivi, 1
nazivi, koji 1
za ili 3
za zlatnom 1
zlatnom rezu 1
rezu srodne 1
srodne pojmove, 1
pojmove, su 1
su zlatni 1
zlatni isječak 1
isječak (latinski: 1
(latinski: sectio 1
sectio aurea), 1
aurea), zlatna 1
zlatna sredina, 1
sredina, zlatni 1
zlatni broj 1
grčko slovo 2
slovo fi 1
fi (ϕ). 1
(ϕ). Ostali 1
Ostali nedostaci 1
nedostaci su: 1
su: nedostatak 1
nedostatak električne 1
energije, spora 1
spora primjena 1
primjena ekonomskih 1
ekonomskih reformi, 1
reformi, politička 1
politička trvenja 1
trvenja i 1
i korupcija. 1
korupcija. Ostali 1
Ostali nutritivn 1
nutritivn nedostaci, 1
nedostaci, koje 1
uključuju nedostatak 1
nedostatak joda 2
joda i 2
željeza (uz 1
(uz anemije), 1
anemije), doveli 1
još 84.000 1
84.000 smrtnih 1
slučajeva. Ostali 1
Ostali oblici 1
oblici interpolacije 1
interpolacije mogu 1
se konstruisati 1
konstruisati odabirom 1
odabirom različite 1
različite klase 1
klase interpolanata. 1
interpolanata. Ostali 1
Ostali okidači 1
okidači uključuju 1
uključuju fizičku 1
fizičku traumu 1
traumu i 1
operativni zahvat. 1
zahvat. Ostali 1
Ostali okolinski 1
okolinski utjecaji 1
na transportne 1
transportne sisteme 1
sisteme uključuju 1
uključuju saobraćajne 1
saobraćajne gužve 1
i automobilski 1
automobilski orijentirano 1
orijentirano širenje 1
širenje gradova, 1
gradova, što 2
što zauzima 1
zauzima prirodna 1
prirodna staništa 1
i poljoprivredna 5
poljoprivredna tla. 1
tla. Ostali 1
Ostali okruzi 1
okruzi čine 1
čine vanjski 1
vanjski prsten 2
prsten Graza: 1
Graza: Liebenau, 1
Liebenau, Sankt 1
Sankt Peter, 1
Peter, Waltendorf, 1
Waltendorf, Ries, 1
Ries, Mariatrost, 1
Mariatrost, Andritz, 1
Andritz, Gösting, 1
Gösting, Eggenberg, 1
Eggenberg, Wetzelsdorf, 1
Wetzelsdorf, Straßgang 1
Straßgang i 1
i Puntigam. 1
Puntigam. Ostali 1
Ostali organizmi 1
organizmi žive 1
žive blizu 1
blizu dimnjaka, 1
dimnjaka, na 1
temperaturi vode 1
vode između 3
50 °C. 1
°C. Ostali 1
Ostali perzijski 1
perzijski brodovi 1
se povukli, 1
povukli, ali 1
nastavili kružiti 1
kružiti oko 1
oko Eubeje. 1
Eubeje. Ostali 1
Ostali poglavari 1
poglavari zvali 1
su se: 1
se: Dragič, 1
Dragič, Ljubin, 1
Ljubin, Pribiš, 1
Pribiš, Ljuben, 1
Ljuben, Radoš 1
Radoš i 1
i Vladoš. 1
Vladoš. Ostali 1
Ostali postovi 1
postovi mogu 1
samo djelomično 1
djelomično restriktivni, 1
restriktivni, ograničavajući 1
ograničavajući određenu 1
određenu hranu 1
hranu ili 3
ili supstance. 1
supstance. Ostali 1
Ostali potencijalni 2
potencijalni faktori 1
rizika ostaju 1
ostaju nepotvrđeni, 1
nepotvrđeni, uključujući 1
uključujući izlaganje 1
izlaganje hemikalijama 1
hemikalijama i 1
i elektromagnetnom 1
elektromagnetnom polju, 1
polju, zanimanje, 1
zanimanje, fizičke 1
fizičke traume 1
električni udar. 1
udar. Ostali 1
potencijalni otmičari 1
otmičari se 1
nazivaju ”20-ti 1
”20-ti otmičar”. 1
otmičar”. Ostali 1
Ostali primjerci 1
primjerci životnih 1
životnih oblika 1
oblika postali 1
su fosili. 1
fosili. Ostali 1
Ostali proizvodni 1
proizvodni postupci 1
su međufazna 1
međufazna kondenzacija 1
kondenzacija (aromatski 1
(aromatski poliamid 1
poliamid na 1
na nosaču) 1
nosaču) ili 1
ili nuklearno 1
nuklearno nagrizanje 1
nagrizanje staza 1
staza (bombardiranje 1
(bombardiranje tankih 1
tankih filmova 1
filmova od 1
od polikarbonata 1
polikarbonata teškim 1
teškim česticama 1
česticama iz 1
iz akceleratora). 1
akceleratora). Ostali 1
Ostali proteini, 1
proteini, poput 1
poput Kar9 1
Kar9 i 1
i Bim1 1
Bim1 u 1
kvascu, pričvršćuju 1
na plus 1
plus kraj 1
kraj mikrotubula. 1
mikrotubula. Ostali 1
Ostali radnici 1
su prevezeni 1
prevezeni u 1
bolnicu Sv. 1
Sv. Ostali 1
Ostali razređivači 1
razređivači krvi 1
krvi koji 2
ovoj postavci 1
postavci uključuju 1
uključuju bivalirudin 1
bivalirudin i 1
i fondaparinux. 1
fondaparinux. Ostali 1
Ostali šabloni 1
šabloni su 1
strane blogera. 1
blogera. Ostali 1
Ostali se 2
se dijagnosticiraju 1
dijagnosticiraju nakon 1
nakon bilo 2
kojeg od 2
različitih simptoma, 1
simptoma, uključujući 2
uključujući probleme 1
s plodnošću 1
plodnošću (5%). 1
(5%). Ostali 1
mogu efikasno 1
efikasno liječiti 1
liječiti postupci 1
postupci zasnovani 1
na kateterizaciji 1
kateterizaciji ili 1
ili operacijom 1
operacijom srca. 1
srca. Ostali 1
Ostali simboli 1
simboli koje 1
koje univerzitet 1
koristi uključuju 1
uključuju zastavu, 1
zastavu, otkrivenu 1
otkrivenu 29. 1
2015. Ostali 1
Ostali simptomi 2
uključivati curenje 1
iz nosa 1
i oticanje 1
oticanje očne 1
očne sluznice 1
sluznice i 1
očnih kapaka 2
kapaka (konjunktiva). 1
(konjunktiva). Ostali 1
s govorom, 1
govorom, probleme 1
s koordinacijom 1
koordinacijom i 1
i demenciju. 1
demenciju. Ostali 1
Ostali skeletni 1
skeletni defekti, 1
defekti, česti 1
česti kod 1
kod ALGS 1
ALGS pacijenata, 1
pacijenata, su 1
su spina 1
spina bifida 1
bifida i 1
i fuzija 1
fuzija pršljenova. 1
pršljenova. Ostali 1
Ostali slojevi 1
slojevi (MT 1
(MT krajevi, 1
krajevi, IP, 1
IP, IL1, 1
IL1, i 1
i OP) 1
OP) ne 1
ne ispoljavaju 2
ispoljavaju takvo 1
takvo pakovanje. 1
pakovanje. Ostali 1
Ostali su 4
su izrezani 1
izrezani i 1
ugrađeni (moguće 2
(moguće je 2
zbog vjerovanja 4
vjerovanja u 4
u legendu 2
legendu o 2
njihovoj "čudotvornosti") 2
"čudotvornosti") u 2
zidove okolnih 2
okolnih kuća 2
kuća ili 2
drugih objekata. 3
objekata. Ostali 1
su Marković, 1
Marković, Bajramović, 1
Bajramović, Kovačević, 1
Kovačević, Parežanin, 1
Parežanin, Bukva, 1
Bukva, a 1
a došli 1
su reprezentativac 1
reprezentativac Valjevac, 1
Valjevac, bek 1
bek Đorić, 1
Đorić, iskusni 1
iskusni strijelac 1
strijelac Aleksić, 1
Aleksić, te 1
dva kvalitetna 1
kvalitetna pojačanja 1
pojačanja iz 2
iz Amerike, 2
Amerike, Darren 1
Darren Fenn 1
Fenn i 1
i Lance 1
Lance Williams. 1
Williams. Ostali 1
mjestu preko 1
preko zime. 1
zime. Ostali 1
samo masivni 1
masivni vanjski 1
vanjski zidovi, 1
zidovi, kule 1
i bedemi. 1
bedemi. Ostali 1
Ostali taksonomi 1
taksonomi radije 1
radije ne 1
obzir arhajske 1
arhajske i 1
i moderne 2
moderne ljudi 1
jednu vrstu, 1
vrstu, ali 1
kao nekoliko 1
vrsta. Ostali 1
Ostali tehnički 1
tehnički podaci 1
podaci jednaki 1
jednaki su 1
oba karabina, 1
karabina, dok 1
se modificirane 1
modificirane puške, 1
puške, iz 1
su proizašli 1
proizašli u 1
ostalim pojedinostima 1
pojedinostima konstrukcije 1
konstrukcije ne 1
osnovnog uzorka. 1
uzorka. Ostali 1
Ostali tipovi 1
tipovi krvnih 1
zrnaca i 1
i trombociti 1
trombociti cirkuliraju 1
normalnom nivou 1
strukturno izgledaju 1
izgledaju normalno. 1
normalno. Ostali 1
Ostali topivi 1
topivi posrednici 1
posrednici fibroze 1
fibroze uključuju 1
uključuju CTGF, 1
CTGF, trombocit-izvedeni 1
trombocit-izvedeni faktor 2
rasta (PDGF) 1
(PDGF) i 1
i interleukin 1
interleukin 4 1
4 (IL-4). 1
(IL-4). Ostali 1
Ostali tradicionalni 1
tradicionalni plesovi 1
plesovi uključuju 1
uključuju Ohanglu 1
Ohanglu među 1
među Luoima, 1
Luoima, Nzele 1
Nzele među 1
među Mijikendama, 1
Mijikendama, Mugithi 1
Mugithi među 1
među Kikuyama 1
Kikuyama i 1
i Taarab 1
Taarab među 1
među Svahilijima. 1
Svahilijima. Ostali 1
Ostali ubijeni 1
su Mohammed 1
Mohammed Boudia, 1
Boudia, Basil 1
Basil al-Kubasi, 1
al-Kubasi, Hussein 1
Hussein al-Bashir, 1
al-Bashir, i 1
i Zaiad 1
Zaiad Muchasi, 1
Muchasi, od 1
neki prikazani 1
filmu. Ostali 1
Ostali u 1
seriji romana 1
romana uključuju 1
uključuju Kufuova 1
Kufuova mudrost 1
mudrost (1939) 1
(1939) i 1
i Teba 1
Teba u 1
ratu (1944). 1
(1944). Ostali 1
Ostali upotrebljivaniji 1
upotrebljivaniji su 1
i bianconeri 1
bianconeri (crno-bijeli), 1
(crno-bijeli), le 1
le zebre 1
zebre (zebre) 1
(zebre) zbog 1
zbog boje 1
boje dresova 1
dresova te 1
i gobbi' 1
gobbi' (grbavi), 1
(grbavi), zato 1
što stare 1
stare dame'' 1
dame'' kriva 1
kriva leđa. 1
leđa. Ostali 1
Ostali urbani 2
su Aparan 1
Aparan i 1
i Talin 1
Talin sa 1
od 6.451 1
6.451 i 1
i 5.310 1
5.310 stanovnika, 1
stanovnika, respektivno. 2
respektivno. Ostali 2
centri su: 1
su: Artik 1
Artik i 1
i Maralik 1
Maralik sa 1
sa 19.534 1
19.534 odnosno 1
odnosno 5.398 1
5.398 stanovnika, 1
Ostali uslovi 1
su detaljnije 1
detaljnije izloženi 1
izloženi u 1
formalnom iskazu. 1
iskazu. Ostali 1
Ostali uspjesi 1
uspjesi tokom 1
njegove dugotrajne 1
dugotrajne saradnje 1
kućom "ABC" 1
"ABC" uključuju 1
uključuju par 1
par koncertnih 1
koncertnih albuma 1
albuma iz 2
sredine 1970-ih 1
1970-ih sa 1
sa Bobby 1
Bobby Blue 1
Blue Blandom 1
Blandom i 1
jazz saradnja 1
grupom Crusaders 1
Crusaders na 1
albumu "Midnight 1
"Midnight Believers." 1
Believers." Ostali 1
Ostali ustanci 1
ustanci robova 1
robova uglavnom 1
uglavnom nisu 1
nisu prevazilazili 1
prevazilazili lokalne 1
lokalne razmjere. 1
razmjere. Ostali 1
Ostali uzroci, 1
uzroci, poput 1
poput aloimunosti, 1
aloimunosti, genetičkih, 1
genetičkih, autoimunosti 1
autoimunosti i 1
i infekcije, 1
infekcije, rjeđi 1
rjeđi su. 1
su. Ostali 1
Ostali važniji 1
važniji filmovi: 1
filmovi: Leo 1
Leo i 1
i Brigita 1
Brigita (1989., 1
(1989., kratki 1
kratki televizijski), 1
televizijski), Doli 1
Doli – 1
– krhotine 1
krhotine moga 1
moga odrastanja 1
odrastanja (1992. 1
(1992. dokumentarni 1
dokumentarni film), 1
film), Tu 1
Tu (2003. 1
(2003. Velika 1
Velika zlatna 1
zlatna arena). 1
arena). Ostali 1
Ostali važni 1
važni živci 1
živci uključuju 1
uključuju superiorni 1
superiorni glutealni 1
glutealni nerv, 1
nerv, inferiorni 1
inferiorni glutealni 1
glutealni živac, 1
živac, zatezni 1
zatezni živac, 1
živac, femoralni 1
femoralni kožni 1
kožni živac 1
živac i 2
i genitokruralni 1
genitokruralni živac. 1
živac. Ostali 1
Ostali veći 4
veći gradovi: 1
gradovi: Gorna 1
Gorna Orjahovica, 1
Orjahovica, Pavlikeni 1
Pavlikeni i 1
i Svištov. 1
Svištov. Ostali 1
su: Ajtos, 1
Ajtos, Karnobat, 1
Karnobat, Nesebar 1
Nesebar i 1
i Pomorije. 1
Pomorije. Ostali 1
su Kędzierzyn-Koźle 1
Kędzierzyn-Koźle (65.572), 1
(65.572), Nysa 1
Nysa (47.283), 1
(47.283), Brzeg 1
Brzeg (38.303) 1
(38.303) i 1
i Kluczbork 1
Kluczbork (25.910). 1
(25.910). Ostali 1
su Ostrowiec 1
Ostrowiec Świętokrzyski 1
Świętokrzyski (72.001) 1
(72.001) i 1
i Starachowice 1
Starachowice (50.982). 1
(50.982). Ostali 1
Ostali veliki 2
veliki budistički 1
budistički hramovi 1
hramovi su 1
su Hwagyesa 1
Hwagyesa i 1
i Bongeunsa. 1
Bongeunsa. Ostali 1
su: Mogilev 1
Mogilev (365.100 1
(365.100 stanovnika), 1
stanovnika), Vitebsk 1
Vitebsk (342.400 1
(342.400 stanovnika), 1
stanovnika), Hrodna 1
Hrodna (314.800 1
(314.800 stanovnika) 1
i Brest 1
Brest (298.300 1
(298.300 stanovnika). 1
stanovnika). Ostali 1
Ostali vojnici 1
vojnici panično 1
panično počinju 1
počinju pucati 1
pucati po 1
po gostima, 1
gostima, pogađaju 1
pogađaju mnogo 1
mnogo ljudi, 1
i bacaju 1
bacaju bombu 1
bombu na 1
na kuću, 1
kuću, također 1
ubijaju nekolicinu 1
nekolicinu žena 1
djece (pogledaj 1
(pogledaj kontraverze, 1
kontraverze, ispod). 1
ispod). Ostali 1
Ostali zatvorenici 1
zatvorenici u 1
britanskom zarobljeništvu 1
zarobljeništvu vraćeni 1
vraćeni su 1
Jugoslaviju sljedećih 1
sljedećih sedmica. 1
sedmica. Ostali 1
Ostali zavjerenici 1
zavjerenici su 1
ga sustigli, 1
sustigli, istukli 1
istukli ga 1
i ispalili 1
ispalili nekoliko 1
nekoliko metaka 1
njega te 2
te pa 1
pa potom 1
potom bacilli 1
bacilli u 1
u hladnu 1
hladnu rijeku 1
rijeku Nevu. 1
Nevu. Ostali 1
Ostali živci 1
živci prolaze 1
kroz koštane 1
koštane kanale, 1
kanale, duže 1
duže staze 1
staze zatvorene 1
zatvorene kosti. 1
kosti. Ostali 1
Ostali značajniji 1
značajniji gradovi 1
gradovi područja 1
područja Gush 1
Gush Dan 1
Dan su: 1
su: Bat 1
Bat Yam, 1
Yam, Holon, 1
Holon, Ramat 1
Ramat Gan, 1
Gan, Givatayim, 1
Givatayim, Bnei 1
Bnei Brak, 1
Brak, Petah 1
Petah Tikva, 1
Tikva, Rishon 1
Rishon LeZion, 1
LeZion, Ramat 1
Ramat Ha-Sharon 1
Ha-Sharon i 1
i Herzliyya. 1
Herzliyya. Ostalo 1
Ostalo je 4
bila pješadija. 1
pješadija. Ostalo 1
pravo prvaka 1
na revanš. 1
revanš. Ostalo 1
izuzetno konzervativno 1
konzervativno u 1
u ikonografiji, 1
ikonografiji, iako 1
njen stil 1
stil slikanja 1
slikanja razvio 1
karakteristike, među 1
utjecaje zapadnjačke 1
zapadnjačke umjetnosti 1
umjetnosti nakon 1
nakon renesanse. 1
renesanse. Ostalo 1
zabilježeno da 5
školi "Sava 1
"Sava Kovačević", 1
Kovačević", od 1
aprila 1979, 1
1979, bilo 1
bilo prisutno 1
prisutno oko 1
300 učenika, 1
učenika, uzrasta 1
uzrasta od 1
8. razreda. 1
razreda. Ostani 1
Ostani uz 1
uz mene, 1
mene, nazvan 1
po istoimenoj 2
istoimenoj pjesmi 1
pjesmi s 1
albuma "Ostani 1
"Ostani uz 1
uz mene" 1
mene" koja 1
bila najvni 1
najvni singl 1
singl i 1
i ostvarila 3
ostvarila veliki 2
veliki uspjeh. 7
uspjeh. O 1
O stanju 1
stanju vojski 1
vojski koje 1
su bitkom 1
bitkom odlučivale 1
odlučivale o 1
sudbini gotskog 1
gotskog kraljevstva 1
Španiji nema 1
pouzdanih informacija 1
informacija opisane 1
opisane u 5
u preživjelim 1
preživjelim dokumentima. 1
dokumentima. Ostao 1
Ostao je 6
politici ali 1
2015. izgubio 1
i mjesec 2
kasnije preminuo 1
preminuo je, 1
je, tako 1
tako postajući 1
postajući prvi 1
prvi lider 1
lider stranke 2
stranke koji 1
bila formirana. 1
formirana. Ostao 1
njegovim prvim 3
prvim "reformskim 1
"reformskim operama" 1
operama" ( 1
( Ostao 1
poziciji do 1
oktobra 1917. 1
1917. Ostao 1
sam kroz 1
svoj život. 2
život. Ostao 1
bilo omogućeno 4
zemlju, koju 1
samo posjećivao. 1
posjećivao. Ostao 1
je zbunjen 1
zbunjen kada 1
Marija trudna, 1
trudna, a 1
znao na 1
to dogodilo. 1
dogodilo. Ostatak 1
Ostatak 14. 1
brigade kojoj 1
je pridodat 1
pridodat i 1
i Prnjavorski 1
Prnjavorski partizanski 1
partizanski odred, 1
odred, trebalo 1
formira dvije 1
grupe. Ostatak 1
Ostatak 1820-ih 1
1820-ih je 1
Gradaščević uglavnom 1
uglavnom proveo 1
proveo mirno, 1
mirno, imajući 1
imajući dobre 1
sa carskim 1
carskim vlastima 1
vlastima u 1
Bosni. Ostatak 1
Ostatak cesta 1
cesta koje 1
su neasfaltirane 1
neasfaltirane vode 1
do Nauruanskog 1
Nauruanskog društva 1
za fosfate, 1
fosfate, koje 1
dijelu ostrva. 1
ostrva. Ostatak 1
Ostatak čini 2
čini autohtono 1
autohtono karipsko 1
karipsko stanovništvo. 1
stanovništvo. Ostatak 1
tzv. Ostatak 1
Ostatak članka 1
članka pokriva 1
pokriva tipove 1
tipove inženjerstvenih 1
inženjerstvenih hemijskih 1
hemijskih procesa. 1
procesa. Ostatak 1
Ostatak ekipe 1
logoru, stalno 1
stalno otvorenom 1
otvorenom radio 1
vezom pratio 1
korak penjačica. 1
penjačica. Ostatak 1
Ostatak je 2
je potrošen 1
potrošen za 1
za kalajisanje 1
kalajisanje (premaz 1
(premaz predmeta 1
predmeta tankim 1
tankim slojem 2
slojem kalaja), 1
kalaja), pravljenje 1
pravljenje kalajnih 1
kalajnih hemikalija, 1
hemikalija, pravljenje 1
pravljenje legura 1
legura bronze 1
slično. Ostatak 1
teško identificirati. 2
identificirati. Ostatak 1
Ostatak konjice 1
konjice je 1
je zaobišao 1
zaobišao Porusovu 1
Porusovu vojsku 1
došao joj 1
joj iza 1
leđa. Ostatak 1
Ostatak nastalog 1
nastalog plutonija 1
plutonija se 1
međuvremenu potpuno 1
potpuno raspao. 1
raspao. Ostatak 1
Ostatak nestalih 1
nestalih ugljikovih 1
ugljikovih veza 1
veza zauzimaju 1
zauzimaju atomi 1
atomi hlora. 1
hlora. Ostatak 1
Ostatak njegove 1
njegove kratke 1
kratke vladavine 2
vladavine prolazi 1
u neodgovornom 1
neodgovornom ponašanju 1
ponašanju koje 1
koje dovodi 1
do pojavljivanja 1
pojavljivanja očitih 1
očitih državnih 1
državnih unutrašnjih 1
unutrašnjih slabosti. 1
slabosti. Ostatak 1
Ostatak njegovog 1
obilježila borba 1
za konsolidaciju 1
konsolidaciju moći 1
njegovim kontinentalnim 1
kontinentalnim zemljama. 1
zemljama. Ostatak 1
Ostatak poljskog 1
poljskog vojnog 1
vojnog kontingenta, 2
kontingenta, nakon 1
nakon priprema 1
priprema koje 1
sedmica, krenuo 1
prema Bosni 4
i Hervegovini 1
Hervegovini sa 1
pet željezničkih 1
željezničkih transportera 1
transportera (19. 1
(19. januara 1
januara pripremna 1
pripremna grupa, 1
grupa, 29, 1
29, 30. 1
31. glavni 1
dio bataljona). 1
bataljona). Ostatak 1
Ostatak površine 1
površine Okruga 1
Okruga je 1
ustvari sjeveroistočni 1
dio Transilvanijskog 1
Transilvanijskog platoa. 1
platoa. Ostatak 1
Ostatak praznika 1
praznika Harry 1
Harry provodi 1
provodi provodi 1
provodi pomažući 1
pomažući Siriusu, 1
Siriusu, Ronu, 1
Ronu, Hermioni, 1
Hermioni, Fredu, 1
Fredu, Georgeu 1
Georgeu Ginny 1
Ginny i 1
i gospođi 1
gospođi Weasley 1
Weasley učiniti 1
učiniti kuću 1
kuću pogodnom 1
pogodnom za 1
za stanovanje. 1
stanovanje. Ostatak 1
Ostatak puta 1
puta prolazi 1
i sela. 4
sela. Ostatak 1
Ostatak reljefa 1
reljefa čine 1
čine brežuljci, 1
brežuljci, visoravni 1
i doline. 1
doline. Ostatak 1
Ostatak su 3
činili Romi, 1
Romi, Ukrajinci, 1
Ukrajinci, Hrvati 1
i Srbi. 1
Srbi. Ostatak 1
jednostavno nediferencirani 1
nediferencirani korini 1
korini glomeruli. 1
glomeruli. Ostatak 1
kamioni dovezli 1
dovezli u 1
u protivtenkovske 1
protivtenkovske rovove 1
rovove u 1
Teznu kod 1
kod Maribora, 1
Maribora, ruke 1
ruke vezanih 1
vezanih žicom, 1
žicom, gdje 1
su postrojeni 2
postrojeni i 2
ubijeni. Ostatak 1
Ostatak svoje 1
vladavine Ninoslav 1
Ninoslav se 1
bavio unutrašnjim 1
unutrašnjim pitanjima 1
pitanjima u 1
smrt oko 2
oko 1250. 1
1250. donijet 1
će nove 1
nove konflikte 1
konflikte oko 1
oko vlasti. 1
vlasti. Ostatak 1
Ostatak vodećih 1
vodećih šijatskih 1
šijatskih šeika 1
šeika sklonio 1
klanom Harfush 1
Harfush u 1
dolini Beqaa. 1
Beqaa. Ostatak 1
Ostatak vojske 1
poslan da 2
da suzbiju 1
suzbiju preostali 1
preostali otpor 1
sjevernoj Siriji. 1
Siriji. Ostatak 1
Ostatak Y 1
hromosoma senetaknut 1
senetaknut prenosi 1
na sljedeću 1
sljedeću generaciju. 1
generaciju. Ostatak 1
Ostatak života 4
i revidiranju 1
revidiranju rukopisa 1
za dodatna 1
dodatna poglavlja 1
poglavlja ove 1
ove knjige 3
da završi. 1
završi. Ostatak 1
života proveo 4
SAD-u. Ostatak 1
života provodi 1
provodi na 2
na istraživanju 2
istraživanju utjecaja 1
utjecaja različitih 1
razvoj raznih 2
raznih naroda. 1
naroda. Ostatak 1
života proživio 1
Tuzli. Ostatak 1
Ostatak života, 1
sa zdravljem 1
zdravljem koje 1
bez odgovornosti 1
odgovornosti poboljšalo, 1
poboljšalo, on 1
provodi mirno 1
mirno i 1
i umire 1
umire prirodnom 1
prirodnom smrću. 1
smrću. Ostat 1
Ostat će 1
će izvršni 1
producent serije. 1
serije. Ostavio 1
Ostavio je 3
je Austriju 1
Austriju u 1
teškom stanju. 1
stanju. Ostavio 1
stotina (možda 1
(možda i 1
i hiljada) 1
hiljada) primjeraka 1
primjeraka novca, 1
od bronze, 3
bronze, signiranih 1
signiranih svojim 1
svojim imenom. 2
imenom. Ostavio 1
broj radova. 1
radova. Ostavljajući 1
Ostavljajući garnizon 1
u Čigirinu, 1
Čigirinu, Ruske 1
Ruske i 1
i Ukrainske 1
Ukrainske vojske 1
vojske su 2
povukle na 1
rijeke Dnjepar. 2
Dnjepar. Ostavljajući 1
Ostavljajući im 1
im 40 1
40 dolara 1
dolara da 3
kupe sebi 1
sebi hranu, 1
odlazi osjećajući 1
osjećajući se 1
se zadovoljnim 1
zadovoljnim samim 1
sobom. Ostavljaju 1
Ostavljaju Jennifer 1
Jennifer na 1
njenom prednjem 1
prednjem trijemu. 1
trijemu. Ostavlja 1
Ostavlja snažan 1
snažan utisak 2
na gledaoce, 1
gledaoce, naročito 1
zbog priče 1
priče koja 1
o posljedicama 2
posljedicama rata 1
i djeci 2
djeci koja 1
nastala silovanjem, 1
silovanjem, koja 1
su plod 1
plod mržnje, 1
mržnje, a 1
ne ljubavi. 1
ljubavi. Ostavši 1
Ostavši bez 2
bez aviona, 1
aviona, Franjo 1
Franjo Kluz 2
Kluz je 2
sastav Operativnog 1
Operativnog štaba 1
štaba NOP 1
odreda Bosanske 1
Bosanske krajine, 2
krajine, gde 1
1943. Ostavši 1
bez novca 2
za školovanje, 1
školovanje, Harison 1
Harison nije 1
vidio drugu 1
drugu mogućnost 1
mogućnost osim 1
osim dobrovoljnog 1
dobrovoljnog priključenja 1
priključenja američkoj 1
američkoj vojsci 3
vojsci po 1
po navršenoj 1
navršenoj 18. 1
18. godini. 1
godini. Ostavši 1
Ostavši i 1
dalje značajnim 1
značajnim centrom, 1
centrom, Cetinje 1
Cetinje se 1
rata nesmetano 1
nesmetano razvijalo, 1
razvijalo, uvećavajući 1
uvećavajući se 1
i populacijski 1
populacijski i 1
teritorijalno i 1
i infrastrastrukturalno. 1
infrastrastrukturalno. Oštećena 1
Oštećena kamena 1
kamena kugla 1
kugla je 1
je očišćena 1
očišćena i 1
i uzet 1
uzet je 2
je otisak 1
otisak kako 1
nedostajući dio 1
dio nadomjestio. 1
nadomjestio. Oštećenja 1
Oštećenja kapilara 1
kapilara mogu 1
mogu prouzrokovati 1
prouzrokovati nakupljanje 1
nakupljanje krvi 1
drugih tečnosti 1
u plućnom 1
plućnom tkivu, 1
otežava razmjenu 1
razmjenu plinova. 1
plinova. Oštećenja 1
Oštećenja ključnog 1
ključnog dijela 1
dijela ovog 2
ovog režnja 1
režnja izazvala 1
su "blic" 1
"blic" napade 1
napade ili 1
ili vizualnu 1
vizualnu sliku 1
boja. Oštećenja 1
Oštećenja na 3
na levoj 3
levoj hemisferi 1
hemisferi tjemenog 1
tjemenog režnja 1
režnja će 1
matematici, dugom 1
dugom čitanju, 1
čitanju, pisanju 1
razumijevanju simbola. 1
simbola. Oštećenja 1
površini oklopa 1
oklopa mogu 1
mala dok 1
je učinak 2
učinak unutar 1
unutar oklopnih 1
oklopnih sredstava 1
sredstava ogroman 1
ogroman (kroz 1
(kroz tečni 1
tečni metal 1
metal sa 1
temperaturama preko 1
preko 3000 1
3000 °C). 1
°C). Oštećenja 1
na vestibulokohlearnom 1
vestibulokohlearnom živcu 1
živcu mogu 1
također izazvati 1
izazvati ponavljanje 1
ponavljanje i 1
i nevoljnih 1
nevoljnih pokreta 1
očiju ( 1
( Oštećenja 1
Oštećenja uključuju 1
uključuju štetne 1
štetne promjene 2
u moždanoj 1
moždanoj strukturi 1
funkciji, kao 1
je redukcija 1
redukcija sive 1
sive materije 3
nekoliko regija 1
regija mozga 1
u markerima 1
markerima metaboličkog 1
metaboličkog integriteta. 1
integriteta. Oštećenja 1
Oštećenja vidnog 1
živca (II) 1
(II) utiče 1
specifične aspekte 1
aspekte vida, 1
vida, koji 1
lokaciji lezije. 1
lezije. Oštećenja 1
Oštećenja živaca 1
živaca III, 1
III, IV 1
IV ili 1
ili VI 1
VI mogu 1
kretanje očne 1
jabučice. Oštećenje 1
Oštećenje CKMT1A 1
CKMT1A zabilježeno 1
u ishemiji, 1
ishemiji, kardiomiopatijama 1
kardiomiopatijama i 1
i neurodegenerativnim 1
neurodegenerativnim poremećajima. 1
poremećajima. Oštećenje 1
Oštećenje glomerula 1
glomerula zbog 1
bolesti može 1
kroz barijeru 1
barijeru glomerulske 1
glomerulske filtracije 1
filtracije prolaz 1
prolaz crvenih 1
zrnaca, bijelih 1
zrnaca, trombocita 1
trombocita i 1
i krvnih 4
krvnih proteina, 1
proteina, kao 2
su albumin 1
albumin i 1
i globulin. 1
globulin. Oštećenje 1
Oštećenje optičkog 1
optičkog živca 1
većini naslijeđenih 1
naslijeđenih optičkih 1
optičkih neuropatija 1
neuropatija trajno 1
trajno je 1
i progresivno. 1
progresivno. Oštećenje 1
Oštećenje ovog 1
u poteškoća 1
u gutanju. 1
gutanju. Oštećenje 1
Oštećenje parijetalnog 1
parijetalnog režnja 1
režnja optokinetski 1
optokinetski nistagmus 1
nistagmus se 2
smanjiti ili 3
ili izostati. 1
izostati. Oštećenje 1
Oštećenje vestibulskog 1
vestibulskog živca 1
do osećaja 1
osećaja predenja, 1
predenja, zujanja 1
zujanja i 1
i vrtoglavice. 1
vrtoglavice. Osteoblasti 1
Osteoblasti (plavi) 1
(plavi) koštanu 1
koštanu spikule 1
spikule (pink 1
(pink - 1
na dijagonali 1
dijagonali slike). 1
slike). Osteokalcin 1
Osteokalcin – 1
kao kostni 1
kostni protein 1
protein sa 2
sa gama-karboksiglutaminskom 1
gama-karboksiglutaminskom kiselinom 1
kiselinom (BGLAP) 1
(BGLAP) − 1
− je 1
je mali, 1
mali, 49- 1
49- Osteoporoza 1
Osteoporoza se 1
može ne 1
samo spriječiti, 1
spriječiti, već 1
sve uspješnije 2
uspješnije liječi. 1
liječi. Östergötlands 1
Östergötlands län 1
län osnovan 1
je 1634. 1
1634. Ostoja 1
Ostoja je 1
posjedu kraljevske 1
kraljevske krune 1
i prijestolnice, 1
prijestolnice, ali 1
kraljevstvo priznavalo 1
priznavalo za 1
kralja njegovog 1
njegovog polubrata. 1
polubrata. Ostoja 1
Ostoja Milanović 1
Milanović se 1
ranije spominje. 1
spominje. Ostoji 1
Ostoji i 1
i Hrvoju 1
Hrvoju je 1
obećano 1.500 1
1.500 dukata 1
dukata i 1
i imanja 2
u Primorju 1
Primorju i 1
i sklopljen 1
je mir. 1
mir. Oštra 1
Oštra granica 1
između bunarastih 1
bunarastih vrtača 1
vrtača i 1
jama ne 1
se postaviti. 1
postaviti. Oštra 1
Oštra Luka 1
između entiteta 1
entiteta gdje 1
trećina pripada 1
pripada Republici 1
Srpskoj (Doni 1
(Doni Žabar), 1
Žabar), a 1
trećine Federaciji 1
BiH (Orašje). 1
(Orašje). Oštrelj 1
Oštrelj se 1
km putne 1
putne udaljenosti 1
od Bosanskog 1
Petrovca. Oštrica 1
Oštrica mača 1
mača bila 1
90 cm, 2
široka oko 2
oko 10. 1
10. Čini 1
vrlo cijenili 1
cijenili oštrice 1
oštrice uvezene 1
iz Franačke; 1
Franačke; njima 1
njima bi 1
bi sami 1
sami dodavali 1
dodavali balčake 1
balčake koji 1
ukrašeni raznim 1
raznim ornamentima. 1
ornamentima. Oštriji 1
Oštriji fokus 1
fokus je 3
5 procenata 1
procenata okeana 1
okeana (područje 1
(područje veće 1
nego Sjeverna 1
Sjeverna Amerika). 1
Amerika). Oštrina 1
Oštrina vida 1
vida postaje 1
postaje umanjena 1
umanjena na 1
svim udaljenostima, 1
udaljenostima, ia 1
ia noćni 1
noćni vid 1
vid je 2
često loš. 1
loš. Ostrogotsko 1
Ostrogotsko Kraljevstvo 1
Kraljevstvo koje 1
je nastojalo 1
nastojalo sačuvati 1
sačuvati rimsku 1
rimsku kulturu 1
i usvojiti 1
usvojiti njene 1
njene vrijednosti, 1
vrijednosti, kasnije 1
promijenilo kurs 1
postalo protivnik 1
protivnik Konstantinopolja. 1
Konstantinopolja. Oštro 1
Oštro su 1
plemena Nesitskih 1
Nesitskih Heta 1
Heta i 1
i Luvijaca, 1
Luvijaca, koja 1
se doselila 2
doselila na 1
prostor početkom 1
2. milenija 2
p.n.e. a 1
su pripadala 3
pripadala Indo-evropskoj 1
Indo-evropskoj grupi 1
grupi naroda. 2
naroda. Oštrougli 1
Oštrougli trougao 1
ima sva 3
tri unutrašnja 2
unutrašnja ugla 1
ugla manja 1
stepeni (kosi 1
(kosi uglovi). 1
uglovi). O 1
O stručnom 1
stručnom radu 1
u Klubu 1
Klubu su 1
brinuli treneri: 1
treneri: Dragutin 1
Dragutin Martinović, 1
Martinović, Pero 1
Pero Božić, 1
Božić, Mladen 1
Mladen Maglov, 1
Maglov, Srpko 1
Srpko Petrović, 1
Petrović, Uroš 1
Uroš Ribarić, 1
Ribarić, dr. 1
dr. Ostrva 1
Ostrva Abd 1
Abd Al 1
Al Kuri 1
Kuri i 1
i Samha 1
Samha imaju 1
1000 stanovnika. 2
stanovnika. Ostrva 1
Ostrva je 1
je 1506. 1
1506. otkrio 1
otkrio portugalski 1
portugalski pomorac 1
pomorac Tristão 1
Tristão da 2
da Cunha 1
Cunha i 1
nazvao ih 1
sebi - 1
- Ilha 1
de Tristão 1
da Cunha. 1
Cunha. Ostrva 1
Ostrva Romblon 1
Romblon leže 1
leže unutar 1
ovog mora. 1
mora. Ostrva 1
Ostrva se 1
području na 2
česte sezmičke 1
sezmičke aktivnosti. 1
aktivnosti. Ostrva 1
zato postala 1
žarište kolonizacijskih 1
kolonizacijskih napora. 1
napora. Ostrva 1
Ostrva u 1
sredini fjorda 1
fjorda među 1
među najtoplijim 1
najtoplijim su 1
su norveškim 1
norveškim ostrvima, 1
ostrvima, s 1
visokim ljetnim 1
ljetnim temperaturama 1
i umjerenim 1
umjerenim zimama. 1
zimama. Ostrvo 1
Ostrvo Anak 1
Anak Krakatau 1
Krakatau (Krakatoino 1
(Krakatoino dijete) 1
dijete) probio 1
površinu. Ostrvo 1
Ostrvo Barbuda 1
Barbuda i 1
i Redonda 1
Redonda su 1
su sopstvene 1
sopstvene oblasti. 1
oblasti. Ostrvo 1
Ostrvo čini 1
čini centralni 1
dio Danske 1
Danske a 1
živjelo 466.284 1
466.284 stanovnika. 1
stanovnika. Ostrvo 1
Ostrvo Figurina 1
Figurina se 1
nalazi 30 1
30 kilometara 1
kilometara istočno 1
ostrva Nanosnij. 1
Nanosnij. Ostrvo 1
Ostrvo Île 1
Île Saint-Louis 1
Saint-Louis također 1
spajanjem manjih 1
ostrva Île 1
Île aux 1
aux Vaches 1
Vaches i 1
i Île 1
Île Notre 1
Notre Dame. 1
Dame. Ostrvo 1
Ostrvo ima 2
ima planinski 1
planinski reljef, 1
reljef, osim 1
osim nizije 1
nizije na 1
jugu. Ostrvo 1
od 30.777 1
30.777 km 1
oko 2.900.000 1
2.900.000 stanovnika 1
stanovnika (2005). 1
(2005). Ostrvo 1
Ostrvo je 6
naseljeno autohtonim 1
autohtonim narodom 1
narodom Taíno 1
Taíno koji 1
je migrirao 1
migrirao iz 1
Amerike. Ostrvo 1
podložno veoma 1
veoma snažnoj 1
snažnoj eroziji 1
eroziji te 1
površina konstantno 1
konstantno smanjuje 1
smanjuje uslijed 1
uslijed urušavanja 1
urušavanja u 1
more. Ostrvo 1
je pribiližno 1
pribiližno veliko 1
veliko oko 1
500 km². 1
km². Ostrvo 1
također jako 1
jako važno 1
važno kao 2
kao gnijezdo 1
gnijezdo mnogih 1
mnogih morskih 1
morskih ptica. 2
ptica. Ostrvo 1
zatim prozvano 1
prozvano Delos. 1
Delos. Ostrvo 1
zauzela Španija 1
ga La 1
La Española 1
Española do 1
stoljeća. Ostrvo 1
Ostrvo nema 1
većih prirodnih 1
prirodnih bogastava 1
bogastava te 1
te zavisi 1
od britanske 1
britanske pomoći. 1
pomoći. Ostrvo 1
Ostrvo od 1
od 3,4 1
3,4 kilometara 1
kilometara leži 1
kopnu Sunnfjorda. 1
Sunnfjorda. Ostrvo 1
Ostrvo Pag 1
Pag je 1
jedino hrvatsko 1
hrvatsko ostrvo 1
dvije županije. 1
županije. Ostrvo 1
Ostrvo Pitcairn 1
Pitcairn okruženo 1
okruženo je 2
je klifovima 1
klifovima visokim 1
visokim 200 1
metara. Ostrvo 1
Ostrvo počinje 1
počinje tonuti, 1
tonuti, ali 1
i greben 1
izdiže djelovanjem 1
djelovanjem organizama 1
organizama koji 3
ga grade. 1
grade. Ostrvo 1
Ostrvo presjeca 1
presjeca rijeka 1
rijeka Jequiá, 1
Jequiá, danas 1
danas pretvorena 1
u rezervat. 1
rezervat. Ostrvo 1
Ostrvo sa 1
najvišom nadmorskom 1
visinom je 1
je Brač 1
Brač sa 1
sa Vidovom 1
Vidovom gorom 1
gorom visokom 1
visokom 780 1
780 m, 1
njega slijede 2
slijede Cres 1
Cres (639 1
(639 m) 1
i Hvar 1
Hvar (628 1
(628 m). 1
m). Ostrvo 1
Ostrvo se 2
kasnije odvaja 1
od Nove 2
Nove Škotske, 1
Škotske, a 1
a dolazi 2
promjene imena. 2
imena. Ostrvo 1
zapadnom Tihom 1
Tihom okeanu 1
okeanu na 1
na 0° 1
0° 32’ 1
32’ južne 1
južne geografske 1
i 166° 1
166° 55’ 1
55’ istočne 1
dužine. Ostrvo 1
Ostrvo Vancouver 1
Vancouver predstavlja 1
pravu klimatsku 1
klimatsku oazu. 1
oazu. Ostrvo 1
Ostrvo Železnjakov 1
Železnjakov nalazi 1
se desno 1
od sjeverozapadnog 1
sjeverozapadnog rta 1
rta Bungeove 1
Bungeove Zemlje, 1
Zemlje, a 2
a istočno 3
ostrvo Matar. 1
Matar. Ostrvska 1
Ostrvska kultura 1
utjecajem Afričkih 1
Afričkih korijena 1
korijena kod 1
većine Grenadinaca, 1
Grenadinaca, ali 1
ali Indijski 1
Indijski karipski-Ameroindijski 1
karipski-Ameroindijski utjecaj 1
utjecaj vidljiv 1
sa dhal 1
dhal puri, 1
puri, rotis, 1
rotis, indijskim 1
indijskim slatkišima, 1
slatkišima, kao 1
i kaasavom 1
kaasavom i 1
i currijem 1
currijem u 1
kuhinji. Ostvarena 1
Ostvarena je 2
brzina od 2
500 km/h, 2
km/h, uz 2
uz startnu 1
startnu masu 1
od 544 1
544 tona. 1
tona. Ostvarena 1
mogućnost elevacije 1
elevacije cijevi 1
-10 do 1
do +65 1
+65 stepeni. 1
stepeni. Ostvareni 1
Ostvareni stepen 1
stepen individualne 1
individualne inteligencije 1
inteligencije ustvari 1
ustvari predstavlja 1
predstavlja rezultantu 1
rezultantu genetičkih 1
genetičkih i 2
i okolinskih 1
okolinskih uticaja. 1
uticaja. Ostvarenje 1
Ostvarenje "Pod 1
"Pod jugoslavenskim 1
jugoslavenskim nebom” 1
nebom” snimljen 1
kao dugometražni 1
dugometražni turistički 1
turistički i 2
i dokumentarni 3
dokumentarni film 5
produkciji "Jugoslavenskog 1
"Jugoslavenskog prosvjetnog 1
prosvjetnog filma". 1
filma". Ostvarenje 1
Ostvarenje potpunog 1
potpunog smisla 1
junaka dato 1
u sjedinjenju 2
sjedinjenju sa 2
spašava i 1
uništava glavnog 1
glavnog junaka. 1
junaka. Ostvareno 1
Ostvareno je 1
ukupno 22.616.834 1
22.616.834 putničkih 1
putničkih kilometara, 1
kilometara, što 1
za 9,64% 1
9,64% manje 1
na 2013. 3
godinu a 1
planu manje 1
za 23,93% 1
23,93% u 1
na plan 1
plan 2014. 1
godine. Ostvarila 1
Ostvarila je 3
brojne uloge 1
u radio-dramama 1
radio-dramama Dramskog 1
Dramskog programa 1
programa Hrvatskog 1
Hrvatskog radija. 1
radija. Ostvarila 1
uspješnih saradnji 1
mladim pop 1
pop pjevačima. 1
pjevačima. Ostvarila 1
najveći muzički 1
muzički uspjeh 1
s kompozitorom 1
kompozitorom Kornelijem 1
Kornelijem Kovačem 1
Kovačem koji 1
komponovao melodije 1
melodije koje 1
su odgovarale 1
odgovarale njenom 1
njenom dubokom 1
dubokom osjećajnom 1
osjećajnom glasu. 1
glasu. Ostvarili 1
Ostvarili su 1
su 22 1
40 poraza 1
i ispali 1
krugu doigravanja, 1
doigravanja, porazom 1
od 2-1 1
2-1 od 1
od Indianapolis 1
Indianapolis Olympiansa. 1
Olympiansa. Ostvarili 1
Ostvarili su, 1
međutim, kulturno 1
kulturno jedinstvo 1
jedinstvo (religija 1
(religija i 1
i mitologija, 1
mitologija, poimanje 1
poimanje Života) 1
Života) koje 1
je ujedinilo 1
ujedinilo sva 1
sva keltska 1
keltska plemena 1
i povezalo 1
povezalo ih 1
jedan narod. 1
narod. Ostvario 1
Ostvario je 5
i kratku, 1
kratku, ali 1
ali zapaženu 1
zapaženu muzičku 1
karijeru. Ostvario 1
san kada 1
pridružio ekspediciji 1
ekspediciji National 1
Geographic Channela 1
Channela i 1
uhvatila sedam 1
sedam velikih 2
velikih ajkula 1
ajkula na 1
obalama Meksika. 1
Meksika. Ostvario 1
svoj 10. 1
10. maksimalni 1
brejk (na 1
(na službenim 1
službenim takmičenjima) 1
takmičenjima) na 1
1. frejmu 1
frejmu meča 1
meča osmine 1
finala protiv 1
protiv Stephena 2
Stephena Maguirea, 1
Maguirea, ali 1
taj meč. 1
meč. Ostvario 1
je uloge 2
30 predstava. 1
predstava. Ostvario 1
50 uloga 1
pozorištu i 1
na TV-u. 1
TV-u. Ostvarivanje 1
Ostvarivanje prava 1
prava obalne 1
obalne države 1
na epikontinentalnom 1
epikontinentalnom pojasu 1
pojasu ne 1
se povrijediti, 1
povrijediti, niti 1
koji neopravdan 1
neopravdan način 1
način ometati 1
ometati plovidbu, 1
plovidbu, te 1
te druga 2
druga prava 1
i slobode 5
slobode drugih 2
drugih država. 2
država. Osuđeni 1
Osuđeni bi 1
za slonom 1
slonom i 1
i vučen 1
vučen po 1
po cestama 1
cestama grada 1
grada prije 1
samog pogubljenja. 1
pogubljenja. Osuđeni 1
Osuđeni ili 1
ili njegova 1
često plaćali 1
plaćali dželatu 1
da naoštri 1
naoštri sječivo, 1
sječivo, kako 1
bi smrt 1
i bezbolna. 1
bezbolna. Osuđen 1
Osuđen je 5
2006. zatvoren 1
zatvoren na 1
mjeseca. Osuđen 1
zatvora nakon 1
proglašen krivim. 1
krivim. Osuđen 1
smrt. Osuđen 2
na Tantalove 1
Tantalove muke 1
muke - 1
- bio 1
hladnoj vodi, 1
glave bile 1
mu grane 1
grane s 2
s prekrasnim 1
prekrasnim voćnim 1
voćnim plodovima. 1
plodovima. Osuđen 1
različitim slučajevima 1
slučajevima na 1
ukupno 8 2
godina zbog 2
zbog članstva 1
članstva u 3
vjerska prava. 1
prava. " 1
" osuđen 1
Osuđen za 1
ubistva trinaest 1
trinaest ljudi 1
ljudi koja 1
nije počinio. 1
počinio. Osuđuje 1
Osuđuje sinovo 1
sinovo ponašanje 1
ponašanje jer 1
jer Cleante 1
Cleante kocka 1
kocka i 1
zaradu troši 1
troši na 1
na odijevanje. 1
odijevanje. O'Sullivan 1
O'Sullivan i 1
kolege zaslužni 1
zaslužni su 2
pronalazak Wi-Fi 1
Wi-Fi tehnologije. 1
tehnologije. O'Sullivan 1
igrač čije 1
turniru bilo 1
bilo potvrđeno, 1
potvrđeno, što 1
objavljeno tokom 1
tokom službenog 1
službenog predstavljanja. 1
predstavljanja. O'Sullivan 1
dominirao 1. 1
1. sesijom 1
sesijom povevši 1
povevši čak 1
čak 7–1. 1
7–1. O'Sullivan 1
igrač (nakon 1
(nakon Higginsa) 1
Higginsa) koji 1
postigao maksimalne 1
maksimalne brejkove 1
brejkove na 1
dvama uzastopnim 1
uzastopnim rangirnim 1
rangirnim turnirima. 1
turnirima. O'Sullivan 1
finalu Junhuija. 1
Junhuija. O'Sullivan 1
porazio Barryja 1
Barryja Pinchesa 1
Pinchesa 4–1 1
kolu. O'Sullivan 1
postigao brejkove 1
brejkove od 1
od 94 1
94 i 2
131 poena 1
poena kao 2
dio niza 1
niza od 1
300 poena 1
poena bez 1
bez odgovora 1
odgovora protivnika. 1
protivnika. O'Sullivan 1
tada vodio 1
vodio 9–3 1
9–3 i 1
i sljedeći 2
sljedeći frejm 1
frejm za 1
pobjedu 10–3. 1
10–3. O'Sullivan 1
na inauguralnom 1
inauguralnom China 1
China Championshipu 1
Championshipu povukavši 1
povukavši se 1
prije turnira, 2
turnira, ali 1
akciju na 1
na Šampionu 1
Šampionu šampiona. 1
šampiona. O'Sullivan 1
O'Sullivan se 1
se pristao 1
pristao takmičiti 1
novoj seriji 1
seriji turnira 1
nazivom Home 1
Home Nations 1
Nations Series. 1
Series. O'Sullivanu 1
O'Sullivanu je 1
finalima svjetskih 1
prvenstava. Osumnjičeni 1
Osumnjičeni su 1
članovi porodice, 2
porodice, pa 1
njegove unuke. 1
unuke. Osumnjičeni 1
Osumnjičeni za 1
takve aktivnosti 1
su online 1
online komunikacije 1
komunikacije su 1
su pravdali 1
pravdali razvijanjem 1
razvijanjem tzv. 1
tzv. Osušena 1
Osušena droga 1
droga (Herba 1
(Herba Serpylli) 1
Serpylli) sadrži 1
sadrži još 2
neke složenije 1
složenije kiseline, 1
kiseline, tanina, 1
tanina, flavonoida 1
flavonoida i 1
i mineralnih 3
mineralnih soli. 1
soli. Osušene 1
Osušene latice 1
latice imaju 1
imaju snažniji 1
snažniji i 1
i koncentrisaniji 1
koncentrisaniji ukus 1
ukus i 2
u supama, 1
supama, i 1
kolačima. Osušeni 1
Osušeni list 1
list papira 1
papira uranjao 1
uranjao se 1
u ljepljivu 1
ljepljivu masu 1
masu dobijenu 1
dobijenu kuhanjem 1
kuhanjem riže 1
riže ( 1
( Osvajačica 1
Osvajačica je 1
je srebrnog 1
srebrnog odličja 1
odličja na 2
OI 2000. 1
i brončanog 1
brončanog odličja 1
u Ateni. 1
Ateni. Osvajači 1
Osvajači Premijer 1
lige Bosne 3
rukometu su 1
su sljedeći 2
sljedeći klubovi. 1
klubovi. Osvajači 1
Osvajači uništavaju 1
uništavaju Hram 1
Hram u 1
u Jeruzalemu 1
Jeruzalemu i 1
i protjeruju 1
protjeruju preživjele 1
preživjele stanovnike. 1
stanovnike. Osvajač 1
Osvajač je 1
je Prvenstva 1
Prvenstva Njemačke 1
Njemačke 1883. 1
1883. Osvaja 1
Osvaja dijelove 1
dijelove općine 2
općine Trebinje. 1
Trebinje. Osvaja 1
Osvaja i 1
listi popularnosti 1
Sloveniji pod 1
nazivom Lojtrca 1
Lojtrca domaćih. 1
domaćih. Osvajale 1
Osvajale su 1
drugo ili 1
ili treće 2
mjesto iza 1
iza nepobjedivih 1
nepobjedivih sovjetskih 1
sovjetskih štafeta. 1
štafeta. Osvajanja 1
Osvajanja koja 1
desila tokom 3
tokom Pravednog 1
halifata proširila 1
proširila su 1
su islam 2
islam izvan 1
izvan Arapskog 1
Arapskog poluostrva 1
poluostrva a 1
se protezao 4
protezao od 3
od sjeverozapada 3
sjeverozapada Indije, 1
Indije, preko 1
preko srednje 1
srednje Azije, 1
Azije, Bliskog 1
Istoka, Sjeverne 1
Sjeverne Afrike, 3
Afrike, južne 1
južne Italije 2
i Iberijskog 1
Iberijskog poluostrva, 1
poluostrva, do 1
do Pirineja. 1
Pirineja. Osvajanja 1
Osvajanja su 1
su ubrzala 1
ubrzala proces 1
proces turkifikacije 1
turkifikacije regije 1
vijeka. Osvajanje 1
Osvajanje iranskog 1
iranskog Azerbejdžana 1
Azerbejdžana (današnje 1
(današnje sjeverozapadno 1
sjeverozapadno područje 1
područje Irana) 1
Irana) počelo 1
je 651. 1
651. godine. 1
godine. Osvajanjem 1
Osvajanjem prvog 1
u Regionalnoj 2
Regionalnoj ligi 1
ligi “Rudar” 1
“Rudar” je 3
stekao pravo 2
u viši 2
viši rang 2
rang takmičenja. 1
takmičenja. Osvajanjem 1
Osvajanjem tih 1
tih provincija, 1
provincija, Horasan, 1
Horasan, uporište 1
uporište cara 1
cara Yazdegerda 1
Yazdegerda III 1
bi postalo 1
postalo izolovano 1
izolovano i 1
i ranjivo. 1
ranjivo. Osvajanje 1
Osvajanje Nove 1
Nove Holandije 1
Holandije se 1
nastavilo i 1
i dovršeno 1
dovršeno je 1
oktobru 1664, 1
1664, kada 1
Britanci osvojili 1
osvojili utvrdu 1
utvrdu Fort 1
Fort Casimir, 1
Casimir, mjesto 1
nalazi grad 1
grad New 1
Castle. Osvajanje 1
Osvajanje ovog 1
grada bilo 2
važno iz 1
razloga kako 1
osigurao ovaj 1
od prisustva 1
prisustva velike 1
velike bizantijske 1
bizantijske vojske 1
ostala sjeverno 1
od Halepa, 1
Halepa, odakle 1
mogli udariti 1
udariti u 1
u bok 1
bok muslimanske 1
osvajanje Antiohije. 1
Antiohije. Osvajanje 1
Osvajanje vrha 1
vrha bio 1
je vidljiv 5
vidljiv dokaz 1
dokaz poboljšanja 1
poboljšanja vojske 1
ogroman poticaj 1
poticaj moralu 1
moralu Vlade 1
Hercegovine. Osvajao 1
Osvajao je 1
je Treću 1
Četvrtu diviziju, 1
diviziju, te 1
te Southern 1
Southern League 4
navrata. Osvaja 1
Osvaja po 1
jedno 1. 1
razočaravajućem 11. 1
11. mjestu 1
osvojenih bodova. 4
bodova. Osvaja 1
Osvaja većinu 1
drugih turnira 1
kojima igra, 1
igra, dijeli 1
dijeli 1. 1
na dva, 1
prvo slabije 1
slabije mjesto 1
mjesto biva 1
u Hastingsu 2
Hastingsu 1933/34 1
1933/34 (dijeli 1
(dijeli 2. 1
mjesto, 0,5 1
0,5 bodova 1
bodova iza 2
iza Flohra). 1
Flohra). Osvećenje 1
Osvećenje je 1
jula 1823. 1
1823. obavio 1
obavio mitropolit 1
mitropolit Gavrilo. 1
Gavrilo. O 1
O svemu 1
svemu ovome 2
ovome obaveštena 1
obaveštena je 1
i Srpska 2
Srpska Vrhovna 1
Vrhovna komanda. 1
komanda. Osveta 1
Osveta sa 1
pjesme (sa 1
(sa bendom 1
bendom Južni 1
Južni vetar). 1
vetar). Osvijetljenje 1
Osvijetljenje ne 1
biti prejako, 1
prejako, a 1
voda mora 1
biti besprijekorna 1
besprijekorna čista. 1
čista. Osvjetljenje 1
Osvjetljenje crkve 1
ostvareno kroz 1
male prozore 1
prozore koji 1
uske otvore 1
otvore koji 1
na apsidi 1
apsidi i 1
ispod zvonika. 1
zvonika. Osvjetljenje 1
Osvjetljenje kod 1
kod LCD 1
LCD monitora 1
monitora se 1
u Kandelama 1
Kandelama po 1
kvadratnom metru 2
metru (cd/m2), 1
(cd/m2), obično 1
obično varira 1
350 cd/m2. 1
cd/m2. Osvjetljenje 1
Osvjetljenje pozornice 1
pozornice i 1
čitavog pozorišta 1
pozorišta obezbjeđivala 1
obezbjeđivala je 1
je plinska 1
plinska stanica, 1
stanica, smještena 1
u napuštenoj 2
napuštenoj Kara-džamiji, 1
Kara-džamiji, na 1
uglu Dositejeve 1
Dositejeve ulice 1
i Braće 1
Braće Jugovića. 1
Jugovića. Osvobodilna 1
Osvobodilna fronta 1
fronta je 1
uspjela organizirati 1
organizirati od 1
novembra 1941. 1
godine rad 1
rad ilegalnog 1
ilegalnog odašiljača 1
odašiljača pod 1
imenom "Radio 1
"Radio Kričač", 1
Kričač", a 1
a tehnički 1
tehnički organizator 1
organizator je 2
Milan Osredkar. 1
Osredkar. Osvojena 1
Osvojena su 1
su izvanevropska 1
izvanevropska područja 1
područja evropske 1
države pretvarale 1
pretvarale u 1
svoje kolonije 1
su ekonomski 2
ekonomski iskorištavale. 1
iskorištavale. Osvojenim 1
Osvojenim prvim 1
prvim mjestom 1
mjestom u 1
u Superligi 1
Superligi Albanije 1
Albanije 2011. 1
2011. Osvojeno 1
Osvojeno je 1
je maksimalnih 1
maksimalnih dvanaest 1
dvanaest bodova 1
iz prva 2
prva četvrto 1
četvrto kola. 1
kola. Osvojila 1
Osvojila je 12
je 114 2
114 Pulitzera, 1
Pulitzera, više 1
druge novinske 1
novinske organizacije. 1
organizacije. Osvojila 1
bodova. Osvojila 1
titulu sezone 1
u Eastbourneu, 2
Eastbourneu, savladavši 1
finalu Razzano. 1
Razzano. Osvojila 1
nagrade te 1
te godine: 1
godine: nagradu 1
dizajn uvodne 1
uvodne špice, 1
špice, te 1
Peter Dinklage 2
Dinklage osvojio 1
u dramskoj 2
dramskoj seriji 1
seriji za 1
ulogu Tyriona 1
Tyriona Lannistera. 1
Lannistera. Osvojila 1
titule WTA 1
WTA dubla, 1
dubla, uključujući 1
2019. Osvojila 1
nagradu Rising 1
Rising Star 2
Star na 1
u Vailu. 1
Vailu. Osvojila 1
i WTA 1
WTA Masters 1
Masters 2017, 1
2017, uz 1
uz izgubljeno 1
finale 2010, 1
2010, također 1
od Clijsters. 1
Clijsters. Osvojila 1
raznim takmičenjima 1
takmičenjima albanske 1
albanske muzike. 1
muzike. Osvojila 1
prvaka Njemačke 1
tri trofeja 1
Kupa Njemačke. 1
Njemačke. Osvojila 1
na takmičenju, 1
takmičenju, pobijedivši 1
pobijedivši pjevače 1
pjevače iz 1
iz 57 1
57 drugih 1
drugih škola 1
od 9.000 1
9.000 dinara. 1
dinara. Osvojila 1
četiri medalje 1
dvije bronzane. 2
bronzane. Osvojila 1
navrata nagrade 1
nagrade "Vokalista 1
"Vokalista godine", 1
godine", "Pjevač 1
"Pjevač godine" 1
godine" kao 1
nagradu filmske 1
industrije "Porin" 1
"Porin" i 1
brojne druge. 1
druge. Osvojili 1
Osvojili su 2
su okolna 2
područja Arabije 1
Arabije ( 1
( Osvojili 1
na Demofestu 1
Demofestu u 1
Luci 2011. 1
2011. Osvojio 1
Osvojio je 11
1 Zlatni 1
najboljeg glavnog 1
glavnog glumca 1
filmom Ludo 1
Ludo srce. 1
srce. Osvojio 1
27 puta 1
puta nacionalni 2
nacionalni šampionat 1
šampionat što 1
daleko najviše 2
broju uzastopnih 1
uzastopnih Scudetta 1
Scudetta (pet, 1
(pet, između 1
između 1930/31 1
1930/31 do 1
do 1934/35). 1
1934/35). Osvojio 1
2 nagrade. 1
nagrade. Osvojio 1
je 53.325 1
53.325 (18,18%) 1
(18,18%) glasova 1
šest kandidata. 1
kandidata. Osvojio 1
drugi šampionski 1
šampionski prsten 1
prsten u 1
sezoni 2016/17. 2
2016/17. Osvojio 1
je Milansko 1
Milansko vojvodstvo 1
vojvodstvo 1500. 1
1500. i 1
i krenuo 2
krenuo naprijed 1
naprijed prema 1
prema Kraljevini 1
Kraljevini Napulj 1
Napulj koju 1
osvojio 1501. 1
1501. Osvojio 1
nagradu " 1
" Osvojio 1
sedam Oskara, 1
Oskara, uključujući 1
onaj za 1
za Leana 1
Leana drugu 1
drugu pobjedu 1
pobjedu za 2
najboljeg režisera. 1
režisera. Osvojio 1
svako svjetsko 1
prvenstvo do 2
1946, kada 1
povukao. Osvojio 1
je zemlje 1
zemlje Totonaka, 1
Totonaka, Mixteca, 1
Mixteca, Tepeaca 1
Tepeaca i 1
i Huasteca. 1
Huasteca. Osvojio 1
je zlato 1
zlato na 1
slobodno s 1
vremenom 1:45.20, 1
1:45.20, što 1
američki rekord. 1
rekord. Osvojivši 1
Osvojivši Australian 1
Australian Open 2
Open 2004, 1
2004, Federer 1
s broja 2
broja 1 2
1 skinuo 1
skinuo upravo 1
upravo Roddicka. 1
Roddicka. Osvojivši 1
Osvojivši US 1
Open 2009, 1
2009, Del 1
igrač izvan 1
izvan "velike 1
"velike trojke" 1
trojke" (Federer, 1
(Federer, Nadal 1
Nadal i 1
i Đoković) 1
Đoković) koji 1
osvojio GS 1
GS turnir 1
30 turnira 1
godina. O 1
O svojoj 1
svojoj poziciji 1
poziciji kasnije 1
rekla: "Bila 1
"Bila sam 1
žena tamo, 1
trebali sekretaricu 1
sekretaricu i 1
sam bila 1
previše stidljiva 1
stidljiva da 1
da bih 2
bih rekla 1
rekla 'ne'." 1
'ne'." O 1
O svom 1
svom rastanku 1
rastanku sa 1
sa idejom 2
idejom jugoslavenskog 1
jugoslavenskog jedinstva 1
jedinstva najbolje 1
svojoj pjesmi 1
pjesmi u 1
prozi "Drugovima": 1
"Drugovima": "Mi 1
"Mi smo 1
imali da 1
da budemo 2
budemo jedna 1
jedna vojska. 1
vojska. Osvrt 1
Osvrt na 1
djela Ali-Fehmi-efendije 1
Ali-Fehmi-efendije Džabića 1
Džabića (Anali 1
biblioteke). Oswald 1
Oswald je 2
oko 13:35 1
13:35 viđen 1
pokušava sakriti 1
sakriti u 1
u obližnjoj 4
obližnjoj prodavaonici 1
prodavaonici cipela 1
cipela Hardy's. 1
Hardy's. Oswald 1
također odbacio 1
odbacio bilo 1
kakve indicije 1
indicije da 4
biti "A. 1
"A. Oswaldovim 1
Oswaldovim ubistvom 1
ubistvom je 1
nestala mogućnost 1
da američka 1
američka i 1
svjetska javnost 1
javnost detalje 1
detalje atentata, 1
njegovu eventualnu 1
eventualnu pozadinu, 1
pozadinu, saznaju 1
saznaju putem 1
putem redovnog 1
redovnog suđenja. 1
suđenja. Otac 1
Otac Alijin 1
Alijin ponovo 1
se oženi, 1
oženi, i 1
s mladom 1
mladom i 1
lijepom djevojkom. 1
djevojkom. Otačastveni 1
Otačastveni pokret 1
pokret Obraz 1
Obraz je 1
bila ekstremno 1
ekstremno desničarska 1
desničarska organizacija 1
Srbiji. Otac 1
se radnici 1
radnici mogu 1
mogu boriti 2
boriti sa 1
sa Friendlyjem 1
Friendlyjem i 1
njegovom Mafijom 1
Mafijom preko 1
preko sudova, 1
sudova, ali 1
oni odbijaju 1
odbijaju sudjelovati. 1
sudjelovati. Otac 1
Otac Fritza 1
Fritza Jahra 1
Jahra bio 1
službenik osiguravajućeg 2
osiguravajućeg društva 2
društva Gustav 1
Gustav Maximillian 1
Maximillian (1865. 1
(1865. – 1
– 1930. 1
1930. Otac 1
Otac ga 2
za nasljednika, 1
nasljednika, iako 1
bio najmlađi, 1
najmlađi, pa 1
ga starija 1
starija braća 2
braća nastojala 1
nastojala diskreditovati. 1
diskreditovati. Otac 1
rano ostavio, 1
ostavio, te 1
majkom preselio 1
u Cleveland, 1
Cleveland, gdje 1
školu. Otac 1
Otac Graham 1
Graham je 1
bio takođe 1
takođe vozač 1
vozač i 4
dvostruki prvak 1
prvak Formule 1
1 (1962. 1
(1962. i 1
i 1968. 1
1968. Otac 1
Otac i 1
mu poginuli 1
Posljednjoj Alijansi. 1
Alijansi. Otac 1
Otac ih 1
napustio kad 1
je njemu 1
njemu bilo 1
bilo sedam, 1
a sestri 1
sestri Amini 1
Amini pet 1
godina. Otac 3
Otac je 2
15. djece. 1
djece. Otac 1
uspio učiniti 1
postane opat 1
opat Vestminsterske 1
Vestminsterske opatije, 1
opatije, pa 1
se redovnici 1
redovnici nadali 1
će opatija 1
opatija dobiti 1
dobiti posebne 1
posebne privilegije 1
ili donacije. 1
donacije. Otac 1
Otac John 1
John Henry 1
Henry Parnell 1
Parnell bio 1
bogat zemljoposjednik 1
zemljoposjednik u 1
u Avondaleu. 1
Avondaleu. Otac 1
Otac joj 3
umro, kada 1
imala 7 1
s orcima 1
orcima a 1
majka ubrzo 1
toga od 2
bolesti. Otac 1
umro otprilike 1
otprilike godinu 1
smrti preudala 1
preudala još 1
puta. Otac 1
Otac Lincolnove 1
Lincolnove supruge 1
supruge živio 1
u Lexingtonu, 1
Lexingtonu, Kentucky, 1
Kentucky, te 1
porodici Todd 1
Todd živio 1
od robova 2
robova ili 1
ili trgovine 1
trgovine robovima. 1
robovima. Otac 1
Otac Lune 1
Lune Lovegood, 1
Lovegood, koji 1
vlasnik mjesečnika 1
mjesečnika Odgonetač 1
Odgonetač je 1
pristao objaviti 1
objaviti tu 1
tu priču. 1
priču. Otac 1
Otac mu 24
bio Abdullah, 1
Abdullah, nadimka 1
nadimka Ebu-Kuhafe, 1
Ebu-Kuhafe, a 1
majka Selma, 1
Selma, kći 1
kći Ebu-Kuhafinog 1
Ebu-Kuhafinog amidže. 1
amidže. Otac 1
bio Abduselam 1
Abduselam Džumhur 1
Džumhur i 1
majka Vasvija 1
Vasvija rođena 1
rođena Tufo. 1
Tufo. Otac 1
bio amaterski 1
amaterski vozač 1
vozač motocikla 1
motocikla kao 1
brat Jimmy 1
Jimmy koji 1
stekao lokalni 1
lokalni ugled 1
i vozio 1
vozio za 1
tim Ecurie 1
Ecurie Ecosse. 1
Ecosse. Otac 1
bio došljak. 1
došljak. Otac 1
bio Galmod, 1
Galmod, a 1
majka nepoznata. 1
nepoznata. Otac 1
bio Jean-Jacues 1
Jean-Jacues Ampère 1
Ampère a 1
majka Jeanne. 1
Jeanne. Otac 1
bio Jevrej, 1
Jevrej, vojni 1
oficir, a 1
majka prevoditeljica 1
prevoditeljica sa 1
sa njemačkog 1
jezika. Otac 1
bio Josif, 1
Josif, historičar 1
književnosti, a 1
a stric 1
stric Hermenegild 1
Hermenegild historičar 1
historičar prava. 1
prava. Otac 1
bio progresivni 1
progresivni državni 1
državni činovnik 1
govorio protiv 2
protiv vlasti, 1
vlasti, što 1
je inspirisalo 1
inspirisalo mladog 1
mladog Muhammeda, 1
Muhammeda, ali 1
ali njegovog 1
oca odvela 1
odvela u 1
umro. Otac 1
bio ruski 1
ruski diplomata. 1
diplomata. Otac 1
bio školski 1
školski učitelj. 1
učitelj. Otac 1
bio violinista 1
u crkvenom 1
crkvenom orkestru 1
orkestru u 1
u venecijanskoj 1
venecijanskoj bazilici 1
svetog Marka 2
prvi učitelj 1
učitelj pa 1
rano naučio 1
naučio vještinu 1
vještinu sviranja 1
sviranja violine. 2
violine. Otac 1
je Frederick 1
Frederick Smith, 1
Smith, a 1
majka Kate 1
Kate Cassidy, 1
Cassidy, po 1
zanimanju broker. 1
broker. Otac 1
bio muzičar 1
je "strolling 1
"strolling crooner" 1
crooner" gitaru. 1
gitaru. Otac 1
James Martin 1
Martin Allman 1
Allman Jr., 1
Jr., a 2
majka Idanell 1
Idanell (rođena 1
(rođena Brown). 1
Brown). Otac 1
kapetan Teaque 1
Teaque (glumi 1
(glumi ga 1
ga Keith 1
Keith Richards), 1
Richards), bivši 1
bivši piratski 1
piratski vladar 1
vladar Madagaskara 1
Madagaskara a 1
a trenutni 1
trenutni čuvar 1
čuvar piratskog 1
piratskog kodeksa. 1
kodeksa. Otac 1
Irskoj, a 1
majka u 1
Engleskoj. Otac 1
umro 1832. 1
1832. Otac 1
umro dva 2
prije njegova 2
rođenja, pa 1
odgojio njegov 1
stric Jasper 1
Jasper Tudor. 1
Tudor. Otac 1
umro kad 1
je Casanova 2
Casanova imao 1
imao osam 2
se doselio 1
Pazar iz 1
sela Đakovice. 1
Đakovice. Otac 1
zove Spaho, 1
Spaho, a 1
majka Muradija. 1
Muradija. Otac 1
zvao Jaume, 1
Jaume, a 1
majka Reyniere 1
Reyniere de 1
Saint Rémy. 1
Rémy. Otac 1
zvao Svetozar 1
Svetozar (1907−62), 1
(1907−62), a 1
majka Stanislava. 1
Stanislava. Otac 1
Otac ne 1
razumije ko 1
je Manuela, 1
Manuela, a 1
a Rosina 1
Rosina majka 1
majka kaže 1
ona nova 1
nova kuharica, 1
kuharica, koja 1
koja tu 1
tu živi 3
sinom. Otac 1
Otac nije 1
nije ime 1
ime prirode 1
ili djelanja 1
djelanja ili 1
ili zajedničkog 1
zajedničkog svojstva, 1
svojstva, nego 1
nego ipostasi. 1
ipostasi. O 1
O tačnom 1
tačnom broja 1
broja ashaba 1
ashaba ne 1
postoje podaci 1
podaci niti 1
to moguće 2
utvrditi jer 1
postoje statistički 1
statistički podaci 2
doba bili 2
bili muslimani 1
muslimani i 5
kao takvi 2
umrli. Otac, 1
Otac, po 1
i ime, 1
ime, bio 1
i matematičar. 1
matematičar. Otac, 1
Otac, Reinhard 1
Reinhard Watrin 1
Watrin je 1
je trgovac, 1
trgovac, a 1
majka, Evelyn 1
Evelyn Watrin, 1
Watrin, učiteljica. 1
učiteljica. Otac 1
Otac u 1
oblasti produkcije, 1
produkcije, a 1
majka kao 1
kao sekretarica 1
sekretarica režije 1
na RTB-u. 1
RTB-u. Otada 1
Otada Hotch 1
Hotch pokušava 1
pokušava izgraditi 1
izgraditi bolju 1
bolju vezu 1
biti mu 1
mu oslonac. 1
oslonac. Otada 1
Otada je 2
je Brock 1
Brock s 1
Ashom putovao 1
kroz svaku 1
regija (izuzev 1
(izuzev Orange 1
Orange ostrva). 1
ostrva). Otada 1
programirana ćelijska 1
ćelijska smrt 1
smrt općenitija 1
općenitija oznaka 1
dva termina. 1
termina. Otada, 1
Otada, kada 1
ga god 1
god neko 1
neko pita 1
pita o 1
on ignorira 1
ignorira pitanje 1
pitanje ili 2
ili pređe 1
drugu temu. 1
temu. Otada, 1
Otada, ko 1
bi pogledao 1
u Palantir 1
Palantir Minas 1
Minas Tirita, 1
Tirita, vidio 1
vidio bi 1
bi Lorda 1
Lorda Denetora 1
Denetora kako 1
kako vrišti 1
vrišti u 1
u plamenovima. 1
plamenovima. Otada, 1
Otada, na 1
kompilacijama ABBA-inih 1
ABBA-inih spotova, 1
spotova, koristi 1
se savremena 1
savremena TV-izvedba 1
TV-izvedba ove 1
ove pjesme. 3
pjesme. Otada 1
Otada se 1
širi po 1
cijeloj Bosni 1
Hercegovini. Otada 1
Otada su 1
su opali 1
opali u 1
u popularnosti 2
1959. imali 1
parlamentu. Otad 1
Otad ekvadorska 1
ekvadorska ekonomija 1
ekonomija napreduje, 1
napreduje, ali 1
ali sporo. 1
sporo. Otad 1
Otad je 2
brak osuđen 1
na propast. 2
propast. Otad 1
stalno napredovala 1
napredovala i 1
ostvarila 59 1
59 pobjeda 1
kupu, daleko 1
svih skakačica. 1
skakačica. Otad 1
Otad se 1
ovaj datum 2
datum slavi 1
Dan Evrope. 1
Evrope. Otali 1
Otali majmuni 1
majmuni koji 1
pripadaju ovoj 1
ovoj skupini 3
skupini imaju 1
samo mogućnost 1
mogućnost primicanja 1
primicanja (adukcije), 1
(adukcije), ali 1
i oponiranja, 1
oponiranja, tj. 1
tj. suprostavljanja 1
suprostavljanja svakom 1
ostalih prstiju. 2
prstiju. OT 1
OT Bend 1
Bend - 1
- "Strpi 1
"Strpi se 1
još malo" 1
malo" Otcijepljenje 1
Otcijepljenje je 1
sa Linkolnovim 1
Linkolnovim izborom, 1
izborom, jer 1
su regionalne 1
regionalne vođe 1
vođe bile 1
on zaustaviti 1
zaustaviti širenje 2
širenje ropstva 1
ropstva a 1
ga postepeno 1
postepeno iskorijeniti. 1
iskorijeniti. Otcjepljenje 1
Otcjepljenje je 1
je blagoslovila 1
blagoslovila novoformirana 1
novoformirana etiopska 1
etiopska vlada. 1
vlada. O 1
O Tefsiru 1
Tefsiru su 1
pisali ljudi 1
raznim vjerskim 2
drugim naukama. 2
naukama. Otelo 1
Otelo se 1
stalnim rasizmom 1
rasizmom od 1
drugih likova 1
ovoj drami, 1
drami, pogotovo 1
pogotovo nakon 2
oženio Desdemonu, 1
Desdemonu, povlaštenu 1
povlaštenu bijelu 1
bijelu ženu 1
ženu čiji 1
odobrava ovaj 1
ovaj brak. 1
brak. Oteo 1
Oteo ga 1
je Joe 3
Joe LeBrock 1
LeBrock i 1
ostavio ga 1
ga svezanog 1
svezanog da 1
umre u 1
u kanalizacijskoj 1
kanalizacijskoj cijevi. 1
cijevi. Oteo 1
Oteo je 1
je mač 1
mač Belegu 1
Belegu i 1
ubio ga. 1
ga. Oteo 1
Oteo ju 1
se njome. 1
njome. O 1
O teškim 1
teškim vremenima 1
vremenima kraja 1
kraja izraelskoga 1
izraelskoga kraljevstva 1
kraljevstva govore 1
govore brojna 1
brojna svjedočanstva 1
o razaranjima 1
razaranjima i 1
i paljevini. 1
paljevini. O 1
O testosteronu 1
testosteronu se 1
značajno raspravlja 1
raspravlja u 1
na agresiju 1
agresiju i 1
i takmičarsko 1
takmičarsko ponašanje. 1
ponašanje. Oteti 1
Oteti putnici, 1
putnici, 18 1
18 Bošnjaka 1
jedan Hrvat, 1
Hrvat, su 1
potom mučeni 1
ubijeni kod 1
kod Višegradske 1
Višegradske banje. 1
banje. Otežavajuća 1
Otežavajuća okolnost 1
okolnost je 2
bila to 1
snage NOVJ 2
NOVJ u 1
ovim operacijama 1
operacijama pretrpele 1
pretrpele znatne 1
znatne gubitke, 1
gubitke, praćene 1
praćene iscrpljivanjem 1
iscrpljivanjem ljudskih 1
ljudskih i 3
i materijalnih 2
materijalnih resursa. 1
resursa. Otiđite 1
Otiđite na 1
na predstavu 1
predstavu festivala 1
festivala Splitsko 1
Splitsko ljeto. 1
ljeto. "Otimači 1
"Otimači izgubljenog 1
izgubljenog kovčega" 1
kovčega" jer 1
smatrao scenarij 1
scenarij "smećem". 1
"smećem". Otimaju 1
Otimaju im 1
i trgaju 1
trgaju zalogaj 1
zalogaj iz 1
iz usta 1
usta kao 1
divlji i 2
i bijesni 1
bijesni psi, 1
psi, vuci 1
vuci ili 1
ili lavovi. 1
lavovi. Otisak 1
Otisak prsta 1
prsta stvoren 1
stvoren strukturom 1
strukturom papilarnih 1
papilarnih grebenova, 1
grebenova, usljed 1
usljed trenja. 1
trenja. Otišao 1
Otišao je 3
je studirati 1
studirati komunikaciju 1
dobre ocjene, 1
ocjene, pa 1
se ispisao. 1
ispisao. Otišao 1
i sav 1
novac zarađen 1
zarađen na 1
na svirkama 1
svirkama trošio 1
trošio je 2
na sate 1
sate pjevanja 1
pjevanja kod 1
kod profesorice 2
profesorice Tanje 1
Tanje Andrejić 1
Andrejić s 1
radio tri 1
mjeseca. Otišao 1
Rim na 1
sljedeći Masters, 1
Masters, pokušavajući 1
pokušavajući odbraniti 1
odbraniti polufinale 1
polufinale iz 1
iz 2009, 1
ali bezuspješno. 3
bezuspješno. Otišao 1
Otišao na 1
studirao građevinu. 1
građevinu. Otisci 1
Otisci prstiju 2
prstiju služili 1
su svim 1
svim vladama 1
vladama širom 1
svijeta tokom 3
posljednjih 100 2
100 godina 1
ili tako 2
tako omogućili 1
omogućili identifikaciju 1
identifikaciju kriminalaca. 1
kriminalaca. Otisci 1
prstiju su 1
su osnovno 1
sredstvo svake 1
svake policijske 1
policijske agencije 1
identifikaciju ljudi 1
sa kriminalnom 1
kriminalnom prošlošću. 1
prošlošću. Otisci 1
Otisci su 1
imali oblik 2
oblik klina, 1
klina, po 1
i dobilo 2
dobilo ime. 1
ime. Otitis 1
Otitis media 1
je upala 4
upala srednjeg 1
srednjeg uha. 2
uha. Otjecanje 1
Otjecanje voda 1
kroz suhe 1
suhe doline, 1
doline, sezonske 1
sezonske bujice 1
bujice te 1
velika slana 1
slana korita 1
korita u 1
u slaništu 1
slaništu Makgadikgadi 1
Makgadikgadi u 1
u Bocvani 1
Bocvani i 1
i slaništu 1
slaništu Pan 1
Pan u 1
u Namibiji. 1
Namibiji. Otkada 1
Otkada je 1
vijeka postala 1
postala predgrađe 1
predgrađe Victoriaborga, 1
Victoriaborga, Accra 1
Accra se 1
se transformisala 1
transformisala u 1
u modernu 3
modernu metropolu. 1
metropolu. Otkad 1
Otkad je 3
2009. ponovo 1
ponovo uvedena 1
uvedena dodjela 1
dodjela Oskara 1
Oskara popularnosti, 1
popularnosti, Đoković 1
osvajao nagradu 1
za najpopularnijeg 1
najpopularnijeg muškog 1
muškog sportista 1
sportista Srbije. 1
Srbije. Otkad 1
je Chinvali 1
Chinvali postao 1
grad Južne 1
Južne Osetije 1
Osetije 1922, 1
1922, tu 1
se doseljavali 1
doseljavali Oseti. 1
Oseti. Otkad 1
je CPLP 1
CPLP osnovan, 1
osnovan, pomogao 1
Sao Tomeu 1
Tomeu i 1
i Principeu 1
Principeu i 1
i Gvineji 1
Gvineji Bisau 1
Bisau uzrokovane 1
uzrokovane državnim 1
državnim udarom. 1
udarom. Otkako 1
Otkako je 4
izgradnjom visokih 1
zgrada došlo 1
do poremećaja 4
poremećaja strujanja 1
strujanja zraka, 1
zraka, koncentracija 1
koncentracija štetnih 1
štetnih gasova 1
gasova je 1
je dramatično 4
dramatično povišena. 1
povišena. Otkako 1
jugoslavenska federacija 1
federacija formirana 1
formirana 1945. 1
1945. Otkako 1
je spoznato 1
spoznato da 1
su embriofiti 1
embriofiti nastali 1
algi, neki 1
autori počinju 1
počinju ih 1
ih uključivati 1
uključivati u 1
ovaj kladus. 1
kladus. Otkako 1
vještački led 1
led postao 1
postao uobičajen 1
uobičajen u 3
Holandiji, holandski 1
holandski brzoklizači 1
brzoklizači nalaze 1
svjetskom vrhu 1
i maratonskom 1
maratonskom brzom 1
brzom klizanju. 1
klizanju. Otkazivanje 1
Otkazivanje letnih 1
letnih sistema 1
bila posljedica 2
posljedica otkazivanja 1
otkazivanja hidrauličkog 1
hidrauličkog sistema, 1
sistema, a 3
je Ye-6 1
Ye-6 imao 1
jedan sistem 1
sistem to 1
značilo potpunu 1
potpunu neupravljivost 1
neupravljivost aviona. 1
aviona. Otkazivanjem 1
Otkazivanjem Argentine 1
grupi 7, 2
7, kao 1
i reprezentacija 1
reprezentacija Perua 1
i Ekuadora 1
Ekuadora iz 1
grupe 8 1
8 za 1
kvalificirale ostale 1
ostale četiri 2
četiri ekipe. 4
ekipe. Otkaz 1
Otkaz u 1
u Étoile 1
Étoile du 1
du Sahel 1
Sahel dobija 1
dobija 12. 1
12. april 1
april 2006. 1
godine nanakon 1
nanakon domaćeg 1
domaćeg poraza 1
od 0-1, 1
0-1, što 1
konačnici koštalo 1
koštalo osvajanja 1
osvajanja Tuniške 1
Tuniške lige. 1
lige. Otključavanje 1
Otključavanje novih 1
novih vozila, 1
vozila, nadogradnja 1
nadogradnja ili 1
ili uređivanje 1
uređivanje vozila 1
vozila nisu 1
u igru. 2
igru. Otkrića 1
Otkrića Pitagore, 1
Pitagore, Euklida 1
Euklida i 2
i Arhimeda 1
Arhimeda i 1
se izučavaju 2
izučavaju u 1
u škkolama. 1
škkolama. Otkrića 1
Otkrića su 2
objavljena 31. 1
31. oktobra, 2
oktobra, 2005., 1
2005., nkon 1
nkon povrda 1
povrda predotkrića 1
predotkrića iz 1
2002. Otkrića 1
su pokrenula 1
pokrenula ludilo 1
ludilo prekapanja 1
prekapanja pećina 1
za prastarim 1
prastarim predmetima, 1
predmetima, međutim 1
međutim malo 1
je pažnje 1
pažnje bilo 2
bilo posvećivano 2
posvećivano crtežima 1
crtežima na 1
na zidu. 2
zidu. Otkriće 1
Otkriće bicikla 1
bicikla nije 1
nije vezano 1
jedno određeno 1
određeno vrijeme 5
vrijeme odnosno 1
odnosno ime 1
ime konkretnog 1
konkretnog izumitelja. 1
izumitelja. Otkriće 1
Otkriće da 1
su Oomycete 1
Oomycete i 1
i hifohitridi 1
hifohitridi povezani 1
ovim algama, 1
algama, a 1
ne gljivicama, 1
gljivicama, kao 1
ranije mislilo, 1
mislilo, dovelo 1
mnoge autore 1
autore da 1
grupe uključe 1
u heterokonte. 1
heterokonte. Otkriće 1
Otkriće elementa 1
elementa 102 2
102 bilo 1
vrlo komplikovan 1
komplikovan proces, 1
a grupe 1
iz Švedske, 1
Švedske, SAD 1
saveza tvrdile 1
prvi to 1
to učinili. 1
učinili. Otkriće 1
Otkriće gigantskog 1
gigantskog virusa 1
virusa sa 1
sa genskom 1
genskom i 1
i fizičkom 2
fizičkom veličinom 1
veličinom koja 1
da porediti 1
sa ćelijskimm 1
ćelijskimm organizmom, 1
organizmom, ostaci 1
ostaci transkribiranih 1
transkribiranih proteina 1
proteina biljaka 1
i virus-specifičnih 1
virus-specifičnih parazita 1
parazita (virofaga) 1
(virofaga) su 1
su podigli 1
podigli intrigantna 1
intrigantna pitanja 1
njihovom porijeklu. 2
porijeklu. Otkriće 1
Otkriće je 2
napravljeno tokom 1
tokom niza 1
niza eksperimenata 1
eksperimenata u 1
u 1960-im 1
1960-im koji 1
da reducirana 1
reducirana i 1
i denaturirana 1
denaturirana RNKaza 1
RNKaza u 1
svom rasprostranjenom 1
rasprostranjenom obliku 1
obliku može 1
ponovo preći 1
u izvorni 1
izvorni tercijarni 1
tercijarni oblik. 1
oblik. Otkriće 1
Otkriće neutrina 1
neutrina sa 1
sa supernove 1
supernove SN 1
SN 1987A 1
1987A označava 1
početak neutrino 1
neutrino astronomije. 1
astronomije. Otkriće 1
Otkriće novog 1
je dokumentirano 2
dokumentirano u 1
pismu Kraljevskom 1
Kraljevskom društvu 1
društvu 21. 1
juna 1804. 1
1804. Otkriće 1
Otkriće ove 1
pojave kad 1
kad svjetlost 1
svjetlost prolazi 1
prizmu pripisuje 1
se Isaacu 1
Isaacu Newtonu. 1
Newtonu. Otkriće 1
Otkriće PLAC1 1
PLAC1 rezultat 1
je ispitivanja 1
ispitivanja regije 1
regije oko 1
oko gena 1
gena ljudske 1
ljudske hipoksantin-ribosiltransferaze 1
hipoksantin-ribosiltransferaze 1 1
1 (HPRT) 1
(HPRT) s 1
ciljem utvrđivanja 1
utvrđivanja da 1
tamo kodiran 1
kodiran protein 1
za placentu. 1
placentu. Otkriće 1
Otkriće samarija 1
samarija i 2
prate u 2
rudama objavilo 1
nekoliko naučnika 1
naučnika tokom 1
vijeka. Otkriće 1
Otkriće su 1
zvanično objavili 1
objavili 31. 1
januara naredne 1
naredne godine. 5
godine. Otkriće 1
Otkriće umijeća 1
umijeća štampanja 1
štampanja je 1
historiji, majka 1
majka svih 1
svih revolucija. 1
revolucija. Otkriće 1
Otkriće zvijezde 1
zvijezde je 2
napravio Norbert 1
Norbert Christlieb 1
Christlieb i 1
saradnici na 1
na hamburgškoj 1
hamburgškoj observatoriji. 1
observatoriji. Otkrili 1
Otkrili su 3
je 84% 1
84% doživjelo 1
doživjelo poboljšanje, 1
poboljšanje, a 1
a 33% 1
33% doživjelo 1
doživjelo potpunu 1
potpunu remisiju, 1
remisiju, u 1
od prosječno 1
prosječno 20,3 1
20,3 ( 1
; otkrili 1
da mutacija 1
uzrokovala deficit 1
deficit oktopamina 1
oktopamina uzrokuje 1
nižu toleranciju 1
na alkohol. 1
alkohol. Otkrili 1
ih nezavisno 1
nezavisno F. 1
F. W. 1
W. Twort 1
Twort ( 1
( Otkrili 1
su značaj 2
značaj brojeva 1
muzici. Otkrilo 1
Otkrilo se 1
je Severus 1
Severus Snape 1
Snape "Princ 1
"Princ miješane 1
miješane krvi". 1
krvi". Otkrio 1
Otkrio je 3
način računanja 2
računanja integrala 1
integrala sa 1
kompleksnim granicama 1
granicama predodređujući 1
predodređujući time 1
time razvoj 1
razvoj savremene 1
savremene kompleksne 1
kompleksne analize. 1
analize. Otkrio 1
primijenio način 1
način rješavanja 1
rješavanja linearnih 1
linearnih diferencijalnih 1
diferencijalnih jednačina 4
jednačina vezanih 1
vezanih naročito 1
naročito za 2
područje elektrotehnike, 1
elektrotehnike, metodu 1
metodu koja 1
slična već 1
tada postojećoj 1
postojećoj Laplaceovoj 1
Laplaceovoj transformaciji. 1
transformaciji. Otkrio 1
i povećavanje 1
povećavanje jačine 1
jačine magneta. 1
magneta. Otkrio 1
Otkrio ju 1
britanski naučnik 1
naučnik Anthony 1
Anthony E. 1
E. Walsby, 1
Walsby, a 1
a formalno 1
formalno opisao 1
opisao Burns 1
drugi tek 1
godine. Otkriva 1
Otkriva brojne 1
brojne prosce 1
prosce koji 1
natječu za 1
za ruku 2
ruku njegove 1
supruge Penelope, 1
Penelope, za 1
koju vjeruju 2
je udovica, 1
udovica, kako 1
ga naslijedili 1
naslijedili na 1
na prijestolju. 1
prijestolju. Otkriva 1
Otkriva im 1
im lokaciju 1
je skriveno 1
skriveno blago 1
blago u 1
njihovu pomoć 1
njegovom bijegu 1
zatvora. Otkrivajući 1
Otkrivajući ljudsku 1
ljudsku dušu 1
dušu prikazuje 1
njene tamne 1
tamne strane, 1
strane, njenu 1
njenu patologiju. 1
patologiju. Otkrivaju 1
Otkrivaju da 1
je mladić 2
mladić ustvari 1
ustvari Salvatore 1
Salvatore "Sal" 1
"Sal" Boca 1
Boca (Tony 1
(Tony Lo 1
Lo Bianco) 1
Bianco) a 1
je Angie 1
Angie (Arlene 1
(Arlene Farber). 1
Farber). Otkriva 1
Otkriva kako 1
Jack držao 1
držao okačenu 1
okačenu zajedno 1
vlastitom košuljom 1
košuljom zaprljanom 1
zaprljanom krvlju 1
krvlju od 1
od tuče 1
tuče tog 1
ljeta. Otkriva 1
Otkriva mu 1
mjesto hotel 1
održava energetska 1
energetska konferencija. 1
konferencija. Otkrivanje 1
Otkrivanje malog 1
malog udjela 1
udjela reaktivnih 1
reaktivnih organskih 1
organskih tvari 1
tvari poput 1
poput ureje 1
ureje i 1
i aminokiselina 1
aminokiselina nije 1
nije teško, 1
teško, odnosno 1
odnosno skoro 1
je lahko. 1
lahko. Otkrivanjem 1
Otkrivanjem dvojno-membranske 1
dvojno-membranske prirode 1
prirode mitohondrija, 1
mitohondrija, pioniri 1
pioniri proučavanja 1
proučavanja mitohondrijske 1
mitohondrijske ultrastrukture 1
ultrastrukture predložili 1
različite modele 1
modele organizaciju 1
organizaciju unutrašnje 1
membrane mitohondrija. 1
mitohondrija. Otkrivanjem 1
Otkrivanjem te 1
te činjenice 1
činjenice javnosti 1
i raspravom 1
raspravom o 2
njenoj bolesti 1
bolesti skrenuta 1
skrenuta je 1
je pažnja 3
tu bolest, 1
bolest, koja 1
je većini 1
uglavnom nepoznata. 1
nepoznata. Otkrivanje 1
Otkrivanje mutanata 1
mutanata sa 1
nedostatkom piranoida 1
piranoida sa 1
normalnim zrncima 1
zrncima škroba 1
škroba u 1
u zelenoj 1
zelenoj algi 1
algi Chlamydomonas 1
Chlamydomonas reinhardtii, 1
reinhardtii, Goodenough, 1
Goodenough, U.W. 1
U.W. and 1
and Levine, 1
Levine, R.P. 1
R.P. (1970). 1
(1970). Otkrivanje 1
Otkrivanje novih 1
novih pomorskih 1
pomorskih trgovačkih 1
puteva omogućilo 1
je zapadnoeuropskim 1
zapadnoeuropskim državama 1
državama izbjegavanje 1
izbjegavanje osmanlijskog 1
osmanlijskog trgovinskog 1
trgovinskog monopola. 1
monopola. Otkrivanje 1
Otkrivanje važne 1
važne raznolikosti 1
raznolikosti molekula 1
molekula koji 2
se lokaliziraju 1
lokaliziraju na 1
na srednjoj 1
liniji fragmoplasta 1
fragmoplasta osvjetljava 1
osvjetljava složene 1
složene procese 1
ovoj fragmoplastnoj 1
fragmoplastnoj regiji. 1
regiji. Otkrivena 1
Otkrivena su 1
tri polukružna 2
polukružna rova 1
rova s 1
s tragovima 1
tragovima palisada 1
palisada i 1
najvažniji nalaz 1
nalaz - 1
- otkrivene 1
sloju gari 1
gari sitne 1
sitne „perle“ 1
„perle“ bakra. 1
bakra. Otkrivene 1
Otkrivene su 1
samo pozicije 1
pozicije onih 1
onih država 1
prošle dalje 1
dalje (ostale 1
(ostale pozicije 1
pozicije su 1
objavljene dan 1
dan poslije 1
poslije finala). 1
finala). Otkriveni 1
Otkriveni su 3
tragovi crvenog 1
crvenog pigmenta 1
pigmenta na 1
većini zidnih 1
zidnih skulptura 1
skulptura što 1
su nekad 4
nekad bili 1
bili obojani. 1
obojani. Otkriveni 1
ostaci neolitskih 1
neolitskih zemunica, 1
zemunica, vanjska 1
vanjska ognjišta 1
i krupnim 1
krupnim riječnim 1
riječnim oblucima 1
oblucima popločane 1
popločane ulice, 1
ulice, između 1
između građevinskih 1
građevinskih objekata. 2
objekata. Otkriveni 1
su zabrinjujući 1
zabrinjujući rezultati 1
rezultati nakon 2
su jednu 3
grupu štakora 1
štakora hranili 1
hranili istim 1
istim 110 1
110 dana. 1
dana. Otkriven 1
Otkriven je 4
istovremeno kada 1
i Umbriel. 1
Umbriel. »Otkrivenje« 1
»Otkrivenje« je 1
je doslovan 1
doslovan prijevod 1
prijevod grčkog 1
grčkog izraza 1
na jezike 1
jezike naroda 1
Hercegovini. Otkriven 1
tokom pretrage 1
pretrage pozadinskog 1
pozadinskog kosmičkog 1
kosmičkog zračenja 1
zračenja ( 1
( Otkriven 1
decembru 2005. 1
2005. Otkriven 1
ljudskoj mokraći 1
mokraći has 1
has been 1
been detected 1
detected in 1
in human 1
human urine 1
urine (<1 1
(<1 μg 1
μg preko 1
preko 24 1
24 sata) 1
sata) G. 1
G. P. 1
P. Reynolds 1
Reynolds and 1
and D. 1
D. O. 1
O. Gray 1
Gray (1978) 1
(1978) J. 1
J. Chrom. 1
Chrom. Otkrivenje 1
Otkrivenje započinje 1
započinje kratkim 1
kratkim uvodom 1
uvodom (Otk 1
(Otk 1,1-3), 1
1,1-3), a 1
a nastavlja 1
se pismima 1
pismima sedmerim 1
sedmerim maloazijskim 1
maloazijskim crkvama 1
crkvama (Otk 1
(Otk 1,4-3,22), 1
1,4-3,22), nakon 1
slijede proročka 1
proročka viđenja 1
viđenja o 1
događajima prije 2
vrijeme »velikog 1
»velikog dana 1
dana Božjega« 1
Božjega« (Otk 1
(Otk 4,1-22,15), 1
4,1-22,15), te 1
te zaključak 1
zaključak (Otk 1
(Otk 22,16-21). 1
22,16-21). Otkriveno 1
Otkriveno je 12
i centralna 2
centralna i 1
i periferna 1
periferna injekcija 1
injekcija Sct 1
Sct smanjuju 1
smanjuju unos 1
hrane kod 1
kod miša, 1
miša, što 1
na anoreksijsku 1
anoreksijsku ulogu 1
ulogu peptida. 1
peptida. Otkriveno 1
transfer bio 1
bio vrijedan 1
vrijedan 15 1
eura, sa 1
13 miliona 2
miliona plaćenih 1
plaćenih odmah 1
odmah i 1
miliona kada 1
se Inter 1
Inter plasira 1
plasira u 3
Ligu Prvaka. 1
Prvaka. Otkriveno 1
da neke 2
neke enterobakterije 1
enterobakterije iz 1
roda Citrobacter 1
Citrobacter mogu 1
mogu istaložiti 2
istaložiti plutonij(IV) 1
plutonij(IV) iz 1
iz vodenog 2
rastvora u 1
svoje ćelijske 1
ćelijske zidove 1
zidove pomoću 1
pomoću aktivnosti 1
aktivnosti fosfataze 1
fosfataze te 1
ga povezati 1
povezati u 1
u lantan-fosfatne 1
lantan-fosfatne komplekse. 1
komplekse. ; 1
; otkriveno 1
određivanju boje 1
boje riblje 1
riblje kože. 1
kože. Otkriveno 1
ovi H1 1
H1 antihistaminici 1
antihistaminici zapravo 1
više inverzni 1
inverzni antagonisti 1
antagonisti na 1
na histaminskim 1
histaminskim H 1
H 1 2
1 receptorima, 1
receptorima, nego 1
nego antagonisti 1
antagonisti sami 1
sebi. Otkriveno 1
su parasolne 1
parasolne ćelije 2
ćelije magnoćelijskog 1
magnoćelijskog puta 1
puta ahromatske. 1
ahromatske. Otkriveno 1
ukoliko Boriska 1
Boriska i 1
njegova radna 1
radna ekipa 1
ne osposobe 1
osposobe zvono 1
zvono na 1
tornju Veliki 1
Veliki knez 1
knez će 1
sve obezglaviti. 1
obezglaviti. Otkriveno 1
je sekundarna 2
sekundarna struktura 1
struktura iRNK 1
iRNK važna 1
za ćelijske 2
ćelijske procese, 1
procese, kao 1
su stabilnost 1
stabilnost transkripta 1
transkripta i 1
i transformacija. 1
transformacija. Otkriveno 1
i dokazano 1
dokazano devet 1
devet različitih 2
različitih izotopa 1
izotopa darmštatija 1
darmštatija sa 1
sa atomskim 1
masama 267, 1
267, 269–271, 1
269–271, 273, 1
273, 277 1
277 i 1
i 279–281, 1
279–281, iako 1
iako postojanje 1
postojanje izotopa 1
izotopa Ds-267 1
Ds-267 i 1
i Ds-280 1
Ds-280 do 1
potvrđeno. Otkriveno 1
40% skeleta 1
skeleta mlade 1
mlade ženke, 1
ženke, koja 1
visoka svega 1
svega 110 1
110 cm, 1
vjerovatno težila 1
težila oko 1
kg. Otkriveno 1
pet nalaza 1
nalaza dvojnih 1
dvojnih bazilika 1
bazilika (basilica 1
(basilica gemina). 1
gemina). Otkriveno 1
sedam fragmenata 1
fragmenata antičkog 1
antičkog poklopca 1
poklopca orijentalnog 1
orijentalnog (maloazijskog) 1
(maloazijskog) tipa, 1
tipa, tri 1
tri amorfna 1
amorfna i 1
sa prikazima. 1
prikazima. Otkriveno 1
nekoliko porodica 2
svijetu s 2
pravim genetičkim 1
genetičkim nedostatkom 1
nedostatkom leptina, 1
leptina, što 1
od najranijeg 1
najranijeg djetinjstva 1
djetinjstva čini 1
čini ekstremno 1
ekstremno debelim 1
njih primjena 1
primjena leptina 1
leptina našla 1
našla svoj 1
izvorni smisao. 1
smisao. Otkriveno, 1
Otkriveno, međutim, 1
veće delecije 1
delecije rezultiraju 1
rezultiraju težim 1
težim mentalnim 1
mentalnim retardacijama 1
retardacijama i 1
i razvojnih 2
razvojnih kašnjenja 1
u osoba 2
sa tm 1
tm sindromom. 1
sindromom. Otkrivši 1
Otkrivši istinu, 1
istinu, Gibson 1
pridružuje pravoj 1
pravoj CIA-i 1
CIA-i i 1
postaje Bristowicina 1
Bristowicina štićenica. 1
štićenica. Otmjene 1
Otmjene stambene 1
stambene četvrti 1
četvrti na 2
na poluotocima 1
poluotocima Kobala 1
Kobala i 1
i Malabar 1
Malabar stopile 1
stopile su 1
duž obala 1
obala zaljeva 1
zaljeva u 1
u impozantnu 1
impozantnu cjelinu. 1
cjelinu. Otoci 1
Otoci su 1
bogati zaljevima, 1
zaljevima, koji 1
kao dobre 1
dobre prirodne 1
prirodne luke. 1
luke. O 1
O toj 1
toj ekspediciji 1
ekspediciji snimio 1
prvi dokumentarac 1
dokumentarac Hindukush 1
Hindukush '75. 1
'75. Otoka 1
Otoka je 1
imala 1693 1
1693 muslimana, 1
muslimana, 89 1
89 pravoslavaca 1
pravoslavaca i 1
13 katolika. 1
katolika. Otoke 1
Otoke je 1
je iselilo 1
iselilo 75 1
75 porodica. 1
porodica. Otok 1
Otok Largo 1
Largo je 1
posljednji film 2
zajedno pojavili 1
pojavili glumački 1
glumački bračni 1
par Bogart 1
i Bacall, 1
Bacall, nakon 1
nakon filmova 1
filmova Imati 1
Imati i 1
i nemati 1
nemati (1944), 1
(1944), Duboki 1
Duboki san 1
san (1946) 1
(1946) i 1
i Mračni 1
Mračni prolaz 1
prolaz (1947). 1
(1947). Otok 1
Otok sa 1
gradom povezuju 1
povezuju još 1
manja mosta 1
mosta Pont 1
Pont de 3
de Grenelle 1
Grenelle i 1
i Pont 1
Pont Rouelle. 1
Rouelle. Otok 1
Otok se 1
grčkom naziva 1
i "sveti 1
"sveti otok", 1
otok", kao 1
i "otok 1
"otok pored 1
pored otoka". 1
otoka". O 1
O tom 1
u memoarima 1
memoarima je 1
nekoliko svjetova, 1
svjetova, jednom 1
jednom "malom, 1
"malom, bijelom, 1
bijelom, čistom 1
čistom prezbiterijanskom 1
prezbiterijanskom svijetu 1
svijetu svojih 1
svojih roditelja", 1
roditelja", a 1
a drugom 1
drugom velikom, 1
velikom, radosnom, 1
radosnom, ne 1
previše čistom 1
čistom kineskom 1
kineskom svijetu, 1
svijetu, bez 1
bez komunikacije 1
komunikacije između 1
njih. O 1
O tome 4
ovdje sahranjen 1
sahranjen nema 1
pisanih podataka, 1
podataka, ali 1
prema legendi 2
legendi tu 1
tu leži 1
leži dugogodišnji 1
dugogodišnji šejh 1
šejh blagajske 1
blagajske tekije 1
tekije Ačik-paša 1
Ačik-paša (Muhamed 1
(Muhamed Hindija), 1
Hindija), koji 1
je 1848. 1
postao šejhom 1
šejhom ove 1
ove tekije. 1
tekije. O 1
tome koliko 4
koliko posao 1
JAP-u utječe 1
na lične 2
lične živote 1
živote članova 1
članova tima 2
tima Gibson 1
Gibson kaže: 1
kaže: "Mislim 1
tu posao 1
posao neizbježno 1
neizbježno mora 1
uzeti danak. 1
danak. O 1
svjedoči dokument 1
dokument čuvan 1
čuvan u 1
arhivu samostana 1
samostana Guča 1
Guča Gora, 1
Gora, koji 1
postojanju osnovne 1
Zenici 1878, 1
1878, koja 1
40 učenika. 1
učenika. O 1
svjedoči jedan 1
jedan izvještaj 1
izvještaj njemačkog 1
njemačkog policijskog 1
policijskog atašea 2
atašea u 2
Zagrebu Hansa 1
Hansa Helma 1
Helma od 1
1944. Oton 1
je 996. 1
996. godine 1
imenovao svog 1
svog rođaka 2
rođaka Grgura 1
Grgura V 1
V za 1
prvog njemačkog 1
njemačkog papu. 1
papu. Oton 1
Oton je 4
je 1215. 1
1215. i 1
i 1216. 1
1216. Oton 1
bitke pobjegao 1
u Köln. 1
Köln. Oton 1
ojačao kraljevsku 1
vlast ponovnim 1
ponovnim davanjem 1
davanjem starih 1
starih Karolinških 1
Karolinških prava 1
prava nad 1
nad crkvenim 1
crkvenim imenovanjima. 1
imenovanjima. Oton 1
poslao izaslanike 1
izaslanike na 2
na Četvrti 1
Četvrti lateranski 1
lateranski sabor 1
sabor da 1
pape dobije 1
dobije ukinuće 1
ukinuće izopćenja 1
izopćenja iz 1
Crkve što 1
bio preduvjet 1
vlast. Otopina 1
Otopina čiste 1
čiste kiseline 1
kiseline može 4
dobiti izmjenom 1
izmjenom iona 1
iona natrijeve 1
natrijeve soli, 1
soli, natrij-trifosfata, 1
natrij-trifosfata, pri 1
pri 0 1
°C. Otoskleroza 1
Otoskleroza je 1
češće kod 1
osoba mladih 1
mladih uzrasta 1
uzrasta i 1
žena. Otoskleroza 1
Otoskleroza se 1
tradicionalno dijagnosticira 1
dijagnosticira putem 1
putem karakterističnih 1
karakterističnih kliničkih 1
kliničkih nalaza, 2
nalaza, u 1
spadaju progresivna 1
progresivna konduktivna 1
konduktivna nagluhost, 1
nagluhost, normalan 1
normalan bubnjić 1
bubnjić te 1
te izostanak 1
izostanak dokaza 1
za upalu 1
upalu srednjeg 1
uha. Otoskopi 1
Otoskopi se 1
praksi koristiti 1
pregled ostalih 1
ostalih otvora, 1
otvora, kao 1
npr. Otoskop 1
Otoskop se 1
od drške 1
drške i 2
glave. Otpadne 1
Otpadne tvari 1
tvari izlučuju 1
kroz crijevni 1
crijevni otvor. 1
otvor. OTP 1
OTP Banka 1
je udruženju 1
udruženju donirala 1
donirala 5.000 1
5.000 kn, 1
kn, RTL 1
RTL pomaže 1
pomaže djeci 1
djeci "Igrom 1
"Igrom do 1
do zdravlja" 1
zdravlja" – 1
– 50.000 1
50.000 kn, 1
kn, Grad 1
Grad Vinkovci 1
Vinkovci za 1
za socijalno-humanitarne 1
socijalno-humanitarne projekte 1
projekte 80.000 1
80.000 kn 1
kn i 1
za asistente 1
asistente u 1
nastavi 60.000 1
60.000 kn. 1
kn. Otpočinjanjem 1
Otpočinjanjem rata 1
Hrvatskoj, napušta 1
napušta Hrvatsku 1
krajem 1991. 1
Hercegovinu. Otporan 1
Otporan je 2
na prašinu 1
prašinu i 1
plinove. Otporan 1
na vodu, 1
vodu, prašinu, 1
prašinu, prljavštinu 1
prljavštinu (oznaka 1
(oznaka IP68) 1
IP68) i 1
vodom na 1
metra do 1
30 minuta. 1
minuta. Otpor 1
Otpor asturijskih 1
asturijskih radnika 1
radnika impresionirao 1
mnoge ljude. 1
ljude. Otpor 1
Otpor Berbera 1
Berbera je 1
predvodio Kusaila 1
Kusaila čije 1
čije trupe 1
ubile Ukbu 1
Ukbu Ibn 1
Ibn Nafiu 1
Nafiu otprilike 1
otprilike 15 1
je oformljen 1
oformljen Kairuan. 1
Kairuan. Otpornik 1
Otpornik ima 1
najveći radni 1
radni napon 1
i struju 1
struju iznad 1
otpor može 1
promijeniti (u 1
(u nekom 1
nekom slučajevima 1
i drastično) 1
drastično) ili 1
ili otpornik 1
otpornik može 1
fizički oštećen 1
oštećen (na 1
biti pregrijan 1
pregrijan ili 1
može pregoriti). 1
pregoriti). Otpornik 1
Otpornik od 1
od manganina 1
manganina napravljen 1
napravljen 1900. 1
1900. Otpornost 1
Otpornost na 1
na požar 1
požar se 1
određuje laboratorijskim 1
laboratorijskim testovima 1
testovima ili 1
ili računskim 1
računskim metodama. 1
metodama. Otpor 1
Otpor prema 1
prema francuskim 1
francuskim okupatorima 1
okupatorima je 1
bio snažan, 1
snažan, posebno 1
među studentima. 1
studentima. Otprilike 1
Otprilike 10% 1
10% svih 2
ćelije suncobrana 1
suncobrana i 1
su magnoćelijskog 1
magnoćelijskog puta. 1
puta. Otprilike 1
Otprilike 175 1
175 godina 1
kasnije, hirurg 1
hirurg i 1
i anatom 1
anatom William 1
William Bowman 1
Bowman detaljno 1
je razjasnio 1
razjasnio kapilarnu 1
kapilarnu arhitekturu 1
arhitekturu glomerula 1
glomerula i 1
kontinuitet između 1
između njegove 1
njegove okolne 1
okolne čahure 1
čahure i 1
i proksimalnog 1
proksimalnog tubula. 2
tubula. Otprilike 1
Otprilike 2.000 1
2.000 km 2
2 delte 1
delte ispod 1
ispod je 1
je nivoa 1
nivoa mora, 1
mora, što 1
uz malu 1
malu gustoću 2
gustoću naseljenosti 3
naseljenosti doprinosi 1
doprinosi izgledu 1
izgledu delte 1
delte i 1
njenoj očuvanosti. 1
očuvanosti. Otprilike 1
Otprilike 320 1
320 preostalih 1
preostalih vrsta 1
vrsta raspoređeno 1
raspoređeno je 1
porodice, i 2
sedam rodova 1
redu Gordioida. 1
Gordioida. Otprilike 1
Otprilike 40% 1
40% su 1
mutacije AMHR2, 1
AMHR2, gena 1
receptor AMH 1
AMH tipa 1
tipa 2, 1
hromosomu 12 1
12 (tip 1
(tip 2 1
2 PMDS). 1
PMDS). Otprilike 1
Otprilike 450 1
450 gerilaca 1
gerilaca tu 1
je priliku 2
i iskoristilo, 1
iskoristilo, uključujući 1
uključujući neke 1
članova vodstva 1
vodstva te 1
te paravojske. 1
paravojske. Otprilike 1
Otprilike 80% 1
s dijagnozom 1
dijagnozom miotubulske 1
miotubulske miopatije 1
miopatije pomoću 1
pomoću biopsija 1
biopsija mišića 1
mišića imat 1
će mutaciju 1
mutaciju MTM1, 1
MTM1, koja 1
može identificirati 1
identificirati analizom 1
analizom genetičke 1
genetičke sekvence. 1
sekvence. Otprilike 1
Otprilike 90% 1
90% potonjih 1
potonjih mutacija 1
mutacija javlja 1
6 gena 1
gena ribosomskih 1
ribosomskih proteina 1
proteina RPS19, 1
RPS19, RPL5, 1
RPL5, RPS26, 1
RPS26, RPL11, 1
RPL11, RPL35A 1
RPL35A i 1
i RPS24. 1
RPS24. Otprilike 1
Otprilike istovremeno 1
sa pokrštavanjem 1
pokrštavanjem ovog 1
vijeka formirala 1
formirala su 1
tri nubijska 1
nubijska kraljevstva 1
kraljevstva Nobatija, 1
Nobatija, Makurija 1
Makurija i 1
i Alodija. 1
Alodija. Otprilike 1
Otprilike na 2
sredini grada 1
je bunar, 1
bunar, istesan 1
istesan u 1
stijeni i 1
i ograđen 2
ograđen velikim 1
velikim kamenjem. 1
kamenjem. Otprilike 1
sredini toka 1
rijeka se 1
razdvaja na 2
dva ogranka, 1
ogranka, zapadni 1
zapadni koji 1
zadržava naziv 1
naziv Araguaia 1
Araguaia i 1
istočni koji 1
zove Javaes. 1
Javaes. Otprilike 1
Otprilike od 2
1.000 uzrokuju 1
uzrokuju umjeren 1
umjeren do 1
do ozbiljni 1
ozbiljni stepen 1
stepen problema. 1
problema. Otprilike 1
od piramidnog 1
piramidnog kraja 1
kraja grudne 1
kosti, obje 1
obje ključne 1
kosti iskrivljuju 1
iskrivljuju se 1
sprijeda za 1
otprilike pola 1
pola svoje 1
svoje dužine. 1
dužine. Otprilike 1
Otprilike pola 1
dana provode 1
provode jedući, 1
jedući, trećinu 1
trećinu odmarajući, 1
odmarajući, a 1
ostatak dana 1
drugim aktivnostima. 1
aktivnostima. Otprilike 1
Otprilike samo 1
samo svaki 1
svaki peti 1
peti pokušaj 1
pokušaj lova 1
lova završava 1
završava uspješno. 1
uspješno. Otprilike 1
Otprilike u 3
vrijeme 1972/73. 1
1972/73. napadnuta 1
napadnuta je 2
tzv. Otprilike 1
vrijeme, Freddie 1
Freddie mijenja 1
prezime Bulsara 1
Bulsara u 1
u novo 4
novo Mercury. 1
Mercury. Otprilike 1
vrijeme kućišta 1
drveta s 1
s licem 1
licem od 1
od staklenog 1
staklenog emajla. 1
emajla. Otpuštanjem 1
Otpuštanjem jedne 1
njih, nastaje 1
nastaje adenozin-difosfat 1
adenozin-difosfat ( 1
( Otranska 1
Otranska vrata 1
su dobila 3
dobila naziv 5
po italijanskom 1
italijanskom gradu 2
gradu Otrantu. 1
Otrantu. Otrovi 1
Otrovi i 1
i otrovanja 1
otrovanja su 1
su čovječanstvu 2
čovječanstvu poznati 1
poznati stoljećima. 1
stoljećima. Otrov 1
Otrov joj 1
je podmetnut 1
podmetnut u 1
u čaj 1
čaj koji 1
je popila 1
popila u 1
u avionu 2
avionu na 1
za Beslan, 1
Beslan, gdje 1
bi izvještavala 1
izvještavala o 1
događaju i 1
i zacijelo 1
zacijelo učestvovala 1
u pregovorima. 2
pregovorima. Otrov 1
Otrov može 1
prouzrokovati smrt 1
smrt kada 1
kada životinje 1
životinje pojedu 1
pojedu velike 1
količine biljke. 1
biljke. Otrovne 1
Otrovne tvari 1
ona luči 1
luči smrtonosno 1
smrtonosno djeluju 1
druge alge 1
manje morske 1
organizme. Otrovni 1
Otrovni tip 1
tip ne 2
bude zamijenjen 1
zamijenjen nekim 1
drugim tipom, 1
tipom, kao 1
ostalih Pokémona. 1
Pokémona. Otrovnost 1
Otrovnost H 1
se donekle 2
donekle može 1
sa otrovnošću 1
otrovnošću vodik 1
vodik cijanida. 1
cijanida. Otrovnost 1
Otrovnost paracetamola 1
najčešći razlog 1
razlog akutnog 1
akutnog zatajenja 1
zatajenja jetre 1
jetre u 1
u Zapadnim 1
Zapadnim zemljama, 1
zemljama, i 2
i uzrok 2
je najvećeg 1
broja predoziranja 1
predoziranja lijekovima 1
lijekovima u 1
SAD, Velikoj 1
Britaniji, Australiji 1
Zelandu. Otrov 1
Otrov se 1
u ribolovu, 1
ribolovu, posebno 1
Južnoj Americi. 1
Americi. Otto 1
Otto proces 1
odredio današnje 1
današnje procese 1
benzinskim motorima. 1
motorima. Otto 1
von Guericke 1
Guericke je 1
napravio prvi 1
prvi električni 1
električni generator, 1
generator, koji 1
proizvodio statički 1
statički elektricitet 1
elektricitet izazivanjem 1
izazivanjem trenja 1
trenja u 1
u mašini. 1
mašini. Otuda, 1
Otuda, ako 1
zna vrijednost 1
vrijednost ulaznog 1
ulaznog signala 2
funkciju prijenosa 1
prijenosa neke 1
neke komponente, 1
komponente, može 1
izračunati vrijednost 1
vrijednost izlaznog 1
izlaznog signala, 1
signala, množenjem 1
množenjem ulazne 1
ulazne vrijednost 1
vrijednost sa 1
sa prijenosnom 1
prijenosnom funkcijom. 1
funkcijom. Otuda 1
Otuda i 2
naziv geometrije. 1
geometrije. Otuda 1
dodatni problemi 1
proučavanju odgovarajućih 1
odgovarajućih relacija, 1
relacija, između 1
između roditelja 1
i potomaka. 1
potomaka. ; 1
; otuda 1
otuda je 1
njihovo englesko 1
englesko ime 2
ime „crvi 1
„crvi kikirikija“. 1
kikirikija“. Otuda 1
Otuda je 1
svaka izmjena 1
izmjena na 1
bosanskom prijestolju 1
prijestolju obavezno 1
obavezno popraćena 1
popraćena novom 1
novom poveljom 1
poveljom kojom 1
vladar potvrđivao 1
potvrđivao Dubrovčanima 1
Dubrovčanima stare 1
stare privilegije 1
privilegije svojih 1
svojih prethodnika. 1
prethodnika. Otuda 1
Otuda naziv 1
naziv zemljišna 1
zemljišna knjiga 1
knjiga ne 1
odgovara u 2
potpunosti pojmu 1
pojmu koji 1
da obuhvati. 1
obuhvati. Otuda 1
Otuda su 1
su ktenofore 1
ktenofore i 1
i knidarije 1
knidarije tradicijski 1
tradicijski označene 1
označene kao 2
kao diploblastne, 1
diploblastne, zajedno 1
sa spužvama. 1
spužvama. Otuda 1
Otuda vjerovatno 1
i poslovica 1
poslovica "Uždi 1
"Uždi svecu 1
svecu jednu 1
jednu svijeću, 1
svijeću, a 1
a đavolu 1
đavolu dvije". 1
dvije". Otud 1
Otud i 2
i eksodos 1
eksodos u 1
u komediji 2
komediji dobija 1
dobija neki 1
neki vid 1
vid bučnog 1
bučnog veselja. 1
veselja. Otud 1
srednjovjekovni naziv 1
na lat. 1
lat. Otud 1
Otud proističe 1
proističe da 1
da uvjetne 1
uvjetne norme 1
norme imaju 1
imaju pored 1
osnovna elementa 1
elementa još 1
dva elementa, 2
elementa, dvije 1
dvije pretpostavke 1
pretpostavke - 1
jednu pretpostavku 2
pretpostavku dispozicije 1
dispozicije i 1
pretpostavku sankcije- 1
sankcije- tako 1
one imaju 2
četiri elementa. 2
elementa. Otvaraju 1
Otvaraju se 1
van (sa 1
(sa strane 1
strane glave) 1
glave) i 1
se spajaju. 1
spajaju. Otvaranje 1
Otvaranje i 1
i zatvaranje 6
zatvaranje listova 1
listova regulirano 1
regulirano je 1
je njihovom 1
njihovom relativnom 1
relativnom koncentracijo. 1
koncentracijo. Otvaranje 1
Otvaranje je 1
bilo najpopularnije 1
najpopularnije od 1
početka 16. 1
vijeka, pa 1
kraja romantizma 1
vijeku. Otvaranjem 1
Otvaranjem Psihijatrijske 1
Psihijatrijske bolnice 2
bolnice Kew 1
Kew 1872., 1
1872., Utvrđenje 1
Utvrđenje Colingwood 1
Colingwood prestaje 1
kao nezavisna 1
nezavisna institucija 1
institucija i 3
i radilo 2
radilo je 3
kao odjeljenje 1
odjeljenje Psihijatrijske 1
bolnice Kew. 1
Kew. Otvaranjem 1
Otvaranjem rudnika 1
rudnika boksita 1
boksita na 1
općine Posušje, 1
Posušje, to 1
to preduzeće 1
preduzeće postaje 1
glavni sponzor 1
sponzor kluba, 1
kluba, te 1
NK Boksit. 1
Boksit. Otvaranjem 1
Otvaranjem se 1
se olakšava 1
olakšava pasivni 1
pasivni protok 1
lijevu komoru. 1
komoru. Otvaranjem 1
Otvaranjem Shlemmovog 1
Shlemmovog kanala, 1
kanala, olakšava 1
olakšava se 2
pritisak unutar 1
unutar oka. 1
oka. Otvaranjem 1
Otvaranjem srednjih 1
srednjih škola 3
susjednim općinama 2
općinama i 2
i razvojem 2
razvojem saobraćaja, 1
saobraćaja, kao 1
prelaskom na 1
na samofinansiranje 1
samofinansiranje od 1
maja 1957, 1
1957, smanjivao 1
broj pitomaca 1
pitomaca što 1
do gašenja 1
gašenja 1962. 1
1962. Otvaranjem 1
Otvaranjem vakuumskih 1
vakuumskih vrata 1
vrata Doolittle 1
Doolittle katapultira 1
katapultira Talbya 1
Talbya u 1
u Svemir. 2
Svemir. Otvaranje 1
Otvaranje Sajma 1
Sajma se 1
odvija Gradskoj 1
Gradskoj dvorani. 1
dvorani. Otvaranju 1
Otvaranju zgrade 1
zgrade prisustvovao 1
finansija Dušan 1
Dušan Letica 1
Letica u 1
vladi Milana 1
Stojadinovića. Otvara 1
Otvara se 1
duž trbušnog 1
trbušnog šava, 1
šava, u 1
gornjoj trećini 1
trećini mahune. 1
mahune. Otvorena 1
Otvorena hajr 1
hajr cesma 1
cesma sa 1
imenima zrtava, 1
zrtava, M.A., 1
M.A., Dnevni 1
Dnevni Avaz, 1
Avaz, 25. 1
25. 10. 1
10. 2009. 2
2009. Otvorena 1
Otvorena je 1
javnost, uz 1
prisustvo 3.000 1
3.000 ljudi, 1
druga turistička 1
turistička pećina 1
Srbiji, 12. 1
1972. Otvoreni 1
Otvoreni kubus 1
obliku kapije, 1
kapije, veličanstvenih 1
veličanstvenih dimenzija, 1
dimenzija, smješten 1
četvrti La 1
La Défense 1
Défense u 1
predgrađu Pariza, 1
Pariza, otvoren 1
1989. Otvoreni 1
Otvoreni okean 1
okean obuhvata 1
80% površine 2
površine svjetskih 1
svjetskih mora, 1
njemu proizvodi 1
1% ukupne 1
ukupne biomase. 1
biomase. Otvoreni 1
Otvoreni prostori, 1
prostori, gdje 1
je slobodnu 1
energiju moguće 1
moguće izračunati, 1
izračunati, odgovaraju 1
odgovaraju fazama. 1
fazama. Otvoreni 1
Otvoreni racionalisti 1
racionalisti i 1
počeli javljati 1
javljati u 1
i perzijskim 1
perzijskim zemljama 1
nakon povezanih 1
povezanih napredaka 1
napredaka u 3
nauci i 4
i filozofiji. 1
filozofiji. Otvoreni 1
Otvoreni su 1
su rudarski 1
rudarski kopovi 1
kopovi i 1
i talionice. 1
talionice. Otvoren 1
Otvoren je 3
13. septembra 2
septembra 1931. 1
godine. Otvorenje 1
Otvorenje je 1
bilo 6. 1
6. februara, 1
februara, i 1
i učestvovalo 1
37 država. 1
država. Otvoren 1
njegov ili 1
ili I 1
I unutrašnji 1
unutrašnji ulaz 1
ulaz vanjski 1
vanjski ulaz. 1
ulaz. Otvorenju 1
Otvorenju je 1
je prisustvovao 3
prisustvovao kralj 1
kralj Franjo 1
Franjo Josip 1
Josip I, 1
isti je 4
izveo simbolični 1
simbolični završni 1
završni udarac 1
udarac srebrnim 1
srebrnim čekićem 1
čekićem na 1
na balkonskoj 1
balkonskoj ogradi 1
ogradi iznad 1
iznad glavnog 2
glavnog ulaza. 2
ulaza. Otvori 1
Otvori (foramina) 1
(foramina) dopuštaju 1
dopuštaju ulaz 1
ulaz i 2
izlaz kičmenih 1
kičmenih nerava 1
nerava od 1
svakog pršljena, 1
pršljena, zajedno 1
pripadajućim krvnim 1
sudovima. Otvorio 1
Otvorio je 1
svoju advokatsku 1
advokatsku agenciju 1
agenciju u 1
u Vrbovskom 1
Vrbovskom u 1
u Gorskom 1
Gorskom Kotaru 1
Kotaru na 1
na današnjoj 1
današnjoj adresi 1
adresi I.G.Kovačića 1
I.G.Kovačića 4. 1
4. Tu 1
Tu se 37
se upoznao 3
vođom HSS, 1
HSS, Vlatkom 1
Vlatkom Mačekom 1
Mačekom i 1
ubrzo pristupio 1
pristupio istoj 1
istoj stranci. 1
stranci. Otvor 1
Otvor lobanje 1
lobanje se, 1
međutim, vremenom 1
vremenom smanjivao 1
smanjivao sve 1
u sinodonima. 1
sinodonima. Otvor 1
Otvor na 2
na rezonantnoj 1
rezonantnoj kutiji 1
kutiji ima 1
namjenu prolaza 1
prolaza zvukova 1
zvukova iz 1
same kutije. 1
kutije. Otvor 1
završnom dijelu 2
dijelu analnog 1
analnog kanala 1
kanala poznat 1
kao anus. 1
anus. Otvor 1
Otvor za 2
izbacivanje čahura 2
čahura se 1
nalazi jedino 1
strane. Otvor 1
izbacivanje čaura 1
čaura nalazi 1
i opremljen 3
je poklopcem 1
poklopcem koji 1
od spoljašnjih 1
spoljašnjih uticaja. 1
uticaja. Ötzijeva 1
Ötzijeva odjeća, 1
odjeća, uključujući 1
uključujući plašt 1
plašt od 1
od trave, 1
trave, kožni 1
kožni prsluk 1
prsluk i 1
i cipele, 1
cipele, je 1
prilično sofisticirana. 1
sofisticirana. O 1
O ubojstvu 1
ubojstvu knaza 1
knaza Pavla 1
Pavla Radinovića 1
Radinovića u 1
mjestu Parena 1
Parena poljana 1
poljana kod 1
kod Sutjeske, 1
Sutjeske, (24.8. 1
(24.8. O 1
O ulozi 1
ulozi akademske 1
akademske zajednice 1
u euroatlantskom 1
euroatlantskom integracijskom 1
integracijskom procesu 1
procesu su 1
dijelu Okruglog 1
Okruglog stola 1
stola govorili 1
govorili Dr. 1
Dr. sc. 1
sc. Oulu, 1
Oulu, Komo 1
Komo imaju 1
imaju značajne 1
značajne vodne 1
vodne snage, 1
snage, koje 1
iskorištavaju. OUN 1
OUN i 1
i poljska 2
poljska tajna 1
tajna policija 2
policija bile 1
pravom nevidljivom 1
nevidljivom ratu. 1
ratu. OUN 1
je spaljivala 1
spaljivala poljske 1
poljske usjeve 1
usjeve i 1
poljska imanja. 1
imanja. OUN 1
OUN Stepana 1
Stepana Bandere 1
Bandere je 1
djelovala na 1
na ukrajinskim 1
ukrajinskim zemljama, 1
zemljama, naročito 1
među mladim 1
mladim Ukrajincima, 1
Ukrajincima, đacima 1
đacima i 1
i studentima. 1
studentima. Our 1
Our Delight 1
Delight i 1
i Round 1
Round About 1
About Midnight 1
Midnight standardi 1
su autora 1
autora Tadda 1
Tadda Damerona 1
Damerona i 1
i Theloniusa 1
Theloniusa Monka 1
Monka iz 1
razdoblja be 1
be – 1
– bopa. 1
bopa. 'Out' 1
'Out' (aut) 1
(aut) je 1
tri potrebna 1
potrebna izbacivanja 1
izbacivanja igrača 1
igrača momčadi 1
momčadi u 1
napadu. Outlook.com 1
Outlook.com nudi 1
nudi "virtualno 1
"virtualno čišćenje" 1
čišćenje" koje 1
koje dopušta 1
dopušta korisnicima 2
korisnicima brisanje 1
brisanje ili 1
pomjeranje velikih 1
količina emailova 1
emailova u 1
u specijalni 1
specijalni direktorij 1
direktorij baziran 1
na informacijama 2
informacijama pošiljaoca. 1
pošiljaoca. Ova 1
Ova 2 1
2 filma 1
filma Nikole 1
Nikole Kostelca 1
Kostelca po 1
svojoj čistoći 1
čistoći izvedbe, 1
izvedbe, likovnoj 1
likovnoj izražajnosti 1
izražajnosti i 1
i složenosti 2
složenosti tematskih 1
tematskih struktura 1
struktura stoje 1
bok Vukotićevih 1
Vukotićevih i 1
i Mimičinih 1
Mimičinih filmova. 1
filmova. Ova 1
Ova 4 1
4 farza, 1
farza, zajedno 1
s imanskim 1
imanskim farzovima, 1
farzovima, jesu 1
jesu islamski 1
islamski šartovi 1
šartovi (farzovi 1
(farzovi islama). 1
islama). Ova 1
Ova adaptacija 1
adaptacija omogućava 1
omogućava učinkovit 1
učinkovit transport 1
transport hranjivih 1
kisika kroz 1
kroz tijelo, 1
tijelo, pružajući 1
pružajući pticama 1
pticama energiju 1
za letenje 3
održavanje visokog 1
visokog nivoa 2
nivoa aktivnosti. 1
aktivnosti. Ova 1
Ova akcija 2
akcija ga 1
do disciplinskog 1
disciplinskog suđenja 1
suđenja iz 1
ga izvlači 1
izvlači njegova 1
njegova mladost 1
i dosadašnji 1
dosadašnji podvizi. 1
podvizi. Ova 1
također zahtijevala 1
da tijela 1
tijela plesača 1
plesača budu 1
budu vrlo 1
vrlo blisko, 1
blisko, a 1
ta bliskost 1
bliskost privlačila 1
privlačila je 1
je moralne 1
moralne kritike 1
kritike tadašnjeg 1
tadašnjeg društva. 1
društva. Ova 2
Ova aleja 1
aleja je 1
po činjenici 1
su filozofi 1
filozofi i 1
i profesori 3
profesori koji 1
na Univerzitetu, 1
Univerzitetu, često 1
često ovuda 1
ovuda šetali 1
šetali i 1
i razgovarali. 1
razgovarali. Ova 1
Ova anatomija 1
anatomija je 2
za depresiju 1
depresiju u 1
središtu jame. 1
jame. Ova 1
Ova antitijela 1
antitijela ce 1
ce označiti 1
označiti ciljanog 1
ciljanog uljeza 1
tako omogućiti 3
omogućiti njegovu 1
njegovu neutralizaciju. 1
neutralizaciju. Ova 1
Ova arterija 1
arterija nije 1
uvijek prisutna, 1
postati jedini 1
jedini dotok 1
krvi do 1
glavi femura, 1
femura, kada 1
je slomljena 1
slomljena ili 1
ili prekinuta 1
prekinuta povredama 1
povredama u 1
djetinjstvu na 1
na vratu 2
vratu femura. 1
femura. Ova 1
Ova asocijacija 1
asocijacija osnovana 1
inicijativu Arhiva. 1
Arhiva. Ova 1
Ova averzija 1
averzija može 1
imati posebnog 1
izbjegavanje gorkog 1
gorkog zeleniša. 1
zeleniša. Ova 1
Ova bakterija 1
bakterija također 1
može reducirati 1
reducirati pesticide 1
pesticide kao 1
druge štetne 1
štetne hemikalije 1
hemikalije koje 2
zemljištu. Ova 1
Ova balada 1
balada vrlo 1
brzo postaje 2
postaje regionalni 1
regionalni hit 1
hit i 1
i Neno 1
Neno polako 1
polako stiče 1
stiče popularnost 1
među publikom. 1
publikom. Ova 1
Ova Banka 1
imala monopol 1
na valutu, 1
valutu, kredite 1
i kumulaciju 1
kumulaciju štednje 1
štednje dok 1
je PKO 1
PKO Bank 1
Bank Polski, 1
Polski, bila 1
za privatne 1
privatne račune. 1
račune. Ova 1
Ova baza 2
baza graniči 1
graniči i 1
sa Sjevernim 2
Sjevernim Kiprom, 1
Kiprom, a 1
dijelove Republike 1
Kipar odvaja 1
matičnog dijela 1
dijela teritorije, 1
teritorije, te 1
te južnim 1
južnim kipranima, 1
kipranima, odnosno 1
odnosno Grcima 1
baš drago 1
što postoje 2
postoje ove 1
ove baze, 1
baze, pogotovo 1
pogotovo ova, 1
ova, Dekelija. 1
Dekelija. Ova 1
zove Mitelman 1
Mitelman baze 1
baze hromosomskih 1
hromosomskih aberacija 1
aberacija i 1
i Gene 1
Gene Fusion 1
Fusion in 1
in Cancer. 1
Cancer. Ova 1
Ova beogradska 1
beogradska grupa 1
grupa brzo 1
značaj te 1
izražaja ni 1
ni djelovanjem 1
djelovanjem u 2
u "Gajretu". 1
"Gajretu". Ova 1
Ova bezbojna 1
bezbojna čvrsta 1
je strukturno 1
strukturno srodna 1
srodna sa 3
sa adamantanom. 1
adamantanom. Ova 1
Ova bezjedarnost 1
bezjedarnost je 1
sekundarna pojava. 1
pojava. Ova 1
Ova biblioteka 1
biblioteka je 1
izvor Pachelbelovih 1
Pachelbelovih radova 1
iz kasnog 4
kasnog perioda. 1
perioda. Ova 1
Ova bijela, 1
bijela, u 1
vodi topljiva 1
topljiva krutina 1
krutina široko 1
vezanje na 1
ione željeza 1
i kalcija. 1
kalcija. Ova 1
Ova biološka 1
biološka strategija 1
osnivanje agrikulturnih 1
agrikulturnih zajednica 1
žive prirodne 1
i genetski 1
modificirane biljke. 1
biljke. Ova 1
Ova bitka 1
se slavila 1
slavila širom 1
širom tadašnje 1
tadašnje Njemačke, 1
Njemačke, mada 1
je cjelokupni 2
cjelokupni rezultat 1
rezultat ratova 1
ratova bio 1
bio besmislen. 1
besmislen. Ova 1
Ova boja 1
očiju se 1
se mijenja, 3
mijenja, od 1
od smeđe 1
smeđe do 1
do zelene. 1
zelene. Ova 1
Ova bolest 4
bolest će 2
će vjerovatno 5
biti prva 2
prva parazitska 1
parazitska bolest 1
biti iskorijenjena. 1
iskorijenjena. Ova 1
i kao: 1
kao: desmoplastični 1
desmoplastični mali 2
mali okrugli 2
okrugli tumor 2
tumor plavih 2
plavih ćelija; 2
ćelija; intraabdominalni 1
intraabdominalni desmoplastični 1
ćelija; desmoplastični 2
desmoplastični tumor 1
tumor malih 1
malih ćelija; 1
desmoplastični rak; 1
rak; desmoplastični 1
desmoplastični sarkom; 1
sarkom; DSRCT. 1
DSRCT. Ova 1
bolest pojavljuje 1
na radikuli 1
radikuli u 1
vidu zamračenih 1
zamračenih mrlja. 1
mrlja. Ova 1
naročito javlja 1
je otežano 1
otežano normalno 1
normalno održavanje 1
održavanje higijene 1
higijene ( 1
( Ova 7
Ova bol 1
bol je 2
rezultat progresivnog 1
progresivnog pojačavanja 1
pojačavanja sinaptičkog 1
sinaptičkog odgovora 1
odgovora perferalnih 1
perferalnih živaca 1
živaca koja 1
koja upozorava 1
upozorava osobu 1
je stimulacija 2
stimulacija štetna. 1
štetna. Ova 1
Ova bošnjačka 1
bošnjačka grupa 1
grupa će 1
ostati aktivna 1
aktivna nekoliko 1
decenija, sa 1
sa kontinuitetom 1
kontinuitetom ideja 1
korištenjem arhaičnog 1
arhaičnog bošnjačkog 1
bošnjačkog imena. 1
imena. Ova 1
Ova brojka 1
brojka je 2
2% prema 1
godine. Ova 5
Ova carska 1
carska slika 1
pokazuje ga 1
svoj njegovoj 1
njegovoj poniznosti. 1
poniznosti. Ova 1
Ova černja 1
černja sačuvala 1
sačuvala je 1
je rane 1
rane biljke 1
sa ćelijskim 1
ćelijskim detaljima, 1
detaljima, okamenjenim 1
okamenjenim u 1
u vulkanskim 1
vulkanskim izvorima. 1
izvorima. Ova 1
Ova čestica 1
čestica se 2
koji neutrino 1
neutrino i 1
odgovarajući antineutrino, 1
antineutrino, i 1
vrsta neutrina 1
neutrina to 1
kraći život 1
život Z 1
Z bozona. 1
bozona. Ova 1
Ova cestovna 1
cestovna mreža 1
mreža većinom 1
oko obale 1
obale ostrva. 1
ostrva. Ova 1
Ova četiri 2
četiri gena 2
gena proizvode 1
proizvode proteine 1
zajedno djeluju 1
kao kompleks 2
kompleks alfa-keto 1
alfa-keto kiselina 1
kiselina razgranatog 1
razgranatog lanca 3
lanca dehidrogenaze. 1
dehidrogenaze. Ova 1
četiri znaka 1
znaka predstavljaju 1
predstavljaju bezvučne 1
bezvučne plozive 1
plozive svake 1
svake serije. 1
serije. Ova 2
Ova činjenica 1
činjenica čini 1
čini NAA 1
NAA potencijalnom 1
potencijalnom dijagnostičkom 1
dijagnostičkom molekulom 1
molekulom za 1
liječenje bolesnike 1
s oštećenjem 1
oštećenjem ili 1
ili bolešću 1
bolešću mozga. 1
mozga. Ova 2
Ova crkva 2
prvih građevina 1
je Justinijan 2
Justinijan I 2
se izgradi. 1
izgradi. Ova 1
danas devastirana. 1
devastirana. Ova 1
Ova čvrsta 1
čvrsta tvar 2
tvar se 3
naziva trostruki 1
trostruki superfosfat. 1
superfosfat. Ova 1
Ova debata 1
debata bila 1
dalje trajala 1
trajala u 2
cijelom drevnom 1
drevnom svijetu. 2
svijetu. Ova 2
Ova definicija 2
definicija kultigena 1
kultigena omogućava 1
omogućava prepoznavanje 2
prepoznavanje kultivara, 1
kultivara, za 1
od definicije 2
iz 1923. 1
1923. koja 1
koja ograničava 1
ograničava ideju 1
o kultiviranju 1
kultiviranju biljaka 1
rangu vrsta. 1
vrsta. Ova 2
ostatak kompleksne 1
kompleksne ravni, 1
ravni, osim 1
u negativne 1
negativne cijele 1
cijele brojeve. 1
brojeve. Ova 1
Ova deformacija 1
deformacija lobanje 1
lobanje se 1
smatrala privilegijom 1
privilegijom više 1
više klase 1
klase kao 1
nos. Ova 1
Ova dešavanja 1
dešavanja nastavit 1
nastavit će 4
se građanskim 1
građanskim ratovima 1
sporom stabilizacijom. 1
stabilizacijom. Ova 1
Ova destruktivna 1
destruktivna klauzula 1
klauzula je 1
promjene velikog 1
broja kancelara 1
kancelara i 1
nestabilnosti republike. 1
republike. Ova 1
Ova diskusija 1
diskusija je 1
izazvala podjelu 1
podjelu javnosti 1
dva djela. 2
djela. Ova 2
Ova divizija 1
također počinila 1
počinila i 1
broj zločina 1
zločina nad 1
nad civilima. 1
civilima. Ova 1
Ova djelomična 1
djelomična polarizacija 1
polarizacija rasijane 1
rasijane svjetlosti 1
iskoristiti upotrebom 1
upotrebom polarizirajućih 1
polarizirajućih filtera 1
filtera da 1
se zatamni 1
zatamni nebo 1
nebo na 1
na fotografijama. 1
fotografijama. Ova 1
Ova dozvola 1
dozvola je, 1
je, ponovno, 1
ponovno, izazvala 1
izazvala konflikt 1
sa holandskim 2
holandskim pretenzijama 1
pretenzijama na 2
Novu Holandiju, 1
Holandiju, koja 1
današnje Pennsylvanije. 1
Pennsylvanije. Ova 1
Ova drevna 1
drevna tehnika 1
koristi, Makedonci 1
je preporodili 1
preporodili da 1
zamijenili slonovaču 1
slonovaču koja 1
bila preskupa. 1
preskupa. Ova 1
Ova druga 1
druga instalacija 1
instalacija se 1
korištenje odgovarajućih 1
odgovarajućih datoteka 1
datoteka koje 1
koje popunjavaju 1
popunjavaju informacije 1
informacije instalacije 1
instalacije i 1
biti izvedena 1
izvedena preko 1
preko bootabilnog 1
bootabilnog CD-a 1
CD-a korištenjem 1
korištenjem Microsoft 1
Microsoft Systems 1
Systems Management 1
Management Server, 1
Server, preko 1
preko System 1
System Preparation 1
Preparation Tool. 1
Tool. Ova 1
Ova društvena 1
društvena platforma 1
platforma se 1
izradu raznih 2
raznih kratkih 1
kratkih video 1
video zapisa, 2
zapisa, od 1
od žanrova 1
žanrova poput 1
poput plesa, 1
plesa, komedije 1
i obrazovanja, 1
obrazovanja, koji 2
koji traju 1
60 sekundi. 1
sekundi. Ova 1
Ova država 1
kao "dragulj 1
"dragulj Afrike" 1
Afrike" zbog 1
svog velikog 1
velikog napretka. 1
napretka. Ova 1
Ova duža 1
duža verzija 1
se greškom 1
greškom se 1
i režiserski 1
režiserski rez 1
rez (en. 1
(en. Director’s 1
Director’s Cut) 1
Cut) mada 1
verzija bila 2
bila preferisana. 1
preferisana. Ova 1
Ova dužina 3
često tri, 1
veći broj. 1
broj. Ova 1
dužina morske 1
morske milje 1
milje je 1
tada prihvaćina 1
prihvaćina u 1
većini zemalja. 1
zemalja. Ova 1
dužina može 1
biti između 2
između 62 1
62 mm 1
i 70 3
70 mm. 1
mm. Ova 2
Ova dva 21
albuma nose 1
nose nešto 1
nešto mekši 1
mekši zvuk 1
zvuk i 1
najuspješnijih rock 1
rock balada 2
balada ' 1
' Ova 1
dva aspekta 1
aspekta obrazovanja 1
obrazovanja inženjerskih 1
inženjerskih geologa 1
geologa pružaju 1
pružaju im 1
im jedinstvenu 1
sposobnost razumijevanja 1
i ublažavanja 1
ublažavanja opasnosti 1
opasnosti povezanih 1
sa interakcijama 1
interakcijama građenja. 1
građenja. Ova 1
dva aviona 2
aviona imaju 1
toga zajedničkog 1
zajedničkog što 1
što omoguđava 1
omoguđava da 1
se posade 1
i mehaničari 1
mehaničari veoma 1
veoma lako 2
lako i 1
brzo mogu 2
mogu "prebacivati" 1
"prebacivati" sa 1
verzije na 1
na verziju. 1
verziju. Ova 1
dva čudovišta 1
djeca Lokija, 1
Lokija, boga-prevaranta 1
boga-prevaranta i 1
i diva 1
diva (Hel 1
(Hel je 1
njihovo treće 1
treće dijete). 1
dijete). Ova 1
paru na 1
na snimkama 2
snimkama za 1
javnost. Ova 1
dva dramska 1
dramska teksta 1
teksta stavljena 1
stavljena su 1
na repertoar 1
repertoar Narodnog 1
Sarajevu u 2
sezoni 2000-2001. 1
2000-2001. Ova 1
gena umnožena 1
umnožena su 1
drugog događaja 1
događaja umnožavanja 1
umnožavanja cijelog 1
cijelog genoma 1
genoma (2R), 1
(2R), da 1
stvorili četiri 1
četiri nova 1
nova somatostatinska 1
somatostatinska gena:SS1, 1
gena:SS1, SS2, 1
SS2, SS3 1
SS3 i 1
evolucije kičmenjaka. 1
kičmenjaka. Ova 1
hormona također 1
također inhibiraju 1
inhibiraju i 1
i lučenje 1
lučenje TRH 1
TRH na 1
način. Ova 1
mjeseca su 1
su otprilike 1
otprilike iste 1
imaju orbite 1
kilometara razlike 1
prečniku, što 1
dovoljno blizu 1
blizu tako 1
mogu sudariti 1
sudariti ako 1
pokušali približiti 1
približiti jedan 1
jedan drugom. 2
drugom. Ova 1
dva muzička 2
muzička motiva 1
motiva bivaju 1
bivaju uvedeni 1
uvedeni i 1
i podvrgnuti 1
podvrgnuti sažetoj 1
sažetoj razvojnoj 1
razvojnoj sekciji 1
sekciji za 1
za kojom 1
kojom slijedi 1
slijedi rekapitulacija 1
rekapitulacija sa 1
sa kodom, 1
kodom, koja 1
razlikuje mnogo 1
mnogo od 2
kraja ekspozicije. 1
ekspozicije. Ova 1
dva navedena 1
navedena tijela 1
tijela se 1
okreću oko 1
oko zajedničkog 1
zajedničkog centra 1
centra rotacije 1
rotacije koji 1
njih. Ova 1
dva nišana 1
nišana su, 1
po predaji 1
predaji prenesena 1
prenesena sa 1
sa mezaristana 1
mezaristana koji 1
nalazio uz 3
uz staru 1
staru džamiju 2
na tvrđavi 2
tvrđavi Velika 1
Velika Kladuša. 2
Kladuša. Ova 1
pojma nisu 1
nisu sinonimi, 1
sinonimi, iako 1
je testiranje 1
testiranje u 1
oba slučaja 8
slučaja "u 1
"u staklu". 1
staklu". Ova 1
pojma su 1
inače i 1
temelj Paretove 1
Paretove sociološke 1
sociološke terminologije. 1
terminologije. Ova 1
različita obrasca 1
obrasca rasta 1
rasta cvasti 1
cvasti se 1
nazivaju nedetrminirani 1
nedetrminirani i 1
i determinantni, 1
determinantni, odnosno 1
odnosno označavaju 1
označavaju da 3
formiran terminalni 1
terminalni cvijet 1
cvijet i 1
gdje cvjetanje 1
cvjetanje započinje 1
započinje unutar 1
unutar cvasti. 1
cvasti. Ova 1
dva rukavca 2
rukavca teku 1
teku zapadno 1
zapadno i 3
blizini Hancocka 1
Hancocka u 1
okrugu Delaware 1
Delaware te 1
tog mjesta 1
mjesta teku 1
teku kao 1
kao rijeka 1
rijeka Delaware 1
Delaware prema 1
jugu. Ova 1
dva šava 1
šava se 1
ispred skuteluma 1
skuteluma međusobno 1
međusobno približavaju 1
približavaju i 1
stvaraju brazdu 1
brazdu između 1
između skutuma 1
skutuma i 1
i skuteluma, 1
skuteluma, tzv. 1
tzv. skutoskutekulski 1
skutoskutekulski šav. 1
šav. Ova 1
dva slučaja 2
slučaja čine 1
čine opisani 1
opisani konačni 1
konačni automat 1
automat nedeterminističkim. 1
nedeterminističkim. Ova 1
dva vida 1
vida proizvodnje 1
su najzastupljenija 1
najzastupljenija u 1
nezaobilazni jer 1
jer sa 1
izrazito visokim 1
visokim udjelom 3
udjelom učestvuju 1
ukupnoj proizvodnji 5
proizvodnji električne 2
državi. Ova 2
dva zahtjeva 1
zahtjeva se 1
smatraju esencijalnim 1
esencijalnim elementima, 1
elementima, sa 1
stanovišta Šerijata, 1
Šerijata, i 1
svi tekaful 1
tekaful modeli 1
modeli moraju 1
ovim principima. 1
principima. Ova 1
dva živca 1
živca su 1
postali samo 1
samo diskretni 1
diskretni živci 1
živci kod 1
predaka amniota 1
amniota (tetrapoda, 1
(tetrapoda, osim 1
osim ne-vodozemaca). 1
ne-vodozemaca). Ova 1
Ova dvojica, 1
dvojica, kao 2
i Karpov, 1
Karpov, bili 1
su metodični, 1
metodični, disciplinirani 1
disciplinirani profesionalci. 1
profesionalci. Ova 1
Ova džamija 2
najvećih džamija 1
Kairu i 1
od najljepših. 1
najljepših. Ova 1
po mnogo 2
čemu posebna. 1
posebna. Ova 1
Ova energija 1
naziva latentna 1
latentna toplota 2
toplota isparavanja. 1
isparavanja. Ova 1
Ova enterohepatična 1
enterohepatična cirkulacija 1
cirkulacija žučnih 1
kiselina omogućava 1
omogućava nisku 1
nisku brzinu 1
brzinu sinteze, 1
sinteze, samo 1
oko 0,3 2
0,3 g/dan, 1
g/dan, ali 1
količinama koje 1
u crijevo. 1
crijevo. Ova 1
Ova epigrafika, 1
epigrafika, rađena 1
rađena reljefnim 1
reljefnim i 1
i urezanim 1
urezanim slovima 1
slovima hebrejskog 1
hebrejskog kvadratnog 1
kvadratnog pisma, 1
pisma, rasi 1
rasi kurzivom 1
kurzivom i 1
i latinicom, 1
latinicom, predstavlja 1
predstavlja izuzetnu 1
izuzetnu vrijednost 1
vrijednost nadgrobnih 1
spomenika. Ova 1
Ova epizoda 1
epizoda se 3
popularno navodi 1
primjer poljupca 1
poljupca između 1
između bijelog 1
bijelog muškarca 1
i crnkinje 1
crnkinje na 1
televiziji u 4
Državama. Ova 1
Ova erekcija 1
erekcija može 1
uzrokovana i 2
niskim temperaturama 3
temperaturama u 1
u okolini, 2
okolini, u 1
spola. Ova 1
Ova eutektoidna 1
eutektoidna tačka 1
na 727 1
727 °C 1
°C pri 1
pri 0,8% 1
0,8% sadržaja 1
sadržaja C; 1
C; legure 1
sa približno 2
približno ovakvim 1
ovakvim sastavom 1
sastavom nazivaju 1
se visokougljični 1
visokougljični čelici, 1
čelici, dok 1
manje ugljika 1
ugljika nazivaju 1
nazivaju niskougljični 1
niskougljični čelici. 1
čelici. Ova 1
Ova faza 4
faza nastala 2
osmanskom periodu, 1
periodu, za 1
vladavine Mahmuda 1
Mahmuda I 1
I (1730-1754. 1
(1730-1754. Ova 1
faza predstavlja 1
predstavlja prijenos 1
prijenos Inicijative 1
REKOM sa 1
sa nivoa 1
nivoa civilnog 1
na politički 1
politički nivo. 1
nivo. Ova 1
još naziva 4
naziva interkineza 1
interkineza ili 1
ili interfaza 1
interfaza II. 1
II. Ova 1
faza traje 1
traje nekoliko 2
minuta. Ova 1
Ova filmska 1
adaptacija je 1
povoljne kritike 1
od publike, 1
publike, i 1
hit 2003 1
2003 godine. 1
Ova firma 1
firma je 2
obezbjedila slot 1
američke baze 1
i promijenila 1
u Service 1
Service Games 1
Games of 1
of Japan 1
Japan 1953. 1
1953. Ova 1
Ova fondacija 1
pomogla tokom 1
tokom osnivanja 1
osnivanja medicinskog 1
Sarajevu. Ova 1
Ova formacija 1
formacija je 1
jako efikasna, 1
efikasna, jer 1
jer napada 1
napada četiri 1
četiri prednja 1
prednja polja, 1
polja, te 1
jednom figurom 1
figurom u 1
u poleđini 1
poleđini (obično 1
(obično kraljem), 1
kraljem), može 1
izvesti jak 1
jak pritisak, 1
pritisak, te 1
te eventualno 1
eventualno promociju 1
promociju pješaka 1
zadnjem redu. 1
redu. Ova 1
Ova forma, 1
forma, koja 1
šest od 1
od identično 1
identično oblikovanih 1
oblikovanih i 1
i istobojnih 1
istobojnih cvjetova 1
cvjetova perianta 1
perianta naziva 1
se perigon 1
perigon ili 1
ili jednostavni 2
jednostavni periant. 1
periant. Ova 1
Ova forma 1
forma sahat-kule 1
sahat-kule javlja 1
u Počitelju, 1
Počitelju, Mostaru 1
Mostaru i 1
i Stocu. 2
Stocu. Ova 1
Ova formulacija 2
formulacija drugog 1
drugog zakona 1
zakona termodinamike 1
termodinamike često 1
izražava kao: 1
kao: Perpetum 1
Perpetum mobile 1
mobile druge 1
vrste nije 4
moguć. Ova 1
formulacija je 1
slična pojmu 1
pojmu "Clash 1
"Clash of 1
of civilizations" 1
civilizations" Samuela 1
Samuela Hutingtona 1
Hutingtona iz 1
Ova formula 3
formula jasno 1
jasno odbacuje 1
odbacuje instrumentaliziranje 1
instrumentaliziranje čovjeka 1
koje svrhe, 1
svrhe, i 2
i naglašava 1
naglašava ljudskost 1
ljudskost kao 1
kao glavnu 2
glavnu dimenziju 1
dimenziju međuljudskog 1
međuljudskog odnosa. 1
odnosa. Ova 1
formula opisuje 1
opisuje centralne 1
centralne tendencije, 1
tendencije, ali 1
svaka porodica 1
porodica to 1
to slijedi 1
slijedi do 1
nekog stepena, 1
stepena, na 1
koji odražava 1
odražava dio 1
dio složenosti 1
složenosti njihovog 1
njihovog ponašanja. 1
ponašanja. Ova 1
formula se 1
pokazala vrlo 1
vrlo korisnom 1
korisnom jer 1
se njome 3
njome čuvaju 1
čuvaju stara 1
stara rivalstva 1
rivalstva dok 1
vrijeme stvaraju 1
i nova. 1
nova. Ova 1
Ova funkcija 1
funkcija stvara 1
stvara ono 1
što izgleda 2
kao deformirane 1
deformirane rešetke; 1
rešetke; tamo 1
se područja 2
područja relativno 2
relativno izdužiti, 1
izdužiti, mreža 1
mreža će 3
će izgledati 2
izgledati rastegnuto, 1
rastegnuto, a 1
relativno skraćena, 1
skraćena, mreža 1
izgledati stisnuto. 1
stisnuto. Ova 1
Ova galaksija 1
galaksija je 1
je izolovani 1
izolovani član 1
član Klastera 1
Klastera Veliki 1
Veliki medvjed. 1
medvjed. Ova 1
Ova ganglija 1
ganglija sadrži 1
sadrži tijela 1
tijela ćeliju 1
ćeliju senzornih 1
senzornih vlakana 1
tri grane 5
grane trigeminusa. 1
trigeminusa. Ova 1
Ova generacije 1
tada najuspješnijam 1
najuspješnijam sa 1
sa 27680 1
27680 prodatih 1
prodatih autobusa. 1
autobusa. Ova 1
Ova generička 1
generička imena 1
imena unutar 1
unutar Cistaceae 1
Cistaceae definirana 1
različitim publikacijama, 1
publikacijama, IPNI 1
IPNI (2004). 1
(2004). Ova 1
Ova gitara 1
gitara je 2
obično imala 1
imala pet 2
glavnih žica, 1
žica, a 2
prva žica 1
žica bila 1
jedna dok 1
četiri žice 1
žice stavljane 1
stavljane u 1
parovima. Ova 1
Ova građevina 1
bogato ukrašena 1
ukrašena glavama 1
i reljefima 1
reljefima pernate 1
pernate zmije. 1
zmije. Ova 1
Ova grana 1
grana hemije 1
hemije ponekad 1
i hemija 1
hemija ugljika. 1
ugljika. Ova 1
Ova granica 1
granica greške 1
greške je 2
općenito prihvatljiva 1
prihvatljiva s 1
na lahkoću 1
lahkoću s 1
kojom infuzija 1
infuzija PAH 1
PAH omogućuje 1
omogućuje mjerenje 1
mjerenje eRPF. 1
eRPF. Ova 1
Ova gruba 1
gruba podjela 1
podjela karakterizira 1
karakterizira Andrića, 1
Andrića, mada 1
mada ispreplitanost 1
ispreplitanost njegovog 1
njegovog cjelokupnog 2
cjelokupnog djela 1
djela ne 2
ne potvrđuje 1
potvrđuje ovu 1
ovu podjelu. 1
podjelu. Ova 1
Ova grupa 13
grupa antibiotika 1
antibiotika djeluje 1
djeluje izravnom 1
izravnom degradacijom 1
degradacijom DNK 1
RNK molekule, 1
molekule, ili 1
na enzime 1
upravljaju replikacijom 1
replikacijom DNK, 1
DNK, kao 1
je DNK 1
DNK polimeraza. 1
polimeraza. Ova 1
grupa Danaca 1
Danaca se 1
Danskoj naziva 1
naziva de 1
de danske 1
danske syd 1
syd for 1
for grænsen, 1
grænsen, što 1
što bukvalno 1
bukvalno znači 2
znači Danci 1
Danci južno 1
od granice. 1
granice. Ova 1
grupa dobila 1
po umjetničkom 1
umjetničkom djelu 1
djelu od 1
bjelokosti Roman 1
Roman i 1
i Eudoksija, 1
Eudoksija, koje 1
biblioteci Francuske. 1
Francuske. Ova 1
grupa hemijskih 1
spojeva se 1
dijeli po 1
različitim kriterijima 1
kriterijima kao 1
su broj 2
broj susjednih 2
atoma različitih 1
različitih od 1
od vodika, 1
vodika, oksidacijski 1
oksidacijski broj, 1
broj, postojanje 1
postojanje dvostruke 1
dvostruke ili 1
ili trostruke 1
atomima i 1
i dužina 3
dužina lanca. 1
lanca. Ova 1
drugih navijača 1
navijača oformili 1
oformili su 1
nazivom "Horde 1
"Horde Zla". 1
Zla". Ova 1
poslije izdavanja 1
izdavanja ovog 1
albuma krenula 1
turneju na 1
su odsvirali 1
odsvirali 180 1
180 koncerata. 1
koncerata. Ova 1
pravila filmove 1
s temama 1
se odnosile 4
na margine 1
margine društva. 1
osamnaest pripadnika, 1
pripadnika, preteča 1
preteča jedinice 1
jedinice "Živiničke 1
"Živiničke Ose", 1
Ose", je 1
godine ušla 1
sastav novoformirane 1
novoformirane "Ratne 1
"Ratne vojne 1
vojne policije". 1
policije". Ova 1
grupa podrazumijevala 1
podrazumijevala je 2
i samostalnu 1
samostalnu kulturno-etničku 1
kulturno-etničku zajednicu 1
zajednicu s 2
s jasnim 2
jasnim obilježjima 1
obilježjima materijalne 1
materijalne i 2
duhovne kulture, 1
su Desitijati. 1
Desitijati. Ova 1
grupa sadrži 2
sadrži 3.600 1
3.600 priznatih 1
iz 13 2
rodova. Ova 2
uglavnom spaja 1
sa tvarima 1
tvarima koji 1
sadrže kisik: 1
kisik: kao 1
kao fosfat, 1
fosfat, sulfat, 1
sulfat, karbonat 1
karbonat i 1
vodom kao 1
kao hidroksid. 1
hidroksid. Ova 1
zvala supremisti 1
supremisti i 1
i zalagala 1
za aneksiju 1
aneksiju regije 1
strane Bugarske. 1
Bugarske. Ova 1
grupa T-ćelija 1
T-ćelija je 1
manje uobičajena 1
uobičajena kod 1
i miševa 1
miševa (oko 1
(oko 2% 1
2% od 1
broja T-limfocita). 1
T-limfocita). Ova 1
Ova hidroksilacijija 1
hidroksilacijija proizvodi 1
proizvodi kafein 1
kafein kiselinski 1
kiselinski ester 1
ester šikimične 1
šikimične kiseline, 1
kiseline, koja 3
u hlorogenu. 1
hlorogenu. Ova 1
Ova hipoteza 1
nije univerzalno 3
univerzalno prihvaćena 1
prihvaćena jer 2
jer nasumična 1
nasumična kontrolirana 1
kontrolirana ispitivanja 1
ispitivanja nisu 1
nisu uspjela 1
uspjela pokazati 1
pokazati pogoršanje 1
pogoršanje simptoma 2
simptoma bolesti 1
bolesti refluksne 1
refluksne kiseline 1
kiseline prateći 1
prateći iskorjenjivanje 1
iskorjenjivanje H. 1
pylori. Ova 1
Ova ideja 1
kao hipoteza 1
hipoteza dobrih 1
dobrih gena. 1
gena. Ova 1
Ova identifikacija 1
identifikacija se 1
različite sličnosti 1
fosila i 1
nekih pretpostavljenih 1
pretpostavljenih potomka, 1
potomka, iako 1
iako pravi 1
pravi srodnički 1
srodnički odnos 1
prema kasnijim 1
kasnijim vrstama 1
vrstama nije 1
uvijek definiran. 1
definiran. Ova 1
Ova igra 1
uspjeh Nintendo-a. 1
Nintendo-a. Ova 1
Ova ikona 2
ikona je 1
djelo visoke 1
umjetničke vrijednosti, 1
vrijednosti, slikana 1
slikana je 1
je mirnim, 1
mirnim, živopisnim 1
živopisnim nijansama 1
nijansama okera 1
okera s 1
s nijansama 1
nijansama crvene 1
na draperiji 1
draperiji oslikane 1
oslikane u 1
u lijepom 1
lijepom kontrastu 1
zlatnom pozadinom 1
pozadinom nešto 1
nešto jače 1
i raznovrsnije. 1
raznovrsnije. Ova 1
ikona predstavlja 1
predstavlja panel 1
panel svih 1
svih prethodno 1
prethodno postojećih 1
postojećih tehnika 1
tehnika izrade, 1
izrade, koje 1
vrijeme dostigle 1
dostigle svoj 1
svoj vrhunac. 3
vrhunac. Ova 1
Ova iluzija 1
iluzija toliko 1
je zbunila 1
zbunila Ptolemeja 1
Ptolemeja da 1
je neispravno 1
neispravno pripisao 1
pripisao atmosferskoj 1
atmosferskoj refrakciji 1
refrakciji kad 1
kad ju 2
svom traktatu 2
traktatu Optika. 1
Optika. Ova 1
Ova industija 1
industija je 1
više razvijena 1
u TRSK, 1
TRSK, posebno 1
posebno čipkarstvo, 1
čipkarstvo, koje 1
ovdje izuzetno 1
izuzetno kvalitetno. 1
kvalitetno. Ova 1
Ova industrija 1
industrija je, 1
je, dfakle, 1
dfakle, rana 1
rana tradicija 1
tradicija ivereške 1
ivereške kulture 1
Evropi. Ova 2
Ova informacija 1
ostala neprovjerena 1
neprovjerena više 1
dva vijeka, 1
a Carstensz 1
Carstensz je 1
je ismijavan 2
ismijavan u 1
Evropi kada 2
vidio snijeg 1
snijeg u 1
blizini ekvatora. 1
ekvatora. Ova 1
Ova inkarnacija 1
inkarnacija franšize 1
franšize poznata 1
kao G4 1
G4 (skraćeno 1
(skraćeno za 1
za Generation 1
Generation 4, 1
4, ). 1
). Ova 2
Ova interakcija 1
interakcija najbolje 1
se karakterizira 1
karakterizira u 1
u koregulaciji 1
koregulaciji gena 1
gena HOXA9, 1
HOXA9, pomoću 1
pomoću SALL4 1
SALL4 i 1
i MLL 1
MLL u 1
u leukemijskim 1
leukemijskim ćelijama. 1
ćelijama. Ova 1
Ova izdanja 1
sadrže nove 1
verzije Eclipse 1
Eclipse platforme 1
platforme ali 1
verzije ostalih 1
ostalih Eclipse 1
Eclipse projekata. 1
projekata. Ova 1
Ova izjava 1
izjava bila 1
samo formalnog 1
formalnog karaktera, 1
karaktera, jer 1
se poglavari, 1
poglavari, uprkos 1
uprkos potpisanoj 1
potpisanoj izjavi, 1
izjavi, i 1
dalje držali 1
vjere. Ova 1
Ova izuzetna 1
izuzetna šuma 1
šuma sadržavala 1
mnoge jedinstvene 1
jedinstvene i 2
raznolike životinjske 1
životinjske vrste 1
Ova izuzetno 1
izuzetno niska 1
niska temperatura 1
temperatura čini 1
čini ovaj 1
spoj opasnim 1
opasnim za 2
rukovanje bez 1
odgovarajuće zaštite. 1
zaštite. Ovaj 1
Ovaj 2kW 1
2kW reostat 1
reostat se 1
dinamičko kočenje 1
kočenje vjetro 1
vjetro turbina. 1
turbina. Ovaj 1
Ovaj 55 1
55 km 1
km dug 1
dug masiv 1
masiv graniči 1
s kanjonom 1
kanjonom Kali 1
Kali Gandaki 1
Gandaki na 1
zapadu, rijekom 1
rijekom Marshyangdi 1
Marshyangdi na 1
i dolinom 1
dolinom Pokhara 1
Pokhara na 1
jugu. Ovaj 1
Ovaj 6-bitni 1
6-bitni kodni 1
sistem razvila 1
kompanija IBM 1
IBM tokom 1
kasnih 1950 1
1950 godina 1
prve računare. 1
računare. Ovaj 1
Ovaj abecedni 1
abecedni spisak 2
spisak veoma 1
je dug, 2
dug, pa 1
je raspodijeljen 1
raspodijeljen na 1
broj stranica. 1
stranica. Ovaj 1
Ovaj akronim 1
akronim je 1
nastao da 1
se preciznije 1
preciznije označila 1
označila raznovrsnost 1
raznovrsnost grupe 1
se odnosi. 2
odnosi. Ovaj 1
Ovaj akt 1
akt međunarodna 1
zajednica proglašava 1
proglašava aneksijom. 1
aneksijom. Ovaj 1
Ovaj alat 1
alat omogućuje 1
omogućuje skapopodama 1
skapopodama da 1
da hvataju 1
hvataju i 1
i manipulišu 1
manipulišu svojim 1
svojim plijenom. 1
plijenom. Ovaj 1
Ovaj album 12
posljednji prije 1
prije 12-godišnje 1
12-godišnje pauze. 1
pauze. Ovaj 1
album bit 1
im posljednji, 1
posljednji, nakon 1
nakon Mauriceove 1
Mauriceove smrti, 1
smrti, dvije 1
kasnije. Ovaj 1
dosta ranije 2
ranije neobjavljenih 1
neobjavljenih pjesama 1
i snimaka 1
snimaka s 1
s koncerata. 1
koncerata. Ovaj 1
primjeraka rasprodalo. 1
rasprodalo. Ovaj 1
imao najveći 1
hit "Walk 1
"Walk this 2
this Way", 1
Way", i 1
i hit 2
hit "Sweet 1
"Sweet Emotion". 1
Emotion". Ovaj 1
imati ogroman 1
ogroman uspjeh, 2
postati simbol 2
otpora zbog 1
pjesme "Brigadir 1
"Brigadir Sabari", 1
Sabari", koja 1
koja dokumentira 1
dokumentira njegovo 1
njegovo iskustvo 1
iskustvo hapšenja 1
hapšenja u 1
u Abidjanu 1
Abidjanu 1980-ih 1
kasnije zlostavljanje 1
strane policije. 1
policije. Ovaj 1
njemu po 1
pojavljuje mitski 1
mitski alter 1
alter ego 1
ego Jima 1
Morrisona pod 1
nazivom Kralj 1
Kralj guštera 1
guštera (eng. 1
(eng. Lizard 1
Lizard King). 1
King). Ovaj 1
album karakterističan 1
bend konačno 1
konačno na 2
albumu odredio 1
odredio svoj 1
koji sviraju. 1
sviraju. Ovaj 1
bio uspješan, 1
uspješan, ali 1
donio hit 1
hit pod 1
imenom "Blue 1
"Blue Collar". 1
Collar". Ovaj 1
na ljestvice 2
ljestvice popularnosti, 1
popularnosti, ali 1
američki muzički 1
kritičar Lester 1
Lester Bangs 1
Bangs iz 1
Stone pohvalio 1
pohvalio ovaj 1
ovaj muzički 2
album zbog 1
njegovog stila. 1
stila. Ovaj 1
hitovima "Womanizer", 1
"Womanizer", "Circus", 1
"Circus", "If 1
"If U 1
U Seek 1
Seek Amy" 1
Amy" i 1
" Ovaj 1
album se 3
bavio nasiljem 1
nasiljem protiv 1
i izazvao 1
mnogo kritike, 1
kritike, čak 1
potpredsjednik SAD-a 1
SAD-a Dan 1
Dan Quayle 1
Quayle izjavio 1
album "nema 1
"nema mjesta 1
američkom društvu". 1
društvu". Ovaj 1
Ovaj alternativni 1
alternativni pravac 1
pravac za 1
za protone 1
protone razdvaja 1
razdvaja energiju 1
energiju oksidacijske 1
oksidacijske fosforilacije 1
fosforilacije u 1
tamnom masnom 1
masnom tkivu 1
toga otpušta 1
otpušta toplotu. 1
toplotu. Ovaj 1
Ovaj anime 1
anime postaje 1
postaje popularan 1
nudio nove 1
nove likove 1
i stvaran 1
stvaran svijet, 1
a GX 1
GX znači 1
znači Generation 1
Generation Next 1
Next (bos.Sljedeća 1
(bos.Sljedeća Generacija) 1
Generacija) u 1
u Yu-Gi-Oh! 1
Yu-Gi-Oh! Ovaj 1
Ovaj anion 1
anion zatim 1
brzo cijepa 1
cijepa disulfidnu 1
disulfidnu vezu 3
vezu (Cys 1
(Cys 58 1
58 - 1
- Cys 1
Cys 63) 1
63) i 1
do Cys63 1
Cys63 koji 1
koji nukleophilno 1
nukleophilno napada 1
napada najbližu 1
najbližu sulfidnu 1
sulfidnu jedinicu 1
u GSSG 1
GSSG molekuli 1
molekuli (promovira 1
(promovira His467), 1
His467), što 1
stvara mješovitu 2
mješovitu disulfidnu 2
vezu (GS-Cys58) 2
(GS-Cys58) i 2
i GS- 1
GS- Ovaj 1
Ovaj aparat 1
aparat naziva 1
se "lofofor" 1
"lofofor" ( 1
( Ovaj 8
Ovaj arhipelag 1
arhipelag jedan 1
pet administrativnih 1
administrativnih posjeda 1
posjeda Francuske 1
Francuske Polinezije. 1
Polinezije. Ovaj 1
Ovaj atomski 1
atomski sat 2
sat ima 1
najveću grešku 1
grešku od 1
1 sekunde 1
sekunde u 1
godina. Ovaj 4
Ovaj automobil 1
automobil stazu 1
stazu od 1
od 402 1
402 metra 1
metra sada 1
sada prelazi 2
prelazi za 1
za 11,2 1
11,2 sekunde, 1
sekunde, ne 1
računajući vrijeme 1
vrijeme reakcije. 1
reakcije. Ovaj 1
Ovaj bataljon 1
prešao sovjetsko 1
sovjetsko njemačku 1
njemačku granicu 1
prvi ušao 1
u Lavov 1
Lavov 30.6.1941. 1
30.6.1941. godine. 1
godine. Ovaj 9
Ovaj bend 1
je uobičajenu 1
uobičajenu društvenu 1
društvenu i 1
političku tematiku 1
tematiku punka 1
punka zamijenio 1
zamijenio ljubavnim 1
ljubavnim tekstovima 1
tekstovima tipičnima 1
tipičnima za 1
za turbofolk 1
turbofolk i 1
muziku. Ovaj 1
Ovaj biom 1
biom se 1
u polusuhim 1
polusuhim do 1
do poluvlažnim 1
poluvlažnim područjima. 1
područjima. Ovaj 2
Ovaj brak 3
ojačao personalnu 1
personalnu uniju 1
uniju Bretanje 1
Bretanje i 1
Francuske. Ovaj 1
kao ljevoruki 1
ljevoruki brak 1
brak jer 1
ceremoniji vjenčanja 1
vjenčanja mladoženja 1
mladoženja simbolično 1
simbolično drži 1
drži svojom 1
svojom lijevom 1
rukom desnu 1
ruku mlade, 2
mlade, umjesto 1
umjesto desnom 1
rukom lijevu 1
lijevu ruku 1
mlade, kako 1
to običaj. 1
običaj. Ovaj 1
vođom katolika 1
katolika bio 1
se Marijin 1
Marijin polubrat 1
polubrat udružo 1
udružo sa 1
ostalim protestantima 1
protestantima u 1
protiv Marije. 1
Marije. Ovaj 1
Ovaj britanski 1
britanski napad 1
napad bio 1
je skup, 1
a prethodni 1
prethodni napadi 1
napadi odbijeni 1
odbijeni su 1
uz pretrpljene 1
pretrpljene velike 1
gubitke. Ovaj 1
Ovaj broj 4
broj bi 1
veći da 1
da preživjeli 1
preživjeli iz 1
Srebrenice nisu 1
nisu prijavili 1
prijavili svoje 1
svoje poginule 1
poginule kao 1
kao pripadnike 2
pripadnike vojske, 1
vojske, da 1
u postratnom 2
postratnom periodu 1
periodu mogli 1
dobiti minimalnu 1
minimalnu socijalnu 1
socijalnu nadoknadu 1
nadoknadu u 1
vidu pomoći 1
pomoći porodicama 1
porodicama šehida 1
šehida i 1
i poginulih 1
poginulih boraca. 1
boraca. Ovaj 1
smatrati kao 3
omjer gravitacionih 1
i viskoznih 1
viskoznih sila. 1
sila. Ovaj 1
broj Radova 2
Radova posvećen 1
povodom 60-godišnjice 1
60-godišnjice rođenja 1
i 10-godišnjice 1
10-godišnjice smrti 1
smrti prof. 1
dr. Ovaj 1
miliona tweetova 1
tweetova svakog 1
svakog tromjesečja 1
tromjesečja u 1
u 2008. 7
2008. godini. 2
godini. Ovaj 1
Ovaj centar 1
centar uređuje 1
uređuje promjenu 1
promjenu udisanja 1
udisanja i 1
i izdisanja. 1
izdisanja. Ovaj 1
Ovaj ciklični 1
ciklični spoj 1
spoj je 5
je sekundarni 2
sekundarni glasnik 1
glasnik u 1
u fototransdukciji 1
fototransdukciji u 1
oku. Ovaj 1
Ovaj ciklus 4
ciklus denaturacije 1
denaturacije zagrijavanjem, 1
zagrijavanjem, renaturacije 1
renaturacije hlađenjem 1
hlađenjem i 1
i sinteze 1
sinteze naspramnog 1
naspramnog lanca 1
lanca može 1
ponavljati a 1
svaki novosintetizirani 1
novosintetizirani lanac 1
lanac postaje 1
postaje matrica 1
matrica u 1
narednom ciklusu. 1
ciklusu. Ovaj 2
ciklus morske 1
morske transgresije, 1
transgresije, praćen 1
praćen uspostavljanjem 1
uspostavljanjem bočtnog, 1
bočtnog, a 1
i slatkovodnog 1
slatkovodnog okruženja, 1
okruženja, ponovljen 1
ponovljen je 1
tokom oligocena. 1
oligocena. Ovaj 1
ciklus može 1
se ponoviti 1
ponoviti nekoliko 1
puta dok 2
dok protein 1
postigne odgovarajuću 1
odgovarajuću konformaciju. 1
konformaciju. Ovaj 1
ciklus ne 1
se skratiti, 1
skratiti, jer 1
jer pantljičara 1
pantljičara mora 1
proći sve 1
oblike razvoja 1
razvoja određenim 1
određenim redom. 1
redom. Ovaj 1
Ovaj cilj 1
cilj nije 1
uspio. Ovaj 1
Ovaj čin 1
čin koji 2
čin izdaje 1
izdaje od 1
strane Šiija 1
Šiija će 1
će udaljiti 1
udaljiti Abasidske 1
Abasidske vladare 1
vladare od 1
njih, iako 1
iako odnosi 1
odnosi nastavljaju 1
budu poprilično 1
poprilično blage 1
blage prirode 1
prirode naspram 1
naspram prethodne 1
prethodne vladarske 1
vladarske dinastije. 1
dinastije. Ovaj 1
Ovaj citohrom 1
citohrom renosi 1
renosi elektrona 1
elektrona između 1
između kompleksa 1
kompleksa III 1
III (Koenzim 1
(Koenzim Q 1
Q - 1
- Cyt 1
Cyt C 1
C reduktaza) 1
reduktaza) i 1
IV (Cyt 1
(Cyt C 1
C oksidaza). 1
oksidaza). Ovaj 1
Ovaj članak 5
članak ispituje 1
ispituje ono 1
njegov autor 1
autor opisuje 1
kao "destruktivnu 1
"destruktivnu zaostavštinu 1
zaostavštinu Franza 1
Franza Boasa," 1
Boasa," pokazujući 1
pokazujući snažnu 1
snažnu pristrasnost 1
pristrasnost protiv 1
protiv useljenika 1
useljenika i 1
i ne-zapadnioh 1
ne-zapadnioh naroda. 1
naroda. Ovaj 3
članak je 1
je spisak 11
spisak tema 1
tema o 2
o Fourierovoj 1
Fourierovoj analizi. 1
analizi. Ovaj 1
članak pokriva 1
pokriva 88 1
88 sazviježđa 1
sazviježđa u 1
modernoj astronomiji. 1
astronomiji. Ovaj 1
članak prikazuje 2
prikazuje članove 1
članove Austrijske 1
Austrijske akademije 1
nauka. Ovaj 1
prikazuje vanredne 1
vanredne članove 1
članove Hrvatske 1
Hrvatske akademije 3
umjetnosti, od 2
njenog osnivanja. 2
osnivanja. Ovaj 1
Ovaj član 1
član određuje 1
nezavisnost tri 1
vlasti jedne 1
druge. Ovaj 1
Ovaj dan 3
dan obilježava 1
obilježava se 2
kao meksički 1
meksički nacionalni 1
nacionalni praznik 1
praznik Cinco 1
Cinco de 1
de Mayo. 1
Mayo. Ovaj 1
dan se 3
obilježava kako 1
se izgradila 1
izgradila svijest 1
o određenoj 1
određenoj temi 1
temi koja 2
zdravlje čime 1
se skrenula 1
skrenula pažnja 1
na prioritetne 1
prioritetne oblasti 1
oblasti koje 2
su briga 1
briga Svjetske 1
Svjetske zdravstvene 2
zdravstvene organizacije. 1
organizacije. Ovaj 1
u legiji 1
legiji slavi 1
najveći praznik, 1
praznik, a 1
a metaforično 1
metaforično pokazuje 1
pokazuje odanost 1
odanost legije 1
legije Francuskoj 1
borbu do 1
do zadnjeg. 1
zadnjeg. Ovaj 1
Ovaj datum 1
datum koji 1
je nacistička 1
nacistička propaganda 1
propaganda nazvala 1
nazvala Machtergreifung 1
Machtergreifung ( 1
Ovaj demon 1
demon napada 1
napada putnike, 1
putnike, čineći 1
ih zbunjenima 1
zbunjenima i 1
i nesposobnim 2
se snađu. 1
snađu. Ovaj 1
Ovaj desni 1
desni krak 1
krak Plive 1
Plive prolazi 1
kroz šumoviti 1
šumoviti predio, 1
predio, te 1
te sačinjava 1
sačinjava mnoge 1
mnoge živopisne 1
živopisne brzake 1
brzake i 1
manje kaskade. 1
kaskade. Ovaj 1
Ovaj detalj 1
detalj bodljikavog 1
bodljikavog demona 1
demona s 1
s rendgenskog 1
rendgenskog snimka 1
snimka otkriva 1
je strugao 1
strugao pozadinsku 1
pozadinsku boju 1
boju kako 1
otkrio temeljni 1
temeljni premaz 1
premaz ispod, 1
ispod, pomažući 1
pomažući mu 1
kreiranju tjelesnih 1
tjelesnih oblina 1
oblina ribe. 1
ribe. Ovaj 1
Ovaj dio 9
dio Brigade 1
Brigade se 1
zatim premjestio 1
premjestio na 1
sela Čardačani 1
Čardačani i 1
i Boškovići, 1
Boškovići, gdje 1
već nalazio 1
nalazio 3. 1
3. bataljon. 1
bataljon. Ovaj 1
dio čine 2
čine plodni 1
plodni (aluvijalni) 1
(aluvijalni) nanosi 1
nanosi dužine 1
km, širine 1
širine 1-3 1
1-3 km. 1
km. Ovaj 2
dio hercegove 1
hercegove zemlje 1
zemlje pao 1
vlast još 1
još 1465. 1
1465. godine. 1
dio javnosti 1
bio predvođen 1
predvođen prosvetiteljom 1
prosvetiteljom Knud 1
Knud Knudsenom. 1
Knudsenom. Ovaj 1
tankim dijelom 1
dijelom pršljenskog 1
pršljenskog luka, 1
a zove 2
se međuzglobna 1
međuzglobna površina 1
površina (pars 1
(pars interarticularis). 1
interarticularis). Ovaj 1
dio memorije 1
memorije sadrži 1
sadrži kritičan 1
kritičan kod 1
rad operativnog 1
i pisanje 3
pisanje u 1
područje memorije, 1
memorije, aplikacije 1
aplikacije može 1
može srušiti 1
srušiti ili 1
ili zamrznuti 1
zamrznuti operativni 1
sistem. Ovaj 1
Ovaj dio, 1
dio, pogodan 1
pogodan blagom 1
blagom klimom, 2
klimom, postao 1
je naseobinska 1
naseobinska kolonija 1
kolonija 1922. 1
1922. godine. 2
dio sadrži 2
sadrži opće 2
opće podatke, 1
podatke, značajne 1
za administraciju 1
administraciju zdravstvene 1
zdravstvene ustanove 1
ustanove i 1
i vođenje 3
vođenje evidencije. 1
evidencije. Ovaj 1
dijela: rogoliki 1
rogoliki je 1
i Riolanov 1
Riolanov mišić, 1
mišić, a 1
drugi pomaže 1
pomaže držati 1
držati kapke 1
kapke zajedno 1
zajedno kako 1
bi suznni 1
suznni prolaz 1
prolaz bio 1
bio vodootporan. 1
vodootporan. Ovaj 1
dio šupljine 1
šupljine ima 1
ima vez 1
vez s 1
s ekstraembrionskim 1
ekstraembrionskim celomom. 1
celomom. Ovaj 1
Ovaj dizajn 1
dizajn je 2
izmislio gruzijski 1
gruzijski umjetnik 1
umjetnik Malkhaz 1
Malkhaz Švelidze. 1
Švelidze. Ovaj 1
Ovaj dnevnik 1
dnevnik je 1
rijetkih zapisa 1
zapisa koji 1
pokazuju zavisnost 1
zavisnost o 1
o drugima 1
drugima i 2
režima tog 1
vremena. Ovaj 2
Ovaj događaj 7
događaj ga 1
u Gotham 1
Gotham City-ju 1
City-ju pod 1
plaštom Batmana. 1
Batmana. Ovaj 1
dokazao potencijal 1
potencijal i 1
moć raketnog 1
raketnog oružja 1
moru. Ovaj 1
možda doprinio 1
doprinio pogoršanju 1
pogoršanju Aleksandrovog 1
Aleksandrovog zdravstvenog 1
i mentalnog 1
mentalnog stanja 3
stanja tokom 1
njegovog posljednjeg 1
posljednjeg mjeseca 1
mjeseca života. 2
života. Ovaj 1
prihvaćen kao 1
prvi dokaz 2
dokaz ujedinjenja 1
ujedinjenja baltičkih 1
baltičkih plemena. 1
plemena. Ovaj 1
takođe uveo 1
uveo policajca 1
policajca sa 1
policijom pod 1
imenom Officer 1
Officer Rivera 1
Rivera kao 1
kao partnera 1
za događaj 1
znao mnogo 1
o Razorovoj 1
Razorovoj prošlosti 1
i želeo 1
želeo je 1
ga zadrži 1
zadrži iz 1
iz Blackridge-a. 1
Blackridge-a. Ovaj 1
Ovaj događaj, 1
događaj, njihov 1
i Antonijev 1
Antonijev razvod 1
razvod od 1
od Oktavijanove 1
Oktavijanove sestre 1
sestre Oktavije 1
Oktavije su 1
do Posljednjeg 1
Posljednjeg rata 1
rata Rimske 1
republike. Ovaj 1
događaj organizovao 1
mlade KVART 1
KVART iz 1
iz Prijedora. 1
Prijedora. Ovaj 1
događaj priča 1
priča kočijaš 1
kočijaš piscu 1
piscu i 1
kaže – 1
– Možeš 1
Možeš misliti 1
ovim našim 1
našim šumama. 1
šumama. Ovaj 1
Ovaj dogovor 1
dogovor uključuje 1
uključuje 50 1
50 oklopnih 1
vozila Marder. 1
Marder. Ovaj 1
Ovaj dograđeni 1
dio nije 4
oblik punih 1
punih 186 1
186 godina. 1
Ovaj dokaz 2
dokaz je, 1
međutim, osporavan. 1
osporavan. Ovaj 1
dokaz proizlazi 1
iz činjenice 5
različiti pokazatelji 1
pokazatelji utjecaja 1
more (omjeri 1
(omjeri stena 1
stena C27 1
C27 / 1
/ C29, 1
C29, promjene 1
promjene elementarnog 1
elementarnog sastava 1
smjeru nizvodno 1
nizvodno koje 1
su indikativne 1
indikativne za 1
za infiltraciju 1
infiltraciju vode 1
u sustav 1
sustav i 1
i homofanski 1
homofanski indeks). 1
indeks). Ovaj 1
Ovaj dokumenat 1
dokumenat je 1
je ratificiran 1
ratificiran 15. 1
decembra 1791. 1
sadrži garancije 1
garancije nekih 1
nekih građanskih 1
građanskih prava 2
i sloboda 4
sloboda koje 1
koje nekako 1
nekako stoje 1
izvan ustava. 1
ustava. Ovaj 1
Ovaj dokument 2
dokument je 2
viđen kao 1
kao značajan 1
značajan poraz 1
poraz jevrejske 1
jevrejske strane, 1
donio oštre 1
oštre restrikcije 1
restrikcije za 1
za jevrejsku 1
jevrejsku imigraciju, 1
imigraciju, dok 1
za arapsku 1
arapsku imigraciju 1
imigraciju nije 1
nije trebalo 2
biti nikakvih 1
nikakvih zabrana. 1
zabrana. Ovaj 1
samo najstariji 1
najstariji dosad 1
dosad pronađeni 1
pronađeni bosanski 1
bosanski državni 1
državni dokument, 1
dokument, nego 1
je Povelja 1
Povelja bosanskog 1
bosanskog bana 2
bana Kulina 2
Kulina i 1
najstariji državni 1
državni dokument 1
dokument kod 1
svih južnoslovenskih 1
južnoslovenskih naroda 1
i država. 1
država. Ovaj 1
Ovaj drugi 1
drugi primjer 1
primjer jedan 1
najpoznatijih problema 1
historiji. Ovaj 2
Ovaj državni 1
državni praznik 2
praznik predstavlja 1
predstavlja dan 1
dan utemeljenja 1
utemeljenja nacije 1
se službenim 1
službenim imenom 1
imenom Dan 2
Dan Kanade 1
Kanade (Canada 1
(Canada day). 1
day). Ovaj 1
Ovaj dugi 1
dugi period 1
period osmanlijskog 1
osmanlijskog mira 1
mira je 1
bio period 3
period neuspješnih 1
neuspješnih reformi. 1
reformi. Ovaj 1
Ovaj dupli 1
dupli efekat 1
efekat je 5
je prominentan 1
prominentan za 1
za posmatrača 1
posmatrača koji 1
nalazi direktno 1
stazi superluminalnog 1
superluminalnog objekta 1
objekta (u 1
ovom primjeru 5
primjeru pokazano 1
pokazano kao 1
kao siva 1
siva kugla). 1
kugla). Ovaj 1
Ovaj dvorac-spomenik 1
dvorac-spomenik je 1
čuven u 1
svojoj ljepoti, 1
ljepoti, kao 1
po značajnim 1
značajnim događajima 1
tu odigrali. 1
odigrali. Ova 1
Ova je 13
borba Charizardu 1
Charizardu dala 1
dala priliku 1
svoj najjači 1
najjači napad, 1
napad, Pregrijavanje 1
Pregrijavanje (Overheat). 1
(Overheat). Ova 1
činjenica dokazana 1
dokazana muzičkim 1
spotovima pjesama 1
s albuma. 1
albuma. Ova 1
Ova jedinica 1
bila pridružena 1
pridružena jedinica 1
jedinica kraljeve 1
kraljeve vojne 1
vojne pratnje. 1
pratnje. Ova 1
Ova jedinstvena 2
jedinstvena karakteristika 1
karakteristika može 1
može doprinijeti 3
doprinijeti tome 1
da porodice 1
mutacijom često 1
često ispoljavaji 1
ispoljavaji nepotpunu 1
nepotpunu penetrabilnost. 1
penetrabilnost. Ova 1
jedinstvena kultura 1
stvaranja pojma 1
pojma "egejska 1
"egejska civilizacija". 1
civilizacija". Ova 1
Ova jednačina 1
jednačina izvodi 1
gornjih prostornih 1
prostornih i 1
i vremenskih 1
vremenskih transformacija. 1
transformacija. Ova 1
Ova jednačina, 1
jednačina, zajedno 1
graničnim uslovima, 1
uslovima, opisuje 1
opisuje dvodimenzionalno 1
dvodimenzionalno strujanje 1
strujanje fluida, 1
fluida, uzimajući 1
uzimajući samo 1
samo kinematsku 1
kinematsku viskoznost 1
viskoznost kao 1
kao parametar. 1
parametar. Ova 1
Ova jednadžba 1
jednadžba pokazuje 1
da učinak 1
učinak genetičkog 1
genetičkog drifta 1
drifta uveliko 1
uveliko ovisi 1
o veličini 2
veličini populacije, 1
populacije, definiranoj 1
definiranoj kao 1
kao stvarni 1
broj reproducirajućih 1
reproducirajućih jedinki 1
u idealiziranoj 1
idealiziranoj populaciji. 1
populaciji. Ova 1
je dova 1
dova ušla 1
u svakodnevni 1
svakodnevni govor, 1
govor, najčešće 1
najčešće izgovarana 1
izgovarana (pogrešno) 1
(pogrešno) prim.aut. 1
prim.aut. kao: 1
kao: estagfirulla, 1
estagfirulla, estakfirullah, 1
estakfirullah, estakfirulla 1
estakfirulla ili 1
čak samo 1
samo stakfirulla. 1
stakfirulla. Ovaj 1
Ovaj efekat 2
efekat ponekad 1
ovi kristali 1
kristali raspadnu 1
raspadnu ili 1
čak eksplodiraju. 1
eksplodiraju. Ovaj 1
efekat se 1
spriječiti dodavanjem 1
dodavanjem cerij-oksida. 1
cerij-oksida. Ovaj 1
Ovaj efekt 4
suprotan od 1
uobičajenog negativnih 1
negativnih mehanizma 1
mehanizma povratne 1
informacije predstavljene 1
predstavljene na 1
nižim nivoima. 1
nivoima. Ovaj 1
vidljiv prema 1
prema Haidingerovoj 1
Haidingerovoj četki 1
četki kada 1
je fovea 1
fovea usmjerena 1
na polarizirani 1
polarizirani izvor 1
izvor svjetlosti. 1
svjetlosti. Ovaj 1
efekt prvi 1
opisao Francesco 1
Francesco Maria 1
Maria Grimaldi 1
Grimaldi 1665. 1
1665. Ovaj 1
efekt se 3
proizvodnji džemova, 1
džemova, želea 1
želea i 1
sličnih proizvoda. 1
proizvoda. Ova 1
generacija zaokružena 1
zaokružena igrama 1
LeafGreen namijenjenima 1
namijenjenima Game 1
Game Boy 4
Boy Advance 3
Advance konzolama. 2
konzolama. Ova 1
je grupacija 1
grupacija imala 1
imala većinu, 1
čelu joj 1
bio Eubul, 1
Eubul, koji 1
u finansijskoj 2
finansijskoj politici 1
politici atinske 1
atinske države. 1
države. Ovaj 2
Ovaj ekonomski 1
je njegovao 1
njegovao nove 1
nove ideje, 1
ideje, kao 1
svijeta zasnovanog 1
na kritičkoj 1
kritičkoj misli 1
i ličnim 2
ličnim ostvarenjima. 1
ostvarenjima. Ovaj 1
Ovaj eksperiment 1
s lutkama 1
lutkama Bobo 1
Bobo demonstrirao 1
demonstrirao je 1
koncept posmatračkog 1
posmatračkog učenja. 1
učenja. Ovaj 1
Ovaj element 4
element bi 1
imati Kirijevu 1
Kirijevu tačku 1
blizini sobne 1
sobne temperature, 1
temperature, što 1
moglo iskoristiti 1
iskoristiti u 1
rashladnim uređajima, 1
uređajima, hladnjacima, 1
hladnjacima, zamrzivačima 1
zamrzivačima i 1
aparatima koji 1
principu adijabatskog 1
adijabatskog magnetiziranja. 1
magnetiziranja. Ovaj 1
element iza 1
sebe ima 2
ima bazibranhije, 1
bazibranhije, a 1
obje strukture 1
strukture imaju 1
velike zube 1
zube koji 1
su upareni 1
upareni sa 1
sa zubima 1
zubima na 1
na parasfenoidu 1
parasfenoidu u 1
u krovu 2
krovu usta. 1
usta. Ovaj 1
element je 3
vojnim reaktorima, 1
reaktorima, naročito 2
američkim reaktorima 1
reaktorima u 1
nuklearnim podmornicama, 1
podmornicama, ali 1
u civilnim. 1
civilnim. Ovaj 1
element prirodno 1
prirodno pogoduje 1
pogoduje normalizaciji 1
normalizaciji funkcija 1
funkcija srca 1
sudova. Ovaj 1
Ovaj enzim 2
enzim katalizira 1
katalizira posljednji 1
posljednji korak 2
u cikloheksanolskoj 1
cikloheksanolskoj degradaciji 1
degradaciji kod 1
roda Acinetobacter. 1
Acinetobacter. Ovaj 1
enzim pretvara 1
pretvara složene 1
složene šećere 1
šećere u 1
u jednostavnije. 1
jednostavnije. Ova 1
je operacija 2
operacija provedena 1
provedena po 1
noći, između 1
između 2:00 1
2:00 i 1
i 6:00 1
6:00 ujutro, 1
ujutro, iako 1
teško sakriti 1
sakriti pošto 1
ulicama uobičajno 1
uobičajno prije 1
bilo pripremljeno 1
pripremljeno na 1
hiljade kolica 1
kolica i 1
i vagona. 1
vagona. Ova 1
osobina čini 1
se nasljedna, 1
nasljedna, jer 1
jer ju 1
ju i 1
braća i 4
i sestre, 1
sestre, pa 1
otac dijele 1
dijele zajedno 1
njime. Ovaj 1
Ovaj epitel 1
epitel je 1
je zamjenjen 4
zamjenjen cilindričnim 1
cilindričnim epitelom 1
epitelom ali 1
više kozmetska 1
kozmetska promjena 1
promjena jer 1
jer proteini 1
proteini ovog 1
ovog epitela 1
epitela su 1
slični onim 1
onim višeslojnog 1
višeslojnog pločastog 1
pločastog epitela. 1
epitela. Ovaj 1
Ovaj ep 1
ep je 1
jedini od 1
preživjelih staroengleskih 1
staroengleskih djela, 1
i najveće 7
najveće djelo. 1
djelo. Ova 1
je rasprava 2
rasprava jedna 1
od opsežnijih 1
opsežnijih poslanica 1
poslanica iz 1
iz Enciklopedije 1
Enciklopedije Iskrene 1
Iskrene Braće. 1
Braće. Ova 1
regija jedna 1
od najnaseljenijih 1
najnaseljenijih mjesta 1
struktura obično 2
njenih pojedinačnih 1
pojedinačnih komponenti: 1
komponenti: monomerima, 1
monomerima, heptamerima 1
heptamerima i 1
i tetradeceamerima. 1
tetradeceamerima. Ova 1
obično uvijena 1
uvijena i 1
i spojena 1
spojena duž 1
duž ruba. 1
ruba. Ova 1
teorija metematički 1
metematički nazvana 1
nazvana Faradayev 1
Faradayev zakon, 1
postala jedna 1
četiri Maxwellove 1
Maxwellove jednačine. 1
jednačine. Ova 1
vrsta politipska 1
politipska i 1
četiri podvrste. 1
podvrste. Ovaj 1
Ovaj faktor 2
faktor je 2
historiju sputavao 1
sputavao razvoj 1
razvoj intenzivnije 1
intenzivnije poljoprivredne 1
i onemogućavao 1
onemogućavao je 1
je upotrebu 1
upotrebu mehanizacije, 1
mehanizacije, izuzev 1
u Visočkom 2
Visočkom polju 1
polju čija 1
dužina 8 1
km a 2
širina 2 1
faktor se 1
pripisuje adsorpciji, 1
adsorpciji, a 1
ne biorazgradnji. 1
biorazgradnji. Ovaj 1
Ovaj fenomen 9
fenomen dovodi 1
do široko 1
polje Lewis 1
Lewis acido-bazne 1
acido-bazne hemije. 1
hemije. Ovaj 2
nazvan 'svakodnevna 1
'svakodnevna tromost', 1
tromost', a 1
a intenzivno 1
intenzivno je 1
je proučavana 1
proučavana kod 1
vrste hrčka. 1
hrčka. Ovaj 1
sa stresom 1
stresom vode. 1
vode. Ovaj 2
je testiran 4
testiran za 2
biološku kontrolu 1
kontrolu insekata: 1
insekata: bilke 1
bilke Barbarea 1
Barbarea vulgaris 1
vulgaris siju 1
siju se 1
privlače puno 1
puno opterećenja 1
opterećenja jajima 1
jajima u 1
u dijamantnoleđog 1
dijamantnoleđog moljca. 1
moljca. Ovaj 1
fenomen koji 1
koji stanovnici 1
zovu „Magarčev 1
„Magarčev trbuh“ 1
trbuh“ (šp. 1
(šp. Panza 1
Panza de 1
de burro) 1
burro) doveo 1
se turizam 1
turizam iz 1
jugu Gran 1
Gran Kanarijasa 1
Kanarijasa premestio 1
premestio i 1
to isključivo 1
na Maspalomas 1
Maspalomas i 1
Kosta Mogan. 1
Mogan. Ovaj 1
Ovaj fenomen, 1
fenomen, oduzimanjem 1
oduzimanjem CO 1
2 iz 1
iz atmosfere, 1
atmosfere, može 1
progresivnog smanjenja 1
smanjenja efekta 1
efekta staklene 1
staklene bašte 1
bašte i 1
i posljedičnog 1
posljedičnog hlađenja 1
hlađenja klime. 1
klime. Ovaj 1
se statički 1
statički naboj 1
naboj nakuplja 1
nakuplja i 1
u kosi. 2
kosi. Ovaj 1
naziva hipohromni 1
hipohromni efekt. 1
efekt. Ovaj 1
naziva materinska 1
materinska (maternalna) 1
(maternalna) uniparentalna 1
uniparentalna disomja. 1
disomja. Ovaj 1
fenomen uključuje 1
uključuje prisustvo 1
prisustvo nekoliko 1
nekoliko diskretnih 1
diskretnih generacija 1
jednom životnom 1
životnom ciklusu. 1
Ovaj festival, 1
festival, koji 1
10. augusta, 1
augusta, predstavlja 1
predstavlja sintezu 1
sintezu različitih 1
različitih kulturnih 2
dešavanja iz 1
iz velikog 3
zemalja, gdje 1
gdje moto 1
moto ovog 1
ovog festivala 3
festivala dobija 1
dobija puni 1
puni smisao 1
smisao i 2
postiže željene 1
željene efekte. 1
efekte. Ovaj 1
Ovaj film 6
nagradu Al-Jazeera 1
Al-Jazeera Balkans, 1
Balkans, kao 1
kategoriji ljudskih 1
prava. Ovaj 1
film govori 1
položaju žene. 1
žene. Ovaj 1
i promotivni 2
promotivni spotovi 1
spotovi s 1
albuma uključeni 1
u Frida 1
DVD. Ovaj 1
dobio 28 1
različitih filmskih 1
filmskih nagrada, 1
uključujući 7 1
7 nagrada 1
nagrada Oskara. 1
Oskara. Ovaj 1
film nagrađen 1
i Zlatnom 1
Zlatnom Arenom 1
Arenom za 1
za scenario, 1
scenario, a 1
a glumci 1
glumci su 3
su nagrađeni 2
nagrađeni prestižnim 1
prestižnim nagradama. 1
nagradama. Ovaj 1
nije jednostavan 2
jednostavan za 1
za gledanje, 1
gledanje, ali 1
uz briljantnu 1
briljantnu režiju 1
glumu - 1
- vrijedan 1
vrijedan je 1
dodatak opusu 1
opusu Kieslowskog." 1
Kieslowskog." Ovaj 1
Ovaj format 1
sezone 1999/2000. 1
1999/2000. kada 1
formirana zajednička 1
zajednička liga. 1
liga. Ovaj 1
Ovaj fragment 1
fragment sadrži 1
sadrži mjesta 1
mjesta tačkastih 1
mutacija u 4
u šestom 1
šestom kodonu 1
kodonu gena 1
promjene normalnog 1
normalnog –globina 1
–globina (A) 1
(A) u 1
u S 1
S karakterističan 1
za anemiju 1
anemiju srpastih 1
srpastih ćelija 1
i A 1
A u 1
u C 1
C karakterističan 1
za intracelularnu 1
intracelularnu kristalizaciju 1
kristalizaciju hemoglobina 1
hemoglobina i 1
i hemolizu. 1
hemolizu. Ovaj 1
Ovaj ga 2
ga grubo 1
grubo otjera 1
otjera od 1
i Vuk 1
Vuk razočaran 1
razočaran odlazi 1
u Jadar 1
Jadar i 1
kao pisar 2
pisar kod 1
kod Jakova 1
Jakova Nenadovića. 1
Nenadovića. Ovaj 1
je ponio 4
ponio na 1
svojim krilima 2
i uzdigao 2
uzdigao na 1
na nebo. 1
nebo. Ovaj 1
Ovaj gen 7
porodice gena 1
gena MAGEA. 1
MAGEA. Ovaj 1
porodice sintrofinskih 1
sintrofinskih gena, 1
gena, koja 1
najmanje još 2
dva strukturno 1
strukturno povezana 1
povezana gena. 1
gena. Ovaj 1
gen kodira 4
kodira obilni 1
obilni jedarni 1
jedarni protein 1
velikim afinitetom 1
afinitetom veže 1
za novonastale 1
novonastale poli 1
(A) repove. 1
repove. Ovaj 1
protein DEAD 1
DEAD kutije, 1
kutije, koji 1
koji specifično 2
specifično komunicira 1
s proteinskim 1
proteinskim jedrom 1
jedrom virusa 1
virusa hepatitisa 1
hepatitisa C, 1
C, što 2
rezultira promjenom 1
promjenom unutarćelijske 1
unutarćelijske lokacije. 1
lokacije. Ovaj 1
sadrži tetratrikopeptid-ponavljanje 1
tetratrikopeptid-ponavljanje za 1
protein-protein. Ovaj 1
gen sadrži 1
tri kopije 1
kopije ponavljanja 1
ponavljanja od 1
od 10,8 1
10,8 kb. 1
kb. Ovaj 1
gen se 1
na X 2
X hromosomu 1
hromosomu i 1
i podložan 2
je inaktivaciji 1
inaktivaciji metilacijom 1
metilacijom DNK. 1
DNK. Ovaj 1
Ovaj gigantizam 1
gigantizam je 1
možda posljedica 1
posljedica viših 1
viših nivoa 1
nivoa atmosferskog 1
atmosferskog kisika 1
omogućili povećanu 1
povećanu respiratornu 1
respiratornu efikasnost 1
na sadašnjost. 1
sadašnjost. Ovaj 1
Ovaj grabljivac 1
grabljivac i 1
danas živi 3
hladnijim područjima. 1
Ovaj grad 6
bio mjesto 1
mjesto XV 1
XV Olimpijskih 1
igara 1952. 1
i 52. 1
52. Ovaj 1
bio veliko 2
veliko trgovačko 1
trgovačko čvorište 2
čvorište majanskih 1
majanskih naroda. 1
izgrađen unutar 1
tri centralizovane 1
centralizovane zemljane 1
zemljane ograde 1
ograde a 1
nalazi „Tanes“ 1
„Tanes“ sveto 1
je ograđeno. 1
ograđeno. Ovaj 1
sjedište helenističke 1
helenističke vladavine 1
vladavine postao 1
centar obrazovanja 1
čuvenoj Aleksandrijskoj 1
Aleksandrijskoj biblioteci. 1
biblioteci. Ovaj 1
važan industrijski, 1
industrijski, trgovački, 1
trgovački, politički 1
centar. Ovaj 1
dva mala 3
mala utvrđena 1
utvrđena ostrva 1
ostrva a 1
nalazi mnogo 3
mnogo zanimljivih 1
zanimljivih starih 1
starih zgrada 1
i restorana. 1
restorana. Ovaj 1
Ovaj grč 1
grč u 1
u značajnijoj 3
značajnijoj mjeri 3
mjeri smanjuje 1
smanjuje oticanje 1
oticanje krvi 1
20 - 2
- 30 1
30 minuta 3
nakon ozljede, 1
ozljede, što 1
uključivanje narednih 1
narednih faktora 1
i etapa 1
etapa reparacije. 1
reparacije. Ovaj 1
Ovaj gubitak 2
gubitak laktaze 1
laktaze po 1
po sazrijevanju 1
sazrijevanju dešava 1
većine ljudi. 1
ljudi. Ovaj 1
gubitak smatra 1
početkom kraja 1
kraja Henrikovog 1
Henrikovog drugog 1
drugog braka, 1
braka, a 2
od najkontroverznijih 1
najkontroverznijih perioda 1
engleskoj historiji. 1
Ovaj hadis 1
hadis prenose 1
prenose El-Buhari 1
El-Buhari i 1
i Muslim. 1
Muslim. Ovaj 1
Ovaj hamam 1
hamam je 1
imao muško 1
muško i 1
i žensko 1
žensko odjeljenje 1
odjeljenje kao 1
i Isa-begov. 1
Isa-begov. Ovaj 1
Ovaj horor 1
horor film 1
posljednji i 1
za dvojicu 1
dvojicu njegovih 1
kolega Melvyna 1
Melvyna Douglasa 1
Douglasa i 1
i Douglasa 1
Douglasa Fairbanksa 1
Fairbanksa Jr. 1
Jr. Ovaj 1
Ovaj incident 1
incident uzrokovao 1
uzrokovao je 1
manje smetnje 1
smetnje Graemeu 1
Graemeu Dottu 1
Dottu i 1
i Steveu 1
Steveu Davisu, 1
Davisu, koji 1
susjednom stolu 1
stolu igrali 1
igrali svoj 1
svoj četvrtfinalni 1
četvrtfinalni meč. 1
meč. Ovaj 1
Ovaj infracrveni 1
infracrveni snimak 1
snimak obojen 1
obojen vještačkim 1
vještačkim bojama 1
bojama donosi 1
donosi mnoštvo 1
stanju usjeva. 1
usjeva. Ovaj 1
Ovaj instrumentalni 1
instrumentalni sastav 1
sastav predstavio 1
pjesmu kao 1
na poznatu 1
poznatu izvedbu 1
izvedbu Modern 1
Modern Jazz 1
Jazz Quarteta 1
Quarteta koji 1
svojevremeno ovu 1
ovu kompoziciju 1
kompoziciju upisao 1
upisao u 4
historiju jazz 1
muzike. Ovaj 1
Ovaj integral 1
može izračunati 3
izračunati ako 1
ako računamo 1
računamo u 1
granicama od 1
od b 1
b (broj 1
(broj veći 1
od nule) 1
nule) do 1
do 1, 2
zatim izračunati 1
izračunati graničnu 1
graničnu vrijednosti 1
vrijednosti kada 1
kada b 1
b teži 1
teži 0 1
0 sa 1
strane (pošto 1
je interval 1
interval naše 1
naše integracije 1
integracije sa 2
od 0). 1
0). Ovaj 1
Ovaj i 2
i nuklearni 1
izomer 69m 1
69m služe 1
praćenje (traser) 1
(traser) u 1
nuklearnoj medicini. 1
medicini. Ovaj 1
Ovaj ion 1
ion gradi 1
gradi komplekse 1
komplekse brojnih 1
brojnih organskih 1
organskih liganada 1
liganada sa 1
sa donorskim 1
donorskim atomima 1
atomima poput 1
poput kisika. 1
kisika. Ovaj 1
slijedeći album, 1
album, "Pišanje 1
"Pišanje uz 1
uz vetar" 1
vetar" ostavili 1
nešto dublji 1
dublji trag 1
trag kod 1
na albume 1
albume objavljene 1
ratnim godinama. 1
godinama. Ovaj 1
Ovaj istraživački 1
istraživački univerzitet 1
najveća istraživačka 1
istraživačka ustanova 1
pokrajini. Ovaj 1
Ovaj izjavljuje 1
će odrediti 1
odrediti parametre 1
parametre putanje 1
putanje za 1
dana (čak 1
(čak su 1
pale oklade). 1
oklade). Ovaj 1
Ovaj izotop 1
je radiogenski 1
radiogenski proizvod 1
proizvod ("kćerka") 1
("kćerka") izotopa 1
izotopa 26 1
Al, čije 1
oko 717 1
717 hiljada 1
Ovaj izraz, 1
izraz, u 1
svom najširem 2
smislu, se 1
označi "sve 1
"sve države 1
jugu Evrope". 1
Evrope". Ovaj 1
Ovaj izvod 1
izvod standardne 1
devijacije se 1
zove "standardna 1
"standardna greška" 1
greška" procjene 1
procjene ili 1
ili "standardna 1
"standardna greška 1
greška od 1
od sredine" 1
sredine" kada 1
označava u 2
na sredinu. 1
sredinu. Ovaj 1
Ovaj je 13
je Charizard 1
Charizard imao 1
nekoliko pojavljivanja, 1
pojavljivanja, te 1
svako bilo 1
bilo uz 1
uz Mewtwoa 1
Mewtwoa i 1
ostale klonove. 1
klonove. Ovaj 1
Ovaj jednostavan 1
lahko izračunljiv 1
izračunljiv pokazatelj 1
pokazatelj može 1
za evaluaciju 1
evaluaciju utjecaja 1
utjecaja privrede, 1
privrede, politike 1
politike ili 1
društvenih kretanja 1
kretanja na 2
na prehranu 1
prehranu stanovništva. 1
stanovništva. Ovaj 1
film trebao 1
biti pilot-epizoda 1
pilot-epizoda za 1
za TV-seriju, 1
TV-seriju, ali 1
nije ostvarilo. 1
ostvarilo. Ovaj 1
bio čudo 1
čudo svog 1
svog vremena, 2
vremena, premda 1
malo od 1
njega ostalo 1
ostalo danas. 1
danas. Ovaj 1
dizdara. Ovaj 1
koncept uveo 1
uveo Georg 1
Georg Cantor, 1
Cantor, koji 1
uveo pojam 2
pojam kardinalnosti, 1
kardinalnosti, te 1
te došao 2
da beskonačni 1
beskonačni skupovi 1
skupovi mogu 1
različite kardinalnosti. 1
kardinalnosti. Ovaj 1
kraj dosta 1
dosta zaostao 1
zaostao (kao 1
ostalom i 1
većina Rumunije) 1
Rumunije) pa 1
pa mogućnosti 1
masovni razvoj 1
turizma nema. 1
nema. Ovaj 1
je Squirtle 1
Squirtle naivan 1
naivan i 1
i neiskusan, 2
neiskusan, iako 1
ljubazan i 1
i dobrodušan, 1
dobrodušan, spreman 1
spreman učiniti 1
učiniti bilo 1
bilo što 2
što kako 1
spasio svoje 2
svoje prijatelje. 2
prijatelje. Ovaj 1
danas njegovo 1
njegovo najpoznatije 1
i najprevođenije 1
najprevođenije djelo. 1
djelo. Ovaj 1
je teoretičar 1
teoretičar polazio 1
polazio od 1
od uvjerenja 1
uvjerenja da 2
je lingvistika 1
lingvistika jedna 1
od nauka 1
ljudskoj kulturi. 1
kulturi. Ovaj 1
termin rezervisan 1
rezervisan samo 1
za fragmente 1
fragmente sistema 1
sistema komplementa. 1
komplementa. Ovaj 1
iz Rima. 3
Rima. Ovaj 1
je zaključak 1
zaključak dostavljen 1
dostavljen i 1
i Skupštini 1
Skupštini NR 1
NR Crne 1
Gore. Ovaj 1
je Zakonik 1
Zakonik nastojao 1
nastojao uklopiti 1
uklopiti sve 1
sve propise 1
propise donijete 1
donijete kroz 1
historiju Crkve. 1
Crkve. Ovaj 1
Ovaj jezik 3
uvijek snažno 1
snažno zastupljen 1
zastupljen u 8
ga veliki 2
stanovništva govori 2
drugi jezik. 2
jezik. Ovaj 1
vremenom podjelio 1
podjelio na 1
dvije podgrupe 1
podgrupe zapadno 1
zapadno nordijski 1
nordijski (norveški: 1
(norveški: norrønt) 1
norrønt) i 1
i istočno 4
istočno nordijski. 1
nordijski. Ovaj 1
jezik s 2
pravom se 1
strani jezik 1
koji germanofoni 1
germanofoni najlakše 1
najlakše mogu 1
mogu naučiti. 1
naučiti. Ovaj 1
Ovaj ju 1
kao opomenu 1
opomenu poslao 1
poslao carskom 1
carskom generalu 1
generalu Egonu 1
Egonu od 1
od Salma. 1
Salma. Ovaj 1
Ovaj kanal 3
podjedinice (Cav1.1, 1
(Cav1.1, Cav1.2, 1
Cav1.2, Cav1.3, 1
Cav1.3, Cav1. 1
Cav1. Ovaj 1
nazvan GABA 1
GABA receptor. 1
receptor. Ovaj 1
kanal ujedno 1
ujedno bi 1
bi služio 1
za prihvatanje 2
prihvatanje vlastitih 1
vlastitih voda, 1
voda, koje 1
koje izviru 3
izviru u 1
određenim periodima 1
periodima godine 1
po rubu 2
rubu polja. 1
polja. Ovaj, 1
Ovaj, kao 1
i slični 2
slični zahvati, 1
zahvati, mogu 1
puta ponavljati. 1
ponavljati. Ovaj 1
Ovaj karcinom 1
karcinom čini 1
čini 20 1
- 25% 1
svih karcinoma 1
karcinoma dojke. 1
dojke. Ovaj 1
Ovaj kasni 1
kasni period 1
period majanske 1
civilizacije pojavljuje 1
nakon grešaka 1
grešaka i 1
i slabljenja 1
slabljenja tokom 1
tokom Klasičnog 1
Klasičnog perioda. 1
perioda. Ovaj 2
Ovaj kisik 1
kisik sadržan 1
u hrđi 1
hrđi otpadnog 1
otpadnog željeza 1
i čelika 1
procesu recikliranja 2
recikliranja djeluje 1
kao oksidacijsko 2
oksidacijsko sredstvo, 1
sredstvo, kojim 1
se neželjene 1
neželjene primjese 1
primjese koje 1
koje umanjuju 1
kvalitet čelika 1
čelika uklanjaju 1
uklanjaju oksidacijom 1
oksidacijom (poput 1
(poput lahkih 1
lahkih metala). 1
metala). Ovaj 1
Ovaj kladus 1
kladus je 2
formalno nazvana 1
nazvana Magnoliidae 1
Magnoliidae 2007. 1
2007. Ovaj 1
Ovaj klimat 1
klimat obuhvata 1
najveće dijelove 1
dijelove Bosne 1
Hercegovine. Ovaj 1
Ovaj knez 1
knez je 2
života bio 5
bio fantastično 1
fantastično omrznut 1
omrznut zbog 1
svog dobrovoljnog 1
dobrovoljnog sluganskog 1
sluganskog položaja 1
prema Mongolima 1
Mongolima i 1
njegovom bezrazložnom 1
bezrazložnom pogubljenju 1
pogubljenju Konstantina 1
Konstantina kneza 1
kneza od 1
od Rjazana. 1
Rjazana. Ovaj 1
Ovaj kodeks 1
kodeks je 1
puta mijenjan, 1
mijenjan, da 1
sept. Ovaj 1
Ovaj kompleks 3
kompleks sastoji 2
identična složena 2
složena prstena, 2
sadrži osam 3
proteina. Ovaj 3
kompleks se 1
od U11, 1
U11, U12, 1
U12, U4 1
U4 Atac, 1
Atac, U6 1
U6 Atac 1
Atac i 1
i U5 1
U5 snRNP-ova. 1
snRNP-ova. ; 1
; ovaj 1
koncept, Huxley 1
Huxley pozajmio 1
pozajmio od 1
od Bernharda 1
Bernharda Renscha. 1
Renscha. Ovaj 1
Ovaj koncept 3
je efektivni 1
efektivni otpor 1
cijevi obrnuto 1
proporcionalan četvrtom 1
četvrtom stepenu 1
stepenu radijusa. 1
radijusa. Ovaj 1
koncept predstavlja 1
predstavlja pokušaj 1
pokušaj usklađivanja 1
usklađivanja definicija 1
definicija metropolitanskog 1
područja iz 2
kojih značajan 1
udio stanovništva 2
stanovništva putuje 1
nazove konceptom 1
konceptom poznatim 1
kao "funkcionalne 1
"funkcionalne urbane 1
urbane regije". 1
regije". Ovaj 1
koncept zaštite 1
testiran na 1
na 7 3
7 kg 1
kg eksploziva. 1
eksploziva. Ovaj 1
Ovaj koncert 1
koncert je 3
čuvenoj areni 1
areni koja 1
zove Royal 1
Royal Albert 2
Albert Hall. 1
Hall. Ovaj 1
Ovaj konfiguracioni 1
konfiguracioni fajl 1
fajl je 1
obični tekstualni 1
tekstualni fajl, 1
fajl, a 1
na oficijelnoj 1
oficijelnoj stranici 1
stranici SPEC-a 1
SPEC-a moguće 1
naći već 1
već unaprijed 1
unaprijed pripremljene 1
pripremljene konfiguracione 1
konfiguracione fajlove 1
fajlove za 1
za ogroman 1
broj sistema. 1
sistema. Ovaj 1
Ovaj kongres 1
kongres se 2
i Vukovarski 1
Vukovarski kongres. 1
kongres. Ovaj 1
Ovaj kontinuirani 1
kontinuirani antagonizam 1
antagonizam je 1
nekoliko dalekosežnih 1
dalekosežnih reformi, 1
reformi, što 1
rezultiralo tranzicijom 1
tranzicijom od 1
od unitarne 1
unitarne do 1
do federalne 1
federalne organizacije 1
organizacije države 1
Ovaj kooperacijski 1
kooperacijski projekt 1
projekt nosi 1
nosi pet 1
pet njemačkih 1
njemačkih organizacija 1
organizacija iz 1
područja međunarodne 1
saradnje. Ovaj 1
Ovaj korak 1
da apoptozni 1
apoptozni signal 1
izazovu ćelijsku 1
ćelijsku smrt 1
smrt ili 2
ili taj 1
proces mora 1
biti zaustavljen, 2
zaustavljen, kada 1
kada više 1
da ćelija 2
ćelija umre. 1
umre. Ovaj 1
Ovaj kraj 3
kraj pripada 1
tipu umjereno 1
umjereno kontinentalne 3
kontinentalne klime 1
klime sa 1
srednjom godišnjom 1
temperaturom oko 2
oko 10,5° 1
10,5° celzijusa 1
celzijusa i 1
i 900–1000 1
900–1000 mm 1
mm padavina 3
padavina godišnje. 2
godišnje. Ovaj 1
kraj se 3
odlikuje prirodnim 1
prirodnim ljepotama 2
ljepotama i 1
i blagom 2
blagom klimom. 1
klimom. Ovaj 1
od 451 1
451 općine 1
općine (od 1
(od 2011. 1
2011. Ovaj 3
Ovaj laboratorij 1
laboratorij je 1
od saradnika 1
saradnika JINR 1
JINR tokom 1
tokom otkrivanja 1
otkrivanja ovog 1
elementa. Ovaj 1
Ovaj lanac 1
lanac pomaže 1
dugo iRNK 1
iRNK traje 1
traje u 3
ćeliji, utičući 1
utičući na 3
se proteina 1
nje proizvodi. 1
proizvodi. Ovaj 1
Ovaj let 1
prvi let 1
kojem posada 1
nije nosila 1
nosila svemirska 1
svemirska odijela. 1
odijela. Ovaj 1
Ovaj ligament 1
ligament se 1
može shvatiti 2
kao donja 1
donja granice 1
granice grudnoslabinskog 1
grudnoslabinskog pojasa, 1
pojasa, a 1
pratnji manje 1
manje ligamentne 1
ligamentne trake 1
trake koja 1
prolazi između 1
četvrtog slabinskog 1
slabinskog pršljena 2
i karlične 1
karlične kosti. 1
kosti. Ovaj 1
Ovaj lijek 3
visoko kardioselektivan 1
kardioselektivan sa 1
5 mg. 1
mg. Ovaj 1
lijek može 1
uzrokovati promjene 1
nivou šećera 1
ili prikriti 1
prikriti znakove 1
znakove niskog 1
niskog šećera 1
krvi, kao 1
je ubrzan 2
ubrzan puls. 1
puls. Ovaj 1
za metaboličku 1
metaboličku indukciju 1
indukciju enzima 1
enzima rezultatira 1
rezultatira u 2
u povećanom 1
povećanom metabolizmu 1
metabolizmu nekih 1
nekih lijekova, 1
lijekova, što 1
smanjenja koncentracije 1
plazmi i 1
i potencijalnih 2
potencijalnih kliničkih 1
kliničkih učinaka. 1
učinaka. Ovaj 1
Ovaj lijepi 1
lijepi običaj 1
običaj još 1
veoma živ 1
živ među 1
djeca se 2
njim upoznavaju 1
upoznavaju od 1
malih nogu. 1
nogu. Ovaj 1
Ovaj lik 1
na stvarnoj 2
stvarnoj forenzičarki 1
forenzičarki Yolandi 1
Yolandi McCleary. 1
McCleary. Ovaj 1
Ovaj limit 1
limit se 1
može donekle 1
donekle prevazići 1
prevazići pretpostavkom 1
je neutrino 1
neutrino nestabilan; 1
nestabilan; međutim, 1
međutim, sam 1
sam Standardni 1
Standardni model 1
model dovodi 1
dovodi to 1
pitanje skoro 1
skoro eliminišući 1
eliminišući nestabilnost 1
nestabilnost kao 1
kao mogućnost. 1
mogućnost. Ovaj 1
Ovaj logor 1
posljednji logor 1
općine Sanski 2
Sanski Most. 1
Most. Ovaj 1
Ovaj manevar 1
manevar se 1
odlučujući potez 1
potez tokom 1
tokom sljedećeg 1
dana bitke. 1
bitke. Ovaj 1
Ovaj marš 1
marš je 1
veoma težak, 1
težak, jer 1
teren bio 1
bio loš 1
loš zbog 1
zbog zime. 1
zime. Ovaj 1
Ovaj masakr 1
za Nibelungenlied, 1
Nibelungenlied, njemačkoj 1
njemačkoj epskom 1
epskom djelu. 1
djelu. Ovaj 1
Ovaj meč 2
meč bio 1
najduži koji 1
je dotad 3
dotad viđen: 1
viđen: nakon 1
nakon 34 1
34 partije 1
partije i 4
73 dana 1
Aljehin ostvario 1
ostvario skor 1
skor od 1
6 pobjeda 1
pobjeda uz 1
uz 3 1
3 poraza, 1
osiguralo titulu. 1
titulu. Ovaj 1
meč Del 1
predao u 1
drugom setu 2
setu zbog 1
povrede prepona. 1
prepona. Ovaj 1
Ovaj med 1
med se 1
i šumski 1
šumski med, 1
med, jer 1
jer biljne 1
biljne uši 1
uši čije 1
čije izlučevine 1
izlučevine pčele 1
pčele sakupljaju, 1
sakupljaju, sišu 1
sišu sokove 1
sokove raznog 1
raznog šumskog 1
šumskog drveca, 1
drveca, ( 1
Ovaj mehanizam 2
mehanizam djeluje 1
kao prethodno 2
prethodno zatezanje 1
zatezanje pojaseva 1
pojaseva na 1
na automobilskim 2
automobilskim sjedištima. 1
sjedištima. Ovaj 1
mehanizam se 1
naziva transaktivacija. 1
transaktivacija. Ovaj 1
Ovaj metal 2
metal ne 1
naći slobodan 1
slobodan (samorodan) 1
(samorodan) u 1
prirodi već, 1
već, kao 1
drugi rijetki 1
zemni elementi, 1
elementi, sadrže 1
sadrže ga 1
mnogi minerali 1
minerali kao 1
su monacit, 1
monacit, bastnesit, 1
bastnesit, cerit, 1
cerit, gadolinit 1
gadolinit i 1
i samarskit. 1
samarskit. Ovaj 1
u filamentima 1
filamentima i 1
i elektrodama. 1
elektrodama. Ovaj 1
Ovaj metod 5
metod konjugacije 2
konjugacije hapten-protein 1
hapten-protein izuzetno 1
je djelotvoran 1
djelotvoran kod 1
kod konjugata 1
konjugata male 1
gustoće epitopa, 1
epitopa, gdje 1
inače vrlo 1
vrlo zahtjevna 1
zahtjevna upotreba 1
upotreba drugih 1
drugih metoda 2
određivanje njihove 1
njihove električne 1
električne ili 1
ili ionske 1
ionske pokretljivosti. 1
pokretljivosti. Ovaj 1
konjugacije je 1
je spontan 2
potrebni agensi 1
agensi za 1
za umrežavanje. 1
umrežavanje. Ovaj 1
metod liječenja 1
liječenja se 1
pokazao tako 1
tako uspješnim 1
uspješnim da 1
koncept zadržan 1
zadržan do 1
na Koledžu 2
Koledžu Utica. 1
Utica. Ovaj 1
metod omogućuje 1
omogućuje upotrebu 1
upotrebu anketara 1
anketara sa 1
malim stručnim 1
stručnim kvalifikacijama, 1
kvalifikacijama, što 1
olakšava istraživanja 1
većeg obima. 1
obima. Ovaj 1
metod otkriva 1
otkriva interakcija 1
između označenih 1
označenih endogenih 1
endogenih proteina, 1
proteina, tako 2
pouzdanost kao 1
kao komuniprecipitacijska, 1
komuniprecipitacijska, ali 1
o raspoloživosti 2
raspoloživosti odgovarajućih 1
odgovarajućih antitijela. 1
antitijela. Ovaj 1
Ovaj mineral 2
mineral je 2
komercijalni izvor 1
dobijanje olova. 1
olova. Ovaj 1
mineral se 2
sa savršenom 1
savršenom kalavošću 1
kalavošću u 1
u kompaktne 1
kompaktne mase 1
sa ružičasto-crvenom 1
ružičasto-crvenom bojom, 1
bojom, mada 1
mada boja 1
boja često 1
često ide 1
do smeđe 1
smeđe zbog 1
zbog površinske 1
površinske oksidacije. 1
oksidacije. Ovaj 1
Ovaj mišić 2
stanju tonusne 1
tonusne kontrakcije, 1
kontrakcije, ali 1
tokom defekacije 1
defekacije opušta 1
opušta se 1
bi omogućio 3
omogućio oslobađanje 1
oslobađanje izmeta. 1
izmeta. Ovaj 1
mišić također 1
i polazište 1
polazište od 3
od sjedne 1
sjedne aponeuroze 1
aponeuroze koja 1
koja omotava 1
omotava vanjsku 1
vanjsku površinu. 1
površinu. Ovaj 1
Ovaj mit 1
mit je 2
nekoliko kamena, 1
kamena, šta 1
je prelijep 1
prelijep primjer 1
primjer staronordijske 1
staronordijske umjetnosti. 1
umjetnosti. Ovaj 1
Ovaj mitraljez 1
mitraljez na 1
tenku se 1
pokazao uspješnim 1
u asimetričnom 1
asimetričnom tipu 1
tipu ratovanja. 1
ratovanja. Ovaj 1
Ovaj mjerni 1
instrument se 1
različitih konstrukcija. 1
konstrukcija. Ovaj 1
Ovaj mjesec 2
mjesec strpljenja 1
strpljenja (sabra, 1
(sabra, sabura). 1
sabura). Ovaj 1
mjesec moraš 1
moraš smatrati 1
smatrati zgodnom 1
zgodnom prilikom 1
prilikom da 1
da zaradiš 1
zaradiš ahiret. 1
ahiret. Ovaj 1
Ovaj moćni 1
moćni adjuvans 1
adjuvans stimulira 1
stimulira i 1
ćelijski posredovanu 1
posredovanu i 1
i humoralnu 1
humoralnu imunost 1
imunost preferencijalnom 1
preferencijalnom indukcijom 1
indukcijom antitijela 1
protiv epitopa 1
epitopa denaturiranih 1
denaturiranih proteina. 1
model atoma 1
atoma postao 1
nazivom "model 1
"model pudinga 1
pudinga od 1
od šljiva". 1
šljiva". Ovaj 1
model automata 1
Kinesku armiju. 1
armiju. Ovaj 1
model igre 1
svim multiplayer 1
multiplayer mapama. 1
mapama. Ovaj 1
osobito podržan 1
podržan redukcijom 1
redukcijom ("feminizacija") 1
("feminizacija") malih 1
malih očnjaka 1
očnjaka i 1
ranih hominida, 1
hominida, kao 1
su Sahelanthropus. 1
Sahelanthropus. Ovaj 1
model "tankod 1
"tankod dvostrukog 1
dvostrukog sloja" 1
sloja" nudi 1
nudi ogromne 1
ogromne mogućnosti 1
mogućnosti pojednostavljenja, 1
pojednostavljenja, ne 1
teoriju elektroforeze, 1
elektroforeze, već 1
druge elektrokinetičke 1
elektrokinetičke teorije. 1
teorije. Ovaj 1
Ovaj monoteizam 1
monoteizam je 1
je apsolutan, 1
apsolutan, ne 1
ne relativan 1
relativan ili 1
ili pluralistički 1
pluralistički u 1
u ikojem 1
ikojem smislu. 1
smislu. Ovaj 1
Ovaj most, 1
most, otvoren 1
otvoren 25. 3
septembra 1842. 1
1842. Ovaj 1
Ovaj motiv 1
motiv se 1
u stiliziranoj 1
stiliziranoj formi 1
formi javlja 1
vrhu tijela 1
munare, ispod 1
ispod šerefeta. 1
šerefeta. Ovaj 1
Ovaj motor 1
četvrti po 3
redu motor 1
motor razvijen 1
ove kompanije, 1
kompanije, te 1
drugi V12. 1
V12. Ovaj 1
Ovaj mozaički 1
mozaički prikaz 1
prikaz koji 1
koji ulijeva 1
ulijeva strahopoštovanje 1
strahopoštovanje i 1
da lebdi 1
lebdi ispunjen 1
ispunjen mnogobrojnim 1
mnogobrojnim pozlaćenim 1
pozlaćenim tesere 1
tesere kockicama 1
kockicama oko 1
oko Hristovog 1
Hristovog lika, 1
lika, više 1
slike hrišćanskog 1
hrišćanskog spasitelja. 1
spasitelja. Ovaj 1
Ovaj mozaik 2
mozaik pokazuje 1
pokazuje jednostavnost, 1
jednostavnost, dostojanstvo 1
i gracioznost 1
gracioznost klasicizma 1
klasicizma koji 1
je vizantijski 1
vizantijski umjetnik 1
umjetnik potpuno 1
potpuno asimilirao 1
asimilirao u 1
u savršenu 1
savršenu sintezu 1
sintezu s 1
s bizantijskom 1
bizantijskom pobožnošću 1
pobožnošću i 1
i patosom. 1
patosom. Ovaj 1
mozaik pripada 1
pripada periodu 1
periodu paleološke 1
paleološke renesanse. 1
renesanse. Ovaj 1
Ovaj MSUD 1
MSUD ima 1
veći nivo 1
nivo preostale 1
preostale aktivnosti 1
enzima od 1
od klasičnog 5
klasičnog MSUD. 1
MSUD. Ovaj 1
Ovaj mu 1
mu reče 1
reče da 1
na krilima, 1
krilima, a 2
a Azrail 1
Azrail reče: 1
reče: Čudne 1
Čudne li 1
li stvari! 1
stvari! Ovaj 1
Ovaj muzički 1
muzički sastav 1
sastav se 1
službeno raspao 1
raspao 1. 1
decembra 1974. 1
1974. Ovaj 1
Ovaj način 5
distribucije postavlja 1
postavlja novi 1
novi izazov 1
izazov u 1
u definiranju 2
definiranju pojma 1
pojma knjiga, 1
knjiga, jer 1
pravilu ne 1
u štampanom 1
štampanom obliku. 1
obliku. Ovaj 1
način korištenja 2
korištenja drveta 1
drveta značajno 1
značajno skraćuje 1
skraćuje njegov 1
njegov životni 1
vijek, ali 1
vrlo isplativ, 1
isplativ, vrlo 1
koristi. Ovaj 1
način obrade 1
obrade zemljišta, 1
zemljišta, uz 1
uz stalno 1
stalno pomjeranje, 1
pomjeranje, objašnjava 1
objašnjava relativno 3
brzo širenje 1
širenje Istočnih 1
Slavena ovim 1
ovim dijelom 1
dijelom Evrope. 1
Evrope. Ovaj 1
način unosa, 1
unosa, poznat 1
horizontalni prijenos, 1
prijenos, znači 1
svaki organizam 1
organizam može 1
koje pomažu 3
ovoj simbiozi. 1
simbiozi. Ovaj 1
Ovaj nalazi 1
nalazi sugeriraju 1
je "Acanthamoeba" 1
"Acanthamoeba" sposobna 1
oblike mejoze 1
mejoze i 1
biti izložena 1
izložena seksualnoj 1
seksualnoj reprodukciji. 1
reprodukciji. Ovaj 1
Ovaj nalaz 1
nalaz nas 1
nas navodi 1
da složene 1
složene organske 1
nastati u 2
u zvjezdanim 1
zvjezdanim sistemima 1
sistemima prije 1
prije nastanka 3
nastanka planeta, 1
planeta, koje 1
kraju dolaze 1
na mlade 1
mlade planete 1
planete početkom 1
početkom njihovog 1
njihovog nastanka. 1
nastanka. Ovaj 1
Ovaj namaz 2
namaz ima 2
3 rekata. 1
rekata. Ovaj 1
dva rekijata. 1
rekijata. Ovaj 1
Ovaj napad 1
je odbijen, 1
odbijen, a 1
a pripadnici 2
su natjerani 1
natjerani na 1
povlačenje. Ovaj 1
Ovaj napon 1
napon se 1
se utvrđuje 3
utvrđuje kada 1
kada membrana 1
membrana ima 2
ima propusnost 1
propusnost za 1
više jona. 1
jona. Ovaj 1
Ovaj napor 1
napor se 1
se sprovodi 3
sprovodi istraživanjima 1
u pkviru 1
pkviru Projekta 1
Projekta ljudski 1
ljudski konektom, 1
konektom, pod 1
pokroviteljstvom Nacionalnog 1
Nacionalnog instituta 2
za zdravlje, 1
zdravlje, čiji 1
je fokus 2
izgradi mrežna 1
mrežna mapa 1
mapa ljudskog 1
mozga u 2
u ži 1
ži vih, 1
vih, zdravih, 1
zdravih, odraslih 1
odraslih osoba. 1
osoba. Ovaj 1
Ovaj narod 2
narod rijetko 1
rijetko kolje 1
kolje i 1
i jede 3
jede životinje. 1
životinje. Ovaj 1
narod sadio 1
sadio je 1
je proso 1
i rižu, 1
rižu, a 1
a poznavali 1
poznavali su 2
i pitome 1
pitome konje 1
i svinje. 1
svinje. Ovaj 1
Ovaj nastavak 1
nastavak je 2
ugrađen sa 1
dva korijena, 1
korijena, od 2
prvi veže 1
za pšljensko 1
pšljensko tijelo, 1
za peteljke. 1
peteljke. Ovaj 1
Ovaj natpis 1
natpis se 1
deset distihona, 1
distihona, smještenih 1
smještenih u 6
deset elipsastih 1
elipsastih polja 1
polja rastavljenih 1
rastavljenih linijama. 1
linijama. Ovaj 1
Ovaj naziv 1
nastao od 1
prvih slova 1
slova tri 1
ostrva (Aruba, 1
(Aruba, Bonaire 1
Bonaire i 1
i Curaçao). 1
Curaçao). Ovaj 1
Ovaj "nekontrolisani" 1
"nekontrolisani" odlazak 1
drugu krajnost 1
rezultirao prekomjerenom 1
prekomjerenom labilnošću 1
labilnošću njihovih 1
njihovih stavova 1
stavova kada 1
pitanju prihvatanje 1
prihvatanje kasnijih 1
kasnijih učenja 1
učenja koja 2
pojavljivala a 1
imala racionalne 1
racionalne primjese. 1
primjese. Ovaj 1
Ovaj neuspjeh 1
mjeri negativno 1
negativno uticao 1
dalje njemačke 1
njemačke operacije. 1
operacije. Ovaj 1
Ovaj niz 1
niz brojeva 2
brojeva može 1
na negativne 1
negativne brojeve. 1
brojeve. Ovaj 1
Ovaj njegov 1
stav o 5
i društvu, 1
društvu, koje 1
treba doći, 1
doći, u 1
dosta onog 1
onog problemsko-političkog, 1
problemsko-političkog, utopijskog, 1
utopijskog, iako 1
je pretendiralo 1
pretendiralo da 1
bude objektivno, 1
objektivno, naučno. 1
naučno. Ovaj 1
Ovaj njihov 1
njihov novi 2
imao singlove 1
singlove "Same 1
"Same Old 1
Old song 1
song and 1
and Dance" 1
Dance" (Ista 1
(Ista Pjesma 1
Pjesma i 2
i Ples) 1
Ples) i 1
"The Train 1
Train Kept 1
Kept A 1
A Rollin" 1
Rollin" koji 1
su orginalno 1
orginalno pjevali 1
pjevali Yardbirds. 1
Yardbirds. Ovaj 1
Ovaj novi 1
novi distro 1
distro će 1
dobiti neke 1
od ideja 2
ideja iz 1
starog MicroBSD 1
MicroBSD projekta, 1
projekta, te 1
će dodati 1
dodati specifične 1
specifične bugarske 1
bugarske lokalizacije. 1
lokalizacije. Ovaj 1
Ovaj nuklid 1
nuklid se 1
za stres 1
stres testove 1
testove za 2
procjenu rizika 1
rizika kod 1
sa bolesti 1
bolesti koronarne 1
koronarne arterije. 1
arterije. Ovaj 1
Ovaj nulti 1
stožac predstavlja 1
predstavlja "pravac 1
"pravac gledanja" 1
gledanja" iz 1
neke tačke 2
prostoru. Ovaj 1
Ovaj običaj, 1
običaj, atalik, 1
atalik, poznat 1
mjestima. Ovaj 1
Ovaj običaj 1
običaj se 1
rimskog anulus 1
anulus pronubis, 1
pronubis, kada 1
muškarac ženi 2
ženi davao 1
davao prsten 1
prsten na 1
ceremoniji zaruka. 1
zaruka. Ovaj 1
Ovaj objekat 1
kao „Sulejmanov 1
„Sulejmanov zatvor“ 1
zatvor“ i 1
jasno za 1
je služio. 1
služio. Ovaj 1
Ovaj oblik 7
oblik ksenofobije 1
ksenofobije rijetko 1
rijetko izaziva 1
izaziva nasilje 1
nasilje prema 1
ljudima ali 1
do političke 1
političke kampanje 1
kulturnu ili 1
ili jezičnu 1
jezičnu čistoću. 1
čistoću. Ovaj 1
oblik može 1
i kondenzacijom 1
kondenzacijom pare 1
pare fosfor-prntoksida, 1
fosfor-prntoksida, što 1
krajnje higroskopnu 1
higroskopnu čvrstu 1
čvrstu tvar. 1
tvar. Ovaj 1
oblik obrazovanja 1
obrazovanja traje 1
traje dvije 2
dvije godina, 1
godina, nakon 2
slijedi matura. 1
matura. Ovaj 1
oblik skole 1
skole nastavlja 1
8. školski 1
školski stepen 1
stepen i 2
traje jednu 1
jednu godinu. 2
godinu. Ovaj 1
oblik transporta 2
kao anterogradni 1
anterogradni transport. 1
transport. Ovaj 1
oblik umjetnosti 1
popularan dio 1
dio zapadne 1
zapadne klasične 1
klasične muzičke 1
muzičke tradicije. 1
tradicije. Ovaj 1
oblik zastave 2
zvanični oblik 1
zastave kojeg 1
izabrao visoki 1
visoki predstavnik, 1
predstavnik, ali 1
uopće aneksiran 1
aneksiran član 1
član ustavnog 1
ustavnog zakona 1
zakona BiH 1
o državnoj 1
državnoj zastavi 1
zastavi i 2
i grbu. 1
grbu. Ovaj 1
Ovaj obrazac 3
obrazac je 2
koristan za 3
korištenje podataka 1
o populaciji 2
populaciji za 1
otkrivanje selektivnih 1
selektivnih promjena, 1
otkrivanje koji 1
su geni 1
geni bili 1
u blisko 1
blisko nedavnoj 1
nedavnoj selekciji. 1
selekciji. Ovaj 1
obrazac mijelinizacije 1
mijelinizacije funkcionalno 1
funkcionalno se 1
relativno visokom 1
visokom neprozirnošću 1
neprozirnošću mijelina 1
mijelina – 1
– mijelinizirani 1
mijelinizirani aksoni 1
aksoni koji 1
prelaze kroz 1
kroz mrežnjaču 1
mrežnjaču apsorbiraju 1
apsorbiraju dio 1
dio svjetlosti 1
svjetlosti prije 1
do sloja 1
sloja fotoreceptora, 1
fotoreceptora, smanjujući 1
smanjujući kvalitet 1
kvalitet vida. 1
vida. Ovaj 1
obrazac upućuje 1
je 9T 1
9T niz 1
niz haplogrupe 1
haplogrupe BT 1
BT predačka 1
predačka verzija 1
je haplogrupa 1
A formirana 1
formirana delecijom 1
delecijom jedne 1
jedne nukleobaze. 1
nukleobaze. Ovaj 1
Ovaj očigledni 1
očigledni uspjeh 1
uspjeh ubrzo 1
do dužeg 1
dužeg boravka 1
sa obaveznim 1
obaveznim muzičkim 1
na imperijalnom 1
imperijalnom dvoru 1
dvoru uz 1
uz velikodušne 1
velikodušne novčane 1
novčane naknade. 1
naknade. Ovaj 1
Ovaj odjeljak 1
odjeljak razmatra 1
razmatra neka 1
neka fizička 1
fizička svojstva 2
stanju. Ovaj 1
Ovaj Odjel 1
Odjel se 1
kraja 2010. 1
potpunosti sastoji 1
domaćih tužilaca, 1
tužilaca, a 1
od 2011. 4
potpunosti domaći 1
domaći uposlenici 1
uposlenici rade 1
u Odjelu. 1
Odjelu. Ovaj 1
Ovaj odjel 1
odjel uprave 1
uprave je 2
za koordinaciju 1
koordinaciju privrednih 1
upravnih procesa 1
sklopu SS. 1
SS. Ovaj 1
Ovaj odnos 3
više zapanjujući 1
zapanjujući ako 1
uzme da 1
da najveći 3
ovih 68.000 1
68.000 milionera 1
milionera otpada 1
na 15% 1
15% starosjedilačkog 1
starosjedilačkog stanovništva, 1
stanovništva, dakle 1
dakle među 1
među 200.000 1
200.000 stanovnika 1
u emiratu. 1
emiratu. Ovaj 1
također podrazumijevao 1
podrazumijevao vazalovu 1
vazalovu vojnu 1
vojnu podršku 1
podršku vladara 1
vladara u 4
svrhu obostrane 1
obostrane zaštite, 1
zaštite, u 1
za izvijesne 1
izvijesne garancije, 1
garancije, koje 1
su uključivale 2
uključivale zemlju. 1
zemlju. Ovaj 2
odnos prisiljava 1
prisiljava Tuca 1
Tuca da 1
da nevoljko 1
nevoljko postane 1
postane Blondiejev 1
Blondiejev partner. 1
partner. Ovaj 1
Ovaj ogroman 1
broj navodio 1
navodio je 1
i evolucijskog 1
evolucijskog biologa 1
biologa J. 1
J. BS 1
BS Haldanea 1
Haldanea da 1
da odustane, 1
odustane, a 1
neki teolozi 1
teolozi pitali 1
pitali što 1
zaključiti o 2
o umu 1
umu Stvoritelja 1
Stvoritelja iz 1
iz djela 3
djela Njegove 1
Njegove kreacije, 1
kreacije, kazao 1
kazao je 1
je "Neumjerena 1
"Neumjerena naklonost 1
naklonost tvrdokrilcima". 1
tvrdokrilcima". Ovaj 1
Ovaj okrug 2
generalno poznat 1
kao geografska 1
geografska teritorija 1
teritorija pod 3
nazivom Jugra. 1
Jugra. Ovaj 1
zadržao većinu 1
svojih granica 1
granica sve 1
1949. Ovaj 1
Ovaj opći 1
opći interes 1
je apstraktan 1
apstraktan i 1
ne izražava 1
izražava interese 1
potrebe konkretnih 1
konkretnih individua. 1
individua. Ovaj 1
Ovaj operativni 1
sistem kasnije 1
nazivom MS-DOS. 1
MS-DOS. Ovaj 1
Ovaj organizam 1
kao hemihordat, 1
hemihordat, a 1
morski crvi 1
koriste svoj 1
svoj hidrostatički 1
hidrostatički skelet 1
skelet da 1
bi pravili 1
pravili tunele 1
tunele i 1
i usidrili 1
usidrili u 1
Ovaj orgazam 1
orgazam mogu 1
doživjeti neke 1
neke žene, 1
rijetki slučajevi 2
slučajevi ovog 1
ovog orgazma 1
orgazma zabilježeni 1
zabilježeni kod 3
muškaraca. Ovaj 1
Ovaj ornament 1
ornament je 1
u beskonačnim 1
beskonačnim varijacijama 1
varijacijama početkom 1
Italiji. Ovaj 1
Ovaj osnovni 2
osnovni raspored 1
raspored peraja 1
peraja je 1
je prilagođavanjem 1
određeni životni 1
životni prostor 3
života kod 3
mnogih riba 1
riba djelimično 1
djelimično modifikovan. 1
modifikovan. Ovaj 1
osnovni sistem 1
sistem prozora 1
prozora će 1
trajati sve 1
do sistema 1
Windows 3.1. 1
3.1. Ovaj 1
Ovaj otpor 2
otpor je 2
je linearno 2
linearno neovisan 2
o jačini 2
jačini struje 2
veličini napona, 2
napona, dok 2
njegova vrijednost 2
vrijednost povećava 1
povećanjem frekvencije. 2
frekvencije. Ovaj 2
vrijednost smanjuje 1
smanjuje povećanjem 1
Ovaj otrov 1
otrov izlučen 1
izlučen u 1
može prouzročiti 2
prouzročiti pomor 1
pomor riba 1
ostalih organizama. 1
organizama. Ovaj 1
Ovaj otvor 1
otvor nije 1
vidljiv izvana. 1
izvana. Ovaj 1
Ovaj pad 1
pad se 1
nastavio sve 1
1885. Ovaj 1
Ovaj pas 1
je lojalan 1
lojalan porodici 1
kojoj živi, 1
živi, nepovjerljiv 1
nepovjerljiv je 1
strancima. Ovaj 1
Ovaj pasoš 1
pasoš je 1
nemoguće krivotvoriti. 1
krivotvoriti. Ovaj 1
Ovaj period 11
do dostignuća 1
u arhitekturi, 1
arhitekturi, kiparstvu 1
kiparstvu i 1
i slikarstvu 1
slikarstvu "postavivši 1
"postavivši standardne 1
standardne forme 1
forme koji 1
su odredili 1
odredili dalji 1
tok umjetnosti, 1
umjetnosti, ne 1
Indiji, nego 1
izvan njenih 1
njenih granica". 1
granica". Ovaj 1
stvarao današnju 1
današnju Bosnu 1
okvirima današnjih 1
današnjih granica 1
granica koje 2
po dogovorima 1
dogovorima na 1
na zasjedanjima 1
zasjedanjima AVNOJ-a. 1
AVNOJ-a. Ovaj 1
trajao sve 2
dok zadnji 1
zadnji muški 1
Sedai iz 1
iz Doba 1
legendi nije 1
nije umro. 1
umro. Ovaj 1
uglavnom povezan 1
sa centralizacijom, 1
centralizacijom, masovnom 1
masovnom proizvodnjom 1
proizvodnjom proizvoda 1
i standardizacijom. 1
standardizacijom. Ovaj 1
period kulturnog 1
kulturnog sazrijevanja 1
sazrijevanja završio 1
je 1258. 1
1258. godine 1
godine osvajanjem 1
osvajanjem Bagdada 1
Bagdada od 1
strane Mongola 2
Mongola pod 1
pod Hulagu-kanom. 1
Hulagu-kanom. Ovaj 1
period njegovog 1
muzičkog života 1
vrlo oskudan 2
oskudan sa 1
životu. Ovaj 1
period obilježio 1
obilježio je 3
broj izvanrednih 1
izvanrednih muzičara, 1
muzičara, među 1
su najznačajniji 3
najznačajniji bili 1
bili Marley 1
Marley sa 1
svojom grupom 2
grupom The 2
The Wailers, 1
Wailers, Lee 1
Lee Scratch 1
Scratch Perry, 1
Perry, Jimmy 1
Jimmy Cliff, 1
Cliff, Dennis 1
Dennis Alcapone, 1
Alcapone, The 1
The Culture, 1
Culture, Burning 1
Burning Spear, 1
Spear, The 1
The Abyssinians, 1
Abyssinians, Dennis 1
Dennis Brown. 1
Brown. Ovaj 1
period obnovljenog 1
obnovljenog samopouzdanja 1
samopouzdanja je 1
imao razoran 1
razoran kraj, 1
kraj, kada 1
vezir Kara 1
Kara Mustafa-paša 1
Mustafa-paša u 1
maju 1683. 1
1683. godine 1
izvršio drugu 1
drugu osmanlijsku 1
osmanlijsku opsadu 1
opsadu Beča 1
Beča tokom 1
tokom Velikog 1
Velikog turskog 1
turskog rata 1
rata (1683. 1
(1683. - 1
- 1687.). 1
1687.). Ovaj 1
smatra najuspješnijim 2
najuspješnijim u 2
karijeri Led 1
Led Zeppelina. 1
Zeppelina. Ovaj 1
period se 4
najvećim dobom 1
dobom kineske 1
kineske poezije. 1
poezije. Ovaj 1
u razvitku 1
razvitku Fojnice 1
Fojnice predstavlja 1
vrijeme zamiranja 1
zamiranja klasičnog 1
klasičnog rudarstva, 1
rudarstva, a 1
a zanatska 1
zanatska proizvodnja 1
slaba u 1
u početnoj 3
početnoj fazi. 1
fazi. Ovaj 1
Ovaj planinski 1
teško preći. 1
preći. Ovaj 1
Ovaj plan 1
je formulisan 1
formulisan i 1
pripreme su 1
završene do 1
januara 642. 1
642. godine. 1
Ovaj plato 1
plato je 1
je ispresjecan 1
ispresjecan brojnim 1
brojnim pritokama 1
pritokama Parnaíba 1
Parnaíba od 1
su glavne: 1
glavne: Poti, 1
Poti, Longa, 1
Longa, Canindé 1
Canindé i 1
i Piauí. 1
Piauí. Ovaj 1
Ovaj plijen 1
plijen su 1
podijelili Rimljani 1
i Huni. 1
Huni. Ovaj 1
Ovaj podatak 1
zabilježen u 3
hronici Glass 1
Glass Palace 1
Palace Chronicle 1
Chronicle kralja 1
kralja Burme, 1
Burme, pri 1
da dječaci 1
dječaci nisu 1
više vjerovali. 1
vjerovali. Ovaj 1
Ovaj poetski 1
poetski oblik 1
oblik izražavanja 1
izražavanja je 2
kasnije proširen 1
strane engleskih 1
engleskih pjesnika 1
vijeka. Ovaj 2
Ovaj pogled 2
i računarski 1
računarski podržan. 1
podržan. Ovaj 1
pogled se 2
od stajališta 2
stajališta drugih 1
drugih autora, 2
autora, za 1
koje krv 1
i vaskularni 1
vaskularni sistem 1
sistem nisu 1
nisu izvedeni 1
iz blastocele 1
blastocele ali 1
ali jesu 1
jesu tumori 1
tumori u 1
vanćelijskoj masi. 1
masi. Ovaj 1
Ovaj pohod 1
zaustavljen jer 1
jer Alaric 1
Alaric umire 1
umire te 1
Ovaj pojam 2
put upotrijebio 1
upotrijebio Pohl 1
Pohl 1950tih. 1
1950tih. Ovaj 2
pojam obuhvata 1
obuhvata bilo 1
koju kombinaciju 1
kombinaciju crvenila, 1
crvenila, otoka, 1
otoka, svraba, 1
svraba, modrica 1
modrica ili 1
druge iritacije 1
iritacije koja 1
ne širi 1
širi izvan 1
izvan neposredne 1
blizine injektiranja. 1
injektiranja. Ovaj 1
Ovaj pojas 1
pojas često 1
i Glavni 1
Glavni asteroidni 1
asteroidni pojas, 1
pojas, ili 1
ili Glavni 1
Glavni pojas, 1
pojas, da 1
napravila razlika 1
druge populacije 1
populacije asteroida. 1
asteroida. Ovaj 1
Ovaj pojedinac 1
pojedinac tada 1
tada obavlja 1
obavlja različite 1
različite dužnosti 1
dužnosti pod 1
pod zasebnim 1
zasebnim naslovima. 1
naslovima. Ovaj 1
Ovaj pokrenuti 1
pokrenuti demo 1
demo je 1
je hostirao 1
hostirao Onyx 1
Onyx 3000 1
3000 sa 1
sa InfiniteReality4 1
InfiniteReality4 grafikom, 1
grafikom, koja 1
podržavala Clip 1
Clip Mapping 1
Mapping i 1
nadahnuta mogućnošću 1
mogućnošću straničenja 1
straničenja hardverskim 1
hardverskim teksturama 1
teksturama (ipak 1
(ipak nije 1
koristila Clip 1
Clip Mapping) 1
Mapping) te 1
te "Powers 1
"Powers of 1
of Ten". 1
Ten". Ovaj 1
Ovaj pokret 1
isticao intezivne 1
intezivne emocije 1
emocije kao 1
jedini autentični 1
autentični izvor 1
izvor estetskog 1
estetskog iskustva 1
iskustva stavljajući 1
stavljajući novi 1
novi naglasak 1
na emocije 1
emocije - 1
- Ovaj 1
Ovaj pokret, 1
pokret, uglavnom 1
uglavnom zasnovan 1
na prostom, 1
prostom, mladalačkom 1
mladalačkom garažnom 1
garažnom rocku 1
rocku sa 1
sa utjecajima 1
utjecajima folka, 1
folka, je 1
odredio jedinstveni 1
jedinstveni sarajevski 1
sarajevski urbani 1
urbani stil 1
stil nazvan 1
nazvan Novi 1
Novi primitivizam. 1
primitivizam. Ovaj 1
Ovaj polipeptid 1
polipeptid se 1
naknadno razlaže 1
razlaže u 1
u individualne 1
individualne polipeptidne 1
polipeptidne lanaca. 1
lanaca. Ovaj 1
Ovaj politički 2
politički organ 1
organ (Lord 1
(Lord Chancelor) 1
Chancelor) je 1
najstariji u 1
Britaniji (osnovan 1
(osnovan je 1
1000 godina), 1
godina), međutim 1
međutim njegova 1
pozicija smeta 1
smeta liberalnoj 1
liberalnoj demokratiji 1
demokratiji Velike 1
Britanije. Ovaj 1
politički savez 1
savez ubrzao 1
ubrzao je 2
je Pompejevu 1
Pompejevu karijeru. 1
karijeru. Ovaj 1
Ovaj položaj 1
se povjerava 3
povjerava najobrazovanijem 1
najobrazovanijem pojedincu 1
pojedincu u 1
zajednici koji 1
koji ispunjava 1
ispunjava određene 1
određene kriterije 1
kriterije i 1
nema karakter 1
karakter svećeničkog 1
svećeničkog položaja. 1
položaja. Ovaj 1
Ovaj pomak 1
pomak omogućava 1
omogućava Xist-u 1
Xist-u da 1
započne presvlačenje 1
presvlačenje budućeg 1
budućeg neaktivnog 1
neaktivnog hromosoma, 1
hromosoma, šireći 1
šireći se 2
iz Xic-a. 1
Xic-a. Ovaj 1
Ovaj po 1
čemu specifičan 1
specifičan spomenik 1
spomenik kulture 1
kulture sve 1
više zaokuplja 1
zaokuplja pažnju 1
pažnju i 3
javnosti zbog 2
zbog jedinstvenog 1
jedinstvenog arhitektonskog 1
arhitektonskog rješenja 1
rješenja mr. 1
mr. sc. 1
sc. Ovaj 1
Ovaj popravak 1
popravak vjerovatno 1
koristi proces 1
proces nehomolognog 1
nehomolognog krajnjeg 1
krajnjeg spajanja 1
spajanja koji 1
uključuje XRCC1 1
XRCC1 i 1
i PARP1 1
PARP1 proteine 1
proteine ispoljene 1
ispoljene u 1
u Sertolijevim 2
Sertolijevim ćelijama. 1
ćelijama. Ovaj 1
Ovaj porast 1
porast uključuje 1
uključuje prirodni 2
prirodni priraštaj 1
priraštaj od 1
od posljednjeg 4
posljednjeg popisa 2
popisa od 2
od 343.965 1
343.965 osoba 1
osoba (tj. 1
(tj. 933.185 1
933.185 rođenja 1
rođenja minus 2
minus 589.220 1
589.220 smrti), 1
smrti), te 1
te smanjenje 1
smanjenje zbog 1
zbog neto 1
neto migracija 2
migracija od 2
od 53.930 1
53.930 izvan 1
izvan savezne 1
Ovaj poraz 2
poraz ga 1
također spriječio 1
da obori 2
obori Agdensteinov 1
Agdensteinov rekord 1
rekord i 2
postane najmlađi 1
najmlađi nacionalni 1
nacionalni prvak 1
prvak ikada. 1
ikada. Ovaj 1
poraz je 2
novog pada 1
listi. Ovaj 1
Ovaj poremećaj 2
poremećaj je 1
određenim zajednicama 1
zajednicama na 1
osnovu brakova 1
brakova unutar 1
unutar zajednice 2
kojima oba 2
djeteta imaju 1
istu mutaciju. 1
mutaciju. Ovaj 1
na pretjeranu 1
pretjeranu budnost 1
budnost pažnje, 1
pažnje, tj. 1
na naglašeno 1
naglašeno premještanje 1
premještanje pažnje 1
pažnje (psihičke 1
(psihičke energije) 1
energije) s 1
jednog sadržaja 1
drugi. Ovaj 1
Ovaj posao 2
posao pomoći 1
da nadoknadi 2
nadoknadi iznos 1
je potreban. 1
potreban. Ovaj 1
posao vodi 1
vodi kompanija 1
kompanija Rio 1
Rio Tinto. 1
Tinto. Ovaj 1
Ovaj posljednji 1
posljednji način 1
način koristi 1
koristi Wikipedia. 1
Wikipedia. Ovaj 1
Ovaj postupak 6
je eksperimentalan 1
eksperimentalan i 1
dostupan. Ovaj 1
izazvao otpor 1
otpor muslimana 1
i pobunu 1
u Alpujarrasu 1
Alpujarrasu koja 1
od 1499. 1
1499. do 1
do 1501. 1
1501. Ovaj 1
najuspješniji kada 1
a odvikavanje 1
od imunosupresiva 1
imunosupresiva može 1
biti dugoročno 1
dugoročno moguće. 1
moguće. Ovaj 1
sada norma 1
norma najsvrhovitijeg 1
najsvrhovitijeg uzgoja 1
uzgoja životinja, 1
životinja, suprotno 1
suprotno onome 1
obično smatra. 1
smatra. Ovaj 1
postupak može 1
osloboditi ili 1
ili apsorbirati 1
apsorbirati energiju. 1
energiju. Ovaj 1
je „Gausov 1
„Gausov postupak“. 1
postupak“. Ovaj 1
Ovaj potencijal 1
potencijal koji 1
za zaustavljanje 3
zaustavljanje dalje 1
dalje difuzije, 1
difuzije, za 1
za kalijeve 1
kalijeve ione 1
ione iznosi 1
oko 94 1
94 mV 1
mV (debelo 1
(debelo nervno 1
nervno vlakno) 1
vlakno) sa 1
negativnim nabojen 1
nabojen unutar 1
unutar ćelijske 1
membrane. Ovaj 1
Ovaj potencijal, 1
potencijal, potreban 1
zaustavi difuzija 1
difuzija (natrija 1
(natrija i 1
i kalija) 1
kalija) se 1
kao Nernstov 1
Nernstov potencijal. 1
potencijal. Ovaj 2
Ovaj potez 4
potez ga 1
je načinio 1
načinio popularnim. 1
popularnim. Ovaj 1
potez je 3
za rukovodstvo 2
rukovodstvo Alžira 1
Alžira nakon 1
nakon međunarodne 1
međunarodne naftne 1
naftne krize 1
krize iz 1
1973. Ovaj 1
značajno povećao 1
povećao morfološki 1
morfološki i 3
i geografski 1
geografski opseg 1
opseg nalaza 1
nalaza unutar 1
unutar grupe. 1
grupe. Ovaj 1
potez su 1
Osmanlije protumačile 1
protumačile kao 1
kao neprijateljski 1
neprijateljski čin 1
i napale 1
napale Bosnu, 1
Bosnu, prisilivši 1
prisilivši Tvrtka 1
da osmanskog 1
osmanskog sultana 1
sultana prizna 1
kao suzerena 1
suzerena i 1
i pristane 1
pristane isplaćivati 1
isplaćivati mu 1
mu godišnji 1
godišnji tribut. 1
tribut. Ovaj 1
Ovaj povećani 1
povećani naglasak 1
na liturgiji, 1
liturgiji, kao 1
na figuralnim 1
figuralnim slikama, 1
slikama, očigledan 1
očigledan je 1
aspektima bizantijske 1
njenog srednjeg 1
srednjeg perioda. 1
Ovaj površinski 1
površinski sloj 2
i protoplazmatična 1
protoplazmatična ili 1
ili citoplazmatska 1
citoplazmatska membrana. 1
membrana. Ovaj 1
Ovaj pozorišni 1
pozorišni komad 3
komad izvodila 1
je boemska 1
boemska lutajuća 1
lutajuća trupa 1
trupa (poznata 1
(poznata Mozartu 1
Mozartu od 1
od 1779. 1
1779. od 1
od 1785. 1
1785. Ovaj 1
Ovaj praktični 1
praktični razvoj 1
razvoj pratio 1
razvoj teorija 1
o svjetlosti 1
i vidu 1
vidu od 1
strane starih 1
starih grčkih 1
i indijskih 1
indijskih filozofa, 1
filozofa, kao 1
razvoj geometrijske 1
optike u 1
u grčko-rimskom 1
grčko-rimskom svijetu. 1
svijetu. Ovaj 3
Ovaj pravopisni 1
pravopisni znak 1
znak ( 1
je čestoj 1
čestoj upotrebi 2
francuskom pravopisu. 1
pravopisu. Ovaj 1
Ovaj praznik 1
praznik prvi 1
put obilježen 1
obilježen 1967. 1
1967. Ovaj 1
Ovaj predlog 1
predlog je 1
prihvatio Sir 1
Sir Rowland 1
Rowland Hill, 1
Hill, zadužen 1
za reformu 1
reformu engleske 1
engleske pošte. 1
pošte. Ovaj 1
Ovaj prekid 1
prekid je 1
je privremen 1
privremen i 1
i osim 1
ako prekid 1
prekid ukazuje 1
na fatalnu 1
fatalnu grešku, 1
grešku, procesor 1
procesor nastavlja 1
nastavlja normalne 1
normalne aktivnosti 1
aktivnosti nakon 1
završetka obrade 1
obrade prekida. 1
prekida. Ovaj 1
Ovaj preparat, 1
preparat, poznat 1
kao „lapis“, 1
„lapis“, nalazi 1
kod zaustavljanja 1
zaustavljanja krvarenja 1
krvarenja nastalog 1
nastalog kod 1
kod brijanja 1
brijanja te 1
kod opskrbe 1
opskrbe pupka 1
pupka novorođenčeta 1
novorođenčeta (tzv. 1
(tzv. “lapiziranje 1
“lapiziranje pupka„). 1
pupka„). Ovaj 1
Ovaj prijelaz 1
prijelaz je 1
u mutaciji 1
mutaciji gena, 1
gena, posebno 1
posebno onih 5
su regulirali 1
regulirali apsorpciju 1
apsorpciju gvožđa 1
hrane. Ovaj 1
Ovaj primjerak 1
primjerak je 1
je "izuzetno 1
"izuzetno sličan" 1
sličan" postojećem 1
postojećem materijalu 1
materijalu S. 1
S. aegyptiacusa. 1
aegyptiacusa. Ovaj 1
Ovaj primjer 1
primjer predstavlja 1
nastavak običaja 1
običaja u 1
Rusiji da 1
da mladi 1
mladi zvaničnik 1
zvaničnik u 1
usponu napiše 1
napiše akademski 1
akademski rad 1
u sred 2
sred svoje 1
karijere. Ovaj 1
Ovaj princip 2
princip se 2
kod najvećeg 1
broja polu-automatskog 1
polu-automatskog oružja. 1
oružja. Ovaj 1
za reguliranje 4
reguliranje pH 1
pH vanćelijskih 1
vanćelijskih tečnosti 1
tečnosti (a 1
(a ne 2
za puferovanje 1
puferovanje pH). 1
pH). Ovaj 1
Ovaj pristup 5
pristup ima 1
prednost održavanja 1
održavanja usklađenosti 1
usklađenosti sa 1
početkom radova, 1
također izbjegava 1
izbjegava rizik 1
od dvostrukih 1
dvostrukih ispravki 1
ispravki za 1
za Libbyjeve 1
Libbyjeve vrijednosti 1
vrijednosti poluraspada. 1
poluraspada. Ovaj 1
znatno uticao 1
ponovno razvijanje 1
razvijanje poslova 1
u susjedstvima 1
susjedstvima distrikta 1
distrikta South 1
South of 1
of Market. 1
Market. Ovaj 1
pristup može 1
identifikaciji drevnih 1
drevnih seoba 1
seoba naroda 1
i ustanovljavanju 1
ustanovljavanju porijekla 1
porijekla ljudskih 1
ljudskih ostataka 2
ostataka na 1
na arheološkim 1
arheološkim nalazištima. 1
nalazištima. Ovaj 1
pristup promovirao 1
promovirao je 2
je Issey 1
Issey Miyake 1
Miyake svojim 1
svojim „Tatoo 1
„Tatoo Body“ 1
Body“ gdje 1
gdje tekstura 1
tekstura izgleda 1
izgleda gotovo 1
gotovo kao 2
prava tetovaža 1
tetovaža na 1
tijelu. Ovaj 1
ponovo vratio 4
upotrebu tek 1
12. stoljeću, 2
stoljeću, da 1
postao poebno 1
poebno popularan 1
17. Stoljeću, 1
Stoljeću, otkad 1
redovno koristi 1
razne namjene. 1
namjene. Ovaj 1
Ovaj problem 2
problem riješio 2
riješio je 2
umjetnik priče 1
priče John 1
John Ripa. 1
Ripa. Ovaj 1
problem se 2
se izbjeći 2
izbjeći ako 1
su kolektori 1
kolektori ugrađeni 1
ugrađeni s 1
s nagibom 1
nagibom od 3
najmanje 15°. 1
15°. Ovaj 1
Ovaj proces 23
proces asimilacije 1
asimilacije uključuje 1
uključuje preuzimanje 1
preuzimanje osobina 1
osobina preovladavajuće 1
preovladavajuće kulture 1
u tolikoj 5
tolikoj mjeri 3
se asimilirana 1
asimilirana grupa 1
prestaje društveno 1
društveno razlikovati 1
ostalih članova 2
članova društva. 1
društva. Ovaj 1
proces često 1
često traje 2
traje 9 2
kod žene 2
žene javljaju 1
javljaju trudovi, 1
trudovi, te 1
zatim porađa. 1
porađa. Ovaj 1
izuzetno kontraverzan 1
kontraverzan pošto 1
neke restrikcije 1
restrikcije državnim 1
državnim organima 1
organima uklonjene 1
uklonjene a 1
određena građanska 1
prava smatraju 1
smatraju oštećenim. 1
oštećenim. Ovaj 1
povremeno potaknut 1
potaknut i 2
i ohrabren 1
ohrabren državnim 1
državnim poticajima 1
poticajima privatne 1
privatne stanogradnje, 1
stanogradnje, koji 1
imaju obnovu 1
obnovu lokalne 1
lokalne infrastrukture. 1
infrastrukture. Ovaj 1
prikazano na 6
na priloženoj 2
priloženoj slici, 1
slici, gdje 1
gdje neuronska 1
neuronska ploča 1
ploča ljubičasta. 1
ljubičasta. Ovaj 1
sličan procesu 1
stvaranja smoga 1
smoga na 1
Zemlji. Ovaj 1
stoga nazvan 1
nazvan "redukcijom 1
"redukcijom kompleksnosti". 1
kompleksnosti". Ovaj 1
veoma uočljiv 1
uočljiv u 1
savremenoj angolskoj 1
angolskoj književnosti, 1
književnosti, posebno 1
djelima angolskih 1
angolskih autora. 1
autora. Ovaj 1
proces kotaloženja 1
kotaloženja se 1
izdvajanje francija, 1
francija, putem 1
putem adaptacije 1
adaptacije metode 1
metode radiocezijskog 1
radiocezijskog kotaloženja 1
kotaloženja koju 1
su 1950ih 1
1950ih razvili 1
razvili naučnici 1
naučnici L.E. 1
L.E. Glendenin 1
Glendenin i 1
i C.M. 1
C.M. Nelson. 1
Nelson. Ovaj 1
proces lociranje 1
lociranje promotora 1
promotora pripisuje 1
se strukturi 1
strukturi holoenzima 1
holoenzima u 1
i sigme 1
sigme 4 1
DNK kompleksima. 1
kompleksima. Ovaj 1
analog vožnji 1
vožnji biciklom 1
biciklom uzbrdo 1
uzbrdo ili 1
ili punjenje 1
punjenje baterija 1
baterija za 2
kasniju upotrebu, 1
jer proizvodi 2
proizvodi energetski 1
energetski potencijal. 1
proces naziva 1
prvobitna nukleosinteza. 1
nukleosinteza. Ovaj 1
uzima 6–9 1
6–9 mjeseci. 1
mjeseci. Ovaj 1
proces omogućava 1
omogućava nekim 2
nekim bakterijama 1
bakterijama da 1
suprotstavi akciji 1
akciji pojedinih 1
pojedinih antibiotika, 1
antibiotika, kada 1
su antibiotici 1
antibiotici neefikasni. 1
neefikasni. Ovaj 1
proces popravka 1
popravka tkiva 1
tkiva je 2
je složen, 1
složen, s 1
s uskom 1
uskom regulacijom 1
regulacijom sinteze 1
sinteze ECM, 1
ECM, a 1
a degradacija 1
degradacija osigurava 1
osigurava održavanje 1
održavanje normalne 1
normalne arhitekture 1
arhitekture tkiva. 1
tkiva. Ovaj 1
proces povezan 1
sa interferencijom 1
interferencijom RNK. 1
RNK. Ovaj 2
proces proizvodi 1
proizvodi gasove 1
i toplinu 2
toplinu emitovanu 1
emitovanu plamenim 1
plamenim podrigivanjem. 1
podrigivanjem. Ovaj 1
proces raspadanja 1
raspadanja poznat 1
kao probava. 1
probava. Ovaj 1
Ovaj proces, 1
proces, razvijen 1
na katedri 1
katedri za 1
fiziku Državnog 1
univerziteta New 1
Yorka u 3
u Stony 1
Stony Brooku, 1
Brooku, daje 1
izotope francija 1
francija sa 1
sa masama 1
masama 209, 1
209, 210 1
210 i 1
i 211, 1
211, koji 1
dalje izolirani 1
izolirani pomoću 1
pomoću magnetno-optičke 1
magnetno-optičke "zamke" 1
"zamke" (MOT). 1
(MOT). Ovaj 1
svakog β 1
+ emitera 1
emitera kao 1
kao naknadni 1
naknadni lanac 1
lanac raspada. 1
raspada. Ovaj 1
naziva ultrafiltracija; 1
ultrafiltracija; rezultirajuća 1
rezultirajuća tekućina, 1
tekućina, gotovo 1
gotovo bez 1
velikih proteina 1
krvnih ćelija, 1
ćelija, naziva 1
se glomerulski 1
glomerulski filtrat 1
filtrat ili 1
ili ultrafiltrat. 1
ultrafiltrat. Ovaj 1
na princip 1
princip komplementarnosti 1
komplementarnosti DNK/ 1
DNK/ RNK. 1
kao ekscitacija. 1
ekscitacija. Ovaj 2
proces zove 1
se podraživanje 1
podraživanje ili 1
ili ekscitacija. 1
Ovaj program 1
program obično 1
obično ispisuje 1
ispisuje poruku 1
poruku ("Hello 1
("Hello world", 1
world", tj. 1
tj. Ovaj 2
Ovaj projakat 1
projakat će 1
dobiti novu 1
novu oznaku 1
oznaku M-2. 1
M-2. Ovaj 1
Ovaj projekat 3
projekat će 1
pilot projekta 1
nacionalnom nivou 1
nivou za 1
model službe 1
službe poznat 1
kao Ženska 1
Ženska unaprijeđena 1
unaprijeđena služba 1
služba srednjeg 1
srednjeg nivoa 2
nivoa sigurnosti 1
sigurnosti (Women’s 1
(Women’s Enhanced 1
Enhanced Medium 1
Medium Secure 1
Secure Services). 1
Services). Ovaj 1
rezultat opšte 1
opšte kulturne 1
kulturne klime 1
klime koja 2
u tadašnjim 2
tadašnjim arhitektonskim 1
arhitektonskim krugovima 1
krugovima u 1
Sarajevu, kao 4
i prethodnih 1
prethodnih arhitektonskih 1
arhitektonskih i 1
životnih iskustava 1
iskustava ovog 1
ovog projektanta. 1
projektanta. Ovaj 1
projekat realizovan 1
realizovan je 1
vrsta kombinacije 1
kombinacije muzike 1
i glume. 1
glume. Ovaj 1
Ovaj prolaz 1
najširi moreuz 1
moreuz na 1
Ovaj propis 1
propis je 1
snazi 5. 1
Ovaj prostor 2
po riječi 1
riječi katalonskog 1
katalonskog porijekla 1
porijekla koja 1
više potoka 2
potoka vode 1
vode sastaju 1
sastaju i 2
čine jedan. 1
jedan. Ovaj 1
prostor sačinjavaju 1
sačinjavaju nizije 1
nizije sa 1
sa brežuljcima 1
brežuljcima i 1
i nižim 2
nižim brdima 1
brdima koja 2
smjeru jugozapad-sjeveroistok, 1
jugozapad-sjeveroistok, što 1
reljef nagnut 1
nagnut u 1
i sjeveroistoka. 1
sjeveroistoka. Ovaj 1
Ovaj protein 2
i gen 3
ga kontrolira 1
kontrolira su 1
su specifičnoat 1
specifičnoat čovjeka. 1
čovjeka. Ovaj 1
Ovaj protein, 1
mozgu, neophodan 1
za normalni 1
normalni kognitivni 1
kognitivni razvoj 1
i reproduktivnu 1
reproduktivnu funkciju 1
funkciju žena. 1
žena. Ovaj 1
protein nije 1
pronađen u 3
kvascu, što 1
vjerovatno imati 1
imati nenormalni 1
nenormalni domen 1
domen egzonuklaze 1
egzonuklaze poput 1
poput one 2
viđa u 2
u metazoanu. 1
metazoanu. Ovaj 1
Ovaj prototip 1
prototip je 5
kao Démonstrateur 1
Démonstrateur Furtif 1
Furtif à 1
à Chenille. 1
Chenille. Ovaj 1
Ovaj prsten 1
prsten raste 1
formira sljedeću 1
sljedeću sporu, 1
sporu, koja 1
koja zauzvrat 1
zauzvrat ostavlja 1
ostavlja ožiljak 1
ožiljak kada 1
se odvoji, 1
odvoji, tako 1
broj prstenova 1
prstenova konidiogene 1
konidiogene ćelije 2
ćelije pokazuje 1
broj spora 1
spora koje 1
je formirao. 1
formirao. Ovaj 1
Ovaj prvi 1
prvi srčani 1
srčani šum 1
šum nastaje 1
nastaje zatvaranjem 1
zatvaranjem mitralnog 1
mitralnog i 1
i trikuspidnog 1
trikuspidnog zaliska 1
zaliska (valvule), 1
(valvule), a 1
dvije komponente 1
komponente zvuka, 1
zvuka, M1, 1
M1, T1. 1
T1. Ovaj 1
Ovaj puškomitraljez 1
puškomitraljez dijeli 1
dijeli komponentne 1
komponentne poluautomatske 1
poluautomatske puške 1
puške M1941 1
M1941 Johnson. 1
Johnson. Ovaj 1
Ovaj put, 1
put, brod 1
brod ide 1
preko vodopada. 1
vodopada. Ovaj 1
Ovaj put 5
je ponuda 1
ponuda bila 1
bila impresivna. 1
impresivna. Ovaj 1
tražio Saguenay, 1
Saguenay, ali 1
uspio prijeći 1
prijeći Hochelagu. 1
Hochelagu. Ovaj 1
put potpisuje 1
za Académicu. 1
Académicu. Ovaj 1
se Rimljani 1
Rimljani našli 1
u poluokruženju. 1
poluokruženju. Ovaj 1
7 utakmica. 1
utakmica. Ovaj 1
Ovaj računar 1
računar zbog 1
svoje cijene 2
cijene nije 1
bilo prihvaćen 1
od poslovnog 1
poslovnog tržišta, 1
tržišta, i 1
poslije ( 1
Ovaj račun 1
račun kod 1
kritičara je 1
kao "Zakon 1
"Zakon o 1
zaštiti Monsanta". 1
Monsanta". Ovaj 1
Ovaj rad 5
osnova moderne 1
moderne geološke 1
geološke vremenske 1
vremenske skale. 1
skale. Ovaj 1
teorije difrakcije 1
otvorio čitavo 1
čitavo područje 1
područje proučavanja 1
u fizikalnoj 1
fizikalnoj optici. 1
optici. Ovaj 1
historiju prostora 1
prostora poznatog 1
kao Iliricum. 1
Iliricum. Ovaj 1
na klasičnom 1
klasičnom opisu 1
opisu iz 1
godine reverzibilnih 1
reverzibilnih Turingovih 1
Turingovih mašina 1
mašina fizičara 1
fizičara Charlesa 1
Charlesa H. 1
H. Bennetta. 1
Bennetta. Ovaj 1
rad skupa 1
sa Snajperistom 1
Snajperistom i 1
i Kad 1
Kad ja 1
ja umrem, 1
umrem, radite 1
radite šta 1
šta hoćete 1
hoćete su 1
bili uvršteni 1
u Filmske 1
Filmske mutacije: 1
mutacije: Festival 1
Festival nevidljivog 1
nevidljivog filma, 1
filma, osmo 1
osmo izdanje 1
izdanje 2014. 1
Zagrebu, Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Ovaj 1
Ovaj rak 1
rak brzo 1
brzo raste 3
je invazivan. 1
invazivan. Ovaj 1
Ovaj rang 1
rang je 2
za 32-bitne 1
32-bitne predznačene 1
predznačene cijele 1
cijele brojeve 1
brojeve ( 1
Ovaj rani 1
rani početak 1
početak daje 1
daje nazivu 1
poremećaja pomalo 1
pomalo obmanjujuću 1
obmanjujuću odrednicu 1
odrednicu "detinjstva". 1
"detinjstva". Ovaj 1
Ovaj raskošni 1
raskošni životni 1
životni stil, 1
bio popraćen 1
popraćen brojnim 1
brojnim proslavama, 1
proslavama, rezultirao 1
da danas 2
s pretilošću 1
pretilošću i/ili 1
i/ili dijabetesom, 1
dijabetesom, što 1
većinom uzrokovano 1
uzrokovano nezdravom 1
nezdravom prehranom. 1
prehranom. Ovaj 1
Ovaj raspored 1
raspored je 1
je potrajao 3
potrajao da 1
da današnjeg 1
dana. Ovaj 1
Ovaj rast 1
viši zbog 1
povećanog stepena 1
stepena urbanizacije, 1
urbanizacije, posebno 1
posebno vođene 1
vođene turizmom 1
drugim uslužnim 1
uslužnim sektorima 1
sektorima zastupljenim 1
zastupljenim na 1
obalama ove 1
ove pokrajine. 1
pokrajine. Ovaj 1
Ovaj ratni 1
ratni zločin 1
zločin izvršile 1
izvršile su 2
srpske paravojne 1
formacije ( 1
Ovaj rat 1
rat postaje 1
kao oslobodilački 1
oslobodilački rat, 1
rat, čiji 1
cilj ponovna 1
ponovna uspostava 1
uspostava nezavisnosti 1
teritorijalnog jedinstva 1
jedinstva Halič-Volinije. 1
Halič-Volinije. Ovaj 1
Ovaj rat, 1
rat, poznat 1
kao "drugi 1
"drugi period", 1
period", počeo 1
oktobru 1938. 1
1938. i 1
i trajao 1
1941. Ovaj 1
Ovaj razmještaj 1
razmještaj je 1
sezonu nakon 2
ovi timovi 1
timovi zamijenili 1
zamijenili konferencije. 1
konferencije. Ovaj 1
Ovaj receptor 1
takvih koji 1
visoku težnju 1
težnju za 2
za nepovratnim 1
nepovratnim vezanjem 1
vezanjem molekula 1
molekula IgE. 1
IgE. Ovaj 1
Ovaj red 2
red ima 1
zajednički omjer 2
omjer od 1
od 2/3. 1
2/3. Ovaj 1
Ovaj redovni 1
redovni obrazac 1
obrazac depolarizacije 1
depolarizacije dovodi 1
karakterističnog EKG 1
EKG traga. 1
traga. Ovaj 1
red sličan 1
je Bailey–Borwein–Plouffeovoj 1
Bailey–Borwein–Plouffeovoj formuli. 1
formuli. Ovaj 1
Ovaj regionalni 1
regionalni savez 1
savez smatra 1
se pretečom 3
pretečom kasnijeg 1
kasnijeg popularnog 1
popularnog fronta. 1
fronta. Ovaj 1
Ovaj region 1
je 275. 1
275. godine 1
godine došao 2
vlast jevrejske 1
jevrejske Kraljevine 1
Kraljevine Himjar. 1
Himjar. Ovaj 1
Ovaj relikvijar 1
relikvijar je 1
je izvanredan 1
izvanredan primjer 1
primjer izvajanog 1
izvajanog panela 1
panela od 1
od slonovače. 1
slonovače. Ovaj 1
Ovaj rezultat 1
rezultat uzet 1
strane T. 1
T. R. 2
R. Malthusa 1
Malthusa kao 1
kao matematičku 1
matematičku osnovu 1
njegov Princip 1
Princip polulacije. 1
polulacije. Ovaj 1
Ovaj riifidij 1
riifidij se 1
dvije velike, 1
velike, listokike 1
listokike plohe, 1
plohe, od 1
svaka obavija 1
obavija neki 1
od cvjetova 1
cvjetova koje 1
zajedničkog polazišta. 1
polazišta. Ovaj 1
Ovaj rod 3
rod ima 2
ima 117 1
117 priznatih 1
priznatih vrsta. 1
vrsta. Ovaj 1
brojne sekcije, 1
sekcije, uključujući 1
uključujući "Orobus", 1
"Orobus", koji 1
bio zaseban 1
zaseban rod. 1
rod. Ovaj 1
Ovaj "roditeljski" 1
"roditeljski" izotop 2
izotop prema 1
navodima naučnika 1
naučnika se 1
se raspao 2
raspao emitirajući 1
emitirajući sedam 1
sedam alfa 1
čestica dajući 1
dajući jezgro 1
jezgro 265 1
265 Rf. 1
Rf. Ovaj 1
rod uključuje 1
uključuje jednoćelijske 1
jednoćelijske ćelije, 1
ćelije, sferne 1
sferne ili 1
blago cilindrične, 1
cilindrične, papile 1
papile mogu 1
biti prisutne 2
prisutne ili 2
odsutne. Ovaj 1
Ovaj roman 2
najpopularniji roman 1
roman Agathe 1
Agathe Christie, 1
Christie, te 1
te ujedno 2
njen najprodavaniji. 1
najprodavaniji. Ovaj 1
primjer umjetnine 1
umjetnine koja 1
jednu dimenziju 1
dimenziju s 1
na sadržaj, 1
sadržaj, temu 1
temu i 3
i ideju 2
ideju pa 1
ni stil 1
stil izraza. 1
izraza. Ovaj 1
Ovaj satelit 3
otkrio Kowal 1
Kowal 1974. 1
otkrio Nicholson 1
Nicholson 1951. 1
satelit slijedi 1
slijedi nakon 2
nakon satelitskog 1
satelitskog teleskopa 1
teleskopa Spektr-R, 1
Spektr-R, lansiranog 1
lansiranog 2011. 1
Ovaj savez 1
savez predstavljaju 1
predstavljaju klubovi 1
iz Prve 2
Prve lige 3
lige Republike 2
Srpske. Ovaj 1
Ovaj scenario 1
scenario i 4
objašnjava dosta 1
dosta zapaženu 1
zapaženu bipolarnu 1
bipolarnu strukturu 1
strukturu planetarnih 1
planetarnih maglina. 1
maglina. Ovaj 1
Ovaj se 5
svega može 1
može protumačiti 1
protumačiti kao 1
velikoj pljački 1
pljački 100 1
dolara koji 1
mjeri uključuje 1
uključuje automobile. 1
automobile. Ovaj 1
lijek često 1
u kombiniranoj 1
kombiniranoj hemoterapiji 1
hemoterapiji za 1
protiv različitih 1
vrsta raka, 1
raka, obično 1
obično kao 1
komponenta različitih 1
režima liječenja. 1
liječenja. Ovaj 1
Ovaj semafor 1
semafor funkcionira 1
funkcionira zato 1
što samo 1
ekipa može 2
može osvojiti 1
osvojiti bod(ove) 1
jednoj rundi. 1
rundi. Ovaj 1
pojam odnosi 1
na proizvedenu 1
proizvedenu toplinsku 1
toplinsku snagu. 1
snagu. Ovaj 1
se postupak 3
postupak ponavlja 1
do desetak 1
desetak puta, 1
puta, nakon 1
je mrijest 1
mrijest završen. 1
završen. Ovaj 1
Ovaj server 1
server funkcioniše 1
funkcioniše u 1
u kolaboraciji 1
kolaboraciji sa 1
sa Evropskim 1
Evropskim bioinformatičkim 1
bioinformatičkim institutom. 1
institutom. Ovaj 1
se test 2
test često 1
često ponavlja, 1
ponavlja, zato 1
broj anti-DNK 1
anti-DNK antitijela 1
povećava kad 1
je lupus 1
lupus aktivan, 1
aktivan, što 1
što ljekaru 1
ljekaru pomaže 1
procijeni stepen 1
stepen aktivnosti 2
aktivnosti bolesti. 1
bolesti. Ovaj 1
Ovaj sigurnosni 1
sigurnosni propust 1
propust je 1
ostao neprimjećen 1
neprimjećen ukupno 1
27 mjeseci, 2
dok Antii 1
Antii Karjalainen 1
Karjalainen (Coednomicon, 1
(Coednomicon, Oulu, 1
Oulu, Finska) 1
Finska) i 1
i Neel 1
Neel Mehta 1
Mehta (Google 1
(Google Security), 1
Security), nezavisno 1
drugog, nisu 1
nisu otkrili 2
uspješno otklonili 1
otklonili grešku. 1
grešku. Ovaj 1
Ovaj simbol 1
simbol se 1
drugim mjestima, 2
mjestima, kao 1
su repovi 1
repovi aviona 1
aviona turske 1
turske privatne 1
privatne avio-kompanije 1
avio-kompanije Flyer. 1
Flyer. Ovaj 1
Ovaj simetrični 1
simetrični propusni 1
propusni opseg 1
smatrati suprotnim 1
suprotnim od 1
od asimetričkog 1
asimetričkog opsega 1
opsega kojeg 1
kojeg nudi 1
nudi ADSL 1
ADSL tehnologija, 1
tehnologija, gdje 1
je uzvodni 1
uzvodni opseg 1
opseg niži 1
od nizvodnog. 1
nizvodnog. Ovaj 1
Ovaj sintetski 1
sintetski prajmer 1
prajmer sadrži 1
sadrži željenu 1
željenu mutaciju 1
mutaciju i 1
i komplementaran 1
komplementaran je 1
s uzorkom 1
uzorkom DNK 1
DNK oko 1
mjesta mutacije, 1
mutacije, tako 1
može hibridizirati 1
hibridizirati sa 1
sa DNK 1
od interesa. 3
interesa. Ovaj 1
Ovaj sistem 12
kasnije biti 1
biti nazvan 2
nazvan tetrarhija. 1
tetrarhija. Ovaj 1
uz uvođenje 2
uvođenje televotinga 1
televotinga 1997, 1
1997, održati 1
održati sljedećih 1
sljedećih 40 1
sistem dvostruke 1
dvostruke komande 1
komande uništio 1
uništio je 1
nezavisnost komandanata. 1
komandanata. Ovaj 1
drugih veoma 1
veoma značajnih 1
značajnih odbrambenih 1
odbrambenih funkcija. 1
funkcija. Ovaj 1
je publiciran 1
publiciran u 1
djelu „Cvjetnice“ 1
„Cvjetnice“ (Flowering 1
(Flowering Plants). 1
Plants). Ovaj 1
upotrebu brojeva 1
brojeva pomoću 1
su bilježili 1
bilježili vrijeme 1
ekonomske aktivnosti. 1
aktivnosti. Ovaj 1
usvojen 2004. 1
2004. Ovaj 1
nije prilagodljiv 1
vijeka jedinke. 1
jedinke. Ovaj 1
sistem podrazumijeva 1
podrazumijeva infrastrukturu 1
infrastrukturu javne 1
javne komutirane 1
komutirane telefonske 1
telefonske mreže 1
mreže (PTNS-Public 1
(PTNS-Public Telephon 1
Telephon Network 1
Network System) 1
System) ili 1
ili jednostavnije 1
jednostavnije rečeno 1
rečeno upredenu 1
upredenu paricu 2
paricu do 1
do telefonske 1
telefonske centrale 1
centrale kakvu 1
kakvu imaju 1
imaju gotovo 2
svako domaćinstvo. 1
domaćinstvo. Ovaj 1
komercijalno koristio 1
u pročišćavanju 1
pročišćavanju lantana 1
lantana sve 1
razvoja praktičnih 1
praktičnih metoda 1
metoda izdvajanja 1
izdvajanja rastvora 1
rastvora koje 1
počele kasnih 1
kasnih 1950tih. 1
sistem također 1
koristi upredenu 1
paricu kao 1
kao fizički 1
fizički prenosnik 1
prenosnik digitalnih 1
digitalnih signala 1
signala a 1
a opseg 2
opseg je 1
dva analogna 1
analogna kanala 1
kanala tako 1
su brzine 1
brzine do 3
do 128 1
128 kbps. 1
kbps. Ovaj 1
Ovaj skup 1
skup jezika 1
kao NLIN-SPACE 1
NLIN-SPACE pošto 1
pošto mogu 1
biti prihvaćeni 1
prihvaćeni korištenjem 1
korištenjem linearnog 1
linearnog prostora 1
na nedeterminističkoj 1
nedeterminističkoj Turingovoj 1
Turingovoj mašini. 1
mašini. Ovaj 1
Ovaj slap 1
slap nema 1
većih oscilacija 1
količinama vode 1
vode tokom 2
godine poput 1
poput Kravice. 1
Kravice. Ovaj 1
Ovaj sloj 3
je zasićen 2
zasićen vodom 1
vodom jer 1
jer padavine 1
padavine koje 1
njega dospjele 1
dospjele ne 1
se ocijede 1
ocijede dublje, 1
dublje, pošto 1
tu zaleđeno. 1
zaleđeno. Ovaj 1
sloj okružuje 1
okružuje unutrašnju 1
unutrašnju ćelijsku 1
ćelijsku masu 1
i šupljinu 2
ispunjenu tekućinom, 1
tekućinom, tj. 1
sloj sadrži 1
sadrži heparan-sulfat, 1
heparan-sulfat, negativno 1
nabijeni glikozaminoglikan, 1
glikozaminoglikan, koji 1
koji doprinosi 2
doprinosi elektrostatskoj 1
elektrostatskoj barijeri 1
barijeri glomerulskog 1
glomerulskog filtra. 1
filtra. Ovaj 1
Ovaj slučaj 2
u Rossijevom 1
Rossijevom fokusu 1
fokusu neposredno 1
neposredno po 1
JAP, ali 1
je riješio. 1
riješio. Ovaj 1
slučaj smatra 1
se jedinim 1
jedinim primjerom 1
primjerom organiziranog 1
organiziranog bjekstva 1
bjekstva iz 1
iz logora, 1
logora, odobrenog 1
odobrenog od 1
strane komunističke 1
komunističke organizacije 1
u logoru. 2
logoru. Ovaj 1
Ovaj šokantan, 1
šokantan, zabavan 1
zabavan i 1
i razdražljiv 1
razdražljiv film, 1
film, čiji 2
se naslov 1
naslov može 1
može lako 2
lako pogrešno 1
pogrešno protumačiti, 1
protumačiti, prouzrokovao 1
prouzrokovao je 3
je negativne 1
kritike gdje 1
prikazivao i 1
i zaradio 1
mnogo novca, 1
novca, iako 1
Jugoslaviji, gdje 1
gdje nikada 1
na prikazivanje. 1
prikazivanje. Ovaj 1
Ovaj španski 1
španski kompozitor 1
komponirao Suite 1
Suite Alhambra, 1
Alhambra, ali 1
je nedovršena. 1
nedovršena. Ovaj 1
Ovaj spoj 3
jaka alkalna 1
alkalna baza, 1
baza, u 1
može rastvoriti 1
rastvoriti u 1
od 1,21 1
1,21 kg 1
litru vode. 1
početni materijal 2
dobijanje nekoliko 1
spojeva tantala. 1
tantala. Ovaj 1
metabolizira enzimima 1
enzimima jetre, 1
jetre, CYP2D6 1
CYP2D6 i 1
i CYP2C9, 1
CYP2C9, preko 1
preko oksidacije 1
oksidacije aromatskog 1
aromatskog prstena 1
i glukuronidacije, 1
glukuronidacije, zatim 1
zatim konjugiranja 1
konjugiranja putem 1
putem glukuronidacije 1
glukuronidacije i 1
i sulfoiranja. 1
sulfoiranja. Ovaj 1
Ovaj spomenik 1
spomenik je 2
dosta skromniji 1
skromniji i 1
i jednostavniji 1
jednostavniji u 1
na reljef 1
reljef pronađen 1
u mitreju. 1
mitreju. Ovaj 1
Ovaj sporazum 2
sporazum je 1
ostavio mnoge 1
mnoge bugare 1
bugare van 1
van granica 3
granica nove 1
nove države, 1
države, koja 2
definisala militaristički 1
militaristički pristup 1
pristup regionalnim 1
regionalnim pitanjima 1
svoju odanost 1
odanost Njemačkoj 1
rata. Ovaj 1
sporazum ne 1
do preseljenja 2
preseljenja beduinskih 1
beduinskih plemena 1
iz dolene 1
dolene Nila 1
Nila već 1
je Fatimidska 1
Fatimidska država 1
i podsticala 1
podsticala time 1
iz državne 1
državne kase 1
kase davala 1
davala i 1
i novčane 1
novčane naknade 1
preseljenje i 1
i popunjavanje 1
popunjavanje tih 1
tih područja. 2
područja. Ovaj 1
Ovaj sport 1
sport tako 1
tako pokazuje 2
pokazuje običnim 1
običnim ljudima 2
Brazilu da 1
je socijalna 1
socijalna pravda 1
pravda koju 1
životu moguća, 1
moguća, i 1
njihova ljubav 1
igri predstavlja 1
njihovo prihvatanje 1
prihvatanje te 1
te mogućnosti. 1
mogućnosti. Ovaj 1
Ovaj spot 1
inače sniman 1
u Foči, 1
Foči, Zehrinom 1
Zehrinom rodnom 1
gradu, kome 1
je poklonila 1
poklonila drugu 1
drugu verziju 2
verziju ove 2
pjesme. Ovaj 1
Ovaj stadij 2
bolesti traje 1
traje 2 1
sedmica. Ovaj 1
stadij se 1
naziva astazija-abazija 1
astazija-abazija i 1
mjeseca života 1
života kad 1
dijete ponovno 1
ponovno sigurno 1
sigurno oslanja 1
svoje noge, 1
a počinje 2
i skakutati 1
skakutati na 1
mjestu. Ovaj 1
Ovaj stadion 1
stadion zamijenio 1
njihov stari, 1
stari, Dietmar-Hopp-Stadion. 1
Dietmar-Hopp-Stadion. Ovaj 1
Ovaj stari 1
stari kameni 1
je zanimljiv 5
zanimljiv jer 1
gradnji mosta, 1
mosta, kako 1
tek novijim 1
istraživanjima ustanovljeno, 1
ustanovljeno, kao 1
materijal korišteno 1
korišteno nekoliko 1
nekoliko srednjovjekovnih 1
spomenika - 1
- stećaka. 1
stećaka. Ovaj 1
Ovaj stav 3
stav Foucaultu 1
Foucaultu dopušta 1
da odbaci 1
odbaci a 1
priori koncepte 1
koncepte prirode 1
prirode ljudskog 1
ljudskog subjekta 1
na ulogu 2
ulogu diskursivnih 1
diskursivnih praksi 1
praksi u 1
kreiranju subjektiviteta. 1
subjektiviteta. Ovaj 1
ostao nepromijenjen 1
nepromijenjen među 1
među pravoslavnim 1
pravoslavnim crkvama. 1
crkvama. Ovaj 1
stav predstavljao 1
britanski pokušaj 1
pokušaj ravnoteže: 1
ravnoteže: njegovi 1
njegovi sigurnosni 1
sigurnosni interesi 1
interesi uključivali 1
uključivali su 1
su trgovinu 1
trgovinu sa 2
Savezom koji 1
bi podupirali 1
podupirali britanski 1
britanski ratni 2
ratni napor 1
napor i 1
mogućnost buduće 1
buduće anglo-sovjetske 1
anglo-sovjetske alijanse 1
alijanse protiv 1
protiv Trećeg 1
Trećeg Reicha. 1
Reicha. Ovaj 1
Ovaj stil, 1
stil, zasnovan 1
tome predložio 1
Johannes Thiele, 1
Thiele, koji 1
vrlo uobičajen 1
u uvodnim 2
uvodnim školskim 1
školskim tekstovima 1
tekstovima organske 1
Ovaj sudski 1
sudski slučaj 1
procesu razmatranja 1
razmatranja nakon 1
nakon žalbe 1
žalbe Jima 1
Morrisona sudu, 1
sudu, ali 1
smrt dvije 1
kasnije prekinula 1
prekinula sudski 1
sudski spor. 1
spor. Ovaj 1
Ovaj sumnjivi 1
sumnjivi aranžman 1
aranžman na 1
postao izazov 1
izazov Konstantina 1
Konstantina na 1
velikom građanskom 1
ratu 324. 1
324. godine. 1
Ovaj susret 1
susret međutim 1
zadovoljio očekivanja, 1
očekivanja, te 1
kraju ostalo 1
ostalo 1:1. 1
1:1. Ovaj 1
Ovaj tabu 1
tabu neizgovaranja 1
neizgovaranja imena 1
imena radi 1
radi neizazivanja 1
neizazivanja duhova 1
duhova i 4
i božanstava 2
božanstava čest 1
čest je 2
mnogim kulturama. 2
kulturama. Ovaj 1
Ovaj tango 1
tango je 1
isprva bio 2
bio instrumentalna 1
instrumentalna kompozicija, 1
kompozicija, ali 1
njenom ogromnom 1
ogromnom popularnošću 1
popularnošću je 1
zemljama dodavan 1
dodavan tekst 1
tekst zavisno 1
njihovih komercijalnih 1
komercijalnih prohtjeva. 1
prohtjeva. Ovaj 1
Ovaj tarikat 2
danas najzastupljeniji 1
najzastupljeniji tarikat 1
Hercegovini. Ovaj 1
pretrpio veliki 1
uticaj od 1
strane Hurufizma 1
Hurufizma i 1
i anadolijskih 1
anadolijskih kršćanskih 1
kršćanskih sekti 1
sekti iz 1
kojih crpe 1
crpe ideje 1
ideje poput 1
poput trojstva 1
trojstva ( 1
Ovaj tehnički 1
tehnički pristup 1
pristup biologiji 1
biologiji omogućava 1
omogućava naučnicima 1
da zamisle 2
zamisle i 1
i stvore 2
stvore sisteme 1
za biološka 1
biološka istraživanja. 2
istraživanja. Ovaj 1
Ovaj televizijski 1
televizijski kanal 2
kanal dostupan 1
putem kablovskih 1
kablovskih sistema 1
sistema širom 2
Jugoslavije. Ovaj 1
Ovaj tenk 2
tenk ima 2
i slabiji 1
slabiji motor 1
motor (405 1
(405 kW) 1
kW) i 2
i vodeno 1
vodeno hlađenje. 1
hlađenje. Ovaj 1
istu šasiju 1
šasiju kao 1
svoj prethodnik 1
prethodnik ali 1
ali redizajniran 1
redizajniran trup 1
nešto bolji 1
bolji oklop. 1
oklop. Ovaj 1
Ovaj teren 1
teren služi 1
služi kako 1
i utakmice 1
utakmice omladinskih 1
omladinskih selekcija 1
selekcija i 1
prvog tima. 1
tima. Ovaj 1
Ovaj terminal 1
terminal mogao 1
se priključiti 1
priključiti na 1
na mikroračunare 1
mikroračunare Call 1
Call Computera, 1
Computera, i 1
i Alex 1
Alex Kamradt 1
Kamradt je 1
otkupio Wozniakov 1
Wozniakov dizajn 1
prodao manji 1
broj terminala 1
terminala kroz 1
svoju kompaniju. 1
kompaniju. Ovaj 1
Ovaj termin 6
korišten vijekovima 1
vijekovima u 1
u hemiji 3
hemiji i 2
i metalurgiji 1
metalurgiji i 1
je okarakterisan 2
okarakterisan u 1
u Oxford-ovom 1
Oxford-ovom riječniku 1
riječniku engleskog 1
jezika. Ovaj 1
danas kolokvijalno 1
kolokvijalno koristi 1
kao titula 1
titula kojom 1
iskazuje posebna 1
posebna počast 1
počast istaknutim 1
istaknutim srednjoškolskim 1
srednjoškolskim i 1
i univerzitetskim 1
univerzitetskim profesorima. 1
profesorima. Ovaj 1
prevesti i 1
kao oduzimanje 1
oduzimanje snage. 1
snage. Ovaj 1
najčešće označava 2
označava svježe 1
svježe svinjsko 1
svinjsko meso, 1
meso, ali 1
mesne prerađevine 1
prerađevine dobivene 1
dobivene od 1
od svinjskog 1
svinjskog mesa 2
mesa ( 1
pacijente kod 1
pronađen određena 1
određena etiologija. 1
etiologija. Ovaj 1
17. Ovaj 1
Ovaj test 1
unapređenje istraživanja 1
metaboličke sindrome. 1
sindrome. Ovaj 1
Ovaj tim 1
odmah učestvovao 1
Prvoj fudbalskoj 1
fudbalskoj ligi 1
ligi koju 1
osnovao belgijski 1
belgijski kralj. 1
kralj. Ovaj 1
tip genetičkog 1
genetičkog skrininga 1
skrininga se 1
za pronalaženje 5
pronalaženje i 1
i identifikaciju 1
identifikaciju svih 1
svih gena 2
kontrolu određenog 1
određenog svojstva. 1
svojstva. Ovaj 1
tip hromatografije 1
hromatografije se 1
naziva još 3
i gel-filtracija 1
gel-filtracija ili 1
ili hromatografija 1
hromatografija na 1
molekularnim sitima. 1
sitima. Ovaj 1
tip igala 1
igala je 1
znatno brojniji 1
brojniji i 1
i ekskluzivniji 1
ekskluzivniji izrađen 1
od plemenitih 2
plemenitih metala. 1
metala. Ovaj 1
tip izomerije 1
izomerije javlja 1
je protiv-ion 1
protiv-ion kompleksa 1
također potencijalni 1
potencijalni ligand. 1
ligand. Ovaj 1
tip kratkovidnosti 1
kratkovidnosti s 1
više pogoršava. 1
pogoršava. Ovaj 1
tip kuća 1
kuća koristio 1
u anatolsko-turskoj 1
anatolsko-turskoj arhitekturi 1
arhitekturi u 1
bio korišćen 1
korišćen za 1
za medrese, 1
medrese, džamije 1
velike građevine. 1
građevine. Ovaj 1
tip lupusa 1
lupusa često 1
često karakterizira 1
karakterizira smjenjivanje 1
smjenjivanje perioda 1
perioda kad 1
bolest aktivna 1
aktivna i 1
i perioda 1
perioda remisije 1
remisije (kad 1
(kad bolest 1
bolest miruje). 1
miruje). Ovaj 1
tip mikoriza 1
mikoriza se 1
u potfamiliji 1
potfamiliji Monotropaceae 1
Monotropaceae porodice 1
porodice Ericaceae. 1
Ericaceae. Ovaj 1
tip monologa 1
monologa se 1
izražavanje misli 1
i osjećanja 2
osjećanja samog 1
lika bez 1
bez uvođenja 1
uvođenja treće 1
treće osobe 1
osobe kao 2
kao naratora. 1
naratora. Ovaj 1
tip nervnog 1
nervnog sistetna 1
sistetna obuhvata 1
obuhvata brojne 1
brojne pojedinacne, 1
pojedinacne, jednostavne 1
jednostavne i 1
i najsloženije, 1
najsloženije, ali 1
ali medusobno 1
medusobno hijerarhijski 1
hijerarhijski povezane 1
povezane cjeline, 1
cjeline, koje 1
koje nakon 2
nakon prijema 1
prijema nadražaja 1
nadražaja iz 1
iz receptora, 1
receptora, uskladuju 1
uskladuju odgovarajuće 1
odgovarajuće funkcije 1
aktivnosti organizma. 1
organizma. Ovaj 1
tip reljef 1
reljef nastao 1
je erozijom 1
erozijom brojnih 1
brojnih tokova. 1
tokova. Ovaj 1
Ovaj transfer 1
transfer teritorije 1
teritorije uslijedio 1
području, jer 2
su zvaničnici 2
zvaničnici smatrali 1
bi savezna 1
država Nevada 1
Nevada mogla 1
mogla bolje 1
bolje nadzirati 1
nadzirati očekivano 1
očekivano naseljavanje 1
naseljavanje rudara 1
i tragača 1
tragača za 1
zlatom. Ovaj 1
Ovaj treći 1
pjesmu "The 2
"The Best 1
Best Was 1
Was Yet 1
Yet To 1
To Come", 1
Come", koja 1
i posthumno 1
posthumno posvećena 1
posvećena Dorothy 1
Dorothy Stratten. 1
Stratten. Ovaj 1
Ovaj trend 1
trend je 1
je uzrokovao 2
uzrokovao nastanak 1
nastanak mnogobrojnih 1
mnogobrojnih besplatnih 1
besplatnih primjeraka 1
primjeraka audio 1
audio knjiga 2
knjiga baziranih 1
klasičnim knjigama 1
knjigama u 2
javnom vlasništvu 1
vlasništvu i 2
koje pritom 1
pritom čitaju 1
čitaju volonteri. 1
volonteri. Ovaj 1
Ovaj trio 1
trio izveao 1
izveao je 1
je kompozicije 1
kompozicije Softly, 1
Softly, as 1
as in 1
a Morning 1
Morning Sunrise 1
Sunrise (Sigmund 1
(Sigmund Romberg 1
Romberg / 1
/ Oscar 2
Oscar Hammerstein 2
Hammerstein II) 1
II) i 1
i ''All 1
''All the 1
the Things 1
Things You 1
You Are' 1
Are' (Jerome 1
(Jerome Kern 1
Kern / 1
Hammerstein II). 1
II). Ovaj 1
Ovaj turnir 1
primijenjen novi 1
novi format 1
format po 1
kojem i 1
top 16 2
16 snukeraši 1
snukeraši moraju 1
moraju igrati 1
igrati kvalifikacije. 1
kvalifikacije. Ovaj 1
Ovaj udarac 1
udarac se 1
i PAT, 1
PAT, što 1
skraćenica od 3
od Point 1
Point After 1
After Touchdown 1
Touchdown (Poen 1
(Poen poslije 1
poslije polaganja). 1
polaganja). Ova 1
Ova jugoslavenska 1
jugoslavenska ruta 1
ruta proglašena 1
najtežih na 1
na Everestu. 1
Everestu. Ovaj 1
Ovaj ulaz 1
najvjerovatnije služio 1
kraljevski ulaz 1
ulaz jer 1
omogućavao pristup 1
pristup drvenoj 1
drvenoj platformi 1
platformi koja 2
jugoistočnom uglu 2
uglu unutrašnjosti 1
unutrašnjosti džamije 1
džamije a 1
je rezervisana 4
rezervisana za 4
za vladara 3
njegovu pratnju. 1
pratnju. Ovaj 1
Ovaj uređaj 3
uređaj daje 1
daje pseudo-hromatogram, 1
pseudo-hromatogram, sa 1
sa pikovima 1
pikovima odgovarajućih 1
odgovarajućih komponenata, 1
komponenata, čija 1
površina može 1
može mjeriti. 1
mjeriti. Ovaj 1
uređaj može 1
proizvesti izuzetno 1
izuzetno velike 3
količine radioaktivne 1
radioaktivne kontaminiranosti. 1
kontaminiranosti. Ovaj 1
uređaj nije 1
nije napravljen 1
napravljen da 2
da Ranger 1
Ranger morfira 1
morfira samo 1
kad lider 1
lider kaže 1
kaže "Vrijeme 1
"Vrijeme je 1
za morfiranje!" 1
morfiranje!" Ovaj 1
Ovaj uspjeh 5
uspjeh doprinosi 1
doprinosi Eckartovoj 1
Eckartovoj dobroj 1
dobroj finansijskoj 1
finansijskoj situaciji 1
socijalnom ugledu 1
ugledu potrebnom 1
potrebnom za 1
za upoznavanje 1
upoznavanje Hitlera 1
Hitlera sa 1
sa desetinama 1
desetinama važnih 1
važnih njemačkih 1
njemačkih ličnosti. 1
ličnosti. Ovaj 1
značajno potpomognut 1
potpomognut ogromnom 1
ogromnom vojnom 1
silom koja 1
prva bila 1
bila naoružana 3
naoružana gvozdenim 1
gvozdenim oružjem 1
koristila naprednu 1
naprednu i 1
efikasnu vojnu 1
vojnu taktiku. 1
taktiku. Ovaj 1
značajno proširio 1
proširio oblast 1
oblast primjenljivosti 1
primjenljivosti Feynmanovog 1
Feynmanovog formalizma. 1
formalizma. Ovaj 1
uspjeh ostvarili 1
su penjući 1
Korženjevske u 1
u Pamiru. 1
Pamiru. Ovaj 1
uspjeh su 1
ostvarili bez 1
bez ljudskih 1
ljudskih žrtava. 1
žrtava. Ovaj 1
Ovaj ustanak 2
ustanak bio 1
signal čitavoj 1
čitavoj Hercegovini 1
Hercegovini da 2
se digne 1
digne na 1
na pobunu 1
protiv osmanske 1
osmanske vlasti. 1
vlasti. Ovaj 1
svom značaju 1
značaju i 2
i dalekosežnim 1
dalekosežnim posljedicama 1
posljedicama u 1
u mnogom 1
mnogom nadmašio 1
nadmašio sve 1
sve prethodne 1
prethodne bune 1
bune i 2
i ustanke, 1
ustanke, čak 1
1875. Ovaj 1
Ovaj Ustav, 1
Ustav, napisan 1
strane pripadnika 4
pripadnika pokreta 2
pokreta Mlade 1
Mlade Osmanlije, 1
Osmanlije, je 1
uspostavio slobodu 1
slobodu vjeroispovijesti 1
vjeroispovijesti i 1
građana pred 1
zakonom. Ovaj 1
Ovaj uticaj 1
uticaj se 1
primjeni kvadratične 1
kvadratične forme 1
forme objekta 1
njegovim piramidalnim 1
piramidalnim završetkom. 1
završetkom. Ovaj 1
Ovaj u 1
vrijeme novi 1
novi muzički 2
stil nastao 1
između 1170. 1
1170. i 1
i 1310. 1
1310. Ovaj 1
Ovaj uvjet 1
uvjet pruža 1
pruža vezu 1
između stajališta 1
stajališta eksperimentalista 1
eksperimentalista i 1
i teoretičara 1
teoretičara o 1
o konstitutivnim 1
konstitutivnim jednadžbama 1
jednadžbama (linearna 1
(linearna i 1
i nelinearna 1
nelinearna elastična 1
elastična / 1
/ neelastična 1
neelastična ili 1
ili spregnuta 1
spregnuta polja), 1
načinu prostornog 1
prostornog i 1
i statističkog 1
statističkog usrednjavanja 1
usrednjavanja mikrostrukture. 1
mikrostrukture. Ovaj 1
Ovaj večernji 1
večernji događaj 1
događaj posvećen 1
tek otvorenim 1
otvorenim novim 1
novim izložbama 1
u galerijama 1
galerijama u 1
centru grada. 4
grada. Ovaj 1
Ovaj veči 1
veči projekt 1
projekt nastao 1
je 2011, 1
2011, u 1
u božićnom 1
božićnom specijalu 1
specijalu animiran 1
animiran samo 1
u stop-motionu, 1
stop-motionu, imena 1
imena Kako 1
Bob spasio 1
spasio Božić. 1
Božić. Ovaj 1
Ovaj ventil 1
ventil omogućava 1
omogućava sniženje 1
sniženje obima 1
obima tenor-trombona 1
tenor-trombona naniže 1
naniže do 1
do C, 1
sa uključivanjem 1
uključivanjem još 1
i posebnog 2
posebnog polukružnog 1
polukružnog dijela 1
dijela cijevi, 1
cijevi, moguće 1
i ton 1
ton H1 1
H1 (koji 1
(koji ipak 1
nije preporučljiv 1
preporučljiv za 1
za čestu 1
čestu upotrebu). 1
upotrebu). Ovaj 1
Ovaj vid 3
kako poželjan 1
poželjan i 1
i isplativ. 1
isplativ. Ovaj 1
vid postavke 1
postavke organiziran 1
organiziran je 5
u 27 1
27 cjelina, 1
cjelina, također 1
također hronološki 1
hronološki postavljenih 1
postavljenih s 1
temom života 1
djela Alije 1
Alije Izetbegovića. 2
Izetbegovića. Ovaj 1
vid skijanja 1
skijanja je 1
posebno pogodan 1
za rekreativce 1
rekreativce slabije 1
slabije fizičke 1
fizičke snage, 1
snage, starije 1
starije skijaše 1
skijaše i 1
žele tempo 1
tempo skijanja 1
skijanja prilagoditi 1
prilagoditi sebi 1
sebi a 2
ne primjerice 1
primjerice strmini 1
strmini alpske 1
alpske staze. 1
staze. Ovaj 1
Ovaj virus 1
virus vodi 1
vodi direktno 1
direktno i 1
indirektno do 1
proizvodnji CD4+ 1
njihovog krajnjeg 1
krajnjeg uništenja. 1
uništenja. Ovaj 1
Ovaj vjerski 1
vjerski objekat 1
objekat prvi 1
historijskim dokumentima 3
Ovaj vodopad 1
vodopad je 1
puta viši 1
od vodopada 1
vodopada Nijagara. 1
Nijagara. Ovaj 1
Ovaj vojni 1
vojni avion 1
avion je 4
je iznedrio 1
iznedrio veliki 1
broj letačkih 1
letačkih asova, 1
asova, koji 1
ostvarenih vazdušnih 1
vazdušnih pobjeda 1
pobjeda postali 1
postali pravi 2
pravi predatori. 1
predatori. Ovaj 1
Ovaj vremenski 2
njemačkim privrednim 1
privrednim čudom 1
čudom (Deutsches 1
(Deutsches Wirtschaftswunder). 1
Wirtschaftswunder). Ovaj 1
vremenski period, 1
period, tokom 1
cvjetala armenska 1
armenska kultura, 1
kultura, poznat 1
kao razdoblje 4
razdoblje preporoda 1
preporoda (Zartonki 1
(Zartonki sherchan). 1
sherchan). Ovaj 1
Ovaj vrh 1
vrh nekad 1
nekad je 1
imao sniježnu 1
sniježnu kapu, 1
kapu, ali 1
put viđena 1
viđena 1989, 1
2003. potpuno 1
nestala. Ovaj 1
Ovaj vrijedan 1
vrijedan nalaz 1
nalaz nam 1
nam kazuje 1
kazuje da 1
pripadnici Vučedolske 1
kulture posmatrali 1
posmatrali nebo, 1
nebo, bilježili 1
bilježili promjene 1
promjene te 1
način određivali 1
određivali prolaz 1
prolaz vremena. 1
Ovaj zadatak 1
dobio 3. 1
bataljon Brigade. 1
Brigade. Ovaj 1
Ovaj zahjtev 1
zahjtev je 1
je objašnjen 1
objašnjen željom 1
se zaboravi 1
na tamne 1
tamne stranice 1
stranice čečenske 1
čečenske historije. 1
historije. Ovaj 1
Ovaj zaključak 3
zaključak bio 1
je upitan. 1
upitan. Ovaj 1
zaključak naišao 1
na žestoku 1
reakciju GO 1
GO "Gajreta" 1
"Gajreta" koji 1
izdao Otvoreno 1
Otvoreno pismo 1
pismo Slavnom 1
Slavnom Egzekutivnom 1
Egzekutivnom odboru 1
odboru muslimanskog 1
muslimanskog naroda. 1
se donosi 1
donosi jer 1
su neboderi 1
neboderi se 1
se srušili 1
srušili vertikalno 1
manjom brzinom 1
brzinom padanja 1
padanja nego 1
bi objekat 1
slobodnom padu 1
padu imao 1
imao a 1
svaki pod 1
pod sprata 1
sprata nakratko 1
nakratko pružao 1
pružao otpor. 1
otpor. Ovaj 1
Ovaj zakonik 1
zakonik je 1
je dozvoljavao 3
dozvoljavao pravnicima 1
pravnicima da 1
da popunjavaju 1
popunjavaju praznine, 1
praznine, bio 1
bio jasan, 1
jasan, razumljiv 1
razumljiv i 1
biti predmet 1
predmet pravnog 1
pravnog tumačenja. 1
tumačenja. Ovaj 1
Ovaj zakon 3
zakon kaže 1
da, bez 1
obzira kako 1
neki hemijski 1
hemijski spoj 2
spoj dobija, 1
dobija, on 1
elemenata, pri 1
se odnos 1
odnos masa 1
masa ovih 1
ovih elemenata 3
elemenata izražava 1
izražava malim 1
malim cijelim 1
cijelim brojevima. 1
brojevima. Ovaj 1
Ovaj zakon, 1
zakon, koji 1
danas važi, 1
važi, rezultirao 1
nastankom najvažnijih 1
najvažnijih i 1
i najpotpunijih 1
najpotpunijih podataka 1
o autopsijama 1
autopsijama na 1
zakon očuvanja 1
uočiti dodavanjem 1
dodavanjem prve 1
treće gornje 1
gornje jedndžbe. 1
jedndžbe. Ovaj 1
zakon također 1
također implicira 1
su ogledalne 1
ogledalne slike 1
slike parno 1
parno invertirane 1
invertirane (obrnuto 1
(obrnuto preslikane), 1
preslikane), što 1
mi percipiramo 1
percipiramo kao 1
kao inverziju 1
inverziju lijevo-desno. 1
lijevo-desno. Ovaj 1
Ovaj zapis 1
zapis predstavlja 1
predstavlja kopiju 1
kopiju izvan 1
izvan palindromne 1
palindromne regije. 1
regije. Ovaj 1
Ovaj zid 1
bio izgrađen 1
potpora terasi 1
terasi drugog 1
drugog Apolonovog 1
Apolonovog hrama 1
hrama izgrađenog 1
oko 548. 1
548. godine 1
e. Ime 1
dobio prema 1
svom mnogostranom 1
mnogostranom obliku 1
obliku (grčki: 1
(grčki: πολύς 1
πολύς (polis) 1
(polis) - 1
- više, 1
više, mnogo, 1
mnogo, i 1
i γωνία 1
γωνία (gonia) 1
(gonia) - 1
- ugao, 1
ugao, koljeno). 1
koljeno). Ovaj 1
Ovaj živac 1
živac također 1
također parasimpatički 1
parasimpatički inervira 1
inervira parotidne 1
parotidne žlijezde. 2
žlijezde. Ovaj 1
Ovaj životni 1
prostor nastanjuje 1
nastanjuje više 1
5% vrsta 1
vrsta košljoriba. 1
košljoriba. Ovaj 1
Ovaj znak 2
znak može 2
biti slovo, 1
slovo, broj, 1
broj, interpunkcijski 1
interpunkcijski znak 1
znak ili 1
ili poseban 1
poseban znak. 1
znak. Ovaj 1
znak nastaje 1
nastaje ako 1
je crvuljak 1
crvuljak u 1
sa musculus 1
musculus obturatorius 1
obturatorius internus, 1
internus, bol 1
bol se 1
javlja pri 1
pri unutrašnjoj 1
unutrašnjoj rotaciji 1
rotaciji noge 1
noge sa 2
bolom u 2
dijelu trbuha 1
trbuha (abdomen). 1
(abdomen). Ova 1
Ova kampanja 1
kampanja je 1
do drugačije 1
drugačije komandne 1
komandne strukture 1
i halifa 2
umjesto jednog 2
jednog imenovao 1
imenovao nekoliko 1
nekoliko komandanata, 1
komandanata, svakom 1
svakom dodijelivši 1
dodijelivši različite 1
različite misije. 1
misije. Ova 1
Ova karakteristika 2
karakteristika se 1
naziva selektivna 1
selektivna propusnost. 1
propusnost. Ova 1
karakteristika u 4
sa mehaničkom 1
mehaničkom pouzdanošću, 1
pouzdanošću, jednostavnšću 1
jednostavnšću i 1
i izvrsnim 1
izvrsnim rukovanjem 1
rukovanjem od 1
od Walker 1
Walker Bulldoga 1
Bulldoga je 1
napravila odličan 1
odličan ratni 1
ratni stroj. 1
stroj. Ova 1
Ova karta 1
imala paralelne 1
linije geografske 1
dužine kako 1
bi olakšala 1
olakšala navigaciju 1
navigaciju morem, 1
morem, jer 1
se smjer 1
smjer prema 1
prema kompasu 1
kompasu označavao 1
označavao ravnim 1
ravnim linijama. 1
linijama. Ova 1
Ova katastrofa 1
katastrofa je 1
je pokretačka 1
sila iza 1
iza zahtijeva 1
zahtijeva za 2
za strogo 1
strogo testiranje 1
testiranje lijekova 1
lijekova prije 1
postanu dostupni 1
dostupni javnosti. 1
javnosti. Ova 2
Ova kategorija 1
kategorija bi 1
bi uključivala 1
uključivala djecu 1
imaju mentalni 1
mentalni kapacitet 1
razumiju sve 1
sve probleme, 1
dalje nesvjesna 1
nesvjesna tih 1
tih problema. 1
problema. Ovakav 1
Ovakav backdoor 1
backdoor je 1
moguće ubaciti 2
ubaciti u 1
momentu kompajliranja 1
kompajliranja programa 1
programa ili 1
ili učitavanja 1
učitavanja aplikacije, 1
aplikacije, tada 1
se maliciozni 1
maliciozni kod 1
kod nikada 1
disku, već 1
radnoj memoriji. 1
memoriji. Ovakav 1
Ovakav brz 1
brz progres 1
progres nije 1
nije zabilježen 1
drugim zemljama, 1
zemljama, koje 1
zbog Velike 1
Velike depresije 1
depresije također 1
također imale 1
imale visoku 1
visoku nezaposlenost. 1
nezaposlenost. Ovakav 1
Ovakav edem 1
edem nastaje 1
zbog raznovrsnih 1
raznovrsnih razloga 1
razloga kao 2
npr. Ovakav 1
Ovakav geografski 1
geografski položaj 2
položaj teritorije 1
općine Modriča, 1
Modriča, na 1
granici dva 1
velika evropska 1
evropska prostora 1
prostora ( 1
( Ovakav 2
Ovakav je 1
je aranžman 1
aranžman potrajao 1
potrajao tri 1
godine, sve 1
dok Garner, 1
Garner, nezadovoljan 1
nezadovoljan kvalitetom 1
kvalitetom scenarija, 1
scenarija, nije 1
napustio seriju. 1
seriju. Ovakav 1
Ovakav način 2
način glasanja 1
glasanja naziva 1
se entitetsko 1
entitetsko glasanje. 1
glasanje. Ovakav 1
održao i 1
koristi, no 1
no sve 3
više zamjenjuje 1
zamjenjuje Širokopojasnim 1
Širokopojasnim (broadband) 1
(broadband) internetom 1
internetom gdje 1
vrijeme pozivanja 1
pozivanja minimalno 1
minimalno te 1
ostvaruje direktna 1
direktna i 1
brža veza 1
sa davateljem 1
davateljem usluga. 1
usluga. Ovakav 1
Ovakav oblik 3
oblik doprinosi 1
doprinosi povećanju 1
povećanju stabilnosti 1
stabilnosti skočnog 1
zgloba pri 1
pri dorzifleksiji. 1
dorzifleksiji. Ovakav 1
oblik gazdinstva 1
gazdinstva bio 1
za slabije 2
slabije naseljene 1
naseljene predjele 1
predjele SSSR-a 1
SSSR-a ( 1
oblik grafikona 1
grafikona se 1
drugoj razini 1
razini izotopa 1
izotopa tokom 1
tokom vreemena. 1
vreemena. Ovakav 1
Ovakav odbitak 1
odbitak se 1
kasnije dorađivao 1
dorađivao (sekundarna 1
(sekundarna obrada), 1
obrada), do 1
konačnog oblika, 1
oblika, obično 1
obično rezača, 1
rezača, šiljaka, 1
šiljaka, šila 1
i strugača. 1
strugača. Ovakav 1
Ovakav odgovor 1
je razbjesnio 1
razbjesnio Hitlera, 1
Hitlera, što 1
je Kristijanu 1
Kristijanu bila 1
i namjera. 1
namjera. Ovakav 1
Ovakav plan 1
prostor smjesti 1
smjesti više 1
više soba, 1
soba, postavljenih 1
postavljenih jedna 1
jedna uz 2
drugu. Ovakav 1
Ovakav postupak 1
postupak se 3
naziva frakciona 1
frakciona destilacija. 1
destilacija. Ovakav 1
Ovakav princip 1
princip postavaljanja 1
postavaljanja dubokog 1
dubokog mahfila, 1
mahfila, dobijen 1
koji odnosom 1
odnosom širine 1
visine odgovara 1
odgovara džamiji. 1
džamiji. Ovakav 1
Ovakav raspored 3
raspored elemenata 1
elemenata po 1
po glavnim 1
glavnim grupama 1
grupama vrijedi 1
tri periode 1
periode ali 1
prekida od 1
od četvrte 1
četvrte periode 1
periode pa 1
nadalje. Ovakav 1
raspored određivao 1
određivao je 1
i rang 2
rang pojedinog 1
pojedinog centuriona; 1
centuriona; centurion 1
centurion prve 1
prve centurije 1
centurije u 2
prvoj kohorti 1
kohorti bio 1
najviši a 1
a centurion 1
centurion šeste 1
šeste centurije 1
u desetoj 1
desetoj kohorti 1
kohorti – 1
– najniži. 1
najniži. Ovakav 1
Ovakav razvoj 1
razvoj će 1
će utjecati 2
buduću evoluciju, 1
evoluciju, a 1
zahtijevati nove 1
nove principe 1
principe koji 1
svojoj srži, 1
srži, kao 1
je biotička 1
biotička etika 1
etika da 1
vrednuje sam 1
sam život 1
osnovne biološke 1
biološke procese 1
i strukture, 1
strukture, i 2
traži njihovu 1
njihovu propagaciju. 1
propagaciju. Ovakav 1
Ovakav regionalni 1
regionalni položaj 1
položaj prvenstveno 1
zbog kvalitete 1
kvalitete usluga, 1
usluga, orijentacije 1
orijentacije saobraćajnica 1
saobraćajnica i 1
bliže veze 1
zapadnom Evropom. 1
Evropom. Ovakav 1
Ovakav se 1
se Wartortle 1
Wartortle često 1
vidjeti, jer 1
je Wartortle 1
Wartortle posebno 1
posebno osjetljiv 1
promjene ponašanja 1
ponašanja njegova 1
njegova vlasnika, 1
vlasnika, skrivajući 1
svome oklopu 1
oklopu veći 1
vremena ako 1
sam iskvari. 1
iskvari. Ovakav 1
Ovakav spoj 1
spoj čeljusti 1
čeljusti omogućava 1
kod zatvaranja 1
zatvaranja usta 1
usta poklope 1
poklope gornji 1
donji kutnjaci 2
kutnjaci i 1
cijele čeljusti, 1
čeljusti, i 1
tako omogučava 1
omogučava mljevenje 1
hrane. Ovakav 1
Ovakav stav 1
stav rezultirao 1
je masovnim 1
masovnim nasiljem 1
nasiljem političke 1
političke prirode 1
i progonima 1
progonima tih 1
tih osoba. 1
osoba. Ovakav 1
Ovakav šut 1
šut koristi 1
slobodnih bacanja. 2
bacanja. Ovakav 1
Ovakav tegljač 1
tegljač se 1
mogao kretati 1
kretati po 1
po dobrim 1
dobrim putevima 1
putevima do 1
van puteva 1
puteva 25–30 1
25–30 km/h, 1
uz motor 1
snage 325 1
325 ks. 1
ks. Ovakav 1
Ovakav tip 2
tip baterija 1
baterija obećava 1
obećava široku 1
široku buduću 1
buduću primjenu, 1
primjenu, koristeći 1
koristeći neke 1
neke nove 2
nove materijale 1
materijale kao 1
su željezni 1
željezni fosfati 1
i litij 2
litij vanadati. 1
vanadati. Ovakav 1
tip snaga 1
pet postojećih 2
postojećih konjičkih 1
konjičkih divizija, 1
divizija, iz 1
jedna brigada 1
brigada morala 1
biti motorizirana. 1
motorizirana. Ovakav 1
Ovakav vid 1
vid zabave 1
zabave je 1
danas popularan 1
popularan širom 2
svijeta, pri 1
mnogim državama 4
državama nezakonit. 1
nezakonit. Ova 1
Ova kinaza 2
kinaza sadrži 1
funkcionalnih domena. 1
domena. Ova 1
kinaza također 1
sadrži domen 2
domen interaktivnog 1
interaktivnog vezanja 1
vezanja Rac 1
Rac (CRIB) 1
(CRIB) a 1
a pokazano 1
pokazano je 1
veže CDC42. 1
CDC42. Ova 1
Ova kineska 1
kineska verzija 2
bila šira 1
od PT-76, 1
PT-76, razlike 1
obliku turpa, 1
turpa, naročito 1
naročito po 1
trupa, rešetkama 1
rešetkama na 1
na mootrnom 1
mootrnom otvoru, 1
otvoru, također 1
također razlike 1
se očitovale 1
očitovale po 1
pitanju usisnika 1
usisnika zraka. 1
zraka. Ova 1
Ova kiselost 1
kiselost može 1
razlikovati do 1
5 pK 1
pK a 4
a jedinica. 1
jedinica. Ova 1
Ova klasa 1
klasa objekata 1
uvedena uz 1
uz dosta 2
dosta diskusija 1
diskusija i 1
i polemika. 2
polemika. Ova 1
Ova klasična 1
klasična mašinerija 1
mašinerija povezana 1
sa turbo 1
turbo punjačem 1
punjačem izbacuje 1
izbacuje impresivnih 1
impresivnih 130ks. 1
130ks. Ova 1
Ova klasifikacija 3
klasifikacija nije 1
nije relevantna 1
relevantna za 2
za norveški 1
norveški jezik 1
kao cjelinu 1
cjelinu zbog 1
što granica 1
dvije fonetske 1
fonetske grupe 1
grupe djeli 1
djeli norveški 1
norveški na 1
izvesti pomoću 1
pomoću QAPF 1
QAPF dijagrama. 1
dijagrama. Ova 1
na glavninu 1
glavninu poznatih 1
poznatih virusa, 1
virusa, uz 1
uz izuzuzetke 1
izuzuzetke koji 1
uključuju rotaviruse, 1
rotaviruse, kod 1
kojih tačkaste 1
tačkaste mutacije 1
mutacije remete 1
remete simetriju. 1
simetriju. Ova 1
Ova knjiga 5
knjiga dimenzija 1
dimenzija 41 1
41 x 1
27 cm 1
cm mogla 1
biti poseban 1
poseban dar 1
dar Manastiru 1
Manastiru Svetog 1
Svetog Nikole, 1
Nikole, jer 1
se svetac 1
svetac s 1
strane posvete, 1
posvete, uzdiže 1
uzdiže nad 2
nad Leovim 1
Leovim bratom 1
bratom Konstantinom, 1
Konstantinom, osnivačem 1
osnivačem manastira, 1
manastira, i 1
i opatom 1
opatom manastira 1
manastira Makarijem, 1
Makarijem, klečeći 1
klečeći pred 1
pred nogama 1
nogama sveca. 1
sveca. Ova 1
od Foucaulta 1
Foucaulta stvorila 1
stvorila prominentnu 1
prominentnu intelektualnu 1
intelektualnu ličnost 1
Francuskoj. Ova 2
od 942 1
942 poetska 1
poetska stiha 1
stiha (kvatrena), 1
(kvatrena), koji 1
koji navodno 1
navodno predskazuju 1
predskazuju buduċe 1
buduċe događaje. 1
događaje. Ova 1
knjiga na 4
jeziku je 2
dvije Karićeve 1
Karićeve knjige 1
knjige eseja 1
o Bosni 2
njenim duhovnim 1
duhovnim i 1
religijskim komponentama, 1
komponentama, s 1
na islam. 2
islam. Ova 1
knjiga sadrži 1
sadrži astronomske 1
astronomske tablice 1
tablice za 2
računanje položaja 1
položaja planeta 1
imena zvijezda. 1
zvijezda. Ovako 1
Ovako akcentovano 1
akcentovano e 1
e ima 1
vrijednost tzv. 2
tzv. Ovako 1
Ovako dug 1
dug period 3
period njenog 1
njenog postojanja 2
postojanja učinio 1
ovu školu 1
školu najstarijom 1
najstarijom vaspitno-obrazovnom 1
vaspitno-obrazovnom ustanovom 1
ustanovom u 1
gradu, kao 2
i "tvornicom" 1
"tvornicom" visoko 1
visoko obrazovnih 1
obrazovnih ljudi, 1
ljudi, intelektualaca, 1
intelektualaca, uglednih 1
uglednih Zeničana. 1
Zeničana. Ova 1
Ova količina 1
kao krajnji 1
krajnji dijastolni 1
volumen (EDV), 1
(EDV), a 1
a mitralni 1
mitralni ventil 1
ventil zatvara 2
zatvara se 1
kraju kontrakcije 1
kontrakcije pretkomore, 1
pretkomore, kako 1
se spriječio 3
spriječio preokret 1
preokret protoka 1
protoka krvi. 1
krvi. Ovako 1
Ovako lokacija 1
najvišem vrhu 2
brda preko 1
rijeke Yarra 1
Yarra gledano 1
iz Yarra 1
Yarra Bend-a 1
Bend-a je 1
je preporučeno 1
preporučeno od 1
od G. 1
G. W. 1
W. Vivian-a 1
Vivian-a iz 1
iz Public 1
Public Works 1
Works Office-a. 1
Office-a. Ovako 1
Ovako mogu 1
preživjeti nekoliko 1
mjeseci. Ova 2
Ova kompanija 1
kompanija drži 1
drži autorska 1
na muziku 2
muziku grupe 1
grupe Supertramp. 1
Supertramp. Ova 1
Ova kompatibilnost, 1
kompatibilnost, zajedno 1
drugim prednostima, 1
prednostima, dovela 1
do širokog 1
širokog prihvaćanja 1
prihvaćanja nad 1
nad konkurentnim 1
konkurentnim digitalnim 1
digitalnim standardima 1
standardima za 1
prikazivanje kao 1
su Plug 1
Plug and 1
and Display 1
Display (P&D) 1
(P&D) i 1
i Digital 1
Digital Flat 1
Flat Panel 1
Panel (DFP). 1
(DFP). Ovako 1
Ovako nastala 1
nastala dozvola 1
dozvola nije 1
nije ograničena 1
ograničena samo 2
na softverske 1
softverske priručnike, 1
priručnike, nego 1
nego može 2
koji tekstualni 1
tekstualni rad, 1
rad, bez 1
na obrađivanu 1
obrađivanu temu 1
obliku štampane 1
štampane knjige. 1
knjige. Ovako 1
Ovako nezahvalan 1
nezahvalan položaj 1
položaj Dubrovnika 1
Dubrovnika išao 1
na ruku 2
ruku neprijateljskoj 1
neprijateljskoj vojsci, 1
vojsci, pa 1
će cijelo 1
cijelo kopneno 1
kopneno područje 1
područje općine 2
općine uskoro 1
potpuno okupirano 1
okupirano i 1
i odsječeno 1
odsječeno od 1
države. Ova 2
Ova konfiguracija 1
konfiguracija odgovara 1
odgovara Madelungovom 1
Madelungovom pravilu, 1
pravilu, koje 1
koje predviđa 1
se 4s 1
4s popunjava 1
popunjava prije 1
prije 3d. 1
3d. Ova 1
Ova konfuzija 1
konfuzija je 1
prisilila austro-ugarsku 1
austro-ugarsku vojsku 1
da podijeli 1
podijeli svoje 2
svoje snage 5
na ruske 1
srpske frontove. 1
frontove. Ova 1
Ova konstatacija 1
konstatacija često 1
naziva teorem 1
teorem impuls-količina 1
impuls-količina kretanja. 1
kretanja. Ova 1
Ova konstrukcija 1
prihvaćena i 2
i započeta 1
serijska proizvodnja. 1
proizvodnja. Ova 1
Ova kontrakcija 1
kontrakcija mlijeka 1
mlijeka naziva 1
se „refleksom 1
„refleksom spuštanja“. 1
spuštanja“. Ova 1
Ova kopija 1
dostupna određenim 1
određenim ispitivačima 1
ispitivačima i 1
i bliskim 1
bliskim Microsoft-ovim 1
Microsoft-ovim partnerima. 1
partnerima. Ovako 1
Ovako prikazano, 1
prikazano, sinus 1
je vertikalan 1
vertikalan (odatle 1
(odatle dolazi 2
dolazi latinska 2
latinska riječ 3
riječ rectus, 1
rectus, što 1
što doslovno 4
znači "pravo") 1
"pravo") dok 1
je versinus 1
versinus horizontalan 1
horizontalan (odatle 1
riječ versus, 1
versus, što 1
znači "okrenuto, 1
"okrenuto, obrnuto"). 1
obrnuto"). Ova 1
Ova korisna 1
korisna razlika 1
među skalama 1
skalama često 1
kao razgradnja 1
razgradnja molekulske 1
strukture na 2
četiri nivoa: 1
nivoa: primarni, 1
i kvartarni. 1
kvartarni. Ovako 1
Ovako sagrađen 1
sagrađen služila 1
1921. Ovako 1
Ovako se 2
ponašati je 1
je obazrivost. 1
obazrivost. Ovako 1
stvari stiče 1
stiče imunitet. 1
imunitet. Ovako 1
Ovako široka 1
široka definicija 1
definicija se 1
na rane 3
rane računare 1
postojali mnogo 1
izraz "CPU" 1
"CPU" dobio 1
dobio široku 2
široku primjenu. 2
primjenu. Ovako 1
Ovako složeni 1
složeni uređaji 1
uređaji neće 1
ponovo skoro 1
skoro hiljadu 1
hiljadu godina 2
kasnije. Ovako 1
Ovako sveobuhvatno 1
sveobuhvatno definirana 1
definirana nosi 1
naziv opća 1
opća viktimologija, 1
viktimologija, dok 1
smislu nazvana 1
nazvana specijalna 1
specijalna ili 1
ili kriminalna 1
kriminalna viktimologija 1
viktimologija isključivo 1
isključivo preokupirana 1
preokupirana žrtvama 1
žrtvama kao 1
kao posljedicom 1
posljedicom izvršenog 1
izvršenog zločina. 1
zločina. Ova 1
Ova kotroverza 1
kotroverza je 1
trajala dugo 2
i rezultirala 1
rezultirala ubistvom 1
ubistvom Beketa 1
Beketa 1170. 1
1170. godine. 2
godine. Ovako 1
Ovako utvrđen 1
kurs se 1
javno objavljuje 1
objavljuje u 4
u berzanskim 1
berzanskim biltenima, 1
biltenima, novinama 1
novinama ili 1
ili dostavljanjem 1
dostavljanjem izvještaja 1
mjesto dostupno 1
dostupno javnosti. 1
Ova kratka 1
kratka muzička 1
bila komponovana 1
komponovana za 1
za glas, 1
glas, ali 1
ali Sor 1
počeo komponovati 1
komponovati mnogo 1
mnogo muzike 1
za gitaru 4
gitaru u 1
periodu. Ova 1
Ova kriva 1
kriva je 2
ranije nazivana 1
i kubocikloidom 1
kubocikloidom i 1
i paraciklom. 1
paraciklom. Ova 1
Ova kriza 1
globalnim gubicima 1
gubicima i 1
i stečajima 1
stečajima firmi 1
firmi iz 2
iz financijskog 1
financijskog sektora, 1
sektora, a 1
kraja 2008., 1
2008., i 1
broja stečaja 1
stečaja u 1
u realnoj 2
realnoj ekonomiji. 1
ekonomiji. Ova 1
Ova krupna 1
krupna sova 1
sova lako 1
lako je 2
je uočljiva. 1
uočljiva. Ova 1
Ova kuća 1
kuća pripada 1
tipu novije 1
novije katne 1
katne dimalučare 1
dimalučare iako 1
iako posjeduje 1
posjeduje neke 1
karakteristika tipa 1
tipa spratne 1
spratne kuće 1
sa prepustom. 1
prepustom. Ova 1
Ova "kuka" 1
"kuka" omogućava 1
omogućava osi 1
osi spirale 1
spirale da 1
ćelije. Ova 1
Ova kupola 1
izvana skrivena 1
skrivena kubusom 1
kubusom četverovodnog 1
četverovodnog krova. 1
krova. Ovakva 1
Ovakva arhitektura 1
brzo ispostavila 1
ispostavila kao 1
kao lošom, 1
lošom, jer 1
svaka i 1
najmanja izmjena 1
izmjena može 1
predstavlja izmjenu 1
izmjenu cijelog 1
cijelog kernela. 1
kernela. Ovakva 1
Ovakva imena 1
imena nisu 1
do gubljenje 1
gubljenje njegovog 1
njegovog identiteta, 1
identiteta, nestanak 1
nestanak uvažavanja 1
uvažavanja i 1
i rušenje 1
rušenje njegovog 1
njegovog duha. 1
duha. Ovakva 1
Ovakva istraživanja 1
istraživanja obično 1
uključuju kombinirana 1
kombinirana terenska 1
terenska i 1
laboratorijska proučavanja. 1
proučavanja. Ovakva 1
Ovakva je 1
na Dancehall 1
Dancehall sceni 1
danas, ali 1
ali srećom 1
srećom postoji 1
broj izuzetaka, 1
izuzetaka, pjevača 1
pjevača i 2
i DJ-eva 1
DJ-eva koji 1
pjesmama propagiraju 1
propagiraju rasnu 1
rasnu i 1
i socijalnu 5
socijalnu jednakost 1
i poštovanje, 1
poštovanje, vraćajući 1
tako originalnom 1
originalnom duhu 1
duhu reggae 1
reggae muzike. 1
muzike. Ovakva 1
Ovakva kompozicija 1
kompozicija nije 1
bila neuobičajena 1
neuobičajena u 1
zemljama tog 1
kojima heraldika 1
heraldika nije 2
bila razvijena. 1
razvijena. Ovakva 1
Ovakva mreža 1
prvenstveno namijenjena 1
namijenjena korisnicima 1
korisnicima koji 1
žele jednostavnu 1
jednostavnu mrežu 1
mrežu bez 1
dodatnih kablova 1
kablova i 1
dobru pouzdanost. 1
pouzdanost. Ovakva 1
Ovakva notacija 1
notacija je 2
rezervisana ili 1
glavnu funkciju 1
funkciju kvadratnog 1
korijena, koja 1
za realne 1
realne brojeve 1
brojeve x 1
x ≥ 1
≥ 0, 1
0, ili 1
za generalni 1
generalni kvadratni 1
korijen nad 1
nad kompleksnim 1
kompleksnim brojevima. 1
brojevima. Ovakva 1
Ovakva osoba 1
osoba smatra 1
da spolno 1
spolno uživanje 1
uživanje predstavlja 1
predstavlja napad 1
i tjelesnu 2
tjelesnu ozljedu 1
ozljedu osobe. 1
osobe. Ovakva 1
Ovakva područja 1
su hamade 1
hamade (kamene 1
(kamene pustinje), 1
pustinje), dok 1
su pustinje 1
pustinje pokrivene 1
pokrivene šljunkovitim 1
šljunkovitim materijalom 1
materijalom seriri. 1
seriri. Ovakva 1
Ovakva politika 1
politika njihovog 1
njihovog stalnog 1
stalnog angažovanja 1
angažovanja spriječavala 1
spriječavala je 1
i eventualne 1
eventualne socijalne 1
prilikom raspuštanja 1
raspuštanja jedinica. 1
jedinica. Ovakva 1
Ovakva šema 1
šema rančeva 1
rančeva i 1
dalje tamo 1
tamo preovladava. 1
preovladava. Ovakva 1
Ovakva situacija 2
situacija primorala 1
primorala je 1
je korisnike 1
korisnike papirusa 1
papirusa da 1
nađu alternativni 1
alternativni materijal 1
materijal pogodan 1
pisanje odnosno 1
odnosno prenošenje 1
prenošenje poruka 1
i pohranjivanje 1
pohranjivanje znanja. 1
znanja. Ovakva 1
situacija proizvela 1
je tenziju 1
tenziju i 2
i nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo među 2
različitim sektorima 1
sektorima u 1
u hispanoameričkim 1
hispanoameričkim kolonijama. 1
kolonijama. Ovakva 1
Ovakva stambena 1
stambena kuća 1
kuća nosi 1
sebi neke 1
bitne odlike 1
odlike nomadskog 1
nomadskog šatora 1
šatora jurte. 1
jurte. Ovakva 1
Ovakva su 1
su pitanja 1
pitanja nerealistična, 1
nerealistična, mi 1
mi pripadnici 1
pripadnici SS-a 1
SS-a nismo 1
nismo o 1
o ovakvim 1
ovakvim stvarima 1
stvarima razmišljali, 1
razmišljali, to 1
to nam 2
nam nije 1
bio zadatak. 1
zadatak. Ovakva 1
Ovakva supstanca 1
supstanca nastaje 1
što njegovi 1
njegovi atomi 1
atomi teže 1
da popune 1
popune svoju 1
svoju krajnju 1
krajnju vanjsku 1
vanjsku elektronsku 1
elektronsku ljusku 1
ljusku i 1
mogu to 1
učiniti vrlo 1
kratki period 1
period tako 1
što dodaju 1
dodaju elektron 1
elektron iz 1
susjednog atoma 1
atoma ksenona. 1
ksenona. Ovakva 1
Ovakva svojstva 1
svojstva dimerizacije 1
dimerizacije su 1
zajednička za 1
većinu nižih 1
nižih karboksilnih 1
karboksilnih kiselina. 1
kiselina. Ovakva 1
Ovakva upotreba 1
sa pravilima 1
pravilima Međunarodnog 1
Međunarodnog sistema 1
sistema jedinica 1
jedinica ( 1
( Ovakva 1
Ovakva vrsta 1
vrsta spoja 1
spoja čeljusti 1
čeljusti je 1
hrane biljkama. 1
biljkama. Ovakve 1
Ovakve detonacije 1
detonacije izazivaju 1
zemljotrese jačine 1
jačine do 1
nekoliko stepeni 1
stepeni Richterove 1
Richterove skale, 1
skale, koje 1
karakteriše prisutnost 1
prisutnost samo 1
samo površinskih 1
površinskih talasa. 1
talasa. Ovakve 1
Ovakve džamije 1
džamije obično 1
imale česmu, 1
česmu, već 1
već bunar 1
bunar koji 1
sklopu utvrde. 1
utvrde. Ovakve 1
Ovakve fiziološke 1
fiziološke posljedice 1
posljedice ima 1
i pojačana 1
pojačana fizička 1
fizička aktivnost, 1
aktivnost, a 2
a pokrivanjem 1
pokrivanjem i 1
i utopljavanjem 1
utopljavanjem se 1
postižu adekvatni 1
adekvatni kompenzacijski 1
kompenzacijski efekti. 1
efekti. Ovakve 1
Ovakve gradine 1
gradine predstavljaju 1
predstavljaju najbrojnije 1
najbrojnije oblike 1
oblike gradina 1
gradina na 2
na cjelokupnom 1
cjelokupnom području 1
Hercegovine. Ovakve 1
Ovakve hidroelektrane 1
hidroelektrane imaju 1
imaju mali 3
mali utjecaj 1
okolinu. Ovakve 1
Ovakve ideje 1
Engleskoj smatrale 1
smatrale opasnim 1
opasnim iz 1
vjerskih razloga 1
razloga te 1
ih naučni 1
naučni krugovi 1
krugovi zbog 1
toga žestoko 1
žestoko osporavali. 1
osporavali. Ovakve 1
Ovakve knjige 1
knjige se 3
se prestaju 1
prestaju pisati 1
pisati nakon 1
Kulin ban 1
ban prihvatio 1
prihvatio kršćanstvo, 1
kršćanstvo, iako 1
iako nova 1
nova vjera 1
vjera zvanično 1
potpunosti zaživjela. 1
zaživjela. Ovakve 1
Ovakve lampe 1
lampe su 1
izvor bijele 1
bijele svjetlosti 1
svjetlosti sa 1
indeksom uzvrata 1
uzvrata boje, 1
boje, koja 2
mjeri zamjenjuje 1
zamjenjuje sunčevu 1
sunčevu svjetlost 3
svjetlost što 1
omogućava dobru 1
dobru reprodukciju 1
reprodukciju boja 1
boja kod 1
kod TV 1
TV kamera. 1
kamera. Ovakve 1
Ovakve novine 1
novine tog 1
doba su 2
su današnji 1
današnji standard 1
u službenoj 2
službenoj upotrebi 1
upotrebi te 1
omogućile dugotrajnu 1
dugotrajnu upotrebu 1
upotrebu ovog 1
ovog pištolja. 1
pištolja. Ovakve 1
Ovakve posude 1
posude su 1
karakteristika srednjeg 1
srednjeg neolita 1
neolita na 2
na jadranskom 2
jadranskom području. 1
području. Ovakve 1
Ovakve pretpostavke 1
pretpostavke imaju 1
veoma malo 3
malo realne 1
realne osnove. 1
osnove. Ovakve 1
Ovakve stijene 1
stijene ne 1
ne nastaju 1
nastaju direktnim 1
direktnim hlađenjem 1
hlađenjem lave, 1
lave, kao 1
ni kristalizacijom 1
kristalizacijom iz 1
iz vodenih 1
vodenih rastvora. 1
rastvora. Ovakve 1
Ovakve sudove 1
sudove nazivamo 1
nazivamo opštim 1
opštim ili 1
ili univerzalnim. 1
univerzalnim. Ovakve 1
Ovakve teze 1
teze lingvistički 1
lingvistički i 1
arheološki nisu 1
nisu dokazane 1
dokazane pa 1
pa ostaju 1
nivou razmišljanja. 1
razmišljanja. Ovakve 1
Ovakve vatre 1
vatre gorjele 1
gorjele su 1
okolini aerodroma, 1
aerodroma, a 1
a paljene 1
paljene su 1
prvi sumrak 1
sumrak svakog 1
trebalo primiti 1
primiti avione. 1
avione. Ovakve 1
Ovakve zajednice 1
opći oblik 1
oblik jezerskog 1
jezerskog ekotona. 1
ekotona. Ovakvi 1
Ovakvi detektori 1
detektori mogu 1
mogu registrirati 1
registrirati alfa, 1
alfa, beta 1
beta i 3
gama zračenje, 1
zračenje, iako 1
mogu razlikovati. 1
razlikovati. Ovakvi 1
Ovakvi dodavači 1
dodavači znaju 1
znaju dodati 1
dodati loptu 1
bez gledanja 1
gledanja prema 1
prema saigraču. 1
saigraču. Ovakvi 1
Ovakvi dokazi 1
dokazi koriste 1
testiranje teorija 1
teorija policije 1
policije ili 1
teorija samog 1
samog istražitelja. 1
istražitelja. Ovakvi 1
Ovakvi efekti 1
efekti uključuju 1
uključuju nervne 2
nervne sinapse 1
sinapse i 1
i srčani 1
srčani ritam, 1
ritam, kao 1
i potencijale 2
potencijale somatskih 1
somatskih ćelija. 1
ćelija. Ovakvih 1
Ovakvih motiva 1
motiva ima 1
ima posvuda 1
posvuda u 1
Hercegovini. Ovakvi 1
Ovakvi metali 1
metali se 1
upotrebljavaju za 1
izradu određenih 1
određenih konstrukcija 1
konstrukcija u 1
od korozije 2
korozije jako 1
jako bitan 1
bitan faktor. 1
faktor. Ovakvi 1
Ovakvi morfometrijski 1
morfometrijski podaci 1
ipak korisni 1
korisni kada 2
ili apsolutne 1
apsolutne ili 1
ili relativne 1
posebnog interesa, 1
interesa, naprimjer 1
studijama rasta. 1
rasta. Ovakvi 1
Ovakvi muzički 1
muzički programi 1
programi u 1
nižim muzičkim 1
muzičkim školama 2
školama pomažu 1
pomažu muzičarima 1
muzičarima početnicima 1
početnicima da 1
da razvijaju 1
razvijaju svoje 1
sviračke sposobnosti 1
i teorijsko 1
teorijsko znanje 1
znanje iz 3
iz muzike 1
muzike koje 1
će eventualno 1
eventualno kasnije 1
kasnije proširivati 1
proširivati i 1
i usavršavati 1
usavršavati u 1
srednjim muzičkim 1
na muzičkim 1
muzičkim akademijama. 1
akademijama. Ovakvi 1
Ovakvi pogledi 1
pogledi su 1
su odložili 1
odložili prihvatanje 1
prihvatanje teorije 1
teorije savane 1
savane za 1
godina. Ovakvi 1
Ovakvi pokušaji 1
pokušaji pecanja 1
pecanja su 1
određene pojedince 1
pojedince ili 1
ili firme. 1
firme. Ovakvi 1
Ovakvi primjerci 1
primjerci javljaju 1
cijelom Mediteranu 1
Mediteranu između 1
između IV. 1
IV. i 1
i VII. 1
VII. st. 1
st. Ovakvi 1
Ovakvi pupoljci 1
izdanci nastali 1
njih nazivaju 1
se adventivni 1
adventivni (lat. 1
(lat. adventicius 1
adventicius – 1
– slučajni 1
slučajni pridošlica). 1
pridošlica). Ovakvi, 1
Ovakvi, složeni, 1
složeni, nervni 1
nervni sistemi 1
sistemi uključuju 1
nervne ćelije 1
su mjestimično 2
mjestimično grupirane 1
grupirane u 4
u nervne 1
nervne centre, 1
centre, obično 1
obično udaljene 1
od receptornih 1
receptornih i 1
i efektornih 1
efektornih ćelija 1
i organa. 2
organa. Ovakvi 1
Ovakvi su 1
su bicikli 1
bicikli bili 1
teško upravljivi 1
upravljivi i 1
i opasni, 1
opasni, jer 1
su padovi 1
padovi bili 1
bili česti. 1
česti. Ovakvi 1
Ovakvi učinjeni 1
učinjeni i 1
i planirani 1
planirani pristupi 1
pristupi revalorizacije 1
revalorizacije prirode, 1
prirode, mogli 1
bi ostaviti 1
ostaviti nesagledive 1
nesagledive posljedice 1
na prirodu 1
na čovjeka, 1
čovjeka, na 1
cijelom području 3
području bosanskohercegovačkog 1
bosanskohercegovačkog juga. 1
juga. Ovakvi 1
Ovakvi uslovi 1
uslovi nužno 1
nužno su 2
su nametali 1
nametali stvaranje 1
stvaranje ilegalne 1
ilegalne revolucionarne 1
revolucionarne partije 1
partije koja 1
će odgovarajućim 1
odgovarajućim programom 1
programom radikalnih 1
radikalnih društvenih 1
društvenih promjena 1
promjena izrasti 1
u avangardu 1
avangardu radničke 1
radničke klase 4
klase i 4
drugih ugnjetenih 1
ugnjetenih društvenih 1
društvenih slojeva. 1
slojeva. Ovakvo 1
Ovakvo djelovanje 1
djelovanje soli 1
soli karakterizirano 1
karakterizirano je 1
je takozvanom 1
takozvanom Hofmeisterovom 1
Hofmeisterovom serijom. 1
serijom. Ovakvom 1
Ovakvom definicijom 1
definicijom postiglo 1
postiglo se 2
je kelvin 1
kelvin jednak 1
jednak Celzijevom 1
Celzijevom stepenu 1
stepenu ( 1
( Ovakvom 1
Ovakvom kategorizacijom, 1
kategorizacijom, postignuta 1
je lakša 1
lakša kontrola 1
nad logorašima, 1
logorašima, ali 1
kaste, koja 1
kao instrument 1
instrument kontrole 1
u spriječavanju 1
spriječavanju zajednice 1
zajednice medu 1
medu logorašima. 1
logorašima. Ovakvo 1
Ovakvo političko 1
političko stanje 2
stanje Goebbels 1
Goebbels koristi 1
sebe, propagandnim 1
propagandnim trikovima, 1
trikovima, predstavlja 1
kao mučenik, 1
mučenik, krivotvorenim 1
krivotvorenim fotografijama, 1
fotografijama, koje 1
ga prikazuju 1
prikazuju vezanog, 1
vezanog, stiče 1
stiče sklonost 1
sklonost javnosti. 1
javnosti. Ovakvo 1
Ovakvo ponašanje 1
ponašanje dovelo 1
do sve 2
sve specijalizovanijeg 1
specijalizovanijeg i 1
i efikasnijeg 1
efikasnijeg oprašivanja, 1
oprašivanja, što 1
omogućilo kolonizaciju 1
kolonizaciju vrlo 1
vrlo raznolikih, 1
raznolikih, okoliša 1
i nepreglednih 1
nepreglednih okruženja, 1
okruženja, sa 1
većom udaljenošću 1
udaljenošću biljke 1
biljke od 1
od susjeda. 1
susjeda. Ovakvo 1
Ovakvo porodično 1
porodično ili 1
ili društveno 1
društveno ustrojstvo 1
ustrojstvo se 1
ponekad oznakčava 1
oznakčava i 1
kao ginekokratja 1
ginekokratja ili 1
ili ginokratija. 1
ginokratija. Ovakvo 1
Ovakvo se 1
se državno 1
uređenje često 1
opisuje izrazom 1
izrazom realna 1
realna unija. 1
unija. Ovakvo 1
Ovakvo smiono 1
smiono vizionarstvo, 1
vizionarstvo, eroticizam 1
eroticizam za 1
za pasti 1
pasti u 1
nesvijest i 1
boje koje 2
koje blješte 1
blješte poput 1
poput ruža 1
ruža za 2
za usne 2
usne neke 1
neke prostitutke 1
prostitutke nisu 1
jednom filmu 2
filmu do 1
do sada." 1
sada." Ovakvo 1
Ovakvo znojenje 1
znojenje može 1
javiti bilo 1
bilo gdje, 1
gdje, iako 1
iako najočitije 1
najočitije je 1
na dlanovima, 1
dlanovima, tabanima 1
tabanima i 1
i pazušnim 1
pazušnim regijama. 1
regijama. Ovakvu 1
Ovakvu hronologiju 1
hronologiju prvi 1
koristio Maneton. 1
Maneton. Ovakvu 1
Ovakvu konfuziju 1
konfuziju su 1
iskoristili špekulanti, 1
špekulanti, koji 1
da kupuju 1
kupuju perper 1
perper na 1
na crno, 1
crno, po 1
po upola 1
upola manjoj 1
manjoj vrijednosti 1
na srpski 1
srpski dinar, 1
dinar, što 1
izazvalo nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo u 1
narodu. Ovakvu 1
Ovakvu tačku 1
tačku nazivamo 2
nazivamo tačkom 3
tačkom otklonjivog 1
otklonjivog prekida. 1
prekida. Ova 1
Ova Lancia 1
Lancia je 1
činila da 1
da Golf 1
Golf izgleda 1
izgleda pozitivno 1
pozitivno jedino 1
jedino kada 1
kada stoji. 1
stoji. Ova 1
Ova legenda 1
legenda je 1
je iskrivljena 1
iskrivljena pa 1
prikazi Quetzalcoaltla 1
Quetzalcoaltla kao 1
s bijelom 2
bijelom bradom 1
bradom postali 1
postali učestali. 1
učestali. Ova 1
Ova legura 1
legura se 1
u termometrima 1
termometrima i 1
i niskotemperaturnim 1
niskotemperaturnim prekidačima. 1
prekidačima. Ova 1
Ova letjelica 1
letjelica imala 1
brani prijestolnicu 1
prijestolnicu od 1
napada aviona 1
aviona Luftwaffea 1
Luftwaffea sa 1
sa velikih 2
velikih visina 1
visina "Last 1
"Last of 1
the Wartime 1
Wartime Lavochkins", 1
Lavochkins", AIR 1
AIR International, 1
International, Bromli, 1
Bromli, Kent, 1
Kent, U.K., 1
U.K., novembar 1
novembar 1976, 1
1976, Tom 1
Tom 11, 1
11, broj 1
5, strane 1
strane 245-246. 1
245-246. Ova 1
Ova linija 1
linija ispisuje 1
ispisuje izlaz. 1
izlaz. Ova 1
Ova lista 1
lista nije 1
potvrđena kroz 1
kroz SkyTeam 1
SkyTeam alijansu 1
alijansu ali 1
ali ove 1
ove avionske 1
avionske kompanije 2
kompanije se 2
se izrazile 1
izrazile da 1
imaju volju 1
postanu članice 1
članice SkyTeam-a. 1
SkyTeam-a. Ovalnog 1
Ovalnog su 1
oblika, sličan 1
sličan bademu. 1
bademu. Ova 1
Ova lokacija 1
lokacija ima 2
ima UNESKO-ov 1
UNESKO-ov status 1
status lokalitet 1
lokalitet svjetske 1
svjetske baštine, 1
baštine, od 1
2005. Ova 1
Ova loša 1
loša veza 1
veza može 3
uzrokovati bolne 1
bolne i 2
i ispucale 1
ispucale bradavice 1
i nespremnost 1
nespremnost majke 1
majke da 1
nastavi dojiti. 1
dojiti. Ova 1
Ova magistrala 1
magistrala ide 1
u pravcu: 1
pravcu: Banja 1
Ova Medresa 1
Medresa se 1
ostalih po 1
po funkcionalnom 1
funkcionalnom stilu. 1
stilu. Ova 1
Ova metoda 6
metoda ima 1
dosta koristi, 1
koristi, uključujući 1
uključujući lakše 1
i iscrpnije 1
iscrpnije vizualizacije 1
vizualizacije proizvoda, 1
proizvoda, mogućnost 1
mogućnost kreiranja 1
kreiranja virtualnih 1
virtualnih sklopova 1
sklopova dijelova 1
dijelova i 7
jednostavnost korištenja 1
u dizajnerskim 1
dizajnerskim interfejsima 1
interfejsima spajanja 1
spajanja i 1
i tolerancija. 1
tolerancija. Ova 1
metoda istovremeno 1
istovremeno predstavlja 1
predstavlja iskoristivost 1
iskoristivost drveta 1
drugih obnovljivih 1
obnovljivih sirovina, 1
sirovina, jer 1
će nestankom 1
nestankom fosilnih 1
fosilnih goriva 1
goriva ona 1
ona sve 1
više dobijati 1
dobijati na 1
na važnosti. 3
važnosti. Ova 1
metoda najobjektivnije 1
najobjektivnije i 1
stepenom sigurnosti 1
sigurnosti pruža 1
mogućnost postavljanja 1
postavljanja dijagnoze, 1
dijagnoze, uvidom 1
uvidom u 1
zid i 1
šupljinu debelog 1
crijeva. Ova 1
metoda putovanja 1
putovanja često 1
oblik komunikacije; 1
komunikacije; to 1
obično izvodi 1
umjesto cijelog 1
cijelog tijela 1
tijela samo 1
samo glava 1
glava gurne 1
gurne u 2
u kamin. 1
kamin. Ova 1
rješavanja ovog 2
ovog problema 2
problema postala 1
nakon Fourierovog 1
Fourierovog rada. 1
rada. Ova 1
17. - 1
- Ova 1
Ova migracija 1
migracija Mađara 1
Mađara je 1
omogućila Rusima 1
Rusima pristup 1
pristup Crnom 1
Crnom moru, 1
moru, odakle 1
napadali Hazarsku 1
Hazarsku teritoriju 1
teritoriju između 1
rijeka Don 1
i Donja 3
Donja Volga. 1
Volga. Ova 1
Ova mlada 1
mlada devojka 1
devojka oteta 1
oteta je 1
prodata u 1
u bijelo 2
bijelo roblje. 1
roblje. Ova 1
Ova modifikacija 2
je načinila 1
načinila Jonski 1
Jonski red 1
red prihvatljiviji 1
prihvatljiviji od 1
od Dorskog 1
Dorskog reda 1
reda gledajući 1
na kompziciju 1
kompziciju sa 1
sa kritične 1
kritične strane 1
strane u 4
e. Sa 1
Sa postavljanjem 1
postavljanjem uvojaka 1
uvojaka pod 1
pod ugao 1
ugao postiglo 1
da uvojci 1
uvojci jednako 1
jednako izgledaju 1
izgledaju sa 1
prednje kao 1
strana. Ova 1
je usporila 1
usporila brzinu 1
brzinu izvođenja 1
izvođenja računskih 2
računskih operacija 1
operacija za 4
6 puta, 1
puta, no 1
no ova 2
ova izmjena 1
izmjena je 1
je ubrzala 2
ubrzala programiranje. 1
programiranje. Ova 1
Ova modularnost 1
modularnost je 1
binarnom nivou, 1
nivou, a 2
nivou arhitekture. 1
arhitekture. Ova 1
Ova mogućnost 1
je napadana 2
napadana od 1
strane računarskih 1
računarskih virusa 1
virusa koji 2
sadržavali maligne 1
maligne skripte, 1
skripte, Java 1
Java aplete, 1
aplete, ili 1
ili ActiveX 1
ActiveX kontrole 1
u šablonima 1
šablonima direktorija 1
direktorija i 1
i datoteka 1
datoteka kao 1
kao intektivni 1
intektivni vektor. 1
vektor. Ova 1
Ova mora 1
mora nisu 1
nisu jednolične 1
jednolične ravnice, 1
ravnice, jer 1
njima uočavaju 1
uočavaju nabori, 1
koji ponekad 2
ponekad sliče 1
sliče na 2
na zidove, 1
zidove, dugačke 1
dugačke po 1
stotina kilometara, 1
i pukotine, 1
pukotine, koje 1
koje sliče 1
na riječna 1
riječna korita. 1
korita. Ova 1
Ova mreža 1
će dodatno 1
dodatno biti 1
biti proširena 1
proširena autoputem 1
autoputem Istok-zapad, 1
Istok-zapad, glavnim 1
glavnim infrastrukturni 1
infrastrukturni projektom 1
projektom koji 1
fazi realizacije 1
realizacije i 1
i pružat 1
pružat će 1
se priobalnim 1
priobalnim područjem, 1
područjem, od 1
zapadu države. 1
države. Ovamrtva 1
Ovamrtva i 1
i raspadajuća 1
raspadajuća materija 1
materija održava 1
održava bentoski 1
bentoski lanac 1
lanac ishrane; 1
ishrane; većina 1
većina organizama 1
u bentoskoj 1
bentoskoj zoni 1
zoni su 1
su lešinari 1
lešinari ili 1
ili detritivori. 1
detritivori. Ova 1
Ova nagodba 1
nagodba omogućila 1
je oligarsima 1
oligarsima da 1
zadrže većinu 1
svojih ovlaštenja, 1
ovlaštenja, u 1
njihovu punu 1
i usklađivanje 2
usklađivanje s 2
s Putinovom 1
Putinovom vladom. 1
vladom. Ova 1
Ova najviša 1
ostrva nalazi 1
istočnom Aiwu, 1
Aiwu, a 1
nazivom Command 1
Command Ridge. 1
Ridge. Ova 1
Ova narativna 1
narativna tehnika, 1
tehnika, koja 1
koja pripovjedača 1
pripovjedača vrlo 1
vrlo usko 2
usko spaja 1
sa sviješću 1
i gledištem 1
gledištem srediŝnjih 1
srediŝnjih likova, 1
likova, bila 1
originalna za 1
vrijeme Dostjevskog. 1
Dostjevskog. Ova 1
Ova naselja 1
naselja bila 2
i najznačajnija. 1
najznačajnija. Ova 1
Ova nastranost 2
nastranost često 1
se sublimira 1
sublimira u 1
u uobičajenim 1
uobičajenim svakodnevnim 1
svakodnevnim situacijama 1
situacijama kao 2
su: ljubljenje 1
ljubljenje i 1
i posmatranje 1
posmatranje mrtvaca, 1
mrtvaca, interes 1
sve gnjilo 1
gnjilo i 1
i trulo, 1
trulo, pretvaranje 1
pretvaranje živog 1
živog u 1
u neživo. 1
neživo. Ova 1
nastranost nije 1
dovoljno objašnjena. 1
objašnjena. Ova 1
Ova navodna 1
navodna zavjera 1
zavjera je 1
postala jednim 1
od temelja 2
temelja zapleta 1
zapleta za 1
za Stoneov 1
Stoneov JFK. 1
JFK. Ova 1
Ova nepolarna 1
nepolarna otapala 1
otapala su 1
sami lipofili 1
lipofili (u 1
slobodnom prevodu: 1
prevodu: "mastoljupci" 1
"mastoljupci" ). 1
Ova nepovratna 1
nepovratna reakcija 1
reakcija početni 1
početni je 1
korak pentozo-fosfatnog 1
pentozo-fosfatnog puta, 1
puta, koji 1
koji generira 1
generira korisni 1
korisni kofaktor 1
kofaktor NADPH, 1
NADPH, kao 1
i ribuloza-5-fosfat, 1
ribuloza-5-fosfat, izvor 1
izvor ugljika 1
sintezu drugih 1
drugih molekula. 1
molekula. Ova 1
Ova neslavna 1
neslavna spominjanja, 1
spominjanja, ukazuju 1
poziciju naselja 1
u širim 1
širim okvirima. 1
okvirima. Ova 1
Ova neuralna 1
neuralna promjena 1
mozgu ostaje 1
ostaje mjesecima 1
što prestane 1
prestane upotreba 1
upotreba nikotina. 1
nikotina. Ova 1
Ova nezamjenjiva 1
nezamjenjiva struktura 1
struktura nastavak 1
je tijela 1
tijela ljudskog 1
ljudskog penisa, 1
ostalih penisa 1
penisa sisara 1
sisara po 1
nema bakulum 1
bakulum (ili 1
(ili erektilnu 1
erektilnu kost) 1
oslanja isključivo 1
na dotok 1
krvi da 2
postigla erekciju. 1
erekciju. Ova 1
Ova nova 1
nova pravila 1
o brzini 2
brzini bolida 1
bolida nije 1
dobro primio 1
primio dio 1
dio fanova 1
fanova jer 1
se izgubio 1
dio atrakcije 1
atrakcije na 1
na utrci. 1
utrci. Ova 1
Ova novo 1
novo ispražnjena 1
ispražnjena i 1
uspostavljena granica 1
granica ostala 1
otprilike nepromijenjena 1
nepromijenjena narednih 1
stoljeća kao 1
kao granica 2
između kršćanskog 1
kršćanskog sjevera 1
islamskog juga. 1
juga. Ova 1
Ova novonastala 1
novonastala jedinjena 1
jedinjena imaju 1
imaju antiseptičko 1
antiseptičko djelovanje 1
djelovanje koje 1
mogućnost eliminacije 1
eliminacije bakterija. 1
bakterija. Ova 1
Ova nulta 1
nulta serija 1
nekoliko modifikacija 1
modifikacija kao 1
su izmjene 1
na kupoli, 1
kupoli, izmjene 1
izmjene trupa 1
trupa kako 1
osiguralo više 1
dijelu predviđenom 1
predviđenom za 1
za prostor 2
prostor motora. 1
motora. Ova 1
Ova oblast 4
oblast jedna 1
najbogatijih regija 1
SAD-u. Ova 1
oblast nije 1
nije novost, 1
novost, pošto 1
pošto analiza 1
analiza sa 1
sa nazivima 1
nazivima Finite 1
Finite Element 2
Element Analysis 1
Analysis (FEA) 1
(FEA) ili 1
ili Finite 1
Element Method 1
Method (FEM) 1
(FEM) datira 1
1941. Ova 1
oblast se 3
područja: planinski, 1
planinski, brdski 1
brdski i 1
i ravničarski. 1
ravničarski. Ova 1
okruga Marin 1
Marin i 1
ka okruzima 1
okruzima Sonoma 1
Sonoma i 1
i Napa 1
Napa i 1
istočno ka 1
ka Solano 1
Solano okrugu. 1
okrugu. Ova 1
Ova odijala 1
odijala su 1
su postala 3
postala ponovo 1
ponovo zabranjena 1
zabranjena 2010. 1
2010. Ova 1
Ova odluka 3
odluka naišla 1
na simpatije 1
simpatije i 1
širok odziv 1
svim krugovima. 1
krugovima. Ova 1
sa tadašnjom 2
tadašnjom tradicijom 1
najstariji preživjeli 3
preživjeli član 1
član vladajuće 1
vladajuće dinastije 2
dinastije proglašavan 1
proglašavan nasljednikom. 1
nasljednikom. Ova 1
o politici 1
politici izolacionizma 1
izolacionizma posljedica 1
je lošeg 1
lošeg iskustva 1
iskustva iz 1
prošlosti. Ova 1
Ova određena 1
određena Dharmapala 1
Dharmapala je 1
je oslikano 1
oslikano drvo 1
drvo visoko 1
visoko 120 1
cm. Ova 4
Ova ofanziva 1
ofanziva je 1
nakon Operacije 1
Operacije Fall 1
Fall Weiss 1
Weiss ( 1
Ova ograničenja 1
ograničenja koja 1
na etničkoj 1
pripadnosti u 1
pogledu kandidature 1
za izabranu 1
izabranu dužnost 1
dužnost su 1
su kontroverzna, 1
kontroverzna, a 1
a kritizirala 1
kritizirala su 1
ih međunarodna 1
međunarodna tijela 1
poput Evropskog 1
Evropskog suda 2
prava. Ova 1
Ova okupacija 1
okupacija potrajala 1
potrajala je 2
19 mjeseci. 2
Ova operacija 1
operacija praćena 1
praćena je 2
je daljnjim 1
daljnjim izmjenama 1
izmjenama i 1
i ispitivanjima 1
ispitivanjima modifikacija 1
modifikacija ovog 1
ovog tenka, 1
tenka, tako 2
osnovano preduzeće 1
preduzeće koje 1
bavila obnovom 1
obnovom ovih 1
ovih tenkova, 1
tenkova, Olifant 1
Olifant Manufacturing 1
Company (OMC). 1
(OMC). Ova 1
Ova oprečna 1
oprečna uloga 1
dalje istražuje, 1
istražuje, tako 1
kao moguće 1
moguće mete 1
mete za 1
raznih terapijskih 1
terapijskih lijekova. 1
lijekova. Ova 1
Ova organizacija 4
organizacija bila 2
je hendikepirana 1
hendikepirana zbog 1
svoje geografske 2
geografske udaljenosti 1
od granica 1
granica prijateljskih 1
prijateljskih zemalja, 1
zemalja, etničke 1
etničke podjele 1
podjele naroda 1
naroda Ovimbundu 1
Ovimbundu i 1
i izolacije 1
izolacije seljaka 1
evropskim plantažama 1
plantažama u 1
imali malo 2
malo prilika 1
mobilizaciju. Ova 1
najvažnijih fokusnih 1
fokusnih tačaka 1
tačaka serije. 1
organizacija zahtijeva 1
zahtijeva čvrstoću 1
čvrstoću u 1
razvoju kontrole 1
raznih specijaliziranih 1
specijaliziranih zona 1
zona kontakta 1
područja membrana 1
membrana mijeliniziranih 1
mijeliniziranih ćelija. 1
ćelija. Ova 1
organizacija značajno 1
značajno povećava 2
povećava amplitude 1
osigurava dobru 1
dobru osjetljivost 1
osjetljivost pri 1
pri slabom 1
slabom osvjetljenju. 1
osvjetljenju. Ova 1
Ova osobina 3
osobina dolazi 1
izražaja pri 2
pri izdvajanju 1
izdvajanju ovog 1
iz mineralnih 1
mineralnih ruda. 1
ruda. Ova 1
za materijale 1
materijale koji 4
imaju molekularne 1
molekularne veze 1
stanju. Ova 1
nije primijećena 1
primijećena kod 1
vrsta sjevernih 1
sjevernih sova 1
sova koje 1
također izložene 1
izložene snijegu 1
snijegu i 1
temperaturama, ali 1
ali žive 1
u šumama. 1
šumama. Ova 1
Ova ostrva 1
ostrva godišnje 1
posjeti od 1
400 hiljada 1
hiljada turista. 1
turista. Ova 1
Ova osvajanja 1
su spriječila 1
spriječila seobe 1
seobe ratobornih 1
ratobornih nomadskih 1
nomadskih plemena 2
preko Volge 1
Volge i 2
i Urala. 1
Urala. Ova 1
Ova otkrića 2
su dovela 3
do informatičkog, 1
informatičkog, ili 1
ili doba 2
doba informacionih 1
tehnologija. Ova 1
objavili i 1
ruski mediji, 1
mediji, gdje 1
su interpretirani 1
interpretirani kao 1
kao borba 1
borba moći 1
moći između 1
između Jeljcina 1
Jeljcina i 1
i Gobračova. 1
Gobračova. Ova 1
Ova otopina 1
amonijaka ima 1
ima alkalnu 1
alkalnu reakciju, 1
reakciju, a 1
uz amonijak 1
amonijak sadrži 1
i dodavanjem 1
vode nastalu 1
nastalu bazu 1
bazu amonijev 1
amonijev hidroksid 1
hidroksid (NH 1
4 OH, 1
OH, nazvanu 1
nazvanu amonijeva 1
amonijeva baza 1
ili amonijeva 1
amonijeva lužina). 1
lužina). Ova 1
Ova ovca 1
ovca je 1
je sitnije 1
sitnije građe. 1
građe. Ova 1
Ova paralela 1
paralela činila 1
južnu granicu 3
granicu historijske 1
historijske Teritorije 1
Teritorije Jefferson. 1
Jefferson. Ova 1
Ova pariska 1
pariska firma 1
firma ubrzo 1
zavladala međunarodnim 1
međunarodnim tržištem 1
tržištem pokretnih 1
pokretnih slika. 1
slika. Ova 1
Ova parnica 1
parnica još 1
dobila politički 1
politički karakter 1
i značaj, 2
značaj, pa 1
čitave Grčke 1
Grčke dolazili 1
dolazili ljudi 1
joj prisustvuju. 1
prisustvuju. Ova 1
Ova pasmina 1
pasmina dolazi 1
raznim bojama 1
i uzorcima 1
uzorcima dlake. 1
dlake. Ova 1
Ova pećina 1
pećina možda 1
možda čuva 1
čuva najranije 1
najranije dokaze 1
dokaze ljudskog 1
ljudskog postojanja. 1
postojanja. Ova 1
Ova pisma 1
i knjige 2
knjige nam 1
nam kroz 1
kroz njegov 1
sa Trajanom, 1
Trajanom, Kvintilijanom, 1
Kvintilijanom, Martialom 1
Martialom i 1
i Silijem 1
Silijem Italikusom 1
Italikusom daje 1
daje historijski 1
historijski važnu 1
važnu sliku 1
sliku njegove 1
njegove ličnosti, 1
ličnosti, kao 1
sliku carstva 1
vrijeme. Ova 3
Ova pitanja 1
pitanja su 1
usko vezani 1
za pacijentovom 1
pacijentovom ličnosti, 1
ličnosti, religijom, 1
religijom, kulturom 1
kulturom i 1
i porodičnim 1
porodičnim životom. 1
životom. Ova 1
Ova pjesma 2
pjesma donosi 1
donosi joj 1
joj Nagradu 1
Nagradu Internacionalne 1
Internacionalne lige 1
humanista (ILH). 1
(ILH). Ova 1
pjesma nikad 1
bila zvanična 1
zvanična na 1
teritoriji Slovačke, 1
Slovačke, ali 1
je favorizirana 1
favorizirana od 1
strane vladajuće 1
vladajuće stranke 1
Ova planina 1
planina zapravo 1
veliki stratovulkan. 1
stratovulkan. Ova 1
Ova plemena 2
plemena bila 4
su Acolhua 1
Acolhua iz 1
grada Texcoca, 1
Texcoca, Tenochca 1
Tenochca ili 1
ili Mexica 2
Mexica iz 1
iz Tenochitlana, 1
Tenochitlana, i 1
najmanji Tlacopans 1
Tlacopans (Tlakopanci) 1
(Tlakopanci) s 1
gradom Tacuba 1
Tacuba (ili 1
(ili Tlacopan). 1
Tlacopan). Ova 1
vremenom osnovali 1
osnovali državu, 1
državu, koja 2
postati Engleska 1
Engleska (staroengleski 1
(staroengleski Englaland). 1
Englaland). Ova 1
Ova ploča 1
imala dobar 2
kod publike, 3
publike, a 2
a grupa 3
na koncertnim 1
koncertnim nastupima 1
nastupima više 1
pažnje poklanjala 1
poklanjala scenskim 1
scenskim efektima 1
efektima nego 1
nego muzici. 1
muzici. Ova 1
Ova pobjeda 5
pobjeda će 1
imati trajan 1
trajan uticaj 1
na zapadnoevropsku 1
zapadnoevropsku politiku. 1
politiku. Ova 1
označila uspon 1
uspon litvanskog 1
litvanskog plemstva. 1
plemstva. Ova 1
pobjeda mu 1
da isključi 1
isključi bavarsku 1
bavarsku liniju 1
liniju Otonske 1
Otonske dinastije 1
dinastije iz 1
iz nasljedstva. 1
nasljedstva. Ova 1
pobjeda muslimana 2
muslimana osigurala 1
je ujedinjenje 1
ujedinjenje Arabije. 1
Arabije. Ova 1
pobjeda označava 1
kraj Asteškog 1
Asteškog carstva. 1
carstva. Ova 1
Ova pobuna 1
pobuna je 2
okončana uništenjem 1
uništenjem Emirata 1
Emirata Dirija 1
Dirija 1818. 1
1818. godine. 2
Ova početna 1
početna vjerska 1
vjerska raznolikost 1
raznolikost postepeno 1
je iščezla 1
iščezla nakon 1
nakon arapskih 1
arapskih osvajanja. 1
osvajanja. Ova 1
Ova podijeljenost 1
podijeljenost je 1
rezultirala brojnim 1
sukobima i 2
i bitkama, 1
bitkama, među 1
su Bitka 1
kod deve 1
deve i 2
i Bitka 1
na Sifinu. 1
Sifinu. Ova 1
Ova podjela 4
podjela Irske 1
Irske potvrđena 1
potvrđena je 1
decembru 1922. 1
1922. kada 1
Parlament Sjeverne 1
Irske odlučio 1
da Sjeverna 1
Sjeverna Irska 5
Irska izađe 1
iz sastava 4
sastava Irske 1
Irske slobodne 2
slobodne države, 1
države, pravom 1
pravom koje 1
dato Anglo-irskim 1
Anglo-irskim sporazumom 1
sporazumom 1921. 1
1921. Ova 1
podjela odgovara 1
odgovara biološkim 1
biološkim i 1
i strukturnim 2
strukturnim razlikama/sličnostima 1
razlikama/sličnostima ovih 1
ovih medijatora. 1
medijatora. Ova 1
podjela potiče 1
potiče još 2
od Bleulera 1
Bleulera sa 1
sa shvatanjem 1
shvatanjem da 1
više shizofrenijâ. 1
shizofrenijâ. Ova 1
osnovu ukrajinskog 1
ukrajinskog popisa 1
2001. Ova 1
Ova područja 2
su najokušnija 1
najokušnija u 1
zapadnim Alpama. 1
Alpama. Ova 1
visoko zgusnuta 1
zgusnuta i 1
i epigenetički 1
epigenetički modificirana, 1
modificirana, kako 1
spriječila transkripcija. 1
transkripcija. Ova 1
Ova pojava 5
pojava dovodi 1
do cis-trans 1
cis-trans izomerije. 1
izomerije. Ova 1
biti faktor 1
faktor smrtnosti 1
smrtnosti pčela 1
pčela i, 1
i, shodno 3
tome, poremećaja 1
poremećaja zvanog 1
zvanog kolaps 1
kolaps kolonije. 1
kolonije. Ova 1
se smjenjivati 1
smjenjivati sa 1
sa automatskom 1
automatskom pokornošću 1
pokornošću sa 1
sa krajnjom 1
krajnjom pokornošću 1
pokornošću prema 1
naredbama i 2
i molbama 1
molbama bez 1
obzira od 1
koga dolaze. 1
dolaze. Ova 1
pojava rezultat 1
rezultat je: 1
je: loša 1
loša higijena 1
higijena šuma, 1
šuma, masovna 1
masovna pojava 1
pojava parazitske 1
parazitske nametnice 1
nametnice – 1
– imele 1
imele jele, 1
jele, greške 1
u gospodarenju 1
gospodarenju šuma 1
godina učestale 1
učestale suše. 1
suše. Ova 1
pojava zanimljiva 1
zanimljiva je 1
zbog dvojnog 1
dvojnog načina 1
života riba. 1
riba. Ova 1
Ova pokrajina 1
pokrajina graniči 1
sa pokrajinama: 1
pokrajinama: Mazandaran 1
Mazandaran na 1
sjeveru, Komskom 1
Komskom na 1
jugu, Semnanskom 1
Semnanskom na 1
i Alborškom 1
Alborškom na 1
zapadu. Ova 1
Ova politička 1
politička antropologija 1
antropologija se 1
najbolje očituje 1
očituje kada 1
o karakternoj 1
karakternoj strukturi 1
strukturi samog 1
samog vladara, 1
vladara, kako 1
on mudar 1
mudar kao 1
kao lisica, 1
lisica, a 1
a jak 1
jak kao 1
kao lav. 1
lav. Ova 1
Ova politika 1
različite rezultate. 1
rezultate. Ova 1
Ova ponašanja 1
ponašanja su 1
uticajem senzornih 1
senzornih informacija: 1
informacija: vida, 1
vida, zvuka, 1
zvuka, dodira 1
dodira i 1
i mirisa. 1
mirisa. Ova 1
Ova ponuda 1
ponuda nam 1
učinjena na 1
da popravimo 1
popravimo položaj 1
položaj našeg 1
našeg naroda 1
i olakšamo 1
olakšamo njegovu 1
nesreću, ne 1
ne odričući 1
tome velikih 1
velikih principa 1
principa našeg 1
našeg pokreta. 1
pokreta. Ova 1
Ova poplava 1
poplava je 1
odmah uključena 1
u priču 1
priču kao 1
kao sekvenca 1
sekvenca uključujući 1
i naknadnu 1
naknadnu obnovu 1
obnovu splavova. 1
splavova. Ova 1
Ova porodica 1
tri roda 2
oko 170 3
170 vrsta. 1
Ova posebna 1
posebna razgraničenja 1
razgraničenja krvi 1
krvi (intravaskularno) 1
(intravaskularno) iz 1
iz ekstravaskularnog 1
ekstravaskularnog prostora 1
i leđnoj 1
leđnoj moždini 2
moždini razvijena 1
razvijena su 1
svih kopnenih 1
kičmenjaka (Tetrapoda) 1
(Tetrapoda) i 1
omogućava živčanom 1
živčanom tkivu 1
tkivu da 1
održi stabilne 1
stabilne okolinske 1
okolinske uslove 1
uslove ( 1
Ova posjeta 1
posjeta je 2
bila značajna, 1
značajna, jer 2
jer barokna 1
barokna muzika, 1
muzika, kao 1
svaka muzika 1
kog drugog 1
drugog razdoblja, 1
razdoblja, ima 1
muzičke klišeje. 1
klišeje. Ova 1
Ova posljednja 3
hormona stimuliraju 1
stimuliraju testise 1
testise da 1
da sintetiziraju 1
sintetiziraju testosteron. 1
testosteron. Ova 1
faza Vizigotskog 1
Vizigotskog carstva 1
carstva naziva 1
se Toledsko 1
Toledsko carstvo 1
carstvo prema 1
gradu Toledu 1
Toledu gdje 1
bila prijestolnica. 1
prijestolnica. Ova 1
posljednja grupa 1
grupa daje 1
ime cijelom 1
cijelom moru 1
moru jer 1
tim ostrvima 1
nalaze bogati 1
bogati izvori 1
izvori mramora 1
mramora (na 1
(na grčkom, 1
grčkom, marmaros). 1
marmaros). Ova 1
Ova postava 1
postava snimila 1
nekoliko LP 1
LP ploča, 2
ploča, koji 1
ostvarili najveće 1
najveće tiraže 1
tiraže u 1
tadašnjoj pop 1
pop diskografiji. 1
diskografiji. Ova 1
Ova potklasa 1
potklasa sadrži 1
sadrži translokaze 1
translokaze koje 1
prenose anione 1
anione anorganskih 1
anorganskih kationa. 1
kationa. Ova 1
Ova potraga 1
potraga teži 1
da klasifikuje 1
klasifikuje podatke 1
u Proteinskoj 1
Proteinskoj bazi 1
bazi podataka, 1
podataka, po 2
po strukturnom 1
strukturnom redosledu. 1
redosledu. Ova 1
Ova površina 3
površina liči 1
na mezijalnu, 1
mezijalnu, ali 1
svim promjerima 1
promjerima manja 1
manja i 1
i zaobljenija. 1
zaobljenija. Ova 1
luka. Ova 1
kao kupin 1
kupin odsječak, 1
odsječak, sa 1
vrhom usmjerenim 1
usmjerenim unutra. 1
unutra. Ova 1
Ova pozicija 1
pozicija predstavlja 1
predstavlja određeni 1
određeni napredak 1
na 91. 1
91. mjesto 1
u 2018. 2
2018. Ova 2
Ova praksa 4
praksa izdavanja 1
izdavanja menšure 1
menšure vjerskom 1
vjerskom poglavaru 1
poglavaru Bošnjaka 1
Bošnjaka nakon 1
nakon ukidanja 1
ukidanja Mešihata 1
Mešihata jedinstven 1
jedinstven je 1
među muslimanima 2
muslimanima na 1
na Balkanu. 2
Balkanu. Ova 1
postala uobičajena, 2
uobičajena, jer 1
su crkveni 1
crkveni velikodostojnici 1
velikodostojnici i 1
svjetovni vladari 1
bili učesnici 2
učesnici javnog 1
javnog života. 4
života. Ova 1
praksa počela 1
prvog Svjetskog 1
prvenstva na 2
na pojedinačnim 1
pojedinačnim udaljenostima 1
udaljenostima 1996. 1
i ZOI 1
ZOI 1998. 1
u Naganu; 1
Naganu; na 1
svim ranijim 1
ranijim Igrama 1
Igrama 500 1
500 m 2
m klizalo 1
klizalo se 1
jednom. Ova 1
praksa se 1
u kopijama 1
kopijama muṣḥafa 1
muṣḥafa ( 1
Ova predstava 1
predstava najprirodnije 1
najprirodnije odgovara 1
odgovara terminu 1
terminu „stablo“. 1
„stablo“. Ova 1
Ova preduzeća 1
poslije 2. 1
2. svjetskog 2
rata ponovo 1
ponovo premjestila 1
premjestila u 1
u Harkiv, 1
Harkiv, gdje 1
su nastavila 3
radom. Ova 1
Ova pretpostavka 1
pretpostavka ima 1
ima značajne 2
značajne efekte 1
na hemiju 1
hemiju dubnija. 1
dubnija. Ova 1
Ova prevlaka, 1
prevlaka, zajedno 1
njihovom malom 1
malom veličinom, 1
veličinom, omogućava 1
omogućava tim 1
tim biljkama 1
biljkama da 1
da uspostave 2
uspostave veliku 1
veliku banku 1
banku sjemena 1
sjemena prilično 1
prilično duboko 1
tlu. Ova 1
Ova primjenu 1
primjenu se 1
unutrašnjosti obraza 1
obraza i 1
i desni, 2
desni, preko 1
preko nosa 1
nosa ili 1
preko sluznice 1
sluznice crijeva, 1
crijeva, pri 1
se midazolam 1
midazolam apsorbira 1
apsorbira izravno 1
izravno u 2
u krvotok. 1
krvotok. Ova 1
Ova prirodna 1
prirodna sirovina 1
sirovina na 1
mjestima postaje 1
sve oskudnija, 1
oskudnija, a 1
njena dostupnost 1
dostupnost je 1
osnovnih socijalnih 1
ekonomskih briga 1
briga današnjice. 1
današnjice. Ova 1
Ova procedura 1
značajno skratila 1
skratila i 1
i pojednostavila 1
pojednostavila identifikaciju 1
identifikaciju dva 1
tipa mutacija 1
do ozbiljnih 1
ozbiljnih poremećaja 1
poremećaja hemoglobina. 1
hemoglobina. Ova 1
Ova procjena 1
sa teleološkim 1
teleološkim objašnjenjima 1
objašnjenjima života, 1
života, u 1
smislu usmjerenosti 1
usmjerenosti svrhe 1
ili cilja. 1
cilja. Ova 1
Ova promjena 4
promjena ličnosti 1
ličnosti je 1
za oštećenja 1
oštećenja frontalnog 2
frontalnog režnja 2
režnja i 1
bila jr 1
jr objašnjena 1
objašnjena u 2
slučaju poznatom 1
kao Phineas 1
Phineas Gage. 1
Gage. Ova 1
biti zabrinjavajuća 1
zabrinjavajuća jer 1
jer pucanje 1
pucanje ili 1
ili uvlačenje 1
uvlačenje bradavice 1
na temeljnu 1
temeljnu promjenu 1
tkivu dojke 1
dojke koja 1
biti kancerogena. 1
kancerogena. Ova 1
promjena podudarila 1
podudarila se 1
sa dovođenjem 1
dovođenjem novog 1
novog trenera, 1
trenera, Dona 1
Dona Chaneya. 1
Chaneya. Ova 1
ne očekuje. 1
očekuje. Ova 1
Ova provincija 2
provincija pretežno 1
je ruralnog 3
ruralnog karaktera. 1
karaktera. Ova 2
provincija proizvodi 1
oko trećine 1
trećine od 1
ukupne količine 3
količine krompira 1
krompira proizvedenog 1
proizvedenog u 2
Kanadi. Ova 1
Ova pruga 1
pruga imala 1
šina 760 1
760 mm, 1
660 mm. 1
Ova prva 1
prva aktivacija 1
aktivacija GnRH 1
GnRH ima 1
u feminizaciji 1
feminizaciji ili 1
ili maskulinizaciji 1
maskulinizaciji mozga. 1
Ova prvobitna 1
prvobitna površina 1
piše zato 1
je TRSK 1
TRSK nepriznata 1
nepriznata i 1
priznaje se 1
Kipar. Ova 1
Ova ptica 1
ptica skače 1
skače tako 1
što tijelo 1
tijelo drži 1
u horizontalnom 2
horizontalnom položaju, 1
njen let 1
i popraćen 1
popraćen zujanjem, 1
zujanjem, s 1
s ponekad 1
ponekad brzim 1
okretnim manevrima. 1
manevrima. Ova 1
Ova pucavica 1
pucavica je 1
višegodišnja biljka, 1
Ova radnja 1
radnja nije 1
konačnom rezu 1
rezu filma, 1
filma, iako 1
Ferdinand Hovarth 1
Hovarth radio 1
radio mnoge 1
mnoge crteže 1
crteže scena 1
u tamnici. 1
tamnici. Ova 1
Ova raketa 2
raketa je 4
bila predzadnji 1
predzadnji zamišljen 1
zamišljen projekt 1
projekt raketni 1
raketni projekt 1
projekt A 1
A nacističke 1
nacističke njemačke. 1
njemačke. kao 1
dva prethodnika 1
prethodnika ona 1
stanju postaviti 1
postaviti satelit 1
satelit u 2
orbitu ili 1
korištena kao 3
kao interkontinentalna 1
interkontinentalna raketa. 1
raketa. Ova 1
imala u 1
početku blizinski 1
blizinski upaljač 1
upaljač radio 1
radio tipa, 1
tipa, da 1
bio zamijenjen 1
zamijenjen mnogo 1
mnogo boljim 1
boljim optičkim 1
optičkim blizinskim 1
blizinskim upaljačem. 1
upaljačem. Ova 1
Ova razlika 3
razlika nastaje 1
zbog pravca 2
pravca protoka 1
a neravnoteža 1
neravnoteža u 1
u rastvorenim 1
rastvorenim supstancama 1
supstancama stvara 1
stvara neto 1
neto kretanje 1
vode koje 5
koje favorizira 1
favorizira tkivnu 1
tkivnu tečnost. 1
tečnost. Ova 1
od civilnog 1
civilnog dana 1
dana često 1
često vodi 1
do konfuzije. 1
konfuzije. Ova 1
u simetriji 1
simetriji postaje 1
postaje jasna 1
jasna ako 1
ako netko 1
netko pokuša 1
strane ili 2
ako rukavicu 1
rukavicu lijeve 1
lijeve ruke 1
ruke stavi 1
na desnu. 1
desnu. Ova 1
Ova razmjena 1
razmjena materija 1
materija ne 1
ne vrši 1
direktno već 1
putem tkivne 1
tekućine. Ova 1
Ova reakcija 3
i uobičajen 1
uobičajen način 1
uklanjanje mangan 1
dioksida nataloženog 1
nataloženog na 1
na staklenim 2
staklenim spojevima 1
spojevima laboratorijskog 1
laboratorijskog posuđa 2
posuđa (tzv. 1
(tzv. šlifovima) 1
šlifovima) nakon 1
nakon vršenja 1
vršenja nekih 1
nekih reakcija 1
reakcija (np.r 1
(np.r oksidacije 1
oksidacije sa 1
sa kalij 1
kalij permanganatom). 1
permanganatom). Ova 1
je konkurentna, 1
konkurentna, jer 1
je inhibitor 1
inhibitor u 1
osnovi istog 1
istog oblika 1
i specifična 2
specifična molekula 1
molekula djelovanja 1
djelovanja enzima, 1
enzima, pa 1
aktivno mjesto, 1
mjesto, umjesto 1
umjesto nje, 1
nje, veže 1
veže inhibitor. 1
inhibitor. Ova 1
reakcija uključuje 1
uključuje pigment 1
pigment koji 1
koji emitira 1
emitira svjetlost, 1
svjetlost, luciferin, 1
luciferin, te 1
te luciferazu, 1
luciferazu, enzimsku 1
enzimsku komponentu. 1
komponentu. Ova 1
Ova regeneracija 1
regeneracija zavisi 1
dva uvjeta: 1
uvjeta: umrtvljavanje 1
umrtvljavanje aksonalna 1
aksonalna mora 1
spriječiti odgovarajućim 1
odgovarajućim neurotrofnim 1
neurotrofnim faktorima, 1
faktorima, a 1
a inhibitori 1
inhibitori rasta 1
rasta neurita 1
neurita se 1
moraju inaktivirati. 1
inaktivirati. Ova 1
Ova regija 3
svojim ljekovitim 1
ljekovitim banjama 1
banjama i 1
50% regionalnog 1
regionalnog banskog 1
banskog turizma. 1
turizma. Ova 1
mjeri pokrivena 1
pokrivena miješanim 1
miješanim šumama 1
šumama hrasta 1
hrasta i 1
i bora, 1
bora, ima 1
dijelova New 1
New Jerseyja. 1
Jerseyja. Ova 1
regija sadrži 1
30 gena, 1
dobro karakterizirani. 1
karakterizirani. Ova 1
Ova regulacija 1
regulacija se 1
može javljati 1
javljati trans 1
trans ili 1
ili cis 1
cis poziciji. 1
poziciji. Ova 1
Ova relativno 1
relativno blagonaklona 1
blagonaklona vladavina 1
vladavina omogućila 1
se sefardski 1
sefardski judaizam 1
judaizam razvije. 1
razvije. Ova 1
Ova rezerva 1
rezerva hrane 1
hrane osigurava 1
osigurava ishranu 1
ishranu rastućeg 1
rastućeg embriona. 1
embriona. Ova 1
Ova riječ 6
riječ izvorno 1
izvorno znači 1
znači "metropola", 1
"metropola", "civilizacija". 1
"civilizacija". Ova 1
o prodavaču 1
prodavaču koji 1
proda koplje 1
štit. Ova 1
riječ koja 3
iz francuske 1
vojske znači 1
znači vrhunsko. 1
vrhunsko. Ova 1
riječ označava 1
označava osobu, 1
osobu, većinom 1
većinom muškarca, 1
muškarca, koji 1
koji komplimentira 1
komplimentira i 1
finansijski podržava 1
podržava žensku 1
tom osobom. 2
osobom. Ova 1
na aktivizam, 1
aktivizam, pokret, 1
pokret, teorijski 1
teorijski pravac 1
pravac kao 1
samo osobu 1
osobu i 2
njene identitete 1
identitete i 1
način podrazumijeva 1
podrazumijeva nepristajanje 1
nepristajanje na 1
na "samorazumljivo" 1
"samorazumljivo" slijeđenje 1
slijeđenje društvenih 1
društvenih pravila. 1
pravila. Ova 1
izvornom značenju 1
značenju je 1
označavala "strijelca", 1
"strijelca", a 1
a izvedena 1
od indoevropskog 1
indoevropskog korijena 2
korijena skeud- 1
skeud- u 1
značenju "bacati, 1
"bacati, pucati". 1
pucati". Ova 1
Ova rijeka 4
rijeka ima 2
ima čak 1
čak devet 1
devet imena: 1
imena: Culuša 1
Culuša – 1
– Ričina 1
Ričina – 1
– Brina 1
Brina – 1
– Suvaja 1
Suvaja (Posušje) 1
(Posušje) – 1
– Matica 1
Matica – 1
– Vrlika 1
Vrlika ( 1
svoje pritoke 1
pritoke u 1
vidu manjih 1
manjih rijeka 1
ili potoka 1
se ubrajaju: 2
ubrajaju: Suvača, 1
Suvača, Obarak, 1
Obarak, Modrašnica, 1
Modrašnica, Hatiraj 1
Hatiraj i 1
i Suhača. 1
Suhača. Ova 1
rijeka izvire 2
u Kantabrijskom 2
Kantabrijskom gorju 1
gorju i 1
sjeverozapada ka 2
ka jugoistoku. 1
jugoistoku. Ova 1
jedinstvena po 1
po osobini 1
osobini da 1
oba smjera 1
smjera (nizvodno 1
(nizvodno i 1
i uzvodno). 1
uzvodno). Ova 1
Ova ruta 1
ruta i 1
među lakšim 1
lakšim i 2
i popularnijim. 1
popularnijim. Ova 1
Ova savezna 1
prva po 2
proizvodnji uglja 1
SAD. Ova 1
Ova se 10
definicija često 1
često koristila 1
koristila izvan 1
izvan SSSR-a 1
SSSR-a u 1
tom razdoblju. 1
razdoblju. Ova 1
se dolina 1
dolina formirala 1
formirala na 1
na 390-480 1
390-480 metara 1
visine. Ova 1
energija naziva 1
naziva "energijom 1
"energijom mirovanja". 1
mirovanja". Ova 1
klasifikacija koristi 1
svakodnevnom kliničkom 1
kliničkom radu. 1
radu. Ova 1
Ova sela 1
sela čine 1
grupe kuća, 1
kuća, koje 1
su, prilagođavajući 1
prilagođavajući se 1
se konfiguraciji 1
konfiguraciji terena, 2
terena, podignute 1
podignute bez 1
bez reda. 1
reda. Ova 1
se matrica 1
matrica označuje 1
označuje velikim 1
velikim slovom 1
slovom E, 1
E, a 1
a indeks 1
indeks koji 1
stajati pored 1
pored oznake 1
oznake označuje 1
označuje dimenziju 1
dimenziju iste. 1
iste. Ova 1
praksa dalje 1
dalje razvijala 1
razvijala posebno 1
stoljeću u 3
pravila pripisuju 1
pripisuju tendenciji 1
tendenciji sprečavanja 1
sprečavanja najozbiljnijih 1
najozbiljnijih slučajeva 1
slučajeva niske 1
niske mase 1
mase skakača, 1
skakača, ali 1
dalje gube 1
gube težinu 1
težinu kako 1
povećali dužinu 1
dužinu koju 1
koju mogu 1
mogu preskočiti. 1
preskočiti. Ova 1
se razgraničenja 1
razgraničenja odnose 1
odnose samo 1
na područja 1
područja vrlo 1
iznad razine 2
razine mora 2
mora a 2
naziva ih 1
se toplim 1
toplim tropima, 1
tropima, jer 1
se temperature 2
temperature s 1
visine snižavaju. 1
snižavaju. Ova 1
Ova Serengeti 1
Serengeti migracija 1
migracija gnua 1
gnua broji 1
broji se 1
među sedam 1
sedam prirodnih 1
prirodnih čuda 1
čuda Afrike. 1
Afrike. Ova 1
Ova serija 1
tokom prikazivanja 1
prikazivanja zabilježila 1
veliku gledanost 1
gledanost na 1
na FTV-u. 1
FTV-u. Ova 1
se strategija 1
strategija koristi 1
postigao najviši 1
najviši element 1
element iznenađenja 2
iznenađenja ako 1
ako protivnik 1
nije spreman. 1
spreman. Ova 1
se tehnologija, 1
tehnologija, zbog 1
visokog procenta 1
procenta gubitka 1
gubitka visokovrijednog 1
visokovrijednog materijala 1
materijala gotovo 1
koristi. Ova 1
Ova sezona 1
odvija nakon 2
drugog filma 1
filma ( 1
Ova shema 1
shema ne 1
može uspjeti 1
uspjeti ako 1
se ulaz 1
ulaz promijeni 1
promijeni brže 1
što sistem 1
njega. Ova 1
Ova sigurna 1
sigurna zona 1
je predata 1
predata Vojsci 1
Vojsci Republike 2
Srpske skoro 1
skoro bez 1
ikakvog otpora 2
otpora holandskih 1
holandskih vojnika 1
julu 1995. 2
1995. Ova 1
Ova široka 1
široka usta 1
usta specijalizirana 1
specijalizirana su 1
za sječu 1
sječu velike 1
količine trave, 1
trave, dok 1
su usta 1
usta crnih 1
crnih nosoroga 2
nosoroga pogodna 1
kidanje grmolikog 1
grmolikog lišća. 1
lišća. Ova 1
Ova situacija 2
potrajala do 2
podjele Zapadnog 1
Zapadnog Islesa 1
Islesa 1156, 1
1156, nakon 1
su Vanjski 1
Hebridi ostali 1
ostali pod 1
pod norveškom 1
norveškom kontrolom 1
kontrolom a 1
a Unutrašnji 1
Unutrašnji Hebridi 1
su potpali 1
vlast Somerleda, 1
Somerleda, nordijsko-keltskog 1
nordijsko-keltskog vladara 1
loze Manx. 1
Manx. Ova 1
situacija ostala 1
do monografije 1
monografije Orcharda 1
Orcharda ( 1
( 1975), 1
1975), koji 1
obnovio „Gonokarpus“ 1
„Gonokarpus“ i 1
i odvojio 1
odvojio Haloragodendron 1
Haloragodendron od 1
od Haloragis, 1
Haloragis, ostavivši 1
ostavivši 8 1
8 rodova. 1
Ova siva 1
siva grebenska 1
grebenska ajkula 1
ajkula je 1
je kontranijansirana, 1
kontranijansirana, sa 1
sa tamnijom 1
tamnijom leđnom 1
i svjetlijom 1
svjetlijom trbušnom 1
trbušnom površinom. 1
površinom. Ova 1
Ova skala 1
je apstraktna 1
apstraktna i 1
sadrži stepene 1
stepene od 1
do XII. 1
XII. Ova 1
Ova škola 1
škola bila 2
glavna kožarska 1
kožarska sa 1
sa cijelu 1
cijelu tadašnju 1
tadašnju Jugoslaviju, 1
Jugoslaviju, pa 1
njoj školovali 1
školovali učenici 1
dijelova države. 1
Ova skulptura 1
skulptura smatra 1
se najfrontalnijom 1
najfrontalnijom iz 1
serije Michelangelovih 1
Michelangelovih robova. 1
robova. Ova 1
Ova skupina 1
skupina obuhvata 1
obuhvata životinje 2
drveću, a 1
a udovi 2
udovi su 2
im prilagođeni 1
za prihvatanje. 1
prihvatanje. Ova 1
Ova sličnost 1
sličnost može 1
može signalizirati 1
signalizirati da 1
se historija 1
historija mogla 1
mogla ponoviti 1
ponoviti (što 1
(što Boothu 1
Boothu nikako 1
nikako nije 4
nije po 4
po volji) 1
volji) i 1
bi Booth 1
Booth mogao 1
bez Brennan 1
vrijeme, baš 1
tek upoznali. 1
upoznali. Ova 1
Ova slova 1
slova čovjek 1
čovjek može 3
da pročita, 1
pročita, ali 1
je mašini 1
mašini teško 1
ih segmentiše 1
segmentiše (i 1
(i pročita). 1
pročita). Ova 1
Ova služba 1
služba deo 1
je sistema 1
sistema Sektora 1
Sektora za 1
za vanredne 1
situacije MUP-a 1
MUP-a Srbije. 2
Srbije. Ova 1
Ova sluz 1
sprečavanje predattara 1
predattara insekata 1
insekata hvatanjem 1
hvatanjem i 1
i degradacijom 1
degradacijom potencijalno 1
potencijalno štetnih 1
štetnih jedinki. 1
jedinki. Ova 1
Ova smrznuta 1
smrznuta voda 1
je izmiješana 1
izmiješana s 1
s česticama 1
česticama prašine. 1
prašine. Ova 1
Ova snaga 1
snaga ključa 1
ključa biće 1
biće sjeme 1
sjeme iz 1
nastati oblik 1
oblik klasične 1
klasične sonate. 1
sonate. Ova 1
Ova snajperska 1
snajperska puška 1
puška je 1
u pješadiji 1
pješadiji protiv 1
pješadije. Ova 1
Ova snaliza 1
snaliza oblika, 1
oblika, zvana 1
zvana prokrustovska, 1
prokrustovska, započinje 1
započinje uklanjanjem 1
uklanjanjem informacija 1
na oblik. 2
oblik. Ova 1
Ova spirala 1
spirala čiji 1
prostor podijeljen 1
podijeljen većim 1
dijelom dužine 1
dužine unutrašnjim 1
unutrašnjim membranskim 1
membranskim pregradama. 1
pregradama. Ova 1
Ova sposobnost 1
sposobnost dovela 1
neki neuronaučnici 1
neuronaučnici pretpostavili 1
da svrha 1
svrha M-puta 1
M-puta nije 1
nije otkrivanje 1
otkrivanje prostornih 1
prostornih lokacija, 1
lokacija, već 1
već usmjeravanje 1
usmjeravanje radnji 1
radnji povezanih 1
kretanjem objekata. 1
objekata. Ova 1
Ova statistika 1
statistika ga 1
čini trećim 1
trećim po 1
po bruto 1
bruto proizvodu 1
proizvodu nakon 1
nakon područja 1
područja Šireg 1
Šireg Tokija 1
Tokija i 1
i Njujorškog 1
Njujorškog metropolitanskog 1
metropolitanskog područja. 1
područja. Ova 1
Ova šteta 1
šteta može 2
uključivati kognitivna 1
kognitivna oštećenja, 1
oštećenja, poremećaje 1
poremećaje u 1
ponašanju i 2
i psihijatriji 1
psihijatriji te 1
različita motorna 1
motorna oštećenja. 1
oštećenja. Ova 1
Ova stimulacija 1
stimulacija ekspresije 1
gena ligandom 1
ligandom naziva 1
se agonističkim 1
agonističkim odgovorom. 1
odgovorom. Ova 1
Ova stopa 1
rangu američke 1
američke sezonske 1
sezonske stope 1
nezaposlenosti od 2
od 6,7%. 1
6,7%. Ova 1
Ova strategija 2
strategija iskorištava 1
iskorištava vrlo 1
vrlo aktivni 1
aktivni biosintetički 1
biosintetički put 1
put aminokiselina 1
aminokiselina kod 1
kod domaćina 1
domaćina E. 1
E. coli, 2
coli, prebacujući 1
prebacujući dio 1
dio toga 1
proizvodnju alkohola. 1
alkohola. Ova 1
strategija omogućava 1
omogućava insektima 1
insektima da 1
izvora hrane 2
hrane izvuku 1
izvuku značajan 1
dio dostupnih 1
sastojaka. Ova 1
Ova stravična 1
stravična kletva 1
kletva je 1
uzrokovala mnoge 1
mnoge buduće 1
buduće nevolje, 1
nevolje, uključujući 1
masovna ubistva 2
ubistva kao 1
rat među 2
među Vilenjacima. 1
Vilenjacima. Ova 1
Ova strijela 1
strijela je 1
prva strijela 1
strijela u 1
u islamu. 2
islamu. Ova 1
Ova struktura 4
vrlo dinamična, 1
dinamična, sa 1
mnogim identičnim 1
identičnim komponentama, 1
komponentama, koje 1
su formirane 1
formirane i 1
i funkcionalne 2
funkcionalne samo 1
toku ćelijske 1
diobe. Ova 1
Ova struktura, 1
je karakteristične 1
za haptofite, 1
haptofite, zavija 1
zavija se 1
i odmotava, 1
odmotava, kao 1
na podražaje 1
podražaje iz 1
okoline. Ova 1
struktura nalazi 2
svim proteinima 1
proteinima s 1
s paralelnim 1
paralelnim nitima. 1
nitima. Ova 1
struktura nije 1
samo morfološki 1
morfološki već 1
i funkcijski 1
funkcijski relevantna. 1
relevantna. Ova 1
mijenja nakon 1
nakon primjene 3
primjene pritiska 1
pritiska do 1
do 53 1
53 GPa. 1
GPa. Ova 1
Ova studija 4
studija demostrirala 1
demostrirala je 1
je smanjenu 1
smanjenu učestalost 1
učestalost arterijskih 1
arterijskih ruptura 1
ruptura ili 1
ili disekcija 1
disekcija (određene 1
(određene vrste 1
vrste arterijske 1
arterijske rupture 1
rupture u 1
slojevi sudova 1
sudova odvoje 1
odvoje prije 1
prije završetka 1
završetka oštećenja 1
oštećenja zida 1
zida arterije). 1
arterije). Ova 1
rađena sa 1
sa cinkovim 1
cinkovim ionofornim 1
ionofornim piritionom, 1
piritionom, koji 1
djeluje vrlo 1
slično hinokitiolu. 1
hinokitiolu. Ova 1
studija koristila 1
koristila je 3
je metodu 1
metodu međupredmetne 1
međupredmetne korelacijske 1
korelacijske analize 1
analize (ISC) 1
(ISC) za 1
određivanje rezultata. 1
rezultata. Ova 1
studija pruža 1
pruža uvid 1
bogati podaci 1
o genima 1
genima mezofilnih 1
mezofilnih crvenih 1
algi ključni 1
testiranje kontroverznih 1
kontroverznih pitanja 1
evoluciji eukariota 1
eukariota i 1
razumijevanje složenih 1
složenih obrazaca 1
obrazaca nasljeđivanja 1
nasljeđivanja gena 1
gena kod 1
kod protista. 1
protista. Ova 1
Ova sučelja 1
sučelja omogućavaju 1
omogućavaju komunikaciju 1
komunikaciju određenih 1
određenih skupova 1
skupova ćelija 1
osnovu nivoa 1
nivoa ekspresije 1
ekspresije i 1
i okolnog 2
okolnog mikrookruženja. 1
mikrookruženja. Ova 1
Ova su 2
da radioterapija 1
radioterapija daje 1
daje malu 1
malu korist. 1
korist. Ova 1
Ova super 1
super ohlađena 1
ohlađena kolekcija 1
kolekcija atoma 1
atoma ponaša 1
jedan ogromni 1
ogromni atom, 1
atom, na 1
vršiti fundamentalni 1
fundamentalni eksperimenti 1
eksperimenti o 1
o kvantno-mehaničkom 1
kvantno-mehaničkom ponašanju 1
ponašanju atoma. 1
atoma. Ova 1
plemena veoma 1
različita po 1
samom izgledu, 1
izgledu, kulturi 1
i mentalitetu. 1
mentalitetu. Ova 1
Ova šupljina 2
je kratak, 2
kratak, zakrivljeni 1
zakrivljeni kanal, 1
kanal, koji 1
je dublji 1
dublji na 1
svom zadnjem 1
zadnjem nego 1
prednjem zidu. 1
zidu. Ova 1
je ljevkastog 1
ljevkastog oblika 1
i ispred 1
ispred u 1
na trbušnu 1
trbušnu šupljinu. 1
šupljinu. Ova 1
Ova supstanca 1
je pročišćena 1
pročišćena i 1
potvrđena kao 1
kao eritropoetin. 1
eritropoetin. Ova 1
Ova tabela 2
prikazuje koliki 1
koliki postotak 1
postotak novca 1
novca FaZe 1
FaZe i 1
i Tfue 1
Tfue dobijaju 1
dobijaju preko 1
preko timskog 1
timskog ugovora 1
ugovora potpisanog 1
aprilu 2018. 2
prikazuje postotak 1
postotak različitih 1
različitih hranjivih 1
sastojaka kod 1
kod četiri 1
četiri nepržene 1
nepržene vrste 1
vrste sjemenki. 1
sjemenki. Ova 1
Ova taktika 1
taktika izvedena 1
izvedena sa 2
sa teškim 5
teškim kompozitnim 1
kompozitnim lukovima 1
lukovima je 1
je razorila 1
razorila Krasove 1
Krasove snage. 1
snage. Ova 1
Ova tečnost 1
tečnost bogata 1
bogata je 1
je hijaluronskom 1
hijaluronskom kiselinom, 1
u modificiranoj 2
modificiranoj tehnici 1
tehnici intracitoplazmatskog 1
intracitoplazmatskog ubrizgavanja 1
ubrizgavanja sperme 1
sperme (ICSI) 1
(ICSI) zvanoj 1
zvanoj fiziološki 1
fiziološki ICSI 1
ICSI (PICSI), 1
(PICSI), poluviskozne 1
poluviskozne strukture 1
žute boje. 1
boje. Ova 1
Ova tehnika 5
metod prekida 1
prekida lanca 1
lanca didezoksi 1
didezoksi ili 1
ili Sangerov 1
Sangerov metod 1
metod i 3
određivanje redoslijeda 1
u DNK. 1
DNK. Ova 1
tehnika otkriva 1
otkriva odsutnu 1
odsutnu ili 1
ili smanjenu 1
smanjenu ekspresiju 1
ekspresiju CD18 1
CD18 u 1
membrani leukocita. 1
leukocita. Ova 1
tehnika pokušava 1
pokušava isključivo 1
isključivo odbaciti 1
odbaciti argumente 1
argumente druge 1
osobe prebacujući 1
prebacujući središte 1
središte pozornosti 1
pozornosti sa 1
sa prvobitnog 1
prvobitnog argumenta 1
argumenta na 1
na kritiku 1
kritiku nedosljednosti 1
nedosljednosti druge 1
osobe. Ova 1
često jednostavno 1
naziva biobalistika 1
biobalistika ili 1
ili biolistika. 1
biolistika. Ova 1
primjenjuje i 2
za inokuliranje 1
inokuliranje mikroskopski 1
mikroskopski sitnih 1
sitnih organizama 1
u ciljani 1
ciljani medij. 1
medij. Ova 1
Ova tendencija 1
tendencija nije 1
nije specifična 1
verziju operativnog 1
operativnog sistema, 5
sistema, nego 1
za konfiguraciju: 1
konfiguraciju: zavisi 1
od servisa 1
servisa koji 2
su uključeni. 1
uključeni. Ova 1
Ova teorija 7
teorija danas 1
nije šire 2
šire prihvaćena 1
da prstenovi 1
prstenovi tokom 1
tokom miliona 2
godina postanu 1
postanu nestabilni, 1
nestabilni, te 2
toga nedavna 1
nedavna tvorevina. 1
tvorevina. Ova 1
prihvaćena kod 1
današnjih istoričara. 1
istoričara. Ova 1
važna alatka 1
alatka u 1
teorijama proračuna 1
proračuna i 1
i kompleksiteta. 1
kompleksiteta. Ova 1
teorija korisnosti 1
korisnosti spada 1
red subjektivnih 1
subjektivnih teorija 1
teorija vrijednosti 1
i suprotna 1
suprotna je 1
je proizvodnoj 1
proizvodnoj teoriji 1
teoriji vrijednosti 1
vrijednosti koju 2
su primjenjivali 1
primjenjivali klasici 1
klasici prije 1
prije Mengera. 1
Mengera. Ova 1
o namjeri 1
namjeri stranca 1
stranca da 1
da naudi 1
naudi kraljici 1
kraljici kod 1
izazvala osjećaje 1
osjećaje patriotizma 1
patriotizma i 1
i lojalnosti. 1
lojalnosti. Ova 1
pojam opća 1
opća predođba. 1
predođba. Ova 1
je simbioza 1
simbioza mnogih 1
organizama iste 1
vrste (za 1
razliku simbiotske 1
simbiotske teorija, 1
teorija, koja 1
koja ukazuje 1
na simbioza 1
simbioza različitih 1
različitih vrsta) 1
vrsta) dovela 1
do višećelijskih 1
višećelijskih organizam. 1
organizam. Ova 1
Ova terapija 1
se pimjenjuje 1
pimjenjuje za 1
liječenje komplikacija 1
komplikacija višestruke 1
višestruke transfuzije 1
transfuzije krvi, 1
krvi, npr. 1
tretmanu talasemije. 1
talasemije. Ova 1
Ova tetivska 1
tetivska hvatišta 1
hvatišta uz 1
uz zglobne 1
zglobne kapsule 1
kapsule (korakohumerusni 1
(korakohumerusni ligament) 1
ligament) i 1
i glenohumerusni 1
glenohumerusni ligamentni 1
ligamentni kompleks, 1
kompleks, stapaju 1
stapaju se 3
u listu, 1
listu, prije 1
prije hvatišta 1
u humerusnoj 1
humerusnoj kvrgi. 1
kvrgi. Ova 1
Ova toplota 1
toplota bi 1
spriječila takve 1
takve zvijezde 1
od kolapsiranja 1
kolapsiranja u 1
relativno kompaktne 1
kompaktne veličine 1
veličine modernih 1
modernih zvijezda 1
spriječile da 1
atomi normalne 1
normalne materije 1
materije iniciraju 1
iniciraju nuklearnu 1
nuklearnu fuziju. 1
fuziju. Ova 1
Ova transformacija 2
transformacija neće 1
biti izvršena 1
izvršena sve 1
do okončanja 1
okončanja Akcije 1
Akcije Trebević 1
Trebević 26. 1
oktobra 1993. 3
1993. Ova 1
transformacija smješta 1
smješta brojeve 1
brojeve u 1
u geometrijski 1
geometrijski domen, 1
domen, tako 1
se proporcionalna 1
proporcionalna odstupanja 1
odstupanja predstavljaju 1
predstavljaju dosljedno, 1
dosljedno, neovisno 1
o mjerilu 1
mjerilu i 1
i mjernim 1
mjernim jedinicama. 1
jedinicama. Ova 1
Ova "Trgovačka 1
"Trgovačka kuća" 1
kuća" se 1
nije nalazila 1
određenoj zgradi, 1
zgradi, ali 1
njeni dokumenti 1
dokumenti se 1
u arhivi 1
arhivi ovog 1
grada. Ova 1
Ova tri 3
tri lista 1
lista bi 1
se kovanjem 1
kovanjem spojila 1
spojila u 1
jedno sječivo 1
sječivo koje 1
imalo istovremeno 1
visoku tvrdoću 1
i elastičnost, 1
elastičnost, što 1
bila prednost 1
mnoge mačeve 1
mačeve koji 1
tri nogometna 1
nogometna kluba 3
jedini turski 1
turski klubovi 1
klubovi koji 2
nisu napuštali 1
napuštali najelitniji 1
najelitniji rang 1
rang turskog 1
turskog nogometa. 1
nogometa. Ova 1
tri sportska 1
su Hammarby 1
Hammarby IF, 1
IF, AIK 1
AIK och 1
och Djurgårdens 1
Djurgårdens IF. 1
IF. Ova 1
Ova tvar 1
tvar čini 1
da cochineal 1
cochineal kukci 1
kukci izgledaju 1
kao bijeli 2
ili sive 1
boje izvana, 1
izvana, iako 1
iako tijelo 1
tijelo kukaca 1
kukaca i 1
njegove nimfe 1
nimfe proizvode 1
proizvode crveni 1
crveni pigment, 1
pigment, koja 1
da unutrašnjost 1
unutrašnjost kukaca 1
kukaca izgleda 1
izgleda tamno 1
tamno ljubičast. 1
ljubičast. Ova 1
Ova tvrdnja 1
tvrdnja proizlazi 1
iz formule 1
za binomne 1
binomne formule. 1
formule. Ova 1
Ova ujedinjena 1
ujedinjena varijanta 1
kao zajedničko 1
zajedničko norveški. 1
norveški. Ova 1
Ova uloga 2
historijski često 1
bila paradoksalna. 1
paradoksalna. Ova 1
i kaopuferska 1
kaopuferska uloga 1
uloga jetre 1
jetre za 1
za glukozu. 1
glukozu. Ova 1
Ova ultravioletna 1
ultravioletna slika 1
slika snimljena 1
godine fotoaparatom 1
fotoaparatom Apolo 1
Apolo 16 1
na Mjesecu. 1
Mjesecu. Ova 1
Ova umjetnička 1
priuštiti samo 1
samo privilegovani 1
privilegovani kolekcionari 1
kolekcionari širom 1
svijeta. Ova 1
Ova ustanova 1
imala veliki 4
u opismenjavanju 1
opismenjavanju stanovništva 1
i širenju 3
širenju kulturnih 1
i obrazovnih 1
obrazovnih navika 1
navika stanovništva, 1
a okupljala 1
okupljala je 1
samo Bošnjake 1
Bošnjake tog 1
tog kraja. 1
kraja. Ova 1
Ova ustava 1
ustava je 1
od najsavremenijih 1
najsavremenijih u 1
Ova utakmica 1
kao uslov 1
se klub 3
klub mogao 1
mogao registrovati 1
registrovati u 1
u podsavezu 1
podsavezu i 1
tako uključiti 1
u redovna 1
redovna takmičenja. 1
takmičenja. Ova 1
Ova utočišta 1
utočišta su 1
su naginjala 1
naginjala ka 1
ka tome 1
postanu velike, 1
velike, impozantne, 1
impozantne, viktorijanske 1
viktorijanske zgrade 1
zgrade unutar 1
unutar prostranog 1
prostranog imanja 1
imanja na 1
često nalazila 1
nalazila farma. 1
farma. Ova 1
Ova utrka 1
posljednja i 1
za Claire 1
Claire Williams 1
za Frank 1
Frank Williams. 1
Williams. Ova 1
Ova varijanta 2
ima veličinu 3
od 1195 1
1195 baza, 1
broj njenih 2
njenih egzona 1
egzona ostaje 1
ostaje nepoznat. 1
nepoznat. Ova 1
varijanta kriptonita 1
kriptonita se 1
pojavljuje prvi 1
seriji Smallvile. 1
Smallvile. Ova 1
Ova veličina 1
veličina nam 1
nam govori 3
govori koliki 1
koliki volumen 1
volumen zauzima 1
zauzima jedinica 1
jedinica mase 1
mase neke 1
neke tvari. 1
tvari. Ova 1
Ova velika 3
velika kamenita 1
kamenita visoravan 1
visoravan nosi 1
ime Glogovo, 1
Glogovo, pa 1
u pretežnom 1
pretežnom dijelu 1
dijelu gola 1
i krševita 1
krševita sa 1
nešto košanica 1
košanica i 1
i obradive 1
obradive zemlje. 1
zemlje. Ova 1
velika nagrada 1
nagrada održat 1
održat će 1
dva dana, 3
dana, sa 1
jednim slobodni 1
slobodni treningom. 1
treningom. Ova 1
velika žitnica 1
žitnica Kanade 1
bila područje 1
područje kojim 1
su lutala 1
lutala nepregledna 1
nepregledna krda 1
krda bizona. 1
bizona. Ova 1
Ova verzija 8
verzija ADINA-e 1
ADINA-e se 1
kao Advanced 1
Advanced Nonlinear 1
Nonlinear module 1
module (napredni 1
(napredni nelinearni 1
nelinearni modul), 1
modul), rješenje 1
rješenje 601 1
601 / 1
/ 701, 1
701, za 1
za implicitno-eksplicitne 1
implicitno-eksplicitne solucije. 1
solucije. Ova 1
verzija isto 1
školovanje i 1
i obuku 4
obuku pilota, 1
pilota, ali 1
britanskom ratnom 1
ratnom zrakoplovstvu. 1
zrakoplovstvu. Ova 1
bila namjenjena 1
namjenjena za 1
za bliske 1
bliske Microsoft 1
Microsoft partnere. 1
partnere. Ova 1
opremljena radiovezom 1
radiovezom R-173, 1
R-173, AB-1 1
AB-1 APU, 1
APU, navigacijskim 1
navigacijskim uređajem 1
uređajem TNA-4-6 1
TNA-4-6 itd. 1
itd. Ova 1
sa modernim 2
modernim lansirnim 1
lansirnim vozilom, 1
vozilom, komandnim 1
komandnim vozilom 1
vozilom i 1
i radarom 1
radarom koji 2
su bazirani 4
na MAZ-7910 1
MAZ-7910 8x8 1
8x8 kamionu. 1
kamionu. Ova 1
dobro prošla 1
prošla kod 1
kod američke 1
američke publike 1
i kritike 2
kritike koji 1
znali za 1
za Leoneovu 1
Leoneovu originalnu 1
originalnu verziju, 1
verziju, pa 1
ovu odbacili 1
odbacili s 1
s prezirom. 1
prezirom. Ova 1
nije uvedena 2
proizvodnju. Ova 1
verzija postiže 1
postiže maksimalnih 1
maksimalnih 70 1
km/h. Ova 1
Ova veza 1
kategoriji visoko 1
visoko energetskih 1
energetskih fosfatnih 1
fosfatnih veza. 1
veza. Ova 1
Ova višegodišnja 1
biljka ima 3
ima uspravnu, 1
uspravnu, okruglu 1
okruglu ili 1
ili tupo 1
tupo četverobridnu 1
četverobridnu stabljiku, 1
stabljiku, visine 1
visine 70–80 1
70–80 cm. 1
Ova vlakna 3
vlakna distribuiraju 1
distribuiraju impulse 1
u ventrikularne 1
ventrikularne mišiće. 1
mišiće. Ova 1
vlakna podstiču 1
podstiču pojavu 1
pojavu osećaja 1
osećaja euforije, 1
euforije, zadovoljatva, 1
zadovoljatva, sitosti 1
sitosti i 2
sličnih prijatnih 1
prijatnih senzacija. 1
senzacija. Ova 1
vlakna sadrže 1
sadrže receptore 1
za bol. 1
bol. Ova 1
Ova voda 1
opet koristi 1
kao polazna 1
polazna osnova 1
dobijanje vodene 1
u parnom 1
parnom kotlu. 1
kotlu. Ova 1
Ova vrata 1
na kupoli 1
kupoli postavljena 1
zapravo kao 1
kao izlaz 2
izlaz u 1
u nuždi. 2
nuždi. Ova 1
Ova vrijednost 2
vrijednost ( 1
u postotcima 1
postotcima (od 1
(od 0 1
do 100%). 1
100%). Ova 1
vrijednost treba 1
posjedu obveznika 1
obveznika cijelu 1
cijelu godinu, 1
godinu, ili 1
bar da 1
njegovu posjedu 1
posjedu na 2
Ova vrlo 1
vrlo interesantna 1
interesantna brodska 1
brodska prevodnica, 1
prevodnica, koja 1
završena 2002., 1
2002., postala 1
simbol savremene 1
savremene Škotske. 1
Škotske. Ova 1
Ova vrsta 24
vrsta ateizma 2
ateizma više 1
voli ljudsku 1
ljudsku prirodu 1
prirodu kao 1
najveći izvor 2
izvor morala 1
morala i 2
i vrijednosti, 1
te dozvoljava 1
se moralni 1
moralni problemi 1
problemi riješe 1
riješe bez 1
bez prizivanja 1
prizivanja Boga. 1
Boga. Ova 1
vrsta ćelijske 1
ćelijske veze 1
veze odvija 1
određene tečnosti 1
tečnosti moraju 1
biti sadržane 1
u datim 3
datim dijelovima 1
poput crijeva, 1
crijeva, bubrega 1
bubrega i 3
i mjehura. 1
mjehura. Ova 1
vrsta epitela 1
epitela se 1
stoga opisuje 1
kao pseudoslojni 1
pseudoslojni epitel 1
epitel ili 1
ili pseudostratigrafirani 1
pseudostratigrafirani epitel. 1
epitel. Ova 1
vrsta hedonizma 1
hedonizma nastoji 1
nastoji definirati 1
definirati vrijednosti 1
smislu zadovoljstva. 1
zadovoljstva. Ova 1
vrsta HE 1
HE ne 1
ne ovisi 2
o vodotoku 1
vodotoku nego 1
radi dvostruka 1
dvostruka akumulacija. 1
akumulacija. Ova 1
vrsta imunskog 1
imunskog ispitivanja 1
ispitivanja poznata 1
kao analiza 3
analiza sendviča, 1
sendviča, jer 1
analit "u 1
"u sendviču" 1
sendviču" između 1
dva antitijela. 1
antitijela. Ova 1
jedina vrsta 1
koja nastanjuje 1
nastanjuje obalu 1
obalu Jadranskog 3
mora. Ova 1
je odomaćena 1
odomaćena u 1
i dvozrna, 1
dvozrna, ali 1
nije dosegla 2
dosegla istu 1
istu važnost 1
važnost u 1
ljudskoj ishrani. 1
ishrani. Ovavrsta 1
Ovavrsta je 1
kao Trochulus 1
Trochulus caelatus 1
caelatus (Studer, 1
(Studer, 1820), 1
1820), a 1
a Član 1
Član 59.3 1
59.3 je 1
obično ignoriran. 1
ignoriran. Ova 1
povremeno dostići 1
dostići dužine 1
8 cm, 2
cm, ali 2
u zrelosti 1
zrelosti češće 1
češće dužine 1
oko 3–4 1
3–4 cm. 1
muzike jako 1
dobro uspjeva 1
uspjeva u 2
u sirovim 1
sirovim krajevima. 1
krajevima. Ova 1
tipična po 1
po jednostavnoj 1
jednostavnoj strukturi, 1
strukturi, koja 1
obično sastojala 1
12 taktova 1
taktova uz 1
tri ponavlajuća 1
ponavlajuća akorda 1
akorda i 1
i stihovima 2
stihovima koji 1
koji izražavaju 1
izražavaju gorkoslatku 1
gorkoslatku mješavinu 1
mješavinu zadovoljstva 1
zadovoljstva i 1
i patnje. 1
patnje. Ova 1
vrsta nasljedstva 1
nasljedstva važi, 1
važi, na 1
u španskoj, 1
španskoj, monegaškoj 1
monegaškoj i 1
britanskoj monarhiji. 1
monarhiji. Ova 1
vrsta obuhvata 1
obuhvata 17-19 1
17-19 podvrsti. 1
podvrsti. Ova 1
vrsta odbacivanja 1
odbacivanja tipski 1
tipski je 1
na ksenotransplantacije. 1
ksenotransplantacije. Ova 1
vrsta odbrambenog 1
odbrambenog fokusira 1
na napad 2
napad nego 1
na odbrana, 1
odbrana, ali 1
imati mogućnost, 1
mogućnost, kada 1
potrebno, da 1
vrate natrag 2
i markiraju 1
markiraju protivničke 1
protivničke igrače 1
tako smanji 1
smanji opasnost. 1
opasnost. Ova 1
vrsta oštećenja 1
oštećenja rezultira 1
gubitkom mišićne 1
mišićne snage 1
i preciznosti, 1
preciznosti, a 1
ne potpune 1
potpune paraliza. 1
paraliza. Ova 1
vrsta primijećena 1
na udaljenim 1
udaljenim mjestima 1
mjestima po 1
po Norveškoj, 1
Norveškoj, Finskoj, 1
Finskoj, Estoniji, 1
Estoniji, Kipru, 1
Kipru, Egiptu 1
i Libanu. 1
Libanu. Ova 1
vrsta seksualnog 1
seksualnog nasilja 3
nasilja je 1
raznim uslovima, 1
uslovima, a 1
slučajevi porodičnog 1
porodičnog seksualnog 1
porastu u 1
i postkonfliktnom 1
postkonfliktnom okruženjima. 1
okruženjima. Ova 1
vrsta stabla 1
stabla samo 1
samo predstavlja 1
predstavlja svojstvenosti 1
svojstvenosti grananja, 1
grananja, tj. 1
tj. rasponi 1
rasponi njegovih 1
njegovih ogranaka 1
ogranaka ne 1
predstavljaju vremena 1
ili relativni 2
relativni iznos 1
iznos promjene 1
promjene karaktera. 1
vrsta testiranja 2
testiranja se 2
nudi parovima 1
parovima s 1
s povećanim 3
povećanim rizikom 1
rizikom bebe 1
bebe za 1
za genske 1
genske ili 1
hromosomske poremećaje. 1
poremećaje. Ova 1
vrsta toplotnih 1
toplotnih pumpi 1
pumpi koristi 1
koristi toplotu 1
toplotu vanjskog 1
vanjskog vazduha 1
vazduha koju 1
koju preko 1
preko razmjenjivača 1
razmjenjivača prenosi 1
na vazduh 1
vazduh objekta 1
objekta koji 4
se grije. 1
grije. Ova 1
vrsta vezana 1
određenu teritoriju. 1
teritoriju. Ova 1
vrsta vladavine 1
služi potiskivanjem, 1
potiskivanjem, sprječavanjem 1
sprječavanjem i 1
i gušenjem 1
gušenjem opozicije 1
opozicije terorom 1
terorom i 1
i cenzorstvom, 1
cenzorstvom, i 1
i tipičnom 1
tipičnom politikom 1
politikom ratobornog 1
ratobornog šovinizma 1
šovinizma i 1
i rasizma. 1
rasizma. Ova 1
vrsta "websajtove 1
"websajtove standardne 1
standardne informacije" 1
informacije" snabdjevene 1
snabdjevene tehnologijama 1
tehnologijama kao 1
veb šablonski 1
šablonski sistemi. 1
sistemi. Ova 1
Ova zabrinutost 1
zabrinutost se 1
slučajevima sastoji 1
iz neznalačkog 1
neznalačkog straha 1
imenu sadrži 1
sadrži odrednicu 1
odrednicu "nuklearno". 1
"nuklearno". Ova 1
Ova zadnja 2
zadnja je 1
obično popraćena 1
popraćena sa 1
sa ispadanjem 1
ispadanjem trepavica. 1
trepavica. Ova 1
zadnja mogućnost 1
malo vjerovatna, 1
vjerovatna, ali 1
i nemoguća, 1
nemoguća, jer 1
Artur bolovao 1
bolovao nekoliko 1
bolest znojenja 1
znojenja uzrokovala 1
smrt samo 1
pojave simptoma. 1
simptoma. Ova 1
Ova zamka 1
zamka odigrana 1
u turnirskim 1
turnirskim partijama: 1
partijama: Kolenbet 1
Kolenbet – 1
– Ščipkov 1
Ščipkov ( 1
Ova zastava 1
bila zastava 1
zastava albanskog 1
albanskog naroda 1
SFRJ. Ova 1
Ova zaštićena 1
područja udomljavaju 1
udomljavaju razne 1
razne prirodne 1
i divlje 4
životinje. Ova 1
Ova završnica 1
završnica trebala 1
biti remi 1
remi ako 1
ako usamljeni 1
usamljeni kralj 1
kralj igra 1
igra korektno. 1
korektno. Ova 1
Ova želučana 1
želučana vrećica 1
vrećica također 1
također omogućava 4
omogućava mački 1
mački da 1
savija i 2
i širi, 1
širi, omogućavajući 1
omogućavajući brže 1
brže trčanje 1
trčanje i 1
više skakanje. 1
skakanje. Ova 1
Ova zijevalica 1
zijevalica je 1
je višegodisnja 1
višegodisnja biljka, 1
visine 35-60, 1
35-60, a 1
O važnosti 1
važnosti zanata 1
zanata za 1
obradu obradu 1
obradu kože, 1
kože, kao 1
kao najbrojnijeg 1
najbrojnijeg i 1
i najefikasnijeg 1
najefikasnijeg u 1
Visokom, svjedoči 1
postojanje mahale 1
mahale tabaka 1
tabaka Muruvveta, 1
Muruvveta, formirane 1
formirane prije 1
prije 1570. 1
1570. Ova 1
Ova župa 1
kralja Bele 1
Bele IV 2
iz 1244. 2
1244. Ova 1
Ova zvanična 1
zvanična podjela 1
podjela grada 1
grada služi 1
administrativni centri 1
pružanje općinskih 1
općinskih usluga, 1
usluga, a 1
2003. nisu 1
imali nikakvu 1
nikakvu političku 2
političku funkciju. 1
funkciju. Ova 1
Ova zvijezda 3
zvijezda ima 3
naziv Rotanev. 1
Rotanev. Ova 1
naziv Sualocin. 1
Sualocin. Ova 1
zvijezda predstavlja 2
predstavlja "lijevo 1
"lijevo stopalo 1
stopalo lovca". 1
lovca". Ovčara 1
Ovčara je 1
je farma 1
farma u 2
sklopu VUPIK-a 1
VUPIK-a i 1
njenom dijelu 1
dijelu gdje 1
su hangari 1
hangari za 1
za skladištenje. 1
skladištenje. Ovce 1
Ovce se 1
pare već 1
već posle 1
posle 30 1
po jagnjenju 2
jagnjenju i 1
tome su 7
su jedinstvene 3
jedinstvene u 1
svijetu, dok 1
dok npr. 3
npr. drugim 1
drugim rasama 1
rasama treba 1
treba najmanje 1
najmanje 42. 1
42. dana. 1
dana. Ovde 1
Ovde dakle 1
dakle vidimo 1
se starješina 1
starješina mjesta 1
mjesta ("kmet") 1
("kmet") zvao 1
zvao Dražeta, 1
Dražeta, a 1
a sudeći 1
sudeći prema 2
količini datog 1
datog novca, 1
novca, može 1
i najimućniji 1
najimućniji domaćin 1
domaćin u 1
u mjestu. 1
mjestu. Ovdje 1
Ovdje ćemo 1
navesti nekoliko 1
nekoliko primjera 1
primjera računanja 1
računanja vrijednosti 1
u Basic-u. 1
Basic-u. Ovdje 1
Ovdje će 1
se ukratko 1
ukratko opisati 1
opisati princip 1
rada četverotaktnog 1
četverotaktnog klipnog 1
klipnog SUS-motora. 1
SUS-motora. Ovdje 1
Ovdje Charizard 1
Charizard u 1
potpunosti dobija 1
na popularnosti, 1
popularnosti, jer 1
sposoban naučiti 2
naučiti Udaranje 1
Udaranje o 1
o prsa 1
prsa (Belly 1
(Belly Drum), 1
Drum), što 1
što Typhlosion 1
Typhlosion ne 1
ne može. 1
može. Ovdje 1
Ovdje donosimo 1
donosimo kratak 1
kratak opis 1
opis kraljevine 1
kraljevine Bosne, 1
Bosne, kroz 1
koju smo 1
smo putovali 1
putovali kakvu 1
kakvu smo 1
otprilike našli. 1
našli. Ovdje 1
Ovdje ima 1
oko 2.300 1
2.300 džamija 1
s "Duhovnom 1
"Duhovnom zajednicom 1
zajednicom muslimana 1
muslimana Kazahstana", 1
Kazahstana", na 1
s vrhovnim 1
vrhovnim muftijom. 1
muftijom. Ovdje 1
Ovdje Iturbide 1
Iturbide dodaje 1
dodaje klauzulu 1
klauzulu da, 1
ako nijedan 2
nijedan evropski 1
evropski monarh 1
monarh ne 1
prihvati meksičku 1
meksičku krunu, 1
krunu, na 1
prijesto može 1
može stupiti 2
stupiti i 2
neki kreol, 1
kreol, što 1
kasnije iskoristiti 1
iskoristiti i 2
proglasiti se 1
prvim carem 1
carem Prvog 1
carstva. Ovdje 1
Ovdje je 20
bio razvijen 2
i prepisivački 1
prepisivački rad. 1
rad. Ovdje 1
bitno naglasiti 1
informacije kontinuirano 1
kontinuirano razmjenjuju 1
razmjenjuju tokom 1
tokom procesa 6
procesa promjene. 1
promjene. Ovdje 1
bitno za 1
za naglasiti 1
da pasivne 1
pasivne kuće 1
kuće nemaju 1
nemaju više 1
za konvencionalnim 1
konvencionalnim sustavom 1
sustavom grijanja, 1
grijanja, nego 1
nego potrebu 1
za toplinom 1
toplinom namiruju 1
namiruju preko 1
preko složenog 1
složenog sustava 1
sustava ventilacije 1
ventilacije sa 1
sa rekuperacijom 1
rekuperacijom i 1
i dizalicom 1
dizalicom topline. 1
topline. Ovdje 1
dat raspored 1
raspored činova 1
činova koji 1
postojali u 2
e. do 1
do III 1
III stoljeća. 1
stoljeća. Ovdje 1
djelovalo i 1
po 400 1
400 derviša 1
derviša godišnje. 1
godišnje. Ovdje 1
sjedište CosmosDirekt, 1
CosmosDirekt, jedne 1
najvećih njemačkih 1
njemačkih osiguravajućih 1
osiguravajućih kompanija. 1
kompanija. Ovdje 1
sjedište nezavisne 1
nezavisne izdavačke 1
kuće Ny 1
Ny Våg, 1
Våg, koja 1
koja podržava 2
podržava međunarodno 1
međunarodno poznate 1
poznate umjetnike 1
umjetnike iz 1
iz Umeå 1
Umeå poput 1
poput AC4, 1
AC4, Masshysteri 1
Masshysteri i 1
i Invasionen. 1
Invasionen. Ovdje 1
je konstatovana 1
konstatovana i 1
pojava vještačke 1
vještačke deformacije 1
deformacije lobanje 1
lobanje što 1
što pripisuje 1
se germanskom, 1
germanskom, u 1
ovom sluaju 1
sluaju istočnogotskom 1
istočnogotskom etničkom 1
etničkom sloju. 1
sloju. Ovdje 1
mislio na 1
državu siromašnih 1
siromašnih i 2
državu bogatih. 1
bogatih. Ovdje 1
djelu bio 1
jedan stvaralački 1
stvaralački i 1
i historijski 4
historijski odnos. 1
odnos. Ovdje 1
njegov napredak 1
operi i 1
i instrumentalnom 1
instrumentalnom komponovanju 1
komponovanju u 1
u prožimanju 1
prožimanju kroz 1
kroz njegovu 1
njegovu sve 1
sve istančaniju 1
istančaniju upotrebu 1
upotrebu orkestra 1
u simfonijama 1
simfonijama i 1
i končertima. 1
končertima. Ovdje 1
Ovdje je, 1
je, oprezno 1
oprezno trošeći 1
trošeći novac, 1
novac, vršio 1
vršio testiranja 1
i rješavao 1
rješavao probleme 1
vremena tražili 1
tražili praktično 1
praktično rješenje. 1
rješenje. Ovdje 1
je osmogodišnja 1
osmogodišnja infanta 1
sa svečanim 1
svečanim izrazom. 1
izrazom. Ovdje 1
po srijedi 1
srijedi transformacija 1
transformacija funkcionalnog 1
funkcionalnog lovačkog 1
lovačkog odijela 1
odijela u 1
gradsku odjeću. 1
odjeću. Ovdje 1
pretpostavka da 4
su Archaeplastida 1
Archaeplastida valjan 1
valjan kladus. 1
kladus. Ovdje 1
prikazan samo 1
dio koaktivatorskog 1
koaktivatorskog proteina, 1
proteina, takozvana 1
takozvana NR 1
NR kutija 1
kutija koja 2
sadrži LXXLL 1
LXXLL motiv 1
motiv aminokiselinske 1
aminokiselinske sekvence. 1
sekvence. Ovdje 1
sagrađena prva 1
prva tvrđava 1
tvrđava Fort 1
Fort Coligny, 1
Coligny, po 1
po admiralu 1
admiralu Colignyu 1
Colignyu koji 1
podržavao ekspediciju. 2
ekspediciju. Ovdje 1
snijeg redovita 1
redovita pojava 1
pojava zimi. 1
zimi. Ovdje 1
stalno zaposleno 1
zaposleno blizu 1
blizu 5000 1
5000 stručnjaka 1
stručnjaka sa 1
sa Caltech-a, 1
Caltech-a, i 1
su zaposleni 1
zaposleni u 2
u firmama-ugovaračima, 1
firmama-ugovaračima, mnogi 1
Univerziteta Južna 1
Južna Kalifornija. 1
Kalifornija. Ovdje 1
vrlo čest 1
čest oblik 1
oblik putopisa 1
putopisa u 2
prvom licu 3
licu ili 1
ili putopisa 1
trećem licu, 2
licu, pri 1
lik često 1
često pojavljuje 2
pojavljuje vrlo 1
vrlo naivno 1
naivno (narativna 1
(narativna perspektiva). 1
perspektiva). Ovdje 1
je Ye'kuana 1
Ye'kuana (tada 1
(tada poznati 1
kao Makiritare) 1
Makiritare) organizovala 1
organizovala ozbiljan 1
ozbiljan otpor 1
otpor 1775. 1
1775. i 1
i 1776. 1
1776. Ovdje 1
Ovdje još 1
treba pridodati 5
pridodati i 3
i 23,000 1
23,000 etnički 1
etnički neklasificiranih 1
neklasificiranih i 1
drugih pripadnika. 1
pripadnika. Ovdje 1
Ovdje Kiowe 1
Kiowe nisu 1
nisu dugo 2
dugo živjeli, 1
živjeli, pod 1
pod najezdom 1
najezdom Sijuksa 1
Sijuksa i 1
i Čejena 1
Čejena povukli 1
jug, do 1
do zemlje 2
zemlje Komanča 1
Komanča (Comanches). 1
(Comanches). Ovdje 1
Ovdje lutaju 1
lutaju bez 1
bez radosti, 1
radosti, tuge 1
tuge i 4
osjećaja. Ovdje 1
Ovdje nije 2
o klasičnom 1
klasičnom odnosu 2
odnosu gospodar-sluga. 1
gospodar-sluga. Ovdje 1
potpunosti donešen 1
donešen konsenzus 1
konsenzus islamskih 1
islamskih naučnika, 1
naučnika, jer 1
jer jedni 1
da izmet 1
izmet i 2
i mokraća 1
mokraća životinja 1
životinja čije 1
se meso 3
meso jede 1
jede nije 1
nije prljav. 1
prljav. Ovdje 1
Ovdje nisu 1
navedeni mogući 1
mogući stariji 1
stariji toponimi 1
tek indirektno 1
indirektno izvode 1
izvode iz 1
iz današnjih 1
današnjih etimološkom 1
etimološkom rekonstrukcijom, 1
rekonstrukcijom, nego 1
pravi pisani 1
pisani antički 1
antički nazivi. 1
nazivi. Ovdje 1
Ovdje Pareto 1
Pareto izlaže 1
izlaže svoju 1
teoriju socijalne 1
socijalne ravnoteže 1
ravnoteže koju 1
koju konstruira 1
konstruira s 1
dva temeljna 1
temeljna pojma 1
pojma - 1
- residuum 1
residuum (rezidue) 1
(rezidue) i 1
i derivatum 1
derivatum (derivati). 1
(derivati). Ovdje 1
Ovdje postoji 1
postoji jednostavan 2
jednostavan kontinuitet. 1
kontinuitet. Ovdje, 1
Ovdje, pri 1
pri niskoj 1
niskoj energiji, 1
energiji, dominira 1
dominira fotoelektrični 1
fotoelektrični efekt. 1
efekt. Ovdje 1
Ovdje probava 1
probava započinje 1
započinje kad 1
djelomično prožvakana 1
prožvakana hrana 1
hrana razgrađuje 1
razgrađuje pljuvačkom 1
pljuvačkom iz 1
iz pljuvačnih 1
pljuvačnih žlijezda. 1
žlijezda. Ovdje 1
Ovdje sarađuju 1
sarađuju službe 1
službe Singapura 1
Singapura (kraj 1
(kraj kabla 1
kabla SEA-ME-WE-4) 1
SEA-ME-WE-4) i 1
Australije. Ovdje 1
Ovdje se 18
opstanak očituje 1
očituje na 2
preživi ono 1
ono društvo 1
bolje prilagodi 1
prilagodi industrijskom 1
industrijskom radu, 1
radu, ali 2
koje uvažava 1
uvažava lične 1
lične potrebe. 1
potrebe. Ovdje 1
ni građevinski 1
građevinski sistemi 1
sistemi ne 1
ne izvode 1
izvode ispravno. 1
ispravno. Ovdje 1
daje prikaz 1
prikaz jedne 1
jedne uglavnom 1
uglavnom prihvaćene 1
prihvaćene hipoteze. 1
hipoteze. Ovdje 1
se implicitno 1
implicitno koristi 1
koristi zakon 1
zakon kontradikcije 1
kontradikcije (odnosno 1
(odnosno zakon 1
o neproturječnosti) 1
neproturječnosti) koji 1
koji tvrdi 3
jedna kategorična 1
kategorična izjava 1
izjava ne 1
biti istovremeno 1
i istinita 2
i neistinita. 1
neistinita. Ovdje 1
se keramika 1
keramika odlikuje 1
odlikuje punijim 1
punijim geometrijskim 1
geometrijskim likovima 1
i bogatijim 1
bogatijim rasporedom 1
rasporedom ukrasa. 1
ukrasa. Ovdje 1
se mjestimično 2
mjestimično rasprostiru 1
rasprostiru šume 1
šume zimzelenog 1
zimzelenog hrasta, 1
hrasta, hrasta 1
hrasta plutnjaka 1
plutnjaka i 1
drugog zimzelenog 1
zimzelenog drveća. 1
drveća. Ovdje 1
pronaći minerali 1
minerali poput 1
poput kvarca,jaspisa,limonita,seprentina,olivina,opala,hematita,kalcita,gipsa,liksuna. 1
kvarca,jaspisa,limonita,seprentina,olivina,opala,hematita,kalcita,gipsa,liksuna. Ovdje 1
i Haška 1
Haška akademija 1
akademija za 1
međunarodno pravo. 2
pravo. Ovdje 1
nalazi osam 1
osam izvora 1
izvora termalne 1
termalne vode 2
s temperaturom 1
temperaturom do 1
32 °C. 2
°C. Ovdje 1
se obrazuju 3
obrazuju i 2
dalje školuju 1
školuju svi 1
svi nastavnici, 1
nastavnici, osim 1
osim nastavnika 1
nastavnika viših 1
škola, za 1
obavezno univerzitetsko 1
univerzitetsko obrazovanje. 1
obrazovanje. Ovdje 1
se pregledno 1
pregledno i 1
paralelno prikazuje 1
prikazuje desetina 1
desetina glavnih 1
glavnih primjera 1
primjera enciklopedija 1
enciklopedija općeg 1
općeg sadržaja 1
sadržaja dohvatnih 1
dohvatnih na 1
internetu (neke 1
(neke uže 1
uže specijalizovane 1
specijalizovane su 1
su izostavljene). 1
izostavljene). Ovdje 1
prikazuju Planulozoa. 1
Planulozoa. Ovdje 1
put uočava 1
uočava i 1
i karizmatska 1
karizmatska vlast. 1
vlast. Ovdje 1
prvo pojavljuje 2
pojavljuje proces 1
proces pokušaja 1
pokušaja i 1
i grešaka, 1
grešaka, i 1
kasnije, improvizacija 1
improvizacija i 1
i ponavljanje 1
ponavljanje uspjeha. 1
uspjeha. Ovdje 1
o hiperiritabilnosti 1
hiperiritabilnosti traheobronhijalnog 1
traheobronhijalnog sistema. 1
sistema. Ovdje 1
svaki znak 1
znak odnosi 1
jedan gramatički 1
gramatički slog. 1
slog. Ovdje 1
temperature kreću 2
6000 K. 1
K. Vrući 1
Vrući plin 1
plin izvire 1
iz unutrašnjosti 3
površinu, zbog 1
čega nam 1
ima granulastu 1
granulastu (zrnatu) 1
(zrnatu) strukturu. 1
strukturu. Ovdje 1
se zaplet 1
zaplet trudi 1
iskoristi slučajnost, 1
slučajnost, iznenađenje 1
i melodramu. 1
melodramu. Ovdje 1
Ovdje su 11
danas smještene 1
smještene veoma 1
veoma vrijedne 1
vrijedne etnološke 1
etnološke zbirke 1
sa podacima 1
o življenju 1
življenju sve 1
četiri konfesije 1
konfesije u 1
u livanjskom 1
livanjskom kraju. 1
kraju. Ovdje 1
su dati 3
dati neki 2
takvih integrala. 1
integrala. Ovdje 1
ljudi sezonski 1
sezonski boravili. 1
boravili. Ovdje 1
navedeni samo 1
osnovnih načina 1
načina definiranja 1
definiranja grafova 1
grafova i 1
i povezanih 1
povezanih matematičkih 1
matematičkih struktura. 1
struktura. Ovdje 1
su njezine 1
njezine osobine 1
osobine oštrije 1
oštrije definirane 1
definirane nego 1
iz Michelangelovih 1
Michelangelovih ranijih 1
ranijih Madona. 1
Madona. Ovdje 1
planirali postaviti 1
postaviti bazu 1
bazu za 2
vojne akcije. 1
akcije. Ovdje 1
pronađene dvije 1
dvije crkve 1
blizini. Ovdje 1
ljudi bavili 1
bavili uzgojem 3
uzgojem stoke, 1
stoke, farmerskim 1
farmerskim poslovima 1
i trgovinom. 2
trgovinom. Ovdje 1
krajem 1931. 1
1931. Ovdje 1
zastupljena i 2
tipa vegetacije, 1
vegetacije, i 1
to: vodena, 1
vodena, močvarna, 1
močvarna, livadska 1
livadska i 1
i šumska. 1
šumska. Ovdje 1
zastupljene dvije 1
vrste tala: 1
tala: hidromorfna 1
hidromorfna i 1
i automorfna 1
automorfna tla. 1
tla. Ovdje 1
Ovdje T 1
T označava 1
označava period. 1
period. Ove 1
Ove adaptacije 1
adaptacije su 1
bile odgovor 1
uslove sredine 1
mjeri historijske 1
nisu značajne 1
modernoj civilizaciji. 1
civilizaciji. Ove 1
Ove akcije 2
akcije promoviraju 1
promoviraju efikasnu 1
efikasnu kontrakciju 1
kontrakciju mišića 2
mišića nogu 1
za skakanje. 1
skakanje. Ove 1
opet predviđene 1
predviđene kao 1
kao sporedne, 1
sporedne, ali 1
kroz ovo 1
ovo stečena 1
stečena praktična 1
praktična iskustva 1
iskustva uvode 1
u sprovedbu 1
sprovedbu zadnjeg 1
zadnjeg rješenja 1
rješenja jevrejskog 1
pitanja kao 2
važna. Ove 1
Ove akorde, 1
akorde, za 1
nemaju rješenje, 1
rješenje, je 1
Debussy opisao 1
kao "lebdeće 1
"lebdeće akorde" 1
akorde" i 1
korišteni da 1
bi namjestili 1
namjestili ton 1
ton i 1
i ugođaj 1
ugođaj u 1
mnogim njegovim 2
njegovim djelima. 2
djelima. Ove 1
Ove aktivirane 1
aktivirane su 1
različitim izvorima 2
izvorima označene 1
kao "aktivni 1
"aktivni keratociti" 1
keratociti" ili 1
ili "fibroblasti" 1
"fibroblasti" ili 1
njih kaže 1
da preuzimaju 1
preuzimaju "popravak 1
"popravak fenotipa". 1
fenotipa". Ove 1
Ove alge 1
alge rastu 1
rastu kao 3
kao filamenti 1
filamenti ćelija. 1
ćelija. Ove 3
Ove amakrine 1
amakrine ćelije 3
ponekad poznate 1
kao nGnG 1
nGnG amakrine 1
amakrine ćelije, 1
da transkripcijski 1
transkripcijski faktori 1
njihove začetnike 1
začetnike odlučuju 1
sudbini amakrinskih 1
amakrinskih ćelija. 1
Ove anastomoze 1
anastomoze postoje 1
između femurske 1
femurske arterije 1
arterije ili 1
ili profunda 1
profunda femoris 1
femoris i 1
i gluteusnih 1
gluteusnih sudova. 1
sudova. Ove 1
Ove anomalije 1
anomalije mogu 1
biti korisne 1
korisne u 1
dijagnosticiranju Alagilleovog 1
Alagilleovog sindroma. 1
sindroma. Ove 1
Ove autonomne 1
zakone, regionalnu 1
regionalnu vlast 1
upravu, nadziranu 1
nadziranu od 1
od regionalne 1
regionalne vlade 3
koja uspostavlja 1
uspostavlja regionalne 1
regionalne kabinete 1
kabinete koji 1
od predsjednika 1
nekoliko regionalnih 2
regionalnih sekretara. 1
sekretara. Ove 1
Ove azbuke 1
azbuke su 1
mahom nastale 1
osnovu ruske, 1
ruske, ali 1
s popriličnim 1
popriličnim razlikama, 1
razlikama, pogotovu 1
pogotovu kad 1
pitanju kavkaski 1
kavkaski jezici. 1
jezici. Ove 1
Ove biljke 1
biljke ih 1
ih koriste 3
da prežive 4
prežive nepovoljna 1
nepovoljna razdoblja 1
u životnom 6
životnom ciklusu 4
ciklusu (npr. 1
(npr. uzrokovane 1
uzrokovane hladnoćom, 1
hladnoćom, prekomjernom 1
prekomjernom vrućinom, 1
vrućinom, nedostatkom 1
nedostatkom svjetla 1
svjetla ili 1
ili sušom). 1
sušom). Ove 1
Ove blage 1
blage mjere 1
mjere protiv 1
protiv Melecija 1
Melecija nisu 1
urodile plodom, 1
plodom, budući 1
su melecijevci 1
melecijevci kasnije 1
kasnije pristupili 1
pristupili arijancima, 1
arijancima, te 1
je Atanazije 1
Atanazije Aleksandrijski 1
Aleksandrijski još 1
bio s 3
sukobu. Ove 1
Ove ćelije 9
ćelije dijele 1
dijele mitotski 1
mitotski i 1
formiraju veće, 1
veće, višećelijske 1
višećelijske strukture 1
receptore koji 1
slični receptorima 1
receptorima B 1
B ćelija, 1
svaka ćelija 5
ćelija prepoznaje 1
prepoznaje samo 1
nekoliko klasa 2
klasa II-peptidne 1
II-peptidne kombinacije. 1
kombinacije. Ove 1
ćelije modificirane 1
modificirane su 1
ubace funkcionalni 1
funkcionalni gen 1
proizvodnju enzima 1
enzima ARSA. 1
ARSA. Ove 1
obično miruju, 1
miruju, ali 1
aktivirati vježbanjem 1
vježbanjem ili 1
ili patološkim 1
patološkim dodavanjem 1
dodavanjem miojedara 1
miojedara za 1
i popravku 1
popravku mišića. 1
mišića. Ove 1
ćelije onda 1
proizvesti cement 1
cement ako 1
ako zub 1
zub bude 1
bude ošteċen 1
ošteċen (vidi 1
(vidi hipercementoza). 1
hipercementoza). Ove 1
ćelije spajanjem 1
spajanjem mogu 1
mogu stvarati 2
stvarati grupu 1
grupu organizama. 1
organizama. Ove 1
su modificirani 2
modificirani kardiomiociti. 1
kardiomiociti. Ove 1
prilično velike 1
aksone u 1
u V-2 1
V-2 i 1
i donju 1
donju sljepoočnu 1
sljepoočnu koru 1
koru (IT). 1
(IT). Ove 1
ćelije upućuju 1
upućuju signal 1
signal određenom 1
određenom tipu 1
tipu limfocita 1
limfocita (B–limfocitima). 1
(B–limfocitima). Ove 1
Ove čestice 1
zatim izlučuju 1
u lakteale 1
lakteale u 1
procesu koji 3
mjeri zavisi 1
od apolipoproteina 1
apolipoproteina B-48. 1
B-48. Ove 1
Ove četiri 1
imaju listove 1
listove na 1
na cvjetnim 1
stabljikama (u 1
(u „H. 1
„H. Ove 1
Ove dvije 11
dvije galaksije 1
galaksije su 2
poznatog Stefanovog 1
Stefanovog kvinteta. 1
kvinteta. Ove 1
dvije količine 1
energije odnose 1
na energiju 1
za cijepanje 1
cijepanje jedne 1
vrste na 3
a sadržana 1
sadržana je 2
u mediju 1
mediju druge 1
vrste. Ove 1
dvije krure 1
krure se 1
spajaju preko 1
preko hipokampusne 1
hipokampusne komisure. 1
komisure. Ove 1
dvije legije 2
legije pridružile 1
pridružile se 1
se onim 1
onim pod 1
komandom Cecina 1
Cecina Severa 1
Severa tako 1
ukupno bilo 1
bilo pet 3
pet - 1
- jednako 1
Tiberije koncentrirao 1
koncentrirao kod 1
kod Siscie. 1
Siscie. Ove 1
su epimeri, 2
epimeri, odnosno 2
odnosno anomeri. 1
anomeri. Ove 1
dvije planine 1
planine razdvojene 1
su sedlom 1
sedlom dugim 1
dugim oko 1
km. Ove 2
dvije pojave 1
pojave nastaju 1
u hromosferi 1
hromosferi odnosno 1
odnosno fotosferi. 1
fotosferi. Ove 1
bile (u 1
(u nekim 3
slučajevima još 1
još uvijek) 1
uvijek) ugrađene 1
mnoge satelitske 1
satelitske prijemnike 1
prijemnike u 1
obliku emulatora 1
emulatora i 1
omogućeno neovlašteno 1
neovlašteno gledanje 1
gledanje kodiranih 1
kodiranih satelitskih 1
satelitskih programa. 1
programa. Ove 1
vrste tkiva 1
tkiva čine 1
čine erektilno 1
erektilno tijelo 1
tijelo penisa. 1
penisa. Ove 1
vrste vrlo 1
slične po 2
načinu oglašavanja 1
oglašavanja i 1
imaju sličan 1
sličan broj 1
strukturu hromozoma 1
hromozoma i 2
i makro-autozoma; 1
makro-autozoma; ipak, 1
ipak, razlike 1
u perju 1
perju i 1
i skeletu 1
skeletu dovele 1
neki naučnici 2
naučnici smjeste 1
smjeste snježnu 1
snježnu sovu 1
sovu u 1
u monotipski 1
monotipski rod 1
rod Nyctea. 1
Nyctea. Ove 1
dvije zvijezde 2
i nazive 2
nazive Sualocin 1
Sualocin (Alfa 1
(Alfa Delfini) 1
Delfini) i 1
i Rotanev 1
Rotanev (Beta 1
(Beta Delfini). 1
Delfini). Ove 1
Ove ekipe 1
usko povezane 3
sa Rebelsima. 1
Rebelsima. Ove 1
Ove epizode 2
epizode mnogo 1
mnogo doprinose 1
doprinose bogatstvu 1
bogatstvu lirskog 1
lirskog šarma 1
šarma koje 1
koje pjesma 1
pjesma posjeduje. 1
posjeduje. Ove 1
epizode pokazuju 1
Holmes ima 1
ima izvjestan 1
izvjestan stepen 1
stepen šarma, 1
šarma, no 1
no ipak, 1
ipak, osim 1
osim slučaja 1
s Adler, 1
Adler, nema 1
naznake o 1
ozbiljnijem ili 1
ili dugoročnom 1
dugoročnom interesu. 1
interesu. Ove 1
Ove faktore 1
faktore za 1
privrede nije 1
dodatno objašnjavati. 1
objašnjavati. Ove 1
Ove fragmente 1
fragmente je 1
prvo potrebno 1
potrebno izvaditi, 1
izvaditi, i 1
potrebna radna 1
snaga, mehanizacija 1
mehanizacija i 2
prisutnost stručnjaka 1
izvršiti rekognosciranje, 1
rekognosciranje, obilježavanje 1
obilježavanje i 1
i evidentiranje. 1
evidentiranje. Ove 1
Ove galaksije 1
galaksije imaju 1
i jezgru 1
i disk, 1
disk, ali 1
nemaju spiralne 1
spiralne krakove. 1
krakove. Ove 1
Ove ganglijske 1
ćelije daju 1
o kretanju 2
kretanju i 2
dubini predmeta 1
vidnom polju. 1
polju. Ove 1
Ove glasine 1
glasine su 1
zbog Coppolinog 1
Coppolinog čestog 1
čestog mijenjanja 1
mijenjanja originalnog 1
originalnog scenarija. 1
scenarija. Ove 1
Ove glijine 1
ćelije izlučuju 2
izlučuju odbojni 1
odbojni semaforin 1
semaforin 5a 1
5a i 1
i okružujući 1
okružujući prorez, 1
prorez, pokrivajući 1
pokrivajući vidni 1
vidni živac 1
živac koji 1
njemu ostanu. 1
ostanu. Ove 1
Ove godine 4
godine biatlon 2
biatlon je 2
olimpijskom programu. 2
programu. Ove 2
godine rekordan 1
rekordan broj 3
broj država 3
je sudjelovao: 1
sudjelovao: njih 1
njih 18. 1
18. Švedska 1
poslala pjesmu 1
engleskom. Ove 1
godine vraćena 1
vraćena je 2
vremenska bonifikacija 1
bonifikacija za 1
prva 3 2
3 mjesta 1
svakoj etapi 1
etapi (10 1
(10 sekundi 1
za 1. 3
1. mjesto, 1
mjesto, 6 1
6 za 1
4 za 1
za treće). 1
treće). Ove 1
Ove grupe 1
često zvane 1
zvane negativnim 1
negativnim epitetima 1
epitetima južnjaki 1
južnjaki (južnjaci), 1
(južnjaci), ta 1
ta spodni 1
spodni (oni 1
(oni odozdo), 1
odozdo), čefurj 1
čefurj i 1
i Švedi 1
Švedi ( 1
( Ove 2
Ove ideale 1
ideale su 1
promovirali većinom 1
većinom republikanski 1
republikanski i 1
i socijalistički 1
socijalistički pokreti 1
pokreti u 1
obje nacije. 1
nacije. Ove 1
Ove ideje 1
ideje polaze 1
od opisa 1
opisa tržišta 1
tržišta kao 1
kao spontanog 1
spontanog poretka. 1
poretka. Ove 1
Ove igre 2
igre dopuštale 1
dopuštale su 1
su igračima 1
da pohvataju, 1
pohvataju, skupljaju 1
i treniraju 1
treniraju stotinu 1
stotinu neobičnih 1
neobičnih bića, 1
bića, poznatih 1
kao Pokémoni; 1
Pokémoni; i 1
drugih koristiti 1
borbama povećavajući 1
povećavajući njihovu 1
njihovu snagu. 1
snagu. Ove 1
su konfigurisane 1
konfigurisane za 1
za desktop 1
desktop i 2
i mobilne 2
mobilne sajtove, 1
sajtove, te 1
te Android/iOS 1
Android/iOS aplikacije, 1
aplikacije, i 1
i napravljene 1
pomoću HTML5 1
HTML5 tehnologije. 1
tehnologije. Ove 1
Ove informacije 2
informacije korisne 1
korisne su 2
otkrivanje razlike 1
položaju predmeta 1
na mrežnjači 1
mrežnjači svakog 1
svakog oka, 1
oka, što 1
važan način 2
percepciji dubine 1
dubine binokularne 1
binokularne percepcije. 1
percepcije. Ove 1
informacije su 1
potom prenešene 1
prenešene (svaki 1
(svaki prijenos 1
prijenos informacije 1
sa glagolom 1
glagolom "scrobble") 1
"scrobble") u 1
u Last. 1
Last. Ove 1
Ove instance 1
instance nisu 1
u sukobu, 1
sukobu, tako 1
je "crveno 1
"crveno vino" 1
vino" tako 1
tako nazvano 1
nazvano samo 1
vrstama vina 1
vina (koje 1
(koje također 1
nije "bijelo" 1
"bijelo" iz 1
istog razloga). 1
razloga). Ove 1
Ove izvedenice 1
izvedenice su 1
nazivom fosfinske 1
fosfinske kiseline, 2
soli kao 2
kao fosfinati. 1
fosfinati. Ove 1
Ove jedinice 2
devet divizija 1
35 pješadijskih 1
20 artiljerijskih 1
artiljerijskih ili 1
ili protivzračnih 1
protivzračnih regimenata 1
regimenata koji 1
sami bili 1
na 230 1
230 pješadijskih 1
šest inžinjerijskih 1
inžinjerijskih bataljona. 1
bataljona. Ove 1
osoba. Ove 1
Ove jednostavne 1
jednostavne situacije 1
situacije se 1
sad ponekad 1
nazivaju sopstvena 1
sopstvena rješenja. 1
rješenja. Ove 1
Ove je 1
optužbe Juanes, 1
Juanes, naravno, 1
naravno, odbacio. 1
odbacio. Ove 1
Ove kalcijeve 1
kalcijeve pumpe 1
pumpe nazivaju 1
se sarko 1
sarko (endo)plazmatski 1
(endo)plazmatski retikulumske 1
retikulumske ATPaze 1
ATPaze (SERCA). 1
(SERCA). Ove 1
Ove klice 1
klice klijaju 1
klijaju unutar 1
unutar kapsule 1
kapsule nakon 1
što padnu 1
padnu na 1
zemlju. Ove 1
Ove klipne 1
klipne pumpe 2
pumpe rade 1
rade sa 2
vrlo visokim 2
visokim pritiscima 1
pritiscima (maksimalno 1
(maksimalno 1000 1
1000 bara), 1
bara), te 1
imaju snagu 1
snagu do 1
do 3000kW. 1
3000kW. Ove 1
Ove knjige 4
knjige izrađivale 1
u manastirskom 1
manastirskom okruženju. 1
okruženju. Ove 1
nekoliko svjetskih 4
svjetskih jezika 2
više zemalja. 1
zemalja. Ove 1
su stečeli 1
stečeli također 1
u Železno. 1
Železno. Ove 1
su zamke 1
za Sirusa 1
Sirusa i 1
i Ahenara, 1
Ahenara, dvojicu 1
dvojicu ljudi 2
su sinovi 1
sinovi Ejtrusa. 1
Ejtrusa. Ove 1
Ove kolonije 1
odigrale važnu 1
širenju grčkog 1
grčkog utjecaja 1
utjecaja po 1
cijeloj Evropi 3
Evropi a 2
i uspostavljanju 1
uspostavljanju trgovačkih 1
trgovačkih ruta 1
međusobno često 1
veoma udaljenim 1
udaljenim polisima 1
polisima a 1
opet doprinijelo 1
doprinijelo razvoju 1
razvoju ekonomije 1
ekonomije antičke 1
antičke Grčke. 1
Grčke. Ove 1
Ove kombinacije 1
kombinacije štapova 1
štapova se 1
zovu wickets. 1
wickets. Ove 1
Ove kontrakcije 1
kontrakcije su 1
neophodne da 1
spriječilo krvarenje 2
porođaja. Ove 1
Ove krajeve 1
krajeve je 1
teško zauzeti. 1
zauzeti. Ove 1
Ove kratke 1
kratke sekvence 2
sekvence nukleinskih 2
kiselina obično 2
imaju regulacijske 1
regulacijske funkcije 1
je utišavanje 1
utišavanje gena. 1
gena. Ove 3
Ove kratkolančane 1
kratkolančane masne 1
kiseline koriste 1
koriste kolonociti 1
kolonociti (ćelija 1
(ćelija debelog 1
debelog crijeva) 1
crijeva) za 1
povećanje proizvodnje 1
proizvodnje energije 1
i proliferaciju, 2
proliferaciju, a 2
mogu zaštititi 2
crijeva. Ove 1
Ove kritike 1
kritike donekle 1
donekle izgledaju 1
izgledaju kontradiktorne. 1
kontradiktorne. Ove 1
Ove kuće 2
razbacane po 1
cijelom Rimu 1
i Italiji, 1
imaju suštinski 1
suštinski značaj 1
značaj institucije 1
institucije koja 2
neophodna Svetoj 1
Svetoj Stolici. 1
Stolici. Ove 1
uglavnom dvospratne 1
dvospratne kuće 1
velikim dvorištima 1
dvorištima iako 1
nalaze pored 2
pored centralnog 1
centralnog poslovnog 1
poslovnog okruga. 1
okruga. Ove 1
Ove linije 1
zovu takozvani 1
takozvani Hα 1
Hα (fon. 1
(fon. "Ha 1
"Ha alfa") 1
alfa") linije. 1
linije. Ove 1
Ove male 1
male varijacije 1
stvarnom položaju 1
položaju vanalnog 1
vanalnog nabora, 1
nabora, međutim, 1
jedinstvo djelovanja 1
djelovanja vanalnih 1
vanalnih vena, 1
vena, kontroliranih 1
kontroliranih fleksorskim 1
fleksorskim skleritom 1
skleritom (3Ax), 1
(3Ax), u 1
u savijanju 2
savijanju krila. 1
krila. Ove 1
Ove mašine 1
mašine se 2
u bolnicama. 2
bolnicama. Ove 1
Ove membrane 1
membrane podržavaju 1
podržavaju bočne 1
bočne ravne 1
ravne površine, 1
površine, npr. 1
npr. kao 2
kao dno 1
dno kutije. 1
kutije. Ove 1
Ove metode 3
metode dozvoljavaju 1
dozvoljavaju konstrukciju 1
konstrukciju rješenja 1
rješenja koje 1
koje kažu 1
da (pod 1
(pod normalnim 1
normalnim uslovima) 1
uslovima) ako 1
udaljenosti stalno 1
stalno smanjuju, 1
smanjuju, vrijeme 1
je konačno. 1
konačno. Ove 1
metode proizvodnje 1
čelika bile 1
proglašene zastarjelima 1
zastarjelima pojavom 1
pojavom Linz-Donawitzovog 1
Linz-Donawitzovog procesa, 1
razvijen tokom 1
1950tih, kao 1
ostalih metoda 1
metoda proizvodnje 1
proizvodnje pomoću 1
pomoću kisika. 1
kisika. Ove 1
metode uključuju 2
uključuju funkcionalno 1
funkcionalno korištenje 1
korištenje oligosaharidnog 1
oligosaharidnog supstrata 1
supstrata u 1
prisustvu pomoćnih 1
pomoćnih enzima. 1
enzima. Ove 2
Ove misens 1
mutacije uzrokuju 2
uzrokuju smanjenje 1
sposobnosti p53 1
p53 da 1
čime inhibiraju 1
inhibiraju normalni 1
normalni mehanizam 1
mehanizam TP53. 1
TP53. Ove 1
Ove mjere 2
mjere su 3
do jakog 1
jakog otpora 1
otpora među 1
među kazaškim 1
kazaškim stanovništvom, 1
stanovništvom, prvenstveno 1
zbog narušavanja 1
narušavanja tradicionalnog 1
tradicionalnog nomadskog 1
nomadskog načina 1
pojave gladi 1
gladi među 1
među ovdašnjim 1
ovdašnjim plemenima. 1
plemenima. Ove 1
Ove mobilne 1
aplikacije preuzete 1
preuzete su 1
milijardi puta. 1
puta. Ove 1
Ove moći 1
moći nazivaju 1
i niti 4
jedne moći. 1
moći. Ove 1
Ove molekule 3
molekule dovode 1
podršci ili 1
ili dinamici 1
dinamici enzima 1
se ubacuju 2
ubacuju na 1
na aktivna 1
aktivna mjesta 1
brzinu reakcije 1
reakcije enzima. 1
molekule nije 1
pronaći ni 1
ovih prikaza, 1
prikaza, s 1
dužim pojedinačnim 1
pojedinačnim vezama 1
vezama na 2
jednom mjestu, 2
a kraćim 1
kraćim dvostrukim 1
dvostrukim vezama 1
na drugom. 2
drugom. Ove 1
za energetski 1
energetski nepovoljne 1
nepovoljne reakcije. 1
reakcije. Ove 1
Ove mutacije 1
uzrokuju inaktivaciju 1
inaktivaciju AR-a, 1
AR-a, zbog 1
zbog mutacija 1
daju otpor 1
otpor cirkulirajućem 1
cirkulirajućem testosteronu, 1
testosteronu, a 1
a prijavljeno 1
400 različitih 1
različitih mutacija 1
mutacija AR-a. 1
AR-a. Ove 1
Ove nadogradnje 1
nadogradnje sadrže 1
sadrže popravke 1
popravke grešaka 1
neke dodatne 1
dodatne biblioteke 1
su D3DX, 1
D3DX, XAudio 1
XAudio 2, 1
2, XInput 1
XInput i 1
i komponente 1
komponente Managed 1
Managed DirectX-a. 1
DirectX-a. Ove 1
Ove neprijateljske 1
odmah uključivale 1
uključivale u 1
borbu pa 1
se njihove 3
njihove posade 1
okolnim uporištima 1
uporištima postajale 1
postajale sigurnije, 1
sigurnije, a 1
a stoga 1
i agresivnije. 1
agresivnije. Ove 1
Ove nestabilne 1
nestabilne čestice 1
zatim usmjeravaju 1
u dugačak 1
dugačak tunel 1
tunel gde 1
gde se 3
toku leta. 1
leta. Ove 1
Ove nizije 1
nizije su 1
su blago 2
blago nagnute 1
nagnute ka 1
ka riječnim 1
riječnim tokovima 1
tokovima Save, 1
Save, Bosne, 1
Bosne, Tinje, 1
Tinje, Toliše, 1
Toliše, Spreče 1
Spreče i 1
dr. Ove 1
Ove obje 1
su razvile 2
razvile zasebne 1
zasebne ZW 1
ZW sisteme, 1
sisteme, što 1
dokazuje postojanje 1
postojanje različitih 1
različitih spolnih 1
spolnih hromosomskih 1
hromosomskih lokacija. 1
lokacija. Ove 1
Ove oblasti 1
oblasti zadržale 1
su bogumilsko 1
bogumilsko učenje 1
učenje kroz 1
period srednjovjekovne 1
do XV 1
XV vijeka. 2
vijeka. Ove 1
Ove olimpijske 1
olimpijske staze 1
staze kasnije 1
rijetko koriste 1
za Svjetski 2
Svjetski kup, 1
kup, a 1
a nepisano 1
nepisano je 1
početka ZOI-a 1
ZOI-a na 1
ovim stazama 1
stazama održavaju 1
kupa. Ove 1
Ove ontološke 1
literarne vrijednosti 1
vrijednosti mogu 1
biti razrađene 1
razrađene na 1
olakšava stvaranje 1
stvaranje bogate 1
bogate avijacijske 1
avijacijske literature 1
literature imaju 1
imaju implikacije 1
implikacije disciplinskog 1
disciplinskog obrazovanja 1
obrazovanja profesionalaca 1
profesionalaca avijacije 1
avijacije na 1
radu za 1
za bezbjednost. 1
bezbjednost. Ove 1
Ove opcije 1
opcije dopuštaju 1
dopuštaju brzo 1
jednostavno kreiranje 1
kreiranje veb-stranice 1
veb-stranice koje 1
obično dinamične. 1
dinamične. Ove 1
Ove operacije 1
dogodile iako 1
je Krajina 1
Krajina bila 1
bila zaštićena 1
zaštićena zona. 1
zona. Ove 1
Ove organizacije 1
stvorene s 1
se regulira 1
regulira sistem 2
sistem međunarodnih 1
međunarodnih plaćanja 1
plaćanja i 1
uopće reguliraju 1
reguliraju valutni 1
valutni i 1
ekonomski odnosi 1
odnosi u 2
svijetu. Ove 1
Ove orhideje 2
orhideje rastu 1
rastu bočno, 1
bočno, a 1
ne vertikalno, 1
vertikalno, prema 1
prema površinu 1
površinu njihove 1
podloge. Ove 1
orhideje su 1
kao miko-heterotrofni 1
miko-heterotrofni organizmi, 1
organizmi, ali 1
nekad bile 2
bile (pogrešno) 1
(pogrešno) opisane 1
kao saprofiti 1
saprofiti jer 1
svoju prehranu 1
prehranu stiču 1
stiču tako 1
se razlažu 1
razlažu organske 1
organske tvari. 1
tvari. Ove 1
Ove osobenosti 1
osobenosti se 1
javljaju rano 1
su djelatnosti 1
djelatnosti nekoliko 1
nekoliko lučenih 1
lučenih signalnih 1
signalnih molekula. 1
molekula. Ove 1
Ove osobe 1
uglavnom žrtve 1
žrtve hirurških 1
hirurških intervencija, 1
intervencija, hormonskih 1
hormonskih terapija 1
terapija i 1
i tabuiziranog 1
tabuiziranog života. 1
života. Ove 2
Ove osobine 2
osobine čine 1
čine NO 1
NO idealnom 1
idealnom za 1
ulogu prolazne 1
prolazne parakrine 1
parakrine (između 1
(između susjednih 1
susjednih ćelija) 1
ćelija) i 1
i autokrine 1
autokrine (unutar 1
(unutar neke 1
neke ćelije) 1
ćelije) signalne 1
molekule. Ove 1
osobine se 3
mnogim kvartetima 1
kvartetima koje 1
Haydn napisao 1
napisao nakon 1
nakon Op. 1
Op. Ove 1
Ove oznake 1
oznake na 2
na borovom 1
borovom drvetu 1
drvetu znače 1
sakupljanje smole 1
smole za 1
proizvodnju terpentina. 1
terpentina. Ove 1
Ove palpe 1
palpe se 1
zatim uvode 1
u ženkin 1
ženkin epigin. 1
epigin. Ove 1
Ove paprati 1
paprati se 1
mnogim sredinama, 1
sredinama, uključujući 1
uključujući prerije, 1
prerije, šume 1
i planine. 1
planine. Ove 1
Ove ploče 1
ploče daju 1
daju strukturalnu 1
strukturalnu potporu 1
potporu bronhijama 1
bronhijama i 1
i drže 2
drže dišne 1
dišne ​​puteve 1
​​puteve otvorenima. 1
otvorenima. Ove 1
Ove podatke 1
podatke on 1
on temelji 2
originalnim pisanim 1
dokumentima, koji 1
turskom Državnom 1
Državnom arhivu. 1
arhivu. Ove 1
Ove podvrste 1
podvrste zapravo 1
zapravo predstavljaju 1
velikog raspona 1
raspona morfoloških 1
morfoloških varijacija. 1
varijacija. Ove 1
Ove pojmove 1
pojmove uveo 1
je E. 1
E. G. 1
G. H. 1
H. Corner, 1
Corner, kao 1
kao kasnije 1
kasnije preciziranje, 1
preciziranje, 1966. 1
1966. Ove 1
Ove polupripitomljene 1
polupripitomljene medonosne 1
medonosne ose 1
ose sakupljaju 1
sakupljaju nektar 1
nektar Datura 1
Datura za 1
proizvodnju meda, 1
meda, što 1
do trovanja. 1
trovanja. Ove 1
Ove pomoćne 1
pomoćne slezine 1
slezine ne 1
ne rade. 1
rade. Ove 1
Ove poplavna 1
poplavna područja 1
područja mogu 1
veoma široka 1
široka u 1
veličinu riječnog 1
riječnog korita. 1
korita. Ove 1
Ove potkategorije 1
potkategorije skraćivanja 1
skraćivanja ekstremiteta 1
ekstremiteta uključuju 1
uključuju rizomelne 1
rizomelne (humerus 1
(humerus i 1
i femur), 1
femur), mezomelne 1
mezomelne (radijus, 1
(radijus, ulna, 1
ulna, cjevanica 1
cjevanica i 1
i fibula) 1
fibula) i 1
i akromelne 1
akromelne (šake 1
(šake i 1
i stopala). 1
stopala). Ove 1
Ove potonje, 1
potonje, strukturno 1
strukturno se 1
glavnih dijelova 1
dijelova talamusa, 1
talamusa, i 1
i grupirani 1
grupirani su 1
u alotalamus, 1
alotalamus, za 1
od izotalamusa. 1
izotalamusa. Ove 1
Ove predrasude, 1
predrasude, koje 1
nazivaju "greške 1
"greške u 1
ljudskom hardveru", 1
hardveru", iskorištavaju 1
iskorištavaju se 1
različitim kombinacijama 1
kombinacijama za 1
stvaranje tehnika 1
tehnika napada. 1
napada. Ove 1
Ove prenose 1
prenose signal 2
signal putem, 1
putem, naprimer, 1
naprimer, fosforilacije 1
fosforilacije malih 1
malih GTP-aza, 1
GTP-aza, Ras 1
Ras ili 1
ili direktnog 1
direktnog uključivanja 1
uključivanja proteina 1
proteina ERK 1
ERK kaskade 1
kaskade (i.e., 1
(i.e., Raf-1, 1
Raf-1, MEK, 1
MEK, ERK-1/2), 1
ERK-1/2), kada 1
se signalizacija 1
signalizacija inicira 1
inicira usljed 1
njihove prostorne 1
prostorne kolokacije. 1
kolokacije. Ove 1
Ove promjena 1
promjena mogu 1
za ribarsku 1
ribarsku industriju 1
i privredu 1
privredu zemalja 1
koriste ovaj 4
ovaj sistem. 1
sistem. Ove 1
Ove promjene 2
promjene koncentracije 1
kroz membranu 4
membranu polahko 1
polahko repolariziraju 1
repolariziraju membranski 1
membranski potencijal 2
potencijal (-60mV) 1
(-60mV) ćelija 1
mirovanju. Ove 1
promjene sadržaja 1
sadržaja GC 1
GC povezane 1
s vrstama 1
vrstama osobine 1
osobine životne 1
životne povijesti 1
povijesti (npr. 1
(npr. tjelesna 1
tjelesna masa 1
masa ili 1
ili dugovječnost) 1
dugovječnost) i 1
veličina genoma, 1
genoma, a 1
s molekulskim 1
molekulskim fenomenom 1
fenomenom koji 1
naziva GC-pristrana 1
GC-pristrana konverzija 1
konverzija gena. 1
Ove pumpe 1
nisu samousisavajuće, 1
samousisavajuće, pa 1
poseban rezervoar 1
rezervoar kako 1
se obezbijedio 1
obezbijedio dovoljan 1
dovoljan pritisak 1
pritisak tečnosti. 1
tečnosti. Ove 1
Ove rane 1
rane države 1
bile karakteristične: 1
karakteristične: po 1
po sve 1
većim područjima 1
područjima kojima 1
su vladali, 1
vladali, sve 1
sve većoj 2
većoj moći 1
moći njihovih 1
njihovih vladara, 1
vladara, javnim 1
javnim objavama 1
objavama njihove 1
njihove moći 1
upotreba pisma 1
pisma kojim 1
se obilježavala 1
obilježavala i 1
i potvrđivala 2
njihova vladarska 1
vladarska dostignuća. 1
dostignuća. Ove 1
Ove razlike 1
uvedene sredinom 1
je Knud 1
Knud Knudsen 1
Knudsen ( 1
Ove reakcije 1
interesa, ne 1
omogućuju organizmima 1
organizmima da 1
dobiju energiju, 1
energiju, već 1
prirodnu biorazgradnju 1
biorazgradnju organskih 1
organskih zagađivača. 1
zagađivača. Ove 1
Ove regije 1
redaju po 1
po brazdi 1
brazdi i 1
i mijenjaju 2
mijenjaju oblik 1
i MHP 1
MHP ćelije 1
ćelije prije 1
prije spajanja 2
njima, u 2
formiranju nervne 1
cijevi. Ove 1
Ove rijeke 1
5 km. 2
Ove sanduke 1
sanduke staviti 1
u prohladne 1
prohladne i 1
i suhe 2
suhe prostorije. 1
prostorije. Ove 1
Ove se 6
dvije nogometne 1
reprezentacije do 1
nisu susrele 1
susrele u 1
međusobnim susretima 2
na dosadašnjim 1
dosadašnjim Svjetskim 1
prvenstvima. Ove 1
Ove sekcije 1
sekcije su 1
podijeljene po 1
drugim karakteristikama, 1
su: podloge, 1
podloge, proizvodi 1
hemijski mehanizmi. 1
mehanizmi. Ove 1
mogućnosti mogu 1
mogu isključiti 1
isključiti u 1
u opcijama. 1
opcijama. Ove 1
se sposobnosti 1
sposobnosti prenose 1
njihove evolucije, 1
evolucije, i 1
nikada ih 1
zamijeniti neka 1
druga sposobnost. 1
sposobnost. Ove 1
se strukture 2
strukture sastoje 1
uzdužnih vlakana 1
vlakana okruženih 1
radijalnim i 2
i spiralnim 1
spiralnim vlaknima. 1
vlaknima. Ove 1
se šume 3
šume nazivaju 1
i tropskim 2
tropskim vlažnim 1
vlažnim šumama. 1
šumama. Ove 1
se vrste 2
vrste membrana 1
membrana razlikuju 1
sastavu lipida 1
i proteina. 1
proteina. Ove 1
Ove sezone 3
ponovo igrano 1
igrano po 1
po standardnom 1
standardnom sistemu 1
sistemu takmičenja. 1
takmičenja. Ove 1
ponovo promijenjen 1
sistem takmičenja, 1
takmičenja, kada 1
umjesto lige 1
lige igra 1
igra dvostruki 1
dvostruki kup 1
kup sistem, 1
sistem, u 1
kom će 1
će učestvovati 1
učestvovati prvaci 1
prvaci svih 2
četrnaest tadašnjih 1
tadašnjih podsaveza. 1
podsaveza. Ove 1
se takmičilo 4
takmičilo 12 1
12 klubova. 4
klubova. Ove 1
Ove sigma 1
sigma veze 1
mogu dopuniti 1
dopuniti drugim 1
drugim interakcijama 1
interakcijama vezanja, 1
vezanja, kao 1
su donacija 1
donacija zadnje 1
zadnje π-veze, 1
π-veze, kao 1
slučaju W(CO) 1
W(CO) 3 1
3 (PCy 1
(PCy 3 1
2 (H 1
i δ-veze, 1
δ-veze, kao 1
u hrom(II) 1
hrom(II) acetatu. 1
acetatu. Ove 1
Ove sile 1
sile vežu 1
vežu elektrone 1
elektrone unutar 1
unutar elektrostatičke 1
elektrostatičke jame 1
jame potencijala 1
potencijala okružujući 1
okružujući malo 1
malo atomsko 1
atomsko jezgro, 1
jezgro, što 1
je elektronu 1
elektronu za 1
za "bijeg" 1
"bijeg" iz 1
iz atoma 2
atoma potreban 1
potreban vanjski 1
vanjski izvor 3
izvor energije. 3
energije. Ove 1
Ove sjemenke 1
sjemenke traju 1
traju dugo, 1
dugo, jer 1
biti raširene 1
raširene kroz 1
kroz velike 2
udaljenosti za 1
godina. Ove 1
Ove škole 1
škole djeluju 1
djeluju do 1
pojave kršćanstva 1
u Grčkoj. 3
Grčkoj. Ove 1
Ove skulpture 1
skulpture i 1
i zidne 1
zidne umjetnine 1
umjetnine su 1
su ukrašavale 1
ukrašavale domove 1
domove vladara. 1
vladara. Ove 1
Ove skupine 2
skupine naroda 1
naroda govore 1
govore različitim 2
različitim jezicima 3
različitih kultura 3
i religija. 1
religija. Ove 1
skupine su 2
sada potpuno 2
potpuno nepoznate 1
smislu morfologije 1
i fiziologije, 1
fiziologije, pa 1
je vjerojatno 5
raznolikost radiolarija 1
radiolarija mnogo 1
danas poznato. 1
poznato. Ove 1
Ove smjernice 1
smjernice predstavljaju 1
predstavljaju obavezu 1
obavezu za 1
svoju težinu 1
težinu u 1
u eventuelnom 1
eventuelnom sudskom 1
sudskom postupku. 1
postupku. Ove 1
Ove snage 1
su demobilizirane 1
demobilizirane 1978. 1
sporazuma iz 1
Pariza 1783. 1
godine. Ove 1
Ove snimke 1
snimke se 1
svakodnevno koriste 1
pronalaženje moždanog 1
doživjelo ishemiju, 1
ishemiju, odnosno 1
odnosno inzult. 1
inzult. Ove 1
Ove srednjovjekovne 1
srednjovjekovne gitare 1
gitare su 1
prikazane na 3
crtežima u 1
u čuvenim 1
čuvenim spisima 1
spisima "Cantigas 1
"Cantigas de 1
de Santa 1
Santa Maria." 1
Maria." Ove 1
Ove strukture 2
građene najčešće 1
u religiozne 1
religiozne svrhe. 1
svrhe. Ove 1
strukture ukosnica 1
ukosnica omogućuju 1
omogućuju izlaganje 1
izlaganje dostatno 1
dostatno baza 1
baza da 1
omoguće dovoljno 1
dovoljno snažnu 1
snažnu provjeru 1
provjeru početnog 1
početnog vezanja 1
vezanja i 3
dovoljno slabo 1
slabo unutrašnje 1
unutrašnje vezivanje 1
vezivanje da 1
omoguće odvijanje 1
odvijanje nakon 1
pronađe povoljno 1
povoljno podudaranje. 1
podudaranje. Ove 1
Ove studije, 1
koristile adeno-povezani 1
adeno-povezani virus, 1
virus, iznjedrile 1
iznjedrile su 1
brojne nove 1
nove studije 1
istražuju gensku 1
gensku terapiju 1
terapiju mrežnjačne 1
mrežnjačne bolesti 1
bolesti čovjeka. 1
čovjeka. Ove 1
Ove studije 3
su identificirale 1
identificirale nekoliko 1
nekoliko relevantnih 1
relevantnih SNP-a. 1
SNP-a. Ove 1
je mezokolon 1
mezokolon kontinuiran, 1
kontinuiran, od 1
do rektosigmoidnog 1
rektosigmoidnog nivoa. 1
nivoa. Ove 1
također otkrile 1
otkrile potencijalne 1
potencijalne rasne 1
rasne / 1
/ etničke 1
etničke razlike 1
distribuciji mutiranih 1
mutiranih CCK 1
CCK gena. 1
Ove su 3
ekspedicije startale 1
startale uglavnom 1
uglavnom s 2
s italijanske 1
italijanske strane. 1
strane. Ove 1
pjesme izvođene 1
izvođene u 1
u autentičnom 1
autentičnom italskom 1
italskom metru, 1
metru, koji 1
starom seoskom 1
seoskom božanstvu 1
božanstvu Saturnu 1
Saturnu nosi 1
ime saturnijski 1
saturnijski stih. 1
stih. Ove 1
Ove šupljine 1
šupljine se 1
onda spoje 1
spoje u 1
jednu cijev. 1
cijev. Ove 1
ploče omogućavale 1
omogućavale određenu 1
određenu zaštitu 1
zaštitu komadira 1
komadira tokom 1
tokom osmatranja 1
osmatranja i 1
i pucanja 1
pucanja iz 1
iz mitraljeza. 1
mitraljeza. Ove 1
Ove supstance, 1
supstance, amfifilne 1
amfifilne molekule 1
evoluciji od 1
od molekularnog 1
molekularnog sklapanja 1
sklapanja do 1
do ćelijskog 1
Ove tačke 1
tačke se 1
zatim međusobno 1
međusobno vezane, 1
vezane, a 1
a tanak 1
tanak volumen 1
volumen praznog 1
praznog prostora 1
prostora je 2
je lijevo 1
lijevo gdje 1
se pet 1
pet rubnih 1
rubnih uglova 1
uglova ne 1
ne susreću 1
u potpunosti. 3
potpunosti. Ove 1
Ove teoretske 1
teoretske perspektive 1
perspektive su 1
glavne teoretske 1
teoretske škole 1
ili filozofska 1
filozofska okvira: 1
okvira: bihejviorizam, 1
bihejviorizam, kognitivizam 1
kognitivizam i 1
i konstruktivizam. 1
konstruktivizam. Ove 1
Ove terase 1
terase su 1
su obrubljene 1
obrubljene vodotocima 1
vodotocima dok 1
njihove doline 1
doline ispresjecane 1
ispresjecane brdima. 1
brdima. Ove 1
Ove tri 2
tri stranke 1
izbora postigle 1
postigle dogovor 1
i raspodijelili 1
raspodijelili vlast. 1
vlast. Ove 1
tri vlasti 1
vlasti jesu 1
jesu dostojanstva. 1
dostojanstva. Ove 1
Ove trupe 1
trupe trebaju 1
trebaju u 1
u najkraćem 1
najkraćem mogućem 1
mogućem roku, 1
roku, biti 1
biti zamjenjene 1
zamjenjene policijskim 1
snagama. Ove 1
Ove varijante 1
varijante ne 2
pripadaju u 1
u proizvode 1
proizvode za 1
za krajnje 1
krajnje korisnike. 1
korisnike. Ove 1
Ove ventile 1
ventile kontrolišu 1
kontrolišu harmonikaševi 1
harmonikaševi prsti 1
prsti pritiskom 1
pritiskom na 2
na tipke. 1
tipke. Ove 1
Ove verzije 1
verzije igara 1
igara okretale 1
okretale su 1
oko Kanto 1
Kanto regije, 1
regije, ali 1
te regije 2
regije nije 1
znalo do 1
do puštanja 1
puštanja druge 1
generacije. Ove 1
Ove vibracije 1
vibracije dovode 1
promjena vazdušnog 1
vazdušnog pritiska, 1
pritiska, koje 1
dalje pretvaraju 1
u zvuk. 1
zvuk. Ove 1
Ove vrste 3
vrste sa 4
sa plastidima 1
plastidima mogu 1
vršiti fotosintezu 2
fotosintezu tj 1
tj stvaraju 1
stvaraju organske 1
organske materije. 4
materije. Ove 1
su jedinjenja 1
jedinjenja tetraedarnog 1
tetraedarnog fosfora 1
fosfora (V). 1
(V). Ove 1
vrste zaštita 1
zaštita se 1
zove pasivna 1
pasivna oklopna 1
zaštita. Ove 1
Ove zahtjeve 1
zahtjeve ni 1
već znatno 1
znatno poboljšani 1
poboljšani GTL 1
GTL modeli 1
modeli nisu 1
mogli zadovoljiti, 1
zadovoljiti, bez 1
bez obimnijih 1
obimnijih i 1
teško isplativih 1
isplativih intervencija 1
intervencija na 2
i vozilu. 1
vozilu. Ove 1
Ove zaključke 1
zaključke potvrđuju 1
potvrđuju istočnoitalske 1
istočnoitalske riječi 1
koje pominju 1
pominju antički 1
antički pisci 1
i toponomastika. 1
toponomastika. Ove 1
Ove zemlje 3
zemlje djele 1
djele vrlo 1
vrlo srodni 1
srodni skandinavski 1
skandinavski jezici 1
zajedničko kulturno 1
historijsko nasljeđe. 1
nasljeđe. Ove 1
zemlje određuju 1
određuju nacionalnost 1
nacionalnost osobe 1
osobe po 1
po njegovoj/njenoj 1
njegovoj/njenoj etničnosti, 1
etničnosti, a 1
ne državljanstvu. 1
državljanstvu. Ove 1
zemlje ujedinit 1
ujedinit će 1
dijelovima poljskih 1
poljskih provincija 1
u Kraljevstvo 1
Kraljevstvo Haliča 1
Haliča i 1
Lodomerije. Ove 1
Ove zgrade 1
imale poznatu 1
poznatu biblioteku. 1
biblioteku. Ove 1
Ove životinje 1
životinje brane 1
brane teritorije 1
nalaze njihova 1
njihova gnijezda 1
i hrana. 1
hrana. Ove 1
Ove žlijezde 2
žlijezde su 2
imenovane po 1
svoj konačnoj 1
konačnoj poziciji, 1
poziciji, a 1
ne embrinskoj. 1
embrinskoj. Ove 1
su žućkasta 1
žućkasta nadbubrežna 1
nadbubrežna tijela. 1
tijela. Ove 1
Ove zrake 1
zrake su 1
sa mišićnim 1
mišićnim tkivom 1
tkivom dijelovima 1
dijelovima skeleta 1
skeleta koji 2
nazivaju nosačima 1
nosačima peraja. 1
peraja. Ove 1
Ove žrtve 1
žrtve nisu 1
nisu evidentirane 1
evidentirane kao 1
kao logoraši, 1
logoraši, te 1
iz pronađene 1
pronađene dokumentacije 1
dokumentacije u 1
Auschwitzu njihov 1
može ustanoviti. 1
ustanoviti. Ove 1
Ove zvijezde 2
zvijezde su 3
nešto hladnije 2
hladnije nego 1
nego RR 1
RR Lyrae. 1
Lyrae. Ove 1
zvijezde tvore 1
tvore dijelove 1
dijelove većeg 1
većeg proljetnog 1
proljetnog asterizma 1
asterizma zvanog 1
zvanog Proljeni 1
Proljeni veliki 1
veliki dijamant 1
dijamant zajedno 1
s zvijezdom 1
zvijezdom Cor 1
Cor Carol. 1
Carol. Ovi 1
Ovi adipociti 1
adipociti se 1
nalaze razbacani 1
u bijelom 1
bijelom masnom 1
masnom tkivu, 1
tkivu, pod 1
nazivom bež 1
bež ili 1
grubo masno 1
masno tkivo. 1
tkivo. Ovi 1
Ovi aksoni 1
aksoni proizlaze 1
iz sloja 1
sloja dva 1
dva entorinska 1
entorinska korteksa 1
korteksa (EK), 1
(EK), i 1
i završavaju 2
u ozubljenim 1
ozubljenim vijugama 1
vijugama i 1
i CA3. 1
CA3. Ovi 1
Ovi astrofizički 1
astrofizički prirordni 1
prirordni procesi 1
procesi nisu 1
nisu primjeri 1
primjeri nuklearne 1
nuklearne "tehnologije". 1
"tehnologije". Ovi 1
Ovi brojevi 1
su realni 2
realni ili 1
ili kompleksni. 1
kompleksni. Ovi 1
Ovi će 2
biti iskorišteni 1
da ispitaju 2
ispitaju oblik 1
sastav patuljaste 1
patuljaste planete. 1
planete. Ovi 1
Ovi centri 1
nisu fizički 1
fizički da 1
mogli vidjeti 3
vidjeti bojenjem 1
bojenjem uzoraka 1
uzoraka tkiva 1
ili ispitivanjem 1
ispitivanjem anatomije. 1
anatomije. Ovi 1
prvobitno transformirati 1
transformirati u 2
u nezrele 2
nezrele dendritske 2
ćelije. Ovi 1
Ovi ciljevi 1
ciljevi su 1
postavljeni zbog 1
kanal namijenjen 1
namijenjen mlađim 1
mlađim generacijama 1
generacijama i 1
njihovim roditeljima. 1
roditeljima. Ovi 1
Ovi članci 1
članci su 1
izazvali dosta 1
dosta kontroverzi, 1
kontroverzi, a 1
neki komentatori 1
da Foucault 1
Foucault nije 1
dovoljno kritičan 1
kritičan prema 1
režimu. Ovi 1
Ovi Colt-Thompsoni 1
Colt-Thompsoni su 1
bili proizvedeni 2
proizvedeni sa 1
visokim standardom 1
standardom izrade 1
izrade i 4
sa „Model 1
„Model of 1
of 1921A“. 1
1921A“. Ovi 1
Ovi čvrsto 1
čvrsto vezani 1
vezani ioni 1
ioni ili 1
ili molekule 2
molekule se 4
i uključene 1
u katalizu. 1
katalizu. Ovi 1
Ovi deficiti 1
deficiti postaju 1
sve očitiji 1
očitiji s 1
uključuju razvojna 1
razvojna kašnjenja, 1
kašnjenja, socijalne 1
i retardaciju. 1
retardaciju. Ovi 1
Ovi diferencijalni 1
diferencijalni pragovi 1
pragovi (razlikovanja) 1
(razlikovanja) posebno 1
području tihih 1
tihih – 1
– jedva 1
jedva čujnih 1
čujnih i 1
veoma jakih 1
jakih tonova. 1
tonova. Ovi 1
Ovi dijelovi 4
dijelovi će 1
različit nivo 1
nivo osjetljivosti 1
na androgene, 1
androgene, prvenstveno 1
prvenstveno iz 1
porodice testosterona. 1
testosterona. Ovi 1
dijelovi čine 1
jedan oscilacijski 1
oscilacijski sistem, 1
sistem, koji 7
jednom pokrene, 1
pokrene, automatski 1
automatski radi 1
radi dokle 1
god ima 1
dovoljno vode. 1
vode. Ovi 1
dijelovi opisuju 1
opisuju tzv. 1
tzv. dizajn 1
dizajn motiv, 1
motiv, tj. 1
tj. Ovi 1
dijelovi uha 1
uha su 1
su inervirani 1
inervirani iz 1
iz cerviksnog 1
cerviksnog pleksusa, 1
pleksusa, a 1
od facijalnog 1
facijalnog nerva. 1
nerva. Ovi 1
Ovi dimeri 1
dimeri koji 1
koji zakrivaju 1
zakrivaju membranu 1
membranu imaju 1
imaju savijeni 1
savijeni oblik 1
korak do 1
stvaranja krista. 1
krista. Ovi 1
Ovi djeluju 1
koristan mehanizam 1
mehanizam u 1
u privlačenju 1
privlačenju šišmiša. 1
šišmiša. Ovi 1
Ovi dodaci 3
dodaci mogu 1
se nazivati 1
nazivati ojačavajućim 1
ojačavajućim vlaknima 1
vlaknima ili 1
ili disperzivima, 1
disperzivima, ovisno 1
njihovoj namjeni. 1
namjeni. Ovi 1
dodaci su 2
smješteni unutar 1
unutar drške 1
drške noža 1
upotrebu izvlečenjem. 1
izvlečenjem. Ovi 1
dodaci u 1
prednjem korijenom 1
korijenom dijelu 1
dijelu krila 1
krila osiguravaju 1
osiguravaju „Hornetu“ 1
„Hornetu“ upravljivost 1
upravljivost i 1
i stabilan 1
stabilan let 1
velikim napadnim 1
napadnim uglovima. 1
uglovima. Ovi 1
Ovi događaji 4
događaji označili 1
označili su 2
su slom 1
slom Jonskog 2
Jonskog ustanka. 2
ustanka. Ovi 1
okončali kraljevu 1
kraljevu nezavisnost 1
i označili 1
označili promjenu 1
promjenu moći 1
početak uspostavljanja 1
uspostavljanja reformi. 1
reformi. Ovi 1
su oštetili 1
oštetili njegov 1
njegov ugled 1
ugled kod 1
kod antičkih 1
antičkih pisaca, 1
pisaca, iako 1
noviji historičari 1
historičari revidiraju 1
revidiraju ovo 1
ovo mišljenje. 1
mišljenje. Ovi 1
počeli nakon 2
se Mohamed 1
Mohamed Bouazizi, 1
Bouazizi, 26-godišnji 1
26-godišnji ulični 1
ulični prodavač 1
prodavač spalio 1
spalio 17. 1
decembra 2010., 1
protesta što 1
mu vlasti 1
vlasti oduzele 1
oduzele stvari 1
je prodavao. 1
prodavao. Oviedom 1
Oviedom je 1
vladao pukovnik 1
pukovnik Aranda, 2
Aranda, koji 1
pripadao nacionalističkom 1
nacionalističkom taboru. 1
taboru. Ovi 1
Ovi eksperimenti 1
u kontroliranim 1
kontroliranim uslovima 1
omogućavaju individualnu 1
individualnu evaluaciju 1
evaluaciju specifičnih 1
specifičnih hemijskih 1
ili procjenu 1
procjenu osobina 1
osobina određenog 1
određenog sastojka 1
sastojka atmosfere. 1
atmosfere. Ovi 1
Ovi elektroni 1
elektroni putuju 1
strani iz 1
iz neutronske 1
zvijezde, sve 1
ne dosegnu 1
dosegnu tačku 1
da putuju 1
putuju brže 1
svjetlosti da 2
još rotirali 1
rotirali oko 1
oko zvijezde. 1
zvijezde. Ovi 1
Ovi elementi 1
elementi leže 1
na zamišljenoj 1
zamišljenoj ravnoj 1
ravnoj liniji 1
od gornjeg 3
gornjeg lijevog 1
lijevog ugla 1
ugla prema 1
donjem desnom 3
uglu matrice. 1
matrice. Ovi 1
Ovi entiteti 1
entiteti imaju 1
imaju posmatrački 1
status sa 1
sa FATF, 1
FATF, što 1
dopušta glasanje, 1
glasanje, ali 1
ali dopušta 1
dopušta puno 1
puno učestvovanje 1
u plenarnim 1
plenarnim sjednicama 1
sjednicama i 1
i radnim 1
radnim grupama. 1
grupama. Ovi 1
Ovi enzimi, 1
enzimi, prema 1
redoslijedu djelovanje 1
djelovanje su: 1
su: galaktokinaza 1
galaktokinaza (GALK), 1
(GALK), galaktozo-1-fosfat 1
galaktozo-1-fosfat uridiltransferaza 1
(GALT) i 1
i UDP-galaktozo-4’-epimeraza 1
UDP-galaktozo-4’-epimeraza (GALE). 1
(GALE). Ovi 1
Ovi etnografi 1
etnografi i 1
njihovi studenti 1
su progurali 1
progurali ideju 1
ideju "kulturnog 1
"kulturnog relativizma," 1
relativizma," gledište 1
gledište prema 1
razumijevanje vjerovanja 1
vjerovanja i 2
ponašanja drugih 1
drugih može 1
postići samo 1
kontekstu kulture 1
kojoj drugi 1
drugi žive. 1
žive. Ovi 1
Ovi faktori, 2
faktori, koji 1
uključuju interleukin 1
interleukin 2 1
2 (IL2), 1
(IL2), izlučuju 1
izlučuju T-ćelije 1
T-ćelije stimulirane 1
stimulirane lektinom 1
lektinom ili 1
ili antigenom 1
antigenom i 2
različite fiziološke 1
fiziološke efekte. 1
efekte. Ovi 1
Ovi faktori 3
faktori mogu 4
mogu drastično 1
drastično utjecati 1
način poslovanja 1
poslovanja preduzeća. 1
preduzeća. Ovi 1
kako poduzeće 1
poduzeće posluje, 1
posluje, na 1
njegove troškove 1
troškove i 2
na potražnju 1
njegovim proizvodima. 1
proizvodima. Ovi 1
također izraženi 1
izraženi u 1
dijelu diencefalona, 1
diencefalona, pri 1
je Foxd1 1
Foxd1 izražen 1
izražen u 3
blizini hijazme, 1
hijazme, dok 1
je Foxg1 1
Foxg1 izraženiji 1
izraženiji rostrumski. 1
rostrumski. Ovi 1
faktori, zajedno 1
nižim troškovima 1
troškovima i 1
i lakšim 1
lakšim testiranjem, 1
testiranjem, znače 1
ova MLPA 1
MLPA sonda 1
sonda mogla 1
zamijeniti FISH 1
FISH u 1
kliničkom ispitivanju. 1
ispitivanju. Ovi 1
Ovi fenomeni 1
pomoći raznim 1
raznim hemijskim 1
hemijskim određivanjima 1
određivanjima sastava 1
sastava plinova, 1
plinova, osvijetljenih 1
osvijetljenih straga 1
straga (spektri 1
(spektri apsorpcije) 1
apsorpcije) i 1
i užarenih 1
užarenih plinova 1
plinova (spektri 1
(spektri emisije). 1
emisije). Ovi 1
Ovi geološki 1
procesi su 2
razloga velike 1
velike bioraznolikosti 1
bioraznolikosti Kalifornijskog 1
Kalifornijskog zaljeva. 1
zaljeva. Ovi 1
Ovi govori 1
govori su 2
ostali odlični 1
odlični primjeri 1
primjeri Ciceronovog 1
Ciceronovog retoričkog 1
retoričkog stila. 1
stila. Ovi 1
Ovi grebeni 2
grebeni mogu 1
također pomoći 1
pri lijepljenju 1
lijepljenju grubih 1
grubih površina 1
poboljšati kontakt 1
površinom u 1
vlažnim uvjetima. 1
uvjetima. Ovi 1
grebeni služe 1
pojačavanje vibracija 1
vibracija koje 1
se pokreću, 1
pokreću, naprimjer, 1
naprimjer, kada 3
kada vrhovi 1
vrhovi prstiju 2
prstiju prelaze 1
po neravnoj 1
neravnoj površini, 1
površini, bolje 1
bolje prenoseći 1
prenoseći signale 2
signale čulnim 1
čulnim nervima 1
nervima uključenim 1
uključenim u 1
u percepciju 1
percepciju fine 1
fine teksture. 1
teksture. Ovih 1
Ovih 16 1
divizije (Sjever, 1
(Sjever, Jug, 1
Jug, Istok 1
Istok i 2
i Zapad), 1
Zapad), od 1
svaka sastoji 1
tima. Ovih 1
Ovih 47 1
47 okruga 1
okruga čine 3
čine odjele 1
odjele prvog 1
reda Kenije. 1
Kenije. Ovi 1
Ovi haplotipovi, 1
haplotipovi, danas 1
označavaju glavnim 1
glavnim signalima 1
signalima u 1
modernom evropskom 1
evropskom mtDNK 1
mtDNK bazenu 1
bazenu re-ekspanzija 1
re-ekspanzija iz 1
iz glacijalnih 2
glacijalnih utočišta. 1
utočišta. Ovih 1
Ovih pet 1
članova "nuklearnog 1
"nuklearnog kluba" 1
kluba" su 1
pokušaju ograničiti 1
ograničiti njegovo 1
njegovo širenje, 1
širenje, mada 1
zemlje uspjele 1
razviju ( 1
( Ovih 1
Ovih petnaest 1
petnaest "klubova 1
"klubova osnivača" 1
osnivača" stalni 1
stalni su 1
su sudionici 1
sudionici takmičenja, 1
takmičenja, nad 1
oni vladati. 1
vladati. Ovi 1
Ovi imaju 1
po šest 2
šest susjednih 1
susjednih kapsomeres. 1
kapsomeres. Ovi 1
Ovi incidenti 1
incidenti naveli 1
su Hendryja 1
Hendryja da 1
potpuno fokusiran. 1
fokusiran. Ovi 1
Ovi indijski 1
indijski trgovci 1
trgovci izgradili 1
su hram 1
hram Ateshgah 1
Ateshgah u 1
18. stoljeća; 1
stoljeća; hram 1
hram je 2
kao hinduističko, 1
hinduističko, sikhijsko 1
sikhijsko i 1
i parsijsko 1
parsijsko mjesto 1
mjesto bogoslužja. 1
bogoslužja. Ovi 1
Ovi inhibitori 1
inhibitori tirozin 1
tirozin kinaze 1
kinaze mogu 1
izazvati potpune 1
potpune remisije 1
remisije u 1
u CML-u, 1
CML-u, potvrđujući 1
potvrđujući središnju 1
središnju važnost 1
važnost bcr-abl 1
bcr-abl kao 1
kao uzroka 1
uzroka CML-a. 1
CML-a. Ovi 1
Ovi intelektualni 1
intelektualni pokreti 1
se djelimice 1
djelimice hrvali 1
hrvali sa 1
sa paradoksima 1
paradoksima modernosti: 1
modernosti: što 1
svijet manji 1
i integriraniji, 1
integriraniji, ljudsko 1
ljudsko iskustvo 1
iskustvo svijeta 1
svijeta postaje 1
više atomozirano 1
atomozirano i 1
i raspršeno. 1
raspršeno. Ovi 1
Ovi isparljivi 1
isparljivi organobromni 1
organobromni spojevi 1
smatraju sredstvima 1
sredstvima koja 2
koja oštećuju 1
oštećuju ozonski 1
omotač. Ovi 1
Ovi izdanci 1
izdanci su 1
kao keiki. 1
keiki. Ovi 1
Ovi izomeri 1
izomeri su 1
takođe tehnički 1
tehnički "DHEA", 1
"DHEA", jer 1
su dehidroepiandrosteroni 1
dehidroepiandrosteroni u 1
se vodici 1
vodici uklanjaju 1
uklanjaju iz 1
iz epiandrosteronskog 1
epiandrosteronskog kostura. 1
kostura. Ovi 1
Ovi izrazi 1
izrazi su 1
su bezuslovno 1
bezuslovno komplikovani, 1
komplikovani, uključujući 1
uključujući kubne 1
kubne korijene 1
korijene jedinstva, 1
jedinstva, koji 1
biti zaobiđeni 1
zaobiđeni prema 1
prema slijedećem. 1
slijedećem. Ovi 1
Ovi izvršni 1
izvršni programi 1
se učitaju 1
učitaju u 1
novoj sesiji, 1
sesiji, a 1
u sesiji 1
sesiji za 1
konzolu na 1
recimo prijavljen 1
prijavljen lokalni 1
lokalni administrator. 1
administrator. Ovi 1
Ovi jastučići 1
jastučići su 1
obično skromnih 1
skromnih dimenzija, 2
dimenzija, od 1
cm. Ovi 1
Ovi kalcijevi 1
kalcijevi ioni 1
ioni vežu 1
aktiviraju RyR, 1
RyR, uz 1
veće povećanje 1
koncentracije unutarćelijskog 2
unutarćelijskog kalcija. 2
kalcija. Ovi 1
Ovi kamenčići 1
kamenčići često 1
bili dijelovi 1
dijelovi drevnih 1
drevnih predmeta 1
bili isklesani 1
isklesani kao 1
kao šolje 1
šolje ili 1
ili ploče. 1
ploče. Ovi 1
Ovi kamenci 1
kamenci u 1
u mokraćnoj 1
mokraćnoj kiselini 1
kiselini su 1
su radiolucentni 1
radiolucentni i 1
na trbušnoj 1
trbušnoj ravnini 1
ravnini rendgenske 1
rendgenske slike. 1
slike. Ovi 1
Ovi keramidi 1
keramidi se 1
se sintetiziraju 1
sintetiziraju aciliranjem 1
aciliranjem sfingozina. 1
sfingozina. Ovi 1
Ovi kipići 1
kipići stavljali 1
stavljali su 1
u grobnice 1
grobnice i 3
i namjena 3
namjena im 1
da zamjene 1
zamjene pokojnika 1
pokojnika u 1
određenim dužnostima 1
dužnostima koje 1
ga čekale 1
čekale na 1
na “drugom 1
“drugom svijetu”. 1
svijetu”. Ovi 1
Ovi kodovi 1
kodovi se 1
smiju miješati 1
radio ili 1
ili televizijskim 1
televizijskim pozivnim 1
pozivnim znacima, 1
znacima, niti 1
niti onda 1
kada dvije 1
zemlje koriste 1
iste četveroslovne 1
četveroslovne znake. 1
znake. "O, 1
"O, vi 1
vi koji 1
koji vjerujete, 1
vjerujete, post 1
post vam 1
je propisan 1
propisan kao 1
bio propisan 1
propisan i 1
onima prije 1
prije vas 1
vas da 2
biste bili 1
bili bogobojazni." 1
bogobojazni." Ovi 1
Ovi kolonisti 1
kolonisti su 1
nazvali Windthorst. 1
Windthorst. Ovi 1
Ovi kompleksi 1
kompleksi gvožđa 1
gvožđa vezuju 1
vezuju se 2
transportu gvožđa 1
gvožđa koji 1
za korišćeni 1
korišćeni siderofor. 1
siderofor. Ovi 1
Ovi koncentracijski 1
gradijenti daju 1
daju potencijalnu 1
formiranje membranskog 1
membranskog potencijala. 1
potencijala. Ovi 1
Ovi konci 1
konci se 1
izrađuju tako 1
da dugo 1
dugo traju. 1
traju. Ovi 1
Ovi koordinirani 1
koordinirani višestruki 1
višestruki napadi 1
napadi pod 1
vodstvom halife 1
halife Omera 1
su paralizirali 1
paralizirali ono 1
od Perzije. 1
Perzije. Ovi 1
Ovi koraci 1
koraci (i 1
(i povezani 1
povezani enzimi) 1
enzimi) smatraju 1
smatraju nereguliranim. 1
nereguliranim. Ovi 1
Ovi kraljevi 1
trenutku potpuno 1
potpuno urbanizirali 1
urbanizirali i 1
grad Ašur. 1
Ašur. Ovi 1
Ovi krateri 1
krateri označavaju 1
označavaju formiranje 1
formiranje bazen 1
sa slanicom 1
slanicom iz 1
je sol 1
sol prodirala 1
prodirala kroz 1
kroz morsko 1
i prožimala 1
prožimala obližnji 1
obližnji supstrat. 1
supstrat. Ovi 1
Ovi kriteriji 1
kriteriji izbora 1
izbora uključuju 1
uključuju žarišnu 1
žarišnu ili 1
ili jednostranu 1
jednostranu paroksizamsku 1
paroksizamsku distoniju 1
distoniju u 1
mjeseci života, 1
mogućnost mlitave 1
mlitave hemiplegije 1
hemiplegije sa 1
ovim simptomima 1
simptomima ili 1
ili odvojeno 1
njih. Ovi 1
Ovi kulturni 1
kulturni fenomeni 1
fenomeni prema 1
prema Diltheyu 1
Diltheyu se 1
potpunosti naučno 1
naučno objasniti, 1
objasniti, već 1
je naša 1
naša zadaća 1
zadaća prevashodno 1
prevashodno da 1
da otkrijemo, 1
otkrijemo, spoznamo 1
spoznamo značenje 1
značenje kulturnih 1
kulturnih činjenica 1
njihovo razumijevnje. 1
razumijevnje. Ovi 1
Ovi laboratorijski 1
laboratorijski mikrokosmosi 1
mikrokosmosi omogućavaju 1
omogućavaju istraživačima 1
da upute 1
upute neka 1
najvećih pitanja 1
oblasti, kao 2
ono koliko 1
su preokreti 1
preokreti i 1
i obrti 3
obrti u 2
evoluciji rezultat 1
rezultat slučajnosti 1
slučajnosti prije 1
nego prilagođavanja. 1
prilagođavanja. Ovi 1
Ovi lemuri 1
lemuri imaju 1
imaju kandže 1
kandže na 1
drugom nožnom 1
nožnom prstu 1
prstu koje 1
čišćenju krzna. 1
krzna. Ovi 1
Ovi ligandi 1
ligandi nazivaju 1
se antagonistima. 1
antagonistima. Ovi 1
Ovi lijekovi 1
dijele na: 1
na: simpatomimetički 1
simpatomimetički lijek 1
oponašaju ili 1
ili pojačavaju 1
pojačavaju barem 1
barem neke 2
od učinaka 1
učinaka norepinefrina 1
norepinefrina koji 1
koji oslobađa 1
oslobađa simpatički 1
simpatički nervni 1
nervni sistem; 1
sistem; simpatilitički 1
simpatilitički lijekovi, 1
lijekovi, nasuprot 1
tome, blokiraju 1
blokiraju barem 1
od efekata. 1
efekata. O 1
O Vilimovoj 1
Vilimovoj sudbini 1
sudbini se 1
zna. Ovi 1
Ovi ljudi 1
bili uspješni 1
uspješni moreplovci 1
moreplovci i 1
i uveli 2
uveli zemljoradnju. 1
zemljoradnju. Ovim 1
Ovim ajetima 1
ajetima Stvoritelj 1
Stvoritelj se 1
obraća Muhammedu 1
Muhammedu u 1
sa Objavom 1
Objavom koja 1
njega data, 1
data, u 1
vidu kitaba 1
kitaba i 1
i suhufa, 1
suhufa, i 1
drugim poslanicima. 1
poslanicima. Ovi 1
Ovi majmuni 1
majmuni su 2
možda nekada 1
i dvonožni, 1
dvonožni, ali 1
onda izgubili 1
izgubili tu 1
sposobnost kada 1
prisiljeni vratiti 1
u šumska 1
šumska staništa, 1
staništa, po 1
prilici od 1
strane onih 2
postali australopitecine. 1
australopitecine. Ovim 1
Ovim albumom 1
albumom postala 1
po tiražu 1
tiražu najveća 1
cijeloj bivšoj 1
i šire; 1
šire; iako 1
ima duplo 2
duplo manji 1
broj (350.000) 1
(350.000) prodatih 1
prodatih primjeraka 1
prethodnog (700.000), 1
(700.000), ovaj 1
karijeri Dragane 1
Dragane Mirković. 1
Mirković. Ovi 1
Ovi materijali 1
materijali svijetle 1
mraku nakon 1
izlaganja svijetlu, 1
svijetlu, i 1
bi sjaj 1
sjaj proizveden 1
u katodnim 1
katodnim zračnim 1
zračnim cijevima 1
strane X-zraka 1
X-zraka mogao 1
mogao nekako 1
nekako biti 1
sa fosforoscencijom. 1
fosforoscencijom. Ovim 1
Ovim činom 2
činom broj 1
koje priznaju 1
priznaju Tajvan 1
Tajvan u 1
vrijeme pao 1
na 27. 1
27. Ovim 1
činom počinje 1
počinje Bitka 1
za Atlantik. 1
Atlantik. Ovim 1
Ovim djelom 1
djelom saradnje 1
saradnje dvaju 1
dvaju umjetnika 1
umjetnika postignuta 1
nova veza 1
veza arhitekture 1
arhitekture i 6
i kiparstva 1
kiparstva koja 1
vladati u 1
u romaničkoj 1
romaničkoj umjetnosti. 1
umjetnosti. Ovim 1
Ovim događajem 2
događajem samuraji 1
samuraji su 1
su povratili 2
povratili svoju 1
svoju čast 1
i tradiciju, 1
tradiciju, omogućili 1
omogućili očuvanje 1
očuvanje džiju-džice 1
džiju-džice od 1
od zaborava. 1
zaborava. Ovim 1
događajem započinje 1
započinje historija 1
historija Bosne 1
Hercegovine kao 3
kao regije 1
granici između 1
između Zapadne 1
Evrope. Ovim 1
Ovim dokumentom 1
dokumentom je 1
je proklamirana 1
proklamirana nezavisnost 1
nezavisnost venecuelanskih 1
venecuelanskih provincija 1
od Španskog 1
Španskog Carstva, 1
te želje 1
za uspostavom 1
uspostavom nezavisne 1
države zasnovane 1
na principima 2
principima jednakosti 1
jednakosti svih 1
svih građana, 1
građana, ukidanju 1
ukidanju cenzure 1
cenzure i 1
i slobodi 1
slobodi izražavanja. 1
izražavanja. Ovi 1
Ovi metodi 1
mjerenje ultrafiltracijskih 1
ultrafiltracijskih membrana. 1
membrana. Ovim 1
Ovim građevinskim 2
građevinskim redom 2
redom vodi 2
o budućem 2
budućem izgledu 2
izgledu grada, 2
grada, pa 2
pogledu građenja 2
građenja i 2
i primjene 2
primjene građevinskog 2
materijala postavljeni 2
novi standardi. 1
standardi. Ovim 1
novi standardi, 1
standardi, bliski 1
bliski tadašnjim 1
tadašnjim evropskim 1
evropskim standardima. 2
standardima. Ovim 1
Ovim grbom 1
grbom zamijenjen 1
1995. upotrebljavani 1
upotrebljavani historijski 1
historijski grb 1
grb Pahonija. 1
Pahonija. Ovi 1
Ovi mikro-invazivni 1
mikro-invazivni metodi 1
metodi su 2
su nježno-bezbolni 1
nježno-bezbolni za 1
za pacijenta 2
pacijenta pa 1
takvi pregledi 1
pregledi često 1
često obavljaju. 1
obavljaju. Ovi 1
Ovi mirovni 1
mirovni pregovori 2
zaključeni na 1
principu uti 1
uti possidetis, 1
possidetis, što 1
svaka strana 5
strana zadržala 1
zadržala one 1
one teritorije 1
trenutku kontrolirala. 1
kontrolirala. Ovi 1
Ovi miševi 1
su iznenada 1
iznenada umrli 1
umrli uslijed 1
uslijed disekcije 1
disekcije torakalne 1
torakalne aorte. 1
aorte. Ovi 1
Ovi mišići 1
u antagonističkim 1
antagonističkim parovima. 1
parovima. Ovim 1
Ovim je 2
nastao neobični 1
neobični oblik 1
oblik multietničkog 1
multietničkog nacionalizma. 1
nacionalizma. Ovim 1
je oružjem 1
oružjem upravljao 1
upravljao komandir 1
komandir vozila. 1
vozila. Ovim 1
Ovim jezikom 1
služi oko 1
ljudi. Ovim 1
Ovim južnim 1
južnim teritorijem 1
teritorijem je 1
vladala Habsburška 1
Habsburška dinastija 1
dinastija i 1
kao "Španska 1
"Španska Holandija". 1
Holandija". Ovim 1
Ovim kontaktima 1
kontaktima bile 1
su prenijete 1
prenijete i 1
evropske zarazne 1
zarazne bolesti. 1
bolesti. Ovim 1
Ovim manevrom 1
manevrom Vrhovna 1
komanda htjela 1
na vremenu 1
vremenu očekujući 1
očekujući intervenciju 1
intervenciju saveznika 1
saveznika iz 1
pravca Soluna. 1
Soluna. Ovim 1
Ovim načinom 1
načinom predstavljanja 1
predstavljanja grafa 1
grafa predstavljamo 1
predstavljamo sve 1
sve grane 1
grane posmatranog 1
posmatranog grafa, 1
grafa, bez 1
li ta 2
grana postoji 1
postoji ili 1
ne. Ovim 1
Ovim nastupima 1
nastupima članovi 1
Smak nisu 1
ostvarili očekivani 1
očekivani uspjeh 1
uspjeh zbog 1
zbog malog 3
broja posjetilaca 1
posjetilaca na 1
njihovim koncertima. 2
koncertima. Ovim 1
Ovim ne 1
izgubila podršku 1
podršku Pape, 1
Pape, već 1
i priznala 1
priznala nevalidnost 1
nevalidnost braka 1
braka svojih 1
roditelja, te 1
vlastitu nezakonitost. 1
nezakonitost. Ovi 1
Ovi mostovi 1
mostovi su 2
podložni toplotnom 1
toplotnom kretanju 1
kretanju što 1
ih sprečava 1
da poprime 1
poprime potpuno 1
potpuno proširenu 1
proširenu konformaciju. 1
konformaciju. Ovi 1
Ovi mozaici 2
mozaici blistaju 1
blistaju kao 1
rijetki primjeri 1
primjeri umjetnosti 1
preživjeli krizu 1
krizu kao 1
i razdoblja 1
razdoblja koja 1
su uslijedila. 1
uslijedila. Ovi 1
mozaici prikazuju 1
prikazuju svetog 1
Dimitrija sa 1
sa sveštenicima 1
sveštenicima odgovornim 1
obnovu crkve 1
crkve (tzv. 1
(tzv. osnivači, 1
osnivači, ktitori) 1
ktitori) i 1
djecom. Ovim 1
Ovim planinskim 1
planinskim lancem 1
lancem prolazi 1
prolazi žičara 1
žičara na 1
liniji od 2
od Courmayeura 1
Courmayeura do 1
do Chamonixa 1
Chamonixa kroz 1
kroz Col 1
Col du 1
du Géant. 1
Géant. Ovim 1
Ovim planom, 1
planom, bilo 1
koje pravno 1
pravno lice 1
lice ili 2
ili organizacija 1
posjeduje licencu 1
prodaju alkoholnih 1
alkoholnih pića 2
pića može 1
imati do 2
5 mašina 1
mašina za 4
kockanje. Ovim 1
Ovim područjem 1
područjem su 1
vladali Francuzi 1
Francuzi od 1
od 1702. 1
1702. do 1
do 1763. 1
1763. kao 1
dio La 1
La Louisiane. 1
Louisiane. Ovim 1
Ovim postupkom 1
postupkom dobio 1
dobio se 1
se vlažan 1
vlažan list 1
list "papira" 1
"papira" vrlo 1
sličan današnjoj 1
današnjoj mokroj 1
mokroj bugačici. 1
bugačici. Ovim 1
Ovim postupkom, 1
postupkom, uzlazno 1
uzlazno debelo 1
debelo crijevo 2
crijevo stoji 1
stoji okomito 1
bočnom desnom 1
desnom dijelu 4
dijelu trbušne 1
šupljine nasuprot 1
nasuprot stražnjem 1
stražnjem trbušnom 2
trbušnom zidu. 1
zidu. Ovim 1
Ovim potezom 2
potezom je 1
je pridobio 1
pridobio na 1
svoju stranu 1
stranu mnoge 1
mnoge pripadnike 1
pripadnike klana 1
klana York 1
York ili 1
je barem 3
barem otupio 1
otupio oštricu 1
oštricu njihove 1
njihove borbenosti. 1
borbenosti. Ovim 1
potezom problemi 1
problemi crnog 1
crnog postaju 1
postaju jasniji. 1
jasniji. Ovim 1
Ovim pravcem 1
pravcem preko 2
preko Visočice 1
Visočice može 1
brže stići 1
stići do 3
a asfaltiranje 1
asfaltiranje samog 1
samog puta 1
završeno krajem 1
krajem 2018. 1
godine. Ovim 1
Ovim pravilom 1
pravilom dat 1
između obima 1
obima i 1
i prečnika." 1
prečnika." Ovim 1
Ovim procesom 1
procesom se 1
vremena povećava 1
povećava obim 1
obim konkrecije. 1
konkrecije. Ovim 1
Ovim promjenama 1
u ustavu, 1
ustavu, te 1
te kasnijim 1
kasnijim egzilom 1
egzilom mnogih 1
mnogih aktivista 1
aktivista Hrvatskog 1
Hrvatskog proljeća 1
proljeća udarilo 1
udarilo je 1
je klicu 1
klicu novog 1
novog hrvatskog 1
hrvatskog pokreta 1
za samostalnost. 1
samostalnost. Ovim 1
Ovim protokolima 1
protokolima se 1
bliže uređuje 1
uređuje pokretanje 1
pokretanje međunarodnih 1
međunarodnih sporova 1
sporova i 1
tok postupka 1
postupka pred 1
pred Evropskim 2
Evropskim sudom 2
sudom za 2
prava. Ovim 1
Ovim ratom 1
ratom Atina 1
prestala biti 1
biti velika 1
velika pomorska 1
pomorska sila. 1
sila. Ovim 1
Ovim sastancima 1
sastancima su 1
prisustvovali i 2
drugi vladari 1
vladari izvan 1
izvan njegove 2
njegove teritorije, 1
teritorije, posebno 1
posebno velški 1
velški kraljevi, 1
kraljevi, koji 1
način priznali 1
priznali njegovu 1
njegovu vladavinu. 1
vladavinu. Ovim 1
Ovim se 4
osigurava onkotski 1
pritisak za 3
ulazak iona 1
u vasa 1
vasa recra 1
recra iz 1
iz intersticija. 1
intersticija. Ovim 1
razina države 1
države određuje 1
prvi statistički 1
statistički nivo. 1
nivo. Ovim 1
uvodi nova 1
nova kosmička 1
kosmička hijerarhija 1
hijerarhija u 1
u predstavljanje 1
predstavljanje trijumfa 1
trijumfa Rimskog 1
visoko političko 1
političko djelo 1
djelo osmišljeno 1
osmišljeno da 1
kao carska 1
carska propaganda. 1
propaganda. Ovim 1
se željela 1
željela održati 1
održati ravnoteža 1
i paritet 1
paritet između 1
između etničko-konfesionalnih 1
etničko-konfesionalnih grupa, 1
principa austro-ugarske 1
austro-ugarske vlasti 2
Hercegovini. Ovim 1
Ovim shvatanjem 1
shvatanjem je 1
je prepoznato 4
prepoznato da 1
ljudi pre 1
pre društvena 1
društvena bića 1
bića nego 1
nego usamljeni 1
usamljeni pojedinci, 1
pojedinci, i 1
da socijalne 1
socijalne interakcije 1
interakcije u 1
u društveno-ekonomskom 1
društveno-ekonomskom životu 1
životu formiraju 1
formiraju socijalni 1
kapital. Ovim 1
Ovim sukobom 1
sukobom je 1
započela Cerska 1
Cerska bitka. 1
bitka. Ovim 1
Ovim su 1
počeli Američko-indijanski 1
Američko-indijanski ratovi. 1
ratovi. Ovim 1
Ovim svojim 1
svojim najdužim 1
najdužim govorom 1
govorom Demosten 1
uspio ne 1
odbrani svoga 1
svoga klijenta 1
klijenta Ktesifonta, 1
Ktesifonta, već 1
sebe samoga 1
samoga i 1
političku djelatnost. 1
djelatnost. Ovim 1
Ovim usponom 1
usponom se 1
tada 22-godišnji 1
22-godišnji Andrej 1
Štremfelj upisao 1
u istoriju 2
svjetskog alpinizma. 1
alpinizma. Ovim 1
Ovim ustavom 1
ustavom je 1
uspostavljena i 1
sloboda vjeroispovesti, 1
vjeroispovesti, gde 1
je čl. 1
čl. Ovim 1
Ovim vjenčanjem 1
vjenčanjem Sophie 1
Sophie je 1
postala Njena 1
Njena kraljevska 1
kraljevska visost 1
visost princeza 1
princeza Edward, 1
Edward, grofica 1
od Wessexa. 1
Wessexa. Ovim 1
Ovim vojnim 1
vojnim kampanjama 1
kampanjama islamska 1
islamska država 1
država ostvaruje 1
ostvaruje uticaj 1
sjeveru poluostrva 1
poluostrva koju 1
kontrolisalo Bizantijsko 1
Bizantijsko i 1
i perzijsko 1
perzijsko carstvo. 1
carstvo. Ovim 1
Ovim zakonom 1
zakonom gravitacije 1
gravitacije pretpostavlja 1
sva tijela 1
tijela privlače 1
privlače međusobno 1
međusobno silama 1
silama srazmjernim 1
srazmjernim njihovim 1
njihovim masama 1
masama a 1
a obrnuto 1
obrnuto kvadratima 1
kvadratima njihovih 1
njihovih rastojanja. 1
rastojanja. Ovi 1
Ovi načini 1
načini troše 1
troše mnogo 1
nego originalni 1
originalni Unicode 1
Unicode zapis 1
zapis i 1
korištenje unutar 1
od kodnih 1
kodnih stranica 1
stranica za 1
ubacivanje ponekog 1
ponekog karaktera 1
karaktera iz 1
druge kodne 1
kodne stranice. 1
stranice. Ovi 1
Ovi najraniji 1
najraniji odvijači 1
odvijači su 1
imali kruškolike 1
kruškolike ručke 1
ručke i 1
za sa 1
sa prorezom 1
prorezom vijke 1
vijke (diverzifikacija 1
(diverzifikacija raznih 1
vrsta odvijača 1
odvijača nije 1
nije nastala 1
nastala do 1
do Zlatnog 1
Zlatnog doba). 1
doba). Ovi 1
Ovi nalazi 2
nalazi odgovaraju 1
odgovaraju nalazima 2
nalazima iz 3
iz Troje 1
Troje i 1
i Tepe 1
Tepe Hisara, 1
Hisara, oko 1
oko 2300. 2
god. Ovi 1
nekog prethistorijskog 1
prethistorijskog naselja 1
blizini, kojem 1
kojem dosada 1
dosada nije 1
nije određena 2
određena ni 1
ni lokacija 1
lokacija ni 1
ni hronološki 1
hronološki okvir. 1
okvir. Ovi 1
Ovi nanosi 1
nanosi spadaju 1
u tipične 1
tipične gravitacione 1
gravitacione naslage, 1
naslage, nastale 1
nastale premiještanjem 1
premiještanjem produkata 1
produkata fizičkog 1
fizičkog raspadanja 1
raspadanja na 1
na prirodnim 2
prirodnim padinama 1
padinama pod 1
uticajem gravitacije 1
gravitacije (sopstvene 1
(sopstvene težine). 1
težine). Ovi 1
Ovi napadi 2
napadi se 1
nazivaju napadi 1
napadi foto-osjetljivosti. 1
foto-osjetljivosti. Ovi 1
napadi su 1
bili najsmrtonosniji 1
najsmrtonosniji civilni 1
civilni napad 1
Turskoj od 1
napada 2003. 1
2003. Ovi 1
Ovi Narodi 1
Narodi su 1
su harali, 1
harali, pljačkali 1
i pustošili 1
pustošili što 1
do propadanja 1
propadanja rimske 1
rimske civilizacije 1
našem prostoru. 1
prostoru. Ovi 1
Ovi nastavci 1
nastavci se 1
se preklapapaju, 1
preklapapaju, od 1
od petog 1
do osmog, 1
osmog, ali 1
manje koso 1
koso usmjereni 1
usmjereni iznad 1
i ispod. 1
ispod. Ovi 1
Ovi nastupi 1
pokroviteljstvom uglednih 1
uglednih građana 1
građana Hamburga 1
Hamburga i 1
i podržani 1
strane posjetilaca 1
posjetilaca koji 1
plaćali ulaznice. 1
ulaznice. Ovi 1
Ovi nazivi 2
nazivi se 1
rijetko upotrebljavaju. 1
upotrebljavaju. Ovi 1
obično jednostrano 1
jednostrano politički 1
politički obojeni, 1
obojeni, te 1
ne prikazuju 1
prikazuju realnu 1
realnu kompleksnost 1
kompleksnost zbivanja. 1
zbivanja. Ovi 1
Ovi nenormalni 1
nenormalni slučajevi 1
slučajevi mogu 3
uzrokovati tumore, 1
tumore, među 1
i maligne. 1
maligne. Ovi 1
Ovi nervi 1
nervi su 1
su grupirani 1
grupirani u 2
u odgovarajuće 2
odgovarajuće vratne 1
vratne ili 1
ili cervikalne 1
cervikalne (C), 1
(C), grudne 1
grudne ili 1
ili torakalne 1
torakalne (T), 1
(T), slabinske 1
slabinske ili 1
ili lumbalne 1
lumbalne (L), 1
(L), krstačne 1
krstačne ili 1
ili sakralne 1
sakralne (S) 1
(S) i 1
i trtične 1
trtične ili 1
ili kokcigealne 1
kokcigealne (C) 1
(C) regije 1
regije pršljenova 1
pršljenova kičmene 1
moždine. Ovi 1
Ovi neuroni, 2
neuroni, generirani 1
generirani iz 1
iz ventralnog 1
ventralnog dijela 1
dijela periventrikulskog 1
periventrikulskog epitela 1
epitela tokom 1
tokom embrionskog 1
embrionskog razvoja, 2
razvoja, nalaze 1
se dorzalno 1
dorzalno u 1
u hipotalamusu, 1
hipotalamusu, postajući 1
postajući dio 1
dio ventromedijalne 1
ventromedijalne hipotalamusne 1
hipotalamusne regije. 1
regije. Ovi 1
neuroni, u 1
u najentromedijalnijem 1
najentromedijalnijem dijelu 1
dijelu jezgra, 1
jezgra, snažno 1
snažno izlaze 1
na lateralni 1
lateralni hipotalamus 1
hipotalamus i 1
i paraventrikularno 1
paraventrikularno jezgro 1
jezgro hipotalamusa 1
hipotalamusa i 1
i važni 1
regulaciji apetita. 1
apetita. Ovi 1
Ovi nišani 1
nišani predstavljaju 1
predstavljaju nejljepše 1
nejljepše spomenike 1
spomenike ove 1
u nas, 2
nas, a 1
čitavom Balkanu. 1
Balkanu. ; 1
; ovi 1
ovi nizovi 1
nizovi baza 1
baza sadrže 1
sadrže funkcionalne 1
funkcionalne gene 1
gene važne 1
važne za 3
za mušku 2
mušku plodnost. 1
plodnost. Ovi 1
Ovi novi 2
novi poslovi 1
poslovi su 1
su Tellemannu 1
Tellemannu odgovarali 1
odgovarali vrlo 1
njegov talenat. 1
talenat. Ovi 1
novi trgovački 1
putevi će 1
će bolje 1
bolje povezati 1
povezati majansko 1
majansko i 1
i mezoameričko 1
mezoameričko područje, 1
područje, pospješujući 1
pospješujući razvoj 1
prosperitet kao 1
majanskom društvu. 1
društvu. Ovi 1
Ovi novoosnovani 1
novoosnovani cehovi 1
cehovi okupljali 1
i evidentirali 1
evidentirali umjetnike, 1
umjetnike, zahvaljujući 1
čemu danas 1
danas znamo 1
znamo imena 1
imena brojnih 1
brojnih gotskih 1
gotskih majstora. 1
majstora. Ovi 1
Ovi objekti 1
objekti predstavljaju 1
predstavljaju potencijalnu 1
potencijalnu opasnost 1
za plovidbu, 2
plovidbu, ribolov, 1
ribolov, građevinske 1
građevinske radove 2
radove na 2
obali, polaganje 1
polaganje podmorskih 1
podmorskih cjevovoda 1
cjevovoda i 1
i kablova, 1
kablova, kao 1
za okolinu. 3
okolinu. Ovi 1
Ovi oblici 1
toliko udaljeni 1
od bizantijskih 1
bizantijskih kanona 1
kanona da 1
ova tendencija 1
tendencija s 1
vijeka opisana 1
kao komnenski 1
komnenski manirizam 1
manirizam (što 1
(što je, 1
međutim, netačno 1
netačno u 1
smislu teorije 1
teorije umjetnosti). 1
umjetnosti). Ovi 1
Ovi omogućvaju 1
omogućvaju veliku 1
pokretljivost na 1
na površinama 3
površinama ili 1
u viskoznim 1
viskoznim tekućinama. 1
tekućinama. Ovi 1
Ovi opsezi 1
opsezi odgovaraju 1
odgovaraju dozvoljenim 1
dozvoljenim nivoima 1
u atomima. 1
atomima. Ovi 1
Ovi organi 1
organi luče 1
luče niti 1
za ispredanje 1
ispredanje mreže, 1
mreže, samo 1
kod manjeg 1
broja vrsta. 1
vrsta. Ovi 1
Ovi organizmi 1
također pronađeni 1
u dubinama 2
dubinama od 1
od stotinama 1
stotinama ili 2
čak hiljadama 1
hiljadama metara. 1
metara. Ovi 1
Ovi pale 1
pale einherjare, 1
einherjare, Odin 1
Odin sakuplja 1
sakuplja i 1
zabavlja kako 1
vrate moć 1
za bogove 1
im pomognu 1
pomognu tokom 1
tokom finalne 1
finalne bitke 1
kraju svijeta 1
svijeta -( 1
-( Ovi 1
Ovi parametri 1
parametri mogu 1
mogu lako 3
lako biti 1
i promijenjeni 1
promijenjeni tokom 1
leta. Ovi 1
Ovi peptidi 1
peptidi su 1
proučavanju transkripcije. 1
transkripcije. Ovi 1
Ovi pigmenti 2
pigmenti daju 1
daju mnogim 1
mnogim dinoflagelatima 1
dinoflagelatima prepoznatljivu 1
prepoznatljivu zlatno 1
zlatno smeđu 1
smeđu boju. 1
boju. Ovi 1
pigmenti su 1
odabrani zbog 1
zbog sličnog 1
sličnog oblika 1
uspješnim inhibitorom 1
inhibitorom proteaze 1
proteaze HIV-1 1
HIV-1 Merck 1
Merck L-700417. 1
L-700417. Ovi 1
Ovi plazma 1
plazma talasi 1
talasi se 2
mogu javiti 2
u magnetnim 1
magnetnim poljima 1
poljima bez 1
bez sila. 1
sila. Ovi 1
Ovi plodovi 1
plodovi ovise 1
ih životinje 1
životinje pojesti 1
pojesti i 1
i raširiti 1
raširiti sjeme 1
sjeme da 2
njihova populacija 2
populacija opstala. 1
opstala. Ovi 1
Ovi podaci 4
podaci ne 2
uključuju industrijske 1
druge pomoćne 1
pomoćne pruge. 1
pruge. Ovi 1
podaci otkrivaju 1
se minutne 1
minutne perturbacije 1
perturbacije u 1
Zemljinom gravitacijskom 1
gravitacijskom polju 1
polju ( 2
( Ovi 1
podaci potaknuli 1
su raspravu 1
tome treba 2
treba li 2
li liječiti 1
liječiti prekomjerne 1
prekomjerne varijacije 1
varijacije krvnog 1
krvnog pritiska, 2
pritiska, čak 1
među starijim 1
starijim odraslim 1
odraslim normotenzivima. 1
normotenzivima. Ovi 1
rođeni digitalni, 1
digitalni, što 1
omogućava istraživačima 1
da dalje 1
dalje analiziraju 1
analiziraju slike 1
slike mozga, 1
mozga, koristeći 1
koristeći napredne 1
napredne matematičke 1
matematičke i 1
i statističke 1
su kvantifikacije 1
kvantifikacije oblika 1
oblika ili 1
ili multivarijantna 1
multivarijantna analiza. 1
analiza. Ovi 1
Ovi pojedinci 2
proveli preko 1
preko 28 1
28 000 1
000 član 1
član posade-dana 2
posade-dana (odnosno 1
(odnosno ukupno 1
ukupno 76,7 1
76,7 godina) 1
godina) u 2
u svemirskim 1
svemirskim letovima, 1
letovima, uključujući 1
100 član 1
posade-dana u 1
u šetnjama 1
šetnjama izvan 1
izvan letjelica. 1
letjelica. Ovi 1
pojedinci zauzvrat 1
zauzvrat imaju 1
imaju djecu. 1
djecu. Ovi 1
Ovi pojmovi 1
pojmovi definišu 1
definišu uloge 1
uloge najpogodnije 1
najpogodnije za 1
za vokalne 1
vokalne osobenosti 1
osobenosti pjevača. 1
pjevača. Ovi 1
Ovi pokazatelji 1
pokazatelji se 1
nisu obratili 1
obratili na 1
mogao doprinijeti 1
doprinijeti ljudskom 1
ljudskom 'uzbuđenju, 1
'uzbuđenju, svijesti 1
svijesti i 2
i interesu 1
interesu prema 1
prema avijaciji. 1
avijaciji. Ovi 1
Ovi pokušaji 1
bili subjekat 1
subjekat mnogih 1
mnogih naučnih 2
naučnih istraživanja, 1
istraživanja, arheoloških 1
arheoloških radova, 1
kontroverzi. Ovi 1
Ovi porazi 1
porazi su 1
bili glavne 1
glavne prekretnice 1
prekretnice u 1
u II. 3
II. svjetskom 3
ratu. Ovi 1
Ovi poremećaji 1
biti urođeni 1
urođeni ili 1
ili stečeni. 1
stečeni. Ovi 1
Ovi porodicu 1
porodicu karakterizira 1
prisustvo kolhicina. 1
kolhicina. Ovi 1
Ovi poštanski 1
poštanski brojevi 1
upotrebi. Ovi 1
Ovi post-translacijski 1
post-translacijski testovi 1
testovi sugeriraju 1
protein nalazi 1
i podvrgava 1
se dinamičkoj 1
dinamičkoj fosforilaciji 1
fosforilaciji i 1
i 0-Beta-GlcNAc 1
0-Beta-GlcNAc modifikacijama. 1
modifikacijama. Ovi 1
Ovi postupci 1
postupci potiču 1
potiču židovski 1
židovski ustanak 1
ustanak predvođen 2
predvođen Makabejcima. 1
Makabejcima. Ovi 1
Ovi potočići 1
potočići se 1
se sastaju 4
sastaju kod 1
mjesta Žugovine, 1
Žugovine, gdje 1
gdje obrazuju 1
obrazuju Sutjesku. 1
Sutjesku. Ovi 1
Ovi potoci 1
potoci su 1
ponornice. Ovi 1
Ovi poznati 1
poznati primjeri 1
primjeri hispano-maurske 1
hispano-maurske keramike 1
keramike potječu 1
vijeka. Ovi 1
Ovi prekidi 1
prekidi se 1
nazivaju traps 1
traps (zamke) 1
(zamke) ili 1
ili exceptions 1
exceptions (izuzeci). 1
(izuzeci). Ovi 1
Ovi prelomi 1
prelomi se 2
nazivaju marševski 1
marševski lomovi, 1
lomovi, na 1
osnovu tradicijske 1
tradicijske veze 1
sa vojnom 1
vojnom regrutima, 1
regrutima, nakon 1
nakon dugih 1
dugih marševa. 1
marševa. Ovi 1
Ovi prijemnici 1
prijemnici su 1
u radio-televizijskim 1
radio-televizijskim prijenosima. 1
prijenosima. Ovi 1
Ovi primjerci 1
su gravirani 1
gravirani i 1
kao nakit 3
ili ukras. 1
ukras. Ovi 1
Ovi problemi, 1
problemi, međutim, 1
međutim, nisu 5
dovoljni da 1
opravdaju zvaničnu 1
zvaničnu dijagnozu. 1
dijagnozu. Ovi 1
Ovi problemi 1
problemi također 1
također dozvoljavaju 1
dozvoljavaju više 1
više početnog 1
početnog planiranja 1
planiranja nego 1
nego loše 1
loše definisani 1
definisani problemi. 1
problemi. Ovi 1
Ovi programi 1
uticajem Billa 1
Billa Cosbyja 1
Cosbyja i 1
i Richarda 1
Richarda Prayora. 1
Prayora. Ovi 1
Ovi proizvodi 3
proizvodi čine 1
osnovu brojnih 1
brojnih regionalnih 1
regionalnih specijaliteta. 1
specijaliteta. Ovi 1
proizvodi postaji 1
postaji dio 1
dio novih 2
novih viriona 1
viriona unutar 1
unutar ćelije, 1
ćelije, pomoćnici 1
pomoćnici proteina 1
u sastavljanju 1
sastavljanju novog 1
novog viriona 1
viriona ili 1
ili proteina 1
proteina uključenih 1
u ćelijsku 2
ćelijsku razgradnju. 1
razgradnju. Ovi 1
proizvodi prodaju 1
zemljama širom 1
svijeta. Ovi 1
Ovi prostori 2
prostori primaju 1
primaju malo 1
padavina. Ovi 1
prostori se 2
kao poslovni 1
poslovni prostor, 1
prostor, ali 1
su izlozi 1
izlozi obrađeni 1
obrađeni savremenom 1
savremenom bravarijom. 1
bravarijom. Ovi 1
Ovi proteini 1
proteini su 5
mogu agregirati 1
agregirati i 1
i povezati 1
povezati nepovratno 1
nepovratno sa 1
sa lipidnim 1
lipidnim dvoslojem 1
dvoslojem i 1
postati reverzibilno 1
reverzibilno ili 1
ili nepovratno 1
nepovratno povezani 1
s membranom. 1
membranom. Ovi 1
Ovi putevi 1
putevi prisiljavaju 1
prisiljavaju mikrovlakna 1
mikrovlakna da 1
određenom području, 1
području, dok 1
ne omotaju. 1
omotaju. Ovi 1
Ovi računari 1
računari koriste 1
i kontinualne 1
kontinualne i 1
i diskretne 1
diskretne vrijednosti 1
vrijednosti podataka. 1
podataka. Ovi 1
Ovi radovi 1
radovi se 2
se suzdržavaju 1
suzdržavaju od 1
od romantičnog 1
romantičnog etosa 1
etosa iz 1
vremena srednjih 1
srednjih kvarteta 1
kvarteta i 1
budu izuzetno 1
izuzetno složeni 1
složeni u 1
svojim harmonijskim 1
harmonijskim i 1
strukturnim izumima. 1
izumima. Ovi 1
Ovi receptori 2
receptori stoga 1
da funkcionišu 1
funkcionišu kao 3
metabolički senzori. 1
senzori. Ovi 1
receptori su 2
sastavu proteini 1
većina receptora 1
dijelom uronjeni 1
uronjeni u 1
ćelijsku membranu. 1
membranu. Ovi 1
Ovi reljefi 1
reljefi su 2
su najvrjedniji 1
najvrjedniji primjeri 1
primjeri gotičkog 1
gotičkog narativnog, 1
narativnog, pripovjednog 1
pripovjednog stila 1
brojne podatke 1
o tadašnjem 1
tadašnjem životu. 1
životu. Ovi 1
Ovi rezultati 6
rezultati doveli 1
do napuštanja 1
napuštanja naučnog 1
naučnog interesa 6
za vitalističke 1
vitalističke teorije. 1
teorije. Ovi 1
rezultati nemaju 1
nemaju konsenzus 1
konsenzus jer 1
jer različite 1
različite filogenetske 1
filogenetske analize 2
druge rezultate 1
rezultate koji 4
i sličnosti 1
važne razlike. 1
razlike. Ovi 1
rezultati pokazuju 1
da ADAR1 1
ADAR1 i 1
i ADAR2 1
ADAR2 mogu 1
mogu editirati 1
editirati sve 1
sve lokacije, 1
lokacije, pri 1
je ADAR2 1
ADAR2 efikasniji 1
efikasniji na 1
većini mjesta. 1
mjesta. Ovi 1
rezultati predstavljaju 1
predstavljaju prosje 1
prosje jer 1
postoji relativno 1
velika međuindividuaslna 1
međuindividuaslna varijacija, 1
varijacija, posebno 1
za registrirana 1
registrirana genitalna 1
genitalna područja. 1
područja. Ovi 1
rezultati se 1
slažu s 2
s retrospektivnom 1
retrospektivnom kohortnom 1
kohortnom studijom 1
studijom urađenom 1
urađenom u 1
i objavljenom 1
objavljenom 2016. 1
i meta-analiza, 1
meta-analiza, isto 1
isto objavljena 1
objavljena 2016. 1
2016. Ovi 1
rezultati tada 1
tada impliciraju 1
impliciraju da 1
da organska 1
organska materija 1
materija može 1
veže kompletan 1
kompletan sulfid 1
sulfid za 1
za kompleksiranje 2
kompleksiranje žive 1
u anoksičnom 1
anoksičnom okruženju. 1
okruženju. Ovi 1
Ovi riftovi 1
riftovi i 1
i rasjedi 1
rasjedi nastali 1
prije približno 1
približno 35 1
godina. Ovi 1
Ovi rodovi 1
su nasljedni 1
nasljedni članovi 1
članovi velikaškog 2
velikaškog zbora, 2
zbora, odnosno 2
odnosno državnog 2
državnog vijeća 2
vijeća srednjovjekovne 1
Bosne, koje 1
organ vlasti 1
državi. Ovi 1
Ovi rukopisi 1
kao nadahnuće 1
nadahnuće prepisivačima 1
prepisivačima iz 1
tih ranih 1
ranih vremena 1
nadalje. Ovi 1
Ovi šaperonski 1
šaperonski proteini 1
proteini zatim 1
zatim pomažu 1
savijanju proteina 1
je glikan 1
glikan vezan. 1
vezan. Ovi 1
Ovi šatori 1
šatori bili 1
od kože 2
mogli sklopiti, 1
sklopiti, rasklopiti 1
rasklopiti i 1
i natovariti 1
natovariti na 1
na konje, 1
konje, ili 1
na zaprege, 1
zaprege, koje 1
vukli konji 2
konji ili 1
ili psi 1
psi (u 1
slučaju dog-travois). 1
dog-travois). Ovi 1
Ovi satovi 1
satovi imali 1
jednu kazaljku. 1
kazaljku. Ovi 1
Ovi se 6
se drajveri 1
drajveri učitavaju 1
učitavaju u 1
korisničkom režimu 1
režimu i 1
upravljanje multimedijskih 1
multimedijskih uređaja. 1
uređaja. Ovi 1
se fenomeni 1
uočiti uz 1
pomoć elektronske 1
elektronske spektroskopije; 1
spektroskopije; poznat 1
kao UV-Vis. 1
UV-Vis. O 1
O višem 1
višem školovanju 1
školovanju ne 1
ni govora 1
govora da 1
nije otkrio 2
otkrio bogati 1
bogati Freiherr 1
Freiherr von 1
von Mlititz. 1
Mlititz. Ovi 1
se paroksizamski 1
paroksizamski simptomi 1
simptomi često 1
za dijagnozu 2
dijagnozu AHC, 1
AHC, jer 1
jednostavan test. 1
test. Ovi 1
se potencijali 1
potencijali ipak 1
neće iskoristiti 1
iskoristiti zbog 1
zbog mnogo 1
mnogo domaćih 1
domaćih problema 1
i politike 3
politike carizma. 1
carizma. Ovi 1
se sati 1
sati zbog 2
zbog roga 1
roga ponekad 1
nazivaju nejednaki 1
nejednaki sati. 1
sati. Ovi 1
se spratovi 1
spratovi razlikuju 1
pogledu klimatskih 1
klimatskih osobina 1
osobina a 1
naročito temperaturnih. 1
temperaturnih. Ovi 1
Ovi signali 2
signali mogu 1
biti hormonski 1
hormonski ili 1
možda genski 1
genski proizvodi 1
proizvodi prenose 1
prenose iz 4
osnovnog tkiva 1
tkiva preko 1
preko plazmodezmi. 1
plazmodezmi. Ovi 1
Ovi signali, 1
signali, u 1
boje, imaju 1
imaju razna 1
razna značenja. 1
značenja. Ovi 1
Ovi simboli 1
simboli opasnosti 1
opasnosti su 1
definisani u 1
u Annexu 1
Annexu II 1
II Direktive 1
Direktive 67/548/EEC. 1
67/548/EEC. Ovi 1
Ovi simptomi 1
se sreću 2
sreću kod 1
svih anemija, 1
anemija, i 1
različite jačine. 1
jačine. Ovi 1
Ovi sistemi 3
sistemi i 3
kao obrazac 1
obrazac koji 2
koji sam 2
i Pattern 1
Pattern II, 1
II, respektivno. 1
respektivno. Ovi 1
su duplicirani, 1
duplicirani, tako 1
da k 1
k tome 1
tome dolazi 1
treći koji 1
koji może 1
może pucati 1
pucati tokom 1
tokom pokreta. 1
pokreta. Ovi 1
uglavnom komercijalni 1
komercijalni su 1
su brendirani 1
brendirani od 1
strane Open 1
Open Group 1
Group kako 1
se zadovoljile 1
zadovoljile Single 1
Single UNIX 1
UNIX Specifikaciju 1
Specifikaciju i 1
i dozvoljeno 1
naziv UNIX. 1
UNIX. Ovi 1
Ovi sklopovi 1
sklopovi bogati 1
bogati β-listovima 1
β-listovima vrlo 1
su stabilni, 2
stabilni, netopivi 1
netopivi i 1
na proteolizu 1
proteolizu (razlaganje). 1
(razlaganje). Ovi 1
Ovi slojevi 1
slojevi daju 1
daju elastičnost 1
elastičnost omotaču, 1
omotaču, omogućavajući 1
omogućavajući istezanje 1
istezanje i 1
i dajući 1
dajući fleksibilnost, 1
fleksibilnost, istovremeno 1
se opirući 1
opirući iskrivljenjima, 1
iskrivljenjima, naboranosti 1
naboranosti i 1
i opuštenosti. 1
opuštenosti. Ovisno 1
Ovisno i 1
i sjajnosti 1
sjajnosti kreću 1
se dijagramom 1
dijagramom lijevo-desno. 1
lijevo-desno. Ovisno 1
Ovisno o 22
broju lokula 1
lokula u 1
u jajniku, 2
jajniku, plodovi 1
plodovi se 2
u jednolokulske 1
jednolokulske (monolokulske), 1
(monolokulske), dvolokulske, 1
dvolokulske, trlokulske 1
trlokulske ili 1
ili višelokulske. 1
višelokulske. Ovisno 1
broju lokusa 1
lokusa u 2
jajniku, plod 1
plod se 1
klasificirati kao 3
kao "jedno-lokularni" 1
"jedno-lokularni" (unilokularni), 1
(unilokularni), dvolokularni, 1
dvolokularni, trilokularni 1
trilokularni ili 1
ili višelokularni 1
višelokularni (multilokularni). 1
(multilokularni). Ovisno 1
Ovisno od 2
od elemenata 2
čine povratnu 1
povratnu spregu, 1
spregu, ona 1
proporcionalna, integralna 1
integralna ili 1
ili diferencijalna. 1
diferencijalna. Ovisno 1
od operativnog 3
sistema, prebacivanja 1
prebacivanja se 1
mogu izvesti 1
izvesti kada 1
kada zadaci 1
zadaci izvode 1
izvode operacije 1
operacije ulaza/izlaza, 1
ulaza/izlaza, kada 1
kada zadatak 1
zadatak pokazuje 1
može prebaciti, 1
prebaciti, ili 1
na hardversko 1
hardversko upravljanje 1
upravljanje prekidom. 1
prekidom. Ovisno 1
o dubini 1
dubini mora, 1
mora, može 1
postojati do 1
pet vertikalnih 1
vertikalnih slojeva 1
u oceanu. 1
oceanu. Ovisno 1
o insektu, 1
insektu, šav 1
šav može 1
različitim oblicima: 1
oblicima: Y, 1
Y, U 1
U ili 1
ili V. 1
V. Te 1
Te razilazeće 1
razilazeće linije 1
čine ekdizijski 1
ekdizijski šav 1
šav nazivaju 1
se frontalni 1
frontalni ili 1
ili 'frontogene 1
'frontogene suture. 1
suture. Ovisno 1
interakciji lijekova 1
faktora, smrt 1
smrt od 1
predoziranja može 1
potrajati od 1
zbog anoksije 1
anoksije jer 1
jer refleks 1
refleks disanja 1
disanja biva 1
biva protisnut 1
protisnut od 1
strane µ-opioida. 1
µ-opioida. Ovisno 1
kontekstu, smislenost 1
smislenost može 1
imati nešto 1
nešto različita 1
različita značenja. 1
značenja. Ovisno 1
o lokalizaciji 1
lokalizaciji endometrioza 1
endometrioza može 1
uzrokovati adhezije 1
adhezije u 1
crijevima ili 1
ili mokraćnom 1
mokraćnom sistemu, 1
sa prohodnošću 1
prohodnošću dijelova 1
dijelova sustava. 1
sustava. Ovisno 1
o metalicitetu, 1
metalicitetu, zvijezde 1
zvijezde s 2
niskom koncentracijom 1
koncentracijom metala, 1
metala, imaju 1
imaju višu 1
višu temperaturu 1
nižu se 2
na horizontalnom 1
horizontalnom ogranku 1
ogranku u 1
u BV-dijagramu. 1
BV-dijagramu. Ovisno 1
mjestu ubrizgavanja 1
ubrizgavanja središnji 1
središnji blok 1
blok dijelimo 1
na spinalni 1
spinalni i 1
i epiduralni. 1
epiduralni. Ovisno 1
načinu fiksiranja 1
fiksiranja i 1
i čuvanja 1
čuvanja tkiva, 1
tkiva, uzorak 1
uzorak može 1
zahtijevati dodatne 1
dodatne korake 1
bi epitopi 1
epitopi bili 1
raspolaganju za 3
vezanje antitijela, 1
antitijela, uključujući 1
uključujući otklanjanje 1
otklanjanje parafina 1
parafina i 1
i pronalaženje 4
pronalaženje antigena. 1
antigena. Ovisno 1
o potrebi, 1
potrebi, prijenos 1
odvijati brzinom 1
kbps (1 1
(1 kanal) 1
kanal) ili 1
ili 128 1
128 kbps 1
kbps (2 1
(2 kanala). 1
kanala). Ovisno 1
o proizvođaču 1
proizvođaču i 1
i tipu 2
tipu procesorske 1
procesorske jedinice 1
jedinice L1 1
L1 može 1
biti fiskno 1
fiskno podijeljen 1
na instrukcijski 1
instrukcijski i 1
i podatkovni 1
podatkovni cache 1
cache ili 1
biti dinamično 1
dinamično dijeljen. 1
dijeljen. Ovisno 1
o rasi, 1
rasi, visina 1
u ramenima 1
ramenima im 1
između 90 1
90 i 1
i 160 2
a spolno 1
spolno zreli 1
zreli su 1
2,5 godine. 1
godine. Ovisno 1
o razdobljima 1
razdobljima i 1
i zemljama, 1
zemljama, dlake 1
licu bile 1
vojsci ili, 1
ili, naprotiv, 1
naprotiv, bile 1
dio uniformiranja. 1
uniformiranja. Ovisno 1
o složenosti 1
složenosti eksperimenta, 1
eksperimenta, potrebno 1
više ugrađenih 1
ugrađenih elemenata 1
elemenata za 1
prikupljanje dovoljno 1
dovoljno dokaza 2
dokaza u 2
u traženju 2
traženju vjerodostojnih 1
vjerodostojnih odgovora 1
na polazna 1
polazna pitanja 1
pitanja ili 1
dobiju mnogi 1
mnogi odgovori 1
vrlo konkretna 1
konkretna pitanja 1
pitanja kako 1
bi odgovorili 1
odgovorili jedno 1
jedno šire. 1
šire. Ovisno 1
o svrsi 1
svrsi uzgoja, 1
uzgoja, dijele 1
tri osnovna 6
tipa, hladnokrvne, 1
hladnokrvne, toplokrvne 1
toplokrvne i 1
i punokrvne 1
punokrvne konje. 1
konje. Ovisno 1
tipu i 3
težini invalidnosti, 1
invalidnosti, intervencije 1
intervencije i 2
i dostupne 1
dostupne tehnologije 1
tehnologije mogu 1
pomoglo pojedincu 1
pojedincu da 1
nauči strategije 1
strategije koje 1
će pospješiti 1
pospješiti budući 1
budući uspjeh. 1
uspjeh. Ovisno 1
kojoj oblasti 1
se nalazili, 1
nalazili, duxovi 1
duxovi dobijali 1
su odgovarajući 2
odgovarajući naziv. 1
naziv. Ovisno 1
o usvojenoj 1
usvojenoj paradigmi, 1
paradigmi, GA1 1
GA1 će 1
uglavnom upravljati 1
upravljati ograničenjem 1
ograničenjem prekursora 1
prekursora ili 1
ili neurorehabilitacijom. 1
neurorehabilitacijom. Ovisno 1
o vašim 1
vašim odlukama 1
odlukama kako 1
kako napredujete 1
napredujete tokom 1
igre prelazite 1
prelazite na 1
veće rankove. 1
rankove. Ovisno 1
o vrstama, 2
vrstama, mogu 1
imati izgled 1
izgled poput 2
poput stabla 1
stabla ili 1
ili molitelja 1
molitelja na 1
na obredu. 1
obredu. Ovisno 1
vrsti, visina 1
visina stabla 1
stabla varira 1
9 m. 1
m. Plodovi 1
Plodovi su 5
joj najčešće 1
najčešće karakteristično 1
karakteristično duguljasti 1
duguljasti sa 1
bez sjemenki 1
sjemenki (ovisno 1
o vrsti). 1
vrsti). Ovisno 1
Ovisno specifičnoj 1
specifičnoj podložnosti, 1
podložnosti, osjetljivost 1
osjetljivost pojedinih 1
pojedinih zona 1
zona može 1
može individualno 1
individualno varirati, 1
varirati, kako 1
po intenzitetu, 1
intenzitetu, tako 1
određenim područjima. 1
područjima. Ovisnosti 1
Ovisnosti se 1
najčešće dijele 3
na fizičke 2
i psihičke, 1
psihičke, ali 1
i kombinovane. 1
kombinovane. Ovi 1
Ovi spojevi 7
spojevi imaju 2
malu rastvorljivost 1
rastvorljivost i 1
sposobnost zaustavljanja 1
zaustavljanja povećanja 1
povećanja koncentracije 1
koncentracije hidroksidnih 1
hidroksidnih iona, 1
iona, sprečavajući 1
sprečavajući oštećenje 1
oštećenje tkiva 2
ustima, jednjaku 1
jednjaku i 1
i želucu. 1
želucu. Ovi 1
se klasificirati 3
kao trajni 1
trajni cviterioni, 1
cviterioni, jer 1
do izomerizacije 1
izomerizacije molekula 1
molekula bez 1
bez električnog 1
električnog naboja 1
naboja ili 1
vrlo sporo. 2
sporo. Ovi 1
prirodi a 1
dobiti direktno 1
iz natrij-hlorida. 1
natrij-hlorida. Ovi 1
su Lewisove 2
kojima one 1
one lahko 1
lahko formiraju 1
formiraju adukte 1
adukte sa 1
sa donorima 1
donorima elektronskog 1
elektronskog para, 1
para, koji 1
nazivaju Lewisove 1
Lewisove baze. 1
baze. Ovi 1
od termički 1
termički najstabilnijih 1
najstabilnijih organofosfornih 1
organofosfornih spojeva. 1
spojeva. Ovi 1
su prethodnica 1
prethodnica ili 1
ili blokovi 1
blokovi za 1
izgradnju mnogih 1
mnogih korisnih 1
korisnih derivata. 1
derivata. Ovi 1
spojevi zatim 1
zatim stupaju 1
susjednim neuronima, 1
neuronima, mijenjajući 1
mijenjajući njihovu 1
njihovu ekscitabilnost 1
ekscitabilnost i 1
i dovodeći 1
do depresije 1
depresije širenja 1
širenja kortikala 1
kortikala i 1
i migrene. 1
migrene. Ovi 1
Ovi sporazumi 1
sporazumi ukazuju 1
Bizantijci pod 1
pritiskom odobrili 1
odobrili prostor 1
smještaj ruskih 1
ruskih brodova 1
i snabdjevanje 1
snabdjevanje njihovih 1
njihovih trgovaca 1
trgovaca uz 1
uz privilegiju 1
privilegiju trgovanja 1
trgovanja bez 1
bez plaćanja 3
plaćanja poreza. 1
poreza. Ovi 1
Ovi sporedni 1
sporedni listići 2
listići nisu 1
nisu plaštoliko 1
plaštoliko oblikovani. 1
oblikovani. Ovi 1
Ovi sportovi 1
sportovi su 2
dio Paraolimpijskih 1
Paraolimpijskih igara 1
Pekingu, Kina 1
Kina 2008. 1
2008. Ovi 1
Ovi srednjovjekovni 1
srednjovjekovni doprinosi 1
doprinosi islamskih 1
islamskih učenjaka 1
učenjaka uticali 1
uticali su 2
razvoj kineske 1
kineske geografije 1
geografije pod 1
pod Mongolskom 1
Mongolskom dinastijom. 1
dinastijom. Ovi 1
Ovi strani 1
strani uredi 1
uredi postoje 1
postoje prvenstveno 1
svrhu koordinacije 1
koordinacije sa 1
stranim sigurnosnim 1
ne vode 1
vode jednostrane 1
jednostrane operacije 1
zemljama domaćinima. 1
domaćinima. Ovi 1
Ovi su 8
su centurioni 1
centurioni bili 1
glavni centurioni 1
centurioni u 1
u kohorti. 1
kohorti. Ovi 1
su lenderi 1
lenderi postali 1
prvi ljudskom 1
ljudskom rukom 1
rukom dizajnirani 1
dizajnirani objekti 1
objekti koji 1
su dotakli 1
dotakli površinu 1
Marsa. Ovi 1
su mitovi 1
mitovi opstali 1
opstali i 1
nakon uništenja 2
uništenja carstva 1
carstva od 2
strane Arapa. 1
Arapa. Ovi 1
su prostori 1
odbrane (1992-95), 1
(1992-95), a 1
a lokalno 3
stanovništvo uspjelo 1
se odbraniti 2
odbraniti od 3
od neprijatelja. 2
neprijatelja. Ovi 1
bitno razlikovali 1
prethodnih vozila, 1
vozila, sa 1
sa zapazivom 1
zapazivom predstavom 1
predstavom monokok 1
monokok konstrukcije, 1
konstrukcije, mogućnosti 1
mogućnosti potpune 1
potpune automatske 1
automatske transmisije, 1
transmisije, elektronskog 1
elektronskog ubrizgavanja 1
i čvršće 1
čvršće pogonske 1
pogonske jedinice. 1
jedinice. Ovi 1
stanovnici do 1
prvog masovnijeg 1
masovnijeg dolaska 1
dolaska Evropljana 1
Evropljana u 2
u šesnaestom 1
šesnaestom i 1
i sedamnaestom 1
sedamnaestom vijeku 1
vijeku živjeli 1
živjeli vrlo 1
često izolirani 1
izolirani jedni 1
drugih. Ovi 1
su stavovi 1
stavovi osnova 1
za pokrete 1
pokrete za 1
prava autističnih 1
autističnih osoba. 1
osoba. Ovi 1
također dvodimenzionalni 1
dvodimenzionalni prostori 1
prostori sa 1
konačnim površinama, 1
površinama, postoje 1
i bezbrojne 1
bezbrojne druge. 1
druge. Ovi 1
Ovi tenkovi 1
nadograđeni na 2
na Leopard 1
Leopard 1A5-DK 1
1A5-DK standard 1
standard zajedno 1
sa prvih 1
prvih 120 1
120 tenkova, 1
tenkova, ovi 1
ovi 1A5 1
1A5 tenkovi 1
bili identični 1
identični njemačkim 1
njemačkim 1A5 1
1A5 verzijama. 1
verzijama. Ovi 1
Ovi teorijski 1
teorijski modeli 1
posebno korisni 1
tretiraju molekulski 1
molekulski motori 1
motori kao 1
kao Brownov 1
Brownov motor. 1
motor. Ovi 1
Ovi testovi 2
biti bazirani 1
na prikazivanju 1
prikazivanju genetskih 1
genetskih elemenata 1
elemenata (poput 1
(poput p35S, 1
p35S, tNos, 1
tNos, pat 1
pat ili 1
ili bar) 1
bar) ili 1
ili markeri 1
markeri događaja 1
događaja specifičnih 1
službene GMO 1
GMO (poput 1
(poput Mon810, 1
Mon810, Bt11, 1
Bt11, ili 1
ili GT73). 1
GT73). Ovi 1
postavljanju dijagnoze 1
dijagnoze lupusa. 1
lupusa. Ovi 1
Ovi tornjevi 1
tornjevi koriste 1
koriste ogledala 1
fokusiranje sunčeve 1
sunčeve svjetlosti 4
svjetlosti kojom 1
proizvodi pregrijana 1
pregrijana para. 1
para. Ovi 1
Ovi trouglovi, 1
trouglovi, međutim, 1
nisu istih 1
istih orijentacija. 1
orijentacija. Ovi 1
Ovi tumori 1
tumori su 1
obično benigni. 1
benigni. Ovi 1
Ovi turniri 1
turniri obično 1
održavaju pod 1
sličnim uvjetima 1
uvjetima kao 2
kao neformalni 1
neformalni turniri 1
za sastavljače; 1
sastavljače; zaista, 1
zaista, isti 1
isti problemi 1
se prilože 1
prilože na 1
neformalnom turniru 1
za sastavljače 1
sastavljače često 1
postavljaju i 3
turnirima za 2
za rješavače. 1
rješavače. Ovi 1
Ovi ubrzivači 1
ubrzivači primaju 1
primaju u 1
trenutku odbravIjivanja 1
odbravIjivanja udarac 1
udarac od 1
od nosača 2
nosača cjevi 1
cjevi i 1
prenose ga 1
na zatvarač. 1
zatvarač. Ovi 1
Ovi udarni 1
udarni talasi 1
nazivaju detonacijama. 1
detonacijama. Ovi 1
Ovi ukrasi 1
ukrasi služe 1
za povećavanje 1
povećavanje otpora 1
otpora kotrljanja 1
kotrljanja kako 1
kako jaja 1
jaja ne 1
bi lahko 1
lahko skliznula 1
skliznula s 1
s podloge. 1
podloge. Ovi 1
Ovi uređaji 2
uređaji pojačavaju 1
pojačavaju zvuk, 1
zvuk, što 1
omogućava većini 1
većini djece 1
djece da 1
da čuju 2
čuju izgovorene 1
izgovorene riječi 1
i razviju 1
razviju govorni 1
govorni jezik. 1
jezik. Ovi 1
uređaji se 1
preporučuju onima 1
onima s 1
s JLNS 1
JLNS koji 1
doživjeli srčani 1
srčani zastoj 1
zastoj ili 1
ili zatamnjenje 1
zatamnjenje dok 1
su uzimali 1
uzimali beta 1
beta blokatore. 1
blokatore. Ovi 1
Ovi uski 1
uski spojevi 1
spojevi predstavljaju 1
predstavljaju čvrste 1
čvrste veze 1
susjednih ćelija 1
daju značajan 1
doprinos zaprečnoj 1
zaprečnoj funkciji 1
funkciji krvno-moždane 2
barijere. Ovi 1
Ovi vozovi 1
vozovi voze 1
voze na 1
točkovima, koji 1
su obloženi 1
obloženi gumom. 1
gumom. Ovi 1
Ovi vrhovi 1
vrhovi su 1
među najvišima 1
najvišima u 1
u Ekvadoru; 1
Ekvadoru; Južna 1
Južna Illiniza 1
Illiniza (5248 1
(5248 m) 1
m) nešto 1
Sjeverne (5126 1
(5126 m). 1
m). Ovi 1
Ovi zidovi 1
od rova 1
rova čija 1
bila vertikalna 1
vertikalna i 2
kamena ili 3
ili cigle, 1
cigle, a 1
bila kosa 1
prekrivena busenjem. 1
busenjem. Ovjde 1
Ovjde se 1
uklapa i 3
i Utnapištimova 1
Utnapištimova dramtična 1
dramtična Priča 1
o potopu 1
potopu svijeta 1
njegovoj čuvenoj 1
čuvenoj lađi. 1
lađi. Ovj 1
Ovj tekst 1
tekst izazvao 1
buru u 1
tadašnjoj jugoslavenskoj 1
jugoslavenskoj javnosti, 1
javnosti, ali 1
političke potrese 1
potrese u 1
u srpskom 1
srpskom rukovodstvu. 1
rukovodstvu. Ovlasti 1
Ovlasti dužda 1
dužda su 1
su smanjene, 1
smanjene, a 1
a državu 1
državu je 2
dalje dužd 1
dužd predstavljao 1
predstavljao samo 1
po mandatu 1
mandatu svih 1
ostalih zakonodavnih 1
zakonodavnih tijela 1
krilu vlasteoskog 1
vlasteoskog sloja 2
sloja (plemićkih 1
(plemićkih rodova). 1
rodova). Ovlasti 1
Ovlasti gradonačelinka 1
gradonačelinka i 1
i Gradskog 1
vijeća regulisani 1
regulisani su 1
su federalnim 1
federalnim zakonima 1
i statutom 1
statutom Grada. 1
Grada. Ovlasti 1
Ovlasti Kongresa 1
Kongresa ograničene 1
ograničene su 2
one nabrojane 1
nabrojane u 1
u Ustavu; 1
Ustavu; sve 1
ostale dodijeljene 1
su državama 1
i stanovništvu. 1
stanovništvu. Ovo 1
Ovo bi 7
posebno efikasno 2
efikasno kod 1
kod polimernih 1
polimernih lanaca 1
lanaca gdje 1
jedan kraj 2
kraj molekule 1
molekule difundira 1
difundira u 1
drugi materijal. 1
materijal. Ovo 1
još gori 1
gori album 1
album nego 1
njihov iz 1
iz 1991 1
1991 godine. 2
godine. Ovo 5
da Christine 1
Christine nije 1
nije uništena. 1
uništena. Ovo 1
bi obuhvatilo 1
obuhvatilo odrasle 1
nisu čule 1
čule za 1
koncept božanstava 1
božanstava ili 1
ili osobe 1
nisu detaljnije 1
detaljnije proširili 1
proširili svoje 1
svoje shvatanje 1
shvatanje teme. 1
teme. Ovo 1
bi otežalo 1
otežalo istraživanje 1
istraživanje vanzemaljskog 1
vanzemaljskog života. 1
života. Ovo 2
bi podrazumijevalo 1
podrazumijevalo da 1
i baršunasti 1
baršunasti crvi 1
vodeni medvjedi 1
medvjedi još 1
toliko razvijeni 1
razvijeni kao 1
kao člankonožaci. 1
člankonožaci. Ovo 1
najbolje postići 1
postići moglo 1
moglo posredsvom 1
posredsvom fratera 1
fratera ovdašnjih, 1
ovdašnjih, između 1
kojih najglavnije 1
najglavnije trebalo 1
ideju sojedinjenja 1
sojedinjenja Bosne 1
Bosne sa 2
sa Srbijom 1
Srbijom zadobiti. 1
zadobiti. Ovo 1
Ovo bjekstvo 1
bjekstvo je 1
otkrila Visoka 1
Visoka Gospa 1
Gospa Tuon. 1
Tuon. Ov 1
Ov oblast 1
proteže 245 1
245 km 1
od jugozapada 1
jugozapada prema 1
sjeveroistoku i 3
i 150 4
do juga. 1
juga. Ovo 1
Ovo će 3
prva rečenica 1
rečenica njegove 1
knjige " 2
" Ovo 1
biti treći 1
se Litvanija 1
Litvanija i 1
Turska sastaju 1
sastaju na 2
prvenstvima. Ovo 3
ispostaviti kao 1
kao pogrešno 1
pogrešno jer 1
je Blair, 2
Blair, tokom 1
na Garya, 1
Garya, asimilaciju 1
asimilaciju uradio 1
uradio pritisnuvši 1
pritisnuvši dlan 1
dlan na 1
lice. Ovo 1
Ovo cijepanje 1
cijepanje sprečava 1
sprečava stvaranje 1
stvaranje fokalne 1
fokalne adhezije, 1
adhezije, što 1
je NEDD9 1
NEDD9 senzora 1
senzora promijenjenih 1
promijenjenih stanja 1
stanja adhezije. 1
adhezije. Ovo 1
Ovo crijevo 1
crijevo biljojeda 2
biljojeda je 2
obično većeg 1
većeg promjera 3
promjera od 1
tankog i 1
je dugo. 1
dugo. Ovo 1
daje lumenskoj 1
lumenskoj tečnosti 1
u petlji 1
petlji pozitivan 1
pozitivan naboj 1
naboj u 1
poređenju i 1
stvara gradijent 1
koncentracije Na, 1
Na, od 1
kojih oba 1
oba potiskuju 1
potiskuju više 1
više Na 1
Na u 1
ćeliju putem 1
putem Na-H 1
Na-H antiportera. 1
antiportera. Ovo 1
putem plastidne 1
plastidne transformacije 1
transformacije kreiraju 1
kreiraju i 1
i kultiviraju 1
kultiviraju genetski 1
modificirane biljke 1
biološki prihvatljive 1
prihvatljive a 1
manje rizike 1
rizike za 1
okolinu. Ovo 1
Ovo djelo 6
djelo dramatizirano 1
dramatizirano je 1
kao pozorišni 1
pozorišni komad. 1
komad. Ovo 1
bilo objavljeno 1
objavljeno 1721. 1
1721. godine 1
prvih i 1
i najpopularnijih 2
najpopularnijih uporednih 1
uporednih studija 1
studija svjetske 1
svjetske arhitekture. 1
arhitekture. Ovo 1
bilo uspješno 1
uspješno u 2
u pomirenju 1
pomirenju kralja 1
i Händela. 1
Händela. Ovo 2
sa prof. 1
dr. Ovo 1
je vjekovima 1
vjekovima bilo 1
bilo uzor 1
uzor perzijskog 1
perzijskog jezika, 1
malo izmijenio. 1
izmijenio. Ovo 1
od fundamentalnih 1
fundamentalnih djela 1
djela egzistencijalizma. 1
egzistencijalizma. Ovo 1
Ovo dolazi 1
otkaza glavnog 1
glavnog direktora 1
za usaglašenost, 1
usaglašenost, Flávio 1
Flávio Pestana, 1
Pestana, iz 1
iz privatnih 1
privatnih razloga. 1
razloga. Ovo 2
Ovo donosi 2
donosi relativno 1
relativno nisku 1
nisku kadencu 1
kadencu i 1
veoma mekan 1
mekan rad 1
rad pri 1
rafalnoj paljbi, 1
paljbi, pa 1
kontrola oružja 1
oružja odlična. 1
odlična. Ovo 1
donosi ukupan 1
broj 15.000 1
15.000 od 1
18.000 očekivanih 1
očekivanih "rezanja". 1
"rezanja". Ovo 1
Ovo dovodi 4
dovodi da 1
daju neke 1
neke prednosti 1
prednosti tokom 1
vremena javljaju 1
javljaju sve 1
sve češće, 2
češće, dok 2
dok osobine 1
daju prednosti 1
prednosti sve 1
sve rjeđe. 1
rjeđe. Ovo 1
do alergijskog 1
alergijskog dermatitisa. 1
dermatitisa. Ovo 1
do koncepta 1
koncepta formalnog 1
formalnog potencijalnog 1
potencijalnog reda. 1
reda. Ovo 1
prvih međusobnih 1
međusobnih saradnji 1
saradnji brojnih 1
brojnih izvođača, 1
izvođača, te 1
te nastanku 1
nastanku po 1
put organizovane 1
organizovane i 2
i ujedinjene 1
ujedinjene hip-hop 1
hip-hop scene 1
scene Bosne 1
Hercegovine. Ovo 3
Ovo drugo 3
drugo imalo 1
posebno značenje: 1
značenje: time 1
time se 6
se poticalo 1
poticalo domorodačko 1
domorodačko stanovništvo 1
stanovništvo da 2
prihvati rimski 1
rimski sistem 1
sistem vlasništva 1
zemljom, što 1
je presudan 2
presudan korak 1
procesu napuštanja 1
napuštanja domaćih 1
domaćih tradicija 1
običaja (romanizacija). 1
(romanizacija). Ovo 1
drugo mišljenje 1
mišljenje prevladavalo 1
prevladavalo je 1
ostalo jače 1
jače čak 1
danas. Ovo 1
drugo pakovanje 1
pakovanje je 1
kasnije bilo 1
mnogo rijeđe 1
rijeđe u 1
slobodnoj prodaji. 3
prodaji. Ovo 1
Ovo držanje 1
držanje goveda 1
goveda ima 1
značenje "sila" 1
"sila" u 1
kasnijim hijeroglifima. 1
hijeroglifima. Ovo 1
Ovo feničansko 1
feničansko pismo 1
pismo razvilo 1
tzv. sinajskog 1
sinajskog pisma 1
koristilo od 1
18. do 4
ere. ; 1
ovo formira 1
formira uterovaginski 1
uterovaginski kanal. 1
kanal. Ovoga 1
Ovoga puta 2
više iskustva 1
u diplomatiji 1
diplomatiji i 1
i upravljanju 1
upravljanju države. 1
države. Ovoga 1
puta nje 1
nje nije 2
tu, te 1
naumu pridruživši 1
se Franjevačkom 1
Franjevačkom Redu. 1
Redu. Ovog 1
Ovog je 1
puta glavni 1
glavni negativac 1
negativac bivši 1
bivši inspektor 1
u policiji 2
policiji Los 1
Angelesa, poručnik 1
poručnik Jack 1
Jack Travis 1
Travis (Wilson). 1
(Wilson). Ovo 1
Ovo gledište 1
gledište smatra 1
djelo procijenjujemo 1
procijenjujemo prema 1
prema posljedicama 1
posljedicama i 1
i korisnosti, 1
korisnosti, jer 1
do sreće 2
sreće pojedinca, 1
pojedinca, a 1
sreće cijele 1
cijele zajednice. 1
zajednice. Ovog 1
Ovog ljeta 1
ljeta iako 1
njega zainteresirani 1
zainteresirani mnogi 1
evropski klubovi 1
klubovi Franc 1
Franc Ribery 1
Ribery je 1
u Bayern 1
Bayern Munchenu. 1
Munchenu. Ovogodišnja 1
Ovogodišnja njemačka 1
njemačka inflacija 2
inflacija od 1
od 2,2 2
2,2 posto 2
posto najviša 1
posljednjih 13 1
a prošle 1
godine njemačka 1
inflacija je 3
bila pola 1
pola posto 1
posto niža. 1
niža. Ovo 1
Ovo godišnje 1
različitim disciplinama 1
disciplinama pamćenja 1
pamćenja skoro 1
potpuno zasnovano 1
na vizuelnim 1
vizuelnim zadacima 1
zadacima (9 1
(9 od 1
10 zadataka 1
zadataka prikazuju 1
se vizuelno, 1
vizuelno, a 1
a deseti 1
deseti auditivno). 1
auditivno). Ovog 1
Ovog puta 4
puta dva 1
dva naizgled 1
naizgled nepovezana 1
nepovezana ubistva 1
ubistva dovela 1
su CSI-tim 1
CSI-tim do 1
njenog kluba. 1
kluba. Ovog 1
puta Italija 1
te golovima 1
golovima Luigi 1
Luigi Rive 1
Rive u 1
i Pietro 1
Pietro Anastasia 1
Anastasia u 1
31. minuti 1
utakmice Italija 1
Italija ostvaruje 1
pobjedu te 1
historiji osvaja 1
osvaja šampionsku 1
šampionsku titulu. 2
titulu. Ovog 1
puta Sociedad 1
Sociedad je 2
uspješniji pobijedivši 1
obje utakmice 2
utakmice identičnim 1
rezultatom 2-0. 3
2-0. Ovog 1
puta strijelac 1
bio Andreas 1
Andreas Herzog 1
Herzog iz 1
iz jedanaesterca. 1
jedanaesterca. Ovo 1
Ovo Habermasovo 1
Habermasovo djelo 1
prostorima postalo 1
dostupno ranih 1
ranih 70-tih 1
godina iako 1
Njemačkoj ono 1
ono objavljeno 1
objavljeno znatno 1
znatno ranije. 1
ranije. Ovo 1
Ovo i 1
mijenja činjenicu 1
sin zažaliti 1
zažaliti pušenje 1
pušenje kada 1
bude stariji. 1
stariji. Ovo 1
Ovo ih 2
je inspiriralo 1
inspiriralo da 1
razviju spin-off 1
spin-off franšizu 1
franšizu filmova, 1
filmova, kratkometražnih 1
kratkometražnih animacija 1
animacija i 1
i muzičkih 2
muzičkih spotova 1
spotova Moj 1
mali poni: 2
poni: Djevojke 1
Djevojke iz 1
iz Ekvestrije 1
Ekvestrije (poznata 1
kao Moj 1
poni: Equestria 1
Equestria djevojke) 1
djevojke) koja 1
godina trajala 1
trajala uz 1
uz glavnu 1
glavnu seriju. 1
seriju. Ovo 1
je uspavalo 1
uspavalo i 1
i prestali 1
prestali su 1
su brinuti 1
brinuti o 2
kući. Ovo 1
Ovo ima 1
u uštedi 1
uštedi energije 1
dobiti dovoljno 1
se prilagođavali 1
prilagođavali na 1
višu temperaturu. 1
temperaturu. Ovo 1
Ovo ime 4
ime dali 1
im Evropljani 1
Evropljani koji 1
su, pri 2
prvom susretu, 1
susretu, pogrešno 1
pogrešno zaključili 1
su individue 1
individue palac 1
palac izgubilke 1
izgubilke ozljedom, 1
ozljedom, ne 1
to prirođeno 1
prirođeno obilježje. 1
obilježje. Ovo 1
sve kraljevske 1
kraljevske kipove 1
kipove u 1
u Četvrtoj 1
Četvrtoj dinastiji, 1
dinastiji, iako 1
postalo specifično 1
za Veliku 5
Veliku Sfingu 1
Sfingu u 1
Novom kraljevstvu. 1
kraljevstvu. Ovo 1
ime je, 1
međutim, dvosmisleno, 1
dvosmisleno, jer 1
jer grana 1
grana metil 1
metil može 1
različitim atomima 1
atomima ugljika. 1
ugljika. Ovo 1
je omaž 1
omaž za 1
za Richard 1
Richard Buckminster 1
Buckminster Fuller-a, 1
Fuller-a, čija 1
čija geodetska 1
geodetska kupola 1
kupola oblikom 1
oblikom podsjeća. 1
podsjeća. Ovo 1
Ovo im 1
Kraljevstvu. Ovo 1
Ovo ipak 1
nije tačna 1
tačna primjena 1
primjena svakog 1
svakog sistema. 1
sistema. Ovo 6
Ovo isključuje 1
isključuje geografske 1
geografske rase 1
i sezonske 1
sezonske oblike. 1
oblike. Ovo 1
Ovo ispitivanje 1
ispitivanje je 1
vodilo ka 1
ka amandmanima 1
amandmanima na 2
o ludilu, 1
ludilu, poboljšanjima 1
poboljšanjima u 2
Kew-u (i 1
(i drugim 1
drugim državnim 1
državnim utočištima) 1
utočištima) i 1
i planiranoj 1
planiranoj izgradnji 1
izgradnji utočišta 1
Park. Ovo 1
Ovo istovremeno 1
istovremeno svjedoči 1
njihovoj smrtnosti 1
smrtnosti i 1
i ogromnim 1
ogromnim novčanim 1
novčanim sredstvima 1
se ulažu 1
ulažu u 2
istraživanju ovog 1
ovog medicinskog 1
medicinskog područja. 1
područja. Ovo 1
Ovo istraživanje 2
na pažljivom 1
pažljivom proučavanju 1
proučavanju klasičnih 1
klasičnih modela, 1
modela, posebno 1
posebno skulpture. 1
skulpture. Ovo 1
istraživanje pokazuje 2
kako androgeni 1
androgeni mogu 1
mogu povećati 1
povećati AHN. 1
AHN. Ovo 1
Ovo izaziva 1
izaziva potpuno 1
potpuno pretvaranje 1
pretvaranje acetil 1
acetil grupe 1
grupe acetil-CoA 1
acetil-CoA u 1
u CO 1
i vodu. 2
vodu. Ovo 1
Ovo izgleda 1
izgleda nespretno 1
nespretno i 1
i sitničavo. 1
sitničavo. Ovo 1
Ovo izjašnjavanje 1
krivici je 1
došlo na 1
osnovu sporazuma 1
sporazuma da 1
da tužilaštvo 1
tužilaštvo odbaci 1
odbaci preostale 1
preostale optužbe. 1
optužbe. Ovo 1
Ovo iznenadno 1
iznenadno nazadovanje 1
nazadovanje je 1
pokrenulo špekulacije 1
špekulacije u 1
javnosti o 1
neke Carlsena 1
Carlsena aktivnosti, 1
je manekenstvo 1
manekenstvo za 1
za prestižnu 1
prestižnu nizozemsku 1
nizozemsku marku 1
marku odjeće 1
odjeće G-star, 1
G-star, odvlače 1
odvlače pažnju 1
od šahovske 1
šahovske ploče. 1
ploče. Ovo 1
je abecedni 1
spisak pronalazača 1
pronalazača (po 1
(po njihovom 2
njihovom prezimenu) 1
prezimenu) svih 1
svih zemalja. 1
zemalja. Ovo 1
je analogno 1
analogno za 1
za Dirichletov 1
Dirichletov red 1
red radijusa 1
radijusa konvergencije 1
konvergencije za 1
potencijalne redove. 1
redove. Ovo 1
je antikrst 1
antikrst koji 1
odriče oca 1
sina. Ovo 1
18. utrka 1
utrka Svjetske 1
Svjetske turneje 1
turneje 2011. 1
2011. Ovo 1
bila deseta 1
deseta trka 1
sezoni 2013., 1
2013., i 1
28. trka 1
trka za 1
nagradu Mađarske. 1
Mađarske. Ovo 1
bila najranija 1
najranija poznata 1
poznata upotreba 1
upotreba uglova 1
uglova uranjanja 1
uranjanja i 1
i najranija 1
najranija praktična 1
primjena zakona 1
zakona sinusa. 1
sinusa. Ovo 2
peta luksemburška 1
luksemburška pobjeda, 1
je izjednačen 1
izjednačen rekord 1
rekord pobjeda 1
pobjeda Francuske. 1
Francuske. Ovo 2
prva ceremonija 1
ceremonija za 2
tri decenije, 1
decenije, od 1
61. dodjele 1
dodjele 1989, 1
1989, koja 1
održana bez 1
bez voditelja. 1
voditelja. Ovo 1
prva ikad 2
ikad medalja 1
sa Zimskim 1
Zimskim olimpijskih 1
za Jugoslaviju. 1
Jugoslaviju. Ovo 1
za Lech 1
Lech Poznań 2
Poznań da 1
da prođe 4
prođe u 1
u knockout 1
knockout fazu 1
fazu Evropa 1
Evropa lige. 1
lige. Ovo 1
bilo drugi 1
ta zemlja 3
domaćin takmičenja, 1
takmičenja, jer 1
bila 1950. 1
1950. Ovo 1
dva takmičenja 1
u bobu. 1
bobu. Ovo 1
najnapetijih glasanja. 1
glasanja. Ovo 2
bilo ognjište 1
ognjište ciglane. 1
ciglane. Ovo 1
bilo Pachelbelovo 1
Pachelbelovo prvo 1
prvo objavljeno 1
objavljeno djelo 1
djelo i 1
djelimično izgubljeno. 1
izgubljeno. Ovo 1
bilo prepravljeno 1
prepravljeno u 1
u milionera, 1
milionera, koji 1
bio Trampov 1
Trampov prijatelj 1
prijatelj dok 1
bio pijan, 1
pijan, ali 1
nije prepoznao 1
prepoznao kada 1
bio trijezan. 1
trijezan. Ovo 1
prvo finale 2
finale gdje 1
se susrele 1
susrele dvije 1
finalu iz 1
istog grada. 1
grada. Ovo 2
prvo suđenje 1
suđenje državnoj 1
državnoj školi, 1
ostala suđenja 1
u Masačusetsu 1
Masačusetsu su 1
su slijedila 1
slijedila narednih 1
godina. Ovo 4
sa viktorijanskom 1
viktorijanskom idejom 1
bi prijatna 1
prijatna ili 1
ili lijepa 1
lijepa okolina 1
okolina mogla 1
mogla pomoći 1
u olakšavanju 1
olakšavanju mentalnih 1
mentalnih muka 1
muka pacijenata. 1
pacijenata. Ovo 1
drugi mlazni 1
mlazni i 1
se serijski 1
serijski proizvodio 1
proizvodio u 1
Jugoslaviji. Ovo 2
posljednji "Gajretov" 1
"Gajretov" odbor 1
periodu austro-ugarske 1
austro-ugarske uprave. 1
uprave. Ovo 1
Federer bio 1
bio nosilac. 1
nosilac. Ovo 1
jedini i 1
zadnji ustanak 1
protiv režima 2
režima u 1
jedini promašeni 1
promašeni jedanaesterac 1
jedanaesterac koji 1
obezbjedio plasman 1
plasman Danskoj 1
Danskoj u 1
finale. Ovo 1
jedini sklopovni 1
sklopovni sistem 1
za CP/M 1
CP/M koje 1
podržavala kompanija 1
kompanija Digital 1
Digital Research, 1
Research, sve 1
druge kompanije 1
proizvodile CP/M 1
CP/M kompatibilne 1
kompatibilne sisteme 1
sisteme trebale 1
same mjenjati 1
mjenjati i 1
i napisati 1
napisati dijelove 1
dijelove CP/M 1
CP/M operativnog 1
bio Nadalov 1
Nadalov treći 1
treći poraz 1
u 9 1
9 mečeva 1
protiv Federera. 1
Federera. Ovo 1
bio najgori 2
najgori Sennin 1
Sennin start 1
start na 1
sezoni formule 1
formule 1 1
1 jer 2
dvije utrke 1
utrke ne 1
ne osvaja 2
osvaja ni 1
bod iako 1
u obe 1
obe ostvario 1
ostvario pole 1
position dok 1
je Schumacher 1
Schumacher vodeći 1
prvenstvu sa 1
dvadeset bodova. 1
bodova. Ovo 1
dugometražni film 2
i scenarij. 1
scenarij. Ovo 1
njihov 13. 1
13. duel 1
duel i 1
dobio Davidenko. 1
Davidenko. Ovo 1
odgovor njemačkom 1
njemačkom “singspielu”, 1
“singspielu”, gdje 1
se arije 1
arije izmjenjuju 1
sa govornim 1
govornim dijalogom. 1
dijalogom. Ovo 1
za Gablea 1
Gablea i 1
i Monroe. 1
Monroe. Ovo 1
posljednji naručeni 1
naručeni portret 1
portret Marije 1
Terezije. Ovo 1
bio poticaj 1
poticaj za 3
politički uticajne 1
uticajne proizvođače 1
proizvođače srebra. 1
srebra. Ovo 1
jedna filmska 1
filmska kompanija 1
kompanija dobila 1
snimanje unutar 1
unutar palate 1
palate Alhambra. 1
Alhambra. Ovo 1
je Myrna 1
Myrna Loy 1
Loy radila 1
radila sa 3
sa Williamom 1
Williamom Wylerom 1
Wylerom i 1
jako oprezna 1
oprezna zbog 1
njegove reputacije 1
reputacije kao 1
kao "90-Take 1
"90-Take Willy", 1
Willy", režiser 1
režiser poznat 1
brojnim ponavljanjima 1
ponavljanjima snimanja 1
snimanja scena. 1
scena. Ovo 1
ova disciplina 1
disciplina bila 1
programu svjetskog 1
svjetskog prvenstva. 2
prvenstva. Ovo 1
letjelice USAF-a 1
USAF-a sudjelovale 1
sklopu NATO 1
NATO misije. 1
misije. OVo 1
OVo je 1
prvi skup 1
skup Geloškog 1
Geloškog društva 1
društva Londona 1
Londona (Geological 1
(Geological Society 1
Society of 1
of London). 1
London). Ovo 1
nizu dijelova 1
nije razvio 1
razvio Core 1
Core Desing, 1
Desing, igru 1
razvio Crystal 1
Crystal Dynamics. 1
Dynamics. Ovo 1
cijele mašine, 1
mašine, nije 1
bila programabilna 1
programabilna i 1
imala spremište 1
za podatke. 1
podatke. Ovo 1
također zadnji 1
zadnji album 1
sa bas 1
bas pjevačem 1
pjevačem Michale 1
Michale McCary. 1
McCary. Ovo 1
vrhunac duge 1
duge tradicije 1
tradicije korištenja 1
korištenja zapisa 1
i znakova 1
znakova koja 1
započela još 1
sa najranijim 1
najranijim mezoameričkim 1
mezoameričkim civilizacijama. 1
civilizacijama. Ovo 1
važan uvjet 1
razvoj aktivnog 1
aktivnog načina 1
kod sisara. 2
sisara. Ovo 1
češći pogled 1
na subtalusni 1
subtalusni zglob 1
zglob kada 1
njegovom kretanju. 1
kretanju. Ovo 1
česta fraza 1
fraza svih 1
svih muslimana 1
muslimana svijeta. 1
svijeta. Ovo 5
česta pojava 3
pojava kod 1
kod virusa 1
virusa gripe: 1
gripe: postoji 1
postoji tendencija 2
tendencija da 2
da patogeni 1
patogeni virusi 1
virusi postanu 1
postanu manje 1
manje smrtonosni 1
smrtonosni kako 1
kako vrijeme 3
prolazi, i 1
i domačini 1
domačini opasnijih 1
opasnijih verzija 1
verzija virusa 1
virusa imaju 1
umru. Ovo 1
često otvaralo 1
otvaralo pitanje 1
o jedinstvenoj 1
jedinstvenoj kruni 1
kruni ili 1
više kruna 1
od država, 1
država, te 2
te koliko 1
koliko naklonjenost 1
naklonjenost pojedinačnim 1
pojedinačnim državama 1
državama utiče 1
druge. Ovo 1
često važnije 1
važnije pitanje 1
pitanje od 2
je postotak 1
postotak u 1
normalnom rasponu; 1
rasponu; naprimjer, 1
naprimjer, ako 1
neko anemičan, 1
anemičan, ali 1
ima postotak 1
postotak retikulocita 1
retikulocita od 1
samo 1%, 1
1%, vjerovatno 1
da koštana 1
koštana srž 2
srž ne 1
stvara nove 2
nove krvne 2
ćelije po 2
stopi koja 1
će ispraviti 1
ispraviti anemiju. 1
anemiju. Ovo 1
četvrti film 1
o mladom 1
mladom čarobnjaku 1
čarobnjaku Harryju 1
Harryju Potteru. 1
Potteru. Ovo 1
o kvalifikacijama 1
nogometu, 2010. 1
2010. Ovo 3
definicija za 2
što drugi 2
drugi nazivaju 1
nazivaju poluotvorenom 1
poluotvorenom linijom. 1
linijom. Ovo 1
dio 30-godišnjeg 1
30-godišnjeg plana 1
plana o 1
saradnji francuske 1
francuske vlade 1
grada Abu 1
Abu Dabi. 1
Dabi. Ovo 1
djelimično vraćeno 1
stanje 9. 1
februara 1674. 1
1674. kada 1
je sporazumom 1
u Westminsteru 1
Westminsteru završen 1
završen Treći 1
Treći anglo-holandski 1
anglo-holandski rat, 1
rat, kojim 1
vraćena cjelokupna 1
cjelokupna politička 1
politička situacija 1
na predratno 1
predratno stanje. 1
stanje. Ovo 2
dobro poznato 1
po kenozojsskoj 1
kenozojsskoj vremenskoj 1
vremenskoj skali, 2
skali, ali 1
zbog lošijeg 1
lošijeg očuvanje 1
očuvanje karbonatnih 1
karbonatnih sekvenci 1
sekvenci u 1
u mezozoiku 1
mezozoiku i 1
ranije, to 1
potpunosti razumljivo 1
razumljivo za 1
za starije 3
starije sekvence. 1
sekvence. Ovo 1
je doprinjelo 2
doprinjelo da 2
da članovi 3
članovi benda 1
benda sviraju 1
sviraju muziku 1
primjesama jermenskog 1
jermenskog folklora. 1
folklora. Ovo 1
do drastične 1
u vanjsko-političkoj 2
vanjsko-političkoj orijentaciji. 1
orijentaciji. Ovo 1
do povećane 1
povećane moći 1
moći plemstva 1
u Copanu. 1
Copanu. Ovo 1
do prevelike 1
prevelike izloženosti 1
izloženosti zračenja 1
zračenja najmanje 1
pacijenta. Ovo 1
do svađe 1
svađe koja 1
je kulminirala 1
kulminirala u 1
maju, nakon 1
Mozart otpušten 1
otpušten na 1
veoma uvredljiv 1
uvredljiv način. 1
način. Ovo 1
malih partija, 1
partija, od 1
neke imale 1
imale ekstremističke 1
ekstremističke ideologije, 1
ideologije, i 2
i dozvolilo 1
dozvolilo im 1
da izgrade 2
izgrade političku 1
političku bazu 1
bazu unutar 1
unutar sistema. 1
drugačije stanje 1
stanje od 1
od Cri-du-chat, 1
Cri-du-chat, koji 1
gore opisan. 1
opisan. Ovo 1
druga zaredom 1
zaredom pobjeda 1
pobjeda Izraela, 1
Izraela, te 1
druga pobjeda 1
pobjeda uopšte. 1
uopšte. Ovo 1
drugi korak 1
korak pojačavanja, 1
pojačavanja, kada 1
kada pojedinačni 1
pojedinačni PDE 1
PDE hidrolizira 1
hidrolizira oko 1
1.000 molekula 1
molekula cGMP. 1
cGMP. Ovo 1
drugi uzastopni 1
uzastopni put 1
ekipe sastaju 1
sastaju u 1
osmini finala; 1
finala; Argentina 1
pobjedila 2010. 1
je Edin 2
Edin prvi 1
prvi soundtrack 1
soundtrack album, 1
izašao 2003. 1
film "Ljeto 1
"Ljeto u 1
u Zlatnoj 1
Zlatnoj Dolini". 1
Dolini". Ovo 1
ekvivalent njemačkoj 1
njemačkoj riječi 1
riječi Landsturm, 1
Landsturm, što 1
znači pozadinska 1
pozadinska milicija. 1
milicija. Ovo 1
Ovo je, 3
je, eventualno, 1
eventualno, dovelo 1
do represije 1
represije albanske 1
albanske većine 1
većine na 1
Kosovu. Ovo 1
je faktor 1
faktor o 1
kojem najmanje 1
najmanje znamo. 1
znamo. Ovo 1
o komedijašu, 1
komedijašu, Alvyju 1
Alvyju Singeru 1
Singeru ( 1
( Ovo 4
glavna kategorija 1
kategorija transmembranskih 1
transmembranskih proteina. 1
proteina. Ovo 2
glavni metod 1
metod proizvodnje 1
proizvodnje elementarnog 1
elementarnog kalija. 1
kalija. Ovo 1
glavni podsticaj 1
podsticaj za 2
sekreciju kiseline 1
u parijetalnim 1
parijetalnim ćelijama. 1
ćelijama. Ovo 2
je glutaril-CoA 1
glutaril-CoA - 1
- Ovo 1
je haplontski 1
haplontski životni 1
životni ciklus 2
ciklus (sa 1
(sa zigotnom 1
zigotnom mejozom). 1
mejozom). Ovo 1
je homologno 1
homologno sa 1
sa corpus 1
spongiosum muške 1
muške anatomije. 1
anatomije. Ovo 1
je hronološka 1
hronološka lista 1
lista bosanskih 1
bosanskih kraljeva. 2
kraljeva. Ovo 1
danas tema 1
tema mnogih 1
mnogih istraživanja. 1
istraživanja. Ovo 1
jedina pobjeda 1
pobjeda Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Ovo 1
inače bio 3
prvi jugoslovenski 1
jugoslovenski uspon 1
vrh. Ovo 1
primjer među 1
među do 1
sada, pomoću 1
pomoću SDSS, 1
SDSS, 32000 1
32000 otkrivenih 1
otkrivenih bijelih 1
bijelih patuljaka. 2
patuljaka. Ovo 1
i učinjeno 1
učinjeno sutradan 1
sutradan 9. 1
septembra 1914. 1
izazvalo bijes 1
bijes obrazovanih 1
obrazovanih službenika 1
službenika (Alima). 1
(Alima). Ovo 1
razloga većim 1
dijelom zato 3
što ljudska 1
bića često 1
često žele 1
žele prognozu 1
prognozu događaja 1
se desiti. 2
desiti. Ovo 1
izuzetno široka 1
i važna 1
važna klasa 1
klasa biomolekuls. 1
biomolekuls. Ovo 1
jako uticalo 1
na dječaka, 1
dječaka, i 1
dana počeo 1
počeo vrijedno 1
vrijedno da 1
uči, pa 1
veliki pjesnik. 1
pjesnik. Ovo 1
dva elementa 2
elementa koji 3
nekoj osobi 1
osobi koja 5
tom vremenu 2
vremenu bila 1
bila živa 1
živa (Seaborg 1
(Seaborg je 1
umro 1999. 1
1999. Ovo 1
jednostavnijih primjera 1
primjera algoritma 1
algoritma napisanog 1
jeziku (ne 1
(ne u 1
programskom kodu, 1
kodu, tzv. 1
tzv. pseudo 1
pseudo algoritam). 1
algoritam). Ovo 1
od najlepših 1
najlepših modela 1
modela koje 1
kako pretvoriti 1
pretvoriti kružno 1
kružno kretanje 1
u pravolinijsko 1
pravolinijsko i 1
obrnuto. Ovo 1
najstarijih mozaika 1
bazilici (vjerovatno 1
(vjerovatno napravljen 1
napravljen odmah 1
obnove sredinom 1
sredinom 7. 1
7. vijeka). 1
vijeka). Ovo 1
nekoliko rodova 2
rodova biljaka 1
biljaka poznatih 2
kao lotos. 1
lotos. Ovo 1
rijetkih predjela 1
predjela drvarskog 1
drvarskog područja 1
nema vidljivih 1
vidljivih tragova 1
tragova iz 2
ranijih istorijskih 1
istorijskih vremena. 1
vremena. Ovo 1
uzroka mokraćnih 1
kamenaca. Ovo 1
jedina baza 1
baza Samoodbrambenih 1
Japana smještena 1
smještena izvan 1
izvan Japana, 2
Japana, a 1
a namijenjena 1
je zaštiti 1
zaštiti japanskih 1
japanskih državljana 1
državljana i 1
i brodova 1
regiji od 1
od terorizma 1
terorizma i 1
i piratstva. 1
piratstva. Ovo 1
jedina kasnoantička 1
kasnoantička bazilika 1
bazilika u 2
kojoj otkriveni 1
su moćnici 1
moćnici in 2
in situ. 2
situ. Ovo 2
jedina religija 1
religija koja 1
je specifično 3
specifično japanska. 1
japanska. Ovo 1
jedini festival 1
festival ovakve 1
ovakve vrste 1
području. Ovo 1
jedini kosmički 1
kosmički proces 1
dešava tokom 2
tokom ljudskog 1
ljudskog vijeka. 1
vijeka. Ovo 2
jedini slučaj 2
kojem jglikogenski 1
jglikogenski metabolit 1
metabolit nije 1
nije glukoza-1-fosfat. 1
glukoza-1-fosfat. Ovo 1
jedino selo 1
na petrovačkom 1
petrovačkom području 1
ravnici pa 1
prirodnih granica. 1
granica. Ovo 1
jedinstveno dostignuće 1
dostignuće u 1
svjetskoj arhitekturi. 1
arhitekturi. Ovo 1
jednoj kasnoantičkoj 1
kasnoantičkoj bazilici 1
bazilici otkriveni 1
otkriveni moćnici 1
najčešće upotrebljavanih 1
upotrebljavanih izvedbi 1
izvedbi pumpi, 1
pumpi, koja 1
široku primjenu, 1
primjenu, posebno 1
posebno pri 3
pri prebacivanju 1
prebacivanju viskoznijih 1
viskoznijih tekućina. 1
tekućina. Ovo 1
najljepših i 1
i najprostranijih 1
najprostranijih džamija 1
Hercegovini. Ovo 3
i pati 1
od decenija 1
decenija stagnacije, 1
stagnacije, lošeg 1
lošeg rukovodstva 1
rukovodstva i 2
i izolacije. 1
izolacije. Ovo 1
od najukusnijih 1
najukusnijih vrsta 1
vrsta crvenog 1
crvenog graha, 1
graha, a 1
se konzumira 2
obje tjesnate 1
tjesnate kuhinje 1
kuhinje u 3
Aziji. Ovo 1
jedno okruženje 1
za potpuno 2
potpuno pokretanje 1
pokretanje sistema. 1
jedva prikazivalo 1
prikazivalo realnost, 1
realnost, s 1
pripadnici ruskog 1
ruskog aristokratskog 1
aristokratskog društva 1
društva devetnaestog 1
devetnaestog vijeka 2
vijeka znali 1
znali francuski 1
i pričali 1
pričali ga 1
sobom radije 1
nego ruski. 1
ruski. Ovo 1
niza anonimnih 1
anonimnih narodnih 1
narodnih pjesnika, 1
pjesnika, narodnih 1
narodnih pjesama, 1
pjesama, bajki, 1
bajki, zagonetki 1
zagonetki (tekerlemeler) 1
(tekerlemeler) i 1
i poslovica. 1
poslovica. Ovo 1
nizu Rimskih 1
Rimskih mostova 1
mostova u 1
je rečeno, 2
rečeno, uveliko 1
uveliko smanjilo 1
smanjilo troškove 1
jedan nosač 1
nosač raketa 1
raketa Saturn 1
Saturn V 1
V lansira 1
lansira letjelicu. 1
letjelicu. Ovo 1
je kompletna 2
kompletna lista 1
lista od 1
od 1897. 1
1897. Ovo 1
konačno energija 1
koja pokreće 3
pokreće supernovu. 1
supernovu. Ovo 1
je indiciran 1
indiciran u 1
slučajevima poremećaja 1
u prehrani, 2
prehrani, kod 1
kod jakih 1
jakih glavobolja 1
glavobolja kada 1
su strahoviti 1
strahoviti bolovi 1
bolovi praćeni 1
praćeni obilnim 1
obilnim uriniranjem, 1
uriniranjem, kod 1
kod morske 1
morske bolesti, 1
bolesti, konstipacije 1
konstipacije i 1
drugih. Ovo 1
lista poznatih 1
ličnosti čija 1
država rođenja 1
rođenja Bosnia 1
Bosnia and 1
and Herzegovina. 1
Herzegovina. Ovo 1
je ljetni 1
ljetni solsticij 1
solsticij u 2
sjevernoj hemisferi 2
hemisferi i 1
i zimski 1
zimski solsticij 1
hemisferi. Ovo 1
Ovo jelo 1
jelo je 2
bilo rašireno 1
rašireno u 1
u turskoj 1
turskoj kuhinji, 1
kuhinji, a 1
održano i 2
i priznato 1
kao mliječni 1
mliječni desert 1
desert širom 1
mali korak 1
za čovjeka, 1
čovjeka, ali 3
veliki skok 1
skok za 1
za čovječanstvo. 1
čovječanstvo. Ovo 1
mediteranska biljka 1
svoje najsjevernije 1
najsjevernije utočište 1
utočište nalazi 1
delti Dunava. 1
Dunava. Ovo 1
biti producent, 1
producent, režiser, 1
režiser, ili 1
ili oboje. 2
oboje. Ovo 1
moguće za 1
Windows kao 1
za Dos 1
Dos programe 1
programe koji 1
pokreću sa 1
sa Windowsom. 1
Windowsom. Ovo 1
možda najveće 1
i najsofisticiranije 1
najsofisticiranije neolitsko 1
neolitsko nalazište 1
nalazište koje 1
sada otkriveno. 1
otkriveno. Ovo 1
je načelo 3
načelo rezultiralo 1
rezultiralo s 1
nekoliko skandala 1
skandala tokom 1
tokom moderne 1
moderne olimpijske 1
olimpijske historije. 1
historije. Ovo 1
najbolje parče 1
parče retroduktivnog 1
retroduktivnog rezoniranja 1
rezoniranja ikada 1
ikada obavljenog." 1
obavljenog." Ovo 1
najčešći model. 1
model. Ovo 1
tip erozije. 1
erozije. Ovo 1
najdeblji dio 1
dio mrežnjače. 1
mrežnjače. Ovo 1
je najdugotrajnije 1
najdugotrajnije Federerovo 1
Federerovo rivalstvo, 1
rivalstvo, budući 1
prvi meč 4
meč odigrali 3
odigrali kao 2
kao juniori 1
juniori 1996. 1
1996. Ovo 1
je najefikasniji 2
najefikasniji i 1
i najatraktivniji 1
najatraktivniji oblik 1
oblik upućivanja 1
upućivanja lopte 1
polje protivnika, 1
protivnika, a 1
postizanja poena. 1
poena. Ovo 1
je najmekša 1
najmekša i 1
i najduktilnija 1
najduktilnija forma 1
forma čelika. 1
čelika. Ovo 2
najpopularniji sufijski 1
sufijski red 1
Africi. Ovo 1
najpoznatija od 2
brojnih ekranizacija 1
filmskih verzija. 1
verzija. Ovo 1
je najprecizniji 1
najprecizniji potez, 1
potez, kojim 1
se prijeti 1
prijeti 5.e4. 1
5.e4. Ovo 1
najsmrtonosnija nesreća 1
nesreća da 1
dogodila na 1
na hadždžu 1
hadždžu od 1
1990. na 1
poginulo 1.426 1
1.426 hodočasnika. 1
hodočasnika. Ovo 1
najstarija knjiga 1
knjiga koja 2
koja definitivno 1
definitivno navodi 1
da donje 2
donje desno 1
desno polje 1
polje (h1 1
(h1 za 1
za bijelog, 1
bijelog, odnosno 1
odnosno a8 1
a8 za 1
za crnog) 1
crnog) mora 1
biti bijelo. 1
bijelo. Ovo 1
je najstarije 1
najstarije nogometno 1
nogometno ligaško 1
ligaško takmičenje. 1
takmičenje. Ovo 1
najstariji i 1
i najsporiji 1
najsporiji stil 1
stil plivanja 2
plivanja koji 1
koji zahtijeva 1
veliku snagu 2
snagu nogu. 1
nogu. Ovo 1
najvažnije Hašekovo 1
Hašekovo djelo 1
djelo s 3
s prikladnim 1
prikladnim ilustracijama 1
ilustracijama Josefa 1
Josefa Lade. 1
Lade. Ovo 1
najveća podvrsta 1
podvrsta leoparda. 1
leoparda. Ovo 1
najveća pomorska 1
pomorska luka 1
luka SAD, 1
srednjem Atlantiku. 1
Atlantiku. Ovo 1
je najvidljivije 1
najvidljivije u 1
u članu 2
48. ustava 1
ustava koji 1
je predsjedniku 1
predsjedniku davao 1
davao ovlaštenja 1
ovlaštenja da 1
da "preduzme 1
"preduzme sve 1
sve neophodne 1
neophodne korake" 1
korake" ako 1
su "javni 1
"javni red 1
i bezbjednost 1
bezbjednost ozbiljno 1
ozbiljno narušeni 1
narušeni ili 1
u opasnosti". 1
opasnosti". Ovo 1
je najznačajnije 2
najznačajnije otkriće 1
otkriće i 1
i posve 1
posve neočekivano. 1
neočekivano. Ovo 1
je, naravno, 1
naravno, greška. 1
greška. Ovo 1
je naravno 5
naravno nanijelo 1
nanijelo veliku 1
veliku štetu 2
štetu odnosima 1
odnosima Ilirije 1
Ilirije sa 1
zemljama. Ovo 2
naročito primjenjivo 1
primjenjivo u 1
u kriogenim 1
kriogenim operacijama 1
operacijama gdje 1
gdje izlaganjem 1
izlaganjem temperaturi 1
do savijanja 1
savijanja obloge 1
obloge usljed 1
usljed termalnog 1
termalnog širenja. 1
širenja. Ovo 1
na umjetni 1
umjetni način 1
način smanjilo 1
smanjilo kamatne 1
i ohrabrivalo 1
ohrabrivalo bogate 1
bogate da 1
novac investiraju 1
investiraju u 2
u proizvodnju. 2
proizvodnju. Ovo 1
navelo Njemačku 1
Njemačku da 1
izgubi interes 1
projekt razvoja 1
razvoja zajedničkog 1
zajedničkog tenka. 1
tenka. Ovo 1
navodno drugi 1
neko pucao 1
pucao na 1
kuću. Ovo 1
je nepraktičan 1
nepraktičan izraz 1
neko kontinuirano 1
kontinuirano tijelo 1
tijelo za 1
trebalo znati 1
znati tačan 1
položaj svih 1
svih čestica. 1
čestica. Ovo 1
uspjeh, sve 1
sve zahvaljujući 1
zahvaljujući pjesmama 1
pjesmama poput 1
poput "Cuts 1
"Cuts Like 1
A Knife", 1
Knife", "Straight 1
"Straight From 1
From The 1
The Heart", 1
Heart", "This 1
"This Time" 1
Time" i 1
i "I'm 1
"I'm Ready". 1
Ready". Ovo 1
kako prilagođavanje 1
prilagođavanje različitim 1
različitim sredinama 1
sredinama (u 1
slučaju hranjenje 1
hranjenje pri 1
pri površini 1
površini vode 1
dnu jezera) 1
jezera) može 1
stvoriti nove 1
nove vrste. 1
vrste. Ovo 2
omogućilo numeriranu 1
numeriranu listu 1
listu sa 2
sa 413 1
413 porodica 1
u APG 1
APG III. 1
III. Ovo 1
omogućilo tehnike 1
uključiti upotrebu 1
upotrebu tečna 1
tečna hromatografija 1
hromatografija visoke 1
visoke performanse 1
performanse ( 1
danas poznato 3
kao brzo 1
brzo klizanje 1
dugim stazama. 1
stazama. Ovo 1
je općeniti 1
općeniti referentni 1
referentni raspon. 1
raspon. Ovo 1
opet vezano 1
za ljušturu, 1
ljušturu, preko 1
preko organskih 1
organskih vlakana 1
kod bivalvija 1
bivalvija ubacuju 1
ubacuju između 1
između kapaka. 1
kapaka. "Ovo 1
je oproštaj. 1
oproštaj. Ovo 1
je organometalni 1
organometalni prirodni 1
prirodni spoj, 1
spoj, što 1
reakciji trans-metilacije, 1
trans-metilacije, kao 1
sintezi 5-metiltetrahidrofolat-homocistein 1
5-metiltetrahidrofolat-homocistein metiltransferaza. 1
metiltransferaza. Ovo 1
oružje Bullpup 1
Bullpup koncepcije, 1
koncepcije, sa 1
sa cijevi 1
cijevi skraćenom 1
skraćenom na 1
na 760 1
mm. Ovo 2
titula "Glavnog 1
"Glavnog biskupa" 1
biskupa" pripala 1
pripala isključivo 1
isključivo biskupu 1
biskupu Rima. 1
Rima. Ovo 1
osobito slučaj 1
često uzimaju 2
uzimaju ove 1
ove lijekove 1
dozi. Ovo 1
je oštar 1
oštar odgovor. 1
odgovor. Ovo 1
ostvareno u 1
prvoj od 2
njegovih "reformskih" 1
"reformskih" opera, 1
opera, “Orfeo 1
“Orfeo i 1
i Euridika” 1
Euridika” gdje 1
gdje pjevačkim 1
pjevačkim linijama 1
linijama nedostaje 1
nedostaje virtuoznost 1
virtuoznost poput 1
poput djela 1
djela Händela. 1
je O'Sullivanu 1
O'Sullivanu bio 1
finalima UK 1
UK Championshipa 3
Championshipa i 1
treći uzastopni 1
uzastopni poraz 1
nekom većem 1
većem finalu 1
finalu u 1
u 2016. 3
2016. Ovo 1
je pdruga 1
pdruga utakmica 1
utakmica između 6
između Novog 1
i Litvanije 1
Litvanije na 1
Svjetskim prvenstvima; 1
prvenstvima; Litvanci 1
Litvanci su 1
prvom susretu 2
je plahovita 1
plahovita rijeka 1
neprestano izlijeva. 1
izlijeva. Ovo 1
bilo pogodno 1
stvaranje značajnog 1
značajnog naselja, 1
naselja, budući 1
o poljoprivredno 1
poljoprivredno bogatom 1
bogatom kraju. 1
kraju. Ovo 1
je podstaklo 2
podstaklo naučnike 1
da nazivaju 1
nazivaju sumerski 1
sumerski i 1
i akadski 1
akadski u 1
3. mileniju 1
mileniju p. 1
e. jezičkim 1
jezičkim savezom. 1
savezom. Ovo 1
podstaklo šefa 1
šefa Fox 1
Fox studija 1
studija Darryla 1
Darryla F. 1
F. Zanucka 1
Zanucka (jedan 1
(jedan od 3
rijetkih direktora 1
direktora studija 1
studija koji 2
bio Jevrej) 1
Jevrej) da 1
da otkupi 1
otkupi prava 1
na roman. 1
roman. Ovo 1
je pogodovalo 1
pogodovalo usponu 1
usponu nekoliko 1
nekoliko malih 2
smatrale sebe 1
sebe nasljednicima 1
nasljednicima Chichen 1
Chichen Itze 1
Itze ili 1
ili Mayapana. 1
Mayapana. Ovo 1
je pojednostavljeni 1
pojednostavljeni opis 1
opis općeg 1
općeg mehanizma, 1
mehanizma, koji 1
je složeniji, 1
vrsta S-haplotip 1
S-haplotip sadrži 1
dvije regije 2
regije za 2
kodiranje proteina. 1
ponekad korisno 1
korisno kad 1
kad NKA 1
NKA treba 1
treba zakodirati 1
zakodirati dodatni 1
dodatni kontekst 1
kontekst o 1
su potaknuli 1
potaknuli prijelaz. 1
prijelaz. Ovo 1
posljedica propadanja 1
propadanja velikog 1
velikog poljoprivrednog 1
poljoprivrednog giganta 1
giganta PIK 1
PIK Aleksinac. 1
Aleksinac. Ovo 1
posljednji Chaplinov 1
Chaplinov nijemi 1
nijemi film 1
uveliko počeli 1
počeli snimati 1
snimati filmovi 1
sa zvukom. 1
zvukom. Ovo 1
sa dominacijom 1
dominacijom cirkulacije 1
cirkulacije koronarne 1
koronarne arterija. 1
arterija. Ovo 1
sa razobličavanjem 1
razobličavanjem i 1
i eliminisanjem 1
eliminisanjem ozbiljno 1
ozbiljno štetnih 1
štetnih recesivnih 1
recesivnih alela. 1
alela. Ovo 1
s ranijom 1
ranijom teorijom 1
teorijom uma, 1
uma, prema 1
je autistično 1
ponašanje uzrokovano 1
uzrokovano nemogućnošću 1
nemogućnošću pripisivanja 1
pripisivanja mentalnog 1
stanja sebi 1
sebi samom 1
samom i 1
drugima. Ovo 1
kao Hückelovo 1
Hückelovo pravilo. 1
pravilo. Ovo 2
kao ionska 1
ionska jednadžba. 1
jednadžba. Ovo 1
kao "očuvanje 1
"očuvanje nularnih 1
nularnih unija". 1
unija". Ovo 1
kao pseudohipoparatiroidizam; 1
pseudohipoparatiroidizam; iako 1
su paratiroidne 1
paratiroidne žlijezde 1
žlijezde u 2
potpunosti funkcionalne, 1
funkcionalne, sam 1
sam hormon 1
hormon nije 1
da funkcionira, 1
funkcionira, što 1
je dovodi 1
smanjenja nivoa 1
nivoa kalcija 1
krvi. Ovo 1
kao samoometanje. 1
samoometanje. Ovo 1
predstavljalo važnu 1
važnu ekonomsku 1
osnovu koja 1
je Atinu 1
Atinu mogla 1
mogla pripremiti 1
uspješno vođenje 1
rata. Ovo 2
prema evropskim 1
evropskim posmatračima 1
posmatračima bilo 1
kršenje međunarodnih 1
međunarodnih principa 1
principa slobodnog 1
slobodnog glasanja. 1
je preselilo 1
preselilo korisnike 1
na Googleove 1
Googleove servere 1
servere i 1
i pružilo 1
pružilo neke 1
nove funkcije, 1
funkcije, uključujući 3
uključujući jezik 1
jezik interfejsa 1
interfejsa na 1
francuskom, italijanskom, 1
italijanskom, njemačkom 1
njemačkom i 2
i španskom. 1
španskom. Ovo 1
o Teksašaninu 1
Teksašaninu pod 1
imenom Joe 1
Joe Buck 1
Buck ( 1
je prijelomni 1
prijelomni trenutak 1
karijeri Indexa, 1
Indexa, koji 1
više napuštaju 1
napuštaju avangardni 1
avangardni rock 1
rock izraz 1
baviti tzv. 1
tzv. laganim 1
laganim notama. 1
notama. Ovo 1
prije primjer 1
primjer izvježbanog 1
izvježbanog nego 1
nego eidetskog 1
eidetskog pamćenja. 1
pamćenja. Ovo 1
prilično potreslo 1
potreslo Fontaine, 1
Fontaine, tako 1
da Alfred 1
Hitchcock odlučio 1
odlučio kapitalizirati 1
kapitalizirati na 1
tome tako 1
cijela glumačka 1
ekipa mrzi, 1
mrzi, čime 1
postala stidljiva 1
stidljiva i 1
i tjeskobna 1
tjeskobna – 1
– upravo 1
upravo ono 1
njenu glumu. 1
glumu. Ovo 1
primjer regulacije 1
regulacije interakcije 1
interakcije protein-protein, 1
protein-protein, kako 1
kako metilacija 1
metilacija regulira 1
regulira pričvršćivanje 1
pričvršćivanje RCC1 1
RCC1 na 1
na histonske 1
histonske proteine 1
proteine H2A 1
H2A i 1
i H2B. 1
H2B. Ovo 1
prva akreditirana 1
akreditirana bolnica 1
s Blooperom, 1
Blooperom, power-upom 1
power-upom koji 1
koji pokrije 1
pokrije ekran 1
ekran igrača 1
igrača tintom, 1
tintom, i 1
i Bullet 1
Bullet Billom. 1
Billom. Ovo 1
serijala gdje 1
likovi mogu 1
mogu otključati, 1
je Mirror 1
Mirror Mode 1
Mode u 1
u 150cc-u. 1
150cc-u. Ovo 1
serijala koja 1
nije za 3
za Nintendovu 1
Nintendovu platformu, 1
platformu, i 1
uključuje slučajna 1
slučajna dobivanja 1
dobivanja kostima 1
kostima i 2
i likova. 1
likova. Ovo 1
u franšizi 3
franšizi koja 1
sadrži glasovnu 1
glasovnu glumu 1
glumu (osim 1
(osim Sonic 1
Sonic CD, 1
CD, u 1
mjestimično čuju 1
čuju neke 1
neke riječi). 1
riječi). Ovo 1
pobjeda Holandije, 1
Holandije, i 1
prva godina 1
gdje država 1
država ne 1
može glasati 1
glasati sama 1
sama za 1
sebe. Ovo 1
između Španije 1
Španije i 2
i Senegala 1
Senegala na 1
prva zvanična 1
zvanična utakmica 1
između Hrvatske 2
i Filipina. 2
Filipina. Ovo 1
prvi GRO 1
GRO koji 1
je golim 1
okom primijećen 1
primijećen na 1
na noćnom 6
noćnom nebu. 4
nebu. Ovo 1
naslov Njemačkoj 1
Njemačkoj nakon 1
ujedinjenja 1990. 1
1990. Ovo 1
prvi njihov 2
njihov album 1
album kojeg 1
producirao Jack 1
Jack Douglas, 1
Douglas, koji 1
kasnije producirao 1
producirao još 1
četiri njihova 1
njihova albuma. 1
albuma. Ovo 1
originalni Tiger 1
Tiger I 1
I tenk 1
tenk korišten 1
za savremeni 1
savremeni ratni 1
ratni film; 1
film; Tiger 1
Tiger 131 1
131 je 1
je osposobljen 1
osposobljen u 1
između 2009. 1
nova proširena 1
proširena linija 2
linija slobodnog 1
slobodnog bacanja, 1
bacanja, luk 1
luk zabrane, 1
zabrane, i 1
i proširena 1
linija za 3
tri poena 1
poena (6,6 1
(6,6 m 1
od koša 1
u uglovima; 1
uglovima; 6,75 1
6,75 m 1
drugim mjestima) 1
mjestima) stupili 1
stupili na 1
snagu na 1
na prvenstvima. 1
prvobitno određeno 1
određeno iz 1
iz strukture 2
strukture proksimalnog 1
proksimalnog dijela 1
dijela domena 1
domena nogu, 1
nogu, koji 1
identificirani i 1
manjih strukturnih 1
strukturnih modula 1
modula teksture 1
teksture ponavljajućeg 1
ponavljajućeg motiva 1
motiva klatrinskog 1
teškog lanca. 1
lanca. Ovo 2
prvobitno ovedeno 1
ovedeno od 1
predsjednika Sege 1
Sege Amerike 1
Amerike Michael 1
Michael Katza. 1
Katza. Ovo 1
je racemat, 1
racemat, odnosno 1
odnosno mješavina 1
mješavina (R) 1
(R) - 1
- 1: 1
1: 1 2
i (S) 1
(S) -forma: 1
-forma: Rote 1
Rote Liste 2
Liste Service 1
Service GmbH 1
GmbH (ur.): 1
(ur.): Rote 1
Liste 2017 1
2017 – 1
– Arzneimittelverzeichnis 1
Arzneimittelverzeichnis für 1
für Deutschland 1
Deutschland (einschließlich 1
(einschließlich EU-Zulassungen 1
EU-Zulassungen und 1
und bestimmter 1
bestimmter Medizinprodukte). 1
Medizinprodukte). Ovo 1
je rastužilo 1
rastužilo Satoshija, 1
Satoshija, jer 1
kako moderna 1
moderna djeca 1
djeca neće 3
moći uživati 1
u stvarima 1
stvarima u 2
on uživao, 1
uživao, pogotovo 1
skupljanju kukaca. 1
kukaca. Ovo 1
je razočaralo 1
razočaralo Lingga 1
Lingga i 1
i potaklo 1
potaklo ga 1
na mržnju 1
prema kapitalizmu. 1
kapitalizmu. Ovo 1
rečeno u 1
kontekstu kad 1
kad klijent 1
klijent nudi 1
da udvostruči 1
udvostruči njegov 1
njegov honorar. 1
honorar. Ovo 1
je relevantno 1
relevantno jer 1
su estrogeni 1
estrogeni možda 1
možda neophodni 1
za manifestaciju 1
manifestaciju ovih 1
ovih bolesti. 2
bolesti. Ovo 1
rezultiralo intelektualnim 1
intelektualnim i 1
i umjetničkim 3
umjetničkim procvatom, 1
procvatom, čiji 1
čiji tragovi 1
tragovi se 1
mnogim crkvama 1
njihovim freskama. 1
freskama. Ovo 1
rezultiralo značajnim 1
ekonomskim razvitkom 1
razvitkom i 1
i Amerike. 1
Amerike. Ovo 1
rijeka brzog 1
brzog toka, 1
toka, šljunkovitog 1
šljunkovitog korita 1
i obraslih 1
obraslih obala; 1
obala; ujedno 1
i prohodna 1
prohodna skoro 1
skoro cijelim 1
cijelim tokom. 1
tokom. Ovo 1
rijetka naslijedna 1
naslijedna bolest 1
1% ljudi 1
s bolestima 1
bolestima bubrega. 1
bubrega. Ovo 1
sada beznačajno 1
beznačajno jer 1
jer upotreba 1
upotreba imena 1
imena (kao 1
(kao Aptenodytes 1
Aptenodytes patagonicus) 1
patagonicus) za 1
za kraljevskog 1
kraljevskog pingvina 1
pingvina je 1
nedvosmisleno prihvaćeno. 1
prihvaćeno. Ovo 1
nizu trasa 1
trasa koje 1
su ukinute. 1
ukinute. Ovo 1
više razljutilo 1
razljutilo tadašnju 1
tadašnju vladaricu, 1
vladaricu, Marijinu 1
Marijinu pastorku 1
pastorku Anu, 1
Anu, koja 1
zatim ušla 1
u Rat 1
Rat za 4
naslijeđe protiv 1
je sažetak 1
sažetak najboljih 1
najboljih nastupa 1
nastupa svake 1
svake konfederacije 1
konfederacije na 1
svakom turniru. 1
turniru. Ovo 1
sekundarni aktivni 1
aktivni transporter 1
transporter koji 1
koristi gradijent 1
koncentracije I 1
I + 1
+ za 1
podsticanje I 1
I – 1
njegov gradijent 1
gradijent koncentracije. 1
koncentracije. Ovo 1
seriji omogućilo 1
dostigne ugled 1
ugled koji 1
ranije držale 1
držale konvencionalne 1
konvencionalne dramske 1
dramske serije. 1
serije. Ovo 1
slično njegovom 1
njegovom hvatanju 1
hvatanju Taillowa 1
Taillowa koji 1
prvi Pokémona 1
Pokémona kojeg 1
uhvatio u 1
Hoenn regiji. 1
regiji. Ovo 1
spisak bosanskih 1
bosanskih muških 1
muških imena. 1
imena. Ovo 1
spisak članaka 1
članaka o 2
o prirodnim 1
prirodnim jezicima 1
i narječima. 1
narječima. Ovo 1
spisak najvećih 2
najvećih kompanija 3
kompanija za 1
proizvodnju čelika 1
prema Asocijaciji 1
Asocijaciji svjetskih 1
proizvođača čelika. 1
spisak vladara 1
vladara Napuljskog, 1
Napuljskog, te 1
te vladara 1
vladara Kraljevine 1
Kraljevine Dviju 1
Dviju Sicilija. 1
Sicilija. Ovo 1
spisak zemalja 1
sa procjenom 1
procjenom budućeg 1
budućeg nominalnog 1
nominalnog BDP-a 1
BDP-a na 1
iz PwC. 1
PwC. Ovo 1
je "sveti 1
"sveti gral" 1
gral" proizvođača 1
proizvođača u 1
mnogim zemljama. 1
tabela nakon 1
nakon Australian 1
Opena 2020. 1
2020. Ovo 1
kraju rečenice." 1
rečenice." Ovo 1
iz poštovanja 3
starijim osobama: 1
osobama: na 1
primjer starijim 1
starijim rođacima, 1
rođacima, komšijama, 1
komšijama, poznanicima, 1
poznanicima, ili 1
ili potpunim 1
potpunim strancima. 1
strancima. Ovo 1
najviša koncentracija 1
koncentracija takvih 1
takvih naselja 1
zapadnoj Evropi. 3
Evropi. Ovo 2
također pamtljivo 1
pamtljivo zbog 1
zbog dramatičnog 1
dramatičnog glasanja, 1
glasanja, gdje 1
pobjednik proglašen 1
proglašen prije 1
12 bodova 2
bodova posljednje 1
posljednje države 1
je glasala. 1
glasala. Ovo 1
također peta 1
peta i 1
i zadnja 1
zadnja pobjeda 1
pobjeda Ujedinjenog 1
Kraljevstva. Ovo 1
sekundarni hiperparatireoidizam. 1
hiperparatireoidizam. Ovo 1
također prvi 1
LGBT-film da 1
osvoji Oscara 1
film. Ovo 1
također rodni 1
rodni kraj 1
kraj Guillaumea 1
Guillaumea Tirela 1
Tirela ili 1
ili Tailleventa, 1
Tailleventa, koji 1
autor jedne 1
prvih kuharica: 1
kuharica: Le 1
Le Viandier. 1
Viandier. Ovo 1
također zadano 1
zadano u 2
u formalnoj 2
formalnoj definiciji. 1
definiciji. Ovo 1
tako zaritiralo 1
zaritiralo Aleksandra, 1
Aleksandra, koji 1
bacio jednu 1
čašu na 1
njegovu glavu, 1
glavu, "Ti, 1
"Ti, zlikovče", 1
zlikovče", rekao 1
rekao je, 1
je, "šta, 1
"šta, jesam 1
jesam li 1
li kopile?" 1
kopile?" Ovo 1
pronaći jer 1
njime ničemu 1
ničemu ne 1
prijeti – 1
– umjesto 1
toga crni 1
u iznudicu 1
iznudicu (cugcvang; 1
(cugcvang; ), 1
), odnosno 1
kojoj svaki 1
svaki potez 1
potez vodi 1
do nepovoljnog 1
nepovoljnog ishoda, 1
ishoda, ali 1
mora odigrati. 1
odigrati. Ovo 1
je težišni 1
težišni ležaj 1
ležaj koljenskog 1
koljenskog zgloba 1
zgloba U 1
U tibiofibular 1
tibiofibular spojevi 1
su artikulacije 1
artikulacije između 1
između tibije 1
tibije i 2
i fibule 2
fibule što 1
omogućava vrlo 1
malo pokreta. 1
pokreta. Ovo 1
koja obuhvataju 1
obuhvataju dva 1
paralelna svijeta. 1
približi Marksovom 1
Marksovom teoretskom 1
teoretskom stavu 1
stavu o 1
o komunama. 1
komunama. Ovo 1
treća pobjeda 1
pobjeda Švedske. 2
Švedske. Ovo 1
i najnoviji 2
najnoviji vid 1
vid služenja 2
služenja mladih 1
mladih Austrijanaca 1
Austrijanaca i 1
pored služenja 1
služenja obaveznog 1
obaveznog vojnog 1
roka i 2
civilnog služenja, 1
služenja, predstavlja 1
jednu moguću 1
moguću alternativu. 1
alternativu. Ovo 1
je tumačenje 1
tumačenje sada 1
sada dvojbeno, 1
dvojbeno, a 1
a rasprava 1
borba možda 1
početku počele 1
u provincijama, 1
provincijama, a 1
na carskom 2
carskom dvoru. 2
dvoru. Ovo 1
istoriji zapamćeno 1
kao Slamanje 1
Slamanje svijeta. 1
21. nastavak 1
nastavak serijala. 1
serijala. Ovo 1
je univerzalna 2
univerzalna definicija 1
definicija temperature 1
temperature stoga 1
nezavisna o 1
o materijalu 1
materijalu (tvari) 1
(tvari) i 1
načinu rada 2
rada toplotne 1
toplotne mašine 1
mašine dokle 1
je toplotna 3
toplotna mašina 1
mašina reverzibilna. 1
reverzibilna. Ovo 1
uobičajena i 2
i nezakonita 1
nezakonita svrha 1
svrha kaveza 1
kaveza jer 1
je krivolov 1
krivolov i 1
sam ilegalan. 1
ilegalan. Ovo 1
je uokvirena 1
uokvirena priča 1
priča u 1
kojoj Šeherzada 1
Šeherzada svoje 1
priče priča 1
priča caru 1
caru Šahrijahu 1
Šahrijahu koji 1
je zamrzio 1
zamrzio cijeli 1
cijeli ženski 1
svaku noć 1
noć u 1
svoju palači 1
palači dovodio 1
dovodio po 1
novu djevicu 1
djevicu za 1
ženu, koju 1
bi jutrom 1
jutrom ubijao. 1
ubijao. Ovo 1
je upečatljivo 2
upečatljivo na 1
na uređajima 1
kao tablet 1
tablet računari 1
računari i 1
kao laptopi 1
laptopi istovremeno. 1
istovremeno. Ovo 1
uslijedilo nakon 1
nakon turbulentnog 1
turbulentnog perioda 1
perioda 1980tih 1
1980tih kada 1
dug Sudana 1
Sudana prema 1
prema MMF-u 1
MMF-u i 1
i Svjetskoj 1
banci eksponencijalno 1
eksponencijalno narastao 1
narastao kulminirajući 1
kulminirajući konačno 1
konačno suspenzijom 1
suspenzijom države 1
države iz 2
iz MMF-a. 1
MMF-a. Ovo 1
stvari lančana 1
reakcija stvaranja 1
stvaranja elektrona. 1
elektrona. Ovo 1
sa per 1
per stirpes 1
stirpes podjelom, 1
podjelom, u 1
kojoj svaka 1
grana (latinski 1
(latinski stirps, 1
stirps, množina 1
množina stirpes) 1
stirpes) u 1
u nasljeđivanju 1
nasljeđivanju porodice 1
porodice nasljeđuje 1
nasljeđuje jednak 1
jednak udio 2
u nekretninama. 1
nekretninama. Ovo 1
uvećalo značaj 1
značaj Han-Pijeska 1
Han-Pijeska pa 1
postepeno oko 1
oko nekadašnjeg 1
nekadašnjeg hana 1
hana počelo 1
počelo formirati 1
formirati i 1
naselje radnika-drvosječa 1
radnika-drvosječa koje 1
pominje 1895. 1
1895. godine. 2
profesor Birack 1
Birack predavao 1
predavao na 1
na Kneale 1
Kneale univezitetu 1
univezitetu omaža 1
omaža na 1
na britanskog 1
britanskog pisca 1
pisca Najdžela 1
Najdžela Nila 1
Nila (Nigel 1
(Nigel Kneale) 1
Kneale) koji 1
stvorio lik 1
lik Barnard 1
Barnard Quatermass. 1
Quatermass. Ovo 1
se ljudski 1
ljudski vijek 1
vijek produžuje, 1
produžuje, a 1
poslije 55. 1
55. godine 1
života rizik 1
pojavu moždanog 1
moždanog udara 2
udara se 1
udvostručuje u 1
svakoj narednoj 1
narednoj deceniji 1
deceniji života. 3
važno jer, 1
jer, u 1
nekim aplikacijama, 1
aplikacijama, kao 1
spektrometrija, važna 1
specifičnost cijepanja. 1
cijepanja. Ovo 1
važno za 4
utvrđivanje da 1
li odnos 1
odnos skaliranja 1
skaliranja odstupa 1
odstupa u 1
skupu podataka 1
od očekivanog 1
očekivanog odnosa 1
odnosa (poput 1
(poput onih 1
slijede izometriju). 1
izometriju). Ovo 1
veoma jednostavan 1
jednostavan test 2
test koji 2
koji mjeri 3
mjeri osnovne 1
osnovne parametre 1
parametre kod 1
kod novorođenčeta 1
novorođenčeta ocjenom 1
ocjenom od 1
2 koje 1
potom sabiraju 1
sabiraju i 1
daju vrijednosti 1
vrijednosti rangirane 1
rangirane od 1
10. Ovo 1
više naglašeno 1
naglašeno i 1
zbog odnosa 2
odnosa neutrona 1
protona u 1
u najstabilnijim 1
najstabilnijim izotopima 1
izotopima elemenata 1
elemenata sa 2
sa rastom 1
rastom atomskog 1
atomskog broja, 1
broja, što 1
je trend 3
trend za 1
kod narednih 2
narednih superteških 1
superteških elemenata. 1
elemenata. Ovo 1
vjerovatno posljedica 1
posljedica činjenice 2
imaju deset 1
deset prstiju 1
na rukama. 1
rukama. Ovo 1
posudi nakon 1
nakon pijenja. 1
pijenja. Ovo 1
do daljnjih 1
daljnjih ponuda 1
za komponiranje 1
komponiranje opera. 1
opera. Ovo 1
je vrijedilo 2
vrijedilo samo 1
šest ravnih 1
ravnih etapa 1
etapa (2, 1
(2, 5, 1
6, 7, 1
7, 15 1
i 21). 1
21). Ovo 1
važan put 1
za São 1
São Paulo, 1
Paulo, koji 1
povezuje istočne, 1
istočne, sjeverne 1
i povezuje 2
susjedne Lapa 1
Lapa i 1
i Penha 1
Penha četvrti 1
četvrti grada. 1
vlastitom nazivu 1
nazivu kod 1
njih za 4
sebe nalazimo 1
nalazimo i 5
druge varijante 3
varijante istog 1
istog ili 1
gotovo istog 1
istog značenja, 1
značenja, to 1
su: Tepki'nägo 1
Tepki'nägo ("ljudi 1
("ljudi odlaze") 1
odlaze") i 1
i Te'pda' 1
Te'pda' ("odlaziti"). 1
("odlaziti"). Ovo 1
zahtijevalo veliku 1
veliku potrošnju 1
potrošnju goriva 1
mnogo jače 1
jače rakete 1
rakete od 2
od dotada 1
dotada postojećih. 1
postojećih. Ovo 1
svako naselje 1
drugom slučaju 1
slučaju razvilo 1
razvilo kao 2
kao prigradsko 1
prigradsko naselje 1
naselje već 1
je priključeno 1
priključeno samom 1
gradu. Ovo 1
u vaskularnoj 1
vaskularnoj i 1
i anatomskoj 1
anatomskoj strukturi 1
i desnoj 2
strani mošnica 1
mošnica i 1
i testisa. 1
testisa. Ovo 1
Ovo jezgro 1
i vlaknasti 1
vlaknasti sloj 1
sloj (anulusa 1
(anulusa fibrosus 1
fibrosus ) 1
) oblikuju 1
oblikuju međupršljenski 1
međupršljenski disk. 1
disk. Ovo 1
značajno jer 1
je bifurkacija 1
bifurkacija zajedničke 1
arterije druga 1
druga tačka 1
tačka stezanja 1
stezanja mokraćovoda. 1
mokraćovoda. Ovo 1
znatno poznat 1
poznat distrikt 1
distrikt Los 1
Angelesa za 1
koji ljudi 2
ljudi često 1
često pogriješe 1
pogriješe da 1
je zaseban 1
zaseban grad 1
grad iako 2
iako graniči 1
sa zasebnim 1
zasebnim gradom 1
gradom West 1
West Hollywood. 1
Hollywood. Ovo 1
znatno uticalo 1
i efikasnost 2
efikasnost sistema. 1
je zoolozima 1
zoolozima i 1
i paleontolozima 1
paleontolozima omogućilo 1
da svrstaju 1
svrstaju životinju 1
životinju pod 1
imenom okapi 1
okapi (Okapia 1
(Okapia johnstoni). 1
johnstoni). Ovo 1
je zračenje 1
zračenje ili 1
ili radioaktivni 1
radioaktivni prenos 1
prenos energije. 1
energije. Ovoj 1
Ovoj generaciji 1
generaciji pridružio 1
se Ali 1
Ali Podrimja, 1
Podrimja, koji 1
koji tada 2
počinje objavljivati 1
objavljivati svoje 1
svoje stvaralaštvo 1
stranicama časopisa 1
časopisa Jeta 1
Jeta e 1
e Re. 1
Re. Ovoj 1
Ovoj kapetaniji 1
kapetaniji su 1
pripadala i 1
utvrđenja Soko 1
Soko kod 1
kod Gračanice 1
i Srebrenik. 1
Srebrenik. Ovoj 1
Ovoj kategoriji 1
kategoriji pripada 1
pripada veliki 1
broj svih 1
svih protein. 1
protein. Ovoj 1
Ovoj konferenciji 1
konferenciji prisustvovalo 1
30 delegata, 3
delegata, kao 2
i gosti 1
gosti - 1
- generalni 1
sekretar KPJ 2
KPJ Josip 2
Josip Broz 3
Broz Tito, 1
Tito, Tone 1
Tone Tomšič 1
Tomšič i 1
Marko Orešković. 1
Orešković. Ovojni 1
Ovojni (involukralni) 1
(involukralni) listići 1
listići žutih 1
žutih cvjetova 1
cvjetova su 4
su goli 1
goli ili 1
gotovo goli, 1
goli, dugi 1
dugi 12–15 1
12–15 mm, 1
široki 2–3 1
mm. Ovojni 1
Ovojni listovi 1
im crnkasti, 1
crnkasti, široki 1
1,5 mm. 1
Ovo joj 1
jedini objavljeni 1
roman sve 1
2015. kad 1
knjiga Go 1
Go Set 1
Set a 1
a Watchman. 1
Watchman. Ovoj 1
Ovoj osnivačkoj 1
skupštini prisustvovalo 1
je 247 1
247 delegata 1
delegata iz 1
krajeva BiH, 1
kojih 173 1
173 sa 1
pravom glasa. 1
glasa. Ovoj 1
Ovoj slučajnosti 1
slučajnosti Hitler 1
Hitler zahvaljuje 1
zahvaljuje život 1
momentu. Ovoj 1
Ovoj vili 1
vili pripadale 1
pripadale su 1
ostale građevine, 1
građevine, villa 1
villa rustica 1
rustica na 1
na Dračevoj 1
Dračevoj strani, 1
na Potkućnicama 1
Potkućnicama i 1
uz Trebišnjicu, 1
Trebišnjicu, te 1
drugih objekata, 1
objekata, među 1
i kultnih 1
kultnih (hram, 1
(hram, mauzolej, 1
mauzolej, grobnica). 1
grobnica). Ovoj 1
Ovoj vrsti 1
vrsti pripadaju 1
pripadaju mnoge 1
poznate sorte 1
sorte graha, 1
graha, pa 1
pa spisak 1
spisak ispod 1
ispod nije 1
način iscrpan. 1
iscrpan. Ovo 1
Ovo karakteriše 1
karakteriše sve 1
sve pravne 1
pravne forme 1
forme kompanija. 1
kompanija. Ovo 1
Ovo klasično 1
klasično djelo 1
ispunjeno komedijom 1
komedijom i 1
njegov humor 1
humor leži 1
u iskrenom 1
iskrenom prikazu 1
prikazu manira, 1
manira, obrazovanja, 1
obrazovanja, braka 1
vrijeme ere 1
ere Regency 1
Regency u 1
Britaniji. Ovo 1
Ovo konstruktivno 1
konstruktivno unaprijeđenje 1
unaprijeđenje je 1
više pojednostavljeno 1
pojednostavljeno uvođenjem 1
uvođenjem (v. 1
(v. prethodnu 1
prethodnu cjelinu) 1
cjelinu) binarne 1
binarne aritmetike 1
aritmetike kojom 1
predstaviti različite 1
različite logičke 1
logičke operacije. 1
operacije. Ovo 1
Ovo lažno 1
lažno ludilo 1
ludilo privlači 1
pažnju Polonija 1
Polonija (Felix 1
(Felix Aylmer), 1
Aylmer), koji 1
Hamlet poludeo. 1
poludeo. Ovo 1
Ovo ljeto 1
došlo dvanaest, 1
dvanaest, a 1
a napustilo 1
napustilo čak 1
čak dvadeset 1
dvadeset dva 1
dva igrača. 2
igrača. Ovo 1
Ovo ljudi 1
ljudi nazivaju 1
nazivaju Lamanov 1
Lamanov ponos 1
ponos ili 1
ili Lamanv 1
Lamanv grijeh. 1
grijeh. Ovom 1
Ovom bitkom 1
bitkom poražena 1
poražena je 1
kuća York. 1
York. Ovom 1
Ovom branom 1
branom će 1
se vode 4
vode Bune 1
Bune i 1
i Bunice 1
Bunice prevesti 1
u sliv 1
sliv Trebišnjice. 1
Trebišnjice. Ovom 1
Ovom drugom 1
drugom tipu 1
tipu u 2
Bosni pripada 1
pripada desetak 1
desetak džamija 1
džamija velikih 1
velikih dimenzija 2
dimenzija koje 1
stoljećima osmanlijske 1
osmanlijske uprave. 1
uprave. Ovo, 1
Ovo, međutim, 1
nije spriječavalo 1
spriječavalo njegovu 1
njegovu potragu 1
za znanjem, 1
znanjem, jer 1
uvijek nalazio 1
nalazio nekog 1
mu čitao. 1
čitao. Ovome 1
Ovome je 1
došao kraj 1
kraj "seobom 1
"seobom naroda" 1
naroda" koja 1
je okarakterizirala 1
okarakterizirala rani 1
rani srednji 1
Evropi. Ovome 1
Ovome se 1
može suprotstaviti 2
suprotstaviti samo 1
samo povećanje 3
povećanje veličine 2
broja sočiva. 1
sočiva. Ovome 1
Ovome su 1
su razlog 2
razlog dvije 1
glavne stvari, 1
stvari, prvo 1
prvo nedostatak 1
nedostatak podataka 1
perioda, i 1
drugo mnogo 1
mnogo značajnije 1
značajnije pogled 1
ulogu autora 1
dosta razlikuje 1
ovog savremnog. 1
savremnog. Ovome 1
Ovome treba 2
dodati da 2
% površina 1
površina izloženo 1
izloženo eroziji, 1
eroziji, a 1
a blizu 1
blizu 200.000 1
200.000 ha 1
ha ugroženo 1
ugroženo je 1
poplava. Ovome 1
najnoviji konceptni 1
konceptni projekt 1
projekt reupotrebljivog 1
reupotrebljivog svemirskog 1
vozila "Kliper", 1
"Kliper", kojeg 1
kojeg Rusija 1
Rusija nastoji 1
nastoji ostvariti 1
ostvariti u 1
kooperaciji sa 1
sa Evropom 1
Evropom ( 1
( Ovom 1
Ovom fakiru 1
fakiru ove 1
ove vesele 1
vesele vijesti 1
vijesti također 1
također obuhvataju 1
i mu’minke 1
mu’minke (žene), 1
(žene), meleke, 1
meleke, i 1
i džinne. 1
džinne. Ovom 1
Ovom fazom 1
fazom završava 1
završava cijela 1
cijela mejoza 1
mejoza i 2
njen rezultat 1
četiri nove 1
nove ćelije. 1
ćelije. Ovom 1
Ovom Grecovom 1
Grecovom varijantom 1
varijantom bijeli 1
bijeli rokadom 1
rokadom oslobađa 1
oslobađa vezanog 1
vezanog skakača 1
skakača na 2
na c3, 1
c3, ali 1
ali omogućava 2
omogućava 8. 1
8. …Sxc3? 1
…Sxc3? Ovom 1
Ovom grupom 1
grupom predsjedavaju 1
predsjedavaju SAD. 1
SAD. Ovom 1
Ovom ikonom 1
ikonom je 1
je sveti 2
sveti osnivač 1
zaštitnik Dečana 1
Dečana dobio 1
dobio najljepše 1
najljepše naslikanu 1
naslikanu pohvalu, 1
pohvalu, jednaku 1
jednaku akatistu 1
akatistu (himna 1
(himna zahvalnosti) 1
zahvalnosti) koju 1
kasnije Longin, 1
Longin, koji 1
samo slikar 1
slikar već 1
i nadareni 1
nadareni pisac, 1
pisac, njemu 1
njemu posvetio. 1
posvetio. Ovom 1
Ovom invazijom 1
invazijom Sovjetski 1
je prekršio 2
prekršio sovjetsko-poljski 1
sovjetsko-poljski sporazum 1
nenapadanju potpisan 1
potpisan 1932. 1
1932. Ovo 1
Ovo mišljenje 2
snazi najnovijim 1
najnovijim podacima 1
podacima WMAP-e, 1
WMAP-e, promatrajući 1
promatrajući "akustične 1
"akustične oscilacije" 1
oscilacije" pri 1
pri temperaturnim 1
temperaturnim kolebanjima 1
kolebanjima kosmičkog 1
kosmičkog pozadinskog 1
pozadinskog zračenja. 1
zračenja. Ovo 1
mišljenje ne 2
ne zastupaju 1
zastupaju zvanične 1
zvanične političke 1
institucije Srbije 1
i Rusije. 1
Rusije. Ovo 1
Ovo mjesto 2
mjesto nije 1
naseljeno već 1
već neka 2
vrsta svetilišta 1
svetilišta šireg 1
šireg značaja. 1
značaja. Ovo 1
blizini sjeverne 1
sjeverne obratnice. 1
obratnice. Ovom 1
Ovom kombinacijom 1
kombinacijom lezijom 1
lezijom zahvaćene 1
zahvaćene čelije 1
čelije potpuno 1
potpuno gube 1
gube ekspresiju 1
ekspresiju funkcionalnog 1
funkcionalnog proteina 1
proteina supresora 1
supresora tumora. 1
tumora. Ovom 1
Ovom metodom, 1
metodom, hloroalkalnim 1
hloroalkalnim procesom 1
procesom koji 2
razvio 1892. 1
1892. za 1
potrebe industrije, 1
industrije, danas 1
proizvodi gotovo 1
sav industrijski 1
industrijski gasoviti 1
gasoviti hlor. 1
hlor. Ovom 1
Ovom metodom 1
metodom se 1
se ujedinjuju 2
ujedinjuju različiti 1
različiti elementi 1
elementi u 3
cjelinu. Ovom 1
Ovom odlukom 1
odlukom uslijedilo 1
povećanje međurasnih 1
međurasnih brakova 1
brakova u 1
SAD-u, a 1
ishod odluke 1
odluke obilježava 1
godine. Ovom 1
Ovom operacijom 1
operacijom se 1
uklanja žučna 1
žučna kesa 1
kesa zajedno 1
njenim sadržajem 1
i žučnim 1
žučnim kamencima 1
kamencima ako 1
su prisutni. 1
prisutni. Ovo 1
Ovo može 5
samo Mariova 1
Mariova veliko-bratska 1
veliko-bratska strana. 1
strana. Ovo 1
može navoditi 1
navoditi na 1
na sakralnu 1
sakralnu ulogu 1
ulogu drugog 1
drugog (starijeg) 1
(starijeg) kralja. 1
kralja. Ovo 1
pri razumijevanju 1
razumijevanju zašto, 1
zašto, na 1
primjer pregrijač 1
pregrijač ili 1
ili regenerator, 1
regenerator, može 1
poboljšati stepan 1
stepan iskorištenja. 1
iskorištenja. Ovo 1
može poremetiti 1
poremetiti električne 1
električne pejsmejkerske 1
pejsmejkerske funkciju 1
funkciju SA 1
SA čvora, 1
pojave sindrom 1
sindrom bolesnog 1
bolesnog sinusa. 1
takođe smanjiti 1
smanjiti veličinu 1
veličinu frenulumske 1
frenulumske delte. 1
delte. Ovom 1
Ovom pobjedom 5
pobjedom Aronjan 1
Aronjan je 1
izbio na 2
na diobu 2
diobu 1. 1
mjesta s 2
s Karjakinom, 1
Karjakinom, s 1
Anandom odmah 1
njih, prije 1
prije drugog 1
drugog dana 3
dana odmora. 1
odmora. Ovom 1
pobjedom odbranio 1
je bodove 1
bodove iz 1
osvojio 63. 1
63. titulu 1
karijeri. Ovom 1
pobjedom uspio 1
je izjednačiti 1
izjednačiti Samprasov 1
Samprasov rekord 1
14 pojedinačnih 1
titula na 7
Grand Slamovima 1
Slamovima i 1
postao tek 3
tek šesti 1
teniser u 1
osvojio sva 1
četiri Grand 1
Slam turnira. 3
turnira. Ovom 1
pobjedom Williams 1
karijeri kompletirala 1
kompletirala Grand 1
Slam (osvojila 1
(osvojila sva 1
4 GS 1
GS turnira). 1
turnira). Ovom 1
pobjedom zaustavio 1
zaustavio je 1
je Nadalovu 1
Nadalovu seriju 1
zemlji. Ovom 1
Ovom podrškom 1
podrškom države 1
države omogućava 1
omogućava se 1
se ovakvo 1
ovakvo služenje 1
služenje obveznicima, 1
obveznicima, ali 1
istovremeno ograničava 1
ograničava njihov 1
njihov broj. 1
broj. Ovom 1
Ovom polipeptidu 1
polipeptidu nedostaje 1
nedostaje stabilna 1
stabilna (dugotrajna) 1
(dugotrajna) trodimenzijska 1
trodimenzijska struktura 1
struktura (lijeva 1
(lijeva strana 1
strana prve 1
prve slike). 1
slike). Ovom 1
Ovom poljoprivrednom 1
poljoprivrednom metodom 1
metodom čištili 1
čištili su 1
su poljoprivredna 2
poljoprivredna zemljišta 2
zemljišta uz 2
pomoć vatre 1
vatre a 2
nakon nekoiliko 1
nekoiliko godina 1
godina korištenja 1
korištenja zemljišta 1
zemljišta pomjerali 1
pomjerali su 1
drugo područje. 1
područje. Ovom 1
Ovom prekursoru, 1
prekursoru, nazvanom 1
nazvanom pre-DC, 1
pre-DC, nedostaje 1
nedostaje površinska 1
površinska ekspresija 1
ekspresija MHC 1
klase II, 1
II, a 2
od monocita, 1
monocita, koji 1
prvenstveno stvaraju 1
stvaraju DC 1
DC u 1
u ne-limfoidnim 1
ne-limfoidnim tkivima. 1
tkivima. Ovom 1
Ovom pričom 1
pričom se 1
objašnjava suša 1
suša na 1
kraju Starog 1
Starog kraljevstva 2
kraljevstva - 1
je Tefnut 1
Tefnut otišla, 1
otišla, nestalo 1
je vode. 1
vode. Ovom 1
Ovom prilikom 2
prilikom poginula 1
dva borca 1
borca HVO-a. 1
HVO-a. Ovom 1
prilikom uništen 1
uništen je 3
je dograđeni 1
dograđeni dio, 1
ostala neoštećena. 1
neoštećena. Ovom 1
Ovom se 1
se operacijom 1
operacijom otklanjaju 1
otklanjaju strani 1
dijelovi kao 1
kao kamenje, 1
kamenje, metalni 1
metalni dijelovi, 1
dijelovi, pijesak 1
pijesak ili 1
ili zemlja 2
sa trupaca. 1
trupaca. Ovom 1
Ovom treba 1
pridodati raskoš 1
raskoš carskog 1
carskog dvora 2
i graciozne 1
graciozne građevine 1
su podizane 2
podizane u 1
gradovima. Ovo 1
Ovo mu 2
prvo četvrtfinale 1
četvrtfinale SP-a 1
SP-a nakon 1
također pobijedio 1
pobijedio Dohertyja 1
Dohertyja u 1
2. kolu. 1
kolu. Ovo 1
dobije mjesto 1
mjesto savjetnika 1
i dvorskog 1
dvorskog pjesnika 1
pjesnika na 2
na carskoj 1
carskoj akademiji. 1
akademiji. Ovom 1
Ovom uredbom 1
uredbom je 1
uvedeno da 1
se ljudsko 1
ljudsko tijelo 2
tijelo secirati 1
secirati jednom 1
proučavanje anatomije, 1
anatomije, uz 1
zahtjev se 1
prisustvuju svi 1
su obučeni 1
obučeni ili 1
trenutno bave 1
bave medicinom 1
medicinom ili 1
ili hirurgijom. 1
hirurgijom. Ovo 1
Ovo muzičko 1
tehnički veoma 1
veoma zahtjevno 1
zahtjevno i 1
zadržalo mnogo 1
svoje svježine. 1
svježine. Ovom 1
Ovom velikom 1
velikom vojnom 1
vojnom pobedom 1
pobedom u 1
je učvršćena 1
učvršćena vera 1
vera u 1
u sopstvene 1
sopstvene snage. 1
snage. Ovom 1
Ovom vješću 1
vješću je 1
bio iznenađen 1
iznenađen i 1
i zabrinuo 1
zabrinuo ga 1
položaj Timočke 1
divizije, ali 1
ipak tražio 1
tražio mogućnost 1
pomogne Prvoj 1
Prvoj armiji. 1
armiji. Ovo 1
Ovo nacionalizirano 1
nacionalizirano društvo 1
društvo omogućilo 1
je Nauruu 1
Nauruu jedan 1
najvećih standarda 1
standarda života 1
u Pacifiku, 1
Pacifiku, pa 1
bila druga 3
druga najbogatija 1
najbogatija zemlja 2
zemlja svijeta 1
svijeta (per 1
(per capita). 1
capita). Ovo 1
Ovo najvažnije 1
najvažnije ponašanje 1
ponašanje ukazuje 1
na integraciju 1
integraciju između 1
između gravitropnog 1
gravitropnog i 1
i termotropnog 1
termotropnog sistema 1
sistema biljaka. 1
biljaka. Ovo 1
Ovo naknadno 1
naknadno dovodi 1
do svrbeža 1
svrbeža i 1
i trljanja, 1
trljanja, zatim 1
dalje upale, 1
upale, sa 1
sa eksudacijom 1
eksudacijom i 1
i formiranjem 1
formiranjem krasta. 1
krasta. Ovo 1
Ovo "narodomorstvo" 1
"narodomorstvo" (tj. 1
(tj. "zločin 1
"zločin genocida") 1
genocida") je, 1
dakle, najteža 1
najteža krajnost 1
krajnost "zločina 1
"zločina protiv 1
protiv čovječnosti" 1
čovječnosti" – 1
– usmjerena 1
na istrebljenje 1
istrebljenje i 1
uništavanje cijelih 1
cijelih "rasnih", 1
"rasnih", etničkih, 1
etničkih, nacionalnih, 1
nacionalnih, religijskih 1
religijskih i 1
drugih skupina. 1
skupina. Ovo 1
Ovo naselje 3
u ostalo 1
ostalo neistraženo, 1
neistraženo, radi 1
mogla preciznije 1
preciznije odrediti 1
odrediti ni 1
veličina a 1
niti njegovo 1
njegovo značenje. 1
značenje. Ovo 1
naselje nalazi 2
nikakvu funkciju, 1
funkciju, a 1
ostaci sojenica 1
sojenica polagahno 1
polagahno počinju 1
počinju propadati 1
propadati zbog 1
zbog izloženosti 2
izloženosti vremenskim 1
vremenskim uvjetima 2
i nemaru 1
nemaru ljudi. 1
ljudi. Ovo 1
naselje postojalo 1
300 godina. 1
Ovo neće 1
neće trajati 2
trajati do 2
kraja, vodstvo 1
vodstvo joj 1
prvo otela 1
otela Zapadna 1
kraju Irska. 1
Irska. Ovo 1
Ovo ne 1
uvijek ovako 1
ovako biti. 1
biti. Ovo 1
Ovo nije 7
nije dijeljenje 1
dijeljenje vektora. 1
vektora. Ovo 1
slučaj takve 1
vrste koji 2
ovom sudu. 1
sudu. Ovo 1
nije jedini 3
se reši 1
reši ovaj 1
ovaj sistem; 1
sistem; mogli 1
mogli smo 2
da nađemo 1
nađemo y 1
y prije 1
smo našli 1
našli x. 1
x. Ovo 1
nije neovisan 1
neovisan metod 1
metod datiranja, 1
datiranja, jer 1
o "apsolutnom" 1
"apsolutnom" datiranju 1
datiranju starosnih 1
starosnih dobi 1
dobi poput 1
poput radioizotopskih 1
radioizotopskih sistema 1
sistema kako 1
se dobile 1
dobile numeričke 1
numeričke starosne 1
dobi. Ovo 1
nije očekivana 1
očekivana promjena. 1
promjena. Ovo 1
nije prošlo 1
prošlo neprimijećeno 1
neprimijećeno kod 1
kod Josipa, 1
Josipa, te 1
braće ubrzo 1
ubrzo razvilo 1
razvilo jako 1
jako rivalstvo 1
raslo kako 1
su odrastali. 1
odrastali. Ovo 1
Ovo nosi 1
nosi dobro 1
poznatu činjenicu 1
cjevasti dio 1
dio mnogo 1
mnogo efikasniji 1
nego čvrsti 1
čvrsti dio 1
za stubnu 1
stubnu upotrebu. 1
upotrebu. Ovo 1
Ovo novo 2
novo jedinstvo 1
jedinstvo arhitekture 1
skulpture je 2
bilo početna 1
razvoju velikih 1
velikih gotskih 1
gotskih vrata. 1
vrata. Ovo 1
novo uvažavanje 1
uvažavanje njihove 1
njihove važnosti 1
i sveprisutnosti 1
sveprisutnosti arheje 1
arheje proizašlo 1
proizašlo je 2
iz korištenja 1
korištenja PCR 1
PCR (lančane 1
(lančane reakcije 1
reakcije polimeraza) 1
polimeraza) za 1
otkrivanje prokariota 1
prokariota iz 1
iz uzoraka 1
iz okruženja 1
okruženja (poput 1
(poput vode 1
i zemljišta) 1
zemljišta) tako 1
se multiplicirali 1
multiplicirali njihovi 1
njihovi ribosomski 1
ribosomski geni. 1
geni. Ovo 1
Ovo obično 1
ne uzrokuje 3
uzrokuje nikakve 1
probleme pošto 1
se onaj 2
traci općenito 1
općenito kreće 1
kreće dosta 1
dosta brže 1
onoga u 2
u vanjskoj. 1
vanjskoj. Ovo 1
Ovo oboljenje 2
oboljenje ima 1
stopu smrtnosti, 1
smrtnosti, a 1
a porast 1
broja oboljelih 1
zadnjih dvadeset 1
i evidentan. 1
evidentan. Ovo 1
oboljenje se 1
uglavnom javlja 1
kao endemska 1
endemska guša 1
guša (endemska 1
(endemska struma) 1
struma) u 1
krajevima udaljenim 1
udaljenim od 1
mora, tamo 1
dodaje jod 1
u kuhinjsku 1
kuhinjsku so. 1
so. Ovo 1
Ovo obuhvata 1
obuhvata ~ 1
~ 95% 1
95% ukupne 1
populacije. Ovo 1
Ovo odgovara 1
odgovara JBOD-u, 1
JBOD-u, a 1
ne RAID-1. 1
RAID-1. Ovo 1
Ovo odloženo 1
odloženo djejstvo 1
djejstvo čini 1
čini atraktivnim 1
atraktivnim kandidatom 1
objašnjenje odlaganja 1
odlaganja nakon 1
nakon simptoma 1
simptoma trovanja 1
trovanja i 1
i korelacije 1
korelacije između 2
između koncentracije 1
koncentracije metanola 1
metanola i 1
prisustva simptoma 1
simptoma mahmurluka, 1
mahmurluka, koji 1
zabilježeni u 2
u studiji. 1
studiji. Ovo 1
Ovo odmotavanje 1
odmotavanje lista 1
lista naziva 1
se kružna 1
kružna vernacija. 1
vernacija. Ovo 1
Ovo ograničava 1
ograničava mogućnosti 2
mogućnosti uzgoja 1
uzgoja biljke 1
biljke kod 1
kuće. Ovo 1
Ovo ograničenje 3
ograničenje boje 1
boje zvuka 1
zvuka je 2
također produžen 1
na raspon 1
raspon zvuka, 1
zvuka, bez 1
bez violine, 1
violine, samo 1
dvije viole, 1
viole, dvije 1
dvije viole 1
viole da 1
da gamba, 1
gamba, violončelo 1
violončelo i 1
i violon, 1
violon, koji 1
blizini raspona 1
raspona violončela 1
violončela i 1
iz viola 1
viola da 1
da gamba 1
gamba porodice 1
porodice muzičkih 1
muzičkih instrumenata. 3
instrumenata. Ovo 1
ograničenje je 4
veoma varijabilno 1
i predmet 2
je aktivnih 1
aktivnih modifikacija. 1
modifikacija. Ovo 1
ograničenje održava 1
održava omjer 1
omjer 1: 1
1 između 1
dva genotipa 1
genotipa u 1
u populaciji; 1
populaciji; genotipovi 1
genotipovi su 1
obično nasumično 1
nasumično raštrkani 1
raštrkani u 1
prostoru. Ovo 1
Ovo omogućava 6
se efekat 2
efekat na 3
jednom oku 1
oku prenosi 1
na drugo. 2
drugo. Ovo 1
omogućava dodatnu 2
dodatnu evidenciju 1
o relacijama 1
relacijama između 1
između upita 1
upita i 1
i sekvence 2
sekvence iz 1
baze. Ovo 1
omogućava drugimada 1
drugimada se 1
se oslone 1
oslone na 1
na potpise 1
potpise ili 1
tvrdnje koje 1
napravio privatni 1
privatni ključ 2
ključ koji 1
odgovara certifikovanom 1
certifikovanom javnom 1
javnom ključu. 1
ključu. Ovo 1
izračunavanje entalpije 1
entalpije za 1
za reakcije 5
moguće direktno 1
mjeriti. Ovo 1
omogućava primjenu 1
primjenu licenci 1
licenci Creative 1
Commons na 1
sva djela 1
zaštićena autorskim 1
autorskim pravima, 3
pravima, uključujući: 1
uključujući: knjige, 1
knjige, drame, 1
drame, filmove, 1
filmove, muziku, 1
muziku, članke, 1
članke, fotografije, 1
fotografije, blogove 1
blogove i 1
i web 1
stranice. Ovo 1
omogućava stabilno 1
stabilno snabdevanje 1
snabdevanje ćelijama. 1
Ovo omogućuje 1
omogućuje prijenosnu 1
prijenosnu instalaciju 1
instalaciju koja 1
koristiti na 4
kom računaru 1
računaru koji 2
pokrene sistem 1
USB uređaja. 1
uređaja. Ovo 1
Ovo omugućava 1
omugućava virusima 1
virusima da 1
jednostavno integriraju 1
integriraju u 1
sistem bez 2
korisnika primijeti. 1
primijeti. Ovo 1
Ovo opterećenje 1
opterećenje sprečava 1
sprečava pucanje 1
pucanje ćelija 1
ćelija kao 2
događa kod 1
kod životinjskih 2
životinjskih u 1
istim uslovima. 1
uslovima. Ovo 1
Ovo oružje 4
bilo skroz 1
skroz nepoznato 1
nepoznato klasičnim 1
klasičnim civilizacijama, 1
civilizacijama, te 1
se egipatske 1
egipatske i 1
i babilonske 1
babilonske vojske 1
vojske pješaka 1
pješaka nisu 1
mogle efikasno 1
efikasno suprotstaviti 1
suprotstaviti osvajačima. 1
osvajačima. Ovo 1
imalo blagu 1
blagu sličnost 1
kasnijim Tompsonom. 1
Tompsonom. Ovo 1
oružje prati 1
prati jedan 1
veliki mit, 1
mit, koji 1
nastaje već 1
godinama rata. 1
velikim dometom, 1
dometom, precizošću 1
precizošću i 1
brzinom zrna. 1
zrna. Ovo 1
Ovo oružje, 1
oružje, također 1
kao Barrett 1
Barrett "Payload 1
"Payload Rifle", 1
Rifle", sada 1
naziva XM109. 1
XM109. Ovo 1
Ovo otkriće 5
otkriće dalo 1
je naznaku 1
naznaku geolozima 1
geolozima o 1
postojanju nove 1
klase depozita 1
depozita rijetkih 1
rijetkih zemalja, 2
zemalja, karbonatita, 1
karbonatita, te 1
uskoro pronađeni 1
pronađeni novi 1
novi uzorci, 1
uzorci, naročito 1
i Kini. 1
Kini. Ovo 1
otkriće dodatno 1
dodatno potkrepljuju 1
potkrepljuju studije 1
potvrđuju direktnu 1
direktnu korelaciju 1
nivoa rezistenina 1
rezistenina i 1
i ispitanika 1
ispitanika sa 1
sa T2DM. 1
T2DM. Ovo 1
razvoju DNK 1
DNK računarstva, 1
računarstva, koji 1
u povojima, 1
povojima, a 1
njegove implikacije 1
implikacije se 1
tek naslućuju. 1
naslućuju. Ovo 1
otkriće ostvarili 1
su nezavisno 1
drugog. Ovo 1
otkriće sugerira 1
da PKA 1
PKA i 1
i PKC 1
PKC imaju 1
imaju suprotstavljene 1
suprotstavljene regulatorne 1
regulatorne efekte 1
na enzim 1
enzim sintezaze 1
sintezaze NAAG. 1
NAAG. Ovo 1
Ovo otuđenje 1
otuđenje se 1
prema Marksu 1
Marksu može 1
može prevladati 1
prevladati kroz 1
kroz misao 1
i čin 2
čin socijalističke 1
socijalističke revolucije. 1
revolucije. Ovo 1
Ovo otvaranje 3
otvaranje čak 1
je rjeđe 3
od ionako 1
ionako rijetko 1
rijetko igrane 1
igrane Mađarske 1
Mađarske odbrane, 1
odbrane, iako 1
ga bijeli 1
može komotno 1
komotno igrati. 1
igrati. Ovo 1
otvaranje na 1
glasu je 1
kao suhoparno 1
suhoparno i 1
i neinspirativno. 1
neinspirativno. Ovo 1
otvaranje nije 1
nije serija 1
serija specifičnih 1
specifičnih poteza 1
poteza nego 1
nego sistem 1
odigrati iz 1
mnogih redoslijeda 1
redoslijeda poteza. 1
poteza. Ovo 1
Ovo pleme 3
pleme bilo 1
je proto-helensko 1
proto-helensko iz 1
bronzanog doba, 3
doba, ovamo 1
ovamo su 1
naselili 2200. 1
2200. p. 2
e. Glavni 1
bili Eordaea, 1
Eordaea, Arnissa, 1
Arnissa, Vegora 1
Vegora i 1
i Kellas. 1
Kellas. Ovo 1
pleme snažno 1
snažno se 2
razvilo pa 1
mnogi naseljeni 1
naseljeni u 1
Zagrebu, Senju, 1
Senju, Novom 1
Novom Vinodolskom, 1
Vinodolskom, BiH 1
i Slavoniji. 2
Slavoniji. Ovo 1
pleme živjelo 1
današnjeg West 1
West Springfielda, 1
Springfielda, glavno 1
glavno istoimeno 1
istoimeno selo 1
selo nalazilo 1
na Long 2
Long Hillu 1
Hillu u 1
u Massacgusettsu. 1
Massacgusettsu. Ovo 1
Ovo poboljšanje 1
poboljšanje nije 1
nije rezervisano 1
rezervisano samo 1
za X2 1
X2 procesore 1
procesore već 1
dostupno i 1
za Venice 1
Venice i 1
Diego jedno-jezgrene 1
jedno-jezgrene Athlon 1
Athlon 64 2
64 procesore. 1
procesore. Ovo 1
Ovo početno 1
početno biohemijsko 1
biohemijsko otkriće 1
otkriće podstaklo 1
podstaklo je 1
o indukciji 1
indukciji toplotnog 1
njegovoj biološkoj 1
biološkoj ulozi. 1
ulozi. Ovo 1
Ovo podrazumijeva 1
ljudi ponašaju 1
svrhu prosvijetljenosti 1
prosvijetljenosti ličnih 1
ličnih interesa. 1
interesa. Ovo 1
Ovo područje 10
doživjelo dugoročni 1
dugoročni pad 1
stanovnika sa 3
sa 23% 1
23% u 1
na popis 5
popis iz 2
1959. Ovo 1
je nisko 1
nisko planinsko 1
planinsko sa 1
blagim padinama, 1
padinama, brdima 1
i brežuljcima. 1
brežuljcima. Ovo 1
predato na 1
na upravu 1
upravu saveznoj 1
saveznoj vladi 1
vladi SAD-a 1
SAD-a 1790. 1
1790. godine 2
njemu osnovao 1
osnovao distrikt 1
distrikt Columbia. 1
Columbia. Ovo 1
također protkano 1
protkano gudurama 1
gudurama i 1
i vrtačama. 1
vrtačama. Ovo 1
karakteriše planinski 1
planinski tip 1
tip klime. 1
klime. Ovo 1
područje može 1
također doživjeti 1
doživjeti i 1
periode suše. 1
suše. Ovo 1
područje obiluje 2
obiluje mnogim 1
ljepotama koje 1
zbog oštre 1
oštre klime, 1
klime, slabe 1
slabe nastanjenosti 1
nastanjenosti i 1
većih naseljenih 1
naseljenih mjesta 3
mjesta uglavnom 1
ostale netaknute. 1
netaknute. Ovo 1
područje reagira 1
svako doba, 1
kada pas 1
pas jede 1
jede slanu 1
slanu ili 1
ili slatku 1
slatku hranu, 1
hranu, osjetljivost 1
okus vode 1
se povećava. 2
povećava. Ovo 1
naziva helikotrijem. 1
helikotrijem. Ovo 1
svog položaja 1
položaja ima 1
veoma veliki 1
sunčanih dana 1
u godini. 3
godini. Ovo 1
Ovo poduzeće 1
poduzeće je 1
u prometu 2
prometu roba 1
roba široke 1
potrošnje. Ovo 1
Ovo poglavlje 1
poglavlje sadrži 1
sadrži rekonstrukciju 1
rekonstrukciju Hristovog 1
Hristovog raspeća 1
raspeća na 1
brdu prekrivenim 1
prekrivenim snijegom 1
snijegom dok 1
dok Andrej 2
Andrej prepričava 1
prepričava priču 1
izražava uvjerenje 1
su razapeli 1
razapeli Isusa 1
Isusa poštovali 1
poštovali Božju 1
Božju volju 1
volju i 1
ga voljeli. 1
voljeli. Ovo 1
Ovo poimanje 1
poimanje često 1
često uzrokuje 1
uzrokuje nedoumice 1
nedoumice kod 1
put susreću 1
pojmom praznog 1
praznog skupa. 1
skupa. Ovo 1
Ovo pokreće 1
pokreće puteve 1
puteve STAT5, 1
STAT5, PIK3 1
PIK3 i 1
i Ras 1
Ras MAPK. 1
MAPK. Ovo 1
Ovo polje 1
polje istraživanja 1
istraživanja bavi 1
se fizičkim 1
fizičkim seksualnim 1
seksualnim reakcijama, 1
reakcijama, skupa 1
sa mentalnim 1
mentalnim i 1
emocionalnim iskustvima 1
iskustvima seksualnog 1
seksualnog uzbuđenja. 1
uzbuđenja. Ovo 1
Ovo pomaže 1
pomaže eliminaciji 1
eliminaciji autoaktivnih 1
autoaktivnih T-ćelija 1
T-ćelija koje 1
koje prepoznaju 1
prepoznaju protein 1
protein iz 1
specifičnog dijela 1
tijela. Ovo 1
Ovo ponašanje 2
ponašanje ga 1
koštalo naklonosti 1
naklonosti mnogih 1
mnogih njegovih 1
njegovih zemljaka. 1
zemljaka. Ovo 1
ponašanje na 1
do trajnih 1
trajnih suspenzija 1
suspenzija 22 1
22 jedinstvena 1
jedinstvena računa 1
računa tokom 1
Ovo porijeklo, 1
porijeklo, kao 1
ono preko 1
preko Jakova 1
Jakova II, 1
II, činilo 1
činilo ga 1
je rođakom 1
rođakom svoje 1
mogućim nasljednikom 1
nasljednikom škotske 1
škotske krune. 1
krune. Ovo 1
Ovo posljednje 1
posljednje će 1
biti vjerovatnije. 1
vjerovatnije. Ovo 1
Ovo postižu 1
postižu otvaranjem 1
otvaranjem takozvanih 1
takozvanih "stražnjih 1
"stražnjih vrata" 1
vrata" ( 1
Ovo potonje 1
potonje opisuje 1
opisuje potez 1
potez konja 1
kineskom šahu, 1
šahu, koji 1
može skakati. 1
skakati. Ovo 1
Ovo povećanje 1
povećanje žlijezde 1
biti praćeno 1
praćeno njenom 1
njenom smanjenom, 1
smanjenom, normalnom 1
normalnom i 1
i povećanom 1
povećanom funkcijom. 1
funkcijom. Ovo 1
Ovo pravilo, 1
pravilo, uvedeno 1
u karling 1
karling relativno 1
nedavno, dodano 1
na strategiju 1
strategiju "guljenja" 1
"guljenja" protivničkih 1
protivničkih čuvara 1
čuvara (njihovog 1
(njihovog izbacivanja 1
iz igre 2
igre pod 1
vlastiti kamen 1
kamen ode 1
ode van 1
van igre, 1
igre, ostavljajući 1
ostavljajući praznu 1
praznu pistu). 1
pistu). Ovo 1
Ovo pravo 1
pravo određuje 1
određuje osnove 1
osnove trgovine 1
trgovine kao 1
kao djelatnosti, 1
djelatnosti, kroz 1
kroz aktivnosti 1
aktivnosti obrazovanja 1
obrazovanja trgovaca 1
njihovog nastanka 2
nastanka kao 2
kao subjekata 1
subjekata trgovine, 1
trgovine, utvrđivanja 1
utvrđivanja uvjeta 1
uvjeta rada 1
rada trgovačkih 1
trgovačkih subjekata 1
subjekata i 1
sl. Ovo 1
Ovo predstavlja 1
predstavlja ekvivalentnu 1
ekvivalentnu prirodu 1
prirodu šest 1
šest veza 1
veza ugljik-ugljik 1
ugljik-ugljik svih 1
svih redoslijeda 1
redoslijeda baza 1
baza 1,5; 1
1,5; ekvivalencija 1
ekvivalencija se 1
objašnjava rezonantnim 1
rezonantnim oblicima. 1
oblicima. Ovo 1
Ovo pretvaranje 1
pretvaranje često 1
nije jednoznačno. 1
jednoznačno. Ovo 1
Ovo privlači 1
privlači ne 1
samo srednju, 1
srednju, nego 1
višu klasu 2
sobom povlači 3
i luksuz, 1
luksuz, trgovačke 1
trgovačke centre 1
dozu ležernosti. 1
ležernosti. Ovo 1
Ovo produženje 1
i dogradnja 1
dogradnja stanice 1
stanice Porte 2
Porte de 1
de Vincennes 1
Vincennes je 1
dio ugovora 1
o povezivanju 1
povezivanju Pariza 1
Pariza sa 1
sa periferijom 1
periferijom iz 1
1929. Ovo 1
Ovo proizilazi 1
iz usporedbe 1
usporedbe sa 1
sa unutrašnjom 1
unutrašnjom kupovnom 1
kupovnom moći 1
moći sa 2
ostalim valutama. 1
valutama. Ovo 1
Ovo proizlazi 2
je kisik 1
kisik jako 1
jako elektronegativan 1
elektronegativan i 1
druge jako 1
jako elektronegativne 1
elektronegativne elemente. 1
elemente. Ovo 1
iz gore 1
gore navedenog 2
navedenog kvara 1
kvara pukotina 1
pukotina – 1
– napon 1
na sučelju 1
sučelju nije 1
nije ravnomjerno 3
ravnomjerno raspoređen, 1
raspoređen, već 1
je koncentriran 1
koncentriran na 1
području greške. 1
greške. Ovo 1
Ovo provođenje 1
provođenje se 1
preko pukotinski 1
pukotinski čvorišta 1
čvorišta priključnih 1
priključnih interkalarnih 1
interkalarnih diskova. 1
diskova. Ovo 1
Ovo „pucanje“ 1
„pucanje“ zapravo 1
razdvajanje pozitivnih 1
pozitivnih i 1
i negativnih 1
negativnih čestica 1
zraku. Ovo 1
Ovo queue 1
queue svrstava 1
u FIFO 1
FIFO (First 1
(First In 1
In First 1
First Out) 1
Out) data 1
data strukturu. 1
strukturu. Ovo 1
Ovo razbjesni 1
razbjesni Munnyja, 1
Munnyja, koji, 1
koji, prekršivši 1
prekršivši svoju 1
svoju zakletvu 1
zakletvu da 2
neće piti, 1
piti, popije 1
popije malo 1
malo viskija, 1
viskija, što 1
simbolizira povratak 1
povratak njegovih 1
njegovih starih 1
starih problema 1
s pićem 1
pićem i 1
i ubilačke 1
ubilačke prirode. 1
prirode. Ovo 1
Ovo razdoblje 3
razdoblje Kylie 1
Kylie je 1
razdoblje umjetničkog, 1
umjetničkog, a 1
ne komercijalnog 1
komercijalnog razvoja. 1
razvoja. Ovo 1
razdoblje ontogeneze 1
ontogeneze prolazi 1
kroz germinalnu, 1
germinalnu, embrionalnu 1
embrionalnu i 1
i fetalnu 1
fetalnu fazu. 1
fazu. Ovo 1
razdoblje poklapa 1
se uopšteno 1
uopšteno naziva 1
naziva "romantično" 1
"romantično" razdoblje, 1
razdoblje, a 1
završava sredinom 1
sredinom 19. 4
Ovo regulira 1
regulira različite 1
različite ćelijski 1
ćelijski puteve, 1
puteve, putem 1
putem kontrole 1
kontrole aktivnosti 1
aktivnosti proteina. 1
proteina. Ovo, 1
Ovo, relativno 1
relativno rasuto 1
rasuto naselje, 1
naselje, nalazi 1
na brežuljkastom 1
brežuljkastom terenu, 1
terenu, na 1
oko 255 1
255 do 1
do 270 1
270 m. 2
Ovo remek 1
djelo već 1
se veliča 1
veliča zbog 1
svoje autentičnosti 1
autentičnosti i 2
i dinamičnosti 1
dinamičnosti po 1
na rimske 1
rimske uzore. 1
uzore. Ovo 1
Ovo revolucionarno 1
revolucionarno dijelo 1
dijelo je 2
bilo kuriozitet 1
kuriozitet narednih 1
narednih 50-tak 1
50-tak godina. 1
Ovo rezonovanje 1
rezonovanje se 1
najlakše može 1
može formalizovati 1
formalizovati korištenjem 1
korištenjem gornjeg 1
gornjeg i 3
donjeg limesa. 1
limesa. Ovo 1
Ovo rezultira 1
u tetraedarskim 1
tetraedarskim međuproduktom. 1
međuproduktom. Ovo 1
Ovo rješenje 1
omogući kralju 1
kralju Luju 1
Luju XV 1
XV da 1
da neopaženo 1
neopaženo dolazi 1
odlazi. Ovo 1
Ovo sada 1
sada predstavlja 2
predstavlja netipovani 1
netipovani lambda 1
lambda račun. 1
račun. Ovo 1
Ovo saživljavanje 1
saživljavanje identifikacija 1
identifikacija je 1
je induktivni 1
induktivni čin. 1
čin. Ovo 1
Ovo sazviježđe 1
sazviježđe nema 1
nema mnogo 3
mnogo svijetlih 1
svijetlih zvijezda 1
ili posebnih 1
posebnih objekata. 1
objekata. Ovo 1
Ovo se 44
daje transkožno. 1
transkožno. Ovo 1
brzo izračunati 1
izračunati pomoću 1
pomoću dijagrama 1
dijagrama PV, 1
PV, jer 1
jednostavno područje 1
područje zatvoreno 1
zatvoreno ciklusom. 1
ciklusom. Ovo 1
naziva kao 1
model "ključa". 1
"ključa". Ovo 1
često parafrazira 1
parafrazira kao 1
kao "sve 1
"sve je 1
istina nad 1
nad elementima 1
elementima praznog 1
praznog skupa". 1
skupa". Ovo 1
prva Rock'n'Roll 1
Rock'n'Roll ploča. 1
ploča. Ovo 2
čini iz 1
postoji vodilja 1
vodilja u 1
regiji ka 1
ka većoj 1
većoj urbaniziranosti 1
urbaniziranosti te 1
u liberalnijem 1
liberalnijem političkom 1
socijalnom okružju, 1
okružju, u 1
cijelim Srednjim 1
Srednjim Zapadom. 1
Zapadom. Ovo 1
dešava jer 1
energije alfa 1
čestica gubi 1
gubi kretanjem 1
kretanjem kroz 1
kroz sloj 1
sloj aktivnog 1
aktivnog materijala. 1
materijala. Ovo 1
zbog historijskog 1
historijskog porijekla 1
porijekla DIN-a 1
DIN-a od 1
od NADI-a. 1
NADI-a. Ovo 1
desilo druge 1
po Hidžri, 2
Hidžri, petnaestoga 1
petnaestoga šabana. 1
šabana. Ovo 1
Ovo sedmično 1
sedmično izdanje 1
1981. ukinuto 1
ukinuto nakon 2
izdavanja 580. 1
580. broja. 1
broja. Ovo 1
dogodilo usljed 1
usljed razvoja 1
razvoja društva 1
društva (ekonomskih 1
(ekonomskih odnosa, 1
odnosa, tehnike, 1
tehnike, građanske 1
građanske misli) 1
misli) i 1
i spoznaja 1
da društvo 1
društvo može 2
može opstati, 1
država egzistirati. 1
egzistirati. Ovo 1
se intrinzično 1
intrinzično nesavršenstvo 1
nesavršenstvo stvorenih 1
stvorenih bića 1
bića naziva 1
i metafizičkim 1
metafizičkim zlom. 1
zlom. Ovo 1
je dogodilo 2
dogodilo tokom 1
prve dinastije 1
dinastije Ura, 1
Ura, koju 1
uspostavio kralj 1
kralj Mesanepada. 1
Mesanepada. Ovo 1
činiti kontradiktornim 1
kontradiktornim jer 1
jer PTH 1
PTH zapravo 1
zapravo pomaže 1
u oslobađanju 1
oslobađanju krvi 1
krvi od 1
od fosfata, 1
fosfata, ali 1
ali uzrokuje 1
oslobađanje fosfata 1
krv iz 3
iz resorpcije 1
resorpcije kostiju. 1
kostiju. Ovo 1
može dogoditi, 1
dogoditi, na 1
ako vrsta 1
raspon rasprostranjenja 1
rasprostranjenja u 2
na unutrašnju 2
unutrašnju mobilnost 1
mobilnost jedinki. 1
jedinki. Ovo 1
iskoristiti kao 1
kao "univerzalna" 1
"univerzalna" Ovo 1
napraviti pregledom 1
pregledom ovih 1
njihovim ubijanjem 1
ubijanjem i 1
i ispravnim 1
ispravnim odlaganjem 1
odlaganjem tijela 1
bolest otkrivena. 1
otkrivena. Ovo 1
odbiti drugom 1
drugom igraču 1
igraču o 1
o glavu, 1
glavu, jer 1
će neki 2
neki bezobziran 1
bezobziran trener 1
trener tvrditi 1
da šalje 1
šalje jedong 1
jedong Pokémona 1
poslati drugog, 1
drugog, ne 1
tako rijetkog 1
rijetkog Pokémona. 1
Pokémona. Ovo 1
odgovoriti ekstrapolacijom 1
ekstrapolacijom rezultata 1
rezultata od 1
do n 1
n razmaka 1
razmaka koristeći 1
koristeći ubrzavajuće 1
ubrzavajuće metode 1
metode kao 2
npr. Ovo 1
shvatiti ako 1
ako koristimo 2
koristimo dvodimenzionalnu 1
dvodimenzionalnu analogiju: 1
analogiju: sfera 1
sfera nema 1
nema ruba, 1
ruba, ali 1
ali pored 1
konačnu površinu 1
površinu ( 1
). Ovo 1
nastavilo uz 1
pomoć Von 1
Von Brauna 1
Brauna i 1
njegovih kolega, 1
kolega, koji 2
dio američkog 1
američkog naučnog 1
naučnog tima. 1
tima. Ovo 1
naziva prilagođavanje 1
prilagođavanje krive 1
krive ili 1
ili regresiona 1
regresiona analiza. 1
analiza. Ovo 1
nekad uzima 1
za definiciju 1
definiciju polinoma 1
polinoma jedne 1
jedne promjenljive. 1
promjenljive. Ovo 1
dogodilo. Ovo 1
nužno mora 1
promijeniti jer 1
jer ukupan 1
ukupan razvoj 1
razvoj lokalnih 2
lokalnih zajednica, 2
zajednica, sela 1
sela prije 1
prije svega, 1
svega, zavisi 1
od oslanjanja 2
na turizam 1
turizam kao 1
kao privrednu 1
privrednu granu. 1
granu. Ovo 1
Ovo senzacionalno 1
senzacionalno otkriće 1
otkriće krajem 1
vijeka dovelo 1
do održavanja 1
održavanja međunarodnog 1
međunarodnog kongresa 1
kongresa arheologa 1
arheologa i 1
i antropologa 1
antropologa u 1
augustu 1894. 1
1894. Ovo 1
obavlja na 2
dva stajanja. 1
stajanja. Ovo 1
se obilježje 1
obilježje mora 1
mora čuvati 2
čuvati pod 1
pod svaku 1
svaku cijenu." 1
cijenu." Ovo 1
Ovo seoce 1
seoce trenutno 1
trenutno drži 1
rekord najmanjeg 1
najmanjeg glavnog 1
pristup televiziji, 1
televiziji, satelitskom 1
satelitskom internetu, 1
internetu, i 1
i novom, 1
novom, skupom 1
skupom telefonu. 1
telefonu. Ovo 1
kasnije godine, 1
godine, budući 1
to lagana 1
lagana muzika 1
često korištena 1
prati bankete 1
bankete i 1
društvene događaje. 1
događaje. Ovo 1
odražava na 2
se tečne 1
tečne i 1
i plinovite 1
plinovite faze, 1
faze, pri 1
pri ekstremno 1
ekstremno visokim 1
i pritiscima, 1
pritiscima, ne 1
ne razlikuju, 1
razlikuju, te 1
te postaju 1
postaju nešto 1
nazivom superkritični 1
superkritični fluid. 1
fluid. Ovo 1
polje definiše 1
kao "proučavanje 1
"proučavanje i 1
dizajn inteligentnih 1
inteligentnih sredstava", 1
sredstava", gdje 1
je inteligentno 1
inteligentno sredstvo 1
sredstvo (agent) 1
(agent) http://people. 1
http://people. Ovo 1
posebno odnosilo 1
na osobe 1
protivile ili 1
ili kritizirale 1
kritizirale referendum 1
o pripajanju 1
pripajanju Krima 1
Krima Ruskoj 1
Ruskoj Federaciji. 1
Federaciji. Ovo 1
posebno odnosi 4
na Mali 1
Kavkaz koji 1
donekle izoliran 1
od vlažnog 1
vlažnog utjecaja 1
utjecaja koji 2
dolaze sa 2
sa Crnog 1
stoga dobiva 1
dobiva znatno 1
padavina (u 1
obliku snijega) 1
snijega) od 1
od Velikog 1
Velikog Kavkaza. 1
Kavkaza. Ovo 1
na zabranu 1
zabranu kritike 1
kritike kralja 1
njegove politike. 1
politike. Ovo 1
se proizvodno 1
proizvodno područje 1
područje kasnije 1
kasnije prebacuje 1
u Adria 1
Adria Mobil. 1
Mobil. Ovo 1
od multienzimskog 1
multienzimskog lanca. 1
smatra efektom 1
efektom specifičnim 1
specifičnim za 2
za vrste 2
nema kliničku 1
kliničku važnost. 1
važnost. Ovo 1
smatra pokušajem 1
pokušajem distanciranja 1
distanciranja od 1
od zločina 1
Trećem rajhu, 1
rajhu, što 1
poraza postao 1
postao masovan 1
masovan fenomen 1
fenomen među 1
među državnim 1
državnim službenicima. 1
službenicima. Ovo 1
s bezbojnim 1
bezbojnim zatvorskim 1
zatvorskim rasporedom 1
rasporedom 80 1
80 godina 1
kasnije. Ovo 1
povećava s 3
godinama (od 1
(od 13,5-16 1
13,5-16 μm). 1
μm). Ovo 1
se temeljilo 1
temeljilo na 1
na nizu 2
nizu opažanja 1
opažanja meridijana 1
meridijana na 1
planeti kao 1
14 tranzita. 1
tranzita. Ovo 1
principu da 1
da sile 1
sile prirodne 1
selekcije koja 1
uzrokuje mutiranje 1
mutiranje gena 1
drugih funkcijskih 1
funkcijskih elemenata 1
elemenata sporije 1
ostatka genoma, 1
genoma, jer 1
će mutacije 1
mutacije ovih 1
elemenata vjerovatnije 1
vjerovatnije negativno 1
negativno uticati 1
na organizam 3
organizam nego 1
nego mutacije 1
mutacije negdje 1
drugdje. Ovo 1
programiranju najčešće 1
najčešće implementira 1
implementira postojanjem 1
postojanjem dva 1
dva pokazivača 1
pokazivača u 1
svakom elementu 1
elementu liste, 1
liste, od 1
jedan pokazuje 1
na prethodni, 1
prethodni, a 1
listi. Ovo 1
može provjeriti 1
provjeriti mjerenjem 1
mjerenjem njegove 1
njegove gustoće 1
gustoće i 1
i čvrstoće. 1
čvrstoće. Ovo 1
zato zove 1
zove Kijametski 1
Kijametski dan 1
dan (ili 1
(ili Dan 1
Dan proživljavanja, 1
proživljavanja, Sudnji 1
Sudnji dan, 2
dan, Smak 1
Smak svijeta). 1
svijeta). Ovo 1
zove pravilo 1
pravilo sredine 1
sredine (srednje 1
(srednje tačke) 1
tačke) ili 1
ili kvadratno 1
kvadratno pravilo. 1
Ovo simbolizira 1
simbolizira armensko 1
armensko stanovništvo 1
stanovništvo na 3
ovom području, 1
području, te 1
te odvojenost 1
odvojenost od 1
od matične 3
matične države. 1
države. Ovo 1
Ovo širenje 2
moguće samo 4
to zbilo 1
zbilo prije 1
27 milijuna 1
milijuna godina, 2
godina, kad 2
pojavile kopnene 1
kopnene veze 1
između Afrike 1
i Euroazije. 1
Euroazije. Ovo 1
širenje u 1
kljun dogodilo 1
s gubitkom 1
gubitkom funkcionalne 1
funkcionalne ruke 1
razvojem tačke 1
strani kljuna 1
kljuna koja 1
nalikuje "prstu". 1
"prstu". Ovo 1
Ovo sistemsko 1
sistemsko potiskivanje 1
potiskivanje nacionalne 1
nacionalne pripadnosti 1
pripadnosti režim 1
objašnjavao potrebnim 1
potrebnim da 2
se očuva 1
očuva mir 1
dva najbrojnija 1
najbrojnija naroda 1
u Jugoslaviji: 1
Jugoslaviji: Hrvata 1
i Srba, 1
Srba, no 1
no te 1
išle iznad 1
iznad očuvanja 1
očuvanja "delikatnog 1
"delikatnog mira". 1
mira". Ovo 1
Ovo skladište 1
skladište se 1
naziva AUR 1
AUR (Arch 1
(Arch User 1
User Repository) 1
Repository) i 1
koristi sistem 1
sistem PKGBUILD 1
PKGBUILD tekstualnih 1
tekstualnih fajlova. 1
fajlova. Ovo 1
Ovo služi 2
dodatni regulacijski 1
regulacijski korak, 1
korak, slično 1
slično koraku 1
koraku fosfoglicerat 1
fosfoglicerat kinaze. 1
kinaze. Ovo 1
za usklađivanje 3
usklađivanje izvorne 1
izvorne i 1
i odbijene 1
odbijene svetlosti, 1
svetlosti, održavajući 1
održavajući na 1
način oštrinu 1
oštrinu i 1
i kontrast 1
kontrast slike 1
na mrežnjači. 1
mrežnjači. Ovo 1
Ovo sprečava 1
sprečava koncentraciju 1
koncentraciju naprezanja 1
naprezanja koja 2
mogla dovesti 1
oštećenja osnove 1
osnove pršljenova 1
pršljenova ili 1
njihovih krajnjih 1
krajnjih ploča. 1
Ovo stanje 11
ostalo sve 1
do nezavisnosti 1
nezavisnosti Ukrajine. 1
Ukrajine. Ovo 1
sada poznato 1
kao dinamin 1
dinamin 2 1
2 centronukleusna 1
centronukleusna miopatija 1
miopatija (skraćeno 1
(skraćeno DNM2-CNM). 1
DNM2-CNM). Ovo 1
stanje karakterizira 2
karakterizira formiranje 1
formiranje dodatnog 1
dodatnog skeleta 1
stvara imobilizaciju 1
imobilizaciju i 1
kraju smrt 1
smrt gušenjem. 1
gušenjem. Ovo 1
prisustvo samo 2
jednog X 1
X hromozoma 2
bez hromosoma 1
hromosoma Y 2
Y (vidi 1
(vidi donji 1
donji desni 1
desni ugao). 1
ugao). Ovo 1
stanje materije 1
materije svrstava 1
svrstava se 3
u četvrto 1
četvrto agregatno 1
agregatno stanje. 1
stanje može 1
pojaviti kod 4
kod bilo 3
kojih višestrukih 1
višestrukih rođenja. 1
rođenja. Ovo 1
stanje posljedica 1
gena CYP19A1 1
CYP19A1 koji 1
kodira aromatazu. 1
aromatazu. Ovo 1
stanje postavlja 1
postavlja temelje 1
temelje nacionalnom 1
nacionalnom identitetu 1
identitetu Ukrajinaca, 1
Ukrajinaca, kao 1
drugih istočnoslavenskih 1
istočnoslavenskih naroda. 1
naroda. Ovo 1
stanje predstavlja 1
predstavlja kombinaciju 2
kombinaciju presavijenih 1
presavijenih hidrofobnih 1
hidrofobnih α-heliksa 1
α-heliksa i 1
djelimično savijenih 1
savijenih segmenata 1
segmenata pokrivenih 1
pokrivenih deterdžentom. 1
deterdžentom. Ovo 1
naziva potpuno 1
potpuno zasićenost. 1
zasićenost. Ovo 1
kod jezgara 1
jezgara koja 1
imaju sferoidni 1
sferoidni oblik, 1
oblik, odnosno 1
odnosno koja 1
su "izdužena" 1
"izdužena" po 1
po jednoj 5
jednoj osi 1
osi simetrije. 2
simetrije. Ovo 1
Ovo stanovište 1
stanovište je 1
danas prihvaćeno 1
prihvaćeno od 2
današnjih muzikologa. 1
muzikologa. Ovo 1
Ovo stanovništvo 1
je ponajviše 1
ponajviše locirano 1
locirano u 2
Montrealu. Ovo 1
Ovo stvaranje 2
stvaranje ponovo 1
knjizi Četiri 1
Četiri Zoe 1
Zoe u 1
je pradavni 1
pradavni čovjek, 1
čovjek, Albion, 1
Albion, bio 1
njihov izvorni 1
izvorni oblik. 1
oblik. Ovo 1
stvaranje TO 1
TO vodilo 1
vodilo je 3
ka militarizaciji 1
militarizaciji jugoslavenskog 1
jugoslavenskog društva, 1
društva, što 1
se kasnije, 3
kasnije, tokom 1
tokom raspada 1
raspada Jugoslavije 2
Jugoslavije 1990-ih 1
1990-ih godina, 1
godina, pokazati 1
pokazati kao 2
kao neposredna 1
neposredna opasnost 1
opasnost i 2
i konkurencija 1
konkurencija JNA. 1
JNA. Ovo 1
Ovo stvara 1
stvara put 1
put bogat 1
bogat hranjivim 1
hranjivim materijama 1
materijama za 1
rast polenove 1
polenove cijevi. 1
cijevi. Ovo 1
Ovo su 17
bili drugi 1
drugi slobodni 1
slobodni i 3
i demokratski 1
demokratski izbori 2
Gori. Ovo 1
bili sedmi 1
sedmi opći 1
opći izbori 3
boje spoljnog 1
spoljnog svijeta. 1
poznata citata 1
citata koje 1
je Clausius 1
Clausius izrekao 1
izrekao 1865. 1
1865. Ovo 1
su kompozicije 2
kompozicije u 2
kojima jedna 2
jedna ruka 1
ruka svira 1
svira virtuozno 1
virtuozno sa 1
sa brilijantim 1
brilijantim prelazima 1
prelazima protiv 1
druge ruke 2
ruke koja 2
svira akordsku 1
akordsku pratnju. 1
pratnju. Ovo 1
Ovo su, 1
međutim, bili 1
samo sporedni 1
sporedni činioci 1
činioci u 2
s pomjeranjem 1
pomjeranjem ravnoteže 1
ravnoteže vojnih 1
vojnih rashoda. 1
rashoda. Ovo 1
su morske 1
morske životinje. 1
životinje. Ovo 1
Ovo šumskoprivredno 1
šumskoprivredno područje 1
izuzetno bogato 2
bogato kvalitetnim 1
kvalitetnim šumama 1
šumama četinara 1
četinara (preko 1
(preko 70% 1
70% područja) 1
područja) i 1
po zalihama 1
zalihama i 1
i prirastu 1
prirastu po 1
1 ha 2
ha znatno 1
iznad prosjeka. 1
prosjeka. Ovo 1
najčešći uzroci 2
uzroci koji 1
do greške 2
greške pri 1
pri mjerenju 2
mjerenju određene 1
određene pojave 2
pojave ili 2
objekta. Ovo 1
su pauci 1
pauci lutalice. 1
lutalice. Ovo 1
Ovo superkoljeno 1
superkoljeno bi 1
možda moglo 1
biti povezano 2
sa precima 2
precima ili 1
ili prvobitnim 1
prvobitnim eukariotima. 1
eukariotima. Ovo 1
su peti 1
peti opći 1
metoda djeteta 1
djeteta koje 1
koje takve 1
sticanje povjerenje 1
i naklonosti 1
naklonosti djeteta, 1
djeteta, kako 1
mu učinili 1
učinili ono 1
što žele. 1
žele. Ovo 1
od učestalijih 1
učestalijih karakteristika 1
modernom black 1
black metalu. 1
metalu. Ovo 1
su simpatilitski 1
simpatilitski lijekovi 1
blokiraju efekte 1
efekte adrenergičkih 1
adrenergičkih receptora, 1
mali ili 2
ili nikakav 1
nikakav efekat 1
alfa receptore. 1
receptore. Ovo 1
su specijalnosti 1
specijalnosti gljiva 1
i otprilike 1
otprilike odgovaraju 1
odgovaraju spolu 1
spolu biljaka 1
i životinja; 1
životinja; međutim, 1
u parenju 1
parenju može 1
može učestvovati 1
učestvovati više 1
sve anatomska 1
anatomska prilagođavanja 1
prilagođavanja na 1
na vertikalno, 1
vertikalno, viseće 1
viseće i 1
i ljuljajuće 1
ljuljajuće kretanje 1
kretanje (brahijacija), 1
(brahijacija), kao 1
i bolju 4
bolju ravnotežu 1
ravnotežu prilikom 1
prilikom dvonožnog 1
dvonožnog kretanja. 1
kretanja. Ovo 1
također zarfovi. 1
zarfovi. Ovo 1
ujedno bile 1
posljednje kvalifikacije 1
kvalifikacije u 2
turnir kvalificiralo 1
kvalificiralo 8 1
8 reprezentacija. 2
reprezentacija. Ovo 1
su upadljivi 1
upadljivi primjeri 1
primjeri organizama 1
su metamere 1
metamere usko 1
usko grupirali 1
grupirali u 1
u tame. 1
tame. Ovo 1
Ovo sve 1
sve nam 1
govori koliko 1
je tipografija 1
tipografija važan 1
element svakodnevnog 1
života iako 2
ponekad toga 1
toga nismo 1
nismo svjesni. 1
svjesni. Ovo 1
Ovo svjedoče 1
i izvještaji 1
izvještaji predstavnika 1
predstavnika policijskog 1
njemačkom konzulatu 1
konzulatu u 1
Sarajevu, Rudolfa 1
Rudolfa Treua. 1
Treua. Ovo 1
Ovo svjedočenje 1
ključ islama 1
njegova osnova. 1
osnova. Ovo 1
Ovo svojstvo 7
svojstvo čini 1
brzo apsorbira 1
apsorbira u 2
u živčano 1
živčano tkivo. 1
tkivo. Ovo 1
svojstvo je 1
također viđeno 2
viđeno i 2
kod adapiformnih 1
adapiformnih grupa. 1
grupa. Ovo 1
svojstvo omogućava 1
se reflektiraju 1
reflektiraju neke 1
neke duže 1
dužine (100 1
(100 metara 1
metara ili 1
3 MHz) 1
MHz) i 1
rezultiraju u 1
u kratkotalasni 1
kratkotalasni radio 1
radio izvan 1
izvan vidnog 1
vidnog polja. 2
polja. Ovo 1
svojstvo potiče 1
iz triboelektričnog 1
triboelektričnog efekta. 1
efekta. Ovo 1
svojstvo rezultira 1
rezultira mogućih 1
mogućih predviđanja 1
predviđanja opaženih 1
opaženih u 1
poremećajima ponavljanja 1
ponavljanja trinukleotida. 1
trinukleotida. Ovo 1
svojstvo samočišćenja, 1
samočišćenja, u 1
u tehničkim 2
tehničkim časopisima, 1
časopisima, naziva 1
se različito, 1
različito, kao 1
kao „ultrahidrofobičnost“ 1
„ultrahidrofobičnost“ ili 1
ili „ultralifobnost“. 1
„ultralifobnost“. Ovo 1
svojstvo uveliko 1
uveliko smanjuje 1
smanjuje šansu 1
šansu da 4
će reaktor 1
reaktor izmaći 1
izmaći kontroli, 1
kontroli, što 1
čini relativno 1
relativno sigurnim 1
sigurnim od 1
od kritičnih 1
kritičnih nesreća. 1
nesreća. Ovo 1
Ovo takmičenje 5
takmičenje je 1
tipa mini-igri, 1
mini-igri, kao 1
kao Sky-Wars 1
Sky-Wars ili 1
ili Parkour. 1
Parkour. Ovo 1
takmičenje osvaja 2
osvaja dva 1
puta, 1939. 1
i 1975. 1
dva navrata. 2
navrata. Ovo 1
takmičenje se 5
naziva "Predsjednički 1
"Predsjednički kup" 1
kup" (Presidents 1
(Presidents Cup). 1
Cup). Ovo 1
kao najznačajniji 3
najznačajniji u 1
historiji zbog 1
više razloga. 1
Ovo takođe 1
takođe omogućava 1
omogućava analizu, 1
analizu, poput 1
poput upoređivanja 1
upoređivanja sekvenci 1
sekvenci dviju 1
dviju različitih 1
vrsta. Ovo 1
Ovo također 3
također dovodi 3
koje preživljavaju 1
preživljavaju od 1
što proizvedu 1
proizvedu trebaju 1
trebaju smatrati 2
smatrati siromašnim, 1
siromašnim, čak 1
kada nemaju 1
nemaju materijalnih 1
materijalnih i 1
socijalnih nedostataka. 1
nedostataka. Ovo 1
se potezi 1
potezi mogu 1
mogu čitati 1
čitati nezavisno 1
jezika (šahovska 1
(šahovska algebarska 1
algebarska notacija 2
notacija inače 1
inače bi 3
bi prikazala 1
prikazala puna 1
puna imena 1
i skraćenice 1
skraćenice na 1
različitim jezicima). 1
jezicima). Ovo 1
omogućava korištenje 1
korištenje ojačavanja 1
ojačavanja precipitatima 1
precipitatima i 1
i poboljšava 2
poboljšava otpornost 1
otpornost legure 1
legure na 1
temperature. Ovo 1
Ovo tijelo 2
tijelo ispušta 1
ispušta sekrete 1
sekrete od 1
se izgrađuju 1
izgrađuju membrane. 1
membrane. Ovo 1
tijelo osigurava 1
osigurava studije, 1
studije, informacije 1
ostale potrebe 2
za sastanke 2
sastanke različitim 1
različitim tijelima 1
tijelima UN-a. 1
UN-a. Ovo 1
Ovo tkivo 2
tkivo sadrži 1
definirane proizvodnjom 1
proizvodnjom hormona. 1
hormona. Ovo 1
smatra ekvivalentom 1
ekvivalentom mezenhimskog 1
mezenhimskog vezivnog 1
tkiva. Ovo, 1
Ovo, treće 1
treće porođajno 1
porođajno doba 1
doba traje 2
traje oko 8
pola sata, 1
smije dopustiti 2
da traje 2
2 sata. 2
sata. Ovo 1
Ovo u 1
cilju sprječavanja 1
sprječavanja iskorištavanja 1
iskorištavanja lošeg 1
lošeg poslovanja 1
poslovanja subjekta. 1
subjekta. Ovo 1
Ovo ukazuje 1
drugi Staro-Kuči 1
Staro-Kuči živjeli 1
regiji, mnogo 1
dolaska porodice 1
Mrnjavčević. Ovo 1
Ovo uključuje 6
korištenje kalorimetra 1
kalorimetra koji 1
koji omogućuje 5
omogućuje takvo 1
takvo zadržavanje. 1
zadržavanje. Ovo 1
uključuje podešavanje 1
podešavanje Internet 1
Internet Connection 1
Connection Sharing 1
Sharing (ICS) 1
(ICS) na 1
na računaru 1
Windowsom ME 1
ME tako 1
može dijeliti 1
dijeliti konekcije 1
konekcije sa 1
ostalim računarima 1
računarima kućne 1
kućne mreže. 1
mreže. Ovo 1
prirast od 2
od 12.165 1
12.165 osoba 1
osoba (33.704 1
(33.704 rođenja 1
minus 21.539 1
21.539 smrti) 1
smrti) te 1
te porast 1
porast od 2
od neto 1
ukupno 4.035 1
4.035 osoba. 1
osoba. Ovo 1
uključuje slučaj 1
slučaj nepravilnosti 1
nepravilnosti Riemann 1
Riemann integrabilnih 1
integrabilnih funkcija. 1
funkcija. Ovo 1
uključuje statističke 1
statističke mehaničke 1
mehaničke efekte, 2
efekte, kao 1
i kvantne 1
kvantne mehaničke 1
efekte, naprimjer 1
naprimjer "efekt 1
"efekt kvantne 1
kvantne veličine", 1
veličine", gdje 1
su elektroničke 1
elektroničke osobine 1
osobine čvrstih 1
čvrstih tijela 2
tijela drugačije 1
slučaju znatnog 1
znatnog smanjenja 1
smanjenja veličine 3
veličine djelića. 1
djelića. Ovo 1
uključuje teoriju 1
teoriju čvora, 1
čvora, nauku 1
o matematičkim 1
matematičkim čvorovima. 1
čvorovima. Ovo 1
Ovo uopštenje 1
uopštenje je 1
je nadahnuto 1
nadahnuto fizičkim 1
fizičkim zahtjevima 1
zahtjevima iz 1
iz teorije 2
teorije integrala 1
integrala po 1
po trajektorijama, 1
trajektorijama, koji 1
budu invarijantni 1
invarijantni u 1
na koordinatne 1
koordinatne transformacije. 1
transformacije. Ovo 1
Ovo upućuje 1
vrste češera 1
češera proizvedene 1
proizvedene kod 1
kod Caytoniales 1
Caytoniales ili 1
ili Glossopteridales 1
Glossopteridales možda 1
možda evoluirale 1
vanjski integritet 1
integritet angiospermi. 1
angiospermi. Ovo 1
Ovo uređenje 1
uređenje proizvodi 1
dva lista, 1
lista, od 1
svaki jednomolekulski 1
jednomolekulski sloj. 1
sloj. Ovo 1
Ovo usvajanje 2
usvajanje muzičkih 1
muzičkih ideja 1
ideja naučilo 1
naučilo ga 1
razmišlja muzički 1
muzički i 1
završetka muzičkog 1
više morao 1
dobija ideje 1
ideje od 1
svojih prstiju 1
prstiju nego 1
je oblikovao 1
oblikovao u 1
svojoj mašti. 1
mašti. Ovo 1
usvajanje u 1
jedru olakšava 1
olakšava signal 1
signal nuklearne 1
nuklearne lokalizacije 1
lokalizacije (NLS) 1
(NLS) koji 1
u zglobnoj 2
zglobnoj regiji 1
regiji receptora. 1
receptora. Ovo 1
Ovo uvijanja 1
uvijanja je 1
za hidrolizu 3
hidrolizu GTP. 1
GTP. Ovo 1
Ovo vijeće 1
vijeće izabire 1
izabire iz 1
svojih redova 1
redova dva 1
dva tzv. 1
tzv. upravna 1
upravna kapetana 1
kapetana (Capitanes 1
(Capitanes Regentes) 1
Regentes) na 1
mjeseci. Ovo 1
Ovo više 1
nije običan 2
običan niz 1
niz sudova 1
sudova jer 1
su nečim 1
nečim povezani. 1
povezani. Ovo 1
Ovo voće 1
voće ima 1
ima slatkast, 1
slatkast, kiselkast 1
kiselkast sok. 1
sok. Ovo 1
Ovo vraća 1
vraća objedinjenu 1
objedinjenu stranicu 1
stranicu rezultata, 1
rezultata, koja 1
prikazuje broj 2
broj pogodaka 1
pogodaka za 1
pretraživanje u 1
baza podataka, 1
podataka, koje 1
veze do 1
do stvarnih 1
stvarnih rezultata 1
rezultata pretraživanja 1
pretraživanja za 1
tu određenu 1
određenu bazu 1
bazu podataka. 1
podataka. Ovo 1
Ovo vratilo 1
vratilo spojeno 1
spojeno je 1
s koljenastim, 1
koljenastim, a 1
njih ostvaruje 1
preko različitih 1
različitih prijenosnih 1
prijenosnih mehanizama: 1
mehanizama: zupčastim 1
zupčastim prijenosom 1
prijenosom (zupčastim 1
(zupčastim remenom 1
remenom i 1
i zupčastim 1
zupčastim remenicama), 1
remenicama), lančanim 1
lančanim prijenosima 1
prijenosima (lancem 1
(lancem i 1
i lančanikom) 1
lančanikom) i 1
slično. Ovo 1
Ovo zadnje 1
zadnje rušenje 1
rušenje i 1
i građenje 1
građenje Mejdan 1
Mejdan džedid 1
džedid džamije 1
četvrto ili 1
ili peto 2
peto u 1
njenoj višestoljetnoj 1
višestoljetnoj historiji. 1
historiji. Ovo 1
Ovo zahtijeva 1
zahtijeva ključne 1
ključne niske 1
niske napone, 1
napone, niska 1
niska kola 1
kola buke 1
i instrumentacijska 1
instrumentacijska pojačala. 1
pojačala. Ovo 1
Ovo zajednička 1
zajednička korist 1
korist i 3
i supjeh 1
supjeh znači 1
to "koliko 1
"koliko svakom 1
pojedincu pripada 1
pripada dio 1
dobrom življenju." 1
življenju." Ovo, 1
Ovo, zajedno 1
relativno sjevernom 1
sjevernom položaju 1
položaju grada, 1
grada, pokazuje 1
relativno kasnom 1
kasnom zalasku 1
zalasku sunca. 1
sunca. Ovo 1
Ovo zapažanje 1
zapažanje je 1
je iznenađujuće, 1
iznenađujuće, s 2
je adiponektin 1
adiponektin proizvod 1
proizvod masnog 1
tkiva. Ovozemaljska 1
Ovozemaljska država 1
je produkt 3
produkt zla 1
od đavola, 1
đavola, te 1
stoga Rim 1
morao propasti. 1
propasti. Ovo 1
Ovo znači 4
ako drajveri 1
drajveri mogu 1
ili slučajno 1
slučajno ili 1
ili namjerno 1
namjerno prepisati 1
prepisati važne 1
važne dijelove 1
dijelove operativnog 1
je Ceresov 1
Ceresov osni 1
osni nagib 1
nagib veoma 1
veoma mali—oko 1
mali—oko 3°. 1
3°. Ovo 1
nuklearna fisija 1
fisija vrlo 1
vrlo atraktivan 1
atraktivan način 1
energije. Ovo 1
moguće situacije 1
situacije da 4
određeni standardi 1
standardi dođu 1
sa socijalnim, 2
socijalnim, kulturnim 1
kulturnim ili 1
pravnim zahtjevima 1
zahtjevima i 1
i očekivanjima. 1
očekivanjima. Ovo 1
Ovo znatno 1
znatno smanjuje 1
smanjuje potrebnu 1
potrebnu količinu 1
gornjim udovima 1
udovima i 1
i torzu, 1
torzu, a 1
također smanjuje 1
smanjuje pritisak 2
na rameni 1
rameni zglob. 1
zglob. OVPMB 1
OVPMB je 1
godine pokrenula 1
pokrenula gerilsku/terorističku 1
gerilsku/terorističku kampanju 1
2001. Ovršuje 1
Ovršuje strukturu 1
sa čašičnim 1
čašičnim ligamentom. 1
ligamentom. Ovu 1
Ovu argumentaciju 1
argumentaciju je 1
nedavno odbacila 1
odbacila historičarka 1
historičarka Claire 1
Claire Downham, 1
Downham, koja 1
koja tvrdi 2
kasniji nordijski 1
nordijski pisci 1
pisci sintetizovali 1
sintetizovali dva 1
dva Erika 1
Erika koristeći 1
koristeći engleske 1
engleske izvore. 1
izvore. Ovu 1
Ovu činjenicu 1
činjenicu naglašavaju 1
naglašavaju svi 1
svi iranski 1
iranski autori. 1
autori. Ovu 1
Ovu de 1
facto ravnopravnost 1
ravnopravnost oslikava 1
oslikava i 1
zajednički moto 1
- "Tanto 1
"Tanto monta, 1
monta, monta 1
monta tanto 1
tanto — 1
— Isabel 1
Isabel como 1
como Fernando", 1
Fernando", što 1
znači "koliko 1
"koliko vrijedi 1
vrijedi jedno, 1
jedno, toliko 1
toliko vrijedi 1
drugo - 1
Izabela i 1
i Ferdinand". 1
Ferdinand". Ovu 1
Ovu dinastiju 1
dinastiju je 1
je 1125. 1
1125. godine 1
godine svrgnula 1
svrgnula dinastija 1
dinastija Jin 1
Jin koja 1
nad njenom 1
njenom teritorijom 1
teritorijom u 1
Mongoliji. Ovu 1
Ovu dužnost 1
1931. Ovu 1
Ovu džamiju 1
sultan Selim-han 1
Selim-han 1519. 1
1519. Ovu 1
Ovu filogeniju 1
filogeniju podržava 1
podržava nekoliko 1
nekoliko molekularnih 1
molekularnih studija. 1
studija. Ovu 1
Ovu istu 1
istu ideju 1
ideju su 1
preuzeli i 2
carevi pokušavajući 1
da iskoriste 2
iskoriste ugled 1
ugled Bizantijskog 1
se narodu 1
narodu predstave 1
kao nastavljači 1
nastavljači stare 1
stare tradicije, 1
tradicije, novog 1
novog "trećeg 1
"trećeg Rima." 1
Rima." Ovu 1
Ovu izgradnju 1
izgradnju je 1
proveo kralj 1
kralj Christian 1
Christian IV 1
IV od 2
od Norveške, 1
Norveške, i 1
ime Christiania. 1
Christiania. Ovu 1
Ovu je 1
je tačku 1
tačku intuitivno 1
intuitivno najlakše 1
najlakše razumjeti, 1
razumjeti, u 1
njoj gravitacija 1
gravitacija manjeg 1
manjeg se 1
suprotstavlja gravitaciji 1
gravitaciji većeg 1
većeg tijela. 1
tijela. Ovu 1
Ovu kompoziciju 1
kompoziciju mogu 1
mogu svirati 1
svirati samo 1
samo najbolji 1
od najboljih. 1
najboljih. Ovu 1
Ovu krivu 1
krivu je 1
je proučavalo 1
proučavalo nekoliko 1
nekoliko matematičara 1
matematičara tokom 1
tokom 17. 3
njena konstrukcija 1
konstrukcija uglavnom 1
uglavnom pripisuje 1
pripisuje matematičarki 1
matematičarki Mariji 1
Mariji Gaetana 1
Gaetana Agnesi. 1
Agnesi. Ovulacijske 1
Ovulacijske periode 1
periode često 1
često prate 1
prate simptomi 1
simptomi srednjeg 1
srednjeg ciklusa 1
ciklusa kao 1
su umjerena 1
umjerena bol 1
ili predmenstrualni 1
predmenstrualni simptomi. 1
simptomi. Ovu 1
Ovu licencu 1
licencu danas 1
koristi najveći 1
GNU programa, 1
programa, kao 1
programa slobodnog 1
slobodnog softvera 2
nisu dio 2
projekta GNU; 1
GNU; to 1
korištenih licenci 1
licenci slobodnog 1
svijetu. Ovu 1
Ovu ligu 1
ligu osvaja 1
sezoni takmičenja. 1
takmičenja. Ovu 1
Ovu neslavnu 1
neslavnu bitku 1
bitku detaljno 1
detaljno su 1
opisali Thomas 1
Thomas Lennon 1
Lennon i 1
Michael Epstein 1
Epstein u 1
u dokumentarcu 1
dokumentarcu Bitka 1
za građanina 1
građanina Kanea, 1
Kanea, koji 1
Oscara. Ovu 1
Ovu nesreću 1
nesreću je 1
preživio zahvaljujući 1
zahvaljujući majčinoj 1
majčinoj brizi 1
brizi koja 1
nije odustala 1
njega iako 1
gotovo proglašen 1
proglašen mrtvim. 1
mrtvim. Ovu 1
Ovu njegovu 1
njegovu pretpostavku 1
o talasnim 1
talasnim osobinama 1
osobinama čestica 1
čestica naučna 1
naučna je 1
je javnost 1
mah primila 1
primila sa 1
sa nevjericom, 1
nevjericom, pa 1
sa podsmjehom. 1
podsmjehom. Ovu 1
Ovu novu 1
zgradu je 2
izgradio brčanski 1
brčanski veletrgovac 1
veletrgovac Alijaga 1
Alijaga Kučukalić 1
Kučukalić koji 1
je ustupio 2
ustupio pod 1
pod najam 1
najam Austrougarskoj 1
Austrougarskoj vladi. 1
vladi. Ovu 1
Ovu odluku 2
odluku Komisija 2
donijela u 2
Amir Pašić, 2
Pašić, Goran 2
Goran Milojević 2
Milojević i 1
i Radoje 2
Radoje Vidović. 2
Vidović. Ovu 2
Milojević (predsjedavajući 1
(predsjedavajući komisije) 1
komisije) i 1
Ovu operaciju 1
operaciju je 1
izvršio general 1
general Ivan 1
Ivan Serov, 1
Serov, zamjenik 1
zamjenik Lavrentija 1
Lavrentija Berije. 1
Berije. Ovu 1
Ovu osobinu 1
osobinu dijele 1
dijele deve 1
žirafe. Ovu 1
Ovu priliku 1
priliku u 1
u poznom 1
poznom srednjem 1
vijeku iskoristili 1
iskoristili su 1
su Raška, 1
Raška, Bosna 1
i Dubrovnik, 1
Dubrovnik, koji 1
se osamostalili. 1
osamostalili. Ovu 1
Ovu reakciju 1
reakciju katalizira 1
katalizira karbamil 1
karbamil fosfat 1
fosfat sintetaza 1
sintetaza I, 1
konačni produkt 1
produkt formira 1
se molekula 2
molekula karbamil 1
karbamil fosfata. 1
fosfata. Ovu 1
Ovu rečenicu 1
rečenicu Holmes 1
Holmes zapravo 1
nije izgovorio 1
izgovorio nijednom 1
nijednom u 1
60 kanonskih 1
kanonskih djela. 1
djela. Ovu 1
Ovu saradnju 1
saradnju obustavio 1
obustavio je 1
ga izabrali 1
izabrali u 1
senat New 1
Yorka. Ovu 1
Ovu skalu 1
skalu sačinio 1
je Wilbur 1
Wilbur L. 1
L. Scoville, 1
Scoville, a 1
ona ide 1
0 SHU 1
SHU (nema 1
(nema nikakve 1
nikakve ljutine) 1
ljutine) do 1
najviše 16 1
miliona SHU 1
SHU (čisti 1
(čisti kapsaicin 1
kapsaicin u 1
u kristalnom 1
kristalnom obliku). 1
obliku). Ovu 1
Ovu školu 1
školu pohađala 1
pohađala su 1
su pedeset 1
pedeset i 1
dva učenika 1
učenika (1911. 1
(1911. godine). 1
godine). Ovu 1
Ovu skupinu 1
skupinu kabura 1
kabura u 1
narodu nazivaju 1
nazivaju nekropolom 1
nekropolom gradiških 1
gradiških kapetana 1
kapetana Džinića. 1
Džinića. Ovu 1
Ovu slabu 1
slabu političku, 1
političku, prometnu 1
prometnu i 1
ekonomsku povezanost 1
povezanost tih 1
tih područja 1
područja nastojale 1
su iskoristiti 1
iskoristiti Sjedinjene 1
Države sirenskim 1
sirenskim zovom 1
zovom ekonomskog 1
rasta putem 1
putem teritorijalnog 1
teritorijalnog proširenja 1
proširenja na 1
ta područja. 3
područja. Ovu 1
Ovu službu 2
službu je 1
vršio do 1
kraja 1884. 1
1884. Ovu 1
službu nije 1
dobio više 2
niko nakon 1
nakon Cezara. 1
Cezara. Ovu 1
Ovu su 1
su novinu 1
novinu nacionalni 1
i biatlonci 1
biatlonci uzeli 1
uzeli različito. 1
različito. Ovu 1
Ovu taktiku 1
taktiku koriste 1
koriste stranice 1
stranice koje 1
imaju što 1
više klikova 1
klikova na 1
sadržaj tako 1
će servirati 1
servirati privlačne 1
privlačne naslove. 1
naslove. Ovu 1
Ovu tehnologiju 1
tehnologiju je 2
dizajnirala kompanija 1
kompanija Organovo, 1
Organovo, i 1
i NovoGen 1
NovoGen tehnologiju 1
uspješno integrisao 1
integrisao Invetech 1
Invetech proizvodnjom 1
proizvodnjom printera 1
printera koji 1
namijenjen da 1
pomogne razvoj 1
razvoj procesa 1
procesa obnavljanja 1
obnavljanja tkiva 1
razvoja organa. 1
organa. Ovu 1
Ovu temu 2
temu ćemo 1
ćemo završiti 1
završiti riječima 1
riječima Dr. 2
Dr. Ovu 1
literaturi najčešće 1
najčešće opisivali 1
opisivali pojedini 1
pojedini članovi 2
članovi Grupe 1
Grupe Ładoś. 1
Ładoś. Ovu 1
Ovu teoriju 1
teoriju je 1
predstavio (ne 1
(ne i 1
prvi put) 1
put) historičar 1
historičar Svatopluk 1
Svatopluk Souček 1
Souček u 1
godine Hstorija 1
Hstorija unutrašnje 1
unutrašnje Azije. 1
Azije. Ovu 1
Ovu uslugu 1
uslugu mogu 1
pružiti oftalmolozi 1
i optometristi. 1
optometristi. Ovu 1
Ovu veličinu 1
veličinu sistem 1
sistem prenosi 1
na izlaz 2
izlaz preko 1
preko odgovarajućih 2
odgovarajućih pojačavača 1
pojačavača i 1
i izvršnih 1
izvršnih uređaja. 1
uređaja. Ovu 1
Ovu verziju 1
verziju potvrdio 1
general Đoko 1
Đoko Jovanić, 1
Jovanić, koji 1
čelu jugoslavenske 1
jugoslavenske Kontra-obavještajne 1
Kontra-obavještajne službe, 1
službe, prema 1
upravo on 1
on odgovorio 1
na Rankovićev 1
Rankovićev zahtjev 1
predložio Jovanku 1
Jovanku za 1
za Titovu 1
Titovu saradnicu. 1
saradnicu. Ovu 1
Ovu vodu 2
vodu odvodi 1
odvodi rijeka 1
rijeka Desaguadero, 1
Desaguadero, koja 1
jug kroz 1
kroz Boliviju 1
Boliviju u 1
jezero Poopó; 1
Poopó; međutim, 1
to nadoknađuje 1
nadoknađuje manje 1
5% gubitaka, 1
gubitaka, sve 1
ostalo gubi 1
se velikim 3
velikim isparavanjem 1
isparavanjem kao 1
rezultat snažnih 1
snažnih vjetrova 1
vjetrova i 1
jakog sunca 1
toj nadmorskoj 1
nadmorskoj visini. 2
visini. Ovu 1
vodu pije 1
pije svijet 1
mjeri iz 1
iz tasova, 1
tasova, lijeva 1
lijeva je 1
u boce 1
boce i 1
šalje čak 1
u Austriju. 1
Austriju. Ovu 1
Ovu vrstu 2
vrstu anestezije 1
anestezije provodi 1
provodi hirurg. 1
hirurg. Ovu 1
vrstu kape 1
kape u 1
bijeloj boji 2
boji nose 1
nose samo 1
samo podoficiri 1
podoficiri i 1
i vojnici. 1
vojnici. Owen 1
Owen ga 3
je Edwarda 1
Edwarda Setona, 1
Setona, čovjeka 1
čovjeka za 1
nije kriv, 1
kriv, bez 1
bez dovoljno 1
dokaza osudio 1
osudio na 2
kaznu. Owen 1
svojom suprugom, 3
suprugom, ubio 1
ubio Jennifer 1
Jennifer Brady, 1
Brady, svoju 1
svoju bivšu 1
bivšu poslodavku, 1
poslodavku, samo 1
naslijedio novac. 1
novac. Owen 1
je otpužio 1
otpužio da 1
pregazio dvoje 1
djece, što 2
što Marston, 1
Marston, bez 1
imalo grižnje 1
grižnje savjesti, 1
savjesti, priznaje. 1
priznaje. Owen 1
dobio prestižnu 1
prestižnu nagradu 2
nagradu Ballon 1
d'Or, Rush 1
Rush koji 1
postigao 32 1
32 gola 1
gola 1984. 1
je evropsku 1
evropsku zlatnu 1
zlatnu kopačku, 1
kopačku, a 1
a Gerrard 1
za klupskog 1
klupskog nogometaša 1
nogometaša godine 1
godine 2005. 1
2005. po 1
izboru UEFA-e. 1
UEFA-e. Owen 1
veliki udio 1
u Liverpoolovom 1
Liverpoolovom uspjehu 1
uspjehu u 2
sezoni 2000/2001. 1
2000/2001. Oxford 1
Oxford English 2
English Dictionary 2
Dictionary definicija 1
za "scientific". 1
"scientific". OxyS 1
OxyS RNK 1
RNK je 2
je inducirana 1
inducirana u 1
na oksidacijski 1
oksidacijski stres. 1
stres. Ozalj, 1
Ozalj, rimokatolička 1
"Sv. Ozaljski 1
Ozaljski krug, 1
krug, kojeg 1
su njegovale 1
njegovale velikaške 1
velikaške porodice 1
porodice Zrinski 1
Zrinski i 1
i Frankopani. 1
Frankopani. Ozama 1
Ozama je 1
najvažnija dominikanska 1
dominikanska rijeka. 1
rijeka. Özat 1
Özat je 1
postigao jedan 3
takmičenju. Ozbiljan 1
Ozbiljan rad 1
i entuzijazam 1
entuzijazam donosio 1
donosio je 3
rezultate tako 1
je "Sloga" 1
"Sloga" postala 1
postala stabilan 1
stabilan ligaš. 1
ligaš. Ozbiljna 1
Ozbiljna šteta 1
šteta napravljena 1
radijusu 40 1
epicentra, uključujući 1
uključujući gradove 2
gradove Elâzığ 1
Elâzığ i 1
i Malatyu. 1
Malatyu. Ozbiljniji 1
Ozbiljniji se 1
incident dogodio 1
dogodio još 1
na vježbama 1
vježbama kad 1
se Susan 1
Susan Bones 1
Bones rascijepila, 1
rascijepila, ostavljajući 1
sebe nogu, 1
nogu, koju 1
na svu 1
svu sreću 1
sreću brzo 1
brzo "pričvrstilo" 1
"pričvrstilo" školsko 1
školsko osoblje. 1
osoblje. Ozbiljno 1
Ozbiljno se 1
se bojati, 1
bojati, da 1
se takovim 1
takovim postupkom 1
postupkom ide 1
ide za 2
za istrebljenjem 1
istrebljenjem pučanstva 1
pučanstva iz 1
iz onog 1
onog dijela 1
dijela naše 2
naše domovine." 1
domovine." Ozbiljnost 1
Ozbiljnost gubitka 1
gubitka sluha 2
sluha varira 1
se mijenjati 4
mijenjati s 1
vremenom. Ozbiljnost 1
Ozbiljnost mahmurluka 1
mahmurluka može 1
koristan pokazatelj 1
pokazatelj umanjenja 1
umanjenja vrijednosti 1
radnike u 4
u sigurnosno 1
sigurnosno osjetljivim 1
osjetljivim zanimanjima. 1
zanimanjima. Oženio 1
Oženio je 5
je Aliciju 1
Aliciju od 1
od Hessena 1
Hessena (Aleksandra 1
(Aleksandra Fjodorovna), 1
Fjodorovna), s 1
imao petero 1
petero djece, 1
četiri kćeri 1
sina. Oženio 1
dvije plemkinje, 1
plemkinje, čija 1
imena Neula 1
Neula Sheldon 1
Sheldon Dibble. 1
Dibble. Oženio 1
i Irenu, 1
Irenu, kćerku 1
kćerku Ivana 1
Ivana Spate. 1
Spate. Oženio 1
Jane Guildford, 1
Guildford, jedinu 1
jedinu nasljednicu 1
nasljednicu svoga 1
oca. Oženio 1
svoju polusestru 1
polusestru Meresankh 1
Meresankh II, 1
II, koja 1
rodila kćerke 1
kćerke – 1
– Nefertkau 1
Nefertkau III 1
i Nebty-tepites, 1
Nebty-tepites, ali 1
je Meresankh 1
Meresankh Horbaefu 1
Horbaefu rodila 1
rodila i 1
princa Djatyja. 1
Djatyja. Oženio 1
Oženio se 9
se Aleksandrom 1
Aleksandrom (Sandrom) 1
(Sandrom) Cocorescu 1
Cocorescu u 1
Richmondu u 1
Londonu, decembra 1
godine. Oženio 2
se groficom, 1
groficom, koja 1
istovremeno bila 1
majka tarantskog 1
tarantskog kneza, 1
kneza, pa 1
time de 1
facto zavladao 1
zavladao Tarantom. 1
Tarantom. Oženio 1
se Jarmilom 1
Jarmilom Mayerovom 1
Mayerovom 23. 1
maja 1910. 1
se Matildom 1
Matildom Dunkeld, 1
Dunkeld, ali 1
dalje imao 1
broj ljubavnica 1
ljubavnica sa 1
imao mnogo 5
mnogo vanbračne 1
vanbračne djece. 2
djece. Oženio 3
sa Evelyn 1
Evelyn Balfour 1
Balfour 1871. 1
1871. i 1
tri dječaka. 1
dječaka. Oženio 1
sa Felicitom 1
Felicitom Mazze 1
Mazze i 1
su 6 3
6 djece. 1
sa Wendy 1
Wendy Case, 1
Case, no 1
zatražio razvod 1
razvod zbog 1
zbog njenje 1
njenje ovisnosti. 1
ovisnosti. Oženio 1
s Monique 1
Monique James 1
James 26. 1
jula 1997, 1
1997, s 1
ima troje 4
u šestoj, 1
šestoj, a 1
razveo u 1
8. sezoni. 1
sezoni. Oženjen 1
Oženjen je 9
je Dragicom 2
Dragicom i 1
ima sinove 1
sinove Radomira 1
i Branislava. 1
Branislava. Oženjen 1
Dragicom Paravac 1
Paravac i 1
dvoje punoljetne 1
punoljetne djece. 1
djece. Oženjen 3
dvije kćerke 2
sina. Oženjen 1
sina Mahira 1
Mahira i 1
kćer Nahlu. 1
Nahlu. Oženjen 1
je Lidijom 1
Lidijom Kuč 1
Kuč i 1
zajedno imaju 1
jedno dijete. 2
dijete. Oženjen 1
suprugom Christinom 1
Christinom ima 1
troje djece: 3
djece: sinove 1
sinove Jamesa 1
Jamesa Parkera 1
Parkera (r. 1
(r. Oženjen 1
suprugom Aidom 1
Aidom Murtezić 1
Murtezić živi 1
Sarajevu. Oživio 1
Oživio je 1
je budizam 1
u Indiji. 2
Indiji. O 1
O životu 3
radu Muhameda 1
Muhameda Prozorca 1
Prozorca nema 1
nema sačuvanih 1
sačuvanih izvora 1
izvora izuzev 1
izuzev onoga 1
uvodnom dijelu 2
dijelu njegovog 1
njegovog poznatog 1
poznatog djela: 1
djela: "Upustvo 1
"Upustvo o 1
osnovu islama". 1
islama". O 1
životu monaha 1
monaha Georgija 1
Georgija ne 1
skoro ništa. 1
prostoru svjedoče 1
svjedoče jako 1
jako prisutni 1
prisutni stećci 1
stećci kojih 1
skoro cijeloj 1
cijeloj teritoriji 3
teritoriji općine. 1
općine. Ozlijede 1
Ozlijede u 1
prikazuju procentima 1
procentima krvi 1
se pojavljujuju 1
pojavljujuju na 1
ekranu. Ozljeda 1
Ozljeda peritoneuma 1
bez ozljede 1
ozljede šupljeg 1
šupljeg organa 1
biti razlog 3
razlog peritonitisa 1
peritonitisa zbog 1
zbog ulaska 1
ulaska mikroorganizama 1
mikroorganizama u 1
u peritonealnu 1
peritonealnu šupljinu. 1
šupljinu. Označavajući 1
Označavajući ove 1
ove Kada 1
su date 4
date dvije 1
dvije ove, 1
ove, njihov 1
njihov presjek 1
presjek je 1
četiri tačke. 1
tačke. Označavaju 1
Označavaju osobine 1
osobine pojmova, 1
pojmova, svojstva 1
svojstva predmeta 1
i pojava, 1
pojava, odnos 1
odnos među 2
njima, njihovu 1
njihovu pripadnost 1
pripadnost ili 1
ili porijeklo, 1
porijeklo, te 1
te upućuju 1
na materiju 2
materiju od 1
nešto građeno.) 1
građeno.) Npr.: 1
Npr.: zreo, 1
zreo, lanjski, 1
lanjski, svilena, 1
svilena, plastična, 1
plastična, gradski, 1
gradski, seoski. 1
seoski. Označavaju 1
Označavaju se 1
se rednim 1
rednim brojevima 1
brojevima gledano 1
s prednjeg 1
dijela lobanje 1
lobanje natrag 1
natrag (od 1
(od rostralno 1
rostralno prema 1
prema kaudalno). 1
kaudalno). Označavanje 1
Označavanje potpromocije 1
potpromocije pješaka 1
u algebarskoj 2
algebarskoj notaciji 2
notaciji vrši 1
se dodavanjem 1
dodavanjem oznake 1
oznake figure 1
figure nakon 1
nakon položaja 1
položaja polja. 1
polja. Označava 1
Označava se 3
se grčkim 1
grčkim slovom 1
slovom λ 1
λ (lambda). 1
(lambda). Označava 1
se simbolom 3
simbolom ৳, 1
৳, a 1
a dijeli 1
100 poisha. 1
poisha. Označava 1
se slovom 1
slovom V 1
V (ili 1
(ili A). 1
A). Označena 1
Označena je 1
je državnim 1
državnim grbom 2
grbom i 2
natpisom „MODEL 1
„MODEL 1924” 1
1924” na 1
glavi sanduka, 1
sanduka, kao 1
i natpisima 3
natpisima „КРАЉЕВИНА 1
„КРАЉЕВИНА СХС” 1
СХС” i 1
i „АРТ 1
„АРТ ТЕХ. 1
ТЕХ. Označene 1
Označene su 1
kao „igličaste, 1
„igličaste, vrpčaste 1
vrpčaste i 1
i svilene.“ 1
svilene.“ Označeni 1
Označeni su 1
su kodoni 1
kodoni za 1
pokretanje i 1
i zaustavljanje, 1
zaustavljanje, regioni 1
regioni spojeni 1
spojeni egzonom, 1
egzonom, signali 1
signali poliadrenilacije 1
poliadrenilacije i 1
vezanja ribosoma. 1
ribosoma. Označen 1
Označen je 2
kao plemenski 1
plemenski centar 1
centar po 1
i dalmatski 1
dalmatski etnos 1
etnos dobio 1
ime Dalmati. 1
Dalmati. Označen 1
kao STK35L1. 1
STK35L1. Označen 1
Označen kao 1
kao mučenikom 1
mučenikom barcelonizma 1
barcelonizma ubistvo 1
je označilo 1
označilo odlučujući 1
odlučujući trenutak 1
kluba. Oznaka 1
Oznaka 7TP 1
7TP je 1
označavala "7-tonski, 1
"7-tonski, poljski" 1
poljski" (kasnije 1
(kasnije je 1
njegova težina 1
težina povećana 1
9 tona). 1
tona). Oznaka 1
Oznaka 866. 1
866. za 1
ovu godinu 1
godinu se 1
vijeka, kada 5
je kalendarska 1
kalendarska era 1
era Anno 1
Anno Domini 2
Domini u 1
Evropi postala 1
postala glavnom 1
glavnom metodom 1
metodom označavanja 1
označavanja godina. 1
godina. Oznaka 1
Oznaka ADSL 1
ADSL znači 1
je protok 1
protok informacja 1
informacja asimetričan 1
asimetričan tj 1
tj prema 1
potrebi količina 1
količina dolaznih 1
dolaznih informacija 1
informacija (Download) 1
(Download) sa 1
sa servera 2
servera prema 1
prema klijentu 1
klijentu se 1
se uvećava 1
uvećava na 1
račun odlaznih 1
odlaznih (Upload)količina 1
(Upload)količina bita. 1
bita. Oznaka 1
Oznaka faraon 1
faraon za 1
osobu kralja 1
kralja počinje 1
sa Tutmozesom 1
Tutmozesom III. 1
III. kao 1
kao vladarska 1
vladarska titula 1
titula uz 1
uz vlastito 1
vlastito ime 2
ime napisano 1
u kartuši 1
kartuši od 1
od 22. 5
22. dinastije. 1
dinastije. Oznaka 1
Oznaka iza 1
iza linka 1
linka u 1
u Wikipediji 1
Wikipediji označava 1
o linku 1
linku na 1
neki dokument, 1
dokument, koji 1
formatu PDF-a. 1
PDF-a. Oznaka 1
Oznaka lovaca 1
lovaca u 1
notaciji je 1
je L, 1
L, a 1
međunarodnim pravilima 1
pravilima B, 1
B, po 1
po engleskoj 1
engleskoj riječi 1
riječi bishop. 1
bishop. Oznaka 1
Oznaka obje 1
obje verzije 2
verzije CV 1
CV 3/33 1
3/33 i 1
i CV 1
CV 3/35 1
3/35 promijenjena 1
kraj tridesetih 1
u L.3. 1
L.3. Oznaka 1
Oznaka osovina 1
osovina po 1
po njemačkoj 1
njemačkoj notifikaciji 1
notifikaciji je 1
je Bt-n2. 1
Bt-n2. Oznaka 1
Oznaka se, 1
označavanje gradijenta. 1
gradijenta. Oznaka 1
Oznaka spaja 1
spaja brojku 1
brojku sa 1
sa jedinicom 1
jedinicom SI 1
SI sistema 1
malim odstojanjem 1
odstojanjem poslije 1
poslije brojke. 1
brojke. Oznaka 1
Oznaka švedske 1
švedske vosjke 1
vosjke za 1
prvih 80 1
80 Centuriona 1
Centuriona Mk 2
160 Centuriona 1
5 kupljenih 1
kupljenih 1955. 1
1955. Oznaka 1
Oznaka u 1
u fizici 2
fizici za 1
snagu je 1
je P 1
P (od 1
(od riječi 1
riječi Power). 1
Power). Oznaka 1
Oznaka za 2
je T-90 1
T-90 Vladimir 1
Vladimir ili 1
ili T-90M. 1
T-90M. Oznaka 1
za peni 1
peni je 1
bila "d" 1
"d" od 1
Francuske riječi 1
riječi denier, 1
denier, koja 1
od Latinske 1
Latinske riječi 1
riječi denarius 1
denarius (solidus 1
(solidus i 1
i denarius 1
denarius su 1
bili Rimski 1
Rimski novčići). 1
novčići). Oznake 1
Oznake A, 1
A, B, 1
B, C 1
C (sa 1
(sa odgovarajućim 1
odgovarajućim brojevima) 1
brojevima) su 1
iz fr. 1
fr. Oznake 1
Oznake mjernih 1
jedinica su 3
su svugdje 1
svugdje iste 1
iste (npr. 1
(npr. °C). 1
°C). Oznake 1
Oznake na 1
karti okrenute 1
može ispravno 1
ispravno pročitati 1
pročitati sve 1
se carska 1
carska palača 1
palača ne 1
ne postavi 1
postavi iznad 1
iznad glave. 1
glave. Oznake 1
Oznake sinh 1
sinh -1 1
-1 (x), 1
(x), cosh 1
cosh -1 1
-1 (x) 1
(x) itd. 1
itd. Oznake 1
Oznake su 1
imale oblik 1
oblik trokuta 1
trokuta u 1
bojama, prema 1
se logoraši 1
logoraši razlikovali. 1
razlikovali. Oznake 1
Oznake zatvaranja 1
zatvaranja prstena 1
prstena koriste 1
označavanje spojenosti 1
spojenosti između 1
između nesusjednih 1
nesusjednih atoma 1
u SMILES 1
SMILES nizu, 1
nizu, tako 1
naprimjer cikloheksan 1
cikloheksan i 1
i dioksan 1
dioksan mogu 1
mogu pisati 1
pisati kao 1
kao C1CCCCC1 1
C1CCCCC1 i 1
i O1CCOCC1, 1
O1CCOCC1, respektivno. 1
respektivno. Oznaku 1
Oznaku nacionalne 1
nacionalne domene 1
domene Bosni 1
je dodijelila 2
dodijelila IANA 1
IANA (kasnije 1
(kasnije ICANN) 1
ICANN) 1996. 1
1996. Oznaku 1
Oznaku Γ(z) 1
Γ(z) uveo 1
je Adrien-Marie 1
Adrien-Marie Legendre. 1
Legendre. Ozzy 1
Ozzy se 1
vraća 1978. 1
1978. kako 1
snimio Never 1
Never Say 1
Say Die!, 1
Die!, ali 1
ali naredne 1
godine zauvijek 1
zauvijek napušta 1
napušta Sabbath 1
Sabbath kako 1
započeo uspješnu 1
karijeru. P0 1
P0 je 1
od suštinskog 4
suštinskog značaja 3
formiranje kompaktnog 1
kompaktnog mijelina, 1
mijelina, jer 1
su P0 1
P0 nula 1
nula mutanti 1
mutanti (P0-) 1
(P0-) miševi 1
miševi imali 1
imali ozbiljno 1
ozbiljno nenormalnu 1
nenormalnu perifernu 1
perifernu mijelinaciju. 1
mijelinaciju. P. 1
P. 172. 1
172. Najvećea 1
Najvećea težina 1
težina oko 3
oko 1,65 1
1,65 i 1
1, 45 1
45 kg 2
kg je 2
izmjerena kod 1
kod velike 2
velike indijske 1
indijske leteće 1
leteće lisice 2
lisice (P. 2
(P. giganteus), 1
giganteus), kao 1
velike leteće 1
(P. neohibernicus). 1
neohibernicus). P-51 1
P-51 Mustang 1
Mustang lovci 1
lovci tokom 1
leta sredinom 1
sredinom 1944. 1
1944. P8 1
P8 i 1
četiri ručne 1
bombe. Paʻao 1
Paʻao se 1
Havaje vratio 1
sa Pilijem. 1
Pilijem. Pače 1
Pače se 1
treba zamijeniti 2
zamijeniti sa 3
sa sličnom 4
sličnom hladetinom, 1
hladetinom, koja 1
se pripravlja 1
pripravlja od 1
od suhog 1
suhog svinjskog 1
jede hladno. 1
hladno. Pachelbel 1
Pachelbel je 1
napisao više 3
stotinu fuga 1
fuga zasnovanim 1
zasnovanim na 2
na slobodnim 3
slobodnim temama. 1
temama. Pachelbell 1
Pachelbell je 1
objavio Hexachordum 1
Hexachordum Apollinis 2
Apollinis (naslov 1
(naslov se 1
na Apollo 1
Apollo liru), 1
liru), zbirku 1
šest varijacija 1
varijacija postavljenih 1
postavljenih u 1
različitim ključevima. 1
ključevima. Pachelbelove 1
Pachelbelove chaconne 1
chaconne su 1
su komponirane 1
komponirane u 2
u izrazito 4
izrazito južno-njemačkom 1
južno-njemačkom stilu, 1
stilu, gdje 2
gdje dupli 1
dupli metar 1
u C-duru 1
C-duru chaconne 1
chaconne (možda 1
(možda njegovo 1
njegovo rano 1
rano djelo) 1
djelo) podsjeća 1
na Kerl-ovu 1
Kerl-ovu passacaglia 1
passacaglia u 1
u D-molu. 1
D-molu. Pachelbel 1
u Eisenach, 1
Eisenach, gdje 1
bio zaposlen 3
kao dvorski 1
dvorski orguljaš 1
orguljaš kod 1
kod kapelnika 1
kapelnika Danijela 1
Danijela Eberlina 1
Eberlina (također 1
(također rodom 1
iz Nürnberga), 1
Nürnberga), zaposlenog 1
zaposlenog kod 1
kod Johanna 1
Johanna Georga 1
Georga I, 1
I, vojvode 2
vojvode Sachsen-Eisenacha. 1
Sachsen-Eisenacha. Pacijentice 1
Pacijentice su 1
prije nje 1
nje imali 1
imali pre-eklampsiju, 1
pre-eklampsiju, koja 1
manifestira kao 2
kao retencija 1
retencija vode 1
vode ( 1
( Pacijenti 1
Pacijenti kojima 1
se China 1
China može 1
može prepisati 1
prepisati su 1
su osjetljivi, 1
osjetljivi, mogu 1
biti lako 1
lako razdražljivi, 1
razdražljivi, drže 1
se rezervirano,izražavaju 1
rezervirano,izražavaju se 1
kroz umjetnost. 1
umjetnost. Pacijenti 1
Pacijenti koji 2
ovog genetičkog 1
genetičkog poremećaja 1
poremećaja imaju 1
imaju progresivnu 1
progresivnu niktalopiju 1
niktalopiju i 1
kraju, njihov 1
njihov dnevni 1
dnevni vid 1
biti pogođen. 1
pogođen. Pacijenti 1
utočištu Yarra 1
Yarra Bend 5
obično sahranjivani 1
sahranjivani u 1
u neobilježene, 1
neobilježene, zajedničke 1
zajedničke grobnice 1
grobnice unutar 1
unutar zemljišta 1
zemljišta utočišta. 1
utočišta. Pacijentima 1
Pacijentima sa 1
sa bilijarnom 1
bilijarnom atrezijom 1
atrezijom može 1
potreban Kasaijev 1
Kasaijev postupak 1
poboljšanje drenaže 1
drenaže žuči; 1
žuči; međutim, 1
međutim, kasnija 1
kasnija transplantacija 1
transplantacija jetre 2
često potrebna. 1
potrebna. Pacijenti 1
Pacijenti najčešće 1
dolaze zbog 1
zbog jake 1
jake boli 1
boli sa 1
sa kliničkom 1
kliničkom slikom 1
slikom akutnog 1
akutnog abdomena 1
abdomena sa 1
sa kratkom 1
kratkom anamnezom, 1
anamnezom, često 1
bez prethodne 2
prethodne boli 1
boli koja 1
bi dovela 1
dovela pacijenta 1
pacijenta ranije 1
ranije ljekaru 1
jasne anamneze 1
anamneze koja 1
bi upućivala 1
upućivala na 1
postojanje ulkusne 1
bolesti. Pacijenti 1
Pacijenti piju, 1
piju, dok 1
se Billy 3
Billy zabavlja 1
sa McMurphyjevom 1
McMurphyjevom djevojkom. 1
djevojkom. Pacijenti 1
Pacijenti ponekad 1
ponekad pretpostavljaju 1
je bezbolno 1
bezbolno krvarenje 1
nakon čišćenja 1
čišćenja zuba 1
zuba beznačajano, 1
beznačajano, iako 1
biti simptom 1
simptom napredovanja 1
napredovanja hroničnog 1
hroničnog parodontitisa 2
parodontitisa kod 1
kod pacijenta. 1
pacijenta. Pacijenti 1
Pacijenti sa 3
sa LOCAH 2
LOCAH obično 1
iste početne 1
početne vrijednosti, 1
vrijednosti, ali 1
ali niže 1
niže vršne 1
vršne nivoe 1
nivoe kortizola 1
kortizola u 2
na kontrolu 2
kontrolu zdravih. 1
zdravih. Pacijenti 1
sa PMDS-om 1
PMDS-om imaju 1
mogućnost neplodnosti 1
neplodnosti u 1
budućnosti ako 1
ne operiraju. 1
operiraju. Pacijenti 1
Pacijenti s 5
s autosomno 2
autosomno dominantnim 1
dominantnim tipom 1
tipom II 1
II imaju 1
imaju mutaciju 1
mutaciju na 1
na 22. 3
22. hromosomu, 1
hromosomu, najčešće 1
poziciji 22q11.2. 1
22q11.2. Pacijenti 1
sa XLA 3
XLA su 1
posebno podložni 1
podložni virusima 1
virusima porodice 1
porodice enterovirus, 1
enterovirus, i 1
to uglavnom: 1
uglavnom: polio 1
polio virus, 1
virus, coxsackie 1
coxsackie virus 1
virus (bolest 1
(bolest ruku, 1
ruku, stopala 1
i usta) 1
usta) i 1
i Echovirusi. 1
Echovirusi. Pacijenti 1
s blažim 1
blažim utjecajem 1
utjecajem imaju 1
imaju kompenziranu 1
kompenziranu hemolitsku 1
hemolitsku anemiju, 1
anemiju, jer 1
jer mutacije 1
mutacije utiču 2
stabilnost enzima. 1
enzima. Pacijenti 1
mutacijom 14484 1
14484 / 1
/ ND6 1
ND6 najvjerojatnije 1
najvjerojatnije će 1
imati vizualni 1
vizualni oporavak. 1
oporavak. Pacijenti 1
s ozbiljnom 1
ozbiljnom primarnom 1
primarnom IGFD 1
IGFD obično 1
imaju normalne 2
normalne do 1
visoke nivoe 1
nivoe GH, 1
GH, visinu 1
visinu ispod 1
ispod 3 2
3 3 2
3 standardne 1
devijacije (SD) 1
(SD) i 1
i razinu 1
IGF-1 ispod 1
3 SD. 1
SD. Pacijenti 1
teškim nedostatkom 1
nedostatkom primarnog 1
primarnog insulinolikog 1
insulinolikog faktora 1
rasta (IGFD), 1
(IGFD), zvanim 1
zvanim Laronov 1
Laronov sindrom, 1
sindrom, mogu 1
se liječiti 2
liječiti sa 1
ili IGF-1 1
IGF-1 samostalno 1
sa IGFBP-3. 1
IGFBP-3. Pacijenti 1
Pacijenti su 1
često vođeni 1
vođeni na 1
na putovanja 1
putovanja i 3
zajednica se 1
često pridruživala 1
pridruživala pacijentima 1
pacijentima na 2
na proslavama. 1
proslavama. Pacijent 1
Pacijent je 1
položaju anti-Trendelenburga 1
anti-Trendelenburga 20% 1
20% te 1
te blago 1
blago naget 1
naget na 1
lijevu stranu. 1
stranu. Pacijent 1
Pacijent leži 1
leđima. Pacijent 1
Pacijent može 1
jako uznemiren, 1
uznemiren, uzbuđen, 1
uzbuđen, čupa 1
čupa kosu, 1
kosu, udara 1
udara glavom 1
o zid, 1
zid, ili 1
povlači u 6
u sebe, 2
sebe, amimičan, 1
amimičan, mutističan. 1
mutističan. Pacijent 1
Pacijent ne 1
postane nesvjesna, 1
nesvjesna, ali 1
sposobnost unošenja 1
unošenja postupaka 1
postupaka u 1
memoriju (anterogradna 1
(anterogradna amnezije). 1
amnezije). Pacijent 1
Pacijent osjeća 1
osjeća teškoću 1
teškoću pri 1
prolazu tečnosti 1
ili krute 1
krute hrane 1
kroz usta 1
i jednjak 1
jednjak Disfagiju 1
Disfagiju treba 1
od odinofagije 1
odinofagije koja 1
označava bolno 1
bolno gutanje. 1
gutanje. Pacijent, 1
Pacijent, penzionisani 1
penzionisani zubar 1
zubar Barney 1
Barney Clark, 1
Clark, živio 1
tim srcem 1
srcem 112 1
112 dana. 1
dana. Pacijent 1
Pacijent se 1
može osjećati 2
osjećati umorno 1
umorno i 1
imati blažu 1
blažu bol 1
u glavi, 1
glavi, kongitivne 1
kongitivne teškoće, 1
teškoće, gastrointestinalne 1
gastrointestinalne simptome, 1
simptome, promjene 1
promjene raspoloženja 1
raspoloženja ili 1
ili malaksalost. 1
malaksalost. Pacijentu 1
Pacijentu će 1
potreban detaljan 1
plan njege 1
njege za 1
upravljanje simptomima. 1
simptomima. Pacijent 1
Pacijent viče, 1
viče, atakira 1
atakira na 1
na ljude 2
svoje okoline, 1
okoline, spreman 1
uništi svaku 1
svaku prepreku, 1
prepreku, krajnje 1
krajnje napetog 1
napetog izraza 1
izraza lica, 1
lica, užagrenih 1
užagrenih očiju. 1
očiju. Pacijent 1
Pacijent zauzima 1
zauzima fetalni 1
fetalni položaj 1
položaj da 1
smanjio bol. 1
bol. Pacovi 1
Pacovi kao 1
je Bandicota 1
Bandicota bengalensis 1
bengalensis su 1
su mišoliki 1
mišoliki glodari 1
glodari (Murinae), 1
(Murinae), koji 1
uključuju prave 1
prave pacove, 1
pacove, ali 1
nisu članovi 1
roda Rattus. 1
Rattus. Padavina 1
Padavina je 1
dijelu istočnog 1
istočnog Alžira, 1
Alžira, gdje 1
pojedinim godinama 1
godinama dostiže 1
dostiže čak 1
i količinu 2
količinu do 1
mm. Padavine 3
Padavine se 1
teško preinačavaju 1
preinačavaju i 1
konstantno je 1
distribuirana cijele 1
godine. Padavine 1
Padavine su 3
su dovoljne 2
dovoljne da 3
da opskrbe 1
opskrbe šume 1
i vegetaciju 1
vegetaciju zone, 1
zone, a 2
a registruju 1
registruju godišnji 1
oko 585.4 1
585.4 mm. 1
su sezonski 1
sezonski raspoređene, 1
tako tokom 1
ljeta pod 1
uticajem pasata 1
pasata izluči 1
izluči 90% 1
90% ukupnog 2
ukupnog taloga, 1
taloga, što 1
900 milimetara. 1
milimetara. Padavine 1
su skladno 1
skladno raspoređene 1
raspoređene tokom 1
čitave godine 2
i iznose 1
800 mm. 2
Padavine u 1
februaru iznose 1
iznose samo 1
mm. Pad 1
Pad broja 1
stanovnika Palerma 1
Palerma dogodio 1
vrijeme normanske 1
normanske vladavine 1
vladavine kada 1
150.000 stanovnika 1
stanovnika Cordobe 1
Cordobe u 1
mjeri opao 1
opao nakon 1
nakon slabljena 1
slabljena muslimanske 1
muslimanske vlasti 1
području. Pad 1
Pad Burse 1
Burse je 1
predstavljao gubitak 1
gubitak Bizantijske 1
Bizantijske kontrole 1
nad sjeverozapadnom 1
sjeverozapadnom Anadolijom. 1
Anadolijom. Pad 1
Pad je 1
trajao dosta 1
dosta dugo. 1
dugo. Pad 1
Pad komunizma 1
komunizma s 1
s Baršunastom 1
Baršunastom revolucijom 1
revolucijom donijeli 1
velike promjene 5
promjene za 1
za Čehoslovačku 1
Čehoslovačku i 1
većina industrija 1
postalo subjektom 1
subjektom privatizacije. 1
privatizacije. Pad 1
Pad koncentracije 1
koncentracije ugljik 1
sa fotosintezom 1
fotosintezom unutar 1
unutar staklenika 1
staklenika bi 1
bi doveo 2
do uginuća 1
uginuća biljaka 1
bi barem 1
barem značajno 1
značajno usporio 1
usporio njihov 1
njihov rast. 1
rast. Pad 1
Pad Kruševa 1
Kruševa omogućio 1
omogućio bi 1
bi VRS 1
da izbije 1
izbije na 1
na potez 1
potez Kruševo 1
Kruševo - 1
- Dolovi 1
Dolovi i 1
time izađe 1
izađe na 3
na putnu 1
putnu komunikaciju 1
komunikaciju Olovo 1
Olovo - 1
- Sarajevo. 1
Sarajevo. Padma, 1
Padma, je 1
ipak svrstana 1
svrstana u 2
u Ravenclawe. 1
Ravenclawe. Pa, 1
Pa, dobro, 1
dobro, nek 1
nek mi 1
mi naoružaju 1
naoružaju tamo. 1
tamo. Padom 1
Padom Doboja 1
Doboja 1. 1
1992, situacija 1
se znantno 1
znantno pogoršala. 1
pogoršala. Padom 1
Padom grada, 1
ruke muslimana 1
došlo 5 1
5 lijepo 1
lijepo ukrašenih 1
ukrašenih gradskih 1
gradskih tvrđava 1
tvrđava a 1
a stanovnici 1
kao špijuni 1
špijuni protiv 1
protiv Sasanidskog 2
Sasanidskog carstva, 1
carstva, baš 1
to pristali 1
pristali i 1
stanovnici Uleisa. 1
Uleisa. Padom 1
Padom Rimskog 2
Rimskog carstva, 4
carstva, Fezan 1
izgubio značaj. 1
značaj. Padom 1
carstva Newcastle 1
Newcastle postaje 1
dio anglosaksonskog 1
anglosaksonskog kraljevstva 1
kraljevstva Northumbria. 1
Northumbria. Padom 1
Padom Srbije 1
15. vijeku, 1
vijeku, nastaje 1
nastaje praznina 1
književnoj historiji, 1
historiji, koja 1
nakratko vraća 1
vijeku pojavom 1
pojavom pisaca 1
pisaca iz 1
iz Vojvodine, 1
Vojvodine, pod 1
pod austrougarskom 1
austrougarskom vlašću. 1
vlašću. ", 1
", pa 2
do rock 1
balada " 1
" Pad 1
Pad Sofije 1
Sofije je 1
zaustavljen intervencijom 1
intervencijom njemačkog 1
njemačkog cara. 1
cara. Pad 1
Pad troškova 1
troškova za 1
cijelu sekvenciranje 1
sekvenciranje egzoma 1
egzoma i, 1
i, na 2
kraju, sekvenciranje 1
cijelog genoma, 1
genoma, mogu 1
zamijeniti tehnologiju 1
tehnologiju mikromreže 1
mikromreže DNK 1
za ocjenu 2
ocjenu kandidata. 1
kandidata. Pad 1
Pad tržišnih 1
tržišnih cijena 1
cijena uzrokovat 1
i pad 3
pad graničnog 1
graničnog prihoda 1
prihoda odnosno 1
odnosno profita. 1
profita. Pad 1
Pad Ugarske 1
Ugarske prouzrokovao 1
i iseljenje 1
iseljenje katoličkog 1
katoličkog stanovništva 2
stanovništva ka 1
ka sjeveru. 1
sjeveru. Pad 1
Pad u 1
rastu stanovništva 1
stanovništva pojavio 1
se unatoč 2
unatoč velikom 1
velikom rastu 1
u očekivanom 1
očekivanom trajanju 1
trajanju života 2
zemljama. Paganini 1
Paganini etide 1
etide sastoje 1
šest kompozicija 2
kompozicija koje 1
su transkripcije 1
transkripcije nekih 1
nekih Paganinijevih 1
Paganinijevih djela. 1
djela. Page 1
Page 10. 1
10. "Strateški" 1
"Strateški" odnosi 1
njihovu ulogu 1
u unaprjeđivanju 1
unaprjeđivanju više 1
više strateških 1
strateških prioriteta 1
prioriteta navedenih 1
navedenih u 3
u planovima 1
planovima kao 1
su Decenijska 1
Decenijska istraživanja. 1
istraživanja. Page 1
Page 1. 1
1. Nedavno 1
objavljena i 4
i ažurirana 1
ažurirana knjiga 1
o bioluminiscenciji; 1
bioluminiscenciji; pokriva 1
pokriva i 1
početak 21. 1
stoljeća. Page 1
Page postaje 1
postaje izvršni 2
izvršni direktor, 1
direktor, dok 1
dok Schmidt 1
Schmidt postaje 1
izvršni predsjedavajući 1
predsjedavajući u 1
u Googleu. 1
Googleu. Pago 1
Pago Pago 1
Pago je 1
grad. Pahor 1
Pahor je 1
pred parlamentarne 1
parlamentarne izbore 2
izbore 2008. 2
godine sklopio 2
sa Liberalnom 1
Liberalnom demokracijom 1
demokracijom Slovenije 1
i strankom 1
strankom Zares. 1
Zares. Pa, 1
Pa, iako 1
stalno napredovao 1
karijeri do 1
do takmičenja 1
međunarodnom prvenstvu 1
prvenstvu Formule 1
Formule 3000 1
3000 1989. 1
1989. Pa 1
Pa iako 2
različita mišljenja 3
broju mekanskih 1
mekanskih i 1
i medinskih 1
medinskih sura, 1
sura, najčešće 1
ukupno 85 3
85 mekanskih 1
mekanskih dok 1
su preostale, 3
preostale, njih 3
njih 29, 1
29, medinske 1
medinske sure. 1
sure. Pa 3
mu date 1
date raznolike 1
raznolike blagodati, 1
blagodati, kao 2
većini naroda 1
u Kur'anu, 1
Kur'anu, i 1
narod Semud 1
Semud je 1
bio nevjernički 1
nevjernički narod 1
je zapao 1
zapao u 2
u mnogoboštva 1
mnogoboštva i 1
i idolopoklonstvo. 1
idolopoklonstvo. Pain 1
Pain je 1
kasnije zabilježio 1
zabilježio da 1
je „redenik 1
„redenik bio 1
bio nepraktičan 1
nepraktičan te 1
stoga izbačen. 1
izbačen. Pain 1
Pain of 1
of Salvation 1
Salvation objavljuje 1
objavljuje prvi 1
album - 1
- Entropia. 1
Entropia. Pa 1
Pa ipak, 9
ipak, Ebu 1
položaj halife 1
halife ili 1
ili nasljednika 1
nasljednika Muhammeda. 1
Muhammeda. Pa 1
ipak, generalno 1
stiče dojam, 1
dojam, da 1
da festival 1
festival pomalo 1
pomalo posustaje 1
posustaje za 1
za zlatnim 1
zlatnim uspjesima 1
uspjesima kasnih 1
1970ih godina, 1
godina, iako 1
iako diskografi 1
diskografi bilježe 1
bilježe porast 1
porast prodaje 1
prodaje ploča. 1
ploča. Pa 1
ipak, Košarkaški 1
Košarkaški savez 1
savez Kosova 1
Kosova postao 1
član FIBA 1
FIBA 13. 1
2015. Pa 1
ipak, najčešće 2
broj medinskih 2
medinskih sura 2
sura 29, 2
29, dok 2
njih 85 2
85 mekanske 1
mekanske sure. 1
85 mekkanske 1
mekkanske sure. 1
ipak, njegov 1
njegov rad 5
za matematiku. 1
matematiku. Pa 1
ipak, Oberth 1
morao snositi 1
snositi troškove 1
troškove štampanja 1
štampanja za 1
prvo djelo. 1
djelo. Pa 1
izražen slovima 1
slovima jezika 1
jezika kojim 1
kojim govore 1
govore književni 1
književni i 1
i elokventni 1
elokventni ljudi 1
ljudi Arabije. 1
Arabije. Pa 1
ipak, ovaj 1
ovaj metrički 1
metrički prostor 1
je homeomorfan 1
homeomorfan kompletnom 1
kompletnom metričkom 1
metričkom prostoru 1
prostoru svih 1
svih nizova 1
nizova prirodnih 1
prirodnih brojeva; 1
brojeva; homeomorfizam 1
homeomorfizam je 1
dat beskonačnim 1
beskonačnim razvojem 1
razvojem verižnih 1
verižnih razlomaka. 1
razlomaka. Paisleyja 1
Paisleyja je 1
nakon penzije 1
penzije (1983) 1
(1983) zamijenio 1
zamijenio njegov 2
njegov asistent 1
asistent Joe 1
Joe Fagan. 1
Fagan. Pa 1
Pa i 1
su otpori 1
otpori zabrani 1
zabrani kitolova 1
kitolova bili 1
vrlo jaki. 1
jaki. ", 1
89. godini 1
godini drugi 1
put zatvoren 1
zatvoren kao 1
učesnik antinuklearnih 1
antinuklearnih demonstracija. 1
demonstracija. Pa 1
za ulazni 1
ulazni niz 1
niz "abba" 1
"abba" izlaz: 1
izlaz: "beeb". 1
"beeb". Pajo 1
Pajo Patak 1
Patak je 1
bijela patka 1
patka sa 1
sa žuto-narandžastim 1
žuto-narandžastim kljunom, 1
kljunom, nogama 1
i stopalima. 1
stopalima. Pakaʻa 1
Pakaʻa je 1
postao slavan 1
slavan pomorac 1
pomorac te 1
putovao zajedno 1
kraljem ostrva 1
ostrva Kauaija. 1
Kauaija. Pakao, 1
Pakao, kojim 1
proći Dante 1
Dante sa 1
sa Vergilijem, 1
Vergilijem, ima 1
devet krugova. 1
krugova. Paket 1
Paket se 1
počeo spominjati 1
spominjati u 1
javnosti. Pakistan 1
Pakistan je 1
procentom mladog 1
mladog stanovništva, 1
stanovništva, jer 1
jer čak 3
čak 35% 1
35% stanovništva 1
stanovništva pripada 2
pripada populaciji 1
populaciji mlađoj 1
mlađoj od 1
godina. Pakleni 1
šund je 2
primjer Tarantinove 1
Tarantinove sklonosti 1
sklonosti referencama 1
referencama koje 1
uključuju kupaonice 1
i zahode. 1
zahode. Pakleni 1
ubrzo povezan 1
ovim optužbama 1
optužbama zbog 1
zbog bezrazložnog 1
bezrazložnog nasilja. 1
nasilja. Pako, 1
Pako, rimokatolička 1
"Sv. PAKRP2 1
PAKRP2 se 1
srednjoj liniji, 1
i utačkicama 1
utačkicama kroz 1
čitav fragmoplast, 1
fragmoplast, što 1
da PAKRP2 1
PAKRP2 sudjeluje 1
u transporturi 1
transporturi mjehurića 1
mjehurića dobivenih 1
dobivenih u 1
u Golgijevom 1
Golgijevom aparatu. 1
aparatu. Pakt 1
Pakt formuliše 1
formuliše zajedničke 1
zajedničke zadatke 1
zadatke država 1
mir. Palača 1
Palača i 1
njeni vrtovi 1
vrtovi su 1
su uništavani 1
uništavani nekoliko 1
puta (za 1
(za vrijeme 1
vrijeme tridesetogodišnjeg 1
tridesetogodišnjeg rata 1
naslijeđe Pfalza). 1
Pfalza). Palača 1
Palača je 1
vrijeme Imdžinskog 1
Imdžinskog rata 1
rata 1592. 1
1592. Palača, 1
Palača, naročito 1
naročito njeno 1
njeno vrtno 1
vrtno pročelje, 1
pročelje, bitno 1
19. stoljeću. 3
stoljeću. Palače 1
Palače koje 1
građene pored 1
njih imale 1
samo reprezentacijsku 1
reprezentacijsku ulogu. 1
ulogu. Palačni 1
Palačni stub 1
stub ostavlja 1
ostavlja prazninu 1
prazninu između 1
između lakatne 1
lakatne i 1
i trokutaste 1
trokutaste kosti, 1
kosti, te 1
stoga samo 1
samo radijalna 1
radijalna ili 1
ili sčunasta 1
sčunasta i 1
i srednji 2
srednji ili 1
ili glavičasti 1
glavičasti stub 1
stub artikulira 1
artikulira s 1
s radijusom. 1
radijusom. Pala 1
Pala je 1
je opklada 1
opklada i 1
i Ernest 1
Ernest se 1
vozi sa 1
svojim motociklom 1
motociklom iz 1
iz Švicarske 1
Švicarske preko 1
preko Tirola, 1
Tirola, a 1
Italiju. Palata 1
Palata banskog 1
banskog dvora 1
Luci izgrađena 1
periodu 1931-32. 1
1931-32. Palata 1
Palata Ješue 1
Ješue D. 1
D. Saloma 1
Saloma izgrađena 1
je 1901. 2
godine. Palata 1
Palata Musafija 1
Musafija izgrađena 1
1913. Palate 1
Palate Naṣrida 1
Naṣrida koje 1
sagrađene od 1
vijeka, ukrašene 1
su stihovima 1
stihovima pjesnika 1
pjesnika Ibn 1
Ibn Zamraka 1
Zamraka (14. 1
(14. vijek), 1
vijek), a 1
su nedavno 5
nedavno korišteni 1
djela. Palate 1
Palate normanskih 1
normanskih kraljeva 1
kraljeva bile 1
su ukrašene 1
ukrašene mozaicima, 1
mozaicima, a 1
najbolji primjeri 1
su Sala 1
Sala di 1
di Ruggero 1
Ruggero u 1
u Normanskoj 1
Normanskoj palati 1
palati (Palazzo 1
(Palazzo dei 1
dei Normanni) 1
Normanni) u 1
u Palermu 2
Palermu i 1
Sala della 1
della Fontana 1
Fontana u 1
u Ljetnoj 1
Ljetnoj palati 1
palati u 1
u Zisi, 1
Zisi, obje 1
obje iz 1
vijeka. Palčani 1
Palčani nokti 1
nokti rastu 1
rastu najsporije 1
najsporije od 1
ostalim prstima 2
prstima pa, 1
pa, ako 1
se pusti 1
pusti da 2
raste dovoljno 1
dovoljno dugo, 1
dugo, izrastaju 1
izrastaju u 1
u spiralu. 1
spiralu. Palčje, 1
Palčje, rimokatolička 1
"Sv. Palearktik 1
Palearktik se 1
manje ekozone, 1
ekozone, Palearktik 1
Palearktik i 1
i Nearktik, 1
Nearktik, koji 1
obuhvataju područja 1
područja Holarktika 1
Holarktika u 1
Starom i 1
Novom svijetu. 1
svijetu. Paleolit 1
Paleolit se 1
na donji 4
donji (rani), 1
(rani), prije 1
prije 350.000–300.000 1
350.000–300.000 godina, 1
godina, srednji 1
srednji – 1
– do 3
prije 50.000-30.000 1
50.000-30.000 godina, 1
i gornji. 1
gornji. Paleontolozi 1
Paleontolozi stoga 1
stoga ljudske 1
ljudske premolare 1
premolare nazivaju 1
nazivaju Pm3 1
Pm3 i 1
i Pm4. 1
Pm4. Paleontolozi 1
Paleontolozi su 1
prilično sigurni 1
od fosilnih 1
fosilnih grupe 1
bile endotermne. 1
endotermne. Palermo 1
Palermo je 1
objavio saopštenje 1
saopštenje kojim 1
kojim potvrđuje 1
potvrđuje potpisivanje 1
potpisivanje Dybale, 1
Dybale, koji 1
četverogodišnji ugovor 1
s sicilijanskim 1
sicilijanskim klubom. 1
klubom. Palermo 1
Palermo postaje 1
grad muslimanske 1
muslimanske Sicilije 1
biva preimenovan 1
u al-Medina 1
al-Medina ("Grad"). 1
("Grad"). Palestina 1
Palestina ima 1
status posmatrača. 1
posmatrača. Palestinci 1
koristili zarobljene 1
zarobljene Centurione 1
Centurione protiv 1
protiv jordanske 1
jordanske vojske. 1
vojske. Palestinskim 1
Palestinskim Arapima 1
Arapima je 1
je dopuštena 1
dopuštena određena 1
određena razina 1
razina političkih 1
političkih sloboda 1
i ostavljene 2
ostavljene su 2
im lokalne 1
lokalne institucije 1
institucije vlasti 1
a Izrael 1
nije dirao 1
dirao ni 1
u pravne 1
pravne sisteme 1
okupacije postojali, 1
postojali, jordanski 1
jordanski na 1
Zapadnoj obali 1
i egipatski 2
egipatski u 1
u Gazi. 1
Gazi. Palestinsko 1
Palestinsko nacionalno 1
nacionalno vijeće 2
vijeće objavilo 1
o nezavisnosti, 2
nezavisnosti, uspostavljajući 1
uspostavljajući time 1
time državu 1
državu Palestinu 1
Palestinu na 1
na okupiranim 2
okupiranim područjima. 1
područjima. Paleta 1
Paleta marki 1
marki i 1
proizvoda uključuje 1
uključuje Čipi 1
Čipi čips, 1
čips, Kroki 1
Kroki kroket, 1
kroket, Tip-top, 1
Tip-top, orašaste 1
orašaste plodove, 1
plodove, Chio, 1
Chio, Kelly's, 1
Kelly's, funny'frisch 1
funny'frisch i 1
i Pom 1
Pom bar. 1
bar. Paleta 1
Paleta proizvoda 1
proizvoda Natco 1
Pharma Limited 1
Limited broji 1
500 medicinskih 1
medicinskih proizvoda 1
i neprestano 1
neprestano se 1
proširuje zahvaljujući 1
zahvaljujući osnovnim 1
osnovnim istraživanjima 1
saradnji u 1
oblasti tehnologije. 1
tehnologije. Palikir 1
Palikir ima 1
ima 5.771 1
5.771 stanovnika 1
ostrvu Pohnpei, 1
Pohnpei, najvećem 1
najvećem od 1
od 607 1
607 ostrva 1
i atola, 1
atola, koji 1
sačinjavaju državu. 1
državu. Palikir 1
Palikir je 1
sjedište kampusa 1
kampusa Pohnpei 1
Pohnpei koledža 1
koledža SD 1
SD Mikronezija. 1
Mikronezija. Palindromske 1
Palindromske sekvence 1
sekvence također 1
imati metilacijska 1
metilacijska mjesta. 1
mjesta. Paljenjem 1
Paljenjem travnatih 1
travnatih površina 1
površina tlo 1
tlo se 2
sadi nekoliko 1
kojih jednu 1
godine mora 1
mora odležati. 1
odležati. Pallor 1
Pallor (blijeda 1
(blijeda koža 1
koža i 1
i sluzokoža) 1
sluzokoža) se 1
se primjećuje 1
primjećuje samo 1
teškim slučajevima 1
slučajevima anemije, 1
anemije, i 1
nije pouzdan 1
pouzdan simptom. 1
simptom. Palme 1
Palme su 1
nacionalni simbol 2
simbol Saudijske 1
Arabije. Palmini 1
Palmini su 1
se listovi 2
listovi međusobno 1
međusobno povezivali 1
povezivali konopcem, 1
konopcem, a 1
vanjski se 1
dio ukrašavao. 1
ukrašavao. Palpatine 1
Palpatine mu 1
govorio razne 1
razne stvari 2
otkrio Anakinu 1
Anakinu da 1
je sith. 1
sith. Palpebralni 1
Palpebralni dio 1
dio mišića 1
je tanak 1
tanak i 1
i blijed; 1
blijed; proizlazi 1
iz bifurkacije 1
bifurkacije u 1
u medijalnom 1
medijalnom palpebralnom 1
palpebralnom ligamentu, 1
ligamentu, formira 1
formira niz 1
niz koncentričnih 1
koncentričnih krivih, 1
krivih, a 1
a umetnut 1
umetnut je 1
u bočni 1
bočni palpebralni 1
palpebralni greben 1
greben na 1
vanjskom kantusu 1
kantusu (uglu) 1
(uglu) oka. 1
oka. Palsgaardova 1
Palsgaardova oficijalna 1
oficijalna stranica 1
stranica tvrdi, 1
tvrdi, "Kakao 1
"Kakao maslac 1
maslac je 1
skup kao 1
za proizvođače 2
proizvođače čokolada. 1
čokolada. Pamćenje 1
Pamćenje je 1
sposobnost ponovnog 1
ponovnog doživljavanja 1
doživljavanja ranijih 1
ranijih misli, 1
a učenje 1
učenje počiva 1
na mogućnosti 1
mogućnosti nervnog 1
da pohranjuje 1
pohranjuje (pamti) 1
(pamti) sjećanja. 1
sjećanja. Pametan 1
Pametan i 1
i lukav, 1
lukav, Noctowl 1
Noctowl je 1
starijih članova 1
članova Ashovog 1
Ashovog tima. 1
tima. Pametnom 1
Pametnom vladavinom 1
vladavinom i 1
dobrim diplomatskim 1
vezama uspostavio 1
uspostavio sve 1
sve uslove 1
Tvrtko I 1
I Kotromanić 1
Kotromanić napravi 1
napravi od 1
od Bosne 2
Bosne najjaču 1
najjaču samostalnu 1
samostalnu južnoslavensku 1
južnoslavensku državu 1
historiji. Panadol, 1
Panadol, koji 1
na tržištima 1
tržištima Afrike, 1
Afrike, Azije, 1
Azije, Evrope, 1
Evrope, Centralne 1
i Australije, 1
Australije, je 1
je najrašireniji 1
najrašireniji dostupni 1
dostupni oblik 1
i brend 1
brend paracetamola, 1
paracetamola, a 1
a prodaje 1
prodaje se 2
80 zemalja. 1
zemalja. Panama 1
Panama City 1
države. Pan 1
Pan Američke 1
Američke igre 1
igre 2007. 1
2007. Pana 1
Pana se 1
kao polučovjeka 1
polučovjeka i 1
i polujarca. 1
polujarca. Panavision 1
Panavision je 1
osnovana prvenstveno 1
prvenstveno radi 1
radi proizvodnje 1
proizvodnje anamorfnih 1
anamorfnih objektiva 1
objektiva za 1
za projekcije 2
projekcije da 1
zadovoljila sve 1
veće zahtjeve 1
zahtjeve kina 1
kina koji 1
prikazuju filmove 1
u Cinemascope 1
Cinemascope tehnici. 1
tehnici. Panavision 1
Panavision još 1
još posjeduje 1
posjeduje tu 1
tu kameru 1
kameru i 2
među snimateljima 1
snimateljima kao 1
kao "Leanova 1
"Leanova kamera". 1
kamera". Pančevo 1
Pančevo je 2
znatno stradalo 1
stradalo tokom 1
tokom revolucije. 1
revolucije. Pandemija 1
Pandemija koronavirusa 1
koronavirusa u 2
Njemačkoj 2020. 1
2020. Pandev 1
Pandev je 1
FK Belasica, 1
Belasica, kluba 1
napredovao kroz 2
kroz mlađe 1
mlađe kategorije. 1
kategorije. Paneli 1
Paneli su 1
oblik sličan 3
onome na 1
današnjim košarkaškim 1
košarkaškim loptama, 1
loptama, a 1
a zanimljivo 1
ikad odigrana 1
odigrana košarkaška 1
košarkaška utakmica 1
utakmica bila 2
bila odigrana 1
odigrana upravo 1
upravo sa 2
ovom loptom. 1
loptom. Panevropska 1
Panevropska je 1
je unija 1
unija bila 1
Njemačkoj, a 1
a Coudenhove 1
Coudenhove se 1
se koncentrisao 1
koncentrisao na 2
održanje nezavisnosti 1
nezavisnosti Austrije 1
Austrije od 1
njegovom mišljenju, 3
mišljenju, ovisila 1
ovisila budućnost 1
budućnost cijele 1
cijele Europe. 1
Europe. Panevropski 1
Panevropski parlamentarci 1
parlamentarci su 1
ostalog, zalagali 1
uvođenje jedinstvenog 1
jedinstvenog evropskog 1
evropskog pasoša, 1
pasoša, izgradnju 1
izgradnju graničnih 1
graničnih kontrola 1
kontrola ili 1
za dvanaest 1
dvanaest zvjezdica 1
na plavoj 2
plavoj zastavi 1
zastavi kao 1
kao službenom 1
službenom simbolu 1
simbolu Europe. 1
Europe. Pan 1
Pan i 1
i Pfeil 1
Pfeil su 1
su 2004. 1
2004. izbrojali 1
izbrojali 87 1
87 različitih 1
različitih "evropskih 1
"evropskih naroda", 1
naroda", od 1
kojih 33 1
33 čine 1
čine većinsko 1
u najmanje 2
najmanje jednoj 1
jednoj suverenoj 1
suverenoj državi, 1
državi, dok 2
dok preostalih 2
preostalih 54 1
54 čine 1
čine etničke 1
etničke manjine. 1
manjine. Pan 1
Pan je 1
vrlo sklon 1
sklon smrtnim 1
smrtnim ljudima, 1
volio pastire 1
pastire kojima 1
je čuvao 1
čuvao stada 1
stada od 1
svih opasnosti. 1
opasnosti. Panorama 1
Panorama jezera 1
jezera Deep 1
Deep Creek 1
Creek i 1
i okolnih 5
okolnih Apalačkih 1
Apalačkih planina 1
okrugu Garrett. 1
Garrett. Panotiju 1
Panotiju je 1
opisao Ian 1
Ian W. 1
W. D. 1
D. Dalziel 1
Dalziel 1997. 1
1997. Pansa 1
Pansa je 1
izborio pobjedu, 1
borbi ranjen. 1
ranjen. Państwowe 1
Państwowe Zakłady 1
Zakłady Inżynieryjne 1
Inżynieryjne je 1
proizveo 13 1
13 prototipnih 1
prototipnih modela, 1
modela, bolje 1
bolje oklopljene 1
oklopljene verzije 1
verzije 7TP 1
7TP koja 1
kao 9TP. 1
9TP. Pantokrator 1
Pantokrator (Svedržitelj, 1
(Svedržitelj, Svevladar: 1
Svevladar: pan-sve, 1
pan-sve, kratia-vladavina) 1
kratia-vladavina) u 1
u kružnoj 2
kružnoj - 1
- krstastoj 1
krstastoj orijentalnoj 1
orijentalnoj kompoziciji 1
kompoziciji Logosa, 1
Logosa, uočavale 1
uočavale su 1
se izvjesne 1
izvjesne izmjene 1
izmjene tradicionalne 1
tradicionalne šeme 1
šeme u 1
slobodi kompozicije 1
kompozicije i 1
i teme. 1
teme. Pantomima 1
Pantomima antike 1
današnja, moderna 1
moderna pantomima 1
pantomima se 1
razlikuju jedna 2
druge. Panzerschnellbrücke 1
Panzerschnellbrücke 2 1
2 (PSB 1
(PSB 2) 1
2) je 1
sklopivi lansirni 1
lansirni most 1
most koji 2
podvozju Leopard 1
2 tenka. 2
tenka. Panzerschreck 1
Panzerschreck je 1
veoma efikasno 1
efikasno oružje. 1
oružje. Paolo 1
Paolo Guerrero 1
Guerrero je 1
golova. Pa 1
Pa onda 1
izašli Pržiiiii, 1
Pržiiiii, Ne-mo-žeš 1
Ne-mo-žeš i 1
i Obećana 1
Obećana Riječ. 1
Riječ. Papa 1
Papa Agapet 1
Agapet I 1
I nije 2
uspio sklopiti 3
sklopiti mir 1
sa bizantijskim 2
bizantijskim carem 1
carem jer 1
tome protivio 1
protivio patrijarh 1
patrijarh Antim 1
Antim I 1
podršku carice 1
carice Teodore. 1
Teodore. Papa 1
Papa Benedikt 1
Benedikt XVI 1
XVI je 1
januara potpisao 1
o mučeništvu 1
mučeništvu Drinskih 1
Drinskih mučenica, 1
mučenica, koje 1
bile ubijene 1
ubijene iz 1
iz vjerske 1
vjerske mržnje. 1
mržnje. Papa 1
Papa Bonifacije 1
Bonifacije VIII 1
priznao Karla 1
Karla kao 1
kao zakonitog 1
zakonitog kralja 1
kralja Ugarske 1
Ugarske 1303. 1
1303. Papa 1
bio prinuđen 2
prinuđen da 2
se pokori 1
pokori i 1
prizna Henriku 1
Henriku pravo 1
da postavlja 1
postavlja biskupe. 1
biskupe. Papa 1
ista upozorenja 1
upozorenja uputio 1
uputio hercegu 1
hercegu Stjepanu 1
Stjepanu i 1
i vojvodi 1
vojvodi Ivanišu 1
Ivanišu Pavloviću. 1
Pavloviću. Papa 1
je krunisao 2
krunisao Luja 1
Luja za 1
htio krunisati 1
krunisati i 1
i Adelajdu. 1
Adelajdu. Papa 1
poticao sinove 1
sinove Henrika 1
se pobune 1
protiv oca. 2
oca. Papa 1
Papa mu 1
odbio poništiti 1
poništiti brak, 1
a Alfons 1
uspio ni 1
ni nadživjeti 1
nadživjeti kako 1
oženio svoju 1
svoju ljubavnicu. 1
ljubavnicu. Papa 1
Papa Nikola 1
Nikola IV 1
da proglasi 4
proglasi krstaški 1
ga ubila 1
tri kumana 1
kumana zbog 1
zbog protjerivanja 1
protjerivanja njihove 1
Ugarske. Papa 1
Papa Pavao 1
augusta 1978. 1
na blagdan 1
blagdan Preobraženja 1
u kasteli 1
kasteli Gandolfo, 1
Gandolfo, nakon 1
nakon pogoršanja 1
pogoršanja zdravstvenog 1
stanja. Papa 1
Pio IX, 1
IX, kao 1
nasljednici na 1
na Apostolskoj 1
Apostolskoj stolici, 1
stolici, Leon 1
Leon VIII. 1
VIII. i 1
i Pio 1
Pio X,u 1
X,u želji 1
želji za 1
za ponovnom 1
ponovnom uspostavom 1
uspostavom moćne 1
moćne papske 1
papske države, 1
države, odbijaju 1
odbijaju priznati 1
priznati novu 1
novu ujedinjenu 1
ujedinjenu Italiju, 1
Italiju, a 1
sam označava 1
označava "zatočenikom 1
"zatočenikom u 1
u Vatikanu". 1
Vatikanu". Papa 1
Papa Siksto 1
Siksto IV 1
IV (21. 1
(21. juli 1
juli 1414. 1
1414. Papazoglu, 1
Papazoglu, 1969 1
1969 Agron 1
Agron je 2
je uslišio 1
uslišio molbe 1
molbe makedonskog 1
makedonskog kralja 1
Iliri uputili 1
uputili 100 1
100 brodova 1
i 5.000 3
5.000 ratnika 1
ratnika u 1
pomoć. Papazoglu 1
Papazoglu smatra 1
kralja Kleitusa, 1
Kleitusa, Glaukijas 1
Glaukijas svom 1
svom kraljevstvu 1
kraljevstvu prisajedinio 1
prisajedinio zemlje 1
zemlje bivšeg 1
bivšeg saveznika. 1
saveznika. Pape 1
Pape su 2
vremena pomagali 1
pomagali u 1
širenju kršćanstva 1
i rješavanju 1
rješavanju raznih 1
raznih doktrinarnih 1
doktrinarnih sporova. 1
sporova. Papić 1
Papić je 1
snimio i 3
niz dokumentarnih 1
filmova po 1
po metodi 1
metodi cinéma 1
cinéma vérité 1
vérité – 1
– "Halo 1
"Halo München", 1
München", "Kad 1
"Kad te 1
te moja 1
moja čakija 1
čakija ubode", 1
ubode", "Čvor", 1
"Čvor", "Nek 1
"Nek se 1
i naš 2
naš glas" 1
glas" te 1
te "Specijalni 1
"Specijalni vlakovi". 1
vlakovi". Papilarni 1
Papilarni kanali 1
kanali nastavljaju 1
nastavljaju aktivaciju 1
aktivaciju reapsorpcije 1
i ravnoteže 1
ravnoteže elektrolita 1
elektrolita pokrenutu 1
pokrenutu u 1
u sabirnim 1
sabirnim tubulama. 1
tubulama. ; 1
; Papilatna 1
Papilatna ili 1
ili papilozna: 1
papilozna: nosi 1
nosi papile 1
papile (male 1
(male izbočine 1
izbočine u 1
obliku bradavice). 1
bradavice). Papiledema 1
Papiledema nema, 1
nema, ali 1
ali vid 1
može smanjiti. 1
smanjiti. Papile 1
Papile su 1
dio gornjeg 1
gornjeg sloja 1
sloja dermisa, 1
dermisa, papilsog 1
papilsog dermisa 1
dermisa i 2
i grebeni 1
grebeni koje 1
čine uveliko 1
površinu između 1
između dermisa 1
i epidermisa. 1
epidermisa. Papile 1
Papile također 1
pomažu zadržavanju 1
zadržavanju vode 1
jeziku dok 1
dok pije. 1
pije. Papin 1
Papin legat 1
legat Filip 1
u Ugarsku 1
Ugarsku kako 1
pomogao Ladislavu 1
Ladislavu da 1
učvrsti svoju 1
svoju vlast, 1
je prelat 1
prelat bio 1
šokiran prisustvom 1
prisustvom više 1
više hiljada 2
hiljada paganskih 1
paganskih Kumana 1
Kumana u 1
u Ugarskoj. 1
Ugarskoj. Papinski 1
Papinski Grb 1
Grb Benedikta 1
Benedikta XVI. 1
XVI. Papinstvo 1
Papinstvo je 1
izrazito velikoj 1
velikoj krizi 1
krizi tako 1
bilo dvoje, 1
dvoje, a 1
kraće čak 1
tri Pape, 1
Pape, a 1
a Pape 1
su stolovale 1
stolovale u 1
u Avignonu 1
Avignonu 122 1
122 godine. 1
godine. Papir 1
Papir kod 1
kod ovakvog 1
ovakvog načina 1
načina crtanja 1
crtanja mora 1
biti papir 1
papir koji 1
koji relativno 1
brzo upija 1
upija tuš, 1
tuš, mada 1
na glatkom 1
glatkom papiru, 1
papiru, zbog 1
zbog proklizavanja 1
proklizavanja četke 1
četke mogu 1
dobiti razni 1
razni efekti. 1
efekti. Papirus 1
Papirus je 1
je močvarna 1
močvarna biljka 1
biljka slična 1
slična trski 1
trski koja 1
porodici oštrika. 1
oštrika. Papković-Neuberovo 1
Papković-Neuberovo rješenje 1
rješenje predstavlja 1
predstavlja polja 1
polja brzine 1
pritiska nestišljivog 1
nestišljivog Newton-Stokesovog 1
Newton-Stokesovog strujanja 1
strujanja u 2
smislu dva 1
dva harmonijska 1
harmonijska potencijala. 1
potencijala. P. 1
P. Appell 1
Appell je 1
ista osoba: 1
osoba: ova 1
ova skraćenica 1
skraćenica znači 1
znači "Monsieur 1
"Monsieur Paul 1
Paul Appell" 1
Appell" ( 1
( Papska 1
Papska Švicarska 1
Švicarska garda 1
garda zadužena 1
sigurnost Apostolske 1
Apostolske palate, 1
palate, ulaze 1
u Vatikanski 1
Vatikanski Grad, 1
Grad, ali 1
sigurnost samog 1
samog Pape. 1
Pape. Papua 1
Papua Nova 1
Nova Gvineja 1
Gvineja jedna 1
od etnički 1
etnički i 2
i jezično 1
jezično najheterogenijih 1
najheterogenijih zemalja 1
svijeta. Papučarsko 1
Papučarsko kretanje 1
kretanje ima 2
ima prijednji 1
prijednji pogon, 1
pogon, a 1
i silu 1
silu okretanja. 1
okretanja. Papučica, 1
Papučica, slično 1
i amebe, 1
amebe, diše 1
diše difuzno 1
difuzno preko 1
preko površine 2
površine tijela. 2
tijela. Parabola 1
Parabola ima 1
jednu žižu 1
žižu i 1
jednu direktrisu. 1
direktrisu. Paracetamol 1
Paracetamol je 1
dio grupe 1
grupe lijekova 1
lijekova poznatijih 1
poznatijih kao 2
kao "anilin 1
"anilin analgetici"; 1
analgetici"; on 1
jedini takav 2
upotrebi. Paracetamol 1
Paracetamol smanjuje 1
smanjuje oksidirani 1
oksidirani oblik 1
oblik COX 1
COX enzima, 1
enzima, onemogućavajući 1
onemogućavajući mu 1
gradi proupalne 1
proupalne spojeve. 1
spojeve. Parada 1
Parada u 1
Rimu, 2. 1
2007. Paradigmatska 1
Paradigmatska osobnost 1
osobnost je 1
je senjanina 1
senjanina Pavla 1
Pavla Rittera 1
Rittera Vitezovića 1
Vitezovića koji 1
koji bijaše 1
bijaše polihistor 1
polihistor i 1
osnivač savremene 1
savremene pankroatistićke 1
pankroatistićke ideologije. 1
ideologije. Paradoksalno, 1
Paradoksalno, pobjednicima 1
pobjednicima Sueskog 1
Sueskog rata 1
rata mogu 1
smatrati Izrael 1
Izrael i 5
i Egipat. 1
Egipat. Paradoks 1
Paradoks se 1
pojavljuje kada 1
kada skup 1
skup očigledno 1
očigledno nepobitnih 1
nepobitnih premisa 1
premisa daje 1
daje neprihvatljive 1
neprihvatljive ili 1
ili protivrječne 1
protivrječne konkluzije. 1
konkluzije. Paradoks 1
Paradoks svemoći 1
svemoći je 1
problem koji 2
da svemoguće 1
svemoguće biće 1
biće ne 1
postojati radi 1
radi određenih 1
određenih argumenata. 1
argumenata. Paragraf 1
Paragraf ispod 1
ispod prikazuje 2
svakom redu 1
i razmještaj 1
razmještaj onih 1
uključene ni 1
red. Paragvaj 1
Paragvaj je 1
je ukupnim 1
rezultatom 5-3 1
5-3 obezbjedio 1
na južnoameričkom 1
južnoameričkom prvenstvu 1
prvenstvu 1967. 1
1967. Paragvaj 1
Paragvaj se 1
17 departmana 1
i Distrikt 1
podjele. Para 1
Para je 2
bila osnovna 1
osnovna novčana 1
novčana jedinica 1
opticaju i 1
je četrdeseti 1
četrdeseti dio 1
dio standardnog 1
standardnog zlatnika. 1
zlatnika. Para 1
je tjerana 1
tjerana u 1
u oscilator 1
oscilator i 1
i izlazila 1
izlazila kroz 1
kroz seriju 1
seriju izlaza, 1
izlaza, gurajući 1
gurajući klip 1
klip gore 1
i dolje 1
dolje koji 1
bio spojen 1
spojen na 1
na armaturu. 1
armaturu. Paralektotip 1
Paralektotip je 1
koji dodatni 1
dodatni primjerak 1
primjerak iz 1
skupa sintipova, 1
sintipova, nakon 1
nakon lšto 1
lšto je 1
njima određen 1
određen lektotip. 1
lektotip. Paralelna 1
Paralelna je 1
kosim grebenom 1
se distalno 1
distalno u 1
njega. Paralelno, 1
Paralelno, došlo 1
broju korpusa, 1
korpusa, sa 1
sa ratnih 1
ratnih šest, 1
šest, smanjeno 1
smanjeno je 1
kraju na 1
na tri. 1
tri. Paralelno 1
Paralelno renderiranje 1
renderiranje dijeli 1
dijeli posao 1
uraditi i 4
i procesira 1
procesira ga 1
ga paralelno. 1
paralelno. Paralelno 1
Paralelno sa 6
sa obalom 1
obalom vode 1
vode glavne 1
glavne željezničke 2
željezničke i 1
i cestovne 1
cestovne komunikacije. 1
komunikacije. Paralelno 1
osnovnim zanimanjem, 1
zanimanjem, bavi 1
se literarnim 1
literarnim radom. 1
radom. Paralelno 1
sa prinudnim 1
prinudnim iseljavanjem 1
iseljavanjem Albanaca, 1
Albanaca, tekao 1
proces srpske 1
srpske kolonizacije 1
kolonizacije Kosova, 1
Kosova, koji 1
nerijetko naseljavani 1
naseljavani na 1
na imanja 1
imanja raseljenih 1
raseljenih Albanaca. 1
Albanaca. Paralelno 1
sa pripremama, 1
pripremama, otpočeli 1
i pregovori, 1
pregovori, u 1
su posredovali 2
posredovali Stjepan 1
Stjepan i 2
Stefan Dušan,no 1
Dušan,no su 1
kraju propali,ali 1
propali,ali je 1
svoje učešće 1
njima Stjepan 1
Stjepan od 1
od Mlečana 2
Mlečana dobio 1
dobio 1000 1
1000 dukata. 1
dukata. Paralelno 1
u Big 1
Big Bandu 1
Bandu RTV 1
RTV BiH, 1
BiH, Sinan 1
Alimanović nastupa 1
vodi male 1
male sastave 1
sastave koji 1
njegovim imenom 1
imenom izvode 1
izvode originalne 1
originalne kompozicije 1
kompozicije svog 1
svog vođe. 1
vođe. Paralelno 1
sa razvojem 6
razvojem civilizacije 1
civilizacije raste 1
i zloupotreba 2
zloupotreba alkohola. 1
alkohola. Paralelno 1
Paralelno se 1
završava i 1
ta jedna 1
strana priče 1
i snimanje 1
snimanje Tarikovog 1
Tarikovog filma. 1
filma. Paralelno 1
Paralelno s 3
francuskim povlačenjem 1
nekadašnje Indokine, 1
Indokine, dolazi 1
većeg mješanja 1
mješanja SAD 1
u Vijetnamski 1
Vijetnamski rat. 1
rat. Paralelno 1
ovim promjenama, 1
promjenama, Muhammed 1
Muhammed Ali 2
pokrenuo radnje 1
su podrazumijevale 1
podrazumijevale širenje 1
račun Porte. 1
Porte. Paralelno 1
razvojem likova, 1
likova, epizode 1
X bavile 1
bavile su 2
brojnim misterioznim 1
misterioznim elementima 1
nastajali iz 1
iz fenomena 1
fenomena naučne 1
fantastike i 1
i paranormalnog. 1
paranormalnog. Paralozi 1
Paralozi se 1
često reguliraju 1
reguliraju drugačije, 1
drugačije, npr. 1
npr. tako 1
različite obrasce 1
obrasce ekspresije, 1
ekspresije, specifične 1
za tkivo 2
tkivo (vidi 1
(vidi Hox 1
Hox gen). 1
gen). Paramecium, 1
Paramecium, koji 1
od najsloženijih 1
najsloženijih kontraktilnih 1
kontraktilnih vakuola, 1
vakuola, okružene 1
okružene su 1
nekoliko kanala, 1
koji putem 1
putem osmoze 2
osmoze upijaju 1
upijaju vodu 2
iz citoplazme. 1
citoplazme. Paramount 1
Paramount je 1
peti najstariji 1
preživjeli filmski 1
filmski studio 1
studio na 1
svijetu nakon 1
nakon francuskih 1
francuskih studija 1
studija Gaumont 1
Gaumont Film 1
Film Company 1
Company (1895) 1
(1895) i 1
i Pathé 1
Pathé (1896), 1
(1896), zatim 1
zatim Filmske 1
Filmske kompanije 1
kompanije Nordisk 1
Nordisk (1906), 1
(1906), i 1
i Universal 1
Universal Studios 1
Studios (1912). 1
(1912). Paramount, 1
Paramount, koji 1
ulogu želio 1
želio Ernesta 1
Ernesta Borgninea, 1
Borgninea, zabranio 1
je Coppoli 1
izabere Branda, 1
Branda, a 1
naveli probleme 1
probleme koje 1
na snimanjima 1
snimanjima prethodnih 1
prethodnih filmova. 1
filmova. Para 1
Para natrija 1
a gledajući 1
gledajući kroz 1
kroz nju 2
nju nazire 1
nazire se 1
i ljubičasta 1
ljubičasta boja. 1
boja. Paranoidna 1
Paranoidna shizofrenija 1
shizofrenija se 1
javlja kasnije 1
trećoj ili 1
ili četvrtoj 1
četvrtoj deceniji 1
života. Paraosovinski 1
Paraosovinski mezoderm 1
mezoderm je 1
označen lijevo. 1
lijevo. Parapodije 1
Parapodije se 1
plivanje, kopanje 1
kopanje i 1
i disanje. 1
disanje. Parasimpatički 1
Parasimpatički nervni 1
nervni sistem, 2
sistem, putenm 1
putenm akcije 1
akcije vagusa, 1
vagusa, ispoljava 1
ispoljava negativan 1
negativan inotropni 1
inotropni učinak 1
srce. Parasimpatikusna 1
Parasimpatikusna inervacije 1
inervacije cilijarnog 1
cilijarnog tijela 1
je najjasnije 1
najjasnije shvaćena- 1
shvaćena- Paratireoidne 1
Paratireoidne žlijezde 1
žlijezde oslobađaju 1
oslobađaju PTH 1
PTH koji 1
zadržava kalcij 1
kalcij u 1
u homeostazi. 1
homeostazi. Paravojne 1
Paravojne i 1
i gerilske 1
gerilske jedinice 1
jedinice spalile 1
spalile su 1
i opljačkale 1
opljačkale neka 1
neka naselja, 1
rata nisu 2
potpunosti stavljene 1
stavljene pod 2
pod kontrolu. 1
kontrolu. Parazit 1
Parazit prolazi 1
prolazi složene 1
složene morfološke 1
morfološke promjene 1
ciklusu u 1
u insekatu 1
insekatu i 1
i sisaru. 1
sisaru. Parazit 1
Parazit završava 1
ciklus kada 1
kada prijelazni 1
prijelazni domaćin 1
domaćin prenese 1
prenese parazita 1
parazita definitivnom 1
definitivnom domaćinu, 1
domaćinu, obično 1
obično kada 1
kada konačni 1
konačni domaćin 1
domaćin pojede 1
pojede kontaminirane 1
kontaminirane dijelove 1
dijelove srednjeg 1
srednjeg domaćina, 1
domaćina, na 1
primjer čovjek 1
koji jede 2
jede sirovo 1
sirovo ili 1
ili nedovoljno 1
nedovoljno kuhano 1
kuhano meso. 1
meso. Par 1
Par će 1
će zatim 1
zatim pomno 1
pomno čuvati 1
čuvati ikru 1
ikru od 1
od grabljivih 1
grabljivih riba, 1
riba, aerisati 1
aerisati vodu 1
vodu oko 1
oko nje, 1
te odstranjivati 1
odstranjivati neoplođena 1
neoplođena i 1
i bolesna 1
bolesna jajašca. 1
jajašca. Parcher 1
Parcher nagovara 1
nagovara Nasha 1
Nasha da 1
ubije svoju 1
ali Nash 1
Nash ljutito 1
ljutito odbija 1
odbija učiniti 1
učiniti takvo 1
takvo nešto. 2
nešto. Parcy 1
Parcy možemo 1
možemo noću 1
noću pronaći 1
u Gryffindorsoj 1
Gryffindorsoj kuli; 1
kuli; ne 1
se smeta, 1
smeta, i 1
i izbacit 1
izbacit će 1
će Harryja 1
Harryja ako 1
ga čuje 1
čuje ili 1
ili vidi 1
društvenoj prostoriji. 1
prostoriji. Par 1
Par djevojčica 1
djevojčica iznad 1
iznad 14 1
je silovano. 1
silovano. Par 1
Par dodataka, 1
dodataka, cerci, 1
cerci, artikulira 1
artikulira se 2
na segmentu 1
segmentu 11; 1
11; obično 1
su prstenasti 1
prstenasti i 1
i nitasti, 1
nitasti, ali 1
i modificirane 1
modificirane (npr. 1
(npr. kliješta 1
kliješta uholadža) 1
uholadža) ili 1
smanjeni u 1
različitim redovima 1
redovima insekata. 1
insekata. Parenja 1
Parenja ženke 1
ženke s 1
više partnera 1
partnera bila 1
korisna strategija 1
strategija parenja 1
parenja za 1
za rod 1
rod Drosophila. 1
Drosophila. Parenje 1
Parenje divokoza 1
divokoza počinje 1
decembra, kad 1
kad najveći 1
mužjak nastoji 1
nastoji otjerati 1
otjerati sve 1
sve potencijalne 1
potencijalne konkurente 1
konkurente i 1
i skupiti 1
skupiti u 2
u krdo 1
krdo što 1
više ženki, 1
ženki, ponekad 1
ponekad služeći 1
svojim rogovima. 1
rogovima. Parenje 1
Parenje i 1
podizanje mladunaca 1
mladunaca se 1
kopnu. Parenje 1
Parenje nije 1
strogo sezonski 1
sezonski određeno, 1
određeno, ali 1
u sušoj 1
sušoj okolini 1
okolini ženke 1
ženke teže 1
teže rađaju 1
rađaju nego 1
kraju kišne 1
kišne sezone. 1
sezone. Parenje 1
Parenje počinje 1
počinje krajem 1
krajem maja 1
tada mužjaci 1
mužjaci dobijaju 1
dobijaju plavu 1
boju ispod 1
ispod vrata, 1
također postaju 1
postaju agresivni 1
prema ostalim 2
ostalim mužjacima. 1
mužjacima. Parenje 1
Parenje sa 1
partnerom je 1
je biološki 5
biološki poželjno, 1
poželjno, zbog 1
zbog rekombinac 1
rekombinac ija 1
ija i 1
i raznovrsnog 1
raznovrsnog genetičkog 1
u potomstvu, 1
potomstvu, ali 1
ako parenje 1
parenje sa 1
partnerom nije 1
nije moguće, 1
moguće, dešava 1
se samooplodnja. 1
samooplodnja. Parenje 1
Parenje se 1
doba godine, 1
godišnje. Parenteralnom 1
Parenteralnom prehranom 1
prehranom izbjegava 1
se rizik 1
rizik aspiracije, 1
aspiracije, koja 1
moguća pri 1
pri hranjenju 1
hranjenju preko 1
preko nazogastrične 1
nazogastrične sonde. 1
sonde. Pareto: 1
Pareto: ideologije 1
ideologije kao 1
kao "derivat" 1
"derivat" Paretovo 1
Paretovo glavno 1
je Rasprava 1
Rasprava o 3
o sociologiji 1
sociologiji (Trattato 1
(Trattato di 1
di Sociologia 1
Sociologia Generale 1
Generale 1916.) 1
1916.) vrlo 1
vrlo obimnog 1
obimnog sadržaja. 1
sadržaja. Pariska 1
Pariska aglomeracija 1
aglomeracija pokazala 1
stalan rast 1
kraja francuskih 1
francuskih vjerskih 1
vjerskih ratova, 1
ratova, kasnog 1
kasnog 16. 1
16. stoljeća, 2
stoljeća, uz 1
uz povremena 1
povremena opadanja 1
opadanja za 1
vrijeme Francuske 1
Francuske revolucije 2
revolucije i 4
i Drugog 2
rata. Pariska 1
Pariska regija 1
regija glavno 1
glavno je 1
francusko ekonomsko 1
ekonomsko središte. 1
središte. Pariške 1
Pariške sesije 1
sesije naglo 1
naglo su 2
decembru 1979. 1
1979. nakon 1
je White 2
White slomio 1
slomio nogu 1
nogu dok 1
na rolšuama 1
rolšuama (koturaljkama) 1
(koturaljkama) u 1
u diskoteci. 1
diskoteci. Pariski 1
Pariski psaltir 1
psaltir predstavlja 1
od programskih 1
programskih djela 1
iz bizantijskog 2
početka 10. 1
vijeka. Parisko 1
Parisko korito 1
korito čini 1
čini veliki 1
veliki stepenasti, 1
stepenasti, slojeviti 1
slojeviti krajolik. 1
krajolik. Parisko 1
Parisko otuđenje 1
otuđenje od 1
svojih predgrađa 1
predgrađa i 2
je problem, 1
problem, te 1
te prema 2
prema mnogima, 1
mnogima, glavni 1
razlog građanskih 1
građanskih nemira, 1
nemira, kao 1
je pobuna 3
u predgrađima 2
predgrađima 2005. 1
2005. Par 1
Par izbaciva 1
izbaciva i 1
i oplođuje 1
oplođuje ikru 1
ikru dok 1
dok drhte 1
drhte ispod 1
ispod gnijezda. 1
gnijezda. Pariz 1
grad znamenitosti, 1
znamenitosti, prepun 1
prepun vrijednih 1
vrijednih vjerskih 1
svjetski poznatih 1
poznatih građevina, 1
građevina, ulica, 1
ulica, trgova 1
trgova i 1
i parkova. 1
parkova. Pariz 1
mjesto snimanja 1
snimanja mnogih 1
mnogih filmova. 1
filmova. Pariz 1
postao prefektura 1
prefektura (sjedište) 1
(sjedište) departmana 1
departmana Seine, 1
Seine, koji 1
je pokrivao 2
pokrivao veći 1
dio pariske 1
pariske regije. 1
regije. Pariz 1
elegantnim i 1
i prefinjenim 2
prefinjenim hotelima, 1
hotelima, kao 1
Rivoli nasuprot 1
nasuprot vrtovima 1
vrtovima Tuileries, 1
Tuileries, u 1
Rue Castiglione 1
Castiglione ili 1
Place Vendômeu. 1
Vendômeu. Pariz 1
Pariz nema 1
nema općinske 1
općinske policijske 1
policijske snage, 1
snage, premda 1
premda ima 1
vlastitu brigadu 1
brigadu kontrolora 1
kontrolora prometa. 1
prometa. Pariz 1
Pariz se 1
u umjerenoj 2
umjerenoj klimatskoj 1
klimatskoj zoni 1
zoni i 1
ima tipičnu 2
tipičnu zapadnoevropsku, 1
zapadnoevropsku, okeansku 1
okeansku klimu, 1
klimu, pod 2
utjecajem strujanja 1
strujanja iz 1
sjevernog Atlantika. 1
Atlantika. Parizu 1
Parizu najbliži 1
najbliži prsten 1
tri susjedna 1
susjedna departmana 1
departmana ili 1
ili Petite 1
Petite couronne 1
couronne ("mali 1
("mali prsten"), 1
prsten"), potpuno 1
zasićen rastom 1
rastom grada, 1
grada, dok 3
je daljni 1
daljni vanjski 1
četiri departmana, 1
departmana, Grande 1
Grande couronne, 1
couronne, pokriven 1
pokriven urbanizacijom 1
urbanizacijom samo 1
unutrašnjim područjima. 1
područjima. Par 1
Par je 6
djece. Par 1
često živio 1
živio odvojeno 1
odvojeno uglavnom 1
zbog odvojenog 1
odvojenog profesionalnog 1
profesionalnog života. 1
života. Par 1
dobio četvero 1
četvero djece 2
djece – 1
– trojicu 1
trojicu sinova 1
jednu kćerku. 1
kćerku. Par 1
htio izbjeći 1
izbjeći "izgled 1
"izgled dokumentarca", 1
dokumentarca", pa 1
film odlučili 1
odlučili snimiti 1
snimiti koristeći 1
koristeći objektiv 1
objektiv CinemaScope 1
CinemaScope široke 1
široke dijagonale 1
dijagonale na 1
digitalnoj kameri 1
kameri Arri 1
Arri Alexa, 1
Alexa, koja 1
koja bolje 1
bolje iscrtava 1
iscrtava boju 1
boju kože. 1
kože. Par 1
puta mjesečno 1
mjesečno razmjenjivao 1
razmjenjivao razne 1
razne ideje 1
ideje putem 1
putem video-chata 1
video-chata s 1
naprave niskobudžetni 1
niskobudžetni "sinematski 1
"sinematski i 1
i lični" 1
lični" film. 1
film. Par 1
ozbiljno shvatao 1
shvatao svoju 1
svoju vezu 2
vezu i 4
vodio bračni 1
život. Park 1
Park Catskill 1
Catskill je 1
proglašen zaštićenim 1
zaštićenim zakonom 1
zakonom donesenim 1
donesenim 1885, 1
1885, kojim 1
je određeno 5
određeno da 3
njegova zemlja 1
bude zaštićena 1
zaštićena te 1
te zabranjena 1
prodaju ili 1
ili najam. 1
najam. Parker 1
Parker napominje 1
tada njegov 1
njegov najgori 1
najgori promašaj 1
promašaj u 1
karijeri. Parkington, 1
Parkington, snimljeni 1
uspješni filmovi. 1
filmovi. Parkiranje 1
Parkiranje u 1
hotelu je 1
besplatno. Park 1
Park Jardin 1
Jardin du 1
Luxembourg nalazi 1
obali Seine 1
Seine u 1
četvrti Quartier 1
Quartier Latin. 1
Latin. Park 1
od 3041 1
3041 hektara. 1
hektara. Park 2
otvoren tokom 1
s dnevnim 1
dnevnim kapacitetom 1
10.000 posjetitelja. 1
posjetitelja. Park 1
proširen 1998, 1
1998, kad 1
je oveći 1
oveći sistem 1
sistem dina 1
dina u 1
u Greenwichu 1
Greenwichu prebačen 1
prebačen iz 1
nadležnosti pokrajinske 1
pokrajinske vlade 2
vlade pod 1
pod nadležnost 1
nadležnost Parkova 1
Parkova Kanade. 1
Kanade. Park 1
dug oko 4
120 metara. 1
metara. Park 1
u 2009 1
2009 i 1
dio velikog 1
velikog infrastrukturnog 1
infrastrukturnog projekta 1
projekta preoblikovanja 1
preoblikovanja velikih 1
velikih dijelova 1
dijelova centra 1
bilo "Grad 1
"Grad između 1
između mostova" 1
mostova" (Staden 1
(Staden mellan 1
mellan broarna). 1
broarna). Parkovi 1
Parkovi su 2
gdje rastu 1
rastu brojne 1
brojne ugrožene 2
ugrožene biljne 1
ugrožene životinjske 1
životinjske vrste, 1
a smatraju 2
mjestima netaknute 1
netaknute prirode. 1
prirode. Parkovi 1
različitih veličina; 1
veličina; neki 1
neki zauzimaju 1
zauzimaju područje 1
od tačno 1
tačno jednog 1
jednog kvadratnog 1
kvadratnog kilometra. 1
kilometra. Parkovska 1
Parkovska površina 1
7.000 hektara. 1
Park se 3
nalazi 28 1
28 kilometara 2
kilometara južno 2
od Vientianea 1
Vientianea na 1
rubu rijeke 1
rijeke Mekong. 1
Mekong. Park 1
od pošumljenih 1
pošumljenih brežuljaka, 1
brežuljaka, paviljona, 1
paviljona, staza 1
staza sa 1
sa barama 1
barama i 1
mostovima. Parks 1
Parks kaže 1
kaže Mary 1
Mary da 2
samo ubo 1
ubo leš 1
leš Sir 1
Sir Williama, 1
Williama, ali 1
drugi prethodno 1
prethodno već 1
već otrovao. 1
otrovao. Park 1
Park Street 1
Street Press 1
Press 2005 1
2005 Neke 1
Neke uobičajene 1
uobičajene vrste 2
vrste datura 1
datura takođe 1
su ritualno 1
ritualno istinski 1
istinski korištene 1
kao enteogeni 1
enteogeni kod 1
nekih domorodac 1
domorodac iz 1
Država. Parlamentarni 1
Parlamentarni izbori 3
izbori 1994. 1
1994. su 1
na kojim 2
stanovnici JAR 1
JAR imali 1
imali ista 1
ista glasačka 1
glasačka prava. 1
prava. Parlamentarni 1
izbori se 1
trećoj nedjelji 1
nedjelji u 1
septembru. Parlamentarni 1
1990. Parlament 1
Parlament (Ili 1
(Ili Kongres) 1
Kongres) ima 1
ima 120 1
120 članova. 1
članova. Parlament 1
Parlament ima 1
ima 62 1
62 poslanika 1
poslanika koji 1
8 poslanika 1
poslanika biraju 1
biraju iz 1
reda nacionalnih 1
nacionalnih manjina. 1
manjina. Parlamentima 1
Parlamentima oba 1
entiteta naloženo 1
naloženo je 1
mjeseci usaglase 1
usaglase državna 1
državna obilježja 1
sa državnim 2
državnim Ustavom. 1
Ustavom. Parlament 1
Parlament je 7
februara 1995. 2
1995. donio 1
mart slavi 1
Hercegovine. Parlament 1
dobio određene, 1
određene, no 1
no opet 1
opet ograničene 1
ograničene moći, 1
moći, te 2
narod osjećao 1
nije dovoljno, 1
dovoljno, te 1
je Selassie 1
Selassie 1960. 1
1960. nakon 1
nakon neuspjelog 1
pokušaja svrgavanja 1
svrgavanja s 1
s prijestolja 2
prijestolja obećao 1
obećao povećati 1
povećati napore 1
napore ekonomskog 1
reforme. Parlament 1
dobio zakonodavnu 1
zakonodavnu vlast. 1
vlast. Parlament 1
je dvodoman 1
dvodoman i 1
od Narodne 1
skupštine, koja 1
ima 577 1
577 neposredno 1
neposredno biranih 1
biranih zastupnika, 1
zastupnika, i 1
posredno izabranog 1
izabranog Senata, 1
Senata, koji 1
ima 348 1
348 zastupnika. 1
zastupnika. Parlament 1
je izglasao 1
izglasao vraćanje 1
vraćanje starom 1
starom zakonu 1
o nasljedivanju 1
nasljedivanju španskog 1
španskog trona, 1
trona, prema 1
krunu mogla 1
mogla naslijediti 2
naslijediti kćerka 1
kćerka monarha 1
monarha ukoliko 1
ukoliko monarh 1
nema sinova. 1
sinova. Parlament 1
odbio svrgnuti 1
svrgnuti Haakona 1
Haakona s 1
s prijestolja. 1
prijestolja. Parlament 1
to ozakonio 1
ozakonio posebnim 1
posebnim zakonom 1
zakonom (Bill 1
(Bill of 1
of Rights). 1
Rights). Parlamentom 1
Parlamentom presjedava 1
presjedava predsjednik 1
predsjednik parlamenta. 1
parlamenta. Parlament 1
Parlament se 2
donjeg doma. 1
doma. Parlament 1
se sataje 1
sataje na 1
ostrvu Ambo; 1
Ambo; različita 1
različita ministarstva 1
su rašrtkana 1
rašrtkana između 1
između South 1
South Tarawa, 1
Tarawa, Betio 1
Betio Christmas 1
Christmas Island-a 1
Island-a (ministarstvo 1
(ministarstvo ostrva 1
ostrva Line 1
Line i 1
i Phoenix). 1
Phoenix). Parma 1
Parma domaće 1
stadionu Ennio 1
Ennio Tardiniju 1
Tardiniju kapaciteta 1
kapaciteta 27.906 1
27.906 sjedećih 1
mjesta još 1
1923. Parma 1
Parma je 3
i upravno 1
upravno sjedište 3
istoimene pokrajine, 1
pokrajine, kao 1
i biskupijsko 1
biskupijsko sjedište. 1
sjedište. Parma 1
sjedište Evropske 3
Evropske agencije 2
proizvoda (European 1
(European Food 1
Food Safety 1
Safety Authority, 1
Authority, EFSA). 1
EFSA). Parma 1
sjedište dviju 1
dviju snažnih 1
snažnih multinacionalnih 1
multinacionalnih prehrambenih 1
prehrambenih kompanija: 1
kompanija: Barille 1
Barille (tjestenina) 1
(tjestenina) i 1
i Parmalata 1
Parmalata (mljekarska 1
(mljekarska industrija). 1
industrija). Parmigianiono 1
Parmigianiono svojim 1
svojim slikarskim 1
slikarskim izrazom 1
izrazom upotpunosti 1
upotpunosti odstupa 1
ideala visoke 1
visoke renesanse. 1
renesanse. Par 1
Par mjeseci 2
kasnije, HST 1
uočio novu 1
novu crnu 1
crnu pjegu 1
pjegu na 1
sjevernoj polulopti. 1
polulopti. Par 1
nakon revolucije, 1
revolucije, udruženje 1
udruženje egipatskih 1
egipatskih muzičara 1
je zabranilo 1
zabranilo Umm 1
Umm Kulthum 3
Kulthum da 1
nastupa zbog 1
zbog veza 1
sa svrgnutim 1
svrgnutim kraljem. 1
kraljem. Parm 1
Parm se 1
pričvršćuje na 2
na Parr, 1
Parr, protein 1
protein DNK-vezanja 1
DNK-vezanja koji 1
posebno veže 1
za 10 2
10 direktnih 1
direktnih ponavljanja 1
u Parc 2
Parc regiji 1
na R1 1
R1 plazmidu. 1
plazmidu. Parna 1
Parna žlijezda 1
žlijezda – 1
– dve 1
dve gornje 1
dve donje 1
donje su 1
uz zadnju 1
zadnju stranu 1
stranu štitne 1
štitne žlijezde. 2
žlijezde. Parnell 1
Parnell je 2
otac neke 1
njene djece. 2
djece. Parnell 1
optužen pomoću 1
niza pisama 1
pisama objavljenih 1
listu The 1
Times pod 1
naslovom "Parnelizam 1
"Parnelizam i 1
i zločin". 1
zločin". Parnell 1
Parnell se 1
nije branio, 1
branio, a 1
je ljudi 4
ljudi smatrala 1
opet radi 2
o lažnoj 1
lažnoj optužbi. 1
optužbi. Parne 1
Parne prsne 1
prsne peraje 1
peraje (pterygia 1
(pterygia pectoralia 1
pectoralia - 1
- P) 1
P) sastoje 1
od radialia 1
radialia i 1
i lepidotrichia. 1
lepidotrichia. Parnica 1
Parnica se 2
može završiti 2
završiti povlačenjem 1
povlačenjem tužbe, 1
tužbe, odricanjem 1
odricanjem od 1
od tužbenog 1
tužbenog zahtjeva, 1
zahtjeva, odricanjem 1
odricanjem ili 1
ili odustajanjem 1
odustajanjem od 2
od pravnog 1
pravnog lijeka, 1
lijeka, sudskim 1
sudskim poravnanjem 1
poravnanjem i 1
i sjedinjenjem 1
sjedinjenjem obje 1
obje parnične 1
parnične stranke 1
jednu ličnost 1
ličnost (konfuzija). 1
(konfuzija). Parnica 1
od radnji 1
radnji triju 1
triju subjekata 1
subjekata - 1
- tužioca, 1
tužioca, tuženog 1
tuženog i 1
i suda. 1
suda. Parodija 1
Parodija na 1
na League 1
League of 2
of Legends 1
Legends Championship 1
Series (LCS), 1
(LCS), Tyler 1
Tyler je 5
ispred green 1
green screena 1
screena postavio 1
postavio slike 1
slike stadiona 1
stadiona LCS-a 1
LCS-a i 1
i stolove 1
stolove komentatora. 1
komentatora. Parodijske 1
Parodijske pesme 1
pesme poput 1
poput Evdoksije 1
Evdoksije subverzivnog 1
subverzivnog su 1
su karaktera 1
suštinski su 1
su početak 1
početak srpske 1
srpske avangarde. 1
avangarde. Parodirajući 1
Parodirajući naslov 1
naslov Arhimedovog 1
Arhimedovog spisa 1
spisa Mjerenja 1
Mjerenja kruga 1
njemu, Apolonije 1
Apolonije je 1
s naslovom 2
naslovom Sredstvo 1
Sredstvo za 1
za ubrzavanje 2
ubrzavanje porođaja. 1
porođaja. Parohija 1
Parohija je 1
bila najmanja 1
najmanja jedinica 1
crkvenoj organizaciji. 1
organizaciji. Parohijska 1
Parohijska kuća 1
kuća izgrađena 2
vijeka. Paroh 1
Paroh je 1
glavni svećenik 1
svećenik jedne 1
jedne crkvene 1
crkvene općine; 1
općine; prvi 1
je pravoslavni. 1
pravoslavni. Paroksizamski 1
Paroksizamski simptomi 1
trajati različito 1
različito dugo. 1
dugo. Parola 1
Parola na 1
na fasadi 3
fasadi hotela 1
hotela Čajniče, 1
Čajniče, novembra 1
1943. Paronychia 1
Paronychia argentea 1
argentea nastala 1
iz primitivnog 3
primitivnog plana 1
plana građe 1
građe Paronychioideae. 1
Paronychioideae. Parova 1
Parova ima 1
ima 25. 1
25. U 1
U drugu 3
drugu seriju 1
seriju prolazi 1
prolazi pobjednik 1
pobjednik svakog 1
svakog para 1
pet najboljih 1
najboljih gubitnika. 1
gubitnika. Parovi 1
Parovi su 2
su odgodili 1
odgodili brak 1
prvo rođenje 1
rođenje i 2
su smanjili 2
smanjili broj 1
broj trećih 1
trećih i 1
i četvrtih 1
četvrtih poroda. 1
poroda. Parovi 1
njihovom ukupnom 2
ukupnom rezultatu. 1
rezultatu. Par 1
Par pamtljivih 1
pamtljivih dijaloga 1
i nezaboravni 1
nezaboravni prizor 1
kraju vrate 1
natrag epsku 1
epsku veličinu 1
veličinu ostvarenja 1
ostvarenja 'Zameo 1
'Zameo ih 1
ih vjetar', 1
vjetar', velikog 1
velikog filma 1
svojeg naslova." 1
naslova." Par 1
Par se 5
se različitim 7
različitim načinima 1
načinima ponašanja 1
ponašanja prvo 1
prvo odabire, 1
odabire, a 1
zatim često 1
i uzajamno 1
uzajamno stimulira 1
stimulira na 2
na odlaganje 1
odlaganje jaja 1
jaja odnosno 1
odnosno njihovu 1
njihovu oplodnju. 1
oplodnju. Par 1
sastao 2 1
na zemlji: 1
zemlji: u 1
i Roland 1
Garrosu, a 1
a Nadal 1
oba meča. 1
meča. Par 1
više udaljavao, 1
udaljavao, a 1
a George 1
provodio sa 1
sa ljubavnicom 1
ljubavnicom Melusine 1
Melusine von 1
von der 1
der Schulenburg, 1
Schulenburg, sa 1
kćerke. Par 1
se vjenčao 3
vjenčao 29. 1
decembra 1997. 2
1997. Par 1
vjenčao na 1
maloj svečanosti 1
svečanosti 30. 1
2012. Pärson 1
Pärson je 2
je dosada 2
dosada osvojila 1
osvojila sedam 1
sedam medalja 1
alpskom skijanju: 1
skijanju: godine 1
godine 2001. 1
2001. Pärson 1
34 utrke 1
skijanju. Parsons 1
Parsons je 4
bio štampar. 1
štampar. Parsons 1
osnovao Američku 1
Američku grupu 1
u Chicagu, 2
Chicagu, koja 1
dio Internacionalne 1
Internacionalne radničke 1
radničke asocijacije. 1
asocijacije. Parsons 1
nestao preko 1
preko noći. 1
noći. Pärson 1
Pärson u 1
u profesionalno 1
profesionalno skijanje 1
skijanje uveo 1
uveo njen 1
otac Anders. 1
Anders. Par 1
Par sve 1
sve pojede 1
i zaključi 1
zaključi kako 1
kako im 3
je hrana 1
hrana odlična. 1
odlična. Participacija 1
Participacija je 1
značajan motivator 1
motivator jer 1
ona ujedno 1
sredstvo priznanja. 1
priznanja. Partija 1
Partija je 2
sasvim decentralizovana, 1
decentralizovana, a 1
a njenim 1
njenim područjima, 1
kao feudima, 1
feudima, vladali 1
lokalni velikaši, 1
velikaši, dok 1
zemlju sve 1
više iscrpljivali 1
iscrpljivali ratovi 1
ratovi s 1
s Rimljanima 1
Rimljanima na 1
i Kušanima 1
Kušanima na 1
sjeveroistoku. Partija 1
završena Aljehinovom 1
Aljehinovom pobjedom. 1
pobjedom. Partija 1
Partija kriketa: 1
kriketa: svijetla 1
svijetla traka 1
na travi 3
travi je 1
tzv. Partija 1
Partija se 1
se inače 3
inače završava 1
završava remijem 2
remijem ako 1
potezu nema 1
nema legalnog 1
legalnog poteza, 1
poteza, tj. 1
kralj nalazi 1
u patu, 1
patu, te 1
igrač nema 1
nema mogućnost 1
mogućnost matiranja 1
matiranja protivnika. 1
protivnika. Partija 1
Partija za 1
nezavisnost UK 1
UK imala 1
glasova ostavivši 1
ostavivši konzervativce 1
konzervativce na 1
3. mjestu. 2
mjestu. Partije 1
Partije su 1
bile izuzetno 1
izuzetno borbene 1
borbene i 1
i Karpov 1
Karpov pobjeđuje 1
postaje izazivač 1
izazivač Fischeru 1
Fischeru za 1
prvaka svijeta. 2
svijeta. Partizani 1
Partizani su 2
marta 1943. 1
1943. Partizani 1
vodili gerilsku 1
gerilsku kampanju 1
dobivala sve 1
više podrške 1
podrške kod 1
kod stanovništva. 1
stanovništva. Partizan 1
Partizan sa 1
rezultatom 12 1
12 0 1
kvalifikacija. Partizanski 1
Partizanski pokret 1
brzo uhvatio 1
uhvatio maha 1
maha širom 1
širom NDH, 1
NDH, pa 1
u brdsko-planinskim, 1
brdsko-planinskim, teže 1
teže prohodnim 1
prohodnim područjima, 1
područjima, stvorila 1
stvorila veća 1
veća područja 2
pod partizanskom 1
partizanskom kontrolom 1
kontrolom (vidi 1
(vidi Partizanske 1
Partizanske republike). 1
republike). Partizansku 1
Partizansku spomenicu 1
spomenicu 1941. 1
1941. izdavalo 1
izdavalo je 1
narodne odbrane, 1
odbrane, odnosno 1
odnosno Državni 1
Državni sekretarijat 1
sekretarijat za 1
narodnu odbranu. 2
odbranu. Partner 1
Partner mu 1
Marko Junije 1
Junije Silan. 1
Silan. Partnerski 1
Partnerski računi 1
računi su 1
mogućnosti prenešenja 1
prenešenja dužih 1
dužih video 1
video zapisa 1
zapisa uz 1
uz prihvatanje 1
prihvatanje YouTube-a. 1
YouTube-a. Partnerstvo 1
Partnerstvo je 1
2016. Parvati 1
Parvati je 2
majka dva 1
važna božanstva 1
božanstva u 1
u hinduizmu: 1
hinduizmu: Ganeše 1
Ganeše i 1
i Kartikeja. 1
Kartikeja. Parvati 1
je obožavana 1
obožavana kao 1
kao vrhovna 1
vrhovna božanska 1
božanska majka 1
druge boginje 1
boginje u 1
u hinduizmu 2
hinduizmu se 1
njenih inkarnacija 1
inkarnacija ili 1
ili manifestacija. 1
manifestacija. Parvatin 1
Parvatin bauk 1
bauk ima 1
oblik mumije. 1
mumije. Parviz 1
Parviz je 1
dobio skrbništvo 1
nad sinom. 1
sinom. Paša 1
titula koja 2
se mijenjala 2
mijenjala sa 1
njegovim vojnim 2
vojnim rangom, 1
rangom, kroz 1
karijeru bio 1
kao Enver 1
Enver - 3
- efendija 1
efendija (انور 1
(انور افندي), 1
افندي), Enver 1
- beg 1
beg (انور 1
(انور بك) 1
بك) i 1
konačno Enver 1
- paša, 1
paša, što 1
za osmanlijske 2
osmanlijske oficire 1
oficire nakon 1
nakon unaprijeđenja 1
unaprijeđenja na 1
rang Mirlive. 1
Mirlive. Paša 1
Paša Jigit-beg 1
Jigit-beg bio 1
prvi krajišnik 1
krajišnik Skopskog 1
Skopskog krajišta 1
krajišta od 1
od 1392. 1
1392. do 1
do 1414. 1
1414. Pascal, 1
Pascal, dakle, 1
dakle, daje 1
dvije opcije: 1
opcije: vjerovati 1
vjerovati ili 1
ne vjerovati. 1
vjerovati. Pashku 1
predstavnik književnog 1
književnog pravca 1
pravca moderne 1
moderne u 1
književnosti. Pašića 1
i Radikalnu 1
Radikalnu stranku, 1
stranku, je 1
predsjednika vlade 1
vlade nominirao 1
nominirao nestranačku 1
nestranačku ličnost 1
ličnost Nikolu 1
Nikolu Hristića. 1
Hristića. Pašić 1
formirao još 1
dvije vlade 1
vlade (od 1
(od 24. 2
oktobra 1909. 1
1909. do 2
septembra 1912). 1
1912). Pasivna 1
Pasivna kuća 1
kuća koja 1
koja troši 1
troši maksimalno 1
maksimalno 15 1
15 kWh/m 1
kWh/m 2 1
2 god. 1
god. energije 1
za grijanje. 1
grijanje. Pasivne; 1
Pasivne; sonar 1
sonar se 1
za detektiranje, 1
detektiranje, određivanje 1
određivanje raspona 1
i mjerenje 2
mjerenje podvodnih 1
podvodnih objekata 1
i terena. 1
terena. Pasivni 1
Pasivni elementi 1
elementi nemaju 1
nemaju mogućnost 1
mogućnost pojačanja 1
pojačanja snage 1
snage signala. 1
signala. Pasivni 1
Pasivni transport 1
transport materije 1
materije podrazumijemase 1
podrazumijemase prolaz 1
prolaz kroz 3
membranu na 1
osnovi razlika 1
koncentraciji sa 1
i spoljne 2
strane membrane, 1
membrane, odnosno 1
odnosno iz 2
sredine sa 1
većom u 1
u sredinu 3
sredinu sa 2
manjom koncentracijom 1
koncentracijom (niz 1
(niz hemijski 1
hemijski gradijent), 1
gradijent), bez 1
bez utroška 1
utroška energije. 1
energije. Pasivno 1
Pasivno biračko 1
su muškarci 2
muškarci sa 1
navršenih 30 1
godina, ukoliko 1
ukoliko uživaju 1
uživaju sva 1
sva građanska 2
prava. Pas 1
Pas je 2
nešto izduženog 1
izduženog formata 1
formata (on 1
(on je 1
10% duži 1
od visine). 1
visine). Pas 1
pripada čoporu, 1
čoporu, koji 1
ima urođenu 1
za životom 2
sistemu hijerarhije. 1
hijerarhije. Pasoš 1
Pasoš je 1
ispisan azerbejdžanskim 1
azerbejdžanskim i 1
i engleskim 2
engleskim jezikom 2
jezikom kao 1
i lične 2
informacije nosioca. 1
nosioca. Pas 1
Pas se 1
knjizi te 1
se voli 2
voli igrati 1
igrati i 2
i dohvaćati 1
dohvaćati stvari. 1
stvari. PAST 1
PAST 30 1
30 / 1
/ 2 1
2 mm 2
mm namijenjen 1
gađanje ciljeva 1
u zračnom 1
zračnom prostoru 1
prostoru na 1
3000 metara 1
i visini 3
2500 metara. 1
metara. Pasternakov 1
Pasternakov otac, 1
otac, koji 2
bio slikar, 1
slikar, nacrtao 1
nacrtao je 1
je ilustracije 1
ilustracije za 1
za Rat 1
mir. Pastirska 1
Pastirska igra 1
tri čina; 1
čina; alegorijsko 1
alegorijsko značenje; 1
značenje; izmjena 1
izmjena dvostruko 1
dvostruko rimovanih 1
rimovanih dvanaesteraca 1
dvanaesteraca i 1
i osmeraca. 1
osmeraca. Pastirskim 1
Pastirskim pjesmama 1
pjesmama Vergilije 1
Vergilije je 1
krug Mecenata, 1
Mecenata, koji 1
podstakao da 1
napiše didaktičan 1
didaktičan ep 1
ep Pjesme 1
Pjesme o 1
o zemljoradnji 1
zemljoradnji (Georgĭca) 1
(Georgĭca) u 1
knjige, od 1
svaka obrađuje 1
obrađuje jedan 1
vid poljoprivrede: 1
poljoprivrede: ratarstvo, 1
voćarstvo, stočarstvo 1
i pčelarstvo. 1
pčelarstvo. Pastirski 1
Pastirski sateliti 1
sateliti koji 1
koji orbitiraju 2
ili sasvim 1
sasvim iza 1
iza planetinog 1
planetinog sistema 1
sistema prstenova. 1
prstenova. Pastor 1
Pastor Brune 2
Brune je 2
ovome razgovarao 1
drugim u 1
u Ustanovi. 1
Ustanovi. Pastor 1
pozvao osobu 1
osobu zaduženu 1
ovo u 2
Ministarstvu unutrašnjih 1
poslova Kancelarije 1
Kancelarije Rajha. 1
Rajha. Pastor 1
Pastor Simon 1
Simon iz 1
iz Bensberga 1
Bensberga je 1
za upravnika, 1
upravnika, a 1
za učitelja 2
učitelja je 1
postavljen Mr. 1
Mr. Paštuni 1
značajna manjinska 1
manjinska grupa 1
u Pakistanu 1
Pakistanu gdje 1
gdje čine 1
čine drugu 1
veličini etničku 1
ili 15 2
15 posto 1
posto stanovništva. 1
stanovništva. Pa 1
Pa su 1
tako provodili 1
provodili propagandu 1
propagandu o 1
o "obitelji, 1
"obitelji, novom 1
svjetskom poretku, 1
poretku, Führeru 1
Führeru i 1
i vjeri". 1
vjeri". “, 1
“, pa 1
da odande 1
odande vuče 1
vuče i 1
i porijeklo. 1
porijeklo. Patagonska 1
Patagonska stepa 1
stepa i 1
i travnjaci 2
travnjaci značajni 1
značajni su 3
po prepoznatljivosti 1
prepoznatljivosti na 1
na generičkoj 1
generičkoj i 1
i porodičnoj 1
porodičnoj razini 1
razini u 2
različitim vrstama. 1
vrstama. Pa 1
Pa tako 1
zbog prostorne 1
prostorne simetričnosti 1
simetričnosti težište 1
težište naboja 1
naboja se 2
istoj tački, 1
tački, te 1
te takve 1
takve molekule 2
molekule također 1
nemaju dipolni 1
dipolni moment. 2
moment. Pat 1
Pat Cash 1
Cash je 1
da rezultati 2
rezultati koje 1
2011. Pateći 1
Pateći od 1
od jake 1
jake zubobolje 1
zubobolje i 1
sve društveno 1
društveno udaljeniji, 1
udaljeniji, ponaša 1
sve nepredvidljivije. 1
nepredvidljivije. Patent 1
Patent je 1
službeno dodijeljen 1
dodijeljen na 1
Univerzitetu Stanford 1
Stanford i 1
i potpisuje 2
potpisuje Lawrencea 1
Lawrencea Pagea 1
Pagea kao 1
kao izumitelja. 1
izumitelja. P. 1
P. athanata 1
athanata posebno 1
posebno izgleda 1
izgleda isto 1
i postojeći 1
postojeći rod 1
rod Arcella. 1
Arcella. Patila 1
Patila je 1
od prehlade 1
prehlade posljednja 1
mjeseca svoga 1
života. Patinkin 1
Patinkin je 1
glumio Iniga 1
Iniga Montoyu 1
Montoyu u 1
filmu Roba 1
Roba Reinera 1
Reinera The 1
The Princess 1
Princess Bride 1
Bride (koju 1
(koju Patinkin 1
Patinkin smatra 1
smatra svojom 1
svojom najdražom 1
najdražom ulogom). 1
ulogom). Patinkin 1
Patinkin nije 1
zajedničko čitanje 1
čitanje uloga 1
uloga za 1
tu seriju 1
seriju i 4
3. sezoni. 1
sezoni. Pa 1
Pa to 1
Henry Fonda." 1
Fonda." Patolog 1
Patolog dodjeljuje 1
dodjeljuje Gleasonov 1
Gleasonov broj 1
5 za 1
za najčešći 1
najčešći uzorak 1
uzorak opažen 1
opažen pod 1
pod mikroskopom, 1
mikroskopom, a 1
zatim čini 1
čini isto 1
drugi najčešći 2
najčešći uzorak. 1
uzorak. Patou, 1
Patou, sada 1
sada inspektor, 1
inspektor, pomaže 1
pomaže Henriju 1
odbaci kući. 1
kući. Patria 1
Patria AMV 2
AMV 6×6 1
6×6 ima 1
sličnu opremu 1
veća verzija, 1
verzija, ali 1
pokazala slabije 1
slabije terenske 1
terenske sposobnosti. 1
sposobnosti. Patria 1
AMV može 1
može savladati 1
savladati prednji 1
prednji uspon 1
uspon od 1
od 60% 1
60% i 1
i bočni 1
bočni nagib 2
nagib od 1
od 30%. 1
30%. Patricia 1
Patricia Arquette 1
Arquette američka 1
glumačke porodice. 1
porodice. Patrick 1
Patrick Kluivert 1
Kluivert postigao 1
3 gola. 1
gola. Patrickovo 1
Patrickovo djetinjstvo 1
djetinjstvo proteklo 1
jedinstvenoj atmosferi: 1
atmosferi: između 1
između odsustva 1
odsustva njegovog 1
oca, o 1
čuo dosta 1
dosta problematičnih 1
problematičnih priča, 1
i čestih 1
čestih turneja 1
turneja njegove 1
majke. Patrick 1
Patrick se 1
oženio po 1
za Dorothea 1
Dorothea Dandridge 1
Dandridge (25 1
(25 septembar 1
septembar 1755 1
1755 - 1
- 14 1
14 februar 1
februar 1831). 1
1831). Patrijarh 1
Patrijarh German 1
German (svjetovno 1
(svjetovno ime 2
ime Hranislav 1
Hranislav Đorić, 1
Đorić, rođen 1
rođen 19. 1
19. augusta 9
augusta 1899) 1
1899) od 1
oca Mihaila, 1
Mihaila, učitelja 1
učitelja (koji 1
kasnije rukopoložen 1
rukopoložen za 1
za svećenika) 1
svećenika) i 1
majke Cvete. 1
Cvete. Patrijarh 1
Patrijarh srpski 1
srpski Pavle 1
Pavle (svjetovno 1
ime Gojko 1
Gojko Stojčević) 1
Stojčević) bio 1
44. vrhovni 1
poglavar Srpske 1
crkve od 1
2009. Patrik 1
Patrik Berger 1
Berger u 1
u 59. 1
59. minuti 1
minuti iz 1
jedanaesterca postiže 1
za Češku. 1
Češku. Patrilinearnost 1
Patrilinearnost je 1
prošlosti bila 2
za nasljeđivanje. 1
nasljeđivanje. Patrioti 1
Patrioti takođe 1
na Gillette 1
Gillette Stadionu. 1
Stadionu. Patriotizam 1
Patriotizam i 1
i posjedovanje 1
posjedovanje etničkog 1
etničkog ili 1
ili nacionalnog 1
nacionalnog identiteta 1
identiteta predstavljaju 1
predstavljaju pozitivne 1
pozitivne oblike 1
oblike svijesti, 1
svijesti, dok 1
dok nacionalizam 1
nacionalizam i 1
i šovinizam 1
šovinizam predstavljaju 1
predstavljaju negativne 1
negativne oblike 1
oblike svijesti. 1
svijesti. Patriotizam 1
Patriotizam se 1
pogrešno povezuje 1
sa nacionalizmom, 1
nacionalizmom, pa 1
pojma često 1
često potpuno 2
potpuno pogrešno 1
pogrešno navode 1
kao sinonimi. 1
sinonimi. Patriotska 1
Patriotska liga 1
liga formalno-pravno 1
formalno-pravno prestaje 1
djeluje osnivanjem 1
osnivanjem Armije 1
Armije Bosne 1
Hercegovine. Patroklova 1
Patroklova je 1
povod još 1
jednom okršaju. 1
okršaju. Patronus 1
Patronus manje 1
manje iskusnih 1
iskusnih čarobnjaka 1
čarobnjaka nema 1
nema definiran 1
definiran oblik 1
oblik nego 1
nego izgleda 1
vrsta izmaglice. 1
izmaglice. Pattani, 1
Pattani, Yala, 1
Yala, Narathiwat 1
Narathiwat i 1
dijelovi Songkhla 1
Songkhla Chumphona. 1
Chumphona. Patti 1
Patti također 1
također pjeva 1
prateće vokale 2
vokale na 2
na R.E.M.-ovoj 1
R.E.M.-ovoj pjesmi 1
pjesmi "E-Bow 1
"E-Bow the 1
the Letter". 1
Letter". Patuljasti 1
Patuljasti rovci 1
rovci (Tridactyloidea) 1
(Tridactyloidea) su 1
članovi podreda 1
podreda pravokrilaca 1
pravokrilaca pod 1
nazivom Caelifera. 1
Caelifera. Patuljavost 1
Patuljavost ili 1
ili nanizam 1
nanizam je 1
je anomalija 1
anomalija po 1
je jedinka 2
jedinka znatno 1
znatno manja 4
od uobičajene 1
uobičajene visine 1
visine svoje 1
svoje vrste. 1
vrste. Patuljci 1
Patuljci mole 1
mole Suttungura 1
Suttungura da 1
ih poštedi, 1
poštedi, nudeći 1
mu dragocjenu 1
dragocjenu medovinu 1
medovinu koju 1
su dobili. 1
dobili. Patuljci 1
Patuljci su 2
su imaginarna 2
imaginarna rasa 2
rasa iz 2
Prstenova. Patuljci 1
su kopali 3
kopali preduboko 1
preduboko i 1
i probudili 1
probudili Balroga. 1
Balroga. Pauci 1
Pauci imaju 1
osam očiju, 1
očiju, a 1
svako ima 2
jednu sočivo, 1
sočivo, a 1
više jedinica 1
složenom oku 1
oku insekata. 1
insekata. Pauci 1
Pauci konzumiraju 1
konzumiraju samo 1
samo tečnu 1
tečnu hranu. 1
hranu. Paučina 1
Paučina se 1
bi katkad 1
katkad učvrstila 1
učvrstila grančice 1
grančice oko 1
oko gnijezda. 1
gnijezda. Pauci 1
Pauci nježe 1
nježe od 1
od baziliska 1
baziliska jer 1
on smrtni 1
smrtni neprijatelj, 1
neprijatelj, a 1
a bazilisk 1
bazilisk bježi 1
bježi samo 1
od pijevčeva 1
pijevčeva kukurikanja 1
kukurikanja što 1
što pogubno 1
pogubno djeluje 1
na nj." 1
nj." Pauci 1
Pauci osjetljivi 1
na vibracije 1
vibracije mogu 1
mogu ih 2
ih osjetiti 1
osjetiti iz 1
medija, poput 1
poput vodene 1
vodene površine, 2
površine, tla 1
njihovih svilenih 1
svilenih niti. 1
niti. Pauci 1
Pauci se 1
više grupa. 1
grupa. Pa 1
Pa u 1
u Detroitu 1
Detroitu se 1
se ubija 1
ubija iz 1
iz zabave!" 1
zabave!" Pau 1
Pau Gasola, 1
Gasola, na 1
kraju imenovanog 1
imenovanog za 1
za najkorisnijeg 1
najkorisnijeg igrača 1
igrača prvenstva, 1
prvenstva, zbog 1
povrede u 1
u polufinalnoj 1
polufinalnoj utakmici 1
protiv Argentine. 1
Argentine. Pa 1
Pa ukoliko 1
ukoliko mu 2
mu namaz 2
namaz bude 2
bude dobar, 1
dobar, dobra 1
dobra će 1
ostala djela, 1
bude loš 1
loš (ili 1
(ili ga 1
bude imao 2
imao nikako), 1
nikako), loše 1
loše će 1
ostala djela. 1
djela. Paula 1
Paula je 1
postala ovisna 1
o kreku 1
kreku i 1
kao prostituka 1
prostituka da 1
mogla izdržavati 1
izdržavati svoju 1
svoju ovisnost, 1
ovisnost, i 1
često primorava 1
primorava Chirona 1
Chirona da 1
joj dâ 1
dâ novac 1
mu pruža 1
pruža Teresa. 1
Teresa. Paul 1
Paul Ben-Haim 2
Ben-Haim je 1
razvio način 1
način bilježenja 1
bilježenja složenih 1
složenih ritmova 1
ritmova i 1
melodija narodne 1
Bliskog istoka, 1
istoka, koji 1
omogućio spajanje 1
spajanje tih 1
tih muzičkih 1
muzičkih tradicija 1
modernom Izraelu. 1
Izraelu. Paul 1
Ben-Haim za 1
studentima na 1
akademiji. Paulie 1
Paulie tvrdi 1
tvrdi kako 2
je Adrian 1
Adrian izgubljena 1
bez braka 1
svojoj tridesetoj, 1
tridesetoj, ali 1
ali poziva 1
poziva Rockyja 1
Rockyja na 1
večeru kod 1
za Dan 4
Dan zahvalnosti. 1
zahvalnosti. Paulijev 1
Paulijev princip 1
princip određuje 1
elektrona interagujućeg 1
interagujućeg sistema 1
imati isto 1
isto kvantno 1
kvantno stanje. 1
stanje. Pauling 1
Pauling je 2
ova molekula 1
molekula zapravo 1
zapravo sadrži 1
dvije troelektronske 1
troelektronske veze 1
jednu normalnu 1
normalnu kovalentnu 1
kovalentnu (dvoelektronsku) 1
(dvoelektronsku) vezu. 1
vezu. Pauling 1
zatim surađivao 1
surađivao s 1
s Coreyem 1
Coreyem i 1
i Bransonom 1
Bransonom kako 1
svoj model 1
model prije 1
prije objave. 1
objave. Pauli, 1
Pauli, poznat 1
kao Kiez, 1
Kiez, gradska 1
gradska četvrt 2
četvrt karakteristična 1
brojnim turističkim 1
turističkim atrakcijama, 1
atrakcijama, kao 1
javne kuće, 1
kuće, noćni 1
noćni lokali 1
lokali i 1
i kockarnice. 1
kockarnice. Paul 1
Paul Krugman 1
Krugman ga 1
kao nedvojbeno 1
nedvojbeno „najvećeg 1
„najvećeg centralnog 1
centralnog bankara 1
bankara modernog 1
modernog doba“. 1
doba“. Paul 1
Paul McGuigan 1
McGuigan režirao 1
treću epizodu, 1
epizodu, a 1
a Euros 1
Euros Lyn 1
Lyn drugu. 1
drugu. Paulo 1
Paulo da 1
da Silva, 1
Silva, nogometaš 1
za Paragvaj. 1
Paragvaj. Paulo 1
Paulo je 1
odlučio vojsku 1
vojsku rasporediti 1
rasporediti tako 1
trećine budu 1
budu na 1
na lijevoj, 1
lijevoj, a 1
a trećina 2
trećina na 1
obali Aufida. 1
Aufida. Paulova 1
Paulova udovica 1
udovica Lindsey 1
Lindsey kasnije 1
je izrazila 2
izrazila istu 1
istu želju 1
želju tvrdeći 1
da ". 1
". Paul 1
Paul Simon 1
Simon i 1
Art Garfunkel 1
Garfunkel su 1
su pjevali 4
pjevali samo 1
samo refren 1
refren pjesme 1
postala hit, 2
hit, ali 1
ostalih stihova. 1
stihova. Paul 1
Paul Thomas 1
Thomas Anderson 1
bio testirao 1
testirao pirotehniku 1
pirotehniku za 1
svoj film. 2
film. Pauzanije 1
Pauzanije pominje 1
je Eurot 1
Eurot jednu 1
jednu rijeku 1
rijeku nazvao 1
sebi. Pavao 1
Anđelić, Bobovac 1
Bobovac i 1
i kraljeva 2
kraljeva Sutjeska: 1
Sutjeska: stolna 1
stolna mjesta 1
XIV i 4
i XV 4
XV stoljeću, 2
stoljeću, Veselin 2
Veselin Masleša, 2
Masleša, 1973. 1
1973. Pavao 1
Pavao je 1
umro relativno 1
mlad bez 1
a lozu 1
lozu su 1
nastavila djeca 1
djeca Adama 1
Adama Franje, 1
Franje, tačnije 1
tačnije unuk 1
unuk Leopold. 1
Leopold. Pavao 1
Pavao Komlinović 1
Komlinović je 1
imao braću 1
braću Pavka, 1
Pavka, Radata 1
Radata i 1
i Vukca 1
Vukca Komlinovića. 1
Komlinovića. Pavelićeve 1
Pavelićeve političke 1
političke aktivnosti, 1
aktivnosti, ustaški 1
ustaški terorizam 1
i fašizam 1
kao ustaška 1
ustaška ideologija 1
ideologija su 1
dobile otvorenu 1
otvorenu podršku 1
podršku rimokatoličkog 1
rimokatoličkog klera 1
klera u 1
Kraljevini Jugoslaviji. 1
Jugoslaviji. Paviljon 1
Paviljon iz 1
stoljeća napravljen 1
kralj Injo 2
Injo mogao 1
mogao loviti 1
loviti ribu. 1
ribu. Pavla 1
Pavla korišteno 1
za uvodnu 1
uvodnu scenu 1
scenu filma. 1
filma. Pavla 1
Pavla Pustinjaka 1
Pustinjaka na 1
na Školjiću, 1
Školjiću, Samostan 1
sv. Pavla 1
Pavla su 1
neki Katarinini 1
Katarinini protivnici 1
protivnici smatrali 1
smatrali zakonitim 1
zakonitim nasljednikom 1
nasljednikom Petra 1
Petra III 1
i carem 1
carem Rusije, 1
Rusije, ali 1
sama Katarina 1
svojim memoarima 2
memoarima natuknula 1
natuknula da 1
da Pavle 1
Pavle možda 1
nije Petrov 1
Petrov sin. 1
sin. Pavle 1
Pavle Bakić 1
Bakić je 1
u Ugarsku, 1
Ugarsku, gdje 1
kralj Ferdinand 1
Ferdinand imenovao 1
imenovao srpskim 1
srpskim despotom 1
despotom (posljednji). 1
(posljednji). Pavlov 1
Pavlov spomendan 1
30. augusta. 2
augusta. Payam 1
Payam Doostzadeh 1
Doostzadeh izjavio 1
intervjuu za 8
za Dallas 1
Dallas Observer 1
Observer da, 1
da, budući 1
je "Cough 1
"Cough Syrup" 1
Syrup" njihova 1
njihova najstarija 1
najstarija pjesma, 1
pjesma, "nekako 1
"nekako nam 1
nam ju 1
teško svirati". 1
svirati". PayPal, 1
PayPal, uvijek 1
obraćaju svojim 1
svojim klijentima 1
klijentima putem 1
putem korisničkog 1
korisničkog imena 2
u e-porukama, 1
e-porukama, tako 1
se primjeti 1
rečenica počinje 1
sa ("Dragi 1
("Dragi PayPal 1
PayPal korisniče"), 1
korisniče"), to 1
vjerovatno pokušaj 1
pokušaj phishinga. 1
phishinga. Payton 1
Payton se 1
najvećih Jordanovih 1
Jordanovih rivala. 1
rivala. Pazin 1
Pazin je 1
bio upravno 1
sjedište Pazinske, 1
Pazinske, odnosno 1
odnosno Istarske 1
Istarske knežije. 1
knežije. Pažljivo 1
Pažljivo priljubljivanje 1
priljubljivanje divovskih 1
divovskih stijena 1
stijena davalo 1
davalo je 1
je kontrastno 1
kontrastno svjetlo 1
svjetlo i 1
i efekt 1
efekt sjene, 1
sjene, što 1
se postizalo 2
postizalo poput 1
poput vlasi 1
vlasi tankim 1
tankim spojevima 1
spojevima i 1
i posebnom 1
posebnom strukturom 1
strukturom kamena. 1
kamena. Pažljivo 1
Pažljivo se 1
ugljika mogao 1
mogao kontrolirati 2
kontrolirati pomjeranjem 1
pomjeranjem toga 1
oko vatre. 1
vatre. Pažnja 1
Pažnja koja 1
prilikom sahranjivana, 1
sahranjivana, poklanjana 1
poklanjana istaknutim 1
istaknutim pokojnicima 1
pokojnicima ukazuje 1
postojanje kulta 1
kulta herosa 1
herosa (χερωσα), 1
(χερωσα), odnosno 1
odnosno postupnom 1
postupnom pretvaranju 1
pretvaranju istaknutih 1
istaknutih predaka 1
predaka u 1
u mitske 1
mitske heroje, 1
heroje, polubožanstva. 1
polubožanstva. Pažnja 1
Pažnja se 1
obraća na 1
prisustvo žući 1
žući ili 1
ili krvi 1
na sadržaj 1
sadržaj drenova 1
drenova ukoliko 1
ukoliko postoje. 1
postoje. Pažnju 1
Pažnju privlače 1
privlače veliki 1
veliki tržni 1
tržni centri 1
i marketi, 1
marketi, zatim 1
zatim dakarska 1
dakarska Velika 1
džamija (sagrađena 1
(sagrađena 1964. 1
1964. PBM 1
PBM se 1
na primjeni 2
primjeni oskudnog 1
oskudnog učenja 1
učenja rječnika 1
rječnika za 1
za morfometriju. 1
morfometriju. PC-6 1
PC-6 je 1
svojim iznimnim 1
iznimnim STOL 1
STOL mogućnostima 1
mogućnostima na 1
vrsti terena. 1
terena. Pčela 1
Pčela dolazi 1
aerodrom, sa 1
kojeg treba 1
da poleti 1
poleti za 1
za Njemačku. 1
Njemačku. Pčela 1
Pčela preuzima 1
preuzima finansijski 1
finansijski dio 1
dio posla 1
do konflikta 1
konflikta između 1
i Kosmosa. 1
Kosmosa. Pčele 1
Pčele se 1
hrane sirupom 1
sirupom određene 1
određene biljke 1
biljke netom 1
netom prije 1
prije cvjetanja 1
taj ih 2
način usmjerava 1
usmjerava da 1
da posjećuju 1
posjećuju kulturu 1
kulturu koju 1
koju želimo 3
želimo oprašiti. 1
oprašiti. Pčelinja 1
Pčelinja orhideja 1
orhideja oponaša 1
oponaša pčele 1
pčele po 1
i mirisu, 1
mirisu, što 1
implicira blisku 1
blisku koevoluciju 1
koevoluciju vrste 1
vrste cvijeta 1
cvijeta i 3
vrste insekata. 1
insekata. PCr 1
PCr generirani 1
generirani mtCK 1
mtCK u 1
u mitohondrijima 1
mitohondrijima prebacuje 1
u citosolni 1
citosolni CK, 1
CK, koji 1
sa procesima 1
procesima ovisnim 1
o ATP, 1
ATP, npr. 1
npr. Peacock, 1
Peacock, Pikramenou 1
Pikramenou i 1
njihovi saradnici 1
saradnici nedavno 1
su demonstrirali 1
demonstrirali da 1
se upredene 1
upredene zavojsnice 1
zavojsnice mogu 1
mogu samostalno 2
samostalno sastaviti, 1
sastaviti, koristeći 1
koristeći ione 1
ione lantanida 1
lantanida (III) 1
(III) kao 1
kao predložak, 1
predložak, stvarajući 1
stvarajući tako 4
tako nove 1
nove agense 1
agense za 1
snimanje. PEA 1
PEA predlaže 1
predlaže se 1
za peroksisom 1
peroksisom proliferacijski 1
proliferacijski aktivirani 1
aktivirani receptor 1
receptor alfa 1
alfa (PPAR-α). 1
(PPAR-α). Pearce 1
Pearce je 1
ustvari sedam 1
od Firtha. 1
Firtha. Pearl 1
Pearl Jam 2
Jam i 1
dalje nstavlja 1
nstavlja snimati 1
snimati albume 1
albume i 1
i puniti 1
puniti dvorane 1
i stadione 1
stadione na 1
svjetskim turnejama 1
turnejama te 1
dan izrasta 1
veći bend, 1
bend, a 1
još važnije 1
važnije i 2
svojih marketinških 1
marketinških principa. 1
principa. Pearl 1
Jam je 1
sa TicketMasterom, 1
TicketMasterom, najvećim 1
najvećim tadašnjim 1
tadašnjim organizatorom 1
organizatorom koncerata. 1
koncerata. Peća 1
Peća je 1
najmlađe dijete, 1
dijete, i 1
poput svog 1
brata, želi 1
postane vojnik 1
vojnik uprkos 1
uprkos godinama. 1
godinama. Pećanac 1
Pećanac je 1
ujedno snimao 1
snimao kamerom 1
kamerom i 1
i fotoparatom 1
fotoparatom prelijepe 1
prelijepe himalajske 1
himalajske pejsaže. 1
pejsaže. Pečat 1
Pečat Bugarske 1
Bugarske s 1
s portretom 1
portretom princa 1
princa Ferdinanda 1
Ferdinanda iz 1
iz 1901. 1
1901. Pečati 1
Pečati nam 1
nam daju 1
plemenitih metala 2
metala bili 1
carskim radionicama 2
radionicama s 1
s datumima 1
datumima njihove 1
njihove proizvodnje 1
carskim portretima. 1
portretima. Pečat 1
Pečat je 1
na darovnici 1
darovnici postojao 1
postojao ali 1
nije sačuvan. 1
sačuvan. Pečat 1
Pečat pokojnog 1
pokojnog pape 1
pape se 1
se uništava, 1
uništava, čime 1
spriječava moguća 1
moguća zloupotreba, 1
zloupotreba, a 1
a papska 1
papska se 1
se rezidencija 1
rezidencija zatvara 1
i pečati 1
pečati žigom. 1
žigom. Pećina 1
Pećina Gradac 1
Gradac (kao 1
i Risovača) 1
Risovača) naseljavana 1
naseljavana je 1
nekoliko mahova. 1
mahova. Pećina 1
Pećina Hukavica 1
Hukavica formirana 1
u krečnjacima 1
krečnjacima koji 1
pripadaju formaciji 1
formaciji tzv. 1
tzv. karbonatnog 1
karbonatnog fliša 1
fliša gornje 1
krede. Pećina, 1
Pećina, iz 1
nastaje vrelo 1
vrelo Bioštice, 1
Bioštice, zaštićena 1
zaštićena je 1
zakonom kao 1
kao specijalni 1
specijalni geomofološki 1
geomofološki rezervat. 1
rezervat. Pećina 1
Pećina je 2
bogata oblicima 1
oblicima pećinskog 1
pećinskog nakita 2
nakita kao 1
su stalaktiti, 1
stalaktiti, stalagmiti, 1
stalagmiti, draperije, 1
draperije, bigrene 1
bigrene kade, 1
kade, stubovi 1
stubovi i 1
slično. Pećina 1
značajno paleontološko 1
paleontološko i 1
i arheološko 1
arheološko nalazište. 1
nalazište. Pećina 1
Pećina Podlipe 1
Podlipe je 1
je osobena 1
osobena i 1
po crtežu 1
crtežu dimenzija 1
dimenzija 100 1
100 x 1
x 70 1
cm, čija 1
čija starost 1
starost još 1
uvjek nije 1
sigurno određena. 1
određena. Pećina 1
Pećina predstavalja 1
predstavalja stari 1
stari ponor 1
ponor rječice 1
rječice Potok, 1
Potok, koji 1
koji ponire 1
ponire 40 1
40 m 1
m istočno 1
pećinu. Pećina 1
Pećina predstavlja 1
predstavlja srednjovijekovni 1
srednjovijekovni rudnik, 1
rudnik, najvjerojatnije 1
najvjerojatnije cinobera-žive 1
cinobera-žive i 1
i ustvari 1
ustvari je 2
posljednji rudnik 1
rudnik ovakog 1
ovakog tipa 1
tipa na 2
prostorima. Pećina 1
Pećina sadrži 1
sadrži gotovo 1
gotovo 2.000 1
2.000 nacrtanih 1
nacrtanih figura, 1
figura, koje 2
mogu grupirati 1
osnovne kategorije: 1
kategorije: životinje, 1
životinje, figure 1
figure čovjeka 1
i apstraktni 1
apstraktni znaci. 1
znaci. Pećina 1
Pećina se 1
13 km 1
Velike Kladuše. 2
Kladuše. Pećine 1
Pećine su 2
su Clarku 1
Clarku također 1
također omogućile 1
omogućile da 2
nauči čitati 1
čitati svoj 1
maternji kriptonski 1
kriptonski jezik. 1
jezik. Pećine 1
kao privremene 1
privremene naseobine. 1
naseobine. Pećinske 1
Pećinske skulpture 1
skulpture podsjećaju 1
i slona, 1
slona, a 1
a ukrasi 1
ukrasi koji 2
koji spajaju 2
spajaju visoke 1
visoke svodove 1
svodove sa 1
sa tlom, 1
tlom, liče 1
na ogrmone 1
ogrmone indijanske 1
indijanske toteme. 1
toteme. Pećinski 1
Pećinski tavani 1
tavani su 1
su puni 1
puni nakita 1
obliku saliva 1
saliva i 2
i stalaktita 1
stalaktita potpuno 1
potpuno bijele 1
se pećinski 2
pećinski kanali 1
kanali nikad 1
ne ispune 1
ispune vodom. 1
vodom. Peciva 1
Peciva sa 1
sa anisom 1
anisom su 1
su prinošena 1
prinošena bogovima. 1
bogovima. Peć 1
Peć je 1
bila sjedište 1
sjedište dukagjinskog 1
dukagjinskog sandžaka 1
sandžaka koji 1
vijeka dobio 1
ime Pećki 1
Pećki sandžak. 1
sandžak. Pecka 1
Pecka se 1
u turskim 1
turskim dokumentima 1
pominje pod 1
nazivom Kozara. 1
Kozara. Pečorsko 1
Pečorsko more 1
veoma plitko, 1
plitko, prosječna 1
6 metara. 1
metara. Pečuh 1
Pečuh ili 1
ili Pečuj, 1
Pečuj, odnosno 1
odnosno ( 1
( Pečurke 1
Pečurke proizvode 1
proizvode veliki 1
broj spora. 1
spora. Pedagoški 1
Pedagoški fakultet 1
fakultet 2013. 1
u Filozofski 1
Filozofski fakultet, 2
fakultet, uz 1
novog odsjeka 1
odsjeka – 1
– “Kulturalni 1
“Kulturalni studij” 1
studij” od 1
od akademske 1
akademske 2012/13. 1
2012/13. Pedalama 1
Pedalama se 1
proširuju zvukovne 1
zvukovne mogućnosti 1
mogućnosti klavira. 1
klavira. Pedesetak 1
Pedesetak metara 1
od vodenice 1
vodenice nalazilo 1
se nogometno 1
nogometno igralište, 1
igralište, a 1
a tridesetak 1
tridesetak metara 1
metara uzvodno 1
uzvodno Zelenac, 1
Zelenac, kupalište 1
kupalište mladih, 1
mladih, na 1
su hriđanska 1
hriđanska djeca 1
djeca učila 1
učila plivati. 1
plivati. Pedeset 1
Pedeset do 1
do stotinu 3
stotinu dlačica 1
dlačica svakodnevno 1
svakodnevno opada 1
s normalnog 1
normalnog vlasišta. 1
vlasišta. Pedesete 1
Pedesete godine 1
godine vrijede 1
vrijede kao 2
razdoblje ponovne 1
ponovne uspostave 1
uspostave tradicijskih 1
tradicijskih obrazovnih 1
obrazovnih struktura. 1
struktura. Pedesetih 1
Pedesetih godina 1
stoljeća, aneurizme 1
aneurizme su 1
bile hirurški 1
hirurški omotavane, 1
omotavane, kako 1
krvarenje opasno 1
opasno po 1
život. Pedesetih 1
Pedesetih i 2
i šezdesetih 2
vijeka, pruga 1
je demontirana, 1
demontirana, a 1
njenoj trasi 1
trasi su 1
izgrađene lokalne 1
lokalne ceste 1
ceste za 1
više sela 1
slivu Crkvenice. 1
Crkvenice. Pedesetih 1
i šezdestih 1
šezdestih godina 1
XX vijeka, 2
vijeka, izrezani 1
izrezani su 1
je – 1
– zbog 1
objekata. Pedeset 1
Pedeset i 1
pet porodica 1
porodica postalo 1
kao "napuštene 1
"napuštene porodice". 1
porodice". Pedijatar 1
Pedijatar obično 1
obično kod 1
prvog preliminarnog 1
preliminarnog pregleda 1
pregleda uzima 1
obzir historiju 1
historiju razvoja 1
fizički pregled 1
pregled djeteta. 1
djeteta. Pedipalpe 1
Pedipalpe imaju 1
šest segmenata: 1
segmenata: nedostaje 1
nedostaje metatarzus. 1
metatarzus. Pedro 1
cara. Pedro 1
Pedro I 1
njegovog putovanja 1
u Salvador, 1
Salvador, država 1
država Bahia, 1
Bahia, Mart 1
Mart 1826. 1
1826. Pedro 1
Pedro Pablo 1
Pablo Pichardo 1
Pichardo skočio 1
skočio je 1
je 18,06 1
18,06 m, 1
samo dvojica 1
dvojica ostvarila 1
ostvarila bolje 1
bolje rezultate 1
historiji. Pedrovo, 1
Pedrovo, rimokatolička 1
"Sv. Peelova 1
Peelova administracija 1
problem - 1
- Zakon 1
o žitaricama. 1
žitaricama. Peeta 1
Peeta je 2
romanu predstavljen 1
kao šesnaestogodišnjak. 1
šesnaestogodišnjak. Peeta 1
uspješno spašen 1
spašen iz 1
iz Kapitola, 1
Kapitola, gdje 1
mu ubrizgavali 1
ubrizgavali otrov 1
otrov osa 1
osa tragačica 1
tragačica i 1
način mu 1
mu pomutili 1
pomutili sva 1
sva sjećanja, 1
sjećanja, kao 1
i osjećaje 1
prema Katniss. 1
Katniss. Peetaj 1
Peetaj je 1
preživio završetak 1
završetak rata 1
u Distrikt 1
12 skupa 1
sa Katniss. 1
Katniss. Peeta 1
Peeta Mellark 1
Mellark je 1
je muški 1
muški tribut 1
tribut iz 1
Distrikta 12 1
74. i 1
i 75. 1
75. Igrama 1
Igrama gladi. 1
gladi. ", 1
", Peeta 1
ponaša rezervisano, 1
rezervisano, zbog 1
je Katnissino 1
Katnissino ponašanje 1
ponašanje tokom 1
proteklih igara 1
igara bilo 1
bilo farsa. 1
farsa. Pegaz 1
Pegaz je 1
redu, ali 1
poslušao i 1
i uzletio. 1
uzletio. Peharasti 1
Peharasti crvi 1
crvi mogu 1
naći širom 2
vodama obalnih 1
obalnih područja. 1
područja. Pekićeva 1
Pekićeva Odabrana 1
Odabrana djela 1
12 tomova 1
tomova izdata 1
izdata su 1
krajem 1984. 1
1984. a 1
Srbije. Peking 1
Peking je 1
veliki saobraćajni 1
saobraćajni centar 1
broj pruga, 1
pruga, puteva 1
i autoputeva 1
autoputeva koji 1
ulaze i 4
i izlaze 1
pravcima. Pektin 1
Pektin je 1
je polimer 1
polimer koji 1
od galakturonske 1
kao monomera. 1
monomera. Pelagija 1
službeno premještena 1
premještena u 3
Moskvu, te 1
kratko živjeli 1
zajedno, da 1
mjeseca vratila 1
u Šilovo, 1
Šilovo, što 1
praktički bio 1
njihov konačni 1
konačni razlaz. 1
razlaz. Pelagijska 1
Pelagijska zona 1
može predstaviti 1
kao cilindar 1
cilindar sa 1
sa stubom 1
stubom vode 1
vode od 4
površine mora 1
mora pa 1
pa skoro 1
samog dna, 1
dna, kao 1
priloženoj slici. 1
slici. Pelagra 1
Pelagra se 1
u poodmaklim 1
poodmaklim fazama 1
fazama alkoholizma. 1
alkoholizma. Pelidija 1
Pelidija E. 1
E. (2002): 1
(2002): Banjalučki 1
Banjalučki boj 1
boj iz 1
iz 1737 1
1737 - 1
- Uzroci 1
Uzroci i 2
i posljedice. 1
posljedice. Pelikosauri 1
Pelikosauri su 1
bili dominantni 1
dominantni na 2
u permu 1
permu i 1
nestajali su 1
tokom permsko-trijaskog 1
permsko-trijaskog izumiranja. 1
izumiranja. Pelikule 1
Pelikule protozojskih 1
protozojskih organizama 1
organizama variraju 1
od fleksibilnih 1
fleksibilnih i 1
i elastičnih 1
elastičnih do 1
do prilično 1
prilično krutih. 1
krutih. Pelin 1
Pelin može 1
da naraste 1
naraste do 1
visine. Pelioklo 1
Pelioklo i 1
ljudi zarobljeni 1
lokalnoj areni 1
areni zabavljaju 1
zabavljaju ljude. 1
ljude. Pelivan 1
Pelivan je 1
Livnu 1. 1
decembra 1928. 1
1928. Pelorija 1
Pelorija ili 1
ili pelorični 1
pelorični cvijet 1
cvijet je 3
je aberacija 1
aberacija u 1
kojoj biljka 1
koja normalno 1
normalno stvara 1
stvara zigomorfne 1
zigomorfne cvjetove 1
cvjetove umjesto 1
toga stvara 1
stvara aktinomorfne. 1
aktinomorfne. Pelud 1
Pelud je 1
raširen alergen. 1
alergen. Pembertonov 1
Pembertonov znak 1
biti pozitivan. 1
pozitivan. Penbutolol 1
Penbutolol je 1
je simpatomimetski 2
simpatomimetski lijek 1
lijek sa 1
svojstvima koja 1
kao djelimični 2
djelimični agonist 1
agonist na 2
na β 2
β adrenergičnim 1
adrenergičnim receptorima. 1
receptorima. Pence 1
Pence je 1
predsjednik Republikanskog 1
Republikanskog kluba 1
kluba zastupnika 1
domu od 1
2011. Penelopa 1
Penelopa je 1
potom proglasila 1
proglasila što 1
Odisej rekao. 1
rekao. Penelopa 1
Penelopa još 1
muž te 1
je podvrgla 1
podvrgla iskušenju. 1
iskušenju. Penetracija 1
Penetracija kroz 1
kroz homogenu 1
homogenu čeličnu 2
čeličnu ploču 2
ploču pod 2
stepeni je 2
je 650 2
650 – 1
– 700 1
700 mm. 2
mm. Penguin 1
Penguin Books. 1
Books. p. 1
147. Prema 1
Prema freskama 1
freskama na 1
na hramu 1
hramu u 2
u Deir 1
Deir el-Bahri, 1
el-Bahri, zemljom 1
zemljom Punt 1
Punt u 1
vrijeme vladali 1
su kralj 1
kralj Parahu 1
Parahu i 1
kraljica Ati. 1
Ati. Penini 1
Penini su 1
su gorja 1
gorja zaobljenih 1
zaobljenih vrhova, 1
vrhova, nastali 1
nastali kaledonskom 1
kaledonskom orogenezom 1
orogenezom (od 1
(od kambrija 1
kambrija do 1
do devona) 1
devona) i 1
bogati su 1
su rudama. 1
rudama. Peninsko 1
Peninsko gorje 1
gorje uzdiže 1
od škotskog 1
škotskog pobrđa 1
pobrđa i 1
i dopire 1
do središnje 1
središnje Engleske. 1
Engleske. Penjači 1
Penjači imaju 1
imaju izbor 1
izbor od 1
ovu najvišu 1
najvišu planini 1
planini u 1
državi. Penjali 1
Penjali su 1
uz jugoistočni 1
jugoistočni greben, 1
greben, naišavši 1
naišavši na 1
mnoge pukotine, 1
pukotine, strme 1
strme ledene 1
ledene zidove, 1
zidove, naslage 1
naslage nestabilnog 1
nestabilnog snijega 1
i "snježnu 1
"snježnu pečurku" 1
pečurku" na 1
vrhu. Penjanje 1
Penjanje se 1
prirodnoj i 2
na veštačkoj 1
veštačkoj stijeni 1
stijeni na 2
na smjerovima 1
smjerovima male 1
male dužine-visine 1
dužine-visine (8 1
(8 – 1
30 m). 1
m). Penn 1
Penn i 1
njegova aristrokratija 1
aristrokratija su 1
ostali upravnici 1
upravnici oba 1
oba područja 1
su imenovali 2
imenovali istu 1
istu osobu 1
osobu kao 1
kao guvernera 1
guvernera za 1
njihovu provinciju 1
provinciju Pennsylvaniju 1
Pennsylvaniju i 1
i teritoriju 2
teritoriju niskih 1
niskih zemalja. 1
zemalja. Penn 1
Penn je 2
pristalica predsjedničke 1
predsjedničke kampanje 1
kampanje Baracka 1
Baracka Obame 1
Obame 2007. 1
član Obaminog 1
Obaminog Nacionalnog 1
Nacionalnog komiteta 1
politiku u 2
s umjetnošću. 1
umjetnošću. Penn: 1
Penn: Koja 1
je institucija 3
institucija starija?" 1
starija?" Pensilvanci 1
Pensilvanci rođeni 1
inostranstvu najvećim 1
su porijeklom 4
Azije (36%), 1
(36%), Evrope 1
Evrope (35,9%), 1
(35,9%), Latinske 1
Amerike (30,6%), 1
(30,6%), Afrike 1
Afrike (5%), 1
(5%), Sjeverne 1
Amerike (3,1%) 1
(3,1%) i 1
i Okeanije 1
Okeanije (0,4%). 1
(0,4%). Pentagon 1
tek 1980-tih 2
1980-tih objavio 1
izgubio bombu 1
bombu jačine 1
jačine Megatona. 1
Megatona. Pentagram 1
Pentagram predstavlja 1
predstavlja jedinstvo 1
jedinstvo ljudi 1
i nacija 1
nacija Etiopije. 1
Etiopije. Pentekonter 1
Pentekonter je 2
imao pedeset 1
pedeset veslača, 1
veslača, raspoređenih 1
po 25 2
25 njih, 1
njih, sa 2
strane broda. 1
broda. Pentekonter 1
upotrebi tokom 1
tokom helenističkog 1
helenističkog perioda, 1
perioda, kada 2
bili dopunjeni, 1
dopunjeni, i 1
najzad zamijenjeni 1
zamijenjeni brodovima 1
brodovima drugog 1
drugog dizajna, 1
dizajna, kao 2
su lembosi, 1
lembosi, hemiolia 1
hemiolia i 1
i liburniani. 1
liburniani. Pentium-ovim 1
Pentium-ovim mikroprocesorima, 1
mikroprocesorima, pojam 1
pojam chipset 1
chipset obično 1
predstavlja posebni 1
posebni par 1
par čipova 1
čipova na 1
matičnoj ploči: 1
ploči: tzv. 1
tzv. sjeverni 1
sjeverni most 1
južni most. 1
most. Penzionisani 1
Penzionisani njemački 1
političar Willi 1
Willi Wimmer 1
Wimmer ( 1
( Penzionisan 1
Penzionisan je 3
marta 1936. 1
promjene režima 1
je Vrhovno 1
Vrhovno islamsko 1
islamsko starješinstvo 1
starješinstvo i 1
sjedište reis-ul-uleme 1
reis-ul-uleme vraćeno 1
u Sarajevo. 2
Sarajevo. Penzionisan 1
godine. Penzionisan 1
maju 1992. 1
1992. Penzionisap 1
Penzionisap se 1
se živeći 1
živeći u 1
seoskoj kući. 1
kući. Peppers" 1
Peppers" važan 1
prvi popularni 1
popularni rock 1
rock koncept 1
koncept album 1
time otpočeo 1
otpočeo klasični 1
klasični rock 1
rock pokret. 1
pokret. Peppy 1
Peppy je 1
međuvremenu postigla 1
postigla uspjeh 1
u 'zvučnom 1
'zvučnom filmu'. 1
filmu'. Pepsi 1
Pepsi je 1
popularno gazirano 1
gazirano bezalkoholno 1
bezalkoholno piće 1
proizvodi američko 1
američko preduzeće 2
preduzeće Pepsi-Cola. 1
Pepsi-Cola. Pepsin 1
Pepsin se 1
treba skladištiti 1
skladištiti na 1
temperaturama, između 1
između −80 1
−80 °C 1
°C I 2
I −20 1
−20 °C), 1
°C), da 1
se prevenirala 1
prevenirala autoliza 1
autoliza (samorazgradnja). 1
(samorazgradnja). Peptidna 1
Peptidna veza 1
između karboksilne 1
grupe jedne 1
jedne aminokiseline 1
i amino 1
grupe druge 2
druge aminokiseline, 1
aminokiseline, u 1
se atom 1
atom ugljenika 1
ugljenika vezuje 1
atom azota 1
azota uz 1
uz oslobađanje 2
oslobađanje molekula 1
molekula vode. 1
vode. Peraja 1
Peraja su 2
joj bezbojna. 1
bezbojna. Peraja 1
su sivkasta, 1
sivkasta, osim 1
osim analnih 1
analnih i 1
i zdjeličnih 1
zdjeličnih koji 1
su narandžasto-crveni. 1
narandžasto-crveni. Peranakani 1
Peranakani su 1
su jedinstvena 1
jedinstvena zajednica 1
zajednica nastanjena 1
nastanjena oko 1
oko Kineskih 1
Kineskih vratiju. 1
vratiju. Peraste 1
Peraste papuse 1
papuse pripadnici 1
plemena Cherokee 1
Cherokee uzimaju 1
kao projektile 1
projektile u 1
u duvaljkama 1
duvaljkama kao 1
kao strelice. 1
strelice. Peraste 1
Peraste zvijezde 1
su srodnici 1
srodnici morskih 1
morskih krinova. 1
krinova. ;Perasto 1
;Perasto složeni: 1
složeni: listovi 1
listovi sa 1
sa listićima 1
listićima koji 1
pored glavne 1
glavne ili 1
srednje vene. 1
vene. Perast, 1
Perast, rimokatolička 1
"Sv. Peratici 1
Peratici su 1
vjerovatno djelovali 1
djelovali kao 1
kao teritorijalni 1
teritorijalni garnizoni 1
garnizoni grada. 1
grada. Perdika 1
Perdika i 1
i Krater 1
Krater su 1
su poginuli, 1
poginuli, a 1
a Antipater, 1
Antipater, kao 1
kao regent 1
regent cijelog 1
cijelog imperija 1
imperija imenovao 1
je Antigona 1
Antigona vojnim 1
vojnim zapovjednikom. 1
zapovjednikom. Perdika 1
Perdika je 2
krenuo sa 2
na Egipat, 2
Egipat, protiv 1
protiv Ptolemeja, 1
Ptolemeja, a 1
a Eumena 1
Eumena je 1
Aziji protiv 1
protiv Kratera 1
Kratera i 1
i Antigona. 1
Antigona. Perdika 1
da sačekaju 1
sačekaju pomoć 1
pomoć ilirski 1
ilirski plaćenika. 1
plaćenika. Pérez 1
Pérez se 1
napada sakrio 1
sakrio i 1
tako preživio. 1
preživio. Performanse 1
Performanse se 1
se procjenjuju 3
procjenjuju na 4
2,9 sekundi 1
100 km/h. 1
km/h. Pergament 1
Pergament je 1
najstarijih materijala 1
pisanje koji 1
danas. Perhlorna 1
Perhlorna kiselina 2
kiselina sa 3
vodom formira 1
formira azeotrop, 1
azeotrop, koji 1
oko 72,5% 1
72,5% perhlorne 1
perhlorne kiseline. 1
kiseline. Perhlorna 1
uglavnom proizvodi 1
preteča amonij-perhlorata, 1
amonij-perhlorata, koji 1
u raketnom 1
raketnom gorivu. 1
gorivu. Pericentrična 1
Pericentrična inverzija 1
inverzija uključuje 1
uključuje centromere 1
centromere pa 1
su lomovi 1
oba njegova 1
njegova kraka. 1
kraka. Periciti 1
Periciti imaju 1
mijenjaju lokalni 1
lokalni protok 1
protok krvi. 1
krvi. Periciti, 1
Periciti, stoga, 1
stoga, značajno 1
značajno doprinose 3
doprinose imunskom 1
sistemu centralnog 1
nervnog sistema. 1
sistema. Periciti 1
Periciti su 1
su poželjno 1
poželjno smješteni 1
mjestu kontakta 1
dvije endotelne 1
endotelne ćelijee. 1
ćelijee. PER 1
PER i 1
i crys 1
crys ili 1
drugi proizvodi 1
proizvodi oscilirajućih 1
oscilirajućih gena 1
okviru ovog 2
ovog mehanizma 3
mehanizma – 1
– oscilirati. 1
oscilirati. Peridoe 1
Peridoe su 1
podijeljene od 1
od najmlađih 1
najmlađih prema 1
prema najstarijim. 1
najstarijim. Periferije 1
Periferije su 1
su podijeljenje 1
podijeljenje na 2
13 manjih 1
manjih administrativnih 1
administrativnih jedinica 4
nazivaju prefekture 1
prefekture ( 1
( Periferni 1
Periferni nervi 1
nervi sadrže 1
sadrže senzibilne, 1
senzibilne, motorne 1
motorne i 1
i vegetativne 1
vegetativne nervne 1
nervne niti. 1
niti. Periferni 1
Periferni proteini 2
proteini nalaze 1
površini membrane 1
stvaraju membranska 1
membranska asimetrija. 1
asimetrija. Periferni 1
od integralnih 1
integralnih proteina 1
proteina jer 1
jer održavaju 1
održavaju slabe 1
slabe interakcije 1
površinom dvosloja 1
dvosloja i 1
razdvojiti od 1
od membrane. 1
membrane. Periferni 1
Periferni se 1
obično govore 1
na granicama 1
granicama zemlje, 1
zemlje, tako 1
oni lakše 1
lakše stupaju 1
u međujezički 1
međujezički kontakt 1
kontakt i 2
uticaj jednog 1
drugi. Perifet 1
Perifet je 1
bio hrom 1
hrom poput 1
poput svoga 1
oca, imao 1
moćne ruke 1
i ogromno 1
ogromno tijelo. 1
tijelo. Perihel 1
Perihel Marsa 1
Marsa je 1
strani u 2
na Sunce 2
Sunce od 1
od perihela 1
perihela Ceresa 1
velikih asteroida 1
asteroida iz 1
iz asteroidnog 1
asteroidnog pojasa, 1
pojasa, uključujući 1
uključujući 2 1
10 Hygieau. 1
Hygieau. Perilema 1
Perilema se 1
nekih cilijata 1
cilijata nalazi 1
samo duž 1
duž treplji. 1
treplji. Perilimfa 1
Perilimfa koja 1
teče paralelno 1
svojim kanalom 1
kanalom zaseban 1
zaseban je 1
je slijepi 2
slijepi kanal, 1
kanal, lagena, 1
lagena, ispunjena 1
ispunjena endolimfom. 1
endolimfom. Perimetralni 1
Perimetralni zidovi 1
zidovi izgrađeni 1
između 1472. 1
1472. do 1
do 1565. 1
1565. godine. 1
godine. Perin 1
Perin je 1
je proglašem 1
proglašem Lordom 1
Lordom Perinom 1
Perinom Zlatookim 1
Zlatookim od 1
od Dvije 1
Dvije rijeke. 1
rijeke. Periochae 1
Periochae su 1
veoma važne 2
rekonstrukciju izgubljenog 1
izgubljenog dijela 1
dijela Livijevog 1
Livijevog rada. 1
rada. Period 1
Period aktivnosti 1
aktivnosti počinje 1
sumrak i 1
do duboko 2
u noć. 1
noć. Period 1
Period Augustove 1
Augustove vladavie 1
vladavie poznat 1
nazivima "zlatno 1
"zlatno doba" 1
doba" i 1
i "Pax 1
"Pax Augusta" 1
Augusta" (lat. 1
(lat. Augustov 1
Augustov mir). 1
mir). Period 1
Period cvjetanja 1
do jula. 1
jula. Periodična 1
Periodična decimala 1
decimala može 1
smatrati geometrijskim 1
geometrijskim redom 1
redom čiji 1
je stepe 1
stepe na 1
na 1/10. 1
1/10. Periodična 1
Periodična kretanja 1
kretanja se 1
se matematički 1
matematički mogu 1
opisati pomoću 1
pomoću zbira 1
zbira beskonačno 1
mnogo sinusoidalnih 1
sinusoidalnih funkcija 1
funkcija različitih 1
različitih frekvencija. 1
frekvencija. Periodičnost 1
Periodičnost koju 1
koju induciraju 1
induciraju glicini 1
glicini pri 1
pri razmaku 1
od cijelih 1
cijelih brojeva 2
brojeva rezultira 1
u superheliksu 1
superheliksu koji 1
koji završi 1
završi jednim 1
jednim okretom 1
okretom u 1
20 aminokiselina. 1
aminokiselina. Period 1
Period inkubacije 2
inkubacije je 2
otprilike dvije 3
mladi izlegu 1
izlegu iz 1
iz jajašaca. 1
jajašaca. Period 1
inkubacije traje 1
3-4 dana. 1
dana. Periodi 1
Periodi remisije 1
remisije i 1
recidiva često 1
razmatraju kada 1
o poremećajima 1
poremećajima zloupotrebe 1
zloupotrebe supstanci 1
supstanci za 1
da spadaju 1
kategoriju hroničnih 1
hroničnih stanja. 1
stanja. Period 1
Period Istočnog 1
Istočnog Zhoua 1
Zhoua se 1
naziva periodom 1
periodom stotinu 1
stotinu škola. 1
škola. Periodizacije 1
Periodizacije su 1
su različite, 1
različite, ali 2
svima zajedničko 1
zajedničko - 1
- Lepenski 1
Lepenski Vir 1
je mezolitska 1
mezolitska kultura 1
vremenom evoluirala 1
u neolitsku 1
neolitsku kulturu. 1
kulturu. Period 1
Period kada 1
postojala ozbiljna 1
ozbiljna saradnja 1
između psihologa 1
psihologa i 1
i sociologa 1
sociologa je 1
bio tokom 1
godina neposredno 1
rata (Sewell, 1
(Sewell, 1989). 1
1989). Period 1
Period koji 1
uključuje švedski 1
švedski kao 1
u lingvističkoj 1
lingvističkoj terminologiji 1
terminologiji naziva 1
naziva "nusvenska". 1
"nusvenska". Period 1
Period nakon 1
smrti bio 1
bio joj 1
finansijski veoma 1
veoma težak. 1
težak. Periodni 1
Periodni sistem 2
u grupe 4
grupe (kolone 1
(kolone tabele) 1
tabele) i 1
i periode 1
periode (redovi 1
(redovi tabele). 1
tabele). Periodni 1
sistem kojeg 1
1871. Period 1
Period njegove 1
bio upropašten 1
upropašten političkom 1
nestabilnošću, ekonomskom 1
ekonomskom depresijom, 1
depresijom, i 1
i usponom 1
usponom moći 1
moći Adolfa 1
Hitlera. Period 1
Period obilaska 1
obilaska je 1
samo 31h. 1
31h. Period 1
Period od 3
od 1968. 2
1968. do 1
godine važio 1
važio je 1
za „zlatno 1
„zlatno doba” 1
doba” Majdanpeka. 1
Majdanpeka. Period 1
obilježen ogromnim 1
ogromnim entuzijazmom 1
entuzijazmom zbog 1
zbog priključenja 1
priključenja države 1
države Evropskoj 1
uniji. Period 1
od kasnog 2
kasnog ljeta 1
ljeta do 1
novembra 1942. 2
1942. imao 1
mnogo uspjeha 2
i padova. 1
padova. Periodontalni 1
Periodontalni ligament 1
ligament sa 1
sa zubom 1
zubom čini 1
čini anatomsku 1
anatomsku i 1
i funkcionalnu 1
funkcionalnu cjelinu. 1
cjelinu. Period 1
Period pada 1
pada carstva 1
postigao mnoga 1
mnoga dostignuća, 1
dostignuća, kao 1
organizacija ekonomije, 1
ekonomije, vojske, 1
vojske, komunikacije 1
komunikacije itd, 1
itd, ali 1
je Osmanlijsk 1
Osmanlijsk država 1
država bila 2
jaka i 1
i uticajna, 1
uticajna, pitanje 1
je koliki 1
koliki efekat 1
efekat bi 1
bi imale 3
imale etničke 1
etničke pobune. 1
pobune. Period 1
Period predislamske 1
predislamske arapske 1
književnosti je 1
period književnosti 1
obuhvata nekoliko 2
generacija prije 1
pojave islama. 1
islama. Period 1
Period promjene 1
promjene sjaja 3
sjaja iznosi 1
iznosi 271 1
271 dan. 1
dan. Period 2
Period ranog 1
ranog Srednjeg 1
i kalesijskog 1
kalesijskog kraja 1
uvijek nepoznanica 1
nepoznanica zbog 1
zbog nepostojanja 1
nepostojanja historijskih 1
nalaza o 1
periodu. Period 1
Period rotacije 1
rotacije Zemlje 1
Zemlje u 5
relativnom odnosu 1
Sunce (od 1
(od pravog 1
pravog podneva 1
podneva do 1
pravog podneva) 1
podneva) je 1
njen pravi 1
ili sinodički 1
sinodički dan. 1
Period studija 1
Parizu protekao 1
finansijskoj nestašici 1
nestašici i 1
i šikaniranju 1
šikaniranju od 1
strane predstavnika 1
predstavnika tadašnje 1
tadašnje jugoslavenske 1
jugoslavenske vlasti. 1
vlasti. Period 1
Period Tanzimata 1
Tanzimata je 1
dostigao vrhunac 2
vrhunac uspostavom 1
uspostavom novog 1
novog Ustava 2
Ustava pod 1
nazivom Kanun-u 1
Kanun-u Esâsî 1
Esâsî (Osnovni 1
(Osnovni zakon) 1
zakon) 23. 1
23. novembra 3
novembra 1876. 2
1876. godine. 2
godine. Period 1
Period trudnoće 1
trudnoće traje 1
traje je 1
mjeseci. Period 1
Period u 1
razvija inteligencija 2
i neslaganja 2
neslaganja među 2
mnogim istraživačima. 2
istraživačima. Period 1
Period visokog 1
visokog kulturnog 1
kulturnog dostignuća 1
dostignuća Grčka 1
Grčka doživljava 1
doživljava u 3
u Mikensko 1
doba (Mikenjani). 1
(Mikenjani). Period 1
Period vladavine 1
vladavine Katarine 1
Katarine II 1
II se 4
smatra zlatnim 1
zlatnim stoljećem 1
stoljećem Rusije. 1
Rusije. Period 1
Period željeznog 1
doba obuhvata 1
obuhvata pet 1
pet faza 1
faza naselja 1
na Podu. 1
Podu. ; 1
; peristaltika 1
peristaltika se 1
u jednjaku 1
jednjaku ne 1
ne obrće 1
obrće u 1
suprotni smjer. 1
smjer. Perkinsus, 1
Perkinsus, iako 1
nekad smatrao 1
smatrao članom 1
članom Apicomplexa, 1
Apicomplexa, premješten 1
novi takson 2
takson – 2
– Perkinsozoa. 1
Perkinsozoa. Perković 1
Perković je 1
bila pozitivna 1
pozitivna zbog 1
zbog "Nox 1
"Nox Pumpa", 1
Pumpa", američkog 1
američkog energetskog 1
energetskog napitka 1
napitka koji 1
koristila bez 1
sadrži zabranjene 1
zabranjene supstance. 1
supstance. Perlman 1
Perlman je 1
doprinos filmu 1
filmu jedan 1
njegovih najponosnijih 1
najponosnijih trenutaka 1
trenutaka u 2
karijeri. Permanganati 1
Permanganati su 1
korisni reagensi 1
reagensi sa 1
spojevima, ali 1
nisu izrazito 1
izrazito selektivni. 1
selektivni. Pernambuco 1
Pernambuco je 1
bio poprište 2
poprište najznačajnijih 1
najznačajnijih pobuna 1
pobuna i 1
i ustanaka 2
historiji Brazila, 1
Brazila, pogotovo 1
vijeku. Pero 1
Pero je 1
zatim spremno 1
za samostalno 1
samostalno pisanje, 1
pisanje, bez 1
ljudskom rukom. 1
rukom. Perovića 1
Perovića treba 1
istaknuti njegova 1
njegova istraživanja 2
istraživanja maksilarnog 1
maksilarnog sinusa 1
sinusa odnosno 1
odnosno nosne 1
nosne šupljine. 1
šupljine. Perović 1
Perović bio 1
preuzme Katedru 1
Katedru anatomije 1
anatomije na 1
Zagrebu. Perović 1
Perović dobio 1
dobio početkom 1
početkom 1914. 1
1914. godine 4
godine poziv 1
profesora. Perović 1
Perović je 2
glavnu brigu 1
brigu posvetio 1
posvetio nastavi 1
nastavi budućim 1
budućim doktorima 1
doktorima i 2
i podigao 1
podigao ju 1
visok stepen. 1
stepen. Perović 1
taj greben 1
greben nazvao 1
nazvao crista 1
crista choanalis. 1
choanalis. Perper 1
Perper je 1
zatim izgubio 2
izgubio svojstvo 1
svojstvo platežnog 1
platežnog sredstva, 1
sredstva, a 1
gotovo više 1
imali jasno 1
jasno definisanu 1
definisanu situaciju 1
situaciju o 1
njegovoj vrijednosti. 1
vrijednosti. Perpetuum 1
Perpetuum mobile 1
mobile prve 1
prve vrste 1
moguć. Perry 1
Perry nastupa 1
tokom svijetske 1
svijetske turneje 1
turneje Prismatic 1
Prismatic u 1
julu 2014. 1
2014. Persepolis 1
Persepolis F.C. 1
F.C. je 1
je fudbalski 1
klub multisportskog 1
multisportskog Atletskog 1
Atletskog i 1
kulturnog kluba 1
kluba Persepolis. 1
Persepolis. Persepolis 1
Persepolis je 1
prva građevina 1
planiranim drenažnim 1
drenažnim sistemom, 1
sistemom, izgrađenim 1
izgrađenim prije 1
postavljanja temelja. 1
temelja. Per 1
Per Teodor 2
Teodor Cleve 2
Cleve je 2
godine primijetio 1
kod didima 1
didima zapravo 1
nova elementa. 1
elementa. Per 1
1874. primijetio 1
kod didyma 1
didyma radi 1
radi zapravo 1
zapravo o 2
elementa. Peruanska 1
Peruanska vlada 1
350 ljudi 1
je 827 1
827 ljudi 1
ljudi povrijeđeno. 1
povrijeđeno. Peruanski 1
Peruanski AMX-13 1
AMX-13 sa 1
sa otklonjenim 1
otklonjenim topom 1
sa raketnim 1
raketnim sistemom 1
sistemom Kornet-E. 1
Kornet-E. Peru 1
Peru je 2
je odustao: 1
odustao: Pogledajte 1
Pogledajte iznad. 1
iznad. Perunov 1
Perunov kult 1
kult održavao 1
održavao se 2
tzv. perinjama 1
perinjama – 1
– svetim 1
svetim gajevima, 1
gajevima, gdje 1
morao nalaziti 1
nalaziti barem 1
stari hrast. 1
hrast. Pervazivni 1
Pervazivni razvojni 1
poremećaj ne 1
ne drugačije 1
drugačije određen 1
određen (engl. 1
(engl. PDD-NOS), 1
PDD-NOS), koji 1
nekad naziva 1
i atipični 1
atipični autizam, 1
autizam, dijagnosticira 1
dijagnosticira se 2
nema kriterija 1
kriterija za 1
uspostavljanje dijagnoze 1
dijagnoze određenog, 1
određenog, više 1
više specifičnog 1
specifičnog poremećaja. 1
poremećaja. Per 1
Per Wimmer 1
Wimmer je 1
je rezervisao 1
rezervisao mjesta 1
dva privatna 1
privatna suborbitalna 1
suborbitalna leta 1
leta 2009. 1
bi postati 1
prvi Danac 1
Danac u 1
Svemiru. Perzefona 1
Perzefona drži 1
drži posudu, 1
posudu, dok 1
je Had 1
Had obilježen 1
obilježen kao 1
kao Pluton, 1
Pluton, "bogat", 1
"bogat", sa 1
sa rogom 1
rogom obilja. 1
obilja. Perzefona 1
Perzefona i 1
i Had 1
Had na 1
tronu, 4. 1
4. vijek 1
e. Perzej 1
Perzej je 2
sin Filipa 1
Filipa V. 1
V. Makedonskog. 1
Makedonskog. Perzija 1
Perzija je 1
postala najveće 1
najveće carstvo 1
carstvo antičkog 1
antičkog doba. 1
doba. Perzijanci 1
bili potučeni 1
potučeni i 1
po zaključenom 1
zaključenom miru 1
miru učvšćena 1
učvšćena je 1
vladavina Rimljana 1
Rimljana u 2
u Mezopotamiji. 1
Mezopotamiji. Perzijanci 1
su čini 1
se prelamali 1
prelamali bitku 1
i likovali 1
likovali nad 1
nad time. 1
time. Perzijanci 1
je otpočela. 1
otpočela. Perzijanci 1
pisali i 1
na arapskom. 1
arapskom. Perzijska 1
Perzijska vojska 1
vojska satjerana 1
satjerana u 1
mali prostor, 1
prostor, sabijena 1
sabijena u 1
veliku masu 1
masu nije 1
pravi način 1
način iskoristiti 1
iskoristiti svoje 1
svoje oružje. 3
oružje. Perzijske 1
Perzijske pokrajine 1
pokrajine bile 1
različitih i 1
i nedefinisanih 1
nedefinisanih veličina, 1
veličina, a 1
vladao lokalni 1
lokalni vladar 1
vladar ( 1
( Perzijski 1
Perzijski diplomata 1
diplomata došao 1
Carigrad u 1
zimu 336.-337. 1
336.-337. godine 1
godine tražeći 1
tražeći mir, 1
mir, ali 1
Konstantin pritvorio. 1
pritvorio. Perzijski 1
Perzijski elementi 1
elementi nisu 1
nisu hibrid 1
hibrid već 1
već mješavina 1
mješavina stilova 1
stvaraju novi 1
novi stil. 1
stil. Perzijski 1
Perzijski generali 1
generali bili 1
su Roesak, 1
Roesak, Aristazan 1
Aristazan i 1
i Bagoas, 1
Bagoas, a 1
a grčki 3
grčki Lakrat 1
Lakrat od 1
od Tebe, 1
Tebe, Mentor 1
sa Rodosa 1
Rodosa i 2
i Nikostrat 1
Nikostrat sa 1
sa Argosa. 1
Argosa. Perzijski 1
Perzijski vladar 1
komandovao mnogo 1
mnogo manjom 1
manjom vojskom 1
vojskom od 2
10.000 ljudi, 1
ljudi, uglavnom 1
uglavnom Perzijskih 1
Perzijskih besmrtnika 1
besmrtnika (elitna 1
(elitna teška 1
teška elitne 1
elitne teške 1
teške pješadije). 1
pješadije). Perzijski 1
Perzijski zaliv 2
na najužoj 1
najužoj strani 1
strani širok 1
širok svega 1
oko 56 1
56 km. 1
km. Perzijsku 1
Perzijsku arhitekturu 1
arhitekturu karakteriziraju 1
karakteriziraju velike 1
velike kupole 1
kupole koje 1
na bazarima 1
bazarima i 1
i džamijama. 1
džamijama. Pesimistično 1
Pesimistično se 1
se žali, 1
žali, da 1
će mase 1
mase koje 1
njemu isključivo 1
isključivo razarajuće, 1
razarajuće, biti 1
biti upotrijebljene 1
upotrijebljene od 1
strane političkih 1
političkih struktura. 2
struktura. Pesma 1
Pesma je 1
je izabrana, 1
izabrana, zajedno 1
pjesmom "I 1
Was Born 1
Born to 3
to Love 1
Love You", 1
You", te 1
ponovno snimljene 1
album "Made 1
"Made in 1
in Heaven". 1
Heaven". PESTLE 1
PESTLE analiza 1
je alat 1
kao situacijska 1
situacijska analiza 1
analiza u 1
svrhe poslovne 1
poslovne procjene. 1
procjene. Peta 1
Peta brigada 1
je izdvojila 1
izdvojila Drugi 1
čete) i 1
i uputila 1
uputila u 1
pravcu Kamen 1
Kamen – 1
– Vrhovi 1
Vrhovi – 1
– Peta 1
Peta generacija 1
generacija modela 1
modela Volkswagen 1
Volkswagen Jetta. 1
Jetta. Pétain 1
Pétain se 1
Francusku kako 1
se sudilo 1
sudilo zbog 1
zbog veleizdaje. 1
veleizdaje. Peta 1
Peta je 1
američka animirana 1
trajanju emitiranja, 1
emitiranja, i 1
njene je 2
popularnosti ustanovljena 1
ustanovljena medijska 1
medijska franšiza. 1
franšiza. Petar 1
Petar Brajović, 1
Brajović, partizanski 1
partizanski oficir, 1
oficir, navodi 1
navodi petnaest 1
dvadeset minuta 1
minuta pucanja 1
pucanja puškomitraljezma 1
puškomitraljezma na 1
na kolonu. 1
kolonu. Petar 1
partije Republike 1
Srpske (SP 1
(SP RS). 1
RS). Petar 1
Petar Grašo 1
Grašo je 1
bivšeg košarkaša 1
košarkaša KK 1
KK Splita 1
Splita Zorana 1
Zorana Graše. 1
Graše. Petar 1
dalje vodi 1
protiv svakog, 1
svakog, provevši 1
provevši gotovo 1
ratnom stanju, 1
stanju, još 1
uvijek tražeći 1
tražeći sina 1
sina Jovana. 1
Jovana. Petar 1
Petar III 1
III "Veliki" 1
"Veliki" Petar 1
Petar je 2
uradio mnogo 1
mnogo na 2
na suzbijanju 2
suzbijanju zaostalog 1
zaostalog plemenskog 1
plemenskog separatizma, 1
separatizma, međutim 1
ga uspio 1
uspio iskorijeniti. 1
iskorijeniti. Petar 1
Petar Luković 1
Luković je 1
danas glavni 1
urednik posjećenog 1
posjećenog regionalnog 1
regionalnog portala 1
portala E-novine. 1
E-novine. Petar 1
Petar N. 2
N. Gaković, 2
Gaković, Bosna 2
Bosna vilajet, 2
vilajet, Beograd, 2
Beograd, 2005, 2
2005, strana 2
strana 80. 2
80. Petar 1
80. Jovan 1
Jovan Marković, 1
Marković, Geografske 1
Srpske, Bijeljina, 1
Bijeljina, 1998, 1
1998, strana 1
strana 12. 1
12. Petar 1
Pustinjak je 1
za Konstantinopolj 1
Konstantinopolj da 1
dobije snadbjevanje. 1
snadbjevanje. Petar 1
Petar RUNJE, 1
RUNJE, Pokornički 1
Pokornički pokret 1
i franjevci 1
franjevci trećoredci 1
trećoredci glagoljaši 1
glagoljaši (13.-16. 1
(13.-16. PETAR 1
PETAR STOJAKOVIĆ 1
STOJAKOVIĆ je 1
rođen 1945. 1
godine. Petar 1
Petar Toljenović 1
Toljenović je 1
suprotstavi u 1
u Zahumlju, 1
Zahumlju, ali 1
borbi je 3
i zarobljen, 1
zarobljen, posle 1
posle čega 1
čega je, 1
pisanju Mavra 1
Mavra Orbinija, 1
Orbinija, po 1
po Stjepanovom 1
Stjepanovom naređenju 1
naređenju vezan 1
za konja 1
tako survan 1
survan u 1
u klisuru. 1
klisuru. Peta 1
Peta sezona 2
sezona nominirana 2
u čak 1
čak 16 1
16 kategorija 1
kategorija za 2
Emmy (osvojila 1
(osvojila je 1
tehničkim kategorijama), 1
kategorijama), uključujući 1
najbolju seriju 1
seriju godine, 1
godine, glavnog 1
glavnog glumca, 1
glumca, glavnu 1
glavnu glumicu 1
glumicu te 1
te režiju 1
i scenarij 1
scenarij (Chris 1
(Chris Carter 1
Carter za 1
za epizodu 3
epizodu The 1
The Post-Modern 1
Post-Modern Prometheus). 1
Prometheus). Peta 1
dobila slične 1
slične pozitivne 1
kritike. "Peta 1
"Peta Venecuelanska 1
Venecuelanska Republika", 1
Republika", mahom 1
mahom zbog 1
brojnih društvenoekonomskih 1
društvenoekonomskih promjena 1
je donio, 1
donio, ali 1
je njime 1
njime promijenjen 1
promijenjen službeni 1
službeni naziv 2
Republike Venezuele 1
u Bolivarsku 1
Bolivarsku Republiku 1
Republiku Venezuelu. 1
Venezuelu. Pet 1
Pet careva 1
svojoj umjerenosti 1
njihova vladavina 1
vladavina odgovara 1
periodu poznatom 1
Pax Romana, 1
Romana, tj. 1
tj. doba 1
mira. Pet 1
Pet cehova 1
cehova bilo 1
proizvodnju tkanina: 1
tkanina: uvoznici, 1
uvoznici, trgovci, 1
trgovci, dorađivači, 1
dorađivači, tkalci 1
tkalci i 1
i izrađivači 1
izrađivači odjeće. 1
odjeće. Pet 1
Pet članova 1
članova Joe 1
Joe Boys 1
Boys bande 1
bande je 1
je uhapšeno 1
uhapšeno i 1
i osuđeno 1
osuđeno za 1
ovaj zločin. 1
zločin. Pet 1
Pet dana 1
kasnije, Hazard 2
Hazard i 1
i Lille 1
Lille postigli 1
su dogovor 2
o produženju 1
produženju ugovora, 1
ugovora, koji 1
zadržao igrača 1
klubu do 1
2014. Pet 1
Pet do 1
šest dana 1
dana Alen 1
Alen je 2
sam odlučivao. 1
odlučivao. Peteljka 1
Peteljka je 1
je duga, 1
duga, crvene 1
boje. Peteljke 1
Peteljke cvjetova 1
mm, gusto 1
gusto žljezdasto-dlakave. 1
žljezdasto-dlakave. Peteljke 1
Peteljke na 1
glavnoj osovini 1
osovini su 1
su približno 1
iste dužine. 1
dužine. Peteljke 1
Peteljke prizemnih 1
prizemnih listova 1
listova su 1
su zadebljale, 1
zadebljale, a 1
oko 3-5, 1
3-5, čak 1
do 10, 1
10, puta 1
od plojke, 1
plojke, kojka 1
kojka je 1
osnovi manje-više 1
manje-više duboko 1
duboko perasto 1
perasto usječena 1
usječena ili 1
ili perasto 1
perasto izdijeljena. 1
izdijeljena. Peteljke 1
Peteljke prvih 1
prvih cvjetova 1
duge 7–15 1
7–15 mm, 1
narednih relativno 1
relativno kraće 1
gotovo gole. 1
gole. Peteljke 1
Peteljke su 1
više gorke 1
gorke te 1
u ishrani. 1
ishrani. Peteova 1
Peteova majka 1
je sutkinja 1
sutkinja u 1
u Smallvilleu. 1
Smallvilleu. ” 1
” Petera 1
Petera Lorrea 1
Lorrea čiji 1
čiji junak 1
junak zvižduće 1
zvižduće melodiju 1
djela. Peter 1
Peter Banks 1
Banks je 1
vrijeme napustio 1
napustio Mabel 1
Mabel Greer's 1
Greer's Toyshop 1
Toyshop i 1
grupi Neat 1
Neat Change 1
Change iz 1
izbačen aprila 1
aprila 1968. 1
1968. Peter 1
Peter Bogdanovich 1
Bogdanovich (rođen 1
(rođen 30. 1
30. jula 6
jula 1939) 1
1939) američki 1
i scenarist. 1
scenarist. Peterburg, 1
Peterburg, 1914, 1
1914, koja 1
je partija 1
partija br. 1
br. Peterburg, 1
na Carski 1
Carski pravni 1
pravni fakultet 1
više društvene 1
društvene slojeve. 1
slojeve. Peterburg, 1
Peterburg, nedaleko 1
od Nyena, 1
Nyena, a 1
a 1712. 1
1712. postao 1
grad Rusije. 1
Rusije. Peter 1
Peter Cullen 1
Cullen se 1
vratio ulozi 1
ulozi Optimus 1
Optimus Primea 1
Primea prvi 1
godina. Peter 1
Dinklage (Tyrion 1
(Tyrion Lannister) 1
Lannister) jedan 1
likova serije. 1
serije. Peter 1
Peter Fidler 1
Fidler 1790. 1
godine rijeku 1
rijeku Athabascu 1
Athabascu spominje 1
nazivom Velika 1
Velika Arabuska. 1
Arabuska. Peter 1
Peter F. 1
F. Stevens 1
Stevens (2001 1
(2001 onwards) 1
onwards) Angiosperm 1
Angiosperm Phylogeny 1
Phylogeny Website 1
Website In: 1
In: Missouri 1
Missouri Botanical 1
Botanical Garden 1
Garden Website 1
Website Izuzev 1
Izuzev sestrinske 1
sestrinske srodnosti 1
srodnosti sa 1
sa Tepuianthaceae, 1
Tepuianthaceae, malo 1
toga pouzdano 1
pouzdano zna 2
njenim odnosima 1
ostalim porodicama 1
porodicama u 1
u pripadajućem 1
pripadajućem redu. 1
redu. Peter 1
Peter Gerety 1
Gerety je 1
glumio suca 1
suca Phelana 1
Phelana koji 1
pokrenuo cijeli 1
cijeli slučaj. 1
slučaj. Peter 1
Peter Howell 1
Howell iz 2
iz Toronto 1
Toronto Stara 1
Stara dao 1
filmu četiri 1
četiri zvjezdice, 2
zvjezdice, rekavši 1
rekavši "Cijeli 1
"Cijeli film 1
jedan ogroman, 1
ogroman, bogato 1
ukrašeni kolač, 1
kolač, napravljen 1
strane ovog 1
ovog najstrožeg 1
najstrožeg filmskog 1
filmskog majstora. 1
majstora. Peter 1
jula 1954. 1
godine položio 2
položio prijemni 1
prijemni ispit, 1
ispit, a 1
zbog nepoznavanja 1
nepoznavanja latinskog 1
latinskog jezika, 1
jezika, upisan 1
upisan je 1
drugi razred. 1
razred. Peter 1
je uperio 1
uperio svoj 1
svoj pištolj, 1
pištolj, ali 1
ne puca. 1
puca. Peter 1
Peter Malamud 1
Malamud Smith 1
magazina kritikovao 1
kritikovao je 2
priču rekavši: 1
rekavši: "Film 2
"Film je 2
kao priča 1
o muškarcu 1
muškarcu koji 1
vrati svojoj 1
porodici, nudeći 1
nudeći svakom 1
svakom gledaocu 1
gledaocu da 1
način saosjeća 1
saosjeća s 1
s protagonistom. 1
protagonistom. Petero 1
Petero je 1
umrlo vrlo 1
vrlo rano, 2
rano, a 1
a Rozina 1
Rozina je 1
umrla pri 1
pri porodu 1
porodu zadnjeg 1
zadnjeg djeteta. 1
djeteta. Peterov 1
Peterov korolarij 1
korolarij tvrdi 1
se "svaki 1
"svaki položaj 1
položaj vremenom 1
vremenom teži 1
teži ispuniti 1
ispuniti zaposlenim 1
zaposlenim koji 1
je nesposoban 1
nesposoban izvršavati 1
izvršavati svoje 1
svoje dužnosti" 1
dužnosti" Peter 1
Peter and 1
and Hull 1
Hull (1969), 1
(1969), p. 1
p. 8 1
8 tako 1
"rad obavljaju 1
obavljaju zaposlenici 1
zaposlenici koji 1
nisu dostigli 1
dostigli svoj 2
nivo nesposobnosti". 1
nesposobnosti". Petersburga 1
Petersburga (Florida), 1
(Florida), i 1
je Horatiju 1
Horatiju da 1
ga zaposli 1
zaposli u 1
novom timu. 1
timu. Petersburgu 1
Petersburgu besplatnu 1
besplatnu muzičku 1
školu. Petersburgu, 1
Petersburgu, Moskvi, 1
Moskvi, Berlinu 1
Varšavi. Petersburgu 1
Petersburgu napravio 1
nekoliko baletskih 1
baletskih koreografija 1
koreografija koristeći 1
koristeći muziku 1
muziku koju 2
sam komponovao. 1
komponovao. Petersen 1
i Cirone 1
Cirone dobili 1
su blizance, 1
blizance, sina 1
kćer (preko 1
(preko surogat-majke). 1
surogat-majke). Petersen 1
Petersen se 1
se namjeravao 2
namjeravao vratiti 2
vratiti za 1
2 gostujuća 1
gostujuća pojavljivanja, 1
pojavljivanja, ali 1
ali scenaristica 1
scenaristica Mendelsohn 1
Mendelsohn željela 1
željela je 3
centru posljednjih 1
posljednjih dviju 1
dviju Catherineinih 1
Catherineinih epizoda 1
epizoda bude 1
bude Catherine, 1
Catherine, a 1
ne Grissomov 1
Grissomov povratak. 1
povratak. Peter 1
Peter se 1
počinje smijati 1
smijati na 2
na kip 1
kip svetog 1
svetog Kristofora 1
Kristofora na 1
na pregradi 1
pregradi automobila 1
i zavlači 1
zavlači ruku 1
svoj džep 1
džep da 1
mu pokazao 1
svoj kip. 1
kip. Petev 1
Petev se 1
u Slavi's 1
Slavi's Show 1
Show emisiji. 1
emisiji. Pet 1
Pet gena 1
gena dijele 1
dijele izuzetno 1
stepen identiteta 1
identiteta sekvence. 1
sekvence. Pet 1
Pet godina 7
2001. proizvedeno 1
proizvedeno je 4
je 4676,04 1
4676,04 GWh, 1
je 15,38% 1
15,38% više 1
nego 1996. 1
godine. Pet 1
kasnije, 25-godišnja 1
25-godišnja vojvotkinja 1
vojvotkinja koja 1
u jahanju, 1
jahanju, umrla 1
posljedica pada 1
konja. Pet 1
kasnije ista 1
ista TV-kuća 1
TV-kuća emitirala 1
emitirala je 1
šest sezona 2
sezona na 1
svom drugom 5
drugom programu 1
programu (RTL 1
(RTL 2) 1
2) kontinuirano 1
kontinuirano (bez 1
(bez pauza 1
pauza između 1
između sezona) 1
sezona) tempom 1
tempom od 1
epizode dnevno. 1
dnevno. Pet 1
izbori promociju 2
diviziju. Pet 1
kasnije, Mia 1
Mia je 1
poznata glumica 1
i sretno 1
sretno je 1
je udata 4
drugog čovjeka, 1
čovjeka, s 1
kojim ima 3
ima kćer. 1
kćer. Pet 1
toga, House 1
dobio infarkciju 1
infarkciju u 1
nozi, koja 1
ostala nedijagnosticirana 1
nedijagnosticirana puna 1
puna tri 2
su liječnici 1
liječnici mislili 1
House pokazuje 2
pokazuje ovisničko 1
ovisničko ponašanje. 1
ponašanje. Pet 1
nakon upoznavanja 1
upoznavanja Eduard 1
kralj Ujedinjenog 1
i car 3
car Indije. 1
Indije. Peticija 1
Peticija je 1
vrlo uspješna 1
uspješna s 1
od hiljadu 1
hiljadu potpisa. 1
potpisa. Peti 1
Peti dan, 1
dan, 30. 1
jula 1979, 1
1979, na 1
visini 7.000 1
7.000 m 1
m sunce 1
je obasjalo 1
obasjalo vršni 1
vršni greben. 1
greben. Peti 1
Peti je 1
okrug po 3
12. po 1
stanovnika. Peti 1
Peti mjesec: 1
mjesec: Fetus 1
Fetus osjeća 1
osjeća zvukove 1
zvukove izvana 1
izvana i 1
njih reagira. 1
reagira. Petim 1
Petim studijskim 1
studijskim albumom 1
albumom Through 1
the Ashes 1
Ashes of 1
of Empires 1
Empires objavljenog 1
objavljenog 2003, 1
2003, vratili 1
svom originalnom 2
originalnom žanru, 1
žanru, groove 1
groove i 1
i thrash 1
thrash metalu. 1
metalu. Peti 1
Peti pršljen 1
pršljen sadrži 1
sadrži određene 1
određene specifičnosti, 1
specifičnosti, koje 1
su detaljno 1
detaljno opisane 1
nastavku. Peti 1
Peti Sinquefield 1
Sinquefield Cup 1
Cup je 1
održan od 1
augusta 2017, 1
2017, i 1
Grand Chess 1
Chess Tour-a 1
Tour-a 2017. 1
2017. Peti 1
Peti studijski 1
album, Mimosvijet, 1
Mimosvijet, sniman 1
periodu jesen 1
jesen / 1
/ zima 1
zima 2013. 1
proljeće 2014. 1
studiju MC 1
MC "Pavarotti". 1
"Pavarotti". Pet 1
Pet kostiju 1
kostiju grane 1
grane stopala 1
stopala su 1
su dorzalno 1
dorzalno konveksne 1
konveksne duge 1
duge kosti, 1
kosti, sastavljene 1
od osovine 1
osovine ili 1
ili tijela, 1
tijela, baze 1
baze (proksimalno) 1
(proksimalno) i 1
i glave 1
glave (distalno). 1
(distalno). Petlja 1
Petlja između 1
između beta-lanaca 1
beta-lanaca može 1
kretati od 2
16 ostataka. 1
ostataka. Petlja 1
Petlja u 1
u blokovskom 1
blokovskom dijagramu 1
dijagramu pokazuje 1
pokazuje osnovni 1
osnovni koncept 1
koncept kontrole. 1
kontrole. Pet 1
Pet mjeseci 1
poslije pokrenut 1
i Von 1
Von Ohainov 1
Ohainov motor. 1
motor. Pet 1
Pet morskih 1
morskih vrsta 1
vrsta nematomorfa 1
nematomorfa nalazi 1
razredu Nectonematoida. 1
Nectonematoida. Petnaestak 1
Petnaestak godina 1
veoma uspješno 2
uspješno bavio 1
bavio književnom 1
književnom kritikom. 2
kritikom. Petnaesta 1
Petnaesta runda 1
runda konačno 1
konačno se 1
bliži kraju 1
kraju a 1
gromoglasno odobrava. 1
odobrava. Petnaest 1
Petnaest godina 3
malom igralištu, 1
igralištu, pored 1
pored buduće 1
buduće željezničke 1
željezničke postaje 1
postaje Manchester 1
Manchester Piccadilly, 1
Piccadilly, prije 1
se 1893. 1
na Bank 1
Bank Street 1
Street u 1
obližnjem gradu 1
gradu Claytonu. 1
Claytonu. Petnaest 1
dijelom Pontifičkog 1
Pontifičkog katoličkog 1
katoličkog univerziteta 1
u Temucu 1
Temucu da 1
bi 1991. 1
1991. univerzitet 1
univerzitet stekao 1
stekao autonomiji 1
promijenio naziv 2
u sadašnji 2
sadašnji naziv. 2
naziv. Petnaest 1
poslije prvih 1
prvih istraživanja 1
istraživanja počeli 1
na tunelu. 1
tunelu. Petnaest 1
Petnaest hiljada 1
hiljada okupljenih 1
okupljenih ljudi 1
ljudi dočekalo 1
dočekalo ih 1
oduševljenjem. Petnaest 1
Petnaest klubova 1
klubova osnivača 1
osnivača bit 1
će stalni 1
stalni sudionici 1
sudionici natjecanja 1
natjecanja i 2
i upravljati 1
upravljati će 1
će organizacijom. 1
organizacijom. Petnaest 1
Petnaest mjeseci 1
kasnije, Nerva 1
Nerva je 1
prirodnom smrću 2
smrću 27. 1
januara 98. 1
98. godine. 1
godine. Petnaest 1
Petnaest posto 1
posto svih 3
svih dolaska 1
Grčku prolaze 1
grad Iraklion 1
Iraklion (luka 1
(luka i 1
i aerodrom). 1
aerodrom). Petnaest 1
Petnaest stoljeća 1
stoljeća nakon 1
nastanka, Minojska 1
Minojska civilizacija 1
dostigla svoj 2
vrhunac. Pet 1
Pet najrasprostranjenijih 1
najrasprostranjenijih romanskih 1
romanskih jezika 1
broju izvornih 1
izvornih govornika 1
govornika su: 1
su: španski 1
španski (470 1
(470 miliona), 1
miliona), portugalski 1
portugalski (250 1
(250 miliona), 1
miliona), francuski 1
francuski (150 1
(150 miliona), 1
miliona), italijanski 1
italijanski (70 1
(70 miliona) 1
miliona) i 1
i rumunski 2
rumunski (25 1
(25 miliona). 1
miliona). Pet 1
Pet njegovih 1
knjiga prevedno 1
prevedno je 1
jeziku. Pet 1
Pet nogometaša 1
je postiglo 1
postiglo hat-trikove 1
hat-trikove za 1
različita kluba: 1
kluba: Yakubu 1
Yakubu Aiyegbeni 1
Aiyegbeni ( 1
( Petočlani 1
Petočlani prstenasti 1
prstenasti spojevi 1
dva heteroatoma, 1
heteroatoma, od 1
jedan dušik, 1
dušik, zajednički 1
zajednički se 2
nazivaju azoli. 1
azoli. Petog 1
Petog decembra 1
decembra vojnici 1
vojnici domobranstva 1
domobranstva su 1
zagrebačkom trgu 1
trgu bana 1
Jelačića demonstrirali 1
demonstrirali protiv 1
protiv ujedinjenja 1
ujedinjenja na 1
srpska žandarmerija 1
žandarmerija na 1
njih otvorila 1
otvorila vatru 1
ubila dvadesetoricu. 1
dvadesetoricu. Petogodišnjim 1
Petogodišnjim planom 1
planom je 1
pruga izgradi 1
izgradi do 1
kraja 1962. 1
1962. Peto 1
Peto izdanje 1
izdanje sistema, 1
moglo pokrenuti 1
pokrenuti na 1
na računarima 1
računarima Macintosh 1
Macintosh SE 1
SE i 1
i Macintosh 1
Macintosh II, 1
II, podržavalo 1
podržavalo je 1
je kooperativni 1
kooperativni višeprocesorski 1
višeprocesorski rad. 1
rad. Petokupolno 1
Petokupolno rješenje 1
rješenje ukazuje 1
na uzore 1
uzore preuzete 1
preuzete iz 1
iz srpske 1
srpske srednjovjekovne 1
srednjovjekovne arhitekture 2
arhitekture 14. 1
vijeka. Pet 1
Pet ordena 1
ordena koje 1
Broz dobila 1
dobila kao 1
kao major 1
major bivše 1
bivše JNA 1
i nositeljica 1
nositeljica Partizanske 1
Partizanske spomenice, 1
spomenice, bilo 1
izloženo tokom 1
tokom sahrane. 1
sahrane. Petorka 1
Petorka provodi 1
provodi proljetne 1
proljetne praznike 1
praznike logorujući 1
logorujući na 1
brdu Mali 1
Mali klobuk. 2
klobuk. Pet 1
Pet osoba 1
osoba su 2
bili vršioci 1
vršioci dužnosti 1
dužnosti guvernera, 1
daje ukupan 2
osoba koji 1
guvernera od 2
od 58, 1
58, raspoređeno 1
raspoređeno na 1
63 zasebna 1
zasebna mandata. 1
mandata. Pet 1
Pet parohijskih 1
parohijskih domova 1
domova je 1
je srušeno, 1
srušeno, a 1
su oštećena. 1
oštećena. Pet 1
Pet radnika 1
radnika Oslobođenja 1
Oslobođenja poginulo 1
njih 25 1
25 je 1
ranjeno. Petra 1
Petra je 2
naročito kontrolirala 1
kontrolirala raskršće 1
raskršće na 1
putu tamjana. 1
tamjana. Petra 1
nekadašnja crkva 1
crkva južnog 1
južnog distrikta 1
distrikta Lobeda. 1
Lobeda. Petra 1
u okovima 1
okovima i 1
svih bazilika 1
bazilika svete 1
svete Marije 2
Marije Snježne. 1
Snježne. Pet 1
Pet Rebelsa 1
Rebelsa uvršteno 1
uvršteno je 2
u preliminarni 1
preliminarni spisak 1
spisak reprezentacije 1
reprezentacije Australije 1
julu. Petrica 1
Petrica Kerempuh, 1
Kerempuh, glavno 1
glavno lice 1
lice iz 1
iz Krležinih 1
Krležinih "Balada 1
"Balada Petrice 1
Petrice Kerempuha" 1
Kerempuha" Petričević 1
Petričević je 1
rođen 11. 1
u Doboju. 1
Doboju. Petri 1
Petri (Hamburg 1
(Hamburg (11. 1
(11. vijek), 1
vijek), Crkva 1
Sv. Petrijeva 1
Petrijeva mreža 1
je usmjereni 1
usmjereni bipartitni 1
bipartitni graf 1
graf u 1
kojem čvorovi 1
čvorovi opisuju 1
opisuju prijelaze 1
prijelaze (engl. 1
(engl. transitions 1
transitions - 1
- događaji 1
događaji koji 1
mogu desiti, 1
desiti, označeno 1
označeno pravougaonicima) 1
pravougaonicima) i 1
mjesta (engl. 1
(engl. places 1
places - 1
- uslovi, 1
uslovi, označeno 1
označeno krugovima). 1
krugovima). Petrinja 1
Petrinja je 1
bila najviše 2
najviše pogođena, 1
pogođena, jer 1
mnoge zgrade 1
zgrade srušile 1
srušile i 1
i došlo 3
velikog nestanka 1
nestanka struje. 1
struje. Petrosjan 1
Petrosjan međutim 1
međutim dobija 1
dobija drugu 1
drugu partiju. 1
partiju. Petrov 1
Petrov nasljednik, 1
nasljednik, pastir 1
pastir Opće 1
Opće Crkve, 1
Crkve, biskup 1
biskup Rimske 1
Rimske Crkve, 1
Crkve, glava 1
glava Biskupske 1
Biskupske skupštine 1
skupštine te 1
te stiče 1
stiče opću, 1
opću, redovitu, 1
redovitu, vrhovnu, 1
vrhovnu, neovisnu, 1
neovisnu, potpunu, 1
potpunu, neposrednu 1
neposrednu vlast 1
općoj Crkvi. 1
Crkvi. Petru 1
Petru se 1
pridružuju Francuzi 1
Francuzi pod 1
San Avoara 1
Avoara i 1
brojni italijanski 1
italijanski krstaši. 1
krstaši. Petrus 1
Petrus je 1
sam prisutan 1
mnogih događaja 1
događaja koje 1
koje opisuje. 1
opisuje. Pet 1
Pet sadašnjih 1
sadašnjih regija 1
su zamijenile 1
zamijenile dotadašnje 1
dotadašnje okruge. 1
okruge. Pet 1
Pet srpskih 1
srpskih okruga 1
teritoriji Kosova, 1
Kosova, a 1
28 opština 1
opština i 1
1 grad. 1
grad. Pet 1
Pet Tannerovih 1
Tannerovih stadija 1
stadija razvoja 1
razvoja muških 1
muških genitalija 2
genitalija i 2
i stidnih 1
stidnih dlaka. 1
dlaka. Pettigrewova 1
Pettigrewova taktika 1
taktika je 1
toliko uvjerljiva 1
uvjerljiva da 1
i Remus 1
Remus Lupin, 1
Lupin, jedan 1
od Harača, 1
Harača, povjerovao 1
povjerovao da 1
se Sirius 1
Sirius pridružio 1
pridružio Vodlemortu 1
Vodlemortu i 1
ubio svoje 1
prijatelje. Petunia 1
Petunia se 1
sjeća da 1
upoznala "groznog 1
"groznog dečka" 1
dečka" koji 1
znao magiju, 1
magiju, ali 1
li mislila 1
mislila na 1
na Jamesa. 1
Jamesa. Pet 1
Pet uzoraka 1
uzoraka drveta 1
drveta poslato 1
poslato je 1
u Njujork 1
Njujork radi 1
utvrđivanja starosti, 1
starosti, ali 1
ali rezultati 2
rezultati nikad 1
nisu stigli. 1
stigli. Pet 1
Pet vrsta 1
vrsta Neuroptera 1
Neuroptera spada 1
među 1.681 1
1.681 vrstu 1
vrstu insekata 1
insekata koju 1
koju jedu 1
jedu ljudi 1
svijeta. PewDiePie's 1
Simulator jest 1
jest mobilna 1
mobilna videoigra 1
videoigra koju 1
napravio Outerminds 1
Outerminds Inc. 1
Inc. Pfeiffer 1
Pfeiffer je 1
general-poručnika. Pfizer 1
Pfizer je 1
to odbacio, 1
odbacio, no, 1
no, kao 1
kao kompromis, 1
kompromis, u 1
u prilozima 1
prilozima i 1
na pakovanjima 1
pakovanjima lijeka 1
morao naznačiti 1
naznačiti smrt 1
smrt kao 2
neželjenih efekata. 2
efekata. Pfizer 1
Pfizer proizvodi 1
vrste lijekova. 1
lijekova. PG1247+26° 1
PG1247+26° jeste 1
jeste najsjajniji 1
najsjajniji kvazar 1
kvazar u 1
ovom sazviježđu. 1
sazviježđu. Phantom 1
Phantom Ranger 1
se Cassie 1
Cassie zaljubi 1
zaljubi donosi 1
donosi rangerima 1
rangerima nove 1
nove Spasilačke 1
Spasilačke Zordove 1
Zordove ("Rescue 1
("Rescue Zords") 1
Zords") i 1
vraća stare 1
stare Turbozordove. 1
Turbozordove. PharmGKB 1
PharmGKB daje 1
daje lijek/spoj 1
lijek/spoj i 1
njegovu bilješku. 1
bilješku. Philadelphia, 1
Philadelphia, kao 1
grad Pennsylvanije, 1
Pennsylvanije, ima 1
ima 1.526.006 1
1.526.006 stanovnika 1
grad prve 1
klase. Philip 1
Philip Kerr 1
Kerr je 1
2013. napisao 1
napisao roman 2
roman A 1
A Man 1
Man Without 1
Without Breath 1
Breath u 1
se istražuje 1
istražuje mjesto 1
mjesto masovne 1
masovne grobnice 2
grobnice od 2
njemačkih oficira 3
oficira 1943. 1
1943. Philippe 1
Philippe Curtius, 1
Curtius, koji 1
bio vješt 3
vješt u 4
u modeliranju. 1
modeliranju. Philippe 1
Philippe de 1
de Courcillon, 1
Courcillon, Marquis 1
Marquis de 1
de Dangeau: 1
Dangeau: ''Journal 1
''Journal d'un 1
d'un courtisan 1
courtisan à 1
à la 1
la cour 1
cour du 1
du Roi 1
Roi Soleil" 1
Soleil" Krajem 1
vijeka završena 1
izgradnja Versaillesa 1
Versaillesa u 1
njegovim današnjim 1
današnjim dimenzijama. 1
dimenzijama. Philip 1
Philip Sheppard, 1
Sheppard, Cyril 1
Cyril Clarke, 1
Clarke, Bernard 1
Bernard Kettlewell 1
Kettlewell i 1
i A.J. 1
A.J. Cain 1
Cain su 1
pod jakim 4
jakim uticajem 3
uticajem Forda. 1
Forda. Phillips 1
je spašen 4
spašen i 1
i dobiva 1
dobiva ljekarsku 1
ljekarsku pomoć. 1
pomoć. Philov 1
Philov prijatelj 1
djetinjstva, Dave 1
Dave Goldman 1
Goldman (John 1
(John Garfield), 1
Garfield), koji 1
također Jevrej, 1
Jevrej, seli 1
York u 2
za poslom 1
poslom i 2
sa Greenovom 1
Greenovom porodicom, 1
porodicom, dok 1
dok traži 2
traži dom 1
svoju porodicu. 2
porodicu. Phil 1
upoznaje urednicu 1
urednicu modne 1
modne sekcije 1
sekcije magazina 1
magazina Anne 1
Anne Dettrey 1
Dettrey (Celeste 1
(Celeste Holm), 1
Holm), koja 1
postaje njegova 3
potencijalno nešto 1
nešto više, 1
više, posebno 1
se produbljuje 1
produbljuje jaz 1
između Phila 1
Phila i 1
i Kathy. 1
Kathy. Phlogovi 1
Phlogovi (Flogovi) 1
(Flogovi) su 1
su stvorenja 1
stvorenja nalik 1
nalik trolovima 1
trolovima i 1
na šumovitom 1
šumovitom mjesecu 1
mjesecu Endor. 1
Endor. Phoebein 1
Phoebein je 1
je stan 2
stan popravljen, 1
popravljen, ali 1
tokom rekonstrukcije 1
rekonstrukcije od 1
sobe napravljena 1
napravljena jedna 1
jedna velika, 1
velika, pa 2
Rachel odluči 1
odluči ostati 1
ostati kod 1
kod Joeyja. 1
Joeyja. Phoebe 1
Phoebe joj 1
se osvećuje 1
osvećuje unovčavajući 1
unovčavajući njene 1
njene čekove 1
čekove i 1
i sramoteći 1
sramoteći mnoge 1
mnoge njene 2
njene ljubitelje. 1
ljubitelje. Phoebe 1
Phoebe naivno 1
naivno počinje 1
tim čovjekom, 1
čovjekom, ali 1
je prekida 1
prekida kad 1
mogne savladati 1
savladati svoju 1
svoju opsesiju 1
opsesiju Ursulom. 1
Ursulom. Phoebe 1
Phoebe se 1
Mikeom Hanniganom 1
Hanniganom (Paul 1
Rudd), koja 1
traje veći 1
sezone sve 1
joj Mike 1
Mike ne 1
ne rekne 1
želi oženiti. 1
oženiti. Phoebe 1
Phoebe u 1
u avanturističkom 1
avanturističkom raspoloženju 1
raspoloženju odlazi 1
na tavan 1
tavan i 1
pronalazi debelu, 1
debelu, staru 1
staru knjigu, 1
knjigu, sa 1
sa neobičnim 1
neobičnim simbolom 1
na koricama. 1
koricama. Phoebe 1
Phoebe vidi 1
vidi Rachel 1
Rachel s 1
s prstenom 1
prstenom koji 2
ustvari pripadao 1
pripadao Rossovoj 1
Rossovoj baki, 1
baki, pa 1
pa pomisli 1
pomisli da 3
je Ross 1
Ross zaprosio. 1
zaprosio. Phoenix 1
Phoenix je 1
bila robotska 1
robotska letjelica 1
letjelica čija 1
je misija 1
misija bila 1
bila istraživanje 1
istraživanje Marsa. 1
Marsa. Phoenix 1
Phoenix Sunsi 1
Sunsi su 1
imenovali Igora 1
Igora Kokoškova 1
Kokoškova za 1
prvog trenera 1
trenera tima 1
tima početkom 1
2018. Photoshop 1
Photoshop je 1
je konstruisan 2
konstruisan na 1
može nesmetano 1
nesmetano sarađivati 1
sarađivati s 1
drugim programima 1
programima Adobe 1
Adobe kompanije, 1
kompanije, npr. 1
npr. PHP 1
PHP se 1
na komandnoj 1
komandnoj liniji 1
liniji za 1
za zadatke 1
tradicionalno pripadali 1
pripadali Perlu, 1
Perlu, Pythonu, 1
Pythonu, awk-u 1
awk-u ili 1
ili shell 1
shell scriptingu. 1
scriptingu. Physcomitrella 1
Physcomitrella divljeg 1
i transformirane 1
transformirane biljke 1
su uzgajane 2
uzgajane na 1
na minimalnim 1
minimalnim Knopovom 1
Knopovom mediju, 1
mediju, koji 1
omogućava diferencijaciju 1
diferencijaciju i 1
razvoj gametofora. 1
gametofora. Piano 1
Piano e 1
e forte 2
forte prvi 1
graditi Gottfried 1
Gottfried Silbermann 1
Silbermann njemački 1
njemački graditelj 1
graditelj instrumenata 1
instrumenata sa 1
tipkama. Piazzi 1
Piazzi je 1
prvobitno predložio 1
predložio ime 1
ime Ceres 1
Ceres Ferdinandea 1
Ferdinandea ( 1
( Pića 1
Pića i 1
i grickalice 1
grickalice sa 1
sa melatoninom 1
melatoninom prodavali 1
prodavali su 1
u trgovinama, 1
trgovinama, trgovima 1
trgovima i 1
i klubovima 2
klubovima u 3
maju 2011. 5
godine. Pića 1
Pića koja 1
kao aperitivi 1
aperitivi su 1
najčešće zavise 1
se poslužuju. 1
poslužuju. Picea 1
Picea smithiana 1
smithiana i 1
i Pinus 1
Pinus wallichiana 1
wallichiana u 1
prvom planu. 1
planu. Pickering 1
Pickering je 1
je zaintrigiran 1
zaintrigiran i 1
i kladi 1
kladi se 1
stanju to 1
da uradi; 1
uradi; Higgins 1
Higgins prihvata 1
prihvata Elizu 1
Elizu da 1
da podučava 1
podučava besplatno 1
besplatno kao 1
izazov njegovim 1
njegovim sposobnostima. 1
sposobnostima. Pieralberta 1
Pieralberta Carraru 1
Carraru s 1
s 5,5 1
5,5 sekundi 1
sekundi prednosti. 1
prednosti. Pierce 1
potpisao ceremonijalni 1
ceremonijalni ugovor 1
se penzioniše 1
penzioniše kao 1
kao igrač 3
igrač Celticsa. 1
Celticsa. Pierce 1
je utakmicu 2
utakmicu završio 1
sa 42 2
42 poena 1
i šutem 1
šutem iz 1
igre 13/19. 1
13/19. Pierra, 1
Pierra, danas 1
danas znana 1
znana kao 2
kao Stari 1
Stari grad, 1
grad, je 1
bila crkva 1
crkva John 1
John Calvina. 1
Calvina. Pierre 1
Pierre Boulez, 1
Boulez, koji 1
često rukovodio 1
rukovodio orkestrom, 1
orkestrom, 2007. 1
postao počasnim 1
počasnim članom. 1
članom. Pierre 1
Pierre Charles 1
Charles Jombert: 1
Jombert: Apolon 1
i Artemida 1
Artemida ubijaju 1
ubijaju Niobinu 1
Niobinu djecu, 1
djecu, 1772. 1
1772. Pierre 1
Pierre drži 1
drži od 1
1900. predavanja 1
predavanja na 3
na Sorbonnei 1
Sorbonnei o 1
otkriću radioaktivnog 1
radioaktivnog zračenja. 1
zračenja. Pierre 1
Pierre se 1
ujedinjuju u 1
jedan grad. 1
grad. Piesiewicz, 1
Piesiewicz, koji 1
vrijeme advokat, 1
advokat, od 1
tada piše 1
piše sve 1
sve scenarije 1
filmove Kieślowskog. 1
Kieślowskog. Pietra 1
Pietra Marcenaro, 1
Marcenaro, koji 1
tom izvještaju 1
izvještaju pozvao 1
pozvao "sve 1
"sve zemlje 2
regionu bivše 1
Jugoslavije da 1
osnivanju REKOM-a, 1
REKOM-a, neovisno 1
njihovog statusa, 1
statusa, kako 1
ta komisija 1
komisija ostvarila 1
ostvarila funkciju 1
funkciju punog 1
punog pomirenja 1
pomirenja i 1
priznanja žrtava". 1
žrtava". Pietri 1
Pietri je 1
ipak za 1
svoj hrabar 1
hrabar nastup 1
nastup nagrađen 1
nagrađen zlatnim 1
zlatnim pokalom 1
pokalom od 1
strane kraljevske 1
kraljevske obitelji. 1
obitelji. Pietro 1
Pietro Badoglio, 1
Badoglio, nakon 1
nakon dugotrajnih 1
dugotrajnih pregovora 1
pregovora je 1
sklopio sporazum 1
sa Omerom 1
Omerom Muhtarom. 1
Muhtarom. Piezometarska 1
Piezometarska i 1
i brzinska 1
brzinska visina 1
visina mogu 1
odrediti pomoću 2
pomoću piezometarske 1
piezometarske i 1
i Pitotove 1
Pitotove cijevi. 1
cijevi. PIGKA 1
PIGKA opskrbljuje 1
opskrbljuje prednji 1
prednji zid 1
zid srca, 1
srca, pa 1
stoga izaziva 1
izaziva ST-elevaciju 1
ST-elevaciju u 1
u prednjim 1
prednjim vodovima 1
vodovima (V1 1
(V1 i 1
i V2). 1
V2). Pigment 1
Pigment fitohrom 1
fitohrom otkrili 1
su Sterling 1
Sterling Hendricks 1
Hendricks i 1
Harry Borthwick 1
Borthwick u 1
Centru USDA-ARS 1
USDA-ARS Beltsville 1
Beltsville Agricultural 1
Agricultural Research 1
Research Center, 1
Center, Maryland, 1
Maryland, u 1
1940-ih do 1
ranih 1960-ih. 1
1960-ih. Pigmenti 1
Pigmenti se 1
prirodi (u 1
(u mineralima, 1
mineralima, stijenama, 1
stijenama, biljkama) 1
biljkama) a 1
vještački, fabrikovani 1
fabrikovani sintetičkim 1
sintetičkim putem. 1
putem. Pigment, 1
Pigment, nazvan 1
nazvan jodopsin 1
jodopsin ili 1
ili rodopsin, 1
rodopsin, sastoji 1
velikih bjelančevina 1
bjelančevina zvanih 1
zvanih opsini 1
opsini (smještenih 1
(smještenih u 1
plazemskoj membrani), 1
membrani), povezanih 1
s kovalentno 1
kovalentno vezanom 1
vezanom protetske 1
protetske grupe: 1
grupe: organskom 1
organskom molekulom 1
molekulom zvanom 1
zvanom retinal 1
retinal (derivat 1
(derivat vitamina 1
vitamina A). 1
A). Pijaca 1
Pijaca je 1
historiji samo 1
jednom mijenjala 1
mijenjala svoju 1
svoju lokaciju. 1
lokaciju. Pijani 1
Pijani Noodles 1
Noodles ugleda 1
ugleda Eve 1
Eve u 1
ilegalnoj točionici 1
točionici alkohola 1
u krevet, 1
krevet, nazivajući 1
nazivajući je 2
je "Deborah". 1
"Deborah". Pije 1
Pije IX 1
IX proglasio 1
je dogmu 1
dogmu o 1
o bezgrešnom 1
bezgrešnom začeću 1
začeću Bogorodice. 1
Bogorodice. Pijenje 1
Pijenje čaja 1
čaja postalo 1
je moderno 1
moderno među 1
među Britancima 1
Britancima tokom 1
17. vijeka, 1
vijeka, koji 1
počeli veliku 1
veliku proizvodnju 1
i komercijalizaciju 1
komercijalizaciju biljaka 1
Indiji da 1
bi zaobišli 1
zaobišli kineski 1
kineski monopol 1
monopol tog 1
vremena. Pijenje 1
Pijenje vode 1
vode dovodi 1
brzog ublažavanja 1
ublažavanja simptoma, 1
simptoma, ali 1
ali efekat 2
jako kratak. 1
kratak. Pijesak 1
Pijesak se 1
se nagomilavao 1
nagomilavao na 1
prostoru ograničenom 1
ograničenom rtovima 1
rtovima i 1
i formacijama 1
formacijama stijena 1
se izdizale 1
izdizale sa 1
sa morskog 1
dna. Pilatusovo 1
Pilatusovo jezero 1
planini Pilatus 1
Pilatus je 1
prema drevnim 1
drevnim predavanjima 1
predavanjima zadnje 1
zadnje prebivalište 1
prebivalište Poncija 1
Poncija Pilata 1
Pilata zbog 1
je uzlazak 1
uzlazak na 1
planinu u 1
strogo zabranjen. 1
zabranjen. Pile 1
Pile i 1
i Patka 1
Patka (životinje 1
(životinje glumci): 1
glumci): Chandlerovi 1
Chandlerovi i 1
i Joeyjevi 1
Joeyjevi kućni 1
kućni ljubimci. 1
ljubimci. Pilići 1
Pilići donose 1
donose velike 1
količine IgY 1
IgY (IgG) 1
(IgG) u 1
u žumancetu, 1
žumancetu, a 1
a skupljanje 1
skupljanje antitijela 1
antitijela iz 1
jaja eliminira 1
eliminira potrebu 1
za invazivnim 1
invazivnim postupkom 1
postupkom krvarenja. 1
krvarenja. Pili 1
Pili (fimbrije) 1
(fimbrije) su 1
stotine končića 1
končića raspoređenih 1
tijela bakterije. 1
bakterije. Pilot, 1
Pilot, avion 1
bombe nisu 1
nisu nikad 1
nikad pronađene. 1
pronađene. Pilot-epizoda 1
Pilot-epizoda emitirana 1
2000. Pilot 1
Pilot epizoda 1
epizoda prikazana 2
epizoda pod 1
nazivom Tapeta 1
Tapeta 1979. 1
godine. Pilot-epizodu 1
Pilot-epizodu gledalo 1
gledalo je 2
je 18,6 1
18,6 miliona 1
ljudi, ali 1
je gledanost 1
gledanost tokom 1
tokom obje 1
obje sezone 1
sezone kontinuirano 1
kontinuirano bila 1
padu skupivši 1
skupivši u 1
prosjeku 10,2 1
10,2 miliona 1
za prvu, 1
prvu, odnosno 1
odnosno 7,1 1
7,1 milion 2
milion za 1
drugu sezonu. 1
sezonu. Pilote 1
Pilote tih 1
tih aviona 1
aviona skrivaju 1
skrivaju u 2
obližnjoj spilji 1
spilji Mali 1
klobuk. Pilot 1
Pilot Gary 1
Gary Powers 1
Powers se 1
se uspjeva 1
uspjeva spasiti 1
spasiti ali 1
od rusa 1
rusa zarobljen. 1
zarobljen. Pilot 1
Pilot je 2
bio Aleksandar 1
Aleksandar Fedotov 1
Fedotov (poginuo 1
(poginuo je 1
u udesu 1
udesu aviona 1
aviona MiG-31). 1
MiG-31). Pilot 1
sjedio ispod 1
ispod jednodijelnog 1
jednodijelnog poklopca 1
poklopca koji 1
se otvarao 1
otvarao prema 1
naprijed. Pilot 1
Pilot Roy 1
Roy u 1
pokušao izbjeći 1
izbjeći jato 1
jato ptica 1
ptica ali 1
je zakačio 1
zakačio o 1
o telefonsku 1
telefonsku žicu. 1
žicu. Pilotska 1
Pilotska kabina 1
kabina je 1
je preuređena, 1
preuređena, izmjenjen 1
je razmještaj 2
razmještaj pokazivača 1
za generisanje 1
generisanje simbola. 1
simbola. Pilus 1
Pilus prior 1
prior je 1
komandovao borbenom 1
borbenom formacijom 1
formacijom cijele 1
cijele legije. 1
legije. Pimarna 1
Pimarna kiselina 1
kiselina liči 1
liči abijetinskoj, 1
abijetinskoj, u 1
koju prelazi 1
prelazi kada 1
destilira u 1
u vakuumu; 1
vakuumu; sastoji 1
tri izomera. 1
izomera. Pindolol 1
Pindolol ima 1
umjerenu aktivnost 1
aktivnost beta-adrenergičnog 1
beta-adrenergičnog antagoniste 1
antagoniste te 1
stoga s 1
oprezom koristiti 1
koristiti kod 1
sa angina 1
angina pektorisanginom 1
pektorisanginom pektoris. 1
pektoris. Pine 1
Pine je 1
diplomirao engleski 1
engleski na 1
Univerzitetu California, 1
California, Berkeley 1
Berkeley 2002. 1
godine. Ping-pong 1
Ping-pong označava 1
označava pojavu 1
pojavu da 2
se proizvod 1
proizvod otpušta 1
otpušta prije 1
drugi enzim 1
na supstrat. 1
supstrat. Pink 1
Pink Floyd 1
Floyd je 1
objavio The 1
The Final 1
Final Cut, 1
Cut, jedini 1
jedini album 1
se Wright 1
Wright ne 1
pojavljuje. Pinsky, 1
Pinsky, Robert 1
Robert Poetry 1
Poetry and 1
and The 1
The World 1
World The 1
The Eco 1
Eco Press 1
Press Hopewell 1
Hopewell Nakon 1
smrti 2013. 1
2013. Pinus 1
Pinus radiata 1
radiata imaju 1
imaju ih 1
ih 5–9, 1
5–9, a 1
a Jeffreyev 1
Jeffreyev bor 1
bor ( 1
( Pinus 1
Pinus jeffreyi 1
jeffreyi ) 1
) 7–13, 1
7–13, ali 1
ali ostale 1
vrste fiksnije, 1
fiksnije, npr. 1
npr. mediteranski 1
mediteranski čempres 1
čempres uvijek 1
dva kotiledona. 1
kotiledona. Pioneer 1
Pioneer je 1
je saopštio 1
saopštio službenu 1
službenu vijest 1
da privremeno 1
privremeno planira 1
planira obustaviti 1
obustaviti proizvodnju 1
proizvodnju televizora 1
televizora do 1
2010. Pionierpanzer 1
Pionierpanzer 3 1
3 Kodiak 1
Kodiak je 1
je inženjersko 1
inženjersko oklopno 1
od podvozja 1
podvozja tenka, 1
tenka, te 1
te dodatne 1
za zadaće 1
zadaće kopanja, 1
kopanja, čišćenja 1
čišćenja minskih 1
minskih površina 1
drugih zadaća. 1
zadaća. Pionir 1
Pionir je 1
je bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke kinematografije 1
kinematografije i 1
osnivača sarajevske 1
sarajevske televizije. 1
televizije. Pionirske 1
Pionirske migracije 1
migracije vezuju 1
1 milion 5
milion godina, 1
roda Homo 1
Homo kročili 1
kročili prvi 1
na evropsko 1
evropsko tlo 1
tlo (Carboneli 1
(Carboneli et 1
al. Pionirsko 1
Pionirsko pozorište 1
pozorište 1960-tih 1
1960-tih godina 2
godina osniva 1
osniva svoj 1
profesionalni ansambl, 1
ansambl, mijenja 1
u Pozorište 2
Pozorište za 1
mlade, i 1
sa postavljanjem 1
postavljanjem sve 1
sve ambicioznijih 1
ambicioznijih projekata, 1
projekata, koji 1
nisu namijenjeni 1
namijenjeni samo 2
samo najmlađim, 1
najmlađim, nego 1
nego pretenduju 1
pretenduju animiranju 1
animiranju što 1
što širih 1
širih grupacija 1
grupacija mladih. 1
mladih. Piotr 1
Piotr Kłosowicz 1
Kłosowicz je 1
napravio ovo 1
ovo bez 2
bez podržavajuće 1
podržavajuće ekipe, 1
ekipe, dok 1
je Maciej 1
Maciej Więcek 1
Więcek uradio 1
uradio to 1
s podrškom. 1
podrškom. Piper 1
Piper J-3 1
J-3 Cub 1
Cub je 1
kao zamisao 1
zamisao braće 1
braće Taylor 1
Taylor koji 1
koji 1929. 1
1929. osnivaju 1
osnivaju firmu 1
firmu Taylor 1
Taylor Aircraft 1
Aircraft Company. 1
Company. Pipin 1
zabrinut nemilosrdnim 1
nemilosrdnim pobunama 1
pobunama Saksonaca 1
Saksonaca i 1
i Bavaraca 1
Bavaraca te 1
je spremao 1
spremao kampanju 1
konačno pokoravanje 1
pokoravanje tih 1
tih plemena 1
plemena ostavio 1
ostavio svojim 1
svojim nasljednicima. 1
nasljednicima. Piramidas 1
Piramidas je 1
je Zord 1
Zord Zlatnog 1
Zlatnog Rangera 1
bude Zord 1
Zord Čuvar. 1
Čuvar. "Piram 1
"Piram i 1
i Tizba", 1
Tizba", "Odlomci 1
"Odlomci jedne 1
jedne smiješne 1
smiješne pripovijesti", 1
pripovijesti", "Traktat 1
"Traktat o 1
o besmrtnosti 1
besmrtnosti duše" 1
duše" i 1
i korespondenciju. 1
korespondenciju. Pirati 1
Pirati (eng. 1
(eng. pirates) 1
pirates) su 1
su pljačkaši 1
pljačkaši koji 1
koji vrše 2
vrše razbojništva 1
razbojništva na 2
moru, ponekad 1
obali. Piratski 1
Piratski kapetan 1
kapetan Jack 1
Sparrow (Depp) 1
(Depp) ponovno 1
bez svog 2
svog voljenog 2
voljenog broda, 1
broda, Crnog 1
Crnog bisera. 1
bisera. Pireneji-Monte 1
Pireneji-Monte Perdido, 1
Perdido, koji 1
strane državne 1
državne granice. 1
granice. Piria 1
Piria je 1
je dobijenu 1
dobijenu kristalnu 1
kristalnu supstancu 1
supstancu uspio 1
uspio prevesti 1
u šećer 1
šećer i 1
drugu komponentu, 1
komponentu, koja 1
oksidacijom dala 1
dala salicilnu 1
salicilnu kiselinu. 1
kiselinu. % 1
% piridina 1
piridina sa 1
sa zrakom 3
zrakom eksplozivne 1
eksplozivne su. 1
su. Piridin 1
Piridin ima 1
tačku paljenja 3
paljenja na 1
17 °C 1
vrlo zapaljiv. 1
zapaljiv. Pirit 1
Pirit je 1
izabrao Perzefonu. 1
Perzefonu. Pir 1
od Rimljana. 1
Rimljana. Pirlitor 1
Pirlitor je 1
mala tvrđava 1
tvrđava napravljena 1
čuvanje puta 1
Via Jezera. 1
Jezera. Pirognostički 1
Pirognostički testovi 1
su brze 1
brze laboratorijske 1
laboratorijske tehnike 1
tehnike u 2
u mineralogiji, 1
mineralogiji, koje 1
koje uz 1
upotrebu plamena 1
plamena omogućavaju 1
omogućavaju kvalitativnu 1
kvalitativnu identifikaciju, 1
identifikaciju, bez 1
upotrebe kompleksne 1
kompleksne opreme. 1
opreme. Pirolizu 1
Pirolizu je 1
teško ispitivati 1
ispitivati zbog 1
brojnih reakcija 1
istovremeno odvijaju 1
odvijaju a 1
teško kontrolisati. 1
kontrolisati. Pisaća, 1
Pisaća, odnosno 1
odnosno čitaća 1
čitaća glava, 1
glava, se 1
se inicijalno 1
inicijalno nalazi 1
prvoj jedinici. 1
jedinici. Pisac 1
Pisac Herman 1
Herman J. 1
J. Mankiewicz 1
Mankiewicz i 1
i snimatelj 1
snimatelj Toland 1
Toland bili 1
su izbačeni 3
izbačeni s 1
njegovih poznatih 1
poznatih zabava 1
njegovoj otmjenoj 1
otmjenoj vili 1
vili San 1
San Simeon 1
Simeon zbog 1
prekomjernog opijanja. 1
opijanja. Pisac 1
Pisac je 1
je širokog 1
širokog intresa, 1
intresa, iskustva 1
kulture. Pisac 1
Pisac originalne 1
originalne priče, 1
priče, Laura 1
Laura Italiano, 1
Italiano, tvrdila 1
tvrdila je 3
prisiljena napisati 1
napisati priču 1
priču protiv 1
svoje volje 1
toga dala 1
York Postu. 1
Postu. Pisac 1
Pisac Robert 1
Robert Luis 1
Luis Stivenson 1
Stivenson je 1
proveo dio 1
dio života 3
u Apiji, 1
Apiji, i 1
blizini grada. 1
grada. Pisac 1
Pisac Zinovji 1
Zinovji Kniš 1
Kniš pisao 1
memoarima o 1
o muzičkom 1
muzičkom životu 1
životu Lavova 1
Lavova i 1
i Turkevič, 1
Turkevič, koja 1
1929. organizirala 1
organizirala pozorišnu 1
pozorišnu grupu 1
u očevoj 3
očevoj kući 1
postavila predstave 1
predstave Grijeh 1
Grijeh Volodimira 1
Volodimira Viničenka 1
Viničenka i 1
i Vatre 1
Vatre svetog 1
Ivana Hermana 1
Hermana Sudermana. 1
Sudermana. Pisala 1
Pisala je 2
pozorište ("Claudie", 1
("Claudie", "Marcelle"), 1
"Marcelle"), te 1
te objavila 1
objavila autobiografiju 1
autobiografiju "Historija 1
"Historija mog 1
mog života". 1
života". Pisala 1
pod muškim 1
muškim imenom 1
imenom kako 1
lakše izgradila 1
izgradila karijeru 1
karijeru pisca. 1
pisca. Pisali 1
Pisali su 1
poeziju koja 2
težila jednostavnosti 1
jednostavnosti i 1
i prikazivanju 1
prikazivanju činjeničnog 1
činjeničnog stanja, 1
stanja, poeziju 1
koja neće 1
biti čista 1
čista umjetnost 1
umjetnost pisanu 1
pisanu u 1
službi običnog 1
običnog naroda. 1
naroda. Pisana 1
Pisana je 2
na zadovoljstvo 1
zadovoljstvo vladara. 1
vladara. Pisana 1
imenom Rat 1
za prsten 1
prsten (War 1
(War of 1
the Ring), 1
Ring), ali 1
kao Gospodar 1
Gospodar prstenova 2
prstenova (The 1
(The Lord 1
Lord of 1
the Rings). 1
Rings). Pisana 1
Pisana riječ 1
riječ zabilježena 1
u kamenu, 1
kamenu, rukopisima 1
rukopisima i 1
i štampanim 1
štampanim knjigama. 1
knjigama. Pisane 1
Pisane građe 1
građe je 1
je malo, 1
su materijalni 1
materijalni ostaci 2
u pitanju, 1
pitanju, pored 1
što nedostaju 1
nedostaju arheološka 1
arheološka istraživanja, 1
istraživanja, oni 1
su prekriveni 1
prekriveni čitavim 1
čitavim nizom 1
nizom kasnijih 1
kasnijih urbanih 1
urbanih dostignuća 1
dostignuća koji 1
su prekrili 1
prekrili vidljive 1
vidljive tragove 1
tragove ljudske 1
ljudske egzistencije 1
egzistencije iz 1
najranijih vremena. 1
vremena. Pisane 1
Pisane su 1
toliko za 2
odrasle koliko 1
koliko za 1
djecu. Pisanih 1
Pisanih povijesnih 1
povijesnih podataka 1
o izvornom 1
izvornom objektu 1
objektu nema, 1
nema, niti 1
sačuvani nacrti. 1
nacrti. Pisani 1
Pisani izvori 2
oko 311/310. 1
311/310. god. 1
e. Autarijati 1
Autarijati nalazili 1
masovnoj seobi 1
seobi u 1
nekoliko pravaca. 1
pravaca. Pisani 1
malobrojni a 1
a arheološka 1
nisu dovoljna 1
napraviti pouzdaniji 1
pouzdaniji inventar. 1
inventar. Pisani 1
Pisani trag 1
trag o 1
postojanju stanovnika 1
današnjeg Omolja 1
Omolja sežu 1
godinu 1743. 1
1743. gdje 1
u crkvenim 1
crkvenim spisima 1
spisima župe 1
župe Seonica 1
Seonica spominju 1
spominju stanovnici 1
stanovnici naselja. 2
naselja. Pisanje 1
Pisanje i 1
čitanje je 1
od rođaka 1
rođaka Jevte 1
Jevte Savića, 1
Savića, koji 1
jedini pismen 1
pismen čovjek 1
u kraju. 1
kraju. Pisanje 1
Pisanje po 1
po škriljcima 1
škriljcima i 1
i crnim 1
crnim pločama 1
pločama korišteno 1
najmanje milenij. 1
milenij. Pisanje 1
Pisanje romana 1
romana dovršava 1
dovršava tek 1
Indiju kao 1
kao sekretar 1
sekretar maharadže 1
maharadže 1921. 1
1921. Pisan 1
Pisan je 1
jednom stupcu. 1
stupcu. Pisao 1
Pisao je 16
je knjige. 1
knjige. Pisao 1
je lirske 1
lirske pjesme 1
i pjesme 8
prozi. Pisao 1
je ljubavnu 1
ljubavnu i 1
i rodoljubnu 1
rodoljubnu liriku, 1
liriku, nastavio 1
nastavio estradnim 1
estradnim i 1
revolucionarnim pjesničkim 1
pjesničkim ispovijedima, 1
ispovijedima, te 1
te dodirnuo 1
dodirnuo i 1
neke probleme 1
probleme svakodnevnice. 1
svakodnevnice. Pisao 1
Mariji Horvat, 1
Horvat, kćerki 1
kćerki svog 1
svog učitelja 2
učitelja iz 2
škole. Pisao 1
je mnogo: 1
mnogo: objavio 1
je desetak 3
desetak knjiga 1
knjiga pripovjedaka, 1
pripovjedaka, skoro 1
toliko romana 1
nekoliko drama. 1
drama. Pisao 1
o Jesenjinu, 1
Jesenjinu, Majakovskom, 1
Majakovskom, Pasternaku, 1
Pasternaku, Cvetajevoj, 1
Cvetajevoj, Mandeljštamu, 1
Mandeljštamu, Visockom, 1
Visockom, Polonskoj, 1
Polonskoj, Ajtmatovu 1
Ajtmatovu i 1
drugima. Pisao 1
o providnim 1
providnim bezbojnim 1
bezbojnim kristalima 1
kristalima alkaloida, 1
alkaloida, o 1
njegovim baznim 1
baznim reakcijama 1
reakcijama u 1
otopini, gorkom 1
gorkom ukusu, 1
ukusu, pojačava 1
pojačava izlučivanje 3
izlučivanje i 1
jezik daje 1
daje osjećaj 1
osjećaj neobične 1
neobične apatije 1
apatije nakon 1
slijedi osjećaj 1
osjećaj hladnoće. 1
hladnoće. Pisao 1
je osebujnim 1
osebujnim istočnobosanskim, 1
istočnobosanskim, šćakavsko-ijekavskim 1
šćakavsko-ijekavskim narječjem 1
narječjem protakanim 1
protakanim ikavizmima. 1
ikavizmima. Pisao 1
pjesme (davorije, 1
(davorije, prigodnice 1
prigodnice i 1
i popularne 1
popularne napjeve; 1
napjeve; "Oj 1
"Oj jesenske 1
jesenske duge 1
duge noći") 1
noći") te 1
te pripovijesti, 1
pripovijesti, prevodio 1
prevodio s 1
s engleskog, 1
engleskog, njemačkog, 1
njemačkog, ruskog 1
i češkog 1
češkog jezika 1
( Pisao 1
je priloge 1
za Enciklopediju 1
Enciklopediju Jugoslavije, 1
Jugoslavije, Opću 1
Opću enciklopediju 1
enciklopediju JLZ, 1
JLZ, Enciklopediju 1
Enciklopediju likovnih 1
likovnih umjetnosti. 1
umjetnosti. Pisao 1
je pripovijetke 1
pripovijetke i 1
i romane 1
romane za 1
odrasle. Pisao 1
svoju poeziju, 1
poeziju, sarađivao 1
scenariju sa 1
sa pjesnikom 1
pjesnikom Michael 1
Michael McClureom 1
McClureom i 1
i režirao 5
režirao film 2
film A 1
A Fieast 1
Fieast of 1
of Friends. 1
Friends. Pisao 1
historijske rasprave, 1
rasprave, opise 1
opise i 2
i preglede 1
preglede o 1
o tematici. 1
tematici. Pisao 1
u epskim 1
epskim stihovima, 1
stihovima, te 1
te elegije 1
elegije protiv 1
protiv Homera 1
Homera i 2
i Hezioda, 1
Hezioda, kudeći 1
kudeći njihova 1
njihova kazivanja 1
kazivanja o 1
o bogovima. 1
bogovima. Pisao 1
obliku dijaloga, 1
dijaloga, što 1
što djela 1
djela čini 1
čini zanimljivima, 1
zanimljivima, pa 1
rado čitaju. 1
čitaju. Pisao 1
je vjerske 1
vjerske govore, 1
govore, dogmatske 1
dogmatske rasrave, 1
rasrave, astrološke 1
astrološke spise, 1
spise, epigrame 1
epigrame i 1
i pjesme. 1
pjesme. Pisarska 1
Pisarska djelatnost 1
djelatnost navodi 1
započne svoj 1
svoj Ljetopis. 1
Ljetopis. Pisavši 1
Pisavši za 1
za vijeće 1
člana (jer 1
sudija Roger 1
Roger Miner 1
Miner preminuo 1
preminuo dok 1
suđenje bilo 1
u toku), 1
toku), sudija 1
sudija José 1
José A. 1
A. Cabranes 1
Cabranes je 1
izjavio "razumna 1
"razumna porota 1
porota bi 1
bi došla 2
je YouTube 1
YouTube znao 1
kršenju autorskih 1
svojoj stranici". 1
stranici". Pisci 1
Pisci koji 1
dobili nagradu 1
nagradu Fonda 2
Fonda "Borislav 1
nova djela 1
djela vremenom 1
postali afirmirani 1
afirmirani stvaratelji 1
stvaratelji suvremene 1
suvremene srpske 1
srpske književnosti. 1
književnosti. Pisci 1
Pisci poput 1
poput Diodorusa 1
Diodorusa i 1
i Straboa 1
Straboa nisu 1
imali neposredno 1
neposredno iskustvo 1
iskustvo kao 1
kao Cezar 1
Cezar i 1
da keltska 1
keltska svećenička 1
svećenička klasa 1
klasa uključuje 1
uključuje druide, 1
druide, bardove 1
bardove i 1
vrstu proroka. 1
proroka. Pisci 1
Pisci su 2
ovoj fazi, 3
fazi, podešavajući 1
podešavajući scenarij 1
scenarij kako 1
pomogli "da 1
"da film 1
film teče 1
teče bez 1
bez prekida". 1
prekida". Pisci 1
su kombinovali 2
kombinovali glifove 1
glifove oblikujući 1
oblikujući kratke 1
kratke rečenice. 1
rečenice. Piše 1
Piše i 2
i objavljuje, 1
objavljuje, kako 1
kako poeziju, 1
poeziju, tako 1
i prozu, 1
i inostranim 2
inostranim publikacijama, 1
publikacijama, bavi 1
se književnom 2
književnom kritikom, 1
kritikom, esejistikom, 1
esejistikom, publicistikom, 1
publicistikom, političkim 1
socijalnim analizama. 1
analizama. Piše 1
zbirku gazela 1
gazela i 1
i kasida 1
kasida „Tamaritski 1
„Tamaritski ciklus“ 1
ciklus“ ( 1
( Piše 1
Piše o 1
o mnogim 3
mnogim stvarima 1
stvarima kao 2
su prava 4
prava žena, 1
žena, kamate, 1
kamate, odijevanje 1
odijevanje muslimana, 1
muslimana, novotarija, 1
novotarija, sekte 1
sekte u 1
u islamu 2
islamu itd. 1
itd. Piše 1
Piše se 2
se fonetskim 1
fonetskim alfabetom 1
alfabetom izvedenim 1
izvedenim iz 2
iz brami 1
brami pisma. 1
pisma. Piše 1
iznad suglasnika 1
suglasnika koji 1
treba udvojiti. 1
udvojiti. Pisma 1
Pisma su 2
bila emitirana 1
emitirana za 1
za jugoslavenske 1
jugoslavenske i 1
srpske slušaoce, 1
slušaoce, za 1
je Pekić 1
Pekić naročito 1
naročito uživao 1
uživao napraviti 1
napraviti brojne 1
brojne i 2
i humoristične 1
humoristične usporedbe 1
između engleske 1
i naše 1
naše vlasti, 1
vlasti, države, 1
države, običaja 1
ljudi. Pisma 1
puna narudžbina 1
narudžbina i 1
i molbi 1
molbi za 1
za slike. 2
slike. Pismena 1
Pismena predaja 1
predaja kaže 1
prvu džumu 1
džumu pred 1
pred podignutom 1
podignutom džamijom 1
džamijom obavio 1
obavio sam 1
sam Lala-paša. 1
Lala-paša. Pismo 1
Pismo je 2
donio u 1
Moskvu 21. 1
jula 1938. 2
1938. Pismo 1
je nekako 2
nekako došlo 1
do pećine 1
nalazio japanski 1
japanski štab. 1
štab. Pismo 1
Pismo Petra 1
Petra Zrinskog 1
Zrinskog napisano 1
napisano ženi 1
ženi Katarini 1
Katarini je 1
najljepših pisama 1
pisama tog 1
doba. Pismo 1
Pismo se 1
razvijalo u 1
više faza; 1
faza; početnom 1
početnom fazom 1
fazom se 1
smatra slikovna 1
slikovna faza 1
faza koja 2
nosi dosta 1
dosta slikovnosti. 1
slikovnosti. Pismu, 1
Pismu, ne 1
tamo sve 1
u savršenom 1
savršenom stanju 1
stanju ali 1
ali kršćanstvo 1
kršćanstvo je 1
imalo znakovit 1
znakovit društveni 1
društveni utjecaj. 1
utjecaj. Pissarro 1
Parizu 13. 1
novembra 1903. 1
Père Lachaise. 1
Lachaise. Pissarro 1
Pissarro se 1
kraju udružio 1
grupom mladih 1
mladih umjetnika 2
umjetnika poput 1
poput Claude 1
Claude Moneta 1
Moneta i 1
Paula Cézannea 1
Cézannea koji 1
dijelili slične 1
slične interese 1
i pitanja 4
umjetnosti. Pištolj 1
Pištolj ima 1
ima ugrađene 1
ugrađene indikatore 1
indikatore koji 1
koji upućuju 1
upućuju korisnika 1
korisnika na 2
na metak 1
metak u 1
cijevi te 1
na posljednja 1
posljednja tri 1
tri metka 2
u okviru. 1
okviru. Pištolj 1
Pištolj je 2
je jednostruke 1
jednostruke akcije, 1
akcije, radi 1
principu kratkog 1
kratkog trzaja 2
trzaja cijevi, 2
cijevi, a 3
a bravljenje 2
bravljenje se 2
ostvaruje padom, 1
padom, odnosno 1
odnosno podizanjem 1
podizanjem cijevi 1
vertikalnoj ravni. 1
ravni. Pištolj 1
podu pored 1
pored njegove 1
njegove ispružene 1
ispružene desne 1
desne ruke. 1
ruke. Pištolj 1
Pištolj M70A 1
M70A kao 1
i M57 1
M57 se 1
kao lično 1
lično naoružanje 1
i policiji. 2
policiji. Pišući 1
Pišući izvještaj 1
izvještaj i 1
i gradeći 2
gradeći parnicu 1
parnicu protiv 1
protiv Emme 1
Goldman, Hoover 1
u sjenci 1
sjenci rovario 1
rovario kako 1
bi uvjerio 2
uvjerio sudstvo 1
sudstvo da 1
joj oduzmu 1
oduzmu pravo 1
pravo državljanstva 1
državljanstva i 1
je deportuju. 1
deportuju. Pišući 1
Pišući je 1
proveo 26 1
godina te 1
je završenu 1
završenu knjigu 1
knjigu prezentirao 1
prezentirao 1578. 1
1578. Pišući 1
Pišući o 1
o srednjevjekovnoj 1
srednjevjekovnoj Bosni 1
Bosni historičari 1
historičari najviše 1
koriste „agitatorsku“ 1
„agitatorsku“ ugarsku 1
ugarsku i 1
i rimsku 1
rimsku prepisku 1
prepisku i 1
i vjeruje 1
svakoj optužbi 1
optužbi izrečenoj 1
izrečenoj protiv 1
bosanskih heretika. 1
heretika. Pitagoras 1
Pitagoras je, 1
prilici, bio 1
zemlja loptasta, 1
loptasta, ali 1
ali njegovi 1
njegovi razlozi 1
razlozi (čovjek 1
(čovjek bi 1
bi pretpostavio) 1
pretpostavio) bili 1
prije estetski 1
estetski nego 1
nego naučni. 1
naučni. Pitagorina 1
Pitagorina teorema: 1
teorema: Površina 1
Površina kvadrata 1
nad hipotenuzom 1
hipotenuzom jednaka 1
jednaka je 4
zbiru površina 1
površina kvadrata 1
nad katetama. 1
katetama. Pitajući 1
Pitajući se 1
se zašto 1
ju Natla 1
Natla izdala 1
izdala Lara 1
Lara otkrije 1
otkrije tajnu 1
tajnu koja 1
najvjerovatnije bila 1
bila uzrok 1
uzrok pada 1
pada atlantske 1
atlantske civilizacije. 1
civilizacije. Pitanja 1
Pitanja su 2
međusobno ovisna, 1
ovisna, tako 1
naprimjer, adaptivna 1
adaptivna funkcija 1
funkcija ograničena 1
ograničena embrionskiim 1
embrionskiim razvojem. 1
razvojem. Pitanja 1
biti kratka 1
i jasna. 1
jasna. Pitanje 1
Pitanje je 2
se separatisti 1
separatisti dogovarati 1
dogovarati i 1
i sporazumijevati 1
sporazumijevati sa 1
sa strancima 1
strancima ako 1
stanju sa 1
sa sunarodnicima 1
sunarodnicima istog 1
istog porijekla 2
i jezika." 1
jezika." Pitanje 1
je kontroverzno, 2
kontroverzno, a 1
ne bez 2
bez spora. 1
spora. Pitanje 1
Pitanje logistike, 1
logistike, finansiranja 1
finansiranja i 2
i sprovedbe 1
sprovedbe ovog 1
plana, bile 1
teme konferencije. 1
konferencije. Pitanje 1
Pitanje može 1
biti previše 1
previše akademsko, 1
akademsko, kao 1
što kosmička 1
kosmička kritičarska 1
kritičarska hipoteza 1
hipoteza naglašava 1
nema otvorenih 1
otvorenih singularnosti 1
singularnosti u 1
općoj relativnosti: 1
relativnosti: svaka 1
svaka singularnost 1
singularnost je 1
iza horizonta 1
horizonta događaja 1
se istraživati. 1
istraživati. Pitanje 1
Pitanje pronalaženja 1
pronalaženja rješenja 1
rješenja takvih 1
takvih jednačina 1
jednačina poznato 1
kao Dirichletov 1
Dirichletov problem. 1
problem. Pitanje 1
Pitanje Sarinog 1
Sarinog oca 1
oca postaje 1
postaje problem 1
problem kada 1
kada Sari 1
Sari zatreba 1
zatreba potvrda 1
potvrda da 1
otac poginuo 2
poginuo kao 1
kao šehid, 1
šehid, borac 1
borac mučenik 1
mučenik rata, 1
rata, da 1
dobila popust 1
popust za 1
za predstojeću 2
predstojeću ekskurziju. 1
ekskurziju. Pitanje 1
Pitanje tipologije 1
tipologije i 1
i kronologije 1
kronologije Balejevog 1
Balejevog novca 1
novca intrigirao 1
intrigirao je 1
mnoge naučnike 1
naučnike tako 1
ovoj problematici 1
problematici postoji 1
postoji brojna 1
brojna literatura. 1
literatura. Pitanje 1
Pitanje transporta 1
dijelom preuzela 1
preuzela željeznica, 1
željeznica, iako 1
dešavali i 1
i marševi 1
marševi smrti 1
smrti duži 1
stotinu kilometara. 1
kilometara. "Pitao 1
"Pitao sam 1
sam te 1
pomoć Juda", 1
Juda", kaže 1
kaže Mesala, 1
Mesala, "a 1
"a sada 1
sada si 1
je dao". 1
dao". Pitchfork 1
Pitchfork je 1
njegove objave 1
objave album 1
od "agresivnijih 1
"agresivnijih spojeva 1
spojeva različitih 1
različitih elektroničkih 1
elektroničkih oblika" 1
oblika" i 1
da "skoro 1
"skoro brutalan 1
brutalan kontrast 1
kontrast među 1
njegovim elementima 1
elementima stvara 1
stvara pečat 1
pečat koji 1
je svjež 1
svjež još 1
od 1996." 1
1996." Pi 1
Pi veza 1
nastati između 1
nemaju međusobni 1
međusobni neto 1
neto efekt 1
efekt sigma-veze. 1
sigma-veze. Pivovara 1
Pivovara Pirinsko 1
Pirinsko osnovana 1
u Blagojevgradu. 1
Blagojevgradu. Pjer 1
Pjer Bezuhov 1
Bezuhov je 1
je nepriznati 1
nepriznati sin 1
sin imućnog 1
imućnog seoskog 1
seoskog kneza 1
kneza koji 1
ubrzo umire 1
od kapi, 1
kapi, i 1
neočekivano ga 1
ostavlja kao 1
jedinog naslednika 1
naslednika njegovog 1
njegovog velikog 1
velikog bogatstva. 1
bogatstva. Pješaci 1
Pješaci ne 1
smiju koristiti 1
koristiti most. 1
most. Pješački 1
Pješački saobraćaj 1
saobraćaj je 2
također popularan. 1
popularan. Pješadijski 1
Pješadijski napad 1
napad HVO-a, 1
HVO-a, praćen 1
jakim artiljerijskim 1
artiljerijskim djejstvima, 1
djejstvima, započinje 1
noćnim satima 1
satima 17. 1
17. jula. 1
jula. Pješadijski 1
Pješadijski pukovi 1
pukovi baštine 1
baštine identitet 1
vojno naslijeđe 1
naslijeđe jedinica 1
i konstitutivnih 1
konstitutivnih naroda 1
naroda (Bošnjaka, 1
(Bošnjaka, Hrvata 1
i Srba) 1
Srba) iz 1
kojih potječu: 1
potječu: Armije 1
Hercegovine (ARBiH), 1
(ARBiH), Hrvatskog 1
Hrvatskog vijeća 1
vijeća odbrane 1
odbrane (HVO) 1
(HVO) i 1
i Vojske 1
Vojske Republike 1
Srpske (VRS). 1
(VRS). Pješadinac 1
Pješadinac je 1
najčešće dejstvovao 1
dejstvovao iz 1
ležećeg ili 1
ili klečećeg 1
klečećeg položaja 1
položaja sa 1
sa bacačem 1
bacačem oslonjenim 1
oslonjenim na 1
na rame. 1
rame. Pješak 1
Pješak će 1
će prisiliti 1
prisiliti crnog 1
crnog kralja 1
drugi kraj 2
kraj table 1
table kako 1
spriječio njegovu 1
njegovu promociju 1
promociju ostavljajući 1
ostavljajući bijelom 1
bijelom kralju 1
kralju slobodan 1
uzme preostale 1
preostale crne 1
crne pješake 1
dobije partiju. 1
partiju. Pješak 1
Pješak može 1
imati rezervni 1
rezervni tempo, 1
tempo, uglavnom 1
u završnicama 1
završnicama s 1
s kraljevima 2
i pješacima. 1
pješacima. Pjeskovito 1
Pjeskovito je 1
ravnom površinom, 2
površinom, te 1
od 6200 1
6200 km². 1
km². Pjesma 1
Pjesma Cruel 1
Cruel Summer 1
filmu Karate 1
Karate kid 1
kid ( 1
( Pjesma 1
Pjesma "Down 1
"Down on 1
the Farm" 1
Farm" navodno 1
bila pisana 1
snimanja prethodnog 1
prethodnog albuma, 1
albuma, ali 1
ali Morrison 1
Morrison je 3
želio uključiti 1
u materijal 2
materijal iz 2
nepoznatog razloga. 1
razloga. Pjesma 1
Pjesma govori 1
o klasičnoj 1
klasičnoj "stalker" 1
"stalker" djevojci 1
ga osvojiti 1
osvojiti na 1
svake žene 1
njegovom prisustvu. 1
prisustvu. Pjesma 1
Pjesma „In 1
End“ se 1
kao bendov 1
bendov najveći 1
hit 2001. 1
2001. Pjesma 1
i plesovi 1
plesovi pogrebni 1
pogrebni su 1
su kult 1
kult i 1
i personificiraju 1
personificiraju pogreb 1
pogreb za 1
za mraz 1
i zimu. 1
zimu. Pjesma 1
bila izdana 1
kao B-side 1
B-side na 1
na singlu 1
singlu One 1
One Step 1
Step Closer 1
Closer i 1
verzija Hybrid 1
Hybrid Theory-a 1
Theory-a koji 1
bili izdani 1
izdani internacionalno. 1
internacionalno. Pjesma 1
naširoko snimljena 1
snimljena i 1
je međunarodni 4
međunarodni hit 1
hit a 1
a izvodili 1
je Peter, 1
Peter, Paul 1
Paul and 1
and Mary 1
i zahvaljujući 2
zahvaljujući njoj 1
njoj mnogi 1
drugi izvođači 1
izvođači željeli 1
željeli snimiti 1
snimiti hit 1
s Dilanovim 1
Dilanovim pjesmama. 1
pjesmama. Pjesma 1
ime glasanjem 1
glasanjem (sa 1
(sa 3501 1
3501 glasa, 1
glasa, ostala 1
ostala imena 1
bila "Zar 1
"Zar bi 1
mogla ti 1
ti drugog 1
drugog voljeti?" 1
voljeti?" sa 1
sa 660, 1
660, i 1
i "Sakrivena" 1
"Sakrivena" sa 1
sa 462 1
462 glasa). 1
glasa). Pjesma 1
dobila pet 1
pet recenzija 1
recenzija na 1
na stranici 3
stranici Wiwibloggs, 1
Wiwibloggs, te 1
dobila prosječnu 2
od 7/10. 1
7/10. Pjesma 1
do runde 1
runde druge 1
šanse. Pjesma 1
izvedena na 4
koncertu " 1
" Pjesma 2
najvećih eksperimenata 1
eksperimenata na 1
albumu i 2
opisuje svaki 1
sa slike. 1
slike. Pjesma 1
nagradu novinara 1
novinara za 1
najbolju kompoziciju 1
kompoziciju Eurosonga 1
Eurosonga 2006. 1
2006. Pjesma 1
je "klasični" 1
"klasični" Pjesma 1
mnogim filmovima 1
filmovima (npr. 1
(npr. "Austin 1
"Austin Powers"). 1
Powers"). Pjesma 1
i producirana 1
producirana od 2
strane Timberlakea, 1
Timberlakea, Timbalanda, 1
Timbalanda, i 1
i Danje. 1
Danje. Pjesma 1
nominirana za 3
nagradu Golden 1
Golden Globe 1
Globe (Best 1
(Best Original 1
Original Song). 1
Song). Pjesma 1
objavljena 8. 1
vodeći singl 1
s EP-a. 1
EP-a. Pjesma 1
u "Driti" 1
"Driti" 19. 1
1990. Pjesma 1
osvojila treće 2
treće od 1
26 mjesta 1
sa 194 1
194 poena. 1
poena. Pjesma 1
poslije prekida 1
prekida dvije 1
vrijeme bile 3
vezi te 1
prepoznaju jedno 1
jedno drugog 1
i "ne 2
"ne mogu 1
reći niti 1
niti tri 1
tri riječi". 1
riječi". Pjesma 1
hit, a 2
a Trackmastersi 1
Trackmastersi i 1
50 Cent 2
Cent krenuli 1
snimanje njegovog 1
njegovog debi 1
debi albuma 1
albuma "Power 1
"Power of 1
the Dollar" 1
Dollar" za 1
za etiketu 1
etiketu Columbia. 1
Columbia. Pjesma 1
dobro prihvaćena 1
i komunističke 2
i svojevrsna 1
svojevrsna himna 1
himna jugoslavenske 1
jugoslavenske omladine. 1
omladine. Pjesma 1
postigla rekord 1
rekord na 5
većini radio 1
postala Top 1
Top 10 1
10 hit 1
postala broj 1
nekoliko zemalja. 1
zemalja. Pjesma 1
je producirana 1
od starne 1
starne Dr. 1
Dr. Pjesma 1
od narodnih 1
narodnih napjeva, 1
napjeva, koji 1
su usmenom 1
predajom sačuvani 1
sačuvani te 1
kasnije zapisani 1
zapisani i 1
i nadopunjeni 1
nadopunjeni od 1
strane crnogorskog 1
crnogorskog književnika 1
i pisca 1
pisca Sekule 1
Sekule Drljevića. 1
Drljevića. Pjesma 1
je snimana 3
snimana tokom 1
tokom 2013. 1
studiju Longplay 1
Longplay u 1
Sarajevu dok 1
finalna produkcija 1
produkcija urađena 1
urađena u 2
Londonu zajedno 1
poznatim londonskim 1
londonskim producentom 1
producentom - 1
- Yoad 1
Yoad Nevo. 1
Nevo. Pjesma 1
i oproštajna 1
oproštajna pjesma 1
pjesma pjevača 1
pjevača Freddija 1
Freddija Mercuryja, 1
Mercuryja, te 1
u spotu 4
spotu za 3
tu pjesmu 1
pjesmu posljednji 1
pojavljuje već 1
već vidno 1
vidno bolestan. 1
bolestan. Pjesma 1
na UK 1
UK top-listu 1
top-listu gdje 1
zadržala 6 1
6 sedmica 2
sedmica dospjevši 1
na 11. 3
11. mjesto. 1
mjesto. Pjesma 1
trenu. Pjesma 1
Pjesma "Južnije 1
"Južnije od 1
od duše" 1
duše" postaje 1
postaje veliki 1
veliki hit, 2
vrijeme nastupao 1
nastupao najmanje 1
sedmično po 1
i klubovima. 1
klubovima. Pjesma 1
Pjesma kojom 1
je Pejaković 1
Pejaković započeo 1
muzičku karijeru, 1
karijeru, jesu 1
jesu "Čerge", 1
"Čerge", njegova 1
njegova autorska 1
autorska pjesma 1
pjesma nastala 1
nastala 1967. 1
1967. Pjesma 1
Pjesma "Lazing 1
"Lazing on 1
on a 2
a Sunday 1
Sunday Afternoon" 1
Afternoon" je 1
jedna pjesma 1
albuma koju 1
napisao Mercury 1
Mercury za 1
također odsvirao 1
odsvirao klavirske 1
klavirske dionice 1
dionice i 2
i otpjevao 1
otpjevao sve 1
sve vokale. 1
vokale. Pjesma 1
Pjesma leda 1
i vatre 1
vatre i 2
i Igra 1
Igra prijestolja 1
prijestolja pridobili 1
pridobili su 1
su ljubitelje 1
ljubitelje širom 1
svijeta. Pjesma 1
Pjesma "Live 1
"Live and 1
and Let 1
Let Die" 1
Die" je 1
postala veliki 1
njegovih najvećih 1
najvećih hitova, 1
hitova, i 1
je prepravljena 1
prepravljena mnogo 1
uvjek ostaje 1
na setlist-u 1
setlist-u koncert-a. 1
koncert-a. Pjesma 1
Pjesma mediteranske 1
mediteranske podvrste, 1
podvrste, R. 1
R. i. 2
i. balearicus, 1
balearicus, vrlo 1
slična pjesmi 1
pjesmi glavne 1
glavne podvrste 1
podvrste R. 1
i. ignicapilla. 1
ignicapilla. Pjesma 1
Pjesma Modra 1
rijeka jedna 1
najboljih pjesničkih 1
pjesničkih ostvarenja 1
ostvarenja Maka 1
Maka Dizdara. 1
Dizdara. Pjesma 1
Pjesma "My 1
"My Country, 1
Country, 'Tis 1
'Tis of 1
of Thee", 1
Thee", čija 1
je melodija 2
melodija bila 1
bila identična 1
identična britanskoj 1
britanskoj himni 1
himni " 1
Pjesma nije 1
nikada uživo 1
uživo izvedena 1
sa Merkurijem, 1
Merkurijem, iako 1
je vežbana 1
vežbana prije 1
početka koncertne 1
koncertne turneje 1
turneje A 1
A Day 1
the Races 1
Races Tour, 1
Tour, januara 1
januara 1977. 1
1977. Pjesma 1
Pjesma nosi 1
naziv "Mom 1
"Mom bratu 1
bratu rahmetli". 1
rahmetli". Pjesma 1
Pjesma "Plači 1
"Plači zemljo" 1
zemljo" iz 1
1995. najprodavanija 1
najprodavanija je 1
srbijanska pjesma 1
na bugarskom 1
bugarskom iTunesu 1
iTunesu u 1
među 200 1
200 najprodavanijih. 1
najprodavanijih. Pjesma 1
Pjesma predstavnica 1
predstavnica je 1
bila odabrana 1
odabrana 31. 1
decembra uživo 1
uživo u 2
showu na 1
nacionalnoj televiziji 3
televiziji ove 1
zemlje. Pjesma 1
Pjesma pruža 1
mogućnost intenzivnog 1
intenzivnog izražavanja 1
izražavanja ljudskih 1
ljudskih osjećaja 1
osjećaja i 2
i raspoloženja. 1
raspoloženja. Pjesma 1
Pjesma se 4
se reflektuje 1
reflektuje na 1
na raspad 1
raspad prvog 1
prvog Brianovog 1
Brianovog braka 1
braka kao 1
i privlačnost 1
njegovoj budućoj 1
budućoj supruzi 1
supruzi Aniti 1
Aniti Dobson. 1
Dobson. Pjesma 1
četiri tanke 1
tanke visoke 1
visoke note, 1
note, slično 1
kod žutoglavog 1
žutoglavog kraljića 1
(Regulus regulus), 1
regulus), ali 1
nižom visinom 1
visinom glasa, 1
glasa, zit-zit-zit 1
zit-zit-zit češće 1
nego see-see-see. 1
see-see-see. Pjesma 1
također našla 1
njegovom albumu. 1
albumu. Pjesma 1
također pojavila 1
muzici za 2
film Samci 1
Samci Camerona 1
Camerona Crowea 1
Crowea iz 1
iz 1992. 2
godine. Pjesma 1
Pjesma "Smells 1
Teen Spirit" 1
Spirit" jest 1
jest ne 1
samo najpoznatiji 1
najpoznatiji singl 1
singl grupe 1
grupe nego 1
najpoznatijih rok-pjesama 1
rok-pjesama ikad. 1
ikad. Pjesma 1
Pjesma Tam 1
Tam kjer 1
murke cveto 1
cveto u 1
u prelijepoj 1
prelijepoj izvedbi 1
izvedbi mezzosopranistice 1
mezzosopranistice Marije 1
Marije Ahačič 1
Ahačič postaće 1
postaće jedna 1
od najprepoznatljivijih 1
najprepoznatljivijih pjesama 1
pjesama ove 2
grupe. Pjesma 1
Pjesma "Woman 1
"Woman of 1
of Dark 1
Dark Desires" 1
Desires" napisana 1
napisana je 2
počast bendove 1
bendove imenjakinje 1
imenjakinje Elizabete 1
Elizabete Báthory. 1
Báthory. Pjesme 1
Pjesme i 2
eseji prevedeni 1
prevedeni su 2
italijanski, romski, 1
romski, mađarski, 1
mađarski, francuski, 1
engleski, turski, 1
turski, albanski, 1
albanski, slovenski, 1
slovenski, češki 1
i holandski 1
holandski jezik. 1
jezik. Pjesme 2
Pjesme je 1
objavljivati još 1
kao gimnazijalac, 1
gimnazijalac, a 1
postao najomiljeniji 1
najomiljeniji mađarski 1
mađarski pjesnik. 1
pjesnik. Pjesme 1
Pjesme koje 1
on komponirao, 1
komponirao, a 1
pogotovo pjesme 1
koje isključivo 1
isključivo on 1
na Queenovim 1
Queenovim albumima, 1
albumima, su 1
primjesom hard-rocka. 1
hard-rocka. Pjesme 1
Pjesme na 2
muzičkom smislu 1
smislu mješavina 1
mješavina nekoliko 1
svjetskih muzičkih 1
muzičkih pravaca. 1
pravaca. Pjesme 1
svirao Cantrell 1
Cantrell također 1
četvrtom disku 1
disku Osbourneovog 1
Osbourneovog box 1
box seta 1
seta Prince 1
Prince of 1
Darkness (2005). 1
(2005). Pjesme 1
Pjesme protiv 1
protiv rata 2
ne zaustavljaju 1
zaustavljaju rat, 1
rat, pjevanje 1
pjevanje o 1
o siromaštvu 1
siromaštvu ne 1
ne obogaćuje 1
obogaćuje siromašne 1
siromašne (eventualno 1
(eventualno autora 1
autora pjesme, 1
pjesme, ha, 1
ha, ha), 1
ha), pjesme 1
pjesme o 3
korupciji ne 1
ne sprečavaju 2
sprečavaju korupciju. 1
korupciju. Pjesme 1
Pjesme "Sarajevo" 1
"Sarajevo" i 2
i "Pogled 1
"Pogled na 2
na zapad" 1
zapad" su 1
objavljene na 2
na antimilitarističkoj 1
antimilitarističkoj kompilaciji 1
kompilaciji "New 1
"New 3iyo’s 1
3iyo’s Disorder", 1
Disorder", koju 1
koju 2005. 1
godine izdaje 1
izdaje "Kampanja 1
"Kampanja za 1
za prigovor 1
prigovor savjesti 1
savjesti u 1
u BiH". 1
BiH". Pjesme 1
Pjesme s 1
filmu, međutim, 1
u reizdanju 1
reizdanju filma 1
filma Hard 1
Day's Night 1
Night iz 1
iz 80-ih 1
80-ih može 1
čuti pjesma 1
pjesma I'm 1
I'm Cry 1
Cry Cry. 1
Cry. Pjesme 1
Pjesme su 7
bile sa 1
sa orijentalnim 1
orijentalnim prizvukom, 1
prizvukom, a 1
u modi. 2
modi. Pjesme 1
u folk-rok 1
folk-rok i 1
i folk-pop 1
folk-pop žanru, 1
žanru, a 1
a istakle 1
se "Pitaju 1
"Pitaju me 1
me u 1
mom kraju", 1
kraju", "Umirem 1
"Umirem majko", 1
majko", "Baš 1
"Baš tebe 1
tebe volim 1
volim ja", 1
ja", "Biću 1
"Biću njegova", 1
njegova", "Crni 1
"Crni leptir", 1
leptir", "Opojni 1
"Opojni su 1
su zumbuli", 1
zumbuli", "Poslednje 1
"Poslednje veče" 1
veče" i 1
dr. Pjesme 1
mu prevođene 1
prevođene na 1
na danski, 1
danski, makedonski, 1
makedonski, njemački, 1
njemački, italijanski, 1
italijanski, slovenski 1
slovenski i 2
su pjevane 1
pjevane u 1
u Viper 1
Viper Room 1
Room clubu 1
clubu u 1
u Holivudu. 1
Holivudu. Pjesme 1
su pripremane 1
pripremane u 1
studijima "Blap", 1
"Blap", "Vog", 1
"Vog", "Boris"i 1
"Boris"i "Jaka". 1
"Jaka". Pjesme 1
se izvodile 2
izvodile uz 1
uz veliki 2
veliki ansambl 1
ansambl narodnih 2
narodnih instrumenata, 1
instrumenata, gdje 1
je harmonika 1
harmonika imala 1
imala glavnu 1
ulogu. Pjesme 1
uglavnom napisao 1
producirao Sučić. 1
Sučić. Pjesme 1
Pjesme "Tri 1
"Tri zvijezde 1
zvijezde do 1
do zore 2
zore (in 1
(in memoriam)" 1
memoriam)" - 1
koja dobija 2
svoje video 1
video izdanje 1
režiji Vedada 1
Vedada Trbonje 1
Trbonje -, 1
-, zatim 1
zatim "Sarajevo", 1
"Sarajevo", "Pogled 1
na zapad", 1
zapad", "Stroj" 1
"Stroj" i 1
i "Generaciji" 1
"Generaciji" još 1
jednom potvrđuju 1
potvrđuju status 1
status hitova 1
hitova koje 1
koje publika 1
publika rado 1
rado pjeva 1
koncertima. Pjesmom 1
Pjesmom "Ne 1
"Ne tiče 1
tiče me 1
me se", 1
se", za 1
i spot 2
spot u 2
režiji Zorana 1
Zorana Peze, 1
Peze, osvajaju 1
osvajaju prvo 1
festivalu Splitska 1
Splitska fjera 1
fjera Split04 1
Split04 u 1
Splitu. Pjesmu 1
Pjesmu "En 1
"En Trance 1
Trance to 1
to Exit" 1
Exit" snimio 1
s Tomom 1
Tomom Middletonom, 1
Middletonom, također 1
također poznatom 1
poznatom pod 1
imenom Schizophrenia. 1
Schizophrenia. Pjesmu 1
Pjesmu i 1
i videospot 1
videospot "Sanjam" 1
"Sanjam" objavila 1
2019. Pjesmu 1
Pjesmu je 5
napisala sama 1
sama Adele, 1
Adele, a 1
a producirao 1
producirao ju 1
Paul Epworth, 1
Epworth, dok 1
je orkestraciju 1
orkestraciju uradio 1
uradio J. 1
J. A. 3
C. Redford. 1
Redford. Pjesmu 1
napisano pod 1
uticajem New 1
New wave 1
wave talasa. 1
talasa. Pjesmu 1
napisao Freddie 2
Freddie a 1
naziva može 2
primijetiti ista 1
ista je 1
posvećena nekome 1
nekome te 1
postojala nagađanja 1
Freddie na 1
osnovu mržnje 1
mržnje koju 1
osjećao prema 1
prema bivšem 2
bivšem menadžeru 1
menadžeru grupe 1
grupe Queen, 1
Queen, Normanu 1
Normanu Sheffieldu, 1
Sheffieldu, istu 1
istu posvetio 1
posvetio upravo 1
njemu. Pjesmu 1
napisao Johnny 1
Johnny Logan, 1
Logan, koji 1
pobijedio već 1
već dva 1
prije ovoga. 1
ovoga. Pjesmu 1
prvobitno izveo 1
izveo Shadow 1
Shadow Morton, 1
Morton, a 1
a ostao 1
vrhu ljestvica 1
ljestvica samo 1
objave albuma. 1
albuma. Pjesmu 1
Pjesmu "Love 1
"Love Unlimited" 1
Unlimited" napisali 1
su Yassen 1
Yassen Kotsev 1
Kotsev i 1
i Krum 1
Krum Georgiev. 1
Georgiev. Pjesmu 1
Pjesmu su 8
izvodili uživo. 1
uživo. Pjesmu 1
kao baladu 1
baladu izveli 1
izveli "Queen 1
"Queen + 1
+ Paul 1
Paul Rodgers". 1
Rodgers". Pjesmu 1
napisali Avril 1
Avril Lavigne 1
Lavigne i 1
i Butch 2
Butch Walker. 1
Walker. Pjesmu 1
napisali David 1
David Mindel 1
Mindel i 1
i Adrian 1
Adrian Bax 1
Bax White. 1
White. Pjesmu 1
napisali i 2
i producirali 3
producirali Timberlake, 1
Timberlake, Timothy 1
Timothy "Timbaland" 1
"Timbaland" Mosley 1
Mosley i 1
i Jerome 1
Jerome "J-Roc" 1
"J-Roc" Harmon, 1
Harmon, sa 1
sa naknadnim 1
naknadnim pisanjem 1
pisanjem od 1
od James 1
James Fauntleroya 1
Fauntleroya i 1
i Barry 1
Barry Whitea. 1
Whitea. Pjesmu 1
napisali Jeff 1
Bhasker, Bruno 1
Bruno Mars, 1
Mars, Philip 2
Philip Lawrence, 2
Lawrence, Ari 1
Ari Levine, 1
Levine, Mark 1
Mark Ronson 1
Ronson i 2
Andrew Wyatt, 2
Wyatt, a 1
a poducirali 1
poducirali su 1
je Bhasker, 1
Bhasker, Ronson 1
The Smeezingtons. 2
Smeezingtons. Pjesmu 1
napisali Lorde 1
Lorde i 1
i Joel 1
Joel Little 1
Little za 1
pola sata. 1
sata. Pjesmu 1
napisali Mars, 1
Lawrence, Moe 1
Moe Faisal, 1
Faisal, Ari 1
Ari Levine 1
Levine i 1
Wyatt, dok 1
je produkciju 1
produkciju uradio 1
uradio The 1
Smeezingtons. Pjesnički 1
Pjesnički opusi 1
opusi i 1
i poetike 1
poetike od 1
od Kranjčevića 1
Kranjčevića do 1
do Brke, 1
Brke, Centar 1
i obrazovanje, 2
obrazovanje, Tešanj, 2
Tešanj, 2016. 1
2016. Pjesnik 1
Pjesnik Aga-dede 1
Aga-dede iz 1
iz Dobor-grada 1
Dobor-grada o 1
o svome 1
svome zavičaju 1
zavičaju i 1
i pogibiji 1
pogibiji Osmana 1
Osmana II 1
II (Anali 1
biblioteke). Pjesnikinja 1
Pjesnikinja Sapfa 1
Sapfa opisivala 1
opisivala ga 1
kao gorkog 1
gorkog i 1
i okrutnog 1
okrutnog prema 1
svojim žrtvama, 1
žrtvama, ali 1
istovremeno zavodljivog 1
zavodljivog i 1
i prelijepog. 1
prelijepog. Pjesnik 1
Pjesnik i 1
i teolog 1
teolog Petrus 1
Petrus von 1
von Eboli 1
Eboli posvetio 1
je Henriku 1
Henriku svoju 1
svoju slikovnu 1
slikovnu hroniku 1
hroniku Liber 1
Augusti sive 1
sive de 1
de rebus 1
rebus Siculis. 1
Siculis. Pjesnik 1
Pjesnik je 1
time jednostavna 1
jednostavna pitanja 1
pitanja zaodjenuo 1
zaodjenuo u 1
u ljepotu 1
ljepotu arhaičnog 1
arhaičnog jezika, 1
jezika, izvornog 1
izvornog po 1
sadržaju i 1
i autorskom 1
autorskom obliku, 1
obliku, pridajući 1
pridajući mu 1
mu snagu 1
snagu tajanstvenog, 1
tajanstvenog, unutrašnjeg 1
unutrašnjeg otkrića 1
i oslobođenja. 1
oslobođenja. Pjesnik 1
Pjesnik Mustafa-hadži 1
Mustafa-hadži Muhlisija 1
Muhlisija zvani 1
zvani Bošnjak 1
Bošnjak piše 1
ovom boju. 1
boju. Pjesnikova 1
Pjesnikova uloga 1
društvu je 1
izrazito velika. 1
velika. Pjevač 1
Pjevač 1984. 1
1984. ulazi 1
sastav uspješne 1
uspješne muzičke 1
kuće Južni 1
Južni Vetar, 1
Vetar, pod 1
pod čijim 1
čijim pokroviteljstvom 1
pokroviteljstvom snima 1
album Čaša 1
Čaša ljubavi. 1
ljubavi. Pjevačica 1
Pjevačica je 1
da daje 2
daje izjave, 1
izjave, ništa 1
nije komentarisala 1
komentarisala niti 1
niti demantovala. 1
demantovala. Pjevači 1
Pjevači i 1
i uloge 1
oni igraju 1
prvo razvrstavaju 1
razvrstavaju prema 1
njihovim vokalnim 1
vokalnim rasponima. 1
rasponima. Pjevači 1
Pjevači izvode 1
izvode muziku 2
muziku poznatu 1
kao kompozicija, 1
kompozicija, koja 1
izvoditi solo 1
solo (bez 1
(bez pratnje) 1
pratnje) ili 1
pratnju muzičara 1
muzičara i 1
i instrumenata. 1
instrumenata. Pjevač 1
Pjevač je 1
je dobitnik 1
dobitnik mnogobrojnih 1
mnogobrojnih jugoslavenskih 1
jugoslavenskih i 1
i srbijanskih 1
srbijanskih muzičkih 1
muzičkih nagrada. 2
nagrada. Pjevač 1
Pjevač Jon 1
Jon Anderson 1
jednom izjavio 1
producent Chris 1
Chris Kimsey 1
Kimsey zajedno 1
zajedno sastavili 1
sastavili svoje 1
svoje pojedinačne 1
pojedinačne muzičke 1
muzičke snimke 1
snimke odvojeno 1
od grupe. 1
grupe. Pjevačke 1
Pjevačke linije 1
bile tretirane 1
tretirane kao 2
kao ravnopravan 1
ravnopravan dio 1
dio instrumentarija, 1
instrumentarija, a 1
njihov pjevač 1
Boris Aranđelović 1
Aranđelović često 1
koristio falsetto 1
falsetto način 1
način pjevanja 1
visokom registru, 1
registru, što 1
zajedno dovodilo 1
da tekst 2
tekst često 1
bio razumljiv. 1
razumljiv. Pjeva 1
Pjeva djevojka 1
koja okreće 1
okreće tepsiju 1
tepsiju ili 1
ili njena 1
njena drugarica, 1
drugarica, a 1
a pjesmu 1
pjesmu može 1
izvoditi i 2
nekoliko djevojaka. 1
djevojaka. Pjevaju 1
Pjevaju uglavnom 1
sezone parenja. 1
parenja. Pjevala 1
Pjevala je 2
i dalmatinske 1
dalmatinske narodne 1
narodne pjesme, 1
pjesme, ponekad 1
poznatom Vilmom 1
Vilmom Isler. 1
Isler. Pjevala 1
srednjoj školi, 1
i glumila; 1
glumila; bila 1
članica horova 1
horova i 1
i bendova, 1
bendova, kao 1
i Pozorišta 1
Pozorišta mladih 1
mladih iz 1
Tuzle. Pjevalo 1
Pjevalo omogućava 1
nekim vrstama 3
vrstama ptica 2
ptica da 2
proizvode izuzetno 1
izuzetno složene 1
složene vokalizacije, 1
vokalizacije, čak 1
čak oponašajući 1
oponašajući ljudski 1
ljudski govor. 1
govor. Pjevanjem 1
Pjevanjem se 1
bavila sve 1
smrti 1973. 1
72. godini. 1
godini. Pjevnice 1
Pjevnice su 1
rad drvorezbara 1
drvorezbara Marka 1
Marka Vujatovića 1
Vujatovića iz 1
iz 1806. 1
1806. PKA 1
PKA je 1
obično neaktivan 2
neaktivan kao 1
kao tetramerini 1
tetramerini holoenzim, 1
holoenzim, koji 1
dvije katalitske 1
katalitske i 1
dvije regulacijske 1
regulacijske jedinice 1
jedinice (C 1
2 R 1
R 2), 1
2), s 1
s regulatornim 1
regulatornim jedinicama 1
jedinicama blokira 1
blokira katalitičke 1
katalitičke centara 1
centara katalitičkog 1
katalitičkog jedinica. 1
jedinica. PKK 1
PKK je 1
je ideologija 1
ideologija je 2
prvobitno spoj 1
spoj revolucionarnog 1
revolucionarnog socijalizma 1
socijalizma i 3
i kurdski 2
kurdski nacionalizam, 1
nacionalizam, tražeći 1
tražeći osnivanje 1
osnivanje nezavisne, 1
nezavisne, marksističko-lenjinističke 1
marksističko-lenjinističke države 1
u regija, 1
regija, koja 1
bude poznat 1
kao Kurdistan. 1
Kurdistan. PLAC1 1
PLAC1 je 1
kao „antigen 1
„antigen karcinoma 1
karcinoma testisa”, 1
testisa”, jer 1
se preferencijalno 1
preferencijalno izražava 1
u trofoblastima 1
trofoblastima i 1
i tumorima. 1
tumorima. Plaćanje 1
Plaćanje se 1
vrši putem 1
putem kreditne 1
kreditne kartice, 1
kartice, ali 1
vlasnicima njemačkih 1
njemačkih tekućih 1
tekućih računa 1
računa novac 1
novac odbije 1
odbije sa 1
sa računa 1
računa putem 1
putem bankarskog 1
bankarskog ovlašćenja 1
ovlašćenja pri 1
pri rezervaciji. 1
rezervaciji. Plaćanje 1
Plaćanje taksa 1
taksa u 1
u feudalnoj 1
feudalnoj državi 1
i obima 2
obima taksene 1
taksene obaveze, 1
obaveze, umnogome 1
umnogome su 1
su zavisili 1
od snage 1
snage vladara. 1
vladara. Plaćanje 1
Plaćanje za 1
domu se 1
vršiti u 3
u mjesečnom 1
mjesečnom iznosu, 1
iznosu, ili 1
ili jednokratno. 1
jednokratno. Plaćeni 1
Plaćeni ubica 1
eliminiše Irene 1
Irene ubija 1
od agenata 1
agenata Agencije. 1
Agencije. Placenta 1
Placenta funkcioniše 1
funkcioniše kao 1
kao organ 1
organ sa 1
dvije komponente: 2
komponente: Chorion 1
Chorion frondosum 1
frondosum – 1
– fetusni 1
fetusni dio 1
i Decidua 1
Decidua basalis 1
basalis - 1
- majčinski 1
majčinski dio. 1
dio. Placenta 1
Placenta pretvara 1
pretvara 16-OH 1
16-OH DHEAS 1
DHEAS u 1
u estriol, 1
estriol, dominantno 1
mjesto sinteze 2
sinteze estriola. 1
estriola. Plaće 1
Plaće su 1
su dnevno 1
dnevno isplaćivane, 1
isplaćivane, svaki 1
svaki kupac 1
kupac pokušavao 1
što brže 1
brže potrošiti 1
potrošiti novac. 1
novac. Plac 1
Plac se 1
od 142 2
142 kvadratna 1
kvadratna metra, 1
a dvorište 1
dvorište 377. 1
377. Uz 1
Uz džamiju 3
znantno smanjen 1
smanjen izgradnjom 1
izgradnjom stambenih 1
objekata. Plačući, 1
Plačući, ona 1
ona ih 1
ih skuplja 1
skuplja sve 1
sve nazad, 1
nazad, rekavši 1
to pjesme 1
pjesme od 2
njenog preminulog 1
preminulog muža. 1
muža. Plafoni 1
Plafoni iznad 1
iznad prizemlja 1
prizemlja su 1
pravilu od 1
drvenih gredica, 1
gredica, među 1
često utisnuta 1
utisnuta konstrukcija 1
konstrukcija «šašavca», 1
«šašavca», koji 1
koji preuzimaju 2
preuzimaju jedan 1
dio naprezanja 1
naprezanja greda 1
greda na 1
na pritisak. 1
pritisak. Plakao 1
Plakao je, 1
bilo žuto, 1
žuto, usne 1
usne ispucane 1
ispucane i 1
i rastrgane. 1
rastrgane. Plakat 1
Plakat je 1
pozivao Srbe 1
Srbe iz 1
iz Banije 1
Banije da 1
da uvide 1
uvide da 1
taj nevaljalac 1
nevaljalac radio 1
štetu i 5
i radikala 1
radikala i 2
i samostalnih 1
samostalnih demokrata 1
demokrata i 1
na budućim 1
budućim izborima 1
izborima popljuju 1
popljuju kao 1
kao nevaljalca. 1
nevaljalca. Plakat 1
Plakat s 1
legendom "Ushuaia, 1
"Ushuaia, kraj 1
kraj svijeta". 1
svijeta". Plamenac 1
broj neprijatelja 1
je omražen 1
omražen na 1
raznim stranama. 1
stranama. Plamenac, 1
Plamenac, kratkovid, 1
kratkovid, nije 1
uspio ovo 1
ovo uvidjeti 1
uvidjeti i 1
i iskreno 1
iskreno je 1
u Baldaccijeve 1
Baldaccijeve prazne 1
prazne riječi, 1
riječi, koje 1
su poslušali 1
poslušali i 1
drugi pojedinci 1
odlučili se 2
na oružanu 1
oružanu bunu. 1
bunu. Plamen 1
Plamen svijeće 1
svijeće je 1
počeo izuzetno 1
jako da 1
da gori 2
gori zbog 1
zbog prisustva 3
prisustva kisika. 1
kisika. Planckova 1
Planckova dužina 1
dužina bi 1
imala vrijednost, 1
vrijednost, kada 1
poznata teorija 1
teorija kvantne 1
kvantne gravitacije, 1
gravitacije, ali 1
nas to 1
to nepoznanica. 1
nepoznanica. Planera 1
Planera aquatica 1
aquatica je 1
takođe drvna 1
drvna vrsta. 1
vrsta. Planeta 1
Planeta je 1
sigurno dobila 1
dobila ovo 1
ime jer 2
kreće jako 1
jako brzo 3
brzo preko 1
preko neba. 1
neba. Planete 1
Planete se 1
godine ne 2
istim položajima. 1
položajima. Planimetrijski 1
Planimetrijski posmatrano, 1
posmatrano, površina 1
ima svojim 1
svojim preovlađujućim, 1
preovlađujućim, sjevernim 1
srednjim delom 1
delom oblik 1
nepravilnog mnogougla, 1
mnogougla, na 1
jugu nadovezuje 1
nadovezuje suženi 1
suženi pojas 1
pojas oivičen 1
oivičen vrlo 1
vrlo krivudavom 1
krivudavom graničnom 1
graničnom linijom. 1
linijom. Plan 1
Plan im 1
ugrožen kad 1
kad Sammy, 1
Sammy, dotadašnja 1
dotadašnja Lecherova 1
Lecherova desna 1
desna ruka, 1
ruka, preuzme 1
preuzme vlast 1
u Soni 1
Soni i 1
i sazna 1
njihov plan 1
i tunel. 1
tunel. Planina 1
Planina Ali 1
zove tako 2
čast Ali 1
Ali Babe, 1
Babe, za 1
navodno živio 1
području. Planina 1
Planina Dinara 1
Dinara je 1
puna kontrasta; 1
kontrasta; tu 1
velike ravnice, 1
ravnice, šume, 1
šume, livade 1
i nepregledni 1
nepregledni kamenjar 1
kamenjar pun 1
pun jama 1
i pećina. 2
pećina. Planina 1
Planina dominira 1
dominira na 1
na ostrvu, 3
ostrvu, dajući 1
joj vrlo 1
vrlo strme 1
strme obale. 1
obale. Planina 1
Planina Erebus 1
Erebus (3794 1
(3794 m 1
nivoa mora) 1
mora) klasificirana 1
klasificirana je 1
kao poligenetička 1
poligenetička starovulkanska 1
starovulkanska planina. 1
planina. Planina 1
Planina Grmeč 1
Grmeč po 1
svojim geografskim 1
geografskim osobinama 1
osobinama predstavlja 1
predstavlja odličan 1
odličan odbrambeni 1
položaj. Planina 1
Planina je 2
bogata crnogoricom, 1
crnogoricom, osobito 1
osobito jelom. 1
jelom. Planina 1
proglašena jednim 1
"sedam čuda 1
čuda Angole". 1
Angole". Planinari 1
Planinari su 1
preplavili Stjenovite 1
Stjenovite planine 1
od 1720. 1
1720. do 1
do 1800, 1
1800, tražeći 1
tražeći minerale 1
minerale i 1
i krzna, 1
krzna, a 1
a počele 1
su nicati 1
nicati i 1
i otkupne 1
otkupne stanice, 1
stanice, koje 1
ujedno služile 1
kao baza 3
većinu aktivnosti 1
aktivnosti Evropljana 1
u Kanadskim 1
Kanadskim Stjenjacima. 1
Stjenjacima. Planinarska 1
Planinarska udruženja 1
ljubitelji prirode 1
prirode već 1
godinama nastoje 1
nastoje ubijediti 1
ubijediti vlasti 1
da dio 1
dio planine 1
planine proglase 1
proglase zaštićenom 1
zaštićenom prirodnom 1
prirodnom zonom. 1
zonom. Planina 1
Planina se 2
proteže oko 1
km zapad-istok 1
zapad-istok i 1
km sjever-jug 1
sjever-jug s 1
vrhom Crveni 1
Crveni čot, 1
čot, koji 1
na 539 1
539 m 1
visine. Planina 1
pet šiljatih 1
šiljatih vrhova, 1
vrhova, od 1
najviši Velika 1
Velika Lelija 1
Lelija sa 1
sa 2.032 1
2.032 metara 1
visine. Planine 1
Planine čine 1
čine 67% 1
67% površine 1
površine okruga, 1
okruga, uključujući 1
uključujući područje 1
područje južnih 1
južnih Karpata, 1
Karpata, s 1
planinama Banat, 1
Banat, Cuarcu-Godeanu 1
Cuarcu-Godeanu i 1
i Cernei, 1
Cernei, s 1
s visinama 1
visinama između 1
2.100 metara. 1
metara. Planine 1
Planine koje 1
koje dostižu 2
dostižu i 2
km visine 1
visine nalaze 1
polarnim područjima 1
područjima iako 1
bliže ekvatoru. 1
ekvatoru. Planine 1
Planine pokrivaju 1
pokrivaju više 2
90% zemlje. 1
zemlje. Planine, 1
Planine, ravnice 1
niske cijene 1
cijene zemljišta 1
zemljišta učinili 1
su Hollywood 1
Hollywood dobrim 1
dobrim mjestom 1
mjestom za 1
osnivanje filmskih 1
filmskih studija. 1
studija. Planine 1
Planine se 1
od vodenog 2
vodenog leda. 1
leda. Planinska 1
Planinska jezera 1
nastala glečerskom 1
glečerskom aktivnošću. 1
aktivnošću. Planinska 1
Planinska klima 1
zastupljena u 2
područjima zemlje, 1
zemlje, a 3
a karakteriziraju 1
karakteriziraju je 2
je duge 1
i sniježne 1
sniježne zime 1
zime te 1
te kratka 1
hladna ljeta. 1
ljeta. Planinske 1
Planinske padine 1
su obrasle 1
obrasle hrastovo-grabovom 1
hrastovo-grabovom i 1
i mješovitom 1
mješovitom listopadno-četinarskom 1
listopadno-četinarskom šumom. 1
šumom. Planinske 1
Planinske vijence 1
vijence presijecaju 1
presijecaju mnoge 1
mnoge rijeke, 1
rijeke, koje 2
koje teku 2
teku pretežno 1
jugu, te 1
te djelomično 1
istoka prema 4
zapadu. Planinski 1
Planinski ili 1
ili lukovičasti 1
lukovičasti ljiljan 1
ljiljan (Lilium 1
(Lilium bulbiferum) 1
bulbiferum) raste 1
na planinskim 2
i proplancima. 1
proplancima. Planinski 1
Planinski lanac 2
lanac Balkan 1
Balkan prekriven 1
gustim šumama, 2
šumama, bujnim 1
bujnim livadama 1
i izvanrednim 1
izvanrednim kamenim 1
kamenim fenomenima 1
fenomenima Belogradčiških 1
Belogradčiških stijena. 1
stijena. Planinski 1
lanac Medicine 1
Medicine Bow 1
Bow (ili 1
(ili Snowy) 1
Snowy) na 1
samom jugu 1
jugu Wyominga 1
je produžetak 1
produžetak Stjenovitih 1
Stjenovitih planina 1
pružaju iz 1
iz Colorada, 1
Colorada, posmatrano 1
posmatrano geološki 1
geološki i 1
i vizuelno. 1
vizuelno. Planinsko 1
Planinsko područje 1
područje Ljubišnje 1
Ljubišnje karakterizira 1
karakterizira umjereno 1
umjereno planinske 1
planinske četinarske 1
četinarske šume, 1
šume, alpske 1
alpske livade 1
i pašnjaci, 1
pašnjaci, obrađena 1
obrađena polja 1
brojni ribnjaci 1
ribnjaci i 1
i izvori. 1
izvori. Planira 1
Planira da 1
da vježba 1
vježba sam, 1
sam, i 1
dosta prepiranja 1
prepiranja Rocky 1
Rocky odlučuje 1
da zaposli 1
zaposli Mickeyja 1
Mickeyja kao 1
svog menadžera, 1
menadžera, koji 1
u Rockyju 1
Rockyju vidio 1
svoju životnu 1
životnu šansu. 1
šansu. Planiraju 1
Planiraju da 1
se presele 2
presele na 1
novi Petah 1
Tikva stadion 1
2011. Planirana 1
Planirana je 4
izgradnja bine 1
bine na 1
na stadionu, 1
stadionu, sportskog 1
sportskog muzeja, 1
muzeja, sportskog 1
sportskog instituta 1
instituta i 1
i transportne 2
transportne stanice. 1
stanice. Planirana 1
izgradnja novog 1
novog gradskog 1
gradskog Bezirka 1
Bezirka pod 1
imenom "Bahnstadt" 1
"Bahnstadt" (doslovno 1
(doslovno Grad 1
Grad vozova) 1
vozova) na 1
mjestu unutar 1
unutar zapadnog 1
i Wieblingena. 1
Wieblingena. Planirana 1
je prodaja 2
prodaja Leopard 1
Leopard 2A6 1
2A6 tenkova 1
tenkova indonezijskoj 1
indonezijskoj vojsci, 1
ali protivljenjem 1
protivljenjem parlamenta 1
parlamenta prodaja 1
je obustavljena. 1
obustavljena. Planirana 1
proizvodnja oko 1
100 bombardera 1
bombardera tipa 1
tipa B-1 1
Rockwell. Planirani 1
Planirani su 1
na sporednom 1
sporednom ulazu 1
u Rastušku 1
Rastušku pećinu, 1
pećinu, a 2
izrada Regulacionog 1
Regulacionog plana 1
plana dijela 1
dijela pećine, 1
pećine, parkinga 1
parkinga i 1
i sanitarnog 2
sanitarnog čvora. 1
čvora. Planiranje 1
Planiranje izgradnje 1
izgradnje džamije 3
trajalo više 1
godina. Planiran 1
Planiran je 1
će doprinijeti 1
doprinijeti saradnji 1
saradnji mladih 1
umjetnika iz 2
Srpske, BIH 1
BIH i 2
inostranstva, te 1
te povećanja 3
povećanja kvaliteta 1
kvaliteta festivalske 1
festivalske produkcije. 1
produkcije. Planirano 1
Planirano je 4
ponijeti HARM, 1
HARM, HARPOON, 1
HARPOON, Maverick 1
i AMRAAM 1
AMRAAM rakete. 1
rakete. Planirano 1
polufinalu nastupa 1
i Rumunija, 3
Rumunija, ali 1
morala povući 2
povući zbog 1
zbog dugova 1
dugova tako 1
trebale nastupati 1
nastupati 13. 1
nadalje pomjerene 1
pomjerene za 1
mjesto. Planirano 1
i odabravanje 1
odabravanje kredita 1
kredita Bingu 1
Bingu u 1
21 miliona 1
eura od 1
strane Evropske 1
Evropske banke 1
banke za 1
razvoj. Planirano 1
je osoblje 1
osoblje iz 1
iz Dagger 1
Dagger Complexa 1
Complexa prebaciti 1
prebaciti u 1
u Consolidated 1
Consolidated Intelligence 1
Intelligence Center. 1
Center. Planirao 1
Planirao da 1
porazi Salaminino 1
Salaminino desno 1
krilo, a 1
zatim lijevo 1
krilo da 2
prisilio egipatsku 1
egipatsku flotu 1
obalu, gdje 1
je čekala. 1
čekala. Planirao 1
Planirao je 2
osvojiti pet 1
pet zlatnih 1
zlatnih medalja, 1
medalja, ali 2
uspio. Planirao 1
je prisiliti 1
prisiliti Halida 1
Halida da 1
u frontalnoj 1
frontalnoj bitci 1
bitci za 1
su perzijanci 1
perzijanci bili 1
bili obučavani 1
obučavani i 1
i pripremani, 1
pripremani, te 1
to smatrao 1
smatrao svojom 1
svojom prednošću. 1
prednošću. Planira 1
Planira se 1
će Cartosat-3 1
Cartosat-3 biti 1
lansiran 27. 1
u 09:28 1
09:28 sati 1
sati IST 1
IST na 1
na PSLV 1
PSLV lansirnom 1
lansirnom vozilu 1
vozilu https://www. 1
https://www. Planisfera 1
Planisfera je 1
bila nebeska 1
nebeska karta 1
karta koju 1
je izumio 2
izumio Ebu 1
Rahim el-Biruni 1
el-Biruni u 1
ranom 11. 1
11. vijeku. 1
vijeku. Plan 1
Plan je 3
je uspio, 2
uspio, i 1
film Kritična 1
tačka imao 1
premijeru osam 1
mjeseci iza 1
iza Dr. 1
Dr. Plan 1
uspio, Maglaj 1
Maglaj je 1
je deblokiran, 1
deblokiran, a 1
sam general 1
Alagić sa 1
sa konvojem 1
konvojem ušao 1
grad. Plan 1
neuspjehom iz 1
nepoznatih razloga. 1
razloga. Plan 1
Plan kraljice 1
kraljice Margarete 1
Margarete i 2
i grofa 1
Warwicka bio 1
pred ostvarenjem. 1
ostvarenjem. Plankton 1
Plankton se 1
u terminima 4
terminima veličine 1
veličine organizama. 1
organizama. Plan 1
Plan na 1
kraju propadne 1
propadne kada 1
kada Cloysterova 1
Cloysterova tehnika 1
tehnika Uklještenja 1
Uklještenja ne 1
ne izazove 2
izazove željenu 1
željenu glavobolju. 1
glavobolju. Plan, 1
Plan, nazvan 1
nazvan Vježba 1
Vježba Armageddon, 1
Armageddon, je 1
je klasifikovan 1
klasifikovan 30 1
godina. Plan 1
Plan operacije 1
operacije "Drina 1
93" izradio 1
1993. Planovi 1
Planovi mu 1
se izjalove 1
izjalove zbog 1
njegovog socijalnog 1
socijalnog radnika 1
radnika koji 2
ga prisiljava 1
vrati kriminalu. 1
kriminalu. Planovi 1
Planovi za 1
za ovakvu 1
ovakvu vrstu 1
vrstu utvrde 1
utvrde potječu 1
od Thomasa 1
Thomasa de 1
de Choisya. 1
Choisya. Plan 1
Plan predstava 1
je cijelogodišnji 1
cijelogodišnji i 1
i repertoar 1
repertoar prolazi 1
prolazi od 2
klasičnih opera 1
opera do 1
do opereta 1
opereta novijeg 1
novijeg vremena. 1
vremena. Plan 1
Plan Srbije 1
uspio iako 1
njega podnijela 1
podnijela ogromne 1
ogromne žrtve 1
žrtve - 1
- dobila 1
međunarodno priznatu 1
priznatu nezavisnost. 1
nezavisnost. Plan 1
Plan srpske 1
bio okružiti 1
okružiti i 1
i poraziti 1
poraziti turske 1
turske jedinice 1
na Ovčjem 1
Ovčjem polju 1
to uzajamnim 1
uzajamnim djelovanjem 1
djelovanjem 1. 1
1. 2. 1
3. armije. 1
armije. Plantago 1
Plantago lanceolata 1
lanceolata sadrži 1
sadrži feniletanoide, 1
feniletanoide, kao 1
je acteozid 1
acteozid (verbaskosid), 1
(verbaskosid), cistanozid 1
cistanozid F, 1
F, lavandulifoliozid, 1
lavandulifoliozid, plantamajozid 1
plantamajozid i 1
i izoacteozid. 1
izoacteozid. Plantago 1
Plantago major 1
major je 1
od najzastupljenijih 3
najzastupljenijih i 2
i najrasprostranjenijih 1
najrasprostranjenijih ljekovitih 1
ljekovitih biljaka 2
biljaka na 2
svijetu. Plantaža 1
Plantaža kao 1
sama eksploatacija 1
eksploatacija banana, 1
banana, uvode 1
uvode nemir 1
sasvim spokojan 1
spokojan život 1
život stanovnika 2
stanovnika Maconda. 1
Maconda. Plan 1
Plan za 1
za orbitalnu 1
orbitalnu laboratoriju 1
laboratoriju s 2
posadom (koristeći 1
(koristeći se 1
se opremom 1
opremom zasnovanom 1
zasnovanom na 1
programu "Gemini", 1
"Gemini", koja 1
izvršila zadatke 1
zadatke nadgledanja) 1
nadgledanja) potisnuo 1
potisnuo je 2
je Dyna-Soar, 1
Dyna-Soar, ali 1
također otkazan. 1
otkazan. Plan 1
Plan Zapad, 1
Zapad, koji 1
će Sovjetski 1
Savez ostati 1
ostati neutralan 1
neutralan u 1
slučaju izbijanja 1
Reichom. Plašeći 1
Plašeći se 1
do pobune 4
pobune očajnih 1
očajnih Autarijata, 1
Autarijata, zbog 1
izgubili sve 1
su imali, 1
imali, bili 1
pobijeni, njih 1
oko 5000. 1
5000. Plašili 1
Plašili su 1
svaka instalacija 1
instalacija zahtijevati 1
zahtijevati drugi 1
drugi operativni 1
sistem pa 1
počeli istraživati 1
istraživati nove 1
i općenitije 1
općenitije načine 1
načine stvaranja 1
stvaranja softvera 1
za RC 1
RC 4000. 1
4000. Plasirali 1
Plasirali su 1
među 64 1
64 najbolje 1
ekipe gdje 2
dočekali CDKA 1
CDKA Moscow, 1
Moscow, poraženi 1
poraženi su 1
4-0. Plasirao 1
Plasirao se 2
na 55. 1
55. mjesto 1
takmičenju Luge 1
Luge World 1
World Cup, 1
Cup, održanom 1
održanom 2008-09 1
2008-09 godine. 1
godine. Plasirao 1
mogao spriječiti 3
spriječiti Nadala 1
Nadala da 1
da rekordni, 1
rekordni, osmi 1
put uzastopno, 2
uzastopno, osvoji 1
osvoji ovaj 1
turnir (3–6, 1
(3–6, 1–6). 1
1–6). Plasman 1
Plasman je 1
utvrđen nakon 1
18 odigranih 1
odigranih kola 1
kola prije 2
takmičenje prekinuto. 1
prekinuto. Plasmanom 1
Plasmanom već 1
četvrtfinale ovog 1
turnira prestigla 1
prestigla je 1
je Serenu 1
Serenu Williams 1
Williams na 1
mjestu WTA-liste. 2
WTA-liste. Plastična 1
Plastična boca 1
boca se 1
mala staklenik 1
staklenik za 1
održavanje prave 1
prave razine 1
razine vlage. 1
vlage. Plastične 1
Plastične mrijestilice 2
mrijestilice koje 2
prodaju često 2
nisu efikasne, 2
efikasne, a 2
nedostatka prostora 2
prostora ženka 2
ženka često 2
često pretrpi 2
pretrpi šok 2
šok i 2
i ugine. 1
ugine. Plastične 1
i ugine, 1
ugine, a 1
a dešava 1
rodi mrtve 1
mrtve mladunce. 1
mladunce. Plastični 1
Plastični dio 1
najprije hemijski 1
hemijski istiskuje 1
istiskuje pogodnim 1
pogodnim postupkom, 1
postupkom, poput 1
poput potapanja 1
potapanja u 2
u vruću 1
vruću smjesu 1
smjesu hromna 1
hromna kiselina 1
kiselina – 1
– Plastidi 1
Plastidi algi 1
algi se 2
također razlikuju 1
sadržaju pirenoida. 1
pirenoida. Plastidi 1
Plastidi mogu 1
sadržavati 60 1
100 gena 1
gena dok 1
dok cijanobakterije 1
cijanobakterije često 1
1500 gena 1
gena Mnogi 1
Mnogi nedostajući 1
nedostajući geni 1
geni su 2
su kodirani 1
genomu u 1
u ćelijskom 1
ćelijskom jedru 1
jedru domaćina. 1
domaćina. Plašt 1
Plašt je 1
od celulozne 1
celulozne materije 1
materije – 1
– tunicina. 1
tunicina. Plate 1
Plate zaposlenih 1
oblasti obrazovanja 2
obrazovanja na 1
svim nivoima 1
nivoima (osnovnim, 1
(osnovnim, srednjim 1
srednjim i 5
visokim školama) 1
školama) su 1
izrazito niske. 1
niske. Platforma 1
Platforma je 1
je osmišljena 1
osmišljena kao 1
dodatni resurs 1
savladavanje nastavnog 1
nastavnog gradiva, 1
gradiva, gdje 1
gdje studenti 1
studenti svoje 1
znanje samostalno 1
samostalno dopunjuju 1
dopunjuju kroz 1
kroz multimedijalne 1
multimedijalne materijale, 1
materijale, testove 1
za vježbanje 2
sa nastavnicima 1
nastavnicima preko 1
interneta. Platforma 1
Platforma lansiranja 1
bili prerađeni 1
prerađeni avioni 1
avioni MiG-17P. 1
MiG-17P. Platform 1
Builder se 1
izvoz SDK-a 1
SDK-a za 1
određeni procesor 1
procesor i 1
korištenje sa 1
alatima spomenutim 1
spomenutim ispod. 1
ispod. Platila 1
Platila je 1
je novčanu 1
novčanu kaznu, 1
kaznu, pružila 1
pružila naknadu 1
naknadu oštećenom 1
oštećenom vozaču, 1
vozaču, odslužila 1
odslužila rad 1
zajednici te 1
dobila trogodišnju 1
trogodišnju nadziranu 1
nadziranu uslovnu 1
uslovnu kaznu. 2
kaznu. Platinasta 1
Platinasta spužva 1
spužva nastaje 1
nastaje žarenjem 1
žarenjem amonijheksahlorid 1
amonijheksahlorid platinata 1
platinata ili 1
zagrijavanju papira 1
papira koji 1
je natopljen 1
natopljen rastvorom 1
rastvorom platinastih 1
platinastih soli. 1
soli. Platinski 1
Platinski metali 1
metali i 1
njihovi spojevi 1
veliku katalitičku 1
katalitičku aktivnost. 1
aktivnost. Platno 1
Platno po 1
igra odvija 1
odvija najčešće 1
zelene boje, 1
boje, no 1
no uobičajene 1
uobičajene su 2
plava te 1
te crvena. 1
crvena. Plato 1
Plato je 1
dijelom nepristupačan, 1
nepristupačan, tako 1
početkom 1970tih 1
1970tih nekoliko 1
nekoliko ugroženih 1
ugroženih namibijskih 1
namibijskih vrsta 1
vrsta ubrzo 1
ubrzo premješteno 1
premješteno na 1
od grabežljivaca 2
grabežljivaca i 1
i spriječilo 1
njihovo izumiranje. 1
izumiranje. Platon 1
Platon je 2
da privatna 1
privatna svojina 1
svojina kvari 1
kvari čovjeka, 1
čovjeka, pa 1
da prve 1
dvije klase 3
mogu posjedovati 1
posjedovati privatno 1
privatno vlasništvo. 1
vlasništvo. Platon 1
veliku pažnju 1
pažnju posvetio 2
posvetio zajednici 1
zajednici žena 1
djece. Platonova 1
Platonova država 1
je idealistička 1
idealistička iz 1
već treba 1
bude da 1
bude produkt 1
produkt svjesne 1
svjesne djelatnosti 1
djelatnosti ljudi. 1
ljudi. Plato 1
Plato sa 1
crkvom je 1
je niveliran. 1
niveliran. Plava 1
Plava boja 1
boja simbolizira 2
simbolizira boju 1
boju neba, 1
neba, a 1
bijela kamen. 1
kamen. Plava 1
Plava boja: 1
boja: Zemlje 1
Zemlje koje 3
bile domaćin 1
domaćin barem 1
glavnih turnira 1
turnira ili 1
put biti 1
domaćin turnira 1
sezoni 2012/2013. 2
2012/2013. Plava 1
Plava i 1
žuta boja 1
boja - 2
- države 1
države Unije. 1
Unije. Plava 1
Plava kriva 1
kriva označava 1
označava temperaturu, 1
temperaturu, zelena 1
zelena ugljik-dioksid, 1
ugljik-dioksid, a 1
crvena vjetrom 1
vjetrom nošenu 1
nošenu glacijalnu 1
glacijalnu prašinu 1
prašinu (prapor 1
(prapor ili 1
ili les). 1
les). Plava 1
Plava pozadina 1
pozadina objedinjuje 1
objedinjuje originalne 1
originalne freske 1
freske iz 1
vijeka, koje 1
nizu živih 1
boja. Plavi 1
Plavi Ađah 1
Ađah je 1
od najmanjih. 1
najmanjih. Plavni 1
Plavni perid 1
perid traje 1
maja. Plavo-crni 1
Plavo-crni spoj 1
spoj CsScCl 1
CsScCl 3 1
3 jedan 1
od najjednostavnijih. 1
najjednostavnijih. 'Play' 1
'Play' je 1
naredba sudije 1
sudije da 2
započne igra 1
igra ili 1
nastavi igra 1
igra nakon 1
nakon dead 1
dead ball-a. 1
ball-a. Play-off 1
Play-off za 2
ligu 2003/2004. 1
2003/2004. Play-off 1
ligu 2006/2007. 1
2006/2007. Plaže, 1
Plaže, obale 1
obale jezera 2
vodeni parkovi 1
parkovi su 1
su popularna 1
popularna mjesta 1
ljude, gdje 1
gdje idu 1
idu da 2
se opustili 1
opustili i 1
u rekreaciji. 1
rekreaciji. Plazma-ćelije 1
Plazma-ćelije se 1
generiraju kasnije, 1
a poredeći 1
poredeći ih 1
sa plazmablastima, 1
plazmablastima, imaju 1
imaju antitijela 2
antitijela sa 1
afinitetom protiv 1
protiv ciljnih 1
ciljnih antigena 1
antigena sto 1
sto nastaje 1
nastaje pod 1
uticajem afiniteta 1
afiniteta sazrijevanja 1
sazrijevanja u 1
u germinalnom 1
germinalnom centru 1
centru (GC) 1
(GC) i 1
i proizvodnji 1
više antitijela. 1
antitijela. Plazmodezmski 1
Plazmodezmski transport 1
transport nekih 1
većih molekula 1
molekula omogućavaju 1
omogućavaju mehanizmi 1
uvijek nepoznati. 1
nepoznati. Plazmoliza 1
Plazmoliza se 1
ekstremnim uslovima 1
prirodi. Plazmotomijom 1
Plazmotomijom se 1
dijele više 2
više jedarne 1
jedarne praživotinje. 1
praživotinje. PLC 1
PLC se 1
može aktivirati 1
aktivirati MAP 1
MAP kinazama. 1
kinazama. Please 1
Please Please 1
Please Me 1
dobio preradu 1
preradu i 3
novo izdanje 1
na CDu 1
CDu u 1
u stereo 2
stereo verziji, 1
verziji, zajedno 1
ostalim originalnim 1
originalnim albumima 1
albumima 2009. 1
2009. Plečnikova 1
Plečnikova Crkva 1
Svetog Duha 1
Duha (Beč, 1
(Beč, 1910 1
1910 - 1
- 1913) 1
1913) je 1
značajna zbog 1
svog inovativnog 1
inovativnog korišćenja 1
korišćenja livenog 1
livenog (poured-in-place) 1
(poured-in-place) betona 1
betona kao 1
kao strukture, 1
spoljne površine. 1
površine. Pleme 1
Pleme Adijj 1
Adijj ibn 1
ibn Ka'b 1
Ka'b je 1
bilo malobrojno 1
malobrojno i 1
i siromašno. 2
siromašno. Pleme 1
Pleme Berisha 1
Berisha i 1
porodica Vušović 1
Vušović iz 1
iz Velike 3
Velike (u 1
(u Crnoj 1
Crnoj Gori) 2
Gori) uzimaju 1
za srodnike. 1
srodnike. Pleme 1
Pleme kod 1
kod Maora 2
Maora je 1
je iwi, 1
iwi, i 1
najveća društvena 1
društvena grupa, 1
grupa, politički 1
politički nezavisna 1
nezavisna jedinica 1
vlastitom teritorijom. 1
teritorijom. Pleme 1
Pleme koje 1
nekada živjelo 1
jezera Xochimilco 1
Xochimilco zvalo 1
se Xochimilca. 1
Xochimilca. Pleme 1
Pleme naroda 1
naroda Herero 1
Herero oko 1
oko 1910. 1
1910. Plemenito 1
Plemenito jednostavan, 1
jednostavan, skladnih 1
skladnih proporcija 1
proporcija ovaj 1
ovaj manastir 2
manastir predstavlja 1
predstavlja najveći 1
najveći srpski 1
srpski srednjovjekovni 1
srednjovjekovni spomenik. 1
spomenik. Pleme 1
Pleme ostaje 1
određenom području 3
području sve 1
dok tu 1
tu ima 1
ima hrane, 1
kada ponestane 1
ponestane lovine, 1
lovine, nastambe 1
nastambe se 1
se napuštaju 1
napuštaju i 2
dio prašume. 1
prašume. Pleme 1
Pleme se 1
nalazilo na 2
rijeke Zete, 1
Zete, a 1
a Lazar 1
Tomanović je 1
godine zapisao 1
da seljani 1
seljani tog 1
tog pemena 1
pemena imaju 1
u govoru 3
govoru čisti 1
čisti hercegovački 1
hercegovački akcent. 1
akcent. Plemićka 1
Plemićka porodica 1
porodica Sankovića 1
Sankovića je 1
vodila krvave 1
krvave borbe 1
drugim velikaškim 1
velikaškim porodicama 1
porodicama - 1
- Plemstvo 1
Plemstvo je 2
historijski, socijalni 1
socijalni i 3
često pravni 1
status koji 2
treba miješati 5
sa socio-ekonomskim 1
socio-ekonomskim statusom 1
statusom baziranim 1
baziranim na 1
na primanjima 1
primanjima i 1
i imovini. 1
imovini. Plemstvo 1
tradicionalni nasljedni 1
nasljedni status 1
zemljama, pretežno 1
pretežno onim 1
prije bile 1
bile kraljevstva. 1
kraljevstva. Ples 1
Ples je 1
postao formalni 1
formalni dio 1
dio mevlevijskog 1
mevlevijskog metoda 1
metoda s 1
s Rumijevim 1
Rumijevim nasljednikom, 1
nasljednikom, njegovim 1
njegovim sinom 1
sinom Veledom. 1
Veledom. Ples 1
Ples sa 1
sa zvijezdama 4
zvijezdama je 1
je zabavna 1
zabavna emisija 1
emisija s 1
s elementima 3
elementima plesa. 1
plesa. Ples 1
Ples se 1
jednom vrstom 1
vrstom komunikacije 1
komunikacije bez 1
upotrebe riječi. 1
riječi. Ples 1
Ples u 1
Aziji uz 1
uz pokrete 1
pokrete nogama 1
nogama uključuje 1
i pokrete 1
pokrete rukama. 1
rukama. Plića 1
Plića strana 1
strana jezera 1
obrasla trskom 1
trskom i 1
i rogozom, 1
rogozom, a 1
na pojedim 1
pojedim mjestim 1
mjestim moguće 1
je vidjeti 2
i grmove 1
grmove barske 1
barske trave 1
trave u 1
vodi. Plijen 1
Plijen često 1
često odvuče 1
odvuče u 1
ga dokrajčio 1
dokrajčio jer 1
se snalazi 1
snalazi kao 1
kao odličan 1
odličan plivač. 1
plivač. Plijen 1
Plijen grabi 1
grabi ustima 1
odmah ga 1
ga guta. 1
guta. Plikovi 1
Plikovi se 1
se zagnoje 1
zagnoje i 1
njihovom mjestu 1
otvore ranice, 1
ranice, od 1
kojih ostaju 1
ostaju primjetni 1
primjetni ožiljci 1
licu osoba 1
preživjele velike 1
velike boginje. 1
boginje. Plimna 1
Plimna izbočina 1
izbočina koju 1
na pretpostavljenom 1
pretpostavljenom okeanu 1
okeanu metana 1
metana stvara 1
stvara Saturn 1
Saturn mogla 1
metara. Plinije 1
Plinije je 1
uvijek poznat 1
u vulkanologiji 1
vulkanologiji u 1
termin plinijski 1
plinijski (ili 1
(ili plinijev) 1
plinijev) odnosi 1
vrlo silovitu 1
silovitu erupciju 1
erupciju vulkana 1
vulkana koji 2
bio uspavan. 1
uspavan. Plinije 1
Plinije ju 1
je razborito 1
razborito sačuvao 1
sačuvao za 1
za objavljivanje 1
objavljivanje nakon 1
smrti (N. 1
(N. H., 1
H., Praef. 1
Praef. Plinije 1
Plinije smatra 1
su poljoprivredni 1
poljoprivredni slojevi 1
slojevi i 1
stari zemljoposjednici 1
zemljoposjednici iz 1
iz konjaničkih 1
konjaničkih redova 1
redova (Cincinat, 1
(Cincinat, Kurije 1
Kurije Dentat, 1
Dentat, Seranije 1
Seranije i 1
i Katon 1
Katon Stariji) 1
Stariji) stupovi 1
stupovi države. 1
države. Plin 1
Plin je 1
je zapaljiv 1
zapaljiv (temperatura 1
(temperatura samopaljenja 1
samopaljenja 651 1
651 °C 1
stvarati eksplozivne 1
eksplozivne smjese 1
smjese sa 1
zrakom (16 1
(16 do 1
do 25%). 1
25%). Plinovi 1
Plinovi se 1
kao idealni 1
idealni u 1
rasponu pritisaka, 1
pritisaka, kada 1
temperatura dosegne 1
dosegne Boyleovu 1
Boyleovu temperaturu. 1
temperaturu. Pliocenske 1
Pliocenske kopnene 1
kopnene i 1
i morske 4
morske naslage 1
naslage su 1
svijeta. Plitki 1
Plitki utor 1
označava njihov 1
njihov spoj 1
površini, ide 1
ide dubokom 1
dubokom dorzalnom 1
dorzalnom penisnom 1
penisnom venom 1
venom koja 1
parom kavernoznih 1
kavernoznih vena 1
penisa, dok 1
dok dublja 1
i šira 1
šira brazda 1
brazda između 1
površini ispod 1
ispod sadrži 1
sadrži corpus 1
spongiosum - 1
- Plitkoreljefna 1
Plitkoreljefna kamena 1
sa prepletenim 1
prepletenim geometrijskim 1
geometrijskim motivima, 1
motivima, kružnih 1
kružnih i 2
i poligonalnih 1
poligonalnih oblika 1
oblika također 1
u svijetlosivom 1
svijetlosivom tonu 1
tonu i 1
i boji 2
boji zlata. 1
zlata. Plitvička 1
Plitvička jezera 1
su specifična 1
specifična geološka 1
geološka i 1
i hidrogeološka 1
hidrogeološka krška 1
krška pojava. 1
pojava. Plivačice 1
Plivačice koje 1
i primile 1
primile medalje. 1
medalje. Plivači 1
Plivači koji 1
nastupili samo 1
i primili 1
primili medalje. 1
medalje. Plivaći 1
Plivaći mjehur 1
kao leđna 2
leđna izbočina 1
izbočina jednjaka. 1
jednjaka. Plivači 1
Plivači (ženski 1
(ženski tim 1
tim naročito), 1
naročito), atletičari, 1
atletičari, odbojkaši, 1
odbojkaši, rukometaši, 1
rukometaši, gimnastičari, 1
gimnastičari, stonoteniseri, 1
stonoteniseri, veslači 1
veslači i 1
drugi mnogobrojni 1
mnogobrojni sportisti 1
sportisti ostavili 1
su neizbrisivi 1
neizbrisivi trag 1
historiji sporta. 1
sporta. Plivački 1
Plivački stil 1
stil kraul 1
kraul (crawl) 1
(crawl) popularizirao 1
popularizirao je, 1
je, iako 1
iako ga, 1
ga, naravno 1
naravno nije 1
nije "izumio", 1
"izumio", američki 1
američki plivač, 1
plivač, Havajac 1
Havajac Duke 1
Duke Paoa 1
Paoa Kahanamoku, 1
Kahanamoku, trostruki 1
trostruki Olimpijski 1
Olimpijski pobjednik 1
pobjednik Igara 1
Igara 1912. 1
godine. Plivaju 1
Plivaju brzo 1
bez prestanka 1
prestanka jer 1
drugih riba 1
riba nemaju 1
nemaju riblji 1
ih održavao, 1
održavao, baš 1
baš zbog 1
mogu bez 2
bez teškoća 2
teškoća naglo 1
naglo da 1
mijenjaju dubinu. 1
dubinu. Plivanje 1
Plivanje je 1
način kretanja 2
kretanja živih 1
vodi. Pljačka 1
Pljačka Suzdalja 1
Suzdalja kojom 1
komandovao Batu-kan 1
Batu-kan 1238. 1
1238. tokom 1
tokom mongolskog 1
mongolskog pohoda 1
pohoda na 4
na Evropu. 1
Evropu. Pljačka 1
Pljačka uključuje 1
uključuje osam 1
osam razbojnika, 1
razbojnika, koji 1
imaju kodna 1
kodna imena 1
imena nazvana 1
vodi Profesor 1
Profesor (Álvaro 1
(Álvaro Morte) 1
Morte) sa 1
vanjske lokacije. 1
lokacije. Pljačke 1
Pljačke stoke 1
stoke su 2
razloga gubljenja 1
gubljenja interesa 1
za stočarstvom. 1
stočarstvom. Plješevica 1
Plješevica pripada 1
pripada Dinarskom 1
Dinarskom planinskom 1
planinskom sistemu. 1
sistemu. Pljosnati, 1
Pljosnati, plavo-sivi 1
plavo-sivi listovi 1
mm široki. 1
široki. Pljusak 1
Pljusak je 1
je poplavio 1
poplavio kratere 1
kratere od 1
od bombi, 1
bombi, pretvarajući 1
pretvarajući ruševine 1
ruševine u 1
u baruštine 1
baruštine i 1
potpuno onemogućivši 1
onemogućivši komunikaciju 1
komunikaciju budući 1
da radiooprema 1
radiooprema nije 1
izdržati toliku 1
toliku vodu 1
vlagu. Pljusak 1
Pljusak malih 1
malih kopalja 1
kopalja imao 1
veoma negativan 1
uticaj po 1
po moral 1
moral neprijatelja 1
zapravo bila 2
glavna snaga 1
i cilj 4
cilj ovih 1
ovih trupa: 1
trupa: psihološki 1
psihološki oslabiti 1
oslabiti neprijatelja. 1
neprijatelja. Ploča 1
Ploča 01 1
01 Knjige 1
o Theli 1
Theli koja 1
sadrži Thelin 1
Thelin moto. 1
moto. Ploča 1
Ploča bana 1
Kulina pronađena 1
u Biskupićima. 1
Biskupićima. Ploča 1
Ploča je 3
imala platinasti 1
platinasti tiraž, 1
tiraž, a 1
a Vajta 1
Vajta je 1
proglašen pjevačem 1
pjevačem godine. 1
godine. Ploča 1
obliku stupa, 1
stupa, čija 1
iznosi 87 1
87 cm, 1
cm, širina 2
širina 31 1
31 cm, 1
debljina 28 1
28 cm. 1
cm. Ploča 1
slabo puštana 1
puštana u 1
u eter 2
eter u 1
Kraljevstvu, ali 1
nju stavljen 1
stavljen potpis 1
potpis Warner 1
Warner Brothersa, 1
Brothersa, doživjela 1
je platinasti 1
platinasti tiraž. 1
tiraž. Ploča 1
Ploča Kulina 1
bana pronađena 1
pronađena je 1
proljeće 1898 1
1898 godine 1
tzv. Ploča 1
Ploča nije 1
imala velikog 1
velikog medijskog 1
medijskog odjeka 1
odjeka i 1
i pamti 1
pamti se 1
kao album 1
sa najslabijim 1
najslabijim tiražom 1
tiražom od 1
200.000 primjeraka, 1
primjeraka, sa 1
sa koga 1
kao hitovi 1
hitovi izdvajaju 1
izdvajaju numere 1
numere "Oj 1
"Oj djevojko, 1
djevojko, selen 1
selen velen" 1
velen" i 1
i balade: 1
balade: "Hej 1
"Hej suzo" 1
suzo" i 1
i "Samo 3
"Samo ona 1
ona zna". 1
zna". Ploča 1
Ploča pokazuje 1
voz iz 1
iz Flagstonea 1
Flagstonea kasniti 1
kasniti dva 1
dva sata. 2
sata. Ploča 1
Ploča se 2
pređe specijalnom 1
specijalnom grafičkom 1
grafičkom bojom 1
i briše 1
briše kao 1
kod duboke 1
duboke štampe, 1
štampe, otisci 1
otisci se 1
u presi 1
presi za 1
za duboku 1
duboku štampu. 1
štampu. Ploča 1
u komoru 1
komoru na 1
dnu se 1
nalazi rastvarač 1
koji kapilarnim 1
kapilarnim silama 1
silama prolazi 1
kroz adsorbens 1
adsorbens noseći 1
noseći sa 1
sobom komponente 1
komponente uzorka, 1
uzorka, koje 1
kreću do 1
određene udaljenosti 1
udaljenosti na 1
na ploči. 1
ploči. Pločaste 1
Pločaste (skvamozne) 1
(skvamozne) su 1
su (daju 1
(daju više 1
više površine 1
površine svakoj 1
svakoj ćeliji) 1
ćeliji) i 1
imaju dugačke 1
dugačke citoplazmatske 1
citoplazmatske nastavke 1
nastavke koji 1
koji pokrivaju 2
od 95% 1
95% površine 1
površine alveole. 1
alveole. Ploče 1
Ploče imaju 1
imaju 8 1
8 pjesama 1
po 12 2
12 minuta 1
minuta muzike 1
po strani. 2
strani. Ploče 1
Ploče od 1
zatim bile 1
bile izrezane 1
izrezane i 1
i oblikovane 1
oblikovane za 1
za eksterijere 1
eksterijere uz 1
korištenje naoštrenih 1
naoštrenih dlijeta 1
dlijeta napravljenih 1
od kremen 1
kremen kamena 1
i drvenih 1
drvenih maljeva. 1
maljeva. Ploče 1
Ploče sarkofaga 1
sarkofaga bile 1
spojene željeznim 1
željeznim klamfama 1
klamfama i 1
i olovom. 1
olovom. Ploče 1
Ploče se 1
se pomiču 1
pomiču kao 1
kao cjelina, 1
cjelina, što 1
pojavom da 1
unutrašnjost ploče 1
ploče relativno 1
relativno tektonski 1
tektonski pasivna. 1
pasivna. Pločica 1
Pločica stremena 1
stremena zatvara 1
zatvara ovalni 1
ovalni prozorčić 1
prozorčić što 1
i granica 2
između srednjeg 2
uha. “Ploču 1
“Ploču je 1
navodno 80-ih 1
godina XIX. 1
XIX. st. 2
st. nekuda 1
nekuda po 1
noći odvukao 1
odvukao austrijski 1
austrijski natporučnik 1
natporučnik Dumičić. 1
Dumičić. Ploču 1
Ploču otvara 1
otvara snimka 1
snimka na 1
kome partizan 1
partizan i 1
i narodni 2
narodni heroj 1
heroj Svetozar 1
Vukmanović Tempo 1
Tempo u 1
pratnji Gorana 1
Bregovića i 1
i štićenika 1
štićenika doma 1
doma za 1
za napuštenu 1
napuštenu djecu 1
djecu Ljubica 1
Ljubica Ivezić 1
Ivezić iz 1
Sarajeva, pjeva 1
pjeva staru 1
staru revolucionarnu 1
revolucionarnu pjesmu 1
pjesmu Padaj 1
Padaj silo 1
silo i 1
i nepravdo. 1
nepravdo. Ploču 1
Ploču s 1
s jugoistoka 1
jugoistoka prema 1
prema sjeverozapadu 2
sjeverozapadu presjecaju 1
presjecaju doline 1
doline Faule 1
Faule Obra 1
Obra i 1
i Odre 1
Odre do 1
do utoka 1
utoka Nise, 1
Nise, donja 1
donja Spree 1
Spree i 1
i dolina 2
dolina Havela. 1
Havela. Plod 1
Plod banane 1
banane se 1
razvija iz 2
iz bananinog 1
bananinog srca, 1
srca, u 1
u velikim, 2
velikim, prema 1
dolje okrenutim, 1
okrenutim, visećim 1
visećim grozdovima, 1
grozdovima, koji 1
sadržavati do 1
20 plodova. 1
plodova. Plod 1
Plod borovnice 1
borovnice također 1
sadrži organske 1
su: limunska, 1
limunska, jabučna, 1
jabučna, bezojeva, 1
bezojeva, oksalna. 1
oksalna. Plod 1
Plod je 6
je čahura 1
čahura presjeka 1
presjeka do 1
cm. Plod 1
crvena jajolika 1
jajolika bobica 1
bobica poznata 1
kao drenjina 1
drenjina ili 1
ili drenjak, 1
drenjak, drijen 1
drijen i 1
sl., koja 1
postaje slatka 1
slatka tek 1
kad sasvim 1
sasvim dozrije. 1
dozrije. Plod 1
je koštunica, 1
koštunica, ponekad 1
ponekad mesnat. 1
mesnat. Plod 1
je ovalnog, 1
ovalnog, loptastog 1
loptastog oblika, 1
oblika, različitih 1
4 cm 3
promjeru kod 1
većine divljih 1
divljih vrsta, 1
vrsta, do 1
6 cm 2
vrste M. 1
M. sylvestris 1
sylvestris sieversii, 1
sieversii, do 1
8 cm 2
većine domaćih 1
domaćih jabuka 1
jabuka (M. 1
(M. domestica), 1
domestica), a 1
veći kod 2
određenih kultiviranih 1
kultiviranih domaćih 1
domaćih jabuka. 1
jabuka. Plod 1
tada dug 1
i lebdi 2
lebdi u 2
u plodnoj 1
plodnoj vodi 1
je zaštićen 3
zaštićen od 2
od udara, 2
udara, pritisaka 1
pritisaka i 2
i potresa. 1
potresa. Plod 1
Plod limuna 1
limuna sadrži 1
50% soka. 1
soka. Plod 1
Plod lovora 1
lovora se 1
ranije koristio 1
koristio kao 3
kao antiparazitik, 1
antiparazitik, protiv 1
protiv ušiju 1
i češanja, 1
češanja, no 1
česte preosjetljivosti 1
preosjetljivosti ljudi 1
ljudi izbačen 1
upotrebe. Plod 1
Plod može 1
čuti majčin 1
majčin glas, 1
glas, zvukove 1
i otkucaje 1
otkucaje njenog 1
njenog srca. 1
srca. Plodne 1
Plodne ljuske 1
ljuske su 1
široko zaobljene. 1
zaobljene. Plodne 1
Plodne ženke 1
ženke snesu 1
snesu i 1
60 jaja 1
jaja (dok 1
(dok je 2
je prosjek 2
prosjek 25-30 1
25-30 jaja). 1
jaja). Plodnica 1
Plodnica je 1
gotovo sjedeća, 1
sjedeća, sa 1
više sjemenih 1
sjemenih zametaka. 1
zametaka. Plodnica 1
Plodnica tučka 1
tučka sadrži 1
sadrži jajne 1
jajne stanice 1
stanice s 1
tri posteljice. 1
posteljice. Plodno 1
Plodno Livanjsko 1
polje od 1
je naseljeno. 1
naseljeno. Plodno 1
Plodno razdoblje 1
razdoblje žene 1
žene traje 1
traje na 1
dan ovulacije, 1
ovulacije, par 1
prije ovulacije 1
ovulacije (jer 1
(jer zaostali 1
zaostali spermatozoidi 1
spermatozoidi mogu 1
mogu oploditi 1
oploditi jajnu 1
jajnu ćeliju) 1
ćeliju) i 1
poslije ovulacije. 1
ovulacije. Plodnost 1
Plodnost joj 1
do 60.000 2
60.000 jajašaca 1
jajašaca ikre. 1
ikre. Plodnost 1
Plodnost pramenke 1
pramenke je 1
relativno dobra. 1
dobra. Plodovi 1
Plodovi citrusa 1
citrusa grupirani 1
grupirani po 1
po srodstvenoj 1
srodstvenoj sličnosti; 1
sličnosti; dijagram 1
dijagram prema 1
prema podacim 1
podacim Cur 1
Cur et 1
al. Plodovi 1
Plodovi drugih 1
drugih opuncija 1
opuncija također 1
se jede, 1
jede, uglavnom 1
uglavnom pod 1
istim imenom, 2
imenom, tuna. 1
tuna. Plodovi 1
Plodovi ileksa, 1
ileksa, izuzetno 1
izuzetno su 1
važna hrana 1
brojne vrste 1
vrste ptica, 1
ptica, a 2
a jedu 1
jedu ih 1
druge divlje 1
životinje. Plodovi 1
Plodovi mogu 1
biti crveni, 1
crveni, bijeli 1
ili ružičasti. 1
ružičasti. Plodovi 1
Plodovi roda 1
roda Citrussu 1
Citrussu kultura 1
kultura voća 1
voća sa 1
najvećim udjelom 1
udjelom u 2
međunarodnoj trgovini. 1
trgovini. Plodovi 1
su jajoliki, 1
jajoliki, smeđi, 1
smeđi, 3 1
do 5mm 1
5mm dugi 1
do 2,5mm 1
2,5mm široki. 1
široki. Plodovi 1
joj srednje 1
srednje krupni 1
krupni ili 1
ili krupni, 1
krupni, jajastozvonastog 1
jajastozvonastog oblika 1
oblika s 2
s tankom 2
tankom i 1
i mehkom 1
mehkom žućkastozelenkastom 1
žućkastozelenkastom pokožicom. 1
pokožicom. Plodovi 1
joj žuti 1
žuti ili 1
ili zeleni, 1
zeleni, sazrijevaju 1
sazrijevaju od 1
početka jeseni 1
jeseni do 1
početka zime, 1
zime, zavisno 1
vrste. Plodovi 1
najčešće okrugli, 1
okrugli, spljošteno 1
spljošteno ili 2
ili izduženo 1
izduženo ovalni, 1
ovalni, s 1
s glatkom, 1
glatkom, blago 1
blago rebrastom 1
rebrastom korom, 1
korom, unutra 1
unutra intenzivno 1
intenzivno žute 1
do narandžaste 1
narandžaste obojenosti. 1
obojenosti. Plodovi 1
Plodovi svih 1
vrsta oraha 1
oraha su 1
su jestivi, 1
jestivi, ali 1
ali orasi 1
orasi koji 1
obično kupuju 1
kupuju u 1
u trgovinama 2
trgovinama potiču 1
perzijskog oraha, 1
oraha, jedine 1
jedine vrste 1
velik plod 1
plod i 1
tanku ljusku. 1
ljusku. Plod 1
Plod su 1
su čahure 1
čahure koje 1
sadrže veliku 1
količinu sjemena. 1
sjemena. Plod 1
Plod trešnje 1
trešnje je 1
crvena bobica, 1
bobica, 1–2 1
1–2 cm 1
promjeru, zavisno 1
zavisno o 6
o sorti. 1
sorti. Ploha 1
Ploha određuje 1
koju površinu 1
površinu laser 1
laser može 1
može djelovati. 1
djelovati. Plojka 1
Plojka na 1
rubu narovašena 1
narovašena i 1
i lagahno 2
lagahno naborana. 1
naborana. Plošno/površinski 1
Plošno/površinski centrirana 1
centrirana ima 1
ima tačke 1
na stranama 5
stranama kocke, 1
kocke, gdje 1
gdje svaka 3
ćelija daje 1
daje pola 1
pola doprinosa, 1
doprinosa, što 1
ukupno 4 2
4 atoma 1
atoma po 1
po jediničnoj 1
jediničnoj ćeliji. 1
ćeliji. Plotinov 1
Plotinov učenik 1
učenik Proklo 1
Proklo kazuje 1
tom tajanstvenom 1
tajanstvenom bogu: 1
bogu: "on 1
"on stoji 1
stoji nad 1
nad svakom 1
svakom vrstom 1
vrstom uzroka; 1
uzroka; od 1
od smrtnog 2
smrtnog staništa 1
staništa vodi 1
vodi nas 1
nas do 1
do pojmljive 1
pojmljive suštine 1
suštine i 1
upravlja raznim 1
grupama duša." 1
duša." Plovio 1
Plovio je 1
na ruti 2
ruti od 1
Evrope do 3
do Indije 1
prolazio kraj 1
kraj rta 1
rta Dobre 1
Dobre nade 1
nade na 1
jugu Afrike 1
Afrike zapao 1
zapao je 1
u oluju. 1
oluju. Plovna 1
Plovna brzina 1
10 km/h. 1
km/h. Plovna 1
Plovna je 1
od Obrovca 1
Obrovca do 1
do ušća, 2
ušća, i 1
manja plovila. 1
plovila. Plovne 1
Plovne su 1
uglavnom veće 1
južnom i 2
dijelu Kine, 1
Kine, naročito 1
naročito Yangtze 1
Yangtze i 1
i Huang 1
Huang He. 1
He. Pluća 1
Pluća zajedno 1
zajedno teže 1
teže približno 1
približno 1,3 3
1,3 kg, 1
desno je 2
je teže. 1
teže. Plućna 1
Plućna cirkulacija 1
cirkulacija je 1
kretanje krvi 1
iz srca 2
u pluća 1
pluća i 2
srce. Plućne 1
Plućne bronhiole, 1
bronhiole, najranije 1
najranije strukture 1
sadržavati alveole, 1
alveole, razvijaju 1
razvijaju su 1
16 sedmica 1
sedmica trudnoće; 1
trudnoće; ćelije 1
postati alveole 1
alveole počinju 1
pojavljivati na 1
kraju ovih 1
ovih bronhiola. 1
bronhiola. Plućne 1
Plućne vene 1
vene vraćaju 1
vraćaju kisikom 1
kisikom obogaćenu 1
obogaćenu krv 1
lijevu srčanu 1
srčanu pretkomoru. 1
pretkomoru. Plućni 1
Plućni parenhim 1
parenhim sa 1
sa oštećenjima 1
oštećenjima od 1
velikih subpleurskih 1
subpleurskih izraslina. 1
izraslina. Plućni 1
Plućni zalistak 1
zalistak ima 1
ima lijevu, 1
lijevu, desnu 1
desnu i 2
i prednju 1
prednju kvržicu. 1
kvržicu. Plućno 1
Plućno arterijsko 1
arterijsko stablo 1
završava račvanjem, 1
račvanjem, kojim 1
plućnu arteriju. 1
arteriju. PlugBoard 1
PlugBoard predstavlja 1
predstavlja još 1
jednu komponentu 1
komponentu engime. 1
engime. Plugovi 1
Plugovi su 1
su pravljeni 3
pravljeni od 1
od drveta, 5
drveta, željezera, 1
željezera, ili 1
ili čeličnih 1
čeličnih okvira 1
okvira sa 1
pričvršćenom oštricom 1
oštricom za 1
za sečenje 1
sečenje i 1
i prevrtanje 1
prevrtanje zemlje. 1
zemlje. Pluripotentne 1
Pluripotentne matične 1
potomci totipotentnih 1
totipotentnih ćelija 1
mogu diferencirati 1
ćelije sloja 1
sloja klica. 1
klica. Plutajući 1
Plutajući čvrsti 1
čvrsti otpad 1
otpad akumulira 1
akumulira se 2
u akumulaciji 1
akumulaciji kao 1
rezultat djelovanja 1
djelovanja lokalnih 1
zajednica, privrednih 1
i stanovnika, 1
te njihovog 2
prema okolini 1
okolini i 2
i vodi, 1
vodi, kao 3
i bujičarskih 1
bujičarskih efekata 1
efekata vodotoka 1
koji gravitiraju 2
gravitiraju prema 1
prema akumulaciji. 1
akumulaciji. Plutarh 1
bio sveštenik 1
sveštenik u 1
u Delfima 2
Delfima i 1
i tumačio 1
tumačio proročanstva. 1
proročanstva. Plutarh 1
to odbacio 1
odbacio kao 1
kao izmišljotinu, 1
izmišljotinu, dok 1
su Diodorus 1
Diodorus i 1
i Arian 1
Arian napomenuli 1
napomenuli da 1
to spomenuli 1
spomenuli samo 1
zbog kompletnosti 2
kompletnosti cijele 1
cijele priče. 1
priče. Plutarh 1
je Filip, 1
Filip, presretan 1
presretan ovim 1
ovim prikazom 1
prikazom hrabrosti 1
i ambicije, 1
ambicije, poljubio 1
poljubio svog 1
u suzama, 1
suzama, govoreći: 1
govoreći: "Sine 1
"Sine moj, 1
moj, moraš 1
moraš pronaći 1
pronaći carstvo 1
carstvo dovoljno 1
dovoljno veliko 1
veliko za 1
svoje ambicije. 1
ambicije. Pluton 1
odbio pustiti 1
pustiti svoju 1
ženu, tvdeći 1
tvdeći da 1
ona njegova 2
njegova i 2
je pojela 1
pojela zrnje 1
zrnje šipka. 1
šipka. Pluton 1
veličini patuljasta 1
patuljasta planeta 1
planeta u 3
po masi, 1
masi, nakon 1
nakon Eride. 1
Eride. Pluviograf 1
Pluviograf s 1
s plovkom 1
plovkom je 1
stariji tip 1
tip uređaja, 1
a pluviograf 1
pluviograf s 1
s posudom 1
posudom koja 1
se prevrće 1
prevrće jenoviji. 1
jenoviji. PlyC 1
PlyC nije 1
i najpotentniji 1
najpotentniji lizin, 1
lizin, već 1
strukturno jedinstven 1
jedinstven jer 1
različita genska 1
genska proizvoda, 1
proizvoda, PlyCA 1
PlyCA i 1
i PlyCB, 1
PlyCB, s 1
osam PlyCB 1
PlyCB podjedinica 1
podjedinica na 1
svaku PlyCA, 1
PlyCA, u 1
svojoj aktivnoj 1
aktivnoj konformaciji. 1
konformaciji. PMDS 1
PMDS ima 1
ima razne 1
razne uzroke 1
uzroke povezane 1
s AMH 1
AMH ili 1
ili abnormalnostima 1
abnormalnostima receptora. 1
receptora. PMDS 1
PMDS je 1
relativno rijetka 2
rijetka urođena 1
urođena bolest. 1
bolest. PMDS 1
PMDS obično 1
pogađa fenotipski 1
fenotipski normalne 1
muške osobe 1
s kariotipom 1
kariotipom (46, 1
(46, XY) 1
XY) i 1
je pseudohermafroditizma. 1
pseudohermafroditizma. PMID 1
PMID 12949767 1
12949767 Svi 1
Svi sisarii 1
sisarii imaju 1
imaju ba 1
ba malo 1
malo kožnioh 1
kožnioh dlakai, 1
dlakai, ukljućujući 1
ukljućujući i 1
i morske, 1
morske, koji 1
su naizgled 1
naizgled bezdlaki. 1
bezdlaki. P–naborani 1
P–naborani sloj 1
formira sa 1
sa okosnicom, 1
okosnicom, savijenom 1
savijenom unazad, 1
unazad, da 1
stvorile vodikove 1
veze (kao 1
slici lijevo). 1
lijevo). Po 1
Po 10 1
10 favorita 1
favorita svake 1
države će 1
biti nagrađivani 1
nagrađivani sa 1
po 12, 1
12, 10 1
10 pa 1
pa 8 1
tako do 2
1 bodova 1
zavisnosti kako 1
glasao žiri 1
žiri te 1
zemlje. Po 2
Po američkim 1
standardima (FDA), 1
(FDA), svi 1
svi lijekovi 1
sadrže više 4
od 0,325g 1
0,325g aspirina 1
aspirina moraju 1
biti pomješani 1
pomješani povezujućom 1
povezujućom supstancom 1
supstancom koja 3
povezuje aspirin, 1
aspirin, odnosno 1
odnosno rastvara 1
rastvara ga. 1
ga. Po 1
Po anonimnom 1
anonimnom izvještaju 1
izvještaju iz 2
iz 1785 1
1785 bilo 1
na Bihaćkom 1
Bihaćkom gradu 1
gradu 28 1
28 velikih 1
velikih topova, 2
topova, a 2
a posada 2
posada brojila 1
brojila je 1
700 vojnika. 1
vojnika. Po 3
Po arapskim 1
arapskim legendama 1
i legendama 1
legendama iz 1
iz ruskih 4
ruskih ljetopisa, 1
ljetopisa, slavensko 1
slavensko (poljansko) 1
(poljansko) plemstvo 1
plemstvo se 1
bavilo stočarstvom 1
stočarstvom i 3
i kožarskim 1
kožarskim zanatom. 1
zanatom. Po 1
Po Avgustovoj 1
Avgustovoj zamisli, 1
zamisli, pretorijanska 1
pretorijanska garda 1
brojala 9000 1
9000 gardista 1
gardista koji 1
su regrutovani 1
regrutovani iz 1
iz legija 1
legija ili 1
ili među 3
među najdarovitijim 1
najdarovitijim mladićima 1
mladićima iz 1
centralne Italije 1
Italije (Etrurija, 1
(Etrurija, Umbrija 1
Umbrija i 1
i Lacijo). 1
Lacijo). Po 1
Po B. 1
B. A. 1
A. Ribakovu 1
Ribakovu – 1
– Simargl 2
Simargl je 1
je poktrovitelj 1
poktrovitelj sjemenja 1
sjemenja i 1
i korijenja, 1
korijenja, zaštitnik 1
zaštitnik biljaka. 1
biljaka. Pobednik 1
Pobednik Mayhew 1
Mayhew nagrade 1
nagrade 1937, 1
1937, J. 1
J. Corner, 1
Corner, upravlja 1
upravlja ulaznom 1
ulaznom tabelom 1
tabelom (u 1
sredini). Pobijedila 1
Pobijedila je 6
je Aj 1
Aj Sugiyamu 1
Sugiyamu i 1
i Ajumi 1
Ajumi Moritu, 1
Moritu, tako 1
tako donijevši 1
donijevši drugi 1
četvrti bod 1
za Srbiju. 1
Srbiju. Pobijedila 1
grupa Teach-In, 1
Teach-In, s 1
s "Ding-a-dong" 1
"Ding-a-dong" na 1
jeziku, predstavnici 1
predstavnici Holandije. 1
Holandije. Pobijedila 1
na oratorskom 1
oratorskom takmičenju, 1
takmičenju, što 1
osiguralo punu 1
punu stipendiju 1
stipendiju na 1
na Tennessee 1
Tennessee State 1
State University, 1
University, historijski 1
historijski crnačku 1
crnačku instituciju, 1
instituciju, gdje 1
studirala komunikacije. 1
komunikacije. Pobijedila 1
sa 1-0, 1
1-0, a 2
a historijski 1
historijski gol 1
reprezentaciju Zambije 1
postigao Simon 1
Simon Kaushi. 1
Kaushi. Pobijedila 1
3-2. Pobijedila 1
nacionalnom finalu, 1
finalu, koje 3
održano 29. 1
29. februara, 1
februara, dobivši 1
dobivši ukupno 1
20 bodova 1
– maksimalnih 1
maksimalnih 12 1
bodova javnosti 1
bodova žirija. 1
žirija. Pobijedio 1
Pobijedio ga 1
6–3, 6–3, 1
6–3, 6–3 1
6–3 kako 1
svog 2. 1
2. uzastopnog 1
uzastopnog četvrtfinala 1
četvrtfinala na 1
turniru. Pobijedio 1
Pobijedio je 12
je 9–7 1
9–7 protiv 1
protiv Maguirea, 1
Maguirea, iako 1
kolu zaostajao 1
zaostajao 0–4 1
0–4 u 1
protiv Andrewa 1
Andrewa Higginsona. 1
Higginsona. Pobijedio 1
je Adolf 2
Adolf Schärf, 2
Schärf, koji 1
krugu osvojio 1
osvojio apsolutnu 2
glasova sa 1
sa 55,40 1
55,40 %. 1
%. Pobijedio 1
je Federera 1
finalu Monte 1
Carlo Mastersa, 1
Mastersa, kao 1
i Tommyja 1
Tommyja Robreda 1
Robreda u 1
Barceloni. Pobijedio 1
je Hilmar 1
Hilmar Myhra, 1
Myhra, postavivši 1
postavivši rekord 1
rekord skakaonice 1
skakaonice s 1
s 86 1
86 m. 1
m. Drolsum, 1
Drolsum, 44. 1
44. Skakaonica 1
Skakaonica je 1
godine upotrebljavana 1
upotrebljavana za 1
jedno takmičenje 1
takmičenje – 1
– Vikersundrennet. 1
Vikersundrennet. Pobijedio 1
dva izdanja 1
izdanja utrke 1
utrke Tirreno-Adriatico. 1
Tirreno-Adriatico. Pobijedio 1
je Justin 1
Justin Gatlin 1
Gatlin (9.75) 1
(9.75) ispred 1
ispred Asafe 1
Asafe Powella 1
Powella (9.92) 1
(9.92) i 1
i Tysona 1
Tysona Gaya 1
Gaya (također 1
(također 9.92). 1
9.92). Pobijedio 1
na bosanskohercegovačkom 1
bosanskohercegovačkom muzičkom 1
muzičkom takmičenju 1
takmičenju ZMBT. 1
ZMBT. Pobijedio 1
na Champions 1
Champions Cupu 1
Cupu savladavši 1
finalu Marka 1
Marka Williamsa 3
Williamsa 7–5 1
7–5 i 1
Prixu, ali 1
tu Williams 1
Williams revanširao 1
revanširao 5–9. 1
5–9. Pobijedio 1
2017. te 1
guvernera 13. 1
2018. Pobijedio 1
nekoliko visokorangiranih 2
visokorangiranih tenisera, 1
tenisera, kao 1
su John 3
John Isner, 1
Isner, Radek 1
Radek Štěpánek, 1
Štěpánek, Viktor 1
Viktor Troicki, 1
Troicki, Miloš 1
Miloš Raonić 1
Raonić i 1
i Jo-Wilfried 1
Jo-Wilfried Tsonga. 1
Tsonga. Pobijedio 1
pet setova, 1
setova, i 1
meču koji 1
završio po 1
lokalnom vremenu 2
u 23 3
23 sata, 1
sata, što 2
čini najkasnije 1
najkasnije završenim 1
završenim mečem 1
u dugoj 1
dugoj historiji 2
historiji najstarijeg 1
najstarijeg turnira 1
svijetu. Pobijedio 1
seta iako 1
Federer u 2
setu vodio 1
vodio 4-0. 1
4-0. Pobijednici 1
Pobijednici i 1
grupa kvalificirali 1
kvalificirali su 2
finala kao 1
četiri najbolje 2
najbolje trećeplasirane 2
trećeplasirane reprezentacije. 1
reprezentacije. Po 1
Po bilješkama 1
bilješkama Marka 1
Marka Hrgića 1
Hrgića godine 1
godine 1897, 1
1897, ovdje 1
bilo stotinu 2
dvadeset tri 1
tri (123) 1
(123) stećka. 1
stećka. Pobjeda 1
Pobjeda je 2
odvela klub 1
finale Coupe 1
Francea 2011; 1
2011; prvi 1
nastup kluba 1
finalu takmičenja 1
takmičenja još 1
godine. Pobjeda 1
je Oktavijana 1
Oktavijana dovela 1
titule princepsa 1
princepsa i 1
i augusta 2
augusta tj. 1
tj. prvog 1
prvog rimskog 4
rimskog cara, 1
cara, te 1
kasnije upravo 1
upravo poznat 1
ovom nazivu. 1
nazivu. Pobjeda 1
Pobjeda na 1
izborima nije 1
nije donijela 4
donijela željenu 1
željenu prevlast, 1
prevlast, te 1
se Goebbels 1
Goebbels okreće 1
okreće novim 1
novim izborima, 1
izborima, izborima 1
za kancelara 1
kancelara 1932. 1
1932. Pobjeda 1
Pobjeda od 1
od 2:0 3
2:0 nad 1
Francuskom nije 1
prolaz grupe, 1
se Švedska 1
Švedska oprostila 1
takmičenja. Pobjeda 1
Pobjeda protiv 1
protiv Amerikanaca 2
Amerikanaca za 1
od sportskog 1
sportskog uspjeha. 1
uspjeha. Pobjeda 1
Pobjeda se 2
se računala 1
računala kao 1
poraz kao 1
kao 1 1
bod. Pobjeda 1
se vrednuje 1
vrednuje sa 1
sa 1, 1
a remi 1
remi sa 1
sa 0,5 1
0,5 boda. 1
boda. Pobjede 1
Pobjede su 1
prikazane ako 1
izvor novca 1
novca upitan, 1
upitan, dok 1
su gubici 1
gubici sakriveni. 1
sakriveni. Pobjedilo 1
Pobjedilo se 1
u 21 1
21 utakmici. 1
utakmici. Pobjedio 1
Pobjedio je 1
Thomas Klestil 1
Klestil dobivši 1
dobivši u 1
krugu apsolutnu 1
većinu sa 2
sa 63,42 1
63,42 %. 1
%. Pobjednica 1
Pobjednica je 1
je Kontinentalnog 1
Kontinentalnog kupa 1
2009/10. Pobjednica 1
Pobjednica sa 2
sa ZOI 2
1980. u 3
na 1000m, 1
1000m, sovjetska 1
sovjetska klizačica 1
klizačica Natalija 1
Natalija Petrusjova 1
Petrusjova nije 1
uspjela odbraniti 1
odbraniti zlatnu 1
medalju. Pobjednica 1
u veleslalomu, 1
veleslalomu, lihtenštajnska 1
lihtenštajnska skijašica 1
skijašica Hanni 1
Hanni Wenzel 1
Wenzel nije 1
nije nastupila 2
nastupila na 3
ovoj olimpijadi. 1
olimpijadi. Pobjednica 1
Pobjednica takmičenja, 1
takmičenja, 17-godišnja 1
17-godišnja Inela 1
Inela Nogić, 1
Nogić, kasnije 1
ovaj izbor 1
izbor "bio 1
"bio luda 1
luda stvar 1
stvar da 1
uradi tokom 1
rata. Pobjednici, 1
Pobjednici, Britanci, 1
Britanci, su 1
od zanzibarske 1
zanzibarske vlade 1
vlade tražili 1
tražili reparacije 1
reparacije kako 1
bi pokrili 1
pokrili troškove 1
troškove bombardiranja 1
bombardiranja zemlje. 1
zemlje. Pobjednici 1
Pobjednici grupa 6
grupa druge 1
druge grupne 3
faze igrali 2
novog svjetskog 1
prvaka dok 1
su drugoplasirane 1
igrali utakmicu 3
mjesto. Pobjednici 2
polufinale. Pobjednici 1
grupa kao 3
ekipe će 1
kvalificirati u 1
u narednu 3
narednu rundu, 1
rundu, dok 1
će trećeplasirana 1
ekipa ući 1
u šesnaestinu 1
šesnaestinu finala 1
finala UEFA 1
UEFA Europa 2
Europa Lige 1
Lige 2013/14, 1
2013/14, dok 1
dok posljednja 1
posljednja ekipa 1
grupe završava 1
završava daljnje 1
daljnje takmičenje. 1
takmičenje. Pobjednici 1
grupa kvalificirani 1
kvalificirani zu 1
zu za 1
završni finalni 1
finalni turnir, 1
turnir, sa 1
sa kojega 1
pobjednik kvalificiran 3
kvalificiran na 1
prvenstvo. Pobjednici 2
su kvalificirani 1
kvalificirani na 1
turnir. Pobjednici 1
kvalificirali na 1
Evropsko prvenstva. 1
prvenstva. Pobjednici 1
Pobjednici iz 1
iz šest 1
šest grupe 1
grupe takmiče 1
završnom finalnom 1
finalnom turniru. 1
turniru. Pobjednici 1
Pobjednici konferencijskih 1
konferencijskih finala 1
finala susreću 1
NBA finalu, 1
održava tokom 1
tokom juna, 1
njemu prvi 1
prvi ostvari 1
ostvari četiri 1
pobjede postaje 1
postaje prvak 2
prvak lige. 1
lige. Pobjednici 3
Pobjednici kvalifikacionih 1
kvalifikacionih utakmica 1
utakmica kao 1
i branitelj 1
branitelj titule 1
titule nastavili 1
takmičenje kroz 1
kroz fazu 1
fazu 12. 1
12. Raspored 1
Raspored i 2
rezultati utakmica 1
utakmica su 2
sa službene 1
službene web 1
stranice FIBA 1
FIBA Evrope. 2
Evrope. Pobjednici 1
Pobjednici ovih 1
ovih dvoboja 1
dvoboja su 1
se kvalifikovali 1
kvalifikovali za 1
za svjetsko 4
Pobjednici polufinala 1
polufinala igrali 1
su finale 1
finale na 2
stadionu ekipe 1
bolje plasirana 1
plasirana u 1
regularnom dijelu 7
dijelu sezone. 3
sezone. Pobjednici 1
Pobjednici prolaze 2
drugu rundu. 1
rundu. Pobjednici 1
finale, dok 1
dok gubitnici 1
gubitnici igraju 1
igraju utakmicu 1
Pobjednici se 2
direktno kvalificiraju 1
kvalificiraju u 1
u drugo 3
drugo pretkolo. 1
pretkolo. Pobjednici 1
prvaka, a 3
a poraženi 2
poraženi timovi 1
fazu Evropske 2
Pobjednici su 6
i jedanaestog 1
jedanaestog po 1
redu WHF-a 1
WHF-a 2013. 1
2013. Pobjednici 1
navedeni prvi 1
istaknuti su 1
su podebljanim 1
podebljanim slovima. 1
slovima. Pobjednici 1
su podebljani, 1
podebljani, eliminisani 1
eliminisani takmičari 1
takmičari napisani 1
napisani malim 1
malim fontom. 1
fontom. Pobjednici 1
se direkto 1
direkto pl<asirali 1
pl<asirali za 1
svjetsko prvenstvo, 2
je najslabiji 1
najslabiji pobjednik 1
pobjednik iz 2
tri ekipe, 1
ekipe, morao 1
morao igrati 2
igrati play-off 1
play-off sa 1
sa trećeplasiranom 1
trećeplasiranom ekipom 1
Amerike. Pobjednici 1
u play-off 4
play-off rundu 1
rundu Lige 1
poraženi nastavlili 1
nastavlili takmičenje 1
play-off rundi 2
rundi Evropske 1
su skakač 1
i skakačica 1
skakačica s 1
najvišim ukupnim 1
ukupnim zbirom 1
zbirom bodova 1
bodova žirija 1
žirija nakon 1
nakon sva 1
četiri skoka 2
oni dobijaju 1
dobijaju 200 1
200 bodova, 1
ostali skakači 1
skakači i 1
i skakačice 1
skakačice također 1
također dobijaju 2
dobijaju bodove 1
bodove prema 1
su osvojili. 2
osvojili. Pobjednici 1
Pobjednici svake 1
igrali finale 1
finale prve 1
sezone Lige 1
prvaka. Pobjednici 1
Pobjednici sve 1
grupe kvalificirali 1
narednu finalnu 1
finalnu grupu 1
grupu takmičenja. 1
takmičenja. Pobjednici 1
Pobjednici u 2
pojedinačnim kategorijama 1
kategorijama su 1
napisani podebljanim 1
podebljanim tekstom. 1
tekstom. Pobjednici 1
u polufinalnim 1
polufinalnim utakmicama 1
utakmicama stekli 1
pravo igranja 3
finalu Lige 2
prvaka. Pobjednički 1
Pobjednički Wu 1
Wu Hui 1
Hui su 1
sjevernoj Kini 1
Kini počeli 1
počeli osnivati 1
osnivati vlastite 1
države kao 2
kao Cheng 1
Cheng Han 1
i Han 1
Han Zhao; 1
Zhao; one 1
dugo trajale, 1
trajale, a 1
njihove vladarske 1
vladarske dinastije 1
brzo padale 1
padale kao 1
kao žrtve 2
žrtve dinastijskih 1
dinastijskih i 1
i međusobnih 2
sukoba. Pobjednik 1
Pobjednik doigravanja 1
doigravanja je 1
Hercegovine. Pobjednik 1
Pobjednik finalne 1
finalne grupe 1
direktno kvalificirao 1
prvenstvo. Pobjednik 3
Pobjednik grupe 1
plasirao za 1
Pobjednik i 1
grupe igrali 1
su polufinale 1
polufinale gdje 1
se pobjednik 2
pobjednik plasirao 1
finale. Pobjednik 1
Pobjednik iz 1
utakmice kvalifiira 1
kvalifiira se 1
Pobjednik je 8
bio Novi 1
Novi Grad. 1
Grad. Pobjednik 1
koja prva 2
prva osvoji 1
osvoji 13 1
13 bodova. 1
bodova. Pobjednik 1
je igrač, 1
koji prvi 6
prvi osvoji 1
osvoji 6,5 1
6,5 bodova, 1
bodova, Ukoliko 1
Ukoliko nakon 1
nakon završenih 1
završenih 12 1
12 partija 1
rezultat bude 1
bude neriješen, 2
neriješen, igrat 2
igrat će 3
četiri brzopotezne 1
brzopotezne partije, 1
partije, te 1
ako ishod 1
ishod ponovo 1
ponovo bude 1
četiri blic-partije. 1
blic-partije. Pobjednik 1
onaj takmičar 1
takmičar kome 1
kome lopta 1
tome ciklusu 1
ciklusu ispala 1
ruku. Pobjednik 1
je Premijer 1
lige Azerbejdžana 1
Azerbejdžana deset 1
puta zaredom 3
zaredom od 1
2014. Pobjednik 1
je SP-a 1
SP-a u 3
šahu 2012. 1
2012. Pobjednik 1
nakon isteka 2
isteka vremena. 1
vremena. Pobjednik 1
trebao postati 2
postati igrač 1
prvi skupi 1
skupi 8 1
8 pobjeda. 1
pobjeda. Pobjednik 2
Pobjednik prve 1
sezone Zvezde 1
Zvezde Granda 1
Granda bio 1
je Branislav 1
Branislav Mojićević. 1
Mojićević. Pobjednik 1
Pobjednik šeste 1
je Darko 1
Darko Martinović. 1
Martinović. Pobjednik 1
Pobjednik Svjetskog 1
prvenstva postao 1
onaj igrač 2
prvi dosegne 1
dosegne deset 1
Pobjednik turnira 6
turnira bi 1
dobio čast 1
čast da 3
protiv Yugija. 2
Yugija. Pobjednik 1
put reprezentacija 4
reprezentacija Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Pobjednik 1
reprezentacija Sovjetskog 1
saveza. Pobjednik 1
reprezentacija Mađarske. 1
Mađarske. Pobjednik 1
reprezentacija Ujedinjenog 1
Kraljevstva. Pobjednik 1
turnira odlučen 1
odlučen je 1
kolu direktnim 1
direktnim obračunom 1
obračunom Karjakina, 1
Karjakina, koji 1
bio bijeli, 1
bijeli, i 1
i Caruane. 1
Caruane. Pobjednik 1
Pobjednik u 1
u premijernoj 1
premijernoj serzoni 1
serzoni je 1
bila Dukla 1
Dukla Prag. 1
Prag. Pobjednik 1
Pobjednik uzima 1
uzima okrenute 1
okrenute karte, 1
karte, pobjeđujući 1
pobjeđujući taj 1
taj "trik". 1
"trik". Pobjedom 1
Pobjedom Brandta 1
Brandta na 1
izborima, Grass 1
Grass se 1
se razočarava, 1
razočarava, jer 1
mu Brandt 1
Brandt nije 1
nije dodijelio 1
dodijelio nikakvu 1
političku zadaću. 1
zadaću. Pobjedom 1
Pobjedom na 2
na Cincinnati 1
Cincinnati Mastersu 1
Mastersu 2018. 1
2018. postao 1
osvojiti svih 1
svih devet 1
devet Mastersa. 1
Mastersa. Pobjedom 1
izborima postaje 1
postaje mandatar, 1
mandatar, a 1
predsjednik Vlade 2
Srpske. Pobjedom 1
Pobjedom Škotske 1
2:0 i 1
i neriješenim 1
neriješenim rezultatom 2
rezultatom sa 1
sa Australijom, 2
Australijom, na 1
prvenstvu ove 1
bilo predstavnika 1
predstavnika Okeanije. 1
Okeanije. Pobjedom 1
Pobjedom u 1
u zadnjoj 7
zadnjoj utakmici 3
utakmici Bosna 1
Hercegovina bi 1
bi obezbjedila 1
obezbjedila direktan 1
prvenstvo. Pobjeđuje 1
Pobjeđuje ekipa 1
ekipa s 1
bodova. Pobjedu 1
Pobjedu je 2
tim izborima 1
izborima odnio 1
odnio antinacionalistički 1
antinacionalistički blok 1
blok koji 1
osvojio 68% 1
68% glasova. 1
glasova. Pobjedu 1
odnijela pjesma 1
pjesma predstavnica 1
predstavnica RTV 1
RTV Beograd, 1
Beograd, "Moja 1
"Moja generacija" 2
generacija" Kornelija 1
Kornelija Kovača, 1
Kovača, progresivna 1
progresivna rock-pop 1
rock-pop balada 1
balada na 2
temu rata 1
i mira, 1
mira, u 1
izvedbi „ 1
„ ; 1
; pobjedu 1
odnio Steinitz. 1
Steinitz. Pobjegavši 1
Pobjegavši taksijem, 1
taksijem, od 1
svoje vozačice 1
vozačice opsjednute 1
opsjednute smrću, 1
smrću, Esmarelde 1
Esmarelde Villalobos 1
Villalobos (Angela 1
(Angela Jones), 1
Jones), saznaje 1
svog protivnika. 2
protivnika. Pobjegnu 1
Pobjegnu joj 1
joj kada 1
se spuste 1
spuste na 1
Mount Arias 1
Arias u 1
u umjetnom 1
umjetnom balonu. 1
balonu. Poboljšani 1
Poboljšani M-84A 1
M-84A ima 1
ima moderniji 1
i jači 1
jači V46-TK 1
V46-TK 735 1
735 kW 1
kW (1.000 1
(1.000 KS) 1
KS) motor. 1
motor. Poboljšan 1
Poboljšan je 2
i dodani 1
su bacači 1
bacači dimne 1
dimne zavjese. 1
zavjese. Poboljšanje 1
Poboljšanje je 1
ostvareno postavljanjem 1
postavljanjem lopatica 1
lopatica sa 1
sa zakošenim 1
zakošenim vrhovima 1
vrhovima unatrag, 1
unatrag, što 1
osim smanjenja 1
smanjenja vibracija 1
vibracija dovelo 1
smanjenja buke 1
buke rotora 1
rotora te 1
povećanja maksimalne 1
maksimalne letne 1
letne brzine. 1
brzine. Poboljšanjem 1
Poboljšanjem kreativnosti 1
kreativnosti provincijske 1
provincijske zanatlije 1
usvojile i 1
i prilagodile 1
prilagodile različite 1
različite kulturne 1
kulturne motive 1
motive Starog 1
Starog carstva, 1
carstva, dok 2
su pisari 1
pisari razvili 1
razvili književne 1
književne stilove 1
su izražavali 2
izražavali optimizam 1
optimizam i 1
originalnost tog 1
razdoblja. Poboljšanjem 1
Poboljšanjem tehničkih 1
tehničkih osobina 1
osobina teleskopa 1
teleskopa očekuje 1
očekuje se 4
biti opaženo 1
opaženo još 1
više. Poboljšan 1
pristup motoru, 1
motoru, čime 1
olakšali popravci. 1
popravci. Poboljšao 1
Poboljšao je 1
je proračune 1
proračune Mjesečeve 1
Mjesečeve putanje 1
putanje i 2
nekoliko planeta. 1
planeta. Pobornici 1
Pobornici potpune 1
potpune nezavisnosti 1
nezavisnosti Grenlanda 1
Grenlanda koriste 1
koriste grb 1
grb sa 1
sa zelenom 2
zelenom pozadinom. 1
pozadinom. Po 1
Po britanskom 1
britanskom šahovskom 1
šahovskom časopisu 1
časopisu British 1
British Chess 1
Chess Magazine, 1
Magazine, crni 1
crni već 1
već sad 1
sad ima 1
ima dobijenu 1
dobijenu poziciju, 1
poziciju, koju 1
narednim potezima 1
potezima pretvoriti 1
sigurnu pobjedu. 1
pobjedu. Po 1
Po brojnosti, 1
brojnosti, vjerovatno 1
vjerovatno najbrojnija 1
najbrojnija vjerska 1
vjerska zajednica. 1
zajednica. Po 3
Po broju 1
osvojenih medalja 2
devet (2 1
(2 zlatne, 1
zlatne, četiri 1
tri bronzane) 1
bronzane) najuspješnija 1
najuspješnija je 1
je biatlonka 1
biatlonka svih 1
osvojenih zlatnih 1
medalja je 1
je četvrta. 1
četvrta. Po 1
Po Buddovom 1
Buddovom i 1
i Jensenovom 1
Jensenovom naučnom 1
naučnom objašnjenju, 1
objašnjenju, koljeno 1
koljeno je 1
objašnjeno kao 1
kao skup 2
skup organizama 1
sa oznakama 2
dijele svi 1
svi današnji 2
današnji predstavnici. 1
predstavnici. Pobuđeno 1
Pobuđeno stanje 1
stanje jezgra 1
jezgra rezultira 1
rezultira gama 1
gama zračenjem 1
zračenjem nakon 1
emisije alfa 1
alfa ili 1
ili beta 2
beta čestice. 1
čestice. Pobuđivanje 1
Pobuđivanje ganglijskih 1
mrežnjače rezultira 1
rezultira povećanom 1
povećanom brzinom 1
brzinom prenosa, 1
prenosa, dok 1
dok inhibicija 1
inhibicija rezultira 1
smanjenom brzinom. 1
brzinom. Pobuna 1
Pobuna je 2
je izbila 3
izbila jer 1
je Alvarado 1
Alvarado izvršio 1
izvršio pokolj 1
nad Astecima 1
Astecima (nekoliko 1
(nekoliko stotina 1
stotina mrtvih) 1
mrtvih) u 1
toku njihovog 1
njihovog festivala 1
festivala koji 2
i ljudsko 1
ljudsko žrtvovanje. 1
žrtvovanje. Pobuna 1
je ubrzana 1
ubrzana i 1
i isforsirana 1
isforsirana a 1
iskoristila kao 1
kao izgovor 3
za ukidanje 4
ukidanje zakonske 1
zakonske i 1
i ugovorne 1
ugovorne zaštite 1
zaštite muslimana. 1
muslimana. Pobuna 1
Pobuna među 1
među Selimovim 1
Selimovim trupama 1
od kontranapada 1
kontranapada i 1
i uklještenjem 1
uklještenjem od 1
od svježih 1
svježih Safavidskih 1
Safavidskih snaga 1
došla iz 3
iz unutrašnjosti, 1
unutrašnjosti, prisilila 1
prisilila je 1
je Osmanlije 1
Osmanlije da 2
se povuku. 1
povuku. Pobuna 1
Pobuna se 2
na Kalabriju 1
Kalabriju i 1
i Apuliju. 1
Apuliju. Pobuna 1
brzo pretvorila 1
bivše provincije. 1
provincije. Pobunjenici 1
Pobunjenici šalju 1
šalju kapetana 1
Bligha i 1
njemu odane 1
odane oficire. 1
oficire. Pobunu 1
Pobunu je 1
predvodio Kastamir,kasnije 1
Kastamir,kasnije nazvan 1
nazvan Uzurpator. 1
Uzurpator. Pobunu 1
Pobunu su 1
pomoć iskusnih 1
iskusnih plemića, 1
plemića, kao 1
su Gotz 1
Gotz von 1
von Berlichingen 1
Berlichingen i 1
i Florian 1
Florian Geyer 1
Geyer (u 1
(u Frankoniji) 1
Frankoniji) i 1
i teologa 1
teologa Thomasa 1
Thomasa Munzena 1
Munzena (u 1
(u Tiringiji), 1
Tiringiji), ubrzo 1
ubrzo potisnuli 1
potisnuli teritorijalni 1
teritorijalni prinčevi. 1
prinčevi. Počasne 1
nagrade "Davorin" 2
"Davorin" Počasne 1
Počasne titule 1
titule mogu 1
i staleške 1
staleške (političke) 1
(političke) i 1
i naučne. 1
naučne. Počasni 1
Počasni član 1
član Saveza 1
Saveza Udruženja 1
Udruženja muzičkih 2
muzičkih pedagoga 1
pedagoga Jugoslavije 1
Jugoslavije ( 3
( Počasni 1
Počasni naziv 1
naziv viteška 1
viteška dobila 1
treću godišnjicu 1
godišnjicu svog 1
svog postojanja. 2
postojanja. Počasni 1
Počasni Oscar 1
Oscar - 1
- "Za 1
"Za njegove 1
njegove izvanredne 1
izvanredne nastupe 1
i jedinstvenu 1
jedinstvenu prisutnost 1
prisutnost na 2
na ekranu" 1
ekranu" Počasni 1
Počasni stražari 1
stražari na 1
na uniformama 1
uniformama ne 1
ne nose 2
nose oznake 2
oznake i 1
i činove 1
činove kako 1
bi imali 4
imali viši 1
viši vojni 1
vojni čin 1
na neznanog 1
neznanog vojnika. 1
vojnika. Počasnu 1
Počasnu nagradu, 1
nagradu, pod 1
imenom Super 1
Super Ballon 1
d'Or, dodijeljena 1
je Alfredo 1
Di Stéfanou 1
Stéfanou 1989. 1
1989. Počasti 1
Počasti koje 1
mu iskazivane 1
iskazivane nije 1
doživio nijedan 1
nijedan Englez 1
Englez prije 1
njega. Počećemo 1
Počećemo sa 1
sa desnom 1
desnom najnižom 1
najnižom kolonom 1
kolonom sa 1
vrijednošću 0,04. 1
0,04. Počeci 1
Počeci bugarske 1
bugarske državnosti 1
državnosti vežu 1
godinu 632. 1
632. kada 1
osnovana Stara 1
Stara velika 1
velika Bugarska 1
Bugarska (Patria 1
(Patria Onoguria). 1
Onoguria). Počeci 1
Počeci upotrebe 1
upotrebe domesticiranih 1
domesticiranih biljaka 1
rezultat uticaja 2
uticaja iz 1
susjednih oblasti, 1
oblasti, gdje 1
gdje već 1
već postoje 1
postoje zemljoradničke 1
zemljoradničke zajednice. 1
zajednice. Poček 1
Poček je 1
isprva studirao 1
studirao medicinu 1
sami kraj 1
kraj tih 1
tih studija 1
studija upisuje 1
upisuje Akademiju 1
Akademiju za 1
za pozorišnu 1
pozorišnu umjetnost 1
Beogradu. Počela 1
Počela je 7
godine. Počela 1
glumiti sa 1
bila tinejdžerska 1
tinejdžerska kraljica 1
kraljica ljepote. 1
ljepote. Počela 1
je opšta 1
opšta tuča 1
tuča i 1
i Red 2
Red Army 1
Army su 1
bili izbačeni 1
izbačeni sa 2
sa stadiona. 1
stadiona. Počela 1
karijeru 1999. 1
1999. Počela 1
o neriješenim 1
neriješenim zločinima. 1
zločinima. Počela 1
radom 11. 1
1997. ; 1
; počela 1
je tumačiti 1
tumačiti ulogu 1
ulogu Hermione 1
Hermione kad 1
prethodno nastupala 1
nastupala samo 1
školskim predstavama. 1
predstavama. Počela 1
je znatna 1
znatna proizvodnja 1
proizvodnja litija, 1
litija, a 1
od najizdašnijih 1
najizdašnijih nalazišta 1
nalazišta bio 1
je rudnik 4
rudnik u 1
gradića Kings 1
Kings Mountain 1
Mountain u 1
Sjevernoj Karolini. 1
Karolini. Počela 1
Počela mi 1
se sviđati 1
sviđati ideja 1
da odglumi 1
odglumi potpuno 1
suprotan lik." 1
lik." Počela 1
Počela se 1
formirati 70-ih 1
Bosanskom Novom. 2
Novom. Počela 1
Počela su 1
su istrebljenja 1
istrebljenja bosanskih 1
krstjana što 1
je Bosnu 3
Bosnu dovelu 1
dovelu na 1
rub građanskog 1
rata. Počeli 1
Počeli su 6
su izborom 1
izborom Jason 1
Jason Williamsa 1
Williamsa na 1
na draftu, 2
draftu, a 1
a nastavili 1
nastavili potpisivanjem 1
potpisivanjem Vlade 1
Vlade Divca 1
Divca i 1
Chris Webbera, 1
Webbera, pred 1
pred skraćenu 1
skraćenu sezonu 1
sezonu 1998-99. 1
1998-99. Počeli 1
kao thrash 1
thrash trio, 1
trio, pod 1
utjecajem nekih 1
bendova iz 1
vremena. Počeli 1
su klicati 1
klicati Aleksandru 1
i proglasili 1
ga carem, 1
carem, a 1
pritom su 1
su ignorirali 1
ignorirali Elagabala. 1
Elagabala. Počeli 1
su preskakati 1
preskakati ogradu 1
i udarati. 1
udarati. Počeli 1
prvu turu 1
turu 'The 1
'The Drug 1
Drug In 1
In Me 1
Me Is 1
Is You 1
You Tour' 1
Tour' u 1
januaru 2012. 2
2012. Počeli 1
sa korištenjem 1
korištenjem modernih 1
modernih metoda 1
metoda uzgoja 2
uzgoja u 1
vrlo uspješni 2
uspješni i 1
i napredni. 1
napredni. Počelo 1
Počelo je 2
pojavljuje novo 1
novo pokoljenje 1
pokoljenje kompozitora 1
i gitarskih 1
gitarskih vrtuoza. 1
vrtuoza. Počelo 1
je ubijanje 2
ubijanje nevinih 1
nevinih ljudi, 1
ljudi, naročito 1
okolini Ljubljane 1
Ljubljane i 1
na Dolenjskom. 1
Dolenjskom. Počelo 1
Počelo se 1
sa stvaranjem 1
stvaranjem Ukrajinske 1
Ukrajinske Ustaničke 1
Ustaničke Armije 1
Armije (UPA). 1
(UPA). Počeo 1
Počeo je 26
u Klingenthalu 1
Klingenthalu ( 1
( Počeo 1
ga piše 1
piše vrlo 1
vrlo rano. 2
rano. Počeo 1
u Memorijalnom 1
Memorijalnom centru 1
istraživanje raka 2
raka "Sloan 1
"Sloan Kettering" 1
Kettering" 1948. 1
1948. Počeo 1
širi zle 1
zle glasine, 1
glasine, koje 2
najbolje prihvatali 1
prihvatali Noldori. 1
Noldori. Počeo 1
igrati sa 3
ulicama sa 1
sa krpenom 1
krpenom loptom. 1
loptom. Počeo 1
lokalnom klubu 2
klubu VV 1
VV Bedum. 1
Bedum. Počeo 1
je komponirati 1
komponirati narodnu 1
narodnu muziku, 1
muziku, polke 1
polke i 1
slične ritmove. 1
ritmove. Počeo 1
je penjati 1
penjati od 2
od oktobra 4
oktobra 1969. 4
1969. u 4
sportskom klubu 1
klubu Kazahstanskog 1
Kazahstanskog Politehničkog 1
Politehničkog instituta 1
instituta kao 1
student geofizike. 1
geofizike. Počeo 1
je pisati 8
pisati iz 1
iz zabave, 1
zabave, a 1
onda za 1
lokalni list. 1
list. Počeo 1
pisati pjesme 7
druge izvođače. 1
izvođače. Počeo 1
djecu. Počeo 1
pisati romane, 1
romane, dok 1
direktor londonskog 1
londonskog Lyceum 1
Lyceum Theatre-a, 1
Theatre-a, počevši 1
sa romanima 1
romanima The 1
The Snake's 1
Snake's Pass 1
Pass 1890. 1
i Drakula 1
Drakula 1897. 1
1897. Počeo 1
pisati roman 1
roman "Kamen", 1
"Kamen", ali 1
nije dovršio. 1
dovršio. Počeo 1
pisati već 1
18. godini 1
života. Počeo 1
kompaniju Great 1
Great Plains 2
Plains Software 1
Software 1983. 1
1983. te 1
direktor firme. 1
firme. Počeo 1
je razmišljati 1
o pisanju 3
pisanju svojih 1
svojih memoara 1
memoara oko 1
oko 1780., 1
1780., a 1
a ozbiljno 1
ozbiljno je 2
radom 1789. 1
1789. Počeo 1
je razvijati 1
razvijati Spužvu 1
Spužvu Boba 1
Skockanog u 1
seriju 1996. 1
1996. nakon 1
završetka serije 1
serije Rocko's 1
Rocko's Modern 1
Modern Life. 1
Life. Počeo 1
redovno streamovati 1
streamovati igru 1
igru Fortnite, 1
Fortnite, a 1
njegovo gledalište 1
gledalište je 1
počelo rasti, 1
rasti, što 1
se podudaralo 1
podudaralo s 1
s rastom 2
rastom popularnosti 1
popularnosti te 1
te igre. 1
igre. Počeo 1
je repati 1
repati kad 1
zatvora. Počeo 1
sa časovima 1
časovima pjevanja 1
pjevanja 1950. 1
od Aleksandra 1
Aleksandra Korobejčenka, 1
Korobejčenka, zaslužnog 1
zaslužnog umjetnika 1
umjetnika Ruske 1
Ruske Sovjetske 1
Sovjetske Republike. 1
Republike. Počeo 1
svojom eksperimentalnom 1
eksperimentalnom filmskom 1
filmskom školom 1
školom sa 1
filmom Eraserhead, 1
Eraserhead, očuvao 1
očuvao je 1
status uprkos 1
uprkos komercijanim 1
komercijanim uspjesima 1
uspjesima nekih 1
nekih njegovi 1
njegovi filmova. 1
filmova. Počeo 1
je trenirati 1
trenirati u 1
u drugorazrednom 1
drugorazrednom CS 1
CS Viséu, 1
Viséu, prije 1
u mlade 2
mlade redove 1
redove KRC 1
KRC Genka. 1
Genka. Počeo 1
je uništavati, 1
uništavati, rušiti 1
rušiti i 1
i spaljivati 1
spaljivati po 1
po okolini, 1
okolini, smatrajući 1
da Flaminije 1
Flaminije to 1
moći pasivno 1
pasivno gledati, 1
gledati, jer 1
jer trebalo 1
područja štiti. 1
štiti. Počeo 1
Sao Paolu, 1
Paolu, u 1
prvom timu 1
timu 2001. 1
2001. Počeo 1
u startnoj 2
startnoj petorci 1
petorci te 1
za 36 1
36 minuta 1
minuta igre 1
igre postigao 1
postigao 14 1
poena, imao 1
7 asistencija 1
asistencija i 1
4 ukradene 1
ukradene lopte. 1
lopte. Počeo 1
je voditi 1
voditi boemski 1
boemski život. 1
život. Počeo 1
Počeo od 1
od Pit 1
Pit Lane 1
Lane zbog 1
zbog "Parc 1
"Parc Ferme" 1
Ferme" nepravilnosti. 1
nepravilnosti. Počeo 1
Počeo se 3
formirati "Centralni 1
"Centralni komitet" 1
komitet" Garde, 1
Garde, a 1
a Louis-Adolphe 1
Louis-Adolphe Thiers, 1
Thiers, predsjednik 1
predsjednik nove, 1
nove, treće 1
treće francuske 1
francuske republike, 1
republike, je 1
postao svijestan 1
svijestan da 1
toj trenutno 1
trenutno nestabilnoj 1
nestabilnoj situaciji 1
situaciji taj 1
taj organ 1
organ mogao 1
postati alternativni 1
alternativni centar 1
centar političke 1
političke moći. 1
moći. Počeo 1
se penjati 1
svoje šeste 3
šeste godine. 3
godine. Počeo 1
se prikazivati 3
američkim kinima 1
kinima 10. 1
2008. Poces 1
Poces razvoja 1
razvoja proizvodnje 1
proizvodnje oružja 1
i oruđa 2
oruđa tekao 1
je postepeno, 1
postepeno, kao 1
će teći 2
teći i 1
proces razvoja 1
razvoja kultura 1
kultura željeznog 1
doba. Početak 1
Početak 15. 1
stoljeća označio 1
tiču konfesionalne 1
konfesionalne strukture 1
strukture visočkog 1
visočkog stanovništva. 1
stanovništva. Početak 1
Početak 18. 1
period kada 1
je Kazaški 1
Kazaški Kanat 1
Kanat doživio 1
doživio svoj 1
vrhunac. Početak 1
Početak 1940-ih 1
1940-ih je 1
pojavljuju prvi 1
prvi zvuci 1
zvuci R&B-a, 1
R&B-a, a 1
a izvode 1
izvode ga 1
ga male 1
svoje pjesme 2
pjesme dodaju 1
dodaju elemente 1
elemente jazza, 1
jazza, gospela 1
gospela i 1
i bluesa. 1
bluesa. Početak 1
Početak 21. 1
vijeka obilježen 1
je teškom 1
teškom finansijskom 1
finansijskom situacijom 1
i dugovima 1
dugovima prema 1
prema bivšim 1
bivšim igračima. 1
igračima. Početak 1
Početak Batonovog 1
Batonovog ustanka 1
iz 6. 2
6. god. 1
god. Početak 1
Početak druge 1
druge rotacije 1
rotacije je 1
dogovoren da 1
2011. Početak 1
Početak emitiranja 1
emitiranja digitalnog 1
digitalnog programa 1
planiran do 1
kraja 2016. 2
2016. Početak 1
Početak gradnje 1
gradnje monumentalnih 1
monumentalnih grčkih 1
grčkih skulptura 1
skulptura počinje 1
u arhajskom 1
arhajskom periodu 1
od 750. 1
750. do 1
do 500. 1
e. Javljaju 1
se gradovi-države 1
gradovi-države (polis), 1
(polis), počinje 1
i grčka 2
kolonizacija južne 1
i Sicilije. 1
Sicilije. Početak 1
Početak Henrikove 1
Henrikove vladavine 1
vladavine obilježen 1
je pobunama 1
pobunama Owaina 1
Owaina Glyndwra, 1
Glyndwra, koji 1
sam proglasio 1
i nasljednikom 1
nasljednikom krune, 1
krune, te 1
te moćnog 1
moćnog Henryja 1
Henryja Percyja, 1
Percyja, grofa 1
Northumberlanda. Početak 1
Početak izletišta 1
izletišta obično 1
kod Državnog 1
univerziteta Seoul, 1
Seoul, a 1
vrha potrebno 1
5 sati 2
sati pješačenja. 1
pješačenja. Početak 1
Početak je 2
izuzetno loš. 1
loš. Početak 1
nalazi karboksilna 1
karboksilna grupa 1
grupa -COOH, 1
-COOH, dok 1
kraj gdje 1
lancu nalaze 1
atoma vodika, 1
vodika, vezana 1
vezana na 2
atom ugljika 2
ugljika (CH 1
(CH 3 1
3 -). 1
-). Početak 1
Početak korištenja 1
korištenja Pokémon 1
Pokémon sposobnosti, 1
sposobnosti, kao 1
i upoznavanje 2
upoznavanje s 1
njima, započelo 1
je puštanjem 1
Pokémon Ruby 1
Ruby i 1
i Sapphire 1
Sapphire u 1
prodaju, koje 1
bile namijenjene 1
namijenjene igranju 1
igranju na 1
na Game 2
Advance konzoli. 1
konzoli. Početak 1
Početak namaza 1
namaza različito 1
različito se 1
se tumači 2
tumači u 1
različitim islamskim 1
islamskim pravcima. 1
pravcima. Početak 1
Početak njegove 1
obilježen pokušajima 1
pokušajima reformiranja 1
reformiranja Francuske 1
sa prosvjetiteljskim 1
prosvjetiteljskim idealima. 1
idealima. Početak 1
Početak pobune 1
pobune naroda 1
naroda Zanj 1
Zanj u 1
u Basri. 1
Basri. Početak 1
Početak rata 3
rata 1914. 1
1914. zatekao 1
zatekao ga 1
u Amsterdamu. 2
Amsterdamu. Početak 1
uništavanje svega 1
izgrađeno za 2
vrijeme prethodnih 1
prethodnih decenija 1
decenija obilježili 1
su godinu 1
godinu 1992. 1
1992. Početak 1
rata zatiče 1
zatiče ga 1
u Foči. 2
Foči. Početak 1
Početak razvoja 2
razvoja B-2 1
B-2 može 1
smatrati 1947. 1
1947. kada 1
je Northrop 1
Northrop razvio 1
razvio YB-49 1
YB-49 koji 1
dosta sličan. 1
sličan. Početak 1
razvoja naučne 1
naučne geografije 1
geografije pripisuje 1
se holandskom 1
holandskom geografu 1
geografu Bernard 1
Bernard Varenijusu, 1
Varenijusu, koji 1
napisao znamenito 1
znamenito djelo 1
naslovom Opća 1
Opća geografija. 1
geografija. Početak 1
Početak reanimacije 1
reanimacije u 2
minute pruža 1
mogućnost uspjeha 1
uspjeha tek 1
50% slučajeva, 1
dok nakon 1
minuta koeficijent 1
koeficijent uspjeha 1
uspjeha drastično 1
drastično opada. 1
opada. Početak 1
Početak savezničke 1
savezničke ofanzive 1
ofanzive planiran 1
za 23. 1
23. juli, 1
juli, ali 1
puta odlagan 1
odlagan zbog 1
zbog odugovlačenja 1
odugovlačenja Rumunije 1
Rumunije da 1
akciju. Početak 1
Početak utrke 6
utrke je 6
10:30. Početak 1
u 11:30. 1
11:30. Početak 1
u 13:45. 1
13:45. Početak 1
15:00. Početak 1
u 16:00. 1
16:00. Početak 1
u 17:15. 2
17:15. Početkom 1
Početkom 1247. 1
1247. g. 1
g. pozdravlja 1
pozdravlja papa 1
papa ideju 1
ideju Bele 1
Bele IV, 1
takođe odlučio 1
odlučio poći 1
poći protiv 1
heretika. Početkom 1
Početkom 12. 1
u "Legenda 1
"Legenda Sankti 1
Sankti Gerhardi" 1
Gerhardi" (Legenda 1
(Legenda Sancti 1
Sancti Gerhardi) 1
Gerhardi) se 1
znači krajevi 1
krajevi preko 1
preko šume, 1
Kraljevini Mađarskoj 1
Mađarskoj to 1
i odomaćilo 1
odomaćilo kao 1
službeni naziv. 1
naziv. Početkom 1
Početkom 14. 2
stoljeća djeluju 1
području Nevesinja, 1
Nevesinja, a 1
poslije 1335. 1
1335. godine 1
godine proširuju 1
proširuju vlast 1
na Zagorje, 1
Zagorje, a 1
na Dabar, 1
Dabar, Popovo, 1
Popovo, Primorje 1
Primorje i 1
i Konavlje. 1
Konavlje. Početkom 1
vijeka Ugarska 1
Ugarska je 1
ratu. Početkom 1
Početkom 16. 2
16. st. 2
st. u 4
doba Petra 1
Petra Keglevića, 1
Keglevića, jajačkog 1
jajačkog i 1
hrvatskog bana, 1
bana, započela 1
je rudarska 1
rudarska djelatnost 1
djelatnost i 3
i kovanje 1
u bužimskom 1
bužimskom kraju. 1
kraju. Početkom 1
vijeka moskovski 1
moskovski dokumenti 1
dokumenti Ukrajince 1
Ukrajince nazivaju 1
nazivaju Čerkasi, 1
Čerkasi, aludirajući, 1
aludirajući, čini 1
grada Čerkasija, 1
Čerkasija, gdje 1
nalazilo mnogo 1
mnogo kozačkih 1
kozačkih naselja. 1
naselja. Početkom 1
Početkom 17. 1
stoljeća, bilo 1
nekoliko ustupaka 1
ustupaka teritorije; 1
teritorije; ovo 1
kulminiralo 1830-ih 1
1830-ih s 1
s naletom 1
naletom nacionalističkih 1
nacionalističkih pokreta 1
pokreta koji 1
poraženi 1864. 1
1864. godine 1
Drugog šlezvičkog 1
šlezvičkog rata. 1
rata. Početkom 1
Početkom 18. 1
prostor dolazi 1
dolazi nova 1
nova velesila 1
velesila čiji 1
čiji uticaj 1
uticaj traje 1
traje gotovo 1
danas – 1
– Početkom 1
Početkom 1925. 1
1925. na 1
istoku Turske 1
Turske došlo 1
pobune pod 1
vodstvom šejha 1
šejha Saida. 1
Saida. Početkom 1
Početkom 1940ih 1
1940ih osnovan 1
je Lietuvos 1
Lietuvos kino 1
kino studija, 1
studija, koji 1
vlasti bio 2
pod državnom 1
državnom kontrolom 1
kontrolom te 1
jedina centrala 1
centrala za 1
za litvansku 1
litvansku filmsku 1
filmsku industriju. 1
industriju. Početkom 1
Početkom 1942. 1
1942. bojne 1
bojne su 1
u djelatne 1
djelatne stajaće 1
stajaće sdrugove. 1
sdrugove. Početkom 1
Početkom 1943, 1
1943, Rudolf 1
Rudolf von 1
von Gersdorff, 1
Gersdorff, njemački 1
njemački oficir, 1
oficir, je 1
dobio izvještaje 1
izvještaje o 2
masovnim grobnicama 1
grobnicama poljskih 1
poljskih vojnih 1
vojnih oficira 3
oficira kraj 1
kraj Katinja. 1
Katinja. Početkom 1
Početkom 1960-ih 1
1960-ih Krleža 1
Krleža je, 1
dva desteljeća 1
desteljeća njegove 1
njegove stigmatizacije, 1
stigmatizacije, prvi 1
prvi tiskao 1
tiskao njegovu 1
njegovu poeziju. 1
poeziju. Početkom 1
Početkom 1970-ih 3
1970-ih društvo 1
je ugašeno, 2
ugašeno, a 2
rad obnovljen 1
jesen 1974. 1
1974. u 2
prostorijama Kasine, 1
Kasine, a 1
1979. u 2
prizemlju stambene 1
stambene zgrade 4
u Namazđahu. 2
Namazđahu. Početkom 1
1970-ih on 1
on puni 1
puni gradske 1
gradske dvorane 1
dvorane svih 1
svih socijalističkih 1
socijalističkih prijestolnica, 1
prijestolnica, od 1
od Triglava 1
Triglava do 1
do Gevgelije. 1
Gevgelije. Početkom 1
1970-ih Stallone 1
Stallone piše 1
piše scenario 2
scenario o 1
o neuspjelom 1
neuspjelom anonimnom 1
anonimnom bokseru 1
bokseru ( 1
( Početkom 2
Početkom 1973. 1
do muzičkog 1
muzičkog udruživanja 1
udruživanja sa 1
sa sastavom 1
sastavom Pro 1
Pro arte. 1
arte. Početkom 1
Početkom 1976. 1
pismo društva 1
društva „Znak“ 1
„Znak“ protiv 1
protiv promjena 1
promjena Ustava 1
Ustava Narodne 1
Republike Poljske. 1
Poljske. Početkom 1
Početkom 1977. 1
1977. periapsis 1
periapsis orbite 1
orbite smanjen 1
km radi 1
radi detaljnog 1
detaljnog snimanja 1
snimanja površine. 1
površine. Početkom 1
Početkom 1982. 1
1982. prihvata 1
prihvata mesto 1
mesto glavnog 1
glavnog urednika, 2
urednika, potom 1
direktora BIGZ-a 1
BIGZ-a čiji 1
je izdavački 1
izdavački sektor 1
sektor pred 1
pred likvidacijom. 1
likvidacijom. Početkom 1
Početkom 1990-ih 1
godina grad 2
grad postaje 1
od siromašnijih 1
siromašnijih gradova 1
Srbiji. Početkom 1
Početkom 1990tih 1
1990tih uspio 1
je registrirati 1
registrirati patente 1
patente o 1
o tehnikama 1
zaštitu "bioloških 1
"bioloških membrana" 1
membrana" i 1
i bjelančevina 1
bjelančevina u 1
suhom stanju. 1
stanju. Početkom 1
Početkom 1995. 1
1995. raspored 1
raspored snaga 1
drastično promijenio 2
BiH. Početkom 1
Početkom 1999, 1
1999, MSN-Pretraživač 1
MSN-Pretraživač je 1
novoj verziji, 1
verziji, koja 1
je prikazivala 1
prikazivala rezultate 1
rezultate kompanije 1
kompanije Looksmart 1
Looksmart zajedno 1
rezultatima pretrage 1
pretrage Inktomi-ja 1
Inktomi-ja osim 1
osim kratkog 1
kratkog perioda, 1
korišteni rezultati 1
rezultati pretrage 1
pretrage AltaViste. 1
AltaViste. Početkom 1
Početkom 19. 3
stoljeća, nagli 1
nagli porast 1
porast slučajeva 1
slučajeva propadanja 1
propadanja drveta 1
drveta pripisan 1
pripisan suhoj 1
suhoj truhleži 1
truhleži (smeđoj 1
(smeđoj truhleži) 1
truhleži) u 1
britanskoj pomorskoj 1
pomorskoj floti, 1
floti, što 1
uveo taj 1
širu upotrebu. 1
upotrebu. Početkom 1
vijeka daljom 1
daljom evolucijom 1
evolucijom brvnara 1
brvnara se 1
visinu. Početkom 1
vijeka ostrvo 1
je menjalo 1
menjalo gospodare 1
gospodare (Velika 1
(Velika Britanija, 1
Britanija, Francuska, 1
Francuska, Holandija), 1
Holandija), da 1
od 1815. 2
1815. vratilo 1
vratilo pod 1
pod Holandsku 1
Holandsku vlast. 1
vlast. Početkom 1
Početkom 2000. 1
godine Acer 1
Acer je 1
je ugradio 2
ugradio novi 1
novi poslovni 1
poslovni model, 1
model, time 1
se pomjerajući 1
pomjerajući od 1
od proizvođača 2
proizvođača do 1
do kompanije 1
kompanije koja 2
koja dizajnira, 1
dizajnira, marketira 1
marketira i 1
vrši distribuciju 1
distribuciju njenih 1
njenih proizvoda, 1
vrijeme vrši 1
vrši proizvodni 1
proizvodni proces 1
proces preko 1
preko ugovornih 1
ugovornih proizvođača. 1
proizvođača. Početkom 1
Početkom 2000-ih 1
2000-ih razmatran 1
razmatran je 2
model prema 2
u najboljoj 2
najboljoj mjeri 1
mjeri unaprijedile 1
unaprijedile obrambene 1
obrambene sposobnosti 1
sposobnosti džibutskih 1
džibutskih oružanih 1
snaga restrukturiranjem 1
restrukturiranjem snaga 1
u manje, 1
manje, mobilnije 1
mobilnije jedinice 1
jedinice umjesto 1
umjesto tradicionalnih 1
tradicionalnih divizija. 1
divizija. Početkom 1
Početkom 2001 1
2001 se 1
se letjelica 1
letjelica uspjela 1
uspjela spustiti 1
spustiti na 1
na Eros. 1
Eros. Početkom 1
Početkom 2002. 1
2002. bilo 1
da NaN 1
NaN neće 1
preživjeti i 3
će zatvoriti 1
zatvoriti vrata 1
martu. Početkom 1
Početkom 2002, 1
2002, Mark 1
Mark Jansen 1
Jansen nakon 1
što napušta 1
napušta After 1
Forever zbog 1
neslaganja počinje 1
traži muzičare 1
muzičare za 1
projekat inicijalno 1
inicijalno nazvan 1
nazvan Sahara 1
Sahara Dust. 1
Dust. Početkom 1
Početkom 2007. 1
2007. osvojio 1
treći Australian 1
Open u 1
karijeri i 1
ukupno 10. 1
10. Grand 1
turnir. Početkom 1
Početkom 2009 1
2009 slavljena 1
slavljena je 1
premijera Realfilma 1
Realfilma Dragon 1
Dragon Ball 1
Ball Evolution. 1
Evolution. Početkom 1
Početkom 2014 1
2014 počela 1
izgradnja mini 1
mini elektrane. 1
elektrane. Početkom 1
Početkom 2015. 1
2015. osvojio 1
je petu 1
petu titulu 1
Openu, postavši 1
Open Eri 1
Eri s 1
turniru. Početkom 1
Početkom 2016. 1
godine 31% 1
31% preuzima 1
preuzima švicarski 1
švicarski AFG 1
AFG International 1
International AG, 1
AG, čime 1
čime sa 1
sa Austro-Holdingom 1
Austro-Holdingom i 1
i grosso 1
grosso holding 1
holding GmbH 1
GmbH postaju 1
postaju većinski 1
većinski vlasnici 1
vlasnici firme. 1
firme. Početkom 1
Početkom 20. 9
stoljeća lijeva 1
lijeva partija 1
partija Venstre 1
Venstre je 1
kralj odbijao 1
odbijao dok 1
da prihvati. 1
prihvati. Početkom 1
stoljeća, međutim, 1
međutim, botaničari 1
botaničari i 1
i antropolozi 2
antropolozi konačno 1
da sarađuju 3
sarađuju i 2
stvaraju zbirku 1
zbirku pouzdanih 1
pouzdanih i 1
i detaljnih 1
detaljnih podataka. 1
podataka. Početkom 1
stoljeća paleontolozi 1
paleontolozi su 2
počeli pronalaziti 1
pronalaziti fosile 1
fosile višećelijskih 1
višećelijskih životinja 1
životinja koje 4
prethodile kambriju. 1
kambriju. Početkom 1
20. st. 1
u Kreševu 1
Kreševu zamire 1
zamire metalurška 1
metalurška djelatnost. 1
djelatnost. Početkom 1
Početkom 20.veka 1
20.veka neki 1
su trgujući 1
trgujući odlazili 1
u Dardžiling, 1
Dardžiling, u 1
u Sikimu. 1
Sikimu. Početkom 1
vijeka, grad 1
bio uglavnom 1
uglavnom ograničen 2
današnjeg historijskog 1
historijskog centra 2
centra na 3
na samim 4
samim ustima 1
ustima zaliva 1
zaliva Guanabara. 1
Guanabara. Početkom 1
vijeka, Jevreji 1
Jevreji Oradee 1
Oradee zauzeli 1
su istaknuto 1
životu grada. 1
grada. Početkom 1
vijeka nastojanje 1
se bojni 1
bojni brodovi 1
brodovi učine 1
učine bržima 1
bržima na 1
štetu oklopa 1
oklopa dovela 1
stvaranja hibrida 1
hibrida bojnog 1
bojnog broda 1
i krstarice 1
krstarice poznatog 1
kao bojni 1
bojni krstaš. 1
krstaš. Početkom 1
mnogim većim 1
većim njemačkim 1
njemačkim gradovima 1
gradovima postojale 1
su pivnice 1
pivnice u 1
se okupljale 1
okupljale na 1
čak hiljade 1
hiljade ljudi, 1
ljudi, družeći 1
družeći se 2
uz pivo 1
pivo i 1
i sudjelujući 1
sudjelujući u 1
društvenim debatama. 1
debatama. Početkom 1
vijeka Vinkler 1
Vinkler i 1
i Makridi 1
Makridi - 1
- Beja 1
Beja su 1
su preduzeli 1
preduzeli obimnije 1
obimnije radove 1
na iskopavanju 1
iskopavanju starog 1
starog Hatušaša. 1
Hatušaša. Početkom 1
Početkom 21-og 1
21-og stoljeća 1
stoljeća selo 1
je prazno, 1
prazno, u 1
nema živih 1
živih stanovnika. 1
stanovnika. Početkom 1
Početkom 21. 2
povratio industrijsku 1
industrijsku dinamičnost, 1
dinamičnost, izgradnjom 1
izgradnjom prigradske 1
prigradske željeznice 1
u Medellin 1
Medellin metrou, 1
metrou, liberalizovanom 1
liberalizovanom politikom 1
politikom razvoja, 1
razvoja, te 1
te poboljšanom 1
poboljšanom bezbjednošću 1
bezbjednošću i 1
poboljšanim obrazovanjem. 1
obrazovanjem. Početkom 1
vijeka volfram-karbid 1
volfram-karbid pogrešno 1
pogrešno nazvan 1
nazvan volfram, 1
volfram, prerađuje 1
prerađuje se 1
nakit (tungstenov 1
(tungstenov nakit) 1
nakit) u 1
obliku prstenja. 1
prstenja. Početkom 1
Početkom 3. 1
stoljeća p.n.e., 2
p.n.e., Belgi 1
Belgi su 1
osvojili teritoriju 1
teritoriju oko 1
oko rijeke 3
rijeke Some 1
Some u 1
sjevernoj Galiji 1
Galiji nakon 1
nakon mnogih 2
mnogih bitki 1
bitki protiv 1
protiv Armoričana 1
Armoričana koji 1
blizini Ribemont-sur-Ancre 1
Ribemont-sur-Ancre i 1
i Gournay-sur-Aronde. 1
Gournay-sur-Aronde. Početkom 1
Početkom 4. 1
u Aleksandrijskoj 1
Aleksandrijskoj Crkvi 1
Crkvi razvila 1
se živa 1
živa kristološka 1
kristološka rasprava. 1
rasprava. Početkom 1
Početkom 50-ih 1
godina svijet 2
svijet su 1
ugledale prve 1
prve singlice, 1
singlice, odnosno 1
odnosno 45 1
45 RPM 1
RPM (rounds 1
(rounds per 1
per minute, 1
minute, mjera 1
mjera za 2
za brzinu 2
brzinu gramofonskih 1
gramofonskih ploča) 1
ploča) 7-inčne 1
7-inčne gramofonske 1
gramofonske ploče, 1
ploče, koje 2
bile detonator 1
detonator razvoja 1
i popularnosti 1
popularnosti gramofonske, 1
gramofonske, a 1
muzičke industrije. 1
industrije. Početkom 1
Početkom 80-ih 1
80-ih zajedno 1
sa Rob 1
Rob Pikeom 1
Pikeom stvara 1
stvara Plan 1
Plan 9 1
9 operativni 1
sistem. Početkom 1
Početkom 9. 1
vijeka izvršen 1
izvršen je 7
na Solun 1
Solun i 1
i poluostrvo 1
poluostrvo Peloponez, 1
Peloponez, a 1
a slavenska 1
slavenska plemena 3
plemena (milingi 1
(milingi i 1
i ezeriti) 1
ezeriti) koja 1
tamo živjela, 1
živjela, potpuno 1
su uništena. 1
uništena. Početkom 1
Početkom agresije 1
na Republiku 1
Republiku Bosnu 1
privremeno radi 1
Ministarstvu odbrane 1
odbrane kao 1
dobrovoljac. Početkom 1
Početkom anafaze 1
anafaze I, 1
I, upareni 1
upareni homologni 1
homologni hromosomi 1
razdvajaju, a 1
njih nosi 1
nosi razmijenjeni 1
razmijenjeni segment 1
segment (putem 1
(putem krosing 1
krosing overa) 1
overa) svog 1
svog parnjaka. 1
parnjaka. Početkom 1
Početkom aprila 2
2014., tačno 1
tačno dvadeset 1
smrti izlazi 1
iz štampe 3
štampe Mikulićeva 1
Mikulićeva knjiga 1
knjiga Kobne 1
Kobne godine. 1
godine. Početkom 2
aprila nastupio 1
u četvrtfinalnom 1
četvrtfinalnom meču 2
meču Davis 1
Cupa protiv 1
protiv SAD-a 2
i odigrao 1
konačnoj pobjedi 1
pobjedi Srbije 1
Srbije savladavši 1
savladavši Isnera 1
Isnera i 1
i Querreyja. 1
Querreyja. Početkom 1
Početkom augusta 1
augusta 2019., 1
2019., ovaj 1
put FaZe 1
FaZe Clan 1
Clan podnio 1
je tužbu 2
protiv Turnera. 1
Turnera. Početkom 1
Početkom devedesetih 5
vijeka bila 3
politički aktivna. 1
aktivna. Početkom 1
godina jedan 1
umjetničkih stvaralaca 1
stvaralaca u 1
zemlji. Početkom 1
godina Šaban 1
Šaban se 1
počinje povlačiti 1
povlačiti sa 1
sa scene 2
scene zbog 1
lošeg zdravlja. 2
zdravlja. Početkom 1
godina xBase 1
xBase proizvodi 1
vodeća baza 1
za implementaciju 1
implementaciju poslovnih 1
poslovnih aplikacija. 1
aplikacija. Početkom 1
devedesetih piše 1
piše eseje 1
eseje protiv 1
protiv nacionalizma, 1
nacionalizma, rata 1
etničke mržnje 1
mržnje (kasnije 1
(kasnije sakupljene 1
sakupljene u 1
zbirci Kultura 1
Kultura laži), 1
laži), zbog 1
hrvatski mediji 1
i hrvatska 2
hrvatska javnost 1
javnost proglašavaju 1
proglašavaju “izdajicom”, 1
“izdajicom”, “narodnim 1
“narodnim neprijateljem” 1
neprijateljem” i 1
i “vješticom”. 1
“vješticom”. Početkom 1
Početkom drugog 1
drugog produžetka 1
produžetka Juventus 1
u prednosti. 1
prednosti. Početkom 1
Početkom Drugog 1
rata, društvo 1
je ugašeno. 1
ugašeno. Početkom 1
Početkom dvadesetog 1
dvadesetog stoljeća, 1
stoljeća, partija 1
nastala udruživanjem 1
udruživanjem nekoliko 1
partija, te 1
te reorganizacijom, 1
reorganizacijom, deset 1
kasnije nastaje 1
nastaje Kuomintang, 1
Kuomintang, partija 1
cilj reorganizaciju 1
reorganizaciju kineskog 1
kineskog društva 1
tokom Xinhai 1
Xinhai revolucije. 1
revolucije. Početkom 1
Početkom februara 1
1946. Početkom 1
Početkom i 2
i sredinom 2
sredinom 1990-ih, 1
1990-ih, 3D 1
grafika u 1
vremenu postala 1
češća u 2
u arkadnim, 1
arkadnim, računarskim 1
računarskim i 1
i konzolnim 1
konzolnim igrama. 1
igrama. Početkom 1
sredinom šezdesetih, 1
šezdesetih, Hoffman 1
većinom nastupao 1
i filmovima. 2
filmovima. Početkom 1
Početkom iste 1
u kraljevom 1
kraljevom okruženju 1
okruženju u 2
Podvisokom bio 1
knez Radosav 2
Radosav Vladimirić. 1
Vladimirić. Početkom 1
Početkom januara 1
januara 1942., 1
1942., partizanski 1
partizanski vrhovni 1
vrhovni štab, 1
štab, povlačeći 1
povlačeći se 2
pred nadirućim 1
nadirućim njemačkim 1
njemačkim snagama 1
Srbiji, se 1
u istočnu 2
istočnu Bosnu. 2
Bosnu. Početkom 1
Početkom je 1
sadržavala 25 1
25 državnih 1
državnih saveza. 1
saveza. Početkom 1
Početkom jula 2
1942. dolazi 1
zastoja japanskih 1
japanskih ofanziva. 1
ofanziva. Početkom 1
gradu Golaja 1
Golaja Pristanj 1
Pristanj ( 1
Početkom juna 1
2011. Početkom 1
Početkom maja 1
2016. Početkom 1
Početkom marta 2
1996. god. 2
god. crkva 1
u Dobrinji 1
Dobrinji postaje 1
postaje jedino 1
jedino bogoslužbeno 1
bogoslužbeno mjesto 1
dijelu Istočnog 1
Istočnog Sarajeva. 1
Sarajeva. Početkom 1
2019. najavio 1
će okončati 1
okončati karijeru 1
karijeru nakon 1
turneje Raw 1
Raw Air 1
Air 2019. 1
2019. Početkom 1
Početkom nove 1
nove školske 1
školske godine 6
godine Michael 1
Michael upoznaje 1
upoznaje Sophie, 1
Sophie, djevojku 1
djevojku iz 1
iz razreda, 2
razreda, mada 1
njom, ni 1
svojim drugovima 2
drugovima iz 1
škole, ne 1
o Hanni. 1
Hanni. Početkom 1
Početkom novog 1
novog milenijuma 2
milenijuma Hoffenheim 1
Hoffenheim završava 1
završava prvi 1
u Verbandligi, 1
Verbandligi, te 1
te ostvaruje 1
u Oberligu 1
Oberligu Baden-Württemberg, 1
Baden-Württemberg, četvrti 1
četvrti rang 1
rang njemačkog 2
nogometa. Početkom 1
Početkom osamdesetih 2
godina počelo 1
sa obnovom 1
obnovom rada 1
rada tekija. 1
tekija. Početkom 1
osamdesetih pokrenut 1
novog krstarećeg 1
krstarećeg projektila 1
projektila oznake 1
oznake Kh-101. 1
Kh-101. Početkom 1
Početkom raspada 1
raspada Jugoslavije, 2
Jugoslavije, neke 1
neke republičke 1
republičke TO 1
TO učestvovale 1
strani JNA 1
protiv secesionističkih 1
secesionističkih republika, 1
republika, a 1
su preustrojene 1
preustrojene u 1
u paravojne 1
paravojne odbrambene 1
odbrambene jedinice 1
jedinice budućih 1
budućih novonastalih 1
novonastalih država. 1
država. Početkom 2
Početkom rata 4
do proglašavanja 1
proglašavanja paradržavnih 1
paradržavnih tvorevina 1
tvorevina na 1
teritoriji Republike 2
Republike BiH, 1
BiH, tzv. 1
tzv. Početkom 1
predsjednika Okruga 1
Okruga Bihać 1
obnašao 10 1
mjeseci. Početkom 1
rata organizirao 1
je proizvodnju 1
proizvodnju oružja 3
u Mašinskom 1
Mašinskom školskom 1
školskom centru 1
i unošenje 2
unošenje oružja 1
Sarajevo početkom 1
BiH on 1
imao osvojenu 1
osvojenu olimpijsku 1
olimpijsku normu 1
normu za 1
odlazak na 3
se 1992. 2
godine održavale 1
Barceloni. Početkom 1
Početkom ratova 1
Jugoslavije, prisiljen 1
prisiljen je 1
prekine saradnju 1
sa Stanićem 1
Stanićem i 1
i Grabušićem. 1
Grabušićem. Početkom 1
Početkom septembra 1
septembra borba 1
protiv četnika 1
četnika je 1
je obustavljena, 1
obustavljena, uz 1
uz ocjenu, 1
ocjenu, da 1
svih napora, 1
napora, četničke 1
četničke snage 1
nisu uništene. 1
uništene. Početkom 1
Početkom sezone 1
sezone Ibišević 1
igrao jako 1
jako malo, 1
malo, te 1
u Dijon 1
Dijon FCO. 1
FCO. Početkom 1
Početkom školske 1
školske 1925/26. 1
1925/26. godine 1
godine upisuje 1
na Šerijatsku 1
Šerijatsku sudačku 1
sudačku školu 1
školu na 2
diplomirao u 1
školskoj 1929/30. 1
1929/30. godini. 1
godini. Početkom 1
Početkom slijedeće 2
godine, oni 1
oni javnosti 1
javnosti predstavljaju 1
predstavljaju svoju 1
prvu zajedničku 1
zajedničku pjesmu, 1
pjesmu, Sniegs 1
Sniegs (Snijeg), 1
(Snijeg), te 1
te hard 1
hard rockersku 1
rockersku Solijums 1
Solijums (Obećanja). 1
(Obećanja). Početkom 1
godine, za 1
za ta 2
dva imena, 1
imena, predložio 1
je termine 1
termine Sauropsida 1
Sauropsida i 1
i Ichthyopsida. 1
Ichthyopsida. Početkom 1
Početkom XIX 2
stoljeća stvorena 2
je Kneževina 1
Kneževina Srbija, 1
Srbija, pa 1
nastavljena bogata 1
bogata tradicija 1
tradicija hilandarsko-srpskih 1
hilandarsko-srpskih odnosa. 1
odnosa. Početkom 1
prva novovjekovna 1
novovjekovna srpskih 1
srpskih država. 1
Početkom XXI 2
XXI vijeka 2
na kući 1
kući su 1
su vidljive 2
vidljive pukotine, 1
pukotine, oštećenja 1
oštećenja fasadnog 1
fasadnog krečnog 1
krečnog maltera 1
maltera i 2
prisustvo cvjetanja 1
cvjetanja soli 1
soli na 1
na malterisanim 1
malterisanim površinama. 1
površinama. Početkom 1
u Vrancima 1
Vrancima nisu 1
nisu sačuvane 1
sačuvane kovačke 1
kovačke radionice 1
radionice ili 1
ili majdani, 1
majdani, ali 1
sačuvana arhitektura 1
arhitektura sela 1
karakteristikama zbijenog 1
zbijenog naselja 1
naselja rudarskometalurškog 1
rudarskometalurškog tipa. 1
tipa. Početna 1
Početna ofanziva 1
ofanziva Francuske 1
Francuske propala 1
nakon značajnog 1
značajnog poraza 1
bici za 1
za Borgo 1
Borgo u 1
oktobru 1768. 1
1768. Početna 1
Početna otopina 1
otopina fosforne 1
fosforne kiseline 1
sadržavati 23–33% 1
23–33% P 1
O 5 3
5 (32–46% 1
(32–46% H 1
4 ), 1
i koncentrirati 1
koncentrirati isparavanjem 1
isparavanjem vode 1
vode kod 2
kod proizvodnje 1
proizvodnje komercijalnih 1
komercijalnih ili 1
ili merkantilnoh 1
merkantilnoh stanja 1
stanja fosforne 1
fosforne kiseline, 2
oko 54–62% 1
54–62% P 1
5 (75–85% 1
(75–85% H 1
). Početna 1
Početna psihološka 1
psihološka priprema 1
priprema vojnika 1
vojnika tokom 2
tokom treninga 1
treninga je 1
kao indoktrinacija 1
indoktrinacija (nepežorativno). 1
(nepežorativno). Početna 1
Početna stranica 1
stranica knjige 1
knjige Malleus 1
Malleus maleficarum, 1
maleficarum, Lyon 1
Lyon 1669. 1
1669. Početna 1
Početna terapija 1
terapija uključuje 1
uključuje trening 1
trening mjehura, 1
mjehura, promjene 1
života, Kegelove 1
Kegelove vježbe 1
vježbe i 1
upotrebu jastuka 1
jastuka za 1
za inkontinenciju. 1
inkontinenciju. Početna 1
Početna verzija 1
naoružana samo 1
automatskim oružjem 1
oružjem koje 1
odmah poslije 3
godine proizvodnje 1
proizvodnje skida 1
skida da 1
bilo zamijenjeno 1
zamijenjeno topom 1
od 37 4
37 mm, 1
samo 12 3
mjeseci mijenja 1
mm. Početna 1
Početna zamisao 1
zamisao starih 1
starih proizvođača 1
proizvođača bila 1
da cigla 1
cigla bude 1
bude dimenzija 1
dimenzija pogodnih 1
pogodnih za 1
za rukovanje. 1
rukovanje. Početne 1
Početne faze 1
faze ventilacijskog 1
ventilacijskog dimnjaka 1
dimnjaka počinju 1
počinju taloženjem 1
minerala anhidrita. 1
anhidrita. Početne 1
Početne pozicije 1
pozicije perzijskih 1
i makedonskih 1
makedonskih snaga. 1
snaga. Početnicima 1
Početnicima pogoduje 1
pogoduje ravna 1
ravna linija 1
linija vode 1
vode jezerca 1
jezerca na 1
se uče 2
uče prvi 1
prvi koraci 2
ovom sportu. 1
sportu. Početni 1
Početni dio 1
dio mu 1
je usnik, 1
usnik, kljunastog 1
kljunastog oblika, 1
oblika, koji 1
strane zaobljen 1
zaobljen a 1
druge ravan. 1
ravan. Početni 1
Početni dizajn 1
i planiranje 2
planiranje Windowsa 1
Windowsa 95 2
95 može 1
marta 1992. 2
1992. Početni 1
Početni i 1
i krajnji 2
ove reakcije 1
reakcije imaju 1
potpuno istu 1
istu hemijsku 1
hemijsku sumarnu 1
sumarnu formulu 1
formulu (izomeri), 1
(izomeri), međutim 1
međutim imaju 1
različite osobine: 1
osobine: amonij-cijanat 1
amonij-cijanat je 1
je neorganski, 1
neorganski, dok 1
je urea 1
urea organski 1
organski spoj. 1
spoj. Početni 1
Početni izgled 1
izgled je 3
dovršen u 2
u decembru, 1
decembru, s 1
s prototip 1
prototip dovršen 1
februaru 1945. 1
1945. Početni 1
Početni korak 1
korak prerade 1
prerade je 1
je vezanje 1
vezanje U1 1
U1 snRNP 1
snRNP i 1
njegovih povezanih 1
povezanih proteina 1
uvezivanje kraja 1
kraja 5 1
5 'do 1
'do snRNA. 1
snRNA. Početni 1
Početni PBr 1
PBr 3 1
3 reagira 1
sa karboksilnom 1
karboksilnom kiselinom 1
formira acil-bromid, 1
acil-bromid, koji 1
reaktivniji prema 1
prema bromaciji. 1
bromaciji. Početni 1
Početni sastav 1
sastav je 5
potpunosti dobrovoljački, 1
dobrovoljački, ali 1
kasnije pristupilo 1
pristupilo mobilizaciji. 1
mobilizaciji. Početni 1
Početni tretman 1
je hirurški 1
hirurški i 2
od modificirane 1
modificirane radikalne 1
radikalne mastektomije 1
mastektomije s 1
s aksilarnom 1
aksilarnom disekcijom 1
disekcijom ili 1
ili lumpektomije 1
lumpektomije i 1
i terapije 2
terapije zračenja 1
zračenja sa 1
sličnim rezultatima 1
rezultatima liječenja 1
liječenja kao 1
žena. Početni 1
Početni uspjesi 1
uspjesi Wehrmachta 1
Wehrmachta su, 1
zbog zimskog 1
zimskog perioda, 3
perioda, zaustavljeni 1
zaustavljeni i 1
s snabdijevanjem 1
snabdijevanjem jedinica. 1
jedinica. Početno 1
Početno stanje 2
je zadano 1
formalnoj definiciji 1
definiciji automata. 1
automata. Početno 1
stanje qo 1
qo je 1
obično predstavljeno 1
predstavljeno "strelicom 1
"strelicom bez 1
bez izvorišnog 1
izvorišnog stanja 1
na njega". 1
njega". Početno 1
Početno zamišljena 1
zamišljena prodaja 1
prodaja kompjutera 1
kompjutera se 1
se provodila 1
provodila u 1
u oblike 1
oblike desktop 1
desktop kompjutera. 1
kompjutera. Početno 1
Početno značenje 1
značenje je 2
bilo upravno-političke 1
upravno-političke prirode, 1
prirode, a 3
kasnije vjerske. 1
vjerske. Počev 1
Počev od 2
od 1980-ih, 1
1980-ih, sva 1
sva nova 1
nova dodjeljivanja 1
dodjeljivanja brojeva 1
brojeva trocifrena 1
trocifrena su, 1
stanovnika. Počev 1
od 2013, 1
2013, slučaj 1
je citiran 1
citiran u 1
američkim saveznim 1
saveznim sudovima 1
sudovima kao 1
kao presedan 1
presedan za 1
odluke da 3
zabrana istospolnih 1
istospolnih brakova 1
brakova neustavna, 1
neustavna, uključujući 1
samu odluku 1
odluku Vrhovnog 1
predmetu Obergefell 1
Obergefell protiv 1
protiv Hodgesa 1
Hodgesa (2015). 1
(2015). Počev 1
Počev sa 1
sa električnim 2
električnim mašinama, 1
mašinama, svim 1
vrstama električnih 1
električnih sklopova, 1
sklopova, tehnike 1
tehnike mjerenja 1
mjerenja i 3
i upravljanja, 1
upravljanja, računarske 1
računarske tehnike 1
tehnike pa 1
do telekomunikacione 1
telekomunikacione tehnike. 1
tehnike. Počevši 1
Počevši da 1
radi direktno 1
poslu, autor 1
objedinio nacrte 1
nacrte nedovršenog 1
nedovršenog romana 1
romana „Pyanenkie“, 1
„Pyanenkie“, koji 1
prikazao priču 1
porodici Marmeladov 1
Marmeladov i 1
i skice 1
skice romana 1
romana priznanja, 1
priznanja, zamišljenog 1
zamišljenog kao 1
kao otkriće 1
otkriće osuđenika. 1
osuđenika. Počevši 1
Počevši muzički 1
muzički trening 1
trening godinu 1
Joey je 2
svirao profesionalno 1
profesionalno do 1
svoje jedanaeste 1
jedanaeste godine 1
sa Ronnie 1
Ronnie Lee 1
Lee Band-om, 1
Band-om, i 1
prvi snimak 1
snimak u 1
produkciji Romana 1
Romana Possedija 1
Possedija u 1
svojoj dvanaestoj 1
dvanaestoj godini. 1
godini. Počevši 1
Počevši od 14
11. vijeka, 1
vijeka, izrada 1
izrada freski 1
freski postaje 1
sve češća, 1
češća, a 1
broj rastao, 1
broj umjetnički 1
umjetnički vrijednijih 1
vrijednijih djela. 1
djela. Počevši 1
2015. Počevši 1
od 1932, 1
1932, više 1
stotina narodnih 1
narodnih kuća 1
kuća i 8
narodnih soba 1
soba uspostavljeno 1
uspostavljeno je 1
širom države 1
proširio pristup 1
pristup umjetničkim, 1
umjetničkim, sportskim 1
drugim kulturnim 1
kulturnim dešavanjima. 1
dešavanjima. Počevši 1
godine Afrički 1
nacija se 2
redovito održavao 1
održavao svake 2
parnim godinama. 1
godinama. Počevši 1
septembra 2016, 1
2016, Engleska, 1
Engleska, Škotska 1
Škotska i 1
i Vels 1
Vels su 1
ukinuli svoja 1
svoja članstva 1
u FIBA-i, 1
FIBA-i, te 1
te sada 1
sada djeluju 1
djeluju pod 1
okriljem Košarkaškog 1
Košarkaškog saveza 2
saveza Velike 1
Britanije. Počevši 1
od juga, 1
juga, najveći 1
najveći fjordovi 1
fjordovi su 1
su Vågsfjorden, 1
Vågsfjorden, Andfjorden, 1
Andfjorden, Malangen, 1
Malangen, Balsfjord, 1
Balsfjord, Ullsfjord, 1
Ullsfjord, Lyngen, 1
Lyngen, i 1
i Kvænangen. 1
Kvænangen. Počevši 1
od Normana 1
Normana H. 1
H. Baynesa 1
Baynesa i 1
i Andreasa 1
Andreasa Alföldija, 1
Alföldija, historiografska 1
historiografska tradicija 1
tradicija predstavila 1
Konstantina kao 1
kao posvećenog 1
posvećenog hrišćanina. 1
hrišćanina. Počevši 1
nule 1970-tih, 1
1970-tih, Airbus 1
porodicu aviona 1
aviona doveo 1
mogu ponuditi 3
ponuditi avione 1
avione u 1
u praktično 1
praktično svakoj 1
svakoj kategoriji 1
ih nudi 1
i Boeing. 1
Boeing. Počevši 1
proizvodnje opruga, 1
opruga, a 1
je asortiman 1
asortiman raširen 1
raširen i 1
na izradu 2
izradu poklopaca 1
poklopaca te 1
te filtera 1
filtera za 2
i pumpi 1
pumpi za 1
za pumpe 1
pritiska za 2
za automobilsku 1
automobilsku industriju. 1
industriju. Počevši 1
ranih 1980-tih 1
1980-tih marokanska 1
marokanska vlada 1
s provedbom 1
provedbom programa 1
programa s 1
ciljem ubrzavanja 1
ubrzavanja realnog 1
realnog ekonomskog 1
ekonomskog rasta. 1
rasta. Počevši 1
sezone 2011/12, 1
2011/12, ISU 1
odlučio proglasiti 1
proglasiti jednog 1
jednog "velikog 1
"velikog osvajača 1
osvajača Svjetskog 1
Svjetskog kupa" 1
kupa" za 1
žene na 1
ukupnog zbira 1
zbira svih 1
rezultata tokom 1
kupa. Počevši 1
i kasnih 1
kasnih 2000-ih, 1
2000-ih, hakatoni 1
hakatoni su 1
postali znatno 1
znatno rašireniji 1
rašireniji i 1
kompanije i 3
i rizični 1
rizični kapitalisti 1
kapitalisti sve 1
ih gledaju 2
gledaju kao 1
brzi razvoj 1
razvoj novih 2
novih softverskih 1
softverskih tehnologija 1
pronalaženje novih 1
novih područja 1
za inovacije 1
inovacije i 2
i finansiranje. 1
finansiranje. Počevši 1
središta vlakana, 1
vlakana, slojevi 1
slojevi za 1
za zadebljanje 1
zadebljanje sekundarnog 1
sekundarnog zida 1
talože jedan 1
jedan poslije 1
poslije drugog. 1
drugog. Počevši 1
vrha i 4
i krećući 1
na satu: 1
satu: zoospore 1
zoospore traži 1
traži vodozemca 1
vodozemca i 1
zalazi pod 1
pod kožu. 1
kožu. Počevši 1
Počevši sa 2
svojim izdanjem 1
izdanjem iz 1
2014. Počevši 1
sa v4.3 1
v4.3 nije 1
više skrivena. 1
skrivena. Počevši 1
Počevši s 1
prvim radom, 1
radom, Bijeg 1
od slobode 1
slobode (Escape 1
(Escape from 1
from freedom), 1
freedom), Frommova 1
Frommova djela 1
njegovim socijalnim 1
socijalnim i 3
političkim komentarima, 1
komentarima, kao 1
filozofskim i 2
psihološkim podvlačenjima. 1
podvlačenjima. Počevši 1
Počevši u 2
7. mileniju 1
mileniju prije 1
ere, ljudska 1
ljudska populacija 3
populacija se 3
broju preselila 1
u Čadski 1
Čadski bazen. 1
bazen. Počevši 1
februaru 2013. 2
godine Bloger 1
sa integrisanjem 1
integrisanjem korisničkih 1
korisničkih blogova 1
blogova sa 1
sa višetrukim 1
višetrukim brojem 1
brojem zemalja 1
zemalja specifične 1
specifične URL* 1
URL* adrese. 1
adrese. Počinioc 1
Počinioc je 1
je unaprijed 1
unaprijed označiožrtvu 1
označiožrtvu preko 1
preko neopaženog 1
neopaženog kontakta 1
kontakta ili 1
ili saznanja 1
saznanja kada 1
biti sama. 1
sama. Počinio 1
Počinio je 2
je samoubistvo 4
samoubistvo 15. 1
aprila 1986. 1
1986. Počinio 1
samoubistvo u 1
svojoj ćeliji 1
ćeliji u 2
Haagu 5. 1
2006. Počinje 1
Počinje da 1
pravi modele 1
stilu svoga 1
svoga majstora 1
majstora ali 1
da eksperimentiše 1
eksperimentiše sa 2
različitim debljinama 1
debljinama drveta 1
i lakovima. 1
lakovima. Počinje 1
Počinje kad 1
je skica 1
skica u 1
boji prenesena 1
na karton. 1
karton. Počinje 1
Počinje klijati 1
klijati obično 1
obično nakon 3
nakon 11 2
11 do 2
dana ako 2
je plitko 1
plitko posađeno. 1
posađeno. Počinje 1
Počinje od 1
od maksimalne 1
maksimalne dilatacije 1
dilatacije spoljnjeg 1
spoljnjeg ušća 1
završava istiskivanjem 1
istiskivanjem ploda. 1
ploda. Počinje 1
Počinje razmjena 1
razmjena studenata,Akademija 1
studenata,Akademija Dvoboja 1
Dvoboja počinje 1
počinje razmjenivati 1
razmjenivati studenta 1
studenta sa 1
sa Istočnom 1
Istočnom i 1
i Sjevernom 1
Sjevernom akademijom. 1
akademijom. Počinje 1
Počinje sa 2
sa 20. 1
20. pozicije 1
pozicije zbog 1
korištenja šestog 1
šestog motora, 1
motora, petog 1
petog turbopunjača, 1
turbopunjača, petog 1
petog MGU-H, 1
MGU-H, petog 1
petog MGU-K, 1
MGU-K, peti 1
peti spremnika 1
spremnika energije 1
četvrte elektronske 1
elektronske kontrolne 1
kontrolne jedinice. 1
jedinice. Počinje 1
sa Gilgamešom 1
Gilgamešom koji 1
šalje Enkidua 1
Enkidua na 1
na zadatak 1
zadatak u 3
u podzemni 1
svijet da 1
preuzme predmete 1
predmete svete 1
svete boginjama 1
boginjama Ištar/Inanna, 1
Ištar/Inanna, koja 1
je Gilgameš 1
Gilgameš izgubio. 1
izgubio. Počinje 1
Počinje se 4
se dodjeljivati 1
dodjeljivati od 1
2009. Počinje 1
se javljati 2
javljati endrogini 1
endrogini garçonne 1
garçonne stil 1
koji ženu 1
ženu izgledom 1
izgledom čini 1
čini nalik 1
nalik mušku. 1
mušku. Počinje 1
od živih 1
živih ljudi 1
bez potomaka 1
potomaka na 1
dnu grafikona. 1
grafikona. Počinje 1
ponovo baviti 1
skijaškim trčanjem, 1
trčanjem, ali 1
bolesti diskus 1
diskus hernije, 1
hernije, napušta 1
napušta aktivno 1
bavljenje sportom. 1
sportom. Počinje 1
Počinje u 1
u Torniou 1
Torniou u 1
sjevernoj Finskoj, 1
Finskoj, te 1
ustvari dug 1
dug samo 1
samo 800 1
m (0,5 1
(0,5 milja) 1
milja) u 1
Finskoj. Pocket 1
Pocket PC 2
i Windows 1
Windows Mobile 2
Mobile su 1
su prilagođene 2
prilagođene platforme 1
platforme za 2
korištenje na 1
na mobilnim 1
mobilnim uređajima, 1
uređajima, sadržavajući 1
sadržavajući se 1
od minimalnih 1
minimalnih profila 1
profila koji 1
Microsoft definirao 1
definirao (Professional 1
(Professional Edition, 1
Edition, Premium 1
Premium Edition) 1
Edition) na 1
osnovu koji 1
je sofver 1
sofver i 1
i hardver 1
hardver podržan. 1
podržan. Počnu 1
Počnu se 1
viđati, što 1
što Rossa 1
Rossa učini 1
učini ljubomornim. 1
ljubomornim. Podaci 1
Podaci genetskih 1
genetskih analiza 1
analiza recentnih 1
recentnih populacija 1
populacija sugerišu 1
sugerišu na 1
na vremenski 3
vremenski nešto 1
kasnije migracije 2
migracije i 1
različite rute 1
rute disperzija. 1
disperzija. Podaci 1
Podaci i 1
odgovarajuća objašnjenja 1
za prethodne 1
prethodne popise 1
popise odnose 1
na pripadajuće 1
pripadajuće dijelove 1
dijelove naselja. 1
naselja. Podaci 3
Podaci iskazani 3
iskazani od 1
1910. odnose 2
naselja Viterinci 1
Viterinci Raštanski. 1
Raštanski. Podaci 1
iskazani za 2
za 1857. 1
1857. odnose 1
na navedena 1
navedena bivša 1
bivša naselja. 1
za 1900. 1
na pripadajući 1
pripadajući dio 1
Podaci iz 2
godine navode 1
navode 11.900 1
11.900 km 1
km neasfaltiranih 1
neasfaltiranih puteva 1
i 4.320 1
4.320 asfaltiranih. 1
asfaltiranih. Podaci 1
knjige Bosnien-Herzegowina 1
Bosnien-Herzegowina in 1
in der 3
der österreichisch-ungarischen 1
österreichisch-ungarischen Epoche 1
Epoche (1878-1918), 1
(1878-1918), razlikuju 1
nekim pojedinostima 1
pojedinostima od 1
podataka Agencije 1
statistiku Bosne 1
Hercegovine. Podaci 1
Podaci koji 1
ovdje predstavljeni 1
25 °C. 3
°C. Podacima 1
Podacima treba 1
treba od 1
68 do 1
do 84 1
84 minute 1
minute da 1
do Zemlje. 3
Zemlje. Podaci 1
stanovnika jednog 1
jednog metropolitanskog 1
područja može 1
u milionskim 1
milionskim vrijednostima. 1
vrijednostima. Podaci 1
broju učenika 1
učenika nisu 1
nisu sačuvani. 3
sačuvani. Podaci 2
Podaci od 1
1931. Podaci 1
o Dioklecijanovoj 1
Dioklecijanovoj vladi 1
vladi su 1
su fragmentirani 1
fragmentirani i 1
uvijek pouzdani, 1
pouzdani, s 1
to, ne 1
utvrditi veza 1
pojedinih reformi 1
reformi koje 2
su provedene 1
provedene za 1
smrti. Podaci 1
o evolucijskoj 1
evolucijskoj klasifikaciji 1
klasifikaciji proteaza 1
proteaza za 1
proteinske natporodice 1
natporodice nalaze 1
u MEROPS 1
MEROPS bazi 1
podataka. Podaci 1
o HD-DVDu, 1
HD-DVDu, Blu-Ray 1
Blu-Ray Discu 1
Discu i 1
i HVDu 1
HVDu još 1
nisu zaključno 1
zaključno specificirani. 1
specificirani. Podaci 1
lokaciji i 3
nastanku pojedinih 1
pojedinih naseljenih 1
mjesta oko 2
oko Srpca 1
Srpca nisu 1
o mikromreži 1
mikromreži pokazuju 1
je ARMCX6 1
ARMCX6 izrazito 1
izrazito izražen 1
najranijim fazama 1
fazama spermatogeneze 1
spermatogeneze kod 1
kod miševa. 3
miševa. Podaci 1
o Naumu 1
Naumu Ohridskom 1
Ohridskom nalaze 1
njegovom žitiju, 1
žitiju, kojega 1
njegovih učenika. 1
učenika. Podaci 1
o Nikiforu 1
Nikiforu Hrisovergu 1
Hrisovergu su 1
vrlo oskudni. 1
oskudni. Podaci 1
vrlo skromni. 1
skromni. Podaci 1
o operaciji 1
operaciji hapšenja 1
i prebacivanja 1
prebacivanja Eichmanna 1
Eichmanna u 1
u Izrael 1
Izrael do 1
službeno objavljeni 1
objavljeni i 1
i potvrđeni, 1
potvrđeni, te 1
te postoji 1
nekoliko verzija, 1
verzija, koje 1
su opisane 4
knjigama engleskih 1
i izraelskih 1
izraelskih autora. 1
autora. Podaci 1
ranom životu 2
obrazovanju Ibn 1
Ibn Junusa 1
Junusa su 1
su oskudni 2
oskudni i 1
i nepouzdani. 1
nepouzdani. Podaci 1
stanju vremena 1
većim visinama 1
visinama dali 1
su potpuniju 1
potpuniju sliku 1
sliku stanja 2
stanja atmosfere 1
bolji uvid 1
u pojave 1
tim visinama, 1
visinama, poput 1
poput mlazne 1
mlazne struje. 1
struje. Podaci 1
o stanovništva 1
sljedećoj tabeli 7
tabeli odnose 1
17. avgusta 1
avgusta 2012. 1
2012. Podaci 1
o taksonima, 1
taksonima, pored 1
pored naziva 1
naziva sadrže 1
sadrže sinonime, 1
sinonime, narodni 1
narodni naziv, 1
naziv, predloženu 1
predloženu kategoriju, 1
kategoriju, te 1
te popis 1
popis lokaliteta 1
lokaliteta i 1
najznačajnije literaturne 1
literaturne reference. 1
reference. Podaci 1
vjerskom sastavu 1
su nepouzdani 1
nepouzdani jer 1
se vjera 1
vjera ne 1
ne ispituje 1
ispituje u 1
u popisima 2
popisima stanovništva. 1
stanovništva. Podaci 1
Podaci slike 1
biti viđeni 1
viđeni sa 1
sa kvadrata 1
kvadrata napravljenih 1
napravljenih kada 1
je DigitalGlobe 1
DigitalGlobe Coverage 1
Coverage omogućen. 1
omogućen. Podaci 1
Podaci su 4
na revizirani 1
revizirani NGC 1
NGC i 1
i IC 1
IC katalog 1
katalog koji 1
napravio Wolfgang 1
Wolfgang Steinicke. 1
Steinicke. Podaci 1
Podaci sugeriraju 1
se zemljotres 1
zemljotres vjerovatno 1
vjerovatno dogodio 1
dogodio duž 1
linije subdukcije. 1
subdukcije. Podaci 1
su nedostatni 1
nedostatni da 1
utvrdilo utiču 1
utiču li 1
li na 3
na rizik 1
smrtnog ishoda 1
li povećati 1
povećati šansu 1
za ozbiljnije 2
ozbiljnije slučajeve. 1
slučajeve. Podaci 1
otad znatno 1
znatno promijenili 1
promijenili jer 1
ratu poginulo 1
poginulo između 2
između 100.000 1
100.000 i 1
i 250.000 1
250.000 ljudi, 1
gotovo polovina 1
stanovništva zemlje 2
zemlje raseljena 1
raseljena je. 1
je. Podaci 1
su tačni 2
tačni zaključno 1
s 30. 1
30. 8. 1
8. 2015. 1
2015. Podaci 1
Podaci SZO 1
SZO iz 1
godine govore 2
su 223 1
223 miliona 1
miliona djece 1
djece žrtve 1
žrtve seksualnog 2
nasilja, uključujući 1
fizički kontakt. 2
kontakt. Podaci 1
Podaci također 1
također upućuju 1
na zagrijavanje 1
zagrijavanje površine 1
površine (određuje 1
(određuje se 1
prema temperaturi 1
temperaturi najnižih 1
najnižih slojeva 1
slojeva atmosfere). 1
atmosfere). Podaci 1
Podaci u 3
1900. odnose 1
na bivši 1
bivši dio 1
naselja Brezovac 1
Brezovac Bruvanjski. 1
Bruvanjski. Podaci 1
računaru se 1
slučajeva kreću 1
kreću kao 1
kao paralelni 1
paralelni podaci. 1
podaci. Podaci 1
tabeli su 4
od 1955, 1
1955, zasnovani 1
a prijašnji 1
prijašnji podaci 1
su procjene. 1
procjene. Podaci 1
Podaci višestruke 1
korelacije kod 1
posmatra međusobni 1
međusobni uticaj 1
uticaj tri 1
tri varijable 1
varijable može 1
prikazati trodimenzijskim 1
trodimenzijskim dijagramom 1
dijagramom raspršenja 1
raspršenja (akater 1
(akater dijagram). 1
dijagram). Podaci 1
godinu 1897. 1
1897. Podaci 1
godine procijenjeni 1
su razmjerno 1
razmjerno kretanju 1
kretanju broja 1
u popisanim 1
popisanim naseljima 1
tim godinama. 1
godinama. Podaci 1
to bivše 20
naselje iskazani 1
iskazani su 1
naselju Desna 1
Desna Martinska 1
Martinska Ves. 1
Ves. Podaci 1
naselje sadržani 1
naselju Selnica. 1
Selnica. Pod 1
Pod Agronom, 1
Agronom, Kraljevstvo 1
Kraljevstvo Ardijejaca 1
Ardijejaca predstavljalo 1
je najznačajniju 1
najznačajniju političku 1
političku organizaciju 2
organizaciju kod 1
Ilira. Pod 1
Pod aksološkom 1
aksološkom metodom 1
metodom u 1
pravu podrazumjevamo 1
podrazumjevamo ukupnost 1
ukupnost vrijednosnih 1
vrijednosnih postavki 1
postavki (principa) 1
(principa) i 1
i postupaka 1
postupaka (sudova) 1
(sudova) vrednovanja 1
vrednovanja kojima 1
se pozitivno 1
negativno ocjenjuju 1
ocjenjuju pravni 1
pravni odnosi, 1
odnosi, pravne 1
pravne norme 1
norme i 2
samo pravno 1
pravno vrednovanje 1
vrednovanje odnosno 1
odnosno pravni 1
pravni poredak 3
poredak u 2
cjelini. Podalje 1
Podalje od 1
toga drvoreda 1
drvoreda na 1
na jugoistoku, 1
jugoistoku, na 1
jednom brežuljku 2
brežuljku kojih 1
kojih hiljadu 1
hiljadu koraka 1
koraka daleko, 1
daleko, nalazi 1
se Gazi 1
Gazi Murad-babina 1
Murad-babina bašča 1
bašča s 1
s bektašijskom 1
bektašijskom tekijom 1
tekijom (asitan), 1
(asitan), koja 1
koja zaslužuje 1
zaslužuje da 1
se vidi. 1
vidi. Po 1
Po današnjim 1
današnjim klasifikacijama, 1
klasifikacijama, ovo 1
ovo bi 1
bio T6 1
T6 tornado, 1
tornado, odnosno 1
odnosno umjereno 1
umjereno razoran 1
razoran tornado. 1
tornado. Po 1
Po danu 1
danu igrač 1
igrač kontrolira 2
kontrolira Sonica 1
Sonica kao 1
kao ježa. 1
ježa. Podatak 1
Podatak (datum 1
(datum — 1
— za 2
za jedninu 1
i data 1
data — 1
za množinu) 1
množinu) u 1
prevodu sa 1
latinskog jezika 3
jezika znači 1
znači "nešto 1
"nešto što 2
je dato". 1
dato". Podatke 1
Podatke o 1
o Batalu 1
Batalu otkrivamo 1
otkrivamo i 2
iz Evanđelja 2
Evanđelja tepčije 1
tepčije Batala, 1
Batala, koje 1
prema zapisu 1
zapisu nastalo 1
nastalo 1393. 1
1393. Podatke 1
Podatke u 1
postojanjem "nepobitnih 1
"nepobitnih dokaza" 1
dokaza" da 1
se Nijemci 1
Nijemci koriste 1
koriste opatijom 1
opatijom (u 1
(u vojne 1
vojne svrhe) 1
svrhe) uklonio 1
uklonio je 1
iz službenih 1
službenih dokumenata 2
dokumenata 1961. 1
1961. Pod 1
Pod Bayovom 1
Bayovom režijom 1
režijom stvoreni 1
stvoreni su 3
novi dizajni 1
dizajni Trannsformersa, 1
Trannsformersa, dok 1
se Indastrial 1
Indastrial Light 1
Light and 2
and Magic 1
Magic pobrinuo 1
pobrinuo za 2
specijalne efekte. 1
efekte. Pod 1
Pod Bijelim 1
Bijelim brijegom 2
brijegom su 1
tada potvrdili 1
pregovorima s 1
ovim igračem, 1
igračem, ali 1
ipak vratio 1
Sarajevo iz 1
u Međimurje. 1
Međimurje. Podbjel 1
Podbjel je 1
je trajna 2
trajna biljka 1
jako razgranatim 1
razgranatim korjenom 1
korjenom i 1
i podzemnim 2
podzemnim izdancima. 1
izdancima. Pod 1
Pod božanskim 1
božanskim vodstvom 1
vodstvom Ulmoa, 1
Ulmoa, Turgon 1
Turgon odlazi 1
u Nevrastu 1
Nevrastu i 1
pronalazi dolinu. 1
dolinu. Podbrezje, 1
Podbrezje, rimokatolička 1
"Sv. Podčetrtek, 1
Podčetrtek, rimokatolička 1
"Sv. Podcijevni 1
Podcijevni bacač 1
bacač GP-30 1
GP-30 ima 1
kratku ižljebljenu 1
ižljebljenu 40 1
40 milimetarsku 1
milimetarsku cijev, 1
cijev, postavljenu 1
postavljenu ispred 1
ispred jednostavnog 1
jednostavnog double-action 1
double-action okidačkog 1
okidačkog mehanizma 1
mehanizma sa 1
sa manualnim 1
manualnim osiguračem 1
osiguračem (kočnicom) 1
(kočnicom) koji 1
aktivnom položaju 1
položaju blokira 1
blokira okidač. 2
okidač. Pod 1
Pod Colbertom 1
Colbertom francuska 1
jako uključila 1
u ekonomiju 1
povećanja izvoza. 1
izvoza. Podcrkavlje, 1
Podcrkavlje, rimokatolička 1
"Sv. Pod 2
Pod crkve 1
cjelini prekriven 1
prekriven kamenim 1
pločama. Pod 1
Pod D'Angelom 1
D'Angelom nalazili 1
se Poot 1
Poot (Tray 1
(Tray Chaney), 1
Chaney), Bodie 1
Bodie (J. 1
(J. D. 1
D. Williams) 1
Williams) i 1
Wallace (Michael 1
(Michael B. 1
B. Jordan), 1
Jordan), ulični 1
ulični dileri 1
dileri droge. 1
droge. Pod 1
Pod dejstvom 1
dejstvom želudačnog 1
želudačnog soka 1
soka krv 1
krv vrlo 1
brzo dobije 1
dobije crnu 1
crnu boju. 2
boju. Poddionica 1
Poddionica Počitelj 1
Počitelj – 1
– Zvirovići 1
Zvirovići duga 1
je 11,75 1
11,75 kilometara,Predviđeni 1
kilometara,Predviđeni rok 1
rok izgradnje 1
izgradnje za 1
za Lot 2
Lot 1 1
24 mjeseca, 1
Lot 2 1
2 30 1
30 mjeseci. 1
mjeseci. Poddionice 1
Poddionice je 1
duga 4 1
4 kilometra. 1
kilometra. Pod 1
Pod društvenom 1
društvenom nadgradnjom, 1
nadgradnjom, Marks 1
Marks podrazumijeva 1
podrazumijeva državnu, 1
državnu, pravnu, 1
pravnu, političku 1
političku sferu, 1
sferu, kao 1
i oblike 1
oblike društvene 1
svijesti. Pod 2
Pod dugom 1
i uspješnpm 1
uspješnpm vladavinom 1
vladavinom Nabukodnonosora 1
Nabukodnonosora Velikog 1
stvorena država 1
država poznata 1
kao Novo 1
Novo Babilonsko 1
Babilonsko Carstvo. 1
Carstvo. Pod 1
Pod dugotrajnimdjelovanjem 1
dugotrajnimdjelovanjem genetičkog 1
drifta, relativne 1
relativne frekvencije 1
frekvencije pogođenih 1
pogođenih alela 2
alela fliktuiraju, 1
fliktuiraju, ali 1
ali krajnji 2
krajnji njegov 2
njegov efekat 1
je eliminacija 1
eliminacija jednog, 1
jednog, odnosno 2
odnosno fiksiranje 2
fiksiranje drugog 2
drugog alela, 2
alela, bez 2
njihov adaptivni 1
značaj. Pod 1
Pod dugotrajnim 1
dugotrajnim djelovanjem 1
djelovanjem genetskog 1
genetskog pomjeranja, 1
pomjeranja, relativne 1
relativne učestalosti 1
učestalosti pogođenih 1
alela bivaju 1
bivaju nestabilne, 1
nestabilne, ali 1
njegov učinak 1
uklanjanje jednog, 1
njihov prilagodbeni 1
prilagodbeni značaj. 1
značaj. Podebljan 1
Podebljan je 1
trenutni trener. 1
trener. Po 2
Po definiciji, 3
definiciji, pseudogenima 1
pseudogenima nedostaje 1
nedostaje funkcionalni 1
funkcionalni proizvod 1
proizvod gena. 1
gena. Po 1
definiciji, reda 1
reda konvergira 1
konvergira uniformno. 1
uniformno. Po 1
definiciji, ugljik-12 1
ugljik-12 ima 1
ima molarnu 1
molarnu masu 1
12 g/mol. 1
g/mol. Podeljeni 1
Podeljeni su 1
nekoliko tipova, 1
tipova, zasnovanih 1
na načinu 1
načinu vezanja 2
upotrebe analita 1
analita i 1
i antitijela. 1
antitijela. Podešavajući 1
Podešavajući željezni 1
željezni nišani 1
nišani (zatvoreni 1
(zatvoreni tip) 1
tip) se 1
od rotirajućih 1
rotirajućih zadnjih 1
zadnjih dioptera 1
dioptera i 1
i prednjeg 1
prednjeg prstena 1
prstena s 1
s mušicom. 1
mušicom. Podešava 1
Podešava se: 1
se: a-d-G-C, 1
a-d-G-C, osnovni 1
osnovni ključ 1
ključ mu 1
je bas 1
bas ključ. 1
ključ. Pod 1
Pod francuskom 1
francuskom upravom, 1
upravom, od 1
od 1883. 1
1883. do 1
1967. Podgorje, 1
Podgorje, rimokatolička 1
"Sv. Podgrađe 1
Podgrađe Poddobrun 1
Poddobrun se 1
navrata. Pod 2
Pod Hebrangovim 1
Hebrangovim rukovodstvom 1
rukovodstvom antifašistički 1
antifašistički pokret 1
je dosegao 2
dosegao takve 1
takve rezultate 1
su nadmašivali 1
nadmašivali sve 1
ostale po 3
broju boraca, 1
boraca, oslobođene 1
oslobođene teritorije, 1
teritorije, narodnooslobodilačkih 1
narodnooslobodilačkih odbora. 1
odbora. Podigao 1
Podigao ju 1
je Osman-paša 1
Osman-paša Gradaščević 1
Gradaščević krajem 1
stoljeća. Podignuta 2
Podignuta je 5
je 1534. 1
1534. godine 1
kao zadužbina 1
zadužbina vojvode 1
vojvode Radoja 1
Radoja Hrabrena, 1
Hrabrena, jednog 1
Miloradović - 1
- Hrabrena 1
Hrabrena koji 1
tim krajevima 1
krajevima poznati 1
poznati od 1
je 1900. 4
godine. Podignuta 1
dijelu bedemskog 1
bedemskog omotača 1
omotača grada. 1
grada. Podignuta 1
lokalitetu Plitine, 1
Plitine, kod 1
sela Grabovice. 1
Grabovice. Podignuta 1
oko 1619. 1
1619. Podignut 1
Podignut je 3
godine. Podignut 1
platou dimenzija 1
dimenzija 4,50 1
4,50 x 1
x 3,50 1
3,50 metara. 1
metara. Podignut 1
na tersi 1
tersi iznad 1
iznad leve 1
leve obale 1
obale Vezišnice, 1
Vezišnice, danas 1
danas Komini 1
Komini kod 1
kod Pljevalja. 1
Pljevalja. Podijelimo 1
Podijelimo svaki 1
svaki interval 1
interval na 1
broj nepreklapajućih 1
nepreklapajućih podintervala, 1
podintervala, sa 1
svakim podintervalom 1
podintervalom zatvorenom 1
zatvorenom na 1
lijevom kraju, 1
kraju, i 2
i otvorenom 1
desnom kraju. 1
kraju. Podijelio 1
Podijelio je 2
nagradu Walter 1
Walter Knox 1
Knox za 1
hemiju na 1
na Dan 3
Dan osnivanja 1
osnivanja škole 1
škole Mill 1
Mill Hill, 1
Hill, u 1
u petak, 1
petak, 7. 1
jula 1933. 1
1933. Podijelio 1
imenovao zapovjednike. 1
zapovjednike. Podijeljena 1
Podijeljena je 4
6 administrativnih 1
administrativnih jedinica: 1
jedinica: Centar, 1
Centar, Kurzeme, 1
Kurzeme, Ziemelju, 1
Ziemelju, Latgale, 1
Latgale, Vidzeme 1
Vidzeme i 1
i Zemgale. 1
Zemgale. Podijeljena 1
na snage 1
brzo reagiranje, 1
reagiranje, strateške 1
strateške rezerviste 1
rezerviste i 1
snage potpore. 1
potpore. Podijeljena 1
dijela, prvi 1
u c-molu 1
c-molu sporijega 1
sporijega tempa 1
tempa i 3
nešto tužnijeg 1
tužnijeg raspoloženja, 1
raspoloženja, i 1
u fis-duru, 1
fis-duru, brzog 1
brzog tempa 1
i sretnog, 1
sretnog, zaigranog 1
zaigranog raspoloženja. 1
raspoloženja. Podijeljena 1
u rani, 1
kasni period, 1
period, u 1
od radiokarbonske 1
radiokarbonske analize. 1
analize. Podijeljeni 1
Podijeljeni su 1
na „vanjske“ 1
„vanjske“ i 1
i „unutrašnje 1
„unutrašnje podlopatične“. 1
podlopatične“. Podijeljen 1
Podijeljen je 1
sjevernu i 1
južnu nebesku 1
nebesku poluloptu. 1
poluloptu. Pod 1
Pod imenom 1
imenom Srpska 1
Srpska kraljevska 1
akademija (SKA) 1
(SKA) bila 1
osnivanja 1886. 1
do 1947, 1
1947, kada 1
u Srpsku 1
Srpsku akademiju 1
nauka (SAN). 1
(SAN). Po 1
Po dimenzijama 3
dimenzijama bi 1
mogle podijeliti 1
i male. 1
male. Po 1
dimenzijama je 1
je osobit 1
osobit asteroid 1
asteroid 1620 1
1620 Geograf 1
Geograf (1620 1
(1620 Geographos) 1
Geographos) koji 1
je štapičastog 1
štapičastog oblika. 1
oblika. Po 1
dimenzijama to 1
najveća bazilika 1
bazilika pronađena 1
pronađena na 1
prostorima BiH. 1
BiH. Pod 1
Pod istim 1
istim pravilnikom 1
pravilnikom naziv 1
promijenjen iz 1
iz Oradea 1
Mare ("Velika" 1
("Velika" Oradea) 1
Oradea) u 1
u jednostavno 1
jednostavno Oradea. 1
Oradea. Podizanje 1
Podizanje nivoa 1
nivoa mora 2
mora od 2
posljednjeg glacijalnog 1
glacijalnog maksimuma. 1
maksimuma. Podiže 1
Podiže krilo 1
krilo između 1
između zamaha 1
zamaha krila. 1
krila. Pod 1
Pod izgovorom 2
izgovorom da 1
da zaostaje 1
zaostaje plaćanje 1
plaćanje reparacija 1
reparacija belgijske 1
belgijske i 1
trupe 1923. 1
1923. upadaju 1
u Rursku 1
Rursku oblast 1
oblast ( 1
( Pod 3
izgovorom križarskih 1
križarskih ratova 1
ratova odvijao 1
se ugarski 1
ugarski pokušaj 1
pokušaj zauzimanja 1
zauzimanja Bosne. 1
Bosne. Pod 1
Pod je 2
bio nabijena 1
nabijena zemlja 1
ili estrih. 1
estrih. Podjedinica 1
Podjedinica E 1
E 3 1
također komponenta 1
komponenta kompleksa 1
kompleksa piruvat 1
piruvat dehidrogenaze 1
dehidrogenaze i 1
i kompleksa 1
kompleksa oksoglutarat 1
oksoglutarat dehidrogenaze. 1
dehidrogenaze. Podjedinica 1
Podjedinica E3, 1
E3, međutim, 1
međutim, istovjetna 1
istovjetna je 1
je podjedinici 1
podjedinici istog 1
istog enzima. 1
enzima. Podjedinica 1
Podjedinica α1 1
α1 kao 1
cjelina sadrži 1
domen osjećanja 1
osjećanja napona, 1
napona, provodnu 1
provodnu pora 1
pora i 1
i aparat 1
za zatvaranje. 1
zatvaranje. Podjedinica 1
Podjedinica γ 1
γ ima 1
osam izoformi 1
izoformi (γ1-γ8) 1
(γ1-γ8) i 1
s podjedinicom 1
podjedinicom α1, 1
α1, te 1
pronađena samo 1
kanalima CaV1.1 1
CaV1.1 i 1
i CaV1.2. 1
CaV1.2. Podjedinice 1
Podjedinice moraju 1
biti iz 6
iste potporodice 1
potporodice da 1
bi formirale 2
formirale multimerni 1
multimerni proteinski 1
proteinski kanal. 1
kanal. Podjedinice: 1
Podjedinice: Triptofan 1
Triptofan sintaze 1
sintaze obično 1
obično postoji 1
kao α-ββ-α 1
α-ββ-α kompleks. 1
kompleks. Pod 1
Pod jedinstvenim 1
jedinstvenim imenom 1
imenom psihologija 1
psihologija možemo 1
možemo naći 3
naći mnoštvo 1
mnoštvo povezanih 1
povezanih disciplina. 1
disciplina. Podjednako 1
Podjednako velik, 1
velik, ako 1
veći nedostatak 1
je složenost 1
složenost konstrukcijskog 1
konstrukcijskog rješenja 1
rješenja upravljanja 1
upravljanja vozilom. 1
vozilom. Podjela 1
Podjela Afrike 1
ove dvije, 1
dvije, široke 1
široke regije 1
regije također 1
se uzdigla 1
uzdigla iz 1
historijskih geopolitičkih 1
geopolitičkih razmatranja. 1
razmatranja. Podjela 1
Podjela ćelija 1
u papili 1
papili je 1
ili rijetka 1
rijetka ili 1
nema. Podjela 1
Podjela grada 1
grada Beograda 1
Beograda na 1
općine utvrđuje 1
statutom grada 1
Beograda. Podjela 1
Podjela igre 1
igre na 1
podjele zagonetki 1
zagonetki u 1
samoj igri 1
četiri diskretna 1
diskretna dijela. 1
dijela. Podjela 1
Podjela i 1
njom izazvana 1
izazvana stradanja 1
stradanja su 1
tema cjelokupne 1
cjelokupne književnosti 1
prvim decenijama 3
decenijama nakon 1
sticanja nezavisnosti. 2
nezavisnosti. Podjela 1
Podjela jezika 1
jezika nije 2
kraja istraženo 1
istraženo područje, 1
područje, i 1
postoji općenito 1
općenito slaganje 1
slaganje među 1
među naučnicima 2
naučnicima oko 1
oko mnogih 1
mnogih pitanja. 1
pitanja. Podjela 1
Podjela na 1
na oblasti 1
glavna i 1
najčešća administrativna 1
podjela u 1
zemlji. Podjela 1
Podjela područja 1
područja novoosnovanog 1
novoosnovanog kruga 1
kruga Graz-Umgebung 1
Graz-Umgebung do 1
2015. Podjela 1
Podjela potonjeg 1
potonjeg na 1
način omogućava 1
omogućava odvajanje 1
odvajanje lijevog 1
lijevog dijela 1
dijela kolona 1
i povezane 3
povezane mezentere 1
mezentere od 1
osnovne fascije 1
fascije i 1
oslobađa je 1
od retroperitoneuma. 1
retroperitoneuma. Podjela 1
Podjela roda 1
roda na 2
na vrste 2
potpunosti usaglašena. 1
usaglašena. Podjela 1
Podjela se 1
vrši uglavnom 1
prema gradi 1
gradi skeleta. 1
skeleta. Podjeljena 1
Podjeljena je 2
10 pokrajina. 1
pokrajina. Podjeljena 1
8 sektora. 1
sektora. Podjeljen 1
Podjeljen je 1
donji grudni 1
grudni dio. 1
dio. Podjelu 1
Podjelu na 1
na pokrajine 1
pokrajine osmislio 1
predložio Javier 1
Javier de 1
de Burgos 1
Burgos 1833, 1
1833, a 1
a službeno 1
usvojena kraljevskim 1
kraljevskim dekretom 1
dekretom 30. 1
godine. Pod 2
od nabijene 2
nabijene zemlje, 1
zemlje, ledine, 1
ledine, ređe 1
ređe od 1
od ploča 1
kamena. Podjezična 1
Podjezična primjena 1
primjena ima 1
određene prednosti 1
na oralnu. 1
oralnu. Pod 1
Pod "klijentskom 1
"klijentskom verzijom" 1
verzijom" u 1
ovom odjeljku 1
odjeljku se 1
se podrazumjeva 2
podrazumjeva verzija 1
verzija Windowsa 2
Windowsa koja 2
kupiti i 1
instalirati na 1
lične računare 2
računare (poput 1
(poput stolnih 1
stolnih računara, 1
računara, laptopa 1
laptopa i 1
i radnih 1
radnih stanica) 1
stanica) ili 1
sadržana na 1
tim istim 3
istim računarima. 1
računarima. Pod 1
Pod komandom 2
komandom Gonzala 1
Gonzala Pizarra 1
Pizarra (Alejandro 1
(Alejandro Repullés), 1
Repullés), španci 1
španci napola 1
napola odjeveni 1
odjeveni u 1
u oklop, 1
oklop, vuku 1
vuku topove 1
topove kroz 1
kroz uske 1
uske planinske 1
planinske staze 1
kroz guste, 1
guste, blatnjave 1
blatnjave džungle. 1
džungle. Pod 1
komandom hipnotizera 1
hipnotizera hipnotisana 1
hipnotisana osoba 1
osoba izvršava 1
izvršava neke 1
neke prostije 1
prostije radnje, 1
radnje, ali 1
nikad ono 1
bi učinila 1
učinila u 1
stanju svijesti. 1
Pod komnadom 1
komnadom komandanta 1
komandanta Milana 1
Milana Čeleketića 1
Čeleketića 16. 1
16. brigada 1
zauzela 65 1
2 teritorije 1
teritorije Zapadne 1
Zapadne Slavonije. 1
Slavonije. Pod 1
Pod komunizmom, 1
komunizmom, Sovjeti 1
preuzeli većinu 1
većinu jevrejske 1
jevrejske imovine 1
imovine u 2
Bakuu. ", 1
", pod 1
kontrolom MUP-a 1
Srbije. Pod 1
Pod kontrolom 2
kontrolom nogometnog 2
saveza Burkine 1
Burkine Faso 1
Faso nalaze 1
sve nogometne 2
nogometne selekcije 1
selekcije te 1
zemlje. Pod 2
saveza Grenlanda 1
Grenlanda se 1
nalazi sve 1
nogometne reprezentativne 1
reprezentativne selekcije. 1
selekcije. Podlegao 1
Podlegao je 1
je bolesti, 1
je cijelog 1
života mučila, 1
mučila, i 1
i opijumu, 1
opijumu, ne 1
ne doživjevši 1
doživjevši veliku 1
pobjedu svojih 1
svojih ideja, 1
ideja, do 1
ubrzo doveli 1
doveli engleski 1
engleski romantičari. 1
romantičari. Pod 1
Pod licencama 1
licencama "po 1
"po procesoru", 1
procesoru", OEM 1
OEM plaća 1
plaća Microsoftu 1
Microsoftu naknadu 1
za licencu 2
licencu (tantijeme) 1
(tantijeme) za 1
koji proda, 1
proda, a 1
koji sadržava 2
sadržava određeni 1
određeni mikroprocesor, 1
mikroprocesor, bilo 1
da OEM 1
OEM prodaje 1
prodaje računar 1
sa Microsoftovim 1
Microsoftovim operativnim 1
sistemom ili 1
ne. Podloga 1
Podloga s 1
s stubovima 1
stubovima postavlja 1
se licem 1
dolje na 1
na glatku 1
glatku površinu, 1
površinu, tako 1
svakog stuba 1
stuba uzdignuta 1
uzdignuta nad 1
nad glatkom 1
glatkom površinom, 1
površinom, poput 1
poput krova 1
krova koji 1
je poduprt 2
poduprt stubovima. 1
stubovima. Podloga 1
Podloga za 1
ovakav zaključak 1
je značaj 1
značaj antičkog 1
s Grudina 1
Grudina (Crkvina) 1
(Crkvina) u 1
u Čipuljiću, 2
Čipuljiću, važnost 1
važnost žiga 1
žiga Bistues 1
Bistues s 1
s rimske 1
rimske tegule 1
tegule iz 1
istog naselja, 1
naselja, ranokršćanske 1
ranokršćanske bazilike 1
i baptisterija 1
baptisterija te 1
te dekorativna 1
dekorativna plastike 1
plastike njenog 1
njenog interijera. 1
interijera. Podloga 1
Podloga zastave 1
zastave TRSK 1
TRSK je 2
bijela. Podložni 1
Podložni furnir, 1
furnir, ponekad 1
ponekad nazvan 1
nazvan i 4
donji furnir, 1
furnir, služi 1
kao podloga 2
podloga na 1
na nosivi 1
nosivi materijal, 1
materijal, na 1
onda nanosi 1
nanosi plemeniti 1
plemeniti furnir. 1
furnir. Pod 1
Pod lupom 1
lupom američki 1
je biografski, 1
biografski, kriminalistički 1
kriminalistički dramski 1
dramski film 2
snimljen 2015. 1
režiji Toma 1
Toma McCarthya 1
McCarthya koji 1
i ko-autor 1
ko-autor scenarija 1
scenarija u 2
sa Joshom 2
Joshom Singerom. 1
Singerom. Pod 1
Pod Mazzarijevim 1
Mazzarijevim vodstvom 1
vodstvom Napoli 1
postao prepoznatljiv 2
prepoznatljiv kao 1
veoma pokretljiva 1
pokretljiva ekipa 1
se oslanjala 1
oslanjala na 3
na brze 1
brze kontranapade. 1
kontranapade. Pod 1
Pod mehaničkom 1
mehaničkom pripremom 1
pripremom furnirskih 1
furnirskih trupaca 1
trupaca podrazumjevaju 1
podrazumjevaju se 1
se slijedeće 1
slijedeće operacije: 1
operacije: formatiranje 1
formatiranje (kraćenje), 1
(kraćenje), skidanje 1
skidanje kore 1
kore (koranje) 1
(koranje) i 1
i raspiljivanje 1
raspiljivanje na 1
segmente. Pod 1
Pod mikroskopom 1
mikroskopom je 1
opisao "blistavo 1
"blistavo svojstvo" 1
svojstvo" koje 1
mozgu, nalik 1
nalik "najbriljantnijem 1
"najbriljantnijem ametistu 1
ametistu veličine 1
veličine glave 1
glave velikog 1
velikog klina". 1
klina". Pod 1
Pod mikroskopom, 1
mikroskopom, mijelin 1
mijelin izgleda 1
kao nizovi 1
nizovi kobasica. 1
kobasica. Pod 1
Pod naslovom 1
naslovom "Find 1
"Find a 1
a Way", 1
Way", produžena 1
produžena verzija 1
pjesme "Da 1
"Da stvari 1
stvari popravim" 1
popravim" se 1
albumu Songs 1
Songs of 1
of Ponyville. 1
Ponyville. Pod 1
Pod navalom 1
navalom raznih 1
Pod nazivom 2
nazivom "Organizacija 1
"Organizacija civilnih 1
civilnih svemirskih 1
svemirskih programa" 1
programa" ohrabrio 1
ohrabrio je 1
predsjednika da 1
da sankcionira 1
sankcionira stvaranje 1
stvaranje NASA-e. 1
NASA-e. Pod 1
nazivom Rmanj, 1
Rmanj, ovaj 1
još 1504. 1
1504. godine 1
godine među 2
među gradovima 1
gradovima koje 1
trebalo popraviti 1
popraviti i 2
bolje utvrditi. 1
utvrditi. Pod 1
Pod nekiselim 1
nekiselim uvjetima 1
uvjetima (pH 1
(pH neutralno), 1
neutralno), pepsin 1
pepsin ulazi 1
ćelije gornjih 1
disajnih puteva, 1
su larinks 1
larinks i 1
i hipofarinks 1
hipofarinks u 1
procesu poznatom 2
kao receptor-posredovane 1
receptor-posredovane endocitoze. 1
endocitoze. Pod 1
Pod neograničenom 1
neograničenom potencijom 1
potencijom se 1
na potencijal 3
potencijal diferenciranja 1
diferenciranja (tj. 1
(tj. na 1
tipove ćelija) 1
ćelija) matične 1
matične ćelije. 2
ćelije. Podnica 1
Podnica šasije 1
šasije je 1
sa reaktvnim 1
reaktvnim i 1
dodatnim oklopom. 2
oklopom. Podnio 1
Podnio je 2
ostavku iz 1
iz vlade 1
augustu 2016. 1
2016. Podnio 1
funkciju 2009. 1
mogao kandidirati 1
guvernera Massachusettsa 1
Massachusettsa zagovarajući 1
zagovarajući programe 1
programe fiskalnog 1
fiskalnog konzervatizma 1
konzervatizma i 1
i socijalnog 3
socijalnog liberalizma. 1
liberalizma. Pod 1
Pod njegovim 9
njegovim komandovanjem, 1
komandovanjem, granice 1
granice Fatimidskog 1
Fatimidskog halifata 1
halifata su 1
su proširene. 1
proširene. Pod 1
njegovim vodstvom 7
vodstvom Barcelona 1
uzastopna naslova 1
naslova španskog 1
španskog prvaka 1
njegovim vodstvom, 1
vodstvom, Chievo 1
Chievo se 1
polahko počeo 1
počeo peti 1
peti kroz 1
kroz Italijansku 1
Italijansku nogometnu 1
nogometnu piramidu, 1
piramidu, a 1
Serie D 1
D su 1
došli nakon 1
sezone 1974/75. 1
1974/75. Pod 1
vodstvom Dinamo 1
ostvario najveće 1
najveće uspjehe. 1
uspjehe. Pod 1
vodstvom klub 2
šestog mjesta 1
ligi, što 1
im osigurava 1
osigurava nastup 1
u play-offu. 1
play-offu. Pod 1
igrati bolje, 1
bolje, te 1
te dolazi 2
u šansu 1
ostvari opstanak. 1
opstanak. Pod 1
vodstvom Leeds 1
Leeds igra 1
igra slabo, 1
slabo, te 1
dugova, uprava 1
uprava prodaje 1
prodaje sve 1
sve najbolje 1
najbolje igrače, 1
igrače, uključujući 1
i Jonathana 1
Jonathana Woodgatea. 1
Woodgatea. Pod 1
vodstvom Liverpool 1
osvojio tri 3
tri prvenstva, 1
prvi evropski 2
evropski trofej 1
trofej – 1
– Kup 1
Kup UEFA. 2
UEFA. ; 1
; pod 1
vodstvom su 1
su revolucionari, 1
revolucionari, okupljeni 1
okupljeni u 1
Nacionalnu revolucionarnu 1
revolucionarnu armiju, 1
armiju, u 1
Sjevernoj ekspediciji 1
ekspediciji uspjeli 1
uspjeli pod 1
pod svoj 3
svoj nadzor 1
nadzor staviti 1
staviti najveći 1
dio južne 2
centralne Kine, 1
Kine, te 1
te osigurati 1
osigurati nominalnu 1
nominalnu odanost 1
odanost gospodara 1
gospodara rata 1
sjeveru. Pod 1
njegovim zapovjedništvom 1
zapovjedništvom V. 1
V. ustaški 1
ustaški stajaći 1
stajaći zdrug 1
zdrug 13. 1
oktobra 1944. 3
1944. odbija 1
odbija napad 1
napad partizanskog 1
partizanskog 6. 1
10. korpusa 1
korpusa te 1
te 7. 1
7. banijske 1
banijske divizije 1
divizije na 3
na Koprivnicu. 1
Koprivnicu. Pod 1
Pod njegovom 2
njegovom upravom 1
upravom Kuba 1
postala jednostranačka 1
jednostranačka socijalistička 1
socijalistička država. 1
država. Pod 2
njegovom vladavinom 1
vladavinom vođeni 1
ratovi protiv 1
protiv okolnih 1
okolnih država. 1
Pod njihovim 1
njihovim se 1
se uticajem 1
uticajem saharoza 1
saharoza djeli 1
2 monosaharida: 1
monosaharida: glukozu 1
glukozu i 1
i fruktozu. 1
fruktozu. Podno 1
Podno Marjana 1
Marjana su 1
i plaže 1
plaže i 1
i uvale, 1
uvale, omiljena 1
omiljena kupališta 1
kupališta brojnim 1
brojnim Splićanima: 1
Splićanima: Ježinac 1
Ježinac ("kod 1
("kod aša 1
aša kupâ"), 1
kupâ"), Zvončac, 1
Zvončac, "na 1
"na Obojenu", 1
Obojenu", "Kašjuni", 1
"Kašjuni", "na 1
"na puntu 1
puntu od 1
od Marjana", 1
Marjana", Bene. 1
Bene. Pod 1
Pod novim 1
novim vlasnikom 1
vlasnikom PSG 1
PSG postaje 1
postaje potpuno 2
potpuno dominantan 1
dominantan u 2
francuskom nogometu. 1
nogometu. Podno 1
Podno Zagrosa 1
Zagrosa pronađene 1
najstarijih tragova 1
tragova proizvodnje. 1
proizvodnje. Podnožje 1
Podnožje planine 1
bilo poprište 1
poprište jedne 1
velikih prekretnica 1
historiji Namibije. 1
Namibije. Po 1
Po dobnoj 1
dobnoj strukturi, 1
strukturi, naviše 1
naviše je 1
bilo osoba 1
starosti između 1
između 25-29 1
25-29 godina 1
godina (1.894.128 1
(1.894.128 ili 1
ili 8,4% 1
8,4% stanovništva) 1
stanovništva) i 1
između 0-4 1
0-4 godine 1
godine (1.862.656 1
(1.862.656 ili 1
ili 8,3% 1
8,3% stanovništva). 1
stanovništva). Podocarpaceae 1
Podocarpaceae ispoljavaju 1
ispoljavaju veliku 1
i ekološki. 1
ekološki. Po 1
Po dogovoru 1
dogovoru između 1
između fondacije 1
fondacije «Stari 1
«Stari Mostar» 1
Mostar» i 1
i vlasnice 1
vlasnice kuće, 1
kuće, obavljena 1
obavljena je 3
je restauracija 1
restauracija i 1
rekonstrukcija kuće 1
kuće (zidarski, 1
(zidarski, tesarski, 1
tesarski, krovopokrivački, 1
krovopokrivački, fasaderski 1
fasaderski i 1
i fini 1
fini radovi). 1
radovi). Pod 1
Pod okriljem 1
okriljem noći, 1
noći, Prew 1
Prew pokušava 1
tajno vrati 1
vrati nazad 1
bazu, ali 1
ali stražar 1
stražar ga 1
ga ubija. 1
ubija. Pod 1
Pod Oktavijanom 1
Oktavijanom legija 1
legija se 1
borila i 1
na iberijskom 1
iberijskom poluostrvu 1
poluostrvu a 1
Kantabrijskom ratu 1
ratu 13. 1
13. godine 1
godine legija 1
Hispaniji ali 1
njeni dijelovi 1
dijelovi bili 1
bili razasuti 1
razasuti po 1
teritoriji poluorstva. 1
poluorstva. Po 1
Po dolasku 13
dolasku do 1
njene kuće, 1
kuće, ona 1
moli Benjamina 1
Benjamina da 2
da svrati, 1
svrati, rekavši 1
da ulazi 1
ulazi sama 1
sama u 1
u mračnu 1
mračnu kuću. 1
kuću. Po 1
dolasku kući, 2
kući, Fred 1
Fred zatiče 1
suprugu sa 1
drugim veteranom 1
veteranom (Steve 1
(Steve Cochran). 1
Cochran). Po 1
na Clavius, 1
Clavius, Floyd 1
Floyd vodi 1
vodi sastanak 1
sa osobljem 1
osobljem baze, 1
baze, i 1
zbog prikrivanja 1
prikrivanja istine 1
o epidemiji, 1
epidemiji, ali 1
naglasio potrebu 1
potrebu tajnosti. 1
tajnosti. Po 1
na naftno 1
naftno polje, 1
polje, Mario 1
Mario i 2
i Jo 1
Jo su 1
su dočekani 1
dočekani kao 1
kao heroji, 1
heroji, ali 1
ali Jo 1
Jo umire 1
umire i 3
i Mario 1
od iscrpljenosti. 1
iscrpljenosti. Po 1
Po dolasku, 1
dolasku, obojica 1
su poduprla 1
poduprla tvrdnje 1
tvrdnje administracije 1
administracije o 1
o uspjehu. 1
uspjehu. Po 1
dolasku Osmanlija, 1
Osmanlija, postao 1
njihov funkcioner, 1
funkcioner, priznat 1
priznat mu 1
društveni status 1
staroj vjeri. 1
vjeri. Po 1
dolasku tih 1
tih trupa 1
trupa ukupno 1
ukupno savezničke 1
savezničke snage 2
na Solunskom 3
Solunskom frontu 3
frontu su 1
brojale 500.000 1
500.000 boraca, 1
boraca, tj. 1
tj. Po 1
Bijelu kuću, 1
kuću, ispostavilo 1
da Grantu 1
Grantu nedostaju 1
nedostaju političko 1
političko iskustvo 1
iskustvo kako 1
bi uspješno 1
uspješno mogao 1
mogao obavljati 1
obavljati svoj 2
svoj mandat. 1
mandat. Po 1
u Five 1
Five Points, 1
Points, on 1
ponovo ujedinjuje 2
starim prijateljem, 1
prijateljem, Johnnyem 1
Johnnyem Siroccom 1
Siroccom (Henry 1
(Henry Thomas). 1
Thomas). Po 1
Angeles, Charlie 1
Charlie se 2
napokon sastaje 1
svojim advokatom 1
advokatom kako 1
bi pokušao 1
pokušao dobiti 1
svoj ​​udio 1
​​udio u 1
u zaostavštini, 1
zaostavštini, ali 1
onda odluči 1
ne brine 3
o novcu 1
novcu i 1
i zapravo 2
zapravo samo 4
samo želi 2
imati nadzor 1
svojim bratom. 1
bratom. Po 1
Sarajevo vojvoda 1
vojvoda se 1
obično posvetio 1
posvetio komandnim 1
komandnim dužnostima. 1
dužnostima. Po 1
u vinarijsko 1
vinarijsko područje, 1
područje, njih 1
dvojica posjećuju 1
posjećuju Milesov 1
Milesov omiljeni 1
omiljeni restoran, 1
restoran, The 1
The Hitching 1
Hitching Post, 1
Post, i 1
i susreću 1
susreću Mayu, 1
Mayu, konobaricu 1
konobaricu koju 1
je Miles 1
Miles slučajno 1
slučajno upoznao. 1
upoznao. Po 1
u Zvornik, 1
Zvornik, Osmanlije 1
su udarile 1
udarile temelj 1
temelj Donjem 1
Donjem gradu, 1
gradu, utvrđenju 1
utvrđenju pored 1
pored Drine, 1
Drine, čime 1
zatvoren svaki 1
svaki prilaz 1
prilaz od 1
vode tim 1
tim pravcem. 1
pravcem. Po 1
dolasku zbunjeno 1
zbunjeno osoblje 1
osoblje aerodroma 1
aerodroma su 1
su iskrcali 1
iskrcali majmune, 1
majmune, a 1
a Herzog 1
Herzog ih 1
je ukrcao 1
ukrcao u 1
svoj kamion 1
kamion i 1
i odvezao, 1
odvezao, i 1
u kadrovima 1
kadrovima kada 1
bili potrebni; 1
potrebni; kasnije 1
bili pušteni 1
u džunglu. 1
džunglu. Pod 1
Pod optičkim 1
optičkim mikroskopom, 1
mikroskopom, ćelije 1
ćelije ubice 2
ubice izgledaju 1
izgledaju poput 3
poput limfocita 1
limfocita napunjenih 1
napunjenih citoplazmatskim 1
citoplazmatskim granulama, 1
granulama, zbog 1
kao LGG 1
LGG ćelije 1
ćelije (Large 1
(Large Granular 1
Granular Limfocyte). 1
Limfocyte). Podorganizacija 1
Podorganizacija UNESCOa, 1
UNESCOa, Svjetski 1
Svjetski komitet 1
za baštinu, 1
baštinu, potpomaže 1
potpomaže zaštitu 1
zaštitu i/ili 1
i/ili restauriranje 1
restauriranje objekata 1
liste pružanjem 1
pružanjem stručne 1
stručne i 2
i materijalne 1
materijalne pomoći. 1
pomoći. Pod 1
Pod osmansku 1
vlast Olovo 1
Olovo dolazi 1
dolazi 1463. 1
1463. i 1
središte nahije 1
nahije u 1
u Višegradskom 1
Višegradskom kadiluku. 1
kadiluku. Pod 1
Pod ovim 1
ovim nazivom 2
nazivom klub 1
osvaja ligu 1
ligu 2001. 1
godine. Podovi 1
Podovi u 1
unutrašnjosti objekta 2
objekta su 3
su drveni. 1
drveni. Po 1
Po dozvoli 1
dozvoli uprave 1
uprave medrese, 1
medrese, preselio 1
u Muradiju 1
Muradiju gdje 1
je brigu 1
njemu preuzeo 1
preuzeo šejh 1
šejh Muhamed 1
Muhamed Hisarija 1
Hisarija koji 1
u nakšibendijski 1
nakšibendijski tarikat 1
tarikat i 1
mu nadimak 3
nadimak Tavil 1
Tavil (visoki). 1
(visoki). Pod 1
Pod pojmom 5
pojmom Cjeloživotnog 1
Cjeloživotnog učenja 1
učenja se 1
svaku aktivnost 1
aktivnost učenja 1
učenja tokom 1
tokom "cijeloga 1
"cijeloga života" 1
života" radi 1
radi unaprjeđenja 1
unaprjeđenja znanja, 1
znanja, vještina 1
vještina i 5
i kompetencija 1
kompetencija u 1
okviru ličnog 1
ličnog - 1
- profesionalnog 1
profesionalnog djelovanja. 1
djelovanja. Pod 1
pojmom koordinacijski 1
broj (KB) 1
(KB) označava 1
broj najbližih 1
najbližih komšija 1
komšija neke 1
neke strukturne 1
strukturne jedinice 1
jedinice ( 1
pojmom projektor 1
projektor općenito 1
na uređaj 1
za projekciju 1
projekciju slike 1
na odgovarajuću 2
odgovarajuću površinu. 1
površinu. Pod 1
pojmom rugby 1
rugby danas 1
podrazumijevaju samo 2
samo rugby 1
rugby union 1
union i 1
i rugby 1
rugby league. 1
league. Pod 1
pojmom "titanati" 1
"titanati" obično 1
smatraju spojevi 1
spojevi titanija(IV), 1
titanija(IV), a 1
njihov predstavnik 1
predstavnik je 1
je barij-titanat 1
barij-titanat (BaTiO 1
(BaTiO 3 1
). Pod 1
Pod pokroviteljstvom 2
pokroviteljstvom Ambasade 1
Ambasade Švedske 1
kao vokalna 1
vokalna podrška 1
podrška je 2
nastupio OT 1
OT Bend, 1
Bend, a 1
i Maja 1
Maja Odžaklijevska, 1
Odžaklijevska, Nada 1
Nada Pavlović, 1
Pavlović, Tijana 1
Tijana Dapčević, 1
Dapčević, Jelena 1
Jelena Jovičić, 1
Jovičić, Milena 1
Milena Vasić, 1
Vasić, Dejan 1
Dejan Lutkić 1
Lutkić i 1
i Marinko 1
Marinko Madžgalj. 1
Madžgalj. Pod 1
pokroviteljstvom vojske, 1
vojske, Schindler 1
Schindler stječe 1
stječe tvornicu 1
tvornicu za 1
proizvodnju vojnih 2
vojnih pribora 1
pribora za 1
i kuhinjske 1
kuhinjske potrepštine. 1
potrepštine. Pod 1
Pod posebnim 1
posebnim interesima 1
interesima misli 1
misli se 2
izborne kandidate 1
kandidate koji 2
nisu izabrani 1
izabrani ili 1
se uopšte 2
uopšte nisu 1
nisu kandidovali. 1
kandidovali. Pod 1
Pod potonjim 1
potonjim se 1
u nakupine 1
nakupine limfoidnih 1
limfoidnih folikula, 1
folikula, kao 1
i difuznih 1
difuznih limfoidnih 1
limfoidnih tkiva. 1
tkiva. Pod 1
Pod pranjem 1
pranjem ili 1
ili umivanjem 1
umivanjem misli 1
upotrijebiti toliko 1
toliko vode 1
vode perući 1
perući izvjesno 1
izvjesno mjesto, 1
mjesto, da 1
da bar 1
bar nekoliko 1
nekoliko kapi 1
kapi vode 1
vode spadnu 1
spadnu sa 1
sa njega. 1
njega. Podpredsjednici 1
Podpredsjednici su 1
su Nevenko 1
Nevenko Herceg 1
Herceg i 1
i Petar 1
Petar Milanović. 1
Milanović. Pod 1
Pod prethodnim 1
prethodnim predsjednikom, 1
predsjednikom, vlada 1
mjeri socijalistička 1
socijalistička i 1
i autoritarna 1
autoritarna dok 1
dok Boumédienne 1
Boumédienne nastavlja 1
nastavlja isti 1
isti trend. 1
trend. Pod 1
Pod pretpostavkom 1
je početno 1
početno "N" 1
"N" možda 1
možda trebalo 1
kao negacija, 1
negacija, ime 1
značilo "bez 1
"bez reda" 1
reda" ili 1
ili "nema 1
"nema reda". 1
reda". Pod 1
Pod pritiskom 6
pritiskom Britanaca 1
Britanaca kralj 1
kralj Petar 1
pozvao snage 1
generala Mihailovića 1
Mihailovića da 1
komandu komunističkih 1
komunističkih odreda 1
odreda Josipa 1
Broza Tita. 2
Tita. Pod 1
pritiskom javnosti 1
javnosti dozvoljava 1
dozvoljava se 1
osnivanje političkih 1
stranaka, polahko 1
polahko vraćaju 1
vraćaju političke 1
političke slobode 2
slobode te 2
te 1983. 2
1983. raspisuju 1
raspisuju demokratski 1
demokratski izbori. 1
izbori. Pod 1
pritiskom jordanskog 1
jordanskog kralja 1
kralja Husseina 1
Husseina i 1
vlade SAD-a 1
SAD-a Mosad 1
Mosad je 2
morao za 1
njihovo oslobađanje 1
oslobađanje poslati 1
poslati protivotrov, 1
protivotrov, kojim 1
spašen Mašal. 1
Mašal. Pod 1
pritiskom nadmoćnijih 1
nadmoćnijih i 1
tehnički bolje 1
bolje opremljenih 1
opremljenih neprijateljevih 1
neprijateljevih snaga, 1
snaga, srpska 1
prisiljena na 1
povlačenje. Pod 1
pritiskom organizatora, 1
organizatora, vođa 1
vođa njemačkog 1
tima Albert 1
Albert Becker 1
Becker pristao 1
na rezultat 2
rezultat 2:2, 1
2:2, a 2
a Argentina 1
Argentina koja 1
borila za 1
pobjedu, dogovorila 1
dogovorila je 1
je neriješeni 1
neriješeni rezultat 1
rezultat sa 1
sa Palestinom. 1
Palestinom. Pod 1
pritiskom upravljanja 1
upravljanja državom 1
državom ovaj 1
sultan jednostavno 1
nije izdržao 1
izdržao i 1
psihički se 1
se slomio. 1
slomio. Pod 1
Pod producentskom 1
producentskom palicom 1
palicom studija 1
studija Universal, 1
Universal, serija 1
započeta 2001. 1
2001. Pod 1
Pod prostorija 1
prostorija na 1
na katu 2
katu je 2
je drveni. 1
drveni. Podravski 1
Podravski poljoprivredni 1
poljoprivredni bazen 1
bazen i 1
i Prekodravlje 1
Prekodravlje je 1
sa intenzivnom 1
intenzivnom poljoprivrednom 1
poljoprivrednom proizvodnjom. 1
proizvodnjom. Podražaj 1
Podražaj za 1
za produkciju 2
produkciju prolaktina 1
prolaktina je 2
je dojenje. 1
dojenje. Podrazumijeva 1
Podrazumijeva doprinose 1
doprinose 100% 1
100% na 1
na tabarru 1
tabarru principu 1
principu (donacija) 1
(donacija) od 1
strane učesnika, 1
učesnika, koji 1
dobrovoljno pristaju 1
na transfer 1
transfer tih 1
tih sredstava 1
sredstava unesrećenim 1
unesrećenim članovima 1
članovima njihove 1
njihove zajednice. 2
zajednice. Podrazumijeva 1
Podrazumijeva dva 1
dva vizuelno 1
vizuelno jednaka 1
jednaka upečatljiva 1
upečatljiva elementa: 1
elementa: kubus 1
kubus sa 1
imenima nastradalih 1
nastradalih i 1
i kvadar 1
kvadar koji 1
nosi friz. 1
friz. Podrazumijeva 1
Podrazumijeva sve 1
sve tvorevine 1
tvorevine nastale 1
nastale kao 2
rezultat erozionog 1
erozionog rada 1
rada lednika 1
lednika i 1
i vodenih 1
vodenih tokova 3
tokova koji 1
nastaju otapanjem 1
otapanjem ledničke 1
ledničke mase. 1
mase. Podreča, 1
Podreča, rimokatolička 1
"Sv. Podrod, 1
Podrod, ako 1
datom primjeru, 1
primjeru, viši 1
viši je 1
od sekcije, 1
sekcije, a 1
rang serija, 1
serija, nalazi 1
ispod sekcije. 1
sekcije. Podrod 1
Podrod Soja 1
Soja ((Moench) 1
((Moench) F.J. 1
F.J. Herm.) 1
Herm.) uključuje 1
uključuje kultiviranu 1
kultiviranu soju 1
soju Glycine 2
Glycine max 1
max (L.) 1
(L.) Merr., 1
Merr., kao 1
i divlju 1
divlju soju 1
Glycine soja 1
soja Sieb. 1
Sieb. Pod 1
Pod Rosenovim 1
Rosenovim vodstvom, 1
vodstvom, Sega 1
nastavila rasti 1
živjeti uspješno. 1
uspješno. Podrška 1
Podrška desničarskih 1
desničarskih ekstremističkih 1
ekstremističkih snaga 1
državama EU 1
EU ima 1
oslabi Evropsku 1
Evropsku uniju, 1
uniju, koja 1
želi suprotstaviti 1
suprotstaviti Putinovoj 1
Putinovoj "euroazijskoj 1
"euroazijskoj uniji" 1
uniji" pod 1
vodstvom Rusije. 1
Rusije. Podrška 1
Podrška takvom 1
takvom tumačenju 1
tumačenju su 1
rezultati eksperimenta 1
eksperimenta kao 1
je Miller-Ureyev. 1
Miller-Ureyev. Podrška 1
Podrška za 4
za EMS 1
EMS memoriju 1
memoriju se 1
ovoj verziji. 1
verziji. Podrška 1
za proizvodni 1
proizvodni sektor 1
sektor je 1
je pojednostavljena 1
pojednostavljena na 1
svim nivoima; 1
nivoima; aktivni 1
i nezavisni, 1
nezavisni, parlament 1
i pravosuđe 1
pravosuđe vrše 1
vrše procjenu 1
procjenu pravila 1
i propisa. 1
propisa. Podrška 1
9x je 1
polako nestajala. 1
nestajala. Podrška 1
Windows Vistu 1
Vistu se 1
prestala pružati 2
pružati 11. 1
2017. Podršku 1
Podršku osnivanju 1
osnivanju Udruženja 1
Udruženja je 3
dalo preko 1
100 simpatizera. 1
simpatizera. Područja 1
Područja genitalija 1
i pazuha 1
pazuha sadrže 1
i proljetne 1
proljetne dlake 1
dlake koje 1
difuznom tjelesnom 1
tjelesnom mirisu. 1
mirisu. Područja 1
Područja infarkta 1
infarkta ili 1
ili ishemičnog 1
ishemičnog tkiva 1
ostaju "hladne". 1
"hladne". Područja 1
Područja južnog 1
južnog Ontarija, 1
Ontarija, a 1
posebno šire 1
šire urbano 1
urbano područje 2
područje Toronta, 1
Toronta, su 1
su gusto 1
naseljena. Područja 2
Područja koje 1
obuhvatala RSK 1
RSK bili 1
su okolina 1
okolina Knina, 1
Knina, te 1
te Zapadna 1
Zapadna i 1
i Istočna 1
Istočna Slavonija, 2
Slavonija, odnosno 1
odnosno općine 1
u većini. 2
većini. Područja 1
Područja kojima 1
kojima rijeka 1
rijeka protiče, 1
protiče, danas 1
uglavnom gusto 1
Područja mozga 1
mozga koja 1
sadrže noradrenergne 1
noradrenergne neurone. 1
neurone. Područja 1
Područja na 1
kojima danas 2
žive lavovi 1
lavovi su 1
vrlo smanjena. 1
smanjena. Područja 1
Područja napadnuta 1
napadnuta vlažnom 1
vlažnom gangrenom 1
gangrenom su 1
su otečena, 1
otečena, mekana, 1
mekana, trula 1
trula i 1
boje (iz 1
(iz istih 1
istih razloga 1
kod suhe 1
suhe gangrene). 1
gangrene). Područja 1
Područja njegovog 1
njegovog naučnog 2
interesa su 1
su dijalektologija, 1
dijalektologija, historija 1
historija jezika, 1
jezika, savremeni 1
savremeni standard 1
standard jezika 1
i književnojezička 1
književnojezička politika. 1
politika. Područja 1
Područja okružnih 1
sudova definirana 1
su zakonom 1
o sudovima 1
sudovima Republike 1
Srpske. Područja 1
Područja pod 1
turskom vlašću 1
vlašću napustila 1
većina plemstva 1
i stanovništva. 1
stanovništva. Područja 1
Područja se 1
razlikuju uglavnom 1
uglavnom rasporedom 1
rasporedom padavina 1
padavina tokom 2
godine. Područja 1
Područja smaterijaanja 1
smaterijaanja zvijezda 1
područja ioniziranog 1
ioniziranog vodika 1
vodika nalaze 1
u kracima. 1
kracima. Područja 1
Područja stručnog 1
stručnog i 2
i naučnog 2
naučnog bavljenja 1
bavljenja su 1
su metodika 1
metodika nastave 1
nastave filozofije 1
i estetika. 1
estetika. Područja 1
Područja suverenosti 1
suverenosti dijele 1
na velika 3
i mala. 1
mala. Područja 1
Područja u 2
Hrvatskoj naseljena 1
naseljena Srbima 1
Srbima (prema 1
iz 1981). 1
1981). Područja 1
živjeli Tadžici 1
Tadžici nije 1
lako razgraničiti 1
razgraničiti od 1
od uzbečkih, 1
uzbečkih, pa 1
velika središta 1
središta tadžičke 1
tadžičke kulture, 1
kulture, Buhara 1
Buhara i 1
i Samarkand, 1
Samarkand, kao 1
milion etničkih 1
etničkih Tadžika 1
Tadžika ostali 1
ostali unutar 1
unutar Uzbekistana. 1
Uzbekistana. Područje 1
Područje Bileće 1
Bileće ima 1
dugu srednjovjekovnu 1
srednjovjekovnu tradiciju. 1
tradiciju. Područje 1
Područje Bitunje 1
Bitunje se 1
8 kilometara 1
kilometara jugoistočno 1
od Stoca, 1
Stoca, a 1
od općinskog 1
općinskog centra 1
centra Berkovića 1
Berkovića oko 1
28 km. 1
km. Područje 1
Područje često 1
uključuje discipline 1
discipline računarskog 1
računarskog inženjerstva 2
i elektrotehnike, 1
elektrotehnike, odabir 1
međusobno povezivanje 1
povezivanje hardverskih 1
hardverskih komponenti 1
komponenti za 3
stvaranje računara. 1
računara. Područje 1
Područje današnje 1
današnje Ankare 1
Ankare je 1
bilo dom 2
dom različitim 1
različitim narodima 1
i ličnostima 1
ličnostima uključujući 1
uključujući Frigijce, 1
Frigijce, Lidijce, 1
Lidijce, Perzijance, 1
Perzijance, Rimljane 1
Rimljane Galaćane 1
Galaćane kao 1
Velikog. Područje 1
Područje današnjeg 2
današnjeg Aragóna 1
Aragóna je 1
do 415. 1
415. godine 1
godine pripadalo 1
pripadalo rimskoj 1
provinciji Tarraconensis. 1
Tarraconensis. Područje 1
današnjeg Milwaukeeja 1
Milwaukeeja u 1
su nastanjivala 1
nastanjivala indijanska 1
indijanska plemena 2
plemena Fox, 1
Fox, Mascouten, 1
Mascouten, Potawatomi 1
Potawatomi i 1
i Winnebago, 1
Winnebago, a 1
prema indijanskoj 1
indijanskoj riječi 1
riječi millioke, 1
millioke, za 1
značila "dobra 1
"dobra zemlja" 1
zemlja" ili 1
ili "sastajalište 1
"sastajalište kraj 1
kraj vode". 1
vode". Područje 1
Područje Darmstadta 1
Darmstadta podijeljeno 1
9 gradskih 1
gradskih naselja. 2
naselja. Područje 1
Područje Donjeg 1
Donjeg Hrasna 1
Hrasna pripadalo 1
vijeku humskoj 1
humskoj župi 1
župi Žabi. 1
Žabi. Područje 1
Područje gomilanja 1
gomilanja obično 1
sadrži 60-70% 1
60-70% lednika. 1
lednika. Područje 1
Područje grada 1
uticajem umjereno-kontinentalne 1
umjereno-kontinentalne klime. 1
klime. Područje 1
Područje ima 1
relativno nerazvijenu 1
nerazvijenu infrastrukturu, 1
infrastrukturu, ali 1
prirodne resurse; 1
resurse; nalazišta 1
nalazišta žive, 1
žive, mangana, 1
mangana, kao 1
čist zrak 1
zrak koji 2
je potencijal 2
za seoski 2
seoski turizam. 2
turizam. Područje 1
Područje inženjerskog 1
inženjerskog geologa 1
geologa je 1
osnovi u 1
području interakcije 1
interakcije Zemlje-građevine, 1
Zemlje-građevine, ili 1
ili istrazivanja 1
istrazivanja utjecaja 1
utjecaja procesa 1
na ljudske 1
aktivnosti. ″, 1
″, (područje 1
(područje i 1
graditeljske cjeline). 1
cjeline). Područje 1
Područje između 2
između gorja 1
gorja Qiliana 1
Qiliana na 1
i Taihanga 1
Taihanga na 1
istoku pokriveno 1
pokriveno je 3
je debelim 1
naslagama prapora. 1
prapora. Područje 1
između Z-diskova 1
Z-diskova je 1
dalje podijeljena 1
dva svjetlije 1
svjetlije trake 1
oba kraja, 2
kraja, poznatih 1
poznatih pod 2
nazivom I-bendovi 1
I-bendovi (trake) 1
(trake) i 1
i tamnije, 1
tamnije, sivkaste 1
sivkaste trake 1
trake u 1
sredini, zvane 1
zvane A 1
A trake. 2
trake. Područje 1
Područje Japana 1
Japana je 3
tektonski izrazito 1
izrazito dinamično. 1
dinamično. Područje 1
Područje je 9
geografski važno 1
između Afrike, 1
Afrike, Azije 1
i Evrope, 3
Evrope, preko 1
prelazile migracije 1
iz predhodne 1
predhodne istorije 1
istorije prilikom 1
prilikom širenja 1
širenja čovječanstva. 1
čovječanstva. Područje 1
bogato rijeka 1
velike mogućnosti 1
mogućnosti izgradnje 1
izgradnje mini 1
mini hidroelektrana, 1
hidroelektrana, ribnjaka 1
ribnjaka i 1
i turističkih 1
turističkih objekata. 1
objekata. Područje 1
je poslužilo 3
poslužilo kao 3
kao dugogodišnje 1
dugogodišnje sjedište 1
sjedište federalne 1
federalne agencije 1
od sajber 1
sajber napada, 1
napada, softverski 1
softverski inžinjering, 1
inžinjering, robotiku, 1
robotiku, energetska 1
energetska istraživanja 1
i nuklearnu 1
nuklearnu mornaricu. 1
mornaricu. Područje 1
po nogometu. 1
nogometu. Područje 1
pripadalo uglavnom 1
uglavnom Galičko-Volinjskoj 1
Galičko-Volinjskoj Kneževini. 1
Kneževini. Područje 1
za francuske 1
francuske ratove 1
raznim protivnicima, 1
protivnicima, uključujući 1
uključujući Rusiju 1
Rusiju i 1
i Italiju. 1
Italiju. Područje 1
tipično planinskog 1
planinskog tipa, 1
tipa, sa 1
sa strmim 1
padinama nadmorske 1
između 290 1
290 i 1
i 1181 1
1181 metara. 1
metara. Područje 1
dijelom prekriveno 1
prekriveno travom 1
travom i 2
i mjestimice 1
mjestimice prošarano 1
prošarano šumarcima 1
šumarcima bjelogoričnog 1
bjelogoričnog i 1
i crnogoričnog 1
crnogoričnog drveća. 1
drveća. Područje 1
je zapušteno, 1
zapušteno, pokriveno 1
pokriveno lišćem 1
i samoniklim 1
samoniklim raslinjem. 1
raslinjem. Područje 1
Područje Kalifornije 1
Kalifornije je 1
dugo postojalo 1
postojalo kao 1
kao mit 1
mit prije 1
otkrili evropski 1
evropski istraživači. 1
istraživači. Područje 1
Područje kantona 2
kantona po 1
svojoj geološkoj 1
geološkoj građi 1
građi predstavlja 1
predstavlja perspektivnu 1
perspektivnu bazu 1
za istraživanja 1
eksploataciju korisnih 1
korisnih sirovina. 1
sirovina. Područje 1
kantona raspolaže 1
raspolaže raznovrsnim 1
raznovrsnim resursima, 1
resursima, na 1
na čemu 1
izrastao širok 1
širok dijapazon 1
dijapazon industrijske 1
industrijske proizvodnje. 1
proizvodnje. Područje 1
Područje karakteriziraju 1
karakteriziraju oskudne 1
oskudne padavine 1
padavine a 1
teritorije predstavlja 1
predstavlja polusuhu 1
polusuhu i 1
i sušnu 1
sušnu sredinu. 1
sredinu. Područje 1
Područje koje 1
Neretve (humska 1
(humska Neretva) 1
Neretva) pripadalo 1
je Kosačama, 1
Kosačama, a 1
rijeke "Kraljevoj 1
"Kraljevoj zemlji" 1
zemlji" (bosanska 1
(bosanska Neretva). 1
Neretva). Područje 1
Područje Ljubomira 1
Ljubomira spominje 1
navrata tokom 1
tokom 14. 2
vijeka. Područje 1
Područje metropole 2
metropole broji 1
broji 4.3 1
4.3 miliona 1
a uže 1
uže gradsko 1
kao "City 1
"City of 1
of Sydney" 1
Sydney" ima 1
oko 146.297 1
146.297 stanovnika. 1
stanovnika. Područje 1
metropole ima 1
ima 1,8 1
je Bruxelles 1
Bruxelles najmnogoljudniji 1
najmnogoljudniji grad 1
Belgiji. Područje 1
Područje mjesne 1
zajednice Rakovica, 1
Rakovica, pored 1
pored istoimenog 1
istoimenog obuhvata 1
i sljedeća 6
sljedeća naselja: 1
naselja: Ša(h)min 1
Ša(h)min gaj, 1
gaj, Stanjevac, 1
Stanjevac, Kobiljača, 1
Kobiljača, Rudnik, 1
Rudnik, (Đugumija) 1
(Đugumija) Vela, 1
Vela, Gornja 1
Gornja Rakovica, 1
Rakovica, (Skenderpašino) 1
(Skenderpašino) Kakrinje, 1
Kakrinje, Zenik, 1
Zenik, Božići 1
Božići i 1
i Buhotinu. 1
Buhotinu. Područje 1
Područje mozga 1
koje reagira 1
ljudskom mozgu 1
mozgu naziva 1
se V5 1
V5 ili 1
ili hMT. 1
hMT. Područje 1
oko Blidinjskog 1
Blidinjskog jezera 1
jezera nalazi 1
sastavu Parka 1
Parka prirode. 1
prirode. Područje 1
oko samog 1
je nenaseljeno 1
nenaseljeno i 1
i pusto. 1
pusto. Područje 1
Područje općine 2
uglavnom brdovito. 1
brdovito. Područje 1
općine Kakanj 1
Kakanj je 3
bogato kulturno-historijskim 1
kulturno-historijskim nasljeđem, 1
nasljeđem, koje 1
dovoljno istraženo 1
istraženo ni 1
ni iskorišteno. 1
iskorišteno. Područje 1
Područje Općine, 1
Općine, u 1
zimskim danima 1
prekriveno maglom, 1
maglom, pa 1
pa godišnje 1
godišnje ima 1
ima do 1
do 88 1
88 maglovitih 1
maglovitih dana. 1
dana. Područje 2
Područje parka 1
parka je 2
okruženo redovima 1
redovima nirveškog 1
nirveškog javora. 1
javora. Područje 1
Područje perspektivno 1
perspektivno za 1
istraživanje mineralnih, 1
mineralnih, termalnih 2
termalnih i 2
i termomineralnih 2
termomineralnih voda 2
svega Sarajevsko 1
Sarajevsko p 1
p olje 1
olje oko 1
rijeke Željeznice, 1
Željeznice, zatim 1
zatim širi 1
širi prostor 1
prostor naselja 1
naselja Buhotina 1
Buhotina kod 1
kod Kobiljače 1
Kobiljače i 1
i Podlipnik. 1
Podlipnik. Područje 1
Područje Petena 1
Petena u 1
sjevernoj Gvatemali 1
Gvatemali u 1
nalaze mnogi 1
mnogi važni 2
važni drevni 1
drevni gradovi 1
gradovi Maja, 1
Maja, nalazi 1
središnjim nizinama. 1
nizinama. Područje 1
Područje planina 1
planina Sierra 1
Sierra Madre 1
Madre Oriental, 1
Oriental, blizu 1
blizu Tule. 1
Tule. Područje 1
Područje planine 1
planine Ozren 1
Ozren je 1
po ljekovitim 1
ljekovitim izvorima 1
i čistom 1
čistom vazduhu. 1
vazduhu. Područje 1
Područje pod 1
pod podlogom 1
podlogom sa 1
sa talasnom 1
talasnom dužinom 1
dužinom horizontalne 1
horizontalne osi 1
osi jednaka 1
je ukupnom 1
ukupnom protoku 1
protoku zračenja. 1
zračenja. Područje 1
Područje poslije 1
poslije postaje 1
Kneževine Nitre, 1
Nitre, a 1
9. stoljeću 1
Moravske. Područje 1
Područje rimskog 1
rimskog municipijuma 1
municipijuma Salviuma, 1
Salviuma, na 1
nalazi današnje 1
današnje naselje 1
naselje Vrba, 1
Vrba, ima 1
ima izvanredan 1
izvanredan arheološki 1
arheološki značaj. 1
značaj. Područje 1
Područje Samsuna 1
Samsuna (tada 1
(tada poznat 1
kao Amisos) 1
Amisos) je 1
naseljeno u 1
između 760. 1
760. i 1
i 750. 1
p.n.e. stanovnicima 1
stanovnicima Mileta. 1
Mileta. Područje 1
Područje sarajevske, 1
zeničke kotline 1
kotline današnje 1
glavnih područja 1
područja naseljavanja 1
naseljavanja još 1
od prahistorijskih 1
prahistorijskih dana. 1
Područje se 1
blizini rta 1
rta Guardafui 1
Guardafui i 1
ostatkom kopna 1
kopna je 1
povezan prevlakom 1
prevlakom dugom 1
dugom oko 1
širine između 1
3 kilometra. 1
kilometra. Područje 1
Područje sjeveroistočne 1
Bosne pripadalo 1
uglavnom dvjema 1
dvjema župama, 1
župama, Usore 1
i Soli. 5
Soli. Područje 1
Područje sliva 1
sliva rijeke 1
rijeke Neretve 2
Neretve s 1
s energetskog 1
energetskog gledišta 1
gledišta je 1
najznačajnijih u 1
Hercegovini. Područje 1
Područje također 1
i stanište 1
očuvanje biološke 1
biološke raznolikosti. 1
raznolikosti. Područje 1
Područje uz 2
rijeku Merrimack, 1
Merrimack, na 1
danas Concord, 1
Concord, prije 1
godina naselili 1
američki starosjedioci. 1
starosjedioci. Područje 1
uz zaliv 1
oko 500. 4
godine p.n.e 1
p.n.e kada 1
ga prvo 1
prvo naselili 1
naselili narod 1
narod Dorset, 1
Dorset, a 1
zatim Thuli 1
Thuli i 1
i Inuiti. 1
Inuiti. Područje 1
Područje vlažnih 1
vlažnih šuma 1
šuma Tocantins-Araguaia-Maranhãoa 1
Tocantins-Araguaia-Maranhãoa zauzima 1
zauzima sjeverozapadni 1
rijeke Pindaré 1
Pindaré pa 1
do susjedne 1
susjedne države 1
države Pará 1
Pará na 1
zapadu. Po 1
Po drugim 1
drugim navodima, 1
navodima, ime 1
ime Estera 1
Estera na 1
na hebrejskom 1
hebrejskom jeziku 1
znači sakrivena. 1
sakrivena. Po 1
Po drugoj 1
drugoj teoriji 1
teoriji sanskritizacije, 1
sanskritizacije, Bhoṭa-anta 1
Bhoṭa-anta (भोट-अन्त) 1
(भोट-अन्त) znači 1
znači "Na 1
kraju Tibeta", 1
Tibeta", pošto 1
je Butan 1
Butan smješten 1
smješten odmah, 1
odmah, južno, 1
južno, do 1
do tibetskog 1
tibetskog juga. 1
juga. Po 1
Po drugom 1
drugom mišljenju, 1
mišljenju, al-kimia 1
al-kimia je 1
možda izvedena 1
iz χημεία, 1
χημεία, u 1
značenju izliti 1
izliti (spojiti) 1
(spojiti) zajedno. 1
zajedno. Podruguje 1
Podruguje se 1
se puritancima, 1
puritancima, njihovu 1
njihovu fanatizmu 1
fanatizmu i 1
i netrpeljivosti. 1
netrpeljivosti. Pod 1
Pod rukovodstvom 1
rukovodstvom Matta 1
Matta Gilliesa 1
Gilliesa i 1
njegovog asistenta 1
asistenta Berta 1
Berta Johnsona, 1
Johnsona, Leicester 1
Leicester je 1
finala FA 1
Pod ruševinama 1
umrlo 7 1
7 ljudi. 1
ljudi. Podržao 1
Podržao je 1
program Aleksandra 1
Aleksandra Hamiltona 1
Hamiltona kako 1
bi zadovoljio 2
zadovoljio sve 1
sve učesnike, 1
učesnike, uspostavio 1
je federalni 1
federalni i 1
nivo, uspostavio 1
stalno sjedište 1
sjedište vlade, 1
vlade, implementirao 1
implementirao efikasan 1
efikasan poreski 1
poreski sistem 1
stvorio nacionalnu 1
nacionalnu banku. 1
banku. Podržava 1
Podržava COM 1
COM izvršne 1
izvršne datoteke, 1
datoteke, standardne 1
standardne DOS 1
DOS izvršne 1
izvršne datoteke 1
i Borlandove 1
Borlandove 16-bitne 1
16-bitne DPMI 1
DPMI izvršne 1
izvršne datoteke. 1
datoteke. Podržavaju 1
Podržavaju se 1
se međunarodne 1
međunarodne studijske 1
studijske posjete 1
posjete predavača 1
predavača i 1
i međunarodna 1
međunarodna akademska 1
akademska razmjena 1
razmjena kroz 1
kroz mogućnost 1
mogućnost organiziranja 1
organiziranja gostujućih 1
gostujućih predavanja. 1
predavanja. Podržavala 1
Podržavala je 3
je imperijalističku 1
imperijalističku politiku 1
istoku, a 3
a ustanke 1
ustanke je 1
je gušila 1
gušila u 1
krvi. Podržavala 1
i organizaciju 3
organizaciju mladih 1
mladih glasača, 1
glasača, 18 1
18 u 1
u '08. 1
'08. Podržavala 1
istraživanje matičnih 1
ćelija. Podržavan 1
Podržavan je 1
strane moćnog 1
moćnog izdavača 1
izdavača Axela 1
Axela Springera. 1
Springera. Podržava 1
Podržava Program 1
Program za 1
za olakšanje 1
olakšanje uznemirene 1
uznemirene imovine 1
i Zakon 1
o američkom 1
američkom oporavku 1
oporavku i 1
i reinvesticiji. 1
reinvesticiji. Po 1
Po državnom 1
državnom šematizmu 1
šematizmu pravoslavnog 1
pravoslavnog klira 1
klira u 1
Ugarskoj iz 1
iz 1846. 1
1846. Pod 1
Pod Salahudinovim 1
Salahudinovim ličnim 1
ličnim vodstvom, 1
vodstvom, Ejubidska 1
Ejubidska vojska 1
porazila krstaše 1
krstaše u 2
u odlučujućoj 3
odlučujućoj bici 2
kod Hitina 1
Hitina 1187. 1
1187. Podsjećajući 1
Podsjećajući se 1
vrijeme, Brian 1
Brian navodi 1
upitao Fredija 1
Fredija da 1
to moći 1
izvesti na 1
Freddie odgovori 1
sebi svojsten 1
svojsten način, 1
način, ušao 1
i odradio 1
odradio zadatak, 1
zadatak, potpuno 1
potpuno uljepšavši 1
uljepšavši taj 1
taj vokal. 1
vokal. Pod 1
Pod slobodnom 1
slobodnom vodom 1
vodom se 2
podrazumijeva ona 1
ona voda 1
raspolaže punom 1
punom sposobnošću 1
sposobnošću rastvaranja. 1
rastvaranja. Pod 1
Pod špansku 1
špansku upravu 1
upravu dolaze 1
dolaze sjeverni 1
područja Ifni 1
Ifni i 1
i Tarfaya. 1
Tarfaya. Pod 1
Pod štetnošću 1
štetnošću se 1
podrazumijeva ekonomska 1
ekonomska šteta 1
šteta ljudskoj 1
ljudskoj poljoprivredi 1
poljoprivredi i 1
i industriji, 1
industriji, smanjenje 1
smanjenje prinosa 1
prinosa ili 1
ili količine 1
kvalitet dobijene 1
dobijene hrane. 1
hrane. Podstran, 1
Podstran, rimokatolička 1
Pod šumom 1
šumom je 1
oko 21% 1
21% površine 1
površine zemlje. 1
Pod takvim 1
takvim uslovima 2
uslovima bilo 1
navedenih problema 1
sadejstvu sa 1
sa ostalima 1
ostalima je 1
mogao izazvati 1
izazvati lančanu 1
lančanu reakciju 2
završila opštom 1
opštom propašću. 1
propašću. Podtekstovi 1
Podtekstovi su 1
bili raznoliki, 1
raznoliki, počev 1
od mistične 1
mistične do 1
do poučne 1
poučne tematike. 1
tematike. Pod 1
Pod tim 3
imenom on 1
ostvariti svoje 1
najveće uspjehu 1
natjecanjima kada 1
kada dva 1
puta dolazi 1
četvrtfinala evropskih 1
evropskih kupova. 1
kupova. Pod 1
tim okolnostima, 1
okolnostima, učinio 1
učinio bi 1
je slabijom 1
slabijom ako 1
riješio velikog 1
dijela njene 1
njene vojne 1
tehničke elite. 1
elite. Pod 1
tim pritiskom, 1
pritiskom, bizantijsko 1
bizantijsko lijevo 2
krilo se 2
povuklo nazad 1
i razbijeno 1
razbijeno raspršilo 1
raspršilo se 1
velikom neredu 1
neredu u 1
bizantijski lijevi 1
lijevi centar. 1
centar. Podtip 1
Podtip LQT2 1
LQT2 drugi 1
oblik Romano-Wardovog 1
Romano-Wardovog sindroma, 2
sindroma, odgovoran 1
do 30% 2
30% svih 1
svih slučajeva. 1
slučajeva. Podtip 1
Podtip LQT3 1
LQT3 Romano-Wardovog 1
sindroma uzrokovan 1
je varijantama 1
varijantama gena 1
gena SCN5A 1
SCN5A koji 1
poziciji 3p21-24. 1
3p21-24. Pod 1
Pod tolikim 1
tolikim pritiskom 1
pritiskom Rimljanima 1
Rimljanima preostaje 1
preostaje samo 1
da bježe, 1
bježe, što 1
što isto 1
isto više 1
lako izvesti. 1
izvesti. Pod 1
Pod traktatom 1
traktatom se 1
ponekad podrazumijeva 1
ugovor između 1
države. Pod 1
Pod triznom 1
triznom se 1
podrazumijeva dio 1
dio paganskog 1
paganskog pogrebnog 1
pogrebnog obreda 1
obreda kod 1
kod Istočnih 2
Istočnih Slavena, 2
Slavena, koji 1
od pjesama, 1
pjesama, plesa, 1
plesa, gozbe 1
gozbe i 1
vojnih takmičenja 1
čast pokojnika. 1
pokojnika. Pod 1
Pod turskom 1
turskom vladavinom 1
vladavinom Rudo 1
Rudo je 1
bilo punih 1
punih 412 1
412 godina. 1
godina. Pod 1
Pod tzv. 1
tzv. zakonom 1
zakonom Jima 1
Jima Crowa, 2
Crowa, crnci 1
i bijelci 1
bijelci na 1
američkom Jugu 1
Jugu bili 1
odvojeni gotovo 1
aspektu života, 1
prijevoz. Pod 1
Pod udarima 1
udarima topova 1
topova led 1
pucao i 1
2 000 2
000 Rusa 1
Rusa ugušilo 1
ugušilo se 1
se propavši 1
propavši u 1
u baruštinu. 1
baruštinu. Po 1
Po dugogodišnjoj 1
dugogodišnjoj tradiciji, 1
tradiciji, ovaj 1
ovaj korak 1
korak je 3
samo ceremonijalne 1
ceremonijalne prirode. 1
prirode. Podunavlja 1
Podunavlja u 1
u ustavno-pravni 1
ustavno-pravni poredak 1
poredak Republike 1
Hrvatske. Podupire 1
Podupire osnivanje 1
i povezivanje 1
povezivanje trgovačko-obrtničkih 1
trgovačko-obrtničkih komora 1
komora na 1
području sjeverne 1
sjeverne Hrvatske 1
i 1854. 1
1854. godine 2
osniva Hrvatsko-slavonsko 1
Hrvatsko-slavonsko privredno 1
privredno društvo. 1
društvo. Pod 1
Pod upravom 1
upravom tadašnjeg 1
predsjednika Petera 1
Petera Ridsdalea, 1
Ridsdalea, Leeds 1
Leeds je 1
uzeo velike 1
velike kredite 1
kredite za 1
pojačavanje ekipe, 1
ekipe, koje 1
vratiti od 1
od TV 1
TV prava 1
i sponzorskih 1
sponzorskih prihoda 1
Ligi Prvaka. 1
Prvaka. Pod 1
Pod uticajem 4
uticajem aktivatora 1
aktivatora protrombina 1
protrombina dolazi 1
njegovog cijepanja 1
cijepanja u 1
manje komponente 1
komponente kao 1
je trombin. 1
trombin. Pod 1
uticajem moćnih 1
moćnih i 1
konzervativnih patrona 1
patrona Jovana 1
Jovana Hadžića 1
Hadžića i 1
i Save 1
Save Tekelije, 1
Tekelije, Ljetopis 1
Ljetopis je 1
je štampan 1
štampan starim 1
starim pravopisom. 1
pravopisom. Pod 1
uticajem novog 1
novog talasa 1
talasa (new 1
(new wave), 1
wave), vremenom 1
bend sve 1
okreće rocku 1
rocku i 1
njega prolazi 1
prolazi mnogo 1
različitih muzičara. 1
muzičara. Pod 1
uticajem prosvjetitelja 1
prosvjetitelja iz 1
iz 18-tog 1
18-tog vijeka, 1
vijeka, vjerovao 1
vjerovao je 1
u poučno-etičku 1
poučno-etičku poruku 1
poruku književnog 1
književnog djela, 1
djela, pa 1
svojim romanima, 1
romanima, prikazujući 1
prikazujući čitavu 1
čitavu galeriju 1
galeriju likova 1
njihove složene 1
složene međusobne 1
međusobne odnose, 1
odnose, ismijavao 1
ismijavao mane 1
mane savremenika. 1
savremenika. Pod 1
Pod utjecajem 3
utjecajem gravitacije 1
gravitacije protozvijezde 1
protozvijezde doživljavaju 1
doživljavaju kolaps 1
kolaps zračeći 1
zračeći svjetlost. 1
svjetlost. Pod 1
utjecajem Monetovog 1
Monetovog impresionizma 1
impresionizma dolazi 1
do spozanje 1
spozanje da 1
je bit 1
bit slikarstva 1
slikarstva u 2
ostvarivanju plastične 1
plastične egzistencije 1
egzistencije objekta, 1
objekta, pa 1
pa modificirajući 1
modificirajući impresionizam 1
impresionizam nalazi 1
nalazi nove 1
metode likovnog 1
likovnog izraza. 1
izraza. Pod 1
utjecajem Steinitza, 1
Steinitza, Nimzovitsch 1
Nimzovitsch razvija 1
razvija nove 1
kontroli centralnih 1
centralnih polja, 1
polja, koje 1
koje primjenjuje 1
svojim partijama. 1
partijama. Poduzetnici 1
Poduzetnici su 1
organizirali proizvodnju 1
proizvodnju izvan 1
izvan gradskih 1
središta zapošljavajući 1
zapošljavajući veći 1
broj radnika 1
radnika od 2
svaki radio 1
radio samo 1
jednu radnju 1
radnju proizvodnog 1
proizvodnog procesa. 2
procesa. Podužno, 1
Podužno, gore 1
i dolje, 1
dolje, nalazi 1
se tanka 1
tanka crveno-bijelo-crvena 1
crveno-bijelo-crvena traka, 1
traka, kao 1
simbol austrijske 1
austrijske nacionalne 1
nacionalne zastave. 1
zastave. Po 1
Po dva 1
člana žirija 1
žirija iz 1
učesnica glasali 1
glasali su 2
tajnosti. Podvarijante 1
Podvarijante ove 1
ove varijante 1
varijante su: 1
su: Simetrična 1
Simetrična linija 1
i Trifunovićeva 1
Trifunovićeva varijanta. 1
varijanta. Pod 1
Pod vladom 1
vladom jedinstva 1
jedinstva u 1
nastavila loša 1
loša ekonomska 1
zemlji. Pod 1
Pod vodstvom 5
vodstvom Emila 1
Emila Moreaua, 1
Moreaua, guvernera 1
1930. Pod 1
Pod vođstvom 2
vođstvom Fidela 1
Fidela Kastra., 1
Kastra., konferencija 1
je raspravljala 1
raspravljala o 1
konceptu antiimperijalističke 1
antiimperijalističke alijanse 1
alijanse sa 1
Savezom. Pod 1
vodstvom je 1
Hrvatskog Košarkaškog 1
Košarkaškog Saveza. 1
Saveza. Pod 1
vodstvom Kuće 1
Kuće Davuda 1
Davuda i 1
i Solomona 1
Solomona Jerusalem 1
grad Judejskog 1
Judejskog kraljevstva. 1
kraljevstva. Pod 1
vođstvom Martina 1
Martina Wogeliusa 1
Wogeliusa napisao 1
dosta instrumentalne 1
instrumentalne i 1
i kamerne 1
muzike kod 1
kod kojega 1
uzimao časove 1
časove iz 1
iz kompozicije. 1
kompozicije. Pod 1
vodstvom Nursultana 1
Nursultana Nazarbajeva, 1
Nazarbajeva, koji 1
se 1989. 1
1989. pojavio 1
kao čelnik 1
čelnik Komunističke 1
Partije Kazahstana, 1
Kazahstana, te 1
kasnije pobijedio 1
predsjednika Kazahstana, 1
Kazahstana, ova 1
ova država 2
ostvarila značajan 1
značajan napredak 1
razvoju tržišne 1
ekonomije. Pod 1
vodstvom trenera 1
trenera Emerika 1
Emerika Jeneia 1
Jeneia i 1
i Angela 1
Angela Jordaneskua, 1
Jordaneskua, Steaua 1
na impresivan 1
impresivan način 1
osvojila prvenstvo 1
prvenstvo sezone 1
sezone 1984-1985, 1
1984-1985, poslije 1
poslije 6 1
pauze. Podvolovljek, 1
Podvolovljek, rimokatolička 1
"Sv. Podvrgnuta 1
Podvrgnuta je 1
je različitim 2
vrstama mučenja 1
mučenja sa 1
odrekne vjere 1
vjere u 2
jednog boga. 1
boga. Pod 1
Pod zamjenom 1
zamjenom zaliska 1
zaliska aorte 2
aorte podrazumjeva 1
podrazumjeva se 1
se zamjena 1
drugim zaliskom. 1
zaliskom. Podžanrovi 1
Podžanrovi teške 1
teške metal 1
metal muzike 2
muzike različito 1
različito naglašavaju, 1
naglašavaju, mijenjaju 1
mijenjaju ili 1
ili izostavljaju 1
izostavljaju jedan 1
više ranije 1
ranije navedenih 1
navedenih atributa. 1
atributa. Pod 1
Pod zastavom 1
zastavom Indijske 1
Indijske partije 1
partije kongresa 1
kongresa Južne 1
Afrike, on 1
da protestuje 1
protestuje protiv 1
protiv tretmana 1
tretmana indijskih 1
indijskih imigranata, 1
imigranata, uz 1
pomoć jednog 1
jednog indijskog 1
indijskog biznismena, 1
biznismena, g. 1
g. Khana. 1
Khana. Pod 1
Pod zaštitom 1
zaštitom UNESCO-a 2
UNESCO-a kao 1
kulturni spomenik 2
spomenik svjetske 1
baštine III. 1
III. Podzemna 1
Podzemna voda 2
voda ispire 1
ispire mineralne 1
mineralne rude 1
ponovno ih 1
ih taloži 1
taloži u 1
područjima blizu 1
blizu nivoa 1
nivoa podzemne 1
vode. Podzemna 1
većini stijena, 1
stijena, a 1
a pritisak 2
pritisak te 1
te vode 1
vode utječe 1
oblike rasjeda. 1
rasjeda. Podzemne 1
Podzemne vode 1
često vještački 1
vještački vade 1
vade iz 1
iz bunara. 1
bunara. Po 1
Po ekstenziji, 1
ekstenziji, riječ 1
riječ toksičnost 1
toksičnost se 1
opisati i 2
kao otrovni 1
otrovni efekt 1
i kompleksnije 1
kompleksnije grupe, 1
grupe, poput 1
poput porodičnih 1
porodičnih i 1
socijalnih grupa. 1
grupa. Poene 1
Poene snage 1
snage stičete 1
stičete boreći 1
se mačem, 1
mačem, poene 1
poene vještine 1
vještine ubijajući 1
ubijajući lukom 1
i strijelom, 1
strijelom, poene 1
poene magije 1
magije koristeći 1
koristeći magiju. 1
magiju. Poeni 1
Poeni su 1
četiri grupe: 1
grupe: Generalne, 1
Generalne, poene 1
poene Snage, 1
Snage, poene 1
poene vještine, 1
i poene 1
poene Magije. 1
Magije. Poen 1
Poen - 1
- Odsječak 1
Odsječak od 1
od jednoga 1
više udaraca 1
udaraca koji 2
započinje servisom 1
servisom i 1
traje sve 2
loptica u 1
igri. "Poeta", 1
"Poeta", "Oprosti 1
"Oprosti mi, 1
mi, pape" 1
pape" i 1
i "Cvit 1
"Cvit Mediterana" 1
Mediterana" danas 1
dio svake 1
svake dalmatinske 1
dalmatinske muzičke 1
muzičke antologije 1
antologije i 1
jednako tako 2
tako svježi 1
svježi kao 1
prije 27 1
27 godina. 1
godina. Poetski, 1
Poetski, filmski 1
muzički festivali 1
festivali se 1
godine. Po 5
Po Evropi 1
i ostaku 1
ostaku svjeta 1
svjeta treniranje 1
treniranje Kobudoa 1
Kobudoa nije 1
nije rašireno 1
rašireno kao 1
kao treniranje 1
treniranje Karate. 1
Karate. Poezija 1
Poezija Dragane 1
Dragane Tripković 1
Tripković je 1
dio brojnih 1
brojnih antologija 1
antologija savremenog 1
savremenog crnogorskog 1
crnogorskog pjesništva. 1
pjesništva. Poezija 1
Poezija Džemile 1
Džemile Hanumice 1
Hanumice Zekić 1
Zekić obiluje 1
obiluje pjesmama 1
pjesmama vjerskog 1
vjerskog karaktera, 1
karaktera, koje 1
plod Džemilinog 1
Džemilinog istinskog 1
istinskog vjerovanja 1
u Boga, 1
Boga, zatim, 1
zatim, uz 1
uz vjersku 1
vjersku poeziju, 1
poeziju, tu 1
pronaći pjesme 1
pjesme intimnog 1
intimnog i 1
socijalnog karaktera. 1
karaktera. Poezija 1
Poezija i 1
i tekstovi, 1
tekstovi, "Svjetlost", 1
"Svjetlost", Sarajevo, 2
Sarajevo, 1970. 1
1970. Poezija 1
Poezija je 1
također ukomponovana 1
ukomponovana u 1
u neke 3
vrste drame, 1
drame, poput 1
poput opere. 1
opere. Poezija 1
Poezija Matsua 1
Matsua Bashoa 1
Bashoa je 1
svjetski poznata, 1
poznata, dok 1
Japanu mnoge 1
mnoge njegove 3
pjesme reproduciraju 1
reproduciraju na 1
tradicionalnim mjestima. 1
mjestima. Poezija 1
Poezija mu 1
pretežno tematski 1
tematski apolitična, 1
apolitična, literarna 1
literarna i 1
i intelektualna. 1
intelektualna. Poeziju 1
Poeziju i 2
druge tekstove 1
tekstove objavljivao 1
raznim magazinima 1
magazinima od 1
1965. Poeziju 1
kritiku objavljivala 1
u listovima 1
listovima i 1
časopisima Balcanis, 1
Balcanis, ProFemina, 1
ProFemina, LeteR 1
LeteR International, 1
International, Život, 1
Život, Lica, 1
Lica, Apokalipsa, 1
Apokalipsa, Plima 1
Plima i 1
i Secesija. 1
Secesija. Po 1
Po filatelističkim 1
filatelističkim pravilima 1
pravilima ove 1
ove marke 1
su privatna 1
privatna izdanja, 1
izdanja, te 1
te nemaju 2
nemaju filatelističku 1
filatelističku vrijednost. 1
vrijednost. Po 1
Po Foucaultu, 1
Foucaultu, ovaj 1
je doprinosio 2
doprinosio opetovanoj 1
opetovanoj brutalnosti 1
brutalnosti sve 1
dok pacijent 2
pacijent ne 3
ne internalizira 1
internalizira obrazac 1
obrazac osuđivanja 1
osuđivanja i 1
i kazne. 2
kazne. Pogađa 1
Pogađa jednu 1
500 osoba, 1
osoba, u 2
i mlađih, 1
mlađih, a 1
jednu osobu 1
iznad 80 1
godina. Pogađao 1
Pogađao je 1
je Državnu 1
Državnu gimnaziju 1
gimnaziju cara 1
( Po 4
Po gašenju 1
gašenju ove 1
ove firme 2
firme započinje 1
radom čitav 1
niz manjih 2
manjih proizvođača: 1
proizvođača: mlijeka, 1
mlijeka, junećeg, 1
junećeg, pilećeg 1
pilećeg i 1
i ovčijeg 1
ovčijeg mesa, 1
mesa, raznovrsnih 1
raznovrsnih ratarskih 1
ratarskih kultura. 1
kultura. Pogba 1
Pogba je 2
ugovor na 2
uz sedmičnu 1
sedmičnu plaću 1
od 320.000 1
320.000 eura. 1
eura. Pogba 1
gol zabio 1
zabio sa 1
sa 40-ak 1
40-ak metara. 1
metara. Pogibija 1
Pogibija prijatelja 1
prijatelja je 1
jako pogodila 1
pogodila članove 1
članove ekspedicije 1
ekspedicije pa 2
prekinuli sve 1
sve aktivnosti 1
u planini, 2
planini, i 1
maja napustili 1
napustili bazni 1
bazni logor. 1
logor. Poginula 1
Poginula je 1
kćerka Gianna 1
Gianna i 1
sedmero drugih. 1
drugih. Poginula 1
Poginula su 2
dva pripadnika 1
pripadnika Armije 2
RBiH. Poginula 1
RBiH (jedan 1
posljedica ranjavanja). 1
ranjavanja). Poginulo 1
Poginulo je 14
11 vojnika 1
šest civila. 1
civila. Poginulo 1
12 osoba, 2
a Golić 1
Golić je 1
još 9 1
9 putnika 1
putnika zadobio 1
zadobio teške 1
teške povrede. 1
povrede. Poginulo 1
je 2.000 1
2.000 ljudi 1
gradu, 3.000 1
3.000 u 1
cijeloj Republici. 1
Republici. Poginulo 1
je 347, 1
347, a 1
a ranjena 1
ranjena su 1
su 772 1
772 borca. 1
borca. Poginulo 1
39 ljudi, 1
ljudi, većinom 1
većinom navijača 1
navijača Juventusa. 1
Juventusa. Poginulo 1
43 ljudi. 1
ljudi. Poginulo 2
48 osoba. 2
osoba. Poginulo 1
je 87, 1
87, a 1
a ranjeno 2
ranjeno preko 1
500 boraca. 1
boraca. Poginulo 1
najmanje 1000 1
1000 ljudi. 1
20 a 1
50 ljudi 1
je povrijeđeno. 2
povrijeđeno. Poginulo 2
nekoliko ustaških 1
ustaških oficira, 1
oficira, ali 1
ali Francetić 1
Francetić nije 1
bio ozlijeđen. 1
ozlijeđen. Poginulo 1
1.500 osoba, 1
10.000 je 1
10 osoba, 1
250 hiljada 2
hiljada osoba 1
je ugroženo. 1
ugroženo. Poginulo 1
Poginulo oko 1
oko 260 1
260 osobe. 1
osobe. Poginulo 1
Poginulo više 1
15 osoba. 1
osoba. Poginuo 1
Poginuo 12. 2
1993. na 6
na Zaglavku 1
Zaglavku na 1
na dužnosti 17
komandanta bataljona 3
bataljona u 4
1. slavnoj 1
slavnoj višegradskoj 1
višegradskoj brigadi. 1
brigadi. Poginuo 6
rejonu Drenovog 1
Drenovog tjesna 1
tjesna ( 1
( Poginuo 5
Poginuo 13. 2
Sjevernom logoru 2
logoru na 2
dužnosti zapovjednika 1
zapovjednika 41. 1
41. slavne 2
slavne motorizovane 3
motorizovane brigade. 6
brigade. Poginuo 7
u Zalazju 1
Zalazju na 1
komandanta TO 1
TO Srebrenica. 1
Srebrenica. Poginuo 1
Poginuo 14. 1
14. augusta 3
augusta 1993. 2
na Kičinu 1
Kičinu (Blagaj) 1
(Blagaj) na 1
dužnosti zamjenika 2
zamjenika komandira 1
komandira čete 3
u 42. 2
42. brdskoj 2
brdskoj brigadi. 2
Poginuo 16. 2
na Šešićkoj 1
Šešićkoj planini 1
planini (Vlašić) 1
(Vlašić) kao 1
kao izviđač, 2
izviđač, pripadnik 2
pripadnik 737. 1
737. muslimanske 1
muslimanske lahke 1
lahke brigade. 6
na Tisovoj 1
Tisovoj kosi 1
kosi (Zvornik) 1
(Zvornik) na 1
dužnosti komandira 4
čete pri 1
pri OpŠTO 1
OpŠTO Zvornik. 2
Zvornik. Poginuo 2
Poginuo 19. 1
septembra 1993. 4
na Jedrinju 1
Jedrinju kao 1
pripadnik 47. 1
47. lahke 1
Poginuo 20. 1
u Brankovcu 1
Brankovcu (Mostar) 1
(Mostar) na 4
komandanta Mješovitog 1
Mješovitog artiljerijskog 1
diviziona u 1
41. slavnoj 3
slavnoj motorizovanoj 3
motorizovanoj brigadi. 4
Poginuo 23. 2
aprila 1994. 4
1994. u 4
u Mahmutovićima 1
Mahmutovićima ( 1
septembra 1994. 1
rejonu Gudca 1
Gudca kao 1
pripadnik 4. 1
4. izviđačko-diverzantskog 1
izviđačko-diverzantskog bataljona. 1
bataljona. Poginuo 2
Poginuo 24. 1
u Šantićevoj 1
Šantićevoj ulici 1
dužnosti pomoćnika 1
pomoćnika zapovjednika 1
zapovjednika bataljona 1
Poginuo 26. 1
na Ćirilovom 1
Ćirilovom brdu 1
brdu kao 1
Poginuo 28. 2
na Višegradu 1
Višegradu ( 1
na Kobečevu 1
Kobečevu na 1
komandira voda 2
u Bataljonu 1
Bataljonu Glavatičevo. 1
Glavatičevo. Poginuo 1
Poginuo 2. 2
na Sokolju 1
Sokolju (Sarajevo) 1
(Sarajevo) kao 1
2. motorizovane 1
u Kruševu 1
Kruševu (Olovo) 1
(Olovo) kao 1
kao diverzant, 1
diverzant, pripadnik 1
pripadnik 1. 3
1. samostalnog 3
samostalnog sokolačkog 3
sokolačkog bataljona. 4
Poginuo 30. 1
logoru kao 1
pripadnik 41. 2
Poginuo 4. 1
u okolici 1
okolici Žepe 1
Žepe kao 1
pripadnik 8. 1
8. brdske 1
Poginuo 7. 4
u Dobrijevićima 1
Dobrijevićima ( 1
na Bijeloj 1
Bijeloj lijeski 1
lijeski ( 1
na Merdžan 2
Merdžan glavi 2
glavi na 1
na Sutini 1
Sutini (Mostar) 1
zamjenika komandanta 2
komandanta 4. 2
4. korpusa. 1
korpusa. Poginuo 1
Poginuo je 9
u Saraj 1
Saraj Polju 1
Polju od 1
od snajperskog 1
snajperskog hica 1
hica sa 1
sa neprijateljskog 1
neprijateljskog položaja 1
položaja iz 1
iz Nedžarića. 1
Nedžarića. Poginuo 1
u helikopterskoj 1
helikopterskoj nesreći 1
nesreći u 2
mjestu Calabasas. 1
Calabasas. Poginuo 1
na mostarskom 1
mostarskom mezarju 1
mezarju Šehitluci. 1
Šehitluci. Poginuo 1
od minobacačke 1
minobacačke granate 1
u završnim 1
završnim borbama 1
oslobođenje grada 1
grupom boraca 2
boraca čuvao 1
čuvao električnu 1
električnu centralu 1
centralu koju 1
ustaše htjele 1
htjele da 2
unište prilikom 1
prilikom povlačenja. 1
povlačenja. Poginuo 1
je 810. 1
810. godine 1
godine boreći 1
u Transoksaniji. 1
Transoksaniji. Poginuo 1
je 924. 1
924. godine 1
godine vodeći 1
vodeći vojsku 1
suzbijanju unutrašnje 1
unutrašnje pobune 1
u Merciji. 1
Merciji. Poginuo 1
je jedan, 2
jedan, a 1
a teže 2
teže ranjeno 1
ranjeno sedam 1
sedam boraca. 1
boraca. Poginuo 1
bici pred 1
Kapijom. Poginuo 1
nesreći kod 1
kod Bielefelda 1
Bielefelda 17. 1
u povratku 1
povratku s 1
s koncerta. 1
koncerta. Poginuo 1
Poginuo septembra 1
1944. u 1
u Pazardžiku 1
Pazardžiku (Bugarska). 1
(Bugarska). Poginuo 1
Poginuo u 3
u činu 4
činu kapetana 2
kapetana 11. 1
novembra 1994. 3
rejonu Podveležja 1
Podveležja (Mostar) 1
komandanta 42. 1
42. brdske 1
činu natkapetana 1
natkapetana 11. 1
1994. na 2
na Kamenskom 1
Kamenskom brdu 1
brdu (Mostar) 1
činu natporučnika 1
natporučnika 31. 1
na Bukovači 1
Bukovači ( 1
( Poglavar 1
Poglavar Bosne 1
Hercegovine, barun 1
barun Benko, 1
Benko, 1902. 1
je vilu 1
na Borcima. 1
Borcima. Poglavar 1
Poglavar Mar-paovih 1
Mar-paovih učenika 1
je blagi 1
blagi asketa 1
asketa Mi-las 1
Mi-las Ras-Pa 1
Ras-Pa (Milarepa), 1
(Milarepa), čuven 1
čuven podjednako 1
podjednako po 1
svojim pjesmama, 1
pjesmama, kao 1
po čudotvornim 1
čudotvornim moćima. 1
moćima. Poglavar, 1
Poglavar, odnosno 1
odnosno djed 1
djed je 2
vjerovatno davao 1
davao krunu 1
sv. Poglavica, 1
Poglavica, sada 1
pratnji njegove 1
kćerke Powaqa, 1
Powaqa, ubija 1
ubija Fitzgeralda. 1
Fitzgeralda. Poglavlja 1
Poglavlja u 1
ovoj zbirci 1
zbirci vrlo 1
su kratka. 1
kratka. Poglavlje 1
Poglavlje 8 1
8 uspostavlja 1
uspostavlja Ustavno 1
Ustavno vijeće 1
koje vrši 2
vrši nadzor 1
nad sudovima. 1
sudovima. Poglavlje 1
Poglavlje knjige 1
- Vjera 1
Vjera Crkve 1
Crkve bosanske. 1
bosanske. Pogledajte 1
Pogledajte Iako 1
su najbolja 1
najbolja imena 2
ova polja 1
i tačna 1
tačna interpretacija 1
interpretacija šta 1
šta ona 1
ona predstavljaju 1
predstavljaju predmet 1
predmet dugotrajne 1
dugotrajne rasprave, 1
rasprave, postoji 1
postoji široka 1
široka saglasnost 1
kako njihova 1
njihova temeljna 1
temeljna fizika 1
fizika funkcioniše. 1
funkcioniše. Pogledajte, 1
Pogledajte, na 1
primjer, odjeljak 1
odjeljak 9.2, 1
9.2, stranica 1
stranica 257, 1
257, u 1
u Serway 1
Serway (2004). 1
(2004). Pogled 1
dio Johannesburga 1
Johannesburga iz 1
iz vazduha. 1
vazduha. Pogled 1
na Eszterháza 1
Eszterháza dvorac. 1
dvorac. Pogled 1
na glavni 1
kompleksa građevina 1
građevina Rezidencije 1
Rezidencije bukovinsko-dalmatinskih 1
bukovinsko-dalmatinskih mitropolita, 1
mitropolita, danas 1
dio Univerziteta 1
u Černivcima. 1
Černivcima. Pogled 1
na grad. 3
grad. Pogled 1
na južni 1
dio stadiona. 1
stadiona. Pogled 1
na Quierschied 1
Quierschied sa 1
sa regionalne 1
regionalne ceste 1
ceste L127 1
L127 iz 1
pravca željezničke 1
stanice. Pogled 1
na "Stari 1
"Stari grad" 1
grad" sa 1
sa "Drvenog 1
"Drvenog mosta" 1
mosta" Pogled 1
na stražnji 1
dio EC145. 1
EC145. Pogled 1
zatvor Piombi 1
Piombi (desno) 1
(desno) i 1
i "most 1
"most uzdaha" 1
uzdaha" kroz 1
kroz čije 1
čije prozore 1
prozore je 1
Casanova gledao 1
gledao na 3
svoju Veneciju 1
Veneciju prije 1
je odveden 1
u zatočeništvo. 1
zatočeništvo. Pogled 1
Pogled sa 1
sa Prokurativa 1
Prokurativa prema 1
prema moru. 1
moru. Pogled 1
Pogled s 2
s fjorda 1
fjorda na 1
grad Vejle. 1
Vejle. Pogled 1
s mosta, 1
mosta, u 1
glumio i 1
Robert Duvall 1
Duvall (Hoffman 1
(Hoffman je 1
bio asistent 2
asistent režiseru 1
režiseru Ulu 1
Ulu Grosbardu). 1
Grosbardu). Pogled 1
Pogled u 1
unutrašnjost aviona. 1
aviona. Pogodak 1
Pogodak je 1
postignut kada 1
se progura 1
progura loptica 1
loptica kroz 1
kroz gol, 1
gol, koji 1
sljedećih dimenzija: 1
visina 2,14 1
2,14 metara, 1
širina 3,66 1
3,66 metara. 1
metara. Pogođena 1
Pogođena osoba 1
pokretanje mišića 1
mišića na 1
jednoj ili 3
strane lica, 1
lica, vrlo 1
vrlo česta 1
i općenita 1
općenita privremena 1
privremena paraliza, 1
paraliza, poznata 1
kao Bellova 1
Bellova paraliza. 1
paraliza. Pogođena 1
Pogođena tkiva 1
tkiva su 2
od zaraze. 1
zaraze. Pogođene 1
Pogođene osobe 2
osobe dnevno 1
dnevno luče 1
luče čak 1
čak ojko 1
ojko 20 1
20 litara 1
litara razrijeđenog 1
razrijeđenog urina. 1
urina. Pogođene 1
hromosoma 18 2
18 plus 1
plus dodatni 1
dodatni materijal 1
iz hromosoma 1
18 pričvršćene 1
pričvršćene na 2
hromosom. Pogođene 1
Pogođene su 1
od prosjeka. 1
prosjeka. Pogođeni 1
Pogođeni će 1
se potruditi 1
izbjegnu situaciju 1
situaciju ili 2
ili predmet, 1
predmet, u 1
u stepenu 3
stepenu većem 1
većem od 3
od stvarne 1
stvarne opasnosti. 1
opasnosti. Pogođeni 1
Pogođeni mišići 1
mišići odgovorni 1
za žvakanje 1
žvakanje hrane, 1
hrane, govor 1
i hodanje. 1
hodanje. Pogođeni 1
Pogođeni su 1
izloženi riziku 1
od abnormalnih 1
abnormalnih srčanih 2
srčanih ritmova 2
ritmova koji 1
do nesvjestica, 1
nesvjestica, napadaja 1
napadaja ili 1
ili iznenadne 1
iznenadne smrti. 2
smrti. Pogođenu 1
Pogođenu djecu, 1
djecu, ljekari 1
ljekari obično 2
obično dijagnostificiraju 1
dijagnostificiraju po 1
po rođenju. 3
rođenju. Pogoduje 1
Pogoduje im 1
im toplo 1
toplo okruženje, 1
okruženje, sa 1
dobrim tlom 1
tlom i 3
puno vode 1
tokom najtoplijeg 1
najtoplijeg doba 1
godine. Pogonjen 1
Pogonjen je 4
je 12150L-3 1
12150L-3 dizelskim 1
od 430 2
430 KS. 1
KS. Pogonjen 1
je mješavinom 1
mješavinom goriva 1
i zraka 2
zraka ali 1
zrak pod 1
pritiskom dovođen 1
dovođen iz 1
iz vanjskog 1
vanjskog izvora 1
izvora pa 1
pa motor 1
motor nije 1
raditi samostalno. 1
samostalno. Pogonjen 1
je motorom 2
motorom 300 1
300 TDi 1
TDi snage 1
snage 111 1
111 KS, 1
KS, koji 1
znatno snažniji 1
snažniji nego 1
nego onaj 1
u civilnim 1
civilnim verzijama. 1
verzijama. Pogonjen 1
motorom zapremine 1
zapremine 3,5 1
3,5 l, 1
snage 204 1
204 kW 1
kW (277 1
(277 KS), 1
KS), sa 1
6 cilindara 1
cilindara i 3
4 ventila 1
ventila po 1
po cilindru. 1
cilindru. Pogon 1
Pogon je 1
zapošljavao oko 1
200 osoba. 1
osoba. Pogonska 1
Pogonska jedinica 1
jedinica tenka 1
bila kompaktna 1
i jednostavna, 1
jednostavna, te 1
lahko mogla 2
mogla ugraditi 1
u tenk. 1
tenk. Pogonski 1
Pogonski dio 1
je naručen 1
naručen iz 1
iz čehoslovačke 1
čehoslovačke firme 1
firme Transeksport. 1
Transeksport. Pogonski 1
Pogonski sistem 1
za rastezanje 1
rastezanje membrane 1
membrane prilikom 1
prilikom otvaranja 1
prilikom postupka 1
postupka zatvaranja 1
zatvaranja krova. 1
krova. Pogonsko 1
Pogonsko vratilo 1
vratilo je 1
slici zeleno 1
zeleno i 3
i šuplje, 1
šuplje, žuto 1
žuto je 1
ono sa 1
niskom obrtnim 1
obrtnim momentom, 1
momentom, a 1
a rozo 1
rozo je 1
velikim obrtnim 1
obrtnim momentom. 1
momentom. Pogonsku 1
Pogonsku grupu 1
grupu tenka 1
tenka R-35 1
R-35 činio 1
je Renaultov 1
Renaultov četvorocilindrični 1
četvorocilindrični benzinski 1
razvijao 82 1
82 KS 1
KS i 2
omogućavao maksimalnu 1
20 km/h 1
putu. Pogoršao 1
Pogoršao je 1
položaj time 1
je dopis 1
dopis o 1
tome na 1
štampu popljuvao 1
popljuvao (doslovno). 1
(doslovno). Pogotovo 1
Pogotovo djeluje 1
na blokadu 1
blokadu nikotinergijskih 1
nikotinergijskih nervnih 1
nervnih puteva. 1
puteva. Pogotovo 1
Pogotovo na 1
početku emitiranja 1
Evropi dolazilo 1
do napada 2
koncept serije. 1
serije. Pogotovo 1
Pogotovo tokom 1
posljednje decenije 3
decenije svog 1
života, Mozart 1
koristio kromatsku 1
kromatsku harmoniju 1
harmoniju do 1
do stepena 1
stepena rijetko 1
rijetko viđenog 1
viđenog u 1
vrijeme, s 1
s izvanrednim 1
izvanrednim samopouzdanjem 1
samopouzdanjem i 1
velikim umjetničkim 1
umjetničkim učinkom. 1
učinkom. Pogotovo 1
Pogotovo u 1
je kristalografija 1
kristalografija zahtijevala 1
zahtijevala uklanjanje 1
uklanjanje kanala 1
kanala s 1
s membrana 1
membrana deterdžentom, 1
deterdžentom, mnogi 1
istraživači smatraju 2
su dobijene 1
dobijene okvirne. 1
okvirne. Pogranični 1
Pogranični beglerbegluci, 1
beglerbegluci, budimski, 1
budimski, temišvarski 1
temišvarski i 1
bosanski, su 1
imali veće 1
veće vojne 1
vojne kompetencije. 1
kompetencije. Pogrdan 1
Pogrdan oblik 1
oblik za 2
za nevjernika, 1
nevjernika, tj. 1
tj. Pogrebni 1
Pogrebni obrede 1
obrede su 1
stari koliko 1
same ljudske 1
ljudske kulture 1
i prethode 1
prethode današnjem 1
današnjem čovjeku 1
čovjeku ( 1
( Pogreška 1
Pogreška pri 1
pri korištenju 1
korištenju informacijske 1
informacijske tehnologije 1
tehnologije jest 1
jest stanovište 1
stanovište da 1
davanje informacija 1
informacija studentima 1
studentima isto 1
davanje znanja. 1
znanja. Pogrešno 1
Pogrešno bi 1
bilo smatrati 1
oni služe 1
za probavljanje 1
probavljanje štetnih 1
štetnih materija 2
dijelova celule 1
celule koji 1
koji više 2
funkciji. Pogubljenje 1
Pogubljenje četiri 1
četiri anarhista 1
anarhista s 1
s Haymarketa. 1
Haymarketa. Pogubljenje 1
Pogubljenje Džafera 1
Džafera ibn 1
ibn Jahje, 1
Jahje, posljednjeg 1
posljednjeg predstavnika 1
predstavnika Barmakida 1
Barmakida unutar 1
unutar vladajućih 1
vladajućih Abasida. 1
Abasida. Pogubljenje 1
Pogubljenje je 2
izvršeno nestručno, 1
nestručno, sjekirom 1
sjekirom kojom 2
prethodno klale 1
klale životinje. 1
životinje. Pogubljenje 1
izvršeno samo 1
jednim zamahom 1
zamahom mača. 1
mača. Pohabanost 1
Pohabanost u 1
vanjskom zglobu 1
zglobu obično 1
se manifestuje 2
manifestuje kao 1
kao vibracija 1
pri određenim 1
određenim brzinama, 1
brzinama, slično 1
slično vibracijama 1
vibracijama koje 1
uzrokuje nebalansiran 1
nebalansiran točak. 1
točak. Pohađala 1
Pohađala je 3
je Georgetown 1
Georgetown Day 1
Day School 1
School u 1
Washingtonu, kao 1
i Phillips 1
Phillips Academy 1
Academy u 1
u Andoveru 1
Andoveru ( 1
( Pohađala 1
je Osnovnu 1
školu "Dušan 1
"Dušan Veselinović" 1
Veselinović" u 1
rodnom Beogradu, 1
Beogradu, gdje 2
i upisala 1
upisala "Prvu 1
"Prvu mušku 1
mušku gimnaziju". 1
gimnaziju". Pohađala 1
je srednju 5
Santa Monici. 1
Monici. Pohađanje 1
Pohađanje nastave 1
nastave u 3
Italiji je 2
obavezno i 1
i juga, 1
juga, ne 1
se plan 1
plan nastave 1
Milanu od 1
u Palermu. 1
Palermu. Pohađao 1
Pohađao je 11
gimnaziju i 2
i zanatsku 1
zanatsku školu. 1
školu. Pohađao 2
u Kisegu 1
Kisegu (mađ. 1
(mađ. Kőszeg) 1
Kőszeg) i 1
i Sambotelu 1
Sambotelu (mađ. 1
(mađ. Szombathely). 1
Szombathely). Pohađao 1
školu " 1
" Pohađao 1
srednje školu. 1
školu Blaxland 1
Blaxland East, 1
East, a 1
srednju je 1
St. Pohađao 1
različite univerzitete, 1
univerzitete, putovao 1
putovao iz 1
u mjesto 1
zemlju, okušao 1
okušao se 1
književnim djelatnostima 1
djelatnostima i 2
i rodovima 2
rodovima te 1
dodir i 2
mnogim istaknutim 1
istaknutim osobama 1
osobama svoga 1
svoga doba. 2
doba. Pohađao 1
školu École 1
Normale Supérieure 1
Supérieure i 1
i maturirao 1
maturirao 1862. 1
svojoj klasi. 1
klasi. Pohađao 1
školu East 1
East Ridge 1
Ridge u 1
u Ridgefieldu 1
Ridgefieldu ( 1
( Pohađao 1
je Srednju 1
Srednju školu 2
školu Midwood. 1
Midwood. Pohađao 1
je Strijsku 1
Strijsku gimnaziju 1
gimnaziju od 1
od 1919 1
1919 do 1
do 1927 1
1927 godine. 1
godine. Pohađao 1
univerzitet Meiji. 1
Meiji. Po 1
Po Heraklitu, 1
Heraklitu, tok 1
tok promjene, 1
promjene, koji 1
svijetu vidi 1
nivou prirodnih 1
prirodnih fenomena, 1
fenomena, djeluje 1
principom koji 1
ograničava i 2
zadržava javljanje 1
javljanje haosa. 1
haosa. Pohod 1
Pohod je 1
bio potpuni 3
potpuni promašaj 1
promašaj i 1
i ekspedicijska 1
ekspedicijska sila 1
izgubljena. Pohod 1
Pohod završava 1
završava neuspjehom, 1
ga atenske 1
atenske vlasti 1
s Ksantipom 1
Ksantipom smjenjuju 1
smjenjuju i 1
i smještaju 1
gdje umire 1
od rana. 1
rana. Pohranjena 1
Pohranjena energija 1
energija prodire 1
atmosferu crvenog 1
crvenog diva 1
diva u 1
obliku udarnih 1
udarnih talasa 1
talasa koji 2
koji ubrzavaju 1
ubrzavaju jedan 1
dio gasa 1
gasa izvan 1
izvan dometa 2
dometa gravitacionog 1
gravitacionog polja. 1
polja. Pohvaljena 1
Pohvaljena je 1
je kvaliteta 1
kvaliteta ekrana, 1
ekrana, kamere 1
i izrade. 1
izrade. Pohvaljene 1
Pohvaljene su 1
su performanse, 1
performanse, baterija 1
i kamere, 1
kamere, dok 1
je ekran 1
ekran kritiziran. 1
kritiziran. Po 1
Po Ibn 1
Ibn Kesiru, 1
Kesiru, Iblis 1
Iblis je 1
za džine 1
džine isto 1
Adem za 1
čovjeka. Poikilia 1
Poikilia je 1
grčki izraz 1
bizantijskoj arhitekturi 1
arhitekturi koji 1
znači "obilježen 1
"obilježen raznim 1
raznim bojama" 1
bojama" ili 1
ili "šareni". 1
"šareni". Poinsettia 1
Poinsettia je 1
biljka kratkog 1
kratkog dana, 1
dana, koja 1
zahtijeva duge 1
duge noći 1
prije cvjetanja. 1
cvjetanja. Point 1
Point of 2
of Presence 1
Presence - 1
Njemačkoj oko 1
oko 15. 3
15. Global 1
Global Crossing 1
Crossing kontroliše 1
kontroliše važan 1
važan transatlantskog 1
transatlantskog telefonskog 1
telefonskog kabla 1
kabla "Atlantic 1
"Atlantic Crossing 1
Crossing 1", 1
1", koje 1
njemačkom ostrvu 1
ostrvu Sylt 1
Sylt i 1
sve njemačke 1
njemačke mobilne 1
mobilne mreže. 1
mreže. Poirot 1
Poirot u 1
s lordom 1
lordom dozna 1
dozna da 1
on pristao 1
na razvod 1
razvod i 1
tome već 1
već pismeno 1
pismeno obavijestio 1
obavijestio svoju 1
svoju ženu. 1
ženu. Poirot 1
Poirot zna 1
ko je, 2
želi reći 2
reći Hastingsu. 1
Hastingsu. Po 1
Po islamskoj 1
islamskoj tradiciji, 1
tradiciji, prenosi 1
je Džibril 2
Džibril lično 1
lično naredio 1
naredio Muhammedu 1
Muhammedu da 1
i porobi 1
porobi Benu 1
Benu Kurejze. 1
Kurejze. Po 1
Po islamskom 1
islamskom učenju 1
učenju Izraelčanin 1
Izraelčanin Elijas 1
Elijas (Elie, 1
(Elie, Elez) 1
Elez) bio 1
je pejgamber 1
pejgamber Ilyas 1
Ilyas (ar.), 1
(ar.), koji 1
naziva Hidir 1
Hidir (ar.). 1
(ar.). Po 1
Po istim 1
istim tim 1
tim pravilima, 1
pravilima, timovi 1
koji osvoje 1
osvoje kup 1
kup UEFA 1
UEFA tri 1
zaredom ili 1
puta ukupno 1
ukupno mogli 1
su dobiti 1
dobiti originalni 1
trofej u 2
stalno vlasništvo, 1
vlasništvo, a 1
a UEFA 1
UEFA bi 1
slučaju napravila 1
novi za 1
buduće takmičenje. 1
takmičenje. Po 1
Po istiskivanju 1
istiskivanju ploda 1
ploda posteljica 1
posteljica počinje 1
se oblubljuje 1
oblubljuje usljed 1
usljed skupljanja 1
skupljanja materice. 1
materice. Po 1
Po istoj 1
istoj bilješci, 1
bilješci, 1897. 1
području Bjelimića 1
Bjelimića izbrojano 1
izbrojano je 1
je 1113 1
1113 stećaka. 1
stećaka. Po 1
Po istom 1
principu, opisani 1
opisani motiv 1
motiv grčkog 1
grčkog ključa 1
ključa ima 1
ima topologiju 1
topologiju 4123. 1
4123. Po 1
Po izbijanju 1
izbijanju Prvog 1
rata, najprije 1
najprije je 2
u nadzoru 1
nadzoru na 1
na željeznicama, 1
željeznicama, da 1
bio dodijeljen 1
dodijeljen istraživačkom 1
istraživačkom timu 1
za bojne 1
bojne otrove 1
otrove i 1
i eksplozivne 1
eksplozivne materije. 1
materije. Po 1
Po izbornom 1
izbornom zakonu 1
zakonu na 1
izbore su 1
su izašle 2
izašle i 1
i partije 2
partije nacionalnih 1
nacionalnih manjina 1
manjina (Mađari 1
(Mađari Hrvati, 1
Hrvati, Albanci, 1
Albanci, Muslimani), 1
Muslimani), te 1
zakonu definisani 1
definisani broj 2
broj predstavnika. 1
predstavnika. Po 1
Po izgledu, 1
izgledu, propolis 1
propolis je 1
je smolasta 1
smolasta materija 1
materija žutozelene 1
boje. Po 1
Po izjavama 2
izjavama obavještajne 1
obavještajne službe 1
službe jedinice 1
jedinice HVO-a, 1
HVO-a, bili 1
iz Sirije, 1
Sirije, Saudijske 1
i Jordana. 1
Jordana. Po 1
izjavama svjedoka, 1
svjedoka, koji 2
oktobru 1993. 2
u bazi, 1
bazi, u 1
jedinici su 1
Bošnjaci iz 1
okolnih sela. 1
sela. Po 1
Po izjavi 1
izjavi jednog 1
jednog svjedoka, 1
svjedoka, funkcionera 1
funkcionera HDZ 1
HDZ BiH 1
općini Bugojno, 1
Bugojno, HVO 1
morao sam 2
brani linije 1
fronta za 1
za napada 1
napada VRS-a 1
VRS-a 1992. 1
1992. Po 2
Po izlasku 4
izlasku albuma, 1
albuma, izdvajaju 1
se pjesme: 1
pjesme: Minimalizam, 1
Minimalizam, Mjesto 1
Mjesto za 1
za dvoje, 1
dvoje, Tepsija, 1
Tepsija, Signali, 1
Signali, Grad 1
Grad bez 1
bez boje 1
i Pero 1
Pero Papacoder. 1
Papacoder. Po 1
izlasku filma, 1
filma, Marlon 1
Marlon Brando, 1
Brando, gotovo 1
gotovo nepoznat 1
nepoznat u 2
vrijeme prikazivanja 1
prikazivanja predstave, 1
predstave, postao 1
značajan kao 2
kao velika 1
velika holivudska 1
holivudska filmska 1
filmska zvijezda. 1
zvijezda. Po 1
iz aktivne 1
službe Stepa 1
Stepa je 4
u Čačku. 1
Čačku. Po 1
izlasku s 1
s robije 1
robije Hebrang 1
martu 1941. 1
1941. kooptiran 1
kooptiran u 1
u Politbiro 1
CK KPH. 1
KPH. Po 1
Po izradi 1
izradi grobovi 1
grobovi su 2
vrste: proste 1
proste (jednostavne) 2
(jednostavne) jame 2
jame u 3
zemlji, proste 1
zemlji s 1
s upotrebom 1
upotrebom drvenih 1
drvenih dasaka 1
dasaka ili 1
ili sanduka 1
i grobovi 2
grobovi u 1
u kamenim 2
kamenim okvirima. 1
okvirima. Po 1
Po izvozu 1
izvozu i 1
i prihodima 1
prihodima Optima 1
Optima Grupa 1
Hercegovini (2016). 1
(2016). Po 1
Po izvršenom 1
izvršenom djelu 1
djelu Nikola 1
Nikola Zubov 1
Zubov je 1
drugu sobu 1
sobu gdje 3
nalazio Aleksandar 1
i obavijestio 2
obavijestio ga 1
trenutka car. 1
car. Pojačana 1
Pojačana cirkulacija 1
cirkulacija kroz 1
kroz kožupovećama 1
kožupovećama minutni 1
minutni volumen 1
volumen srca 1
srca (do 1
(do oko 1
oko 1/3), 1
1/3), što, 1
što, uz 1
i pojačan 2
pojačan rad 1
rad znojnih 1
žlijezda, pojačava 1
pojačava odavanje 1
odavanje toplote. 1
toplote. Pojačani 1
Pojačani su 1
napadi u 2
Gornjem Vakufu, 2
Vakufu, dolaskom 1
dolaskom novih 2
novih snaga 1
snaga HVO-a 2
HVO-a i 3
i HV. 1
HV. Pojačanja 1
Pojačanja su 1
se poslala 1
poslala i 2
Siciliju i 3
na Sardiniju. 1
Sardiniju. Pojačanje 1
Pojačanje RR 1
RR soje 1
soje PCR 1
PCR testa 1
testa korištenjem 1
korištenjem događajno 1
događajno specifičnih 1
specifičnih premaza 1
premaza je 1
također postignut 1
postignut za 1
sve ekstrakcijske 1
ekstrakcijske i 1
i rafinacijske 1
rafinacijske korake, 1
korake, osim 2
osim srednjeg 1
srednjeg koraka 1
koraka prerade 1
prerade (neutralizacija, 1
(neutralizacija, pranje 1
pranje i 1
i bijeljenje) 1
bijeljenje) eventualno 1
eventualno zbog 1
zbog nestabilnosti 1
nestabilnosti uzorka. 1
uzorka. Pojačava 1
Pojačava obradu 1
obradu senzornih 1
senzornih ulaza, 1
ulaza, pojačava 1
pojačava pažnju, 1
pažnju, pospješuje 1
pospješuje formiranje 1
pronalaženje dugotrajne 1
dugotrajne i 1
radne memorije 1
memorije i 1
sposobnost mozga 1
mozga da 2
da reagira 1
na ulaze 1
ulaze mijenjajući 1
mijenjajući obrazac 1
obrazac aktivnosti 1
u predfrontalnom 1
predfrontalnom korteksu 1
korteksu i 1
drugim područjima. 2
područjima. Pojam 1
Pojam alkalije 1
alkalije se 1
tačan međusobni 1
međusobni odnos 1
ovih supstanci. 1
supstanci. Pojam 1
Pojam ASEAN 1
ASEAN plus 2
plus three 1
three (ASEAN 1
(ASEAN plus 1
plus tri) 1
tri) označava 1
označava zajedničku 1
zajedničku konferenciju 1
konferenciju država 1
država ASEAN-a 1
ASEAN-a sa 1
sa Kinom, 1
Kinom, Japanom 1
Japanom i 2
i Južnom 1
Južnom Korejom. 1
Korejom. Pojam 1
Pojam "Bijela 1
"Bijela kuća" 1
kuća" često 1
kao metonim 1
metonim za 1
njihove savjetnike. 1
savjetnike. Pojam 1
Pojam crveni 1
crveni pomak 1
pomak je 1
veoma bitna 2
bitna astrofizikalna 1
astrofizikalna veličina, 1
veličina, koristi 1
velikih udaljenosti 1
udaljenosti (obično 1
(obično galaksija) 1
galaksija) u 1
u Svemiru 1
Svemiru zbog 1
zbog jednostavnijeg 1
jednostavnijeg izražavanja. 1
izražavanja. Pojam 1
Pojam defekacija 1
defekacija dolazi 1
riječi feces 1
feces što 1
znači izmet 1
de što 1
znači otkloniti. 1
otkloniti. Pojam 1
Pojam 'demokratija' 1
'demokratija' je 1
postalo perje 1
za kićenje, 1
kićenje, sredstvo 1
sredstvo političke, 1
političke, tj. 1
tj. Pojam 1
Pojam destinacija 1
destinacija potiče 1
riječi destination, 1
destination, što 1
izvornom obliku 3
obliku znači 1
znači odredište, 1
odredište, pa 1
cilj (odredište 1
(odredište i 1
i odmor, 1
odmor, cilj 1
cilj boravka 1
boravka i 1
i odmaranja 1
odmaranja u 1
nekom prostoru). 1
prostoru). Pojam 1
Pojam dijaspora 1
dijaspora može 1
istovremeno označavati 1
označavati i 2
status manjine, 1
manjine, na 1
primjer određenih 1
određenih vjerskih 1
vjerskih grupa. 1
grupa. Pojam 1
Pojam Diskriminacija 1
Diskriminacija se 1
pojavio početkom 1
jeziku. Pojam 1
Pojam federacije 1
federacije identiteta 1
identiteta je 2
izuzetno širok 2
razvija. Pojam 1
Pojam fenoli 1
fenoli se 1
ostale organske 1
organske komponente 1
imaju direktno 1
direktno vezanu 1
vezanu hidroksil 1
hidroksil grupu 1
grupu (-OH) 1
(-OH) an 1
an aromatski 1
aromatski prsten. 1
prsten. Pojam 1
Pojam informacijske 1
informacijske pismenosti 1
pismenosti uvodi 1
uvodi Paul 1
Paul G. 1
G. Zurkowski 1
Zurkowski 1974., 1
1974., jedan 1
od čelnih 1
čelnih ljudi 1
ljudi američke 1
američke informacijske 1
informacijske industrije. 1
industrije. Pojam 1
Pojam je, 1
drugi medicinski 1
medicinski izrazi 1
izrazi iz 1
stoljeća, stekao 1
stekao pejorativne 1
pejorativne konotacije 1
konotacije kako 1
u laičkom 1
laičkom govoru. 1
govoru. Pojam 1
Pojam je 6
kasnije poprimio 1
poprimio značenje 1
značenje "nemoguće 1
"nemoguće spoznaje". 1
spoznaje". Pojam 1
misao a 1
je sredstvo 2
sredstvo izražavanja 1
izražavanja te 1
te misli 1
misli (jezički 1
(jezički izraz 1
izraz pojma). 1
pojma). Pojam 1
je opšti 1
opšti i 1
upotrebi. Pojam 1
je otad 1
otad postao 1
za hip 1
hop muziku 1
muziku (ili 1
(ili rap 1
rap muziku) 1
muziku) publici. 1
publici. Pojam 1
u logici, 1
logici, misao 1
misao o 1
o biti 1
biti (suštini) 1
(suštini) onoga 1
onoga o 2
čemu mislimo, 1
mislimo, odnosno, 1
odnosno, o 1
o bitnim 1
bitnim karakteristikama 1
karakteristikama onoga 1
čemu mislimo. 1
mislimo. Pojam 1
uveo Thomas 1
Thomas Henry 1
Henry Huxley 1
Huxley 1869. 1
značenju "ne 1
"ne znati 1
znati ništa" 1
ništa" o 1
nekom nerješivom 1
nerješivom problemu. 1
problemu. Pojam 1
Pojam kulture 2
kulture može 2
imati višestruko 2
višestruko i 2
i višeslojno 2
višeslojno značenje, 2
značenje, ali 2
(u punom 2
punom smislu) 1
smislu) isključivo 1
isključivo veže 2
njegovu djelatnost. 2
djelatnost. Pojam 2
punom značenju) 1
značenju) isključivo 1
Pojam ljudsko 1
društvo nije 1
postojao, te 1
te Haldun 1
Haldun da 1
bi definirao 1
definirao taj 1
pojam uvodi 1
uvodi arapski 1
arapski pojam 1
pojam umran. 1
umran. Pojam 1
Pojam masakra 1
masakra na 1
na Blajburškom 1
Blajburškom polju 1
polju promovirali 1
promovirali su 1
ostaci ustaša 1
ustaša u 1
egzilu. Pojam 1
Pojam mineral 1
na hemijski 2
hemijski sastav, 1
sastav, već 1
strukturu minerala. 1
minerala. Pojam 1
Pojam MODY 1
MODY datira 1
iz 1964. 2
1964. Pojam 1
Pojam Nevolje 1
Nevolje odnosi 1
između nacionalista 1
nacionalista (uglavnom 1
(uglavnom katolika) 1
katolika) i 1
i unionista 1
unionista (uglavnom 1
(uglavnom protestanata) 1
protestanata) koji 1
trajao gotovo 1
decenije (1969–1997). 1
(1969–1997). Pojam 1
Pojam nukleofil 1
nukleofil je 1
je širi 5
pojma baza. 1
baza. Pojam 1
Pojam ograničenosti 1
ograničenosti niza 1
u teoriji 4
teoriji nizova. 1
nizova. Pojam 1
Pojam politehnika 1
politehnika (grč.) 1
(grč.) označava 1
označava visoku 1
visoku tehničku 1
tehničku školu 1
se školuju 2
školuju stručnjaci 1
stručnjaci (praktičari) 1
(praktičari) za 1
pojedine tehničke 1
tehničke struke. 1
struke. Pojam 1
Pojam potječe 1
latinskog desertus 1
desertus facere, 1
facere, što 1
znači "pustošiti", 1
"pustošiti", "opustošiti". 1
"opustošiti". Pojam 1
Pojam se 2
izvodi od 2
riječi mashriq 1
mashriq (شرق), 1
(شرق), što 1
znači Istok 1
Istok ili 1
ili Zemlja 2
Zemlja izlazećeg 1
izlazećeg sunca. 1
sunca. Pojam 1
Pojam simultanosti 1
simultanosti ovisi 1
o referentnom 1
referentnom okviru, 1
okviru, stoga 1
stoga promjena 1
promjena referentnog 1
referentnog okvira 1
okvira zahtjeva 1
zahtjeva prilagođavanje 1
prilagođavanje definicije 1
definicije sadašnjosti. 1
sadašnjosti. Pojam 1
Pojam "Tet 1
"Tet ofanziva" 1
ofanziva" uglavnom 1
za januarske 1
januarske i 1
i februarske 1
februarske borbe, 1
borbe, mada 1
mada može 1
podrazumijevati i 1
i Majsku 1
Majsku i 1
i Augustovsku 1
Augustovsku ofanzivu. 1
ofanzivu. Pojam 1
Pojam trigonometrijskih 1
trigonometrijskih funkcija 4
njihove osobine 2
osobine najlakše 1
najlakše je 1
pomoću trigonometrijske 1
trigonometrijske ili 1
ili brojevne 1
brojevne kružnice. 1
kružnice. Pojam 1
Pojam uključuje 2
i sintetske 1
sintetske supstance 1
sličnim svojstvima 1
svojstvima prirodnih 1
prirodnih smola. 1
smola. Pojam 1
uključuje pročišćavanje 1
pročišćavanje sirovina, 1
sirovina, proučavanje 1
proučavanje i 1
proizvodnju dotičnih 1
dotičnih hemijskih 1
spojeva, njihovo 1
njihovo formiranje 1
formiranje u 2
u komponente 1
proučavanje njihove 1
njihove strukture, 1
strukture, sastava 1
i svojstava. 1
svojstava. Pojam 1
Pojam usisavanja 1
usisavanja materije 1
materije ne 1
ne odigrava 1
odigrava se 1
kod usisivača 1
usisivača s 1
s podpritiskom, 1
podpritiskom, već 1
o gravitaconoj 1
gravitaconoj sili. 1
sili. Pojam 1
Pojam Zlatno 1
Zlatno pravilo 2
ili zlatni 1
zlatni zakon 1
zakon na 1
Zapadu se 1
se započeo 1
započeo koristiti 1
koristiti 1670-ih. 1
1670-ih. Pojasno 1
Pojasno ograničen 1
ograničen trougaoni 1
trougaoni talas 1
talas prikazan 1
u vremenskoj 1
vremenskoj domeni 1
domeni (gore), 1
(gore), te 1
u frekventnoj 1
frekventnoj domeni 1
domeni (dole). 1
(dole). Pojava 1
Pojava bolesti 1
bolesti poslije 1
poslije 40. 1
se shizofrenija 1
shizofrenija kasnog 1
kasnog početka, 2
početka, a 1
60. godine 1
života shizofrenija 1
shizofrenija vrlo 1
vrlo kasnog 1
početka, češće 1
češće su 3
žena. Pojava 1
Pojava dekubitusa 1
dekubitusa u 1
jedinicama intenzivne 1
intenzivne njege 1
njege zbog 1
zbog imunokompromitujućih 1
imunokompromitujućih faktora, 1
faktora, raste 1
na 40% 1
40% liječenih 1
liječenih bolesnika. 1
bolesnika. Pojava 1
Pojava Dušenove 1
Dušenove didtrofije 1
didtrofije povezana 1
sa recesivnim 1
recesivnim genom 1
genom na 1
X hromosomu. 1
hromosomu. Pojava 1
Pojava hiralnosti 1
hiralnosti u 1
hemiji je 1
otkrivena upravo 1
upravo proučavanjem 1
proučavanjem vinske 1
vinske kiseline. 1
kiseline. Pojava 1
Pojava islama 1
islama u 2
u Arabiji 1
Arabiji je 1
je Arapima 1
Arapima dala 1
dala i 1
i ideološku 1
ideološku osnovu 1
osnovu da 1
zauzmu ta 1
područja. Pojava 1
Pojava je 2
je popraćena 1
popraćena karakterističnim 1
karakterističnim praskom, 1
praskom, vjerovatno 1
vjerovatno izazvanim 1
izazvanim oštrim 1
oštrim i 1
i nenadanim 1
nenadanim kretnjama 1
kretnjama zraka, 1
zraka, kao 1
rezultat gotovo 2
trenutnim pomicanjem 1
pomicanjem čitavog 1
čitavog tijela. 1
tijela. Pojava 1
predviđena klasičnom 1
klasičnom mehanikom, 1
mehanikom, ali 1
ali promatrana 1
promatrana vrijednost 1
vrijednost razlikovala 1
razlikovala se 1
predviđene vrijednosti 1
vrijednosti malom 1
malom količinom 2
količinom od 1
43 ugaone 1
ugaone sekunde 1
po stoljeću. 1
stoljeću. Pojava 1
Pojava klasičnog 1
oblika svastike 1
svastike na 1
na objektima 1
objektima koji 1
Srbije rezultat 1
je prodora 1
prodora grčkih 1
grčkih kulturnih 1
i uopše 1
uopše duhovnih 1
duhovnih elemenata 1
unutrašnjost ilirskih 1
ilirskih zemalja. 1
zemalja. Pojava 1
Pojava monopola 1
monopola vezana 1
val pronalazaka 1
pronalazaka i 1
i tehničkih 1
tehničkih i 1
i tehnoloških 1
tehnoloških dostignuća, 1
dostignuća, krajem 1
krajem prošlog 1
prošlog i 1
početkom ovog 2
vijeka. Pojava 1
Pojava nekih 1
nekih instinktivnih 1
instinktivnih ponašanja 1
ponašanja zavisi 1
procesa sazrevanja. 1
sazrevanja. Pojava 1
Pojava ovih 1
ovih nanosa 1
nanosa manifestovala 1
manifestovala se 1
se stvaranjem 1
stvaranjem većih 1
većih ili 1
ili manjih 1
i poluostrva. 1
poluostrva. Pojava 1
Pojava štampe 1
štampe u 1
Kneževini Srbiji 1
Srbiji u 1
tijesnoj je 1
je vezi 1
sa izdvajanjem 1
izdvajanjem građanstva 1
građanstva kao 1
kao samostalne 1
samostalne društvene 1
društvene klase. 1
klase. Pojava 1
Pojava stidnih 1
stidnih dlaka 2
dlaka kod 1
spola obično 1
pokazatelj početka 1
početka puberteta 1
puberteta neke 1
neke osobe. 1
osobe. Pojava 1
Pojava suše 1
suše postaje 1
pogađa razvijene 1
razvijene kao 1
nerazvijene zemlje. 1
zemlje. Pojava 1
Pojava tankih 1
tankih slojeva 1
slojeva i 3
i prevlaka 1
prevlaka direktno 1
je pogođena 1
pogođena efektima 1
efektima interferencije. 1
interferencije. Pojave 1
Pojave i 1
procesi održavanja 1
održavanja postojećih, 1
postojećih, te 1
te popravljanja 1
popravljanja oštećenih 1
oštećenih i 1
i obnavljanja 1
obnavljanja (nadomještanja) 1
(nadomještanja) izgubljenih 1
izgubljenih tjelesnih 1
tjelesnih struktura 1
struktura vezane 1
vezane su 1
i razmjere 1
razmjere regeneracije 1
regeneracije (obnavljanja 1
(obnavljanja izgubljenih 1
izgubljenih dijelova). 1
dijelova). Pojave 1
Pojave koje 1
koje izučavaju 1
izučavaju mikro 1
makro sociologija, 1
sociologija, spadaju 1
područje horizontalnog 1
horizontalnog pluralizma. 1
pluralizma. Pojavila 1
Pojavila se 4
se 1993. 1
godine. Pojavila 1
mnogim scenarističkim 1
scenarističkim i 1
i živim 1
živim televizijskim 1
televizijskim programima 1
programima ( 1
( Pojavila 1
se obnažena 1
obnažena u 1
u Citroenovom 1
Citroenovom oglasu, 1
oglasu, ali 1
ali vidjela 1
vidjela su 1
samo stopala 1
ramena naviše. 1
naviše. Pojavila 1
17. epizodi 1
epizodi (Face 1
(Face Lift), 1
Lift), u 1
kojoj pomoću 1
posebnog kompjuterskog 1
kompjuterskog programa 1
programa identificira 1
identificira nestalu 1
nestalu djevojku 1
djevojku kao 1
kao Tammy 1
Tammy Felton. 1
Felton. Pojavile 1
Pojavile su 2
januara (po 1
novom kalendaru 1
kalendaru 17. 1
17. januara) 1
januara) 1834. 1
1834. Pojavile 1
se desetine 1
desetine novih 1
novih snažnih 1
snažnih izvora 1
visinama višim 1
iznad izvora 2
izvora Obod 1
Obod koji 1
uzrokovali klizišta 1
klizišta i 1
i razorili 1
razorili infrastrukturu 1
infrastrukturu (ceste, 1
(ceste, električnu 1
električnu mrežu 1
mrežu itd.) 1
itd.) te 1
te srušili 1
srušili više 1
više stambenih 1
stambenih objekata 1
objekata smještenih 1
smještenih 250 1
izvora Obod. 1
Obod. Pojavili 1
Pojavili su 2
i moderni 1
morski psi, 1
psi, a 1
a diverzificirani 1
diverzificirani su 1
i divovski 1
divovski pingvini 1
pingvini polikotilidi 1
polikotilidi pleziosauri 1
pleziosauri (sa 1
(sa dužinom 1
dužinom 3 1
3 metra) 1
metra) i 1
i ogromni 1
ogromni dugovrati 1
dugovrati elazmosauri 1
elazmosauri (dugački 1
(dugački 13 1
13 metara). 1
metara). Pojavili 1
i nosači 1
nosači helikoptera, 1
helikoptera, a 1
postojali specijalizirani 1
specijalizirani desantni 1
desantni brodovi. 1
brodovi. ; 1
; pojavili 1
sceni nakon 2
nakon prikazivanja 1
prikazivanja mjuzikla 1
Mia! povodom 1
njegove 5. 1
5. godišnjice; 1
godišnjice; tu 1
tu im 1
uručena nagrada 1
od Universal 1
Universal Musica 1
Musica i 1
i Polar 1
Polar Musica 1
Musica za 1
za rekordnu 1
rekordnu prodaju 1
360 miliona 2
miliona albuma 1
albuma širom 1
svijeta između 1
između 1974. 2
2004. Pojavilo 1
Pojavilo se 1
izdanju Instituta 2
istraživanje zločina 1
zločina protiv 2
prava, Sarajevo, 1
Sarajevo, 2000. 3
2000. Pojavio 1
Pojavio se 7
albumu Magic 1
Magic & 1
& Madness 1
Madness Circus 1
Circus of 1
of Powera, 1
Powera, i 1
pjesmi "Heaven 1
"Heaven & 1
& Hell", 1
Hell", svirao 1
glavnu gitaru 1
pjesmi "Gods 1
"Gods of 1
a Second 1
Second Chance" 1
Chance" benda 1
benda Metal 1
Metal Church 1
Church na 1
njihovom albumu 2
albumu Hanging 1
Hanging in 1
the Balance 1
Balance iz 1
1993. Pojavio 1
se margarin 1
margarin pa 1
i razdoblje 1
razdoblje povećane 1
povećane potrebe 1
za nitroglicerinom 1
nitroglicerinom pred 1
početak Prvog 2
rata zbog 1
zbog proizvodnje 1
proizvodnje municije. 1
municije. Pojavio 1
na draftu 1
draftu 2013, 1
2013, posljednjem 1
posljednjem kojim 1
rukovodio dugogodišnji 1
dugogodišnji komesar 1
komesar lige 1
lige David 1
David Stern, 1
Stern, nakon 1
je Stern 1
Stern objavio 1
objavio posljednji 1
posljednji pik 1
pik u 1
krugu. Pojavio 1
na pripremama, 1
pripremama, ali 1
bio ozlijeđen, 2
ozlijeđen, pa 1
zaigrao. Pojavio 1
s Alecom 1
Alecom Baldwinom 1
Baldwinom u 1
u holivudskoj 1
holivudskoj satiri 1
satiri iz 1
2004. Pojavio 1
filmovima Jerry 1
Jerry Maguire 1
Maguire (1996) 1
(1996) i 1
i Rock 1
Rock Slyde 1
Slyde (2009). 1
(2009). Pojavio 1
dijela dokumentarca 1
dokumentarca To 1
je zabava 2
zabava sredinom 1
sredinom 1970-ih. 1
1970-ih. Pojavit 1
Pojavit će 1
ulozi Colea 1
Colea Harmona, 1
Harmona, govorljivog 1
govorljivog ličnog 1
pomoćnika popularnog 1
popularnog biznismena, 1
biznismena, u 1
5. sezoni 2
sezoni serije 2
serije Dexter. 2
Dexter. Pojavljivanje 1
Pojavljivanje autizma, 1
autizma, unatoč 1
njegovoj korisnosti 1
korisnosti za 1
određivanje rizika, 1
rizika, manje 1
korisno u 2
u epidemiologiji 1
epidemiologiji autizma 1
autizma zato 1
što poremećaj 1
poremećaj nastane 1
nastane mnogo 1
je dijagnosticiran. 1
dijagnosticiran. Pojavljivao 1
Pojavljivao se 1
na psihodeličnim 1
psihodeličnim goa 1
goa i 1
i trance 1
trance albumima 1
albumima grupa 1
The Shamen, 1
Shamen, Spacetime 1
Spacetime Continuum, 1
Continuum, Zuvuya 1
Zuvuya i 1
i Shpongle, 1
Shpongle, a 1
su semplirani 1
semplirani od 1
drugih. Pojavljuje 1
Pojavljuje se 18
motiv srpa. 1
srpa. Pojavljuje 1
kraju Povratka 1
Povratka Sherlocka 1
Holmesa (1929), 1
(1929), prvog 1
prvog zvučnog 1
zvučnog filma 1
o Holmesu. 1
Holmesu. Pojavljuje 1
kao traka 1
traka svjetlećih 1
svjetlećih odsječaka 1
odsječaka umjesto 1
umjesto kontinuiranog 1
kontinuiranog kanala. 1
kanala. Pojavljuje 1
kao uvodna 3
špica filma 1
uvodna tema 1
tema istoimene 1
istoimene serije. 1
serije. Pojavljuje 1
Monk kupuje 1
kuću ( 1
( Pojavljuje 1
pete epizode 1
epizode Yu-Gi-Oh! 1
Yu-Gi-Oh! Pojavljuje 1
na onim 1
onim terenima 1
terenima koji 1
najviše pogoduju 1
pogoduju razvitku 1
razvitku suhozemnih 1
suhozemnih puževa 1
puževa i 1
i mrava 1
kao prelazni 1
prelazni domaćini. 1
domaćini. Pojavljuje 1
onih svinja 1
svinja koje 1
na paši, 2
paši, odnosno 1
odnosno kod 1
u nehigijenskim 1
nehigijenskim uslovima. 1
uslovima. Pojavljuje 1
se skupina 1
skupina likova 1
je odnose 1
i raščlanjuju, 1
raščlanjuju, vrativši 1
vrativši se 1
potom po 1
po Zemljinog 1
Zemljinog Sina. 1
Sina. Pojavljuje 1
u „Arhanjanima” 1
„Arhanjanima” i 1
i „Thesmophoriazusae” 1
„Thesmophoriazusae” te 1
te posebice 1
posebice u 2
u „Žabama”. 1
„Žabama”. Pojavljuje 1
dvanaest romana 1
zbirke kratkih 2
kratkih priča. 1
priča. Pojavljuje 1
epizodi Ispadanje. 1
Ispadanje. Pojavljuje 1
2 epizode, 1
epizode, upućujući 1
upućujući Monka 1
Monka na 1
na informacije 2
o Trudyinom 1
Trudyinom ubistvu 1
ubistvu (G. 1
(G. Monk 2
zatvor - 1
- 2x16 1
2x16 i 1
i G. 1
bijegu - 1
- 6x16). 1
6x16). Pojavljuje 1
u kameo 2
kameo ulozi 1
u scenama 3
prošlosti u 1
with All 1
All the 1
the Thanksgivings" 1
Thanksgivings" te 1
epizodi s 1
vjenčanjem Monike 1
Monike i 1
i Chandlera 2
Chandlera (s 1
(s Kathleen 1
Kathleen Turner 1
Turner u 2
ulozi Chandlerovog 1
Chandlerovog oca) 1
oca) i 1
One After 1
After 'I 1
'I Do'". 1
Do'". Pojavljuje 1
u mokraći 3
mokraći majke 1
majke oko 1
oko 9. 1
9. sedmice 1
trudnoće. Pojavljuje 1
pjesmu "Hello" 1
"Hello" Pojavljuje 1
broj istaknutih 1
istaknutih pisaca 1
pisaca na 1
polja (Šantić, 1
(Šantić, Dučić, 1
Dučić, Ćorović,. 1
Ćorović,. Pojavljuje 1
epizodi. Pojavljuje 1
Pojavljuje u 1
u nastranostima, 1
nastranostima, ne 1
pratiti kroz 1
kroz uzastopne 1
uzastopne faze, 1
faze, ulazi 1
u super 2
super ego, 1
ego, tjera 1
tjera čovjeka 1
svoju prirodu, 1
prirodu, nekad 1
se sjedinjuje 1
sjedinjuje sa 1
sa libidom. 1
libidom. Pojavljuju 1
Pojavljuju se 5
o Makrinovim 1
Makrinovim pretenzijama 1
prijestolje. Pojavljuju 1
u mezolitu, 1
mezolitu, a 1
a trajaće 1
trajaće do 1
do bronzanog 1
doba. Pojavljuju 1
naizmjenično na 1
na granama. 2
granama. Pojavljuju 1
nova umjetnička 1
umjetnička žarišta, 1
žarišta, od 1
najvažniji bili 1
Rusiji. Pojavljuju 1
se posibilizam 1
posibilizam u 1
u geografiji, 1
geografiji, čiji 1
zastupnik Pol 1
Pol Vidal 1
Vidal de 1
la Blanš 1
Blanš i 1
i horologiza 1
horologiza koju 1
uveo Alfred 1
Alfred Hetner 1
Hetner što 1
na nastanak 2
razvoj regionalne 1
regionalne geografije. 1
geografije. Pojavne 1
Pojavne stvari 1
su zakonite, 1
zakonite, volja 1
volja ne 1
ne podliježe 1
podliježe zakonu, 1
zakonu, ona 1
slijepi nagon. 1
nagon. Pojavni 1
Pojavni periodi 1
periodi između 1
između epizoda 1
epizoda mogu 1
trajati satima, 1
satima, danima 1
danima ili 1
čak godina. 1
godina. Pojavom 1
Pojavom dubokog 1
učenja (deep 1
(deep learning) 1
learning) povećao 1
se značaj 2
značaj GPU-a. 1
GPU-a. Pojavom 1
Pojavom Madonne 1
Madonne na 1
muzičkoj sceni 1
sceni sredinom 1
sredinom osamdesetih 1
osamdesetih ne 1
ne prestaje 1
prestaje se 3
se izgovarati 1
izgovarati njeno 1
njeno ime. 1
ime. Pojavom 1
Pojavom sintetičkih 1
sintetičkih lijekova, 1
lijekova, sladić 1
sladić je 1
bio skoro 1
potpuno zaboravljen 1
zaboravljen u 1
savremenoj medicini, 1
medicini, međutim 1
međutim krajem 1
krajem dvadesetok 1
dvadesetok vijeka 1
vijeka ponovo 1
postaje korišten. 1
korišten. Pojavom 1
Pojavom trava 1
trava u 1
srednjem eocenu, 1
eocenu, ova 1
tako imala 1
imala evolucijsku 1
evolucijsku prednost 1
prednost i 3
imati važniju 1
važniju ekološku 1
ekološku ulogu. 1
ulogu. Pojavu 1
Pojavu matrijarhata 1
matrijarhata treba 1
od matrilinearnosti, 1
matrilinearnosti, gdje 1
potomci svoje 1
porijeklo identificiraju 1
identificiraju po 1
majci, a 1
po ocu, 1
ocu, te 1
šire porodice, 1
porodice, klanovi 1
klanovi i 1
i plemenski 1
plemenski savezi 1
savezi formiraju 1
formiraju po 1
po ženskim 1
ženskim linijama. 1
linijama. Pojavu 1
Pojavu metala 1
metala nauka 1
nauka vezuje 1
vezuje dolaskom 1
novih plemena 1
iz Anadolije. 1
Anadolije. Po 1
Po jedan 1
tenk u 2
svakoj četi 1
četi je 1
opremljen buldožer 1
buldožer ispod 1
ispod prednje 1
strane trupa 1
trupa koja 1
ručno postavljala. 1
postavljala. Pojedinac 1
Pojedinac koji 2
će izražavati 1
izražavati potpuno 1
potpuno novog 1
novog čovjeka“. 1
čovjeka“. Pojedinac 1
ili kome 1
kome ništa 1
potrebno (koji 1
sebi dovoljan), 1
dovoljan), nije 1
je zvijer 1
zvijer ili 1
ili bog. 1
bog. Pojedinačna 1
Pojedinačna nakupina 1
nakupina crva 1
crva može 1
sadržavati hiljade 1
hiljade jedinki, 1
jedinki, a 2
a korijeni 1
korijeni koje 1
proizvede svaki 1
svaki cjevasti 1
cjevasti crv 1
crv mogu 1
se zaplesti 1
zaplesti s 1
s korjenovima 1
korjenovima susjednih. 1
susjednih. Pojedinačna 1
Pojedinačna podjela 1
podjela rada 3
rada manifestuje 1
manifestuje se 1
u privrednoj 2
privrednoj jedinici. 1
jedinici. Pojedinačna 1
Pojedinačna utrka 1
pored masovnog 1
starta najrjeđa 1
najrjeđa u 1
njoj nastupa 1
nastupa najviše 1
najviše takmičara. 1
takmičara. Pojedinačne 1
Pojedinačne veze 1
veze protein-protein 1
protein-protein djeluju 1
djeluju poput 1
poput paralelnog 1
paralelnog osigurača. 1
osigurača. Pojedinačni 1
Pojedinačni cvjetovi 2
bijeli sa 1
pet latica. 1
latica. Pojedinačni 1
dugi 15–20 1
15–20 mm, 1
mm, sjedeći 1
kratkoj peteljci. 1
peteljci. Pojedinačni 1
Pojedinačni defteri 1
defteri su 1
je poimenično 1
poimenično popisano 1
popisano stanovništvo 1
pojedinačno nabrojani 1
nabrojani svi 1
svi izvori 1
izvori prihoda 2
prihoda određene 1
određene popisivane 1
popisivane oblasti. 1
oblasti. Pojedinačnih 1
Pojedinačnih cvjetovi 1
cvjetovi u 1
kružnoj strukturi 1
strukturi su 1
su "diskoidna 1
"diskoidna cvast". 1
cvast". Pojedinačni 1
Pojedinačni komadi 1
komadi torte 1
torte se 1
nazivaju "šnite" 1
"šnite" i 1
slično. Pojedinačni 1
Pojedinačni lipidni 1
lipidni dvosloj 2
dvosloj ima 1
ima debljinu 3
pet nanometara, 1
nanometara, što 1
od talasne 1
dužine svjetlosti, 2
vidljiv golim 1
pomoću standardnog 1
standardnog svjetlosnog 1
svjetlosnog mikroskopa. 1
mikroskopa. Pojedinačni 1
Pojedinačni plod 1
plod (banana 1
(banana ili 1
ili prst) 1
prst) ima 1
prosjeku 125 1
125 g. 1
g. Plod 1
je opisa 1
opisa na 1
na bobica 1
bobica sa 1
sa kožom 1
kožom odnosno 1
odnosno korom. 1
korom. Pojedinačni 1
Pojedinačni plodovi 1
plodovi i 2
i sjemenke 1
sjemenke sadrže 1
oko 0,1 2
0,1 mg 1
mg atropina, 1
atropina, a 1
a smrtonosna 1
smrtonosna doza 3
doza za 2
odrasle je 1
je >10 1
>10 mg 1
mg atropina 1
atropina ili 1
ili >2–4 1
>2–4 mg 1
mg skopolamina. 1
skopolamina. Pojedinačni 1
Pojedinačni receptori 1
receptori mogu 1
različito rasporediti 1
rasporediti na 1
različitim položajima 1
položajima membrane, 1
membrane, ovisno 1
tipu membrane 1
i ćelijskoj 1
ćelijskoj funkciji. 1
funkciji. Pojedinačni 1
Pojedinačni simptomi 1
simptomi autizma 1
autizma dešavaju 1
kod opće 1
opće populacije 1
mjeri, bez 1
bez oštre 1
oštre linije 1
linije koja 1
koja razdvaja 2
razdvaja patološku 1
patološku ozbiljnost 1
ozbiljnost od 1
zajedničkih osobina. 1
osobina. Pojedinačni 1
Pojedinačni singlovi 1
singlovi "Yurtta 1
"Yurtta Aşk 1
Aşk Cihanda 1
Cihanda Aşk", 1
Aşk", "Bi' 1
"Bi' An 1
An Gel", 1
Gel", "Yeni 1
"Yeni Biri", 1
Biri", "Sözde 1
"Sözde Ayrılık", 1
Ayrılık", "Yatcaz 1
"Yatcaz Kalkcaz 1
Kalkcaz Ordayım", 1
Ordayım", "Kardan 1
"Kardan Adam", 1
Adam", "İltimas" 1
"İltimas" i 1
i "Bangır 1
"Bangır Bangır" 1
Bangır" postali 1
broj jedan 3
na "Türkçe 1
"Türkçe Top 1
Top 20". 1
20". Pojedinačno, 1
Pojedinačno, pošto 1
pošto teži 1
u nulu, 2
nulu, imamo 1
imamo da 1
da teži 1
nulu, štp 1
štp znači 1
da Fourierovi 1
Fourierovi koeficijenti 1
koeficijenti konvergiraju 1
konvergiraju u 1
u nulu 2
nulu brže 1
nego k-ti 1
k-ti stepen 1
od n. 1
n. Pojedinac 1
Pojedinac se 1
tom svijetu 1
svijetu može 1
samo boreći 1
se opće. 1
opće. Pojedina 1
Pojedina stabla 1
stabla mogu, 1
trenutku imati 1
15 ili 2
različitih gljivičnih 1
gljivičnih ECM 1
ECM partnera. 1
partnera. Pojedinci 1
Pojedinci koji 1
se nečim 1
nečim istakli 1
istakli mogli 1
biti proglašeni 1
proglašeni božanstvima, 1
božanstvima, ali 1
vrlo rijetko. 1
rijetko. Pojedinci 1
Pojedinci su 2
iskorištavali situaciju 1
i bavili 1
bavili se 1
se drumskim 1
drumskim razbojništvom, 2
razbojništvom, napadajući 1
napadajući putnike 1
putnike koji 1
sobom nosili 1
nosili značajna 1
značajna materijalna 1
materijalna sredstva. 1
sredstva. Pojedinci 1
protivili pogubljenju 1
pogubljenju i 1
i zbacivanju 1
zbacivanju kralja, 1
kralja, smatrajući 1
to pomazanom 1
pomazanom vladaru 1
vladaru ne 1
može učiniti, 1
ne prođe 1
prođe nekažnjeno. 1
nekažnjeno. Pojedinci 1
Pojedinci vjeruju 1
se seksualna 1
seksualna orijentacije 1
orijentacije ne 1
može promijeniti. 1
promijeniti. Pojedine 1
Pojedine AGB-postzvijezde 1
AGB-postzvijezde pokazuju, 1
pokazuju, u 1
infracrvenom spektru, 1
spektru, prisustvo 1
prisustvo vruće 1
vruće prašine. 1
prašine. Pojedine 1
Pojedine ambasade 1
ambasade imaju 1
i Urede 1
Urede u 1
gradovima izvan 1
Sarajeva. Pojedine 1
Pojedine grobnice 1
grobnice pronađene 1
području Arzhan 1
Arzhan i 1
i Tuva 1
Tuva datiraju 1
iz 9. 1
e. Pojedine 1
Pojedine grupe 1
se specijalizovale 1
specijalizovale za 1
lov dok 1
druge aktivnije 1
aktivnije učestvovale 1
u stočarstvu. 1
stočarstvu. Pojedine 1
Pojedine ploče 1
ploče konusa 1
konusa poznate 1
kao "ljuske". 1
"ljuske". Pojedine 1
Pojedine prostorije 1
izgubile autentičnost 1
autentičnost pregrađivanjem 1
pregrađivanjem i 1
i ubacivanjem 1
ubacivanjem sanitarne 1
sanitarne opreme 1
opreme koje 1
do 50-ih 1
uvedene vodovodne 1
vodovodne i 1
i kanalizacione 1
kanalizacione cijevi. 1
cijevi. Pojedine 1
Pojedine razvojne 1
razvojne etape 1
etape nisu 1
nisu obavezno 1
obavezno praćene 1
praćene i 1
i rastom 2
rastom organzma 1
organzma i 1
obrnuto. Pojedine 1
Pojedine reklamne 1
reklamne kompanije 1
koriste ovom 1
ovom domenom, 1
domenom, jer 1
jer asocira 1
asocira na 3
na engleske 1
reklamiranje i 2
i reklamu 1
reklamu "advertisement, 1
"advertisement, advert". 1
advert". Pojedine 1
Pojedine scene 1
scene 4. 1
sezone napravile 1
napravile su 1
su američka 1
američka kompanija 1
kompanija BAKED 1
BAKED FX, 1
FX, kanadska 1
kanadska Rodeo 1
Rodeo FX 1
FX i 1
njemačka Scanline 1
Scanline VFX. 1
VFX. Pojedine 1
Pojedine skupine 1
skupine umiješane 1
umiješane su 1
kriminal. Pojedine 1
Pojedine stranke 1
stranke optužuju 1
optužuju vlast 1
za neregularnosti 1
toku izbora. 1
izbora. Pojedine 1
Pojedine tehnike 1
se ritualizovale, 1
ritualizovale, a 1
a smještaj 1
smještaj grana 1
i debla 1
debla određen 1
je strogim 1
strogim pravilima. 2
pravilima. Pojedine 1
Pojedine vrste 1
vrste membranskih 1
membranskih proteina 3
proteina učestvuju 1
procesu stapanja 1
stapanja dva 1
dva dvosloja. 1
dvosloja. Pojedine 1
Pojedine zemlje 1
zemlje imale 1
su veći 3
veći uvoz 1
uvoz nego 1
nego izvoz. 1
izvoz. Pojedini 1
Pojedini ciklusi 1
ciklusi pjesama 1
pjesama prevedeni 1
na arapski, 1
arapski, turski, 1
turski, engleski, 1
i italijanski 4
italijanski jezik. 1
jezik. Pojedini 1
Pojedini članovi 1
i poznanici, 1
poznanici, iako 1
ga prije 1
objave tretirali 1
tretirali s 1
najvećim poštovanjem, 1
poštovanjem, su 1
ga zlostavljaju 1
zlostavljaju i 1
i vrijeđaju. 1
vrijeđaju. Pojedini 1
Pojedini delfini 1
delfini poznaju 1
poznaju vlastiti 1
vlastiti 'zvižduk' 1
'zvižduk' na 1
će lahko 1
lahko odgovoriti 1
odgovoriti čak 1
će potvrditi 1
potvrditi na 1
kojeg delfina 1
delfina se 1
odnosi. Pojedini 1
Pojedini dijelovi 1
dijelovi Srbije 1
Srbije ubrajaju 1
u stepska 1
stepska područja. 1
područja. Pojedini 1
Pojedini glavice 1
glavice imaju 1
manje pojedinačnih 1
pojedinačnih cvjetova 1
cvjetova koji 1
na okrugloj 1
okrugloj ili 1
ili kupolastoj 1
kupolastoj strukturi 1
strukturi zvanoj 1
zvanoj posuda. 1
posuda. Pojedini 1
Pojedini gradovi 1
gradovi Bosne 1
Bosne svoj 1
svoj ekonomski 2
prosperitet zasnivali 1
zasnivali su 1
različitim ekonomskim 1
društvenim mogućnostima. 1
mogućnostima. Pojedini 1
Pojedini istraživači 2
istraživači Beloboga 1
Beloboga smatraju 1
simbolom arijske 1
arijske vjere, 1
a Černoboga 1
Černoboga - 1
- Šivu 1
Šivu Rušiteljem. 1
Rušiteljem. Pojedini 1
istraživači procjenjuju 1
ljudi zarobljeno 1
zarobljeno i 3
i porobljeno 1
porobljeno od 1
strane Krimskih 1
Krimskih Tatara. 1
Tatara. Pojedini 1
Pojedini izrazi 1
izrazi koji 1
se upotrebljavali 2
upotrebljavali u 2
u rudarskoj 2
rudarskoj i 1
i kovačkoj 1
kovačkoj terminologiji 1
terminologiji npr. 1
npr. rudokop 1
rudokop tj. 1
tj. rupa 1
rupa iz 1
se vadila 1
vadila ruda 1
ruda u 1
Varešu zvala 1
se orat 1
orat (od 1
(od njem. 1
njem. Pojedini 1
Pojedini M240B 1
je remontovan 1
remontovan u 1
u M240L 1
M240L standard. 1
standard. Pojedini, 1
Pojedini, masivni 1
masivni omotač 1
omotač može 1
može pokriti 1
pokriti mikropile 1
mikropile u 1
obje ovule 1
ovule ili 1
ili svaka 1
svaka ovula 1
ovula može 1
imati vlastiti 1
vlastiti tanki 1
tanki opturator. 1
opturator. Pojedini 1
Pojedini mogu 1
imati bočne 1
bočne preferencije: 1
preferencije: neki 1
više vole 1
vole uvijati 1
uvijati ulijevo, 1
ulijevo, drugi 1
drugi udesno. 1
udesno. Pojedini 1
Pojedini muslimanski 1
muslimanski krugovi 1
krugovi u 1
Hercegovini objavili 1
su list 1
list "Bošnjak". 1
"Bošnjak". Pojedini 1
Pojedini otoci 2
otoci bez 1
bez kontakta 1
kontakta ostaju 1
ostaju izolirani 1
izolirani do 1
a pojedine 2
pojedine jedinice 1
i poslije. 1
poslije. Pojedini 1
otoci također 1
svoje specijalitete. 1
specijalitete. Pojedini 1
Pojedini partizani 1
partizani žalili 1
žalili su 1
od srpskog 1
naroda traže 1
nove žrtve, 1
žrtve, da 1
da najsposobniji 1
najsposobniji muškarci 1
muškarci idu 1
rat van 1
van Korduna. 1
Korduna. Pojedini 1
Pojedini pokreti 1
pokreti oka 1
oka su 1
često kombinacija 1
kombinacija akcije 1
akcije više 1
više mišića. 1
mišića. Pojedini 1
Pojedini predstavnici 1
predstavnici poseduju 1
poseduju neke 1
karakteristike biljnih 1
biljnih ili 1
ili životinjskih 1
životinjskih organizama, 1
organizama, ili 1
ili karakteristike 1
karakteristike obje 1
obje ove 1
grupe. Pojedini 1
Pojedini rezervni 1
rezervni oficiri 1
oficiri bili 1
su aktivisti 1
aktivisti SDS-a. 1
SDS-a. Pojedini 1
Pojedini savremeni 1
savremeni historičari 1
Polibije Tukididov 1
Tukididov nasljednik 1
nasljednik zbog 1
svoje objektivnosti 1
objektivnosti i 2
i kritičkog 1
kritičkog razmišljanja 1
razmišljanja a, 1
a, s 1
je praotac 1
praotac savremenog 1
savremenog naučnog 1
i mukotrpnog 1
mukotrpnog historijsko-istraživačkog 1
historijsko-istraživačkog rada. 1
rada. Pojedini 1
Pojedini segmenti 1
segmenti gotovo 1
gotovo uopće 1
nisu specijalizirani, 1
specijalizirani, čak 1
glava razvija 1
razvija neznatno 1
neznatno drugačije 1
drugog narednog 1
narednog segmenta. 1
segmenta. Pojedini 1
Pojedini šešeljevci 1
šešeljevci su 1
prije napada. 1
napada. Pojedini 1
Pojedini sisavci 1
sisavci ledenog 1
doba problem 1
problem nepovoljnih 1
nepovoljnih klimatskih 1
klimatskih uslova 1
uslova rješavali 1
rješavali su 1
godine provodile 1
provodile u 2
pećinama. Pojedini 1
Pojedini su 1
dijelom ili 1
potpunosti utonuli 1
utonuli u 4
zemlju, na 1
nalaze biljni 1
biljni organizmi 1
organizmi (lišajevi 1
(lišajevi i 1
i mahovina), 1
mahovina), u 1
mjeri, koji 1
koji razaraju 1
razaraju strukturu 1
strukturu kamena. 1
kamena. Pojedini 1
Pojedini svjedoci 1
putovali u 1
u vagonima 2
vagonima i 1
24 dana. 1
dana. Pojedini 1
Pojedini tatarski 1
tatarski izvori 1
navodili visoke 1
visoke brojke 1
brojke od 3
do 46% 1
46% preminulih 1
preminulih krimskih 1
Tatara tokom 1
u egzila. 1
egzila. Pojedini 1
Pojedini učesnici 1
učesnici sjednice 1
sjednice prijedlog 1
prijedlog su 1
vojni udar 2
udar odnosno 1
odnosno uvođenje 1
uvođenje vojne 1
vojne uprave. 1
uprave. Pojedini 1
Pojedini vještački 1
vještački materijali 1
materijali danas 1
danas zamijenjuju 1
zamijenjuju kožu, 1
kožu, ali 1
nemaju toliko 2
toliko dobre 1
dobre osobine 1
kao prirodna 1
prirodna štavljena 1
štavljena koža. 1
koža. Pojedini 1
Pojedini znakovi 1
znakovi predstavljaju 1
predstavljaju jednostavne 1
jednostavne elemente 1
elemente (riječi-korijene) 1
(riječi-korijene) kineskog 1
kineskog jezika, 1
se složenice 1
složenice dobivaju 1
dobivaju grupiranjem 1
grupiranjem znakova 1
znakova onih 1
onih elemenata 1
elemenata od 2
su sastavljene. 1
sastavljene. Pojedinosti 1
Pojedinosti postupka 1
postupka variraju 1
variraju ovisno 1
ali opisani 1
opisani ovdje 1
je uobičajen. 1
uobičajen. Po 1
Po jednima 1
jednima je 1
je bošnjačkog 1
bošnjačkog porijekla, 1
pripadao slavnoj 1
slavnoj osmanlijskoj 1
osmanlijskoj porodici,grčkog 1
porodici,grčkog porijekla, 1
porijekla, Mihaloglu. 1
Mihaloglu. Po 1
Po jednoj 1
jednoj hipotezi 1
hipotezi ime 1
od tuareške 1
tuareške fraze 1
fraze gher 1
gher n 1
n gheren 1
gheren “rijeka 1
“rijeka nad 1
nad rijekama” 1
rijekama” (skraćeno 1
(skraćeno na 1
na ngher). 1
ngher). Po 1
Po jednom 1
jednom vjerovanju, 1
vjerovanju, sfinga 1
sfinga je 1
kći stoglavog 1
stoglavog diva 1
diva Tifona 1
žene Ehidne, 1
Ehidne, a 1
po drugom 4
drugom ona 1
kći Himere 1
Himere i 1
i Ortrusa. 1
Ortrusa. Pojednostavljene 1
Pojednostavljene verzije 1
verzije Calvinovog 1
Calvinovog ciklusa 1
ciklusa obuhvataju 1
obuhvataju preostale 1
preostale korake, 1
osim posljednjeg, 1
jedan općeniti 1
općeniti korak 1
korak - 1
- regeneracija 1
regeneracija RuBP 1
RuBP - 1
- tj. 1
tj. iz 1
njega bi 2
bi izašla 1
izašla jedna 1
jedna molekula 1
molekula G3P. 1
G3P. Pojednostavljen 1
Pojednostavljen je 1
9 × 1
× 9 1
9 magični 1
magični kvadrat, 1
kvadrat, tako 1
svaki redak, 1
redak, stupac 1
stupac i 1
i razbijene 1
razbijene dijagonale 1
dijagonale sadržavale 1
sadržavale samo 1
do 9, 2
9, ali 1
se ispunjavali 1
ispunjavali pod-kvadrati. 1
pod-kvadrati. Pojednostavljeno 1
Pojednostavljeno je 1
svaka fleksija 1
fleksija usredotočena 1
na susjedstvo 1
susjedstvo mezentere. 1
mezentere. Pojednostavljeno, 1
Pojednostavljeno, rastvorena 1
rastvorena supstanca 1
ne metabolizira 1
metabolizira i 1
u bubreg 2
bubreg putem 1
putem bubrežne 1
bubrežne arterije 1
arterije ima 1
dva izlaza, 1
izlaza, bubrežnu 1
bubrežnu venu 1
venu i 1
i mokraćovod. 1
mokraćovod. Pojednostavljeno 1
Pojednostavljeno rečeno 1
bi neki 3
neki nesavjesni 1
nesavjesni član 1
član MOO-a 1
MOO-a dao 1
glas nekom 1
nekom gradu, 1
gradu, kandidatu 1
kandidatu za 1
organizaciju Igara, 1
Igara, na 1
scenu, u 1
vrijeme, često 1
često stupa 1
stupa – 1
– mito. 1
mito. Pojednostavljujući 1
Pojednostavljujući svoj 1
stil razvio 1
ključna djela 2
od čistih 1
čistih geometrijskih 1
geometrijskih oblika 1
njihovih međusobnih 2
odnosa. Poješćemo 1
Poješćemo jedan 1
dva zalogaja 1
zalogaja a 1
onda ćemo 1
ćemo reći, 1
reći, "Zehebezzama’ 1
"Zehebezzama’ vebtelletil-uruk 1
vebtelletil-uruk ve 1
ve sebetel-edžr 1
sebetel-edžr inšaallahu 1
inšaallahu teala” 1
teala” i 1
s iftarom. 1
iftarom. Po 1
Po jeziku 1
i kulturi 1
kulturi bio 1
Turčin, ali 1
ali mongolskog 1
mongolskog porijekla. 1
porijekla. Pojmi 1
Pojmi Canonical 1
Canonical i 1
i izomerski 1
izomerski ponekad 1
ponekad dovode 1
zabune kada 1
kontekstu SMILES. 1
SMILES. Pojmom 1
Pojmom radikal 1
radikal ili 1
ili slobodni 1
slobodni radikal 1
radikal označavaju 1
se atomi 3
atomi ili 1
molekule sa 2
jednim nesparenim 1
nesparenim valentnim 1
valentnim elektronom, 1
elektronom, a 1
uglavnom reaktivni 1
reaktivni i 2
lahko stupaju 1
u reakcije. 1
reakcije. Pojmovi 1
Pojmovi bruto 1
bruto društvenog 1
društvenog proizvoda, 1
proizvoda, čistog 1
čistog društvenog 1
društvenog proizvoda 1
i nacionalnog 1
nacionalnog dohotka 2
dohotka prema 1
prema troškovima 1
troškovima faktora 1
faktora proizvodnje, 1
proizvodnje, kategorije 1
kategorije ličnog 1
ličnog dohotka 1
dohotka i 1
i rapoloživog 1
rapoloživog dohotka 1
dohotka koji 1
danas opšteuvosvojeni, 1
opšteuvosvojeni, nesumnjivo 1
nesumnjivo potiču 1
od Kejnsa. 1
Kejnsa. Pojmovi 1
Pojmovi su 1
pisani prema 1
različitim pravilima. 1
pravilima. Pojmovni 1
Pojmovni članak 1
članak sadržava 1
sadržava gramatičke 1
gramatičke podatke 1
o riječi, 1
riječi, stilske 1
stilske odrednice 1
odrednice ili 1
ili oznake, 1
oznake, podatke 1
o etimologiji 1
etimologiji ili 1
ili porijeklu 1
porijeklu riječi, 1
riječi, definiciju, 1
definiciju, frazeološke, 1
frazeološke, kolokacijske 1
kolokacijske i 1
i sintagmatske 1
sintagmatske konstrukcije. 1
konstrukcije. Po 1
Po Jukiću, 1
Jukiću, oko 1
oko 1850, 1
1850, tu 1
bilo 25 1
25 velikih 1
topova, dok 1
prema službenom 1
službenom popisu 1
iz 1833, 1
1833, u 1
bila 23 1
23 topa, 1
topa, među 1
onaj tradicionalni 1
tradicionalni top 1
top haberdar. 1
haberdar. Pokajaše 1
Pokajaše se 1
i dugo 5
vremena ostadoše 1
ostadoše moleći 1
oprost. Pokašala 1
Pokašala je 1
je pronači 1
pronači balansu 1
balansu između 1
njegovog modernog 1
modernog i 1
i klasičnog 1
klasičnog dizajna. 1
dizajna. Pokazala 1
Pokazala se 1
kao osrednji 1
osrednji general. 1
general. Pokazali 1
Pokazali su 1
vrlo pouzdano 1
pouzdano oružje. 1
oružje. Pokazalo 1
je Thomandersia 1
Thomandersia morfološki 1
morfološki izdvojena 1
izdvojena grupa, 1
grupa, izvan 1
izvan svih 1
svih porodica 1
porodica koje 2
red Lamiales. 1
Lamiales. Pokazalo 1
gen MAPK1 1
MAPK1 kod 1
miševa doprinosi 1
doprinosi socijalnom 1
socijalnom ponašanju 1
zato može 1
ponašanju kod 1
sindromom distalne 1
distalne delecije 2
delecije 22q11. 1
22q11. Pokazalo 1
neka organska 1
organska jedinjenja 1
jedinjenja imaju 1
imaju ovakva 1
ovakva svojstva. 1
svojstva. Pokazalo 1
je ekstraverzija 1
ekstraverzija u 1
u pozitivnoj 2
pozitivnoj korelaciji 2
sa koncentracijom 2
koncentracijom sive 2
lijevoj amigdali, 1
amigdali, dok 1
je neuroticizam 1
neuroticizam u 1
u negativnoj 1
negativnoj korelaciji 1
desnoj amigdali. 1
amigdali. Pokazalo 1
je fenetilamin 1
fenetilamin vezan 1
receptor 1 1
1 vezan 1
uz ljudski 1
ljudski amin 1
amin u 1
u tragu 1
tragu (hTAAR1) 1
(hTAAR1) kao 1
kao agonist 1
agonist agonistnog 1
agonistnog receptora. 1
receptora. Pokazalo 1
je NaGly 1
NaGly endogeni 1
ligand za 1
receptor GPR92, 1
GPR92, zajedno 1
sa farnezil-pirofosfatom. 1
farnezil-pirofosfatom. Pokazalo 1
opći problem 1
problem predviđanja 1
predviđanja pseudočvorova 1
pseudočvorova NP-kompleta. 1
NP-kompleta. Pokazalo 1
ova bitka 1
bitka bila 1
bila ključna 2
osvajanje Perzije. 1
Perzije. Pokazalo 1
je taloženje 1
metala iz 1
iz vakuuma 1
vakuuma pomoću 1
pomoću zlata 1
i cinka 2
cinka nespecifično, 1
nespecifično, ali 1
otkriti slojeve 1
slojeve masti 1
masti tanke 1
tanke poput 1
poput jedne 2
jedne molekule. 1
molekule. Pokazalo 1
uticaj garde 1
garde bio 1
toliko snažan 1
senat spremno 1
spremno prihvatio 2
prihvatio Klaudija 1
Klaudija kao 1
novog cara. 1
cara. Pokazalo 1
višegodišnja potkožna 1
potkožna hiposenzibilizacija 1
hiposenzibilizacija djelotvorna 1
djelotvorna protiv 1
protiv uboda 1
uboda insekata, 1
insekata, a 1
a oralna 2
oralna hiposenzibilizacija 1
hiposenzibilizacija kod 1
mnogih alergija 1
alergija na 1
na hranu. 1
hranu. Pokazalo 1
ovaj protein 1
protein veže 1
veže i 2
za TFIIIB90 1
TFIIIB90 i 1
za TBP, 1
TBP, dvije 1
dvije podjedinice 1
podjedinice RNK-polimeraze 1
RNK-polimeraze III, 1
III, faktor 1
faktor inicijacije 1
inicijacije transkripcije 1
transkripcije IIIB 1
IIIB (TFIIIB). 1
(TFIIIB). Pokazalo 1
da pojedinačni 1
pojedinačni R-geni 1
R-geni posreduju 1
posreduju otpornost 1
specifične sojeve 1
sojeve virusa, 1
virusa, bakterija, 1
bakterija, oomiceta, 1
oomiceta, gljivica, 1
gljivica, nematoda 1
nematoda ili 1
ili insekata. 1
insekata. Pokazalo 1
da prisan 1
prisan rad 1
s truplom 1
truplom tokom 1
tokom kursa 1
kursa grube 1
grube anatomije 1
anatomije bilježi 1
bilježi suštinu 1
suštinu odnosa 1
odnosa pacijenta 1
i pružaoca 1
pružaoca usluge. 1
usluge. Pokazalo 1
da protein 1
protein 2morfogeneze 1
2morfogeneze kosti 1
kosti stimulira 1
stimulira proizvodnju 1
proizvodnju kostiju. 1
kostiju. Pokazalo 1
da trideset 1
trideset minuta 1
minuta fizičkog 1
fizičkog vježbanja 1
vježbanja umjerenog 1
umjerenog do 1
do visokog 4
visokog intenziteta, 1
intenziteta, podstiče 1
podstiče porast 1
porast mokraćne 1
mokraćne fenilacetatne 1
fenilacetatne kiseline, 1
kiseline, primarnog 1
primarnog metabolita 1
metabolita fenetilamina. 1
fenetilamina. Pokazalo 1
da voće 1
voće proizvedeno 1
proizvedeno organskom 1
organskom poljoprivredom 1
poljoprivredom sadrži 1
više vitamina 1
vitamina C 1
C od 1
onog proizvedenog 1
proizvedenog konvencionalnom 1
konvencionalnom obradom, 1
obradom, ali 1
rezultati ovise 1
o vrstama 1
i kutivarima. 1
kutivarima. Pokazano 1
Pokazano je 6
je glukoza 1
glukoza 1,6 1
1,6 bisfosfat 1
bisfosfat (Glc-1,6-P2), 1
(Glc-1,6-P2), snažni 1
snažni regulator 1
regulator metabolizma 1
metabolizma ugljikohidrata, 1
ugljikohidrata, snažan 1
snažan aktivator 1
aktivator PGM-a. 1
PGM-a. Pokazano 1
je heterodimerizacija 1
heterodimerizacija ključna 1
za funkcioniranje 1
funkcioniranje receptora 1
metabotropni GABA(B) 1
GABA(B) receptori. 1
receptori. Pokazano 1
da kinurenska 1
kinurenska kiselina 2
kiselina ima 2
ima neuroaktivnu 1
neuroaktivnu aktivnost. 1
aktivnost. Pokazano 1
da tioredoksin-1 1
tioredoksin-1 aktivira 1
aktivira vanćelijski 1
vanćelijski tTG 1
tTG smanjenjem 1
smanjenjem disulfidnih 1
disulfidnih veza. 3
veza. Pokazano 1
da višak 1
višak hranivih 1
hranivih sastojaka 1
sastojaka uglavnom 1
iz antropogenih 1
antropogenih izvora 1
izvora značajno 1
povećava tokove 1
tokove N 1
O iz 1
iz močvarnog 1
močvarnog tla, 1
tla, u 1
procesima denitrifikacije 1
denitrifikacije – 1
– nitrifikacije. 1
nitrifikacije. Pokazano 1
da inhibitori 1
inhibitori tTG 2
tTG koče 1
koče stvaranje 1
stvaranje toksičnih 1
toksičnih inkluzija, 1
inkluzija, povezanih 1
sa neurodegenerativnim 2
neurodegenerativnim bolestima. 1
bolestima. Pokazano 1
Pokazano je, 1
da SOX9, 1
SOX9, u 1
prisustvu PDG2, 1
PDG2, djeluje 1
djeluje direktno 1
na Amh 1
Amh (kodirajući 1
(kodirajući antimilerovski 1
antimilerovski hormon) 1
hormon) i 1
je inducirati 1
inducirati stvaranje 1
stvaranje testisa 1
testisa u 2
u XX. 2
XX. Pokazao 1
Pokazao je 2
dijelovi perunike 1
perunike na 1
na crnom 2
crnom i 1
i pigmentirani 1
pigmentirani kao 1
bijeli. Pokazao 1
svoju glad 1
glad za 1
za moći 1
tokom male 1
male "magične 1
"magične predstave" 1
predstave" koju 1
Dumbledore izveo 1
izveo kao 1
je magija 1
magija stvarna. 1
stvarna. Pokazao 1
Pokazao se 2
se nesposobnim 1
za ljubav. 1
ljubav. Pokazao 1
se uzornim 1
uzornim vojnikom, 1
vojnikom, pa 1
ga starješine 1
starješine uputile 1
uputile na 1
na podoficirski 1
podoficirski kurs. 1
kurs. Pokazivao 1
Pokazivao je 1
je znake 1
znake izražene 1
izražene inteligencije, 1
inteligencije, te 1
te veliki 3
veliki apetit 1
apetit za 1
za stjecanjem 1
stjecanjem znanja 1
i vječno 1
vječno radoznali 1
radoznali um. 1
um. Pokazuje 1
Pokazuje grupu 1
u futurističnoj 1
futurističnoj odjeći 1
odjeći u 1
budućem dijelu 1
dijelu priče, 1
priče, dok 1
ostatku videozapisa 1
videozapisa sviraju 1
sobi sa 2
sličnom odjećom. 1
odjećom. Pokazuje 1
Pokazuje interes 1
društvene doktrine, 1
doktrine, simpatizira 1
simpatizira sa 1
sa socijal-utopistima, 1
socijal-utopistima, u 1
u Lammenaisu 1
Lammenaisu vidi 1
vidi proroka 1
proroka nove 1
nove religije. 1
religije. Pokazuje 1
Pokazuje mu 1
niz slika 1
slika maloljetnih 1
maloljetnih princeza 1
princeza ali 1
vlada ta 1
odabrati caricu. 1
caricu. Pokazuje 1
Pokazuje paramagnetične 1
paramagnetične osobine, 1
osobine, a 1
a molekula 2
molekula mu 1
je savijena 2
savijena uz 1
uz C 1
C 2v 1
2v grupu 1
grupu simetrije. 1
simetrije. Pokazuje 1
Pokazuje se 1
sa odabirom 1
odabirom pogodnog 1
pogodnog polinoma 1
polinoma smanjuje 1
vjerovatnoća kolizije. 1
kolizije. Pokazuje 1
Pokazuje to 1
to majci 1
koja pronalazak 1
pronalazak nosi 1
u svjetionik 1
svjetionik da 1
ga bolje 1
bolje istražila. 1
istražila. Pokémona 1
na balon. 1
balon. Pokémon 1
Pokémon Duhovi 1
Duhovi povezani 1
s natprirodnim 1
natprirodnim silama, 1
silama, posebno 1
s carstvom 1
carstvom mrtvih. 1
mrtvih. Pokémon 1
LeafGreen uvele 1
uvele su 1
korištenja bežične 1
bežične naprave 1
za povezivanje 4
povezivanje kako 1
bi napravila 1
napravila veze 1
veze bez 1
bez žice 1
žice u 1
manjoj sobi. 1
sobi. Pokémoni 1
Pokémoni "pri 1
"pri ruci" 1
ruci" Pokémoni 1
Pokémoni sa 1
sposobnošću Bistrog 1
Bistrog tijela 1
tijela (Clear 1
(Clear Body), 1
Body), Hiper 1
Hiper rezača 1
rezača (Hyper 1
(Hyper Cutter) 1
Cutter) ili 1
ili Bijelog 1
Bijelog dima 1
dima (White 1
(White Smoke) 1
Smoke) imuni 1
imuni su 2
ovaj efekt. 2
efekt. Pokémoni 1
Pokémoni Zemljanog 1
tipa snažni 1
snažni su 1
su Pokémoni 1
Pokémoni povezani 1
sa tlom 1
zemljom. Pokémon 1
Pokémon sposobnost 1
jest posebno 1
posebno svojstvo 1
svojstvo svake 1
vrste Pokémona 1
Pokémona u 2
videoigrama. Po 1
Po kipu 1
kipu u 1
u odaji 1
odaji izgledao 1
izgledao je 2
je "prastaro 1
"prastaro i 1
i majmunoliko" 1
majmunoliko" s 1
tankom bradicom 1
bradicom koja 1
se spuštala 1
spuštala niz 1
niz pelerinu. 1
pelerinu. Pokljuki 1
Pokljuki u 1
km. Poklon 1
Poklon od 1
članova ekipe 1
ekipe filma 1
filma Džungla 1
Džungla na 1
na asfaltu." 1
asfaltu." Poklopac 1
Poklopac je 2
bio dimenzija 1
dimenzija 3,35x1,35 1
3,35x1,35 metara. 1
metara. Poklopac 1
jedno svjedočanstvo 1
postojanju takvih 1
takvih grobnica 1
rimskom periodu. 1
periodu. Pokojišče, 1
Pokojišče, rimokatolička 1
"Sv. Pokojnici 1
Pokojnici su 1
sahranjeni u 1
u drvenom 1
drvenom sanduku 1
sanduku ili 1
ili položeni 1
položeni na 2
na dasku. 1
dasku. Pokojnik 1
Pokojnik bi 1
bi uživao 1
u pogrebnom 1
pogrebnom životu, 1
a mogao 2
pridružiti posadi 1
posadi Ra, 1
Ra, koji 1
dana putovao 1
putovao nebom 1
nebom donoseći 1
donoseći ljudima 1
ljudima svjetlost 1
toplinu. Pokojnik 1
Pokojnik je 2
bio inhumiran. 1
inhumiran. Pokojnik 1
u kamenom 2
kamenom sarkofagu 1
sarkofagu od 1
od pješčara 1
pješčara i 1
i položen 1
položen u 1
u dvostruku 1
dvostruku zidanu 1
zidanu raku 1
raku (dimenzija 1
(dimenzija 2,05x1,05x1,26 1
2,05x1,05x1,26 m). 1
m). Po 1
Po Koncepciji 1
Koncepciji općenarodne 1
općenarodne odbrane 1
društvene samozaštite, 1
samozaštite, treću 1
treću komponentu 1
komponentu bi 1
rata činili 1
činili pripadnici 1
pripadnici milicije 1
milicije SFRJ. 1
SFRJ. Po 1
Po koncepciji 1
koncepciji razrade, 1
razrade, te 1
te dostupnosti 1
dostupnosti i 2
i uticaju 2
uticaju korisnika, 1
korisnika, razlikuju 1
glavna tipa 4
tipa internetskih 1
internetskih enciklopedija: 1
enciklopedija: otvoreni 1
otvoreni tipovi 1
tipovi ( 1
Po konstituisanju, 1
konstituisanju, Sabor 1
Sabor imenuje 1
imenuje sastave 1
sastave stalnih 1
stalnih komisija 1
pojedine oblasti, 1
članove povremenih 1
povremenih komisija. 1
komisija. Pokopana 1
Pokopana je 1
u Dvorištu 1
Dvorištu Sv. 1
Sv. Pokopan 1
Pokopan je 3
Maria sopra 1
sopra Minerva. 1
Minerva. Pokopan 1
u kapeli 1
kapeli Pavlinskog 1
Pavlinskog samostana 1
u Svetoj 3
Svetoj Jeleni 1
Jeleni kod 1
kod Čakovca. 1
Čakovca. Pokopan 1
Oxfordu. Pokorena 1
Pokorena plemena 1
su obavezna 1
obavezna raditi 1
javnim radovima, 1
radovima, kao 1
kao izgradnji 1
izgradnji puteva 1
ili građevina. 1
građevina. Pokorio 1
Pokorio ih 1
je doranski 1
doranski kralj 1
kralj Ægimios. 1
Ægimios. Pokrajina 1
Pokrajina ima 1
od 2.941 1
2.941 km 1
i 150.325 1
150.325 stanovnika. 1
stanovnika. Pokrajina 1
Pokrajina je 4
imala stanovnika 1
najmanja austrijska 1
austrijska pokrajina. 1
pokrajina. Pokrajina 1
prema historijskom 1
historijskom kantonu 1
kantonu Vayots 1
Vayots Dzora 1
Dzora koji 1
sastavu pokrajine 1
pokrajine Sjunik, 1
Sjunik, devete 1
devete pokrajine 1
pokrajine drevne 1
drevne Armenije. 2
Armenije. Pokrajina 1
prema kantonu 1
kantonu Širak, 1
Širak, historijske 1
historijske pokrajine 1
pokrajine Ararat 1
Ararat a 1
vijeka vladala 1
vladala porodična 1
porodična dinastija 1
dinastija Kamsarakan. 1
Kamsarakan. Pokrajina 1
veoma poznata 2
svojima jabukama, 1
jabukama, višnjama, 1
višnjama, grožđu, 1
grožđu, ružama 1
ružama i 1
i proizvodima 1
proizvodima od 1
proizvodnji tepiha. 1
tepiha. Pokrajina 1
Pokrajina Kahramanmaraş 1
Kahramanmaraş je 1
historijski gledano 1
gledano svoj 1
svoj razvoj 1
razvoj zasnivala 1
nalazištu zlata. 1
zlata. Pokrajina 1
Pokrajina Konya 1
Konya je 1
na 31 3
31 distrikt 1
čega 3 2
3 distrikta 1
distrikta (naznačena 1
(naznačena boldirano) 1
boldirano) čine 1
čine općine 1
općine grada 1
grada konya. 1
konya. Pokrajina 1
Pokrajina oko 1
oko Volge 1
najvećih procenata 1
procenata crvenokosih 1
crvenokosih ljudi. 1
ljudi. Pokrajina 1
Pokrajina se 3
naziva industrijskim 1
industrijskim centrom 1
centrom Turske. 1
Turske. Pokrajina 1
na 8.993 1
8.993 km 1
ima 789.968 1
789.968 stanovnika 1
stanovnika (2001.). 1
(2001.). Pokrajina 1
od 19.800 1
19.800 km 1
broji 140.188 1
140.188 stanovnika. 1
stanovnika. Pokrajine 1
Pokrajine se 1
se administriraju 1
administriraju iz 1
lokalnog centra, 1
centra, obično 1
obično najvećeg 1
najvećeg grada. 1
grada. Pokrajine 1
Pokrajine su 2
dalje podijeljene 4
43 arondismana. 1
arondismana. Pokrajine 1
Predsjedništvu SFRJ, 1
SFRJ, što 1
korist SR 1
SR Srbije. 1
Srbije. Pokrajinom 1
Pokrajinom upravlja 1
upravlja pokrajinska 1
pokrajinska vlada, 1
vlada, na 1
se čelo 1
čelo bira 1
bira član 1
član političke 1
izborima osvojila 1
osvojila najviše 1
najviše glasova. 2
glasova. Pokraj 1
Pokraj manastira 1
manastira Ozren 1
Ozren postoje 1
tri česme 1
česme od 1
najstarija Kaluđerica, 1
Kaluđerica, iz 1
iz 1849. 1
1849. Pokraj 1
Pokraj muzeja 1
gdje strani 1
strani državnici 1
državnici sade 1
sade spomen-drveće. 1
spomen-drveće. Pokraj 1
Pokraj ove 1
dvorane nalaze 1
groblja poginulih 1
ratu od 2
1995. Pokreće 1
Pokreće ga 1
ga Arriel 1
Arriel 1D1 1
1D1 motor 1
motor kako 1
povećao helikopterov 1
helikopterov radni 1
radni vijek. 1
vijek. Pokreće 1
Pokreće IV 1
IV krstaški 1
kojem 24. 1
novembra 1202. 1
1202. Pokreće 1
Pokreće je 1
je elektro 1
elektro motor 1
motor te 1
može letjeti 2
letjeti dva 1
dva sata, 2
joj maksimalni 1
maksimalni dolet 1
dolet iznosi 1
iznosi 10 2
km. Pokreće 1
se istraga 1
istraga u 1
kojoj Služba 1
bezbjednosti ( 1
( Pokreće 1
na molbu 1
molbu osuđenika, 1
osuđenika, člana 1
člana uže 1
uže porodice 1
i prijedlog 1
prijedlog upravnika 1
upravnika zavoda. 1
zavoda. Pokreću 1
Pokreću ga 1
ga četiri 2
četiri mlada 1
mlada bosanskohercegovačka 1
bosanskohercegovačka učitelja: 1
učitelja: Božidar 1
Božidar Nikašinović, 2
Nikašinović, Nikola 1
Nikola Šumonja, 2
Šumonja, Nikola 1
Nikola Kašiković 1
Kašiković i 1
i Stevo 1
Stevo Kaluđerčić. 1
Kaluđerčić. Pokreću 1
Pokreću se 1
i polemike 1
polemike o 1
o daljoj 1
daljoj sudbini 1
sudbini manifestacije, 1
manifestacije, a 1
posljednju Štafetu 1
Štafetu mladosti 1
mladosti 1987. 1
godine prati 1
prati skandal 1
skandal u 2
uključene vojska 1
i policija. 1
policija. Pokrenula 1
Pokrenula je 1
je pravnu 1
pravnu tužbu 1
tužbu kroz 1
kroz sudove 1
sudove koju 1
su presudili 1
presudili u 1
njenu korist 1
protiv popa, 1
popa, naređujući 1
naređujući da 1
se crkva 1
crkva uništi. 1
uništi. Pokrenuli 1
Pokrenuli su 1
ga decembra 1
decembra 1967. 1
1967. tada 1
tada mladi 1
mladi članovi 1
članovi Kino 1
Kino kluba 1
kluba «Sarajevo» 1
«Sarajevo» Nikola 1
Nikola Stojanović, 1
Stojanović, Mirko 1
Mirko Komosar, 1
Komosar, Velimir 1
Velimir Stojanović, 1
Stojanović, Zlatko 1
Zlatko Lavanić 1
Lavanić i 1
i Amir 1
Amir Hadžidedić. 1
Hadžidedić. Pokrenuo 1
Pokrenuo ga 2
je 1824. 2
1824. godine 2
godine Georgije 1
Georgije Magarašević. 1
Magarašević. Pokrenuo 1
je Georgije 1
Georgije Ostrogorski. 1
Ostrogorski. Pokrenuo 1
Pokrenuo je 4
uredio dvadeset 1
dvadeset brojeva 1
brojeva sarajevskog 1
sarajevskog časopisa 1
kulturu, nauku, 1
nauku, društvo 1
i politiku 1
politiku Forum 1
Forum Bosnae. 1
Bosnae. Pokrenuo 1
uređivao desetak 1
desetak književnih 1
književnih časopisa 1
političkih listova, 1
listova, među 1
i đačku 1
đačku "Novu 1
"Novu nadu" 1
nadu" (1897), 1
(1897), prašku 1
prašku "Narodnu 1
"Narodnu misao" 1
misao" (1898–99), 1
(1898–99), karlovačko 1
karlovačko "Svjetlo" 1
"Svjetlo" (1900), 1
(1900), dubrovačku 1
dubrovačku "Crvenu 1
"Crvenu Hrvatsku" 1
Hrvatsku" (1903–04. 1
(1903–04. Pokrenuo 1
uređivao listove 1
listove " 1
" Pokrenuo 1
je listove 1
listove Musavat 1
Musavat (1906. 1
(1906. godine) 1
Srpska omladina 1
omladina (1912/13. 1
(1912/13. Pokrenuta 1
Pokrenuta je 2
i Bosanskohercegovačka 1
Bosanskohercegovačka meteorska 1
meteorska mreža 1
sa Federalnim 1
Federalnim hidrometeorološkim 1
hidrometeorološkim zavodom 1
zavodom uz 1
korištenje video 1
video kamera 1
8 tačaka 1
tačaka u 2
jednoj u 1
Hrvatskoj. Pokrenuta 1
i inicijativa 1
za Linux 1
Linux kurseve 1
kurseve u 1
Sarajevu. Pokretači 1
Pokretači fizizma 1
fizizma su 1
su Stevan 1
Stevan Bošnjak, 1
Bošnjak, Goran 1
Goran Stanković 1
Stanković i 1
Zoran Pešić 1
Pešić Sigma. 1
Sigma. Pokretač 1
Pokretač i 1
urednik "Almanaha", 1
"Almanaha", časopisa 1
za proučavanje, 1
proučavanje, zaštitu 1
i prezentacijhu 1
prezentacijhu kulturno-historijske 1
kulturno-historijske baštine 1
baštine Bošnjaka-Muslimana 1
Bošnjaka-Muslimana Crne 1
Gore od 3
1999. Pokretač 1
Pokretač je 1
i voditelj 2
voditelj Susreta 1
Susreta pomerisrca 1
pomerisrca – 1
– razgovori 1
razgovori o 1
i Life 1
Life coach. 1
coach. Pokretala 1
Pokretala se 1
ručno i 2
i postizala 1
postizala brzinu 1
četiri čvora, 1
a imala 1
osam članova 2
posade. Pokretanjem 1
Pokretanjem mnoštva 1
mnoštva aplikacija, 1
aplikacija, one 1
one aplikacije 1
mnogo GDI 1
GDI elemenata 1
bile pokrenute 1
pokrenute duže 1
vrijeme bi 1
mogle iscrpiti 1
iscrpiti ove 1
ove dijelove 1
dijelove memorije. 1
memorije. Pokretanjem 1
Pokretanjem noćnog 1
noćnog programa 1
programa Radio 1
Radio Sarajeva 2
Sarajeva 1981. 1
1981. Pokreti 1
Pokreti mogu 1
biti manirirani 1
manirirani koji 1
na teatralan, 1
teatralan, neprirodan 1
neprirodan i 1
i vještački 1
vještački način, 1
način, pa 1
potpune bizarnosti. 1
bizarnosti. Pokreti 1
Pokreti muslimanskih 1
muslimanskih i 2
i bizantijskih 1
bizantijskih trupa 2
trupa uoči 1
Jermuku. Pokret 1
Pokret je 3
aktivan osamdesetih 1
godina. Pokret 1
na nedealizirane 1
nedealizirane teme 1
teme i 1
prethodno odbačeni 1
odbačeni u 1
umjetničkom djelu. 1
djelu. Pokretljivost 1
Pokretljivost grčkih 1
grčkih brodova 1
u uskom 1
uskom zaljevu 1
zaljevu pokazala 1
se nadmoćnom 1
nadmoćnom nad 1
nad brojnošću 1
brojnošću perzijskih 1
perzijskih brodova. 1
brodova. Pokretljivost 1
Pokretljivost je 1
bila slaba 1
slaba zbog 1
zbog tijela 1
tijela tenka 3
tenka koje 1
bilo duže 1
od gusjenica 1
se zabijalo 1
zabijalo u 1
u blato 1
blato po 1
po neravnom 1
neravnom terenu. 1
terenu. Pokretne 1
Pokretne mlaznice 1
mlaznice za 1
za RD-33MK 1
RD-33MK turboventilacijske 1
turboventilacijske motore 1
motore MiG-a 1
MiG-a 35 1
35 također 1
strane kompanije 2
kompanije Klimov. 1
Klimov. Pokretne 1
Pokretne stvari 1
u drugo, 4
jedne zemlje 3
to obilježje 1
obilježje čini 1
čini poretne 1
poretne stvari 1
stvari nepodesnim 1
nepodesnim za 1
za evidenciju. 1
evidenciju. Pokretni 1
Pokretni arheološki 1
arheološki materijal 1
pohranjen u 3
prostorijama muzeja. 1
muzeja. Pokretni 1
Pokretni dio 1
dio (obrtno-čepni 1
(obrtno-čepni zatvarač 1
zatvarač sa 1
sa bravljenjem) 1
bravljenjem) koji 1
koji puni 1
puni i 1
i prazni 1
prazni pušku 1
pušku na 1
na M48. 1
M48. Pokret 1
Pokret nije 1
na vjerska 1
vjerska pitanja, 1
pitanja, već 1
protezao i 1
na agrarnu 1
agrarnu politiku, 1
politiku, sistem 1
sistem okupacione 1
okupacione uprave 1
organizaciju vlasti. 1
vlasti. Pokretno 1
Pokretno nasljeđe 1
nasljeđe Jeni 1
Jeni džamije 1
džamije sačinjava 1
sačinjava 20 1
20 levhi, 1
levhi, od 1
toga 18 1
18 smještenih 1
centralnom molitvenom 1
molitvenom prostoru 1
prostorima tekije. 1
tekije. Pokretnu 1
Pokretnu imovinu 1
imovinu sačinjavaju: 1
sačinjavaju: pinakoteka 1
pinakoteka sa 1
16 slika, 1
slika, gliptoteka 1
gliptoteka sa 1
6 skulptura, 1
skulptura, 20 1
20 tekstilnih 1
tekstilnih predmeta, 1
predmeta, 42 1
42 predmeta 1
predmeta izrađena 1
od metala, 2
metala, 15 1
15 komada 1
komada kućnog 1
kućnog i 1
i liturgijskog 1
liturgijskog mobilijara 1
mobilijara i 1
96 knjiga. 1
knjiga. Pokret 1
Pokret slobodnih 1
slobodnih oficira 1
oficira je 1
prisilio kralja 1
kralja Farouka 1
Farouka na 1
na abdiciranje 1
abdiciranje u 1
sina Fuada. 1
Fuada. Pokret 1
Pokret umjetnosti 1
i zanatstva). 1
zanatstva). Pokret 1
Pokret uživa 1
uživa ogromnu 1
ogromnu popularnost 2
mnogim muslimanskim 1
muslimanskim zemljama, 1
to legalno 1
legalno moguće, 1
moguće, često 1
često upravlja 1
upravlja važnom 1
važnom mrežom 1
mrežom islamske 1
islamske pomoći, 1
pomoći, što 1
im garantira 1
garantira jaku 1
podršku među 2
muslimanima slabijeg 1
imovinskog stanja. 1
stanja. Pokret 1
nezavisnost bio 1
svega nastojanje 1
se okonča 1
okonča evropska 1
evropska vladavina. 1
vladavina. Pokret 1
i demokratiju 1
demokratiju u 1
Čadu ili 1
ili MDJT 1
MDJT također 1
sukobili s 2
s vladinim 2
vladinim snagama 1
snagama 2003. 1
pokušaju svrgavanja 1
svrgavanja predsjednika 1
predsjednika Idrissa 1
Idrissa Débyja. 1
Débyja. Pokriju 1
Pokriju sudijino 1
sudijino tijelo 1
i odu 1
na počinak, 1
počinak, a 1
a Lombard 1
Lombard uskoro 1
uskoro ustanovi 1
ustanovi kako 1
pištolj vraćen. 1
vraćen. Pokrilca 1
Pokrilca se 1
mogu držati 2
držati „krovno“ 1
„krovno“ nad 1
tijelom (tipski 1
(tipski za 2
za Sternorrhyncha 1
Sternorrhyncha i 1
i Auchenorrhyncha), 1
Auchenorrhyncha), ili 1
drže ravno, 1
ravno, s 1
s krajevima 1
preklapaju (tipski 1
za Heteroptera). 1
Heteroptera). Pokrivanje 1
Pokrivanje glavice 1
glavice u 1
u ohlađenom 1
ohlađenom i 1
i uspravnom 1
uspravnom stanju 1
stanju varira 1
o dužini 1
dužini prepucija. 1
prepucija. Pokrivene 1
Pokrivene su 1
su kratkim 1
kratkim dlakama 1
dlakama koje 1
nisu ljepljive, 1
ljepljive, a 1
su crvenkasto 1
crvenkasto osjenjene. 1
osjenjene. Pokriveni 1
Pokriveni artiljerijskom 1
vatrom i 1
i djelovanjem 1
djelovanjem ruskih 1
ruskih lovaca 1
i bombardera, 1
bombardera, oko 1
150 000 1
150 tenkova 1
tenkova (T-34) 1
(T-34) brzo 1
je izborilo 1
izborilo pobjedu 1
nad malobrojnijom, 1
malobrojnijom, slabije 1
slabije opremljenom 1
opremljenom i 1
i demoraliziranom 1
demoraliziranom južnokorejskom 1
južnokorejskom vojskom. 1
vojskom. Pokriveni 1
Pokriveni su 1
brojem ljuspi. 1
ljuspi. Pokrov 1
Pokrov od 1
od lima 1
lima i 2
i malter 1
malter na 1
fasadi nije 1
nije odgovarao 2
odgovarao objektu, 1
objektu, a 1
bio dotrajao. 1
dotrajao. Pokrov 1
Pokrov predstavlja 1
predstavlja kaplama 1
kaplama (jelove 1
(jelove daske 1
daske dužine 1
1 metra, 2
cm. Pokušajem 1
Pokušajem sa 1
strane da 4
vrate npr. 1
npr. ekstremiteti 1
ekstremiteti u 1
u prirodan, 1
prirodan, normalan 1
normalan položaj 1
položaj nailazi 1
nailazi se 2
otpor mišića, 1
mišića, podsjećajući 1
podsjećajući na 1
savijanje voska, 1
voska, te 1
ovaj fenomen 2
fenomen nazvan 1
nazvan flexibilitas 1
flexibilitas cerea 1
cerea (voštana 1
(voštana savitljivost). 1
savitljivost). Pokuša 1
Pokuša je 1
je pronaći, 1
pronaći, no 1
no nema 1
nema je 1
je nigdje 1
u vozu. 2
vozu. Pokušaji 1
Pokušaji američke 1
američke vlade 1
održi oboje, 1
oboje, utvrđenu 1
utvrđenu vrijednost 1
vrijednost dolara 1
dolara prema 1
prema zlatu, 1
zlatu, kao 1
i razmjenjivost 1
razmjenjivost dolara 1
drugim valutama, 1
valutama, stvorili 1
su pritiske 1
pritiske na 1
na trgovinu 3
i ekonomiju. 1
ekonomiju. Pokušaji 1
Pokušaji bosanskih 1
bosanskih kraljeva 1
kraljeva da 1
da ratovima 1
i upadima 2
upadima ponovo 1
ponovo dođu 1
posjed ovog 1
ovog važnog 1
važnog rudnika 1
rudnika nisu 1
imali trajnijeg 1
trajnijeg uspjeha. 1
uspjeha. Pokušaji 1
Pokušaji da 2
se prekine 1
prekine stabljika 1
stabljika često 1
često dovode 1
u guljenja 1
guljenja i 1
i skidanja 1
skidanja kore 1
kore niz 1
niz stranu. 1
stranu. Pokušaji 1
ujedine disparatne 1
disparatne nacije 1
nacije Evrope 1
Evrope prethode 1
prethode nacionalnoj 1
nacionalnoj državi. 1
državi. Pokušaji 1
Pokušaji naprednjaka 1
naprednjaka da 1
da sabotiraju 1
sabotiraju rad 1
rad skupštine 1
skupštine nisu 1
nisu uspjeli, 3
uspjeli, te 1
cilju obaranja 1
obaranja zaključaka 1
zaključaka skupštine 1
skupštine obratili 1
obratili vladi 1
vladi zahtijevajući 1
zahtijevajući saziv 1
saziv nove 1
nove skupštine 1
skupštine jer 1
jer prethodna 1
prethodna navodno 1
navodno nije 2
imala potreban 1
broj članova. 1
članova. Pokušaji 1
Pokušaji njenog 1
njenog supruga 1
riješi njeno 1
njeno ubistvo 1
ubistvo predstavljaju 1
predstavljaju najduži 1
najduži podzaplet 1
podzaplet serije. 1
serije. Pokušaji 1
Pokušaji Španije 1
obnovi svoju 1
vlast doveli 1
do oružanih 1
oružanih borbi. 1
borbi. Pokušaji 1
Pokušaji svakog 1
pojedinca da 1
da šake 1
šake spoji 1
spoji u 2
u alternativnu 1
alternativnu kombinaciju 1
kombinaciju prstiju, 1
prstiju, rezultiraju 1
rezultiraju osjećajem 1
osjećajem da 2
nije redovni 1
redovni način 1
ove radnje. 1
radnje. Pokušaji 1
Pokušaji zabrane 1
zabrane ovog 1
festivala nisu 1
uspješni. Pokušaj 1
Pokušaj je 1
bio neuspjeh 1
načina: Brazilski 1
Brazilski cochineal 1
cochineal insekti 1
insekti su 1
ubrzo izumrli, 1
izumrli, ali 1
se kaktus 1
kaktus razvijao, 1
razvijao, zauzimajući 1
zauzimajući na 1
kraju oko 1
100.000 kvadratnih 1
kvadratnih milja 1
milja istočne 1
istočne Australije. 1
Australije. Pokušajmo 1
Pokušajmo istom 1
istom metodom 1
metodom izmjeriti 1
izmjeriti dužinu 1
dužinu Kochove 1
Kochove krive. 1
krive. Pokušajmo 1
Pokušajmo tako 1
tako odrediti 1
odrediti dimenziju 1
dimenziju jednostavnih 1
jednostavnih objekata, 1
objekata, čija 1
čija nam 1
dimenzija već 1
već poznata 1
poznata (razne 1
(razne definicije 1
definicije dimenzije 1
dimenzije ne 1
trebale davati 1
davati različite 1
različite rezultate 1
rezultate kod 1
kod vrlo 1
vrlo jednostavnih 1
jednostavnih objekata), 1
objekata), npr. 1
npr. Pokušaj 1
Pokušaj Novgorođana 1
Novgorođana pod 1
vodstvom Vadima 1
Vadima Hrabrog 1
Hrabrog da 1
oslobode njegove 1
njegove vlasti 3
vlasti završio 1
završio se 2
se pokoljem 1
pokoljem pobunjenika. 1
pobunjenika. Pokušaj 1
Pokušaj uspostavljanja 1
uspostavljanja sovjetske 1
sovjetske republike 2
Poljskoj zaustavljen 1
je porazom 2
na Visli, 1
Visli, a 1
a granice 1
granice novih 1
novih država 1
su uspostavljene 2
uspostavljene mirovnim 1
mirovnim sporazumima 1
sporazumima 1921. 1
godine. Pokušaj 1
Pokušaj ustanovljenja 1
ustanovljenja ovog 1
ovog ustava 1
ustava doveo 1
do nasilja 1
nasilja protiv 1
protiv svećenika 1
protjerivanja mnogih 1
mnogih svećenika 1
svećenika iz 1
iz Francuske, 2
Francuske, što 1
je sveukupno 2
sveukupno trajalo 1
trajalo do 1
do Termidorske 1
Termidorske reakcije. 1
reakcije. Pokušaj 1
Pokušaj Vuka 1
Vuka Lazarevića 1
Lazarevića i 1
i Lazara 1
Lazara Brankovića 1
Brankovića da 1
zauzmu prijestolje 1
prijestolje tokom 1
tokom Stefanovog 1
Stefanovog odsustva 1
odsustva spriječio 1
spriječio je 2
je Musa 4
Musa koji 1
je zarobio. 1
zarobio. Pokušala 1
Pokušala se 1
Španiju za 1
vrijeme sinove 1
sinove vladavine, 1
vladavine, ali 1
nije dočekana 1
dočekana sa 1
sa dobrodošlicom. 1
dobrodošlicom. Pokušale 1
Pokušale su 1
i 1996. 1
1996. ali 1
nisu prošle 1
prošle kroz 1
kroz predkvalifikacije. 1
predkvalifikacije. Pokušali 1
Pokušali su 2
ponovo naredne 1
pjesmom "Ljubovta 1
"Ljubovta e 1
e otrova" 1
otrova" ("Ljubav 1
("Ljubav je 1
je otrova"), 1
otrova"), ali 1
kvalifikacijama ispali 1
ispali nakon 1
zauzeli 25. 1
25. mjesto, 1
mjesto, jedno 1
mjesto manje 1
od polufinala. 1
polufinala. Pokušali 1
vratiti svojevoljno 1
svojevoljno u 1
u Gruzijsku 1
Gruzijsku SSR 1
SSR iz 1
iz Uzbečke 1
Uzbečke SSR, 1
SSR, samo 1
ih vlasti 2
vlasti ponovno 1
ponovno deportirale. 1
deportirale. Pokušamo 1
Pokušamo li 1
li pojasniti 1
pojasniti ove 1
dvije bitne 1
bitne oznake, 1
oznake, treba 1
treba poći 1
poći od 1
stajališta kako 1
kako čovjek 1
čovjek osjeća 1
osjeća društvene 1
društvene činjenice 1
činjenice kao 1
kao datu 1
datu realnost, 1
realnost, neovisnu 1
neovisnu od 1
samog, koje 1
on stvorio 1
stvorio ili 1
drugi pojedinac. 1
pojedinac. Pokušana 1
Pokušana je 1
i transplantacija 2
transplantacija mrežnjače, 1
bez puno 1
puno uspjeha. 1
uspjeha. Pokušano 1
Pokušano je, 1
je, često 1
podršku stranih 1
stranih zemalja-donatora, 1
zemalja-donatora, da 1
se poboljša 1
poboljša privreda, 1
privreda, zdravstvo, 1
zdravstvo, obrazovanje, 1
obrazovanje, transport 1
i poljoprivreda. 1
poljoprivreda. Pokušano 1
Pokušano je 1
nekoliko mirnih 1
mirnih rješenja. 1
rješenja. Pokušao 1
Pokušao je 4
pokrene nekoliko 1
nekoliko reformskih 1
reformskih mjera. 1
mjera. Pokušao 1
naučiti studente 1
da misle 2
misle svojom 1
vjeruju nikome, 1
nikome, ni 1
ni njemu. 1
njemu. Pokušao 1
je spasiti 1
spasiti svoje 1
svoje kraljevstvo, 1
kraljevstvo, najgore 1
najgore organizovanu 1
organizovanu evropsku 1
evropsku državu 1
državu toga 1
toga vremena, 2
vremena, od 1
propadanja, ali 1
nakon višestrukih 1
višestrukih frustracija 1
frustracija vlast 1
vlast opet 1
opet prepustio 1
prepustio ljudima 1
imao povjerenja. 1
povjerenja. Pokušao 1
je upotrijebiti 1
upotrijebiti istu 1
istu tintu 1
tintu u 1
u nalivperu, 1
nalivperu, ali 1
ali ustanovio 1
neće ulijevati 1
ulijevati u 1
u vrh, 1
vrh, jer 1
previše viskozna. 1
viskozna. Pokušao 1
Pokušao sam 1
sam direktno 1
direktno dotaći 1
dotaći stvari 1
poput ove, 1
ove, ali 1
ali naučio 1
naučio sam 1
sam lekciju. 1
lekciju. Pokušao 1
Pokušao se 1
vratiti takmičenjima, 1
takmičenjima, ali 1
sezonu okončao 1
okončao tokom 1
tokom Novogodišnje 1
Novogodišnje turneje 1
turneje nakon 1
se nijednom 1
plasirati među 1
među 30 1
30 najboljih 3
u dotadašnjem 2
dotadašnjem dijelu 1
sezone. Pokuša 1
Pokuša poslati 1
poslati lopova 1
lopova Gazeema 1
Gazeema da 1
da dobavi 1
dobavi lampu, 1
lampu, no 1
uspijeva. Pokušava 1
Pokušava ga 1
ga odgovoriti 1
odgovoriti od 2
njegovog plana, 1
plana, ali 1
ali Andy 1
Andy ga 1
ga očuje 1
očuje s 1
strane zida. 1
zida. Pokušavajući 1
Pokušavajući da 3
se probije 2
probije iz 1
iz obruča, 1
obruča, u 1
je poginuo. 2
poginuo. Pokušavajući 1
se snađu 1
snađu i 1
i prežive, 1
prežive, ljudi 1
ljudi postaju 1
postaju nemilosrdni. 1
nemilosrdni. Pokušavajući 1
ublaži aktivističku 1
aktivističku zajednicu 1
zajednicu ljevice, 1
ljevice, njegova 1
se uprava 1
uprava također 1
također usprotivila 1
usprotivila desničarskim 1
desničarskim autonomističkim 1
autonomističkim zahtjevima 1
zahtjevima četiri 1
četiri istočne 1
istočne pokrajine 1
pokrajine Bolivije 1
Bolivije poznatim 1
imenom Media 1
Media Luna, 1
Luna, koje 1
protivile vladavini 1
vladavini Eve 1
Eve Moralesa. 1
Moralesa. Pokušavajući 1
Pokušavajući privoljeti 1
privoljeti Izrael 1
Izrael na 1
prestanak zračnih 1
zračnih akcija, 1
akcija, Sjedinjene 1
Države su 3
su zaprijetile 1
zaprijetile obustavom 1
obustavom ranije 1
ranije dogovorene 1
dogovorene prodaje 1
prodaje borbenih 1
borbenih zrakoplova. 1
zrakoplova. Pokušavajući 1
Pokušavajući saznati 1
o Ritinoj 1
Ritinoj nesreći, 1
nesreći, Betty 1
Rita odlaze 1
u Winkies, 1
Winkies, gdje 1
konobarica Diane 1
Diane nakon 1
se Rita 2
Rita sjeti 1
sjeti imena 1
imena "Diane 1
"Diane Selwyn". 1
Selwyn". Pokušavali 1
Pokušavali su 1
sa obećanjima 1
obećanjima da 1
biti svi 1
svi pušteni 1
pušteni ako 1
se demonstranti 1
demonstranti prethodno 1
prethodno raziđu. 1
raziđu. Pokušavao 1
Pokušavao sam 1
sam čak 1
čak porazbijati 1
porazbijati prozore 1
prozore terenskog 1
terenskog vozila 1
vozila koje 1
koje smo 1
imali tog 1
tog ljeta, 1
ljeta, ali 1
ali mi 1
je šaka 1
šaka već 1
bila slomljena 1
slomljena i 2
i svakakva, 1
svakakva, pa 1
pa mi 1
mi to 2
uspjelo. Pokušava 1
Pokušava prikazati 1
prikazati da 1
se kritika 1
kritika ili 1
ili objektivnost 1
objektivnost odnose 1
na osobu 1
koja navodi 1
navodi početni 1
početni argument. 1
argument. Polaganje 1
Polaganje jaja 1
dešava ljeti. 1
ljeti. Polaganje 1
Polaganje svečane 1
svečane javne 1
javne zakletve 1
zakletve Andrzeja 1
Andrzeja Dude 1
Dude održano 1
6. avgusta 1
avgusta 2015. 1
2015. kada 1
službeno preuzeo 1
funkciju predsjednika. 1
predsjednika. Polahko 1
Polahko je 1
je usavršavao 1
usavršavao svoj 1
način igre, 1
igre, što 1
prvog svjetskog 3
šahu. Polahko 1
Polahko prelazi 1
u barijerni 1
barijerni greben, 1
greben, a 2
a ovaj, 1
ovaj, nakon 1
što ostrvo 1
potpunosti potone, 1
potone, u 1
u atol. 1
atol. Pola 1
Pola ih 1
sa Eliasom, 1
Eliasom, pola 1
pola sa 1
sa Barnesom." 1
Barnesom." Polako 1
Polako je 1
razbijala moć 1
moć gorepomenute 1
gorepomenute tri 1
tri struje, 1
struje, dok 1
postala apsolutni 1
apsolutni i 1
i neosporni 1
neosporni vođa. 1
vođa. Polanski 1
Polanski je 1
odbio jer 2
previše ličan. 1
ličan. Polapski 1
Polapski jezik 1
vjerovatno porijeklo 1
porijeklo ime 1
ime Berlin, 1
Berlin, od 1
od polabske 1
polabske stabljike 1
stabljike berl- 1
berl- / 1
/ birl- 1
birl- (močvara). 1
(močvara). Polarizacija 1
Polarizacija jednog 1
jednog elektromagnentnog 1
elektromagnentnog talasa, 1
talasa, je 1
je svojstvo 2
svojstvo koje 3
opisuje orijentacija, 1
orijentacija, odnosno 1
odnosno vremenska 1
vremenska različitost, 1
različitost, pravca 1
pravca ( 1
( Polarna 1
Polarna supstanca 1
se adsorbira 1
adsorbira i 1
na česticama 1
česticama stacionarne 1
stacionarne faze. 1
faze. Polarne 1
Polarne molekule 1
međusobno privlače, 1
privlače, kao 1
npr. Polarni 1
Polarni koordinantni 1
koordinantni sistem 1
sistem koordinata 1
položaja neke 1
tačke M, 1
M, pomoću 1
pomoću njene 1
njene udaljenosti 1
centra koordinatnog 1
koordinatnog sistema 1
sistema R 1
R (pol) 1
(pol) i 1
ugla φ 1
φ koji 1
ta duž 1
duž (radijus 1
(radijus vektor) 1
vektor) MR 1
MR pravi 1
pravi sa 2
sa koordinatnom 1
koordinatnom osom. 1
osom. Polarno 1
Polarno je 1
prekriveno sumaglicom. 1
sumaglicom. Polat 1
Polat traži 1
stavi vreću 1
vreću na 1
iz hotel 1
hotel ispred 1
ispred kojeg 2
nalazili mediji, 1
mediji, i 1
da izjavi 1
izjavi nešto 1
sa Polatovim 1
Polatovim mrtvim 1
mrtvim prijateljem. 1
prijateljem. Pola 1
Pola vijeka 1
vijeka poslije 1
poslije svoje 1
smrti, Čehov 1
Čehov je 1
u sijenci 1
sijenci ruskih 1
ruskih romansijera. 1
romansijera. Polazeći 1
Polazeći iz 1
iz Misses 1
Misses Kosha, 1
Kosha, do 1
grebena se 1
dolazi tako 1
prvo pređe 1
pređe zapadni 1
zapadni greben 1
greben Misses-Taua, 1
Misses-Taua, a 1
do ruskog 1
ruskog bivaka 1
bivaka smještenog 1
blizini lednika 1
lednika koji 1
spušta sa 1
sa sjevernog 1
sjevernog grebena 1
grebena Dih-Taua, 1
Dih-Taua, 4 1
sata od 2
od Misses 1
Misses Kosha. 1
Kosha. Polazeći 1
Polazeći od 1
ove procjene, 1
procjene, Komandant 1
Komandant Jugoistoka 1
Jugoistoka naložio 1
je štabu 1
štabu njemačke 1
njemačke Druge 1
Druge oklopne 1
oklopne armije 1
da razradi 1
razradi plan 1
niz međusobno 1
povezanih operacija 1
za osvajanja 1
osvajanja strategijskih 1
strategijskih pozicicia 1
pozicicia radi 1
radi učvršćivanja 1
učvršćivanja i 1
povezivanja položaja 1
položaja armije. 1
armije. Polaže 1
Polaže ikru 1
ikru u 1
dijelovima rijeke 1
rijeke blizu 1
blizu izvora, 1
izvora, jer 1
jer njegova 1
njegova ikra 1
ikra nije 1
nije fiksirana 1
fiksirana već 1
je vodena 1
vodena struja 2
struja nosi 1
nosi nizvodno. 1
nizvodno. Polaze 1
Polaze od 1
od pleksusa 1
pleksusa sa 1
karakteristikama bojenja 1
bojenja elauninskih 1
elauninskih vlakana, 1
vlakana, koja 1
sa debljim 1
debljim elastičnim 1
elastičnim vlaknima 1
vlaknima u 1
u mrež 1
mrež dermisa. 1
dermisa. Polazio 1
Polazio je 2
je isusovačku 1
isusovačku srednju 1
i namjeravao 1
namjeravao postati 1
postati svećenik. 1
svećenik. Polazio 1
je mornarsku 1
mornarsku školu 1
u Brestu 1
Brestu i 1
i 1906. 1
1906. Polazište 1
Polazište ovog 1
pristupa je 1
pravilu postoji 1
postoji neravnoteža 1
neravnoteža između 1
između agregata 1
agregata tražnje 1
tražnje i 1
i agregata 1
agregata ponude, 1
ponude, te 1
je privreda 1
privreda koja 1
je prepuštena 1
prepuštena samo 1
samo tržišnim 1
tržišnim zakonitostima 1
zakonitostima sklona 1
sklona ekonomskoj 1
ekonomskoj neravnoteži, 1
neravnoteži, što 1
pokazale i 1
krize 30-ih 1
30-ih godina. 1
godina. Polaznice 1
Polaznice nose 1
nose jednostavne 1
jednostavne bijele 1
bijele haljine. 1
haljine. Polaznici 1
Polaznici koji 1
školuju online 1
online u 1
su slušati 1
slušati sva 1
sva predavanja 1
predavanja kao 1
tradicionalni polaznici, 1
polaznici, čitati 1
čitati sve 1
sve materijale, 1
materijale, rješavati 1
rješavati testove 1
zadatke, raditi 1
sa profesorima 1
profesorima i 2
i zakazivati 1
zakazivati konsultacije. 1
konsultacije. Polaznici 1
Polaznici se 1
aktivno uključuju 1
rad IT 1
IT akademije 1
akademije i 1
dobijaju neophodnu 1
neophodnu praksu 1
praksu kroz 1
kroz servis 1
servis škole 1
škole LINK 1
LINK Apprentice 1
Apprentice Program. 1
Program. Polazni 1
Polazni preduvjet 1
uspješnu tranplantaciju 1
tranplantaciju organa 1
ili tkiva 1
veći stupanj 1
stupanj podudarnosti 1
podudarnosti kompletnih 1
kompletnih MHC 1
MHC lokusa 1
lokusa donatora 1
donatora (donora) 1
(donora) i 1
i primaoca 2
primaoca (recipijenta), 1
(recipijenta), čime 1
se preveniraju 1
preveniraju mogući 1
mogući rizici 1
rizici za 1
odbacivanje transplantata. 1
transplantata. Poleđina 1
Poleđina lopatice 1
lopatice (također 1
(također zvana 1
zvana leđna 1
leđna ili 1
stražnja površina) 1
površina) je 1
je zasvođena 1
zasvođena odozgo 1
dva nejednaka 1
nejednaka dijela 1
kičme lopatice. 1
lopatice. Poleđina 1
Poleđina medalje 1
hemiju i 1
i fiziku 1
fiziku imaju 1
isti dizajn. 1
dizajn. Poleđina 1
Poleđina novčanica 1
novčanica nije 1
nije promijenjena, 1
promijenjena, te 1
jednaka prvoj 1
prvoj seriji. 1
seriji. Po 1
Po legendi, 1
legendi, selu 1
ime dao 1
dao mađarski 1
mađarski plemenski 1
plemenski vođa 1
vođa Arpad. 1
Arpad. Polemika 1
Polemika je 1
često negativno 1
negativno konotirana, 1
konotirana, iako 1
pogledu jedan 1
temelja parlamentarne 1
parlamentarne demokratije: 1
demokratije: Predizborna 1
Predizborna utrka 2
utrka bez 1
bez polemike 1
polemike ne 1
bi postojala 1
postojala kao 1
takva. Polen 1
Polen bez 1
bez blende 1
blende javlja 1
u rodovima 2
rodovima Syringodea 1
Syringodea i 1
i Crocus 1
Crocus ( 1
( Polen 1
Polen fosilnih 1
fosilnih biljaka 1
na angiosperme, 1
angiosperme, iz 1
srednjeg trijasa 1
trijasa (247,2-242,0 1
(247,2-242,0 miliona 1
miliona godina) 2
godina) ukazuje 1
na stariji 1
stariji datum 1
datum njihovog 1
njihovog porijekla. 1
porijekla. Polen 1
Polen se 1
u vrećicama 1
vrećicama od 1
do četiri, 1
četiri, na 1
vrhovima sporofila, 1
sporofila, na 1
na strobiloidu. 1
strobiloidu. Polen 1
Polen vrsta 1
roda Arabis 1
Arabis ima 1
tri režnja. 1
režnja. Polgár 1
Polgár nije 1
koristila standardnu 1
standardnu metodu, 1
metodu, ali 1
toga efikasno 1
efikasno koordinirala 1
koordinirala figurama. 1
figurama. Poliamorija, 1
Poliamorija, doslovno 1
znači višeljublje, 1
višeljublje, čime 1
označava praksa 1
praksa održavanja 1
održavanja intimnih 1
intimnih odnosa 1
istom periodu, 4
periodu, sa 1
više partnea 1
partnea / 1
/ partnerica, 1
partnerica, uz 1
uz međusobnu 1
međusobnu suglasnost 1
suglasnost svih 1
svih ukljčenih 1
ukljčenih osoba. 1
osoba. Polibije 1
Polibije je 1
je razgovarao 3
razgovarao i 1
brojnim veteranima 1
pomogli u 2
u razjašnjenju 1
razjašnjenju događaja 1
događaja o 1
pisao a 1
pristup arhivskoj 1
arhivskoj građi. 1
građi. Polibranhide 1
Polibranhide su 1
su podvrsta 1
podvrsta koja 1
izgubila ljušturu 1
ljušturu i 1
i škrge. 1
škrge. Policajci 1
Policajci hapse 1
hapse svih 1
svih 8 1
8 osoba 2
iz skrovišta 1
skrovišta te 1
te dvoje 1
dvoje pomagača: 1
pomagača: Viktor 1
Viktor Kugler 1
Kugler i 1
Johannes Kleiman. 1
Kleiman. Policajci 1
Policajci nisu 1
uhvatili važnog 1
važnog partijskog 1
partijskog aktivistu. 1
aktivistu. Policajci 1
Policajci su 1
uzvratili na 1
na napad, 1
napad, i 1
ubili napadača. 1
napadača. Policentrični 1
Policentrični organizmi 1
njihove hromosome 1
hromosome odlikuje 1
odlikuje prisustvo 2
prisustvo većeg 1
broja kinetohora. 1
kinetohora. Policija 1
Policija hvata 1
hvata većinu 1
većinu Moriartyjevih 1
Moriartyjevih ljudi, 1
kad Moriarty, 1
Moriarty, prerušen, 1
prerušen, lično 1
lično dođe 1
završi posao, 1
posao, Holmes 1
Holmes hvata 1
hvata i 2
i njega. 1
njega. Policija 1
Policija ih 1
uhvatila i 1
i osudila 1
osudila na 1
smrt. Policija 1
Policija je 4
dotada mislila 1
mislila kako 1
to prenapuhani 1
prenapuhani čin 1
čin osvete. 1
osvete. Policija 1
potom pronašla 1
pronašla najmanje 1
jednu neeksplodiranu 1
neeksplodiranu bombu. 1
bombu. Policija 1
je posvuda, 1
posvuda, i 1
imaju pune 1
pune ruke 1
ruke posla. 1
posla. Policija 1
pronađeno oproštajno 1
oproštajno pismo, 1
pismo, ali 1
neće objavljivati 1
objavljivati detalje 1
detalje iz 1
iz istoga. 1
istoga. Policija 1
Policija posmatra 1
posmatra auto 1
auto cijelu 1
cijelu noć; 1
noć; oko 1
4 ujutro 1
ujutro banda 1
banda pljačkaša 1
pljačkaša pokušava 1
ga ukrasti, 1
ukrasti, ali 1
oni bivaju 1
bivaju uhapšeni 1
je odvučen 1
odvučen kao 1
kao dokazni 1
dokazni materijal. 1
materijal. Policija 1
Policija se 1
setu misleći 1
prava revolucija 1
revolucija odvijala 1
odvijala i 1
i insistirali 1
dok scena 1
scena ne 1
bude završena. 1
završena. Policija 1
Policija stiže, 1
stiže, i 1
ubrzo saznaju 1
saznaju o 2
o teškoćama 1
teškoćama Irene 1
Irene i 1
i policajcima 1
policajcima koji 1
za Dickieja. 1
Dickieja. Policija 1
Policija sumnja 1
na Roberta, 1
Roberta, kao 1
potencijalnog ubicu 1
ga privesti. 1
privesti. Policija 1
Policija u 1
u Gothamu 1
Gothamu je 1
je korumpirana 1
korumpirana i 1
je potrebniji 1
potrebniji Batman. 1
Batman. Policija 1
Policija vjeruje 1
da eksplozije 1
eksplozije nisu 1
bile samoubilački 1
samoubilački bombaški 1
bombaški napad, 1
napad, nego 1
su aktivirane 1
aktivirane sa 1
sa daljine 1
daljine ili 1
putem brojača. 1
brojača. Policijski 1
Policijski automobil 1
automobil vidi 1
vidi tučnjavu 1
tučnjavu iz 1
počinje im 1
se približavati. 1
približavati. Policijski 1
Policijski instektor 1
instektor Trejvisa 1
Trejvisa Trejvisa 1
Trejvisa (Travis 1
(Travis Travis) 1
Travis) ili 1
ili duplo 1
duplo T. 1
T. kako 1
njegov nadimak 1
nadimak glasi 1
glasi često 1
pomoć a 1
a podršku 1
podršku dobija 1
od šefa 1
šefa baze 1
baze Drugdje 1
Drugdje Krisa 1
Krisa Tauera 1
Tauera (Chris 1
(Chris Tower). 1
Tower). Policiklični 1
Policiklični aromatski 1
aromatski ugljikovodici 1
ugljikovodici su 1
više jednostavnih 2
jednostavnih aromatskih 1
aromatskih prstenova 1
prstenova spojenih 1
spojenih zajedno 1
zajedno dijeljenjem 1
dijeljenjem dva 1
susjedna atoma 1
ugljika. Poliester 1
Poliester kao 1
kao termoplastika, 1
termoplastika, nakon 1
primjene topline, 1
topline, može 1
promijeniti oblik. 1
oblik. Polifema 1
Polifema koji 1
je pojeo 1
pojeo dvojicu 1
njegovoj pećini. 1
pećini. Polifem 1
je jecao 1
jecao i 1
i zapomagao, 1
zapomagao, a 1
ga Kiklopi 1
Kiklopi čuli 1
čuli i 2
i pitali 1
pitali ko 1
je probo 1
probo oko. 1
oko. Poligaman 1
Poligaman je, 1
je, te 1
te mužjak 1
mužjak može 1
imati nekoliko 1
nekoliko ženki. 1
ženki. Poligonalna 1
Poligonalna jezgra 1
jezgra šadrvana 1
šadrvana je 1
je dvanaestostrani 1
dvanaestostrani kameni 1
kameni bazen 1
bazen jednostavne 1
jednostavne izrade 1
izrade sa 1
sa proširenjem 1
proširenjem u 1
u profiliranoj 1
profiliranoj bazi 1
bazi oko 1
nalazi kanal 1
za odvodnju 1
odvodnju vode. 1
vode. Poligon 1
Poligon je 1
spajanjem najmanje 1
tri tačke 1
jednoj površini. 1
površini. Poligon 1
Poligon sa 1
devet strana 1
strana naziva 1
se devetougaonik. 1
devetougaonik. Polikondenzacija 1
Polikondenzacija se 1
se zaverava 1
zaverava na 1
300 °C 1
pod smanjenim 1
smanjenim pritiskom. 1
pritiskom. Polikromatski 1
Polikromatski arhitektonski 1
arhitektonski detalji 1
detalji oltara 1
oltara imitacija 1
imitacija su 1
su mramora, 1
a odlike 1
odlike su 1
im bronza. 1
bronza. Polimerizacija 1
Polimerizacija aktina 1
aktina uz 1
uz ograničavajuće 1
ograničavajuće proteine 1
proteine je 1
nedavno primijenjena 1
primijenjena za 1
kontrolu 3-dimenzijskog 1
3-dimenzijskog rasta 1
rasta proteinskog 1
proteinskog filamenta, 1
filamenta, kako 1
otkrila 3D 1
3D topologija 1
topologija koja 1
u tehnologiji 2
tehnologiji i 1
i izradi 1
izradi električnih 1
električnih veza. 1
veza. Polimeriziran 1
Polimeriziran sa 1
glukuronskom kiselinom, 1
kiselinom, formira 1
formira hijaluron. 1
hijaluron. Polimorfizam 1
Polimorfizam se 1
bavi oblicima 1
oblicima u 1
je varijacija 2
varijacija diskretna 1
diskretna (diskontinuirano) 1
(diskontinuirano) ili 1
ili jasno 1
jasno alternirajuća. 1
alternirajuća. Polinezijci 1
Polinezijci su 2
ostalih pomorskih 1
pomorskih naroda 1
naroda bili 1
po upotrebi 1
upotrebi ptica 1
ptica koje 1
brzo pronalazile 1
pronalazile obalu. 1
obalu. Polinezijci 1
su zamišljali 1
zamišljali nebo 1
nebo kao 1
kao unutrašnjost 1
unutrašnjost kupole 1
zvijezda kretala 1
kretala duž 1
duž staze 1
staze koja 1
prolazi preko 3
određenih ostrva. 1
ostrva. Polinomi 1
Polinomi visokog 1
stepena se 1
uključuju optimizaciju 1
optimizaciju i 1
ovi polinomi 1
polinomi četverostepeni, 1
četverostepeni, ali 1
je slučajnost. 1
slučajnost. Polinom 1
Polinom stepena 1
stepena jedan 1
naziva linearni, 1
linearni, polinom 1
polinom stepena 1
stepena dva 1
dva kvadratni, 1
kvadratni, a 1
a stepena 1
stepena tri 1
tri kubni. 1
kubni. Poliploidija 1
Poliploidija se 1
na numeričke 1
numeričke promjene 1
čitavom ( 1
( Polipodiozoa, 1
Polipodiozoa, a 1
ima nesigurnosti 1
nesigurnosti oko 1
oko ove 1
ove izrazito 1
izrazito raznolike 1
raznolike grupe 1
grupe životinja. 1
životinja. Polispermija 1
Polispermija je 1
stanje kada 2
više spermija 1
spermija spaja 1
jednom jajnom 1
jajnom stanicom 1
stanicom što 1
rezultira poduplavanjem 1
poduplavanjem genetičkog 1
materijala. Politeizam 1
Politeizam nije 1
nije ateizam, 1
ateizam, jer 1
ne odbacuje 1
odbacuje izjavu 1
postoji božanstvo; 1
božanstvo; ali 1
ali jeste 2
jeste antitestitička 1
antitestitička teorija 1
teorija jer 1
jer odbacuje 1
odbacuje tvrdnju 1
jedno božanstvo. 1
božanstvo. Političari 1
Političari iz 2
iz austrijskog 1
austrijskog dijela 1
dijela monarhije 1
monarhije zamjerali 1
mu žestok 1
žestok prokatolički 1
prokatolički stav 1
stav i 1
i pokroviteljstvo 1
pokroviteljstvo nad 1
vjerskim organizacijama. 1
organizacijama. Političari 1
stranaka očekivali 1
očekivali su 2
se irski 1
irski vođa 1
vođa barem 1
barem privremeno 1
privremeno povući 1
života. Politička 1
Politička karijera 1
karijera Sarkozyja 1
Sarkozyja počela 1
njegovoj 22. 1
godini kada 1
u neodegolističku 1
neodegolističku stranku 1
postao vijećnik 1
vijećnik u 2
u bogatom 2
bogatom pariskom 1
pariskom predgrađu 1
predgrađu Neuilly-sur-Seine 1
Neuilly-sur-Seine u 1
i načelnik. 1
načelnik. Politička 1
Politička klima 1
klima sedamdesetih 1
vijeka, rezultirala 1
je teškim 1
teškim izvrtanjem 1
izvrtanjem istine 1
o Babinom 1
Babinom Jaru. 1
Jaru. Politička 1
Politička perspektiva 1
također važan 1
važan faktor. 1
faktor. Politička 1
Politička razjedinjenost, 1
razjedinjenost, rivalstvo 1
rivalstvo među 2
među plemenima 1
plemenima i 1
i važan 1
važan položaj 1
položaj između 2
slabili Kazaški 1
Kazaški Kanat. 1
Kanat. Politička 1
Politička situacija 1
bila takva. 1
takva. Politička 1
Politička strategija 1
strategija nove 1
nove partije, 1
naziv Socijalistička 1
Socijalistička radnička 2
radnička partija 2
Jugoslavije (komunista), 1
(komunista), zasnivala 1
zasnivala se 3
na opredeljenju 1
opredeljenju za 1
za klasnu 1
klasnu borbu 1
i jugoslovensku 1
jugoslovensku socijalističku 1
socijalističku revoluciju. 1
revoluciju. Političke 1
Političke aktivnosti 1
aktivnosti Evropske 1
unije se 1
ispoljavaju u 1
mnogim sferama, 1
sferama, od 1
od politike 1
politike zdravstva 1
politike do 1
do inostranih 1
inostranih poslova 1
i odbrane. 1
odbrane. Političke 1
Političke igre 1
igre oko 1
pod kakvim 1
kakvim uvjetima 1
uvjetima graditi 1
branu počele 1
počele se 1
već 1955. 1
1955. Političke 1
Političke i 1
religijske zgrade 1
su spaljene. 1
spaljene. Političke 1
Političke nesuglasice 1
nesuglasice između 1
zemlje utjecale 1
utjecale su 1
ta utakmica 1
za Irance 1
Irance bude 1
bude utakmica 1
utakmica koja 2
jednostavno morala 1
morala dobiti. 1
dobiti. Političke 1
Političke partije 1
partije koje 1
pojavile bile 1
su kvazisavezi 1
kvazisavezi lokalnih 1
lokalnih partija. 1
partija. Političke 1
Političke promjene 1
nisu utjecale 1
dalji privredni 1
privredni razvoj 1
razvoj jer 1
jer sjajno 1
sjajno doba 1
doba Srebrenice 1
Srebrenice pripada 1
pripada prvoj 2
15. st. 1
st. Političke 1
Političke stranke 3
stranke moraju 1
moraju postići 1
postići najmanje 1
5 posto 2
posto glasova 1
glasova da 1
bi dobile 1
dobile mjesto 1
zakonodavnoj vlasti. 1
vlasti. Političke 2
stranke SDS 1
SDS i 1
i HDZ 1
HDZ su, 1
uz SDA, 1
SDA, izbornim 1
izbornim rezultatima 2
rezultatima stekle 1
stekle legalitet, 1
legalitet, uz 1
uz pretpostavljeni 1
pretpostavljeni legitimitet 1
legitimitet da 1
u republičkoj 1
republičkoj vlasti. 1
su svojevrsni 1
svojevrsni posrednici 1
posrednici između 2
između građanina 2
građanina i 1
i predstavničkog 2
predstavničkog tijela. 1
tijela. Politički 1
Politički analitičari 1
analitičari drže 1
drže kako 1
krugu Josipović 1
Josipović i 1
i Grabar-Kitarović 1
Grabar-Kitarović morati 1
morati osmisliti 1
osmisliti način 1
privući Sinčićeve 1
Sinčićeve glasače, 1
glasače, koji 1
će odigrati 1
odigrati odlučujuću 1
drugom krugu. 3
krugu. Politički 1
Politički centar 1
centar nalazio 1
naselju Ljuta. 1
Ljuta. Politički 1
Politički crtić 1
crtić protiv 1
protiv Buchanana 1
Buchanana sa 1
sa izbora 1
izbora 1856. 1
1856. Politički 1
Politički faktori 1
uključiti robe 1
koje vlada 2
vlada ima 1
cilj pružiti 1
pružiti (zasluga 1
(zasluga roba) 1
roba) i 1
želi obezbediti. 1
obezbediti. Politički 1
Politički gledano, 1
gledano, Belgija 1
Belgija koja 1
je polarizovana 1
polarizovana po 1
pitanju religije, 1
religije, u 1
decenija se 1
novim podjelama 1
podjelama zbog 1
zbog jezičkih 1
jezičkih razlika 1
razlika i 1
i nejednakog 1
nejednakog ekonomskog 1
ekonomskog razvoja. 1
razvoja. Političkih 1
Političkih protivnika 1
protivnika rješavao 1
rješavao se 1
se ubistvima, 1
ubistvima, tjeravši 1
tjeravši ih 1
da emigriraju, 1
emigriraju, ili 1
je zatvarao 1
zatvarao u 1
u radne 1
radne logore. 1
logore. Politički 1
Politički i 1
ekonomski teško 1
teško stanje 1
stanje direktno 1
prilike na 1
na kalesijskom 1
kalesijskom području. 1
području. Politički 1
Politički kriminalci 1
kriminalci ovdje 1
bili pogubljivani 1
pogubljivani bacanjem 1
bacanjem sa 1
sa strmog 1
strmog ruba 1
ruba brda. 1
brda. Politički 1
Politički lider 1
lider Krimskih 1
Krimskih Tatara 2
Tatara i 3
predsjednik Medžlisa 1
Medžlisa je 1
bivši sovjetski 1
sovjetski disident, 1
disident, Mustafa 1
Mustafa Džemilev. 1
Džemilev. Politički 1
Politički magazini 1
magazini bili 1
su NIN, 1
NIN, Duga, 1
Duga, Ilustrovana 1
Ilustrovana Politika 1
Politika zagrebački 1
zagrebački Danas, 1
Danas, sarajevski 1
sarajevski Svijet, 1
Svijet, te 1
te nedjeljno 1
nedjeljno izdanje 1
izdanje Slobodne 1
Slobodne Dalmacije, 1
Dalmacije, Nedjeljna 1
Nedjeljna Dalmacija. 1
Dalmacija. Politički 1
Politički naučnik 1
naučnik Kenneth 1
Kenneth Waltz 1
Waltz najviše 1
najviše promovira 1
promovira ove 1
ove stavove. 1
stavove. Politički 1
Politički nemiri 1
nemiri poslije 1
rata su 4
bili posljedica 1
posljedica teritorijalnih 1
teritorijalnih gubitaka 1
poraza, a 1
a doveli 1
uspostave kraljevine 1
kraljevine pod 1
pod autokratskom 1
autokratskom diktaturom 1
diktaturom cara 1
cara Borisa 1
Borisa III 1
III (1918-1943). 1
(1918-1943). Politički 1
Politički pod 1
pod Balkan 1
Balkan potpadaju 1
potpadaju sljedeće 1
zemlje: Turska, 1
Turska, Grčka, 1
Rumunija, Bugarska, 1
Bugarska, Srbija, 1
Srbija, Albanija, 1
Albanija, Sjeverna 1
Sjeverna Makedonija, 1
Makedonija, Kosovo, 1
Kosovo, Crna 1
Gora i 2
Hercegovina. Politički 1
Politički položaj 1
položaj bosanskih 1
vladara do 1
do Tvrtkove 1
Tvrtkove krunidbe 1
krunidbe (1377.g. 1
(1377.g. Politički 1
Politički predstavnici 1
predstavnici Bošnjaka 1
Bošnjaka izjavili 1
Stocu prekinuti 1
prekinuti izbori 1
izbori jer 1
su uočena 1
uočena enormna 1
enormna kršenja 1
kršenja izbornih 1
izbornih pravila 1
pravila aludirajući 1
na predsjednika 2
predsjednika Općinske 1
Općinske izborne 2
komisije Stolac 1
Stolac Ivana 1
Ivana Perića 1
Perića koji 1
dozvolio glasanje 1
glasanje sa 2
hrvatskim pasošima. 1
pasošima. Politički 1
Politički pritisak 1
za muškim 1
muškim vladarom 1
vladarom je 1
natjerao Shajar 1
Shajar da 1
za memlučkog 1
memlučkog komandanta 1
komandanta Ejbeka 1
Ejbeka koji 1
toga ubijen. 1
ubijen. Politički 1
Politički sistem 1
kao praksa 1
praksa razvija 1
se spontano, 2
spontano, usporedo 1
usporedo sa 1
razvojem društvenih 1
događaja tokom 1
tokom posljednja 1
posljednja 2 1
2 vijeka. 1
vijeka. Politički 1
Politički sukobi 1
sukobi pristaše 1
pristaše pape 1
i pristaše 1
pristaše njemačkog 1
njemačkog cara) 1
cara) u 1
on strasno 1
strasno učestvovao, 1
učestvovao, odveli 1
odveli su 1
u progonstvo, 1
progonstvo, iz 1
iz kojega 1
nije vratio. 2
vratio. Politički, 1
Politički, Ukrajinska 1
Ukrajinska nacionalna 2
nacionalna demokratska 1
stranka (preteča 1
(preteča međuratnog 1
međuratnog Ukrajinskog 1
Ukrajinskog nacionalnog 1
nacionalnog demokratskog 1
demokratskog saveza) 1
saveza) dominirala 1
dominirala je 1
je zakonodavnom 1
zakonodavnom skupštinom, 1
skupštinom, vodeći 1
vodeći se 1
različitim stepenima 1
stepenima grkokatoličke, 1
grkokatoličke, liberalne 1
i socijalističke 1
socijalističke ideologije. 1
ideologije. Politički 1
Politički uspjeh 1
uspjeh novoformirane 1
novoformirane JMO 1
bio iznenađenje 1
iznenađenje za 1
sve tadašnje 1
tadašnje političke 1
političke stranke. 1
stranke. Politički 1
Politički vrh 1
vrh ovih 1
ovih republika 1
republika težio 1
je nekom 1
nekom vidu 1
vidu sindikalnog 1
sindikalnog osamostaljenja 1
osamostaljenja republika. 1
republika. Političko 1
Političko rivalstvo 1
sa evnuhom 1
evnuhom tokom 1
cara Šunja 1
Šunja (125. 1
(125. - 1
- 144.) 1
144.) dovelo 1
iz centralnog 1
centralnog suda 1
kao administrator 1
administrator Kraljevine 1
Kraljevine Hejan 1
Hejan u 1
današnjem Hebeiju. 1
Hebeiju. Političku 1
Političku karijeru 1
za retardirane 1
retardirane osobe 1
osobe D.C., 1
D.C., udruženju 1
udruženju koje 1
se zalagalo 1
zalagalo za 1
pomoć ovoj 1
ovoj populaciji 1
populaciji građana. 1
građana. Politika, 1
Politika, 21. 1
21. februar 2
februar 2003. 2
i Glas 1
Glas javnosti, 1
javnosti, 24. 1
24. februar 1
2003. Politika 1
Politika Bocvane 1
Bocvane odvija 1
okviru višestranačke 1
višestranačke predstavničke 1
predstavničke demokratske 1
demokratske republike, 1
republike, pri 1
predsjednik Bocvane 1
Bocvane i 1
a bira 1
bira ga 1
ga Parlament 1
Parlament Bocvane, 1
Bocvane, kojemu 1
kojemu presdjednik 1
presdjednik i 1
i odgovara. 1
odgovara. Politika 1
Politika je 1
kasnije izmijenjena. 1
izmijenjena. Politika 1
Politika kolektivizacije 1
kolektivizacije dovela 1
nove gladi 1
gladi 1932–33. 1
1932–33. Politika 1
Politika korištenja 1
korištenja CIA-e 1
CIA-e je 1
također imala 2
imala uspjeha 2
uspjeha - 1
- Politika 1
Politika odsjeka 1
da studente, 1
studente, počev 1
godine studija, 1
studija, uvodi 1
uvodi u 2
u istraživački 1
istraživački rad 1
rad kroz 1
kroz seminarske 1
seminarske radove, 1
radove, projekte 1
projekte i 1
i fakultativne 1
fakultativne kurseve. 1
kurseve. Politika 1
Politika sveopće 1
sveopće kolektivizacije 1
kolektivizacije koju 1
1929. uveo 1
uveo Staljin 1
Staljin ne 1
tako potpomogao 1
potpomogao financiranje 1
financiranje industrijalizacije 1
industrijalizacije zemlje, 1
zemlje, imala 1
je katastrofalan 1
katastrofalan učinak 1
učinak za 1
za poljoprivredu. 1
poljoprivredu. Politikom 1
Politikom se 1
nije bavio. 1
bavio. Politiku 1
Politiku Francuske 1
Francuske odlikuju 1
odlikuju dva 1
dva suprotstavljenja 1
suprotstavljenja bloka: 1
bloka: lijevi 1
lijevi blok 1
blok okupljen 1
okupljen oko 2
oko Socijalističke 1
desni, prethodno 1
prethodno okupljen 1
oko stranke 1
stranke Okupljanje 1
Okupljanje za 1
za republiku, 1
republiku, a 1
danas oko 2
nasljednika, Unije 1
Unije za 1
za narodni 1
narodni pokret. 2
pokret. Politiku 1
Politiku saradnje 1
s privremenom 2
privremenom vladom 1
vladom koju 1
dvojica vodili 1
vodili Lenjin 1
je odbacio. 1
odbacio. Politkovska 1
Politkovska je 1
svojim člancima 1
člancima jasno 1
jasno pokazala 1
pokazala koga 1
koga smatra 1
smatra odgovornim 1
za pokolj 1
pokolj koji 1
koji svaki 1
put uslijedi 1
uslijedi pod 1
pod parolom 1
parolom borbe 1
protiv terorizma. 1
terorizma. Poliwag 1
Poliwag je 2
uhvatio glavni 1
Johto Journeys 1
Journeys sezoni 1
sezoni animirane 1
serije. Poliwagov 1
Poliwagov je 1
je trbuščić 1
trbuščić karakterističan 1
po prepoznatljivoj 1
prepoznatljivoj zavijenoj, 1
zavijenoj, hipnotizirajućoj 1
hipnotizirajućoj liniji. 1
liniji. Poliwrath 1
Poliwrath je 1
umjereno veliko 1
veliko stvorenje 1
stvorenje sa 1
sa razmjerno 1
razmjerno nerazvijenim 1
nerazvijenim nogama 1
nogama u 1
njegovim impozantnim 1
impozantnim rukama, 1
rukama, bez 1
bez usta, 1
usta, s 1
velikim spiralnim 1
spiralnim uzorkom 1
uzorkom na 1
njegovom trbuhu. 1
trbuhu. Poljaci 1
Poljaci su 3
su 1920. 1
1920. pokrenuli 1
pokrenuli veliku 1
ofanzivu sa 2
stvaranja pro-poljske 1
pro-poljske ukrajinske 1
priključila federaciji 1
federaciji tzv. 1
tzv. Poljaci 1
se pokazali 2
pokazali kao 1
kao žilava 1
žilava grupa 1
grupa penjača. 1
penjača. "Poljaci 1
"Poljaci su, 1
drugom pokušaju, 1
pokušaju, zauzeli 1
zauzeli Monte 1
Monte Cassino 2
Cassino i 1
i put 1
prema Rimu 1
Rimu bio 1
je otvoren". 1
otvoren". Poljak 1
Poljak je 1
najbolji meč 1
karijeri. Polja 1
Polja oko 1
oko hrama 1
hrama pripadaju 1
pripadaju hramu 1
hramu i 2
i dvojici 1
dvojici proroka. 1
proroka. Polje 1
Polje djelovanja 1
djelovanja lansera 1
lansera po 1
pravcu je 2
je 220°, 1
220°, a 1
po elevaciji 2
elevaciji od 1
od -0,5° 1
-0,5° (+22° 1
(+22° iznad 1
iznad kabine 1
kabine vozila) 1
vozila) do 1
do +56°. 1
+56°. Polje 1
Polje istraživanja 1
istraživanja nanomaterijala 1
nanomaterijala uključuje 1
uključuje potpolja 1
potpolja koja 1
koja razvijaju 1
razvijaju ili 1
ili proučavaju 1
proučavaju materijale 1
jedinstvene osobine 1
osobine nastale 1
nastale iz 2
njihovih nanostepenskih 1
nanostepenskih dimenzija. 1
dimenzija. Polje 1
je komutativan 1
komutativan prsten 1
prsten s 1
s dijeljenjem. 1
dijeljenjem. Polje 1
istoku okruženo 1
okruženo krševitim 1
krševitim brežuljcima, 1
brežuljcima, a 1
i sjevera 1
sjevera se 1
najprije postepeno, 1
postepeno, a 1
zatim naglo 2
naglo uzdižu 1
uzdižu šumoviti 1
šumoviti dijelovi 1
dijelovi planine. 1
planine. Polje 1
glavna dijela: 1
dijela: teorija 1
teorija računjivosti 1
računjivosti i 1
i teorija 2
teorija složenosti, 1
složenosti, ali 1
bave formalnim 1
formalnim modelima 1
modelima računanja. 1
računanja. Polje 1
je uzduž 1
uzduž podijeljeno 1
podijeljeno sedimentnom 1
sedimentnom gredom 1
gredom kojom 1
kojom vodi 1
vodi regionalni, 1
regionalni, asfaltni 1
asfaltni put 1
put Gacko 1
Gacko - 1
- Nikšić. 1
Nikšić. Polje 1
Polje ličnog 1
ličnog razvoja 1
razvoja uključuje 1
uključuje pojedinačno 1
pojedinačno samo-unaprijeđenje 1
samo-unaprijeđenje i 1
razvoj drugih. 1
drugih. Polje 1
Polje naučnog 1
interesa je 1
je široko. 1
široko. Po 1
Po ljepoti 1
ljepoti pećinskog 1
nakita (helektiti 1
(helektiti i 1
i pećinski 1
pećinski biseri), 1
biseri), Provalija 1
Provalija spada 1
najljepše u 1
Hercegovini. Polje 1
Polje svake 1
svake ekipe 2
ekipe okruženo 1
je slobodnom 1
slobodnom zonom 1
zonom od 1
minimalno 3 1
m širine, 1
širine, u 1
koju igrači 1
ući i 1
i igrati 1
igrati nakon 1
nakon serve. 1
serve. Poljoprivreda 1
Poljoprivreda čini 1
čini 16,6% 1
16,6% nacionalnog 1
nacionalnog BDP-a, 1
BDP-a, industrija 1
industrija 25,5% 1
25,5% i 1
uslužne delatnosti 1
delatnosti 57,9%. 1
57,9%. Poljoprivreda 1
Poljoprivreda ima 1
ima značajni 1
značajni udio 1
u prihodima 1
prihodima Pokrajine. 1
Pokrajine. Poljoprivreda 1
Poljoprivreda je 3
najčešće organizirana 1
organizirana na 1
na način, 2
ista obradiva 1
obradiva površina 1
površina istovremeno 1
istovremeno koristi 1
više kultura. 1
kultura. Poljoprivreda 1
je slabije 1
slabije razvijena 1
razvijena zbog 1
nedostatka pogodnog 1
pogodnog tla 1
tla ali 1
više navodnjava 1
navodnjava tako 1
veća proizvodnja. 1
proizvodnja. Poljoprivreda 1
također djelatnost 1
djelatnost kojom 1
suštini direktno 1
indirektno bave 1
bave stanovnici 1
naselja. Poljoprivredna 1
Poljoprivredna politika 1
politika danas 1
kao segment 1
segment privredne 1
privredne politike 1
politike usmjeren 1
prema proizvodnji 1
proizvodnji hrane 1
i ruralnom 1
ruralnom razvoju. 1
razvoju. Poljoprivredna 1
Poljoprivredna proizvodnja 3
je dovoljna 2
dovoljna uglavnom 1
zadovoljavanje vlastitih 1
vlastitih potreba. 1
potreba. Poljoprivredna 1
proizvodnja postavlja 1
postavlja agrobiznis 1
agrobiznis na 1
na važnu 2
važnu poziciju 1
okviru brazilskog 1
brazilskog trgovinskog 1
trgovinskog bilansa, 1
bilansa, usprkos 1
usprkos trgovinskih 1
trgovinskih barijera 1
barijera i 1
i politikom 2
politikom subvencioniranja 1
subvencioniranja razvijenih 1
zemalja. Poljoprivredna 1
proizvodnja uključuje 1
uključuje stoku, 1
stoku, pšenicu, 1
pšenicu, soju 1
soju i 1
i kukuruz. 2
kukuruz. Poljoprivredne 1
Poljoprivredne aktivnosti 1
aktivnosti stanovništva 1
su koncentrisane 1
koncentrisane u 1
u džepovima 1
džepovima i 1
i dolinama 1
dolinama između 1
planina. Poljoprivredni 1
Poljoprivredni radnici 1
su doselili 1
doselili na 1
to arhipelag 1
arhipelag krajem 1
vijeka, naselivši 1
naselivši se 1
na glavno 1
glavno ostrvo 1
ostrvo Diego 1
Diego Garcia 1
Garcia i 2
i napravivši 1
napravivši plantaže 1
plantaže kopre. 1
kopre. Poljoprivredom 1
Poljoprivredom se 1
bavilo 56 1
56 osoba, 2
osoba, 42,4% 1
42,4% aktivnog 1
aktivnog stanovništva. 1
stanovništva. Poljska 2
Poljska i 3
i Litvanija 1
Litvanija u 1
savezu 1387. 1
1387. Poljska 1
osigurale prolaz 1
drugi krug. 1
krug. Poljska 1
Poljska invazija 1
invazija dovela 1
potpunog ujedinjenja 1
ujedinjenja naroda 1
i podizanja 1
podizanja ustanka 1
protiv zavojevača. 1
zavojevača. Poljska 1
dobila kompenzaciju 1
kompenzaciju u 1
vidu područja 1
od Mrtvog 1
Mrtvog vrha. 1
vrha. Poljska 1
masovno naseljavala 1
naseljavala poljske 1
poljske koloniste 1
koloniste u 1
u Galiciju 1
i htjela 2
promijeni etničku 1
etničku sliku 1
sliku stanovništva. 1
nekad obuhvatala 1
obuhvatala teritoriju 1
živjelo mnogo 1
mnogo naroda, 1
naroda, različitih 1
vjera. Poljska 1
osnovala koncentracione 1
logore za 1
za Ukrajince. 1
Ukrajince. Poljska 1
rezultatom 54–52. 1
54–52. Poljska-lopta 1
Poljska-lopta potiče 1
iz 'sajber-rata' 1
'sajber-rata' u 1
septembru 2009. 2
2009. Poljska 1
Poljska nagrada 1
nagrada Angelus, 1
Angelus, za 1
poljski prijevod 1
prijevod romana 1
romana Srda 1
Srda pjeva, 1
pjeva, u 1
u sumrak, 1
sumrak, na 1
na Duhove. 1
Duhove. Poljska 1
Poljska nije 1
nije još 1
potpunosti pobijeđena. 1
pobijeđena. Poljska 1
Poljska preslica 1
preslica se 1
više primjenjuje 1
u oficielnoj 1
oficielnoj medicini 1
broju svjetskih 1
svjetskih farmakopeja 1
farmakopeja navedena 1
kao oficijelna 1
ljekovita biljka. 1
biljka. Poljska 1
Poljska se 1
prostire 876 1
876 kilometara 1
kilometara u 1
sjever-jug i 1
i 689 1
689 kilometara 1
zapadu. Poljska 1
Poljska verzija 1
verzija An-2SKh 1
An-2SKh je 1
nosila oznaku 1
oznaku An-2R. 1
An-2R. Poljska 1
Poljska vlada 1
egzilu i 1
vlada potpisali 1
su sporazum 1
sporazum Sikorski-Mayski 1
Sikorski-Mayski koji 1
objavio spremnost 1
spremnost obje 1
bore zajedno 1
protiv nacističke 1
nacističke Njemačke 1
i uspostave 1
uspostave poljske 1
poljske vojske 2
sovjetskom teritoriju. 1
teritoriju. Poljska 1
Poljska vojska 1
milion vojnika, 1
vojnika, ali 1
njih polovine 1
je mobilizirano 1
mobilizirano do 1
septembra kada 1
započela invazija 1
invazija Njemačke 1
Njemačke na 1
Poljsku. Poljske 1
Poljske vlasti 1
su uklonile 1
uklonile umjetničko 1
umjetničko djelo 3
djelo jer 1
podignuto bez 1
bez službene 1
službene dozvole. 1
dozvole. Poljski 1
Poljski 2. 1
korpus izgubio 1
je 281 1
281 oficira 1
još 3.503 1
3.503 vojnika 1
4. padobransku 1
padobransku regimentu 1
regimentu pukovnika 1
pukovnika Ludwiga 1
Ludwiga Heilmanna 1
Heilmanna dok 1
dok napad 1
nije opozvan. 1
opozvan. Poljski 1
Poljski Dromader 1
Dromader je 1
pogonjen ASZ-62 1
ASZ-62 motorom. 1
motorom. Poljski 1
Poljski filmski 1
režiser Andrzej 1
Andrzej Wajda 2
Wajda je 1
je 2007, 1
2007, čiji 1
otac, kapetan 1
kapetan Jakub 1
Jakub Wajda, 1
Wajda, pogubljen 1
u Harkivu, 1
Harkivu, dovršio 1
dovršio film 1
tom masakru, 1
masakru, Katyn. 1
Katyn. Poljski 1
Poljski i 1
i jevrejski 1
jevrejski građani 1
građani isprva 1
su radije 3
radije htjeli 1
htjeli sovjetski 1
sovjetski nego 1
nego njemački 1
njemački režim. 1
režim. Poljski 1
Poljski klub 1
klub ( 1
Sarajevu, koji 3
stvorila inteligencija, 1
inteligencija, služio 1
kao igralište. 1
igralište. Poljski 1
Poljski kontingent, 1
kontingent, koji 1
brojao oko 1
oko 670 1
670 vojnika, 1
vojnika, stvoren 1
bazi 16. 1
16. vazdušno-desantnog 1
vazdušno-desantnog odreda 1
odreda 6. 1
6. vazdušno-jurišne 1
vazdušno-jurišne brigade, 1
brigade, jedinice 1
jedinice koja 3
januaru 1995. 1
1995. Poljski 1
Poljski ministar 1
ministar kulture 1
kulture Ujazdowski 1
Ujazdowski nazvao 1
ovu odluku 1
odluku ". 1
". Poljski 1
Poljski režiser 1
režiser Janusz 1
Janusz Zaorski 1
Zaorski režirao 1
2013. Poljski 1
Poljski Sejm 1
Sejm je 1
2005. jednoglasno 1
jednoglasno donio 1
kojom zahtjeva 1
svi dokumenti 1
dokumenti vezani 1
vezani uz 1
uz taj 1
taj masakr 1
masakr objave 1
objave iz 1
ruskih arhiva. 1
arhiva. Poljsko 1
Poljsko ime 1
ime supe 1
supe nastalo 1
njemačke riječi 1
za kiselo 1
kiselo (sauer 1
(sauer - 1
- nekada 1
nekada sūr). 1
sūr). Pollack 1
Pollack je 1
oduševljen njegovom 1
njegovom ulogom 1
filmu Nikad 1
ne reci 1
reci nikad. 1
nikad. Polno 1
Polno koncentrisanje 1
koncentrisanje na 1
na ženska 1
ženska stopala 1
stopala odraz 1
odraz je 2
je dominantnijeg 1
dominantnijeg položaja 1
položaja žene 1
u polnim 1
polnim i 1
odnosima. Polnu 1
Polnu zrelost 1
zrelost ženke 1
ženke dostižu 1
dostižu u 1
u petoj-šestoj 1
petoj-šestoj godini, 1
mužjaci u 2
u petoj 3
petoj godini 3
života (pri 1
(pri veličini 1
veličini preko 1
30 cm), 1
cm), zbog 1
relativno rijetki. 1
rijetki. Polonij-dihalidi 1
Polonij-dihalidi nastaju 1
nastaju direktnom 1
direktnom reakcijom 1
reakcijom elemenata 1
ili redukcijom 1
redukcijom PoCl 1
PoCl 4 1
4 sa 2
sa SO 1
SO 2 1
i reakcijom 1
reakcijom PoBr 1
PoBr 4 1
sa H 1
S pri 1
temperaturi. Polonijev 1
Polonijev sin 1
i Ofelijin 1
Ofelijin brat, 1
brat, mladić 1
provodi veći 1
tokom radnje 1
predstavi u 1
Francuskoj. Polonij 1
Polonij ima 1
ima 33 1
33 poznata 1
poznata izotopa, 1
izotopa, od 2
svi radioaktivni. 1
radioaktivni. Polovica 1
Polovica njemačkoga 1
njemačkoga stanovništva 1
stanovništva deportirana 1
deportirana je 1
u Njemačku, 3
Njemačku, a 1
sa Čehoslovačkom 1
Čehoslovačkom provedena 1
je prisilna 1
prisilna zamjena 1
zamjena stanovništva. 1
stanovništva. Polovicom 1
Polovicom januara 1
januara Mihailović 1
Mihailović u 1
selu Ba 1
Ba organizira 1
organizira tzv. 1
tzv. Polovicom 1
Polovicom juna 1
juna te 1
godine, konjica 1
konjica Semjona 1
Semjona Budjonoga 1
Budjonoga trudila 1
se osvojiti 1
osvojiti grad 1
sa sjeveroistoka. 1
sjeveroistoka. Polovina 1
Polovina narodnih 1
heroja je 1
je otisla 1
otisla u 1
njih 325 1
325 je 1
imalo više 1
godina. Polovinom 1
Polovinom 1957 1
1957 godine, 1
godine, formirao 1
formirao se 1
se Opštinski 1
Opštinski rukometni 1
rukometni odbor 1
profesorom Otašom 1
Otašom Kosorićem. 1
Kosorićem. Polovinom 1
Polovinom 19. 2
stoljeća (tačnije, 1
(tačnije, 1849, 1
1849, po 1
po prijevodu 1
prijevodu tariha), 1
tariha), most 1
je znatnije 1
znatnije oštećen 1
oštećen ili 1
ili ruševan 1
ruševan i 1
i izvjesna 2
izvjesna Belfe-Kadira, 1
Belfe-Kadira, kći 1
kći Ali-bega 1
Ali-bega Velagića, 1
Velagića, dala 1
njegovu popravku. 1
popravku. Polovinom 1
vijeka Jajce 1
Jajce je 1
je uporište 1
uporište protivnika 1
protivnika reformi 1
Bosni, te 1
pruža jak 1
jak otpor 1
otpor kaznenoj 1
kaznenoj ekspediciji 1
ekspediciji Omer-paše 1
Omer-paše Latasa 1
Latasa 1815 1
1815 godine. 1
godine. Polovinom 1
Polovinom 5. 1
e. Decemvir 1
Decemvir objavljuje 1
objavljuje tablicu 1
tablicu dvanaest 1
dvanaest zakona, 1
zakona, čime 1
određuju prava 1
prava rimskih 1
rimskih građana. 1
građana. Polovinom 1
Polovinom 6. 1
sezone Booth 1
Booth prekida 1
s Hannah 1
Hannah nakon 1
njegovu prosidbu. 1
prosidbu. Polovinom 1
Polovinom godine 1
već 16.000 1
16.000 Židova 1
iz Poljske, 2
Poljske, 4.000 1
4.000 iz 1
1.000 iz 1
iz Slovačke. 1
Slovačke. Polovinom 1
Polovinom januara 1
godine hrvatske 1
hrvatske jedinice 1
jedinice započele 1
započele su 2
sa etničkim 1
etničkim čiščenjem 1
čiščenjem gradskih 1
gradskih dijelova 1
Hrvati bili 1
bili većina, 2
većina, te 1
u selima 3
selima Bistrica, 1
Bistrica, Uzričje, 1
Uzričje, Duša, 1
Duša, Ždrimci 1
Ždrimci i 1
i Hrasnica. 1
Hrasnica. Polovinom 1
Polovinom sezone 1
sezone Raptorsi 1
Raptorsi su 1
bez Cartera, 1
Cartera, koji 1
povrede propustio 1
propustio ostatak 1
ostatak sezone, 1
sezone, kao 1
i doigravanje, 1
doigravanje, koje 1
su osigurali 2
osigurali tek 1
posljednjoj utakmici. 1
utakmici. Polovi 1
Polovi su 1
ne rotiraju. 1
rotiraju. Položaj 1
Položaj Bagdada 1
Bagdada i 1
i kosmopolitsko 1
kosmopolitsko stanovništvo 1
stanovništvo stvorili 1
su savršenu 1
savršenu lokaciju 1
lokaciju za 2
za stabilan 1
stabilan trgovački 1
i intelektualni 2
intelektualni centar. 1
centar. Položaj 1
Položaj Bischofshofena 1
Bischofshofena u 1
St. Položaj 1
Položaj Bosne, 1
Bosne, Srbije 1
Hercegovine 1450. 1
1450. Položaj 1
Položaj ektoderma 1
ektoderma u 1
druge zametne 1
zametne listove 1
listove određen 1
je "selektivnim 1
"selektivnim afinitetom", 1
afinitetom", što 1
da unutrašnja 1
površina ektoderma 1
ektoderma ima 1
jak afinitet 1
prema mezodermu, 1
mezodermu, a 1
a slab 1
slab prema 1
prema endodermu. 1
endodermu. Položaje 1
Položaje raznih 1
raznih biljaka 1
životinja bi 1
još bilo 1
moguće odrediti, 1
odrediti, a 1
dovoljno znanja, 1
znanja, u 1
slučajevima moglo 1
otkriti njihova 1
njihova vrsta, 1
vrsta, pukim 1
pukim provjerama 1
provjerama parazitskih 1
parazitskih nematoda 1
nematoda koji 1
njima živjeli." 1
živjeli." Položaj 1
Položaj generalnog 1
sekretara je 1
u Povelji 2
Povelji UN 1
UN a 1
kao glasnogovornik 1
glasnogovornik i 1
vođa UN-a. 1
UN-a. Položaj 1
Položaj gomoljastih 1
gomoljastih gljiva 1
gljiva kao 1
kao sestrinske 1
sestrinske grupe 1
grupe bazidiomicetnih 1
bazidiomicetnih gljiva 1
gljiva smatra 1
relativno nespornim, 1
nespornim, ali 1
ali pitanja 1
o daljnjoj 1
daljnjoj klasifikaciji 1
klasifikaciji i 1
su aktuelna. 1
aktuelna. Položaj 1
Položaj grada 1
snažan uticaj 1
vrijeme. Položaj 1
Položaj grba 1
grba na 1
zastavi je 1
je centriran. 1
centriran. Položaj 1
Položaj jajnika 1
jajnika se 1
prikazuje naizmjeničnom 1
naizmjeničnom oznakom 1
oznakom „G“. 1
„G“. Položaj 1
Položaj je 1
je paralelan 1
paralelan s 1
s bočnom 2
bočnom cijevi 1
cijevi maternice 1
i bočnim 2
zidovima vagine 1
vagine i 1
i grlića 1
grlića maternice. 1
maternice. Položaj 1
Položaj kmetova 1
kmetova time 1
značajno pogoršava 1
pogoršava i 1
postaje blizak 1
blizak položaju 1
položaju robova. 1
robova. Položaj 1
Položaj krajnjih 1
krajnjih tačaka 1
tačaka (apsida 1
(apsida – 1
– perigeja 1
perigeja i 1
i apogeja) 1
apogeja) učini 1
učini pun 1
pun krug 2
krug za 2
godina. Položaj 1
Položaj kvestora 1
kvestora možda 1
je ustanovljen 1
ustanovljen još 1
doba Rimskog 1
Rimskog kraljevstva. 1
kraljevstva. Položaj 1
Položaj loma 1
loma se 1
obično određuje 1
određuje epidermnim 1
epidermnim rastom. 1
rastom. Položaj 1
Položaj New 1
Jerseyja na 1
raskrsnici trgovačkih 1
njegov izuzetno 1
izuzetno razgranat 1
razgranat sistem 1
sistem prevoza 1
prevoza daju 1
daju mogućnost 1
mogućnost stanovnicima 1
stanovnicima trećine 1
trećine SAD-a 1
mnogim Kanađanima 1
Kanađanima da 1
do New 2
Jerseyja za 1
sati cestovne 1
cestovne vožnje. 1
vožnje. Položaj 1
Položaj ostalih 1
dijelova cvijeta 1
cvijeta na 2
njemu ovisi 1
o obliku 4
obliku čašice 1
čašice i 2
i krunice. 2
krunice. Položaj 1
Položaj pećine 1
pećine je 4
u brdu 1
brdu iznad 1
iznad desne 1
rijeke Blihe. 1
Blihe. Položaj 1
Položaj pontifeks 1
pontifeks maksimusa 1
maksimusa nije 1
nije podrazumevao 1
podrazumevao puno 1
puno radno 1
radno vreme; 1
vreme; zauzimao 1
zauzimao ga 1
pripadnik rimske 1
rimske elite, 1
elite, koji 1
skoro neizbežno 1
neizbežno bio 1
u mahinacije 1
mahinacije rimske 1
politike. Položaj 1
Položaj Slovačke 1
Slovačke u 2
u Europi 2
Europi i 1
i prošlosti 1
prošlosti zemlje 1
zemlje (dio 1
(dio Kraljevine 1
Kraljevine Ugarske, 1
Ugarske, Habsburška 1
Habsburška monarhija 2
i Čehoslovačka) 1
Čehoslovačka) učinio 1
slične gradovima 1
Češkoj (Prag), 1
(Prag), Austriji 1
Austriji (Salzburg) 1
(Salzburg) ili 1
ili Mađarskoj 1
Mađarskoj ( 1
je Budimpešta). 1
Budimpešta). Položaj 1
Položaj žlijezde 1
žlijezde se 1
gubi tokom 1
tokom embrionske 1
embrionske faze 1
faze života. 1
života. Pol 1
Pol su 1
obično odvojeni; 1
odvojeni; sperma 1
sperma i 1
i jajašca 1
jajašca se 1
se ispuštaju 2
ispuštaju direktno 1
vodu gdje 1
oplodnje. Poludjeli 1
Poludjeli Aes 1
Sedai bi 1
bi upotrebljavali 1
upotrebljavali Istinski 1
za užasna 1
užasna dijela: 1
dijela: uzdizali 1
uzdizali su 1
planine, uništavali 1
uništavali brijegove, 1
brijegove, izazivali 1
izazivali oluje, 1
oluje, ubijali 1
ubijali ljude, 1
ljude, mijenjali 1
mijenjali lice 1
lice zemlje. 1
zemlje. Polufinala 1
Polufinala su 5
održana 21 1
februara. Polufinala 1
održana 3. 1
u 17:48. 2
17:48. Polufinala 2
održana 4. 1
augusta s 2
održana 6. 1
u 18:57. 1
18:57. Polufinala 1
održana s 1
18:45. Polufinale 1
Polufinale protiv 1
protiv Đokovića 1
Đokovića smatra 1
najvećih mečeva 1
mečeva na 1
zemljanoj podlozi 2
podlozi ikad. 1
ikad. Polufinalist 1
Polufinalist je 1
je Međunarodnog 1
Međunarodnog natjecanja 1
natjecanja dirigenata 1
dirigenata Blue 1
Blue Danube 1
Danube u 1
u Bugarskoj. 3
Bugarskoj. Polufinalna 1
Polufinalna utrka 1
( Polufinalne 1
Polufinalne utakmice 1
21. aprila, 1
uzvratne 27. 1
27. i 2
2010. Polufinalni 1
Polufinalni meč 1
meč zbog 1
zbog kiše 1
kiše je 2
bio odložen 1
odložen 2 1
2 dana, 1
u ponedjeljak 1
ponedjeljak naredne 1
sedmice igrala 1
i polufinalni 2
protiv Kuznjecove 1
Kuznjecove i 1
protiv Zvonarjove. 1
Zvonarjove. Poluga 1
Poluga za 1
zapinjanje zatvarača 1
zatvarača smeštena 1
kod M4, 1
M4, sa 1
strane sanduka, 1
sanduka, odmah 1
početku kundaka. 1
kundaka. Poluge 1
Poluge mogu 1
biti poluprovodničke, 1
poluprovodničke, za 1
u elektroničkoj 1
elektroničkoj industriji, 1
industriji, ili 1
ili neprovodnički 1
neprovodnički neorganski 1
neorganski spojevi 1
spojevi za 1
industriji ili 1
ili izradi 1
izradi nakita, 1
nakita, npr. 1
npr. Polukružna 1
Polukružna izbočina 1
izbočina poznata 1
kao Fedrijadele; 1
Fedrijadele; ona 1
ona nadgleda 1
nadgleda dolinu 1
dolinu Pleisto. 1
Pleisto. Polumjesečasta 1
Polumjesečasta kost 1
kost ima 1
ima varijabilan 1
varijabilan oblik. 1
oblik. Polumjesec 1
Polumjesec označava 1
označava mlada 1
mlada naciju, 1
naciju, a 1
a zvijezde 1
zvijezde singapurske 1
singapurske ideale: 1
ideale: demokratiju, 1
demokratiju, mir, 1
mir, napredak, 1
napredak, pravednost 1
pravednost i 3
i jednakost. 1
jednakost. Polumjesec 1
Polumjesec se 1
pojavljuje 16 1
16 puta, 1
puta, najčešće 1
sa rozetom 2
rozetom i 1
je plastičan. 1
plastičan. Poluotok 1
Poluotok Datça 1
Datça se 1
nalazi 15 1
južno. "Polupodrasli 1
"Polupodrasli jajnik" 1
jajnik" (poznat 1
kao "poluinferiorni", 1
"poluinferiorni", "subinferiorni" 1
"subinferiorni" ili 1
ili "djelimično 1
"djelimično inferiorni") 1
inferiorni") ugrađen 1
u čašicu 1
čašicu ili 1
je njome 2
njome okružen. 1
okružen. Poluprečnika 1
Poluprečnika je 1
je 14,63 1
14,63 metra 1
od stojnih 1
stojnih greda 1
greda (ne 1
(ne sredine 1
sredine gola), 1
gola), i 1
naziva ga 2
se pucačkim 1
pucačkim polukrugom 1
polukrugom (zvanog 1
(zvanog također 1
kao "D" 1
"D" i 2
i "luk"). 1
"luk"). Polusatni 1
Polusatni razmak 1
dva zemljotresa 1
zemljotresa smatra 1
se slučajnim, 1
slučajnim, bez 1
bez uzročne 1
uzročne veze 1
njih. Polusezonu 1
Polusezonu okončava 1
okončava sa 4
11 odigranih 1
utakmica. Polusušnim 1
Polusušnim mediteranskim 1
mediteranskim područjima 1
područjima preovladavaju 1
preovladavaju grmovite 1
grmovite šume. 1
šume. Poluusmjereni 1
Poluusmjereni globalni 1
globalni bojkot 1
bojkot bijele 1
bijele Rodezije 1
Rodezije pogodovao 1
pogodovao je 1
je njenom 1
njenom industrijskom 1
industrijskom razvoju. 1
razvoju. Poluvojna 1
Poluvojna organizacija 1
organizacija Združenje 1
Združenje bojcev 1
bojcev Jugoslavije, 1
Jugoslavije, kasnije 1
kasnije nazvana 1
nazvana "Boj", 1
"Boj", podržavala 1
podržavala je 1
je osnove 2
osnove Šestojanuarske 1
Šestojanuarske diktature, 1
diktature, dok 1
kasnije približila 1
približila slovenskom 1
slovenskom klerikalizmu. 1
klerikalizmu. Poluživot 1
Poluživot raspada 1
raspada 40 1
K je 2
je 1,248 1
1,248 miliona 1
40 Ca 1
Ca i 1
40 Ar. 1
Ar. Polybius 1
Polybius je 1
započeo pisanje 1
pisanje svoje 1
svoje Historije 1
Historije podsjetivši 1
podsjetivši rimljane 1
rimljane Aleksandrovih 1
Aleksandrovih dostignuća, 1
dostignuća, a 1
ga rimski 1
rimski lideri 1
lideri vidjeli 1
uzor. Polyopisthocotyleans 1
Polyopisthocotyleans se 1
isključivo hrane 1
hrane krvlju 1
krvlju i 3
na škrgama, 2
škrgama, dok 1
dok Monopisthocotylea 1
Monopisthocotylea mogu 1
škrgama, koži 1
i perajima. 1
perajima. Polzela, 1
Polzela, rimokatolička 1
"Sv. Pomagala 1
Pomagala je 1
je revolucionarima 1
zatvoru, organizovala 1
organizovala bjekstva 1
bjekstva revolucionara 1
revolucionara iz 1
zatvora, radila 1
ilegalnoj štampariji, 1
štampariji, širila 1
širila partijsku 1
partijsku literaturu. 1
literaturu. Pomagali 1
Pomagali smo 1
smo iz 1
različitih uglova. 1
uglova. Pomagao 1
Pomagao je 1
je He-Ri 1
He-Ri na 1
na Preterniji. 1
Preterniji. Po 1
Po majci 1
majci vodi 1
od irskih, 1
irskih, škotskih 1
škotskih i 2
engleskih imigranata. 1
imigranata. Pomak 1
Pomak od 1
16 pozicija 1
najveći negativni 1
pomak u 2
u dosadašnjoj 1
dosadašnjoj historiji 1
historiji Danske. 1
Danske. Pomalo 1
Pomalo zagonetno 1
zagonetno djeluju 1
djeluju dva 2
dva lika 1
lika za 1
za koje, 1
koje, bar 1
bar za 1
za sada, 1
sada, nema 1
nema valjanog 1
valjanog objašnjenja. 1
objašnjenja. Po 1
Po Mandosovom 1
Mandosovom proročanstvu, 1
proročanstvu, nakon 1
nakon Melkorovog 1
Melkorovog posljednjeg 1
posljednjeg pojavljivanja 1
u Dagor 1
Dagor Dogoratu 1
Dogoratu (Bitka 1
(Bitka nad 1
nad bitkama), 1
bitkama), svijet 1
i Valari 2
Valari će 1
će uzeti 2
uzeti Silmarile 1
Silmarile nazad. 1
nazad. Pomaže 1
Pomaže prilikom 1
prilikom gutanja 1
gutanja hrane. 1
hrane. Pomaže 1
Pomaže u 1
održavanju optimalnog 1
optimalnog unutartrbušnog 1
unutartrbušnog pritiska. 1
pritiska. Pomažući 1
Pomažući stabilizizaciji 1
stabilizizaciji djelomično 1
djelomično rasklopljenih 1
rasklopljenih proteina, 1
proteina, HSP 1
HSP pomažu 1
transportu proteina 1
proteina kroz 1
membrane unutar 1
ćelije. Pomažu 1
Pomažu mu 1
mu pas, 1
pas, zmija 1
i škorpion. 1
škorpion. POMC 1
POMC je 1
dio centralnog 1
centralnog melanokortinskog 1
melanokortinskog sistema. 1
sistema. POMC 1
POMC se 1
kao meta 1
liječenju pretilosti 1
pretilosti kod 1
ljudi. Pomenuta 1
Pomenuta sela 1
ponovo napao 3
napao u 1
u aprilu. 2
aprilu. Pomenute 1
Pomenute reprezentacije 1
reprezentacije su 7
se 36 2
36 puta 1
puta susrele, 1
susrele, Njemačka 1
pobijedila 17 1
17 puta 1
Norveška ostvarila 1
ostvarila 14 1
14 pobjeda. 1
pobjeda. Pomenuti 1
Pomenuti crtež 1
crtež pripada 1
pripada njima, 1
njima, jer 1
jer neandertalci 1
neandertalci nisu 1
imali umjetnost. 1
umjetnost. Pomenuti 1
Pomenuti determinizam 1
determinizam sugerira 1
jedan tok 1
tok događaja, 1
događaja, što 1
nije konzistentno 1
konzistentno sa 1
sa postojanjem 1
postojanjem slobodne 1
slobodne volje. 1
volje. Pomenuti 1
Pomenuti igrači 1
igrači ostvaruju 1
ostvaruju zapaženu 1
zapaženu karijeru 2
u košarkaškoj 1
košarkaškoj Evropi. 1
Evropi. Pomenuti 1
Pomenuti izvori 1
ubijeno 1500 1
1500 muslimana 1
muslimana (svega 1
(svega 500 1
500 su 1
bili ratnici! 1
ratnici! Pomenuti 1
Pomenuti naučnici 1
također analizirali 1
analizirali i 1
35 kodirajućih 1
kodirajućih lokusa 1
lokusa iz 1
iz genetičkih 1
genetičkih baza 1
baza podataka. 1
podataka. Pomiču 1
Pomiču se 1
nad tlom 1
i srušenim 1
srušenim krošnjama 1
krošnjama drveća 1
hranom. Pomiješani 1
Pomiješani oksidi 1
oksidi mogu 1
imati izoelektrične 1
izoelektrične između 1
između onih 2
odgovaraju čistim 1
čistim oksidima. 1
oksidima. Pomiješan 1
Pomiješan sa 1
drugim spojevima, 1
spojevima, krečnjak 1
krečnjak je 1
osnovnih sastojaka 1
sastojaka portlandskog 1
cementa. Pominje 1
Pominje se 2
dokumentu iz 2
iz maja 1
maja 1434. 1
1434. Pominje 1
navrata kao 1
mjesto trgovačkog 1
trgovačkog prometa 1
sa primorjem. 1
primorjem. ; 1
; pomirenje 1
pomirenje između 1
između Krasa 1
Krasa i 2
i Pompeja 2
Pompeja Velikog 1
Velikog na 1
sastanku trijumvirata 1
trijumvirata u 1
u Luki 1
Luki (Lucca). 1
(Lucca). Pomirili 1
Pomirili su 2
i naselili 1
naselili se 1
zapadnoj Daciji 1
Daciji (Romanija) 1
(Romanija) i 1
i Rimskoj 1
Rimskoj Mađarskoj. 1
Mađarskoj. Pomirili 1
uz zagrljaj 1
zagrljaj u 1
laboratoriju u 1
epizodi (Silent 1
(Silent Night). 1
Night). Po 1
Po mišljenju 4
mišljenju KPJ, 1
KPJ, borba 1
protiv Sila 1
Osovine i 1
njenih domaćih 1
domaćih saradnika 1
saradnika bila 1
bi zajednička 1
zajednička borba 1
borba svih 1
svih jugoslavenskih 1
naroda. Po 1
mišljenju Trubačeva, 1
Trubačeva, teonim 1
teonim su 1
Slaveni posudili 1
posudili od 1
od indoarijevaca, 1
indoarijevaca, tj. 1
tj. svarga 1
nebeski). Po 1
mišljenju većine 1
naučnika – 1
je polubožanska 1
polubožanska ličnost, 1
ličnost, vjerovatno 1
vjerovatno – 1
– vjesnik 1
vjesnik između 1
između nebeskog 1
nebeskog i 1
i zemaljskog 1
zemaljskog svijeta 1
svijeta (kao 1
njegov potencijalni 1
potencijalni iranski 1
iranski prototip 1
prototip Simurg. 1
Simurg. Po 1
mišljenju vojnog 1
vojnog historičara 1
historičara Johna 1
Johna Keegana, 1
Keegana, ovo 1
malobrojnih područja 1
Zemlji oko 1
vođeno najviše 1
najviše sukoba. 1
sukoba. Po 1
Po mlađoj 1
mlađoj sestri 1
sestri linija 1
vodila prema 1
prema Katherine 1
Katherine Grey, 1
Grey, sestri 1
sestri zbačene 1
zbačene i 1
i pogubljene 1
pogubljene kraljice, 1
kraljice, Jane 1
Jane Grey. 1
Grey. Po 1
Po mnogim 1
mnogim segmentima 1
segmentima proučavanja 1
proučavanja stećaka, 1
stećaka, ova 1
ova nekropola 1
u najzanimljivije. 1
najzanimljivije. Pomnožimo 1
Pomnožimo ih 1
i dodajmo 1
dodajmo 1. 1
1. Dobićemo 1
Dobićemo broj 1
koji podijeljen 1
kojim prostim 1
prostim brojem 1
brojem daje 1
daje ostatak 1
ostatak 1. 1
1. Dobili 1
Dobili smo 1
smo broj 1
nema djelitelja 1
djelitelja među 1
među postojećim 1
postojećim brojevima. 1
brojevima. Pomoć 1
Pomoć je 1
stigla preko 1
preko industrijalca 1
industrijalca Ferdinanda 1
Ferdinanda Porschea 1
Porschea koji 1
najavio proizvodnju 1
proizvodnju "narodnog 1
"narodnog auta" 1
auta" (njem. 1
(njem. Pomoć 1
Pomoć koju 1
puta slali 1
slali Olintu 1
Olintu bila 1
je preslaba, 1
preslaba, a 1
treća je 2
još stigla 1
i prekasno. 1
prekasno. Pomoću 1
Pomoću citata 1
citata Descartesa 1
Descartesa mislim, 1
mislim, dakle 1
dakle postojim 1
postojim uspijeva 1
uspijeva ubijediti 1
ubijediti bombu 1
bombu koja 1
spremište gdje 1
će razmisliti. 1
razmisliti. Pomoću 1
Pomoću droga 1
droga Pablo 1
Pablo ga 1
ga uvodi 1
u "magično 1
"magično pozorište" 1
pozorište" - 1
- odraz 1
odraz Harryjeve 1
Harryjeve psihe. 1
psihe. Pomoću 1
Pomoću grafičkih 2
grafičkih programa 2
moguće izoštravati 1
izoštravati i 1
i mutiti 1
mutiti sliku 1
sliku na 2
načina. Pomoću 1
programa moguće 1
doslovno izrezati 1
izrezati dio 1
dio jedne 2
jedne slike 1
slike koji 1
sam postati 1
postati nezavisna 1
nezavisna slika. 1
slika. Pomoću 1
Pomoću Hubbleovog 1
Hubbleovog zakona 1
zakona moguće 1
odrediti udaljenost 1
udaljenost galaksija, 1
galaksija, a 1
starost Svemira. 1
Svemira. Pomoću 1
Pomoću inovativne 1
inovativne makedonske 1
makedonske vojske, 1
vojske, Filip 1
porazio Atinu 1
Atinu i 1
i Tebu 2
Tebu u 1
kod Heroneje 1
Heroneje 338. 1
338. godine 1
i pokorio 1
pokorio ih, 1
ih, držeći 1
držeći Spartu 1
Spartu pod 1
kontrolom. Pomoću 1
Pomoću Krollovog 1
Krollovog procesa 1
procesa TiCl 1
TiCl 4 1
4 se 1
dobija tokom 1
tokom konverzije 1
konverzije titanijevih 1
titanijevih ruda 1
ruda do 1
do titanij-dioksida 1
titanij-dioksida koji 1
naprimjer koristi 1
bijeli pigment. 1
pigment. Pomoću 1
Pomoću metra 1
druge sprave 1
sprave izmjerimo 1
izmjerimo dužinu 1
dužinu puta 1
puta koju 1
taj automobil 1
automobil prešao. 1
prešao. Pomoću 1
Pomoću njega 1
njega može 2
može čitati 1
čitati misli 1
misli drugih 1
zatvarati ljude 1
u karte. 1
karte. Pomoću 1
Pomoću njih 2
njih bakterije 1
bakterije preživljavaju 1
preživljavaju nepovoljne 1
nepovoljne uslove 1
i raznose 2
raznose se 1
na nova, 1
nova, udaljena 1
udaljena mjesta. 1
mjesta. Pomoču 1
Pomoču njih 2
se registrira 1
registrira strujanje 1
strujanje vode 1
vode uzrokovano 1
uzrokovano drugim 1
drugim organizmima. 1
organizmima. Pomoću 1
preko arterija 1
arterija prenosi 1
prenosi od 1
od srca. 1
srca. Pomoču 1
njih životinja 1
se hvata 1
hvata za 1
domaćina. Pomoću 1
Pomoću ovih 1
ožiljaka može 1
odrediti starost 1
starost bilo 1
koje mlade 1
mlade grane, 1
grane, jer 1
godine rast 1
rast završi 1
završi stvaranjem 1
stvaranjem pupoljka, 1
pupoljka, čijim 1
čijim formiranjem 1
formiranjem nastaje 1
nastaje dodatna 1
dodatna grupa 1
grupa ožiljaka 1
ožiljaka skale 1
skale pupoljaka. 1
pupoljaka. Pomoću 1
Pomoću pozorišta 1
prikazivao djela 1
djela španske 1
španske klasike 1
klasike i 1
i provodio 1
je ideju 3
društvenoj ulozi 1
ulozi pozorišta. 1
pozorišta. Pomoću 1
Pomoću RDC 1
RDC verzije 1
verzije 6.0 1
6.0 i 1
i novije, 1
novije, rezolucija 1
rezolucija udaljene 1
udaljene sesije 1
sesije može 1
se postaviti 1
postaviti nezavisno 1
od postavki 1
postavki na 1
na udaljenom 1
udaljenom računaru. 1
računaru. Pomoću 1
Pomoću retardera 1
retardera tenk 1
tenk KPz 1
KPz 70, 1
70, krećući 1
se vršnom 1
vršnom brzinom 1
km/h, mogao 1
zaustaviti za 1
svega 3,5 1
3,5 sekunde. 1
sekunde. Pomoću 1
Pomoću teleskopa 1
teleskopa zapažaju 1
zapažaju se 1
se zvijezde 1
koje golim 1
okom se 1
mogu vidjeli. 1
vidjeli. Pomoću 1
Pomoću tranzitne 1
tranzitne metode 2
metode otkrivena 1
planeta za 1
pripada zvijezdi 1
zvijezdi Alpha 1
Alpha Centauri 1
Centauri B. 1
B. Otkriće 1
britanskom naučnom 1
naučnom magazinu 1
magazinu "Nature". 1
"Nature". Pomogla 1
Pomogla je 1
stvaranju određenog 1
određenog saveza 1
saveza između 1
dviju država 1
i uklanjanju 1
uklanjanju svake 1
svake mogućnosti 1
rat tokom 1
tokom Eduardove 1
Eduardove vladavine. 1
vladavine. Pomogla 1
Pomogla nije 1
promjena klime 1
14. Pomorci 1
Pomorci su 1
posebno poštovani, 1
poštovani, a 1
ostrvo imalo 1
imalo navigacijsku 1
navigacijsku kuću 1
sa brodogradilišnim 1
brodogradilišnim područjem. 1
područjem. Pomorski 1
Pomorski saobraćaj 1
vrlo razvijen. 1
razvijen. Po 1
Po motivima 1
motivima većine 1
većine romana 1
romana snimljeni 1
filmovi u 1
u njemačko-švedskoj 1
njemačko-švedskoj koprodukciji. 1
koprodukciji. Pompej 1
bio provincijskog 1
provincijskog porijekla, 1
porijekla, ali 2
nakon vojnih 1
vojnih pobjeda 2
pobjeda osigurao 1
osigurao je 2
među plemstvom 1
plemstvom Rima 1
i prozvan 1
prozvan Veliki 1
Veliki u 1
znak priznanja 1
priznanja njegovim 1
njegovim uspjesima. 1
uspjesima. Pompej 1
odbio. Pompej 1
pokazao popriličnu 1
popriličnu okrutnost 1
okrutnost prema 2
prema svima 1
su pokazivali 1
pokazivali znakove 1
znakove otpora. 1
otpora. Pompej 1
uništio velik 1
dio robovske 1
robovske vojske 1
pobjegao, oko 1
oko 5,000 1
5,000 ljudi. 1
ljudi. Pompej 1
sa saveznicima 2
saveznicima napustio 1
napustio Rim 1
i povukao 2
jug Italije. 1
Italije. Pompej 1
Pompej se 1
odmah razveo 1
supruge Antistije 1
Antistije i 1
oženio Emilijom. 1
Emilijom. Pomračenje 1
Pomračenje je 1
dio sarosove 1
sarosove serije 1
serije 136, 1
136, kao 1
i rekordno 1
rekordno pomračenje 1
pomračenje od 1
jula 1991. 1
godine. Pomračenje 1
Pomračenje Sunca 1
Sunca se 2
može opaziti 1
opaziti s 1
relativno uskog 1
uskog pojasa 1
pojasa na 1
Zemljinoj površini 1
površini preko 1
kojeg prolazi 1
prolazi Mjesečeva 1
Mjesečeva sjena. 1
sjena. Po 1
Po načinu 2
načinu obrade 4
obrade kamena 1
i zidanju, 1
zidanju, spada 1
među najreprezentativnije 1
najreprezentativnije primjere 1
primjere arhitekture 2
arhitekture klasičnog 1
osmanskog stila 1
stila na 2
širim prostorima, 1
prostorima, osim 1
osim BiH. 1
BiH. Po 1
načinu pojavljivanja, 1
pojavljivanja, magmatske 1
magmatske stijene 2
stijene mogu 1
biti intruzivne 1
intruzivne (plutonske), 1
(plutonske), efuzivne 1
efuzivne (ekstruzivne, 1
(ekstruzivne, eruptivne, 1
eruptivne, vulkanske) 1
vulkanske) i 1
i žične. 1
žične. Po 1
Po nacionalnom 1
nacionalnom sastavu 1
sastavu oko 1
oko 92,3% 1
92,3% stanovništva 1
stanovništva Njemačke 1
Njemačke čine 1
čine Nijemci. 1
Nijemci. Po 1
Po najjačoj 1
najjačoj oluji, 1
oluji, oni 1
oni izlaze 2
na jezero, 1
jezero, u 1
se sukobe 1
njemačkim brodom. 1
brodom. Po 1
Po nalazima 1
iz etrurskih 1
etrurskih grobnica 1
grobnica upoznajemo 1
upoznajemo veliku 1
veliku metaluršku 1
metaluršku i 1
i zlatarsku 1
zlatarsku kulturu, 1
kulturu, sa 1
sa izuzetnim 2
izuzetnim tehničkim 1
tehničkim savršenstvom 1
savršenstvom izrade 1
visokom vrijednošću 1
vrijednošću oblikovanja. 1
oblikovanja. Po 1
Po nalogu 2
nalogu benediktinskog 1
benediktinskog reda 1
reda kojem 1
pripadao odlazi 1
Beč završiti 1
završiti studij 1
studij sociologije 1
i filozofije 2
filozofije na 2
na tamošnjem 1
tamošnjem sveučilištu. 1
sveučilištu. Po 2
nalogu Tužilaštva 1
Tužilaštva Bosne 1
za masakre 1
masakre u 1
u Jusićima 1
Jusićima 13. 1
2018. Po 1
Po naređenju 1
naređenju vladinog 1
vladinog izaslanika 1
izaslanika Glücka, 1
Glücka, skupština 1
raspuštena zbog 2
neslaganja oko 1
oko načina 1
načina izbora 1
i bojkota 1
bojkota grupe 1
grupe oko 1
oko Ademage 1
Ademage Mešića 1
Mešića zbog 1
zbog donesenog 1
donesenog zaključka 1
zaključka glasanja. 1
glasanja. Ponašanje 1
Ponašanje geometrijskog 1
geometrijskog niza 1
niza zavisi 1
vrijednosti zajedničkog 1
zajedničkog omjera. 1
omjera. Ponašanje 1
Ponašanje Hrvatina 1
Hrvatina i 1
sinova prema 1
prema »hrvatskom 1
»hrvatskom gospodinu« 1
gospodinu« izvanredno 1
izvanredno se 1
u političku 1
političku sliku 1
sliku nepokorene 1
nepokorene Bosne. 1
Bosne. Ponašanje 1
Ponašanje Kinskog 1
Kinskog bilo 1
je zastrašujuće 1
zastrašujuće i 1
i poremećeno 1
poremećeno njegovim 1
njegovim ludorijama 1
ludorijama i 1
mjeseca koliko 1
živio tamo 1
tamo ostavio 1
je trajan 1
trajan utisak 1
na režisera. 1
režisera. Ponašanje 1
Ponašanje koje 1
je implementirano 1
implementirano od 1
strane biblioteke, 1
biblioteke, može 1
sa pozivajućim 1
pozivajućim programom 1
različitim fazama 4
fazama programa. 1
programa. Ponašanje 1
Ponašanje kojim 1
protivnik vrijeđao 1
vrijeđao ili 1
način štetilo 1
štetilo protivniku, 1
protivniku, kažnjavalo 1
kažnjavalo se 1
se novčanom 1
novčanom kaznom 1
kaznom od 1
100 dolara, 1
dolara, kršenje 1
pravila sa 1
50 dolara, 1
dolara, a 1
teži prekršaji 1
prekršaji koji 1
bi ometali 1
ometali normalno 1
normalno odvijanje 1
odvijanje turnira 1
turnira sa 1
250 dolara. 1
dolara. Ponašanje 1
Ponašanje može 1
biti svjesno 1
svjesno ili 1
ili nesvjesno, 1
nesvjesno, prikriveno 1
prikriveno ili 1
ili otoreno, 1
otoreno, voljno 1
voljno ili 1
ili nevoljno. 1
nevoljno. Ponašanje 1
Ponašanje ove 1
ove sfere 1
sfere uključuje 1
uključuje efekte 1
efekte hidracije 1
hidracije i 1
oblika. Ponašanje 1
Ponašanje po 1
i kućnom 1
redu izvan 1
izvan učionica 1
učionica nadgleda, 1
nadgleda, ili 1
barem iz 1
iz petnih 1
petnih žila 1
žila trudi, 1
trudi, Filch, 1
Filch, uz 1
pomoć prefekta. 1
prefekta. Ponaša 1
Ponaša se 1
svrhu sistema 1
otkrivanje upada 1
u sistem. 1
sistem. Ponašenje 1
Ponašenje predatora 1
predatora tokom 1
prvog napada, 1
napada, gdje 1
je Hawkins 1
Hawkins poginuo, 1
poginuo, dovodi 1
dovodi Dutcha 1
Dutcha do 1
njegova meta 1
meta isključivo 1
isključivo naoružane 1
naoružane osobe. 1
osobe. Po 1
Po nastanku 1
nastanku može 1
biti morski 1
morski — 1
— kada 2
kada sedimete 1
sedimete donosi 1
donosi morska 1
morska struja 1
struja ili 1
ili riječni 1
riječni — 1
kada sedimente 1
sedimente donosi 1
donosi veća 1
veća rijeka. 1
rijeka. Po 1
Po natpisu 1
natpisu na 3
vrata, džamija 1
je temeljito 1
temeljito popravljena 1
popravljena 1315. 1
1315. godine 1
po Hidžretskom 1
Hidžretskom kalendaru, 1
kalendaru, odnosno 1
odnosno 1897. 1
Gregorijanskom kalendaru. 1
kalendaru. Ponavljajući 1
Ponavljajući ovaj 1
proces nekoliko 1
puta, sve 1
više spore 1
spore se 1
formiraju iz 2
jedne hife 1
hife od 1
dna, a 2
sama hifina 1
hifina ćelija 1
ćelija nastavlja 1
se skraćuje. 1
skraćuje. Ponavljajući 1
Ponavljajući polimer 1
polimer glikana 1
glikana unutar 1
unutar LPS 1
LPS se 1
naziva O 1
O antigen, 1
antigen, O 1
O polisaharid 1
polisaharid ili 1
ili O 1
O karika 1
karika bakterijskog 1
bakterijskog lanca. 1
lanca. Ponavljajući 1
Ponavljajući tihi 1
tihi moždani 1
moždani udar, 1
udar, sa 1
bez kliničkih 1
kliničkih moždanih 1
moždanih udara, 1
udara, često 1
do kognitivnog 1
kognitivnog pada 1
otvorene subkorteksne 1
subkorteksne demencije. 1
demencije. Ponavljanje 1
Ponavljanje tih 1
tih epizoda 1
polovine romana, 1
romana, kako 1
tvrdio David 1
David Bethea, 1
Bethea, organizirano 1
organizirano je 1
principu ogledala, 1
ogledala, pri 1
čemu "lijeva" 1
"lijeva" polovina 1
polovina romana 1
romana odražava 1
odražava "desnu" 1
"desnu" polovinu. 1
polovinu. Po 1
Po navodima 1
navodima građana, 1
građana, povećanje 1
povećanje cijena 1
cijena prevoza 1
prevoza autobusa 1
autobusa i 1
i metroa 2
metroa nisu 1
bile potrebne, 1
potrebne, naglašavajući 1
su cijene 1
cijene bile 1
bile isuviše 1
isuviše visoke 1
visoke za 1
za ovako 1
ovako loš 1
loš kvalitet 1
kvalitet usluga. 1
usluga. Ponceau 1
Ponceau 6R 1
6R se 1
kao prehrambeni 1
aditiv sa 1
sa E 1
E brojem 1
brojem E 1
E 126, 1
126, ali 1
uniji nije 1
nije dopušten. 1
dopušten. Ponegdje 1
Ponegdje je 1
je pleter 1
pleter zamijenjen 1
zamijenjen prizorom 1
prizorom s 1
Evanđelja (kao 1
u sv. 1
sv. Ponegdje 1
Ponegdje se 1
područja svijetložute 1
svijetložute boje, 1
boje, mekše 1
mekše konzistencije 1
konzistencije (epitel). 1
(epitel). Ponekada 1
Ponekada nastaju 1
nastaju tzv. 1
tzv. supergranule 1
supergranule promjera 1
promjera 30.000 1
30.000 km 1
života 24 1
24 h. 2
h. Ponekada 1
Ponekada su 1
vrlo visoke, 1
visoke, ponekada 1
ponekada dostižu 1
visinu preko 1
preko 3 2
m. Klesane 1
Klesane su 1
im gornja 1
gornja tri 1
tri kraka 1
kraka jednakih 1
jednakih dimenzija. 1
dimenzija. Ponekad 1
Ponekad bi 2
jednom rekatu 2
rekatu učio 1
učio koliko 1
koliko sura 1
sura el-Muzzemil, 1
el-Muzzemil, a 1
ponekad koliko 1
koliko pedeset 1
pedeset prosječnih 1
prosječnih ajeta. 1
ajeta. Ponekad 1
bi snimanje 1
snimanje trajalo 1
trajalo i 1
12 sati, 1
grupa bi 1
bi snimila 2
snimila dijelove 1
dijelove pjesama 1
pjesama kako 1
ih malo 1
kasnije naučila 1
naučila svirati. 1
svirati. Ponekad 1
Ponekad bura 1
bura može 1
može dosegnuti 1
dosegnuti i 1
brzine veće 1
200 km/h, 1
km/h, najčešće 1
najčešće zimi. 1
zimi. Ponekad 1
Ponekad će 2
će mužjaci 1
mužjaci kandžama 1
kandžama treperiti 1
treperiti ispred 1
ispred drugih 1
drugih mužjaka, 1
mužjaka, ali 1
znak upozorenja. 1
upozorenja. Ponekad 1
će neutronska 1
zvijezda pretrpiti 1
pretrpiti grešku: 1
grešku: brzo 1
neočekivano povećanje 1
povećanje njene 1
njene brzine 1
brzine rotacije 1
rotacije (iste 1
(iste ekstremno 1
ekstremno male 1
veličine dok 1
se konstanta 1
konstanta usporava). 1
usporava). Ponekad 1
Ponekad cvijet 1
cvijet privlači 1
privlači ili 1
ili drži 1
drži životinje 1
životinje obmanjivanjem, 1
obmanjivanjem, bez 1
bez koristi 1
njih. Ponekad 1
Ponekad ekran 1
ekran podsjeća 1
na ogromnu 1
ogromnu Brueghelovu 1
Brueghelovu sliku 1
koja oživljava, 1
oživljava, ili 1
ili srednjovekovnu 1
srednjovekovnu tapiseriju 1
tapiseriju koja 1
se odmotava. 1
odmotava. Ponekad 1
Ponekad ga 1
možemo naću 1
naću u 1
u cirkularnim 1
cirkularnim depresijama 1
depresijama okruženim 1
okruženim lancem 1
lancem brežuljaka 1
brežuljaka formiranim 1
formiranim metamorfnom 1
metamorfnom aureolom 1
aureolom - 1
- hornfelsom, 1
hornfelsom, koji 1
kontaktu vrućeg 1
vrućeg intrudirajućeg 1
intrudirajućeg magmatskog 1
magmatskog tijela 1
okolne stijenske 1
stijenske mase. 1
mase. Ponekad 1
Ponekad identifikovana 1
kao ASUS, 1
ASUS, kompanija 1
navedena u 1
u Londonskoj 2
Londonskoj Burzi 1
Burzi (engl. 2
(engl. London 1
London Stock 1
Stock Exchange 2
Exchange -- 2
-- LSE: 1
LSE: ASKD) 1
ASKD) i 1
i Tajvanskoj 1
Tajvanskoj Burzi 1
(engl. Taiwan 1
Taiwan Stock 1
-- TWSE: 1
TWSE: 2357). 1
2357). Ponekad 1
Ponekad i 1
i izađe 1
izađe u 1
svom liku 2
liku da 1
podrži Džejdena 1
Džejdena u 1
u nevoljama. 1
nevoljama. Ponekad 1
Ponekad ima 1
ima utisak 1
kao kroz 1
kroz mutnu 1
mutnu vodu, 1
vodu, zavjesu, 1
zavjesu, kao 1
napadu akutnog 1
akutnog paničnog 1
paničnog poremećaja. 1
poremećaja. Ponekad, 1
Ponekad, jedinstvena 1
jedinstvena terminologija 1
terminologija se 1
smanjenje konfuzije 1
konfuzije u 1
tijela. Ponekad 3
grupa pjesmu 1
pjesmu izvodila 1
izvodila u 1
cjelosti, od 1
od turneje 1
turneje Crazy 1
Crazy Tour 1
Tour iz 2
do turneje 1
turneje The 1
The Game 1
Game Tour 1
iz 1980. 1
1980. Ponekad 1
čak moguća 1
i astma. 1
astma. Ponekad 1
količina kamenog 1
kamenog brašna 1
brašna vrlo 1
vrlo velika, 1
pa voda 1
topi bude 1
bude sive 1
sive boje. 1
boje. Ponekad 1
korisno identificirati 1
identificirati ih 1
ih slično 1
slično strukturnim 1
strukturnim značajkama 1
značajkama za 1
su odgovorni, 1
odgovorni, npr. 1
npr. Ponekad 1
je kritika 1
kritika dovodila 1
dovodila u 1
pitanje iskrenost 1
iskrenost autorovih 1
autorovih vjerskih 1
vjerskih uvjerenja, 1
uvjerenja, a 1
još češće 1
češće mu 1
je zamjerala 1
zamjerala dogmatičnost 1
dogmatičnost u 1
u tretiranju 1
tretiranju duhovnih 1
duhovnih tema. 1
tema. Ponekad 1
rezultat integracije 1
integracije bez 1
ikakvih proračuna. 1
proračuna. Ponekad 1
i porodicom 1
porodicom molitvenih 1
molitvenih biljaka. 1
biljaka. Ponekad 1
nazivaju okovanom 1
okovanom damom 1
damom ili 1
ili okovanom 1
okovanom ženom 1
jeziku. Ponekad 1
nekoliko keramičkih 1
keramičkih pločica 1
pločica sačinjavalo 1
sačinjavalo složeniju 1
složeniju sliku. 1
sliku. Ponekad 1
njen tautomer 1
tautomer tumačen 1
kao hipofosforasta 1
hipofosforasta kiselina, 1
kiselina, a 3
glavni kao 1
kao fosfinska 1
fosfinska kiselina. 1
kiselina. Ponekad 1
je potrebnan 1
potrebnan mikrobiološki 1
mikrobiološki pregled 1
pregled brisa 1
brisa iz 1
iz oka. 1
oka. Ponekad 2
potrebno hirurški 1
hirurški intervenisati 1
intervenisati da 1
oči dovele 1
dovele u 2
u pravilan 1
pravilan položaj 1
omogućilo istovremeno 1
istovremeno gledanje 1
gledanje sa 1
oba oka. 3
kao Pakao 1
Pakao ali 1
veže obavezno 1
obavezno isto 1
isto značenje. 1
značenje. Ponekad 1
krilima. Ponekad 1
pri obezglavljivanju 1
obezglavljivanju bilo 1
udaraca da 1
glava u 1
potpunosti odvoji 1
taj prenos 1
prenos je 1
tako jednostrano 1
jednostrano za 1
za molekule 1
su blizu 3
blizu površine, 1
što završava 1
završava s 1
za “bijeg”. 1
“bijeg”. Ponekad 1
teško razaznati 1
razaznati između 1
između Pitagorinih 1
Pitagorinih orginalnih 1
orginalnih ideja, 1
ideja, i 1
dodali njegovi 1
učenici. Ponekad 1
razlikovati analogne 1
analogne i 1
i digitalne 1
digitalne krugove 1
krugove jer 1
jer oba 1
oba posjeduju 1
posjeduju elemente 1
i linearnih 1
linearnih i 1
i nelinearnih 1
nelinearnih operacija. 1
operacija. Ponekad 1
teško utvrditi 1
utvrditi obim 1
obim dva 1
dva jezika, 1
jezika, jer 1
mnogi ljudi 2
ljudi koriste 1
koriste Suržik 1
Suržik (mješavina 1
(mješavina ukrajinskog 1
ruskog gdje 1
je riječnik 1
riječnik često 1
sa ukrajinskom 1
ukrajinskom gramatikom 1
gramatikom i 1
i izgovorom). 1
izgovorom). Ponekad 1
i prihvatljivo. 1
prihvatljivo. Ponekad 1
je zovu 2
i "majkom 1
"majkom svih 1
svih skakaonica". 1
skakaonica". Ponekad, 1
Ponekad, kada 1
kada sudije 1
sudije i 1
producenti osjete 1
osjete manjak 1
manjak dobrih 1
dobrih bendova, 1
bendova, bend 1
bend može 1
solo izvođača 1
imali uspjeha 1
svojoj grupi. 1
grupi. Ponekad, 1
Ponekad, kako 1
izbjeglo opetovano 1
opetovano probijanje 1
probijanje sitnih 1
sitnih vena 1
vena ili 1
kod dugotrajnih 1
dugotrajnih tretmana, 1
tretmana, koristi 1
se kateter 2
kateter i 1
izbjegava flebitis. 1
flebitis. Ponekad 1
Ponekad koristi 1
i udarac 2
udarac kroz 1
kroz noge, 1
noge, tzv. 1
tzv. Ponekad, 1
Ponekad, međutim, 1
međutim, najprije 1
najprije zadaju 1
zadaju ugrize 1
ugrize po 1
drugim tijelovima 1
tijelovima tijela. 1
Ponekad mu 1
mu otpadnu 1
otpadnu neki 1
dijelovi (njuška, 1
(njuška, noga 1
noga ili 1
ili ruka) 1
ruka) pa 1
ga Jon 1
Jon mora 1
mora zašiti. 1
zašiti. Ponekad 1
Ponekad nakon 1
nakon finalnog 1
finalnog valjanja 1
valjanja čelika 1
čelika obrađuje 1
obrađuje se 1
se termički 1
termički radi 1
radi čvrstoće, 1
čvrstoće, mada 1
mada ovo 1
relativno rijetko. 1
rijetko. Ponekad 1
Ponekad ne 1
znamo samo 1
samo vrijednost 1
vrijednost funkcije 1
da interpoliramo 1
interpoliramo u 1
nekim tačkama, 1
tačkama, već 1
njen derivat. 1
derivat. Ponekad 1
Ponekad ovakav 1
ovakav bol 1
bol usljed 1
usljed senzibilizacije 1
senzibilizacije receptora 1
receptora može 1
nastati spontano, 1
spontano, bez 1
bez spoljašnjeg 1
spoljašnjeg uzroka. 1
uzroka. Ponekad 1
Ponekad pojam 1
pojam bikvadratna 1
bikvadratna se 1
umjesto četverostepena. 1
četverostepena. Ponekad 1
Ponekad pokazuje 1
pokazuje blagu 1
blagu ljubomoru 1
ljubomoru prema 1
prema Harryju 1
Harryju i 1
njegovoj slavi. 1
slavi. Ponekad 1
Ponekad prihvatljiva 1
prihvatljiva stanja 1
stanja funkcioniraju 1
kao "Finalna" 1
"Finalna" (zaustavljena, 1
(zaustavljena, uhvaćena) 1
uhvaćena) stanja 1
stanja (Hopcroft 1
(Hopcroft i 1
i Ullman 1
Ullman (1979) 1
(1979) Slika 1
Slika 2.15, 1
2.15, p. 1
p. 33). 1
33). Ponekad 1
Ponekad prijete 1
prijete Garfieldu 1
Garfieldu ili 1
ga mole 1
mole za 1
za milost. 1
milost. Ponekad 1
Ponekad riječ 1
riječ "scherzanda" 1
"scherzanda" ("šala") 1
("šala") se 1
muzičkoj notaciji 1
notaciji i 1
i ukazuje 1
bi muzički 1
muzički prelaz 1
prelaz trebao 1
izveden na 1
na razigran 1
razigran način. 1
način. Ponekad 1
centar (okoštavanja) 1
(okoštavanja) pojavljuje 1
u stražnjem 5
stražnjem rubu 1
rubu velikog 1
velikog otvora, 1
otvora, tokom 1
tokom petog 2
mjeseca preenatalnog 1
preenatalnog perioda 1
čini zasebnu 1
zasebnu koščica 1
koščica (ponekad 1
(ponekad dvojnu), 1
dvojnu), koja 1
ujedinjuje s 1
s ostatkom 3
ostatkom ljuske, 1
ljuske, prije 1
rođenja. Ponekad 1
kao ono 2
što nije. 1
nije. Ponekad 1
na potkoljena 1
potkoljena (subphyla, 1
(subphyla, jednina 1
jednina subphylum). 1
subphylum). Ponekad 1
naziva Južne 1
Južne Plejade. 1
Plejade. Ponekad 1
se inverzna 1
inverzna funkcija 1
funkcija ne 2
izraziti preko 1
preko formule. 1
formule. Ponekad 1
i rječnici 1
rječnici označavaju 1
kao leksikoni. 1
leksikoni. Ponekad 1
termin paleomorfologija 1
paleomorfologija kad 1
o reljefu. 1
reljefu. Ponekad 1
primijetiti kako 1
kako svojim 1
svojim leđnim 1
leđnim perajima 1
perajima sijeku 1
sijeku vodu 1
vodu ostavljajući 1
ostavljajući blage 1
blage talase 1
talase iza 1
sebe. Ponekad 1
može naći, 1
naći, npr. 1
izdanjima španske 1
španske pošte 1
pošte posebna 1
posebna izdanja, 2
izdanja, koja 2
specijalnim motivom 1
motivom obilježavaju 1
obilježavaju neki 1
neki datum. 1
datum. Ponekad 1
i "stidno 1
"stidno baštovanstvo. 1
baštovanstvo. Ponekad 1
vide srčani 1
srčani problemi 1
problemi sve 1
dok slabljenje 1
slabljenje vezivnog 1
tkiva (cistasta 1
(cistasta medijalna 1
medijalna degeneracija) 1
degeneracija) u 1
u ascendentnoj 1
ascendentnoj aorti 1
aorti ne 1
izazove aneurizmu 1
aneurizmu aorte 1
aorte ili 2
ili disekcijom 1
disekcijom aorte, 1
aorte, operativnom 1
operativnom hitnom 1
hitnom slučaju. 1
slučaju. Ponekad 1
se osmij 1
osmij koristi 1
za hidriranje. 1
hidriranje. Ponekad 1
se otvoreno 1
otvoreno divila 1
divila njegovim 1
njegovim talentima 1
talentima i 1
i postignućima, 1
postignućima, a 1
istovremeno ga 1
ga kritikovala 1
kritikovala iza 1
iza njegovih 1
leđa. Ponekad 1
ova nalazišta 1
nalazišta smještaju 1
u „prelaznu 1
„prelaznu zonu“ 1
zonu“ između 1
između neolita 1
na jadranskoj 1
jadranskoj obali 1
i kontinentalnog 1
kontinentalnog neolita 1
neolita Balkana. 1
Balkana. Ponekad 1
koristi izraz 2
izraz nordijske 1
nordijske zemlje 1
zemlje o 1
o Skandinaviji 1
obrnuto. Ponekad 1
pojam tetka, 1
tetka, u 1
u razgovornom 1
razgovornom jeziku, 1
jeziku, koristi 1
koristi iz 1
prema određenoj 2
određenoj ženskoj 1
ženskoj osobi 1
krvnom srodstvu. 1
srodstvu. Ponekad 1
i kvartetni 1
kvartetni start, 1
start, iz 1
razloga, kako 2
bi više 2
više takmičara 2
takmičara moglo 1
moglo završiti 1
završiti svoju 1
svoju utrku 1
utrku unutar 1
unutar određene 1
određene količine 3
količine vremena. 1
vremena. Ponekad 1
pritom okupljaju 1
grupe. Ponekad 1
savijaju pravilno, 1
pravilno, što 1
do nerastvorljivosti, 1
nerastvorljivosti, taloženja 1
taloženja u 1
u inkluzijskim 1
inkluzijskim tijelima 1
i gubitka 2
gubitka bioaktivnosti 1
bioaktivnosti proizvoda. 1
proizvoda. Ponekad 1
dijelom uzlazne 1
uzlazne aorte, 1
zasebnim entitetom 1
entitetom od 1
ostatka uzlazne 1
uzlazne aorte. 1
aorte. Ponekad 1
se specifičnost 1
specifičnost identiteta 1
identiteta aminokiseline 1
aminokiseline ne 1
odrediti jednoznačno. 1
jednoznačno. Ponekad 1
takvo gladovanje 1
gladovanje dijeli 1
na kvantitativno 1
kvantitativno (nedovoljna 1
(nedovoljna količina 1
količina hranjivih 1
hranjivih materija) 1
materija) i 1
i kvalitativno 1
kvalitativno (nedostatak 1
(nedostatak jedne 1
niza hranjivih 1
hranjivih materija). 1
materija). Ponekad 1
termin “pandigitalni 1
“pandigitalni broj” 1
broj” koristi 1
one brojeve 1
brojeve koji 1
više istih 1
istih cifri. 1
cifri. Ponekad 1
koristi jednostavniji 1
jednostavniji izraz 1
izraz sideroza. 1
sideroza. Ponekad 1
okviru manifestacije 2
manifestacije prikazuje 1
jedan bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački film. 1
film. Ponekad 1
toku bolesti 1
bolesti razvije 1
razvije još 1
druga bolest 1
bolest kao 1
kao komplikacija. 1
komplikacija. Ponekad 1
vrši integracija 1
integracija iznad 1
iznad intevala 1
intevala koji 1
koji siječe 1
siječe vertikalna 1
vertikalna asimptota. 1
asimptota. Ponekad 1
Ponekad su 7
bolesnici nesfjesni 1
nesfjesni svoje 1
svoje disfagije. 1
disfagije. Ponekad 1
igrači gubitničke 1
gubitničke ekipe 1
ekipe bili 1
bili žrtvovani 1
žrtvovani u 1
čast majanskih 1
majanskih bogova, 1
bogova, a 2
po vjerovanjima 1
vjerovanjima Maja 1
Maja njihova 1
krv će 1
se sunce 2
sunce i 4
dalje kreče 1
kreče po 1
svojoj uobičajenoj 1
uobičajenoj putanji 1
putanji i 1
do uništenja 4
uništenja svijeta. 1
svijeta. Ponekad 1
kratko ušiljene. 1
ušiljene. Ponekad 1
su OS 1
OS i 1
sistem datoteka 3
datoteka su 1
su čvrsto 1
čvrsto isprepleteni. 1
isprepleteni. Ponekad 1
simptomi izraženiji 1
izraženiji i 1
uključivati slabije 1
slabije mišiće, 1
mišiće, veću 1
veću visinu, 1
visinu, slabu 1
slabu motornu 1
motornu koordinaciju, 1
koordinaciju, manju 1
manju tjelesnu 1
tjelesnu dlakvost, 1
dlakvost, rast 1
rast grudi 1
manje zanimanje 1
za seks. 1
seks. Ponekad 1
ti sukobi 1
sukobi povezani 1
sa bratstvom, 1
bratstvom, iz 1
nastale fraze 1
fraze poput 1
poput ako 1
ne bore 1
bore međusobno 1
međusobno nisu 1
nisu braća 1
i slične. 1
slične. Ponekad 1
vidljive čak 1
niti onoga 1
je DNK. 1
DNK. Ponekad 1
Ponekad ti 2
dijelovi predstavljaju 1
predstavljaju smisao 1
za porodicu, 1
porodicu, historiju 1
historiju čak, 1
čak, ali 1
nešto sasvim 1
sasvim drugo. 1
drugo. Ponekad 1
isti kritičari 1
kritičari koji 1
smatrali dužinu 1
filma pretjeranom 1
pretjeranom kritikovali 1
kritikovali su 1
prikaz historijskih 1
događaja kao 2
kao površnima. 1
površnima. Ponekad, 1
Ponekad, to 1
rezultirati fuzijom 1
fuzijom zvjezdane 1
zvjezdane površine. 1
površine. Ponekad 1
Ponekad vene 2
vene zapravo 1
zapravo prolaze 1
prolaze tangentno 1
tangentno u 1
na zarez, 1
zarez, ali 1
često prolaze 1
prolaze na 1
maloj udaljenosti, 1
udaljenosti, a 3
to desi, 1
desi, dotaknute 1
dotaknute vene 1
vene (povremeno 1
(povremeno par 1
par takvih), 1
takvih), odvajaju 1
odvajaju se 1
spajaju na 1
na obodu 2
obodu lista, 1
lista, na 1
na najdubljoj 1
najdubljoj tački 1
tački ureza. 1
ureza. Ponekad 1
vene završavaju 1
završavaju direktno 1
gornjoj šupljini 1
šupljini veni. 1
veni. Ponekad 1
Ponekad više 1
jednog enzima 2
može katalizirati 1
katalizirati istu 1
istu reakciju 1
reakciju paralelno, 1
paralelno, što 1
do složenijeg 1
složenijeg toka. 1
toka. Ponekad, 1
Ponekad, zbog 1
kompletnosti utiska, 1
utiska, nosi 1
neki muzički 1
muzički instrument; 1
instrument; posebno 1
je dojmljiva 1
dojmljiva scena 1
kojoj u 1
u voz 1
voz unosi 1
unosi ogromnu 1
ogromnu kutiju 1
kutiju za 1
za violončelo 2
violončelo u 2
u uvodnoj 1
uvodnoj sceni 2
sceni filma 1
filma Stranci 1
Stranci u 2
vozu. Poneki 1
Poneki autori 1
se skoncentrišu 1
skoncentrišu na 1
sposobnost lakog 1
lakog i 1
sposobnost sticanja 1
sticanja novih 1
novih sposobnosti. 1
sposobnosti. Poneki 1
Poneki i 1
i izdaju 2
svoje kolibe 1
kolibe turistima. 1
turistima. Po 1
Po nekima 2
nekima na 1
toj ploči 1
najbolje ikad 1
ikad odpjevana 1
odpjevana pjesma 1
pjesma Đelem, 1
Đelem, đelem. 1
đelem. Po 1
Po nekima, 1
nekima, u 1
periodu, bilo 1
čak sedam 1
sedam različitih 2
različitih izumiranja. 1
izumiranja. Po 1
nekima Vojslavin 1
Vojslavin otac, 1
otac, Zavida 1
Zavida je 2
župana Uroša 1
Uroša I. 1
I. Vojslava 1
Vojslava je 2
imala braću 1
i sestru. 1
sestru. Po 1
Po nekim 8
izvorima postoji 1
sa nazubljenjem 3
nazubljenjem pet, 1
pet, ali 1
njeno nastajanje 1
nastajanje nije 1
poznato. Po 1
izvorima, Safikaduna 1
Safikaduna je 1
uzela sebi 1
sebi život 1
život zbog 1
zbog nesretne 1
nesretne ljubavi 1
ljubavi stajući 1
stajući pred 1
pred top 1
dana salvom 1
salvom označavao 1
označavao podne. 1
podne. Po 1
nekim konvencijama, 1
konvencijama, četvrtci 1
četvrtci u 1
godini određuju 2
određuju brojanje 1
brojanje sedmica: 1
sedmica: prva 1
prva sedmica 1
sedmica se 1
kao sedmica 1
sedmica koja 1
sadrži prvi 1
prvi četvrtak 1
četvrtak u 1
godini, itd. 1
itd. Po 1
nekim nagađanjima, 1
nagađanjima, Douglas 1
i Laurin 1
Laurin dečko. 1
dečko. Po 1
nekim naučnim 1
naučnim pretpostavkama, 1
pretpostavkama, smatra 1
da glava 1
glava ove 1
ove sfinge 1
sfinge ima 1
ima individualne 1
faraona Kefrena 1
Kefrena iz 1
4. dinastije 1
dinastije (27. 1
(27. ili 1
ili 26. 1
26. vijek 1
e.). Po 1
nekim podacima 2
podacima je 1
bila najpogubnija 1
najpogubnija za 1
za korale 1
korale jer 1
je 16% 1
16% izbijelilo 1
izbijelilo ili 1
ili uginulo. 1
uginulo. Po 1
se statistikama 1
statistikama ova 1
sezona smatra 1
prvom sezonom 1
sezonom u 1
konkurenciji. Po 1
nekim stručnjacima, 1
stručnjacima, Bernhardtova 1
Bernhardtova linija 1
linija išla 1
preko čitave 1
čitave Italije 1
Italije od 2
obale prateći 1
prateći ne 1
samo gore 1
navedene zapadne 1
zapadne odbrambene 1
položaje već 1
već uključujući 1
uključujući u 1
i istočnu 2
istočnu odbranu 1
odbranu Gustavove 1
Gustavove linije. 1
linije. Poneki 1
Poneki obrtnici 1
obrtnici izrađuju 1
izrađuju odjeću 1
od lišća, 1
lišća, te 1
od kokosovog 1
kokosovog stabla. 1
stabla. Ponesena 1
Ponesena imovina 1
imovina 3-4 1
3-4 porodice 1
porodice išla 1
jednom kamionu, 1
kamionu, kao 1
djecom. Po 1
Po nestanku 1
nestanku JNA, 1
1992. vojnu 1
službu nastavio 1
Jugoslavije. Po 1
Po nezvaničnoj 1
nezvaničnoj rejting 1
listi Marshall 1
Marshall je 2
4 mjestu 1
sa 2738 1
2738 bodova, 1
bodova, iza 1
iza Géze 1
Géze Maróczyija, 1
Maróczyija, Carla 1
Carla Schlechtera 1
Schlechtera i 1
i Siegberta 1
Siegberta Tarrascha. 1
Tarrascha. Ponikve, 1
Ponikve, rimokatolička 1
"Sv. Po 1
Po njegovim 3
njegovim nacrtima 1
nacrtima izvedeni 1
detalji zagrebačke 1
zagrebačke urbane 1
urbane opreme, 1
opreme, a 4
a učestvovao 1
svim važnim 2
važnim pitanjima 1
pitanjima urbanističkog 1
urbanističkog oblikovanja 1
oblikovanja Zagreba. 1
Zagreba. Po 1
njegovim pothvatima 1
pothvatima i 1
i osvajanjima 2
osvajanjima dobio 1
naziv gazi. 1
gazi. Po 1
njegovim učenjima, 1
učenjima, religija 1
zamišljena kao 1
ljudi, mada 1
vremenom postala 2
postala razlog 1
za sukob 2
sukob među 1
ljudima. Po 1
Po njegovom 5
mišljenju, ako 1
obzir uslovi 1
uslovi života 1
života Palestinaca, 1
Palestinaca, nije 1
nimalo čudno 1
čudno da 1
se odlučuju 3
odlučuju na 2
na samoubilačke 1
samoubilačke atentate, 1
atentate, nego 1
nego to, 1
to, da 2
o toga. 1
toga. Po 1
njegovom naređenju 1
naređenju izgrađen 1
je bunar 1
bunar "Bir 1
"Bir Jusuf" 1
Jusuf" (Jusufov 1
(Jusufov Bunar), 1
Bunar), veliki 1
veliki most 1
na drevnom 2
drevnom gradu 1
gradu Giza, 1
Giza, i 1
dosta drugih 1
manjih arhitektonskih 1
arhitektonskih obnavljanja 1
i izgradnji. 1
izgradnji. Po 1
objavljivanju bio 1
strane redakcije 1
redakcije magazina. 1
magazina. Po 1
njegovom proračunu 1
proračunu u 1
mjeseci, moglo 1
dnevno 3000 1
3000 žrtava 1
žrtava ubiti 1
ubiti u 1
u komorama, 1
komorama, te 1
do broja 2
od 2,43 1
2,43 miliona 1
miliona žrtava. 1
žrtava. Po 1
njegovom uputstvu 1
uputstvu hram 1
posvećuje velikomučeniku 1
velikomučeniku kosovskom 1
kosovskom svetom 1
svetom knezu 1
knezu Lazaru. 1
Lazaru. Po 1
Po njemu, 2
njemu, dokaz 1
dokaz konzistentnosti 1
konzistentnosti je 1
samo pokazao 1
je ZF 1
ZF skup 1
skup aksioma 1
aksioma manjkav. 1
manjkav. Po 1
Po njemu 4
njemu ideja 1
ideja nije 1
nije transcendentna, 1
transcendentna, tu 1
tu kvalitetu 1
kvalitetu pripisuje 1
pripisuje iskonskoj 1
iskonskoj slici 1
slici koja 1
bezvremena, jer 1
oduvijek i 1
svugdje kao 1
dio data 1
data ljudskom 1
ljudskom duhu. 1
duhu. Po 1
jedna grana 4
grana vlastelinskog 1
vlastelinskog roda 1
roda Frankopana 1
Frankopana dobila 1
ime "Knezovi 1
"Knezovi Tržački". 1
Tržački". Po 1
nazvana minojska 1
minojska civilizacija. 1
civilizacija. Po 1
međunarodni turnir 1
2005. koji 1
naziv Memorijal 1
Memorijal Mirza 1
Mirza Delibašić. 1
Delibašić. Po 1
njemu, "muški" 1
"muški" oblik 1
bio sulfid, 1
sulfid, dok 1
kod "ženskog", 1
"ženskog", koji 1
bio bolji, 1
bolji, teži 1
manje lomljiv, 1
lomljiv, vjerovatno 1
vjerovatno radilo 1
o prirodnom 1
prirodnom samorodnom 1
samorodnom metalnom 1
metalnom antimonu. 1
antimonu. Po 1
Po njenom 2
mišljenju Dardanci 1
Dardanci su 2
tada odvojeni 1
od Ilira 2
Ilira kao 1
drugi narod, 1
narod, i 1
predstavljali respektabilnu 1
respektabilnu vojnu 1
vojnu silu. 1
silu. Po 1
njenom mišljenju, 1
mišljenju, u 1
pitanju je 5
je prepis 1
prepis s 1
jedne metalne 1
metalne vaze, 1
vaze, a 1
sadržaj bi 1
bio posveta 1
posveta jednog 1
jednog trgovca 1
trgovca bogovima 1
bogovima Janu 1
Janu i 1
i Juturni." 1
Juturni." Po 1
Po njihovom 1
njihovom mišljenju 3
mišljenju aktivni 1
aktivni dio 1
elemenata tvrdog 1
tvrdog i 1
i mekanog 1
mekanog ubijanja, 1
ubijanja, od 1
od koji 3
prvi aktivno 1
aktivno uništava 1
uništava dolazne 1
dolazne projetile 1
projetile (nevođene 1
(nevođene rakete 1
rakete ili 2
ili artijerijski 1
artijerijski projektili), 1
projektili), dok 1
drugi ometa 1
ometa vođenje 1
vođenje protivoklopne 1
protivoklopne rakete. 1
rakete. Po 1
Po njima, 2
njima, dok 1
se Zemlja 3
Zemlja obrće 2
obrće prema 1
istoku, Mjesečeva 1
Mjesečeva gravitacija 1
gravitacija uzrokuje 1
uzrokuje malo 1
malo povlačenje 1
povlačenje Zemljine 1
površine unazad, 1
unazad, odnosno 1
odnosno prividno 1
prividno zapadno. 1
zapadno. Po 1
njima, on 1
pokušao dokazati 1
ta supstanca 1
supstanca zapravo 1
zapravo jod 1
jod monohlorid 1
monohlorid (ICl), 1
(ICl), ali 1
uspio, te 1
zatim bio 2
pronašao novi 1
nazvao murid, 1
murid, izvedeno 1
riječi muria, 1
muria, slana 1
slana voda. 2
voda. Po 2
Po njoj, 1
njoj, novo 1
novo okeansko 1
okeansko dno 1
dno nastaje 1
u srednjeokeanskom 1
srednjeokeanskom grebenu 1
i polahko 1
pomjera u 1
ne dosegne 3
dosegne zonu 1
zonu subdukcije 1
subdukcije te 1
njoj podvlači 1
podvlači nazad 1
unutrašnjost kore. 1
kore. Po 1
Po njoj 1
nazvani muzej 1
muzej Museo 1
Museo Nacional 1
Nacional Centro 1
Centro de 2
de Arte 1
Arte Reina 1
Reina Sofía 1
Sofía i 1
aerodrom Reina 1
Reina Sofía. 1
Sofía. Ponoćna 1
Ponoćna Iskra 1
njen prijatelj 1
prijatelj Bodlja 1
Bodlja zajedno 1
zajedno žive 1
u Kanterlotu, 1
Kanterlotu, ali 1
im Princeza 1
Selestija zapovijedi 1
zapovijedi da 1
posjete Ponivil, 1
Ponivil, odmah 1
odmah tamo 1
tamo odlaze 1
odlaze kako 1
bi Iskra 1
upoznala prijatelje. 1
prijatelje. "Ponosni" 1
"Ponosni" znače 1
ne srame 1
srame svoje 1
orijentacije. Po 1
Po Nothovom 1
Nothovom mišljenju 1
mišljenju sveštenička 1
sveštenička predaja 1
predaja nastala 1
oko 950. 1
950. p. 1
krugovima oko 1
oko jeruzalemskog 1
jeruzalemskog kraljevskog 1
kraljevskog dvora. 1
dvora. Ponovili 1
Ponovili su 1
su uspjeh 1
uspjeh plasiravši 1
na Afrički 1
kup 2013. 1
2013. Ponovljena 1
Ponovljena izlaganja 1
izlaganja amonijaku 1
amonijaku smanjuju 1
smanjuju osjetljivost 1
njegov miris. 1
miris. Ponovljen 1
Ponovljen je 1
postupak suđenja, 1
suđenja, koji 1
trajao nešto 1
a 29. 1
novembra 2012, 1
2012, Haradinaj 1
Haradinaj i 1
njegov suoptuženi 1
suoptuženi po 1
oslobođeni optužbi. 1
optužbi. Ponovljeno 1
Ponovljeno proširivanje 1
proširivanje DM2 1
DM2 mnogo 1
za DM1, 1
DM1, u 1
75 do 1
preko 11.000 1
11.000 ponavljanja. 1
ponavljanja. Ponovna 1
Ponovna izgradnja 1
izgradnja započela 1
jesen 1945, 2
1945, a 2
kao radna 2
snaga korišteni 1
italijanski zarobljenici. 1
zarobljenici. Ponovna 1
Ponovna izlaganja 1
izlaganja istom 1
istom alergenu 1
alergenu uzrokuju 1
uzrokuju ponovnu 1
ponovnu aktivaciju 1
aktivaciju IgE, 1
IgE, koji 1
koji signalizira 1
signalizira degranulaciju 1
degranulaciju osjetljivih 1
osjetljivih mastocita 1
i basofila. 1
basofila. Ponovna 1
Ponovna pobjeda 1
pobjeda Agripe 1
Agripe zahvaljujući 1
zahvaljujući pojačanju 1
pojačanju bokova. 1
bokova. Ponovni 1
Ponovni pokušaj 1
pokušaj jačanja 1
jačanja vojne 1
moći Kartage 1
Kartage uzbunio 1
uzbunio je 1
je Rimljane 1
počeli zagovarati 1
zagovarati njeno 1
njeno uništenje. 1
uništenje. Ponovni 1
Ponovni razvoj 1
razvoj počeo 1
rata, prije 2
zbog razvitka 1
razvitka šumske 1
šumske industrije. 1
industrije. Ponovni 1
Ponovni ulazak 1
ulazak SOX9 1
jedro olakšava 1
se autokrinom 1
autokrinom ili 1
ili parakrinom 1
parakrinom signalizacijom 1
signalizacijom koju 1
koju provodi 1
provodi D2 1
D2 (PGD 1
(PGD 2 1
). Ponovno, 1
Ponovno, 1933. 1
godine serija 1
otkriću novih 1
novih elemenata 1
elemenata dala 1
je nesuđeni 1
nesuđeni naziv 1
naziv masurij 1
masurij elementu 1
elementu 43. 1
43. O 1
O činjenici 1
ovaj tim 1
naučnika 1925. 1
1925. zaista 1
zaista otkrio 1
otkrio tehnecij 1
tehnecij i 1
vode polemike. 1
polemike. Ponovno 1
Ponovno će 1
u slavi 2
slavi suditi 1
suditi živima 1
živima i 1
i mrtvima, 1
mrtvima, a 1
njegovo će 1
će kraljevstvo 1
kraljevstvo biti 1
biti bez 2
bez kraja. 1
kraja. Ponovno 1
Ponovno historijsko 1
historijsko buđenje 1
buđenje Srebrenik 1
Srebrenik doživljava 1
periodu poslije 2
rata. Ponovno 1
Ponovno ispitivanje 1
ispitivanje razine 1
razine hormona 2
hormona hipofize 2
hipofize provodi 1
se dakle 1
dakle dva 1
kasnije. Ponovno 1
Ponovno je 4
do neuspjelog 1
pokušaja državnog 1
udara 23. 1
februara 1981. 1
1981. Ponovno 1
je nizao 1
nizao samo 1
samo promašaje. 1
promašaje. Ponovno 1
posjetio Lončarića 1
Lončarića i 1
kako najzad 1
najzad ima 1
u sjemenište, 1
sjemenište, samo 1
mogao odlučiti 1
bi pošao. 1
pošao. Ponovno 1
potvrdio sva 1
sva feudalna 1
feudalna prava 1
prava engleske 1
engleske krune 1
krune te 1
te ojačao 1
ojačao sudbenu 1
sudbenu vlast 1
lokalnoj upravi. 1
upravi. Ponovno 1
Ponovno reda 1
reda uspjeh 1
uspjeh za 4
za uspjehom, 1
uspjehom, a 1
hitova zasigurno 1
je optimistično-ironična 1
optimistično-ironična pjesma 1
pjesma "Für 1
"Für mich 1
mich soll’s 1
soll’s rote 1
rote Rosen 1
Rosen regnen". 1
regnen". Ponovno 1
Ponovno se 1
guvernera Louisiane 1
Louisiane 2007. 1
sada uspjeva 1
uspjeva dobiti 1
dobiti većinu 1
glasova. Ponovno 1
Ponovno stradanje 1
stradanje crkve 1
desilo tokom 1
tokom 1790. 1
1790. ili 1
ili 1798. 1
1798. godine. 3
godine. Ponovno 1
Ponovno su 1
rastali i 1
dogovorili se 1
Parizu kad 1
kad rat 1
rat završi. 1
završi. Ponovno 1
Ponovno uvođenje 2
uvođenje obične 1
obične ishrane, 1
ishrane, te 1
te životinje 1
životinje dovelo 1
period gubitka 1
gubitka težine, 1
težine, koji 1
bio posljedica 1
posljedica smanjenja 2
smanjenja vraćanje 1
vraćanje veličine 1
veličine adipocita 1
adipocita na 1
na normalu. 1
normalu. Ponovno 1
uvođenje SRX-a 1
SRX-a poništilo 1
poništilo je 1
ove efekte. 1
efekte. Ponovno 1
Ponovno uzimanje 1
uzimanje anandamida 1
anandamida bi 1
bi rezultiralo 1
rezultiralo smanjenjem 1
smanjenjem sinaptičkih 1
sinaptičkih nivoa 1
manje aktivacije 1
aktivacije glavnog 1
glavnog receptora 1
bol (nociceptora) 1
(nociceptora) u 1
u tijelu, 2
tijelu, TRPV1 1
TRPV1 (stariji 1
(stariji naziv: 1
naziv: receptor 1
receptor vaniloida). 1
vaniloida). Ponovo 1
Ponovo je 12
izabran 2016. 1
2016. te 1
mu mandat 1
mandat isteći 1
isteći u 1
januaru 2021. 1
2021. Ponovo 1
mandat 2020. 1
rezultatom 51,03% 1
51,03% u 1
krugu. Ponovo 1
predsjednika Bolivije 1
Bolivije na 1
izborima 2014. 2
2014. Ponovo 1
je nagrađena 1
nagrađena istom 1
istom nagradom 1
nagradom 2010. 1
2010. Ponovo 1
osvojila Murex 1
Murex D'Or 1
D'Or za 1
najbolju pjevačicu 1
pjevačicu i 1
najbolji spot 1
za „Hobbak 1
„Hobbak Wajaa“ 1
Wajaa“ koji 1
opet režisirao 1
režisirao Selim 1
Selim El 2
El Turk. 2
Turk. Ponovo 1
po naredbi, 1
naredbi, ovog 1
napio vode 1
s izvora 1
izvora čime 1
nestalo sve 1
od bolesti 4
bolesti što 1
stomaku. Ponovo 1
postigao pogodak 1
pogodak u 2
St. Ponovo 1
promijenio šaržer. 2
šaržer. Ponovo 1
uhapšen 1. 1
maja 1928. 1
zbog drugog 1
drugog kaznenog 1
kaznenog djela 1
na četrnaest 2
četrnaest dana 1
zatvora - 1
- nereda 1
komunisti organizovali 1
organizovali u 1
u kinu 2
kinu "Apolo" 1
"Apolo" protiv 1
protiv skupštine 1
skupštine gradske 1
gradske Socijalističke 1
Socijalističke partije. 1
partije. Ponovo 1
u zemljotresu 1
zemljotresu 1364. 1
1364. Ponovo 1
upotreba strijelaca 1
strijelaca s 1
dugim lukovima 1
lukovima donijela 1
donijela prevagu 1
prevagu u 1
odnosima snaga 1
i odlučila 1
odlučila ishod 1
ishod bitke. 1
bitke. Ponovo 1
je zabeleženo 1
zabeleženo da 1
da AHN 1
AHN nije 1
nije porastao 1
porastao aktivacijom 1
aktivacijom estrogenskih 1
estrogenskih receptora. 1
receptora. Po 1
Po novoj 1
novoj podjeli, 1
podjeli, Benin 1
dvanaest departmana 1
i 77 1
77 općina. 1
općina. Po 1
Po novom 1
novom Zakoniku, 1
Zakoniku, muškarci 1
žene jednako 1
jednako su 1
su tretirani 1
pitanjima poput 1
poput razvoda 1
i nasljedstva. 1
nasljedstva. Ponovo 1
Ponovo počinje 1
radi partizanska 1
partizanska željeznica. 1
željeznica. Ponovo, 1
Ponovo, Rubisco 1
aktivaza može 1
podržati njihovo 1
njihovo otpuštanje 1
otpuštanje sa 1
katalitičkih mjesta 1
održati enzime 1
enzime u 1
u katalitičkom 1
katalitičkom obliku. 1
obliku. Ponovo 1
Ponovo se 6
se kandidirao 2
kandidirao 2010. 1
2010. za 1
za treći 4
treći mandat 1
mjestu guvernera, 1
guvernera, te 1
te tijesno 1
tijesno pobijedio 1
pobijedio republikanskog 1
republikanskog protivkandidata, 1
protivkandidata, bivšeg 1
bivšeg NBA 1
NBA igrača 1
igrača Chrisa 1
Chrisa Dudleyja. 1
Dudleyja. Ponovo 1
oženio u 1
36. godini 1
godini 18-ogodišnjakinjom 1
18-ogodišnjakinjom Varinom 1
Varinom Howell 1
iz Natcheza 1
Natcheza u 1
u Mississippiju. 1
Mississippiju. Ponovo 1
epizodama Secrets 1
Secrets and 1
and Flies 1
Flies i 1
i Pirates 1
Pirates of 1
the Third 1
Third Reich. 1
Reich. Ponovo 1
moli Mehmeda 1
Mehmeda da 1
podijele carstvo. 1
carstvo. Ponovo 1
Usori 1426. 1
1426. Ponovo 1
u Rosebud 1
Rosebud koji 1
različitih zemalja. 1
zemalja. Ponovo 1
Ponovo su 3
jesen iste 2
godine (Uemura 1
(Uemura i 1
i Masatsugu 1
Masatsugu Konishi) 1
Konishi) i 1
uspon jugozapadnom 1
jugozapadnom stranom 1
stranom do 1
do podnožja 3
podnožja Rock 1
Rock Banda. 1
Banda. Ponovo 1
Ponovo su, 1
su, ispostaviće 1
ispostaviće se 1
po posljednji 1
posljednji put, 1
put, zajednički 1
zajednički napali 1
napali Antipatra, 1
Antipatra, ali 1
on potukao 1
potukao kod 1
kod Kranona 1
Kranona u 1
Tesaliji 322. 1
322. godine 1
e., na 1
na godišnjicu 1
godišnjicu bitke 1
kod Heroneje, 1
Heroneje, i 1
i Atina 1
Atina se 1
morala predati. 1
predati. Ponovo 1
nastavili proizvodnju 1
proizvodnju X 1
X oznake, 1
oznake, sa 1
4 točka. 1
točka. Ponovo 1
organizirali razmjene 1
razmjene znanja 1
učestvovao i 4
i Salamon 1
Salamon Levi. 1
Levi. Ponovo, 1
Ponovo, tačan 1
nije konačno 1
konačno utvrđen. 1
utvrđen. Pontifikalni 1
Pontifikalni katolički 1
katolički univerzitet 1
u Valparaísu 1
Valparaísu ( 1
( Ponuda 1
Ponuda Alumniportala 1
Alumniportala Deutschland 1
Deutschland dostupna 1
dostupna je 2
jeziku. Ponuda 1
Ponuda je 1
veoma šarolika 1
šarolika pa 1
tako postoje 3
postoje veoma 1
veoma skupi 1
skupi i 2
i kvalitetni 1
kvalitetni modeli 1
modeli izvrsnih 1
izvrsnih sposobnosti 1
sposobnosti koji 2
koji izlaze 4
izlaze svake 1
metle igračke 1
igračke za 1
djecu koje 1
mogu poletjeti 1
poletjeti samo 1
nekoliko metara 4
iznad tla. 1
tla. Ponuda 1
Ponuda novca 1
novca daleko 1
premašuje njegovu 1
njegovu potražnju. 1
potražnju. Ponude 1
Ponude mu 1
mu zaštitu, 1
zaštitu, ali 1
odbija, rekavši 1
dozvoliti Koscu 1
Koscu da 1
ga otjera 1
otjera iz 1
iz Bostona. 1
Bostona. Ponuđeni 1
Ponuđeni su 1
su kvalitetniji 1
kvalitetniji i 1
i sveobuhvatniji 1
sveobuhvatniji programi 1
programi liječenja. 1
liječenja. Ponudi 1
Ponudi Harmoniki 1
Harmoniki 5.001 1
5.001 dolar 1
dolar i 1
pokuša ga 1
ga zastrašiti: 1
zastrašiti: "Uhvatio 1
"Uhvatio si 1
nešto veće 3
sebe. Ponuđivanjem 1
Ponuđivanjem studentima 1
studentima mjesto 1
spavanje u 1
svojem domu, 1
domu, oni 1
oni pozivaju 1
pozivaju da 1
da dođete 1
dođete s 1
i otkrijete 1
otkrijete njihove 1
njihove gradove 1
gradove po 1
čitavoj Evropi. 2
Evropi. Ponudu, 1
Ponudu, da 1
otkaza nekih 1
nekih ekipa, 1
ekipa, Portugal 1
odbio. Ponyta 1
Ponyta je 1
među 20% 1
20% najbržih 1
najbržih Pokemona. 1
Pokemona. Ponyta 1
Ponyta može 1
naučiti jednu 1
dvije Pokemon 1
Pokemon sposobnosti: 1
sposobnosti: Bježanje 1
Bježanje (Run 1
(Run Away) 1
Away) ili 1
ili Bljesak 1
Fire). Ponyta 1
Ponyta se 1
najboljih nerazvijenih 1
nerazvijenih Vatrenih 1
Vatrenih Pokemona. 1
Pokemona. Ponzova 1
Ponzova iluzija 1
iluzija oslanja 1
da paralelne 1
linije izgledaju 1
spajaju kako 1
približavaju beskonačnosti. 1
beskonačnosti. Po 1
Po obavljenom 1
obavljenom povlačenju 1
povlačenju Druge 1
je protekao 1
protekao vrlo 1
teško onemogućen 1
onemogućen jakim 1
jakim vremenskim 1
novom položaju 1
položaju Druga 1
držala front 1
front od 1
sa oslabljenim 1
oslabljenim i 1
i izmorenim 1
izmorenim trupama. 1
trupama. Po 1
Po objavljivanju, 1
objavljivanju, album 1
kritičara, posebno 1
su hvaljeni 1
hvaljeni neobični 1
neobični tekstovi 1
tekstovi i 3
i inovativna 1
inovativna upotreba 1
upotreba instrumenata 1
i glasa. 1
glasa. Po 1
Po obliku 3
i motivima 1
motivima reljefno 1
reljefno izvedenih 1
izvedenih jabuka 1
jabuka zaključuje 1
zaključuje se 3
da pravoslavno 1
groblje postoji 1
od XVIII. 1
XVIII. Po 1
Po obliku, 1
obliku, lukovice 1
lukovice mogu 1
biti loptaste-okrugle, 1
loptaste-okrugle, jajaste, 1
jajaste, izdužene. 1
izdužene. Po 1
obliku naboja 1
mogu definirati 2
definirati procesi 1
procesi jedne 1
jedne elektrode. 1
elektrode. Po 1
tri tipa 1
tipa motora: 1
motora: tip 1
tip alfa, 1
alfa, tip 1
tip beta 1
tip gama. 1
gama. Po 1
Po odlasku 3
odlasku iz 1
iz Kraljevske 1
Kraljevske mornarice, 1
mornarice, Vilim 1
je dvadeset 2
godina živio 1
u vanbračnoj 1
vanbračnoj vezi 1
sa irskom 1
irskom glumicom 1
glumicom Dorotheom 1
Dorotheom Bland. 1
Bland. Po 1
penziju, posvećuje 1
posvećuje se 2
se pisanju 1
pisanju knjiga. 1
knjiga. Po 2
penziju pretorijanac 1
pretorijanac je 2
dobijao 20.000 1
20.000 sestercija 1
sestercija (5.000 1
(5.000 denara), 1
denara), komad 1
komad zemlje 1
i vojničku 1
vojničku diplomu 1
natpisom "ratniku 1
"ratniku koji 1
je hrabro 1
hrabro i 1
i vjerno 1
vjerno završio 1
svoju službu". 1
službu". Po 1
Po odredbama 1
odredbama Zakona 1
o mentalnom 3
mentalnom zdravlju 3
zdravlju iz 3
1959. Po 1
Po odvajanju 1
odvajanju od 1
od kluba 2
kluba osnovali 1
ekipu Internazionale 1
Internazionale FC 1
FC ili 1
skraćeno Inter. 1
Inter. Po 1
Po om 1
om kriteriju, 1
kriteriju, hromosomi 2
hromosomi mogu 2
biti jednokraki 1
jednokraki (s 2
(s terminalnom 2
terminalnom centromerom) 2
centromerom) ili 1
ili dvokraki 1
dvokraki (sa 1
(sa centromerom 1
centromerom u 2
dijelovima regionima). 1
regionima). Po 2
Po opusu 1
opusu zidanja, 1
zidanja, obradi 1
obradi prozorskih 1
prozorskih bifora 1
bifora i 1
kasnije zazidanom 1
zazidanom lučnom 1
lučnom portalu, 1
portalu, Popović 1
Popović crkvu 1
sv. Po 2
Po oslobođenju 2
oslobođenju Jugoslavije, 1
Jugoslavije, stalno 1
za narodnog 1
narodnog poslanika 1
poslanika Narodne 1
skupštine FNRJ 1
FNRJ i 2
i Narodne 1
skupštine NR 1
NR Srbije 1
Srbije prvog 1
drugog saziva. 1
saziva. Po 1
oslobođenju Krima, 1
Krima, porodica 1
porodica Amet-Hana 1
Amet-Hana pozvala 1
cijeli 9. 1
lovački puk 1
puk na 1
na proslavu 2
proslavu koja 1
dana. Po 2
Po osmotskim 1
osmotskim principima, 1
principima, zajedno 1
tim materijama, 1
materijama, iz 1
iz tubula 1
tubula u 1
u krv, 2
krv, prelazi 1
prelazi i 1
i tubulska 1
tubulska voda. 1
Po otpustu, 1
otpustu, bolesniku 1
bolesniku se 1
osigurava daljnji 1
daljnji smještaj 1
smještaj u 3
odgovarajućoj ustanovi 1
drugi odgovarajući 1
odgovarajući oblici 1
oblici vanbolničke 1
vanbolničke brige 1
brige i 3
i njege. 1
njege. Po 1
Po Ovidiju, 1
Ovidiju, Prometej 1
Prometej je 2
gline načinio 1
načinio čovjeka 1
čovjeka na 8
sliku i 2
i priliku 3
priliku bogova. 1
bogova. Po 1
Po ovim 2
ovim definicijama, 1
definicijama, Ojos 1
Ojos del 2
del Salado 2
Salado je 1
najviši historijski 1
historijski aktivni 1
svijetu. Po 2
ovim potvrđenim 1
potvrđenim podacima, 1
podacima, jasno 1
da masovno 2
masovno uništavanje 1
uništavanje Židova, 1
Židova, nije 1
nije proizvod 1
proizvod kasnijih 1
kasnijih odluka 1
odluka nacističkog 1
nacističkog vrha, 1
vrha, nego 1
ta ideja 2
ideja razrađivala 1
razrađivala još 1
još ranije, 1
ranije, zapravo 1
zapravo na 1
na ljeto 2
ili jesen 1
jesen 1941. 1
Po ovoj 2
ovoj božici 1
božici bila 1
nazvana plemkinja 1
plemkinja Nuakea, 1
Nuakea, koja 1
na Oahuu, 1
Oahuu, a 1
žena poglavice 1
poglavice Keoloewe 1
Keoloewe od 1
od Molokaija. 1
Molokaija. Po 1
ovoj logici, 1
logici, laktat 1
laktat se 1
tradicijski smatra 1
smatra otrovnim 1
otrovnim metaboličkim 1
metaboličkim nusproduktom, 1
nusproduktom, što 1
moglo dovesti 1
do umora 1
umora i 2
i bolova 1
u mišićima 2
mišićima u 1
vrijeme anaerobnog 1
anaerobnog disanja. 1
disanja. Po 1
Po ovome 1
ovome vidimo 1
da protektivne 1
protektivne grupe 1
puno veće 4
postanu insajderi 1
insajderi nego 1
nego promotivne 1
promotivne grupe. 1
grupe. Po 1
Po ovom 9
konceptu se 1
radilo sve 1
do sedme 2
sedme sezone. 1
sezone. Po 1
ovom natpisu 1
natpisu T. 1
T. Klaudio 1
Klaudio Maksim 1
Maksim bio 1
je vjećnik 1
vjećnik (decurio) 1
(decurio) u 1
gradu zvanom 1
zvanom C(olonia) 1
C(olonia) Ris…. 1
Ris…. Po 1
ovom opisu 1
opisu može 1
je impresivna 2
impresivna veličina 1
veličina statue 1
statue nju 1
nju upravo 1
upravo i 1
činila tako 1
tako izvanrednom. 1
izvanrednom. Po 1
ovom pitanju 1
pitanju ne 1
jedan vrhovni 1
vrhovni autoritet. 1
autoritet. Po 1
je dostignuto 1
dostignuto da 1
dužina automata 1
automata bude 1
bude 445 1
445 mm, 1
dužina cijevi 3
cijevi 260 1
260 mm. 1
mm. Po 1
i najznačajnijem 1
najznačajnijem nalazištu 1
nalazištu cijela 1
je nazvama 1
nazvama Lisičićka 1
Lisičićka grupa. 1
grupa. Po 1
ovom sistemu, 3
sistemu, sve 1
sve škole 3
škole slale 1
slale su 1
svoj nastavni 1
nastavni plan 4
plan na 1
na odobrenje 1
odobrenje Ministarstvu 1
Ministarstvu obrazovanja 1
obrazovanja (turski: 1
(turski: Milli 1
Milli Eğitim 1
Eğitim Bakanlığı). 1
Bakanlığı). Po 1
ovom stajalištu, 2
stajalištu, Augustin 1
Augustin je 1
je preteča 2
preteča jedne 1
nove filozofske 1
filozofske discipline 1
discipline koju 1
koju definiramo 1
definiramo kao 1
kao filozofiju 1
filozofiju historije. 1
historije. Po 1
stajalištu, da 1
da historijski 1
proces ima 1
ima imanentne 1
imanentne zakonitosti, 1
zakonitosti, Vico 1
Vico napušta 1
napušta teološko-metafizičko 1
teološko-metafizičko poimanje 1
poimanje historije, 1
historije, pa 1
način distancira 1
distancira i 1
same filozofije 1
filozofije historije. 1
historije. Popeo 1
Popeo se 1
na 115. 1
115. Po 1
Po peruanskim 1
peruanskim podacima 1
podacima Amazon 1
Amazon je 1
svijetu. Popeye, 1
Popeye, Cloudy, 1
Cloudy, i 1
i Mulderig 1
Mulderig prate 1
prate Sala 1
Sala do 1
centra Manhattana, 1
Manhattana, gdje 1
oni primijećuju 1
primijećuju Sala 1
Sala kako 1
sa Charnierom 1
Charnierom i 1
i Nicolijem. 1
Nicolijem. Popeye 1
Popeye i 1
i Cloudy 1
Cloudy primjećuju 1
je plavuša 2
plavuša sada 1
sada brineta 1
brineta i 1
sebi imala 1
imala periku. 1
periku. Po 1
Po Pilaru, 1
Pilaru, glavni 1
na uspostavljanje 1
uspostavljanje glacijacije 1
glacijacije bio 1
je zrak, 1
zrak, odnosno 1
odnosno promjene 1
promjene energije 3
energije vjetrova 1
vjetrova kao 1
posljedica prije 1
prije navedenih 1
navedenih perturbacija. 1
perturbacija. Popili 1
Popili su 1
količine čaja. 1
čaja. Popio 1
Popio je 1
sok koji 2
dao direktor 1
direktor škole, 1
škole, Dekan. 1
Dekan. Popis 1
Popis bilježi 1
bilježi mjesto 1
mjesto "službenog" 1
"službenog" kraljevanja, 1
kraljevanja, zajedno 1
i dužinama 1
dužinama njihove 1
njihove vladavine. 1
vladavine. Popisi 1
Popisi stanovništva 1
vremena austrougarske 1
BiH. Popis 1
Popis je 2
je sortiran 1
broju ukupnih 1
ukupnih nagrada 1
nagrada (uz 1
(uz ukupan 1
broj nominacija 1
nominacija navedenih 1
zagradama). Popis 1
održi od 1
aprila, ali 1
nedostataka sredstava 1
sredstava odložena 1
odložena za 1
za oktobar. 1
oktobar. Popisom 1
Popisom stanovništva 2
2002. preimenovana 1
preimenovana je 3
u Lokalnu 1
Lokalnu zajednicu 1
zajednicu Zapadna 1
Zapadna vrata 1
vrata po 1
po zgradi. 1
zgradi. Popisom 1
godine zabilježeno 2
je 193.563 1
193.563 stanovnika 1
područjima distrikta 1
distrikta Dili, 1
Dili, a 1
a 234.331 1
234.331 stanovnika 1
cijelom okrugu, 1
okrugu, uključujući 1
uključujući ruralna 1
ruralna područja 1
područja kao 2
su Atauro 1
Atauro i 1
i Metinaro. 1
Metinaro. Popis 1
Popis sadrži 1
sadrži ukupno 1
ukupno 890 1
890 spomenika 1
u 148 1
148 država. 1
država. Popis 1
Popis stanovništva 9
stanovništva provoden 1
provoden je 1
temelju Zakona 1
popisu stanovništva, 1
stanovništva, domaćinstava 1
i stanova 1
stanova u 2
2011. Popis 1
Hercegovini 1879. 1
1879. Popis 1
Hercegovini 1931. 1
1931. Popis 1
Hercegovini 1948. 1
1948. Popis 1
izvršen 1921. 1
godine. Popis 1
Hrvatskoj 2011. 1
godine proveden 1
proveden je 1
aprila 2011., 1
2011., prema 1
prema stanju 1
dan 31. 2
marta. Popis 1
izvršen u 2
martu 1991. 1
1991. Popis 3
Jugoslaviji 1991. 1
SR Sloveniji 1
Sloveniji 1991. 1
Popis za 1
za čitanje) 1
čitanje) koja 1
omogućava sinhroniziranje 1
sinhroniziranje sadržaja 1
sadržaja između 1
pruža režim 1
režim za 2
čitanje ( 1
Po pitanju 4
pitanju borbenih 1
borbenih sposobnosti 1
i oklopne 1
oklopne zaštite, 1
zaštite, tenk 1
rangu T-90A 1
T-90A (koji 1
predstavljen krajem 1
krajem 1990-tih). 1
1990-tih). Po 1
pitanju etničkog 1
etničkog porijekla 2
porijekla 20% 1
20% stanovnika 1
zemlje stranog 1
stranog ili 1
djelomično stranog 1
stranog porijekla. 1
porijekla. Po 1
pitanju pokretljivosti, 1
pokretljivosti, ne 1
može parirati 1
parirati ruskim 1
ruskim tenkovima. 1
tenkovima. Po 1
pitanju posade 1
posade ona 1
satoji iz 2
8 vojnika, 1
jedan dovoljan 1
za opaljivanje. 1
opaljivanje. Poplave 1
Poplave u 2
maju 2014. 1
su prouzrokovane 1
prouzrokovane olujom 1
olujom Yvette 1
Yvette (također: 1
(također: Tamara), 1
Tamara), koja 1
zahvatila šire 1
područje Jugoistočne 1
Jugoistočne i 1
Srednje Evrope. 1
Evrope. Poplave 1
u krašu 1
krašu igraju 1
igraju ključnu, 1
ključnu, ali 1
nedovoljno shvaćenu 1
shvaćenu ulogu 1
u funkcioniranju 1
funkcioniranju i 1
razvoju podzemnih 1
podzemnih i 1
površinskih kraških 1
kraških ekosistema. 1
ekosistema. Poplavljene 1
Poplavljene savane 1
savane i 1
travnjaci su 1
uglavnom najveći 1
najveći kompleksi 1
kompleksi u 1
svakoj regiji. 1
regiji. Poplitna 1
Poplitna vena, 1
vena, prikazano 1
vrhu slike. 1
slike. Pop 1
Pop muzika 1
najčešće izravno 1
izravno pristupačna 1
pristupačna svakome, 1
svakome, čak 1
i početniku. 1
početniku. Po 1
Po podacima 12
1998. Po 2
2000. Po 2
2006. Po 2
2008. Po 2
iz 2008., 2
2008., tu 1
450 stanovnika. 1
stanovnika. Po 10
oko 27,8 1
27,8 miliona 1
miliona Nijemaca 1
Nijemaca bilo 1
organizirano u 1
oko 91.000 1
91.000 sportskih 1
i udruženja. 1
udruženja. Po 1
2011. Po 1
2014. Po 1
2016. Po 1
podacima koje 2
daje Plinije 1
Plinije Stariji, 1
Stariji, njihova 1
kretala između 2
između 15.300 1
15.300 do 1
do 20.400 1
20.400 ljudi. 1
ljudi. Po 1
živjelo 8.772.865 1
8.772.865 stanovnika. 1
od Statističkog 1
Statističkog zavoda 1
zavoda pokrajine, 1
pokrajine, imao 1
imao 522.944 1
522.944 stanovnika 1
stanovnika (na 1
(na dan 2
dan 1.11.2007). 1
1.11.2007). Po 1
Po podacim 1
podacim sa 1
sa popisa 2
stanovništva 2010. 1
2010. Popođeni 1
Popođeni tavan, 1
tavan, kao 1
dva mobilna 1
mobilna drvena 1
drvena kapka 1
kapka na 1
na tavanu, 1
tavanu, postavljena 1
postavljena uz 2
uz „mihrabski“ 1
„mihrabski“ zid, 1
zid, ukazuje 1
i tavanski 1
tavanski prostor, 1
prostor, u 1
posebnim prilikama, 1
prilikama, bio 1
vrijeme molitve. 1
molitve. Popodne 1
Popodne je, 1
također, bilo 1
bilo nezaboravno. 1
nezaboravno. Po 1
Po područjima 1
koja zahvata, 1
zahvata, artritis 1
artritis se 1
na monoartritis 1
monoartritis (oboljenje 1
(oboljenje samo 1
jednog zgloba), 1
zgloba), oligoartritis 1
oligoartritis (nekoliko 1
(nekoliko zglobova) 1
zglobova) i 1
i poliartritis. 1
poliartritis. Po 1
Po političkom 1
političkom uređenju, 1
uređenju, ona 1
je parlamentarna 2
demokratija. Po 2
Po pomenutoj 1
pomenutoj teoriji, 1
teoriji, Srbi 1
kroz istoriju 1
istoriju bili 1
bili beleženi 1
beleženi pod 1
imenima (Pelazgi, 1
(Pelazgi, Etrusci, 1
Etrusci, Sardani, 1
Sardani, Iliri, 1
Iliri, Tračani, 1
Tračani, Veneti, 1
Veneti, Tribali 1
Tribali i 1
dr.). Po 1
Po poništenju 1
poništenju braka 1
braka Vojača 1
Vojača se 1
vjerovatno sklonila 1
sklonila u 2
u samostan 1
samostan Franjevačka 1
Franjevačka teologija, 1
teologija, Rad 1
Rad Jugoslavenske 1
akademije znanosti 4
znanosti i 6
umjetnosti, Jugoslavenska 1
Jugoslavenska akademija 1
akademija zanosti 1
zanosti i 1
umjetnosti, 1899. 1
1899. Po 1
Po popisu 13
1879. ima 1
ima 277 1
277 kuća 1
sa 1.733 1
1.733 stanovnika, 1
ima 516 1
516 kuća 1
sa 2.157 1
2.157 stanovnika 1
stanovnika (većina 1
(većina muslimani). 1
muslimani). Po 1
popisu 1948. 1
imala 4083 1
4083 stanovnika, 1
stanovnika, 1953. 1
godine 4801 1
4801 stanovnika, 1
stanovnika, 1961. 1
godine 5494 1
5494 stanovnika 1
opštini živjelo 1
živjelo 36 1
36 950 1
950 stanovnika. 2
2000. grad 1
imao 136.924 1
136.924 stanovnika, 1
dok po 2
po zvaničnoj 1
zvaničnoj procjeni 1
procjeni od 1
2008. taj 1
broj iznosi 2
iznosi 154.510. 1
154.510. Po 1
iz 2010, 1
2010, broj 1
stanovnika iznosio 1
je 46.478. 1
46.478. Po 1
je živi 1
živi 39.938 1
39.938 stanovnika. 1
iz 2013 1
2013 u 1
u Čitluku 1
Čitluku je 1
je nastanjeno 1
nastanjeno 1174 1
1174 osoba. 1
osoba. Po 1
Angoli živi 1
živi 24.383.301 1
24.383.301 stanovnika, 1
prvi popis 1
popis nakon 1
decembra 1970. 1
1970. Po 1
imala 1.649, 1
1.649, a 1
a 2001. 2
2001. Po 1
2. arondismanu 1
arondismanu živjelo 1
je 19.585 1
19.585 stanovnika, 1
ukupno 0,9 1
0,9 % 2
% stanovništva 2
stanovništva Pariza. 1
Pariza. Po 1
iz 2000, 2
2000, u 2
živjelo 2.592 1
2.592 stanovnika 1
i 681 1
681 porodica. 1
porodica. Po 2
brojao 3,6 1
od 51.197 1
51.197 km 1
2 1961. 1
BiH živjelo 1
je 3.277.948 1
3.277.948 stanovnika. 1
od 51.246 1
51.246 km 1
2 1885. 1
živjelo 1.336.091 1
1.336.091 stanovnika. 1
Po Popisu 1
Popisu u 1
Državama 2010., 1
2010., Južna 1
Južna Karolina 1
24. savezna 1
sa 4.625.384 1
4.625.384 stanovnika. 1
Po potpisivanju 2
potpisivanju primirja 1
primirja Pyongyang 1
Pyongyang je 1
obnovljen uz 1
uz Sovjetsku 1
Sovjetsku pomoć. 1
pomoć. Po 1
potpisivanju ugovora, 1
ugovora, Hazard 1
rekao: "Drago 1
"Drago mi 1
sam napokon 1
napokon stigao 1
stigao ovdje. 1
ovdje. Popovići 1
Popovići iz 1
iz Erakovića 1
Erakovića su 1
historiji Crne 1
Crne Gore: 1
Gore: serdar 1
serdar Pero 1
Pero Popović, 1
Popović, alajbarjaktar 1
alajbarjaktar Zeko 1
Zeko Mašanov 1
Mašanov Popović 1
komandir Đuro 1
Đuro Popović. 1
Popović. Popović 1
član Demokratskog 1
Demokratskog narednog 1
narednog saveza, 1
saveza, te 1
takav predsjednik 1
predsjednik općinskog 1
općinskog odbora 1
odbora DNS-a 1
DNS-a u 1
u Loparama, 1
Loparama, član 1
član Glavnog 1
odbora te 1
šest potpredsjednika 1
potpredsjednika stranke. 1
stranke. Po 1
Po povratku 31
povratku gradi 1
gradi vlastitu 1
vlastitu kuću 1
kuću Taliesin 1
Taliesin u 1
u Spring 1
Spring Greenu 1
Greenu u 1
kojoj prvi 1
put primjenjuje 1
primjenjuje razvedeni 1
razvedeni tlocrt 1
tlocrt s 1
unutrašnjim patiom. 1
patiom. Po 1
povratku iz 3
bolnice pridružio 1
se 44. 1
44. lovačkoj 1
lovačkoj jedinici 1
jedinici koja 1
bila sačinjena 1
najboljih nemačkih 1
nemačkih lovačkih 1
lovačkih pilota 1
pilota asova 1
asova koji 1
su leteli 1
leteli na 1
na avionima 1
avionima Meseršmit 1
Meseršmit Me-262. 1
Me-262. Po 1
direktor suda 1
u Starogardu. 1
Starogardu. Po 1
vojske upisao 1
je Saobraćajni 1
Saobraćajni fakultet, 1
fakultet, ali 1
napustio još 1
toku prve 1
se posvetio 4
posvetio muzici. 1
muzici. Po 1
povratku kući 4
kući Forrest 1
Forrest reklamira 1
reklamira firmu 1
proizvodi stolnoteniske 1
stolnoteniske rekete, 1
rekete, te 1
te zarađuje 1
zarađuje 25.000 1
25.000 dolara, 1
dolara, koje 2
kupovinu broda 1
broda za 2
na škampe, 1
škampe, ispunjavajući 1
ispunjavajući svoje 1
obećanje Bubbi. 1
Bubbi. Po 1
kući nastavlja 1
radom. Po 1
kući otac 1
je nagovarao, 1
nagovarao, da 1
na univerzitet. 1
univerzitet. Po 1
Britaniju uslijedio 1
u Knebworthu 1
Knebworthu 22. 1
1985. Po 1
na koledž 2
koledž nakon 1
nakon pauze, 1
pauze, Alison 1
Alison i 1
i Walteru 1
Walteru vidljivo 1
je neugodno 1
neugodno kada 1
jedno pored 1
pored drugog. 1
drugog. Po 1
povratku nastupa 1
za Slobodu, 1
Slobodu, Sarajevo 1
Sarajevo i 4
ponovo Slobodu. 1
Slobodu. Po 1
Zemlju, Kelvin 1
Kelvin se 1
u normalan 1
normalan život, 1
život, proganjan 1
proganjan idejom 1
je Rheyu 1
Rheyu "zapamtio 1
"zapamtio po 1
po lošem" 1
lošem" - 1
je Rheya 1
Rheya uvijek 1
bila samoubilačka. 1
samoubilačka. Po 1
povratku Osmanlija, 1
Osmanlija, ponovo 1
postaje džamija. 1
džamija. Po 1
povratku saznaju 1
tom poduhvatu 1
poduhvatu preduhitrio 1
preduhitrio Amerikanac 1
Amerikanac Richard 1
Richard E. 1
E. Byrd. 1
Byrd. Po 1
ponekad dovozile 1
dovozile industrijsku 1
industrijsku robu, 1
robu, kao 1
su gas, 1
gas, ulje, 1
ulje, šećer, 1
šećer, posuđe 1
posuđe i 1
sl. Po 1
BiH, u 1
Brčkom završava 1
završava osnovnu 2
gimnaziju. Po 1
Bosnu, najprije 1
bio muderis 1
muderis medrese, 1
medrese, šejh 1
šejh tekije 1
i vaiz 1
vaiz Čaršijske 1
u Fojnici, 1
Fojnici, nakon 1
u Vukeljiće 1
Vukeljiće gdje 1
gdje 1195. 1
1195. Po 1
u Islamsku 1
zajednicu Makedonije 1
Makedonije bio 1
za vjersko-prosvjetnog 1
vjersko-prosvjetnog referenta, 1
referenta, a 1
sekretara Starješinstva 1
Starješinstva Islamske 1
Makedoniji. Po 1
Jugoslaviju 1980. 1
1980. Po 1
u Norvešku 2
Norvešku Amundsen 1
Amundsen pokušava 1
pokušava bezuspješno 1
bezuspješno zračnim 1
zračnim putem 1
putem više 1
puta stići 1
pola. Po 1
Rim nastavlja 1
baviti pravom 1
pravom sve 1
dok 65. 1
65. p. 1
e. ne 1
postaje kurulski 1
kurulski edil. 1
edil. Po 1
u rodnu 3
rodnu Dansku, 1
Dansku, Knud 1
Knud objavljuje 1
svoj putopis 1
putopis iz 1
Afrike pod 1
naslovom „Desert 1
„Desert Encounter“ 1
Encounter“ (Na 1
(Na bosanskom 1
jeziku objavljena 1
naslovom „U 1
„U susret 1
susret Omeru 1
Omeru Muhtaru“ 1
Muhtaru“ u 1
prevodu dr. 1
dr. Po 3
rodnu Zenicu 1
Zenicu nastupao 1
ekipi Čelika 1
Čelika da 1
bi 1997. 1
1997. prestao 1
prestao aktivno 1
aktivno igrati 1
igrati košarku. 1
košarku. Po 1
u sadašnjost, 1
sadašnjost, uličarka 1
uličarka Marie 1
Marie Charlet, 1
Charlet, moli 1
moli Henrija 1
je spasi 1
spasi od 1
od policijskog 1
policijskog narednika 1
narednika Patoua. 1
Patoua. Po 1
Sarajevo obraća 1
obraća se 1
svim kolegama 1
kolegama koji 1
tad bili 1
bili zainteresovani 1
zainteresovani za 1
njima zajedno 1
zajedno počinje 1
gradi današnji 1
današnji Lokalni 1
Lokalni Komitet 1
Komitet Sarajevo. 1
Sarajevo. Po 1
Sarajevo, radio 1
u Učiteljskoj 1
Učiteljskoj školi, 1
na Radio-televiziji 2
Radio-televiziji Sarajevo, 1
Sarajevo, gdje 2
u obrazovnom 1
obrazovnom programu. 1
programu. Po 1
u slijedeću 1
slijedeću sezonu, 1
sezonu, njegovu 1
njegovu posljednju 1
timu Ferrarija, 1
Ferrarija, Hill 1
izjavio: "Nemam 1
"Nemam više 1
više toliku 1
toliku potrebu 1
za utrkom, 1
utrkom, za 1
za pobjedom. 1
pobjedom. Po 1
svoj hotel, 1
hotel, isti 1
isti onaj 1
i Moss 1
Moss bio 1
bio odsjeo, 1
odsjeo, Carson 1
Carson se 1
sa Chigurhom. 1
Chigurhom. Po 1
u Tenochtitlan 1
Tenochtitlan u 1
izbila pobuna 1
pobuna Asteka 1
Asteka protiv 1
protiv Španaca. 1
Španaca. Po 1
u Veneciju, 1
Veneciju, Casanova 1
svoju klerikalnu 1
klerikalnu pravnu 1
pravnu karijeru, 1
karijeru, te 1
primljen kao 1
kao opat 1
opat nakon 1
je venecijanski 1
venecijanski patrijarh 1
patrijarh dodijelio 1
dodijelio manje 1
manje radne 1
radne naloge. 1
naloge. Po 1
zemlju, završio 1
je pilotsku 1
pilotsku školu 1
školu 7. 1
7. vazduhoplovnog 1
vazduhoplovnog puka 1
Mostaru 1934. 1
Po površini 2
10. najveći 1
najveći guvernorat 1
guvernorat u 1
državi. Po 1
površini ovo 1
treće ostrvo 1
ostrvo na 1
na Grenlandu, 1
Grenlandu, nakon 1
nakon samog 1
samog ostrva 1
ostrva Grenland 1
Grenland i 1
ostrva Disko. 1
Disko. Popovske 1
Popovske vojvode, 1
vojvode, najprije 1
najprije hrišćani, 1
hrišćani, a 2
i muslimani, 1
muslimani, spominju 1
kraja XVI 1
XVI vijeka. 3
vijeka. Po 1
Po poziciji 1
poziciji odbrambeni 1
odbrambeni igrač, 1
igrač, Stramaccioni 1
Stramaccioni je 2
imao ne 1
baš zapaženu 1
karijeru koja 1
trajala svega 1
svega godinu 1
zbog ozbiljne 1
ozljede koljena. 1
koljena. Poprad-Tatry 1
Poprad-Tatry je 1
grada. Po 1
Po pravilima 2
pravilima te 1
te grupe 4
grupe Ferrari 1
morao izraditi 2
izraditi najmanje 1
najmanje 200 2
200 cestovnih 1
cestovnih verzija 1
verzija GTO-a. 1
GTO-a. Po 1
pravilima većine 1
većine vojski, 1
vojski, to 1
je oficir, 1
oficir, starješina 1
starješina sa 1
najvišim činom 1
činom u 1
u garnizonu. 1
garnizonu. Po 1
Po pravilu, 1
pravilu, brojna 1
brojna jačina 1
jačina divizije 2
divizije je 1
do 30.000 3
30.000 vojnika. 1
Po pravilu 2
je ukrašavana 1
ukrašavana prva 1
prva strana, 1
strana, često 1
početna slova 2
slova kao 1
rubovi stranica. 1
stranica. Po 1
pravilu šutnje 1
šutnje ponuđenog 1
ponuđenog nije 1
nije znak 1
znak prihvatanja. 1
prihvatanja. Popravke 1
Popravke su 1
su vršene 1
vršene u 1
navrata, prve 1
prve već 1
već 1756. 1
1756. Popravljali 1
Popravljali su 1
su tvrđavu 1
tvrđavu u 1
2 navrata, 1
navrata, 1626. 1
1626. i 1
i 1687. 1
1687. godine. 1
godine. Poprečna 1
Poprečna površna 1
površna grudne 1
grudne kosti: 1
kosti: polazište 1
i trećoj 1
trećoj grudnoj 1
grudnoj kosti 1
velikoj kvržici 1
kvržici humerusa. 1
humerusa. Poprečne 1
Poprečne tubule 1
tubule okružene 1
okružene s 1
dvije cisterne 1
cisterne SR 1
SR poznate 1
kao trijade, 1
trijade, a 1
a kontakt 1
kontakt tih 1
tih struktura 1
spoju A- 1
i I-pruga. 1
I-pruga. Poprečni 1
Poprečni nasip, 1
nasip, koji 1
koji unutrašnji 1
unutrašnji grad 2
grad dijeli 1
dijeli od 1
od predgrađa 1
predgrađa nije 1
nije podignut 1
od prikupljenog 1
prikupljenog kamenja 1
kamenja kao 1
kao ostali 1
ostali nasipi, 1
nasipi, nego 1
velikih kamenitih 1
kamenitih šuljeva 1
šuljeva i 1
i hribina. 1
hribina. Poprečni 1
Poprečni presjek 1
presjek kroz 1
kroz Cortijev 1
Cortijev spiralni 1
spiralni organ 1
organ pri 1
pri većem 1
većem uvećanju, 1
uvećanju, pokazujući 1
pokazujući položaj 1
položaj trepljastih 1
trepljastih ćelija 1
baznoj membrani. 1
membrani. Po 1
Po precvjetavanju 1
precvjetavanju treba 1
treba potpuno 1
potpuno prestati 1
sa zalivanjem. 1
zalivanjem. Po 1
Po predaji 1
predaji obuhvata 1
obuhvata sto 1
hiljada šloka 1
šloka odnosno 1
odnosno dvostiha 1
dvostiha od 1
32 sloga. 1
sloga. Po 1
Po predanju 1
predanju je 2
u VIII 1
VIII stoljeću. 1
stoljeću. Po 1
Po preseljenju 1
preseljenju u 1
Beograd 1945, 1
1945, obrazovanje 1
obrazovanje nastavlja 1
Trećoj muškoj 1
muškoj gimnaziji, 1
gimnaziji, gdje 1
je maturirao 2
maturirao 1948. 1
1948. Po 1
Po prestanku 1
prestanku ratnih 1
dejstava sa 1
sa skromnim 2
skromnim vlastitim 1
vlastitim materijalnim 1
materijalnim mogućnostima 1
mogućnostima pristupilo 1
se sanaciji 1
sanaciji objekata 1
bili neophodni 4
uspostavljanje najvažnijih 1
najvažnijih životnih 1
životnih funkcija. 1
funkcija. Po 1
Po priči, 1
priči, Pittijeva 1
Pittijeva namjera 1
sagradi palaču 1
palaču koja 1
bi zasjenila 1
zasjenila Palazzo 1
Palazzo Medici. 1
Medici. Po 1
Po pridržanoj 1
pridržanoj procjeni 1
procjeni u 2
ovoj akciji 1
akciji ubijeno 1
ubijeno oko 2
oko 1,75 1
miliona Jevreja. 1
Jevreja. Po 1
Po prijemu 1
prijemu izveštaja 1
izveštaja Vrhovne 1
komande da 3
saveznici uputili 1
uputili pojačanje 1
pojačanje u 1
u Solun, 1
Solun, vojvoda 1
vojvoda Stepa 2
svojom Drugom 1
Drugom armijom 2
armijom što 1
što duže 1
duže održi 1
održi postojeće 1
postojeće položaje. 1
položaje. Po 1
Po primanju 1
primanju ove 1
ove prestižne 1
prestižne nagrade, 1
nagrade, kapetan 1
kapetan momčadi 1
momčadi rekao 1
je: "San 1
"San svakog 1
svakog sportiste 1
sportiste je 1
zemlji. Po 1
Po prirodi 2
je mesožder 1
mesožder i 1
i najrađe 1
najrađe jede 1
jede kozice, 1
kozice, mlade 1
mlade ciple, 1
ciple, jeguljice, 1
jeguljice, gavune 1
gavune i 1
i olige. 1
olige. Po 1
bili agresivni 1
agresivni i 1
i napadali 1
su rimsku 1
provinciju Germaniju 1
Germaniju Superior 1
Superior kadgod 1
kadgod su 1
to mogli. 1
mogli. Po 1
Po prisustvu 1
prisustvu kiselinsko-baznih 1
kiselinsko-baznih svojstava, 1
svojstava, hlorid 1
slaba baza, 1
pokazuje negativna 1
negativna vrijednost 1
vrijednost pKa 1
pKa hlorovodonične 1
hlorovodonične kiseline. 1
kiseline. Po 1
Po procjenama 2
2013. Po 1
procjenama zasijano 1
preko tisuću 1
tisuću dunuma 1
dunuma zemljišta. 1
zemljišta. Po 1
Po procjeni 4
Štajerskoj živi 1
živi 1.205.909 1
1.205.909 stanovnika. 1
općine Bileća 1
je 11.788 1
11.788 stanovnika. 1
procjeni pokrajinske 1
vlade Štajerske 1
Štajerske za 1
za 2008. 2
2008. godinu 1
godinu u 1
Po projektovanom 1
projektovanom kapacitetu, 1
kapacitetu, elektrana 1
elektrana će 1
koristiti 2,8 1
tona lignita 1
lignita godišnje 1
godišnje iz 1
obližnjeg Rudnika 1
Rudnika Stanari. 1
Stanari. Po 1
Po projektu 1
koristio motor 1
i transmisija 1
transmisija sa 1
tenka Chieftain. 1
Chieftain. Po 1
Po protjerivanju 1
protjerivanju Albanaca 1
Albanaca iz 1
iz Topličkog 1
Topličkog okruga, 1
okruga, na 1
zemlju doseljeni 1
doseljeni su 1
su kolonisti 1
kolonisti iz 1
iz Crne 1
Gore, Sjenice, 1
Sjenice, Vranja, 1
Vranja, Kosova, 1
Kosova, Peći, 1
Peći, itd. 1
itd. Poprsje 1
Poprsje Hrizipa, 1
Hrizipa, rimska 1
kopija helenističkog 1
helenističkog djela. 1
djela. Po 1
Po prvi 4
albuma izdane 1
izdane i 1
kao siglovi. 1
siglovi. Po 1
put, predložena 1
predložena je 2
je klauzula 1
klauzula o 1
o dobrovoljnom 1
dobrovoljnom povlačenju, 1
povlačenju, kojom 1
bi svakoj 1
svakoj državi 1
državi članici 1
članici bilo 1
omogućeno dobrovoljno 1
dobrovoljno napuštanje 1
napuštanje EU. 1
EU. Po 1
nekoliko vijekova, 1
vijekova, Sarajevo 1
se proširilo 2
proširilo izvan 1
izvan svojih 1
svojih tradicionalnih 1
tradicionalnih granica. 1
granica. Po 1
Po prvobitnoj 1
prvobitnoj hronologiji 1
hronologiji bila 1
je datirana 1
od 2150. 1
2150. do 1
do 1800. 1
1800. g. 1
g. pne 1
pne (Stojan 1
(Stojan Dimitrijević). 1
Dimitrijević). Po 1
Po prvoj 1
prvoj teoriji 1
teoriji 12 1
12 zvijezda 1
predstavlja 12 1
12 administrativnih 1
jedinica (viloyat) 1
(viloyat) zemlje. 1
Po prvom 1
prvom pristupu, 1
pristupu, jezik 1
sistem dijalekata 1
dijalekata (u 1
slučaju BiH, 1
BiH, to 1
najviše novoštokavski 1
ikavski i 1
i jekavski, 1
jekavski, te 1
te staroštokavski 1
staroštokavski ijekavski, 1
ijekavski, kao 1
niz subdijalekata). 1
subdijalekata). Populacija 1
Populacija Alžira, 1
Alžira, koja 1
je 1830. 3
iznosila oko 1
1,5 miliona, 1
miliona, dostigla 1
je brojku 1
od skoro 3
skoro 11 1
miliona 1960. 1
godine. Populacija 1
Populacija broji 1
broji 3900 1
3900 stanovnika. 1
stanovnika. Populacija 1
Populacija je 1
porasla sa 1
sa 8.000 1
8.000 stanovnika 1
stanovnika oko 1
oko 1870. 1
na 71.000 1
71.000 na 1
početku Drugog 1
rata. Populacija 1
Populacija južnokineskih 1
južnokineskih tigrova 1
tigrova je 1
je (zbog 1
(zbog pretjeranog 1
pretjeranog izlovljavanja) 1
izlovljavanja) svedena 1
svedena na 3
samo 20-30 1
20-30 jedinki 1
divljini. Populacija 1
Populacija relativno 1
brzo konvergira 1
konvergira ka 1
ka genetičkoj 1
genetičkoj ravnoteži. 1
ravnoteži. Popularna 1
Popularna atrakcija 1
atrakcija za 1
strane posjetitelje 1
posjetitelje je 1
je Pha 1
Pha That 1
That Luang, 1
Luang, važan 1
nacionalni kulturni 1
spomenik Laosa. 1
Laosa. Popularna 1
Popularna definicija 1
definicija materijalizma 1
materijalizma se 1
kao pohlepa 1
pohlepa ka 1
ka materijalnim 1
materijalnim stvarima 2
stvarima (objektima 1
(objektima od 1
materijalne vrijednosti) 1
vrijednosti) te 1
kao suprotnost 1
suprotnost razumjevanju 1
razumjevanju da 1
su duhovne 1
i nematerijalne 2
nematerijalne vrijednosti 1
vrijednosti značajnije 1
od materijalnih. 1
materijalnih. Popularna 1
Popularna su 1
su tradicionalna 1
tradicionalna jela 1
jela poput 1
poput svjetski 1
svjetski poznatog 2
poznatog gulaša 1
gulaša (gulaša 1
(gulaša gulaš 1
gulaš ili 1
ili gulaša). 1
gulaša). Popularna 1
Popularna verzija 1
verzija košarke 1
košarke na 1
pola terena 1
terena je 1
tzv. do 1
21. Šutevi 1
Šutevi unutar 1
unutar luka, 1
luka, koji 1
inače vrijede 1
vrijede 2 1
2 poena, 1
poena, vrijede 1
vrijede 1 1
1 poen, 1
poen, a 2
a trica 1
trica vrijedi 1
vrijedi 2 1
2 poena. 1
poena. Popularna 1
Popularna za 1
za blues, 1
blues, narodnu 1
rock muziku. 1
muziku. Popularni 1
Popularni autor 1
autor John 1
Barry opisuje 1
opisuje Haskell 1
Haskell okrug 1
Kanzasu, kao 1
kao žarište 1
žarište početka 1
početka gripe. 1
gripe. Popularni 1
Popularni Stevie 1
Stevie Wonder 1
Wonder napisao 1
je melodiju 1
melodiju Isn't 1
Isn't She 1
She Lovely 1
Lovely koja, 1
koja, iako 1
iako spada 1
kontekst popularne 1
popularne muzike, 1
muzike, može 1
dobro proći 1
u jazz 1
jazz aranžmanu 1
aranžmanu jer 1
napisana po 1
tom obrascu. 1
obrascu. Popularnost 1
Popularnost brkova 1
brkova na 1
zapadu dosegla 1
vrhunac 1880-ih 1
1880-ih i 1
i 1890-ih. 1
1890-ih. Popularnost 1
Popularnost je 2
i tumačeći 1
tumačeći Miyamota 1
Miyamota Musashija 1
Musashija u 1
u Samurajskoj 1
Samurajskoj trilogiji 1
trilogiji Hiroshija 1
Hiroshija Inagakija. 1
Inagakija. Popularnost 1
stekao objavom 1
objavom cover/remix 1
cover/remix pjesme 1
pjesme pod 1
nazivom Rasta 1
Rasta poznatog 1
američkog pjevača 2
pjevača Post 1
Post Malonea 1
Malonea i 1
pjesme Rockstar. 1
Rockstar. Popularnost 1
Popularnost među 1
među publikom 2
publikom je 2
doživio kada 1
objavio cover/remix 1
cover/remix pjesmu 1
pjesmu Rasta 1
Rasta koju 1
originalnu matricu 1
matricu pjesme 1
pjesme Rockstar 1
Rockstar američkog 1
i repera 1
repera Post 1
Post Malonea. 1
Malonea. Popularnost 1
Popularnost Mike 1
Mike Trnine 1
Trnine u 1
doba nadilazi 1
nadilazi slavu 1
slavu najvećih 1
najvećih operskih 1
operskih diva, 1
diva, a 1
a Zinka 1
Zinka Kunc 1
Kunc dugo 1
je neprikosnovena 1
neprikosnovena primadona 1
primadona njujorškog 1
njujorškog Metropolitena. 1
Metropolitena. Popularnost 1
Popularnost ove 2
ove distribucije 1
distribucije raste: 1
raste: od 1
maja 2010, 1
2010, na 1
primjer, statistike 1
statistike o 1
o preuzimanju 2
preuzimanju govore 1
postojalo preko 1
miliona jedinstvenih 1
jedinstvenih instalacija 1
instalacija sistema 1
sistema openSUSE 1
openSUSE 11.1 1
11.1 i 1
i 11.2. 1
11.2. Popularnost 1
obnovljena na 1
na "Wayne's 1
"Wayne's World" 1
World" u 1
Rhapsody". Popularnost 1
Popularnost sahlaba 1
sahlaba u 1
Turskoj dovela 1
smanjenja populacije 1
populacije divljih 1
divljih orhideja. 1
orhideja. Popularnost 1
Popularnost su 1
svojim jakim 1
jakim osjećajem 1
za zvukove 1
zvukove posebno 1
posebno naglašene 1
naglašene u 1
u singlovima 1
singlovima poput 1
poput "Blind", 1
"Blind", "Freak 1
"Freak on 1
a Leash" 1
Leash" i 1
i "Here 1
"Here to 1
to Stay". 1
Stay". Popuna 1
Popuna je 1
vršena formiranjem 1
formiranjem dopunskih 1
dopunskih bataljona 1
nakon priključivanja 1
priključivanja diviziji 1
diviziji bili 1
bili rasformirani, 1
rasformirani, a 1
a ljudstvo 2
ljudstvo raspoređeno 1
raspoređeno po 2
po jedinicama. 1
jedinicama. Poput 1
Poput diploidnih 1
diploidnih sojeva, 1
sojeva, A. 1
A. calamus 1
calamus u 1
dijelovima Himalaja, 1
Himalaja, Mongolije 1
Mongolije i 1
i Sibira, 1
Sibira, severnoamerički 1
severnoamerički diploidni 1
diploidni varijetet 1
varijetet ne 1
sadrži kancerogeni 1
kancerogeni β-asaron. 1
β-asaron. Poput 1
Poput drugih 2
lijekova iz 2
grupe, koristi 1
tretmanu akutnih 1
akutnih i 1
i hroničnih 1
hroničnih upalnih 1
upalnih stanja. 1
stanja. Poput 1
drugih vlaških 1
katuna i 1
skupina oni 1
bave karavanskom 1
karavanskom trgovinom, 1
trgovinom, uzgojem 1
radom sa 1
sa stokom 1
stokom po 1
po ugovoru, 1
ugovoru, kreditnom 1
kreditnom trgovinom 1
trgovinom i 1
i drumskim 2
drumskim razbojništvom. 1
razbojništvom. Poput 1
Poput endotelskih 1
endotelskih čelija,i 1
čelija,i periciti 1
periciti su 1
također okruženi 1
okruženi kontinuiranom 1
kontinuiranom baznom 1
baznom laminom. 1
laminom. Poput 1
Poput fosfolipida, 1
fosfolipida, ovi 1
ovi derivati 1
derivati masnih 1
kiselina imaju 1
imaju polarnu 1
polarnu glavu 1
i nepolarne 1
nepolarne repove. 1
repove. Poput 1
Poput Hegazija, 1
Hegazija, Alaa 1
Alaa je 1
zatvoru nakon 1
nakon koncerta 1
koncerta Mashroua 1
Mashroua 'Leila 1
'Leila 2017. 1
podizanja zastave 1
zastave gay 1
gay ponosa. 1
ponosa. Poput 1
Poput hlorida, 1
hlorida, njegova 1
njegova kristalizacija 1
kristalizacija iz 1
rastvora daje 1
daje dihidrat 1
dihidrat RaBr 1
RaBr 2 1
2 ·2H 1
·2H 2 1
2 O, 1
O, koji 1
je, opet, 1
opet, izomorfan 1
izomorfan sa 1
svojim barijevim 1
barijevim analogom. 1
analogom. Poput 1
Poput koncentracije 1
plazmi, relativni 1
relativni nivoi 1
nivoi struktura 1
struktura višeg 1
višeg reda 2
reda su 1
su spolno 1
spolno dimorfni, 1
dimorfni, gdje 1
gdje ženke 1
ženke imaju 2
udio oblika 1
oblika visoke 1
molekularne težine. 1
težine. Poput 1
Poput mesopotamskih 1
mesopotamskih kipova 1
kipova i 1
egipatski su 1
su komponirani 1
komponirani strogo 1
strogo simetrično, 1
simetrično, bez 1
bez naznake 1
naznake pokreta 1
pokreta tijela 1
tijela ili 5
ili izraza 1
izraza lica. 1
lica. Poput 1
Poput Naismitha, 1
Naismitha, i 1
i Morgan 1
na YMCA 1
YMCA kako 1
bi ostvario 3
ostvario karijeru 1
profesor tjelesnog 1
tjelesnog odgoja. 1
odgoja. Poput 1
Poput NSAID 1
lijekova a 1
od opioidnih 1
opioidnih analgetika, 1
analgetika, za 1
za paracetamol 1
paracetamol nije 1
nije pronađeno 2
da prouzrokuje 1
prouzrokuje euforiju 1
euforiju ili 1
ili mijenja 1
mijenja raspoloženje 1
raspoloženje mada 1
istraživanja dale 1
dale određene 1
određene dokaze 1
paracetamol može 1
može umanjiti 1
umanjiti psihološku 1
psihološku bol. 1
bol. Poput 1
Poput oca 1
i djeda, 1
djeda, i 1
nema puno 2
puno sreće 1
sreće sa 2
ozbiljnim vezama. 1
vezama. Poput 1
Poput oca, 2
Jong-il je 1
centar jakog 1
jakog kulta 1
kulta ličnosti 2
ličnosti unutar 1
unutar Sjeverne 2
Sjeverne Koreje. 1
Koreje. Poput 1
oca, uživao 1
narodu i 3
je evlijom. 2
evlijom. Poput 1
Poput ostalih 2
ostalih emirata 1
emirata kao 1
su Ajman, 1
Ajman, Dubai, 1
Dubai, Ras 1
Ras Al 1
Al Khaimah 1
Khaimah i 1
i Sharjah, 1
Sharjah, i 1
ovaj emirat 1
emirat se 1
izuzetno važnoj 1
važnoj trgovačkoj 1
trgovačkoj ruti 1
ruti prema 1
prema Indiji 1
i Kini 1
Kini zbog 1
mnoge tadašnje 1
tadašnje sile 1
sile pokušale 1
ga stave 1
svoju kontrolu. 1
kontrolu. Poput 1
ostalih grabljivica, 1
grabljivica, ako 1
o manjem 1
manjem plijenu, 1
plijenu, poput 1
poput leminga 1
leminga i 1
manjih ptica, 1
ptica, ova 1
ova ga 1
ga sova 1
sova odmah 1
odmah proguta 1
proguta cijelog. 1
cijelog. Poput 1
Poput područja 1
područja monsunskih 1
monsunskih kiša 1
kiša tako 1
i Orjen 1
Orjen odlikuje 1
odlikuje periodima 1
periodima izrazito 1
izrazito visokih 1
visokih količina 1
oborina pa 1
novembru, u 1
svemu nekoliko 1
dana padne 1
padne i 1
po 2000 2
2000 litara/m 1
litara/m 2 1
2 dok 1
je august 1
august često 1
potpuno suh 1
suh što 1
do šumskih 1
šumskih požara. 1
požara. Poput 1
Poput prethodnih 2
prethodnih modela, 2
modela, iPhone 1
iPhone 7 1
7 dostupan 1
dvije varijante: 2
varijante: jedna 1
jedna s 8
s 4,7-inčnim, 1
4,7-inčnim, a 1
a druga, 1
druga, s 1
s 5,5-inčnim 1
5,5-inčnim ekranom 1
ekranom koju 1
koju Apple 1
Apple naziv 1
naziv "Plus". 1
"Plus". Poput 1
prethodnih vladarica 1
vladarica Holandije, 1
Holandije, njene 1
i nane, 1
nane, kraljica 1
kraljica se 1
među najbogatijim 1
najbogatijim ženama 1
ženama svijeta. 1
svijeta. Poput 1
Poput receptora 1
receptora insulina, 1
insulina, IGF-1 1
receptor tirozin-kinaza 1
tirozin-kinaza – 1
– što 2
da receptorski 1
receptorski signali 1
signali izazivaju 1
izazivaju dodavanje 1
dodavanje molekule 1
molekule fosfata 1
fosfata na 1
određene tirozine. 1
tirozine. Poput 1
Poput sistema 1
Windows for 2
for Workgroups 2
Workgroups 3.11, 1
3.11, Windows 1
9x pruža 1
pristup 32-bitnim 1
32-bitnim datotekama 1
od Windows 2
Windows 3.x 1
3.x serije, 1
serije, Windows 1
9x ima 1
za VFAT 1
VFAT sistem 1
datoteka koji 1
omogućava duža 1
duža imena 1
imena datoteka 1
datoteka sa 1
najviše 255 1
znakova. Poput 1
Poput skrotuma, 1
skrotuma, majora 1
majora labia 1
labia nakon 1
nakon puberteta 1
puberteta može 1
postati tamnije 1
tamnije boje 1
boje od 2
kože izvan 1
i rasti 1
rasti pubične 1
pubične dlake 1
njihovoj vanjskoj 1
površini (ženske 1
(ženske genitalije 1
genitalije na 1
na priloženim 1
priloženim fotografijama 1
fotografijama su 1
su obrijane 1
obrijane kako 1
bi strukturu 1
strukturu pokazale 1
pokazale jasnije). 1
jasnije). Poput 1
Poput Stravinskog, 1
Stravinskog, tražio 1
je inspiraciju 2
inspiraciju u 1
u neevropskim 1
neevropskim harmonijama, 1
harmonijama, koje 1
njegovu muziku, 1
muziku, bez 1
bez smatranja 1
smatranja iste 1
iste "bezbožnom", 1
"bezbožnom", u 1
smislu podrivanja 1
podrivanja njene 1
njene sinhronizacije 1
sinhronizacije s 1
s fizikom 1
fizikom zvuka. 1
zvuka. Poput 1
Poput svog 1
svog roditeljskog 1
roditeljskog spoja, 1
spoja, PEA 1
PEA i 1
i izomer, 1
izomer, amfetamin, 1
amfetamin, NMPEA 1
NMPEA je 1
moćan agonist 2
agonist receptora 2
receptora 1 1
1 povezanog 1
povezanog sa 1
sa tragovima 2
tragovima amina 1
amina 1 1
1 (hTAAR1) 1
(hTAAR1) kod 1
čovjeka. Poput 1
Poput VAPA, 1
VAPA, VAPB 1
VAPB veže 1
za proteine 2
sadrže motiv 1
motiv FFAT. 1
FFAT. Poput 1
Poput vodoravnih, 1
vodoravnih, amakrine 1
ćelije rade 1
rade bočno, 1
bočno, ali 1
horizontalne povezane 1
s izlazom 1
izlazom ćelijskih 1
ćelijskih štapića 1
i čepića, 1
čepića, amakrine 1
ćelije utiču 1
iz bipolarnih 1
su specijaliziranije. 1
specijaliziranije. Poput 1
Poput Vulpixa, 1
Vulpixa, i 1
i Ninetales 1
Ninetales ima 1
nevjerovatno dobro 1
dobro razvijeno 1
razvijeno osjetilo 1
osjetilo njuha 1
njuha i 1
i sluha. 1
sluha. Poput 1
Poput Welsh 1
Welsh Professional 1
Professional Championshipa, 1
Championshipa, igrao 1
igrao se 3
u Newport 1
Newport prije 1
1999. Porasli 1
Porasli su 2
su nemiri 2
nemiri i 3
i sukobi 2
između Orangista 1
Orangista i 1
i Patriota. 1
Patriota. Porasli 1
između oranjista 1
oranjista i 1
i patriota. 1
patriota. Porastao 1
Porastao je 1
je ponos 1
ponos za 1
za vlastiti 1
vlastiti jezik 1
i kulturu. 3
kulturu. Porast 1
Porast broja 2
između 1992. 3
2003. Porast 1
stanovnika kontinuirano 1
svim urbaniziranim 1
urbaniziranim naseljima 1
naseljima dok 1
naseljima bilježi 1
bilježi smanjenje 1
stanovnika. Porast 1
Porast cijena 1
godinama 2008-2009 1
2008-2009 je 1
započeo drugi 1
drugi naftni 1
naftni "bum", 1
"bum", ostvarujući 1
ostvarujući višak 1
višak u 1
u budžetu 1
budžetu od 1
28 milijardi 1
dolara. Porast 1
Porast nasilja, 1
nasilja, kao 1
američkih žrtava, 1
žrtava, je 1
zahtjeva s 1
s Rumsfeldovom 1
Rumsfeldovom ostavkom, 1
ostavkom, posebno 1
posebno intenziviranih 1
intenziviranih nakon 1
izbijanja skandala 1
skandala oko 1
oko zlostavljanja 1
zlostavljanja zatvorenika 1
zatvoru Abu 1
Abu Ghraib. 1
Ghraib. Porastom 1
Porastom visine 1
visine gustoća 1
gustoća atmosfere 1
atmosfere opada, 1
povećava temperatura. 1
temperatura. Porast 1
Porast potražnje 1
za iridijem 1
iridijem sa 1
sa 2,5 1
2,5 tone 1
tone 2009. 1
na 10,4 1
10,4 tone 1
tone u 1
2010. godini 8
godini se 1
desio najviše 1
zbog elektroničkih 1
elektroničkih aplikacija 1
je potrošeno 2
potrošeno 6 1
6 tona 1
tona iridija 1
iridija za 1
od 0,2 1
0,2 tone 1
tone prethodne 1
prethodne 2009. 1
godine. Porast 1
Porast prečnika 1
prečnika zakrivljenosti 1
zakrivljenosti od 1
otprilike 1 3
1 mm 4
mm rezultira 1
rezultira sa 1
6 dioptrija 1
dioptrija hipermetropije. 1
hipermetropije. Porast 1
Porast razine 1
razine SIRT1 1
SIRT1 kd 1
kd ljudi 1
sa povećanom 3
povećanom dugovječnošću. 1
dugovječnošću. Poratno 1
Poratno razdobije, 1
razdobije, koje 1
u Drljači 1
Drljači umjelo 1
umjelo da 1
prepozna umjetnika, 1
umjetnika, "prekvalifikovalo" 1
"prekvalifikovalo" ga 1
u šumskog 1
šumskog radnika, 1
u kosca. 1
kosca. Poraz 1
Poraz državne 1
državne reprezentacije 1
reprezentacije od 1
strane Jugoslavije 1
od 0:1 1
0:1 na 1
SP-u 1962. 1
1962. u 2
Čileu u 1
u četvrtzavršnici 1
četvrtzavršnici s 1
s je 1
bio događaj 1
konačno pokrenuo 1
pokrenuo formiranje 1
formiranje nacionalne 1
lige. Poražena 1
Poražena je 1
4-1. Poražena 1
Poražena stranačka 1
stranačka frakcija 1
frakcija obrazuje 1
obrazuje Privremeni 1
Privremeni odbor 2
odbor nove 1
nove organizacije 1
ušli muftija 1
muftija Ibrahim 1
Ibrahim ef. 3
ef. Poražena 1
Poražena životinja 1
životinja ima 1
povećanu razinu 1
razinu Fos-a 1
Fos-a u 1
u seksualno 1
seksualno dimorfnoj 1
dimorfnoj strukturi, 1
strukturi, kao 1
su medijalno 1
medijalno pred-optičko 1
pred-optičko jezgro, 1
jezgro, u 1
u ventrolateralnom 1
ventrolateralnom dijelu 1
dijelu ventromedijalnog 1
ventromedijalnog i 1
i ventralne 1
ventralne premamilarnog 1
premamilarnog jezgra. 1
jezgra. Poražene 1
Poražene si 1
si i 1
ili djelimice 1
djelimice uništene 1
uništene sve 1
sve neprijateljske 1
neprijateljske snage 1
snage (oko 1
(oko 12.000 1
12.000 ljudi). 1
ljudi). Poraz 1
Poraz engleske 1
engleske vojske. 1
vojske. Poraženi 1
Poraženi su 2
kod Lipnika, 1
Lipnika, a 1
njegova sudbina 1
sudbina nije 1
poznata. Poraženi 1
sa ukupnih 2
ukupnih 6-1. 1
6-1. Poraženi 1
Poraženi timovi 1
grupe bi 1
bi izgubili 1
izgubili pravo 1
na daljni 1
daljni nastup 1
prvaka ali 1
bi daljnje 1
daljnje natjecanje 1
natjecanje nastavili 1
nastavili u 1
rundi 2013-14 1
2013-14 UEFA 1
Europa Ligi. 1
Ligi. Poražen 1
Poražen je 4
Novog Grada 1
Grada sa 1
sa 5-0. 1
5-0. Poražen 1
2-0. Poražen 1
od Floriana 1
Floriana Mayera 1
Mayera 6–2, 1
6–2, 7–5. 1
7–5. Poražen 1
vrlo rano 2
rano od 1
od Fabia 1
Fabia Fogninia 1
Fogninia sa 1
sa 2–6 1
2–6 4–6 1
4–6 7–5 1
7–5 6–4 1
6–4 9–7. 1
9–7. Porazio 1
Porazio je 2
je Dančevića 1
Dančevića i 1
i Söderlinga, 1
Söderlinga, ali 1
četvrtfinalu eliminirao 1
eliminirao Murray. 1
Murray. Porazio 1
je Jimmyja 1
Jimmyja Robertsona 1
Robertsona 4–0 1
4–0 u 1
i Zhao 1
Zhao Xintonga 1
Xintonga 4–3 1
4–3 u 1
2. kolu, 1
kolu, ali 2
trećem izgubio 1
od Chrisa 1
Chrisa Wakelina 1
Wakelina 3–4. 1
3–4. Porazi 1
Porazi u 1
ratovima 1948. 1
godine stvorili 1
su veliku 3
veliku palestinsku 1
palestinsku izbjegličku 1
izbjegličku zajednicu 1
Jordanu. Poraz 1
Poraz je 5
da Vojska 1
Vojska Potomaca 1
Potomaca drugi 1
put brani 1
brani Washington. 1
Washington. Poraz 1
je Goebels 1
Goebels propratio 1
propratio komentarima 1
komentarima o 1
o preustrojavanju 1
preustrojavanju trupa, 1
trupa, mada 1
mada ovi 1
ovi verbalni 1
verbalni eufemizmi 1
eufemizmi ( 1
( npr. 1
npr. Poraz 1
imao dalekosežne 1
dalekosežne posljedice. 1
posljedice. Poraz 1
je osvetio 1
osvetio Tetije 1
Tetije Julijan 1
Julijan 88. 1
88. godine 1
kod Tapea, 1
Tapea, ali 1
je Decebal 1
Decebal uspio 1
sklopiti povoljan 1
povoljan mir 1
mir zbog 1
drugih neprilika 1
neprilika u 1
Rimskom Carstvu. 1
Carstvu. Poraz 1
uništio vjerovanje 1
je šah 1
šah Ismail 1
Ismail bio 1
bio nepobjedivi 1
nepobjedivi Mahdi. 1
Mahdi. Porazna 1
Porazna je 1
bila politika 1
politika da 1
da JNA 1
JNA stane 1
na etničke 1
etničke granice 1
granice Srba 1
se ratuje 1
ratuje s 1
s Hrvatima. 1
Hrvatima. Poraz 1
Poraz od 1
od 2–5 1
2–5 protiv 1
protiv Dortmunda 1
Dortmunda u 1
finalu 2012. 1
je najteži 2
najteži Bayernov 1
Bayernov poraz 1
finalima ikad. 1
ikad. Poraz 1
Poraz u 1
finalu svjetskog 1
prvenstva nakon 1
nakon neizgubljene 1
neizgubljene 32 1
32 uzastopne 1
uzastopne utakmice 1
zasigurno jedan 1
od najtragičnijih 1
najtragičnijih prekida 1
prekida uspješnog 1
uspješnog niza 1
cijeloj nogometnoj 1
nogometnoj historiji. 1
historiji. Poraz 1
Poraz za 1
za porazom 2
porazom dovodi 1
do gubljenja 1
gubljenja morala 1
morala na 1
republikanskoj strani, 1
strani, do 1
konačne pobjede 2
pobjede nacionalista 1
nacionalista 1939. 1
godine. Pored 1
Pored Admira, 1
Admira, grupu 1
čine Amer 1
Amer Čanković 1
Čanković (Stihomir 1
(Stihomir Klepić) 1
Klepić) i 1
i Tihomir 1
Tihomir Radić 1
Radić (Toshi 1
(Toshi Domaćin). 1
Domaćin). Pored 1
Pored Atomiuma 1
Atomiuma nalazi 1
se park 1
park Mini-Evropa 1
Mini-Evropa u 1
postavljene makete 1
makete poznatih 1
poznatih građevina 1
građevina iz 2
omjeru 1:25 1
1:25 prema 1
prema originalnim. 1
originalnim. Pored 1
Pored bosanskohercegovačkih 1
bosanskohercegovačkih sevdahlinki 1
sevdahlinki pjevao 1
pjesme drugih 2
naroda. Pored 1
Pored Bresta 1
Bresta veći 1
su Baranoviči 1
Baranoviči i 1
i Pinsk. 1
Pinsk. Pored 1
Pored Britanske 1
Britanske verzije 1
verzije koja 2
oživljena ponovo 1
ponovo 2003. 1
danas ostala 1
ostala medju 1
medju top5 1
top5 komedijskih 1
komedijskih programa 1
u Velokoj 1
Velokoj Britaniji, 1
Britaniji, postoje 1
i sestrinske 1
sestrinske verzije 1
verzije koje 2
se snimaju 1
u Kanadi(Just 1
Kanadi(Just for 1
for laughs 1
laughs gags) 1
gags) i 1
Sjevernoj Irskoj(takodje 1
Irskoj(takodje Just 1
Just for 1
for laughs). 1
laughs). Pored 1
Pored budizma 1
budizma zastupljen 1
i Bon, 1
Bon, koji 1
sličan tibetanskom 1
tibetanskom budizmu 1
budizmu a 1
i zajednice 1
zajednice tibetanskih 1
tibetanskih muslimana 1
i kršćana. 1
kršćana. Pored 1
Pored crkve 2
crkve 1936. 2
1936. Pored 1
smješteno nekoliko 1
starih nadgrobnih 1
nadgrobnih spomenika, 1
spomenika, kao 1
spomenici novijeg 1
datuma. Pored 1
Pored dijelova 1
dijelova 5. 1
5. Kozaračke 1
Kozaračke i 1
krajiške brigade, 1
brigade, za 1
za smotru 1
smotru su 1
i partizanski 1
partizanski odredi: 1
odredi: Banjalučki, 1
Banjalučki, Crnovrški, 1
Crnovrški, Tešanjsko-teslićki 1
Tešanjsko-teslićki i 1
i Prnjavorski. 1
Prnjavorski. Pored 1
Pored direktora 1
direktora upravnu 1
upravnu strukturu 1
strukturu Orijantalnog 1
Orijantalnog instituta 1
instituta čine 1
čine Naučno 1
Naučno vijeće, 1
vijeće, Upravni 1
i Nadzorni 2
Nadzorni odbor. 1
odbor. Pored 1
Pored "Dječijeg 1
"Dječijeg pozorišta 1
pozorišta RS", 1
RS", takođe 1
takođe u 2
Luci, ovo 1
jedino profesionalno 1
profesionalno pozorište 1
Srpskoj. Pored 1
Pored dobre 1
dobre pokrivenosti 1
pokrivenosti sa 1
više radio 1
radio - 1
- mreža, 1
mreža, općina 1
općina ima 1
ima lokalnu 1
lokalnu Radio 1
Radio stanicu 1
stanicu Velika 1
Kladuša, veoma 1
veoma slušanu 1
slušanu i 1
i cijenjenu 1
cijenjenu kod 1
kod građana 1
građana Velike 1
Kladuše. Pored 1
Pored domaćih 1
domaćih trgovaca, 1
trgovaca, zatim 1
zatim Dubrovčana, 1
Dubrovčana, Mlečana, 1
Mlečana, Firentinaca 1
Firentinaca i 1
i drugih, 3
drugih, Jevreji 1
Jevreji počinju 1
počinju igrati 1
igrati sve 2
sve značajniju 1
značajniju ulogu 1
trgovini ovog 1
ovog grada, 1
grada, posebno 1
posebno spoljnjoj 1
spoljnjoj trgovini. 1
trgovini. Pored 1
Pored domaćina 12
domaćina Belgije 3
Belgije u 3
bile još 11
još reprezentacije 4
reprezentacije Azerbejdžana 1
Azerbejdžana i 1
i Latvije. 1
Latvije. Pored 1
još Rusija, 2
Rusija, Slovenija, 1
Slovenija, Bjelorusija 1
Bjelorusija i 1
i Moldavija. 2
Moldavija. Pored 2
još Holandija, 2
Holandija, Francuska 1
i Izrael. 1
Izrael. Pored 1
domaćina Češke 1
Češke u 1
reprezentacije SR 1
Mađarske. Pored 1
domaćina Finske 1
Finske u 1
još Belgija, 1
Belgija, Poljska 1
domaćina Hrvatske 2
reprezentacije Poljske, 1
Poljske, Andore 1
Andore i 1
i Slovačke. 1
Slovačke. Pored 1
još Slovenija, 1
Slovenija, Makedonija 1
Makedonija i 1
i Francuska. 1
Francuska. Pored 1
domaćina Mađarske 2
Mađarske u 2
Holandija, Azerbejdžan 1
i Litavnija. 1
Litavnija. Pored 1
Rusija, Izrael 1
i Latvija. 1
Latvija. Pored 1
kvalificirao aktuelni 1
aktuelni svjetski 1
prvak iz 2
iz 2014, 2
2014, te 1
te prvaci 1
šest kontinentalnih 1
kontinentalnih konfederacija. 1
konfederacija. Pored 1
domaćina Portugala 1
još Bjelorusija, 1
Bjelorusija, Azerbejdžan 1
i Gruzija. 1
Gruzija. Pored 1
domaćina Rusije 1
reprezentacije Slovenije 1
Grčke. Pored 1
Pored drugih 2
drugih bitnih 1
bitnih saznanja 1
saznanja misija 1
napravila slike 1
slike usjeka 1
usjeka i 1
i korita, 1
korita, naizgled 1
naizgled načinjenih 1
načinjenih djelovanjem 1
djelovanjem vode 2
površini, kao 1
nekih obilježja 1
obilježja koja 2
mogla predstavljati 1
predstavljati rezervoare 1
rezervoare vode 1
vode (akvifere). 1
(akvifere). Pored 1
drugih geografskih 1
geografskih traktata, 1
traktata, sadrži 1
i puniju 1
puniju verziju 1
verziju teksta 1
teksta Ibn 1
Ibn Fadlana 1
Fadlana (str. 1
(str. 390–420). 1
390–420). Pored 1
Pored državnog 1
državnog poreza, 1
poreza, neki 1
neki gradovi 1
u Nebraskoj 1
Nebraskoj uveli 1
uveli su 1
i gradske 1
gradske poreze 1
poreze na 1
promet, koji 1
u razredima 1
razredima od 1
po 0,5%, 1
0,5%, a 1
najviše 1,5%. 1
1,5%. Pored 1
Pored Đurđevina 1
Đurđevina registrirani 1
registrirani zaseoci 1
zaseoci su 1
i Nikodinovići 1
Nikodinovići (istok) 1
(istok) i 1
i Petrovo 1
Petrovo Polje 1
Polje (u 1
užem smislu), 1
smislu), nekada 1
nekada središte 1
središte Mjesne 1
Mjesne zajednice. 1
zajednice. Pored 1
Pored dvolomnosti 1
dvolomnosti i 1
i dihroizma 1
dihroizma u 1
u proširenim 1
proširenim sredinama, 1
sredinama, efekti 1
efekti polarizacije 1
polarizacije također 1
mogu desiti 1
desiti na 1
na (reflektivnoj) 1
(reflektivnoj) graničnoj 1
graničnoj površini 2
površini između 1
dva materijala 1
materijala različitih 1
različitih indeksa 1
indeksa prelamanja. 1
prelamanja. Pored 1
Pored džamije 1
u Kotezima, 1
Kotezima, munare 1
munare valjkastog 1
valjkastog oblika 1
oblika imale 1
su džamije 2
Donjem Čičevu 1
Čičevu kod 1
kod Trebinja, 1
Trebinja, Stara 1
Stara džamija 3
u Dobrunu 1
Dobrunu kod 1
kod Višegrada. 1
Višegrada. Poređenja 1
Poređenja radi, 1
radi, Zemljino 1
Zemljino prirodno 1
prirodno magnetno 1
je jačine 1
jačine 50 1
50 mikrotesla, 1
mikrotesla, pa 1
Zemlji fatalno 1
fatalno magnetno 1
polje samo 1
samo teoretska 1
teoretska mogućnost. 1
mogućnost. Poređenje 1
Poređenje biljne 1
životinjske ćelije. 1
ćelije. Poređenje 1
Poređenje elektronskih 1
elektronskih struktura 1
struktura troelektronske 1
troelektronske i 1
i konvencijske 1
konvencijske kovalentne 1
kovalentne veze. 1
veze. Poređenje 1
Poređenje nekih 1
nekih oblika 1
oblika evolucijskog 1
evolucijskog hominida 1
hominida i 1
vrsta čovjekolikih 1
čovjekolikih majmuna. 1
majmuna. Poređenje 1
Poređenje strukture 1
liniji (zeleno) 1
(zeleno) sa 1
strukturom na 1
drugoj liniji 1
liniji (žuto) 1
(žuto) pokazuje 1
pokazuje zadržavanje 1
zadržavanje introna, 1
introna, dok 1
dok poređenje 1
poređenje druge 1
treće linije 1
linije (žuto 1
(žuto – 1
– plavo) 1
plavo) je 1
primjer preskakanja. 1
preskakanja. Poređenje 1
Poređenje završnih 1
završnih ligaških 1
ligaških pozicija 1
pozicija Arsenala 1
Arsenala i 1
i Tottenhama 1
Tottenhama od 2
2017. Porede 1
Porede se 1
susjedna izvora 1
izvora svjetlosti 1
svjetlosti jedan 1
drugim. Pored 1
Pored figure 1
figure cela 1
cela može 1
sadržavati stol 1
stol ili 1
ili plintu 1
plintu za 1
prihvatanje posvećenih 1
posvećenih darova. 1
darova. Pored 1
Pored formule 1
formule "ovdje 1
"ovdje počiva", 1
počiva", sadrže 1
sadrže ime 1
ime pokojnika, 1
pokojnika, datum 1
datum rođenja 3
i smrti, 2
smrti, ponekad 1
ponekad kratak 1
kratak tekst 2
i djelu 2
djelu pokojnika, 1
pokojnika, stihove 1
i citate 1
citate iz 1
jevrejske tradicije. 1
tradicije. Pored 1
Pored fotografije, 1
fotografije, Kukić 1
Kukić se 1
i dizajnom 1
dizajnom i 1
i dobitnik 1
mnogih konkursa 1
za plakate, 1
plakate, kalendare 1
kalendare i 1
druge dizajnerske 1
dizajnerske forme. 1
forme. Pored 1
Pored glavne 1
glavne nagrade, 1
nagrade, film 1
film Grbavica 1
Grbavica osvojio 1
na Berlinaleu 1
Berlinaleu 2006. 1
2006. Pored 1
Pored glavnog 1
glavnog nogometnog 1
nogometnog terena 1
terena u 4
i pomoćnim 1
pomoćnim teren 1
teren punih 1
punih takmičarskih 1
takmičarskih dimenzija 1
dimenzija sa 1
sa visokokvalitetnom 1
visokokvalitetnom vještačkom 1
vještačkom travom, 1
travom, te 1
te led 1
led reflektorima. 1
reflektorima. Pored 1
Pored glume, 1
glume, bavi 1
se režijom 1
režijom i 1
i produkcijom. 1
produkcijom. Pored 1
Pored hemiplegije, 1
hemiplegije, simptomi 1
simptomi poremećaja 1
poremećaja uključuju 1
uključuju izuzetno 1
spektar neuroloških 1
neuroloških i 1
razvojnih oštećenja 1
oštećenja koja 2
dobro razumljiva. 1
razumljiva. Pored 1
Pored hipofize, 1
hipofize, neki 1
faktora transkripcije 3
transkripcije potrebni 1
razvoj drugih 1
drugih organa; 1
organa; neke 1
ovih mutacija 1
mutacija su 1
stoga povezane 1
određenim urođenim 1
urođenim mahanama. 1
mahanama. Pored 1
Pored homologne 1
homologne rekombinacije, 1
rekombinacije, transkripcijska 1
transkripcijska regulacija 1
regulacija je 1
translokaciji antigena, 1
antigena, budući 1
T. brucei 1
brucei ima 1
više potencijalnih 1
mjesta ekspresije. 1
ekspresije. Pored 1
Pored hotelskih 1
hotelskih sadržaja, 1
sadržaja, gostima 1
gostima se 1
nude i 1
i izletnička 1
izletnička putovanja 1
putovanja autobusom 1
autobusom i 1
i brodom 1
u susjedna 1
susjedna turistička 1
turistička mjesta 1
mjesta ( 2
( Pored 8
Pored hrvatskih 1
hrvatskih snaga, 1
snaga, slovenske 1
slovenske domobranske 1
domobranske garde 1
garde i 2
njemačke Armijske 1
Armijske grupe 1
grupe E, 1
E, povlačile 1
povlačile su 1
ostale vojne 1
jedinice. Pored 1
Pored igrača 1
igrača židovskog 1
židovskog porijekla, 1
porijekla, u 1
i čitava 3
čitava ekipa 1
ekipa Trećeg 1
Trećeg rajha. 1
rajha. Pored 1
Pored imena, 1
imena, koje 1
obično dugo 1
dugo od 1
od 1–10 1
1–10 riječi, 1
riječi, HGNC 1
HGNC svakom 1
svakom genu 1
genu dodjeljuje 1
simbol (kratku 1
(kratku grupu 1
grupu znakova). 1
znakova). Pored 1
Pored imena 1
imena New 1
York, ponuđeni 1
ponuđeni su 1
bili nazivi 1
nazivi The 1
The Foundry 1
Foundry i 1
The Waterfront. 1
Waterfront. Pored 1
Pored individualnih 1
individualnih utrka, 1
utrka, u 1
Svjetskom se 1
se kupu 1
kupu održavaju 1
i štafetna 1
štafetna takmičenja. 1
takmičenja. Pored 2
Pored Japana, 1
Japana, saveznicima 1
saveznicima su 1
su rat 1
rat objavile 1
objavile i 1
je Japan 2
Japan osvojio 1
osvojio tokom 1
rata. Pored 1
Pored jezika 1
jezika učila 1
muzici, aritmetici 1
aritmetici i 1
i historiji. 1
historiji. Pored 1
Pored južne 1
jezera prolaze 1
prolaze Autocesta 1
Autocesta 2 1
i željeznica. 1
željeznica. Pored 1
Pored karakterističnih 1
karakterističnih simptoma, 1
simptoma, dijagnoza 1
dijagnoza se 2
najbolje postiže 1
postiže rentgenom 1
rentgenom abdomena. 1
abdomena. Pored 1
Pored klasičnih 1
klasičnih kršćanskih 1
kršćanskih simbola 1
simbola u 1
u pozadini, 2
pozadini, u 1
dolini su 1
vidljivi rimski 1
rimski spomenici. 1
spomenici. Pored 1
Pored kompromitacije 1
kompromitacije korisničkog 1
i lozinke 1
lozinke za 1
za server, 1
server, moguće 1
naknadno dešifrirati 1
dešifrirati s 1
s privatnim 1
privatnim ključem 1
ključem i 1
i cjelokupni 2
cjelokupni prijašnji 1
prijašnji prenos 1
prenos podataka. 1
podataka. Pored 1
Pored komunalnih 1
komunalnih linija, 1
linija, građane 1
građane transportuju 1
transportuju i 1
privatni mini-autobusi. 1
mini-autobusi. Pored 1
Pored lične 1
lične greške, 1
greške, postoji 1
i tehnička 1
tehnička greška, 1
greška, koja 1
sudi ako 1
igrač ili 1
ili trener 1
trener ponaša 1
ponaša nesportski. 1
nesportski. Pored 1
Pored luke 1
luke Doraleh, 1
Doraleh, koja 1
bavi uvozom 1
uvozom općeg 1
općeg tereta 1
tereta i 1
i nafte, 1
nafte, Džibuti 1
Džibuti trenutno 1
trenutno (podaci 1
iz 2018.) 1
2018.) ima 1
tri velike 1
velike luke 1
uvoz i 1
i izvoz 3
izvoz rasute 1
rasute robe 1
i stoke, 1
stoke, luku 1
luku Tadžura 1
Tadžura (kalijumska 1
(kalijumska đubriva), 1
đubriva), luku 1
luku Damerjog 1
Damerjog (stoka) 1
(stoka) i 1
i luku 1
luku Goubet 1
Goubet (sol). 1
(sol). Pored 1
Pored mikrospora, 1
mikrospora, pojavljuju 1
velike spore, 1
nazivaju makrospore 1
makrospore (ili 1
(ili megaspore). 1
megaspore). Pored 1
Pored mineralne 1
mineralne i 1
termalne vode, 1
vode, radioaktivnog 1
radioaktivnog blata 1
blata i 2
i radioaktivnog 1
radioaktivnog plina, 1
plina, Kiseljak 1
Kiseljak raspolaže 1
raspolaže i 1
velikim šumskim 1
šumskim i 1
i rudnim 1
rudnim bogatstvima, 1
bogatstvima, prvenstveno 1
prvenstveno sa 1
sa ležištima 1
ležištima crvene 1
gline (kaolina) 1
(kaolina) i 1
i dolomitnog 1
dolomitnog pijeska. 1
pijeska. Pored 1
Pored mora 1
mora kroz 1
grad protiču 1
protiču i 1
manje rijeke, 1
tu ulivaju 1
more - 1
- Marečija 1
Marečija i 1
i Auza. 1
Auza. Pored 1
Pored muzičkog 1
muzičkog stvaralaštva, 1
stvaralaštva, grupa 1
grupa Helem 1
nejse također 1
također učestvuje 1
u radijskim 1
radijskim emisijama, 1
emisijama, aktivizmu 1
aktivizmu i 1
i pisanju 2
pisanju komentara 1
za medije. 2
medije. Pored 1
Pored nabrojanih 1
nabrojanih upotrebljavane 1
druge težinske 1
težinske mjere: 1
mjere: Milijar, 1
Milijar, kapa, 1
kapa, oka, 1
oka, polovac, 1
polovac, šihta, 1
šihta, verkče, 1
verkče, korpa. 1
korpa. Pored 1
Pored namirenja 1
namirenja povjerilaca 1
povjerilaca stečajem 1
stečajem se 1
se onemogućava 1
onemogućava dalje 1
dalje loše 1
loše poslovanje 1
poslovanje privrednog 1
privrednog subjekta. 1
subjekta. Pored 1
Pored naručioca, 1
naručioca, bosansko 1
bosansko porijeklo 1
porijeklo rukopisa 1
rukopisa utvrđuje 1
po ukrasu, 1
ukrasu, obliku 1
i jeziku. 1
jeziku. Pored 1
Pored naselja 1
naselja prolazi 1
prolazi autoput 1
autoput A-1. 1
A-1. Pored 1
Pored natrij-hlorida, 1
natrij-hlorida, u 1
druge soli 1
natrija. Pored 1
Pored naturalne 1
naturalne privrede, 1
privrede, novčana 1
novčana privreda 1
igrala također 1
također bitnu 1
periodu dominata; 1
dominata; ali 1
je njoj 2
njoj bila 1
potrebna sanacija. 1
sanacija. Pored 1
Pored navedenih 2
navedenih liječnika 1
i glavne 3
glavne odjelne 1
odjelne sestre, 1
sestre, zaposleno 1
devet medicinskih 1
medicinskih sestara, 1
sestara, jedan 1
jedan tehničar, 1
tehničar, jedan 1
jedan bolničar, 1
bolničar, dva 1
dva viša 1
viša fizioterapeuta, 1
fizioterapeuta, te 1
četiri njegovateljice. 1
njegovateljice. Pored 1
navedenih zaposlenih 1
zaposlenih liječnika 1
glavne sestre 1
sestre odjela 1
odjela zaposleno 1
šest sestara 1
sestara i 2
devet tehničara, 1
tehničara, četiri 1
četiri bolničara, 1
bolničara, jedan 1
jedan fizioterapeut 1
fizioterapeut i 1
pet njegovatelja. 1
njegovatelja. Pored 1
Pored navedenog, 2
navedenog, izgrađene 1
tri podzemne 1
podzemne etaže 1
etaže namjenjene 1
namjenjene za 1
za parking 1
parking vozila 1
zatvorenim sistemom 1
sistemom naplate 1
naplate i 1
i videonadzorom. 1
videonadzorom. Pored 1
navedenog, koriste 1
alternativne sistematike, 1
sistematike, prema 1
prema John 1
John o. 1
o. Corlissu 1
Corlissu iz 1
i Cavalier-Smithu 1
Cavalier-Smithu iz 1
1993. Pored 1
Pored naziva 1
naziva Riverside 1
Riverside predloženi 1
predloženi su 1
bili: Middlehaven, 1
Middlehaven, Erimus 1
Erimus i 1
i Teesside. 1
Teesside. Pored 1
Pored nekoliko 1
nekoliko vodopada 1
vodopada visokih 1
visokih par 1
par metara, 1
metara, Gostović 1
Gostović je 1
bogat brojnim 1
brojnim ribljim 1
ribljim vrstama. 1
vrstama. Pored 1
Pored Nelsona 1
Nelsona Mandele 1
Mandele ostali 1
članovi Lige 1
Lige bili 1
su, između 3
ostalog, William 1
William Nkomo, 1
Nkomo, Walter 1
Walter Sisulu, 1
Sisulu, Oliver 1
Oliver Tambo 1
Tambo i 1
i Ashby 1
Ashby Mda. 1
Mda. Pored 1
Pored Nesiba, 1
Nesiba, porodica 1
porodica Malkić 1
Malkić je 1
3 sina 1
4 kćerke. 1
kćerke. Pored 1
Pored njega 4
tvrđava Novi 1
Novi ( 1
Pored njega, 1
njega, postoji 1
i izokofein, 1
izokofein, u 1
kojem je, 2
od kofeina, 1
kofeina, metil-grupe 1
metil-grupe nisu 1
nisu vezane 1
vezane na 1
dušika N-7, 1
N-7, nego 1
na N-9. 1
N-9. Pored 1
četiri izotopa 1
izotopa sa 1
poluraspada dužim 1
dužim od 1
jednog dana: 1
dana: 124 1
124 I 1
I (4,2 1
(4,2 dana), 1
dana), 125 1
125 I 1
I (59 1
(59 dana), 1
dana), 126 1
126 I 1
I (13 1
(13 dana) 1
131 I 1
I (8,0 1
(8,0 dana). 1
dana). Pored 1
još 6 1
6 jezera 1
nacionalnom parku. 1
parku. Pored 1
njega za 1
igralo nekoliko 1
poznatih internacionalaca: 1
internacionalaca: Rafael 1
Rafael Márquez, 1
Márquez, Shaun 1
Shaun Wright-Phillips, 1
Wright-Phillips, Youri 1
Youri Djorkaeff, 1
Djorkaeff, Lothar 1
Lothar Matthäus, 1
Matthäus, Roberto 1
Roberto Donadoni, 1
Donadoni, Juninho 1
Juninho i 1
Tim Cahill. 1
Cahill. Pored 1
Pored nje, 2
nje, izgrađena 1
je hidroelektrana 1
hidroelektrana "Mesići-Nova", 1
"Mesići-Nova", snage 1
snage pet 1
pet megavata, 1
megavata, sa 1
tri turbine 1
turbine i 1
i projektovanu 1
projektovanu godišnju 1
godišnju proizvodnju 1
proizvodnju 24 1
24 gigavat-časa 1
gigavat-časa električne 1
energije. Pored 1
nje, so 1
i isušivanjem 1
isušivanjem morske 1
vode. Pored 1
Pored njih 1
štitu se 1
jedno ostrvo 1
i brod. 1
brod. Pored 1
Pored njih, 4
njih, poznati 1
poznati su, 1
su, mada 1
mada veoma 1
veoma rijetki 1
najčešće nestabilni, 1
nestabilni, spojevi 1
spojevi galija 1
galija sa 1
sa valencijom 1
valencijom +1, 1
+1, kao 1
pored trovalentnog 1
trovalentnog galija(III) 1
galija(III) sadrže 1
i jednovalentni 1
jednovalentni (formalno 1
(formalno dvovalentni 1
dvovalentni galij(II)). 1
galij(II)). Pored 1
strane citostoma 1
citostoma je 1
niz slijepljenih 1
slijepljenih cilija 1
cilija koje 1
formiraju undulentnu 1
undulentnu membranu. 1
membranu. Pored 1
u kamionu 1
kamionu "Autotransporta 1
"Autotransporta Prijedor", 1
Prijedor", bilo 1
30 civila, 1
civila, a 2
a vozio 1
vozio ga 1
je koji 1
vozio srpski 1
srpski policajac. 1
policajac. Pored 1
toku 2005 1
2005 godine, 1
godine, švedska 1
švedska centralna 1
izdala posebnu 1
posebnu novčanicu 1
100 kruna 1
kruna povodom 1
250. godišnjice 2
godišnjice tvornice 1
tvornice papira 1
papira "Tumba 1
"Tumba Bruk". 1
Bruk". Pored 1
Pored nogometne 1
nogometne klub 1
klub ima 1
ima sekcije 1
sekcije za 1
za kuglanje, 1
kuglanje, gimnastiku 1
gimnastiku i 1
i stolni 1
stolni tenis. 1
tenis. Pored 1
Pored nogometnih 1
klubova, Sapna 1
Sapna ima 1
i Odbojkaški 1
Odbojkaški invalidski 1
invalidski klub 1
klub "Drina" 1
"Drina" Sapna, 1
Sapna, koji 1
godinama takmiči 1
Hercegovine. Pored 1
Pored novca 1
novca postoje 1
druga sredstva 1
sredstva plaćanja 1
plaćanja kao: 1
kao: čekovi, 1
čekovi, kreditne 1
kartice i 1
i vrijednosni 1
vrijednosni papiri. 1
papiri. Pored 1
Pored nove 1
nove zastave, 1
zastave, promijenjeno 1
ime države 3
u Savezna 1
Savezna republika 1
republika Mjanmar, 1
Mjanmar, što 1
je definisano 2
definisano u 1
novom Ustavu 1
Ustavu usvojenom 1
usvojenom 2008. 1
2008. Pored 1
Pored novih 1
novih općina, 1
općina, lokalna 1
lokalna samouprava 1
samouprava je 1
dobila veće 1
veće ovlasti 1
određeni nivo 3
nivo samoupravljanja. 1
samoupravljanja. Pored 1
Pored novosti 1
novosti i 1
sadržaja koji 1
iz štampanog 1
štampanog izdanja, 1
izdanja, dio 1
dio sadržaja 1
sadržaja je 1
je ekskluzivan 1
ekskluzivan i 1
na IOL. 1
IOL. Pored 1
Pored oblika 1
oblika rasta 1
geografske rasprostranjenosti, 1
rasprostranjenosti, Linoideae 1
Linoideae i 1
i Hugonioideae 1
Hugonioideae mogu 1
broju plodnih 1
plodnih tikvica 1
tikvica (pet 1
(pet u 1
u Linoideae, 2
Linoideae, 10 1
u Hugonioideae) 1
Hugonioideae) i 1
tipu ploda 1
ploda (kapsule 1
(kapsule u 1
Linoideae, mesnati 1
mesnati plodovima 1
plodovima kod 1
kod Hugonioidae). 1
Hugonioidae). Pored 1
Pored okvira 1
metaka korist 1
korist doboš 1
doboš od 1
75 metaka. 1
metaka. Pored 1
Pored omladine 1
omladine iz 1
pruge učestvovala 1
i omladina 1
omladina iz 1
iz 42 2
42 zemlje, 1
zemlje, ukupno 1
ukupno 5.842 1
5.842 omladinca 1
omladinca i 1
i omladinki 1
omladinki radilo 1
u 56 1
56 radnih 1
radnih brigada 2
i grupa. 3
grupa. Pored 1
Pored operskog 1
operskog repertoara 1
repertoara uspješno 1
uspješno interpretira 1
interpretira i 1
i koncertni 1
koncertni repertoar 1
repertoar uz 1
uz saradnju 1
sa Acadiana 1
Acadiana Symphony 1
Symphony Orchestra 1
Orchestra i 1
Sarajevskom Filharmonijom. 1
Filharmonijom. Pored 1
Pored organizacionog 1
organizacionog rada, 1
rada, uređivao 1
stručni časopis 2
časopis društva 1
društva »Muallim«, 1
»Muallim«, koji 1
svojom strukturom 1
i tematikom 1
tematikom smatrao 1
smatrao među 1
među najboljim 2
najboljim te 1
te vrste. 2
vrste. Pored 1
Pored orijentira, 1
orijentira, postoje 1
i poluorjentiri, 1
poluorjentiri, tačke 1
tačke čiji 1
položaj duž 1
duž krivulje 1
krivulje proizvoljan, 1
proizvoljan, ali 1
ali pružaju 1
pružaju informacije 1
o zakrivljenosti 1
zakrivljenosti u 1
tri dimenzije. 1
dimenzije. Pored 1
Pored osnovna 1
osnovna 4 1
4 elementa 1
elementa marketing 1
marketing miksa 1
miksa (4P), 1
(4P), neki 1
neki teoretičari 1
teoretičari navode 1
on trebalo 1
biti proširen 1
proširen sa 1
tri P: 1
P: ljudi 1
ljudi (people), 1
(people), proces 1
proces (process) 1
(process) i 1
fizičko okruženje 1
okruženje (physical 1
(physical environment). 1
environment). Pored 1
Pored osnovnih 1
osnovnih vertikalnih 1
vertikalnih drvenih 1
drvenih nosača, 1
nosača, iz 1
iz svakog 6
svakog sanduka 1
sanduka prema 1
prema lučnom 1
lučnom svodu 1
svodu postavljene 1
4 garniture 1
garniture lepezasto 1
lepezasto postavljenih 1
postavljenih nosača. 1
nosača. Pored 1
Pored osobina 1
osobina svojstvenih 1
svojstvenih samo 1
samo hordatima, 1
hordatima, hordati 1
hordati imaju 1
broj osobina 1
osobina koje 3
koje karakterišu 1
karakterišu i 1
beskičmenjake. Pored 1
Pored ostalih 2
ostalih izgrađena 1
je Krasnojarska 1
Krasnojarska hidrocentrala 1
hidrocentrala (danas 1
(danas peta 1
peta po 2
veličini hidrocentrala 1
hidrocentrala na 1
u Rusiji). 1
Rusiji). Pored 1
ostalih poziv 1
poziv je 2
upućen i 1
i Vukoslavu 1
Vukoslavu Kopiliću 1
Kopiliću za 1
u Kozogradu. 1
Kozogradu. Pored 1
Pored oštećenja 1
oštećenja funkcija 1
funkcija pažnje 1
pažnje prisutno 1
je oštećenje 1
oštećenje i 1
i funkcionisanje 2
funkcionisanje procesa 1
procesa upamćivanja, 1
upamćivanja, koji 1
koji zahtjevaju 1
zahtjevaju očuvane 1
očuvane funkcije 1
funkcije pažnje, 1
pažnje, koncentracije, 1
koncentracije, opažanja 1
opažanja i 1
sposobnosti shvatanja 1
shvatanja opaženog. 1
opaženog. Pored 1
Pored ovaca, 1
ovaca, uzgajali 1
uzgajali su 1
su svinje, 1
svinje, koze 1
koze i 2
manje goveda. 1
goveda. Pored 1
Pored ove 1
džamije Osman-paša 1
Osman-paša Resulbegović 1
Resulbegović je 1
druge objekte 1
Trebinju i 1
utemeljitelja grada. 1
grada. Pored 1
Pored ovih 6
ovih grobova, 1
grobova, prilikom 1
prilikom iskopavanja 2
iskopavanja je 2
broj ravnih 1
ravnih grobova 1
grobova koji 1
su ukopani 3
i pokriveni 3
pokriveni sedrenim 1
sedrenim komadima. 1
komadima. Pored 1
Pored ovih, 2
ovih, jedan 1
broj inicijala 1
inicijala sadrži 1
sadrži ljudsku 1
ljudsku figuru, 1
figuru, a 1
čitave kompozicije. 1
kompozicije. Pored 1
ovih, od 1
mnoge nalazile 1
nalazile u 2
originalnom položaju, 1
položaju, pronađeni 1
ostaci mladunaca. 1
mladunaca. Pored 1
ovih osnovnih 1
osnovnih usluga, 1
usluga, u 1
u ugostiteljskim 1
objektima se 1
mogu priređivati 1
priređivati i 1
oblici zabave, 1
zabave, svečanosti 1
svečanosti i 1
i proslave. 1
proslave. Pored 1
ovih prikaza 1
prikaza posebna 1
posebna pažnja 1
pažnja se 2
se pridaje 2
pridaje izučavanju 1
izučavanju terakoti 1
terakoti - 1
- bogovi 1
bogovi od 1
od gline. 1
gline. Pored 1
ovih starosnih 1
starosnih grupa 1
grupa - 1
od 280.000 1
280.000 Jevreja 1
Jevreja koji 2
se 31.10.1941 1
31.10.1941 još 1
u Rajhu 1
Rajhu i 1
i Ostmarku 1
Ostmarku je 1
otprilike 30% 1
30% preko 1
preko 65 1
65 godina, 2
u staračkim 1
staračkim getima 1
getima će 1
biti smješteni 1
smješteni teško 1
teško ranjeni 1
ranjeni Jevreji 1
Jevreji i 1
i nosioci 1
nosioci odlikovanja 1
odlikovanja (EK 1
(EK I). 1
I). Pored 1
ovih vakufskih, 1
vakufskih, postojale 1
državne musalle 1
musalle koje 1
nastajale sredstvima 1
sredstvima građana, 1
građana, a 1
je preuzimala 1
preuzimala na 1
sebe njihovo 1
njihovo održavanje. 1
održavanje. Pored 1
vrsta tu 1
i klasično 1
klasično alpsko 1
alpsko rastinje. 1
rastinje. Pored 1
Pored ovoga, 2
ovoga, kralj 1
mogao direktno 1
direktno da 1
proglasi polovinu 1
polovinu gornjeg 1
gornjeg doma, 1
doma, a 1
a zakon 1
mogao potvrditi 1
potvrditi s 1
s odlukom 1
odlukom jednog 1
jednog doma 1
doma ako 1
ga potvrdi 1
potvrdi i 1
i kralj. 1
kralj. Pored 1
Pored ovoga 1
ovoga postoji 1
i vertikalni 1
vertikalni pluralizam 1
pluralizam koji 1
koji izučava 1
izučava strukture 1
strukture društva 1
društva kroz 1
kroz slojeve 1
slojeve iz 1
ono sastoji, 1
sastoji, i 1
to izučava 1
izučava dubinska 1
dubinska sociologija. 1
sociologija. Pored 1
ovoga, ULK 1
ULK je 1
na seminaru 2
seminaru ICAT 1
ICAT 3. 1
oktobra kad 1
organizovan okrugli 1
okrugli sto 1
sto na 1
temu slobodnog 1
slobodnog softvera. 1
softvera. Pored 1
Pored ovog, 1
ovog, Crookes 1
oko 1900. 2
1900. Pored 1
Pored ovog 2
ovog naziva 1
naziva poznat 1
kao : 1
: ekcem, 1
ekcem, neurodermitis 1
neurodermitis i 1
i endogeni 1
endogeni ekcem. 1
ekcem. Pored 1
ovog prilično 1
prilično parakrinog 1
parakrinog ili 1
ili auto-organskog 1
auto-organskog djelovanja 1
na timus-ovisni 1
timus-ovisni dio 1
dio imunskog 1
sistema, čini 1
da timulin 1
timulin ima 1
i neuroendokrine 1
neuroendokrine efekte. 1
efekte. Pored 1
Pored Panka 1
Panka u 1
postojao još 2
jedan državni 1
državni organ, 1
organ, savjet 1
savjet starješina, 1
starješina, nazvan 1
nazvan Tulija, 1
Tulija, koji 1
bio ustanovljen 1
ustanovljen radi 1
radi ograničavanja 1
ograničavanja carske 1
carske vlasti. 2
vlasti. Pored 1
Pored peći 1
peći je 2
je tkalački 1
tkalački stan 1
stan kao 2
kao obavezan 1
obavezan element 1
element domaćinstva, 1
domaćinstva, ukopani 1
ukopani keramički 1
sudovi i 3
i žrvnjevi 1
žrvnjevi za 1
za mljevenje 1
mljevenje žita. 1
žita. Pored 1
Pored peroksiisomnih 1
peroksiisomnih funkcija, 1
funkcija, glioksisomi 1
glioksisomi također 1
i ključne 1
ključne enzime 1
enzime glioksilatnog 1
glioksilatnog ciklusa. 1
ciklusa. Pored 1
Pored pisanih 1
pisanih spomenika, 1
spomenika, dosta 1
dosta materijalnih 1
materijalnih ostataka 1
ostataka govori 1
ovom prostoru, 1
prostoru, prije 1
svega nadgrobni 1
spomenici – 1
– Pored 1
Pored pisanja 3
pisanja bavila 1
se zemljoradnjom, 1
zemljoradnjom, zimi 1
zimi je 1
davala kurseve 1
kurseve za 1
i iznajmljivala 1
iznajmljivala svoj 1
svoj posjed. 1
posjed. Pored 1
pisanja poezije, 1
poezije, radi 1
i tapiserije 1
tapiserije od 1
od filcane 1
filcane vune, 1
vune, te 1
te umjetničke 1
umjetničke instalacije 1
instalacije od 1
od različtih 1
različtih materijala, 1
materijala, koje 1
su izlagane 1
izlagane na 1
na izložbama 2
Srbiji, Hrvatskoj 1
i Njemačkoj. 1
Njemačkoj. Pored 1
pisanja vjerskih, 1
vjerskih, filozofskih 1
filozofskih i 1
drugih društveno-političkih 1
društveno-političkih tekstova, 1
tekstova, posebno 1
posebno mjesto 1
zauzima pisanje 1
pisanje hronograma 1
hronograma – 1
– tariha. 1
tariha. Pored 1
Pored pohvala, 1
pohvala, naišla 1
nasilje nad 2
način prikazuje 1
prikazuje ove 1
ove teme. 1
teme. Pored 1
Pored pojave 1
pojave figuralike, 1
figuralike, dolazi 1
pojave rasporostranjenosti 1
rasporostranjenosti pojedinih 1
pojedinih kulturno 1
kulturno - 1
- religijskih 1
religijskih motiva. 1
motiva. Pored 1
Pored pole 1
pole oružja 1
naoružani sa 1
različitim buzdovanima, 1
buzdovanima, lukovima, 1
lukovima, sabljama. 1
sabljama. Pored 1
Pored polja 1
polja plina, 1
plina, alternativni 1
alternativni način 1
dobijanja metana 1
putem biogasa 1
biogasa koji 1
generiše fermentacijom 1
fermentacijom organskih 1
organskih materijala 1
materijala uključujući 1
uključujući otpadne 1
otpadne vode, 1
vode, smeće 1
smeće te 1
druge otpadne 1
otpadne materijale 1
sadrže organske 2
materije. Pored 1
Pored pomenuta 1
pomenuta dva 1
dva pomoćna 4
pomoćna terena, 1
terena, renovirane 1
renovirane su 1
i svlačionice 1
i klupske 1
klupske prostorije. 1
prostorije. Pored 1
Pored pomenutih, 1
pomenutih, najznačajnija 1
najznačajnija su 2
su Swanskomb 1
Swanskomb ( 1
Pored postojećih 1
postojećih vrsta 1
i podvrsta, 1
podvrsta, arheolozi, 1
arheolozi, paleontolozi 1
paleontolozi i 1
antropolozi (a 1
(a ponekad 1
i „slučajni 1
„slučajni nalaznici“ 1
nalaznici“ ) 1
otkrili brojne 1
brojne izumrle 1
izumrle vrste 1
velikih majmuna. 1
majmuna. Pored 1
Pored pozorišnih 1
predstava, režirao 1
nekoliko TV-drama, 1
TV-drama, TV-serija, 1
TV-serija, dokumentarnih 1
muzičkih programa. 1
programa. Pored 1
Pored predstavnika 1
predstavnika osmanske 1
osmanske vlasti, 1
Popovu su 1
dalje postojali 1
postojali narodni 1
narodni glavari-knezovi, 1
glavari-knezovi, pa 1
i vojvode, 1
vojvode, a 1
a bilo 4
i spahija-hrišćana. 1
spahija-hrišćana. Pored 1
Pored prije 1
prije navednih, 1
navednih, dodani 1
profesori za 1
za građevinarstvo, 1
građevinarstvo, poljoprivredu 1
i šumarstvo, 1
šumarstvo, te 1
fiziku i 2
i nacrtnu 1
nacrtnu geometriju. 1
geometriju. Pored 1
Pored Priloga, 1
Priloga, koji 1
pretežno bili 1
bili godišnji 1
godišnji izraz 1
izraz institucije 1
danas najjači 1
najjači časopis 1
časopis historičara 1
historičara u 1
Hercegovini, Institut 1
Institut dva 1
puta godišnje 1
godišnje objavljuje 1
i časopis 1
časopis Historijska 1
Historijska traganja 1
traganja ( 1
Pored prisutnih 1
prisutnih nadležnih 1
nadležnih policijskih 1
policijskih snaga, 1
snaga, organizatorice 1
organizatorice Festivala 1
su angažovale 1
angažovale i 1
i privatnu 1
privatnu zaštitarsku 1
zaštitarsku agenciju. 1
agenciju. Pored 1
Pored proizvodnje 1
energije, TE 1
TE «Kakanj» 1
«Kakanj» proizvodi 1
i isporučuje 1
isporučuje i 1
daljinsko grijanje 1
grijanje grada 1
grada Kaknja. 1
Kaknja. Pored 1
Pored promjene 1
promjene imena 1
imena Zavoda 1
Zavoda u 1
u “Istočno-pravoslavno 1
“Istočno-pravoslavno bogoslovsko 1
bogoslovsko učilište”, 1
učilište”, suština 1
suština reforme 1
reforme bila 1
pitomce primani 1
primani kandidati 1
kandidati sa 1
sa položenom 1
položenom velikom 1
velikom maturom; 1
maturom; odstupanja 1
odstupanja je 1
nedostatku ovakvih 1
ovakvih kandidata. 1
kandidata. Pored 1
Pored puteva 1
zemlja najslabije 1
najslabije obrađena, 1
obrađena, zbog 1
im Turci, 1
Turci, putujući 1
putujući tamo 1
tamo amo, 1
amo, silom 1
silom oduzimaju 1
oduzimaju sve 1
što imaju, 1
imaju, a 1
plaćaju za 1
to ništa. 1
ništa. Pored 1
Pored rada 3
na albumima, 1
albumima, u 1
ovim godinama 1
godinama dolazi 3
brojnih sporednih 1
sporednih aktivnosti. 1
aktivnosti. Pored 1
na Monitoru 1
Monitoru predaje 1
predaje i 2
medije Crne 1
Gore. Pored 1
grupi Queen, 1
Queen, vodio 1
je solo-karijeru, 1
solo-karijeru, ali 1
povremeno bio 1
i gost 2
gost (klavir 1
(klavir ili 1
ili vokal) 1
vokal) kod 1
drugih izvođača. 1
izvođača. Pored 1
Pored različitih 1
različitih kultura, 1
kultura, percepciju 1
percepciju brkova 1
brkova mijenja 1
i religija, 2
religija, jer 1
jer neke 1
neke podržavaju 1
podržavaju rast 1
rast brkova 1
brkova ili 1
ili dlaka 1
licu općenito, 1
općenito, a 1
druge obično 1
obično odbijaju 1
odbijaju one 1
one s 2
s brkovima, 1
brkovima, dok 1
mnoge crkve 2
temu donekle 1
donekle ambivalentne. 1
ambivalentne. Pored 1
Pored realističnih 1
realističnih prikaza, 1
prikaza, u 1
u Butmiru 1
Butmiru su 1
i shematični 1
shematični prikazi 1
prikazi ljudskog 1
ljudskog lika 1
varijante: varijanta 1
varijanta 1, 1
1, “likovi 1
“likovi sa 1
sa maskama”, 1
maskama”, i 1
i varijanta 1
varijanta 2, 1
2, “adoranti”. 1
“adoranti”. Pored 1
Pored rijeke 1
rijeke Avaš, 1
Avaš, tokom 1
sezone vode 1
vode jezera 2
jezera dopunjavaju 1
dopunjavaju dva 1
dva vadija 1
vadija Oleldere 1
Oleldere i 1
i Abuna 1
Abuna Merekes, 1
Merekes, koji 1
nalaze sa 3
strane jezera. 1
jezera. Pored 1
Pored roda 1
roda Dalbergia 1
Dalbergia (drvo 1
(drvo palisander) 1
palisander) u 1
grupu spada 3
rod Robinia. 1
Robinia. Pored 1
Pored rukopisa, 1
rukopisa, povelja, 1
povelja, ikona 1
riznici manastira 1
drugi predmeti 1
predmeti neprocjenjive 1
neprocjenjive vrijednosti. 1
vrijednosti. Pored 1
Pored sačuvanog 1
sačuvanog apikalnog 1
apikalnog kompleksa, 1
kompleksa, Apicomplexa 1
Apicomplexa su 1
morfološki raznoliki. 1
raznoliki. Pored 1
Pored šaha, 1
šaha, bavio 1
i publicistikom. 1
publicistikom. Pored 1
Pored samog 1
samog hrama 1
hrama nogometa, 1
nogometa, stadiona 1
stadiona Maracanã, 1
Maracanã, se 1
gradi novi 1
novi stadion, 1
stadion, kapaciteta 1
kapaciteta 45.000 1
45.000 gledalaca. 1
gledalaca. Pored 2
Pored siderofora, 1
siderofora, neke 1
neke patogene 1
patogene bakterije 1
bakterije proizvode 1
proizvode hemofore 1
hemofore ( 1
Pored sjekira 1
sjekira posebno 1
posebno dizajniranih 1
za borbu, 1
borbu, bilo 1
dosta borbenih 1
borbenih sjekira 1
sjekira koje 1
kao alat. 1
alat. Pored 1
Pored slikarstva 1
slikarstva bavila 1
i kiparstvom, 1
kiparstvom, tkanjem 1
tkanjem i 1
i graviranjem, 1
graviranjem, te 1
kao umjetnički 1
direktor na 1
na filmovima 1
filmovima Akrebin 1
Akrebin Yolculuğu 1
Yolculuğu (1997) 1
(1997) and 1
and Karşılash 1
Karşılash (2002). 1
(2002). Pored 1
Pored snježne 1
snježne sove, 1
sove, ova 1
ova pojava 1
pojava uočena 1
uočena je 2
kod kukuvije, 1
kukuvije, dok 1
vrsta sova 1
sova ne 2
ne javlja. 2
javlja. Pored 1
Pored sposobnosti 1
sposobnosti NK 1
NK ćelija 1
ćelija da 2
razvoj T 1
T ćelija, 1
ćelija, vjerojatno 1
mogu smanjiti 3
čak spriječiti 1
spriječiti aloimuni 1
aloimuni odgovor 1
na presađeno 1
presađeno tkivo, 1
tkivo, bilo 1
bilo ubijanjem 1
ubijanjem APC-a 1
APC-a davatelja 1
davatelja ili 1
ili protuupalnog 1
protuupalnog citokin 1
citokin IL-10 1
i sekrecijom 1
sekrecijom TGF-β. 1
TGF-β. Pored 1
Pored srebra 1
srebra vađena 1
vađena je 1
i topljena 1
topljena željezna 1
ruda sve 1
stoljeća. Pored 1
Pored ssRNAKP-a, 1
ssRNAKP-a, hloroplasti 1
hloroplasti također 1
također kodiraju 1
kodiraju i 1
koriste RNKP, 1
RNKP, sličan 1
sličan bakterijskom. 1
bakterijskom. Pored 1
Pored stalnog 1
stalnog prozračivanja, 1
prozračivanja, većina 1
većina kultura 1
ručno miješa 1
miješa ili 1
ili protresa. 1
protresa. Pored 1
Pored stalno 1
stalno zaposlenih 1
zaposlenih profesora 1
profesora i 4
i sistenata, 1
sistenata, u 1
u nastavni 1
nastavni proces 1
proces uključeno 1
40 istaknutih 1
istaknutih stručnjaka 1
stručnjaka iz 2
inostranstva. Pored 1
Pored standardnih 1
standardnih pravila 1
pravila (dobacivanje 1
(dobacivanje loptom 1
loptom i 1
i udaranje 1
udaranje samog 1
sebe šakom 1
šakom u 4
u čelo), 1
čelo), uvedeno 1
uvedeno je 3
po ligama. 1
ligama. Pored 1
Pored standardnog 1
standardnog živog 1
svijeta (zrikavci, 1
(zrikavci, leptiri, 1
leptiri, pauci,. 1
pauci,. Pored 1
Pored sudske 1
sudske vlasti, 1
vlasti, zakone 1
zakone provode 1
provode i 1
tijela državne 2
se tijela 2
tijela uređuju 1
uređuju propisima 1
propisima o 1
o sistemu 1
sistemu državne 1
uprave. Pored 1
Pored svega 1
toga ovi 1
fondovi iznajmljuju 1
iznajmljuju dalje 1
dalje kupljene 1
kupljene vrijednosne 1
vrijednosne papire. 2
papire. Pored 1
Pored svih 1
svih vladinih 1
vladinih zgrada, 1
zgrada, ovdje 1
i aerodrom, 1
aerodrom, glavna 1
glavna prodavaonica, 1
prodavaonica, i 1
smještaj za 3
za turiste. 1
turiste. Pored 1
Pored svog 1
svog redovnog 1
redovnog pedagoškog 1
pedagoškog rada 1
rada profesor 1
profesor Šajnović 1
Šajnović aktivno 1
aktivno učestvuje, 1
učestvuje, od 1
1935. Pored 1
Pored svojih 1
svojih svećeničkih 1
svećeničkih dužnosti 1
u Delfima, 1
Delfima, Plutarh 1
predstavnik svog 1
zavičaja u 1
brojnim stranim 2
zemljama. Pored 1
Pored takvih 1
takvih postojao 1
tzv. Pored 3
Pored Tarika, 1
Tarika, Čaušević 1
izdavati i 1
vjerske knjige 1
knjige štampane 1
štampane arebicom. 1
arebicom. Pored 1
Pored tehničke 1
tehničke vještine, 1
vještine, ove 1
slike se 1
odlikuju poetskom 1
poetskom fantazijom 1
fantazijom i 1
i darom 1
darom za 1
odabir kolorita. 1
kolorita. Pored 1
Pored te 2
te titule 1
titule stupanjem 1
stupanjem ovog 1
do personalne 1
personalne unije 1
unije Francuskog 1
Francuskog kraljevstva 1
kraljevstva i 2
i Bretonskog 1
Bretonskog vojvodstva 1
vojvodstva pošto 1
pošto mu 2
dijela države. 2
države. Pored 1
te zaštite 1
zaštite postoji 1
vrsta aktivne 1
aktivne zaštite 1
zaštite koja 1
da presretne 1
presretne i 1
i uništi 1
uništi nadolazeći 1
nadolazeći projektil 1
taj vid 1
vid zaštite 2
zaštite se 1
još zove 1
zove HARD 1
HARD KILL 1
zaštita. Pored 1
Pored tih, 1
tih, poznat 1
niz miješanih 1
miješanih halogenih 1
halogenih spojeva. 1
spojeva. Pored 1
Pored TNM-skaliranja, 1
TNM-skaliranja, koristi 1
se hirurško 1
hirurško insceniranje 1
insceniranje za 1
rak dojke; 1
dojke; isti 1
kod ženskog 1
ženskog karcinoma 1
dojke i 2
i olakšava 1
olakšava liječenje 1
i analizu. 1
analizu. Pored 1
Pored toga, 65
toga, alopregnanolon 1
alopregnanolon je 1
četiri izomera 1
izomera pregnanolona 1
pregnanolona (3,5-tetrahidroprogesteron), 1
(3,5-tetrahidroprogesteron), dok 1
ostala tri 3
tri izomera 1
izomera pregnanolon 1
pregnanolon (5β-pregnan-3α-ol-20-on), 1
(5β-pregnan-3α-ol-20-on), izopregnanolon 1
izopregnanolon (5α-pregnan-3β-ol-20-on) 1
(5α-pregnan-3β-ol-20-on) i 1
i epipregnanolon 1
epipregnanolon (5β-pregnan-3β-ol-20-on). 1
(5β-pregnan-3β-ol-20-on). Pored 1
toga, Amar 1
Amar ima 1
ima problem 1
sa pićem. 1
pićem. Pored 1
toga, analiza 1
analiza osjetljivosti 1
osjetljivosti pokazuje 1
da ukupni 1
ukupni efekt 1
efekt tretmana 1
tretmana može 1
biti precijenjen. 1
precijenjen. Pored 1
toga, Bürkert 1
Bürkert nudi 1
nudi sisteme 1
rješenja napravljena 1
potrebe kupca. 1
kupca. Pored 1
koje eksprimiraju 1
eksprimiraju TDF 1
TDF nastavit 1
se razmnožavati, 1
razmnožavati, formirajući 1
formirajući primordijalni 1
primordijalni testis. 1
testis. Pored 1
naziva R. 1
R. ignicapillus 1
ignicapillus zbog 1
zbog nerazumijevanja 1
nerazumijevanja gramatike 1
gramatike latinskog 1
jezika. Pored 2
toga, crno 1
crno tržište 2
zemlji se 4
na blizu 1
blizu 20% 1
20% od 3
od BDP-a. 1
BDP-a. Pored 1
Pored toga 33
toga CSC 1
vodio zaseban 1
zaseban registar 1
registar za 1
za oružja 1
Njemačkoj, učestvovao 1
učestvovao kod 1
kod testova 1
testova tzv. 1
toga, djeluje 1
neke B-ćelije, 1
B-ćelije, putem 1
putem vezivanja 1
receptor, kao 1
i stimulans 1
stimulans stvaranja 1
stvaranja antitijela. 1
antitijela. Pored 1
toga dodatni 1
dodatni bodovi 1
dobijaju za 1
za kvalificanje 1
kvalificanje tima 1
u određenu 2
određenu fazu 1
toga, dostupni 1
strani mediji 1
mediji naročito 1
iz Južnoafričke 2
Republike. Pored 1
toga, enzim 1
enzim PDE5 1
PDE5 (uključen 1
(uključen u 1
u disfunkciju 2
disfunkciju erekcije) 1
erekcije) dodatno 1
dodatno je 5
površinom G-tačke. 1
G-tačke. Pored 1
toga, etil-butirat 1
etil-butirat se 1
često dodaje 1
dodaje soku 1
od narandže, 1
narandže, jer 1
jer kao 2
većina butirata 1
butirata asocira 1
asocira svoj 1
svoj miris 1
miris sa 1
sa mirisom 2
mirisom svježeg 1
svježeg soka 1
soka od 1
od narandže. 1
narandže. Pored 1
toga, faktori 1
faktori za 1
budućnosti ili 1
su relevantniji 1
relevantniji za 1
kompaniju imat 1
će veću 1
veću važnost. 1
važnost. Pored 1
toga, Ferrer 1
koristio jastučiće 1
jastučiće za 1
za koljena 1
koljena omogućavajući 1
da hoda 1
hoda na 1
na koljenima 1
koljenima dok 1
mu noge 1
noge bile 2
za trup. 2
trup. Pored 1
toga, hiljadu 1
hiljadu foruma 1
foruma za 1
za diskusiju 2
diskusiju i 1
i veb 1
veb sajtova 1
sajtova je 1
a rekordan 1
broj “prekršilaca” 1
“prekršilaca” je 1
zatvoren od 1
2007. Pored 1
toga, homeotermija 1
homeotermija na 1
bazi endotermije 1
endotermije je 1
je energetska 1
energetska strategija 1
strategija sa 1
visokom potrošnjom 1
potrošnjom energije, 1
energije, a 3
mnoga okruženja 1
okruženja imaju 1
imaju niži 2
niži kapacitet 1
kapacitet podnošljivosti 1
podnošljivosti za 1
ove organizme. 1
organizme. Pored 1
toga, hrane 1
manjim vrstama 1
vrstama iste 1
iste porodice. 2
porodice. Pored 1
sam iz 2
iz siromašne 3
siromašne porodice 1
i svjestan 1
svjestan sam 1
sam zabrinutosti 1
zabrinutosti siromašnih 1
i siromašnih." 1
siromašnih." Pored 1
toga, imajući 1
vidu veliki 1
građevina (Nišavska 1
(Nišavska tvrđava, 1
tvrđava, Ćele 1
Ćele kula) 1
kula) i 1
rekreaciju (Suva 1
(Suva planina, 1
planina, banjski 1
banjski turizam 1
turizam u 1
u Niškoj 1
Niškoj Banji). 1
Banji). Pored 1
toga imali 1
su ideološki 1
ideološki zadatak 1
zadatak "čuvara 1
"čuvara čiste 1
čiste krvne 1
krvne linije" 1
linije" (Bewahrer 1
(Bewahrer der 1
der Blutsreinheit). 1
Blutsreinheit). Pored 1
i praznih 1
praznih staništa. 1
staništa. Pored 1
toga izučavao 1
predmete općelingvističkoga 1
općelingvističkoga karaktera, 1
a studije 1
je dopunio 1
dopunio polaganjem 1
polaganjem ispita 1
ispita iz 1
starogrčkog i 1
i engleskog 1
toga izumio 1
toga, jedan 1
region Y 1
Y ima 1
ima homologni 1
homologni segment 1
segment na 2
na X–hromosomu. 1
X–hromosomu. Pored 1
profesionalni tekstopisac, 1
tekstopisac, muzičar 1
producent. Pored 1
3 bronzane 2
medalje (1 1
(1 pojedinačnu 1
pojedinačnu i 1
2 ekipne). 1
ekipne). Pored 1
toga, kao 1
kao predmet 1
predmet utvrđenja 1
utvrđenja spominje 1
zakonu i 1
i pravo, 1
pravo, ali 1
ovo razlikovanje 1
razlikovanje ne 1
ne povlači 1
i razliku 1
u postupku. 1
postupku. Pored 1
toga, koristi 1
za izbjeljivanje 2
izbjeljivanje tekstila 1
tekstila i 2
i štavljenja 1
štavljenja kože. 1
kože. Pored 1
toga, liječenje 1
liječenje alkoholom 1
alkoholom povezano 1
s ponovnim 1
ponovnim hranjenjem, 1
hranjenjem, što 1
dodatno troši 1
troši fosfat, 1
fosfat, a 1
a stres 1
stres od 1
od povlačenja 1
povlačenja alkohola 1
alkohola može 1
stvoriti respiratornu 1
respiratornu alkalozu, 1
alkalozu, što 1
što pogoršava 1
pogoršava hipofosfatemiju 1
hipofosfatemiju (vidi 1
gore). Pored 1
toga, Meionectes 1
Meionectes je 1
je vraćena, 1
vraćena, razdvajajući 1
razdvajajući dvije 1
vrste od 1
od Haloragis 1
Haloragis i 1
i stvorivši 1
stvorivši novi 1
novi monotipski 1
monotipski rod, 1
rod, Trihaloragis, 1
Trihaloragis, izdvajanjem 1
izdvajanjem Gonocarpus 1
Gonocarpus hexandrus. 1
hexandrus. Pored 1
toga, mišićne 1
mišićne ćelije 2
uzgajane s 1
s faktorom 1
faktorom transkripcije 1
transkripcije PRDM16, 1
PRDM16, pretvorene 1
u tamne 1
tamne masne 2
masne ćelije, 1
a tamne 1
ćelije bez 2
bez PRDM16 1
PRDM16 u 1
u mišićne. 1
mišićne. Pored 1
toga mlijeko 1
mlijeko podliježe 1
podliježe strogo 1
strogo propisanim 1
propisanim uslovima 1
za kvalitetu, 1
kvalitetu, pa 1
u mljekarama 1
mljekarama mora 1
mora ispitati 1
ispitati sastav 1
sastav i 2
kontrola kvaliteta 1
eventualno izvršiti 1
izvršiti neke 1
neke korekcije 1
korekcije prije 1
prije dostave 1
dostave potrošaču. 1
potrošaču. Pored 1
toga, mnoge 2
mnoge cjeline 1
cjeline genetičke 1
šifre se 1
broju molekula 1
molekula DNK 1
njihovih dijelova. 1
dijelova. Pored 1
zemlje još 1
uvijek nemaju 1
nemaju potrebne 1
potrebne instrumente 1
instrumente politike 1
i institucionalnu 1
institucionalnu sposobnost 1
procjenu i 1
sprečavanje negativnog 1
negativnog uticaja 2
uticaja opasnih 1
opasnih tvari. 1
tvari. Pored 1
toga moguće 1
obliku interstelarne 1
interstelarne prašine 1
prašine od 1
od čvrstih 1
čvrstih čestica 1
čestica s 1
s radijusom 1
radijusom 0,01 1
0,01 do 1
1 µm. 1
µm. Pored 1
toga, mogu 1
se kombinirati 3
kombinirati (tj. 1
(tj. Interferirati) 1
Interferirati) višestruki 1
višestruki polarizacijski 1
polarizacijski signali, 1
signali, da 1
stvorila nova 1
nova stanja 1
stanja polarizacije, 1
polarizacije, koja 1
kao paralelno 2
paralelno stvaranje 1
stvaranje polarizacionog 1
polarizacionog stanja. 1
stanja. Pored 1
toga Mosad 1
je sabotirao 1
sabotirao nabavku 1
nabavku opreme, 1
opreme, za 1
za nuklerna 1
nuklerna postrojenja, 1
postrojenja, u 1
Evropi. Pored 2
internetu su 1
otvorene stranice 1
kojima svaki 2
svaki korisnik 1
korisnik interneta 1
interneta jednim 1
jednim klikom 1
klikom može 1
dati maleni 1
maleni iznos 1
iznos kao 1
doprinos zaštiti 1
zaštiti kišnih 1
kišnih šuma. 2
šuma. Pored 1
toga, nastavci 1
nastavci imaju 1
imaju negativno 1
nabijeni omotač 1
omotač (glikokaliks) 1
(glikokaliks) koji 1
koji odbija 2
odbija negativno 1
nabijene molekule, 1
molekule, kao 2
su serumski 1
serumski albumini. 1
albumini. Pored 1
toga, neki 1
neki socioekonomski 1
socioekonomski faktori 1
smatrati kroničnim 1
kroničnim stanjem 1
stanjem jer 1
jer dovode 1
do invalidnosti 1
invalidnosti u 1
svakodnevnom životu. 5
životu. Pored 1
nekoliko osoba 1
u neboderima 1
neboderima je 1
nakon udara 1
udara aviona 1
se popelo 1
popelo na 1
na spratove 1
spratove iznad 1
iznad sprata 1
sprata udara 1
krovu nebodera 1
nebodera budu 1
budu spašeni 1
spašeni sa 1
sa helikopterima. 1
helikopterima. Pored 1
toga Nereida 1
Nereida ima 1
vrlo ekscentričnu 1
ekscentričnu (eliptičnu) 1
(eliptičnu) stazu, 1
stazu, što 1
on možda 1
možda zarobljeni 1
zarobljeni asteroid 1
asteroid iz 1
iz Kuiperovog 1
Kuiperovog pojasa. 1
pojasa. Pored 1
toga njegov 2
njegov motor 1
motor se 2
često kvario 1
kvario a 1
a dizajneri 1
dizajneri nisu 1
mogli otkriti 1
otkriti uzroke 1
uzroke kvarova. 1
kvarova. Pored 1
toga Nursultan 1
Nursultan nudi 1
nudi bolje 3
ekonomski razvoj. 1
razvoj. Pored 1
toga, objavljen 1
njegovih govora. 1
govora. Pored 1
toga, održava 1
održava akademsko 1
akademsko partnerstvo 1
sa Univerzitetom 4
Univerzitetom u 2
u Heidelbergu, 1
Heidelbergu, najstarijim 1
najstarijim njemačkim 1
njemačkim univerzitetom. 1
univerzitetom. Pored 1
toga, osobena 1
osobena dlakavost 1
dlakavost određenih 1
određenih tjelesnih 1
tjelesnih regiona 1
regiona ( 1
ovaj pregled 1
pregled je 1
je nelagodan 1
nelagodan za 1
pacijenta što 1
što veoma 1
često unatoč 1
unatoč velikoj 1
velikoj efikasnosti 1
efikasnosti metode 1
metode ona 1
često bude 1
bude odbačena 1
kao opcija 1
opcija kod 1
samih pacijenata. 1
pacijenata. Pored 1
toga, ovaj 2
ovaj resor 1
resor nadgleda 1
nadgleda snabdjevanjenost 1
snabdjevanjenost tržišta 1
tržišta robama 1
robama osnovne 1
osnovne široke 1
široke potrošnje 1
predlaže mjere 1
mjere ukoliko 1
u snabdijevanju 1
snabdijevanju ili 1
ili stabilizaciji 1
stabilizaciji cijena. 1
cijena. Pored 1
toga ova 2
ova raketa 1
prva stvar 1
stvar napravljena 1
čovjeka koja 1
lansirana u 1
svemir pošto 1
dostigla visinu 1
od 189 1
189 kilometara. 1
kilometara. Pored 1
toga, ovi 1
ovi natpisi 1
natpisi ne 1
slijede pravilno 1
pravilno obrazac 1
obrazac opisa 1
opisa vrijednosti 1
u centima. 1
centima. Pored 1
toga pisao 1
i opere, 1
opere, simfonijske 1
simfonijske poeme, 1
poeme, pjesme, 1
pjesme, uvertire, 1
uvertire, orkestarske 1
orkestarske kompozicije, 1
kompozicije, kamernu 1
kamernu muziku 1
muziku kao 2
i koncerte. 1
koncerte. Pored 1
toga pojedini 1
pojedini začini 1
začini pozitivno 1
pozitivno djeluju 1
organizam jer 1
jer sadrže 1
određene materije 2
materije koji 1
imaju ljekovito 1
ljekovito dejstvo. 1
dejstvo. Pored 1
toga, pokrajina 1
pokrajina je 1
jako razvijenu 1
razvijenu industriju, 1
industriju, čije 1
grane bile 1
bile proizvodnja 1
proizvodnja prehrambenih 1
prehrambenih proizvoda, 1
proizvoda, prerada 1
prerada metala, 1
metala, te 1
te automobilska 1
automobilska i 1
i hemijska 1
hemijska industrija. 1
industrija. Pored 1
toga, poljoprivreda 1
poljoprivreda i 1
i lov 1
na tune 1
tune i 2
i spužve 1
važne djelatnosti. 1
djelatnosti. Pored 1
toga, poremećaj 1
dijagnosticirati laboratorijskim 1
laboratorijskim ispitivanjem 1
ispitivanjem za 1
mjerenje nivoa 1
nivoa insulina 1
i oštećenih 2
oštećenih receptora 1
receptora insulina. 1
insulina. Pored 1
toga, postojali 1
i pismeni 2
pismeni opisi 1
opisi putnika, 1
sve poticalo 1
poticalo maštu 1
maštu u 1
drugi brojni 1
brojni parkovi 1
zelene površine, 1
površine, kao 1
naprimjer Westpark 1
Westpark ili 1
ili Schlosspark 1
Schlosspark Nymphenburg 1
Nymphenburg koji 1
koji ljeti 1
ljeti grad 1
grad čine 1
čine vrlo 1
vrlo zelenim. 1
zelenim. Pored 1
toga postoje 3
i jednofazni 1
jednofazni kao 1
i generatori 1
generatori istosmjerne 1
istosmjerne struje. 1
struje. Pored 1
grupa uralskih 1
uralskih jezika 1
toga postoji 1
postoji Shin 1
Shin Bet, 1
Bet, kontraobavještajna 1
kontraobavještajna služba 1
služba vojske, 1
vojske, te 1
te Aman 1
Aman koja 1
koja obezbježuje 1
obezbježuje podatke. 1
podatke. Pored 1
toga, pregnenolon 1
pregnenolon je 1
biološki aktivan 1
aktivan sam 1
sebi, djelujući 1
kao neurosteroid. 1
neurosteroid. Pored 1
toga, pretpostavlja 2
da izvorno 1
izvorno značenje 1
značenje u 1
smislu proizvodnje 1
proizvodnje zvuka 1
zvuka bez 1
bez muzičkih 1
instrumenata. Pored 1
toga preuzela 1
nad cjelokupnom 1
cjelokupnom imovinom 1
imovinom poljske 1
poljske države 2
inostranstvu, uključujući 1
mrežu njenih 1
njenih diplomatskih 1
diplomatskih misija. 1
misija. Pored 1
toga, prisutni 1
drugi trbušni 1
trbušni mišići 1
skupljaju grudi 1
drže rebra. 1
rebra. Pored 1
toga, proizvodni 1
proizvodni i 1
i distributivni 1
distributivni centri 1
Sloveniji, Srbiji 1
i Sjedinjenim 2
Državama. Pored 1
dio debelog 1
prilično velik 1
primarno ili 1
ili dodatno 2
dodatno mjesto 1
mjesto fermentacije. 1
fermentacije. Pored 1
toga, radio 2
na problemima 1
problemima varijacionog 1
varijacionog računa, 1
računa, kao 1
na teoriji 1
teoriji grupa, 1
grupa, prije 1
zasebna disciplina 1
disciplina unutar 1
unutar matematičkih 1
matematičkih nauka 1
nauka postojala. 1
postojala. Pored 1
razne poslove: 1
poslove: bio 1
je tucač 1
tucač kamena 1
kamena na 1
državnom putu, 1
putu, poslužitelj 1
poslužitelj u 2
seoskoj školi, 1
školi, poštar, 1
poštar, fizički 1
fizički radnik 2
radnik na 1
na tuđim 1
tuđim poljoprivrednim 1
poljoprivrednim gazdinstvima, 1
gazdinstvima, općtinski 1
općtinski službenik 1
službenik itd. 1
itd. Pored 1
toga raport 1
raport navodi 1
da protivpožarne 1
protivpožarne stepenice 1
stepenice STC 1
STC nebodera 1
nebodera nisu 1
bile adekvatno 1
adekvatno napravljene 1
napravljene da 2
bi obezbijedile 1
obezbijedile hitnu 1
hitnu evakuaciju 2
evakuaciju ljudi 1
ljudi iznad 1
iznad zone 1
zone udara. 1
udara. Pored 1
toga Rasim 1
Rasim Bašić 1
Bašić je 2
dužnost načelnika 1
načelnika bezbjednosti. 1
bezbjednosti. Pored 1
toga, rat 1
sa Demokratskom 1
Kongo lišio 1
lišio je 1
je ekonomiju 1
ekonomiju stotina 1
stotina miliona 1
dolara strane 1
strane valute. 1
valute. Pored 1
toga riža 1
riža u 1
sadrži vitamin 1
vitamin E, 1
E, te 1
te B-1, 1
B-1, B-2 1
B-2 i 1
i B-6. 1
B-6. Pored 1
toga, sam 1
sam pravilnik 1
pravilnik dinastije 1
dinastije Habsburg 1
Habsburg nalagao 1
nalagao je 1
da Habsburgovci 1
Habsburgovci ne 1
smiju sklopiti 1
sklopiti brak 1
brak s 1
s osobom 1
osobom koja 1
pripada vladarskoj 1
vladarskoj ili 1
ili bivšoj 1
bivšoj vladarskoj 1
vladarskoj dinastiji. 1
dinastiji. Pored 1
toga, Skupština 1
Skupština ima 1
i generalnog 1
generalnog sekretara, 2
sekretara, koji 1
pomaže predsjedniku 1
predsjedniku i 2
i potpredsjedniku 1
potpredsjedniku u 1
i vođenju 1
vođenju sjednica 1
sjednica i 1
i rukovodi 1
rukovodi Službom 1
Službom skupštine. 1
skupštine. Pored 1
toga, slična 1
slična istraživanja 1
istraživanja dovela 1
do teorija 1
teorija u 1
osnovi oponentnosti 1
oponentnosti boja. 1
boja. Pored 1
toga, smanjuje 1
se osjetljivost 1
osjetljivost nikotinsko 1
nikotinsko acetilholinskih 1
acetilholinskih receptora. 1
receptora. Pored 1
toga, sticanje 1
sticanje presavijenog 1
presavijenog stanja 1
stanja moralo 1
moralo je 2
postati dovoljno 1
dovoljno brz 1
proces. Pored 1
u Stuttgartu, 1
Stuttgartu, na 1
se ukrštaju 1
ukrštaju mnoge 1
mnoge trgovačke 1
trgovačke ulice, 1
ulice, nalazi 1
park Schlossgarten, 1
Schlossgarten, te 1
dva dvorca, 1
dvorca, mnogi 1
mnogi muzeji, 1
muzeji, dok 1
jugozapadu nalazi 1
nalazi stambeno 1
stambeno područje. 1
područje. Pored 1
kraljica Škotske, 1
Škotske, bila 1
je unuka 1
unuka Klauda, 1
Klauda, vojvode 1
vojvode Guisa, 1
Guisa, veoma 1
veoma uticajne 1
uticajne osobe 1
Francuskoj. Pored 1
što služe 2
kao inkubatori 1
inkubatori za 1
za nezrele 1
nezrele simbionte 1
simbionte Jaffe 1
Jaffe predstavljaju 1
predstavljaju goa'uldsku 1
goa'uldsku najodaniju 1
najodaniju vojsku. 1
vojsku. Pored 1
za vezivanje 1
vezivanje riječi 1
i rečenica, 1
rečenica, veznici 1
veznici služe 1
služe i 2
za isticanje 1
isticanje onoga 1
što riječi 1
riječi rečenice 1
rečenice znače. 1
znače. Pored 1
rješavanje parcijalnih 1
diferencijalnih jednačina, 1
jednačina, kao 1
toplotna jednačina, 1
jednačina, još 1
značajna primjena 1
primjena Fourierovih 1
Fourierovih redova 1
redova na 1
na kvadratu 1
kvadratu je 1
kod kompresije 1
kompresije digitalne 1
slike. Pored 1
što žice 1
žice treba 1
budu podjednako 1
podjednako udaljene 1
udaljene jedna 1
druge bitno 1
i koliko 4
koliko će 1
biti udaljene 2
vrata gitare. 2
gitare. Pored 1
toga, submukozne 1
submukozne žlijezde 1
žlijezde dišnih 1
dišnih puteva 1
puteva luče 1
luče mijeloperoksidazu 1
mijeloperoksidazu i 1
i laktoperoksidazu 1
laktoperoksidazu (LPO) 1
(LPO) koja 1
koja katalizira 1
katalizira oksidaciju 1
oksidaciju tiocijanata 1
tiocijanata i 1
i detoksikuje 1
detoksikuje vodik-peroksid 1
vodik-peroksid ili 1
ili ROS 1
ROS u 1
u antimikrobni 1
antimikrobni lijek 1
lijek hipotiocijanit. 1
hipotiocijanit. Pored 1
toga, tehničari 1
tehničari zaduženi 1
pisanje i 4
i slanje 3
slanje radio 1
radio komandi 1
komandi Voyageru 1
Voyageru otpušteni 1
otpušteni su 1
ili preusmjereni 1
preusmjereni na 2
druge projekte. 1
projekte. Pored 1
dvorištu je 1
sagrađena ljetna 1
ljetna kuhinja, 1
kuhinja, pomoćni 1
pomoćni magacin 1
magacin i 1
i drvena 1
drvena šupa. 1
šupa. Pored 1
u kotaru 2
kotaru se 1
i 331 1
331 (92.805 1
(92.805 ha) 1
ha) prirodnih 1
prirodnih rezervata. 1
rezervata. Pored 1
radom počela 2
počela Hitna 1
Hitna pomoć. 1
pomoć. Pored 1
pećini se 1
vjerovatno nakuplja 1
nakuplja hladni 1
hladni zrak 1
omogućava stabilnu 1
stabilnu termalnu 1
termalnu stratifikaciju. 1
stratifikaciju. Pored 1
u sadržajnom 1
sadržajnom smislu 1
smislu pokušavaju 1
pokušavaju kroz 1
kroz obrazovanje 1
obrazovanje utvrditi 1
utvrditi društvene 1
društvene norme 2
i izgraditi 1
izgraditi osječanje 1
osječanje pripadnosti 1
pripadnosti svojoj 1
svojoj zajednici, 1
zajednici, društvenoj 1
društvenoj grupi 1
ili religiji. 1
religiji. Pored 1
tijelu postoje 2
hiljade asocijacijskih 1
asocijacijskih živaca. 1
živaca. Pored 1
u zemljišne 1
zemljišne knjige 1
upisati i 1
neke činjenice 1
činjenice koje 1
mogućnost pribavljanja 1
pribavljanja prava 1
na nepokretnostima 1
nepokretnostima (npr. 1
(npr. činjenica 1
je zemljište 2
zemljište eksproprisano 1
eksproprisano – 1
– zabilježba 1
zabilježba ekspropriacije). 1
ekspropriacije). Pored 1
toga, vitamin 1
vitamin C 1
C ima 1
ima bitnu 1
procesima rasta 1
rasta biljaka. 1
biljaka. Pored 1
toga vodeni 1
vodeni žig 1
žig prikazuje 1
prikazuje prvog 1
predsjednika Islanda 1
Islanda Jón 1
Jón Sigurðssona 1
Sigurðssona (1811.–1879. 1
(1811.–1879. Pored 1
toga, željela 1
je koordinirati 1
koordinirati aktivnosti 1
aktivnosti različitih 1
različitih povezanih 1
povezanih grupa 1
grupa kako 1
bi promovisala 1
promovisala interese 1
interese svih 1
svih profesionalnih 1
profesionalnih nogometaša. 1
nogometaša. Pored 1
toga, zvanični 1
zvanični podaci 1
ne obuhvataju 1
obuhvataju veliki 1
dio aktivnosti 2
crnom tržištu. 1
tržištu. Pored 1
Pored tri 1
pobjede ostvario 1
jedno 2. 1
dva 3. 1
3. mjesta, 1
mjesta, osvojivši 1
osvojivši ukupno 1
ukupno 50 1
50 bodova. 1
bodova. Pored 1
Pored trovanja 1
trovanja pojedine 1
pojedine osobe, 1
osobe, Krivični 1
Krivični zakonik 1
zakonik sadrži 1
i odredbe 1
odredbe o, 1
o, naprimjer, 1
naprimjer, trovanju, 1
trovanju, opskrbe 1
opskrbe pitkom 1
pitkom vodom. 1
vodom. Pored 1
Pored Tunisa 1
Tunisa na 1
turniru su 3
još učestvovali 2
učestvovali Etiopija, 1
Etiopija, Ujedinjena 1
Arapska Republika 1
Republika (današnji 1
(današnji Egipat) 1
Egipat) i 1
i Uganda. 1
Uganda. Pored 1
Pored upotrebe 1
medicinske svrhe, 1
svrhe, pelin 1
pelin se 1
dodatak alkoholnim 1
alkoholnim likerima. 1
likerima. Pored 1
Pored već 1
postojećih dijelova 1
dijelova grada 1
grada (Fetija, 1
(Fetija, Srpska 1
Srpska varoš, 1
varoš, Stari 1
Stari trg), 1
trg), nastale 1
nastale su 6
su mahale: 1
mahale: Hadži-Durgutova 1
Hadži-Durgutova (Hrid), 1
(Hrid), Zamlaz, 1
Zamlaz, Bair, 1
Bair, Namazđah, 1
Namazđah, Rijeka, 1
Rijeka, Kanare, 1
Kanare, Tabaci 1
Tabaci i 1
i Skela. 1
Skela. Pored 1
Pored velike 1
velike stambene 1
zgrade Hadži-Atif 1
napravio kuću 1
kuću koja 2
zvala ”duganja 1
”duganja Hadžiagića” 1
Hadžiagića” u 1
deset stanova. 1
stanova. Pored 1
Pored velikih 1
velikih obaveza, 1
obaveza, redovno 1
trenirao i 1
i nadao 1
nadao se 1
njega sreća 1
sreća poslužiti. 1
poslužiti. Pored 1
Pored visoke 1
visoke granice 1
granice aktivacije 1
aktivacije za 1
razbijanje C-H 1
C-H veza, 1
veza, metan 1
metan je 1
glavni početni 1
za alkane 1
alkane u 1
oblastima istraživanja 1
izuzetnim industrijskim 1
industrijskim značajem. 1
značajem. Pored 1
Pored vladara, 1
vladara, manastir 1
značajno pomagala 1
srpski vlastela 1
vlastela (sevastokrator 1
(sevastokrator Vlatko, 1
Vlatko, veliki 1
vojvoda Nikola 1
Nikola Stanjević, 1
Stanjević, despot 1
despot Dejan). 1
Dejan). Pored 1
Pored vojne 1
vojne obaveze 1
obaveze vazal 1
vazal je 1
bio obavezan 1
obavezan potpomagati 1
potpomagati diplomatsku 1
diplomatsku službu 1
službu svoga 1
svoga seniora, 1
seniora, tj. 1
tj. prema 1
potrebi učestvovati 1
učestvovati savjetom 1
savjetom i 1
pomoći seniora 1
seniora u 1
rješavanju određenog 1
određenog pitanja, 1
pitanja, te 1
te obaviti 1
obaviti potrebnu 1
potrebnu diplomatsku 1
diplomatsku misiju 1
misiju za 1
za seniora. 1
seniora. Pored 1
Pored vojnih 1
vojnih postoje 1
i civilne 2
civilne te 1
te verzije 1
verzije namijenjene 1
namijenjene za 1
za rally 1
rally utrke. 1
utrke. Pored 1
Pored vojnog 1
kontingenta, u 1
Hercegovini bio 1
smješten i 4
poljski policijski 1
policijski u 1
2011. Pored 1
Pored vozila 1
za kopnenu 1
kopnenu upotrebu, 1
upotrebu, policijski 1
policijski službenici 1
službenici SIPA-e 1
SIPA-e koriste 1
vrste letjelica 1
djelovanje iz 1
zraka. Pored 1
Pored Wolfganga 1
Wolfganga von 1
von Tripsa 1
Tripsa poginulo 1
još 15 1
15 gledalaca. 1
Pored Zagreba 1
Zagreba mjuzikl 1
mjuzikl Sarajevski 1
Sarajevski krug 1
krug je 1
desetaka izvedi 1
izvedi i 1
to u: 1
u: Puli, 1
Puli, Rijeci, 1
Rijeci, Zadru, 1
Zadru, Tuzli 1
Sarajevu. Pored 1
Pored zaštita 1
zaštita koje 1
koje garantuje 1
garantuje ustav 1
ustav za 1
prava, neki 1
neki izborni 1
izborni sistemi 1
sistemi uvode 1
uvode proporcionalno 1
proporcionalno zastupništvo 1
zastupništvo da 1
bili fer 1
fer zastupljeni. 1
zastupljeni. Pored 1
Pored zekata, 1
zekata, sadake, 1
sadake, organizovanja 1
organizovanja iftara 1
iftara u 1
ramazanu se 1
se udjeljuje 1
i zekat 1
zekat koji 1
daje pri 1
kraju mjeseca 1
mjeseca posta 1
posta (ar. 1
(ar. zekatu-l-fitr, 1
zekatu-l-fitr, sadakatu-l-fitr 1
sadakatu-l-fitr ili 1
ili vitri). 1
vitri). Pored 1
Pored životinja 1
u heraldici 1
heraldici ne 1
tako čest 1
motiv su 1
dijelovi životinja. 1
životinja. Pored 1
Pored značajnog 1
broja aviona, 1
aviona, prvenstveno 1
prvenstveno bombardera 1
bombardera Avro 1
Avro Vulcan 1
Vulcan i 1
i lovaca 1
lovaca F-4 1
F-4 Phantom 1
Phantom II, 1
II, Britanci 1
raspolagali i 1
i Kraljevskim 1
Kraljevskim marincima, 1
marincima, a 1
a raspoređeni 1
pripadnici SAS-a. 1
SAS-a. Pored 1
Pored znanja 1
znanja važne 1
važne vrline 1
vrline su: 1
su: umjerenost, 1
umjerenost, samosavladavanje, 1
samosavladavanje, usavršavanje, 1
usavršavanje, poštovanje 1
poštovanje zakona 1
drugo. Pored 1
Pored zvaničnih 1
zvaničnih glasila 1
glasila štampala 1
štampala su 1
i tabloidna 1
tabloidna izdanja 1
izdanja većeg 1
većeg tiraža: 1
tiraža: beogradske 1
beogradske Večernje 1
Večernje novosti, 1
novosti, zagrebački 1
zagrebački Večernji 1
Večernji list, 2
list, sarajevske 1
Večernje novine''. 1
novine''. Pored 1
Pored zvaničnog 1
zvaničnog imena 1
imena KIC 1
84622852 koriste 1
engleskom Boyajian's 1
Boyajian's Star, 1
Star, Tabhi 1
Tabhi Star 1
Star po 1
po naučnici 1
naučnici Tabetha 1
Tabetha S. 1
S. Boyajian 1
Boyajian sa 1
sa Cornell 1
Cornell univerziteta 1
univerziteta ( 1
Pored zvijezde 1
plastično izveden 1
izveden polumjesec. 1
polumjesec. Pored 1
Pored β-karotina 1
β-karotina je 1
najrasprostranjeniji karotenoid. 1
karotenoid. Poremećaj 1
Poremećaj hiperaktivnosti 1
je psihijatrijsko 1
psihijatrijsko stanje 1
koje uključuje 4
uključuje probleme 1
sa pažnjom, 1
pažnjom, hiperaktivnost 1
hiperaktivnost i 1
i impulzivnost. 1
impulzivnost. Poremećaji 1
Poremećaji afekta, 1
afekta, volje, 1
volje, govora 1
govora te 1
te katatoni 1
katatoni simptomi 1
simptomi ili 1
prisutni ili 1
slabo uočljivi. 1
uočljivi. Poremećaji 1
Poremećaji autističnog 1
autističnog spektra 1
spektra su 1
i etiološki 1
etiološki raznolika 1
raznolika grupa 1
grupa poremećaja 1
ranom djetinjstvu, 1
djetinjstvu, nepoznate 1
nepoznate etiologije 1
etiologije koja 1
uključuje organske 1
organske faktore, 1
faktore, posebno 1
posebno genetičke, 1
genetičke, biohemijske, 1
biohemijske, imunske 1
imunske i 1
i traumske. 1
traumske. Poremećaji 1
Poremećaji funkcije 2
funkcije očnih 1
očnih mišića 1
mišića dovode 1
do neparalelnog 1
neparalelnog položaja 1
položaja očiju, 1
očiju, odnosno 1
do škiljavosti 1
škiljavosti ili 1
ili razrookosti 1
razrookosti ( 1
( Poremećaji 1
funkcije vagusa 1
vagusa se 1
po jednostranoj 1
jednostranoj paralizi 1
paralizi mehkoga 1
mehkoga nepca 1
nepca sa 1
sa pomjeranjem 1
pomjeranjem uvule 1
uvule prema 1
prema zdravoj 1
zdravoj strani, 1
strani, kao 1
i poremećajima 1
poremećajima fonacije, 1
fonacije, od 1
obične promuklosti 1
promuklosti do 1
potpunog gubitka 1
gubitka glasa 1
glasa (afonija). 1
(afonija). Poremećaji 1
Poremećaji lučenja 1
lučenja hormona 1
rasta mogu 1
biti obilježeni 1
obilježeni smanjenim 1
smanjenim ili 1
ili povećanim 1
povećanim lučenjem. 1
lučenjem. Poremećaji 1
Poremećaji mogu 1
biti lakši 1
lakši (neuroze 1
(neuroze i 1
i psihoneuroze) 1
psihoneuroze) teži 1
teži (psihoze 1
(psihoze ili 1
ili duševne 1
duševne bolesti) 1
bolesti) a 1
a treću 1
treću grupu 1
čine karakterni 1
karakterni poremećaji 1
poremećaji i 1
i psihopatije, 1
psihopatije, a 1
a razlikujemo 1
razlikujemo ih 1
stepenu svijesti 1
svijesti pojedinca 1
pojedinca o 2
o sopstvenim 1
sopstvenim smetnjama. 1
smetnjama. Poremećaji 1
Poremećaji ovulacije 1
ovulacije čine 1
čine 25% 1
25% poznatih 1
poznatih uzroka 1
uzroka neplodnosti 1
neplodnosti žena. 1
žena. Poremećaji 1
Poremećaji povezani 1
sa ZFY 1
ZFY genom 1
genom uključuju 1
uključuju bolesti 1
bolesti kao 2
su kampomelna 1
kampomelna displazija, 1
displazija, cistadenofibrom 1
cistadenofibrom i 1
i Frasierov 1
Frasierov sindrom. 1
sindrom. Poremećaji 1
Poremećaji seksualnog 1
seksualnog nagona 2
nagona su 1
simptomi koji 1
koji rezultiraju 1
rezultiraju seksualnim 1
seksualnim kontaktom 1
kontaktom koji 1
koji fizički 3
fizički ili 1
ili psihički 1
psihički narušava 1
narušava integritet 1
integritet jedinke 1
jedinke uključene 1
taj seksualni 1
seksualni kontakt. 1
kontakt. Poremećaji 1
Poremećaji usljen 1
usljen prekomjerne 1
prekomjerne upotrebe 1
upotrebe alkohola 1
alkohola su 1
smanjenjem volumena 1
volumena bijele 1
bijele tvari. 2
tvari. Poremećaji 1
Poremećaji uzrokovani 1
uzrokovani autoantitijelima 1
autoantitijelima specifičnim 1
za organe, 1
organe, oni 1
koji primarno 1
primarno ciljaju 1
ciljaju jedan 1
jedan organ 1
organ (poput 1
(poput štitnjače 1
štitnjače kod 2
kod Gravesove 1
Gravesove bolesti 1
i Hashimotovog 1
Hashimotovog tiroiditisa), 1
tiroiditisa), često 1
su najlakše 1
najlakše dijagnosticirani 1
dijagnosticirani jer 1
javljaju povezanih 1
povezanih simptomi 1
simptomi kod 1
kod organa. 1
organa. Poremećaj 1
Poremećaj je 1
opisao John 1
John Hans 1
Hans Menkes 1
Menkes 1962. 1
1962. Poremećaj 1
Poremećaj seksualnog 1
nagona ovisi 1
o individui. 1
individui. Poremećaj 1
Poremećaj se 2
na značajne 3
značajne probleme 1
probleme učenja 1
akademskom području. 1
području. Poremećaj 1
se rjeđe 2
rjeđe javlja 1
žena. Pore 1
Pore na 1
glavi, smještene 1
obje donje 1
čeljusti povezane 1
bočnom linijom, 1
linijom, omogućuju 1
omogućuju štuki 1
štuki da 1
i najmanju 2
najmanju vibraciju 1
vibraciju sa 1
velike daljine. 2
daljine. Po 1
Po republikama, 1
republikama, najviše 1
najviše žrtava 1
imala Hrvatska: 1
Hrvatska: 194.749 1
194.749 poginulih 1
poginulih ili 1
ili nestalih 1
nestalih civila 1
i partizana 1
partizana ili 1
ili 32,6% 1
32,6% ukupno 1
ukupno stradalih. 1
stradalih. Poreska 1
Poreska osnovica 1
osnovica koja 1
predmet oporezivanja 1
oporezivanja je 1
određena vrstom 1
vrstom prihoda, 1
prihoda, a 1
uključuje plaće, 1
plaće, prihode 1
od kapitala, 1
kapitala, ulaganja 1
ulaganja i 3
i imovine, 1
imovine, te 1
druge prihode 1
koje osoba 1
osoba ostvari 1
ostvari u 1
toku perioda 1
perioda (dohoci 1
(dohoci od 1
od igara 1
sreću, pokloni, 1
pokloni, nasljedstva 1
i slično). 2
slično). Po 1
Po rezervama 1
rezervama nafte 1
nafte Alžir 1
16. na 1
svijetu. Porezi 1
Porezi na 1
na licence 1
rad kompanija 1
i obrta 1
obrta se 1
od 0,096% 1
0,096% do 1
do 1,92% 1
1,92% u 1
od kategorije 1
koju spada 1
spada određena 1
određena djelatnost. 1
djelatnost. Porez 1
Porez na 1
dodatu vrijednost 1
vrijednost (PDV) 1
(PDV) jeste 1
jeste najrasprostranjeniji 1
najrasprostranjeniji sistem 1
sistem oporezivanja 1
oporezivanja prometa 1
prometa roba 1
roba (dobara) 1
(dobara) i 1
svijetu. Porezni 1
Porezni otpor, 1
otpor, a 1
posebno Bostonska 1
Bostonska čajanka 1
čajanka (1774.) 1
(1774.) dovela 1
do kaznenih 1
kaznenih zakona 1
zakona kako 1
se okončala 1
okončala samouprava 1
samouprava u 1
u Masachusetsu. 1
Masachusetsu. Po 1
Po rezultatima 1
rezultatima iste 1
iste ankete, 1
ankete, najomiljenijaa 1
najomiljenijaa zabava 1
zabava 33% 1
33% ispitanika 1
ispitanika je 1
je čitanje, 1
čitanje, 29% 1
29% opredijelilo 1
opredijelilo se 1
za ples, 1
ples, za 1
film 21%, 1
21%, sport 1
sport 19%, 1
19%, pozorište 1
pozorište 17% 1
17% i 1
za muziku 2
muziku 12%. 1
12%. Porfirini 1
Porfirini spadaju 1
grupu aromaatičnih 1
aromaatičnih jedinjenja. 1
jedinjenja. Porfirogenet 1
Porfirogenet spominje 1
spominje grad 1
grad Vrm. 1
Vrm. Porifera 1
Porifera – 1
– spužve 1
spužve ili 1
ili sunđeri 1
sunđeri – 1
su vodeni 1
vodeni organizni 1
organizni dimenzija 1
dimenzija od 1
do 1m. 1
1m. Po 1
Po riječima 3
riječima Arabian 1
Arabian Business, 1
Business, 10 1
10 kula 1
kula će 1
imati smještaj 1
rangu četiri 1
zvjezdice, dok 1
će ostala 1
tornja biti 1
biti rezervisana 1
za specijalnu 1
specijalnu klijentelu 1
klijentelu nudeći 1
nudeći ugodnost 1
ugodnost pet 1
zvjezdica. Po 1
riječima Eurostat-a, 1
Eurostat-a, države 1
EU su 1
su primile 2
primile 626 1
626 000 1
000 zahtjeva 1
za azil 1
azil u 1
u 2014., 1
2014., što 1
od 672 1
672 000 1
000 prijava 1
prijava iz 1
riječima Priska 1
Priska Huni 1
polahko prevazilazili 1
prevazilazili fazu 1
fazu varvarskog 1
varvarskog plemena 1
i počinjali 2
počinjali poprimati 1
poprimati odlike 1
odlike civilizovanog 1
civilizovanog plemena. 1
plemena. Porijeklo 1
Porijeklo albanskog 1
potpunosti poznato, 1
poznato, premda 1
premda postoje 1
postoje teorije 2
teorije prema 1
je predstavlja 1
predstavlja nasljednika 1
nasljednika drevnog 1
drevnog ilirskog 1
ilirskog jezika. 1
jezika. Porijeklo 1
Porijeklo etničke 1
grupe Ainu 1
Ainu nije 1
sasvim jasno. 1
jasno. Porijeklo 1
Porijeklo Gradaščevića 1
Gradaščevića nije 1
potpunosti utvrđeno, 1
utvrđeno, ali 1
se osnovano 1
osnovano pretpostavlja 1
iz Ugarske 1
nisu srednjovjekovni 1
srednjovjekovni bosanski 1
bosanski feudalci, 1
feudalci, jer 1
u srednjovjekovnim 2
srednjovjekovnim izvorima 1
izvorima o 1
Bosni nigdje 1
nigdje ne 1
ne spominju. 1
spominju. Porijeklo 1
Porijeklo Hrvata 1
Hrvata prije 1
prije velike 1
velike seobe 1
seobe naroda 1
naroda nije 1
nije sigurno. 1
sigurno. Porijeklo 1
Porijeklo ime 1
ime Chur 1
Chur je 1
po trenutom 1
trenutom stanju 1
stanju znanja, 1
znanja, nepoznato. 1
nepoznato. Porijeklo 1
Porijeklo imena 4
imena Darmstadt 1
Darmstadt nije 1
potpunosti razjašnjeno. 1
razjašnjeno. Porijeklo 1
je nejasno, 1
nejasno, a 1
a postavljeno 1
nekoliko teorija. 1
teorija. Porijeklo 1
je sporno, 1
sporno, smatra 1
od domorodačkih 2
domorodačkih riječi: 1
riječi: tj. 1
tj. Porijeklo 1
Usora je 2
posebna zagonetka. 1
zagonetka. Porijeklo 1
Porijeklo izraza 1
izraza "hip 1
"hip hop" 1
hop" je 1
je nejasno. 1
nejasno. Porijeklo 1
Porijeklo krastavaca 1
krastavaca nije 1
potpuno poznato. 1
poznato. Porijeklo 1
Porijeklo legende 1
legende je 1
nacionalnom mitu 1
mitu i 1
i epskoj 1
epskoj viziji 1
viziji svijeta 1
svijeta koja 1
je književni 1
književni ekvivalent 1
ekvivalent toga 1
toga mita. 1
mita. Porijeklo 1
Porijeklo ljubavi 1
sebi moguće 1
objasniti nagonom 1
nagonom za 1
za samoodržanjem. 1
samoodržanjem. Porijeklom 1
Porijeklom je 3
iz izrazito 1
izrazito religiozne 1
religiozne (pa 1
(pa je 1
kao tako 1
i odgojen) 1
odgojen) i 1
bogate trgovačke 1
trgovačke porodice. 1
porodice. Porijeklom 1
iz bogate, 1
bogate, dobro 1
dobro situirane 1
situirane porodice, 1
njena braća 1
braća svojim 1
svojim životnim 1
životnim putem 1
putem pokazala 1
pokazala borbu 1
ravnopravnost i 1
i antifašizam. 1
antifašizam. Porijeklom 1
iz nervnih 1
nervnih bodlji 1
bodlji prva 1
četiri grudna 1
grudna pršljena, 1
pršljena, a 1
a insercija 1
insercija je 1
na kičmenoj 1
kičmenoj granici 1
granici lopatice. 1
lopatice. Porijeklo 1
Porijeklo naziva 2
naziva Muğla 1
Muğla je 1
uvijek stvar 1
rasprave. Porijeklo 1
naziva nije 1
utvrđeno. Porijeklo 1
Porijeklo ove 1
umjetnosti veže 1
za drevno 1
drevno Kinesko 1
Kinesko bojenje 1
bojenje papira 1
papira poznato 1
poznato još 1
i suminagaši. 1
suminagaši. Porijeklo 1
Porijeklo ovog 1
stila datira 1
datira oko 1
broj arhitekata 1
arhitekata širom 1
svijeta započeo 1
započeo razvijanje 1
razvijanje novih 1
novih arhitektonskih 1
arhitektonskih rješenja 1
rješenja u 1
svrhu integrisanja 1
integrisanja tradicionalnih 1
tradicionalnih presedana 1
presedana sa 1
novim sociološkim 1
sociološkim i 1
tehnološkim zahtjevima. 1
zahtjevima. Porijeklo 1
Porijeklo pojma 1
pojma i 1
i historijat 1
historijat je 1
opisuje ponašanje 1
koje krši 1
krši pravila 1
pravila društvenih 1
društvenih normi, 1
normi, bontona, 1
bontona, zakona 1
vrste destruktivnog 1
destruktivnog ponašanja. 1
ponašanja. Porijeklo 1
Porijeklo riječi 1
je starogrčko 1
starogrčko ( 1
( Porijeklo 1
Porijeklo vrsta 1
prirodnog odabiranja 2
odabiranja (uobičajeno: 1
(uobičajeno: Porijeklo 1
Porijeklo vrsta; 1
vrsta; izvornik: 1
izvornik: eng. 1
eng. Porijeko 1
Porijeko bulke 1
bulke nije 1
nije pouzdano 1
pouzdano poznato. 1
poznato. Porječje 1
Porječje Jadra 1
Jadra dijeli 1
dijeli područja 1
područja Birača 1
Birača i 1
i Ludmera. 1
Ludmera. PornHub 1
PornHub je 1
početi snimati 1
snimati pornografske 1
pornografske filmove 1
svemiru, nazivajući 1
nazivajući ih 1
ih Sexplorations. 1
Sexplorations. "Poroci 1
"Poroci Miamija" 1
Miamija" su 1
prvih serija 1
se emitirala 1
emitirala u 1
stereo zvuku. 1
zvuku. Porođaj 1
Porođaj koji 1
koji nastupi 2
nastupi prije 1
prije 37 1
37 sedmice 1
sedmice zove 1
se prijevremeni 1
prijevremeni porođaj, 1
porođaj, a 1
a onaj 2
nastupi nakon 1
nakon 42 2
42 sedmice 1
sedmice graviditeta 1
graviditeta je 1
je prolongirana 1
prolongirana trudnoća, 1
trudnoća, odnosno 1
odnosno prenešena. 1
prenešena. Po 1
Po rođenju 1
rođenju je 2
ime Leslie 1
Leslie Lynch 1
Lynch King 1
King Jr. 1
Jr. Porodica 1
Porodica Batinić 1
Batinić već 1
prvu štalu 1
štalu i 1
i nabavila 1
nabavila četiri 1
četiri grla 1
grla iz 1
iz ergele 1
ergele "Žiga". 1
"Žiga". Porodica 1
Porodica Bušatlija 1
Bušatlija vodi 1
od Ali-paše 1
Ali-paše Skopljaka, 1
Skopljaka, hercegovačkog 1
hercegovačkog valije 1
valije s 1
vijeka. Porodica 1
Porodica Buxaceae 1
Buxaceae rasprostranjena 1
rasprostranjena je 2
ali snažno 2
međusobno jako 1
jako razlikuju. 1
razlikuju. Porodica 1
Porodica Ciconiidae 1
Ciconiidae obuhvata 1
obuhvata 19 1
vrsta raspoređenih 1
šest rodova. 1
rodova. Porodica 3
Porodica Dursley 1
Dursley pripada 1
grupi bezjaka. 1
bezjaka. Porodica 1
Porodica Iločkih 1
Iločkih je 1
grana plemićkog 1
roda poznatog 1
nazivu Orahovički, 1
Orahovički, kojeg 1
svom posjedu 2
posjedu Orahovici 1
Orahovici u 1
srednjovjekovnoj Križevačkoj 1
Križevačkoj županiji. 1
županiji. Porodica 1
Porodica ima 1
jednom vrstom: 1
vrstom: Tetracentron 1
Tetracentron sa 1
sa vrstom 1
vrstom Tetracentron 1
Tetracentron sinense 1
sinense i 1
i Trochodendron 1
Trochodendron sa 1
sa Trochodendron 1
aralioides. Porodica 1
Porodica izrazito 1
izrazito slična 1
slična sisarima, 1
sisarima, Tritylodontidae, 1
Tritylodontidae, preživjela 1
preživjela je 1
rane krede. 1
krede. Porodica 1
Porodica Jahić 1
Jahić je 1
Beogradu stotinama 1
stotinama godina. 1
godina. Porodica 1
Porodica je 5
nekada nazivana 1
nazivana Polyacanthidae, 1
Polyacanthidae, a 1
vrste nekada 1
nekada smještane 1
smještane u 1
porodicu Anabantidae 1
Anabantidae sada 1
dio porodice 1
porodice labirintovki. 1
labirintovki. Porodica 1
pokrenula priziv 1
priziv te 1
odluke, ali 1
2013. sud 1
donio istu 1
istu presudu 1
presudu kao 1
i prethodnu, 1
prethodnu, te 1
te zaključio 1
su ruski 1
ruski sudovi 1
sudovi zakazali 1
zakazali objasniti 1
objasniti zašto 2
neke ključne 1
ključne informacije 1
informacije ostala 1
ostala tajne. 1
tajne. Porodica 1
faza razvoja: 1
razvoja: faza 1
faza promiskuiteta-stanje 1
promiskuiteta-stanje opće 1
opće dozvoljenosti. 1
dozvoljenosti. Porodica 1
rasprostranjena gotovo 1
gotovo širom 2
svijeta. Porodica 1
je uzgajala 1
uzgajala stoku 1
stoku te 1
mnogo hrane 1
hrane sami 1
sami uzgajali. 1
uzgajali. Porodica 1
Porodica kolibrija 1
kolibrija ima 1
100 rodova 1
- 340 1
340 vrsta. 1
vrsta. Porodica 2
Porodica Kosača, 1
Kosača, odnosno 1
odnosno herceg 1
Stjepan Kosača 2
Kosača držao 1
posjedu čitavu 1
čitavu lijevu 1
stranu Lima 1
Lima od 1
od Komorana, 1
Komorana, južno 1
od Prijepolja 1
Prijepolja pa 1
samog ušća 1
ušća Lima 2
Lima u 2
u Drinu, 2
Drinu, a 1
strani te 2
rijeke grad 1
grad Miloševac 1
Miloševac i 1
vjerovatno ugao 1
lijeve obale 1
obale Uvca 1
Uvca i 1
i Lima. 1
Lima. Porodica 1
Porodica mu 1
imala dugu 1
dugu vojničku 1
vojničku tradiciju, 1
tradiciju, pa 1
Svetozar još 1
u mladosti 6
mladosti usvojio 1
usvojio osjećaj 1
za stegu 1
stegu i 1
i čast, 1
čast, te 1
sam odlučio 2
za vojnički 1
vojnički poziv. 1
poziv. Porodica 1
Porodica obuhvata 1
obuhvata 55 1
55 rodova 1
oko 950 1
950 vrsta. 1
Porodica operativnih 1
2000 je 5
izmijenjena iz 1
iz standardne 1
standardne podrške 1
podrške u 1
fazu proširene 1
proširene podrške 1
30. juni 1
juni 2005. 1
2005. Porodica 1
Porodica pasa 1
35 danas 1
danas živućih 1
živućih vrsta 1
vrsta podijeljenih 1
11 rodova. 1
Porodica Phyllanthaceae 1
Phyllanthaceae dijeli 1
dvije ptporodice: 1
ptporodice: Antidesmatoideae 1
Antidesmatoideae i 1
i Phyllanthoideae. 1
Phyllanthoideae. Porodica 1
Porodica preminulog 1
preminulog ima, 1
ima, međutim, 1
međutim, obavezu 1
prema njemu: 1
njemu: mrtvi 1
mrtvi moraju 1
budu sahranjeni, 1
sahranjeni, makar 1
makar simbolično, 1
simbolično, kako 1
to Antigona 1
Antigona i 1
i čini, 1
čini, pokrivanjem 1
pokrivanjem tijela 1
tijela tankim 1
slojem zemlje. 1
zemlje. Porodica 1
Porodica proteina 1
proteina kinezin-7, 1
kinezin-7, HINKEL 1
HINKEL / 1
/ AtNACK1 1
AtNACK1 i 1
i AtNACK2 1
AtNACK2 / 1
/ TES, 1
TES, uključuje 1
uključuje kaskadu 1
kaskadu mitogen-aktivirane 1
mitogen-aktivirane protein-kinazoe 1
protein-kinazoe (MAPK) 1
(MAPK) do 1
i induciraju 2
induciraju MAP65 1
MAP65 fosforilaciju. 1
fosforilaciju. Porodica 1
Porodica Pteropodidae 1
Pteropodidae je 1
sedam potporodica, 1
potporodica, sa 1
sa 186 1
186 ukupnih 1
ukupnih sačuvanih 1
sačuvanih vrsta, 1
koje zastupa 1
zastupa 44-46 1
44-46 rodova. 1
Porodica se 3
kao porodica 1
porodica olova 1
olova ili 1
ili plumbaga. 1
plumbaga. Porodica 1
ponovno okuplja 1
kući tetke 1
tetke Paule. 1
Paule. Porodica 1
glave porodice, 1
porodice, nekoliko 1
nekoliko odraslih 1
odraslih sinova 1
porodica. Porodica 1
Porodica Skaka 1
Skaka prvi 1
put stigla 1
Sarajevo oko 1
oko 1665. 1
1665. Porodica 1
Porodica Taxodiaceae 1
Taxodiaceae je 1
ovde uvrštena 1
porodicu Cupressaceae, 1
Cupressaceae, ali 1
široko prepoznata 1
prepoznata i 1
mnogim terenskim 1
terenskim vodičima. 1
vodičima. Porodica 1
Porodica trava 1
od najrasprostranjeniji 1
najrasprostranjeniji i 1
i najobilnijig 1
najobilnijig grupa 1
grupa biljaka 1
Zemlji. Porodica 1
Porodica uključje 1
uključje rodove, 1
rodove, Gelsemium 1
Gelsemium (3 1
(3 vrste) 1
i Mostuea 1
Mostuea (9 1
(9 vrsta), 1
vrsta), Pteleocarpa 1
Pteleocarpa sa 1
jednom vrstom. 1
vrstom. Porodica 1
Porodica uključuje 1
slatkovodne i 1
morske vrste. 1
vrste. Porodica 1
Porodica živi 1
vrlo lošim 1
lošim finansijskim 1
finansijskim okolnostima 1
okolnostima a 1
a Ibsen 1
Ibsen je 1
vrlo razočaran 1
razočaran takvim 1
takvim načinom 2
u Norveškoj. 5
Norveškoj. Porodice 1
Porodice dezertera 1
dezertera su 1
bile uništene, 1
uništene, autonomija 1
autonomija ukinuta, 1
ukinuta, mjesto 1
mjesto slavenskog 1
slavenskog kneza 1
kneza zauzeo 1
bizantijski prokonzul. 1
prokonzul. Porodice 1
Porodice koje 1
ne uklapaju 4
u kriterije 1
kriterije klasičnog 1
klasičnog Li–Fraumenijevog 1
Li–Fraumenijevog sindroma 1
sindroma nazvane 1
su "LFS-olike". 1
"LFS-olike". Porodice 1
Porodice Sonneratiaceae, 1
Sonneratiaceae, Trapaceae 1
Trapaceae i 1
i Punicaceae 1
Punicaceae uklanjaju 1
iz Lythraceae. 1
Lythraceae. Porodice 1
Porodice su 1
im velike, 1
velike, s 1
djece. Porodične 1
Porodične granice 1
granice i 5
opisi "jezgarnih" 1
"jezgarnih" porodica 1
porodica Malvales: 1
Malvales: Malvaceae, 1
Malvaceae, Bombacaceae, 1
Bombacaceae, Tiliaceae 1
Tiliaceae i 1
i Sterculiaceae, 1
Sterculiaceae, već 1
dugo problematični. 1
problematični. Porodični 1
Porodični oblici 1
oblici prionske 1
bolesti nasljeđuju 1
nasljeđuju se 1
se autosomno 1
izazove poremećaj. 1
poremećaj. Porodični 1
Porodični zakon 1
zakon Bosne 1
Hercegovine zajednicu 1
zajednicu istospolnih 1
istospolnih partnera 1
partnera ne 1
ne definiše 2
kao brak. 1
brak. Porodično 1
Porodično groblje 1
groblje Nikolića, 1
Nikolića, a 1
Vranjevom selu. 1
selu. Porodicu 1
Porodicu karakteriziraju 1
karakteriziraju cvjetovi 1
cvjetovi s 1
s obično 1
obično po 1
četiri čašična 1
čašična i 1
i krunična 1
krunična listića 1
( Porod 1
Porod je 1
kod anatomski 1
anatomski današnjih 1
današnjih ljudi 1
ljudi postao 1
postao teži 1
ostale primate. 1
primate. Porota 1
Porota je 2
je EPA 1
EPA kriva 1
kriva zbog 1
kršenja građanskih 1
prava dr. 1
dr. Porota 1
odredila odštetu, 1
odštetu, ali 1
samo simboličnih 1
simboličnih 100 1
100 američkih 1
dolara koliko 1
tražila porodica 1
porodica King 1
King od 1
od Jowersa. 1
Jowersa. Porozne 1
Porozne strukture 1
strukture omogućuju 1
omogućuju relativno 1
brzo urastanje 1
urastanje unatoč 1
unatoč početne 1
početne mehaničke 1
mehaničke čvrstoće. 1
čvrstoće. Poroznost 1
Poroznost Fobosa 1
Fobosa procijenjena 1
na 30% 1
30% ± 1
± 5%; 1
5%; drukčije 1
drukčije rečeno: 1
rečeno: 1/4 1
1/4 ili 1
ili 1/3 1
1/3 mjeseca 1
je šuplja. 1
šuplja. Porscheovo 1
Porscheovo nastojanje 1
smanji težinu 1
težinu svojih 1
svojih trkaćih 1
trkaćih automobila 1
automobila dovela 1
do korištenja 1
korištenja legura 1
legura magnezija 1
u šasiji 1
šasiji za 1
poznati model 1
model Porsche 1
Porsche 917/053 1
917/053 koji 1
odnio pobjedu 2
Mansu 1971. 1
1971. te 1
u apsolutnoj 1
apsolutnoj udaljenosti. 1
udaljenosti. Porscheov 1
Porscheov prototip 1
prototip II 1
kraju natječaja 1
natječaja izabran 1
pobjednik 1963. 1
1963. Porta 1
Porta je 2
to zatražila 1
zatražila rusko 1
rusko povlačenje 1
Poljske, što 1
Katarina odbila. 1
odbila. Port 1
Port Columbus; 1
Columbus; pista 1
pista 10L-28R 1
10L-28R leži 1
leži neposredno 1
neposredno sjeverno 1
nje, pista 1
pista 10R-28L 1
10R-28L nalazi 1
blago južnije, 1
južnije, a 1
sama paralela 1
paralela prolazi 1
prolazi najsjevernijim 1
najsjevernijim rubovima 1
rubovima terminala. 1
terminala. Portija 1
Portija (Portia) 1
(Portia) je 1
Uran. Portman 1
Portman Road 1
25. najveći 1
Engleskoj. Porto 1
Porto ima 1
ima aerodrom 1
aerodrom Francisco 1
Francisco de 1
Sá Carneiro, 1
Carneiro, u 1
u jestu 1
jestu Pedras 1
Pedras Rubras, 1
Rubras, Moreira; 1
Moreira; oko 1
km to 1
to sjeverozapadno 1
grada. Porto 1
Porto je 1
pobijedio Bragu 1
Bragu rezultaton 1
rezultaton 1-0, 1
1-0, i 1
postao prvak. 1
prvak. Portorikanci 1
Portorikanci su 2
građani SAD-a, 1
SAD-a, ali 1
SAD-u nemaju 1
nemaju glasačko 1
glasačko pravo. 1
pravo. Portorikanci 1
se izjasnili 1
izjasnili protiv 1
protiv nezavisnosti 1
nastavak povezanosti 1
sa SAD-om. 1
SAD-om. Portoriko 1
Portoriko na 1
1984. Porto 1
Porto se 1
uvijek takmičio 1
sa Lisabonom 1
Lisabonom po 1
po ekonomskoj 1
ekonomskoj snazi. 1
snazi. Portparol 1
Portparol World 1
Snookera rekao 1
je: "Očevici 1
"Očevici u 1
u areni 1
areni rekli 1
rekli su 1
O'Sullivan napravio 1
napravio neprikladnu 1
neprikladnu gestu, 1
gestu, ali 1
to kamere 1
kamere nisu 1
nisu zabilježile." 1
zabilježile." Portret 1
Portret cara 1
cara Gordijana 1
Gordijana III 1
iz Regionalnog 1
Regionalnog arheološkog 1
arheološkog muzeja 1
Palermu na 1
na Siciliji. 1
Siciliji. Portret 1
Portret Giacoma 1
Giacoma Casanove 1
Casanove koji 1
naslikao venecijanski 1
venecijanski portretista 1
portretista Alessandro 1
Alessandro Longhi. 1
Longhi. Portretirao 1
Portretirao je 1
je palestinskog 1
palestinskog ekstremistu 1
ekstremistu u 1
političkom trileru 1
trileru Johna 1
Johna Frankenheimera 1
Frankenheimera iz 1
nazivom Crna 1
Crna nedjelja. 1
nedjelja. Portret 1
Portret na 1
je mozartova 1
mozartova majka. 1
majka. Portret 1
Portret umjetnika 1
umjetnika u 1
mladosti je 5
je autobiografski 1
autobiografski roman 1
roman objavljen 1
objavljen prvo 1
u serji 1
serji 1914-1915 1
1914-1915 godine. 1
godine. Portugalaca, 1
Portugalaca, koji 1
umrli braneći 1
braneći domovinu. 1
domovinu. Portugalci 1
Portugalci ponovo 1
ponovo osvajaju 1
osvajaju Recife 1
Recife 1654. 1
1654. i 1
i Olinda 1
Olinda vraća 1
vraća status 1
status političkog 2
centra. Portugalci 1
Portugalci su 5
osvojili zapadnu 1
zapadnu eritrejsku 1
eritrejsku obalu, 1
obalu, a 1
a sredinom 1
sredinom stoljeća 1
stoljeća također 1
nakratko izmjenjivali 1
izmjenjivali Turci. 1
Turci. Portugalci 1
vrate Brazil 1
Brazil u 1
njegov prethodni 1
prethodni položaj 1
položaj podaničke 1
podaničke kolonije. 1
kolonije. Portugalci 1
i sagradili 1
sagradili tvrđavu 1
je štitila 2
štitila trgovinu 1
trgovinu začinima. 1
začinima. Portugalci 1
u Indijski 1
Indijski okean 2
okean stigli 1
stigli krajem 1
krajem 15. 3
15. vijeka, 4
prva posjeta 1
posjeta otocima 1
otocima bila 1
druga flota 1
flota Vasco 1
da Game 1
Game 1503. 1
1503. Portugalci 1
su ustanovili 1
ustanovili svoju 1
svoju primarnu 1
primarnu trgovačku 1
trgovačku postaju 1
postaju u 1
u Soyi, 1
Soyi, što 1
danas najsjeverniji 1
najsjeverniji grad 1
Angoli. Portugal 1
Portugal ima 1
ima 308 1
308 (zovu 1
(zovu se 1
se concelhos), 1
concelhos), koje 1
na sveukupno 1
sveukupno više 1
4.000 civilnih 1
civilnih župa 1
župa (freguesias). 1
(freguesias). Portugal 1
novi posjed 1
početku zvao 1
zvao "Vera 1
"Vera Cruz" 1
Cruz" ("Istinski 1
("Istinski krst"). 1
krst"). Portugal 1
je unitarna 1
unitarna predsjednička 1
predsjednička republika 1
i razvijena 1
razvijena država 1
s unapređenom 1
unapređenom ekonomijom 1
velikim životnim 1
životnim standardnom, 1
standardnom, koji 1
ima 18. 1
18. najviši 1
najviši društveni 1
društveni rast 1
svijetu, čak 1
čak ispred 1
ispred nekih 1
nekih zapadnoevropskih 1
zapadnoevropskih država, 1
država, kao 1
i Italija. 2
Italija. Portugal 1
Portugal kao 2
te Meksiko 1
Meksiko kao 1
konfederacija. Portugal 1
Portugal na 1
2014. Portugalska 1
Portugalska ekskluzivna 1
ekskluzivna ekonomska 1
ekonomska zona 2
za okenasku 1
okenasku zonu 1
zonu na 1
koju Portugal 1
Portugal polaže 1
polaže pravo, 1
pravo, na 1
sve morske 1
morske resurse 1
vrši eksploataciju. 1
eksploataciju. Portugalski 1
Portugalski grb 1
gotovo hiljadugodišnjeg 1
hiljadugodišnjeg menjanja. 1
menjanja. Portugalski 1
Portugalski imenovao 1
je indijskim 1
indijskim potkraljem 1
potkraljem (umjesto 1
(umjesto Eduardo 1
Eduardo de 1
de Mendezesa). 1
Mendezesa). Portugalski 1
Portugalski je 1
je maternji 1
jezik ogromne 1
ogromne većine 1
većine Brazilaca, 1
Brazilaca, ali 1
nacionalni leksikon 1
leksikon proširen 1
proširen brojnim 1
stranim riječima. 1
riječima. Portugal 1
Portugal ubere 1
ubere oko 1
50% svjetske 1
svjetske žetve 1
žetve pluta. 1
pluta. Po 1
Po rubovima 1
rubovima ravnica 1
ravnica protežu 1
protežu se 1
veliki planinski 1
planinski vijenci, 1
vijenci, koji 1
imena planina 1
planina na 2
Zemlji ( 1
( Poručnik 1
Poručnik general 1
general Garavi 1
Garavi se 1
bi Bilavijeva 1
Bilavijeva smrt 1
smrt mogla 1
mogla odložiti 1
odložiti napad 1
napad IDIŠ-a 1
IDIŠ-a na 1
grad. Poručnik 1
Poručnik Johan 1
Johan Leksa, 1
Leksa, prilikom 1
izgradnje puta 1
puta Han 1
Han Podromanija- 1
Podromanija- Poručnik 1
Poručnik Snyder, 1
Snyder, čiji 1
da uhapsi 1
uhapsi Lonnegana 1
Lonnegana što 1
prije, tjera 1
tjera ga 1
ga napolje 1
napolje opominjući 1
opominjući ga 1
bilo pametnije 1
pametnije da 1
postane još 1
jedno mrtvo 1
mrtvo tijelo. 1
tijelo. Poruka 1
Poruka njegovih 1
protivnika je 1
bila nedvosmislena: 1
nedvosmislena: Čaušević 1
Čaušević ovim 1
ovim pismom 1
pismom islam 1
islam tumači 1
tumači samo 1
samo onim 1
su ''"senilni". 1
''"senilni". Poruke 1
Poruke su 1
imale rang 1
rang od 1
od kulturnih 1
kulturnih referenci 1
referenci ("I 1
("I AM 1
AM the 1
the walrus") 1
walrus") do 1
do sarkastičnih 1
sarkastičnih ("Ako 1
("Ako ne 1
ne kažete 1
kažete laži, 1
laži, bar 1
bar ne 1
ne morate 1
morate zapamtiti 1
zapamtiti što 1
što ste 2
ste rekli.") 1
rekli.") pa 1
do ne 1
tako čestih 2
čestih i 1
stranih ("umjetnost 1
("umjetnost vožnje 1
vožnje gigantska, 1
gigantska, nuklearna 1
nuklearna moćna 1
moćna patka"). 1
patka"). Porušena 1
Porušena je 1
rata. Porušeno 1
Porušeno je 1
180 kuća, 1
kuća, minirane 1
minirane su 1
obje džamije, 1
džamije, zapaljena 1
i Osnovna 1
u Ahmićima. 2
Ahmićima. Porus, 1
Porus, nakon 1
pokušao ohrabriti 1
ohrabriti svoju 1
sa bitkom, 1
bitkom, se 1
predao i 1
bila završena. 2
završena. Posada 1
Posada je 3
odlučila uhvatiti 2
i pojesti 1
pojesti životinje. 1
životinje. Posada 1
trebala promijeniti 1
promijeniti transportne 1
transportne u 1
u borbene 2
borbene gusjenice 1
gusjenice čim 1
tenk istovaren. 1
istovaren. Posada 1
prvim inačicama 1
inačicama (Mi-24A) 1
(Mi-24A) bila 1
smještena jedan 1
drugog, u 1
zajedničkoj kabini. 1
kabini. Posada 1
Posada koja 1
služila ovim 1
ovim oružjem 1
oružjem bila 1
veoma ranjiva 1
ranjiva zbog 1
zbog izlaganja 1
izlaganja neprijateljskoj 1
neprijateljskoj vatri, 1
vatri, ali 1
nakon ispaljivanja 2
ispaljivanja zrna 1
zrna zbog 1
velikih barutnih 1
su otkrivali 1
otkrivali njihov 1
njihov položaj. 1
položaj. Posada 1
Posada narednog 1
narednog tornja 1
tornja bi 1
bi primijetila 1
primijetila ove 1
ove signale 1
signale i 1
također ih 3
ih ponavljala. 1
ponavljala. Posada 1
Posada se 5
od 5-6 1
5-6 mornara. 1
mornara. Posada 1
dva splavara, 1
splavara, zapovjednika 1
zapovjednika koji 1
nazivao "prednjakom" 1
"prednjakom" ili 1
ili "prvakom" 1
"prvakom" i 1
i "zadnjaka". 1
"zadnjaka". Posada 1
od komandira, 1
komandira, topnika, 1
topnika, punioca 1
punioca i 1
i vozača. 1
vozača. Posada 1
šest vojnika. 1
vojnika. Posada 1
zadržala ovdje 1
ovdje oko 1
5 mjeseci. 1
mjeseci. Posada 1
Posada tenka 1
opremljena kamerama 1
kamerama koje 1
imaju preglednost 1
preglednost na 2
na 360 1
stepeni oko 1
oko tenka, 1
tenka, jer 1
posada naazi 1
naazi u 1
bez njih 1
nema preglednost 1
okolinu tenka. 1
tenka. Posadne 1
Posadne snage 1
snage činile 1
činile su 3
jedinice 117. 1
117. brigade. 1
brigade. Posadu 1
Posadu su 1
su sačinjavala 1
sačinjavala tri 2
tri člana- 1
člana- operator 1
operator naoružanja, 1
naoružanja, pilot 1
i letač-mehaničar. 1
letač-mehaničar. Pošalji 1
Pošalji oko 1
svoje da 1
uništi one 1
koji smisliše 1
smisliše zlo 1
zlo protiv 1
protiv tebe, 1
tebe, neka 1
neka ono 1
ono siđe 1
siđe u 1
obliku Hathor." 1
Hathor." Pošao 1
Pošao da 1
traži bodež 1
bodež iz 1
iz Sadar 1
Sadar Logota 1
Logota bez 1
prijatelj Met 1
Met umrijeti. 1
umrijeti. Pošao 1
Pošao je 1
od Matoša 1
Matoša i 1
do Baudelairea, 1
Baudelairea, otkrivajući 1
otkrivajući ga 1
i prihvaćajući 1
prihvaćajući matoševskim 1
matoševskim iskustvima 1
i poticajima. 1
poticajima. Posao 1
Posao je 1
epizoda, te 1
ga, shodno 1
oktobru 2007. 3
2007. producenti 1
producenti potvrdili 1
potvrdili kao 1
od redovnih 1
redovnih glumaca 1
seriji. Posao 1
Posao zubnoh 1
zubnoh tehničara 1
tehničara je 2
i opravak 1
opravak zubnih 1
zubnih nadogranji 1
nadogranji (krunice, 1
(krunice, mostovi, 1
mostovi, parcijalne 1
parcijalne i 1
i totalne 1
totalne proteze) 1
proteze) te 1
te ortodonskih 1
ortodonskih aparata. 1
aparata. Po 1
Po savjetu 3
savjetu doktora 1
doktora o 1
o promijeni 2
promijeni klime, 1
klime, uz 1
uz svog 1
prijatelja ide 1
u Rim. 4
Rim. Po 1
savjetu princezinog 1
princezinog glavnog 1
glavnog učitelja, 1
učitelja, Jana 1
Jana Ligtharta, 1
Ligtharta, u 1
palači je 1
otvorena mala 1
mala škola 1
škola kako 1
bi princeza 1
princeza Juliana, 1
Juliana, kada 1
kada navrši 1
navrši šest 1
godina, mogla 1
biti obrazovana 1
obrazovana zajedno 1
nekoliko druge 1
druge djece 1
djece iz 2
iz plemićkih 1
plemićkih porodica. 1
savjetu Roger 1
Roger Williamsa, 1
Williamsa, grupa 1
grupa kojoj 1
pripadale Dyer 1
Dyer i 1
i Hutchinson 1
Hutchinson preselila 1
u Portsmouth 1
Portsmouth u 1
koloniji Rhode 1
Rhode Island. 1
Island. Posbna 1
Posbna atrakcija 1
dvije sačuvana 1
sačuvana žičara 1
žičara od 1
od tramvajske 1
tramvajske stanice 1
stanice Újezdna 1
Újezdna brdo 1
brdo Petřín, 1
Petřín, otvorena 1
otvorena 1891. 1
godine. Posdiplomski 1
Posdiplomski studij 1
studij historije, 1
historije, na 1
Beogradu, upisao 1
završio odbranom 1
odbranom magistarskog 1
magistarskog rada 1
rada Granice 1
Granice bosanskog 1
bosanskog pašaluka 1
pašaluka prema 1
prema Austriji 1
i Mletačkoj 1
republici po 1
po odredbama 2
odredbama Karlovačkog 1
Karlovačkog mira, 1
mira, 1971. 1
godine. Poseban 1
Poseban afinitet 1
afinitet je 1
je pokazivala 1
pokazivala prema 1
prema komornom 1
komornom muziciranju 1
području postigla 1
postigla zapažene 1
rezultate gostujući 1
gostujući i 1
na jugoslavenskim 1
muzičkim festivalima. 1
festivalima. Poseban 1
Poseban biro 1
biro je 2
za kontrolisanje 1
kontrolisanje krvne 1
krvne linije 1
linije pripadnika 1
pripadnika SS. 1
SS. Poseban 1
Poseban dio 1
dio posade 1
posade činili 1
su vezist, 1
vezist, stariji 1
stariji vozač 1
i mehaničar. 1
mehaničar. Poseban 1
Poseban i 1
i najbrojniji 1
najbrojniji tip 1
tip su 1
i ravnom 2
ravnom drvenom 1
drvenom tavanicom. 2
tavanicom. Poseban 1
Poseban kuriozitet 1
kuriozitet na 1
nekropoli predstavljaju 1
predstavljaju dobro 1
dobro očuvani 1
ostaci nekoliko 1
vrsta drvenih 1
drvenih konstrukcija 1
konstrukcija iz 1
iz grobnih 1
grobnih jama. 1
jama. Poseban 1
Poseban oblik 1
oblik konjunktivitisa 1
konjunktivitisa je 1
je trahom, 1
trahom, kojega 1
kojega izaziva 1
izaziva Chlamydia 1
Chlamydia trachomatis. 1
trachomatis. Poseban 1
Poseban pečat 2
pečat izrazu 1
izrazu Sarajevskog 1
Sarajevskog baleta 1
baleta daje 1
ime Slavka 1
Slavka Pervana. 1
Pervana. Poseban 1
pečat privredi 1
privredi grada 1
grada Travnika 1
Travnika daje 1
daje Udruženje 1
Udruženje privrednika 1
privrednika Travnik 1
Travnik UPUT, 1
UPUT, koje 1
zapravo baza 1
baza razvoja 1
razvoja ideja 1
podrška preduzećima 1
preduzećima i 1
na ekonomskom 2
ekonomskom razvoju 1
kraja. Poseban 1
Poseban pjevački 1
pjevački glas 1
glas može 1
promijeniti drastično 1
drastično u 1
toku njegovog/njenog 1
njegovog/njenog života, 1
života, rijetko 1
rijetko dostižući 1
dostižući vokalnu 1
vokalnu zrelost 1
zrelost do 1
do tridesete 1
tridesete godine, 1
ponekad tek 1
srednjim godinama. 2
godinama. Poseban 1
Poseban radio-program 1
radio-program je 1
Radio Slovenia 1
Slovenia International, 1
International, skraćeno 1
skraćeno RSi, 1
RSi, koji 1
je namijenjem 1
namijenjem strancima 1
strancima koji 1
Sloveniji. Poseban 1
Poseban vid 3
vid apomiksije 1
apomiksije je 1
u plodu 1
plodu nastane 1
nastane klijavo 1
klijavo sjeme. 1
sjeme. Poseban 1
vid epilepsije 1
epilepsije su 1
su Psihomotorna 1
Psihomotorna i 1
i Temporalna 1
Temporalna epilepsija. 1
epilepsija. Poseban 1
vid kula 1
kula su 1
su kapetanske 1
kapetanske kule. 1
kule. Poseban 1
Poseban značaj 1
za radioastronomiju 1
radioastronomiju predstavlja 1
predstavlja HI-linija 1
HI-linija na 1
21 cm 1
u hiperfinoj 1
hiperfinoj strukturi. 1
strukturi. Posebice 1
Posebice je 1
bio okrenut 2
okrenut slavenskim 1
slavenskim književnostima, 1
književnostima, te 1
njemu surađivali 1
surađivali i 1
neki slovenski 1
srpski pisci. 1
pisci. Posebna 1
Posebna grupa 2
grupa furnira 1
furnira su 1
su mikrofurniri 1
mikrofurniri sa 1
sa debljinom 1
debljinom od 2
od 0,08 1
0,08 mm 1
mm (0,09 1
(0,09 mm) 1
mm) do 1
do 0,1 2
0,1 mm, 1
po DIN 1
DIN 4079 1
4079 0,1-0,3 1
0,1-0,3 mm 1
mm za 1
čiju proizvodnju 1
proizvodnju je 1
potrebna posebna 1
posebna tehnologija. 1
tehnologija. Posebna 1
grupa tajnih 1
tajnih operativaca 1
operativaca i 1
sprovođenje plana. 1
plana. Posebna 1
Posebna metoda 1
metoda posmatranja 1
je introspekcija 1
introspekcija (samoposmatranje). 1
(samoposmatranje). Posebna 1
Posebna pažnja 2
je aerodinamici, 1
aerodinamici, a 1
a postigli 1
su zaista 1
zaista mnogo, 1
mnogo, za 1
vrijeme. Posebna 1
treba obratiti 1
obratiti na 1
na pacijente 1
imaju astmu 1
astmu i 1
i NSAID-a 1
NSAID-a iniciran 1
iniciran bronhospazm. 1
bronhospazm. Posebna 1
Posebna podjela 1
rada dijeli 2
pojedine grane 1
grane (industrija: 1
(industrija: tekstilna, 1
tekstilna, drvna, 1
drvna, crna 1
obojena metalurgija). 1
metalurgija). Posebna 1
Posebna relativnost 2
relativnost je 1
je matematički 1
matematički samodosljedna 1
samodosljedna i 1
i kompatibilna 1
svim modernim 1
modernim fizikalnim 1
fizikalnim teorijama, 1
teorijama, od 1
su najznačajnije 2
najznačajnije teorija 1
teorija kvantnih 1
kvantnih polja, 1
polja, teorija 1
teorija struna 1
struna i 1
opća relativnost 1
relativnost (u 1
(u graničnom 1
graničnom slučaju 1
slučaju zanemarivih 1
zanemarivih gravitacijskih 1
gravitacijskih polja). 1
polja). Posebna 1
relativnost zapravo 1
zapravo pokazuje 1
ti koncepti 1
koncepti tek 1
tek različiti 1
različiti aspekti 2
aspekti iste 1
iste fizikalne 1
fizikalne kvantitete, 1
kvantitete, upravo 1
pokazuje neodvojivost 1
neodvojivost prostora 1
vremena. Posebna 1
Posebna simbolika 1
simbolika odabira 1
odabira lokacije 1
njeno podizanje 1
podizanje dodatno 1
naglašena ugrađivanjem 1
ugrađivanjem dijelova 1
dijelova porušene 1
porušene Stambol 1
Stambol kapije 1
u temelje 1
temelje pozorišnog 1
pozorišnog zdanja. 1
zdanja. Posebna 1
Posebna specifičnost 1
ove kulture 3
i ukrašavanju 2
ukrašavanju grnčarije. 1
grnčarije. Posebna 1
Posebna tema 1
funkcionisanje u 1
svijetu psihološke 1
psihološke skraćenice 1
skraćenice termina 1
termina " 1
" Posebne 1
Posebne zgrade 1
za akutne 1
se oporavljaju. 1
oporavljaju. Posebni 1
Posebni dodaci 1
na kasnijim 1
kasnijim DVD 1
DVD izdanjima 1
izdanjima sadržavaju 1
sadržavaju i 1
i Lynchov 1
Lynchov intervju 1
intervju s 2
s filmskog 1
filmskog festivala 2
Cannesu te 1
te najbolje 2
najbolje trenutke 1
trenutke s 1
s premijere 1
premijere filma. 1
filma. Posebni 1
Posebni događaji 1
događaji bila 1
tzv. marijanska 1
marijanska hodočašća 1
hodočašća 1971, 1
1971, kao 2
veoma posjećena 1
posjećena hodočašća 1
hodočašća katoličke 1
katoličke mladeži 1
mladeži iz 1
iz cijeloga 1
cijeloga svijeta, 1
svijeta, koja 1
u Širokom 1
Širokom Brijegu 2
Brijegu ponavljala 1
ponavljala svake 1
godine. Posebni 1
Posebni model 1
model s 2
s noćnom 1
noćnom optikom. 1
optikom. Posebnim 1
Posebnim uputstvima 1
uputstvima UNPROFOR-u 1
UNPROFOR-u je 1
iz sjedišta 2
sjedišta UN-a 1
UN-a u 2
Yorku poručeno 1
poručeno da 1
bude previše 1
previše uporan 1
uporan u 1
traženju bošnjačkog 1
bošnjačkog oružja 2
oružja i, 1
i, poslije, 1
poslije, da 1
Srbi trebaju 1
trebaju povući 1
povući svoju 1
svoju tešku 1
tešku artiljeriju 1
artiljeriju prije 1
nego Bošnjaci 1
Bošnjaci predaju 1
oružje. Posebni 1
Posebni prilog 1
prilog fotomonografije 1
fotomonografije su 1
slike članova 1
grupe danas, 1
danas, kao 2
i pregled 4
pregled cjelokupne 1
cjelokupne diskografije 1
diskografije Indexa, 1
Indexa, sa 1
sa ilustracijama 1
ilustracijama omota 1
omota svih 1
svih ploča. 1
ploča. Posebni 1
Posebni proteini, 1
proteini, zvani 1
zvani molekularni 1
molekularni pratioci 1
pratioci (šaperoni) 1
(šaperoni) pomažu 1
pomažu pri 4
pri savijanju 1
savijanju i 1
i uvijanju 1
uvijanju polinukleotidnog 1
polinukleotidnog lanca 1
lanca koji 3
broja aminokiselina. 1
aminokiselina. Posebni 1
Posebni spust 1
spust i 1
i slalom 1
slalom za 1
za kombinaciju 1
kombinaciju dodani 1
prvenstvu 1982, 1
1982, a 2
1988. Posebnlm 1
Posebnlm vježbama 1
vježbama pokreću 1
pokreću se 1
oni mišići 1
toku rada 2
rada mirovali 1
mirovali ili 1
slabo kretali. 1
kretali. Posebno 1
Posebno bi 1
izražaja trebala 1
trebala doći 1
doći briga 1
briga o 1
o jetimima, 1
jetimima, ubogim, 1
ubogim, siromašnim 1
siromašnim i 1
svim socijalno 1
socijalno ugroženim 1
ugroženim članovima 1
članovima zajednice. 1
zajednice. Posebno 1
Posebno formirana 1
formirana komisija 1
od entitetskih 1
ministarstava zdravstva 1
zadužena da 1
formira komisiju 1
komisiju za 1
provjeru znanja. 1
znanja. Posebno 1
Posebno intenzivno, 1
intenzivno, rasizam 1
rasizam buja 1
buja u 1
XVI i 1
i XVII 1
XVII vijeku, 2
vijeku, u 5
vrijeme nehumane 1
nehumane opće 1
opće diskriminacije 1
diskriminacije domorodaca 1
domorodaca novootkrivenih 1
novootkrivenih područja 1
i kontinenata. 1
kontinenata. Posebno 1
Posebno je 16
aktivna na 1
polju obrazovanja 1
zaštite dječije 1
dječije populacije. 1
populacije. Posebno 1
zanimljivo njeno 1
njeno predavanje 1
predavanje "Ljubav 1
"Ljubav i 1
i brak", 1
brak", u 1
kome je, 1
položaj žene, 1
žene, analizirala 1
analizirala i 1
i uobličila 1
uobličila oslobađajući 1
oslobađajući potencijal 1
potencijal slobodne 1
slobodne ljubavi 1
ljubavi nasuprot 1
nasuprot krutim 1
krutim aspektima 1
aspektima bračnog 1
bračnog života. 1
života. Posebno 1
aktivan na 2
na zaštiti 1
zaštiti kulturno-prirodnog 1
kulturno-prirodnog naslijeđa 1
naslijeđa BiH, 1
rezultat ovih 1
ovih aktivnosti 1
aktivnosti bio 1
osnivača pokreta 1
pokreta "Zeleni-BiH". 1
"Zeleni-BiH". Posebno 1
po većem 1
broju visokih, 1
visokih, profilisanih 1
profilisanih i 1
i dekorisanih 2
dekorisanih santrača 1
santrača i 1
i sarkofaga 1
sarkofaga na 1
postavljeni masivni 1
masivni dekorisani 1
dekorisani nišani 1
sa tarisima 1
tarisima koji 1
vrlo sitni 1
sitni s 1
na meterijal 1
meterijal u 1
su rađeni. 1
rađeni. Posebno 1
koristan kod 1
kod potencijalnih 1
potencijalnih redova. 1
redova. Posebno 1
je nepristupačan 1
nepristupačan vrletni 1
vrletni masiv 1
masiv planine 1
planine Čvrsnice, 1
Čvrsnice, koji 1
koji ovaj 1
kraj okružuje 1
okružuje sa 1
sa njegove 2
njegove južne 1
južne strane. 2
strane. Posebno 1
obilježje džinizma 1
džinizma strahopoštovanje 1
strahopoštovanje prema 1
prema svemu 1
svemu što 3
što živi. 1
živi. Posebno 1
je orijentiran 1
orijentiran za 1
s karcinomom, 1
karcinomom, čija 1
se sperma 2
sperma uništava 1
uništava uslijed 1
uslijed gonadotoksičnog 1
gonadotoksičnog liječenja, 1
liječenja, kojem 1
se podvrgavaju. 1
podvrgavaju. Posebno 1
posvećena širokom 1
širokom pojasu 1
pojasu duž 1
nalaze koordinirajući 1
koordinirajući sistem 1
sistem satelita, 1
satelita, kopneni 1
kopneni i 1
i vazdušni 1
vazdušni radari, 1
radari, vremenski 1
vremenski senzori 1
senzori i 1
drugi uređaji 1
uređaji koji 2
imaju civilne 1
vojne vrijednosti. 1
vrijednosti. Posebno 1
poznata bila 1
po stočnoj 1
stočnoj pijaci, 1
pijaci, jer 1
u Puračić 1
Puračić na 1
na pijacu 1
pijacu dolazili 1
dolazili i 1
i sarajevski 1
sarajevski mesari. 1
mesari. Posebno 1
poznato odbijanje 1
odbijanje napada 1
rejonu Johovice 1
Johovice što 1
ostale jedinice 2
i sastave 1
sastave na 1
slobodnom teritoriju 1
teritoriju ‘’Bihaćkog 1
‘’Bihaćkog džepa’’. 1
džepa’’. Posebno 1
teško klasificirati 1
klasificirati streličaste 1
streličaste crve, 1
crve, s 1
ih neki 2
neki taksonomi 1
taksonomi stavljaju 1
stavljaju među 1
među deuterostome, 1
deuterostome, a 1
u protostomia. 1
protostomia. Posebno 1
ta čast 1
čast zapala 1
zapala stranca 1
stranca - 1
- Bošnjaka 1
doba Austrougarske 1
Austrougarske monarhije. 1
monarhije. Posebno 1
zanimljiv ljudski 1
lik čija 1
su prsa 1
prsa naročito 1
naročito ukrašena. 1
ukrašena. Posebno 1
to uključivalo 1
organizaciju igara 1
Rimskom cirkusu. 1
cirkusu. Posebno 1
značajno ako 1
o odsječenim 1
odsječenim i 1
teže dostupnim 1
dostupnim predjelima 1
predjelima koji 3
nemaju pristup 2
pristup komunalnom 1
komunalnom napajanju 1
napajanju s 1
vodom. Posebnoj 1
Posebnoj ljepoti 1
ljepoti pojedinih 1
pojedinih rijeka 1
rijeka doprinose 1
doprinose i 2
i riječni 2
riječni vodopadi 1
vodopadi i 1
i kanjoni 1
kanjoni kroz 1
koje prolaze. 1
prolaze. Posebno 1
Posebno mjesto 2
u osmanskoj 2
osmanskoj arhitekturi 1
arhitekturi grada, 1
grada, osim 1
osim gradskih 1
zidina, kula, 1
kula, kuća, 1
kuća, kapija 1
kapija i 2
i česama, 1
česama, čine 1
čine livanjske 1
livanjske džamije. 1
džamije. Posebno 1
zauzima ustanova 1
ustanova epiklerata 1
epiklerata (kćerke-nasljednice, 1
(kćerke-nasljednice, koja 1
smrti, ukoliko 1
nema braće, 1
braće, sticala 1
sticala ovlašćenja 1
ovlašćenja prema 1
prema porodičnoj 1
porodičnoj imovini, 1
imovini, no 1
no pod 1
za strica 1
strica ili 1
ili drugog 3
drugog najbližeg 1
najbližeg rođaka). 1
rođaka). Posebnom 1
Posebnom se 1
se napravom 1
napravom spušta 1
spušta bog 1
bog na 1
na pozornicu 6
pozornicu koji 1
svojim naredbama 1
i intervencijom 1
intervencijom razrješava 1
razrješava ili 1
ili sprečava 1
sprečava katastrofu. 1
katastrofu. Posebnom 1
Posebnom zakonskom 1
zakonskom odredbom 1
odredbom vraćeno 1
vraćeno mu 1
je oslovljavanje 1
oslovljavanje sa 1
sa Kraljevska 1
Kraljevska Visost, 1
Visost, ali 1
tako oslovljavana, 1
oslovljavana, te 1
imati mjesta 1
nasljednom nizu. 1
nizu. Posebno 1
Posebno nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo izazvao 1
je Zakon 1
o pečatima 1
pečatima (Stamp 1
(Stamp Act) 1
Act) iz 1
iz 1765. 1
godine prema 2
uvedeno novo 1
novo poresko 1
poresko opterećenje 2
opterećenje za 1
za kolonije. 1
kolonije. Posebno 1
Posebno proučava 1
proučava prirodu 1
i genetiku 1
genetiku bolesti 1
bolesti ubrzanog 1
ubrzanog starenja, 1
starenja, koja 1
smanjenja trajanja 1
trajanja životnog 1
vijeka. Posebno 1
Posebno se 6
ističu dvije: 1
dvije: Evnuh 1
Evnuh (Eunŭchus) 1
(Eunŭchus) i 1
i Braća 1
Braća (Adelphoe). 1
(Adelphoe). Posebno 1
tri pjesme: 1
pjesme: naslovna 1
naslovna numera 1
numera kojom 1
će Atomsko 1
sklonište u 2
budućnosti započinjati 1
započinjati svoje 1
svoje koncerte, 1
koncerte, a 1
nje tu 1
još "Čedna 1
"Čedna Gradska 1
Gradska Lica" 1
Lica" i 1
i "Gazi 1
"Gazi Opet 1
Opet Čizma". 1
Čizma". Posebno 1
u visokovrijednom 1
visokovrijednom namještaju 1
namještaju (npr. 1
(npr. izradi 1
izradi stolova), 1
stolova), gdje 1
gdje tvrdoća 1
tvrdoća površine 1
površine utiče 1
na trajnost 1
trajnost proizvoda. 1
proizvoda. Posebno 1
se odupirao 1
odupirao 3. 1
3. bataljon, 1
bataljon, koji 2
pri osvajanju 1
osvajanju dijela 1
od Lazine 1
Lazine vode 1
do katoličke 2
crkve već 1
imao gubitaka. 1
gubitaka. Posebno 1
pokazao efikasnim 1
efikasnim u 1
u blokiranju 1
blokiranju kupole 1
kupole tenka, 1
tenka, kada 1
bi pogodak 1
u pravo 2
pravo mesto 1
mesto praktično 1
praktično zavario 1
zavario metal 1
metal šasije 1
šasije i 1
i kupole. 2
kupole. Posebno 1
se religija 1
religija Zapadnih 1
Zapadnih Slavena, 1
Slavena, pod 1
pod silom 1
silom historijskih 1
historijskih zbivanja, 1
zbivanja, pred 1
pred početkom 1
početkom pokrštavanja 1
pokrštavanja značajno 1
značajno razlikovala 1
svih ostalih. 1
ostalih. Posebno 1
Posebno slučajevima 1
slučajevima vlasnika 1
vlasnika riječnih 1
riječnih brodova 1
u tužbama 1
tužbama sa 1
novoizgrađenim željezničkim 1
željezničkim mostovima. 1
mostovima. Posebnost 1
Posebnost enzima 1
enzima potiče 1
njihove jedinstvene 1
jedinstvene trodimenzionalne 1
trodimenzionalne strukture. 1
strukture. Posebnost 1
Posebnost ove 1
da trodimenzionalni 1
trodimenzionalni ornamenti, 1
ornamenti, sa 1
oba ulaza 1
u džamiju, 1
džamiju, bacaju 1
bacaju sjenku 1
sjenku na 2
na klanjače 1
klanjače a 1
a mijenjaju 1
mijenjaju položaj 1
od položaja 2
položaja sunca. 1
sunca. Posebnost 1
Posebnost rasprostranjenja 1
rasprostranjenja je 1
je istaknuta 1
istaknuta u 1
zadnjoj koloni 1
koloni naredne 1
naredne tabele. 1
tabele. Posebnost 1
Posebnost zakona 1
zakona može 1
biti propis 1
propis pojedine 1
pojedine teme, 1
teme, a 1
a opći 1
zakon vrijedi 1
broj područja. 1
područja. Posebno 1
Posebno su 6
su interesantni 1
interesantni steroidi 1
steroidi analogni 1
analogni ACTH 1
ACTH (kortikotropin-hormon 1
(kortikotropin-hormon koji 1
podstiče lučenje 1
lučenje hormona 1
hormona kore 1
kore nadbubrežnih 1
nadbubrežnih žlijezda, 1
žlijezda, naročito 1
naročito gliko-glikokokrtikoida). 1
gliko-glikokokrtikoida). Posebno 1
poznati modeli 1
modeli Lancia 1
Lancia Delta 1
Delta sa 1
kompanija ovojila 1
ovojila svjetski 1
svjetski reli 1
reli šampionat 1
šampionat (WRC) 1
(WRC) 6 1
godina uzastopno 1
uzastopno (1987-1992). 1
(1987-1992). Posebno 1
isticale dekoracije 1
dekoracije svjetlucavim 1
svjetlucavim staklom, 1
staklom, te 2
te unutrašnjost 1
unutrašnjost ukrašena 1
ukrašena rezbarenim 1
rezbarenim drvetom, 1
drvetom, metalom, 1
metalom, i 1
i tkaninama. 1
tkaninama. Posebno 1
isticali igrači 1
ere kluba; 1
kluba; iz 1
iz Quinquennio 1
Quinquennio d'Oro 1
d'Oro u 1
1935. godine 4
te ere 1
ere Ciclo 1
Ciclo Leggendario 1
Leggendario od 1
1972. do 4
1986. Posebno 1
su upamćene 1
upamćene njegove 1
predstavama "Rucante" 1
"Rucante" u 1
u ( 1
( Posebno 1
su uzbudljive 1
uzbudljive utrke 1
su zaostaci 1
zaostaci mali, 1
mali, a 1
između takmičara 1
takmičara neznatne. 1
neznatne. Posebno 1
Posebno teškim 1
teškim vrstama 1
vrstama za 1
pokretanje rasta 1
rasta reznica 1
reznica mogu 1
potrebni hladan 1
hladan zrak 1
zrak iznad 1
i toplo 1
toplo tlo. 1
tlo. Posebno 1
Posebno upečatljiv 1
upečatljiv trag 1
trag iz 1
ove opere 1
opere dao 1
je melidiozan 1
melidiozan hor 1
hor porobljenog 1
porobljenog naroda 1
naroda (Hor 1
(Hor Jevreja 1
opere Nabucco), 1
Nabucco), koji 1
postao pjesmom 1
pjesmom italijanskih 1
italijanskih revolucionara 1
revolucionara tokom 1
tokom Risorgimenta. 1
Risorgimenta. Posebno 1
Posebno u 1
svjetlu obilja 1
obilja gorenavedenih 1
gorenavedenih primjena, 1
primjena, nekoliko 1
nekoliko učinkovitijih 1
učinkovitijih zamjena 1
zamjena Gauss-Jordanovoj 1
Gauss-Jordanovoj eliminaciji 1
eliminaciji je 1
razvijeno za 1
za širok 1
spektar specijalnih 1
specijalnih slučajeva. 1
slučajeva. Posebno 1
Posebno važnu 1
liječenju oboljelih 1
od dekubitusa 1
dekubitusa ima 1
ima medicinska 1
medicinska sestra, 1
sestra, koja 1
koja bolesniku 1
bolesniku pruža 1
pruža svu 1
svu potrebnu 1
potrebnu njegu 1
njegu i 2
ujedno provodi 1
provodi sve 1
mjere prevencije. 1
prevencije. Posebno 1
Posebno veliki 1
veliki gubici 1
se desili 4
desili tokom 1
tokom neuspješnog 1
neuspješnog bočnog 1
bočnog kontranapada 1
kontranapada mobilne 1
mobilne straže. 1
straže. Posebno 1
Posebno vrijedna 1
vrijedna pažnje 1
je oranžerija, 1
oranžerija, a 1
nje ističu 1
i veličanstvene 1
veličanstvene fontane, 1
fontane, snadbjevane 1
snadbjevane vodom, 1
vodom, iz 1
sistema dugačkih 1
dugačkih skoro 1
skoro 160 1
160 km. 1
km. Posebno 1
Posebno zanimljiv 1
zanimljiv je 3
je hidraulični 1
hidraulični ovjes 1
omogućavao ne 1
samo podizanje 1
podizanje i 1
i spuštanje 2
spuštanje vozila 1
vozila (promjenu 1
(promjenu klirensa), 1
klirensa), već 1
podizanje samo 1
samo prednjeg 1
prednjeg ili 1
ili stražnjeg 1
te nivelaciju 1
nivelaciju vozila 1
vozila u 3
na teren. 2
teren. Posebno 1
Posebno zbog 1
zbog slobodnog 1
slobodnog kopiranja 1
kopiranja starih 1
starih javnih 1
javnih domena 1
domena verzije, 1
verzije, inače 1
inače čuvene, 1
čuvene, Grayove 1
Grayove anatomije, 1
anatomije, još 1
susreće stari 1
stari termin, 1
termin, koji 1
odavno zastario 1
zastario i 1
u zabludu, 1
zabludu, a 1
leđna kičma. 1
kičma. Posebno 1
Posebno značajne 1
značajne funkcije 1
ili rutine 1
rutine bile 1
su izvršavale 1
izvršavale ulazno/izlazne 1
ulazno/izlazne operacije 1
operacije (čitanje 1
(čitanje i 1
pisanje sa 1
sa uređaja 1
i obratno). 1
obratno). Posebnu 1
Posebnu grupu 1
čine anhidridi 1
anhidridi karboksilnih 1
sa općom 1
općom formulom 1
formulom RCO–O–COR′; 1
RCO–O–COR′; acetanhidrid: 1
acetanhidrid: CH3CO–O–COCH 1
CH3CO–O–COCH 3 1
je anhidrid 1
anhidrid sirćetne 1
sirćetne kiseline: 1
kiseline: CH 1
3 COOH. 1
COOH. Posebnu 1
Posebnu ljubav 1
ljubav je 1
pokazao prema 1
prema folklornoj 1
folklornoj tradiciji. 1
tradiciji. Posebnu 1
Posebnu pažnju 1
pažnju Gluck 1
ovoj operi 2
operi obratio 1
obratio glumi 1
i izvedbi. 1
izvedbi. Posebnu 1
Posebnu podudarnost 1
podudarnost je 1
što ni 3
u Brezi, 1
Brezi, kao 1
u tumulima 1
tumulima glasinačkog 1
glasinačkog područja, 1
područja, nema 1
nema spaljenih 1
spaljenih pokojnika 1
pokojnika koji 1
u urne, 1
urne, kao 1
u japodskim 1
japodskim nekropolama 1
nekropolama u 1
dolini Une. 1
Une. Posejdon 1
Posejdon ju 1
istoimeni izvor 1
u Eleuzini. 1
Eleuzini. Po 1
Po selima 1
selima je 1
izgradio crkvice 1
crkvice u 1
čast sv. 1
Po šest 1
šest timova 2
obje divizije 2
kraju regionalnog 2
regionalnog dijela 2
dijela sezone 2
igrali play-off 2
play-off za 6
pobjednika MLS 2
kupa. Pošiljalac 1
Pošiljalac pokušava 2
da prevari 1
prevari primaoca 1
primaoca u 1
otkrivanju povjerljivih 2
povjerljivih informacija 1
informacija tako 1
ga "potvrdi" 1
"potvrdi" svoj 1
svoj račun. 1
račun. Pošiljalac 1
pokušava prevariti 1
prevariti primatelja 1
primatelja u 1
povjerljivih podataka 1
podataka tako 1
ga "potvrditi" 1
"potvrditi" na 1
na lažnoj 1
lažnoj web 1
web stranici. 2
stranici. Pošiljke 1
Pošiljke bi 1
se frankirale 1
frankirale po 1
postojeće taksene 1
taksene marke. 1
marke. Posječeno 1
Posječeno drvo 1
gorivo ili 1
ili prikupljeno 1
prikupljeno od 1
od tokova 1
tokova drvnog 1
drvnog otpada. 1
otpada. Posjećivao 1
Posjećivao je 1
je gostionice 1
u Pragu 2
Pragu i 1
i okolici, 1
okolici, gdje 1
napisao svoje 1
svoje kratke 2
kratke priče. 1
priče. Posjećuje 1
Posjećuje Maca 1
Maca i 1
ga zove, 1
zove, želeći 1
želeći posljednju 1
posljednju ekskluzivnu 1
ekskluzivnu vijest 1
vijest u 1
s taksistom-ubicom. 1
taksistom-ubicom. Posjednik 1
Posjednik hotela 1
prodavaonica je 1
je "Falkland 1
"Falkland Islands 1
Islands Company". 1
Company". Posjedovanje 1
Posjedovanje AK-47 1
AK-47 dozvoljeno 1
se puška 1
puška mora 1
mora repetirati 1
repetirati nakon 1
svakog ispaljenog 1
ispaljenog metka. 1
metka. Posjedovanje 1
Posjedovanje jednog 1
para krila 2
krila razlikuje 1
razlikuje većinu 1
većinu pravih 1
pravih muha 1
muha od 1
ostalih letećih 1
letećih insekata 2
insekata sa 1
po njihovim 4
njihovim imenima. 1
imenima. Posjeduje 1
Posjeduje dobro 1
razvijen ovčarski 1
ovčarski nagon 1
nagon te 1
odličan pas 1
pas čuvar. 1
čuvar. Posjeduje 1
Posjeduje i 1
i ionosferu 1
ionosferu koja 1
koja znatno 1
varira s 1
promjenama vulkanske 1
vulkanske aktivnosti. 1
aktivnosti. Posjeduje 1
Posjeduje međunarodnu 1
međunarodnu reputaciju 1
reputaciju po 1
svom istražnom 1
istražnom novinarstvu. 1
novinarstvu. Posjeduje 1
Posjeduje sposobnost 1
sposobnost izduživanja 1
izduživanja bilo 1
baze ili 1
iz krajeva, 1
krajeva, ovisno 1
vrsti. Posjeduje 1
Posjeduje svoje 1
svoje autorske 2
autorske pjesme, 1
pjesme, koje 1
izvodile na 1
raznim festivalima. 1
festivalima. Posjeduju 1
Posjeduju ju 1
ju Plankton, 1
Plankton, Kliještićev 1
Kliještićev bivši 1
danas najgori 1
najgori neprijatelj, 1
neprijatelj, i 1
njegova računarska 1
računarska žena 1
žena Karla; 1
Karla; Škola 1
Škola brodarenja 1
brodarenja Gđe. 1
Gđe. Posjeta 1
Posjeta odbora 1
za bratimljenje 1
bratimljenje iz 1
iz Bressuire-a 1
Bressuire-a Mequinenzi. 1
Mequinenzi. Posjetilac 1
Posjetilac ide 1
nju u 1
u pomoćne 1
pomoćne sobe 1
sobe ispod 1
ispod zemlje, 1
najvažnijih muzeja 1
muzeja svijeta. 1
svijeta. Posjetioci 1
Posjetioci mogu 1
mogu pogledati 2
pogledati fotografije, 1
fotografije, dokumentarne 1
dokumentarne filmove, 2
filmove, slušati 1
slušati svjedočenja 1
svjedočenja preživjelih, 1
preživjelih, uzeti 1
uzeti vođenu 1
vođenu ili 1
ili audio 1
audio turu. 1
turu. Posjetivši 1
Posjetivši veliki 1
evropskih i 2
i vanevropskih 1
vanevropskih zemalja, 1
zemalja, kraljica 1
je najproputovaniji 1
najproputovaniji šef 1
historiji. ’’Pošk-Brodomerkur’’ 1
’’Pošk-Brodomerkur’’ iz 1
iz Splita, 1
Splita, gdje 1
i rođen. 1
rođen. Poslala 1
Poslala ga 1
po Bliskom 1
Istoku, a 1
povratka sklopljene 1
sklopljene su 1
njegove zaruke 1
sa princezom 1
princezom Aleksandrom. 1
Aleksandrom. Poslala 1
Poslala ih 1
je osnivačica 1
osnivačica reda 1
reda Franziska 1
Franziska Lechner. 1
Lechner. Poslan 1
Poslan da 1
slijedi Blondieja 1
Blondieja nakon 1
ovaj napustio 1
napustio Angel 1
Angel Eyesovo 1
Eyesovo skrovište, 1
skrovište, kad 1
je Tuco 1
Tuco ubio 1
ubio dvojicu 1
dvojicu lovaca 1
na glave. 1
glave. Poslanici 1
Poslanici kralja 1
kralja Ferdinanda 3
Ferdinanda I 2
kod Gazi 1
Gazi Husrev-bega 2
Husrev-bega 1530. 1
1530. Poslanicima 1
Poslanicima nije 1
nikada oduzimano 1
oduzimano Poslanstvo. 1
Poslanstvo. Poslanici 1
Poslanici prihvatili 1
prihvatili Ženevski 1
Ženevski plan 1
plan uz 1
da druge 2
strane pihvate 1
pihvate plan. 1
plan. Poslanici 1
Poslanici u 1
Skupštini se 1
u višečlanim 1
višečlanim izbornim 1
jedinicama (od 1
do 37 1
37 poslanika). 1
poslanika). Poslanici 1
Poslanici Vijeća 1
Vijeća proizvođača 1
proizvođača su 1
bili predstavnici 1
predstavnici radničkih 1
radničkih savjeta. 1
savjeta. Poslanik 1
Poslanik a.s. 1
a.s. reče:" 1
reče:" Vatra 1
Vatra neće 1
neće pržiti 1
pržiti onoga 1
onoga ko 1
plakao iz 1
iz straha 1
straha prema 1
prema Allahu 1
Allahu dž. 1
dž. Poslanike 1
Poslanike bira 1
izborima, i 1
imaju četvorogodišnje 1
četvorogodišnje mandate. 1
mandate. Poslanik 1
Poslanik El-Jese' 1
El-Jese' je 1
poslanika o 1
se najmanje 1
najmanje govori 1
Kur'anu. Poslanik 1
njega uzeo 1
uzeo zastavu 1
predao je 2
je Zejdu 1
Zejdu ibn 1
ibn Sabitu. 1
Sabitu. Poslanik 1
poslao Sirin, 1
Sirin, njenu 1
njenu sestru, 1
sestru, Hasanu 1
Hasanu ibn 1
ibn Sabitu, 1
Sabitu, ona 1
sina Abdurahmana." 1
Abdurahmana." Poslanik 1
zakonom određenom 1
određenom većinom 1
većinom izabran 1
općinskoj skupštini 1
skupštini odnosno 1
u općinskim 1
općinskim skupštinama. 1
skupštinama. Poslanik 1
Poslanik ju 1
je saslušao 1
saslušao pa 1
mu objavljeni 1
objavljeni prvi 1
prvi ajeti 1
ajeti ove 1
ove sure. 1
sure. Poslanik 1
Poslanik Muhamed 1
vodio porijeklo 1
sina Hašima, 1
Hašima, a 1
a Emevije 1
Emevije preko 1
preko njegovog 1
njegovog drugog 2
sina Abdu 1
Abdu Šemsa 1
Šemsa čiji 1
bio Emevija. 1
Emevija. Poslanik 1
Poslanik Muhammed 2
Benu Hašim, 2
Hašim, ogranku 1
ogranku plemena 1
plemena Kurejšije. 1
Kurejšije. Poslanik 1
Poslanik s. 2
a. w. 2
w. s. 2
s. Poslanik, 1
Poslanik, se 1
tom činu 2
činu mnogo 1
je Sa’d 1
Sa’d ibn 1
ibn Ebu 1
Ebu Vekkas 1
Vekkas bio 1
najuglednijih porodice 1
u Mekki 1
Mekki pa 1
to doprinjelo 1
drugi slijede 1
slijede u 1
tome. Poslanik 1
Poslanik u 1
domu Parlamenta 1
obrazovanje, nauku, 1
nauku, kulturu 1
i sport 1
sport Predstavničkog 1
doma Parlamenta 1
BiH bio 2
1998. do 5
2000. Poslanik 1
Poslanik Vukota 1
Vukota Govedarica 1
Govedarica podsjetio 1
podsjetio je 1
je Milorad 1
Dodik lično 1
usvajanju zakona 1
o uspostavljanju 2
uspostavljanju državnih 1
državnih pravosudnih 1
pravosudnih institucija 1
institucija za 1
koje zna 2
se raduje 1
raduje njihovom 1
njihovom demontiranju. 1
demontiranju. Poslan 1
Poslan kako 1
prikupila slonovaču, 1
slonovaču, ebanovinu 1
ebanovinu i 1
druge vrijedne 1
vrijedne predmete, 1
predmete, zarobio 1
je pigmeja. 1
pigmeja. Poslao 1
Poslao ih 1
je Izetbegović 1
Izetbegović u 1
cilju istrage 1
istrage navedenih 1
navedenih zlodjela. 1
zlodjela. Poslao 1
Poslao je 2
sina, Lutaira 1
Lutaira Pendraga, 2
Pendraga, da 1
osvoji zemlje 1
zemlje preko 1
preko Aritskog 1
Aritskog okeana. 2
okeana. Poslao 1
druge djevojke 1
to kažu. 1
kažu. Posle 1
Posle 13 1
13 dana 1
dana neprekidnih 1
neprekidnih borbi 1
borbi Bugari 1
probili front 1
i neprekidnim 2
neprekidnim napadim 1
napadim dospeli 1
dospeli do 1
do Knjaževca. 1
Knjaževca. Posle 1
Posle 3 1
godine, najzad 1
najzad se 1
se sjeti 2
sjeti bratovljeve 1
bratovljeve udice 1
udice i 1
i pronađe 1
pronađe je 1
pomoć Boga 1
Boga mora. 1
mora. Posle 1
Posle bezbroj 1
bezbroj prototipa, 1
prototipa, pojavljuje 1
se verzija 1
verzija T44, 1
T44, što 1
bio prototip 1
prototip puške 1
puške T20 1
T20 u 1
kalibru 7,62mm 1
7,62mm i 1
sa mehanizmom 1
mehanizmom preuzetim 1
preuzetim sa 1
sa prototipa 1
prototipa T25. 1
T25. Posle 1
Posle bijega 1
bijega Roberta 1
Roberta Monea 1
Monea i 1
Thomasa McCullocha 1
McCullocha na 1
dan Svetog 1
Svetog Andrije 1
Andrije 1976. 1
1976. tokom 1
tokom koga 1
ubijeni pacijent, 1
pacijent, sestra 1
i policajac, 1
policajac, bolnica 1
uvela alarm. 1
alarm. Posle 1
Posle bitke, 1
bitke, Ilijanski 1
Ilijanski Savjet 1
Savjet Desetorice 1
Desetorice proglašava 1
proglašava Randa 1
Randa za 1
kralja Ilijana. 1
Ilijana. Poslednje 1
Poslednje dve 1
dve su 1
tzv. funkcionalne 1
funkcionalne kosine. 1
kosine. Poslednji 1
Poslednji broj 1
broj novina 1
novina je 3
izašao 15, 1
15, februara 1
februara 1919. 1
1919. Poslednjih 1
Poslednjih godina 1
godina pristupilo 1
obnovi porušenih 1
porušenih i 1
oštećenih vjerskih 1
vjerskih objekata. 1
objekata. Posle 1
Posle Drugog 1
rata afirmisale 1
afirmisale su 1
se gimnastičarke, 1
gimnastičarke, dizači 1
dizači tegova 1
tegova i 1
ženski rukomet, 1
rukomet, plasmanom 1
plasmanom Ženskog 1
Ženskog Rukomentog 1
Rukomentog kluba 1
kluba Bane 1
Bane Sekulić 1
Sekulić u 1
finale Kupa 1
Kupa pobednika 1
pobednika kupova 1
kupova Evrope 1
( Posle 1
Posle dvočasovnog 1
dvočasovnog razmatranja 1
razmatranja novonastale 1
situacije odlučeno 1
da Druga 2
armija usled 1
velikih gubitaka 2
gubitaka od 1
od neprijateljeske 1
neprijateljeske artiljerijske 1
artiljerijske vatre, 1
vatre, kao 1
i usled 1
usled nestašice 1
nestašice artiljerijske 1
municije, nema 1
više realnih 1
realnih šansi 1
uspešnu odbranu 1
odbranu Mačve. 1
Mačve. Posle 1
Posle pada 2
pada Izengarda, 1
Izengarda, Peregrin 1
Peregrin je 1
sa vaskrslim 1
vaskrslim Gandalfom 1
Gandalfom odjahao 1
odjahao u 1
Minas Tirit. 1
Tirit. Posle 1
pada Jedrena 1
Jedrena general 1
general Stepanović 1
marta obrazovao 1
obrazovao kombinovan 1
kombinovan odred 1
odred i 1
čelu odreda 1
odreda je 1
svečano umarširao 1
umarširao kroz 1
kroz osvojeni 1
osvojeni grad. 1
grad. Posle 1
Posle povlačenja 1
povlačenja levog 1
levog krila 1
krila Druge 1
Druge usledilo 1
usledilo je 1
je povijanje 1
povijanje desnog 1
desnog krila 1
krila Treće 1
na levu 1
levu obalu 1
obalu Kamenice. 1
Kamenice. Posle 1
Posle pređenih 1
pređenih 2648 1
2648 km 1
km pronađeni 1
teški nedostatci 1
nedostatci u 1
u transmisiji, 1
transmisiji, menjaču 1
menjaču i 1
i šasiji. 1
šasiji. Posle 1
Posle Rata 1
za prsten, 1
prsten, Glorofindel 1
Glorofindel je 1
u Valinor. 1
Valinor. Posle 1
Posle snimanja 1
snimanja Fil 1
Fil uzima 1
od Gordona 1
Gordona kameru, 1
kameru, da 1
je pokaže 1
pokaže Ivanu 1
Ivanu koji 1
vraćao iz 1
Amerike sa 1
sa Oljom. 1
Oljom. Posle 1
Posle sto 1
sto trideset 1
godina vladavine, 2
vladavine, Phag-mo-grua 1
Phag-mo-grua su 1
su potisnuli 1
potisnuli prinčevi 1
prinčevi Rin-spungs, 1
Rin-spungs, a 1
a njih, 1
njih, opet, 1
opet, vladari 1
vladari gTsana. 1
gTsana. Posle 1
Posle toga 2
dva druga 4
druga su 1
izgradili NHE, 1
NHE, Queens 1
Queens i 1
i Kings 1
Kings Parkovi. 1
Parkovi. Posle 1
toga krstaški 1
krstaški redovi 1
redovi su 2
raspali i 1
i usledio 1
usledio je 1
pravi pokolj. 1
pokolj. Poslije 1
Poslije 1814. 1
1814. ona 1
u kolonije 1
kolonije šalje 1
šalje vojne 2
vojne ekspedicije, 1
ekspedicije, izuzev 1
u Argentinu. 1
Argentinu. Poslije 1
Poslije 1944. 1
je rekonstrukcija 1
rekonstrukcija i 1
i Debrecen 1
grad Mađarske. 1
Mađarske. Poslije 1
Poslije Barcelone 1
Barcelone igrao 1
u Granollersu, 1
Granollersu, zatim 1
u RK 1
RK Agram 1
Agram Medveščak 1
Medveščak gdje 1
igrao tek 1
mjeseci. Poslije 1
Poslije bitke 1
bitke Karlo 1
Karlo III 1
III Prosti 1
Prosti je 1
a Rudolf 2
Rudolf Burgundijski 1
Burgundijski postaje 1
novi kralj. 1
kralj. Poslije 2
Poslije "Blura", 1
"Blura", "Oasisa", 1
"Oasisa", i 1
i "Radiohead" 1
"Radiohead" više 1
više nijedna 1
nijedna britpop-grupa 1
britpop-grupa nema 1
nema neki 1
neki veći 1
veći uspjeh. 3
uspjeh. Poslije 1
Poslije borbi 1
drugim mužjacima, 1
mužjacima, najjači 1
najjači vepar 1
vepar ostaje 1
sa čoporom 1
čoporom oko 1
oko mjesec 2
vrijeme upari 1
upari sve 1
sve ženke 1
ženke iz 1
iz čopora. 1
čopora. Poslije 1
Poslije će 1
to preuzeti 1
preuzeti Konsu. 1
Konsu. Poslije 1
Poslije Dažboga 1
Dažboga u 1
u spisku 1
spisku bogova 1
bogova spominje 1
se Stribog, 1
Stribog, što 1
dalo povoda 1
temu dvoje 1
dvoje bliskih 1
bliskih božanstava, 1
božanstava, onaj 1
daje i 3
koji proširuje 1
proširuje bogatstvo. 1
bogatstvo. Poslije 1
Poslije diplomiranja 1
diplomiranja student 1
student dobija 1
dobija diplomu 1
diplomu o 1
o završenom 1
završenom studiju 2
studiju i 1
time prestaje 1
prestaje njegov 1
njegov studentski 1
studentski status. 1
status. Poslijedne 1
Poslijedne riječi 1
riječi qui 1
qui gona 1
gona jina 1
jina su 1
da obi 1
obi wan 1
wan kenobi 1
kenobi trenira 1
trenira Anakina. 1
Anakina. Poslije 1
Poslije dolaska 1
prijestolje, sproveo 1
je korjenite 1
korjenite vojne 1
vojne reforme. 1
reforme. Poslije 1
Poslije donošenja 1
donošenja Statuta 1
Statuta činjene 1
činjene su 1
su nadopune 1
nadopune koje 1
imale snagu 1
snagu zakona. 1
zakona. Poslije 1
Poslije Drugog 4
trebala krenuti 1
krenuti putem 1
putem nezavisnosti, 1
nezavisnosti, kao 1
druge starateljske 1
starateljske teritorije, 1
teritorije, ali 1
se JAR 1
JAR usprotivila. 1
usprotivila. Poslije 1
rata, kroz 1
kroz Kanare 1
Kanare je 1
prolazila Ulica 1
Ulica 19. 1
19. februar. 1
februar. Poslije 1
Poslije drugog 2
rata promijenjen 1
je školski 1
školski sistem, 1
sistem, tako 1
1951. otvorena 1
otvorena prva 1
prva osmogodišnja 1
osmogodišnja osnovna 1
osnovna škola, 1
druga. Poslije 1
rata, rezervoar 1
rezervoar je 1
podignut i 1
iznad Lišišnjaka, 1
Lišišnjaka, ali 1
broj javnih 1
javnih česama 1
česama ostao 1
ostao 16. 1
16. Izvorske 1
Izvorske vode 1
vode nalazile 1
u Zamlazu, 1
Zamlazu, Čauševcu, 1
Čauševcu, Beksuji 1
Beksuji (Begova 1
(Begova voda), 1
voda), Hridu 1
Hridu i 2
Srpskoj varoši 1
varoši (dvije). 1
(dvije). Poslije 1
rata, uključena 1
uključena je 2
mrežu pruga 1
pruga jugoslavenskih 1
jugoslavenskih željeznica 1
željeznica i 2
način postala 1
postala pruga 1
javni saobraćaj. 1
saobraćaj. Poslije 2
rata vratio 1
rodnu Gračanicu, 1
Gračanicu, gdje 1
decembra 1977. 1
kao službenik 1
u trgovačkom 1
trgovačkom preduzeću 1
preduzeću „Bosna“ 1
„Bosna“ u 1
u Gračanici. 1
Gračanici. Poslije 1
Poslije duela 1
duela došlo 1
fizičkog sukoba 1
između Lupina 1
Lupina i 1
i Stipe, 1
Stipe, pa 1
obojica diskvalifikovana, 1
diskvalifikovana, a 1
a Alen 1
farmi. Poslije 1
Poslije duge 1
duge četiri 1
godine pripremanja, 1
pripremanja, svjetlost 1
svjetlost dana 1
ugledao i 1
i Eminin 1
Eminin četvrti 1
redu studijski 1
album. Poslije 1
Poslije dvanaestog 1
dvanaestog juriša, 1
juriša, osmanlijski 1
osmanlijski glasnici 1
glasnici su 2
puta dolazili 1
s nagodbama 1
nagodbama da 1
grad mirno 1
mirno preda, 1
ali hrabri 1
hrabri Jurišić 1
Jurišić im 1
slao tako 1
tako drske 1
drske i 1
cinične odgovore, 1
odgovore, da 1
sultan Sulejman 1
Sulejman ludovao 1
ludovao od 1
od bijesa 2
bijesa i 1
i muke. 1
muke. Poslije 1
Poslije ejakulacije 1
ejakulacije slijedi 1
vrijeme oporavka, 1
oporavka, dok 1
joj prethodi 1
prethodi seksualno 1
seksualno podražavanje. 1
podražavanje. Poslije 1
Poslije eksperimentiranja 1
eksperimentiranja s 1
s ekonomskim 1
ekonomskim reformama 2
reformama sredinom 1
sredinom 1960-ih 1
1960-ih sovjetsko 1
sovjetsko rukovodstvo 2
vratilo starim 1
starim metodama 1
metodama ekonomske 1
ekonomske politike. 1
politike. Poslije 1
Poslije Elissa 1
Elissa je 1
pjevala sa 1
sa Chris 1
Chris De 2
De Burghom 1
Burghom u 1
u arapsko-engleskoj 1
arapsko-engleskoj pjesmi 1
pjesmi pod 1
nazivom „Lebanese 1
„Lebanese Nights“, 1
Nights“, pjesma 1
i komponovana 1
komponovana od 2
strane Chris 1
De Burgha. 1
Burgha. Poslije 1
Poslije eneolita 1
eneolita na 1
na Petrovaradinskoj 1
Petrovaradinskoj stijeni 1
stijeni su 2
se smjenjivale 1
smjenjivale različite 1
kulture. Poslije 1
Poslije eventuelne 1
eventuelne primjene 1
primjene defibrilatora 1
defibrilatora nastavlja 1
se započetom 1
započetom tehnikom 1
tehnikom reanimacije 1
reanimacije najmanje 1
najmanje 6-8 1
6-8 sekvenci 1
sekvenci ( 1
( 6-8 1
6-8 puta 1
puta po 1
po 2:30, 1
2:30, potom 1
potom ev. 1
ev. ponovna 1
ponovna defibrilacija). 1
defibrilacija). Poslije 1
Poslije gubitka 1
gubitka osvojenih 1
osvojenih sirijskih 1
sirijskih oblasti 1
oblasti zbog 1
zbog ratničkih 1
ratničkih pohoda 1
pohoda Tutmesa 1
Tutmesa III, 1
III, sklapaju 1
sklapaju prijateljstvo 1
i savez 1
njegovim nasljednicima 1
nasljednicima Tutmesom 1
Tutmesom IV 1
i Amenhotepom 1
Amenhotepom III, 1
III, što 1
bio alarm 1
alarm Hetitima 1
Hetitima da 1
da razmisle 1
razmisle o 1
svom položaju. 1
položaju. Poslije 1
Poslije Gunthamdove 1
Gunthamdove smrti, 1
smrti, on 1
dva preostala 1
preostala Geisericova 1
Geisericova unuka 1
je tron 1
tron zahvaljujući 1
zahvaljujući zakonu 1
zakonu koji 1
ironično donijeo 1
donijeo njegov 1
njegov djed, 2
djed, koji 1
daje titulu 2
kralja najstarijem 1
najstarijem muškom 1
muškom članu 1
članu iz 1
porodice preminulog 1
preminulog kralja. 1
kralja. Poslije 1
Poslije industrijske 1
industrijske revolucije 1
postao važno 2
važno pristanište 1
pristanište za 1
za transatlantsku 1
transatlantsku plovidbu. 1
plovidbu. Poslije 1
Poslije izlijeganja, 1
izlijeganja, mladi 1
mladi ostaju 1
u gnijezdu 2
gnijezdu 35-40 1
35-40 dana. 1
dana. poslije 1
poslije napuštanja 1
napuštanja gnijezda, 1
gnijezda, roditelji 1
roditelji se 1
o mladima 1
mladima brinu 1
brinu još 1
dana. Poslije 2
Poslije izotopa 1
izotopa 266 1
266 Lr, 2
Lr, izotopi 1
najdužim vremenima 1
su 262 1
262 Lr 1
Lr (3,6 1
(3,6 h), 1
h), 261 1
261 Lr 1
Lr (44 1
(44 min), 1
min), 260 1
Lr (2,7 1
(2,7 min), 1
min), 256 1
Lr (27 1
(27 s) 1
s) i 1
i 255 1
255 Lr 1
Lr (22 1
(22 s). 1
s). Poslije 1
Poslije izvjesnog 1
izvjesnog perioda 1
postojala čvrsta 1
čvrsta književnojezička 1
književnojezička norma, 1
norma, književni 1
jezik istočne 1
istočne Ukrajine 1
Ukrajine postepeno 1
postepeno postaje 1
postaje ukrajinski 1
ukrajinski književni 1
jezik. Poslije 1
bio orguljaš 1
u Kasselu 1
Kasselu od 1
od 1613. 1
1613. do 1
do 1615. 1
1615. Poslije 1
Poslije "jednog 1
"jednog centa" 1
centa" i 1
i "pet 1
"pet centi" 1
centi" dolazi 1
dolazi "jedan 1
"jedan dajm" 1
dajm" (vrijedi 1
(vrijedi 10 1
10 centi), 1
centi), "četvrt 1
"četvrt dolara" 1
dolara" (25 1
(25 centi), 1
centi), i 1
i "pola 1
"pola dolara" 1
dolara" (neuobičajeno 1
(neuobičajeno ali 1
se javlja, 2
javlja, vrijedi 1
vrijedi 50 1
50 centi). 1
centi). Poslije 1
veliki Ferenc 1
Ferenc Puskas. 1
Puskas. Poslije 1
do vraćanja 1
vraćanja pod 1
pod bizantijsku 1
bizantijsku vlast 1
vlast (slobodna 1
(slobodna trgovina 1
sa Bizantijom 2
Bizantijom i 2
i Bugarskom). 1
Bugarskom). Poslije 1
izjavila "Ne 1
"Ne želim 1
želim ponovo 1
ponovo ulaziti 1
u brak. 1
brak. Poslije 1
Jupiter ponovno 1
ponovno vratio 1
vratio Vulkana 1
Vulkana jer 1
koristan zbog 1
svog kovačkog 1
kovačkog umijeća. 1
umijeća. Poslije 1
i zamjenika 1
komandanta oklopno-mehanizovanog 1
oklopno-mehanizovanog bataljona. 1
bataljona. Poslije 1
oslobođen nakon 1
je 'mentalno 1
'mentalno nesposoban' 1
nesposoban' za 1
dalje služenje 1
roka. Poslije 1
u ružnu 1
ružnu vješticu 1
vješticu sa 1
sa zmijama 1
zmijama umjesto 1
umjesto kose, 1
kose, sa 1
sa krilima 1
i pandžama, 1
pandžama, a 1
lice joj 1
je zvjersko. 1
zvjersko. Poslije 1
pred drugim 1
drugim vojnicima 1
vojnicima bilo 2
bilo neugodno 1
neugodno što 1
ga zove 1
poznata zvijezda, 1
zvijezda, pa 1
čak htio 1
htio sakriti, 1
sakriti, ali 1
ona došla 1
njegovog tenka, 1
tenka, sagnula 1
sagnula se 1
poljubila ga 1
ga pred 1
pred svima. 1
svima. Poslije 1
kao prefekt 1
prefekt srednjoškolskog 1
srednjoškolskog internata, 1
internata, zatim 1
kao sudski 1
sudski pripravnik 1
pripravnik do 1
do jeseni 1
jeseni 1942. 1
godine. Poslije 5
je teleskop 1
teleskop poslan 1
u TRW 1
TRW u 1
u Redondo 1
Redondo Beach, 1
Beach, Kalifornija. 1
Kalifornija. Poslije 1
to promijenjeno 1
u Puncak 1
Puncak Jaya. 1
Jaya. Poslije 1
Poslije još 1
jednog preslušavanja, 1
preslušavanja, uhvaćeni 1
uhvaćeni hetitski 1
hetitski vojnici 1
priznali da 2
pitanju lukavstvo, 1
lukavstvo, i 1
je Muvatali 1
Muvatali upravo 1
upravo obišao 1
obišao Amonovu 1
Amonovu i 1
i Raovu 1
Raovu vojsku. 1
vojsku. Poslije, 1
Poslije, kad 1
Zeus svladao 1
svladao čudovišnog 1
čudovišnog Tifona, 1
Tifona, također 1
u Tartar. 1
Tartar. Poslije 1
Poslije krvavih 1
krvavih unutrašnjih 1
unutrašnjih borbi 1
sa Fatahom 1
Fatahom preuzima 1
nad pojasom 1
pojasom Gaze 1
Gaze dok 1
dok Fatah 1
Fatah ostaje 1
kontroli Zapadne 1
Zapadne Obale. 1
Obale. Poslije 1
Poslije lirskog 1
lirskog prvijenca 1
prvijenca "Pohvale" 1
"Pohvale" objavio 1
je zbirku 1
zbirku "Images 1
"Images a 1
a Crusoe" 1
Crusoe" te 1
te "Anabaza". 1
"Anabaza". Poslije 1
Poslije Magaraševićeve 1
Magaraševićeve smrti 1
smrti 1830. 1
1830. Poslije 1
Poslije mandatnog 1
mandatnog perioda 1
perioda odlaze 1
odlaze živjeti 1
u Princetonu 1
Princetonu ( 1
( Poslije 7
Poslije mature 1
mature uz 1
pomoć roditelja 1
roditelja našla 1
u Dekanatu 1
Dekanatu na 1
na zagrebačkoj 1
zagrebačkoj Šalati. 1
Šalati. Poslije 1
Poslije Momčilove 1
Momčilove smrti, 1
smrti, slomljen 1
slomljen tugom, 1
tugom, Jabučilo 1
Jabučilo se 1
Crno jezero, 1
jezero, Vitko 1
Vitko Španjević, 1
Španjević, Sačuvati 1
Sačuvati od 1
od zaborava: 1
zaborava: Pirlitor; 1
Pirlitor; Pirlitor 1
Pirlitor (Momčilov 1
(Momčilov grad). 1
grad). Poslije 1
Poslije Mosta 1
Mosta Millau, 1
Millau, općenito 1
najviši most 1
svijetu. Poslije 1
Poslije mrijesta, 1
mrijesta, bodorka 1
bodorka se 1
cijelom toku 1
rijeke osim 1
u najbržim 1
najbržim dijelovima. 1
dijelovima. Poslije, 1
Poslije, nakon 1
dolaska kršćanstva, 1
kršćanstva, stubovi 1
stubovi su 2
se zamijenii 1
zamijenii s 1
s pravoslavnim 1
pravoslavnim krstovima. 1
krstovima. Poslije, 1
Poslije, na 1
na napuštenom 2
napuštenom doku, 1
doku, ubijaju 1
ubijaju Joea 1
Joea i 1
njegove ljude. 1
ljude. Poslije 1
Poslije Napoleonovog 2
Napoleonovog poraza 1
poraza uhvaćen 1
u bijegu, 2
bijegu, optužen 2
smrt. Poslije 2
Napoleonovog poraza, 1
poraza, uhvaćen 1
Poslije nekoliko 6
dana donešena 1
se sahrani 1
sahrani u 1
Sarajevu. Poslije 4
dana intezitet 1
intezitet bolesti 1
bolesti popušta 1
simptomi nestaju. 1
nestaju. Poslije 1
godina, Homer 1
vrlo vješt 1
vješt i 1
i samopouzdan 1
samopouzdan u 1
u vršenju 1
vršenju porodiljskih 1
porodiljskih dužnosti. 1
dužnosti. Poslije 1
okršaja sa 1
sa Rimljanima, 1
Rimljanima, Hano 1
Hano dolazi 1
blizu Rimljana 1
Rimljana želeći 1
želeći sukob, 1
sukob, ali 2
ali Rimljani 1
Rimljani izbjegavaju 1
izbjegavaju bitku. 1
bitku. Poslije 1
nekoliko međusobnih 1
međusobnih juriša, 1
juriša, borci 1
borci 14. 1
su odstupili 1
odstupili na 1
na povoljnije 1
povoljnije položaje. 1
položaje. Poslije 1
nekoliko sporednih 1
sporednih uloga, 1
uloga, 1978. 1
1978. dobiva 1
dobiva glavnu 1
filmu Okupacija 1
Okupacija u 1
u 26 2
26 slika 1
mladog jugoslavenskog 1
jugoslavenskog glumca. 1
glumca. Poslije 1
Poslije niza 1
niza godina, 1
godina, mjenjanja 1
mjenjanja dotadašnjih 1
dotadašnjih stanara 1
stanara i 1
i namjena, 1
namjena, Jugoslavenska 1
Jugoslavenska kinoteka 1
kinoteka dobija 1
na korišćenje 1
korišćenje 1995. 1
godine zdanje 1
zdanje u 1
u Uzun 1
Uzun Mirkovoj, 1
Mirkovoj, koju 1
koju započinje 1
započinje sanacijom. 1
sanacijom. Poslije 1
Poslije njega 3
mjesto komandanta 1
komandanta sa 1
mjesta zamjernika 1
zamjernika komandanta 1
korpusa dolazi 1
dolazi Mirsad 1
Mirsad Sedić 1
Sedić pod 1
pod čijom 2
čijom komandom 1
komandom 511. 1
511. slavna 1
slavna ostvaruje 1
ostvaruje i 2
najveće pobjede 1
pobjede koje 1
su rezultirale 2
rezultirale oslobađanjem 1
oslobađanjem Bosanske 1
Bosanske Krupe 2
Krupe 17. 1
slijede Strojnici 1
Strojnici u 1
ubrajaju Gosti 1
Gosti i 1
i Starci. 1
Starci. Poslije 1
njega vodstvo 1
vodstvo porodice 1
porodice dalje 1
dalje imaju 1
imaju braća 1
braća Bjeljak 1
Bjeljak Sanković 1
Sanković ( 1
Poslije njegove 4
smrti 1974. 1
1974. zamijenila 1
zamijenila ga 1
supruga Isabela 1
Isabela Perón. 1
Perón. Poslije 1
smrti, djelo 1
nastavila njegova 1
supruga Gertrud 1
Gertrud Dahlgren. 1
Dahlgren. Poslije 1
smrti plemićima 1
plemićima se 1
svidjela ideja 1
upravljanju državom 1
državom tako 1
je stečen 1
stečen običaj 1
običaj kralja 1
kralja djeteta 1
djeteta koji 1
vlada do 1
svoje 20 1
25 godine 1
ubijen kako 1
kako stvarnu 1
stvarnu vlast 1
vlast nikad 1
bi preuzeo. 1
preuzeo. Poslije 1
smrti uzgoj 1
uzgoj rase 1
rase su 1
nastavili Oto 1
Oto Geler 1
Geler i 1
i Filip 1
Filip Grining. 1
Grining. Poslije 1
Poslije odigranih 1
odigranih 7 1
7 utakmica 1
dresu Švedske 1
Švedske je 1
poziv švedskog 1
švedskog selektora, 1
selektora, Jannea 1
Jannea Andersona, 1
Andersona, za 1
za prijateljske 1
protiv Moldavije 1
i Kosova. 1
Kosova. Poslije 1
Poslije odlaska 1
odlaska Osmanlija, 1
Osmanlija, ovi 1
ovi krajevi 1
su opustošeni 1
opustošeni i 1
i naseobina 1
naseobina u 1
smislu nije 1
bilo. Poslije 1
Poslije određene 1
određene pripreme 1
pripreme brigade 1
brigade iz 2
iz Visokog, 2
Visokog, Kiseljaka 1
Kiseljaka i 1
i Fojnice 1
Fojnice 14. 1
1994. Poslije 1
Poslije oslobođenja 1
oslobođenja naselje 1
je zatečeno 1
zatečeno dijelom 1
dijelom spaljeno 1
i opljačkano. 1
opljačkano. Poslije 1
Poslije osvajanja 1
osvajanja Gaula, 1
Gaula, razvijen 1
kao rimski 3
grad Gallia 1
Gallia Narbonensis. 1
Narbonensis. Poslije 1
Poslije osvajanja, 1
osvajanja, Seldžuci 1
Seldžuci su 2
vladali sa 1
sa titulom 2
titulom sultana 1
sultana u 1
ime abasidskih 1
abasidskih halifa 1
halifa (smatrali 1
(smatrali su 1
sebe dijelom 1
dijelom abasidskog 1
abasidskog režima). 1
režima). Poslije 1
Poslije otprilike 1
otprilike sat 1
po vremena 1
vremena uputiše 1
uputiše se 1
se gospoda 1
gospoda sa 1
sa cijelom 3
cijelom svitom 1
svitom Usrefbegu, 1
Usrefbegu, bosanskom 1
bosanskom paši. 1
paši. Poslije 1
Poslije ove 2
ove bitke, 1
bitke, veza 1
je slabila, 2
slabila, pošto 1
bili trgovački 1
trgovački konkurenti. 1
konkurenti. Poslije 1
ove relativno 1
slabe koordinacije 1
koordinacije između 1
između 14. 2
noći 5/6. 1
5/6. Poslije 1
Poslije ovih 1
ovih dešavanja 1
grčka je 1
uputila deset 1
deset divizija 1
time su 2
značajno ojačane 1
ojačane snage 1
snage Antante 1
Antante na 1
na solunskom 1
solunskom frontu. 1
frontu. Poslije 1
Poslije ovoga 2
ovoga Karleuša 1
Karleuša je 2
potpisala ugovor 1
sa grčkom 2
grčkom kućom 1
kućom "Heaven 1
"Heaven music" 1
music" i 1
i počela 2
o međunarodnoj 1
međunarodnoj karijeri. 1
karijeri. Poslije 1
ovoga vojvoda 1
borbu uvede 1
uvede Timočku 1
Timočku i 1
i Jugoslavensku 1
Jugoslavensku diviziju, 1
diviziju, da 1
one dovrše 1
dovrše proboj. 1
proboj. Poslije 1
Poslije ovog 4
ovog dolazi 1
dolazi drugo 1
drugo jezero, 1
jezero, 6x5 1
6x5 metar 1
dubine 1,5, 1
1,5, pa 1
proći jedino 1
jedino čamcem. 1
čamcem. Poslije 1
modela na 2
red dolazi 1
dolazi Galaxy 1
Note 8 1
tržištu pojavio 1
pojavio sredinom 1
2017. Poslije 1
ovog suđenja, 1
suđenja, Srbija 1
ocjeni suda 1
suda prekršila 1
prekršila Konvenciju 1
Konvenciju o 1
genocidu. Poslije 1
ovog vremena, 1
vremena, Hruščov 1
Hruščov je 1
smijenjen, a 1
novo sovjetsko 1
rukovodstvo neće 1
neće poduzeti 1
poduzeti nove 1
nove napore 1
napore na 1
razvoju tehnologije 1
bi odvela 1
odvela čovjeka 1
na mjesečevo 1
mjesečevo tlo. 1
tlo. Poslije 1
Poslije pet 1
dana razmatranja 1
razmatranja taj 1
taj sud 1
sud krajem 1
krajem oktobra 1
oktobra zaključuje 1
obnovu postupka. 1
postupka. Poslije 1
Poslije petnaest 1
petnaest dana 1
dana kamen 1
kamen je 4
uklonjen i 1
u saobraćaj. 1
Poslije početnih 1
uspjeha bio 1
zarobljen. Poslije 1
Poslije podijele 1
podijele Demokratske 1
socijalista 1997. 1
1997. Poslije 1
Poslije pohađa 1
pohađa i 1
i ratnu 2
ratnu akademiju 1
akademiju nakon 1
čega dobija 1
čin višeg 1
višeg poručnika 1
poručnika a 1
čin štabnog 1
štabnog kapetana. 1
kapetana. Poslije 1
Poslije popisa 1
popisa 1953. 1
1953. ponovo 1
ponovo samostalno 1
imenom Brje. 1
Brje. Poslije 1
Poslije poraza 1
kod Delfa, 1
Delfa, razbijeni 1
razbijeni Kelti 1
Kelti ponovo 1
ponovo prolaze 1
kroz Dardaniju, 1
Dardaniju, kada 1
mnogi pobijeni. 1
pobijeni. Poslije 1
Poslije postaje 1
član lige 1
lige Gauliga 1
Gauliga Mitte. 1
Mitte. Poslije 1
Poslije potpisivanja 1
Dejtonskog sporazuma, 1
sporazuma, općina 1
općina Goražde 1
je podijeljena. 1
podijeljena. Poslije 1
Poslije povlačenja 1
povlačenja iz 2
službe Koski 1
Koski Mehmed-paša 1
Mehmed-paša je 1
živio još 1
je 1611 1
1611 godine. 1
Poslije precvjetavanja 1
precvjetavanja prestati 1
sa zalivanjem, 1
zalivanjem, kako 1
se stabljika 1
stabljika i 1
i listovi 2
listovi osušili. 1
osušili. Poslije 1
Poslije previranja 1
previranja oko 1
oko gasovoda 1
i naftovoda 1
naftovoda koji 1
kroz Bjelorusiju, 1
Bjelorusiju, stvaranje 1
stvaranje konfederalne 1
konfederalne države 1
države izgleda 1
izgleda dalje 1
dalje nego 1
ikad. Poslije 1
Poslije probnog 1
probnog perioda 1
godine, Liga 1
mladih je 1
sezone 2015/16. 1
2015/16. stalno 1
stalno evropsko 1
evropsko takmičenje. 1
takmičenje. Poslije 1
Poslije promjenjivog 1
promjenjivog uspjeha 1
uspjeha kartaginjani 1
kartaginjani ostvaruje 1
ostvaruje neke 1
neke važnije 1
važnije pobjede 1
će Hanibal 1
Hanibal osvojiti 1
osvojiti Rim, 1
Rim, Rimljani 1
Rimljani ipak 1
ipak uspijevaju 1
uspijevaju sačuvati 1
sačuvati svoj 1
pobijediti Hanibalovog 1
Hanibalovog brata 1
kod Metaura 2
Metaura ( 1
Poslije propasti 3
propasti Habzburške 1
Habzburške monarhije 1
monarhije ( 1
propasti pobune, 1
pobune, bio 1
protjeran u 1
u Je-lang 1
Je-lang (夜郎, 1
(夜郎, Yèláng, 1
Yèláng, u 1
današnjoj provinciji 1
provinciji Gui-džou). 1
Gui-džou). Poslije 1
od poluuncijale 1
poluuncijale nastaju 1
nastaju brojna 1
brojna pisma. 1
pisma. Poslije 1
Poslije prve 1
faze marketinškog 1
marketinškog procesa 1
procesa slijedi 1
slijedi proces 1
proces skretanja 1
skretanja pažnje 1
pažnje (en: 1
(en: Attention, 1
Attention, Awareness) 1
Awareness) korisnika 1
korisnika koji 2
na kupovinu, 1
kupovinu, iz 1
iz "univerzuma" 1
"univerzuma" ciljane 1
ciljane populacije. 1
populacije. Poslije 1
Poslije prvih 1
napada konjice 1
konjice Geti 1
Geti su 1
povukli i 1
i prepustili 1
prepustili grad 1
grad makedonskoj 1
makedonskoj armiji. 1
armiji. Poslije 1
Poslije prvog 1
prvog orbitalnog 1
orbitalnog leta, 1
leta, program 1
prekinut zbog 1
nedostatka sredstava 1
političkih previranja 2
previranja u 1
tadašnjem Sovjetskom 2
Sovjetskom savezu. 2
savezu. Poslije 1
Poslije Prvog 2
rata izvjesno 1
vrijeme živi 1
rata Njemačkoj 1
gradi podmornice, 1
podmornice, ali 1
ih gradili 1
gradili pobjednici. 1
pobjednici. Poslije 1
Poslije raspada 4
grupe Boomtown 1
Boomtown Rats 1
Rats Bob 1
Bob Geldof 1
Geldof je 1
počeo solo 1
karijeru. Poslije 1
grupe Pantera 1
Pantera on 1
brat Dimebag 1
Dimebag Darrell 1
Darrell osnivaju 1
osnivaju grupu 1
grupu Damageplan. 1
Damageplan. Poslije 1
Jugoslavije, 1991. 1
godine SUBNOR 1
SUBNOR Jugoslavije 2
prestao da 1
dotadašnjem obliku, 1
njegovu tradiciju 1
novonastalim državama 1
državama nastavile 1
su dotadašnje 1
dotadašnje republičke 1
republičke organizacije. 1
organizacije. Poslije 1
raspada prve 1
prve Jugoslavije 1
Jugoslavije 1941. 1
1941. Poslije 1
rata bavio 1
se nuklearnom 1
nuklearnom magnetnom 2
magnetnom rezonancom 1
rezonancom na 1
zasniva magnetna 1
magnetna rezonanca, 1
rezonanca, danas 1
danas opštepoznata 1
opštepoznata medicinska 1
medicinska metoda. 1
metoda. Poslije 1
rata biran 1
člana Savezne 1
Savezne narodne 1
narodne skupštine. 1
skupštine. Poslije 1
rata Danska 1
ukinula kolonijalni 1
kolonijalni status 1
status Grenlanda. 1
Grenlanda. Poslije 1
rata Heideggeru 1
Heideggeru se 1
zabranjuje dalji 1
strane francuske 1
francuske administracije. 1
administracije. Poslije 1
je obnovljena. 1
obnovljena. Poslije 1
rata Lučarević 1
Lučarević se 1
istakao kao 3
on najžešćih 1
najžešćih opozicijskih 1
opozicijskih političara 1
političara u 2
BiH. Poslije 1
ovim šumskim 1
šumskim revirima 1
revirima radi 1
radi firma 1
firma „Ozren“ 1
„Ozren“ a. 1
d. Šumska 1
Šumska industrija 1
industrija Srednje 1
Srednje i 1
i gradi 1
gradi uzanu 1
uzanu prugu 1
prugu 0,76 1
0,76 m 1
m prema 1
prema planini 1
planini Ozren 1
Ozren u 1
od 8,5 1
8,5 kilometara. 1
kilometara. Poslije 1
nije ugušena, 1
ugušena, nego 1
svečanim prilikama 1
prilikama svirala 1
svirala odmah 1
nakon jugoslavenske 1
jugoslavenske himne. 1
himne. Poslije 1
rata njeni 1
njeni posmrtni 1
na Partizansko 1
Partizansko spomen-groblje 1
spomen-groblje u 1
Luci. Poslije 1
Poslije rata, 1
rata, oko 3
200.000 Srba, 1
Srba, Roma 1
Roma i 2
drugih stanovnika 1
stanovnika nealbanskog 1
nealbanskog porijekla 1
napustilo Kosovo. 1
Kosovo. Poslije 1
dva partizanska 1
partizanska groblja 1
groblja u 1
u Kostajnici 1
Kostajnici i 1
i Petrinji. 1
Petrinji. Poslije 1
su sagrađeni 2
sagrađeni dom 1
dom kulture, 1
kulture, zdravstvena 1
zdravstvena ambulanta, 1
ambulanta, put 1
put Bijeljina 1
Bijeljina - 1
- Tuzla 1
drugi objekti 1
objekti od 1
općeg društvenog 1
društvenog značaja 1
za stanovništvo 1
stanovništvo Priboja 1
okoline. Poslije 1
rata vratilo 1
se 70 1
70 porodica 1
porodica (180 1
(180 stanovnika), 1
stanovnika), tj. 1
50% stanovništva. 1
stanovništva. Poslije 1
rata završio 1
za planinarskog 1
planinarskog vodiča. 1
vodiča. Poslijeratna 1
Poslijeratna izgradnja 1
rekonstrukcija historijskog 1
historijskog jezgra 1
jezgra grada 1
većim razmjerama 1
razmjerama je 1
je izostala. 1
izostala. Poslijeratno 1
Poslijeratno doba 1
doba karakterizira 1
karakterizira još 1
nekoliko majstorskih 1
majstorskih ostvarenja: 1
ostvarenja: "Srž 1
"Srž stvari" 1
stvari" ( 1
Poslije razmjene, 1
razmjene, hromosom 1
hromosom majke 1
majke sadrži 1
sadrži dio 1
očevog homolognog 1
homolognog hromosoma 1
hromosoma i 2
obrnuto. Poslije 1
Poslije reformacije 1
reformacije partija 1
naziva Nacionalna 1
Nacionalna fašistička 1
fašistička stranka. 1
stranka. Poslije 1
Poslije reparacije 1
reparacije oštećenja, 1
oštećenja, počinje 1
počinje ponovna 1
ponovna sinteza 1
sinteza LexA-proteina, 1
LexA-proteina, a 1
a ćelija 1
ćelija se 4
u “normalno 1
“normalno stanje”. 1
stanje”. Poslije 1
Poslije rječice 1
rječice IF 1
i napisanih 1
napisanih varijabli, 1
varijabli, te 1
te relacije 1
relacije između 4
njih koje 1
koje program 1
program ispituje, 1
ispituje, obavezno 1
obavezno se 2
mora staviti 1
staviti rječica 1
rječica THEN, 1
THEN, te 1
te poslijedica 1
poslijedica koju 1
će program 1
program učiniti 1
ispunjen svaki 1
dio uslova 2
uslova (ili 1
(ili dio 1
uslova preciziran 1
preciziran logičkim 1
logičkim operatorima). 1
operatorima). Poslije 1
Poslije rješenja 1
rješenja – 1
– agrara 1
agrara 1922, 1
1922, Ljubovići 1
Ljubovići su 1
se iselili 1
iselili iz 1
iz Odžaka. 2
Odžaka. Poslije 1
Poslije sadnje 1
sadnje nije 1
potrebno biljke 1
biljke zalivati, 1
zalivati, ali 1
kad ove 1
ove počnu 1
počnu intenzivno 1
intenzivno da 1
da rastu 1
rastu otpočeti 1
otpočeti sa 1
sa obilnijim 1
obilnijim zalivanjem, 1
zalivanjem, naročito 1
su dani 3
dani sušni. 1
sušni. Poslije 1
Poslije se 5
su utvrđene 1
utvrđene ispostave 1
ispostave (Presidios) 1
(Presidios) u 1
Africi skupe 1
skupe i 1
uglavnom predstavljaju 2
predstavljaju neefikasne 1
neefikasne vojne 1
vojne napore 1
napore koji 1
nisu garantovali 1
garantovali pristup 1
pristup španskoj 1
španskoj trgovačkoj 1
trgovačkoj floti. 1
floti. Poslije 1
se ponašao 1
dogodilo, rekao 1
je Juliji: 1
Juliji: Hajmo 1
Hajmo u 1
u kino. 1
kino. Poslije 1
priključio i 1
privremenoj Vladi 1
Vladi Velike 1
Velike nacionalne 1
nacionalne skupštine 2
skupštine pri 1
funkcije potpredsjednika 1
potpredsjednika vlade, 1
vlade, ministra 1
ministra nacionalne 1
nacionalne odbrane 2
odbrane a 1
i Premijera 1
Premijera Turske 1
Turske od 1
London. Poslije 1
se sprijatelje. 1
sprijatelje. Poslije 1
Poslije šest 2
godina, 2012. 1
2012. Poslije 1
mjeseci čekanja 1
čekanja rođena 1
je kćer 1
kćer s 1
s čim 1
dotadašnji regent 1
regent Filip 1
VI postao 1
Poslije sklapanja 1
sklapanja Tilzitskog 1
Tilzitskog mira 1
mira 1807. 1
do prestanka 2
prestanka borbi 1
u Boki 2
Boki i 1
i nestaje 1
nestaje neposredne 1
neposredne vanjske 1
vanjske opasnosti. 1
opasnosti. Poslije 1
Poslije školovanja 1
školovanja zaposlio 1
kao tajnik 1
tajnik Trgovačko-obrtničke 1
Trgovačko-obrtničke komore 1
komore u 2
Poslije slijetanja 1
slijetanja na 4
izvršenja zadataka 1
zadataka posada 1
posada bi 1
se automatizovanom 1
automatizovanom letjelicom 1
letjelicom vratila 1
Zemlju, naravno 1
naravno pošto 1
je podesili 1
podesili na 1
na manuelno 1
manuelno upravljanje. 1
upravljanje. Poslije 1
Poslije služenja 1
služenja 2/3 1
2/3 kazne, 1
kazne, Plavšić 1
Plavšić je 1
oktobru 2009. 3
2009. Poslije 1
Poslije smrti 12
cara Dušana 1
Dušana počinje 1
da slabi 1
raspada Srpsko 1
Srpsko carstvo. 1
carstvo. Poslije 2
kralja Alonsa 1
Alonsa V, 1
V, odbio 1
prijestolju ustoliči 1
ustoliči njegovog 1
njegovog nezakonitog 1
nezakonitog sina, 1
sina, što 1
pokrenulo mnoge 1
i rasprave. 1
rasprave. Poslije 1
kralja Dragutina, 1
Dragutina, Srijemskom 1
Srijemskom kraljevinom 1
kraljevinom je 1
vladao njegov 1
njegov sin, 1
sin, kralj 1
kralj Vladislav 1
Vladislav II 1
II (1316-1325). 1
(1316-1325). Poslije 1
smrti Margarete 1
Margarete kod 1
kod 72. 1
72. novele, 1
novele, ovo 1
ostaje nezavršeno. 1
nezavršeno. Poslije 1
smrti Marije 1
Marije Tereze 1
Tereze soba 1
izgubila ovu 1
funkciju, pa 1
kao soba 1
za oblačenje, 1
oblačenje, a 1
od 1701. 1
1701. kao 1
kao pompezna 1
pompezna spavaća 1
soba Luja 1
Luja XIV. 1
XIV. Poslije 1
smrti Milovana 1
Milovana Milovanovića, 1
Milovanovića, vladu 1
vladu je 3
formirao Marko 1
Marko Trifković, 1
Trifković, ali 1
sa Radomirom 1
Radomirom Putnikom 1
Putnikom kao 1
kao vojnim 1
vojnim ministrom. 1
ministrom. Poslije 1
smrti Tutankamona, 1
Tutankamona, Šupiluliuma 1
Šupiluliuma je 2
čak pokušao 1
da diplomatskim 1
diplomatskim putem 1
putem aneksira 1
aneksira Egipat 1
Egipat ugovarajući 1
ugovarajući brak 1
brak Tutankamonove 1
Tutankamonove udovice 1
udovice sa 1
sinom. Poslije 1
misiji Sojuz 1
Sojuz 11 1
11 i 3
i misija 2
misija kojom 1
je Leonov 1
Leonov trebao 1
trebao upravljati, 1
upravljati, Saljut 1
Saljut 1, 1
1, je 1
je otkazana. 1
otkazana. Poslije 1
smrti velike 1
velike Titove 1
Titove ljubavi 1
ljubavi Davorjanke 1
Davorjanke Paunović 1
Paunović 1946, 1
1946, Jovanka 1
Jovanka je, 1
prema Kranjcu, 1
Kranjcu, postala 1
postala Titova 1
Titova lična 1
lična sekretarica. 1
sekretarica. Poslije 1
vojvode Vincenza 1
Vincenza I., 1
I., Monteverdi 1
Monteverdi prihvaća 1
prihvaća mjesto 1
mjesto direktora 1
i dirigenta 1
dirigenta crkve 1
crkve Svetog 1
Svetog Marka 1
Marka u 1
Veneciji. Poslije 1
smrti Yassera 1
Yassera Arafata, 1
Arafata, pregovori 1
između Palestinaca 1
Palestinaca i 1
i Izrealaca 1
Izrealaca su 1
su obnovljeni. 1
obnovljeni. Poslije 1
smrti žene, 1
žene, on 1
se zaređuje. 1
zaređuje. Poslije 1
Poslije sovjetskog 1
sovjetskog zauzimanja 1
zauzimanja Lavova 1
Lavova 1944. 1
1944. nastavlja 1
nastavlja studije 1
studije medicine. 1
medicine. Poslije 1
Poslije sparivanja 2
sparivanja ponosno 1
ponosno koračaju 1
koračaju da 1
bi trenutak 1
trenutak kasnije 1
kasnije odletjeli 1
odletjeli nekud 1
nekud bez 1
bez cilja 1
cilja i 1
na staro 1
staro mjesto. 1
mjesto. Poslije 1
sparivanja s 1
s maticom, 1
maticom, trut 1
trut ugiba. 1
ugiba. Poslije 1
Poslije spore 1
spore parne 1
parne željeznice 1
željeznice nastale 1
su dizelske, 1
dizelske, pa 1
pa moderne 1
moderne električne 1
električne željeznice. 1
željeznice. Poslije 1
Poslije srednje 1
škole, pošto 1
plati univerzitetsko 1
univerzitetsko obrazovanje, 1
obrazovanje, zaposlio 1
kao revizor 1
revizor u 1
jednom ministarstvu. 1
ministarstvu. Poslije 1
Poslije Stogodišnjeg 1
Stogodišnjeg rata, 1
rata, Normandija 1
Normandija se 1
brzo oporavila, 1
oporavila, te 1
slijedio veliki 1
veliki napredak 3
16. vijeka: 1
vijeka: na 1
na selima 1
selima su 1
se podizala 1
podizala velika 1
velika imanja, 1
napredak je 1
izgled gradova, 1
gradova, koji 3
preuzeli renesansni 1
renesansni izgled. 1
izgled. Poslije 1
Poslije stvaranja 1
stvaranja Bloka 1
Bloka narodne 1
narodne sloge 1
sloge pod 1
vođstvom Vlatko 1
Vlatko Maček 1
Maček u 1
oktobru 1937. 1
1937. Poslije 1
Poslije su 3
su Alma 1
Alma i 1
i Mubera 1
Mubera smišljale 1
smišljale razne 1
načine kako 2
odvoje Belmu 1
Belmu od 1
od Nenada. 1
Nenada. Poslije 1
dograđeni zvonici, 1
zvonici, 1933. 1
1934. pored 1
pored pravoslavne 1
crkve. Poslije 1
Poslije Sunca 1
Sunca najbliža 1
najbliža nam 1
zvijezda. Poslije 1
se Huriti 1
Huriti podijelili 1
podijelili na 1
nekoliko klanova 1
klanova i 1
grupa. Poslije 1
Poslije svakog 1
svakog koncerta, 1
koncerta, Nasser 1
Nasser je 1
držao govore. 1
govore. Poslije 1
Poslije svoje 1
svoje rane 1
rane smrti 2
u mauzoleju 1
mauzoleju u 1
u Aleksandriji. 1
Aleksandriji. Poslije 1
Poslije tih 1
tih sedam 1
godina Naum 1
Naum je 1
ostao da 1
živi jošp 1
jošp deset 1
tom manastiru. 1
manastiru. Poslije 1
Poslije toga 17
toga dođosmo 1
vode Plive 1
Plive (Pluia), 1
(Pluia), pređosmo 1
pređosmo nju 1
jednu vodu 1
vodu što 1
tekla prema 1
prema nama, 1
nama, pa, 1
pa, udarivši 1
udarivši malo 1
malo ulijevo, 1
ulijevo, dođosmo 1
dođosmo u 6
u selo 5
selo što 2
je ležalo 1
ležalo na 1
brdu Sonion 1
Sonion (Szonion), 1
(Szonion), a 1
a zvalo 1
se Vlasinje 1
Vlasinje (Vllahen). 1
(Vllahen). Poslije 1
Poslije toga, 5
toga, Hitlerovi 1
Hitlerovi vojničko-taktički 1
vojničko-taktički potezi 1
potezi su 1
postali iracionalni. 1
iracionalni. Poslije 1
promjene njihovog 1
njihovog stila 1
albumu Achtung 1
Achtung Baby. 1
Baby. Poslije 1
puta restaurirana 2
restaurirana 12. 1
12. n. 1
i 284. 1
284. n. 1
e. Poslije 1
preostalim Bošnjacima 1
Bošnjacima krenula 1
krenula za 1
za Međeđu, 1
Međeđu, putem 1
vodio kroz 1
kroz šume 1
i brda 1
brda a 1
trajalo pet 1
pet dana. 2
toga, kad 1
rijetke zemlje 1
zemlje izdvojene 1
ove smjese, 1
smjese, a 1
koja god 1
god od 1
davala smeđe 1
smeđe okside, 1
okside, dobijala 1
dobijala je 2
ime terbij, 1
terbij, sve 1
dok najzad 1
najzad nije 1
dobijen smeđi 1
smeđi oksid 1
oksid terbija 1
terbija u 1
obliku. Poslije 1
toga, mužjaci 1
mužjaci se 1
se udvaraju 1
udvaraju ženkama 1
ženkama cik-cak 1
cik-cak plesom. 1
plesom. Poslije 1
toga najavljuje 1
najavljuje konačni 1
konačni oproštaj 1
oproštaj od 2
od fudbala 1
fudbala na 1
te sezone. 2
sezone. Poslije 1
dvojica shvataju 1
što zapravo 1
zapravo želi 1
ga ostavljaju 1
ostavljaju na 1
na miru 1
miru iako 1
nije što 1
su očekivali. 1
očekivali. Poslije 1
toga Orest 1
Orest gubi 1
gubi razum 1
razum jer 1
ga progone 1
progone Srde 1
Srde ( 2
toga osniva, 1
osniva, zajedno 1
svojim sestrama, 1
sestrama, privatnu 1
kojoj predaje 1
predaje do 1
do 1786. 1
1786. Poslije 1
toga postala 1
dva svijeta 1
toga Raymond 1
Raymond je 2
pozvao Mersaulta 1
Mersaulta i 1
provedu s 1
njima vikend 1
vikend u 1
uz more, 1
more, kod 1
jedne njegove 1
njegove prijateljice. 1
prijateljice. Poslije 1
toga sakupivši 1
sakupivši kosti 1
kosti spremaju 1
spremaju ih 1
u malu 2
malu posudu 1
posudu i 1
stubove pored 1
pored puta. 2
puta. Poslije 1
se mješavina 2
mješavina hladi. 1
hladi. Poslije 1
se Musau 1
Musau objavi 1
objavi da 1
izvede narod 1
narod svoj 1
svoj noću, 1
noću, suhim 1
suhim putem 1
kroz more. 1
more. Poslije 1
se oksidi 1
oksidi rastvaraju 1
u dušičnoj 1
dušičnoj kiselini, 1
kiselini, a 1
je cerij-oksid 1
cerij-oksid nerastvorljiv 1
nerastvorljiv u 1
njoj, on 1
istaloži. Poslije 1
se zapošljava 4
zapošljava na 1
Beogradu gdje 1
prošao sva 1
sva zvanja. 1
zvanja. Poslije 1
toga sve 2
nove zadatke 1
zadatke Heraklu 1
Heraklu zadavao 1
zadavao glasnik. 1
glasnik. Poslije 1
toga, turban 1
turban i 1
i koplje 1
koplje postali 1
su zastava 1
zastava i 1
simbol andaluzijskih 1
andaluzijskih Emevija. 1
Emevija. Poslije 1
toga vojvoda 1
izraditi novi 1
novi plan 3
plan napada 2
napada svoje 1
svoje armije, 1
armije, koji 1
gotov tek 1
tek 30. 1
augusta. Poslije 1
toga, vratio 1
preko planina 1
planina do 2
Bagdada gdje 1
stigao juna 1
juna 1327. 1
1327. godine. 1
Poslije tog 1
događaja, po 1
nalogu samog 1
cara, cijeli 1
cijeli trg 1
trg je 1
bio popločen. 1
popločen. Poslije 1
Poslije ubistva 2
ubistva cara 1
cara Jovana 1
Jovana Nenada, 1
Nenada, dotadašnji 1
dotadašnji vrhovni 1
komandant njegove 1
njegove armije, 1
armije, Radoslav 1
Radoslav Čelnik, 1
Čelnik, premjestio 1
premjestio se 1
dijelom bivše 1
bivše careve 1
careve vojske 1
iz Bačke 1
Bačke u 1
u Srijem, 1
Srijem, kojim 1
tada upravljalo 1
upravljalo Osmansko 1
Osmansko carstvo. 1
ubistva Mezamira 1
Mezamira i 1
poznatih slavenskih 1
slavenskih kneževa, 1
kneževa, na 1
dolaze Davrit, 1
Davrit, Musoki 1
Musoki i 1
drugi. Poslije 1
Poslije ujedinjenja 1
ujedinjenja grad 1
grad Sajgon 1
Sajgon dobio 1
ovom državniku 1
državniku - 1
- Poslije 1
Poslije uobičajenih 1
uobičajenih ispitivanja, 1
ispitivanja, ovaj 1
ovaj mitraljez 1
mitraljez je 1
serijsku proizvodnju 6
i prihvaćen 1
naoružanje pod 1
oznakom DŠK 1
DŠK M-38 1
M-38 (Degtjarov-Špagin 1
(Degtjarov-Špagin Krupnokalibernji). 1
Krupnokalibernji). Poslije 1
Poslije usvajanja 1
usvajanja dva 1
dva pomenuta 1
pomenuta dekreta, 1
dekreta, ukinuti 1
ukinuti su 1
organi Republike 1
u općini, 1
općini, a 1
a Bošnjaci 1
masovno isključeni 1
isključeni iz 1
struktura. Poslije 1
Poslije utakmice, 1
utakmice, priznao 1
osvajanje Svjetskog 1
prvenstva bio 2
bio dječački 1
dječački san. 1
san. Poslije 1
Poslije uticanja 1
uticanja rijeke 1
rijeke Sejm 1
Sejm u 1
nju blizu 1
blizu rusko-ukrajinske 1
rusko-ukrajinske granice, 1
granice, rijeka 1
rijeka Desna 1
Desna se 1
zatim širi, 1
širi, razdvajajući 1
razdvajajući se 1
manje riječne 1
riječne tokove. 1
tokove. Poslije 1
Poslije većih 1
većih ostavki 1
ostavki pojedinih 1
pojedinih ministara 1
ministara Simovićeve 1
Simovićeve vlade, 1
vlade, dobio 1
od kraljevih 1
kraljevih namjesnika. 1
namjesnika. Poslije 1
Poslije više 1
više mjera 1
su spasile 1
spasile Revoluciju, 1
Revoluciju, nedostatak 1
nedostatak namirnica 1
namirnica dovodi 1
do krupnih 1
krupnih nesuglasica 1
nesuglasica među 2
među jakobincima. 1
jakobincima. Poslije 1
Poslije vodstva 1
vodstva „ 1
„ Slobode“ 1
Slobode“ od 1
2:0 nakon 1
20 minuta 2
igre, izjednačenje 1
izjednačenje je 1
postigao Mersad 1
Mersad Bobić 1
Bobić iz 1
iz jedanaesterca, 1
jedanaesterca, koji 1
bio dosuđen 1
dosuđen nakon 1
nakon faula 1
faula nad 1
nad Ilijom 1
Ilijom Katićem. 1
Katićem. Poslije 1
Poslije završenog 1
završenog osnovnog 1
osnovnog i 1
srednjeg obrazovanja 1
obrazovanja studirao 1
je historiju 2
historiju na 2
Poslije završetka 4
rata, najveći 1
dio banovine 1
banovine je 1
dio Socijalističke 1
Republike Makedonije, 1
Makedonije, dok 1
manji sjeverni 1
dio pripao 1
pripao SR 1
SR Srbiji. 1
Srbiji. Poslije 1
školovanja i 2
i mulazemeta 1
mulazemeta (pripravničke 1
(pripravničke službe), 1
službe), postavljen 1
za muderisa 1
muderisa na 1
na istanbulskoj 1
istanbulskoj haridž 1
haridž Čauš-baša 1
Čauš-baša medresi 1
medresi u 1
mjesecu džumadel-ulau 1
džumadel-ulau 1099. 1
1099. Poslije 1
školovanja vratio 1
u Zenicu 1
Zenicu i 1
do penzionisanja 1
penzionisanja radio 1
kao pedagog 1
pedagog likovne 1
brojnim zenickim 1
zenickim školama. 1
školama. Poslije 1
studija vratio 1
započeo vojničku 1
vojničku službu, 1
službu, ali 1
brzo morao 1
je napusti 1
napusti zbog 1
zbog zdravlja. 1
zdravlja. Po 1
Po Sliškovićevim 1
Sliškovićevim tvrdnjama 1
tvrdnjama Civilna 1
Civilna zaštita 1
BiH ima 1
s hrvatskim 3
hrvatskim kolegama. 1
kolegama. Posljedica 1
Posljedica je 3
bila nasilna 1
nasilna smrt 1
smrt Eduarda 1
Eduarda II. 1
II. Posljedica 1
bila smaknuće 1
smaknuće nekolicine 1
nekolicine nevinih 1
nevinih ljudi 2
se primirila 1
primirila javnost. 1
javnost. Posljedica 1
bila smrt 1
smrt šestorice 1
šestorice penjača. 1
penjača. Posljedica 1
Posljedica ovog 1
ovog zakona 1
zakona je 1
da tzv. 1
tzv. perpetuum 1
perpetuum mobile 1
mobile mašine 1
trajno raditi 1
ne ispuštaju 2
ispuštaju energiju 1
energiju u 4
okruženje. Posljedica 1
Posljedica te 1
te pobjede 1
pobjede bio 1
kraj spartanske 1
spartanske i 1
i uspostava 2
uspostava tebanske 1
tebanske nadmoći. 1
nadmoći. Posljedica 1
Posljedica tih 1
pokretanje stopala 1
stopala pod 1
pod uglom, 1
uglom, preko 1
preko međustopalnog 1
međustopalnog zgloba, 1
zgloba, a 1
broj prstiju 1
prstiju sveden 1
na četiri, 1
četiri, jer 1
jer peti 1
peti je 4
obično zakržljao. 1
zakržljao. Posljedica 1
Posljedica toga 9
je potpisivanje 1
potpisivanje ASEAN 1
ASEAN Agreement 1
Agreement on 1
on Transboundary 1
Transboundary Haze 1
Haze Pollution 1
Pollution (ASEAN-ski 1
(ASEAN-ski sporazum 1
o prekograničnom 1
prekograničnom zagađenju 1
zagađenju smogom) 1
smogom) za 1
protiv zagađenja 1
zagađenja smogom. 1
smogom. Posljedica 1
u boksu. 1
boksu. Posljedica 1
bila činjenica 1
od manje 1
manje obrazovanih 1
obrazovanih Henrikovih 1
Henrikovih žena, 1
žena, iako 1
znala čitati 1
i pisati, 1
pisati, za 1
mnogih žena 1
žena njenog 1
njenog vremena. 1
vremena. Posljedica 1
cijena zlata 1
zlata rasla 1
rasla s 1
s 1.125 1
1.125 $/g 1
$/g u 1
u 1969. 1
1969. godini 1
na čak 2
čak 29$/g 1
29$/g u 1
u 1980. 2
1980. Posljedica 1
ne oblikuju 1
oblikuju ispresavijanilanac, 1
ispresavijanilanac, pa 1
sličan ravnolinijskom 1
ravnolinijskom lancu 1
lancu kao 1
u zasićenim 3
zasićenim masnim 1
masnim kiselinama. 1
kiselinama. Posljedica 1
model ne 1
pruža jasan 1
jasan uvid 1
zauzima. Posljedica 1
ovaj neuspješni 1
neuspješni tenk 1
tenk našao 1
u oružanim 3
oružanim snagama 2
snagama svih 1
svih nekomunističkih 1
nekomunističkih država, 1
zemljama koje 2
je podupirala 1
podupirala SAD 1
SAD kao 2
kao Jugoslavija. 1
Jugoslavija. Posljedica 1
da Sunce 1
Sunce ne 2
ne rotira 1
rotira kao 1
kao čvrsto 1
čvrsto tijelo. 1
tijelo. Posljedica 1
razbijanje molekula. 1
molekula. Posljedice 1
Posljedice bitke 1
kod Čaldirana 1
Čaldirana su 1
bile te 1
Osmanlije spriječile 1
spriječile širenje 1
širenje Safavida 1
Safavida dobivši 1
dobivši kontrolu 1
nad istočnom 1
istočnom Anadolijom 1
Anadolijom sa 1
velikim gradovima 1
gradovima kao 3
su Diyarbakir 1
Diyarbakir i 1
i Van. 1
Van. Posljedice 1
Posljedice incidenta 1
incidenta su 1
razvoj rata 1
Hercegovini. Posljedice 1
Posljedice karme 1
karme predstavljaju 1
predstavljaju ukupnost 1
ukupnost sklonosti, 1
sklonosti, nagona 1
nagona i 1
i htijenja 1
htijenja koji 1
čine čovjekovu 1
čovjekovu ličnost. 1
ličnost. Posljedice 1
Posljedice mogu 1
uključivati usporavanje 1
usporavanje rasta 1
rasta (kod 1
(kod djece), 1
djece), besanicu, 1
besanicu, gubitak 1
gubitak libida, 2
libida, gastrointestinalne 1
gastrointestinalne probleme, 1
probleme, oslabljenu 1
oslabljenu otpornost 1
na bolesti, 3
bolesti, sporije 1
sporije stope 1
stope zacjeljivanja 1
zacjeljivanja ozljeda, 1
ozljeda, depresiju 1
depresiju i 1
povećanu ranjivost 1
ranjivost na 1
na ovisnost. 1
ovisnost. Posljedice 1
Posljedice navedenih 1
navedenih barbarskih 1
barbarskih provala 1
provala u 2
mjeri odrazili 1
odrazili su 1
promjenu etničke 1
etničke slike 1
području Kalesije. 1
Kalesije. Posljedice 1
Posljedice ovog 1
ovog mira 1
mira bile 1
odmah vidljive, 1
vidljive, jer 1
ljeta 1390. 1
1390. Posljedice 1
Posljedice potpunog 1
potpunog gladovanja 1
gladovanja su 1
brzo mršavljenje, 1
mršavljenje, poremećaji 1
poremećaji unutrašnjih 1
unutrašnjih funkcija, 1
funkcija, opća 1
i smrt, 3
smrt, koja 1
obično nastupa 1
nastupa kada 1
kada organizam 1
organizam izgubi 1
izgubi 40-50 1
40-50 % 1
% originalne 1
originalne mase. 1
mase. Posljedice 1
Posljedice rata 1
rata manje 1
se odrazile 1
odrazile na 1
na stalež 1
stalež trgovaca 1
druge staleže 1
staleže koji 1
svoga rada, 1
rada, budući 1
se bitke 1
bitke odvijale 1
odvijale uglavnom 1
manje naseljenim 1
naseljenim dijelovima 1
zemlje. Posljedična 1
Posljedična tome 1
tome samo 1
samo saglasna 1
saglasna i 1
i ujedinjena 1
ujedinjena volja 1
volja svih, 1
svih, ukoliko 1
ukoliko svako 1
svako odlučuje 1
odlučuje istu 1
istu stvar 1
sve dakle 1
dakle samo 1
samo univerzalno 1
univerzalno ujedinjenja 1
ujedinjenja volja 1
volja naroda 1
naroda može 1
biti zakonodavna. 1
zakonodavna. Posljedično, 1
Posljedično, posebna 1
relativnost se 1
samo "lokalna 1
"lokalna teorija 1
teorija ". 1
". Posljedna 1
Posljedna opravka 1
opravka tvrđave 1
je 1868. 1
godine. Posljednih 1
Posljednih godina 1
privukao veliki 1
polja filma, 1
filma, sporta 1
zabave. Posljednja 1
Posljednja bitka 1
bitka u 4
učestvovao odigrala 1
Francuskoj. Posljednja 1
Posljednja cifra 1
cifra iz 1
iz jula 2
godine odnosi 2
na Sudan 1
Sudan prije 1
prije otcjepljenja 1
otcjepljenja Južnog 1
Južnog Sudana. 1
Sudana. Posljednja, 1
Posljednja, deveta 1
deveta emisija 1
emisija novčanica 1
novčanica turske 1
turske lire 1
lire (E-9) 1
(E-9) se 1
na tursku 1
tursku liru 1
liru gdje 1
nema ranije 1
ranije oznake 1
oznake nova, 1
nova, a 1
serija uključuje 1
novčanicu u 1
200 turskih 1
turskih lira. 1
lira. Posljednja 1
Posljednja dionica 1
dionica od 2
od Drvara 1
Drvara do 1
do Ličke 1
Ličke Kaldrme 1
Kaldrme zatvorena 1
zatvorena je 1
maj 1978, 1
1978, kada 1
Jugoslaviji željeznički 1
željeznički saobraćaj 1
saobraćaj skoro 1
cjelosti odvijao 1
odvijao na 3
na prugama 1
prugama normalnog 1
normalnog kolosjeka. 1
kolosjeka. Posljednja 1
Posljednja doseljana 1
doseljana porodica 1
statusu bila 1
porodica Frković, 1
Frković, oko 1
oko 1810. 2
1810. godine. 1
godine. Posljednja 3
Posljednja dva 1
tri segmenta 2
segmenta trbuha 1
trbuha su 1
su smanjena 1
imaju jednosegmentne 1
jednosegmentne cerke. 1
cerke. Posljednja 1
Posljednja ekipa 1
ekipa Racing 1
Racing je 1
igrao play-off 1
opstanak u 4
ligi. Posljednja 1
Posljednja eparhija 1
eparhija (dijaceza) 1
(dijaceza) autokefalne 1
autokefalne Crnogorske 1
crkve, premda 1
ona ukinuta 1
ukinuta formalno 1
formalno 1918-1920. 1
1918-1920. Posljednja 1
Posljednja epizoda 1
epizoda emitirana 1
Posljednja erupcija 1
erupcija ovog 1
ovog vulkana 1
vulkana nanijela 1
nanijela je 1
velike štete. 1
štete. Posljednja 1
Posljednja faza, 1
faza, fiksiranje 1
fiksiranje ugljika 1
izvoz stablinih 1
stablinih proizvoda 1
intervalima od 1
od milisekundi 1
milisekundi do 2
do par 2
par sekundi. 1
sekundi. Posljednja 1
Posljednja grupa 1
je nastupao, 2
nastupao, prije 1
u oktobra 1
oktobra 1980. 3
1980. Posljednja 1
Posljednja izmjena 1
izmjena imena 1
imena desila 1
2004. Posljednja 1
Posljednja joj 1
u Zločinačkim 2
Zločinačkim umovima. 2
umovima. Posljednja 1
Posljednja Lara 1
je Karima 1
Karima Adebibe, 1
Adebibe, koja 1
koja dosta 1
dosta sliči 1
sliči Lari 1
Lari iz 1
iz Legenda. 1
Legenda. Posljednja 1
Posljednja linija 1
linija odbrane, 1
odbrane, koju 1
je činio 2
činio s 1
s Baresijem, 1
Baresijem, Costacurtom 1
Costacurtom i 1
i Tassottijem, 1
Tassottijem, smatrana 1
nogometa. Posljednja 1
Posljednja najniža 1
najniža zabilježena 1
do -17 1
-17 °C 1
°C (2006), 1
(2006), a 1
a najviša 2
najviša 35 1
35 °C. 2
°C. Posljednja 1
Posljednja operacija 1
operacija Hrvatske 1
u dubrovačkom 1
dubrovačkom zaleđu 1
zaleđu je 1
bila Operacija 1
Operacija Vlaštica 1
Vlaštica kojoj 1
bio zauzeti 1
zauzeti dominantnu, 1
dominantnu, 915 1
915 metara 1
metara visoku 2
visoku kotu, 1
kotu, sa 1
sa koje 2
neprijatelj imao 1
imao kontrolu 1
nad širim 1
širim područjem 1
područjem Dubrovnika. 1
Dubrovnika. Posljednja 1
Posljednja pjesma 1
pjesma albuma 2
je snimka 1
snimka novinara 1
novinara Dražena 1
Dražena Vrdoljaka 1
Vrdoljaka kao 1
najava nastupa 1
nastupa grupe 2
njihovog koncerta 1
koncerta održanog 1
održanog 8. 1
decembra 1984. 2
klubu Kulušić 1
Kulušić u 1
Zagrebu. Posljednja 1
Posljednja proizvodna 1
proizvodna verzija 1
verzija topa 1
topa sadrži 1
sadrži posebno 1
posebno dizajniran 1
dizajniran električni 1
pogon koji 2
omogućuje povećanje 1
povećanje brzine 1
brzine paljbe 1
paljbe do 1
300 projektila 1
projektila u 2
minuti. Posljednja 1
Posljednja rekonstrukcija 1
rekonstrukcija izvršena 1
Posljednja serija 1
serija koristi 1
koristi motive 1
motive značajnih 1
značajnih osoba, 1
osoba, pretežno 1
pretežno umjetnika. 1
umjetnika. Posljednja 1
Posljednja skupština 1
u austro-ugarskom 1
austro-ugarskom periodu, 1
periodu, 11. 1
11. po 2
po redu, 1
redu, održana 1
je 1913, 1
1913, ali 1
političkih sukoba. 1
sukoba. Posljednja 1
Posljednja stabilna 1
stabilna verzija 1
verzija PHP-a 1
PHP-a je 1
je 5.2.3. 1
5.2.3. koja 1
izdata 1. 1
2007. Posljednja 1
Posljednja verzija 4
verzija Internet 1
Internet Explorera 1
Explorera u 1
sistemu Windows 2
95 bila 1
Explorer 5.5. 1
5.5. Posljednja 1
Windows PE 1
PE 5.1. 1
5.1. Posljednja 1
odgojila njegova 1
baka, Geja. 1
Geja. Posljednja 1
Posljednja visina 1
visina nisaba 1
nisaba je 1
određena u 1
iznosu 7.371,00KM 1
7.371,00KM ili 1
ili 3.769,00€ 1
3.769,00€ (2012. 1
(2012. godina). 1
godina). Posljednja 1
Posljednja zabilježena 1
zabilježena erupcija 1
erupcija dogodila 1
se 1707, 1
1707, tokom 1
tokom Edo 2
Edo perioda. 1
perioda. Posljednja 1
Posljednja zbirka 1
zbirka pjesama 3
pjesama Marine 1
Trumić Cipele 1
Cipele za 1
za Mona 1
Mona Lizu, 1
Lizu, koja 1
smatra svojevrsnim 1
svojevrsnim pjesničkom 1
pjesničkom djelom 1
djelom autorke, 1
autorke, preveden 1
na bugarski 1
bugarski i 1
objavljen 2012. 1
2012. Posljednja 1
Posljednja želja 1
želja kraljice 1
Marije bila 1
krunidba njene 1
unuke ne 1
ne odlaže 1
odlaže zbog 1
njene smrti. 3
smrti. Posljednje 1
Posljednje ažuriranje 1
ažuriranje (objavljeno 1
(objavljeno 2001) 1
2001) namijenjeno 1
namijenjeno sistemu 1
sistemu Mac 1
OS 9 1
9 omogućilo 1
bolje međusobno 1
međusobno djelovanje 1
djelovanje s 1
s Mac 1
OS X-om. 1
X-om. Posljednje 1
Posljednje dijelove 1
dijelove posreduje 1
posreduje ili 1
ili aldosteron 1
aldosteron sintaza 2
sintaza (za 1
(za aldosteron) 1
aldosteron) ili 1
ili 11β-hidroksilaza 1
11β-hidroksilaza (za 1
(za kortikosteron). 1
kortikosteron). Posljednje 1
Posljednje dvije 2
decenije najuspješniji 1
najuspješniji su 1
su period 1
klupskoj historiji. 1
historiji. Posljednje 1
godine promotor 1
promotor Drinske 1
Drinske regate 1
regate je 1
je Sportski 2
Sportski direktor 1
direktor Vaterpolo 1
Vaterpolo saveza 1
saveza Srbije 1
Srbije Nenad 1
Nenad Manojlović. 1
Manojlović. Posljednje 1
Posljednje francuske 1
trupe povukle 1
iz Saarlanda 1
Saarlanda 1968. 1
godine. Posljednje 3
Posljednje godine 2
godine Jakovljeve 1
Jakovljeve vladavine 1
vladavine protekle 1
protekle su 1
u daljnjim 1
daljnjim sukobima 1
sa parlamentom. 1
parlamentom. Posljednje 1
godine proveo 1
u opskurnoj 1
opskurnoj trgovini 1
trgovini s 1
italijanskim trgovcima 2
trgovcima umjetninama. 1
umjetninama. Posljednje 1
Posljednje ikone 1
ikone nastale 1
Dečanima potječu 1
potječu s 1
a djela 1
su Simeona 1
Simeona Lazovića 1
Lazovića i 1
sina Aleksija 1
Aleksija iz 1
iz Bijelog 1
Polja. Posljednje 1
Posljednje istraživanje 1
je utvrdilo 1
utvrdilo 70-metarsku 1
70-metarsku dubinu 1
dubinu pod 1
uglom, a 1
zbog nagle 1
nagle kosine 1
kosine i 1
i spuštanja 1
spuštanja pod 1
pod planinske 1
planinske stijene 1
stijene istraživanje 1
je obustavljeno. 1
obustavljeno. Posljednje 1
Posljednje izdanje 1
izdanje bilo 3
je 13., 1
13., 2009. 1
2009. Posljednje 1
Posljednje knjige 1
prve su 1
biti dodani 1
dodani između 1
između 200. 1
200. i 1
i 400. 1
400. godine. 1
Posljednje kolo 1
kolo je 1
odigrano 21. 1
Posljednje liturgijsko 1
liturgijsko posuđe 1
posuđe koje 1
koje zaslužuje 1
zaslužuje spomen 1
spomen je 2
je kadionica. 1
kadionica. Posljednje 1
Posljednje Longinovo 1
Longinovo djelo 1
male ikone 1
ikone Menaion 1
Menaion - 1
riznici je 1
i naslikana 1
naslikana je 1
prikazan sveti 1
Jovan Klimak, 1
Klimak, Posljednja 1
Posljednja pričest 1
pričest svete 1
Marije Egipćanke 1
Teodora. Posljednje 1
Posljednje mjesto 1
mjesto zauzeo 1
je Katar. 1
Katar. Posljednje 1
Posljednje opažanje 1
opažanje nije 1
nikakva novost 1
novost među 1
među profesijom, 1
profesijom, koja 1
dugo priznaje 1
da Astaire 1
Astaire počinje 1
počinje plesati 1
plesati kada 1
kada ostali 1
ostali prestanu 1
prestanu lamatati 1
lamatati kopitima." 1
kopitima." Posljednjeplasirana 1
Posljednjeplasirana ekipa 3
iz lige, 1
lige, dok 1
devetom mjestu 1
opstanak. Posljednjeplasirana 2
11 mjestu 2
opstanak. Posljednje 1
Posljednje takmičenje 1
je 2002, 1
2002, i 1
to FIS 1
FIS Race. 1
Race. Posljednji 1
Posljednji Alouette 1
Alouette III 3
III francuskoj 1
je isporučen 2
isporučen 1985. 1
1985. Posljednji 1
Posljednji broj 1
broj kod 1
kod parnog 1
parnog broja 1
učesnika je 1
je izuzetak 1
izuzetak - 1
sa gornjom 2
gornjom polovinom 1
polovinom igrača 1
igrača on 1
ima crne, 1
crne, a 1
donjom bijele 1
bijele figure. 1
figure. Posljednji 1
Posljednji član 1
dinastije koji 1
vladao Portugalom 1
Portugalom je 1
kralj Emanuel 1
Emanuel II. 1
II. Posljednji 1
Posljednji dani 1
dani republike 1
republike Holandije 1
Holandije bili 1
prilično burni. 1
burni. Posljednji 1
Posljednji dio 1
kinima bio 1
proljeće 2013. 1
2013. Posljednji 1
Posljednji dobrotvorni 1
dobrotvorni koncert 1
koncert održan 3
održan krajem 1
krajem koncertne 1
koncertne sezone 1
sezone 1795. 1
čast Josepha 1
Haydna bio 1
njegove karijere 2
Engleskoj. Posljednji 1
Posljednji dokument 1
dokument iz 1
iz Sutjeske 1
Sutjeske je 1
iz 1480.godine. 1
1480.godine. Posljednji 1
Posljednji dolaze 1
dolaze Asteci 1
Asteci ili 1
Mexica koji 1
koji zauzeše 1
zauzeše područje 1
područje današnjega 1
današnjega grada 1
grada Meksika. 1
Meksika. Posljednjih 1
Posljednjih 15-ak 1
15-ak godina 1
života uživao 1
bio svojevrstan 1
svojevrstan ambasador 1
ambasador američke 1
američke kulture 1
Evropi, Južnoj 1
Americi, Japanu. 1
Japanu. Posljednjih 1
Posljednjih decenija 1
decenija uloga 1
uloga privatnog 1
privatnog sektora 1
sektora rasla 1
svim obrazovnim 1
obrazovnim fazama. 1
fazama. Posljednjih 1
Posljednjih deset 1
deset mečeva 1
mečeva dobio 1
je Đoković, 1
Đoković, uključujući 1
uključujući polufinala 1
polufinala na 1
Openu 2013. 1
2013. Posljednjih 1
Posljednjih godina, 1
godina, automobilske 1
automobilske utrke 1
utrke također 2
na popularnosti. 1
popularnosti. Posljednjih 1
Posljednjih godina 8
godina došlo 2
do ekonomske 1
ekonomske stabilizacije, 1
stabilizacije, pogotovo 1
pogotovo Rusije 1
ponovnog industrijskog 1
industrijskog rasta. 1
rasta. Posljednjih 1
godina grupe 1
očuvanje okoline 1
okoline identificirale 1
identificirale su 1
park kao 1
kao najugroženiji 1
najugroženiji u 1
sistemu kanadskih 1
kanadskih nacionalnih 1
nacionalnih parkova, 2
parkova, zasnovano 1
ljudskom utjecaju. 1
utjecaju. Posljednjih 1
godina intenziviran 1
intenziviran je 1
otpust bolesnika 1
krug svoje 2
svoje i/ili 1
i/ili udomiteljske 1
udomiteljske porodice. 1
porodice. Posljednjih 1
godina nastala 1
vrsta paralelnog 1
paralelnog svijeta, 1
svijeta, sa 1
svojom mnogobrojnom 1
mnogobrojnom zajednicom, 1
zajednicom, svojim 1
svojim pravilima 1
svojim sukobima. 1
sukobima. Posljednjih 1
života kneževo 1
kneževo zdravljeve 1
zdravljeve počelo 1
se pogoršavati. 1
pogoršavati. Posljednjih 1
godina Šaron 1
Šaron službeno, 1
službeno, iako 1
iako pod 1
velikim internim 1
internim pritiskom, 1
pritiskom, pokušavao 1
postići mirovni 1
sa Palestinskom 1
Palestinskom Oslobodilačkom 1
Oslobodilačkom Organizacijom 1
Organizacijom ( 1
( Posljednjih 1
života postala 1
simbol dugovječnosti. 1
dugovječnosti. Posljednjih 1
godina veoma 2
aktivno KUD 1
KUD ¨Podgorski 1
¨Podgorski Biseri¨ 1
Biseri¨ koji 1
svojom igrom 1
igrom i 1
i nošnjom 1
nošnjom na 1
na najljepši 1
najljepši način 1
način predstavili 1
predstavili običaje 1
običaje kraja 1
kraja po 1
Evropi, gdje 3
su pokupili 1
pokupili brojna 1
brojna priznanja. 1
priznanja. Posljednji 1
Posljednji je 3
postigao Aditya 1
Aditya Mehta 1
Mehta 2014. 1
2014. protiv 1
Stephena Maguirea. 1
Maguirea. Posljednji 1
postigao Kyren 1
Kyren Wilson 1
Wilson 2020. 1
prvoj posjeti 1
posjeti stolu 1
kolu protiv 2
protiv Jacksona 1
Jacksona Pagea. 1
Pagea. Posljednji 1
je skakao 1
skakao Pichardo, 1
Pichardo, koji 1
popravio dužinu 1
dužinu na 1
na 17,73, 1
17,73, ali 1
i plasman. 1
plasman. Posljednji, 1
Posljednji, kameni, 1
kameni, srušen 1
srušen je 1
je osamdesetih 1
vijeka. Posljednji 1
Posljednji komercijalni 1
komercijalni let 1
let B&H 1
B&H Airlines-a 1
Airlines-a je 1
obavljen 11. 1
godine. Posljednji 4
održala u 1
u Palace 2
Palace of 1
the Nile, 1
Nile, 1972 1
1972 godine. 1
Posljednji kontakt 1
letjelicom bio 1
Posljednji korak 1
korak dupliranja 1
dupliranja SPB 1
SPB je 1
ubacivanje dupliranih 1
dupliranih naslaga 1
naslaga u 1
u jedarni 1
i omptač 1
omptač i 1
montaža nuklearnog 1
nuklearnog komponenti 1
komponenti SPB. 1
SPB. Posljednji 1
Posljednji meč 2
baražu za 1
za Euro 2
Euro 2000 1
2000 na 1
stadionu Wembley 1
Wembley 1999, 1
1999, u 1
pobijedila Škotska 1
Škotska 1-0, 1
1-0, iako 1
je Engleska 1
Engleska prošla 1
2-1. Posljednji 1
Grand slam 1
slam turnirima 1
turnirima odigrali 2
u Wimbledonu 1
Wimbledonu 2014, 1
2014, gdje 1
dobio 3–0. 1
3–0. Posljednji 1
Posljednji metro 1
metro i 1
filmu Indokina 1
Indokina Régisa 1
Régisa Wargniera. 1
Wargniera. Posljednji 1
Posljednji mjeseci 1
rata donose 1
donose arheološki 1
arheološki trijumf: 1
trijumf: Almásy 1
Almásy otkriva 1
otkriva špilje 1
špilje u 1
u Sahari 1
Sahari ukrašenu 1
ukrašenu slikom 1
slikom koja 1
iz antičkih 1
vremena. Posljednji 1
Posljednji muderisi 1
muderisi bili 1
su Šakir 1
Šakir ef. 1
ef. Posljednji 2
Posljednji mutevelija 1
mutevelija bio 1
je Avdaga 1
Avdaga Šehavdić 1
Šehavdić (Idrizović), 1
(Idrizović), a 1
a posljednji 7
posljednji imami 1
imami Mula 1
Mula Hamdo 1
Hamdo ef. 1
Posljednji napad 1
napad početne 1
početne operacije 1
operacije izvršen 1
na Bạc 1
Bạc Liêu 1
Liêu u 1
odgovornosti 4. 1
4. korpusa 1
korpusa 10. 1
10. februara. 2
februara. Posljednji 1
Posljednji poganski 1
poganski hram 1
Egiptu bio 1
je Izidin, 1
Izidin, u 1
u Philaeu. 1
Philaeu. Posljednji 1
Posljednji pogodak 1
postigao Matt 1
Matt Piper. 1
Piper. Posljednji 1
Posljednji put 3
put Danska 1
bila domaćin 2
domaćin 2001. 1
2015. Posljednji 1
njemačkog nogometa 2
nogometa je 1
sezoni 2004-05. 1
2004-05. Posljednji 1
Posljednji rekord 1
na originalnoj 1
originalnoj skakaonici 1
skakaonici iznosio 1
je 98 1
98 m 1
m (što 1
i norveški 1
norveški rekord), 1
rekord), a 1
a postavio 2
postavio ga 2
je Arne 1
Arne Hoel 1
Hoel 1951. 1
1951. Posljednji 1
Posljednji šampion 1
šampion je 1
bio Telford 1
Telford United. 1
United. Posljednji 1
Posljednji san 1
san kojeg 1
Harry sanjao 1
sanjao nije 1
bio stvaran 1
stvaran nego 1
poslužio kao 4
kao Voldmeortova 1
Voldmeortova zamka, 1
zamka, način 1
ga dovede 1
u Ministarstvo 1
Ministarstvo zato 1
Harry za 1
njega uzme 1
uzme proročanstvo 1
proročanstvo koje 1
tiče Voldemorta 1
Voldemorta i 1
i Harryja. 1
Harryja. Posljednji 1
Posljednji sloj 1
je humusna 1
humusna zemlja 1
ostatke keramike 1
keramike iz 1
iz bronzanog 1
bronzanog doba 1
kosti recentnih 1
recentnih životinja. 1
životinja. Posljednji 1
Posljednji su, 1
od svjetski 2
svjetski značajnih 1
značajnih zemalja, 1
zemalja, s 1
dosta zakašnjenja, 1
zakašnjenja, Hrvatsku 1
Hrvatsku priznali 1
priznali Izrael 1
i SAD. 1
SAD. Posljednji 1
Posljednji u 1
lancu ovih 1
ovih agenasa 1
agenasa bili 1
su štetni 1
štetni insekti, 1
insekti, koji 1
na oslabljenim 1
oslabljenim biljkama 1
biljkama prešli 1
prešli kritični 1
kritični prag 1
prag brojnosti 1
brojnosti populacije 1
uzrokovali masovno 1
masovno sušenje 1
sušenje stabala. 1
stabala. Posljednji 1
Posljednji vladari 1
vladari Bosne 1
bili saveznici 2
saveznici Katoličke 1
Katoličke crkve 3
i progonitelji 1
progonitelji bosanskih 1
bosanskih krstjana, 1
krstjana, u 1
nadi dobijanja 1
dobijanja pomoći 1
pomoći zapadnih 2
zapadnih država 1
država za 2
od nadirućeg 1
nadirućeg Osmanskog 1
carstva. Posljednju 1
Posljednju epizodu 1
epizodu gledalo 2
približno 52,5 1
52,5 miliona 1
miliona Amerikanaca, 1
Amerikanaca, što 1
učinilo petom 1
petom najgledanijom 1
najgledanijom posljednjom 1
posljednjom epizodom 1
epizodom televizijskih 1
televizijskih serija 3
i najgledanijom 1
najgledanijom televizijskom 1
televizijskom epizodom 1
epizodom u 1
prvoj deceniji 1
deceniji 21. 1
stoljeća. Posljednju 1
Posljednju rečenicu 1
rečenicu u 1
seriji, a 1
i šalu, 1
šalu, izgovara 1
izgovara Chandler. 1
Chandler. Posljednju 1
Posljednju reviziju 1
reviziju NF2 1
NF2 kriterija 1
kriterija izvršio 1
je M.J. 1
M.J. Smith 1
Smith 2017. 1
godine. Posljednju 1
Posljednju utakmicu 1
fazi Nigerija 1
Nigerija je 1
odigrala protiv 1
protiv Etiopije. 1
Etiopije. Poslje 1
Poslje gađanja 1
gađanja bojevim 1
bojevim i 1
i manevarskim 1
manevarskim mecima 1
mecima puška 1
puška se 1
odmah očistiti 1
dobro podmazati, 1
podmazati, unutrašnjost 1
cijevi čisti 1
čisti se 1
i podmazuje. 1
podmazuje. Poslje 1
Poslje rata 1
rata održani 1
su poražene 1
poražene države 1
države morale 1
morale platiti 1
veliku ratnu 1
ratnu odštetu. 2
odštetu. Poslje 1
Poslje tog 1
uspjeha su 1
snimili sledeci 1
sledeci singl 1
singl "Love 1
"Love Comes 1
Comes Quickly" 1
Quickly" (ljubav 1
(ljubav dođe 1
dođe brzo), 1
brzo), i 1
da snimaju 3
snimaju prvi 1
prvi studiski 1
studiski album 1
zvao "Please", 1
"Please", i 1
proljeće 1985. 1
godine. Poslovanja 1
Poslovanja porodice 1
porodice Hranić-Kosača 1
Hranić-Kosača se 1
kasnije više 1
u olovskoj 1
olovskoj carini. 1
carini. Poslovanje 1
Poslovanje njegovog 1
oca pretrpilo 1
pretrpilo je 1
je gubitke. 1
gubitke. Poslovna 1
Poslovna znanja 1
vještine se 1
izučavaju kroz 1
kroz 168 1
168 različitih 1
različitih kurseva 1
kurseva sa 1
ukupnim fondom 1
od 896 1
896 časova. 1
časova. Poslovne 1
Poslovne Novine, 1
Novine, u 1
u izdavaštvu 1
izdavaštvu Privredne 1
Privredne Štampe 1
Štampe d.o.o. 1
d.o.o. uvrstile 1
su Disti 1
Disti u 1
najvećih BiH 1
BiH kompanija. 1
kompanija. Poslovni 1
Poslovni dio 1
grada lociran 1
lociran je 1
na 21°12′S 1
21°12′S 159°46′Z﻿ 1
159°46′Z﻿ / 1
/ ﻿21.2°S 1
﻿21.2°S 159.767°Z﻿ 1
159.767°Z﻿ / 1
/ -21.2; 1
-21.2; -159.767 1
-159.767 na 1
mora, ispod 1
ispod vrhova 1
vrhova Rarotonga 1
Rarotonga (visine 1
(visine 208 1
208 m). 1
m). Poslugu 1
Poslugu trebaju 1
trebaju sačinjavati 1
sačinjavati dva 1
dva vojnika. 2
vojnika. Poslušna 1
Poslušna prema 1
prema muškarcima 2
muškarcima koji 1
joj kažu 1
kažu kako 1
se ponaša, 1
ponaša, ona 1
u Polonijeve 1
Polonijeve spletke 1
spletke da 1
špijunira Hamleta. 1
Hamleta. Po 1
Po službenim 1
službenim rezultatima 1
u Sudanu 1
Sudanu 2008. 1
2008. Posmatraćemo 1
Posmatraćemo samo 1
samo ravne 1
ravne i 1
i proste 1
proste izlomljene 1
izlomljene linije. 1
linije. Posmatrači 1
Posmatrači izbora 1
izbora Afričke 1
Afričke unije 1
unije izvijestili 1
u preliminarnom 1
preliminarnom izvještaju 1
o slaboj 1
slaboj izlaznosti 1
izlaznosti i 1
i nepravilnostima, 1
nepravilnostima, ali 1
uočili napredak 1
2008. Posmatrač 1
Posmatrač koji 1
koji posmatra 1
posmatra atome 1
atome tamo 1
nema kontinuiranog 1
kontinuiranog spektra 1
spektra u 1
pozadini, umjesto 1
umjesto apsorpcijskih 1
apsorpcijskih vrpci 1
vrpci vidi 1
vidi serije 1
serije emisijskih 1
emisijskih linija 1
linija od 1
od emitiranih 1
emitiranih fotona 1
fotona iz 1
iz atoma. 1
atoma. Posmatrač 1
Posmatrač na 1
na Marsovoj 2
Marsovoj površini 2
površini koji 1
bi posmatrao 1
posmatrao Fobos 1
Fobos mogao 1
bi vidjeti 1
vidjeti prolazak 1
prolazak mjeseca 1
mjeseca ispred 1
ispred Sunca. 1
Sunca. Posmatrač 1
Posmatrač ne 1
primijetiti razliku 1
između naslikane 1
naslikane slike 1
na staklu 1
staklu i 1
stvarnosti. Posmatrajmo 1
Posmatrajmo parove 1
parove gdje 1
prva koordinata 1
koordinata manja 1
druge. Posmatrajmo 1
Posmatrajmo zbir 1
zbir prvih 1
prvih 5 1
5 članova 2
članova aritmetičkog 1
aritmetičkog niza. 1
niza. Posmatrajući 1
Posmatrajući iz 1
iz današnjeg 1
današnjeg doba 1
doba zvuči 1
zvuči nevjerovatno 1
nevjerovatno da 1
bi strani 1
strani agent 1
agent nakon 1
čelo diktature 1
diktature nastavio 1
nastavio svoje 2
svoje prijašnje 1
prijašnje poslove, 1
poslove, ali 1
takvim pogledom 1
pogledom se 1
se zaboravlja 2
zaboravlja način 1
način razmišljanja 1
razmišljanja tokom 1
tokom hladnog 1
hladnog rata. 1
rata. Posmatrajući 1
Posmatrajući MG 1
42 brzo 1
njegov koncept 1
i kostrukcija 1
kostrukcija aktuelni 1
aktuelni i 1
danas. Posmatranja 1
Posmatranja iz 1
iz projekta 1
projekta 2MASS 1
2MASS otkrila 1
da središnje 1
središnje izbočenje 1
izbočenje ima 1
ima kockasti 1
kockasti oblik 1
oblik ukazujući 1
mogućnost postojanja 3
postojanja prečke. 1
prečke. Posmatranja 1
Posmatranja u 1
u atmosferskoj 1
atmosferskoj hemiji 1
hemiji vrlo 1
razumijevanje Zemljine 1
Zemljine atmosfere. 3
atmosfere. Posmatranje 1
Posmatranje komete 1
komete nakon 1
nakon perihela 1
perihela bilo 1
obje polulopte 1
polulopte Zemlje, 1
Zemlje, s 1
su posmatrači 1
posmatrači sa 1
sjeverne polulopte 1
polulopte bili 1
u boljoj 1
boljoj poziciji 1
za posmatranje. 2
posmatranje. Posmatranje 1
Posmatranje stopa 1
stopa promjena 1
na molekularni 1
molekularni sat, 1
sat, prvobitno 1
čisto fenomenološko. 1
fenomenološko. Posmatrati 1
Posmatrati ih 1
je najpogodnije 1
najpogodnije u 1
opoziciji jer 1
tada planeta 1
planeta najbliža 1
najbliža Zemlji. 1
Zemlji. Po 3
Po smještaju 1
smještaju velikih 1
velikih nekropola 1
nekropola mogu 1
pouzdano ubicirati 1
ubicirati centri 1
centri nekadašnjih 1
nekadašnjih kultnih 1
kultnih i 1
političkih zajednica. 1
Po smrti 1
kralja Juraja 1
Juraja Češka 1
u teško 2
teško stanje. 1
stanje. Posmrtni 1
Posmrtni ostaci 1
ostaci ovog 1
ovog nogometaša 1
nogometaša otkriveni 1
su 1996. 1
plitkoj masovnoj 1
grobnici zajedno 1
ostacima još 1
još troje 2
troje ljudi. 1
ljudi. Posmrtni 1
Posmrtni ostatci 1
ostatci Lagranga 1
Lagranga se 1
se čuvaju 3
u Panthéonu. 1
Panthéonu. Posmrtno 1
Posmrtno mu 1
i autobiografska 1
autobiografska proza 1
proza "Moj 1
"Moj svijet 1
svijet - 1
- dnevnik 1
dnevnik jednog 1
jednog sna", 1
sna", svojevrsni 1
svojevrsni onirički 1
onirički dnevnik 1
dnevnik u 1
taj autor, 1
autor, simbol 1
simbol autodestruktivnog 1
autodestruktivnog i 1
i raskoljenog 1
raskoljenog sebstva, 1
sebstva, objelodanio 1
objelodanio djetinje 1
djetinje naivni 1
naivni i 1
i nevini 1
nevini svijet 1
svijet svojih 1
svojih snova. 1
snova. Posmrtno 1
Posmrtno su 1
objavljene knjige: 1
knjige: Život, 1
Život, Literatura, 1
Literatura, Gorki 1
Gorki talog 1
talog iskustva, 1
iskustva, Pjesme 1
i prepjevi, 1
prepjevi, Lauta 1
Lauta i 1
i ožiljci 1
ožiljci s 1
s tekstovima 1
iz zaostavštine 1
zaostavštine i 1
i onim 1
bili preštampavani 1
preštampavani u 1
obliku knjiga. 1
Po sopstvenim 1
sopstvenim podacima, 1
podacima, Austro-ugari 1
Austro-ugari su 1
izgubili 35 1
35 oficira 1
i 992 1
992 vojnika. 1
Po sovjetskoj 1
sovjetskoj je 2
je službenoj 1
službenoj doktrini 1
doktrini to 1
bio marksizam 1
marksizam par 1
par excellence, 1
excellence, reformuliran 1
reformuliran u 1
uvjetima imperijalističkoga 1
imperijalističkoga stadija 1
stadija kapitalističkog 1
kapitalističkog razvoja. 1
razvoja. Posrednik 1
Posrednik između 1
između hardvera 1
i software 1
software je 1
" Posredovanjem 1
Posredovanjem Jozefinine 1
Jozefinine kćeri 1
kćeri Hortensije 1
Hortensije Napoleon 1
Napoleon i 1
i Jozefina 1
Jozefina su 1
se pomirili 1
pomirili i 2
i nastavili 1
zajedno. Posredstvom 1
Posredstvom distributerskih 1
distributerskih kuća 1
kuća TV 1
TV USK 1
USK obezbjeđuje 1
obezbjeđuje značajan 1
broj sati 1
sati dokumentarnog 1
i igranog 1
igranog programa, 1
programa, a 1
povodom državnih 1
vjerskih praznika 1
praznika realiziraju 1
realiziraju se 1
specijalni programski 1
programski sadržaji. 1
sadržaji. Posredstvom 1
Posredstvom Maksimilliana 1
Maksimilliana II, 1
II, neko 1
vođa sjevernonjemačkog 1
sjevernonjemačkog pjesničkog 1
pjesničkog kruga. 1
kruga. Posredstvom 1
Posredstvom službene 1
stranice EAA 1
EAA navijači, 1
navijači, mediji 1
članovi atletskih 1
atletskih saveza 1
saveza evropskih 1
zemalja mogu 1
mogu glasati 1
glasati za 1
pet atletičara 1
atletičara i 2
pet atletičarki 1
atletičarki sa 1
sa spiska, 1
spiska, a 1
a atletičari 1
atletičari dobijaju 1
pet bodova, 1
bodova, u 1
njihovog rejtinga. 1
rejtinga. Posrijedi 1
Posrijedi je 1
je pejzažna 1
pejzažna lirika 1
lirika stroge 1
stroge forme 1
i impresionistički 1
impresionistički uhvaćenih 1
uhvaćenih pojedinosti 1
pojedinosti iz 1
iz zavičajnog 1
zavičajnog okružja. 1
okružja. Pošta 1
Pošta imala 1
je žig, 1
žig, koji 1
od 1865. 2
1865. do 1
1878. Postaja 1
Postaja je 1
pokušala postati 1
članica EBU-a, 1
EBU-a, ali 1
zaustavila svoje 1
svoje planove 1
planove kada 1
je redatelj 1
redatelj Peter 1
Peter Kölbel, 1
Kölbel, neočekivano 1
neočekivano umro. 1
umro. Postaje 1
Postaje kultni 1
kultni režiser 1
i svrstava 2
red najvećih 1
najvećih eksperimentatora 1
eksperimentatora filmskog 1
filmskog izraza, 1
izraza, te 1
proglašen originalnim 1
originalnim stilistom, 1
stilistom, koga 1
koga često 1
često citiraju 1
citiraju i 1
i imitiraju. 1
imitiraju. Postaje 1
Postaje ministar-savjetnica 1
ministar-savjetnica 2000. 1
2000. pri 1
poslova. Pošta 1
nakon serije 1
serije brutalnih 1
brutalnih pljački 1
pljački naručila 1
naručila 200 1
200 automata 1
automata M1921A 1
M1921A kako 1
bi obezbjedili 1
obezbjedili sigurnost 1
sigurnost poštanskih 1
poštanskih vagona. 1
vagona. Postaje 1
Postaje pohlepan 1
pohlepan u 1
da banda 1
banda zauzme 1
zauzme respektabilniju 1
respektabilniju poziciju, 1
poziciju, ali 2
se Noodles 1
Noodles i 1
ne slaže. 1
slaže. Postaje 1
Postaje poslušan 1
poslušan i 1
i osa 2
osa ga 1
do larve 1
larve povlačenjem 1
povlačenjem za 1
za antene 1
antene poput 1
poput povodca. 1
povodca. Postaje 1
Postaje profesor 1
profesor botanike 1
botanike 1917. 1
1917. i 2
direktor botaničkog 1
vrta pri 1
u Tartu 1
Tartu ( 1
( Postaje 1
Postaje prvi 1
prvi umjetnički 1
umjetnički rukovodilac 1
rukovodilac Otvorene 1
Otvorene scene 1
scene "Obala", 1
"Obala", kultnog 1
kultnog pozorišta, 1
pozorišta, koje 1
djeluje pri 1
pri sarajevskoj 1
sarajevskoj Akademiji. 1
Akademiji. Postaje 1
Postaje sumnjičav 1
sumnjičav nakon 1
ugledao grupu 1
grupu muškaraca, 1
muškaraca, obučenih 1
obučenih u 1
vojne uniforme, 1
uniforme, kako 1
kako nose 1
nose paket 1
paket i 1
i nestaju 1
nestaju u 1
u zabranjenom 1
zabranjenom području, 1
području, odjelu 1
odjelu za 2
utovar prtljage. 1
prtljage. Postala 1
Postala je 9
je ruske 1
ruske sportske 1
sportske nagrade 1
nagrade " 1
" Počasni 1
Počasni majstor 1
majstor sporta 1
sporta Rusije". 1
Rusije". Postala 1
prva pjevačica 1
pjevačica sa 1
četiri broj 1
jedan singla 1
singla u 1
periodu kraćem 1
kraćem od 1
13 mjeseci. 1
mjeseci. Postala 1
od najpopularnih 1
najpopularnih pjesma 1
pjesma grupe. 1
grupe. Postala 1
popularna 1965. 1
članica dueta 1
dueta Sonny 1
Sonny & 1
& Cher, 1
Cher, folk 1
rock grupe, 1
grupe, nakon 1
pjesma I 1
I Got 1
Got You 1
You Babe 1
Babe dostigla 1
na američkim 1
američkim i 1
i britanskim 1
britanskim top 1
top listama. 1
listama. Postala 1
poznata zahvaljujući 1
zahvaljujući slalomskim 1
slalomskim utrkama 1
utrkama koje 1
1957. Postala 1
stalna stanovnica 1
stanovnica Sjedinjenih 1
Država 2001, 1
2001, a 1
a državljanka 1
državljanka 2006. 1
godine. Postala 1
hit, došavši 1
5. mjesto 2
Hot 100, 1
100, 1. 1
na SAD 2
i svjetskoj 1
svjetskoj top 1
top listi 2
listi modernog 1
modernog rocka, 1
rocka, 10. 1
10. mjesto 1
Australiji, te 1
te 12. 1
12. mjesto 1
Britaniji. Postala 1
poznata u 2
vrijeme po 2
svojoj poeziji, 2
poeziji, toliko, 1
toliko, da 1
grad Sirakuza 1
Sirakuza ( 1
( Postala 1
je Zeusova 1
Zeusova najdraža 1
najdraža kći. 1
kći. Postala 1
Postala nezavisna 1
nezavisna 1841. 1
1841. godine 1
godine konstituisanjem 1
konstituisanjem druge 1
druge Republike 1
Republike Yucatan 1
Yucatan i 1
i definitivno 1
definitivno se 1
pridružila saveznoj 1
državi 1848. 1
1848. Po 1
Po Staljinovom 1
Staljinovom naređenju, 1
naređenju, ubijen 1
augustu 1940. 3
strane Ramóna 1
Ramóna Mercadera. 1
Mercadera. Postalo 1
Postalo je 2
je klasik 1
klasik slovenske 1
slovenske alpinističke 1
alpinističke literature 1
literature te 1
te poslužilo 1
poslužilo za 1
za inspiraciju 2
inspiraciju kasnijim 1
kasnijim generacijama 1
generacijama slovenskih 1
slovenskih alpinista. 1
alpinista. Postalo 1
najpoznatija gej-četvrt 1
gej-četvrt i 1
i sad 3
centar gej-života 1
gej-života u 1
gradu. Postament 1
Postament munare 1
munare zidan 2
zidan je 2
lomljenog kamena 2
formi zarubljene 1
zarubljene kupe: 1
kupe: visina 1
visina postamenta 1
postamenta je 1
je 3,30 1
3,30 m, 1
baza kupe 1
kupe u 1
dnu cca 1
cca 3,80 1
3,80 m. 1
m. Cilindrično 1
Cilindrično tijelo 1
tijelo munare 1
munare ima 1
ima visinu 2
od 5,20 1
5,20 m 1
m (mjereno 1
(mjereno od 1
od postamenta 1
postamenta do 1
baze kupole). 1
kupole). Postanak 1
Postanak Dubrovačkog 1
Dubrovačkog arhiva 2
arhiva povezan 1
razvoj notarijata, 1
notarijata, vremena 1
Dubrovniku notarski 1
notarski koncepti 1
koncepti počeli 1
počeli smatrati 1
smatrati državnom 1
državnom svojinom. 1
svojinom. Postanak 1
razvoj standardnog 1
standardnog jezika 2
jezika neke 1
neke zajednice, 1
zajednice, u 1
slučaju nacionalne 1
nacionalne zajednice 1
zajednice Bošnjaka, 1
Bošnjaka, uveliko 1
uveliko zavisi 2
od samodefinicije 1
samodefinicije te 1
te zajednice, 1
zajednice, ili 1
ili profila 1
i vida 1
vida narodnosne 1
narodnosne kristalizacije. 1
kristalizacije. Postanak 1
Postanak imena 1
imena Živinice 1
Živinice još 1
utvrđen. Po 1
Po standardima 1
standardima ovog 1
ovog derviškog 1
derviškog reda 1
reda poeziju 1
poeziju smije 1
smije pisati 2
samo derviš 1
derviš koji 1
koji dobija 2
dobija duhovno 1
duhovno nadahnuće 1
nadahnuće (ilham) 1
(ilham) i 1
ima dozvolu 1
dozvolu (izun) 1
(izun) od 1
svoga učitelja. 1
učitelja. Po 1
Po standardu 3
standardu ISO 4
4217 njena 3
njena oznaka 3
oznaka je 4
je DKK. 1
DKK. Po 1
je HRK, 1
HRK, a 1
lokalna je 1
je kn. 1
kn. Po 1
RON. Poštanska 1
Poštanska marka 2
marka Litvanske 1
Litvanske SSSR 1
SSSR iz 1
1940. Poštanska 1
marka SSSR-a 1
SSSR-a iz 2
1940. na 1
piše: "Oslobađanje 1
"Oslobađanje bratskih 1
bratskih naroda 1
naroda zapadne 1
zapadne Ukrajine 1
zapadne Bjelorusije 1
Bjelorusije 17. 1
17. 9. 1
9. 1939." 1
1939." Poštanska 1
Poštanska markıca 1
markıca koja 1
koja prıjazuje 1
prıjazuje Odınovu 1
Odınovu smrt. 1
smrt. Poštanska 1
Poštanska mreža 1
mreža Pošta 1
Pošta SrpskeGodinu 1
SrpskeGodinu dana 1
kasnije, 1997. 1
1997. Poštanski 1
Poštanski ured 1
ured preporučio 1
te naknade 1
za poštanske 1
poštanske odnose 1
između Bugarske 2
i Rusije, 1
Rusije, ukazujući 1
ukazujući da 1
za internu 2
internu bugarsku 1
bugarsku prepisku. 1
prepisku. Postao 1
Postao je 26
2018. postado 1
postado je 1
članom HAZU 1
HAZU – 1
Mostar - 1
- BiH. 1
BiH. Postao 1
grof Mortaina 1
Mortaina 1115. 1
1115. godine. 1
godine. Postao 2
najopasnijih nasilnika 1
nasilnika na 1
ulicama harlemskog 1
harlemskog podzemlja. 1
podzemlja. Postao 1
u istočnonjemačkom 1
istočnonjemačkom nogometu, 1
nogometu, osvojivši 1
osvojivši osam 1
osam titula 1
prvaka države, 3
te sedam 1
sedam trofeja 1
trofeja nacionalnog 1
kupa. Postao 1
još tužniji, 1
tužniji, pa 1
je rezultatom 1
rezultatom tuge, 1
tuge, trčao 1
trčao oko 1
oko bejzbol 1
bejzbol terena, 1
terena, i 1
time stvorio 1
stvorio elektromagnetni 1
elektromagnetni impuls. 1
impuls. Postao 1
kralj kao 1
kao jednogodišnja 1
jednogodišnja beba 1
beba kada 1
kod Floddena. 1
Floddena. Postao 1
je municipijum 1
municipijum sredinom 1
sredinom 2. 2
vijeka. Postao 1
nasljednik srpskog 1
srpskog prijestolja 1
prijestolja nakon 1
oca protjerao 1
protjerao njegov 1
njegov odbojni 1
odbojni brat 1
brat Stefan 1
Stefan Dečanski. 1
Dečanski. Postao 1
je nezavisan 2
od 1811 1
1811 godine. 1
je opšteprihvaćen 1
opšteprihvaćen i 1
strane tzv. 1
tzv. Postao 1
kao Frančiškanski 1
Frančiškanski most 1
most (Franjevački 1
(Franjevački most). 1
most). Postao 1
kao Fridrik 1
Fridrik Veliki 1
Veliki (Friedrick 1
(Friedrick der 1
der Grosse) 1
Grosse) i 1
nadimak Stari 1
Stari Fritz 1
Fritz (Der 1
(Der alte 1
alte Fritz). 1
Fritz). Postao 1
učitelj nacija. 1
nacija. Postao 1
zbirke sonata 1
sonata koje 1
objavio sa 1
sa posvetama 1
posvetama Fridriku 1
Fridriku Velikom 1
Velikom (1742.) 1
(1742.) i 1
i Karlu 1
Karlu Eugenu, 1
Eugenu, vojvodi 1
od Württemberga 1
Württemberga (1744.). 1
(1744.). Postao 1
je pozorišni 2
pozorišni kritičar 1
kritičar za 1
za novine 2
novine Dublin 1
Dublin Evening 1
Evening Mail, 1
Mail, u 1
u suvlasništvu 1
suvlasništvu autora 1
autora gotskih 1
gotskih pripovijetki 1
pripovijetki Sheridan 1
Sheridan Le 1
Le Fanu. 1
Fanu. Postao 1
privremeni lider 1
stranke dok 1
dok stranka 1
stranka ne 1
ne odabere 1
odabere lidera 1
lidera ali 1
on kandidirao 1
za stalnu 1
stalnu poziciju 1
poziciju lidera. 1
lidera. Postao 1
prvi sovjetski 3
sovjetski pjevač 1
u njujorškoj 1
njujorškoj Metropolitan 1
Metropolitan operi. 1
operi. Postao 1
se krunisao 1
krunisao kao 1
car Rusije. 1
Rusije. Postao 1
je šegrt, 1
šegrt, agenta 1
agenta za 1
za brodove 2
brodove F. 1
F. H. 2
H. Bertlinga. 1
Bertlinga. Postao 1
je šire 1
šire poznat 1
naučnoj zajednici 1
zajednici po 1
po prilozima 1
prilozima za 1
za ediciju 1
ediciju knjiga 1
knjiga "Priroda 1
"Priroda Jugoslavije" 1
Jugoslavije" ("Planinske 1
("Planinske biljke", 1
biljke", 1984 1
1984 i 1
i 1990) 1
i udžbenika 1
udžbenika o 1
o ekologiji 1
ekologiji "Ekologija 1
"Ekologija biljaka. 1
biljaka. Postao 1
je sveto 1
i hodočasnici 1
njega dolazili 1
dolazili iz 2
dijelova Teotihuacanskog 1
Teotihuacanskog carstva. 1
carstva. Postao 1
svjetski juniorski 1
juniorski prvak 2
prvak 2010. 1
2010. Postao 1
je tamniji, 1
tamniji, viši 1
viši i 2
ima duže 1
duže bodlje. 1
bodlje. Postao 1
majstor malteških 1
malteških vitezova. 1
vitezova. Postao 1
vješt politički 1
vojni vođa, 1
vođa, zaštitnik 1
zaštitnik i 1
i kontrolor 1
kontrolor papstva 1
papstva tokom 1
tokom vlasti 1
vlasti pape 1
pape Inocenta 1
Inocenta VII. 1
VII. Postao 1
inspektor Closeau 1
Closeau u 1
filmskom serijalu 1
serijalu "Pink 1
"Pink Panther", 1
Panther", iako 1
mrzio tu 1
tu ulogu. 2
ulogu. Po 1
Po starim 1
starim pravilima 1
pravilima igralo 1
do 21 3
21 poen, 1
je servirao 1
redom 5 1
5 puta. 1
puta. Po 1
Po starosnoj 1
starosnoj strukturi, 1
strukturi, udio 1
stanovništva preko 1
u 2008 1
2008 godini 1
oko 5%, 1
5%, dok 1
oko 39% 1
39% ukupnog 1
ispod 15 1
godina. Postatanak 1
Postatanak triploida 1
triploida ili 1
ili poliploida 1
poliploida su 1
kasniji evolucijski 1
evolucijski koraci 1
koraci ovog 1
ovog "primarnog 1
"primarnog gametofita". 1
gametofita". Po 1
Po statističkim 2
statističkim podacima 3
podacima Las 1
Las Palmas 3
Palmas ima 1
najviše padavina. 1
padavina. Postava 1
Postava Istočne 1
Njemačke pred 1
SP 1974. 1
1974. Postavili 1
Postavili su 2
su hipotezu 1
hipotezu kako, 1
kako, umjesto 1
umjesto DNK 1
DNK preklapanja 1
preklapanja preko 1
preko hibridizacije, 1
hibridizacije, zajednički 1
zajednički geni 1
biti ostaci 1
ostaci zajedničkog 1
pretka neandertalaca 1
ljudi. Postavili 1
ukupno 7 4
7 kampova. 1
kampova. Postavio 1
Postavio je 1
postao svojevrsnim 1
svojevrsnim modelom 1
modelom ostalih 1
ostalih bh. 1
bh. romana. 1
romana. Postavio 1
Postavio sam 1
sam policajce 1
policajce duž 1
duž puteva, 1
jedini drugi 1
put jest 1
jest preko 1
preko Grimpenske 1
Grimpenske močvare." 1
močvare." Postavka 1
Postavka Milka 1
Milka Brkovića 1
Brkovića prošla 1
prošla je 3
je nezapaženo 1
nezapaženo u 1
bosanskohercegovačkoj javnosti. 1
javnosti. Postavljači 1
Postavljači pruge 1
pruge stigli 1
u Sweetwater, 1
Sweetwater, a 1
radnici dovršavaju 1
dovršavaju stanicu 1
stanicu i 2
i izgrađuju 1
izgrađuju grad. 1
grad. Postavljaju 1
Postavljaju se 1
se pitanja 1
o eventualnim 1
eventualnim ranijim 1
ranijim operacijama, 1
operacijama, povredama, 1
povredama, bolničko 1
bolničko liječenje, 1
liječenje, vakcinisanje, 1
vakcinisanje, preležanim 1
preležanim bolestima 1
sl. Postavlja 1
Postavlja logor 1
logor na 1
jedno brdašce, 1
brdašce, odakle 1
odakle ima 1
ima dobar 1
dobar pogled 3
ko dolazi. 1
dolazi. Postavljanjem 1
Postavljanjem lovca 1
lovca na 2
na c5, 1
c5, lovac 1
lovac direktno 1
napada polje 1
polje d4 1
d4 i 1
indirektno f2. 1
f2. Postavljanje 1
Postavljanje nove 1
nove cijevi 1
cijevi ide 1
ide obrnutim 1
obrnutim redom. 1
redom. Postavljanje 1
Postavljanje se 1
nastavilo na 1
na Wikipediji 1
Wikipediji na 1
jeziku 13. 1
planira za 1
druge Wikipedije 1
Wikipedije 6. 1
6. marta. 1
marta. Postavljanje 1
Postavljanje većih 1
većih katetera 1
katetera u 1
u centralnijoj 1
centralnijoj liniji 1
liniji često 1
potrebno kritično 1
kritično bolesnim 1
bolesnim pacijentima 1
pacijentima ili 1
ili onima 1
potrebna duža 1
duža intravenska 1
intravenska terapija, 1
terapija, radi 1
radi pouzdanijeg 1
pouzdanijeg pristupa 1
pristupa vaskularnom 1
vaskularnom sistemu. 1
sistemu. Postavlja 1
Postavlja se 5
između igrača 2
igrača tako 1
donje ugaono 1
ugaono polje 1
strani svakog 1
igrača bude 2
bude bijele 1
boje. Postavlja 1
se osnovno 1
osnovno pitanje 2
ako radnik 1
radnik radi 1
radi 8 1
8 sati, 2
sati, za 1
osigurao svoju 1
svoju egzistenciju, 1
egzistenciju, šta 1
sa ostala 1
ostala 4 1
4 sata? 1
sata? Postavlja 1
to suviše 1
suviše velika 1
velika cijena 1
cijena za 1
za univerzalno 1
univerzalno pismo 1
problem prevaziđe 1
prevaziđe i 1
i izbjegne. 1
izbjegne. Postavlja 1
uzrok a 1
šta posljedica. 1
posljedica. Postavlja 1
vrsta razdvojile 1
razdvojile kada 1
kada žive 1
istom okruženju 1
okruženju sa 1
svim istim 1
istim resursima. 1
resursima. Postavljena 1
Postavljena je 4
bila još 3
jedna bomba 1
bomba u 2
obližnjem Tullyhommonu 1
Tullyhommonu koja 1
nije eksplodirala. 1
eksplodirala. Postavljena 1
i maketa 1
maketa topa 1
i dodatna 1
dodatna masa 1
masa kako 1
kako si 2
se simulirala 1
simulirala stvarna 1
stvarna težina 1
težina tenka. 1
tenka. Postavljena 1
i termovizija. 1
termovizija. Postavljena 1
osnovnim linijama. 1
linijama. Postavljena 1
Postavljena za 1
za 11. 2
11. nositeljicu 1
nositeljicu na 1
Openu, izgubila 1
od teniserke 1
teniserke koja 1
pozivnicu organizatora, 1
organizatora, Jelene 1
Jelene Dokić 1
Dokić (6–3, 1
(6–3, 1–6, 1
1–6, 2–6). 1
2–6). Postavljene 1
Postavljene su 2
dodatne vodilice 1
vodilice gusjenica 1
gusjenica kako 1
smanjile vibracije 1
mogućnost smicanja. 1
smicanja. Postavljene 1
i nove, 1
nove, jače 1
jače gusjenice. 1
gusjenice. Postavljeni 1
Postavljeni su 2
reda Gymnodiniales, 1
Gymnodiniales, podred 1
podred Actiniscineae. 1
Actiniscineae. Postavljeni 1
određenom odnosu 1
na primarni 2
primarni jednokraki 1
jednokraki trougao. 1
trougao. Postavljen 1
Postavljen je 3
niz regulacija 1
regulacija koje 2
koje ohrabruju 1
ohrabruju izvoz 1
izvoz a 1
a obeshrabruju 1
obeshrabruju uvoz. 1
uvoz. Postavljen 1
i šator 1
šator Ričmonda, 1
Ričmonda, koji 1
daje poruku 1
poruku Kapetanu 1
Kapetanu Blantu 1
Blantu za 1
za Lorda 1
Lorda Stenlija. 1
Stenlija. Postavljenjem 1
Postavljenjem oklopne 1
zaštite za 3
za posadu 1
posadu i 1
i vitalne 1
vitalne dijelove 1
dijelove helikoptera, 1
helikoptera, Mi-24 1
Mi-24 postao 1
je neranjiv 1
neranjiv za 1
vrste lakog 1
lakog pješadijskog 1
naoružanja. Postavljen 1
za menadžera 1
menadžera Olimpijske 1
Olimpijske reprezentacije 1
reprezentacije Kine 1
Kine 30. 1
godine. Postavljeno 1
Postavljeno je 1
šest bacača 1
bacača dimnih 1
kutija kalibra 1
kalibra 81 1
81 mm. 1
mm. Postavši 1
Postavši internacionalni 1
internacionalni majstor, 1
majstor, Magnus 1
Magnus dobija 1
dobija dozvolu 1
dozvolu iz 1
škole da 2
da pauzira 1
pauzira godinu 1
dana, kako 1
bi uzeo 1
uzeo sudjelovanje 1
sudjelovanje na 1
na jesenskim 1
jesenskim turnirima 1
sezoni 2003. 1
2003. Postdiplomski 1
Postdiplomski studij 4
studij etike 1
Beogradu okončan 1
okončan odbranom 1
odbranom magistarske 1
magistarske teze 1
teze Odnos 1
Odnos Marxa 1
Marxa prema 1
prema povijesti 1
povijesti 1964. 1
1964. Postdiplomski 1
studij nastavlja 1
MIT-u, gdje 1
na analognom 1
analognom računaru 1
računaru Vannevar 1
Vannevar Bush-a. 1
Bush-a. Postdiplomski 1
studij vodi 1
visokom akademskom 1
akademskom stepenu, 1
stepenu, preko 1
preko magistra 1
magistra do 1
do doktora 1
doktora medicinskim 1
medicinskim nauka, 1
nauka, a 1
vrhunac akademskog 1
akademskog napredovanja 1
napredovanja je 1
na zvanju 1
zvanju akademika. 1
akademika. Postdiplomski 1
studij završio 1
1988. Postdoktorsko 1
Postdoktorsko istraživanje 1
istraživanje obavio 1
u Hans 1
Hans Dehmeltovoj 1
Dehmeltovoj grupi 1
Washingtonu gdje 1
istraživao elektrone 1
elektrone u 1
u ionskoj 1
ionskoj klopci. 1
klopci. Posteljični 1
Posteljični laktogen 1
laktogen je 1
agonist prolaktinskog 1
prolaktinskog receptora 1
i slab 1
slab agonist 1
receptora hormona 2
rasta. Postepeno 1
Postepeno će 1
se mijenjati, 1
mijenjati, jačati 1
jačati i 1
i povećavati 1
povećavati broj. 1
broj. Postepeno 1
Postepeno je 1
taj utjecaj 2
utjecaj negiran 1
negiran i 1
do pojednostavjivanja, 1
pojednostavjivanja, mijenjanja 1
mijenjanja naslijeđenih 1
naslijeđenih oblika 1
čak stvaranja 1
stvaranja originalnih 1
originalnih tipova 1
tipova građevina. 1
građevina. Postepeno, 1
Postepeno, ovaj 1
je evoluirao 2
evoluirao od 1
od feudalizma. 1
feudalizma. Postepeno 1
Postepeno preuzima 1
preuzima njegove 1
njegove poslove 1
čelu FK 1
FK Obilić. 1
Obilić. Postepeno 1
Postepeno se 3
i domaći 2
domaći muzički 1
muzički umjetnici 1
i instrumentalisti 1
instrumentalisti koji 1
će ubrzano 1
ubrzano nadoknađivati 1
nadoknađivati stoljetno 1
stoljetno zaostajanje 1
zaostajanje u 1
u izvođačkoj 1
izvođačkoj umjetnosti. 1
umjetnosti. Postepeno 1
se sužažavaju 1
sužažavaju u 1
u široku, 1
široku, okriljenu 1
okriljenu i 1
i nazubljenu 1
nazubljenu peteljku. 1
peteljku. Postepeno 1
više zaokružuje, 1
zaokružuje, ima 1
ima drvenu 1
drvenu dršku, 1
dršku, a 1
strane oštricu, 1
oštricu, često 1
i nazubljenu. 1
nazubljenu. Postepeno 1
Postepeno su 1
sve moćniji 2
moćniji autokratski 1
autokratski vladari 1
vladari ujedinivši 1
ujedinivši sve 1
sve kneževine 2
kneževine u 2
jedno carstvo 1
carstvo pod 1
vladavinom jednog 1
jednog cara. 1
cara. Postepeno, 1
Postepeno, Toulouse 1
Toulouse se 1
kao savremeni 1
savremeni francuski 1
francuski grad. 1
grad. Poster 1
Poster festivala 1
festivala iz 1
2005. Pošte 1
Pošte Srpske 3
Srpske transformisane 1
društvo sa 2
Luci, te 1
su djelimično 1
djelimično privatizovane. 1
privatizovane. Pošte 1
Srpske trenutno 1
trenutno raspolažu 1
raspolažu sa 1
sa 269 1
269 poslovnica, 1
poslovnica, 720 1
720 instaliranih 1
instaliranih poštanskih 1
poštanskih šaltera 1
šaltera od 1
su 483 1
483 u 1
i 438 1
438 poštanskih 1
poštanskih kovčežića 1
kovčežića i 1
54 vozila 1
obavljanje poštanskog 1
poštanskog saobraćaja, 1
saobraćaja, koje 1
prosjeku pređu 1
pređu oko 1
oko preko 1
miliona kilometra. 1
kilometra. Postgena 1
Postgena je 1
područje neposredno 1
neposredno iza, 1
iza, ili 1
ili straga 1
straga ili 1
ili niže 2
niže na 1
na geni 1
geni krilatih 1
krilatih insekata 1
insekata ( 1
( Posthumno 1
Posthumno su 1
mu objavljena 1
objavljena izabrana 1
izabrana djela, 1
djela, sabrana 1
sabrana djela, 1
djela, proza 1
proza i 1
i poezija. 1
poezija. Postiđen 1
Postiđen što 1
način postao 1
postao svjetski 2
svjetski prvak, 1
prvak, očajnički 1
očajnički je 1
pokušavao dokazati 1
mu zasluženo 1
zasluženo pripada 1
pripada titula; 1
titula; u 1
godina učestvovao 2
svim značajnim 2
značajnim turnirima. 1
turnirima. Postigao 1
Postigao je 6
je 49 3
49 golova 1
svim takmičenjima 4
takmičenjima za 1
za Ajax 4
Ajax i 2
osvojio Holandski 1
Holandski kup. 1
kup. Postigao 1
je het-trik 1
het-trik u 2
pobjedi kluba 1
kluba 3:1 1
3:1 protiv 1
protiv Livorna 1
Livorna 17. 1
17. aprila, 1
aprila, nakon 1
je Novara 1
Novara došla 1
do razigravanja. 1
razigravanja. Postigao 1
1 gol 1
takmičenju upravo 1
upravo protiv 2
SAD-a u 2
fazi. Postigao 1
solidan komercijalni 1
uspjeh te 1
dostigao treće 1
mjesto američke 1
američke top 1
liste. Postigao 1
zahvaljujući činjenici 2
rastojanje koje 1
njegovim razmatranjima 1
razmatranjima prođe 1
prođe svjetlost 1
svjetlost veoma 1
veoma veliko, 1
veliko, međuplanetarnih 1
međuplanetarnih dimenzija. 1
dimenzija. Postigao 1
evropskim metropolama 1
metropolama i 1
međunarodnim smotrama 1
smotrama konceptualne 1
konceptualne umjetnosti. 1
umjetnosti. Postigavši 1
Postigavši ​​mladalački 1
​​mladalački uspjeh 1
uspjeh kao 2
kao portretista, 1
portretista, Rembrandtove 1
Rembrandtove kasnije 1
kasnije godine 1
godine obilježile 1
obilježile su 2
lične tragedije 1
tragedije i 1
finansijske poteškoće. 1
poteškoće. Postigavši 1
Postigavši stabilnost 1
stabilnost na 2
zapadu, Aleksije 1
Aleksije I 1
I skrenuo 1
na ozbiljne 1
ozbiljne ekonomske 1
ekonomske poteškoće 1
poteškoće i 2
i raspad 2
raspad tradicionalne 1
tradicionalne odbrane 1
odbrane Carstva. 1
Carstva. Postignuća 1
Postignuća i 1
nasljeđe Aleksandra 1
Velikog su 1
kulturama. Postignut 1
Postignut je 2
jedan autogol. 1
autogol. Postignut 1
ugovor Dubrovčana 1
Srba Nemanje 1
Nemanje i 1
i Miroslava. 1
Miroslava. Postizanje 1
Postizanje uspješnosti 1
uspješnosti je 1
je prolazak 1
prolazak ili 1
ili put 1
kroz određene 1
određene faze 1
faze do 1
do promjene. 1
promjene. Postizao 1
Postizao je 1
je maksimalnu 2
od 780 2
780 km/h 1
na 6200 1
6200 metara 1
visine. Postižući 1
Postižući brzinu 1
veću i 2
km/h, tornada 1
su najsnažniji 2
najsnažniji vjetrovi 1
vjetrovi na 1
Po Stjepanovoj 1
Stjepanovoj naredbi, 1
naredbi, Vazul 1
Vazul je 1
sinovima Leventom, 1
Leventom, Andrijom 1
Andrijom i 1
i Belom 1
Belom oslijepljen. 1
oslijepljen. Postklasične 1
Postklasične majanske 1
majanske države 1
na ekonomiji 1
ekonomiji zasnovanoj 1
na pomorskoj 1
pomorskoj trgovini 1
trgovini koja 1
omogućavala bolji 1
i rašireniji 1
rašireniji način 1
način dostave 1
dostave svakodnevnih 1
svakodnevnih proizvoda. 1
proizvoda. Postkubitus 1
Postkubitus je 1
obično nerazgranat; 1
nerazgranat; primitivno 1
primitivno je 1
je dvokraka 2
dvokraka vena. 1
vena. Postmentum 1
Postmentum se 1
na bazalni 1
dio (submentum) 1
(submentum) i 1
distalni (mentum). 1
(mentum). Pošto 1
Pošto bi 1
bi Njemačka 1
Njemačka zbog 1
geografske pozicije 1
suprotnom imala 1
imala vrlo 1
dio dna 1
svoju liniju 1
liniju obale, 1
obale, u 1
u njemačku 2
njemačku ekonomsku 1
ekonomsku spada 1
jedno polje, 2
polje, takozvana 1
takozvana zona 1
zona pačiji 1
pačiji kljun. 1
kljun. Pošto 1
Pošto čovjek 1
čovjek sve 1
radi težeći 1
težeći svom 1
svom dobru, 1
dobru, postoje 1
postoje prava 1
prava kojih 1
može lišiti, 1
lišiti, npr. 1
npr. prava 1
prava da 1
se silom 3
silom brani 1
brani ako 1
ga silom 1
silom napadaju 1
napadaju da 1
ga ubili; 1
ubili; isto 1
isto važi 1
za ranjavanje, 1
ranjavanje, okove 1
okove ili 1
ili drugo 1
drugo lišenje 1
lišenje slobode. 1
slobode. Pošto 1
Pošto dolazi 1
do acidoze 1
acidoze za 1
pored ispiranja 1
ispiranja želuca 1
želuca mogu 1
mogu davati 2
davati natrijumbikarbonat 1
natrijumbikarbonat i 1
i glukoza 1
glukoza intravenski. 1
intravenski. Pošto 1
Pošto ga 1
je kolega 2
kolega upoznao 1
svojim majstorom 1
majstorom Higaonnom, 1
Higaonnom, ovaj 1
podučava svome 1
svome stilu. 1
stilu. Pošto 1
Pošto imamo 1
imamo u 2
suštini kompletan 1
kompletan spisak 1
spisak konzula, 1
konzula, nije 1
nije teško 1
teško naći 1
naći julijansku 1
julijansku godinu 1
godinu koja 1
koja generalno 1
generalno odgovara 1
odgovara pred-julijanskoj 1
pred-julijanskoj godini. 1
godini. Pošto 1
Pošto ima 1
relativno veliki 3
različitih dvorana 1
i hala, 1
hala, Düsseldorf 1
Düsseldorf je 2
domaćin mnogih 1
mnogih međunarodnih 2
međunarodnih događaja 1
i manifestacija. 1
manifestacija. Postojala 1
Postojala je 4
i propagandna 1
propagandna kampanja 1
kampanja "War 1
"War of 1
of Currents" 1
Currents" ( 1
) sa 1
sa kompanijom 2
kompanijom Edison 1
Edison Electric 1
Electric koja 1
njihov DC 1
DC sistem 1
sistem bolji 1
i sigurniji 1
sigurniji u 1
na Westinghouseov 1
Westinghouseov AC 1
AC sistem. 1
sistem. Postojala 1
je javna 2
javna skupština, 1
skupština, Thing, 1
Thing, na 1
pravo govoriti. 1
govoriti. Postojala 1
je tendencija 1
sve novoformirane 1
novoformirane teritorije 1
teritorije budu 1
budu nerobovlasničke 1
nerobovlasničke ("slobodne 1
("slobodne države"), 1
države"), što 1
je povećavalo 1
povećavalo južnjačke 1
južnjačke težnje 1
za otcijepljenjem. 1
otcijepljenjem. Postojala 1
značajna konkurencija 1
konkurencija između 1
između indijskih 1
indijskih migranata, 1
migranata, koji 1
manje novce 1
novce rade 1
na Burmance. 1
Burmance. Postojala 1
Postojala su 6
glavna mehanička 1
mehanička problema 1
oko početne 1
početne nepouzdanosti 1
nepouzdanosti Tigera 1
Tigera II, 1
II, propuštanje 1
propuštanje brtve 1
brtve i 1
i preopterećenje 1
preopterećenje pogonskog 1
pogonskog sklopa 1
sklopa koji 1
bio namijenjen 1
namijenjen lakšim 1
lakšim vozilima. 1
vozilima. Postojala 1
dva gospodara 1
gospodara Zete, 1
Zete, Mletačka 1
Mletačka republika 1
srpski despot. 1
despot. Postojala 1
osnovna stila: 1
stila: dorski 1
dorski i 1
i jonski. 1
jonski. Postojala 1
za bijeg, 1
bijeg, oba 1
oba preko 1
preko srpske 1
srpske teritorije. 1
teritorije. Postojala 1
dva košarkaška 1
košarkaška tima 1
tima Winnipeg 1
Winnipeg Thunder 1
Thunder i 1
i Winnipeg 1
Winnipeg Cyclone 1
Cyclone ali 1
tima sada 1
sada ugašena. 1
ugašena. Postojala 1
i trajna 1
trajna naselja 1
naselja naroda 1
naroda kveni 1
kveni u 1
dijelovima zapadne 1
zapadne Botnije 1
Botnije (Piteå 1
(Piteå i 1
i Luleå) 1
Luleå) ali 1
vremenom asimilirana 1
asimilirana sa 1
sa germanskim 1
germanskim plemenima, 1
plemenima, mada 1
danas preživjela 1
preživjela neka 1
neka finska 1
finska imena 1
imena jezera 1
sela. Postojale 1
dvije moguće 3
moguće linije 1
linije nasljeđivanja, 1
nasljeđivanja, i 1
prema dvije 1
sestre kralja 1
kralja Henrika 1
Henrika VIII, 1
VIII, mlađoj 1
mlađoj - 1
- Postojale 1
dvije vodenice, 1
vodenice, u 1
u Hridu 1
i Beksuji. 1
Beksuji. Postojale 1
o zlostavljanju 1
zlostavljanju i 1
i mučenju 1
mučenju privedenih, 1
privedenih, Oren 1
Oren Gross 1
Gross & 1
& Fionnuala 1
Fionnuala Ní 1
Ní Aoláin. 1
Aoláin. Postojale 1
manje horizontalne 1
horizontalne prometnice. 1
prometnice. Postojale 1
su neosnovane 1
neosnovane glasine 1
glasine u 2
su Tesla 1
Tesla i/ili 1
i/ili Edison 1
Edison odbili 1
odbili nagradu. 1
nagradu. Postojale 1
su opcije 1
opcije kretanja 1
kretanja ulijevo, 1
ulijevo, udesno 1
udesno i 2
i dugme 1
let. Postojale 1
stotine muških 1
muških ekipa 1
gradovima širom 2
SAD-a, dok 1
vrlo niskoj 1
niskoj razini. 1
razini. Postojale 1
vrste Tu-144: 1
Tu-144: Tu-144S, 1
Tu-144S, Tu-144D 1
Tu-144D i 1
i Tu-144LL. 1
Tu-144LL. Postojale 1
četiri serije 3
serije novčanica. 1
novčanica. Postojali 1
Postojali su 4
putevi za 1
za Srebrenicu 1
Srebrenicu i 1
i Lopare. 1
Lopare. Postojali 1
veliki utvrđeni 1
utvrđeni gradovi, 1
gradovi, posebno 1
unutrašnjosti Lukanije. 1
Lukanije. Postojali 1
o lošim 2
lošim radnim 1
radnim uvjetima 1
fabrici u 2
južnoj Kini 1
Kini koja 1
proizvodi neke 1
od Microsoftovih 1
Microsoftovih proizvoda. 1
proizvoda. Postojali 1
su početni 1
početni medijski 1
medijski izvještaji 1
izvještaji da 2
je zabunom 1
zabunom mislio 1
pitanju provalnik, 1
provalnik, ali 1
ova tvrdnja 1
ne potiče 1
vlasti. Postojalo 1
Postojalo je 5
5 planova 1
spajanje unutar 1
unutar NFC. 1
NFC. Postojalo 1
nekoliko ruskih 1
ruskih divizija, 1
divizija, brigade, 1
brigade, pa 1
pa Vlasovci 1
Vlasovci itd. 1
itd. Postojalo 1
šest timova, 1
timova, s 1
učesnika finalnog 1
finalnog takmičenja 1
takmičenja Lige 1
Lige nacija 3
je zajamčeno 1
zajamčeno da 1
timova (kako 1
mogli natjecati 1
natjecati u 2
finalnom dijelu 1
dijelu Lige 1
nacija u 2
junu 2019). 1
2019). Postojalo 1
veliko nezadovoljstvo 2
nezadovoljstvo katoličkom 1
katoličkom crkvom, 1
crkvom, a 1
a ranih 1
ranih 1530-ih 1
1530-ih narod 1
bio potaknut 1
potaknut da 1
napada manastire 1
manastire i 1
crkve. Postojalo 1
nisu vidjele. 1
vidjele. Postojanje 1
Postojanje dvije 1
dvije strategije 1
strategije osiguravanje 1
osiguravanje hrane 1
hrane uticalo 1
uticalo je 2
odnose unutar 2
u Nebu. 1
Nebu. Postojanje 1
Postojanje ionosfere 1
ionosfere potvrđeno 1
u 1923. 1
1923. godini. 1
godini. Postojanje 1
Postojanje i 1
Društva naroda 3
značajnih etapa 1
etapa u 1
razvoju međunarodne 1
zajednice. Postojanje 1
Postojanje još 1
jednog počinioca 1
počinioca ovim 1
ovim je 2
je izvještajem 1
izvještajem isključeno. 1
isključeno. Postojanje 1
Postojanje kovanica 1
kovanica bi 1
slučaju brzo 1
brzo označilo 1
označilo jaku 1
jaku stabilnost 1
stabilnost te 1
te povećale 1
povećale povjerenje 1
povjerenje stanovništva 1
novu valutu. 1
valutu. Postojanje 1
Postojanje ličnog 1
imena Dražeta 1
Dražeta potvrđeno 1
istorijskim izvorima 1
izvorima od 1
vijeka, dok 1
postojanje od 1
njega izvedenog 1
izvedenog imena 1
ili prezimena 1
prezimena Dražetin 1
Dražetin potvrđeno 1
historijskom izvoru 1
izvoru iz 1
vijeka. Postojanje 1
Postojanje motiva 1
motiva ekvenci 1
ekvenci također 1
ne podrazumijeva 1
podrazumijeva nužno 1
nužno prepoznatljivu 1
prepoznatljivu strukturu. 1
strukturu. Postojanje 1
Postojanje odvojenog 1
odvojenog sloja 1
sloja smoga, 1
smoga, kasnije 1
su analize 1
analize pokazale, 1
pokazale, rezultat 1
je atmosferske 1
atmosferske cirkulacije 1
cirkulacije u 1
atmosfere. Postojanje 1
Postojanje ovakvih 1
ovakvih grupacija 1
grupacija nišana 1
nišana nije 1
nije rijetkost 1
ovome dijelu 2
Hercegovine. Postojanje 1
Postojanje ovog 1
mehanizma nekompatibilnosti 1
nekompatibilnosti među 1
različitim taksonima 1
taksonima i 1
uopće predmet 1
je znanstvene 1
znanstvene rasprave. 1
rasprave. Postojanje 1
Postojanje pravnog 1
pravnog interesa 1
za deklarativnu 1
deklarativnu tužbu 1
tužbu je 1
je procesna 1
procesna pretpostavka, 1
pretpostavka, na 1
koju sud 1
sud mora 1
paziti u 1
toku cijelog 1
cijelog postupka. 1
postupka. Postojanje 1
Postojanje prvih 1
prvih srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih utvrđenja 1
utvrđenja "Gradina" 1
"Gradina" u 1
u Nevrenči, 1
Nevrenči, "Grad 1
"Grad Jasičak" 1
Jasičak" iznad 1
iznad Bašigovaca, 1
Bašigovaca, "Džebarska 1
"Džebarska gradina", 1
gradina", "Grad-Čaršija" 1
"Grad-Čaršija" iznad 1
iznad Gornje 1
Gornje Višće 1
Višće i 1
mnogi stećci, 1
stećci, ukazuju 1
okolna naselja 1
naselja znatno 1
znatno starijeg 1
starijeg nastanka. 1
nastanka. Postojanje: 1
Postojanje: Sada 1
Sada ćemo 1
ćemo pokazati 1
da F, 1
F, gdje 1
je F 2
F funkcija 1
funkcija definisana 1
definisana preko 1
preko Leibnizove 1
Leibnizove formule, 1
formule, ima 1
tri osobine. 1
osobine. Postojanje 1
Postojanje tih 1
tih plićaka 1
plićaka gde 1
je riječno 1
riječno dno 1
dno kamen 1
kamen cjelac, 1
cjelac, koristio 1
čovjek od 1
najstarije prošlosti 1
velikim magistralnim 1
magistralnim drumovima. 1
drumovima. Postojanost 1
Postojanost priobalne 1
priobalne šume 1
i izvora 2
vode kritična 1
kritična je 1
mnoge suhe 1
suhe šumske 1
šumske vrste. 1
vrste. Postojao 1
Postojao je 2
i Zeusov 1
Zeusov oltar 1
oltar napravljen 1
od pepela, 1
pepela, od 1
ostataka žrtvovanih 1
žrtvovanih životinja. 1
životinja. Postojao 1
vrlo napredan 1
napredan druidski 1
druidski centar 1
ostrvu Englesi 1
Englesi (Anglesey, 1
(Anglesey, Ynys 1
Ynys Môn), 1
Môn), koje 1
nalazi na, 1
na, kako 1
su vjerovali, 1
vjerovali, magičnom 1
magičnom jezeru 1
jezeru u 1
u Velsu. 1
Velsu. Postoje 1
Postoje 23 1
23 okruga, 1
okruga, koji 3
uglavnom historijska 1
historijska podjela. 1
podjela. Postoje 1
Postoje 3 1
3 glavne 1
u generiranju 1
generiranju akcijskog 1
akcijskog potencijala 2
u pejsmejkeskojr 1
pejsmejkeskojr ćeliji. 1
ćeliji. Pošto 1
Pošto je 69
je ANC 1
ANC sada 1
bio ilegalna 1
ilegalna organizacija, 1
organizacija, moralo 1
moralo se 1
se raditi 2
tajnosti. Pošto 1
bila Aes 1
Aes Sedai, 2
Sedai, posegnula 1
posegnula je 1
za Istinskim 1
Istinskim izvorom, 1
izvorom, sigurno 1
sigurno uz 1
pomoć sa’angreala, 1
sa’angreala, da 1
da ulovi 1
ulovi pobednike, 1
pobednike, i 1
poslala kobnu 1
kobnu vatru 1
vatru da 1
uništi Gospodare 1
Gospodare Straha, 1
Straha, Mirdrale 1
Mirdrale i 1
i Prijatelje 1
Prijatelje Mraka 1
Mraka na 1
licu mesta. 1
mesta. Pošto 1
raditi s 4
s prvobitnim 1
prvobitnim cistoskopom, 1
cistoskopom, Joaquin 1
Joaquin Albarran 1
Albarran (1860-1912) 1
(1860-1912) iz 1
Pariza je 1
razvio specijalni 1
specijalni cistoskop 1
cistoskop s 1
s mehaničkim 1
mehaničkim pomičnim 1
pomičnim vrhom. 1
vrhom. Pošto 1
bio maloletan, 1
maloletan, odmah 1
odmah posle 1
posle završetka 2
je demobilisan 1
demobilisan i 1
poslat kući. 1
kući. Pošto 1
bliži Suncu 1
Suncu nego 1
nego Zemlji, 1
Zemlji, osvjetljenje 1
osvjetljenje Merkura 1
Merkura je 1
različito ako 1
ga gledamo 1
gledamo pomoću 1
pomoću teleskopa 1
teleskopa iz 1
iz naše 1
naše perspektive. 1
perspektive. Pošto 1
je brak 1
brak bio 1
bio morgnatički, 1
morgnatički, Marija 1
Marija Ludovika 1
Ludovika nije 1
dobila njegove 1
titule niti 1
on dobio 1
dobio njene. 1
njene. Pošto 1
brod bio 1
izrazito težak, 1
težak, izvršen 1
je remont 1
remont kako 1
smanjila težina. 1
težina. Postoje 1
Postoje brojne 1
brojne definicije 1
definicije političkih 1
savremenoj pravnoj 1
pravnoj i 1
i političkoj 1
političkoj literaturi. 1
literaturi. Postoje 1
Postoje brojni 5
brojni dokazi 2
dokazi zajedničkog 1
zajedničkog porijekla, 1
porijekla, po 1
sve životne 1
životne forme 1
forme na 1
Zemlji potomci 1
potomci pradavnog 1
pradavnog univerzalnog 1
univerzalnog pretka. 1
pretka. Postoje 1
brojni hemijski 1
hemijski procesi 1
procesi za 2
dobijanje molekularnog 1
molekularnog vodika, 1
među najjednostavnije 1
najjednostavnije ubrajau 1
ubrajau se 1
reakcije razblaženih 1
razblaženih kiselina 1
sa neplemenitim 1
neplemenitim metalima 1
metalima poput 1
poput cinka 1
ili razlaganje 1
razlaganje vode 1
vode djelovanjem 1
djelovanjem alkalnih 1
metala. Postoje 1
brojni matematički 1
matematički opisi 1
opisi elektromagnetnog 1
elektromagnetnog polja. 2
polja. Postoje 1
brojni nalazi 1
4.000 do 1
do 4.500 2
4.500 godina 1
godina desila 1
desila velika 1
velika suša. 1
suša. Postoje 1
brojni obrazovni 1
obrazovni muzički 1
muzički radovi, 1
radovi, među 1
su metode 1
gitaru koje 1
koriste nastavnici 1
nastavnici i 2
danas. ; 1
; postoje 1
postoje čak 1
istraživači koji 1
smatraju donekle 1
donekle posrednicima 1
posrednicima između 1
između protostomia 1
protostomia i 1
i deuterostomia. 1
deuterostomia. Postojeća 1
Postojeća klasifikacija 1
klasifikacija porodica 1
porodica predložena 1
kao "referentni 1
"referentni alat 1
alat široke 1
široke upotrebljivosti". 1
upotrebljivosti". Postojeća 1
Postojeća rešetkasta 1
rešetkasta konstrukcija 1
konstrukcija porušenog 1
porušenog željezničkog 1
željezničkog mosta, 1
mosta, koja 1
poslije rušenja 1
rušenja 1968. 1
godine ostala 1
obali Neretve, 1
Neretve, ostala 1
potrebnim osiguranjima 1
osiguranjima od 1
daljeg rušenja. 1
rušenja. Postojeće 1
Postojeće preporuke 1
preporuke prikazane 1
nastavku (navedeni 1
(navedeni su 1
samo rodovi 1
rodovi mesožderki). 1
mesožderki). Postoje 1
Postoje četiri 2
četiri halida 1
halida niklovih 1
niklovih spojeva. 1
spojeva. Postoje 1
četiri simbola, 1
simbola, od 1
upotrebi: Crveni 1
Crveni krst, 1
krst, Crveni 1
Crveni polumjesec 1
polumjesec i 2
i Crveni 2
Crveni kristal. 1
kristal. Postojeći 1
Postojeći farmaceutski 1
farmaceutski i 1
drugi tretmani 1
tretmani mogu 1
olakšati mnoge 1
njene simptome. 1
simptome. Postojeći 1
Postojeći model 1
se zarezivanje 1
zarezivanje DNK 1
oblikovanje petlje 1
petlje događaju 1
događaju na 2
istovremeno (ili 1
(ili gotovo 1
gotovo tako) 1
tako) u 1
kompleksu poznatom 1
kao rekombinacijski 1
rekombinacijski centar. 1
centar. Pošto 1
je Dirichletov 1
Dirichletov integral 1
integral ograničen 1
ograničen odozdo, 1
odozdo, postojanje 1
postojanje infimuma 1
infimuma je 1
je garantovan. 1
garantovan. Postoje 1
Postoje diskontinuirani 1
diskontinuirani i 1
kontinuirani proces 1
proces dobijanja 1
dobijanja nitroglicerina. 1
nitroglicerina. Postoje 1
Postoje diskosna 1
diskosna (češća) 1
(češća) i 1
i crtala 1
crtala u 1
obliku sečiva 1
sečiva (samo 1
vrlo duboka 2
duboka oranja). 1
oranja). Postoje 1
Postoje dobri 1
dobri duhovi, 1
duhovi, ili 1
ili ahure 1
ahure i 1
i zli, 1
zli, ili 1
ili daeve 1
daeve (divovi), 1
(divovi), i 1
ovih dviju 4
dviju suprotstavljenih 1
suprotstavljenih sila 1
kraju rezultirati 1
rezultirati pobjedom 1
pobjedom Ahura 2
Ahura Mazde. 2
Mazde. Postoje 1
Postoje dokazi 5
da dodavanje 1
dodavanje β-alanina 1
β-alanina može 1
povećati mogućnosti 1
mogućnosti vježbanja 1
vježbanja i 1
i kognitivne 1
kognitivne performanse, 1
performanse, ali 1
i zabrinutost 1
nedostatka informacija 1
o sigurnosti. 1
sigurnosti. Postoje 1
u međusobnoj 1
međusobnoj vezi 1
sa makroevolucijom, 1
makroevolucijom, tako 1
kada gledate 1
gledate evoluciju 1
evoluciju iz 1
ovih perspektiva, 1
perspektiva, mora 1
obzir u 1
kontekstu drugih. 1
drugih. Postoje 2
dokazi iz 1
iz rada 1
suzbijanju muškog 1
muškog razvoja 1
razvoja da 2
da DAX1 1
DAX1 može 1
može ometati 1
ometati funkciju 1
funkciju SF1, 1
SF1, a 1
a zauzvrat 1
zauzvrat transkripciju 1
transkripciju SRY, 1
SRY, aktiviranjem 1
aktiviranjem korepresora. 1
korepresora. Postoje 1
dokazi naseljenosti 1
naseljenosti Gibraltara 1
Gibraltara još 1
iz davne 2
davne prahistorije. 1
prahistorije. Postoje 1
za ne-slučajne 1
ne-slučajne izbore 1
izbore sklapanja 1
sklapanja veza 1
određene genetičke 1
genetičke karakteristike. 1
karakteristike. Postoje 1
Postoje dugoročni 1
dugoročni planovi 1
planovi prema 1
se izgradili 1
izgradili novi 1
novi hoteli 1
i marina 1
marina na 1
strani Stijene. 1
Stijene. Pošto 1
dužina poluživota 1
poluživota (t/2) 1
(t/2) nekih 1
ove sekvence, 1
sekvence, u 1
u geohronološkim 1
geohronološkim razmjerima, 1
razmjerima, sasvim 1
sasvim zanemarljiva 1
zanemarljiva ( 1
( 234 1
234 Pa 1
Pa - 1
- Postoje 1
glavna puta 1
kojih lijekovi 1
preći kožu 1
i doći 1
do sistemske 1
sistemske cirkulacije. 1
cirkulacije. Postoje 1
glavna svojstva 1
svojstva homolognih 1
homolognih kromosoma: 1
kromosoma: dužina 1
dužina kromosomskih 1
kromosomskih krakova 1
krakova i 1
u centromere. 1
centromere. Postoje 1
tipa divova: 1
divova: ledeni 1
ledeni divovi 1
divovi i 1
vatreni divovi. 1
divovi. Postoje 1
tipa miotonusne 1
miotonusne distrofije. 1
distrofije. Postoje 1
glavna tumačenja 1
tumačenja ove 1
ove poslovice. 1
poslovice. Postoje 1
dva intermedijara 1
intermedijara u 1
u transformaciji 2
transformaciji holesterola 1
holesterola u 1
u pregnenolon, 1
pregnenolon, 22R 1
22R - 2
- hidroksiholesterol 1
hidroksiholesterol i 1
i 20α, 1
20α, 22R 1
- dihidroksiholesterol, 1
dihidroksiholesterol, a 1
a sva 2
tri koraka 1
transformaciji katalizira 1
katalizira P450scc. 1
P450scc. Postoje 1
dva kataloga: 1
kataloga: Tycho-1 1
Tycho-1 i 1
i Tycho-2. 1
Tycho-2. Postoje 1
dva metoda 1
uzgoja cochineala: 1
cochineala: tradicionalni 1
tradicionalni i 1
i kontrolisani. 1
kontrolisani. Postoje 1
dva moguća 1
moguća odnosa 1
odnosa faza 2
koja ispunjavaju 2
ispunjavaju ovaj 1
ovaj zahtjev: 1
zahtjev: komponenta 1
komponenta x 1
x može 1
biti 90° 1
90° ispred 1
ispred komponente 1
komponente y 1
y ili 1
ili 90° 1
90° iza 1
iza nje. 1
nje. Postoje 1
načina igre. 1
igre. Postoje 2
tipa LCD 1
LCD ekrana: 1
ekrana: monohromatski 1
monohromatski i 1
i kolor. 1
kolor. Postoje 1
dva podtipa 1
podtipa površinskih 1
površinskih talasa: 1
talasa: Rayleigh 1
Rayleigh talasi, 1
talasi, te 1
te Love 1
Love talasi. 1
talasi. Postoje 1
dva ronilačka 1
ronilačka operatora. 1
operatora. Postoje 1
tipa efekata: 1
efekata: imunostimulacija 1
imunostimulacija i 1
i imunosupresija. 1
imunosupresija. Postoje 1
tipa LC: 1
LC: klasična 1
klasična i 1
LC visokih 1
visokih performansi 2
performansi ( 1
( Postoje 7
tipa matraka: 1
matraka: turski 1
i bosanski. 1
bosanski. Postoje 1
Postoje dvije 18
grupe defincija 1
defincija slobode. 1
slobode. Postoje 1
klase karbena: 1
karbena: jednostruki 1
jednostruki (monopletni) 1
(monopletni) i 1
i trostruki 1
trostruki ili 1
ili tripletni. 1
tripletni. Postoje 1
dvije metode 1
metode :kod 1
:kod prve 1
prve ( 1
dvije mogućnosti 1
mogućnosti liječenja, 1
liječenja, ovisno 1
lokaciji zaraze. 1
zaraze. Postoje 1
dvije nezavisne 2
nezavisne ravnoteže. 1
ravnoteže. Postoje 1
klase splajsososoma. 1
splajsososoma. Postoje 1
osnovne podvrste: 1
podvrste: gorki 1
gorki badem 1
badem (koristi 2
u alternativnoj 1
alternativnoj medicini) 1
medicini) i 1
slatki badem 1
prehranu, posebno 1
kod izrade 1
izrade kolača). 1
kolača). Postoje 1
osnovne vrste 1
vrste Freundovog 1
Freundovog adjuvansa: 1
adjuvansa: potpuni 1
potpuni (FCA) 1
(FCA) i 1
i nepotpuni 1
nepotpuni (FIA). 1
(FIA). Postoje 1
dvije teorije 2
porijeklu imena. 1
imena. Postoje 1
velike klase 1
klase proteina 1
proteina krvi: 1
krvi: albumini 1
albumini i 1
i globulini. 1
globulini. Postoje 1
velike praznine 1
praznine ravnomjerno 1
ravnomjerno raspoređene 2
raspoređene o 1
o centru. 1
centru. Postoje 1
verzije: potpuna 1
i skraćena, 1
skraćena, a 1
a propisom 1
propisom je 1
određeno kada 1
koristi koja 1
koja verzija. 1
verzija. Postoje 1
vrste Cat-5 1
Cat-5 kablova, 1
kablova, ravni 1
i crossover 1
crossover kabel. 1
kabel. Postoje 1
vrste cilija: 1
cilija: '' 1
'' Postoje 1
vrste daljinskih 1
daljinskih istraživanja. 1
istraživanja. Postoje 1
vrste endoplazmatske 1
endoplazmatske mreže: 1
mreže: granulirana 1
granulirana (hrapava) 1
(hrapava) i 1
i agranulirana 1
agranulirana (glatka). 1
(glatka). Postoje 1
vrste greške 1
greške mjerenja: 1
mjerenja: sistematska 1
sistematska i 1
slučajna greška. 1
greška. Postoje 1
vrste vrlina: 1
vrlina: moralna 1
i intelektualna, 1
intelektualna, no 1
no nijedna 1
prirodi usađena. 1
usađena. Postoje 1
Postoje ekonomije 1
ekonomije aglomeracije. 1
aglomeracije. Pošto 1
je ekoton 1
ekoton zona 1
zajednice integriraju, 1
integriraju, tu 1
naći mnoge 1
različite životne 2
životne forme, 1
forme, u 1
u kompeticiji 1
kompeticiji za 1
isti prostor. 1
prostor. Pošto 1
F alternativno, 1
alternativno, kolone 1
kolone se 1
mogu zamijenjivati 1
zamijenjivati dok 1
postane identitet. 1
identitet. Pošto 1
Lovro bio 1
posebno uporan 1
uporan Sultan 1
Sultan se 1
odluči s 1
njim još 1
više poigrati. 1
poigrati. Pošto 1
je Galija 1
Galija ostala 1
ostala pod 1
rimskom kontrolom 1
kontrolom stoljećima, 1
stoljećima, keltska 1
keltska kultura 2
postepeno postajala 2
postajala Galsko-rimska 1
Galsko-rimska kultura. 1
kultura. Postoje 1
Postoje gambiti 1
gambiti u 1
dati mat 1
mat u 2
što nekad 1
nekad protivnik 1
razumije taj 1
i "nasjedne". 1
"nasjedne". Postoje 1
Postoje grupe 1
grupe Apoheli, 1
Apoheli, Ateni, 1
Ateni, Apoloni, 1
Apoloni, Amori 1
Amori kao 1
i asteroidi 1
asteroidi glavnog 1
glavnog pojasa. 1
pojasa. Pošto 1
je hromosom 1
hromosom 5 1
5 odgovoran 1
mnoge odrednice 1
odrednice rasta 1
razvoja ( 1
Postoje i 42
i bazne 1
bazne i 1
i aktivirane 1
aktivirane razine 1
razine melanogeneze. 1
melanogeneze. Postoje 1
i biljni 2
biljni hormoni 1
hormoni koji 1
djeluju negativno 1
negativno na 1
i procese. 1
procese. Postoje 1
glavne i 1
i oksifilne, 1
oksifilne, vjerojatni 1
vjerojatni prijelazni 1
prijelazni oblici. 1
oblici. Postoje 1
druge organizacije 1
organizacije koje 2
su proglasile 2
proglasile međunarodne 1
međunarodne praznike, 1
praznike, ali 1
toliko priznati 1
i obilježavani 1
obilježavani širom 1
svijeta. Postoje 1
vrste irisa 1
irisa (Iris 1
(Iris florentina, 1
florentina, Iris 1
Iris pallida). 1
pallida). Postoje 1
vrste supstanci, 1
supstanci, kao 1
su ionski 1
ionski spojevi 1
spojevi i 1
i umrežena 1
umrežena čvrsta 1
čvrsta tijela, 1
tijela, organizirani 1
organizirani na 1
nema pojedinačnih, 1
pojedinačnih, zasebnih 1
zasebnih molekula 1
molekula (po 1
(po definiciji 1
definiciji molekule). 1
molekule). Postoje 1
drugi noviji 1
noviji radovi 1
na ispravnost 1
ispravnost originalne 1
originalne Milankovićeve 1
Milankovićeve teorije: 1
teorije: (Science, 1
(Science, 11 1
11 June 1
June 2004, 1
2004, p. 1
p. 1609). 1
1609). Postoje 1
tipovi interakcija 1
interakcija koje 1
koje uopćavaju 1
uopćavaju ideju 1
ideju interakcije 1
interakcije p-orbitala 1
p-orbitala u 1
u konjugiranom 1
konjugiranom sistemu. 1
sistemu. Postoje 2
dvije fabrike 1
fabrike duhanske 1
duhanske ambalaže 1
ambalaže "Duvaplast" 1
"Duvaplast" i 1
i "Tehnoplast". 1
"Tehnoplast". Postoje 1
i fakultativni 1
fakultativni tardigradni 1
tardigradni paraziti 1
od domaćina, 1
domaćina, ali 1
trebaju im 1
da prežive. 1
prežive. Postoje 1
i fotometri 1
fotometri za 1
poređenje svjetlosti 1
svjetlosti različitih 1
različitih boja 2
boja (heterokromni 1
(heterokromni fotometar). 1
fotometar). Postoje 1
i homociklični 1
homociklični spojevi 1
spojevi arsena. 1
arsena. Postoje 1
i indicije 1
Hrvatska svoj 1
svoj sistem 1
sistem prodala 1
prodala Iranu. 1
Iranu. Postoje 1
i indikacije 1
indikacije da 1
perzijska elita 1
elita bila 1
bila upoznata 1
grčkom retorikom 1
retorikom i 1
kritikom. Postoje 1
sa narodnim 1
narodnim nošnjama, 1
nošnjama, danom 1
danom ustanka, 1
ustanka, grbom 1
i zastavom, 1
zastavom, ali 1
najčešće izdanja 1
izdanja za 2
republika Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Postoje 1
javni vrtovi 1
vrtovi s 1
pruža veličanstven 1
veličanstven pogled 1
na Veliku 2
Veliku luku 1
luku i 2
i okolinu. 2
okolinu. Postoje 1
ljetne i 1
zimske igre. 1
manji klubovi, 1
klubovi, neki 1
neki tek 1
tek osnovani, 1
osnovani, a 1
broj djece 3
i momaka 1
momaka zainteresovanih 1
zainteresovanih za 1
za igranje 2
igranje ovog 1
ovog sporta. 1
sporta. Postoje 1
za autistične 1
autistične osobe 1
oporavljaju posle 1
posle nesreće 1
nesreće ili 1
ili ozbiljene 1
ozbiljene bolesti. 1
bolesti. Postoje 1
dva kovalentno 1
kovalentno vezana 1
vezana atoma 1
atoma litija, 1
litija, iako 1
količinama nego 1
ima dilitijskih. 1
dilitijskih. Postoje 1
i naznake 2
naznake nekih 1
nekih relativnih 1
relativnih migracija, 1
migracija, npr. 1
npr. Postoje 2
Postoje indicije 1
je pećina 1
pećina bila 1
prošlosti ili 1
kao sklonište. 1
sklonište. Postoje 1
i neformalni 1
neformalni termini 1
za programera 1
programera kao 1
su "coder" 1
"coder" i 1
i "hacker" 1
"hacker" iako 1
iako upotreba 1
upotreba ove 1
ove posljednje 1
riječi može 1
izazvati konfuziju, 1
konfuziju, jer 1
označavanje nekoga 1
ko ilegalno 1
ilegalno stekne 1
stekne pristup 1
pristup računarskom 1
računarskom sistemu. 1
neki koji 2
nisu oženjeni. 1
oženjeni. Postoje 1
nematerijalne nagrade 1
vidu titule, 1
titule, oslovljavanja 1
oslovljavanja i 1
slično. Postoje 1
veći kalkulatori 1
kalkulatori koji 1
uglavnom jednostavni. 1
jednostavni. Postoje 1
i neuobičajeno 1
neuobičajeno duge 1
duge veze. 1
veze. Postoje 1
Postoje informacije 1
i turbe 1
turbe Ali-paše 1
Ali-paše Rizvanbegovića 1
Rizvanbegovića nalazilo 1
pored Ferhadije. 1
Ferhadije. Postoje 1
i niže 4
niže vrste 1
jeziku označavaju 1
označavaju drugim 1
drugim imenom 1
imenom (Arcitum 1
(Arcitum minus, 1
minus, Hill, 1
Hill, Bernh). 1
Bernh). Postoje 1
određene špekulacije 1
špekulacije da 2
putem inhibicije 1
inhibicije nedavno 1
nedavno otkrivene 1
otkrivene forme 1
forme ciklooksigenaze-3 1
ciklooksigenaze-3 (COX-3). 1
(COX-3). Postoje 1
i općeobrazovne 1
općeobrazovne više 1
više škole 1
škole sa 1
sa internatom. 1
internatom. Postoje 1
ostale razlike 1
samog jezika, 1
da jezički 1
jezički stručnjaci 1
stručnjaci govore 1
o Klasičnom 1
Klasičnom sanskritu 1
sanskritu i 1
i Epskom 1
Epskom sanskritu. 1
sanskritu. Postoje 1
otvorena takmičenja 1
takmičenja orjentacijskog 1
orjentacijskog tipa 1
tzv. Postoje 1
i oviparne 1
oviparne i 1
i oviviviparne 1
oviviviparne vrste, 1
i živorodne 1
živorodne vrste, 1
vrste, mada 1
mada Peripatopsidae 1
Peripatopsidae u 1
osnovi nemaju 1
nemaju placentu. 1
placentu. Postoje 1
i pomodni 1
pomodni ili 1
ili nadriliječnički 1
nadriliječnički preparati, 1
preparati, koji 1
su ilegalni 1
ilegalni u 1
raznim zemljama. 1
zemljama. Postoje 1
pravne implikacije 1
implikacije kod 1
AS-om jer 1
podložne riziku 1
riziku da 1
budu iskorištene 1
iskorištene od 1
jer možda 1
stanju razumjeti 1
razumjeti društvene 1
društvene implikacije 1
implikacije vlastitih 1
vlastitih postupaka. 2
postupaka. Postoje 1
i primjedbe 1
primjedbe da 1
da akteri 1
akteri u 1
u civilnom 2
civilnom društvu 1
društvu sada 1
sada dolaze 1
značajne političke 1
moći bez 1
bez toga 1
neko za 1
njih direktno 1
direktno glasao 1
glasao ili 1
ih birao. 1
birao. Postoje 1
procjene da 2
se gubitak 1
gubitak gena 1
gena MYH16 1
MYH16 desio 1
desio prije 1
prije 5,3 1
5,3 miliona 1
godina, puno 1
puno prije 1
pojave roda 1
roda Homo. 1
Homo. Postoje 1
i raniji 1
raniji rekordi, 1
rekordi, ali 1
ali IAAF 1
IAAF nije 1
priznao nijedan 1
njih. Postoje 1
varijante u 3
u izgovoru 1
izgovoru ne 1
samom Missouriju 1
Missouriju nego 1
SAD, uključujući 1
uključujući izgovor 1
izgovor prvog 1
prvog samoglasnika, 1
samoglasnika, bilo 1
kao nenaglašenog 1
nenaglašenog e 1
e ili 2
čak i, 1
i, zatim 1
zatim srednjeg 1
srednjeg suglasnika 1
suglasnika s 1
s ili 1
ili z, 1
z, te 1
te naglaska 1
naglaska na 1
drugom slogu 1
slogu i 1
slično. Pošto 1
islamska lunarna 2
lunarna godine 2
mjesec Muharre 1
Muharre svake 1
doba. Pošto 2
mjesec ševval 1
ševval svake 1
ispod kamenitih 1
kamenitih vrhova, 1
vrhova, djeluje 1
kao gorsko 1
gorsko oko 1
davnina. Postoje 1
i stada 1
stada u 1
kojima pojedine 1
pojedine jedinke 2
jedinke individualno 1
individualno koordiniraju 1
koordiniraju cijelo 1
cijelo stado. 1
stado. Postoje 1
i suptilniji 1
suptilniji slučajevi: 1
slučajevi: ako 1
polje f1 1
f1 prazno 1
prazno i 1
ako bijeli 1
bijeli lovac 1
lovac stoji 1
b5, a 1
a 2 4
2 bijela 1
bijela pješaka 1
na e2 1
e2 i 1
i g2, 1
g2, onda 1
onda lovac 1
lovac mora 1
biti promovirani 1
promovirani pješak 1
pješak (nema 1
(nema načina 1
načina kojim 1
bi originalni 1
originalni lovac 1
lovac mogao 1
mogao proći 2
proći ove 1
ove nepomjerene 1
nepomjerene pješake). 1
pješake). Postoje 1
i terase 1
terase izvan 1
izvan naseljenog 1
naseljenog dijela 1
dijela koje 1
imaju kanale 1
navodnjavanje. Postoje 1
tri telekomunikacijska 1
telekomunikacijska provajdera: 1
provajdera: Setar-vladina 1
Setar-vladina kompanija; 1
kompanija; Mio 1
Mio Wireless 1
Wireless i 1
i Digicel, 1
Digicel, u 1
privatnom vlasništvu. 1
vlasništvu. Postoje 1
Postoje iznimke: 1
iznimke: osobe 1
nisu sposobne 1
sposobne koristiti 1
koristiti magiju, 1
magiju, a 1
a djeca 3
su čarobnjaka 1
čarobnjaka poznatije 1
poznatije su 1
kao hrkani, 1
hrkani, dok 1
su čarobnjaci 1
čarobnjaci iz 1
iz bezjačke 1
bezjačke porodice/bezjačkog 1
porodice/bezjačkog porijekla 1
krugovima "čistokrvnih" 1
"čistokrvnih" čarobnjaka 1
čarobnjaka poznati 1
kao mutnjaci. 1
mutnjaci. Postoje 1
Postoje izvještaji 1
se elementarni 2
elementarni rubidij 1
rubidij može 1
može spontano 1
spontano zapaliti 1
zapaliti u 1
sa zrakom. 1
zrakom. Postoje 1
Postoje izvori 1
izvori koji 2
koji smatraju 1
su druidi 2
druidi u 1
osnovi bili 1
bili monoteisti, 1
monoteisti, sljedeći 1
sljedeći neki 1
neki pre-krišćanski 1
pre-krišćanski sistem 1
sistem vjerovanja. 1
vjerovanja. Postoje 1
Postoje jaki 1
Aljehin objavio 1
objavio "poboljšane" 1
"poboljšane" rezultate 1
rezultate nekih 1
nekih svojih 2
svojih partija, 1
partija, mada 1
slučaju možda 1
bio krivac 1
to. Postoje 1
Postoje još 4
mala kluba 1
kluba Sportfreunde 1
Sportfreunde Stuttgart 1
i FV 1
FV Zuffenhausen 1
Zuffenhausen koji 1
nižim rangovima. 4
rangovima. Postoje 1
dva plemena 2
koja žive 3
u obalnim 1
obalnim područjima 1
područjima i 2
i govore 5
jezicima koje 1
koje Annanzi 1
Annanzi i 1
i Ibibio 1
Ibibio ne 1
mogu razumijeti. 1
razumijeti. Postoje 1
i Zeta 1
Zeta Aurigidi. 1
Aurigidi. Postoje 1
tri druga 3
druga izotopa 1
izotopa radona 1
radona čija 1
poluraspada iznose 1
iznose duže 1
jednog sata: 1
sata: 211 1
211 Rn, 1
Rn, 210 1
210 Rn 1
Rn i 1
224 Rn. 1
Rn. Pošto 1
je Krivonja 1
Krivonja koristio 1
koristio svaku 1
da uhvati 5
uhvati Šugonju, 1
Šugonju, Pettigrew, 1
Pettigrew, odnosno 1
odnosno Šugonja 1
Šugonja je 1
da lažira 1
lažira svoju 1
svoju smrt, 2
smrt, te 1
tako navede 1
navede Krivonju 1
Krivonju da 1
ga prestane 1
prestane tražiti. 1
tražiti. Postoje 1
Postoje krivotvorene 1
krivotvorene italijanske 1
italijanske marke, 1
marke, te 1
vrijednosti potreban 1
je atest 1
atest vještaka 1
vještaka za 1
za ispravnost 1
ispravnost utisnutog 1
utisnutog žiga. 1
žiga. Postoje 1
Postoje lijekovi 1
inhibiraju proizvodnju 1
proizvodnju kortizola 1
kortizola nadbubrežne 1
nadbubrežne žlijezde. 2
žlijezde. Pošto 1
je Mandić 1
Mandić bio 1
bio darovit 1
darovit propovjednik, 1
propovjednik, iskusan 1
iskusan u 1
crkvenoj službi, 1
službi, od 1
kao mitropolita 1
mitropolita mnogo 1
mnogo očekivalo. 1
očekivalo. Postoje, 1
Postoje, međutim 1
međutim i 3
druga moguća 1
moguća objašnjenja. 1
objašnjenja. Pošto 1
je medvjetka 1
medvjetka (uva, 1
(uva, medvjeđe 1
medvjeđe grožđe) 1
grožđe) postala 1
sinonim biljka 1
biljka za 2
urinarnog trakta, 2
trakta, mnogi 1
mnogi je 2
je koriste 1
za bakterijske 1
bakterijske infekcije 1
trakta, što 1
daje zadovoljavajuće 1
zadovoljavajuće rezultate. 1
rezultate. Pošto 1
je Merkur 1
Merkur tako 1
tako topao, 1
topao, ovi 1
ovi atomi 1
atomi lahko 1
lahko pobijegnu 1
pobijegnu u 1
Svemir. Postoje 1
Postoje milioni 1
milioni neurona 1
neurona njušnih 1
njušnih receptora 1
receptora koji 1
kao senzorno 1
senzorno signalne 1
signalne ćelije. 1
ćelije. Postoje 1
Postoje mišljenja 4
povećanje nivoa 1
nivoa dopamina 1
moždanim centrima 1
za nagrađivanje 1
nagrađivanje odgovorno 1
za euforična 1
euforična i 1
i opuštajuća 1
opuštajuća stanja 1
stanja osoba 1
koje konzumiraju 1
konzumiraju duhan 1
duhan te 1
to naposlijetku 1
naposlijetku vodi 1
do ovisnosti 1
upotrebi nikotina. 1
nikotina. Postoje 1
to vjerovatnije 1
vjerovatnije nego 1
nego ideja 1
je Fobos 2
Fobos nastao 1
istog oblaka 1
oblaka materije 1
nastao Mars. 1
Mars. Postoje 1
one presijecaju 1
presijecaju ravan 1
ravan pod 1
na os 1
os grane 1
desno zakrivljenu 1
zakrivljenu zavojnicu. 1
zavojnicu. Postoje 1
je Ilijas 1
Ilijas ibn 1
ibn el-Azir 1
el-Azir ibn 1
ibn el-Ajzar 1
el-Ajzar ibn 1
ibn Harun 1
Harun ibn 1
ibn 'Imran. 1
'Imran. Postoje 1
Postoje mnoge 6
mnoge definicije 1
definicije koje 3
opisuju specifične 1
specifične konformacije 1
konformacije ( 1
mnoge inačice 1
inačice ove 1
ove vještine, 1
vještine, što 1
različitih pristupa. 1
pristupa. Postoje 1
mnoge kopije 1
kopije i 2
i replike 1
replike Michelangelovog 1
Michelangelovog Davida, 1
Davida, u 1
raznim materijalima. 1
materijalima. Postoje 1
mnoge prednosti 2
druge tehnologije 1
tehnologije drugih 1
drugih AFLP 1
AFLP markera. 1
markera. Postoje 1
mnoge teorije 1
identitetu tih 1
tih organizama. 1
organizama. Postoje 1
mnoge vrste, 1
sve zahtjevaju 1
zahtjevaju toplotu 1
toplotu i 2
i zemljište 2
zemljište potpuno 1
potpuno zasićeno 1
zasićeno vlagom. 1
vlagom. Postoje 1
Postoje mnogi 3
mnogi alternativni 1
alternativni pravci 1
pravci za 1
proizvodnju alkohola, 1
alkohola, uključujući 1
i hidroboracija- 1
hidroboracija- Postoje 1
drugi nazivi 1
nazivi koji 1
opisuju muziku 1
muziku sličnu 1
sličnu divertimentu, 1
divertimentu, uključujući 1
uključujući serenade, 1
serenade, kasacije, 1
kasacije, nokturna, 1
nokturna, noćna 1
noćna muzika. 1
muzika. Postoje 1
oblici disgeneze 1
disgeneze gonada. 1
gonada. Postoje 1
Postoje mnogobrojne 2
mnogobrojne discipline 1
discipline dizajna. 1
dizajna. Postoje 1
mnogobrojne varijacije 1
varijacije vrednovanja 1
vrednovanja lovca, 1
lovca, koje 1
po skali 1
skali relativne 1
relativne vrijednosti, 1
vrijednosti, u 1
u kompjuterskim 1
kompjuterskim programima 1
programima razvijene 1
razvijene u 1
drugim srazmjerama. 1
srazmjerama. Postoje 1
Postoje mnogovrsni 1
mnogovrsni neuroni 1
neuroni i 1
i glija 1
glija ćelije. 1
ćelije. Pošto 1
svom poslu 1
poslu onaj 1
njemu najpogodniji, 1
najpogodniji, to 1
će vladar 1
vladar države 1
države biti 1
redova čuvara. 1
čuvara. Postoje 2
Postoje najmanje 2
klinička ispitivanja 4
za galaktozijalidozu. 1
galaktozijalidozu. Postoje 1
dva uspješna 3
uspješna pokušaja 1
se formalizuje 1
formalizuje vjerovatnoća, 1
vjerovatnoća, koji 1
nazvani Kolmogorova 1
Kolmogorova formulacija 1
formulacija i 1
i Coxova 1
Coxova formulacija. 1
formulacija. Postoje 1
Postoje naučne 1
naučne špekulacije 1
da izlaganje 1
izlaganje raznim 1
raznim toksičkim 1
toksičkim produktima 1
produktima i 1
i zagađivačima 1
zagađivačima zraka 1
zraka oko 1
oko nebodera 1
nebodera nakon 1
nakon rušenja 1
rušenja STC-a 1
STC-a ima 1
ima negativne 2
negativne efekte 1
razvoj nerođene 1
nerođene dijece 1
dijece ( 1
Postoje neke 4
neke hipervalentne 1
kojima 3D 1
3D nivo 1
nivo može 1
u vezanju, 1
vezanju, iako 1
to kontroverzno 1
kontroverzno (vidi 1
(vidi dolje). 1
dolje). Postoje 1
neke kontroverze 1
toga koje 1
strukture smatraju 1
smatraju "fascijama" 1
"fascijama" i 1
treba svrstati 1
svrstati tipove 1
tipove fascija. 1
fascija. Postoje 1
koje mačke 1
mačke nisu 1
stanju probaviti. 1
probaviti. Postoje 1
varijante koje 3
1. d4 1
d4 Sc6. 1
Sc6. Postoje 1
Postoje neki 1
neki genetički 1
genetički sindromi, 1
sindromi, kod 1
sluha jedna 1
poznatih karakteristika. 1
karakteristika. Pošto 1
je Nerina 1
Nerina piljara 1
piljara obijena, 1
obijena, trebaju 1
trebaju noćnog 1
noćnog čuvara. 1
Postoje neslaganja 1
neslaganja o 1
o Heraklitovim 1
Heraklitovim izrekama, 1
izrekama, npr. 1
npr. smatra 1
neke nisu 1
nisu doslovno 1
doslovno citirane 1
citirane već 1
samo slobodno 1
slobodno parafrazirane 1
parafrazirane u 1
djelima kasnijih 1
kasnijih autora, 1
autora, npr. 1
Postoje nivoi 1
nivoi instinkta 1
instinkta po 1
po molekulskim 1
molekulskim grupama 1
grupama jedinki 1
mogu dobro 1
dobro proučavati. 1
proučavati. Pošto 1
majka njega 1
njegovih šest 1
šest braće 1
sestara morala 1
morala sama 1
sama odgojiti, 1
odgojiti, Rocky 1
Rocky ranije 1
ranije počinje 1
sa borilačkim 1
borilačkim vještinama 2
vještinama da 1
zaboravi svoje 1
svoje teško 1
teško djetinjstvo. 1
djetinjstvo. Postoje 1
Postoje njeni 1
njeni različiti 1
različiti oblici, 1
oblici, koji 1
odraz stepena 1
stepena ozbiljnosti 1
ozbiljnosti problema. 1
problema. Postoje 1
Postoje novčanice 1
u iznosima 1
iznosima 1, 1
10, 50 1
100 ringita 1
ringita i 1
i kovanice 1
50 sena. 1
sena. Postoje 1
Postoje novi 1
novi modeli 1
modeli koji 3
imaju sonde 1
sonde koje 1
se pomiću 1
pomiću duž 1
površine dijela 1
dijela uzimajući 1
uzimajući tačke 1
posebnim intervalima, 1
intervalima, a 1
kao ispitne 1
ispitne sonde. 1
sonde. Pošto 1
objekat već 1
van bilo 1
kakve funkcije, 1
funkcije, unutrašnjost 1
unutrašnjost objekta 1
u zapuštenom 2
zapuštenom stanju. 3
stanju. Postoje 1
Postoje određene 1
određene nesuglasice 1
nesuglasice o 1
stvarnom porijeklu 1
porijeklu naziva 1
naziva države 1
države Arizona. 1
Arizona. Pošto 1
o gradski 1
gradski univerzitet, 1
univerzitet, on 1
posjeduje glavni 1
glavni kampus; 1
kampus; umjesto 1
sve zgrade 1
i postrojenja 1
postrojenja su 1
su razbacana 1
razbacana kroz 1
kroz gradski 1
gradski centar. 1
centar. Postoje 1
Postoje ograničeni 1
ograničeni dokazi 1
efikasnosti svijesti 1
o plodnosti 1
metoda planiranja 1
planiranja porodice, 1
neke koriste 1
koriste baznu 1
baznu tjelesnu 1
tjelesnu temperaturu 1
temperaturu kao 1
jednu komponentu. 1
komponentu. Postoje 1
Postoje okvirni 1
okvirni dokazi 1
za fitoestrogenae. 1
fitoestrogenae. Pošto 1
već igrao 1
igrao policajca 1
policajca u 2
filmu Bullitt, 1
Bullitt, nije 1
više želio 2
ima uloge 1
uloge policajaca, 1
policajaca, i 1
je ponudu. 1
ponudu. Postoje 1
Postoje općeslavenski 1
općeslavenski običaji 1
običaji kao 1
su: zakletva 1
zakletva zemljom, 1
zemljom, ispovjed 1
ispovjed zemlji, 1
zemlji, ljubljenje 1
ljubljenje zemlje 1
zemlje itd. 2
itd. Postoje 1
Postoje operativni 1
operativni zahvati, 1
zahvati, kojima 1
uklanjanja katarakte, 1
katarakte, na 1
mjesto prirodnog 1
prirodnog sočiva 1
sočiva stavlja 1
stavlja umjetno, 1
umjetno, izrađeno 1
od sintetiziranih 1
sintetiziranih materijala 1
koji hemijski 1
hemijski ne 1
ne iritiraju 1
iritiraju očna 1
očna tkiva. 1
tkiva. Postoje 1
Postoje oprečni 1
oprečni dokazi 1
li djeca 1
djeca sa 4
sa konstitucijskim 1
konstitucijskim rastom 1
i kašnjenjem 1
kašnjenjem u 1
pubertetu dostižu 1
dostižu svoj 1
puni potencijal 1
potencijal rasta. 1
rasta. Postoje 1
Postoje osam 1
osam metropolitanskih 1
metropolitanskih općina 1
Africi. Postoje 1
Postoje ostaci 2
ostaci njihovih 1
njihovih gradova. 1
gradova. Postoje 1
ostaci sličnih 1
sličnih mozaičkih 1
mozaičkih ukrasa 1
ukrasa u 2
dvije palate 1
u Palermu, 1
Palermu, Torre 1
Torre Pisana 1
Pisana i 1
Ljetna palata, 1
palata, čiji 1
čiji mozaici 1
mozaici su 2
bili isključivo 1
isključivo ukrasne 1
ukrasne prirode. 1
prirode. Pošto 1
metal izuzetno 1
izuzetno inertan, 1
inertan, od 1
izrađuje cijeli 1
niz raznih 1
na koroziju. 1
koroziju. Pošto 1
ova utrka 1
utrka dio 1
dio UCI 1
UCI Svjetske 1
Svjetske turneje, 1
turneje, svih 1
svih 18 1
18 timova 1
timova s 1
s profesionalnom 1
profesionalnom licencom 1
licencom bili 1
su obavezni 2
obavezni učestvovati. 1
učestvovati. Pošto 1
papa bio 1
iz plemićke 1
plemićke obitelji, 1
je rođaka 1
rođaka među 1
među Fridrikovim 1
Fridrikovim pristalicama, 1
pristalicama, očekivalo 1
očekivalo se 2
lako pomiriti. 1
pomiriti. Postoje 1
Postoje petroglifi 1
petroglifi koji 1
prikazuju taj 1
taj poraz. 1
poraz. Pošto 1
je Pluton 1
Pluton bio 1
bio definisan 1
kao planeta, 1
planeta, nije 1
mu dodjeljen 1
dodjeljen broj 1
broj sve 1
ponovnog definisanja 1
definisanja "planete" 1
"planete" 2006. 1
2006. Postoje 1
Postoje početne 1
početne prijave 1
prijave korisnika 1
korisnika da 3
koristiti reviziju 1
reviziju 7.0 1
7.0 Google 1
Google Eartha 1
Eartha na 1
na Linuxu 1
Linuxu zbog 1
zbog buga. 1
buga. Postoje 1
Postoje podjele 1
podjele čula 1
drugim kriterijima 1
kriterijima (mjerilima). 1
(mjerilima). Pošto 1
područje Saarbrückena 1
Saarbrückena u 1
prošlosti bilo 1
naseljeno keltskim 1
keltskim plemenima, 1
plemenima, prva 1
prva varijanta 1
varijanta značenja 1
značenja imena 1
više vjerovatna. 1
vjerovatna. Postoje 1
Postoje pokazatelji 1
pokazatelji da 1
su trava 1
trava već 1
već postojala 1
u kredi, 1
kredi, a 1
a najstariji 1
najstariji pouzdani 1
pouzdani fosili 1
fosili potiču 1
iz paleocena. 1
paleocena. Postoje 1
Postoje pokušaji 1
termin balkanizacija 1
balkanizacija koristi 1
na pozitivan 1
pozitivan način, 1
način, izjednačavajući 1
izjednačavajući ga 1
sa potrebom 2
potrebom za 1
za decentralizacijom 1
decentralizacijom i 1
i održanjem 1
održanjem određene 1
određene grupe 2
grupe ili 1
ili društva. 1
društva. Pošto 1
policija doznala 1
doznala za 1
ovaj plan, 1
plan, uhapsila 1
uhapsila je 1
je Živojina 1
Živojina i 1
ostale članove. 1
članove. Postoje 1
Postoje porodice 1
u biologiji, 1
biologiji, lingvistici, 1
lingvistici, hemiji 1
i matematici. 1
matematici. Pošto 1
posljednja žalba 1
žalba odbijena, 1
odbijena, Smith 1
Smith traži 1
ga Capote 1
Capote posjeti 1
posjeti prije 1
bude pogubljen, 2
pogubljen, ali 1
ali Capote 1
Capote ne 1
se natjera 1
to učini. 2
učini. Pošto 1
punoljetan, Demosten 1
je 364. 1
364. godine 1
e. optužio 1
optužio svoje 1
svoje staraoce 1
staraoce i 1
dobio parnicu. 1
parnicu. Postoje 1
Postoje predaje 1
predaje prema 1
tu upoznali 1
upoznali Adem 1
Hava (od 1
arapskog arefe: 1
arefe: znati, 1
znati, upoznati). 1
upoznati). Postoje 1
Postoje predanja 1
predanja koja 1
koja kažu 1
izborni princ 1
princ Filip 1
Filip ( 1
Postoje prednji 1
stražnji nosni 1
nosni otvori, 1
otvori, tako 1
na prednje 1
prednje voda 1
ulazi a 1
na stražnje 1
stražnje izlazi. 1
izlazi. Postoje 1
Postoje pretpostavke 1
da sličnu 1
ulogu kod 1
čovjeka ima 1
ima tzv. 1
tzv. vomerni 1
vomerni organ. 1
organ. Pošto 1
je prijevoz 1
prijevoz okončan 1
okončan letjelica 1
letjelica bi 1
bila plasirana 1
plasirana vertikalno. 1
vertikalno. Pošto 1
primio ponudu 1
tu veče 1
veče zamijeni 1
zamijeni Raynora, 1
Raynora, morao 1
sata da 2
nauči svirati 1
svirati oko 1
20 pjesama. 1
pjesama. Postoje 1
Postoje prividna 1
prividna i 1
i apsolutna 1
apsolutna magnituda. 1
magnituda. Pošto 1
proizvodnja zavisila 1
od potražnje, 1
potražnje, mnogi 1
mnogi štampari 1
štampari su 1
pomoću zakonski 1
zakonski dodijeljenih 1
dodijeljenih privilegija 1
privilegija na 1
području štitili 1
od konkurencije. 1
konkurencije. Pošto 1
prva isporuka 1
isporuka nestala, 1
nestala, austrijska 1
austrijska štamparija 1
štamparija se 1
na hitno 1
hitno izdavanje 1
izdavanje druge 1
druge serije, 1
serije, te 1
tako nastaju 1
nastaju marke 1
nazubljenjem u 1
u vrijednostima 1
do dvanaest. 1
dvanaest. Pošto 1
je radnja 1
radnja serije 1
serije smještena 1
u 2005. 4
2005. Postoje 1
Postoje različita 2
o značenju 2
značenju tih 1
tih simboličnih 1
simboličnih početaka 1
početaka sure. 1
sure. Postoje 1
različita vjerovanja 2
vjerovanja o 1
sadržaju hrama, 1
hrama, ali 1
ali najviše 3
najviše opisa 1
opisa dolazi 1
dolazi of 1
of Plinija. 1
Plinija. Postoje 1
Postoje različite 4
različite geofizičke 1
geofizičke tehnike 2
otkrivanje ukopanog 1
ukopanog objekta 1
objekta na 3
gotovo površini, 1
površini, koji 1
i specifičan 1
za slučaj. 1
slučaj. Postoje 1
različite hipoteze 1
porijeklu prionskih 1
prionskih proteina 1
u goveda. 1
goveda. Postoje 1
različite varijacije 2
varijacije ovog 1
ovog napitka 1
napitka koj 1
koj uključuju 1
uključuju kremu 1
kremu umjesto 1
umjesto mlijeka, 1
mlijeka, te 1
razne dodatke 1
dodatke za 2
za okus 1
okus poput 1
poput cimeta 1
cimeta i 1
i čokolade. 1
čokolade. Postoje 1
proizvode gume. 1
gume. Postoje 1
Postoje različiti 5
oblici kristalnih 1
kristalnih agregata, 1
agregata, nor. 1
nor. kristalne 1
kristalne druze, 1
druze, geode 1
geode i 1
i kore 1
ili prevlake. 1
prevlake. Postoje 1
različiti slučajevi 1
slučajevi presjeka. 1
presjeka. Postoje 1
različiti stilove 1
stilove u 1
umjetnosti. Postoje 1
različiti tipovi 3
tipovi ATPaze, 1
ATPaze, koji 1
razlikuju (funkcijski 1
(funkcijski i 1
strukturno sinteza 1
sinteza i/ili 1
i/ili hidroliza 1
hidroliza ATP) 1
ATP) (F-, 1
(F-, V- 1
V- i 1
i A-ATPaze 1
A-ATPaze sadrže 1
sadrže rotirajuče 1
rotirajuče motore) 1
motore) i 1
tipu iona 1
iona koe 1
koe transportiraju. 1
transportiraju. Postoje 1
tipovi dijagrama 1
dijagrama nivoa 1
za veze 1
u molekuli. 1
molekuli. Postoje 1
Postoje razne 3
razne konkretnije 1
konkretnije definicije 1
definicije za 1
koncept alkala. 1
alkala. Postoje 1
razne postavke 1
postavke igrača 1
terenu, koje 1
zovu formacije. 1
formacije. Postoje 1
grada (i 1
(i provincije). 1
provincije). Postoje 1
Postoje razni 3
razni načini 1
načini klasifikacije 1
klasifikacije fraktala. 1
fraktala. Postoje 1
razni oblici 1
oblici dijagrama 1
dijagrama stanja 1
stanja koji 1
pojedinim detaljima 1
detaljima i 1
imaju različitu 3
različitu semantiku. 1
semantiku. Postoje 1
razni podaci 1
podaci kao 1
službeni dokumenti 2
dokumenti Dušanov 1
Dušanov Zakonik 1
Zakonik u 1
spominje selo 1
selo kao 1
kao Selce. 1
Selce. Pošto 1
je Riceputi 1
Riceputi umro 1
umro 1742, 1
1742, rad 1
djelu nastavio 1
je Farlati. 1
Farlati. Pošto 1
turniru kategorije 1
kategorije Masters 1
Masters 1000, 1
1000, bio 1
kolu. Pošto 1
svoje propasti 1
propasti bio 1
bio vražja 1
vražja država, 1
država, njegovom 1
njegovom propašću 1
propašću je 1
je pobijedilo 1
pobijedilo dobro. 1
dobro. Postoje 1
Postoje samo 1
samo naznake 1
naznake užasa 1
užasa i 1
nasilja koje 1
provodio pri 1
preuzme potpunu 1
potpunu kontrolu. 1
kontrolu. Pošto 1
je Serie 1
A trenutno 1
top osam 1
osam najjačih 1
najjačih liga 1
ženskom nogometu, 1
nogometu, prva 1
ligi idu 1
idu direktno 1
Liga Prvaka 2
Prvaka (žene). 2
(žene). Pošto 1
serija počela 2
počela 2000. 1
2000. Pošto 1
ranije okušao 1
okušao u 3
pjevanju u 2
u Zbogom, 1
Zbogom, g. 1
g. Chips 1
Chips za 1
za Don 1
Don Quixotea 1
Quixotea je 1
Zlatni globus. 1
globus. Pošto 1
je Sever 1
Sever izdajnički 1
izdajnički ubijen 1
ubijen 307. 1
307. godine 1
godine nastala 1
je opća 1
opća borba 1
za položaje, 1
položaje, tako 1
vrijeme šestorica 1
šestorica vladara 1
svaki imao 2
titulu augusta, 1
augusta, između 1
sebe dijelili 1
dijelili Carstvo. 1
Carstvo. Pošto 1
je skupio 2
skupio još 1
još pristalica, 1
pristalica, marširao 1
marširao je 1
prema Luceri 1
Luceri kako 1
pridružio arapskoj 1
arapskoj vojsci 1
je ondje 1
ondje bila 1
stacionirana još 1
od vladavine 1
djeda. Postoje 1
Postoje slike 1
zna samo 1
od Marina. 1
Marina. Postoje 1
Postoje slučajevi 1
osoba nema 1
nema ličnu 1
ličnu kartu, 1
kartu, ili 1
porijeklo dokumenta. 1
dokumenta. Postoje 1
Postoje snažna 1
snažna prirodna 1
prirodna ograničenja 1
ograničenja po 1
kojima neuroni 1
neuroni ili 1
ili neuronska 1
neuronska grupa 1
grupa mogu 1
mogu komunicirati, 1
komunicirati, ili 1
ili koliko 3
jaka ili 1
ili usmjerena 1
usmjerena njihova 1
njihova interakcija. 1
interakcija. Pošto 1
je Stjepanov 1
Stjepanov nasljednik, 1
nasljednik, njen 1
sin, Stjepan 1
Stjepan II, 1
II, bio 1
bio maloljetan, 1
maloljetan, Jelisaveta 1
Jelisaveta je 1
nakratko preuzela 1
facto vlast. 1
vlast. Postoje 1
Postoje stotine 1
stotine enzima 1
enzima kojima 1
su magnezijevi 1
magnezijevi ioni 1
ioni neophodni 1
za funkcioniranje. 1
funkcioniranje. Postoje 1
Postoje stroga 1
uzimanje ove 1
ove sintetske 1
sintetske droge. 1
droge. Pošto 1
struja istosmjerna 1
istosmjerna i 1
i statorski 1
statorski fluks 1
fluks je 1
je nepomičan. 1
nepomičan. Postoje 1
Postoje sumnje 1
avion oboren. 1
oboren. Pošto 1
svaki region 1
region Malija 1
Malija relativno 1
velika oblast, 1
kao podjedinice 1
podjedinice uprave, 1
uprave, formirano 1
49 okruga 1
okruga (cercles) 1
(cercles) i 1
i 288 1
288 arondismana 1
arondismana (arrondissement). 1
(arrondissement). Postoje 1
Postoje također 1
također druge 1
druge mjere 1
mjere devijacije 1
devijacije od 2
od norme, 1
norme, uključujući 1
uključujući pojam 1
pojam srednja 1
srednja apsolutna 1
apsolutna devijacija, 1
devijacija, koja 1
omogućava različite 1
različite matematičke 1
matematičke osobine 1
od standardne 1
standardne devijacije. 2
devijacije. Pošto 1
takva oporuka 1
oporuka bila 1
bila nevažeća, 1
nevažeća, djetetovim 1
djetetovim skrbnicima 1
skrbnicima imenovani 1
imenovani su 3
su kneginja 1
kneginja Marija 1
Marija (majka), 1
(majka), kneginja 1
kneginja Amalija 1
Amalija (nana) 1
(nana) i 1
i brandenburški 1
brandenburški izbornik 1
izbornik Fridrik 1
Fridrik Vilim 1
Vilim I 3
I (tetak). 1
(tetak). Pošto 1
je TBAF 1
TBAF rastvorljiv 1
organskim otapalima, 1
otapalima, a 1
na fluoridni 1
fluoridni ion 1
ion ne 1
ne utječu 1
utječu kationi 1
kationi (takozvani 1
(takozvani goli 1
goli fluorid), 1
fluorid), koristi 1
izvor fluorida 1
fluorida u 1
reakcijama. Pošto 1
zraka, uvijek 1
nakuplja pri 1
dnu prostorija 1
slabije prozračenih 1
prozračenih prostora. 1
prostora. Pošto 1
to Britanija 1
Britanija odbila 1
odbila Rusija 1
je sklopila 1
sklopila mir 1
sa Napoleonom. 1
Napoleonom. Pošto 1
je Tolimir 1
Tolimir bio 1
bijegu te 1
je uhićen 1
uhićen i 1
i predan 2
predan Haagu 1
Haagu tek 1
proljeće 2007, 1
2007, izdvojen 1
suđenja Popoviću 1
Popoviću i 2
drugima. Pošto 1
to umanjivalo 1
umanjivalo vlast 1
vlast barona, 1
barona, došlo 1
okončani ubistvom 1
ubistvom nekoliko 1
nekoliko barona. 1
barona. Pošto 1
transakcija obavljena, 1
obavljena, Boca 1
Boca slavi 1
i Sal 1
Sal odvozi 1
odvozi Charniera 1
Charniera nazad 1
grad, pravo 1
u policijsku 2
policijsku zamku 1
zamku koju 1
postavio Popeye. 1
Popeye. Postoje 1
Postoje tri 20
tri Božanska 1
Božanska principa 1
principa kroz 1
se Bog 2
Bog manifestira 1
manifestira i 1
su: Brahma 1
Brahma stvarateljski 1
stvarateljski princip, 1
princip, Višnu 1
Višnu održavajući 1
održavajući princip 1
princip i 1
i Šiva 1
Šiva osloboditelj. 1
osloboditelj. Postoje 1
glavna G 1
G proteinom 1
proteinom posredovana 1
posredovana signalna 1
signalna puta. 1
puta. Postoje 1
glavna unutarćelijska 1
unutarćelijska stimulansa 1
stimulansa koji 1
izazvati vazodilataciju 1
vazodilataciju krvnih 1
sudova. Postoje 1
vrste UPS 1
UPS baterija: 1
baterija: Valve 1
Valve Regulated 1
Regulated Lead 1
Lead Acid 1
Acid (VRLA), 1
(VRLA), Flooded 1
Flooded Cell 1
Cell ili 1
ili VLA 1
VLA baterije, 1
baterije, te 1
te litijum-ionske 1
litijum-ionske baterije. 1
baterije. Postoje 1
tri grafička 1
grafička naglaska: 1
naglaska: akut 1
akut (á), 1
(á), cirkumfleks 1
cirkumfleks (â), 1
(â), gravis 1
gravis (à). 1
(à). Postoje 1
izdanja bazirana 1
na Digimon 1
Digimon Frontieru 1
Frontieru koje 1
su izdata 1
izdata od 1
strane Chuang 1
Chuang Yia 1
Yia na 1
jeziku. Postoje 1
tri "klana" 1
"klana" božanstava, 1
božanstava, Æsiri, 1
Æsiri, Vaniri 1
Vaniri i 1
i Jötnari 1
Jötnari (u 1
(u nastavku 1
nastavku teksta 1
teksta divovi). 1
divovi). Postoje 1
tri korijena 1
korijena kubne 1
kubne jednačine, 1
jednačine, odgovarajuće 1
odgovarajuće u 1
tri načina 3
da quartic 1
quartic može 1
biti faktorisane 1
faktorisane u 1
dvije kvadratike, 1
kvadratike, i 1
i birajući 2
birajući pozitivne 1
negativne vrijednosti 1
od za 2
korijen od 1
od prosto 1
prosto razmjenjuje 1
razmjenjuje dvije 1
dvije kvadratike 1
kvadratike međusobno. 1
međusobno. Postoje 1
tri licence 1
licence dostupne. 1
dostupne. Postoje 1
osnovna oblika 1
oblika tog 1
tog međudjelovanja 1
međudjelovanja ( 1
tipa multipla 1
multipla skleroze. 1
skleroze. Postoje 1
osnovne varijante 1
varijante definicije 1
definicije ekološke 1
ekološke niše. 1
niše. Postoje 1
tri prepoznate 1
prepoznate kategorije 1
kategorije orijentira. 1
orijentira. Postoje 1
tri socijalne 1
socijalne klase. 1
klase. Postoje 1
tri tjelesne 1
tjelesne regije: 1
regije: prostom 1
prostom i 1
i peristom 1
peristom ili 1
ili kefalna 1
kefalna regija 1
regija (glava), 1
(glava), metastom 1
metastom ' 1
' ili 1
ili segmentirano 1
segmentirano stalo 1
stalo (soma) 1
(soma) i 1
i pigidij 1
pigidij ili 1
rep. Postoje 1
tri uobičajene 2
uobičajene varijacije 1
načinu grananja 1
grananja arterija 1
arterija od 1
od aortnog 1
aortnog luka. 1
luka. Postoje 1
vrste autobuskih 1
autobuskih linija: 1
linija: normalne 1
normalne linije, 1
linije, linije 1
linije susjednih 1
direktne linije. 1
linije. Postoje 1
vrste dodira 2
dodira tektonskih 2
tektonskih ploča, 1
ploča, zavisno 1
jedna masa 1
masa kreću 1
odnosu drugu, 1
drugu, kao 1
raznih površinskih 1
površinskih fenomena. 1
fenomena. Postoje 1
vrste uzroka 1
uzroka izbijanja 1
izbijanja buna 1
buna a 1
su: u 1
kakvom se 1
se raspoloženju 1
raspoloženju ljudi 1
ljudi bune 1
kojih stvari, 1
stvari, te 1
su povodi 1
povodi nemirima 1
nemirima u 1
te bunama 1
bunama jednih 1
jednih protiv 1
tri značajna 1
značajna perioda 1
perioda centralne 1
banke. Postoje 1
Postoje tvrdnje 2
je međusobna 1
međusobna razumljivost, 1
razumljivost, barem 1
idealnom slučaju, 1
slučaju, glavni 1
glavni kriterij 1
razdvaja jezike 1
jezike od 1
od dijalekata. 1
dijalekata. Postoje 1
ponekad perineum 1
perineum pretjerano 1
pretjerano popravlja 1
popravlja nakon 1
nakon porođaja, 1
porođaja, koristeći 1
koristeći takozvani 1
takozvani "mužev 1
"mužev ubod" 1
ubod" i 1
povećati vaginalno 1
vaginalno stezanje 1
stezanje ili 1
ili rezultirati 1
rezultirati bolom 1
bolom tokom 1
tokom snošaja. 1
snošaja. Postoje 1
Postoje uglavnom 1
uglavnom tri 1
vrste rekombinacije 1
rekombinacije događaja 1
ovog inkorporiranja 1
inkorporiranja bakterijske 1
bakterijske DNK 1
u virusnu, 1
virusnu, što 1
načina rekombinacije. 1
rekombinacije. Pošto 1
je uglja 1
uglja bilo 1
izobilju, regija 1
privukla mnoge 1
druge industrije. 1
industrije. Pošto 1
ukinuta pred 1
kraj 2008. 1
2008. Pošto 1
je umirio 1
umirio Egipatski 1
Egipatski front, 1
front, zajedno 1
sa Galerijem 1
Galerijem je 1
u pohod 1
Perzijanaca, koji 1
zauzeli Jermeniju 1
Jermeniju (Armeniju) 1
(Armeniju) i 1
i upali 1
u Mezopotamiju. 1
Mezopotamiju. Postoje 1
Postoje upaljači 1
upaljači koji 2
mogu nadopunjavati 1
nadopunjavati plinom 1
plinom i 1
moguće mijenjati 1
mijenjati kremen, 1
kremen, ali 1
ali najpopularniji 1
najpopularniji su 1
su upaljači 1
jednostavno bacaju 1
bacaju kada 1
kada potroše 1
potroše plin. 1
plin. Pošto 1
početku izgubio 1
izgubio Erzurum 1
Erzurum od 1
od šahovog 1
šahovog sina, 1
sina, Sulejman 1
osvetio tako 1
je preoteo 1
preoteo Erzurum, 1
Erzurum, prelazeći 1
prelazeći Gornji 1
Gornji Eufrat 1
Eufrat i 1
i pustošeći 1
pustošeći dijelove 1
dijelove Perzije. 1
Perzije. Postoje 1
Postoje varijacije 2
varijacije procesa 1
procesa po 1
se trupci, 1
trupci, prvo 1
prvo zagrijavaju 1
zagrijavaju strujom 1
strujom do 1
60 °C, 1
°C, te 2
na klasičan 2
klasičan način 1
način zagrijavanja. 1
zagrijavanja. Postoje 1
u anatomskim 1
anatomskim nalazima 1
nalazima pacijenata, 1
i odsustvo 1
odsustvo dosljednih 1
dosljednih hirurških 1
hirurških tehnika, 1
tehnika, što 1
otežava davanje 1
davanje prognoza 1
stanje. Postoje 1
Postoje varijante 2
crnoj i 1
i plavoj 1
boji. Postoje 1
pobjednik onaj 1
koji pogodi 1
pogodi najviše 1
najviše bodova, 1
bodova, ali 1
manje bodova 1
broju bacanja. 1
bacanja. Pošto 1
već preuzeo 1
preuzeo obavezu 1
obavezu prije 1
Bijeloj kući, 1
kući, Penn 1
1. 6. 1
6. 2010. 1
2010. privremeno 1
privremeno napustio 1
napustio novo 1
se glumačkoj 1
glumačkoj karijeri. 1
karijeri. Pošto 1
već pri 4
pri samom 1
bio uhapšen, 1
uhapšen, kazna 1
kazna se 1
smatrala kao 1
kao odležana. 1
odležana. Postoje 1
Postoje velike 3
male Bazilike. 1
Bazilike. Postoje 1
između raznih 4
vrsta flagella. 1
flagella. Postoje 1
u tipovima 1
tipovima ćelija 1
u parenhimu, 1
parenhimu, prema 1
i anatomskim 1
anatomskim regijama. 1
regijama. Postoje 1
Postoje veoma 1
veoma strogi 2
strogi uslovi 1
uspostavljanje Haute 1
Haute couture 1
couture modne 1
modne kuće 1
kuće koji 1
koji otežavaju 1
otežavaju njegovanje 1
njegovanje ove 1
vrste odjevne 1
odjevne kulture. 1
kulture. Postoje 1
Postoje više 1
više varijanti 1
varijanti za 1
za klasifikovanje 1
klasifikovanje pirevine 1
pirevine i 1
nekoliko podvrsta 1
predloženo i 1
i dodjeljeno 1
dodjeljeno je 1
nekoliko kategorizacija 1
kategorizacija (Elymus, 1
(Elymus, Elytrigium, 1
Elytrigium, Agropyron). 1
Agropyron). Pošto 1
vjerovatnoća za 1
za sjeme 1
da susretne 1
susretne prikladnu 1
prikladnu gljivu 1
gljivu je 1
vrlo mala, 1
mala, samo 1
mali djelić 1
djelić ukupnog 1
ukupnog sjemenja 1
sjemenja uspije 1
uspije klijati 1
klijati i 1
razviti se 1
u odrasle 1
odrasle biljke. 1
biljke. Pošto 1
tima, uvijek 1
se osvrće 1
svoje vojnike. 1
vojnike. Pošto 1
vode obično 2
obično bilo 1
bilo nedovoljno, 1
nedovoljno, tehnologija 1
tehnologija koja 3
ovi bazeni 1
bazeni držali 1
držali punim, 1
punim, bila 1
je skupa 1
i teška. 1
teška. Pošto 1
od Norfolka 1
Norfolka također 1
i lord 1
lord Maltravers, 1
Maltravers, najstariji 1
sin njegovog 1
njegovog najstarijeg 1
sina je 1
je oslovljavan 1
oslovljavan kao 1
kao lord 1
lord Maltravers. 1
Maltravers. Pošto 1
volio književnost, 1
književnost, znao 1
toga. Postoje: 1
Postoje: vrlo 1
lahko dizel 2
dizel gorivo 3
gorivo (za 3
(za brzohodne 2
brzohodne mašine 2
mašine i 4
niske temperature 3
temperature okoline), 1
okoline), lahko 1
mašine kad 1
kad temperature 1
temperature nisu 1
nisu niske), 1
niske), i 1
teško dizel 1
(za stabilne 1
stabilne dizel 1
dizel motore 2
motore na 1
na brodovima). 1
brodovima). Postoje 1
Postoje zapisi 2
o bizantijskim 1
bizantijskim umjetnicima 1
Zapadu, posebno 1
razdoblja ikonoklazma, 1
ikonoklazma, a 1
neka djela, 1
djela, poput 1
poput freski 1
freski u 1
u Castelseprio-u 1
Castelseprio-u i 1
i minijatura 1
minijatura u 1
u Bečkim 1
Bečkim krunidbenim 1
krunidbenim evanđeljima, 1
evanđeljima, proizvedena 1
proizvedena od 1
takvih figura. 1
figura. Postoje 1
o predinastičkim 1
predinastičkim kraljevima, 1
kraljevima, kao 1
bio Narmer. 1
Narmer. Postoje 1
Postoje značajne 1
značajne varijacije 1
u obojenosti 1
obojenosti perja 1
perja u 1
od spola, 1
spola, starosti 1
i individualne 2
individualne jedinke, 1
jedinke, tako 1
da prekrivenost 1
prekrivenost crnim 1
crnim tačkama 1
tačkama i 2
i šarama 1
šarama može 1
rasponu 0–50%. 1
0–50%. Postoji 1
Postoji 10 1
10 doktorskih 1
doktorskih i 2
3 vijeća 1
vijeća kandidatskih 1
kandidatskih disertacija 1
disertacija koji 1
i dodjelu 1
dodjelu akademskih 1
akademskih zvanja 1
zvanja u 1
23 predmeta. 1
predmeta. Postoji 1
Postoji 1.454 1
1.454 općinskih 1
općinskih zajednica 1
zajednica druge 1
i 93 2
93 prve 1
klase. Postoji 1
Postoji 14 1
14 pokrajina 1
( Postoji 7
Postoji 17 1
17 osnovnih 1
osnovnih i 3
i 169 1
169 specifičnih 1
specifičnih ciljeva. 1
ciljeva. Postoji 1
Postoji 258 1
258 pravoslavnih 1
pravoslavnih crkvi, 1
crkvi, 93 1
93 katoličke 1
i 50-ak 1
50-ak protestantskih. 1
protestantskih. Postoji 1
Postoji 25 1
25 drugih 2
poznatih radioaktivnih 1
radioaktivnih izotopa 1
izotopa renija. 1
renija. Postoji 1
Postoji 30-50% 1
30-50% šanse 1
XLA imaju 1
imaju pozitivnu 1
pozitivnu porodičnu 1
porodičnu historiju 2
historiju nasljeđivanja. 1
nasljeđivanja. Postoji 1
Postoji 35 1
35 vrsta 2
vrsta morskih 1
morskih konjica, 1
konjica, od 1
od 2,5 4
cm velike 1
velike patuljaste 1
patuljaste vrste 1
cm velikog 1
velikog malajskoga 1
malajskoga morskoga 1
morskoga konjica. 1
konjica. Postoji 1
Postoji 5 1
5 modela: 1
modela: 200, 1
200, 200ER, 1
200ER, 200LR, 1
200LR, 300 1
i 300ER. 1
300ER. Postoji 1
Postoji 800 1
800 vrsta 1
vrsta elopomorfa. 1
elopomorfa. Postoji 1
Postoji 900 1
900 mjesta 1
i novinare, 1
novinare, više 1
od 4.600 1
4.600 takozvanih 1
takozvanih "premium 1
"premium mjesta", 1
mjesta", dizajniranih 1
posebne goste, 1
goste, 106 1
106 mjesta 2
sa invaliditetom, 1
invaliditetom, te 1
800 mjesta 1
mjesta VIP 1
lože. Postoji 1
Postoji 958 1
958 borougha 1
borougha u 1
u Pennsylvaniji, 2
Pennsylvaniji, kojima 1
upravljaju izvršni 1
organi sastavljeni 1
sastavljeni iz 1
iz vijeća 1
i gradonačelnika. 1
gradonačelnika. Postoji 1
Postoji beskonačno 1
mnogo prostih 1
prostih brojeva. 1
brojeva. Postoji 2
Postoji bezbroj 1
bezbroj lokalnih 1
lokalnih festivala 1
Japanu jer 1
jer skoro 1
svaki hram/svetište 1
hram/svetište ima 1
vlastiti festival. 1
festival. Postoji 1
Postoji cijeli 1
niz primjera 1
primjera nekontroliranog 1
nekontroliranog nagomilavanja 1
nagomilavanja određenih 1
određenih metabolita 1
metabolita u 2
različitim biljnitn 1
biljnitn tkivima. 1
tkivima. Postoji 1
Postoji crvena 1
i zelena 2
zelena adžika. 1
adžika. Postoji 1
Postoji dijagnostička 1
dijagnostička „siva 1
„siva zona“, 1
zona“, koja 1
često definira 1
kao raspon 1
raspon između 3
500 pg/ml, 1
pg/ml, za 1
test smatra 1
smatra neuvjerljivim, 1
neuvjerljivim, ali, 1
ali, općenito, 1
općenito, razine 1
razine iznad 1
iznad 500 1
500 pg/ml 1
pg/ml smatraju 1
se pokazateljem 1
pokazateljem zatajenja 1
srca. Postoji 1
Postoji direktna 1
direktna pozitivna 1
pozitivna korelacija 1
korelacija između 2
između prisustva 1
prisustva proteina 1
proteina HSP60 1
HSP60 u 1
mitohondrijama i 1
proizvodnje dodatnih 1
dodatnih kompleksa 1
kompleksa proteina 1
proteina HSP60. 1
HSP60. Postoji 1
Postoji dosta 1
dosta razlika 1
definiranju turističke 1
turističke destinacije. 1
destinacije. Postoji 1
Postoji dvije 2
grupe legura 1
legura čelika 1
čelika koji 1
sadrže vanadij. 1
vanadij. Postoji 1
vrste kvarkova 1
kvarkova u 1
u atomu, 1
atomu, svaki 1
sa djelimičnim 1
djelimičnim električnim 1
električnim nabojem. 1
nabojem. Postoji 1
Postoji Google 1
Google 2.011 1
2.011 morsko 1
dno tura 1
tura za 1
su zainteresirani 1
gledanje okeanskih 1
okeanskih dubokih 1
dubokih terena. 1
terena. Postoji 1
Postoji gotovo 1
gotovo 440 1
440 općinskih 1
općinskih autobuskih 1
autobuskih linija 2
linija kojima 1
svakodnevno prevoze 1
prevoze gotovo 1
gotovo četiri 1
četiri miliona 2
putnika. Postoji 1
Postoji gradina 1
na Cijanjuši. 1
Cijanjuši. Postoji 1
Postoji i 35
i alteracija 1
alteracija ćelija 1
u epidermu 1
epidermu (vanjski 1
(vanjski sloj 1
sloj kože). 1
kože). Postoji 1
i alternativa 1
alternativa za 2
za Diane-35 1
Diane-35 zvana 1
zvana drospirenon 1
drospirenon koja 1
proizvodi manje 1
manje pratećih 1
pratećih efekata 1
efekata od 1
od Diane 1
Diane 35/Dianette. 1
35/Dianette. Postoji 1
alternativna mogućnost 1
više glava 1
glava imaju 1
imaju dodijeljen 1
dodijeljen isti 1
cilj. Postoji 1
i alternativni 1
alternativni spori 1
spori stavak, 1
stavak, označen 1
označen Andantino 1
Andantino grazioso. 1
grazioso. Postoji 1
dio kantate, 1
kantate, a 1
a klasificirano 1
klasificirano je 1
kao motet: 1
motet: BWV 1
BWV 118 1
118 O 1
O Jesu 1
Jesu Christ, 1
Christ, meins 1
meins Lebens 1
Lebens Licht 1
Licht ( 1
dosta stranica 1
naći najpoznatije 1
najpoznatije Grissomove 1
Grissomove izreke 1
izreke i 1
dijalozi. Postoji 1
druga alternativa 1
alternativa koja 1
sa magičnim 1
magičnim brojem 1
brojem sedam, 1
sedam, koji 1
nekim religijama 1
religijama smatra 1
smatra posebnim. 1
posebnim. Postoji 1
druga verzija. 2
verzija. Postoji 1
drugi postupak 1
naziva predimplantacijska 1
predimplantacijska dijagnostika, 1
dijagnostika, a 1
a omogućava 1
omogućava paru 1
paru da 1
nije pogođeno 1
pogođeno genetičkim 2
genetičkim stanjem 1
porodici. Postoji 1
državni koledž, 1
koledž, te 1
te Institut 1
za informacione 3
tehnologije Antigve 1
i Barbude 3
Barbude (ABIIT). 1
(ABIIT). Postoji 1
klub Jasen. 1
Jasen. Postoji 1
i hokejaški 1
hokejaški klub 1
klub Stuttgarter 1
Stuttgarter EC 1
EC koji 1
u hali 1
hali Waldau 1
Waldau u 1
u Degerlochu. 1
Degerlochu. Postoji 1
malih aerodroma 1
aerodroma (pista) 1
(pista) koje 1
koriste aeroklubovi, 1
aeroklubovi, kao 1
npr. aerodrom 1
aerodrom Točná. 1
Točná. Postoji 1
kineski bijeli 1
bijeli luk 3
luk (Allium 1
(Allium sativum 1
sativum var. 1
var. Postoji 1
i Klupsko 1
Klupsko prvenstvo. 1
prvenstvo. Postoji 1
i mentorska 1
mentorska nastava 1
nastava gdje 1
gdje profesori 1
profesori pomažu 1
pomažu učenicima 1
učenicima u 1
svim izazovima 1
izazovima tokom 1
tokom školovanja. 1
školovanja. Postoji 1
i mišljenje 2
njih dvojice 1
dvojice zbog 1
zbog tadašnjih 1
tadašnjih mjernih 1
instrumenata nije 1
došao tačno 1
tačno na 4
na Sjeverni 1
Sjeverni pol. 1
pol. Postoji 1
mogućnost višestrukih 1
višestrukih evolucijskih 1
evolucijskih prijelaza 1
prijelaza koristeći 1
koristeći Pokémon 1
Pokémon Kamenje, 1
Kamenje, a 1
možda najviše 1
najviše da 1
da primijetiti 1
primijetiti kod 1
kod Pokémona 1
Pokémona Eeveea. 1
Eeveea. Postoji 1
i monobromid 1
monobromid iste 1
iste strukture. 1
strukture. Postoji 2
i nazalna 1
nazalna endoskopija, 1
endoskopija, gdje 1
kroz nos 1
nos malom 1
malom kamerom 1
kamerom ubacuje 1
ubacuje cijev 1
pregled prolaza 1
prolaza i 1
pregled nepravilnosti 1
nepravilnosti u 1
strukturi nosa. 1
nosa. Postoji 1
nekoliko ostrva 1
blizini ušća 2
rijeke Ob, 1
Ob, kao 1
ostrvo Khalej. 1
Khalej. Postoji 1
Postoji interes 1
utjecaj MAPK8IP2 1
MAPK8IP2 (koji 1
i IB2) 1
IB2) u 1
u sindromu 3
sindromu delecije 1
delecije 22q13. 1
22q13. Postoji 1
i poredak 1
poredak penjača. 1
penjača. Postoji 1
i ručni 1
ručni nadzor 1
nadzor za 1
nuždi. Postoji 1
i sekundarna 2
sekundarna povratna 1
povratna sprega, 1
sprega, ili 1
ili stabilizirajuća 1
stabilizirajuća petlja, 1
petlja, koja 1
koja uređuje 1
uređuje ciklično 1
ciklično ispoljavanje 1
ispoljavanje Bmal1. 1
Bmal1. Postoji 1
simetrično proširenje 1
na 1388 1
1388 cm 1
cm −1 2
−1 koje 1
uočiti samo 1
samo putem 2
putem Ramanove 1
Ramanove spektroskopije. 1
spektroskopije. Postoji 1
tzv. slobodno 1
slobodno skijanje 1
skijanje po 1
po neuređenim 1
neuređenim stazama, 1
stazama, međutim 1
je rezervirano 1
rezervirano isključivo 1
za vrhunske 1
vrhunske skijaše 1
skijaše koji 1
koji odlično 1
odlično poznaju 1
poznaju skijaške 1
skijaške tehnike 1
imaju odgovarajuću 1
opremu. Postoji 1
i vanredni 1
vanredni Cambridge 1
Cambridge program 1
učenike drugih 1
drugih srednjih 1
srednjih škola. 2
škola. Postoji 1
skupina peetočlanih 1
peetočlanih prstenastih 1
prstenastih spojeva 1
spojeva s 1
više heteroatoma. 1
heteroatoma. Postoji 1
broj RNK 1
RNK ovisnih 1
ovisnih RNK 1
RNK polimeraza 1
polimeraza koje 1
koriste RNK 1
RNK kao 1
svoj šablon 1
šablon za 1
sintezu novih 1
novih lanaca 1
lanaca RNK. 1
RNK. Postoji 2
s nešto 2
nešto lakšom 1
lakšom baterijom 1
baterijom (115 1
(115 g) 1
g) koja 1
manje opcija; 1
opcija; npr, 1
npr, prilikom 1
prilikom uključivanja 1
uključivanja kod 1
kod teže 1
teže verzije 1
verzije pojavljuje 1
slika dviju 1
dviju ruka 1
ruka koje 1
se dodiruju, 2
dodiruju, dok 1
dok toga 1
toga nema 1
nema kod 2
kod lakše 1
lakše verzije. 1
verzije. Postoji 1
više jezično 1
jezično semitiziranih 1
semitiziranih (tačnije 1
(tačnije arabiziranih) 1
arabiziranih) naroda 1
nisu etnički 1
etnički Arapi, 1
Arapi, naročito 1
naročito ima 1
ima arabiziranih 1
arabiziranih Židova 1
sjevernoj Africi, 2
Africi, Jemenu 1
Jemenu i 1
i Iraku. 1
Iraku. Postoji 1
i zasebna 1
zasebna serija 1
70 epizoda 1
epizoda s 1
njom. Postoji 1
i žičara 1
žičara koja 1
povezuje područja 2
jugu Stuttgarta 1
Stuttgarta sa 1
sa grobljem 1
grobljem u 1
šumi. Postoji 1
Postoji izometrija 1
izometrija te 1
te ravni, 1
ravni, koja 1
koja tačke 1
tačke A,B,C 1
A,B,C preslikava 1
preslikava redom 1
redom u 3
u tačke 1
tačke A', 1
A', B', 1
B', C'. 1
C'. Postoji 1
Postoji izvjesna 1
izvjesna korijenska 1
korijenska struktura 1
dnu alge. 1
alge. Postoji 1
i zvjezdarnica. 1
zvjezdarnica. Postoji 1
Postoji jedan 1
jedan prozor 2
dva vrata. 1
vrata. Postoji 1
Postoji jedna 2
grana Wicce, 1
Wicce, neopaganske 1
neopaganske religije, 1
religije, koja 1
naziva Dijaničkom 1
Dijaničkom Wiccom, 1
Wiccom, a 1
a posvećena 1
je Dijani. 1
Dijani. Postoji 1
jedna humanitarna 1
humanitarna organizacija 1
organizacija Kolo 1
Kolo srpskih 1
srpskih sestara 1
sestara "Sveta 1
"Sveta Irina". 1
Irina". Postoji 1
Postoji još 7
jedna baza 1
bazi proteina, 1
proteina, poznata 1
baza proteinskih 1
proteinskih klastera, 1
klastera, koja 1
sadrži skupove 1
skupove proteinskih 1
sekvenci koje 3
grupirane prema 1
prema maksimalnom 1
maksimalnom poravnanju 1
poravnanju između 1
između pojedinačnih 1
pojedinačnih sekvenci, 1
sekvenci, kako 1
je izračunao 2
izračunao BLAST. 1
BLAST. Postoji 1
jedna radnja, 1
radnja, o 1
o Murtaughovoj 1
Murtaughovoj kćeri 1
kćeri Rianne, 1
Rianne, koja 1
za kondome, 1
kondome, što 1
što Murtaugha 1
Murtaugha baca 1
očaj. Postoji 1
jedna rijeka 1
rijeka sa 3
sličnim imenom 1
imenom ( 1
jedna varijanta 1
varijanta fresko 1
fresko - 1
- tehnike, 1
zove secco 1
secco (tal. 1
(tal. suho). 1
suho). Postoji 1
jedna zvijezda 1
zvijezda prividnog 2
prividnog sjaja 2
sjaja 12 1
12 ali 1
udaljenosti ne 1
ovom zvjezdanom 1
zvjezdanom sistemu. 1
sistemu. Postoji 1
nekoliko srodnih 1
srodnih funkcija 1
to coversinus 1
coversinus i 1
i haversinus. 1
haversinus. Postoji 1
nekoliko tipova 1
tipova šahovskih 1
spadaju ni 1
navedenih kategorija. 1
kategorija. Postoji 1
Postoji kao 1
dva izoenzima, 1
izoenzima, sarkomerni 1
sarkomerni MtCK 1
MtCK ( 1
Postoji konfuzija 1
konfuzija u 1
procjeni da 1
li ovu 1
supstancu sadržesvi 1
sadržesvi varijeteti 1
varijeteti A. 1
A. calamus. 1
calamus. Postoji 1
Postoji li 2
li sveučilište 1
sveučilište čarobnjaštva? 1
čarobnjaštva? Postoji 1
li veća 1
veća moć 1
moć od 1
za ulaskom 1
ulaskom i 1
i programiranjem 1
programiranjem života 1
iz snova?" 1
snova?" Postoji 1
Postoji malo 1
malo sporazuma 1
sa preciznom 1
preciznom definicijom 1
definicijom automatskog 1
automatskog programiranja, 1
programiranja, najviše 1
njenog značenja 1
promijenilo s 1
vremenom. Postoji 1
Postoji mišljenje 1
je raseljavanje 1
raseljavanje Slavena 1
Slavena nemoguće 1
nemoguće objasniti 1
objasniti jednom 1
jednom potrebom 1
potrebom u 1
životnom prostranstvu. 1
prostranstvu. Postoji 1
Postoji mnogo 13
mnogo devijacija 1
devijacija od 2
ovog tradicionalnog 1
tradicionalnog katalitičkog 1
katalitičkog ciklusa. 1
ciklusa. Postoji 1
mnogo elemenata 1
elemenata sekundarne 1
od funkcijskog 1
funkcijskog značaja 1
djelovanje RNK. 1
mnogo jasnih 1
jasnih razlika 1
razlika razdvajaju 1
razdvajaju protein 1
od hemoglobina. 1
hemoglobina. Postoji 1
mnogo kontroverzi 1
kontroverzi oko 2
oko njhovog 1
njhovog nastanka: 1
nastanka: neki 1
neki kažu 2
izvorno kinesko 1
kinesko oružje, 1
oružje, drugi 1
drugi kažu 1
od vršidbenih 1
vršidbenih mlatilica, 1
mlatilica, dok 1
dok jedna 1
jedna teorija 1
razvijene djelimično 1
djelimično od 1
od konja. 1
konja. Postoji 1
srca povećava 1
povećava ili 1
ili usporava. 1
usporava. Postoji 1
načina ocjenjivanja 1
ocjenjivanja kvaliteta 1
kvaliteta piva. 1
piva. Postoji 1
mnogo nejednakosti 1
nejednakosti između 1
između srednjih 1
srednjih vrijednosti. 1
vrijednosti. Postoji 1
mnogo programskih 1
najmanje jednu 3
jednu implementaciju, 1
implementaciju, a 1
od vlastitog 3
vlastitog skupa 1
skupa programskih 1
programskih alata. 1
alata. Postoji 1
vrsta mačaka, 1
mačaka, od 1
neke bezrepe 1
bezrepe ili 1
ili bezdlake, 1
bezdlake, kao 1
rezultat mutacija 1
mutacija i 1
različitim bojama. 2
bojama. Postoji 1
vrsta sjemena. 1
sjemena. Postoji 2
različitih zvučnika, 1
zvučnika, od 1
od najobičnijih 1
najobičnijih stereo 1
stereo zvučnika 1
zvučnika pa 1
do 7.1 1
7.1 surround 1
surround sistema 1
sa naprednim 1
naprednim opcijama. 1
opcijama. Postoji 1
mnogo signala 1
kontroliraju katabolizam. 1
katabolizam. Postoji 1
mnogo uzvišica 1
uzvišica stijena 1
stijena kao 1
kao nadgrobnih 1
doba. Postoji 1
Postoji mnoštvo 1
oblika SERCA, 1
SERCA, s 1
se SERCA 1
SERCA 2a 1
2a nalazi 1
nalazi prvenstveno 1
srčanom i 1
i skeletnom 1
skeletnom mišiću. 1
mišiću. Postoji 1
Postoji mogućnost 5
se Butterfree 1
Butterfree ponovo 1
ponovo pojaviti 1
pojaviti jer 1
viđen tokom 1
tokom japanskih 1
japanskih otvaranja. 1
otvaranja. Postoji 1
reakcija pojavi 1
pojavi tek 1
trajati 24 1
sata. Postoji 1
su nisu 1
nisu adekvatni 1
adekvatni za 1
opisivanje kompleksnih 1
kompleksnih događaja 1
događaja prerade. 1
prerade. Postoji 1
mogućnost napajanja 1
napajanja garnitura, 1
garnitura, a 1
jedne upravljačnice 1
upravljačnice može 1
upravljati do 1
tri garniture. 1
garniture. Postoji 1
postojanja brojnih 1
drugih duhova 1
božanstava koja 1
su Latvijci 1
Latvijci mogli 1
mogli štovati. 1
štovati. Postoji 1
Postoji najmanje 1
najmanje 17 1
17 verzija 1
verzija HMMWV 1
HMMWV u 1
službi vojske 1
SAD-a. Postoji 1
Postoji na 1
stotine različitih 2
vrsta šunke 1
šunke u 1
od zemlje, 2
dio proizvodnog 1
proizvodnog procesa 1
manje isto: 1
isto: suho 1
suho ili 1
ili mokro 1
mokro salamurenje, 1
salamurenje, sušenje 1
sušenje i 1
i dozrijevanje. 1
dozrijevanje. Postoji 1
Postoji neki 1
neki izuzetni 1
izuzetni fenomeni 1
fenomeni koji 1
sa stišljivošću 1
stišljivošću fluida. 1
fluida. Postoji 1
Postoji nekolicina 2
nekolicina katoličkih 1
katoličkih crkvi 1
župa širom 1
širom Los 1
Angelesa. Postoji 1
nekolicina sačuvanih 1
sačuvanih građevina 1
perioda. Postoji 1
Postoji nekoliko 33
alata pomoću 1
ovo radi, 1
radi, to 1
su marqee 1
marqee alat, 1
alat, lasso, 1
lasso, virtuelne 1
virtuelne olovke, 1
olovke, maskiranje, 1
maskiranje, alfa 1
alfa sačinjavanje, 1
sačinjavanje, kanalno-bazirano 1
kanalno-bazirano vađenje, 1
vađenje, kao 1
i vađenje 1
vađenje na 1
osnovu boje. 1
boje. Postoji 1
nekoliko baza 1
koje klasificiraju 1
klasificiraju proteine 1
proteine koristeći 1
koristeći različite 2
različite metode. 1
metode. Postoji 1
drugih potencijalnih 1
potencijalnih mehanizama 1
dva koraka, 1
koraka, naprimjer 1
naprimjer dodatna 1
dodatna mutacija, 1
mutacija, neuravnotežena 1
neuravnotežena translokacija 1
translokacija ili 1
ili delecija 1
delecija gena 1
gena rekombinacijom. 1
rekombinacijom. Postoji 1
nekoliko empirijskih 1
empirijskih formula 1
formula koje 2
procjenu ravnoteže 1
ravnoteže pritiska 1
pritiska I 1
I pare 1
pare vodene 1
pare kao 1
kao funkcije 2
funkcije temperature. 1
temperature. Postoji 1
ili gradacija 1
gradacija smrti. 1
smrti. Postoji 1
metara tako 1
tako očuvanih 1
očuvanih fresaka, 1
fresaka, najvećim 1
predstavljaju remek-djela 1
remek-djela makedonske 1
makedonske škole 1
škole crkvenog 1
crkvenog slikarstva. 1
slikarstva. Postoji 1
nekoliko jednostavnih 1
jednostavnih pravila 1
provjeru djeljivosti 1
djeljivosti konkretnih 1
konkretnih brojeva. 1
nekoliko malteških 1
malteških književnika 1
književnika koji 1
ostvarili uspješnu 1
uspješnu karijeru 2
inostranstvu. Postoji 1
nekoliko metoda 2
metoda liječenja 2
liječenja osoba 1
s atrezijom 1
atrezijom vagine. 1
vagine. Postoji 1
metoda niže 1
niže rezolucije 2
rezolucije za 1
za dodjeljivanje 1
dodjeljivanje opće 1
opće spiralne 1
spiralne strukture. 1
nekoliko mišljenja 1
mišljenja ali 1
ali nijedno 2
sigurnošću uzeti 1
za ispravno. 1
ispravno. Postoji 1
nekoliko modela 1
i mehanizama 1
koji reguliraju 1
reguliraju formiranje 1
formiranje Z-prstena. 1
Z-prstena. Postoji 1
načina dobijanja 1
dobijanja eteričnog 1
ulja iz 1
iz suhih 1
suhih ili 1
ili svježih 1
svježih biljki. 1
biljki. Postoji 1
načina koji 1
se konvencijski 1
konvencijski koriste 1
za kvantifikaciju 1
kvantifikaciju odgovora 1
na hranjenje. 1
hranjenje. Postoji 1
načina u 1
procesa odvajanja 1
i hemijskog 3
hemijskog sastava 3
sastava mještavine. 1
mještavine. Postoji 1
izdvajanje rutenija. 1
rutenija. Postoji 1
određivanje kliničkih 1
kliničkih MVS, 1
MVS, od 1
od invazivne 1
invazivne unutarsrčanekateterizacije 1
unutarsrčanekateterizacije do 1
do neinvazivnog 1
neinvazivnog mjerenje 1
mjerenje arterijskog 1
arterijskog pulsa. 1
pulsa. Postoji 1
nekoliko oblika 2
oblika izogamije. 1
izogamije. Postoji 1
nekoliko očuvanih 1
očuvanih izvora 1
izvora o 2
o vladavini 1
vladavini cara 1
cara Kaligule, 1
Kaligule, u 1
kao plemeniti 1
plemeniti i 1
i umjereni 1
umjereni vladar 1
vladar u 2
mjeseci vladavine. 1
vladavine. Postoji 1
nekoliko ogranaka 1
ogranaka ovog 1
ovog reda. 2
reda. Postoji 1
osnovnih podela 1
podela raonih 1
raonih plugova. 1
plugova. Postoji 1
nekoliko pravaca 1
pravaca u 1
historijskom razvoju 1
razvoju kriminologije 1
i kriminološke 1
kriminološke misli. 1
misli. Postoji 1
nekoliko puteva 1
puteva sinteze 1
sinteze timolola. 1
timolola. Postoji 1
nekoliko ranih 1
ranih znakova 1
znakova upozorenja 1
da pacijent 1
pacijent ima 1
ima DSRCT. 1
DSRCT. Postoji 1
različitih hirurških 1
hirurških tehnika 1
tehnika za 3
uklanjanje akustičnog 1
akustičnog neuroma. 1
neuroma. Postoji 1
rasporeda i 1
položaja mišićnih 1
mišićnih slojeva 1
slojeva (paleonemertina, 1
(paleonemertina, heteronemertina 1
heteronemertina i 1
i hoplonemertina). 1
hoplonemertina). Postoji 1
različitih teorija 1
dizajnu Barceloninih 1
Barceloninih dresova 1
dresova s 1
s plavom 1
i crvenom 1
bojom. Postoji 1
nekoliko sličnosti 1
između smrti 1
smrti Alberta 1
oca Antonija. 1
Antonija. Postoji 1
porijeklu. Postoji 1
nekoliko tipove 1
tipove anizogamije. 1
anizogamije. Postoji 1
velikih ploča 1
mnogo sporednih. 1
sporednih. Postoji 1
vrsta anemije, 1
anemije, uzrokovane 1
uzrokovane širokim 1
širokim spektrom 1
spektrom različitih 1
vrsta uzroka. 1
uzroka. Postoji 1
značajnih ličnosti 1
ličnosti koje 2
grčkoj i 1
i srednjovjekovnoj 1
srednjovjekovnoj književnosti 2
književnosti identifikovane 1
identifikovane kao 1
kao Etiopljani. 1
Etiopljani. Postoji 1
Postoji neslaganje 1
neslaganje oko 1
li dugoročna 1
dugoročna sjećanja 1
kraju postaju 1
postaju nezavisna 1
od hipokampusa, 1
hipokampusa, i 1
li korteks 1
korteks ima 1
dovoljno mogućnosti 1
podrži opoziv. 1
opoziv. Postoji 1
Postoji niz 2
niz karakteristika 1
karakteristika voća 1
voća koje 1
biti adaptivne 1
adaptivne osobine 1
osobine za 2
privlačenje širitelja 1
širitelja njihovog 1
njihovog sjemena. 1
niz poljoprivrednih 1
ovdje uzgajaju, 1
uzgajaju, zahvaljujući 1
zahvaljujući plodnom 1
plodnom i 1
ravnom zemljištu. 1
zemljištu. Postoji 1
Postoji oko 4
različitih znanih 1
znanih vrsta 1
vrsta raka 1
raka koje 1
koje pogađaju 1
pogađaju ljude. 1
ljude. Postoji 1
oko 3500 2
3500 dodatnih 1
dodatnih softverskih 1
softverskih paketa 1
paketa dostupnih 1
dostupnih za 1
za instalaciju 1
instalaciju putem 1
putem opkg 1
opkg sistema. 1
sistema. Postoji 1
40 ostrva 1
ostrva unutar 1
granica grada, 1
grada, najveći 1
je Malmøy. 1
Malmøy. Postoji 1
8.000 vrsta 1
vrsta zelenih 1
zelenih algi. 1
algi. Postoji 1
Postoji opasnost 1
opasnost po 2
od azbestne 1
azbestne izolacije 1
izolacije pa 1
naoružani čuvari 1
čuvari tamo 1
tamo 24 1
sata dnevno. 1
dnevno. Postoji 1
Postoji oštra 1
oštra razlika 1
između comics, 1
comics, koji 1
tankim izdanjima 1
izdanjima od 1
od dvadesetak 2
dvadesetak stranica 1
se razbibrigom, 1
razbibrigom, i 1
i graphic 1
graphic novels, 1
novels, koji 1
imaju format 1
format albuma, 1
albuma, obično 1
obično s 3
s tankim 1
tankim koricama, 1
koricama, i 1
i pretendiraju 1
pretendiraju na 1
status umjetnosti. 1
umjetnosti. Postoji 2
Postoji patent 1
za CXorf66 1
CXorf66 pod 1
pod fajlom 1
fajlom US 1
US 8586006, 1
8586006, koji 1
koji izdaje 1
izdaje Institut 1
biologiju sistema 1
( Institute 1
Institute for 2
for Systems 1
Systems Biology) 1
Biology) i 1
i kompanija 2
kompanija ''Integrated 1
''Integrated Diagnostics, 1
Diagnostics, Inc. 1
Inc. Postoji 1
Postoji pet 3
glavnih kategorija, 1
kategorija, od 1
od "A" 1
"A" do 1
do "E", 1
"E", od 1
svaka podijeljena 1
100 potkategorija. 1
potkategorija. Postoji 1
pet komiteta 1
komiteta unutar 1
unutar odbora 1
odbora koji 2
nadgledaju specifične 1
specifične oblasti. 1
oblasti. Postoji 1
pet zvijezda 1
zvijezda ( 1
( gama 1
gama Psc, 1
Psc, teta 1
teta Psc, 1
Psc, jota 1
jota Psc, 1
Psc, lambda 1
lambda Psc 1
Psc i 1
i kapa 1
kapa Psc) 1
Psc) koje 1
nepravilnog petougla. 1
petougla. Postoji 1
Postoji pigmentacija 1
pigmentacija i 1
na sluzokoži 1
sluzokoži usne 1
usne duplje, 1
duplje, očnih 1
kapaka i 3
i anogenitalne 1
anogenitalne regije. 1
regije. Postoji 1
Postoji pitanje 1
pitanje u 2
s tvrdnjom 1
tvrdnjom Translatio 1
Translatio (ix.) 1
(ix.) da 1
postao biskupom. 1
biskupom. Postoji 1
Postoji poslovni 1
brojnim bankama. 1
bankama. Postoji 1
Postoji postupno 1
postupno nakupljanje 1
nakupljanje koncentracije 1
koncentracije unutar 1
unutar petlje 1
petlje sve 1
dok njen 2
njen vrh 1
dosegne svoj 1
svoj maksimum. 1
maksimum. Postoji 1
Postoji potreba 1
za kvalitetnim 1
kvalitetnim pokazateljima 1
pokazateljima s 1
područja mortalitetne 1
mortalitetne i 1
i morbiditetne 1
morbiditetne statistike. 1
statistike. Postoji 1
Postoji predaja 1
predaja da 1
je Ahmed-aga 1
Ahmed-aga porušio 1
porušio stari 1
stari rimski 1
rimski most 1
na Divjaku, 1
Divjaku, a 1
a kamen 1
kamen upotrijebio 1
upotrijebio za 1
gradnju džamije. 1
džamije. Postoji 1
Postoji predanje 2
predanje da 3
da Banjkani 1
Banjkani u 1
u Zatrijebču 1
Zatrijebču također 1
imaju Crnojevićko 1
Crnojevićko porijeklo. 1
porijeklo. Postoji 1
je kulu 1
kulu gradio 1
gradio izvjesni 1
izvjesni Redžep-paša 1
Redžep-paša i 1
podrumu objekta 1
objekta bila 3
bila smeštena 1
smeštena tamnica. 1
tamnica. Postoji 1
Postoji preko 4
10.000 patenata 1
patenata referentnih 1
referentnih alantoina. 1
alantoina. Postoji 1
1000 biljnih 1
vrsta dok 1
su beskralježnici 1
beskralježnici zastupljene 1
zastupljene sa 1
sa 235 1
235 vrsta 1
- osam 1
riba, devet 1
devet vrsta 1
vrsta vodozemaca, 1
vodozemaca, devetnaest 1
devetnaest vrsta 1
vrsta gmizavaca, 1
gmizavaca, 165 1
165 vrsta 1
34 vrste 1
vrste sisara. 1
sisara. Postoji 1
200 imenovanih 1
imenovanih varijanti, 1
varijanti, većinom 1
većinom priređuju 1
priređuju smrznute 1
smrznute osušene 1
osušene kriške 1
kriške krompira 1
krompira poznate 1
kao chuñu. 1
chuñu. Postoji 1
600 sorti, 1
sorti, a 1
a 95% 1
95% tih 1
tih usjeva 1
usjeva se 1
Africi. Postoji 1
Postoji pretpostavka 1
o scenama 1
scenama realnog 1
realnog ratnog 1
ratnog sukoba, 1
njima prikazane 1
prikazane viteške 1
viteške igre 1
igre jer 1
nekoliko slučajeva 5
slučajeva zastupljena 1
i predstava 1
predstava žene. 1
žene. Postoji 1
Postoji rasjed 1
rasjed koji 1
prolazi sjeverom 1
sjeverom zemlje, 1
zemlje, od 2
istoku, duž 1
duž kojeg 1
dogodio veliki 1
veliki potres 1
potres 1999. 1
1999. Postoji 1
Postoji rastući 1
rastući strah 1
bi internet 1
internet prostor 1
prostor mogao 1
postati sljedeće 1
sljedeće poprište 1
poprište ratovanja. 1
ratovanja. Postoji 1
Postoji razlika 2
između hemisfera 1
hemisfera u 1
obrade informacija: 1
informacija: lijeva 1
lijeva hemisfera 1
hemisfera obrađuje 1
obrađuje informacije 1
informacije po 1
po sekvencama, 1
sekvencama, desna 1
desna sve 1
sve odjednom. 1
odjednom. Postoji 1
između informacijske 1
informacijske i 1
i informatičke 1
informatičke pismenosti. 1
pismenosti. Postoji 1
Postoji red, 1
red, zakon 1
zakon kako 1
kako stvari 1
stvari nastaju 1
nastaju i 1
i nestaju. 1
nestaju. Postoji 1
Postoji samo 3
jedan prirodni 1
prirodni broj 1
nije sljedbenik 1
sljedbenik ni 1
jednog prirodnog 1
prirodnog broja. 1
broja. Postoji 1
nekoliko mišića 1
u trupu 1
trupu i 1
repu, ali 1
jaki i 1
i neophodni 1
za pticu. 1
pticu. Postoji 1
par 'kodeksa' 1
'kodeksa' (codices, 1
(codices, codex) 1
codex) iz 1
regije Puebla 1
Puebla poznat 1
kao 'international' 1
'international' Mixteca-Puebla 1
Mixteca-Puebla stil. 1
stil. Postoji 1
Postoji sedam 3
sedam glavnih 2
glavnih i 2
još znatno 1
znatno manjih 1
manjih ploča. 1
ploča. Postoji 1
sedam nebeskih 1
nebeskih (svjetlećih) 1
(svjetlećih) tijela 1
normalno vidljiva 1
vidljiva golim 1
okom ( 1
različitih rodova 1
porodici koji 1
klasifikuju kao 2
kao kunići. 1
kunići. Postoji 1
Postoji šest 3
morfoloških oblika 2
oblika tripanosomatida. 2
tripanosomatida. Postoji 1
različitih varijanti 1
transkripta CCDC120 1
CCDC120 proizvedenih 1
proizvedenih alternativnim 1
alternativnim splajingom. 1
splajingom. Postoji 1
vrsta slušalica 1
distribuira Monster 1
Monster Cable 1
Cable Products 1
Products po 1
posebnoj licenci. 1
licenci. Postoji 1
Postoji simetričnost 1
simetričnost između 1
između funkcije 1
njene inverzije. 1
inverzije. Postoji 1
Postoji široka 1
široka ponuda 1
ponuda dnevnih 1
dnevnih italijanskih 1
italijanskih novina 1
novina i 2
i listova. 1
listova. Postoji 1
Postoji široki 1
široki naučni 1
naučni konsenzus 1
hrana na 1
tržištu izvedena 1
iz GM 1
GM biljaka 1
biljaka nema 1
nema veći 1
konvencionalne proizvode. 1
proizvode. Postoji 1
Postoji širok 1
spektar jasnoće, 1
jasnoće, koji 1
od inkluzija 1
inkluzija i 1
i rascjepa 1
rascjepa kristala. 1
kristala. Postoji 1
Postoji spisak 1
spisak Sumerskih 1
Sumerskih kraljeva 1
kraljeva sa 1
tradicionalnim spiskom 1
spiskom ranih 1
ranih dinastija, 1
dinastija, no, 1
no, značajan 1
dio spiska 1
spiska je 1
samo mitologija. 1
mitologija. Postoji 1
Postoji spolna 1
spolna diferencijacija 1
diferencijacija u 2
količini i 2
i distribuciji 1
distribuciji androgene 1
androgene dlake, 1
dlake, a 1
muškarci imaju 2
više terminalnih 1
terminalnih dlaka 2
dlaka u 1
više područja. 1
područja. Postoji 1
Postoji stalni 1
stalni tok 1
tok slobodnih 1
slobodnih masnih 1
kiselina (FFA), 1
(FFA), tj. 1
ulazak i 2
i izlazak 2
izlazak iz 1
iz masnog 1
tkiva. Postoji 1
Postoji stotine 1
vrsta fibula. 1
fibula. Postoji 1
Postoji tačno 1
tačno 20871 1
20871 sedmica 1
sedmica u 3
u 400 1
400 Gregorijanskih 1
Gregorijanskih godina, 1
decembra 1601. 1
1601. godine 1
bio utorak, 1
utorak, isto 1
25. decembar 1
decembar 2001. 2
2001. Postoji 1
Postoji također 2
sloj projekta 1
projekta Wikipedia-World. 1
Wikipedia-World. Postoji 1
i projekat 1
na portovanju 1
portovanju GNU 1
GNU sistema 1
na jezgra 1
jezgra FreeBSD-a 1
FreeBSD-a i 1
i NetBSD-a. 1
NetBSD-a. Postoji 1
Postoji tekst 1
u dijelovima, 1
dijelovima, u 1
kojima Arnuwanda 1
Arnuwanda imenuje 1
sina Tudhaliya 1
Tudhaliya kao 1
kao budućeg 1
budućeg nasljednika. 1
nasljednika. Postoji 1
Postoji teoretisanje 1
teoretisanje da 1
da hiperplazija 1
hiperplazija može 1
biti inducirana 1
inducirana putem 1
putem specifične 1
specifične izlazne 1
izlazne snage 2
snage treninga 1
treninga za 1
za sportske 1
sportske rezultate, 1
rezultate, čime 1
broj mišićnih 1
mišićnih vlakana, 1
vlakana, umjesto 1
umjesto povećanja 1
povećanja veličine 1
veličine jednog 2
jednog vlakna. 1
vlakna. Postoji 1
Postoji teorija 2
teorija da 3
sa nerazvijenim 1
nerazvijenim ganglijskim 1
ganglijskim parasolnim 1
parasolnim ćelijama 1
ćelijama mogu 1
mogu doprinijeti 1
stvaranju disleksije. 1
disleksije. Postoji 1
se Mara 1
Mara u 1
trenutku pridružila 1
pridružila haremu 1
haremu nekog 1
nekog turskog 1
turskog generala, 1
generala, Steven 1
Steven Runciman, 1
Runciman, The 1
of Constantinople 1
Constantinople 1453, 1
1453, 1965. 1
1965. Postoji 1
Postoji tvrđava 1
tvrđava iz 1
vremena litvanskog 1
litvanskog velikog 1
vojvode Gedimina. 1
Gedimina. Postoji 1
Postoji vakcina 1
vakcina za 1
prevenciju nastanka 1
nastanka infekcije 1
infekcije hepatitisom 1
hepatitisom B. 1
B. Zbog 1
Zbog hroničnih 1
hroničnih komplikacija 1
komplikacija hepatitisa 1
hepatitisa ( 1
Postoji velika 1
velika različitost 1
vrstama udica 1
udica u 1
svijetu ribolova. 1
ribolova. Postoji 1
Postoji veliki 6
broj alata 1
za automatizaciju, 1
automatizaciju, uključujući 1
uključujući Ansible, 1
Ansible, Puppet, 1
Puppet, Salt, 1
Salt, Terraform, 1
Terraform, i 1
i AWS 1
AWS CloudFormation. 1
CloudFormation. Postoji 1
broj definicija 1
definicija proizvodnje 1
proizvodnje prilagođenih 1
prilagođenih različitim 1
različitim oblastima 1
oblastima proizvodnje. 1
proizvodnje. Postoji 1
broj divljih 1
divljih ruža, 1
ruža, čiji 1
plod ( 1
broj sorti. 1
sorti. Postoji 1
broj ugroženih 1
ugroženih vrsta, 1
vrsta, mnogi 1
njih žive 1
u ugroženim 1
ugroženim staništima 1
staništima kao 1
je atlantska 1
atlantska šuma. 1
šuma. Postoji 1
veliki ikonostas, 1
ikonostas, koji 1
isklesan u 3
pozlaćen. Postoji 1
Postoji veza 1
između saturnovih 1
saturnovih prstenova 1
prstenova i 1
i satelita. 1
satelita. Postoji 1
Postoji više 14
više koeficijenata 1
koeficijenata korelacije 1
različitim slučajevima. 1
slučajevima. Postoji 1
načina liječenja. 1
liječenja. Postoji 1
4.000 navijačkih 1
navijačkih klubova, 1
klubova, kojima 1
kojima pripadaju 1
pripadaju 314.000 1
314.000 članova. 1
članova. Postoji 1
800 pisama 1
pisama koje 1
Ciceron uputio 1
uputio drugima 1
100 koje 1
drugi napisali 1
napisali njemu. 1
njemu. Postoji 1
više podjela 1
podjela dizelskih 1
dizelskih motora 1
motora a 2
a najvažnije 2
najvažnije su 1
su podjele 1
podjele prema 1
prema veličini 2
broju radnih 1
radnih taktova. 1
taktova. Postoji 1
mišljenja koja 1
koja razmatraju 1
razmatraju uticaje 1
uticaje na 2
slobodnu volju, 1
volju, odnosno, 1
odnosno, istinsku 1
istinsku mogućnost 1
mogućnost donošenja 1
donošenja slobodnih 1
slobodnih odluka. 1
odluka. Postoji 1
više skupina 1
skupina ovih 1
ovih lipida, 1
lipida, a 1
najpoznatiji su 1
su fosfolipidi 1
fosfolipidi i 1
i glikolipidi. 1
glikolipidi. Postoji 1
više tipova 3
tipova detektora 1
za HPLC. 1
HPLC. Postoji 1
tipova galaksija 1
galaksija po 1
obliku. Postoji 1
više verzija 1
verzija servisa, 1
servisa, ali 1
ali uobičajeno 1
uobičajeno se 2
razlikuje servis 1
servis „ispod 1
„ispod ruke” 1
ruke” i 1
i servis 1
servis „iznad 1
„iznad ruke”. 1
ruke”. Postoji 1
vrsta detektora 1
za GC. 1
GC. Postoji 1
vrsta horova. 1
horova. Postoji 1
značenja prostora. 1
prostora. Postoji 1
vrsta udaraca 1
udaraca kao: 1
kao: kratki 1
kratki udarac 1
udarac šakom 2
glavu, teški 1
teški otvoreni 1
otvoreni udarac 1
u bradu 1
bradu i 1
udarac nogom. 1
nogom. Postoji 1
Postoji vrlo 1
malo dokumentacije 1
o Cimabueovom 1
Cimabueovom ranom 1
i obuci 1
obuci u 1
Postoji zapis 1
sam sultan 1
sultan bio 1
dali svoj 1
svoj prilog. 1
prilog. Pošto 1
Pošto kod 1
većine cilindara 1
cilindara gornji 1
nije ravan 1
ravan već 1
već složene 1
složene geometrije, 1
geometrije, ovaj 1
ovaj volumen 1
volumen se 1
praksi ne 1
računa već 1
direktno izmjeri. 1
izmjeri. Postolje 1
Postolje fiksirano 1
fiksirano na 1
levoj strani 1
strani sanduka 1
sanduka omogućava 1
omogućava montažu 1
montažu različitih 1
vrsta optoelektronskih 1
optoelektronskih uređaja. 1
uređaja. Postolje 1
Postolje munare 1
je poligonalno 1
poligonalno i 1
njegova širina 1
iznosi 2,30 1
2,30 metara. 1
metara. Pošto 1
Pošto mnoge 1
male mornarice 1
mornarice sastavljene 1
jedne flote, 1
flote, naziv 1
naziv flota 1
za mornaricu. 1
mornaricu. Pošto 1
Pošto Moldavija 1
Moldavija nije 1
nije industrijska 1
industrijska zemlja, 1
zemlja, nisu 1
slučajevi velikog 1
velikog zagađenja 1
zraka. Pošto 1
Pošto mu 1
to dobro 2
dobro pošlo 1
za rukom, 3
rukom, ponuđeno 1
ponuđeno mu 1
vrijeme priključi 1
priključi grupi, 1
grupi, što 1
i prihvatio. 1
prihvatio. Pošto 1
Pošto NBA 1
NBA ligu 2
ligu smatraju 1
za nasljednika 1
nasljednika BAA 1
BAA lige 1
lige ekipi 1
ekipi je 1
priznata titula 1
u BAA 1
BAA ligi, 1
ligi, ali 1
iz NBL 1
NBL lige 1
lige ne 1
ne zbrajaju 1
zbrajaju u 1
u ukupnu 1
ukupnu statistiku. 1
statistiku. Pošto 1
Pošto nema 2
nema daljnjih 1
daljnjih planova 1
ove institucije 4
institucije premjeste 1
premjeste u 1
u prijestolnicu, 1
prijestolnicu, Bonn 1
Bonn je 1
zadržao status 1
status drugog 1
drugog nezvaničnog 1
nezvaničnog glavnog 1
grada Njemačke 1
Njemačke (kao 1
(kao Bundesstadt 1
Bundesstadt - 1
- savezni 1
savezni grad). 1
grad). Pošto 1
nema karakterističnih 1
karakterističnih morfoloških 1
morfoloških karakteristika, 1
karakteristika, pod 1
pod elektronskim 1
elektronskim mikroskopom 1
mikroskopom se 1
sigurnošću dokazati 1
dokazati jedino 1
jedino pomoću 1
pomoću markiranih 1
markiranih liganada. 1
liganada. Pošto 1
Pošto Nevada 1
Nevada ne 1
ne prikuplja 1
prikuplja podatke 1
o dohotku 1
dohotku svojih 1
svojih građana, 1
građana, ona 1
ona takve 1
takve podatke 1
podatke ne 1
proslijediti federalnim 1
federalnim institucijama 1
institucijama kao 2
je Porezna 1
Porezna uprava 2
uprava SAD 1
SAD (Internal 1
(Internal Revenue 1
Revenue Service). 1
Service). Pošto 1
Pošto nije 4
dozvoljeno direktno 1
se obraćati 1
obraćati kralju, 1
kralju, nadali 1
on obratiti 1
obratiti ili 1
ih povezati 1
povezati neki 1
neki uticajni 1
uticajni posrednik. 1
posrednik. Pošto 1
bilo osnovne 1
u Heidenheimu, 1
Heidenheimu, imao 1
privatnu poduku. 1
poduku. Pošto 1
dobio odgovor, 1
odgovor, poslao 1
svog ađutanta 1
ađutanta u 1
20. puk 1
puk s 1
s porukom 2
porukom da 1
da Šukri-paša 1
Šukri-paša želi 1
o predaji 2
predaji pregovara 1
pregovara sa 3
generalom Stepanovićem. 1
Stepanovićem. Pošto 1
mogao navući 1
navući rimsku 1
armiju u 2
jednu veliku 2
veliku bitku, 2
bitku, sve 1
svodilo na 1
manje operacije, 1
operacije, koje 1
oko gradova 2
gradova Kampanije. 1
Kampanije. Pošto 1
Pošto nisu 2
postojali zakoni 1
zakoni po 1
se vlasnici 1
vlasnici kuća 1
kuća oporezivaju 1
oporezivaju po 1
metru kuće, 1
kuće, kako 1
to standardno 1
standardno u 1
zemljama, kuće 1
kuće se 1
u neproporcionalnom 1
neproporcionalnom odnosu 1
tradicionalnom okolinom. 1
okolinom. Pošto 1
uspjeli, Cavaldi 1
Cavaldi dobija 1
dobija naredbu 1
ubije obojicu 1
obojicu braće, 1
braće, ali 1
oni uvjeravaju 1
uvjeravaju Delatombea 1
Delatombea da 1
su magiju 1
magiju u 1
šumi zapravo 1
zapravo uzrokovali 1
uzrokovali njemački 1
njemački pobunjenici, 1
pobunjenici, on 1
ih šalje 1
šalje nazad, 1
nazad, dok 1
dok Cavaldi 1
Cavaldi ostaje 1
sa Angelikom 1
Angelikom u 1
selu. Pošto 1
Pošto njegova 1
njegova diploma 1
diploma iz 1
iz Ženeve 1
Ženeve nije 1
nije važila 1
važila u 1
Rusiji, započinje 1
započinje ponovno 1
ponovno studiranje. 1
studiranje. Pošto 1
Pošto od 1
od Pamfilije 1
Pamfilije nema 1
nema velikih 2
velikih luka, 1
luka, Aleksandar 1
na unutrašnjost. 1
unutrašnjost. Postoperativna 1
Postoperativna očna 1
očna hipertenzija 1
hipertenzija zbog 1
upotrebe alfa-kimotripsina. 1
alfa-kimotripsina. Postoperativni 1
Postoperativni bol 2
obično manji 1
je brži. 1
brži. Postoperativni 1
bol može 1
biti značajan 1
značajan zbog 1
zbog naprezanja 1
naprezanja tkiva. 1
tkiva. Postoperativni 1
Postoperativni oporavak 1
oporavak zavisi 1
od operativne 1
operativne metode. 1
metode. Postoperativno 1
Postoperativno pacijenti 1
pacijenti treba 1
izbjegavaju fizičko 1
fizičko naprezanje 1
naprezanje dokle 1
god traje 1
traje stvaranje 1
stvaranje ožiljka 1
ožiljka i 1
i zarastanje 1
zarastanje tkiva. 1
tkiva. Pošto 1
Pošto poprečni 1
poprečni talasi 1
talasi ne 2
kroz tečnost, 1
tečnost, ovaj 1
kao prvobitni 1
prvobitni dokaz 1
dokaz danas 1
danas dobro 1
poznate činjenice 1
je Zemljina 1
Zemljina vanjska 1
vanjska jezgra 1
jezgra tečna. 1
tečna. Pošto 1
Pošto povezuje 1
povezuje problem 1
i kontekst, 1
kontekst, ovaj 1
dio dokumenta 1
dokumenta također 1
također razjašnjava 1
razjašnjava kad 1
kad treba 1
koristiti šemu. 1
šemu. Pošto 1
Pošto "prava" 1
"prava" Kochova 1
Kochova kriva 2
kriva ima 1
ima beskonačno 2
mnogo iteracija, 1
iteracija, dolazimo 1
dužina beskonačna, 1
beskonačna, kao 1
dužina svakog 2
svakog njenog 1
njenog segmenta. 1
segmenta. Postopterećenje 1
Postopterećenje je 1
zid lijeve 1
lijeve komore 1
komore tokom 1
tokom istiskivanje 1
istiskivanje krvi. 1
krvi. Pošto 1
Pošto razvodnici 1
razvodnici obično 1
imaju od 3
osam priključaka 1
priključaka ponekad 1
i repetitori 1
repetitori s 1
više priključaka. 1
priključaka. Pošto 1
Pošto riječi 1
riječi “kazna” 1
“kazna” i 1
i “mučenje” 1
“mučenje” ne 1
ne opisuju 1
opisuju događaj, 1
događaj, nije 1
nije laž 1
laž ako 1
ako On 1
On oprosti. 1
oprosti. Pošto 1
Pošto rijeka 1
rijeka Reuss 1
Reuss dijeli 1
dijeli grad, 1
grad, suprotne 1
suprotne obale 1
povezane većim 1
brojem mostova 1
mostova od 1
najpoznatiji Kappelbrücke. 1
Kappelbrücke. Pošto 1
Pošto sadrži 1
dvije aminske 1
aminske grupe, 1
grupe, etilendiamin 1
etilendiamin je 1
široko korišten 2
korišten prekursor 1
prekursor različitih 1
različitih polimera. 1
polimera. Pošto 1
Pošto se 32
se 3. 2
3. bojna 1
bojna još 1
još branila 1
branila na 1
na Makljenovcu, 1
Makljenovcu, na 1
9. septembra, 2
septembra, domobranski 1
domobranski artiljerijski 1
artiljerijski puk 2
puk sa 1
sa Denkovače 1
Denkovače otvorio 1
otvorio vatru. 2
vatru. Pošto 1
se Alexanderov 1
Alexanderov stariji 1
brat Thomas 1
Thomas već 1
već bavio 1
bavio medicinom 1
medicinom kao 1
kao okulista, 1
okulista, on 1
i preporučio 1
da odabere 2
odabere istu 1
istu profesiju. 1
profesiju. Pošto 1
bolest ponekad 1
ponekad ponovno 2
se izbjegli 2
izbjegli propusti, 1
propusti, preporučljivo 1
preporučljivo je 3
nakon liječenja 1
liječenja test 1
test na 1
na sifilis 1
sifilis ponovi 1
ponovi bar 1
bar još 1
puta. Pošto 1
se burmanski 1
burmanski i 1
engleski uči 1
uči u 1
osnovnim školama, 1
školama, mnogi 1
mnogi Bamari 1
mogu sporazumijevati 1
na jezicima 2
jezicima etničkih 1
etničkih manjina. 1
manjina. Pošto 1
često izlijevala 1
izlijevala iz 1
pravila štetu 1
štetu okolnim 1
okolnim objektima, 1
objektima, 1929. 1
1929. korito 1
korito Zlatice 1
Zlatice je 1
je regulisano 2
regulisano podizanjem 1
podizanjem kamenih 1
kamenih zidova 1
zidova na 1
njenim obalama, 1
obalama, a 1
nje podignuti 1
podignuti i 1
i mostovi. 1
mostovi. Pošto 1
danas bakar, 1
bakar, između 1
ostalog, koristi 1
za završetke 1
završetke vodovodnih 1
vodovodnih cijevi 2
cijevi (bilo 1
(bilo kao 1
kao metal 2
metal ili 1
sastojak neke 1
neke legure), 1
legure), dospijeva 1
piće. Pošto 1
sportu vrti 1
vrti golem 1
golem novac, 1
novac, postoje 1
postoje grupe 1
grupe sportista, 1
sportista, ili 1
čak medijski 1
medijski atraktivni 1
atraktivni sportisti-pojedinci, 1
sportisti-pojedinci, iza 1
iza kojih 1
kojih stoje 1
stoje laboratoriji, 1
laboratoriji, sofisticiraniji 1
sofisticiraniji i 1
i opremljeniji 1
opremljeniji od 1
raspolaganju MOO-u. 1
MOO-u. Pošto 1
da odrasle 1
jedinke pojedu 1
pojedu izlegle 1
izlegle mladunce 1
mladunce potrebno 1
potrebno ih 1
je odvojiti 1
odvojiti čim 1
se primijeti 1
jaja položena. 1
položena. Pošto 1
se društvo 4
društvo neprestano 1
neprestano mijenjalo, 1
mijenjalo, došlo 1
do potrebe 1
o društvu 2
društvu promijeni 1
promijeni i 1
oblikuje neka 1
neka nova 1
nova sociologija. 1
sociologija. Pošto 1
se imidakloprid 1
imidakloprid puno 1
puno jače 1
jače veže 1
na neuroreceptore 2
neuroreceptore insekta 1
insekta nego 1
neuroreceptore sisara, 1
sisara, ovaj 1
ovaj insekticid 1
insekticid je 1
je selektivno 2
selektivno daleko 1
daleko otrovniji 1
za insekte 1
insekte nego 1
za sisare. 1
sisare. Pošto 1
se istraživači 1
istraživači koriste 1
koriste različitim 1
različitim pristupima, 1
pristupima, teško 1
je procijeniti 1
procijeniti broj 1
broj gena 3
svakom hromosomu, 3
hromosomu, a 1
a procijenjeni 1
procijenjeni broj 2
gena varira. 1
varira. Pošto 1
se karte 1
karte dijele 1
dijele nakon 1
nakon podrobnog 1
podrobnog miješanja, 1
miješanja, one 1
izvan kontrole 1
kontrole samih 1
samih igrača, 1
što njih 1
njih tjera 1
na kontroliranje 1
kontroliranje količine 1
količine novca 2
u potu 1
potu prema 1
prema kartama 1
kartama koje 1
toj ruci 1
ruci dobili. 1
dobili. Pošto 1
lednik ne 1
kao tekuća 1
tekuća voda, 1
voda, nego 1
je plastičan, 1
plastičan, zbog 1
zbog hrapavosti 1
hrapavosti podloge 1
podloge ili 1
cijele doline 1
raznih udubljenja 1
udubljenja ili 1
ili izbočenja 1
izbočenja preko 1
kojih lednik 1
lednik prelazi, 1
prelazi, nastaju 1
nastaju manje 1
veće pukotine. 1
pukotine. Pošto 1
razlikuju samo 3
po lokalizaciji, 1
lokalizaciji, nego 1
po morfologiji 1
morfologiji i 1
funkciji, napravljena 1
i terminološka 1
terminološka distinkcija 1
distinkcija pa 1
tako razlikuju 1
razlikuju periferni 1
periferni i 1
i perinuklearni 1
perinuklearni endozom. 1
endozom. Pošto 1
meso relativno 1
relativno lahko 2
lahko probavlja, 1
probavlja, tanko 1
tanko crijevo, 1
crijevo, u 1
apsorbiraju molekule 1
molekule probavljene, 1
probavljene, kod 1
kratko (oko 1
(oko 3-5 1
3-5 dužina 1
dužina tijela). 1
tijela). Pošto 1
njega okupiše 1
okupiše Kurejšije, 1
Kurejšije, on 1
on reče: 1
reče: 'Opominjem 1
'Opominjem vas 1
pred vama 1
vama strašna 1
strašna patnja. 1
patnja. Pošto 1
se opšta 1
opšta stopa 1
stopa mortaliteta 1
mortaliteta računa 1
ukupno stanovništvo 1
stanovništvo može 1
dati pogrešnu 1
pogrešnu vrijednost 1
vrijednost kao 2
kao pokazatelj. 1
pokazatelj. Pošto 1
ova vještina 1
vještina u 3
u 16-om 1
16-om vijeku 1
vijeku trenirala 1
trenirala u 1
tajnosti ništa 1
ništa u 2
suštini nije 1
o razvoju 1
razvoju karatea 1
karatea ili 1
njegovim pristalicama. 1
pristalicama. Pošto 1
ateizma zasniva 1
na kritici 1
kritici teističkih 1
teističkih vjerovanja, 1
vjerovanja, njen 1
njen najbolji 1
najbolji opis 1
opis bi 1
bio kritični 1
kritični ateizam. 1
ateizam. Pošto 1
u Ethernet 1
Ethernet mreži 1
mreži šalju 1
šalju serijski 1
serijski u 1
manjim paketima, 1
paketima, velika 1
velika je 2
vrijeme dva 3
više korisnika 2
korisnika šalju 1
šalju neki 1
neki podatak 1
istoj mreži. 1
mreži. Pošto 1
da element 1
element 112 1
112 ( 1
( Pošto 2
o monumentalnoj 1
monumentalnoj gradjevini, 1
gradjevini, kao 1
kao takvu 1
takvu mogao 1
mogao ju 1
je sagraditi 2
sagraditi neko 1
vladara ili 2
njegov bliži 1
bliži rodjak. 1
rodjak. Pošto 1
samo zakonskim 2
zakonskim propisima 1
propisima može 1
može jednom 1
jednom naselju 1
naselju dati 1
dati status 1
grada, Luksemburg 1
Luksemburg ima 1
gradova, kojima 1
grada dat 1
dat još 1
vijeku. Pošto 1
potpunosti fokusira 1
na Lahku 1
Lahku četu, 1
četu, u 1
njoj učestvuje 1
učestvuje brojna 1
brojna glumačka 1
glumačka ekipa, 1
a likovi 3
stvarnim članovima 1
članovima Lahke 1
Lahke čete. 1
čete. Pošto 1
snizila temperatura 1
temperatura kao 1
brzina čestica 1
čestica gasa 1
gasa koje 1
se difuzno 1
difuzno raspršavale 1
raspršavale u 1
u svemir, 2
svemir, omogućilo 1
je lakšu 1
izgradnju atmosfere. 1
atmosfere. Pošto 1
se sovjetska 1
sovjetska vrhovna 1
vrhovna komanda 1
komanda nije 1
nije složila 1
složila s 1
s tekstom 2
tekstom predaje 1
što Susloparov 1
Susloparov (relativno 1
(relativno nisko 1
nisko rangirani 1
rangirani službenik) 1
službenik) nije 1
potpiše ovaj 1
ovaj dokument, 1
dokument, SSSR 1
SSSR je 5
Berlinu potpiše 1
potpiše drugi, 1
drugi, izmijenjeni 1
izmijenjeni tekst 1
tekst predaje. 1
predaje. Pošto 1
se stilovi 1
stilovi podžanrova 1
podžanrova stalno 1
stalno unapređuju 1
unapređuju klavijature 1
klavijature postaju 1
sve popularnije. 1
popularnije. Pošto 1
se teren, 1
teren, na 1
je izgrađena, 1
izgrađena, strmo 1
prema rijeci, 1
rijeci, utvrda 1
utvrda nije 1
imala opkop 1
opkop (suhojarak). 1
(suhojarak). Pošto 1
industriji količinski 1
količinski mnogo 1
više prerađuje 1
prerađuje bastnesit 1
bastnesit u 1
na ionsko-adsorpcijske 1
ionsko-adsorpcijske gline, 1
gline, značajan 1
udio svjetske 1
proizvodnje terbija 1
terbija dolazi 1
od prerade 1
prerade bastnesita. 1
bastnesita. Pošto 1
uzročnik bjesnila 1
bjesnila nalazi 1
u slini 2
slini zaražene 1
zaražene životinje, 1
životinje, zaraza 1
zaraza se 2
lako širi 1
širi ujedima 1
ujedima zaraženih 1
zaraženih životinja. 1
životinja. Pošto 1
da W. 1
W. A. 1
A. Mozart 1
nije komponovao 1
komponovao KV. 1
KV. Pošto 1
se zabrana 1
zabrana odnosila 1
na vjerske 1
vjerske slike, 1
slike, a 1
sve slike, 1
slike, bizantijski 1
bizantijski vladari 2
vladari produžili 1
produžili su 1
upotrebu carskih 1
carskih efiksa, 1
efiksa, prikazujući 1
prikazujući sebe 1
članove svojih 2
svojih porodica. 1
porodica. Pošto 1
Pošto smrekove 1
smrekove bobe 2
bobe imaju 1
imaju jak 2
jak okus, 1
okus, one 1
samo povremeno 1
povremeno koristiti. 1
koristiti. Pošto 1
Pošto stalno 1
stalno pravi 1
pravi razne 1
razne probleme 1
u nevolje 1
nevolje Will(Will 1
Will(Will Smith)majka 1
Smith)majka šalje 1
šalje tetki 1
tetki Vivian 1
Vivian u 1
u Bel-Air. 1
Bel-Air. Pošto 1
Pošto štrajk 1
štrajk nije 1
ni koordiniran 1
koordiniran unutar 1
unutar sindikata, 1
sindikata, Međunarodna 1
rada ga 1
kao štrajk. 1
štrajk. Pošto 1
Pošto su 31
su bosanske 1
bosanske trupe 1
trupe djelimično 1
djelimično krenule 1
krenule neorganizovao 1
neorganizovao u 1
u potjeru, 1
potjeru, 500 1
500 vojnika 2
vojnika gube 1
gube kod 1
kod Klašnice 1
Klašnice kada 1
su sustigli 1
sustigli austrijske 1
austrijske trupe. 1
trupe. Pošto 1
vremena nasamo 1
nasamo govorili, 1
govorili, povratila 1
povratila se 1
svoj logor. 1
logor. Pošto 1
eksperimenti koji 1
bi podržali 1
podržali lamarkizam 1
lamarkizam ostali 1
ikakvog pozitivnog 1
pozitivnog rezultata, 1
rezultata, ta 1
ta teorija 2
korist Darwinove 1
Darwinove prirodne 1
prirodne selekcije. 1
selekcije. Pošto 1
su Engleska 1
Francuska imale 1
imale vlastite 1
vlastite planove, 1
planove, nisu 1
se uplitale 1
ovaj sukob, 1
sukob, te 1
je Porti 1
Porti u 1
pomoć priskočila 1
priskočila Rusija, 1
Rusija, natjeravši 1
natjeravši Muhammeda 1
Muhammeda Alija 1
Alija da 1
prizna vrhovnu 1
vrhovnu osmansku 1
osmansku vlast, 1
vlast, dok 1
je Porta 1
Porta prepustila 1
prepustila Siriju 1
Siriju Aliju. 1
Aliju. Pošto 1
su Francuzi 2
Francuzi bukvalno 1
bukvalno okupirali 1
okupirali cijelu 1
cijelu Španiju, 1
Španiju, Španci 1
su digli 2
digli opći 1
opći ustanak 1
s promjenljivim 1
promjenljivim uspjehom 1
uspjehom šest 1
godina (1808–1814), 1
(1808–1814), prihvatajući 1
prihvatajući za 1
za legitimnog 1
kralja samo 1
samo Ferdinanda 1
Ferdinanda VII. 1
VII. Pošto 1
historijski izvori 2
o Tomislavu 1
Tomislavu nedovoljni, 1
nedovoljni, njegov 1
njegov datum 1
poznat. Pošto 1
su hranjive 1
tako oskudnom 1
oskudnom okruženju 1
okruženju rijetko 1
rijetko dostupne 1
za litofite 1
litofite ili 1
ili hazmofite, 1
hazmofite, mnoge 1
vrste biljki 1
biljki mesožderki 1
mesožderki može 1
smatrati se 1
se preadaptacijom 1
preadaptacijom za 1
na stijenama. 1
stijenama. Pošto 1
i dovod¬ni 1
dovod¬ni i 1
i odvodni 1
odvodni kapilari 1
kapilari arterijske 1
arterijske prirode, 1
prirode, u 2
pogledu on 1
jedinstvena pojava 1
u ljudskmn 1
ljudskmn organizmu. 1
organizmu. Pošto 1
Pošto sulfonska 1
sulfonska kiselina 1
obično reagira 1
reagira poput 1
poput jakih 1
kiselina, odgovarajući 1
odgovarajući sulfonati 1
su baze. 2
baze. Pošto 1
su misije 1
misije svemirskih 1
svemirskih sondi 1
sondi obično 1
obično dugoročne 1
dugoročne i 1
traju duži 1
duži niz 1
niz godina, 1
godina, to 2
to inženjere 1
i tehničare 1
tehničare stavlja 1
stavlja pred 1
pred velike 1
velike izazove. 1
izazove. Pošto 1
važni problemi 1
ovoj klasi, 1
klasi, ulagani 1
ulagani su 1
su intenzivni 1
intenzivni napori 1
nađu algoritmi 1
algoritmi u 1
u NP 1
NP klasi. 1
klasi. Pošto 1
su molekuli 1
molekuli tRNK 1
tRNK relativno 1
veliki u 1
na ribosom, 1
ribosom, pretpostavlja 1
mjesta nisu 1
nisu negdje 1
unutrašnjosti ribosoma, 1
ribosoma, već 1
njegovoj površini, 1
površini, u 1
vidu udubljenja. 1
udubljenja. Pošto 1
njegova nastojanja 1
cjelokupni rad 1
rad bili 1
bili "strogo 1
"strogo povjerljivi" 1
povjerljivi" i 1
nisu nigdje 1
nigdje objavljivani, 1
objavljivani, on 1
1943. dobio 1
dobio doktorsku 1
doktorsku titulu, 1
titulu, bez 1
zvanično promoviran 1
to zvanje. 1
zvanje. Pošto 1
njeni građani 1
građani na 1
referendumu odbacili 1
odbacili sporazum 1
o EEP, 1
EEP, Švajcarska 1
Švajcarska je 1
je povukla 1
povukla svoju 1
svoju prijavu. 1
prijavu. Pošto 1
obje partije 1
partije završene 1
završene remijem, 1
remijem, Østenstadu 1
Østenstadu je 1
ostala titula 1
titula zbog 1
zbog većeg 3
broja pobjeda 1
dijelu turnira. 1
turnira. Pošto 1
osvojili kopno, 1
kopno, neki 1
neki sisari 1
sisari su 1
more. Pošto 1
ovo netrivijalna 1
netrivijalna rješenja, 1
rješenja, vektori 1
vektori su 1
linearno zavisni. 1
zavisni. Pošto 1
bolesti unutrašnjih 1
unutrašnjih organa 1
organa često 1
često ozbiljno 1
ozbiljno bolesni 1
bolesni li 1
li zahtijevaju 1
zahtijevaju složena 1
složena istraživanja, 1
istraživanja, dobar 1
posla internisti 1
internisti obavljaju 1
bolnicama. Pošto 1
postali neprijatelji 1
neprijatelji Colhuacana, 1
Colhuacana, ponovno 1
ponovno dolaze 1
dolaze pod 1
zaštitu Tepaneka. 1
Tepaneka. Pošto 1
su razočarani 1
razočarani razvojem 1
puške AR-15 1
AR-15 prodaju 1
prodaju dizajn 1
dizajn firmi 1
firmi ‘Colt’ 1
‘Colt’ Pošto 1
se hunska 1
hunska plemena 1
plemena stalno 1
stalno selila 1
selila od 1
mjesta, tako 2
ostalo nepoznato 1
nepoznato mjesto 1
mjesto gde 1
je Atilin 1
držao svoje 1
posjede, kao 1
rodio Atila. 1
Atila. Pošto 1
kao Jugoslaveni 1
Jugoslaveni najviše 1
najviše izjašnjavali 1
pripadnici južnoslavenskih 1
južnoslavenskih nacija 1
nacija ( 1
ratne usluge, 1
usluge, ova 1
nova klasa 2
klasa ljudi 1
kasnije razvila 2
u vitezove, 1
vitezove, temelje 1
temelje carske 1
carske moći. 1
moći. Pošto 1
su skijaški 1
skijaški skokovi 1
Kanadi slabo 1
slabo popularan 1
popularan sport, 1
sport, ovaj 1
ovaj kompleks 1
kompleks služi 1
služi kanadskim 1
kanadskim skakačima 1
skakačima kao 1
jedini centar 1
za trening. 1
trening. Pošto 1
te linije 2
vidljivom dijela 1
dijela spektra 2
spektra pretežno 1
i žutom 1
žutom području, 1
području, pri 1
pri takvom 1
takvom pražnjenju 1
pražnjenju gas 1
gas emitira 1
emitira tipičnu 1
tipičnu crveno-narandžastu 1
crveno-narandžastu boju. 1
boju. Pošto 1
su topovi 1
topovi bili 1
bili izvan 1
dometa mitraljeza 1
mitraljeza a 1
bilo visokoeksplozivne 1
visokoeksplozivne municije 1
municije tenkovi 1
imali izbor 1
izbor između 1
između povlačenja 1
povlačenja pod 1
pod vatrom 1
vatrom ili 1
ili pokušaja 1
se približe 1
približe topovima, 1
topovima, što 1
opet moglo 1
moglo rezultovati 1
rezultovati velikim 1
velikim gubicima. 1
gubicima. Pošto 1
sezoni uvedene 1
uvedene neke 1
promjene scenarij 1
scenarij se 1
morao djelomično 1
djelomično izmijeniti 1
izmijeniti kako 1
bi odgovarao 1
odgovarao novoj 1
novoj glumačkoj 1
postavi. Pošto 1
gradu Tajlanda 1
Tajlanda koncentrisane 1
koncentrisane sve 1
važne političke 1
ekonomske institucije, 1
institucije, te 1
tu donose 2
donose i 2
i najvažnije 2
najvažnije odluke 1
za državu, 1
državu, Bangkok 1
Bangkok se 1
smatra primarnim 1
primarnim gradom. 1
gradom. Pošto 1
uglavnom traženi 1
traženi mlađi, 1
mlađi, snažniji 1
snažniji muškarci 1
muškarci za 1
slabije kvalificirane 1
kvalificirane radove 1
radove (najvećim 1
(najvećim dijelom 1
na građevinama), 1
građevinama), trenutno 1
samo četvrtina 1
četvrtina svih 1
građana ženskog 1
spola. Pošto 1
su vode 1
vode rijeke 1
mnogih vijekova 1
vijekova nanijele 1
nanijele dosta 1
dosta materijala 1
materijala (šljunka, 1
(šljunka, pijeska, 1
pijeska, zemlje, 1
zemlje, kamena) 1
kamena) do 1
ušća, rijeka 1
na samome 1
samome ušću 1
ušću stvorila 1
stvorila mnoštvo 1
mnoštvo korita, 1
korita, manjih 1
manjih ili 1
ili većih 1
većih tokova 1
tokova i 1
i močvara. 1
močvara. Pošto 1
vojnici tada 1
tada novoformirane 1
novoformirane Oranjske 1
Oranjske države 1
države počeli 1
napadati Basotho 1
Basotho naselja, 1
naselja, kralj 1
kralj traži 1
traži zaštitu 1
od Britanaca. 1
Britanaca. Pošto 1
živjeli loše, 1
loše, a 1
a primanja 1
primanja im 1
bila skromna. 1
skromna. Pošto 1
Pošto taj 1
uspio, Dumbledore 1
je zadnji 5
zadnji horkruks 1
horkruks nastao 1
nastao ubistvom 1
ubistvom Franka 1
Franka Brycea, 1
Brycea, i 1
to Nagini, 1
Nagini, što 1
iz ponašanja 1
kontrole koju 1
koju nad 1
nad njom 1
njom ima 1
ima Lord 1
Lord Voldemort. 1
Voldemort. Postotak 1
Postotak glasova 1
za Alijansu 1
Alijansu 1987. 1
i Liberalne 1
demokrate 2005. 1
je sličan, 1
sličan, ali 1
su Liberalni 1
osvojili 62 1
62 predstavnika 1
predstavnika za 1
za Alijansu. 1
Alijansu. Pošto 1
Pošto Tigran 1
Tigran Mlađi, 1
Mlađi, sin 1
sin jermenskog 1
jermenskog kralja 1
kralja Tigrana 1
Tigrana II, 1
II, nije 1
preuzme jermensko 1
jermensko prijestolje 1
prijestolje od 1
oca, uvjerio 1
je Fraata 1
Fraata III 1
novu jermensku 1
jermensku prijestolnicu 1
prijestolnicu Artašat. 1
Artašat. Pošto 1
Pošto uđe 1
u moždinu, 1
moždinu, svaki 1
svaki osjetni 1
osjetni signal 1
signal odlazi 1
odvojena odredišta. 1
odredišta. Pošto 1
Pošto u 1
vrijeme žrijebovanja 1
žrijebovanja nije 1
poznat pobjednik 1
pobjednik AFC 1
AFC Challenge 1
Challenge kupa 1
kupa 2014. 1
godine automatski 2
četvrti šešir. 1
šešir. Poštovaću 1
Poštovaću tajne 1
tajne onog 1
se povjeri. 1
povjeri. "Poštovana 1
"Poštovana deco" 1
deco" Duška 1
Duška Radovića, 1
Radovića, označava 1
početak novog 1
novog književnog 1
književnog pristupa 1
pristupa djeci. 1
djeci. Pošto 1
Pošto voz 1
voz odlazi, 1
odlazi, kondukter 1
kondukter prati 1
prati Nicolija 1
Nicolija dok 1
on kreće 1
kroz voz. 1
voz. Pošto 1
Pošto Wheeler 1
Wheeler ima 1
mnogo kibernetičkih 1
kibernetičkih dodataku 1
dodataku uz 1
uz sebe 2
sebe može 1
i pričati. 1
pričati. Postpuno 1
Postpuno otkrivanje 1
otkrivanje detalja 1
detalja Bernhardove 1
Bernhardove prošlosti 1
prošlosti doprinosilo 1
doprinosilo je 1
je negodovanju 1
negodovanju Holanđana. 1
Holanđana. Postrojenja 1
Postrojenja za 1
preradu čvrstog 1
čvrstog goriva 1
goriva su 2
također uobičajena. 1
uobičajena. Postrojenje 1
Postrojenje za 1
za galvanizaciju 1
galvanizaciju O'Connor, 1
O'Connor, 25 1
40 automobila 1
a 250 1
250 obližnjih 1
obližnjih kuća 1
je oštećeno. 1
oštećeno. Po 1
Po strukturi, 1
strukturi, masti 1
i ulja 1
su trigliceridi, 1
trigliceridi, koji 1
su esteri 1
esteri glicerola 1
i masnih 1
kiselina. Post 1
Post se 1
osnovna temelja 1
temelja (ar. 1
(ar. Rukna). 1
Rukna). Post-translacijske 1
Post-translacijske modifikacije, 1
modifikacije, interakcije 1
ili alternativno 1
alternativno spajanje 1
spajanje moduliraju 1
moduliraju konformacijski 1
konformacijski ansambli 1
ansambli nejasnih 1
nejasnih kompleksa, 1
kompleksa, kako 2
bi fino 1
fino podesili 1
podesili afinitet 1
afinitet ili 1
ili specifičnost 1
specifičnost interakcija. 1
interakcija. Postupajući 1
Postupajući po 1
zahtjevu ministra 1
ministra prosvjete, 1
prosvjete, Vladana 1
Vladana Đorđevića, 1
Đorđevića, Beogradska 1
Beogradska općina 1
općina odobrila 1
marta 1889. 1
1889. godine 2
godine Velikoj 1
Velikoj školi 2
školi zemljište 1
zemljište veličine 1
veličine 1, 1
1, 83 1
83 hektara 1
hektara za 1
izgradnju astronomske 1
astronomske opservatorije 2
opservatorije na 4
na Malom 1
Malom Vračaru. 1
Vračaru. Postupak 1
Postupak identifikacije 1
identifikacije žrtava 1
uklanjanje tijela 2
iz pozorišta 1
pozorišta trajao 1
deset sati; 1
sati; proces 1
usporen zato 1
od posjetioca 1
posjetioca svoje 1
svoje papire 1
papire ostavili 1
ostavili u 1
u garderobi 1
garderobi Bataclana. 1
Bataclana. Postupak 1
Postupak je 1
mogao slijediti 1
slijediti do 1
80 nukleotida 1
jednom pokušaju, 1
pokušaju, što 1
bilo ranije, 1
ranije, ali 1
vrlo mukotrpno. 1
mukotrpno. Postupak 1
Postupak odvajanja 1
odvajanja tropa 1
tropa se 1
zove cijeđenje. 1
cijeđenje. Postupak 1
Postupak pripremanja 1
pripremanja topa 1
topa za 3
za paljbu 1
paljbu traje 1
traje 20 1
pucati prilikom 1
prilikom vožnje. 1
vožnje. Postupak 1
Postupak se 2
pokreće pismenim 1
pismenim zahtjevom 1
zahtjevom stečajnog 1
stečajnog dužnika 1
dužnika ili 1
kojeg povjerioca 1
povjerioca koji 1
ima pravni 1
pravni interes. 1
interes. Postupak 1
vodi pred 2
prava. Postupalo 1
Postupalo se 1
sistemu tzv. 1
tzv. Postupnim 1
Postupnim ponavljanjem 1
ponavljanjem jedne 1
jedne te 1
iste teme 1
teme kroz 1
kroz roman, 1
roman, Márquez 1
Márquez zapravo 1
zapravo svjedoči 1
o cikličnoj 1
cikličnoj prirodi 1
prirodi historije, 1
historije, koju 1
koju svakako 1
treba zaboraviti, 1
zaboraviti, jer 1
jer takav 1
takav zaborav 1
zaborav povlači 1
povlači dosta 1
dosta lošeg 1
lošeg za 1
za sobom. 1
sobom. Posuđe 1
Posuđe i 1
i činije 1
činije su 1
su veċinom 1
veċinom sekularne 1
sekularne prirode, 1
a koristile 1
za posluživanje, 1
posluživanje, ili, 1
kako pokazuju 1
pokazuju komadi 1
komadi koji 2
su popravljeni 1
popravljeni za 1
za izložbu. 1
izložbu. Posude 1
Posude su 1
bogato ukrašene, 1
ukrašene, udubljivanjem, 1
udubljivanjem, urezivanjem, 1
urezivanjem, žigosanjem, 1
žigosanjem, reljefnim 1
reljefnim oblikovanjem 1
oblikovanjem kombinirano 1
kombinirano s 1
bijelom inkrustacijom. 1
inkrustacijom. Posudio 1
Posudio je 1
sinhroniziranim verzijama 1
verzijama crtanih 1
crtanih filmova: 1
filmova: Legenda 1
o medvjedu, 1
medvjedu, Ledeno 1
Ledeno doba 1
doba 2, 1
2, Chicken 1
Chicken Little. 1
Little. PO 1
PO su 1
su hvatači 1
hvatači radikala 1
način prekidaju 1
prekidaju sagorijevanje 1
sagorijevanje u 1
gasovitoj fazi. 1
fazi. Pošumljavanje 1
Pošumljavanje sjetvom 1
sjetvom sjemena 1
sjemena sve 1
manje provodi, 1
provodi, zbog 1
zbog izrazite 1
izrazite prednosti 1
prednosti druge 1
druge metode. 1
metode. Posumnjalo 1
Posumnjalo se 1
Britanci sistemski 1
sistemski trovali 1
trovali Napoléona. 1
Napoléona. Po 1
Po svakom 1
svakom gramu 1
gramu helija 1
helija proizvede 1
proizvede se 1
se 172MWh 1
172MWh energije, 1
energije, sto 1
veći reaktor 1
reaktor to 1
više procesa 1
procesa odvija 1
odvija te 1
tako povećava 1
povećava proizvodnja 1
proizvodnja energije. 1
energije. Posvećena 1
Posvećena je 1
sv. Posvećen 1
Posvećen je 2
je bogu 1
bogu Višnu 2
Višnu i 1
i sagrađen 1
kraljevski državni 1
državni hram. 1
hram. Posvećen 1
je filmovima 1
filmovima nastalim 1
nastalim u 1
malim i 1
i nezavisnim 1
nezavisnim produkcijama 1
produkcijama širom 1
svijeta. Posvećenje 1
Posvećenje je 1
izvršio tadašnji 1
tadašnji vladika 1
vladika hercegovački 1
hercegovački Grigorije 1
Grigorije Durić 1
Durić sa 1
nekoliko vladika. 1
vladika. Po 1
Po svemu 3
svemu je 1
slična Ali-pašinoj 1
Ali-pašinoj džamiji 1
džamiji u 4
Sarajevu, ali 1
ove nešto 1
većih dimenzija. 1
dimenzija. Po 1
svemu potpuno 1
drugačija slika 1
vladavine. Po 1
svemu se 1
se čini, 2
čini, da 1
je Mihajlo 1
Mihajlo bio 1
bio zavisan 1
od Tomislava, 1
Tomislava, a 1
a Split 1
Split crkvena 1
crkvena metropola 1
metropola ne 1
samo hrvatske, 1
hrvatske, nego 1
i humske 1
humske države. 1
države. Posveta 1
Posveta Bartoku 1
Bartoku (II 1
klavir, 1996, 1
1996, 3' 1
3' Posvetio 1
Posvetio ju 1
caru Nićiforu 1
Nićiforu III 1
III Votanijatu. 1
Votanijatu. Po 1
Po svim 1
tim prilagodbama, 1
prilagodbama, izraziti 1
izraziti je 1
je heliofit. 1
heliofit. Po 1
Po svjetu 1
svjetu jednog 1
jednog Bugara, 1
Bugara, han 1
han je 1
je riješio 2
riješio prekršiti 1
prekršiti diplomatska 1
diplomatska pravila 1
naredio ubiti 1
ubiti poslanike. 1
poslanike. Posvojena 1
Posvojena majka 1
majka Clarka 1
Clarka Kenta 2
Kenta i 2
supruga Jonathana 1
Jonathana Kenta, 1
Kenta, Martha 1
Kent (Annette 1
(Annette O´´Toole) 1
O´´Toole) je 1
obično prikazana 1
prikazana kao 2
kao blag 1
i brižan 1
brižan roditelj. 1
roditelj. Posvojeni 1
Posvojeni otac 1
otac Clarka 1
i suprug 1
suprug Marthe 1
Marthe Kent, 1
Kent, Jonathan 1
Jonathan Kent 1
Kent ( 1
Po svojim 2
svojim stilskim 2
stilskim obilježjima 2
obilježjima bliska 2
bliska je 2
je tadašnjoj 2
tadašnjoj europskoj 1
europskoj sakralnoj 1
sakralnoj arhitekturi 2
arhitekturi kontinentalnoga 2
kontinentalnoga tipa, 2
je kasnogotički 2
kasnogotički portal 2
portal načinjen 2
načinjen u 2
nekoj radionici 2
radionici hrvatskoga 2
hrvatskoga priobalja. 2
priobalja. Po 2
tadašnjoj evropskoj 1
evropskoj sakralnoj 1
Po svojoj 9
svojoj aktivnosti, 1
aktivnosti, ne 1
odgovara ni 1
jednom kofaktoru. 1
kofaktoru. Po 1
svojoj formi 2
formi kapela 1
kapela integriše 1
integriše srednjevekovnu 1
srednjevekovnu gotiku 1
gotiku sa 1
sa baroknom 1
baroknom crkvenom 1
crkvenom arhitekturom. 1
arhitekturom. Po 1
formi kinesko 1
pismo je 3
je slikovno 1
slikovno pismo 1
pismo – 1
– jer 1
svaki pojam 1
pojam obijležava 1
obijležava svojom 1
svojom sličicom, 1
sličicom, ali 1
po značenju 4
značenju to 1
to pojmovno 1
pojmovno pismo. 1
pismo. Po 1
funkciji tezaurus 1
tezaurus je 1
je pomagalo 1
za terminološku 1
terminološku kontrolu 1
kontrolu koja 1
provodi pri 1
pri prevođenju 1
prevođenju prirodnog 1
prirodnog jezika 2
jezika dokumenta, 1
dokumenta, kazala 1
kazala ili 1
ili korisnika 1
na ograničeniji 1
ograničeniji 'sistemski 1
'sistemski jezik'( 1
jezik'( dokumentacijski 1
dokumentacijski jezik). 1
jezik). Po 1
svojoj koncepciji 1
koncepciji ovaj 1
hram podsjeća 1
na hramove 1
hramove daleke 1
daleke Španije. 1
Španije. Po 1
svojoj neiscrpnoj 1
neiscrpnoj duhovitosti 1
duhovitosti i 1
i jednostavnosti 2
jednostavnosti najznačajniji 1
njemački humorist, 1
humorist, a 1
pjesnik intimnih 1
intimnih lirskih 1
lirskih ugođaja 1
ugođaja i 1
i prozaik 1
prozaik kozerskog 1
kozerskog tona. 1
tona. Po 1
prirodi, Nobelova 1
finansijski utemeljena. 1
utemeljena. Po 1
prirodi, skulptura 1
svom okruženju 1
okruženju nastanjuje 1
nastanjuje isti 1
isti prostor 1
i dimenziju 1
dimenziju kao 1
kao gledalac, 1
gledalac, za 1
od crtanih 1
crtanih slika 1
na panelu 1
panelu ili 1
ili platnu 1
platnu koje 1
zauzimaju percipirani 1
percipirani pojam 1
pojam prostora 1
prostora kakav 1
kakav stvara 1
stvara slikarska 1
slikarska četkica. 1
četkica. Po 1
prirodi, strukturalizam 1
strukturalizam zasnovan 1
djelima de 1
de Saussurea 1
Saussurea i 1
i Jakobsona, 1
Jakobsona, bio 1
je moderniji 1
bolje pojmovno 1
pojmovno organiziran 1
od mladogramatičarske 1
mladogramatičarske škole 1
s dilemama 1
dilemama u 1
odnosima hrvatskog 1
i srpskog, 1
srpskog, a 1
jezika. Po 1
Po svoj 2
prilici njegovi 1
njegovi odnosi 1
sa majkom 2
majkom nisu 1
bili najbolji, 1
najbolji, o 1
svjedočio britanski 1
britanski ambasador. 1
ambasador. Po 1
prilici, penzionisao 1
penzionisao se 1
trenutka Gunther 1
Gunther postaje 1
postaje jedini 1
jedini šef 1
šef "Central 1
"Central Perka". 1
Perka". Po 1
Po svojstvima 1
svojstvima matičnjak 1
matičnjak podržava 1
podržava anatomiju 1
anatomiju srca 1
sve srčane 1
srčane probleme 1
probleme bez 1
na porijeklo 1
porijeklo bolesti 1
bolesti (Johann 1
(Johann Franck, 1
Franck, 1618, 1
1618, po 1
po Willfortu). 1
Willfortu). Po 1
Po svome 1
svome završetku, 1
završetku, 1973. 1
1973. Po 1
Po svom 5
svom formiranju 1
formiranju relativno 1
mlad a 1
a nastao 1
velikog Sueskog 1
Sueskog rasjeda 1
rasjeda prije 1
otprilike 28 1
28 miliona 1
godina. Po 1
svom izgledu 1
obrade predstavljaju 1
predstavljaju najstarije 1
najstarije nišane. 1
nišane. Po 1
sadržaju natpisi 1
vrlo konvencionalni, 1
konvencionalni, sažeti 1
sažeti i 1
i svedeni. 1
svedeni. Po 1
svom starom 1
starom običaju 1
običaju kojim 1
susjedima, Dubrovčani 1
su novom 2
novom gospodaru 1
gospodaru Nevesinja 1
Nevesinja – 1
– vojvodi 1
vojvodi Huseinu, 1
Huseinu, poslali 1
poslali dar 1
dar u 1
augustu 1470. 1
umjetničkom stajalištu, 1
stajalištu, naravi 1
umjetničkim stremljenjima 1
stremljenjima je 1
je izraziti 2
izraziti romantičar. 1
romantičar. Posvuda 1
Posvuda se 1
naći dokazi 1
je klima 1
klima nekad 1
mnogo vlažnija. 1
vlažnija. Potajno 1
Potajno je 1
gledao Catherinu 1
Catherinu koju 1
je, više 1
silu nego 1
nego svojom 1
svojom voljom, 1
voljom, za 1
za djevojku 1
djevojku uzeo 1
uzeo Chaval. 1
Chaval. Potakla 1
Potakla je 1
je glasine 1
da Rainierova 1
Rainierova zaručnica, 1
zaručnica, glumica 1
glumica Gisèle 1
Gisèle Pascal, 1
Pascal, nepolodna, 1
nepolodna, što 1
do raskida 1
raskida njihove 1
veze. Potaknut 1
Potaknut objavljivanjem 1
objavljivanjem nastavka 1
nastavka romana 1
romana "Don 1
"Don Quijote" 1
Quijote" Alonza 1
Alonza Fernandeza 1
Fernandeza de 1
de Avellaneda, 1
Avellaneda, Cervantes 1
Cervantes objavljuje 1
svoj nastavak 1
nastavak romana. 1
romana. Potamnjela 1
Potamnjela srebrena 1
srebrena kovanica 1
kovanica od 2
5 Reichs 1
Reichs maraka 1
iz 1927. 1
1927. Potapanje 1
Potapanje trupaca 1
trupaca u 1
u bazenima, 1
bazenima, radi 1
je najjednostavniji 3
najjednostavniji način 1
način zaštite, 1
zaštite, mada 1
mada zahtijeva 1
zahtijeva visoke 1
visoke investicijske 1
investicijske troškove. 1
troškove. Potekao 1
Potekao iz 1
poznate građanske 1
građanske trgovačke 1
trgovačke porodice 1
vrijeme Držićevog 1
Držićevog života 1
života proživjela 1
proživjela finansijski 1
finansijski slom. 1
slom. Potencijali 1
Potencijali drugih 1
drugih elektroda 1
elektroda se 1
određuju poređenjem 1
poređenjem sa 1
sa potencijalom 2
potencijalom standardne 1
standardne vodikove 1
vodikove elektrode. 1
elektrode. Potencijal 1
Potencijal ionizacije 1
ionizacije dubnija 1
dubnija u 1
njegovom maksimalnom 1
maksimalnom oksidacijskom 1
stanju trebao 1
biti neznatno 1
neznatno niži 1
kod tantala 1
tantala a 1
a ionski 1
radijus dubnija 1
dubnija bi 1
biti veći 3
na tantal. 1
tantal. Potencijal 1
Potencijal jajne 1
mirovanju je 2
je –70mV. 1
–70mV. Potencijalni 1
Potencijalni podražaji 1
podražaji za 1
seksualno uzbuđenje 1
uzbuđenje variraju 1
do osobe 1
drugog vremena, 1
vremena, kao 2
nivoa uzbuđenja. 1
uzbuđenja. "potencijalni 1
"potencijalni saučesnici" 1
saučesnici" u 1
istim činima. 1
činima. Potencijalno 1
Potencijalno može 1
može izrasti 1
u izdanak. 1
izdanak. Potencijal 1
Potencijal pritiska 1
pritiska se 1
povećava kada 1
kada voda 1
ćeliju. Potentnost 1
Potentnost je 1
rezultat kompleksnog 1
kompleksnog međudejstva 1
međudejstva afiniteta 1
i efikasnosti 2
efikasnosti liganda. 1
liganda. Po 1
Po teoriji 2
teoriji četiri 1
četiri tjelesna 2
tjelesna soka, 1
soka, voda 1
sa flegmatičnim 1
flegmatičnim sokovima, 1
sokovima, jer 1
je hladna 1
i mokra. 1
mokra. Po 1
teoriji popularnoj 1
popularnoj u 1
vijeku, ljudi 1
iz kamenog 1
kamenog doba 1
su slikali 1
slikali životinje 2
će iste 1
iste susresti 1
stvarnosti. Po 1
Po teritoriji 1
teritoriji i 1
vojnika spadala 1
spadala je 1
među male 1
male kapetanije. 1
kapetanije. Poteškoća 1
Poteškoća u 1
u odvođenju 1
odvođenju dima 1
dima i 2
i topline 1
topline s 1
s ognjišta 1
iz peći 1
peći bila 1
glavna zapreka 1
zapreka za 1
razvijanje koncepcije 1
koncepcije spratne 1
spratne seoske 1
seoske kuće. 1
kuće. Poteškoće 1
Poteškoće sa 1
sa seksualnim 1
seksualnim odnosima 1
odnosima mogu 1
mogu sugerirati 1
sugerirati atreziju. 1
atreziju. Poteškoće 1
Poteškoće u 1
stvaranju jasne 1
jasne hronologije, 1
hronologije, uzrokuje 1
uzrokuje to 1
brojne dinastije 1
dinastije vjerovatno 1
vjerovatno istovremeno 1
istovremeno vladale 1
vladale u 2
različitim gradovima. 1
gradovima. Potez 1
Potez koji 1
crni zapravo 1
zapravo odabrao 1
odabrao vodi 1
u trenutnu 1
trenutnu katastrofu. 1
katastrofu. Potezom 1
Potezom 3. 1
3. Lb5 1
Lb5 razvija 1
se Rossolimova 1
Rossolimova varijanta. 1
varijanta. Pothranjenost 1
Pothranjenost je 1
do podložnosti 1
podložnosti bolestima, 1
bolestima, a 1
a pojačano 1
pojačano je 1
je nadmetanje 1
nadmetanje za 1
za oskudne 1
oskudne resurse 1
raspolaganju. Poticala 1
Poticala ju 1
uvijek čvrsto 1
čvrsto poštivana 1
poštivana zabrana 1
zabrana braka 1
braka između 1
između patricija 1
patricija i 1
i plebejaca. 1
plebejaca. Poticao 1
Poticao je 2
siromašne porodice, 1
prvih doseljenika 1
doseljenika u 1
u Meku. 1
Meku. Poticao 1
iz ulemanske 1
ulemanske porodice, 1
oca mula 1
mula Ahmeta 1
Ahmeta i 1
djeda hadži 1
hadži Suljage. 1
Suljage. Potiče 1
Potiče iz 5
4. stoljeća 1
poznata hrišćanska 1
hrišćanska crkva 1
Grčkoj. Potiče 1
iz austro-ugarskog 1
austro-ugarskog perioda 1
perioda (1900-02.) 1
(1900-02.) Radi 1
Radi se 20
o slikarstvu 1
slikarstvu koje 1
ima solidnu 1
solidnu umjetničku 1
umjetničku vrijednost. 1
vrijednost. Potiče 1
iz klice, 1
klice, ali 1
općenito može 2
biti biti 1
biti zamijenjen 1
zamijenjen novijim. 1
novijim. Potiče 1
perioda XIV-XV 1
XIV-XV vijeka. 1
vijeka. Potiče 1
siromašne seljačke 1
seljačke porodice. 1
porodice. Potiljačna 1
Potiljačna kost 1
dio endokranijuma, 1
endokranijuma, najvećeg 1
najvećeg baznog 1
baznog dijela 1
dijela lobanje. 1
lobanje. Potiljačna 1
Potiljačna ploha 1
ploha ljuske 1
ljuske potiljačne 1
potiljačne kosti 1
u membrani, 1
membrani, a 1
ostati odvojena 1
odvojena tokom 1
se konstituiraju 1
konstituiraju međutjemene 1
međutjemene kost, 1
a razvija 1
u hrskavici. 1
hrskavici. Potiljačna 1
Potiljačna površina 1
površina ljuske 1
ljuske koštava 1
koštava iz 1
dva središta, 1
središta, koje 1
pojavljuju oko 2
oko sedme 1
sedme sedmice 1
sedmice fetusnog 1
fetusnog života, 1
se ujedini 1
ujedini u 1
jedan komad. 1
komad. Potiljčna 1
Potiljčna površina 1
površina duž 1
duž unutrašnjeg 1
unutrašnjeg dijela 1
dijela svake 2
svake hemisfereje 1
hemisfereje podijeljena 1
po pukotinskom 1
pukotinskom žlijebu. 1
žlijebu. Po 1
Po tim 1
tim podacima 1
stanovništvo Saarbrückena 1
Saarbrückena se 1
godine neznatno 1
neznatno smanjuje. 1
smanjuje. Po 1
Po tiražu 1
tiražu su 1
na 39. 1
39. mjestu 1
mjestu međunarodno. 1
međunarodno. Potišteni 1
Potišteni Taub 1
Taub tada 1
tada odlazi 1
kreće nazad 1
posao. Potječe 1
Potječe iz 1
vremena vladavine 2
vladavine dužda 1
dužda Ordelafa 1
Ordelafa Faliera 1
Faliera (1102 1
(1102 - 1
- 1118). 1
1118). Potjera 1
Potjera ga 1
je proganjala 1
proganjala cijelu 1
noć sve 1
nije utekao 1
pustinji. Potjera 1
Potjera je 1
druga disciplina 1
učestalosti u 1
kupu. Potkad 1
Potkad bi 1
bi sa 2
sa istih 1
istih adresa 1
adresa dobijao 1
dobijao i 1
novčanu pomoć 2
od 40-200 1
40-200 dinara. 1
dinara. Potključna 1
Potključna vena 1
vena skuplja 2
skuplja vensku 1
vensku krv 1
dijela glave 1
i vrata. 2
vrata. Potkoljeno 1
Potkoljeno Monadofilosa 1
Monadofilosa ima 1
mnogo filoznih 1
filoznih ameba 1
ameba (naprimjer, 1
(naprimjer, Euglyphida, 1
Euglyphida, Thecofilosea) 1
Thecofilosea) i 1
brojnih zooflagelata, 1
zooflagelata, uglavnom 1
uglavnom pokretnih 1
pokretnih puzanjem 1
puzanjem po 1
po supstratu 1
supstratu i 1
jakim pseudopodijama, 1
pseudopodijama, često 1
često filopodijskim. 1
filopodijskim. Potkraj 1
Potkraj 19. 1
stoljeća pojavila 1
se anomalija 1
anomalija koja 1
uključuje protivrječnost 1
protivrječnost između 1
između talasne 1
talasne teorije 1
teorije svjetlosti 1
mjerenja elektromagnetnih 1
elektromagnetnih spektara 1
spektara koju 1
koju emitiraju 1
emitiraju toplotni 1
toplotni radijatori 1
radijatori poznati 1
crna tijela. 1
tijela. Potočnik 1
Potočnik je 1
Mariboru pohađao 1
pohađao osnovnu 2
školu. Po 1
Po toj 2
toj teoriji, 2
teoriji, Paul 1
de Boisbaudran 1
ime elementu 1
elementu po 1
svom imenu. 1
imenu. Po 1
toj uredbi 1
uredbi sve 1
su stavljene 1
pod državni 1
državni nadzor 1
postale državno-svjetovne 1
državno-svjetovne prosvjetne 1
prosvjetne ustanove, 1
ustanove, uređene 1
uređene po 1
po zakonskim 1
zakonskim propisima, 1
propisima, a 1
a učitelji 1
učitelji su 1
biti pristojno 1
pristojno nagrađeni 1
nagrađeni za 1
rad. Potok 1
Potok Suvaja 1
Suvaja počinje 1
počinje izvorom 1
izvorom Zebinovac 1
Zebinovac na 1
visini 1130 1
1130 metara, 1
metara, da 1
ga nizvodno 1
nizvodno pojačao 1
pojačao izvor 1
izvor Sana. 1
Sana. Potom 1
Potom 16 1
16 klubova 1
igrali doigravanje, 1
doigravanje, biraju 1
biraju također 1
prema omjeru, 1
omjeru, od 1
od najlošijeg 1
najlošijeg do 1
do najboljeg. 1
najboljeg. Potom, 1
Potom, 1970. 1
preuzima i 1
vodi Miro 1
Miro Cesmen, 1
Cesmen, a 1
poslije 1975. 1
godine tadašnji 1
tadašnji tener 1
tener Momor 1
Momor Adumović. 1
Adumović. Potomak 1
Potomak je 1
je ugledne 1
ugledne plemićke 1
plemićke porodice, 1
sam stiče 1
stiče glas 1
glas slobodnog 1
slobodnog mislioca, 1
mislioca, pacifista, 1
pacifista, kritičara 1
kritičara građanskog 1
građanskog morala 1
i borca 1
borca za 1
ljudsku jednakost. 1
jednakost. Potomak 1
Potomak nasljeđuju 1
nasljeđuju po 1
jedan alel 2
alel za 1
svaku osobinu 1
osobinu od 1
svakog roditelja, 1
roditelja, čime 1
da potomstvo 1
ima kombinaciju 1
kombinaciju gena 1
gena roditelja. 1
roditelja. Potom 1
Potom album 1
album "Behaviour" 1
"Behaviour" izdat 1
izdat 1990. 1
1990. god. 1
god. Potom 1
Potom će 1
kraju pretvoriti 1
patuljka. Potomci 1
Potomci su 1
su starog 1
starog naroda 1
naroda Arijaca 1
Arijaca koji 1
dijelom naselili 1
naselili Indiju 1
Indiju a 1
a drugim 1
drugim Iransku 1
Iransku visoravan. 1
visoravan. Potomci 1
Potomci terapsida, 1
terapsida, cinodonata, 1
cinodonata, još 1
su cvjetali 1
cvjetali zajedno 1
s dinosaurima. 1
dinosaurima. Potom 1
Potom dobila 1
dobila stipendiju 1
daljnje pjevačko 1
pjevačko usavršavanje 1
usavršavanje u 1
Beču. Po 1
Po tom 5
tom događaju 1
događaju je 1
ime "La 1
"La Marseillaise" 1
Marseillaise" ( 1
( Potom 1
Potom dolaze 1
dolaze spiralni 1
spiralni zavoji, 1
zavoji, grozdovi 1
grozdovi i 1
i tačkice. 1
tačkice. Potom 1
Potom dolazi 1
dolazi Demokratska 1
Demokratska republika 1
republika Kongo, 1
Kongo, zemlja 1
kojoj sam 1
sam rođen, 1
rođen, a 1
prolazi teške 1
trenutke, tragične 1
tragične i 1
i pune 2
pune srušenih 1
srušenih snova, 1
snova, čiji 1
uzrok ljudska 1
ljudska ludost. 1
ludost. Po 1
Po tome 10
tome ga 2
zovu Iskender-paša 1
Iskender-paša Pečujlija 1
Pečujlija ili 1
ili Pečevija. 1
Pečevija. Po 1
najvećih naselja 1
naselja tog 1
tog tipa 4
jugoistočnoj Evropi. 2
Evropi. Po 1
oblik fotorecepcije 1
fotorecepcije poznat 1
kao mozaični 1
mozaični vid. 1
vid. Po 1
tek četvrti 1
četvrti igrač 1
osvojio drugi 1
drugi najvažniji 1
najvažniji rangirni 1
rangirni turnir 5
turnir 3 1
puta (prije 1
(prije njega 1
uradili Steve 1
Steve Davis, 1
Davis, Hendry 1
Hendry i 1
i O'Sullivan). 1
O'Sullivan). Po 1
postojala oštra 1
oštra granica 1
između organskih 1
organskih i 2
i neorganskih 2
neorganskih jedinjenja. 1
jedinjenja. Po 1
život stvar 1
stvar koja 1
ponovo proizvesti 1
proizvesti samu 1
i razvijati 1
se onako 1
kako diktiraju 1
diktiraju uslovi 1
uslovi opstanka. 1
opstanka. Po 1
kako počinje 1
počinje ljuštenje 1
ljuštenje razlikujemo 1
razlikujemo ljuštenje 1
ljuštenje od 2
vanjske površine 1
površine trupca 1
trupca i 2
i ljuštenje 1
od srca 2
srca trupca. 1
trupca. Po 1
Po tome, 2
tome, kao 1
kao alternativa 1
alternativa korištenju 1
korištenju veoma 1
veoma malog 1
broja poput 1
poput broja 1
broja G, 1
G, snaga 1
snaga univerzalne 1
univerzalne gravitacije 1
gravitacije se 1
opisati korištenjem 1
korištenjem referentnog 1
referentnog materijala, 1
materijala, poput 1
poput vode: 1
vode: orbitalni 1
period orbite 1
orbite malo 1
površine sfernog 1
sfernog vodenog 1
vodenog tijela 1
3 sata 1
18 minuta. 1
minuta. Po 1
tome ljetopisu, 1
ljetopisu, područjem 1
područjem Bosne 1
početkom 9. 1
9. vijekavladao 1
vijekavladao vladar 1
vladar po 1
imenu Silimir 1
Silimir i 1
bio kršćanin, 1
je paganin. 1
paganin. Po 1
također razlikuje 1
od kraljića 1
kraljića koji 1
se pokloni 1
pokloni kako 1
naglasio ćubu 1
ćubu na 1
glavi. Po 1
svi Autarijati 1
Autarijati iselili 1
iselili sa 1
teritorije nego 1
dio ostao, 1
ostao, podloživši 1
podloživši se 1
se Keltima 1
Keltima i 1
time učestvovao 1
u keltskim 1
keltskim pohodima 1
pohodima na 1
Balkanu. Po 1
tome, zbor 1
zbor se 1
desio “kraj 1
“kraj rijeke 1
taj samostan 1
samostan nalazi 1
nalazi pokraj 1
pokraj grada 1
grada Bosne”. 1
Bosne”. Potom 1
Potom ga 2
odnijela na 1
na goru 1
goru Idu 1
Idu na 1
Kreti. Potom 1
predao Karlomanu 1
Karlomanu Bavarskom 1
Bavarskom na 1
na suđenje 1
u Reichstagu, 1
Reichstagu, koje 1
u Regensburgu 1
Regensburgu krajem 1
krajem 870. 1
870. godine. 1
godine. Potom 1
Potom ih 1
je strijeljao 1
strijeljao naočigled 1
naočigled brojnih 1
brojnih posmatrača, 1
posmatrača, uključujući 1
i suprugu 1
kćerku jedne 1
od žrtava, 1
žrtava, Ibrišima 1
Ibrišima Memišević. 1
Memišević. Potom 1
Potom je 16
Ahilej skinuo 1
skinuo oružje 2
i oklop 1
oklop s 1
s njega 2
i privezao 1
privezao Hektora 1
Hektora za 1
svoju kočiju. 1
kočiju. Potom 1
Apolon počeo 1
svirati liru, 1
liru, a 1
a Tmol 1
Tmol je 1
Apolon pobijedio 1
pobijedio svojom 1
svojom prekrasnom 2
prekrasnom svirkom, 1
svirkom, ali 1
ali Mida 1
Mida se 1
htio složiti 1
složiti sa 1
sa sučevom 1
sučevom odlukom. 1
odlukom. Potom 1
za Africa 1
Africa Sports 1
Sports i 2
i Tonnerre. 1
Tonnerre. Potom 1
imenovan zapovjednikom 1
zapovjednikom francuske 1
Italiji. Potom 1
kraće vreme 1
vreme radio 1
pisar u 1
advokatskoj kancelariji, 1
kancelariji, a 1
a onada 1
onada je 1
u Vojno 1
Vojno vazduhoplovstvo. 1
vazduhoplovstvo. Potom 1
mijenjao naziv 1
u Borg 1
Borg Fotball 1
Fotball i 1
FK Sparta 1
Sparta Sarpsborg. 1
Sarpsborg. Potom 1
za Kilmarnock 1
Kilmarnock Athletic 1
Athletic i 1
Great Lever. 1
Lever. Potom 1
od izabranih 1
izabranih vijećnika 1
vijećnika izabran 1
izabran Prezidijum 1
Prezidijum ZAVNOBiH 1
ZAVNOBiH –a 1
–a koji 1
brojao 31 1
31 člana 1
člana i 1
to predsjednik, 1
predsjednik, tri 1
tri potrpedsjednik, 1
potrpedsjednik, sekretar 1
26 članova 1
članova Prezidijuma. 1
Prezidijuma. Potom 1
političke greške, 1
greške, uključujući 1
uključujući tu 1
tzv. Potom 1
osvojen od 3
strane Arapa, 1
Arapa, da 1
bi Mongoli 1
Mongoli u 1
vijeku uništili 1
uništili grad. 1
grad. Potom 1
Države i 1
Univerzitetu Indijana 1
Indijana na 1
na identifikaciji 1
identifikaciji stelarnih 1
stelarnih modela 1
na Goethe 1
Goethe Link 1
Link observatoriju 1
observatoriju gdje 1
sa Marshallom 1
Marshallom Wrubelom. 1
Wrubelom. Potom 1
promjena uslova 1
uslova vožnje 1
vožnje i 1
utrkama za 1
VN Brazila 1
i VN 2
VN Evrope. 1
Evrope. Potom 1
važno brodogradilište. 1
brodogradilište. Potom 1
kao prevodilac, 1
prevodilac, učitelj 1
učitelj jezika 1
i menadžer 1
menadžer projekta. 1
projekta. Potom 1
je uspostavljeno 3
uspostavljeno Hasmonejsko 1
Hasmonejsko kraljevstvo 1
kraljevstvo (152. 1
(152. godine 1
e.) sa 1
gradom Jerusalemom 1
Jerusalemom Schiffman, 1
Schiffman, Lawrence 1
Lawrence H. 1
H. (1991). 1
(1991). Potom 1
ga postave 1
postave na 1
na lomaču 1
lomaču da 1
mu prekinu 1
prekinu patnje. 1
patnje. Po 1
tom koncesionom 1
koncesionom ugovoru, 1
ugovoru, vlasnik 1
vlasnik dobio 1
je pravo, 2
pravo, da 1
samo tvornica 1
tvornica papira 1
papira Zenica 1
Zenica isporučuje 1
isporučuje sve 1
vrste papira 1
papira za 1
državnu upravu 1
upravu i 2
unaprijed utvrđenim 1
utvrđenim cijenama 1
cijenama svih 1
vrsta papira. 1
papira. Po 1
tom kriteriju, 2
mogu hiti 1
hiti jednokraki 1
centromerom) i 1
i dvokraki 1
dvokraki (s 1
(s centromerom 1
ostalim regionima). 1
tom mitu 1
mitu koji 1
danas za 1
sve vojne 1
vojne poraze 1
godina (610–620) 1
(610–620) vladavine 1
vladavine Heraklija 1
Heraklija kriv 1
je Foka, 1
Foka, za 1
kasnije uspjehe 1
uspjehe zaslužan 1
Heraklije (620–630), 1
(620–630), a 1
za poraze 1
poraze od 1
od Arapa 1
Arapa i 1
gubitak 2/3 1
2/3 Bizantskog 1
Bizantskog Carstva 1
Carstva kriva 1
je sudbina. 1
sudbina. Po 1
tom modelu 1
modelu osniva 1
osniva ured 1
Pragu sa 1
istim ciljevima 1
i zadacima. 1
zadacima. Potom 1
Potom MVR 1
MVR glasa 1
se raspusti 1
raspusti ta 1
stranka i 1
i pridružuju 1
se Velikoj 1
Velikoj Socijalističkoj 1
Socijalističkoj partiji 1
partiji Venecuele, 1
Venecuele, dok 1
dok Chavez 1
Chavez zahtjeva 1
zahtjeva od 2
svojih savezničkih 1
savezničkih stranki 1
stranki da 1
također pridruže 1
nju. Potom 1
Potom nailazimo 1
nailazimo na 2
na Koviovac, 1
Koviovac, Šuplji 1
Šuplji umac 1
umac u 1
nalazi vrlo 2
duboka jama. 1
jama. Potom, 1
Potom, Nick 1
Nick odlazi 1
u Švedsku 2
Švedsku pronaći 1
pronaći Ingu, 1
Ingu, tek 1
otkrio kako 1
nije kod 1
kuće, no 1
zato njena 1
njena mlađa 2
sestra jest. 1
jest. Potom 1
Potom odlaze 1
u gatlinsku 1
gatlinsku biblioteku 1
biblioteku da 1
dobili informacije 1
informacije od 1
od Marian 1
Marian Ashcroft, 1
Ashcroft, bibliotekarke 1
bibliotekarke koja 1
bila najbolja 2
najbolja prijateljica 1
prijateljica Ethanove 1
Ethanove majke. 1
majke. Potom 1
Potom postaje 1
član Midland 1
Midland League. 1
League. Potom 1
Potom prelazi 2
u Ekonomski 1
Ekonomski institut, 1
institut, gdje 1
radi šest 1
bi karijeru 1
karijeru konzultanta 1
konzultanta u 1
godina nastavio 1
u konsultantskoj 1
konsultantskoj kući 1
kući "CES 1
"CES Mecon". 1
Mecon". Potom 1
u omladinski 2
tim Servette. 1
Servette. Potom 1
Potom prvih 1
klubova igra 1
igra Ligu 1
Ligu za 2
za prvaka, 1
šest igraju 1
igraju Ligu 1
opstanak. Potom 1
Potom se 7
branio Ktesifont. 1
Ktesifont. Potom 1
dijete polegne 1
polegne na 1
ravnu podlogu 1
se aspiracija 1
aspiracija usta, 1
usta, ždrijela 1
ždrijela i 1
i nosa. 1
nosa. Potom 1
se nijeti 1
nijeti vrsta 1
vrsta hadža 1
hadža koja 1
se obavljati, 1
obavljati, a 1
su: temettu', 1
temettu', kiran 1
kiran i 1
i iIfrad. 1
iIfrad. Potom 1
se pripovijeda 1
pripovijeda o 1
kralj sa 2
sa kraljicom 3
svojim velikašima 1
velikašima posjetio 1
posjetio Dubrovnik, 1
Dubrovnik, gdje 1
je najsvečanije 1
najsvečanije dočekan. 1
dočekan. Potom 1
njom te 1
je srpom 1
srpom odsjekao 1
odsjekao glavu, 1
učinio, narasle 1
narasle bi 1
bi nove 1
nove dvije. 1
dvije. Potom 1
se uvode 4
uvode H1- 1
H1- (npr. 1
(npr. kloropiramin) 1
kloropiramin) i 1
i H2-antihistaminici 1
H2-antihistaminici (npr. 1
(npr. ranitidin) 1
ranitidin) intravenski. 1
intravenski. Potom 1
vrši postepena 1
postepena integracija. 1
integracija. Potomstvo 1
Potomstvo ima 1
dva spolna 1
spolna hromosoma: 1
hromosoma: sa 1
dva X 2
hromosoma razvit 1
razvit će 1
će ženska 1
ženska obilježja, 1
obilježja, (ras)parom 1
(ras)parom XY 1
XY muške. 1
muške. Potom 1
Potom su 3
mu pomrla 1
pomrla i 1
i djeca. 3
djeca. Potom 1
putovali 19 1
19 ili 1
po zimi, 1
zimi, u 1
u prepunom 1
prepunom vozu, 1
vozu, bez 1
bez grijanja, 1
grijanja, a 1
samo bi 1
povremeno dobivali 1
dobivali hranu. 1
hranu. Potom 1
vratili i 1
i uzletili 1
uzletili s 1
novim avionom 1
novim pilotom 1
pilotom - 1
- Reginaldom 1
Reginaldom Cartwrightom. 1
Cartwrightom. Potom 1
Potom vlada 1
vlada njezin 1
njezin posinak, 1
posinak, ili 1
možda čak 3
čak sin, 1
sin, faraon 1
faraon Tutankamon. 1
Tutankamon. Potonja 1
Potonja dva 1
jezgra imaju 1
imaju spin 1
spin S 1
S > 1
> 1/2 1
1/2 i 1
su kvadripolarna 1
kvadripolarna jezgra. 1
jezgra. Potonja 1
Potonja stvar 1
stvar rezultira 1
rezultira obračunom 1
obračunom između 1
i Sherlocka, 1
Sherlocka, kada 1
kada Sherlock 1
Sherlock lažira 1
svoje ubistvo 1
ubistvo od 1
od Reichenbachovih 1
Reichenbachovih ruku 1
ruku kako 1
bi napokon 1
napokon bio 1
svojih zločina. 1
zločina. Potonja 1
Potonja tehnika, 1
tehnika, uz 1
pomoć ubrizgabvanja 1
ubrizgabvanja odgovarajućih 1
odgovarajućih kontrastnih 1
kontrastnih proizvoda, 1
proizvoda, može 1
posmatrati stepen 1
aktivnosti svakog 1
svakog područja 1
različitim okolnostima. 1
okolnostima. Potonja 1
Potonja tri 1
kao kateholamini. 1
kateholamini. Potonje 1
Potonje se 1
naziva slušanjem 1
slušanjem provodljivosti 1
provodljivosti kostiju 1
kostiju (ili 1
(ili BC), 1
BC), kao 1
kao komplementarno 1
komplementarno prvom 1
prvom opisanom, 1
opisanom, koje 1
toga naziva 2
naziva čulo 1
čulo zračne 1
zračne provodljivosti 1
provodljivosti (AC 1
(AC provodljivost). 1
provodljivost). Potonji 1
Potonji slučaj 1
slučaj naziva 1
često sortiranje 1
sortiranje ćelija. 1
ćelija. Potonji 1
Potonji su 1
antičkog platoa, 1
platoa, ograničeni 1
ograničeni horizontalnim 1
horizontalnim slojevima 1
slojevima pješčenjaka, 1
pješčenjaka, sa 1
od 610 1
610 do 1
do 730 1
730 metara 1
metara n.v. 1
n.v. Potonuo 1
Potonuo je 1
40 minuta 1
u 2:20. 1
2:20. Potop, 1
Potop, i 1
je Stvaranje 1
Stvaranje bilo 1
bilo savršen 1
savršen proces. 1
proces. Potopljenom 1
Potopljenom u 1
u svetu 1
svetu vodu, 1
vodu, njome 1
njome su 1
su svetili 1
svetili kuću. 1
kuću. Pot 1
Pot osvaja 1
osvaja osoba 1
s najjačom 1
najjačom kombinacijom 1
kombinacijom karata 1
karata ili 2
ili osoba 1
je povisila 1
povisila ulog, 1
ulog, a 1
su odustali. 1
odustali. Potpisalo 1
Potpisalo ga 1
1985. Potpisani 1
Potpisani je 1
srbijanska underground 1
underground televizijska 1
televizijska serija, 1
serija, snimljena 1
u samostalnoj 1
samostalnoj i 1
i neovisnoj 1
neovisnoj produkciji 1
produkciji MK 1
MK Art 1
Art Studia 1
Studia 2007., 1
2007., 2008. 2
2010. Potpisani 1
Potpisani kao 1
kao koautori, 1
koautori, Moffat 1
Gatiss pišu 1
pišu scenarij 1
za po 1
epizodu u 1
sezoni, a 2
a preostalu 1
preostalu piše 1
piše Stephen 1
Stephen Thompson. 1
Thompson. Potpisavši 1
Potpisavši ugovor 1
za modnu 1
modnu agenciju 1
agenciju Elite, 1
Elite, Naomi 1
Naomi je 2
došla uprigodu 1
uprigodu raditi 1
najvećim imenima 1
imenima modne 1
modne industrije, 1
industrije, poput 1
poput Isaaca 1
Isaaca Mizrahi, 1
Mizrahi, Calvina 1
Calvina Kleina, 1
Kleina, and 1
and Azzedinea 1
Azzedinea Alaia. 1
Alaia. Potpisivanjem 1
Potpisivanjem dejtonskog 1
1995. Potpisivanjem 1
Potpisivanjem Sanstefanskog 1
Sanstefanskog mira 1
mira nakon 1
nakon zavšetka 1
zavšetka Rusko-turskog 1
Rusko-turskog rata 1
rata 1878. 1
1878. Potpisivanjem 1
Potpisivanjem Ugovora 1
Ugovora o 1
i zajedništvu 1
zajedništvu sa 1
sa Albanijom 1
Albanijom 9. 1
1946. Potpisivanje 1
Potpisivanje za 1
veliku izdavačku 1
kuću navelo 1
navelo je 1
mnoge originalne 1
originalne fanove 1
fanove grupe 1
iz nezavisnog 1
nezavisnog muzičkog 1
muzičkog kluba 1
kluba 924 1
924 Gilman 1
Gilman Street 1
Street da 1
da Green 1
Day smatraju 1
idu "putem 1
"putem novca". 1
novca". Potpisivanju 1
Potpisivanju su 1
su prisustvovale 2
prisustvovale 44 1
44 članice. 1
članice. Potpisivao 1
Potpisivao se 1
sa KRIS-one 1
KRIS-one što 1
postalo KRS-1 1
KRS-1 ili 1
ili KRS-ONE. 1
KRS-ONE. Potpisuje 1
Potpisuje pjesme 1
" Potpomognut 1
Potpomognut sovjetskom 1
sovjetskom kampanjom 1
kampanjom protiv 1
protiv romana, 1
romana, postao 1
je senzacija 1
senzacija u 1
cijelom nekomunističkom 1
nekomunističkom svijetu. 1
svijetu. Potpredsjednik 1
Potpredsjednik je 2
je asocijacije 1
asocijacije FONDEKO 1
FONDEKO i 1
član asocijacije 1
asocijacije nezavisnih 1
nezavisnih intelektualaca 2
intelektualaca Krug 1
Krug 99. 1
99. Od 1
Od septembra 1
aprila 2000. 1
2000. se 1
dužnosti izvršnog 1
direktora Otvorenog 1
Otvorenog društva 1
društva BiH 1
- Soroš 1
Soroš fondacije 1
fondacije za 2
Hercegovinu. Potpredsjednik 1
je Crnogorskog 1
Crnogorskog olimpijskog 1
olimpijskog komiteta 1
predsjednik Kluba 1
Kluba crnogorskih 1
crnogorskih olimpijaca. 1
olimpijaca. Potpredsjednik 1
Potpredsjednik Johnson 1
Johnson položio 1
je zakletvu 2
zakletvu za 2
Predsjednika u 1
u 10:00 2
10:00 dan 1
nakon ubistva. 1
ubistva. Potpredsjednik 1
Potpredsjednik Konfederacije 1
Konfederacije Stephens 1
Stephens vodio 1
je skupinu 1
skupinu na 1
sastanku sa 1
sa Lincolnom, 1
Lincolnom, Sewardom 1
Sewardom i 1
u Hampton 1
Hampton Roadsu. 1
Roadsu. Potpuna 1
Potpuna klonska 1
delecija rezultira 1
rezultira apoptozom 1
apoptozom svih 1
svih B- 1
i T-limfocita 1
T-limfocita koji 1
ispoljavaju visoki 1
visoki afinitet 1
prema autoantigenima. 1
autoantigenima. Potpuna 1
Potpuna religijska 1
religijska struktura 2
struktura grada 1
grada data 1
sljedećem grafikonu. 1
grafikonu. Potpuna 1
Potpuna spoznaja 1
spoznaja Boga 1
Boga čovjekovu 1
čovjekovu umu 1
umu nije 1
nije dana, 1
dana, nego 1
samo plod 2
plod vjere. 1
vjere. Potpuni 1
Potpuni izraz 1
izraz glasi 1
glasi Anno 1
Domini Nostri 1
Nostri Iesu 1
Iesu (Jesu) 1
(Jesu) Christi 1
Christi ("U 1
("U godini 1
godini našeg 1
našeg Gospodina 1
Gospodina Isusa 1
Isusa Krista"). 1
Krista"). Potpuno 1
Potpuno ili 1
ili holoblastno 1
holoblastno brazdanje 1
brazdanje može 1
promatrati kod 1
kod izolecitnih 1
izolecitnih ćelija 1
ćelija (onih 2
(onih sa 1
količinom žumanceta) 1
žumanceta) ili 1
kod mezolecitnih 1
mezolecitnih stanica 1
stanica (s 1
(s umjerenom 1
umjerenom količinom 1
količinom žumanceta). 1
žumanceta). Potpuno 1
Potpuno je 3
gola, pri 1
vrhu zašiiljena, 1
zašiiljena, a 1
uzdužno puca 1
dvije polutke. 1
polutke. Potpuno 1
je neprihvatljivo 1
neprihvatljivo pokušati 1
pokušati izbaciti 1
izbaciti protivnike 1
protivnike iz 1
iz takta 1
takta negativnim 1
negativnim komentarima, 1
komentarima, odvraćanjem 1
odvraćanjem pažnje 1
pažnje ili 2
ili zadirkivanjem. 1
zadirkivanjem. Potpuno 1
je obrnuta 1
obrnuta stvar 1
sa temperaturom, 1
temperaturom, koja 1
povećava od 2
prema prema 1
zapadu, dok 1
broj dana 1
temperaturom iznad 1
iznad 30 2
30 °C, 1
°C, prosječno 1
prosječno oko 1
u Lesotu, 1
Lesotu, na 1
na 150 1
150 dana. 2
dana. Potpunom 1
Potpunom izgradnjom 1
izgradnjom kanalizacione 1
kanalizacione infrastrukture 1
infrastrukture bio 1
bi trajno 1
trajno riješen 1
riješen problem 2
problem otpadnih 1
voda. Potpuno 1
Potpuno mobilizirana, 1
mobilizirana, Jugoslavenska 1
Jugoslavenska kraljevska 1
kraljevska vojska 1
mogla razmjesti 1
razmjesti 28 1
28 pješadijskih 1
pješadijskih divizija, 1
divizija, 3 1
3 konjičke 1
konjičke divizije 1
35 neovisnih 1
neovisnih pukovnija. 1
pukovnija. Potpuno 1
Potpuno odsječen 1
odsječen od 1
Njemačke, von 1
von Lettow 1
Lettow izveo 1
je učinkovitu 1
učinkovitu kampanju 1
kampanju gerilskog 1
gerilskog rata, 1
rata, živjeći 1
živjeći od 1
zemlje, osvajajući 1
osvajajući britanske 1
britanske zalihe 1
ostajući neporažen. 1
neporažen. Potpuno 1
Potpuno orožnjali 1
orožnjali keratinociti 1
keratinociti koji 1
čine krajnji 1
vanjski sloj, 1
sloj, stalno 1
stalno orožnjavaju 1
orožnjavaju i 1
se novim 1
novim ćelijama. 1
ćelijama. Potpuno 1
Potpuno samoslični 1
samoslični fraktali 1
fraktali su 1
sadrže kopije 1
kopije sebe 1
sebe koje 1
slične cijelom 1
cijelom fraktalu. 1
fraktalu. Potpuno 1
Potpuno se 1
se potčinila 1
potčinila svojoj 1
svojoj dominantnoj 1
dominantnoj svekrvi 1
svekrvi i 1
ni vlastite 1
vlastite dvorjane 1
dvorjane sve 1
dok Ludovik 1
Ludovik nije 1
nije poslao 1
poslao svoju 1
upravlja Poljskom 1
Poljskom u 2
ime. Potpuno 1
Potpuno vokalizirani 1
vokalizirani arapski 1
arapski tekstovi 2
tekstovi (tj 1
(tj arapski 1
tekstovi sa 1
sa hereketima/ 1
hereketima/ dijakritičkim 1
dijakritičkim znakovima) 1
znakovima) potrebni 1
su onima 1
koji uče 1
uče arapski 1
jezik. Potpunu 1
Potpunu kontrolu 1
gradom Armija 1
RBiH ostvaruje 1
ostvaruje za 1
za 9-10 1
9-10 sati. 1
sati. Potpunu 1
Potpunu osudu 1
osudu njegova 1
njegova lika 1
lika sprečava 1
sprečava jedino 1
jedino taj 1
taj neosporivi 1
neosporivi osjećaj 1
osjećaj pravde 1
pravde koji 1
da nedužne 1
nedužne osobe 1
osobe kazni 1
kazni bez 1
bez povoda 1
povoda i 1
i opravdanja, 1
opravdanja, a 1
da rukom 1
rukom pravde 1
pravde dohvati 1
dohvati one 1
to zaslužili. 1
zaslužili. Po 1
Po tračkim 1
tračkim misterijima 1
misterijima on 1
nosi "bossoris", 1
"bossoris", lisičje 1
lisičje krzno, 1
krzno, koje 1
simbolizira novi 1
novi život. 1
život. Po 1
Po tradiciji, 1
tradiciji, kralj 1
kralj vlada 1
majkom (ili 1
(ili ritualnom 1
ritualnom zamjenom), 1
zamjenom), Ndlovukati. 1
Ndlovukati. Po 1
Po tradicionalnom 1
tradicionalnom shvatanju, 1
shvatanju, taj 1
taj stih 1
stih se 1
na anđele. 1
anđele. Potraga 1
Potraga ih 1
ih vodi 1
od fabrike 1
u Sijera 1
Sijera Leoni 1
Leoni do 1
do obalskog 1
obalskog naselja 1
u Somaliji, 1
Somaliji, gdje 1
gdje hvataju 1
hvataju Warabija, 1
Warabija, komadanta 1
komadanta lokalne 1
lokalne paravojne 1
paravojne formacije, 1
formacije, koji 1
za Makarova. 1
Makarova. Potraga 1
za molekularnim 1
molekularnim fosilima, 1
fosilima, poput 1
poput lipidnih 1
lipidnih biomarkera 1
biomarkera kao 1
su sterani 1
sterani i 2
i hopani, 1
hopani, takođe 1
u geobiologiji 1
geobiologiji i 1
i organskoj 1
organskoj geohemiji. 1
geohemiji. Potražila 1
Potražila je 1
svog zeta 2
zeta Thomas 1
Thomas Michael 1
Michael Greenhow 1
Greenhow (Tomas 1
(Tomas Majkl 1
Majkl Grinhau), 1
Grinhau), koji 1
kao doktor 2
doktor radio 1
u Tynemouth. 1
Tynemouth. Potražio 1
Potražio ga 1
džamiji, ali 1
nije našao. 1
našao. Potražnja 1
Potražnja za 2
za pretplatu 3
pretplatu za 1
koncerte Bečke 1
filharmonije u 1
njihovom domu 1
domu Musikverein 1
Musikverein trenutno 1
stranici orkestra 1
vidu liste 1
liste čekanja: 1
čekanja: 6 1
pretplatu na 1
na koncert 1
koncert tokom 1
tokom radnih 1
radnih dana 1
pretplatu tokom 1
tokom vikenda. 1
vikenda. Potražnja 1
za zemljom, 1
zemljom, te 1
te netrpeljivost 1
netrpeljivost javnosti 1
prema utvrđenju 1
utvrđenju i 1
i reforma 1
reforma zatvorskog 1
zatvorskog sistema, 1
sistema, doveli 1
zatvaranja utvrđenja. 1
utvrđenja. Potreba 1
Potreba da 2
računari dobro 1
dobro rade 1
rade zajedno 3
mogu razmijeniti 1
razmijeniti informacije 1
informacije sa 2
sobom donijela 1
je potrebu 1
potrebu mnogih 1
mnogih organizacija. 1
organizacija. Potreba 1
mjeri udio 1
udio vode 1
u proizvodu 2
proizvodu dao 1
rast novog 1
novog područja 1
područja nauke, 1
nauke, akvametrije. 1
akvametrije. Potreban 1
Potreban je 1
isti napor 1
napor za 1
za pomicanje 3
pomicanje jedne 1
jedne dužine 1
tijela bez 1
jedinka duga 1
duga jedan 1
ili deset 1
deset metara. 1
metara. Potreba 1
Potreba za 4
za nadogradnjom 1
nadogradnjom tada 1
je iziskivala 1
iziskivala zamjenu 1
zamjenu starog 1
starog čipa 1
čipa novim 1
novim korištenjem 1
korištenjem lemila 1
lemila i 1
sl. Potreba 1
novim utočištem 1
utočištem u 1
oblasti Dunedina 1
Dunedina je 1
nastala zbog 1
zbog ekspanzije 1
grada za 1
vrijeme zlatne 1
u Otagu 1
Otagu i 1
i neadekvatnosti 1
neadekvatnosti Mentalnog 1
Mentalnog utočišta 1
u Littlebourne-u 1
Littlebourne-u (Littlebourne 1
(Littlebourne Mental 1
Mental Asylum). 1
Asylum). Potreba 1
za takvim 2
takvim jurišnim 1
jurišnim helikopterom 1
helikopterom datira 1
datira početkom 1
početkom 1970-tih 1
1970-tih godina 1
na nedostatke 1
potrebne osobine 1
osobine helikoptera 1
helikoptera uočene 1
uočene u 2
u vijetnamskom 1
vijetnamskom ratu. 1
ratu. Potreba 1
uvođenjem funkcije 1
funkcije pretora 1
pretora bio 1
porast upravnih 1
upravnih zadaća 1
zadaća o 1
brinuti sam 1
sam konzul. 1
konzul. Potrebe 1
Potrebe za 1
za selenom 1
selenom u 1
biljkama različite 1
različite su 2
tako neke 1
biljke zahtijevaju 1
zahtijevaju relativno 1
količine selena 1
selena dok 1
druge gotovo 1
nikako. Potrebna 1
Potrebna je 2
kontrola glodavaca 1
glodavaca i 1
upotreba repelenata, 1
repelenata, kako 1
se minimizirala 1
minimizirala mogućnost 1
mogućnost ugriza 1
ugriza buha. 1
buha. Potrebna 1
težine ne 1
prelazi 500 1
500 g 2
g dnevno 1
dnevno da 1
formiranja hepatorenalnog 1
hepatorenalnog sindroma. 1
sindroma. Potrebna 1
Potrebna su 2
se proputovalo 1
proputovalo duž 1
duž čitavog 1
čitavog kanala. 1
kanala. Potrebna 1
mjeseca da 3
se transplantat 1
transplantat odbaci 1
odbaci na 1
način. Potrebne 1
Potrebne su 1
sedmice da 1
se osip 1
osip pojavi 1
pojavi nakon 1
osoba zarazi 1
zarazi boginjama. 1
boginjama. Potrebno 1
Potrebno im 1
jedan obilazak 1
obilazak oko 1
oko planete, 1
planete, i 1
za 125 1
125 puta 1
od udaljenosti 1
Zemlje. Potrebno 1
Potrebno je 8
biti jedinstven; 1
jedinstven; u 1
s načelom 1
načelom prioriteta, 1
prioriteta, on 1
dobiti prvi 1
objavljen ili 1
je registrirao 1
registrirao od 1
od uzgajivač 1
uzgajivač ili 1
ili otkrivač 1
otkrivač kultivara. 1
kultivara. Potrebno 1
je čitavih 1
čitavih pet 1
se griva 1
griva kod 1
kod lava 1
lava razvije 1
razvije do 1
do pune 1
pune mjere. 1
mjere. Potrebno 1
definicija asistencije 1
asistencije postala 1
mnogo slobodnija 1
slobodnija u 1
današnje vrijeme. 1
vrijeme. Potrebno 1
da studije 1
studije toksičnosti 1
toksičnosti kod 1
životinjskih modela 1
modela ne 1
nužno odgovarati 1
odgovarati toksičnosti 1
toksičnosti u 1
organizmu. Potrebno 1
je naznačiti 1
naznačiti da 2
događaj na 1
na fotografiji 2
fotografiji rekonstruisan, 1
rekonstruisan, jer 1
jer fotograf 1
fotograf nije 1
uspio uhvatiti 1
uhvatiti trenutak 1
trenutak kada 2
uistinu događalo. 1
događalo. Potrebno 1
je proučiti 1
proučiti i 1
i poznavati 1
poznavati različite 1
različite pristupe 2
pristupe konzervaciji, 1
konzervaciji, pažljivo 1
pažljivo odabrati 1
odabrati odgovarajuće, 1
odgovarajuće, kako 1
izbjegle moguće 1
moguće zamke 1
nastati pokušajem 1
pokušajem održavanja 1
održavanja ravnoteže 1
ravnoteže između 2
između očuvanja 1
očuvanja i 1
upravljanja istorijskim 1
istorijskim centrom. 1
centrom. Potrebno 1
je sakriti 1
sakriti dio 1
ne odozdo. 1
odozdo. Potrebno 1
samo vratiti 1
vratiti podatak 1
podatak zapisan 1
trenutnom početku 1
početku steka. 1
steka. Potrebno 1
Potrebno vrijeme 1
da izađu 4
iz Sunca 1
Sunca je 1
je 2,23 1
2,23 sekundi. 1
sekundi. Po 1
Po treći 1
priključio ekspediciji 1
ekspediciji na 1
Everest 1924. 1
godine. Potrepštine 1
Potrepštine je 1
platio gotovinom, 1
gotovinom, pa 1
pa one 1
one sada 1
sada pripadaju 1
pripadaju Jill. 1
Jill. Potres, 1
Potres, a 1
i požar, 1
požar, samo 1
su kruna 1
svih nezgoda 1
nezgoda koje 1
doba zadesile 1
zadesile Dubrovnik. 1
Dubrovnik. Potres 1
Potres na 2
na Sumatri 1
Sumatri 2004. 1
godine skratio 1
dan znantno 1
znantno više, 1
više, za 1
za 6,8 1
6,8 mikrosekundi.) 1
mikrosekundi.) Nakon 1
velikog potresa 1
potresa 1995. 1
1995. Potres 1
Zemlji naziva 1
se zemljotres. 1
zemljotres. Po 1
Po tri 2
tri jedra 1
jedra iščezavaju, 1
iščezavaju, a 1
a preostalo 1
preostalo jedro 1
na dva. 1
dva. Po 1
tri tima 1
tri divizije 1
kupa. Potrkušce 1
Potrkušce možemo 1
kako trče 1
trče ili 1
ili plivaju 1
plivaju par 1
par sati 1
nakon valjenja. 1
valjenja. Potrošači 1
Potrošači bi 1
trebali kuhati 1
kuhati grah 1
grah najmanje 1
najmanje 30 1
minuta kako 1
da proizvod 1
proizvod dostigne 1
dostigne dovoljnu 1
dovoljnu temperaturu. 1
temperaturu. Potrošnja 1
Potrošnja goriva 1
goriva kreće 1
300 litara 1
litara na 2
cesti i 2
po terenu. 1
terenu. Potrošnja 1
Potrošnja i 1
potražnja ljekovitog 1
bilja na 1
svjetskom tržištu 2
tržištu sve 1
je veća. 1
veća. Potrošnja 1
Potrošnja pare 1
pare je 1
od 181–222 1
181–222 kg/m³. 1
kg/m³. Po 1
Po Truhelki 1
Truhelki tetoviranja 1
tetoviranja nemaju 1
nemaju jako 1
jako religiozni 1
religiozni karakter, 1
karakter, nego 1
u potrebu 1
za plemenskim 1
plemenskim obilježavanjem, 1
obilježavanjem, što 1
je Truhelka 1
Truhelka pokušao 1
povezati istraživanjima 1
u Albaniji, 1
Albaniji, Srbiji, 1
Srbiji, Bugarskoj, 1
Bugarskoj, Crnoj 1
Dalmaciji. Potter, 1
Potter, sada 1
drugoj sobi, 1
sobi, vidi 1
vidi sve 3
ovo i 2
i sakriva 1
sakriva novac. 1
novac. Potvrda 1
Potvrda ALD 1
ALD nakon 1
nakon pozitivnog 1
pozitivnog određivanja 1
određivanja VLCFA 1
plazmi, obično 1
uključuje molekulsko 1
molekulsko genetičku 1
genetičku analizu 1
analizu ABCD1, 1
ABCD1, u 1
interesu uključivanja 1
uključivanja u 2
u programe 1
programe skrininga 1
skrininga novorođenčadi. 1
novorođenčadi. Potvrđena 1
Potvrđena hipoteza 1
hipoteza može 1
postati dio 1
dio teorije 1
teorije ili 1
može sama 1
sama postati 1
postati teorija. 1
teorija. Potvrđena 1
Potvrđena je 1
centralna uloga 1
uloga Komunističke 1
partije Vijetnama 1
Vijetnama u 1
svim organima 1
organima vlade, 1
vlade, politici 1
i društvu. 1
društvu. Potvrđeni 1
Potvrđeni mit 1
mit obično 1
je potkreplijen 1
potkreplijen sa 1
i dogodio. 1
dogodio. Potvrđeni 1
Potvrđeni su 1
napadi francuskih 1
francuskih aviona 1
aviona na 3
na borna 1
borna vozila, 1
vozila, kao 1
i udar 1
udar sa 1
sa 112 1
112 Tomahawk 1
Tomahawk raketa 1
raketa po 1
po položajima 1
položajima libijske 1
libijske protivvazdušne 1
protivvazdušne odbrane. 1
odbrane. Potvrđeno 1
Potvrđeno je 2
će nadolazeća, 1
nadolazeća, 11. 1
11. sezona 1
sezona biti 1
biti posljednja 1
posljednja za 1
za Helgenberger 1
Helgenberger (pojavit 1
(pojavit će 1
19 epizoda), 1
epizoda), koja 1
seriji od 1
početka. Potvrđeno 1
pet osoba 1
osoba umrlo 1
umrlo u 1
toku događaja, 1
teško povrijeđeni. 1
povrijeđeni. Potvrđivanje 1
Potvrđivanje u 1
dva koraka 1
koraka ( 1
jest multifaktorska 1
multifaktorska dvostepena 1
dvostepena sigurnosna 1
sigurnosna opcija 1
opcija provjere 1
provjere prilikom 1
prilikom pristupanja 1
pristupanja korisničkim 1
korisničkim računima. 1
računima. Potvrđuje 1
Potvrđuje Torricellijevu 1
Torricellijevu pretpostavku 1
zraka ovisan 1
o visini. 2
visini. Potvrdu 1
Potvrdu o 1
o sigurnosti 3
sigurnosti od 2
lokalnih vlasti 1
evakuaciju u 1
slučaju nesreće. 1
nesreće. Po 1
Po ugledu 2
i Mesapi 1
Mesapi su 1
su kovali 1
novac. Po 1
prethodne pojave, 1
pojave, danas 1
svijetu intenzivno 1
intenzivno radi 1
na genetičkoj 1
genetičkoj modiftkaciji 1
modiftkaciji privredno 1
privredno značajnih 1
značajnih biljaka, 1
biljaka, koja 1
bi doprinijela 1
doprinijela njihovom 1
njihovom oplemenjivanju. 1
oplemenjivanju. Po 1
Po ukidanju 1
ukidanju monarhije 1
monarhije u 1
Francuskoj, šef 1
ostao knez 1
knez Andore, 1
Andore, te 1
stoga predsjednik 1
predsjednik Francuske 1
danas knez 1
knez Andore 1
Andore zajedno 1
s urhelskim 1
urhelskim biskupom. 1
biskupom. Poulsen 1
Poulsen je 1
patentirao telegrafon 1
telegrafon 1898, 1
1898, a 1
svojim asistentom 1
asistentom Pederom 1
Pederom Olufom 1
Olufom Pedersenom 1
Pedersenom kasnije 1
druge magnetne 1
magnetne snimače 1
snimače koji 1
koristili čelične 1
čelične žice, 1
žice, trake 1
trake ili 2
ili diskove. 1
diskove. Po 1
Po unutrašnjem 1
uređenju kneževina, 1
kneževina, Monako 1
Monako je 1
je najgušće 4
naseljena država 1
druga najmanja 1
najmanja država 1
Po uobičajenoj 1
uobičajenoj tradiciji 1
tradiciji posvećivanja 1
posvećivanja svojih 1
svojih izdanja 1
izdanja istaknutim 1
istaknutim djelatnicima 1
djelatnicima Odsjeka 1
historiju ovaj 1
Radova je 1
posvećen nedavno 1
preminulom prof. 1
Po uređenju 1
uređenju je 1
Po Ustavnoj 1
Ustavnoj reformi 1
reformi iz 2
godine Maroko 1
Maroko ima 1
ima skupštinski 1
skupštinski sistem 1
doma: Nacionalne 1
skupštine i 3
i Senata. 1
Senata. Po 1
Po Ustavu, 2
Ustavu, Njemačka 1
zemlja federativnog 1
federativnog karaktera 1
karaktera sastavljena 1
16 saveznih 1
saveznih pokrajina, 1
pokrajina, koje 1
u 439 1
439 distrikta 1
distrikta i 1
gradova (2004). 1
(2004). Po 1
Ustavu, trebalo 1
da Narodna 1
skupština izabere 1
izabere novog 2
novog regenta, 1
regenta, ali 1
na višemjesečnom 1
višemjesečnom odmoru, 1
odmoru, Pašić 1
morao sazvati 1
sazvati vanrednu 1
vanrednu sjednicu. 1
sjednicu. Pouzdanih 1
Pouzdanih podataka 1
vremenu izgradnje 1
džamije nema. 1
nema. Pouzdan 1
Pouzdan i 1
i precizan, 1
precizan, ovaj 1
ovaj top 3
je probijao 1
probijao oklope 1
oklope britanskih, 1
britanskih, američkih 1
američkih i 1
ruskih tenkova. 1
tenkova. Pouzdano 1
Pouzdano se 2
zna godina 1
su udareni 1
udareni temelji 1
temelji današnjem 1
današnjem naselju. 1
naselju. Pouzdano 1
Stjepan imao 1
više sinova 1
sinova koji 1
naslijedili očeve 1
očeve posjede. 1
posjede. Po 1
Po uzoru 3
na Anale 1
Anale koje 1
su sastavljali 2
sastavljali svještenici, 1
svještenici, javljaju 1
Rimu autori 1
autori koji 1
da opišu 1
opišu postanak 1
razvoj rimske 1
rimske države 2
te svoja 1
pisana hronološki, 1
hronološki, također 1
nazivaju Annāles, 1
Annāles, pa 1
se otuda 1
otuda nazivaju 1
nazivaju analistima. 1
analistima. Po 1
evropske parove 1
parove baraža 1
baraža za 2
Africi 2010., 1
2010., i 1
za naredni 1
naredni Mundijal 1
Mundijal 2014. 1
2014. koji 1
Brazilu fudbalske 1
fudbalske reprezentacije 1
grupe: nosioci 1
nosioci i 1
i nenosioci 1
nenosioci dvomeča 1
dvomeča baraža. 1
baraža. Po 1
njih, mladi 1
mladi parovi 1
parovi zaklinjali 1
zaklinjali su 1
ime Jolaja. 1
Jolaja. Povećana 1
Povećana ekspresija 1
ekspresija ovog 1
malignom progresijom 1
progresijom tumora 1
tumora prostate. 1
prostate. Povećana 1
Povećana ekvatorskaa 1
ekvatorskaa zonulska 1
zonulska napetost 1
napetost održava 1
održava sočivo 1
sočivo stabilnim 1
stabilnim i 1
i poravnava 1
poravnava njegovu 1
njegovu perifernu 1
perifernu površinu 2
površinu tokom 1
tokom akomodacije. 1
akomodacije. Povećana 1
Povećana je 5
depresija cijevi 1
cijevi s 1
s -7 1
-7 ° 1
° na 1
na -10 1
-10 °. 1
°. Povećana 1
dužina tijela 2
tri dodatna 1
dodatna panela 1
panela montiranih 1
montiranih na 1
kraj tenka. 1
tenka. Povećana 1
i nagrada 1
za pobjednika, 2
pobjednika, i 1
na 300.000 1
300.000 funti, 1
funti, što 1
najveća nagrada 1
historiji snukera. 1
snukera. Povećana 1
incidencija poprečnih 1
poprečnih brazda 1
na dlanovima. 1
dlanovima. Povećana 1
kod bolesti-karcinoid, 1
bolesti-karcinoid, gdje 1
do tumorske 1
tumorske proliferacije 1
proliferacije neuroendokrinih 1
neuroendokrinih ćelija 1
ćelija gastrointestinalnog 1
gastrointestinalnog trakta. 1
trakta. Povećana 1
Povećana količina 1
količina FSH 1
FSH što 1
do sazrjevanja 1
sazrjevanja 20 1
20 jajnih 1
jajnih ćelija 1
u jajniku. 3
jajniku. Povećana 1
Povećana lokalna 1
lokalna koncentracija 1
koncentracija ATP 1
ATP će 1
prisutne oko 1
oko mastocita 1
mastocita u 1
u upaljenim 1
upaljenim tkivima, 1
tkivima, zbog 1
njihovog oslobađanja 1
oslobađanja i 1
povreda ćelije 1
ćelije ili 1
i aktivacije 1
aktivacije trombocita. 1
trombocita. Povećana 1
Povećana razina 1
razina u 1
povećanom učestalošću 1
učestalošću mučnine, 1
mučnine, povraćanja 1
povraćanja i 1
i sekretorne 1
sekretorne dijareje. 1
dijareje. Povećane 1
Povećane dojke 1
zahvatom. Povećane 1
Povećane su 1
su dužine 1
dužine uzletno-sletnih 1
uzletno-sletnih staza 1
tehnički zahtjevi 1
njihovu kvalitetu. 1
kvalitetu. Povećani 1
Povećani nivo 1
testosterona uzrokovan 1
uzrokovan amenorejom 1
amenorejom može 1
rasta dlačica 1
dlačica na 1
veličine dojki. 1
dojki. Povećani 1
Povećani protok 1
protok vasa 1
vasa recta 1
recta ispira 1
ispira metabolite 1
metabolite i 1
i medula 1
medula gubi 1
gubi osmomolarnost. 1
osmomolarnost. Povećanje 1
Povećanje bogatstva 1
bogatstva će 1
najbolje ostvariti 1
ostvariti ako 1
se preduzetniku 1
preduzetniku ostavi 1
ostavi autonomija 1
autonomija u 1
donošenju sljedećih 1
sljedećih bitnih 1
bitnih odluka: 1
odluka: šta, 1
šta, koliko, 1
koliko, kada, 1
kada, kako, 1
kako, i 1
koga proizvoditi. 1
proizvoditi. Povećanje 1
Povećanje jednog 1
grupe čvorova 1
čvorova je 1
općenito reaktivno 1
reaktivno u 1
na infekciju 2
infekciju ili 1
ili upale. 2
upale. Povećanje 1
Povećanje je 1
u uglovanost 1
uglovanost u 1
u aksijalnoj 1
aksijalnoj ravni 1
ravni od 1
10 stepeni 1
stepeni do 1
20 stepeni 2
stepeni prema 1
prema L5. 1
L5. Povećanje 1
Povećanje koncentracije 1
unutarćelijskog kalcija 1
kalcija se 1
širiti prema 2
van duž 1
tog funkcijskog 1
funkcijskog sincicija. 1
sincicija. Povećanje 1
Povećanje korištenja 1
korištenja topografije 1
topografije rožnjače 1
rožnjače dovelo 1
upotrebi ovih 1
ovih termina. 1
termina. Povećanje 1
Povećanje lučenja 1
lučenja glukagona 1
praćeno padom 1
padom lučenja 1
lučenja insulina 1
obrnuto. Povećanje 1
Povećanje metabolizma 1
metabolizma uzrokovano 1
uzrokovano gutanjem 1
gutanjem povećava 1
povećava tjelesnu 1
tjelesnu temperaturu, 2
temperaturu, što 1
do toplotnog 1
toplotnog znojenja. 1
znojenja. Povećanjem 1
Povećanjem koncentracije 1
koncentracije uranija 1
uranija 235 1
235 u 1
prirodnom uraniju, 1
uraniju, povećava 1
i vjerovatnoća 1
do fisione 1
fisione reakcije 1
reakcije pomoću 1
pomoću termičkih 1
termičkih neutrona, 1
neutrona, s 1
se uranij 1
uranij 238 1
238 većinom 1
većinom raspada 1
raspada pomoću 1
pomoću brzih 1
brzih neutrona 1
neutrona a 1
a uranij 1
uranij 235 1
235 pomoću 1
pomoću termičkih. 1
termičkih. Povećanjem 1
Povećanjem pritiska 1
pritiska telur 1
telur prelazi 1
druge kristalne 1
kristalne modifikacije. 1
modifikacije. Povećanjem 1
Povećanjem relativne 1
vlage iznad 1
iznad 50% 1
rasponu do 1
80% ili 1
više, prosječno 1
prosječno obučena 1
obučena osoba 1
osoba će 1
će osjećati 1
osjećati ugodno. 1
ugodno. Povećanjem 1
Povećanjem unutrašnjeg 1
unutrašnjeg pritiska 1
pritiska ili 1
ponekad nekim 1
drugim mehanizmom 1
mehanizmom otkida 1
otkida se 1
stara kutikula 1
kutikula i 1
životinja poduzima 1
poduzima potrebne 1
potrebne napore 1
oslobodila starog 1
starog egzoskeleta, 1
egzoskeleta, dok 1
dok izlučuje 1
izlučuje novi. 1
novi. Povećanje 1
Povećanje se 1
naziva restrikcija 1
restrikcija a 1
a smanjenje 1
smanjenje stope 2
stope ekspanzivna 1
ekspanzivna monetarna 1
monetarna politika. 1
politika. Povećanje 1
Povećanje stope 1
stope obavezne 1
obavezne rezerve 1
rezerve CB 1
CB može 1
na smanjenje 3
opticaju. Povećanje 1
Povećanje učestalosti 1
učestalosti pojave 1
pojave dvovalentnog 1
dvovalentnog stanje 1
stanje mnogo 1
kraja serije 1
serije aktinoida 1
aktinoida pripisuje 1
se relativističkoj 1
relativističkoj stabilizaciji 1
stabilizaciji 5f 1
5f elektrona, 1
elektrona, koja 1
povećanjem atomskog 1
broja. Povećanje 1
Povećanje volumena 1
volumena zvijezde 1
zvijezde dovodi 1
pada efektivne 1
efektivne temperature 1
temperature dok 1
dok sjaj 1
sjaj zvijezde 1
zvijezde raste. 1
raste. Povećano 1
Povećano postopterećenje 1
postopterećenje može 1
javiti pri 1
pri aortnoj 1
aortnoj stenozi 1
stenozi i 1
i arterijskoj 1
arterijskoj hipertenziji. 1
hipertenziji. Povećan 1
Povećan volumen 1
krvi pospješuje 1
pospješuje otpuštanje 1
otpuštanje toplote, 1
toplote, a 1
iste učinke 1
učinke ima 1
i povećanje 2
povećanje minutnog 1
minutnog volumena 2
volumena srca, 1
je, uglavnom, 2
uglavnom, posljedica 1
posljedica povećane 1
povećane učestalosti 1
učestalosti kontrakcija. 1
kontrakcija. Povećao 1
Povećao je 2
profesionalnih administratora 1
administratora (curiales), 1
(curiales), uveo 1
uveo redovito 1
redovito vođenje 1
vođenje državnog 1
državnog arhiva, 1
arhiva, te 1
sa primicima 1
primicima državne 1
državne riznice 1
riznice što 1
sve povećalo 1
povećalo djelotvornost 1
djelotvornost provođenja 1
provođenja državne 1
vlasti. Povećao 1
je ugled 2
ugled Poljske 1
Poljske nakon 1
protiv Svetog 1
carstva 1109. 1
1109. Povećava 1
Povećava brzinu, 1
brzinu, jačinu 1
jačinu i 1
i otpor 2
slučaju magičnih 1
magičnih čarolija. 1
čarolija. Povećava 1
Povećava hor 1
hor s 1
15 osoba, 1
mu smanjuje 1
smanjuje uticaj. 1
uticaj. Povećavaju 1
Povećavaju trenje 1
trenje između 1
između penjačevih 1
penjačevih stopala 1
i stijene. 1
stijene. Po 1
Po veličini 2
najveći aerodrom 2
Norveškoj. Po 1
treći stadion 1
državi. ima 1
četiri tribine: 1
tribine: Leazes 1
Leazes Gate, 1
Gate, Gallowgate 1
Gallowgate End, 1
End, Istočnu 1
Istočnu tribinu, 1
tribinu, te 1
te tribinu 1
tribinu Milburn 1
Milburn na 1
su najvatreniji 1
najvatreniji navijači 1
navijači kluba. 1
kluba. Po 1
Po veličini, 1
veličini, New 1
četvrta najmanja 1
najmanja savezna 1
naseljena među 1
među svih 1
svih 50 1
50 saveznih 1
država. Po 1
Po velikom 1
broju arheološki 1
arheološki pronađenih 1
pronađenih životinjskih 1
životinjskih kostiju, 1
kostiju, lov 1
lov je 1
bio najvažnije 1
najvažnije zanimanje 1
zanimanje i 1
hrane. Povelja 1
Povelja bana 1
bana Stjepana 2
brata Vladislava 1
Vladislava odlikuju 1
se bogatstvom 1
bogatstvom naracije. 1
naracije. Povelja 1
Povelja iz 1
iz 1366. 1
1366. spominje 1
spominje župu 1
župu Plivu 1
Plivu i 1
i Uskoplje 1
Uskoplje koja 1
nalazila istočno 1
od Plive. 1
Plive. Povelja 1
Povelja je 2
ponudila amnestiju 1
amnestiju većini 1
većini gerilaca 1
gerilaca i 1
i vladinih 3
vladinih snaga 2
snaga bezbjednosti. 1
bezbjednosti. Povelja 1
Povelja kneza 1
kneza Radua 1
Radua od 1
14. oktobra 4
oktobra 1465. 1
1465. Povelja 1
Povelja kralja 1
Tvrtka iz 1
iz 1380. 1
1380. Povelja 1
stvaranju Collegiate 1
Collegiate School, 1
School, koja 1
postala Yale 1
Yale koledž, 1
koledž, 9. 1
oktobar 1701. 1
1701. Povelja 1
Povelja sadrži 1
19 poglavlja 1
poglavlja plus 1
plus Statut 1
Međunarodnog suda 2
suda pravde, 1
pravde, od 1
je najbitnije 1
najbitnije prvo 1
prvo poglavlje, 1
poglavlje, u 1
su definirani 2
definirani ciljevi 1
ciljevi (prvi 1
(prvi član) 1
član) i 1
i načela 1
načela organizacije 1
organizacije (drugi 1
(drugi član). 1
član). Poveljom 1
Poveljom kralj 1
Tomaš obavještava 1
obavještava sinove 1
sinove Ivanca 1
Ivanca Jurčinića 1
Jurčinića da 1
nagrađeni posjedima. 1
posjedima. Povezani 1
Povezani Korespondencijski 1
Korespondencijski princip 1
princip može 1
tako artikulirati: 1
artikulirati: svaki 1
makroskopski fenomen 1
fenomen može 1
se formulirati 1
formulirati kao 1
kvantnoj teoriji. 1
teoriji. Povezan 1
Povezan je 1
sa konceptom 1
konceptom Divljeg 1
Divljeg lova, 1
lova, bučnog 1
bučnog momenta 1
momenta na 1
na nebu, 2
nebu, tokom 1
kojeg on 1
on vodi 2
vodi grupu 1
grupu ubijenih 1
ubijenih ratnika. 1
ratnika. Povezivanje 1
Povezivanje protozojskih 1
protozojskih simbionata 1
simbionata i 1
njihovih organizama 1
organizama domaćina 1
domaćina može 1
biti obostrano 1
obostrano korisno. 1
korisno. Povezuje 1
Povezuje naciju 1
naciju i 1
i promoviše 1
promoviše razmjenu 1
razmjenu hrane 1
i dobara, 1
dobara, čime 1
dobija osjećaj 1
osjećaj povezanosti. 1
povezanosti. Povezuje 1
Povezuje stanice 1
stanice Pont 1
de Levallois 1
Levallois – 1
– Bécon 1
Bécon na 1
sjeverozapadu, sa 1
sa stanicom 2
stanicom na 2
istoku Gallieni. 1
Gallieni. Po 1
Po Victorovom 1
Victorovom dolasku 1
kući, porodična 1
porodična sluškinja 1
sluškinja Justine 1
Justine je 1
to ubistvo, 1
ubistvo, osuđena 1
osuđena i 1
pogubljena. Povijest 1
Povijest Reda 1
Reda u 1
hrvatskim krajevima, 1
krajevima, Zagreb, 1
Zagreb, Nakladni 1
Nakladni zavod 1
zavod Globus, 1
Globus, 1997. 1
1997. Povišene 1
Povišene koncentracije 1
koncentracije amonijaka 1
amonijaka se 1
sa poremećajuma 1
poremećajuma tog 1
tog urea 1
urea ciklusa, 1
ciklusa, kao 2
druge promjene 1
promjene koji 1
i otkazivanje 1
otkazivanje jetre. 1
jetre. Povišeni 1
Povišeni ICP 1
ICP može 1
uzrokovati kompresiju 1
kompresiju mozga, 1
mozga, što 1
drugih komplikacija. 2
komplikacija. Po 1
Po visokom 1
visokom kvalitetu 1
kvalitetu svoje 1
svoje umjetnosti, 1
umjetnosti, jasno 1
da kromanjonac 1
kromanjonac nije 1
bio primitivni 1
primitivni početnik, 1
početnik, već 1
prethodno eksperimentisao 1
sa umjetničkim 1
umjetničkim medijima 1
i oblicima. 1
oblicima. Po 1
Po vjenčanju 2
vjenčanju je 3
princa Akišina 1
Akišina i 1
i dozvolu 2
započne vlastiti 1
vlastiti ogranak 1
ogranak carske 1
carske porodice. 1
porodice. Po 1
postala princeza 2
princeza Albert, 1
Albert, vojvotkinja 1
Yorka, i 1
dobila oslovljavanje 1
oslovljavanje Njena 1
Njena Kraljevska 1
Kraljevska Visost. 1
Visost. Povjeravanje 1
Povjeravanje posla 1
posla službenom 1
službenom arhitekti 1
arhitekti Zemaljske 1
Zemaljske vlade, 1
vlade, koji 1
kasnije projektirati 1
projektirati i 1
i Vijećnicu 1
Vijećnicu u 1
Sarajevu. Povjerenik 1
Povjerenik i 1
i pisar 1
pisar su 1
su pozvani 1
otkriju lopova. 1
lopova. Po 1
Po vjeri 2
vjeri prevladavaju 1
prevladavaju kršćani 1
kršćani (93,6%; 1
(93,6%; katolici 1
katolici 87,0%, 1
87,0%, protestanti 1
protestanti 5,0% 1
5,0% i 1
vjeri su 1
su budisti, 1
budisti, daoisti 1
daoisti i 1
i politeisti. 1
politeisti. Povjerovalo 1
Povjerovalo se 1
je mrtav, 1
mrtav, ali 1
ali Puškin 1
Puškin se 1
se pridigao 1
pridigao i 1
mu donesu 1
donesu drugi 1
drugi pištolj, 1
pištolj, pošto 1
njegov pao 1
u snijeg. 1
snijeg. Povjesničar 1
Povjesničar Patrick 1
Patrick Wormald 1
Wormald špekulira 1
špekulira da 1
Alfred prepisao 1
prepisao neke 1
neke zakone 1
zakone iz 1
iz Offovog 1
Offovog zakonika 1
zakonika legatine 1
legatine capitulary 1
capitulary iz 1
iz 786. 1
786. godine. 1
godine. Povlačenjem 1
Povlačenjem tog 1
tog formata 1
formata obustavljena 1
obustavljena je 1
i produkcija 1
produkcija ovih 1
ovih DVD-ova. 1
DVD-ova. Povlačenje 1
Povlačenje velikog 1
broja trupa 2
sa Balkanskog 1
Balkanskog poluostrva 1
poluostrva u 1
protiv Arapa 2
Arapa je 1
za postepeno 1
postepeno širenje 1
širenje slavenskih 1
slavenskih naroda. 1
naroda. Povlačenje 1
Povlačenje vršnog 1
vršnog nastavka 1
nastavka RGC-a 1
RGC-a vjerovatno 1
posredovano putem 1
putem Slit-Robove 1
Slit-Robove signalizacije. 1
signalizacije. Po 1
Po Vladimiru 1
Vladimiru Dedijeru 1
Dedijeru u 1
u "Autobiografskim 1
"Autobiografskim kazivanjima", 1
kazivanjima", iznosi 1
iznosi se 1
se Titova 1
Titova izjava, 1
izjava, da 1
u Madridu. 6
Madridu. Povodi 1
Povodi koji 1
rezultirali ovim 1
događajem sežu 1
u vijekove 1
vijekove koja 1
su prethodili. 1
prethodili. Povodom 1
Povodom 10. 1
10. godišnjice 2
godišnjice njegove 2
smrti posvećena 1
posvećena mu 1
je spomenica 1
spomenica (1972), 1
(1972), a 1
jedna ulica 2
zagrebačkom Črnomercu 1
Črnomercu nosi 1
ime. Povodom 1
Povodom 1. 1
februara Skupština 1
Skupština Grada 1
Grada dodjeljuje 1
dodjeljuje Februarsku 1
Februarsku nagradu 1
za najznačajnija 1
najznačajnija djela 3
dostignuća građana 1
građana Novog 1
Novog Sada. 1
Sada. Povodom 1
Povodom 25. 1
25. godišnjice 1
godišnjice karijere 1
karijere Dalida 1
Dalida iste 1
veoma rijetku 1
rijetku "dijamantnu 1
"dijamantnu ploču". 1
ploču". Povodom 1
Povodom pedesetogodišnjice 1
pedesetogodišnjice likovne 1
likovne aktivnosti 1
aktivnosti Miroslava 1
Miroslava Bilaća, 1
Bilaća, na 1
na poziv 4
poziv ugledne 1
ugledne umjetničke 1
umjetničke galerije 1
galerije "Mediteraneo" 1
"Mediteraneo" Casa 1
Casa del 1
del arte, 1
arte, u 1
junu 2003. 1
2003. Povodom 1
Povodom pitanja 1
pitanja posljedica 1
posljedica evakuiranja 1
evakuiranja Jevreja 1
Jevreja na 1
na privrednom 1
privrednom nivou, 1
nivou, državni 1
sekretar Neuman 1
Neuman navodi 1
Jevreji koji 1
u ratno 3
ratno važnim 1
važnim industrijskim 1
industrijskim pogonima 1
pogonima ne 1
mogu evakuirati 1
evakuirati do 1
do nabave 1
nabave odgovarajuće 1
odgovarajuće zamjene. 1
zamjene. Povodom 1
Povodom stogodišnjice 2
stogodišnjice posjete 1
posjete cara 1
Josipa i 1
Hercegovini od 4
4. juna 5
juna 1910, 1
1910, Dobra 1
Dobra knjiga, 2
knjiga, Sarajevo 2
2013. Povodom 1
stogodišnjice Zemaljskog 1
Hercegovine izišla 1
izišla je 1
je Spomenica 1
Spomenica Zemaljskog 1
muzeja ( 1
( Povodom 1
Povodom tih 1
tih događaja 2
događaja napisala 1
pismo sugrađanima 1
sugrađanima koje 1
objavio časopis 1
časopis "Danas" 1
"Danas" 5. 1
novembra 1991. 2
godine. Povod 1
Povod (sebeb) 1
(sebeb) za 1
uzimanje abdesta 1
abdesta je 1
je namjera 2
namjera vršenja 1
vršenja djela 1
sa abdestom, 1
abdestom, kao 1
npr. Povod 1
Povod stvaranja 1
stvaranja i 3
namjena ovih 1
ovih slika 1
slika nisu 1
nisu pouzdano 1
pouzdano poznati. 1
poznati. Povod 1
Povod zbog 1
igrači Bahreina 1
Bahreina napustili 1
napustili utakmicu 1
protiv Saudijske 1
Arabije bilo 1
nezadovoljstvo suđenjem 1
suđenjem na 1
utakmici. Povoljan 1
Povoljan geografski 1
geografski položaj, 2
položaj, ali 1
i izuzetna 1
izuzetna prirodna 1
prirodna bogatstva 2
bogatstva učinili 1
da Travnik 1
Travnik kroz 1
historiju bude 1
bude frekventno 1
frekventno i 1
i razvijeno 1
razvijeno područje. 1
područje. Povoljne 1
Povoljne karakteristike 1
karakteristike Sarajevskog 1
Sarajevskog polja 2
polja oduvijek 1
su pogodovale 1
pogodovale za 1
rad ljudi. 1
ljudi. Povoljne 1
Povoljne klimatske 1
broja divljači 1
divljači dovesti 1
dovesti će 1
smanjenja mobilnosti 1
mobilnosti lovačkoskupljačih 1
lovačkoskupljačih zajednica, 1
zajednica, početak 1
početak bavljenja 1
bavljenja poljoprivredom 1
izgradnja stalnog 1
stalnog naselja 1
naselja (sjedilački 1
(sjedilački način 1
način života). 1
života). Povračena 1
Povračena Iskra 1
Iskra ima 1
ima krila. 1
krila. Povratak 1
Povratak je 3
jula letom 1
letom iz 1
Moskve. Povratak 1
donio još 1
jednu promjenu 1
promjenu imena 2
imena ovaj 1
u Aktobe-Lento. 1
Aktobe-Lento. Povratak 1
Povratak Marsovih 1
Marsovih uzoraka 1
uzoraka bio 1
bi koristan 1
koristan nauci 1
nauci jer 1
se izvrše 1
izvrše opsežnije 1
opsežnije analize 1
analize uzoraka 1
uzoraka nego 1
moglo učiniti 1
učiniti instrumentima 1
se marljivo 1
marljivo prenose 1
Mars. Povratak 1
Povratak publike, 1
publike, te 1
te veliko 1
za rezultate 1
nastupe Bosne, 1
Bosne, privukli 1
značajne sponzore 1
sponzore tako 1
mogla ostvariti 2
ostvariti i 2
i zamišljena 1
zamišljena konstrukcija 1
konstrukcija tima. 1
tima. Povratak 1
budućnost II 1
američki naučno-fantastični 2
režirao Robert 1
Robert Zemeckis, 1
Zemeckis, a 1
a scenario 1
scenario napisao 1
napisao Bob 1
Bob Gale. 2
Gale. Povratak 1
u Libiju 1
Libiju dozvoljen 1
je nekolicini 1
nekolicini u 1
u 2000-im. 1
2000-im. Povratkom 1
Povratkom na 1
1 srušio 1
srušio je 1
jedan Samprasov 1
Samprasov rekord: 1
rekord: 286 1
286 sedmica 1
sedmica na 1
vrhu ATP-liste. 1
ATP-liste. Povratkom 1
Povratkom u 1
postao čelnik 1
čelnik Katedre 1
Katedre za 1
poslovnu informatiku, 1
informatiku, a 1
a iduće 1
je direktorom 1
direktorom Centra 1
i informacijsku 1
informacijsku tehnologiju. 1
tehnologiju. Povratne 1
Povratne mutacije 1
genu povezane 1
sa slučajevima 1
slučajevima difuznim 1
difuznim limfomom 1
limfomom velikih 1
ćelija. Povratnici 1
Povratnici su 1
na 517 1
517 napuštena 1
napuštena krimskotatarska 1
krimskotatarska sela, 1
je birokratija 1
birokratija otežavala 1
otežavala njihove 1
njihove napore 1
ih obnove. 1
obnove. Povratnici 1
Povratnici u 1
u Sredsku 1
Sredsku popravljaju 1
popravljaju svoje 1
svoje kuće, 1
kuće, pojedinci 1
pojedinci čekaju 1
se izgrade 1
izgrade nove 1
okolnim zaseocima. 1
zaseocima. Povratnička 1
Povratnička turneja 1
turneja zakazana 1
zakazana za 4
za ljeto 1
ljeto 2008. 1
2008. otkazana 1
otkazana je 1
juna zbog 1
zbog Andersonovih 1
Andersonovih zdravstvenih 1
problema. Povreda 1
Povreda ga 1
mučila tako 1
se podvrgne 1
podvrgne operativnom 1
operativnom zahvatu 1
zahvatu kako 1
bi sanirao 1
sanirao povredu. 1
povredu. Povreda 1
Povreda roba 1
roba se 1
plaćala polovinom 1
polovinom vrijednosti 1
vrijednosti roba, 1
roba, a 1
a ubistvo 1
ubistvo se 1
moralo nadoknaditi 1
nadoknaditi drugim 1
drugim robom. 1
robom. Povremenim 1
Povremenim dolascima 1
dolascima u 1
Sarajevo za 1
vrijeme studijskih 1
studijskih raspusta 1
raspusta u 1
mjesecu ramazanu, 1
ramazanu, od 1
do 1902. 2
1902. Povremeno 1
Povremeno bi 1
bi služila 2
komunikaciju Mercuryja 1
Mercuryja sa 1
sa publikom. 2
publikom. Povremeno 1
Povremeno je 3
je hipofizni 1
hipofizni hormon 1
hormon možda 1
možda normalan, 1
normalan, ali 2
se efektorski 1
efektorski hormon 1
hormon smanjuje; 1
smanjuje; u 1
slučaju hipofiza 1
hipofiza ne 1
reagira odgovarajuće 1
odgovarajuće na 1
promjene efektorskih 1
efektorskih hormona, 1
hormona, a 1
a kombinacija 1
kombinacija nalaza 1
dalje sugerira 1
sugerira hipopituitarizam. 1
hipopituitarizam. Povremeno 1
kao pomoćnik 2
pomoćnik Reonskog 1
Reonskog inspektora 1
inspektora u 1
u Kotoru 1
Kotoru i 1
i Bijelom 1
Bijelom Polju. 1
Polju. Povremeno 1
u teatar 1
teatar da 1
u Čekajući 1
Čekajući Godota 1
Godota u 1
u dublinskom 1
dublinskom Abbey 1
Abbey Theatre, 1
Theatre, zatim 1
muzičkoj adaptaciji 1
adaptaciji u 1
u Zbogom 1
Zbogom Mr 1
Mr Chips. 1
Chips. Povremeno 1
Povremeno objavljuje 1
objavljuje reportaže 1
reportaže na 1
na BHT1, 1
BHT1, a 1
potom na 2
TV Federacije 1
BiH. Povremeno 1
Povremeno ove 1
ove maligne 1
same imati 1
značajne komponente 1
komponente neznatno 1
neznatno poligonalnih 1
poligonalnih i 1
ili vretenastih 1
vretenastih ćelija. 1
ćelija. Povremeno, 1
Povremeno, ovi 1
testovi otkrivaju 1
otkrivaju neočekivano 1
neočekivano i 1
i složenije 1
složenije interseksualno 1
interseksualno stanje. 1
stanje. Povremeno 1
Povremeno posuđuje 1
glas animiranim 1
animiranim likovima 1
likovima pa 1
pažnju maestra 1
maestra Bojana 1
Bojana Adamiča 1
Adamiča koji 1
aprilu 1957. 1
1957. poziva 1
prvi koncert 2
u Ljubljanu. 1
Ljubljanu. Povremeno 1
Povremeno scenariji 1
scenariji se 1
smanjuju na 1
veličine tako 1
da izgledaju 1
kao džepna 1
džepna knjiga 1
je zgodno 1
zgodno čitati 1
čitati ili 1
ili staviti 1
u džep; 1
džep; ove 1
veličine uglavnom 1
strane režisera 1
režisera ili 1
ili filmske 1
filmske ekipe 1
snimanja. Povremeno 1
Povremeno se 3
cijelom svijetu, 1
vrlo rijetka. 1
rijetka. Povremeno 1
primijetiti i 1
i blagi 1
blagi hipermetropski 1
hipermetropski pomak 1
s kortikalnom 1
kortikalnom ili 1
ili subkapsularnom 1
subkapsularnom kataraktom. 1
kataraktom. Povremeno 1
se Pete 1
Pete osjeća 1
u Clarkovoj 1
Clarkovoj sjeni 1
sjeni i 1
i ljubomoran 1
ljubomoran je 1
na prijateljstvo 1
prijateljstvo koje 1
razvija između 1
između Clarka 1
i Lexa 1
Luthora. Povremeno 1
Povremeno su 2
ga nalazili 1
nalazili i 1
i pokušavali 2
pokušavali nagovoriti 1
ponovo zaigra, 1
zaigra, ali 1
tokom dvadeset 1
sve ponude 1
ponude odbijao. 1
odbijao. Povremeno 1
se izrađivale 2
izrađivale u 1
u medaljonima 1
medaljonima koji 1
se stavljali 1
stavljali na 1
na korice 1
korice knjiga 2
knjiga ili 1
na liturgijsku 1
liturgijsku opremu 1
opremu poput 1
poput kaleža 1
kaleža ili 1
ili patene. 1
patene. Povremeno, 1
Povremeno, tkiva 1
tkiva nekih 1
na efekte 1
efekte paratiroidnog 1
hormona. Povrh 1
Povrh toga, 1
toga, JNA 1
vrijeme održavanja 2
održavanja višestranačkih 1
izbora oduzela 1
oduzela oružje 1
oružje namijenjeno 1
namijenjeno teritorijalnoj 1
teritorijalnoj odbrani 1
odbrani (TO), 1
(TO), posebnoj 1
posebnoj dijelu 1
dijelu odbrambenoga 1
odbrambenoga sistema 1
u isključivoj 1
isključivoj nadležnosti 1
nadležnosti republika. 1
republika. Povrijeđeni 1
Povrijeđeni policajci 1
kasnije prebačeni 1
bolnicu. Povrijeđeno 1
Povrijeđeno je 3
10 radnika 1
jedan preminuo 1
mjesta. Povrijeđeno 1
60 ljudi. 1
ljudi. Povrijeđeno 1
troje sudionika 1
sudionika festivala. 1
festivala. Po 1
Po vrijednosti 1
vrijednosti dijele 1
na obične 1
obične i 1
i rijetke 1
rijetke (rare). 1
(rare). Površina 1
Površina Benina 1
Benina iznosi 1
iznosi 114.620 1
114.620 km 1
oko 11,49 1
11,49 miliona 1
stanovnika. "Površina" 1
"Površina" crne 1
crne rupe 2
rupe je 1
tzv. Površina 1
Površina džamije 1
džamije proširena 1
proširena je 2
1985. za 1
vladavine kralja 1
kralja Fahda. 1
Fahda. Površina 1
Površina hrapavog 1
hrapavog endoplazmatskog 1
endoplazmatskog retikuluma 1
retikuluma (često 1
(često skraćeno 1
skraćeno RER 1
RER ili 1
ili hrpavi 1
hrpavi ER) 1
ER) (također 1
i zrnasti 1
zrnasti endoplazmatski 1
endoplazmatski retikulum) 1
retikulum) je 1
je optočena 1
optočena proizvođačima 1
proizvođačima proteina 1
proteina – 1
– Površina 1
Površina im 1
je 13012 1
13012 km2, 1
km2, sa 1
stanovnika. Površina 2
Površina je 1
je 1,222,000km 1
1,222,000km 2 1
i ima, 1
ima, po 1
2011. oko 3
oko 83 1
83 miliona 1
Površina joj 2
12.500 kvadratnih 1
kilometara, ima 3
ima 901.494 1
901.494 stanovnika, 1
je Naljčik. 1
Naljčik. Površina 1
je 42.100 1
42.100 kvadratnih 1
ima 1.570.316 1
1.570.316 stanovnika, 1
je Iževsk. 1
Iževsk. Površina 1
Površina koju 1
želimo odštampati, 1
odštampati, a 1
predstavlja crtež, 1
crtež, se 1
ne izrezuje, 1
izrezuje, već 1
se noževima 1
noževima uklanjaju 1
uklanjaju površine 1
koje pri 1
pri štampi 1
štampi ostaju 1
ostaju nenabojene, 1
nenabojene, odnosno 1
odnosno bijele. 1
bijele. Površina 1
Površina kopna 1
kopna sa 1
se rijeke 1
rijeke slijevaju 1
okean je 2
dvostruko veća 1
površine kopna 1
kopna koje 1
koje napaja 1
napaja Tihi 1
Tihi i 1
okean zajedno. 1
zajedno. Površina 1
Površina kotara 1
kotara Jämtland 1
Jämtland (49.443 1
(49.443 km 1
) čini 1
čini 12% 1
površine Švedske 1
treći po 2
veličini kotar 1
kotar u 1
Švedskoj. Površina 1
Površina mezotela 1
mezotela i 1
ispod vezivnog 1
tkiva univerzalno 1
univerzalno su 1
su vidljivi. 2
vidljivi. Površina 1
Površina mu 2
51 km 1
Norveškoj. Površina 1
je 750.300 1
750.300 kvadratnih 1
ima 507.006 1
507.006 stanovnika, 1
je Salehard. 1
Salehard. Površina 1
Površina općina 1
općina Aerodrom 1
Aerodrom i 1
i Butel 1
Butel nije 1
i uključena 1
površinu Skoplja. 1
Skoplja. Površina 1
Površina općine 1
općine iznosi 2
iznosi 22,6km². 1
22,6km². Površina 1
Površina ovih 1
ovih baza 1
je 154 1
2% ostrva. 1
ostrva. Površina 1
Površina ovog 1
ovog poluostrva 1
je 5.300 2
5.300 km². 2
km². Površina 1
Površina poljoprivrednog 1
poljoprivrednog zemljišta 2
zemljišta obuhvata 1
obuhvata 5.734.000 1
5.734.000 hektara 1
hektara (0,56 1
(0,56 ha 1
ha po 2
po stanovniku), 1
stanovniku), a 1
oko 4.867.000 1
4.867.000 hektara 1
hektara te 1
površine prostire 1
se obradivo 1
obradivo zemljište 1
zemljište (0,46 1
(0,46 ha 1
po stanovniku). 1
stanovniku). Površina 1
Površina posjeda 1
posjeda ograničena 1
na 25-35 1
25-35 ha. 1
ha. Površina 1
Površina šestougla 1
šestougla može 1
formuli površine 1
površine trougla, 1
trougla, tako 1
sabiraju dužine 1
dužine osnovica 1
osnovica svih 1
svih trouglova, 1
trouglova, množe 1
množe se 1
dužinom visine 1
visine trouglova 1
trouglova (dužina 1
(dužina od 1
sredine osnovice 1
osnovice do 1
do centra) 1
centra) i 1
dijele sa 2
je aproksimacija 1
aproksimacija površine 1
površine kruga. 1
kruga. Površina 1
Površina sjeverne 1
je isprana 1
isprana jer 1
je stećak 1
stećak ležao 1
ležao pored 1
pored Rakitnice. 1
Rakitnice. Površina, 1
Površina, uključujući 1
uključujući neka 1
neka manja 1
okolna ostrva, 1
ostrva, iznosi 1
iznosi 83.452 1
83.452 kvadratna 1
kvadratna kilometra, 1
stanovništvo (2010.) 1
(2010.) 5.520. 1
5.520. Površine 1
Površine tih 1
tih geometrijskih 1
geometrijskih likova 1
likova šrafirane 1
šrafirane su 1
su paralelnim 1
paralelnim linijama 1
linijama ili 1
samo popunjene 1
popunjene ubodima. 1
ubodima. Površinom 1
Površinom je 1
manjih županija 1
županija (1224,22 1
(1224,22 km 1
je gustoćom 1
gustoćom stanovnika 1
od 116 1
116 st. 1
st. Površinom 1
Površinom od 3
od 1.746 1
1.746 km 1
2 sedamnaesti 1
sedamnaesti je 1
kanton po 2
Hrvatskoj. Površinom 1
od 18.413 1
18.413 km 1
2 deseta 1
deseta je 1
veličini a 1
stanovnika šesta 1
šesta po 1
stanovnika među 1
među pokrajinama. 1
pokrajinama. Površinom 1
od 424.948 1
424.948 km 1
najveća pokrajina 1
pokrajina Alžira. 1
Alžira. Površinska 1
Površinska magnetna 1
magnetna rezonanca 1
rezonanca (ili 1
(ili sondiranje 1
sondiranje magnetnom 1
magnetnom rezonancom) 1
rezonancom) zasniva 1
principu nuklearne 1
magnetne rezonance 2
rezonance (NMR) 1
(NMR) i 1
mjerenja se 1
za indirektnu 2
indirektnu procjenu 1
procjenu sadržaja 1
sadržaja vode 2
zasićenim i 1
i nezasićenim 1
nezasićenim zonama 1
podzemlju Zemlje. 1
Zemlje. Površinske 1
Površinske temperature 1
u konstantnoj 1
konstantnoj fluktuaciji. 1
fluktuaciji. Površinski 1
Površinski aktivne 1
aktivne supstance 2
supstance se 2
rastvoru raspoređuju 1
raspoređuju tako 1
koncentracija na 1
na graničnoj 2
površini veća 1
unutrašnjosti rastvora. 1
rastvora. Površinski 1
Površinski epiteli 1
epiteli jajnika 1
jajnika mogu 1
biti podložni 1
podložni za 1
površinski epitelno-stromni 1
epitelno-stromni tumor. 1
tumor. Površinski 1
Površinski napon 2
napon je 1
je izložen, 1
izložen, naprimjer, 1
svako vrijeme 1
svakom objektu 1
ili insektu 1
insektu (npr. 1
(npr. vodeni 1
vodeni pauk) 1
pauk) koji 1
je gušći 1
gušći od 1
da pluta 1
pluta ili 1
ili trči 1
trči duž 1
duž vodene 1
površine. Površinski 1
napon stvara 1
stvara sloj 1
sloj vode 1
između strujanje 1
strujanje i 1
i ruke. 2
ruke. Površinski 1
Površinski oblici 1
oblici reljefa 1
reljefa kraških 1
kraških polja 1
polja su: 1
su: polja, 1
polja, škrape, 1
škrape, vrtače 1
i uvale. 1
uvale. Površinu 1
Površinu hipociklogona 1
hipociklogona možemo 1
možemo dobiti 1
dobiti tako 1
iz površine 1
površine m-ugla 1
m-ugla izvućemo 1
izvućemo m/n 1
m/n puta 1
puta površinu 1
ograničena sa 1
sa m-uglom 1
m-uglom i 1
jednim svodom 1
svodom hipociklogona. 1
hipociklogona. Površniska 1
Površniska (oksitalanska 1
(oksitalanska vlakna) 1
vlakna) su 1
vrlo tanka 3
i usmjerena 1
usmjerena okomito 1
na dermo-epidermni 1
dermo-epidermni spoj. 1
spoj. Po 1
Po vrsti 2
vrsti povezanosti, 1
povezanosti, liste 1
liste se 1
na jednostruko 1
jednostruko povezane 1
i dvostruko 2
dvostruko povezane. 1
povezane. Po 1
vrsti rada 1
rada on 1
biti automatski 2
automatski ("peacemaker"), 1
("peacemaker"), poluautomatski 1
poluautomatski ili 1
ili manualni. 1
manualni. Povučeni 1
Povučeni su 1
su natrag 1
natrag snagom 1
snagom Susaninog 1
Susaninog roga, 1
roga, u 1
je puhnuo 1
puhnuo Princ 1
Princ Kaspijan 2
Kaspijan (lik) 1
(lik) da 1
pozove pomoć 1
je potrebna. 1
potrebna. Povukao 1
Povukao je 1
očajnički potez 1
pokušao razgovarati 1
sa Siriusom, 1
Siriusom, ali 1
je Kreacher, 1
Kreacher, kućni 1
vilenjak porodice 1
porodice Black, 2
Black, prevario 1
prevario i 2
je Sirius 1
Sirius nestao. 1
nestao. Povukao 1
Povukao se 3
iz Paramount 1
Paramount Studiosa 1
Studiosa 1959. 1
1959. a 1
titulu počasnog 1
počasnog predsjednika, 1
predsjednika, poziciju 1
držao sve 1
u 103. 1
103. godini 1
života. Povukao 1
s javne 1
javne funkcije 1
funkcije 1921. 1
umro 1924. 1
1924. Povukao 1
u manastir, 1
manastir, ali 1
ostao dobro 1
dobro informiran 1
informiran o 1
o političkoj 2
političkoj situaciji 1
bivšim posjedima. 1
posjedima. Power 1
Power Rangersi 1
Rangersi su 1
grupa tinejdžera 1
tinejdžera koja 1
koja spašava 1
spašava svijet 1
od zla. 3
zla. Power 1
Power Snooker 2
Snooker reklamira 1
reklamira se 1
dio službenog 1
službenog kalendara 1
kalendara snukerskih 1
snukerskih turnira. 1
turnira. Power 1
Power Toys 1
takođe sadržavao 1
sadržavao druge 1
druge uslužne 1
uslužne programe 1
programe poput 1
poput zvučne 1
zvučne ikone 1
ikone i 1
i menija 1
menija na 1
na sistemskoj 1
sistemskoj traci, 1
traci, omogućavajući 1
omogućavajući korisnicima 1
brzo ugase, 1
ugase, upale 1
upale ili 1
ili promjene 3
promjene jačinu 1
jačinu zvuka 1
i mobilnu 1
mobilnu verziju 1
verziju programa 1
programa Paint. 1
Paint. Pozajmice 1
Pozajmice iz 1
drugih jezika 2
jezika imaju 1
imaju posebnu 1
posebnu deklinaciju; 1
deklinaciju; glagola 1
glagola ima 1
tri vrste. 1
vrste. Po 1
Po zakonu, 2
zakonu, Oktavijan 1
zadržao moć 1
dao Senat, 1
Senat, uključujući 1
i vrhovnu 1
vrhovnu vojnu 1
vojnu komandu. 1
komandu. Po 1
zakonu, RTV-servis 1
RTV-servis je 1
da pokriva 1
pokriva najmanje 1
najmanje 90% 1
90% državne 2
državne teritorije, 1
teritorije, kao 1
i pokrivanje 1
pokrivanje programima 1
programima i 2
i emisijama 1
emisijama 90% 1
državne teritorije 1
kojoj žive 1
žive pripadnici 1
pripadnici manjinskih 1
manjinskih zajednica. 1
Po zakonu 1
zakonu svaka 1
svaka dječija 1
dječija auto 1
auto sjedalica 1
sjedalica u 1
Australiji mora 1
mora posjedovati 1
posjedovati Australian 1
Australian Standard 1
Standard AS/NZ1754 1
AS/NZ1754 naljepnicu. 1
naljepnicu. Po 1
Po zamisli 1
zamisli tvoraca, 1
tvoraca, ovaj 1
ustav trebalo 1
omogući nesmetanu 1
nesmetanu izgradnju 1
izgradnju samoupravljanja, 1
samoupravljanja, do 1
do donošenja 2
Ustava Jugoslavije 2
Po zanimanju 3
zanimanju je 4
bio krojački 1
krojački radnik. 1
radnik. Po 1
bio tesar. 1
tesar. Po 1
je novinarka 1
i spisateljica. 1
spisateljica. Po 1
Po zapisima 2
zapisima iz 2
iz 1396 1
1396 god. 1
god. ovaj 1
grad nazivao 2
nazivao Konuba. 1
Konuba. Po 1
iz 1396. 2
1396. ovaj 1
nazivao se 2
se Konuba. 1
Konuba. Požari 1
Požari koji 1
koji gore 1
sjevernom NSW-u 1
NSW-u i 1
jugoistočnom QLD-u 1
QLD-u 12. 1
2019. Požari 1
Požari predstavljaju 1
predstavljaju veliku 1
veliku opasnost, 1
opasnost, jer 1
jer mijenjaju 1
sastav livadskog 1
livadskog tla 1
tla kao 1
i vegetacije 1
vegetacije koja 1
njemu nalazi. 1
nalazi. Požari 1
Požari su 1
bili česta 1
u Čaršiji. 1
Čaršiji. Požari 1
Požari u 1
Hrvatskoj 2007. 1
niz požara 1
su pogodili 1
pogodili hrvatsko 1
hrvatsko priobalje 1
priobalje tokom 1
ljeta te 1
godine. Požar 1
Požar iz 1
iz 1887. 2
1887. je 1
mjeri poharao 1
poharao grad. 1
grad. Požar 1
Požar se 1
proširio i 2
naselje Fort 1
Fort McMurray, 1
McMurray, u 1
uništeno 1600 1
1600 objekata. 1
objekata. Po 1
Po zastupljenosti 1
zastupljenosti je 1
24. mjestu 1
mjestu najčešćih 1
najčešćih elemenata 1
Po završenom 2
završenom kloniranju, 1
kloniranju, svijest 1
svijest originalnog 1
originalnog Asgarda 1
Asgarda se 1
njegovog klona. 1
klona. Po 1
studiju teologije 1
teologije zaređen 1
zaređen u 1
u svećenika 1
i stupio 1
stupio je 1
u isusovački 1
isusovački red. 1
red. Po 1
Po završetku 26
završetku Brothers 1
Brothers in 1
in Arms 1
Arms turneje 1
turneje 1986. 1
1986. Po 1
završetku finalne 1
finalne utakmice, 2
utakmice, na 1
ceremoniji pehar 1
pehar je 1
je kapitenu 1
kapitenu pobjedničke 1
ekipe uručivao 1
uručivao posebni 1
posebni izaslanik 1
izaslanik Josipa 1
Broza Tita, 1
Tita, obično 1
obično neko 1
neko iz 2
iz vojnog 1
vojnog vrha. 1
vrha. Po 1
završetku gimnazije 1
gimnazije opredijelio 1
opredijelio se 1
za tehniku. 1
tehniku. Po 1
završetku Həşimovljevog 1
Həşimovljevog memorijala 1
memorijala objavljeno 1
se Karjakin 1
Karjakin oženiti 1
oženiti po 1
put, ovog 1
puta Galijom 1
Galijom Kamalovom. 1
Kamalovom. Po 1
završetku igračke 1
karijere ušao 1
trenerske vode 1
početku nove 1
nove karijere 1
karijere vodio 1
vodio svoj 1
svoj dotadašnji 1
dotadašnji klub, 1
klub, Čelik. 1
Čelik. Po 1
završetku i 1
i odobrenju 2
odobrenju dizajna, 1
dizajna, spomenik 1
izrađen i 1
završetku je 1
je popravljena, 1
popravljena, a 1
od 1920. 1
otvara Građanska 1
Građanska škola 1
škola trgovačkog 1
trgovačkog smjera 1
se upisivala 1
upisivala djeca 1
sa završenom 1
završenom četverorazrednom 1
četverorazrednom školom. 1
školom. Po 1
završetku ovih 1
ovih borbi 1
borbi uslijedilo 1
je zatišje. 1
zatišje. Po 1
završetku pretrage, 1
pretrage, obavezno 1
podaci s 1
s pomoćnog 1
pomoćnog steka 1
steka moraju 1
moraju vratiti 2
u izvorni, 1
izvorni, kako 1
se povratio 1
povratio prvobitni 1
prvobitni redoslijed. 1
redoslijed. Po 1
završetku Prvog 1
rata, nove 1
nove vlasti 1
vlasti proglasile 1
su konferenciju 1
konferenciju "austrofilskom" 1
"austrofilskom" i 1
i uhapsile 1
uhapsile sve 1
sve učesnike 1
učesnike pod 1
pod optužbom 4
optužbom veleizdaje. 1
veleizdaje. Po 1
osnivanja Kulturno-umjetničkog 1
Kulturno-umjetničkog društva 1
društva "Radnik" 1
"Radnik" Po 1
završetku rata, 3
rata, Haakon 1
Haakon i 1
u Norvešku. 2
Norvešku. Po 1
studirao i 1
doktorirao pravo 1
na Zagrebačkom 1
Zagrebačkom sveučilištu. 1
rata, klub 1
godine oživljen 1
oživljen pod 1
imenom Udarnik. 1
Udarnik. Po 1
rata, Zvornik 1
Zvornik je 2
sjedište sreza. 1
sreza. Po 1
završetku sezone 2
sezone Pippen 1
Pippen je 1
u Portland. 1
Portland. Po 1
sezone prestala 1
prestala se 2
aktivno baviti 1
baviti biatlonom. 1
biatlonom. Po 1
završetku škole 1
škole prvo 1
zapošljava kao 2
policajac, da 1
bi 1985. 1
u Specijalnu 1
Specijalnu jedinicu 1
jedinicu gdje 1
postaje komandir 1
komandir borbene 1
borbene jedinice 1
jedinice sa 2
činom kapetana. 1
kapetana. Po 1
završetku škole, 1
upisao se 3
na zanat 1
zanat za 1
ugradnju hidrauličkih 1
hidrauličkih komponenti. 1
komponenti. Po 1
završetku školovanja 2
školovanja moguće 1
je steći 1
steći certifikate 1
certifikate i 1
i stručna 2
stručna zvanja 1
koja izdaju 1
izdaju Kembridž, 1
Kembridž, HRC 1
HRC institut 1
institut i 1
svjetski priznate 1
priznate certifikacione 1
certifikacione institucije. 1
institucije. Po 1
školovanja odlazi 1
počinje saradnju 1
s galerijom 1
galerijom "S. 1
"S. Po 1
završetku SP-a 1
SP-a 2002. 1
2002. Po 1
završetku studija 2
kao gimnazijski 1
gimnazijski profesor 1
profesor u 1
Luci. Po 1
studija stiče 1
se zvanje 1
zvanje Bachelor 1
Bachelor poslovne 1
poslovne informatike. 1
informatike. Po 1
završetku svoga 1
svoga igranja, 1
igranja, Mulalić 1
Mulalić postaje 1
završetku Toura 1
Toura biciklist 1
biciklist koji 2
dobio najviše 1
najviše glasova 1
glasova gledano 1
gledano u 1
svim etapama 1
etapama dobija 1
dobija priznanje 1
kao najborbeniji 1
najborbeniji vozač 1
vozač na 2
cijelom Touru. 1
Touru. Pozdravio 1
Pozdravio me, 1
me, iskazao 1
iskazao dobrodošlicu 1
dobrodošlicu i 1
i proučio 1
proučio mi 1
mi dovu. 1
dovu. Pozdrav 1
Pozdrav sa 1
sa srpskog 1
srpskog primorja 1
primorja ( 1
( Pozdrav 1
Pozdrav Vrhovnom 1
Vrhovnom štabu 1
štabu Narodnooslobodilačke 1
odreda Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Poželjna 1
Poželjna je 1
mogućnost izbora 1
izbora različitih 1
različitih sučelja 1
sučelja uključujući 1
i Ethernet 1
Ethernet i 2
i WiFi. 1
WiFi. Poželjna 1
Poželjna statistička 1
statistička podrška 1
svaku granu 1
granu je 1
je 100%, 1
100%, a 1
a brojevi 1
brojevi u 1
u kladogramu 1
kladogramu označavaju 1
označavaju moguće 1
moguće granice 1
granice variranja 1
variranja pokazatelja 1
pokazatelja podrške. 1
podrške. Poželjno 1
Poželjno je 3
pri tavafu 1
tavafu dodirne 1
dodirne Crni 1
Crni kamen 1
kamen iako 1
i nužno. 1
nužno. Poželjno 1
spriječi umnožavanje 1
umnožavanje nemutiranih 1
nemutiranih kopija 1
kopija za 1
razvijene različite 1
strategije. Poželjno 1
da transrodne 1
transrodne žene 1
prošle promjene 1
promjene pubertetske 1
pubertetske maskulinizacije, 1
maskulinizacije, vrate 1
vrate i 1
induciraju ženske 1
ženske fizičke 1
inače bile 1
bile maskirane 1
maskirane ili 1
bi dogodile. 1
dogodile. Po 1
Po zemlji, 1
zemlji, travi 1
travi i 2
njegovim nogama, 1
nogama, bio 1
je prostrt 1
prostrt vrlo 1
lijep ćilim. 1
ćilim. Po 1
Po zgradama 1
zgradama gdje 1
raspoređen 2. 2
brigade otvorena 1
je artiljerijska 1
artiljerijska paljba. 1
paljba. Pozicija 1
Pozicija desno 1
desno bila 1
bi remi 1
se skakač 1
skakač nalazi 1
na a7 1
a7 ili 1
ili e7. 1
e7. Pozicija 1
Pozicija lijevo 1
lijevo predstavlja 1
predstavlja dramatičan 1
dramatičan primjer 1
to. Pozicija 1
Pozicija proljetne 1
proljetne ravnodnevnice 1
ravnodnevnice nije 1
nije fiksna 1
fiksna među 1
među zvijezdama, 1
zvijezdama, nego 1
zahvaljujući precesiji 1
precesiji Mjeseca 1
Sunca polako 1
polako pomjera 1
preko ekliptike 1
ekliptike brzinom 1
od 1° 1
1° za 1
za 72 1
72 godine. 1
godine. Pozicije 1
Pozicije političkih 1
političkih komesara 1
komesara su 1
postala formacijski 1
formacijski obavezne, 1
obavezne, od 1
od Glavnog 1
štaba - 1
- do 1
do vodova. 1
vodova. Pozicionalna 1
Pozicionalna analiza 1
osnova da 1
da današnji 1
današnji programi 1
imaju tako 1
tako dobar 1
dobar rejting. 1
rejting. Pozitivistički 1
Pozitivistički pristup 1
pristup posebno 1
posebno stavlja 1
stavlja naglasak 1
direktno opažati. 1
opažati. Pozitivizam 1
Pozitivizam kriticizira 1
kriticizira zbog 1
isti fokusira 1
fokusira isključivo 1
na materijalnu 1
materijalnu stvarnost 1
i negira 1
negira važnost 1
važnost razmijevanja 1
razmijevanja i 1
i interpretacije. 1
interpretacije. Pozitivna 1
Pozitivna korist 1
korist za 1
za rano 1
rano dojenje 1
dojenje je 1
ovog refleksa 1
refleksa da 1
smanjio daljnji 1
daljnji gubitak 1
gubitak krvi 1
i olakšao 1
olakšao brzi 1
brzi povratak 1
na trudničko 1
trudničko stanje 1
stanje mišića 1
mišića maternice 1
i trbuha. 1
trbuha. Pozitivna 1
Pozitivna selekcija 3
selekcija javlja 1
u korteksu 1
korteksu timusa. 1
timusa. Pozitivna 1
selekcija nastaje 1
nastaje kroz 1
kroz antigen-nezavisna 1
antigen-nezavisna signalizaciju, 1
signalizaciju, uključujući 1
i pre-BCR 1
pre-BCR i 1
i BCR. 1
BCR. Pozitivna 1
selekcija se 1
kori timusa, 1
timusa, što 1
ćelija podliježe 1
podliježe pozitivnoj 1
pozitivnoj selekciji 1
selekciji unutar 1
unutar korteksa, 1
korteksa, a 1
zatim negativnoj 1
negativnoj selekciji 1
selekciji u 1
u srži, 1
srži, klonskiom 1
klonskiom delecijom. 1
delecijom. Pozitivna 1
Pozitivna strana 1
ovog incidenta 1
incidenta bila 1
je slava 1
slava koju 1
stekao Daumier. 1
Daumier. Pozitivne 1
Pozitivne kontrolne 1
kontrolne ćelijske 1
linije bile 1
u svaku 3
svaku seriju 1
i naznačeni 1
naznačeni su 1
su dobijeni 1
dobijeni signali. 1
signali. Pozitivne 1
Pozitivne povratne 1
informacije estrogena 1
estrogena se 1
u gonadnoj 1
gonadnoj osi 1
osi ženskih 1
ženskih sisara 1
za srednjeciklusni 1
srednjeciklusni nalet 1
nalet LH 1
LH koji 1
stimulira ovulaciju. 1
ovulaciju. Pozitivni 1
Pozitivni dio 1
molekule (H 1
(H + 3
) privlači 1
privlači negativan 1
negativan kraj 1
kraj druge 1
molekule pritom 1
pritom stvarajući 1
stvarajući međumolekulske 1
međumolekulske veze. 1
veze. Pozitivno 1
Pozitivno orijentisani 1
orijentisani ugao 1
ugao je 1
onaj kod 3
koga imaginarno 1
imaginarno kretanje 1
kretanje prvog 1
prvog kraka 1
kraka prema 1
drugom ide 1
satu. Pozitivnu 1
Pozitivnu kritiku 1
u Variety-ju 1
Variety-ju dala 1
je Deborah 1
Deborah Young, 1
Young, a 1
a Stephen 1
Stephen Dalton, 1
Dalton, iz 1
Hollywood Reporter-a, 1
Reporter-a, uvrstio 1
listu "100 1
filmova ikad". 1
ikad". Poziva 1
Poziva birače 1
birače da 1
da glasuju 1
glasuju za 1
ga ocrne 1
ocrne ali 1
bezuspješno. Pozivajući 1
Pozivajući se 1
njegov pokušaj 1
samoubistva na 1
na željezničkoj 1
željezničkoj stanici 1
stanici Pu 1
Yi kaže: 1
kaže: "Ti 1
"Ti si 3
si spasio 1
spasio moj 1
moj život 1
život da 1
me napravio 1
napravio lutkom 1
lutkom u 1
svojoj igri." 1
igri." ", 1
", pozivajući 1
na radnju 1
radnju punu 1
punu intriga 1
i mračnih 1
mračnih tonova 1
tonova koja 1
u izmišljenom 2
izmišljenom svijetu 1
svijetu punom 1
punom magije 1
magije i 3
i zmajeva. 1
zmajeva. Pozivam 1
Pozivam sav 1
sav hrvatski 1
hrvatski narod, 1
narod, da 1
novoj vlasti 1
vlasti pokorava. 1
pokorava. Pozivna 1
Pozivna predavanja 1
predavanja održao 1
Hrvatskoj, Srbiji 1
Crnoj gori. 1
gori. Pozivnicu 1
Pozivnicu organizatora 3
organizatora dobili 1
timovi Andalucía, 1
Andalucía, Xacobeo-Galicia 1
Xacobeo-Galicia i 1
i Cervélo 1
Cervélo TestTeam. 1
TestTeam. Pozivnicu 1
organizatora dobio 2
je Ding 1
Ding Liren. 1
Liren. Pozivnicu 1
tim Caja 1
Caja Rural-Seguros 1
Rural-Seguros RGA. 1
RGA. Poznata 1
Poznata gradska 1
gradska avenija 1
avenija i 1
velika turistička 1
četvrti St. 1
St. Poznata 1
Poznata grupa 1
grupa Volinjana 1
Volinjana danas 1
nije homogena, 1
homogena, postoje 1
dva srodna 1
srodna tipa, 1
tipa, južni 1
južni od 1
od sjeverozapadne 1
sjeverozapadne Galicije 1
Galicije do 1
do Lutska 1
Lutska i 1
sjeverni koji 1
do Polesja. 1
Polesja. Poznata 1
Poznata imena 2
imena iz 1
iz Čapljine 1
Čapljine koja 1
su ugradila 1
ugradila sebe 1
razvoj nogometa 1
nogometa su: 1
su: Kana 1
Kana Čolić, 1
Čolić, Zlatan 1
Zlatan Vego, 1
Vego, Ilija 1
Ilija Ivanković, 1
Ivanković, Dadi 1
Dadi Mulalić, 1
Mulalić, Zara 1
Zara Zurovac, 1
Zurovac, Milivoje 1
Milivoje Draško, 1
Draško, Seno 1
Seno Elezović, 1
Elezović, Velija 1
Velija Kudra, 1
Kudra, Halid 1
Halid itd. 1
itd. Poznata 1
imena slovačke 1
slovačke naive 1
naive iz 1
iz Kovačice 1
Kovačice su 1
su Jan 1
Jan Sokol, 1
Sokol, Martin 1
Martin Jonaš 1
Jonaš i 1
i Zuzana 1
Zuzana Halupova. 1
Halupova. Poznata 1
Poznata je 21
da nerijetko 1
nerijetko zanemarivana 1
zanemarivana ostvarenja 1
ostvarenja postaju, 1
postaju, post 1
post festum 1
festum gledano, 1
gledano, proslavljenim 1
proslavljenim temeljima 1
temeljima budućnosti. 1
budućnosti. Poznata 1
kao Novogodišnja 1
Novogodišnja turneja, 1
turneja, s 1
takmičenja odvijaju 1
odvijaju od 1
29. ili 1
ili 30. 1
6. januara. 1
januara. Poznata 1
kao ravnolisna 1
ravnolisna i 1
muška bokvica. 1
bokvica. Poznata 1
i Magnusova 1
Magnusova pobjeda 1
ovom natjecanju 1
natjecanju protiv 1
protiv najboljeg 1
najboljeg engleskog 1
engleskog šahiste 1
šahiste Michaela 1
Michaela Adamsa. 2
Adamsa. Poznata 1
punim imenom, 1
imenom, Orion–Cygnus 1
Orion–Cygnus ruka, 1
ruka, kao 1
i Lokalna 1
Lokalna ruka, 1
ruka, Orionov 1
Orionov most, 1
most, i 2
ranije kao 1
kao Lokalna 1
Lokalna mamuza 1
mamuza i 1
i Orionova 1
Orionova mamuza. 1
mamuza. Poznata 1
poznatom bosanskom 1
bosanskom filmu 1
filmu " 1
" Poznata 1
kao kunica, 1
kunica, stolisnik 1
stolisnik i 1
i sporiš. 1
sporiš. Poznata 1
i PASP 1
PASP M76. 1
M76. Poznata 1
kao "Glas" 1
"Glas" ("The 1
("The Voice") 1
Voice") zbog 1
zbog "moćnog 1
"moćnog pop-gospel 1
pop-gospel vokala". 1
vokala". Poznata 1
kao Markerova 1
Markerova degradacija. 1
degradacija. Poznata 1
knjiga "Pismo 1
"Pismo nerođenom 1
nerođenom djetetu" 1
djetetu" iz 1
1975. Poznata 1
je Malikova 1
Malikova izjava 1
izjava u 2
kojoj kaže: 1
kaže: Dolazio 1
Dolazio sam 1
sam Ibn 1
Ibn Hurmuzu 1
Hurmuzu u 1
u ranu 1
ranu zoru, 1
zoru, a 1
kuće sam 1
sam izlazio 1
izlazio noću! 1
noću! Poznata 1
je netrepeljivost 1
netrepeljivost Ilijana 1
Ilijana i 1
i Tira. 1
Tira. Poznata 1
njegova izreka 1
izreka da 2
Zemlja kolijevka 1
kolijevka čovječanstva, 1
čovječanstva, ali 2
može dovijeka 1
dovijeka živjeti 1
kolijevci. Poznata 1
imenu koje 1
nosila u 1
trenutku udaje 1
za princa 2
Velsa - 1
- Camilla 1
Camilla Parker 1
Parker Bowles. 1
Bowles. Poznata 1
po iskrenim 1
iskrenim i 1
i direktnim 1
direktnim odgovorima 1
odgovorima na 1
na medijska 1
medijska pitanja 1
u intervjuima. 1
intervjuima. Poznata 1
ljepoti svojih 1
svojih planinskih 1
planinskih masiva 1
masiva i 1
svoje duge 3
duge razuđene 1
razuđene obale. 1
obale. Poznata 1
svojoj kulturnoj 1
i vjerskoj 1
vjerskoj djelatnosti 1
krilu pravoslavnog 1
pravoslavnog svijeta. 1
svijeta. Poznata 1
pet letaonica 1
letaonica na 1
svijetu, mada 1
nje još 1
manje skakaonice. 1
skakaonice. Poznata 1
po Zlatinom 1
Zlatinom dnevniku, 1
dnevniku, autobiografskoj 1
autobiografskoj knjizi 1
knjizi koju 1
je napisala. 1
napisala. Poznata 1
zbog kratkog, 1
kratkog, tromjesečnog 1
tromjesečnog braka 1
sa Bojanom 1
Bojanom Karićem 1
Karićem kojem 1
kako pišu 1
pišu tabloidi, 1
tabloidi, bila 1
bila nevjerna. 1
nevjerna. Poznata 1
Poznata kao 1
kao "Biser 1
"Biser Wijk 1
Wijk aan 1
aan Zeea". 1
Zeea". Poznata 1
Poznata mlada 1
mlada imena 1
imena TV- 1
TV- Poznata 1
Poznata mu 1
je dijalektalna 1
dijalektalna zbirka 1
pjesama Ognji 1
Ognji i 1
i rože, 1
rože, zbirka 1
zbirka pripovijedaka 1
pripovijedaka Dani 1
Dani gnjeva, 1
gnjeva, a 1
svoj glas 2
glas protiv 2
protiv zla 1
i zločina 1
zločina snažno 1
je digao 1
digao u 1
ratnoj poemi 1
poemi Jama. 1
Jama. Poznata 1
Poznata pod 3
imenom jajuša 1
jajuša zbog 1
zbog oblika 1
oblika prije 1
se klobuk 1
klobuk otvori. 1
otvori. Poznata 1
nadimkom Glatki 1
Glatki (engl. 1
(engl. Slick) 1
Slick) Apostolo 1
Apostolo 1984, 1
1984, pp. 1
pp. Poznata 1
nazivom Vrata 1
Vrata pakla 1
pakla predstavljaju 1
najpoznatijih Rodinovih 1
Rodinovih djela. 1
djela. Poznata 1
Poznata sportsko-rekreaciona 1
sportsko-rekreaciona središta 1
središta su: 1
su: Tri 1
Tri Kralja, 1
Kralja, Bellevue, 1
Bellevue, Bolfenk, 1
Bolfenk, Areh, 1
Areh, Ribarska 1
Ribarska koča, 1
koča, Kope 1
Kope i 1
i Rogla. 1
Rogla. Poznata 1
Poznata su 4
četiri tetrahalida 1
tetrahalida germanija. 1
germanija. Poznata 1
dva tipa: 1
tipa: crna 1
i smeđa. 1
smeđa. Poznata 1
četiri dihalida 1
dihalida a 1
su, za 3
od tetrahalida, 1
tetrahalida, polimerne 1
polimerne čvrste 1
čvrste supstance. 1
supstance. Poznata 1
tri oksida 1
oksida ksenona: 1
ksenona: ksenon-trioksid 1
ksenon-trioksid ( 1
i ksenon-tetroksid 1
ksenon-tetroksid ( 1
), koji 4
su opasno 1
opasno eksplozivni 1
eksplozivni i 1
jaka oksidacijska 1
oksidacijska sredstva, 1
sredstva, te 1
te ksenon-dioksid 1
ksenon-dioksid (XeO 1
(XeO 2 1
otkriven 2011. 1
2011. a 1
ima koordinacijski 1
broj četiri. 1
četiri. Poznate 1
Poznate dnevne 1
novine su: 1
su: La 1
La Repubblica 1
Repubblica u 1
Rimu, Il 1
Il Corriere 1
Corriere della 1
della Sera 1
Sera u 1
Milanu, La 1
La Stampa 1
Stampa u 1
u Torinu, 1
Torinu, La 1
La Nazione 1
Nazione u 1
Firenci, Il 1
Il Mattino 1
Mattino u 1
Napulju. Poznate 1
Poznate su 6
glavne klase 1
klase rješenja, 1
rješenja, a 1
su ravni 1
sferni talasi. 1
talasi. Poznate 1
grupe lipidnih 1
lipidnih kapljica: 1
kapljica: prvu 1
prvu karakterizira 1
karakterizira fosfolipidni 1
fosfolipidni listić 1
listić u 1
kontinuitetu s 1
membranom ER, 1
ER, a 1
kao definitivno 1
definitivno citosolni 1
citosolni bez 1
bez veze 1
s ER. 1
ER. Poznate 1
vrste reakcija 1
oslobađa dovoljno 1
do pobuđenog 1
pobuđenog stanja 1
stanja luciferina. 1
luciferina. Poznate 1
grupe pjesama 1
pjesama kao 2
naprimjer Skupljene 1
Skupljene Pesme 1
Pesme i 1
i Nova 1
Nova Kola. 1
Kola. Poznate 1
kao plinoviti 1
plinoviti divovi. 1
divovi. Poznate 1
kao 'streličaste 1
'streličaste trave. 1
trave. Poznati 1
Poznati disident, 1
disident, akademik 1
akademik Andrej 1
Andrej Saharov, 1
Saharov, javno 1
javno je 1
objavio aktivnosti 1
aktivnosti Sovjetskog 1
Afganistanu. Poznati 1
Poznati francuski 1
francuski geolog 1
geolog Ami 1
Ami Boue, 1
Boue, koji 1
Bosni boravio 1
navrata izmedu 1
izmedu 1836. 1
1836. i 1
i 1838. 1
1838. Poznati 1
Poznati i 1
kao "biciklistički 1
"biciklistički brkovi". 1
brkovi". Poznatiji 1
Poznatiji bjeloruski 1
bjeloruski sportisti 1
i teniseri 1
teniseri Viktorija 1
Viktorija Azarenka 1
Azarenka — 1
— najbolja 1
najbolja svetska 1
svetska teniserka 1
dvostruka pobednica 1
pobednica Otvorenog 1
prvenstva Australije 1
Australije (2012 1
(2012 i 1
i 2013), 1
2013), Maks 1
Maks Mirnji 1
Mirnji (svojevremeno 1
(svojevremeno 18. 1
18. teniser 1
teniser svjeta) 1
svjeta) te 1
te Nataša 1
Nataša Zvereva 1
Zvereva (svetski 1
(svetski broj 1
1 1991. 1
1991. Poznatiji 1
Poznatiji gradovi 1
su: Kamengrad, 1
Kamengrad, Mren, 1
Mren, Kamičak, 1
Kamičak, Vakup 1
Vakup (Sanski 1
(Sanski Most), 1
Most), Stari 1
Stari Majdan 1
Majdan i 1
i Japra, 1
Japra, a 1
a kule: 1
kule: Miralimova 1
Miralimova kula 1
kula (Tomina), 1
(Tomina), Cerića 1
Cerića kula 1
kula (Brdari), 1
(Brdari), Kula 1
u Lipniku, 1
Lipniku, Kula 1
u Kamengradu, 1
Kamengradu, Kula 1
Starom Majdanu. 1
Majdanu. Poznatiji 1
Poznatiji je 2
pisac djela 1
djela kojima 1
u nasljeđe 1
nasljeđe značajne 1
značajne historijske 1
historijske izvore. 1
izvore. Poznatiji 1
nazivom Charlton 1
Charlton ili 1
nadimkom The 1
The Addicks. 1
Addicks. Poznatiji 1
Poznatiji vlastelini 1
Bosni koji 1
imali titulu 1
titulu tepčije 1
tepčije su 1
su tepčija 1
tepčija Milat 1
Milat ( 1
( Poznatiji 1
Poznatiji zastupnici 1
zastupnici egalitarizma 1
egalitarizma su 1
John Rawis, 1
Rawis, Thomas 1
Thomas Nagel, 1
Nagel, Ronald 1
Ronald Dworkin, 1
Dworkin, Bruce 1
Bruce Ackerman 1
Ackerman ili 1
ili Filip 1
Filip od 1
od Parijsa. 1
Parijsa. Poznat 1
kao biser 1
biser Tadžuranskog 1
Tadžuranskog zaliva, 1
zaliva, grad 1
grad Džibuti 1
je strateški 2
strateški pozicioniran 1
blizini najprometnijih 1
najprometnijih pomorskih 1
pomorskih ruta 1
ruta na 1
za opskrbu 2
opskrbu gorivom 1
gorivom i 2
i pretovar. 1
pretovar. Poznat 1
kao HDMI 1
HDMI kategorije 1
kategorije 3 1
ili Ultrabrzi 1
Ultrabrzi HDMI 1
HDMI kabl 1
kabl je 1
podrži 48 1
48 Gbit/s 1
Gbit/s i 1
i podržava 1
podržava 4K, 1
4K, 5K, 1
5K, 8K 1
8K i 1
i 10K 1
10K pri 1
pri 120 1
120 Hz. 1
Hz. Poznati 1
Poznati modni 1
modni dizajneri 2
dizajneri iz 1
iz Njemačke 3
Njemačke su 2
su Karl 1
Karl Lagerfeld, 1
Lagerfeld, Jil 1
Jil Sander, 1
Sander, Wolfgang 1
Wolfgang Joop, 1
Joop, Philipp 1
Philipp Plein 1
Plein i 1
Michael Michalsky. 1
Michalsky. Poznatim 1
Poznatim primjerima 1
primjerima diptiha 1
diptiha pripadaju 1
pripadaju Anastasijin 1
Anastasijin diptih 1
diptih ili 1
ili Magna 1
Magna diptih. 1
diptih. Poznati 1
Poznati nacionalni 1
nacionalni parkovi 1
parkovi u 1
Zimbabveu su 1
park Hwange, 1
Hwange, Mana 1
Mana Pools 1
Pools Nacionalni 1
park i 1
park Victorijinih 1
Victorijinih vodopada. 1
vodopada. Poznati 1
Poznati nadbiskupi 1
nadbiskupi npr. 1
npr. Poznati 1
Poznati piloti 1
piloti toga 1
su kapetan 1
kapetan Eddie 1
Eddie Rickenbacker 1
Rickenbacker i 1
poručnik Frank 1
Frank Luke. 1
Luke. Poznati 1
Poznati pojedinci 1
pojedinci koji 1
organizovali klupske 1
klupske aktivnosti 1
ovom ranom 1
periodu bili 2
su studenti 1
studenti Zdravko 1
Zdravko Jeftanović 1
Jeftanović (sin 1
(sin vlasnika 1
hotela Evropa 1
Evropa dr. 1
dr. Poznati 1
Poznati po 1
svom odlučnom, 1
odlučnom, blueserskom 1
blueserskom zvuku 1
prepoznatljivom vokalu 1
vokalu Eric 1
Eric Burdona, 1
Burdona, i 1
pjesmama House 1
House of 3
the Rising 1
Rising Sun, 1
Sun, It's 1
It's My 1
My Life 2
i We 1
We Gotta 1
Gotta Get 1
Get Out 1
of This 1
This Place. 1
Place. Poznati 1
Poznati primjeri 1
primjeri uključuju: 1
uključuju: Zeleno 1
Zeleno oko 1
oko žutog 1
žutog boga 1
i Božićni 1
Božićni dan 1
u radionici. 1
radionici. Poznati 1
Poznati prirodni 1
prirodni rezervati, 1
rezervati, Nacionalni 1
park Brijuni 1
Brijuni i 1
i Park 2
Park prirode 1
prirode Učka, 1
Učka, zakonom 1
zaštićena područja. 1
područja. Poznati 1
Poznati programer 1
programer Arguru 1
Arguru je 1
doprinosio različitim 1
različitim verzijama 1
verzijama FL 1
FL Studio-a. 1
Studio-a. Poznati 1
Poznati prozvodjači 1
prozvodjači traktora 1
traktora su: 1
su: Fendt, 1
Fendt, John 1
John Deere, 1
Deere, Steyer, 1
Steyer, NewHolland 1
NewHolland itd. 1
itd. Poznati 1
Poznati snimatelj 1
snimatelj Dino 1
Dino Kasalo 1
Kasalo snimio 1
za BHT1 1
BHT1 film 1
film Siva 1
Siva masa 1
masa koji 1
izgradnji kuće 1
i ljudima 1
je gradili. 1
gradili. Poznati 1
Poznati su 9
i duži 2
duži lanci 1
lanci sumpora, 1
sumpora, kao 1
prirodni proizvod 1
proizvod varacin, 1
varacin, koji 1
sadrži neobičan 1
neobičan pentatiepinski 1
pentatiepinski prsten 1
prsten (5-sumporni 1
(5-sumporni lanac 1
je cikliran 1
cikliran na 1
na benzenski 1
benzenski prsten). 1
prsten). Poznati 1
i paljevinski 1
paljevinski i 1
i kosturni 1
kosturni ukopi. 1
ukopi. Poznati 1
još 2102 1
2102 Adonis 1
Adonis i 1
i 69230 1
69230 Hermes. 1
Hermes. Poznati 1
njegovi opisi 1
opisi shizofrenije 1
shizofrenije pod 1
nazivom "Blojlerova 1
"Blojlerova 4 1
4 A", 1
A", koja 1
obuhvatala primarni 1
primarni opis 1
opis bolesti 1
bolesti sa 1
sa poremećajima 1
poremećajima u 2
sferi Afekta, 1
Afekta, Asocijacija, 1
Asocijacija, zatim 1
zatim Ambivalencija 1
Ambivalencija i 1
i Autizam 1
Autizam shizofrenih 1
shizofrenih bolesnika. 1
bolesnika. Poznati 1
su oksidi 2
oksidi neptunija 1
neptunija u 1
u stanjima 1
od +4 1
+4 do 1
do +6: 1
+6: neptunij(IV)-oksid 1
neptunij(IV)-oksid (NpO 1
(NpO 2 1
), neptunij(V)-oksid 1
neptunij(V)-oksid (Np 1
(Np 2 1
i neptunij(VI)-oksid 1
neptunij(VI)-oksid (NpO 1
(NpO 3 1
3 · 2
· H 1
2 O). 2
O). Poznati 1
svom prijateljskom 1
prijateljskom odnosu 1
prema ljudima, 1
ljudima, u 1
vodi im 1
im često 1
često prilaze 1
prilaze sa 1
sa naznakom 1
naznakom da 2
žele igru 1
njima. Poznati 1
su prepisivači 1
prepisivači Marko 1
Marko Trebinjac 1
Trebinjac i 1
i Teodor 1
Teodor Ljubavić. 1
Ljubavić. Poznati 1
različiti mehanizmi 2
mehanizmi za 4
na površinama, 1
površinama, ovisno 1
odvija adsorpcija 1
adsorpcija (Langmuir-Hinshelwoodova, 1
(Langmuir-Hinshelwoodova, Eley-Ridealova 1
Eley-Ridealova i 1
i Mars-van 1
Mars-van Krevelenova). 1
Krevelenova). Poznati 1
spojevi fluora 1
fluora sa 1
svim elementima, 1
elementima, osim 1
sa neonom 1
neonom i 1
i helijem. 1
helijem. Poznati 1
Poznati Twainov 1
Twainov roman 1
roman život 1
na Misisipiju 1
Misisipiju opisuje 1
opisuje život 1
rijeku kroz 1
kroz putovanje 1
putovanje rijekom 1
rijekom glavnog 1
junaka Hacklberrija 1
Hacklberrija Finna 1
Finna dok 1
dok Melvillov 1
Melvillov roman 1
roman predstavlja 1
predstavlja rijeku 1
rijeku kao 1
kao metaforu 1
metaforu za 1
za cijele 1
cijele Sjedinjene 1
Sjedinjene države. 1
države. Poznati 1
Poznati ukrajinski 1
ukrajinski običaj 1
običaj su 1
su hahilky, 1
hahilky, koji 1
danas priređuju 1
priređuju na 1
na uskrsnim 1
uskrsnim nedjeljama, 1
nedjeljama, a 1
a sastoje 2
od plesova, 1
plesova, pjesama, 1
pjesama, igara 1
igara i 4
i dramskih 1
dramskih scena 1
scena koji 1
će po 2
po vjerovanju 1
vjerovanju namamiti 1
namamiti proljeće 1
i otjerati 1
otjerati zimu. 1
zimu. Poznati 1
Poznati Venecijanski 1
Venecijanski karneval, 1
karneval, kockarnice 1
kockarnice i 1
prelijepe kurtizane 1
kurtizane bili 1
su neodoljivo 1
neodoljivo privlačni 1
privlačni za 1
strane evropske 1
evropske posjetioce 1
posjetioce tadašnje 1
tadašnje Venecije. 1
Venecije. Poznat 1
Poznat je 52
bio po 1
svojim nadahnutim 1
nadahnutim ličnim 1
ličnim istupima 1
istupima i 1
i vatrenim 1
vatrenim govorima 1
govorima pred 1
pred inostranim 1
inostranim vladarima, 1
vladarima, velikodostojnicima 1
velikodostojnicima ili 1
ili parlamentima. 1
parlamentima. Poznat 1
i egzotizam 1
egzotizam polka. 1
polka. Poznat 1
grb s 1
tri jedrenjaka. 1
jedrenjaka. Poznat 1
kao durra, 1
durra, jowari 1
jowari ili 1
ili milo. 1
milo. Poznat 1
kao Gaston 1
Gaston Krstaš 1
Krstaš ( 1
( Poznat 2
kao International. 1
International. Poznat 1
kao Jednooki 1
Jednooki (špa. 1
(špa. el 1
el Tuerto) 1
Tuerto) ili 1
ili Redovnik/Monah 1
Redovnik/Monah (el 1
(el Monje). 1
Monje). Poznat 1
kao majstor 1
majstor dva 1
oblika satire. 1
satire. Poznat 1
kao pozornica 1
pozornica kulturnih 1
kulturnih zbivanja 1
Splitu. Poznat 1
kao Rikard 1
Rikard Sudija. 1
Sudija. Poznat 1
kao Treitzov 1
Treitzov ligament. 1
ligament. Poznat 1
kao "vodeno 1
"vodeno crijevo" 1
crijevo" ili 1
ili "stražnje 1
"stražnje crijevo". 1
crijevo". Poznat 1
kroz koncept 1
koncept kulturalne 1
kulturalne hegemonije 1
hegemonije u 1
prikazao izgradnju 1
izgradnju države 1
u kapitalističkom 1
kapitalističkom poretku. 1
poretku. Poznat 1
po čitanju 1
čitanju poezije 1
poezije te 1
te pozorišnim 1
pozorišnim predstavama. 2
predstavama. Poznat 1
imenima Kautilja 1
Kautilja i 1
i Višnugupta. 1
Višnugupta. Poznat 1
djelima Uvod 1
u astronomiju 1
astronomiju te 1
kao sastavljač 1
sastavljač izvještaja 1
o njegovih 1
njegovih pet 1
pet putovanja 1
Srbiju pod 1
nazivom Poslaničko 1
Poslaničko slovo. 1
slovo. Poznat 1
nazivom Znak 1
Znak četverice: 1
četverice: Najveći 1
Najveći slučaj 1
slučaj Sherlocka 1
Holmesa (The 1
(The Sign 1
Sign of 1
of Four: 1
Four: Sherlock 1
Sherlock Holmes' 1
Holmes' Greatest 1
Greatest Case). 1
Case). Poznat 1
nadimku "bosanski 1
"bosanski dijamant". 1
dijamant". Poznat 1
posebnom načinu 1
načinu oblikovanja 1
oblikovanja ženskih 1
ženskih aktova. 1
aktova. Poznat 1
je ispuštao 1
ispuštao veoma 1
veoma glasan 1
glasan vrisak 1
vrisak kada 1
bi izašao 2
svoje Poké-lopte. 1
Poké-lopte. Poznat 1
pet navrata 1
navrata nominiran 1
književnost. Poznat 1
i sterilni 1
sterilni hibrid 1
hibrid Papaver 1
Papaver dubium 1
dubium x 1
x P. 1
P. hungaricum, 1
hungaricum, koji 1
je intermedijaran 1
intermedijaran po 1
svim karakterima 1
karakterima P. 1
P. rhoeas. 1
rhoeas. Poznat 1
kao ljetno 1
ljetno kupalište 1
kupalište sa 1
sa ugodnim 1
ugodnim temperaturama 1
temperaturama tokom 2
dugim pješčanim 1
pješčanim plažama. 1
plažama. Poznat 1
kao šutljiva 1
šutljiva osoba 1
koja praktično 1
bi ništa 1
ništa odala 1
odala medijima, 1
medijima, često 1
često praveći 1
praveći duge 1
duge pauze 1
pauze prije 1
prije odgovora 1
na postavljeno 2
postavljeno mu 1
mu pitanje. 1
pitanje. Poznat 1
težak protivnik, 1
protivnik, ali 1
uspješnosti u 1
brejkova Brejk 1
Brejk je 1
niz poena 1
koje igrač 4
igrač sakupi 2
sakupi tokom 1
posjete stolu 1
stolu ("iz 1
("iz jednog 1
jednog štapa"). 1
štapa"). Poznat 1
među ostalom 1
ostalom iz 1
serije " 1
" Poznat 1
nazivom Liberty. 1
Liberty. Poznat 1
po izuzetnim 1
izuzetnim fizičkim 1
fizičkim predispozicijama 1
predispozicijama i 1
i agresivnoj 1
agresivnoj igri. 1
igri. Poznat 1
po personifikaciji 1
personifikaciji uzaludnog 1
uzaludnog posla. 1
posla. Poznat 1
po "pivoslacu" 1
"pivoslacu" i 1
i lijepoj 1
lijepoj vlasnici 1
vlasnici Madame 1
Madame Rosmerti 1
Rosmerti koja 1
živi iznad 1
iznad gostionice. 1
gostionice. Poznat 1
po proznom 1
proznom djelu 1
djelu Smiješne 1
Smiješne ljubavi 1
ljubavi napisanom 1
napisanom 1969. 1
1969. Poznat 1
po razvijenoj 1
razvijenoj političkoj 1
brojnim uticajnim 1
uticajnim političarima 1
političarima poput: 1
poput: Barry 1
Barry Goldwatera, 1
Goldwatera, William 1
William Rehnquista, 1
Rehnquista, John 1
John McCaina, 1
McCaina, Carl 1
Carl Haydena, 1
Haydena, i 1
i Sandre 1
Sandre Day 1
Day O'Connor. 1
O'Connor. Poznat 1
po sarkastičnom 1
sarkastičnom smislu 1
smislu za 1
humor i 1
i lošoj 1
lošoj sreći 1
sreći u 1
u ljubavnim 1
ljubavnim vezama. 1
vezama. Poznat 1
po stalnim 2
stalnim vojnim 1
vojnim pohodima 1
pohodima koji 1
do kolapsa 2
kolapsa dviju 1
dviju velikih 1
sila Istočne 1
Istočne Evrope; 1
Evrope; Hazarskog 1
Hazarskog kaganata 1
kaganata i 1
carstva. Poznat 1
svojim kompleksnim, 1
kompleksnim, virtuoznim 1
virtuoznim solima 1
solima koje 1
koje izvodi 1
izvodi zajedno 1
drugim gitaristom 1
gitaristom Priesta 1
Priesta K.K.Downingom. 1
K.K.Downingom. Poznat 1
svojim mračnim 2
i neobičnim 1
neobičnim filmovima 1
su Beetlejuice, 1
Beetlejuice, Edward 1
Edward Scissorhands 1
Scissorhands i 1
The Nightmare 1
Nightmare Before 1
Before Christmas 1
Christmas za 1
pisao scenario 1
producirao ih. 1
ih. Poznat 1
svojim snažnim 1
snažnim plimama 1
plimama koje 1
od 9,1 1
9,1 do 1
do 18,3 1
18,3 metara 1
metara što 1
je obeshrabrilo 1
obeshrabrilo mnoge 1
mnoge ranije 1
ranije istraživače 1
istraživače u 2
da plove 1
plove ovim 1
ovim vodama. 1
vodama. Poznat 1
svojoj arapsko-nacionalističkoj 1
arapsko-nacionalističkoj i 1
i antikolonijalističkoj 1
antikolonijalističkoj vanjskoj 1
vanjskoj politici. 1
politici. Poznat 1
svojoj brzini, 1
brzini, izgledu 1
i umišljenoj 1
umišljenoj ličnosti. 1
ličnosti. Poznat 1
svojoj privrženosti 1
privrženosti vrijednosnom 1
vrijednosnom ulaganju 1
ulaganju i 1
i ličnoj 1
ličnoj skromosti 1
skromosti uprkos 1
uprkos svom 1
svom ogromnom 1
ogromnom bogatstvu. 1
bogatstvu. Poznat 1
svojoj sposobnosti 1
da pogodi 1
pogodi motive 1
motive ljudi 1
stoje iza 2
iza njihovih 1
njihovih (ne)djela, 1
(ne)djela, što 1
kvalitet nepoznat 1
nepoznat Brenannici. 1
Brenannici. Poznat 1
svojoj vatrenoj 1
vatrenoj formi. 1
formi. Poznat 1
svom Jevanjdelju 1
Jevanjdelju koje 1
koje hriscanska 1
hriscanska crkva 1
crkva ne 1
priznaje kao 1
kao kanonsko. 1
kanonsko. Poznat 1
je ustanovio 3
ustanovio prvu 1
prvu sistematski 1
sistematski organiziranu 1
organiziranu biblioteku 1
biblioteku na 1
na Drevnom 1
Drevnom Bliskom 1
Istoku, Asurbanipalovu 1
Asurbanipalovu biblioteku, 1
biblioteku, čiji 1
dio dan-danas 1
dan-danas očuvan. 1
očuvan. Poznat 1
u Zuhra 1
Zuhra Light 1
Light Show 1
Show gdje 1
ime Mirko, 1
Mirko, kao 1
poznati alter-ego 1
alter-ego gej 1
gej stilista 1
stilista Danchia. 1
Danchia. Poznat 1
se striktno 1
striktno drži 1
drži pravila. 1
pravila. Poznat 1
po valcerima 1
valcerima i 1
i operetama. 1
operetama. Poznat 1
po zakoniku 1
zakoniku ( 1
mineral u 1
kojem gadolinij 1
gadolinij kao 1
metal rijetkih 1
zemalja ima 1
ima najviši 1
najviši udio. 1
udio. Poznat 1
kao operski 1
operski kompozitor, 1
kompozitor, a 1
najvažnijih ranih 1
ranih kompozitora 1
kompozitora komične 1
komične opere 3
opere (Opera 1
(Opera buffa). 1
buffa). Poznat 1
historiji kao 1
kao "Gospodar 1
"Gospodar četiri 1
strane svijeta" 1
svijeta" i 1
ujediniti sve 1
sve sumerske 1
sumerske gradove-države 1
gradove-države u 1
jedinstvenu državu 2
državu Akad. 1
Akad. Poznat 1
broj spojeva 1
spojeva kriptona, 1
kriptona, među 1
je kripton-difluorid, 1
kripton-difluorid, poznat 1
najjačih oksidacijskih 1
sredstava. Poznat 1
Poznat kao 1
kao Darije 1
Darije Veliki 1
Veliki vladao 1
carstvom (522.p. 1
(522.p. Poznato 1
Poznato Gabrielino 1
Gabrielino naselje 1
području se 1
se nazivalo 2
nazivalo "iyáangẚ" 1
"iyáangẚ" ( 1
( Poznato 1
Poznato je 26
da diploidi 1
diploidi prirodno 1
prirodno rastu 1
Aziji (Mongolija 1
(Mongolija i 1
i Sibir) 1
Sibir) i 1
sjevernoj Americi. 1
Americi. Poznato 1
je apendektomija 1
apendektomija jedan 1
od najčeščih 1
najčeščih operativnih 1
operativnih zahvata 1
u abdominalnoj 1
abdominalnoj hirurgiji 2
hirurgiji te 1
broj pacijenata 2
pacijenata operiranih 1
operiranih na 1
na hirurškim 1
hirurškim odjelima 1
odjelima velik 1
velik što 1
što za 3
i povećane 2
povećane troškove 1
troškove liječenja. 1
liječenja. Poznato 1
od vozila 1
vozila imalo 1
imalo belgijske 1
belgijske tablice. 1
tablice. Poznato 1
Antoaneta rodila 1
prvo dete 1
dete u 1
sobi prepunoj 1
prepunoj posmatrača. 1
posmatrača. Poznato 1
prva pivara 1
pivara postojala 1
postojala 993. 1
993. godine, 1
a Češka 1
Češka ima 2
najveću potrošnju 1
potrošnju piva 1
piva po 1
svijetu. Poznato 1
je rizik 3
od prirođenih 1
prirođenih srčanih 1
srčanih mahana 1
mahana veći 1
veći kada 1
ima pogođenog 1
pogođenog bliskog 1
bliskog srodnika. 1
srodnika. Poznato 1
da korištenje 2
korištenje mladog 1
i svježeg 1
svježeg lista 1
lista maslačka 1
maslačka u 1
ishrani, kao 1
kao salata 1
salata ili 1
ili dodatak 1
dodatak salati. 1
salati. Poznato 1
neki lijekovi, 1
lijekovi, npr. 1
npr. Poznato 1
da opekotine 1
glave dovode 1
pojave stres 1
stres ulkusa. 1
ulkusa. Poznato 1
da pliva 1
pliva preko 1
preko rijeke. 2
rijeke. Poznato 1
ono pojavilo 1
pojavilo prije 1
prije povećanja 1
povećanja zapremine 1
zapremine ljudskog 1
ili izrade 1
izrade kamenih 1
kamenih alata. 1
alata. Poznato 1
metala javljaju 1
prirodi zajedno 1
sa solima 1
solima drugih 1
drugih lantanoida. 2
lantanoida. Poznato 1
da skaču 1
skaču sa 1
sa grana 1
spuštaju se 1
vodu. Poznato 1
aviona ovog 1
tipa preuređena 1
preuređena u 1
u SR-71B 1
SR-71B (za 1
(za potrebe 1
potrebe školovanja 1
školovanja na 1
ovom tipu) 1
tipu) i 1
u SR-71C. 1
SR-71C. Poznato 1
grčki autonomni 2
autonomni gradovi 2
gradovi na 2
svojim kovanicama 2
kovanicama imali 2
imali znak 2
znak autonomnosti, 1
autonomnosti, a 1
a upravo 2
upravo takav 1
takav znak 1
znak ima 1
na dirahijskom 1
dirahijskom novcu 1
novcu signiran 1
signiran imenom 1
i vladarskom 1
vladarskom titulom 1
titulom Monunuja. 1
Monunuja. Poznato 1
znak autonomnosti 1
autonomnosti u 1
vidu signiranja 1
signiranja magistrata 1
magistrata i 3
i monetarnog 1
monetarnog službenika. 1
službenika. Poznato 1
pravili kanue. 1
kanue. Poznato 1
sve radijalne 1
radijalne prečke 1
prečke sadrže 1
sadrže najmanje 1
najmanje po 3
po 17 1
17 raznličitih 1
raznličitih proteina, 1
proteina, sa 1
5 koje 1
su locirane 1
locirane u 3
najmanje 12 3
12 peteljci. 1
peteljci. Poznato 1
da udarci 1
udarci u 1
glavu povećavaju 1
povećavaju broj 1
slučajeva arterijske 1
arterijske dilatacije 1
dilatacije kičmene 1
kičmene arterije. 1
arterije. Poznato 1
neki katarski 1
katarski biskupi 1
biskupi primali 1
primali zaređenje 1
zaređenje u 1
Bosni. Poznato 1
i opisano 1
1500 vrsta 1
vrsta lažnih 1
lažnih škorpija. 1
škorpija. Poznato 1
i utvrđenje 1
utvrđenje Bartolomeo. 1
Bartolomeo. Poznato 1
Poznato je, 2
da herbicidi 1
herbicidi mogu 1
mogu uništavati 1
uništavati i 1
kultivirane biljke, 1
biljke, pa 1
upotreba podrazumijeva 1
podrazumijeva dobro 1
poznavanje svakog 1
svakog herbicida, 1
herbicida, a 1
osobito njihove 1
njihove selektivnosti. 1
selektivnosti. Poznato 1
prirodi trajno 1
trajno postoji 1
postoji nesklad 1
nesklad između 1
između potrebe 1
potrebe što 1
bolje prilagođenosti 1
prilagođenosti datim 1
datim uvjetima 1
uvjetima životne 1
mogućnosti mijenjanja 1
mijenjanja kada 1
ti uvjeti 1
uvjeti promijene. 1
promijene. Poznato 1
oko 20000 1
20000 fosilnih 1
fosilnih vrsta. 1
vrsta. Poznato 1
po ljudima 1
njemu. Poznato 1
preko 6.000 1
6.000 genetičkih 1
genetičkih poremećaja 1
novih genetičkih 2
genetičkih poremećaj 1
neprestano opisuju 1
opisuju u 3
literaturi. Poznato 1
sadrže nešto 1
nešto značajnije 1
značajnije količine 2
količine germanija, 1
germanija, kao 1
su argirodit, 1
argirodit, briartit, 1
briartit, germanit 1
germanit i 1
i renierit, 1
renierit, međutim 1
postoje isplativi 1
isplativi rudni 1
rudni depoziti 1
depoziti bilo 1
njih. Poznato 1
Poznato pivo 1
pivo u 1
stilu pilsnera 1
pilsnera (pils) 1
(pils) nastalo 1
zapadnom boemskom 1
boemskom gradu 1
gradu Plzeňu, 1
Plzeňu, gdje 1
proizvodi prvi 1
prvi svjetski 3
svjetski plavokosi 1
plavokosi lager 1
lager Pilsner 1
Pilsner Urquell, 1
Urquell, što 1
čini inspiracijom 1
trećine piva 1
piva proizvedenog 1
svijet danas. 1
danas. Poznat, 1
Poznat, osim 1
po junaštvu 1
junaštvu i 2
svojim stihovima, 1
stihovima, Antara 1
Antara je 1
sa kasidom 1
kasidom spjevanom 1
spjevanom pred 1
pred Dahisov 1
Dahisov rat 1
rat ušao 1
u korpus 1
korpus Muallaqa, 1
Muallaqa, sedam 1
sedam zlatnih 1
zlatnih oda 1
oda prijeislamske 1
prijeislamske književnosti. 1
književnosti. Poznat 1
Poznat po 3
po krvoločnosti. 1
krvoločnosti. Poznat 1
svom gotovo 1
gotovo simetričnom 1
simetričnom konusnom 1
konusnom obliku, 1
obliku, Mayon 1
Mayon predstavlja 1
predstavlja sjevernu 1
grada Legazpi 1
Legazpi City. 1
City. Poznat 1
po žestokoj 1
žestokoj konkurentnosti 1
konkurentnosti i 1
ponekad neobičnom 1
neobičnom ponašanju, 1
ponašanju, ubrzo 1
navijačima Wizardsa. 1
Wizardsa. Poznavali 1
Poznavali su 1
sto pedeset 1
pedeset zvijezda. 1
zvijezda. Poznavanje 1
Poznavanje SNP 1
SNP će 1
razumijevanju farmakokinetike 1
farmakokinetike ili 1
ili farmakodinamike, 1
farmakodinamike, odnosno 1
kako lijek 1
lijek djeluje 1
djeluje kod 1
različitim genetičkim 1
genetičkim varijantama. 1
varijantama. Poznavanje 1
Poznavanje strukture 1
slične homologne 1
homologne sekvence 1
sekvence (naprimjer 1
(naprimjer člana 1
člana iste 1
iste porosice 1
porosice proteina) 1
proteina) omogućava 1
omogućava visoko 1
visoko precizno 1
precizno predviđanje 1
predviđanje tercijarne 1
strukture prema 1
prema modelima 1
modelima homologije. 1
homologije. Pozorišna 1
Pozorišna adaptacija 1
adaptacija Švejka 1
Švejka u 1
ratu njemačkog 1
njemačkog književnika 1
književnika Bertolta 1
Bertolta Brechta 1
Brechta postigla 1
međunarodnu slavu. 1
slavu. Pozorišno 1
Pozorišno djelo 1
više dijelova 4
dijelova ali 1
za himnu 2
himnu uzima 1
uzima samo 1
prva strofa. 1
strofa. Pozorišnu 1
Pozorišnu sezonu 1
sezonu otvara 1
otvara Jesenji 1
festival (Festival 1
(Festival d’Automne 1
d’Automne à 1
à Paris). 1
Paris). Pozorište 1
Pozorište Comunale 2
Comunale Modena 1
Modena (Zajednica 1
(Zajednica pozorišta 1
pozorišta Modena, 1
Modena, preimenovano 1
Comunale Luciano 1
Luciano Pavarotti) 1
Pavarotti) je 1
je operna 1
operna kuća 1
gradu Modeni. 1
Modeni. Pozornica 1
Pozornica je 3
obliku Vikinškog 1
Vikinškog broda 1
broda sa 1
sa zmajevom 1
zmajevom glavom 1
zvijezdama okolo. 1
okolo. Pozornica 1
malo neobična. 1
neobična. Pozornica 1
postala neupotrebljiva. 1
neupotrebljiva. Pozvali 1
Pozvali su 4
su bubnjara 2
bubnjara Vladimira 1
Vladimira "Furdu" 1
"Furdu" Furduja, 1
Furduja, Hreljčevog 1
Hreljčevog bivšeg 1
bivšeg kolegu 1
kolegu iz 2
grupe Elipse 1
Elipse i 1
i gitaristu 1
gitaristu Velibora 1
Velibora "Borku" 1
"Borku" Kacla 1
Kacla iz 1
nedavno rasformiranih 1
rasformiranih Zlatnih 1
Zlatnih dečaka. 1
dečaka. Pozvali 1
novu istragu 1
istragu koja 1
bi osporila 1
osporila rezultate 1
rezultate one 1
2004. Pozvali 1
su organizatore 1
organizatore takmičenja 1
takmičenja da 1
ovaj problem 2
problem isprave. 1
isprave. Pozvali 1
su Spartance 1
Spartance da 1
osvoje Aziju 1
Aziju i 1
i persijsku 1
persijsku prestonicu 1
prestonicu Suzu, 1
Suzu, gde 1
gde ih 1
carskim riznicama 1
riznicama čekalo 1
čekalo bogatstvo 1
bogatstvo dostojno 1
dostojno boga 1
Zeusa. PPŠ-41 1
PPŠ-41 se 1
od 87 1
87 dijelova, 1
dijelova, u 1
na PPD-40 1
PPD-40 koji 1
95 dijelova. 1
dijelova. P. 1
P. Putanov: 1
Putanov: Rastvarači, 1
Rastvarači, Tehnička 1
Tehnička knjiga 1
knjiga Beograd, 1
Beograd, 1967. 1
1967. Praćenje 1
Praćenje promjena 1
promjena populacija 1
populacija pomoću 1
pomoću genetičkik 1
genetičkik pokazatelja 1
i naknadno, 1
naknadno, analizom 1
analizom 'historijskih' 1
'historijskih' Praćen 1
Praćen svojom 1
svojom svitom, 1
svitom, knez 1
knez Mihailo 1
Mihailo dolazi 1
Srbiju 2. 1
marta 1840. 1
1840. Praćen 1
Praćen velikom 1
velikom nesrećom 1
nesrećom u 1
u ljubavi 2
životu, pjesnik 1
pjesnik je 1
umro samo 1
prije ukidanja 2
ukidanja kmetstva. 1
kmetstva. "Pradjed" 1
"Pradjed" ovih 1
ovih eksperimenata 1
eksperimenata – 1
– jedanaestogodišnja 1
jedanaestogodišnja kultura 1
kultura E. 1
coli, sa 1
sa 24.000 1
24.000 generacija 1
laboratoriji objašnjavala 1
objašnjavala je 1
je predviđanja, 1
predviđanja, slučajnost 1
slučajnost i 1
historiju koju 1
eksperimenti dosegnuli. 1
dosegnuli. Pragamtičkom 1
Pragamtičkom sankcijom 1
sankcijom je 1
kćerki ( 1
( Prag 1
Prag je 1
veliko željezničko 1
željezničko čvorište, 1
kasnije pridodane 1
pridodane i 1
putne veze, 1
veliki aerodrom 1
aerodrom Ruzyně 1
Ruzyně udaljena 1
grada. Pragmatistički 1
Pragmatistički metod 1
metod rješava 1
rješava teoretske 1
teoretske sporove 1
sporove tako 1
što iz 1
iz razmatranih 1
razmatranih stavova 1
stavova izvodi 1
izvodi praktične 1
praktične posljedice, 1
zatim prihvata 1
prihvata one 1
one stavove 1
stavove čije 1
su posljedice 1
posljedice korisnije 1
korisnije ili 1
ili prihvatljivije. 1
prihvatljivije. Pragmatizam 1
Pragmatizam izražava 1
izražava vjeru 1
modernu tehnologiju 1
izraz industrijske 1
industrijske civilizacije 1
civilizacije savremenog 1
savremenog društva. 1
društva. Pragmatizam 1
Pragmatizam uči 1
da cilj 1
cilj "filozofiranja" 1
"filozofiranja" mora 1
biti praktična 1
praktična korist. 1
korist. Prag 1
Prag odnosno 1
odnosno pragovi 1
pragovi su 1
su specijalno 1
specijalno profilisani 1
profilisani metalni 1
metalni komadi 1
se utiskuju 1
utiskuju u 1
tanke kanale 1
kanale na 1
površini drveta 1
drveta sa 2
strane vrata 2
gitare. Pragovi 1
Pragovi čine 1
deset posto 1
posto okeana, 1
a gruba 1
gruba procjena 1
procjena sugerira 1
30% morskog 1
dna na 2
na kontinentalnom 1
kontinentalnom dijelu 2
dijelu primi 1
primi dovoljno 1
dovoljno sunčeve 1
omogući bentosku 1
bentosku fotosintezu. 1
fotosintezu. Pragovi 1
Pragovi su 1
često umetnuti 1
umetnuti metalni 1
metalni pragovi, 1
pragovi, u 1
u nezapadnim 1
nezapadnim obrascima. 1
obrascima. Prag 1
Prag postaje 1
grad novog 1
novog protektorata. 1
protektorata. Prahistorijski 1
Prahistorijski ljudi 1
ovog nalazišta 1
nalazišta nazvani 1
su kromanjoncima. 1
kromanjoncima. Prahistorijski 1
Prahistorijski okeani 1
okeani na 1
Zemlji, za 1
postojali su, 1
ostalih, Mirovija, 1
Mirovija, Pantalas, 1
Pantalas, Reikum 1
Reikum i 1
i Tetis 1
Tetis sa 1
evropskim ivičnim 1
ivičnim morem 1
morem Paratetis. 1
Paratetis. Prah 1
Prah magnezija 1
magnezija se 1
proizvodnju vatrometa 1
za signalne 1
signalne pomorske 1
pomorske baklje 1
baklje gdje 1
traži blještava 1
blještava bijela 1
bijela svjetlost. 1
svjetlost. Praistorija 1
Praistorija Jugoslovenskih 1
Jugoslovenskih zemalja, 1
zemalja, 1, 1
1, Sarajevo, 1
Sarajevo, 1979. 1
1979. Prajmer 1
Prajmer sa 1
sa Tm 2
Tm koji 1
značajno viši 1
temperature žarenja 2
žarenja reakcije 1
reakcije može 1
se mishibridizirati 1
mishibridizirati i 1
mjestu duž 1
duž DNK 1
DNK sekvence, 2
sekvence, dok 2
Tm znatno 1
znatno nižim 1
žarenja može 1
može propasti 1
propasti i 1
uopšte se 1
neće proširiti. 1
proširiti. Praksa 1
Praksa kršćanskih 1
kršćanskih religioznih 1
religioznih redova 1
redova u 3
formiranju indijanskih 1
indijanskih komuna 1
komuna i 1
i uspjesi 2
u pokrštavanju 1
pokrštavanju Indijanaca 1
Indijanaca imali 1
su udjela 1
budući historijski 1
historijski zaokret. 1
zaokret. Praksa 1
Praksa se 1
stiče kroz 1
kroz dijalog, 1
dijalog, učeće 1
učeće laboratorije 1
i mikro-svjetove. 1
mikro-svjetove. Praktički 1
Praktički svaki 1
svaki emirat 1
emirat ima 1
i autonomiju 1
autonomiju na 1
nivou privrede, 1
privrede, ekonomije 1
prava koji 1
svakom emiratu. 1
emiratu. Praktična 1
Praktična brzina 3
brzina dejstva 1
dejstva je 2
trideset metaka, 1
metaka, a 1
a praktična 1
praktična nišanska 1
nišanska daljina 1
daljina sa 1
sa mehaničkim 1
mehaničkim nišanom 1
nišanom je 1
oko petsto 1
petsto metara. 1
metara. Praktična 1
brzina gađanja 3
gađanja je 2
minuti. Praktična 1
70 granata 1
minuti, a 1
a prazne 1
prazne čahure 1
čahure su 1
su izbacivane 1
izbacivane u 1
u čeličnu 1
čeličnu mrežu 1
dijelu kupole 3
kupole preko 1
preko pokretne 1
pokretne trake. 1
trake. Praktična 1
Praktična nastave 1
nastave se 1
uglavnom ostvaruje 1
ostvaruje na 2
sceni „Obala“ 1
„Obala“ gdje 1
i javne 3
javne prezentacije 1
prezentacije ispitnih 1
ispitnih radova 1
i studentski 2
studentski projekti. 1
projekti. Praktične 1
Praktične funkcije 1
funkcije šefa 1
države izvršavao 1
izvršavao je 1
tada predsjednik 1
predsjednik Prezidijuma 1
Prezidijuma Vrhovne 1
Vrhovne narodne 1
narodne skupštine, 1
skupštine, prije 1
predsjednika Komisije 1
poslove. Praktično, 1
Praktično, ferman 1
ferman je 1
bio, i 1
biti, bilo 1
kakvo pismeno 1
pismeno odobrenje 1
odobrenje odgovarajućeg 1
odgovarajućeg islamskog 1
islamskog zvaničnika 1
zvaničnika na 1
kojem nivou 1
nivou vlasti. 1
vlasti. Praktično, 1
Praktično, na 1
na bežičnu 1
bežičnu mrežu 1
mrežu se 1
spojiti bilo 1
bilo ko 1
ima WiFi 1
WiFi karticu 1
karticu i 2
i neku 1
vrstu antene. 1
antene. Praktično 1
Praktično nije 1
nije zadovoljavao 1
zadovoljavao ni 1
osnovnih uslova 1
uslova za 5
za preživljanje 1
preživljanje na 1
bojištu (oklop 1
(oklop - 1
- vatrena 1
vatrena moć 1
moć - 1
- pokretljivost). 1
pokretljivost). Praktično, 1
Praktično, njima 1
parlamentu. Praktično 1
Praktično sav 1
sav helij 1
helij koji 1
gradi jedinjenja 1
jedinjenja sa 1
elementima pa 1
male mase 2
mase napustio 1
napustio atmosferu 1
atmosferu Zemlje. 1
Zemlje. Praktično 1
Praktično su 2
pokazali da, 1
se plug 1
plug dobro 1
dobro postavi, 1
postavi, njime 1
da ore 1
ore jedan 1
jednim parom 2
parom zaprege, 1
zaprege, a 1
naše ljude-seljane 1
ljude-seljane bila 1
velika novost. 1
novost. Praktično 1
potezi dame 1
dame kombinacija 1
kombinacija poteza 1
poteza lovca 1
lovca i 2
i topa. 1
topa. Praktičnu 1
Praktičnu primjenu 1
primjenu ima 1
oblikovanju nekih 1
nekih dokumenata, 1
dokumenata, plakata 1
plakata ili 1
ili upisivanja 1
upisivanja u 1
neke knjige 1
određenim svečanim 1
svečanim prigodama. 1
prigodama. Pramenka 1
Pramenka je 1
Hercegovini vrlo 1
vrlo rasprostranjena, 1
rasprostranjena, oko 1
oko 98 1
98 % 1
broja ovaca. 1
ovaca. Prana 1
Prana u 1
u sirovom 1
sirovom obliku 1
samo dah 1
dah ali 1
ali prefinjena 1
prefinjena Prana 1
Prana je 1
je životna 1
životna snaga 1
daje život 1
pokreće i 1
i kontroliše 2
kontroliše životne 1
funkcije. Pranje 1
Pranje ruku 1
sapunom ima 1
ima zaštitni 1
zaštitni efekat. 1
efekat. Prapostojbina 1
Prapostojbina hrena 1
hrena je 1
je istočna 1
istočna i 1
južna Evropa 1
Evropa (ime 1
slavenskog porijekla), 1
porijekla), gdje 1
danas može 4
u divljoj 1
divljoj formi. 1
formi. Praproče, 1
Praproče, rimokatolička 1
"Sv. Praputnjak, 1
Praputnjak, rimokatolička 1
"Sv. Praški 1
Praški aerodrom 1
aerodrom nosi 1
ime. Prašnički 1
Prašnički filamentsu 1
filamentsu odvojene 1
i prašinci 1
prašinci se 1
mogu pomjerati. 1
pomjerati. Prateće 1
Prateće vokale 1
vokale izvodi 1
izvodi njegova 1
sestra Sarah 1
Sarah Beam. 1
Beam. Prateći 1
Prateći državni 1
državni trend, 1
trend, emigracija 1
emigracija porodica 1
porodica srednje 1
srednje klase 3
klase doprinosi 1
doprinosi nejednakosti 1
nejednakosti prihoda 1
prihoda i 1
brojem djece 1
drugog većeg 1
većeg američkog 1
američkog grada 2
s postotkom 1
postotkom od 1
od 14,5%. 1
14,5%. Prateći 1
Prateći Holmesovu 1
Holmesovu dedukciju, 1
dedukciju, trio 1
trio završi 1
završi u 2
zgradi Pariske 1
Pariske opere, 1
opere, gdje 1
biti postavljena 2
postavljena bomba. 1
bomba. Prateći 1
Prateći izdavanje 1
izdavanje IBM 1
IBM PC-a 1
PC-a u 1
augustu 1981. 2
1981. Prateći 1
Prateći kriticizam 1
kriticizam na 1
količinu korporativnih 1
korporativnih poreza 1
poreza koje 1
Google platio 1
platio u 1
Kraljevstvu, predsjednik 1
predsjednik Eric 1
Eric Schmidt 2
Schmidt je 1
rekao, "To 1
"To se 1
zove kapitalizam. 1
kapitalizam. Prateći 1
Prateći prethodnike, 1
prethodnike, LisaWrite 1
LisaWrite i 1
i MacWrite, 1
MacWrite, Word 1
Word za 2
OS je 2
dodao istinski 1
istinski WYSIWYG 1
WYSIWYG modul. 1
modul. Prateći 1
Prateći stope 1
stope starijeg 1
brata, potpisao 1
Ajax kao 1
kao sedmogodišnjak, 1
sedmogodišnjak, nakon 1
je oduševio 2
oduševio na 1
na probi. 1
probi. Prateći 1
Prateći vokal 1
vokal su 1
pjevali Yoko 1
Yoko Ono, 1
Ono, i 1
žena Linda. 1
Linda. Pratija 1
Pratija 1969, 1
1969, jedini 1
jedini igrači 1
postigli het-trik 1
finalu Kupa 2
šampiona. Pratila 1
Pratila ga 1
je kamo 1
vodio posao 1
se snašla 1
snašla u 1
Evrope. Pratili 1
Pratili su 1
dubokom snijegu 1
snijegu od 1
od kampa 1
kampa 4 1
i otvorili 1
su stazu 1
stazu za 1
uspon još 1
7 pojedinaca 1
pojedinaca iz 1
drugih ekspedicija. 1
ekspedicija. Pratio 1
Pratio je 1
je kampanju 2
kampanju i 1
i oslanjao 1
oslanjao se 1
na entuzijazam 1
entuzijazam republikanske 1
republikanske stranke. 1
stranke. Prati 1
Prati razne 1
razne poteškoće 1
poteškoće s 3
se Chiron 1
Chiron suočava, 1
suočava, počev 1
vlastitom seksualnosti 1
i identitetom 1
identitetom pa 1
do psihičkog 1
i fizičkog 2
fizičkog zlostavljanja 1
zlostavljanja koje 1
koje trpi 1
trpi kao 1
kao ishod 1
ishod toga. 1
toga. Pratnju 1
Pratnju obično 1
čini basso 1
basso continuo 1
continuo ( 1
( Pravac 1
Pravac Bužim-Varoška 1
Bužim-Varoška Rijeka-Abdići-Čaglica-Crvarevac-Vrnograč-Velika 1
Rijeka-Abdići-Čaglica-Crvarevac-Vrnograč-Velika Kladuša 1
Kladuša također 1
također vodi 2
do Zagreba. 1
Zagreba. Pravac 1
Pravac njenog 1
njenog toka 1
dosta pritoka. 1
pritoka. Pravac 1
Pravac pogleda 1
pogleda u 2
kojem nistagmus 1
nistagmus prestaje 1
zove neutralna 1
neutralna zona. 1
zona. Pravac 1
Pravac pružanja 1
pružanja ovog 1
planinskog sistema 1
pravcem jugoistok 1
jugoistok - 1
- sjeverozapad. 1
sjeverozapad. Pravac 1
Pravac talasa, 1
talasa, koji 1
su fokusirani, 1
fokusirani, paralelan 1
paralelan je 1
s galaktičkom 1
galaktičkom rotacionom 1
rotacionom osom. 1
osom. Pravac 1
Pravac u 1
evoluciji koji 1
koji ovakav 1
ovakav oblik 1
oblik specijacije 1
specijacije smatra 1
univerzalnim načinom 1
načinom evoluiranje 1
evoluiranje živog 1
živog svijetaoznačava 1
svijetaoznačava se 1
kao monofiletizam. 1
monofiletizam. Pravac 1
Pravac vektora 1
dat preko 1
preko pravila 1
pravila desne 1
desne šake, 1
šake, gdje 1
gdje kažiprst 1
kažiprst pokazuje 1
pokazuje pravac 2
pravac prvog 1
prvog vektora 1
vektora a', 1
a', a 1
a srednji 3
srednji prost 1
prost pokazuje 1
pravac vektora 1
vektora b. 1
b. Tada, 1
Tada, vektor 1
vektor izlazi 1
iz palca 1
palca (pogledajte 1
(pogledajte sliku 1
sliku desno). 1
desno). Prava 1
Prava dužina 1
dužina ovih 2
ovih pećina, 1
pećina, sistema 1
sistema dvorana 1
i hodnika 1
hodnika ustvari 1
ustvari nezna 1
nezna se 1
se jer 1
dovoljno istražene 1
istražene ali 1
sigurno daleko 1
daleko veća. 1
veća. Prava 1
Prava elektronska 1
elektronska struktura 1
stoga kvantno-mehanička 1
kvantno-mehanička kombinacija 1
kombinacija (rezonantni 1
(rezonantni hibrid) 1
hibrid) ovih 1
ovih doprinositelja, 1
doprinositelja, što 1
rezultira eksperimentalno 1
eksperimentalno uočenim 1
uočenim C–C 1
C–C vezama, 1
su posredne 1
posredne između 1
između jednostruke 1
jednake čvrstoće 1
čvrstoće i 2
i dužine. 1
dužine. Prava 1
Prava i 2
sloboda čovjeka 1
i građanina 2
građanina su 1
granica djelovanja 1
djelovanja svih 2
organa državne 1
vlasti. Prava 1
slobode se 1
ograničiti samo 1
zaštitila prava 1
ljudi. Prava 1
Prava je 2
osnovnih geometrijskih 1
geometrijskih pojmova. 1
pojmova. Prava 1
neke dvije 2
dvije neparalelne 1
neparalelne prave 1
prave te 1
ravni. Prava 1
Prava koja 1
kroz centar 4
centar kružnice 2
kružnice naziva 1
se centralna 1
centralna prava 1
prava kružnice. 1
kružnice. Prava 1
Prava l 1
l se 1
naziva osa 1
osa simetrije, 1
pravu osna 1
osna simetrija, 1
simetrija, refleksija, 1
refleksija, ili 1
ili ogledanje 1
ogledanje na 1
na pravoj. 1
pravoj. Prava 1
Prava na 1
na izum 1
izum su 1
su donedavno 1
donedavno bila 1
vlasništvu DuPont. 1
DuPont. Prava 1
Prava terapija 1
terapija odnosi 1
na prevenciju 2
prevenciju hroničnog 1
hroničnog rezidivnog 1
rezidivnog kamena, 1
izazvati hronične 1
hronične infekcije 1
infekcije mokraćnih 1
mokraćnih puteva, 1
puteva, insuficijenciju 1
insuficijenciju bubrega 1
druge komplikacije. 1
komplikacije. Prava 1
Prava trgovina 1
trgovina postoji 1
u slučaju, 2
slučaju, kad 1
kad u 1
njoj posreduje 1
posreduje treća 1
treća osoba 1
osoba (trgovac), 1
(trgovac), koja 1
živi od 2
tog posredovanja 1
posredovanja između 2
između proizvođača 1
proizvođača i 2
i kupca. 1
kupca. Pravci 1
Pravci razvoja 1
razvoja poljorivrede 1
poljorivrede trebali 1
trebali bi 1
podizanju voćarstva 1
voćarstva ( 1
( ", 1
", "Pravdi", 1
"Pravdi", "Iršadu", 1
"Iršadu", "Večernjoj 1
"Večernjoj pošti", 1
pošti", "Glasniku 1
"Glasniku Saveza 1
Saveza trezvene 1
trezvene mladosti", 1
mladosti", "Glasniku 1
"Glasniku Zemaljskog 1
Zemaljskog muzeja", 1
muzeja", "Narodnoj 1
"Narodnoj starini", 1
starini", cetinjskim 1
cetinjskim "Zapisima", 1
"Zapisima", " 1
" Prave 1
Prave kroz 1
centar konusnog 1
konusnog presjeka 1
presjeka koje 1
su asimptotske 1
asimptotske prave 1
prave nazivaju 1
se asimptote 1
asimptote konusnog 1
konusnog presjeka. 1
presjeka. Prave 1
Prave linije 1
koje spajaju 2
spajaju vertices 1
vertices poligona 1
poligona (tačke 1
(tačke na 1
uglovima poligona) 1
poligona) se 1
nazivaju ivice 1
ivice ili 1
ili stranice 1
stranice poligona 1
poligona (engl. 1
(engl. edges). 1
edges). Pravi 1
Pravi avion 1
umjereno korišten 1
filmu, ali 2
samo modeli 1
modeli lete. 1
lete. Pravičnost 1
Pravičnost znači 1
znači obavljati 1
posao. Pravila 1
Pravila Akademije 1
Akademije nalažu 1
nalažu da 1
svaku nagradu 1
nagradu treba 1
biti određeni 1
broj nominiranih. 1
nominiranih. Pravila 1
podržao Međunarodni 1
Međunarodni komitet 2
za sistematiku 1
sistematiku prokariota 1
prokariota (ICSP; 1
(ICSP; ranije 1
ranije Međunarodni 1
komitet sistematske 1
sistematske bakteriologije, 1
bakteriologije, ICSP). 1
ICSP). Pravilan 1
Pravilan ritam 1
ritam prozorskih 1
prozorskih otvora, 1
otvora, istaknuti 1
istaknuti krovni 1
krovni vijenci 1
istaknuti vijenci 1
vijenci između 1
između etaža 1
etaža daju 1
daju oblikovni 1
oblikovni izraz 1
izraz fasadama. 1
fasadama. Pravila 1
Pravila ove 1
ove Konvencije 1
Konvencije se 1
danas primjenjuju 1
primjenjuju na 3
stranke svih 1
svih ugovora 1
ugovora koji 1
se sklapaju. 1
sklapaju. Pravila 1
Pravila se 1
mogu prilagoditi, 1
prilagoditi, i 1
varijante Battle 1
Battle Modea 1
Modea su 1
su Balloon 1
Balloon Battle, 1
Battle, Coin 1
Coin Runners, 1
Runners, Shine 1
Shine Thief, 1
Thief, Renegade 1
Renegade Roundup, 1
Roundup, Bob-omb 1
Bob-omb Battle, 1
Battle, itd. 1
itd. Pravila 1
Pravila su 3
su jednostavna 1
i laka. 1
laka. Pravila 1
pored molitvi 1
molitvi predviđala 1
za monahe. 1
monahe. Pravila 1
su promijenjena 2
promijenjena 1984, 1
1984, kad 1
turnir dobio 1
status rangirnog, 1
rangirnog, i 1
učestvovati su 1
mogli svi 1
svi profesionalci. 1
profesionalci. Pravila 1
Pravila takmičenja 1
takmičenja zahtijevaju 1
žirija zasebno 1
zasebno ocjenjuju 1
ocjenjuju sve 1
sve nastupe 1
nastupe bez 1
da drugim 1
drugim članovima 2
žirija govore 1
će glasati, 1
glasati, što 1
što ruski 1
ruski žiri 1
žiri jasno 1
jasno nije 1
nije uradio. 1
uradio. Pravila 1
Pravila u 1
u Kodeksu 1
Kodeksu se 1
na rangove 1
rangove od 1
od natporodice 1
natporodice do 1
do podvrste, 1
podvrste, i 1
mjeri one 1
one iznad 1
razine superfamilije. 1
superfamilije. Pravilna 1
Pravilna segmentacija 1
segmentacija mišića 1
mišića s 1
s dvostrukim 2
dvostrukim W 1
W rasporedom 1
rasporedom miomera 1
miomera i 1
i miosepti. 1
miosepti. Pravilna 1
Pravilna strategija 1
strategija varira 1
broju žetona 1
žetona koje 1
posjeduje igrač 1
njegovi protivnici, 1
protivnici, stadiju 1
stadiju turnira 1
turnira (početna 1
(početna faza, 1
faza, završna 1
završna faza) 1
faza) i 1
i strategiji 1
strategiji koju 1
koju njegovi 1
protivnici koriste. 1
koriste. Pravilnik 1
Pravilnik određuje 1
određuje šestogodišnje 1
šestogodišnje obavezno 1
obavezno školovanje, 1
školovanje, upotrebu 1
upotrebu istovjetnih 1
istovjetnih udžbenika 1
i reguliranje 1
reguliranje obrazovanja 1
obrazovanja učitelja. 1
učitelja. Pravilni 1
Pravilni mnogougao 1
mnogougao je 1
onaj kojem 1
sve stranice 1
stranice jednake 1
svi uglovi 1
uglovi jednaki. 1
jednaki. Pravilni 1
Pravilni poliedri 1
poliedri su 1
su poliedri 1
poliedri kome 1
su stranice 1
stranice pravilni 1
pravilni mnogougaonici. 1
mnogougaonici. Pravilni 1
Pravilni raspored 1
raspored primjenjuje 1
se svuda 2
je moguće. 2
moguće. Pravilni 1
Pravilni tetraedar 1
tetraedar je 1
četiri lica 1
lica istostrani 1
istostrani trouglovi. 1
trouglovi. Pravilno 1
Pravilno i 1
i pravomoćno 1
pravomoćno razvedeni 1
razvedeni supružnici 1
supružnici slobodni 1
slobodni su 1
su zasnovati 1
zasnovati novu 1
novu bračnu 1
bračnu zajednicu 1
okončanju parnice. 1
parnice. Pravilo 1
Pravilo je, 1
dakle, da 1
da najbolji 2
najbolji ljudi 1
što češće 1
češće imaju 1
imaju odnos 1
najboljim ženama, 1
ženama, da 1
se izrodila 1
izrodila najbolja 1
najbolja djeca. 1
djeca. Pravilo 1
Pravilo je 1
se izmješteni 1
izmješteni mostovi 1
mostovi ne 1
naći pod 1
UNESCO-a i 1
zato Arslanagića 1
Arslanagića most 1
most nema 1
nema takav 1
takav status. 1
status. Pravilo 1
o gubljenju 1
gubljenju suglasnika, 1
suglasnika, odnosno 1
odnosno alterniranju 1
alterniranju s 1
s nulom, 1
nulom, veoma 1
je nedosljedno 1
nedosljedno u 1
svim brojevima: 1
brojevima: pripovijetci, 1
pripovijetci, sudci, 1
sudci, dosjetci, 1
dosjetci, podatci. 1
podatci. Pravilo 1
o trodnevnome 1
trodnevnome besplatnom 1
besplatnom boravku, 1
boravku, moglo 1
nikada više. 1
više. Pravilo 1
Pravilo se 1
može korititi 1
korititi i 1
na neodređenim 1
neodređenim oblicima 1
oblicima koji 4
uključuju eksponente, 1
eksponente, korištenjem 1
korištenjem logaritama 1
logaritama da 1
se "spusti 1
"spusti eksponent" 1
eksponent" (jedno 1
(jedno od 2
od logaritamskih 1
logaritamskih pravila). 1
pravila). Pravilo 1
Pravilo taknuto-maknuto 1
taknuto-maknuto u 1
slučaju ne 2
ne vrijedi 1
i potez 2
se povučenim 1
povučenim smatra, 1
smatra, tek 1
figura izvadi 1
iz perforiranog 1
perforiranog šahovskog 1
šahovskog polja. 1
polja. Pravilo 1
Pravilo u 1
ovakvim situacijama 1
situacijama je 1
da onaj 2
koji bude 1
dva problema 1
problema isotg 1
isotg stepena, 1
stepena, odabrat 2
odabrat će 2
će rješenje 2
rješenje jednog 1
različitog stepena, 1
će lakši 1
lakši prijestup. 1
prijestup. Pravim 1
Pravim imenom 2
imenom Eleanora 1
Eleanora Fagan 1
Fagan Gough 1
Gough odrastala 1
odrastala je 1
bez oca 1
oca Clarenca 1
Clarenca (koji 1
bio jazz 2
jazz gitarist 1
gitarist kod 1
kod Fletchera 1
Fletchera Hendersona), 1
Hendersona), uz 1
uz majku 1
i rodbinu, 1
rodbinu, morala 1
rano početi 1
javnoj kući 2
kao čistačica 1
čistačica pa 1
i prostitutka. 1
prostitutka. Pravim 1
imenom Macuo 1
Macuo Kinsaku 1
Kinsaku rođen 1
kao samuraj 1
samuraj te 1
stoga kasnije 1
i samurajsko 1
samurajsko ime 1
ime - 2
- Macuo 1
Macuo Munefusa. 1
Munefusa. "Pravi 1
"Pravi pacovi" 1
pacovi" su 1
roda Rattus, 1
Rattus, od 1
su (za 1
(za čovjeka) 1
čovjeka) najvažniji 1
najvažniji crni 1
crni pacov 1
pacov (Rattus 2
(Rattus rattus) 1
rattus) i 1
i smeđi 1
smeđi pacov 1
(Rattus norvegicus). 1
norvegicus). Pravi 1
Pravi razlog, 1
razlog, kao 1
kasnije priznao, 1
priznao, bio 1
je "bio 1
"bio u 1
sred jednog 1
jednog bijesnog 1
bijesnog sukoba 1
sa Technicolorom". 1
Technicolorom". Pravi 1
Pravi sunčev 1
dan sklon 1
bude duži 1
duži blizu 1
blizu periheliona 1
periheliona kada 1
sunce prividno 1
prividno kreće 1
kreće duž 1
duž ekliptike 1
ekliptike pod 1
većim uglom 1
uglom nego 1
inače, kada 1
mu treba 1
treba oko 2
10 sekundi 1
sekundi duže. 1
duže. Pravljene 1
Pravljene su 1
4 vrste 1
vrste drveta: 1
drveta: bagrem, 1
bagrem, hrast, 1
hrast, kljen, 1
kljen, murva 1
murva (dud). 1
(dud). Pravna 1
Pravna akademija 1
u Oradei, 2
Oradei, zajedno 1
dvije teološke 1
teološke akademije, 1
akademije, trebala 1
napraviti još 1
korak naprijed 1
naprijed integrirajući 1
integrirajući fakultet 1
fakultet pisama, 1
pisama, stvarajući 1
način pretpostavku 1
pretpostavku za 1
osnivanje Univerziteta 2
Univerziteta Krišana 1
Krišana u 1
u Oradei. 1
Oradei. Pravna 1
Pravna država 1
država kao 3
kao teorijski 1
teorijski koncept 1
ostvarivanje optimalne 2
optimalne ljudske 1
ljudske pravde 1
društvu označava 1
označava jednu 2
jednu demokratsku 1
demokratsku civilnu 1
civilnu državu. 1
državu. Pravne 1
Pravne implikacije 1
implikacije velikog 1
broja djela 1
s licencom 1
Commons teško 1
je predvidjeti, 1
predvidjeti, a 1
a špekulira 1
špekulira se 1
da kreatori 1
kreatori medija 1
medija često 2
nemaju uvid 1
uvid kako 1
mogli izabrati 1
izabrati licencu 1
licencu koja 1
koja najbolje 1
odgovara njihovoj 1
njihovoj namjeri 1
je primijene. 1
primijene. Pravni 1
Pravni centar, 2
centar, Fond 1
Fond otvoreno 1
otvoreno društvo 2
društvo BiH, 1
BiH, Sarajevo, 1
Sarajevo, 1998. 1
1998. Pravni 1
centar, Sarajevo, 1
Sarajevo, 1996. 1
1996. Pravni 1
Zenici je 2
od suosnivača 1
suosnivača mreže 1
mreže pravnih 1
pravnih fakulteta 2
fakulteta Jugoistočne 1
Evrope. Pravnomoćne 1
Pravnomoćne i 1
i izvršne 4
izvršne sudske 1
odluke postaju 1
postaju izvor 2
izvor prava, 2
prava, odnosno 1
odnosno osnova 1
osnova svih 1
svih budućih 2
budućih odlučivanja. 1
odlučivanja. Pravocrtni 1
Pravocrtni hod 1
hod od 1
od portala, 1
portala, kroz 1
sve geometrijske 1
geometrijske prostorije, 1
prostorije, do 1
do svetišta 1
svetišta određuje 1
određuje prostor 1
prostor hrama. 1
hrama. Pravo 1
Pravo ime 4
bilo Nguyen 1
Nguyen Tat 1
Tat Thanh. 1
Thanh. Pravo 1
bilo Philippus 1
Philippus Aureolus 1
Aureolus Theophrastus 1
Theophrastus Bombast 1
Bombast von 1
von Hohenheim. 1
Hohenheim. Pravo 1
bilo Raffaello 1
Raffaello Santi. 1
Santi. Pravo 1
ime ove 1
ove žene 1
poznato te 1
ona zato 1
zato znana 1
kao Smilcena 1
Smilcena ("Smilecova 1
("Smilecova supruga"). 1
supruga"). Pravo 1
Pravo je 4
je glasa 1
glasa opće 1
jednako za 1
građane sa 1
navršenih 17 1
života. Pravo 1
meni jednom 1
rekla baka, 1
baka, kada 1
kada me 1
je nedužnoga 1
nedužnoga otac 1
otac lupao: 1
lupao: ''Dijete 1
''Dijete moje, 1
moje, tko 1
tko hoće 1
hoće pravdu, 1
pravdu, neka 1
neka ide 1
na najtamnije 1
najtamnije mjesto. 1
mjesto. Pravo 1
prvobitno dobio 1
dobio Sula, 1
Sula, ali 1
je Marije 1
Marije uspio 1
uspio pritisnuti 1
pritisnuti Senat 1
Senat da 1
promijeni odluku. 1
odluku. Pravo 1
koja određuju 1
određuju odnos 1
kazne za 3
ta pravila 1
pravila prekrše. 1
prekrše. Pravo 1
Pravo nastupa 2
nastupa imaju 1
imaju 25 1
25 prvoplasiranih 1
prvoplasiranih na 2
na aktuelnoj 1
aktuelnoj ljestvici 1
ljestvici ukupnog 1
ukupnog plasmana, 1
plasmana, te 1
te 5 1
5 takmičara, 1
prethodnim disciplinama 1
disciplinama osvojili 1
osvojili najviše 1
bodova. Pravo 1
nastupa imalo 1
37 takmičara, 1
takmičara, ali 1
ali peterica 1
peterica nisu 1
nisu skakala 1
skakala u 1
kvalifikacijama. Pravo 1
Pravo na 1
na učestvovanje 1
prvaka određuje 1
osnovu petogodišnjeg 1
petogodišnjeg UEFA 1
UEFA koeficijenta, 1
koeficijenta, prema 1
kojem nogometni 1
imaju odgovarajući 1
predstavnika u 7
ligi. Pravo 1
Pravo podnošenja 1
podnošenja zakonskih 1
zakonskih prijedloga 1
prijedloga imala 1
Vlada FNRJ, 1
FNRJ, članovi 1
članovi Vlade 3
Vlade FNRJ 1
i poslanici 1
poslanici oba 1
oba doma. 2
doma. Pravo 1
Pravo se 1
na osnovama 1
osnovama francuskog 1
francuskog prava. 1
prava. Pravoslavlje 1
Pravoslavlje (grčki 1
(grčki Ορθοδοξία 1
Ορθοδοξία - 1
- pravovjerje) 1
pravovjerje) je 1
prijevod grčke 1
riječi ortodoksia. 1
ortodoksia. Pravoslavna 1
crkva brvnara 1
sv. Pravoslavna 1
crkva Kostadinovica 1
Kostadinovica (Crkva 1
(Crkva posvećena 1
sv. Pravoslavni 1
Pravoslavni Kuči, 1
Kuči, koji 1
rano prihvatili 1
prihvatili pravoslavnu 1
pravoslavnu varijantu 1
varijantu hrišćanstva, 1
hrišćanstva, su 1
okrenuli srpskom 1
srpskom nacionalnom 2
nacionalnom identitu, 1
identitu, iako 1
živjeli zajedno 1
sa Kučima 1
Kučima katoliicima 1
katoliicima koji 1
osjećali Albancima. 1
Albancima. Pravo 1
Pravo učešća 1
Skupštini Autocesta 1
Hercegovine Vlada 1
Vlada FBiH 1
FBiH ispunjava 1
ispunjava putem 1
putem opunomoćenika, 1
opunomoćenika, koji 1
dobija pismenu 1
pismenu punomoć. 1
punomoć. Pravougaone 1
Pravougaone je 1
osnove čije 1
vanjske dimenzija 1
dimenzija iznose 1
cca 7,85X13,75 1
7,85X13,75 m 1
apsidom). Pravo 1
Pravo u 1
državama dozvoljava 1
se, pod 2
određenim okolnostima, 3
okolnostima, drugoj 1
drugoj osobi 3
osobi oduzme 1
oduzme život. 1
život. Pravo 1
Pravo vlasništva 1
nad tvrđavom 1
tvrđavom je 1
bilo uzrok 2
uzrok nesuglasica 1
nesuglasica gotovo 1
gotovo čitavu 1
čitavu drugu 1
polovinu 19. 1
vijeka. Pravo 1
Pravo zakonodavne 1
zakonodavne incijative 1
incijative imao 1
član Eklezije, 1
Eklezije, državni 1
državni organ 1
organ ili 1
ili funkcioneri. 1
funkcioneri. Prav 1
Prav ugao 1
ugao iznosi 1
iznosi 90° 1
90° (stepeni), 1
(stepeni), tj. 1
tj. Pravu 1
Pravu koja 1
sa kružnicom 1
kružnicom ima 1
jednu i 1
nazivamo tangentom 1
tangentom kružnice 1
kružnice u 1
tački. Pravu 1
Pravu vlast 1
vlast imaju 1
imaju vlastelini 1
vlastelini i 1
i plemići. 1
plemići. Pravu 1
Pravu zavjeru 1
zavjeru skovala 1
skovala su 1
zapravo njih 1
dvojica. Prazna 1
Prazna šupljina 1
šupljina u 2
sredini polipa 1
polipa proteže 1
u pripadajući 1
pripadajući hidrokaul 1
hidrokaul tako 1
sve jedinke 1
jedinke kolonije 1
kolonije intimno 1
intimno povezane. 1
povezane. Praznici 1
Praznici se 1
mogu podijelita 1
podijelita u 1
dvije skupine. 1
skupine. Praznici 1
Praznici su 1
prema istoj 2
istoj tradiciji 1
tradiciji neradni 1
neradni dani. 1
dani. Praznik 1
Praznik Jurjevo 1
Jurjevo potiče 1
od svetkovine 1
svetkovine predkršćanskog 1
predkršćanskog božanstva 1
božanstva proljeća 1
i plodnosti. 1
plodnosti. Pražnjenje 1
Pražnjenje iz 1
bradavica vjerovatnije 1
normalno ako 1
ako izlazi 1
obje bradavice 1
dogodi kada 1
se bradavice 1
bradavice stisnu. 1
stisnu. Prazno 1
Prazno zemljište 1
Univerziteta La 1
La Trobe 1
Trobe 1967. 1
1967. Prebacio 1
Prebacio se 1
iz besplatne 1
besplatne usluge 1
u poslovni 1
poslovni model 2
model frimijum. 1
frimijum. Prečaga 1
Prečaga Humac 1
Humac (510 1
(510 m) 1
m) dijeli 1
dijeli polje 1
na Gornje 2
Gornje i 3
i Donje. 1
Donje. Prečaga 1
Prečaga od 1
od visije 1
visije Krnjina 1
Krnjina što 1
prema dolini, 1
dolini, a 1
vrh kamena 1
kamena glavica 1
glavica sa 1
sa tvrđavom, 1
tvrđavom, nadvišava 1
nadvišava i 1
dovoljno udaljena, 1
udaljena, pa 1
sa nje 1
nje moguće 1
moguće topovima 1
topovima razarati 1
razarati utvrđenje. 1
utvrđenje. Preci 1
Preci današnjih 1
današnjih ptica 1
ptica bili 1
srodni dinosaurima. 1
dinosaurima. Preci 1
Preci ove 1
porodice duže 1
duže su 1
su evoluirani 1
evoluirani od 1
onih za 1
porodicu Hylobatidae, 1
Hylobatidae, prije 1
prije možda 1
možda oko 1
oko 15-20 1
godina. Precipitacija 1
Precipitacija se 1
izolaciju produkata 1
produkata reakcije 1
reakcije tokom 1
tokom hemijske 1
hemijske obrade 1
obrade materijala. 1
materijala. Precizan 1
Precizan faktor 1
faktor ovisi 1
o hematokritu 1
hematokritu kao 1
količini unutar 1
unutar RBC-a. 1
RBC-a. Precizan 1
Precizan mehanizam 1
mehanizam još 1
poznat. Precizna 1
Precizna mjesta 1
vezanja enzima 1
i kofaktor. 1
kofaktor. Precizna 1
Precizna uloga 1
uloga genetičkog 1
genetičkog savjetnika/konsultanta 1
savjetnika/konsultanta varira 1
i prognozi 1
prognozi poremećaja. 1
poremećaja. Precizna 1
Precizna uputstva 1
uputstva daju 1
daju se 4
se početnicima, 1
početnicima, obično 1
obično turistima, 1
turistima, kojih 1
ovi moraju 1
moraju striktno 1
striktno pridržavati 1
pridržavati tokom 1
tokom raftinga. 1
raftinga. Precizne 1
Precizne dizajnirane 1
dizajnirane kliničke 1
studije još 1
nisu provedene 1
provedene jer 1
jer ljutina 1
ljutina kapsaicina 1
kapsaicina u 1
u propisanim 1
propisanim dozama 1
dozama sprječava 1
sprječava usklađenost 1
usklađenost istraživanja. 1
istraživanja. Precizne 1
Precizne granice 1
granice nikada 1
bila jasno 1
jasno određene 1
određene i 1
definiraju tokovima 1
tokovima rijeka 1
rijeka Sangro, 1
Sangro, Volturno, 1
Volturno, Biferno 1
Biferno i 1
i Trigno. 1
Trigno. Preciznija 1
Preciznija definicija 1
definicija kaže 1
su Lagrangeove 1
Lagrangeove tačke 3
tačke stacionarna 1
stacionarna rješenja 1
rješenja redukovanog 1
redukovanog problema 1
problema tri 1
tri tijela. 1
tijela. Preciznija, 1
Preciznija, odbrambena 1
odbrambena svojstva 1
svojstva kokolita 1
kokolita mogu 1
uključivati zaštitu 1
od osmotskih 1
osmotskih promjena, 1
promjena, hemijskog 1
hemijskog ili 1
ili mehaničkog 1
mehaničkog udara 1
i svjetlosti 1
svjetlosti kratke 1
kratke talasne 1
dužine. Preciznija 1
Preciznija podjela 1
se razred 1
razred reklasificira 1
reklasificira u 1
tri reda, 1
reda, Pinales 1
Pinales koji 1
samo Pinaceae, 1
Pinaceae, Araucariales 1
Araucariales koji 1
sadrži Araucariaceae 1
Araucariaceae i 1
i Podocarpaceae, 1
Podocarpaceae, a 1
a Cupressales 1
Cupressales koji 1
koji preostale 1
preostale porodice 1
porodice (uključujući 1
(uključujući Taxaceae). 1
Taxaceae). Preciznije, 1
Preciznije, Dezitijati 1
Dezitijati su 1
samom centru 4
centru ilirskog 1
ilirskog svijeta. 1
svijeta. Preciznije, 1
Preciznije, neuromere 1
neuromere su 1
su segmenti 2
u kraniokaudalnom 1
kraniokaudalnom (glava-rep) 1
(glava-rep) pravcu, 1
pravcu, svaka 1
svaka povezana 1
određenom regijom 1
regijom tijela, 1
tijela, parom 1
parom spinalnih 1
spinalnih živaca. 1
živaca. Preciznije 1
Preciznije u 1
Vatikanu trenutno 1
trenutno živi 2
živi 767 1
767 stanovnika. 1
stanovnika. Preciznost 1
Preciznost i 1
i probojnost 1
probojnost su 1
dodatno poboljšani 1
poboljšani povećanjem 1
povećanjem kalibra 1
i optičkog 1
nišana. Preciznost 1
Preciznost kadriranja 1
kadriranja u 1
djelima dovedena 1
do savršenstva. 1
savršenstva. Preciznost 1
Preciznost u 1
završnici prilikom 1
prilikom izrade 1
izrade predmeta, 1
predmeta, profinjenost 1
profinjenost oblika 1
boja, znanje 1
o proporcijama, 1
proporcijama, sigurnost 1
njihovom ukusu, 1
ukusu, iskustvo 1
iskustvo više 1
generacija odabranih 1
odabranih majstora 1
majstora - 1
to smanjilo 1
smanjilo rizik 1
od slučajnih 1
slučajnih pogrešaka 1
pogrešaka pojedinca. 1
pojedinca. Preciznu 1
Preciznu visinu 1
visinu ovog 1
dijela nije 1
tačno utvrditi 1
utvrditi zbog 1
zbog nanosa 1
nanosa šljunka. 1
šljunka. Preci 1
Preci zrakoperki 1
zrakoperki (Actinopterygii) 1
(Actinopterygii) evoluirali 1
su peraja 1
peraja u 1
u drugačijem 1
drugačijem smjeru 1
i razvili 1
razvili mehur 1
mehur sa 1
sa isključivom 1
isključivom ulogom 1
kontroli plovnosti. 1
plovnosti. Prečnik 1
Prečnik jezgre 1
jezgre atoma 1
atoma (red 1
(red veličine: 1
veličine: 10 1
10 -15 1
-15 m 1
m - 1
- femtometar) 1
femtometar) je 1
20.000 puta 1
puta ( 1
( Prečnik 1
Prečnik kratera 1
kratera je 1
oko 49 1
49 kilometara. 1
kilometara. Prečnik 1
Prečnik mete 1
mete kod 1
ležećeg gađanja 1
gađanja bio 1
unutrašnji krug 2
krug bio 2
bio 12,5 1
12,5 cm, 1
stojećeg stava 1
stava 45 1
45 cm, 1
35 cm. 1
cm. Prečnik 1
Prečnik Mjeseca 1
Mjeseca kreće 1
od 29,1' 1
29,1' (29,1. 1
(29,1. Prečnik 1
Prečnik mu 1
približno kao 1
kod tankog 1
crijeva. Prečnik 1
Prečnik ovog 1
ovog mjeseca 5
samo 79,6 1
79,6 kilometera 1
kilometera što 1
je Kresida 1
Kresida jedan 1
najmanjih prirodnih 1
prirodnih satelita 2
oko Urana. 1
Urana. Prečnik 1
Prečnik snukerske 1
snukerske kugle 1
kugle iznosi 1
iznosi 52,5 1
52,5 mm. 1
mm. Pred 1
Pred 12 1
12 hiljada 2
hiljada gledalaca, 1
gledalaca, od 2
broj bio 1
bio navijača 1
navijača "Studenata", 1
"Studenata", u 1
Kupa šampiona 1
šampiona Evrope 1
Evrope Bosna 1
savladala italijanski 1
italijanski Emerson 1
Emerson rezultatom 1
rezultatom 96:93. 1
96:93. Predacija 1
Predacija algi 1
algi važan 1
pokretač u 1
evoluciji alveolata, 1
alveolata, jer 1
pružiti izvore 1
izvore za 1
za endosimbiozu 1
endosimbiozu novih 1
novih plastida. 1
plastida. Predadolescentni 1
Predadolescentni rast 1
svom trajanju 1
trajanju ispoljava 1
ispoljava relativno 1
velike međuindividualne 1
međuindividualne razlike, 1
razlike, a 1
a uobičajeno 1
njegovom proučavanju 1
proučavanju obuhvata 1
obuhvata period 1
kraja desete 1
desete godine 2
postnatalnog života. 1
života. Predaje 1
Predaje na 1
u zvanju 2
zvanju docenta. 1
docenta. Predajom 1
Predajom 1 1
1 050 1
050 argentinaca 1
argentinaca otvoren 1
na Port 1
Port Stanley. 1
Stanley. Predajući 1
Predajući poziciju 1
poziciju II 1
korpusa Novozelandskom 1
Novozelandskom korpusu, 1
korpusu, brigadni 1
brigadni general 1
general J. 1
A. Butler, 1
Butler, zamjenik 1
zamjenik komandanta 2
komandanta američke 1
američke 34. 1
34. divizije, 1
divizije, rekao 1
znam, ali 1
ne vjerujem 1
vjerujem da 1
neprijatelj u 1
u manastiru. 1
manastiru. Predajući 1
Predajući se 1
u zaštitu 3
zaštitu veleposjedniku, 1
veleposjedniku, seljak 1
seljak bi 1
mu predavao 1
predavao svoju 1
zemlju. Predaju 1
Predaju je 1
ime Zapovjedništva 1
Zapovjedništva HOS-a 1
HOS-a potpisao 1
potpisao general 1
general Slavko 1
Slavko Štancer. 1
Štancer. Predanim 1
Predanim radom, 1
radom, kampanjama 1
kampanjama u 1
samoj osnovi, 1
osnovi, te 1
te izrekom 1
izrekom Inyaniso 1
Inyaniso (Istina) 1
(Istina) liga 1
liga mladih 1
mladih mogla 1
mogla se 3
se nadmetati 1
nadmetati i 1
vodeći nivo 1
nivo samog 1
samog ANC-a. 1
ANC-a. Predao 1
Predao je 1
i garnizon, 1
garnizon, a 1
onda služio 1
kao savjetnik 1
savjetnik rimskim 1
rimskim zapovjednicima 1
zapovjednicima do 1
rata. Predati 1
Predati zatvorenici 1
su prisilnim 1
prisilnim marširanjem 1
marširanjem razmješteni 1
razmješteni na 1
razne lokacije 1
lokacije širom 1
Jugoslavije. Predator 1
Predator 2 1
izašao 1990. 1
1990. Predator 1
Predator bježi 1
kanalizaciju a 1
a Harrigan 1
Harrigan ga 1
ga prati. 1
prati. Predator 1
Predator igrao 1
osnivača kompanije 1
kompanije Charlesa 1
Charlesa Bishopa. 1
Bishopa. Predavač 1
Predavač je 1
za e-Upravu 1
e-Upravu u 1
u Agenciji 1
Agenciji za 1
službu BiH. 1
BiH. Predavala 1
Predavala je 1
Njemački jezik 1
opći predmet 1
predmet za 1
studente svih 1
svih odsjeka 1
odsjeka Filozofskog 1
Filozofskog fakulteta. 1
fakulteta. Predavanja 1
Predavanja se 1
održavaju izvan 1
izvan dvorca. 1
dvorca. Predavanja 1
Predavanja travarstva 1
travarstva se 1
u staklenicima 3
staklenicima na 2
na zemljištu 3
zemljištu škole. 1
škole. Predavanje 1
Predavanje je 1
održano uz 1
uz veliku 2
veliku svečanost 1
svečanost u 1
u auli 1
auli Hrvatskog 1
Hrvatskog univerziteta 1
univerziteta 12. 1
12. januar 1
januar 1918. 1
je shvaćeno 1
shvaćeno kao 1
kao velik 1
velik narodni 1
narodni uspjeh, 1
prvi otvoreni 1
otvoreni Fakultet 1
Fakultet u 1
u južnoslavenskom 1
južnoslavenskom području. 1
području. Predavao 1
Predavao je 7
Marburgu i 1
i Lajpcihu. 1
Lajpcihu. Predavao 1
je filozofiju 2
i sociologiju. 1
sociologiju. Predavao 1
Zagrebu 1984. 1
1984. Predavao 1
je jugoslavensku 1
jugoslavensku i 1
i svjetsku 1
svjetsku dramsku 1
dramsku književnost 1
historiju pozorišta. 1
pozorišta. Predavao 1
Papinskom univerzitetu 1
univerzitetu svetog 1
svetog Križa 1
Križa kao 1
profesor kanonskog 1
kanonskog prava. 1
prava. Predavao 1
na postdiplomskim 1
postdiplomskim tečajevima, 1
tečajevima, kao 1
na seminarima 1
seminarima i 1
i simpozijumima 1
simpozijumima na 1
različitim univerzitetima 1
kao predavač 3
predavač ili 1
ili gost 1
gost profesor. 1
profesor. Predavao 1
predmet „Društveni 1
„Društveni i 1
sistem SFRJ“. 1
SFRJ“. Predavao 1
Predavao na 1
na Harvardu 1
Harvardu i 1
i univerzitetu 1
univerzitetu Waterloo. 1
Waterloo. Predavla 1
Predavla je 1
je predmete 1
predmete Historija 1
Historija pisma 1
biblioteka i 4
i Organizacija 1
Organizacija biblioteka. 1
biblioteka. Pred 1
Pred Balkanske 1
Balkanske ratove 1
ratove u 1
u čaršiji 2
čaršiji je 1
bilo 40 1
40 trgovačkih 1
zanatskih radnji. 2
radnji. Pred 1
Pred čula 1
čula ove 1
grupe životinja 1
postavlja vrlo 1
zahtjevan izazov. 1
izazov. Pred 1
Pred Doborom 1
Doborom Žigmund 1
Žigmund porazio 1
jesen 1408. 1
1408. Pred 1
Pred dolazak 1
dolazak zime 1
zime Hanibal 1
Hanibal odlučuje 1
mora prezimiti 1
prezimiti na 1
drugom području, 1
jer Kampanija 1
Kampanija u 1
nalazio je 1
uništena. Pred 1
Pred Drugi 2
rat su 1
u Kazazima 1
Kazazima ostala 1
dva dućana 1
dućana sa 1
tri kazaza, 1
kazaza, a 1
nekada ih 1
bilo "600". 1
"600". Pred 1
rat vraćen 1
vraćen je 1
u partiju 1
njen istaknuti 1
istaknuti aktivista. 1
aktivista. Pred 1
Pred dvoranom 1
dvoranom prepunom 1
prepunom domaćih 1
domaćih navijača 1
navijača izabranici 1
izabranici selektora 1
selektora Josipa 1
Pandže vodili 1
protiv favorizirane 1
favorizirane Litvanije 1
pobjedom upisali 1
upisali zlatnim 1
zlatnim slovima 1
slovima u 2
historiju bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke košarke. 1
košarke. Pred 1
Pred formiranje, 1
formiranje, postojalo 1
5 Oberliga, 1
Oberliga, ili 1
viših liga, 1
područja Sjever, 1
Sjever, Jug, 1
Jug, Zapad, 1
Zapad, Jugozapad 1
Jugozapad i 1
i Berlin. 1
Berlin. Predgorje 1
Predgorje čine 1
čine predjeli 1
predjeli u 2
180 m 1
1500 m. 2
ima karakteristike 2
karakteristike alpskih 1
alpskih predjela. 1
predjela. Predhodni 1
Predhodni događaji 1
događaji se 1
opisuju sa 1
tim razmišljanjem 1
razmišljanjem kao 1
naprimjer oslovljavanje 1
oslovljavanje “naše 1
“naše vojske“ 1
vojske“ u 1
desili predhodnih 1
predhodnih vijekova. 1
vijekova. Predhodnu 1
Predhodnu vojsku 1
svojim generalima 1
generalima pustio 1
ode. Prediktivni 1
Prediktivni modeli 1
slični za 1
određenu ljudskih 1
nekoliko aspekata, 1
aspekata, ali 1
u izoliranju 1
izoliranju i 1
i predviđanju 1
predviđanju mehanizama 1
setu karakteristika 1
karakteristika bolesti. 1
bolesti. Predimplatacijska 1
Predimplatacijska dijagnostika 1
dijagnostika čini 1
mogućim da 1
se embriji 1
embriji u 1
u osmoćelijskom 1
osmoćelijskom stadiju 1
stadiju podvrgnu 1
podvrgnu predostrožnom 1
predostrožnom genetičkom 1
genetičkom ispitivanju. 1
ispitivanju. Predio 1
Predio je, 1
uglavnom, u 1
u bošnjačkom 1
bošnjačkom okruženju, 1
okruženju, izuzev 1
izuzev sa 1
sa sjeverozapada, 1
sjeverozapada, odakle 1
ga dodirivali 1
dodirivali atari 1
atari sela 1
sela Lozna 1
Lozna i 1
i srpsko 1
srpsko selo 2
selo Svinjašnica. 1
Svinjašnica. Predio 1
Predio Vrtoča 1
Vrtoča je 1
potpunosti bezvodan. 1
bezvodan. Predispitne 1
Predispitne obaveze 1
obaveze podrazumijevaju 1
podrazumijevaju prisustvo 1
na nastavi, 1
nastavi, aktivnost 1
na času, 1
času, pregled 1
pregled radova, 1
radova, samostalni 1
samostalni rad, 1
rad, seminarski 1
seminarski rad, 1
rad, kolokvijum, 1
kolokvijum, test 1
i drugo; 1
drugo; mogu 1
nositi najmanje 1
najmanje 30, 1
70 poena. 2
poena. Predizborna 1
utrka za 1
Senat 1858. 1
1858. sastojala 1
sedam debata 1
debata između 1
između Lincolna 1
i Douglasa, 1
Douglasa, koje 1
najpoznatije debate 1
debate u 1
američkoj historiji. 2
historiji. Pred 1
Pred kraj 13
kraj 1411. 1
1411. godine 1
borbu je 2
je stupila 2
stupila i 1
srpska vojska. 1
vojska. Pred 1
kraj 3. 1
sezone Foreman 1
Foreman daje 1
otkaz rekavši 1
rekavši Houseu 1
želi pretvoriti 2
njega. Pred 1
kraj faze 1
faze javljaju 1
i zvonolike 1
zvonolike noge. 1
noge. Pred 1
kraj Heraklijeva 1
Heraklijeva života 1
života započela 1
između njegova 1
njegova prvog 1
prvog sina 1
sina Konstantina 1
Konstantina III, 1
III, te 1
te careve 1
careve druge 1
druge supruge 1
supruge Martine 1
Martine i 1
sina Heraklone. 1
Heraklone. Pred 1
smrti, Bachov 1
Bachov ugled 1
u opadanju: 1
opadanju: smatralo 1
djela staromodna 1
staromodna u 1
sa nadolazećim 1
nadolazećim klasičnim 1
klasičnim stilom. 1
stilom. Pred 1
kraj ove 1
ove misije 1
misije postojali 1
i planove 2
za otkupljenje 1
otkupljenje stanice 1
otvaranje privatne 1
privatne televizije/filmskog 1
televizije/filmskog studija. 1
studija. Pred 1
rata porušio 1
porušio ju 1
je narod. 1
narod. Pred 1
martu 1945. 1
1945. Pred 1
kraj sezone 3
sezone 2000–01, 1
2000–01, Alan 1
Alan Sugar 1
Sugar je 1
prisiljen prodati 2
prodati klub. 1
klub. Pred 1
sezone uspio 1
je prestići 1
prestići i 1
i Ivaniševićev 1
Ivaniševićev rekord 1
od 10.183 1
10.183 asa 1
asa u 1
karijeri. Pred 1
života obavljao 1
je svećeničku 1
svećeničku službu 1
u Gornjoj 3
Gornjoj Lendavi 1
Lendavi do 1
do ( 1
( Pred 1
života postaje 1
više sumnjičav 1
sumnjičav i 1
i paranoičan 1
paranoičan te 1
te likvidira 1
likvidira sve 1
bili mogući 1
mogući protivnici. 1
protivnici. Pred 1
života Stefan 1
je obolio, 1
obolio, a 1
djece. Predlagači 1
Predlagači ovakvog 1
ovakvog stava 1
stava odbacuju 1
odbacuju ideju 1
postoji "idealna" 1
"idealna" konfiguracija 1
konfiguracija mozga 1
koje odstupanje 1
odstupanje od 2
od norme 1
norme patološko; 1
patološko; oni 1
oni promoviraju 1
promoviraju toleranciju 1
toleranciju prema 1
što nazivaju 1
nazivaju neurorazličitost. 1
neurorazličitost. Predlagana 1
Predlagana su 1
su riješenja 1
riješenja koja 1
su podrazumijevala 1
podrazumijevala rušenje 1
rušenje stuba 1
stuba ili 1
ili mijenjanje 2
mijenjanje Nelsonove 1
Nelsonove statue 1
statue na 1
na vhu 1
vhu sa 1
drugim statuama. 1
statuama. Predlaže, 1
Predlaže, izmedu 1
izmedu ostalog, 1
ostalog, uvođenje 1
uvođenje uniformi 1
uniformi za 1
za Židove 1
Židove u 1
oni smjeli 1
smjeli pojavljivati 1
javnosti. Predlaženo 1
Predlaženo je 1
je reimenovanje 1
reimenovanje porodice 1
porodice Thomandersiaceae, 1
Thomandersiaceae, koja 1
opisana još 1
još 1977. 1
temelju anatomije 1
anatomije lista 1
lista i 4
i morfologije 1
morfologije antera. 1
antera. Predlaže 1
Predlaže politku 1
politku geoloških 1
geoloških istraživanja 1
prostoru Federacije. 1
Federacije. Predlaže 1
Predlaže se 1
da aplicirani 1
aplicirani ER 1
ER djeluje 1
kao membranski 1
transportni put 1
u plazmodezmoplazmama. 1
plazmodezmoplazmama. Predložena 1
Predložena filogenija 1
filogenija vaskularnih 1
biljaka prema 1
prema Kenricku 1
Kenricku i 1
i Craneu 1
Craneu Kenrick, 1
Kenrick, Paul 1
Paul & 1
& Peter 1
Peter R. 1
R. Crane. 1
Crane. Predložena 1
Predložena su 1
neka rješenja 1
ove prepreke. 1
prepreke. Predloženi 1
Predloženi mehanizam 1
za ADA 1
ADA kataliziranu 1
kataliziranu deaminaciju 1
deaminaciju je 1
je stereospecifična 1
stereospecifična adicija-eliminacija 1
adicija-eliminacija putem 1
putem tetraedarskog 1
tetraedarskog intermedijera. 1
intermedijera. Predloženi 1
Predloženi su 1
su metodi 1
metodi i 1
i vodiči 1
vodiči za 1
problem. Predloženi 1
Predloženi zakon 1
pokazao izuzetno 1
izuzetno nepopularnim 1
nepopularnim u 1
javnosti, te 2
ga parlament 1
parlament stoga 1
nije prihvatio. 1
prihvatio. Predložen 1
Predložen je 1
red - 1
- Slopalinida 1
Slopalinida Patterson 1
Patterson 1985 1
1985 – 1
– koji 2
uključuje članove 1
članove porodica 1
porodica Proteromonadidae 1
Proteromonadidae Grassé 1
Grassé 1952 1
1952 i 1
i Opalinidae 1
Opalinidae Claus 1
Claus 1874. 1
1874. Predloženo 1
Predloženo je 7
da BabA 1
BabA reakcija 1
na kiselinu 1
kiselinu omogućava 1
omogućava prijanjanje 1
prijanjanje dok 1
istovremeno dopušta 1
dopušta efektivan 1
efektivan bijeg 1
bijeg iz 2
iz nepovoljne 1
nepovoljne okoline 1
okoline na 1
na pH 3
je štetna 1
štetna za 1
organizam. Predloženo 1
da domen 1
domen 2 1
2 utiče 1
na vezanje 1
vezanje DNK 1
DNK nakon 1
nakon induciranih 1
induciranih konformacijskih 1
konformacijskih promjena 1
koje proizlaze 2
iz hidrolize 1
hidrolize ATP-a. 1
ATP-a. Predloženo 1
da SGC 1
SGC djeluju 1
stvaranju zidova 1
zidova kako 1
spriječili širenje 1
širenje virusa 1
virusa iz 1
iz zaraženih 1
zaraženih na 1
na nezaražene 1
nezaražene neurone. 1
neurone. Predloženo 1
da sposobnost 1
sposobnost ćelija 1
to učine 1
učine proizlazi 1
iz diferencijalne 1
diferencijalne adhezije 1
adhezije ćelija, 1
a Malcolm 1
Malcolm Steinberg 1
Steinberg to 1
to objašnjava 1
objašnjava njegovom, 1
njegovom, zvanom 1
zvanom hipoteza 1
hipoteza diferencijalne 1
diferencijalne adhezije. 1
adhezije. Predloženo 1
da tenk 2
tenk bude 1
bude oprmeljen 1
oprmeljen novim 1
novim motorom, 1
motorom, primjerice 1
primjerice srpskim 1
srpskim turbodizelskim, 1
turbodizelskim, njemačkim 1
njemačkim motorom 1
od 1088 1
1088 KS, 1
KS, srpskim 1
srpskim V46-TK 1
V46-TK ili 1
ili potencijalno 1
potencijalno da 1
napravi motor 1
1200 KS. 1
KS. Predloženo 1
tipova svemirskih 1
svemirskih liftova. 1
liftova. Predloženo 1
i žestoko 1
žestoko osporavano 1
osporavano nekoliko 1
nekoliko pristupa 1
pristupa za 1
za sagledavanje 1
sagledavanje međusobnih 1
međusobnih veza 1
odnosa od 1
stoljeća, ali 1
novije vreme 2
vreme izgleda 1
pojavljuje konsenzus. 1
konsenzus. Predloženo 1
Predloženo naoružanje 1
naoružanje uključivalo 1
je HARM, 1
HARM, Harpoon 1
Harpoon i 1
i Maverick 1
Maverick projektile. 1
projektile. Predložili 1
Predložili su 1
u Pododbor 1
Pododbor uđu: 1
uđu: Mustafa 1
Mustafa Ćorda, 1
Ćorda, Salko 1
Salko Zećo, 1
Zećo, Alija 1
Alija eff 1
eff Hindić 1
Hindić i 1
i Muharem 1
Muharem Tahirović, 1
Tahirović, što 1
je Glavni 1
Glavni odbor 1
učinio. Predložio 1
Predložio je 2
u zasebno 1
zasebno carstvo, 1
carstvo, Chromalveolata, 1
Chromalveolata, zajedno 1
s haptofitima, 1
haptofitima, kriptomonadinama 1
kriptomonadinama i 1
i alveolatima. 1
alveolatima. Predložio 1
je temperaturu 1
topljenja leda 1
leda za 1
za nultu 1
nultu tačku 1
tačku termometarske 1
termometarske skale. 1
skale. Pred 1
Pred meč 1
s Francuskom 1
Francuskom u 2
u Leiriji, 1
Leiriji, selektor 1
selektor Otto 1
Otto Barić 1
Barić je 1
kako Hrvatska 1
ima šanse 1
pobjedu. Pred 1
Pred međunarodnim 1
međunarodnim sudom 1
sudom pravde 1
Haagu Deronjić 1
Deronjić je 1
za zločin 3
zločin protiv 1
čovječnosti koji 1
potpunosti priznao. 1
priznao. Predmeti 1
Predmeti i 1
površine ove 1
ove najveće 1
najveće udaljenosti 2
udaljenosti skoro 1
skoro su 1
su jednobojni, 1
jednobojni, naime 1
naime u 1
nekoj blijedoj 1
blijedoj neodređenoj 1
neodređenoj boji, 1
boji, sa 1
sa jedva 1
jedva uočljivim 1
uočljivim nijansama. 1
nijansama. Predmeti 1
Predmeti najveće 1
udaljenosti izgledaju 1
izgledaju najmanje, 1
najmanje, njihovi 1
njihovi oblici 1
oblici neoštri, 1
neoštri, nejasni, 1
nejasni, te 1
zbog navedenih 1
navedenih atmosferskih 1
atmosferskih uslova 1
uslova „gube“. 1
„gube“. Predmeti 1
Predmeti sa 1
sa Akademije 1
Akademije Dvoboja 1
Dvoboja koji 1
se izučava 2
izučava u 1
u običnim 1
običnim školama 1
je Gimnastika, 1
Gimnastika, Fizika, 1
Fizika, Hemija 1
Hemija i 1
i Historija. 1
Historija. Predmeti 1
Predmeti seksualne 1
seksualne želje 1
želje bili 1
i mladići, 1
mladići, ali 1
bilo očekivano 1
očekivano da 1
muškarac van 1
van braka 1
braka upražnjava 1
upražnjava svoje 1
svoje porive 1
porive s 1
s robovima 1
robovima i 1
i prostitutkama 1
prostitutkama (koje 1
i robovi). 1
robovi). Predmet 1
Predmet joj 1
proučavanje klimatskih 1
karakteristika raznih 1
svijeta, njihova 1
njihova klasifikacija 1
i rasprostranjenost. 1
rasprostranjenost. Predmet 1
Predmet naučnog 2
interesa bio 1
književnost bosanskih 1
bosanskih autora 1
i turskom 1
jeziku (Muhamed 1
(Muhamed Prozorac, 1
Prozorac, Ismail 1
Ismail Abdul-Kemal, 1
Abdul-Kemal, Ibrahim 1
Ibrahim Opijač 1
Opijač Mostarac 1
Mostarac i 1
dr.). Predmet 1
interesa su: 1
su: istraživanja 1
oblasti porodične/obiteljske 1
porodične/obiteljske pedagogije, 1
pedagogije, komparativna 1
komparativna pedagoška 1
pedagoška istraživanja, 1
istraživanja, pitanja 1
pitanja obrazovne 1
obrazovne politike, 1
politike, interkulturalnog 1
interkulturalnog odgoja 1
odgoja i 1
pitanja ravnopravnosti 1
ravnopravnosti djece 1
obrazovanju. Predmet 1
Predmet nekog 1
drugog ugaonog 1
ugaonog prečnika 1
prečnika imat 1
će sliku 1
sliku čiju 1
čiju veličinu 1
veličinu dobijamo 1
dobijamo kada 1
kada prethodne 1
prethodne izraze 1
izraze pomnožimo 1
pomnožimo ugaonim 1
ugaonim prečnikom 1
prečnikom u 1
u stepenima 1
stepenima (u 1
(u prvom 2
prvom slučaju), 1
slučaju), odnosno 1
u ugaonim 1
ugaonim sekundama 1
sekundama (u 1
(u drugom 1
drugom slučaju). 1
slučaju). Predmet 1
Predmet porodičnog 1
porodičnog prava 1
odnosi regulisani 1
regulisani i 1
i zaštićeni 1
zaštićeni porodičnim 1
porodičnim pravom. 1
pravom. Predmet 1
Predmet solfeđo 1
solfeđo se 1
izučava tokom 1
tokom cjelokupnog 1
cjelokupnog osnovnog 1
osnovnog muzičkog 1
muzičkog obrazovanja. 1
obrazovanja. Predmet 1
Predmet su 1
istraživanja mnogih 1
mnogih nauka 1
njihovih oblasti, 1
oblasti, posebno 1
posebno toponomastike, 1
toponomastike, geografije, 1
geografije, historije 1
drugih. Prednarudžbe 1
Prednarudžbe su 1
započele 9. 1
septembra, dok 2
je telefon 1
telefon pušten 1
prodaju široj 1
javnosti 16. 1
16. septembra. 1
septembra. Prednja 1
Prednja i 1
vanjska strana 2
strana pluća 1
pluća okrenuta 1
okrenuta su 1
prema rebrima 1
rebrima koja 1
njihovim površinama 1
površinama čine 1
čine lagana 1
lagana udubljenja. 1
udubljenja. Prednja 1
Prednja regija 1
regija perineuma 1
perineuma poznata 1
kao urogenitalni 1
urogenitalni trokut 1
trokut koji 1
ga razdvaja 2
od analne 1
analne regije. 1
regije. Prednja 1
Prednja trbušna 1
trbušna strana 1
ima vertikalnio 1
vertikalnio ulegnuće 1
ulegnuće pod 1
nazivom osnovni 1
osnovni (bazni) 1
(bazni) žlijeb 1
žlijeb u 1
kojem obično 1
obično počiva 1
počiva istoimena 1
istoimena arterija; 1
arterija; na 1
stranama žlijeba, 1
žlijeba, postoje 1
dva jastučića, 1
jastučića, piramidnih 1
piramidnih rogova, 1
rogova, koji 1
koji kasnije 2
kasnije vode 1
do mosta. 1
mosta. Prednja 1
Prednja tri 1
usmjerene u 1
stranu, i 1
služe kako 1
bi tijelo 1
tijelo se 1
dalje vuklo 1
vuklo prema 1
prema podlozi. 1
podlozi. Prednje 1
Prednje grane 1
grane spinalnih 1
živaca se 1
udružuju se 1
u spletove 1
spletove (lat. 1
(lat. plexus), 1
plexus), daju 1
daju novoformirane 1
novoformirane živce, 1
živce, sastavljene 1
od vlakana 1
vlakana koji 1
potiču sa 1
različitih segmenata 1
segmenata kičmene 1
a uloga 1
uloga im 1
u inervaciji 1
inervaciji mišića 1
i kože 1
kože prednjeg 1
prednjeg i 2
bočnih dijelova 1
dijelova tijela. 1
tijela. Prednje 1
Prednje gume 1
gume su 1
rapidno trošile 1
trošile prilikom 1
prilikom ovakvih 1
ovakvih startova, 1
startova, koje 1
teško izbjeći 1
izbjeći bez 1
bez velike 1
velike drame. 1
drame. Prednje 1
Prednje noge 2
noge imaju 1
prstiju i 3
služe uzimanju 1
uzimanju hrane 1
ili podupiranju. 1
podupiranju. Prednje 1
noge su 2
snažne i 1
i ispružene. 1
ispružene. Prednje 1
Prednje sjedište: 1
sjedište: osobe 1
osobe mlađe 1
godina manje 1
cm moraju 1
moraju sjediti 1
sjediti u 1
u dječijoj 1
dječijoj sigurnosnoj 1
sigurnosnoj sjedalici. 1
sjedalici. Prednje 1
Prednje su 1
su labave 1
labave i 1
i fleksibilne, 1
fleksibilne, a 1
ih mišići 1
mišići pričvršćuju 1
pričvršćuju za 1
trup. Prednji 1
Prednji (anteriorni) 1
(anteriorni) rog 1
rog lateralne 1
lateralne komore 2
komore ili 1
ili frontalni 1
frontalni rog, 1
rog, prolazi 1
prolazi naprijed 1
strane, sa 2
blagim nagibom 1
nagibom prema 1
iz međukomorskog 1
međukomorskog otvora 1
u čeonom 1
čeonom režnju 1
režnju i 1
savija se 1
strane kaudatnog 1
jezgra. Prednji 1
Prednji čvor, 1
čvor, cerebralna 1
cerebralna ganglija, 1
ganglija, nalazi 1
smatrati 'mozgom' 1
'mozgom' životinje. 1
životinje. Prednji 1
Prednji dio 5
dio crijeva 1
formira prostranu 1
prostranu škržnu 1
škržnu korpu 1
korpu sa 1
brojem škržnih 1
škržnih proreza. 1
proreza. Prednji 1
i deblji, 1
deblji, iako 1
se projicira 1
projicira niže 1
od stražnjeg 2
dijela zbog 1
zbog nagiba 1
nagiba cerviksa. 1
cerviksa. Prednji 1
znatno štrčao 1
štrčao ispred 1
ispred gusjenica 1
gusjenica zbog 1
tenk bio 2
sklon zaglavljivanju. 1
zaglavljivanju. Prednji 1
dio lumbalnog 1
lumbalnog nerva 1
nerva (rami 1
(rami anteriores) 1
anteriores) se 1
povećava odozgo 1
dolje. Prednji 1
dio trapezastog 1
trapezastog mišića, 1
mišića, ujedno 1
i najveći. 1
najveći. Prednji 1
Prednji filamenti 1
vrhu bradati, 1
bradati, a 1
a zadnji 2
zadnji neznatno 1
neznatno dlakavi. 1
dlakavi. Prednji 1
Prednji je 2
na cijevi 1
cijevi na 3
početku gasne 1
gasne komore, 1
komore, dok 1
zadnji na 1
sanduku. Prednji 1
sa križnim 1
križnim a 1
a krmeni 1
krmeni sa 1
sa sošnim 1
sošnim jedrima. 1
jedrima. Prednji 1
Prednji kompleks 1
kompleks sistema 1
sistema hipofize 1
hipofize i 1
i portalni 1
portalni sistem 1
sistem hipofize, 1
hipofize, gdje 1
oslobađaju FSH 1
FSH i 3
i LH. 1
LH. Prednji 1
Prednji kraj 1
kraj tijela 1
pet izbočenja, 1
izbočenja, od 1
četiri nožne 1
nožne kandže, 1
kandže, dok 1
dok peto 1
peto ima 1
ima usta. 1
usta. Prednji 1
Prednji mehanički 1
mehanički nišan 2
nišan se 2
od: nosača, 2
nosača, opruge, 2
opruge, tijela, 1
tijela, mušice 1
mušice i 1
i zaštitnika 1
zaštitnika mušice. 1
mušice. Prednji 1
Prednji nišan 1
nišan nema 1
nema zaštitu 1
zaštitu mušice, 1
mušice, a 1
je tangencijalni 1
tangencijalni sa 1
sa podelom 1
podelom od 1
do 20, 1
20, gdje 1
svaka oznaka 1
oznaka predstavlja 1
predstavlja stotinu 1
stotinu metara. 1
metara. Prednji 1
Prednji raspored 1
raspored sadrži 1
sadrži vratni 1
vratni (C1-C4) 1
(C1-C4) i 1
i brahijalni 1
brahijalni pleksus 1
pleksus (C5-T1). 1
(C5-T1). Prednji 1
Prednji rub 2
najduža kosina 1
kosina prema 1
i naprijed. 1
naprijed. Prednji 1
je najduži, 1
najduži, a 1
njegova gornja 2
gornja polovina 1
spojena je 2
sa okomitom 1
okomitom pločom 1
pločom sitaste 1
sitaste kosti 2
kosti (lamina 1
(lamina perpendicularis 1
perpendicularis ). 1
). Prednji 1
Prednji sloj 1
sa vezivnim 1
vezivnim tkivom 1
tkivom ilijačne 1
ilijačne jame. 1
jame. Prednji 1
Prednji udovi 1
udovi (“ruke”) 1
(“ruke”) su 1
im duge 1
i snažne, 1
snažne, i, 1
svih majmuna 1
majmuna koji 1
drveću, palčevi 1
palčevi su 1
im zakržljali, 1
zakržljali, a 1
noge kratke 1
relativno slabe. 1
slabe. Prednji 1
Prednji zid 1
zid torbice 1
torbice proliferira 1
proliferira pa 1
njen veći 1
dio popunjava 1
popunjava za 1
formiranje pars 1
pars distalis 1
distalis i 1
i pars 1
pars tuberalis. 1
tuberalis. Prednost 1
Prednost dajemo 1
dajemo uglovima 1
uglovima i 1
i blokadama 1
blokadama kamera 1
kamera dok 1
dok arhitekti 1
arhitekti grade 1
grade prostore 1
kojima oni 3
oni stvarno 1
stvarno žive. 1
žive. Prednosti 1
Prednosti D-5T 1
D-5T bile 1
su mala 2
masa i 3
i silina 1
silina trzaja 1
trzaja tokom 1
tokom opaljenja. 1
opaljenja. Prednost 1
Prednost indolskog 1
indolskog spašavanje 1
spašavanje proteina 1
proteina opada 1
i TrpB 1
TrpB gen 1
je izgubljen. 1
izgubljen. Prednosti 1
Prednosti reproduktivnih 1
reproduktivnih veza 1
srodstvu može 1
rezultat tendencije 1
tendencije da 2
se sačuva 2
sačuva struktura 1
struktura alela 1
različitih lokusa, 1
lokusa, koji 1
prilagođeni i 1
zajedno izbalansirani 1
izbalansirani tokom 1
zajedničke selekcijske 1
selekcijske historije. 1
historije. Prednosti 1
Prednosti su 1
vrlo brza 1
brza kolonizacija, 1
kolonizacija, pod 1
da okoliš 1
okoliš ostaje 1
ostaje stabilan, 1
stabilan, dok 1
nedostatak vrlo 1
vrlo loša 1
loša prilagodljivost. 1
prilagodljivost. Prednosti 1
Prednosti uključuju 1
uključuju ponašanje 1
poslije kopulacijskog 1
kopulacijskog akta. 1
akta. Prednosti 1
Prednosti vodenog 1
vodenog transporta 1
transporta su, 1
prilikom transporta, 1
transporta, dolazi 1
do zamjetno 1
zamjetno manjih 1
manjih mehaničkih 1
mehaničkih oštećenja, 2
a trupci 1
trupci su 1
vodi zaštićeni 1
od uticaja 2
uticaja sunca, 1
sunca, te 1
mogućeg raspucavanja 1
raspucavanja čela, 1
čela, ili 1
promjene boje 2
boje usljed 1
djelovanja sunčevih 1
sunčevih zraka. 1
zraka. Prednost 1
Prednost koja 1
koja proističe 1
proističe iz 2
iz magijske 1
magijske ceremonije 1
ceremonije sastoji 1
što novoposjednuti 1
novoposjednuti objekt 1
objekt uključuje 1
uključuje djelotvorne 1
djelotvorne mogućnosti 1
na psihu. 1
psihu. Prednost 1
Prednost korištenja 1
korištenja linija 1
linija magnetnog 3
za prikaz 4
mnogi zakoni 1
zakoni magnetizma 1
magnetizma (i 1
(i elektromagnetizma) 1
elektromagnetizma) mogu 1
i koncizno 1
koncizno sažeti 1
sažeti koristeći 1
koristeći jednostavne 1
jednostavne koncepte 1
koncepte kao 1
je "broj" 1
"broj" linija 1
linija polja 2
polja kroz 1
određenu površinu. 1
površinu. Prednost 1
Prednost ovako 1
ovako rezanih 1
rezanih furnira 1
furnira u 1
na piljeni 1
piljeni furnir 1
furnir je 1
procesu proizvodnje, 1
nema piljevine, 1
piljevine, tako 1
osim zadnjih 1
dvadesetak milimetara, 1
milimetara, praktički 1
praktički nema 1
gubitka materijala. 1
materijala. Prednost 1
Prednost ovakvog 1
ovakvog motora 1
što električna 1
se dovodi 1
dovodi na 1
na pokretni 1
pokretni dio 1
dio preko 1
preko kolektora 1
kolektora (komutatora). 1
(komutatora). Prednost 1
Prednost ove 2
ove metode, 1
metode, je 1
može čuvati 2
čuvati i 1
i napadnuta, 1
napadnuta, nezdrava 1
nezdrava sirovina, 1
sirovina, koja 1
se kasnijom 1
kasnijom mehaničkom 1
mehaničkom obradom 1
obradom dovesti 1
dovesti na 1
na potreban 1
potreban nivo 1
nivo kvaliteta. 1
kvaliteta. Prednost 1
metode je 3
da vodik, 1
vodik, zbog 1
gustoće, koja 1
u Reynoldsovim 1
Reynoldsovim brojevima, 1
brojevima, struji 1
struji laminarno 1
laminarno do 1
velikih brzina 2
brzina a 1
tome ne 2
pruža veliki 1
veliki otpor 2
otpor kao 1
drugi gasovi. 1
gasovi. Prednost 1
Prednost ovog 2
oblika je, 1
međutim, što 2
što hermelini 1
hermelini tako 1
svoj plijen 2
plijen do 2
samo njihovo 2
njihovo sklonište 1
drugim šupljinama. 1
šupljinama. Prednost 1
mnogo kraće 1
na ruti, 1
ruti, čime 1
se umanjuju 1
umanjuju objektivne 1
objektivne opasnosti, 1
opasnosti, kao 1
su lavine 1
lavine (snijega, 1
(snijega, leda 1
i pomiješano) 1
pomiješano) i 1
i olujno 1
olujno nevrijeme. 1
nevrijeme. Prednost 1
Prednost parafoveinog 1
parafoveinog pregleda 2
pregleda posreduje 1
posreduje se 1
time koliko 1
u parafoveji 1
parafoveji česta, 1
česta, s 1
s rjeđim 1
rjeđim riječima 1
riječima koje 1
pružaju manje 1
manje smanjeno 1
smanjeno trajanje 1
trajanje fiksacije, 1
fiksacije, kada 1
kada dosegnu 1
dosegnu foveinu 1
foveinu fiksaciju. 1
fiksaciju. Prednost 1
Prednost Seoula 1
Seoula je 1
centralni položaj 1
između Kine 1
i Japana, 1
Japana, koji 1
su udaljeni 2
udaljeni samo 1
sata leta, 1
leta, dok 1
drugi finansijski 1
finansijski i 1
centri Azije 1
Azije ( 1
( Prednost 1
Prednost steganografije 1
steganografije nad 1
nad samom 1
samom kriptografijom 1
kriptografijom je 1
da poruke 1
poruke ne 1
ne privlače 1
privlače pažnju 2
na sebe. 1
sebe. Prednost 1
Prednost ultrafiltracije 1
ultrafiltracije u 1
drugim metodima 1
metodima je 1
količina dobijenog 2
dobijenog proizvoda 1
proizvoda prilično 1
prilično velika, 1
velika, instalacija 1
instalacija alata 1
alata je 1
relativno lahka, 1
lahka, a 1
a ultrafiltracijski 1
ultrafiltracijski alat 1
lahko čistiti 1
čistiti i 1
i održavati. 1
održavati. Predodređena 1
Predodređena je 1
crna tema 1
koja produžava 1
produžava trajanje 1
trajanje baterije 1
baterije na 1
na OLED 1
OLED ekranima 1
ekranima jer 1
jer crni 1
crni pikseli 1
pikseli ne 1
ispuštaju svjetlost. 1
svjetlost. Predopterećenje 1
Predopterećenje može 1
i arteriovenska 1
arteriovenska fistula. 1
fistula. Predopterećenje 1
Predopterećenje se 1
povećava vježbanjem 1
vježbanjem (malo), 1
(malo), povećavajući 1
krvi (prekomjerna 1
(prekomjerna transfuzija, 1
transfuzija, policitemija) 1
policitemija) i 1
i neuroendokrina 1
neuroendokrina uzbuđenja 1
uzbuđenja (simpatički 1
(simpatički tonus). 1
tonus). Predosjeća 1
Predosjeća da 1
Ričard uskoro 1
uskoro riješiti. 1
riješiti. Predosjećajući 1
Predosjećajući ratni 1
ratni sukob 1
Bosni, Zulfikarpašić 1
Zulfikarpašić je 1
ljeto 1991. 1
1991. Predosjetivši 1
Predosjetivši dolazak 1
dolazak smrti, 1
smrti, Amaranta 1
Amaranta je 1
počela tkati 1
tkati svoj 1
svoj pogrebi 1
pogrebi pokrov. 1
pokrov. Predoslje, 1
Predoslje, rimokatolička 1
"Sv. Predoziranja 1
Predoziranja propranololom 1
propranololom je 1
sa konvulzijama. 1
konvulzijama. Predoziranje 1
Predoziranje mepindolol 1
mepindolol odlikuje 1
se osjetnom 1
osjetnom bradikardijom 1
bradikardijom (usporenim 1
(usporenim otkucajima 1
otkucajima srca). 1
srca). Predoziranje 1
Predoziranje midazolam 1
midazolam zahtijeva 1
zahtijeva hitnu 1
hitnu medicinsku 1
medicinsku pomoć 1
i hitnu 1
hitnu akciju 1
akciju kvalificiranog 1
kvalificiranog osoblja. 1
osoblja. Predoziranje 1
Predoziranje može 1
rezultirati srčanim 1
srčanim palpitacijama, 1
palpitacijama, bolovima 1
trbuhu, mučninom, 1
mučninom, anksioznošću, 1
anksioznošću, konfuzijom, 1
konfuzijom, uznemirenošću, 1
uznemirenošću, nesanicom, 1
nesanicom, gubitkom 1
gubitkom težine 1
i povećanim 1
povećanim apetitom. 1
apetitom. Pred 1
Pred pad 1
pad torijevske 1
torijevske vlasti 1
vlasti Swift 1
Swift se 1
ga nagraditi 1
nagraditi unosnim 1
unosnim crkvenim 1
crkvenim položajem 1
Engleskoj. Pred 1
Pred početak 1
početak gradnje 1
gradnje džamije, 1
džamije, građani 1
građani Brna 1
Brna su 1
su peticijom 1
peticijom izrazili 1
izrazili neslaganje 1
sa gradnjom 2
gradnjom džamije. 1
džamije. Predpostavlja 1
Predpostavlja se 5
je Peoniju 1
Peoniju osvojio 1
periodu 239 1
239 - 1
- 229. 1
229. god. 2
pne. Predpostavlja 1
postojala već 1
u XIII 1
XIII stoljeću. 1
stoljeću. Predpostavlja 1
od komponenti 1
za balzamovanje, 1
balzamovanje, ali 1
ovo nema 1
nema naučnih 1
naučnih dokaza. 1
dokaza. Predpostavlja 1
to vojnik 1
poginuo zajedno 1
svojim vođom, 1
vođom, pa 1
i sahranjen, 1
sahranjen, ili 1
možda sluga. 1
sluga. Predpostavlja 1
o darovima. 1
darovima. Predrag 1
Predrag Banović, 1
Banović, koji 1
bio stražar 1
stražar u 2
logoru Keraterm, 1
Keraterm, i 1
od čijeg 1
čijeg zlostavljanja 1
zlostavljanja je 2
preminulo 5 1
5 logoraša 1
logoraša i 2
još 27 1
27 njih 1
bilo predmetom 1
predmetom iživljavanja, 1
iživljavanja, je 1
zatvora. Predragu 1
Predragu Matvejeviću 1
Matvejeviću je 1
Zagrebu uručeno 1
uručeno priznanje 1
priznanje "Počasni 1
"Počasni građanin 1
građanin grada 1
grada Sarajeva", 1
Sarajeva", koje 1
dodijelila gradska 1
gradska skupština 1
skupština Sarajeva. 1
Sarajeva. Pred 1
Pred sami 1
Hercegovini formira 1
formira sopstvenu 1
sopstvenu firmu 1
domaću i 2
vanjsku trgovinu 1
trgovinu "New 1
"New Trade" 1
Trade" u 1
Bosanskom Petrovcu. 1
Petrovcu. Pred 1
Pred sam 1
kraj proizvodnje, 1
proizvodnje, Yugo 1
Yugo je 1
malo moderniziran. 1
moderniziran. Pred 1
Pred samo 1
samo oslobođenje 1
oslobođenje Donjeg 1
Donjeg Vakufa 1
Vakufa početkom 1
septembra 1995, 1
1995, u 1
čijoj okolini 1
okolini su 1
kopali rovove 1
rovove za 1
srpsku vojsku, 1
vojsku, izvedeni 1
zgrade stare 1
stare Željezničke 1
Željezničke stanice 2
u Oborcima 1
Oborcima gdje 1
i strijeljani. 1
strijeljani. Predsjedavajućeg 1
Predsjedavajućeg imenuje 1
imenuje Predsjedništvo 1
članove Predsjedavajući. 1
Predsjedavajući. Predsjedavajući 1
Predsjedavajući je 1
je Odbora 2
međunarodne veze 1
veze Savjeta 1
Savjeta za 2
medije. Predsjedavajući 1
Predsjedavajući Jović 1
Jović otvara 1
otvara sjednicu 1
sjednicu i 1
daje riječ 1
riječ Kadijeviću. 1
Kadijeviću. Predsjedavajući 1
Predsjedavajući Općinskog 1
Općinskog vijeća 3
vijeća je 1
je Marinko 1
Marinko Krajina 1
Krajina (HDZ). 1
(HDZ). Predsjedavajući 1
Predsjedavajući Predsjedništva 1
se svakih 2
svakih osam 1
mjeseci smjenjuju 1
smjenjuju na 2
mjestu Predsjedavajućeg 1
Predsjedavajućeg predsjedništva 1
predsjedništva tokom 1
mandata Predsjedništva, 1
Predsjedništva, koji 1
godine. Predsjedavajući 1
Predsjedavajući Suda 1
Suda bira 1
bira se 1
se tajnim 1
tajnim glasanjem 2
glasanjem na 1
jedan trogodišnji 1
trogodišnji mandat 1
članova Suda. 1
Suda. Predsjedavajući 1
Predsjedavajući zatim 1
zatim predlaže 1
predlaže ministre 1
ministre najdulje 1
najdulje u 1
35 dana 1
dana koje 1
također potvrđuje 1
potvrđuje Zastupnički 1
Zastupnički dom 3
dom Parlamentarne 1
Parlamentarne skupštine. 1
skupštine. Predsjednica 1
Predsjednica je 1
istraživanja Riigikogu-a. 1
Riigikogu-a. Predsjednici 1
Predsjednici Malte 1
Malte koristili 1
su nacionalnu 2
nacionalnu zastavu 1
zastavu kao 1
svoj predsjednički 1
predsjednički standard 1
standard prije 1
prije 12. 1
1998. Predsjednici 1
Predsjednici sudova 1
sudova ne 1
biti birani 1
birani za 1
njegove članove. 1
članove. Predsjednička 1
Predsjednička je 1
i ustavna 1
ustavna republika 1
izabranim parlamentom. 1
parlamentom. Predsjednička 1
Predsjednička kolona 1
u 12:30 1
12:30 nalazila 1
ulici Elm 1
Elm Street, 1
Street, jugoistočno 1
od zgrade 3
zgrade Teksaškog 1
skladišta školskih 2
školskih knjiga, 3
knjiga, kada 1
su ispaljena 1
ispaljena najmanje 1
tri hica 1
hica iz 1
iz puške. 1
puške. Predsjednička 1
Predsjednička kuća 1
u Philadelphia. 1
Philadelphia. Predsjednički 1
Predsjednički izbori 1
Državama 2008. 1
2008. su 1
bili održani 1
u utorak, 1
utorak, 4. 1
2008. Predsjednički 1
Predsjednički mandat 1
mandat traje 2
godina. Predsjednika 3
Predsjednika biraju 1
biraju građani 2
građani Slovačke 1
Republike na 1
na neposrednim 1
neposrednim izborima 2
izborima tajnim 2
glasanjem za 1
za razdoblje 1
Predsjednika bira 1
izborima. Predsjednika 1
Predsjednika Mađarske 1
( Elnök 1
Elnök ) 1
) bira 1
bira Parlament 1
Parlament svakih 1
Predsjednika regionalnog 1
regionalnog izvršnog 1
odbora imenuje 1
imenuje predstavnik 1
predstavnik Republike 1
rezultatima izbora 1
za zakonodavnu 1
zakonodavnu skupštinu. 1
skupštinu. Predsjednik 1
Predsjednik autonomne 1
autonomne zajednice 2
zajednice predstavlja 1
predstavlja autonomnu 1
autonomnu zajednicu, 1
zajednicu, brine 1
za normano 1
normano funkcioniranje 1
funkcioniranje vlast 1
zajednici, te 1
te usmjerava 1
usmjerava i 1
koordinira rad 1
rad tijela 1
tijela zajednice. 1
zajednice. Predsjednika 1
Predsjednika vlade, 1
vlade, odnosno 1
odnosno ministra 1
ministra (Taoiseach 1
(Taoiseach – 1
– "šef"), 1
"šef"), bira 1
bira donji 1
donji dom. 1
dom. Predsjednik 1
Predsjednik banke 1
banke smatra 1
njegovo vojno 1
vojno iskustvo 1
iskustvo dragocjeno 1
dragocjeno u 1
drugim veteranima 1
veteranima povratnicima. 1
povratnicima. Predsjednik 1
Predsjednik Berdimuhamedov 1
Berdimuhamedov promovira 1
promovira kult 1
kult ličnosti 1
kojem njegovi 1
njegovi rođaci 1
rođaci i 1
saradnici imaju 1
imaju neograničenu 1
neograničenu vlast 1
i potpunu 2
aspektima javnog 1
života. Predsjednik 1
Predsjednik Burundija 1
Burundija je 1
šef vlade. 2
vlade. Predsjednik 3
Predsjednik Carl 1
Carl Hahn 1
Hahn odlučio 1
da raširi 2
raširi kompaniju 1
mjesta (većinom 1
(većinom u 1
u razvoju), 1
razvoju), te 1
se fabrika 1
fabrika u 1
New Stantonu, 1
Stantonu, Pennsylvania, 1
Pennsylvania, ugasila 1
ugasila na 1
14. juli 1
juli 1988. 1
1988. Predsjednik 1
Predsjednik države 1
države bira 1
bira Visoko 1
Visoko vijeće 1
vijeće pravde 1
pravde koje 1
je zaduženo 2
zaduženo da 1
otpušta sudije. 1
sudije. Predsjednik 1
Predsjednik FIL-a 1
FIL-a Josef 1
Josef Fendt 1
Fendt je 1
ranije izjavio 1
u projektovanju 1
projektovanju staze. 1
staze. Predsjednik 1
Predsjednik i 6
Vlade polažu 1
polažu svečanu 1
svečanu zakletvu 1
zakletvu pred 2
pred Hrvatskim 1
Hrvatskim saborom. 1
saborom. Predsjednik 1
Vlade zajednički 1
zajednički su 3
za odluke 1
odluke koje 3
donosi Vlada, 1
Vlada, a 1
a lično 1
lično su 1
područje rada. 1
rada. Predsjednik 1
dva potpredsjednika 3
potpredsjednika ne 1
reda istog 1
konstitutivnog naroda, 1
najviše jedan 1
reda Ostalih. 1
Ostalih. Predsjednik 1
osnivača stranke 1
stranke je 4
je mr. 1
mr. Predsjednik 1
Predsjednik ima 1
ima titulu 1
titulu vrhovnog 1
zapovjednika oružanih 2
snaga Mađarske. 1
Mađarske. Predsjednik 1
potpredsjednik su 1
tada kandidovani 1
kandidovani zajedno 1
istoj listi, 1
listi, kao 1
kao kandidati 1
kandidati istog 1
istog političkog 1
političkog subjekta. 1
subjekta. Predsjednik 1
Predsjednik Isaias 1
Isaias Afwerki 1
Afwerki na 1
od nezavisnosti 1
nezavisnosti 1993. 2
1993. Predsjednik 1
države Pete 1
Pete Francuske 1
Francuske Republike 1
Republike Juni 1
Juni 1958. 1
1958. Predsjednik 1
Predsjednik je 9
organizator Međunarodnog 1
Međunarodnog festivala 1
festivala Sarajevo 1
Sarajevo Sarajevska 1
Sarajevska Zima 1
Zima i 1
kao volonter, 1
volonter, predsjedava 1
predsjedava "Međunarodnim 1
"Međunarodnim centrom 1
za mir", 1
mir", "Udruženjem 1
"Udruženjem izdavača 1
i knjižara 1
knjižara BiH" 1
BiH" te 1
te "Kućom 1
"Kućom Evrope 1
Evrope Sarajevo". 1
Sarajevo". Predsjednik 1
predsjednik vlade. 1
je likovnog 1
likovnog udruženja 1
udruženja "Krušnica". 1
"Krušnica". Predsjednik 1
najviša funkcija 1
njemačkoj politici. 1
politici. Predsjednik 1
je pozorišta 1
pozorišta "Petar 1
"Petar Hektorović" 1
Hektorović" iz 1
Starog Grada 1
Grada na 1
Hvaru od 1
1997. Predsjednik 1
predložio Medvedevu 1
Medvedevu da 1
zauzme novostvoreno 1
novostvoreno mjesto 1
mjesto zamjenika 1
zamjenika predsjednika 3
predsjednika Vijeća 1
Vijeća sigurnosti. 1
sigurnosti. Predsjednik 1
se desilo, 1
desilo, neće 1
neće uplašiti 1
uplašiti nove 1
nove sportiste, 1
sportiste, nego, 1
nego, naprotiv, 1
naprotiv, da 1
ih privući 1
privući u 1
ovaj sport. 1
sport. Predsjednik 1
će osigurati 1
osigurati redovno 1
redovno funkcioniranje 1
funkcioniranje izvršne, 1
izvršne, zakonodavne 3
zakonodavne i 5
i sudske 3
vlasti Republike 4
Republike Armenije. 1
Armenije. Predsjednik 1
Predsjednik kantonalne 1
kantonalne skupštine 1
skupštine Ramiz 1
Ramiz Jelovac 1
Jelovac imenovao 1
je Raspudića 1
Raspudića za 1
za premijera, 1
premijera, ali 1
uspio formirati 1
vladu, a 1
a Boras 1
Boras je 1
početkom srpnja 1
srpnja imenovan 1
imenovan premijerom. 1
premijerom. Predsjednik 1
Predsjednik Kenedi 1
Kenedi je 1
nedugo po 1
vlast drastično 1
promijenio planove 1
i promovisao 1
promovisao jednu 1
jednu agresivnu 1
agresivnu kampanju 1
kampanju sa 1
da NASA 1
NASA pošalje 1
pošalje čovjeka 1
na Mjesečevu 1
Mjesečevu površinu 1
sigurno ga 1
Zemlju. Predsjednik 1
Predsjednik kluba 1
je Rifat 1
Rifat Bašić, 1
Bašić, dok 1
je dopredsjednik 1
dopredsjednik Tadija 1
Tadija Leutar. 1
Leutar. Predsjednik 1
Predsjednik Leonid 1
Leonid Kučma 2
Kučma otputovao 1
otputovao je 1
se sastane 2
sastane sa 1
sa Vladimirom 1
Vladimirom Putinom, 1
Putinom, koji 1
podržao Kučmu 1
Kučmu u 1
njegovom zahtjevu 1
ponovi pune 1
pune izbore. 1
izbore. Predsjednik 1
Predsjednik Léopold 1
Léopold Sédar 1
Sédar Senghor, 1
Senghor, pod 1
čijom je 2
je upravom 1
upravom ovaj 1
ovaj grb 2
grb bio 1
bio povučen 1
povučen nije 1
nije musliman 1
musliman već 1
već rimokatolik. 1
rimokatolik. Predsjednik 1
Predsjednik Lukašenko 1
Lukašenko zaprijetio 1
zaprijetio je 1
će demonstrantima 1
demonstrantima "slomiti 1
"slomiti vrat". 1
vrat". Predsjednik 1
Predsjednik mora 2
biti član 1
član Narodne 1
vrijeme izbora. 1
izbora. Predsjednik 1
dobiti apsolutnu 1
većinu regularnih 1
regularnih glasova. 1
glasova. Predsjednik 1
Predsjednik može 1
donositi uredbe 2
uredbe sa 3
sa zakonskom 3
zakonskom snagom 2
snagom samo 1
vanrednim okolnostima, 1
okolnostima, za 1
trajanja ratnog 2
ratnog stanja, 1
stanja, ili 1
druga tijela 1
državne vlasti 2
vlasti onemogućena 1
onemogućena u 1
u radu, 3
radu, uz 1
uz supotpis 1
supotpis premijera. 1
premijera. Predsjednik 1
Predsjednik nacionalne 1
skupštine je 1
je Ntlhoi 1
Ntlhoi Motsamai. 1
Motsamai. Predsjednik 1
Predsjednik Namjesništva 1
Namjesništva i 1
i regent 1
bio je, 2
nakon atentata, 1
atentata, Aleksandrov 1
Aleksandrov rođak 1
rođak Pavle 1
Pavle Karađorđević, 1
Karađorđević, koji 1
je prijestolje 1
prijestolje preuzeo 1
preuzeo do 1
do punoljetnosti 1
punoljetnosti Aleksandrovog 1
Aleksandrovog sina, 1
sina, Petra 1
Petra II. 2
II. Predsjednik 1
Predsjednik nije 1
dužan održati 1
održati govor 1
govor već 1
već izvještaj 1
izvještaj može 1
samo proslijediti 1
proslijediti Kongresu. 1
Kongresu. Predsjednik 1
Predsjednik nogometnog 1
kluba Lille 1
Lille je 1
je Michel 2
Michel Seydoux, 1
Seydoux, francuski 1
francuski biznismen 1
biznismen i 1
filmski producent. 1
producent. Predsjednikom 1
Predsjednikom Saveznog 1
Saveznog izvršnog 2
izvršnog vijeća, 1
vijeća, dakle 1
dakle de 1
facto premijerom 1
premijerom SFRJ, 1
SFRJ, imenovan 1
je marta 2
marta 1989. 3
1989. Predsjednik 1
Predsjednik ovog 1
udruženja je 2
Zoran Vojinović, 1
Vojinović, pomorski 1
pomorski kapetan 1
kapetan i 1
i komadant 1
komadant ove 1
ove manifestacije. 1
manifestacije. Predsjednik 1
Predsjednik Perua 1
Perua Martín 1
Martín Vizcarra 1
Vizcarra izjavio 1
sa ministrom 1
ministrom prometa 1
prometa procijeniti 1
procijeniti štetu 1
štetu na 1
na cestama. 1
cestama. Predsjednik 1
Predsjednik predsjedava 1
predsjedava Nacionalnim 1
Nacionalnim vijećem 1
vijećem za 1
predstavlja ured 1
ured Vrhovnog 1
Vrhovnog zapovjednika. 1
zapovjednika. Predsjednik 1
Predsjednik predstavlja 1
predstavlja Sud 1
Sud i 1
upravlja sudskom 1
sudskom upravom. 1
upravom. Predsjednik 1
Predsjednik Predstavničkog 1
doma je 2
Sam Smith, 1
Smith, dok 1
su Mike 1
Mike Turzai 1
Turzai i 1
i Frank 2
Frank Dermody 1
Dermody vođe 1
vođe većine 1
većine i 1
i manjine, 1
manjine, respektivno. 1
respektivno. Predsjednik 1
Predsjednik Putin 2
Putin je 11
televizijskom obraćanju 1
obraćanju naciji 1
naciji najavio 1
će ustavni 1
ustavni referendum 1
referendum od 1
aprila biti 1
biti odgođen 1
odgođen zbog 2
zbog koronavirusa. 1
koronavirusa. Predsjednik 1
Putin u 1
posjeti pacijentima 1
pacijentima oboljelih 1
od koronavirusa 3
u moskovskoj 1
moskovskoj bolnici 1
bolnici 24. 1
2020. Predsjednik 1
Republike Armenije 2
Armenije imenuje 1
imenuje 4 1
4 člana 3
suda i, 1
i, ako 3
ako Nacionalna 1
skupština ne 1
uspije imenovati 1
imenovati predsjednika 1
predsjednika Ustavnog 2
roku propisanom 1
propisanom članom 1
članom 83. 1
83. stav 1
stav 1. 1
1. Ustava, 1
Ustava, imenuje 1
imenuje predsjednika 1
Ustavnog suda. 1
suda. Predsjednik 1
Vlade supotpisuju 1
supotpisuju odluke 1
o imenovanjima 1
imenovanjima čelnika 1
čelnika sigurnosnih 1
sigurnosnih službi, 1
službi, nakon 1
nakon pribavljenog 1
pribavljenog mišljenja 1
mišljenja nadležnog 1
nadležnog saborskog 1
saborskog odbora. 1
odbora. Predsjednik 1
Republike je 3
mogao određene 1
određene poslove 1
poslove rukovođenja 1
rukovođenja i 1
i komandovanja 1
komandovanja oružanim 1
snagama Socijalističke 1
Republike Jugoslavije 1
Jugoslavije prenijeti 1
na saveznog 1
saveznog sekretara 1
odbranu. Predsjednik 1
na predlog 1
predlog Saveznog 1
izvršnog vijeća 1
vreme ratnog 1
slučaju neposredne 1
ratne opasnosti 1
opasnosti donosio 1
donosio uredbe 1
snagom o 1
nadležnosti Savezne 1
Savezne skupštine. 1
skupštine. Predsjednik 1
zapovjednik oružanih 1
snaga republike, 1
republike, koji 1
koji koordinira 1
koordinira operacijama 1
operacijama državnih 1
državnih organa 4
području odbrane, 1
odbrane, imenuje 1
razrješava najvišeg 1
najvišeg zapovjednika 1
drugih trupa. 1
trupa. Predsjednik 1
Predsjednik republike 1
republike postao 1
je neovisan 1
neovisan od 1
od SIV-a 1
SIV-a i 1
i samostalni 1
samostalni organ 1
organ federacije. 1
federacije. Predsjednik 1
Predsjednik Rusije 1
Rusije je 2
komandant oružanih 1
snaga, može 1
može uložiti 1
uložiti veto 1
na proračune 1
proračune prije 1
isti usvoje. 1
usvoje. Predsjednik 1
Predsjednik Sabora 1
Sabora je 1
predsjednik Zemaljskog 1
Zemaljskog savjeta. 1
savjeta. Predsjednik 1
Predsjednik SDS-a, 1
SDS-a, Mirko 1
Mirko Šarović, 1
Šarović, izjavio 1
je "Draško 1
"Draško kandidat 1
šta gradu 1
gradu treba, 1
treba, te 1
ima viziju 1
viziju evropske 1
evropske Banje 1
Luke koju 1
koju Republika 1
Srpska zaslužuje." 1
zaslužuje." Predsjednik 1
Predsjednik se 3
bira glasanjem 1
glasanjem naroda 1
mandat. Predsjednik 1
na općtim 1
općtim izborima 1
mjesto može 1
biti biran 1
biran dva 1
redom. Predsjednik 1
petogodišnji mandat 1
sa neograničenim 1
neograničenim brojem 1
brojem mandata 1
mandata (u 1
sa izmjenama 1
izmjenama Ustava 1
iz 2004). 1
2004). Predsjednik 1
Predsjednik Skupštine 1
Skupštine ima 1
vodi sjednicu. 1
sjednicu. Predsjednik 1
Predsjednik Slovačke 1
Republike zastupa 1
zastupa Slovačku 1
Slovačku Republiku 1
Republiku u 1
unutar Republike. 1
Republike. Predsjednik 1
Predsjednik srpske 1
povodom izgona 1
izgona Albanaca 1
Albanaca izjavio: 1
izjavio: "ako 1
"ako bismo 1
nam nevolje". 1
nevolje". Predsjednik 1
Predsjednik stranke 3
je Ibrahim 1
Ibrahim Hadžibajrić. 1
Hadžibajrić. Predsjednik 1
Ivan Musa. 1
Musa. Predsjednik 1
stranke Tomislav 1
Tomislav Karamarko 1
Karamarko izjavio 1
njom održao 1
sastanak kako 1
bi razmotrili 1
razmotrili moguću 1
moguću kandidaturu. 1
kandidaturu. Predsjednik 1
Predsjednik Suda 1
Suda časti 1
časti Bošnjačke 1
Bošnjačke akademije 1
akademije je 1
dr. Predsjednik 1
Predsjednik to 1
to odbija, 1
odbija, zbog 1
čega Makarov 1
Makarov planira 1
planira pronaći 1
pronaći njegovu 1
njegovu kćerku 1
i mučiti 1
mučiti ju 1
ju pred 1
pred njim, 1
njim, kako 1
ga natjerao 1
da šifre. 1
šifre. Predsjednik 1
Predsjednik udruženja 1
je Pašo 1
Pašo Fetić. 1
Fetić. Predsjednik 1
Predsjednik Ukrajine 1
Ukrajine je 2
i Ex-officio 1
Ex-officio predsjednik 1
predsjednik Autonomne 1
Autonomne Republike 1
Republike Krim 1
Krim i 1
da poništava 1
poništava njene 1
njene zakone 1
zakone za 1
u neskladu 1
neskladu sa 1
sa ukrajinskim 2
ukrajinskim Ustavom. 1
Ustavom. Predsjednik 1
Predsjednik vlade 1
vlade Nikola 1
Pašić na 1
na savezničkoj 1
savezničkoj konferenciji 1
konferenciji 27. 1
marta 1916. 1
1916. Predsjednik 1
Predsjednik Woodrow 1
Woodrow Wilson 1
Wilson insistirao 1
poštovanju nacionalnosti 1
nacionalnosti u 2
14 tačaka. 1
tačaka. Predsjednik 1
Predsjednik Zajedništva 1
Zajedništva je 1
je Mihai 1
Mihai Radan, 1
Radan, koji 1
zastupnik Hrvata 1
rumunskom parlamentu. 1
parlamentu. Predsjedništvo 1
Predsjedništvo RBiH 2
RBiH 4. 1
1992. donosi 1
o mobilizaciji 1
mobilizaciji jedinica 1
jedinica TO, 1
TO, rezervnog 1
rezervnog sastava 1
sastava milicije 1
milicije i 1
i jedinica 3
jedinica civilne 1
civilne zaštite. 1
zaštite. Predsjedništvo 1
RBiH biraju 1
građani Republike 1
to tajnim 1
tajnim glasanjem. 3
glasanjem. Predsjedništvo 1
Predsjedništvo Suda, 1
Suda, tj. 1
tj. predsjednik 1
tri zamjenika 1
predsjednika se 2
principu rotacije. 1
rotacije. Predsjedništvo 1
Predsjedništvo Vijeća 1
Vijeća naroda 1
naroda čine 1
čine predsjedavajući 2
predsjedavajući i 2
i potpredsjedavajući. 1
potpredsjedavajući. Predškolska 1
Predškolska odjeljenja 1
su dodata 1
dodata 1995-te 1
1995-te a 1
za višenamjensku 1
višenamjensku upotrebu. 1
upotrebu. Pred 1
Pred smrt 1
formiranju Hrvatskog 1
Hrvatskog oslobodilačkog 1
oslobodilačkog pokreta. 1
pokreta. Pred 1
Pred srpskom 1
srpskom Drugom 1
armijom ponovo 1
u oštroj 1
oštroj formi 1
formi nametnuo 1
nametnuo problem 1
problem izbeglica, 1
izbeglica, koje 1
su zakrčile 1
zakrčile puteve 1
puteve u 2
njenoj pozadini. 1
pozadini. Predstava 1
Predstava Aida, 1
Aida, Narodno 1
u Beogradu2. 3
Beogradu2. Predstava 3
Predstava Bolivud, 1
Bolivud, Narodno 1
Predstava je 2
odigrana 742 1
742 puta. 1
puta. Predstava 1
je oduševila 1
oduševila kritičare 1
kritičare uprkos 1
uprkos trajanju 1
četiri sata. 1
sata. Predstava 1
Predstava Mali 1
Mali bračni 1
bračni zločini, 1
zločini, Narodno 1
Beogradu. Predstava 1
Predstava Neustrašive 1
Neustrašive - 1
sve slobodne 2
slobodne djevojke, 1
djevojke, Narodno 1
Predstava pokazuje 1
kako obim 1
obim shakespeareovog 1
shakespeareovog učenja 1
učenja tako 1
širinu njegove 1
njegove mašte. 1
mašte. Predstava 1
Predstava Ženidba, 1
Ženidba, Narodno 1
Beogradu. Predstave 1
Predstave ljudi 1
osnovne predstave 1
predstave na 2
Bosne. Predstavke 1
Predstavke se 1
se dostavljaju 1
dostavljaju na 1
posebnom formularu, 1
formularu, koji 1
o Sudu, 1
Sudu, podnosiocu 1
podnosiocu predstavke, 1
predstavke, državi 1
državi koja 1
prekršila obavezu 1
obavezu preuzetu 1
preuzetu Evropskom 1
Evropskom konvencijom, 1
konvencijom, činjenicama 1
činjenicama i 1
dokazima kršenja 1
prava. Predstavlja 1
Predstavlja akumulacijsko-derivacijsku 1
akumulacijsko-derivacijsku elektranu 1
elektranu s 1
mogućnošću dnevnog 1
dnevnog izravnanja 1
izravnanja zahvaljujući 1
zahvaljujući akumulacijskom 1
akumulacijskom bazenu 1
bazenu korisnog 1
korisnog volumena 1
od 4.200.000 1
4.200.000 m³. 1
m³. Predstavlja 1
Predstavlja dakle 1
dakle osobinu 1
osobinu optičkog 1
optičkog sistema 1
situacije primanja 1
primanja svojetlosti 1
svojetlosti također 1
od fokusiranja. 1
fokusiranja. Predstavlja 1
Predstavlja drugu 1
drugu najpopularniju 1
najpopularniju turističku 1
turističku destinaciju 1
destinaciju u 1
Litvaniji (nakon 1
(nakon litvanskog 1
litvanskog primorja). 1
primorja). Predstavlja 1
Predstavlja državne 1
saveze Afrike, 1
Afrike, održava 1
održava afrička 1
afrička takmičenja 1
takmičenja. Predstavlja 1
Predstavlja hibrid 1
hibrid između 1
između kamiona 1
kamiona i 2
i terenskog 1
terenskog vozila. 1
vozila. Predstavlja 1
Predstavlja jednu 1
najmarkantnijih ličnosti 1
ličnosti mostarskog 1
mostarskog omladinskog 1
omladinskog pokreta 1
pokreta onog 1
vremena. Predstavljaju 1
Predstavljaju besciljna,lutanja 1
besciljna,lutanja i 1
i bjekstva 1
bjekstva bolesnika, 1
bolesnika, koja 1
nemaju motiva 1
motiva niti 1
niti svrhu. 1
svrhu. Predstavljajući 1
Predstavljajući se 1
se nemačkoj 1
nemačkoj komandi 1
komandi kao 1
šef orkestra 1
hotelu „Evropa“, 1
„Evropa“, uspio 1
dobije propusnicu 1
propusnicu za 1
za slobodno 3
slobodno kretanje 2
kretanje noću, 1
noću, pa 1
njemačkog skladišta 1
skladišta iznosio 1
iznosio vojnička 1
vojnička odijela 1
drugu ratnu 1
ratnu opremu. 1
opremu. Predstavljajući 1
Predstavljajući svojevrstan 1
svojevrstan dar 1
dar prirode, 1
prirode, Čelić 1
Čelić ima 1
svoju historiju. 2
historiju. Predstavljaju 1
Predstavljaju najveće 1
najveće oružane 1
snage svijeta. 1
svijeta. Predstavljaju 1
Predstavljaju veoma 1
veoma jednostavnu 1
jednostavnu arhitektonsku 1
arhitektonsku kompoziciju 1
kompoziciju kod 1
prostor krajnji 1
krajnji cilj, 1
cilj, a 1
a spoljni 1
spoljni izgled 1
direktno izveden 1
iz enterijera. 1
enterijera. Predstavlja 1
Predstavlja kiblu, 1
kiblu, odnosno 1
odnosno tačku 1
tačku prema 1
se muslimani 2
muslimani okreću 1
okreću tokom 1
obavljanja svih 1
svih namaza, 1
namaza, bilo 1
gdje da 1
momentu. Predstavlja 1
Predstavlja ključni 1
ključni sporazum 1
sporazum sklopljen 1
sklopljen marta 1
marta 628. 1
628. godine 1
( Predstavlja 1
Predstavlja kulu 1
kulu iz 1
iz osmanskog 2
sa očuvanim 1
očuvanim vanjskim 1
vanjskim zidovima, 1
zidovima, suterenskom 1
suterenskom tavanicom 1
tavanicom i 1
specifičnim oblikom 1
oblikom ulaznog 1
ulaznog otvora. 1
otvora. Predstavlja 1
Predstavlja ljudi 1
osnovni motiv 3
stećcima po 1
po brojnosti, 1
brojnosti, raznolikosti 1
raznolikosti rješenja 1
rješenja i 1
mogućnosti vremenskog 1
vremenskog određenja. 1
određenja. Predstavlja 1
Predstavlja nedavno 1
nedavno uvedeni, 1
uvedeni, potpuno 1
novi koncept 1
koncept skeniranja 1
skeniranja koji 1
dramatično povećao 1
povećao efikasnost 1
efikasnost CT 1
CT skeniranja 1
skeniranja s 1
na anatomsku 1
anatomsku pokrivenost 1
pokrivenost u 1
vremena. Predstavljanje 1
Predstavljanje podjedinice 1
podjedinice receptora 1
receptora vrste 1
vrste P2X 1
P2X koji 1
za plazma 1
plazma membranu. 1
membranu. Predstavlja 1
Predstavlja oblik 1
oblik posrednog 2
posrednog zaključka 2
zaključka kod 1
se zaključni 1
zaključni sud 1
sud izvodi 1
općeg ka 1
ka posebnom 1
posebnom ili 1
ili pojedinačnom. 1
pojedinačnom. Predstavljao 1
Predstavljao je 1
znak Pjastovića. 1
Pjastovića. Predstavlja 1
Predstavlja poseban 1
poseban tip 3
tip starije 1
starije muslimanske 1
muslimanske kuće. 1
kuće. Predstavlja 1
Predstavlja prvi 1
serijala. Predstavlja 1
Predstavlja prvo 2
prvo britansko 1
britansko naselje 1
ostrvu, osnovano 1
osnovano godine 1
godine 1888. 1
1888. Predstavlja 1
najveće hidroenergetsko 1
hidroenergetsko postrojenje 1
postrojenje izgrađeno 1
izgrađeno na 1
rijeci Neretvi. 1
Neretvi. Predstavlja 1
Predstavlja teritoriji 1
teritoriji zapadno 1
od brda 1
brda Žovnica 1
Žovnica kraj 1
kraj Mostara 1
Mostara pa 1
do Posušja 1
Posušja gdje 1
završava Hercegovina. 1
Hercegovina. Predstavlja 1
Predstavlja tip 1
tip dvorca 1
dvorca feudalca, 1
feudalca, utvrđenog 1
utvrđenog radi 1
radi sigurnosti. 1
sigurnosti. Predstavlja 1
Predstavlja treći 1
po redoslijedu 2
redoslijedu singl 1
singl grupe. 1
grupe. Predstavljena 1
Predstavljena 1966, 1
1966, Corolla 1
Corolla je 1
već 1974. 1
1974. bila 1
bila najprodavaniji 1
najprodavaniji automobil 1
svijetu. Predstavljene 1
Predstavljene su 1
su studije 1
direktan transfer 1
transfer lijekova 1
lijekova ostvariv 1
ostvariv U.E. 1
U.E. Westin, 1
Westin, E. 1
E. Bostrom, 1
Bostrom, J. 1
J. Grasjo, 1
Grasjo, M. 1
M. Hammarlund-Udenaes, 1
Hammarlund-Udenaes, and 1
and E. 1
E. Bjork. 1
Bjork. Predstavljeni 1
Predstavljeni kao 1
kao par, 1
par, dobijaju 1
dobijaju zadatak 1
da glume 2
glume tragične 1
tragične ljubavnike 1
ljubavnike kako 1
način osvojili 1
osvojili simpatije 1
simpatije publike, 1
publike, ali 1
i sponzora, 1
sponzora, koji 1
im različitim 1
različitim darovima 1
darovima olakšavaju 1
olakšavaju učešće 1
povećavaju šanse 1
za preživljavanje. 3
preživljavanje. Predstavljen 1
Predstavljen je 2
stazi Jerez. 1
Jerez. Predstavljen 1
je AutoCorrect, 1
AutoCorrect, alat 1
koji automatski 1
automatski ispravlja 1
ispravlja određene 1
određene tipografske 1
tipografske greške, 1
greške, te 1
te AutoFormat, 1
AutoFormat, koji 1
koji reformatira 1
reformatira dosta 1
dosta dijelova 1
dijelova dokumenta 1
dokumenta odjednom. 1
odjednom. Predstavljen 1
Predstavljen kao 1
kao MGM 1
MGM kamera 1
kamera 65, 1
65, sistem 1
filmova, od 1
prvi bio 1
bio Raintree 1
Raintree County 1
County (1956). 1
(1956). Predstavljen 1
Predstavljen u 2
4. epizodi 1
epizodi 3. 2
sezone Hung 1
Hung Out 1
Out to 1
to Dry, 1
Dry, Casey 1
Casey se 1
zatim pojavljuje 1
u Raising 1
Raising Shane, 1
Shane, u 1
kojoj Hawkesu 1
Hawkesu namješta 1
namješta pljačku 1
i ubistvo, 1
ubistvo, govoreći 1
će predati 2
predati dokaze 1
koji Hawkesa 1
Hawkesa oslobađaju 1
oslobađaju sumnje 1
sumnje ako 1
ako tim 1
tim dokaže 1
brat nevin. 1
nevin. Predstavljen 1
u verziji 2
verziji 5.0, 1
5.0, Historical 1
Historical Imagery 1
Imagery dopušta 1
korisnicima putovanje 1
putovanje nazad 1
proučavanje ranijih 1
ranijih stanja 1
stanja bilo 1
kojeg mjesta. 1
mjesta. Predstavnici 1
Predstavnici Bošnjaka 1
Bošnjaka potvrdili 1
je glasanje 3
glasanje prekinuto 1
prekinuto a 1
razlog navode 1
navode samovolju 1
samovolju Općinske 1
komisije dopuštajući 1
dopuštajući glasanje 1
hrvatskim pasošima 1
pasošima te 1
te isteklim 1
isteklim ličnim 1
ličnim kartama. 2
kartama. Predstavnici 1
Predstavnici Fronta 1
Fronta nacionalnog 1
oslobođenja pozvali 1
su Alžirce 1
Alžirce da 1
pridruže "nacionalnoj 1
"nacionalnoj borbi 1
obnavljanje alžirske 1
alžirske države 1
njene suverenosti". 1
suverenosti". Predstavnici 1
Predstavnici HVO-a 1
HVO-a zahtijevali 1
da TO 1
TO pređe 1
pređe sa 1
sa teritorijalnog 1
teritorijalnog na 1
na brigadni 1
brigadni sistem 1
sistem organizovanja 1
organizovanja jedinica, 1
jedinica, postavljajući 1
postavljajući pitanje 1
pitanje reorganizacije 1
reorganizacije uslovom 1
uslovom svake 1
svake daljnje 1
daljnje saradnje 1
saradnje i 3
i logističke 2
logističke podrške. 1
podrške. Predstavnici 1
Predstavnici ovog 1
perioda nazivani 1
nazivani su 2
su divljim 1
divljim ili 1
ili burnim 1
burnim genijima. 1
genijima. Predstavnici 1
Predstavnici Srpske 1
su razgovarali 1
razgovarali sa 2
sa gradonačelnikom 2
gradonačelnikom i 1
i direktorom 1
direktorom preduzeća 1
preduzeća "Zelenilo", 1
"Zelenilo", kako 1
ti grobovi 1
grobovi bili 1
bili izuzeti 1
od plaćanja 2
plaćanja taksi, 1
taksi, jer 1
za grobna 1
grobna mjesta 1
mjesta poznatih 1
poznatih Hrvata 1
Hrvata na 2
na katoličkom 1
katoličkom groblju 1
groblju niko 1
nije plaćao 1
plaćao nikakve 1
nikakve takse. 1
takse. Predstavnici 1
Predstavnici Vaseljenske 1
Vaseljenske i 1
i Aleksandrijske 1
Aleksandrijske patrijaršije 1
patrijaršije i 1
hrišćanski novinari 1
su posjetili 1
posjetili Bethel. 1
Bethel. Predstavnici 1
Predstavnici vojske 1
vojske NDH 1
NDH pokušali 1
su ispregovarati 1
ispregovarati predaju 1
predaju britanskoj 1
britanskoj vojsci, 1
bili upućeni 1
upućeni da 1
predaju jugoslovenskoj 1
jugoslovenskoj vojsci. 1
vojsci. Predstavnički 1
Predstavnički dom, 1
dom, čiji 1
članovi izabrani 1
izabrani da 1
u petogodišnjem 2
petogodišnjem mandatu, 1
mandatu, predstavlja 1
predstavlja zakonodovanu 1
zakonodovanu vlast. 1
vlast. Predstavnički 1
dom čine 1
čine 42 1
42 člana 1
člana (predstavnika 1
(predstavnika ili 1
ili zastupnika), 1
zastupnika), koji 1
direktnim putem 1
putem na 1
godine. Predstavnički 1
dom ima 2
ima predsjedavajućeg 1
predsjedavajućeg i 1
dva potpredsjedavajuća. 1
potpredsjedavajuća. Predstavničko 1
Predstavničko tijelo 1
tijelo Visokog 1
Visokog je 2
je Gradsko 1
ukupno 25 1
25 vijećnika. 1
vijećnika. Predstavništvo 1
Predstavništvo je 1
otvoreno s 1
na privrednim 1
privrednim i 1
i kontaktima 1
kontaktima u 1
kulture, te 2
te humanitarnima 1
humanitarnima akcijama. 1
akcijama. Predstavu 1
Predstavu je 1
režirao Frank 1
Frank Hauser, 1
Hauser, s 1
s pakistanskim 1
pakistanskim glumcem 1
glumcem Zijom 1
Zijom Mohyeddinom 1
Mohyeddinom kao 1
kao Azizom, 1
Azizom, Normanom 1
Normanom Woddlandom 1
Woddlandom kao 1
kao Fieldingom 1
Fieldingom i 1
i Enid 1
Enid Lorimer 1
Lorimer kao 1
kao gospođom 1
gospođom Moore. 1
Moore. Pred 1
Pred sud 1
sud su 1
izašli brojni 1
brojni politički 1
politički aktivisti, 1
aktivisti, uključujući 1
uključujući Karabekira. 1
Karabekira. Pred 1
Pred svoju 1
smrt, Gluško 1
nasljednika oderedio 1
oderedio Borisa 1
Borisa Gubanova. 1
Gubanova. Pred 1
Pred učionicom 1
učionicom 111 1
111 Steinhäuser 1
je susreo 4
susreo nastavnika 1
nastavnika Rainera 1
Rainera Heisea. 1
Heisea. Preduzeća 1
Preduzeća u 1
vlasništvu su 1
su nacionalizirana 1
nacionalizirana i 1
i uklopljena 1
uklopljena u 1
jedan kišobran 1
kišobran državnih 1
državnih preduzeća 2
preduzeća poznatih 1
kao Unidades 1
Unidades Economas 1
Economas Estatais 1
Estatais (UEE). 1
(UEE). Preduzeće 1
Preduzeće je 2
postalo javno 1
javno u 1
u 1956. 1
1956. Preduzeće 1
potpunom vlasništvu 1
vlasništvu države 1
države a 1
godine zapošljavalo 1
zapošljavalo je 1
je 112.173 1
112.173 zaposlenika. 1
zaposlenika. Preduzeće 1
Preduzeće Level 1
Level 3 1
3 ima 2
Njemačkoj nekoliko 1
nekoliko računarskih 1
računarskih centara 1
centara i 2
internet čvorova. 1
čvorova. Predviđaju 1
Predviđaju da 1
se ioni 2
ioni ukloniti 1
iz Zemljine 1
atmosfere iznad 1
iznad 100 2
100 & 1
nbsp; km. 1
km. Predviđanje 1
Predviđanje strukture 1
je inverzno 1
inverzno biomolekularnog 1
biomolekularnog dizajna, 1
su racionalni 1
racionalni dizajn, 1
dizajn, proteinski 1
proteinski dizajn, 1
dizajn nukleirne 1
nukleirne kiseline 1
i biomolekularni 1
biomolekularni inženjering. 1
inženjering. Predviđa 1
Predviđa se 4
slučajeva ALS-a 2
ALS-a širom 1
svijeta poveća 1
poveća sa 2
sa 222.801 1
222.801 u 1
na 376.674 1
376.674 u 1
u 2040., 1
2040., porast 1
od 69%. 1
69%. Predviđa 1
cilj biti 1
biti ostvaren. 1
ostvaren. Predviđa 1
Predviđa se, 1
će razina 1
jezeru do 1
do 2020. 3
2020. pasti 1
pasti na 2
na 430 1
430 m 1
ispod nule. 1
nule. Predviđa 1
će, ukoliko 1
nastavi ovakav 1
ovakav demografski 1
demografski trend, 1
trend, do 1
2050. godine 2
godine japan 1
japan imati 1
imati 100 1
2100. godine 1
godine ta 1
ta brojka 1
brojka će 1
će spasti 1
spasti na 1
na 64 1
64 miliona. 1
miliona. Predviđa 1
je nastabilniji 1
nastabilniji spoj 1
spoj radon 1
radon Rn(VIII) 1
Rn(VIII) mogao 1
biti barij-perradat 1
barij-perradat (Ba 1
(Ba 2 1
2 RnO 1
RnO 6 1
6 ), 3
), analogan 1
analogan barij-perksenatu. 1
barij-perksenatu. Predviđene 1
Predviđene interakcije 1
interakcije po 1
po Ingenuity 1
Ingenuity Systems-u 1
Systems-u nisu 1
nisu pokazale 1
pokazale molekule 1
koji ciljaju 2
ciljaju lijek 1
lijek u 1
u putu 2
jednu poznatu 1
poznatu metu 1
metu lijeka. 1
lijeka. Predviđeni 1
Predviđeni rok 1
rok radova 1
300 dana. 1
dana. Predviđeni 1
Predviđeni završetak 1
završetak radova 2
svečano otvorenje 1
otvorenje najavljeni 1
najavljeni su 1
za septembar 2
septembar 2016. 2
2016. Predviđeno 1
Predviđeno je 1
se tautomerna 1
tautomerna ravnoteža 1
ravnoteža dobije 1
dobije u 1
otopini ovog 1
ovog spoja, 1
spoja, favorizirajući 1
favorizirajući zwitterion 1
zwitterion u 1
se proton 1
proton prenosi 1
iz fenolne 1
fenolne -OH 1
-OH grupe 1
u atom 1
atom dušika. 1
dušika. Predvidio 1
Predvidio je 1
je pomrčine 1
pomrčine Sunca 1
izdao vlastite 1
vlastite teorije 1
o pomrčini 1
pomrčini Mjeseca. 1
Mjeseca. Predvidjela 1
Predvidjela je 2
rat. Predvidjela 1
druge katastrofe, 1
katastrofe, ali 1
smrti Vanginih 1
Vanginih se 1
se proročanstava 1
proročanstava pribojavaju 1
pribojavaju mnogi 1
mnogi ljudi. 1
ljudi. Predvidljivo, 1
Predvidljivo, magična 1
magična kiselina 1
visoko toksična 1
toksična nakon 1
gutanja i 1
i udisanja, 1
udisanja, izaziva 1
izaziva ozbiljne 1
ozbiljne opekotine 1
opekotine na 1
i očima, 2
očima, a 1
je toksična 1
toksična je 1
za vodeni 1
vodeni život. 1
život. Predvođeni 1
Predvođeni Aguirreom, 1
Aguirreom, koji 1
uzastopno vodeći 1
strijelac ekipe, 1
ekipe, Mavsi 1
Mavsi sezonu 1
sezonu 1987-88 1
1987-88 završavoju 1
završavoju sa 1
sa omjerom 1
omjerom 53-29. 1
53-29. Predvođeni 1
Predvođeni Ricardom 1
Ricardom Zamorom 1
Zamorom iste 1
iste sezone 2
sezone osvaja 1
osvaja domaće 1
domaće prvenstvo, 1
prvenstvo, da 1
bi naredne 1
sezone odbranio 1
odbranio titulu. 1
titulu. Predvođeni 1
Predvođeni trojcem, 1
trojcem, Nowitzki, 1
Nowitzki, Finley 1
Finley i 1
i Nash, 1
Nash, Mavsi 1
Mavsi u 1
novim vlasnikom, 1
vlasnikom, ulaze 1
postaju redovan 1
redovan učesnik 1
učesnik završnica. 1
završnica. Predvođen 1
Predvođen nužošću 1
nužošću koja 1
koja briše 1
briše pogibelji, 1
pogibelji, skriva 1
skriva strahove 1
strahove i 1
i jača 1
jača ushit. 1
ushit. Predvodio 1
Predvodio je 2
je Davidson 1
Davidson do 1
do završnice 1
završnice NCAA 1
NCAA turnira 1
od Marylanda. 1
Marylanda. Predvodio 1
je lijevu 1
lijevu koaliciju 1
koaliciju koja 1
junu 2013. 3
2013. pobijedila 1
pobijedila vladajuću 1
vladajuću konzervativnu 1
konzervativnu grupu 1
grupu koju 1
predvodio Sali 1
Sali Berisha. 1
Berisha. Predvodnik 1
Predvodnik je 1
alfa mužjak 1
mužjak koji 1
koji mora 3
mora dokazati 1
dokazati svoju 1
superiornost nad 1
članovima da 1
zauzeti vodeću 1
vodeću poziciju. 1
poziciju. Predznak 1
Predznak koeficijenta 1
koeficijenta upućuje 1
smjer korelacije: 1
korelacije: da 1
je pozitivna 1
pozitivna ili 1
ili negativna, 1
negativna, ali 1
ali nas 1
nas upućuje 1
upućuje i 1
snagu korelacije. 1
korelacije. Predznak 1
Predznak "+" 1
"+" za 1
za pozitivne 1
pozitivne brojeve 1
brojeve se 1
obično izostavlja. 1
izostavlja. Predzubna 1
Predzubna je 1
manja kost 1
koja tvori 1
tvori prednji 1
prednji kraj 1
kraj donje 1
čeljusti kod 1
kod ornitishijskih 1
ornitishijskih (letećih) 1
(letećih) dinosaura; 1
dinosaura; uvijek 1
poduprt rožnatim 1
rožnatim kljunom. 1
kljunom. Prefekture 1
Prefekture su 1
su viši 1
viši administrativni 1
administrativni nivo 1
na niže 2
niže administrativne 1
administrativne nivoe 1
nivoe kao 1
su: gradovi, 1
gradovi, distrikti, 1
distrikti, naselja 1
sela. Prefiks 1
Prefiks 2,2- 1
2,2- nije 1
nije neophodan 3
neophodan pošto 1
postoje izomeri 1
izomeri ove 1
identičnim imenom 1
imenom dimetil 1
dimetil propan. 1
propan. Prefiksalne 1
Prefiksalne i 1
i sufiksalne 1
sufiksalne morfeme 1
morfeme nazivamo 1
nazivamo afiksima 1
afiksima ili 1
ili afiksalnim 1
afiksalnim morfemima. 1
morfemima. Prefiks 1
Prefiks mili- 1
mili- označava 1
označava red 1
od (10 1
(10 −3 1
−3 ). 1
). Pregibne 1
Pregibne tačke 1
otklonskom obliku 1
obliku stuba 1
stuba su 1
kojih krivulje 1
krivulje stuba 1
stuba mijenjaju 1
mijenjaju znak 1
također one 1
imaju unutrašnji 1
unutrašnji moment 1
moment savijanja 1
savijanja jednak 1
nuli. Pregledao 1
Pregledao je 1
sve tada 1
tada dostupne 1
dostupne parohijske 1
parohijske dokumente 1
dokumente (rodne 1
(rodne listove, 1
listove, potvrde 1
potvrde o 1
o vjenčanjima, 1
vjenčanjima, smrtovnice) 1
smrtovnice) vezane 1
za pretke 1
pretke Josepha 1
Josepha Haydna. 1
Haydna. Pregledi 1
Pregledi većih 1
većih pacijenata, 1
pacijenata, prekomjerne 1
prekomjerne težine 1
težine mogu 1
imati pad 1
pad kvaliteta 1
kvaliteta datoteke, 1
datoteke, jer 1
jer njihova 3
njihova potkožna 1
potkožna masnoća 1
masnoća apsorbira 1
apsorbira veći 1
dio zvučnih 1
zvučnih talasa. 1
talasa. Pregled 1
Pregled iz 2
2017. pokazao 1
usmjeravanje pacijenata 1
pacijenata potrebno 1
potrebno više 4
istraživanja usmjerenih 1
usmjerenih na 1
ishode upućene 1
na osobu. 1
osobu. Pregled 1
iz 2017., 1
2017., ustanovio 1
je skroman 1
skroman učinak 1
vrijeme do 2
početka spavanja. 1
spavanja. Preglednički 1
Preglednički dodaci 1
onda korišteni 1
dodavanje zvuka, 1
zvuka, videa 1
videa i 1
i interaktivnosti 1
interaktivnosti (kao 1
(kao za 1
za rich 1
rich Internet 1
Internet aplikacije 1
koje oslikavaju 2
oslikavaju kompleksnost 1
kompleksnost desktop 1
desktop aplikacije 1
aplikacije kao 1
je procesor 1
procesor teksta). 1
teksta). Preglednik 1
Preglednik podržava 1
podržava 6 1
6 kartica 1
kartica koje 1
učitati u 1
vrijeme. Pregledom 1
Pregledom karte 1
karte buhvaćeni 1
buhvaćeni su: 1
su: prirodni 1
prirodni resursi, 1
resursi, okoliš, 1
okoliš, inženjerstvo,planiranje 1
inženjerstvo,planiranje korištenja 1
zemljišta, prirodni 1
prirodni hazard, 1
hazard, istraživanje 1
školovanje. Pregled 1
Pregled ovih 1
ovih bolesnika 2
bolesnika pokazuje 1
pokazuje gubitak 1
gubitak vidne 1
vidne oštrine, 1
oštrine, vremensku 1
vremensku bljedilo 1
bljedilo optičkih 1
optičkih diskova, 1
diskova, centrocekumske 1
centrocekumske skotome 1
skotome s 1
s perifernim 1
perifernim poštedama 1
poštedama i 1
i suptilna 1
suptilna oštećenja 1
oštećenja vida 1
vida u 2
boji. Pregled 1
Pregled pokazuje 1
pokazuje limfoidnu 1
limfoidnu hipoplaziju 1
hipoplaziju (krajnici 1
(krajnici i 1
i adenoidi, 1
adenoidi, nema 1
nema splenomegalije 1
splenomegalije ili 1
ili limfadenopatije). 1
limfadenopatije). Pregovarala 1
Pregovarala je 1
o paketu 1
paketu podsticaja 1
podsticaja 2008. 1
2008. Pregovore 1
Pregovore o 1
o ženidbi 1
ženidbi svog 1
sina Maksimilijana 1
Maksimilijana ( 1
( Pregovorima 1
Pregovorima je 1
je tražio. 1
tražio. Pregovori 1
Pregovori o 1
o Sporazumu 1
Sporazumu o 1
o stabilizaciji 2
stabilizaciji i 2
i pridruživanju, 1
pridruživanju, što 1
korak prije 1
prije predavanja 1
predavanja zahtjeva 1
za članstvo, 1
članstvo, počeli 1
su 2005. 2
i očekivalo 1
biti završeni 1
završeni krajem 1
krajem 2007. 1
2007. Pregovori 1
Pregovori su 4
do finansijske 1
finansijske konstrukcije 1
konstrukcije lige 1
do planiranih 1
planiranih poteza 1
poteza koje 1
trebalo učiniti. 1
učiniti. Pregovori 1
su nastavljeni 1
nastavljeni u 1
martu u 1
Moskvi. Pregovori 1
se vukli 1
vukli nekoliko 1
godina, prekidajući 1
prekidajući se 1
je dogovor 2
dogovor postignut. 1
postignut. Pregovori 1
uspješno završeni 1
završeni i 1
i neko 1
vladao mir 1
na granici, 2
granici, a 1
a Burić 1
Burić je 1
uskoro ( 1
( Pregovori 1
Pregovori za 1
za revanš-meč 1
revanš-meč odužili 1
odužili su 1
urodili plodom. 1
plodom. Pregrade 1
Pregrade između 1
između lokula 1
lokula kapsule 1
kapsule Ledum 1
Ledum palustre 1
palustre diejele 1
diejele se 1
pri otvaranju 1
otvaranju ploda, 1
ploda, oslobađajući 1
oslobađajući sjemenke. 1
sjemenke. Pregrijana 1
Pregrijana para 1
para pokreće 1
pokreće turbine 1
turbine koje 1
proizvode električnu 1
energiju tokom 1
noći. Prehrambeni 1
Prehrambeni dodatak 1
dodatak ili 1
ili dijetetni 1
dijetetni suplement 1
suplement je 1
proizvod namijenjen 1
namijenjen dopunjavanju 1
dopunjavanju ishrane 1
ishrane uzimanjem 1
uzimanjem tableta, 1
tableta, kapsula, 1
kapsula, tableta, 1
tableta, praha 1
praha ili 1
ili tečnosti. 1
tečnosti. Preimenovana 1
Preimenovana je 2
organizatora odbrane 1
odbrane Sarajeva 1
i dobitnika 1
dobitnika različitih 1
različitih ratnih 1
ratnih priznanja. 1
priznanja. Preimenovana 1
u 375. 1
375. oslobodilačku 1
oslobodilačku brigadu 1
brigadu u 2
februaru 1995. 1
1995. Preispitivanje 1
Preispitivanje svojih 1
svojih postupaka 2
postupaka često 1
naziva "glas 1
"glas savjesti" 1
savjesti" (to 1
(to Kant 1
Kant naziva 1
naziva "praktični 1
"praktični um"), 1
um"), a 1
mi svojim 1
svojim umom 1
umom objašnjavamo, 1
objašnjavamo, opravdavamo 1
opravdavamo i 1
i analiziramo 1
analiziramo svoje 1
svoje praktično 1
praktično djelovanje. 1
djelovanje. "Preispitujemo 1
"Preispitujemo ga 1
u zabludi. 1
zabludi. Prekaja 1
Prekaja je 1
ustvari raštrkano 1
raštrkano selo 1
osam područja 1
područja - 1
- zaselaka: 1
zaselaka: Kralji, 1
Kralji, Podbrina, 1
Podbrina, Prekaja, 1
Prekaja, Vranovina, 1
Vranovina, Mračaj, 1
Mračaj, Kotlina, 1
Kotlina, Župa 1
Župa Pavići 1
Pavići i 1
i Glavice. 1
Glavice. Prekidači 1
Prekidači su 1
s motorno-opružnim 1
motorno-opružnim pogonom 1
pogonom i 1
sa SF6 1
SF6 plinom 1
plinom za 1
gašenje električnoga 1
električnoga luka. 1
luka. Prekidaju 1
Prekidaju u 1
Mindy's Wedding" 1
Wedding" kad 1
joj rekne 1
više djece, 1
djece, s 1
njegova (iz 1
(iz prvog 1
prvog braka) 1
braka) već 1
već odrasli 1
odrasli ljudi. 1
ljudi. Prekid 1
Prekid koncerta 1
koncerta izazvao 1
je pravu 1
pravu buru 1
buru negodovanja, 1
negodovanja, a 1
a neredi 1
neredi su 1
završili s 1
s povrijeđenima. 1
povrijeđenima. Prekidom 1
Prekidom sponzorstva, 1
sponzorstva, klub 1
u Inter-Zaprešić. 1
Inter-Zaprešić. Prekid 1
Prekid pušenja 1
pušenja smanjuje 1
smanjuje ozbiljnost 1
ozbiljnost bolesti 1
bolesti I 1
I otvara 1
otvara mogućnost 3
mogućnost ozdravljenja. 1
ozdravljenja. Prekinuo 1
Prekinuo je 1
je veze 1
s vođama 1
vođama Druge 1
Druge internacionale 1
okupiti socijaliste-internacionaliste 1
socijaliste-internacionaliste na 1
konferencijama u 1
u švicarskim 2
švicarskim gradovima 1
gradovima Zimmerwaldu 1
Zimmerwaldu 1915. 1
i Kienthalu 1
Kienthalu 1916. 1
1916. Preklapa 1
Preklapa se 1
sebi ima 2
otvore u 1
ubacuju utvrđivači. 1
utvrđivači. Preko 1
Preko 100 1
100 statista 1
statista je 1
bilo prisutno. 1
prisutno. Preko 1
Preko 15.000 1
15.000 sovjetskih 1
vojnika je 3
ubijeno od 1
do 1989., 1
1989., uz 1
dodatak više 1
stotina uništenih 1
uništenih vozila 1
i aviona. 1
aviona. Preko 1
Preko 25% 1
25% godišnjeg 1
godišnjeg državnog 2
budžeta se 1
izdvaja za 1
obrazovanje, uključujući 1
i izdvajanja 1
izdvajanja za 1
za profesinalnun 1
profesinalnun orijentaciju. 1
orijentaciju. Preko 1
Preko 400 1
400 tehničara 1
bilo uključeno 5
ovaj posao. 1
posao. Preko 1
Preko 500 1
500 privatnih 1
privatnih preduzeća 1
preduzeća se 1
proizvodnjom odjeće, 1
i namještaja, 1
namještaja, a 1
pretežno uslužnim 1
trgovinom. Preko 1
Preko 90% 2
90% od 2
je optuženo 1
optuženo za 1
i distribuciju 3
distribuciju kokaina. 1
kokaina. Preko 1
pripada raznim 1
raznim pravoslavnim 1
pravoslavnim crkvama 1
crkvama (moldavskoj, 1
(moldavskoj, ruskoj 1
ruskoj i 1
i ukrajinskoj 1
ukrajinskoj pravoslavnoj 1
crkvi, te 1
te pravoslavnoj 1
pravoslavnoj crkvi 4
crkvi Besarabije). 1
Besarabije). Preko 1
Preko 97% 1
97% svih 2
ikada živjelo 1
živjelo na 1
ovoj planeti 1
planeti do 1
je izumrlo, 1
izumrlo, pri 1
nije dešavalo 1
dešavalo u 1
jednakim intervalima. 1
intervalima. Preko 1
Preko benediktinaca, 1
benediktinaca, blagdan 1
blagdan se 1
proširio po 1
po Europi. 1
Europi. Prekobrojni 1
Prekobrojni prst 1
prst je 1
je senzibilan, 1
senzibilan, ali 1
ali samosalno 1
samosalno nepokretljiv. 1
nepokretljiv. Prekocijalne 1
Prekocijalne ptice 1
samostalno brinuti 1
nakon izvaljenja; 1
izvaljenja; altricijalni 1
altricijalni mladunci 1
mladunci su 1
su bespomoćni, 1
bespomoćni, slijepi 1
goli te 1
te zahtijevaju 1
zahtijevaju produženu 1
produženu roditeljsku 1
roditeljsku skrb. 1
skrb. Preko 1
Preko Elizabete 1
Elizabete Stjepan 1
Stjepan danas 1
nema potomke, 1
potomke, ali 1
ali preko 1
preko Katarine 1
Katarine ima, 1
ima, i 1
prijestoljima svih 1
svih današnjih 1
današnjih evropskih 1
evropskih monarhija. 1
monarhija. Preko 1
Preko HOS-a, 1
HOS-a, HSP-u 1
HSP-u je 1
rasla popularnost. 1
popularnost. Preko 1
Preko industrijske 1
industrijske luke 1
luke Saarlouis/Dillingen, 1
Saarlouis/Dillingen, Saarlouis 1
Saarlouis je 1
u evropsku 1
evropsku mrežu 1
mrežu riječnog 1
riječnog saobraćaja. 1
saobraćaja. Preko 1
Preko Ivana 1
bio dedo 1
dedo srpske 1
srpske kraljice 1
Marije Paleolog. 1
Paleolog. Preko 1
Preko kubure 1
kubure je 1
je razastrta 1
razastrta zelena 1
zelena čoha, 1
čoha, a 1
oko bašluka 1
bašluka zeleni 1
zeleni saruk. 1
saruk. Prekolumbovsko 1
Prekolumbovsko razdoblje 1
razdoblje završilo 1
je 1492. 1
1492. Prekomandom 1
Prekomandom Dževada 1
Dževada Mekića 1
Mekića u 1
u OG 1
OG Lašva, 1
Lašva, komandant 1
komandant 333. 1
333. brigade 1
brigade 4. 1
maja postaje 1
postaje major 1
major Ekrem 1
Ekrem Alihodžić. 1
Alihodžić. Prekomjerna 1
Prekomjerna zakrivljenost 1
zakrivljenost penisa, 1
penisa, poznata 1
kao Peyronijeva 1
Peyronijeva bolest, 1
bolest, obično 1
može otkloniti 2
otkloniti operativnim 1
zahvatom. Prekomjerne 1
Prekomjerne doze 1
doze dovode 1
dovode i 1
do srčane 1
srčane aritmije 1
aritmije i 1
i značajnog 1
značajnog rasta 1
rasta krvnog 1
pritiska. Prekomjernim 1
Prekomjernim tonusom 1
tonusom se 1
može upravljati 3
upravljati pomoću 2
pomoću "veselih 1
"veselih skakača" 1
skakača" i 1
drugih pomagala 1
pomagala uspravnog 1
uspravnog stava 1
stava koja 1
ne sputavaju 1
sputavaju dijete, 1
dijete, ali 2
da postepeno 1
postepeno umanji 1
umanji krutost. 1
krutost. Preko 1
Preko njega 1
njega komuniciraju 1
komuniciraju glaveni 1
glaveni i 1
i zadački 1
zadački organi 1
funkcije. Preko 1
Preko njegove 1
supruge, Anne 1
Anne Bancroft, 2
Bancroft, koja 1
već dobila 1
dobila ulogu, 1
ulogu, Brooks 1
Brooks je 1
o "Diplomcu". 1
"Diplomcu". Preko 1
Preko njih 2
je prenošeno 1
prenošeno novo 1
novo vjersko 1
vjersko učenje. 1
učenje. Preko 1
njih partijska 1
partijska organizacija 1
do dragocjenih 1
dragocjenih vojnih 1
vojnih podataka 1
do oružja, 1
oružja, koje 1
je kasnije, 2
stvaranja partizanske 2
partizanske čete, 1
čete, bilo 1
velike koristi. 1
koristi. Preko 1
Preko noći, 1
noći, na 1
prijelazu između 2
2. juna, 1
juna, oko 1
300 Bošnjaka 1
Bošnjaka naoružanih 1
naoružanih sa 1
27 pušaka 1
pušaka uspjelo 1
uspjelo je 1
je osloboditi 1
osloboditi logor. 1
logor. Preko 1
Preko obje 1
strane nalaze 1
se potopline. 1
potopline. Preko 1
Preko oca 1
je Maʻilikākahi 1
Maʻilikākahi bio 1
potomak poglavarice 1
poglavarice Maelo 1
Maelo od 1
od Kone. 1
Kone. Preko 1
Preko pojave 1
pojave vatre 1
vatre nastala 1
nastala su 2
vjerovanja počev 1
od prirodnjačkih 1
prirodnjačkih antičkih 1
antičkih filozofa 1
filozofa do 1
do alhemičara. 1
alhemičara. Preko 1
Preko Primorja 1
Primorja neki 1
neki Radoševići 1
Radoševići odlaze 1
u Pazarišta 1
Pazarišta a 1
kasnije sele 1
u Slavoniju. 1
Slavoniju. Prekordijalni 1
Prekordijalni vodovi 1
vodovi leže 1
u poprečnoj 1
poprečnoj (horizontalnoj) 1
(horizontalnoj) ravni, 1
ravni, okomito 1
šest ostalih 1
ostalih vodova. 1
vodova. Preko 1
Preko rijeka 1
rijeka Dnjestar 1
Dnjestar i 1
i Prut, 1
Prut, zemlja 1
zemlja ima 1
važnim riječnim 1
riječnim plovidbenim 1
plovidbenim putevima. 1
putevima. Preko 1
Preko rijeke 1
izgrađeni brojni 1
brojni mostovi, 1
mostovi, a 1
kod Upingtona. 1
Upingtona. Preko 1
Preko sirotišta 1
sirotišta se 1
ime konzervatorijum 1
konzervatorijum s 1
proširilo općenito 1
na akademsko 1
akademsko muzičko 1
muzičko obrazovanje, 1
obrazovanje, u 1
okviru posebnih 1
posebnih visokoškolskih 1
visokoškolskih institucija. 1
institucija. Preko 1
Preko sredine 1
sredine štita 1
štita pojavljuje 1
se bijela 1
bijela traka 1
tri crna 1
crna broda. 1
broda. Preko 1
Preko Temze 1
Temze izgrađeno 1
mostova, od 1
najpoznatiji londonski 1
londonski Tower 1
Tower Bridge. 1
Bridge. Preko 1
Preko teorije 1
teorije molekulskih 1
orbitala može 1
također objasniti 1
objasniti veza 1
molekuli fluora. 1
fluora. Preko 1
Preko vojne 1
zapadnih zemalja 1
zemalja nabavljeni 1
nabavljeni su 1
britanski zrakoplovi 1
zrakoplovi MK-6 1
MK-6 i 1
i MK-38 1
MK-38 i 1
američki F-47D 1
F-47D Thunderbolt, 1
Thunderbolt, s 1
je prenaoružane 1
prenaoružane jugoslavenska 1
jugoslavenska bombarderska, 1
bombarderska, izviđačka 1
izviđačka i 1
i lovačka 1
lovačka avijacija, 1
avijacija, umjesto 1
umjesto sovjetskih 1
sovjetskih starih 1
starih aviona, 1
aviona, bez 1
bez rezervnih 1
rezervnih dijelova. 1
dijelova. Preko 1
Preko zapadne 1
zapadne Morave 1
Morave ovaj 1
predio se 1
na Moravu 1
Moravu i 1
komunikaciju Egejsko 1
Egejsko more- 1
more- Prekrasan 1
Prekrasan bik 1
bik izašao 1
a Minosu 1
Minosu je 1
tako lijep 1
radije žrtvovao 1
žrtvovao drugog 1
drugog bika, 1
bika, misleći 1
da Posejdon 1
Posejdon neće 1
neće primijetiti. 1
primijetiti. Prekretnica 1
Prekretnica je 1
bila bitka 1
na Fundini. 1
Fundini. Prekretnicom 1
Prekretnicom u 1
radu benda 1
benda sami 1
članovi navode 1
navode saradnju 1
Samirom Pašalićem, 1
Pašalićem, klavijaturistom 1
klavijaturistom i 1
i liderom 1
liderom grupe 1
grupe "Krug". 1
"Krug". Prekretnicu 1
Prekretnicu u 1
ratu predstavljalo 1
iskrcavanje američkih 1
snaga kod 1
kod Inchona, 1
Inchona, u 1
u sjevernokorejskoj 1
sjevernokorejskoj pozadini. 1
pozadini. Prekrivač 1
Prekrivač je, 1
nekim podacima, 1
podacima, iz 1
vremena njegove 1
smrti. Prekrivač 1
Prekrivač oblaka 1
sjene mogu 1
učiniti teškim 1
teškim ili 1
ili nemogućim 1
nemogućim viđenje 1
viđenje detalja 1
nekim zemljanim 1
zemljanim površinama, 1
površinama, uključujući 1
uključujući veličinu 1
veličinu sjena 1
sjena planina. 1
planina. Prekriva 1
Prekriva donji 1
dio urgonija, 1
urgonija, koji 1
u zapadnoevropskoj 1
zapadnoevropskoj stratigrafiji. 1
stratigrafiji. Prekrivao 1
Prekrivao je 1
je dijelove 1
dijelove Aljaske, 1
Aljaske, cijelu 1
cijelu zapadnu 1
zapadnu Kanadu 1
Kanadu te 1
te dijelove 1
dijelove država 1
država Washington, 1
Washington, Idaho 1
Idaho i 1
i Montana. 1
Montana. Prekrivena 1
Prekrivena je 1
uglavnom sitnim 1
sitnim ljuskicama. 1
ljuskicama. Prekursorne 1
Prekursorne endotelne 1
izlučuju trombocit-izvedeni 1
faktor rasta) 1
rasta) (PDGF)-B, 1
(PDGF)-B, a 1
a mezangijske 1
mezangijske ćelije 1
za PDGF. 1
PDGF. Prelaskom 1
Prelaskom Lala 1
Lala Drekalova 1
Drekalova sa 1
sa katoličke 1
katoličke na 2
na pravoslavnu 1
pravoslavnu vjeru, 1
vjeru, proces 1
proces formiranja 2
formiranja Srba 1
Srba Kuča 1
Kuča je 4
također dobio 3
i trajno 4
trajno historijsko 2
historijsko utemeljenje. 2
utemeljenje. Prelaskom 1
Prelaskom pod 1
pod Ludovikovo 1
Ludovikovo okrilje 1
okrilje Vlatko 1
brzo gubio 1
gubio raniju 1
raniju moć, 1
moć, uticaj 1
i položaj. 2
položaj. Prelazak 1
Prelazak iz 1
iz višeg 1
višeg stanja 1
niže je 1
spontan događaj, 1
događaj, uokviren 1
uokviren statističkom 1
statističkom prirodom, 1
prirodom, pri 1
se emituje 6
emituje kvant 1
kvant energije 1
energije (foton). 1
(foton). Prelazak 1
Prelazak na 2
na Estadio 1
Estadio Multiusos 1
Multiusos de 1
San Lázaro 1
Lázaro poklopio 1
poklopio se 1
kontinuiranim rastom 1
rastom bogatstva 1
bogatstva momčadi 1
momčadi i, 1
i, krajem 1
krajem 1993–94., 1
1993–94., Nakon 1
u play-offu 2
play-offu 3–1 1
3–1 protiv 2
protiv Raya 1
Raya Vallecanoa, 1
Vallecanoa, Compostela 1
do La 1
La Lige. 2
Lige. Prelazak 1
tržišnu ekonomiju 1
ekonomiju 1990. 1
1990. Prelazak 1
Prelazak preko 2
preko rute 2
za Tabuk. 1
Tabuk. Prelazak 1
Tabuk poslije 1
poslije Jezida 1
Jezida ibn 1
ibn ebi 1
ebi Sufjan. 1
Sufjan. Prelazak 1
Prelazak saobraćaja 1
saobraćaja s 1
s jedrenjaka 1
jedrenjaka na 1
na parobrode 1
parobrode zahtijevao 1
zahtijevao je, 1
tokom izgradnje, 1
izgradnje, veću 1
veću potrošnje 1
potrošnje metala 1
metala umjesto 1
umjesto drveta. 1
drveta. Prelazeći 1
Prelazeći preko 1
preko izvijene 1
izvijene sekcije 1
sekcije može 1
vrlo neprikladno 1
neprikladno za 1
vozače automobila, 1
automobila, opisano 1
opisano kao 3
kao trčanje 1
trčanje preko 1
preko brzinskog 1
brzinskog grba 1
grba sa 2
sa autoputnim 1
autoputnim brzinama. 1
brzinama. Prelazi 1
Prelazi ga 1
i rhomboideus 1
rhomboideus capitis. 1
capitis. Prelaz 1
1933. u 1
u 1968. 1
1968. trebao 1
biti jasniji, 1
jasniji, ali 1
se scena 2
scena pokazala 1
pokazala prezahtjevnom. 1
prezahtjevnom. Prelaz 1
trompe. Prelaz 1
Prelaz između 1
između kopna 1
dubokog okana 1
okana čini 1
čini kontinentalni 1
kontinentalni šelf 1
šelf dubok 1
dubok do 1
metara, koji 1
dubinu se 1
spušta čineći 1
čineći kontinentalni 1
kontinentalni odsjek 1
odsjek na 2
nastavlja okeanska 1
okeanska zaravan. 1
zaravan. Prelaz 1
iz Oligocena 1
Oligocena u 1
u Miocen 1
Miocen se 1
desio dok 1
zemlja hladila 1
hladila za 1
vrijeme čestih 1
čestih ledenih 1
ledenih doba. 1
doba. Prelaz 1
Prelaz korjena 1
korjena u 1
u deblo 1
deblo naziva 1
se žilište. 1
žilište. Prelaz 1
Prelaz na 1
na novčani 1
novčani sistem 1
sistem darika 1
darika spominje 1
na glinenim 2
glinenim zapisima 1
zapisima pronađenim 1
pronađenim u 1
u Persepolisu. 2
Persepolisu. Prelazni 1
Prelazni oblici 1
oblici se 1
u svinjama 1
svinjama i 1
i govedima. 1
govedima. Prelaz 1
Prelaz u 1
u proksimalne 1
proksimalne strane 1
strane (mezijalnu 1
(mezijalnu i 1
i distalnu) 1
distalnu) je 1
je zaobljen. 1
zaobljen. Preliminarna 1
Preliminarna austrijska 1
austrijska vlada 1
vlada reinstitucionalizirana 1
reinstitucionalizirana je 1
1945. ponovo 1
ponovo sa 1
sa Bečom 1
Bečom kao 1
gradom. Preliminarna 1
Preliminarna istraživanja 1
da fitosteroli 1
fitosteroli mogu 1
imati antikancerogeno 1
antikancerogeno dejstvo. 1
dejstvo. Preliminarna 1
Preliminarna runda 1
runda je 2
održana 28. 1
u 17:30. 2
17:30. Preloma 1
Preloma mora 1
biti prepoznat 1
prepoznat i 1
brzo tretiran, 1
tretiran, kao 1
je brzi 1
brzi tretman 1
tretman imobilizacijom 1
imobilizacijom ili 1
ili hirurški 1
hirurški – 1
– fiksacijskim 1
fiksacijskim povećavanjem 1
povećavanjem mogućnost 1
mogućnost zarastanja 1
zarastanja u 1
u anatomskom 1
anatomskom položaju, 1
položaju, čime 1
izbjegava pogrešno 1
pogrešno ili 1
ili nikakvo 1
nikakvo zarastanje. 1
zarastanje. Prelomljeni 1
Prelomljeni lukovi 1
lukovi koji 1
strane mauzoleja, 1
mauzoleja, kao 1
kupola prekrivena 1
prekrivena limom 1
limom djeluju 1
vrlo skladno. 1
skladno. Prema 1
Prema Aelianu, 1
Aelianu, prorok 1
prorok Aristander 1
Aristander je 1
je prorekao 1
prorekao da 1
će zemljište 1
kojem bude 1
bude postavljen 1
postavljen Aleksandar 1
Aleksandar biti 1
biti sretno 1
sretno zauvijek. 1
zauvijek. Prema 1
Prema aktuelnom 1
aktuelnom Ustavu 1
Ustavu Rusije 1
Rusije iz 1
1993. Prema 1
Prema anketi 2
anketi iz 2
o religijskom 1
religijskom vjerovanju 1
vjerovanju u 2
SAD, 34% 1
34% stanovništva 1
stanovništva Delawarea 1
izjasnilo da 2
su umjereno 2
umjereno religiozni, 1
religiozni, 33% 1
33% se 1
izjasnilo kao 1
veoma religiozni, 1
religiozni, te 1
te 33% 1
33% kao 1
kao nereligiozni. 1
nereligiozni. Prema 1
anketi Pew 1
Pew Researcha 1
Researcha iz 1
iz 2012, 2
2012, demokrate 1
demokrate su 1
za 8% 1
8% veću 1
veću podršku 1
među osobama 3
osobama sa 2
sa završenim 1
završenim fakultetom, 1
fakultetom, 14% 1
14% među 1
svim postdiplomcima 1
postdiplomcima i 1
10% među 1
ženama sa 1
sa fakultetom. 1
fakultetom. Prema 1
Prema antičkim 1
antičkim svjedočanstvima, 1
svjedočanstvima, majstor 1
majstor rimske 1
rimske palijate 1
palijate bio 1
i Cecilije 1
Cecilije Stacije 1
Stacije (Caecilius 1
(Caecilius Statius, 1
Statius, umro 1
umro 168. 1
168. p. 1
e.), od 1
od čijih 1
čijih 40 1
40 komedija 1
komedija poznajemo 1
poznajemo samo 1
samo naslove. 1
naslove. Prema 1
Prema Antonijevim 1
Antonijevim instrukcijama, 1
instrukcijama, Ciceronove 1
Ciceronove ruke 1
su napisale 1
napisale Filipike, 1
Filipike, govore 1
govore protiv 1
protiv Antonija, 1
Antonija, su 1
također odsječene 1
odsječene i 1
sa glavom 1
glavom javno 1
javno izložene 1
izložene u 1
centru Rima 1
Rima (rostra 1
(rostra - 1
- govornica, 1
govornica, u 1
u Forum 1
Forum Romanum). 1
Romanum). Prema 1
Prema arapskom 1
arapskom historičaru 1
historičaru Makriziju, 1
Makriziju, sultan 1
sultan Omer 1
ibn Dunja-huz 1
Dunja-huz bio 1
vladar Ifata 1
Ifata te 1
osnovao i 1
i Ifatski 1
sultanat 1185. 1
1185. godine. 1
godine. Prema 3
Prema Aras-u 1
Aras-u i 1
i Caha-i, 1
Caha-i, Gülenovi 1
Gülenovi pogledi 1
su "progresivni" 1
"progresivni" ali 1
ali "moderne 1
"moderne profesionalne 1
profesionalne žene 1
Turskoj još 1
smatraju njegove 1
ideje daleko 1
su prihvatljive". 1
prihvatljive". Prema 1
Prema arheološkim 1
arheološkim nalazima, 1
nalazima, tvrdi 1
tvrdi se 3
ovom kraju 2
kraju bilo 1
i ilirsko 1
ilirsko naselje, 1
naselje, još 1
prije 2600 1
2600 godina, 1
odgovara srednjem 1
srednjem željeznom 1
željeznom dobu. 1
dobu. Prema 1
Prema arhitektonskim 1
arhitektonskim obilježjima 1
obilježjima i 2
organizacije crkva 2
u Zaplaniku 1
Zaplaniku pripada 1
crkava sa 1
sa polukružnom 3
polukružnom apsidom 2
apsidom i 2
i zvonikom 1
zvonikom na 2
na preslicu. 1
preslicu. Prema 1
Prema Australijskom 1
Australijskom zavodu 1
za statistiku, 3
statistiku, 22% 1
22% Australijanaca 1
Australijanaca "nije 1
"nije religiozno" 1
religiozno" što 1
što obuhvata 2
obuhvata ateiste. 1
ateiste. Prema 1
Prema Bibliji 1
Bibliji dvije 1
dvije kamene 2
sa izjavom 1
izjavom kao 1
kao dokazom 1
dokazom Božjeg 1
Božjeg saveza 1
sa ljudima 3
ljudima su 2
bile pohranjene 1
u kovčegu. 1
kovčegu. Prema 1
Prema biljeleškama 1
biljeleškama hroničara, 1
hroničara, prva 1
prva fudbalska 1
fudbalska lopta 1
lopta u 1
Foču je 1
stigla 1913. 1
1913. Prema 1
Prema bizantijskim 1
bizantijskim izvorima, 1
izvorima, Ireni 1
Ireni nije 1
bilo ugodno 1
ugodno u 1
Bugarskoj. Prema 1
Prema brazdama 1
brazdama se 1
zaključiti smjer 1
kretanja lednika. 1
lednika. Prema 1
Prema Brazilskom 1
Brazilskom institutu 1
za geografiju 1
geografiju i 1
i statistiku, 1
statistiku, u 2
2008. godini 4
godini državu 1
je naseljavalo 2
naseljavalo 10.860.000 1
10.860.000 stanovnika. 1
stanovnika. Prema 46
Prema britanskom 1
britanskom sistemu 1
sistemu postoji 1
postoji jedinstvo 1
jedinstvo moći, 1
moći, a 1
ne razdvajanje. 1
razdvajanje. Prema 1
Prema Brockhausu, 1
Brockhausu, velikom 1
velikom izdavaču 1
izdavaču literature, 1
literature, današnja 1
današnja nauka 1
nauka je 2
je ispravila 1
ispravila Le 1
Le Bonove 1
Bonove teze. 1
teze. Prema 1
Prema broju 1
broju naselja 1
sa prihodima 1
prihodima po 1
su iznad 1
iznad nacionalnog 1
nacionalnog prosjeka, 1
prosjeka, New 1
sa 76,4%. 1
76,4%. Prema 1
Prema Brownu, 1
Brownu, Isus 1
Isus je 1
bio Božiji 1
Božiji prorok 1
prorok (poslanik) 1
(poslanik) kojem 1
Bog dao 1
dao neke 1
neke moći 1
bile uskraćene 1
uskraćene drugim 1
drugim ljudima. 2
ljudima. Prema 2
Prema budističkoj 2
budističkoj tradiciji, 2
tradiciji, historijska 1
historijska ličnost 1
ličnost Buddha 1
Buddha Siddharta 1
Siddharta Gautama 2
Gautama je 1
u klanu 1
klanu Shakyas 1
Shakyas na 1
početku Magadha 1
Magadha perioda 1
perioda (546-324. 1
(546-324. p. 1
e.), u 1
južnom himelajskom 1
himelajskom gradu 1
gradu Lumbiniju. 1
Lumbiniju. Prema 1
tradiciji, Siddharta 1
Gautama nije 1
nije tvrdio 1
nebesko stvorenje 1
stvorenje niti 1
inspirisan nikakvim 1
nikakvim bogom. 1
bogom. Prema 1
Prema Buglu 1
Buglu tada 1
moguće uspostaviti 1
uspostaviti ravnotežu 1
ravnotežu potražnje 1
potražnje i 1
i ponude 2
berzi. Prema 1
Prema Centru 1
Zenici, 180 1
180 od 1
200 bošnjačkih 1
bošnjačkih kuća 1
u Ahmićima 1
Ahmićima je 2
spaljeno tokom 1
napada. Prema 1
Prema Chávezu 1
Chávezu i 1
njegovim pristalicama, 1
pristalicama, Bolivarska 1
Bolivarska revolucija 1
revolucija ima 1
cilj izgraditi 1
izgraditi međuameričku 1
međuameričku koaliciju 1
koaliciju s 2
ciljem sprovođenja 1
sprovođenja bolivarizma, 1
bolivarizma, nacionalizma 1
nacionalizma i 1
državne ekonomije. 1
ekonomije. Prema 1
Prema članu 3
članu 1. 1
1. Zakona 1
o predsjedniku 1
predsjedniku Republike 1
Armenije usvojenom 1
usvojenom 1. 1
1. avgusta 1
avgusta 1991. 1
1991. Prema 1
članu 4 1
4 istog 1
istog pravilnika 1
pravilnika članovi 1
članovi kraljevskog 1
kraljevskog doma 2
doma iz 1
kuće kralja 1
kralja vladara 1
i prijestolonasljednika 1
prijestolonasljednika imaju 1
titulu Kraljevskog 1
Kraljevskog Visočanstva, 1
Visočanstva, a 1
a ostalim 1
članovima kraljevskog 1
doma pripada 1
pripada titula 1
titula Visočanstva. 1
Visočanstva. Prema 1
članu 78. 1
78. Ustava 1
Ustava Tunisa 1
Tunisa iz 1
godine Reisul-ulemu 1
Reisul-ulemu imenuje 1
predsjednik Republike. 2
Republike. Prema 1
Prema Crawfordu, 1
Crawfordu, "morali 1
"morali smo 1
sve izdržati." 1
izdržati." Prema 1
Prema crtanom 1
crtanom filmu 1
filmu Donald 1
Donald Gets 1
Gets Drafted 1
Drafted ( 1
( Prema 11
Prema Crvenom 1
Crvenom popisu 1
popisu Svjetske 1
Svjetske unije 1
za zaštitu, 1
zaštitu, ovo 1
ugrožena biljka. 1
biljka. Prema 1
Prema današnjim 1
današnjim važećim 1
važećim prometnim 1
prometnim pravilima 1
pravilima u 1
država bicikl 1
bicikl se 1
smatra prometnim 1
prometnim sredstvom, 1
sredstvom, te 1
dakle biciklista 1
biciklista ravnopravan 1
ravnopravan sudionik 1
sudionik u 1
u prometu. 2
prometu. Prema 2
Prema danas 1
danas prihvaćenim 1
prihvaćenim teorijama, 1
teorijama, preko 1
preko ta 1
dva "mosta" 1
"mosta" su 1
stigli prvi 1
prvi doseljenici 1
Ameriku. Prema 1
Prema danskoj 1
danskoj kraljevskoj 1
kraljevskoj tradiciji, 1
tradiciji, najstariji 1
Kristijana ( 1
Prema Darwinu, 1
Darwinu, prirodni 1
odabir nastaje 1
različitih uspjeha 1
uspjeha tokom 1
tokom razmnožavanja 1
razmnožavanja neke 1
neke jedinke 1
populaciji. Prema 1
Prema definiciji 1
definiciji M. 1
M. Duverget-a, 1
Duverget-a, politički 1
zapravo cjelina 1
cjelina društvenog 1
sistema posmatrana 1
posmatrana u 1
njenim političkim 1
političkim aspektima. 1
aspektima. Prema 1
Prema Dianeinom 1
Dianeinom svjedočenju, 1
svjedočenju, Adam 1
Adam je 1
je pompozan 1
pompozan i 1
sebi najvažniji. 1
najvažniji. Prema 1
Prema dijelu 1
dijelu knjige 1
knjige "O 1
"O piscu", 1
piscu", Scamander 1
Scamander je 1
postao magizoolog 1
magizoolog zbog 1
za bajoslovne 1
bajoslovne zvijeri, 1
zvijeri, koje 1
odmalena poticala 1
poticala njegova 1
majka, strastvena 1
strastvena uzgajivačica 1
uzgajivačica čistokrvnih 1
čistokrvnih hipogrifa. 1
hipogrifa. Prema 1
Prema Diltaju, 1
Diltaju, da 1
bi čovjek 1
čovjek dokučio 1
dokučio objektivnu 1
objektivnu spoznaju 1
spoznaju proučavanog 1
proučavanog predmeta, 1
predmeta, on 1
se saživi 1
saživi sa 1
tim predmetom. 1
predmetom. Prema 1
Prema Diodorusu, 1
Diodorusu, Aleksandra 1
Aleksandra su 1
su drugovi 1
drugovi pitali 1
pitali na 1
samrti kome 1
kome ostavlja 1
svoje kraljevstvo; 1
kraljevstvo; njegov 1
bio najjačima. 1
najjačima. Prema 1
Prema Dmitriju 1
Dmitriju Peskovu, 1
Peskovu, Putin 1
Putin svakodnevno 1
svakodnevno prolazi 1
prolazi testove 1
na koronavirus 1
koronavirus i 2
njegovo zdravlje 1
zdravlje nije 1
opasnosti. Prema 1
Prema dogovorenim 1
dogovorenim kriterijima, 1
kriterijima, dostignuti 1
dostignuti stepen 1
stepen razvoja 2
razvoja seksualnosti 1
seksualnosti procjenjuje 1
osnovu serije 1
serije usvojenih 1
usvojenih standardiziranih 1
standardiziranih modela, 1
modela, koji 1
odgovaraju karakterističnim 1
karakterističnim prosječnim 1
prosječnim stanjima 1
stanjima dobijenim 1
dobijenim na 1
osnovu masovnih 1
masovnih posmatranja 1
mjerenja. Prema 1
Prema dogovoru, 1
dogovoru, bile 1
bile bi 2
bi ustanovljene 1
ustanovljene teritorije 1
pod zajedničkom 2
zajedničkom vlašću 1
vlašću bosanskohercegovačkih 1
bosanskohercegovačkih Hrvata 1
Bošnjaka. Prema 1
Prema Donaldu 1
Donaldu Noelu, 1
Noelu, etničko 1
etničko raslojavanje 1
raslojavanje će 1
kada specifične 1
specifične etničke 1
grupe budu 1
budu dovedene 1
dovedene u 1
kontakt jedna 1
drugom, i 1
grupe bude 1
bude karakterizirao 1
karakterizirao visok 1
stepen etnocentrizma, 1
etnocentrizma, konkurencije 1
i diferencijalne 1
diferencijalne moći. 1
moći. Prema 1
Prema dosadašnjim 1
dosadašnjim studijama 1
i hipotezama, 1
hipotezama, najpopularnije 1
najpopularnije su 1
migracijama modernih 1
modernih ljudi: 1
ljudi: model 1
model Out 1
Out Africa 1
Africa ili 1
ili Single, 1
Single, recent 1
recent origin 1
origin model. 1
model. Prema 1
Prema drugim 2
drugim izvorima, 1
izvorima, jedan 1
jedan kilogram 1
kilogram Zemljine 1
Zemljine kore 1
kore sadrži 1
samo 900 1
900 pikograma 1
pikograma radija, 1
radija, dok 1
litar morske 1
vode sadrži 1
sadrži 89 1
89 femtograma 1
femtograma ovog 1
elementa. Prema 1
izvorima navodi 1
je Zekerijja 1
Zekerijja bio 1
u Damasku 1
Damasku kada 1
je Jahja 1
Jahja ubijen. 1
ubijen. Prema 1
Prema drugim, 1
drugim, Vilim 1
u zatvoreništvu 1
zatvoreništvu nakon 1
u samostan. 1
samostan. Prema 1
Prema drugoj 1
drugoj klasifikaciji 1
klasifikaciji mogu 1
biti namjerni 1
namjerni i 1
i slučajni. 1
slučajni. Prema 1
Prema drugom 1
drugom izvoru 1
izvoru je 1
je 1921. 2
1921. Prema 2
Prema efektima 1
na adaptivnu 1
adaptivnu vrijednost, 1
vrijednost, mutacije 1
korisne, štetne 2
štetne ili 2
ili neutralne. 2
neutralne. Prema 2
Prema električnoj 1
električnoj struji 1
struji H 1
2 reagira 1
reagira kao 1
kao izolator. 2
izolator. Prema 1
Prema engleskom 1
engleskom historičaru 1
historičaru Jannu 1
Jannu M. 1
M. Wittu, 1
Wittu, Bligh 1
Bligh je 1
provocirao pobune. 1
pobune. Prema 1
Prema EPA, 1
EPA, bioremedijacija 1
bioremedijacija je 1
je "tretman 1
"tretman koji 1
koristi prirodne 1
prirodne organizme 1
organizme za 1
razbijanje opasnih 1
opasnih materija 1
manje toksične 1
toksične ili 1
ili neotrovne 1
neotrovne tvari". 1
tvari". Prema 1
Prema Ethnologue-u, 1
Ethnologue-u, na 1
jugu Dagestana, 1
Dagestana, Estonije, 1
Estonije, Gruzije, 1
Gruzije, Kazahstana, 1
Kazahstana, Kirgistana, 1
Kirgistana, Rusije, 1
Rusije, Turkmenistana 1
Turkmenistana i 1
i Uzbekistana 1
Uzbekistana živi 1
živi više 2
milion govornika 1
govornika sjevernoazerbejdžanskog 1
sjevernoazerbejdžanskog jezika. 1
jezika. Prema 2
Prema etnologu 1
etnologu i 1
historičaru Milenku 1
Milenku Filipoviću, 1
Filipoviću, koji 1
ovu kuću 1
kuću uvrstio 1
popis rijetkih 1
rijetkih kuća 1
kuća tuzlanskog 1
tuzlanskog kraja 1
kraja (popis 1
(popis iz 2
iz tridesetih 1
XX vijeka), 1
vijeka), kuća 1
izvedena krajem 1
vijeka. Prema 4
Prema Europäische 1
Europäische Stammtafelnu 1
Stammtafelnu Detleva 1
Detleva Schwennickea, 1
Schwennickea, Teodrada 1
Teodrada je 1
kćerka grofa 1
grofa Adelramna 1
Adelramna II 1
od Laona 1
Laona i 1
supruge grofice. 1
grofice. Prema 1
Prema Filijuu, 1
Filijuu, Huseinova 1
Huseinova eliminacija 1
eliminacija posljedica 1
ove "posebne 1
"posebne veze". 1
veze". Prema 1
Prema Fitzgeraldovoj, 1
Fitzgeraldovoj, "cijela 1
"cijela tema 1
tema za 1
za ručkom 1
ručkom je 1
bila kako 1
mogli završiti 1
sa filmom. 1
filmom. Prema 1
Prema Floweru, 1
Floweru, podred 1
podred Lemuroidea 1
Lemuroidea sadrži 1
sadrži porodice 1
porodice Lemuridae 1
Lemuridae ( 1
Prema Fondaciji 1
Fondaciji Phelan 1
Phelan – 1
– McDermid 1
McDermid Syndrome 1
Syndrome Foundation 1
Foundation identificirano 1
1.200 ljudi 1
svijeta. Prema 3
Prema formatu 1
formatu rukopis 1
rukopis nije 1
nije tipičan 1
srednjovjekovnu Bosnu. 1
Bosnu. Prema 1
Prema francuskom 1
francuskom stavu, 1
stavu, njemačko-sovjetsko 1
njemačko-sovjetsko savezništvo 1
savezništvo bilo 1
je krhko 1
krhko i 1
i preveliko 1
preveliko osuđivanje, 1
osuđivanje, odnosno 1
odnosno djelovanje, 1
djelovanje, protiv 1
protiv Sovjeta 1
Sovjeta ne 1
u interesima 1
interesima niti 1
niti Francuske 1
Francuske niti 1
niti Poljske. 1
Poljske. Prema 1
Prema Frederiksonu, 1
Frederiksonu, budžet 1
budžet je 2
procijenjen između 1
između 12-14 1
12-14 miliona 1
dolara. Prema 2
Prema geotektonskom 1
geotektonskom kriteriju, 1
kriteriju, područje 1
Hercegovine može 1
tri pojasa: 1
pojasa: Vanjske 1
Vanjske Dinaride, 1
Dinaride, Središnje 1
Središnje Dinaride 1
Dinaride i 1
i Unutarnje 1
Unutarnje Dinaride. 1
Dinaride. Prema 1
Prema Global 1
Global Genes 1
Genes Project 1
Project procjenjuje 1
svijeta pogođeno 1
pogođeno rijetkom 1
rijetkom bolešću. 1
bolešću. Prema 1
Prema Grabrijanovoj 1
Grabrijanovoj antropomorfološkoj 1
antropomorfološkoj podjeli 1
podjeli grada 1
grada čaršija 1
čaršija ima 1
ulogu duše 1
duše ili 1
ili srca 1
grada. Prema 1
Prema hadisu, 1
hadisu, Omer 1
prije uvakufljenja 1
uvakufljenja Poslaniku 1
Poslaniku rekao: 1
rekao: "Allahov 1
"Allahov Poslaniče, 2
Poslaniče, imam 1
imam jednu 1
jednu bašču 1
bašču koju 1
koju puno 1
puno volim 1
volim i 1
želim je 1
dati kao 1
kao trajno 1
trajno dobro." 1
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području bila 2
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odgajateljima ako 1
ako zanemare 1
zanemare obučavanje 1
obučavanje i 1
rad svoje 1
djece. Prema 1
jednoj priči, 1
priči, ona 1
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Mostarskom gradskom 1
gradskom arhivu, 1
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vozovi kreću 1
kreću sa 2
sa stanice 1
stanice Makkasan. 1
Makkasan. Prema 1
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Prema kineskoj 1
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tradiciji, Zhou 1
Zhou su 1
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Shange te 1
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preorijentisali shangovski 1
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predaka prema 1
prema univerzalnijem 1
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toga prema 1
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trijemom i 1
kamenom munarom. 3
crkva pripada 2
pripada jednobrodnim 1
jednobrodnim crkvama, 1
crkvama, sa 1
sa pripratom, 3
pripratom, naosom 3
naosom i 3
i oltarskim 3
oltarskim prostorom. 1
prostorom. Prema 1
organizacije, crkva 1
Gradačcu pripada 1
tipu jednobrodne 3
jednobrodne crkve 3
crkve sa 3
oltarskim prostorom, 2
prostorom, te 2
te galerijom, 2
galerijom, preko 2
pristupa stepeništu 2
stepeništu crkvenog 2
crkvenog tornja. 2
tornja. Prema 1
organizacije džamija 1
džamija Sinan-bega 1
Sinan-bega Boljanića 1
Boljanića u 1
Čajniču pripada 1
pripada jednoprostornim, 1
jednoprostornim, potkupolnim 1
potkupolnim džamijama 1
otvorenim sofama 1
sofama natkrivenim 1
natkrivenim sa 1
tri male 1
male kupole 1
kupole ispred 1
ispred kojih 2
vanjski trijem 1
trijem sa 1
organizacije Milošnik 1
Milošnik džamija 1
Livnu pripada 1
otvorenim sofama. 1
sofama. Prema 1
sa dimenzijama 1
dimenzijama oko 1
oko 10,90 1
10,90 x 1
x 11,65 1
11,65 metara, 1
metara, spoljnim 1
spoljnim drvenim 1
drvenim sofama, 1
sofama, četvorovodnim 1
munarom visine 1
visine 22,50 1
22,50 metara. 1
metara. Prema 1
konceptu prostornoga 1
prostornoga uređenja, 1
uređenja, Handanija 1
Handanija džamija 1
otvorenim trijemom. 1
trijemom. Prema 1
Prema kraju 1
kraju 19. 1
vijeka središnja 1
središnja je 1
vlast dovršila 1
dovršila kolonizaciju 1
kolonizaciju čileanskog 1
čileanskog juga 1
juga i 2
i pobijedila 2
pobijedila ostatke 1
ostatke naroda 1
naroda Mapuche. 1
Mapuche. Prema 1
Prema Kristi, 1
Kristi, nakon 1
studija Koloman 1
je zaređen 2
zaređen za 1
za sveštenika, 1
sveštenika, a 1
početkom 1090. 1
1090. godine 1
postao biskup 1
biskup Varada 1
Varada (današnja 1
(današnja Oradea, 1
Oradea, Rumunija). 1
Rumunija). Prema 1
Prema krivičnom 1
krivičnom zakonu 1
zakonu Federacije 1
u izvanbračnu 1
izvanbračnu zajednicu 1
zajednicu nije 1
dozvoljeno stupiti 1
stupiti sa 1
sa osobom 1
osobom mlađom 1
mlađom od 1
16. godina. 1
godina. Prema 5
Prema kršćanskim 1
kršćanskim filozofima, 1
filozofima, grijeh 1
grijeh je 1
je moralno 2
moralno zlo, 1
zlo, dobrovoljna 1
dobrovoljna krivnja. 1
krivnja. Prema 1
Prema kulturnim 1
kulturnim standardima 1
standardima vremena, 1
vremena, ona 1
bila svadljiva 1
svadljiva žena. 1
žena. Prema 2
Prema Le 2
Le Bonu 1
Bonu rasa 1
rasa se 1
odlikuje kroz 1
kroz psihološke 1
psihološke i 1
i anatomske 1
anatomske osobine. 1
osobine. Prema 1
Le Chatelierovom 2
Chatelierovom principu, 1
principu, ovo 1
do pomicanja 1
pomicanja udesno 1
udesno reakcije 1
reakcije ravnoteže 1
ravnoteže otapanja 1
otapanja srebro-hlorida, 1
srebro-hlorida, koji 1
produkt ima 1
ima ion 1
ion srebra. 1
srebra. Prema 1
Prema Leeu 1
Leeu (1985. 1
(1985. godine), 1
godine), većina 1
većina historičara 1
historičara je 1
smatrala konfederaciju 1
konfederaciju slabom 1
slabom i 1
i neefikasnom, 1
neefikasnom, kao 1
i preprekom 1
preprekom njemačkoj 1
njemačkoj nacionalnoj 1
nacionalnoj težnji. 1
težnji. Prema 1
Prema legendi 4
legendi Atinjanin 1
Atinjanin Didymos 1
Didymos je 1
je prinosio 1
prinosio žrtvu 1
žrtvu koju 1
odnio pas. 1
pas. Prema 1
Prema legendi, 4
legendi, francuski 1
francuski vojnik 1
vojnik Nicolas 1
Nicolas Chauvin 1
Chauvin je 1
teško ranjen 3
Napoleonovih ratova. 1
ratova. Prema 1
legendi, iskre 1
iskre od 1
dva kipa 1
kipa anđela 1
anđela su 1
ubijali zmije 1
zmije i 1
i škorpione 1
škorpione te 1
te uklanjali 1
uklanjali razne 1
razne prepreke. 1
prepreke. Prema 1
legendi, osnivač 1
osnivač Kuča 1
izvjesni Nenad 1
Nenad sin 1
sin Gojka 1
Gojka Mrnjačevića 1
Mrnjačevića (1355.-1416.). 1
(1355.-1416.). Prema 1
legendi, slučajno 1
slučajno je 1
do otkrića: 1
otkrića: iz 1
brojnih transporta 1
transporta nitroglicerina 1
nitroglicerina jedne 1
jedne prilike 3
prilike došlo 1
do curenja 1
curenja čistog 1
čistog nitroglicerina 1
nitroglicerina iz 1
iz posude 1
posude u 1
je prevožen, 1
prevožen, pri 1
je kapao 1
kapao na 1
na šljunak 1
šljunak koji 1
podu vozila. 1
vozila. Prema 1
legendi tom 1
prilikom Bela 1
ostavio gradu 1
jedan top 1
top pod 1
dan iz 2
njega puca 1
puca kako 1
bi zahrđao. 1
zahrđao. Prema 1
legendi u 1
Švedskoj, Karlo 1
Karlo XI 1
XI putovao 1
zemlje obučen 1
obučen kao 1
kao poljoprivrednik 1
poljoprivrednik ili 1
ili putnik. 1
putnik. Prema 1
legendi vozio 1
vozio je 1
je kola 1
kola koja 1
vukli labudovi 1
labudovi i 1
svirao liru. 1
liru. Prema 1
Prema Lewisu 1
Lewisu baza 1
je ionska 1
ionska ili 1
ili molekulska 1
molekulska vrsta 1
je donor 1
donor elektronskog 1
elektronskog para. 1
para. Prema 1
Prema Liber 1
Liber Pontificalis, 1
Pontificalis, Lino 1
Lino je 1
dekret da 1
trebaju pokriti 1
pokriti svoju 1
crkvi, proglasio 1
petnaest biskupa. 1
biskupa. Prema 1
Prema literaturnim 1
literaturnim podacima, 1
podacima, moderni 1
moderni ljudi 1
i neandertalci 1
neandertalci su 1
zajedno egzistirali 1
egzistirali u 1
Evropi prije 1
prije 30-40.000 1
30-40.000 godina. 1
godina. Premalo 1
Premalo spolnih 1
odnosa naš 1
naš život 1
život čine 1
čine nepotpunim 1
nepotpunim kao 1
i pretjerana 1
pretjerana potreba 1
za spolnim 1
spolnim odnosima 1
odnosima (poput 1
(poput ovisnosti) 1
ovisnosti) može 1
od psihičkih 1
psihičkih poremećaja. 3
poremećaja. Prema 1
Prema Lutherovom 1
Lutherovom zapisivaču 1
zapisivaču Mathesiusu, 1
Mathesiusu, Luther 1
Luther je 1
dječak "bezdušna 1
"bezdušna masa 1
masa mesa 1
mesa opsjednuta 1
opsjednuta sotonom" 1
sotonom" i 1
bude ugušen. 1
ugušen. Prema 1
Prema Maastrichtskom 1
Maastrichtskom ugovoru, 1
ugovoru, posljednji 1
stvaranju ekonomske 1
monetarne unije 2
unije bilo 1
uvođenje zajedničke 1
zajedničke valute. 1
valute. Prema 1
Prema magazinu 1
magazinu Variety, 1
Variety, njen 1
lik trebala 1
biti "agentica 1
"agentica iz 1
za narkotike 1
narkotike koja 1
na tajni 2
tajni zadatak 1
jednu srednju 1
srednju školu". 1
školu". Prema 1
Prema majanskom 1
majanskom vjerovanju 1
vjerovanju najmočnija 1
najmočnija natprirodna 1
natprirodna bića 1
bića upravljala 1
upravljala su 1
su univerzumom, 1
univerzumom, a 1
a nazivali 1
ih k'uh 1
k'uh (bos. 1
(bos. sveta 1
sveta ili 1
ili božanska 1
božanska bića). 1
bića). Prema 1
Prema Maksimu, 1
Maksimu, svako 1
svako stvorenje 1
stvorenje ima 1
ima smisao 1
i svrhu 1
svrhu jer 1
sadrži vječni 1
vječni božanski 1
božanski logos. 1
logos. Prema 1
Prema manje 1
manje poznatoj 1
poznatoj teoriji 1
teoriji Artakserkso 1
Artakserkso III 1
sa Darijem 1
Darijem II, 1
II, sinom 1
sinom Artakserksa 1
Artakserksa I., 1
I., budući 1
da dijele 2
isto osobno 1
osobno ime; 1
ime; „Ocho“ 1
„Ocho“ ( 1
Prema Međunarodnom 1
Međunarodnom monetarnom 1
monetarnom fondu, 1
fondu, Danska 1
najvišu svjetsku 1
svjetsku minimalnu 1
minimalnu plaću. 1
plaću. Prema 1
Prema Mélièsu, 1
Mélièsu, njegov 1
njegov fotoaparat 1
fotoaparat se 1
bio zaglavio 1
zaglavio dok 1
scenu ulica 1
Parizu. Prema 1
Prema meta-analizi 1
meta-analizi iz 1
2017. Prema 5
Prema Michelangelovom 1
Michelangelovom biografu 1
biografu Condiviju, 1
Condiviju, pjesnik 1
pjesnik Poliziano 1
Poliziano predložio 1
je Michelangelu 1
Michelangelu određenu 1
i ispričao 1
ispričao mu 1
mu priču. 1
priču. Prema 1
Prema Michelu 1
Michelu Suryi 1
Suryi književnik 1
književnik Georges 1
Georges Bataille 1
Bataille bacio 1
bacio je 3
je stranice 1
stranice iz 1
iz Blakeove 1
Blakeove knjige 1
u mrtvački 1
mrtvački sanduk 1
sanduk svoje 1
svoje prijateljice 1
prijateljice i 1
i ljubavnice 1
ljubavnice Colette 1
Colette Peignot 1
Peignot kad 1
umrla 1938. 1
1938. Prema 1
Prema mišljenjima 1
mišljenjima u 1
u EU, 1
EU, zone 1
zone slobodne 1
slobodne trgovine 1
trgovine bi 1
trebale služiti 1
služiti dugoročnoj 1
dugoročnoj političkoj 1
političkoj stabilizaciji 1
stabilizaciji države. 1
države. Prema 2
Prema mišljenju 3
mišljenju analitičara 1
analitičara muzike 1
u Lynchovim 2
Lynchovim filmovima, 1
filmovima, ženski 1
ženski likovi 1
filmovima često 2
nesposobni komunicirati 1
komunicirati normalnim 1
normalnim kanalima, 1
kanalima, pa 1
im uloge 2
uloge svedene 1
na sinhronizaciju 1
sinhronizaciju usana. 1
usana. Prema 1
mišljenju mnogih 1
mnogih književnih 1
književnih kritičara, 1
kritičara, Keljmendi 1
Keljmendi je 1
je istinski 3
istinski predstavnik 1
predstavnik moderne 1
moderne albanske 1
albanske poezije. 1
poezije. Prema 1
mišljenju suda 1
suda isti 1
isti nije 1
Prijedoru te 1
oslobođen optužbe 1
za genocid. 1
genocid. Prema 1
Prema mitologiji, 1
mitologiji, mogao 1
je poprimiti 1
poprimiti lik 1
lik bilo 1
kojeg čovjeka 1
čovjeka a 1
a javljao 1
u snovima 1
snovima ljudi 1
ljudi kada 1
ih savladao 1
savladao njegov 1
otac Hipnos. 1
Hipnos. Prema 1
Prema mjestu 2
su prebivale 1
prebivale dijelile 1
dijelile su 1
u riječne, 1
riječne, jezerske 2
i izvorske 1
izvorske nimfe. 1
nimfe. Prema 1
mjestu tvorbe 1
tvorbe razlikuju 1
se zadnji, 1
zadnji, srednji 1
i prednji 2
prednji samoglasnici. 1
samoglasnici. Prema 1
Prema mnogim 4
mnogim autoritetima 1
autoritetima samo 1
tih naziva 1
naziva su 1
su vlastita 1
vlastita imena 1
ostali nazivi 1
su atributi 1
atributi odnosno 1
odnosno svojstva 1
svojstva Kur'ana. 1
Kur'ana. Prema 1
mnogim majanskim 1
majanskim izvorima 1
izvorima vrhovni 1
vrhovni bog 1
bog se 1
nazivao Itzamna 1
Itzamna koji 1
smatrao stvoriteljem 1
stvoriteljem ljudskog 1
ljudskog života, 2
života, izumiteljem 1
izumiteljem knjiga 1
i pisanja, 1
pisanja, zaštitnikom 1
zaštitnikom nauke 1
i učenja. 2
učenja. Prema 1
mnogim posmatračima, 1
posmatračima, moguća 1
moguća demokratizacija 1
demokratizacija Ukrajine 1
Ukrajine bila 1
bi prijetnja 1
prijetnja Putinovom 1
Putinovom sistemu, 1
razlog destabilizacije 1
destabilizacije Ukrajine 1
strane Rusije. 1
Rusije. Prema 1
mnogim tumačenjima, 1
tumačenjima, ovaj 1
ovaj san 2
san se 1
pripisuje mentalitetu 1
mentalitetu žrtvovanja 1
žrtvovanja i 1
cilj postići; 1
postići; Nadalje, 1
Nadalje, "to 1
"to ne 1
ne rješava 1
rješava postojeći 1
postojeći osnovni 1
osnovni problem. 1
problem. Prema 1
Prema modernoj 1
modernoj teoriji 1
teoriji fizike 1
fizike čestica, 1
čestica, tzv. 1
Prema modernom 1
mišljenju, nema 1
ih sistematski 1
sistematski razlikujemo 1
razlikujemo od 1
ostalih fosilnih 1
fosilnih oblika. 1
oblika. Prema 1
Prema mozarabskim 1
mozarabskim hroničarima, 1
hroničarima, poraz 1
poraz vizigotske 1
vizigotske vojske 1
vojske uslijedio 1
krilima kraljevih 1
kraljevih protivnika, 1
protivnika, koji 1
bili s 2
u rivalstvu, 1
rivalstvu, prevari 1
zbog ambicije 1
ambicije da 2
da vladaju. 1
vladaju. Prema 1
Prema Mozilli 1
Mozilli i 1
i podacima 2
iz decembra 5
decembra 2014, 1
2014, preglednik 1
preglednik ima 1
ima pola 2
pola milijardi 1
milijardi korisnika 1
korisnika širom 1
Prema načelima 1
načelima federalnog 1
federalnog bikameralizma, 1
bikameralizma, gornji 1
parlamenta treba 1
treba predstavljati 1
predstavljati federalne 1
federalne jedinice, 1
jedinice, a 1
ne narode, 1
narode, međutim, 1
ovaj zahtjev 1
zahtjev nije 1
ostvario. Prema 1
Prema načelu 1
načelu koristi 1
koristi porez 1
porez bi 1
trebali biti 4
biti svojevrsna 1
svojevrsna cijena 1
cijena tih 1
tih dobara. 1
dobara. Prema 1
Prema načinu 5
načinu nastajanja 1
nastajanja može 1
biti primarna 1
primarna i 1
i sekundarna. 1
sekundarna. Prema 1
načinu pojave 1
pojave karijes 1
karijes možemo 2
možemo klasificirati 1
i sekundarni. 1
sekundarni. Prema 1
načinu širenja/napredovanja 1
širenja/napredovanja karijes 1
na penetrirajući 1
penetrirajući i 1
i podminirajući. 1
podminirajući. Prema 1
vezanja monosaharida 1
monosaharida u 1
molekuli disaharida 1
disaharida dijele 1
na disaharide 1
disaharide maltoznog 1
maltoznog i 1
i trehaloznog 1
trehaloznog tipa. 1
tipa. Prema 1
zidanja, vrsti 1
i kvaliteti 2
kvaliteti vezivnog 1
vezivnog sredstva, 1
sredstva, odnosno 1
odnosno ostaloga 1
ostaloga upotrebljenoga 1
upotrebljenoga građevinskoga 1
građevinskoga materijala, 1
obrade pojedinih 1
pojedinih konstruktivnih 1
konstruktivnih elemenata, 2
elemenata, pretpostavlja 1
je konak 1
konak nastao 1
polovini XIX. 1
XIX. Prema 2
Prema najnovijim 4
najnovijim procjenama, 2
procjenama, Sjedinjene 1
Države trenutno 1
trenutno broje 1
oko 293.027.571 1
293.027.571 stanovnika. 1
procjenama, u 1
ratu je 3
prema objavljenim 1
objavljenim podacima 1
podacima Istraživačkog 1
Istraživačkog dokumentacionog 1
dokumentacionog centra 1
centra Sarajevo 1
Sarajevo (ICD), 1
(ICD), u 1
1995. poginulo 1
poginulo 93.837 1
93.837 ljudi, 1
ljudi, što 2
je 2,2 1
posto predratnog 1
predratnog stanovništva. 1
stanovništva. Prema 4
najnovijim procjenama 1
procjenama zajednički 1
svih rodova 1
rodova porodice 1
porodice Hominidae 1
Hominidae živjeli 1
otprilike 14 2
se preci 1
preci orangutana 1
orangutana izdvojili 1
izdvojili od 1
od ostala 1
tri roda. 1
roda. Prema 1
najnovijim referentnim 1
referentnim studijama 1
studijama rangiranja 1
rangiranja 131 1
131 pasmine 1
pasa po 1
visini inteligencije, 1
inteligencije, patuljasti 1
patuljasti šnauceri 1
šnauceri se 1
na 12. 1
12. mjestu. 1
mjestu. Prema 1
Prema najopsežnijoj 1
najopsežnijoj definiciji 1
definiciji u 1
srednjoj Aziji 1
Aziji živi 1
80 miliona 1
2% ukupnog 1
ukupnog azijskog 1
azijskog stanovništva. 1
Prema najranijoj 1
najranijoj ruskoj 1
ruskoj hronici 1
hronici Historija 1
minulih ljeta, 1
ljeta, varjaški 1
varjaški knez 1
knez Rjurik 1
Rjurik je 1
vladara Novgoroda 1
Novgoroda 862. 1
862. godine. 1
Prema najsuvremenijoj 1
najsuvremenijoj filogeniji, 1
filogeniji, može 1
naći važna 1
važna razlika 1
između kladusa 1
kladusa i 1
uobičajeno označava 1
kao četinari, 1
četinari, pri 1
je potonje 1
potonje parafiletska 1
parafiletska skupina. 1
skupina. Prema 1
Prema nalazima 1
nalazima do 1
došao autor, 1
autor, bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački vuk 1
vuk / 1
/ kurjak 1
kurjak znatno 1
od tipične 1
tipične podvrste 1
podvrste Canis 1
Canis lupus 2
lupus lupus 1
lupus i 1
i apeninskih 1
apeninskih vukova 1
vukova Canis 1
lupus italicus. 1
italicus. Prema 1
Prema naređenju 1
naređenju Vrhovnog 1
štaba Oružanih 1
snaga Republike 1
septembra 1992. 2
sjedište korpusa 1
korpusa određen 1
je Bihać. 1
Bihać. Prema 1
Prema narodnom 1
narodnom vjerovanju, 1
vjerovanju, činio 1
i čudesa. 1
čudesa. Prema 1
Prema natpisu 1
postolju (postolje 1
(postolje je 1
bilo "privremeno" 1
"privremeno" pronađeno 1
pronađeno a 1
ponovo izgubljeno 1
izgubljeno ali 1
postoje skice 1
i prijepisi 1
prijepisi natpisa) 1
natpisa) Milosku 1
Milosku Veneru 1
Veneru je 2
izradio Aleksandros 1
Aleksandros iz 1
iz Antiohije. 1
Antiohije. Prema 1
Prema navodima 6
navodima Bešlagića 1
Bešlagića udaljenost 1
između nekropole 1
nekropole i 1
i Čajangrada 1
Čajangrada je 1
km. Prema 3
navodima časopisa 1
časopisa Forbes, 1
Forbes, njegovo 1
bogatstvo procjenjuje 1
na 3,7 1
navodima historičara 1
historičara Billa 1
Billa Jakera, 1
Jakera, A 1
A Rural 1
Rural Line 1
Line on 1
on Education, 1
Education, kratki 1
kratki skeč 1
skeč napisan 1
napisan namjenski 1
namjenski za 1
za radio 1
radio izvedbu, 1
izvedbu, emitovan 1
emitovan je 1
na KDKA 1
KDKA radiju 1
radiju 1921. 1
navodima holandskih 1
holandskih mornara, 1
mornara, dodo 1
dodo je 2
težak 20 1
25 kg. 1
kg. Prema 1
Prema navodima: 1
navodima: "To 1
bilo vrijeme 2
napali težaci, 1
težaci, koji 1
vojne običaje, 1
običaje, kada 1
se orač 1
orač pretvorio 1
u pješaka, 1
pješaka, a 2
a pastir 1
pastir u 1
u konjanika, 1
konjanika, kada 1
je seljanin 1
seljanin pustošio 1
pustošio svoje 1
svoje usjeve, 1
usjeve, podražavajući 1
podražavajući neprijatelju- 1
neprijatelju- barabarinu". 1
barabarinu". Prema 1
navodima u 1
u vakufnami 1
vakufnami Gazi 1
Husrev-bega iz 1
iz 1531. 1
kao “Dobronik”. 1
“Dobronik”. Prema 1
navodima Željeznica 1
Željeznica FBiH, 2
FBiH, putnički 1
putnički saobraćaj 3
saobraćaj bi 1
mogao već 1
već ponovo 1
ponovo početi 1
početi 2017. 1
Prema nekima, 2
nekima, oni 1
su znanje 2
znanje sticali 1
sticali u 1
Goraždu gdje 1
osnovana manastirska 1
manastirska škola. 1
škola. Prema 1
nekima, priča 1
je holandska. 1
holandska. Prema 1
Prema nekim 23
izvorima čija 1
čija vjerodostojnost 1
vjerodostojnost nije 1
nije dokazana, 1
dokazana, Nabatejci 1
Nabatejci su 1
grad nazivali 1
nazivali Reqem 1
Reqem ili 1
ili Reqmu 1
Reqmu što 1
znači "crveni", 1
"crveni", a 1
a moglo 2
se tumačiti 2
kao asocijacija 1
asocijacija na 2
na boje 1
boje stijena 1
stijena oko 1
oko Petre. 1
Petre. Prema 1
nekim historijskim 1
izvorima ljudi 1
kao loptu 1
loptu koristili 1
koristili ljudske 1
ljudske i 3
životinjske lobanje 1
lobanje kao 1
i svinjske, 1
svinjske, odnosno 1
odnosno kravlje 1
kravlje mjehure. 1
mjehure. Prema 1
nekim hronikama, 1
hronikama, kako 1
osigurao Salomonovo 1
Salomonovo nasljedstvo, 1
nasljedstvo, njegov 1
dogovorio sastanak 1
bratom Belom 1
Belom na 1
dvoru u 1
u Tiszavarkonyu. 1
Tiszavarkonyu. Prema 1
izvorima, 85% 1
85% muslimana 1
muslimana svijeta 1
svijeta pripada 1
pripada Sunitima. 1
Sunitima. Prema 1
je Arap, 1
Arap, dok 1
neki opisuju 1
kao Perzijanca. 1
Perzijanca. Prema 1
izvorima ljiljan 1
ljiljan potiče 1
iz Ugarskog-anžuvijskog 1
Ugarskog-anžuvijskog kraljevsta. 1
kraljevsta. Prema 1
izvorima, osobama 1
osobama je 1
je onemogućen 1
onemogućen pristup 1
pristup krovu 1
krovu pošto 1
su vrata 1
koja idu 1
krov bila 1
bila zaključana. 1
zaključana. Prema 1
izvorima, riječ 1
riječ hipotenuza 1
hipotenuza dolazi 1
od starogrčke 1
riječi ὑποτείνουσα 1
ὑποτείνουσα (hypoteinousa), 1
(hypoteinousa), koja 1
kombinaciju riječi 1
riječi hypo 1
hypo (što 1
(što znaći 2
znaći ispod) 1
ispod) i 1
i teinein 1
teinein (što 1
znaći razvući). 1
razvući). Prema 1
izvorima, surađivao 1
surađivao je 1
s Mihailom 1
Mihailom Bakunjinom 1
Bakunjinom tokom 1
tokom boravka 2
Češkoj 1849. 1
1849. Prema 1
nekim legendama 1
legendama Svarog 1
Svarog je 1
je čekić 1
čekić upotrijebio 1
upotrijebio i 1
stvaranju zemlje 1
zemlje da 2
bi Altirske 1
Altirske planine 1
planine prestale 1
prestale da 1
rastu. Prema 1
mišljenjima naselje 1
ime dobilo 1
dobilo prema 1
riječima – 1
– neue 1
neue signe 1
signe – 1
– Prema 1
mišljenjima, srpske 1
bile sakrivene 1
jednom šumarku, 1
šumarku, na 1
na levom 1
levom krilu 1
krilu Bajazitovih 1
Bajazitovih snaga, 1
snaga, zbog 1
njihov udar 1
na Mađare 1
Mađare usledio 1
usledio iznenada, 1
iznenada, najverovatnije 1
najverovatnije sa 1
sa boka 2
boka ili 1
čak, sa 1
sa leđa. 2
leđa. Prema 1
nekim naučnicima, 1
naučnicima, Kneževina 1
prva albanska 1
albanska država 1
država tokom 1
nekim podacimai, 1
podacimai, ukupna 1
proizvodnja poliester 1
poliester na 1
svijetu, do 1
podacima predstavljao 1
je prijelazno 1
prijelazno rješenje 1
rješenje sve 1
realizacije tajnog 1
tajnog vojnog 1
vojnog projekta 1
projekta ″JUROM″. 1
″JUROM″. Prema 1
nekim pojanjima, 1
pojanjima, postojala 1
dvojica prinčeva 1
prinčeva zvanih 1
zvanih Hanalaʻa 1
Hanalaʻa — 1
— Hanalaʻa 1
Hanalaʻa Nui 1
Nui i 1
i Hanalaʻa 1
Hanalaʻa Iki. 1
Iki. Prema 1
nekim procjenama 2
procjenama taj 1
8.000 džamija. 1
džamija. Prema 1
procjenama u 1
današnjem svijetu 3
svijetu živi 2
oko 200-350 1
200-350 superstogodišnjaka, 1
superstogodišnjaka, ali 1
njih 60 1
60 smatra 1
smatra potvrđenim. 1
potvrđenim. Prema 1
nekim ranijim 1
ranijim revizijarna 1
revizijarna odnosâ 1
odnosâ među 1
među pojedinim 1
pojedinim etapama 1
etapama hominizacije, 1
hominizacije, u 1
ovu skupinu 1
skupinu se 1
sa afriõkih 1
afriõkih lokaliteta 1
lokaliteta Broken 1
Broken Hill 1
Hill ( 1
nekim svjedočenjima, 1
svjedočenjima, ta 1
ta jedinica 1
do pravoslavne 1
crkve, 19. 1
januara u 1
zoru (u 1
(u januaru 1
januaru sviće 1
sviće između 1
i šesti) 1
šesti) i 1
tu saznali 1
su bataljoni 1
bataljoni 14. 1
brigade odstupili. 1
odstupili. Prema 1
nekim tropskim 1
tropskim astrolozima, 1
astrolozima, sadašnje 1
sadašnje astrološko 1
astrološko doba 1
doba riba, 1
riba, dok 1
doba vodolije. 1
vodolije. Prema 1
nekim verzijama 1
verzijama mita, 1
mita, Stiks 1
Stiks posjeduje 1
posjeduje čudesne 1
čudesne moći 1
moći te 1
može nekog 1
nekog učiniti 1
učiniti besmrtnim. 2
besmrtnim. Prema 1
nekim zvaničnim 1
zvaničnim procjenama, 1
procjenama, na 2
Balkanu je 1
opticaju oko 1
17 milijardi 1
milijardi maraka, 1
maraka, a 2
više. Prema 1
Prema Newsweeku, 1
Newsweeku, Orwell 1
Orwell "je 1
"je bio 1
najbolji novinar 1
novinar svog 1
najbolji arhitekt 1
arhitekt engleskog 1
engleskog eseja 1
eseja još 1
doba Hazlitta." 1
Hazlitta." Prema 1
Prema Nimzowitschu, 1
Nimzowitschu, "kaže 1
"kaže se 1
linija otvorena 1
za topa 1
topa kad 1
kad na 1
njoj nema 1
nema njegovih 1
njegovih pješaka" 1
pješaka" (tj. 1
(tj. pješaka 1
pješaka iste 2
iste boje). 1
boje). Prema 1
Prema njegovim 1
riječima, trebale 1
da podlegne 1
podlegne bolesti 1
i pretrpjela 1
je "bolnu 1
"bolnu i 1
i sporonapredujuću 1
sporonapredujuću paralizu"; 1
paralizu"; za 1
vrijeme o 1
njoj brinuo 1
brinuo Lauriejev 1
Lauriejev otac, 1
otac, koga 1
koga on 1
on zove 1
zove "najmilijim 1
"najmilijim čovjekom 1
čovjekom na 1
na svijetu". 1
svijetu". Prema 1
Prema njegovoj 1
njegovoj želji, 1
želji, ep 1
biti objavljen 2
u Vječnom 1
Vječnom gradu, 1
gradu, s 1
s iscrpnim 1
iscrpnim popratnim 1
popratnim slovom 1
slovom Stjepana 1
Stjepana Gradića, 1
Gradića, velikog 1
velikog dubrovačkog 1
dubrovačkog diplomata 1
i kustosa 1
kustosa Vatikanske 1
Vatikanske knjižnice. 1
knjižnice. Prema 1
Prema njegovom 3
njegovom izvoru, 1
izvoru, ovaj 1
događaj dogodio 2
se sjeveroistočno 1
od Sir 1
Sir Darje. 1
Darje. Prema 1
mišljenju, tvar 1
od isprepletenih 1
isprepletenih vlakana. 1
vlakana. Prema 1
njegovom shvatanju, 1
shvatanju, svijet 1
kojem živimo 1
živimo je 1
tek "sjena" 1
"sjena" svijeta 1
svijeta ideja, 1
ideja, a 1
pošto pjesnici 1
pjesnici u 1
svojim djelima 3
djelima tek 1
tek oponašaju 1
oponašaju ovaj 1
ovaj svijet, 1
svijet, književnost 1
književnost po 1
po Platonu 1
Platonu nije 1
više do 2
do "sjena 1
"sjena sjene", 1
sjene", te 1
takav nas 1
do istine. 1
istine. Prema 1
Prema njemu, 3
njemu, danas 1
je WR104, 1
WR104, masovna 1
masovna zvijezda 1
sazviježđu Strijelac, 1
Strijelac, potencijalni 1
potencijalni kandidat 1
za erupciju 1
erupciju gama 1
gama zraka, 1
zraka, ali 1
sreću udaljena 1
udaljena preko 1
8.000 svjetlosnih 1
svjetlosnih godina 4
Zemlje. Prema 1
njemu, ime 1
bi ispravno 1
ispravno glasilo 1
glasilo Tombutu 1
Tombutu a 1
a značilo 1
značilo bi 1
bi "mjesto 1
"mjesto među 1
među dinama", 1
dinama", što 1
slučaju dobilo 1
dobilo smisao. 1
smisao. Prema 1
njemu, u 2
u germplazmi 1
germplazmi se 1
nalaze osnovne 1
jedinice nasljeđivanja, 1
nasljeđivanja, na 1
koje (ako 1
(ako ikako) 1
ikako) ne 1
utiču okolinski 1
okolinski faktori. 1
faktori. Prema 1
Prema njemu 1
njemu za 1
za dobru 1
dobru državu 1
državu potrebne 1
četiri vrline: 1
vrline: mudrost, 1
mudrost, pravednost, 1
pravednost, hrabrost 1
i umjerenost. 1
umjerenost. Prema 1
Prema njenom 1
mišljenju sve 1
sve religije 1
religije poznaju 1
poznaju lijekove 1
lijekove za 2
takve slučajeve 1
slučajeve negativnog 1
negativnog vanrednog 1
vanrednog stanja. 1
stanja. Prema 1
Prema njihovom 1
mišljenju povećavanje 1
povećavanje političkog 1
političkog pritiska 2
na Balkanske 1
Balkanske vlasti 1
više vjerovatne 1
vjerovatne da 1
da uspiju. 1
uspiju. Prema 1
Prema njima, 3
njima, cjelokupna 1
cjelokupna evolucija 1
evolucija čovječanstva 1
čovječanstva suštinski 1
je usmjeravana 1
usmjeravana darvinističkom 1
darvinističkom selekcijom 1
selekcijom u 1
u “međurasnoj” 1
“međurasnoj” ”borbi 1
”borbi za 1
za opstanak”. 1
opstanak”. Prema 1
Prema njima 1
njima krepost 1
krepost nije 1
nego sposobnost 1
sposobnost uživanja. 1
uživanja. Prema 1
njima, novi 1
ime. Prema 1
s hroničnim 1
hroničnim parodontitisom 1
parodontitisom u 1
u umjereno 1
umjereno dubokim 1
dubokim džepoveima 1
džepoveima nije 1
pronađeno nešto 1
nešto sa 1
sa povoljnijim 1
povoljnijim ishodom 1
smanjenje džepa 1
i dobit 1
dobit u 1
u sondiranje 1
sondiranje dodataka 1
dodataka od 1
od FMD 1
FMD u 1
na kontrolu. 2
kontrolu. Prema 1
Prema njoj, 2
njoj, ko 1
bi okusio 1
okusio plodove 1
plodove - 1
- zauvijek 1
zauvijek je 1
je ostatau 1
ostatau u 1
zemlji Lotofagā. 1
Lotofagā. Prema 1
njoj, Marseille 1
Marseille se 1
se trenutačno 1
trenutačno nalazi 1
mjestu s 3
s prihodima 2
prihodima koji 1
koji iznose 1
iznose 150.4 1
150.4 miliona 1
miliona Eura, 1
Eura, dok 1
se Lyon 1
Lyon nalazi 1
na 17. 2
17. mjestu 2
prihodima 132.8 1
132.8 miliona 1
miliona Eura. 1
Eura. Prema 1
Prema njoj 1
da grad 3
grad Stina 1
Stina tada 1
bilo nenastanjeno 1
nenastanjeno i 1
i zvalo 3
se Pusta 1
Pusta Stina 1
Stina (Impopulosa). 1
(Impopulosa). Prema 1
Prema NKVD-ovoj 1
NKVD-ovoj arhivi, 1
arhivi, zabilježeno 1
i 10.557 1
10.557 mrtvih 1
mrtvih od 1
od 140.000 2
140.000 deportiranih 1
deportiranih osoba 2
Poljske 1940. 1
1940. ili 1
tokom napornog 1
napornog puta 1
ili odmah 1
odmah tokom 1
tokom dolaska 1
na odredište, 1
odredište, odnosno 1
odnosno preko 2
preko 7% 1
7% u 2
toj grupi. 1
grupi. Prema 1
Prema Nobelovoj 1
Nobelovoj oporuci, 1
oporuci, procesom 1
procesom izbora 1
izbora kandidata 1
i dodjele 1
dodjele nagrade 1
nagrade rukovodi 1
rukovodi Nobelova 1
fondacija i 1
nauka. Prema 1
Prema "normanističkom" 1
"normanističkom" mišljenju 1
mišljenju Rusi 1
bili skandinavci, 2
skandinavci, dok 1
dok ruski 2
ruski i 1
i ukrajinski 2
ukrajinski nacionalni 1
nacionalni historičari 1
historičari uglavnom 1
uglavnom tvrde 1
su Rusi 2
Rusi bili 3
bili uglavnom 4
uglavnom Slaveni. 1
Slaveni. Prema 1
Prema novinaru 1
novinaru i 1
političkom analitičaru 1
analitičaru Milošu 1
Milošu Vasiću, 1
Vasiću, Bijeljinu 1
Bijeljinu je 1
branilo samo 1
35 ili 1
ili 38 1
38 bosanskih 1
bosanskih policajaca. 1
policajaca. Prema 1
Prema novom 1
novom zakonu 2
zakonu kojeg 1
Henrik uveo 1
uveo pred 1
pred pogubljivanje 1
pogubljivanje Katherine 1
Katherine Howard, 1
Howard, svaka 1
svaka njegova 1
njegova buduća 1
buduća žena 1
bi lagala 1
lagala o 1
svom djevičanstvu 1
djevičanstvu bila 1
bi automatski 1
automatski osuđena 1
na obezglavljivanje. 1
obezglavljivanje. Prema 1
Prema običajima 2
običajima gornje 1
gornje društvene 1
društvene klase 1
klase tog 1
vremena brak 1
bio "ugovoren" 1
"ugovoren" ali 1
ipak trajao 1
trajao u 1
u harmoniji 2
harmoniji tokom 1
tokom 30 2
običajima ondašnjih 1
ondašnjih pjesnika, 1
pjesnika, njegovi 1
njegovi prijevodi 1
prijevodi su 1
način samostalna 1
samostalna poetska 1
poetska ostvarenja, 1
ostvarenja, kojima 1
proširio repertoar 1
repertoar hrvatske 1
hrvatske renesansne 1
renesansne književnosti. 1
književnosti. Prema 1
Prema obliku 2
obliku vlasti 1
državnog uređenja 1
uređenja diktatura 1
diktatura se 1
prvu podjelu 1
podjelu a 1
obliku vladavine. 1
vladavine. Prema 1
obliku zglobnih 1
zglobnih tijela 1
broju ose 1
ose kretanja 1
kretanja razlikuju 1
vrste zgloba. 1
zgloba. Prema 1
Prema O'Connorovim 1
O'Connorovim riječima, 1
riječima, njegov 1
bio "sabotiran" 1
"sabotiran" jer 1
se DreamWorks 1
DreamWorks bojao 1
taj film 3
film imati 1
imati utjecaja 2
na dodjeljivanje 1
dodjeljivanje britanske 1
britanske titule 1
titule viteza 1
viteza Spielbergu, 1
Spielbergu, koju 1
dobio 2001. 1
2001. Prema 3
Prema odluci 1
odluci Predsjedništva 1
1992. Prema 1
Prema odredbama 1
odredbama Pariskog 1
Pariskog dogovora 1
dogovora iz 2
iz 1783.g. 1
1783.g. Prema 1
Prema onima 1
bili prisutni, 1
prisutni, film 1
tako prikazan 1
prikazan i 4
na premijeri 2
premijeri u 1
u Cannesu. 1
Cannesu. Prema 1
Prema online 1
online anketi 1
anketi Zogby 1
Zogby Internationala 1
Internationala 36 1
36 milijuna 1
milijuna ljudi 1
ljudi sudjelovalo 1
sudjelovalo je 1
u Satu 1
Satu za 1
za planet 4
planet Zemlju 3
Zemlju 2008. 2
2008. Prema 3
Prema orbitalnim 1
orbitalnim karakteristikama, 1
karakteristikama, asteroidi 1
asteroidi su 1
i obitelji. 1
obitelji. Prema 1
Prema osnivanju 1
osnivanju Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske negativno 1
negativno su 1
se odnosili 3
odnosili drugi 1
drugi narodi 2
narodi te 1
te višenacionalne 1
višenacionalne države. 1
Prema osnovnim 1
osnovnim sektorima 1
sektorima djelatnosti, 1
djelatnosti, najveći 1
od 33,7 1
33,7 posto 1
posto ima 1
ima sekundarni 1
sekundarni sektor, 1
sektor, oko 1
30 posto 1
posto čini 1
čini tercijarni, 1
tercijarni, kvartarni 1
kvartarni zauzima 1
zauzima oko 1
25 posto, 1
posto, dok 1
dok najmanji 1
najmanji udio 1
udio ima 1
ima primarni 3
primarni sektor 2
sektor sa 1
samo 11 1
11 posto. 1
Prema osnovnoj 1
osnovnoj zamisli 1
zamisli Vanceovog 1
Vanceovog plana, 1
plana, vojne 1
i posmatrači 1
posmatrači UN-a 1
UN-a bili 1
u pojedine 2
pojedine dijelove 2
dijelove Hrvatske 1
Hrvatske koji 1
kao "područja 1
"područja pod 1
zaštitom UN-a" 1
UN-a" (UNProtected 1
(UNProtected Areas, 1
Areas, UNPA). 1
UNPA). Prema 1
Prema osobinama 1
osobinama jezika 1
jezika izvjesno 1
tlu istočne 1
Bosne – 2
na ijekavskom 1
ijekavskom tlu. 1
tlu. Prema 1
Prema ovim 1
ovim predstavnicima 1
predstavnicima socijalizacijska 1
socijalizacijska funkcija 1
funkcija obrazovanja 1
obrazovanja je 1
je najvažnija. 1
najvažnija. Prema 1
Prema ovoj 5
ovoj hipotezi 1
hipotezi PrP 1
PrP Sc 2
Sc bi 1
samo nesavršeni 1
nesavršeni marker 1
marker infekcije 1
infekcije (i 1
(i sa 1
sa osetljivosti 1
osetljivosti i 1
sa NPV 1
NPV <m1), 1
<m1), bilo 1
bilo inducirano 1
inducirano direktno 1
direktno „Spiroplazmom“ 1
„Spiroplazmom“ ili 1
ili odbrambenim 1
odbrambenim mehanizmom 1
mehanizmom domaćina. 1
domaćina. Prema 1
Prema ovojh 1
ovojh skali, 1
skali, vjetrovi 1
vjetrovi olujnih 1
olujnih brzina 1
brzina ograničeni 1
ograničeni su 2
između 52 1
i 102 3
102 km/h, 1
a detaljnija 1
detaljnija podjela 1
njima opisuje 1
se pridjevima 1
pridjevima poput 1
poput umjerenog, 1
umjerenog, lahkog, 1
lahkog, snažnoj, 1
snažnoj, te 1
takvi pridjevi 1
pridjevi koriste 1
za razlučivanje 1
razlučivanje snage 1
snage vjetra 1
vjetra unutar 1
unutar kategorije 1
kategorije oluja. 1
oluja. Prema 1
ovoj klasifikaciji, 1
klasifikaciji, spojene 1
spojene su 1
i razdvojene 1
razdvojene razne 1
razne zastarjele 1
zastarjele taksonomske 1
taksonomske grupe, 1
opisivanje Basidiomycota. 1
Basidiomycota. Prema 1
teoriji, kiselinski 1
kiselinski protona 1
protona (H 1
reakciji prelazi 1
na partnera. 1
partnera. Prema 1
teoriji, predmet 1
trenutno smatra 1
dijelom ranca 1
ranca je 1
stvari drveni 1
drveni okvir 1
i vezivo 1
vezivo za 1
za krplje. 1
krplje. Prema 1
teoriji, u 1
svim slučajevima, 3
slučajevima, geni 1
geni unutar 1
unutar operon 1
operon su 1
pod negativnom 1
negativnom kontrolom 1
kontrolom represora 1
represora koji 1
na operatora 1
operatora koji 1
nalazi prije 1
prije prvog 4
prvog gena. 1
gena. Prema 1
Prema ovome, 1
ovome, da 1
određena uzročna 1
uloga neke 1
osobine njegova 1
funkcija ovisi 1
tome doprinosi 1
doprinosi li 1
ta uzročna 1
uloga preživljavanju 1
i razmnožavanju 1
razmnožavanju tog 1
tog organizma. 1
organizma. Prema 1
Prema ovom 6
ovom listu 1
listu postoji 1
postoji oko 4
70.000 dosijea 1
dosijea koji 1
sastavljeni na 1
osnovu prisluškivanja. 1
prisluškivanja. Prema 1
ovom ovlaštenju, 1
ovlaštenju, ako 1
ako predsjednik 1
predsjednik u 1
od izglasavanja 1
izglasavanja zakona 2
zakona odbije 1
odbije potpisati 1
proglasiti taj 1
taj zakon, 1
zakon, on 1
ponovno razmatranje 1
razmatranje Kongresu. 1
Kongresu. Prema 1
ovom planu, 1
planu, uz 1
uz proširenje 1
proširenje korita 1
korita rijeka 1
rijeka Majne 1
Majne i 1
i Dunava, 1
Dunava, izgradio 1
izgradio bi 1
bi povezao 2
povezao ove 1
dvije rijeke. 1
rijeke. Prema 1
ovom saznanju, 1
saznanju, puno 1
je kontraverzi 1
kontraverzi oko 1
oko nestanka 1
nestanka nenadertlaca 1
nenadertlaca i 1
i mogućeg 1
mogućeg miješanja 1
miješanja sa 1
modernim ljudima. 1
ovom svrstavanju, 1
svrstavanju, bilo 1
koja osoba 1
nije teist 1
teist negativan 1
negativan je 1
ili pozitivan 1
pozitivan ateist. 1
ateist. Prema 1
ovom zakonu, 1
zakonu, policijske 1
policijske ovlasti 1
su proširene, 1
proširene, ustavna 1
ustavna prava 1
prava suspendirana 1
suspendirana i 1
i cenzura 1
cenzura je 1
je legalizirana. 1
legalizirana. Prema 1
Prema Pauzaniju, 1
Pauzaniju, postojale 1
tri izvorne 1
izvorne Muze 1
Muze - 1
- Aoida 1
Aoida ( 1
Prema Peteru 1
Peteru Denningu, 1
Denningu, temeljno 1
temeljno pitanje 1
temelji računarska 1
računarska nauka 1
nauka je: 1
je: "Šta 1
"Šta se 1
može (efikasno) 1
(efikasno) automatizovati?" 1
automatizovati?" Prema 1
Prema pisanim 1
pisanim izvorima 7
izvorima samih 1
samih Maja 1
Maja zemljište 1
zemljište su 1
zajednički održavali 1
održavali plemićke 1
ili klanovi. 1
klanovi. Prema 1
Prema pisanju 3
pisanju jednog 1
jednog lista, 1
lista, bio 1
je osumnjičen 3
osumnjičen za 1
za seksualni 1
seksualni odnos 2
s maloljetnicom. 1
maloljetnicom. Prema 1
pisanju The 1
The Brillion 1
Brillion News, 1
News, Tyler 1
tim uspjeli 1
u show. 1
show. Prema 1
pisanju učesnika 1
učesnika spomen 1
bio upečatljiv 1
upečatljiv i 1
i potresan 1
potresan za 1
sve prisutne. 2
prisutne. Prema 1
Prema planiranom 1
planiranom kapacitetu 1
kapacitetu aerodrom 1
aerodrom bi 1
najveći na 2
godišnjem nivou 1
nivou dok 1
potrebe kapacitet 1
kapacitet mogao 1
mogao povećati 1
putnika. Prema 1
Prema planovima, 1
planovima, 1934. 1
1934. bi 1
bi 4. 1
4. konjička 1
konjička divizija 1
divizija trebala 1
transformirana u 1
u oklopnu 1
oklopnu diviziju. 1
diviziju. Prema 1
Prema planu 3
planu Autoputeva 1
Autoputeva Republike 1
Srpske, od 1
kraja 2015. 1
godine očekivali 1
oko četiri 2
KM. Prema 1
planu Narodne 1
Narodne armije, 1
armije, 10. 1
10. inžinjerijski 1
inžinjerijski bataljon 1
bataljon trebao 1
je infiltrirati 1
infiltrirati grad 1
večeri 30. 1
30. januara. 1
januara. Prema 1
se previđa 1
previđa da 1
će ŽRS 1
ŽRS tek 1
tek 2020. 1
godine dostići 1
dostići nivo 1
nivo obim 1
obim robe 1
tehničke opremljenosti 1
opremljenosti iz 1
iz prijeratnog 1
prijeratnog vremena 1
vremena (Stanje 1
(Stanje 2012), 1
2012), što 1
nove investicije 1
investicije neuphodne 1
neuphodne za 1
razvoj. Prema 1
Prema plebsu 1
plebsu nastavio 1
je Augustovu 1
Augustovu politiku, 1
politiku, trošeći 1
trošeći velika 1
velika sredstva 3
za predstave. 1
predstave. Prema 1
Prema podaci 1
iz treće 1
treće četvrtine 1
četvrtine 2013. 1
Prema podacima 63
podacima Američkog 2
Američkog popisnog 1
popisnog biroa 1
biroa iz 1
iz 1970, 1
1970, udio 1
udio afroamerikanaca 1
afroamerikanaca u 1
stanovništvu Marylanda 1
Marylanda iznosio 1
je 17,8% 1
17,8% dok 1
je bijelaca 1
bijelaca koji 1
nisu latinoameričkog 1
latinoameričkog porijekla 1
porijekla bilo 1
bilo 80,4%. 1
80,4%. Prema 1
Američkog ureda 1
za popis, 1
popis, u 1
u Tallahasseeju 1
Tallahasseeju je 1
2007. Prema 2
podacima Centra 1
i dokumentaciju, 1
dokumentaciju, 1.661 1
1.661 Bošnjak 1
u Genocidu 1
Genocidu u 1
u Višegradu. 6
Višegradu. Prema 1
podacima CIA 1
CIA u 1
julu 2007, 1
2007, procjenjuje 1
u Maliju 1
Maliju živi 1
prosječnom stopom 1
stopom prirodnog 1
prirodnog prirasta 2
prirasta od 2
od 2,7%. 1
2,7%. Prema 1
podacima dostupnim 1
dostupnim u 1
pisanim izvorima, 1
izvorima, crkva 1
crkva ″sagrađena 1
″sagrađena je, 1
je, ili 1
možda obnovljena″, 1
obnovljena″, 1795. 1
1795. godine. 2
podacima Fondacije 1
Fondacije Raspberry 1
Raspberry Pi, 1
Pi, više 1
miliona Raspberry 1
Raspberry Pia 1
Pia prodato 1
prodato je 2
2015, što 2
čini najprodavanijim 1
najprodavanijim britanskim 1
britanskim računarom. 1
računarom. Prema 1
podacima francuskih 1
francuskih vlasti, 1
napadu je 5
poginulo najmanje 1
osoba, među 2
njima četiri 1
četiri novinara 1
novinara lista 1
dva policajca. 1
policajca. Prema 1
podacima Hrvatske 1
Hrvatske javne 1
javne radiotelevizije, 1
radiotelevizije, njegovi 1
filmovi dostigli 1
dostigli publiku 1
gledalaca širom 1
podacima Internacionalne 1
Internacionalne energetske 1
energetske agencije 1
agencije („International 1
(„International Energy 1
Energy Agency“), 1
Agency“), do 1
godine biogoriva 1
biogoriva mogu 1
mogu zadovoljiti 2
zadovoljiti četvrtinu 1
četvrtinu svjetske 1
svjetske potrebe 1
za gorivima 1
gorivima u 1
godine religijska 1
struktura bila 2
je sljedeća 2
sljedeća - 1
1999. Prema 1
iz 2002, 1
2002, 3,6% 1
3,6% površine 1
površine zemlje 1
zaštićeno u 1
okvirima rezervata 1
rezervata ili 1
ili nacionalnih 1
parkova dok 1
2010. taj 1
taj postotak 1
postotak narastao 1
narastao na 2
na 9,9. 1
9,9. Prema 1
godine Kigali 1
Kigali ima 1
oko 850.000 1
850.000 stanovnika. 1
2006. Prema 1
2009. Prema 2
je zapošljavala 1
zapošljavala 13.954 1
13.954 zaposlenika. 1
zaposlenika. Prema 1
živjelo 265.770 1
265.770 stanovnika. 1
oko 58% 1
58% stanovništva 1
stanovništva Marylanda 1
Marylanda mlađih 1
pripadaju bijeloj 1
bijeloj rasi. 1
rasi. Prema 1
živjelo 3.807.923 1
3.807.923 stanovnika 1
14. je 1
je najmnogoljudnija, 1
najmnogoljudnija, a 1
sa 2,4 1
2,4 stanovnika/km 1
2 najrjeđe 1
najrjeđe naseljena 1
naseljena od 1
svih brazilskih 1
brazilskih saveznih 2
u Luganskoj 1
Luganskoj oblasti 1
živjelo 2.239.500 1
2.239.500 stanovnika. 1
državi je 3
živjelo 5.217.908 1
5.217.908 stanovnika 1
stanovnika što 7
je svrstava 2
svrstava na 2
7. a 1
po gustoći 2
gustoći stanovništva 1
od 71 1
71 stanovnika/km 1
državi. Prema 4
iz 2019. 3
živjelo 102.618 1
102.618 stanovnika. 1
iz 2019, 1
2019, ima 1
ima 203.234 1
203.234 stanovnika. 1
iz aprila 2
Bugarskoj je 2
aktivno 3.578 1
3.578 čitališta. 1
čitališta. Prema 1
2016. Prema 4
2014. Prema 1
iz januara 1
2012. Prema 1
2017. kompanija 1
kompanija ima 2
ima 12.000 1
12.000 zaposlenih. 1
zaposlenih. Prema 1
iz kartona 1
kartona objekta, 1
objekta, koji 1
uradio Zavod 1
spomenika BiH, 1
BiH, navedeno 1
datirati na 1
kraj XVI 1
XVI ili 1
ili početak 1
početak XVII 1
XVII stoljeća, 1
podignut ili 1
ili obnovljen 1
obnovljen veći 1
broj pravoslavnih 1
pravoslavnih objekata 1
objekata po 1
po Bosni 1
Hercegovini. Prema 1
objavila Atlantic 1
Atlantic Grupa, 1
Grupa, Cedevita 1
Cedevita je 1
je najprodavanija 1
najprodavanija Atlantic 1
Atlantic marka. 1
marka. Prema 1
podacima Kraljevskih 1
Kraljevskih odbrambenih 1
odbrambenih snaga 3
snaga Bahama, 1
Bahama, u 1
sastav Bahama 1
Bahama ulazi 1
i 470,000 1
470,000 km 1
2 vodene 1
površine. Prema 1
podacima Mercer 1
Mercer Human 1
Human Resource 1
Resource Consulting, 1
Consulting, Economist 1
Economist Intelligence 1
Intelligence Unit 1
Unit i 1
i ECA 1
ECA International, 1
International, Ho 1
Ho Chi 1
Chi Minh 1
Minh je 1
na 132. 1
132. mjestu 1
mjestu najskupljih 1
najskupljih gradova 1
gradova svijeta 1
svijeta za 2
strane radnike. 1
radnike. Prema 1
gradu živi 4
živi 38.771 1
38.771 stanovnika. 1
od 1.1.2016. 2
1.1.2016. godine 2
živjelo 278.775 1
278.775 stanovnika 1
čini četvrtima 1
četvrtima najnaseljenijim 1
najnaseljenijim okrugom 1
okrugom u 1
u Albaniji. 4
Albaniji. Prema 1
septembra 2019. 3
2019. Prema 1
31. 10. 10
10. 2011. 10
je 612.431 1
612.431 stanovnika. 1
od 31.10.2011. 1
31.10.2011. godine 1
živjelo 210.177 2
210.177 stanovnika 2
posljednji okrug 1
živjelo 258.669 1
258.669 stanovnika. 1
živjelo 277.861 1
277.861 stanovnika 1
i 35. 1
35. je 1
živjelo 395.499 2
395.499 stanovnika 1
i 24. 2
24. je 1
živjelo 412.626 1
412.626 stanovnika. 1
živjelo 409.072 1
409.072 stanovnika. 1
o starosnoj 1
starosnoj dobi, 1
dobi, od 1
ukupnog stanovnika 1
stanovnika Pennsylivanije 1
Pennsylivanije djece 1
godina ima 1
ima 5,9%, 1
5,9%, osoba 1
je 23,8% 1
23,8% dok 1
osoba iznad 1
iznad 65 1
godina 15,6% 1
15,6% od 1
podacima popisa 5
stanovništva 2013. 2
godine trenutno 1
mjestu živi 1
oko 1.600 2
1.600 stanovnika. 1
godine naseljavalo 3
naseljavalo ju 3
je 152.808 1
152.808 stanovnika. 1
je 323.552 1
323.552 stanovnika. 1
je 409.018 1
409.018 stanovnika 1
je najmnogoljudnija 2
najmnogoljudnija oblast 1
oblast Bugarske. 1
Bugarske. Prema 1
podacima Popisnog 1
Popisnog biroa 1
biroa SAD, 1
SAD, rasna 1
rasna struktura 1
podacima sa 1
podacima sigurnosne 1
sigurnosne policije, 1
policije, ubili 1
su 33.771 1
33.771 Jevreja 1
Jevreja za 1
dana. Prema 1
podacima s 1
podacima SRTM-a, 1
SRTM-a, ovaj 1
vrh vjerovatno 1
od Trikore, 1
Trikore, koji 1
svoju sniježnu 1
sniježnu kapu 1
kapu izgubio 1
izgubio oko 1
oko 1960. 1
1960. Prema 1
podacima udruženja 1
udruženja američkih 1
američkih plastičnih 1
plastičnih hirurga, 1
hirurga, broj 1
broj žena 3
žena koje 3
su smanjile 1
smanjile grudi 1
grudi se 1
za 2% 1
2% povećao 1
povećao u 1
godinu. Prema 1
podacima u 2
u Madagaskaru 1
Madagaskaru je 1
živjelo 2,2 1
u Bernu 1
Bernu živjelo 1
je 138.460 1
138.460 stanovnika. 1
za 2017. 1
2017. godinu 1
godinu oružane 1
snage Rusije 1
Rusije su 2
milion aktivnih 1
tome svrstavaju 1
svrstavaju se 2
svijetu. Prema 1
Prema ponudama 1
ponudama historičara 1
historičara titula 1
titula tepčije 1
tepčije je 2
nedovoljno poznata. 1
poznata. Prema 1
Prema popisu 48
popisu 2010., 1
2010., Dover 1
Dover je 1
imao 36.047 1
36.047 stanovnika. 1
popisu Ćustendilskog 1
Ćustendilskog sandžaka, 1
sandžaka, u 1
bila Štipska 1
Štipska nahija, 1
nahija, 1519. 1
1519. godine 1
godine Štip 1
Štip imao 1
imao 2.700 1
2.700 stanovnika. 1
1961. imala 1
je 17.461 1
17.461 stanovnika. 1
godine Srbi 1
oko 31,21% 1
31,21% stanovništva 1
stanovništva Bosne 1
Hercegovine. Prema 1
naselju je 16
živjelo 3.134 1
3.134 stanovnika 1
većina Srbi. 1
Srbi. Prema 1
imao 121.578 1
121.578 stanovnika, 1
stanovnika, ali 1
ali procjena 1
od 1.7. 1
1.7. Prema 1
bio 561 1
561 stanovnik, 1
stanovnik, 295 1
295 domaćinstava 1
i 107 1
107 porodica. 1
porodica. Prema 1
živjelo 1.430.800 1
1.430.800 stanovnika. 1
2002. Prema 1
živjelo 1.049.574 1
1.049.574 stanovnika. 1
živjelo 1.471.459 1
1.471.459 stanovnika. 1
živjelo 1.675.758 1
1.675.758 stanovnika. 1
živjelo 2.179.551 1
2.179.551 stanovnika. 1
živjelo 2.668.310 1
2.668.310 stanovnika. 1
živjelo 3.239.737 1
3.239.737 stanovnika. 1
živjelo 860.262 1
860.262 stanovnika. 1
živi 1.373.382 1
1.373.382 stanovnika, 1
sa predgrađima 2
predgrađima oko 1
dva miliona. 1
miliona. Prema 2
živjelo 1.061.651 1
1.061.651 stanovnika. 1
živjelo 1.341.312 1
1.341.312 stanovnika. 1
živjelo 1.532.526 1
1.532.526 stanovnika. 1
živjelo 156.996 1
156.996 stanovnika. 1
živjelo 795.409 1
795.409 stanovnika. 1
2011. Prema 4
godine distrikt 1
distrikt Nyanza 1
Nyanza broji 1
broji 323,719 1
323,719 stanovnika. 1
iz 2013, 1
2013, Zeničko-dobojski 1
Zeničko-dobojski kanton 1
kanton ima 3
ima 364.433 1
364.433 stanovnika, 1
je ZDK 1
ZDK nakon 1
nakon Tuzlanskog 1
Tuzlanskog i 1
i Sarajevskog 1
Sarajevskog kantona 1
kantona treći 1
treći kanton 1
gustoćom u 1
od 115,8 1
115,8 stanovnika/km 1
2 treći 2
u FBiH. 1
FBiH. Prema 1
popisu SAD 1
2000. centar 1
centar populacije 1
populacije cjelokupnih 1
cjelokupnih Sjedinjenih 1
Država nalazio 1
okrugu Phelps. 1
Phelps. Prema 1
stanovništva 1971. 1
1971. Prema 2
1991. na 1
prostoru Prisočke 1
Prisočke su 1
živjela 1.423 1
1.423 stanovnika, 1
prema preliminarnim 1
preliminarnim rezultatima 1
popisa 2013. 1
2013. oko 1
manje – 1
– svega 1
svega 294. 1
294. Zolić 1
Zolić H., 1
H., Ur. 1
Ur. Prema 1
iz 1881, 1
1881, Andrew 1
Andrew Kay 1
Kay zapošljavao 1
zapošljavao je 1
svojoj fabrici 1
fabrici kamenova. 1
kamenova. Prema 1
navedena sa 1
tri cjeline 1
cjeline (Arapuša, 1
(Arapuša, Donja 1
Donja Mahala, 1
Mahala, Luke). 1
Luke). Prema 1
sva lica 1
lica jugoslavenskog 1
jugoslavenskog porijekla, 1
porijekla, "koja 1
"koja nisu 1
bila nacionalno 1
nacionalno opredjeljena" 1
opredjeljena" (što 1
na Bošnjake), 1
Bošnjake), uvedena 1
statistička kategorija 1
kategorija "Jugoslaven 1
"Jugoslaven neopredijeljen." 1
neopredijeljen." Prema 1
iz 1971., 1
1971., Jugoslavija 1
imala 20,52 1
20,52 miliona 1
oko 25.000 3
25.000 stanovnika. 1
godine općine 1
zajedno imale 1
imale 29.254 1
29.254 stanovnika 1
i površinu 1
od 587,65 1
587,65 kvadratnih 1
kilometara što 2
površini usporedivo 1
usporedivo sa 1
ostrvom Man, 1
Man, a 1
po stanovništvu 1
stanovništvu sa 1
sa Gibraltarom. 1
Gibraltarom. Prema 1
godine tu 1
živjelo 3.567.600 1
3.567.600 stanovnika, 1
stanovnika druga 1
druga oblast 1
brojnosti u 1
Ukrajini. Prema 1
2009. broj 2
u Oblasti 1
Oblasti Silistra 1
Silistra iznosio 1
je 127.659 1
127.659 od 1
je njih 2
njih 25,6% 1
25,6% starijih 1
stanovništva (početak 1
(početak 16. 1
16. vijeka), 1
vijeka), u 1
u Uskoplju 1
Uskoplju je 1
bilo 48 1
48 sela 1
sa 477 1
477 kuća. 1
kuća. Prema 1
stanovništva Rumunije 4
Rumunije zaključno 4
sa 31. 5
Okrugu je 4
prosječna gustina 2
gustina od 3
57 stanovnika 1
po km. 2
živjelo 285.050 1
285.050 stanovnika. 1
395.499 stanovnika. 1
živjelo 612.431 1
612.431 stanovnika 1
od 89 1
89 stanovnika 1
popisu stanovništvu 1
stanovništvu iz 1
popisu u 1
2010. grad 1
imao 21.203 1
21.203 stanovnika. 1
Prema popularnoj 1
popularnoj tradiciji, 1
tradiciji, ruski 1
ruski termin 1
termin "Čečen" 1
"Čečen" dolazi 1
naziva naselja 1
naselja Chechen-Aul. 1
Chechen-Aul. Prema 1
Prema posljednjem 3
posljednjem popisu 2
stanovništva ( 1
živjelo 39.500 1
39.500 stanovnika. 1
posljednjem zvaničnom 1
zvaničnom popisu 1
Prema posljednjim 1
posljednjim zvaničnim 1
zvaničnim procjenama 1
nije znatnije 1
znatnije promijenio 1
iznosi 2.050.671. 1
2.050.671. Prema 1
Prema postojećim 2
postojećim izvorima, 1
izvorima, Mješko 1
Mješko I 1
mudar političar, 1
političar, talentovan 1
talentovan vojskovođa 1
i harizmatičan 1
harizmatičan vladar. 1
vladar. Prema 1
postojećim podacima, 1
podacima, posljednja 1
posljednja decenija 1
decenija Asurbanipalove 1
Asurbanipalove vladavine 1
je protekla 1
protekla u 1
relativnom miru. 1
miru. Prema 1
Prema pravilu 1
pravilu okteta, 1
okteta, atomi 1
atomi neposredno 1
poslije neona 1
neona u 1
u periodnom 2
periodnom sistemu 3
sistemu (tj. 1
(tj. C, 1
C, N, 1
N, O, 1
O, F, 1
F, Na, 1
Na, Mg 1
Mg i 1
i Al), 1
Al), imaju 1
postignu sličnu 1
sličnu konfiguraciju 1
konfiguraciju putem 1
putem dobijanja, 1
dobijanja, gubljenja 1
gubljenja ili 1
ili zajedništva 1
zajedništva elektrona. 1
elektrona. Prema 2
Prema predanju 1
predanju ona 1
zadužbinu mostarskog 1
mostarskog vakifa 1
vakifa Fatime 1
Fatime kadune 1
kadune Šarić. 1
Šarić. Prema 1
Prema Predragu 1
Predragu Matvejeviću, 1
Matvejeviću, istaknutom 1
istaknutom italijanskom 1
italijanskom i 2
hrvatskom modernom 1
modernom prozaisti 1
prozaisti koji 1
je analizirao 2
analizirao situaciju, 1
situaciju, broj 1
broj arapskih 1
arapskih dobrovoljaca 1
dobrovoljaca koji 1
bio "mnogo 1
"mnogo manji 1
nego broj 1
broj kojeg 1
su prezentirale 1
prezentirale srpska 1
srpska i 1
hrvatska propaganda". 1
propaganda". Prema 1
Prema predratnim 1
predratnim procjenama 1
procjenama finskog 1
finskog Glavnog 1
Glavnog štaba, 1
štaba, koji 1
uspostavio svoj 1
ratni štab 1
štab u 2
u Mikkeliju, 1
Mikkeliju, računalo 1
računalo se 2
da Sovjeti 1
Sovjeti imaju 1
imaju sedam 1
sedam divizija 1
prevlaci i 1
pet divizija 1
divizija duž 1
cijele granice, 1
granice, sjeverno 1
jezera Ladoga. 2
Ladoga. Prema 1
Prema preporukama 1
preporukama američkog 1
američkog National 2
National Research 1
Research Councila 1
Councila dojilja 1
dojilja treba 1
treba dodatnih 1
dodatnih 500 1
500 kcal 1
kcal za 1
stvaranje mlijeka. 1
mlijeka. Prema 1
Prema presudi, 1
presudi, predsjednik 1
dužan otkazati 1
otkazati svoju 1
svoju uredbu 1
uredbu o 1
o razrješenju 1
razrješenju Sjuzane 1
Sjuzane Stanik. 1
Stanik. Prema 1
Prema pričanju 1
pričanju stočara 1
stočara jezero 1
stalno ima 1
ima vode. 1
vode. Prema 1
Prema priči 1
priči iz 2
iz Digimon 2
Digimon oni 1
oni žive 1
u Digitalnom 1
Digitalnom svijetu, 1
kreiran i 1
upravlja iz 1
iz zemaljskih 1
zemaljskih komunikacijskih 1
komunikacijskih centara. 1
centara. Prema 1
Prema priči, 1
priči, taj 1
taj Mustafa 1
Mustafa Hodžić 1
Hodžić bijaše 1
bijaše pokopan 1
na Alifakovicu 1
Alifakovicu pored 1
pored svoje 3
svoje žene. 1
žene. Prema 1
Prema prirodi 1
prirodi nastanka, 1
nastanka, plodovi 1
više podtipova. 1
podtipova. Prema 1
Prema procijenama 1
procijenama je 1
poginulo oko 3
4.000 ljudi, 1
smatra najvećom 1
najvećom pomorskom 1
pomorskom nesrećom. 1
nesrećom. Prema 1
Prema procjenama 8
procjenama Američkog 1
Američkog geološkog 1
geološkog zavoda 1
zavoda (USGS) 1
(USGS) godišnja 1
godišnja svjetska 1
svjetska proizvodnja 2
proizvodnja talija 1
talija iznosi 1
10 metričkih 1
metričkih tona, 1
nusproizvod pri 1
pri topljenju 1
topljenju ruda 1
ruda bakra, 1
bakra, cinka 1
i olova. 1
olova. Prema 1
procjenama broj 2
broj gradskog 1
stanovništva do 1
2025. godine 1
godine mogao 1
bi narasti 1
do 13,9 2
13,9 miliona. 1
Prema procjenama, 3
općine Šamac 1
Šamac (u 1
(u sadašnjim 1
sadašnjim granicama) 1
granicama) živi 1
oko 19.000 1
19.000 stanovnika 1
oko 6.095 1
6.095 domaćinstava 1
domaćinstava veličine 1
oko 3,1 1
3,1 člana 1
člana jednog 1
jednog domaćinstva 1
domaćinstva u 2
u prosjeku. 1
prosjeku. Prema 1
procjenama naučnika 1
naučnika najbliže 1
najbliže takve 1
takve planete 1
planete mogu 1
biti 12 1
12 svjetlosnih 1
godina daleko 1
od naše 1
naše planete 2
planete The 1
The nearest 1
nearest such 1
such planet 1
planet may 1
may be 1
be 12 1
12 light-years 1
light-years away, 1
away, according 1
according to 1
the scientists. 1
scientists. Prema 1
procjenama na 1
Zemlji raste 1
oko 434 1
434 milijarde 1
milijarde kubnih 1
kubnih metara 1
metara drveta, 1
drveta, od 1
oko 47% 1
47% komercijalno 1
komercijalno iskoristivo. 1
iskoristivo. Prema 1
procjenama, oko 1
oko 8% 2
8% žrtava 1
žrtava masakra 1
masakra su 1
bili poljski 1
poljski Židovi. 1
Židovi. Prema 1
procjenama općinskih 1
općinskih organa 1
organa iz 1
općina danas 1
broji 40.276 1
40.276 stanovnika, 1
stanovnika, gdje 1
gdje 29% 1
29% otpada 1
gradsko područje, 1
područje, a 2
a 71% 1
71% na 1
na ruralno. 1
ruralno. Prema 1
procjenama stručnjaka, 1
stručnjaka, naselje 1
staro više 1
pet hiljada 1
procjenama turskog 1
turskog Zavoda 1
u Istanbulu 2
Istanbulu je 2
živjelo 14.160.467 1
14.160.467 stanovnika, 1
Turskoj i 1
čini 18,5 1
18,5 posto 1
posto ukupnog 2
stanovništva Turske. 1
Turske. Prema 1
procjenama, ubijeno 1
3.000 osoba 1
na kineskoj, 1
kineskoj, i 1
i 200 2
na sovjetskoj 2
sovjetskoj strani. 1
strani. Prema 1
Prema procjeni 10
živjelo 695.300 1
695.300 stanovnika 1
dok procjene 1
procjene iz 2
o cifri 1
cifri od 2
jednog miliona 1
živjelo 272.500 1
272.500 stanovnika 1
predstavlja 5,24% 1
5,24% ukupnog 1
stanovništva Norveške. 2
Norveške. Prema 2
živjelo 489.100 1
489.100 stanovnika 1
predstavlja 8,49% 1
8,49% ukupnog 1
Džibutiju je 1
živjelo 884.017 1
884.017 stanovnika. 1
procjeni malobrojnih 1
malobrojnih ovlaštenih 1
ovlaštenih neovisnih 1
neovisnih promatrača 1
promatrača izbora, 1
posljednji rezultati 1
rezultati dvaju 1
dvaju parlamentarnih 1
parlamentarnih sastava 1
i predsjedničkih 1
izbora 2002. 1
2002. bili 1
mjeri lažirani. 1
lažirani. Prema 1
Prema procjeni, 1
procjeni, naselje 1
je zauzimalo 1
zauzimalo prostor 1
od cca 1
cca 3.000 1
3.000 m2. 1
m2. Prema 1
procjeni o 1
preko 239.000 1
239.000 stanovnika. 1
Prema propozicijama 2
propozicijama takmičenja 2
takmičenja najboljih 2
najboljih 11 1
takmičarki nije 2
nije učestvovalo 2
kvalifikacijama. Prema 2
najboljih 8 1
8 takmičarki 1
Prema Prostornom 1
Prostornom planu, 1
planu, za 1
je nadležno 3
nadležno entitetsko 1
entitetsko ministarstvo 1
ministarstvo za 1
i ekologiju, 1
ekologiju, Republika 1
Srpska sastoji 1
šest mazoregija 1
mazoregija i 1
četiri subregije. 1
subregije. Prema 1
Prema rangiranju 1
rangiranju Lonely 1
Lonely Planeta, 1
Planeta, Baku 1
među deset 1
deset svjetskih 1
svjetskih destinacija 1
destinacija najboljih 1
najboljih za 1
noćni život. 1
život. Prema 1
Prema ranim 1
ranim osmanskim 1
osmanskim dokumentima, 1
dokumentima, radi 1
o tvrđavi 1
tvrđavi u 1
Gornjem Šeheru, 1
Šeheru, koju 1
koju mnogi 1
autori nazivaju 1
i Vrbaški 1
Vrbaški grad. 1
grad. Prema 2
Prema različitim 2
različitim klasifikacijskim 1
klasifikacijskim sistemima, 2
sistemima, opisano 1
opisano je 5
je 402 1
402 do 1
do 415 1
415 ( 1
različitim kriterijima, 1
kriterijima, fiziologija 1
fiziologija se 1
načina dijeli 1
mnoštvo užih 1
užih oblasti. 1
oblasti. Prema 1
Prema raznim 1
raznim izveštajima, 1
izveštajima, udio 1
udio nereligioznog 1
nereligioznog stanovništva 1
Rusiji iznosi 1
između 16% 1
16% i 1
i 48% 2
48% stanovništva. 1
Prema recenziji 1
recenziji AllMusica, 1
AllMusica, "Decenijama 1
"Decenijama poslije 1
poslije izlaska, 1
izlaska, album 1
album još 2
još zvuči 1
zvuči svježe", 1
svježe", kako 1
su obrade 1
obrade pjesama 1
pjesama "impresivne" 1
"impresivne" i 1
originalne pjesme 1
pjesme "nevjerovatne". 1
"nevjerovatne". Prema 1
Prema redistributivnom 1
redistributivnom učinku 1
učinku porezi 1
porezi se 1
na proporcionalne, 1
proporcionalne, progresivne 1
progresivne i 1
i regresivne. 1
regresivne. Prema 1
Prema registru 1
registru Islamske 1
Hercegovini, u 1
zemlji zvanično 1
zvanično ima 1
ima 282 1
282 hafiza. 1
hafiza. Prema 1
Prema regulativi 1
regulativi vijeća 1
vijeća ministara 1
ministara SSSR-a 2
iz 29. 1
januara 1949, 1
1949, biti 1
će raseljeni 1
raseljeni "članovi 1
"članovi porodica 1
porodica bandita 1
bandita i 1
i nacionalista". 1
nacionalista". Prema 1
Prema relevantnim 1
relevantnim izvorima, 1
izvorima, Bojanovski 1
Bojanovski I. 1
I. (1988): 1
(1988): Bosna 1
doba. Prema 1
Prema religiskoj 1
religiskoj pripadnosti 1
pripadnosti 94,2% 1
94,2% su 1
su rimokatolici, 1
rimokatolici, 0,4% 1
0,4% židovi,0,3% 1
židovi,0,3% jehovini 1
jehovini svjedoci, 1
svjedoci, 0,2% 1
0,2% protestanti, 1
protestanti, ostali 1
ostali 4,9 1
4,9 %. 1
%. Prema 1
Prema rezimeu 1
rezimeu na 1
na koricama 1
koricama 2. 1
2. izdanja 1
izdanja BIGZ-a 1
BIGZ-a ( 1
Prema rezultatima 4
rezultatima ankete 1
ankete provedene 1
oktobru 2008. 1
rezultatima novije 1
al. Prema 1
živjelo 25.922 1
25.922 stanovnika 1
je 13.234 1
13.234 (51%) 1
(51%) muškaraca 1
muškaraca a 1
a 12.688 1
12.688 (49%) 1
(49%) žena. 1
Prema riječima 11
Dr. Prema 1
riječima ECMM-ovog 1
ECMM-ovog posmatrača: 1
posmatrača: "to 1
bilo cijelo 1
je gorilo". 1
gorilo". Prema 1
riječima evropskog 1
evropskog predsednika 1
predsednika FIFPro-a 1
FIFPro-a Bobby 1
Bobby Barnes-a, 1
Barnes-a, 28% 1
28% novca 1
novca od 3
od naknade 1
za transfer 1
transfer se 1
isplaćuje agentima, 1
agentima, a 1
mnogi igrači 2
igrači nisu 3
nisu plaćeni 1
plaćeni na 1
ili uopšte. 1
uopšte. Prema 1
riječima muzičara 1
muzičara Benjamina 1
Benjamina Middletona, 1
Middletona, James 1
počeo stvarati 1
stvarati muziku. 1
muziku. Prema 1
riječima njegove 1
njegove sestre 2
sestre od 1
samog je 1
je početka 1
bio robustno 1
robustno dijete 1
dijete sposobno 1
sposobno da 1
okupi sve 1
ostale oko 1
oko sebe. 1
sebe. Prema 1
riječima očevidaca, 1
očevidaca, Paško 1
Paško Ljubičić, 1
Ljubičić, kasnije 1
zločine od 1
strane MKSJ, 1
MKSJ, je 1
bio vođa 2
vođa jedinice 1
napala selo, 1
selo, a 2
a naredbu 1
naredbu za 1
od brigadira 1
brigadira Duška 1
Duška Grubešića, 1
Grubešića, komandanta 1
komandanta brigade 1
brigade HVO-a 1
HVO-a Zrinjski. 1
Zrinjski. Prema 1
riječima prof. 1
prof. Prema 1
riječima režisera 1
i scenariste 2
scenariste filma 1
filma Danisa 1
Danisa Tanovića, 1
Tanovića, ostvarenje 1
ostvarenje je 1
nastalo dosta 1
dosta čudno. 1
čudno. Prema 1
riječima Sameera 1
Sameera Rahima, 1
Rahima, književnog 1
književnog kritičara 1
Daily Telegraph, 1
Telegraph, neke 1
od "bucajlovih" 1
"bucajlovih" tvrdnji 1
tvrdnji su 1
su ismijani 1
ismijani od 1
strane naučnika 2
i sofisticiranih 1
sofisticiranih teologa. 1
teologa. Prema 1
riječima svog 1
oca, Vikram 1
Vikram je 1
svoju svrhu 1
životu. Prema 1
riječima Wylerove 1
Wylerove kćeri, 1
kćeri, producentice 1
producentice Catherine 1
Catherine Wyler, 1
Wyler, u 1
u posebnom 3
posebnom dodatku 1
dodatku na 3
DVD-u "Remembering 1
"Remembering Roman 1
Roman Holiday". 1
Holiday". Prema 1
Prema rječniku 1
rječniku muzike 1
i muzičara 1
muzičara The 1
The Grove, 1
Grove, "po 1
"po pitanju 1
pitanju etničke 1
etničke pripadnosti, 2
pripadnosti, kulture 1
i religije 2
religije Azerbejdžani 1
Azerbejdžani su 1
su glazbeno 1
glazbeno mnogo 1
mnogo bliži 1
bliži Iranu 1
Iranu nego 1
nego Turskoj. 1
Turskoj. Prema 1
Prema ruskom 1
ruskom poslovnom 1
poslovnom časopisu 1
časopisu Vedomosti, 1
Vedomosti, "jedina 1
"jedina napetost 1
napetost ovih 1
ovih izbora" 1
izbora" završena 1
Prema sačuvanim 1
sačuvanim pisanim 1
izvorima Konstantin 1
se optužuje 1
bio protivnik 2
protivnik manastira, 1
manastira, da 1
je naređivao 1
naređivao bacanje 1
bacanje relikvija 1
relikvija u 1
i zaustavio 1
zaustavio prizivanje 1
prizivanje svetaca. 1
svetaca. Prema 1
Prema savremenim 1
savremenim tekstovima 1
tekstovima carigradske 1
carigradske crkve 1
crkve još 1
nisu sadržavale 1
sadržavale figuralne 1
figuralne mozaike 1
mozaike u 1
u Justinijanovom 1
Justinijanovom periodu, 1
periodu, a 3
a isti 3
vjerovatno bili 1
bili urađeni 1
urađeni za 1
za vladavine 1
vladavine Justina 1
Justina II. 1
II. Prema 1
Prema scenariju, 1
scenariju, u 1
jednoj sceni 1
trebao kamenom 1
kamenom razbiti 1
razbiti izlog 1
izlog na 1
na trgovini, 1
trgovini, međutim 1
međutim Bunjevac 1
Bunjevac je 1
odbio. Prema 1
Prema Sengeu, 1
Sengeu, timsko 1
timsko učenje 1
učenje je: 1
je: ". 1
". Prema 1
Prema šiitskom 1
šiitskom komentatoru 1
komentatoru Tabarsiju, 1
Tabarsiju, oni 1
su objašnjavali 1
objašnjavali Kuran 1
Kuran Kur’anom, 1
Kur’anom, tj. 1
tj. Prema 1
Prema široko 1
široko prihvaćenoj 1
prihvaćenoj "teoriji 1
"teoriji diferencijacije", 1
diferencijacije", dodatne 1
dodatne kvržice 1
kvržice nastale 1
su pupanjem 1
pupanjem ili 1
ili stvaranjem 1
stvaranjem izraslina 1
izraslina iz 1
iz krunice, 1
krunice, dok 1
dok suparnička 1
suparnička "teorija 1
"teorija konkrecije" 1
konkrecije" umjesto 1
toga predlaže 1
se složeni 1
složeni zubi 1
zubi razviju 1
razviju kvržice 1
kvržice izvorno 1
izvorno zasebnih 1
zasebnih konusnih 1
konusnih zuba. 1
zuba. Prema 1
Prema sistematici 1
sistematici minerala 1
po Strunzu 1
Strunzu (njemačko 1
(njemačko govorno 1
govorno područje, 1
područje, 9. 1
9. izdanje) 1
svrstan pod 1
pod sistemski 1
sistemski broj 1
broj „1. 1
„1. Prema 1
Prema sjeveru 1
su Rore 1
Rore više 1
više otvorene 1
otvorene te 1
te svojim 1
svojim sjeveroistočnim 1
sjeveroistočnim okrajkom 1
okrajkom udaraju 1
udaraju u 3
podnožje Crnog 1
a sjeverozapadnim 1
sjeverozapadnim se 1
u žljebasto 1
žljebasto izduženje 1
izduženje Ušiće 1
Ušiće sa 1
mnoštvom livada. 1
livada. Prema 1
Prema službenim 3
službenim internet 1
internet stranicama 2
stranicama hotela, 1
hotela, Burj 1
Burj Al 1
Al Arab 1
Arab ima 1
5 zvjezdica. 2
zvjezdica. Prema 1
službenim podacima, 2
podacima, najmanje 1
najmanje 120.000 1
120.000 ljudi 2
deportirano iz 2
iz Litvanije. 2
Litvanije. Prema 1
podacima, u 1
živi nešto 1
stanovnika mada 1
treba zanemariti 1
zanemariti ni 1
ni visok 1
visok broj 1
broj neprijavljenih 1
neprijavljenih stanovnika, 1
s predgrađima 1
predgrađima u 1
cijeloj aglomeraciji 1
aglomeraciji Napulja 1
Napulja živi 1
približno 3,1 1
3,1 milion 1
Prema službenoj 1
službenoj stranici 1
stranici festivala, 1
festivala, Off 1
Off Sarajevo 2
Sarajevo predstavlja 1
30 mladih 1
mladih autora 1
11 zemalja 2
zemalja svijeta, 1
svijeta, čije 1
čije filmove 1
filmove pogleda 1
pogleda blizu 1
blizu 10000 1
10000 ljudi 1
dana festivala. 1
festivala. Prema 1
Prema službenom 1
službenom austrougarskom 1
austrougarskom popisu 1
popisu Krupa 1
je 1885. 1
godine imala 1
imala 2.096 1
2.096 stanovnika. 1
Prema smjernicama 2
smjernicama kliničke 1
prakse, za 1
za novorođenčad 2
novorođenčad za 1
ima bilateralne 1
bilateralne nepristupačne 1
nepristupačne spolne 1
spolne žlijezde, 1
žlijezde, treba 1
treba razmotriti 2
razmotriti procjenu 1
procjenu CAH. 1
CAH. Prema 1
za bilježenje 3
bilježenje CCDS-a, 1
CCDS-a, najduži 1
najduži ORF 1
ORF mora 1
biti označen, 1
označen, osim 1
ako postoje 2
postoje eksperimentalni 1
eksperimentalni dokazi 1
interno početno 1
mjesto koristi 1
pokretanje prevođenja. 1
prevođenja. Prema 1
Prema socijalnom 1
socijalnom statusu 3
statusu svi 1
stanovnici (331) 1
(331) se 1
bave poljoprivredom. 1
poljoprivredom. Prema 1
Prema sovjetskim 1
sovjetskim deklasificiranim 1
deklasificiranim dokumentima, 1
dokumentima, 21.857 1
21.857 poljskih 1
poljskih zarobljenika 1
zarobljenika je 1
ubijeno nakon 1
nakon 3. 1
aprila 1940: 1
1940: 14.552 1
14.552 ratnih 1
zarobljenika (većina 1
(većina ili 1
ili svi 2
tri gore 1
gore spomenuta 1
spomenuta logora) 1
logora) i 1
i 7.305 1
7.305 zatočenika 1
zatočenika iz 1
zapadnih dijelova 1
dijelova Bjelorusije 1
Bjelorusije i 1
i Ukrajine. 1
Ukrajine. Prema 1
Prema sovjetskom 1
sovjetskom Politbirou, 1
Politbirou, oni 1
se pridržavali 1
pridržavali Sporazuma 1
Sporazuma o 2
o prijateljstvu, 1
prijateljstvu, saradnji 1
saradnji i 3
i dobrosusjedskim 1
dobrosusjedskim odnosima 1
odnosima koji 1
potpisao prethodni 1
prethodni predsjednik 1
predsjednik Taraki. 1
Taraki. Prema 1
Prema spahijskom 1
spahijskom popisnom 1
popisnom defteru 1
defteru iz 1
1533. Prema 1
Prema sporazumu, 1
sporazumu, poraženim 1
poraženim bizantijskim 1
bizantijskim vojnicima 1
je dopušteno 2
napuste grad. 1
Prema Spotnitzu, 1
Spotnitzu, scenarij 1
film pisan 1
pisan je 2
te lokacije. 3
lokacije. Prema 1
Prema srednjoj 1
srednjoj Evropi, 1
Evropi, vremenska 1
vremenska razlika 1
razlika zimi 1
zimi iznosi 1
iznosi +6 1
+6 sati, 1
sati, dok 2
ljeti iznosi 1
iznosi +5 1
+5 sati, 1
sati, jer 1
jer Tajland 1
Tajland nema 1
nema ljetnog 1
ljetnog računanja 1
računanja vremena. 2
vremena. Prema 2
Prema standardizovanim 2
standardizovanim parametrima, 2
parametrima, diferencira 1
diferencira se 1
nekoliko nezavisnih 3
nezavisnih sistema 2
sistema procjene 2
procjene uzrasnog 2
uzrasnog stanja 2
stanja (životne 2
(životne dobi, 2
dobi, razvojne 2
razvojne “zrelosti”) 1
“zrelosti”) ispitanika; 1
ispitanika; pojedinim 2
pojedinim stupnjevima 1
stupnjevima i 1
i fazama 2
fazama u 2
njih odgovara 2
odgovara specifična 1
specifična hronološka 1
hronološka starost. 2
starost. Prema 2
parametrima, razlikuje 1
razvojne "zrelosti") 1
"zrelosti") ispitanika; 1
pojedinim stepenima 1
stepenima i 1
odgovara određena 1
određena hronološka 1
Prema standardnom 1
standardnom modelu 1
modelu Trendline 1
Trendline prijednost 1
prijednost cijene 1
cijene iznosi 1
iznosi 2417 1
2417 KM 1
KM (1236 1
(1236 eura). 1
eura). Prema 1
Prema standardu 1
4217 ima 1
oznaku NOK, 1
NOK, lokalna 1
lokalna skraćenica 1
skraćenica ove 1
ove valute 1
valute je 1
je kr. 1
kr. Prema 1
Prema stanovištu 1
stanovištu svih 1
svih islamskih 1
islamskih učenjaka, 1
učenjaka, tevba 1
tevba je 1
stroga dužnost 1
dužnost svakog 1
svakog muslimana 1
koji učini 1
učini neki 1
neki grijeh. 1
grijeh. Prema 1
Prema starim 1
starim španskim 1
španskim zapisima, 1
zapisima, urne 1
urne s 1
s posmrtnim 1
ostacima su 1
bile uglavljene 1
uglavljene u 1
u kapitele. 1
kapitele. Prema 1
Prema starosti, 1
starosti, potpuno 1
joj nestale. 1
nestale. Prema 1
Prema statističkim 2
podacima na 1
toku Drugog 2
je 3.605 1
3.605 žrtava. 1
žrtava. Prema 1
statističkim podacima, 1
podacima, otprilike 1
otprilike jedna 2
jedna erupcija 1
erupcija gama 1
trebala dogoditi 2
u bilizine 1
bilizine naše 1
proteklih 540 1
540 miliona 1
Prema Štatutu, 1
Štatutu, Izborno 1
tijelo nominiralo 1
nominiralo je 1
za upražnjeno 1
mjesto reisul-uleme 1
reisul-uleme od 1
je austrougarski 2
austrougarski monarh 1
monarh birao 1
birao jednog 1
tu dužnost. 1
dužnost. Prema 1
Prema Statutu 2
Statutu općine, 1
općine, grb 1
dva štita: 1
štita: sa 1
sa gornjim, 1
gornjim, manje 1
donjim, veće 1
veće zašiljenim 1
zašiljenim završetkom. 1
završetkom. Prema 1
Statutu usvojenom 1
usvojenom na 1
Kongresu, SRPJ(k) 1
SRPJ(k) bila 1
organizovana kao 1
jedinstvena partija, 1
kao savez 3
savez partija. 1
partija. Prema 1
Prema stilskim 1
stilskim značajkama 1
značajkama moguće 1
je zaključiti 1
su ikone 2
ikone izvedene 1
izvedene koncem 1
koncem XIX. 1
Prema stilu 1
i dovršenosti 1
dovršenosti dizajna, 1
dizajna, jasno 1
nekoliko umjetnika 1
umjetnika već 1
već radilo 1
na oltaru 3
oltaru u 2
Bizantiji koji 1
i savremenici. 1
savremenici. Prema 1
Prema studiji 3
iz 2021, 1
2021, prva 1
prva LGBT+ 1
LGBT+ parada 1
parada ponosa 1
Sarajevu doprinijela 1
doprinijela je 1
je povećanoj 1
povećanoj podršci 1
podršci LGBT 1
LGBT aktivizmu 1
aktivizmu u 1
Sarajevu. Prema 1
studiji koju 4
izveo Nigel 1
Nigel Barber, 1
Barber, rezultati 1
pokazali snažnu 1
snažnu korelaciju 1
između dobrog 1
dobrog bračnog 1
bračnog „tržišta“ 1
„tržišta“ za 1
i povećanog 2
povećanog broja 1
broja brkova 1
brkova koje 1
koje nosi 2
nosi muškarci. 1
muškarci. Prema 1
Prema sugestiji 1
sugestiji četvorice 1
četvorice Ferdinandovih 1
Ferdinandovih poslanika 1
poslanika cetingradski 1
cetingradski su 1
su velikaši 1
velikaši kuriru 1
kuriru rekli 1
da svome 1
svome gospodaru 1
gospodaru prenese 1
prenese odgovor 1
oni svoga 1
svoga kralja 1
kralja već 1
već izabrali, 1
izabrali, izdali 1
izdali o 1
tome povelju, 1
povelju, i 1
bez Ferdinandove 1
Ferdinandove suglasnosti 1
suglasnosti neće 1
u Dubravu. 1
Dubravu. Prema 1
Prema svim 2
izvorima kojima 1
danas raspolažemo, 1
raspolažemo, bio 1
i voljen 1
voljen vladar, 1
vladar, a 1
a senatorska 1
senatorska tradicija 1
tradicija smatra 1
najboljih careva. 1
careva. Prema 1
svim svjedocima, 1
svjedocima, njegov 1
njegov govor 2
govor je 1
je bo 1
bo blag 1
nije pozivao 1
na nasilje. 1
nasilje. Prema 1
Prema svjedočenjima 1
svjedočenjima preživjelih 1
preživjelih zatočenici 1
zatočenici su 1
su mučeni. 1
mučeni. Prema 1
Prema svjedočenju 1
svjedočenju preživjelih 1
preživjelih i 1
i izvještajima 1
izvještajima UNHCR-u 1
UNHCR-u od 1
strane bosanske 1
bosanske vlade, 1
vlade, sa 1
mosta Mehmed-paše 1
Sokolovića su 1
rijeku Drinu 1
Drinu bacana 1
bacana tijela 1
tijela mnogih 2
mnogih bošnjačkih 1
bošnjačkih muškaraca, 1
muškaraca, žena 1
djece koji 1
ubijeni oko 1
poznatom mostu 1
mostu Mehmed-paše 1
Mehmed-paše Sokolovića. 1
Sokolovića. Prema 1
Prema svjetskim 1
svjetskim farmakopejama 1
farmakopejama ruzmarin 1
ruzmarin je 1
je zvanična 2
zvanična ljekovita 1
biljka Britanska 1
Britanska farmakopeja: 1
farmakopeja: B.P.C(1973), 1
B.P.C(1973), Brit. 1
Brit. Prema 1
Prema svojim 1
svojim učiteljima 1
učiteljima sačuvaću 1
sačuvaću dužnu 1
dužnu zahvalnost 1
zahvalnost i 1
i poštovanje. 2
poštovanje. Prema 2
Prema tadašnjim 2
tadašnjim olimpijskim 1
olimpijskim pravilima, 1
pravilima, svi 1
su amateri. 1
amateri. Prema 1
tadašnjim zapisima 1
zapisima staro 1
staro turbe 1
većih dimenzija 2
je solidnije 1
solidnije građeno. 1
građeno. Prema 1
Prema tadžikistanskim 1
tadžikistanskim zakonima, 1
zakonima, referendum 1
je validan 1
validan ako 1
ga izglasa 1
izglasa preko 1
preko polovina 1
polovina glasača. 1
glasača. Prema 1
Prema Tarkovskom, 2
Tarkovskom, originalna 1
originalna ideja 1
životu Andreja 1
Rubljova javila 1
javila se 2
zahvaljujući filmskom 1
filmskom glumcu 1
glumcu Vasiliju 1
Vasiliju Livanovu. 1
Livanovu. Prema 1
Tarkovskom, svi 1
imali drugačiju 1
drugačiju sliku 1
sliku historijske 1
historijske ličnosti 1
ličnosti Andreja 1
Andreja Rubljova, 1
Rubljova, tako 1
dodijelio ulogu 2
ulogu nepoznatom 1
nepoznatom glumcu 1
glumcu koji 1
bi podsjećao 1
podsjećao gledaoce 1
gledaoce na 1
druge uloge, 1
uloge, što 2
bio omiljeni 1
omiljeni pristup 1
pristup Tarkovskog. 1
Tarkovskog. Prema 1
Prema tehnici 1
tehnici zidanja 1
zidanja i 1
i debljini 1
debljini bedema 1
bedema (do 1
(do 2 1
2 m), 1
m), većoj 1
većoj nego 2
ostalih gradova, 1
gradova, te 1
civilnom naselju 1
naselju i 1
crkvi opasanim 1
opasanim zidinama, 1
zidinama, zaključuje 1
je ovakav 2
ovakav stepen 1
razvoja grad 1
grad mogao 1
mogao dostići 1
dostići tek 1
vijeku. Prema 1
Prema tekstu 1
tekstu patrijarha 1
patrijarha Nikefora 1
Nikefora i 1
ukrašavanju ljudskih 1
životinjskih figura 1
ovom tekstilu 1
tekstilu iz 1
vremena ikonoklazma, 1
ikonoklazma, nastala 1
nastala djela 2
vremena pokazuju 1
pokazuju orijentalne, 1
orijentalne, perzijske 1
i arapske 3
arapske utjecaje. 1
utjecaje. Prema 1
Prema teleglasanju, 1
teleglasanju, pjesma 1
mjestu, međutim, 1
međutim, prema 1
prema ukupnim 1
ukupnim glasovima 1
glasovima žirija 1
i teleglasanja, 1
teleglasanja, pjesma 1
na treće 1
mjesto. Prema 1
Prema teorijama 1
teorijama nekih 1
nekih krajnosti 1
krajnosti i 1
ekstremnih ljudi, 1
ljudi, knjiga 1
zapravo oruđe 1
oruđe FBI-a 1
FBI-a ili 1
ili CIA-a 1
CIA-a za 1
upravljanje umovima. 1
umovima. Prema 1
Prema teoriji 4
teoriji Agnes 1
Agnes Arber 1
Arber delimičnih 1
delimičnih izdanaka 1
izdanaka lišća, 1
lišća, listovi 1
i definirani 1
definirani kao 2
djelimični izdanaci 1
izdanaci i 1
iz listova 2
listova primordijalnog 1
primordijalnog vrha 1
vrha izdanka. 1
izdanka. Prema 1
Prema teoriji, 1
teoriji, Bölþornov 1
Bölþornov sin 1
je mudri 3
mudri Mímir. 2
Mímir. Prema 2
teoriji Jaana 1
Jaana Puhvela, 1
Puhvela, Bestlin 1
Bestlin brat 1
teoriji o 1
o dvoslojnosti, 1
dvoslojnosti, svi 1
svi površinski 1
površinski naboji 1
naboji tečnosti 1
tečnosti su 2
su kontrolirani 1
kontrolirani difuznim 1
difuznim slojem 1
slojem iona, 1
isto apsolutno 1
apsolutno punjenje, 1
punjenje, ali 1
ali suprotnog 1
suprotnog predznaka 1
predznaka u 1
naboj. Prema 1
teoriji općeg 1
općeg relativiteta 1
relativiteta masivni 1
masivni objekti 1
objekti uzrokuju 1
uzrokuju gravitaciju 1
gravitaciju - 1
- deformaciju 1
deformaciju i 1
i krivljenje 1
krivljenje prostora. 1
prostora. Prema 1
Prema težini, 1
težini, proporcije 1
proporcije su 1
su 75% 1
75% kalij-nitrata 1
kalij-nitrata (poznatijeg 1
(poznatijeg kao 3
kao šalitra), 1
šalitra), 15% 1
15% mehkog 1
mehkog drvenog 1
drvenog uglja 1
sumpora. Prema 1
Prema tim 2
tim evidencijama, 1
evidencijama, u 1
u tih 1
godina preminulo 1
preminulo je 1
je 44.887 1
44.887 osoba, 1
osoba, ili 1
ili 19,6% 1
19,6% ukupne 1
populacije. Prema 1
tim mjerilima, 1
mjerilima, Moldavija 1
znatno ispod 2
prosjeka evropskih 1
zemalja. Prema 1
Prema tipologiji 1
tipologiji M. 1
M. Rešetara, 1
Rešetara, spada 1
u tip 2
tip 31/2 1
31/2 iz 1
iz 1372–1421. 1
1372–1421. Prema 1
Prema tipu 1
vrstu usluga 1
usluga ugostiteljske 1
ugostiteljske objekte 3
objekte možemo 1
podijeliti na: 1
na: ugostiteljske 1
objekte za 2
pružanje usluge 1
usluge smještaja 1
smještaja i 1
i ugostiteljske 1
pružanje usluga 1
usluga hrane 1
pića. Prema 1
Prema tlocrtnoj 1
tlocrtnoj osnovi, 1
osnovi, pripada 1
tipu kuća 1
sa asimetričnom 1
asimetričnom dispozicijom. 1
dispozicijom. Prema 1
Prema toj 1
teoriji, radikali 1
proučavaju kao 1
kao djelujuće 1
djelujuće supstance 1
supstance protiv 1
protiv oksidativnog 1
oksidativnog stresa 1
stresa "odgovornog" 1
"odgovornog" za 1
za starenje. 1
starenje. Prema 1
Prema tome, 33
tome, Ahilej 1
Ahilej nikada 1
može prestići 1
prestići kornjaču. 1
kornjaču. Prema 1
od blastopora 1
blastopora - 1
prvi otvar 1
otvar - 1
toku embriogeneze 1
embriogeneze formiraju 1
formiraju usta 1
usta koja 1
to ostaju 1
ostaju i 1
kasnije, takve 1
takve životinje 1
zovu protostome. 1
protostome. Prema 1
tome, bakterija 1
bakterija sintetiše 1
sintetiše enzime 1
razgradnju laktoze 1
laktoze samo 1
je laktoza 1
laktoza (odnosno 1
(odnosno alolaktoza) 1
alolaktoza) prisutna 1
je nema. 1
nema. Prema 1
tome, bošnjačko 1
Balkanskom poluotoku 1
poluotoku nije 1
očekivati nikakvo 1
nikakvo oslobođenje 1
od armija 1
armija balkanskih 1
balkanskih buržoaskih 1
buržoaskih država. 1
tome, čak 1
krajnje energetsko 1
energetsko stanje 1
stanje niže, 1
niže, i 1
velika energetska 1
energetska barijera 2
barijera koja 1
biti savladana. 1
savladana. Prema 1
Prema tome 10
tome CT 1
je matematička, 1
matematička, sa 1
ogromnim brojem 1
brojem informacija 1
informacija jer 1
su detektori 1
detektori u 1
da registruju 1
registruju neznatne 1
neznatne razlike 1
u atenuaciji 1
atenuaciji X 1
X zraka. 1
zraka. Prema 1
tome do 1
kojeg stepena 1
stepena je 1
je dospjelo 2
dospjelo takvo 1
takvo međusobno 1
međusobno spajanje 1
spajanje bubrežnih 1
bubrežnih režnjića, 1
režnjića, razlikujemo 1
razlikujemo više 1
vrsta jednostavnih 1
jednostavnih bubrega. 1
bubrega. Prema 1
tome, hemijsko 1
hemijsko vezivanje 1
vezivanje između 1
tih elemenata 1
elemenata javlja 1
oblicima dijeljenja 1
dijeljenja elektrona 1
elektrona što 1
drugačiji oblik 1
oblik vezanja 1
vezanja od 1
od jednostavnog 1
jednostavnog prijelaza 1
prijelaza elektrona. 1
tome, industrija 1
industrija obično 1
uključuje velik 1
ljudi. Prema 1
tome, jedan 1
jedan mišić 1
mišić u 3
paru mora 1
biti opušten 1
opušten kako 1
drugi mišić 1
paru pravilno 1
pravilno stegnuo 1
stegnuo i 1
i opustio. 1
opustio. Prema 1
tome, jednodomna 1
jednodomna biljka 1
je savaka 1
savaka ona 1
pripada vrsti 1
vrsti kod 1
se jednospolni 1
jednospolni cvjetovi, 1
cvjetovi, muški 1
ženski, nalaze 1
istoj biljci. 1
biljci. Prema 1
tome kategorija 1
kategorija tehnološki 1
tehnološki determinizam 1
determinizam je 1
je privredna 1
privredna kategorija 1
kategorija kojom 1
da tehnološka 1
tehnološka osnova 1
osnova društva 1
društva održava 1
održava stepen 1
stepen njegovog 1
njegovog ukupnog 1
ukupnog razvitka. 1
razvitka. Prema 1
tome, kod 1
između krajnjih 1
granica promjenljivosti, 1
promjenljivosti, može 1
izdvojiti neprekinuti 1
neprekinuti niz 1
niz "prijelaznih" 1
"prijelaznih" modaliteta. 1
modaliteta. Prema 1
tome, ministarstvo 1
ministarstvo je 1
za unaprjeđenje 1
unaprjeđenje poljoprivrede 1
i stočarstva, 1
stočarstva, zaštitu 1
zaštitu poljoprivrednog 1
zemljišta i 1
zaštitu poljoprivrednih 1
poljoprivrednih bilja 1
bilja i 1
mogućih bolesti, 1
bolesti, te 1
te regulisanje 1
regulisanje proizvodnje 1
i prometa 1
prometa sjemena 1
sjemena i 2
i sadnog 1
materijala. Prema 1
tome, mnogi 1
mnogi štićenici 1
štićenici države, 1
države, „problematična“ 1
„problematična“ djeca 1
sa mentalnom 1
mentalnom retardacijom 1
retardacijom su 1
su smještana 1
smještana sa 1
sa odraslim 3
odraslim u 1
u Kew. 1
Kew. Prema 1
tome, multipli 1
multipli aleli 1
aleli ovog 1
ovog lokusa 1
lokusa kombinuju 1
kombinuju se 1
šest mogućih 1
mogućih genotipova, 1
genotipova, čiju 1
čiju fenotipsku 1
fenotipsku ekspresiju 1
ekspresiju čine 1
čine četiri 2
četiri krvne 1
krvne grupe. 1
grupe. Prema 2
tome, načela 1
načela savjesti 1
savjesti su 1
jednostavno ispravna 1
ispravna i 2
ih dalje 1
dalje objašnjavati. 1
objašnjavati. Prema 1
tome, najmanji 1
najmanji broj 1
broj baza 1
baza koje 1
koje međusobnim 1
međusobnim kombiniranjem 1
kombiniranjem mogu 1
zadovoljiti taj 1
taj kriterij 2
je tri. 1
tri. Prema 1
tome, najveći 1
Evrope naseljene 1
naseljene u 1
u neolitu, 1
neolitu, govorio 1
je Indovrepske 1
Indovrepske jezik, 1
migracije samo 1
samo premještale 1
premještale pojedine 1
pojedine varijatete 1
varijatete Indoevrpljana. 1
Indoevrpljana. Prema 1
tome, na 1
razlikuju trbušni 1
trbušni (pars 1
(pars abdominalis) 1
abdominalis) i 1
i karlični 2
karlični dio 1
dio (pars 1
(pars pelvina). 1
pelvina). Prema 1
tome nisu 1
mogli ni 1
ni autonomno 1
autonomno napadati 1
napadati takve 1
takve ciljeve 1
ciljeve (protivnike) 1
(protivnike) koji 1
koji lete 1
lete na 2
malim visinama 1
visinama u 3
uslovima. Prema 1
tome, njegovi 1
sin prilikom 1
prilikom napuštanja 1
napuštanja kuće 1
kuće uopće 1
ni išao 1
školu. Prema 1
tome Njemačka 1
partner tzv. 1
tome, njen 1
njen prostor 1
oivičen granicama 1
granicama pet 1
pet općna 1
općna i 1
i teritorija 2
teritorija van 1
van Srbije. 1
Srbije. Prema 1
tome, oportunitetni 1
oportunitetni trošak 1
trošak uvijek 1
neku propuštenu 1
propuštenu korist, 1
korist, neki 1
neki propušteni 1
propušteni prihod, 1
prihod, zaradu 1
zaradu nastalu 1
nastalu zbog 1
zbog donijete 1
donijete odluke 1
korištenju jedne 1
jedne umjesto 1
umjesto neke 1
druge robe, 1
robe, jednog 1
jednog umjesto 1
umjesto nekog 1
drugog resursa, 1
resursa, na 1
na alternativni 1
alternativni način. 1
način. Prema 1
tome ovo 1
način kako 7
kako "složiti" 1
"složiti" kocku 1
kocku tako 1
je rastavite 1
rastavite na 1
na dijelove, 1
dijelove, a 1
je sastavite 1
sastavite u 1
u složeno 1
složeno stanje. 1
stanje. Prema 1
tome, planetarni 1
planetarni modeli 1
atoma su 1
su prevaziđeni 1
prevaziđeni modelom 1
modelom koji 1
opisao moguće 1
moguće zone 1
zone atomskih 1
orbitala oko 1
oko jezgra 1
jezgra gdje 1
najveća vjerovatnoća 1
određeni elektron 1
elektron mogao 1
mogao nalaziti 1
određenom vremenu. 1
vremenu. Prema 1
tome planu 1
planu brigade 1
su radile 1
radile na 2
na pruzi 2
pruzi u 1
tri smjene, 1
smjene, a 1
svaka smjena 1
smjena je 1
grupe izuzev 1
izuzev treće 1
treće smjene 1
smjene koja 1
imala tri 1
tome, pojam 1
pojam fenomen 1
fenomen odnosi 1
koji incident 1
incident koji 1
koji zaslužuje 1
zaslužuje istragu 1
i posmatranje, 1
posmatranje, posebno 1
posebno neobični 1
neobični ili 1
posebne važnosti. 1
važnosti. Prema 1
tome, postoje 2
postoje osobe 1
imaju gen 2
gen SRY, 1
SRY, ali 1
dalje razvijaju 1
razvijaju kao 1
kao žene, 1
žene, bilo 1
bilo zato 1
sam gen 1
gen neispravan 1
neispravan ili 1
ili mutiranili 1
mutiranili zato 1
je neispravan 1
neispravan jedan 1
koji tome 1
tome doprinosi. 1
doprinosi. Prema 1
tome, pri 1
pri ekstremnoj 1
ekstremnoj ekscentričnosti, 1
ekscentričnosti, sezone 1
na daljoj 1
daljoj strani 1
strani orbite 1
orbite su 1
znatno duže. 1
duže. Prema 1
tome režim 1
režim razmjene 1
razmjene plivajućih 1
plivajućih valuta 1
valuta može 1
može tehnički 1
tehnički biti 1
biti poznat 1
kao nadzirani 1
nadzirani devizni 1
devizni kurs. 1
kurs. Prema 1
tome, riječ 1
riječ Kur'an 1
Kur'an znači 1
znači čitanje 1
čitanje ili 1
ili sakupljanje. 1
sakupljanje. Prema 1
se termička 1
termička obrada 1
vršiti vrućom 1
vodom (oko 1
(oko 80-100 1
80-100 °C), 1
°C), ili 1
ili vodenom 1
vodenom parom 1
parom (temperatura 1
(temperatura malo 1
malo viša 1
100 °C). 1
°C). Prema 1
tome, svaki 2
svaki obrazac 1
obrazac stvara 1
stvara jednu 1
jednu funkcionalnu 2
funkcionalnu megasporu, 1
megasporu, koja 1
sadrži jedno, 1
jedno, dva 1
četiri mejotska 1
mejotska jedra, 1
jedra, respektivno. 1
respektivno. Prema 1
svaki refleksni 1
luk ima 1
svoj uzlazni 1
uzlazni i 1
i silazni 1
silazni dio 1
dio prenosa 1
prenosa impulsa. 1
impulsa. Prema 1
16. stoljeću 3
novog pomaka 1
razvoju bosanskog 1
bosanskog jezika, 1
jezika, koji 3
koji sazrijeva 1
sazrijeva u 3
novom okruženju 1
okruženju orijentalnog 1
orijentalnog civlizacijskog 1
civlizacijskog kruga 1
i temeljen 1
na jezičkoj 1
jezičkoj baštini 1
baštini stare 1
stare Bosne 1
tome, ujedinjeno 1
ujedinjeno pravoslavlje 1
pravoslavlje je 1
uspostavljeno preko 1
preko rada 1
rada sv. 1
sv. Prema 1
tome, ukoliko 1
ukoliko čovjek 1
čovjek klanja 1
klanja sam 1
nekim ko 1
ko se 3
njime slaže, 1
slaže, neka 1
neka oduži 1
oduži koliko 1
koliko može. 1
može. Prema 1
tome unutrašnjost 1
unutrašnjost sistema 1
je zona 1
zona reducirane 1
reducirane kompleksnosti: 1
kompleksnosti: komunikacija 1
komunikacija koja 1
dešava unutar 1
na selektiranju 1
selektiranju isključivog 1
isključivog ograničavanja 1
ograničavanja ukupne 1
količine informacija 1
koje dolaze 3
dolaze spolja. 1
spolja. Prema 1
tome, uobličena 1
uobličena su 1
u samoodržive 1
samoodržive organizme, 1
organizme, sa 1
sposobnošću samoregulacije 1
samoregulacije životnih 1
životnih pojava 1
i procesa 2
samoobnavljanja (reprodukcije) 1
(reprodukcije) naredne 1
naredne generacije 1
generacije istovrsnih 1
istovrsnih potomaka. 1
potomaka. Prema 1
tome, upotrebom 1
upotrebom alternativnih 1
alternativnih aplikacija 1
aplikacija u 1
svakodnevnom radu 1
radu značajno 1
značajno smanjujete 1
smanjujete izloženost 1
izloženost takvim 1
takvim napadima. 1
napadima. Prema 1
tome, većina 2
većina sveukupnog 1
sveukupnog čovječanstva 1
čovječanstva ima 1
oči. Prema 1
Prema tom 5
tom gledištu 1
gledištu vrste, 1
vrste, kreirane 1
kreirane neovisno 1
neovisno jedna 1
od druge, 1
druge, nisu 1
mogućnosti mutirati 1
mutirati što 1
činilo nepromjenjivim 1
nepromjenjivim za 1
tom konceptu, 1
konceptu, uz 1
uz određenu 1
određenu tačnost 1
tačnost pri 1
mjerenju mjesta 1
mjesta nekog 1
elektrona moguće 1
samo raspon 1
raspon mogućih 1
mogućih vrijednosti 1
vrijednosti momenta 1
momenta i 2
obrnuto. Prema 1
kriteriju, za 1
od animalnog 1
animalnog svijeta, 1
svijeta, čovjek 1
moralno biće, 1
biće, što 1
što se, 1
također, definira 1
i istosmislenom 1
istosmislenom odrednicom 1
odrednicom – 1
– čovjek 1
je etičko 1
etičko biće 1
biće ( 1
tom objašnjenju 1
objašnjenju je 1
upravo njeno 1
njeno duboko 1
duboko korjenje 1
korjenje u 1
u katolicizmu, 1
katolicizmu, Anneliese 1
Anneliese dovelo 1
do nepovjerenja 1
nepovjerenja prema 1
prema doktorima 1
njihovim mogućnostima 1
mogućnostima da 1
pomognu. Prema 1
tom sporazumu, 1
sporazumu, nogometni 1
klub Cardiff 1
Cardiff će 1
će sarađivati 1
sarađivati sa 2
Sarajevo kroz 1
kroz razmjenju 1
razmjenju igrača 1
i učestvovanje 1
budućoj nogometnoj 1
nogometnoj akademiji, 1
akademiji, koja 1
osnivanju trebala 1
trebala u 3
klub primamiti 1
primamiti nove 1
nove talente. 1
talente. Prema 1
Prema tradiciji 1
tradiciji koja 1
trajala vijekovima, 1
vijekovima, ti 1
ti izbjegli 1
izbjegli Salonitanci 1
Salonitanci osnovali 1
mjesto Škrip. 1
Škrip. Prema 1
Prema tradicionalnom 1
tradicionalnom shvatanju 1
shvatanju samo 1
samo prvo 1
prvo infracarstvo 1
infracarstvo obuhvata 1
obuhvata više, 1
više, odnosno 1
odnosno kopnene 1
kopnene biljke, 1
biljke, a 1
obuhvataju zelene 1
i harofitne 1
harofitne alge. 1
alge. Prema 1
Prema trajanju 2
trajanju dana 1
dana mijenjaju 1
se bitne 1
bitne životne 1
životne funkcije, 2
funkcije, od 1
kojih zavisi 1
zavisi intenzitet 1
brzina vegetativnog 1
vegetativnog i 1
i generativnog 1
generativnog razvoja. 1
razvoja. Prema 1
trajanju zalistaka, 1
zalistaka, postoje 1
vrste oznaka 1
oznaka su 1
su kadukozni, 1
kadukozni, listopadni 1
listopadni i 1
i trajne. 1
trajne. Prema 1
Prema trećem 1
trećem uobičajnom 1
uobičajnom značenju, 1
značenju, taj 1
taj sretni 1
sretni izraz 1
izraz često 1
se okvalificirala 1
okvalificirala suprotnost 1
suprotnost između 2
između izvjesnog 1
izvjesnog i 1
i nerazgovjetnog. 1
nerazgovjetnog. Prema 1
Prema trenutnim 1
trenutnim procjenama 1
svijetu iznosi 2
oko 1,6 1
1,6 milijardi. 1
milijardi. Prema 1
Prema trenutno 1
trenutno važećim 1
važećim pravilima, 1
pravilima, natjecanja 1
u slalomu 1
slalomu se 1
dvije vožnje, 1
vožnje, od 1
svaka traje 1
traje otprilike 1
otprilike 50-60 1
50-60 sekundi, 1
sekundi, ovisno 1
o stazi, 1
stazi, konfiguraciji 1
terena, vremenskim 1
vremenskim prilikama 2
prilikama i 2
vještini skijaša. 1
skijaša. Prema 1
Prema tropskom 1
tropskom sistemu 1
sistemu astrologije, 1
astrologije, Sunce 1
Sunce ulazi 2
znak Vage 1
Vage od 1
22. novembra. 1
novembra. Prema 1
Prema turskim 1
turskim tefterima 1
tefterima pominje 1
naselje još 1
još 1650. 1
1650. Prema 1
Prema „tvrdim 1
„tvrdim zgradama“ 1
zgradama“ otpor 1
neprijatelja se 1
se pojačavao 1
pojačavao i 1
bilo znakova 1
znakova predaje. 1
predaje. Prema 1
Prema UBS 1
UBS AG, 1
AG, nuklearna 1
nuklearna nesreća 1
nesreća bloka 1
bloka 1 1
1 NE 1
NE Fukushime 1
Fukushime bacila 1
bacila je 1
je sumnju 1
i napredna 1
napredna ekonomija 1
ekonomija kao 1
Japan može 1
vladati nuklearnom 1
nuklearnom energijom. 1
energijom. Prema 1
Prema učincima 1
učincima na 1
na prilagodbenu 1
prilagodbenu vrijednost 1
vrijednost mutacije 1
Prema ugovoru, 1
ugovoru, klub 1
je obvezan 1
obvezan donirati 1
donirati milion 1
pol Eura 1
Eura svake 1
godine UNICEF-u 1
UNICEF-u (0,7% 1
(0,7% njegovog 1
njegovog uobičajenog 1
uobičajenog prihoda) 1
prihoda) kroz 1
organizaciju FC 1
FC Barcelona 1
Barcelona Foundation. 1
Foundation. Prema 1
Prema ukrajinskom 2
ukrajinskom popisu 2
popisu stanovnika 1
Ukrajini je 2
živjelo 248.200 1
248.200 Tatara, 1
Tatara, od 1
kojih 98% 1
98% (243.400) 1
(243.400) u 1
u Autonomnoj 2
Autonomnoj Republici 1
Republici Krim, 1
Krim, uz 1
uz dodatnih 1
dodatnih 1.800 1
1.800 (0.7%) 1
(0.7%) u 1
u Sevastopolju 1
Sevastopolju koji, 1
na Krimu, 1
Krimu, ne 1
pripada Autonomnoj 1
Autonomnoj Republici. 1
Republici. Prema 1
Prema ukupnom 1
stanovnika unutar 1
granica grada 1
na spisku, 1
spisku, Istanbul 1
veći grad 1
od Moskve 2
Moskve iako 1
evropski dio 1
dio Istanbula 1
Istanbula manje 1
manje naseljen 1
na Moskvu. 1
Moskvu. Prema 1
Prema unutrašnjosti, 1
unutrašnjosti, prošarani 1
prošarani su 1
su smeđom 1
smeđom mrežicom 1
mrežicom linija 1
linija obilježavanje 1
obilježavanje u 1
unutrašnjosti RHS 1
RHS (2008): 1
(2008): A-Z 1
A-Z encyclopedia 1
encyclopedia of 1
of garden 1
garden plants. 1
plants. Prema 1
Prema uobičajenim 1
uobičajenim pravilima 2
pravilima nomenklature, 1
nomenklature, alkil 1
alkil skupine 1
ime molekula 1
molekula prije 1
prije korijena, 1
korijena, kao 1
u metilpentan. 1
metilpentan. Prema 1
Prema upotrebi 1
modernoj logici, 1
logici, aksiom 1
aksiom je 1
jednostavno premisa 1
premisa ili 1
ili početna 1
tačka rasuđivanja. 1
rasuđivanja. Prema 1
Prema uputama, 1
uputama, svakoj 1
svakoj porodici 1
porodici bilo 1
dozvoljeno ponijeti 1
ponijeti hrane 1
i poljoprivrednog 2
poljoprivrednog alata, 1
alata, do 1
članu porodice, 1
jednoj porodici. 1
porodici. Prema 1
Prema Ustavu 1
Ustavu BiH 1
BiH predviđeno 1
da zastupnici 1
zastupnici ulože 1
ulože najveće 1
najveće napore 1
napore kako 1
bi većina 1
većina uključivala 1
uključivala najmanje 1
trećinu glasova 1
glasova zastupnika 1
zastupnika ili 1
ili članova 1
članova sa 1
sa teritorije 3
teritorije svakog 1
svakog entiteta. 1
entiteta. Prema 1
Prema ustavu, 2
ustavu, cijelo 1
cijelo stablo 1
stablo treba 1
biti zelene 1
boje. Prema 1
Prema Ustavu, 1
Ustavu, Hrvatski 1
Hrvatski sabor 3
sabor je 2
je jednodomno 1
jednodomno predstavničko 1
predstavničko tijelo 1
najmanje 100 2
100 a 1
najviše 160 1
160 zastupnika 1
osnovu općeg 1
općeg i 1
i jednakog 1
jednakog biračkog 1
biračkog prava 1
prava biraju 1
biraju neposredno, 1
neposredno, tajnim 1
glasanjem. Prema 1
Prema ustavu 2
ustavu iz 2
1910. Prema 1
ustavu, političke 1
stranke se 1
mogu zasnivati 1
zasnivati ​​na 1
​​na "vjerim, 1
"vjerim, rasnim, 1
rasnim, spolnim 1
spolnim ili 1
ili geografskim" 1
geografskim" osnovama. 1
osnovama. Prema 1
ustavu zemlje, 1
zemlje, Ingwenyama 1
Ingwenyama je 1
jedinstva i 2
i vječnosti 1
vječnosti svazijske 1
svazijske nacije. 1
nacije. Prema 1
Prema usvojenoj 1
usvojenoj prostoručnoj 1
prostoručnoj skici 1
skici elementa 1
elementa ili 1
ili objekta 1
objekta projektant 1
projektant izrađuje 1
izrađuje konačan 1
konačan crtež 1
crtež ili 1
ili nacrt 1
nacrt po 1
pravilima tehničkog 1
tehničkog crtanja. 1
crtanja. Prema 1
Prema Vancouver 1
Vancouver Sunu 1
Sunu "TV, 1
"TV, posebice 1
posebice kada 1
je namješten 1
namješten na 1
na Canuckse, 1
Canuckse, smatra 1
se nužnom 1
nužnom upotrebom 1
upotrebom energije." 1
energije." Prema 1
Prema varijanti 1
varijanti konstrukcije 1
konstrukcije najčešće 1
koriste tzv. 1
Prema većini 1
većini mišljena 1
mišljena gradnja 1
gradnja džamije 1
pripisuje osobi 1
osobi po 1
imenu Zekerijja 1
Zekerijja koji 1
u Agadezu 1
Agadezu u 1
prvoj polovici 1
polovici 16. 2
Prema Vicku, 1
Vicku, postoje 1
postoje bogovi, 1
bogovi, heroji 1
heroji i 1
i ljudi; 1
ljudi; koji 1
ponavljaju unutar 1
unutar svijeta 1
svijeta nacija, 1
nacija, kreirajući 1
kreirajući storia 1
storia ideale 1
ideale eterna 1
eterna idealnu 1
idealnu cijelovitu 1
cijelovitu historiju. 1
historiju. Prema 1
Prema Vilimovom 1
Vilimovom mišljenju, 1
mišljenju, vojvotkinja 1
od Kenta 1
Kenta nije 1
nije njegovoj 1
supruzi, kraljici, 1
kraljici, iskazivala 1
iskazivala dužno 1
dužno poštovanje. 1
Prema vjerovanju 1
vjerovanju Han-Pijesak 1
Han-Pijesak je 1
stalnim žalbama 1
žalbama majstora 1
majstora graditelja 1
graditelja hana, 1
hana, da 1
loš pijesak 1
pijesak za 1
za zidanje. 1
zidanje. Prema 1
Prema vjerovanju, 1
vjerovanju, Merjem 1
godina, još 1
prije fizičke 1
fizičke zrelosti, 1
zrelosti, dosegla 1
dosegla mentalnu 1
mentalnu zrelost 1
zrelost i 2
i punu 1
punu čistoću 1
čistoću duše. 1
duše. Prema 1
Prema vlastitoj 1
vlastitoj izjavi 1
izjavi nadimak 1
nadimak "Ćiro" 1
"Ćiro" je 1
po lutku 1
lutku iz 1
iz predstave 2
predstave nekog 1
nekog trbuhozborca. 1
trbuhozborca. Prema 1
Prema vodi 1
kojoj plove 1
plove čamci 1
čamci se 1
na riječne, 1
morske čamce. 1
čamce. Prema 1
Prema vrhu 1
je sužena, 1
sužena, a 1
a papus 1
papus je 1
je mek, 1
mek, snijeznobijel 1
snijeznobijel i 1
od ahenije. 1
ahenije. Prema 1
Prema Vukašinu 1
Vukašinu Markoviću, 1
Markoviću, vicepredsjedniku 1
vicepredsjedniku Narodne 1
banke Jugoslavije, 1
Jugoslavije, po 2
zakonu mjenice 1
mjenice nije 1
u kredit. 1
kredit. Prema 1
Prema zagovornicima 1
zagovornicima kompozitne 1
kompozitne teorije 1
teorije stara 1
stara atička 1
atička komedija 1
komedija je 1
nastala stapanjem 1
elemenata različitog 1
različitog porijekla. 2
porijekla. Prema 1
Prema zakonu, 1
zakonu, francuski 1
francuski popisi 1
popisi ne 1
ne postavljaju 1
postavljaju pitanja 1
o etničkoj 1
pripadnosti i 1
i religiji, 1
religiji, ali 1
ali zahtijevaju 1
o zemlji 2
rođenja. Prema 1
Prema zakonu 2
zakonu iz 1
godine uža 1
uža Srbija 1
Srbija se 1
16 okruga 1
Beograda. Prema 1
zakonu od 1
marta 1862. 1
1862. ustanovljen 1
ustanovljen je 1
je Sovet 1
Sovet Ministerski 1
Ministerski na 1
odgovarajućim predsedateljem. 1
predsedateljem. Prema 1
Prema zamisli 1
zamisli arhitekata 1
arhitekata Gojka 1
Gojka Todića 1
Todića i 1
i Dragana 1
Dragana Gudovića, 1
Gudovića, građevina 1
potpunosti izmijenila 1
izmijenila izgled. 1
izgled. Prema 1
Prema zapadnjačkoj 1
zapadnjačkoj astrologiji 1
astrologiji Sunce 1
ovaj znak 1
znak od 1
21. maja. 2
maja. Prema 1
Prema zapadu 1
zapadu granica 1
granica sela 1
je korito 1
rijeke Krke 1
Krke i 1
i Kordino 1
Kordino brdo, 1
brdo, prema 1
jugu planina 1
planina Vučijak, 1
Vučijak, a 1
istok selo 1
selo se 1
se uspinje 1
uspinje i 1
na visoravan 1
visoravan Hrnjadi. 1
Hrnjadi. Prema 1
Prema zapisima 1
zapisima Ibn-Kutejbea, 1
Ibn-Kutejbea, i 1
halifa El-Me'mun 1
El-Me'mun izvršio 1
je "nespecificirane 1
"nespecificirane radove" 1
radove" na 1
na džamiji. 1
džamiji. Prema 1
Prema završetku 1
završetku jednog 1
dijela zapadnog 1
zapadnog bedema 1
bedema izgleda 1
jedan ulaz 1
tom zidu 1
zidu sjeverno 1
od jarka. 1
jarka. Prema 1
Prema židovskom 1
židovskom zakoniku, 1
zakoniku, ruke 1
ruke se 1
se obredno 1
obredno moraju 1
moraju oprati 1
oprati nakon 1
buđenja iz 1
iz sna, 1
sna, dodirivanja 1
dodirivanja mrtvog 1
mrtvog tijela, 1
jela, molitve 1
molitve i 1
i obreda 1
obreda poput 1
poput paljenja 1
paljenja svijeća. 1
svijeća. Premazi 1
Premazi mogu 1
biti jednokomponentni 1
jednokomponentni ili 1
ili dvokomponentni. 1
dvokomponentni. Prema 1
Prema zvaničnim 1
zvaničnim podacima 2
podacima sam 1
grad Bostona 1
Bostona ima 1
od 232,1 1
232,1 km 1
2 (89,6 1
(89,6 kvadratnih 1
kvadratnih milja). 1
milja). Premda 1
Premda bosanski 1
bosanski vladari 2
vladari u 1
međunarodnim pregovorima 1
pregovorima nikad 1
nisu priznali 3
priznali postojanje 1
postojanje "krivovjerja" 1
"krivovjerja" na 1
bosanskom tlu, 1
tlu, Bosna 1
za čitavog 1
čitavog svog 1
postojanja bila 1
napadana zbog 2
zbog "hereze". 1
"hereze". Premda 1
Premda Had 1
Had vlada 1
vlada podzemljem, 1
podzemljem, on 1
nije personifikacija 1
personifikacija smrti. 1
smrti. Premda 1
Premda izgovara 1
izgovara svega 1
nekoliko rečenica, 1
rečenica, njegova 1
njegova pojava 1
je monumentalna 1
monumentalna i 1
i Kusturica 1
Kusturica je 1
pored Juliette 1
Juliette Binoche 1
Binoche jedan 1
najupečatljivijih karaktera 1
karaktera koji 2
vode radnju 1
radnju filma. 1
filma. Premda 1
Premda je 6
ozlijeđen, nastavio 1
nastavio se 4
jednako boriti. 1
boriti. Premda 1
najvećih izvoznika 1
izvoznika u 1
svijetu, nezaposlenost 1
nezaposlenost je 2
dostigla prije 1
prije dvije 1
ljudi odnosno 1
odnosno 12,6 1
12,6 posto 1
posto radne 1
snage što 2
od Drugog 1
rata. Premda 1
je "Kalifornijski 1
"Kalifornijski zaljev" 1
zaljev" prevladavajući 1
prevladavajući naziv 1
većini današnjih 1
današnjih karata, 1
karata, lokalno 1
stanovništvo češće 1
koristi ime 2
ime "Cortesovo 1
"Cortesovo more". 1
more". Premda 1
je Octavio 1
Octavio Anu 1
Anu oženio, 1
oženio, Frida 1
Frida je 1
pokušala spavati 1
spavati sa 2
njim. Premda 1
kao slabić 1
slabić i 1
i ultimativni 1
ultimativni gubitnik, 1
gubitnik, za 1
za Jeffa 1
Jeffa Johnsona 1
Johnsona - 1
- autora 1
autora knjige 1
o moralu 1
moralu u 1
Lynchovim filmovima 1
filmovima - 1
- Diane 1
Diane je 1
jedini lik 5
polovici filma 1
filma čiji 1
čiji moralni 1
moralni kod 1
kod ostaje 1
ostaje nedirnut. 1
nedirnut. Premda 1
je pokušana 1
pokušana provala 1
u grobnicu 1
grobnicu dva 1
puta neposredno 1
nakon pokopa, 1
pokopa, njen 1
sadržaj je 1
praktički ostao 1
ostao netaknut 1
netaknut i 1
svom obimu 1
po vrijednosti 3
vrijednosti predmeta 1
predmeta predstavlja 1
jedno on 1
najvećih otkrića. 1
otkrića. Premda 1
Premda nijedna 1
tri zemlje 1
zemlje nije 1
bila spremna 2
za rat, 2
rat, Rusija 1
je popustila, 1
popustila, te 1
do sporazuma. 1
sporazuma. Premda 1
Premda originalno 1
originalno djelo 1
djelo sadrži 1
dijela, prikazivana 1
prikazivana su 1
istovremeno da 1
bi publika 1
publika u 1
istom mahu 1
mahu mogla 1
mogla doživjeti 1
doživjeti jedan 1
dan Littleovog, 1
Littleovog, Chironovog 1
Chironovog i 1
i Blackovog 1
Blackovog života. 1
života. Premda 1
Premda počinilac 1
počinilac nikada 1
nije otkriven, 1
otkriven, osam 1
osam anarhista 1
anarhista optuženo 1
optuženo je 1
i proglašeno 1
proglašeno krivima. 1
krivima. Premda 1
Premda se 1
Novom Zavjetu 1
Zavjetu i 1
i Nicejsko-carigradskom 1
Nicejsko-carigradskom vjerovanju 1
vjerovanju crkveno 1
crkveno jedinstvo 1
jedinstvo drži 1
drži jednim 1
obilježja hrišćanske 1
hrišćanske Crkve, 1
Crkve, ona 1
historiju raščlanila 1
raščlanila na 1
brojne hrišćanske 1
i sekte. 1
sekte. Premda 1
Premda su 2
svi kantoni 1
kantoni sa 1
sa savezničkim 1
savezničkim pravima 1
pravima uživali 1
uživali autonomiju, 1
autonomiju, njihovi 1
njihovi predstavnici 1
predstavnici nisu 1
pravo sudjelovanja 1
sudjelovanja na 1
na skupštinama 1
skupštinama izaslanika 1
izaslanika kantona 1
kantona na 1
zajednički rješavali 1
rješavali poslovi 1
poslovi konfederacije. 1
konfederacije. Premda 1
istočnoj egipatskoj 1
egipatskoj pustinji 1
pustinji postojali 1
postojali rudnici 1
rudnici zlata, 1
zlata, oni 1
bili dovoljni. 1
dovoljni. Premejšten 1
Premejšten sa 1
mjesto umire, 1
umire, a 2
a zaraza 1
širi. Premijera 1
Premijera filma, 1
filma, dana 1
dana 17. 1
oktobra 2014, 1
2014, imala 1
610 hiljada 1
hiljada gledaoca. 1
gledaoca. Premijera 1
Premijera filma 1
Cannesu bila 1
uspjeh. Premijera 1
Premijera imenuje 1
Republike nakon 1
nakon svakih 1
svakih općih 1
imati povjerenje 1
povjerenje talijanskog 1
talijanskog parlamenta 1
parlamenta da 1
na funkciji. 1
funkciji. Premijera 1
Premijera predstave 1
predstave Omer 1
Omer i 1
i Merima 2
Merima održana 1
je juna 1
juna 1988. 3
pećini pod 1
pod Kujundžilukom. 1
Kujundžilukom. Premijera 1
Premijera serije 1
serije desila 1
se 2. 2
2000. Premijer 1
Premijer bira 1
bira kabinet 1
kabinet ministara. 1
ministara. Premijer 2
Premijer je 2
2012. kada 1
naslijedio Janša. 1
Janša. Premijer 1
vlade Ujedinjenog 1
Kraljevstva. Premijer 1
Premijer liga 3
liga Bosne 3
Hercegovine 2018/19. 2
2018/19. bila 1
25. sezona 1
sezona prve 1
prve nogometne 2
Hercegovine, odnosno 1
odnosno 19. 1
19. sezona 1
sezona Premijer 1
imenom. Premijer 1
rukometu 2006/2007. 1
2006/2007. Premijer 1
u sjedećoj 1
sjedećoj odbojci 1
odbojci 2014/2015. 1
2014/2015. Premijer 1
lige BiH. 1
BiH. Premijer 1
ligu Kazahstana 1
Kazahstana je 1
osvojio 2010. 2
2010. Premijerno 2
Premijerno je 3
izvedeno 19. 1
juna 1868. 1
festivalu muzičkih 1
muzičkih noviteta 1
noviteta uz 1
uz vatromet 1
vatromet u 1
čast Josefa 1
Josefa i 1
i Eduarda 1
Eduarda Straussa 1
Straussa uz 1
učešće Johanna 1
Straussa u 1
javnom parku 1
parku Volksgarten 1
Volksgarten iz 1
iz Straussove 1
Straussove kapele 1
kapele pod 1
upravom Johanna 1
Straussa. Premijerno 1
prikazana istovremeno 1
HD-u 25. 1
York Cityju 1
Cityju 24. 1
2017. Premijerno 1
Premijerno prikazana 1
14. Sarajevo 1
Sarajevo film 1
film festivalu 1
službenoj slekeciji. 1
slekeciji. Premijerova 1
Premijerova aktivnost 1
aktivnost često 1
od posredovanja 1
različitih stranaka 1
u većinskoj 2
većinskoj koaliciji, 1
koaliciji, umjesto 1
umjesto usmjeravanja 1
usmjeravanja aktivnosti 1
aktivnosti Vijeća 1
Vijeća ministara. 2
Premijer predlaže 1
predlaže listu 1
listu ministara 1
ministara predsjedniku 1
predsjedniku Republike. 1
Republike. Premijer 1
Premijer Viktorije 1
Viktorije sir 1
sir Thomas 1
Thomas Bent 1
Bent odlučio 1
1905. da 1
biti novca 1
za Yarra 1
Bend i 1
i zgrade 4
stanje da 1
potrebna popravka. 1
popravka. Premijer 1
Premijer zatim 1
zatim imenuje 1
imenuje u 1
njihovog imenovanja. 1
imenovanja. Preminula 1
Preminula je 2
beogradskoj klinici 1
klinici "Bežanijska 1
"Bežanijska kosa". 1
kosa". Preminula 1
jula 1983. 1
1983. u 3
u Winnipegu. 1
Winnipegu. Preminuo 1
Preminuo je 6
januara 1486. 1
1486. Preminuo 1
godine. Preminuo 2
aprila 1984. 2
a pokopan 1
pokopan je 1
porodičnom groblju 1
gradu Bakru. 1
Bakru. Preminuo 1
decembra 1980. 1
Zagrebu, u 1
u 79. 1
79. godini. 1
godini. Preminuo 1
Beogradu. Premještanje 1
Premještanje francuskog 1
francuskog oficira 1
Timbuktu bilo 1
je ravo 1
ravo kažnjavanju. 1
kažnjavanju. Premještanje 1
Premještanje putnika 1
robe su 1
najčešći načini 1
načini korištenja 1
korištenja transporta. 1
transporta. Premoštavajući 1
Premoštavajući metilen-ugljikov 1
metilen-ugljikov atom 1
atom je 2
je pentakoordiniran, 1
pentakoordiniran, sa 1
tri dvoelektronske, 1
dvoelektronske, dvocentrične 1
dvocentrične veze 1
jednom dvoelektronskom, 1
dvoelektronskom, trocentralnom 1
trocentralnom vezom 1
vezom s 1
preostalim sp 1
3 orbitalom. 1
orbitalom. Premoštenje 1
Premoštenje Neretve 1
Neretve do 1
do postojećeg 1
postojećeg mosta 1
između pješačkih 1
pješačkih staza 1
staza urađeno 1
urađeno je 1
je konstrukcijom 1
konstrukcijom istog 1
tipa koju 1
ima postojeći 1
postojeći dio 1
dio mosta. 1
mosta. Prenatalno 1
Prenatalno testiranje 1
testiranje može 1
provesti kod 1
sindromom kako 1
li stanje 1
stanje naslijeđeno 1
naslijeđeno i 1
kod njihovog 1
njihovog djeteta. 1
djeteta. Prenatalnu 1
Prenatalnu dijagnozu 1
dijagnozu postavili 1
su Kleijer 1
Kleijer i 1
i sur. 3
sur. Prenešena 1
Prenešena je 1
u Muzej 3
Muzej Hercegovine 1
Trebinju. Prenjeo 1
Prenjeo je 1
učenje sGam-po-pau 1
sGam-po-pau (1079- 1
(1079- 1153. 1
1153. Prenj 1
Prenj je 1
kao kuća 1
na vjetrometini. 1
vjetrometini. Prenošenje 1
Prenošenje genetičke 1
genetičke informacije 1
njena realizacija 1
realizacija odvijaju 1
odvijaju se 3
dvije veoma 1
veoma složene 1
složene etape. 1
etape. Prenošenje 1
Prenošenje nervnih 1
impulsa duž 1
duž neurona 1
neurona ostvaruje 1
se proticanjem 1
proticanjem naelekttiziranih 1
naelekttiziranih čestica 1
čestica - 1
- Prenosi 1
Prenosi Foxa 1
Foxa potiču 1
iz studija 2
studija izgrađenog 1
izgrađenog na 1
na Jack 1
Jack Poole 1
Poole Plazi 1
Plazi u 1
u Vancouveru, 1
Vancouveru, odma 1
odma pored 1
pored Vancouver 1
Vancouver Convention 1
Convention Centre. 1
Centre. Prenos 1
Prenos impulsa 1
impulsa na 1
na motornu 1
motornu (pokretačku) 1
(pokretačku) nervnu 1
nervnu ćeliju,može 1
ćeliju,može biti 1
biti direktan 1
direktan ili 1
između uzlaznog 1
uzlaznog i 1
i silaznog 1
silaznog neurona 1
neurona postoji 1
postoji umetnuti 1
umetnuti jedan 1
više neurona. 1
neurona. Prenosi 1
Prenosi se 4
jednom noćnom 1
noćnom napadu 1
napadu pleme 1
pleme Benu 2
Bekr napalo 1
napalo pleme 1
Benu Huza, 1
Huza, a 1
im pri 1
tome logistiku 1
logistiku dali 1
dali Mekanci, 1
Mekanci, a 1
izvorima, u 2
učestvovalo nekoliko 2
nekoliko Mekanaca. 1
Mekanaca. Prenosi 1
se da, 1
da, kada 2
otvorili njegove 1
njegove riznice, 1
riznice, nisu 1
njima dovoljno 1
njegovu sahranu, 1
sahranu, jer 1
sve dao 1
dao kao 1
kao dobrovoljne 1
dobrovoljne priloge. 1
priloge. Prenosi 1
preko respiratornih 1
respiratornih kapljica 1
kapljica od 1
od kašljanja 1
kašljanja u 1
2 m. 4
m. Moguće 1
Moguće se 1
se zaraziti 1
zaraziti i 1
indirektno preko 1
preko kontaminiranih 1
kontaminiranih površina. 1
površina. Prenosi 1
s koljena 2
koljena na 2
na koljeno, 2
koljeno, preko 1
preko "dominantnih 1
"dominantnih elastičnih 1
elastičnih gena". 1
gena". Prenos 1
Prenos se 1
dešava uglavnom 1
uglavnom unutar 1
unutar porodica 1
razvijenim zemljama, 4
zemljama, ali 1
mogu zadobiti 1
zadobiti u 1
društvu u 1
razvoju. Prenos 1
Prenos semantičke 1
semantičke vrijednosti 1
se rješava 4
rješava različito 1
različito a 1
poznat način 1
definiše tip 1
tip za 1
ovu vrijednost 1
obliku unije 1
unije (union 1
(union za 1
za jezik 3
jezik C) 1
C) i 1
jedna globalna 1
globalna promenljiva 1
promenljiva ovog 1
tipa. Prenos 1
Prenos tvari 1
tvari počinje 1
dio organele 1
organele udubi 1
udubi i 1
formira mjehurić 1
mjehurić okružen 1
okružen membranom 1
membranom (tzv. 1
(tzv. transportne 1
transportne vezikule). 1
vezikule). "Preobrazbu" 1
"Preobrazbu" shvaća 1
način može 1
to znao 1
znao počeo 1
počeo bi 1
sam pisati 1
pisati puno 1
ranije. Preofesorski 1
Preofesorski kolegij 1
kolegij je 1
akademskoj godini 1
godini 1871/72. 1
1871/72. izradio 1
izradio novi 1
novi status, 1
status, u 1
se napustio 1
napustio stari 1
sistem kurseva 1
kurseva i 1
i statut 1
statut je 1
napisan na 1
principu slobodnog 1
slobodnog obrazovanja 1
učenja. Preokret 1
Preokret je 2
nastao kada 2
čelo crnačkog 1
crnačkog pokreta 1
pokreta stupa 1
stupa Toussaint 1
Toussaint Louverture. 1
Louverture. Preokret 1
dogodio 1990. 1
1990. Preostaju 1
Preostaju odgovarajući 1
odgovarajući metalni 1
metalni oksidi 1
oksidi koji 1
tretiraju sumpornom 1
sumpornom ili 1
ili hlorovodičnom 1
hlorovodičnom kiselinom. 1
kiselinom. Preostala 1
Preostala dva 1
dva njemačka 1
njemačka tenka 1
tenka A7V 1
A7V povukla 1
povukla su 1
iz borbe. 1
borbe. Preostala 1
Preostala frakcija 1
frakcija nakon 1
nakon obogaćivanja 1
obogaćivanja naziva 1
se osiromašeni 2
osiromašeni uranij. 1
uranij. Preostala 1
Preostala građevina 1
ostatak hrama 1
hrama iz 1
1. vijeka 1
e. Hram 1
put renoviran 1
renoviran u 2
vijeku n. 2
e. Preostala 1
Preostala odjeljenja 1
odjeljenja će 2
biti premještena 1
novu namjensku 1
namjensku bolnicu 1
bolnicu koja 1
biti napravljena 1
napravljena na 2
mjestu susjedne 1
susjedne Bolnice 1
Bolnice Tegfan 1
Tegfan Day 1
Day (Tegfan 1
(Tegfan Day 1
Day Hospital). 1
Hospital). Preostala 1
Preostala tijela 1
tijela pojasa 1
od navedenih. 1
navedenih. Preostale 1
Preostale četiri 1
četiri najlošije 1
najlošije drugoplasirane 1
2019. Preostale 1
Preostale porodice 1
porodice broje 1
broje manje 1
1500 vrsta. 1
vrsta. Preostale 1
Preostale teritorije 1
imala Kartaga 1
Kartaga Rim 1
je pripojio 3
pripojio sebi 1
kasnije izgradio 1
izgradio novi 1
bila Kartaga. 1
Kartaga. Preostale 1
Preostale tri 1
tri sabiraju 1
sabiraju se 3
i množe 1
množe sa 1
sa stepenom 1
stepenom težine 1
težine tog 1
tog skoka. 1
skoka. Preostali 1
Preostali Centurioni 1
mjeri prebačeni 1
u rezervne 1
rezervne uloge, 1
je rezultirano 1
rezultirano problemom 1
problemom održavanja 1
održavanja zbog 1
nedostatka rezervnih 1
rezervnih dijelova 1
sklonosti pregrijavanju 1
pregrijavanju usljed 1
usljed visokih 1
temperatura afričke 1
afričke klime. 1
klime. Preostali 1
Preostali članovi 1
članovi stranke 1
stranke unije 1
i napretka 3
napretka su 1
napredak carstva 1
carstva što 1
do posebnog 1
posebnog rukovodstva 1
rukovodstva koje 1
kao tri 1
tri paše. 1
paše. Preostali 1
Preostali dio 3
je hrapav 1
hrapav za 1
ligamenata. Preostali 1
dio osmanlijske 1
vojske se 2
se razbježao 1
razbježao ostavljajući 1
sobom naoružanje 1
naoružanje i 1
i namirnice. 1
namirnice. Preostali 1
Preostali dioo 1
dioo Srbije 1
tzv. Preostali 1
dio rata 1
rata crnogorski 1
crnogorski vojnici 1
vojnici provode 1
u srpskoj 1
Balkanskom frontu. 1
frontu. Preostalih 1
Preostalih 11 1
11 ekipa 1
sa EP-a 1
EP-a su 1
igrale doigravanje 1
sa petoro 1
petoro najboljih 1
najboljih predstavnika, 1
predstavnika, pobjednika 1
pobjednika predkvalifikacijskih 1
predkvalifikacijskih grupa. 1
grupa. Preostalih 1
Preostalih 15 1
je ogoljeno. 1
ogoljeno. Preostalih 1
Preostalih 18 1
18 reprezentacija 1
reprezentacija kvalifikovalo 1
kvalifikovalo se 1
kroz kontinentalne 1
kontinentalne kvalifikacijske 1
kvalifikacijske turnire 1
turnire (šest 1
(šest iz 1
Evrope, četiri 1
Amerike, po 1
tri iz 2
i Afrike, 2
Afrike, te 1
dvije iz 3
iz Okeanije). 1
Okeanije). Preostalih 1
Preostalih 20 1
% sredstava 1
sredstava čine 1
čine grantovi 1
grantovi odobreni 1
odobreni neprofitnim 1
neprofitnim organizacijama, 1
organizacijama, za 1
finansiranje njihovih 1
njihovih projekata. 1
projekata. Preostalih 1
Preostalih 5 1
mjesta odlučit 1
odlučit će 1
će kvalifikacioni 1
kvalifikacioni mehanizam 1
mehanizam zasnovan 1
na učinku 1
učinku timova 1
sezoni. Preostalih 1
Preostalih 97% 1
97% terminalnih 1
terminalnih delecija 1
delecija utiče 1
190 gena 1
gena (vidi 1
(vidi listu 1
listu dolje). 1
dolje). Preostalih 1
Preostalih devet 1
devet timova 1
timova raspodjeljeni 1
raspodjeljeni su 1
u ostala 1
tri šešira 1
šešira u 1
sa FIFA-inom 1
FIFA-inom rang 1
rang listom 1
listom od 1
godine (prikazano 1
(prikazano u 2
zagradama). Preostali 1
Preostali kaktusi 1
kaktusi spadaju 1
roda, Pereskia 1
Pereskia i 1
i Maihuenia, 1
Maihuenia, i 1
različiti, što 1
koji opis 1
opis kaktusa 1
kaktusa kao 1
kao celine 1
celine mora 1
mora često 1
često praviti 1
praviti iznimke. 1
iznimke. Preostali 1
Preostali odgajatelji 1
u kampu, 1
kampu, Jack, 1
Jack, Marcy 1
Marcy i 1
i Ned 1
Ned se 1
sa Brendom, 1
Brendom, Billom, 1
Billom, Alice 1
Alice i 2
i vlasnikom 1
vlasnikom kampa 1
kampa Steveom 1
Steveom Christijem. 1
Christijem. Preostali 1
Preostali p-elektroni 1
p-elektroni daju 1
daju dvije 1
dvije π-veze, 1
π-veze, pa 1
pa nastaje 2
nastaje trostruka 1
trostruka veza. 1
veza. Preostali 1
Preostali stalni 1
stalni premolari 1
premolari tada 1
pravilno identificirani 1
kao P2, 1
P2, P3 1
P3 i 2
i P4 1
P4 ili 1
ili P3 1
i P4; 1
P4; međutim, 1
međutim, tradicijska 1
tradicijska stomatologija 1
stomatologija ih 1
naziva P1 1
P1 i 1
i P2. 1
P2. Preostali 1
Preostali termini 1
termini su 2
definirani na 1
način. Preostali 1
Preostali veći 1
strukture enzima 1
enzima služi 1
održavanje precizne 1
precizne orijentacije 1
dinamike djelovanja 1
djelovanja aktivnog 1
aktivnog mjesta. 1
mjesta. Preostali 1
Preostali zidovi 1
se urušili 1
urušili usljed 1
usljed utjecaja 1
utjecaja atmosferalija. 1
atmosferalija. Preostalo 1
Preostalo je 2
se 6.og 1
6.og maja 1
maja oslobodi 1
oslobodi Karlovac. 1
Karlovac. Preostalo 1
nekoliko slonova. 1
slonova. Preostalo 1
Preostalo stanovništvo 1
stanovništvo bi 1
bi jako 1
brzo ponovo 1
ponovo dostiglo 1
dostiglo raniji 1
raniji broj, 1
broj, ili 1
bar nivo 1
nivo stanovnika 1
sa postojećim 1
postojećim resursima. 1
resursima. Preovladavajuća 1
Preovladavajuća definicija 1
definicija Evrope 1
Evrope kao 1
kao geografskog 1
geografskog naziva 1
naziva koristi 1
stoljeća. Preovladavajuća 1
Preovladavajuća tehnika 1
tehnika položaja 1
tijela tokom 2
leta je 4
tzv. Prepenjali 1
Prepenjali su 1
sjevernu stijenu 1
stijenu Ulu 1
Ulu Tau 1
Tau Čana 1
Čana (4207 1
(4207 m). 1
m). Prepirka 1
Prepirka oko 1
oko prvog 1
prvog otkrića 1
brzo, nakon 1
se Urbain 1
Urbain i 1
i von 1
Welsbach međusobno 1
međusobno optuživali 1
objavljeni rezultati 2
rezultati poslužili 1
poslužili ovom 1
ovom drugom 2
za objavu 2
objavu otkrića. 1
otkrića. Preplitanje 1
Preplitanje dva 1
dva stila 1
stila ukrašavanja, 1
ukrašavanja, dvije 1
dvije tradicije 1
tradicije izrade 1
izrade keramike 1
keramike govori 1
specifičnoj mješavini 1
mješavini kultura 1
kultura sa 2
sa prevagom 1
prevagom starčevačkih 1
starčevačkih elemenata. 1
elemenata. Preponska 1
Preponska kila 1
se prezentira 1
kao ispupčenje 1
ispupčenje ili 1
ili guta 1
guta u 1
u preponi 1
preponi čija 1
veličina varira 1
položaja pacijenta. 1
pacijenta. Preporod 1
Preporod carstva 1
carstva počinje 1
počinje dolaskom 1
prijestolje Antioha 1
Antioha III 1
III Velikog 1
Velikog (223–187. 1
(223–187. p. 1
e). Preporod 1
Preporod je 1
izlaziti 1970. 1
godine. Preporučena 1
Preporučena dnevna 1
dnevna količina 2
količina (RDA) 1
(RDA) iznosi 1
iznosi 5 1
- 10 1
10 μg. 1
μg. Preporučeni 1
Preporučeni MIME 1
MIME naziv 1
ovo kodiranje 1
kodiranje je 2
je „US-ASCII“. 1
„US-ASCII“. Preporučuje 1
Preporučuje se 2
poboljšanje vida, 1
vida, kod 1
kod trovanja 2
trovanja gljivama 1
gljivama ili 1
ili mesom. 1
mesom. Preporučuje 1
se poslijediplomsko 1
poslijediplomsko profesionalno 1
profesionalno iskustvo 1
iskustvo od 1
godine. Preporuka 1
Preporuka prije 1
prije dodavanja 1
dodavanja na 1
sami spisak 1
stranici za 1
diskusiju prethodno 1
prethodno predloži 1
predloži određena 1
određena osoba 1
ostali korisnici 1
korisnici dali 1
mišljenje. Preporuke 1
Preporuke mogu 1
biti zasnovane 1
na religijskim 1
religijskim principima: 1
principima: npr. 1
npr. Prepoznaje 1
Prepoznaje takve 1
po stanju 1
stanju poznatom 1
kao "nestalo 1
"nestalo ja". 1
ja". Prepoznao 1
Prepoznao je 1
je konfuziju 1
konfuziju i 1
želio se 1
se riješiti 2
riješiti ideja 1
u najvišim 1
najvišim krugovima, 1
krugovima, sklonosti 1
sklonosti stvaranju 1
stvaranju ugovora 1
ugovora s 1
vladinim pogledima 1
pogledima o 1
o odanosti 1
odanosti državi. 1
državi. Prepoznatljiva 1
Prepoznatljiva osobina 1
osobina iz 1
vremena Komnena 1
Komnena koja 1
je uočljiva 2
uočljiva na 1
na Vladimirskoj 1
Vladimirskoj ikoni 1
ikoni je 1
je osjećaj 1
osjećaj koji 1
koji Bogorodica 1
Bogorodica izražava 1
izražava prislanjanjem 1
prislanjanjem tijela 1
tijela djeteta 1
djeteta na 1
njeno lice. 2
lice. Prepoznatljive 1
Prepoznatljive su 1
po izduženim 1
izduženim tijelima, 1
tijelima, spljoštenim 1
spljoštenim rostrumima, 1
rostrumima, izrazitim 1
izrazitim skutama 1
skutama i 1
i brkovima, 1
brkovima, te 1
te izduženim 1
izduženim gornjim 1
gornjim režnjem 1
režnjem repa. 1
repa. Prepoznatljivi 1
Prepoznatljivi su 1
po puškama 1
puškama na 1
čijim su 1
su kundacima 1
kundacima bile 1
bile zavezane 1
zavezane marame 1
marame sa 1
sa arapskim 2
arapskim slovima. 1
slovima. Prepoznatljiv 1
Prepoznatljiv je 2
stilu odijevanja: 1
odijevanja: hip-hop. 1
hip-hop. Prepoznatljiv 1
po ujednačenoj 1
ujednačenoj strukturi 1
strukturi vlakana, 1
vlakana, te 1
često lijepi 1
lijepi na 1
na proizvode, 1
proizvode, koji 1
trebali optički 1
optički izgledati 1
izgledati kao 2
kao masivno 1
masivno drvo. 1
drvo. Prepoznatljivo 1
Prepoznatljivo je 1
obilježje da 2
određenim lozama 1
lozama sačuvana 1
sačuvana ili 1
ili izgubljena. 1
izgubljena. Prepoznavanje 1
Prepoznavanje ciljnih 1
ciljnih ćelija 1
ćelija inducira 1
inducira mobilizaciju 1
mobilizaciju granula 1
granula prema 1
mjestu kontakta, 1
kontakta, koje 1
sadrže granzime 1
granzime i 1
i perforine. 1
perforine. Prepoznavši 1
Prepoznavši pet 1
osnovnih cjelina 1
cjelina organizacije 1
organizacije grada, 1
grada, okarakterizirao 1
okarakterizirao je 1
tzv. nepisane 1
nepisane zakone 1
zakone gradnje 1
gradnje u 1
Hercegovini. Prepreke 1
Prepreke razvoju 1
razvoju su: 1
su: česti 1
česti cikloni 1
cikloni i 1
i poplave, 1
poplave, neefikasne 1
neefikasne firme 1
firme u 4
vlasništvu, loše 1
loše upravljanje 1
upravljanje lukama, 1
lukama, višak 1
višak radne 1
radne snage, 3
snage, neefikasna 1
neefikasna upotreba 1
upotreba energije, 1
energije, posebno 1
posebno prirodnog 1
gasa. Prepucioplastika 1
Prepucioplastika najčešća 1
tehnika rekonstrukcije 1
rekonstrukcije prepucija, 1
prepucija, a 1
izvodi kada 1
se dječak 1
dječak rodi 1
rodi s 1
s premalenim 1
premalenim prepucijem; 1
prepucijem; a 1
a sličan 1
sličan postupak 1
izvodi za 1
ublažavanje debeo 1
debeo prepucij 1
prepucij bez 1
bez pribjegavanja 1
pribjegavanja obrezivanju. 1
obrezivanju. Preračunavanje 1
Preračunavanje mjerenog 1
mjerenog elektrodnog 1
elektrodnog potencijala 1
u apsolutni 1
apsolutni po 1
daje smisao. 1
smisao. Prerada 1
Prerada za 4
i gudački 2
gudački orkestar, 2
orkestar, 1997. 1
1997. Prerada 1
orkestar, 1998/99. 2
1998/99. Prerada 1
simfonijski orkestar, 1
orkestar, 1998/99, 1
1998/99, Rkp.: 1
Rkp.: partitura 2
partitura i 2
i deonice 2
deonice kod 2
kod autora. 2
autora. Prerada 1
simfonijski orkestar; 1
orkestar; druga 1
druga verzija 1
1998/99. Prerađivačka 1
Prerađivačka industrija 1
na ekonomiju 1
ekonomiju zemlje, 1
zemlje, iako 1
se ekonomske 1
ekonomske strukture 1
strukture Malezije 1
Malezije sve 1
više udaljava 2
ovog vida 2
vida industrije. 1
industrije. Preraspodjela 1
Preraspodjela auksina 1
auksina uzrokuje 1
uzrokuje zaokret 1
zaokret u 1
suprotan gravitacijskim 1
gravitacijskim stimulansima. 1
stimulansima. Prešao 1
Prešao je 2
islam nakon 1
nakon svojih 1
svojih putovanja 2
po Sjevernoj 2
Africi te 1
te promijenio 1
u Ali 2
Ali Ahmed. 1
Ahmed. Prešao 1
je rijeku 1
u habsburšku 1
habsburšku zemlju 1
zemlju sa 1
100 pratilaca, 1
pratilaca, slugama 1
slugama i 1
porodicom. Prešavši 1
Prešavši Drinu, 1
Drinu, dođosmo 1
u lijepo 1
lijepo izidan 1
izidan karavansaraj 1
karavansaraj (khoruassaria), 1
(khoruassaria), izvan 1
izvan trgovišta, 1
zove Višegrad 1
Višegrad (Vischegrad). 1
(Vischegrad). Prešavši 1
Prešavši na 1
postojanja Drevni 1
Drevni su 1
uspostavili poseban 1
poseban kodeks 1
kodeks ponašanja 1
ponašanja prema 1
prema bićima 1
bićima na 1
na nižem, 1
nižem, tjelesnom 1
tjelesnom nivou. 1
nivou. Prešavši 1
Prešavši Vrbas, 1
Vrbas, dođosmo 1
dvije puste 1
puste razrušene 1
razrušene tvrđavice, 1
tvrđavice, Gornji 1
Donji Novi 1
Novi (Ober 1
(Ober und 1
und Nieder 1
Nieder Novi), 1
Novi), pa, 1
pa, prešavši 1
prešavši ponovo 1
ponovo Vrbas, 1
Vrbas, udarismo 2
udarismo udesno 1
udesno prema 1
prema tvrđavi 1
tvrđavi i 1
i varošici 1
varošici Pruscu 1
Pruscu (Prussan), 1
(Prussan), pa 1
pa tu 2
tu ostadosmo 1
ostadosmo u 1
u srijedu, 1
srijedu, četvrtak 1
četvrtak i 1
i petak. 1
petak. Prešavši 1
Prešavši zatim 1
zatim preko 1
preko visoke 2
i kamenite 1
kamenite planine 1
planine po 1
imenu Kamenica 1
Kamenica planina 1
planina (Kamenatz), 1
(Kamenatz), dođosmo 1
u varošicu 1
varošicu koja 1
zvala Skenderpašina 1
Skenderpašina (Nova 1
(Nova Varoš) 1
Varoš) i 1
prenoćismo. Presbiopija, 1
Presbiopija, fiziološka 1
fiziološka insuficijencija 1
insuficijencija akomodacije 1
akomodacije uslijed 1
uslijed dobnih 1
dobnih promjena 1
promjena sočiva 1
sočiva (smanjena 1
(smanjena elastičnost 1
elastičnost i 2
povećana tvrdoća) 1
tvrdoća) i 1
snage cilijarnih 1
cilijarnih mišića, 1
mišića, najčešći 1
oblik akomodacijske 1
akomodacijske disfunkcije. 1
disfunkcije. Prescott, 1
Prescott, W.H., 1
W.H., 2011, 1
2011, The 1
The History 1
the Conquest 1
Conquest of 1
of Peru, 1
Peru, Digireads.com 1
Digireads.com Publishing, 1
Publishing, Otplovio 1
Otplovio je 1
do Cartagene 1
Cartagene i 1
se floti 1
floti Martína 1
Martína Fernándeza 1
Fernándeza de 1
de Encisa 1
Encisa 1513. 1
1513. Preselila 1
Preselila sa 1
sa mužem 1
mužem u 1
u Ahvaz 1
Ahvaz gdje 1
svoje obrazovanje 1
polju šivenja 1
šivenja i 1
i slikanja. 1
slikanja. Preselila 1
Preselila se 1
u Riggs 1
Riggs Park 1
Park u 1
4. okrugu 1
okrugu grada 1
grada Washingtona 1
Washingtona 2000. 1
2000. Preselili 1
Preselili su 1
u Oklahomu 1
Oklahomu 2008. 1
2008. Preselio 1
Preselio se 2
u Austriju, 1
Austriju, a 1
Italiju. Preselio 1
Zagreb 1923. 1
i dirigent 1
dirigent do 1
smrti. Preseljavanje 1
Preseljavanje učenika 1
učenika je 1
izvršeno od 1
15. maja. 1
maja. Presjeci 1
Presjeci grafika 1
grafika sa 1
sa x-osom 1
x-osom su 1
i korijeni 1
korijeni kvadratne 1
kvadratne funkcije 1
funkcije (pogledajte 1
(pogledajte iznad). 1
iznad). Presjecišta 1
Presjecišta nemaju 1
nemaju signale 1
signale ni 1
ni oznake, 1
oznake, i 1
i partikularna 1
partikularna cesta 1
cesta na 1
na zauzetom 1
zauzetom presjeku 1
presjeku može 1
biti dominantna 1
dominantna – 1
što znači, 1
znači, njen 1
njen saobraćajni 1
saobraćajni tok 1
tok – 1
do pauze 1
u saobraćaju, 1
saobraćaju, u 1
vrijeme dominantnost 1
dominantnost prebacuje 1
druge ceste, 1
ceste, gdje 1
su vozila 1
redu čekanja. 1
čekanja. Presjek 1
Presjek dlakinog 1
dlakinog folikula 1
folikula u 1
u vlasištu 1
vlasištu kavkazoida 1
kavkazoida ima 1
ima eliptični 1
eliptični oblik 1
stoga stvara 1
stvara ravnu 1
ravnu ili 1
ili valovitu 1
valovitu kosu, 1
kosu, dok 1
naroda afričkog 1
afričkog porijekla 1
porijekla zakrivljeniji 1
zakrivljeniji što 1
rezultira rastom 1
rastom čvrsto 1
čvrsto kovrdžave 1
kovrdžave („frćkave“) 1
(„frćkave“) dlake' 1
dlake' Presjek 1
Presjek dvije 1
dvije prave. 1
prave. Presjek 1
Presjek prikazan 1
prikazan između 1
između ekvatora 1
ekvatora i 1
i ekliptike 1
ekliptike (tačka 1
(tačka ravnodnevnice) 1
ravnodnevnice) nije 1
nije povezana 1
određenom lokacijom 1
lokacijom na 1
Zemlji (iako 1
dijagramu tako 1
tako čini), 1
čini), jer 1
obrće oko 1
svoje ose, 1
ose, dok 1
se nebeska 1
nebeska sfera 1
ne okreće. 1
okreće. Presjek 1
Presjek te 1
kružnice su 2
tačke čija 1
čija udaljenost 1
udaljenost iznosi 1
iznosi a. 1
a. Sada 1
Sada lako 1
lako dobijamo 1
dobijamo i 1
treću tačku. 1
tačku. Presjek 1
Presjek tri 1
tri kugle 1
dvije tačke, 1
tačke, od 1
druga negdje 1
svemiru. Preskočen 1
Preskočen je 1
uvodni spori 1
spori stavak 1
stavak i 1
i napušten 1
napušten je 1
je fuga 1
fuga oblik 1
prva allegro 1
allegro veza 1
sa prošlošću. 1
prošlošću. Preskočio 1
Preskočio je 1
je Masterse 1
Masterse u 1
Miamiju i 2
i Monte 2
Carlu. Preskok 1
Preskok se 1
mora demonstrirati 1
demonstrirati čist 1
čist i 1
snažan pokret 1
pokret kombiniran 1
kombiniran sa 1
i dužinom 1
dužinom sa 1
više rotacija, 1
rotacija, te 1
te završiti 1
sa kontroliranim 1
kontroliranim doskokom. 1
doskokom. Preskriptivni 1
Preskriptivni rječnici 1
rječnici propisuju 1
propisuju koje 1
riječi trebaju 1
smatrati standardnim, 1
standardnim, ispravnim, 1
ispravnim, pripustivim 1
pripustivim u 1
u birane 1
birane književne 1
književne tekstove 1
tekstove ili 1
ili govor 1
govor javne 1
javne komunikacije. 1
komunikacije. Prešli 1
Prešli su 1
ga kada 1
Liu Lianman, 1
Lianman, po 1
zanimanju vatrogasac 1
vatrogasac poslužio 1
kao žive 1
žive ljestve. 1
ljestve. Prešlo 1
Prešlo se 1
novu organizacijsko 1
organizacijsko formacijsku 1
formacijsku shemu 1
shemu JNA. 1
JNA. Presretna 1
Presretna mu 1
potom baci 1
baci u 2
u naručje. 1
naručje. Presretnuto 1
Presretnuto je 1
miliona mejlova 1
mejlova i 1
i telefonskih 1
telefonskih razgovora. 1
razgovora. Prestala 1
Prestala je 1
radom odmah 1
nakon uspostavljanja 1
uspostavljanja Austrougarske 1
Austrougarske uprave. 1
uprave. Prestali 1
Prestali su 1
na mash-up-u 1
mash-up-u i 1
stavili ga 1
strane zbog 1
im Eminem 1
odgovorio i 1
novom albumu 1
albumu čije 1
zna. Prestanak 1
Prestanak proizvodnje 1
života njegovog 1
dizajna. Prestanak 1
Prestanak upotrebe 1
upotrebe radara, 1
radara, koji 1
je izmišljen 2
izmišljen za 1
vojne potrebe, 1
potrebe, se 1
može zamisliti 1
zamisliti u 1
civilnom zrakoplovstvu. 1
zrakoplovstvu. Prestao 1
Prestao je 2
je kolati 1
kolati rimski 1
rimski novac, 1
novac, nisu 1
se isplaćivali 1
isplaćivali vojnici 1
državni službenici, 1
službenici, što 1
pada dunavskog 1
dunavskog limesa. 1
limesa. Prestao 1
je pušiti 1
pušiti cigarete 1
cigarete nakon 1
nakon prijateljskog 1
prijateljskog savjeta 1
savjeta Tonyja 1
Tonyja Curtisa 1
Curtisa na 1
jednoj zabavi 1
zabavi 1971. 1
je prestati 1
prestati pušiti 1
pušiti cigare 1
cigare neposredno 1
njegovog 70. 1
70. rođendana 1
rođendana 2003. 1
2003. Prestiž 1
Prestiž ove 1
nagrade djelimično 1
djelimično proističe 1
njenog povezivanja 1
povezivanja sa 2
sa nagradama 1
nagradama stvorenim 1
stvorenim na 1
osnovu testamenta 1
testamenta Alfreda 1
Alfreda Nobela, 1
Nobela, što 1
često bilo 2
bilo izvor 1
kontroverzi. Presto 1
Presto Altare 1
Altare se 1
naziva Prestolom 1
Prestolom vetrova. 1
vetrova. Presto 1
Presto na 1
kome sjedi 1
sjedi kralj 1
kralj naziva 1
se Sunčev 1
Sunčev presto. 1
presto. Prestrašena, 1
Prestrašena, Sophie 1
Sophie bježi 1
u London, 2
London, upoznajući 1
upoznajući svoju 1
svoju rođakinju, 1
rođakinju, gđu 1
gđu Fitzpatrick, 1
Fitzpatrick, koja 1
je, isto 1
kao ona, 1
ona, pobjegla 1
pobjegla od 1
svog muža. 2
muža. Prestrašeni 1
Prestrašeni od 1
od ogromnih 1
ogromnih životinja, 1
životinja, koje 1
nikad dotad 1
dotad nisu 1
vidjeli ono 1
ono bježe. 1
bježe. Prestupne 1
Prestupne sekunde 1
sekunde unapred 1
unapred najavljuje 1
najavljuje Međunarodni 1
Međunarodni servis 1
servis za 2
za rotaciju 1
rotaciju Zemlje 1
i referentne 1
referentne sisteme 1
mjeri Zemljinu 1
Zemljinu rotaciju 1
je prestupna 1
prestupna sekunda 1
sekunda potrebna. 1
potrebna. Presuda 1
Presuda je 1
bila smrtna 1
kazna vješanjem. 1
vješanjem. Presuda 1
Presuda Popoviću 1
i Beari 1
Beari prva 1
je pravosnažna 1
pravosnažna presuda 1
presuda oficirima 1
oficirima VRS 1
VRS za 1
za počinjeni 2
počinjeni genocid 1
historiji Haškog 1
suda. Presuda 1
Presuda Seferu 1
Seferu Haloviću 1
Haloviću je 1
je glasila 1
glasila da 1
nije kriv. 1
kriv. Presudom 1
Presudom je 1
Milan Lukić 1
Lukić kriv 1
za 17 1
17 od 1
21 tačke 1
tačke optužnice. 1
optužnice. Presudu 1
Presudu je 1
donijela sudija 1
sudija Larissa 1
Larissa Elwin. 1
Elwin. Presumptivni 1
Presumptivni znakovi 1
znakovi smrti 1
smrti su: 1
su: Alija 1
Alija A.Ramljak- 1
A.Ramljak- "Medicinska 1
"Medicinska kriminalistika", 1
kriminalistika", Univerzitet 1
Sarajevu, Fakultet 1
Fakultet Kriminalističkih 1
Kriminalističkih Nauka;Sarajevo, 1
Nauka;Sarajevo, 1999. 1
1999. Presvetom 1
Presvetom Srcu 1
Srcu Isusovu 1
Isusovu posvećena 1
je katedrala 1
i nadbiskupija. 1
nadbiskupija. Pretekao 1
Pretekao je 1
dešavalo posljednjih 1
posljednjih sto 1
sto godina. 1
godina. Pretežna 1
Pretežna primjena 1
primjena MnO 1
MnO 2 1
komponenta suhih 1
suhih baterijskih 1
baterijskih ćelija, 1
ćelija, takozvanih 1
takozvanih Leclanchéovih 1
Leclanchéovih ćelija 1
ili cink-ugljik 1
cink-ugljik baterija. 1
baterija. Pretežno 1
Pretežno je 1
za vaspitane, 1
vaspitane, univerzitetske 1
i akademske 1
akademske korisnike, 1
korisnike, te 1
te studente 1
studente i 1
i gimnazijalce 1
gimnazijalce na 1
njemačkom govornom 2
Evrope. Pretežno 1
Pretežno se 1
o zbirkama 1
zbirkama njegovih 1
njegovih kritika. 1
kritika. Pretežno 1
Pretežno su 1
dijelom muslimani. 1
muslimani. Prethodi 1
Prethodi mu 1
mu OS 1
X Yosemite. 1
Yosemite. Prethodna 1
Prethodna firma 1
firma Viacoma 1
Viacoma je 1
takođe bila 1
bila Gulf+Western, 1
Gulf+Western, koja 1
postala Paramount 1
Paramount Communications 1
Communications Inc. 1
Inc. i 1
i Westinghouse 1
Corporation. Prethodna 1
Prethodna vladarica 1
dvadeset godinu 1
godinu vodila 1
vodila Rusiju 1
Rusiju kroz 1
kroz uspješne 1
uspješne ratove, 1
ratove, pa 1
Rusi nadali 1
nadali istom 1
istom načinu 1
načinu Petrovog 1
Petrovog carevanja. 1
carevanja. Prethodne 1
Prethodne godije 1
godije Cezar 1
Rubikon i 1
rat. Prethodni 1
Prethodni dobitnici 1
dobitnici Nobelove 1
nagrade također 1
imali čast 1
predložiti kandidata 1
ovu prestižnu 1
prestižnu nagradu. 1
nagradu. Prethodnik 1
Prethodnik BMW-a 1
BMW-a bio 1
je Rapp 1
Rapp Motorenwerke 1
Motorenwerke GmbH, 1
GmbH, kojeg 1
Karl Rapp 1
Rapp 1913. 1
1913. godine. 2
godine. Prethodnik 1
Prethodnik Zvijezde 1
Zvijezde nogometni 1
klub Vardar 1
Vardar je 1
izgrađen 1920. 1
godine. Prethodni 1
Prethodni rekord 1
rekord postavio 1
kolega Twitch 1
Twitch streamer 1
streamer Zizaran, 1
Zizaran, koji 1
dana strujao 1
strujao 506,5 1
506,5 sati. 1
sati. Prethodni 1
Prethodni snimak 1
snimak stanja 1
stanja može 4
osnovu odgovora 1
o nenormalnim 1
nenormalnim krvarenjima 1
krvarenjima maternice 1
ili prisustvu 1
prisustvu atipskih 1
atipskih žljezdanih 1
žljezdanih ćelija 1
na PAPA 1
PAPA testu. 1
testu. Prethodno, 1
Prethodno, grb 1
grb Somalije 1
Somalije od 1
juna 1919. 1
je horizontalno 2
horizontalno podijeljen 1
podijeljen štiti 1
štiti valovitom 1
valovitom bijelom 1
bijelom linijom 1
linijom (Smith, 1
(Smith, 1980). 1
1980). Prethodno 1
Prethodno je 14
kao Conference 1
Conference South. 1
South. Prethodno 1
SAD-a predstavljajući 1
predstavljajući 12. 1
12. kongresni 1
kongresni distrikt 1
distrikt Ohija 1
Ohija u 1
godine. Prethodno 2
bio podpresjednik 1
podpresjednik iste 1
iste partije. 1
partije. Prethodno 1
kategoriji Super 1
Prix. Prethodno 1
njemačku Turbine 1
Turbine Potsdam. 1
Potsdam. Prethodno 1
stadionu Elm 1
Elm Park, 1
Park, od 1
od 1896. 2
1896. Prethodno 1
stadionu Vetch 1
Vetch Field. 1
Field. Prethodno 1
je Instagram 1
Instagram uklanjao 1
uklanjao slike 1
slike dojilja. 1
dojilja. Prethodno 1
roman "iskušenje 1
"iskušenje St. 1
St. Prethodno 1
naziv Football 1
League First 1
First Division 1
Division (1992-1994), 1
(1992-1994), a 1
kao Division 1
Division Two 1
Two (1892-1992). 1
(1892-1992). Prethodno 1
pravilu 98bis 1
98bis Orić 1
Orić oslobođen 1
oslobođen po 1
tačke optužnice, 1
optužnice, koje 1
na pljačku 1
pljačku javne 1
javne ili 1
ili privatne 1
imovine Srba. 1
Srba. Prethodno 1
finalu sedme 1
sedme sezone 1
sezone ("Hit") 1
("Hit") otkriveno 1
u tajnoj 1
tajnoj vezi 1
sa Strauss; 1
Strauss; to 1
otkriveno kada 1
ih Garcia 1
i Reid 1
Reid vidjeli 1
vidjeli kako 3
kako napuštaju 1
napuštaju hotel. 1
hotel. Prethodno 1
vršio dužnost 2
dužnost 91. 1
91. po 1
redu zamjenika 2
guvernera te 1
2017. kao 1
dužnost javnog 1
javnog pravobranioca 2
pravobranioca Južne 1
Južne Karoline 3
Karoline od 2
vršio funkciju 1
predsjednika Demokratskog 1
Demokratskog nacionalnog 1
nacionalnog komiteta 1
komiteta od 1
2005. Prethodno 1
Prethodno su 4
18. oktobra 3
2010. Prethodno 1
su Aymare 1
Aymare dok 1
vlast države 2
države Inca 1
Inca 1430., 1
1430., bili 1
više nezavisnih 1
nezavisnih država, 1
država, svaka 1
govorila vlastitim 1
vlastitim dijalektom. 1
dijalektom. Prethodno 1
veličine opisivane 1
opisivane riječima. 1
riječima. Prethodno 1
prošli prvu 1
prvu grupnu 1
grupnu fazu. 1
fazu. Prethodno, 1
Prethodno, u 1
martu iste 1
godine, izvršen 1
je ukop 1
ukop prvih 1
prvih 600 1
600 identificiranih 1
identificiranih žrtava 1
žrtava genocida. 1
genocida. Pretila 1
Pretila kornjača 1
kornjača se 1
potpuno uvući 1
uvući u 2
u oklop. 1
oklop. Pretiskom 1
Pretiskom litvanskih 1
litvanskih maraka, 1
maraka, sovjetska 1
sovjetska vlast 1
vlast pušta 1
promet seriju 1
8 maraka 1
maraka sa 1
sa žigom 2
žigom LTSR 1
LTSR i 1
i datumom 1
datumom 1940 1
1940 VII 1
VII 21, 1
21, što 1
i jedine 1
jedine marke 1
marke Litvanske 1
Litvanske socijalističke 1
socijalističke sovjetske 1
republike koje 1
su izdane 1
izdane 21. 1
augusta 1940. 1
godine. Pretjerani 1
Pretjerani nenamjerni 1
nenamjerni pokreti 1
pokreti bilo 1
dijela tijela 1
tijela često 1
za traženje 1
medicinske konsultacije. 1
konsultacije. Pretjeran 1
Pretjeran usisavanje 1
usisavanje može 1
se crvene 1
crvene krvne 1
krvne ćelije, 1
ćelije, usljed 1
usljed turbulencije 1
turbulencije i 1
fizičkih sila, 1
sila, doslovce 1
doslovce zdrobe 1
zdrobe dok 1
kroz hipodermnu 1
hipodermnu (potkožnu) 1
(potkožnu) iglu. 1
iglu. Pretklinasta 1
Pretklinasta kost 1
je ujedinjena 1
ujedinjena u 1
u postsfenoidnom 1
postsfenoidnom oko 1
oko osmog 1
osmog mjeseca, 1
tri komada: 1
komada: centralni, 1
centralni, koji 1
i malih 3
malih krila 1
dva bočna; 1
bočna; svaki 1
velikog krila 1
i krilastog 1
krilastog nastavka. 1
nastavka. Pretkliničko 1
Pretkliničko ispitivanje 1
ispitivanje pokazalo 1
je obećavajuće 1
obećavajuće nalaze 1
u korišćenju 1
korišćenju inhibitora 1
inhibitora tTG 1
tTG kao 1
kao terapijskih 1
terapijskih sredstava 1
raka. Pretkvalifikacije 1
Pretkvalifikacije su 1
sačinjavale dvije 1
dvije reprezentacije, 1
reprezentacije, prvu 1
prvu rundu 3
rundu 16 1
16 te 2
te četvrtfinale 1
četvrtfinale 8 1
reprezentacija. Pretner 1
Pretner je 1
je ispitao 1
ispitao najveći 1
Hercegovini. Pretorijanska 1
Pretorijanska garda 1
za svagda 2
svagda raspuštena, 1
raspuštena, a 1
a zdanja 2
zdanja i 1
zemljište koje 1
pripadalo jedinici 1
jedinici je 1
je prepušteno 1
prepušteno carskom 1
carskom fisku. 1
fisku. Pretori 1
Pretori su, 1
osim pravnih 1
pravnih funkcija, 1
funkcija, u 1
u carsko 1
carsko vrijeme 1
zaduženi i 1
za igre, 1
po isteku 1
isteku mandata 1
mandata imenovani 1
bili upraviteljima 1
upraviteljima provincija. 1
provincija. Pretplaninska 1
Pretplaninska klima 1
od umjereno 1
kontinentalne hladnija 1
hladnija u 1
4 stepena 1
stepena celzijusa. 2
celzijusa. Pretplata 1
Pretplata na 1
na novine 1
novine naknadno 1
naknadno se 1
se proširirila 1
proširirila na 1
na cijeli 6
svijet. Pretplata, 1
Pretplata, odnosno 1
odnosno usluga 1
usluga "Premium", 1
"Premium", dozvoljava 1
korisnicima uklanjanje 1
uklanjanje reklama 1
i preuzimanje 1
preuzimanje muzike 1
za slušanje 2
slušanje kad 1
van mreže. 1
mreže. Pretposljednja 1
Pretposljednja dva 1
dva ajeta 1
ajeta govore 1
ljudi ipak 1
ipak poriču 1
poriču konačni 1
konačni obračun 2
obračun i 1
i pravednost 1
pravednost sudije 1
sudije najpravednijeg. 1
najpravednijeg. Pretposljednja 1
Pretposljednja i 5
posljednja ekipa, 5
ekipa, Alcoyano 1
Alcoyano i 1
i >Sabadell 1
>Sabadell su 1
sezone ispali 6
lige. Pretposljednja 5
ekipa, Las 1
Palmas i 1
i Atlético 1
Atlético Tetuán 1
Tetuán su 1
ekipa, Osasuna 2
i Las 1
Palmas su 1
i Málaga 1
Málaga su 1
ekipa, Real 1
Real Valladolid 2
Jaén su 1
Pretposljednja trenerska 1
trenerska destinacija 1
destinacija mu 1
bio turski 1
turski prvoligaš 1
prvoligaš Rizespor. 1
Rizespor. Pretpostavili 1
Pretpostavili su 1
uzrok tome 1
tome neki 1
neki inhibirajući 1
inhibirajući faktor. 1
faktor. Pretpostavimo 1
Pretpostavimo da 2
temperatura nula 1
nula na 1
na zakrivljenom 1
zakrivljenom dijelu 1
dijelu granice, 1
granice, dok 1
je pravolinijski 1
pravolinijski dio 1
granice izoliran. 1
izoliran. Pretpostavimo 1
da poznajemo 2
poznajemo funkciju, 1
ona previše 1
previše kompleksna 1
kompleksna kako 1
je efikasno 1
efikasno izračunali. 1
izračunali. Pretpostaviti 1
Pretpostaviti je 1
je opseg 2
sadržaj kolektivne 1
svijesti različit 1
različit kod 1
kod pojedinaca 1
pojedinaca – 1
veliki a 1
je skroman. 1
skroman. Pretpostavka 1
Pretpostavka da 1
između čestica 1
čestica mnogo 1
samih čestica 1
od najveće 1
najveće važnosti 1
objašnjava zašto 5
zašto aproksimacija 1
aproksimacija idealnog 1
uspijeva pri 1
visokim pritiscima. 1
pritiscima. Pretpostavka 1
Pretpostavka je 2
koriste neku 1
vrstu mreže 1
mreže na 1
svi priključeni. 1
priključeni. Pretpostavka 1
karakteristike područja 1
područja dale 1
dale ime 1
ime ovoj 1
ovoj župi. 1
župi. Pretpostavka 1
Pretpostavka za 1
takve interpretacije 1
interpretacije počiva 1
je Freud 1
Freud pod 1
uticajem viktorijanske 1
viktorijanske ere, 1
ere, kada 1
ljudi bila 1
bila seksualno 1
seksualno inhibirana, 1
inhibirana, vjerovao 1
se potisnuti 1
potisnuti seksualni 1
seksualni osjećaji 1
osjećaji i 1
i žudnje 1
žudnje izražavaju 1
izražavaju kroz 1
kroz snove 1
snove u 1
u simboličkome 1
simboličkome obliku. 1
obliku. Pretpostavlja 1
Pretpostavlja se 55
bi one 1
one mogle 1
biti osnovnim 1
osnovnim uzrokom 1
uzrokom aktivnih 1
galaktičkih jezgara 1
jezgara pronađenih 1
središtima nekih 1
nekih galaksija. 1
galaksija. Pretpostavlja 1
da boja 1
boja kamena 1
kamena podsjeća 1
na snažnu 1
snažnu zelenu 1
zelenu boju 1
boju listova 1
listova sljeza. 1
sljeza. Pretpostavlja 1
da ceremoniju 1
ceremoniju u 1
Washingtonu vidjelo 1
vidjelo 50.000 1
50.000 ljudi, 1
a događaj 1
televiziji 31. 1
oktobra, nakon 1
održana još 1
jedna komemoracija. 1
komemoracija. Pretpostavlja 1
se gradnja 1
gradnja završiti 1
završiti negdje 1
između 2015 1
2015 i 1
2026. Pretpostavlja 1
sve djevojčice 1
djevojčice odrasti 1
odrasti i 1
i doživjeti 1
doživjeti najmanje 1
najmanje 50 1
godina. Pretpostavlja 2
svijetu postoji 2
postoji preko 2
preko 1.000.000.000 1
1.000.000.000 bicikala! 1
bicikala! Pretpostavlja 1
da epidemija 1
epidemija kuga 1
1602. i 1
i 1604. 1
1604. godine 3
godine decinirala 1
decinirala stanovništvo 1
stanovništvo Skoplja, 1
Skoplja, Foče 1
i Carigrada 1
Carigrada možda 1
nije zaobišla 1
zaobišla ni 1
ni Visoko. 1
Visoko. Pretpostavlja 1
autor dobio 1
dobio inspiraciju 1
inspiraciju kada 1
za istiniti 1
istiniti događaj 1
događaj o 1
o Alexanderu 1
Alexanderu Selkirku. 1
Selkirku. Pretpostavlja 1
broj oboljelih 1
oboljelih veći 1
da niz 1
niz slučajeva 1
slučajeva takozvane 1
takozvane ljetne 1
ljetne gripe 1
gripe i 1
i atipske 1
atipske upale 1
pluća nije 1
prepoznat da 1
su izazvani 1
izazvani legionelom. 1
legionelom. Pretpostavlja 1
je ćuprija 1
ćuprija sagrađena 1
sagrađena negdje 1
između 1585. 1
1585. i 1
i 1620. 1
1620. Pretpostavlja 1
je Džafer 1
Džafer iz 1
porodice Kopčić, 1
Kopčić, gdje 1
bilo često. 1
često. Pretpostavlja 1
je građa 1
građa Venera 1
Venera slična 1
slična Zemlji. 1
Zemlji. Pretpostavlja 1
između 90.000 1
90.000 i 1
i 120.000 1
120.000 stanovnika 1
stanovnika Hiroshime 1
Hiroshime i 1
okolnih sela 1
sela nastradalo 1
nastradalo na 1
u detonacijama 1
detonacijama ili 1
posljedica ranjavanja 1
nekoliko narednih 2
narednih dana. 2
dana. Pretpostavlja 1
od pigwidgin 1
pigwidgin što 1
početku označavalo 1
označavalo vilu, 1
vilu, a 1
kasnije sve 1
je malo. 1
malo. Pretpostavlja 1
je Kumanovo 1
Kumanovo osnovano 1
osnovano u 1
vijeku u 6
sela Žegligovo. 1
Žegligovo. Pretpostavlja 1
Ljudevit Gaj 1
Gaj prvi 1
prvi koristio 2
koristio digraf 1
digraf lj 1
lj 1830. 1
1830. godine. 1
godine. Pretpostavlja 1
je Mayer-Rokitansky-Küster-Hauserov 1
Mayer-Rokitansky-Küster-Hauserov sindrom 1
sindrom rezultat 1
rezultat autosomno 1
autosomno dominantnog 1
dominantnog nas 1
nas sa 2
sa njeđivanja 1
njeđivanja s 1
s nepotpunom 1
nepotpunom penetrabilnosti 1
penetrabilnosti i 1
i promenljivim 1
promenljivim ekspresivnošću, 1
ekspresivnošću, što 1
doprinosi složenosti 1
složenosti identifikacije 1
identifikacije osnovnih 1
osnovnih mehanizama 1
uzrokuju stanje. 1
stanje. Pretpostavlja 1
je memorija 1
memorija imala 1
imala 3 1
3 apside, 1
apside, koje 1
kod bazilike 1
bazilike izlazile 1
izlazile vani, 1
vani, a 1
sačuvana sjeverna 1
i polovina 1
polovina centralne 1
centralne apside. 1
apside. Pretpostavlja 1
je meteorit 1
meteorit udario 1
u Zemlju 1
Zemlju prije 1
prije 5 1
je mrtva. 1
mrtva. Pretpostavlja 1
tome mjestu 1
mjestu stajala 1
stajala srednjovjekovna 1
srednjovjekovna odbrambena 1
odbrambena kula 1
kula fundirana 1
fundirana na 1
na živoj 1
živoj stijeni. 2
stijeni. Pretpostavlja 1
je ovakva 1
ovakva simbolika 1
simbolika koja 1
vodi stepenasto 1
stepenasto prema 1
nebu trebala 1
trebala olakšati 1
olakšati uzlet 1
uzlet duše 1
duše pokojnika 1
pokojnika prema 1
prema vrhovnom 1
vrhovnom bogu 1
bogu suncu 1
suncu - 1
- Pretpostavlja 1
ovo samo 1
samo pokušaj 1
pokušaj mnogo 1
mnogo kasnijeg 1
kasnijeg pisca 1
da poveća 4
poveća ugled 1
ugled Antiohije. 1
Antiohije. Pretpostavlja 1
pripadao jakoj 1
jakoj jevrejskoj 1
jevrejskoj zajednici, 1
zajednici, koja 1
sve jevrejske 1
jevrejske zajednice 1
zajednice preživjela 1
preživjela velike 1
velike poslijeratne 1
poslijeratne nemire. 1
nemire. Pretpostavlja 1
promjer jezgre 1
jezgre približno 1
približno 1700 1
1700 km, 1
km, 70% 1
70% promjera 1
promjera Plutona. 1
Plutona. Pretpostavlja 1
prvobitni pokrov 1
pokrov bio 1
od kamenih 1
kamenih ploče 1
ploče (ostaci 1
(ostaci ploča 1
nalaze oko 1
oko kuće). 1
kuće). Pretpostavlja 1
o srednjovjekovnoj 1
srednjovjekovnoj grobnoj 1
grobnoj građevini. 1
građevini. Pretpostavlja 1
sahranjen na 2
na mezarluku 1
mezarluku u 1
u Mimar-Sinanovoj 1
Mimar-Sinanovoj mahali 1
mahali u 1
blizini svoje 1
svoje kuće. 2
kuće. Pretpostavlja 1
umrla. Pretpostavlja 1
za izabrana 1
izabrana grupa 1
grupa manje 1
manje usko 1
s ingrupom 1
ingrupom nego 1
je ingrupa 1
ingrupa povezana 1
samom sobom. 1
sobom. Pretpostavlja 1
da kuća 1
kuća datira 1
18. stoljeća. 2
stoljeća. Pretpostavlja 1
porodica bila 1
imućna što 1
stekne visoko 1
mladosti i 1
finansira kasnija 1
kasnija putovanja. 1
putovanja. Pretpostavlja 1
pucano s 1
s leđa. 2
leđa. Pretpostavlja 1
pružati barijeru 1
barijeru poput 1
poput ćelijskog 1
zida za 1
izolaciju unutarćelijske 1
unutarćelijske hemije 1
hemije iz 1
iz morskog 1
morskog okoliša. 1
okoliša. Pretpostavlja 1
porijeklo Kurda 1
Kurda vuče 1
vuče od 2
prije 7.000 1
7.000 do 1
do 8.000 1
8.000 godina, 1
godina, tačnije 1
tačnije od 1
od Hurita 1
Hurita koji 1
govorili sjeverno-kavkaskim 1
sjeverno-kavkaskim jezikom, 1
jezikom, bliskom 1
bliskom današnjem 1
današnjem čečenskom. 1
čečenskom. Pretpostavlja 1
sistemu, Cap-C 1
Cap-C i 1
i Cap-D, 1
Cap-D, koje 1
imaju prividan 1
prividan sjaj 4
sjaj 16.0 1
16.0 odnosno 1
odnosno 13.0. 1
13.0. Pretpostavlja 1
da potječe 2
potječe ili 1
od starih 1
starih Asteka 1
Asteka ili 1
od Maya. 1
Maya. Pretpostavlja 1
se Feraligatr 1
Feraligatr u 1
zvati Feralligator, 1
Feralligator, ali 1
ali kodovi 1
kodovi u 1
Pokémon videoigrama 1
videoigrama diktiraju 1
diktiraju dužinu 1
dužinu Pokémonova 1
Pokémonova imena, 1
najviše 10 1
10 znakova, 1
znakova, pa 1
razloga drugo 1
drugo "l" 1
"l" i 1
i "o" 1
"o" izbačeno 1
iz imena. 1
imena. Pretpostavlja 1
proizvodnja metalnog 1
metalnog neodija 1
neodija vjerovatno 1
vjerovatno odvija 1
po standardiziranom 1
standardiziranom protokolu, 1
protokolu, bez 1
ikakvih tehničkih 1
tehničkih mjerenja 1
mjerenja ni 1
ni povratnih 1
povratnih informacija. 1
informacija. Pretpostavlja 1
se Selbergova 1
Selbergova klasa 1
klasa redovao 1
redovao pokorava 1
pokorava generalizovanoj 1
generalizovanoj Riemannovoj 1
Riemannovoj hipotezi. 1
hipotezi. Pretpostavlja 1
se stotine 1
stotine sličnih 1
sličnih događaja 1
događaja može 1
desiti svaki 1
svaki dan, 2
se zabilježe, 1
zabilježe, mogu 1
kao kosmološke 1
kosmološke probe. 1
probe. Pretpostavlja 1
se uzrok 1
uzrok nalazi 2
promjeni smjera 1
smjera konvekcijskih 1
konvekcijskih strujanja 1
dijelu jezgra. 1
jezgra. Pretpostavlja 1
bili oznake 1
oznake vlasništva, 1
vlasništva, kaucija, 1
kaucija, piktogrami 1
piktogrami ili 1
ili slikovno 1
slikovno ili 1
ili fonetsko 1
fonetsko pismo. 1
pismo. Pretpostavlja 1
ga pretukli 1
pretukli i 1
ubili pripadnici 1
pripadnici NTC 1
NTC snaga. 1
snaga. Pretpostavlja 1
ih porazile 1
porazile Hrvojeve 1
Hrvojeve snage. 1
snage. Pretpostavlja 1
su indijanski 1
indijanski vodiči 1
vodiči odbili 1
odbili voditi 1
voditi ekspediciju 1
ekspediciju do 1
same rijeke. 1
rijeke. Pretpostavlja 1
izvor ove 1
ove prašine 1
prašine Iovi 1
Iovi vulkani. 1
vulkani. Pretpostavlja 1
su najstariji 3
najstariji stećci 1
obliku ploča 1
ploča nastali 1
nastali ugledanjem 1
ugledanjem na 1
raniji običaj 1
običaj klesanja 1
klesanja i 1
i postavljanja 1
postavljanja ploča 1
u crkvama 1
našim i 1
zemljama. Pretpostavlja 1
njemu bili 1
bili stećci, 1
stećci, koje 1
kraj 1875. 1
godine nacrtao 1
nacrtao i 1
zabilježio Artur 1
Artur Evans, 1
Evans, kojih 1
kojih u 3
vijeka više 1
bilo. Pretpostavlja 1
postepeno pomiješali 1
evropskim stanovništvom 1
je pristiglo 2
pristiglo kasnije. 1
kasnije. Pretpostavlja 1
se rune 1
rune ponajviše 1
ponajviše urezivale 1
urezivale u 1
drvo, no 1
no ostatci 1
ostatci nisu 1
sačuvani. Pretpostavlja 1
su smrtonoše 1
smrtonoše bacile 1
bacile ovu 1
čaroliju u 2
smrti" na 1
na Hogsmeade 1
Hogsmeade kako 1
lakše uhvatili 1
uhvatili Harryja 1
Harryja ukoliko 1
selu. Pretpostavlja 1
klase nisu 1
nisu jednake. 1
jednake. Pretpostavlja 1
do somatskih 1
somatskih promjena 1
promjena dolazi 1
nakon replikacijskih 1
replikacijskih poteškoća, 1
poteškoća, što, 1
pored nekih 1
drugih fenomena, 1
fenomena, može 1
obuhvata replikacijsko 1
replikacijsko proklizavanje. 1
proklizavanje. Pretpostavlja 1
će pristup 1
pristup Wikipedia 1
Wikipedia podacima 1
podacima Wikidate 1
Wikidate iz 1
faze biti 1
biti postepen 1
postepen kod 1
raznih izdanja 1
izdanja Wikipedije. 1
Wikipedije. Pretpostavljeni 1
Pretpostavljeni pravci 1
pravci ljudskih 1
ljudskih migracija, 1
migracija, sa 1
Sjevernim polom 1
polom u 1
centru. Pretpostavljeni 1
Pretpostavljeni SLC, 1
SLC, koji 1
i atipski 1
atipski SLC, 1
SLC, novi 1
novi su, 1
su, vjerovatno 1
vjerovatno vjerodostojni 1
vjerodostojni sekundarno 1
sekundarno aktivni 1
aktivni ili 1
ili olakšavajući 1
olakšavajući proteini-transporteri 1
proteini-transporteri koji 1
dijele porijeklo 1
porijeklo predaka 1
predaka sa 1
poznatim SLC-ima. 1
SLC-ima. Pretraživanje 1
Pretraživanje na 1
na zadati 1
zadati ključ 1
ključ se 1
vrši prolaskom 1
prolaskom kroz 1
kroz ulančanu 1
ulančanu listu 1
listu čije 1
se zaglavlje 1
zaglavlje nalazi 1
matičnoj adresi. 1
adresi. Pretraživanje 1
Pretraživanje u 1
u zbirkama 2
zbirkama je 1
prema bibliografskim 1
bibliografskim podacima 1
podacima (autor, 1
(autor, naslov, 1
naslov, datum 1
datum izdavanja, 1
izdavanja, sadržaj, 1
sadržaj, vrsta. 1
vrsta. Pretražuje 1
Pretražuje nadgrobne 1
nadgrobne kamene 1
kamene spomenike 1
spomenike i 1
kad naiđe 1
jedan počne 1
počne plakati. 1
plakati. Pretresno 1
Pretresno vijeće 3
vijeće Haškog 1
Haškog tribunala 1
tribunala je 1
o planiranom 1
planiranom napadu 1
napadu protiv 1
protiv muslimanskih 1
muslimanskih civila. 1
civila. Pretresno 1
također konstatovalo 1
konstatovalo da 1
tokom slučaja, 1
slučaja, šest 1
šest navodnih 1
navodnih žrtava 1
žrtava navedenih 1
optužnici povučeno. 1
povučeno. Pretresno 1
je zaključilo 1
zaključilo da 1
ubijeno najmanje 1
najmanje 60 1
60 bošnjačkih 1
civila. Pretrpjevši 1
Pretrpjevši velike 1
gubitke (u 1
(u boju 1
boju je 1
poginulo 6400 1
6400 Persijanaca 1
Persijanaca i 1
samo 192 1
192 Atinjana), 1
Atinjana), Darijeve 1
Darijeve snage 1
kraju dokopale 1
dokopale svojih 1
svojih brodova 1
povukle iz 2
iz Grčke. 1
Grčke. Pretstavnici 1
Pretstavnici ove 1
su: daždevnjaci, 1
daždevnjaci, vodenjaci, 1
vodenjaci, čovječja 1
čovječja ribica 1
ribica (koja 1
je endemična 1
endemična u 1
ovom području), 1
području), itd. 1
itd. Pretvarajući 1
Pretvarajući se 1
su moleri, 1
moleri, banda 1
banda ubjeđuje 1
ubjeđuje pravog 1
pravog menadžera 1
menadžera Western 1
Western Uniona 1
Uniona da 1
napusti svoju 1
svoju kancelariju 1
kancelariju na 1
na sat 1
sat vremena, 1
onda jedan 1
njih preuzima 1
preuzima menadžersku 1
menadžersku ulogu. 1
ulogu. Pretvaranje 1
Pretvaranje aspartata 1
aspartata u 1
druge aminokiseline 1
aminokiseline počinje 1
počinje redukcijom 1
redukcijom do 1
njegovog "semi-aldehida," 1
"semi-aldehida," O 1
2 CCH(NH 1
CCH(NH 2 1
2 )CH 1
)CH 2 1
2 CHO. 1
CHO. Pretvaranje 1
Pretvaranje glukoze 1
u fruktoze 1
fruktoze je 1
ključna komponenta 2
proizvodnji visoko 1
visoko fruktoznog 1
fruktoznog kukuruznog 1
kukuruznog sirupa. 1
sirupa. Pretvaranje 1
Pretvaranje nagonske 1
nagonske energije 1
energije odvija 1
pomoću prevođenja 1
prevođenja na 1
na analoge 1
analoge nagonskog 1
nagonskog objekta, 1
objekta, pri 1
čemu Jung 1
Jung daje 1
daje primjere 1
iz ceremonija, 1
ceremonija, igara 1
i magijskih 1
magijskih radnji 1
radnji primitivnog 1
primitivnog čovjeka. 1
čovjeka. Pretvorba 1
Pretvorba iz 1
iz CATIA 1
CATIA v4 1
v4 u 1
u v5 1
v5 kreira 1
kreira konstrukcijske 1
konstrukcijske probleme 1
za Airbus 1
Airbus A380 1
A380 koji 1
uzrokovao $6,1 1
$6,1 milijardi 2
milijardi u 5
dodatnim troškovima 2
troškovima zbog 2
zbog godina 2
godina odgađanja 2
odgađanja projekta 2
projekta kada 1
je ožičenje 1
ožičenje aviona 1
aviona bilo 1
bilo prekratko 1
prekratko da 1
bi napravilo 1
napravilo konekcije. 1
konekcije. Pretvorba 1
Pretvorba trofozoita 1
trofozoita u 1
oblik ciste 1
ciste poznata 1
nazivom encistacija 1
encistacija ili 1
ili incistiranje, 1
incistiranje, dok 1
proces pretvaranja 1
pretvaranja natrag 1
u trofozoit 1
trofozoit poznat 1
kao ekscistacija 1
ekscistacija ili 1
ili ekcistiranje. 1
ekcistiranje. Preuranjena 1
Preuranjena skleroza 1
skleroza i 1
i slabosti 2
slabosti sočiva 1
sočiva ili 1
ili cilijarnih 1
cilijarnih mišića 1
mišića zbog 1
zbog sistemskih 1
sistemskih ili 1
ili lokalnih 1
lokalnih slučajeva 1
slučajeva može 2
također uzrokovati 1
uzrokovati akomodacijsku 1
akomodacijsku insuficijenciju. 1
insuficijenciju. Preuranjeni 1
Preuranjeni pubertet 1
pubertet je 1
rani razvoj 1
razvoj fenotipskih 1
fenotipskih spolnih 1
organa prije 1
kod djevojčica 4
djevojčica i 4
9 godina 3
godina kod 1
dječaka. Preuređenje 1
Preuređenje DNK 1
DNK uzrokuje 1
kopija svakog 1
svakog tipa 1
tipa genskog 1
genskog segmenta 1
segmenta ode 1
koji limfocit, 1
limfocit, stvarajući 1
stvarajući ogroman 1
ogroman repertoar 1
repertoar antitijela; 1
antitijela; otprilike 1
otprilike su 1
moguće 3 1
3 × 2
× 10 2
10 11 1
11 kombinacia, 1
kombinacia, iako 1
neke uklonjene 1
uklonjene zbog 1
zbog samoreaktivnosti. 1
samoreaktivnosti. Preuređivanje 1
Preuređivanje u 1
park počelo 1
počelo je, 1
je, poslije 1
poslije predaje 2
predaje tvrđave 1
tvrđave Srbima 1
Srbima ( 1
( Preuzeo 1
Preuzeo je 1
je švedsko 1
švedsko prijestolje 1
polubrata Erika 1
Erika XIV. 1
XIV. Preuzeta 1
Preuzeta je 1
i imovina 1
imovina Odbora 1
obnovu SKJ 1
SKJ odnosno 1
odnosno imovina 1
imovina SKJ. 1
SKJ. Preuzet 1
Preuzet je 1
miliona puta 2
devet mjeseci, 1
mjeseci, što 1
neki preglednik 1
preglednik ozbiljno 1
ozbiljno zaprijeti 1
zaprijeti monopolu 1
monopolu Internet 1
Internet Explorera. 1
Explorera. Preuzeto 1
Preuzeto 1. 1
vebsajta Nacionalnog 1
za standarde 3
standarde i 3
i tehnologiju: 1
tehnologiju: http://csrc. 1
http://csrc. Preuzeto 1
Preuzeto 8. 1
godine. Preuzeto 1
Preuzeto na 1
dan 6. 1
januar 2010. 1
2010. Preuzimajući 1
Preuzimajući od 1
od Hegela 1
Hegela princip 1
princip dijalektike, 1
dijalektike, Marks 1
Marks i 1
Engels su 1
dali materijalistički 1
materijalistički sadržaj. 1
sadržaj. Preuzimajući 1
Preuzimajući tu 1
s entuzijazmom, 1
entuzijazmom, oficir 1
oficir kontaktira 1
kontaktira s 1
s princom 1
princom Fejsalom, 1
Fejsalom, vođom 1
vođom pobune, 1
pobune, i 1
uvjerava ga 1
mu povjeri 1
povjeri jedinicu 1
50 vojnika. 1
vojnika. Preuzimanje 1
Preuzimanje mandata 1
mandata izvršeno 1
maja 2012. 2
godine. Preuzimanjem 1
Preuzimanjem austrijskog 1
austrijskog Bundesheera 1
Bundesheera 1938. 1
1938. osnivaju 1
osnivaju se 2
se Wehrkreis 2
Wehrkreis XVII 1
i XVIII. 1
XVIII. Preuzimanjem 1
Preuzimanjem vlasti 1
vlasti Datu 1
Datu Manduyog, 1
Manduyog, kao 1
novi poglavica, 1
poglavica, premješta 1
sjedište glavnog 1
u Bakan 1
Bakan (danas 1
(danas poznatiji 1
kao Banga). 1
Banga). Preuzimanje 1
Preuzimanje ovih 1
ovih malicioznih 1
malicioznih programa 1
je najćešže 1
najćešže moguće 1
moguće posjećivanjem 1
posjećivanjem lažnih 1
lažnih stranica 1
stranica ili 1
ili stranica 1
sa pornografskim 1
pornografskim sadržajem. 1
sadržajem. Preuzimanje 1
Preuzimanje programa 1
programa sa 1
sa poznatih 1
poznatih izvora 1
izvora može 2
može podići 1
nivo zaštite 1
tipa napada. 1
napada. Prevalencija 1
Prevalencija je 3
je 70–110 1
70–110 na 1
na milion 2
ljudi. Prevalencija 2
između 0,1% 1
0,1% i 1
i 2%, 2
2%, ovisno 1
populaciji i 1
najčešćih autosomno 1
autosomno recesivnih 1
recesivnih genetičkih 1
genetičkih bolesti 1
sa specifičnom 1
specifičnom populacijom 1
se istražuje. 1
istražuje. Prevalencija 1
Prevalencija neplodnosti 1
neplodnosti varira 1
o definiciji, 1
definiciji, tj. 1
rasponu koji 1
u neuspjeh 1
neuspjeh začeća. 1
začeća. Prevalencija 1
Prevalencija ostaje 1
ostaje slabo 1
slabo istražena. 1
istražena. Prevalencija 1
Prevalencija ovog 1
ovog stanja 4
i rasi. 1
rasi. Prevalencija 1
Prevalencija poremećaja 1
poremećaja se 2
kreće do 2
do 1%. 1
1%. Prevalencija 1
Prevalencija svih 1
tipova Waardenburgovog 1
Waardenburgovog sindroma 1
sindroma procjenjuje 1
oko 1/42.000. 1
1/42.000. Prevario 1
Prevario je 1
je Charmadera 1
Charmadera da 1
vratiti po 1
po njega, 2
a Charmander 1
to povjerovao. 1
povjerovao. Prevarom 1
Prevarom lokalnih 1
lokalnih plemenskih 1
plemenskih vođa, 1
vođa, Evropljani 1
zarobili milione 1
milione Afrikanaca 1
Afrikanaca i 1
i razvezli 1
razvezli ih 1
ih širom 1
roblje. Prevedena 1
Prevedena je 1
na slavenski 1
slavenski jezik. 1
jezik. Prevedena 1
Prevedena na 1
40 jezika, 1
jezika, ta 1
knjiga doprinijela 1
doprinijela i 2
i "slomu 1
"slomu centralističkih 1
centralističkih ekonomija", 1
ekonomija", kako 1
kaže sam 1
sam Samuelson. 1
Samuelson. Preveden 1
Preveden je 2
12 svjetskih 1
jezika. Preveden 1
francuski 1986, 1
1986, na 1
poljski 1986, 1
1986, rumunski 1
rumunski 1987, 1
1987, italijanski 1
italijanski 2004. 1
grčki jezik 2
jezik 2007. 1
2007. Prevedeno 1
Prevedeno na 1
na intelektualni 1
intelektualni jezik 1
jezik to 1
da nisam 1
proći sa 1
svojom temom, 1
temom, jer 1
obilježen kod 1
kod vlasti. 1
vlasti. Prevela 1
Prevela na 1
engleski Mary 1
Mary Kawena 1
Kawena Pukui. 1
Pukui. Prevelika 1
Prevelika konzumacija 1
konzumacija B3 1
B3 vitamina 1
jetre, što 1
veoma rijedak 1
rijedak slučaj. 1
slučaj. Prevencija 1
Prevencija cističnog 1
cističnog oboljenja 1
oboljenja se 1
vrši tretiranjem 1
tretiranjem pasa 1
pasa koji 1
biti nosioci 1
nosioci bolesti 1
i vakcinacijom 1
vakcinacijom ovaca. 1
ovaca. Prevencija 1
Prevencija i 1
infekcija je 1
je hiljadama 1
bilo neriješeno 1
neriješeno pitanje 1
ljudski rod 1
rod pa 1
savremenu medicinu. 1
medicinu. Prevent 1
Prevent grupacija 1
grupacija i 1
i Prevent 1
Prevent Global 1
Global su 1
sebe nezavisna 1
nezavisna preduzeća. 1
preduzeća. Preventiva 1
Preventiva za 1
pojavu ove 1
bolesti sastoji 1
u izbjegavanju 1
izbjegavanju češćih 1
češćih rendgenskih 1
rendgenskih snimanja, 1
su prihvatljivi 1
prihvatljivi samo 1
su neophodni. 1
neophodni. Prevent 1
Prevent je 1
kontinuirano najveći 1
izvoznik u 1
čitavoj Bosni 1
Hercegovini. Preveo 1
Preveo je 1
mnoge pjesnike, 1
pjesnike, među 1
i Farid 1
Farid al-Din 1
al-Din Attar, 1
Attar, Rumi, 1
Rumi, Ferdowsi, 1
Ferdowsi, Omar 1
Omar Khayyam, 1
Khayyam, Sa'adi 1
Sa'adi i 1
i Sana'i. 1
Sana'i. Prevezao 1
Prevezao ih 1
preko Bosfora 1
Bosfora do 1
6. avgusta. 1
avgusta. Previše 1
Previše je 1
godina prošlo 2
prošlo otkad 1
otkad smo 1
smo prestali 1
prestali i 1
i zaista 3
nema smisla 2
smisla ponovo 1
ponovo nas 1
nas okupljati." 1
okupljati." Previše 1
Previše martenzita 1
martenzita čini 1
čini čelik 1
čelik krhkim, 1
krhkim, a 1
a premalo 1
premalo ga 1
čini mehkim. 1
mehkim. Prevladavajuće 1
Prevladavajuće reljefne 1
reljefne karakteristike 1
karakteristike Kalista 1
Kalista su 1
su krateri 1
krateri i 1
i koncentrični 1
koncentrični prstenovi 1
prstenovi oko 2
oko najvećih 1
najvećih kratera. 1
kratera. Prevladavaju 1
Prevladavaju područja 1
područja stepske 1
stepske i 1
i pustinjske 1
pustinjske klime. 1
klime. Prevladava 1
Prevladava niskobrdoviti 1
niskobrdoviti reljef 1
reljef između 1
između 200 2
visine. Prevlakama 1
Prevlakama i 1
i premazima 1
premazima razdvaja 1
razdvaja se 1
se konstrukcijski 1
konstrukcijski materijal 1
materijal od 2
djelovanja okoliša. 1
okoliša. Prevođenje 1
Prevođenje (koji 1
(koji vrši 1
vrši prevodilac) 1
prevodilac) zajedno 1
sa tumačenjem 1
tumačenjem (kojeg 1
(kojeg vrši 1
vrši sudski 1
sudski tumač) 1
tumač) spadaju 1
spadaju pod 2
pod pojam 1
pojam jezičkog 1
jezičkog i 1
kulturnog posredovanja. 1
posredovanja. Prevodi 1
Prevodi njegovih 1
romana izlaze 1
više izdanja, 1
izdanja, a 1
a snagu 2
snagu odjeka 1
odjeka koji 1
je Stevanović 1
Stevanović imao 1
francuskoj javnosti 1
javnosti potvrđuje 1
i odlikovanje 1
odlikovanje iz 1
1999. kada 1
dobio Orden 1
Orden viteza 1
viteza reda 1
reda Umjetnosti 1
Umjetnosti i 1
i Literature 1
Literature za 1
cjelokupno književno 1
književno djelo. 1
djelo. Prevodio 1
Prevodio je 2
i tekstove 2
na slovenski. 1
slovenski. Prevodio 1
s klasičnih 2
( Prevodi 1
Prevodi s 1
s njemačkog 1
jezika. Prevod 1
Prevod Sofoklove 1
Sofoklove Elektre 1
Elektre dokaz 1
dokaz je 2
samo Zlatarićeve 1
Zlatarićeve obrazovanosti, 1
obrazovanosti, ukusa 1
ukusa i 3
i versifikacijske 1
versifikacijske vještine, 1
vještine, nego 1
i pjesničke 1
pjesničke nadarenosti. 1
nadarenosti. Prevod 1
Prevod u 1
cijelosti glasi: 1
glasi: "Ovdje 1
"Ovdje leži 1
leži Ivan 1
Ivan na 1
zemlji. Prevoz 1
Prevoz su 1
su vršile 2
vršile velike 1
velike firme 2
firme kao 1
kao Jadrolinija. 1
Jadrolinija. Prevratu 1
Prevratu su 1
prethodili štrajkovi 1
štrajkovi ili 1
ili blokade 1
blokade udruženja 1
udruženja poslodavaca. 1
poslodavaca. Prezentacije 1
Prezentacije drvenog 1
drvenog modela 1
modela od 1
strane Hitlera 1
Hitlera je 1
je dočekana 1
dočekana s 1
s oduševljenjem 2
oduševljenjem u 1
maju 1943. 1
1943. tako 1
dobio zeleno 1
zeleno svjetlo 1
svjetlo za 1
početak proizvodnje. 1
proizvodnje. Prezentacije 1
Prezentacije su 1
obavili osobno 1
osobno Kotin 1
Kotin i 1
i Dukhov. 1
Dukhov. Prezentira 1
Prezentira novi 1
novi vid 1
vid dramaturgije, 1
dramaturgije, ”dramu 1
”dramu apsurda” 1
apsurda” ili 1
ili “anti 1
“anti dramu” 1
dramu” ili 1
ili “novu 1
“novu dramu”. 1
dramu”. Prezent 1
Prezent obuhvata 1
obuhvata radnju 1
radnju u 1
trenutku govora 1
govora (izražava 1
(izražava sadašnjost). 1
sadašnjost). Prezime 1
Prezime Campbell 1
dobila iz 1
iz majčinog 1
majčinog drugog 1
drugog braka. 1
braka. Prezimena 1
Prezimena koja 1
sela su: 1
su: Širić, 1
Širić, Miličević, 1
Miličević, Brekalo, 1
Brekalo, itd. 1
itd. Prezime 1
Prezime Quirin 1
Quirin se 1
danas često 5
u Quierschiedu 1
Quierschiedu i 1
okolini. Preživari 1
Preživari su 1
biljojedi sa 1
sa osobenim 1
osobenim višekomornim 1
višekomornim želudcem. 1
želudcem. Preživio 1
Preživio je, 1
dosta promijenilo. 1
promijenilo. Preživio 1
Preživio je 1
vrijeme patio 1
od djelomičnog 1
djelomičnog gubitka 1
gubitka pamćenja. 1
pamćenja. Preživjela 1
Preživjela pisma 1
vrijeme on 3
on napisao 1
napisao malo 1
malo govore 1
o teologiji. 1
teologiji. Preživjelih 1
Preživjelih 5000 1
5000 četnika 1
četnika se 1
se djele 1
djele na 1
i raspršuju 1
raspršuju se. 1
se. Preživjeli 1
Preživjeli stanovnici 1
stanovnici željni 1
željni osvete 1
osvete udružili 1
sa bukanirima 1
bukanirima s 1
s Hispaniole 1
Hispaniole i 1
na španske 1
španske brodove. 1
brodove. Preživjeli 1
Preživjeli su 1
na Dunav 1
državu (Skordiska). 1
(Skordiska). Preživjelo 1
Preživjelo je 1
sedam od 2
njegovih procijenjenih 1
procijenjenih sedamdeset 1
sedamdeset do 1
do devedeset 1
devedeset predstava, 1
predstava, a 1
i dugogodišnja 1
dugogodišnja rasprava 1
rasprava u 2
njegovim autorstvom 1
autorstvom jedne 1
tih predstava, 1
predstava, Okovani 1
Okovani Prometej, 1
Prometej, za 1
koju neki 1
neki vjeruju 2
sin Euforion 1
Euforion zapravo 1
zapravo napisao. 1
napisao. Preživljavanje 1
Preživljavanje jedne 1
godina iznosilo 1
iznosilo je 4
je 19,8%, 1
19,8%, odnosno 1
odnosno 12,9%, 1
12,9%, uključujući 1
podvrgnuti agresivnoj 1
agresivnoj hirurškoj 1
hirurškoj intervenciji. 1
intervenciji. Preživljele 1
Preživljele epitelne 1
ćelije, međutim, 1
međutim, prolaze 1
kroz migracije, 1
migracije, dediferencijaciju 1
dediferencijaciju i 1
a rediferencijacijom 1
rediferencijacijom nakon 1
nakon ozljede 1
ozljede napunjuju 1
napunjuju epitelne 1
epitelne obloge 1
obloge proksimalnog 1
tubula. Pri 1
Pri 0 1
i parcijalnim 1
parcijalnim pritiskom 1
pritiskom kisika 1
kisika od 1
od 212 1
212 hPa 1
hPa u 1
u čistoj 1
čistoj vodi 1
rastvara 14,16 1
14,16 mg/l 1
mg/l kisika. 1
kisika. Pri 1
Pri aktivaciji, 1
aktivaciji, ove 1
ove spiralne 1
spiralne kretnje 1
kretnje se 1
se otvaraju, 1
otvaraju, čim 1
čim otvaraju 1
i pore. 1
pore. Priatlantska 1
Priatlantska nizija, 1
nizija, na 1
sjeveroistoku, posebno 1
je razuđena, 1
razuđena, pa 1
tu izgrađene 1
izgrađene najvažnije 1
najvažnije luke. 1
luke. Pribjegavajući 1
Pribjegavajući čas 1
čas neobično 1
neobično svirepim 1
svirepim mjerama, 1
mjerama, čas 1
čas privlačeći 1
privlačeći sebi 1
sebi ustanike 1
ustanike prividnom 1
prividnom popustljivošću, 1
popustljivošću, Maksimijan 1
potisnuo neprijatelja 1
nakon znatne 1
znatne pripreme 1
pripreme krenuo 1
u odlučnu 1
odlučnu bitku, 1
bitku, u 2
su baganci 1
baganci bili 1
potučeni. Pribjegavanje 1
Pribjegavanje ratu 1
ratu zabranjeno 1
zabranjeno je 4
što države 1
članice primijene 1
primijene proceduru 1
proceduru mirenja, 1
mirenja, predviđenu 1
predviđenu Paktom. 1
Paktom. Pribjegavao 1
Pribjegavao je 1
je ratu 1
ratu samo 1
neizbježan. Približavanje 1
Približavanje cijena 1
cijena gasa 1
gasa za 1
za Ukrajinu 1
Ukrajinu evropskom 1
evropskom nivou, 1
nivou, objavljeno 1
2005. Približivši 1
Približivši se 1
i poetici 1
poetici "nove 1
"nove stvarnosti" 1
stvarnosti" ("Neue 1
("Neue Sachlichkeit"), 1
Sachlichkeit"), spjevao 1
spjevao je 1
je cijenjeni 1
cijenjeni ciklus 1
ciklus Siromasi. 1
Siromasi. Približna 1
Približna godišnja 1
godišnja stopa 2
stopa pada 1
pada broja 1
iznosi -0,7%. 1
-0,7%. Približno 1
Približno 0,2-0,5 1
0,2-0,5 sekudni 1
sekudni pošto 1
je podražaj 1
podražaj uzrokovao 1
uzrokovao fleksorni 1
fleksorni refleks 1
jednom udu, 1
udu, suprotni 1
suprotni se 1
se ud 1
ud počinje 1
počinje ekstendirati. 1
ekstendirati. Približno 1
Približno 11% 1
11% stanovništva 1
stanovništva starijeg 1
starijeg od 2
univerzitetski obrazovano 1
obrazovano (u 1
(u 2001. 1
2001. taj 1
bio 8%). 1
8%). Približno 1
Približno 5,1% 1
5,1% stanovništva 1
popisu se 1
kuće govori 2
govori neki 1
engleskog. Približno 1
Približno je 1
je istih 1
kao ostala 1
ostala djeca, 1
djeca, i 1
se muškobanjasto 1
muškobanjasto poput 1
poput George. 1
George. Približno 1
Približno oko 1
150 GPCR 1
GPCR receptora 1
receptora ljudskog 1
genoma nema 1
nema poznatu 1
poznatu funkciju. 1
funkciju. Približno 1
Približno trećina 1
stanovništva kraja 1
kraja živi 1
u Košicama, 1
Košicama, njegovom 1
ekonomskom i 2
kulturnom centru. 2
centru. Približno 1
Približno značenje 1
značenje bi 1
biti oni 1
oni koju 1
koju uklanjaju 1
uklanjaju žbunje 1
žbunje ili 1
ili sakupljači 1
sakupljači bilja, 1
bilja, aludirajući 1
na pripremu 2
pripremu zemlje 1
za kultiviranje 2
kultiviranje ili 1
ili sakupljanje 1
sakupljanje ljekovitih 1
ljekovitih biljaka. 1
biljaka. Priboj 1
Priboj je 1
čemu razlikuje 1
ostalih podmajevičkih 1
podmajevičkih sela. 1
sela. Pri 1
Pri brojanju 1
brojanju se 1
se kombinuje 1
kombinuje njemački 1
njemački (jedinice 1
(jedinice dolaze 1
dolaze prije 1
prije desetica) 1
desetica) i 1
francuski sistem: 1
sistem: šezdeset 1
šezdeset je 1
puta 20, 1
20, osamdeset 1
osamdeset četiri 1
puta 20. 1
20. Čak 1
je 50 4
50 dva 1
puta dvadeset. 1
dvadeset. Pri 1
Pri brzini 1
brzini od 1
od 217 1
217 km/h 1
km/h (135 1
(135 milja/h) 1
milja/h) skoro 1
skoro pola 1
pola tone 1
tone pritišće 1
pritišće auto 1
mu veću 2
veću stabilnost. 1
stabilnost. Priča 1
Priča američkog 1
američkog pisca 2
pisca iz 1
oblasti naučne 1
fantastike, Howarda 1
Howarda Waldropa 1
Waldropa „Ružni 1
„Ružni pilići“ 1
pilići“ (The 1
(The Ugly 1
Ugly Chickens) 1
Chickens) govori 1
o dodou. 1
dodou. Priča, 1
Priča, čiju 1
čiju težinu 1
težinu je 1
dodao režiser, 1
režiser, odnosi 1
na ženu 1
koja počinjava 1
posljedica ljubavnog 1
ljubavnog trougla. 1
trougla. Priča 1
Priča filma 1
se usredsređuje 2
sestre, od 1
jedna priprema 1
uda, i 1
dešava uoči 1
uoči sudara 1
sudara zalutale 1
zalutale planete 1
planete sa 1
sa Zemljom. 1
Zemljom. Priča 1
Priča govori 1
o britanskoj 1
britanskoj ženi, 1
ženi, Adeli 1
Adeli Quested, 1
Quested, koja 1
navodno, seksualno 1
seksualno zlostavljana 1
zlostavljana od 1
od Indijca, 1
Indijca, dr. 1
dr. Priča 1
Priča iz 2
1989. se 1
kad prijatelji 1
prijatelji dođu 1
na most, 1
i gledajući 1
gledajući panoramu 1
panoramu Moskve, 1
Moskve, položu 1
položu zakletvu 1
će uvek 1
uvek biti 1
biti prijatelji, 1
prijatelji, i 1
biti lojalni 1
lojalni Brigadi. 1
Brigadi. Priča 1
1997. se 1
scenom kad 1
kad Saša, 1
Saša, Kosmos 1
Kosmos i 1
i Pčela 1
Pčela piju 1
piju u 1
dolazi Olja 1
Olja da 1
ih obavesti 1
obavesti da 1
je Fil 1
Fil u 1
u komi. 1
komi. Priča 1
Priča Jednom 1
Jednom ću 1
ću naučiti 1
naučiti plesti 1
plesti uvrštena 1
u zbornik 1
zbornik Poqueerene 1
Poqueerene priče. 1
priče. Priča 1
Priča je 5
je izmišljena, 1
izmišljena, iako 1
likova temelji 1
stvarnim ljudima. 1
ljudima. Priča 1
je odbijena 1
odbijena na 1
i komisija 1
komisija ju 1
je ocijenila 1
ocijenila veoma 1
veoma lošom. 1
lošom. Priča 1
o tinejdžeru 1
tinejdžeru Holdenu 1
Holdenu Caulfieldu, 1
Caulfieldu, osjećajnom 1
osjećajnom ali 1
ali pobunjenički 1
pobunjenički nastrojenom 1
nastrojenom mladiću 1
mladiću koji 1
svoje privatne 2
privatne škole. 1
škole. Priča 1
podržana sa 1
sa raskošnom 1
raskošnom produkcijom, 1
produkcijom, stvarnim 1
stvarnim cirkuskim 1
cirkuskim tačkama, 1
tačkama, dokumentarcem, 1
dokumentarcem, te 1
te iza 1
iza scene 1
scene prizorima 1
prizorima o 1
o masivnim 1
masivnim logističkim 1
logističkim naporima 1
naporima koji 1
omogućavaju rad 1
rad velikih 1
velikih cirkusa. 1
cirkusa. Priča 1
je prepuna 1
prepuna aluzija 1
aluzija na 1
na Carrollove 1
Carrollove prijatelje 1
prijatelje (i 1
(i neprijatelje), 1
neprijatelje), kao 1
i lekcijâ 1
lekcijâ koje 1
doba učenici 1
učenici britanskih 1
britanskih osnovnih 1
škola morali 1
morali učiti 1
učiti napamet. 1
napamet. Priča 1
o Neardeltalcima 1
Neardeltalcima još 1
dovoljno čvrsta 1
oni uopšte 1
uopšte bili 1
bili nezavisni. 1
nezavisni. Priča 1
Priča pakla 1
pakla jeste 1
se Dante 1
Dante u 1
i petoj 2
godini našao 1
u mračnoj 1
mračnoj i 1
i divljoj 1
divljoj šumi. 1
šumi. Priča 1
Priča počinje 1
s odjevenim 1
odjevenim "Bogom" 1
"Bogom" koji 1
koji obilno 1
obilno krvari 1
krvari nakon 1
se eviscerirao, 1
eviscerirao, a 1
a čin 1
čin naposljetku 1
naposljetku završava 1
završava njegovom 2
njegovom smrću. 2
smrću. Priča 1
Priča prati 2
prati hobite 1
hobite Froda 1
Froda i 1
i Sama 1
Sama koji 1
pomoć čudnog 1
čudnog bića 1
bića Goluma 1
Goluma (Smeagol) 1
(Smeagol) idu 1
unište prsten 1
prsten moći. 1
moći. Priča 1
prati rane 1
rane godine 2
života jednog 2
najslavnijih odmetnika 1
odmetnika na 1
Divljem zapadu. 1
zapadu. “Priča 1
“Priča sa 1
zapadne strane”, 1
strane”, “Brigadoon” 1
“Brigadoon” u 1
u mjuziklima 2
mjuziklima “Sweeney 1
“Sweeney Todd”, 1
Todd”, “Evita” 1
“Evita” i 1
druge dramatične 1
dramatične priče 1
priče sa 2
sa složenom 2
složenom muzikom 1
muzikom i 2
u operama. 1
operama. Priča 1
Priča se 7
on oženio 1
oženio i 2
je vrato 1
vrato na 1
vlast, mada 1
ova priča 1
priča pobijana 1
pobijana od 1
svake saldejske 1
saldejske kraljice. 1
kraljice. Priča 1
taj kristal 1
kristal upozorio 1
upozorio Engleze 1
Engleze na 1
napad španske 1
španske armade. 1
armade. Priča 1
na Vincenta 1
Vincenta i 1
i Julesa 1
u Brettovom 1
Brettovom stanu. 1
stanu. Priča 1
vraća tamo 1
počela, na 1
na bogatom, 1
bogatom, ali 1
ali trivijalnom 1
trivijalnom prijemu 1
prijemu na 1
pratnji Katrin 1
Katrin Leconte 1
Leconte (Évelyne 1
(Évelyne Bouix), 1
Bouix), supruge 1
supruge vlasnika 1
vlasnika produkcijske 1
produkcijske kuće, 1
kuće, slavnog 1
slavnog Francois-Charles 1
Francois-Charles Lecontea 1
Lecontea (François 1
(François Berléand). 1
Berléand). Priča 1
je Antipater, 1
Antipater, koji 1
uklonjen sa 1
mjesta makedonskog 1
makedonskog potkralja, 1
potkralja, jer 1
se suprostavljao 1
suprostavljao Olimpiji, 1
Olimpiji, bio 1
bio šef 1
šef navodne 1
navodne zavjere. 1
zavjere. Priča 1
oko istrage 1
istrage koju 2
koju vode 3
vode Riggs, 1
Riggs, Murtaugh 1
Murtaugh i 1
i Butters. 1
Butters. Priča 1
sa raspravom 1
raspravom u 1
kojoj Enkidu 1
Enkidu odgovara 1
odgovara Gilgamešu 1
Gilgamešu na 1
nekoliko pitanja 1
na sudbinu 1
narednom životu. 1
životu. Priča 1
Priča tanga 1
tanga započinje 1
s argentinskim 1
argentinskim gaučosima 1
gaučosima koji 1
su odlazili 1
u pune 1
pune noćne 1
noćne klubove 1
klubove i 1
i molili 1
molili lokalne 1
lokalne djevojke 1
djevojke za 1
za ples. 1
ples. Price 1
Price i 1
i Juri 1
Juri uspijevaju 1
uspijevaju odvesti 1
odvesti Soapa 1
Soapa na 1
ali Soap 1
Soap umire 1
od rana 1
rana i 1
otkriva Priceu 1
Priceu da 1
da Makarov 1
Makarov zna 1
zna Jurija. 1
Jurija. Priče, 1
Priče, koja 1
koja nikoga 1
može ostaviti 1
ostaviti ravnodušnim! 1
ravnodušnim! Price 1
Price locira 1
locira dvorac 1
dvorac uz 1
bivšeg nadređenog, 1
nadređenog, kapetana 1
kapetana MacMillana. 1
MacMillana. " 1
" pri 1
dostigla 17. 1
17. mjesto 1
na top-listi. 1
top-listi. Pri 1
Pri Centru 1
Centru djeluje 1
djeluje KUD 2
KUD "Tono 1
"Tono Hrovat" 1
Hrovat" sa 1
150 članova 1
ženskom gradskom 1
gradskom horu, 1
horu, dramskoj 1
dramskoj i 1
i plesnoj 1
plesnoj sekciji. 1
sekciji. Priče 1
Priče o 1
tim spomenicima 1
spomenicima dio 1
projekta "101. 1
"101. medijska 1
medijska priča 1
o nacionalnim 1
nacionalnim spomenicima 1
spomenicima u 1
Sarajevu" kojeg 1
kojeg provodi 1
provodi Udruženje 1
Udruženje "Bosanski 1
"Bosanski stećak" 1
stećak" s 1
ciljem promocije 1
promocije kulturno-historijskog 1
kulturno-historijskog nasljeđa 1
nasljeđa Bosne 1
Hercegovine. Pri 1
Pri Cerkvi–Struge, 1
Cerkvi–Struge, rimokatolička 1
"Sv. Priče 1
Priče su 1
su poređane 1
poređane kronološkim 1
kronološkim redom 1
u tematske 1
tematske cikluse, 1
cikluse, vješto 1
vješto povezane 1
pune dramatične 1
dramatične napetosti 1
i patetike. 1
patetike. Pri 1
Pri daljnjem 1
daljnjem tumačenju 1
tumačenju tih 1
tih temeljnih 1
temeljnih dogmi 1
dogmi došlo 1
do razlika 1
između hrišćanskih 1
hrišćanskih konfesija. 1
konfesija. Pridev 1
Pridev „planktonski“ 1
„planktonski“ široko 1
naučnoj i 1
i popularnoj 1
popularnoj literaturi 1
i općenito 4
prihvaćen pojam. 1
pojam. Pridjev 1
Pridjev golemi 1
golemi je 1
veliki, slavni. 1
slavni. Pri 1
Pri dnu 2
dnu je 1
je probušena 1
probušena velikim 1
velikim ovalnim 1
ovalnim otvorom 1
otvorom (foramen 1
(foramen magnum), 1
magnum), kroz 1
koji lubanjska 1
lubanjska šupljina 1
šupljina komunicira 1
s kičmenim 1
kičmenim kanalom. 2
kanalom. Pri 1
nešto zatupljeni, 1
zatupljeni, sa 1
blago hrapavim 1
hrapavim i 1
malo trepavicavim 1
trepavicavim rubovima. 1
rubovima. Pri 1
Pri dobitku 1
dobitku visine 1
visine on 1
hladnim zrakom 1
zrakom iznad 1
iznad alpskih 1
alpskih područja, 1
područja, te 1
time akumuliraju 1
padavina. Pri 1
Pri dolasku, 1
dolasku, Tesla 1
da kompanija, 1
kompanija, tada 1
fazi konstrukcije, 1
konstrukcije, nije 1
bila funkcionalna, 1
funkcionalna, tako 1
kao crtač 1
crtač u 2
u Centralnom 1
Centralnom telegrafskom 1
telegrafskom uredu 1
uredu umjesto 1
umjesto toga. 1
toga. Pridonio 1
Pridonio je 1
je muzici 1
filmove Nepodnošljivi 1
Nepodnošljivi gnjavator 1
gnjavator (iz 1
(iz 1996) 1
1996) i 1
Wick 2 1
2 (iz 1
(iz 2017) 1
2017) te 1
za strip 1
strip (2018). 1
(2018). Pri 1
Pri drhtanju 1
drhtanju ne 1
nastaje niti 1
jedan produktivni 1
produktivni pokret 1
pokret jer 1
istovremeno aktiviraju 1
aktiviraju antagonistički 1
antagonistički parovi 1
parovi mišića. 1
mišića. Pri 1
Pri drugom 1
drugom napadu 1
napadu sa 2
sa suncem 1
suncem u 1
leđima, Englezi 1
Englezi napuštaju 1
napuštaju formaciju 1
formaciju i 1
uspijevaju ga 1
ga opkoliti. 1
opkoliti. Pridruženi 1
Pridruženi oblik 1
oblik karlične 1
karlične upalne 1
upalne bolesti 1
upala parametrija 1
parametrija poznata 1
kao parametritis. 1
parametritis. Pridružila 1
Pridružila se 1
se FBI-u 1
FBI-u nakon 1
sebe kad 1
ilegalno upala 1
neke FBI-eve 1
FBI-eve stvari; 1
stvari; posao 1
posao joj 1
ponuđen u 1
za zatvorsku 1
zatvorsku kaznu. 2
kaznu. Pridružio 1
Pridružio se 3
se Britaniji 1
Britaniji u 1
ratu Treće 1
Treće koalicije 1
koalicije protiv 1
protiv Napoleona 1
Napoleona 1805. 1
1805. Pridružio 1
se ekipi 1
ekipi Hitne 1
Hitne službe 1
snimanju šeste 1
sezone (krajem 1
(krajem 1999) 1
1999) a 1
glavnih uloga. 3
uloga. Pridružio 1
se estonskom 1
estonskom nogometnom 1
nogometnom sistemu 1
se takmičiti 2
sjevernoj diviziji 1
diviziji Treće 1
Treće lige. 1
lige. Pridruživši 1
Pridruživši se 1
se Komitetu 1
Komitetu jedinstva 1
napretka (turski: 1
(turski: İttihad 1
İttihad ve 1
ve Terakki 1
Terakki Cemiyeti) 1
Cemiyeti) dobio 1
je članski 1
članski broj 1
broj 322. 1
322. U 1
U kasnijim 12
kasnijim godinama 4
po protivljenju 1
i čestom 1
čestom kritiziranju 1
kritiziranju politika 1
politika koje 1
je sprovodilo 2
sprovodilo vodstvo 1
vodstvo İTC-a. 1
İTC-a. Pridružuje 1
Pridružuje se 1
se Kraljevini 1
Kraljevini Saudijska 1
Saudijska Arabija 4
Arabija i 1
i Sultanatu 1
Sultanatu Omanu. 1
Omanu. Prigušivači 1
Prigušivači ugrađeni 1
u reduktor 1
reduktor prigušuju 1
prigušuju vertikalne 1
vertikalne te 1
te vibracije 1
vibracije valjanja 1
valjanja (oko 1
(oko uzdužne 1
uzdužne osi) 1
osi) i 1
i tangaža 1
tangaža (oko 1
(oko poprečne 1
poprečne osi) 1
osi) generirane 1
generirane rotorom. 1
rotorom. Prigušivač 1
Prigušivač se 1
postavlja tako 1
se navije 1
navije na 1
na usta 2
usta cijevi. 1
cijevi. Prihodi 1
Prihodi budžeta 1
budžeta su 1
iznosili oko 1
oko 13,1 1
13,1 milijardu 1
dolara. Prihodi 2
Prihodi Isa-bega 1
Ishakovića osim 1
osim Skoplja 1
Skoplja iznosili 1
iznosili su 3
su 763.000 1
763.000 akči. 1
akči. Prihodi 1
Prihodi kompanije 1
godini su 3
su dostigli 1
dostigli $21,2 1
$21,2 milijarde 1
milijarde (~ 1
(~ €14,65 1
€14,65 milijarde). 1
milijarde). Prihodi 1
Prihodi od 2
od turizma 2
turizma iznose 1
oko 9,8% 1
9,8% ukupnog 1
BDP-a provincije 1
provincije i 2
zapošljavaju 9,6% 1
9,6% radne 1
snage. Prihodi 1
iznosili 679,1 1
679,1 miliona 1
dolara a 1
a predviđa 2
iznos rasti 1
rasti do 1
će iznositi 1
iznositi oko 2
oko 1,5857 1
1,5857 milijardi 1
Prihodi Pošte 1
u 1997. 1
1997. Prihvaćajući 1
Prihvaćajući te 1
te uzore, 1
uzore, hrvatski, 1
hrvatski, mahom 1
mahom anonimni, 1
anonimni, autori 1
ih prilagođavali 1
prilagođavali vlastitom 1
vlastitom senzibilitetu 1
potrebama zajednice 1
su pisali. 1
pisali. Prihvaćanje 1
Prihvaćanje ovih 1
ovih običaja 1
običaja bilo 1
postojao čvršći 1
čvršći dodir 1
i asimilacija 1
asimilacija sa 1
sa balkanskim 1
balkanskim stanovništvom. 1
stanovništvom. Prihvaćeno 1
Prihvaćeno je 1
glavne skupine 1
skupine životinja 1
sa ANTP 1
ANTP klasom, 1
klasom, Hox, 1
Hox, ParaHox 1
ParaHox i 1
NK (MetaHox), 1
(MetaHox), rezultat 1
rezultat dupliranja 1
dupliranja segmenata. 1
segmenata. Prihvatala 1
Prihvatala su 1
sva božanstva 2
božanstva tako 1
vremenu bilo 1
bilo tolliko 1
tolliko da 1
se govorilo 1
Rimu "ima 1
"ima više 1
više bogova 1
bogova nego 1
nego Rimljana". 1
Rimljana". Prihvata 1
Prihvata vodu 1
vodu brojnih 1
brojnih potočića, 1
potočića, a 1
najsnažnije pritoke 1
joj (desni) 1
(desni) Ljeskovac 1
Ljeskovac i 1
i Duboki 1
Duboki i 1
i Novački 1
Novački potok 1
potok (lijevi). 1
(lijevi). Prihvativši 1
Prihvativši poziv 1
poziv kao 1
kao čast 1
i izazov, 1
izazov, upravnik 1
upravnik sa 1
odvodi i 1
pola novosadskog 1
novosadskog ansambla, 1
ansambla, sedam 1
poslije nastanka 2
nastanka SNP-a. 1
SNP-a. Pri 1
Pri ishrani 1
ishrani akvaterarijskih 1
akvaterarijskih primjeraka 1
primjeraka treba 1
izbjegavati kupovnu 1
kupovnu hranu, 1
hranu, koja 1
malo kvalitetnih 1
kvalitetnih hranjivih 1
sastojaka, a 1
a poželjno 1
poželjno je 2
im ishranu 1
ishranu što 1
što sličniju 1
sličniju onoj 1
onoj prirodnoj. 1
prirodnoj. Pri 1
Pri istraživanju 1
istraživanju poetske 1
poetske strukture, 1
strukture, Modra 1
rijeka može 1
posmatrati kroz 1
kroz jezički 1
jezički izraz 1
izraz (zvukovni 1
(zvukovni sloj 1
sloj i 2
i značenski 1
značenski sloj) 1
sloj) i 1
svijet književnog 1
književnog djela 1
djela (sloj 1
(sloj subjektivnog 1
subjektivnog viđenja, 1
viđenja, sloj 1
sloj predmetne 1
predmetne stvarnosti, 1
stvarnosti, sloj 1
sloj misaone 1
misaone suštine). 1
suštine). Pri 1
Pri izmjeni 1
izmjeni strana 1
strana (nakon 1
(nakon svakog 1
svakog neparnog 1
neparnog gema), 1
gema), igračima 1
igračima je 1
je dozvoljena 3
dozvoljena pauza 1
90 sekundi, 1
između setova 1
setova – 1
– 120 1
120 sekundi. 1
sekundi. Pri 1
Pri izuzetno 1
ispod 0,26 1
0,26 K, 1
K, ovaj 1
osobine superprovodnika. 1
superprovodnika. Pri 1
Pri izvođenju 1
izvođenju nekih 1
nekih stavova 1
stavova polazimo 1
polazimo od 1
od početnih 2
početnih stavova. 1
stavova. Pri 1
Pri jakom 1
jakom svjetlu, 1
svjetlu, ovaj 1
dogoditi za 1
samo 224 1
224 ± 1
± 30 1
milisekundi. Prijam 1
Prijam je 1
više žena, 1
prva mu 1
bila Hekaba 1
Hekaba s 1
imao pedesetak 1
pedesetak sinova 1
nekoliko kćeri. 1
kćeri. Prijašnje 1
Prijašnje ime 1
bilo Boggy 1
Boggy Peak. 1
Peak. Prijašnji 1
Prijašnji distrikt 1
distrikt Upland 1
Upland je 1
naselju Nove 1
Nove Švedske 1
Švedske Uplandu 1
Uplandu u 1
Pennsylvaniji, a 1
kasnije 1682. 1
okrug Chester. 1
Chester. Prijašnji 1
Prijašnji naziv 1
bio "Stadion 1
"Stadion 7. 1
7. april". 1
april". Prijateljice 1
Prijateljice misle 1
elementi ubili 1
ubili Iskru, 1
Iskru, ali 1
zapravo pojavi 1
nepoznatom mjestu 1
okružena uspomenama 1
uspomenama (scenama 1
(scenama iz 1
prijašnjih epizoda). 1
epizoda). Prijatelji 1
Prijatelji iz 1
vremena opisuju 1
opisuju ga 1
kao mirnog 1
mirnog i 1
i stidljivog 1
stidljivog mladića 1
mladića koji 1
pokazivao veliki 1
veliki interes 4
muziku. Prijatelji 1
Prijatelji neće 1
biti dostupni 1
dostupni na 1
na Netflixu 2
Netflixu i 1
ih umjesto 1
njega prikazivati 1
prikazivati HBO 1
HBO Max, 1
Max, servis 1
servis WarnerMedije 1
WarnerMedije za 1
za videostriming. 1
videostriming. Prijateljska 1
Prijateljska utakmica 1
završila neriješeno 1
neriješeno 2:2. 2
2:2. Prijatna 1
Prijatna kandilka 1
kandilka je 1
oko 30–45 1
30–45 cm, 1
cm, iako 1
neki izviri 1
izviri navode 1
navode i 2
manju (15-). 1
(15-). Prijavio 1
Prijavio je 1
je disertaciju 1
disertaciju za 1
doktorat “Povijest 1
“Povijest Humske 1
Humske Zemlje 1
Zemlje od 3
od doseljenja 1
doseljenja Slovena 1
Slovena do 1
do sjedinjenja 1
sjedinjenja s 1
s Bosnom 1
Bosnom 1322 1
1322 godine” 1
godine” 1937. 1
1937. na 1
Zagrebu. Pri 1
Pri javljanju 1
javljanju na 1
drugim medijima, 1
medijima, ovo 1
ime dodaje 1
dodaje numeričkoj 1
numeričkoj oznaci, 1
oznaci, ali 1
na saobraćajnim 1
saobraćajnim oznakama 1
oznakama ne 1
ne navodi. 1
navodi. Prijavljene 1
Prijavljene vrijednosti 1
za 48-satne 1
48-satne LC 1
LC 50 1
50 vrijednosti 1
vrijednosti (letalnost 1
(letalnost 50%) 1
50%) za 1
za ribe 1
između 0,1 1
0,1 i 1
i 1,1 1
1,1 mM. 1
mM. Prijavljeno 1
Prijavljeno je 2
bilo 13 1
13 političkih 1
političkih partija 2
jedan nezavisni 4
nezavisni kandidat. 1
kandidat. Prijavljeno 1
se heteromorfni 1
heteromorfni spolni 1
hromosomi pojavili 1
pojavili kod 1
kod stadavih 1
stadavih jedinki 1
jedinki dvolične 1
dvolične konoplje 1
konoplje „Kentucky“, 1
„Kentucky“, ali 1
u pistilnim 1
pistilnim jedinkama 1
jedinkama iste 1
iste sorte. 1
sorte. Prije 1
Prije 15 1
godina Rade 1
Rade Šerbedžija 1
Šerbedžija je 2
osnovao "Kazalište 1
"Kazalište Ulysses" 1
Ulysses" koje 1
koje radi 1
danas. Prije 1
Prije 1700. 1
1700. postojalo 1
važnih gradskih 1
gradskih država 1
država uzduž 1
obale (uglavnom 1
(uglavnom od 1
grupe Aja, 1
Aja, ali 1
također naroda 1
naroda Yoruba 1
Yoruba i 1
i Gbe) 1
Gbe) i 1
dosta plemenskih 1
plemenskih regija 1
regija od 1
naroda Bariba, 1
Bariba, Mahi, 1
Mahi, Gdevi 1
Gdevi i 1
i Kabye. 1
Kabye. Prije 1
Prije 1918., 1
1918., kada 1
na trgovačkom 1
trgovačkom značaju, 1
značaju, Fort-de-France 1
Fort-de-France je 1
okružen močvarama, 1
močvarama, i 1
i patio 1
patio je 1
zbog žute 1
groznice i 2
nedostatka pijaće 1
vode. Prije 1
Prije 1933., 1
1933., skoro 1
600 klubova 1
klubova se 1
se natjecalo 1
natjecalo za 1
za vrh. 1
vrh. Prije 1
Prije 1950. 1
1950. pojam 1
pojam velemajstor 1
velemajstor ponekad 1
neformalno primjenjivan 1
primjenjivan na 1
druge igrače 3
igrače svjetske 1
svjetske klase. 1
klase. Prije 1
Prije 1990. 1
1990. bio 2
među glavnim 2
glavnim turnirima 1
turnirima Grand 1
Prix Toura 1
Toura te 1
te dio 1
Prix Championship 1
Championship serije. 1
serije. Prije 1
Prije 1990, 1
1990, jedinstvena 1
jedinstvena država 1
država Jemen 1
Jemen nije 1
postojala. Prije 1
Prije 1. 1
jula 2003. 2
2003. islandski 1
islandski državljani 1
državljani izgubili 1
izgubili bi 1
bi državljanstvo 1
državljanstvo dobijanjem 1
dobijanjem državljanstva 1
državljanstva bilo 1
države. Prije 2
Prije 2004, 1
2004, Sjeverna 1
Sjeverna Makedonija 7
imala 123 1
123 općine 1
su funkcionirale 1
funkcionirale od 1
od 1996 1
2004. Prije 1
Prije 200 1
godina Tomas 1
Tomas Troter 1
Troter iznosi 1
iznosi mišljenje 1
je alkoholizam 2
alkoholizam "bolesna 1
"bolesna pojava". 1
pojava". Prije 1
Prije 40-ak 1
40-ak godina 2
nalazilo 17 1
stećaka. Prije 1
Prije 630 1
630 miliona 1
godina, granice 1
granice u 2
u geološkoj 1
geološkoj vremenskoj 1
skali definirane 1
su prosto 1
prosto pozivanjem 1
pozivanjem na 1
na fiksne 1
fiksne datume, 1
datume, poznate 1
kao "globalni 1
"globalni standardni 1
standardni stratigrafski 1
stratigrafski vijek". 1
vijek". Prije 1
Prije abdesta 1
abdesta potrebno 1
je obaviti 1
obaviti gusul 1
gusul ako 1
osoba džunup, 1
džunup, tj. 1
tj. nije 1
nije čista 1
čista u 1
smislu fizičke 1
i obredne 1
obredne čistoće. 1
čistoće. Prije 1
Prije američke 1
američke okupacije, 1
okupacije, u 1
Iraku je 1
zastupljen sistem 1
sistem centralno 1
centralno planirane 1
planirane ekonomije 1
ekonomije sa 1
sa zabranom 1
zabranom stranog 1
stranog vlasništva 1
nad iračkim 1
iračkim privrednim 1
privrednim subjektima. 1
subjektima. Prije 1
Prije bi 1
se alergije 1
alergije smatrale 1
smatrale nevažnom 1
nevažnom bolešću 1
bolešću od 1
svih uglednih 1
uglednih ljekara. 1
ljekara. Prije 1
Prije bitke, 1
bitke, trijumvirci 1
trijumvirci pregovaraju 1
pregovaraju sa 1
sa Sekstom 1
Sekstom Pompejem 1
Pompejem i 1
i nude 1
mu primirje. 1
primirje. Prije 1
Prije blanširanja, 1
blanširanja, uklanjaju 1
se reproducijski 1
reproducijski organi, 1
organi, jer 1
previše gorki. 1
gorki. Prije 1
Prije čišćenja 1
i restauracije, 1
restauracije, mnogi 1
mnogi kvaliteti 1
kvaliteti slikanja 1
u Patnjama 1
Patnjama svetog 1
Antonija bili 1
potpuno prikriveni. 1
prikriveni. Prije 1
Prije desetak 1
desetak godina, 2
godina, udio 1
udio stranaca 1
oko 37,6%. 1
37,6%. Prije 1
Prije Dioklecijana, 1
Dioklecijana, Rimske 1
Rimske legije 1
raspoređene po 2
pojedinim provincijama 1
provincijama i 1
toliko vezane 1
mjesto rasporeda, 1
rasporeda, da 1
slučaju potrebe/nužde 1
potrebe/nužde bilo 1
bilo krajnje 1
krajnje nemoguće 1
nemoguće prebaciti 1
prebaciti ih 1
drugu granicu. 1
granicu. Prije 1
Prije Dioklecijana 1
Dioklecijana vojne 1
pravilu popunjavane 1
popunjavane doborovoljcima. 1
doborovoljcima. Prijedlog 1
Prijedlog mirovne 1
mirovne operacije 1
operacije UN-a 1
UN-a bio 1
je predočen 1
predočen javnosti 1
decembru 1991. 4
1991. Prijedlogom 1
Prijedlogom je 1
predviđeno svake 1
godine imenovati 1
imenovati jednu 1
jednu evropsku 1
evropsku prijestolnicu 1
prijestolnicu kulture, 1
kulture, s 1
jačanja evropske 1
integracije. Prijedlog 1
Prijedlog ustava 1
ustava saveza 1
saveza je 5
također odgođen 1
nedostatka konsenzusa 1
konsenzusa o 1
o izgledu 1
izgledu ustava. 1
ustava. Prijedlog 1
Prijedlog za 1
spas projekta 1
projekta da 1
kombinira francuska 1
francuska kupola 1
njemačka šasija 1
šasija su 1
su propali. 1
propali. Prijedlozi 1
Prijedlozi koji 1
koji pozivaju 1
na reformu 1
reformu imigracije 1
imigracije sa 1
sa putem 1
putem ka 2
ka državljanstvu 1
državljanstvu dobili 1
su značajnu 1
značajnu republikansku 1
republikansku podršku 1
nekim anketama. 1
anketama. Prije 1
Prije dodjele 1
dodjele Nobelove 1
medicinu 1923. 1
godine Banting 1
primio nagradu 2
nagradu Reeve 1
Reeve na 1
Torontu (1922). 1
(1922). Prije 1
Prije dolaska 4
dolaska ljudi, 1
ljudi, prije 1
otprilike 1.500-2.000 1
1.500-2.000 godina, 1
godina, lemuri 2
su živili 1
živili diljem 1
diljem otoka. 1
otoka. Prije 1
dolaska Lutaira 1
Pendraga, Seanšan 1
Seanšan je 2
niz malih 1
malih državica. 1
državica. Prije 1
dolaska protivnika, 1
protivnika, Makbetu 1
Makbetu javljaju 1
javljaju da 1
se supruga 1
supruga ubila 1
ubila zbog 1
čega pada 1
i pesimistički 1
pesimistički očaj. 1
očaj. Prije 1
u Princeton-Plainsboro 2
Princeton-Plainsboro imao 1
vrlo uspješan 1
uspješan posao 1
kao plastični 1
plastični hirurg, 1
hirurg, no 1
to završilo 1
imao aferu 1
sa kćerkom 1
kćerkom jedne 1
jedne pacijentice 1
pacijentice ili 1
s medicinskom 1
medicinskom sestrom. 2
sestrom. Prije 1
Prije Drugog 1
oko 97% 3
97% stanovništva 1
Sloveniji se 1
se izjašnjavalo 1
izjašnjavalo kao 2
kao katolici 1
katolici (rimskog 1
(rimskog obreda), 1
obreda), oko 1
oko 2,5% 2
2,5% kao 1
kao luterani, 1
luterani, dok 1
se 0,5% 1
0,5% stanovništva 2
stanovništva izjašnjavalo 1
kao pripadnici 3
drugih religija. 1
religija. Prije 1
Prije finala 1
veliki favorit, 1
favorit, pogotovo 1
nakon 5-1 1
5-1 pobjede 1
protiv Chelsea 1
Chelsea u 1
polufinalu. Prije 1
Prije formiranja 2
Bundeslige, njemački 1
njemački nogomet 1
na amaterskoj 1
amaterskoj razini 1
u mnoštvu 2
mnoštvu regionalnih 1
regionalnih liga. 1
liga. Prije 1
formiranja Sovjetskog 1
saveza, boljševici 1
boljševici su 1
su proglasili 3
proglasili Harkiv 1
Harkiv glavnim 1
gradom Sovjetske 1
Sovjetske Ukrajine 1
Ukrajine ( 1
( Prije 3
Prije gotovo 1
pet stotina 2
stotina godina 1
godina Hernan 1
Hernan Cortes 1
je projahao 1
projahao na 1
od Astečke 1
Astečke prijestolnice 1
prijestolnice pored 1
manjih brežuljaka 1
brežuljaka obraslim 1
obraslim divljim 1
divljim raslinjem. 1
raslinjem. Prije 1
Prije hatma 1
hatma dove 1
dove u 1
posljednjem vikendu 1
vikendu jula, 1
jula, obavlja 1
šest dova 1
dova u 1
samoj džamiji 1
u nedjeljama 1
nedjeljama prije. 1
prije. Prije 1
Prije Hiean 1
Hiean razdoblja 1
razdoblja vojska 1
vojska Japana 1
je uzimala 2
uzimala za 1
za uzor 1
uzor kinesku, 1
kinesku, a 1
a cijela 2
cijela vojska 1
direktnim zapovjedništvom 1
zapovjedništvom cara. 1
cara. Prije 1
Prije islama 1
prostoru Arabije 1
Arabije pagani 1
pagani su 1
je On 1
On supremno 1
supremno biće, 1
biće, ali 1
tri kćerke: 1
kćerke: Al-lat, 1
Al-lat, Al-Uzza 1
Al-Uzza i 1
i Manat. 1
Manat. Prije 1
Prije istraživanja 1
istraživanja Marshalla 1
Marshalla i 1
i Warrena, 1
Warrena, njemački 1
naučnici našli 1
su bakteriju 1
bakteriju spiralnog 1
spiralnog oblika 1
sluznici ljudskog 1
ljudskog želuca 1
želuca 1875. 1
1875. Prije 1
Prije izbijanja 1
izbijanja ratnih 1
dejstava u 1
u TAS-u 2
TAS-u je 1
bilo napravljeno 2
napravljeno nekoliko 1
nekoliko probnih 1
probnih primjeraka 1
primjeraka Golfa 1
Golfa III 1
III koji 2
proizvodnju u 2
sarajevskoj fabrici, 1
fabrici, upravo 1
rata. Prije 1
Prije izbora 2
za gradonačelnicu 1
gradonačelnicu Washingtona, 1
Washingtona, održanim 1
2014. bila 1
vijeća Distrikta 1
Columbia predstavljajući 1
predstavljajući 4. 1
4. okrug 1
okrug grada 1
grada Washingtona. 1
Washingtona. Prije 1
za reisa 1
reisa IZCG 1
IZCG bio 1
predsjednik Izvršnog 1
odbora Udruženja 1
Udruženja ilmije 1
ilmije (vjeroučitelja) 1
(vjeroučitelja) IZ 1
IZ Crne 1
Gore. Prije 1
Prije izgradnje 2
izgradnje Sanyo 1
Sanyo Main 1
Main linije, 1
linije, to 1
glavna transportna 1
transportna veza 1
između Kansai 1
Kansai regije 1
ostrva Kjušu. 1
Kjušu. Prije 1
izgradnje seta, 1
seta, direktor 1
direktor fotografije 3
ja posjetili 1
posjetili smo 1
smo lokaciju 1
lokaciju par 1
da provjerimo 1
provjerimo kretanje 1
kretanje sunca 1
svakom trenutku, 2
trenutku, te 1
te smo 1
smo zajedno 1
zajedno odlučili 1
odlučili o 1
lokaciji seta." 1
seta." Prije 1
Prije izlaska, 1
izlaska, međutim, 1
međutim, film 1
je bezobzirno 2
bezobzirno montiran 1
montiran u 1
Paramountu, koji 1
tako vjerovatno 1
bio zaslužan 2
neuspjeh filma 1
američkim kinima. 2
kinima. Prije 1
Prije izlaska 1
izlaska prve 1
prve poštanske 1
poštanske marke 1
marke poštanske 1
poštanske pošiljke 1
pošiljke su 1
su označavane 1
označavane različitim 1
različitim pečatima. 1
pečatima. Prije 1
Prije izuma 1
izuma mikroprocesora, 1
mikroprocesora, digitalni 1
digitalni računar 1
računar se 1
više printanih 1
printanih ploča 1
ploča koje 1
međusobno spojene 1
spojene na 2
na osnovnoj 1
osnovnoj ploči. 1
ploči. Prije 1
Prije izvršenja 2
izvršenja cijelog 1
cijelog procesa, 1
procesa, većinsko 1
većinsko srpsko 1
srpsko civilno 2
civilno i 2
vojno stanovništvo 1
stanovništvo bilo 3
je upozoreno 1
upozoreno na 1
više načina, 2
načina, a 1
u sigurnije 1
sigurnije krajeve. 1
krajeve. Prije 1
izvršenja kazne 1
kazne izvršio 1
samoubistvo trovanjem 1
trovanjem cijankalijem. 1
cijankalijem. Prije 1
Prije Jacobovog 1
Jacobovog uzimanja 1
uzimanja fosila 1
fosila Dean 1
Falk et 1
al. su 2
izveli CT 1
CT skeniranje 1
skeniranje lobanje 1
i napravili 1
napravili njen 1
njen virtuelni 1
virtuelni odlivak 1
odlivak iznutra 1
iznutra (tj. 1
(tj. kompjuterski 1
kompjuterski generiran 1
generiran model 1
model unutrašnjosti 1
unutrašnjosti lobanje). 1
lobanje). Prije 1
Prije je 2
je Kiel 1
Kiel samo 1
samo bio 1
sjedište pruskog 1
pruskog predsjednika, 1
predsjednika, dok 1
vlade tada 1
gradu Schleswigu. 1
Schleswigu. Prije 1
za osnivača 1
osnivača Elejske 1
Elejske škole. 1
škole. Prijeko 1
Prijeko Brdo 1
Brdo danas 1
danas je, 1
stanovnika jedna 1
manjih mjesnih 1
mjesnih zajednica 4
udaljena 11 1
od Gracanice. 1
Gracanice. Prije 1
Prije Koine 1
Koine perioda, 1
perioda, grčki 1
jezik klasičnih 1
klasičnih i 1
ranijih razdoblja 1
razdoblja uključuje 1
uključuje nekoliko 2
dijalekata. Prije 1
Prije korištenja 1
korištenja vještačkih 1
vještačkih materijala 1
Prije kraja 2
1960-ih korištene 1
su škotske 1
škotske metle; 1
metle; uglavnom 1
ih koristili 1
koristili Škoti, 1
Škoti, ali 1
i rekreativci 1
rekreativci i 1
stariji karlingaši, 1
karlingaši, kao 1
za kukuruzne, 1
kukuruzne, jer 1
tehnika bila 1
bila lakša 1
lakša za 1
za savladavanje. 1
savladavanje. Prije 1
kraja desetljeća, 2
desetljeća, ljubitelji 1
ljubitelji heavy 1
muzike postali 1
kao "metalheads" 1
"metalheads" ili 1
ili "headbangers". 1
"headbangers". Prije 1
Prije lansiranja 1
Sputnjika prosječan 1
prosječan Amerikanac 1
Amerikanac je 1
imaju superiornost 1
svim poljima 2
poljima tehnologije. 1
tehnologije. Prijelaz 1
Prijelaz elektrona 1
elektrona s 1
jednog nivoa 1
nivoa kvantne 1
kvantne energije 1
drugi uzrokuje 1
oslobađanje svjetlosti. 1
svjetlosti. Prijelaz 1
Prijelaz iz 1
osnove centralnog 1
centralnog dijela 2
u kružni 1
kružni tambur 1
tambur je 1
je riješen 4
riješen pomoću 1
pomoću ugaonih 1
ugaonih stalaktita 1
stalaktita (kamene 1
(kamene stalaktitima 1
stalaktitima ukrašene 1
ukrašene konzole), 1
konzole), polukalotastih 1
polukalotastih trompi 1
trompi (po 1
(po tri 1
svakom uglu) 1
uglu) sa 1
sa prelomljenim 1
prelomljenim čeonim 1
čeonim lucima 1
lucima i 1
osam sfernih 1
sfernih trouglova. 1
trouglova. Prijelaz 1
Prijelaz između 2
između paleocena 1
paleocena i 1
i eocena 1
eocena obilježen 1
je naglim 1
naglim i 1
kratkim globalnim 1
globalnim porastom 1
porastom temperature, 1
temperature, nazvanim 1
nazvanim "paleocensko-eocenski 1
"paleocensko-eocenski toplotni 1
toplotni maksimum" 1
maksimum" (PETM). 1
(PETM). Prijelaz 1
tijela munare 1
munare i 1
šerefe bio 1
riješen klesarski 1
klesarski zaobljenim 1
zaobljenim elementima 1
i naglašen 1
naglašen kamenim 1
kamenim vijencem. 1
vijencem. Prijelazna 1
Prijelazna temperatura 1
temperatura ovisi 1
o komponentama 1
komponentama lipidnog 1
dvosloja, kao 1
dužina lanca 1
lanca ugljikovodika 1
ugljikovodika i 1
i zasićenost 1
zasićenost njegovih 1
njegovih masnih 1
kiselina. Prijelaz 1
Prijelaz na 1
upotrebu samo 2
samo stražnjih 1
stražnjih udova 1
udova za 1
kretanje po 2
tlu praćen 1
praćen je 2
je povećanjem 1
povećanjem krutosti 1
krutosti slabinskog 1
slabinskog i 1
i krstačnog 1
krstačnog dijela. 1
dijela. Prijelazni 1
Prijelazni modeli 1
modeli između 1
između automobila 1
i autobusa 1
autobusa su 1
su monovolumen 1
monovolumen i 1
i kombi 1
kombi ili 1
ili mini-bus. 1
mini-bus. Prije 1
Prije Leonardove 1
Leonardove nesreće, 1
nesreće, Sammy 1
Sammy je 1
od klijenata 1
klijenata osiguravajuće 1
osiguravajuće firme 1
firme za 1
od anterogradne 1
anterogradne amnezije. 1
amnezije. Prijeloman 1
Prijeloman momenat 1
karijeri je 2
doživio izlaskom 1
TV Pink. 1
Pink. Prijelom 1
Prijelom sitaste 1
proizvesti fragmente 1
fragmente kostiju 1
kostiju koje 2
koje prodiru 1
u sitastu 1
sitastu ploču. 1
ploču. Prije 1
Prije mašina 1
za štampanje, 1
štampanje, radove 1
su ručno 1
ručno prepisivali 1
prepisivali pisari. 1
pisari. Prijem 1
Prijem bosanskohercegovačkog 1
bosanskohercegovačkog P.E.N.-a 1
P.E.N.-a u 1
u međunarodnu 1
međunarodnu zajednicu 2
zajednicu pisaca 1
pisaca plebiscitarno 1
plebiscitarno je 1
potvrđen na 1
kongresu u 2
Španiji, u 1
jesen 1993, 1
1993, na 1
koji bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački pisci 1
pisci nisu 1
mogli doputovati 1
doputovati iz 1
iz okruženog 1
okruženog grada. 1
grada. Prijem 1
Prijem je, 1
je, naročito 1
u provinciji, 2
provinciji, bio 1
bio pozitivan. 1
pozitivan. Prije 1
Prije mjesta 1
mjesta guvernera, 1
guvernera, nije 1
nije vršio 1
vršio nijednu 1
nijednu izvršnu 1
izvršnu niti 1
niti zakonodavnu 1
zakonodavnu funkciju. 1
funkciju. Prijemni 1
Prijemni ispiti 1
ispiti su 1
održani 28. 1
28. augusta, 1
augusta, a 2
a nastava 1
nastava je 1
počela 6. 2
oktobra iste 1
godine. Prijemni 1
Prijemni ispit 1
ispit na 2
na Bečkoj 1
Bečkoj akademiji 1
akademiji likovne 1
umjetnosti Drljača 1
Drljača polaže 1
polaže u 2
oktobru 1906. 1
1906. Prijemnik 1
Prijemnik se 1
dijela (gornji 1
(gornji i 1
i donji) 1
donji) koji 1
su oblikovani 2
oblikovani nabijanjem 1
nabijanjem iz 1
iz čeličnog 1
čeličnog lima 1
spojeni su 1
su vijcima. 1
vijcima. Prijemni 1
Prijemni nije 1
nije polagao, 1
polagao, jer 1
svi učenici 1
završili 5 1
5 razreda 1
razreda u 1
u gimnaziji 2
gimnaziji bili 1
oslobođeni polaganja 1
polaganja prijemnog 1
prijemnog ispita. 1
ispita. Prije 1
Prije molekulskogenetskih 1
molekulskogenetskih studija 1
studija 21. 1
vijeka, obično 1
da čempresima 1
čempresima pripadaju 1
pripadaju samo 1
samo današnje 1
današnje potporodice 1
potporodice Cupressoideae 1
Cupressoideae i 1
i Callitroideae. 1
Callitroideae. Prijemom 1
Prijemom u 1
u UN, 1
UN, Republika 1
kao sukcesor 1
sukcesor nekadašnje 1
nekadašnje SFRJ 1
SFRJ automatski 1
automatski postala 1
postala ugovorna 1
ugovorna strana 1
strana svih 2
svih konvencija 1
konvencija i 1
i sporazuma 1
sporazuma koje 1
je ratificirala 1
ratificirala bivša 1
bivša zajednička 1
zajednička država. 1
država. Prijem 1
Prijem studenata 1
besplatan za 1
i strance. 1
strance. Prijem 1
Prijem u 1
u Srednje 1
Srednje vojne 1
škole obavljao 1
obavljao se 2
vojnim institutima, 1
institutima, na 1
se isptivala 1
isptivala zdravstvena 1
zdravstvena sposobnost 1
sposobnost budućih 1
budućih pitomaca. 1
pitomaca. Prije 1
Prije nego 28
umrijeti Sha're 1
Sha're ostavlja 1
u zavještanje 1
zavještanje Danijelu 1
Danijelu koji 1
je porodio 2
porodio da 1
čuva njenog 1
njenog i 1
i Apophisovog 1
Apophisovog sina. 1
sina. Prije 1
detektiv pribavio 1
pribavio potrebne 1
potrebne dokumente 1
dokumente Adler 1
Adler ga 1
je prozrela 1
prozrela i 1
i otputovala. 1
otputovala. Prije 1
dodjeljuje diploma, 1
diploma, student 1
student mora 1
proći najmanje 1
mjeseca radnog 1
radnog iskustva 1
u inženjerskoj 1
inženjerskoj firmi. 1
firmi. Prije 1
se Laurie 1
Laurie pojavio 1
ulogu dr. 1
dr. Prije 1
nego šta 1
naslijedio oca, 1
oca, Renaud 1
Renaud je 1
kao Renaud 1
Renaud od 1
od Beauvaisa. 1
Beauvaisa. Prije 1
godine izabrana 1
funkciju, radila 1
u pošti 1
pošti od 1
1999. Prije 1
je dolina 1
dolina 1933. 1
1933. Prije 1
dospjelo u 2
u rijeku, 1
rijeku, ovo 1
ovo zlato 1
zlato je 1
formi malehnih, 1
malehnih, tankih 1
tankih listića 1
listića uklopljenih 1
uklopljenih u 1
stijene. Prije 1
u naoružanje, 1
naoružanje, rat 1
završen tako 1
bez vatrenog 1
vatrenog krštenja. 1
krštenja. Prije 1
u Berlin, 1
Berlin, Rommel 1
Rommel je, 1
je, mimo 1
mimo zabrane 1
zabrane iz 1
iz Berlina, 1
Berlina, naredio 1
da 24. 1
marta 1941. 2
1941. peta 1
peta pješadijska 1
divizija napadne 1
napadne El 1
El Agheilu. 1
Agheilu. Prije 1
otvoren kao 1
utočište Sunbury 1
Sunbury je 1
kontrolisalo Ministarstvo 1
Ministarstvo industrijskih 1
u popravnim 1
popravnim domovima 1
domovima (Department 1
(Department of 2
of Industrial 1
Industrial and 1
and Reformatory 1
Reformatory Schools). 1
Schools). Prije 1
postao dostupan 1
dostupan rekombinantni 1
rekombinantni HGH, 1
HGH, za 1
za terapeutsku 1
terapeutsku upotrebu 1
upotrebu je 2
je dobijan 1
dobijan iz 1
hipofize žlijezda 1
žlijezda leševa. 1
leševa. Prije 1
postao federalni 1
federalni sudija, 1
sudija, vršio 1
funkciju javnog 1
pravobranioca Nevade, 1
Nevade, a 1
najmlađi predsjednik 1
predsjednik Komisije 1
za lutriju 2
lutriju Nevade 1
Nevade i 1
član zakonodavnog 1
zakonodavnog tijela. 1
tijela. Prije 1
kralj Engleske, 2
Engleske, živio 1
vojvodstvu Akvitanija 1
Akvitanija na 1
jugozapadu Francuske. 1
Francuske. Prije 1
proglasio nezavisnost, 1
nezavisnost, Delaware 1
bio kolonija 1
kolonija Kraljevine 1
Kraljevine Velike 1
Britanije, poznata 1
kao "Niske 1
"Niske zemlje 1
na (rijeci) 1
(rijeci) Delawareu". 1
Delawareu". Prije 1
umro, proglasio 1
Konstantina Augustom. 1
Augustom. Prije 1
politiku, Zaev 1
Zaev je 1
vodio privatni 1
privatni posao 1
u rodnoj 1
rodnoj Strumici. 1
Strumici. Prije 1
što klijent 1
server mogu 1
početi razmjenjivati 1
razmjenjivati informacije 1
zaštićene TLS-om, 1
TLS-om, pro 1
pro moraju 1
moraju sigurno 1
sigurno razmjeniti 1
razmjeniti i 1
i dogovoriti 1
dogovoriti ključ 1
za enkripciju 1
enkripciju i 1
i šifru 1
šifru za 1
korištenje kod 1
kod enkripcije 1
enkripcije podataka. 1
podataka. Prije 2
što Mia 1
Mia odlazi 1
suprugom, ona 1
ona uzvraća 1
uzvraća osmijeh 1
osmijeh Sebastianu. 1
Sebastianu. Prije 1
postanu odrasli, 1
odrasli, nimfe 1
nimfe će 1
napustiti vodu, 1
vodu, pričvrstiti 1
pričvrstiti se 1
na fiksnu 1
fiksnu površinu 1
i presvući 1
presvući se 1
posljednji put. 1
put. Prije 1
sa Helen, 1
Helen, Arthur 1
Arthur Huntingdon 1
Huntingdon je 1
je očijukao 1
očijukao sa 1
sa Annabellom, 1
Annabellom, koristeći 1
koristeći to 1
bi manipulisao 1
manipulisao Helen 1
Helen i 1
i ubijedio 1
ubijedio da 1
njega. Prije 2
su Delaware 1
Delaware naselili 1
evropski kolonisti, 1
kolonisti, ovo 1
naseljeno istočnim 1
istočnim plemenima 1
plemenima Algonquiana 1
Algonquiana poznatih 1
kao Unami 1
Unami Lenape 1
Lenape ili 1
ili Delaware, 1
Delaware, a 2
a živjeli 1
a pleme 1
pleme Nanticoke 1
Nanticoke duž 1
rijeke sve 1
do zaliva 1
zaliva Chesapeake. 1
Chesapeake. Prije 1
su gangsteri 1
gangsteri pretukli 1
pretukli Sašu, 1
Sašu, Kosmos, 1
Kosmos, Pčela 1
Pčela i 1
i Fil 1
Fil stižu 1
stižu kolima 1
kolima i 1
i uspjevaju 1
spase Sašu. 1
Sašu. Prije 1
ime Rafhvin, 1
Rafhvin, zvao 1
se Ared 1
Ared Mosinel. 1
Mosinel. Prije 1
na granicu 2
granicu svog 1
svog kraljevstva, 1
kraljevstva, Ladislav 1
Ladislav I 1
imenovao Almoša 1
Almoša svojim 1
nasljednikom. Prije 1
što Trey 1
Trey napusti 1
napusti Zemlju 1
Zemlju poklanja 1
poklanja Rangerima 1
Rangerima super 1
super Zeo 2
Zeo kristale 1
kasnije pretvaraju 1
Zeo Zordove. 1
Zordove. Prije 1
što umre, 1
umre, Christian 1
i Satine 2
Satine izražavaju 1
ljubav jedno 1
napiše njihovu 1
njihovu priču. 1
priču. Prije 1
što započne 2
započne transkacija, 1
transkacija, mora 1
dogoditi vezanje 1
vezanje određene 1
određene aminokiseline 1
aminokiseline za 1
za odgovarajuću 1
odgovarajuću tRNK. 1
tRNK. Prije 1
Prije nekih 1
nekih desetak 1
godina ta 1
ta znanja 1
znanja objedinjavala 1
objedinjavala su 1
su poznavanje 1
poznavanje računarske 1
računarske konfiguracije 1
konfiguracije i 1
korištenja operacijskih 1
operacijskih sistema, 1
sistema, primjenu 1
primjenu programa 1
obradu teksta, 1
teksta, tablične 1
tablične proračune 1
proračune i 1
i izradu 2
izradu prezentacija 1
prezentacija pomoću 1
pomoću računara. 1
računara. Prije 1
Prije nekoliko 2
godina, došlo 1
do inicijative 1
inicijative da 1
se bojnik 1
bojnik Hadžiefendić 2
Hadžiefendić i 1
službeno rehabilitira, 1
rehabilitira, te 1
njemu nazove 1
nazove jedna 1
Tuzli. Prije 1
originalni Polar 1
Polar Music 1
Music Studios 1
Studios (koji 1
dotad bio 1
bio preimenovan 1
u Polar 2
Polar Studios) 1
Studios) zatvoren 1
vlasnik zgrade 1
zgrade povećao 1
povećao kiriju. 1
kiriju. Prije 1
Prije njegovog 1
njegovog otkrića, 1
otkrića, za 1
za izotop 1
izotop 277 1
277 Ds 1
Ds se 1
se predviđalo 1
predviđalo da 1
imati vrijeme 1
pet sekundi, 1
otkrića izmjereno 1
izmjereno vrijeme 2
poluraspada iznosilo 1
samo 5,7 1
5,7 milisekundi. 1
milisekundi. Prije 1
Prije njihovog 1
njihovog odlaska, 1
odlaska, pojedini 1
pojedini vodeći 1
vodeći alpinisti 1
alpinisti su 1
su iskazivali 2
iskazivali nevjericu 1
nevjericu prema 1
prema mogućnosti 1
u Himalajima 1
Himalajima izvede 1
izvede ovakav 1
ovakav uspon, 1
uspon, a 1
a pojedinci 1
ovo samoubistvo. 1
samoubistvo. Prije 1
Prije njih 1
vrijeme željeznog 1
doba, razvijala 1
razvijala se 4
tzv. Prijenos 1
Prijenos dodjele 1
dodjele Zlatnog 1
globusa uglavnom 1
uglavnom kotira 1
kotira treći 1
treći na 1
listi najgledanijih 1
najgledanijih showova 1
showova dodjele 1
nagrada, iza 1
iza Okcara 1
Okcara i 1
i Grammyja. 1
Grammyja. Prijenos 1
Prijenos tih 1
tih programa 1
programa ćelijama 1
ćelijama organizma 1
organizma pomoću 1
pomoću pogodnog 1
pogodnog nosača 1
nosača informacija 1
informacija omogućuje 1
omogućuje ćelijama 1
ćelijama da 4
uspostave razmjenu 1
razmjenu materija, 1
materija, energije 1
organizmu čovjeka, 1
čovjeka, usljed 1
do liječenja 1
liječenja i 1
i ozdravljenja. 1
ozdravljenja. Prije 1
Prije no 4
Masters serija 1
serija zamijenila 1
zamijenila nekadašnjih 1
nekadašnjih Super 1
Super 9 1
9 turnira 1
kao Paris 1
Paris Open, 1
Open, a 1
ga nazivaju 2
i Paris 1
Paris Indoor. 1
Indoor. Prije 1
zaradio titulu 1
titulu velemajstora 1
velemajstora postao 1
je FIDE 1
FIDE majstor 1
majstor ( 1
u Fox 2
Fox Riveru, 1
Riveru, pripremio 1
je alternativnu 1
alternativnu rutu 1
i Lincoln 2
Lincoln ne 1
uspiju ukrcati 1
ukrcati u 1
u Abruzzijev 1
Abruzzijev avion. 1
avion. Prijenos 1
Prijenos topline 1
topline između 1
dva protoka 1
protoka omogućava 1
omogućava termoprovodljiva 1
termoprovodljiva membrana 1
membrana ili 1
ili otvoreni 1
otvoreni dio. 1
dio. Prije 1
je prešli, 1
prešli, nailaze 1
na odbjeglu 1
odbjeglu kočiju 1
kočiju punu 1
punu mrtvih 1
mrtvih južnjačkih 1
južnjačkih vojnika. 1
vojnika. Prije 1
Prije objavljivanja 1
objavljivanja albuma 1
albuma LA 1
Woman Jim 1
i emocionalne 1
emocionalne iscrpljenosti 1
iscrpljenosti uzeo 1
uzeo duže 1
duže odsustvo 1
odsustvo od 1
od rada 1
The Doors. 1
Doors. Prije 1
Prije odlaska 2
na spavanje 1
spavanje Rose 1
Rose se 2
moli Bogu 1
Bogu da 2
i Charlie 1
Charlie budu 1
budu primljeni 1
primljeni u 1
u raj. 1
raj. Prije 1
Prije odlaska, 2
odlaska, Steven 1
Steven ženi 1
ženi već 1
već trudnu 1
trudnu Angelu 1
Angelu i 1
njihova svadba 1
svadba je 1
također oproštajno 1
oproštajno okupljanje 1
okupljanje prije 1
rat. Prije 1
Fox River, 2
River, Michael 1
živio na 2
adresi 440 1
440 West 1
West Ardmore 1
Ardmore Avenue, 1
Avenue, Apartment 1
Apartment 11, 1
11, Chicago, 1
Chicago, Illinois, 1
Illinois, 60660. 1
60660. Prije 1
odlaska, uspostavio 1
francuski garnizon 2
u Akri, 1
Akri, glavnom 1
gradu Kraljevine 1
Kraljevine Jerusalem 1
Jerusalem nakon 1
pada njenog 1
njenog glavnog 1
grada Jerusalema. 1
Jerusalema. Prije 1
Prije općih 1
općih izbora, 1
izbora, ministri 1
ministri pravosuđa, 1
pravosuđa, unutarnjih 1
unutarnjih poslova 1
i komunikacija 1
komunikacija moraju 1
iz kabineta, 1
kabineta, a 1
a imenuju 1
se neovisni 1
neovisni i 1
i neutralni 1
neutralni (bez 1
(bez političkih 1
političkih veza) 1
veza) ministri. 1
ministri. Prije 1
Prije otkrića 1
otkrića Josephsonovog 1
Josephsonovog spoja 1
spoja kao 1
kao etalona 1
etalona volta, 1
volta, volt 1
volt se 1
se čuvao 2
čuvao u 1
nacionalnim laboratorijima 1
laboratorijima u 1
u specijalno 1
konstruiranim baterijskim 1
baterijskim člancima 1
člancima zvanima 1
zvanima standardni 1
standardni članci. 1
članci. Prije 1
Prije otprilike 3
otprilike 100.000 2
100.000 godina, 2
godina, teritorij 1
teritorij modernog 1
modernog Bakua 1
Bakua i 1
i Afešerona 1
Afešerona bio 1
je savana 1
savana s 1
s bogatom 1
bogatom florom 1
florom i 1
i faunom. 1
faunom. Prije 1
otprilike 440 1
440 miliona 1
godina, Evroamerika 1
Evroamerika (Laurussia) 1
(Laurussia) je 1
iz Baltike 1
Baltike i 1
i Laurentie. 1
Laurentie. Prije 1
otprilike 9.500 1
9.500 godina 1
pada nivoa 1
ispod današnjeg. 1
današnjeg. Prije 1
Prije otvaranja 1
otvaranja novog 1
novog kompleksa, 1
kompleksa, oni 1
uvježbavali na 1
na fudbalskom 1
fudbalskom terenu 1
terenu Awty 1
Awty škole 1
škole koji 1
je Annette 1
Annette Baird 1
Baird iz 1
iz Houston 1
Houston Chronicle 1
Chronicle opisala 1
kao "nesrazmjeran 1
"nesrazmjeran i 1
i neravan 1
neravan teren". 1
teren". Prije 1
Prije ove, 1
ove, bio 1
mjestu senatora 1
senatora u 1
SAD ispred 1
ispred države 1
države Minnesote 1
Minnesote u 1
2007. Prije 1
Prije ove 1
je englesko 1
ime doktora 1
doktora Eggmana 1
Eggmana bilo 1
bilo "Doktor 1
"Doktor Robotnik". 1
Robotnik". Prije 1
Prije ovog 3
događaja, Škoda 1
dalje pravila 1
pravila svoje 1
svoje zastarjele 1
zastarjele modele 1
modele sa 1
sa zadnjim 3
zadnjim pogonom, 1
pogonom, iako 1
proizvodnju Favorita 1
Favorita na 1
prednji pogon 2
u 1988. 1
1988. kao 1
kao eventualnu 1
eventualnu zamjenu. 1
zamjenu. Prije 1
ovog dostignuća 1
dostignuća bespilotne 1
bespilotne letjelice 2
letjelice prvo 1
morale istražiti 1
istražiti Mjesec 1
Mjesec fotografisanjem 1
fotografisanjem i 1
pokazivanjem svojih 1
svojih mogućnosti 1
da sigurno 2
sigurno slete 1
slete na 1
ovog kola 1
kola oni 1
osvojiti turnir, 1
turnir, imajući 1
imajući na 1
na kontu 1
kontu 7,5 1
7,5 bodova. 1
bodova. Prije 1
Prije parlamentarnih 1
izbora 2013. 1
aprilu je 3
je LSI 1
LSI (Socijalistički 1
(Socijalistički pokret 1
za integraciju) 1
integraciju) napustio 1
napustio koaliciju 1
s Demokratama 1
Demokratama formiranu 1
formiranu 2009. 1
2009. te 1
pridružio Socijalistima. 1
Socijalistima. Prije 1
Prije početka 6
Drugog rata 1
rata britansko 1
britansko je 1
magije odbijalo 1
odbijalo vjerovati 1
ponovno moćan. 1
moćan. Prije 1
početka koncerta 1
koncerta grupu 1
grupu Bijelo 1
najavio novinar 1
novinar Dražen 1
Dražen Vrdoljak 1
Vrdoljak (najava 1
(najava je 1
na albumu). 1
albumu). Prije 1
u elektroprivrednim 1
elektroprivrednim objektima, 1
objektima, koji 1
kasnije ušli 1
sastav Elektroprivrede 1
Elektroprivrede HZHB, 2
HZHB, proizvedeno 1
je 1688 1
1688 GWh. 1
GWh. Prije 1
sezone, Sauber 1
Sauber je 1
u Alfa 1
Alfa Romeo. 1
Romeo. Prije 1
početka snimanja, 1
snimanja, Ayer 1
Ayer je 1
glumaca da 1
prođu proces 1
proces priprema 1
mjeseca. Prije 1
početka turnira 1
turnira kladioničari 1
kladioničari i 1
i teniski 1
stručnjaci smatrali 1
su Murraya 1
Murraya za 1
glavnih favorita. 1
favorita. Prije 1
Prije pojave 2
pojave islama, 1
islama, grad 1
zvao Jesrib 1
Jesrib (يثرب). 1
(يثرب). Prije 1
pojave novca 1
novca razmjenu 1
razmjenu su 1
su potpomagale 1
potpomagale ove 1
dvije "monete" 1
"monete" a 1
određivala vaganjem. 1
vaganjem. Prije 1
Prije pojavljivanja 1
pojavljivanja Gold 1
Silver verzija, 1
verzija, gotovo 1
svi Travnati 1
Travnati Pokémoni 2
Pokémoni imali 1
dvostruki tip, 1
tip, te 1
većina bila 1
bila Travnati/Otrovni 1
Travnati/Otrovni tip, 1
tip, što 1
je poricalo 1
poricalo njihovu 1
na Zemljane 1
Zemljane napade. 1
napade. Prije 1
Prije polaska 2
polaska na 1
na vojnu, 1
vojnu, u 1
u Varaždinskom 1
Varaždinskom kantonu 1
kantonu osniva 1
osniva Zavod 1
Zavod bana 1
Jelačića za 1
za nemoćne 1
nemoćne vojnike, 1
vojnike, a 1
prijedlog 17. 1
decembra 1849. 1
1849. godine 2
se Ozljeđenička 1
Ozljeđenička zaklada 1
zaklada za 1
za Trojednu 1
Trojednu Kraljevinu 1
Kraljevinu i 1
i Vojvodinu. 1
Vojvodinu. Prije 1
polaska ostavlja 1
ostavlja poklon 1
poklon za 1
za Rachel. 1
Rachel. Prije 1
Prije političke 1
političke karijere, 1
karijere, Murphy 1
Murphy je 1
je 23 2
za Goldman 1
Goldman Sachs, 1
Sachs, gdje 1
nekoliko visokih 2
visokih funkcija, 1
se penzionisao 1
penzionisao 2006. 1
2006. zaradio 1
poprilično bogatstvo. 1
bogatstvo. Prijepolje 1
Prijepolje je 1
na uskom 1
između Lima 1
i strmih 1
strmih obronaka 1
obronaka Pušine, 1
Pušine, Koševina 1
Koševina i 1
i Ravana. 1
Ravana. Prije 1
Prije pontifikata, 1
pontifikata, Montini 1
Državnom sekretarijatu 1
sekretarijatu Svete 1
Svete Stolice 1
Stolice od 1
od 1922. 2
1922. do 2
1954. godine. 6
godine. Prije 5
Prije posljednje 1
posljednje utakmice 1
utakmice osmine 2
finala potvrđeno 1
će dva 2
mjesta ići 1
ići Njemačkoj 1
i Francuskoj, 1
Francuskoj, zato 1
četvrtfinalu ne 1
tri pogodne 1
pogodne evropske 1
evropske ekipe. 1
ekipe. Prije 1
Prije potpunog 1
potpunog prestanka 1
prestanka gradnje 1
novog tenka 3
novembru 1943. 1
godine napravljeno 1
samo 130 1
130 njegovih 1
njegovih primjeraka. 1
primjeraka. Prije 1
Prije povratka 1
iz Epira, 1
Epira, Iliri 1
kratkom roku 1
roku opljačkali 1
opljačkali epirsku 1
epirsku obalu, 1
obalu, sklopili 1
sklopili primirje 1
primirje sa 1
sa Epiranima 1
Epiranima i 1
povukli se 2
se morskim 1
morskim putem, 1
putem, dok 1
se pješadija 1
pješadija pod 1
vodstvom Skerdilaide 1
Skerdilaide vratila 1
vratila kopnenim 1
putem. Prije 1
Prije predstave 1
predstave je 2
izvedena "Srpska 1
"Srpska uvertira" 1
uvertira" kompozitora 1
kompozitora Dragutina 1
Dragutina Reša, 1
Reša, a 1
a uvodnu 1
uvodnu riječ 1
o pozorišnoj 1
pozorišnoj umjetnosti, 1
umjetnosti, dramskoj 1
dramskoj književnosti 1
i dotadašnjim 1
dotadašnjim dramskim 1
dramskim predstavama 1
predstavama kod 1
kod Srba, 1
Srba, održao 1
je književnik 1
književnik Milorad 1
Milorad Šapčanin. 1
Šapčanin. Prije 1
Prije prelaska 3
na Filbert 1
Filbert Street 1
Street 1891. 1
1891. Prije 1
islam, Sumejja 1
Sumejja je 1
bila rob 1
rob u 1
vlasništvu Ebu 1
Ebu Huzejfe 1
Huzejfe ibn 1
ibn Mugira. 1
Mugira. Prije 1
u profesionalce 1
profesionalce (2005) 1
(2005) imao 1
mlađe uzraste. 1
uzraste. Prije 1
Prije preuzimanja 1
vlasti, Kim 1
rijetko viđan 1
viđan u 1
mnoge aktivnosti 1
aktivnosti Kima 1
Kima i 1
vlade ostaju 1
ostaju nepoznanica. 1
nepoznanica. Prije 1
Prije prihvatanja 1
islama, koje 1
desilo 8. 1
Hidžri, borio 1
borio se 1
nekoliko bitaka 1
bitaka na 1
strani Kurejšija 1
Kurejšija protiv 1
protiv Muslimana. 1
Muslimana. Prije 1
Prije rasprave 1
o prijedlogu 1
prijedlogu zakona 1
zakona na 1
sjednici Sabora, 1
Sabora, prijedlog 1
prijedlog najprije 1
najprije razmatra 1
razmatra radno 1
radno tijelo. 1
tijelo. Prije 1
Prije rata 3
rata 1992-1995 1
1992-1995 tvrđava 1
bila spomenik 1
spomenik pod 1
zaštitom države. 1
je 528 1
528 000 1
000 vjernika, 1
vjernika, a 1
oko 215 1
215 000. 1
000. Prije 1
je takmičio 1
brojnim tadašnjim 1
tadašnjim ligama 1
Hercegovini. Prije 1
Prije ratnih 1
Hercegovini, Senad 1
Senad Džambić, 1
Džambić, osnivač 1
i trenutni 1
trenutni direktor 1
direktor Binga, 1
Binga, radio 1
jednom rudniku. 1
rudniku. Prije 1
Prije ratova 1
na južnoslavenskim 2
južnoslavenskim prostorima 2
prostorima koji 1
započeli 1991. 1
1991. Prije 1
Prije razlaganje 1
razlaganje nukleusnog 1
nukleusnog omotača, 1
omotača, ovi 1
ovi rani 1
rani kinetohori 1
kinetohori ispoljavaju 1
ispoljavaju zrelu 1
zrelu laminarnu 1
laminarnu strukturu. 1
strukturu. Prije 1
Prije reforme, 1
reforme, učitelj 1
učitelj je 1
je obrađivao 2
obrađivao lekciju 1
lekciju samo 1
jednim učenikom, 1
učenikom, dok 1
prate šta 1
oni razgovoaraju. 1
razgovoaraju. Prije 1
Prije restauracije 1
restauracije bila 1
stanju, zbog 1
zbog dugotrajne 1
dugotrajne izloženosti 1
izloženosti djelovanju 1
djelovanju kiše, 1
kiše, snijega, 1
snijega, mraza 1
mraza i 1
i devastacija 2
devastacija nastalih 1
1992-1995. Prije 1
Prije samog 2
samog napada 1
napada srpska 1
srpska propaganda 1
propaganda tvrdila 1
na Kula 2
Kula Gradu 2
Gradu nalazi 1
hiljada "muslimanskih 1
"muslimanskih ekstremista". 1
ekstremista". Prije 1
samog rata, 1
rata, iz 1
iz jugoslavenskog 1
jugoslavenskog zrakoplovstva 1
zrakoplovstva je 2
pobjegao kapetan 1
kapetan Vladimir 1
Vladimir Kren 1
Kren (koji 1
postati pripadnik 1
pripadnik ratnog 1
zrakoplovstva NDH) 1
NDH) sa 1
sa planovima 1
planovima rasporeda 1
rasporeda vojnog 1
vojnog zrakoplovstva 1
zrakoplovstva u 1
čitavoj zemlji. 1
zemlji. Prije 1
Prije saradnje 1
saradnje na 1
pjesmi "La 1
"La La 1
La La", 1
La", objavio 1
singl "Lay 1
"Lay Me 1
Down". Prije 1
Prije Saveznog 1
rata vođenog 1
vođenog između 1
između federalista 1
federalista i 1
i konzervativaca 1
konzervativaca tokom 1
od 1859. 1
1859. do 2
do 1863. 1
1863. Prije 1
Prije se 1
koristio tzv. 1
tzv. stari 1
stari način 1
način bodovanja, 1
bodovanja, kod 1
je momčad 1
momčad mogla 1
mogla osvojiti 1
osvojiti poen 1
poen samo 1
svoj servis. 1
servis. Prije 1
Prije serije 1
serije Lovci 1
Lovci na 1
na natprirodno, 1
natprirodno, Kripke 1
Kripke napisao 1
film Tihi 1
Tihi vrisak, 1
vrisak, koji 1
objavljen 2005 1
2005 godine. 2
Prije širenja 1
širenja pisanja, 1
pisanja, usmeno 1
usmeno predanje 1
predanje nije 1
uvijek uspješno 1
uspješno očuvano, 1
očuvano, iako 1
i fragmenti 2
fragmenti opstali. 1
opstali. Prije 1
Prije smrti, 1
smrti, Džingis 1
kan je 1
izabrao Ogedei 1
Ogedei kana 1
kana za 1
i podijelio 2
podijelio carstvo 1
u kanate 1
kanate svojim 1
sinovima i 1
i unucima. 1
unucima. Prije 1
Prije smrti 2
smrti njegova 1
njegova žena, 1
žena, Úrsula, 1
Úrsula, ga 1
ga oslobađa 1
oslobađa i 1
njegovu sobu. 1
sobu. Prije 1
smrti partner 1
partner joj 1
bio Robert 1
Robert Wolders 1
Wolders koga 1
upoznala preko 1
preko prijatelja 1
prijatelja još 1
tokom braka 2
sa Dottijem. 1
Dottijem. Prijestolje 1
Prijestolje i 1
i propovjedaonica 1
propovjedaonica glavnog 1
glavnog hrama 1
hrama također 1
su isklesani 1
isklesani u 2
drvetu. Prijestolje 1
Prijestolje je 1
kao desetogodišnji 1
desetogodišnji dječak. 1
dječak. Prijestolnica 1
Prijestolnica mu 1
rijeci Wei, 1
Wei, Chang'an 1
Chang'an (Ch'ang-an) 1
(Ch'ang-an) koji 1
znači „vječni 1
„vječni mir“. 1
mir“. Prijestolnica 1
Prijestolnica Tajlanda 1
Tajlanda ima 1
ima 8,249 1
8,249 miliona 1
(stanje po 6
2010. Prijestonica 1
Prijestonica je 1
u Neši. 1
Neši. Prije 1
Prije stupanja 2
na dužnost, 1
dužnost, kandidat 1
mora položiti 1
pred Predstavničkim 1
Predstavničkim domom 1
domom Malte. 1
Malte. Prije 1
snagu novog 1
novog zakona 4
zakona iz 1
2006. Prije 1
Prije stvaranja 1
stvaranja atoma 1
atoma kontinuirano 1
kontinuirano sudaranje 1
sudaranje fotona 1
fotona i 1
i čestica 2
ranoj plazmi 1
plazmi stvaralo 1
stvaralo je 1
je sprečavao 1
sprečavao okupljanje 1
okupljanje materije 1
veće nakupine. 1
nakupine. Prije 1
Prije su 3
doktori tretirali 1
tretirali homoseksualne 1
homoseksualne osobe 1
kao mentalne 1
mentalne bolesnike. 1
bolesnike. Prije 1
su leteći 1
leteći tepisi 1
tepisi u 1
u čarobnjačkoj 2
čarobnjačkoj zajednici 1
zajednici bili 1
bili prihvaćen 1
prihvaćen i 1
i raširen 1
raširen način 1
način saobraćaja, 1
saobraćaja, ali 1
zatim zabranjeni 1
zabranjeni zato 1
je Registar 1
Registar predmeta 1
smiju začarati 1
začarati proglasio 1
proglasio bezjačkim 1
bezjačkim predmetom. 1
predmetom. Prije 1
i 8, 1
8, 16 1
te 24 1
24 bitni 1
bitni prikazi. 1
prikazi. Prije 1
Prije svadbe 1
svadbe ona 1
mu prizna 1
prizna ljubav, 1
ljubav, a 1
smatra atraktivnom, 1
atraktivnom, ali 1
za Melanie. 1
Melanie. Prije 1
Prije svake 1
svake mitotska 1
mitotska podjele 1
podjele ćelija, 1
ćelija, hromosomi 1
hromosomi u 1
ćelijama se 2
se obnavljaju, 2
obnavljaju, jer 1
formira druga 1
druga (nedostajuća) 1
(nedostajuća) hromatida. 1
hromatida. Prije 1
Prije svakih 1
svakih izbora, 1
izbora, svaka 1
svaka registrirana 1
registrirana stranka 1
stranka objavljuje 1
objavljuje izbornu 1
izbornu listu 1
listu kandidata. 1
kandidata. Prije 1
Prije svega, 3
svega, ni 1
jednoj komediji 1
komediji nije 1
da humor, 1
humor, najvišu 1
najvišu osobinu 1
osobinu komičnog. 1
komičnog. Prije 1
Prije svega 1
svega potrebno 1
spriječiti iznenadnu 1
iznenadnu smrt 1
smrt do 1
do smještaja 1
smještaja u 1
u bolničku 1
bolničku ustanovu, 1
ustanovu, liječi 1
se poremećaj 1
poremećaj ritma 1
ritma srca, 1
srca, daju 1
se antikoagulansi 1
antikoagulansi za 1
sprječavanje stvaranja 1
stvaranja novih 1
novih krvnih 1
ugrušaka te 1
te trombolitici, 1
trombolitici, koji 1
razbijanje nastalih 1
nastalih ugrušaka. 1
ugrušaka. Prije 1
svega, prilikom 1
prilikom biranja 1
biranja motiva, 1
motiva, treba 1
treba obavezno 2
obavezno pronaći 1
pronaći takav 1
takav koji 1
imati bar 1
bar tri 2
tri plana. 1
plana. Prije 1
svega, samo 1
samo tlo 1
se odmašćuje. 1
odmašćuje. Prije 1
Prije Svjetskog 1
prvenstva povukao 1
s PTC-finala 1
PTC-finala i 1
i China 1
China Opena 2
Opena iz 1
ličnih razloga. 1
razloga. Prijetio 1
Prijetio joj 1
joj biti 1
biti nanesena 1
nanesena šteta 2
šteta ako 1
to nekome 1
nekome kaže. 1
kaže. Prijetnja 1
Prijetnja kojom 1
se podržava 1
podržava ultimatum 1
ultimatum može 1
o zahtjevu 2
zahtjevu kao 1
drugim okolnostima. 1
okolnostima. Prije 1
Prije toga 8
toga (1963.) 1
(1963.) svirao 1
grupi Apaši, 1
Apaši, ali 1
nisu javno 1
javno nastupali 1
nastupali jer 1
imali prave 1
prave muzičke 1
muzičke instrumente. 1
instrumente. Prije 1
Prije toga, 6
toga, Audi 1
koristio primjere 1
primjere šasije 1
šasije tipa 1
tipa 44 1
44 izrađene 1
izrađene od 2
aluminija kao 1
kao testnog 1
testnog modela. 1
modela. Prije 1
1953. godine. 1
toga čuli 1
čuli smo 1
smo svađu 1
svađu između 1
između Normana 1
Normana i 1
i vidjeli 1
on odnosi 1
u podrum 1
podrum u 1
ne nađe. 1
nađe. Prije 1
toga, ime 1
ime Xanthorrhoeaceae'' 1
Xanthorrhoeaceae'' je 1
imalo prioritet. 1
prioritet. Prije 1
vođa desničarske 1
desničarske partije 1
partije Likud. 1
Likud. Prije 1
toga mu 1
bio peto 1
velikoj skakaonici 1
skakaonici u 1
u Lillehammeru. 2
Lillehammeru. Prije 1
temu objavljeno 1
20 radova 1
radova godišnje. 1
godišnje. Prije 1
toga NASA 1
NASA je 1
procjenjivala lansiranje 1
lansiranje orbitera 1
orbitera i 1
i lendera 1
lendera zajedno, 1
zajedno, ali 2
je snažna 3
snažna podrška 1
podrška Kongresa 1
Kongresa dovela 1
do dodatnog 1
dodatnog prijedloga 1
prijedloga 2016., 1
2016., za 1
za zasebnu 1
zasebnu misiju 1
misiju iskrcavanja. 1
iskrcavanja. Prije 1
postojala tehnologija 2
omogućila prenos 1
prenos tečnih 1
tečnih tereta, 1
tereta, naveliko. 1
naveliko. Prije 1
linija služila 1
između rezervata 1
rezervata Cherokeeja 1
Cherokeeja i 1
i rezervata 1
rezervata Osagea. 1
Osagea. Prije 1
toga, Rotar 1
Rotar je 1
kao stražar 1
palači Eternije. 1
Eternije. Prije 1
toga, STK35L1 1
STK35L1 je 1
kao Clik1 1
Clik1 (CLP36 1
(CLP36 interaktivna 1
interaktivna kinaza 1
kinaza 1) 1
1) na 1
osnovu studije 1
studije koja 1
pokazala povezanost 1
povezanost STK35 1
STK35 sa 1
sa CLP36, 1
CLP36, nakon 1
nakon prekomjerne 1
prekomjerne ekspresije 1
ekspresije oba 1
oba proteina 1
u osteosarkomskim 1
osteosarkomskim ćelijama. 1
ćelijama. Prije 1
toga veličina 1
na 160 1
160 miliona 1
miliona dokumenata 1
dokumenata (maj 1
(maj 2014). 1
2014). Prije 1
Prije tog 1
tog finala 1
jednom intervjuu 5
intervjuu izjavio 2
prethodno finale, 1
finale, koje 1
Milan igrao 1
igrao 2005, 1
2005, najgori 1
najgori trenutak 1
karijeri. Prije 1
Prije trudnoće 1
trudnoće vanjski 1
vanjski otvor 2
otvor ima 1
ima zaobljeni 1
zaobljeni oblik, 1
oblik, kada 1
promatra kroz 1
kroz vaginski 1
vaginski kanal 1
kanal (kao 1
(kao kroz 1
kroz spekulum). 1
spekulum). Prije 1
Prije uključivanja 1
u UniProtKB 1
/ Swiss-Prot, 1
Swiss-Prot, zapisi 1
zapisi se 1
se podvrgavaju 1
podvrgavaju osiguranju 1
osiguranju kvaliteta. 1
kvaliteta. Prije 1
Prije ulaska 1
orbitu, Orbiter 1
Orbiter je 2
snimati fotografije 1
fotografije cijelog 1
cijelog Marsa. 1
Marsa. Prije 1
Prije uvođenja 1
uvođenja novih 2
novih nacionalnih 1
nacionalnih pasoša, 1
pasoša, putna 1
putna dokumenta 1
dokumenta izdavao 1
je UNMIK, 1
UNMIK, s 1
s maksimalnim 2
maksimalnim periodom 1
periodom važenja 1
važenja od 1
Prije verzije 1
verzije 3, 1
3, WordPress 1
WordPress je 1
podržavao jedan 1
jedan blog 1
blog po 1
po instalaciji, 1
instalaciji, iako 1
više istodobnih 1
istodobnih kopija 1
kopija može 1
može pokretati 2
pokretati iz 1
različitih direktorija 1
direktorija ako 1
je konfigurirano 1
konfigurirano za 1
upotrebu zasebnih 1
zasebnih tablica 1
tablica baze 1
Prije vjenčanja, 1
vjenčanja, Middleton 1
Middleton se 1
pojavljivala na 1
mnogim kraljevskim 1
kraljevskim događajima. 1
događajima. Prije 1
Prije vjenčanja 1
vjenčanja prešao 1
s katoličke 1
njenu grčku 1
grčku pravoslavnu 1
pravoslavnu vjeru. 1
vjeru. Prijevodi, 1
Prijevodi, prilagodbe, 1
prilagodbe, muzičke 1
muzičke obrade 1
druge prerade 1
prerade autorskog 1
autorskog djela, 1
djela, koje 1
su originalne 1
originalne intelektualne 1
intelektualne tvorevine 1
tvorevine individualnog 1
individualnog karaktera, 1
karaktera, zaštićeni 1
zaštićeni su 2
samostalna autorska 1
autorska djela. 1
djela. Prijevodi 1
Prijevodi službenih 1
službenih tekstova 1
tekstova iz 1
područja zakonodavstva, 1
zakonodavstva, uprave 1
i sudstva 1
sudstva zaštićeni 1
učinjeni radi 1
radi službenog 1
službenog informiranja 1
informiranja javnosti 1
takvi objavljeni. 1
objavljeni. Prijevod 1
Prijevod je 1
nastao po 2
nalogu crkvenog 1
crkvenog sabora 2
sabora u 1
u Dordrechtu 1
Dordrechtu te 1
se usmjeravao 1
usmjeravao prema 1
prema autentičnim 1
autentičnim grčkim 1
grčkim izvornicima. 1
izvornicima. Prijevod 1
Prijevod na 1
sada doživio 1
doživio šest 1
šest izdanja. 1
izdanja. Prije 1
Prije vojne 1
reforme koju 1
je sproveo 1
sproveo Gaius 1
Marius legionari 1
morali sami 2
sami snositi 1
snositi trošak 1
trošak nabavke 1
nabavke opreme 1
oružja. Prijevoz 1
Prijevoz gondolama 1
gondolama naplaćuje 1
naplaćuje se 1
na križanjima 1
križanjima kanala, 1
kanala, i 1
nema mostova. 1
mostova. Prijevoz 1
Prijevoz kompanije 1
kompanije Air 1
Air New 1
New Zealand 1
Zealand na 1
ovoj ruti 1
ruti obavljao 1
se avionom 1
avionom tipa 1
tipa McDonnell 1
Douglas DC-10-30 1
DC-10-30 i 1
februaru 1977. 1
1977. godine. 4
Prije vremena 1
vremena njene 1
njene izgradnje 1
izgradnje na 1
mjestu ove 1
ove kuće 1
kuće nalazila 1
se starija, 1
starija, tradicionalna 1
tradicionalna kuća, 1
kuća, ambijentalnih 1
ambijentalnih vrijednosti, 1
vrijednosti, vlasništvo 1
vlasništvo starih 1
starih jajačkih 1
jajačkih kapetana, 1
kapetana, a 1
bili Mehmed-beg 1
Mehmed-beg i 1
i Osman-beg 1
Osman-beg Kapetanović. 1
Kapetanović. Prije 1
Prije zabrane 1
zabrane proizvodnje 1
proizvodnje svih 1
svih laganih 1
laganih tenkova 1
oktobru 1943. 1
dovršeno samo 1
120 tenkova 1
tenkova T-80. 1
T-80. Prije 1
Prije zadobijene 1
zadobijene povrede, 1
povrede, Leonard 1
bio snalažljiv 1
snalažljiv istražitelj 1
istražitelj jedne 1
jedne osiguravajuće 1
je sposobnosti 1
prepozna ljude 1
koji lažu. 1
lažu. Prije 1
Prije završetka 1
završetka druge 1
druge nogometne 1
sezone Blažević 1
napustio trenersko 1
u Grasshopperu. 1
Grasshopperu. Prijezda 1
Prijezda je 1
odstupio sa 1
vlasti 1287. 1
1287. zbog 1
svoje starosti, 1
svoje zadnje 1
zadnje dane 1
dane proveo 1
na imanju 5
u Zemljeniku. 1
Zemljeniku. Prije 1
Prije Zrinjskog, 1
Zrinjskog, Selimović 1
Selimović je 3
za Iskru 1
Iskru iz 1
iz Bugojna 1
Bugojna te 1
iz Bihaća. 1
Bihaća. Prije 1
Prije zvaničnog 1
zvaničnog formiranja 1
formiranja brigade, 1
brigade, borci 1
borci i 1
jedinice preteče 1
preteče 207/377. 1
207/377. brigade 1
brigade ostvaruju 1
ostvaruju zavidne 1
zavidne rezultate. 1
rezultate. Pri 1
Pri katabolizmu, 1
katabolizmu, voda 1
da razbije 2
razbije veze 1
veze da 1
većih načinila 1
načinila manje 1
molekule (npr. 1
(npr. glukozu, 1
glukozu, masne 1
aminokiseline koje 3
gorivo za 2
dobijanje energije 1
druge svrhe). 1
svrhe). Prikazana 1
Prikazana je 1
je cjelokupna 1
cjelokupna linija 1
2019. Prikazana 1
Prikazana struktura 1
36 jedinica, 1
jedinica, od 1
jedna prikazana 1
boji. Prikazana 1
Prikazana su 1
tri pristupa 1
pristupa klasifikaciji. 1
klasifikaciji. ", 1
", prikazane 1
prikazane sjeverno 1
grada Vilnjusa 1
Vilnjusa (Vilna). 1
(Vilna). Prikazani 1
Prikazani su 1
kao parazitska 1
parazitska bića, 1
bića, čija 1
čija egzistencija 1
egzistencija zavisi 1
o uzimanju 1
uzimanju drugog 1
drugog bića 1
bića za 1
domaćina. Prikazano 1
Prikazano je 2
ukupno 235 1
235 filmskih 1
filmskih ostvarenja 2
ostvarenja iz 2
iz 54 1
54 zemlje, 1
43 imalo 1
imalo svjetske 1
svjetske premijere. 1
premijere. Prikazano 1
ukupno 259 1
259 filmskih 1
zemalja. Prikazao 1
Prikazao je 1
2000 likova 1
svih slojeva 1
slojeva francuskoga 1
francuskoga društva 1
društva te 1
te ekonomske, 1
ekonomske, političke, 1
političke, socijalne 1
kulturne uvjete 1
uvjete svoga 1
doba. Prikaz 1
Prikaz četiri 1
glavne komponente 1
komponente faze 1
faze 1 1
1 stranice 1
stranice Wikidate, 1
Wikidate, oznaka, 1
oznaka, opis, 1
opis, aliasi 1
aliasi i 1
i međujezični 1
međujezični linkovi. 1
linkovi. Prikaz 1
Prikaz Ćirila 1
Metodija tokom 1
njihove posjete 1
posjete Rimu. 1
Rimu. Prikazi 1
Prikazi dvaju 1
dvaju likova 1
likova čiji 1
čiji se, 1
se, dinamično 1
dinamično prikazani, 1
prikazani, položaji 1
tijela mogu 1
mogu interpretirati 1
interpretirati kao 1
kao plesni 1
plesni pokreti, 1
pokreti, otvaraju 1
otvaraju mogućnosti 2
mogućnosti mnogo 1
mnogo složenijih 1
složenijih razmatranja 1
i interpretacija 1
interpretacija takvih 1
takvih antropomorfnih 1
antropomorfnih prikaza. 1
prikaza. Prikazi 1
Prikazi dvije 1
vrste interakcija 1
interakcija μ-premošćujućih 1
μ-premošćujućih liganda, 1
liganda, 3-centra, 1
3-centra, 4-elektronske 1
4-elektronske veze 1
veze (lijevo) 1
i 3-centra, 1
3-centra, 2-elektronska 1
2-elektronska vezanja. 1
vezanja. Prikazi 1
Prikazi genija 1
genija na 1
tri spomenika 1
spomenika imaju 2
određene zajedničke 1
zajedničke karakteristike, 1
postojanje klesarske 1
klesarske radionice 1
u antičkoj 2
antičkoj Rogatici. 1
Rogatici. Prikazi 1
Prikazi insekata 1
insekata i 3
nekim predmetima 1
predmetima i 1
jako su 2
rijetki. Prikaz 1
Prikaz ilustrira 1
ilustrira detalj 1
detalj scene 1
scene thiasosa, 1
thiasosa, tj. 1
tj. Prikazi 1
Prikazi su 1
tekstom Jadikovke 1
Jadikovke Bogorodičine 1
Bogorodičine koja 1
se pjeva 1
Veliku subotu. 1
subotu. Prikazivanje 1
Prikazivanje Boga, 1
Boga, ljudi 1
su zabranjeni, 1
zabranjeni, ali 1
ima prikaza 2
prikaza pokrajina. 1
pokrajina. Prikazivan 1
Prikazivan je 1
ovim trima 1
trima lokacijama 1
lokacijama tokom 1
sedmice prije 2
prije otvaranja 1
u dodatnih 1
dodatnih 12 1
12 kina 1
kina 3. 1
1979. Prikaz 1
Prikaz krsta 1
krsta je 1
obavezan na 1
svakoj steli, 1
steli, ali 1
raznim varijantama 1
varijantama kao 1
su latinski 1
latinski krst, 1
krst, kalvarija-golgota, 1
kalvarija-golgota, više 1
puta ponavljani 1
ponavljani krst. 1
krst. Prikaz 1
Prikaz Madone 1
Madone i 1
djeteta iz 1
Brugesa značajno 1
od Michelangelovih 1
Michelangelovih prethodnih 1
prethodnih prikaza 1
prikaza iste 1
iste teme, 1
teme, u 1
prikazivana pobožna 1
pobožna Bogorodica 1
Bogorodica kako 1
se smiješi 1
smiješi vlastitom 1
vlastitom djetetu 1
djetetu u 1
u krilu. 1
krilu. Prikaz 1
Prikaz osam 1
osam modusa 1
modusa koje 1
kod Gregorijanskog 1
Gregorijanskog korala. 1
korala. Prikaz 1
Prikaz u 1
klasičnim CAH 1
CAH može 1
dalje podijeliti 1
oblika: trošenje 1
trošenje soli 1
jednostavno viriliziranje, 1
viriliziranje, ovisno 1
postoji nedostatak 2
nedostatak mineralokortikoida 1
mineralokortikoida ili 1
ne. Prikazuje 1
Prikazuje dužnosti 1
odnosima između 3
ljudi, prikazujući 1
prikazujući idealne 1
idealne likove 1
su: idealni 1
idealni otac, 1
otac, idealan 1
idealan sluga, 1
sluga, idealan 1
idealan brat, 1
brat, idealna 1
idealna supruga 1
i idealan 1
idealan kralj. 1
kralj. Prikazuje 1
Prikazuje samo 1
izvor svjetlosti 1
na freskama 1
freskama stvarajući 1
tako igru 1
igru svjetla 1
sjene (chiaroscurom) 1
(chiaroscurom) koji 1
dao prirodne 1
i realistične 1
realistične osobine 1
tad bile 1
bile nepoznanice 1
nepoznanice u 1
umjetnosti. Prikazuje 1
Prikazuje se 3
se dvodimenzijski, 1
dvodimenzijski, kao 1
stranici papira. 1
papira. Prikazuje 1
nije pametan, 1
pametan, ali 1
je krase 1
krase izuzetna 1
izuzetna ljepota 1
i snalažljivost. 1
snalažljivost. Prikazuje 1
kao lijep 1
lijep dječak 1
sa krilima, 1
krilima, koji 1
koji gađa 1
gađa bića 1
im donese 1
donese ljubav. 1
ljubav. Prikazuje 1
Prikazuje simbole 1
simbole poljoprivrede, 1
poljoprivrede, dva 1
dva struka 1
struka pšenice 1
pšenice koji 1
strane. Prikazuje 1
Prikazuje stidljivo 1
stidljivo i 1
ponekad snobovsko 1
snobovsko ponašanje, 1
ponašanje, te 1
također prikazuje 2
prikazuje da 1
ima izrazit 1
izrazit ukus 1
ukus povodom 1
povodom hrane 1
hrane kada 1
kada uživa 1
u mačijim 1
mačijim poslasticama 1
poslasticama ali 1
ali odbija 2
odbija miša 1
miša koga 1
je pružio 2
pružio mačak 1
mačak u 1
epizodi u 3
se obadvoje 1
obadvoje pojavljuju. 1
pojavljuju. Prikazuju 1
Prikazuju je 1
kao lijepu 1
lijepu mladu 1
mladu ženu, 1
ženu, najčešće 1
najčešće odjevenu 1
odjevenu u 1
u haljinu 1
haljinu bez 1
bez rukava 1
rukava ili 1
ili polugolu. 1
polugolu. Prikaz 1
Prikaz zamke 1
zamke iz 1
knjige "Holondžing" 1
"Holondžing" 14. 1
14. vijek. 1
vijek. Prikaz 1
Prikaz zubnih 1
zubnih abnormalnosti 1
u petogodišnje 1
petogodišnje djevojčice, 1
djevojčice, koja 1
različite simptome 1
simptome autosomno 1
dominantne hipohidrotične 1
hipohidrotične ektodermalne 1
ektodermalne displazije 1
displazije (HED), 1
(HED), ntraoralni 1
ntraoralni pogled. 1
pogled. Prikladni 1
Prikladni su 1
velike brzine 2
brzine okretanja. 1
okretanja. Prikladno 1
Prikladno je 1
da prijem 1
prijem u 2
u intenzivnoj 1
intenzivnoj njezi, 1
njezi, po 1
mogućnosti obavlja 1
obavlja iskusan 1
iskusan medicinar 1
medicinar – 1
– Priključena 1
Priključena na 1
na jadranski 1
jadranski naftovod 1
naftovod koji 1
proteže obalom 1
obalom rijeke 1
Save ( 1
( Prikljucio 1
Prikljucio se 1
kao gitarista 1
gitarista 1988, 1
1988, https://www. 1
https://www. Priključne 1
Priključne ploče 1
iz zadebljalog 1
zadebljalog sloja 1
sloja spužvaste 1
spužvaste kosti 1
i pršljenskog 1
pršljenskog tijela, 1
sloj bude 1
bude gušći. 1
gušći. Pri 1
Pri koncentracijama 1
koncentracijama ugljik 1
i kiseonika 1
kiseonika približnim 1
približnim onim 1
onim u 1
u atmosferi, 1
atmosferi, odnos 1
odnos reakcija 1
oko 4:1, 1
4:1, što 1
rezultira neto 1
neto fiksiranjem 1
fiksiranjem ugljik 1
dioksida od 1
samo 3,5. 1
3,5. Pri 1
Pri konstruiranju 1
konstruiranju trupa 1
trupa broda, 1
broda, ponovno 1
je iskorišten 2
iskorišten oblik 1
oblik "Sklad" 1
"Sklad" razvijen 1
razvijen za 2
za raketne 1
raketne topovnjače 1
topovnjače klase 1
klase "401", 1
"401", s 1
slučaju plovilo 1
plovilo manjih 1
i bitno 1
bitno manje 1
manje istisnine 1
istisnine (puni 1
(puni deplasman 1
deplasman 146 1
146 tona). 1
tona). Pri 1
Pri kontaktu 1
sa antigenom 3
antigenom antitijelo 1
antitijelo provodi 1
provodi tzv. 1
tzv. humoralnu 1
humoralnu imunu 1
imunu reakciju. 1
reakciju. Prikradu 1
Prikradu se 1
se plijenu 1
plijenu na 1
na nekih 1
nekih 10-30 1
10-30 metara 1
tada započinju 1
započinju potjeru. 1
potjeru. Pri 1
Pri kraju 5
kraju 3. 1
sezone Houseov 1
Houseov dijagnostički 1
dijagnostički tim 1
tim doživljava 1
doživljava krizu. 1
krizu. Pri 1
polovine II 1
e. naziv 1
naziv principes 1
principes više 1
nije odnosio 1
odnosio samo 1
na vojnike 2
vojnike već 1
rimskom društvu. 1
društvu. Pri 1
kraju Grand 1
Grand Festivala 1
Festivala Ash 1
Ash se 1
s Aipomom 1
Aipomom i 1
i uhvatio 2
uhvatio ga. 1
ga. Pri 1
historijskog vremenskog 1
razvoju gitare 1
gitare sama 1
sama gitara 1
doživjela velike 1
velike promjene. 2
promjene. Pri 1
kraju svog 1
svog završnog 1
završnog boravka 1
Italiji napisao 1
često izvođenu 1
izvođenu kantatu 1
kantatu Exsultate 1
Exsultate jubilate, 1
jubilate, K.165. 1
K.165. Pri 1
Pri Kraljevskoj 1
Kraljevskoj zemaljskoj 1
zemaljskoj vladi 1
vladi zaposliti 1
zaposliti će 1
se 1891. 1
1891. Pri 1
Pri kretanju 1
i metabolizmu 1
metabolizmu može 1
se deformira. 1
deformira. Pri 1
Pri krštenju 1
krštenju je 1
ime Spiridon, 1
Spiridon, ali 1
ranom djetinjstvu 2
djetinjstvu dobio 1
nadimak Turo 1
Turo i 1
imenom je 1
poznat ostatak 1
ostatak života. 1
života. Prikupio 1
Prikupio je 1
je golemu 1
golemu arhivsku 1
građu (300 1
(300 rukopisnih 1
rukopisnih svezaka) 1
svezaka) radeći 1
njoj 20 1
godina. Prikupljanje 1
Prikupljanje i 1
prerada stvrdnutih 1
stvrdnutih smola, 1
smola, te 1
te uklanjanje 1
uklanjanje nestabilnih 1
nestabilnih komponenti 1
komponenti terpena 1
terpena putem 1
putem destilacije, 1
destilacije, poznato 1
kao smolarenje. 1
smolarenje. ; 1
; prikupljanje 1
prikupljanje ličnih 1
ličnih podataka 1
podataka osobe, 1
osobe, njenih 1
njenih brojeva 1
brojeva socijalnog 1
socijalnog osiguranja, 1
osiguranja, kreditnih 1
kreditnih kartica, 1
kartica, pasoša, 1
pasoša, bez 1
znanja žrtve 1
i kriminalno 1
kriminalno korištenje 1
korištenje podataka. 1
podataka. " 1
" Prikupljanje, 1
Prikupljanje, prezervacija 1
prezervacija i 1
transport uzoraka 1
uzoraka za 1
DNK analizu", 1
analizu", INGEB, 1
Hercegovina Sofradžija, 1
Sofradžija, A., 1
A., Muzaferović, 1
Muzaferović, Š. 1
Š. (2007). 1
(2007). Prikuplja 1
Prikuplja pjesme 1
autora, dograđuje 1
dograđuje svoje 1
svoje i 2
i ispravlja 2
ispravlja i 1
pokušava različita 1
mišljenja spojiti 1
u pjesmu. 1
pjesmu. Prilagođavanje 1
Prilagođavanje na 1
na dvonoštvo 1
dvonoštvo uvjetuje 1
uvjetuje manju 1
manju stabilnost 1
stabilnost ramena, 1
ramena, što 1
omogućilo ramenima 1
ramenima i 1
i udovima 1
udovima da 1
ostvare veću 1
veću međusobnu 1
međusobnu nezavisnost 1
i diferencirana 1
diferencirana opterećenja. 1
opterećenja. Prilagodile 1
Prilagodile su 1
se lovljenju 1
lovljenju u 1
letu razvivši 1
razvivši vitko 1
vitko tijelo 1
tijelo sa 1
dugim šiljatim 1
šiljatim krilima. 1
krilima. Prilagodljive 1
Prilagodljive vještine 1
vještine (životne 1
(životne vještine) 1
vještine) značajno 1
značajno su 1
su područje 3
područje slabosti, 1
slabosti, zbog 1
potrebna podrška 1
podrška u 2
zajednici za 1
za gotovo 3
sve takve 1
dobi. Prilagodljivost 1
Prilagodljivost znači 1
da PHP 1
PHP ima 1
široku instalacionu 1
instalacionu osnovu 1
osnovu na 1
na Internetu; 1
Internetu; preko 1
preko 19 1
miliona internetskih 1
internetskih domena 1
su udomljene 1
udomljene na 1
na serverima 2
serverima sa 1
sa instaliranim 1
instaliranim PHP-om. 1
PHP-om. Prilazi 1
Prilazi joj 1
na toraks, 1
toraks, a 1
je prijemčiva, 1
prijemčiva, slijedi 1
slijedi period 1
period udvaranja 1
udvaranja u 1
kojem ženka 1
ženka vibrira 1
vibrira krilima, 1
mužjak glavom 1
glavom po 1
glavi. Prilaz 1
Prilaz je 1
bio moguć 1
strane. Prilazni 1
Prilazni mostovi 1
i vidikovac 1
vidikovac rekonstruisani 1
rekonstruisani su 1
okviru projekta 2
projekta prekogranične 1
prekogranične saradnje 1
saradnje "Una 1
"Una – 1
– izvor 1
izvor života", 1
života", koji 1
je finansira 1
finansira Evropska 2
unija (EU). 1
(EU). Prilaz 1
Prilaz tvrđavi 1
tvrđavi je 2
sa jugoistočne 2
jugoistočne strane. 1
strane. Pri 1
Pri letu 1
letu bilo 1
ona kreće 1
na pogon 1
čine alkohol 1
alkohol i 2
i tečni 1
tečni oksigen. 1
oksigen. Prilično 1
Prilično je 1
je raznolika, 1
raznolika, a 1
a najstarije 1
najstarije mozaike 1
mozaike prvobitno 1
uradili bizantijski 1
bizantijski umjetnici, 1
umjetnici, dok 1
su novije 2
novije mozaike 1
mozaike uradili 1
uradili lokalni 1
lokalni studenti. 1
studenti. Prilično 1
Prilično skorija 1
skorija ideja 1
ideja jest 1
jest 4. 2
4. d4 1
d4 g5 1
g5 5. 1
5. Sc3. 1
Sc3. Prilično 1
Prilično skroman 1
skroman Normalni 1
Normalni Pokémon, 1
Pokémon, Eevee 1
pet mogućih 1
mogućih evolucija, 1
evolucija, od 1
tri izazivaju 1
izazivaju Vodenim 1
Vodenim ( 1
( Prilično 1
Prilično složena 1
složena hemija 1
hemija čvrstog 1
čvrstog stanja 2
stanja ovog 1
ovog materijala 1
materijala relevantna 1
relevantna je 1
proučavanje svježe 1
svježe dobijenog 1
dobijenog u 1
sintezama. Prilika 1
Prilika je 1
slavenske vođe 1
vođe da 1
postanu banovi 1
banovi i 1
i župani. 1
župani. Prilikom 1
Prilikom analize 2
analize linearnih 1
linearnih modela, 1
modela, u 1
praksi se 6
koristi Pearsonov 1
korelacije. Prilikom 1
analize Spearmanovog 1
Spearmanovog koeficijenta, 1
koeficijenta, vrijednosti 1
varijabli potrebno 1
je rangirati 1
rangirati i 1
način svesti 1
na zajedničku 3
zajedničku mjeru. 1
mjeru. Prilikom 1
Prilikom brisanja 1
brisanja se 1
može ključ 1
ključ jednostavno 1
jednostavno obrisati 1
obrisati iz 1
iz tabele 1
taj ulaz 1
ulaz proglasiti 1
proglasiti slobodnim, 1
slobodnim, jer 1
prekinuti ispitni 1
ispitni niz 1
niz do 1
drugih ključeva. 1
ključeva. Prilikom 1
Prilikom čitanja 1
čitanja posljednjeg 1
posljednjeg ulaznog 1
ulaznog znaka, 1
znaka, ukoliko 1
stanja konačno 1
konačno stanje, 1
stanje, stroj 1
stroj prihvata 1
prihvata niz 1
niz znakova. 1
znakova. Prilikom 1
Prilikom dovođenja 1
dovođenja vanjskog 1
vanjskog napona, 1
napona, u 1
ovoj baterije 1
baterije počinje 1
počinje elektroliza 1
elektroliza produkata 1
produkata ukupne 1
reakcije koja 1
se odigrava 1
odigrava tokom 1
tokom pražnjenja, 1
pražnjenja, pri 1
se obnavljaju 1
obnavljaju početne 1
početne komponente 1
komponente u 3
u bateriji. 1
bateriji. Prilikom 1
Prilikom driblanja 1
driblanja igrači 1
igrači guraju 1
guraju loptu 1
loptu prema 2
podu i 1
izbjegavaju nježno 1
nježno bacanje, 1
bacanje, što 1
što bekovima 1
bekovima otežava 1
otežava krađu 1
krađu lopte, 1
lopte, a 1
a igraču 1
loptu omogućava 1
omogućava veću 1
veću kontrolu. 2
kontrolu. Prilikom 1
Prilikom drugog 1
drugog pokušaja, 1
pokušaja, dio 1
dio ogrtača 1
ogrtača Margaret 1
Margaret Hamilton 1
Hamilton uhvatio 1
uhvatio plamen. 1
plamen. Prilikom 1
Prilikom gađanja, 1
gađanja, posada 1
posada ovog 1
ovog sistema 3
zauzimala znatno 1
znatno viši 2
viši položaj 2
neprijateljske tenkove, 1
tenkove, te 1
ih uništavali 1
uništavali pogotkom 1
pogotkom u 1
u motor. 1
motor. Prilikom 1
Prilikom gradnje 1
gradnje bedema 1
bedema pojedini 1
pojedini objekti, 1
objekti, radi 1
radi brže 1
brže gradnje, 1
gradnje, postaju 1
postaju njihovim 1
njihovim sastavnim 2
sastavnim dijelom. 1
dijelom. Prilikom 1
Prilikom identifikacije 1
identifikacije novih 1
članova malih 1
malih genskih 1
genskih familija, 1
familija, neophodan 1
je hibridizacijski 1
hibridizacijski skrining 1
skrining hromosom–specifičnih 1
hromosom–specifičnih banki 1
banki gena. 1
gena. Prilikom 1
Prilikom industrijske 1
industrijske proizvodnje 1
moguće postići 2
postići potpuno 1
potpuno odvajanje 1
odvajanje kožice 1
kožice od 1
mesa paprike. 1
paprike. Prilikom 1
Prilikom ispaljivanja 1
ispaljivanja 100 1
metaka cijevi 1
se pregriju, 1
pregriju, pa 1
potrebno zamijeniti 1
zamijeniti rezervnim 1
rezervnim koje 1
koje svaki 1
svaki borbeni 1
komplet ima 1
ima dvije. 1
dvije. Prilikom 1
Prilikom istraživanja, 1
istraživanja, 1894. 1
1894. godine 5
godine otkriveni 1
su oltar, 1
oltar, žrtvenik 1
žrtvenik i 1
dva portreta 1
portreta posvećeni 1
posvećeni Apolonu 1
Apolonu Tadenskom. 1
Tadenskom. Prilikom 1
Prilikom izgradnje 1
izgradnje svojih 1
svojih gradova 1
gradova Maje 1
Maje se 1
se izgleda 1
izgleda nisu 1
nisu pridržavale 1
pridržavale nekog 1
nekog očiglednog 1
očiglednog plana, 1
plana, jer 1
postoje mreže 1
mreže ulica 1
ulica ili 1
ili blokova 1
blokova postavljenih 1
postavljenih pod 1
pravim uglom. 1
uglom. Prilikom 1
Prilikom izlaska 1
izlaska kolona 1
kolona je 3
napadnuta i 1
i presječena 1
presječena u 1
u Dobrovoljačkoj 1
Dobrovoljačkoj ulici 1
prilikom ubijen 1
ubijen i 1
i ranjen 1
ranjen veći 1
vojnika dok 1
ostali zarobljeni. 1
zarobljeni. Prilikom 1
Prilikom izrade 1
izrade nišana 1
nišana korištena 1
kombinacija tehnike 1
tehnike udubljivanja 1
udubljivanja (pravougaonik) 1
(pravougaonik) i 1
tehnika reljefnog 1
reljefnog ispupčenja. 1
ispupčenja. Prilikom 1
Prilikom izvedbe 1
izvedbe velikih 1
velikih moteta 1
moteta (grands) 1
(grands) često 1
korišteni muzički 1
muzički instrumenti 2
instrumenti do 1
do uključivanja 1
uključivanja punog 1
punog orkestra. 1
orkestra. Prilikom 1
Prilikom izvlačenja 1
četvrtfinala pobjednik 1
pobjednik i 1
iste grupe 1
fazi takmičenja 5
takmičenja nisu 1
mogle susresti 1
četvrtfinalu. Prilikom 1
Prilikom jedne 1
jedne inspekcije 1
inspekcije avion 1
avion su 1
mu napali 1
napali japanski 1
japanski lovci 1
lovci te 1
Johnson jedva 1
jedva preživio. 1
preživio. Prilikom 1
Prilikom jednog 1
jednog aklimatizacijskog 1
aklimatizacijskog uspona 1
planinu iznad 1
iznad logora 1
logora 1, 1
1, poginuo 1
aprila 1983. 1
u ledenom 1
ledenom odronu 1
odronu koji 1
srušio s 1
južne stijene. 1
stijene. Prilikom 1
Prilikom korištenja 1
korištenja cloisoneé 1
cloisoneé tehnike 1
tehnike male 1
male zlatne 1
zlatne trake 1
trake leme 1
leme se 1
na zlatni 1
zlatni poslužavnik, 1
poslužavnik, a 1
se obojeno 1
obojeno mljeveno 1
mljeveno staklo 1
staklo stavlja 1
u podijeljene 1
podijeljene odjeljke. 1
odjeljke. Prilikom 1
Prilikom leta 1
leta sa 1
sa vasionskim 1
vasionskim brodom 1
brodom "Džemini 1
"Džemini 8", 1
8", 16. 1
marta 1966, 1
1966, je 1
izvršio prvo 1
prvo uspješno 1
uspješno pristajanje 1
pristajanje na 1
drugu vasionsku 1
vasionsku letjelicu 1
letjelicu u 1
letu i 1
njom. Prilikom 1
Prilikom nesreće 1
nesreće poginulo 1
47 ljudi, 1
ljudi, veliki 1
se ozračio, 1
ozračio, a 1
300.000 ih 1
je raseljeno. 1
raseljeno. Prilikom 1
Prilikom njihovog 1
njihovog prvog 1
u Studiji 2
Studiji u 2
u grimizu 2
grimizu Holmes 1
Holmes upozorava 1
upozorava Watsona 1
da "ponekad 1
"ponekad zapada 1
u potištenost" 1
potištenost" i 1
"ne otvara 1
otvara usta 1
usta danima". 1
danima". Prilikom 1
Prilikom obnova 1
obnova crkve 1
periodu nakon 5
nakon 1995. 1
godine dveri 1
dveri su, 1
su, usljed 1
usljed oštećenja, 1
oštećenja, zamijenjene 1
zamijenjene kopijom, 1
kopijom, izvedenom 1
svemu po 1
na original. 1
original. Prilikom 1
Prilikom operacija 1
lahko vadi 1
svog ležišta. 1
ležišta. Prilikom 1
Prilikom oslobađanja 1
oslobađanja Crne 1
Gore, u 1
jesen 1918. 1
1918. Prilikom 1
Prilikom osude, 1
osude, tretirani 1
tretirani su 1
obični kriminalci. 1
kriminalci. Prilikom 1
Prilikom ovih 1
radnji igrač 1
smije napraviti 1
napraviti prekršaj. 1
prekršaj. Prilikom 1
Prilikom planiranja 1
planiranja istraživanja 1
istraživanja treba 1
razmisliti o 1
o podesnim 1
podesnim vremensko-prostornim 1
vremensko-prostornim okvirima 1
okvirima ispitivanja, 1
ispitivanja, u 1
neki problem 2
manje objektivnih 1
objektivnih teškoća 1
teškoća i 1
bolje ispitivati. 1
ispitivati. Prilikom 1
Prilikom pohađanja 1
pohađanja nastave, 1
nastave, njegovi 1
njegovi drugovi 1
drugovi i 1
profesori su 1
brzo shvatili 1
shvatili njegov 1
muzički talent. 1
talent. Prilikom 1
Prilikom pokretanja 1
pokretanja pokrenut 1
pokrenut će 1
se dialog 1
dialog box 1
box gdje 1
potrebno odabrati 1
odabrati akciju. 1
akciju. Prilikom 1
Prilikom polaganja 1
polaganja zakletve, 1
zakletve, novi 1
novi gardisti 1
gardisti drže 1
drže lijevom 1
rukom zastavu. 1
zastavu. Prilikom 1
Prilikom posjete 1
posjete patrijarhovih 1
patrijarhovih punomoćnika 1
punomoćnika mjestu 1
mjestu Berčul 1
Berčul 1660. 1
1660. Prilikom 1
Prilikom posljednih 1
posljednih od 1
ovih popravki, 1
popravki, podignuta 1
ona topnička 1
topnička kasarna. 1
kasarna. Prilikom 1
Prilikom povratka 1
povodu rođenja 1
rođenja sina,prepoznao 1
sina,prepoznao ga 1
pripadnik pete 1
pete kolone 1
kolone i 2
uhapšen otac 1
otac Manuel 1
Manuel Vazquez 1
Vazquez Montalbana. 1
Montalbana. Prilikom 1
Prilikom prelaska 1
u Milan, 1
Milan, Cassano 1
Cassano je 1
prihvatio znatno 1
znatno smanjenje 1
smanjenje plaće. 1
plaće. Prilikom 1
Prilikom primjene 1
primjene dijete 1
ishrani treba 1
treba uvijek 1
organizam se 2
smije suviše 1
suviše dugo 1
dugo lišavati 1
lišavati pojedinih 1
pojedinih hranjivih 1
hranjivih supstanci. 1
supstanci. Prilikom 1
Prilikom projektovanja 1
projektovanja najveće 1
najveće ograničenje 1
bila cijena 1
cijena primjerka, 1
primjerka, jer 1
zahtjev britanskog 1
britanskog ministarstva 1
ministarstva bio 1
što jeftiniji. 1
jeftiniji. Prilikom 1
Prilikom prvog 1
prvog zasjedanja, 1
zasjedanja, novoizabrani 1
novoizabrani Parlament 1
Parlament jednu 1
jednu četvrtinu 1
četvrtinu svojih 1
članova delegira 1
delegira za 1
za Gornji 1
Gornji dom 1
dom (Lagting), 1
(Lagting), dok 1
dok preostali 1
preostali članovi 1
članovi sačinjavaju 1
sačinjavaju Donji 1
Donji dom 2
dom (Odelsting). 1
(Odelsting). Prilikom 1
Prilikom punjenja 1
punjenja top 1
top se 2
u vodoravni 1
vodoravni položaj. 1
položaj. Prilikom 2
Prilikom rastvaranja 1
rastvaranja supstanci 1
supstanci vrijedi 1
vrijedi empirijsko 1
u sličnom, 1
sličnom, dakle, 1
dakle, polarne 1
polarne molekule 1
obično dobro 1
polarnim rastvaračima 1
rastvaračima (npr. 1
(npr. Prilikom 1
Prilikom razlaganja 1
razlaganja RNK 1
RNK u 4
živim sistemima, 2
sistemima, formiraju 1
se nukleozid 1
nukleozid monofosfati, 1
monofosfati, poput 1
poput adenozin 1
adenozin monofosfata. 1
monofosfata. Prilikom 1
Prilikom reorganiziranja, 1
reorganiziranja, sovjetske 1
u protivnapad 2
protivnapad i 1
zauzele istočni 1
dio Njemačke, 1
Njemačke, te 2
ujedno oslobađale 1
oslobađale evropske 1
države od 3
njemačke vlasti, 1
zamijenili sovjetskim 1
sovjetskim satelitskim 1
satelitskim državama. 1
državama. Prilikom 1
Prilikom restauracije 1
restauracije izostalo 1
izostalo je 1
je sužavanje 1
sužavanje objekta 1
objekta ka 1
ka vrhu, 1
vrhu, pa 1
toga nastao 1
nastao utisak 1
utisak iskrivljenosti 1
iskrivljenosti sahat-kule. 1
sahat-kule. Prilikom 1
Prilikom rotacije 1
rotacije dvostrukih 1
dvostrukih zvijezda 1
zvijezda mijenja 1
jačina sjaja 1
sjaja pošto 1
pošto zvijezda 1
manjim sjajem 1
sjajem zaklanja 1
zaklanja veću. 1
veću. Prilikom 1
Prilikom skrininga 1
skrininga na 1
na lijekove, 1
lijekove, jer 1
mnogim ekranima 1
ekranima za 1
lijekove sa 1
sa urinom 1
urinom koriste 1
koriste imunoeseji, 1
imunoeseji, postoji 1
određena količina 4
količina unakrsne 1
unakrsne reaktivnosti. 1
reaktivnosti. Prilikom 1
Prilikom slučajnog 1
putu, ljubomorni 1
ljubomorni Gilbert 1
Gilbert je 2
udario Lawrenca 1
Lawrenca ručkom 1
ručkom biča 1
biča po 1
po glavi, 1
glavi, uzrokujući 1
uzrokujući njegov 1
njegov pad 1
pad sa 1
sa konja. 1
konja. Prilikom 1
Prilikom službene 1
službene posjete 1
posjete Rimu 1
Rimu 2009., 1
2009., Muamer 1
Muamer Gadafi 1
Gadafi je 1
svojim grudima 1
grudima nosio 1
nosio sliku 1
sliku Omera 1
Omera Muhtara. 1
Muhtara. Prilikom 1
Prilikom spuštanja 1
spuštanja u 1
selo nailazi 1
razne ljude 1
kojih doznaje 1
doznaje njihove 1
njihove tajne. 1
tajne. Prilikom 1
Prilikom svog 1
svog puta 1
puta iz 2
iz 1664. 1
1664. Prilikom 1
Prilikom teškog 1
teškog fizičkog 1
fizičkog rada 1
rada poprečnoprugasti 1
poprečnoprugasti mišići 1
mišići razvijaju 1
razvijaju veliku 2
veliku snagu, 1
snagu, ali 1
i umaraju. 1
umaraju. Prilikom 1
Prilikom testiranja 1
testiranja tenk 1
postigao cestovnu 1
cestovnu brzinu 2
od 78 1
78 km/h. 1
km/h. Prilikom 1
Prilikom tog 1
tog procesa 4
procesa se 2
vrši mehanički 1
mehanički rad. 1
rad. Prilikom 1
Prilikom transporta 1
na krajeve 1
krajeve lafeta 1
lafeta topa 1
stavljaju dva 1
pomoćna točka 1
točka s 1
ciljem ravnomjernog 1
ravnomjernog raspoređivanja 1
raspoređivanja težine, 1
težine, dok 1
se cijev 2
cijev uvlači 1
uvlači u 1
u marševski 1
marševski položaj. 1
Prilikom udisanja 1
udisanja djeluje 1
na sluznicu 2
sluznicu nosa 1
oštećuje je. 1
je. Prilikom 1
Prilikom utvrđivanja 1
utvrđivanja porijekla 1
porijekla Dražeta 1
Dražeta iz 1
sela Ivoševci, 1
Ivoševci, važno 1
je osvrnuti 1
osvrnuti se 1
na srodničku 1
srodničku vezu 1
vezu ove 1
porodice sa 1
porodicom Vujasinović. 1
Vujasinović. Prilikom 1
Prilikom vjerskih 1
vjerskih rasprava 1
rasprava na 1
njegovom dvoru 1
dvoru uvijek 1
bi podržavao 1
podržavao onu 1
onu stranu 1
stranu koja 2
djelovala neutralnije. 1
neutralnije. Prilikom 1
Prilikom zidanja 1
zidanja mesdžida 1
mesdžida iskopan 1
pod njim 1
njim oko 1
metara dubok 1
dubok podrum 1
podrum koji 1
prilici, služio 1
vojno skladište. 1
skladište. Priliv 1
Priliv Ca 1
2+ iona 1
u astrocite 1
astrocite je 1
bitna promjena 1
konačnici generira 1
generira talse 1
talse kalcija. 1
kalcija. Priliv 1
Priliv kalcijevih 1
kalcijevih iona 2
iona zaustavlja 1
zaustavlja produženje 1
produženje cijevi 1
od 1-2 1
1-2 minute. 1
minute. Priljubljena 1
Priljubljena je 1
površinu mozga 1
i uvlači 1
uvlači se 1
sva udubljenja, 1
udubljenja, žlijebove 1
žlijebove i 1
i pukotine. 1
pukotine. Priloga 1
Priloga u 1
grobovima nije 1
bilo, što 1
prije moglo 1
moglo pripisati 1
pripisati ujednačenom 1
ujednačenom socijalnom 1
statusu članova 1
članova roda, 1
roda, nego 1
nego uništenosti 1
uništenosti nalaza. 1
nalaza. Prilog 1
Prilog istoriji 1
istoriji Bosne 1
Bosne početkom 1
početkom XV 1
vijeka, Jugoslovenski 1
Jugoslovenski istorijski 1
istorijski časopis 1
časopis XXXIV/1-2, 1
XXXIV/1-2, Beograd 1
Beograd 2001, 1
2001, 35-46. 1
35-46. Prilog 1
Prilog razumijevanju 1
razumijevanju intuitivne 1
intuitivne zemlje, 1
zemlje, u: 1
u: Laž 1
Laž u 1
politici (zbornik 1
(zbornik radova), 1
radova), Medjunarodni 1
Medjunarodni forum 1
forum Bosna, 1
Bosna, Sarajevo, 1
Sarajevo, 2005. 1
2005. Pri 1
Pri lovu 1
lovu razvijaju 1
i kidaju 1
kidaju meso 1
meso lovine. 1
lovine. Priložena 1
Priložena slika 1
slika prikazuje 2
prikazuje jediničnu 1
jediničnu ćeliju 1
ćeliju rubina 1
rubina u 1
tom stilu. 1
stilu. Prilozi 1
Prilozi u 1
ovim grobovima 1
grobovima su 1
različiti (kompletna 1
(kompletna oprema 1
oprema ratnika 1
ratnika - 1
- mač, 2
mač, koplje, 1
koplje, umbo) 1
umbo) ili 1
samo grobovi 1
jednim kopljem, 1
kopljem, ponekom 1
ponekom posudom 1
posudom ili 1
ili nožem 1
nožem koji 1
pripadali najsiromašnijim 1
najsiromašnijim ratnicima. 1
ratnicima. Prilozi 1
vladavinom, br. 1
br. Primaju 1
Primaju ga 1
sa počastima, 1
počastima, a 1
a akademici 1
akademici se 1
njega. Primaju 1
Primaju SMS 1
SMS od 1
od Nathana 1
Nathana u 1
kom prijeti 1
uništiti dokaze 1
dokaze što 1
ih upućuje 1
upućuje nazad 1
na deponiju. 1
deponiju. Primaju 1
Primaju ulazne 1
ulazne impulse 2
od relativno 3
relativno malo 3
malo štapića 1
i čepića. 1
čepića. Pri 1
Pri maksimalnoj 1
maksimalnoj efikasnosti 1
efikasnosti resursi 1
resursi se 2
ne rasipaju 1
rasipaju i 1
punim kapacitetima. 1
kapacitetima. Primalac 1
Primalac počinje 1
baca as 1
as karo. 1
karo. Primali 1
Primali su 1
su dvostruku 1
dvostruku osnovnu 1
osnovnu platu. 1
platu. Primanja 1
Primanja pojedinaca 1
pojedinaca na 1
Jugu pali 1
pali su 1
40% u 2
na Sjeveru 1
Sjeveru što 1
potrajalo sve 1
do XX 1
vijeka. Primanje 1
Primanje injekcije 1
sprečavanje bola 1
bola od 1
od biopsije 1
biopsije može 1
biti bolnije 1
bolnije od 1
same biopsije. 1
biopsije. Primao 1
Primao je 1
60 osnovnih 1
osnovnih plata. 1
plata. Primarna 1
Primarna funkcija 1
funkcija timocita 1
timocita je 1
stvaranje T-limfocita 1
T-limfocita ( 1
( Primarna 1
Primarna kosmička 1
kosmička čestica 1
čestica sudara 1
molekulom atmosfere, 1
atmosfere, stvarajući 1
stvarajući zračni 1
zračni pljusak. 1
pljusak. Primarna 1
Primarna lateralna 1
lateralna skleroza 1
skleroza (PLS) 1
(PLS) čini 1
5% svih 3
ALS-a i 2
pogađa gornje 1
gornje motorne 1
motorne neurone 1
neurone na 1
i nogama. 1
nogama. Primarna 1
Primarna masovna 1
masovna grobnica 1
grobnica Lažete 1
Lažete 1, 1
1, poznata 1
kao Orahovac, 1
Orahovac, nalazila 1
mjestu izvršenja 1
izvršenja zločina. 1
zločina. Primarna 1
Primarna motivacija 1
motivacija bila 1
brzo razvijanje 1
razvijanje i 1
održavanje PBPK 1
PBPK modela. 1
modela. Primarna 1
Primarna operacija 1
diferencijalnom kalkulusu 1
kalkulusu je 1
računanje derivacije. 1
derivacije. Primarna 1
Primarna prevencija 1
prevencija se 1
bavi sprečavanjem 1
sprečavanjem nastanka 1
nastanka i/ili 1
i/ili razvoja 1
razvoja psihičkih 1
poremećaja. Primarna 1
Primarna razlika 1
u osobe 1
sa normalnom 2
normalnom težinom 1
težinom ima 1
malo potkožne 1
potkožne masnoće, 1
masnoće, a 1
a gojazna 1
gojazna osoba 1
ima znatnu 1
znatnu potkožnu 1
potkožnu masnoću. 1
masnoću. Primarna 1
Primarna svrha 1
svrha uspostave 1
uspostave zaštićenog 1
zaštićenog pejzaža 1
pejzaža „Trebević“ 1
„Trebević“ je 1
očuvanje i 2
unaprijeđenje svih 1
svih elemenata 1
elemenata fizičkogeografskog 1
fizičkogeografskog i 1
i biološkog 1
biološkog diverziteta 1
diverziteta u 1
zoni zaštićenog 1
zaštićenog područja. 1
područja. Primarna 1
Primarna terapeutska 1
terapeutska upotreba 1
upotreba nikotina 1
nikotina se 1
liječenju od 1
od duhana, 1
duhana, u 1
svrhu odvikavanja 1
odvikavanja od 1
od pušenja 1
pušenja i 1
i smanjenju 1
smanjenju rizika 1
rizika po 1
po zdravlje. 1
zdravlje. Primarna 1
Primarna uloga 1
uloga Henleove 1
Henleove petlje 1
omogućiti organizmu 1
organizmu da 1
proizvodi koncentrirani 1
koncentrirani urin, 1
urin, ne 1
ne povećavajući 1
povećavajući tubulsku 1
tubulsku koncentraciju, 1
koncentraciju, već 1
da intersticijskom 1
intersticijskom tečnošću 1
tečnošću stvara 1
stvara hipertoničnost. 1
hipertoničnost. Primarna 1
Primarna venacija 1
venacija je 1
je perasta 1
perasta (rijetko 1
(rijetko prstasta). 1
prstasta). Primarna 1
Primarna zdravstvena 1
zdravstvena zaštita 1
zaštita rješava 1
rješava se 1
sklopu opće 1
opće prakse 1
Domu zdravlja 1
preko porodične 1
medicine. Primarne 1
Primarne biološke 1
biološke razlike 1
između vrste 1
manje razlike 1
u sklonosti 1
sklonosti biljaka 1
biljaka domaćina, 1
domaćina, uz 1
geografske položaje. 1
položaje. Primarne 1
Primarne zone 1
zone su 1
su odgovorne 2
za integraciju 1
integraciju osnovnih 1
osnovnih motornih 1
motornih funkcija 1
prirodu osjećaja. 1
osjećaja. Primarni 1
Primarni gonohorizam, 1
gonohorizam, bez 1
bez interspolne 1
interspolne faze, 1
slijedi klasične 1
klasične puteve 1
puteve genetičkog 1
genetičkog određivanja 1
određivanja spola, 1
spola, ali 1
na spol 1
može utjcati 1
utjcati okolina. 1
okolina. Primarni 1
Primarni ili 1
ili termički 1
termički izvori 1
izvori emituju 1
emituju stalno 1
stalno svjetlo 1
svjetlo koje 1
koje zavisno 1
temperaturi varira 1
crvenog do 1
do plavog 1
plavog svjetla. 1
svjetla. Primarni 1
Primarni katalizator 1
stvaranje web 1
stranice bio 1
Hour (1998), 1
(1998), Chan-ova 1
Chan-ova prva 1
velika hollywoodska 1
hollywoodska prekretnica, 1
prekretnica, koja 1
bila planirana 2
planirana da 1
prikaže u 1
augustu 1998. 1
godine. Primarni 1
Primarni treman 1
treman jest 1
jest ublažavanje 1
ublažavanje simptoma 1
i potporna 1
potporna terapija. 1
terapija. Primarni 1
Primarni vaginizmus 1
vaginizmus je 1
često idiopatski. 1
idiopatski. Primarno 1
Primarno igra 1
po lijevom 1
lijevom krilu, 1
krilu, ali 1
veznjak ili 1
ili centralni 1
centralni napadač. 1
napadač. Primarno 1
Primarno naoružanje 1
naoružanje patrolnog 1
patrolnog broda 1
broda Super 1
Super Dvora 2
Dvora Mk 1
mm Oerlikon 1
Oerlikon top 1
top kojim 1
ručno upravlja. 1
upravlja. Primarno 1
Primarno račvanje 1
račvanje odvija 1
blizu dna 1
dna krila, 1
krila, formirajući 1
formirajući dva 1
glavna kraka 1
kraka (Cu1, 1
(Cu1, Cu2). 1
Cu2). Primarno 1
Primarno radi 1
šef kuhinje 1
raznim restoranima. 1
restoranima. Primat 1
Primat na 1
poljima krajnjeg 1
krajnjeg istoka 2
istoka Hercegovine 1
Hercegovine dobile 1
ili (ponovo 1
(ponovo zadobile) 1
zadobile) populacije 1
populacije koje 2
su Ardijejci 1
Ardijejci zatekli 1
zatekli na 1
ili novodoseljene 1
novodoseljene ilirske 1
ilirske zajednice, 1
zajednice, poznate 1
imenima Naresi, 1
Naresi, Melkumani 1
Melkumani ili 1
ili Deraemistini. 1
Deraemistini. Primatne 1
Primatne čulne 1
čulne ćelije 1
ispod epitela, 1
epitela, kad 1
površinom vezane 1
vezane preko 1
svog receptornog 1
receptornog nastavka. 1
nastavka. Primavera, 1
Primavera, također 1
kao Alegorija 1
Alegorija proljeća. 1
proljeća. Prima 1
Prima vode 1
vode Varoške 1
Varoške rijeke, 1
rijeke, Govze, 1
Govze, Oteše 1
Oteše i 1
i Koline. 1
Koline. Primeape 1
Primeape je 1
u Ashovom 1
Ashovom vlasništvu 1
ovaj odlučio 1
odlučio dati 1
dati drugom 1
drugom treneru 1
treneru da 1
se Primeape 1
Primeape mogao 1
mogao takmičiti 1
u P-1 1
P-1 turnirima, 1
turnirima, iako 1
Pokémone. Primeri 1
Primeri su 1
su čekićasti 1
čekićasti ribozim, 1
ribozim, VS 1
VS ribozim 1
ribozim i 1
i ukosnica 1
ukosnica ribozim. 2
ribozim. Primetio 1
Primetio je 1
da sjeverno 1
jezera postoje 1
postoje dobro 1
dobro pošumljena 1
pošumljena brda, 1
brda, tačno 1
tačno iznad 1
iznad puta 1
dijelu jezera. 1
jezera. Primijećene 1
Primijećene su 1
alternativne varijante 1
varijante transkripcijskog 1
transkripcijskog spajanja 1
spajanja ovog 1
ovog gena, 1
nisu temeljito 2
temeljito okarakterizirane. 1
okarakterizirane. Primijećeno 1
Primijećeno je 1
da sada 4
sada nema 1
se žlijezde 1
za lučenje 2
lučenje znoja 1
znoja niti 1
proizvodnja znoja 1
znoja razlikuje 1
razlikuje među 1
među etničkim 1
etničkim grupama. 1
grupama. Primijenjena 1
Primijenjena fizika 1
korijene u 1
temeljnim istinama 1
istinama i 1
osnovnim pojmovima 1
pojmovima fizičkih 1
fizičkih nauka, 1
nauka, ali 1
ali bavi 1
upotrebom naučnih 1
naučnih principa 1
principa u 1
u praktičnim 1
praktičnim uređajima 1
uređajima i 1
i sistemima, 1
primjeni fizike 1
fizike u 1
područjima nauke. 1
nauke. Primijenjena 1
Primijenjena geofizika 1
geofizika služi 1
služi se 1
različitim geofizičkim 1
geofizičkim metodama 1
metodama koje 1
nazivaju prema 1
prema fizikalnim 1
fizikalnim pojavama 1
pojavama na 1
te metode 1
metode temelje. 1
temelje. Primijenjena 1
Primijenjena nauka 1
nauka mezoskopske 1
mezoskopske fizike 1
fizike bavi 1
se potencijalom 1
potencijalom izgradnje 1
izgradnje nanouređaja. 1
nanouređaja. Primijenjene 1
Primijenjene umjetnosti 1
umjetnosti dijelimo 1
više vrsta: 1
vrsta: tekstil 1
tekstil (vezenje, 1
(vezenje, tkanje, 1
tkanje, pletenje 1
pletenje i 2
dr. Primijenjeni 1
Primijenjeni pojam 1
pojam energije 1
ponašanje snaga 1
snaga pokrenute 1
pokrenute supstance, 1
supstance, pošto 1
pošto energija 1
energija drugačije 1
nije pristupačna 1
pristupačna iskustvu 1
iskustvu do 1
do zapravo 1
zapravo preko 1
preko posmatranja 1
posmatranja pokrenutih 1
pokrenutih supstanci. 1
supstanci. Primijer 1
Primijer čelika 1
čelika za 1
za opruge 1
opruge koji 1
automobilima bio 1
bi AISI 1
AISI 9255 1
9255 ( 1
( Primijetili 1
Primijetili su 1
određena slova 1
slova ( 1
( Primijetimo 1
Primijetimo da, 1
ako zanemarimo 1
zanemarimo otpor 1
otpor vazduha, 1
vazduha, osim 1
osim početnih 1
početnih uslova, 1
uslova, na 1
i gravitaciono 2
gravitaciono polje. 1
polje. Primijetimo 1
Primijetimo da 1
da gramatika 1
gramatika ne 1
imati lijevih 1
lijevih rekurzija. 1
rekurzija. Primijetio 1
Primijetio je 1
se "malo 1
"malo likova 1
likova jasno 1
jasno izdvaja 1
izdvaja u 1
na ratnu 1
ratnu pozadinu. 1
pozadinu. Primili 1
Primili su 1
ekipu Švicarske 1
Švicarske u 1
2008. Primio 1
Primio je 1
broj nagrada. 1
nagrada. Primirje 1
Primirje je 1
nastupilo 1. 1
godine. Primitivne 1
Primitivne skupine 1
skupine insekata 1
insekata koriste 1
koriste mišiće 1
mišiće koji 1
djeluju direktno 1
strukturu krila. 1
krila. Primitivno 1
Primitivno crijevo 1
je oslabljeno 1
oslabljeno na 1
trbušnom zidu 1
zidu pomoću 1
pomoću leđne 1
leđne mezentere. 1
mezentere. Primjećen 1
Primjećen je 1
broj T-ćelija 1
u cirkulaciji. 1
cirkulaciji. Primjećuju 1
Primjećuju nedostatak 1
nedostatak žena 1
selu sve 1
dok Chico 1
Chico nije 1
nije naletio 1
naletio na 1
na Petru 1
Petru ( 1
( Primjena 1
Primjena DNK 1
DNK kodiranja 1
kodiranja za 1
ove potrebe 1
potrebe je 1
rasprava. Primjena 1
Primjena fotoperiodizma 1
fotoperiodizma uobičajena 1
u peradarskoj 1
peradarskoj industriji 1
industriji jer 1
jer dnevna 1
dnevna svjetlost 2
svjetlost utiče 1
na polaganje 1
polaganje jaja, 1
jaja, parenje 1
parenje i 1
težinu ptica. 1
ptica. Primjena 1
Primjena (ili 1
(ili uzastopna 1
uzastopna primjena) 1
primjena) l'Hôpitalovog 1
l'Hôpitalovog pravila 1
pravila može 1
pretvoriti neodređene 1
neodređene oblike 1
određene oblike, 1
oblike, omogućavajući 1
omogućavajući lahko 1
lahko računanje 1
računanje graničnih 1
vrijednosti (limesa). 1
(limesa). Primjena 1
Primjena ionofora 1
ionofora poput 1
poput valinomcin 1
valinomcin a 1
stvoriti elektrohemijskih 1
elektrohemijskih gradijenti 1
gradijenti usporedive 1
usporedive s 1
s gradijentima 1
gradijentima unutar 1
unutar žive 1
žive ćelije. 1
ćelije. Primjena 1
Primjena izraza 1
izraza konfesija 1
konfesija ne 1
ne pretpostavlja 2
pretpostavlja nužno 1
nužno priznavanje 1
priznavanje istih 1
istih vrijednosti 1
vrijednosti svim 1
svim konfesijama. 1
konfesijama. Primjena 1
Primjena Kleeneovog 1
Kleeneovog operatora 1
operatora nad 1
nad skupom 1
skupom V 1
kao V*. 1
V*. Primjena 1
Primjena navigacije 1
navigacije na 1
način naziva 1
se orijentisanje. 1
orijentisanje. Primjena 1
Primjena trigonometrije 1
trigonometrije i 1
i trigonometrijskih 1
fizici je 1
je velika. 1
velika. Primjenjeni 1
Primjenjeni materijalni, 1
materijalni, obloga 1
obloga cijevi 1
i preklapajući 1
preklapajući kundak 1
kundak izrađeni 1
od polimera, 1
polimera, i 1
i završna 1
završna obrada 1
obrada metalnih 1
metalnih dijelova 1
dijelova osiguravaju 1
osiguravaju jednostavno 1
jednostavno održavanje. 1
održavanje. Primjenjuje 1
Primjenjuje se 1
se supstrat 1
supstrat za 2
za enzim, 2
enzim, a 1
a kataliza 1
kataliza enzima 1
enzima dovodi 2
boje ili 1
ili fluorescencije. 1
fluorescencije. Primjenjujući 1
Primjenjujući čisti 1
čisti mudaraba 1
mudaraba model, 1
model, kod 1
kod porodičnog 1
porodičnog Tekaful 1
Tekaful osiguranja 1
osiguranja dijeli 1
samo dobit 1
dobit od 1
od investicija 1
investicija između 1
i Tekaful 2
Tekaful operatora, 1
operatora, dok 1
višak tehničkog 1
tehničkog rezultata 1
potpunosti dijeli 2
dijeli osiguranicima. 1
osiguranicima. Primjenjuju 1
Primjenjuju se 1
pravilo Markovnikova. 1
Markovnikova. Primjenom 1
Primjenom okvira 1
okvira manjeg 1
manjeg kapaciteta, 1
kapaciteta, u 1
vremenu izmjene 1
izmjene okvira, 1
okvira, cijev 1
cijev ima 1
za hladjenje. 1
hladjenje. Primjenom 1
Primjenom registara 1
registara orgulje 1
orgulje mogu 1
oponašati sve 1
sve boje 1
boje orkestralnih 1
orkestralnih instrumenata 1
ljudskih glasova, 1
glasova, zato 1
simbolički nazivaju 1
nazivaju kraljicom 1
kraljicom instrumenata. 1
instrumenata. Primjenom 1
Primjenom sofisticiranijih 1
sofisticiranijih metoda 1
metoda molekularne 1
molekularne genetike, 1
genetike, dobijeni 1
dobijeni su 2
bitno ne 1
od prvobitne 1
prvobitne procjene 1
iz 1967., 1
1967., ali 1
jednoj nedavnoj 1
iz 2014., 1
2014., procijenjeno 1
procijenjeno vrijeme 1
vrijeme razlikovanja 1
razlikovanja vrsta 1
kasnijim radovima 2
radovima (. 1
(. Primjenu 1
Primjenu je 1
i istraživanju. 1
istraživanju. Primjera 1
Primjera radi, 5
radi, dijalekt 1
dijalekt koje 1
koriste Kistanci, 1
Kistanci, čečenska 1
čečenska etnička 1
etnička zajednica 1
koja naseljava 1
naseljava istočni 1
dio Gruzije, 1
Gruzije, je 1
mah nerazumljiv 1
nerazumljiv Čečenima 1
Čečenima koji 1
teritorijama sjeverno 1
od ove. 1
ove. Primjera 1
radi, dokazao 1
da prostih 1
mnogo koristeći 1
koristeći divergentnost 1
divergentnost harmonijskih 1
harmonijskih redova 1
redova a 1
a koristio 4
analitičke metode 1
metode kako 1
bi odgonetnuo 1
odgonetnuo kako 1
su prosti 1
brojevi raspoređeni 1
raspoređeni unutar 1
unutar skupa 1
brojeva. Primjera 1
radi, godine 1
godine 1993. 1
u Sibiru 2
Sibiru je 1
ove zamke 1
zamke upalo 1
upalo otprilike 1
100.000 sova, 1
sova, od 1
300 poginulo. 1
poginulo. Primjera 1
radi, Njemci 1
Njemci i 1
i Norvežani 1
Norvežani su 1
organizaciju protekla 1
protekla dva 1
dva Eurosonga 1
Eurosonga uložili 1
uložili po 1
25 miliona 3
eura, što 1
će Eurosong 1
Eurosong u 1
u Bakuu 2
Bakuu biti 1
puta skuplji. 1
skuplji. Primjera 1
radi, šest 1
šest aerodroma 1
aerodroma na 1
području Londona 1
Londona opslužuje 1
miliona dok 1
dok tri 2
tri aerodroma 1
Parizu opslužuju 1
opslužuju oko 1
putnika godišnje. 1
godišnje. Primjera 1
Primjera radi 1
radi zvijezde 1
zvijezde mase 1
mase Sunca 1
Sunca imaju 1
imaju životni 1
vijek oko 1
milijardi (10.000.000.000) 1
(10.000.000.000) dok 1
dok one 1
se 10-puta 1
10-puta većom 1
većom oko 1
miliona (10.000.000) 1
(10.000.000) godina. 1
godina. Primjerci 1
Primjerci ovog 1
kasnije izlazili 1
izlazili iz 1
iz habrike 1
habrike su 1
još snažniji 2
snažniji pogon 1
dodatne spremnike 1
spremnike goriva. 1
goriva. Primjerci 1
Primjerci povelje 1
povelje se 1
danas zovu, 1
zovu, iako 1
iako struka 1
struka nikada 1
kraja nije 2
bila saglasna 1
saglasna po 1
pitanju koji 1
primjerak original 1
original a 1
primjerci prepisi. 1
prepisi. Primjerci 1
Primjerci sa 1
verzije kupole 1
kupole su 1
borbama. Primjer 1
Primjer dobro 1
dobro uspostavljenog 1
uspostavljenog taksona 1
i kladus 1
je klasa 2
klasa Reptilia 1
Reptilia ( 1
( Primjer 4
Primjer faznog 1
faznog receptora 1
je Pacinijeva 1
Pacinijeva korpuskula. 1
korpuskula. Primjer 1
Primjer fizičkog 1
fizičkog fenomena 1
fenomena je 1
je uočljivi 1
uočljivi fenomen 1
fenomen mjesečeve 1
mjesečeve orbite 1
orbite ili 1
ili fenomen 1
fenomen oscilacija 1
oscilacija klatna. 1
klatna. Primjer 1
Primjer Hillove 1
Hillove krive 1
različite vrijednosti 2
vrijednosti konstante 1
konstante n. 1
n. Primjeri 1
Primjeri biljnih 1
biljnih materijala 1
pokazuju imbibiciju 1
imbibiciju su 1
su suhe 1
suhe sjemenke 1
sjemenke prije 1
prije klijanja. 1
klijanja. Primjerice, 1
Primjerice, 2-buten 1
2-buten postoji 1
dva izomerna 1
izomerna oblika: 1
oblika: cis-2-buten 1
cis-2-buten i 1
i trans-2-buten. 1
trans-2-buten. Primjerice, 1
Primjerice, digitalni 1
digitalni Empire 1
Empire State 1
State Building 1
Building ne 1
film učinio 1
učinio podobnim 1
podobnim budući 1
može snimiti; 1
snimiti; s 1
strane, digitalni 1
digitalni prikaz 1
prikaz antičkog 1
antičkog Rima 1
Rima bi 1
bi budući 1
može snimiti. 1
snimiti. Primjerice, 1
Primjerice, Electrike 1
Electrike ima 1
sposobnost Statičnosti 1
Statičnosti (Static) 1
(Static) koja 1
koja izaziva 1
izaziva Paralizu 1
Paralizu kod 1
kod protivnika 1
protivnika koji 1
ga dodirne, 1
dodirne, tj. 1
njega izvrši 1
izvrši bilo 1
fizički napad. 1
napad. Primjerice, 1
Primjerice, jedan 1
jezeru s 1
ostalim Pokémonima 2
Pokémonima kada 1
društvo posjetilo 1
posjetilo profesora 1
Oaka. Primjerice, 1
Primjerice, Sir 1
Sir John 1
John Myres 1
Myres rekao 1
svijet homerskog 1
homerskog pjesništva 1
pjesništva besmrtan 1
besmrtan upravo 1
i nigdje 1
nigdje postojao 1
postojao osim 1
u pjesnikovoj 1
pjesnikovoj mašti. 1
mašti. Primjerice, 1
Primjerice, što 1
što učiniti 1
učiniti kada 1
kada mobitel 1
mobitel ugrađen 1
u vaš 1
vaš palac 1
palac nazove 1
nazove pogrešan 1
pogrešan broj. 1
broj. Primjerice, 1
Primjerice, u 1
videoigrama, igrač 1
na Izletnika 1
Izletnika Kenta 1
Kenta (Hiker 1
(Hiker Kent) 1
Kent) ili 1
ili Ljepoticu 1
Ljepoticu Violet 1
Violet (Beauty 1
(Beauty Violet). 1
Violet). Primjerice 1
Primjerice Velika 1
Velika nagrada 45
nagrada Velike 3
Britanije vozila 1
stazi Silverstone 1
Silverstone i 1
i Brand 1
Brand Hatch. 1
Hatch. Primjeri 1
Primjeri clickbait 1
clickbait naslova 1
naslova su: 1
su: Nećete 1
Nećete vjerovati 1
vjerovati ovome 1
ovome ili 1
ili Ovo 1
Ovo morate 1
morate svakako 1
svakako vidjeti 1
vidjeti ili 1
drugim senzacionalističkim 1
senzacionalističkim tvrdnjama 1
tvrdnjama kako 1
bi kliknuli 1
kliknuli na 1
njih. Primjeri 1
Primjeri deuterostomskih 1
deuterostomskih celomata 1
celomata pripadaju 1
pripadaju tri 1
glavna koljena: 1
koljena: Chordates 1
Chordates ( 1
( Primjeri 1
Primjeri fiksnih 1
fiksnih sredstava 1
sredstava su: 1
su: zemljište, 1
zemljište, zgrade, 1
zgrade, oprema 1
oprema za 1
proizvodnju, uredska 1
uredska oprema, 1
oprema, namještaj, 1
namještaj, inventar, 1
inventar, i 1
i vozila. 1
vozila. Primjeri 1
Primjeri gametologa 1
gametologa uključuju 1
uključuju CHDW 1
CHDW i 1
i CHDZ 1
CHDZ kod 1
kod ptica. 2
ptica. Primjeri 1
Primjeri Indonezije, 1
Indonezije, Indokine 1
Indokine i 1
i Alžira 1
Alžira uslijedili 1
uslijedili su 1
kratko jedan 1
drugim. Primjeri 1
Primjeri insekata 1
insekata koji 2
koji žvaču, 1
žvaču, odbpsno 1
odbpsno grickaju, 1
grickaju, uključuju 1
uključuju tzv. 1
tzv. Primjer 1
Primjer imena 1
formira na 4
je pentan-1-il, 1
pentan-1-il, a 1
a sinonim 2
sinonim je 3
za pentil 1
pentil iz 1
prethodne smjernice. 1
smjernice. Primjeri 1
Primjeri minerala 1
minerala zlata 1
zlata su 2
su kalaverit, 1
kalaverit, krenerit 1
krenerit i 1
i silvanit. 1
silvanit. Primjeri 1
Primjeri nadkritičnog 1
nadkritičnog oduška 1
oduška nalaze 1
nekoliko mjesta. 1
mjesta. Primjer 1
Primjer inbridinške 1
inbridinške depresije 1
depresije je 1
strani. Primjeri 1
Primjeri ostalih 1
ostalih srodnih 1
srodnih jedinjenja 1
jedinjenja su 1
su epi-inozitol 1
epi-inozitol i 1
i inozitol, 1
inozitol, te 1
te lipoksin 1
lipoksin i 1
i epilipoksin. 1
epilipoksin. Primjeri 1
Primjeri otisaka 1
otisaka mogu 1
prikupiti pomoću 1
pomoću skeniranja 1
skeniranja uživo 1
uživo ili 1
ili korištenjem 1
korištenjem tinte 1
tinte na 1
na papirnim 1
papirnim karticama. 1
karticama. Primjeri 1
Primjeri otkrivenih 1
otkrivenih dokaza 1
o tragovima 1
tragovima metamerne 1
metamerne strukture 1
strukture uključuju 1
uključuju branijski 1
branijski ili 1
ili škržni 1
škržni luk 1
i kranijske 1
kranijske nerve. 1
nerve. Primjeri 1
Primjeri primjene 2
primjene biometrije 1
biometrije uključuju 1
analizu dermatoglifa 1
dermatoglifa (otiska 1
(otiska prsta) 1
prsta) i 1
i "meku 1
"meku biometriju". 1
biometriju". Primjeri 1
primjene Huygens–Fresnelovog 1
Huygens–Fresnelovog principa 1
principa mogu 1
u odjeljcima 1
odjeljcima o 1
o difrakciji 1
difrakciji i 1
i Fraunhoferovoj 1
Fraunhoferovoj difrakciji. 1
difrakciji. Primjeri 1
Primjeri ribozima 1
ribozima uključuju 1
uključuju ribozim 1
ribozim čekićar, 1
čekićar, VS 1
VS ribozim, 1
ribozim, lidzim 1
lidzim i 1
tzv. ukosnica 1
ribozim. Primjeri 1
Primjeri sindroma 1
sindroma mozaicizma 1
mozaicizma uključuju 1
uključuju Pallister-Killianov 1
Pallister-Killianov sindrom 1
i Itoovu 1
Itoovu hipomelanozu. 1
hipomelanozu. Primjeri 1
Primjeri spolnog 1
spolnog dimorfizma 1
dimorfizma se 1
naći kod 3
kod ogromnog 1
broja životinjskih 1
životinjskih vrsta, 3
vrsta, jedva 1
jedna životinjska 1
životinjska porodica 1
porodica kod 1
pojavljuje. Primjeri 1
Primjeri su 5
su beethovenove 1
beethovenove "Diabelli 1
"Diabelli Varijacije", 1
Varijacije", "Preludiji 1
"Preludiji i 1
i Fuge" 1
Fuge" DmitrijaŠostakoviča, 1
DmitrijaŠostakoviča, "Preludij, 1
"Preludij, ariozo 1
ariozo i 1
i Fughetta" 1
Fughetta" na 1
ime BACH 1
BACH od 1
od Arthura 1
Arthura Honeggera, 1
Honeggera, a 1
a "Sonata 1
"Sonata za 1
u E-duru" 1
E-duru" Primjeri 1
kompanije Takaful 1
Takaful Malaysia 1
Malaysia (STM 1
(STM - 1
- Malezija), 1
Malezija), Takaful 1
Takaful Nasional 1
Nasional (Malezija) 1
(Malezija) i 1
i Takaful 1
Takaful International 1
International (Bahrein). 1
(Bahrein). Primjeri 1
su meldrumska 1
meldrumska kiselina, 1
kiselina, dietil 1
dietil malonat 1
malonat i 1
i acetilaceton. 1
acetilaceton. Primjeri 1
su povrede, 1
povrede, hirurške 1
hirurške rane, 1
rane, ambulantna 1
ambulantna peritonealna 1
peritonealna dijaliza, 1
dijaliza, intraperitonealna 1
intraperitonealna hemoterapija. 1
hemoterapija. Primjeri 1
su "šljunčani 1
"šljunčani konglomerat" 1
konglomerat" i 1
i "fini 1
"fini kvarcni 1
kvarcni arenit". 1
arenit". Primjeri 1
Primjeri takvih 1
takvih niobata 1
niobata su 1
su pirohlor 1
pirohlor ((Na,Ca) 1
((Na,Ca) 2 1
2 Nb 1
Nb 2 1
O 6 2
6 (OH,F)) 1
(OH,F)) i 1
i euksenit 1
euksenit ((Y,Ca,Ce,U,Th)(Nb,Ta,Ti) 1
((Y,Ca,Ce,U,Th)(Nb,Ta,Ti) 2 1
). Primjeri 1
Primjeri uključuju 3
uključuju Commodore 1
Commodore Amiga-in 1
Amiga-in originalni 1
originalni chipset 1
chipset ili 1
ili Sega-in 1
Sega-in System 1
System 16 1
16 chipset. 1
chipset. Primjeri 1
Primjeri uključuju: 1
uključuju: Sid 1
Sid Meier's 2
Meier's Civilization, 1
Civilization, Sid 1
Meier's Alpha 1
Alpha Centauri, 1
Centauri, Master 1
of Orion, 1
Orion, Call 1
Call to 1
to Power, 1
Power, Galactic 1
Galactic Civilizations 1
Civilizations i 1
druge. Primjeri 1
uključuju spljoštene 1
spljoštene stabljike 2
stabljike biljaka 1
biljaka nazvane 1
nazvane filokladi 1
filokladi i 1
i kladode, 1
kladode, i 1
i spljoštene 1
stabljike listova 1
listova nazvane 1
nazvane filode 1
filode koje 1
od lists 1
lists po 1
i porijeklu. 1
porijeklu. Primjeri 1
uključuju živice 1
živice roda 1
roda Crataegus 1
Crataegus u 1
Evropi, agave 1
agave u 1
su unesene, 1
unesene, Maclura 1
Maclura pomifera 1
pomifera u 1
američkim prerijama 1
prerijama i 1
i Sansevieria 1
Sansevieria u 1
Africi. ; 1
; primjeri 1
opisivanje biljaka 1
biljaka kao 2
kao podzemnih, 1
podzemnih, uključuju 1
uključuju I 2
I stabljike 1
stabljike prizemlja 1
prizemlja ili 1
ili habitus 1
habitus niskog 1
niskog rasta. 1
rasta. Primjeri 1
Primjeri za 2
jesu "Rejgejtska 1
"Rejgejtska zagonetka" 1
zagonetka" i 1
i "Slavni 1
"Slavni klijent". 1
klijent". Primjeri 1
u infekcijama 1
infekcijama Streptococcus 1
Streptococcus pyogenes 1
pyogenes i 1
i Borrelia 1
Borrelia burgdorferi. 1
burgdorferi. Primjer 1
Primjer je 9
je Dactylanthus 1
Dactylanthus taylorii. 1
taylorii. Primjer 1
od Trojanaca: 1
Trojanaca: 624 1
624 Hektor 1
Hektor (62 1
(62 Hector). 1
Hector). Primjer 1
kako tlo 1
tlo djeluje 1
dio biosfere, 1
biosfere, a 1
istovremeno deluje 1
deluje i 1
izvor razmene 1
razmene tih 1
tih tokova. 1
tokova. Primjer 1
je konstrukcija 3
jednim stepenom 1
stepenom slobode 1
sl. Primjer 1
je M82 1
M82 u 2
Velikom Medvjedu 1
Medvjedu koja 1
koja proživljava 1
proživljava period 1
period formiranja 1
formiranja zvijezda. 1
zvijezda. Primjer 1
je preproinsulin. 1
preproinsulin. Primjer 1
roman "Poniženi 1
"Poniženi i 1
i uvrijeđeni" 1
uvrijeđeni" ( 1
stvaranje Države 1
Države Srba, 1
Slovenaca ( 1
Veliki Magelanov 1
Magelanov oblak. 1
oblak. Primjer 1
Primjer kombinacije 1
kombinacije historijskih 1
i etničkih 1
etničkih znakova 1
znakova sa 1
potrebom naglašavanja 1
naglašavanja tjelesnosti, 1
tjelesnosti, najbolje 1
ženskom kompletu 1
kompletu dizajnera 1
dizajnera Galliana 1
Galliana 1996. 1
1996. Primjer 1
Primjer mehaničkog 1
mehaničkog sistema: 1
sistema: Satelit 1
Satelit se 1
Zemlje pod 1
pod samom 1
samom konzervativnom 1
konzervativnom gravitacijskom 1
gravitacijskom silom 1
silom pa 1
tako mehanička 1
mehanička energija 1
energija konzervirana. 1
konzervirana. Primjer 1
Primjer mješovite 1
mješovite frankature 1
frankature sa 1
sa markom 1
markom Jugoslavije 1
i markom 1
markom Slovenije 1
Slovenije iz 1
1991. Primjer 1
Primjer mogu 1
biti 30 1
30 masumično 1
masumično odabranih 1
odabranih osoma 1
osoma posmatranog 1
posmatranog uzorka 1
uzorka ili 1
ili karata 1
karata iz 2
iz datog 1
datog kompleta. 1
kompleta. Primjer 1
Primjer njegove 1
upotrebe bio 1
bio bi: 1
bi: "ako 1
"ako ne 1
da krađa 1
krađa postane 1
postane opći 1
opći zakon, 1
zakon, onda 1
onda ne 1
ne smijem 1
smijem ni 1
ni ja 2
ja krasti". 1
krasti". Primjer 1
Primjer ortogonalne 1
ortogonalne projekcije 1
projekcije trodimenzionalnog 1
trodimenzionalnog predmeta. 1
predmeta. Primjer 1
Primjer ovog 1
ovog paradoksa 1
paradoksa u 1
u nezapadnjačkoj 1
nezapadnjačkoj misli 1
misli može 1
može svoje 1
korijene naći 1
kineskoj riječi 1
za paradoks 1
paradoks (矛盾), 1
(矛盾), koja 1
koja bukvalno 1
znači "koplje 1
"koplje štit". 1
štit". Primjer 1
Primjer računarskog 1
računarskog programa 1
programa ( 1
Primjer ravnog 1
ravnog zgloba 1
zgloba su 1
su akromioklavikularni 1
akromioklavikularni zglob, 1
zglob, zglobni 1
zglobni nastavci 1
nastavci vratnih 1
vratnih kralježaka 1
kralježaka odnosno 1
odnosno svih 1
svih pokretnih 1
pokretnih kralježaka. 1
kralježaka. Primjer 1
Primjer sincicijskog 1
sincicijskog aksona 1
aksona su 1
džinovski aksoni 1
aksoni lignje 1
lignje koji 1
dobijaju fuzijom 1
fuzijom od 1
oko tristo 1
tristo do 1
do petsto 1
petsto ćelija. 1
ćelija. Primjer 1
Primjer smetnji 1
smetnji uzrokovanih 1
uzrokovanih EMR-om 1
EMR-om je 1
je elektromagnetna 1
elektromagnetna interferencija 1
interferencija (EMI) 1
(EMI) ili 1
je poznatijE 1
poznatijE kao 1
kao radiofrekvencijska 1
radiofrekvencijska interferencija 1
interferencija (RFI). 1
(RFI). Primjer 1
Primjer su 2
mnoge meta-analize. 1
meta-analize. Primjer 1
rodovi Desulfovibrio, 1
Desulfovibrio, Desulfocella, 1
Desulfocella, Desulfohalobium 1
Desulfohalobium i 1
i Desulfotomaculum. 1
Desulfotomaculum. Primjer 1
Primjer takve 2
takve soli 1
je aluminijkalijsulfat-dodekahidrat 1
aluminijkalijsulfat-dodekahidrat (KAl(SO 1
(KAl(SO 4 1
2 · 1
· 12 1
12 H 1
O). Primjer 1
takve usluge 1
usluge je 1
je WordPress. 1
WordPress. Primjer 1
Primjer takvih 1
takvih botova 1
botova su 1
su roboti 1
roboti za 1
za čavrljanje 1
čavrljanje kojima 1
postavljati pitanja 1
pitanja iskazana 1
iskazana u 1
prirodnom jeziku, 1
jeziku, najčešće 1
najčešće engleskom, 1
engleskom, i 1
i dobivati 1
dobivati pisane 1
pisane i 2
i verbalne 1
verbalne odgovore. 1
odgovore. Primjer 1
Primjer takvog 1
takvog rada 1
rada je 6
komad Na 1
Na dnu. 1
dnu. ; 1
; primjer 1
primjer tehnologije 1
kao kulturološke 1
kulturološke sile. 1
sile. Primjer 1
Primjer toga 1
Muhammed a.s. 2
a.s. naredio 1
naredio jednom 1
svom ashabu 1
ashabu da 1
ženu poduči 1
poduči nekim 1
nekim surama 1
surama iz 1
Kur'ana umjesto 1
umjesto vjenčanog 1
vjenčanog dara. 1
dara. Primjer 1
Primjer za 3
to imamo 1
u demonstracijama 1
demonstracijama početkom 1
ovog vijeka 1
su britanci 2
britanci radi 1
radi poskupljenja 1
poskupljenja goriva 1
goriva blokirali 1
blokirali sve 1
sve pumpe 1
pumpe u 1
u V.B. 1
V.B. i 1
time primorali 1
primorali vladu 1
smanji cijene. 1
cijene. Primjer 1
je smjernica 1
smjernica koju 1
za National 1
National Health 1
Health Service 1
Service u 1
i Walesu 1
Walesu 2007. 1
godine donio 2
donio Nacionalni 1
Nacionalni institut 2
i kliničku 1
kliničku izvrsnost 1
izvrsnost (National 1
(National Institute 1
for Health 1
and Clinical 1
Clinical Excellence, 1
Excellence, skraćeno 1
skraćeno NICE). 1
NICE). Primjer 1
u favelama. 1
favelama. Primjer 1
Primjer zbunjivanja 1
zbunjivanja koji 1
daje lažna 1
lažna pozitivna 1
pozitivna greška 1
greška je 2
u testu 1
testu fiksacije 1
fiksacije lateksa 1
lateksa kada 1
se aglutinacija 1
aglutinacija događa 1
događa s 2
drugim antigenom, 1
antigenom, a 1
antigenom koji 1
nas zanima. 1
zanima. Primjesa 1
Primjesa zelenkaste 1
zelenkaste boje 1
u oblaku 1
oblaku pojavljuje 1
kad Sunčevu 1
Sunčevu svjetlost 1
svjetlost rasije 1
rasije led. 1
led. Primjese 1
Primjese bakra 1
bakra daju 1
daju zlatu 1
zlatu ružičastu 1
ružičastu ili 1
ili crvenkastu 2
crvenkastu boju, 1
a takve 1
takve smjese 1
smjese imaju 1
manju tačku 2
čistog zlata, 2
zlata, mnogo 1
veće čvrstoće, 1
čvrstoće, tvrdoće 1
tvrdoće i 1
se poliraju. 1
poliraju. Primjetna 1
Primjetna dužinu 1
dužinu srednjih 1
srednjih glacijalnih 1
glacijalnih ciklusa 1
ciklusa od 1
od ~100.000 1
~100.000 godina. 1
godina. Primjetni 1
Primjetni su 1
tragovi kasnijih 1
kasnijih rituala 1
rituala inhumacije. 1
inhumacije. Primjetno 1
Primjetno je 1
prvog objavljivanja 1
objavljivanja 1905., 1
1905., do 1
danas, njeno 1
njeno stanje 1
stanje očuvanosti 1
očuvanosti znatno 1
znatno pogoršano. 1
pogoršano. Primljeni 1
Primljeni su 2
su 1892; 1
1892; Newton 1
Newton Heath 1
Heath je 1
dio Prve 1
Prve divizije, 1
a Ardwick 1
Ardwick Druge. 1
Druge. Primljeni 1
u Rokenrol 1
Rokenrol kuću 1
slavnih ( 1
( Primljen 2
Primljen je 4
dobio izvrsne 1
izvrsne muzičke 1
muzičke stručnjake 1
stručnjake koji 1
od Himze 1
Himze naprave 1
naprave vrsnog 1
vrsnog umjetnika. 1
umjetnika. Primljen 1
na Idaho 1
Idaho State 1
University na 1
bazi stipendije 1
stipendije za 1
za sportiste 1
sportiste ( 1
u kadetsku 1
u Plönu,najprije 1
Plönu,najprije zbog 1
svog izvrsnog 1
izvrsnog poznavanja 1
poznavanja matematike 1
radne etike,koju 1
etike,koju ja 1
ja kasnije 1
kasnije upražnjavao 1
upražnjavao uvijek 1
uvijek kroz 1
rad. Primljen 1
klub kao 1
počasni član. 1
član. Primule 1
Primule se 1
kao prehrambena 1
prehrambena biljka 1
biljka od 1
za insekta 1
insekta Hamearis 1
Hamearis lucina 1
lucina (burgundski 1
(burgundski leptir 1
leptir vojvoda). 1
vojvoda). Primus 1
Primus pilus 1
pilus je 1
kasnije mogao 2
postati Praefectus 1
Praefectus Castrorum. 1
Castrorum. Princ 1
Princ Akišino 1
Akišino je 1
prijestolja, pošto 1
pošto ženski 1
ženski potomci 1
potomci nemaju 1
nemaju nasljednih 1
nasljednih prava, 1
prava, a 3
sin Hisahito. 1
Hisahito. Princ 1
Princ Aleksandar 1
porodica danas 1
nazivaju srpskom 1
srpskom kraljevskom 1
kraljevskom porodicom. 1
porodicom. Princ 1
Princ Andrew, 1
Andrew, vojvoda 1
Yorka (Andrew 1
(Andrew Albert 1
Albert Christian 1
Christian Edward 1
Edward Budući 1
član kraljevske 4
ima titulu, 2
titulu, princ 2
princ Andrew 1
Andrew nema 1
nema prezime. 2
prezime. Prince 1
Prince Malcolm, 1
Malcolm, Dankanov 1
Dankanov sin, 1
sin, uspio 1
podigne vojsku 1
a Macduff 1
Macduff mu 1
priključuje jašući 1
jašući prema 1
prema Škotskoj 1
Škotskoj da 1
sa Makbetovom 1
Makbetovom vojskom. 1
vojskom. Prinčevi 1
Prinčevi iz 1
njegove dinastije 1
Napuljem i 1
i Ugarskom, 1
Ugarskom, ali 1
mogao svog 1
rođaka da 1
vladara Svetog 1
carstva. Princeza 1
Princeza Antoinette 1
Antoinette je 1
izgubila svoje 2
prijestolje u 2
brata. Princeza 1
Princeza Aura 1
Aura je 1
kći Minga 1
Minga Nemilosrdnog, 1
Nemilosrdnog, Cara 1
Cara Svemira, 1
Svemira, a 1
franšizi Flash 1
Flash Gordon. 1
Gordon. Princeza 1
Selestija također 1
također kaže 1
kaže svima 1
Iskra postala 1
princeza prijateljstva. 1
prijateljstva. Princ 1
Princ George 2
George čovjek 1
mnogo čarapa. 1
čarapa. Princ 1
George od 1
od Cambridgea 1
Cambridgea (George 1
(George Alexander 1
Alexander Louis 1
Louis Budući 1
princ George 1
George zakonski 1
zakonski nema 1
prezime. Principia 1
Principia se 1
se "s 1
"s pravom 1
pravom smatra 1
najvažnijih djela 1
historiji nauke". 1
nauke". Principijalni 1
Principijalni ciljevi 1
ciljevi Edubuntua 1
Edubuntua su 1
su centralizovano 1
centralizovano upravljanje 1
upravljanje podešavanjem, 1
podešavanjem, korisnicima 1
i procesima, 1
procesima, zajedno 1
sa sadržajima 1
sadržajima za 1
za zajednički 3
u učionici. 1
učionici. Principi 1
Principi mogu 1
biti zdravorazumski 1
zdravorazumski (opisuju 1
(opisuju pojavu) 1
pojavu) i 1
naučni (kako 1
(kako i 1
zašto pojava 1
pojava nastaje). 1
nastaje). Princip 1
Princip rada 2
rada HPLC-a 1
HPLC-a je 1
je forsiranje 1
forsiranje prolaska 1
prolaska analizirane 1
analizirane supstance 1
supstance (ili 1
(ili smjese) 1
smjese) kroz 1
kroz kolonu 1
kolonu (cijev 1
(cijev punjena 1
punjena materijalom 1
materijalom sitnih 1
sitnih čestica, 1
velike površine) 1
površine) pumpanjem 1
pumpanjem tečnosti 1
tečnosti (mobilna 1
(mobilna faza) 1
faza) pod 1
visokim pritiskom 2
pritiskom kroz 1
kroz kolonu. 1
kolonu. Princip 1
rada Minimija 1
Minimija s 1
s okvirom 1
okvirom u 1
nalaze metci 1
metci sa 1
sa streljivom 1
streljivom razvio 1
je Maurice 1
Maurice V. 1
V. Bourlet. 1
Bourlet. Princ 1
Princ i 1
Velsa poslani 1
zamak Ludlow, 1
Ludlow, na 1
na velškoj 1
velškoj granici, 1
granici, gdje 1
Artur trebao 2
trebao predsjedavati 1
predsjedavati Velškim 1
Velškim savjetom. 1
savjetom. Princ 1
Kaspijan obilježava 1
obilježava "povratak 1
"povratak u 1
u Narniju" 1
Narniju" po 1
po četvero 1
djece Pevensie 2
Pevensie u 2
prvom romanu, 1
romanu, oko 1
oko jednu 2
Engleskoj ali 1
ali 1300 1
1300 godina 1
u Narniji. 1
Narniji. Princ 1
Princ Nicholas 1
Nicholas Esterhazy 1
Esterhazy je 1
zadovoljan i 1
i polaskan 1
polaskan ovakvim 1
ovakvim javnim 1
javnim priznanjima 1
priznanjima njegovom 1
njegovom kapelniku 1
kapelniku koja 1
su dolazila 1
dolazila iz 1
Beča. Princ 1
Princ od 2
Velsa se 1
nije složio 1
složio sa 2
sa Pittovim 1
Pittovim zamisilima. 1
zamisilima. Princ 1
Princ prestolonasljednik 1
prestolonasljednik je 1
također oženio 1
oženio građanku, 1
građanku, Mette-Marit 1
Mette-Marit Tjessem 1
Tjessem Høiby. 1
Høiby. Princ 1
Princ priželjkuje 1
priželjkuje da 1
svi ujaci 1
ujaci trenutno 1
trenutno tu 1
ga dočekaju. 1
dočekaju. Princ 1
Princ William 1
William od 1
nizu. Princ 1
Princ Zhu 1
Zhu je 1
je mladom 1
mladom Ma 1
Ma Hu 1
Hu dao 1
dao novo 2
bio poznat, 2
poznat, Zheng 1
Zheng He, 1
He, prema 1
prema konju 1
konju eunuha 1
eunuha koji 1
jednoj bici 1
kod Zhenglunba. 1
Zhenglunba. Pri 1
Pri neumjesnom 1
neumjesnom korištenju, 1
korištenju, može 1
kao logička 1
logička greška 1
tvrdnja ili 1
ili argument 1
argument druge 1
osobe odbacuju 1
odbacuju na 1
osnovu beznačajne 1
beznačajne činjenice 1
činjenice ili 1
ili pretpostavke 1
o autoru 1
autoru ili 1
ili osobi 1
se kritikuje. 1
kritikuje. Pri 1
Pri niskim 1
niskim vanjskim 1
vanjskim temperatutrama, 1
temperatutrama, volumen 1
a hladnoća 1
hladnoća povećava 1
povećava minutni 1
minutni voloumen 1
voloumen srca. 1
srca. Pri 1
Pri njegovom 2
njegovom dolasku, 1
dolasku, rekao 1
je novinarima 1
planira provesti 1
provesti eksperimente 1
eksperimente bežične 1
bežične telegrafije, 1
telegrafije, prenoseći 1
iz Pikes 1
Pikes Peaka 1
Peaka do 1
do Pariza. 1
Pariza. Pri 1
njegovom zagrijavanju 1
zagrijavanju se 1
formira živi 1
živi kreč 1
kreč (CaO), 1
(CaO), koji 1
zatim stavlja 1
vodu. Pri 1
Pri njegovu 1
njegovu rođenju, 1
rođenju, Vulpix 1
Vulpix ima 1
jedan bijeli 1
bijeli rep, 1
rep, koji 1
kako Vulpix 1
Vulpix raste, 1
raste, u 1
korijenu razdvaja 1
šest jednakih 1
jednakih repova. 1
repova. Pri 1
Pri normalnoj 1
normalnoj rasvjeti, 1
rasvjeti, ljudi 1
stanja obično 1
imaju proširene 1
proširene zjenice, 1
zjenice, pa 1
im blještavo 1
blještavo osvjetljenje 1
osvjetljenje može 1
izazvati bol. 1
bol. Prinos 1
Prinos izotopa 1
izotopa 252 1
252 Fm 1
Fm je 1
je interpretiran 1
interpretiran kao 1
njegov "roditeljski" 1
izotop 256 1
256 102 1
102 također 1
bio sintetiziran. 1
sintetiziran. Printana 1
Printana ili 1
ili štampana 1
ploča ( 1
jeste jedan 1
jedan nosač, 1
nosač, koji 1
sebi može 1
nositi elektronske 1
elektronske odnosno 1
odnosno električne 1
električne elemente. 1
elemente. Printer 1
Printer je 1
prilično jeftin 1
jeftin ali 1
zato potrošni 1
potrošni materijal 1
materijal skup. 1
skup. Prinuda, 1
Prinuda, u 1
pogledu seksualnog 1
nasilja, može 1
obuhvatiti čitav 1
čitav spektar 2
spektar stepena 1
stepena sile. 1
sile. Pri 1
Pri numerisanju 1
numerisanju španskih 1
španskih vladara 1
vladara računalo 1
na vladare 1
vladare malih 1
malih srednjevjekovnih 1
srednjevjekovnih španskih 1
španskih kraljevina. 1
kraljevina. Priobalne 1
Priobalne zone 1
zone oko 1
oko rijeka 1
rijeka mogu 2
biti prirodne 1
ili predviđene 1
stabilizaciju tla 1
ili njegovu 1
njegovu obnovu. 1
obnovu. Priobalno 1
Priobalno područje 1
područje nije 1
nije urbanizirano 1
urbanizirano i 1
je poplavljeno. 1
poplavljeno. Pri 1
Pri odabiru 1
odabiru membrane, 1
membrane, njena 1
njena selektivnost 1
selektivnost uvijek 1
nad velikom 1
velikom propusnošću, 1
propusnošću, jer 1
se niski 1
niski protoci 1
protoci lahko 1
mogu nadoknaditi 1
nadoknaditi modulskom 1
modulskom strukturom 1
strukturom povećanjem 1
povećanjem površine 1
površine filtra. 1
filtra. Pri 1
Pri određivanju 1
određivanju nasljednika 1
nasljednika (afatomiji) 1
(afatomiji) treba 1
treba zhtijevati 1
zhtijevati da 1
da satnik 1
satnik odredi 1
odredi ročište. 1
ročište. Pri 1
Pri opisivanju 1
opisivanju njihove 1
i termin 1
termin režim. 1
režim. Pri 1
Pri oralnoj 1
oralnoj primjeni 1
primjeni djeluje 1
kao laksativ. 1
laksativ. Pri 1
Pri otvaranju 1
otvaranju cvijeta, 1
cvijeta, dva 1
dva dlakava 1
dlakava poklopca 1
poklopca pupoljka 1
pupoljka otpadnu. 1
otpadnu. Pri 1
Pri ovim 1
ovim simptomima, 1
simptomima, može 1
pomoći upotreba 1
upotreba ovlaživača 1
ovlaživača u 1
svom domu, 2
domu, posebno 1
posebno spavaćeoj 1
spavaćeoj sobi. 1
sobi. Pri 1
Pri ovoj 1
ovoj formi 1
formi funkcioniše 1
funkcioniše optokinetička 1
optokinetička reakcija 1
reakcija što 1
što preusporava 1
preusporava klasifikaciju 1
klasifikaciju kao 1
kao nistagmus 1
fiksiranog pogleda. 1
pogleda. Pri 1
Pri ovom 1
ovom procesu 5
također formira 2
manja količina 2
količina litij-peroksida. 1
litij-peroksida. Pripada 1
Pripada carstvu 1
carstvu životinja, 1
životinja, razredu 1
razredu sisara 1
i skupini 1
skupini mačaka, 1
mačaka, tačnije 1
tačnije velikih 1
velikih mačaka. 2
mačaka. Pripada 1
Pripada grupi 1
grupi zvijezda 1
zvijezda Gornji 1
Gornji Centaurus 1
Centaurus Lupus. 1
Lupus. Pripada 1
Pripada im 1
im veliki 1
svih životinja 1
planeti čine 1
čine upravo 1
upravo beskičmenjaci. 1
beskičmenjaci. Pripada 1
Pripada istomenoj 1
istomenoj mjesnoj 1
zajednici "MZ 1
"MZ Aneks" 1
Aneks" sa 1
u Prijedorskoj 1
Prijedorskoj ulici. 1
ulici. Pripadajuće 1
Pripadajuće katastarsa 1
katastarsa općina 1
općina Landshuta 1
Landshuta Ohu, 1
Ohu, der 1
der koje 1
ranije odgovaralo 1
odgovaralo katastarskoj 1
katastarskoj općini 1
općini Untere 1
Untere Au 1
Au entspricht, 1
entspricht, pripada 1
pripada dijelu 1
grada Schönbrunn. 1
Schönbrunn. Pripada 1
Pripada Kantonu 1
Kantonu Sarajevo 1
Sarajevo Federacije 1
Hercegovine. Pripadala 1
Pripadala je 2
je generaciji 1
generaciji slovenskih 1
slovenskih realista, 1
realista, koji 1
svoja najznačajnija 1
djela naslikali 1
naslikali u 1
u osemdesetim 1
osemdesetim godinama 1
godinama 19. 1
vijeka. Pripadala 1
je tipu 1
sa natkrivenim 1
natkrivenim sofama 1
sofama i 1
munarom. Pripadali 1
Pripadali su 1
su zarubinskoj 1
zarubinskoj arheološkoj 1
arheološkoj kulturi 1
kulturi (2. 1
(2. vijek 1
vijek do 1
3. vijeka) 1
vijeka) u 2
u basenu 1
basenu Pripjate, 1
Pripjate, Desne 1
Desne i 2
i gornjem 1
gornjem Podnjeprovu. 1
Podnjeprovu. Pripadalo 1
Pripadalo je 1
dvoru Slovenská 1
Slovenská Ľupča. 1
Ľupča. Pripada 1
Pripada manjim 1
manjim fortifikacionim 1
fortifikacionim objektima 1
objektima kružne 1
kružne osnove, 1
osnove, približno 1
približno 3,60 1
3,60 metara, 1
metara, visine 1
visine približno 1
približno 7–8,0 1
7–8,0 metara, 1
dijelu doseže 1
doseže i 2
do 10,0 1
10,0 metara. 1
metara. Pripada 2
Pripada mjesnoj 1
zajednici Luka. 1
Luka. Pripadao 1
Pripadao je 4
dinastiji Alida, 1
Alida, a 1
brat marokanskog 1
marokanskog sultana 1
sultana Abdulaziza. 1
Abdulaziza. Pripadao 1
je humskom 1
humskom velikašu 1
velikašu Juraju 1
Juraju Čemeroviću, 1
Čemeroviću, koji 1
službi hercega 1
Stjepana. Pripadao 1
je ljudima 2
čuvali ljetnikovac 1
ljetnikovac Jamesove 1
Jamesove obitelji, 1
obitelji, ali 1
je Mime 1
Jr. Pripadao 1
je plemenu 1
plemenu Dardanaca 1
njihov kralj. 1
kralj. Pripada 1
Pripada sljedećim 1
sljedećim grupama 1
zvijezda koje 1
se kreću: 1
kreću: Pic, 1
Pic, Tukan 1
Tukan i 1
i Sat. 1
Sat. Pripada 1
Pripada srednjem 1
srednjem Polimlju, 1
Polimlju, koje 1
pretežno brdskoplaninski 1
brdskoplaninski kraj 1
kraj sa 1
prosječnom nadmorskom 1
visinom oko 1
1.200 metara. 2
Pripada tipu 5
tornja. Pripada 1
sa transeptom 1
transeptom (poprečnim 1
(poprečnim brodom) 1
brodom) i 1
i polukružnom 1
polukružnom apsidom. 1
apsidom. Pripada 1
iz džamijskog 1
džamijskog krova. 1
krova. Pripada 1
tipu malih 1
malih donžon 1
donžon (donjon) 1
(donjon) kula, 1
kula, još 1
i pirg,- 1
pirg,- građena 1
ovde po 1
velike donžone 1
donžone npr. 1
npr. Pripada 1
tipu prostih 1
prostih pećina, 1
pećina, a 1
načinu postanka 1
postanka je 1
je ponorska. 1
ponorska. Pripadnica 1
Pripadnica je 1
je scientološke 1
scientološke crkve. 1
crkve. Pripadnici 1
Pripadnici 3. 1
bataljona 303. 1
303. brigade 1
brigade su, 1
učešće manjeg 1
broja boraca 1
boraca 2. 1
2. čete 1
čete 333. 1
333. brigade, 2
brigade, 9. 1
juna u 2
satima zauzeli 1
zauzeli objekat 1
objekat Komari, 1
Komari, sa 1
HVO kontrolisao 1
kontrolisao naselja 1
naselja Putiš, 1
Putiš, Merdani 1
Merdani i 1
i Grablje. 1
Grablje. Pripadnici 1
Pripadnici aristokratije 1
aristokratije ne 1
imaju veća 1
veća prava 1
prava nego 1
ljudi, već 1
tada imaju 1
veće obaveze 1
obaveze da 2
se vladaju 1
vladaju pristojno, 1
pristojno, plemenito, 1
plemenito, uzvišeno 1
uzvišeno i 1
i darežljivo. 1
darežljivo. Pripadnici 1
Pripadnici Crkve 1
Crkve bosanske 2
bosanske masovno 1
masovno prihvataju 1
prihvataju islam. 1
islam. Pripadnici 1
Pripadnici francuske 1
francuske i 2
njemačke škole 1
škole koriste 1
koriste decimalni 1
decimalni zarez, 1
zarez, dok 1
dok angloamerička 1
angloamerička škola 1
škola koristi 1
koristi tačku. 1
tačku. Pripadnici 1
Pripadnici grupe 1
grupe podržavajući 1
podržavajući ideju 1
o umjetnosti 2
umjetnosti Kandinskog 1
Kandinskog (o 1
(o spiritualnom 1
spiritualnom o 1
umjetnosti 1912), 1
1912), tražili 1
tražili su 1
nove izražajne 1
i naglašavajući 1
naglašavajući samosvjesnost 1
samosvjesnost boje 1
oblika težili 1
težili apstrakciji. 1
apstrakciji. Pripadnici 1
Pripadnici ilirskih 1
stoke (pretežno 1
(pretežno ovce, 1
ovce, svinje 1
svinje i 1
i koze) 1
koze) lovom, 1
lovom, rudarstvom 1
rudarstvom ( 1
( Pripadnici 1
Pripadnici Irguna, 1
Irguna, prerušeni 1
prerušeni u 1
u Arape, 1
Arape, raznijeli 1
raznijeli su 1
dio hotela 1
članovi Britanskog 1
Britanskog sekretarijata, 1
sekretarijata, Vojna 1
Vojna komanda 1
komanda i 1
i Odjeljenje 3
za kriminalističke 1
kriminalističke istrage. 1
istrage. Pripadnici 1
Pripadnici jedinice 1
u civilnoj 2
civilnoj odjeći 1
odjeći su 1
Zvorniku bili 1
prisutni od 1
kraja marta. 2
marta. Pripadnici 1
Pripadnici Maja 1
Maja koji 1
imaju knjige 1
knjige stavljaju 1
stavljaju ih 1
na oltar, 1
police smatrajući 1
da važne 1
važne knjige 1
knjige pripadaju 1
pripadaju na 1
na oltarima, 1
oltarima, a 1
na policama. 1
policama. Pripadnici 1
Pripadnici ove 1
bili lovci 2
i ribari, 1
ribari, koji 1
tokom vlažnog 1
vlažnog ljetnog 1
ljetnog perioda 1
perioda boravili 1
boravili u 2
pustinji. Pripadnici 1
Pripadnici ovog 1
ovog pokreta 1
pokreta težili 1
težili su 1
su originalnosti, 1
originalnosti, isticanju 1
isticanju svoje 1
svoje ličnosti 1
ideju individualizma 1
individualizma doveli 1
do krajnosti. 1
krajnosti. Pripadnici 1
Pripadnici porodice 1
porodice konja 1
konja mogu 1
međusobno razmnožavati. 1
razmnožavati. Pripadnici 1
Pripadnici roda 2
roda Bougainvillea 1
Bougainvillea imaju 1
imaju bodlje 1
bodlje koje 1
prirodi služe 1
pridržavanje među 1
među granama 1
granama drugog 1
drugog drveća. 1
drveća. Pripadnici 1
roda Hydra 1
Hydra su 1
uglavnom sesilne 1
sesilne (sjedeće), 1
(sjedeće), ali 1
ali povremeno 2
kreću prilično 1
prilično lahko, 1
lahko, posebno 1
kada love. 1
love. Pripadnici 1
Pripadnici rumunskog 1
rumunskog naroda 1
su preciznije 1
preciznije definisani 1
definisani putem 1
putem zajedničke 1
zajedničke kulture, 1
kulture, porijekla 1
maternjeg jezika, 1
jezika, nego 1
nego putem 1
putem državljanstva 1
državljanstva Rumunije. 1
Rumunije. Pripadnici 1
Pripadnici sa 1
sa parapodijama 1
parapodijama koji 1
leđima stoga 1
stoga odgovaraju 1
odgovaraju udarnim 1
udarnim nogama 1
nogama baršunastih 1
baršunastih crva. 1
crva. Pripadnici 1
Pripadnici tih 2
tih religija 1
religija broje 1
broje se 2
u stotinama 1
ili nekoliko 4
nekoliko hiljada. 1
hiljada. Pripadnici 1
tih turskih 1
turskih pomoćnih 1
pomoćnih armija 1
armija potom 1
područje Centralne 1
Centralne Azije, 1
Azije, gdje 1
ranije Iranci-Perzijanci 1
Iranci-Perzijanci bili 1
većina, tako 1
sada oni 1
postaju manjina, 1
manjina, a 1
pripadnici turskih 1
turskih naroda 1
naroda većina 1
području. Pripadnici 1
Pripadnici TO 1
TO BiH 1
su oteli 1
oteli oko 1
15 kamiona 1
kamiona u 1
vojnika. Pripadnik 1
Pripadnik Garde 1
Garde koji 1
drži helebardu 1
helebardu nalazi 1
na straži. 1
straži. Pripadnik 1
Pripadnik je 1
je nacionalne 1
nacionalne manjine 2
manjine koruških 1
koruških Slovenaca. 1
Slovenaca. Pripadnost 1
Pripadnost nekoj 1
nekoj liniji 1
liniji odlučivala 1
odlučivala je 1
je jačina 4
njenih MTS-a, 1
MTS-a, miješanje 1
miješanje divizija 1
divizija razne 1
razne jačine 1
jačine sprovođeno 1
sprovođeno je 1
cilju efikasnije 1
efikasnije borbe. 1
borbe. Pripajanje 1
Pripajanje Kraljevine 1
Kraljevine Galicije 1
i Lodomerije 1
Lodomerije je 1
doprinijelo stvaranju 2
stvaranju još 1
jačeg multinacionalnog 1
multinacionalnog karaktera 1
karaktera carstva 1
kraju dovesti 1
njegovog uništenja. 1
uništenja. Pripajanje 1
Pripajanje Libije 1
Libije Italiji 1
Italiji dalo 1
je vojsci 2
vojsci veću 1
veću mogućnost 1
mogućnost regrutovanja 1
regrutovanja Libijaca 1
Libijaca u 1
službu. Pripajanjem 1
Pripajanjem Zavoda 1
Zavoda Izdavačkoj 1
Izdavačkoj kući 1
kući "Svjetlost", 1
"Svjetlost", nastavljeno 1
s štampanjem 1
štampanjem knjiga 1
navedenoj seriji. 1
seriji. Pripapulidi 1
Pripapulidi su 1
su cilindrične 1
cilindrične crvolike 1
crvolike životinje, 1
životinje, čija 1
čija dužina 1
oko 0,2–0,3 1
0,2–0,3 do 1
oko 39 1
39 centimetara 1
centimetara sa 1
srednjim prednjim 1
prednjim ustima 1
ustima prilično 1
prilično lišenim 1
lišenim bilo 1
kakvih armatura 1
armatura ili 1
ili nastavaka. 1
nastavaka. Pri 1
Pri pH 2
pH 5,0 1
5,0 većina 1
većina NONOata 1
NONOata se 1
u trenu 1
trenu hemijski 1
hemijski raspada. 1
raspada. Pri 2
pH vrijednostima 1
vrijednostima otopine 1
otopine na 1
na izoelektričnoj 1
izoelektričnoj tački 1
tački nema 1
nema površinskog 1
površinskog naelektriziranja. 1
naelektriziranja. Pripisuju 1
Pripisuju mu 1
nekoliko skaldričnih 1
skaldričnih pjesama 1
koje govore 2
njegovim pobjedama 1
pobjedama nad 1
nad protivnicima 1
protivnicima u 1
Norveškoj. Pripitomljavanje 1
Pripitomljavanje životinja 1
životinja uvodi 1
uvodi novi 2
leži teret 1
teret transporta 1
na snažnijim 1
snažnijim stvorenjima, 1
stvorenjima, omogućavajući 1
omogućavajući teža 1
teža opterećenja 1
opterećenja da 1
se vuku, 1
vuku, ili 1
ljudi jašu 1
jašu životinje 1
životinje radi 1
radi veće 2
veće brzine 3
dužine trajanja. 1
trajanja. Pri 1
Pri podrezivanju 1
podrezivanju treba 1
oprezan zato 1
što jorgovan 1
jorgovan na 1
mladim granama 1
granama proizvodi 1
proizvodi cvjetove 1
cvjetove tek 1
poslije tri 1
godine. Pri 2
Pri pokretu 1
pokretu zgloba, 1
zgloba, može 1
se saviti 1
saviti sa 1
ravan kao 1
kao podlaktice 1
podlaktice na 1
na okomiti. 1
okomiti. Pri 1
Pri polasku 1
polasku na 1
na smjenu, 1
smjenu, Ryan 1
Ryan vidi 1
vidi Hansena 1
Hansena te 1
mu želi 3
želi svako 1
svako dobro. 1
dobro. Pri 1
Pri porodu, 1
porodu, koncentracija 1
koncentracija prolaktina 1
od normalne. 1
normalne. Pri 1
Pri poštivanju 1
poštivanju svih 1
svih nacija 1
religija, ona 1
ona navodi 1
grade na 2
njenoj zemlji. 1
zemlji. Pripovijedanje 1
Pripovijedanje u 1
romanu može 1
predstaviti i 1
i slikom 1
slikom koncentričnih 1
koncentričnih krugova 1
krugova koji 1
skupljaju do 1
samog jezgra 1
jezgra priče. 1
priče. Pripovijest 1
Pripovijest za 1
djecu. Pri 1
Pri povlačenju 1
povlačenju Austrijanaca 1
Austrijanaca iz 1
iz Višegrada 1
Višegrada 1914. 1
1914. Pri 2
Pri povratku, 1
povratku, dobio 1
mnoge državne 1
državne počasti. 1
počasti. Pripravci 1
Pripravci koji 1
tradicijskoj kineskoj 1
kineskoj medicini 1
medicini (TCM), 1
(TCM), također 1
kao Zhi 1
Zhi Shi, 1
Shi, nezrele 1
nezrele su 1
i sušene 1
sušene cijele 1
cijele narandže 1
narandže Citrus 1
Citrus aurantium 1
aurantium (Fructus 1
(Fructus Aurantii 1
Aurantii Immaturus). 1
Immaturus). Pri 1
Pri pregledu 1
pregledu materijala 1
materijala mišićne 1
mišićne biopsije, 1
biopsije, jedarni 1
jedarni materijal 1
materijal nalazi 1
središtu mišićnih 1
mišićnih ćelija 2
ima bilo 1
kakav "miotubulski" 1
"miotubulski" ili 1
ili "centronukleusni" 1
"centronukleusni" izgled. 1
izgled. Priprema 1
Priprema se 2
se pržena 1
pržena i 1
i takva 1
vrlo ukusna. 1
ukusna. Priprema 1
se iscijedi 1
iscijedi dvostrukim 1
dvostrukim filterom 1
filterom za 1
kafu na 1
na portafilteru. 1
portafilteru. Priprema 1
Priprema topa 1
transport traje 1
minuta pomoću 1
pomoću 8 1
posade. Pripreme 1
Pripreme su 1
proljeće 1959. 1
1959. Pripreme 1
Pripreme za 4
za konferenciju 1
konferenciju su 1
veoma brižljivo 1
brižljivo vršene, 1
vršene, pošto 1
se partija 1
partija nalazila 1
u ilegalnosti. 1
ilegalnosti. Pripreme 1
za ofenzivu 1
ofenzivu trajale 1
trajale su 2
puna dva 1
dva mjeseca. 1
mjeseca. Pripreme 1
početak napada 1
napada završene 1
završene su 1
početka septembra. 1
septembra. Pripreme 1
snimanje su 1
započele u 2
martu 2019. 1
2019. kada 1
dobila Anya 1
Anya Taylor-Joy. 1
Taylor-Joy. Pripremljen 1
Pripremljen je 1
atentat i 1
oktobra 1981. 2
izveden tokom 1
Kairu. Pripremni 1
Pripremni radovi 2
radovi počeli 1
oktobru 1960. 1
godine. Pripremni 1
su započeti 1
započeti 1983, 1
početak glavnih 1
glavnih radova 1
radova 1. 1
aprila 1985. 1
godine. Pripremu 1
Pripremu standardnog 1
standardnog enzima 1
enzima treba 1
treba pokrenuti 1
pokrenuti paralelno 1
sa nepoznatim, 1
nepoznatim, jer, 1
jer, zbog 1
zbog standardizacije 1
standardizacije DNK 1
DNK pripreme, 1
pripreme, njihova 1
njihova polimerizacija 1
polimerizacija u 1
rastvoru nije 1
nije moguća. 1
moguća. Pri 1
Pri približavanju 1
približavanju fronte 1
fronte cirostratus 1
cirostratus je 1
početku obično 1
obično magličast, 1
magličast, ali 1
postaje vlaknast. 1
vlaknast. Pri 1
Pri pritiscima 1
pritiscima između 1
između 26 2
26 i 3
33 GPa 1
GPa najstabilnija 1
najstabilnija je 1
je kubična 1
kubična plošno 1
plošno centrirana 1
centrirana struktura. 1
struktura. Pri 1
Pri pritisku 4
pritisku 11,4 1
11,4 Gpa 1
Gpa struktura 1
struktura kristala 1
kristala je 1
je ortorompska 1
ortorompska i 1
je cirkonij-dioksidu. 1
cirkonij-dioksidu. Pri 1
pritisku iznad 1
iznad 10 3
10 GPa 1
GPa i 1
i temperaturi 1
najviše nekoliko 1
stotina stepeni 1
stepeni α-željezo 1
α-željezo prelazi 1
u ε-željezo, 1
ε-željezo, čija 1
je kristalna 1
rešetka heksagonalna 1
heksagonalna gusto 1
gusto pakovana 1
pakovana (hcp). 1
(hcp). Pri 1
pritisku od 3
100 GPa 1
GPa brom 1
brom prelazi 1
u prostorno 1
centriranu ortorompsku 1
ortorompsku jednoatomsku 1
jednoatomsku kristalnu 1
strukturu. Pri 1
24 bara 1
bara djeluje 1
djeluje narkotizirajuće. 1
narkotizirajuće. Pri 1
Pri proizvodnji 1
energije, u 1
od elektrane, 1
elektrane, javljaju 1
se različiti, 1
različiti, manje 1
više štetni 1
štetni efekti 1
efekti na 1
na životnu 1
životnu sredinu. 1
sredinu. Pri 1
Pri prvom 1
susretu u 1
Distriktu 13 1
13 pokušao 1
pokušao ju 1
ubiti. Pri 1
Pri punjenju 1
punjenju okvir 1
okvir ne 1
u magacin. 1
magacin. Pri 1
Pri rađanju 1
rađanju djece 1
nastati nevidljivo 1
nevidljivo ili 1
ili uočljivo 1
uočljivo oštećenje: 1
oštećenje: naprsnuće 1
naprsnuće (laceracija) 1
(laceracija) ili 1
ili razdor 1
razdor (ruptura) 1
(ruptura) međice, 1
međice, što 1
sprečava zarezivanjem 1
zarezivanjem međice 1
međice (epiziotomija). 1
(epiziotomija). Pri 1
Pri radu 1
radu samo 1
motora, obezbjeđen 1
obezbjeđen je 1
dovoljan potisak, 1
potisak, za 1
za horizontalni 1
horizontalni let, 1
let, bez 1
bez gubitka 2
gubitka visine. 1
visine. Pri 1
Pri razdvajanju 1
razdvajanju dušika 1
i kisika, 2
kisika, kripton 1
kripton se 1
se obogaćuje 1
obogaćuje tj. 1
tj. koncentrira 1
tečnom kisiku 1
kisiku zbog 1
velike gustoće, 2
gustoće, zajedno 1
ksenonom na 1
dnu destilacijske 1
destilacijske kolone. 1
kolone. Priredio 1
Priredio je 1
je knjigu: 1
knjigu: Na 1
vratima Istoka. 1
Istoka. Priređivač 1
Priređivač i 1
urednik knjige 1
knjige Monografija 1
Monografija Narodne 1
Narodne i 1
biblioteke "Derviš 1
"Derviš Sušić" 1
Sušić" Tuzla, 1
Tuzla, u 1
u poodu 1
poodu 65 1
godina postojanja. 1
postojanja. Priređivač 1
Priređivač je 1
desetina knjiga 1
i publikacija. 1
publikacija. Pri 1
Pri registraciji 1
registraciji birača 1
birača primijenjena 1
je pasivna 1
pasivna registracija 1
registracija na 2
nivou općine, 1
građani prijavljivali 1
prijavljivali prilikom 1
prilikom prijave 1
prijave stalnog 1
stalnog mjesta 1
mjesta boravka. 1
boravka. Pri 1
Pri rezanju 1
rezanju na 1
jednaka dijela 1
dijela ne 1
se pola 2
pola slike, 1
slike, nego 1
svakoj polovici 1
polovici opet 1
opet može 2
vidjeti cijeli 1
cijeli objekt. 1
objekt. Pri 1
Pri rezultatu 3
rezultatu 1-1 1
1-1 uz 1
remija, izgubio 1
je posljednju 4
posljednju partiju 1
partiju nakon 1
nakon grube 1
grube greške 1
u otvaranju. 1
otvaranju. Pri 1
rezultatu 40–40, 1
40–40, kada 1
igrača stigne 1
stigne drugog 1
u poenima 1
poenima (sa 1
(sa 40–30 1
40–30 na 1
na 40–40), 1
40–40), kaže 1
su bodovno 1
bodovno izjednačeni 1
izjednačeni (deuce; 1
(deuce; č. 1
č. „djus”). 1
„djus”). Pri 1
rezultatu 7–8 1
7–8 dobio 1
tri frejma 1
frejma uzastopno 1
uzastopno i 1
osvojio četvrti 1
četvrti rangirni 1
to najuspješnija 1
najuspješnija sezona 2
karijeri jer 1
osvojiti više 1
dva rangirna 1
rangirna turnira 1
sezoni. Priroda 1
Priroda Davidove 1
Davidove vladavine 1
vladavine pa 1
samo njeno 1
njeno postojanje 1
postojanje ne 1
tačno dokazati 1
dokazati historijskim 1
historijskim ili 1
ili arheološkim 1
arheološkim instrumentima. 1
instrumentima. Priroda 1
Priroda države 1
države zahtjeva 1
da država 3
država bude 1
bude sastavljena 1
od jednakih 1
jednakih i 1
moguće sličnijih 1
sličnijih ljudi, 1
najčešće ljudi 1
ljudi srednjeg 1
srednjeg sloja. 1
sloja. Priroda 1
Priroda procesa 1
procesa rudarenja 1
rudarenja proizvodi 1
proizvodi potencijalno 1
potencijalno negativne 1
negativne utjecaje 1
utjecaje na 1
na okolinu, 2
okolinu, bilo 1
bilo tokom 3
tokom operacija 2
operacija rudarenja 1
rudarenja ili 1
čak godinama 1
rudnik zatvoren. 1
zatvoren. Priroda 1
Priroda se 1
tada raduje, 1
raduje, oblači 1
oblači u 1
i cvijeće, 1
jer Adonis 1
Adonis se 1
a obuzima 1
obuzima je 1
je tuga 1
tuga kada 1
jesen vraća 1
carstvo sjena. 1
sjena. Prirođene 1
Prirođene srčane 1
srčane mane 2
mane su 1
najčešće urođene. 1
urođene. Pri 1
Pri rođenju, 3
rođenju, kost 1
kost sastoji 1
dijela, odvojena 1
odvojena čeonim 1
čeonim šavom, 1
šavom, koji 1
obično gubi, 1
gubi, osim 1
svom donjem 2
dijelu, od 1
od osme 1
osme godine, 1
postoji cijelim 1
života. Pri 1
Pri rođenju 2
rođenju nosio 1
ime Ma 1
Ma He. 1
He. Pri 1
rođenju, prostata 1
prostata je 1
velika otprilike 1
zrno graha. 1
graha. Pri 1
rođenju su 1
razine FSH 1
i LH 1
LH povišene, 1
povišene, a 1
ženke također 1
imaju cijeloživotnu 1
cijeloživotnu opskrbu 1
opskrbu primarnim 1
primarnim oocitima. 1
oocitima. Pri 1
rođenju, sva 1
sva koštana 1
crvena. Prirodna 1
Prirodna hemijsko 1
hemijsko povezivanje 1
povezivanje (ligacija) 1
(ligacija) omogućava 1
omogućava formiranje 2
formiranje još 1
još dužih 1
dužih proteina, 1
ova konvencija 1
konvencija u 1
mjeri prevaziđena 1
prevaziđena i 1
i zastarjela. 1
zastarjela. Prirodna 1
Prirodna promjena 1
promjena stanovništva 1
velika (25,4 1
(25,4 promila). 1
promila). "Prirodna 1
"Prirodna selekcija 1
selekcija ne 1
bi uticala 1
na varijacije 2
varijacije ni 1
ni korisne 1
korisne ni 1
ni štetne, 1
štetne, a 1
a ostavila 1
ostavila bi 1
ili fluktuirajući 1
fluktuirajući element, 1
element, kao 1
kao se 1
možda vidi 1
određenih polimorfnih 1
polimorfnih vrsta, 1
vrsta, ili 1
konačno popravio 1
popravio zbog 1
zbog prirode 1
prirode organizma 1
prirodnih uslova." 1
uslova." Prirodna 1
Prirodna vegetacija 1
vegetacija većine 1
većine države 1
države čine 1
čine uglavnom 1
uglavnom mješovite 1
mješovite šume 2
šume hrasta, 1
hrasta, kestena, 1
kestena, bukve, 1
bukve, breze 1
breze i 2
i bijelog 1
bijelog bora, 1
bora, a 1
a duž 1
duž većine 1
većine rijeka 1
naći vrba 1
vrba i 1
zapadni (američki) 1
(američki) plantan 1
plantan (Platanus 1
(Platanus occidentalis). 1
occidentalis). Prirodna 1
Prirodna zelena 1
zelena boja 2
industriji hrane 2
hrane dobija 1
listova koprive. 1
koprive. Prirodna 1
Prirodna životna 1
životna sredina 1
sredina čovjeka 1
sa ubrzanom 1
ubrzanom progresijom 1
progresijom je 1
je postajala 2
postajala – 1
– kulturna 1
kulturna sredina. 1
sredina. Prirodne 1
Prirodne ćelije 1
ćelije ubice, 1
ubice, ćelije 1
ubice ili 1
ili NK-ćelije 1
NK-ćelije ( 1
( Prirodne 1
Prirodne nauke 1
nauke nisu 1
nisu nikako 1
nikako zastupljene 1
zastupljene među 1
među predmetima 1
predmetima za 1
za ispitni 1
ispitni konkurs. 1
konkurs. Prirodne 1
Prirodne odlike 1
odlike Republike 1
veoma složene, 1
složene, što 1
rezultat njene 1
njene pripadnosti 1
različitim prirodnogeografskim 1
prirodnogeografskim cjelinama 1
njihovoj geomorfološkoj 1
geomorfološkoj evoluciji. 1
evoluciji. Prirodne 1
Prirodne T-ćelije 1
T-ćelije ubice 1
ubice (NKT-ćelije 1
(NKT-ćelije - 1
- ne 2
sa prirodnim 1
prirodnim ćelijama 1
ćelijama ubicama 1
ubicama urođenog 1
imunskog sistema) 1
sistema) premostiti 1
premostiti adaptivni 1
adaptivni imuni 1
sa urođeni 1
urođeni imuni 1
imuni sistem. 1
sistem. Prirodni 1
Prirodni biljni 1
biljni pokrov 1
pokrov očuvan 1
u Ardenima, 1
Ardenima, koji 1
obiluju hrastovim 1
hrastovim i 1
i bukovim 1
bukovim šumama, 1
šumama, dok 2
u nizijskom 1
nizijskom dijelu 1
dijelu rastu 1
rastu mješovite 1
šume breze 1
i hrasta. 1
hrasta. Prirodni 1
Prirodni bor 1
10 Bor 1
Bor pogodan 1
reakcije neutronskog 1
neutronskog zahvata. 1
zahvata. Prirodni 1
Prirodni citrin 1
citrin je 1
nešto prilično 1
prilično rijetko, 1
rijetko, pa 1
veoma zanimljivo 1
od ametista 1
ametista pomoću 1
pomoću vrlo 1
vrlo visokih 1
temperatura napravi 1
napravi citrin, 1
citrin, taj 1
taj pseudo 1
pseudo citrin 1
citrin može 1
ponovo promijeniti 1
u ljubičasti 1
ljubičasti ametist 1
ametist pomoću 1
pomoću rendgenskih 1
rendgenskih zraka. 1
zraka. Prirodni 1
Prirodni kobalt 1
kobalt se 1
potpunosti (100%) 1
(100%) sastoji 1
iz izotopa 2
izotopa 59 1
59 Co 1
Co pa 1
on jedan 2
22 jednoizotopskih 1
jednoizotopskih hemijskih 1
hemijskih elemenata. 1
elemenata. Prirodni 1
Prirodni kvarcni 1
kvarcni kristal 1
kristal izuzetno 1
visoke čistoće. 1
čistoće. Prirodni 1
Prirodni okviri 1
okviri ljudskog 1
života su 2
procesa antropogeneze 1
antropogeneze doživljavali 1
doživljavali krupne 1
krupne promjene, 1
promjene, ali 2
su rad, 1
rad, razvoj 1
razvoj složenog 1
složenog sistema 1
sistema radnih 1
radnih odnosa 1
odnosa i 2
društvena podjela 1
rada stalno 1
stalno bili 1
jedini suštinski 1
suštinski uslov 1
uslov i 2
njegovog opstanka 1
našoj planeti. 1
planeti. Prirodni 1
Prirodni priraštaj 3
priraštaj je 1
doživio velik 1
velik poremećaj. 1
poremećaj. Prirodni 1
priraštaj kod 1
Maora on 1
kod Bijelaca. 1
Bijelaca. Prirodni 1
priraštaj stanovništva 1
stanovništva Srbije 1
Srbije bio 1
je 11,3‰ 1
11,3‰ (uža 1
(uža Srbija 1
Srbija 9,5‰, 1
9,5‰, Vojvodina 1
Vojvodina 11‰ 1
11‰ a 1
a Kosovo 1
Kosovo 21,2‰). 1
21,2‰). Prirodni 1
Prirodni resursi 2
obnavljaju, te 1
koristiti neograničeno 1
neograničeno samo 1
pravilno i 1
i planski 1
planski eksploatišu. 1
eksploatišu. Prirodni 1
resursi su, 1
su, najčešće, 1
najčešće, podijeljeni 1
na obnovljive, 1
obnovljive, stalne 1
stalne i 1
i neobnovljive 1
neobnovljive resurse. 1
resurse. " 1
" (prirodno 1
(prirodno i 1
historijsko područje). 1
područje). Prirodno 1
Prirodno kretanje 1
kretanje primorja 1
primorja duž 1
obale naziva 1
se littoralni 1
littoralni drift. 1
drift. Prirodno 1
Prirodno stanište 1
stanište maslačaka 1
maslačaka su 1
su Afrika, 1
Afrika, Azija 1
Azija i 2
i Evropa, 1
Evropa, ali 1
drugim kontinentima. 2
kontinentima. Prirodno, 1
Prirodno, u 1
ljudskoj posteljici 1
posteljici ga 1
ga proizvodi 2
proizvodi sinciciotrofoblast. 1
sinciciotrofoblast. Prirodnu 1
Prirodnu autohtonu 1
autohtonu šumsku 1
šumsku vegetaciju 1
vegetaciju predstavljaju 1
predstavljaju šume 1
šume bijele 1
bijele lipe 1
lipe i 1
i krupnolisnog 1
krupnolisnog medunca. 1
medunca. "Priručne 1
"Priručne tablice" 1
tablice" danas 1
Vatikanu Wright, 1
Wright, D. 1
D. H. 1
H. (1985). 1
(1985). Pri 1
Pri sadnji 1
sadnji gornji 1
gomolja sa 1
sa okcem 1
okcem mora 1
bude okrenut 1
okrenut nagore. 1
nagore. Pri 1
Pri samoj 1
samoj reakciji 1
reakciji acetatni 1
acetatni anhidrat 1
anhidrat se 1
na fenolnu 1
fenolnu grupu 1
grupu salicilne 1
kiseline (OH-) 1
(OH-) pretvarajući 1
pretvarajući je 1
u acetil-grupu 1
acetil-grupu (R-OH 1
(R-OH → 1
→ R-OCOCH 1
R-OCOCH 3 1
). Pri 2
Pri samom 3
samom otkriću 3
otkriću ovog 4
mjeseca korišteno 3
privremeno ime 3
ime S/1985 1
S/1985 U 1
U 1. 10
1. Pak 1
Pak je 1
ponekad također 3
imenom Uran 3
Uran XV. 1
XV. Pri 1
ime S/1986 1
S/1986 U 1
1. Portija 1
Portija je 1
Uran XII. 1
XII. Pri 1
ime S/2001 1
S/2001 U 1
1. Trinkulo 1
Trinkulo je 1
Uran XXI. 1
XXI. Pri 1
Pri sastavljanju 1
sastavljanju pravila, 1
pravila, odboru 1
odboru su 1
su poslužila 1
poslužila pravila 1
pravila " 1
" Pri 2
Pri šepurenju 1
šepurenju neki 1
neki papagaji 1
papagaji koriste 1
koriste fluorescentno 1
fluorescentno perje 1
perje da 1
bi privukli 2
privukli partnere. 1
partnere. Pri 1
Pri servisu 1
servisu igrač 1
igrač stoji 1
pred osnovnom 1
osnovnom linijom, 1
linijom, baca 1
baca lopticu 1
lopticu u 1
u vis, 1
vis, te 1
pri silaznoj 1
silaznoj putanji 1
putanji udara 1
udara reketom 1
reketom i 1
šalje u 2
polje (ograničeno 1
(ograničeno T-linijom 1
T-linijom i 1
bočnom linijom) 1
linijom) preko 1
preko mreže. 1
mreže. Pri 1
Pri silasku 1
silasku poginula 1
člana ekspedicije. 1
ekspedicije. Prisiljen 1
Prisiljen da 1
malim snagama 1
snagama brani 1
brani ogroman 1
ogroman front, 1
front, uvideo 1
uvideo je 1
teren jedini 1
jedini saveznik 1
saveznik njegovih 1
njegovih boraca 1
boraca u 1
borbi koja 1
je očekivala. 1
očekivala. Prisiljen 1
Prisiljen je 2
napusti apstrakciju 1
apstrakciju pa 1
slikao u 1
u reprezentativnom 1
reprezentativnom stilu. 1
stilu. Prisiljen 1
na abdikaciju 1
abdikaciju i 1
januaru 888. 1
888. godine, 1
nakon abdikacije. 1
abdikacije. Prisilnom 1
Prisilnom monetarnom 1
monetarnom reformom 1
reformom uvodi 1
uvodi se, 1
do 1924. 1
1924. Prisilno 1
Prisilno raseljeno 1
raseljeno osoba 1
Latvije je 1
je 1940. 1
1940. gdoine 1
gdoine bilo 1
bilo 42.000, 1
42.000, uglavnom 1
uglavnom farmera 1
protiv kolektivizacije. 1
kolektivizacije. Prisilom 1
Prisilom cara, 1
cara, Wilhelm 1
Wilhelm IV 1
podjelu vlasti 1
i Ludwig 1
Ludwig X. 1
nad crkvenom 1
crkvenom financijskom 1
financijskom upravom 1
upravom ( 1
) Landshuta 1
Landshuta i 1
i Straubinga. 1
Straubinga. Prisk 1
Prisk je 1
sa Atilom 1
Atilom u 1
njegovoj odaji, 1
odaji, gdje 1
ženu Skirskog 1
Skirskog porijekla. 1
porijekla. Pri 1
Pri slabom 1
slabom osvjetljenju 1
osvjetljenju ručna 1
ručna svjetiljka 1
svjetiljka dovoljna 1
dovoljna je 2
stvaranje svjetlosti 1
ljudima vrlo 1
vrlo vidljiva 1
vidljiva (uprkos 1
(uprkos našem 1
našem inferiornom 1
inferiornom noćnom 1
noćnom vidu). 1
vidu). Prisluškujući 1
Prisluškujući njihov 1
razgovor, nezaposleni 1
nezaposleni Passepartout, 1
Passepartout, sveznalica, 1
sveznalica, nudi 1
nudi svoje 1
svoje usluge 1
usluge te 1
odmah zaposlen 1
zaposlen i 1
i zamjenjuje 1
zamjenjuje Fostera. 1
Fostera. Pri 1
Pri sobnoj 1
temperaturi, indij 1
najbolje rastvorljiv 1
rastvorljiv metal 1
metal u 1
u živi. 1
živi. Pri 1
Pri sprovodbi 1
sprovodbi konačnog 1
konačnog rješenja 1
rješenja bi 1
osnova služili 1
služili nürnberški 1
nürnberški zakoni, 1
zakoni, pri 1
i rješenje 2
rješenje problema 2
problema mješanih 2
mješanih brakova 3
i mješanaca. 1
mješanaca. Pristalice 1
Pristalice Monarhije 1
Monarhije su 1
događaj uglavnom 1
uglavnom tumačili 1
tumačili kao 1
kao jasan 1
jasan glas 1
protiv starog 1
starog režima. 1
režima. Pristalice 1
Pristalice nekadašnjeg 1
nekadašnjeg samoprozvanog 1
samoprozvanog Mehdija 1
Mehdija (Muhammeda 1
(Muhammeda Ahmeda) 1
Ahmeda) danas 1
političkoj pozadini. 1
pozadini. Pristalice 1
Pristalice ove 1
ove političke 1
političke filozofije 1
filozofije svoje 1
svoje vrijednosti 1
i ideale 1
ideale nadovezuju 1
nadovezuju na 1
na višestoljetnu 1
višestoljetnu tradiciju 1
tradiciju emancipacijskih 1
emancipacijskih borbi 1
borbi progresivnih 1
progresivnih pokreta 1
i osoba, 1
osoba, radnica 1
radnica i 1
radnika, te 1
te svih 1
svih obespravljenih, 1
obespravljenih, drugih 1
i drukčijih. 1
drukčijih. Pristan 1
Pristan je 1
je inertan, 1
inertan, a 1
svim živim 1
živim bićima. 1
bićima. Pri 1
Pri stupanju 1
stupanju u 1
u hemijske 1
reakcije, on 1
gubi svoja 1
iz vanjske 2
vanjske ljuske 1
ljuske i 1
jedan 5d 1
5d elektron. 1
elektron. Pristup 1
Pristup Bolnici 1
Bolnici je 1
bio otežan 1
otežan jer 1
bilo prave 1
prave ceste 1
ceste do 2
do ustanove, 1
ustanove, koja 1
samog mjesta 1
mjesta udaljena 1
udaljena 3 1
km. Pristup 1
Pristup džamiji 1
džamiji omogućen 1
samo vjernicima 1
vjernicima već 1
turistima. Pristupi 1
Pristupi analizi 1
analizi mogućih 1
mogućih posljedica 1
posljedica genetskog 1
genetskog pomjeranja 1
pomjeranja obično 1
obično počivaju 1
primjeni Wright-Fisherovog 1
Wright-Fisherovog i 1
i Moranovog 1
Moranovog modela 1
modela populacijske 1
populacijske genetike. 1
genetike. Pristupilo 1
Pristupilo se 1
na detaljnu 1
detaljnu analizu 2
analizu uredbi 1
uredbi Ženevskog 1
mirovnog sporazuma. 1
sporazuma. Pristup 1
Pristup je 1
je panevropski 1
panevropski i 1
umjereno konzervativan, 1
konzervativan, nema 1
nema formalnog 1
formalnog neutralizma 1
neutralizma i 1
prihvataju se 1
se originalne 1
originalne novosti. 1
novosti. Pristup 1
Pristup molekulske 1
molekulske dinamike 1
dinamike uzima 1
uzima više 1
više slučajnih 1
slučajnih konformacija 1
konformacija odjednom 1
odjednom i 1
sve ih 3
ih podvrgava 1
podvrgava poređenju 1
eksperimentalnim podacima. 1
podacima. Pristup 1
Pristup naselju 1
sa ceste 1
ceste Rogatica- 1
Rogatica- Pristupni 1
Pristupni principi 1
principi APG 1
APG klasifikacije 1
klasifikacije su 3
prvom radu 1
1998. Pristup 1
Pristup ovom 1
otežan zbog 1
zbog strmih 1
strmih obala. 1
obala. Pri 1
Pri stvaranju 1
stvaranju bolničkih 1
bolničkih laboratorija 1
laboratorija koji 1
su čuvali, 1
čuvali, konzervirali 1
konzervirali i 1
i pohranjivali 1
pohranjivali donatorsku 1
donatorsku krv, 1
krv, Fantu 1
Fantu se 1
se došao 1
do ideje 2
imenu "krvnih 1
"krvnih banaka". 1
banaka". Prisustvo 1
Prisustvo antigena 1
antigena A 1
A ili 1
ili B, 1
B, naprimjer, 1
naprimjer, također 1
rezultat aktivnosti 1
aktivnosti istih 1
istih alelogena, 1
alelogena, jer 1
drugi gen 1
gen čiji 1
bi produkt 1
produkt također 1
također reagovao 1
reagovao sa 1
sa anti–A 1
anti–A ili 1
ili anti–B. 1
anti–B. Prisustvo 1
Prisustvo antitijela 1
protiv tiroidne 2
tiroidne peroksidaze 1
peroksidaze (TPO) 1
(TPO) čini 1
čini vjerovatnijim 1
vjerovatnijim da 2
su čvorovi 2
čvorovi na 1
na štitnjači 1
štitnjači uzrokovani 1
uzrokovani autoimunskim 1
autoimunskim tiroiditisom, 1
tiroiditisom, ali 1
postoji bilo 1
kakva sumnja, 1
sumnja, možda 1
potrebna biopsija 1
biopsija iglom. 1
iglom. Prisustvo 1
Prisustvo antrakinona 1
antrakinona je 1
uobičajenih karaktera. 1
karaktera. Prisustvo 1
Prisustvo autobiografskih 1
autobiografskih sadržaja 1
sadržaja može 1
se zapaziti 1
nekim njegovim 1
vidu sjećanja 1
na godine 1
političkom zatočeništvu 1
zatočeništvu kao 1
kao iu 1
iu knjigama 1
knjigama eseja 1
eseja povodom 1
povodom života 1
Britaniji. Prisustvo 1
Prisustvo basidija 1
basidija jedno 1
glavnih karakterističnih 1
karakterističnih obilježja 1
obilježja gljiva 1
gljiva Basidiomycote. 1
Basidiomycote. Prisustvo 1
Prisustvo četiri 1
četiri hiralna 1
hiralna centra 1
proizvodu podrazumijeva 1
podrazumijeva postojanje 1
postojanje 16 1
16 hiralnih 1
hiralnih parova. 1
parova. Prisustvo 1
Prisustvo dvije 1
dvije aktivne 1
aktivne grupe 1
daje benzenovom 1
benzenovom prstenu 1
prstenu visoku 1
visoku reaktivnost 1
reaktivnost prilikom 1
prilikom elektrofilnih 1
elektrofilnih aromatskih 1
aromatskih substitucija. 1
substitucija. Prisustvo 1
Prisustvo dvostrukih 1
dvostrukih veza 2
veza omogućava 1
omogućava naknadnu 1
naknadnu vulkanizaciju. 1
vulkanizaciju. Prisustvo 1
Prisustvo kalcija 1
kalcija štiti 1
stvaranja obje 1
obje disulfidne 1
disulfidne veze, 1
veze, što 1
što enzim 1
enzim čini 1
čini otpornijim 1
otpornijim do 1
do oksidacije. 1
oksidacije. Prisustvo 1
Prisustvo materijala 1
kao sirovinska 1
sirovinska ili 1
ili pogonska 1
pogonska snaga 1
snaga (kamen, 1
(kamen, pijesak 1
pijesak i 3
i drvo) 1
drvo) bio 1
glavni kriterijum 1
kriterijum za 1
podizanje fabrike 1
fabrike stakla 1
stakla na 2
mjestu. Prisustvo 1
Prisustvo određenih 1
određenih verzija 1
verzija gena 1
gena pšenice 1
pšenice važna 1
za prinos 1
prinos ove 1
ove žitarice. 1
žitarice. Prisustvo 1
Prisustvo ovakvih 1
ovakvih figura 1
figura predstavlja 2
predstavlja manji 1
manji nedostata 1
nedostata problema 1
problema nego 1
nego prisustvo 1
prisustvo figura 1
figura za 1
dosta očitije 1
očitije da 1
su promovirane. 1
promovirane. Prisustvo 1
Prisustvo ovih 1
ovih izotopa 1
izotopa uz 1
koncentraciju ugljika 1
ugljika su 1
su indicije 1
indicije postojanja 1
postojanja tzv. 1
tzv. faze 1
faze odbacivanja 1
odbacivanja (en. 1
(en. dredge-up). 1
dredge-up). Prisustvo 1
Prisustvo ozbiljne 1
ozbiljne arterijske 1
arterijske stenoze 1
stenoze povećava 1
povećava otpor 1
otpor protoku, 1
protoku, međutim 1
međutim ovo 1
ovo povećanje 2
povećanje otpora 1
otpora rijetko 1
rijetko povećava 1
povećava sistemski 1
sistemski krvni 1
pritisak, jer 1
doprinos ukupnom 1
ukupnom sistemskom 1
sistemskom otporu 1
otporu mali, 1
mali, iako 1
iako može 1
može duboko 1
duboko smanjiti 1
smanjiti nizvodni 1
nizvodni protok. 1
protok. Prisustvo 1
Prisustvo povišene 1
povišene transaminaze 1
transaminaze može 1
pokazatelj oštećenja 1
oštećenja jetre. 1
jetre. Prisustvo 1
Prisustvo SCB 1
SCB omogućava 1
omogućava Sertolijevim 1
Sertolijevim ćelijama 3
da kontroliraju 2
kontroliraju adluminalno 1
adluminalno okruženje 1
okruženje u 2
razvijaju klicine 1
klicine ćelije 1
ćelije (spermatociti, 1
(spermatociti, spermatide 1
spermatide i 1
i spermatozoidi) 1
spermatozoidi) utičući 1
hemijski sastav 1
sastav luminalne 1
luminalne tekućine. 1
tekućine. Prisustvovali 1
Prisustvovali su 1
su Dioklecijan, 1
Dioklecijan, koji 1
nakratko vratio 1
iz penzije, 1
penzije, Galerije 1
i Maksimijan. 1
Maksimijan. Prisustvovao 1
Prisustvovao je 1
je posljednjoj 1
posljednjoj izvedbi 1
izvedbi njegovog 1
djela "Mesija." 1
"Mesija." Prisustvo 1
Prisustvo VPAC2 1
VPAC2 na 1
na ventrolateralnoj 1
ventrolateralnoj strani 1
strani sugerira 1
da signali 2
signali VIP-a 1
VIP-a zapravo 1
zapravo mogu 1
mogu znak 1
regulaciju ćelija 1
luče VIP. 1
VIP. Prisutan 1
Prisutan je 1
mjeseci života. 1
života. Prisutna 1
Prisutna količina 1
vode nalazi 1
raznim oblicima. 1
oblicima. Prisutne 1
Prisutne su 2
su boje: 1
boje: svijetlosiva-oker, 1
svijetlosiva-oker, tamnosiva, 1
tamnosiva, boja 1
boja zlata 1
druge. Prisutne 1
vrlo slabe 2
slabe emocije 1
emocije i 1
i premda 1
bolesnik prvobitno 1
bio nemiran, 1
nemiran, sada 1
postao potpuno 1
potpuno spokojan. 1
spokojan. Prisutni 1
Prisutni mještani 1
začudili, ali 1
ali lokalni 1
lokalni kamiondžija 1
kamiondžija ipak 1
ipak pristaje 2
je odveze 1
odveze na 1
do kampa. 1
kampa. Prisutnim 1
Prisutnim (među 1
(među njima 2
i ubica 1
i Japp) 1
Japp) priča 1
do ubice. 1
ubice. Prisutni 1
Prisutni su 3
i istukli. 1
istukli. Prisutni 1
i sanduci 1
sanduci čija 1
čija gornja 1
gornja površina 1
površina nije 1
nije horizontalna 1
horizontalna kao 1
je uobičajeno, 2
uobičajeno, nego 1
nego nakošena, 1
nakošena, pri 1
visine bočnih 1
bočnih strana 1
strana znatno 1
znatno različite. 1
različite. Prisutni 1
su tahipnoja 1
tahipnoja i 1
i dispnoja 1
dispnoja ali 1
nema pleuritisa. 1
pleuritisa. Prisutno 1
Prisutno je 1
oko 8000 1
8000 gledalaca. 1
gledalaca. Prisutnost 1
Prisutnost Japoda 1
Japoda na 1
prostoru fiksirana 1
fiksirana je 1
brojnim arheološkim 1
nalazima. Prisutnost 1
Prisutnost križara 1
križara ostala 1
regiji do 1
pada Akre 1
Akre 1291. 1
1291. Prisutnost 1
Prisutnost ljudi 1
se pojavlju 2
pojavlju još 1
vrijeme Neandertalaca. 1
Neandertalaca. Pri 1
Pri svakom 1
svakom pregibu, 1
pregibu, kontinuirani 1
kontinuirani peritoneumski 1
peritoneumski nabor 1
nabor leži 1
izvan kompleksa 1
kompleksa debelo 1
debelo crijevo/ 1
crijevo/ mezokolika, 1
mezokolika, vežući 1
vežući ga 1
stražnji trbušni 2
trbušni zid. 2
zid. Pri 1
Pri sviranju 1
sviranju muzičari 1
muzičari ga 1
ga drže 1
drže među 1
među koljenima. 1
koljenima. Pri 1
Pri temperaturama 2
ispod −188 1
−188 °C 1
°C fluor 1
fluor je 2
boja mu 1
mu prelazi 1
u kanarsko 1
kanarsko žutu. 1
žutu. Pri 1
iznad ledenja 1
ledenja magla 1
zadržava samo 1
visoku relativnu 1
relativnu vlagu 1
vlagu vazduha. 1
vazduha. Pri 1
Pri temperaturi 1
od 20°C 1
20°C inkubacija 1
inkubacija ikre 1
ikre traje 1
dvanaest dana. 1
dana. Pri 1
Pri testu 1
testu bojenja 1
bojenja plamena, 1
plamena, kalij 1
spojevi emitiraju 1
emitiraju ljubičastu 1
ljubičastu boju 1
boju sa 1
vrhom emisionog 1
emisionog spektra 1
spektra na 1
na 766,5 1
766,5 nm. 1
nm. Pritisak 1
Pritisak ili 1
ili potezanje 1
potezanje potiču 1
potiču ćelije 1
ćelije pokosnice 1
pokosnice da 1
proizvode koštano 1
koštano tkivo 1
tkivo u 1
dijelovima koji 2
najviše opterećeni. 1
opterećeni. Pritisak 1
Pritisak je 2
jednako jak, 1
jak, samo 1
količina zraka 1
zraka manja, 1
manja, rjeđa. 1
rjeđa. Pritisak 1
rezultat sile 1
taj pritisak 1
pritisak izračunava 1
izračunava preko 1
preko formule 1
formule ili 1
ili "pritisak 1
"pritisak je 1
jednak sila 1
sila podijeljeno 1
podijeljeno sa 1
sa površinom". 1
površinom". Pritisak 1
Pritisak zračenja 1
zračenja je 1
toliko jak 1
jak da 1
gura okolna 1
okolna materija 1
materija tj. 1
tj. Pritiskom 1
Pritiskom na 2
na 'ENTER' 1
'ENTER' izlazite 1
izlazite iz 1
iz menija. 1
menija. Pritiskom 1
na tipku 3
tipku 'p' 1
'p' lynx 1
lynx će 1
će prikazati 2
prikazati Print 1
Print meni 1
meni i 1
i vi 1
vi onda 1
onda možete 1
možete da 1
da slijedite 1
slijedite dalje 1
dalje opcije 1
opcije i 1
i uputstva. 1
uputstva. Pritiskom 1
Pritiskom pritiskivača 1
pritiskivača noža 1
na prizmu, 1
prizmu, istiskuje 1
istiskuje se 1
oko 5-10% 1
5-10% vlage, 1
vlage, dok 1
ostatak neophodno 1
neophodno odstrani 1
odstrani u 1
u sušnicama, 1
sušnicama, a 1
a dovođenje 1
dovođenje do 1
do apsolutno 1
apsolutno suhog 1
suhog stanja 1
stanja moguće 1
je zagrijavanjem 1
temperaturama 103±2 1
103±2 °C. 1
°C. Pritiskom 1
Pritiskom prsta 1
tipku pokreće 1
koji gurne 1
gurne batić 1
batić koji 1
je obložen 3
obložen filcom 1
filcom i 1
i udara 2
udara o 1
o žicu 1
žicu te 1
te zazvuči 1
zazvuči ton. 1
ton. Pritiskom 1
Pritiskom Rusije 1
Rusije postignuta 1
je saglasnost, 1
saglasnost, pa 1
marta 1912. 2
godine potpisan 1
i prijateljstvu. 1
prijateljstvu. Pritiskom 1
Pritiskom se 1
se zgrušane 1
zgrušane materije 1
materije odvoje 1
odvoje i 1
konačni oblik. 1
oblik. Pritisne 1
Pritisne i 1
i zatezne 1
zatezne sile 1
smjeru ose 1
ose grede 1
grede pod 1
pod savojnim 1
savojnim opterećenjima. 1
opterećenjima. Pritisnuta 1
Pritisnuta sa 1
strana ambicioznim 1
ambicioznim i 1
mnogo starijim 1
starijim muškarcima 1
muškarcima nego 1
sama bila, 1
bila, povukla 1
je neočekivani 1
neočekivani i 1
zapravo korak 1
korak bez 1
egipatskoj historiji. 2
historiji. Pritisnuti 1
Pritisnuti glađu 1
glađu i 1
i boleštinama, 1
boleštinama, Dalmati 1
Dalmati su 1
početkom 33. 1
33. g. 1
g. st. 1
st. e. 1
e. predali. 1
predali. Pritisnuti 1
Pritisnuti siromaštvom 1
siromaštvom i 1
velikim ambicijama 1
ambicijama mladi 1
mladi par 1
par se 1
ubrzo rastaje 1
rastaje i 1
Patricia zajedno 1
sa Dominique 1
Dominique odlazi 1
roditelja. Pritisnut 1
Pritisnut je 1
uz ovalno 1
ovalno okno, 1
okno, otvor 1
otvor prekriven 1
prekriven membranom 1
membranom na 1
površini predvorja. 1
predvorja. Pritisnut 1
Pritisnut sankcijama 1
sankcijama i 1
ostalim političkim 1
političkim sukobima, 1
sukobima, Milošević 1
Milošević više 1
mogao finansirati 1
finansirati i 1
i podržavati 1
podržavati krajiške 1
krajiške Srbe 1
Srbe u 1
mjeri koja 2
potrebna RSK, 1
RSK, te 1
se nastojao 2
nastojao riješiti 1
riješiti troška 1
troška prisiljavajući 1
prisiljavajući RSK 1
RSK da 1
riješi sukob 1
Hrvatskom. Pri 1
Pri titraciji 1
titraciji se 1
koriste mnogi 1
mnogi (većinom 1
(većinom vizuelni) 1
vizuelni) indikatori. 1
indikatori. Pritoke 1
Pritoke Bistričke 1
Bistričke rike 1
rike su: 1
su: Kauš, 1
Kauš, Klapavice, 1
Klapavice, Poniri, 1
Poniri, te 1
te Veliki 1
Mali Gusar. 1
Gusar. Pritoke 1
Pritoke su 1
mu: Šupljica, 1
Šupljica, Rasnički, 1
Rasnički, Dobroselički 1
Dobroselički i 1
i Šaranski 1
Šaranski potok. 1
potok. Pri 1
Pri tome 41
tome desili 1
desili su 3
razni ratni 1
ratni zločini, 1
zločini, kao 1
pokolj u 1
u Nemmersdorfu 1
Nemmersdorfu u 1
ubijeno na 2
na desetke 1
desetke njemačkih 1
njemačkih civila, 1
civila, među 1
žena. Pri 1
tome duž( 1
duž( vektor 1
vektor u 1
u kompleksnoj 1
kompleksnoj ravnini), 1
ravnini), rotira 1
rotira smjerom 1
smjerom suprotno 1
smjera kazaljki 1
veličina ugla 1
ugla ourađava 1
ourađava se 1
u radijanima. 1
radijanima. Pri 1
tome fascije 1
fascije pružaju 1
pružaju potporne 1
potporne i 1
pokretne omotače 1
omotače za 1
za nerve 1
nerve i 1
i krvne 1
sudove dok 1
kroz mišiće 1
mišiće i 1
njih. Pri 1
tome govore 1
govore monotonim 1
monotonim glasom, 1
glasom, praćeni 1
praćeni tradicionalnim 1
tradicionalnim japanskim 1
japanskim instrumentima. 1
instrumentima. Pri 1
Pri tome, 5
tome, imperijalizam 1
imperijalizam preko 1
preko kolonijalizma 1
kolonijalizma prelazi 1
u svjetsku 1
svjetsku politiku, 1
politiku, u 1
kojoj kolonije 1
kolonije više 1
nisu cilj 1
cilj same 1
sebi, postaju 1
izvor moći 1
mogu zamjenjivati 1
zamjenjivati u 1
globalnoj borbi 1
za moć. 1
moć. Pri 1
tome iterbij(III)-oksida 1
iterbij(III)-oksida pokazuje 1
stepen emisije 1
emisije u 1
infracrvenom spektru 1
spektru u 1
na magnezij-oksid 1
magnezij-oksid te 1
te bolju 1
bolju performansu 1
performansu zračenja 1
zračenja od 1
uobičajenih sličnih 1
sličnih materijala 1
bazi MTV-a 1
MTV-a (magnezij-teflon-viton). 1
(magnezij-teflon-viton). Pri 1
tome, izraz 1
izraz "matematički 1
"matematički model" 1
model" se 1
smije razumjeti 1
razumjeti pretjerano 1
pretjerano usko. 1
usko. Pri 1
bio pohvaljen 1
pohvaljen i 1
privremeno unaprijeđen 1
unaprijeđen zbog 1
zbog hrabrosti. 1
hrabrosti. Pri 1
emitovana talasna 1
dužina zavisna 1
oksidacijskog stanja. 1
stanja. Pri 1
izotop 250 1
Cm donekle 1
donekle poseban 1
poseban jer 1
njegov radioaktivni 1
radioaktivni raspad 1
raspad pretežno 1
pretežno (oko 1
(oko 86%) 1
86%) sastoji 1
iz spontanog 1
spontanog raspada. 1
je mangan 1
mangan imao 1
funkcije. Pri 1
neke osnovne 2
osnovne datume 1
datume historije 1
historije Starog 1
Starog Egipta 1
Egipta Newton 1
Newton pomjerio 1
pomjerio naviše 1
naviše za 1
približno 1800 1
1800 godina. 1
godina. Pri 1
je petogodišnje 1
petogodišnje preživljenje 1
preživljenje 15-20%. 1
15-20%. Pri 1
uobičajeno, da 1
tiču isključivo 1
isključivo Engleske 1
Engleske zastupnici 1
zastupnici drugih 1
dijelova zemlje 1
Parlamentu ne 1
ne glasaju. 1
glasaju. Pri 1
važno utvrditi 1
da stijene 1
stijene nisu 2
nisu pretrpjele 1
pretrpjele metamorfozu 1
metamorfozu pri 1
porasta temperature 1
iznad Curiejeve 1
Curiejeve tačke. 1
tačke. Pri 1
tome koristimo 1
koristimo niz 1
niz transformacija, 1
transformacija, recimo 1
recimo premještanja 1
premještanja i 1
i rotiranja, 1
rotiranja, da 1
originalne specifikacije 1
specifikacije scene 1
scene dobijemo 1
dobijemo nama 1
nama potrebnu. 1
potrebnu. Pri 1
tome metal 1
metal postaje 1
lahko pretvoriti 1
u prah. 2
prah. Pri 1
tome može 1
biti upala 1
upala prednjeg 1
prednjeg brida 1
brida (prednji 1
(prednji blefaritis, 1
blefaritis, blepharitis 2
blepharitis anterior), 1
anterior), odnosno 1
odnosno zadnjeg 1
zadnjeg (stražnji 1
(stražnji blefaritis, 1
blepharitis posterior) 1
posterior) Nekad 1
o miješanoj 1
miješanoj upali. 1
upali. Pri 1
tome nastaje 2
nastaje ADP, 1
ADP, energetski 1
energetski siromašniji 1
siromašniji spoj 1
jednu energijom 1
energijom bogatu 1
bogatu vezu. 1
vezu. Pri 1
tome, od 1
do vrste 1
vrste postoje 1
postoje razlike. 1
razlike. Pri 1
tome oni 2
oni dva 2
puta dostižu 1
dostižu amfidromsku 1
amfidromsku tačku. 1
tačku. Pri 1
on zahvatom 1
zahvatom neutrona 1
neutrona prelazi 1
u 238 1
238 Np 1
Np a 1
Pu uz 1
uz beta 1
beta zračenje. 1
zračenje. Pri 1
tome, opisuju 1
opisuju se 1
aspekti pojave 1
ili predmeta, 1
predmeta, njihove 1
njihove karakteristike 1
karakteristike i/ili 1
i/ili ponašanje. 1
ponašanje. Pri 1
tome, pojedine 1
pojedine porodice 1
porodice Bella 1
Bella nisu 1
bile "vlasništvo" 1
"vlasništvo" konkretnih 1
konkretnih Tuarega, 1
Tuarega, nego 1
kao neslobodni 1
neslobodni kolektivitet 1
kolektivitet radili 1
za Tuarege 1
Tuarege isto 1
kao kolektivitet 1
kolektivitet ili 1
im morali 1
morali ustupati 1
ustupati određena 1
određena davanja. 1
davanja. Pri 1
tome povezanost 1
povezanost znači 1
vrijednost jedne 1
varijable moguće 1
određenom vjerojatnošću 1
vjerojatnošću predvidjeti 1
predvidjeti na 2
osnovi saznanja 1
o vrijednosti 1
vrijednosti druge. 1
druge. Pri 1
dobija cezij 1
cezij in 1
situ putem 1
putem reakcije 3
reakcije cezij-dihromata 1
cezij-dihromata sa 1
sa cirkonijem. 1
cirkonijem. Pri 1
događa još 1
jedan, do 1
danas nerazumljiv 1
nerazumljiv fenomen. 1
fenomen. Pri 1
dostići prinos 1
prinos od 1
50%. Pri 1
spominje "travnati 1
"travnati brežuljak" 1
brežuljak" ( 1
Dealey Plazi 2
Plazi neposredno 1
pred mjesto 1
predsjednik ubijen. 1
ubijen. Pri 1
dobija odmah 1
odmah zelena 1
zelena karta, 1
karta, već 1
samo useljenička 1
useljenička viza. 1
viza. Pri 1
smije koristiti 1
koristiti voda 1
za hlađenje, 2
hlađenje, koja 1
usporavanje (moderator). 1
(moderator). Pri 1
tome se, 1
vrste, broj 1
broj položenih 1
položenih jajašaca 1
jajašaca ekstremno 1
ekstremno razlikuje. 1
razlikuje. Pri 1
ono prilagođava, 1
prilagođava, mijenjajući 1
mijenjajući svoju 1
svoju debljinu 1
debljinu (odnosno 1
(odnosno prelomnu 1
prelomnu moć). 1
moć). Pri 1
se opažaju 1
opažaju Cefeide 1
Cefeide koje 1
otvorenim skupovima. 1
skupovima. Pri 1
se počinioc 1
počinioc služi 1
služi trikovima 1
trikovima lažnog 1
lažnog predstavljanja. 1
predstavljanja. Pri 1
pod dezertifikacijom 1
dezertifikacijom najčešće 1
najčešće misli 1
širenje pustinje 1
pustinje izazvano 1
izazvano antropogenim 1
antropogenim aktivnostima, 1
aktivnostima, za 1
širenja pustinje 1
pustinje koje 1
uzrokovano prirodnim 1
prirodnim faktorima. 1
faktorima. Pri 1
se pojedine 1
pojedine geometrijske 1
geometrijske teorije 1
teorije usko 1
usko prepliću 1
prepliću s 1
s analizom 1
analizom (diferencijalna 1
(diferencijalna geometrija), 1
geometrija), s 1
s teorijom 2
teorijom skupova 1
skupova (teorija 1
(teorija skupova 1
skupova tačaka, 1
tačaka, topologija). 1
topologija). Pri 1
se sirovoj 1
sirovoj gumi 1
gumi dodaje 1
dodaje sumpor 1
sumpor ili 1
ili spojevi 1
ga sadrže, 1
sadrže, što 1
predstavlja proces 1
razvio Charles 1
Charles Goodyear 1
Goodyear 1839. 1
1839. godine. 1
se vodikom 1
vodikom zasičuju 1
zasičuju dvostruke 1
u lancima 2
lancima masnih 1
molekuli masti. 1
masti. Pri 1
se zaustavljanje 1
zaustavljanje Turingove 1
mašine interpretira 1
interpretira kao 1
kao da, 1
da, a 1
ne zaustavljanje 1
zaustavljanje kao 1
kao ne. 1
ne. Pri 1
su odlučujuća 1
odlučujuća i 1
pitanja prirasta 1
prirasta stanovništva 1
njihov odlazak 1
u gradove, 3
gradove, jer 1
može onemogućiti 1
onemogućiti alternativna 1
alternativna rješenja. 2
rješenja. Pri 1
prilikom posmatranja 1
posmatranja uspjeli 1
uspjeli ustanoviti 1
ustanoviti i 1
i masu 1
masu kao 2
i osobine 1
osobine orbite 1
orbite planeta 1
planeta izvan 1
izvan Sunčeva 1
Sunčeva sistema. 1
sistema. Pri 1
tome tijelo 1
tijelo pri 1
padu prevaljuje 1
prevaljuje sve 1
veće puteve, 1
puteve, jer 1
pada sve 1
sve veća. 1
veća. Pri 1
tome troše 1
troše značajne 1
značajne količine 3
količine energije. 1
energije. Pri 1
tome π-orbitale 1
π-orbitale posjeduju 1
posjeduju istu 1
istu energiju. 2
energiju. Pritom 1
Pritom fagociti 1
fagociti i 1
i limfociti 1
limfociti djeluju 1
djeluju interaktivno 1
interaktivno i 1
i stimuliraju 1
stimuliraju blastnu 1
blastnu transformaciju 1
transformaciju limfocita. 1
limfocita. Pri 1
Pri tom 7
tom fildžan 1
fildžan ili 1
ili šoljica 1
šoljica moraju 1
moraju obavezno 1
obavezno biti 1
biti čisti. 1
čisti. Pritom 1
Pritom je 7
jedan roditelj 1
roditelj dominantni 1
dominantni homozigot 1
homozigot po 2
po prvom, 2
a recesivan 1
recesivan po 1
drugom lokusu, 1
lokusu, dok 1
drugi recesivni 1
recesivni homozigot 1
a dominantni 1
dominantni po 1
po drugom. 1
drugom. Pritom 1
i držati 1
držati "zmijski 1
"zmijski pogled" 1
pogled" na 1
na meti, 1
meti, kako 1
kako predlaže 1
predlaže jedan 1
jedan stariji 1
stariji autor. 1
autor. Pritom 1
poboljšao rekord 1
rekord Turneje 1
Turneje po 1
po ukupnom 1
ukupnom zbiru 1
zbiru bodova. 1
bodova. Pritom 1
je p-orbitala 1
p-orbitala okomita 1
ovu površinu. 1
površinu. Pritom 1
posebno poštovanje 1
poštovanje ukazivano 1
ukazivano ljudskoj 1
ljudskoj glavi, 1
glavi, što 1
pokazuju izdvojeno 1
izdvojeno sahranjene 1
sahranjene lobanje 1
lobanje ili 1
ili običaj 1
se bazna 1
bazna strana 1
strana lobanje 1
lobanje buši 1
buši kako 1
se izvukao 1
izvukao mozak. 1
mozak. Pritom 1
potrebno imati 2
njeni rezultati 1
nisu istoznačni 1
istoznačni sa 1
sa ishodima 1
ishodima standardne 1
standardne –statistike 1
–statistike (variance–ratio 1
(variance–ratio test), 1
test), koja 1
obuhvata analizu 1
analizu varijanse 1
varijanse u 1
je totalna 1
totalna varijacija 1
varijacija rezultanta 1
rezultanta koakcije 1
koakcije nekoliko 1
nekoliko njenih 2
njenih – 1
– Pritom 1
je prevalila 1
prevalila udaljenost 1
gotovo 3000 1
3000 km. 1
km. Pritom 1
Pritom kroz 1
kroz sredstvo 1
sredstvo ne 1
čestice nego 1
nego sam 1
sam poremećaj; 1
poremećaj; zato 1
važno razlikovati 1
razlikovati brzinu 1
brzinu osciliranja 1
osciliranja čestica 1
čestica oko 1
oko ravnotežnog 1
ravnotežnog položaja 1
položaja od 2
brzine širenja 1
širenja talasa. 1
talasa. Pri 1
tom mišić 1
zatvara ušće 1
ušće mokraćnog 1
mjehura, kako 1
kako sjeme 1
sjeme ne 1
bi dospjelo 1
u mokraćni 2
mokraćni mjehur. 1
mjehur. Pritom, 1
Pritom, nema 1
nikakvog graničnika 1
graničnika u 1
bi nosač 1
zatvarača udario 1
udario na 1
kraju hoda. 1
hoda. Pritom 1
Pritom ne 1
tražiti neki 1
neki međusobni 1
međusobni sklad 1
sklad svih 1
svih upotrebljenih 1
upotrebljenih simbola, 1
simbola, a 1
prilikom tumačenja 1
tumačenja potrebno 1
poznavanje nakane, 1
nakane, vremena 1
načina mišljenja 1
mišljenja autora 1
autora apokalipse, 1
apokalipse, kako 1
do krivih 1
krivih i 1
i proizvoljnih 1
proizvoljnih tumačenja. 1
tumačenja. Pritom, 1
Pritom, novonastali 1
novonastali lanci 1
lanci imaju 2
imaju izvorni 1
izvorni raspored 1
raspored nukleotida, 1
nukleotida, odnosno 1
odnosno gena. 1
gena. Pritom 1
Pritom se 5
se konzumiraju 2
konzumiraju razna 1
razna jela 1
jela sa 2
sa zažnja 1
zažnja i 1
i roštilja 1
roštilja i 1
i pića 1
pića po 1
po izboru. 2
izboru. Pritom 1
stvarati ožiljcu 1
ožiljcu na 1
na zalisku, 1
zalisku, pri 1
smanjuje ili 1
ili nestaje 1
nestaje njegova 1
njegova funkcija. 1
funkcija. Pritom 1
oni nalaze 1
nalaze daleko 1
daleko češće 1
češće (između 1
(između 2.000 1
12.000 μm 1
μm −2 1
−2 ). 1
se polazi 2
nekoliko temeljnih 1
temeljnih pojava 1
i pojmova 1
pojmova koje 1
uvijek precizno 1
precizno kvantificiraju 1
kvantificiraju (prema 1
(prema standardnim 1
standardnim - 1
- konvencijskim 1
konvencijskim kriterijumima). 1
kriterijumima). Pri 1
se poseban 3
akcenat polagao 1
polagao na 1
podjelu zamlje, 1
zamlje, pravo 1
na sindikate, 1
sindikate, kao 1
na obrazovanje 1
kulturu. Pri 1
primjenjuje metrički 1
metrički sistem, 1
tj. njegove 1
njegove mjerne 1
mjerne jedinice, 1
jedinice, i 2
uglavnom osnovne, 1
osnovne, rjeđe 1
rjeđe izvedene. 1
izvedene. Pritom 1
se užitak 1
užitak može 1
odrediti vrlo 1
vrlo različito: 1
različito: kao 1
kao čulni, 1
čulni, kao 1
kao duhovni 2
duhovni ili 1
oboje. Pri 1
više zadržavao 1
zadržavao na 1
na kraljevskim, 1
kraljevskim, nego 1
crkvenim posjedima. 1
posjedima. Pri 1
zaboravlja sociološko 1
sociološko i 1
i klasno 1
klasno porijeklo 1
porijeklo ovih 1
ovih institucija, 1
institucija, oblika 1
oblika društvene 1
društvene svijesti, 1
svijesti, pa 1
oni umjesto 1
budu sredstva 1
rukama individua, 1
individua, ove 1
i oblici 2
oblici društvene 1
društvene svijesti 1
svijesti se 1
se nameću 1
nameću kao 1
vrsta novih 1
novih gospodara. 1
gospodara. Pritom 1
za αGlu49 1
αGlu49 i 1
i αAsp60 1
αAsp60 smatra 1
u katalizu 1
katalizu kao 1
gore prikazano. 1
prikazano. Pritom 1
Pritom su 1
ulogu imali 1
imali članovi 1
članovi Karakaline 1
Karakaline bliže 1
bliže porodice. 1
porodice. Pritom 1
Pritom svaka 1
kontrolira funkcije 1
funkcije suprotne 1
suprotne strane 1
tijela. Pri 1
Pri traženju 1
traženju povelje, 1
povelje, George 1
naveo određeno 1
određeno ime 1
za koloniju, 1
koloniju, Terra 1
Terra Mariae 1
Mariae (bos. 1
(bos. Zemlja 1
Zemlja Marije, 1
Marije, Marijina 1
Marijina zemlja), 1
zemlja), odnosno 1
odnosno anglicirano 1
anglicirano Maryland. 1
Maryland. Pri 1
Pri tretmanu 1
tretmanu glavobolja 1
i migrene, 1
migrene, ova 1
ova formulacija 1
formulacija djeluje 1
djeluje daleko 2
tri komponente 2
komponente uzimane 1
uzimane odovojeno, 1
odovojeno, bolje 1
nego ibuprofen 1
ibuprofen te 1
te bolje 1
nego sumatriptan. 1
sumatriptan. Pri 1
Pri trgovini 1
trgovini dragim 1
dragim kamenjem 1
kamenjem ne 1
prihvata se 1
se uljenje 1
uljenje zelenim 1
zelenim uljem. 1
uljem. Pri 1
Pri trihromatskom 1
trihromatskom svjetlu, 1
svjetlu, prelazi 1
u jarko 1
jarko narandžastu 1
narandžastu boju, 1
boju, koja 1
boje erbij-oksida 1
erbij-oksida pri 1
pri istim 1
istim uslovima 1
uslovima osvjetljenja. 1
osvjetljenja. Pri 1
Pri ulasku 1
u groblje 2
groblje kraj 1
kraj puta 1
puta nalaze 1
tri stećka 2
obliku ploče, 1
ploče, od 2
jedan utonuo. 1
utonuo. Pri 1
Pri unutrašnjoj 1
unutrašnjoj neutralizaciji 1
neutralizaciji stvaraju 1
se anionske 1
anionske (-COO 1
(-COO − 1
− ) 1
i kationske 1
kationske (-NH 1
(-NH 3 1
) odnosno 1
odnosno jedan 3
jedan cviterion. 1
cviterion. Pri 1
Pri upotrebi 1
upotrebi benzoil-peroksida 1
benzoil-peroksida mora 1
se paziti 1
paziti je 1
je jeto 1
jeto blagi 1
blagi izbjeljivač, 1
izbjeljivač, tako 1
će izbijeliti 1
izbijeliti bilo 1
kakvo vlakno 1
vlakno ili 1
ili kosu, 1
kosu, ukoliko 1
ukoliko stupi 1
njima. Pri 1
Pri uraganu, 1
uraganu, mnogo 1
veća šteta 1
šteta nastaje 1
od poplava 1
poplava i 1
i odrona, 1
odrona, nego 1
samog vjetra. 1
vjetra. Pri 1
Pri utvrđivanju 1
utvrđivanju dijagnoze 1
dijagnoze trebaju 1
faktori izvan 1
izvan QT 1
QT intervala, 1
intervala, od 1
neki ugrađeni 1
u bodovanje 1
bodovanje kao 1
je Schwartzov 1
Schwartzov rezultat. 1
rezultat. Privatna 1
Privatna istraživačka 1
istraživačka firma, 1
firma, koju 1
je angažovao 2
angažovao "Big 1
"Big Tobacco", 1
Tobacco", pokrenuo 1
protiv Wigand-a, 1
Wigand-a, izvlačeći 1
izvlačeći detalje 1
i objavljuju 2
objavljuju dosije 1
dosije od 1
500 stranica. 1
stranica. Privatne 1
Privatne egzekucije 1
egzekucije obično 1
bile privilegije 1
privilegije samo 1
samo ljudi 1
ljudi kraljevskog 1
kraljevskog roda, 1
roda, a 1
a Janina 1
Janina se 1
smatrala Marijinom 1
Marijinom gestom 1
gestom iz 1
iz poštovanja. 1
poštovanja. Privatne 1
Privatne škole 1
škole se 1
voditi istim 1
istim programom 1
programom kao 1
dvije državne 2
državne škole. 1
škole. Privatni 1
Privatni investitori 1
investitori iz 1
iz penzionih 1
penzionih fondova, 1
fondova, privatnih 1
privatnih investicionih 1
investicionih fondova 1
fondova i 1
drugi subjekati 1
subjekati također 1
pridruže ovom 1
ovom fondu. 1
fondu. Privatni 1
Privatni pomen 1
pomen porodice 1
i kolega, 1
kolega, održan 1
3. avgusta 1
avgusta 2004. 1
2004. Privatni 1
Privatni sektor 2
sektor bio 1
po osnovu 3
osnovu obima 1
obima sredstava 1
u ličnoj 1
ličnoj svojini, 1
svojini, kao 1
vrsti djelatnosti 1
ovog sektora. 1
sektora. Privatni 1
sektor finansirao 1
finansirao je 1
je izgradnju. 1
izgradnju. Privatni 1
Privatni život 1
život bezbrižnog 1
bezbrižnog kralja, 1
mario ni 1
politiku ni 1
svoju državu, 1
državu, sastojao 1
od balova 1
balova i 1
i dvorskih 1
dvorskih festivala, 1
festivala, na 1
se bacale 1
bacale ogromne 1
količine novca. 1
novca. Privatnoga 1
Privatnoga vlasništva 1
vlasništva nema, 1
nema, jer 1
jer gdje 1
postoji privatno 1
vlasništvo tu 1
nema poštovanja 1
prema opštem 1
opštem dobru; 1
dobru; prema 1
tome, razlika 1
u bogatstvu 1
bogatstvu razjedinjuje 1
razjedinjuje zajednicu 1
i kvari 1
kvari običaje. 1
običaje. Privatno 1
Privatno je 1
je Semka 1
Semka bila 1
veliki humanist 1
humanist i 1
i kosmopolit, 1
kosmopolit, žena 1
žena otvorenih 1
otvorenih vidika 1
vidika i 1
osoba bez 1
bez predrasuda. 1
predrasuda. " 1
" (privatnu 1
(privatnu školu 1
za katoličku 1
katoličku djecu), 1
djecu), i 1
predstavama, kako 1
kako sa 2
glumom tako 1
sa crtanjem 1
i slikanjem. 1
slikanjem. Prividna 1
Prividna ekvivalentnost 1
ekvivalentnost proizlazi 1
iz niske 1
niske barijere 1
za pseudorotaciju 1
pseudorotaciju putem 1
putem bobičastog 1
bobičastog mehanizma, 1
mehanizma, kojim 1
kojim aksijalni 1
aksijalni i 1
i ekvatorijalni 1
ekvatorijalni atoma 1
atoma fluora 1
fluora brzo 1
brzo razmjene 1
razmjene pozicije. 1
pozicije. Prividna 1
Prividna zvjezdana 1
zvjezdana veličina 1
ili magnituda 1
magnituda opisuje 1
opisuje svjetlost 1
svjetlost nebeskog 1
kao neposredne 1
neposredne pojave 1
nebu, a 1
mjeri ni 1
ni tjelesnu 1
tjelesnu veličinu 1
veličinu ni 1
ni stvaran 1
stvaran tok 1
tok svjetlosti 1
koji napušta 1
napušta zvijezdu. 1
zvijezdu. Prividni 1
Prividni sjaj 1
sjaj skupa 1
je 9.9m. 1
9.9m. Privid 1
Privid prostorne 1
prostorne dubine 1
dubine se 1
postiže primjenom 1
primjenom perspektive. 1
perspektive. Privilegirani 1
Privilegirani položaj 1
položaj uživalo 1
uživalo je 1
više svećenstvo 1
svećenstvo - 1
- plemićkog 1
plemićkog porijekla, 1
niže svećenstvo 1
svećenstvo imalo 1
imalo skromne 1
skromne prihode, 1
prihode, pa 1
po položaju 1
položaju bilo 1
bilo bliže 1
bliže pripadnicima 1
pripadnicima trećeg 1
staleža nego 1
nego višem 1
višem svećenstvu. 1
svećenstvu. Privilegovana 1
Privilegovana Narodna 1
banka Srbije 1
rata, 13. 1
juna 1914. 1
Pri višim 1
višim temperaturima, 1
temperaturima, platina 1
platina također 1
pokazuje svoju 2
svoju stabilnost. 1
stabilnost. Pri 1
Pri visokim 1
temperaturama gas 1
gas je 1
reaktivniji i 1
podjednako reagira 1
sa metalima 1
metalima i 1
i nemetalima. 1
nemetalima. Pri 1
Pri visokom 1
visokom pritisku 1
pritisku α-Am 1
α-Am prelazi 1
u β-Am. 1
β-Am. Privlačnost 1
Privlačnost između 1
između Housea 1
Housea i 1
Cuddy nije 1
nije privlačnost 1
privlačnost suprotnosti. 1
suprotnosti. Privlačnost 1
Privlačnost slonovače 1
slonovače i 1
i njezino 1
njezino poštovanje 1
poštovanje kao 1
kao luksuznog 1
luksuznog materijala 1
materijala tokom 1
tokom bizantijske 1
bizantijske ere, 1
ere, ogleda 1
od najcjenjenijih 1
najcjenjenijih rijetkih 1
rijetkih materijala 1
materijala kojeg 1
su bogataši 1
bogataši jednostavno 1
jednostavno morali 1
morali imati 1
mogli sebi 1
sebi priuštiti. 1
priuštiti. Privreda 1
Privreda Curaçaoa 1
Curaçaoa se 1
na rafinisanju 1
rafinisanju nafte, 1
nafte, turizmu 1
i finansijskim 3
finansijskim uslugama. 1
uslugama. Privreda 1
Privreda države 1
osjetila udar 1
udar svjetske 1
ekonomske krize, 1
krize, iz 1
2008., pa 1
godišnji porast 1
porast BDP 1
BDP opao 1
opao na 1
na 19,81% 1
19,81% u 1
toj godini. 1
godini. Privreda 1
Privreda emirata 1
emirata Dubai 1
obilježena sa 1
državne kompanije, 1
kompanije, Dubai 1
Dubai World 1
World i 1
i ICD 1
ICD (Investment 1
(Investment Corporation 1
Corporation of 1
of Dubai). 1
Dubai). Privreda 1
Privreda Japana 1
desetljećima najjača 1
najjača privreda 1
privreda Azije. 1
Azije. Privreda 1
Privreda je 2
a kraljevstvo 1
kraljevstvo iseljeno 1
iseljeno i 1
i iscrpljeno 1
iscrpljeno ratom. 1
ratom. Privreda 1
razvijena, bez 1
bez uvjeta 1
uvjeta za 1
razvoj zemljoradnje. 1
zemljoradnje. Privreda 1
Privreda Jugoslavije 1
zasnovana najprije 1
najprije na 1
na planskoj 1
planskoj proizvodnji, 1
proizvodnji, koja 1
vremenom pod 1
uticajem države 1
države prelazila 1
prelazila u 1
jedan ograničeni 1
ograničeni vid 1
vid tržišne 1
tržišne proizvodnje. 1
proizvodnje. Privreda 1
Privreda Oberhausena 1
Oberhausena je 1
uglavnom do 2
do 1960tih 1
1960tih bila 1
bila koncentrirana 1
na rudarstvo 1
proizvodnju čelika. 1
čelika. Privreda 1
Privreda općine 1
općine bazirana 1
bazirana je 1
na eksploataciji 1
eksploataciji i 1
i preradi 1
preradi prirodnih 1
bogatstava. Privreda 1
Privreda Perma 1
Perma vezana 1
za mašinstvo, 1
mašinstvo, proizvodnju 1
oružja, proizvodnju 1
proizvodnju nafte 1
nafte (sjedište 1
(sjedište firme 1
firme Lukoil 1
Lukoil se 1
ovom gradu), 1
gradu), hemijsku 1
hemijsku industriju. 1
industriju. Privreda 1
Privreda predstavlja 1
sve ljudske 2
ljudske djelatnosti 1
djelatnosti kojima 1
kojima čovjek 1
čovjek osigurava 1
osigurava sredstva 1
život. Privreda 1
Privreda Saudijske 1
Arabije je 1
13. u 1
po kompetitivnosti. 1
kompetitivnosti. Privredna 1
Privredna aktivnost 1
aktivnost Sevilje 1
Sevilje se 1
može odvojiti 2
od privredne 1
privredne aktivnosti 1
aktivnosti šireg 1
područja grada. 1
grada. Privredne 1
Privredne aktivnosti 1
aktivnosti regije 1
regije Bratislava 1
Bratislava čini 1
oko četvrtinu 1
četvrtinu BDP-a 1
BDP-a Slovačke. 1
Slovačke. Privredni 1
Privredni magazin 1
magazin Kapital 1
Kapital je 2
je rangirao 2
rangirao gradove 1
gradove prema 1
prema privrednim 1
privrednim perspektivama. 1
perspektivama. Privredni 1
Privredni objekti 1
objekti po 1
broju zaposlenih: 1
zaposlenih: mikrofirme 1
mikrofirme (do 1
(do 5 1
5 zaposleni) 1
zaposleni) 90%, 1
90%, male 1
male firme 1
firme (od 2
(od 5 1
zaposlenih) 5%, 1
5%, srednje 1
srednje firme 1
(od 20 1
100 zaposlenih) 2
zaposlenih) 3-4%, 1
3-4%, velike 1
firme (preko 1
(preko 100 1
zaposlenih) 0,5 1
0,5 - 1
- 1%. 1
1%. Privredni 1
Privredni razvoj 2
razvoj sela 1
značajne prirodne 1
potencijale dosta 1
dosta obećavao, 1
obećavao, naglo 1
prekinut skorašnjim 1
skorašnjim burnim 1
burnim i 1
i tragičnim 1
tragičnim ratom. 1
ratom. Privredni 1
razvoj zemlje 2
zemlje prvenstveno 1
vlastitim prirodnim 1
prirodnim i 2
i ljudskim 1
ljudskim resursima. 1
resursima. Privredni 1
Privredni uvjet 1
je podrazumjevao 1
podrazumjevao da 1
postoji čaršija, 1
čaršija, sa 1
određenim brojem 4
brojem dućana 1
dućana i 4
javnih objekta, 1
objekta, a 2
svega trg. 1
trg. Privredni 1
Privredni značaj 1
značaj se 1
iskorištavanju nezamjenjivih 1
nezamjenjivih materijala 1
i energije, 1
energije, kao 1
i zapošljavanja 1
zapošljavanja radne 1
snage. Privredno 1
Privredno je 2
prilično zaostala 1
zaostala država 1
država bez 1
bez značajnije 1
značajnije industrije 1
industrije izuzev 1
izuzev rudarstva. 1
rudarstva. Privredno 1
važna dobro 1
razvijena metalurgija, 1
metalurgija, zatim 1
zatim metalna, 1
metalna, elektrotehnička 1
elektrotehnička i 1
prehrambena industrija 1
industrija te 1
te proizvodnja 1
proizvodnja stakla 1
i cementa. 1
cementa. Privrednom 1
Privrednom reformom 1
godine upravljanje 1
upravljanje raspodjele 1
raspodjele dohotka 1
dohotka preuzimaju 1
preuzimaju radnički 1
radnički savjeti 2
savjeti u 1
u preduzećima. 1
preduzećima. Privremeni 1
Privremeni popis 1
30 nogometaša 1
nogometaša država 1
učesnica morao 1
biti dostavljen 1
dostavljen FIFA-i 1
13 maja 1
2014. Privremeni 1
Privremeni radnici 1
radnici kao 1
koji skeniraju 1
skeniraju knjige 1
knjige nemaju 1
pristup šatlovima, 1
šatlovima, Googleovima 1
Googleovima cafeima 1
cafeima ili 1
drugim privilegijama. 1
privilegijama. Pri 1
Pri vrhu 1
vrhu sljemenjaka 1
sljemenjaka je 1
je friz 1
niza kosih 1
paralelnih linija, 1
linija, a 4
su arkade. 1
arkade. Priyanka 1
Priyanka Chopra 1
Chopra Jonas 1
Jonas i 1
Nick Jonas 1
Jonas objavili 1
su nominirane 1
nominirane za 1
za 93. 1
93. dodjelu 1
dodjelu Oscara 1
Oscara 15. 1
2021. u 1
prenosu uživo 1
uživo na 5
stranici. Pri 1
Pri zabadanju 1
zabadanju u 1
u aerogel 1
aerogel čestice 1
čestice naglo 1
naglo usporavaju 1
usporavaju ne 1
ne mjenjajući 1
mjenjajući oblik 1
sastav. Prizemlje 1
Prizemlje i 2
galerija su 1
su namjenjeni 1
namjenjeni za 1
uslužne djelatnosti, 1
djelatnosti, odnosno 1
odnosno shopping 1
shopping centar. 1
centar. Prizemlje 1
i spratovi 1
spratovi odvojeni 1
su vijencem 1
vijencem jednostavne 1
jednostavne profilacije, 1
profilacije, ispod 1
nalazi friz 1
friz visine 1
visine 60cm 1
60cm na 1
nalaze triglife 1
triglife i 1
i metope. 1
metope. Prizemlje 1
Prizemlje objekta 2
objekta ima 1
ima pravougaoni 1
pravougaoni oblik 1
oblik a 1
a gabaritne 1
gabaritne dimenzije 1
iznose 9,40 1
9,40 x 1
x 8,40 1
8,40 metara. 1
metara. Prizemlje 1
objekta se 3
kao galerijski 1
za povremene 1
povremene i 1
stalne likovne 1
likovne postavke, 1
postavke, a 1
na spratnoj 1
spratnoj etaži 1
etaži je 1
je depo 1
depo muzeja. 1
muzeja. Prizemlje 1
Prizemlje obrađeno 1
obrađeno kvadarskom 1
kvadarskom rustikom 1
rustikom sa 1
dubokim fugama 1
fugama je 1
strane odvojeno 1
odvojeno linijskim 1
linijskim vijencem 1
vijencem od 1
od spratova. 1
spratova. Prizemni 1
Prizemni dio 1
dio kuće 1
bio funkcionalan 1
funkcionalan i 1
prilagođen svakodnevnim 1
svakodnevnim potrebama. 1
potrebama. Prizivanje 1
Prizivanje duhova 1
duhova je 1
je dokumentarac 1
dokumentarac koji 1
od dvjema 1
dvjema ženama, 1
ženama, Muslimanki 1
Muslimanki (Nusreta) 1
(Nusreta) i 1
i Hrvatici 1
Hrvatici (Jadranka), 1
(Jadranka), koje 1
preživjele silovanje 1
silovanje i 1
i mučenje 2
mučenje u 1
u zloglasnom 1
zloglasnom konc-logoru 1
konc-logoru Omarska. 1
Omarska. Priznala 1
Priznala je 1
je krivicu 1
krivicu za 1
za prebrzu 1
prebrzu vožnju 1
vožnju i 1
i platila 1
platila kaznu 1
400 funti. 1
funti. Priznao 1
Priznao je 3
bio nervozan 1
nervozan zbog 1
zbog pjevanja 1
pjevanja s 1
njom, kao 1
ona priznala 1
zbog plesanja 1
plesanja s 1
njim. Priznao 1
ubistvo 6 1
miliona Židova 2
Židova jedan 1
najvećih zločina 1
historiji čovječanstva, 1
samo izvršavao 1
izvršavao naređenja 1
naređenja drugih, 1
dobio naređenje 1
sam ubije, 1
ubije, izvršio 1
izvršio bi 1
to naređenje 1
naređenje bez 1
bez razmišljanja. 1
razmišljanja. Priznao 1
njegova gluma 1
gluma u 1
ranijim ulogama 1
ulogama nije 1
bila sjajna, 1
sjajna, ali 1
se poboljšao. 1
poboljšao. Priznavala 1
Priznavala su 1
ga braća 1
braća koja 1
su upravljala 1
upravljala pojedinim 1
dijelovima Raške. 1
Raške. Prizor 1
Prizor je 2
fazi montaže, 1
montaže, tako 1
da glumci 1
glumci više 1
bili dostupni 1
dostupni pa 1
je Milestone 1
Milestone morao 1
koristiti svoju 1
ruku umjesto 1
umjesto Paulove. 1
Paulove. Prizor 1
ranim večernjim 1
večernjim satima, 1
satima, ali 1
se razvuklo 1
razvuklo predugo 1
predugo i 1
i svjetlo 1
svjetlo je 1
bilo drastično 1
drastično smanjeno. 1
smanjeno. Prizor 1
Prizor prekida 1
prekida Horatio, 1
Horatio, koji 1
koji pokuša 2
pokuša urazumiti 1
urazumiti Juliju. 1
Juliju. Prizvodnja 1
Prizvodnja je 1
na radne 1
radne mašine 1
poljoprivredna vozila. 1
vozila. Prjektili 1
Prjektili koje 1
koje ovaj 1
top ispaljuje 1
ispaljuje imaju 1
mogućnost probijanja 1
probijanja oklopa 1
oklopa sviju 1
sviju glavnih 1
glavnih borbenih 1
borbenih tenkova 1
tenkova koje 1
koriste susjedi 1
susjedi Kine 1
Kine na 1
i jugozapadno 3
od Kine. 1
Kine. Proađen 1
Proađen je 1
perioda bizantskih 1
bizantskih careva 1
careva ( 1
( Probava 1
Probava se 1
odvija vanćelijski. 1
vanćelijski. Problema 1
Problema je 1
oko predaja 1
predaja Golupca, 1
Golupca, koji 1
kraju pripao 1
pripao Osmanlijama. 1
Osmanlijama. Problematično 1
Problematično je 1
pitanje koji 3
koji hrvatski 1
hrvatski tekst 1
tekst možemo 1
možemo smatrati 2
prvi (ili 1
(ili među 1
među prvima) 1
prvima) na 1
na štokavštini. 1
štokavštini. Problem 1
Problem da 1
li važi 1
važi obrnuto 1
obrnuto mnogo 1
je interesantniji. 1
interesantniji. Problemi 1
Problemi koji 1
uzrokuju odstupanje 1
čistog ponašanja 1
ponašanja Eulerovog 1
Eulerovog stuba 1
stuba uključuju 1
uključuju nesavršenosti 1
nesavršenosti u 1
u geometriji 1
geometriji u 1
sa plastičnosti/nelinearnom 1
plastičnosti/nelinearnom naponskom 1
naponskom stanju 1
stanju materijala 1
materijala stuba. 1
stuba. Problemi 1
Problemi kvadrature 1
kvadrature za 1
za krivolinijske 1
krivolinijske figure 1
figure su 2
mnogo složeniji. 1
složeniji. Problemi 1
Problemi njihove 1
veze na 1
daljinu nalaze 1
njegovih pjesama. 1
pjesama. Problemi 1
Problemi odluka 1
odluka za 1
se 'ne'-rješenje 1
'ne'-rješenje jednostavno 1
jednostavno može 1
može kontrolisati, 1
kontrolisati, pripada 1
pripada Co-NP-u 1
Co-NP-u (komplement 1
(komplement NP-a). 1
NP-a). Problemi 1
Problemi s 1
s motorikom 1
motorikom probave 1
probave mogu 1
rezultirati zatvorom. 1
zatvorom. Problemi 1
Problemi su 1
počeli gotovo 1
gotovo od 1
početka, kada 1
je razminiranje 1
razminiranje terena 1
terena potrajalo 1
potrajalo duže 1
od očekivanog. 1
očekivanog. Problemi 1
Problemi u 1
u konstrukciji 2
konstrukciji su 1
zgrada završena. 1
završena. Problemi 1
Problemi za 1
klub su 4
nakon bankrota 1
bankrota dotadašnjeg 1
dotadašnjeg vlasnika 1
vlasnika Parmalata 1
Parmalata nakon 1
rad kluba 2
kluba bio 2
bio kontroliran 1
kontroliran od 1
organa sve 1
godine. Problem 1
Problem je 6
sa udžbenicima. 1
udžbenicima. Problem 1
bio međutim, 1
malo knjiga 1
jeziku. Problem 1
to kmetovi 1
kmetovi nisu 1
mogli platiti, 1
platiti, pa 1
se predlagalo 1
predlagalo da 1
Zagrebu plati 1
plati manastiru 1
manastiru odštetu, 1
nove vladnike 1
vladnike razreže 1
razreže namet 1
namet kojim 1
se dug 1
dug podmirio. 1
podmirio. Problem 1
u urotnicima 1
urotnicima i 1
i pobunjenicima 1
u zapisima 3
zapisima pokušali 1
pokušali dati 1
dati legitimitet 1
legitimitet dinastiji 1
dinastiji Shang, 1
Shang, a 1
nastojanju hsitoričara 1
hsitoričara i 1
i arheologa 2
arheologa da 1
da razdvoje 1
razdvoje historijski 1
historijski potvrđena 1
potvrđena društva 1
i pra-historijske 1
pra-historijske arheološke 1
arheološke kulture. 1
kulture. Problem 1
je mat 1
2 (bijeli 1
(bijeli mora 1
mora igrati 1
igrati prvi 1
i matirati 1
matirati crnog 1
2 poteza 1
poteza koju 1
god odbranu 1
odbranu crni 1
crni odigra). 1
odigra). Problem 1
za dovršenje 1
dovršenje tog 1
procesa nije 2
dovoljno ovih 1
ovih 10-15 1
10-15 milijardi 1
godina, na 3
na koliko 1
procjenjuje starost 1
starost svemira. 1
svemira. Problem 1
Problem koji 1
postavio Arhimed 1
Arhimed - 1
- vezan 1
uz broj 1
broj bikova 1
bikova na 1
na ispaši, 1
ispaši, zaista 1
zaista je 1
za ondašnje 1
ondašnje doba 1
gotovo nerješiv 1
nerješiv jer 1
jer upućuje 1
na ogromne 1
ogromne brojeve. 1
brojeve. Problem 1
Problem komunista 1
komunista sada 1
predstavlja učitelj 1
učitelj koji 1
podigao iz 1
mrtvih, jer 1
jer revolucija 1
revolucija ne 1
u čuda. 1
čuda. Problem 1
Problem morala 1
djelomično riješen 1
riješen i 1
preživjelih veterana 1
veterana Kane 1
Kane formirane 1
formirane dvije 1
i poslane 1
poslane na 1
Siciliju gdje 1
su provele 1
provele ostatak 1
ostatak rata, 1
rata, ne 1
ne podsjećajući 1
podsjećajući svoje 1
svoje novoregrutirane 1
novoregrutirane suborce 1
suborce na 1
na katastrofalni 1
katastrofalni poraz. 1
poraz. Problem 1
Problem nastaje 1
kada zaključimo 1
zaključimo da 1
izjava "svi 1
"svi gavrani 1
gavrani su 1
su crni" 1
crni" logički 1
logički jednaka 1
jednaka izjavi 1
izjavi "sve 1
"sve stvari 1
nisu crne 1
crne nisu 1
nisu gavrani". 1
gavrani". Problem 1
Problem nije 1
nije izrazit 1
izrazit u 1
u vrućoj 1
vrućoj plazmi 1
plazmi zbog 1
zbog temperaturnih 1
temperaturnih opsega 1
opsega i 1
veličina usporavanja 1
usporavanja znatno 1
manja. Problem 1
Problem objavljivanja 1
objavljivanja ovih 1
u fotografiji 1
fotografiji tih 1
tih tekstova, 1
tekstova, njihovoj 1
njihovoj transkripciji 1
transkripciji i 1
i transliteraciji, 1
transliteraciji, koje 1
vrlo složene. 1
složene. Problem 1
Problem se 1
rješava algoritmom, 1
algoritmom, a 1
a mašine 1
moguće programirati. 1
programirati. Problem 1
Problem su 1
nedostatak vode 2
i solidna 1
solidna saobraćajnica. 1
saobraćajnica. Problem 1
Problem života 1
najčešće povezan 1
s osnovnim 1
osnovnim pitanjem 1
pitanjem filozofije 1
filozofije o 1
o važnosti 1
važnosti duha 1
duha ili 1
ili materije. 1
materije. Probno 1
Probno je 1
prikazan 24. 1
na zatvorenoj 1
zatvorenoj projekciji 1
projekciji u 1
Hrvatskom domu 1
domu herceg 1
Kosača čime 1
otvoren 10. 2
10. Mostarski 1
Mostarski filmski 1
filmski festival. 2
festival. Probno 1
Probno obavještenje 1
obavještenje koje 1
koje prikazuje 1
prikazuje dostupno 1
dostupno ažuriranje 1
ažuriranje za 1
Phone unutar 1
unutar Windows 1
Phone emulatora. 1
emulatora. Probojna 1
Probojna moć 1
moć penetratora 1
penetratora na 1
na homogenu 1
je 600mm. 1
600mm. Probojnost 1
Probojnost ovog 1
ovog projektila, 1
projektila, mase 1
mase 18,2 1
18,2 kg 1
180 mm. 1
mm. Prob 1
Prob opsjeda 1
opsjeda i 1
zauzima grad, 1
grad, te 1
naređuje pogubljenje 1
pogubljenje Saturnina. 1
Saturnina. Proboscis 1
Proboscis kod 1
kod leptira, 1
leptira, sa 1
sa struktom 1
struktom dviju 1
dviju galeja 1
galeja koje 1
ga čine. 1
čine. Probuđena 1
savjest američki 1
je dramski 1
snimljen 1999. 1
1999. u 3
režiji Michaela 1
Michaela Manna; 1
Manna; scenarij 1
su adaptirali 2
adaptirali Eric 1
Eric Roth 1
Roth i 1
i Mann 1
Mann na 1
osnovu članka 1
članka Marie 1
Marie Brenner 1
Brenner Čovjek 1
znao previše 1
previše objavljenom 1
časopisu Vanity 1
Vanity Fair. 2
Fair. Probudio 1
Probudio se 1
se pozovu 1
pozovu njegova 1
djeca da 1
vidi. Probudivši 1
Probudivši se 1
se shvataju 1
podzemnom laboratoriju 1
s Harlanom, 1
Harlanom, čudnim 1
čudnim stanovnikom 1
stanovnikom P3X-989 1
P3X-989 koji 1
tvrdi za 1
star 11 1
samo popravio 1
popravio njihove 1
njihove ozljede 1
ozljede već 1
je unaprijedio. 1
unaprijedio. Procedura 1
Procedura se 1
naziva Aragonska 1
Aragonska Laserska 1
Laserska Trabekuloplastika: 1
Trabekuloplastika: ALT. 1
ALT. Pročelje 1
Pročelje je 1
je vizualno 1
vizualno podijeljeno 1
podijeljeno dvostrukim 1
dvostrukim parom 1
parom stubova 1
koji simbolizuju 3
simbolizuju Jahina 1
Jahina i 1
i Boaza. 1
Boaza. Procena 1
Procena stepena 1
stepena ugroženosti 1
ugroženosti pramenke 1
pramenke pokazuje 1
pojedini sojevi 1
sojevi imaju 1
100 jedinki, 1
jedinki, što 1
što zahteva 1
zahteva hitne 1
hitne mere 1
mere prezervacije 1
prezervacije i 1
i konzervacije 1
konzervacije radi 1
radi očuvanja 2
očuvanja specifičnog 1
specifičnog genofonda. 1
genofonda. Procenat 1
Procenat uspješnosti 1
uspješnosti lova 1
lova geparda 1
geparda iznosi 2
50%. Proces 1
Proces analiziranja 1
analiziranja i 1
i interpretiranja 1
interpretiranja podataka 1
na computational 1
computational biology 1
biology (računarnu 1
(računarnu biologiju). 1
biologiju). Proces 1
Proces apstrakcije 1
apstrakcije može 1
također definisati 1
definisati kao 1
kao modeliranje 1
modeliranje i 1
povezan konceptima 1
konceptima teorije 1
dizajna. Proces 1
Proces audicije 1
audicije uključuje 1
niz testiranja 1
testiranja pred 1
komisijom, koja 1
od stručnih 1
stručnih pojedinaca: 1
pojedinaca: kao 1
su producent, 1
producent, režiser 1
ili koreograf. 1
koreograf. Proces 1
Proces beatifikacije 1
beatifikacije zaključuje 1
se proglašenjem 2
proglašenjem kandidata 1
za blaženoga 1
blaženoga (što 1
prvi stepen 2
stepen svetosti). 1
svetosti). Proces 1
Proces dijeljenja 1
dijeljenja zdravih 1
zdravih ćelija 1
ćelija strogo 1
je reguliran 1
reguliran kontrolnim 1
kontrolnim mehanizmima, 1
koji ćeliji 1
ćeliji odrediti 1
odrediti kad 1
treba dijeliti. 1
dijeliti. Proces 1
Proces dopunjavanja 1
dopunjavanja se 1
vremenom usporava, 1
usporava, pa 1
se telomere 1
telomere skraćuju 1
skraćuju i 1
i slabe, 1
slabe, što 1
tokom starenja 1
starenja akumulira. 1
akumulira. Proces 1
Proces elektrolize 1
elektrolize ne 2
sa elektrolitičkom 1
elektrolitičkom disocijacijom. 1
disocijacijom. Procese 1
Procese u 1
atmosferi objašnjava 1
objašnjava zakonima 1
zakonima fizike 1
fizike pomoću 1
pomoću matematike. 1
matematike. Proces 1
Proces gutacije 1
gutacije u 1
u gljivama 1
gljivama nije 1
nije dovoljnopoznat. 1
dovoljnopoznat. Proces 1
Proces hiperpolarizacije 1
hiperpolarizacije ksenona 1
ksenona naziva 1
se optičko 1
optičko pumpanje 1
pumpanje (iako 1
proces znatno 1
od "pumpanja" 1
"pumpanja" kod 1
kod lasera). 1
lasera). Proces 1
Proces identifikacije 1
identifikacije genetičkog 1
genetičkog elementa 1
naziva "mapiranjem". 1
"mapiranjem". Procesi 1
Procesi koji 1
tom primjenjuju 1
primjenjuju koriste 1
koriste različite 1
različite osobine 1
osobine pojedinih 1
pojedinih plemenitih 1
njihovih spojeva, 1
spojeva, pri 1
odvaja jedan 1
jedan element. 1
element. Proces 1
Proces industrijalizacije 1
širenje gradova 1
gradova izazvali 1
izazvali su 1
su potrebu 1
za specijalnim 1
specijalnim obrazovanjem. 1
obrazovanjem. Proces 1
Proces instalacije 1
instalacije čuva 1
čuva dokumente 1
dokumente kreirane 1
kreirane na 1
na live 2
live desktopu. 1
desktopu. Procesi 1
Procesi obrade 1
obrade su 1
slični ljuštenom 1
ljuštenom furniru, 1
furniru, ali 1
su režimi 1
režimi sušenja 1
sušenja i 2
formatiranja kompleksniji 1
kompleksniji i 1
određeni strožijim 1
strožijim normama. 1
normama. Procesirana 1
Procesirana organska 1
organska hrana 1
hrana obično 1
samo organske 1
organske sastojke. 1
sastojke. Procesi 1
Procesi razlaganja 1
razlaganja i 1
i reoblikovanje 1
reoblikovanje opne, 1
opne, još 1
dobro shvaćeni. 1
shvaćeni. Proces 1
Proces izgaranja 1
izgaranja znatno 1
znatno povećava 1
povećava temperaturu 2
plinova koji 1
iz komora 3
komora izgaranja 1
izgaranja i 2
se prolaze 1
kroz turbinu. 1
turbinu. Proces 1
Proces izglasavanja 1
zakona zavisi 1
toga kakvo 1
je parlamentarno 1
parlamentarno uređenje 1
uređenje neke 1
države. Proces 1
Proces je 2
ubrzan u 1
modernim vremenima 1
vremenima od 1
strane industrije 1
industrije zabave 1
zabave koja 1
koja snima 1
snima i 2
prodaje zabavu. 1
zabavu. Proces 1
početku izazvao 1
izazvao veliku 1
veliku medijsku 1
medijsku senzaciju, 1
senzaciju, ali, 1
ali, kako 1
vrijeme odmicalo, 1
odmicalo, suđenje 1
suđenje Miloševiću 1
Miloševiću pažljivo 1
pažljivo praćeno 1
praćeno uglavnom 1
Srbiji. Proces 1
Proces kojim 1
stvaraju viši 1
viši strukturni 1
strukturni oblici 1
oblici naziva 1
se proteinsko 1
proteinsko savijanje, 1
savijanje, a 1
je primarne 1
primarne strukture. 1
strukture. Proces 1
Proces koji 1
rezultira grupiranjem 1
grupiranjem metamera 1
metamera naziva 1
se "tagmatizacija", 1
"tagmatizacija", a 1
svako grups 1
grups naziva 1
se tagma. 1
tagma. Proces 1
Proces nitrofosfata 1
nitrofosfata je 1
sličan mokrom 1
mokrom procesu, 1
procesu, osim 1
koristi dušičnu 1
kiselinu umjesto 1
umjesto sumporne. 1
sumporne. Proces 1
Proces obnove 1
obnove je 2
težak međutim 1
međutim privreda 1
privreda već 1
već pokazuje 1
pokazuje znakove 1
znakove oporavka, 1
oporavka, uglavnom 1
uglavnom vidljive 1
vidljive u 1
u segmentu 1
segmentu građevinarstva, 1
građevinarstva, drvo-prerađivačke 1
drvo-prerađivačke industrije, 1
industrije, malog 1
malog poduzetništva 1
poduzetništva i 1
i obrta. 1
obrta. Proces 1
Proces okoštavanja, 1
okoštavanja, kosti 1
kosti završavaju 1
završavaju oko 1
oko 22. 2
22. - 1
- 23. 1
godine čovjekovog, 1
čovjekovog, izuzev 1
izuzev ključnjače 1
ključnjače koja 1
koja proces 1
proces okoštavanja 1
okoštavanja završava 1
25. godini. 1
godini. Procesom 1
Procesom saponifikacije 1
saponifikacije masti 1
masti se 1
razgrađuju na 1
na glicerol 1
glicerol i 1
i masne 1
masne kiseline. 3
kiseline. Procesom 1
Procesom socijalnog 1
socijalnog raslojavanja 1
raslojavanja i 1
stvaranjem društvene 1
društvene elite, 1
elite, grade 1
se monumentalne 1
monumentalne humke 1
humke sa 1
veoma bogatim 1
bogatim grobovima 1
grobovima („kneževski“ 1
(„kneževski“ kurgani 1
kurgani iz 1
iz okvira 2
okvira kultura 1
kultura Majkop 1
Majkop i 1
i Usatovo, 1
Usatovo, tumul 1
tumul iz 1
iz Baalberge). 1
Baalberge). Proces 1
Proces oporavka 1
oporavka je 1
od provincijskih 1
provincijskih upravnika, 1
upravnika, pravde, 1
pravde, irigacionih 1
irigacionih projekata 1
projekata i 1
administrativne reforme. 1
reforme. Proces 1
Proces otvaranja 1
otvaranja petlji 1
petlji putem 1
putem Artemis-a 1
Artemis-a presudan 1
presudan je 1
korak V(D)J 1
V(D)J rekombinacije 1
rekombinacije i 2
i neispravan 1
neispravan je 1
kod teškog 1
teškog kombiniranog 1
kombiniranog imunodeficijencijskog 1
imunodeficijencijskog modela 1
modela miša. 1
miša. Proces 1
Proces pinocitoze 1
pinocitoze započinje 1
započinje nastajanjem 1
nastajanjem tzv. 1
tzv. Proces 1
Proces počinje 1
slučajno nađu 1
blizini te 1
zbog gravitacije, 1
gravitacije, još 1
više približe. 1
približe. Proces 1
Proces podrazumjeva 1
podrazumjeva jedan 1
jedan kompjuter 1
kompjuter (server), 1
(server), koji 1
od korisnika 3
da odradi 1
odradi jednostavan 1
je kompjuter 1
kompjuter sposoban 1
da generiše 1
generiše i 1
i ocijeni. 1
ocijeni. Proces 1
Proces pretvaranja 1
pretvaranja podataka 1
iz analognih 1
analognih u 1
digitalne naziva 1
se digitalizacija. 1
digitalizacija. Proces 1
Proces pridruživanja 1
pridruživanja savezu 1
savezu reguliran 1
je člankom 1
člankom 10 1
10 Sjevernoatlantskog 1
Sjevernoatlantskog sporazuma 1
sporazuma koji 1
samo poziv 1
poziv "drugih 1
"drugih evropskih 1
evropskih država" 1
država" i 1
i naknadnim 3
naknadnim sporazumima. 1
sporazumima. Proces 1
Proces privatizacije 1
privatizacije same 1
same firme 1
firme (1990-tih 1
(1990-tih godina 1
prošlog vijeka) 1
vijeka) tekao 1
pod sumnjivim 2
sumnjivim okolnostima 1
okolnostima zbog 1
zbog upletenosti 1
upletenosti ruske 1
ruske vlade 1
njega. Proces 1
Proces priznavanja 1
priznavanja spornih 1
spornih teritorija 1
se trebao 5
trebao regulisati 1
regulisati 140. 1
140. članom 1
članom Iračkog 1
Iračkog Ustava, 1
Ustava, predviđenim 1
predviđenim referendumom 1
referendumom 2007. 1
2007. Proces 1
Proces pronalaženja 1
pronalaženja žrtava 1
žrtava na 1
području Srebrenice, 1
Srebrenice, često 1
masovnim grobnicama, 1
grobnicama, njihova 1
njihova ekshumacija 1
ekshumacija i 1
i identifikacija 2
identifikacija traje 1
traje relativno 1
relativno sporo. 1
sporo. Proces 1
Proces protiv 1
protiv Veresa 1
Veresa je 1
veliki Ciceronov 1
Ciceronov uspjeh 1
njegovom uspješnom 1
uspješnom okončanju 1
okončanju počeli 1
ga smatrati 1
smatrati za 1
najvećeg govornika 1
govornika u 1
Rimu. Proces 1
Proces raskidanja 1
raskidanja tercijarne 1
se pdvijati 1
pdvijati putem 1
putem denaturacije. 1
denaturacije. Proces 1
Proces romanizacije 1
romanizacije počeo 1
same okupacije. 1
okupacije. Proces 1
Proces se 2
prvobitno usredotočio 1
usredotočio na 1
izbor mjesnih 1
mjesnih vijeća 1
zvaničnim naseljima. 1
naseljima. Proces 1
od dizel 1
dizel motora 4
motora u 3
načinu miješanja 1
miješanja goriva 1
i zraka, 1
zraka, te 2
u korištenju 1
korištenju svjećice 1
svjećice za 1
pokretanje procesa 1
procesa sagorijevanja. 1
sagorijevanja. Proces 1
Proces sinteze 2
sinteze kokaina 1
kokaina traje 1
pet faza, 1
faza, a 3
a započinje 1
započinje tropinonom, 1
tropinonom, sličnim 1
sličnim prirodnim 1
prirodnim proizvodom. 1
proizvodom. Proces 1
sinteze proteina 1
u ribosomima 1
ribosomima počinje 1
oni nakače 1
nakače na 1
na molekul 1
molekul informacione 1
informacione RNK 1
RNK ( 1
( Proces 1
Proces skupne 1
skupne relaksacije 1
relaksacije odnosi 1
na nuklearne 1
nuklearne spinove 1
spinove koji 1
u termodinamičku 1
termodinamičku ravnotežu 1
ravnotežu u 1
u magnetu. 1
magnetu. Proces 1
Proces stabilizacije 1
stabilizacije ekonomije 1
ekonomije počinje 1
počinje 1995. 1
1995. Proces 1
Proces stvaranja 1
stvaranja prvih 1
prvih neolitskih 1
neolitskih naselja, 1
naselja, sa 1
sa stočarstvom 2
i zemljoradnjom 1
zemljoradnjom kao 1
kao novim 1
novim zanimanjem, 1
zanimanjem, tekao 1
uz aktivno 1
učešće mezolitskog 1
mezolitskog stanovništva. 1
stanovništva. Proces 1
Proces testiranja 1
obično sastoji 1
koraka. Proces 1
Proces vraćanja 1
vraćanja računara 1
računara iz 1
stanja hibernacije 1
hibernacije ili 1
ili spavanja 1
spavanja ne 1
uključuje učitavanje 1
učitavanje sistema. 1
sistema. Proces 1
Proces vrenja 1
vrenja započinje 1
započinje dodavanjem 1
dodavanjem pivskog 1
pivskog kvasca 1
kvasca u 1
u sladovinu. 1
sladovinu. Proces 1
Proces zvaničnih 1
zvaničnih kvalifikacija 1
a završen 1
godine. Procijenili 1
Procijenili su 1
temperatura baze 1
baze ploče 1
ploče oko 1
oko -2,16 1
-2,16 °C, 1
a izveli 1
i proračune 1
proračune o 1
o kolebanju 1
kolebanju temperature 1
temperature Clough, 1
Clough, John 1
W. and 1
and B. 1
B. Lyle 1
Lyle Hansen. 1
Hansen. Procijenjena 1
Procijenjena stopa 1
stopa pismenosti 1
pismenosti odraslih 1
odraslih u 2
Egiptu u 1
je procjenjena 1
procjenjena na 1
na 72,0%. 1
72,0%. Procijenjene 1
Procijenjene i 1
i identificirane 1
identificirane količine 1
količine litija 1
litija na 1
Zemlji iznose 1
iznose više 1
29 miliona 1
tona, dok 1
dok sirovinska 1
sirovinska baza 1
tona (stanje 1
(stanje 2011). 1
2011). Procijenjeni 1
Procijenjeni GFR 1
GFR (eGFR) 1
(eGFR) sada 1
sada preporučuju 1
preporučuju smjernice 1
smjernice kliničke 1
kliničke prakse 1
i regulatorne 2
regulatorne agencije 1
rutinsku procjenu 1
procjenu GFR, 1
GFR, dok 1
se izmjereni 1
izmjereni GFR 1
GFR (mGFR) 1
(mGFR) preporučuje 1
kao potvrdni 1
potvrdni test 1
test kada 1
potrebna preciznija 1
preciznija procjena. 1
procjena. Procijenjeno 1
Procijenjeno je 5
od 8.600.000 1
8.600.000 sovjetskih 1
protiv nacista 1
nacista oko 1
jedne četvrtine 1
četvrtine (2,7 1
(2,7 miliona) 1
bili etnički 1
etnički Ukrajinci. 1
Ukrajinci. Procijenjeno 1
gledalo 5,69 1
5,69 miliona 1
nakon jednosatne 1
jednosatne retrospektive 1
retrospektive serije. 1
serije. Procijenjeno 1
prosjeku dnevno 1
dnevno više 1
300 granata 1
granata metaka 1
metaka ispaljeno 1
ispaljeno u 1
grad. Procijenjeno 1
je vizualni 1
vizualni područja 1
područja obrade 1
obrade zauzimaju 1
zauzimaju više 1
polovine ukupne 1
površine primata 1
primata neokorteks. 1
neokorteks. Procijenjeno 1
rezultati napada 1
na Derventu, 1
Derventu, unatoč 1
unatoč odsustvu 1
odsustvu 18. 1
brigade, razbio 1
razbio je 1
sve dotadašnje 3
dotadašnje mitove 1
mitove o 1
o Derventi 1
Derventi kao 1
kao „ustaškoj 1
„ustaškoj kuli, 1
kuli, nepristupačnoj 1
nepristupačnoj za 1
za partizane“. 1
partizane“. Procijenjeno 1
Procijenjeno trajanje 1
trajanje epizode 1
epizode stresa 1
stresa iz 1
iz neandertalskih 1
neandertalskih linearnih 1
linearnih gleđnih 1
gleđnih hioplazija 1
hioplazija sugeriraju 1
su neandertalci 1
neandertalci iskusili 1
iskusili stres 1
mjeseca. Procijenjuje 1
Procijenjuje se 2
međunarodno prodano 1
prodano više 1
miliona kopija 4
godina dostupnosti 1
i bar 1
bar milijarda 1
milijarda kopija 1
kopija do 1
do mjeseca 1
mjeseca aprila 1
2014. Procijenjuje 1
da proizvodnja 2
proizvodnja biomase 1
biomase u 1
oko 104,9 1
104,9 petagrama 1
petagrama (104,9*10 1
(104,9*10 15 1
15 g 1
g – 1
– oko 1
105 milijardi 1
milijardi tona). 1
tona). Pročišćavanje 1
Pročišćavanje se 1
svim gornjim 1
dijelovima respiratornog 1
sistema sve 1
do pluća. 1
pluća. Pročišćavanje 1
Pročišćavanje uključuje 1
uklanjanje nerastvorljivih 1
nerastvorljivih čestica, 1
čestica, rastvorenih 1
rastvorenih supstanci 2
supstanci i 2
i opasnih 2
opasnih mikroba. 1
mikroba. Pročitana 1
Pročitana transkripcija 1
transkripcija postoji 1
i gena 1
gena A, 1
A, 10 1
10 (MAGEA10) 1
(MAGEA10) porodice 1
porodice antigena 1
antigena melanoma 1
melanoma (prema 1
(prema RefSeq). 1
RefSeq). Pročitao 1
Pročitao sam 1
sam tvoje 1
tvoje pismo, 1
pismo, razumio 1
razumio sam 1
sam čemu 1
čemu me 1
me pozivaš. 1
pozivaš. Procjena 1
Procjena BDP-a 1
BDP-a iznosila 1
iznosila bi 1
bi $472,238 1
$472,238 milijardi 1
milijardi i 1
bi peta 1
i 43. 2
43. najveća 1
svijetu. Procjena 1
Procjena genetičkih 1
genetičkih učestalosti 1
učestalosti jedno 1
značajnijih područja 1
područja teorijske 1
teorijske i 1
i praktične 1
praktične primjene 1
primjene modela 1
modela genetičke 1
genetičke ravnoteže 1
populaciji. Procjena 1
Procjena koju 1
provela Commissariat 1
Commissariat a 1
a l`Energie 1
l`Energie Atomique 1
Atomique (CEA) 1
(CEA) u 1
Francuskoj zaključila 1
zaključila je 2
da nikakva 1
nikakva količina 1
količina tehničkih 1
tehničkih inovacija 1
inovacija ne 1
može eliminirati 1
eliminirati rizik 1
rizik pogrešaka 1
pogrešaka izazvanih 1
izazvanih ljudskim 1
ljudskim faktorom 1
faktorom kod 1
kod upravljanja 1
upravljanja nuklearki. 1
nuklearki. Procjena 1
Procjena rudimentnosti 1
rudimentnosti mora 1
poglavito oslanjati 1
na poređenju 1
sa homolognih 1
homolognih funkcija 1
funkcija srodnih 1
vrsta. Procjena 1
Procjena simptoma 1
simptoma kod 3
kod 79 1
79 izloženih 1
izloženih i 1
27 neizloženih 1
neizloženih osoba 1
osoba obuhvaćalo 1
obuhvaćalo je 2
intervjue prije 1
početka smjene, 1
smjene, te 1
u regularnim 1
regularnim intervalima 1
intervalima svakih 1
6 sati, 2
sati, 4 1
dana uzastopce. 1
uzastopce. Procjena 1
Procjena stabilnosti 1
stabilnosti zatvorenog 1
zatvorenog sistema 1
sa negativom 1
negativom povratnom 1
povratnom spregom 1
spregom vrši 1
se primjenom 2
primjenom Nyguistovog 1
Nyguistovog kriterija 1
kriterija na 1
na Nyquistov 1
Nyquistov dijagram 1
dijagram otvorenog 1
otvorenog sistema 1
sistema (tj. 1
(tj. isti 1
isti sistem 3
bez njegove 1
njegove petlje 1
petlje povratne 1
povratne sprege). 1
sprege). Procjena 1
Procjena za 1
za 2018. 1
2018. godinu 1
je 2.196.233 1
2.196.233 stanovnika. 1
stanovnika. Procjene 1
Procjene broja 2
broja silovanih 1
silovanih žena, 1
žena, od 1
većina Bošnjakinje, 1
Bošnjakinje, kreću 1
12.000 do 1
do 50.000. 2
50.000. Procjene 1
vrsta variraju 1
variraju između 1
između 1.500 1
1.500 1500 1
1500 (Berger 1
(Berger 1930) 1
1930) i 1
900 (Cronquist 1
(Cronquist 1981). 1
1981). Procjene 1
Procjene distribucije 1
distribucije ugljika 1
ugljika tokom 1
tokom predindustrijskog 1
predindustrijskog vremena 1
bile bitno 1
bitno drugačije. 1
drugačije. Procjene 1
Procjene govore 1
na protestima 1
protestima u 1
u prethodnih 3
prethodnih nekoliko 1
mjeseci sudjelovalo 1
sudjelovalo između 1
miliona španskih 1
španskih građana. 1
građana. Procjene 1
Procjene iz 2
godine sugeriraju 2
svijeta oko 1
pet posto 1
svih heteroseksualnih 1
heteroseksualnih parova 1
parova ima 1
ima neriješen 1
neriješen problem 1
s neplodnošću. 1
neplodnošću. Procjene 1
2004. pokazale 1
da ukupan 1
iznosi otprilike 2
otprilike 290.000, 1
290.000, dok 1
2006. procijenjeni 1
jedinki na 1
Amerike iznosio 1
iznosio 72.000, 1
72.000, od 1
je 30% 1
30% (~22.000 1
(~22.000 jedinki) 1
jedinki) mladunaca. 1
mladunaca. Procjene 1
Procjene o 1
o izvornoj 1
izvornoj pojavi 1
pojavi danas 1
danas aktivnog 1
aktivnog gena 1
crvenu kosu 2
kosu variraju 1
prije 20.000 2
100.000 godina. 1
godina. Procjene 1
Procjene su 2
bi danas 1
danas Kazahstan 1
Kazahstan brojao 1
brojao blizu 1
blizu 20 1
stanovnika da 1
bilo gladi 1
i masakra 1
masakra nad 1
nad kazaškom 1
kazaškom populacijom. 1
populacijom. Procjene 1
ovim koncertima 1
koncertima na 1
na australijskom 1
australijskom kontinentu 1
kontinentu slušalo 1
slušalo oko 1
25.000 ljudi. 1
ljudi. Procjenjena 1
Procjenjena starost 1
starost pronađenih 1
pronađenih uzoraka 1
uzoraka je 1
od 7500 3
7500 do 1
do 7000 1
7000 godina, 1
odgovara Linear 1
Linear Pottery 1
Pottery Culture 1
Culture (Linearbandkeramik 1
(Linearbandkeramik ili 1
ili "LBK") 1
"LBK") (keramička 1
(keramička kultura) 1
kultura) koja 1
se vezujue 1
vezujue za 1
početak ranih 1
ranih poljoprivrednih 1
centralnoj Evropi. 1
Evropi. Procjenjeno 1
Procjenjeno je 2
blizu pola 1
pola milijarde 1
milijarde životinja 1
životinja bilo 1
utjecajem požarišta 1
požarišta koji 1
toku. Procjenjeno 1
teritoriji Kraljevine 1
SHS cirkulisalo 1
cirkulisalo oko 1
oko 8-10 1
8-10 milijardi 1
milijardi austrougarskih 1
austrougarskih kruna 1
se zadužila 1
zadužila da 1
bi otkupila 1
otkupila dio 1
tih kruna. 1
kruna. Procjenjeno 1
Procjenjeno poresko 1
opterećenje po 1
po poreskom 1
poreskom obavezniku 1
obavezniku u 1
Jerseyju u 1
2011. iznosilo 1
oko 37.000 2
37.000 US$, 1
US$, čime 1
Jersey 49. 1
49. među 1
saveznim državama. 1
državama. Procjenjivalo 1
Procjenjivalo se 1
bi Snjeguljica 2
Snjeguljica mogla 1
biti snimljena 1
snimljena sa 1
budžetom u 1
od 250.000 1
250.000 dolara; 1
dolara; ovo 1
bio deset 3
veći budžet 1
od Silly 1
Silly Simphonies. 1
Simphonies. Procjenjuje 1
Procjenjuje se 35
bi 80% 1
80% slučajeva 1
slučajeva moglo 1
biti plodno 1
plodno kao 1
kao žene 1
pravim operacijama. 1
operacijama. Procjenjuje 1
bi atomski 1
atomski radijus 1
radijus darmštatija 1
darmštatija mogao 1
mogao iznositi 1
oko 132 1
132 pm. 1
pm. Procjenjuje 1
da gotovo 1
gotovo pola 1
živi ispod 2
ispod međunarodne 1
međunarodne granice 1
siromaštva od 1
od 1,25 1
1,25 US$ 1
dnevno. Procjenjuje 1
oko 286.680 1
286.680 stanovnika 1
stanovnika indijanskog 1
indijanskog porijekla 1
u Arizoni, 1
Arizoni, što 1
svih domorodačkih 1
SAD. Procjenjuje 1
je 10-15% 1
10-15% mezenterne 1
mezenterne ishemije 1
ishemije posljedica 1
posljedica mezenterne 1
mezenterne tromboze. 1
tromboze. Procjenjuje 1
30 % 2
% slučajeva 1
slučajeva nepčane 1
nepčane petehije 1
petehije uzrokovano 1
uzrokovano uzrokovano 1
uzrokovano usisavanjem 1
usisavanjem PBY, 1
PBY, koje 1
biti stalno 1
stalno ili 1
ili sekundarno, 1
sekundarno, pri 1
pri felaciju. 1
felaciju. Procjenjuje 1
1986. u 1
svijetu manje 1
1% medija 1
medija bilo 1
bilo digitalno 1
digitalno pohranjeno, 1
pohranjeno, dok 1
godini to 1
iznosilo 94%. 1
94%. Procjenjuje 1
je 2001. 4
godine 11.670 1
11.670 bijelih 1
bijelih nosoroga 1
nosoroga živjelo 2
divljini, dok 1
još 777 1
777 nosoroga 1
u zoološkim 2
zoološkim vrtovima. 1
vrtovima. Procjenjuje 1
je Ab 1
Ab Urbe 3
Urbe Condita 3
Condita bila 1
bila napisana 2
ukupno nešto 2
deset hiljada 3
hiljada stranica. 1
stranica. Procjenjuje 1
je bakreno 1
bakreno doba 1
razvoju kulture 2
kulture trajalo 1
trajalo između 1
oko 3500. 1
3500. Procjenjuje 1
2.000 miliona 1
za tantijema 1
tantijema zbog 1
zbog posjedovanje 1
posjedovanje takvih 1
takvih patenata. 1
patenata. Procjenjuje 1
festival tokom 1
tokom devet 1
dana posjetilo 1
posjetilo preko 1
preko 100,000 1
100,000 posjetilaca. 1
posjetilaca. Procjenjuje 1
je kuga 1
kuga odnijela 1
odnijela 30% 1
30% do 1
do 60% 2
60% Evropskog 1
Evropskog stanovništva. 1
stanovništva. Procjenjuje 1
najmanje 183.155 1
183.155 krimskih 1
Tatara deportirano 1
iz Krima. 1
Krima. Procjenjuje 1
od 16.000 1
16.000 do 1
40.000 civila 1
civila ubijeno 1
ubijeno kao 1
rezultat presuda 1
presuda revolucionarnih 1
revolucionarnih sudova 1
sudova tokom 1
trajanja Jakobinske 1
Jakobinske diktature. 1
diktature. Procjenjuje 1
40.000 Korejaca 1
Korejaca umrlo 1
umrlo uslijed 1
uslijed deportacija 1
deportacija 1937. 1
1937. Procjenjuje 1
60.000 ljudi 1
na poljskoj 2
poljskoj strani. 1
strani. Procjenjuje 1
poginulo 400.000 1
400.000 ljudi, 1
ranjeno čak 1
čak 750.000. 1
750.000. Procjenjuje 1
miliona hodočasnika 1
hodočasnika posjetilo 1
posjetilo Međugorje 1
Međugorje od 1
1981. Procjenjuje 1
sveukupno najmanje 1
najmanje 228.392 1
228.392 osoba 1
osoba deportirano 1
deportirano sa 1
sa Krima, 1
Krima, od 1
je 183.155 1
183.155 bilo 1
bilo Tatara. 1
Tatara. Procjenjuje 1
ukupna masa 4
masa atmosferskog 1
atmosferskog CO 1
oko 3,16x10 1
3,16x10 15 1
15 kg 1
kg (oko 1
(oko 3.000 1
3.000 gigatona). 1
gigatona). Procjenjuje 1
u seoskom 1
seoskom području 2
području nezaposlenost 1
nezaposlenost puno 1
puno veća. 1
veća. Procjenjuje 1
da ljudski 1
ljudski mozak 1
mozak sadrži 1
milijardi nervnih 1
nervnih ćelija. 2
ćelija. Procjenjuje 1
je životni 2
vijek bio 1
godina. Procjenjuje 2
90% oboljelih 1
oboljelih nije 1
nije dijagnosticirano, 1
dijagnosticirano, jer 1
nemaju ili 1
malo simptoma. 1
simptoma. Procjenjuje 1
samo Tanzanija 1
Tanzanija dnevno 1
dnevno ispusti 1
ispusti 2 1
miliona litara 1
litara otpada. 1
otpada. Procjenjuje 1
se 90% 1
zemlje identificira 1
identificira kao 1
kao muslimani, 1
muslimani, 9% 1
9% kao 1
kao koptski 1
koptski kršćani 1
kršćani dok 1
je 1% 1
1% pripadnika 1
kršćanskih religija. 1
religija. Procjenjuje 1
se FSGS 1
FSGS javlja 1
kod 2-3 1
2-3 osobe 1
na milion, 1
milion, a 1
i afrički 1
afrički narodi 1
viši rizik. 1
rizik. Procjenjuje 1
godišnje otkrije 1
otkrije oko 1
oko 2.140 1
2.140 novih 1
Državama (SAD) 1
(SAD) i 1
300 u 1
Britaniji (UK). 1
(UK). Procjenjuje 1
se najveći 2
proizvedenog berilija 1
berilija utroši 1
utroši u 1
vojne svrhe, 2
svrhe, tako 1
da detaljne 1
informacije nisu 1
nisu lahko 1
lahko dostupne. 1
dostupne. Procjenjuje 1
svijeta od 2
od ALS-a 1
ALS-a godišnje 1
godišnje oboli 1
oboli 1,9 1
1,9 na 1
100.000 ljudi, 1
imaju ALS 1
ALS u 1
trenutku iznosi 1
4,5 osobe 1
na 100.000. 3
100.000. Procjenjuje 1
ovi zagonetni 1
zagonetni organizmi, 1
organizmi, koji 1
imali školjkaste 1
školjkaste ljuske, 1
ljuske, živjeli 1
živjeli prije 1
oko 360 4
ukupna populacija 1
populacija azijskih 1
azijskih slonova 1
slonova iznosi 1
oko 40.000–50.000, 1
40.000–50.000, iako 1
iako ovo 1
biti labava 1
labava procjena. 1
procjena. Procjenjuje 1
da Wyoming 1
Wyoming posjeduje 1
posjeduje oko 3
oko 68,7 1
68,7 milijardi 1
milijardi tona 1
tona rezervi 2
rezervi uglja. 1
uglja. Procjenjuje 1
jednu generaciju 2
generaciju i 1
izračunati iz 2
iz apsolutnih 1
apsolutnih brojeva. 1
brojeva. Procvat 1
Procvat je 2
doživjela sredinom 1
sredinom 1970-ih, 1
1970-ih, kada 1
njoj počeo 1
počeo sklapati 1
sklapati Golf. 1
Golf. Procvat 1
omogućen i 1
sklapanjem mira 1
s Turcima. 2
Turcima. Prodaja 1
Prodaja licenci 1
Windows za 1
proizvođače originalne 1
originalne opreme 1
opreme (još 1
(još poznati 1
kao OEM) 1
OEM) je 1
prestala 30. 1
2008. Prodajama 1
Prodajama konzole 1
konzole pomogao 1
je Segin 1
Segin popularni 1
popularni serijal 1
serijal platformskih 1
platformskih igara 1
igara Sonic 1
Sonic the 1
the Hedgehog. 1
Hedgehog. Prodaja 1
Prodaja njenog 1
njenog ulja 1
ulja nije 1
nije zakonski 2
zakonski regulisana 1
regulisana i 1
i dozvoljena 1
dozvoljena je 1
trgovinama osim 1
u apotekama 1
apotekama u 1
SAD-u. Prodaje 1
Prodaje se 3
kao medicinski 1
medicinski preparat 1
preparat pod 1
pod tržišnom 1
tržišnom markom 1
markom Oxy-C. 1
Oxy-C. Prodaje 1
trgovačkim nazivima 1
nazivima Daypro 1
Daypro i 1
i Duraprox. 1
Duraprox. Prodaje 1
trgovačkim nazivom 1
nazivom Dibro-be 1
Dibro-be mono. 1
mono. Prodaje 1
Prodaje u 1
Državama bile 1
su 293.595 1
293.595 u 1
1980. Prodali 1
Prodali su 1
blizu 11 1
svijetu, više 1
pola su 1
su prodali 2
prodali u 2
SAD-u. Prodan 1
Prodan je 1
primjeraka tokom 1
svoje 32-godišnje 1
32-godišnje proizvodnje, 1
proizvodnje, po 1
2009. Prodano 1
Prodano je 2
je 65.000 1
65.000 kopija 1
prvoj sedmici, 1
a certificiran 1
certificiran je 1
zlatni album 1
album poslije 1
poslije samo 1
4 dana. 3
dana. Prodano 1
16 milijuna 1
milijuna primjeraka 1
primjeraka širom 1
svijeta. Prodao 1
Prodao ga 1
ga muči 1
muči savjest. 1
savjest. Prodao 1
Prodao je 1
svega 2,036 1
2,036 kino 1
kino ulaznica. 1
ulaznica. Prodat 1
Prodat je 1
u 1,7 1
kopija i 1
postao najprodavaniji 2
album godine. 1
godine. Prodato 1
Prodato je 1
50 modela 1
000 eura. 1
eura. Prodavac 1
Prodavac je 1
pozvao policiju 1
policiju jer 1
njenoj jakni, 1
jakni, koju 1
ostavila dok 1
je probala 1
probala bluzu, 1
bluzu, primijetio 1
primijetio revolver. 1
revolver. Prodavan 1
Prodavan je 1
6 osnovnih 1
osnovnih verzija: 1
verzija: 100, 1
100, 200, 1
200, SR, 1
SR, SP, 1
SP, 300 1
i 400, 1
400, od 1
samo posljednja 1
posljednja još 1
proizvodnji. Prodavao 1
Prodavao se 1
se iznimno 1
dobro (broj 1
(broj 5 1
broj 17 1
17 na 1
200 u 1
u SAD-u) 1
SAD-u) i 1
uključivao je 3
je hitove 1
hitove i 1
koncertne favorite 1
favorite "Knockin' 1
"Knockin' At 1
At Your 1
Your Back 1
Back Door" 1
Door" i 1
i "Perfect 1
"Perfect Strangers". 1
Strangers". Prodavnica 1
Prodavnica albuma 1
u Ypsilantiju, 1
Ypsilantiju, pod 1
imenom Technical 1
Technical Equipment 1
Equipment Supply 1
Supply (TECH.EQPT.SPLY), 1
(TECH.EQPT.SPLY), 19. 1
2017. objavila 1
jedinstveno djelo 1
je sadržavalo 3
sadržavalo dvije 1
pjesme Aphex 1
Twina koje 1
bile izbrisane 1
izbrisane na 1
SoundCloudu. Prodor 1
Prodor liberalnih 1
liberalnih partija 1
najviše krugove 1
krugove vojske 1
vojske doveo 1
do svrgavanja 1
svrgavanja monarhije 1
monarhije vojnim 1
vojnim pučem 2
pučem bez 1
bez krvi. 1
krvi. Producent 1
Producent Agathe 1
Agathe David 1
David Puttnam 1
Puttnam ostavio 1
ostavio se 1
se produkcije 1
produkcije i 2
neće raditi 2
s Hoffmanom. 1
Hoffmanom. Producent 1
Producent filma 1
bio Darryl 1
Darryl F. 1
F. Zanuck 1
Zanuck a 1
a glavne 2
su tumačili 1
tumačili Walter 1
Walter Pidgeon, 1
Pidgeon, Maureen 1
Maureen O'Hara, 1
O'Hara, Anna 1
Anna Lee, 1
Lee, Donald 1
Donald Crisp 1
Crisp i 1
i Roddy 1
Roddy McDowall. 1
McDowall. Producent 1
Producent filma, 1
filma, Sam 1
Sam Spiegel, 1
Spiegel, predlagao 1
je Hustonu 1
promijeni kraj 1
filma kako 1
bi protagonisti 1
protagonisti mogli 1
da prežive, 1
prežive, a 1
da poginu. 1
poginu. Producent 1
Producent je 2
bio Mladen 1
Mladen Vuković. 1
Vuković. Producent 1
bio Teodor 1
Teodor Korban. 1
Korban. Producentska 1
Producentska firma 1
je platila 1
platila vozača 1
vozača koji 1
će voziti 1
voziti djecu 1
u školu 4
školu svakodnevno 1
svakodnevno sve 1
ne napune 1
napune 16 1
godina. Producent 1
Producent sve 1
tri večeri 1
večeri bila 1
je Julia 1
Julia Kankkonen. 1
Kankkonen. Producent 1
Producent Walter 1
Walter Mirisch 1
Mirisch bio 1
je nervozan 1
nervozan da 1
potpunosti povjeri 1
povjeri tu 1
tu dužnost, 1
dužnost, jer 1
jer ustvari 1
ustvari nikad 1
nije snimio 1
snimio film; 1
film; zato 1
zaposlio Roberta 1
Roberta Wisea 1
Wisea da 1
režira dramu 1
dramu dok 1
je Robbinsu 1
Robbinsu bilo 1
bilo povjereno 1
povjereno snimanje 1
scena pjevanja 1
i plesanja. 1
plesanja. Producirao 1
Producirao ga 2
George Martin, 1
Martin, a 1
a inženjer 1
inženjer studija 1
studija najčešće 1
bio Geoff 1
Geoff Emerick. 1
Emerick. Producirao 1
je Rick 1
Rick Rubin, 1
Rubin, te 1
njega objavljeni 1
objavljeni singlovi 1
singlovi "Sugar" 1
"Sugar" i 1
i "Spiders". 1
"Spiders". Producirao 1
Producirao je 1
je filmove 1
su Sjenka 1
Sjenka vampira 1
vampira (2000) 1
(2000) i 1
Život Davida 1
Davida Galea 1
Galea (2003). 1
(2003). Produkcija 1
Produkcija albuma 1
razini pjesama, 1
pjesama, što 1
je onemogućilo 1
onemogućilo veći 1
uspjeh. Produkcija 1
Produkcija se 1
u Dubrovnik 3
Dubrovnik za 1
sezonu serije. 1
serije. Produkcije 1
Produkcije su 1
usmjerene relacije 1
između stringova 1
stringova sačinjenih 1
od terminalnih 1
terminalnih i 1
i neterminalnih 1
neterminalnih simbola. 1
simbola. Produkcijska 1
Produkcijska kompanjia 1
kompanjia John 1
John Wells 1
Wells Productions 1
Productions je 1
snimila pilot 1
pilot epizodu 1
za kablovsku 2
kablovsku mrežu 2
mrežu u 2
godine. Produkcijski 1
Produkcijski kodovi 1
kodovi za 1
za epizode 1
epizode jesu 1
jesu 1601 1
1601 i 1
i 1602. 1
1602. Produkti 1
Produkti prostate 1
prostate ulaze 1
sastav ejakulata 1
ejakulata (sperme). 1
(sperme). Produkt 1
Produkt polikondenzacije 1
polikondenzacije uključuje 1
uključuje različit 1
različit elementarni 1
elementarni sastav 1
od polaznih 1
polaznih monomera. 1
monomera. Produžeci 1
Produžeci učestuju 1
učestuju u 1
procesu makropinocitoze. 1
makropinocitoze. Produžena 1
Produžena latenca 1
latenca (odloženo 1
(odloženo slanje 1
slanje nadražaja) 1
nadražaja) ukazuje 1
u optičkom 1
optičkom nervu, 1
nervu, na 1
na onoj 2
onoj strani 1
je registrovana 1
registrovana usporena 1
usporena brzina 1
brzina sprovođenja 1
sprovođenja vidnog 1
vidnog nadražaja. 1
nadražaja. Produžena 1
Produžena moždina 1
moždina (medulla 1
(medulla oblongata) 1
oblongata) je 1
dio mozga 1
na kičmenu 1
kičmenu moždinu. 1
moždinu. Produžena 1
Produžena podrška 2
završila ipak 1
11. juli 2
juli 2006. 2
2006. Produžena 1
Windows XP 4
XP se 1
pružati 8. 1
2014. Produženje 1
Produženje kraka 1
kraka pruge 1
pruge do 1
do Ivančića 2
Ivančića dugog 1
dugog oko 1
km, (finansirala 1
(finansirala Rudnička 1
Rudnička zadruga 1
zadruga „Bosnia“) 1
„Bosnia“) pušteno 1
pušteno je 1
za teretni 1
teretni saobraćaj 1
saobraćaj 15. 1
januara 1894. 1
1894. da 1
u javni 2
javni saobraćaj 2
saobraćaj (putnički) 2
(putnički) od 2
od Semizovca 1
Semizovca bilo 1
bilo pušteno 1
pušteno tokom 1
tokom 1899. 2
godine. Produženje 1
Produženje testiranja 1
testiranja (za 1
(za još 1
nekoliko sati) 1
sati) može 1
otkriti hipoglikemiju 1
hipoglikemiju "dip", 1
"dip", što 1
rezultat preskoka 1
preskoka u 1
proizvodnji insulina 1
insulina nakon 1
neuspjeha fiziološkog 1
fiziološkog postprandijalnog 1
postprandijalnog odgovora 1
na inzulin. 1
inzulin. Produženo 1
Produženo izdanje 1
sadržavalo dodatne 1
dodatne elemente 1
u pjesmama, 1
pjesmama, u 1
u nekolicini 2
nekolicini slučajeva, 1
slučajeva, produžavajući 1
produžavajući njihovo 1
njihovo trajanje. 1
trajanje. Produžetak 1
Produžetak ili 1
je dodatni 1
dodatni period 1
period igre 1
igre naveden 1
naveden po 1
pravilima sporta 1
sporta da 1
se donijela 1
odluka utakmice 1
i izbjeglo 1
izbjeglo proglašavanje 1
proglašavanje utakmice 1
utakmice izjednačenom 1
izjednačenom sa 1
istim rezultatima. 1
rezultatima. Produžujući 1
Produžujući do 1
500 km 1
km (310 1
(310 mi) 1
mi) od 1
od padine, 1
padine, sastoji 1
od gustih 1
gustih sedimenata 1
sedimenata koje 1
koje taloži 1
taloži struja 1
struja zamućenja 1
zamućenja s 1
s praga 1
praga i 1
i padine. 1
padine. Profaza: 1
Profaza: Dva 1
Dva okrugla 1
okrugla tjelašca 1
tjelašca iznad 1
iznad nukleusa 1
nukleusa su 1
su centromere. 1
centromere. Profesionalci 1
Profesionalci nanose 1
nanose kiks 1
kiks prije 1
svakog udarca 1
udarca zbog 1
povećanja trenja 1
trenja i, 1
tome, značajnog 1
značajnog smanjenja 1
smanjenja mogućnosti 1
za pogrešku 1
pogrešku prilikom 1
prilikom ciljanja. 1
ciljanja. Profesionalne 1
Profesionalne ekipe 1
ekipe igraju 2
igraju jedna 1
polju Sanam 1
Sanam Luang 1
Luang ispred 1
ispred Velike 1
Velike palače. 1
palače. Profesionalni 1
Profesionalni guslari 1
guslari se 1
sreću rijetko, 1
rijetko, i 1
to najviše 1
na pazarima. 1
pazarima. Profesionalni 1
Profesionalni je 2
književnik. Profesionalni 1
je kniževnik 1
kniževnik i 1
novinar. Profesionalni 1
Profesionalni snukerski 1
snukerski turniri 1
turniri u 1
donjoj tabeli 1
tabeli bili 1
su nerangirni 1
nerangirni i 1
i pozivni 1
pozivni turniri. 1
turniri. Profesionalni 1
Profesionalni štapovi 1
štapovi obično 1
prave po 1
najbolji igrači 1
igrači upotrebljavaju 1
upotrebljavaju ih 1
ih (po 1
(po mogućnosti) 1
mogućnosti) cio 1
cio život. 1
život. Profesionalni 1
Profesionalni teleskopi 1
teleskopi općenito 1
općenito nemaju 1
nemaju okulare, 1
okulare, nego 1
nego instrument 1
instrument (često 1
(često CCD-uređaj) 1
CCD-uređaj) smješten 1
žarišnoj tački. 1
tački. Profesionalni 1
Profesionalni uređaj 1
prikaz prividne 1
prividne stvarnosti. 1
stvarnosti. Profesionalno 1
Profesionalno je 1
kao radio 1
u Kiparskoj 1
Kiparskoj radio 1
radio fondaciji. 1
fondaciji. Profesionalno 1
Profesionalno se 1
pisanjem i 1
i crtanjem. 1
crtanjem. Profesionalnu 1
Profesionalnu karijeru 4
godina (1998). 1
(1998). Profesionalnu 1
počinje 1992. 1
kada potpisuje 1
za Iwuanyanwu. 1
Iwuanyanwu. Profesionalnu 1
u Telstaru 1
Telstaru 1990. 1
godine. Profesionalnu 1
karijeru uspješno 1
počeo 2006. 1
2006. Profesor 1
Profesor će 1
kasnije udvarati 1
udvarati Milanu 1
Milanu i 1
i Suadu. 1
Suadu. Profesorica 1
Profesorica Smilja 1
Smilja Avramov 1
Avramov je 1
je branila 1
branila savezni 1
savezni centralizam, 1
centralizam, dok 1
je Tuđmanov 1
Tuđmanov savjetnik 1
savjetnik Zvonko 1
Zvonko Lerotić 1
Lerotić replicirao 1
replicirao s 1
tezom da 1
da federacije 1
federacije funkcioniraju 1
funkcioniraju samo 1
u jednonacionalnim 1
jednonacionalnim zajednicama. 1
zajednicama. Profesor 1
Profesor (latinski 1
(latinski professor: 1
professor: javni 1
javni učitelj, 1
učitelj, skraćeno 1
skraćeno prof. 1
prof. Profesor 1
Profesor Nasr 1
Nasr (danas 1
(danas radi 1
na George 1
George Washington 1
Washington University, 1
University, Washington 1
Washington D.C.) 1
D.C.) u 1
ovom je 2
je djelu, 1
djelu, sa 1
sa filozofskog 1
filozofskog stanovišta, 1
stanovišta, izložio 1
izložio uzroke 1
uzroke ekološke 1
ekološke katastrofe 1
katastrofe koja 1
koja hara 1
hara svijetom. 1
svijetom. Profesor 1
Profesor Swelim 1
Swelim koji 1
s Osmanagićem 1
Osmanagićem da 1
moraju nanovo 1
nanovo definisati 1
definisati piramidalne 1
piramidalne strukture 1
svijetu (egipatske, 1
(egipatske, kineske, 1
kineske, meksičke, 1
meksičke, peruanske, 1
peruanske, bosanske 1
i dr.) 4
dr.) sa 1
svim njihovim 3
njihovim varijacijama 1
dizajnu ("prave", 1
("prave", "savijene", 1
"savijene", "stepenaste" 1
"stepenaste" i 1
dr.). Profilirani 1
Profilirani vijenci 1
vijenci nalaze 1
na dijelu 4
dijelu između 1
između prizemlja 1
prizemlja i 1
i sprata 1
sprata kao 1
dijelu timpanona 1
timpanona koja 1
izrađena u 2
dijelu badže. 1
badže. Profil 1
Profil raspona 1
raspona koji 1
označava varijabilnost 1
varijabilnost među 1
ženama više 1
više odgovara 1
odgovara za 2
korištenje kada 1
nepoznati prosječna 1
dužina ciklusa 1
vrijeme ovulacije, 1
ovulacije, ali 1
poznat samo 2
samo početak 1
početak menstruacije. 1
menstruacije. Profil 1
Profil ravnotežnog 1
ravnotežnog odvijanja 1
odvijanja može 1
omogućiti otkrivanje 1
i identificiranje 1
identificiranje neodvijajućih 1
neodvijajućih međuprodukata. 1
međuprodukata. Profitabilna 1
Profitabilna ruska 1
ruska trgovina 1
sa Bizantijskim 1
Bizantijskim carstvom 1
carstvom je 1
morala proći 1
teritoriju pod 1
kontrolom Pečeneza, 1
Pečeneza, pa 1
su mirni 1
mirni odnosi 1
njih bili 3
suštinskog značaja. 1
značaja. Progestini 1
Progestini su 1
sintetski progestogeni 1
progestogeni i 1
medicini. Proglašavanje 1
Proglašavanje NDH 1
NDH je 1
bilo pozdravljeno 1
pozdravljeno od 1
većine Hrvata, 1
Hrvata, kao 1
i zvaničnih 1
zvaničnih kulturnih 1
institucija Hrvata, 1
Hrvata, te 1
te rimokatoličke 1
rimokatoličke crkve. 1
crkve. Proglašena 1
Proglašena je 5
je amnestija 2
amnestija onih 1
bili optuženi 3
optuženi pod 1
pod Domicijanom 1
Domicijanom po 1
o uvredi 1
uvredi veličanstva, 1
veličanstva, a 1
a potkazivači 1
potkazivači (delatores) 1
(delatores) su 1
bili kažnjeni. 1
kažnjeni. Proglašena 1
je najboljom 1
najboljom predstavom 1
predstavom ukupne 1
ukupne bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke teatarske 1
teatarske produkcije. 1
produkcije. Proglašena 1
je Spomenikom 1
Spomenikom prirode. 1
prirode. Proglašena 1
Hercegovine. Proglašena 1
za Nacionalni 1
Bosne iHercegovine. 1
iHercegovine. Proglašena 1
Proglašena za 1
Hercegovine. Proglašen 1
Proglašen je 4
je božanstvom 1
božanstvom pri 1
kraju Srednje 1
Srednje države, 1
a obožavali 1
obožavali su 1
ga faraoni 1
faraoni Nove 1
Nove države. 1
države. Proglašen 1
je krivim 1
krivim zato 1
1995. Proglašenjem 1
Proglašenjem smrti 1
smrti razrješuje 1
razrješuje se 1
se ženidba. 1
ženidba. Proglašen 1
najboljim evropskim 1
evropskim nogometašem 1
nogometašem 1973. 1
u Barceloni 1
Barceloni (njegova 1
(njegova druga 1
druga Zlatna 1
Zlatna lopta; 1
lopta; prvu 1
prvu je 2
osvojio dok 1
Ajax 1971. 1
1971. Proglašenje 1
Proglašenje rata 1
rata Sjedinjenim 1
Američkim državama 1
državama 11. 1
1941. dovelo 1
je Hitlera 1
Hitlera u 1
u nezavidnu 1
nezavidnu poziciju. 1
poziciju. Proglašen 1
za počasnog 1
počasnog građanina 1
građanina grada 1
grada Züricha 1
Züricha i 1
dobija zlatni 1
zlatni ključ 1
ključ grada. 1
grada. Proglasili 1
Proglasili su 1
ga krivim, 1
krivim, i 1
osudili da 1
da ispije 1
ispije otrov. 1
otrov. Proglasio 1
Proglasio ih 1
je vicekraljevima 1
vicekraljevima Valencije, 1
Valencije, gdje 1
su zaveli 1
zaveli autoritarni 1
autoritarni režim. 1
režim. Proglasio 1
Proglasio se 1
kralja Raške, 1
Raške, Bosne, 1
Bosne, Dalmacije 1
Hrvatske preuzimajući 1
preuzimajući hrvatsko 1
hrvatsko plemstvo 1
plemstvo za 1
vazale od 1
hrvatskog kralja. 2
kralja. Proglas 1
Proglas je 1
je kršćanima 1
kršćanima omogućio 1
da izražavaju 1
izražavaju vjeru 1
vjeru bez 1
bez ugnjetavanja. 1
ugnjetavanja. Proglotidi 1
Proglotidi se 1
se kontinuirano 2
kontinuirano proizvode 1
proizvode u 3
predjelu vrata 1
vrata skoleksa 1
skoleksa sve 1
je skoleks 1
skoleks vezan 1
vezan i 2
i živ. 1
živ. Prognoza 1
Prognoza je 1
obično loša 1
loša zbog 1
brzog razvoja 1
razvoja negativnih 1
negativnih simptoma, 1
simptoma, naročito 1
naročito zaravnjenog 1
zaravnjenog afekta 1
afekta i 1
gubitka volje, 1
volje, što 1
što brzo 1
brzo dovodi 1
do najdublje 1
najdublje dezintegracije. 1
dezintegracije. Prognoza 1
Prognoza ovisi 1
stadiju karcinoma. 1
karcinoma. Progonjeni 1
Progonjeni emevijski 1
emevijski princ 1
princ Abdurahman 1
Abdurahman I 1
I 756. 1
756. je 1
je zbacio 2
zbacio sa 1
vlasti Jusufa 1
Jusufa el-Fihrija 1
el-Fihrija i 1
i uspostavio 4
uspostavio Kordopski 1
Kordopski emirat 1
emirat a 1
sebe problasio 1
problasio emirom 1
emirom Córdobe. 1
Córdobe. Program 1
Program Apollo 1
Apollo je, 1
je, smatrala 1
američka administracija, 1
administracija, predstavljao 1
predstavljao takav 1
takav uspjeh. 1
uspjeh. Program 1
Program ATV-a 1
ATV-a emitirao 1
emitirao se 1
sata dnevno 3
dnevno na 3
području Banje 1
okolnih mjesta. 1
mjesta. Program 1
Program BHRT-a 1
BHRT-a se 1
emituje 24 2
cijele Bosne 1
Hercegovine. Programeri 1
Programeri ENIAC-a 1
žene, njih 1
njih šest, 1
šest, često 1
često zajednički 1
zajednički poznatih 1
kao "djevojke 1
"djevojke ENIAC-a". 1
ENIAC-a". Programeri 1
Programeri su 1
dobili pristup 1
pristup prvoj 1
prvoj beta 1
beta verziji 1
verziji sistema 1
sistema 8. 1
2015. nedugo 1
završetka Appleove 1
Appleove svjetske 1
svjetske programerske 1
programerske konferencije 1
konferencije ( 1
( – 3
– poznatija 1
poznatija je 1
po skraćenici 1
skraćenici WWDC). 1
WWDC). Programerska 1
Programerska praksa 1
taj čvor 1
čvor odabere 1
odabere slučajnim 1
slučajnim odabirom 1
odabirom ili 1
ili proslijedi 1
proslijedi kao 1
kao parametar 1
funkciji algoritma. 1
algoritma. Program 1
Program FASTA 1
FASTA prati 1
prati uglavnom 1
uglavnom heuristički 1
heuristički metod 1
metod koji 1
doprinosi velikoj 1
velikoj brzini 1
brzini njegovog 1
njegovog izvršenja. 1
izvršenja. Programi 1
Programi kao 1
su Houdini, 1
Houdini, Stockfish 1
Stockfish i 1
i Rybka 1
Rybka imaju 1
gotovo nepobjediv 1
nepobjediv sistem, 1
sistem, kao 1
osnovu analiziranja 1
analiziranja pozicije 1
pozicije izbjegnu 1
izbjegnu čak 1
i najgore 1
najgore pozicije 1
i preokrenu 1
preokrenu igru 1
svoju korist. 2
korist. Programi 1
Programi pisani 1
pisani u 1
u Pythonu 1
Pythonu se 1
najčešće interpretiraju. 1
interpretiraju. Programi 1
Programi su 1
bili prethodno 1
prethodno pripremani 1
pripremani a 1
potom upisani 1
u memoriju, 3
memoriju, i 1
i korisnik 1
korisnik više 1
imao kontakta 1
programom sve 1
bi pojavio 1
pojavio konačni 1
konačni rezultat 3
rezultat izvršenja 1
izvršenja programa. 1
programa. Program 3
Program je 5
značajno napredovao, 1
napredovao, došlo 1
donošenja državne 1
državne odluke 1
o izboru 2
izboru zemlje 1
njenih preduzeća, 1
preduzeća, davatelja 1
davatelja tehnološke 1
tehnološke podrške. 1
podrške. Program 1
put emitiran 1
emitiran iz 1
studija TV 1
TV Zagreb. 1
Zagreb. Program 1
isticao Windows 1
Windows ME, 1
ME, kompanije 1
kompanije partnere 1
partnere i 1
ostale firme 1
u interaktivnoj 1
interaktivnoj multimedijalnoj 1
multimedijalnoj atrakciji 1
atrakciji u 1
25 gradova 1
SAD-a. Program 1
po kćerki 1
kćerki suosnivača 1
suosnivača Michaela 1
Michaela Wideniusa, 1
Wideniusa, My. 1
My. Program 1
snimljen bez 1
bez skripte, 1
skripte, jer 1
je Jonze 1
Jonze želio 1
da gledaoci 1
gledaoci osjete 1
osjete nered 1
nered u 1
snimanju YouTube 1
YouTube videa. 1
videa. Program 1
Program modernizacije 1
modernizacije uključivao 1
je serijsku 1
integraciju SUP-a 1
SUP-a Volkan 1
Volkan na 1
radila kompanija 1
kompanija ASELSAN. 1
ASELSAN. Program 1
Program može 1
mnogo argumenata 1
argumenata komandne 1
komandne linije 1
linije koji 1
koji identificiraju 1
identificiraju izvore 1
izvore ili 2
ili odredišta 1
odredišta informacija 1
ili koji 2
mijenjaju rad 1
rad programa. 1
Program okuplja 1
okuplja studente 1
ukupno 70 1
zemalja. Programom 1
Programom trajne 1
trajne zaštite 1
zaštite historijske 1
historijske cjeline 1
cjeline Počitelj 1
Počitelj predviđena 1
predviđena je 2
i rehabilitacija 1
rehabilitacija Hadži-Alijine/Šišman 1
Hadži-Alijine/Šišman Ibrahim-pašine 1
Ibrahim-pašine džamije. 1
džamije. Program 1
Program pokreta 1
pokreta zahtijevao 1
je autonomiju 1
suverenitetom sultana. 1
sultana. Program 1
Program provjera 1
provjera sadržaj 1
sadržaj Windows 1
Windows registry-a, 1
registry-a, datoteke 1
datoteke operativnog 1
sistema, te 1
te uklanja 1
uklanja datoteke 1
odgovaraju listi 1
listi poznatih 1
poznatih spyware 1
spyware komponenti. 1
komponenti. Program 1
Program Radija 1
202 emituje 1
emituje se 1
frekvenciji 93,1 1
93,1 FM 1
FM i 1
Sarajeva. Program 1
Program razvoja 1
razvoja Char 1
Char Mitrailleura 1
Mitrailleura preživio 1
preživio je 2
zbog zalaganja 1
zalaganja generala 1
generala Estiennea 1
Estiennea i 1
i potpore 1
potpore generala 1
generala Joffrea. 1
Joffrea. Program 1
Program se 4
na daljem 1
daljem razvoju 2
razvoju postojećeg 1
postojećeg transportnog 1
aviona An-24T. 1
An-24T. Program 1
se emitira 4
jednom radijskom 1
radijskom (Radio 1
(Radio FBiH) 1
FBiH) i 1
jednom televizijskom 1
televizijskom kanalu 1
kanalu (FTV). 1
(FTV). Program 1
emituje putem 1
i IPTV 1
IPTV platforme 1
platforme BosnaTV. 1
BosnaTV. Program 1
vremena ponovno 1
je ličio 1
prethodne konvencije. 1
konvencije. Programska 1
Programska koncepcija 1
koncepcija festivala 1
festivala poznaje 1
poznaje dvije 1
dvije festivalske 1
festivalske večeri: 1
večeri: Večeri 1
Večeri starih 1
starih kompozicija 1
kompozicija i 2
i Večeri 1
Večeri novih 1
novih kompozicija. 1
kompozicija. Programski 1
Programski kod 1
u Visual 2
Visual Basic 1
Basic aplikaciji 1
aplikaciji je 1
manje blokove 1
blokove koji 1
nazivaju potprogrami. 1
potprogrami. Program 1
Program također 1
nudi master 1
master studij 1
na Dizajnu 1
Dizajnu transporta, 1
transporta, Interaktinvom 1
Interaktinvom dizajnu 1
i Naprednom 1
Naprednom industrijskom 1
industrijskom dizajnu. 1
dizajnu. Program 1
Program uvodi 1
uvodi bibliotekom 1
bibliotekom osigurano 1
osigurano ponašanje 1
ponašanje preko 1
preko mehanizma 2
mehanizma datog 1
datog programa. 1
Program započinje 1
započinje cjelovitom 1
cjelovitom dijagnostičkom 1
dijagnostičkom obradom 1
obradom (psihološkom, 1
(psihološkom, laboratorijskom, 1
laboratorijskom, EEG, 1
EEG, EKG, 1
EKG, internističkom, 1
internističkom, socijalnim 1
socijalnim izvidom 1
izvidom itd.). 1
itd.). Progresija 1
Progresija Beckerove 1
Beckerove mišićne 1
distrofije vrlo 1
je promjenjiva 1
promjenjiva – 1
– mnogo 1
distrofije. Progresija 1
Progresija i 1
i regresija 1
regresija su 1
su dinamizmi, 1
dinamizmi, odnosno 1
odnosno zakonomjerni 1
zakonomjerni oblici 1
oblici preoblikovanja 1
preoblikovanja energije, 1
energije, dok 1
su ekstraverzije 1
ekstraverzije i 1
i introverzija, 1
introverzija, kao 1
im već 1
već ime 1
ime naglašava, 1
naglašava, dinamizmi 1
dinamizmi ili 1
ili oblici 1
oblici progresije 1
progresije ili 1
ili regresije, 1
regresije, a 1
koji oavise 1
oavise o 1
o zauzetom 1
zauzetom stavu. 1
stavu. Progresivni 1
Progresivni metal 1
mnogobrojne podžanrove, 1
podžanrove, ovisno 1
o stilu 1
stilu muzike 1
na grupe 2
grupe progresivnog 1
progresivnog metala. 1
metala. Prohujalo 1
Prohujalo s 2
s vihorom, 1
vihorom, kojeg 1
roditelji čitali 1
čitali u 1
se rodio. 1
rodio. ProIAPP 1
ProIAPP je 1
sa dijabetesom 1
dijabetesom tipa 1
tipa 2 1
i gubitkom 2
gubitkom otočićnih 1
otočićnih β-ćelija. 1
β-ćelija. Proizvedena 1
Proizvedena od 1
od mlijeka 1
mlijeka garantovano 1
garantovano bez 1
bez GM-a 1
GM-a i 1
iz slobodne 1
slobodne ispaše. 1
ispaše. Proizveden 1
Proizveden gotovo 1
u Oaxaca-i 1
Oaxaca-i od 1
domorodačkih proizvođača, 1
proizvođača, cochineal 1
cochineal je 1
postao meksikov 1
meksikov drugi 1
najveći izvoz 1
vrijednosti nakon 1
nakon srebra. 1
srebra. Proizveden 1
Proizveden je 1
primjeraka i 2
ulozi tenka. 1
tenka. Proizvedeno 1
Proizvedeno ih 1
400 komada. 1
komada. Proizvedeno 1
Proizvedeno je 5
je 166 1
166 primjerka 1
primjerka Gazelle, 1
Gazelle, u 1
ovoj verziji, 1
verziji, za 1
za francusku 1
francusku vojsku. 1
vojsku. Proizvedeno 1
je 91,07% 1
91,07% više 1
nego 2012. 1
2012. Proizvedeno 1
pet Veyrona 1
Veyrona Pur 1
Pur Sang. 1
Sang. Proizvedeno 1
nekoliko primjeraka 2
primjeraka koji 1
su upotrijebljeni 1
upotrijebljeni tokom 1
tokom Bitke 2
Bitke za 2
za Francusku. 2
Francusku. Proizvedeno 1
ukupno 321 1
321 modela 1
modela LP500S. 1
LP500S. Proizveden 1
Proizveden samo 1
u 2,5 1
2,5 hiljada 1
hiljada primjerka. 1
primjerka. Proizveo 1
Proizveo ih 1
čovjek gdje 1
je uložena 1
uložena određena 1
količina ručnog 1
ručnog i 1
intelektualnog rada. 1
rada. Proizvođači 1
Proizvođači često 1
svoje zaštićene 1
zaštićene nazive 1
nazive raznih 1
raznih tehnika 2
tehnika iako 1
iako vrlo 1
često počivaju 1
na istim 2
istim ili 2
ili vrlo 1
vrlo sličnim 1
sličnim principima. 1
principima. Proizvođači 1
Proizvođači mrežne 1
mrežne opreme 1
opreme kao 1
svoju osnovnu 1
osnovnu jedinicu 1
jedinicu mjere 1
mjere uvijek 1
uvijek koriste 2
koriste 1 1
1 kilobit 1
kilobit koji 1
1000 bitova. 1
bitova. Proizvođači 1
Proizvođači Nintenda 1
Nintenda ostavili 1
su Mariovu 1
Mariovu biografiju 1
biografiju dovoljno 1
dovoljno jednostavnom 1
jednostavnom da 1
da lik 1
lik može 2
biti promjenjiv 1
promjenjiv u 1
mnogim igrama 1
igrama i 1
i okolnostima. 1
okolnostima. Proizvođači 1
Proizvođači PGPR-a 1
PGPR-a poput 1
poput Daniscoa 1
Daniscoa i 1
i Palsgaarda 1
Palsgaarda pokazuju 1
se PGPR 1
PGPR može 1
zamjenu skupljeg 1
skupljeg kakao 1
kakao maslaca 1
maslaca kao 1
kao sastojka 1
u čokoladi. 1
čokoladi. Proizvođač 1
Proizvođač tvrdi 1
tenk sposoban 1
sposoban pogoditi 1
pogoditi ciljeve 1
2000 metara. 1
metara. Proizvode 1
Proizvode mlječikaste 1
mlječikaste supstance, 1
supstance, koje 2
biti mliječne 1
mliječne ili 1
ili vodenaste, 1
vodenaste, obojene 1
obojene ili 1
ili obične. 1
obične. Proizvode 1
Proizvode se 1
strukturi zona 1
zona reticularis. 1
reticularis. Proizvode 1
Proizvode širok 1
spektar sadržaja, 1
od šaljivih 1
šaljivih videozapisa 1
videozapisa do 1
do vlogova 1
vlogova do 1
do kućnih 1
kućnih članova 1
zajedno igraju 1
igraju mnoge 1
mnoge igre. 1
igre. Proizvod 1
Proizvod geometrijske 1
geometrijske progresije 1
progresije je 1
je prouzvod 1
prouzvod svih 1
svih članova. 1
članova. Proizvodila 1
Proizvodila je 1
je motore 1
motore za 1
za teretne 1
teretne kamione 1
kamione (FAP), 1
(FAP), a 1
vojnu industriju 1
industriju (tenkovi, 1
(tenkovi, oklopni 1
oklopni transporteri). 1
transporteri). Proizvodi 1
Proizvodi Maillardove 1
Maillardove reakcije 1
reakcije (MRP) 1
(MRP) su 1
su različiti; 1
različiti; neki 1
ljudsko zdravlje, 1
zdravlje, a 1
su toksični. 1
toksični. Proizvodio 1
Proizvodio se 2
do 1936. 1
1936. Proizvodio 1
godine. Proizvodi 1
Proizvodi se 4
pretežno trofazna 1
trofazna struja. 1
struja. Proizvodi 1
u „crnoj“ 1
„crnoj“ i 1
i „smeđoj“ 1
„smeđoj“ varijanti. 1
varijanti. Proizvodi 2
u gradskoj 3
gradskoj i 1
i prigradskoj 2
prigradskoj varijanti. 2
u solo, 1
solo, zglobnoj 1
zglobnoj i 1
varijanti. Proizvodnih 1
Proizvodnih preduzeća 1
preduzeća je 2
veoma malo. 1
malo. Proizvodni 1
Proizvodni kompleks 1
kompleks počinje 1
radom 1885. 2
tada neprekidno 1
neprekidno radi 1
radi već 1
već 130. 1
130. godina. 1
godina. Proizvodnja 1
Proizvodnja alternativno 1
alternativno prerađenih 1
prerađenih molekula 1
molekula iRNK 1
iRNK je 1
regulirana sistemom 1
sistemom trans-delujućih 1
trans-delujućih proteina 1
za cis-delujuća 1
cis-delujuća mjesta 1
samim pre-iRNK 1
pre-iRNK molekulama. 1
molekulama. Proizvodnja 1
Proizvodnja antimuulerovskog 1
antimuulerovskog hormona 1
testisima ostaje 1
ostaje visoka 1
visoka tokom 1
djetinjstva, ali 1
na nizak 1
nivo tokom 1
tokom puberteta 1
puberteta i 1
dobi. Proizvodnja 1
Proizvodnja broma 1
broma je 1
povećana šest 1
na 1960te. 1
1960te. Proizvodnja 1
Proizvodnja DAG 1
DAG u 1
u membranskom 1
membranskom obrascu 1
obrascu olakšava 1
olakšava translokaciju 1
translokaciju PKC 1
PKC iz 1
iz citosola 1
citosola do 1
do plazma 1
plazma membrane. 2
membrane. Proizvodnja 1
Proizvodnja električne 1
iz vjetroelektrana 1
vjetroelektrana je 2
porasla 5 1
5 puta 1
2007. Proizvodnja 2
Proizvodnja endokanabinoida 1
endokanabinoida je 1
povećana u 1
normalnim količinama, 1
količinama, ali 1
u opuštajućem 1
opuštajućem faktoru 1
faktoru endotelijsko 1
endotelijsko oštećene 1
oštećene aorte 1
aorte pacova 1
pacova pri 1
reakciji s 1
s karbaholom, 1
karbaholom, parasimpatomimetičkim 1
parasimpatomimetičkim lijekom. 1
lijekom. Proizvodnja 1
Proizvodnja endorfina 1
endorfina može 1
se pokrenuti 1
pokrenuti i 1
i energičnim 1
energičnim aerobnim 1
aerobnim vježbanjem. 1
vježbanjem. Proizvodnja 1
Proizvodnja fitoplanktona 1
fitoplanktona u 1
u vještačkim 1
vještačkim uvjetima 1
uvjetima I 1
oblik akvakulture. 1
akvakulture. Proizvodnja 1
Proizvodnja izlazne 1
izlazne sperme 1
sperme i 1
i spermatozoida 1
testisima je 1
također veća 1
veća kod 3
kod višeglasnih 1
višeglasnih životinja, 1
životinja, što 1
moguće takmičenj 1
takmičenj spermnih 1
spermnih gena 1
preživljavanje. Proizvodnja 1
Proizvodnja je 5
kraju dostigla 1
dostigla izuzetnu 1
izuzetnu količinu 1
količinu zlata 1
zlata od 1
od 1350 1
1350 kg 1
kg godišnje 1
godišnje – 1
– jednu 1
trećinu ukupne 2
ukupne svjetske 3
drugoj evropskoj 1
evropskoj državi. 1
državi. Proizvodnja 1
ubrzo prekinuta 1
zbog loše 1
loše kvalitete 1
kvalitete tenka 1
njegove proizvodnje. 1
proizvodnje. Proizvodnja 1
započela 2004. 1
2004. a 1
a prestala 1
prestala 2006. 1
2006. Proizvodnja 1
potrebe Wehrmachta 1
Wehrmachta bila 1
bila preusmjerena. 1
preusmjerena. Proizvodnja 1
zvanično obustavljena 1
obustavljena 1962. 1
1962. Proizvodnja 1
Proizvodnja keramike 1
stila ukrašavanja 1
ukrašavanja ne 1
biti jedini 2
jedini kriteriji 1
kriteriji pri 1
pri analizi 1
analizi društvenih 1
u neolitu. 1
neolitu. Proizvodnja 1
Proizvodnja kreča 1
kreča se 1
naziva "paljenje 1
"paljenje kreča", 1
kreča", bez 1
na stvarni 1
stvarni mineral 1
mineral koji 1
prolazi termičku 1
termičku obradu. 1
obradu. Proizvodnja 1
Proizvodnja nije 1
nije predvidjela 1
predvidjela upotrebu 1
upotrebu mitraljeza 1
u džunglama 1
džunglama gdje 1
nosili vojnici 1
leđima, ali 1
zadovoljni njegovom 1
njegovom efikasnošću 1
situacijama. Proizvodnja 1
Proizvodnja ovog 1
tenka započeta 1
godine Globalsecurity 1
Globalsecurity i 1
broj tenkova. 1
tenkova. Proizvodnja 1
Proizvodnja paladija 1
paladija u 2
svijetu 2005. 1
2005. Proizvodnja 1
Proizvodnja pamučnog 1
pamučnog vlakna 1
vlakna iznosi 1
iznosi 272.000 1
272.000 tona 1
10. je 1
svijetu. Proizvodnja 1
Proizvodnja piridina 1
piridina značajno 1
povećala početkom 1
početkom 2000-ih, 1
2000-ih, s 1
s godišnjim 2
godišnjim proizvodnim 1
proizvodnim kapacitetom 1
30.000 tona 1
tona samo 1
kontinentalnoj Kini. 1
Kini. Proizvodnja 1
Proizvodnja puške 1
puške je 2
ubrzo zaustavljena, 1
zaustavljena, iako 1
namjera bila 1
ona zamjeni 1
zamjeni čak 1
tipa oružja: 1
oružja: M1 1
M1 Garand, 1
Garand, M1 1
M1 Carbine, 1
Carbine, M3 1
M3 "Grease 1
"Grease Gun" 1
Gun" i 1
i M1918 1
M1918 Browning 1
Browning Automatic 1
Automatic Rifle 1
Rifle (BAR). 1
(BAR). Proizvodnja 1
Proizvodnja se 2
se nastavljala 1
nastavljala povećavati 1
povećavati kako 1
ljudi dolazili 1
dolazili do 1
do plodne 1
plodne zemlje 2
počinjali je 1
je obrađivati 1
obrađivati novim 1
novim alatkama, 1
alatkama, uključujući 1
uključujući pri 1
tome fertalizaciju, 1
fertalizaciju, mašine 1
za mlaćenje 1
mlaćenje i 1
i sječenje 1
sječenje žitarica, 1
žitarica, traktore 1
traktore i 2
ostalo. Proizvodnja 1
preko međupovršinskog 1
međupovršinskog kondenzacije. 1
kondenzacije. Proizvodnja 1
Proizvodnja struje 1
struje je, 1
prema direktoru 1
direktoru elektrane 1
elektrane Rafiqu 1
Rafiqu Malihi, 1
Malihi, obustavljena 1
obustavljena za 1
dana. Proizvodnja 1
Proizvodnja topa 1
topa započeta 1
marta 1944. 1
1944. godine. 2
godine. Proizvodnja 1
Proizvodnja u 3
u hidroelektranama 3
hidroelektranama iznosila 1
je 1545 1
1545 GWh, 1
24% veće 1
nego 2007. 1
hidroelektranama je 1
iznosila 1677 1
1677 GWh, 1
GWh, te 1
iznosila 27% 1
27% ukupne 1
ukupne proizvodnje, 1
proizvodnje, što 1
sada najveći 1
najveći iznos 1
iznos proizvodnje 1
hidroelektranama u 1
na ukupnu 1
ukupnu proizvodnju, 1
proizvodnju, te 3
veća za 1
za 25,58% 1
25,58% u 1
na 2003. 1
2003. Proizvodnja 1
svim sektorima 2
sektorima zasnivala 1
na petogodišnjim 1
petogodišnjim planovima, 1
planovima, koji 1
su regulisali 2
regulisali proizvodnju, 1
proizvodnju, strateške 1
strateške ciljeve 1
i cijene. 1
cijene. Proizvodnja 1
Proizvodnja velikih 1
razmjera cochineal-a 1
cochineal-a se 1
pojavila pogotovo 1
Gvatemali i 1
na Kanarskim 1
Kanarskim otocima, 1
otocima, on 1
također uzgajan 1
uzgajan u 1
Africi. Proizvodnja 1
Proizvodnja zlata 1
zlata je 1
opala krajem 1
počevši period 1
period relativne 1
relativne stagnacije 1
stagnacije u 1
u brazilskom 2
brazilskom zaleđu. 1
zaleđu. Proizvodnjom 1
Proizvodnjom i 1
i montažom 1
montažom automobila 1
automobila bavile 1
se nekolike 1
nekolike firme 1
Jugoslaviji. Proizvodno 1
Proizvodno inženjerstvo, 1
inženjerstvo, aerosvemirsko 1
aerosvemirsko inženjerstvo 1
i automobilska 2
industrija su 1
ponekad grupisani 1
grupisani sa 1
sa mašinskim 1
mašinskim inženjerstvom. 1
inženjerstvom. Proizvod 1
Proizvod ove 1
reakcije, vodik 1
vodik peroksid, 1
peroksid, dalje 1
dalje burno 1
burno reaguje 1
reaguje u 1
rastvoru baze 1
( Proizvod 1
Proizvod protoka 1
i koncentracije 1
koncentracije daje 1
daje masu 1
masu po 1
vremena. Proizvod 1
Proizvod teoretičara 1
teoretičara frankfurtskog 1
frankfurtskog kruga, 1
kruga, ili 1
ili Frankfurtske 1
Frankfurtske škole, 1
škole, čija 1
istraživanja obavljana 1
obavljana u 1
okviru instituta 1
za socijalna 1
socijalna istraživanja 1
u Frankfurtu, 1
Frankfurtu, je 1
je uticajna 1
uticajna Kritička 1
Kritička teorija 1
teorija društva. 1
društva. Projekat 1
Projekat Eli 1
Eli Aslunda, 1
Aslunda, brata 1
brata Helmera 1
Helmera Osslunda, 1
Osslunda, iz 1
iz 1895 1
1895 da 1
napravi kip 1
kip za 1
za 500 2
500 kruna 1
odbijen iz 1
razloga. Projekat 1
Projekat finansira 1
(EBRD). Projekat 1
Projekat HIPPARCOS, 1
HIPPARCOS, pod 1
pokroviteljstvom Evropske 1
Evropske svemirske 1
svemirske agencije,je 1
agencije,je između 1
između 1989-1993 1
1989-1993 mjerio 1
mjerio paralaksu 1
paralaksu zvijezda. 1
zvijezda. Projekat 1
Projekat je 7
podršku ambasada 1
ambasada Kanade, 1
Kanade, Norveške 1
Zagrebu. Projekat 1
bio započet. 1
započet. Projekat 1
je koštao 1
koštao 8 1
8 milijardi 1
milijardi dolara, 1
i Egipat 2
Egipat očekuje 1
očekuje veće 1
veće prihode 1
od budućeg 1
budućeg olakšanog 1
olakšanog prometa. 1
prometa. Projekat 1
ponovno označen 1
kao T-24, 1
T-24, posao 1
dovršen rješavanjem 1
rješavanjem problema 1
s prijenosom 1
i sistemom 2
sistemom goriva, 1
goriva, te 2
te većom 1
većom kupolom. 1
kupolom. Projekat 1
na milenijumskoj 1
milenijumskoj izložbi 1
Budimpešti 1896. 1
1896. Projekat 1
vrijedan oko 1
oko 2,7 1
2,7 mil 1
mil KM, 1
KM, a 4
a 85% 1
85% novca 1
novca je 1
je kredit 1
kredit Svjetske 1
Svjetske banke, 1
banke, Ministarstvo 1
je izdvojilo 1
izdvojilo 200.000 1
200.000 KM, 1
KM, dok 1
je 300.000 1
300.000 iz 1
budžeta Ljubinja. 1
Ljubinja. Projekat 1
je zamišljen 1
zamišljen sa 1
devet linija 1
15 minutnom 1
minutnom taktu, 1
taktu, od 1
danas, šest 1
šest realizovane. 1
realizovane. Projekat 1
Projekat Medrese 1
Medrese u 2
u Travniku 2
Travniku uradio 1
1895. Projekat 1
Projekat objedinjuje 1
objedinjuje informacijske 1
informacijske izvore 1
izvore objavljene 1
Sarajevu tokom 1
Hercegovini. Projekat 1
Projekat obnove 1
u 4K 1
4K rezoluciji 1
rezoluciji i 2
i 10-bitnoj 1
10-bitnoj dubini 1
dubini boje 1
boje pomoću 1
pomoću Cineon 1
Cineon sistema 1
za digitalno 1
digitalno uklanjanje 1
uklanjanje prljavštine 1
prljavštine i 2
i ogrebotina 1
ogrebotina i 1
vraćanje zamagljenih 1
zamagljenih boja. 1
boja. Projekat 1
Projekat obustavljen 1
obustavljen u 2
korist samohodne 1
samohodne haubice 1
haubice 105 1
mm FV433. 1
FV433. Projekat 1
Projekat otkazan 1
korist Panzera 1
Panzera 87 1
87 zbog 1
velikih troškova. 1
troškova. Projekat 2
Projekat projektiranja 1
projektiranja i 2
izgradnje njemačkog 1
njemačkog tenka 2
komandu Josepha 1
Josepha Vollmera 1
Vollmera koji 1
bio inženjer 1
inženjer i 2
i rezervni 1
rezervni kapetan. 1
kapetan. Projekat 1
Projekat sličan 1
sličan Xubuntu-u 1
Xubuntu-u je 1
Ubuntu Lite. 1
Lite. Projekat 1
Projekat završen 1
završen 1987. 1
je Leopard 1
2 već 1
bio široko 1
široko rasprostranjen, 1
rasprostranjen, a 1
a Leopard 1
Leopard 1A5 1
1A5 se 1
činio razmumnijim 1
razmumnijim po 1
pitanju troškova. 1
Projekat za 1
za zgradu 2
zgradu Muzeja 1
Muzeja uradili 1
uradili su 1
predstavnici tadašnje 1
tadašnje treće 1
generacije Zagrebačke 1
škole arhitekture: 1
arhitekture: Boris 1
Boris Magaš, 1
Magaš, Edi 1
Edi Šmidihen 1
Šmidihen i 1
i Radovan 1
Radovan Horvat. 1
Horvat. Projekcije 1
Projekcije se 1
na definisanim 1
definisanim tačkama 1
tačkama tokom 1
tokom rotacije, 1
rotacije, najčešće 1
najčešće svakih 1
svakih 3-6 1
3-6 stepeni. 1
stepeni. Projekcije 1
Projekcije za 1
2008. govore 1
o usporavanju 1
usporavanju i 1
blagom padu 1
padu ispod 1
ispod 2 1
2 posto 1
posto uslijed 1
uslijed obnovljenih 1
obnovljenih pritisaka 1
pritisaka na 1
na inflaciju 2
i povećanih 1
povećanih strahova 1
strahova zbog 1
zbog kreditne 1
kreditne krize 1
SAD-u. Projektant 1
Projektant je 2
želio potcrtati 1
potcrtati simetrični 1
simetrični karakter 1
karakter cjeline 1
cjeline kao 1
simbola reda 1
i discipline 1
discipline školskih 1
školskih ustanova 1
ustanova austrougarskog 1
austrougarskog perioda. 2
perioda. Projektant 1
to postigao 1
postigao tako 1
se prizemlje 1
prizemlje zgrade 1
zgrade odvaja 1
od spratova 1
spratova pomoću 1
pomoću diskretne 1
diskretne strehe 1
strehe koja 1
koja asocira 2
na kordonski 1
kordonski vijenac, 1
a naglašeni 1
naglašeni vertikalizam 1
vertikalizam spratova 1
spratova postignut 1
postignut je 2
je karakterističnim 1
karakterističnim secesijskim 1
secesijskim rasporedom 1
rasporedom prozora. 1
prozora. Projektant 1
Projektant Vijećnice 1
Vijećnice je 2
je Ćiril 1
Ćiril Metod 1
Metod Iveković, 1
Iveković, koji 1
1890. Projektant 1
Projektant vile 1
vile Emerika 1
Emerika Paskola 1
Paskola nije 1
poznat. Projekt 1
Projekt CCDS 1
CCDS uspostavljen 1
se identificirao 1
identificirao zlatni 1
zlatni standardni 1
standardni skup 1
skup genskih 1
genskih anotacija 1
anotacija koje 1
kodiraju proteine 1
identificirane na 1
na sklopovima 1
sklopovima referentnih 1
referentnih genoma 1
genoma čovjeka 1
i miša 2
miša u 1
su sudjelovale. 1
sudjelovale. Projekt 1
Projekt će 1
će realizirati 1
realizirati sektor 1
sektor za 1
za hidrogeologiju. 1
hidrogeologiju. Projekte 1
Projekte su 1
su razvijale 1
razvijale firme 1
firme GAZ 1
GAZ i 1
i ZIL. 1
ZIL. Projektil 1
Projektil 9M131 1
9M131 ima 1
ima tandem-kumulativnu 1
tandem-kumulativnu bojevu 1
koja probija 1
probija reaktivni 1
reaktivni oklop 1
800 mm 2
oklopa. Projektil 1
Projektil ima 1
mogućnost "mekog 1
"mekog lansiranja" 1
lansiranja" što 1
njemu uključuje 1
uključuje tek 1
ispaljivanja iz 1
iz lansera. 1
lansera. Projektil 1
Projektil koji 1
se ispaljuje 2
ispaljuje iz 1
iz minobacača 1
minobacača zove 1
se mina. 1
mina. Projektil 1
Projektil srednjeg 1
srednjeg dometa 1
dometa DF-3 1
DF-3 postao 1
za svemirsko 1
svemirsko lansirno 1
vozilo CZ-1, 1
CZ-1, dok 1
iz interkontinentalnog 1
interkontinentalnog projektila 1
projektila DF-5 1
DF-5 proizišla 1
proizišla dugačka 1
dugačka serija 1
serija lansirnih 1
lansirnih vozila 1
vozila CZ-2, 2
CZ-2, CZ-3 2
CZ-3 i 2
i CZ-4 1
CZ-4 (Chang 1
(Chang Zeng 1
Zeng - 1
- CZ, 1
CZ, poznatih 1
poznatih još 1
kao Long 1
Long March 1
March - 1
- LM). 1
LM). Projektil 1
Projektil zajednički 1
strane Instituta 1
istraživanje 203 1
203 i 1
i 282. 1
282. fabrici, 1
fabrici, ali 1
projekat prekinut. 1
prekinut. Projektiranje 1
Projektiranje novih 1
novih staza 2
staza traži 1
traži visoku 1
visoku sofisticiranost 1
sofisticiranost (npr. 1
(npr. staza 1
staza u 3
u Bahrainu), 1
Bahrainu), a 1
a Većinu 1
Većinu novih 1
staza projektirao 1
je Hermann 1
Hermann Tilke. 1
Tilke. Projektiran 1
Projektiran je 2
na Univerzitetsku 1
Univerzitetsku bolnicu 1
Beču po 1
svim tada 1
tada modernim 1
modernim evropskim 1
standardima. Projektiran 1
za teške 2
uvjete rada, 1
rada, otporan 1
na vibracije, 1
vibracije, temperaturne 1
temperaturne promjene 1
električne smetnje. 1
smetnje. Projektiran 1
Projektiran u 1
francuskoj firmi 1
firmi Sud 1
Sud Aviation, 1
Aviation, kasnije 1
kasnije Aérospatiale, 1
Aérospatiale, Gazela 1
Gazela predstavlja 1
prvi helikopter 1
helikopter na 1
s fenestronom 1
fenestronom umjesto 1
umjesto repnog 1
repnog rotora. 1
rotora. Projektirao 1
Projektirao ju 1
je jugoslavenski 1
jugoslavenski arhitekt 1
arhitekt Andrija 1
Andrija Mutnjaković. 1
Mutnjaković. Projekt 1
Projekt izgradnje 1
izgradnje Spaladium 1
Spaladium Centra 1
Centra izrađen 1
modelu javno-privatnog 2
javno-privatnog partnerstva. 2
partnerstva. Projekt 1
Projekt je 7
fazi razvoja 1
razvoja 14 1
godina. Projekt 1
inspiraciju imao 1
knjizi Jezik 1
Jezik i 1
i nacionalizam, 1
nacionalizam, 25. 1
25. minuta. 1
minuta. Projekt 1
još poznat 1
nazivom "Andersen". 1
"Andersen". Projekt 1
je odbačen 3
odbačen nakon 1
nakon testiranja, 1
testiranja, gdje 1
se Car 1
Car Tenk 1
Tenk pokazao 1
pokazao ranjivim 1
na artiljerijsku 1
artiljerijsku paljbu. 1
paljbu. Projekt 1
producirao i 1
i publicirao 1
publicirao seriju 1
seriju intervjua, 1
intervjua, fotografija, 1
fotografija, audio 1
zapisa, na 1
na multimedijalnom 1
multimedijalnom webu. 1
webu. Projekt 1
uređivao s 1
s Borom 1
Borom Kontićem. 1
Kontićem. Projekt 1
vodio mr. 1
mr. Projektovala 1
Projektovala ga 1
kompanija Vickers 1
Vickers Defence 1
Defence Systems, 1
Systems, a 1
a proizvodila 1
proizvodila kompanija 1
kompanija Alvis 1
Alvis Vickers. 1
Vickers. Projektovani 1
Projektovani kapacitet 1
kapacitet Pogona 1
Pogona montaže 1
montaže je 1
je 10.000 1
10.000 vozila 1
godišnje. Projektovao 1
Projektovao ga 1
austrougarski pionirski 1
pionirski natporučnik 1
natporučnik Krichbamuer. 1
Krichbamuer. Projekt 1
Projekt Rebel 1
Rebel Meets 1
Meets Rebel, 1
Rebel, na 1
sa David 1
David Allan 1
Allan Coe 1
Coe već 1
vremena radili 1
radili također 1
je napušten. 1
napušten. Projekt 1
Projekt susning 1
susning je 1
maja 2003. 1
2003. Projektu 1
Projektu su 1
pridružila još 1
dva pjesnika: 1
pjesnika: Mose 1
Mose i 1
i Irakli 1
Irakli Toidze. 1
Toidze. Prokion 1
Prokion nije 1
mnogo dalje, 1
dalje, svega 1
svega 11,3 1
11,3 sg. 1
sg. Proklet 1
Proklet bio 1
bio ako 1
ako izdaš 1
izdaš narod 1
i vjeru 1
vjeru pravoslavnu 1
pravoslavnu i 1
bilo prokleto 1
prokleto srbsko 1
srbsko mlijeko, 1
mlijeko, koje 1
koje si 1
si sisao! 1
sisao! Proklus 1
Proklus je 1
svom komentaru 1
komentaru Platonovog 1
Platonovog Parmenida 1
Parmenida rekao 1
je Zenon 1
Zenon izumio 1
izumio ". 1
". Prokomentirao 1
Prokomentirao je 1
700 izvedbi, 1
izvedbi, iznoseći 1
iznoseći kao 1
Hrvatskoj, relevantne 1
relevantne sudove 1
sudove o 1
svim bitnim 1
bitnim sastavnicama 1
sastavnicama pozorišnog 1
pozorišnog čina 1
čina ( 1
( Prokopija 1
carica u 1
oktobru 811, 1
811, a 1
šta joj 1
muž abdicirao, 1
abdicirao, povukla 1
jedan manastir 1
manastir te 1
umrla. Prokopij 1
Prokopij iz 2
iz Cezareje 2
Cezareje saopštava 1
saopštava o 1
o antskim 1
antskim i 1
i sklavinskim 1
sklavinskim konjaničkim 1
konjaničkim odredima 1
odredima ( 1
( Prokopij 1
Cezareje u 1
u "Istoriji 1
"Istoriji ratova" 1
ratova" piše, 1
piše, kako 1
kako "Huni, 1
"Huni, Anti 1
Anti i 2
i Sklavini 2
Sklavini nanose 1
nanose velike 1
velike štete 2
štete Rimskom 1
Rimskom carstvu". 1
carstvu". Proksimalna 1
Proksimalna tubula 1
tubula efikasno 1
efikasno regulira 1
regulira pH 1
pH filtrata, 1
filtrata, izmjenom 1
izmjenom vodikovih 1
vodikovih iona 1
u intersticiju 1
intersticiju za 1
za bikarbonatne 1
bikarbonatne ione 1
u filtratu; 1
filtratu; odgovorna 1
lučenje (u 1
(u filtrat) 1
filtrat) organskih 1
organskih kiselina, 1
kiselina, poput 2
poput kreatinina 1
drugih baza. 1
baza. Proksimalne 1
Proksimalne granice 1
granice unutrašnjeg 2
unutrašnjeg okluzalnog 2
polja grade 1
grade mezijalni 1
marginalni greben, 1
a konveksitet 1
konveksitet mezijalnog 1
mezijalnog grebena 1
grebena je 1
prekinut marginalnom 1
marginalnom brazdom 1
brazdom u 1
vidu usijeka. 1
usijeka. Proksimalne, 1
Proksimalne, srednje 1
i distalne 1
distalne falange 2
falange se 1
međusobno zglobljavaju 1
zglobljavaju preko 1
preko međučlančanih 1
međučlančanih zglobljavanja. 1
zglobljavanja. Proksimalni 1
Proksimalni grebenovi 1
grebenovi čine 1
čine bočne 1
bočne granice 1
okluzalnog polja. 1
polja. Prolaktin 1
Prolaktin djeluje 1
na negativni 1
negativni povratni 1
povratni način 1
kratkom spoju 1
spoju kako 1
smanjio nivo, 1
nivo, stimulirajući 1
stimulirajući oslobađanje 1
oslobađanje dopamina. 1
dopamina. Prolaskom 1
Prolaskom uzane 1
uzane pruge 1
pruge ovo 1
dobilo mogućnost 1
mogućnost razvoja 1
razvoja drvne 1
drvne industrije 1
industrije kao 1
kao glavne 2
glavne privredne 1
privredne djelatnosti. 2
djelatnosti. Prolazak 1
Prolazak u 1
polufinale ostvario 1
pobjedom nad 3
nad Karlovićem 1
Karlovićem 6–3, 1
6–3, 7–5, 1
7–5, 7–6 1
7–6 3 1
tim postavio 1
21 uzastopnog 1
uzastopnog Grand 1
Slam polufinala. 1
polufinala. Prolazi 1
Prolazi gotovo 1
gotovo okomito 1
okomito kroz 1
kroz prostatu 1
prostatu od 1
od baze 2
baze do 1
vrha, ležeći 1
ležeći bliže 1
bliže svojoj 1
svojoj stražnjoj 1
nego stražnjoj 1
stražnjoj površini; 1
površini; oblik 1
oblik kanala 1
kanala je 4
je vretenast, 1
vretenast, u 1
sredini širi 1
širi nego 1
kojeg ekstremiteta, 1
ekstremiteta, a 1
a najuži 1
najuži dolje, 1
dolje, gdje 1
sa membranskim 1
membranskim dijelom. 1
dijelom. Prolazi 1
Prolazi kroz 1
kroz stražnji 1
dio bedra, 1
bedra, a 1
kada dođe 1
koljena, dijeli 1
vanjski popliteni 1
popliteni išijasni 1
išijasni živac 1
živac ili 1
ili zajednički 1
zajednički peroneusni 1
peroneusni nerv 1
nerv i 1
unutrašnji popliteni 1
popliteni išijadikus 1
išijadikus ili 1
ili tibijski 1
tibijski nerv. 1
nerv. ; 1
; prolazi 1
prednjeg do 1
tijela. Prolaz 1
Prolaz je 2
imenovan u 2
čast engleskog 2
engleskog istraživača 1
istraživača Johna 1
Johna Davisa 1
Davisa koji 1
istražio područje 1
područje pri 1
pri potrazi 1
za Sjeverozapadnim 2
Sjeverozapadnim prolazom. 1
prolazom. Prolaz 1
oko 570 1
570 kilometara 1
kilometara dužine 1
kilometra širine 1
širine na 2
svom najužem 1
najužem kraju. 1
kraju. Prolazni 1
Prolazni ishemijski 1
ishemijski napadi 1
napadi (TIA) 1
(TIA) također 1
kao mini-potezi 1
mini-potezi i 1
i hodanje 1
hodanje su 1
uzroci oštećenja 1
režnja kod 1
osoba (65 1
(65 i 1
više godina). 1
godina). Prolazni 1
Prolazni proteinski 1
proteinski kompleksi 1
kompleksi stvaraju 1
privremeno razgrađuju 1
razgrađuju in 1
in vivo, 1
vivo, dok 1
dok trajni 1
trajni kompleksi 1
kompleksi imaju 2
relativno dug 1
dug poluživot. 1
poluživot. Proljeće 1
Proljeće i 1
ljeto znatno 1
ranije počinju 1
ravnici oko 1
oko Kotor-Varoši, 1
Kotor-Varoši, nego 1
okolnim visokim 1
visokim brdsko-planinskim 1
brdsko-planinskim predjelima, 1
predjelima, što 1
jasno vidi 2
na pomjeranju 1
pomjeranju sniježnog 1
i listanja 1
listanja šume 1
šume početkom 1
početkom proljeća. 1
proljeća. Promatračke 1
Promatračke studije 1
koji održavaju 1
održavaju arterijski 1
arterijski pritisak 2
niskim nivoima 2
nivoima ovih 1
raspona imaju 1
mnogo bolje 2
bolje dugoročno 1
dugoročno kardiovaskularno 1
kardiovaskularno zdravlje. 1
zdravlje. Promatrajući 1
Promatrajući primjere 1
arhitekture secesije 1
secesije u 1
Sarajevu, zgrada 1
zgrada Srpskog 1
Srpskog kulturno-prosvjetnog 1
društva "Prosvjeta" 1
"Prosvjeta" spada 1
od vrijednih 1
vrijednih primjera. 1
primjera. Promatrajući 1
Promatrajući Sunce 1
Sunce i 3
i Mjesec, 1
Mjesec, posebno 1
vrijeme pomračenja, 1
pomračenja, može 1
su sličnih 1
sličnih ugaonih 1
ugaonih dimenzija. 1
dimenzija. Prometafaza 1
Prometafaza označava 1
označava neposredni 1
neposredni prelaz 1
prelaz profazne 1
profazne u 1
u metafaznu 2
metafaznu poziciju 1
poziciju hromosoma. 1
hromosoma. Prometej 1
donio nebesku 1
nebesku vatru 1
zemlju pomoću 1
pomoću leća 1
ili ogledala, 1
ogledala, smještenih 1
u dugačkoj 1
dugačkoj stabljici 1
stabljici davno 1
davno izumrle 1
izumrle biljke, 1
biljke, koja 1
kao teleskopska 1
teleskopska cijev. 1
cijev. Prometej 1
Prometej simbolizira 1
simbolizira vječnu 1
vječnu ljudsku 1
ljudsku težnju 1
za napretkom 1
napretkom ("Umijeća 1
("Umijeća sva 1
su smrtnom 1
smrtnom od 1
od Prometeja"). 1
Prometeja"). Prometej: 1
Prometej: Što 1
Što pitaš, 1
pitaš, s 1
s kakvim? 1
kakvim? Prometij 1
Prometij se 1
u istraživačke 1
istraživačke svrhe, 1
svrhe, izuzev 1
izuzev prometija-147 1
prometija-147 koji 1
izvan laboratorija. 1
laboratorija. Promet 1
Promet lipoproteinskih 1
lipoproteinskih čestica 1
tijelu naziva 1
se metabolizam 1
metabolizam lipoproteina. 1
lipoproteina. Prometno 1
Prometno je 1
Njemačka u 1
evropskim okvirima 1
okvirima gotovo 1
gotovo nezaobilazna. 1
nezaobilazna. Prometom 1
Prometom na 1
ovoj pruzi 1
pruzi upravlja 1
upravlja državna 1
državna kompanija 1
kompanija "Caminho 1
"Caminho de 1
de Ferro 1
Ferro de 1
de Luanda, 1
Luanda, EP". 1
EP". Prometuje 1
Prometuje se 1
imenima, uključujući 1
uključujući Aminoxan, 1
Aminoxan, Bogil, 1
Bogil, Diastal, 1
Diastal, Gabimex, 1
Gabimex, Gabomade, 1
Gabomade, Gaboril, 1
Gaboril, Gamalate 1
Gamalate i 1
i Kolpo. 1
Kolpo. Promet 1
Promet u 1
samom gradu 2
je ograničen,a 1
ograničen,a neke 1
neke glavne 1
ulice su 1
potpuno pretvorene 1
pretvorene u 2
u pješačke 1
pješačke zone. 1
zone. Promijenio 1
Promijenio je 1
u Vin 1
Diesel dok 1
kao izbacivač 1
izbacivač u 1
u njujorškom 1
njujorškom noćnom 1
noćnom klubu 1
klubu Tunnel, 1
Tunnel, obzirom 1
se izbacivači 1
izbacivači ne 1
koriste pravim 1
pravim imenima. 1
imenima. Promiskuitet 1
Promiskuitet je 1
jednostavno način 1
života. Promjena 1
Promjena čistog 1
čistog enantiomera 1
enantiomera u 1
u racemat 1
racemat može 1
promijeniti gustoću, 1
gustoću, tačku 1
tačku topljenja, 1
topljenja, topivost, 1
topivost, toplina 1
toplina topljenjs, 1
topljenjs, indeks 1
indeks prelamanjai 1
prelamanjai njegove 1
njegove razne 2
razne spektre. 1
spektre. Promjena 1
Promjena imena 1
imena Francuskog 1
Francuskog Somalilanda 1
Somalilanda 1967. 1
1967. u 7
Francusku teritoriju 1
teritoriju Afara 1
Afara i 1
i Issasa 1
Issasa odrazila 1
odrazila se 1
koristile novčanice 1
novčanice i 2
i kovanice. 2
kovanice. Promjena 1
Promjena je 2
stupila na 2
snagu 1. 1
2015. Promjena 1
uključivala izgradnju 1
izgradnju novog 1
novog digitalnog 1
digitalnog radija 1
radija SEM 1
SEM 80/80 1
80/80 VHF 1
VHF i 1
poboljšavanje punjenja 1
punjenja topa. 1
topa. Promjena 1
Promjena klime 1
klime će 1
također imati 1
na dizanje 1
dizanje nivoa 1
mora. Promjenama 1
Promjenama je 1
je ukinut 1
ukinut Županijski 1
Županijski dom 3
dom te 2
dio ovlasti 1
ovlasti prebačen 1
prebačen s 1
s predsjednika 1
i prebačen 2
nadležnost Vlade. 1
Vlade. Promjena 1
Promjena membranskog 1
potencijala koju 1
koju izazove 1
izazove prva 1
prva promjena 1
promjena traje 1
15 ms; 1
ms; ako 1
ako u 2
ovom roku 1
roku dođe 1
promjene potencijala, 1
potencijala, one 1
se sumiraju. 1
sumiraju. "Promjena 1
"Promjena mog 1
mog imena 1
imena trebala 1
je nadahnuti 1
nadahnuti i 1
i zbližiti 1
zbližiti mlade 1
mlade svuda 1
svuda širom 1
širom svijeta", 1
svijeta", naveo 1
u izjavi 3
izjavi nakon 1
nakon saslušanja 1
saslušanja na 1
sudu povodom 1
povodom promjene 1
imena. Promjena 1
Promjena naziva 1
naziva »gerilski« 1
»gerilski« u 1
u »partizanski«, 1
»partizanski«, izvršena 1
septembra 1941. 1
1941. Promjena 1
Promjena od 1
od čvrste 1
čvrste mase 1
ćelija umjesto 1
središtu postane 1
postane šuplja. 1
šuplja. Promjena 1
Promjena političkog 1
stava popraćena 1
popraćena je 1
krajem prijateljstva 1
prijateljstva sa 2
sa guvernantom 1
guvernantom njene 1
djece. Promjena 1
Promjena samo 1
para nukleotida 1
zahvaćenom genu 1
genu može 1
imati krupne 1
krupne posljedice 1
njegovoj funkciji. 1
funkciji. Promjena 1
Promjena sjaja 1
sjaja koristi 1
inače kod 1
kod tranzitne 1
metode gdje 1
gdje egzoplaneta 1
egzoplaneta zamračuje 1
zamračuje matičnu 1
matičnu zvijezdu. 1
zvijezdu. Promjena 1
Promjena temeljnih 1
temeljnih principa 1
principa ovog 1
sporazuma mogla 1
bi ponovo 1
ponovo dovesti 1
do sukoba, 1
sukoba, sa 1
većim tragičnim 1
tragičnim poslijedicama, 1
poslijedicama, što 1
što Narodni 1
Narodni demokratski 1
demokratski pokret 1
pokret nikako 1
se desi. 1
desi. Promjena 1
Promjena u 2
u figuru 1
figuru niže 1
niže vrijednosti 1
naziva potpromocija. 1
potpromocija. Promjena 1
oblik "gitare" 1
"gitare" je 1
učinila instrument 1
instrument lakšim 2
lakšim za 2
držanje i 1
i transport; 1
transport; dodatak 1
dodatak pragova 1
pragova je 1
omogućio basistima 1
basistima da 1
lakše sviraju 1
u tonalitetu 1
tonalitetu (također 1
(također je 1
učinilo instrument 1
za naučiti 1
naučiti svirati). 1
svirati). Promjena 1
Promjena uskih 1
uskih spojeva 1
spojeva između 1
između ependimskih 1
ependimskih ćelija 2
ćelija kontrolišu 1
kontrolišu otpuštanja 1
otpuštanja tekućine 1
tekućine preko 1
preko epitela. 1
epitela. Promjene 1
Promjene i 1
u SRBiH, 1
SRBiH, Društveni 1
Društveni cilj 1
cilj br. 1
br. Promjene 1
Promjene molekulske 1
strukture prekursora 1
prekursora su 1
u bijelom. 1
bijelom. Promjene 1
Promjene razine 1
razine leptina 1
leptina djeluju 1
pravcu sprečavanja 1
sprečavanja promjene 1
promjene težine 1
težine u 1
kojem smjeru 1
smjeru poput 1
poput termostata. 1
termostata. Promjene 1
Promjene se 2
dešavaju postepeno 1
postepeno i 1
veoma sporo. 1
sporo. Promjene 1
najviše uočavaju 1
uočavaju na 1
na žučnim 1
žučnim kanalima 1
i intersticijumu 1
intersticijumu jetre. 1
jetre. Promjene 1
Promjene u 6
u dijalogu 1
dijalogu će 1
će ponekad 1
ponekad promijeniti 1
i utjecati 1
na priču 1
imati kratke 1
ili dugotrajne 1
posljedice. Promjene 1
u dostupnosti 1
dostupnosti L-arginina 1
L-arginina i 1
njegovog metabolizma 1
u poliaminima 1
poliaminima značajno 1
doprinose poremećaju 1
poremećaju regulacije 1
regulacije imunološkog 1
imunološkog odgovora 1
odgovora domaćina 1
infekciju "H. 1
"H. Promjene 1
barijere uzrokuju 1
stanju centralnog 1
sistema, što 2
zauzvrat može 1
disfunkcije ili 1
ili bolesti 1
u CNS-u. 1
CNS-u. Promjene 1
u kvarternoj 1
kvarternoj strukturi 1
strukturi mogu 1
dogoditi putemkonformacijske 1
putemkonformacijske promjene 1
promjene unutar 1
pojedinih podjedinica 1
podjedinica ili 1
ili preusmjeravanjem 1
preusmjeravanjem podjedinica 1
podjedinica u 1
odnosu jedna 1
drugu. Promjene 1
njihovoj strukturi 2
strukturi značajni 1
su pokazatelji 1
pokazatelji u 1
u dinamici 1
dinamici starenja 1
starenja organizma. 1
organizma. Promjene 1
u nomenklaturi 1
nomenklaturi su 1
rezultirale u 1
suprotnosti nomenklature 1
nomenklature koje 1
se Koristi 1
Koristi U 1
U ponudi 1
ponudi izvorima. 1
izvorima. Promjene 1
Promjene unutar 1
unutar žlijezde 1
žlijezde izravno 1
izravno utiču 1
funkciju mokrenja. 1
mokrenja. Promjenjeni 1
Promjenjeni su 1
glavni sponzori. 1
sponzori. Promjenjiva 1
Promjenjiva raspoloženja 1
raspoloženja imaju 1
s Mjesecom, 1
Mjesecom, koji 1
njih snažan 2
snažan utjecaj. 1
utjecaj. Promjenjivost 1
Promjenjivost u 1
regiji I-pruga 1
I-pruga doprinosi 1
u elastičnosti 1
elastičnosti različitih 2
različitih titinskih 1
titinskih izoformi 1
izoformi i, 1
tome, razlici 1
razlici elastičnosti 1
mišića. Promjenom 1
Promjenom zakrivljenosti 1
zakrivljenosti sočiva, 1
sočiva, može 1
se fokusirati 1
fokusirati oko 1
oko na 1
na predmete 1
predmete na 1
različitim udaljenostima 1
udaljenostima od 1
njega. Promjer 1
Promjer blastocista 1
blastocista je 1
oko 0,1-0,2 1
0,1-0,2 mm, 1
a ouhvata 1
ouhvata oko 1
oko 200-300 1
200-300 ćelija 1
brzo uključuju 1
u brazdanje 1
brazdanje – 1
– blastulaciju. 1
blastulaciju. Promjer 1
Promjer cijele 1
cijele krošnje 1
krošnje iznosi 1
od 6-10 1
6-10 m. 1
m. Promjer 1
Promjer cijevi 1
cijevi nije 1
nije ujednačen 1
ujednačen cijelom 1
cijelom dužinom: 1
dužinom: najveći 1
na otvaranju 3
otvaranju ždrijela, 1
ždrijela, bar 1
bar na 1
spoju koštanog 1
koštanog i 2
i hrskavičnog 1
hrskavičnog dijela, 1
ponovo raste 1
raste prema 2
prema bubnoj 1
bubnoj šupljini. 1
šupljini. Promjer 1
Promjer debla 1
debla u 1
u prsnoj 1
prsnoj visini 1
visini je 1
Deblo mu 1
većinom nepravilnog 1
nepravilnog rasta. 1
rasta. Promjer 1
Promjer Glavne 1
Glavne kule 1
kule iznosi 1
iznosi 10, 1
visina 16 1
metara. Promjer 1
Promjer kapice 1
kapice (vrha) 1
(vrha) "normalnog" 1
"normalnog" štapa 1
štapa iznosi 1
iznosi 12.75-13.25 1
12.75-13.25 mm. 1
mm. Promjer 1
Promjer Lisiteje 1
Lisiteje je 1
36 kilometara 1
Jupitera je 1
je 11.720.000 1
11.720.000 kilometara. 1
kilometara. Promjer 1
Promjer ovog 1
ovog satelita 1
16 kilometara 1
Jupitera 11.094.000 1
11.094.000 kilometara. 1
kilometara. Promotor 1
Promotor NEDD9 1
NEDD9 ima 1
dva početna 1
početna mjesta 1
za transkripciju. 1
transkripciju. Promovira 1
Promovira razdvajanje 1
razdvajanje crkve 1
države. Pronacija 1
Pronacija podlaktice 1
podlaktice je 1
je rotacijski 1
rotacijski pokret 1
pokret gdje 1
su šaka 1
šaka i 1
i nadlaktica 1
nadlaktica gurnute 1
gurnute prema 1
unutra. Pronacija 1
Pronacija stopala 1
na okretanje 1
okretanje stopala 1
stopala prema 1
vani, tako 1
se težinu 1
težinu snosi 1
snosi medijalni 1
medijalni dio 1
dio stopala. 1
stopala. Pronađena 1
Pronađena je 5
osmanlijska srebrna 1
srebrna akča, 1
akča, analogna 1
analogna primjercima 1
primjercima 16. 1
vijeka. Pronađena 1
je jaka, 1
jaka, kompaktna 1
kompaktna masa 1
masa cigle, 1
cigle, aproksimativnih 1
aproksimativnih dimenzija 1
dimenzija 3,20 1
3,20 m 1
m dužine, 1
dužine, 2,35 1
2,35 širine 1
oko 1,60 1
1,60 dubine. 1
dubine. Pronađena 1
je okrugla 1
okrugla kalotna, 1
kalotna, ili 1
ili rozetna, 1
rozetna, pojasna 1
pojasna funkcionalna 1
funkcionalna kopča 1
kopča s 1
s laticama 1
laticama na 1
na vijencu 1
vijencu i 1
sa središnjom 2
središnjom velikom 1
velikom zakovicom, 1
zakovicom, slabe 1
slabe očuvanosti. 1
očuvanosti. Pronađena 1
između vazektomije 1
vazektomije i 1
i raka 1
raka prostate, 1
prostate, ali 2
ali uzročnost 1
uzročnost nije 1
utvrđena. Pronađena 1
je srebrena 1
srebrena fibula 1
fibula (kopča) 1
(kopča) sa 1
željeznim trnom 1
trnom koja 1
predstavlja stiliziranu 1
stiliziranu životinju 1
životinju u 1
u trku, 1
trku, s 1
rupom na 1
na repu, 1
repu, krugovima 1
krugovima na 1
na nožnim 1
nožnim zglobovima 1
zglobovima i 1
očima, te 1
te ugraviranim 1
ugraviranim linijama 1
linijama kod 1
kod zadnjih 1
zadnjih i 1
i prednjih 1
prednjih nogu. 1
nogu. Pronađena 1
Pronađena su 1
su izvrsno 1
izvrsno očuvana 1
očuvana naselja. 1
naselja. Pronađene 1
Pronađene su 3
su desetine 1
bronze, žada, 1
žada, kamena, 1
kamena, kostiju 1
i keramike; 1
keramike; kvalitet 1
kvalitet bronzanih 1
bronzanih predmeta 1
predmeta ukazuje 1
na visoki 1
visoki stepen 1
stepen civilizacije. 1
civilizacije. Pronađene 1
soli njihovih 1
njihovih 7-alfa-dehidroksiliranih 1
7-alfa-dehidroksiliranih derivata, 1
derivata, dezoksiholna 1
dezoksiholna i 1
i litoholna 1
litoholna kiselina, 1
a derivati 1
derivati holne, 1
holne, henodeoksiholne 1
henodeoksiholne i 1
i deoksiholne 1
deoksiholne kiseline 1
kiseline čine 1
čine više 3
90% žučnih 1
u žuči 1
žuči ljudi. 1
ljudi. Pronađene 1
takođe dvije 1
dvije antičke 1
antičke grobnice, 1
grobnice, zidane 1
zidane i 1
svod malterisane 1
malterisane sa 1
sa uzglavljem 1
uzglavljem i 1
mnoštvo pokretnog 1
arheološkog nasljeđa 1
nasljeđa – 1
– od 2
od stilusa, 1
stilusa, pisaljki 1
pisaljki iz 1
četvrtog vijeka, 1
vijeka, do 1
do minđuše 1
minđuše istočnog 1
istočnog tipa. 1
tipa. Pronađeni 1
Pronađeni artefakti 1
artefakti provizorno 1
provizorno pripadaju 1
pripadaju kulturi 1
kulturi Orinjačkoj 1
Orinjačkoj kulturi. 1
kulturi. Pronađeni 1
Pronađeni grobovi 1
sa hasurom 1
hasurom prostrtom 1
prostrtom pod 1
pod tijelom. 1
tijelom. Pronađeni 1
Pronađeni materijalni 1
ostaci opsidijana 1
opsidijana na 1
na Gradini 1
Gradini kod 1
naselja Jajići 1
Jajići upućuju 1
na kasnoneolitsku 1
kasnoneolitsku starost 1
starost najgornjeg 1
najgornjeg sloja. 1
sloja. Pronađeni 1
Pronađeni predmeti 1
predmeti poput 1
poput kovanog 1
kovanog novca 2
i vaza 1
vaza potvrđuju 1
potvrđuju ovu 1
tvrdnju. Pronađeni 1
Pronađeni su 4
su deseci 2
deseci obredno 1
obredno žrtvovanih 1
žrtvovanih ljudi 1
životinja. Pronađeni 1
za odvodnju. 1
odvodnju. Pronađeni 1
ostaci stanbenog 1
stanbenog objekta 1
objekta sa 2
sa ognjištem 1
arheološki materijal: 1
materijal: keramika 1
keramika (bikonični 1
(bikonični pehari, 1
pehari, zdjele 1
zdjele sa 1
sa dvostruko 1
dvostruko profilisanim 1
profilisanim obodima), 1
obodima), komadi 1
komadi lepa 1
lepa i 1
životinjske kosti. 1
kosti. Pronađeni 1
ostaci suhozida 1
suhozida i 1
brojni ulomci 1
ulomci keramike, 1
keramike, kao 1
kao površinski 1
površinski nalaz. 1
nalaz. Pronađen 1
Pronađen je 2
je 1931. 2
1931. g. 1
g. uklesan 1
uklesan u 1
živoj stijeni, 1
stijeni, u 1
u kamenolomu 1
kamenolomu nedaleko 1
od gradskih 1
gradskih vrata 1
vrata antičkog 1
antičkog Ekvuma. 1
Ekvuma. Pronađen 1
broj lokaliteta 1
lokaliteta iz 1
ovog perioda. 3
perioda. Pronađeno 1
Pronađeno je 4
je 338 1
338 tijela. 1
tijela. Pronađeno 1
i metalnog 1
metalnog materijala, 1
materijala, između 1
i ključ, 1
ključ, nož 1
i fragmentirana 1
fragmentirana alatka. 1
alatka. Pronađeno 1
proteini djeluju 2
kao inhibitori 1
inhibitori glikozid-hidrolaza. 1
glikozid-hidrolaza. Pronađeno 1
je srednjovjekovno 2
srednjovjekovno bakreno 1
bakreno posuđe, 1
posuđe, koje 1
koje prema 1
prema analogijama 1
analogijama u 1
u Českoj 1
Českoj spada 1
spada negdje 1
u IX–XII 1
IX–XII stoljeće. 1
stoljeće. Pronalazač 1
Pronalazač soda 1
soda vode 1
je Joseph 1
Joseph Priestley 1
Priestley engleski 1
engleski naučnik 1
naučnik iz 1
iz osamnaestog 1
vijeka. Pronalazak 1
Pronalazak tranzistora 1
tranzistora i 1
i poluprovodnika 1
poluprovodnika je 2
je omogučilo 1
omogučilo konstrukciju 1
konstrukciju kompaktnih 1
kompaktnih uređaja. 1
uređaja. Pronalaze 1
Pronalaze i 1
i fotografiju 1
fotografiju mlade 1
mlade žene, 1
žene, prostitutke, 1
prostitutke, za 1
biti sljedeća 1
sljedeća žrtva. 1
žrtva. Pronalaženjem 1
Pronalaženjem primitivne 1
primitivne magme 1
magme možemo 1
možemo predočiti 1
predočiti sastav 1
sastav kore. 1
kore. Pronalaženje 1
Pronalaženje značajnih 1
značajnih naftnih 1
naftnih rezervi 1
rezervi 1959. 1
1959. i 2
i prihodi 1
prihodi koji 1
su uslijedili 1
uslijedili od 1
prodaje petroleuma, 1
petroleuma, omogućili 1
su jednoj 1
najsiromašnijih nacija 1
nacija da 1
uspostavi veoma 1
veoma bogatu 1
bogatu državu. 1
državu. Pronašao 1
Pronašao ga 2
je prof.dr. 1
prof.dr. Pronašao 1
je seljak 2
seljak iscrpljenog 1
iscrpljenog od 1
od hladnoće, 1
hladnoće, gladi 1
i umora 1
visokom temperaturom. 1
temperaturom. Pronašao 1
Pronašao je 3
tzv. Pronašao 1
je primjenu 3
drugim naučim 1
naučim oblastima, 1
oblastima, uključujući 1
i vjerovatnoću, 1
vjerovatnoću, geometriju 1
geometriju brojeva, 1
brojeva, izoperimetrijskog 1
izoperimetrijskog problema, 1
problema, Heisenbergove 1
Heisenbergove nejednakosti, 1
nejednakosti, ponavljanja 1
ponavljanja slučanjih 1
slučanjih koraka, 1
koraka, i 1
dalje. Pronašao 1
je Susie 1
Susie Barnam 1
Barnam (vidi 1
(vidi iznad) 1
iznad) koja 1
Ray imaju 1
imaju vanbračnu 1
vanbračnu kćerku 1
kćerku Madison 1
Madison (vidi 1
(vidi iznad), 1
iznad), za 1
koju Ray 1
Ray nikad 1
nije saznao. 1
saznao. Pronašli 1
Pronašli su 1
nivoa, a 1
njih, mnoštvo 1
mnoštvo ukrasa. 1
ukrasa. Pronefros 1
Pronefros je 1
je najnezreliji 1
najnezreliji oblik 1
oblik bubrega, 1
je metanefros 1
metanefros je 1
je najrazvijeniji. 1
najrazvijeniji. Pronekov 1
Pronekov životopis 1
životopis u 1
licu pričaju 1
pričaju njegovi 1
i očevici, 1
očevici, a 1
izdvojiti tri 2
zasebne cjeline. 1
cjeline. Propadanjem 1
Propadanjem ovoga 1
ovoga primirja, 1
primirja, te 1
te pokretanjem 1
operacije Modular 1
Modular krajem 1
krajem 1987. 1
1987. Propalo 1
Propalo drvo 1
drvo poprima 1
poprima tamni 1
tamni ili 1
ili smeđi 1
smeđi mrvičasti 1
mrvičasti izgled, 1
izgled, s 1
s kuboidnim 1
kuboidnim strukturama 1
strukturama raspuklina 1
raspuklina ili 1
ili kockica, 1
kockica, koje 1
koje postaju 2
postaju lomljive 1
lomljive i 1
kraju može 1
može zdrobiti 1
zdrobiti drvo 1
prah. Propan 1
Propan je 1
bez mirisa 1
i boje. 1
boje. Propisana 1
Propisana je 1
i vertikalna 2
vertikalna zastava. 1
zastava. Proporcije 1
Proporcije ljudskog 1
tokom ontogeneze 1
ontogeneze (obratiti 1
(obratiti pažnju 1
odnose veličina 1
veličina glave, 1
i nogu). 1
nogu). Proporcije 1
Proporcije zastave 1
su 5:3. 1
5:3. Proporcionalna 1
Proporcionalna veličina 1
veličina glavića 1
glavića penisa 1
penisa može 1
se uveliko 3
uveliko razlikovati. 1
razlikovati. Propovijed 1
Propovijed od 1
1943. Propranolol 1
Propranolol je 1
visoko lipofilni 1
lipofilni lijek 1
postiže visoke 1
mozgu. Proproteini 1
Proproteini se 1
mogu inicijalno 1
inicijalno sintetizirati 1
sintetizirati kao 1
kao preproproteini. 1
preproproteini. Propulzivna 1
Propulzivna sila 1
sila proizvedena 1
je naglom 1
naglom promenom 1
promenom težišta 1
težišta ispuštene 1
ispuštene spore. 1
spore. Propuštanjem 1
Propuštanjem željenog 1
željenog dijela 1
spektra i 1
i blokiranjem 1
blokiranjem neželjenog 1
neželjenog određuje 1
boja svjetlosnog 1
svjetlosnog elementa 1
elementa (pixela), 1
(pixela), i 1
može generisati 1
generisati slika 1
slika kao 1
kao matrica 1
matrica upravljivih 1
upravljivih piksela. 1
piksela. Propušta 1
Propušta prvu 1
prvu utrku 1
utrku sezone, 1
sezone, VN 1
VN Švicarske, 1
Švicarske, jer 1
jer učestvuje 1
utrci Indianapolis 1
500. Po 1
Evropu osvoja 1
osvoja preostalih 1
preostalih šest 1
šest utrka 1
utrka i 1
i osvaja 1
osvaja 1. 1
1. mjesto. 2
mjesto. Propuštene 1
Propuštene dane 1
dane posta 1
posta će 1
kasnije dan 1
dan za 2
za danom 1
danom napostiti, 1
napostiti, dok 1
dok namaze 1
namaze koji 1
im prošli 1
prošli nisu 1
nisu dužne 1
dužne klanjati. 1
klanjati. Proputovala 1
Proputovala je 1
je SAD 2
zemlje (među 1
područje bivše 1
bivše Jugoslavije), 1
Jugoslavije), stavljajući 1
stavljajući svoju 1
svoju riječ 1
riječ i 1
i pero 1
pero u 2
službu humanističkih 1
humanističkih zadataka. 1
zadataka. Proračuni 1
Proračuni maksimalnog 1
broja položaja 1
raznim otvaranjima 1
otvaranjima su 1
takođe dio 1
dio šahovske 1
šahovske matematike. 1
matematike. Proračuni 1
Proračuni se 1
izvode simulacijom 1
simulacijom prijenosnih 1
prijenosnih funkcija 1
funkcija matematičkih 1
matematičkih jednačina, 1
jednačina, pomoću 1
pomoću sabirača, 1
sabirača, invertora 1
invertora i 1
drugih sklopova 1
sklopova na 1
bazi operacijskih 1
operacijskih pojačala. 1
pojačala. Proračun 1
Proračun koancestralnog 1
koancestralnog koeficijenta, 1
koeficijenta, naime, 1
naime, (kao 1
i angularna 1
angularna distanca) 1
distanca) počiva 1
na ST 1
ST –u 1
–u (To 1
je proporcija 1
proporcija ukupne 1
ukupne genetičke 1
genetičke varianse 1
varianse sadržane 1
u subpopulacijama 1
subpopulacijama u 1
na totalnu 1
totalnu genetičku 1
genetičku varijaciju. 1
varijaciju. Proračun 1
Proračun za 1
za zabavljanje 1
zabavljanje najširih 1
najširih slojeva 1
slojeva ljudi 1
ljudi bio 1
ograničen. Pro-regija 1
Pro-regija je 1
pravilno sklapanje 1
sklapanje u 1
u novosintetirane 1
novosintetirane enzime, 1
enzime, inaktivaciju 1
inaktivaciju peptidazne 1
peptidazne domene 1
domene i 1
stabilizaciju enzima 1
enzima protiv 1
protiv denaturiranja 1
denaturiranja na 1
na neutralnim 1
neutralnim ka 1
ka alkalnim 1
alkalnim pH 1
pH uvjetima. 1
uvjetima. Proricanje 1
Proricanje je 1
je navodna 1
navodna vještina 1
vještina pronalaženja 1
pronalaženja skrivenih 1
skrivenih značenja 1
značenja događaja 1
i predskazivanja 1
predskazivanja budućnosti. 1
budućnosti. Proricanje 1
Proricanje trenutno 1
trenutno predaju 1
predaju Sibyll 1
Sibyll Trelawney 1
Trelawney i 1
i Firenzo. 1
Firenzo. Proročanstvo 1
Proročanstvo je 1
imenovalo Asarhadona 1
Asarhadona kao 1
kao osobu, 1
osobu, koja 1
osloboditi protjerane, 1
protjerane, i 1
ponovno izgraditi 1
izgraditi Babilon. 1
Babilon. "Prorok" 1
"Prorok" objašnjava 1
je Mortimer 1
Mortimer "nekad 1
"nekad bio 1
veliki vojnik. 1
vojnik. Prošao 1
Prošao je 3
izražen utjecaj 1
utjecaj kubizma 1
kubizma u 1
u skulpturskoj 1
skulpturskoj koncepciji 1
koncepciji čvrsto 1
čvrsto modelirane 1
modelirane forme 1
i škrtosti 1
škrtosti palete, 1
palete, a 1
utjecajem fovizma 1
fovizma stvarao 1
stvarao koloritna 1
koloritna djela. 1
djela. Prošao 1
sva fakultetska 1
fakultetska zvanja 1
na predmetu 2
predmetu Opća 1
Opća historija 1
historija srednji 1
vijek. Prošao 1
univerzitetska zvanja 1
zvanja od 2
od asistenta 1
asistenta preko 1
preko docenta 1
docenta ( 1
( Proširena 1
Proširena algebarska 1
ranije češće 1
češće korištena 1
literaturi, mada 1
danas katkad 1
katkad koristi. 1
koristi. Proširena 1
Proširena je 1
sa američkom 2
američkom i 1
i jemenskom 1
jemenskom mornaricom 1
i održi 1
održi sigurnost 1
sigurnost Džibutija 1
Džibutija kao 1
sigurnost Morske 1
Morske komunikacijske 1
komunikacijske trake 1
trake (SLOC). 1
(SLOC). Proširena 1
Proširena vijest 1
vijest je 1
oblik već 1
već forma 1
forma prijelaza 1
prijelaza iz 2
iz vijesti 1
vijesti prema 1
prema izvještaju 1
izvještaju i 1
i prikazu. 1
prikazu. Proširenja 1
Proširenja za 1
za Atom, 1
Atom, kao 1
dio samog 1
samog softvera, 1
softvera, bili 1
objavljeni pod 1
pod slobodnom 1
slobodnom licencom. 1
licencom. Proširenjem 1
Proširenjem granica 1
granica Srbije 1
Srbije 1833. 1
1833. Proširenje 1
Proširenje na 1
neku ulogu 1
ulogu repnog 1
repnog peraja. 1
peraja. Proširenje 1
Proširenje volumena 1
volumena sastoji 1
od davanja 1
davanja rastvora 1
rastvora ili 2
ili suspenzija 1
suspenzija na 1
bazi tečnosti 1
tečnosti dizajniranih 1
da ciljaju 1
ciljaju određena 1
određena područja 2
tijela, kojima 1
više vode. 1
vode. Prošireno, 1
Prošireno, izraz 1
izraz se 2
odnositi i 3
na neorganizme 1
neorganizme kao 1
kao plutajuće 1
plutajuće se 1
se agregacije 1
agregacije (kao 1
(kao npr., 1
npr., velika 1
velika pacifička 1
pacifička krpa 1
krpa smeća). 1
smeća). Proširio 1
Proširio je 2
je Duklju 1
Duklju do 1
do južne 2
južne Dalmacije 1
njenog zaleđa 1
zaleđa i 1
dinastiju Vojislavljevića. 1
Vojislavljevića. Proširio 1
svoje odnose 1
sa agencijama 1
agencijama UN-a 1
UN-a i 2
uspostavio veze 1
sa Vijećem 1
Vijećem Europe. 1
Europe. Proširivanjem 1
Proširivanjem djelovanja 1
djelovanja mijenja 1
naziv ustanove 1
ustanove najprije 1
najprije u 2
u Zavičajni 1
Zavičajni muzej 1
muzej Bihać, 1
put mijenja 1
Muzej Pounja 1
Pounja u 2
Bihaću. Proširivši 1
Proširivši se 1
središnjoj Italiji 1
Italiji počevši 1
e., Rimljani 1
proširili da 1
kraju milenijuma 1
milenijuma vladali 1
vladali čitavim 1
čitavim mediteranskim 1
mediteranskim bazenom 1
bazenom i 1
i Zapadnom 1
Zapadnom Evropom. 1
Evropom. Proširuje 1
Proširuje se 1
se prolaz 1
sjevernu kapiju, 1
kapiju, znatno 1
znatno nasipa 1
nasipa unutrašnji 1
prostor grada, 1
grada, podiže 1
podiže niveleta 1
niveleta puta 1
cijelosti ruši 1
ruši južna 1
južna kapija. 1
kapija. Prosječan 1
Prosječan čovjek 1
čovjek troši 1
troši jednu 1
do dvi 1
dvi kapi 1
kapi karminske 1
karminske kiseline 1
kiseline svake 1
s hranom. 1
hranom. Prosječan 1
Prosječan je 1
je učenik, 1
učenik, ali 1
trudi biti 1
biti što 1
što bolji. 1
bolji. Prosječan 1
Prosječan rast 1
stanovništva Modene 1
Modene za 1
period 2002. 1
je procjenjen 1
procjenjen na 1
na 2,42% 1
2,42% dok 1
italijanski prosjek 2
prosjek 3,56%. 1
3,56%. Prosječan 1
Prosječan tiraž 1
tiraž časopisa 1
časopisa dostigao 1
cifru od 2
od 41.000 1
41.000 po 1
po izdanju, 1
izdanju, što 1
bio ogroman 1
ogroman broj. 1
broj. Prosječna 1
Prosječna biljna 1
biljna ćelija 1
sadrži između 1
između 10 5
100 hloroplasti. 1
hloroplasti. Prosječna 1
Prosječna dob 2
dob kandidata 1
kandidata je 1
je 48. 1
48. Prosječna 1
dob majke 1
majke za 1
za začeće 1
začeće djeteta 1
ovim poremećajem 1
poremećajem je 1
je 32,5 1
32,5 godina. 1
godina. Prosječna 62
Prosječna dubina 4
je 4.300 1
4.300 metara. 1
metara. Prosječna 3
m. http://www.eoearth.org/view/article/155939/ 1
http://www.eoearth.org/view/article/155939/ Sea 1
Sea of 1
of Crete. 1
Crete. Prosječna 1
oko 1.205 1
1.205 metara 1
metara a 1
je 7.296 1
7.296 metara. 1
dubina zaliv 1
3 metra, 2
a najdublji 1
najdublji je 1
samom ulazu, 1
ulazu, gdje 1
gdje iznosi 1
iznosi 17 1
17 metara. 1
dužina životnog 1
vijeka im 1
prosjeku iznosi 3
oko 729 1
729 godina. 1
Prosječna godišnja 14
iznosi 1250 1
1250 mm. 1
mm. Prosječna 6
padavina kreće 2
između 900 1
900 i 1
i 1750 1
1750 mm. 1
smanjuje od 2
zapadu, od 1
uglu države 1
350 mm 1
u dršci 1
dršci tave 1
tave (Panhandle). 1
(Panhandle). Prosječna 1
bazenu jezera 1
jezera Van 1
Van se 1
Velikoj Viktorijinoj 1
Viktorijinoj pustinji 1
pustinji je 1
je 200-250mm. 1
200-250mm. Prosječna 1
stopa incidencije 1
incidencije raka 1
prostate između 1
između 1988. 1
1992. Prosječna 1
godišnja temeperatura 1
temeperatura površine 1
površine svjetskog 1
svjetskog mora. 1
mora. Prosječna 1
26 °C. 1
°C. Prosječna 9
je 9.7 1
9.7 °C. 1
Bugarskoj iznosi 1
iznosi 10,6 1
10,6 °C 1
i varira 2
od -2,9 1
-2,9 °C 1
°C na 1
vrhu Musale 1
Musale do 1
13,9 °C 1
gradu Sandanski, 1
Sandanski, u 1
rijeke Struma. 1
Struma. Prosječna 1
istočnim Rodopima 1
Rodopima je 1
je 13°C, 1
13°C, maksimalna 1
maksimalna količina 2
decembru a 1
a minimalna 1
minimalna tokom 1
tokom augusta. 1
augusta. Prosječna 1
dijelu općine 2
8 °C. 2
temperatura zraka 2
zraka iznosi 2
iznosi 9,5 1
9,5 °C, 1
oko 919 1
919 l/ 1
l/ mm. 1
godišnja zarada 2
zarada radnika 1
1.500 US$. 1
US$. Prosječna 1
Prosječna gustina 4
gustina iznosi 2
iznosi 24 1
24 stanovnika 1
ispod nacionalnog 1
prosjeka. Prosječna 2
iznosi 82 1
82 stanovnika 1
skoro nacionalni 1
nacionalni prosjek. 5
prosjek. Prosječna 2
od 74 3
74 stanovnika 1
2 nešto 3
je niža 4
niža u 1
na nacionalni 5
gustina stanovništva 1
okruga iznosi 2
52 stanovnika/km 1
Prosječna izmjerena 1
temperatura na 7
210 K 1
K (-63 1
(-63 °C), 1
°C), s 1
s maksimumom 1
od 293 1
293 K 1
K (20 1
(20 °C) 1
°C) i 1
i minimumom 1
minimumom od 1
130 K 1
K (-143 1
(-143 °C). 1
°C). Prosječna 1
Prosječna januarska 1
januarska temperatura 3
je -16 1
-16 °C, 1
prosječna julska 1
julska temperatura 2
je +20 1
+20 °C, 1
a proječna 1
proječna godišnja 1
oko +4 1
+4 °C. 1
Prosječna julska 1
između 20° 1
20° i 1
22 °C. 2
Prosječna količina 3
iznosi 429 1
429 mm. 1
između 450 1
450 i 1
500 mm. 1
količina plazme 1
plazme u 1
prosjeku kod 1
muškaraca (70 1
(70 kg) 1
kg) je 1
3,5 litra. 1
litra. Prosječna 1
Prosječna ljetna 1
ljetna temperatura 1
je 18,2 1
18,2 °C. 1
Prosječna mjesečna 1
mjesečna plata 1
plata iznosila 1
250 DEM, 1
DEM, a 1
svaki zaposleni 1
zaposleni primao 1
je mjesečni 1
mjesečni dodatak 1
dodatak prehrani 1
prehrani od 1
50 DEM. 1
DEM. Prosječna 1
Prosječna nadmorska 5
doseže samo 1
samo 50 1
m. Prosječna 1
visina kotline 1
kotline iznosi 1
360 do 1
do 430 2
430 metara 1
Donjem Pologu 1
Pologu (tetovski 1
(tetovski dio), 1
dio), te 1
te 430 1
430 do 1
do 580 2
580 metara 1
Gornjem Pologu 1
Pologu (gostivarski 1
(gostivarski dio). 1
dio). Prosječna 1
visina pokrajine 1
pokrajine iznosi 1
oko 985 1
985 metara 1
visine. Prosječna 2
visina Sarajevskog 1
500 mmv. 1
mmv. Prosječna 1
dijelu Afganistana 1
Afganistana je 1
900 m 1
Prosječna nuklearna 1
elektrana emituje 1
emituje i 1
10 20 1
20 neutrina 1
neutrina u 1
sekundi. Prosječna 1
Prosječna očekivana 1
očekivana starost 2
starost muškaraca 1
muškaraca iznosila 1
je 79,5 1
79,5 godina, 1
žena ona 1
iznosi 85,5 1
85,5 godina. 1
Prosječna osoba 1
osoba konzumira 1
konzumira oko 1
1 mg 2
mg erbija 1
erbija godišnje. 1
godišnje. Prosječna 1
Prosječna plata 1
plata u 1
u Zeničko-dobojskom 2
Zeničko-dobojskom kantonu 2
kantonu iznosi 2
iznosi 738 1
738 KM 1
KM (januar 1
(januar 2017). 1
2017). Prosječna 1
Prosječna plodnost 1
plodnost romanovskih 1
ovaca iznosi 1
oko 260% 1
260% po 1
jagnjenju (dok 1
(dok uz 1
uz odličnu 1
odličnu ishranu 1
ishranu iznosi 1
preko 400% 1
400% ) 1
100 ovaca 1
ovaca dobija 1
dobija 260 1
260 do 1
400 jaganjaca 1
jaganjaca u 1
jednom jagnjenju. 1
jagnjenju. Prosječna 1
Prosječna projekcija 1
projekcija i 1
veličina ljudskih 1
ljudskih ženskih 1
ženskih bradavica 1
bradavica je 1
od 0,95 1
0,95 cm. 1
cm. Prosječna 2
Prosječna starost 65
starost 44,29 1
44,29 godina. 1
starost iznosi 4
iznosi 40,3 1
40,3 godina, 3
naselju ima 2
ima 1.966 1
1.966 domaćinstava, 1
domaćinstava, dok 1
je prosječan 1
prosječan broj 1
po domaćinstvu 3
domaćinstvu 2,78. 1
2,78. Prosječna 1
iznosi 41,84 1
41,84 godina. 1
iznosi 42,07 1
42,07 godina. 1
iznosi 42,27 1
42,27 godina. 1
je 73 1
73 godine. 1
godine. Prosječna 2
starost osoba 1
ovom upalom 1
upalom (u 1
slučaju lupus 1
lupus nefritis) 1
nefritis) je 1
oko 28,4 1
28,4 godine 1
one kojima 1
to stanje. 1
stanje. Prosječna 1
starost stanovnika 1
stanovnika Modene 1
godine dok 3
prosjek 42 1
42 godine. 3
starost stanovništva 56
stanovništva bila 52
je 33,5 1
33,5 godina, 1
godina, muškaraca 52
muškaraca 32,9 1
32,9 godina, 1
žena 34,1 1
34,1 godina. 1
je 36,0 1
36,0 godina, 1
muškaraca 35,0, 1
35,0, a 1
žena 37,0 1
37,0 godina. 1
je 36,5 1
36,5 godina, 1
muškaraca 35,4, 1
35,4, a 1
žena 37,5 1
37,5 godina. 1
je 37,3 1
37,3 godina, 1
muškaraca 36,4 1
36,4 godina, 1
žena 38,1 1
38,1 godina. 1
je 37,8 1
37,8 godina, 1
muškaraca 36,6, 1
36,6, a 1
žena 39,0 1
39,0 godina. 1
je 38,1 1
38,1 godina, 1
muškaraca 36,9, 1
36,9, a 1
žena 39,5 1
39,5 godina. 1
je 38,7 1
38,7 godina, 1
muškaraca 37,7 1
37,7 godina, 1
žena 39,8 1
39,8 godina. 2
je 39,9 1
39,9 godina, 1
muškaraca 39,2, 1
39,2, a 1
žena 40,6 1
40,6 godina. 1
je 40,2 1
40,2 godina, 1
muškaraca 39,3 1
39,3 godina, 1
žena 41,2 1
41,2 godina. 1
je 40,8 2
40,8 godina, 2
muškaraca 38,9 1
38,9 godina, 1
žena 42,5 2
42,5 godina. 3
muškaraca 39,5 1
39,5 godina, 1
žena 42,0 1
42,0 godina. 1
je 41,1 3
41,1 godina, 4
muškaraca 39,4 1
39,4 godina, 1
žena 42,7 1
42,7 godina. 2
muškaraca 39,6 2
39,6 godina, 2
žena 42,6 1
42,6 godina. 1
je 41,5 1
41,5 godina, 2
muškaraca 39,7 1
39,7 godina, 1
žena 43,1 2
43,1 godina. 2
je 41,7 1
41,7 godina, 3
muškaraca 40,4 2
40,4 godina, 2
žena 43,0 2
43,0 godina. 2
je 41,8 3
41,8 godina, 3
muškaraca 40,3 2
žena 43,2 2
43,2 godina. 2
muškaraca 40,4, 1
40,4, a 1
muškaraca 40,6 2
40,6 godina, 2
je 42,0 1
42,0 godina, 3
muškaraca 41,1 1
je 42,1 3
42,1 godina, 3
žena 43,7 3
43,7 godina. 3
žena 43,5 3
43,5 godina. 3
muškaraca 40,9 3
40,9 godina, 3
žena 43,3 2
43,3 godina. 2
je 42,2 2
42,2 godina, 2
žena 44,1 1
44,1 godina. 1
je 42,4 1
42,4 godina, 3
muškaraca 41,6 2
41,6 godina, 2
je 42,5 2
42,5 godina, 2
muškaraca 40,5, 1
40,5, a 1
žena 44,7 2
44,7 godina. 2
muškaraca 41,4 2
41,4 godina, 2
je 42,6 2
42,6 godina, 2
muškaraca 40,7 1
40,7 godina, 1
žena 44,3 1
44,3 godina. 1
je 42,7 2
42,7 godina, 1
je 42,8 1
42,8 godina, 2
žena 44,5 1
44,5 godina. 1
je 42,9 3
42,9 godina, 3
muškaraca 41,5 1
žena 44,4 2
44,4 godina. 2
muškaraca 41,9 2
41,9 godina, 2
žena 43,9 1
43,9 godina. 1
muškaraca 42,3 2
42,3 godina, 2
žena 43,6 1
43,6 godina. 1
je 42 3
42 godina, 1
žena 41,1 1
41,1 godina. 1
je 43,0 2
43,0 godina, 2
muškaraca 41,7 2
žena 44,2 1
44,2 godina. 1
muškaraca 42,0 2
žena 44,0 1
44,0 godina. 1
je 43,3 2
43,3 godina, 2
žena 44,8 1
44,8 godina. 1
je 43,5 1
43,5 godina, 1
žena 45,0 1
45,0 godina. 1
je 43,7 3
43,7 godina, 3
muškaraca 42,3, 1
42,3, a 1
žena 45,2 1
45,2 godina. 1
muškaraca 42,4 2
žena 44,9 1
44,9 godina. 1
muškaraca 43,1 1
43,1 godina, 1
je 44,1 1
44,1 godina, 1
žena 45,7 2
45,7 godina. 2
je 44,3 1
44,3 godina, 1
muškaraca 42,8 1
je 44,8 1
44,8 godina, 1
muškaraca 43,2 2
43,2 godina, 2
žena 46,4 1
46,4 godina. 1
je 45,4 1
45,4 godina, 1
žena 47,2 1
47,2 godina. 1
je 46,9 1
46,9 godina, 1
muškaraca 44,9 1
44,9 godina, 1
žena 48,8 1
48,8 godina. 1
je 47,5 1
47,5 godina, 1
muškaraca 45,6 1
45,6 godina, 1
žena 49,3 1
49,3 godina. 1
je 48,5 1
48,5 godina, 1
muškaraca 46,6 1
46,6 godina, 1
žena 50,3 2
50,3 godina. 2
je 48,6 1
48,6 godina, 1
muškaraca 46,7 1
46,7 godina, 1
iznosi 42,68 1
42,68 godina. 1
iznosi 46,72 1
46,72 godina. 1
iznosi 40,56 1
40,56 godina, 1
najmlađa populacija 1
Vojvodini. Prosječna 1
starost ubijenih 1
ubijenih muškaraca 1
muškaraca bila 1
je 35,1 1
35,1 godinu. 1
godinu. Prosječna 1
Prosječna temperatura 5
od 27,7 1
27,7 °C 1
i 26,7 1
26,7 °C 1
u decembru. 1
decembru. Prosječna 1
8.000 m 1
m (8 1
(8 km) 1
km) iznosi 1
240 °C. 1
od -28°C 1
-28°C do 1
do -31°C, 1
-31°C, dok 1
julu od 1
od 8°C 1
8°C do 1
do 11°C. 1
11°C. Prosječna 1
periodu iznosi 1
iznosi +21 1
+21 °C, 1
a zimi 3
zimi -4 1
-4 °C. 1
temperatura vode 2
približno 27 1
a godina 1
sezone: sušnu, 1
sušnu, koja 1
naziva Lent 1
Lent (Careme), 1
(Careme), i 1
i vlažnu, 1
vlažnu, tokom 1
tokom ljeta. 4
ljeta. Prosječna 1
Prosječna težina 2
težina Maksima 1
Maksima je 1
bila 27.2 1
27.2 kg, 1
kg, dužina 1
dužina 107.9 1
107.9 cm, 1
cijevi 67.3 1
67.3 cm. 1
težina mužjaka 1
40 kilograma, 1
a ženki 1
ženki 32 1
32 do 1
do 36 3
36 kilograma. 1
kilograma. Prosječna 1
Prosječna tijelesna 1
tijelesna masa 1
masa za 2
za kravu 1
kravu u 1
u narodnom 1
narodnom govedarstvu 1
govedarstvu se 1
dobrim zapatima 1
zapatima krave 1
krave mogle 1
biti teške 1
teške 250–300 1
250–300 kg. 1
kg. Prosječna 2
Prosječna veličina 2
veličina domaćinstva 2
domaćinstva bila 1
je 2,21 1
2,21 osoba, 1
osoba, dok 1
porodice bila 1
bila 2,89 1
2,89 osoba. 1
osoba. Prosječna 1
domaćinstva povećala 1
povećala se 4
sa 4,2 1
4,2 člana 1
člana 1895. 1
1895. na 1
na 5,7 1
5,7 članova 1
članova 1991. 1
1991. Prosječna 1
Prosječna visina 2
visina (dužina) 1
(dužina) ušne 1
ušne resice 1
resice je 1
a starenjem 1
starenjem se 1
blago izdužuje. 1
izdužuje. Prosječna 1
visina iznosila 1
iznosila im 1
oko 167 1
167 cm, 1
oko 80,8 1
80,8 kg. 1
Prosječna zimska 2
°C st 1
st a 1
a ljetna 1
ljetna oko 1
oko 23-26 1
23-26 °C. 1
je -5° 1
-5° C. 1
C. Ljetna 1
Ljetna prosječna 1
je 5° 1
5° C. 1
C. Životinjski 1
Životinjski svijet 2
veoma oskudan 1
oskudan i 1
ptica. Prosječna 1
Prosječna životna 1
dob stanovnika 1
stanovnika Ustečkog 1
Ustečkog kraja 1
je 39,8 1
godina. Prosječne 1
Prosječne godišnje 2
godišnje temperature 3
predjelima su 1
umjereno kontinentalnom 1
kontinentalnom klimom. 1
klimom. Prosječne 1
vazduha najviše 1
najviše zavise 1
od nadmorske 1
i morfoloških 1
morfoloških odlika 1
odlika terena. 1
terena. Prosječne 1
Prosječne ljetnje 1
ljetnje temperature 1
temperature iznose 1
oko 32°C 1
32°C dok 1
je vlažnost 1
zraka niska. 1
niska. Prosječne 1
Prosječne temperature 1
zimskim mjesecima 1
mjesecima u 1
gradu kreću 1
18 °C 1
°C danju 1
oko 8,5 1
8,5 °C 1
°C noću. 1
noću. Prosječne 1
Prosječne zimske 1
zimske (januar) 1
(januar) temperature 1
temperature se 3
od 8° 1
8° do 1
unutrašnjosti, poput 1
poput Rijada, 1
Rijada, dok 1
u Džedi 1
Džedi i 1
obali Crvenog 1
mora iznosi 2
iznosi 19° 1
19° do 1
°C. Prosječni 1
Prosječni arterijski 1
pritisak se 1
najčešće mjeri 1
mjeri koristeći 1
koristeći sfigmomanometar, 1
sfigmomanometar, izračunavajući 1
izračunavajući specijalizirani 1
specijalizirani prosjek 1
prosjek između 1
između sistolnog 2
sistolnog i 2
i dijastolnog 2
dijastolnog krvnog 1
pritiska. Prosječni 1
Prosječni dohodak 1
dohodak domaćinstva 1
Townu iznosi 1
iznosi 161.762 1
161.762 randa. 1
randa. Prosječni 1
Prosječni godišnji 1
godišnji trošak 1
trošak zbog 1
zbog mamurluka 1
mamurluka je 1
je procijenjenen 1
procijenjenen na 1
2000 USD 1
po odraslom 1
odraslom radniku. 1
radniku. Prosječni 1
Prosječni obujam 1
obujam prometa 1
u 2014. 2
20.000 vozila 1
i 33.000 1
33.000 putnika 1
putnika željeznicom 1
željeznicom dnevno. 1
dnevno. Prosječni 1
Prosječni poluživot 1
poluživot karvedilola 1
karvedilola nakon 1
nakon oralnog 1
oralnog uzimanja 1
uzimanja traje 1
10 sati. 1
sati. Prosječni 1
Prosječni protok 1
protok rijeke 1
je 2.300 1
2.300 metara 1
metara kubnih. 1
kubnih. Prosječni 1
Prosječni salinitet 1
salinitet svjetskih 1
svjetskih mora 2
35 promila, 1
promila, tj. 1
35 g 1
g otopljene 1
otopljene soli 1
soli po 1
jednom kilogramu 1
kilogramu vode. 1
vode. Prosječni 1
Prosječni unos 1
unos mangana 1
mangana ishranom 1
ishranom oko 1
2,5 mg, 1
mg, ali 1
5% apsorbira 1
apsorbira iz 1
iz crijeva. 1
crijeva. Prosječni 1
Prosječni životni 2
je 35–45 1
35–45 dana. 1
dana. Prosječni 1
vijek pri 1
rođenju u 1
u Mozambiku 1
Mozambiku je 1
između 48,4 1
48,4 i 1
i 51,78 1
51,78 godina. 1
godina. Prosječno 1
Prosječno 34 1
34 noći 1
noći tokom 1
zime imaju 1
imaju temperaturu 1
temperaturu ispod 1
ispod nule, 1
nule, a 1
a najhladnija 1
najhladnija zima 1
zima zabilježena 1
vrijeme Velike 2
Velike mećave, 1
mećave, kada 1
gradu bilo 1
bilo -19 1
-19 °C. 1
°C. Prosječno, 1
Prosječno, ni 1
jednom mjesecu 1
mjesecu u 2
godini ne 1
padne manje 1
63 mm 1
mm kiše. 2
kiše. Prosječno 1
Prosječno ostvarena 1
ostvarena količina 1
1000 – 1
– 1100 1
1100 mm 1
mm / 1
/ m2. 1
m2. Prosječno 1
Prosječno trajanje 1
trajanje dnevnog 1
dnevnog i 1
i noćnog 1
noćnog ciklusa 1
ciklusa na 1
Marsu – 1
– tj. 1
tj. Prosječno 1
Prosječno vrijeme 1
vrijeme između 3
između dobijanja 1
dobijanja kandidature 1
kandidature i 1
i doktorata 1
doktorata je 1
otprilike deset 1
većina novih 1
novih doktora 1
doktora su 1
su starosne 1
godina. Prosjek 1
Prosjek (B) 1
(B) i 2
i prbližno 1
prbližno donja 1
donja (A) 1
(A) i 1
granica (C) 1
(C) standardne 1
devijacije. Prosjek 1
Prosjek na 1
na magistarskim 1
magistarskim studijima 1
bio 9,6. 1
9,6. Prosjek 1
Prosjek parnih 1
parnih razlika 1
izračunati kao 1
kao suma 1
suma međuparnih 1
međuparnih razlika 1
razlika podijeljenih 1
podijeljenih brojem 1
brojem parova. 1
parova. Prosjek 1
Prosjek starosti 1
starosti poginulih 1
poginulih građana 1
građana Tuzle 1
Tuzle je 1
oko 24 4
24 godine 1
godine starosti. 1
starosti. Prosjek 1
Prosjek Wimbledona 1
Wimbledona je 1
bio 6,961 1
6,961 u 1
zadnjoj sezoni 1
sezoni prije 1
je preseljenje 1
preseljenje u 1
u Milton 1
Milton Keynes 1
Keynes bilo 1
bilo potvrđeno. 1
potvrđeno. Prošla 1
Prošla je 2
pored asteroida 2
asteroida 253 1
253 Matilda 1
Matilda u 1
maju 1997. 1
1997. Prošla 1
zvanja. Proslava 1
Proslava Uskrsa 1
Uskrsa je 1
po papinom 1
papinom naređenje 1
naređenje spadala 1
spadala u 1
nedjelju, i 1
bio sistem 1
je preovladao. 1
preovladao. Proslavio 1
Proslavio ga 1
prvi važniji 1
važniji rad, 1
rad, Širenje 1
Širenje područja 1
područja borbe. 1
borbe. Proslavio 1
Proslavio se 1
kao Mick 1
Mick "Crocodile" 1
"Crocodile" Dundee 1
Dundee u 1
seriji filmova 2
filmova kojim 1
predstavio Australiju. 1
Australiju. Prošle 1
Prošle je 1
jedan odlomak 1
odlomak pročitala 1
pročitala i 1
i irska 1
irska predsjednica 1
predsjednica Mary 1
Mary Robinson. 1
Robinson. Prošli 1
Prošli presedan 1
se prezimena 1
prezimena izbacuju 1
dobi, nakon 1
koristi sama 1
sama titula 1
titula ili 1
ili Mountbatten-Windsor, 1
Mountbatten-Windsor, ako 1
potrebno. Prošli 1
Prošli put 1
za 85. 1
85. dodjelu 1
dodjelu nagrada. 1
nagrada. Prošli 1
Prošli su 1
su Kamerun 1
Kamerun i 1
i Dr 1
Dr Kongo, 1
Kongo, Togo 1
Togo je 2
završio treći, 1
treći, a 2
a Obala 1
Slonovače na 1
posljednjem mjestu. 1
mjestu. Prošlogodišnji 1
Prošlogodišnji mladunci 1
mladunci pomažu 1
pomažu roditeljima 1
podizanju sljedeće 1
generacije mladunaca. 1
mladunaca. Prošlo 1
Prošlo je 1
otprilike pet 1
je Senegal 1
Senegal usvojio 1
usvojio svoj 1
svoj grb. 1
grb. Prosoma 1
Prosoma i 1
i opistosoma, 1
opistosoma, prednji 1
dio odvojeni 1
su suženjem 1
suženjem ili 1
ili strukom 1
strukom (pedicel). 1
(pedicel). Prosperitet 1
Prosperitet i 1
i euforija 1
euforija su 1
do ulaganja 1
ulaganja na 1
tržištu kapitala, 1
kapitala, tj. 1
tj. berzi. 1
berzi. Prostaglandini 1
Prostaglandini su 1
molekule slične 1
slične hormonima 1
hormonima koji 1
normalno nalaze 1
organizmu, gdje 1
paletu djelovanja 1
i efekata, 1
efekata, od 1
su izazivanje 1
izazivanje bola, 1
bola, groznice 1
i upale. 1
upale. Prostata 1
Prostata izlučuje 1
izlučuje izravno 1
krv hormonsku 1
hormonsku tvar 1
u testisu 1
testisu potiče 1
potiče izlučivanje 1
izlučivanje muških 1
hormona, povećavajući 1
povećavajući spolni 1
spolni nagon. 2
nagon. Prostim 1
Prostim odricanjem, 1
odricanjem, kad 1
onaj ko 3
ko pravo 1
pravo napušta 1
napušta ne 1
brine ko 1
imati koristi 1
toga odricanja. 1
odricanja. Prostire 1
Prostire se 34
sjeveroistočnom ogranku 1
ogranku Brazilske 1
Brazilske visoravni 1
visoravni a 1
na priobalnoj 1
priobalnoj pješćanoj 1
pješćanoj plaži. 1
plaži. Prostire 1
između između 1
između 35. 2
35. i 2
43. stepena 1
stepena sjeverne 1
25. i 3
i 45. 1
45. stepena 1
stepena istočne 1
dužine. Prostire 1
ulice Mehmeda 1
Mehmeda paše 1
paše Sokolovića 1
Sokolovića i 1
i Mehmeda 2
Mehmeda Spahe. 1
Spahe. Prostire 1
na 184 1
184 000 1
000 hektara. 1
hektara. Prostire 2
na 4.307 1
4.307 km 1
a dom 1
za 225.381 1
225.381 stanovnika. 1
stanovnika. Prostire 8
od 10.689 1
10.689 km 1
2013. godina 1
u Gambiji 1
Gambiji je 1
živjelo 1.882.450 1
1.882.450 stanovnika. 1
od 1.247.689,5 1
1.247.689,5 km 1
najveća brazilska 1
brazilska savezna 1
država (poslije 1
(poslije države 1
države Amazonas). 1
Amazonas). Prostire 1
od 14.123 1
14.123 km 1
živjelo 476.096 1
476.096 stanovnika. 1
od 146.348,3 1
146.348,3 km 1
17. je 1
veličini država 3
Brazilu. Prostire 1
od 14.908 1
14.908 km 1
12. je 1
veličini okrug 1
okrug države. 1
države. Prostire 1
od 3.626 1
3.626 km 1
živjelo 1.560.138 1
1.560.138 stanovnika 1
naseljena provincija. 1
provincija. Prostire 1
od 4.662 1
4.662 km 1
općina. Prostire 1
od 4.716 1
4.716 km 1
manjih okruga. 1
okruga. Prostire 1
od 4.986 1
4.986 km 1
prosječne je 1
je veličine. 1
veličine. Prostire 4
od 5.432 1
5.432 km 1
od 5.498 1
5.498 km 1
od 5.520 1
5.520 km 1
živjelo 334.786 1
334.786 stanovnika. 1
od 5.562 1
5.562 km 1
od 6.639 1
6.639 km 1
većih okruga 1
državi. Prostire 3
od 7.754 1
7.754 km 1
i peti 3
od 847 1
847 km 1
živjelo 203.741 1
203.741 stanovnika. 1
od 8.499 1
8.499 km 1
4. je 1
od 89.838,49 1
89.838,49 km² 1
a broji 3
ukupno 9.611.007 1
9.611.007 stanovnika. 1
od 14.469,39 1
14.469,39 km 1
i srednja 4
srednja je 1
po veličina 1
veličina regija. 1
regija. Prostire 2
od 37.149 1
37.149 km 1
godine regiju 1
naseljavalo 411.856 1
411.856 stanovnika. 1
od 5.199 1
5.199 km 1
5. je 1
najmanja regija. 1
od 9.097 1
9.097 km 1
živjelo 1.638.293 1
1.638.293 stanovnika. 1
od 44,60° 1
44,60° sjeverne 1
i 18,70° 1
18,70° istočne 1
pripada brdsko-nizinskom 1
brdsko-nizinskom tipu 1
tipu naselja. 1
naselja. Prostire 1
do istoka 1
i jugoistoka 1
jugoistoka i 1
i prostire 1
oko 142.000 1
142.000 m 1
ili 35 1
35 hektara. 1
od 940km 1
940km i 1
obuhvata gradove 2
gradove Nain 1
Nain i 1
i Ardakan 1
Ardakan u 1
provincijama Isfahan 1
Isfahan i 1
i Jazd. 1
Jazd. Prostire 1
Tigris, a 1
pet mostova 1
mostova povezuje 1
povezuje dijelove 1
rijeke. Prostire 1
dužinom sjeverozapad-jugoistok. 1
sjeverozapad-jugoistok. Prostire 1
sjever-jug u 2
istoku dužinom 1
500 km. 2
km. Prostire 1
km. Prosti 1
Prosti su 1
su ako 1
im alkil 2
grupe iste 1
iste (R–O–R, 1
(R–O–R, a 1
a mješoviti 1
mješoviti ako 1
grupe različite 1
različite R–O–R'. 1
R–O–R'. Prostor 1
Prostor Baranje, 1
Baranje, naselili 1
6. vijeku, 2
dio Blatonskog 1
Blatonskog Koštela, 1
Koštela, slavenske 1
slavenske političke 1
političke tvorevine. 1
tvorevine. Prostor 1
Prostor današnjeg 1
St. Prostor 1
Prostor flote 1
flote koriste 1
koriste borbene 1
borbene flote, 1
flote, isto 1
transportne flote 1
i sonde 1
sonde za 1
za spijunažu. 1
spijunažu. Prostor 1
Prostor Hrvatske 1
Hrvatske nije 1
ravnomjerno naseljen. 1
naseljen. Prostori 1
Prostori današnje 1
današnje Slovenije 1
Slovenije bili 1
naseljeni zajednicama 1
zajednicama koje 3
dio ilirskog 1
ilirskog etničkog 1
etničkog kompleksa. 1
kompleksa. Prostori 1
Prostori iznad 1
iznad 1500 2
metara čine 1
čine tek 1
tek 0,11 1
0,11 posto 1
ukupnog hrvatske 1
hrvatske teritorije. 1
teritorije. Prostorije 1
Prostorije društva 1
društva nalazile 1
Fiskulturnom domu, 1
domu, a 1
njegovom rušenju 1
rušenju u 1
u baraci 2
baraci na 1
sadašnjoj lokaciji 1
lokaciji nove 1
nove zgrade 2
zgrade OŠ. 1
OŠ. Prostorije 1
Prostorije Lovačkog 1
Lovačkog doma 1
doma koriste 1
kao privremeni 2
privremeni smještaj 1
za povratnike, 1
povratnike, čije 1
čije kuće 1
kuće još 1
nisu izgrađene. 1
izgrađene. Prostorije 1
Prostorije podruma 1
podruma čine 1
čine hajat 1
hajat sa 1
sa londžom 1
londžom i 1
i izba. 1
izba. Prostorije 1
Prostorije raskošnih 1
raskošnih termi 1
termi pretvorene 1
ekonomske objekte, 1
objekte, dok 1
dio tokom 1
tokom V 1
stoljeća preuređen 1
dvije monumentalne 1
monumentalne kultne 1
kultne građevine. 1
građevine. Prostorije 1
Prostorije u 1
sobi nazvane 1
nazvane su, 1
ostalog, Dvorana 1
Dvorana bikova, 1
bikova, Komora 1
Komora tigrova, 1
tigrova, Rov, 1
Rov, Prolaz 1
Prolaz i 1
slično. Prostori 1
Prostori okeanske 1
okeanske klime 1
klime odlikuju 1
veoma blagim 1
toplim ljetima. 1
ljetima. Prostori 1
Prostori oko 1
grada Doboja 1
Doboja i 1
Usore pripadali 1
su župi 1
župi Usora 1
Usora koja 1
osnovana 1245. 1
1245. godine. 1
godine. Prostori 1
Prostori se 1
uskoro pridružuju 1
pridružuju zajedno 1
čine jedinstvenu 1
jedinstvenu šupljinu 1
šupljinu u 1
obliku potkovice: 1
potkovice: intraembrionski 1
intraembrionski celom 1
celom koji 1
razdvaja mezoderm 1
mezoderm u 1
sloja. Prostor 1
Prostor između 1
između parijetalnog 1
parijetalnog i 1
i visceralnog 1
visceralnog sloja 1
sloja poznat 1
kao celomska 1
celomska tjelesna 1
tjelesna šupljina. 1
šupljina. Prostor 1
Prostor kompleksa 1
strana ograničen 1
ograničen kolskim 1
kolskim komunikacijama. 1
komunikacijama. Prostorna 1
Prostorna dijagonala 1
dijagonala poliedra 1
poliedra je 1
duž koja 1
spaja dva 1
dva vrha 1
vrha koji 1
jednoj stranici 1
stranici poliedra. 1
poliedra. Prostor 1
Prostor na 2
nalazila džamija 2
džamija korišten 2
kao pijaca 1
pijaca i 1
i parking. 1
parking. Prostor 1
za parking, 1
parking, a 1
i kontejneri 1
kontejneri za 1
za smeće. 1
smeće. Prostorni 1
Prostorni model 1
model DNK 1
DNK – 1
– Prostorni 1
Prostorni prikaz 1
prikaz mozga 2
njegovih komponenata 1
komponenata dobija 1
se nekom 1
nekom prikladnom 1
prikladnom tehnikom 1
tehnikom neurosnimanja, 1
neurosnimanja, prema 1
može analizirati 1
analizirati parametar 1
parametar interesa. 1
interesa. Prostorno 1
Prostorno centrirana 1
centrirana sadrži 1
tačku unutar 1
unutar kocke 1
kocke sa 1
sa prethodnih 1
prethodnih 8 1
8 na 1
uglovima. Prostorno 1
Prostorno je 1
je koncipirana 1
koncipirana kao 1
trobrodna (sa 1
(sa centralnim 1
centralnim brodom 1
brodom višim 1
višim u 1
bočne brodove) 1
brodove) zasvođena 1
zasvođena bazilika, 1
bazilika, sa 1
polukružnom oltarskom 1
oltarskom apsidom. 1
apsidom. Prostor 1
Prostor Sirije 1
Sirije nalazi 1
na razmeđu 1
razmeđu civilizacija 1
redovno kroz 1
poprište sukoba. 1
sukoba. Prostor 1
Prostor s 1
strane crkvenih 2
crkvenih zidova 1
zidova bio 1
je kaldrmisan 1
kaldrmisan sa 1
svih strana. 1
strana. Prostor 1
Prostor za 1
za modeliranje 1
modeliranje je 1
je neograničen 1
neograničen a 1
a model 1
model se 2
može bez 2
ograničenja zumirati 1
zumirati u 1
smjeru proširenja 1
proširenja obuhvata 1
obuhvata ili 2
ili povećanja 1
povećanja detalja 1
detalja bez 1
gubitka preciznosti 1
preciznosti izmjera 1
izmjera ili 1
ili razlučivosti. 1
razlučivosti. Prostrano 1
Prostrano carstvo 1
carstvo njegovi 1
su razdijelili 1
razdijelili među 1
među sobom. 1
sobom. Prosvjetiteljske 1
Prosvjetiteljske ideje 1
su podrivale 1
podrivale autoritet 1
autoritet monarhije 1
monarhije i 2
crkve, čime 1
su utrle 1
utrle put 1
put političkim 1
političkim revolucijama 1
revolucijama u 1
stoljeću. Prosvjetiteljstvo 1
Prosvjetiteljstvo je 2
bilo ideološko 1
ideološko opravdanje 1
opravdanje borbe 1
nezavisnost američkog 1
kontinenta. Prosvjetiteljstvo 1
je logičan 1
logičan nastavak 1
nastavak racionalističke 1
racionalističke filozofije. 1
filozofije. Protagonisti 1
Protagonisti tih 1
ideja nijekali 1
nijekali su 1
nacionalnu opstojnost 1
opstojnost Hrvata 1
i Makedonaca, 1
Makedonaca, upravo 1
upravo se 3
se rasistički 1
rasistički odnosili 1
prema Albancima 1
Albancima na 1
Kosovu i 2
i Makedoniji, 1
Makedoniji, a 1
a Bošnjake 1
Bošnjake muslimane 1
muslimane su 1
su nakanili 1
nakanili raseliti 1
raseliti ili 1
ili prevesti 1
prevesti na 1
na pravoslavlje. 1
pravoslavlje. Protagonisti, 1
Protagonisti, usprkos 1
usprkos toga 1
pravilu nalazili 1
mjestima važnih 1
važnih i 2
i spektakularnih, 1
spektakularnih, a 1
i katastrofalnih 1
katastrofalnih historijskih 1
historijskih događaja, 1
događaja, nisu 1
nisu ih 1
mogli mijenjati. 1
mijenjati. Protamin 1
Protamin Prm3 1
Prm3 se 1
površini svake 2
svake nuklearne 1
nuklearne membrane 1
za fuziju 1
fuziju vanjske 1
vanjske membrane. 1
membrane. Protein 1
Protein dijeli 1
dijeli visok 1
visok identitet 1
identitet sekvence 1
sekvence s 1
s ortolozima 1
ortolozima miša 1
miša (90%), 1
(90%), kokoši 1
kokoši (80%), 1
(80%), žaba 1
žaba (60%) 1
(60%) i 1
i srodnim 1
srodnim ljudskim 1
ljudskim CDRAP 1
CDRAP / 1
/ MIA 1
MIA proteinom 1
proteinom (601340) 1
(601340) (43%). 1
(43%). Proteini 1
Proteini bez 1
bez signalnih 1
peptida mogu 1
se lučiti 1
lučiti nekonvencionalnim 1
nekonvencionalnim mehanizmima, 1
mehanizmima, npr. 1
npr. Proteini 1
Proteini će 1
imati ograničenja 1
ograničenja sposobnosti 1
sposobnosti presavijanja 1
presavijanja zbog 1
zbog ograničenih 1
ograničenih uglova 1
uglova savijanja 1
savijanja ili 1
ili konformacija 1
konformacija koje 1
su moguće. 1
moguće. Proteini 1
Proteini mogu 1
kretanju supstanci 1
supstanci pomoću 1
pomoću olakšane 1
difuzije (tj. 1
(tj. Proteini, 1
Proteini, po 1
prilici manje 1
manje molekule, 1
molekule, mogu 1
okviru stromula. 1
stromula. Proteini 1
Proteini proizvedeni 1
proizvedeni ovim 1
ovim transkriptima 1
transkriptima imaju 1
imaju domene 1
domene UEV1 1
UEV1 B, 1
B, ali 1
su proteini 2
proteini lokalizirani 1
u citoplazmi, 1
citoplazmi, a 1
u jedru. 1
jedru. Proteini 1
Proteini su 1
velike molekule 1
molekule složenog 1
složenog sastava 1
organizacije živih 1
živih sistema. 2
sistema. Proteini 1
Proteini toplotnog 1
toplotnog šoka, 1
šoka, prvenstveno 1
prvenstveno su 1
održavanje integriteta 1
integriteta ćelijskih 1
ćelijskih proteina, 1
proteina, posebno 1
okolini. Protein 1
Protein kodiran 1
kodiran ovim 1
ovim genom 1
genom se 1
luči i 1
porodice beta-defenzinskih 1
beta-defenzinskih proteina. 1
proteina. Protein 1
Protein kolagena 1
kolagena tipa 1
tipa III, 1
III, sintetiziran 1
ovim ćelijama, 1
ćelijama, može 1
proučavati zbog 1
njegove termičke 1
termičke stabilnost. 1
stabilnost. Protein 1
Protein MATN3 1
MATN3 može 1
formiranju vanćelijskigh 1
vanćelijskigh nitastih 1
nitastih mreža 1
mreža te 1
i homeostazi 1
homeostazi hrskavice 1
hrskavice i 1
i kostiju. 1
kostiju. Protein 1
Protein sa 1
sa domenom 1
domenom nepoznate 1
nepoznate funkcije. 1
funkcije. Proteinska 1
Proteinska baza 1
se ažurira 2
ažurira sedmično 1
sedmično (utorkom). 1
(utorkom). Proteinska 1
Proteinska koža 1
koža propušta 1
propušta gasova, 1
gasova, ali 1
i vodu,čuvajući 1
vodu,čuvajući i 1
i vezikule 1
vezikule od 1
poplava. Proteinska 1
Proteinska sekvenca 3
sekvenca je 1
je 91% 1
91% identična 1
identična između 1
i Y-povezanog 1
Y-povezanog homologa. 1
homologa. Proteinska 1
sekvenca može 1
predviđanje lokalnih 1
lokalnih karakteristika, 1
karakteristika, poput 1
poput segmenata 1
segmenata sekundarne 1
ili transmembranskih 1
transmembranskih područja. 1
područja. Proteinska 1
sekvenca se 1
označava nizom 1
nizom slova, 1
slova, nabrajajući 1
nabrajajući aminokiseline 1
počinju na 1
na amino 1
amino – 1
– Proteinski 1
Proteinski prekursori 1
prekursori se 1
organizmu često 1
koriste onda 1
kasniji oblici 1
oblici proteina 1
proteina potencijalno 1
potencijalno štetni, 1
štetni, ali 2
budu brzo 1
brzo dostupni 1
dostupni i/ili 1
i/ili u 1
količinama. Protein 1
Protein Spc42p 1
Spc42p je 1
u pokretanje 1
pokretanje okupljanje 1
okupljanje SPB 1
SPB i 1
njegovo dupliranje 1
dupliranje u 1
u Spc42p 1
Spc42p sa 1
sa Spc110p 1
Spc110p i 1
i Spc29p, 1
Spc29p, dva 1
druga bitne 1
bitne spiralno 1
spiralno namotana 1
namotana proteina 1
su lokalizirani 1
lokalizirani na 1
na jezgarnom 1
jezgarnom dijelu 1
dijelu SPB. 1
SPB. Protein 1
Protein toplotnog 1
šoka 90 1
90 (Hsp90) 1
(Hsp90) je 1
je molekulski 1
molekulski je 1
je pratitelj 1
pratitelj koji 1
aktiviranje mnogih 1
mnogih signalnih 1
signalnih proteina 1
u eukariotskoj 1
eukariotskoj ćeliji. 1
ćeliji. Protekle 1
Protekle dvije 1
Njemačka polako 1
polako izlazi 1
iz produženog 1
produženog perioda 1
perioda privredne 1
privredne stagnacije 1
i recesije 1
recesije koja 1
izazvala snažan 1
snažan rast 1
rast nezaposlenosti 1
pad osobne 1
osobne potrošnje. 1
potrošnje. Proteom 1
Proteom fotoreceptora 1
ćelijama roda 1
roda „Chlamydomonas“ 1
„Chlamydomonas“ sastoji 1
200 raznih 1
raznih proteina. 1
proteina. Proteom 1
Proteom je 1
je sveukupni 1
sveukupni set 1
set proteina 1
neki organizam 1
organizam proizvodi 1
proizvodi ili 1
ili modificira. 1
modificira. Protestanti 1
Protestanti ne 1
ne stavljaju 1
centar događanja 1
događanja propovijed 1
propovijed i 1
i večeru, 1
večeru, oni 1
su puno 2
manje "puteni". 1
"puteni". Protesti 1
Protesti protiv 1
protiv PRISM 1
PRISM programa 1
programa održani 1
održani 13. 1
juna 2013 1
2013 tokom 1
tokom Obamine 1
Obamine posjete 1
posjete Berlinu. 1
Berlinu. Protesti 1
Protesti u 1
u Habarovskom 1
Habarovskom kraju 1
kraju 2020. 1
2020. postali 1
više anti-Putinovi. 1
anti-Putinovi. Protestni 1
Protestni pokreti 1
pokreti bili 1
bolje organizirani 1
organizirani i 1
su nasilniji 1
nasilniji tokom 1
tokom 1958. 2
1958. Proteže 1
Proteže se 4
sjeveru prekograda 1
prekograda Tui, 1
Tui, Vigo, 1
Vigo, kod 1
kod spajanja 1
sa Autovíom 1
Autovíom A-52. 1
A-52. Proteže 1
450 do 1
metara. Proteže 1
od Muhammedovog 1
Muhammedovog groba 1
groba (Revde) 1
(Revde) do 1
njegovog minbera. 1
minbera. Proteže 1
od sjevernog 1
države Bahia 1
Bahia do 1
obale između 1
između Natala 1
Natala i 1
i São 1
São Luísa. 1
Luísa. Protežu 1
Protežu po 1
zadnjeg do 1
do prednjeg 1
prednjeg pola 1
pola i, 1
na vodoravnom 1
vodoravnom presjeku, 1
presjeku, raspoređena 1
raspoređena su 1
u koncentrične 1
koncentrične slojeve, 1
slojeve, nalik 1
nalik slojevima 1
slojevima luka. 1
luka. Protiče 1
Protiče kroz 1
selo Bobovice 1
Bobovice (769 1
(769 m 1
m n/v). 1
n/v). Protive 1
Protive se 1
se finansiranju 1
finansiranju organizacija 1
nude uslugu 1
uslugu abortusa, 1
abortusa, prije 1
svega Planned 1
Planned Parenthooda, 1
Parenthooda, novcem 1
novcem vlade 1
i poreznih 1
poreznih obveznika. 2
obveznika. Protivi 1
Protivi se 1
se uvođenju 1
uvođenju žandarmerije, 1
žandarmerije, zalaže 1
zalaže se 2
izgradnju cesta 1
i željeznica 1
unaprijeđenje privredne 1
djelatnosti. Protivljenje 1
Protivljenje njihovim 1
njihovim militantnim 1
militantnim dijelovanjima 1
dijelovanjima dovelo 1
unutar CNT-a. 1
CNT-a. Protiv 1
Protiv Marije 1
Marije je 1
ubrzo bila 1
bila dignuta 1
dignuta protestantska 1
protestantska pobuna 1
je Elizabeta 1
Elizabeta bila 2
bila pozivana, 1
pozivana, ali 1
li prihvatila 1
za učešće 6
u njoj. 2
njoj. Protiv 1
Protiv nekih 1
nekih mikroorganizama 1
mikroorganizama može 1
istovremeno primijeniti 1
primijeniti aktivna 1
aktivna vakcinacija 2
vakcinacija (prevencija) 1
(prevencija) i 1
i pasivna 1
pasivna vakcinacija 1
vakcinacija ako 1
je infekcija 1
infekcija nastupila 1
nastupila (npr. 1
(npr. Protivnici 1
Protivnici misije 1
misije navode 1
da ljudi, 1
ljudi, jednostavno, 1
jednostavno, neće 1
moći nadmašiti 1
nadmašiti robote 1
robote istraživače 1
to opravdalo 1
opravdalo mnogo 1
veće troškove. 1
troškove. Protivnici 1
Protivnici muslimana 1
bili plemena 1
plemena Hevazin 1
Hevazin i 1
i Sekif, 1
Sekif, poznati 1
vještini sa 1
sa strijelama. 1
strijelama. Protivnici 1
Protivnici reformi 1
reformi pokušavaju 1
pokušavaju 19. 1
1991. vojni 1
udar u 1
svrhu uklanjanja 1
uklanjanja Mihaela 1
Mihaela Gorbačova, 1
Gorbačova, no 1
no otpor 1
otpor sovjetskog 1
sovjetskog naroda 1
i Jeljcinova 1
Jeljcinova podrška 1
podrška to 1
to onemogućavaju. 1
onemogućavaju. Protivnici 1
Protivnici su 1
mu zločinci 1
zločinci Joker, 1
Joker, Pingvin, 1
Pingvin, Riddler, 1
Riddler, Dvolični, 1
Dvolični, Ra's 1
Ra's al 2
al Ghul, 1
Ghul, Strašilo, 1
Strašilo, Otrovna 1
Otrovna Ivy 1
Ivy i 1
i Žena 1
Žena mačka, 1
mačka, između 1
ostalih. Protivnici 1
Protivnici u 1
bili Mali, 1
Mali, Gana 1
Gana i 1
i DR 1
DR Kongo. 1
Kongo. Protivnička 1
Protivnička banda 1
banda North 1
North Side 1
Side koju 1
vodio Bugs 1
Bugs Moran 1
Moran je 1
više zadavala 1
zadavala problema, 1
problema, pa 1
Al odlučio 1
ih zaustavi. 1
zaustavi. Protivničkog 1
Protivničkog igrača 1
igrača nesmiju 1
nesmiju nikada 1
nikada dirati 1
dirati ili 1
ili vuči 1
vuči za 1
za kacigu, 1
kacigu, oboriti 1
oboriti ga 2
vlastitom kacigom 1
kacigom ili 1
ili podići 1
podići i 1
i oboriti 1
tlo. Protivnik 1
Protivnik je 1
bio argentinski 1
argentinski Racing 1
Racing koji 1
poraza 0-1 1
0-1 u 1
u Škotskoj, 1
Škotskoj, pobjedio 1
pobjedio u 1
uzvratu u 1
Argentini rezultatom 1
2-1. Protivnikovi 1
Protivnikovi pješaci 1
pješaci ne 1
ga napasti 1
napasti - 1
na d-liniji 1
d-liniji nema 1
nema pješaka, 1
crni b-pješak 1
b-pješak već 1
previše napredovao. 1
napredovao. Protivnik 1
Protivnik tada 1
tada ima 3
ima neprijatan 1
neprijatan izbor: 1
izbor: da 1
uzme figuru 1
figuru koja 1
uzela njegovu 1
njegovu ili 1
spasi svoju 1
svoju nebranjenu 1
nebranjenu figuru. 1
figuru. Protivnik 1
Protivnik u 1
finalu bio 1
je Berdych, 1
Berdych, koji 1
polufinalu savladao 1
savladao Federera 1
Federera 2–1. 1
2–1. Protiv 1
Protiv nje 1
nije vrijedilo 1
vrijedilo biti 1
biti hrabar, 1
hrabar, jer 1
moglo nauditi, 1
nauditi, a 1
jedini spas 1
spas bio 1
je pobjeći 1
nje. Protivoklopne 1
Protivoklopne nagazne 1
nagazne mine 2
mine su 1
su pravljene 2
pravljene za 1
zaustavljanje srednje 1
ili teško 1
teško oklopljenih 1
oklopljenih oružanih 1
oružanih sistema 1
transporteri ili 1
ili tenkovi. 1
tenkovi. Protiv 1
Protiv ovoga 1
naročito ustala 1
ustala Valentinijanova 1
Valentinijanova majka 1
majka Presilda, 1
Presilda, koja 1
kćerka neće 1
nikada udati 1
za varvarina. 1
varvarina. Protiv 1
Protiv ovog 1
ovog viđenja 1
viđenja prigvara 1
prigvara se 1
se obrazloženjem 1
suviše labav 1
labav pojam 1
pojam funkcije. 1
funkcije. Protiv 1
Protiv počinioca 1
počinioca je 1
otvorena istraga. 1
istraga. Protiv 1
Protiv tog 1
tog saveznika 1
saveznika Henrik 1
je ratovao 2
ratovao samo 1
Ratu tri 1
tri Henrika 1
Henrika zbog 1
vjerskih pitanja. 2
pitanja. Protivtrzajući 1
Protivtrzajući sistem 1
od hidraulične 1
hidraulične kočnice 1
kočnice i 1
i pneumatskog 1
pneumatskog povratnika 1
povratnika koji 1
omogućuju trzanje 1
trzanje od 1
900 mm. 1
mm. Protivzračna 1
Protivzračna raketa 1
koristiti a 1
a ispunjava 1
ispunjava zahtjeve 1
zahtjeve američke 1
vojske jest 1
jest FIM-92 1
FIM-92 Stinger 1
Stinger uz 1
uz smještaj 1
smještaj 4 1
4 projektila 1
vrhovima krila. 1
krila. Protjeran 1
Protjeran je 1
stranke zbog 1
zbog "nanošenja 1
"nanošenja političke 1
političke štete 1
štete stranci, 1
stranci, posebno 1
zbog nacionalističkih 1
nacionalističkih aktivnosti". 1
aktivnosti". Protjerivanje 1
Protjerivanje iz 1
iz Zabranjenog 1
Zabranjenog grada, 1
grada, 1924. 1
1924. Protokaripsko 1
Protokaripsko more 1
more nastavilo 1
i LIP 1
LIP Paraná-Etendeka 1
Paraná-Etendeka počeo 1
da razbija 1
razbija Afriku 1
Afriku na 1
tri dijela. 2
dijela. Protok 1
Protok informacija 1
sistemima. Protokoli 1
Protokoli su 1
su pravna 1
pravna pravila 1
pravila kojima 1
vrše izmjene 1
dopune osnovnog 1
osnovnog teksta 1
teksta Konvencije. 1
Konvencije. Protokol 1
Protokol nisu 1
nisu potpisale: 1
potpisale: Andora, 1
Andora, Bugarska, 1
Bugarska, Danska, 1
Danska, Francuska, 1
Francuska, Litvanija, 1
Litvanija, Malta, 1
Malta, Poljska, 1
Poljska, Švedska, 1
Švedska, Švicarska 1
Švicarska i 1
Britanija. Protokolom 1
Protokolom je 1
će dvije 1
dvije biblioteke 1
biblioteke jedna 1
drugoj poklanjati 1
poklanjati publikacije, 1
publikacije, te 1
zajedno učestvovati 1
nacionalnim i 1
međunarodnim projektima. 1
projektima. Protokom 1
Protokom vremena, 1
vremena, mijena 1
mijena se 1
veličina populacije. 1
populacije. Protokorm 1
Protokorm je 1
prvi organ 1
pravo korijenje 1
lišće. Protok 1
Protok vremena 1
bitno poboljšao 1
poboljšao reputaciju 1
reputaciju Geralda 1
Geralda Forda. 1
Forda. Protonacija 1
Protonacija je 1
obično reverzibilna, 1
a konjugirana 1
konjugirana protonizirana 1
protonizirana baza 1
baza ostaje 1
ostaje nepromijenjena. 1
nepromijenjena. Proton 1
Proton H 1
+ je 1
toliko nestabilan 1
nestabilan da 1
postojati sam, 1
sam, pa 1
na slobodan 1
elektronski par 1
par molekule 1
molekule vode 2
molekule prisutne 1
u mediju. 1
mediju. Protonirani 1
Protonirani vodik-peroksid 1
vodik-peroksid je 1
aktivno sredstvo 1
za hidroksilaciju. 1
hidroksilaciju. Protonske 1
Protonske pumpe 1
pumpe su 3
su proteinske 1
proteinske pumpe, 1
pumpe, ugrađene 1
u lipidni 1
dvosloj koji 1
omogućavaju protonima 1
protonima putovanje 1
membranu, prenošenjem 1
prenošenjem iz 1
jednog aminokiselinskog 1
aminokiselinskog bočnog 1
bočnog lanca 1
lanca na 1
drugi. Prototip 1
Prototip je 2
bio dovršen 1
dovršen 1962. 1
poslan n 1
n adaljnja 1
adaljnja testiranja. 1
testiranja. Prototip 1
testiran 1948/49, 1
1948/49, pri 1
ustanovljena loša 1
loša plovnost, 1
plovnost, tenk 1
ispitivanju često 1
često tonuo 1
rijeku Volgu. 1
Volgu. Prototipna 1
Prototipna verzija 1
verzija tenka 1
tenka naoružana 1
naoružana topom 2
mm L/44 1
L/44 i 1
i opremljena 1
opremljena dodatnim 1
oklopom. Prototip 1
Prototip rovera 1
rovera ExoMars 1
ExoMars na 1
festivalu nauke 1
u Cambridgeu 2
Cambridgeu 2015. 1
2015. Protuzračnu 1
Protuzračnu odbranu 1
u JNA, 1
JNA, sačinjavali 1
su rodovi: 1
rodovi: Artiljerisko-raketne 1
Artiljerisko-raketne jedinice 1
jedinice (ARJ) 1
(ARJ) i 1
i "Vazduhoplovno 1
"Vazduhoplovno obavještavanje, 1
obavještavanje, javljanje, 1
javljanje, izviđanje 1
i navođenje 2
navođenje (VOJIN). 1
(VOJIN). Proučavajući 1
Proučavajući pikove 1
pikove spektra 1
spektra nuklearne 1
magnetne rezonance, 1
rezonance, mogu 1
odrediti struktura 1
struktura mnogih 1
mnogih spojeva. 1
spojeva. Proučavaju 1
Proučavaju se 1
posebni politopi, 1
politopi, kao 1
je permutoedar, 1
permutoedar, asociaedar 1
asociaedar i 1
i Birkhoffov 1
Birkhoffov politop. 1
politop. Proučava 1
Proučava kako 1
kako stiču 1
stiču strukture 1
njihovim strukturama 1
strukturama utiču 1
njihovu funkciju. 1
funkciju. Proučavalac 1
Proučavalac Caravaggia 1
Caravaggia John 1
John T. 1
T. Spike 1
Spike nedavno 1
da dječak 1
dječak demonstrira 1
demonstrira otpor 1
otpor iskušenju 1
iskušenju ignorirajući 1
ignorirajući slađe 1
slađe voće 1
voće (voće 1
(voće grijeha) 1
grijeha) i 1
birajući bergamot, 1
bergamot, ali 1
nijedno specifično 1
specifično tumačenje 1
tumačenje nije 1
šire prihvaćeno. 1
prihvaćeno. Proučavali 1
Proučavali su 1
ga izbliza 1
izbliza svemirskim 1
brodovima Giotto, 1
Giotto, Sakigake, 1
Sakigake, Suisei 1
Suisei i 1
i Vega. 1
Vega. Proučavanje 1
Proučavanje efekata 1
efekata etil-cinamata 1
etil-cinamata na 1
fiziološke karakteristike 1
karakteristike Chlorella 1
Chlorella pyrenoidosa 2
pyrenoidosa pokazali 1
spoj imali 1
imali akutni 1
akutni inhibicijski 1
inhibicijski uticaj 1
rast Chlorella 1
pyrenoidosa i 1
stepen inhibicije 1
inhibicije povećava 1
povećanjem koncentracije. 1
koncentracije. Proučavanje 1
Proučavanje energetike 1
energetike između 1
različitih konformacija 1
konformacija naziva 1
se konformacijska 1
konformacijska analiza. 1
analiza. Proučavanjem 1
Proučavanjem rječnika, 1
rječnika, kao 1
vještinom sastavljanja 1
sastavljanja rječnika 1
rječnika (prikupljanje, 1
(prikupljanje, opis 1
opis i 1
i prezentiranje 1
prezentiranje građe) 1
građe) bavi 1
se leksikografija. 1
leksikografija. Proučavanje 1
Proučavanje ovih 1
ovih pomažućih 1
pomažućih članova 1
je pokazalo, 1
pokazalo, da 1
ova pomoć 1
pomoć mnogo 1
više iskazuje, 1
iskazuje, što 1
je pomažući 1
pomažući član 1
član bliskije 1
bliskije vezan 1
sa mladuncima 2
mladuncima u 1
čijem odgajanju 1
odgajanju pomaže. 1
pomaže. Proučavanje 1
Proučavanje poluprovodničkih 1
poluprovodničkih uređaja 1
srodnih tehnologija 1
tehnologija smatra 1
se granom 1
granom fizike 1
fizike čvrstog 1
čvrstog stanja, 1
dok dizajn 1
konstrukcija električnih 1
električnih kola 1
kola za 1
rješavanje praktičnih 1
praktičnih problema 1
problema spada 1
u elektroničko 1
elektroničko inžinjerstvo. 1
inžinjerstvo. Proučavanje 1
Proučavanje pravilnih 1
pravilnih politopa, 1
politopa, Arhimedovih 1
Arhimedovih tijela, 1
te problem 1
problem priljubnog 1
priljubnog broja, 1
broja, koji 1
također, dio 1
dio geometrijske 1
geometrijske kombinatorike. 1
kombinatorike. Proučavanje 1
Proučavanje stećaka 1
stećaka ima 1
historiju. Proučavao 1
Proučavao je 3
je bosansko 1
bosansko narodno 1
narodno graditeljstvo 1
graditeljstvo i 1
i nastojao 1
nastojao primjenom 1
primjenom njegovih 1
njegovih karakterističnih 1
karakterističnih elemenata 1
elemenata ostvariti 1
ostvariti "bosanski 1
"bosanski stil". 1
stil". Proučavao 1
je ključne 1
ključne pojmove 1
pojmove kineske 1
kineske filozofije: 1
filozofije: qi 1
qi (vitalnu 1
(vitalnu energiju 1
koja struji 2
struji tijelom 1
tijelom i 1
i okolišem) 1
okolišem) i 1
i li 1
li ( 1
( Proučavao 1
je Kvintilijana, 1
Kvintilijana, antičku 1
antičku gramatičku 1
gramatičku teoriju 1
i klasični 1
klasični izgovor 1
izgovor latinskog 1
jezika. Proučava 1
Proučava se 1
njegova patogena 1
patogena priroda 1
priroda u 1
u morskim 3
morskim sredinama. 1
sredinama. Provalna 1
Provalna jezera 1
sadrže blokove 1
blokove odronjenog 1
odronjenog materijala. 1
materijala. Provedena 1
Provedena su 1
će radioterapijski 1
radioterapijski tretman 1
tretman u 1
u grudima 2
grudima (obično 1
(obično u 5
centru, gdje 1
se rak 1
rak širi 1
limfne čvorove) 1
čvorove) poboljšati 1
poboljšati očekivanja 1
samu hemoterapiju. 1
hemoterapiju. Provedene 1
Provedene studije 2
su ispitivale 1
ispitivale Hα 1
Hα linije, 1
linije, pokazuju 1
pokazuju veoma 1
veoma veliku 1
paletu konfiguracija. 1
konfiguracija. Provedene 1
da FITM2 1
FITM2 djeluje 1
djeluje nizvodno 1
enzima diglicerid-aciltransferaza 1
diglicerid-aciltransferaza (DGAT) 1
(DGAT) i 1
za TG, 1
TG, što 1
je ključno 3
ključno za 1
stvaranje lipidnih 1
lipidnih kapljica 1
kapljica u 1
u ćelijama, 1
ćelijama, nakon 1
nakon prečišćavanja, 1
prečišćavanja, što 1
je presudno. 1
presudno. Proveo 1
Proveo je 3
u progonstvu. 1
progonstvu. Proveo 1
Italiji gdje 1
naučio kompoziciju 1
kompoziciju i 1
i perspektivu. 1
perspektivu. Proveo 1
u Real 2
Madridu pre 1
1997. Provincija 1
Provincija Edirne 1
Edirne se 1
prije 1878. 1
1878. godine 4
godine sastojala 1
iz sandžaka 1
sandžaka Edirne, 1
Edirne, Tekfurdağı, 1
Tekfurdağı, Gelibolu, 1
Gelibolu, Filibe 1
Filibe i 1
i İslimye. 1
İslimye. Provincija 1
Provincija je 2
je nagušće 1
nagušće naseljena 1
naseljena na 1
području glavnog 2
grada Vinipega. 1
Vinipega. Provincija 1
10 županija, 1
županija, odnosno 1
odnosno pod 2
pod oblasti, 1
oblasti, u 1
ima 220 1
220 općina. 1
općina. Provincija 1
Provincija se 2
na sjeverozapadnom 2
otoka Panay, 1
Panay, na 1
jugozapadu graniči 1
sa provincijom 1
provincijom Antique 1
Antique i 1
i Capizom 1
Capizom na 1
istoku. Provincija 1
od 204 1
204 općina. 1
općina. Provincije 1
Provincije Dalmacija, 1
Dalmacija, Panonija, 1
Panonija, Gornja 1
Gornja Mezija, 1
Mezija, Donja 1
Donja Mezija 1
Mezija su 1
su stale 1
stale na 1
njegovu stranu, 1
je računati 1
pomoć pretorijanske 1
pretorijanske garde. 2
garde. Provincije 1
Provincije su 1
na komune 1
komune (treći 1
(treći i 1
i najniži 1
administrativne podjele), 1
podjele), kojima 1
upravlja općina. 1
općina. Provizorno 1
Provizorno električno 1
osvjetljenje postavili 1
su šamački 1
šamački omladinci, 1
omladinci, ljubitelji 1
ljubitelji fudbala, 1
fudbala, a 1
a radove 1
vodio električar 1
električar Geza 1
Geza Grinsberger. 1
Grinsberger. Provodeći 1
Provodeći kroz 1
kroz instalacije 1
instalacije 41 1
Ar može 2
se ispitivati 1
ispitivati njihova 1
njihova propusnost, 1
propusnost, zatvorenost 1
zatvorenost ili 1
ili ispravnost. 1
ispravnost. Provodeći 1
Provodeći svog 1
svog junaka 1
junaka kroz 1
različite društvene 1
društvene sredine 1
u međuratnoj 1
međuratnoj Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, Kozarčanin 1
Kozarčanin kritički 1
kritički komentira 1
komentira aktuelne 1
aktuelne političke 1
ekonomske prilike 1
prilike te 2
te eroziju 1
eroziju moralnosti. 1
moralnosti. Provođenjem 1
Provođenjem Administrativne 1
Administrativne reforme 1
reforme 31. 1
godine Albanija 1
je ustrojena 1
ustrojena kao 1
glavna administrativna 1
administrativna nivoa: 1
nivoa: okruga 1
i općina. 1
općina. Provođenju 1
Provođenju mira 1
mira pomažei 1
pomažei Kadetski 1
Kadetski korpus 1
korpus Antigve 1
Barbude sačinjen 1
200 tinejdžera 1
tinejdžera između 1
između 12 1
godina. Provode 1
Provode se 1
se pripreme 1
za dvoboj, 1
dvoboj, ali 1
ali Turnova 1
Turnova sestra 1
sestra Juturna 1
Juturna podstakne 1
podstakne Rutule, 1
Rutule, koji 1
ionako već 1
već zabrinuti 1
zabrinuti za 1
za ishod 1
ishod dvoboja, 1
dvoboja, da 1
se umiješaju. 1
umiješaju. Provodio 1
Provodio je 1
politiku „aktivne 1
„aktivne neutralnosti“ 1
neutralnosti“ između 1
između Zapadnog 1
Zapadnog i 1
i Istočnog 1
Istočnog bloka. 1
bloka. Provokativnu 1
Provokativnu naslovnicu, 1
različite verzije, 1
verzije, dizajnirao 1
je Mirko 1
Mirko Ilić, 1
Ilić, umjetnik 1
umjetnik usko 1
s jugoslavenskom 1
jugoslavenskom scenom 1
scenom novog 1
novog vala. 1
vala. Prožet 1
Prožet arhivskih 1
arhivskih snimcima, 1
snimcima, film 1
značajan dokument 1
o stradanjima 1
stradanjima Srebreničana 1
Srebreničana u 1
godine. Prozoma 1
Prozoma je 1
kratka, četvrtasta 1
četvrtasta pokrivena 1
pokrivena na 1
strani čvrstim 1
čvrstim oklopom. 1
oklopom. Prozora 1
Prozora nije 1
a imale 1
kraju kuće. 1
kuće. Prozori 1
Prozori su 2
četvrtasti sa 1
sa demirima. 1
demirima. Prozori 1
su polukružno 1
polukružno zasvedeni, 1
zasvedeni, a 1
a ulazna 1
od masivnog 2
masivnog drveta. 1
drveta. Prozori 1
Prozori u 1
završeni prelomljenim 1
prelomljenim lukom. 1
lukom. Prozvana 1
Prozvana "kraljicom 1
"kraljicom svih 1
svih medija", 1
medija", ona 1
bila rangirana 1
kao najbogatija 1
najbogatija afroamerikanka 1
afroamerikanka 20. 1
stoljeća, najveći 1
najveći crni 1
crni filantrop 1
filantrop u 1
američkoj historiji, 1
trenutno (od 1
(od 2012) 1
2012) sjevernoamerički 1
sjevernoamerički jedini 1
jedini crni 1
crni milijarder. 1
milijarder. Prozvani 1
Prozvani učenik 1
učenik sjeda 1
sjeda na 1
na stolicu 1
stolicu na 1
sredini Velike 1
Velike dvorane, 1
dvorane, te 1
te stavlja 1
stavlja Razredbeni 1
Razredbeni klobuk 2
klobuk na 1
na glavu. 3
glavu. Prskanje 1
Prskanje je 1
potpuno beskoristan 1
beskoristan napad 1
uzrokuje štetu. 1
štetu. Prsluk 1
Prsluk je 1
je košulja 1
košulja koja 1
često otkriva 1
otkriva pupak 1
pupak i 1
češća među 1
među mladićima 1
mladićima i 1
i djevojkama. 1
djevojkama. Prsni 1
Prsni mišić 1
mišić se 4
2 dijela: 1
dijela: površinski 1
površinski koji 1
koji spušta 1
spušta krila, 1
te manji 1
manji unutrašnji 1
ih podiže. 1
podiže. Prstenaste 1
Prstenaste gliste 1
gliste imaju 1
imaju jednostavnnu 1
jednostavnnu crijevnu 1
crijevnu koja 1
od usta 1
usta do 1
do anusa, 1
anusa, što 1
odvoje probavu 1
probavu prehrambenih 1
proizvoda iz 2
iz apsorpcije 1
apsorpcije hranjivih 1
hranjivih tvari. 2
tvari. Prsten 1
Prsten je 3
hladan pa 1
snimkama u 1
vidljivom svjetlu. 2
svjetlu. Prsten 1
vjerovatno napravljen 1
zlata, ali 1
zbog količine 1
količine moći 1
u sebi, 1
sebi, nemoguće 1
nemoguće ga 1
je uništiti. 1
uništiti. Prsten 1
zatim zadržao 1
zadržao na 1
na prstenjaku. 1
prstenjaku. Prstenorepi 1
Prstenorepi lemur 1
lemur je 1
izuzetno društven 1
društven i 1
grupama do 1
30 jedinki. 1
jedinki. Prstenovi 1
Prstenovi prašine 1
prašine su 1
su vjerovanto 1
vjerovanto nastali 1
ostataka zajednisčkog 1
zajednisčkog omotača, 1
omotača, koji 1
mogli ubrzati 1
ubrzati drugom 1
drugom kosmičkom 1
kosmičkom brzinom. 1
brzinom. Prstenovi 1
Prstenovi su 1
su označavani 2
označavani slovima 1
slovima abecede, 1
abecede, prema 1
prema redosljedu 1
redosljedu otkrivanja. 1
otkrivanja. Prsten 1
Prsten se 1
više dijelova; 1
dijelova; izraziti 1
izraziti tamni 1
tamni procijep 1
procijep naziva 1
se "Cassinijevom 1
"Cassinijevom pukotinom". 1
pukotinom". Prsti 1
Prsti imaju 1
dva duga 1
duga fleksora, 1
fleksora, koji 1
donjoj strani 4
strani podlaktice. 1
podlaktice. Prsti 1
Prsti su 2
bili neobičnog 1
neobičnog oblika, 1
a palac 1
palac je 1
vrlo kratak. 1
kratak. Prsti 1
tome posebno 1
posebno općepoznati 1
općepoznati jer 1
najčešće izloženi. 1
izloženi. Prtljažnik 1
Prtljažnik se 1
unutar putničke 1
putničke kabine 1
kabine iza 1
iza stražnjih 1
stražnjih sjedala, 1
sjedala, a 1
a vozilo 2
opremljeno s 2
8 sjedala. 1
sjedala. Pruga 1
Pruga je 2
nasipu duž 1
duž desne 1
desne obale 1
rijeke Gračanice, 2
Gračanice, a 1
zgrade džamije 1
je probijen 1
probijen uski 1
uski kolski 1
kolski put, 1
put, jer 1
istočni ćošak 1
ćošak džamije 1
džamije smetao. 1
smetao. Pruga 1
završena 1. 1
1966. Prunus 1
Prunus je 1
nekada smatran 1
smatran samo 1
samo rodom 1
rodom potporodice 1
potporodice koštičavog 1
koštičavog voća 1
voća (Amygdaloideae). 1
(Amygdaloideae). Prus, 1
Prus, Johann 1
Johann Bernhard 1
Bernhard Basedow 1
Basedow je 1
uveo tjelesne 1
tjelesne vježbe 1
vježbe drugim 1
drugim oblikom 1
oblikom nastave 1
njegovoj školi 2
u Dessau, 1
Dessau, Saksonska. 1
Saksonska. Pruska, 1
Pruska, čiji 1
bio Berlin, 1
Berlin, je 1
još jača. 1
jača. Pruska 1
Pruska je 3
izgubila svu 1
zapadnoj Njemačkoj, 1
Njemačkoj, njena 1
njena vojska 1
na 42.000 1
42.000 vojnika, 1
vojnika, trgovina 1
sa Britanijom 1
Britanijom nije 1
dozvoljena, a 1
a Berlin 1
platiti Parizu 1
Parizu tešku 1
tešku reparaciju. 1
reparaciju. Pruska 1
ostane neutralna, 1
neutralna, ali 1
njena čvrsta 1
čvrsta kontrola 1
kontrola je 1
do nezadovoljstva 2
porastom njemačkog 1
njemačkog nacionalizma. 1
nacionalizma. Pruska 1
Austrijom i 1
i Rusijom 1
Rusijom podijelila 1
podijelila Poljsku 1
Poljsku 1795. 1
godine. Pruža 1
Pruža i 2
i psihoterapijske 1
psihoterapijske usluge. 1
usluge. Pruža 1
usluge jednodnevnog 1
jednodnevnog liječenja 1
za adolescente. 1
adolescente. Pružaju 1
Pružaju utočište 1
utočište i 2
mnoge vodene 1
vodene životinje 1
i hlad 1
hlad koji 1
ograničava promjene 1
promjene temperature 2
u strujanjima. 1
strujanjima. Pruža 1
Pruža malo 1
malo dodatne 1
dodatne zaštite 1
od udaraca, 1
udaraca, što 1
uobičajeno tokom 1
tokom mačjih 1
mačjih borbi, 1
borbi, jer 1
će mačka 1
mačka pokušavati 1
pokušavati grebati 1
grebati stražnjim 1
stražnjim kandžama. 1
kandžama. Pruža 1
Pruža se 1
se 30-ak 1
30-ak kilometara 1
od Nevesinja 1
Nevesinja prema 1
prema Kalinoviku. 1
Kalinoviku. Pruža 1
Pruža skup 1
skup zakona 1
i principa 1
principa za 1
svoju teritoriju, 1
teritoriju, a 1
među svojim 2
najboljim funkcijama 1
funkcijama definiše 1
definiše unutrašnju 1
unutrašnju organizaciju 1
organizaciju Republike, 1
Republike, funkciju 1
funkciju zvaničnih 1
zvaničnih institucija 1
slobode svojih 1
svojih građana. 1
građana. Prva 1
Prva 4 1
4 bajta 1
bajta od 1
od zaglavlja 1
zaglavlja moraju 1
moraju uvijek 1
biti konzistentni. 1
konzistentni. Prva 1
Prva akcija 1
je brigada 1
brigada učestvovala 1
oslobođenje Tuzle 1
Tuzle od 1
dana oktobra. 1
oktobra. Prva 1
Prva avio-kompanija, 1
avio-kompanija, koja 1
je letila 1
letila za 1
za Palm 1
Palm Beach, 1
Beach, je 1
bila Eastern 1
Eastern Airlines 1
Airlines u 1
u 1936. 1
1936. Prva 1
Prva bazilika 1
bazilika bila 1
IV stoljeća. 1
stoljeća. Prva 1
Prva bitka 1
bitka protiv 1
protiv lojalnih 1
lojalnih bizantijskih 1
trupa desila 1
se 15. 2
jula 827. 1
827. godine, 1
blizini Mazara, 1
Mazara, što 1
rezultiralo Aglabidskom 1
Aglabidskom pobjedom. 1
pobjedom. Prva 1
Prva bitnija 1
bitnija upotreba 1
političkom stripu 1
stripu Thomasa 1
Thomasa Nasta, 1
Nasta, objavljenom 1
Harper's Weeklyju 1
Weeklyju 7. 1
novembra 1874. 1
1874. Prva 1
Prva bolnica 1
zemlji datira 1
iz 1372. 1
1372. godine. 1
godine. Prva 13
Prva borbena 1
borbena dejstva 1
dejstva jedinica 1
nastati Prva 1
Prva zenička 1
zenička vođena 1
vođena su 1
maja u 1
rejonu Smetova 1
Smetova sa 1
ciljem neutralisanja 1
neutralisanja srpskih 1
paravojnih formacija 2
formacija pri 1
zarobljena i 1
izvjesna količina 1
količina materijalno-tehničkih 1
materijalno-tehničkih sredstava. 1
sredstava. Prva 1
Prva bugarska 1
bugarska prijestolnica 1
prijestolnica bila 1
je Pliska. 1
Pliska. Prva 1
Prva četiri 4
četiri kluba 2
bila izvučena 1
izvučena u 1
svakom šeširu 2
šeširu morali 1
igrati kvalifikacije 1
u septembru, 3
septembru, dok 1
preostala tri 2
tri kluba 1
šeširu imali 1
imali obezbjeđeno 1
obezbjeđeno učešće 1
Kupu šampiona 1
šampiona bez 1
bez kvalifikacija. 1
kvalifikacija. Prva 1
četiri odnosa 1
odnosa karakteristišu 1
karakteristišu pravednost 1
i dobronamjernost 1
dobronamjernost u 1
u upravljanju, 1
upravljanju, iskrenost 1
iskrenost i 1
i ispravnost 1
ispravnost u 1
u ponašanju; 1
ponašanju; odnos 1
među prijateljima 1
prijateljima treba 1
treba karakterizirati 1
karakterizirati međusobno 1
međusobno unaprijeđivanje 1
unaprijeđivanje u 1
u vrlini. 1
vrlini. Prva 1
ovih šest 1
šest genskih 1
genskih proizvoda 1
su prepoznati 1
kao šaperonski 1
šaperonski proteini. 1
proteini. Prva 1
grupi (Q) 11
(Q) i 11
tri najbrža 1
najbrža (q) 5
(q) plasirali 7
polufinale. Prvaci 1
Prvaci su 1
bili jednom, 1
2011. Prva 2
Prva definicija 1
ovog članka. 1
članka. Prva 1
Prva dimenzija 1
dimenzija po 1
se atlasi 1
atlasi mogu 1
mogu razgraničiti 1
razgraničiti je 1
vrstu mediju, 1
mediju, pa 1
tako razlikujemo 1
razlikujemo štampani 1
štampani i 1
elektronski atlas. 1
atlas. Prva 1
Prva dinastija 1
dinastija Lagaša 1
Lagaša (također 1
(također cca. 1
cca. Prva 1
Prva dionica 2
dionica koja 1
je obilaznica 1
obilaznica Monzóna. 1
Monzóna. Prva 1
dionica završnog 1
završnog uspona 1
uspona čini 1
čini penjanje 1
penjanje do 1
tzv. Prva 1
Prva dodjela 1
dodjela regionalne 1
regionalne nagrade 1
"Davorin" održala 1
Sarajevu. Prva 1
Prva dopuna 1
dopuna goriva 1
goriva zrak-zrak 2
zrak-zrak 27. 1
juna 1923. 2
1923. Prva, 1
Prva, druga 1
generacija sastavljane 1
sastavljane su 1
fabrici Tahara 1
Tahara u 1
Japanu. Prva 1
Prva državna 1
državna banjalučka 1
banjalučka muzička 1
muzička škola 1
nazivom Gradska 1
Gradska Narodna 1
Narodna Muzička 1
Muzička Škola 1
Škola počela 1
radom 1946. 1
Dragan Šajnović 1
Šajnović predaje 1
predaje violinu. 1
violinu. Prva 1
Prva dva 11
smatraju osnovama 1
osnovama ove 1
grupe dok 1
ostali albumi 1
albumi prilično 1
prilično raznoliki 1
raznoliki da 1
mogli zadovoljiti 1
zadovoljiti širu 1
širu publiku. 1
publiku. Prva 1
slabije prodavana, 1
prodavana, tako 1
poznata izvan 1
izvan Kolumbije, 1
Kolumbije, da 1
album iz 1
1995. Prva 1
dva brazdanja 1
brazdanja odvijaju 1
s animalno-vegetativnom 1
animalno-vegetativnom osi 1
osi zigota. 1
zigota. Prva 1
borbi 333. 1
333. brigada 1
brigada prelazi 1
u defanzivu, 1
defanzivu, bez 1
bez tačno 1
tačno utvrđene 2
utvrđene linije 1
odbrane. Prva 1
dana svog 1
svog mandata, 1
mandata, potpisao 1
je rekordnih 1
rekordnih 17 1
17 izvršnih 1
izvršnih naredbi 1
naredbi u, 1
u, više 1
nego prethodni 1
prethodni predsjednici 1
predsjednici u 1
dana. Prva 1
dva klanjaju 1
klanjaju se 1
i jacijski 1
jacijski sun-sunnet. 1
sun-sunnet. Prva 1
igre objavljena 1
su 2017. 1
2017. Prva 2
sloja pripadaju 1
srednjem i 1
i mlađem 1
mlađem neolitu, 1
neolitu, tj. 1
tj. Prva 2
dva takmičara 2
dva najbrža 3
finale. Prva 2
dva treninga 1
treninga otkazana 1
otkazana su 1
jer medicinski 1
medicinski helikopter 1
helikopter nije 1
letjeti zbog 1
vremenskih uvjeta 1
i slabe 1
slabe vidljivosti. 1
vidljivosti. Prva 1
uspješna testna 1
testna lansiranja 1
lansiranja lansirnog 1
vozila "Energia" 1
"Energia" i 1
i orbitera 1
orbitera "Buran" 1
"Buran" izvedena 1
i 1988., 1
1988., a 1
program konzerviran. 1
konzerviran. Prva 1
Prva dvojica 1
dvojica poslanika 1
poslanika spominju 1
kontekstu poslanja 1
poslanja narodima 1
pored dokaza 1
dokaza nisu 1
nisu povjerovali 1
povjerovali dok 1
dok Muhammeda, 1
Muhammeda, u 1
Kur'anu nazvanog 1
nazvanog Ahmed, 1
Ahmed, Isa 1
Isa najavljuje 1
najavljuje kao 1
nasljednika po 1
po poslanstvu 1
poslanstvu i 1
kao radosnu 1
radosnu vijest. 1
vijest. Prva 1
Prva džamija 2
oko 1979-1980 1
1979-1980 u 1
u Aucklandu. 1
Aucklandu. Prva 1
mahali Tekija 1
Tekija spominje 1
izgrađena 1620. 1
1620. a 1
po derviškoj 1
derviškoj tekiji 1
tekiji koja 1
blizini džamije. 1
džamije. Prva 1
Prva ekipa 1
grupi i 2
šest drugoplasiranih 1
se plasirati 1
na EuroBasket 1
2015. Prva 1
Prva ekspedicija 1
ekspedicija Indijske 1
Indijske armije, 1
armije, koju 1
vodio general 1
general Gyan 1
Gyan Singh 1
Singh 1960, 1
1960, doživjela 1
je neuspjeh 1
neuspjeh zbog 1
zbog ekstremno 1
ekstremno teškog 1
teškog vremena. 1
vremena. Prva 1
Prva eksplozija 1
eksplozija atomske 1
atomske bombe 1
bombe kojoj 1
je svjedočilo 1
svjedočilo čovječanstvo 1
čovječanstvo bio 1
test "Trinity", 1
"Trinity", čija 1
osnova bio 1
bio plutonij 1
plutonij 239 1
239 Pu, 1
Pu, kao 1
za bombu 1
bombu Debeljko 1
Debeljko ( 1
) koja 2
augustu 1945. 2
1945. razorila 1
razorila japanski 1
japanski grad 1
grad Nagasaki. 1
Nagasaki. Prva 1
Prva epizoda 4
epizoda 30-minutne 1
30-minutne emisije 1
emisije emitirana 1
nedjelju, 27. 1
2014. Prva 1
epizoda 4. 1
sezone prikazana 1
epizoda heute-showa 1
heute-showa prikazana 1
2009. Prva 1
2001. na 1
BBC Two. 2
Two. Prva 1
Prva eskadrila 1
eskadrila je 1
bila opremljena 1
opremljena lovcima 1
lovcima Jakovljev 1
Jakovljev Jak-9. 1
Jak-9. Prva 1
Prva faza 8
faza diferencijacije 1
diferencijacije sočiva 1
sočiva odvija 1
kada optički 1
optički mjehur, 1
mjehur, koji 1
iz nadmorske 1
visine u 2
u nervnom 1
nervnom ektodermu, 1
ektodermu, dođe 1
blizinu površinskog 1
površinskog ektoderma. 1
ektoderma. Prva 1
faza izgradnje 3
izgradnje stadiona 1
završena 9. 1
izgradnje završena 1
je Sen-komitake, 1
Sen-komitake, nakon 1
uslijedila faza 1
faza Komitake-Fuji. 1
Komitake-Fuji. Prva 1
uključivala postavljanje 1
postavljanje krova 1
na tribinu 1
tribinu Trinity 1
Trinity Road 1
Road Stand 1
Stand kao 1
obnovu tribina 1
tribina oko 1
oko staze 1
staze da 1
se ispravio 1
ispravio arhitektonski 1
arhitektonski propust 1
je većem 1
broju gledalaca 1
gledalaca prouzrokovao 1
prouzrokovao loš 1
loš pogled 1
teren. Prva 1
faza klasičnog 1
klasičnog alpinizma 1
alpinizma počinje 1
počinje 80-tih 1
80-tih god. 1
god. Prva 1
faza smrti 1
je Klinička 1
Klinička smrt. 1
smrt. Prva 1
faza Wehrmacht-ovog 1
Wehrmacht-ovog plana 1
na Moskvu 1
i juga 1
juga tj. 1
tj. opkoljavanje 1
opkoljavanje grada. 1
grada. Prva 1
Prva fotografska 1
fotografska snimka 1
snimka Andromede 1
Andromede iz 1
1887. Prva 1
Prva frakcija 1
frakcija je 2
sebe nazivala 1
nazivala Welfs 1
Welfs ili 1
ili Guelphs, 1
Guelphs, a 1
druga frakcija 1
kao waiblings. 1
waiblings. Prva 1
Prva funkcionalna 1
funkcionalna integralna 1
integralna kola 1
kola izumili 1
izumili su 1
su Jack 1
Jack Kilby 1
Kilby iz 1
kompanije Texas 1
Texas Instruments 1
Instruments i 1
Robert Noyce 1
Noyce iz 1
kompanije Fairchild 1
Fairchild Semiconductor. 1
Semiconductor. Prva 1
Prva Gazela, 1
Gazela, francuske 1
francuske proizvodnje. 1
proizvodnje. Prva 1
Prva glava 1
glava detonira 1
detonira ERA 1
ERA oklop, 1
oklop, dok 1
druga prodire 1
kroz homogeni 1
homogeni čelik 1
čelik te 1
te eksplodira. 1
eksplodira. Prva 1
Prva godina 1
godina našeg 1
našeg kalendara 1
kalendara bila 1
godina 1, 1
Prva granata 1
granata može 1
se ispaliti 1
ispaliti 30 1
30 sekundi 2
sekundi nakon 4
nakon zaustavljanja 1
zaustavljanja vozila, 1
a paljbeni 1
paljbeni položaj 1
položaj može 1
može napustiti 2
napustiti samo 1
deset sekundi 1
nakon ispaljenja 1
ispaljenja posljednje 1
posljednje granate. 1
granate. Prva 1
Prva grupa 3
grupa epileptičara 1
epileptičara (Adolf 1
(Adolf Strate 1
Strate iz 1
Dortmunda, Gustav 1
Gustav Moersch 1
Moersch iz 1
iz Neuwieda 1
Neuwieda i 1
i August 1
August Duening 1
Duening iz 1
iz Bielefelda.) 1
Bielefelda.) je 1
primljena 14. 1
oktobra 1867. 1
1867. Prva 1
grupa obuhvata 1
obuhvata one 1
svim ili 1
svim ćelijama, 1
ćelijama, dok 1
grupa javlja 1
nekim specijaliziranim 1
specijaliziranim ćelijama. 1
ćelijama. Prva 1
grupa uhapšenih 1
uhapšenih bili 1
su Babington, 1
Babington, Ballard, 1
Ballard, Chidiock 1
Chidiock Tichborne, 1
Tichborne, Thomas 1
Thomas Salisbury, 1
Salisbury, Robert 1
Robert Barnewell, 1
Barnewell, John 1
John Savage 1
Henry Donn. 1
Donn. Prva 1
Prva GSM 1
GSM usluga 1
Egiptu je 2
puštena 1996. 1
ovom polju 1
polju nude 1
nude 2G/3G 1
2G/3G usluge, 1
usluge, dok 1
je usluga 2
usluga LTE 1
LTE u 1
probnom radu. 1
radu. Prva 1
Prva humka 1
humka kraljeva 1
kraljeva Rohana 1
Rohana podignuta. 1
podignuta. Prva 1
Prva i 2
faza sanacije 1
sanacije urađene 1
su 2018-2019. 1
2018-2019. Prva 1
najveća grana 1
grana luka 1
luka aorte 1
je brahiocefalno 1
je desno 2
malo ispred 1
ispred dvije 1
druge grane 1
potiče iza 1
iza manubrija 1
kosti. Prva 1
Prva infracrveno 1
infracrveno pretraga 1
pretraga urađena 1
1965. na 1
na opservatoriji 1
opservatoriji Mount 1
Mount Wilson. 1
Wilson. Prva 1
Prva invazija 1
invazija nije 1
nije uspjela, 1
uspjela, ali 1
novi poziv 1
poziv 895. 1
895. urodio 1
urodio plodom. 1
plodom. Prva 1
Prva istraživačko-trgovačka 1
istraživačko-trgovačka flota 1
flota sastojala 1
iz 62 1
62 broda. 1
broda. Prva 1
Prva istraživanja 1
istraživanja obavljena 2
su 1977. 1
temelji ogradnog 1
ogradnog zida 1
zida lokaliteta 1
lokaliteta nekropole. 1
nekropole. Prva 1
Prva istražuje 1
istražuje moguće 1
moguće fluktuacije 1
fluktuacije koje 1
vremenski vezane 1
za događaj, 1
događaj, poput 2
poput „pokretanja 1
„pokretanja podražaja“ 1
podražaja“ ili 1
ili „pritiska 1
„pritiska na 1
na dugme“. 1
dugme“. Prva 1
Prva izgradnja 1
izgradnja je 1
vijeku, druga 1
vijeka, treća 1
treća negdje 1
između sedmog 1
sedmog i 2
i zadnjeg 1
zadnjeg decenija 1
decenija 18. 1
vijeka, četvrta 1
četvrta 1932. 1
i 1933. 2
1933. Prva 1
Prva izmjena 1
izmjena se 1
na uvođenje 1
uvođenje Final 1
Final Foura 1
Foura 1992. 1
1992. a 1
promjenu naziva 1
naziva takmičenja 1
takmičenja 1996. 1
1996. Prva 1
Prva javna 1
javna škola 1
njegovoj rodnoj 1
rodnoj kući. 1
kući. Prva 2
Prva je 10
sa promjenama 2
promjenama tempa 1
solo kontrabasa, 1
kontrabasa, dok 1
značajka druge 1
druge vrlo 1
vrlo dobra 1
dobra uigranost 1
uigranost ritam 1
ritam sekcije 1
sekcije sa 1
sa "chase" 1
"chase" chorusima 1
chorusima klavira 1
i bubnjeva. 2
bubnjeva. Prva 1
bila o 1
o istrebljenju 1
istrebljenju Židova 1
su provodile 1
provodile njemačke 1
njemačke elitne 1
elitne trupe, 1
trupe, a 2
odluka bila 2
se istrijebe 1
istrijebe ostali 1
ostali Židovi 1
Evropi. Prva 1
protiv Albanije 2
Albanije 14. 1
februara 1993., 1
1993., izgubila 1
je 1-3. 1
1-3. Prva 1
borba nekoliko 1
nekoliko dinastija 1
dinastija za 1
za Željezno 1
Željezno prijestolje, 1
prijestolje, dok 1
druge porodice 2
porodice bore 1
bore da 1
budu nezavisne. 1
nezavisne. Prva 1
je fotografirana 2
fotografirana zvijezda, 1
zvijezda, te 1
te jedna 3
prvih čija 1
udaljenost izmjerena 1
izmjerena paralaksom. 1
paralaksom. Prva 1
generacija isto 1
tako upoznala 1
upoznala igrače 1
igrače sa 1
idejom glavnog 1
glavnog protivničkog 1
protivničkog trenera 1
trenera kojeg 1
kojeg igrač 2
igrač susreće 1
susreće nekoliko 1
tokom igre, 1
timom zlih 1
zlih Pokémon 1
Pokémon trenera. 1
trenera. Prva 1
vrata međunarodne 1
međunarodne publicistike 1
publicistike za 1
bh. Prva 1
je takmičarka 1
takmičarka u 2
Hercegovine koja 1
startu Svjetskog 1
u brzim 1
brzim disciplinama. 1
disciplinama. Prva 1
teorija autohtonosti 1
autohtonosti (kontinuiteta), 1
(kontinuiteta), koju 1
koju zastupa 1
zastupa manji 1
broj autora. 1
autora. Prva 1
ove zastave, 1
zastave, bez 1
bez krsta 1
krsta sv. 1
sv. Prva 1
Prva još 1
uvijek sadrži 2
sadrži dominantno 1
dominantno proliferirajuće 1
proliferirajuće i 1
i mutirajuće 1
mutirajuće B-ćelije, 1
B-ćelije, a 1
područje selekcije 1
selekcije B-ćelija. 1
B-ćelija. Prvak 1
Prvak AFC-a 1
AFC-a susreće 1
s prvakom 2
prvakom AFC-a 1
AFC-a u 1
Super Bowlu. 1
Bowlu. Prva 1
Prva kategorija 1
kategorija usredotočuje 1
usredotočuje se 1
na deficite 1
deficite u 1
u socijalnoj 1
socijalnoj spoznaji 1
spoznaji ( 1
( Prvak 1
Prvak države 6
bio 11 1
11 puta, 1
nacionalni osvajao 2
osvajao 11 1
11 puta. 1
puta. Prvak 6
bio 14 1
osvajao četiri 1
bio 26 1
26 puta, 1
osvajao 27 1
27 puta. 1
deset puta, 3
osvajao osam 1
2010. Prvak 1
bio šest 1
osvajač nacionalnog 2
Prvak je 1
bio jedanaest 1
jedanaest puta, 1
kup SSSR-a 1
SSSR-a osvajao 1
Prvak Lige 1
nogometa za 1
sezonu 2002/2003 1
2002/2003 bio 1
je MNK 2
MNK Seljak 1
Seljak Livno, 1
Livno, dok 1
ženskog nogometa 1
nogometa prvakinje 1
prvakinje bile 1
bile ŽNK 1
ŽNK SFK 2
SFK 2000. 1
2000. Prva 1
Prva ključna 1
ključna tačka 2
tačka jest 1
jest Tofanaschuss, 1
Tofanaschuss, vrlo 1
vrlo strma 1
strma padina 1
padina uz 1
veliku stijenu. 1
stijenu. Prva 1
objavio Sulejman 1
Sulejman Bugari 1
Bugari je 1
zbirka hutbi 1
hutbi Vratimo 1
Vratimo se 1
se Gospodaru. 1
Gospodaru. Prva 1
knjiga pod 1
nazivom Serbske 1
Serbske letopisi 1
letopisi izašla 1
izašla je 5
krajem 1824. 1
sa oznakom 3
oznakom za 1
za 1825. 1
1825. Prva 1
Prva kompleksna 1
kompleksna i 1
i sistematska 1
sistematska istraživanja 1
periodu 1973-1979. 1
1973-1979. godine. 1
Prva koncepcija 1
koncepcija bila 1
smještaj sva 1
člana u 1
u lijevi 1
lijevi dio 1
kupole dok 1
se desni 1
desni iskoristio 1
smještaj tenkovskih 1
tenkovskih granata. 1
granata. Prvak 1
Prvak u 1
u višeboju 1
višeboju često 1
ne pobijedi 1
pobijedi ni 1
jednoj udaljenosti, 1
udaljenosti, poput 1
poput Viktora 1
Viktora Kosičkina 1
Kosičkina na 1
prvenstvu 1962, 1
1962, ili 1
pobijediti na 1
3 udaljenosti, 1
udaljenosti, ali 1
ali izgubiti 1
izgubiti titulu 1
poretku. Prva 1
Prva letjelica 2
uspješno proletjela 1
proletjela pored 1
pored Venere 1
Venere je 1
američki Mariner 1
Mariner 2, 1
2, 14. 1
decembra 1962. 2
1962. Prva 1
cilj imala 2
imala Veneru 1
bila ruski 1
ruski Sputnik 1
Sputnik 7 1
7 (1961), 1
(1961), ali 1
završila neuspjehom, 1
neuspjehom, kao 1
nekoliko misija 1
misija nakon 1
nakon nje 1
nje (1961: 1
(1961: Venera 1
Venera 1, 1
1, 1962: 1
1962: Mariner 1
Mariner 1 1
i Sputnik 1
Sputnik 23). 1
23). Prva 1
Prva Marijina 1
Marijina odluka 1
odluka kao 2
kao kraljice 1
je ponovno, 1
ponovno, retroaktivno, 1
retroaktivno, učini 1
učini brak 1
brak svojih 1
roditelja valjanim. 1
valjanim. Prva 1
Prva marka, 1
marka, vezana 1
za srebro, 1
srebro, kovana 1
kovana je 1
1864. Prva 1
Prva mašinska 1
mašinska škola 1
Sadu osnovana 1
i industriju, 2
industriju, kao 1
dva odsjeka 1
odsjeka Državne 1
Državne srednje 1
srednje tehničke 1
tehničke škole 1
u Školskoj 1
Školskoj ulici. 1
ulici. Prva 1
Prva mjera 1
mjera novoga 1
novoga cara 1
cara bila 1
je ukidanje 1
ukidanje ukaza 1
ukaza kojega 1
potpisao njegov 1
otac na 1
smrti. Prva 1
Prva MLS 1
MLS utakmica 1
odigrana 27. 1
godine između 1
između domaćeg 1
domaćeg Red 1
Red Bulla 1
Bulla i 1
ekipe Chikago 1
Chikago Fire. 1
Fire. Prva 1
Prva mu 1
komedija „Laža 1
„Laža i 1
i paralaža“, 1
paralaža“, zatim 1
zatim „Tvrdica“, 1
„Tvrdica“, „Pokondirena 1
„Pokondirena tikva“ 1
tikva“ (prema 1
(prema kojoj 1
godine Mihovil 1
Mihovil Logar 1
Logar komponovao 1
komponovao operu 1
operu ) 1
i „Zla 1
„Zla žena“, 1
žena“, sve 1
sve komedije 1
komedije karaktera. 1
karaktera. Prva 1
Prva nagrada 1
na konkursu 2
konkursu za 3
za spomenik 1
spomenik Petru 1
Petru I 1
I dodijeljena 1
je zagrebačkom 1
zagrebačkom kiparu 1
kiparu Frani 1
Frani Kršniću. 1
Kršniću. Prva, 1
Prva, najstarija 1
najstarija faza 1
XIII. Prva 1
Prva nekomunistička 1
nekomunistička stranka 1
stranka registrirana 1
registrirana u 1
Bihaću 1990. 1
godine jest 1
jest Bosanska 1
Bosanska demokratska 1
demokratska stranka, 1
stranka, kojom 1
kojom rukovode 1
rukovode ing. 1
ing. Prva 1
Prva noć 1
noć iz 1
iz muzičkog 1
djela španskog 1
španskog kompozitora 1
kompozitora Manuela 1
Manuela de 1
de Fallae 1
Fallae Noći 1
Noći u 1
u španskim 1
španskim vrtovima 1
vrtovima (Noches 1
(Noches en 1
en los 1
los jardines 1
jardines de 1
de España) 1
España) se 1
zove En 1
En el 1
el Generalife 1
Generalife i 1
muzički opisuje 1
opisuje ljetnu 1
ljetnu palatu 1
palatu Alhambre. 1
Alhambre. Prva 1
liga Andore 1
Andore ( 1
( Prva 4
liga Estonije 1
Estonije ( 1
Hercegovine 2002/2003. 1
2002/2003. Prva 1
Hercegovine 2009/2010. 1
2009/2010. Prva 1
Hercegovine 2012/2013. 1
2012/2013. Prva 1
liga Kantona 2
Sarajevo 2015/2016. 1
2015/2016. je 1
je igrana 2
igrana od 2
Sarajevo 2018/2019. 1
2019. do 1
liga Republike 2
Srpske 2010/2011. 1
2010/2011. Prva 1
nogometna utakmica, 1
utakmica, odigrana 1
odigrana nakon 1
nakon rekonstrukcionih 1
rekonstrukcionih radova, 1
radova, odigrana 1
2005. Prva 1
Prva obrada 1
obrada predmeta 1
predmeta rada 1
rada pomoću 1
pomoću svojeručno 1
svojeručno stvorenih 1
stvorenih sredstava 1
za rad, 2
rad, bila 1
samo ključ 2
za uski 1
uski ulaz 1
u neslućenu 1
neslućenu širinu 1
širinu budućeg 1
budućeg područja 1
područja prilagođavanja 1
prilagođavanja ljudskog 1
ljudskog roda. 1
roda. Prvaobrađena 1
Prvaobrađena klasifikacija 1
klasifikacija unutar 1
unutar roda 1
svjetskoj osnovi, 1
osnovi, 1907. 1
1907. Prva 1
Prva od 3
Robert Downey 3
Downey Jr, 1
Jr, bivši 1
bivši ovisnik 1
ovisnik koji 1
koji ovisnika 1
ovisnika i 1
i neurotičara 1
neurotičara Holmesa 1
Holmesa glumi 1
glumi kao 1
tome ovisi 1
ovisi život. 1
život. Prva 1
njih, nazubljena 1
nazubljena vijuga 1
vijuga (DG), 1
(DG), je 1
zapravo posebna 1
posebna struktura, 1
struktura, zbijeni 1
zbijeni sloj 1
sloj malih 1
malih granulastih 1
granulastih ćelija, 1
ćelija, omotana 1
omotana pravilno 1
pravilno oko 1
oko kraja 1
kraja hipokampusu, 1
hipokampusu, formirajući 1
formirajući šiljasti 1
šiljasti klin 1
klin u 1
nekim presjecima, 1
presjecima, a 1
a polukrug 1
polukrug u 1
u drugima. 2
drugima. Prva 1
ukupno dvanaest 1
dvanaest zbirki 1
zbirki Preludija 1
Preludija (Preludes) 1
(Preludes) ( 1
Prva operacija 1
operacija zamjene 1
zamjene zaliska 1
urađena 1996. 1
Clevelandu. Prva 1
Prva organizacija 1
je okupila 1
okupila na 1
mjestu većinu 1
većinu predstavnika 1
predstavnika srednjih 1
njima planira 1
planira i 2
i implementira 1
implementira aktivnosti 1
cilju unapređenja 1
unapređenja statusa 1
statusa srednjoškolskog 1
srednjoškolskog obrazovanja. 1
obrazovanja. Prva 1
Prva osnovna 2
je tridesetih 1
privatnoj kući. 1
Vitezu osniva 1
školskoj 1906/07. 1
1906/07. godini. 1
godini. Prva 1
Prva pjesma 3
inspirisana kontrolom 1
kontrolom oružja, 1
oružja, s 1
je Tupacov 1
Tupacov prijatelj 1
prijatelj ubijen 1
ubijen neposredno 1
toga. Prva 1
snimili bila 1
je Hallelujah, 1
Hallelujah, koja 1
nije postigla 1
postigla pretjerano 1
pretjerano velik 1
velik uspjeh. 2
uspjeh. Prva 1
albuma "Hello 1
"Hello I 1
I Love 1
Love You" 1
You" koja 1
njihovoj drugoj 1
drugoj singl 1
singl ploči 1
ploči bila 1
popularna kod 1
publike poput 1
poput pjesme 1
pjesme "Light 1
"Light My 1
My Fire" 1
Fire" sa 1
prvog albuma, 2
te ukazuje 1
grupa krenula 1
prema komercijalnijem 1
komercijalnijem pop 1
pop stilu. 1
stilu. Prva 1
Prva planinarska 2
organizacija osnovana 1
1901. godine 1
kao Prvo 1
Prvo Srpsko 1
Srpsko planinarsko 1
planinarsko društvo. 1
društvo. Prva 1
je Bosanskohercegovački 1
Bosanskohercegovački turistički 1
turistički klub, 1
septembra 1892. 1
osnovali visoki 1
viši Austro-Ugarski 1
Austro-Ugarski činovnici. 1
činovnici. Prva 1
Prva podjela 1
podjela boja 1
na osnovne 2
i složene. 1
složene. Prva 1
Prva pojava 1
pojava romana 2
romana je 4
u „Ruskom 1
„Ruskom glasniku“ 1
glasniku“ ( 1
objavljen do 1
kraja, pošto 1
je Tolstoj 1
Tolstoj došao 1
sa urednikom 2
urednikom Mihailom 1
Mihailom Katkovim 1
Katkovim oko 1
su pokrenuta 1
u završnom 3
završnom dijelu. 1
dijelu. Prva 1
Prva polovina 3
polovina ove 1
obilježena povredama, 1
povredama, promjenom 1
promjenom trenera, 1
te lošim 1
lošim rezultatima. 1
rezultatima. Prva 1
polovina Umri 1
Umri muški 1
muški 3 1
3 gotovo 1
identična scenariju, 1
scenariju, a 2
a pljačka 1
pljačka je 1
dodana kako 1
i prethodnici. 1
prethodnici. Prva 1
polovina vladavine 1
Tang je 1
po periodu 1
periodu napretka 1
napretka i 1
i stabilnosti, 1
stabilnosti, dok 1
polovina vladavina 1
po pobuni 1
pobuni Ana 1
Ana Lušana 1
Lušana i 1
i padu 1
padu centralne 1
centralne vlasti. 1
vlasti. Prva 1
Prva polufinalna 1
polufinalna večer 1
večer će 1
održati 14. 1
Prva pomorska 1
pomorska bitka 1
kod Dovera. 1
Dovera. Prva 1
Prva poštanska 3
marka DFJ 1
DFJ iz 1
1944. Prva 1
marka Luksemburga 1
Luksemburga izašla 1
septembra 1852. 1
1852. godine. 1
marka u 1
u nezavisnom 1
nezavisnom Lesotu 1
Lesotu izašla 1
oktobra 1966. 1
1966. Prva 2
Prva povelja 1
povelja zaključuje 1
bio etnički 1
etnički srpski. 1
srpski. Prva 1
Prva poznata 1
poznata verzija 1
Windowsa 7 1
7 poznata 1
nazivom "Milestone 1
"Milestone 1(M1) 1
1(M1) Code 1
Code Drop". 1
Drop". Prva 1
Prva prenamjena 2
prenamjena je 1
Britanci tražili 1
tražili radi 1
radi snižavanja 1
snižavanja visine 1
visine tenka, 1
oni službeno 1
službeno tokom 1
cijelog rata 1
nisu koristili 2
koristili M3 1
M3 Lee 1
Lee nego 1
nego njegovu 1
njegovu verziju 1
verziju M3 1
M3 Grant. 1
Grant. Prva 1
prenamjena upotrebljavana 1
upotrebljavana u 2
bio lovac 1
lovac tenkova 1
tenkova Ferdinand 1
Ferdinand kasnije 1
preimenovan Elefant 1
Elefant (slon) 1
(slon) za 1
čiju osnovu 1
osnovu su 1
su poslužile 1
poslužile 90 1
90 šasije 1
šasije koje 1
napravio Porsche 1
Porsche za 1
slučaj spore 1
spore proizvodnje 1
proizvodnje Henschelove 1
Henschelove varijante. 1
varijante. Prva 1
Prva prijestolnica 1
prijestolnica islamske 1
države bila 3
Medini. Prva 1
Prva probna 1
probna projekcija 1
projekcija filma 1
filma bila 1
je zakazana 1
za 22. 1
22. novembar, 1
novembar, 1963. 1
1963. Prva 1
Prva proizvedena 1
proizvedena serija 1
vozila učestvovala 1
na Prvomajskoj 1
Prvomajskoj paradi 1
paradi u 1
Moskvi. Prva 1
Prva publikacija 1
publikacija je 1
objavljena 15. 1
1989. Prva 1
Prva rečenica 1
rečenica iz 1
iz romana 1
romana ( 1
od prominentnog 1
prominentnog literarnog 1
literarnog žirija, 1
žirija, proglašena 1
proglašena najljepšom 1
najljepšom prvom 1
prvom rečenicom 1
rečenicom njemačke 1
njemačke literature. 1
literature. Prva 1
Prva rekonstrukcija 1
rekonstrukcija je 1
izvršena 1935. 1
5.000 sjedećih 2
mjesta. Prva 1
Prva reprezentacija 1
reprezentacija koja 3
put okrunila 1
okrunila zlatnom 1
medaljom je 1
bila Kostarika. 1
Kostarika. Prva 1
Prva riječ 1
riječ pokazuje 1
pokazuje ono 1
se govori, 1
govori, druga 1
druga to 1
to opisuje, 1
opisuje, a 1
treća određuje 1
određuje lokaciju. 1
lokaciju. Prva 1
Prva rukometna 3
rukometna liga 3
2018/19. je 1
počela 22. 2
22. septembra 3
Srpske, je 1
drugi rukometni 1
rukometni rang 1
Bosni Hercegovini. 1
Hercegovini. Prva 1
Prva sahrana 1
sahrana na 1
groblju „Bare“ 1
„Bare“ obavljena 1
januara 1966. 1
Prva sekvenca, 1
sekvenca, koja 1
bila animirana 1
animirana u 1
cijelosti prije 1
bila izrezana, 1
izrezana, prikazivala 1
je Uču 1
Uču i 1
i Mrguda 1
Mrguda kako 1
kako raspravljaju 1
Snjeguljica trebala 1
trebala ostati 2
njima. Prva 1
Prva se 2
principe i 2
ciljeve Evropske 1
unije, dok 1
druga obuhvatala 1
obuhvatala Poglavlje 1
Poglavlje osnovnih 1
osnovnih prava 1
prava EU. 1
EU. Prva 1
Prva serija 5
serija maraka 1
maraka Jugozapadne 1
Jugozapadne Afrike 1
24 marke 1
marke izdana 1
izdana 1. 1
januara 1923. 1
serija novčića 1
novčića iskovana 1
iskovana je 1
sa nominalnim 3
nominalnim vrijednostima 1
vrijednostima 2, 1
50 tijina, 1
tijina, te 1
1, 3, 1
3, 5, 1
20 tenga. 1
tenga. Prva 1
sedam maraka 1
maraka u 1
izdanju pošte 1
pošte kneževine 1
kneževine Crne 1
Gore izdata 1
četiri izdanja, 1
kvalitetu papira 1
i nazubljenju. 1
nazubljenju. Prva 1
serija poštanskih 1
maraka izašla 1
serija puške 1
puške Lee-Metford 1
Lee-Metford Mk 1
II bila 1
je isporučivana 1
isporučivana s 1
s odvojivim 1
odvojivim kutijastim 1
kutijastim spremnikom, 1
spremnikom, baš 1
na Mk 1
Mk I, 1
a kapacitet 2
kapacitet spremnika 3
spremnika bio 1
10 metaka. 2
metaka. Prva 1
Prva sesiju 1
sesiju predvodio 1
je sovjetski 1
sovjetski sudija 1
sudija Nikitčenko. 1
Nikitčenko. Prva 1
Prva sezona 10
sezona DDR-Oberlige 1
DDR-Oberlige je 1
odigrana u 3
1949-50. Prva 1
sezona ima 1
ima 13, 1
16 epizoda. 1
epizoda. Prva 1
na nestanak 1
nestanak mladog 1
mladog dječaka, 1
dječaka, nadnaravne 1
nadnaravne aktivnosti 1
gradiću i 1
na pojavljivanje 1
pojavljivanje misteriozne 1
misteriozne djevojčice 1
djevojčice sa 1
sa telekinetičkim 1
telekinetičkim sposobnostima. 1
sposobnostima. Prva 1
počela emitovanje 1
emitovanje 2. 1
septembra 2007. 3
2007. Prva 1
je služebeno 1
služebeno počela 1
sa prikazivanjem 1
prikazivanjem u 1
nedjelju, 9. 1
sezona koristila 1
je cel-animaciju. 1
cel-animaciju. Prva 1
reakciju kritičara, 2
istakli novi 1
pristup ove 1
serije izvornom 1
izvornom materijalu, 1
materijalu, kvalitet 1
scenarija, izvedbu 1
izvedbu i 1
i hemiju 1
između dvoje 2
dvoje glavnih 2
glavnih glumaca 1
ostatka glumačke 1
postave. Prva 1
sezona sadrži 2
sadrži 22 1
22 epizode. 1
epizode. Prva 1
sezona skupila 1
skupila je 1
je prosječnih 1
prosječnih 15.69 1
15.69 milijuna 1
milijuna gledatelja 1
gledatelja po 1
po epizodi. 1
epizodi. Prva 1
sezona upoznaje 1
upoznaje nas 1
sa šestero 1
šestero glavnih 2
glavnih likova: 1
likova: Rachel, 1
Rachel, Monicom, 1
Monicom, Phoebe, 1
Phoebe, Joeyjem, 1
Joeyjem, Chandlerom 1
Chandlerom i 1
i Rossom. 1
Rossom. Prva 1
zove homoliza 1
homoliza i 1
za obične 1
obične BDE. 1
BDE. Prva 1
Prva sjednica 1
sjednica sa 1
sa novoizabranim 1
novoizabranim poslanicima 1
poslanicima održana 1
25 - 1
1938. Prva 1
Prva skakaonica 1
skakaonica u 1
u Harrachovu 1
Harrachovu sagrađena 1
je 1922, 1
1922, ali 1
drugoj lokaciji 1
gradu. Prva 1
Prva slika 1
slika igrača 1
iz 1908. 2
1908. Prva 1
Prva stalna 1
stalna kancelarija 1
kancelarija za 1
za imigrante 2
imigrante u 1
New Yoku 1
Yoku osnovana 1
je 1855. 1
1855. u 1
u Castle 1
Castle Gardenu, 1
Gardenu, utvrdi 1
utvrdi iz 1
1812. koja 1
vrhu ostrva 1
ostrva Manhattan. 1
Manhattan. Prva 1
Prva stambena 1
stambena zgrada 1
društvenoj svojini 1
svojini podignuta 1
u Beksuji 1
Beksuji 1955. 1
1955. Prva 1
Prva štamparija 1
štamparija osnovana 1
1842. Prva 1
Prva stranka, 1
ranija "konzervativna", 1
"konzervativna", bila 1
je promakednoska. 1
promakednoska. Prva 1
Prva supruga 1
grofa Centulea 1
Centulea bila 1
žena zvana 1
zvana Amable, 1
Amable, koja 1
možda došla 1
iz Béziersa. 1
Béziersa. Prva 1
Prva sveta 1
sveta knjiga 2
o Diskordiji 1
Diskordiji je 1
je Principia 1
Principia Discordia. 1
Discordia. Prva 1
Prva televizijska 1
televizijska stanica 1
stanica (RTZ) 1
(RTZ) je 1
osnovana 15. 1
maja 1956. 1
Zagrebu. Prva 1
Prva teorija 1
o raspalom 1
raspalom mjesecu, 1
mjesecu, koju 1
postavio Édouard 1
Édouard Roche 1
Roche i 1
i nastala 4
u XIX 4
XIX vijeku. 2
vijeku. Prva 1
Prva topovska 1
topovska granata 1
granata razorila 1
razorila je 1
na sedmom 1
sedmom spratu 1
spratu stambene 1
naselju Sjenjak. 1
Sjenjak. Prva 1
Prva tri 9
dana prelaska 1
prelaska mosta 1
dana svečanog 1
svečanog otvaranja 1
otvaranja nije 1
bilo naplate 1
naplate takse. 1
takse. Prva 1
mjeseca slonče 1
slonče se 1
ishrani u 1
potpunosti oslanja 1
na majčino 1
majčino mlijeko, 1
mlijeko, nakon 1
čega počinje 2
počinje tražiti 2
tražiti biljnu 1
biljnu hranu 2
svojom surlom 1
surlom može 1
može sakupljati 1
sakupljati vodu. 1
vodu. Prva 1
tri održana 1
održana prvenstva 1
prvenstva 1975, 1
1975, 1979 1
1979 i 1
1983. nisu 1
nisu imala 1
imala fiksno 1
fiksno mjesto 1
mjesto održavanje, 1
održavanje, nego 1
utakmice igrale 1
igrale tijekom 1
tijekom cijele 1
svakoj zemlji. 1
zemlji. Prva 1
su urađena 1
periodu osmanske, 1
osmanske, a 1
periodu austrougarske 2
austrougarske uprave. 1
uprave. Prva 1
sljedeća četiri 3
četiri najbrža 1
polufinale. Prva 2
u kvalifikacije. 1
kvalifikacije. Prva 1
Q ) 1
i sljedećih 4
pet najbržih 2
najbržih ( 1
q ) 1
) plasirali 1
četvrtfinale. Prva 1
najbržih (q) 3
Prva trka 1
je vožena 2
vožena u 2
u 9:30, 1
9:30, a 1
13:00 po 2
lokalnom vremenu. 3
vremenu. Prva 1
Prva udarna 1
udarna brigada 1
brigada Toneta 1
Toneta Tomšiča 2
Tomšiča je 1
je onih 1
onih dana 1
dana vladala 1
vladala nad 1
nad dolinom 1
rijeke Mirne, 1
Mirne, dok 1
je štab 1
štab pripremao 1
pripremao na 1
proslavu Nove 1
Nove godine. 1
Prva u 1
nizu igara 1
igara izdana 1
za PC, 1
PC, PlayStation 1
PlayStation i 1
i SegaSaturn. 1
SegaSaturn. Prva 1
Prva upotreba 2
upotreba PLC 1
PLC je 1
počela 1960-70tih 1
1960-70tih godina 1
u lančanoj 1
lančanoj proizvodnji 1
proizvodnji automobila. 1
automobila. Prva 1
upotreba termina 2
termina "kolenhim" 1
"kolenhim" potiče 1
iz spisa 1
spisa Johanna 1
Johanna Linka 1
Linka (1837) 1
(1837) koji 1
opisivanje ljepljive 1
ljepljive tvari 1
tvari na 1
na polenu 1
polenu buljaka 1
buljaka roda 1
roda Bletia 1
Bletia ( 1
Prva utakmica 6
utakmica igrana 2
igrana na 2
stadionu bio 1
upravo derbi 1
derbi između 1
velikih rivala 2
rivala Milana 1
i Intera 1
Intera 19. 1
septembra 1926. 1
1926. Prva 1
Zenici završena 1
bez pobjednika 2
pobjednika rezultatom 1
rezultatom 1-1. 2
1-1. Prva 1
utakmica “Krajišnika” 1
“Krajišnika” bile 1
bile je 1
ekipe “Topuskog” 1
“Topuskog” a 1
bio 2:1. 1
2:1. Prva 1
na novoizgrađenom 1
novoizgrađenom stadionu 1
stadionu odigrana 1
2018. Prva 1
odigrana između 1
između Burton 1
Burton Albiona 1
Albiona i 1
City. Prva 1
odigrana 4. 1
augusta iste 3
Prva varijanta 1
varijanta se 2
pojavila 1963. 1
od Beginner's 1
Beginner's All 1
All Purpose 1
Purpose Symbolic 1
Symbolic Instruction 1
Instruction Code. 1
Code. Prva 1
Prva važnije 1
važnije tehnička 1
tehnička upotreba 1
elementa bila 1
proizvodnja europijem 1
europijem dopiranog 1
dopiranog itrij-vanadata. 1
itrij-vanadata. Prva 1
Prva veća 1
veća količina 2
količina 99% 1
99% čistog 1
metalnog skandija 1
skandija proizvedena 1
1960. Prva 1
Prva verzija 6
verzija FruityLoops-a 1
FruityLoops-a (1.0.0) 1
(1.0.0) je 1
strane Didier 1
Didier Dambrin 1
Dambrin za 1
za belgijsku 1
belgijsku kompaniju 1
kompaniju Image-Line 1
Image-Line i 1
djelomično izdata 1
izdata u 1
decembru 1997. 2
1997. Prva 1
bila Windows 1
Phone 7. 1
7. Posljednja 1
8.1. Prva 1
sa FL 1
FL Studio-m 1
Studio-m v4.5.1. 1
v4.5.1. Prva 1
verzija karakteristika 1
karakteristika Chicago-a 1
Chicago-a je 1
30. septembar 1
septembar 1992. 1
1992. Prva 1
verzija Pentium 1
Pentium III 1
III procesora 1
procesora sa 2
imenom "Katmai" 1
"Katmai" je 1
razvoj Pentium 1
Pentium II 1
II procesora 1
sa Sechutes 1
Sechutes jezgrom. 1
jezgrom. Prva 1
verzija Worda, 1
Worda, Word 1
Word 98, 1
98, izdata 1
sa Office 1
Office 98 1
98 Macintosh 1
Macintosh Edition. 1
Edition. Prva 1
Prva vjerodostojna 1
vjerodostojna svjedočanstva 1
svjedočanstva pisanih 1
pisanih izvora 1
o Slavenima 1
Slavenima odnose 1
vijek naše 1
ere. Prva 1
Prva zadaća 1
zadaća mamelučkih 1
mamelučkih sultana 1
sultana bila 1
da učvrste 2
učvrste carstvo. 1
carstvo. Prva 1
Prva zajednička 1
zajednička svirka 1
svirka na 1
West Herzegovina 2
Herzegovina Festu 1
Festu donijela 1
i pobjedu. 1
pobjedu. Prva 1
Prva zbirka 3
zbirka njegove 1
njegove odabrane 1
odabrane poezije, 1
poezije, prethodno 1
prethodno objavljene 1
objavljene ili 1
ili neobjavljene, 1
neobjavljene, izdana 1
1956. Prva 1
nazivom Lirika 1
Lirika objavljena 1
1931. u 1
vlastitoj izdavačkoj 1
nagradu Jugoslavenske 1
umjetnosti (JAZU). 1
(JAZU). Prva 1
zbirka pripovjedaka 1
pripovjedaka izašla 1
izašla mu 1
godine (Refuz 1
Mrtvak, Prosveta). 1
Prosveta). Prva 1
Prva žena 1
poznata. Prva 1
Prva značajnija 1
značajnija uloga 1
bila joj 1
seriji Tarzan 1
Tarzan kompanije 1
kompanije Warner 3
Warner Bros., 1
Bros., gdje 1
glumila detektivku 1
detektivku Jane 1
Jane Porter. 1
Porter. Prva 1
Prva zona 1
zona će 1
upravom vojnika 1
vojnika Države 1
Države SHS, 1
SHS, te 1
njome upravljati 1
upravljati zakonima 1
zakonima te 1
te države. 3
države. Prve 1
Prve administrativne 1
administrativne zgrade, 1
zgrade, podignute 1
podignute u 2
Sarajevu, monumentalne 1
monumentalne su 1
su strukture 2
arhitekturi istoricizma. 1
istoricizma. Prve 1
Prve bodove 1
bodove osvojio 1
u Kuusamu 1
Kuusamu 29. 1
2002. Prve 1
Prve ćelije 1
ćelije vjerovatno 1
nastale kada 1
pojavile membrane 1
membrane koje 2
formiraju zatvorene 1
zatvorene nakupine 1
nakupine samopdržive 1
samopdržive žive 1
žive supstance, 1
vanjskog okruženja, 1
okruženja, te 1
tako ćeliji 1
ćeliji daju 1
daju funkcionalno 1
funkcionalno specijalizirani 1
specijalizirani vodeni 1
vodeni prostor. 1
prostor. Prve 1
Prve četiri 2
tu namjenu 1
namjenu je 1
korištena adaptirana 1
adaptirana zgrada 1
zgrada „Sokolane“- 1
„Sokolane“- što 1
privremeno rješenje. 1
rješenje. Prve 1
četiri takmičarke 1
takmičarke u 3
tri najbrže 1
najbrže (q) 3
(q) plasirale 4
polufinale. Prve 2
Prve crkve 1
podizane kao 1
kao kraljevske 1
kraljevske bogomolje, 1
a kasnoantički 1
kasnoantički utjecaj 1
bio najjači 1
najjači u 2
Dalmaciji zbog 1
zbog guste 1
guste kasnoantičke 1
kasnoantičke urbanizacije. 1
urbanizacije. Prve 1
Prve dvije 18
u polufinale: 1
polufinale: Grenland 1
Grenland se 1
pridružio Brazilu 1
Brazilu nakon 1
nad Čileom 1
Čileom i 1
i Urugvajem 1
Urugvajem sa 1
sa 32:30, 1
32:30, dok 1
grupe "B" 1
"B" plasirale 1
plasirale SAD 1
SAD nakon 1
nakon neriješenog 1
neriješenog susreta 1
sa Meksikom 2
Meksikom i 2
nad Portorikom. 1
Portorikom. Prve 1
ekipe svake 1
igrale play-off 1
finalnoj grupi. 1
grupi. Prve 1
godine Oscar 1
Oscar su 1
dodjeljivali samo 1
samo najutjecajniji 1
najutjecajniji članovi 1
članovi Akademije. 1
Akademije. Prve 1
godine radila 3
baraci koja 1
Namazđahu. Prve 1
svi mečevi 1
mečevi u 1
fazi igrali 1
četiri frejma, 1
frejma, što 1
rezultat mogao 1
i neriješen, 1
neriješen, a 1
a polufinala 1
finala igrala 1
tri dobijena 1
dobijena frejma. 1
frejma. Prve 1
dvije narudžbe 1
narudžbe iz 1
iz Rusije 2
su iznosile 3
iznosile 310 1
310 odnosno 1
300 tenkova 1
tenkova ( 3
( Prve 6
dvije navedene 1
navedene kulture 1
razlikovale prema 1
prema plemenima. 1
plemenima. Prve 1
dvije pjesme, 1
pjesme, grupa 1
za Sjevernomakedonski 1
Sjevernomakedonski radio. 1
radio. Prve 1
dvije radile 1
radile su 3
po turskom, 1
turskom, a 1
po srednjoevropskom 1
srednjoevropskom vremenu. 1
vremenu. Prve 1
u dalje 1
dalje natjecanje, 1
natjecanje, za 1
za polufinale, 1
polufinale, dok 1
i četvrtoplasirane 2
četvrtoplasirane reprezentacije 2
skupine bivale 2
bivale eliminirane. 2
eliminirane. Prve 2
od skupina 1
skupina se 1
kvalificirala za 1
za sljedeću 3
sljedeću fazu 3
fazu natjecanja, 1
dvije se 1
u Cetinjskom 1
Cetinjskom manastiru, 1
manastiru, a 1
u Plavoj 1
Plavoj kapeli 1
kapeli zgrade 1
zgrade Vladinog 1
Vladinog doma. 1
doma. Prve 1
sezone izvršni 1
producent bio 2
Robert F. 1
F. Colesberry 1
Colesberry koji 1
sa Simonom 2
Simonom radio 1
seriji The 1
The Corner. 1
Corner. Prve 1
dosta uspješnije 1
uspješnije u 1
period iz 1
iz Lotusa 1
Lotusa jer 1
osvojio prvo 2
prvo 4. 1
4. a 1
3. mjestu 1
sezone. Prve 1
dvije takmičare 1
takmičare u 2
sljedeće dvije 3
dvije najbrže 2
finale. Prve 2
dvije takmičarke 1
sljedećih šest 2
šest najbržih 2
dvije vladajuće 1
su postavile 1
postavile pozornicu 1
pozornicu za 2
za Staro 1
Staro egipatsko 1
egipatsko carstvo 1
carstvo (2.700. 1
(2.700. Prve 1
zbirke pjesama, 2
pjesama, “Lelek 1
“Lelek sebra” 1
sebra” ( 1
Prve ekspedicije 1
ekspedicije su 1
sasvim istraživačkog 1
istraživačkog karaktera, 1
karaktera, s 1
pokušajima uspona 1
na vrhove. 1
vrhove. Prve 1
Prve elektrane 1
elektrane u 1
Hercegovini izgrađene 1
vijeka. Prve 2
Prve finalne 1
utakmice UEFA 3
UEFA Intertoto 3
kupa 2000. 1
2000. su 1
odigrane 8. 1
augusta a 1
a uzvratni 5
susreti su 2
su odigrani 2
odigrani 22. 1
augusta 2000. 1
godine. Prve 11
Prve fondove 1
fondove knjiga 1
knjiga poklonila 1
poklonila joj 1
Srpska čitaonica 2
čitaonica iz 1
iz Banje 1
Banje Luke. 1
Luke. Prve 1
Prve fotografije 1
fotografije snimljene 1
nakon slijetanja. 1
slijetanja. Prve 1
Prve godine 4
u Cleveland 1
Cleveland Areni 1
Areni i 2
i završili 1
su sezonu 1
sezonu s 2
omjerom 15-67. 1
15-67. Prve 1
je Unija 1
Unija uspostavila 1
uspostavila kontrolu 1
nad pograničnim 1
pograničnim državama, 1
državama, kao 1
i pomorsku 1
pomorsku blokadu 1
blokadu Konfederacije. 1
Konfederacije. Prve 1
godine Karlove 1
Karlove jedanaestogodišnje 1
jedanaestogodišnje apsolutističke 1
apsolutističke vladavine 1
vladavine odlikovale 1
odlikovale su 1
se relativnim 1
relativnim mirom 1
tek pojedinačni 1
pojedinačni otpori 1
otpori pokazivali 1
pokazivali nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo naroda 1
vjerskih krugova. 1
krugova. Prve 1
godine posvetio 1
toga uređenju 1
uređenju anatomskog 1
anatomskog instituta, 1
instituta, koji 1
je ubrajao 1
ubrajao među 1
među najuzornije. 1
najuzornije. Prve 1
Prve granate 1
granate ispaljene 1
ispaljene su 1
na Lapišnici, 1
Lapišnici, Borijama 1
Borijama i 1
i Trebeviću 1
Trebeviću na 1
na TV-repetitor 1
TV-repetitor na 1
brdu Hum 1
Hum u 1
zgradu RTVBiH. 1
RTVBiH. Prve 1
Prve grbove 1
grbove donijeli 1
svojim štitovima 1
štitovima ratnici 1
vratili iz 2
prvog krstaškog 1
krstaškog rata 2
rata ( 3
Prve hagiografije 1
hagiografije i 1
historiji crkve 1
crkve nastaju 1
u dalmatinskim 1
dalmatinskim gradovima 1
gradovima ( 2
Prve javne 1
javne radove, 1
radove, nakon 1
nakon pauze 1
od tridesetak 1
tridesetak godina, 2
godina, objavljuje 1
objavljuje polovinom 1
polovinom sedamdesetih 1
sedamdesetih (Od 1
(Od tradicije 1
tradicije do 1
do identiteta; 1
identiteta; Geneza 1
Geneza nacionalnog 1
nacionalnog pitanja 2
pitanja bosanskih 1
bosanskih Muslimana, 1
Muslimana, 1974). 1
1974). Prve 1
Prve jedinice 1
jedinice Rejonskog 1
Rejonskog štaba 1
štaba bile 1
su neobučene, 1
neobučene, slabo 1
slabo organizovane 1
međusobno nepovezane. 1
nepovezane. Prve 1
Prve je 1
je kategorije 1
kategorije barokni 1
barokni dvorac 1
dvorac Lužnica 1
Lužnica u 1
u Šibicama 1
Šibicama (grad 1
(grad Zaprešić), 1
Zaprešić), a 1
druge su 4
su kategorije 1
kategorije Laduč 1
Laduč (općina 1
(općina Brdovec) 1
Brdovec) i 1
Novi dvori 1
dvori u 1
u Zaprešiću. 1
Zaprešiću. Prve 1
Prve korake 1
u alpinizmu 1
alpinizmu naučio 1
naučio je 2
od Zijaha 1
Zijaha Jajatovića. 1
Jajatovića. Prve 1
Prve košarkaške 1
košarkaške nastupe 1
nastupe ostvario 1
omladinskim ekipama 1
ekipama istog 1
istog sportskog 1
sportskog društva, 1
društva, KK 1
KK Sutjeska. 1
Sutjeska. Prve 1
Prve kovanice 1
kovanice ujedinjenog 1
ujedinjenog Jemena 1
Jemena se 1
izdaju od 1
Prve lekcije 1
iz crtanja 1
crtanja uzima 1
uzima 1822. 1
1822. godine 1
poznatog slikara 1
slikara i 2
arheologa Aleksandra 1
Aleksandra Lenoara. 1
Lenoara. Prve 1
Prve lige, 1
lige, što 2
bila ukupno 1
ukupno 9. 1
9. prvoligaška 1
prvoligaška sezona 1
sezona Sutjeske. 1
Sutjeske. Prve 1
Prve limfne 1
limfne kese 2
kese koje 1
su uparene 1
uparene vratne 1
vratne limfne, 1
limfne, na 1
spoju unutrašnje 1
unutrašnje jugularne 1
jugularne i 1
i potključne 1
potključne vene. 1
vene. Prve 1
Prve marke 1
marke neovisnog 1
neovisnog Lesota 1
Lesota izdane 1
izdane su 1
su 4. 2
oktobra 1966.1. 1
1966.1. novembra 1
novembra te 1
godine, skup 1
skup Basutolanda 1
Basutolanda 1961-1963 1
1961-1963 prepisan 1
prepisan je 1
je "LESOTHO". 1
"LESOTHO". Prve 1
Prve Mg 1
Mg 2+ 1
2+ zadržavat 1
zadržavat će 1
će α-fosfat 1
α-fosfat NTP-a 1
NTP-a koji 1
treba dodati. 1
dodati. Prve 1
Prve modifikacije 1
modifikacije ogledale 1
ogledale su 1
mogućnosti korišćenja 1
korišćenja rafalne 1
rafalne paljbe 1
zamjene okvira 1
metaka sa 1
novim od 1
metaka. Prve 1
Prve muzičke 1
muzičke časove 1
časove dobija 1
porodici, kao 1
od profesora 1
profesora Marinka 1
Marinka Katunarića 1
Katunarića i 1
i Ljube 1
Ljube Stipišića. 1
Stipišića. Prve 1
Prve naočale 1
naočale izumljene 1
izumljene su 1
Italiji oko 1
oko 1286. 1
1286. Prve 1
Prve ne 1
biti kontradiktorne 1
kontradiktorne a 1
su konstatacije. 1
konstatacije. Prve 1
Prve nogometne 9
nogometne korake 9
korake je 9
ekipi ASO 1
ASO Chlef, 1
Chlef, za 1
čiju je 9
je omladinski 3
tim nastupao 3
nastupao od 3
ekipi AS 1
AS Quetigny, 1
Quetigny, za 1
ekipi GBS 1
GBS Football 1
Football Academy. 1
Academy. Prve 1
ekipi WB 1
WB Aïn 1
Aïn Benian, 1
Benian, za 1
omladinskom pogonu 1
pogonu ekipe 1
ekipe Great 1
Great Falcons. 1
Falcons. Prve 1
timu Fletcher 1
Fletcher Moss 1
Moss Rangersa. 1
Rangersa. Prve 1
timu Independientea. 1
Independientea. Prve 1
timu Rupel 1
Rupel Booma. 1
Booma. Prve 1
timu Southalla, 1
Southalla, potom 1
tim Hayesa. 1
Hayesa. Prve 1
Prve novčanice 1
novčanice se 1
izdaju iste 1
godine, 1922. 1
1922. slijede 1
slijede kovanice. 1
kovanice. Prvenstvena 1
Prvenstvena dužnost 1
dužnost dirigenta 1
dirigenta je 1
da zadaje 1
zadaje tempo 1
tempo i 2
kritički oblikuje 1
oblikuje zvuk 1
zvuk ansambla. 1
ansambla. Prvenstvene 1
Prvenstvene utakmice 1
utakmice se 2
u Stjepan 1
Stjepan Polju 1
Polju na 2
stadionu „Smrekvik“. 1
„Smrekvik“. Prvenstveni 1
Prvenstveni zadatak 1
zadatak 205. 1
205. brigade 1
brigade bio 1
očuva neokupirane 1
neokupirane dijelove 1
općine Kalesija. 1
Kalesija. Prvenstveno 1
Prvenstveno je 3
igrao prijateljske 1
gradova. Prvenstveno 1
izdat 1983. 1
imenom Multi-Tool 1
Multi-Tool Word 1
za Xenix 1
Xenix sisteme. 1
sisteme. Prvenstveno 1
to pravni 1
pravni dokument 1
definiraju razlozi, 1
razlozi, svrha, 1
svrha, predmet 1
predmet uvakufljenja, 1
uvakufljenja, uvjeti 1
uvjeti i 2
korištenja te 1
te način 1
način upravljanja 2
upravljanja zadužbinom. 1
zadužbinom. Prvenstveno, 1
Prvenstveno, kod 1
ljudi ADA 1
ADA je 1
održavanje imunoskog 1
imunoskog sistema. 1
sistema. Prvenstveno 1
Prvenstveno se 1
na teritorijalnu 1
teritorijalnu distribuciju 1
distribuciju stanovništva 1
Hercegovini, demografske, 1
demografske, geografske, 1
geografske, socio-ekonomske, 1
socio-ekonomske, kulturološke 1
kulturološke i 1
druge karakteristike. 1
karakteristike. Prvenstveno 1
Prvenstveno su 3
bili okruglog 1
oblika, prosječno 1
prosječno prečnika 1
prečnika od 1
10 m, 4
m, visine 1
- 7 1
7 m, 1
i većih. 1
većih. Prvenstveno 1
u radnički 1
radnički pokret 2
pokret krajem 1
vijeka. Prvenstveno 1
regulaciju metabolizma. 1
metabolizma. Prvenstveno 1
Prvenstveno zahvaljujući 1
zahvaljujući njegovim 1
njegovim odbranama, 1
odbranama, Italija 1
Italija osvaja 1
osvaja Mundijal. 1
Mundijal. Prvenstvo 1
Prvenstvo Bjelorusije 1
Bjelorusije osvojio 1
je 2005, 1
2005, a 1
a nacionalni 2
kup 2004. 1
2014. Prvenstvo 1
Prvenstvo će 1
biti održano 2
dvanaest gradova 2
gradova tokom 1
ljeta 2021. 1
2021. od 1
11. jula. 2
jula. Prvenstvo 1
Prvenstvo je 4
godinu kasnije. 1
kasnije. Prvenstvo 1
počelo 15. 1
2009. utakmicama 1
utakmicama prvog 1
prvog kola. 1
kola. Prvenstvo 1
počelo 9. 1
9. decembra 4
decembra 1890. 1
1890. godine. 2
godine. Prvenstvo 1
i završilo 3
je ubjedljivom 1
ubjedljivom pobjedom 1
pobjedom Laskera 1
Laskera 8:3. 1
8:3. Prvenstvo 1
Prvenstvo završavaju 1
tabeli, sa 1
sa gol 1
gol razlikom 1
razlikom 92:69. 1
92:69. Prve 1
Prve odluke 1
odluke Karla 1
IV pokazivale 1
pokazivale su 1
njegove reformističke 1
reformističke namjere. 1
namjere. Prve 1
Prve pčele 1
pčele živjele 1
živjele su 1
su usamljenim 1
usamljenim životom, 1
životom, tj. 1
tj. svaka 1
svaka ženka 1
ženka sakupljala 1
sakupljala je 1
je hranu 1
svoje leglo, 1
leglo, a 1
a tako 4
tako žive 1
i sadašnje 2
sadašnje vrste 1
ostale na 1
nižem stepenu 1
stepenu razvoja. 1
razvoja. Prve 1
Prve planove 1
zaštitu Visokih 1
Visokih Tura 1
Tura razvio 1
je Austrijski 1
Austrijski alpski 1
alpski klub, 1
1918. stekao 1
stekao velika 1
velika planinska 1
planinska područja. 1
područja. Prve 1
Prve plodove 1
plodove daje 1
godina. Prve, 1
Prve, poslijeratne 1
poslijeratne konstrukcije 1
konstrukcije bile 1
su jedrilice, 1
jedrilice, lahki 1
lahki i 1
školski avioni. 1
avioni. Prve 1
Prve pošte 1
pošte u 1
Bosanskom ejaletu 1
ejaletu otvorene 1
11 gradova 1
gradova 1864, 1
1864, uključujući 1
i Zvornik. 2
Zvornik. Prve 1
Prve radničke 1
radničke organizacije 1
Sloveniji nastale 1
vrijeme, bile 1
sastavu mađarske 1
mađarske ili 1
ili austrijske 1
austrijske socijaldemokratske 1
socijaldemokratske partije. 1
partije. Prve 1
Prve registarske 1
registarske tablice 1
motorna vozila 1
vozila počele 1
koriste 14. 1
14. avgusta 1
avgusta 1893. 1
Francuskoj, dok 1
Njemačkoj pojavile 1
pojavile 1896. 1
Prve scene 2
Chaplin smislio 1
smislio bili 1
su kraj 1
kraj filma, 1
filma, gdje 2
tek izliječena 1
izliječena slijepa 1
slijepa djevojka 1
djevojka vidjela 1
vidjela skitnicu 1
skitnicu Trampa 1
Trampa po 1
put. Prve 1
scene pokazuju 1
pokazuju Kubanca 1
Kubanca Tonyja 1
Tonyja Montanu 1
Montanu ( 1
Prve školske 1
godine upisana 1
upisana su 1
su 124 2
124 učenika. 1
učenika. Prve 1
Prve slike 1
slike iz 2
iz rane 1
rane 1945. 1
1945. Prve 1
Prve spermatofite 1
spermatofite poznaei 1
poznaei su 1
kao "paprati 1
"paprati sa 1
sa sjemenkama", 1
sjemenkama", zbog 1
zbog sličnosti 3
pravim papratima; 1
papratima; otuda 1
njihovo ime 2
ime Pteridospermae. 1
Pteridospermae. Prve 1
Prve štampane 1
štampane knjige 1
na bjeloruskom 1
bjeloruskom jeziku 1
jeziku pojavile 1
XVI veka 1
veka kada 1
je današnja 1
današnja Bjelorusija 1
Bjelorusija činila 1
činila deo 1
deo Litvanske 1
Litvanske kneževine 1
je starobjeloruski 1
starobjeloruski imao 1
imao status 1
status službenog 1
službenog jezika. 1
jezika. Prve 1
Prve su 1
bile vodeni 1
vodeni oblici 1
oblici i 1
i pretežno 1
pretežno su 1
hranili ribama. 1
ribama. Prve 1
Prve tri 2
tri ekipe 1
tri žice 1
žice su 1
od najlona, 1
najlona, dok 1
tri zadnje 1
zadnje su 1
metala (bronza, 1
(bronza, čelik 1
čelik itd). 1
itd). Prve 1
Prve uloge 1
uloge igrala 1
mjuziklima Anatevka 1
Anatevka (kao 1
(kao Hodel) 1
Hodel) i 1
i Musical 1
Musical Grase 1
Grase (kao 1
(kao Betty 1
Betty Rizzo). 1
Rizzo). Prve 1
Prve utakmice 22
utakmice baraža 1
baraža će 1
odigrati 12-14. 1
12-14. novembra 1
novembra dok 1
se uzvratne 2
uzvratne utakmice 7
utakmice odigrati 1
odigrati 15-17. 1
15-17. novembra 1
2015. Prve 2
utakmice drugog 1
odigrane 1. 2
juna a 2
a uzvrati 2
uzvrati 8. 1
1983. Prve 2
utakmice igrane 3
14. augusta, 1
augusta, dok 1
se revanši 4
revanši odigrali 4
odigrali 28. 1
2008. Prve 3
su 16, 1
17, 23. 1
23. i 1
24. februara, 1
uzvratne 8, 1
8, 9, 1
9, 15. 1
2016. Prve 4
18. septembra, 1
odigrali 2. 1
se odigrale 6
odigrale 10. 1
10. marta, 1
marta, dok 1
utakmice odigrale 1
odigrale 17. 1
polufinala igrane 1
27. aprila, 2
uzvratne 3. 2
polufinala odigraće 1
odigraće se 1
4. maja, 1
uzvratne 11. 1
2017. Prve 1
utakmice šesnaestine 1
finala igrane 1
su 16. 4
18. februara, 1
uzvratne 24. 1
24. i 1
utakmice su 17
igrane 1. 1
3. jula, 1
jula, dok 3
se revanš 1
revanš igrao 1
igrao 8., 1
8., 10. 1
igrane 26. 1
aprila a 1
2018. Prve 1
odigrane 15. 1
jula a 4
susreti 22. 1
jula 2000. 2
susreti 8. 1
odigrane 29. 1
odigrani 5. 1
2014. Prve 2
igrale 17. 1
17. jula, 1
a revanši 1
revanši 24. 1
odigrale 12. 1
marta a 1
susreti 19. 1
odigrale 21. 1
21. i 4
2008. a 1
utakmice 28. 1
28. i 4
odigrale 28. 2
29. jula, 2
odigrali 4. 2
odigrale 7. 1
2007. a 2
utakmice 14. 1
2007. Prve 1
utakmice trećeg 1
odigrane 12. 1
uzvrati 15. 1
u Evropskim 1
Evropskim takmičenjima 1
takmičenjima Aleksandar 1
Stavrev je 1
sudio u 1
maju 2006. 1
2006. na 2
prvenstvu U-17. 1
U-17. Prve 1
Prve važnije 1
važnije uloge 1
uloge ostvarila 1
u "Sretnom 1
"Sretnom princu" 1
princu" ( 1
Prve vojne 1
jedinice Osmalijske 1
Osmalijske države 1
bile armija 1
armija koju 1
organizovao Osman 1
Osman I, 1
I, od 1
pripadnika plemena 1
naseljavala zapadnu 1
zapadnu Anadoliju, 1
Anadoliju, krajem 1
krajem 13. 1
13. vijeka. 2
Prve zgrade 1
novom gradu 1
počinju graditi 1
graditi 1645. 1
1645. godine 1
a preseljenje 1
preseljenje se 1
smatra završenim 1
završenim 1658. 1
1658. Prvi 1
Prvi akt 1
akt nove 1
nove kraljice 1
kraljice bio 1
odbiti dati 1
dati svom 1
mužu titulu 1
titulu kralja, 2
kralja, jer 1
čin degradirao 1
degradirao njen 1
status suverena. 1
suverena. Prvi 1
Prvi album 5
album izdala 1
je aprila 1
1984. Prvi 1
oko 150,000 1
150,000 primjeraka 1
primjeraka - 1
- dvaput 1
dvaput je 2
u odštampavanje, 1
odštampavanje, a 1
javnost izašao 1
novembru 1986., 1
1986., predstavljen 1
i maju 3
maju 1987. 1
1987. Prvi 1
odmah pokazao 1
veoma uspješan. 1
uspješan. Prvi 1
album simboličnog 1
simboličnog naziva, 1
naziva, oslikava 1
je duugo 1
duugo trebalo 1
objavljivanja. Prvi 1
36 hiljada 1
hiljada primjeraka, 1
primjeraka, drugi 1
u 42, 1
42, a 1
već treći 1
je premašio 1
premašio 60 1
hiljada primjeraka. 1
primjeraka. Prvi 1
Prvi alfabet 1
alfabet potiče 1
Egipta iz 1
iz 1800. 1
njime pisani 1
pisani tekstovi 1
tekstovi nisu 1
nisu poznavali 1
poznavali rastavljene 1
rastavljene riječi, 1
riječi, niti 1
niti bilo 3
koju formu 1
formu interpunkcije. 1
interpunkcije. Prvi 1
Prvi ALFA 1
ALFA model 1
bio 1910 1
1910 24 1
24 HP 1
HP (po 1
(po snazi 1
snazi motora 1
motora od 1
24 konjske 1
konjske snage). 1
snage). Prvi 1
Prvi automobil 1
automobil je 2
proizveden davne 1
davne 1898 1
1898 godine, 1
godine, koji 1
bio Opel 1
Opel nego 1
nego Lutzmann 1
Lutzmann koji 1
pravljen po 1
po licenci, 1
licenci, a 1
a nazvan 1
je "Opel-Litzmann". 1
"Opel-Litzmann". Prvi 1
Prvi avioni 1
su prodani 1
prodani u 1
januaru 1998. 1
1998. Prvi 2
Prvi balkanski 2
( Prvi 9
je vođen 1
vođen između 2
između balkanskih 1
balkanskih saveznika 1
saveznika ( 1
Prvi biciklist 1
uspio dvaput 1
dvaput osvojiti 1
osvojiti ovu 1
ovu nagradu 2
nagradu jest 1
jest Thibaut 1
Thibaut Pinot. 1
Pinot. Prvi 1
Prvi biskup 1
biskup Sambotela 1
Sambotela (Szombathely), 1
(Szombathely), János 1
János Szily 1
Szily je 1
pomagao Küzmič, 1
Küzmič, da 1
bude pisao 1
pisao prekmurske 1
prekmurske knjige. 1
knjige. Prvi 1
Prvi botaničar 1
botaničar koji 1
je Laurales 1
Laurales smatrao 1
smatrao prirodnom 1
prirodnom grupom 2
grupom bio 1
H. Hallier 1
Hallier 1905. 1
godine. Prvi 35
Prvi brak 1
brak imala 1
sa zetskim 1
zetskim vladarem 1
vladarem Đurađom 1
Đurađom II 1
II Stracimirovićem 1
Stracimirovićem Balšićem. 1
Balšićem. Prvi 1
Prvi britanski 1
britanski model 1
imao ugrađen 1
ugrađen Rolls-Royce 1
Rolls-Royce motor, 1
motor, ali 1
ostali modeli 1
modeli nakon 1
imali dva 1
dva uparena 1
uparena 6-cilindrična 1
6-cilindrična Ricardo 1
Ricardo motora, 1
motora, svaki 1
snage 150 1
150 KS. 1
KS. Prvi 1
Prvi brodovi 1
brodovi sa 1
sa S-300 1
S-300 raketama 1
raketama su 1
bili razarači 1
razarači klase 2
klase Kara, 1
Kara, razarači 1
klase Slava, 1
Slava, raketne 1
krstarice klase 1
klase Kirov. 1
Kirov. Prvi 1
broj "Bazara" 1
"Bazara" pojavio 1
na kioscima 1
kioscima 15. 1
broj "Danice" 1
"Danice" je 1
izašao 20. 1
20. februara 3
februara 1860, 1
1860, a 2
posljednji 20. 1
20. augusta. 1
augusta. Prvi 1
broj magazina 1
magazina objavljen 1
1929. Prvi 1
Prvi broj, 1
broj, pod 1
uredništvom Mulabdića, 1
Mulabdića, izašao 1
augusta 1907. 2
1907. Prvi 1
Prvi cenobitski 1
cenobitski manastiri 1
manastiri (život 1
(život u 1
u zajednici) 1
zajednici) nastali 1
4. vijeku. 2
vijeku. Prvi 1
Prvi četverotaktni 1
četverotaktni motor 1
motor iz 1
iz 1861. 1
1861. Prvi 1
Prvi ciklus 1
godine (180 1
(180 ECTS 1
ECTS bodova) 1
bodova) obučava 1
obučava nastavni 1
nastavni kadar 1
kadar za 1
srednje stručne 1
stručne škole. 1
škole. Prvi 1
Prvi član 3
rezultat Fickovog 1
Fickovog zakona 1
zakona difuzije. 1
difuzije. Prvi 1
porodice čije 1
ime pominje, 1
pominje, bio 1
je Dobroslav, 1
Dobroslav, koji 1
rodio oko 1
oko 1160. 1
1160. godine. 1
član tog 2
tog tima 1
predstavljen bila 1
jedna Hynemanova 1
Hynemanova umjetnica, 1
umjetnica, Kari 1
Kari Byron, 1
Byron, koja 1
potrebna kao 1
jedan raniji 1
raniji mit. 1
mit. Prvi 1
Prvi čovjek 1
Hearn nazvao 1
je O'Sullivanovu 1
O'Sullivanovu odluku 1
odluku "neprihvatljivom" 1
"neprihvatljivom" i 1
i "neučtivom". 1
"neučtivom". Prvi 1
Prvi CT- 1
CT- aparat 1
za kliničku 2
kliničku upotrebu 1
upotrebu instaliran 1
instaliran je 1
Prvi dan 4
dan borbi 1
borbi HVO 1
je zaposjeo 1
zaposjeo borbene 1
borbene položaje 1
položaje po 2
je odranije 1
odranije kontrolisao, 1
kontrolisao, a 1
oko većinski 1
većinski hrvatskih 1
hrvatskih naselja 1
naselja već 1
već pripremljene 1
pripremljene rovove 1
rovove ka 1
ka jedinicama 1
jedinicama ARBiH. 1
ARBiH. Prvi 1
Prvi dani 1
dani (oba) 1
(oba) Bajrama 1
Bajrama su 1
dani kad 1
kad post 1
post nije 1
nije dozvoljen. 1
dozvoljen. Prvi 1
dan konzularnog 1
konzularnog mandata, 1
mandata, efektivno 1
dan godine, 1
se menjao 1
menjao nekoliko 1
rimske istorije. 1
istorije. Prvi 1
dan krvarenja 1
krvarenja (menstruacije) 1
(menstruacije) se 1
početak menstrualnog 1
menstrualnog ciklusa, 1
ciklusa, a 1
kraj menstrualnog 1
menstrualnog ciklusa 1
početka sljedećeg 1
sljedećeg menstrualnog 1
menstrualnog krvarenja. 1
krvarenja. Prvi 1
dan završio 1
se olujnim 1
olujnim vremenom. 1
vremenom. Prvi 1
Prvi dekan 1
dekan novootvorenog 1
novootvorenog fakulteta 1
profesor Evgenije 1
Evgenije Čupić, 1
Čupić, a 1
predsjednik Savjeta 1
Savjeta fakulteta 1
fakulteta bio 1
Marko Bačlija, 1
Bačlija, dipl. 1
dipl. Prvi 1
Prvi demokratski 1
1946. Prvi 1
Prvi Digimon 1
Digimon anime 1
anime prikazuje 1
prikazuje način 1
života Digimona: 1
Digimona: Oni 1
Oni svojim 1
svojim izgledom 2
izgledom podsjećaju 1
na prava 1
prava stvorenja, 1
stvorenja, ali 1
ne umiru 1
umiru u 2
normalnim okolnostima 2
okolnostima zato 1
su kreirani 1
kreirani od 1
grupe podataka. 1
podataka. Prvi 1
Prvi dio 8
dio djela 1
djela započinje 1
započinje historijom 1
historijom biblijskih 1
biblijskih patrijarha 1
patrijarha a 1
zatim slijedi 1
slijedi opis 1
opis mnogih 1
mnogih važnijih 1
važnijih historijskih 1
historijskih ličnosti 1
ličnosti toga 1
doba. Prvi 3
procesa selekcije 1
selekcije su 1
su audicije. 1
audicije. Prvi 1
dio prve 1
prve pripovijesti 1
pripovijesti o 1
Holmesu, Studije 1
Studije u 2
u grimizu, 1
grimizu, nosi 1
nosi podnaslov 1
podnaslov Reprint 1
Reprint iz 1
iz "Prisjećanja 1
"Prisjećanja dr. 1
dr. Prvi 2
puta Gamu 1
Gamu je 1
pratio Dias 1
Dias sa 1
petim brodom. 1
brodom. Prvi 1
sure govori 1
o Božijem 1
Božijem jedinstvu 1
jedinstvu i 1
i prijetnja 2
prijetnja onim 1
u Kur'an, 1
Kur'an, besmislenost 1
besmislenost njihove 1
njihove argumentacije. 1
argumentacije. Prvi 1
dio takmičenja 2
odvija tako 1
što sve 2
sve ekipe 1
igraju po 1
ostalim ekipama. 1
ekipama. Prvi 1
kompleksa Dubai 1
Dubai Logistics 1
Logistics City 1
City (Logistički 1
(Logistički grad 1
grad Dubai) 1
Dubai) trebao 1
i predstavljati 1
predstavljati prvi 1
prvi modul 1
modul budućeg 1
budućeg prvog 1
svjetskog aeropolisa. 1
aeropolisa. Prvi 1
dio žrijeba 1
žrijeba odlučio 1
će polufinalu 1
polufinalu "Velika 1
"Velika petorka" 1
petorka" i 1
Švedska moći 1
glasati. Prvi 1
Prvi direktor 4
direktor bio 1
Aleksandar Krstić. 1
Krstić. Prvi 1
direktor NorrlandsOperana 1
NorrlandsOperana je 1
bio Arnold 1
Arnold Östman, 1
Östman, koji 1
bio umjetnički 1
direktor opere 1
između 1974-1979. 1
1974-1979. Prvi 1
direktor Opere 1
Opere bio 1
je Cvjetko 1
Cvjetko Rihtman 1
Rihtman i 1
1947. Prvi 2
direktor TVSA 1
TVSA bila 1
je Danica 1
Danica Kurtović. 1
Kurtović. Prvi 1
Prvi dizajn 1
dizajn stadiona 1
bio kao 1
kao otvorena 1
otvorena zdjela 1
zdjela i 1
jedna natkrivena 1
natkrivena tribina, 1
tribina, kapacitet 1
100 000. 1
000. Prvi 1
Prvi dobitnik 1
dobitnik bio 1
Henry Dunant. 1
Dunant. Prvi 1
Prvi dobrovoljni 1
dobrovoljni prilozi 1
prilozi za 1
izgradnju džamije 1
džamije evidentirani 1
su 15. 1
augusta 2002. 2
2002. Prvi 1
Prvi dokaz 1
dokaz navedene 1
navedene pretpostavke 1
pretpostavke pružio 1
krajem 1970-ih 5
1970-ih britanski 1
britanski parapsiholog 1
parapsiholog Keith 1
Keith Hearne 1
Hearne uz 1
pomoć volontera 1
volontera Alana 1
Alana Worsleya. 1
Worsleya. † 1
† ) 1
) - 1
- prvi 2
doktor klinike 1
klinike s 1
s podugačkim 1
podugačkim radnim 1
radnim stažom. 1
stažom. Prvi 1
Prvi dres 1
dres Celtica 1
Celtica je 1
činila bijela 1
bijela majica 1
majica sa 1
zelenom kragnom, 1
kragnom, crni 1
crni šorc, 1
šorc, te 1
te zelene 1
zelene štucne. 1
štucne. Prvi 1
Prvi dresovi 1
dresovi bili 2
crne boje, 3
a razlog 1
je neimaština. 1
neimaština. Prvi 1
Prvi društveni 1
društveni pokret 1
kojemu aktivno 1
aktivno učestvuje 1
učestvuje je 1
je Mreža 1
Mreža Alternativa 1
Alternativa psihijatriji, 1
psihijatriji, čiji 1
se psihijatrija 1
psihijatrija deinstitucionalizuje 1
deinstitucionalizuje kao 1
kao institucija 2
institucija nasilja 1
i isključivanja. 1
isključivanja. Prvi 1
Prvi dugometražni 1
film jugoslavenske 1
jugoslavenske kinematografije 1
kinematografije poslijeratnog 1
poslijeratnog perioda 1
perioda bio 1
je Slavica, 1
Slavica, u 1
režiji Vjekoslava 1
Vjekoslava Afrića 1
Afrića dovršen 1
dovršen 29. 1
29. aprila 4
aprila 1947. 2
Prvi dvojac 1
dvojac je 1
izašao na 1
sati, zadržali 1
pola sata 5
krenuli nazad. 1
nazad. Prvi 1
Prvi EFPSA 1
EFPSA Dan 1
Dan održan 1
Prvi El 1
El Clásico 1
Clásico je 1
odigran 13. 1
maja 1902. 1
1902. godine. 1
Prvi električni 1
električni tramvaj 1
tramvaj je 1
uveden 1880. 1
Peterburgu. Prvi+e 1
Prvi+e ultrazvučne 1
ultrazvučne datoteke 1
datoteke bile 1
su statičke 1
statičke i 1
i dvodimenzijske 1
dvodimenzijske (2D), 1
(2D), ali 1
uz modernu 1
modernu ultrasonografiju 1
ultrasonografiju 3D 1
3D rekonstrukcije 1
rekonstrukcije se 1
mogu promatrati 1
stvarnom vremenu, 1
vremenu, efektivno 1
efektivno postajući 1
postajući "4D". 1
"4D". Prvi 1
Prvi Evropljanin 1
se naselio 1
naselio na 1
prostoru je 1
bio škotski 1
škotski trgovac 1
trgovac James 1
James McQueen, 1
McQueen, koji 1
stigao 1716. 1
1716. godine. 1
Prvi festival 1
festival "Vaš 1
"Vaš šlager 1
šlager sezone" 1
sezone" (VŠS) 1
(VŠS) održan 1
Dan oslobođenja 1
oslobođenja Sarajeva 1
Sarajeva 1967. 1
Đaković", današnjem 1
današnjem Bosanskom 1
Bosanskom kulturnom 1
centru. Prvi 1
Prvi filme 1
filme na 1
DVD-u je 1
je Twister 1
Twister iz 1
1996. Prvi 2
Prvi film 4
ciklusa po 1
po žanru 1
žanru nije 1
nije komedija 1
komedija nego 1
nego drama. 1
drama. Prvi 1
snimio bila 1
je trilogija 1
trilogija pod 1
nazivom "Vrtlog." 1
"Vrtlog." Prvi 1
u Maroku 1
Maroku je 1
je Le 2
Le chevrier 1
chevrier Marocain, 1
Marocain, kojeg 1
snimio Louis 1
Louis Lumière, 1
Lumière, 1897. 1
1897. Prvi 1
glumio bio 1
je Juice, 1
Juice, snimljen 1
snimljen 1991, 1
1991, za 1
dobio odlične 1
odlične kritike, 1
kritike, uključujući 1
onu magazina 1
magazina Rolling 1
Stone. Prvi 1
Prvi fosilizirani 1
fosilizirani primjerak 1
primjerak Charnia, 1
Charnia, "Charnia 1
"Charnia masoni" 1
masoni" imenovana 1
čast Johna 1
Johna Masona. 1
Masona. Prvi 1
Prvi fudbalski 1
klub zvao 1
se "Rogulj", 1
"Rogulj", ali 1
ubrzo promijenio 1
u "Zora". 1
"Zora". Prvi 1
Prvi glavni 1
glavni direktior 1
direktior BMW-a 1
BMW-a je 1
je Franz 1
Franz Josef 1
Josef Popp, 1
Popp, koji 1
poziciji sve 1
do 1942. 1
Prvi glumački 1
glumački nastup 1
sarajevskom Narodnom 1
pozorištu 1943. 1
Prvi gol 8
gol postiže 2
postiže 3. 1
novembra protiv 1
protiv Udinesea 1
Udinesea u 1
okviru Evropske 1
lige. Prvi 2
postiže protiv 1
Albanije 2001. 1
u crno-bijelom 1
crno-bijelom dresu 1
dresu postigao 1
protiv Sampdorije 1
Sampdorije 12. 1
12. septembra. 1
septembra. Prvi 1
dresu njemačke 1
njemačke reprezentacije 2
reprezentacije dao 1
slobodnog udarca 1
udarca protiv 1
protiv Grčke, 1
utakmici 28. 1
2001. Prvi 1
klub postigao 1
utakmici 1. 2
pobjedi 3-1 1
3-1 u 1
finalu njemačkog 1
njemačkog LIGA 1
LIGA total! 1
total! Prvi 1
za Panionios 1
Panionios postiže 1
postiže u 3
pobjedi protiv 1
ekipe PAS 1
PAS Giannina 1
Giannina krajem 1
2010. Prvi 2
Hercegovine Milan 1
Milan Đurić 1
Đurić je 1
postigao na 1
Zenici protiv 1
protiv Velsa 1
kojoj također 1
također bilježi 1
bilježi i 2
i asistenciju. 1
asistenciju. Prvi 1
United je 4
protiv Tottenhama. 1
Tottenhama. Prvi 1
Prvi gospodar 1
gospodar Nargotronda 1
Nargotronda bio 1
Finrod Felagud. 1
Felagud. Prvi 1
Prvi građevinski 1
građevinski radovi 1
počeli 15. 1
2008. kada 1
je 126 1
126 betonskih 1
betonskih gomila 1
gomila dovezeno 1
dovezeno na 1
na zemljište 1
zemljište starih 1
starih tribina 1
tribina stadiona. 1
stadiona. Prvi 1
Prvi grad 1
posjetio kao 1
kao novoizabrani 1
novoizabrani predsjednik 1
je Zadar, 1
Zadar, 22. 1
22. januara. 1
januara. Prvi 2
Prvi Grand 1
Slam koji 1
osvojio bio 1
Open 1968. 1
1968. Prvi 2
Prvi grb 1
grb koji 1
klub imao 1
bio grb 2
grb Općinskog 1
Općinskog područja 1
područja Wimbledona. 1
Wimbledona. Prvih 1
Prvih 10 2
poteza jedne 1
jedne šahovske 1
partije naziva 1
se šahovsko 1
šahovsko otvaranje. 1
otvaranje. Prvih 1
10 su 1
su prihvaćeni 1
prihvaćeni nedugo 1
nedugo poslije 1
nastanka samog 1
samog Ustava. 1
Ustava. Prvih 1
Prvih 16 1
16 serijskih 1
serijskih proizvedenih 1
su isporučeni 1
isporučeni 2004. 1
istoj regimenti. 1
regimenti. Prvih 1
Prvih 17 1
17 atoma 1
atoma ovog 1
napravljeno i 2
i sintetizirano 1
sintetizirano koristeći 1
koristeći ionskoizmjenjivačku 1
ionskoizmjenjivačku adsorpcijsko-elucijsku 1
adsorpcijsko-elucijsku metodu. 1
metodu. Prvi 1
Prvi H 1
1 antihistaminik 1
antihistaminik koji 1
otkriven bio 1
je piperoksan. 1
piperoksan. Prvih 1
Prvih 20 1
20 polja 1
su opisni 1
opisni i 1
daju stvarnu 1
stvarnu sadržinu 1
sadržinu UDK 1
UDK programa, 1
programa, dok 1
preostalih 10 1
10 jesu 1
jesu administrativni 1
administrativni podaci 1
sadrže informacije 1
informacije bitne 1
održavanje MRF-a. 1
MRF-a. Prvih 1
Prvih 251 1
251 student 1
student je 1
je upisan 1
upisan na 1
na akademsku 1
akademsku 1976/77. 1
1976/77. Prvih 1
Prvih 38 1
38 članova 1
članova posvećeno 1
posvećeno je 1
je crkvi. 1
crkvi. Prvih 1
Prvih 400 1
metara kuloar 1
kuloar je 1
je nagnut 1
nagnut 47 1
47 stepeni, 1
stepeni, a 2
a zadnjih 1
zadnjih 100 1
metara 60 1
60 stepeni. 1
stepeni. Prvih 1
Prvih 60 1
60 prvoplasiranih 1
kraju takmičenja 1
takmičenja plasiraju 1
plasiraju se 1
za disciplinu 1
disciplinu potjera. 1
potjera. Prvih 1
Prvih 90 1
90 pacijenata 1
pacijenata premješteno 2
premješteno je 2
zgradu 12. 1
decembra 1848. 1
1848. Prvih 2
Prvih deset 1
deset brojeva 2
brojeva urednik 1
bio Božidar 1
Nikašinović, narednih 1
narednih sedamnaest 1
sedamnaest Nikola 1
Šumonja, a 1
aprila 1887. 1
1887. godine 2
godine urednik 1
urednik postaje 1
postaje Nikola 1
Nikola Kašiković. 1
Kašiković. Prvih 1
Prvih devet 1
pod Mao 1
Mao Tse-tungom 1
Tse-tungom su 1
također zapamćene 1
zapamćene po 1
po uvođenju 1
uvođenju niza 1
niza reformi: 1
reformi: pojednostavljanju 1
pojednostavljanju kineske 1
kineske abecede 1
abecede u 1
svrhu povećanja 2
povećanja pismenosti, 1
pismenosti, zaustavljanju 1
zaustavljanju inflacije 1
i agrarnoj 1
agrarnoj reformi. 1
reformi. Prvih 1
Prvih godina 3
nakon diplome 1
diplome radila 1
za teoretsku 1
teoretsku fiziku 1
fiziku u 1
Beču. Prvih 1
godina novog 1
milenijuma osvanule 1
osvanule su 1
nove stolice 1
stolice što 1
dalo novo 1
novo ruho 1
ruho izgledu 1
izgledu tribina. 1
tribina. Prvih 1
postojanja takmičili 1
lokalnim turnirima. 1
turnirima. Prvi 1
Prvi hipervizori, 1
hipervizori, koje 1
je IBM 1
IBM razvio 1
razvio šezdesetih 1
šezdesetih godina, 1
izvorni hipervizori. 1
hipervizori. Prvi 1
Prvi historijski 1
historijski pokušaj 1
pokušaj transfuzije 1
krvi opisao 1
je hroničar 1
hroničar Stefano 1
Stefano Infessura. 1
Infessura. Prvih 1
Prvih nekoliko 3
decenija Hamurabijeve 1
Hamurabijeve vladavine 1
vladavine su 1
prilično mirne. 1
mirne. Prvih 1
godina 21. 1
21. st. 1
nekoliko kontroverznih 1
kontroverznih skandala. 1
skandala. Prvih 1
stotina automobila 1
automobila otišlo 1
je osoblju 1
osoblju iz 1
iz okupirajućih 1
okupirajućih snaga, 1
te njemačkoj 1
njemačkoj pošti. 1
pošti. Prvi 1
Prvi holivudski 1
holivudski film 1
nije glumi 1
glumi Chan 1
Chan a 1
a čije 2
recenzije prikazane 1
Rotten Tomatoes-u 1
Tomatoes-u bio 1
je Vaši 1
Vaši prijatelji 1
i susjedi 1
susjedi (1998). 1
(1998). Prvih 1
Prvih osamnaest 1
osamnaest godina 2
postojanja klub 1
na amaterskom 2
amaterskom nivou. 2
nivou. Prvih 1
Prvih pet 3
godina mortalitet 1
bio najveći. 1
najveći. Prvih 1
Prvih petnaest 1
godina Banka 1
jedini izdavalac 1
izdavalac novčanica 1
Parizu, a 1
ova privilegija 1
privilegija je 1
druge finansijski 1
finansijski važne 1
ostatak zemlje 1
pet numera 1
numera na 1
su studijske 1
studijske pjesme. 1
pjesme. Prvih 1
pet razreda 1
škole pohađao 1
pohađao u 1
rodnom selu, 1
selu, šest 1
sedmi u 1
Bosanskom Šamcu, 1
Šamcu, a 1
a osmi 2
osmi u 1
u Domaljevcu. 1
Domaljevcu. Prvi 1
Prvi hramovi 1
hramovi podignuti 1
5. vijeku 2
vijeku (Vrba, 1
(Vrba, Glavica). 1
Glavica). Prvih 1
Prvih sedam 1
sedam bilo 1
vezano uz 1
uz priču 1
priču Digimon 1
Digimon serijala 1
serijala dok 1
je Digital 2
Digital Monster 1
Monster X-Evolution 1
X-Evolution je 1
uz Digimon 1
Digimon Chronicle 1
Chronicle priču. 1
priču. Prvih 1
Prvih šest 1
šest takmičara 1
polufinale. Prvi 1
Prvi i 7
i deveti 1
deveti do 1
do dvanaestog 1
dvanaestog imaju 1
određene posebnosti. 1
posebnosti. Prvi 1
Prvi igrani 1
film ovog 1
ovog autora 1
autora nosi 1
naslov Ram 1
Ram za 1
za sliku 1
sliku moje 1
moje drage 1
drage (1968), 1
(1968), tema 1
je djetinstvo 1
i odrastanje, 1
odrastanje, prisutna 1
je humorna 1
humorna poetska 1
poetska forma 1
forma i 1
i reference 3
na tadašnji 1
tadašnji Novi 1
Novi talas. 1
talas. Prvi 1
jedini put 2
historiji takmičenja 1
takmičenja Afričkog 1
nacija finalna 1
je ponovljena 1
ponovljena zbog 1
zbog neriješenog 1
rezultata 2-2 1
2-2 i 1
odigranih produžetaka. 1
produžetaka. Prvi 1
i najambiciozniji 1
najambiciozniji cilj, 1
cilj, podizanje 1
podizanje generalnog 1
generalnog ustanka, 1
ustanka, završio 1
velikim neuspjehom. 1
neuspjehom. Prvi 1
je Buster, 1
Buster, testna 1
testna lutka 1
lutka za 1
testiranje opasnijih 1
opasnijih mitova. 1
mitova. Prvi 1
najstariji fosil 1
fosil u 1
u Filipinskom 1
Filipinskom nacionalnom 1
nacionalnom muzeju. 1
muzeju. Prvi 1
najstariji poznati 1
poznati pisani 1
pisani izvor 3
pominje ova 1
ova sahat-kula 1
zadužbina Ibrahima 1
Ibrahima Šarića 1
Šarića iz 1
iz 1636. 1
1636. godine. 1
Prvi istraživači 1
istraživači Antarktika 1
Antarktika su 1
koristili Rossovu 1
Rossovu ledenu 1
ledenu ploču 1
ploču kao 1
kao početnu 1
početnu tačku 1
tačku ka 1
ka Južnom 1
Južnom polu. 1
polu. Prvi 1
Prvi istraživči 1
istraživči su 1
su konstatovali 1
konstatovali da 1
uspon ovim 1
ovim grebenom 1
grebenom jedan 1
od najjednostavnijih, 1
najjednostavnijih, što 1
pokazalo i 1
i tačnim. 1
tačnim. Prvi 1
treći segment 1
na grudnom 1
grudnom košu 1
košu su 1
su veći, 1
veći, dok 1
drugi mnogo 1
mnogo manji. 1
manji. Prvi, 1
Prvi, i 1
vjerovatno najvažniji 1
najvažniji period 1
formiranju savremenog 1
savremenog bosanskog 1
bosanskog jezika 2
je razodoblje 1
razodoblje prijelaza 1
prijelaza 19. 1
20. vijek, 1
vijek, ili 1
doba bošnjačke 1
bošnjačke renesanse. 1
renesanse. Prvi 1
Prvi izborni 1
izborni nastup 1
nastup LDP-a 1
LDP-a bio 1
tokom parlamentarnih 2
2007, LDP 1
LDP se 1
kandidovao u 1
u koaliciji 1
koaliciji s 1
s Građanskim 1
Građanskim savezom 1
savezom Srbije, 1
Srbije, Socijaldemokratskom 1
socijaldemokrata Vojvodine 1
Vojvodine koji 1
zajedno dobili 1
dobili 5,31% 1
5,31% glasova 1
glasova narodnih 1
narodnih glasova. 1
glasova. Prvi 1
Prvi izgrađeni 1
izgrađeni objekat 1
objekat predstavljala 1
zgrada današnje 1
današnje Prve 1
Prve gimnazije. 1
gimnazije. Prvi 1
Prvi izveštaj 1
izveštaj koji 1
je nagovještavao 1
da situacija 1
situacija postaje 1
postaje ozbiljna, 1
ozbiljna, Stepanović 1
dobio u 2
15 sati 1
borba prenesena 1
prenesena zapadno 1
sela Jarka 1
Jarka i 1
započeta borba 1
borba i 1
kod Šašinaca, 1
Šašinaca, gde 1
je pojačano 1
pojačano djejstvo 1
djejstvo austrougarske 1
austrougarske vojske. 1
vojske. Prvi 1
Prvi izvještaji 2
izvještaji govorili 1
o teškom 1
teškom razaranju 1
razaranju grada, 1
grada, 1400 1
1400 poginulih 1
poginulih civila 1
i hiljadama 1
hiljadama izbjeglica. 1
izbjeglica. Prvi 1
izvještaji pokazuju 1
u Petrinji 1
Petrinji uništeno 1
uništeno mnogo 1
mnogo zgrada. 1
zgrada. Prvi 1
Prvi japanski 1
japanski umjetni 1
umjetni satelit 1
satelit Ohsumi, 1
Ohsumi, koji 1
je lansiran 2
lansiran 1970. 1
1970. Prvi 1
Prvi jasni 1
jasni pomak 1
na cijepljenje 1
cijepljenje malih 1
boginja dao 1
kineski autor 1
autor Wan 1
Wan Quan 1
Quan (1499. 1
(1499. - 1
- 1582.) 1
1582.) u 1
djelu Douzhen 1
Douzhen xinfa 1
xinfa (痘疹 1
(痘疹 心法) 1
心法) objavljenom 1
objavljenom 1549. 1
1549. Prvi 1
Prvi je 23
je alegorija 1
alegorija korupcije 1
korupcije socijalističkih 1
socijalističkih ideala 1
ideala Ruske 1
Ruske revolucije 1
revolucije od 1
strane staljinističkog 1
staljinističkog sistema, 1
je Orwellova 1
Orwellova vizija 1
vizija rezultata 1
rezultata totalitarizma. 1
totalitarizma. Prvi 1
bio blockbuster 1
blockbuster o 1
o udovcu 1
udovcu koji 1
koji pronalazi 1
pronalazi pravu 1
pravu ljubav 1
ljubav (s 1
(s Meg 1
Meg Ryan). 1
Ryan). Prvi 1
bio sama 1
sama utvrđenost 1
utvrđenost linija 1
linija sa 1
sa pravca 1
pravca Visokog 1
Visokog prema 1
prema Sarajevu, 1
Sarajevu, koja 1
tokom 4 1
godine konstatno 1
konstatno dograđivana 1
dograđivana i 1
i utvrđivana. 1
utvrđivana. Prvi 1
je bjeloruski 2
bjeloruski pisac 1
pisac dobitnik 1
dobitnik ove 1
ove nagrade. 1
nagrade. Prvi 1
je oplovio 1
oplovio svijet 1
dva smjera. 1
smjera. Prvi 1
kao PSII 1
PSII a 1
drugi kao 3
kao PSI. 1
PSI. Prvi 1
film La 1
La double 1
double vie 1
vie de 1
de Véronique 1
Véronique iz 1
iz 1990. 4
1990. Prvi 2
novembru 1994. 1
1994. i 1
to "MTV 1
"MTV Unplugged 1
Unplugged u 1
New Yorku". 1
Yorku". Prvi 1
je izlagao 1
izlagao da 1
je propadljivo 1
propadljivo sve 1
rađa i 2
je duša 2
duša dah 1
dah (pneuma). 1
(pneuma). Prvi 1
izmišljen na 1
prvoj sezoni, 1
sezoni, no 1
no kako 1
ga gledatelji 1
gledatelji dešifrirali, 1
dešifrirali, za 1
sezonu izmišljen 1
izmišljen je 1
jezik. Prvi 1
je optički 1
nišan sa 3
uvećanjem 3.5x, 1
3.5x, a 1
iznad se 1
nalazi red-dot 1
red-dot nišan 1
sa 1x 1
1x uvećanjem. 1
uvećanjem. Prvi 1
moderne mađarske 1
mađarske lirske 1
lirske poezije 1
prvi autor 1
autor mađarske 1
mađarske erotske 1
erotske poezije. 1
poezije. Prvi 1
je poletio 2
poletio 2. 1
augusta 1968. 1
car odigrao 1
odigrao vodeću 1
u sazivanju 1
sazivanju sabora, 1
sabora, te 1
upotrijebio svoju 1
provođenju odluka 1
odluka sabora. 1
sabora. Prvi 1
put održan 1
održan 1981. 1
imenom Northern 1
Ireland Classic. 1
Classic. Prvi 1
mnogo svjetova. 1
svjetova. Prvi 1
je šahovski 1
šahovski velemajstor 1
velemajstor koji 1
koji osim 1
osim prihoda 1
prihoda sa 1
sa šahovskih 1
šahovskih turnira 1
turnira zarađuje 1
zarađuje i 1
model, reklamirajući 1
reklamirajući poznate 1
poznate modne 1
modne marke. 1
marke. Prvi 1
je složeni 1
složeni broj 1
nizu. Prvi 1
učinio Hendry 1
Hendry upravo 1
protiv O'Sullivana 2
O'Sullivana 1997. 1
finalu Charity 1
Charity Challengea, 1
Challengea, a 1
drugi Mark 1
Williams u 1
kolu SP-a 1
SP-a 2005. 1
2005. Prvi 3
to uspio 1
uspio Jim 1
Jim Courier 1
Courier 1991, 1
1991, a 1
posljednji (prije 1
(prije Đokovića) 1
Đokovića) Federer 1
Federer 2005. 1
i 2006. 1
2006. Prvi 1
nas, poslije 1
poslije kratkotrajnog 1
kratkotrajnog početništva, 1
početništva, načelno 1
načelno otklonio 1
otklonio vezani 1
vezani stih 1
stih i 1
i rimu, 1
rimu, pa 1
pa progovorio 1
progovorio pregnantnim, 1
pregnantnim, često 1
grafički simetričnim 1
simetričnim slobodnim 1
slobodnim stihom, 1
stihom, te 1
te stvorio 1
stvorio uzor 1
uzor poezije 1
poezije kreirane 1
kreirane "iznutra", 1
"iznutra", kao 1
kao najintenzivnijeg 1
najintenzivnijeg doživljaja 1
doživljaja svijeta. 1
svijeta. Prvi 1
ustanovio kako 1
kako brojni 1
brojni švedski 1
švedski petroglifi 1
petroglifi datiraju 1
iz Nordijskog 1
Nordijskog bronzanog 1
je uspoređivao 1
uspoređivao sjekire 1
sjekire prikazane 1
na petroglifima 1
petroglifima sa 1
sa arheološkim 1
nalazima. Prvi 1
uveo poštu, 1
poštu, plate 1
i protokole. 1
protokole. Prvi 1
Prvi jkandidat 1
jkandidat likovne 1
se predlaže 3
predlaže za 1
ovu nagradu, 1
nagradu, jer 1
navodno prihvaćen 1
prihvaćen njegov 1
doprinos preko 1
preko likovnog 1
likovnog jezika 1
jezika - 1
- poziv 1
mir "preko 1
"preko golubova". 1
golubova". Prvi, 1
Prvi, kako 1
su definirali 1
definirali Cavalier-Smith 1
Cavalier-Smith i 1
suradnici, uglavnom 1
uglavnom uključuju 1
uključuju klasične 1
klasične Lobosea: 1
Lobosea: neflagelatne 1
neflagelatne amebe 1
amebe s 1
s tupim, 1
tupim, loboznim 1
loboznim pseudopodijama 1
pseudopodijama (Amoeba, 1
(Amoeba, Acanthamoeba, 1
Acanthamoeba, Arcella, 1
Arcella, Difflugia 1
Difflugia itd.). 1
itd.). Prvi 1
Prvi kamen 2
postavljen 19. 1
Sankt Georgenu. 1
Georgenu. Prvi 1
postavljen 29. 1
novembra 2007. 1
u Borneu. 1
Borneu. Prvi 1
Prvi kamenovi 3
kamenovi spoticanja, 1
spoticanja, sa 1
sa zvaničnim 1
zvaničnim odobrenjem, 1
odobrenjem, postavljeni 1
su 19. 1
inicijativu Andreasa 1
Andreasa Maislingera 1
Maislingera osnivača 1
osnivača Austrijske 1
Austrijske spomen-službe 1
spomen-službe u 1
austrijskoj općini 1
općini Sankt 1
Sankt Georgen 1
Georgen bei 1
bei Salzburg. 1
Salzburg. Prvi 1
kamenovi su 2
su postavljen 2
postavljen 12. 1
12. oktobar 1
oktobar 2008. 1
u Wrocławu. 1
Wrocławu. Prvi 1
postavljen 21. 1
maja 2013. 3
u Starčevićevoj 1
Starčevićevoj ulici 1
ulici br. 1
br. Prvi 2
Prvi kandidat 1
kandidat nije 1
nije smogao 1
smogao hrabrosti 2
hrabrosti za 1
za osobnu 1
osobnu žrtvu, 1
žrtvu, pa 1
bogovi zamolili 1
zamolili Nanahuatzina 1
Nanahuatzina da 1
učini isto. 1
isto. Prvi 1
Prvi koji 1
je Lomper, 1
Lomper, čuvar 1
čuvar iz 1
iz čeličane, 1
čeličane, gdje 1
su Dave 1
Dave i 2
i Gaz 1
Gaz nekad 1
nekad radili. 1
radili. Prvi 1
Prvi komandant 4
komandant 2. 1
bataljona bio 1
kapetan Franjo 1
Franjo Krešić. 1
Krešić. Prvi 1
je Koča 1
Koča Popović, 1
Popović, a 1
a politički 1
komesar Filip 1
Filip Kljajić 1
Kljajić Fića. 1
Fića. Prvi 1
bio Fuad 1
Fuad Smailbegović. 1
Smailbegović. Prvi 1
komandant korpusa 1
je Salko 1
Salko Gušić 1
Gušić a 1
28. januara. 2
Prvi komercijalni 1
komercijalni proizvodi 1
proizvodi koji 1
koristili selen 1
selen razvio 1
sredinom 1870tih 1
1870tih Werner 1
Werner Siemens. 1
Siemens. Prvi 1
Prvi komercijalno 1
dostupni sistem 1
upravljanje relacionim 1
relacionim bazama 1
proizvela firma 1
firma Oracle 1
Oracle 1980. 1
1980. Prvi 1
Prvi koncert 1
Prvi kongres 1
kongres održan 2
decembra 1990. 2
1990. koji 1
trajao tri 1
učešće 600 1
600 delegata. 1
delegata. Prvi 1
Prvi konkretan 2
konkretan korak 2
korak bila 1
odluka EO 1
EO MNO 1
MNO donesena 1
sastanku u 2
usvojen prijedlog 1
prijedlog Ali-bega 1
Ali-bega Firdusa 1
Firdusa da 1
se "Gajretu" 1
"Gajretu" pomogne 1
pomogne tako 1
preko miletskih 1
miletskih odbora 1
odbora propagirati 1
propagirati upisivanje 1
upisivanje novih 1
članova. Prvi 1
korak koji 1
koji poduzima 1
poduzima Čaušević 1
Čaušević u 1
poboljšanja života 1
života Bošnjaka 1
Bošnjaka jeste 1
jeste reforma 1
reforma pisma. 1
pisma. Prvi 1
Prvi korak 1
korak čovjeka 1
jedno (ali 1
(ali ne 3
i jedino) 1
jedino) od 1
od postignuća 1
postignuća Programa 1
Programa Apollo 1
Apollo u 1
su uložena 1
uložena ogromna 1
ogromna finansijska 1
finansijska sredstva. 1
sredstva. Prvi 1
Prvi korak, 1
korak, poznat 1
kao vanfolikulski 1
vanfolikulski odgovor, 1
odgovor, javlja 1
se van 2
van limfnih 1
limfnih folikula, 1
folikula, ali 1
okviru but 1
but SLO. 1
SLO. Prvi 1
Prvi krug 2
krug izbora 2
Austrije 1951. 1
1951. Prvi 1
Austrije 1998. 1
Prvi lanac 1
lanac A 1
ima 21 2
21 aminokiselinu, 1
aminokiselinu, a 1
drugi lanac 1
lanac B 1
B 30 1
30 aminokiselina. 1
aminokiselina. Prvi 1
Prvi laser 1
laser čvrstog 1
stanja izumljen 1
izumljen 1960. 1
1960. koristio 1
je ksenonsku 1
ksenonsku bljeskalicu 1
bljeskalicu kao 1
kao lasersku 1
lasersku pumpu, 1
pumpu, a 1
a laseri 1
laseri korišteni 1
pogon inercijalnog 1
inercijalnog zadržavanja 1
zadržavanja fuzije 1
fuzije također 1
koristili iste 1
iste bljeskalice 1
bljeskalice kao 1
kao pumpe. 1
pumpe. Prvi 1
Prvi let 1
let prototip 1
izveo 19. 1
19. decembra 3
Prvi ligaški 1
ligaški gol 1
augusta protiv 1
protiv Valenciennesa. 1
Valenciennesa. Prvi 1
Prvi lik 1
lik s 2
se upoznajemo 1
upoznajemo jeste 1
jeste Tuco 1
Tuco Benedicto 1
Benedicto Pacifico 1
Pacifico Juan 1
Juan Maria 1
Maria Ramirez 1
Ramirez (Loš) 1
(Loš) – 1
– zvan 1
zvan Tuco 1
Tuco (Wallach), 1
(Wallach), za 1
je raspisana 1
raspisana potjernica 1
potjernica s 1
s nagradom 1
nagradom zbog 1
zbog raznih 3
raznih zločina. 1
zločina. Prvi 1
Prvi litvanci 1
litvanci su 1
pripadali antičkoj 1
antičkoj grupi 1
grupi naroda 1
imenom Balti. 1
Balti. Prvi 1
Prvi ljudi 3
naselili ovo 1
područje pripadali 1
su paleoarktičkoj 1
paleoarktičkoj kulturi, 1
a lovili 1
lovili su 1
su sobove 1
sobove na 1
na Onion 1
Onion Portageu. 1
Portageu. Prvi 1
je naselili 1
naselili prije 1
60.000 do 1
do 125.000 1
125.000 godina. 1
godina. Prvi 3
današnje Litvanije 1
Litvanije stigli 1
polovini 10. 1
10. milenija 1
p.n.e. nakon 2
nakon povlačenja 3
povlačenja ledenjaka 1
ledenjaka na 1
kraju posljednjeg 1
ledenog doba. 1
Prvi lokalni 2
lokalni izbori 1
održani 1997. 1
1997. Prvi 1
lokalni vladari 1
bili Lordovi 1
Lordovi od 1
od Lobdeburga 1
Lobdeburga sa 1
njihovim istoimenim 1
istoimenim dvorcem 1
dvorcem u 1
blizini Lobede, 1
Lobede, oko 1
istočnoj padini 1
padini doline 1
rijeke Saale. 1
Saale. Prvi 1
Prvi MAC 2
MAC (Music 2
(Music Awards 2
Awards Ceremony) 2
Ceremony) je 2
održan 29. 2
29. Prvi 1
u Štark 1
Štark areni 1
areni u 1
Beogradu pod 1
pokroviteljstvom Skymusic 2
Skymusic i 2
i Skymedia 2
Skymedia Group 2
Group kompanije. 2
kompanije. Prvi 1
Prvi meč 1
meč su 2
odigrali na 1
Hastingsu 1895. 1
1895. Prvi 1
Prvi medij 1
BiH s 1
emitiranjem je 2
počeo iz 1
centra Sarajeva 1
Sarajeva (iz 1
(iz stambene 1
današnjoj sarajevskoj 1
sarajevskoj ulici 1
ulici Alekse 1
Alekse Šantića). 1
Šantića). Prvi 1
Prvi menadžer 2
menadžer Flore 1
Flore je 1
bio Aivar 1
Aivar Pohlak. 1
Pohlak. Prvi 1
bio Bobby 1
Bobby Tambling. 1
Tambling. Prvi 1
Prvi mitraljez 1
mitraljez sa 1
sistemom korištenja 1
korištenja metka 1
za ponovno 1
ponovno punjenje, 1
punjenje, je 1
patentirao amerikanac 1
amerikanac Hiram 1
Hiram Maxim 1
Maxim 1884. 1
Prvi mitropolit 1
mitropolit bio 1
je Sava 1
Sava Kosanović, 1
Kosanović, od 1
1881. do 1
Prvi mjesec 1
mjesec agresije 1
agresije Kuti 1
su držane 2
držane u 1
okruženju sve 1
dok snage 1
snage HVO-a 1
jednoj akciji 2
akciji nisu 1
nisu oslobodile 1
oslobodile veći 1
dio bjelopoljske 1
bjelopoljske kotline. 1
kotline. Prvi 1
Prvi mobitel 1
imao ovaj 1
ovaj operativni 1
bio HTC 1
HTC Dream 1
Dream (T-Mobile 1
(T-Mobile G1) 1
G1) koji 1
izdan 20. 1
Prvi modeli 1
modeli Boeing 1
Boeing 737-100 1
737-100 i 1
i 737-200 1
737-200 bili 1
veoma efikasni 1
efikasni za 1
njihovo vrijeme. 1
vrijeme. Prvi 1
Prvi model 2
model ovog 1
aviona iz 1
iz serijske 1
serijske proizvodnje 3
proizvodnje je 3
poletio 1986. 1
bio model 1
model Utva 1
Utva 75A 1
75A sa 1
četiri sjedišta. 1
sjedišta. Prvi 1
model Rimac 1
Rimac Automobila, 1
Automobila, Concept 1
Concept One, 1
One, bio 1
najbrže električno 1
električno vozilo 1
vozilo na 1
svijetu. Prvi 1
Prvi moderne 1
moderne fabričke 1
fabričke poljoprivredne 1
poljoprivredne mašine 1
Srbiju nabavljene 1
nabavljene su 1
su 1870-ih 1
1870-ih zalaganjem 1
zalaganjem prosvjetitelja 1
prosvjetitelja i 1
i pregaoca 1
pregaoca Dr 1
Dr Đorđa 1
Đorđa Radića, 1
Radića, rodom 1
iz Velikog 1
Velikog Bečkereka, 1
Bečkereka, člana 1
člana Srpskog 2
Srpskog učenog 2
učenog društva 2
prvog doktora 1
doktora poljoprivrednih 1
poljoprivrednih nauka. 1
nauka. Prvi 1
Prvi mostovi 1
mostovi bili 1
su drveni 1
drveni i 1
i kameni, 1
kameni, a 1
grade od 1
su čelik, 1
čelik, željezo, 1
željezo, beton, 1
beton, armirani 1
armirani beton, 1
beton, prenapregnuti 1
prenapregnuti beton. 1
beton. Prvi 1
Prvi most 1
vrijeme podigli 1
su 1916. 1
1916. Prvim 1
Prvim pojomom 1
pojomom Pareto 1
Pareto označava 1
označava sve 1
društvu za 1
koje kaže 1
održavaju društvenu 1
društvenu ravnotežu 1
ravnotežu dok 1
dok drugim 1
drugim pojomom 1
pojomom označava 1
označava faktore 1
faktore socijalne 1
socijalne nestabilnosti. 1
nestabilnosti. Prvim 1
Prvim popisom 1
popisom stanovništva 1
stanovništva Hrvatske 3
Hrvatske iz 1
godine utvrđeno 1
je 2.181.499 1
2.181.499 stanovnika. 1
stanovnika. Prvi 1
Prvi muzičar 1
muzičar s 1
raditi jest 1
jest basist 1
basist Rinat 1
Rinat Ahmadijev. 1
Ahmadijev. Prvi 1
Prvi nagovještaji 1
nagovještaji modernizacije 1
modernizacije desili 1
pod vladarom 1
vladarom Mehmetom 1
Mehmetom Alijem 1
Alijem koji 1
je željeznicom 1
željeznicom povezao 1
povezao Kairo 1
Kairo i 1
i Aleksandriju 1
Aleksandriju godine 1
godine 1851. 1
1851. Prvi 1
Prvi nagovještaj 1
nagovještaj o 1
102 dali 1
su 1957. 1
godine fizičari 1
fizičari pri 1
pri Nobelovom 1
Nobelovom institutu 1
Švedskoj. Prvi 1
Prvi narodi 2
narodi koje 1
Rimljani susreli 1
susreli tokom 1
njihove invazije 1
Iberijsko poluostrvo 1
poluostrvo su 1
bili Iberi, 1
Iberi, koji 1
naseljavali prostor 1
od sjeveroistočnog 1
sjeveroistočnog dijela 1
dijela Iberijskog 1
Iberijskog poluostrva 1
poluostrva prema 1
prema jugoistoku. 2
jugoistoku. Prvi 1
narodi za 1
naseljavali ovo 1
područje bili 1
su Tračani. 1
Tračani. Prvi 1
Prvi nastavak 1
nastavak bi 1
odvijao nakon 1
prvom filmu, 1
i pratio 1
pratio bi 1
bi likove 1
likove Jakea 1
Jakea i 1
i Neytiri. 1
Neytiri. Prvi 1
Prvi nastavnik 1
nastavnik bio 1
Prvi nastup 5
utakmici sezone 1
sezone protiv 1
protiv Dallas 1
Dallas Mavericksa, 1
Mavericksa, ostvarivši 1
ostvarivši učinak 1
učinak od 1
pet poena 1
pet skokova 1
skokova u 1
porazu 111–95. 1
111–95. Prvi 1
turniru Afričkog 1
nacija reprezentacija 2
reprezentacija Senegala 1
Senegala je 1
zabilježila 1965. 1
za Afrički 5
reprezentacija Ekvatorske 1
Ekvatorske Gvineje 1
Gvineje imala 1
imala 1988. 1
za Cluj 1
Cluj upisuje 1
remiju 0-0 1
0-0 protiv 1
ekipe FK 1
FK Jagodine 1
Jagodine krajem 1
2014. Prvi 2
nacionalnu reprezentaciju 2
februara 1977. 1
1977. u 2
prijateljskoj utakmici 2
protiv Meksika, 1
Meksika, koju 1
Jugoslavija pobjedila 1
pobjedila sa 2
sa 5:1. 1
5:1. Prvi 1
Prvi navodi 1
navodi ljude 1
da udaraju 1
udaraju na 1
druge dobiti 1
dobiti radi, 1
radi, drugi 1
drugi radi 1
radi bezbjednosti, 1
bezbjednosti, a 1
treći radi 1
radi sticanja 1
sticanja ugleda. 1
ugleda. Prvi 1
Prvi njegov 1
njegov komandant 1
komandant postao 1
upravo Enver 1
Enver Hadžihasanović. 1
Hadžihasanović. Prvi 1
Prvi njemački 1
njemački borbeni 1
borbeni raspored 1
raspored trebao 1
najprije padobranima 1
padobranima biti 1
biti spušten 1
spušten u 2
u urbani 1
urbani dio 1
dio Drvara, 1
Drvara, a 1
a pješadijskim 1
pješadijskim jedrilicama 1
jedrilicama sletiti 1
sletiti na 1
na obližnje 1
obližnje zaravni 1
zaravni odakle 1
odakle bi 1
u munjevitim 1
munjevitim akcijama 1
akcijama ostvarili 1
ostvarili zacrtani 1
zacrtani ciljevi 1
ciljevi na 1
terenu. Prvi 1
Prvi nogometni 2
su "Đački 1
"Đački športski 1
športski klub" 1
klub" iz 1
i Srednjoškolski 1
Srednjoškolski športski 1
športski klub 1
klub "Osman" 1
"Osman" iz 1
Sarajeva. Prvi 1
nogometni tim 2
Americi Club 1
de Gimnasia 1
Gimnasia y 1
y Esgrima 1
Esgrima La 1
La Plata 1
Plata je 1
Argentini 1887. 1
1887. Prvi 1
Prvi objašnjava 1
objašnjava antivirusno 1
antivirusno dejstvo 1
dejstvo NRTI/ 1
NRTI/ NtRTI, 1
NtRTI, a 1
drugi njihove 1
njihove neželjene 1
neželjene efekate. 1
efekate. Prvi 1
Prvi obuhvataju 1
obuhvataju isključivo 1
isključivo genetičke 1
genetičke osnove 1
osnove ( 1
Prvi od 5
21 helikoptera 1
helikoptera je 2
je nabavljen 1
nabavljen u 1
u varijanti 1
varijanti SA-341G 1
SA-341G a 1
a stigli 1
periodu 1973-1976. 1
1973-1976. Prvi 1
Prvi odgovor 1
odgovor mita 1
mita na 1
na pitanje: 2
pitanje: Koji 1
Koji je 1
uzrok ovome? 1
ovome? postaje 1
postaje : 1
: Ovo 1
njegova majka. 2
majka. Prvi 1
od kardinala 1
kardinala iz 1
reda đakona 1
đakona navijesti 1
navijesti ime 1
ime novoizabranog 1
novoizabranog riječima 1
riječima na 2
latinskom Annuntio 1
Annuntio vobis 1
vobis gaudium 1
gaudium magnum! 1
magnum! Prvi 1
od Kopjevića 1
Kopjevića spominje 1
se dvorski 1
dvorski knez 1
knez Radić 1
Radić Kopjević 1
Kopjević u 1
službi velmože 1
velmože Radoslava 1
Radoslava Pavlovića, 1
Pavlovića, gospodara 1
gospodara Podrinja 1
Podrinja sa 1
tvrdom gradu 1
gradu Borču. 1
Borču. Prvi 1
od Osmanskih 1
Osmanskih Vezira 1
Vezira koji 1
naslovom Veliki 1
je Candarli 1
Candarli Kara 1
Kara Halil 1
Halil Hajrudin 1
Hajrudin paša. 1
paša. Prvi 1
od suda 1
suda zaduženi 1
zaduženi stručnjak 1
stručnjak je 1
je Anneliese 1
Anneliese bolovala 1
bolovala od 1
od epilepsije. 1
epilepsije. Prvi 1
Prvi opis 2
opis procedure 1
izoliranje elementarnog 1
elementarnog antimona 1
antimona naveden 1
knjizi De 1
la pirotechnia 1
pirotechnia iz 1
iz 1540. 1
1540. koju 1
napisao Vannoccio 1
Vannoccio Biringuccio. 1
Biringuccio. Prvi 1
opis se 2
pripisuje Alkmaiona, 1
Alkmaiona, napravio 1
napravio 500 1
godina p.n.e, 1
p.n.e, koji 1
je zapazio 2
zapazio određeno 1
određeno ponašanje 1
ponašanje koza, 1
koza, nakon 1
nakon nadražaja 1
nadražaja ušnog 1
ušnog otvora. 1
otvora. Prvi 1
Prvi originalni 1
originalni Messierov 1
Messierov katalog 1
katalog sadržavao 1
tek 30-ak 1
30-ak objekata, 1
objekata, dok 1
ostale objekte 1
objekte dodavao 1
dodavao kako 1
je otkrivao. 1
otkrivao. Prvi 1
Prvi osnivački 1
osnivački kongres 1
maja 1990 1
1990 u 1
u svečanoj 1
svečanoj sali 1
sali hotela 1
hotela "Holiday 1
"Holiday Inn". 1
Inn". Prvi 1
Prvi otvoreni 1
vrhu Paljenika, 1
Paljenika, kojeg 1
branilo Ministarstvo 1
Ministarstvo unutrašnjih 1
poslova Republike 1
ali odbrana 1
uspjela. Prvi 1
Prvi ovakav 1
ovakav dan 1
dan održan 1
2013. Prvi 2
Prvi pacijent 2
pacijent s 2
s ugrađenim 3
ugrađenim vještačkim 2
vještačkim srcem 2
srcem živio 2
dana. Prvi 2
četiri dana. 1
Prvi park 1
modernoj Slovačkoj 1
Slovačkoj bio 1
park Tatra. 1
Tatra. Prvi 1
Prvi parni 1
parni plug, 1
plug, odnosno 1
odnosno plug 1
plug koji 1
koji vuče 1
vuče uz 1
pomoć užeta 1
užeta parna 1
parna lokomobila 1
lokomobila ( 1
Prvi par 1
par nogu 1
blizu glave 1
i mehanički 2
mehanički je 1
njom, tako 1
ima koordinirani 1
koordinirani rad 1
gornjom vilicom. 1
vilicom. Prvi 1
Prvi pisani 5
dokument koji 1
koji pominje 1
pominje ime 1
ime Novi 1
Pazar datira 1
je Malo 1
Malo vijeće 1
vijeće Dubrovačke 1
Dubrovačke republike 1
republike odlučilo 1
odlučilo da 3
njemu postavi 1
postavi svog 1
svog konzula. 1
konzula. Prvi 1
o takmičenju 2
takmičenju na 2
ledu u 1
koriste kamenovi 1
kamenovi potječe 1
iz zapisâ 1
zapisâ opatije 1
opatije Paisley 1
Paisley u 1
u Renfrewshireu 1
Renfrewshireu iz 1
februara 1541. 1
1541. Prvi 1
izvor vezan 1
za Trabzon 1
Trabzon je 1
je Anabasis, 1
Anabasis, autora 1
autora Ksenofona. 1
Ksenofona. Prvi 1
pisani spomen 1
spomen grada 2
grada datira 1
vijeka. Prvi 3
pisani tragovi 3
tragovi o 2
o župi 1
župi na 1
Krupe datiraju 1
od 1072. 1
1072. god. 1
god. Prvi 1
Prvi planirani 1
planirani naziv 2
filma (radni 1
(radni naslov) 1
naslov) bio 1
je Fabrika 1
Fabrika snova; 1
snova; međutim, 1
međutim, naziv 1
posljednji čas 1
čas promijenjen 1
u Slatko 1
Slatko od 1
od snova. 1
snova. Prvi 1
Prvi plan, 1
plan, po 1
kome bi 1
bi Turska 1
Turska prije 1
prije izvršila 1
izvršila mobilizaciju, 1
mobilizaciju, predviđao 1
predviđao je 1
je odbrambene 1
odbrambene akcije 1
akcije na 1
na maričkom 1
maričkom i 1
i makedonskom 1
makedonskom frontu. 1
frontu. Prvi 1
Prvi Po 1
Po -2, 1
-2, u 1
u Narodnooslobodilačkoj 2
Narodnooslobodilačkoj vojci, 1
vojci, bili 1
u eskadrili 1
eskadrili za 1
za vezu. 1
vezu. Prvi 1
Prvi pobjednici 1
historiji postali 1
domaći takmičari 1
takmičari Maja 1
Maja Vtič 1
Vtič i 1
i Tomaž 1
Tomaž Naglič. 1
Naglič. Prvi 1
Prvi pobjednik 3
bio Brentwood 1
Brentwood Town 1
Town koji 1
uz Dagenham 1
Dagenham sa 1
titule bio 1
klub lige. 1
bio GAIS. 1
GAIS. Prvi 1
pobjednik postala 1
ekipa Norveške. 1
Norveške. Prvi 1
Prvi podaci 1
o naselju 1
naselju Priluk 1
Priluk potiču 1
iz XVI. 1
XVI. Prvi 1
Prvi podatak 1
postojanju džamije 1
džamije nalazi 3
u zakladnici 1
zakladnici Murat-age, 1
Murat-age, sina 1
sina Abdurahmanova 1
Abdurahmanova iz 1
Prvi pogodak 3
postigao Alexandre 1
Alexandre Lacazette. 1
Lacazette. Prvi 1
pogodak za 2
za Karpaty 1
Karpaty bilježi 1
bilježi u 3
ekipe Kryvbasa 1
Kryvbasa u 1
2012. Prvi 2
za Modriča 1
Modriča Maximu 1
Maximu u 1
evropskim takmičenjima 2
takmičenjima postigao 1
je Sreten 1
Sreten Vasić. 1
Vasić. Prvi 1
Prvi pojam, 1
pojam, job 1
job scheduling 1
scheduling susreće 1
situaciji kada 1
potrebno dovesti 1
dovesti nekoliko 1
nekoliko poslova 1
poslova koji 1
nekom rezervnom 1
rezervnom skladištu, 1
skladištu, a 1
naziva job 1
job pool, 1
pool, u 1
glavnu memoriju 1
memoriju koja 1
prihvati sve 1
sve poslove 1
poslove odjednom. 1
odjednom. Prvi 1
Prvi pokušaj 5
bila proizvodnja 1
proizvodnja oklopnog 1
vozila imena 2
imena M19 1
M19 koji 1
nastaje montiranjem 1
montiranjem novog 1
novog oružja 1
moglo bez 1
problema otvarati 1
otvarati vatru 1
se vozilo 1
vozilo kreće. 1
kreće. Prvi 1
pokušaj obnove 1
obnove džamije 1
planiran u 1
maju 2001. 1
2001. ali 1
propao zbog 1
zbog demonstracija 2
demonstracija i 1
i kamenovanja 1
kamenovanja od 1
strane građana 2
građana Trebinja. 1
Trebinja. Prvi 1
pokušaj proširenja 1
proširenja EEZ 1
EEZ dogodio 1
se 1961, 1
1961, kada 1
Kraljevstvo, uvidjevši 1
uvidjevši koliki 1
koliki su 1
ekonomski napredak 1
napredak doživele 1
doživele zemlje 1
zemlje članice, 1
članice, počelo 1
počelo pregovore 1
o prijemu. 1
prijemu. Prvi 1
pokušaj puča 1
puča zbio 1
zbio se 1
se 4. 1
1992. Prvi 1
na Aconcagua 1
Aconcagua od 1
evropljana izvršen 1
je 1883. 2
strane ekipe 2
njemački geolog 1
geolog i 1
i istraživač 1
istraživač Paul 1
Paul Güssfeldt. 1
Güssfeldt. Prvi 1
Prvi policijski 1
policijski izvještaji 1
izvještaji ukazali 1
ukazali su 1
100 ljudi 1
ljudi ubijeno 1
u pozorištu; 1
pozorištu; brojka 1
kasnije ispravljena 1
ispravljena na 1
na 87. 1
87. Napadači 1
sebe usmrtili 1
usmrtili detoniravši 1
detoniravši samoubilačke 1
samoubilačke prsluke. 1
prsluke. Prvi 1
Prvi pomen 1
pomen Meduna, 1
Meduna, kao 1
kao ilirskog 1
ilirskog naselja, 1
naselja, datira 1
perioda Rimskog 1
carstva, pod 1
imenom “Meteon”. 1
“Meteon”. Prvi 1
Prvi posao 1
posao Rachel 1
Rachel nalazi 1
u kafiću 1
kafiću "Central 1
"Central Perk". 1
Perk". Prvi 1
Prvi posjed 1
Evropi templari 1
templari su 2
dobili 1123. 1
1123. u 1
u Šampanji. 1
Šampanji. Prvi 1
Prvi potez 1
tom smjeru 2
smjeru postaje 1
postaje slanje 1
slanje komisija 1
komisija koje 1
koje ispituju 1
ispituju korupciju 1
korupciju državnih 1
svim francuskim 1
francuskim pokrajinama. 1
pokrajinama. Prvi 1
Prvi potpisuje 1
potpisuje Novosadski 1
Novosadski dogovor 1
o srpskohrvatskom 1
srpskohrvatskom književnom 1
književnom jeziku. 1
jeziku. Prvi, 1
Prvi, potpuni 1
potpuni i 1
i nekontroverzni 1
nekontroverzni izvještaj 1
elementa sačinjen 1
sačinjen je 1
u Zajedničkom 1
Zajedničkom institutu 1
za nuklearna 1
nuklearna istraživanja 1
istraživanja (JINR) 1
(JINR) u 1
gradu Dubna, 1
Dubna, u 1
savezu. Prvi 1
Prvi potpuno 1
potpuno tranzistorski 1
tranzistorski računar 1
je Harwell 1
Harwell CADET 1
CADET iz 1
1955. Prvi 1
Prvi poznati 5
poznati dizdar 1
dizdar Dobora 1
Dobora bio 1
je Muhjudin-aga 1
Muhjudin-aga do 1
do 1587. 1
1587. godine. 2
poznati kapetan 1
kapetan Gradaščevića 1
Gradaščevića u 1
Gradačcu je 1
je Mehmed-kapetan, 1
Mehmed-kapetan, čija 1
vladavina trajala 1
do 1755/56. 1
1755/56. Prvi 1
poznati knez 3
knez iz 1
dinastije Pjastovića 1
Pjastovića je 1
je Mješko 1
Mješko (Mječislav). 1
(Mječislav). Prvi 1
knez u 1
u Zahumlju 1
Zahumlju bio 1
je Mihovil 1
Mihovil Vičević 1
Vičević (910–950). 1
(910–950). Prvi 1
poznati stanovnik 1
stanovnik Stoca 1
Stoca je 1
izvjesni Gojak 1
Gojak Tihosalić, 1
Tihosalić, koji 1
bavio stočarstvom. 1
stočarstvom. Prvi 1
Prvi pravi 1
pravi Moltres 1
Moltres viđen 1
viđen u 1
seriji bio 1
Pokémon Kronikama, 1
Kronikama, u 1
se Richie 1
Richie i 2
Silver pokušavaju 1
pokušavaju popeti 1
vrh Planine 1
Planine žara 1
žara kako 1
pronašli Moltresa. 1
Moltresa. Prvi 1
Prvi predsjednički 1
predsjednički dekret, 1
dekret, koji 1
Putin potpisao 2
potpisao 31. 1
decembra 1999., 1
1999., nazvan 1
"O garancijama 1
garancijama za 1
za bivšeg 1
bivšeg predsednika 1
predsednika Ruske 1
i članovima 2
članovima njegove 1
njegove porodice". 1
porodice". Prvi 1
Prvi predsjednik 9
je Francois 1
Francois Tombalbaye. 1
Tombalbaye. Prvi 1
je Grégoire 1
Grégoire Kayibanda. 1
Kayibanda. Prvi 1
predsjednik CONCACAF 1
CONCACAF konfederacije 1
konfederacije je 1
bio Kostarikanac 1
Kostarikanac Ramón 1
Ramón Coll 1
Coll Jaumet. 1
Jaumet. Prvi 1
predsjednik Francisco 1
Francisco Macías 1
Macías Nguema 1
Nguema proglašen 1
1972. Prvi 1
je Tripo 1
Tripo Miličević, 1
Miličević, dok 1
prvi registrovani 1
registrovani igrač 1
bio Aleksa 1
Aleksa Laković. 1
Laković. Prvi 1
bio Nezir 1
Nezir Odić, 1
Odić, a 1
a potpredsjednik 1
potpredsjednik Abdulah 1
Abdulah Sarajlić 1
Sarajlić - 1
- Dulče. 1
Dulče. Prvi 1
bio Škot 1
Škot Edward 1
Edward Farquharson 1
Farquharson Johnston. 1
Johnston. Prvi 1
nezavisne Somalije 1
Somalije bio 1
je Aden 1
Aden Abdullah 1
Abdullah Osman 1
Osman Daar. 1
Daar. Prvi 1
predsjednik ove 1
bio Džohar 1
Džohar Dudajev 1
Dudajev koji 1
proglasio nezavisnost 2
nezavisnost Čečenije, 1
Čečenije, usljed 1
uslijedio rat 1
Rusijom tokom 1
poginuo Džohar 1
Džohar Dudajev. 1
Dudajev. ; 1
; prvi 1
prvi "Pre(fontaine) 1
"Pre(fontaine) Classic" 1
Classic" održan 1
6 dana 1
kasnije. Prvi 1
Prvi prelasci 1
prelasci stanovništva 1
islam na 1
Bosne dešavali 1
dešavali su 1
oko predgrađa 1
utvrđenih gradova 2
gradova Zvornika 1
i Srebrenice. 1
Srebrenice. Prvi 1
Prvi prešli 1
prešli preko 1
preko Južnog 1
Južnog atlantskog 1
atlantskog okeana 1
okeana zrakom. 1
zrakom. Prvi 1
Prvi prijavljeni 1
prijavljeni slučajevi 1
slučajevi bili 1
na pijaci 1
pijaci morskih 1
morskih plodova 1
plodova u 1
u Wuhanu. 1
Wuhanu. Prvi 1
period političkih 1
previranja koji 1
trajao 150 1
150 godina. 1
Prvi primijerci 1
primijerci rala 1
rala razvili 1
od oruđa, 1
oruđa, odnosno 1
od ručnog 1
ručnog rala 1
rala i 1
i motike, 1
motike, u 1
doba srednjeg 1
srednjeg Neolita, 1
Neolita, na 1
istoku. Prvi 1
Prvi problem 2
nećak Orhan 1
Orhan kojeg 1
je Mehmed 1
Mehmed doživljavao 1
prijetnju njegovoj 1
vladavini i 1
i osudio 2
osudio ga 2
izdaju. Prvi 1
prikazao ovu 1
ideju (prikazan 1
(prikazan desno), 1
desno), a 1
sastavio lično 1
lično Erich 1
Erich Zepler, 1
Zepler, jednostavna 1
jednostavna je 1
i jasna 1
jasna demonstracija 1
demonstracija ovog 1
ovog manevra. 1
manevra. Prvi 1
Prvi probni 1
probni let 1
izveden 3. 1
jula 1961. 1
1961. Prvi 1
Prvi prodajni 1
prodajni centar 1
centar izvan 1
granica BiH 1
BiH otvoren 1
u Splitu, 1
Splitu, u 1
naselju Dugopolje. 1
Dugopolje. Prvi 1
Prvi profesionalni 7
profesionalni angažman 1
angažman dobila 1
u Pozorištu 1
Pozorištu mladih 1
mladih 1969. 1
provela deset 1
u Cataniji 1
Cataniji je 1
osnovan pod 1
imenom A.S. 1
A.S. Educazione 1
Educazione Fisica 1
Fisica Pro 1
Pro Patria. 1
Patria. Prvi 1
profesionalni nastup 1
nastup ostvario 1
Palace Theatreu, 1
Theatreu, u 1
u Swanseu. 1
Swanseu. Prvi 1
ugovor potpisuje 4
potpisuje s 1
s Grenobleom 1
Grenobleom 2005. 1
za Brøndby 1
Brøndby 1992. 1
za Gueugnon 1
Gueugnon 2002. 1
za Hussein 1
Hussein Dey 1
Dey 2005. 1
Prvi program 1
program profesionalnog 1
profesionalnog certificiranja 1
certificiranja za 1
za forenzičke 1
forenzičke naučnike 1
naučnike uspostavljen 1
1977. Prvi 1
Prvi projekt 1
projekt podmornice 1
podmornice napravio 1
engleski oficir 1
oficir William 1
William Bourne 1
Bourne 1578. 1
1578. Prvi 1
prototip aviona 1
izrađen 1938. 1
1938. Prvi 2
izgrađen 1930. 1
i odlučena 1
odlučena je 2
proizvodnja 30 1
30 komada, 1
nije desilo. 2
desilo. Prvi 1
je poletjeo 1
poletjeo 19. 1
maja 1936 1
1936 i 1
već malo 1
sastav mornaričke 1
mornaričke zračne 1
zračne jedinice 1
jedinice VP-11F. 1
VP-11F. Prvi 1
prototip sa 3
jednim motorom 1
motorom ne 1
zadovoljava vojne 1
vojne specifikacije 1
za uzgon 1
uzgon i 1
i brzinu, 1
brzinu, te 1
se prelazi 2
dva osovinsko 1
osovinsko mlazna 1
mlazna motora. 1
motora. Prvi 1
oznakom SA-340 1
SA-340 imao 1
je repni 1
rotor preuzet 1
preuzet sa 1
sa helikoptera 1
helikoptera Alouette 1
Alouette II 2
i poletio 1
1967. Prvi 1
Prvi puta 6
uhapšen nakon 1
napisao djelo 2
djelo "Židovstvo 1
"Židovstvo i 1
i masonizam", 1
masonizam", da 1
bi nedugo 1
ustanovu, na 1
na odjel 1
odjel gdje 1
gdje leže 1
leže teški 1
teški mentalni 1
mentalni bolesnici. 1
bolesnici. Prvi 1
je zapažena 2
zapažena kao 1
kao pobjednica 1
pobjednica na 1
na dječijem 1
dječijem muzičkom 1
festivalu Zlatno 1
Zlatno Slavejče, 1
Slavejče, s 1
pjesmom "Mojata 1
"Mojata učumelka". 1
učumelka". Prvi 1
puta samostalno 1
samostalno izlaže 1
izlaže u 1
Ljubljani 1987. 1
u "Klubu 1
"Klubu kulturnih 1
i znanstvenih 1
znanstvenih radnika". 1
radnika". Prvi 1
puta s 1
s Minnom 1
Minnom Planer 1
Planer ( 1
zemlje borile 1
mjesto, sve 1
sve 4 1
4 sudionice 1
sudionice su 1
su skupile 1
skupile 18 1
18 bodova. 1
bodova. Prvi 1
historiji čitatelj 1
čitatelj glasova 1
glasova je 1
scenu (u 2
slučaju, plavu 1
plavu sobu): 1
sobu): Norvežanka 1
Norvežanka Ragnhild 1
Ragnhild Sælthun 1
Sælthun Fjørtoft. 1
Fjørtoft. Prvi 1
Prvi put 48
put biva 1
biva prikazana 1
prikazana 20. 1
američkom TV 1
TV kanalu 1
kanalu AMC. 1
AMC. Prvi 1
objavio William 1
William Wirt 1
Wirt u 1
biografiji Život 1
i karakter 2
karakter Patrick 1
Patrick Henryija 1
Henryija (Life 1
(Life and 1
and Character 1
Character of 1
of Patrick 1
Patrick Henry). 1
Henry). Prvi 1
put izlaze 1
izlaze van 1
van između 1
između oktobra 1
i decembra, 1
decembra, a 1
a postanu 1
postanu nezavisni 1
nezavisni u 1
januaru. Prvi 1
put izvan 1
crkve bilježi 1
bilježi ga 1
ga 14. 1
14. izdanje 1
izdanje Britanske 1
Britanske enciklopedije 1
enciklopedije ( 1
domaćin na 2
na 62. 1
62. ceremoniji 1
ceremoniji održanoj 2
održanoj 1990. 1
76. ceremoniji 1
održanoj 2004. 1
je dobijen 2
decembru 1949. 1
1949. Prvi 2
jesen 1944. 1
1944. Prvi 1
dodijeljena na 1
dan Sarajeva 1
Sarajeva 1956. 1
to Voji 1
Voji Dimitrijeviću 1
Dimitrijeviću (u 1
(u pojedinačnoj 1
pojedinačnoj kategoriji) 1
kategoriji) i 1
i Andriji-Šain 1
Andriji-Šain Čačinu 1
Čačinu i 1
i Marijanu 1
Marijanu Baldazaru 1
Baldazaru kao 1
kao grupna 1
grupna nagrada. 1
nagrada. Prvi 1
je ispenjan 1
ispenjan 12. 1
prilikom neuspjele 1
neuspjele Švicarske 1
Švicarske ekspedicije. 1
ekspedicije. Prvi 1
filmu Hollywood 1
Hollywood Review 1
Review (1929), 1
(1929), kada 1
otpjevao hor 1
hor MGM-a 1
MGM-a sa 1
sa Noinom 1
Noinom barkom 1
barkom u 1
pozadini. Prvi 1
korišten 2012. 1
nagrađen u 1
u splitskom 1
splitskom Vidiku. 1
Vidiku. Prvi 1
opisan 1998. 1
kao inhibitor 2
inhibitor amid-hidrolaza 1
amid-hidrolaza masnih 1
kiselina (FAAH). 1
(FAAH). Prvi 1
osvojio bodove 1
bodove 22. 1
22. 12. 1
12. 2013. 1
2013. kada 1
utrci veleslaloma 1
veleslaloma u 1
u Alta 1
Alta Badiji 1
Badiji bio 1
23. Prvi 1
predstavljen od 1
strane Apple-a. 1
Apple-a. Prvi 1
je publikovana 1
publikovana 1884., 1
1884., a 1
značajno mijenjana 1
mijenjana 1918. 1
1918. Prvi 1
spomenuta početkom 1
početkom 4. 1
u iduće 1
iduće dvije; 1
dvije; mnoga 1
mnoga ubistva 1
riješio Horatiov 1
Horatiov tim 1
tim izvršio 1
više članova 1
ove bande. 1
bande. Prvi 1
spomenut od 1
naučnika Dmitrii 1
Dmitrii Blokhintsev-a 1
Blokhintsev-a i 1
i F. 2
M. Gal'perin-a, 1
Gal'perin-a, 1934. 1
1934. Prvi 1
uveden sistem 2
dvije polufinalne 1
polufinalne večeri. 1
večeri. Prvi 1
uzeo reket 1
reket u 1
ruke kad 1
zanijela nekoliko 1
vjenčanja i 2
mrtvorođenu djevojčicu. 1
djevojčicu. Prvi 1
naziv alien 1
alien za 1
za vanzemaljska 1
vanzemaljska bića. 1
bića. Prvi 1
Drugog Svjetskog 1
Svjetskog Rata, 1
Rata, pod 1
pod Putinom 1
Putinom 2014. 1
naseljen 1662., 1
1662., inkorporiran 1
inkorporiran 1727., 1
1727., a 1
po Grofu 1
Grofu od 2
od Uxbridge-a. 1
Uxbridge-a. Prvi 1
1953. prolaze 1
prolaze prvi 1
gube konferencijsko 2
konferencijsko finale 1
od Boston 1
Boston Celticsa. 1
Celticsa. Prvi 1
put opisano 2
1963. Prvi 1
put pjesma 1
puštena javnosti 1
javnosti 5. 1
na posebnoj 1
posebnoj prigodi 1
prigodi u 1
Sarajevskom teatru 1
teatru koji 1
držao "BH 1
"BH Eurosong 1
Eurosong 06". 1
06". Prvi 1
put publikovano 1
publikovano 1986. 1
1986. Prvi 1
put računari 1
računari su 2
su masovnije 1
masovnije dostupni 1
dostupni širem 1
širem spektru 1
spektru korisnika, 1
korisnika, ponajviše 1
zbog manjih 2
dimenzija nego 1
ranije. Prvi 1
put Sanko 1
Sanko je 4
je pomenut 1
pomenut 1335. 1
1335. Prvi 1
epizodi Anonymous. 1
Anonymous. Prvi 1
junu 1965. 1
1965. u 1
u dvostepenoj 1
dvostepenoj verziji, 1
1968. napravljene 1
i četverostepene 1
četverostepene i 1
i trostepene 1
trostepene verzije. 1
verzije. Prvi 1
pojavio 2013. 1
razvija ga 1
ga kompanija 1
kompanija Docker, 1
Docker, Inc. 1
Inc. Prvi 1
sovjetskoj televiziji 1
televiziji krajem 1
krajem 1980-ih 2
1980-ih kao 2
voditelja progresivnog 1
progresivnog Vzgliada 1
Vzgliada (što 1
se doslovno 2
doslovno prevodi 1
kao Pogled), 1
Pogled), svojevrsne 1
svojevrsne satirične 1
satirične televizijske 1
emisije koju 1
koju sedmično 1
sedmično prati 1
prati 100 1
ljudi. Prvi 2
televiziji 1997. 1
filmu "Divlji" 1
"Divlji" (u 1
(u originalu 1
originalu "Wilde"). 1
"Wilde"). Prvi 1
spotu Digital 1
Digital Undergrounda 1
Undergrounda za 1
pjesmu Same 1
Same Song. 1
Song. Prvi 1
pominje oko 1
oko 1485. 1
1485. godine. 1
se programi 1
programi počinju 1
počinju prevoditi 1
prevoditi ( 1
spominje 1400. 1
1400. godine 1
u darovnici 1
darovnici kralja 1
Stjepana Ostoje, 1
Ostoje, Hrvoju 1
Hrvoju Vukčiću 1
Vukčiću Hrvatiniću. 1
Hrvatiniću. Prvi 1
knjizi pojavljuju 1
oko 2475 1
2475 godine 1
godine Trećeg 1
Trećeg doba. 1
Bošnjaci (Muslimani) 1
(Muslimani) objedinjeni 1
objedinjeni u 2
popisu nezavisno 1
od odgovora 1
od prijašnjih 1
prijašnjih popisa. 1
popisa. Prvi 1
historiji kvalifikacija 1
prvenstvo sve 1
članice FIFA-e 1
FIFA-e imale 1
pravo učešća. 1
učešća. Prvi 1
historiji oni 1
postali kovači 1
kovači svoje 1
svoje sudbine, 1
sudbine, čvrsto 1
čvrsto riješeni 1
riješeni da 1
da jednom 3
jednom zauvijek 1
zauvijek sahrane 1
sahrane vijekovnu 1
vijekovnu mračnu 1
mračnu i 1
tešku prošlost 1
izgrade državnu 1
državnu zajednicu 1
će živjeti 2
u ravnopravnosti, 1
ravnopravnosti, slobodi, 1
slobodi, miru 1
i blagostanju. 1
blagostanju. Prvi 1
karijeri izabran 1
All-Star utakmicu. 2
utakmicu. Prvi 1
u školske 1
školske klupe 1
klupe sjelo 1
sjelo je 1
je 43.286 1
43.286 prvašića 1
prvašića što 1
gotovo 3% 1
3% manje 1
manje prvašića 1
prvašića nego 1
nego lani. 1
lani. Prvi 1
u stogodišnjoj 1
stogodišnjoj historiji 1
historiji javnog 1
javnog prijevoza 1
prijevoza na 1
na beogradske 1
beogradske ulice 1
ulice nije 1
nije izašlo 1
izašlo nijedno 1
nijedno vozilo 1
vozilo GSP. 1
GSP. Prvi 1
studio ulaze 1
ulaze 1999, 1
1999, međutim, 1
međutim, nikad 1
objavljivanja tog 1
tog materijala 1
materijala jer 1
jer bend 1
bend nije 1
zadovoljan zvukom. 1
zvukom. Prvi 1
put uzima 1
uzima meskalin 1
meskalin 1953. 1
1953. Prvi 1
Prvi radovi 2
centru kreću 1
kreću početkom 1
2015. Prvi 2
na sanaciji 1
sanaciji urađeni 1
Prvi rang 2
rang takmičenja 3
takmičenja bila 2
liga Jugoslavije, 2
Jugoslavije, u 2
takmičenju odlučivao 2
odlučivao prvak 2
prvak Jugoslavije. 2
Jugoslavije. Prvi 2
Prvi rektor 1
rektor i 1
i dekan 1
dekan akademije 1
akademije bio 1
Dušan Matić. 1
Matić. Prvi 1
Prvi rimskomakedonski 1
rimskomakedonski rat 1
Prvi roman, 1
roman, G. 1
ide kod 2
kod vatrogasaca, 1
vatrogasaca, bio 1
epizodu G. 2
Monk ne 1
vidi ništa, 1
ništa, dok 1
3. roman 1
roman (G. 1
plava gripa) 1
gripa) korišten 1
i policijska 1
policijska značka. 1
značka. Prvi 1
Prvi roman 1
roman Niederungen 1
Niederungen izlazi 1
Rumuniji, cenzurisan 1
cenzurisan od 1
tadašnje rumunske 1
rumunske vlasti. 1
vlasti. Prvi 1
Prvi sandžak-beg 1
sandžak-beg bio 1
je Hamza-beg, 1
Hamza-beg, koji 1
vladao do 1
do 1474. 1
1474. Prvi 1
Prvi sastanak 2
sastanak održan 1
u zagrebačkoj 3
zagrebačkoj džamiji 1
džamiji gdje 1
učestvovalo oko 6
30 ljudi. 1
- Tikveš, 1
Tikveš, 10. 1
10. april 1
1991. Prvi 1
Prvi sateliti 1
sateliti su 1
su lansirani 1
lansirani za 1
potrebe nauke. 1
nauke. Prvi 1
Prvi šefica 1
šefica odsjeka 2
sociologiju bila 1
je Olga 1
Olga Kozomara 1
Kozomara (do 1
jedina šefica 1
u Sarajevu). 1
Sarajevu). Prvi 1
Prvi se 11
jednostavno zove 2
zove ', 1
', dok 1
drugi nosi 1
naslov '. 1
'. Prvi 1
na uvijek 1
uvijek aktuelno 1
aktuelno očijukanje 1
očijukanje sa 1
lokalnim narodnim 1
narodnim melosom 1
melosom i 1
i metrom, 1
metrom, što 1
što dijelom 2
dijelom implicira 1
implicira i 1
upotrebu ponekog 1
ponekog autentičnog 1
autentičnog narodnog 1
narodnog instrumenta. 1
instrumenta. Prvi 1
najviše ih 2
predao Drivast, 1
Drivast, samo 1
nakon Balšine 1
Balšine smrti, 1
i Ulcinj. 1
Ulcinj. Prvi 1
epizodi devete 1
devete sezone. 1
sezone. Prvi 1
epizodi G. 4
tri pite 1
pite (2x11). 1
(2x11). Prvi 1
početku osme 1
sezone, "The 1
"The Silencer". 1
Silencer". Prvi 1
epizodi Sretan 1
Sretan rođendan, 1
rođendan, g. 1
g. Monk 1
Monk (8x09) 1
(8x09) i 1
udaje se 1
za Stottlemeyera 1
Stottlemeyera u 1
je vjenčani 2
vjenčani kum 2
kum (8x13), 2
(8x13), nakon 1
kraćeg ponovnog 1
ponovnog razmišljanja. 1
razmišljanja. Prvi 1
with Mrs. 1
Mrs. Prvi 1
Prvi serijski 1
serijski avion 1
avion An-26 1
An-26 je 1
završen 29. 1
augusta 1969. 2
Prvi servisni 1
paket je 1
napravljen pola 1
poslije originalnog 1
originalnog izbacivanja 1
izbacivanja i 1
broj popravaka 1
popravaka sitnih 1
sitnih bug-ova. 1
bug-ova. Prvi 1
Prvi servis 1
servis u 3
setu ima 1
ima igrač 1
igrač kojeg 1
odredi ždrijebom, 1
ždrijebom, bacanjem 1
bacanjem novčića 1
novčića ili 1
ili bacanjem 1
bacanjem loptice 1
loptice na 1
da loptica 1
loptica svojim 1
svojim užim 1
užim krajem 1
krajem pokaže 1
pokaže na 1
prva servira. 1
servira. Prvi 1
zove Laetific 1
Laetific koji 1
obrađuje svjetlije 1
svjetlije teme 1
su ljubav, 1
ljubav, život 1
i nada. 1
nada. Prvi 1
zove sistem 1
sistem stalnog 1
stalnog protoka, 1
protoka, a 1
je pulsirajuća 1
pulsirajuća cirkulacija. 1
cirkulacija. Prvi 1
Prvi signal 1
signal ovog 1
ovog radija 1
radija pušten 1
pušten je 1
eter 09. 1
09. maja 1
maja 1994. 2
Prvi singl 4
singl bio 1
je "'If 1
"'If I 1
I Were 1
Were You'". 1
You'". Prvi 1
Prvi single 2
single je 1
bio „One 1
„One Step 1
Step Closer“. 1
Closer“. Prvi 1
Prvi single, 1
single, "Out 1
"Out of 1
of Control", 1
Control", je 1
za download 1
download na 1
na oficijalnoj 1
oficijalnoj web-stranici 1
web-stranici benda. 1
benda. Prvi 1
single sa 1
sa novog 2
novog albuma 2
albuma bio 1
pjesmu Super 1
Super žena. 1
žena. Prvi 1
Prvi singl, 1
singl, 'Everything', 1
'Everything', objavljen 1
martu 2004. 1
singl "Money 1
"Money Maker" 1
Maker" zajedno 1
s Pharrellom 1
Pharrellom je 1
17. srpnja 1
srpnja 2006. 1
je Call 1
Call Me 1
Me When 1
When You're 1
You're Sober. 1
Sober. Prvi 1
singl snimaju 1
snimaju 1979. 1
s Huseinom 1
Huseinom Hasanefendićem 1
Hasanefendićem - 1
- Husom 1
Husom ( 1
Prvi sistemi 1
sistemi zasnovani 1
na vakuumskim 1
vakuumskim cijevima 1
cijevima ponašali 1
ponašali su 2
kao moderni 1
moderni RAM 1
RAM iako 1
mnogo grešaka 1
radu. Prvi 1
Prvi sloj 1
tzv. Prvi 1
Prvi slučajevi 1
slučajevi miksedema 1
miksedema prepoznati 1
prepoznati su 2
stoljeća (1870-ih), 1
(1870-ih), ali 1
sa štitnjačom 1
štitnjačom otkrivena 1
tek 1880-ih 1
1880-ih kada 1
je miksedem 1
miksedem primijećen 1
primijećen kod 1
ljudi nakon 1
uklanjanja štitnjače 1
štitnjače (tireoidektomija). 1
(tireoidektomija). Prvi 1
Prvi slučaj 1
slučaj identificiran 1
identificiran je 1
kao sindrom 2
sindrom fatalnog 1
fatalnog oštećenja 1
oštećenja 1960-ih. 1
1960-ih. Prvi 1
Prvi soundtrack 1
soundtrack uključuje 1
uključuje muziku 1
sezona serije, 2
serije, dok 1
dok potonji 1
potonji uključuje 1
uključuje ekskluzivne 1
ekskluzivne lokalne 1
lokalne glazbenike 1
glazbenike iz 1
iz Baltimorea. 1
Baltimorea. Prvi 1
Prvi spaja 1
spaja jezera 1
jezera s 1
s morem, 1
morem, kako 1
bi višak 1
višak zimske 1
zimske vode 1
iz Vrgoračkog 1
Vrgoračkog polja 1
polja odveo 1
more te 1
te spriječio 1
spriječio poplave. 1
poplave. Prvi 1
Prvi spomen 4
grada vezuje 1
vezuje se 2
za 1380. 1
1380. godinu. 1
godinu. Prvi 1
spomen Hercegovačkog 1
Hercegovačkog sandžak 1
sandžak potiče 1
jedne vijesti 1
vijesti s 1
kraja februara 2
februara 1470. 1
1470. Prvi 1
spomen hidronima 1
hidronima "Tamnava" 1
"Tamnava" daje 1
daje antički 1
antički pisac 1
pisac Jordanes, 1
Jordanes, nazivajući 1
je Flumen 1
Flumen niger, 1
niger, što 1
kasnijoj slovenskoj 1
slovenskoj translaciji 1
translaciji proizišlo 1
proizišlo u 1
u Tamnava 1
Tamnava – 1
crna rijeka. 1
rijeka. Prvi 1
spomen naziva 1
naziva Saarlautern 1
Saarlautern nastao 1
tokom Hitlerove 1
Hitlerove izborne 1
izborne kampanje 2
za parlamentarne 1
u Čehoslovačkoj, 1
Čehoslovačkoj, mada 1
takvo spominjanje 1
spominjanje imalo 1
imalo provokatorski 1
provokatorski karakter, 1
karakter, namjerno 1
namjerno ispustivši 1
ispustivši francuski 1
francuski dio 2
dio naziva 1
naziva Louis. 1
Louis. Prvi 1
Prvi sportski 1
održan 3. 1
decembra 1938. 1
Prvi sprat 1
i vrt 1
vrt izgrađeni 1
slobodnom vanjskom 1
vanjskom zemljištu, 1
zemljištu, a 1
a podrum 2
podrum i 2
drugi sprat 1
sprat izgrađeni 1
setu. Prvi 1
Prvi stadion 2
stadion na 3
je Željezničar 3
Željezničar igrao 1
igrao svoje 1
bilo vojno 1
vojno vježbalište 2
vježbalište na 2
na Čengić 2
Čengić Vili 1
Vili - 1
- Egzercir. 1
Egzercir. Prvi 1
Gornjem Vakufu 1
Vakufu sagrađen 1
Prvi stanovnici 1
su Pigmeji. 1
Pigmeji. Prvi 1
Prvi stavak 1
stavak otvara 1
se motivom 2
motivom koji 1
će Mozart 1
Mozart kasnije 1
kasnije koristiti 1
početku njegovog 1
njegovog Koncerta 1
Koncerta za 1
klavir br. 1
Prvi stek 1
stek raste 1
gore, a 1
prema dole. 1
dole. Prvi 1
Prvi stepen 1
stepen služi 1
pojedinačnu paljbu 1
paljbu dok 1
dok daljnjim 1
daljnjim povlačenjem 1
povlačenjem na 1
stepen se 1
ostvaruje rafalni 1
rafalni režim 1
režim paljbe. 1
paljbe. Prvi 1
Prvi studijski 1
album Indexa 1
Indexa je 1
je kompaktno, 1
kompaktno, jedinstveno 1
jedinstveno djelo, 1
djelo, sačinjeno 1
sačinjeno od 1
poglavlja, osam 1
osam pjesama, 2
pjesama, kroz 1
se, svaku 1
kao nit 1
nit što 1
ih povezuje 1
povezuje od 1
kraja, provlači 1
provlači zvuk 1
zvuk klavira/klavijatura 1
klavira/klavijatura i 1
i diskretni 1
diskretni kolorit 1
kolorit gudača. 1
gudača. Prvi 1
Prvi sudari 1
sudari u 1
u CERN-ovom 1
CERN-ovom LHC 1
LHC Large 1
Large Hadron 1
Hadron Collider-u, 1
Collider-u, su 1
desili 31. 1
Prvi sukobi 2
Africi bili 1
između britanskih, 1
britanskih, francuskih 1
njemačkih kolonijalnih 1
snaga. Prvi 1
Hrvatskoj, zbili 1
zbili su 1
prvih izbora, 1
izbora, 1990. 1
Prvi (sulcus 1
(sulcus centralis) 1
centralis) je 1
skoro okomit, 1
okomit, dok 1
je bočni 1
bočni (sulcus 1
(sulcus lateralis), 1
lateralis), uglavnom, 1
uglavnom, vodoravan. 1
vodoravan. Prvi 1
Prvi su 2
Indian Wellsu. 2
Wellsu. Prvi 1
kao I 2
I trake, 1
trake, a 1
kao A 1
trake. Prvi 1
godine ponudio 1
ponudio serijski 1
serijski turbokomprimirani 1
turbokomprimirani motocikl, 1
motocikl, 500 1
500 CX 1
CX Turbo, 1
Turbo, bila 1
upravo Honda. 1
Honda. Prvi 1
m za 5
muškarce priznat 2
od IAAF-a 3
IAAF-a 1913. 1
1913. Prvi 1
IAAF-a 1912. 2
1912. Prvi 2
muškom troskoku 1
troskoku priznat 1
Prvi takav 2
je nestajanje 1
nestajanje poptuno 1
poptuno odraslog 1
odraslog slona 1
slona sa 1
sa londonskog 1
londonskog hipodroma. 1
hipodroma. Prvi 1
takav sponzorski 1
ugovor je 1
potpisan sa 1
sa firmom 2
firmom CR 1
CR Smith, 1
Smith, čiji 1
je logo 1
logo bio 1
strani dresa 1
dresa do 1
Prvi takt 1
takt je 1
je usisavanje 1
usisavanje gorive 1
gorive smjese 1
ili zraka. 1
zraka. Prvi 1
Prvi talas 1
talas bosanskohercegovačkih 1
bosanskohercegovačkih građana 1
građana došao 1
St. Prvi 1
Prvi talasnooptički 1
talasnooptički model 2
model difrakcije 1
difrakcije koji 1
se oslanjao 3
na Huygens–Fresnelov 1
Huygens–Fresnelov princip 1
princip razvio 1
je 1803. 1
1803. Prvi 1
Prvi tavaf 1
tavaf je 1
temelj (rukn) 1
(rukn) u 1
u obredima 1
obredima hadža, 1
hadža, drugi 1
je sunnet, 1
sunnet, a 1
treći je, 1
po najprihvatljivijem 1
najprihvatljivijem mišljenu, 1
mišljenu, vadžib. 1
vadžib. Prvi 1
Prvi teleskopi 1
teleskopi su 1
bili refraktori 1
refraktori - 1
- poput 1
poput Galileovog. 1
Galileovog. Prvi 1
Prvi televizijski 1
televizijski nastup 1
nastup imala 1
krajem 1984, 1
1984, u 1
emisiji Novogodišnja 1
Novogodišnja folk 1
folk parada; 1
parada; nastupila 1
12 tada 1
tada najviše 1
najviše popularnih 1
popularnih pjevača 1
pjevača folk 1
muzike. Prvi 1
Prvi teoretski 1
rad vezan 1
za automatiku 1
automatiku je 1
objavio James 1
James Clerk 1
Clerk Maxwell 1
Maxwell 1868. 1
nazivom "O 2
"O regulatorima". 1
regulatorima". Prvi 1
Prvi teren 1
su trenirali 1
trenirali bio 1
prostor iza 1
iza Državne 1
Državne štamparije 1
štamparije te 1
uskoro prešli 1
na vojno 1
Čengić Vili. 1
Vili. Prvi 1
Prvi terminal 1
terminal u 1
obliku hobotnice 1
hobotnice je 1
dizajnirao Paul 1
Paul Andreu. 1
Andreu. Prvi 1
Prvi terorist 1
terorist usmrtio 1
usmrtio je 1
tri navijača 1
navijača detoniranjem 1
detoniranjem samoubilačkog 1
samoubilačkog prsluka 1
prsluka dok 1
u stadion. 1
stadion. Prvi 1
Prvi tip 1
tip pumpe 1
pumpe ima 1
ima vanjsko 1
vanjsko ozubljenje 1
ozubljenje na 1
oba zupčanika, 1
zupčanika, a 1
kod drugog 1
drugog tipa, 1
tipa, jedan 1
ima vanjsko, 1
vanjsko, a 1
drugi unutrašnje 1
unutrašnje ozubljenje. 1
ozubljenje. Prvi 1
Prvi tom 1
izdata 24. 1
drugi tomu 1
tomu slijedi 2
slijedi 16. 1
Prvi top 1
top stavljen 1
u kupolu 1
kupolu bio 1
je spori 1
spori protupješadijski 1
protupješadijski top 1
mm. Prvi 1
Prvi tragovi 1
tragovi života 1
Afganistanu datiraju 1
srednjeg paleolita. 1
paleolita. Prvi 1
Prvi tramvaj 1
tramvaj kog 1
kog su 2
konji prošao 1
je Šćećinom 1
Šćećinom 1879. 1
1879. Prvi 1
Prvi trener 1
bio Mustafa 2
Mustafa Muradbašić. 1
Muradbašić. Prvi 1
Prvi turnir 2
turnir održan 1
u 1960. 1
1960. a 1
posljednji 2004. 1
turnir organiziran 1
Prvi ujedinitelj 1
ujedinitelj Crne 1
Gore dolazi 1
i ujedinjuje 1
ujedinjuje crnogorska 1
crnogorska plemena, 1
plemena, predstavljajući 1
kao ruski 1
ruski car 1
car Petar 1
Petar III. 1
III. Prvi 1
Prvi univerziteti 1
univerziteti su 2
su osnovani 3
osnovani 1495. 1
1495. i 1
i 1593. 1
1593. da 1
bi spajanjem 1
spajanjem tih 1
tih univerziteta 1
univerziteta King's 1
King's College 1
i Marischal 1
Marischal College 1
College 1860. 1
1860. nastao 1
današnji Univerzitet 1
Univerzitet Abedeen. 1
Abedeen. Prvi 1
Prvi Univerzitet 1
Univerzitet osnovan 1
Prvi urednik 1
urednik ovih 1
ovih novina 2
Ivan Negrich. 1
Negrich. Prvi 1
Prvi uspjesi 1
uspjesi domaćeg 1
domaćeg filma 1
filma desili 1
kasnih 1970-ih 1
i 1980-ih, 2
1980-ih, kad 1
je stvoren 4
stvoren i 1
poseban bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački filmski 1
filmski izraz. 1
izraz. Prvi 1
Prvi uspješni 2
uspješni rezultati 1
rezultati leta 1
leta dogodili 1
dogodili su 1
četiri sata 1
u prijenosu 1
prijenosu uživo. 1
uživo. Prvi 1
uspješni uspon 1
zimskim uslovima 1
uslovima na 1
na K2, 1
K2, posljednjeg 1
posljednjeg vrha 1
vrha preko 1
preko 8000 3
8000 m. 3
m. koji 1
osvojen, ostvarila 1
je 16.01.2021. 1
16.01.2021. god. 1
god. kombinovana 1
kombinovana ekspedicija 1
ekspedicija iz 1
iz Nepala. 1
Nepala. Prvi 1
Prvi uspon 3
uspon bosanskohercegovačkih 1
bosanskohercegovačkih alpinista 1
alpinista zabilježen 1
1929. na 1
na Romaniji 1
Romaniji na 1
na Djevojačkim 1
Djevojačkim stijenama. 1
stijenama. Prvi 1
na Makalu 1
Makalu zimi 1
zimi djelo 1
je italijana 1
italijana Simonea 1
Simonea Mora 1
Mora i 1
i kazahstanca 1
kazahstanca Denisa 1
Denisa Urubkoa 1
Urubkoa koji 1
taj podvig 1
podvig izveli 1
izveli 9. 1
februara 2009. 2
2009. Prvi 1
na Triglav 1
Triglav dogodio 1
se 26. 1
augusta 1778. 1
1778. godine 1
inicijativu slovenskog 1
slovenskog mecene 1
mecene Žige 1
Žige Zoisa, 1
Zoisa, Mikša, 1
Mikša, Peter. 1
Peter. Prvi 1
Prvi utakmice 1
odigrane 30. 1
31. jula, 1
igrale 6. 1
augusta 2013. 3
Prvi utakmicu 1
odigrao 31. 1
augusta 1946. 1
protiv Buxtona. 1
Buxtona. Prvi 1
Prvi u 1
vojnom lancu 1
lancu komandovanja 1
komandovanja podređen 1
podređen MOBiH 1
MOBiH je 1
je Zajednički 1
štab OS 1
OS BIH 1
BIH koji 1
koji politike 1
i odluke 1
odluke ministarstva 1
ministarstva odbrane 1
odbrane pretvara 1
u realne 1
realne i 1
i detaljne 1
detaljne planove. 1
planove. Prvi 1
Prvi val 1
val useljavanja 1
useljavanja Bošnjaka 1
SAD bio 1
vijeka, okupacijom 1
okupacijom a 1
i aneksijom 1
aneksijom Bosne 1
strane Austro-Ugarske. 1
Austro-Ugarske. Prvi 1
Prvi vatreni 1
vatreni okršaj 1
okršaj dolazi 1
dolazi kad 1
grupa susrela 1
susrela vojne 1
vojne policajce 1
policajce pod 1
komandom Miloša 1
Miloša Popovića. 1
Popovića. Prvi 1
Prvi važan 1
važan muzički 1
muzički događaj 1
toj deceniji 1
deceniji je 1
njen koncert 1
održan 12. 2
maja 1991. 3
zagrebačkom klubu 1
klubu Lapidarij, 1
Lapidarij, koji 1
ploči Live 1
Live in 1
in LaP. 1
LaP. Prvi 1
Prvi veći 1
veći okršaj 1
okršaj s 1
s južnjacima 1
južnjacima bila 1
kod Belmonta 1
Belmonta u 1
novembru. Prvi 1
Prvi veliki 3
veliki igrač 1
je Bob 1
Bob Cousey, 1
Cousey, koga 1
koga Auerbach 1
Auerbach na 1
htio. Prvi 1
veliki njemački 1
protivnapad na 2
na Tita 1
Tita i 2
i partizane 1
partizane dogodio 1
septembru 1941. 1
tokom zime. 3
zime. Prvi 1
veliki rukomet 1
rukomet igrao 1
gradskom stadionu. 1
stadionu. Prvi 1
Prvi vidljivi 1
znak PMDS-a 1
PMDS-a nakon 1
je kriptorhizam 1
kriptorhizam (nespušteni 1
(nespušteni testisi) 1
testisi) bilo 1
bilo jednostrano 1
jednostrano ili 1
ili obostrano. 1
obostrano. Prvi 1
Prvi vjerodostojan 1
vjerodostojan zapis 1
održavanju Igara 1
u Olimpiji 1
Olimpiji datira 1
iz 776. 1
776. p. 1
e, premda 1
prve Igre 2
staroj Grčkoj. 1
Grčkoj. Prvi 1
Prvi vojvoda 1
vojvoda privredno 1
privredno najjačeg 1
najjačeg vojvodstva 1
vojvodstva Bayern-Landshuta, 1
Bayern-Landshuta, bio 1
Friedrich der 1
der Weise, 1
Weise, koji 1
od 1375-93. 1
1375-93. i 1
obilježio eru 1
eru bogatstva 1
bogatstva Landshuta. 1
Landshuta. Prvi 1
Prvi voz 1
Sarajevo stigao 1
5. 10. 1
10. 1882. 1
1882. Prvi 1
Prvi vremenski 1
vremenski ograničeni 1
ograničeni specijalni 1
specijalni događaj 1
događaj igre 1
igre održan 1
Prvi zadaci 1
zadaci kao 1
kao gradonačelnika 1
gradonačelnika bili 1
su uravnoteženje 1
uravnoteženje gradskog 1
gradskog budžeta 1
i izmjena 3
izmjena kadrovske 1
kadrovske organizacije 1
organizacije gradske 1
uprave. Prvi 1
Prvi zahtjev 1
proizvodnju njemačkog 1
njemačkog superteškog 1
superteškog tenka 1
tenka se 2
javlja 1941. 1
Prvi zapadni 1
zapadni zapis 1
zapis ovog 1
ovog mjesta 1
juna 1777., 1
1777., kada 1
britanski kapetan 1
kapetan James 1
James Cook 1
Cook zapisao 1
zapisao o 1
svom dolasku 1
svoje sidrište. 1
sidrište. Prvi 1
Prvi zapisi 1
stećcima datiraju 1
Prvi zemljotres 1
zemljotres u 1
u Nepalu 2
Nepalu u 1
2015. desio 1
aprila s 1
s magnitudom 1
od 7,8 1
7,8 stepeni. 1
stepeni. Prvi 1
Prvi zglob 1
zglob koljena 1
koljena A. 1
A. afarensisa 1
afarensisa otkrio 1
1973. Prvi 1
Prvi značajniji 1
značajniji potez 1
potez KPH 1
KPH bilo 1
osnivanje Narodnog 1
Narodnog fronta, 1
fronta, koji 1
predstavlja široki 1
široki narodni 1
pokret. Prvi 1
Prvi znaci 1
bolesti su 1
su groznica, 1
groznica, glavobolja, 1
glavobolja, mučnina. 1
mučnina. Prvi 1
Prvi zvanični 1
zvanični gol 1
postigao u 2
play-offu Lige 1
Lige Evrope 1
Evrope protiv 1
protiv rumunskog 1
rumunskog FC 1
FC Vaslui. 1
Vaslui. Prvo, 1
Prvo, amonijak 1
amonijak se 1
u karbamoil 1
karbamoil fosfat 1
fosfat (fosfat-CONH 1
(fosfat-CONH 2 1
). Prvo 1
Prvo automatsko 1
automatsko svemirsko 1
svemirsko pristajanje 1
pristajanje je 1
povezalo sovjetske 1
sovjetske Kosmos-186 1
Kosmos-186 i 1
i Kosmos-188 1
Kosmos-188 (dvije 1
(dvije bespilotne 1
bespilotne Sojuz 1
Sojuz letjelice) 1
letjelice) 30. 1
oktobra 1967. 1
1967. Prvo, 1
Prvo, bazna 1
bazna tijela 1
imaju bazna 1
bazna stopala, 1
stopala, koja 1
su usidrena 1
usidrena u 1
citoplazmi mikrotubula 1
mikrotubula i 1
i neophodna 1
neophodna su 2
usklađivanje polarizacije 1
polarizacije cilije. 1
cilije. Prvo: 1
Prvo: Bijeljina 1
je komunikacijski 1
komunikacijski značajna, 1
ona sjecište 1
sjecište dvaju 1
dvaju krakova 1
krakova kojima 1
počeli srpski 1
srpski napadi 1
na BiH 1
- sjevernobosanskog 1
sjevernobosanskog (posavskog) 1
(posavskog) i 1
i istočnobosanskog 1
istočnobosanskog (drinskog) 1
(drinskog) pravca. 1
pravca. Prvobitna 1
Prvobitna božanstva 1
božanstva nastaju 1
nastaju dijeljenjem 1
dijeljenjem od 1
od Haosa, 1
Haosa, no 1
no poslije 1
poslije Geje 1
Geje sva 1
božanstva koja 1
nastala dijeljenjem 1
dijeljenjem potiču 1
od Nikte 1
Nikte (tamne 1
(tamne noći). 1
noći). Prvobitna 1
Prvobitna ideja 3
ideja dizajnera 1
dizajnera je 1
se poklopac 1
poklopac kabine 1
kabine izbaci 1
izbaci prema 1
slučaju pilotovog 1
pilotovog katapultiranja. 1
katapultiranja. Prvobitna 1
album objavi 1
objavi kao 1
kao dupli 1
dupli mni 1
mni LP 1
LP pd 1
pd nazivom 1
"U gradu 1
gradu bez 1
bez sna", 1
sna", ali 1
objavljen kao 1
standardni album. 1
album. Prvobitna 1
ideja projekta 1
sve institucije 1
institucije univerziteta 1
univerziteta nađu 1
ostrvu, ali 1
širenja univerziteta 1
univerziteta od 1
od ovoga 1
ovoga odustalo. 1
odustalo. Prvobitna 1
Prvobitna inspiracija 1
je trodijelni 1
trodijelni horor, 1
horor, antologijski 1
antologijski film 1
film Black 1
Sabbath ( 1
( Prvobitna 1
Prvobitna lokacija 1
lokacija hrama 1
hrama bila 1
blizini Univerziteta 1
Univerziteta Yonsei. 1
Yonsei. Prvobitna 1
Prvobitna mrežica 1
mrežica davala 1
je zelenkasto 1
zelenkasto nijansirano 1
nijansirano svjetlo, 1
svjetlo, ali 1
mjeri uspješna 1
prva firma, 1
firma, osnovana 1
u Atzgersdorfu 1
Atzgersdorfu 1887. 1
1887. Prvobitna 1
Prvobitna muzika 1
muzika za 2
je komponovana 1
strane Laurie 1
Laurie Johnson 1
Johnson a 1
a specijalne 1
specijalne efekte 1
efekte je 1
uradio Wally 1
Wally Veevers. 1
Veevers. Prvobitna 1
Prvobitna zajednica 1
najstariji oblik 1
oblik društvenog 1
društvenog uređenja, 1
uređenja, u 1
bila zajednička, 1
zajednička, a 1
raspodjela onoga 1
se pribavi 1
pribavi podjednaka. 1
podjednaka. Prvobitna 1
Prvobitna zapadna 1
granica države 1
ravna linija, 1
linija, definirana 1
definirana prema 1
prema meridijanu 1
meridijanu koji 1
kroz Kawsmouth, 1
Kawsmouth, tačku 1
tačku gdje 1
rijeka Kansas 1
Kansas utječe 1
utječe u 2
rijeku Missouri. 1
Missouri. Prvobitne 1
Prvobitne pećine 1
pećine nalaze 1
sela Montignac 1
Montignac u 1
francuskom departmanu 1
departmanu Dordogne. 1
Dordogne. Prvobitne 1
Prvobitne preporuke 1
preporuke o 1
količini uzimanja 1
uzimanja vode 1
1945. izdao 1
izdao "Odbor 1
"Odbor za 1
i prehranu" 1
prehranu" Američkog 1
Američkog nacionalnog 1
nacionalnog vijeća 1
istraživanje sadrže 1
sadrže uobičajeni 1
uobičajeni standard 1
različite osobe 1
osobe iznosi 1
iznosi 1 1
1 ml 1
ml na 1
svaku unesenu 1
unesenu kaloriju 1
kaloriju hrane. 1
hrane. Prvobitni 1
Prvobitni grad 1
grad podignut 1
pod Goricom, 1
Goricom, po 1
ime. Prvobitni 1
Prvobitni nacrt 1
za grobnicu 1
grobnicu Julija 1
Julija II 1
II nikada 1
nije izveden. 1
izveden. Prvobitni 1
Prvobitni naslov 1
naslov knjige 1
je glasio 3
glasio Animal 1
Animal Farm: 1
Farm: A 1
A Fairy 1
Fairy Story 1
Story (odnosno 1
(odnosno Životinjska 1
Životinjska farma: 1
farma: Bajka). 1
Bajka). Prvobitni 1
Prvobitni naziv 2
bio São 1
São Sebastião 1
Sebastião do 1
do Rio 1
Janeiro (Sveti 1
(Sveti Sebastijan 1
Sebastijan Januarske 1
Januarske Rijeke), 1
Rijeke), u 1
čast portugalskom 1
kralju Sebastijanu 1
Sebastijanu I. 1
I. Osnovni 1
razlog osnivanja 1
bilo protjerivanje 1
protjerivanje Francuza 1
Francuza iz 1
iz Brazila. 1
Brazila. Prvobitni 1
naziv pokrajine 1
pokrajine bio 1
je Autonomna 1
Autonomna Pokrajina 2
Pokrajina Vojvodina, 1
Vojvodina, a 1
a donošenjem 1
donošenjem ustavnih 1
ustavnih amandmana 1
amandmana novembra 1
novembra 1968. 1
1968. preimenovana 1
u Socijalističku 1
Socijalističku Autonomnu 1
Autonomnu Pokrajinu 1
Pokrajinu Vojvodinu. 1
Vojvodinu. Prvobitni 1
Prvobitni odbor 1
odbor Univerziteta 1
Univerziteta se 1
model univerziteta, 1
univerziteta, model 1
model posvećen 1
posvećen izučavanju 1
izučavanju na 1
na naprednom 1
naprednom nivou. 1
nivou. Prvobitni 1
Prvobitni termin 1
je odložen 1
odložen i 1
i letovi 1
letovi na 1
ovoj relaciji 1
relaciji počeli 1
su 10. 2
četiri leta 1
leta sedmično. 1
sedmično. Prvobitno 1
Prvobitno bila 1
dijelom Celica 1
Celica linije, 1
linije, ali 1
ali sredinom 1
sredinom 1986. 1
1986. Prvobitno 1
Prvobitno ime 2
ime kluba 3
bilo ASA 1
ASA Bukurešt 1
Bukurešt (Asociaţia 1
(Asociaţia Sportivă 1
Sportivă a 1
a Armatei 1
Armatei – 1
– Vojni 1
Vojni sportski 1
sportski savez). 1
savez). Prvobitno 1
ime Sveti 1
Sveti Stefan 1
Stefan bilo 1
i spomen 3
spomen Svetog 1
Svetog Prvomučenika 1
Prvomučenika Stjepana, 1
Stjepana, ali 1
grad poslije 1
poslije nekog 1
vremena dobio 1
naziv Castrum 1
Castrum Novi 1
Novi (Novi), 1
(Novi), s 1
bio nov 1
nov u 1
okruženju. Prvobitno 1
Prvobitno izgrađen 1
izgrađen oko 1
oko luke, 1
luke, grad 1
grad britanske 1
britanske Zlatne 1
Zlatne Obale 1
Obale u 1
između 1877. 1
1877. i 1
i 1957. 1
1957. Prvobitno 1
Prvobitno je 27
stadionu Alexandra 1
Alexandra Recreation 1
Ground. Prvobitno 1
bilo problema 1
sa serverima 1
serverima zbog 1
zbog popularnosti 2
popularnosti igre. 1
igre. Prvobitno 1
član Mid-Herts 1
Mid-Herts League. 1
League. Prvobitno 3
kao Arsenal 1
Arsenal do 1
do Minho. 1
Minho. Prvobitno 1
sklopu Grand 1
Grand Prixa 2
Prixa (od 1
(od 1980. 1
do 1989). 1
1989). Prvobitno 1
glumio Danny 1
Danny Glover 1
Glover u 1
u filmskim 1
filmskim serijama. 1
serijama. Prvobitno 1
igrao samo 4
prijateljske mečeve. 1
mečeve. Prvobitno 1
amaterskim ligama. 1
ligama. Prvobitno 1
ulaza sa 1
strane, koji 1
odvajali školsku 1
školsku zonu 1
zonu dječaka 1
i djevojačke 1
djevojačke na 1
prvom spratu. 1
spratu. Prvobitno 1
kao tvrđava, 1
kao grad, 1
grad, između 1
između IV 1
e. Prvobitno 1
u Temucu. 1
Temucu. Prvobitno 1
sedam brežuljaka, 1
brežuljaka, ali 1
sada prostire 1
19 brežuljaka 1
brežuljaka kombinirajući 1
kombinirajući 27 1
jedinica. Prvobitno 1
nekoliko preinaka. 1
preinaka. Prvobitno 1
Milan trebao 1
dobije to 1
to mjesto, 1
mjesto, međutim 1
međutim odbio 1
je isto, 1
isto, pa 1
mjesto pripalo 1
pripalo Zeli. 1
Zeli. Prvobitno 1
nagrada bila 1
Evrope, ali 2
1995. Prvobitno 1
Southern League. 1
League i 1
i Western 1
Western League. 1
Diviziji. Prvobitno 1
ime Austria 1
Austria Salzburg. 1
Salzburg. Prvobitno 1
očekivano učešće 1
učešće ukupno 1
ukupno 172 1
172 igrača, 1
igrača, koji 2
pet disciplina: 1
disciplina: singlovi 1
singlovi i 1
i parovi 1
žene te 1
te mješovitim 1
mješovitim parovima 1
parovima drugi 1
put zaredom. 1
zaredom. Prvobitno 1
kao Light 1
Light Mark 1
Mark I 2
I (lahki 1
(lahki tenk), 1
tenk), ali 1
nakon razvoja 1
razvoja lakog 1
lakog tenka 1
tenka Mark 1
I (ispod 1
(ispod 5 1
5 tona), 1
tona), označen 1
kao srednji 1
srednji (medium) 1
(medium) tenk. 1
tenk. Prvobitno 1
postojao jedan 2
jedan minaret, 1
minaret, kasnijim 1
kasnijim preuređenjem 1
preuređenjem džamije 1
džamije dodana 1
tri minareta 2
minareta a 1
a nalaze 3
na četvrtastim 1
četvrtastim podlogama, 1
podlogama, imaju 1
imaju osmerokutne 1
osmerokutne osovine 1
osovine koje 1
koje poprimaju 1
poprimaju kružni 1
oblik pri 1
vrhu minareta. 1
minareta. Prvobitno 1
proglašena kao 1
kao autonomna 1
autonomna pokrajina, 1
pokrajina, da 1
kasnije proglasila 1
proglasila nezavisnost 2
kao Republika 2
Republika Zapadna 1
Zapadna Bosna. 1
Bosna. Prvobitno 1
stadion Mikheil 1
Mikheil Meskhi 1
Meskhi bio 1
bio predstavljen 1
domaćin UEFA 1
UEFA Superkupa 2
Superkupa 2015, 1
2015, međutim, 1
međutim, Izvšni 1
Izvšni komitet 1
komitet UEFA-e 1
UEFA-e je 1
2014. donio 1
finale superkupa 1
superkupa odigra 1
odigra na 1
stadionu Boris 1
Boris Paichadze. 1
Paichadze. Prvobitno 1
trebalo učestvovati 1
učestvovati 16 1
ekipa ali 1
je Togo 1
Togo odustao 1
na takmičenju. 2
takmičenju. Prvobitno 1
je vanjske 1
poslove prepustio 1
prepustio državnom 1
sekretaru Williamu 1
Williamu Sewardu 1
Sewardu zbog 1
nedostatka iskustva. 1
iskustva. Prvobitno 1
predak pauka 1
pauka imao 1
imao četiri 6
para predenjaka, 1
predenjaka, s 1
desetom segmentu 1
segmentu tijela 1
na jedanaestom, 1
jedanaestom, smještenih 1
sredini na 1
strani trbuha. 1
trbuha. Prvobitno 1
Prvobitno joj 1
ime "Bonaparte", 1
"Bonaparte", ali, 1
ali, budući 1
se razočarao 1
razočarao što 1
se Napoléon 1
Napoléon proglasio 1
proglasio carem, 1
carem, poderao 1
poderao je 1
je posvetu 1
posvetu i 1
i simfoniju 1
simfoniju nazvao 1
nazvao Eroica. 1
Eroica. Prvobitno 1
Prvobitno ograničenje 1
je produženo 1
produženo prvo 1
prvo do 1
januara a 1
kasnije do 1
februara. Prvobitno, 1
Prvobitno, oko 1
oko crkve 1
crkve nije 2
bilo grbova, 1
grbova, osim 1
nekoliko grobova 1
grobova znamenitih 1
znamenitih bjelopavlićkih 1
bjelopavlićkih narodnih 1
narodnih prvaka, 1
prvaka, posebno 1
porodice Bošković, 1
Bošković, iz 1
su generacijama 1
generacijama rukopolagani 1
rukopolagani nastojatelji 1
nastojatelji ovog 1
ovog hrama, 1
hrama, i 1
se grobovi 1
grobovi nalaze 1
strane crkve. 1
crkve. Prvobitno 1
Prvobitno planirani 1
bio "The 1
"The invisible 1
invisible Man", 1
Man", ali 1
prije puštanja 1
prodaju naziv 1
albuma promijenjen 1
u "The 1
"The Miracle". 1
Miracle". Prvobitno 1
Prvobitno postavljeni 1
postavljeni video 1
video zapisi 1
zapisi svih 1
godine dostižu 1
dostižu cifru 1
miliona pregleda, 1
pregleda, a 1
a pjesma 3
pjesma "Trepni" 1
"Trepni" jedna 1
od najslušanijih 1
najslušanijih balkanskih 1
balkanskih pjesama 1
na youtube 1
youtube svih 1
vremena. Prvobitno 1
Prvobitno predviđen 1
predviđen da 1
bude jednu 1
jednu milju 1
milju (1,600 1
(1,600 m; 1
m; 5,280 1
5,280 stopa) 1
stopa) visok, 1
visok, bio 2
bi najviša 1
najviša zgrada, 1
zgrada, ikad 1
ikad napravljena. 1
napravljena. Prvobitno 1
Prvobitno se 5
termin osude 1
osude te 1
značio "grešan" 1
"grešan" ili 1
ili "sraman" 1
"sraman" odnosno, 1
odnosno, označavao 1
je nekoga 1
nekoga bez 1
bez poštovanja. 1
poštovanja. Prvobitno 1
se polulanci 1
polulanci DNK 1
DNK razbijaju 1
razbijaju na 2
svakoj desetoj 1
desetoj bazi 1
bazi uparivanje 1
uparivanje novog 1
novog predloška 1
predloška DNK. 1
DNK. Prvobitno 1
u Kreisligi. 1
Kreisligi. Prvobitno 1
trećem rangu. 1
rangu. Prvobitno 1
zvao Masters 1
Masters Grand 1
turneje Grand 1
Prix. Prvobitno 1
Prvobitno skromnih 1
dimenzija, objekt 1
objekt je 1
perioda nakon 1
nakon nezavisnosti 1
nezavisnosti Džibutija, 1
Džibutija, kroz 1
nekoliko adaptacija 1
adaptacija dostigao 1
dostigao trenutni 1
trenutni kapacitet. 1
kapacitet. Prvobitno 1
Prvobitno smješten 1
ostrvu Tombo, 1
Tombo, jednom 1
od Îles 1
Îles de 1
de Los, 1
Los, proširio 1
susjedno poluostrvo 1
poluostrvo Kaloum. 1
Kaloum. Prvobitno, 1
Prvobitno, suverenitet 1
suverenitet Portugala 1
svakoj autonomnoj 1
autonomnoj regiji 1
predstavljao ministar 1
ministar republike 1
republike (Ministro 1
(Ministro da 1
da República), 1
República), kojeg 1
je predlagala 1
predlagala Vlada 1
Vlada Portugala 1
Portugala a 1
a imenovao 1
imenovao predsjednik 1
predsjednik Portugala. 1
Portugala. Prvobitno, 1
Prvobitno, sva 1
sva slova 1
slova su 2
bila urezivana 1
urezivana u 1
kamen, većina 1
bila popriječna 1
popriječna i 1
i uspravna, 1
uspravna, kao 1
oznake u 1
u runičkom 1
runičkom pismu. 1
pismu. Prvobitno 1
Prvobitno turbe 1
turbe bilo 1
je malehno. 1
malehno. Prvobitno, 1
Prvobitno, u 1
u eksperimentu 1
eksperimentu je 1
je zarobljeno 3
zarobljeno oko 1
oko hiljadu 1
hiljadu atoma 1
atoma francija. 1
francija. Prvobitno 1
Prvobitno Valur 1
Valur je 1
samo nogometni 1
u 1940-im 1
1940-im u 1
sportsko društvo 3
društvo uključeno 1
uključeno više 1
više sportova, 2
sportova, počevši 1
muške rukometne 1
rukometne ekipe. 1
ekipe. Prvobitno 1
Prvobitno vođena 1
strane bektijaškog 1
bektijaškog reda, 1
18. stoljeću, 2
stoljeću, poslije 1
poslije obnove 1
obnove od 1
strane mostarskog 1
muftije Zijaudin 1
Zijaudin Ahmed-ibn-Mustafe, 1
Ahmed-ibn-Mustafe, postat 1
postat će 4
će centar 1
centar okupljanja 1
okupljanja halvetija. 1
halvetija. Prvobitno 1
Prvobitno zamišljen 1
savez grčkih 1
grčkih gradova-država 1
gradova-država koji 1
trebao nastaviti 2
nastaviti borbu 1
Perzijanaca, ovaj 1
u oruđe 1
postizanje atinskih 1
atinskih imperijalističkih 1
imperijalističkih interesa. 1
interesa. Prvobitno 1
Prvobitno značenje 1
riječi "reggae" 1
"reggae" nije 1
poznato. Prvo 1
Prvo dete 1
dete im 1
je umrlo, 1
umrlo, a 1
kasnije Pelagija 1
Pelagija rađa 1
rađa još 1
troje dece. 1
dece. Prvo 1
Prvo djelo 2
je Gösta 1
Gösta Berling 1
Berling (Gösta 1
(Gösta Berlings 1
Berlings saga) 1
saga) objavila 1
objavila 1891. 1
1891. Prvo 1
djelo štampano 1
štampano na 1
na arebici 2
arebici nakon 1
nakon 64 1
strip „Hadži 1
„Hadži Šefko 1
Šefko i 1
hadži Mefko“ 1
Mefko“ objavljen 1
objavljen 2005. 2
godine (autori: 1
(autori: Amir 1
Amir Al-Zubi 1
Al-Zubi i 1
i Meliha 1
Meliha Čičak-Al-Zubi), 1
Čičak-Al-Zubi), koje 1
strip na 1
arebici uopće. 1
uopće. Prvo 1
Prvo doba 1
doba sunca 1
je imaginarno 1
imaginarno doba 1
doba iz 2
prstenova. Prvo 1
Prvo drvo 1
se Telperion, 1
Telperion, a 1
drugo zlatno 1
zlatno i 1
se Laurelin. 1
Laurelin. Prvo 1
Prvo eksperimentalno 1
eksperimentalno prebacivanje 1
prebacivanje goriva 1
zrak-zrak dogodilo 1
se 1920. 1
1920. Prvo 1
Prvo finale 2
finale dobio 1
je Higgins 1
Higgins (4-2), 1
(4-2), a 1
drugo Trump 1
Trump (0-4). 1
(0-4). Prvo 1
finale se 1
odigralo 14. 1
maja 1933. 1
1933. Prvo 1
Prvo funkcijsko 1
funkcijsko područje 1
primarni vidni 1
vidni korteks. 1
korteks. Prvog 1
Prvog dana 2
dana Emirates 1
Emirates Cupa, 1
Cupa, Sevilla 1
jednim golom 1
golom pobjedila 1
pobjedila Leipzig, 1
Leipzig, dok 1
je Arsenal 1
Arsenal savladao 1
savladao Benficu 1
rezultatom 5–2. 2
5–2. Prvog 1
dana showa 1
showa na 1
na farmu 1
farmu je 1
došlo 14 1
14 farmera. 1
farmera. Prvog 1
Prvog septembra 1
septembra 1882. 1
1882. Prvog 1
rata. Prvo 1
Prvo i 2
na tabeli 3
tabeli dobijaju 1
dobijaju direktan 1
direktan prolaz 1
(žene). Prvo 1
Prvo ime 3
bilo "International 1
"International Algorithmic 1
Algorithmic Language" 1
Language" i 1
jezik ALGOL 1
ALGOL 58. 1
58. Razvijen 1
Razvijen je 2
strane Julesa 1
Julesa Schwartza 1
Schwartza (fon. 1
(fon. Džuls 1
Džuls Švarc) 1
Švarc) 1959. 1
1959. za 1
služenje u 1
u komandama 1
komandama zračnih 1
zračnih snaga. 1
snaga. Prvo 1
bilo Fort-Royal. 1
Fort-Royal. Prvo 1
ime SR 1
SR Makedonije 1
Makedonije je 2
bilo Narodna 1
Narodna republika 1
republika Makedonija, 1
Makedonija, ali 1
zvanično promijenjeno 1
promijenjeno 1963. 1
1963. Prvo 1
i osnovno 3
osnovno pravilo 1
da grb 1
grb mora 1
biti prepoznatljiv. 1
prepoznatljiv. Prvo 1
Prvo izdanje 4
Digital Equipment 1
Equipment Corporation 1
Corporation izdao 1
izdao kao 1
kao VAX/VMS 1
VAX/VMS za 1
seriju miniračunara 1
miniračunara VAX. 1
VAX. Prvo 1
povodom Dana 1
Dana Crvenog 1
Crvenog križa 1
izlazi 4.oktobra 1
4.oktobra 1942 1
1942 godine. 1
godine. Prvo 4
izdanje Kodeksa 1
Kodeksa objavljeno 1
1953. Prvo 1
izdanje Violinske 1
Violinske škole 1
škole ( 2
( Prvo 2
Prvo izdvajanje 1
izdvajanje rubidijevih 1
rubidijevih i 1
i cezijevih 1
cezijevih spojeva 1
većem obimu, 4
obimu, kada 1
su Bunsen 1
Bunsen i 1
i Kirchhoff 1
Kirchhoff iz 1
iz 44.000 1
44.000 litara 1
litara mineralne 1
mineralne vode, 1
vode, dobili, 1
dobili, pored 1
pored 7,3 1
7,3 grama 1
grama cezij-hlorida 1
cezij-hlorida također 1
i 9,2 1
9,2 grama 1
grama rubidij-hlorida. 1
rubidij-hlorida. Prvo 1
Prvo je 14
bio vozač 1
vozač kamiona. 1
kamiona. Prvo 1
dodata šesta 1
šesta žica, 1
ovo tačno 1
tačno desilo. 1
desilo. Prvo 1
finalu savladala 1
savladala svjetski 1
svjetski broj 1
1, Martinu 1
Martinu Hingis, 1
Hingis, da 1
bi 5 1
5 mjeseci 4
Garrosa u 1
vrlo neizvjesnom 1
neizvjesnom meču 1
meču bila 1
od Kim 1
Kim Clijsters. 1
Clijsters. Prvo 1
je namjenski 1
namjenski napravljeno 1
napravljeno utočište 1
koloniji Viktorija. 1
Viktorija. Prvo 1
naslijedio Istočnofranačko 1
Istočnofranačko prijestolje 1
oca Arnulfa 1
Arnulfa Koruškog 1
Koruškog 899. 1
899. godine, 1
zatim prijestolje 1
prijestolje Lotaringije 1
Lotaringije nakon 1
smrti starijeg 1
starijeg polubrata 1
polubrata Zventibolda 1
Zventibolda 900. 1
900. godine. 1
došao Ladislav, 1
Ladislav, međutim, 1
međutim, ubrzo 2
toga umire 1
vlast dolazi 2
dolazi Stefan 1
Stefan IV, 1
IV, kome 1
se priklonio 1
priklonio i 1
i ban 1
ban Borić. 1
Borić. Prvo 1
palo kraljevstvo 1
kraljevstvo Rhuadur. 1
Rhuadur. Prvo 1
pripadao Krupskoj, 1
Krupskoj, zatim 1
zatim Ostrožačkoj 1
Ostrožačkoj kapetaniji. 1
kapetaniji. Prvo 1
na motaži, 1
motaži, a 1
prešao da 1
na strugu. 1
strugu. Prvo 1
je stanovao 1
stanovao kod 1
kod Al-Mundhir 1
Al-Mundhir ibn 1
ibn Muhammeda. 1
Muhammeda. Prvo 1
bio hinduistički 1
hinduistički hram, 1
hram, ali 1
14. ili 2
ili 15. 1
vijeka promijenjen 1
u budistički, 1
budistički, što 1
danas. Prvo 1
je uklonio 2
uklonio vodeće 1
vlasti Henrika 1
Henrika VII, 1
VII, a 1
vanjskom planu 1
planu počeo 1
voditi drugačiju 1
drugačiju politiku 1
politiku od 1
od miroljubive 1
miroljubive politike 1
politike svoga 1
oca - 1
- Henrik 1
sebe smatrao 2
smatrao ratničkim 1
ratničkim kraljem. 1
kraljem. Prvo 1
Prvo je, 1
septembru, osvojena 1
osvojena baza 1
baza JNA 1
u Pločama. 1
Pločama. Prvo 1
završio studij 1
studij glume 3
glume u 3
u Tulsi, 1
Tulsi, a 1
a usavršavanje 1
na Rutgers 1
Rutgers University 1
University Mason 1
Mason Gross 1
Gross School 1
the Arts 2
Arts u 1
klasi Williama 1
Williama Espera. 1
Espera. Prvo 1
je znanje 2
znanje istine 1
o religiji 1
religiji koje 1
na vjeri 1
vjeri ne 1
biti testirano, 1
testirano, i 1
njegovo razumijevanje 1
razumijevanje nije 1
nije potreba 1
potreba obuka. 1
obuka. Prvoj 1
Prvoj sjednici 1
sjednici nije 1
nije prisustvovao 1
prisustvovao Janez 1
Janez Drnovšek 1
Drnovšek pošto 1
postojala nezvanična 1
nezvanična informacija 1
informacija da 2
će članovi 1
članovi predsjedništva 1
predsjedništva biti 1
biti uhapšeni. 1
uhapšeni. Prvo 1
Prvo kompletno 1
kompletno sekvenciranje 1
sekvenciranje genoma 1
genoma S. 1
S. avermitilis 1
avermitilis završeno 1
završeno je 1
2003. Prvo 1
Prvo lansiranje 1
lansiranje bespilotne 1
letjelice se 1
novembru 1999. 1
1999. Prvo 1
Prvo ljeto 1
ljeto nakon 1
vjenčanja, u 1
priči "Grbavac", 1
"Grbavac", Watson 1
Watson odlazi 1
sa Holmesom 1
Holmesom kako 1
bi riješio 2
riješio misteriju 1
misteriju zatvorene 1
zatvorene sobe. 1
sobe. Prvo 1
Prvo Marouane 1
Marouane Fellaini 1
Fellaini izjednačava 1
rezultat da 1
bi 10 1
utakmice Dries 1
Dries Mertens 1
Mertens donio 1
pobjedu favoriziranoj 1
favoriziranoj Belgiji. 1
Belgiji. Prvom 1
Prvom do 1
htio priznati 1
priznati autorstvo. 1
autorstvo. Prvo 1
Prvo mjerenje 1
mjerenje metodom 1
metodom trigonometrijske 1
trigonometrijske paralakse 1
paralakse obavio 1
1838. Prvo 1
Prvo mjesto 2
i Đurić 1
Đurić Radomir. 1
Radomir. Prvo 1
izborima osvaja 1
osvaja Fikret 1
Fikret Abdić, 1
Abdić, ali 1
nakon internih 1
internih diskusija 1
diskusija u 1
u partiji, 1
partiji, Abdić 1
Abdić ustupa 1
mjesto Üredsjednika 1
Üredsjednika Predsjedništva 1
Predsjedništva SR 1
BiH Izetbegoviću. 1
Izetbegoviću. Prvo 1
Prvo mu 1
djelo izašlo 1
izašlo u 3
u Chambers's 1
Chambers's Edinburgh 1
Edinburgh Journal 1
Journal prije 1
njegove dvadesete 1
dvadesete godine. 1
Prvo naselje 1
području Medakova 1
Medakova bili 1
su Križanovići 1
Križanovići koji 1
koji si 1
si pripadali 1
pripadali mjestu 1
mjestu Bukva. 1
Bukva. Prvo 1
Prvo obrazovanje 1
očevoj kući. 1
kući. Prvo 1
Prvo od 1
7 plemena 1
plemena Nahuatlac 1
Nahuatlac (tako 1
(tako su 1
se kolektivno 1
kolektivno nazivali) 1
nazivali) došlo 1
u Dolinu. 1
Dolinu. Prvo 1
Prvo otkriće 4
napravio 2011. 1
2011. Prvo 1
napravio Aratos 1
Aratos -260. 1
-260. Prvo 1
otkriće napravio 1
je 1596. 1
1596. Prvo 1
otkriće napravljeno 1
2004. Prvootkriveni 1
Prvootkriveni Yt 1
Yt antigen 1
antigen ovog 1
grupa IE-a. 1
IE-a. Prvoplasirana, 1
Prvoplasirana, kao 1
grupa kvalificirale 1
četvrtfinale kao 1
svake grupe. 1
grupe. Prvoplasirana 1
Prvoplasirana u 1
grupi, Norveška, 1
Norveška, kao 1
drugoplasirana Njemačka 1
četvrtfinale. Prvoplasirani 1
Prvoplasirani tim 2
sezone igra 1
igra play-off 1
takmičenja - 3
- Prvoplasirani 1
tim ostvaruje 1
za Ligu 2
a drugoplasirani 1
drugoplasirani i 1
i trećeplasirani 1
trećeplasirani klub 1
klub igraju 1
igraju Evropsku 1
ligu naredne 1
sezone. Prvoplasirani 1
Prvoplasirani timovi 1
timovi kvalifikuju 1
kvalifikuju se 1
četvrtfinale, dok 3
grupi igraju 1
igraju play-off, 1
play-off, a 1
pobjednik utakmice 1
se plasira 2
četvrtfinale. Prvo 1
Prvo pojavljivanje 2
pojavljivanje Mimea 1
Mimea Juniora 1
Juniora bilo 1
osmom Pokémon 1
Pokémon filmu 1
filmu Pokémon: 2
Pokémon: Lucario 1
Lucario and 1
the Mystery 1
Mystery of 2
of Mew, 1
Mew, prije 1
prije gore 1
gore spomenute 2
spomenute epizode. 1
epizode. Prvo 1
pojavljivanje recentnog 1
recentnog čovjeka 1
čovjeka H.sapiens 1
H.sapiens u 1
Europi vezuje 1
oko 45-50.000 1
45-50.000 godina, 1
godina, upravo 1
upravo nakon 1
nakon njegovih 1
njegovih migracija 1
migracija iz 1
područja Azije. 1
Azije. Prvo 1
Prvo posebno 1
posebno anatomsko 1
anatomsko istraživanje 1
istraživanje odvojeno 1
od hirurškog 1
hirurškog ili 2
ili medicinskog 1
medicinskog postupka 1
postupka rani 1
rani komentatori 1
komentatori povezuju 1
sa Alkmeonom 1
Alkmeonom iz 1
iz Krotona. 1
Krotona. Prvopostulirani 1
Prvopostulirani mehanizam 1
mehanizam je 4
vrlo brz 1
brz efaptički 1
efaptički proces 1
nema sinapsno 1
sinapsno kašnjenje, 1
kašnjenje, što 1
od najbržih 1
najbržih poznatih 1
poznatih inhibcijskih 1
inhibcijskih sinapsi. 1
sinapsi. Prvo 1
Prvo poznatije 1
poznatije pojavljivanje 1
pojavljivanje republikanskog 1
republikanskog slona 1
slona u 1
u Nastovom 1
Nastovom stripu. 1
stripu. Prvo 1
Prvo poznato 1
poznato korištenje 1
korištenje pojma 1
pojma velemajstor 1
velemajstor u 1
sa šahom 1
šahom bilo 1
1838. u 1
izdanju magazina 1
magazina Bell's 1
Bell's Life 1
in London, 1
London, u 1
je dopisnik 1
dopisnik označio 1
označio Williama 1
Williama Lewisa 1
Lewisa kao 1
kao "našeg 1
"našeg prijašnjeg 1
prijašnjeg velemajstora". 1
velemajstora". Prvo 1
Prvo pravo 1
pravo pojavljivanje 1
pojavljivanje Moltresa 1
Moltresa bilo 1
filmu Pokémon 1
Pokémon The 1
The Movie 2
Movie 2000: 1
2000: The 1
The Power 1
Power of 1
of One, 1
One, uz 1
uz ostale 1
ostale dvije 1
dvije Legendarne 1
Legendarne ptice 1
ptice (Zapdos 1
(Zapdos i 1
i Articuno). 1
Articuno). Prvo 1
Prvo razdoblje 1
razdoblje dužnosti 1
dužnosti velikog 1
vezira bilo 1
od direktnih 1
direktnih rezultata 1
rezultata neuspjelog 1
neuspjelog kontrarevolucionarnog 1
kontrarevolucionarnog incidenta 1
incidenta 31. 1
marta (koji 1
dogodio 13. 1
13. aprila) 1
aprila) 1909. 1
Prvo se 6
analizira skup 1
skup numeričkih 1
numeričkih reprezentacija 1
reprezentacija vrijednosti 1
vrijednosti svih 1
svih ključeva, 1
ključeva, pa 1
napravi tabela 1
tabela koja 1
poziciju ključa 1
ključa daje 1
daje broj 1
broj pojavljivanja 1
pojavljivanja pojedinih 1
pojedinih cifara 1
cifara na 1
svim ključevima. 1
ključevima. Prvo 1
se gađa 2
gađa na 1
meti po 1
po sa 1
sa startnim 1
startnim brojem 1
brojem takmičara, 1
takmičara, a 2
ostala gađanja 1
gađanja po 1
redoslijedu dolaska 1
na mete. 1
mete. Prvo 1
se kamena 1
kamena površina 1
površina izglanča, 1
izglanča, potom 1
slika po 1
po svježem 1
svježem sloju 1
sloju žbuke. 1
žbuke. Prvo 1
se klasični 1
klasični (štapićasti 1
(štapićasti ili 1
ili čepičasti) 1
čepičasti) fotoreceptor 1
fotoreceptor depolarizira 1
depolarizira u 1
mraku, što 1
mnogi natrijevi 1
natrijevi ioni 1
ioni ulaze 1
ćeliju. Prvo 1
se okušao 2
kartingu gdje 1
pokazao zavidan 1
zavidan uspjeh 1
uspjeh jer 1
5 navrata 1
navrata osvajao 1
osvajao finsko 1
finsko karting 1
karting prvenstvo 1
prvenstvo a 1
a 1973. 1
objedinio skandinavsku 1
skandinavsku i 1
i evropsku 1
evropsku titulu 1
vrsti takmičenja. 1
takmičenja. Prvo 1
ugao topom 1
topom ili 2
ili damom, 1
damom, a 1
zatim skakač 1
skakač zadaje 1
zadaje završni 1
završni udarac. 1
udarac. Prvo 1
Prvo širenje 1
širenje grada 1
grada dešava 1
se pedeset 1
osnivanja, kada 1
postojeće ulice 1
ulice produžuju 1
i Untere 1
Untere Altstadt 1
Altstadt se 1
se proširuje. 1
proširuje. Prvoslav 1
Prvoslav Vujčić 1
Vujčić je 1
književnika Srbije, 1
Srbije, Udruženja 1
književnika Republike 1
i Internacionalnog 1
Internacionalnog udruženja 1
udruženja pjesnika 1
pjesnika ( 1
Prvo slovo 1
slovo imena 1
imena svake 1
kompanija dalo 1
je inicijale 1
inicijale za 1
novu organizaciju. 1
organizaciju. Prvo 1
Prvo spominjanje 5
spominjanje grada 1
pod rimskim 1
rimskim imenom 1
imenom Naïssus. 1
Naïssus. Prvo 1
spominjanje imena 1
imena Jajce 1
Jajce u 1
izvorima potječe 1
1396. Prvo 1
spominjanje izraza 1
izraza biogeneza 1
biogeneza se 1
uobičajeno pripisuje 1
pripisuje ili 1
ili Henryju 1
Henryju Charltonu 1
Charltonu Bastianu 1
Bastianu ili 1
ili Thomasu 1
Thomasu Henryju 1
Henryju Huxleyju. 1
Huxleyju. Prvo 1
spominjanje kriptofija 1
kriptofija objavio 1
je Christian 2
Christian Gottfried 1
Gottfried Ehrenberg 1
Ehrenberg 1831., 1
1831., dok 1
je pručavao 1
pručavao Infusoria. 1
Infusoria. Prvo 1
spominjanje Wiesa 1
Wiesa je 1
iz 1170. 1
1170. Prvostepenim 1
Prvostepenim povredama 1
povredama nerva 1
nerva za 1
dana do 2
sedmica. Prvostepeni 1
Prvostepeni su 1
bili kotarski 1
kotarski sudovi 1
sudovi kojih 1
bilo 48. 1
48. Prvo 1
Prvo su 2
popunjeni opkopi 1
opkopi i 1
i građevina 1
građevina Luja 1
Luja XIII 1
XIII u 1
slova U 1
U (Corps 1
(Corps de 1
de Logis) 1
Logis) je 1
od 1668. 1
1668. do 1
do 1671. 1
1671. dobila 1
dobila tzv. 1
tzv. Prvo 1
su rudu 1
rudu otopili 1
otopili u 1
u "carskoj 1
"carskoj vodi" 1
vodi" ( 1
( Prvo, 1
Prvo, svaka 1
svaka figura 1
na tabli 1
tabli treba 1
treba imati 4
imati svrhu, 1
svrhu, bilo 1
da omogućuje 1
omogućuje rješenje 1
rješenje ili 1
da isključuje 1
isključuje alternativna 1
rješenja. Prvo 1
Prvo takvo 1
takvo plovilo 1
plovilo je 1
bilo CSS 1
CSS Manassas, 1
Manassas, koje 1
oktobru 1861. 1
1861. Prvotno 1
Prvotno je 2
bio biltenom 1
biltenom koji 1
je izvješćivao 1
izvješćivao o 1
o događanju 1
događanju Drugoga 1
Drugoga vatikanskog 1
vatikanskog koncila, 1
koncila, i 1
imena "Glas 1
"Glas s 1
s Koncila". 1
Koncila". Prvotno 1
grupu predložio 1
predložio William 1
William B. 1
B. Carpenter 1
Carpenter ( 1
( 1861. 1
1861. Prvo 1
Prvo utvrđenje 1
utvrđenje nalazilo 1
samoj obali 1
obali Topaljskog 1
Topaljskog zaliva. 1
zaliva. Prvo 1
Prvo uvođenje 1
uvođenje počelo 1
1919. izdavanjem 1
izdavanjem novčanica 1
u apoena 1
apoena od 1
25, 50, 1
250 manata. 1
manata. Prvo, 1
Prvo, visoko 1
visoko topljivi 1
topljivi glikani 1
glikani mogu 1
imati direktan 1
direktan fizičko-hemijski 1
fizičko-hemijski stabilizacijski 1
stabilizacijski učinak. 1
učinak. Prvo 1
Prvo vrelo 1
manjim jezerom, 1
jezerom, a 1
pećinsko vrelo. 1
vrelo. Prvo 1
Prvo zabilježeno 1
zabilježeno korištenje 1
korištenje riječi 1
riječi masakr 1
masakr (en. 1
(en. massacre) 1
massacre) u 1
u imenovanju 1
imenovanju događaja 1
događaja je 1
kod Marlowe-a 1
Marlowe-a (oko 1
(oko 1600. 1
1600. Prvo 1
Prvo zasjedanje 2
zasjedanje ZAVNOBiH-a 1
ZAVNOBiH-a počelo 1
u Mrkonjić-Gradu 1
Mrkonjić-Gradu 25. 1
19 sati. 1
sati. Prvo 1
zasjedanje Zemaljskog 1
Zemaljskog antifašističkog 1
antifašističkog vijeća 1
vijeća narodnog 2
narodnog oslobođenja 3
oslobođenja BiH 1
- Prvo 1
Prvo zlatno 1
doba bizantijske 2
bizantijske arhitekture 1
arhitekture 527 1
527 - 1
- 726 1
726 n. 1
e. Prvu 1
Prvu bajku 1
bajku pod 1
naslovom Biserna 1
Biserna zvijezda 1
zvijezda objavila 1
objavila u 1
u Malim 2
Malim novinama 1
novinama 1984. 1
1984. Prvu 1
Prvu diviziju 1
diviziju su 1
osvojili jednom 1
sezoni 1961/62, 1
1961/62, te 1
puta završili 1
završili drugoplasirani. 1
drugoplasirani. Prvu 1
Prvu ekspediciju 1
ekspediciju organizovao 1
je Japanski 1
Japanski alpinistički 1
alpinistički klub 1
klub (Japanese 1
(Japanese Alpine 1
Alpine Club). 1
Club). Prvu 1
Prvu fazu, 1
fazu, čiji 1
čiji početak 1
početak je 1
30. januar, 1
januar, činili 1
činili bi 1
bi napadi 1
na gradove, 1
gradove, izvršeni 1
izvršeni uglavnom 1
jedinica Việt 1
Việt Cộnga. 1
Cộnga. Prvu 1
Prvu filmsku 1
filmsku ulogu 1
ulogu dobija 1
dobija 2006. 1
komediji Noć 1
Noć u 1
muzeju (Night 1
(Night at 1
the Museum). 1
Museum). Prvu 1
Prvu glavnu 1
ulogu imala 1
2000. Prvu 1
Prvu godinu 2
godinu agresije 1
agresije provodi 1
Sarajevu, sve 1
juna 1993 1
1993 kad 1
kad postaje 1
prvi komadant 1
komadant 6. 1
6. korpusa 2
Armije BIH, 1
BIH, na 1
dužnosti ostaje 1
ostaje 28. 1
januara. Prvu 1
godinu na 2
na Twitchu, 2
Twitchu, Imane 1
povremeno strimovala, 1
strimovala, iako 1
brzo rasla 1
rasla za 2
novu strimerku 1
strimerku na 1
tom sajtu. 1
sajtu. Prvu 1
Prvu ideju 1
korištenju atomske 1
atomske frekvencije 1
frekvencije u 1
mjerenja vremena 1
predložio Lord 1
Lord Kelvin 1
Kelvin 1879. 1
1879. godine. 1
godine. Prvu 3
Prvu i 2
drugu grupu 2
grupu sačinjavale 2
četiri reprezentacije, 2
reprezentacije, treću 1
treću tri 1
tri dok 1
su posljednju 1
posljednju četvrtu 1
četvrtu grupu 1
sačinjavale samo 1
dvije reprezentacije. 1
reprezentacije. Prvu 1
i najvažniju 1
najvažniju formulaciju 1
formulaciju ideja 1
ideja Velike 1
Velike Srbije 1
Srbije dobija 1
djelu srbijanskog 1
srbijanskog ministra 1
ministra Ilije 1
Ilije Garašanina 1
Garašanina " 1
" Prvu 1
Prvu ligašku 1
ligašku utakimicu 1
utakimicu je 1
odigrao 24. 1
protiv Warrington 1
Warrington Towna. 1
Towna. Prvu 1
ligu je 1
osvajao 13 1
13 puta, 1
puta. Prvu 1
Prvu muziku 1
je 1725. 1
1725. Prvu 1
Prvu nogometnu 1
nogometnu utakmicu 1
utakmicu na 10
novom Letzigrundu 1
Letzigrundu odigrali 1
su gradski 1
gradski rivali 1
rivali FC 1
FC Zürich 1
Zürich i 1
i Grasshopper 1
Grasshopper 16 1
16 dana 1
kasnije. Prvu 1
Prvu od 1
njih spomenuo 1
grčki astronom 1
astronom Hiparh 1
Hiparh (190—120. 1
(190—120. p. 1
e.). Prvu 1
Prvu partiju 1
partiju dobio 1
je Lasker, 1
Lasker, a 1
treću Janowski, 1
Janowski, dok 1
četvrtu dobio 1
dobio Lasker. 1
Lasker. Prvu 1
Prvu periodizaciju 1
periodizaciju prahistorije 1
prahistorije definirao 1
je danski 1
danski arheolog 1
arheolog Christian 1
Christian Jürgensen 1
Jürgensen Thomasen 1
Thomasen 1836 1
1836 g. 1
g. Njegov 1
Njegov "troperiodni 1
"troperiodni sistem" 1
sistem" kojim 1
se prahistorija 1
prahistorija dijeli 1
na kameno, 1
kameno, bronzano 1
bronzano i 1
i željezno 1
željezno doba 3
doba postaje 1
postaje temelj 1
kasnijih periodizacija. 1
periodizacija. Prvu 1
Prvu pjesmu 1
pjesmu objavila 1
1996. koju 1
napisao Adrian 1
Adrian Ordean 1
Ordean i 1
i Mihai 1
Mihai Ochiu. 1
Ochiu. Prvu 1
Prvu ploču 1
ploču izdaju 1
izdaju 1947. 1
1947. Prvu 1
Prvu pobjedu 4
pobjedu ostvarili 1
na parlamentarnim 2
2000. kada 1
su oformili 1
oformili koalicijsku 1
vladu s 1
s Ivicom 1
Ivicom Račanom 1
Račanom na 1
čelu. Prvu 1
u narednoj, 1
narednoj, 1970. 1
1970. Prvu 1
kupu ostvario 1
u Kuusamu. 2
Kuusamu. Prvu 1
pobjedu zabilježila 1
francuskom Albertvillu 1
Albertvillu 15. 1
1990. Prvu 1
Prvu postavu 1
postavu su 3
činili klavijaturista 1
klavijaturista Dragoljub 1
Dragoljub Ilić, 1
Ilić, bubnjar 1
bubnjar Boban 1
Boban Đorđević, 1
Đorđević, pjevač 1
pjevač Jovan 1
Jovan Rašić, 1
Rašić, gitarista 1
gitarista Dragan 1
Dragan Jovanović 1
Jovanović Krle 1
Krle i 1
i basista 1
basista Dušan 1
Dušan Petrović. 1
Petrović. Prvu 1
Prvu profesionalnu 2
profesionalnu borbu 1
borbu imao 1
januara 2001. 2
2001. protiv 1
protiv Antónija 1
Antónija Ribeira. 1
Ribeira. Prvu 1
profesionalnu pobjedu 1
već s 2
godina. Prvu 1
Prvu punu 1
punu sezonu 1
sezonu Formule 1
1 ostvaruje 1
ostvaruje slijedeće, 1
slijedeće, 1959. 1
1959. Prvu 1
Prvu sezonu 3
nakon ispadanja 1
ispadanja Slobodu 1
Slobodu s 1
klupe vodi 1
vodi Smail 1
Smail Karić. 1
Karić. Prvu 1
sezonu samostalne 1
samostalne estonske 1
estonske lige 1
lige završava 1
četvrtom mjestu. 2
mjestu. Prvu 1
1. ligi 1
ligi klub 1
5. poziciji. 1
poziciji. Prvu 1
Prvu sintezu 1
sintezu nikotina 1
nikotina izveli 1
A. Pictet 1
Pictet i 1
i Crepieux 1
Crepieux 1904. 1
Prvu skupštinu 1
skupštinu saziva 1
saziva stečajni 1
stečajni sudija 1
sudija rješenjem 1
rješenjem o 1
otvaranju stečajnog 1
stečajnog postupka. 2
postupka. Prvu, 1
Prvu, svojevrstan 1
svojevrstan prolog, 1
prolog, izgovara 1
izgovara «vrag», 1
«vrag», najavljujući 1
najavljujući dolazak 1
dolazak družbe 1
družbe — 1
— maskiranih 1
maskiranih govornika 1
govornika ostalih 1
ostalih pjesama 1
pjesama (zaljubljenik, 1
(zaljubljenik, zabogari, 1
zabogari, sužnji, 1
sužnji, pastiri, 1
pastiri, Latini, 1
Latini, Ciganka). 1
Ciganka). Prvu 1
Prvu takmičarsku 1
takmičarsku sezonu 2
sezonu Željezničar 1
Željezničar je 1
drugom razredu 1
razredu sarajevskog 1
sarajevskog podsaveza, 1
podsaveza, gdje 1
još nastupali: 1
nastupali: Troja, 1
Troja, Šparta, 1
Šparta, Barakohba. 1
Barakohba. Prvu 1
Prvu titulu 5
osvojio upravo 1
ovom ekipom, 1
ekipom, osvojivši 1
osvojivši u 1
sezoni 2003/2004 1
2003/2004 Primera 1
Primera diviziju 1
diviziju Argentine. 1
Argentine. Prvu 1
titulu Premijer 1
lige osvaja 2
osvaja 1946. 1
1946. Prvu 1
titulu prvakinje 1
prvakinje BiH 1
BiH osvojila 1
je 1961, 1
a trinaestu 1
trinaestu 1979. 1
1979. Prvu 1
titulu švicarske 1
švicarske lige 1
sezoni 1901-02. 1
1901-02. Prvu 1
sezoni osvojila 1
u Ponte 1
Ponte Vedra 1
Vedra Beachu, 1
zelenoj zemlji. 1
zemlji. Prvu 1
Prvu utakmicu 10
utakmicu Drina 1
u Ljuboviji 1
Ljuboviji sa 1
domaćim timom 1
i pobjedila 1
sa 3-1. 1
3-1. Prvu 1
ekipe Kresowcy, 1
Kresowcy, bio 1
je bolj 1
bolj isa 1
isa 5-1. 1
5-1. Prvu 1
odigrao 1. 1
januara 1905.godine. 1
1905.godine. Prvu 1
odigrao protiv 3
ekipe Everton 1
Everton Church 1
Church Club. 1
Club. Prvu 1
na Boleynu 1
Boleynu odigrali 1
protiv velikih 1
rivala Millwalla, 1
Millwalla, a 1
a pobijedili 1
su 3-0. 1
3-0. Prvu 1
stadionu La 1
La Rosaleda 1
Rosaleda Málaga 1
odigrala 13. 2
utakmicu slavila 1
slavila je 1
je Vojvodina 1
Vojvodina minimalnim 1
minimalnim rezultatom 1
rezultatom 1-0, 1
jedini strijelac 1
Milan Stanić. 1
Stanić. Prvu 1
La Ligi 1
Ligi Elche 1
Elche je 1
protiv Real 2
Real Ovieda. 1
Ovieda. Prvu 1
za Astanu 1
Astanu odigrao 1
sklopu prve 2
lige Kazahstana 1
Kazahstana u 1
2014. Prvu 1
za Inter 1
Inter Kovačić 1
u Sieni, 1
Sieni, kada 1
ušao kao 2
na poluvremenu. 1
poluvremenu. Prvu 1
Prvu verziju 1
verziju scenarija 1
scenarija adaptirao 1
je Scorseseov 1
Scorseseov prijatelj 1
prijatelj Mardik 1
Mardik Martin, 1
Martin, koji 1
bio saradnik 1
scenariju za 1
za Ulice 1
Ulice zla. 1
zla. Pseudohromatska 1
Pseudohromatska boja 1
boja nastaje 1
od promena 1
promena po 1
površini minerala 1
vidu skrame. 1
skrame. Pseudolukovica 1
Pseudolukovica ima 1
ima glatku 1
glatku površinu 2
sa izdužnim 1
izdužnim brazdama, 1
brazdama, a 1
oblike, često 1
često konusne 1
konusne ili 1
ili duguljaste. 1
duguljaste. Pseudo-Mauricija 1
Pseudo-Mauricija piše, 1
piše, da 1
da Anti 1
Sklavini "vode 1
"vode jednak 1
jednak način 2
života, naravi 1
naravi su 1
im iste." 1
iste." Pseudomaurski 1
Pseudomaurski slog 1
slog na 1
na zeničkoj 1
zeničkoj Sinagogi 1
Sinagogi najuočljiviji 1
najuočljiviji je 1
na reljefnim 1
reljefnim ornamentima 1
ornamentima fasada, 1
fasada, prozorskim 1
prozorskim otvorima, 1
otvorima, formi 1
formi lukova 1
i alternaciji 1
alternaciji obojenih 1
obojenih horizontalnih 1
horizontalnih traka 1
na fasadama. 1
fasadama. Pseudonauka 1
Pseudonauka ne 1
ne cijeni 1
cijeni debate 1
debate i 2
rijetko pokazuje 1
pokazuje intelektualnu 1
intelektualnu čvrstinu 1
čvrstinu i 1
i istinski 2
istinski progres. 1
progres. Pseudonim 1
Pseudonim Kamov 1
Kamov nadjenuo 1
nadjenuo je 1
prema biblijskom 1
biblijskom Kamu. 1
Kamu. Pseudo-Skilaks 1
Pseudo-Skilaks piše 1
piše u 1
u 'Periplu' 1
'Periplu' kako 1
kako Liburnima 1
Liburnima vladaju 1
vladaju žene. 1
žene. Pseudotanini 1
Pseudotanini su 1
spojevi male 1
male relativne 1
relativne molekularne 1
molekularne mase 1
mase koji 2
drugim spojevima. 1
spojevima. ''Pseudoverticillatnost’’ 1
''Pseudoverticillatnost’’ opisuje 1
opisuje aranžman 1
aranžman koji 1
samo izgleda 1
izgleda zgužvano, 1
zgužvano, ali 1
ali zapravo 1
nije tako. 2
tako. Psiha 1
Psiha bijaše 1
vrlo lijepa, 1
lijepa, pa 1
pa joj 1
je Venera 1
Venera zavidjela. 1
zavidjela. Psiha 1
Psiha ili 1
ili duša, 1
duša, kod 1
Grka predstavljena 1
mlada djevojka 1
s Amorom 1
Amorom čest 1
motiv antičkog 1
antičkog slikarstva 1
slikarstva i 2
umjetnosti nove 1
ere, naročito 1
i muzici. 1
muzici. Psiha 1
Psiha je 1
planirana misija 1
misija orbitera 1
orbitera koja 1
će istražiti 1
istražiti porijeklo 1
porijeklo planetarnih 1
planetarnih jezgara 1
jezgara proučavajući 1
proučavajući metalni 1
metalni asteroid 1
asteroid 16 1
16 Psyche. 1
Psyche. Psihijatar 1
Psihijatar mu 1
mu propisuje 1
lijekove kako 1
da Hank 1
Hank ne 1
ne preovlada 1
preovlada lik 1
lik Charlieja. 1
Charlieja. Psihijatrijska 1
Psihijatrijska bolnica 4
bolnica Dvije 2
dvije privatne, 1
privatne, samostalne 1
samostalne psihijatrijske 1
psihijatrijske bolnice 2
oblasti Kanzas 1
Kanzas Sitija. 1
Sitija. Psihijatrijska 1
rijeke (Two 1
(Two Rivers 1
Rivers Psychiatric 1
Psychiatric Hospital) 3
u Kanzas 1
Kanzas Sitiju 1
Sitiju u 1
u Misuriju. 1
Misuriju. Psihijatrijska 1
bolnica Greystone 1
Greystone Park 1
Park (Greystone 1
(Greystone Park 1
Park Psychiatric 1
u Hanover-u 1
Hanover-u u 1
državi Nju 1
Nju Džersi. 1
Džersi. Psihijatrijska 1
bolnica Sveti 1
Vinsent (St. 1
(St. Vincent's 1
Vincent's Psychiatric 1
mala psihijatrijska 1
u Fairview-u. 1
Fairview-u. Psiholog 1
Psiholog Abraham 1
Abraham Maslow 1
Maslow je 1
ljudi više 1
nemaju instinkte, 1
instinkte, jer 1
ih nadjačaju 1
nadjačaju u 1
situacijama. Psihologija 1
Psihologija je 1
skup akademskih, 1
akademskih, kliničkih 1
kliničkih i 1
i industrijskih 1
industrijskih disciplina 1
bave proučavanjem, 1
proučavanjem, objašnjavanjem 1
objašnjavanjem i 1
predviđanjem ponašanja, 1
ponašanja, razmišljanja, 1
razmišljanja, osjećaja 1
osjećaja (emocija), 1
(emocija), motivacije, 1
motivacije, ljudskih 1
ljudskih međuodnosa 1
međuodnosa i 1
njihovih potencijala. 1
potencijala. Psiholog 1
Psiholog Stephen 1
Stephen Weissman 1
Weissman je 1
film Svjetla 1
Svjetla velegrada 3
velegrada bio 1
vrlo autobiografski, 1
autobiografski, sa 1
sa slijepom 1
slijepom djevojkom 1
predstavljala Chaplinovu 1
Chaplinovu majku, 1
majku, a 1
a pijani 1
pijani milioner 1
milioner predstavljao 1
je Chaplinovog 1
Chaplinovog oca. 1
oca. Psihološka 1
Psihološka statistika 1
statistika je 1
je matematičko-metodološko 1
matematičko-metodološko ispitivanje 1
ispitivanje i 1
proučavanje individualnih 1
individualnih razlika 2
razlika u: 1
u: ličnosti, 1
ličnosti, motivaciji, 1
motivaciji, inteligenciji, 1
inteligenciji, stavovima, 1
stavovima, vrijednostima, 1
vrijednostima, interesovanjima, 1
interesovanjima, emocijama. 1
emocijama. Psihološki 1
Psihološki hedonizam 1
hedonizam smatra 1
bitan aspekt 2
aspekt ljudske 1
ljudske prirode 1
prirode da 1
da traže 5
traže zadovoljstvo 1
izbjegavaju bol 1
da ljudska 1
bića ne 1
način. Psihološki 1
Psihološki nagon 1
nagon osobe 1
osobe može 1
biti potisnut 1
potisnut ili 1
ili sublimiran. 1
sublimiran. Psihološku 1
Psihološku introspekciju 1
introspekciju smatra 1
glavnu metodu 1
proučavanju društvenih 1
društvenih pojava. 1
pojava. Psihomotorni 1
Psihomotorni katatoni 1
katatoni nemir 1
nemir ispoljava 1
se besciljnom 1
besciljnom bujicom 1
bujicom pokreta 1
jakom uzbuđenošću 1
uzbuđenošću bolesnika. 1
bolesnika. Psihomotorni 1
Psihomotorni razvoj 1
je normalan. 1
normalan. Psi 1
Psi imaju 3
imaju ljubičasta 1
ljubičasta žlijezda 1
žlijezda ili 1
ili nadrepnu 1
nadrepnu žlijezdu 1
žlijezdu na 1
leđnoj (gornjoj) 1
(gornjoj) površini 1
površini repa. 1
repa. Psi 1
oko 1.700 1
1.700 okusnih 1
okusnih pupoljaka, 1
pupoljaka, u 1
oko 9.000. 1
9.000. Psi 1
imaju pokretljivost 1
pokretljivost ušiju, 1
ušiju, koja 1
brzo utvrde 1
utvrde tačnu 1
tačnu lokaciju 1
lokaciju zvuka. 1
zvuka. Psi 1
Psi koriste 1
koriste boju 1
boju umjesto 1
umjesto svjetline, 1
svjetline, kako 1
bi razlikovali 1
razlikovali svijetlu 1
svijetlu ili 1
ili tamnoplavu 1
tamnoplavu / 1
/ žutu. 1
žutu. Psi 1
Psi također 1
imaju okusne 1
okusne pupoljke 1
pupoljke koji 1
vodu, što 1
što dijele 1
dijele s 1
drugim zvijerima, 1
zvijerima, ali 1
ne nalazi. 1
nalazi. Psyduck 1
je smeten 1
smeten i 1
i odsutan, 1
odsutan, te 1
ima glavobolje, 1
glavobolje, koje 1
su uvelike 1
uvelike živcirale 1
živcirale Misty. 1
Misty. Psyduckov 1
Psyduckov najviši 1
najviši status 1
status je 2
je Special 1
Special Attack; 1
Attack; činjenica 1
je Vodeni 1
Vodeni Pokémon 1
zna razne 1
razne Psihičke 1
Psihičke napade 1
napade pomažu 1
pomažu mu 1
da ravnomjerno 1
ravnomjerno balansira 1
balansira tim 1
tim tehnikama 1
tehnikama i 2
uzrokuje pravu 1
pravu količinu 1
količinu štete 1
štete na 2
protivniku kada 1
potrebno. Psyduck 1
Psyduck se 1
u Golducka, 1
Golducka, mnogo 1
mnogo korisnijeg 1
korisnijeg Pokémona. 1
Pokémona. PT5 1
PT5 uspješno 1
uspješno lansira 1
lansira šest 1
šest protivoklopnih 1
protivoklopnih raketa 1
raketa HOT 1
HOT 2 2
potvrdu uspješnosti 1
uspješnosti s 1
s novougrađenim 1
novougrađenim MMS-om 1
MMS-om Osiris. 1
Osiris. PT-76 1
PT-76 je 1
uzeo učešća 1
mnogim lokalnim 1
lokalnim sukobima 1
sukobima vođenim 1
vođenim u 2
vijeka. PTC124 1
PTC124 je 1
u završnu 2
fazu kliničkih 1
kliničkih ispitivanja 1
ispitivanja još 1
2007. Ptica-bog, 1
Ptica-bog, i 1
i predstavljen 1
kao ogromna 1
ogromna ptica 1
ptica sa 1
od mnogo 1
mnogo milja. 1
milja. Ptice 1
Ptice imaju 2
jedinstvene vratove 1
vratove koji 1
su izduženi 1
izduženi složenom 1
složenom muskulaturom, 1
muskulaturom, jer 1
jer mora 1
mora omogućiti 1
omogućiti glavi 1
glavi da 1
obavlja funkcije 1
životinje mogu 1
koristiti grudne 1
grudne udove. 1
udove. Ptice 1
imaju necinatne 1
necinatne nastavke 1
nastavke na 1
rebrima. Ptice 1
Ptice iz 1
te porodice 2
porodice odbijale 1
odbijale su 1
su sletjeti 1
vodu jer 2
bi njihovo 1
njihovo perje 1
perje postalo 1
postalo natopljeno, 1
natopljeno, pa 1
mogle poletjeti. 1
poletjeti. Ptice 1
Ptice koje 1
ne gnijezde, 1
gnijezde, obično 1
se mitare 1
mitare ranije 1
nego oni 2
oni pripadnici 1
pripadnici iste 1
se gnijezde. 1
gnijezde. Ptice 1
Ptice nesu 1
nesu tokom 1
jednog gniježđenja 1
gniježđenja od 1
1 pa 1
20 jaja. 1
jaja. Ptice 1
Ptice s 1
dugim vratovima 1
vratovima neizbježno 1
neizbježno će 1
imati duge 1
duge dušnike 1
dušnike i 1
moraju udahnuti 1
udahnuti dublje 1
dublje nego 1
nego sisari 1
sisari kako 1
se nadoknadile 1
nadoknadile njihove 1
njihove veće 1
količine mrtvog 1
mrtvog prostora. 1
prostora. Ptice 1
Ptice su 1
postale sve 1
sve uobičajenije, 1
uobičajenije, diverzificirajući 1
diverzificirajući se 1
oblicima enancijoornita 1
enancijoornita i 1
i orniturina. 1
orniturina. Ptičje 1
Ptičje uho 1
uho prilagođeno 1
je hvatanju 1
hvatanju blagih 1
blagih i 2
i brzih 2
promjena visine 1
visine tona 1
tona utvrđenih 1
utvrđenih u 1
u ptičjoj 1
ptičjoj pjesmi. 1
pjesmi. Ptičji 1
Ptičji kostur 1
kostur čini 1
5% ukupne 1
težine. Ptijalin 1
Ptijalin je 1
enzim iz 1
grupe amilaza. 1
amilaza. Ptolomej 1
imao 200 1
200 transportnih 1
10.000 pješadinaca. 1
pješadinaca. Ptolomej 1
odbio pomoć 1
to platio 1
platio glavom, 1
glavom, a 1
a Kelti 1
nastavili za 1
za Delfe. 1
Delfe. Ptolomej 1
Ptolomej se 1
kraju Menelaos 1
Menelaos osloboditi 1
osloboditi sa 1
svojim brodovima 1
brodovima i 3
i pridružiti 1
pridružiti u 1
borbi. Publije 1
Publije Ovidije 1
Ovidije Nazon 1
Nazon (Publius 1
(Publius Ovidius 1
Ovidius Naso) 1
Naso) poznatiji 1
kao Ovidije, 1
Ovidije, bio 1
antički pjesnik. 1
pjesnik. Publije 1
Publije Silije 1
Silije Nerva 1
Nerva bio 1
prvi namjesnik 1
namjesnik Ilirika, 1
Ilirika, i 1
počeo obavljati 1
obavljati 16. 1
16. god 1
god p.n.e, 1
p.n.e, ili 1
nešto prije. 1
prije. Publikacija 1
Publikacija Kulturna 1
Kulturna transmisija 1
transmisija i 1
i evolucija: 1
evolucija: kvantitativni 1
kvantitativni pristup 1
pristup (1981) 1
(1981) koristila 1
je modele 1
modele iz 1
iz populacijske 1
populacijske genetike 1
genetike i 1
i epidemiologije 1
epidemiologije zaraznih 1
zaraznih bolesti, 1
bolesti, kako 1
istražila prijenos 1
prijenos kulturom 1
kulturom prenesenih 1
prenesenih jedinica. 1
jedinica. Publikacija 1
Publikacija sa 1
od 49 1
49 stranica 1
stranica naziva 1
se brošura. 1
brošura. Publika 1
Publika ga 1
prihvatila zbog 1
zbog njegovih 4
dolazile iz 1
i opominjale 1
opominjale srbijansko 1
srbijansko društvo. 1
društvo. Publika 1
Publika je 1
je ovacijama 1
ovacijama nagradila 1
nagradila obojicu 1
obojicu tenisera, 1
tenisera, posebno 1
posebno Del 1
Del Potra, 2
Potra, koji 1
je Federeru 1
Federeru uputio 1
uputio sve 1
sve riječi 1
riječi hvale, 1
hvale, rekavši 1
postati broj 1
mora raditi 2
raditi mnogo 1
mnogo više, 1
više, kao 1
kao Federer. 1
Federer. "Publika 1
"Publika na 1
koncertu bila 1
pomalo zbunjena. 1
zbunjena. Publika 1
Publika na 1
premijeri je 1
jedina koja 1
je Pitts 1
Pitts vidjela 1
vidjela u 1
u ulozi, 1
ulozi, iako 1
ona pojavljuje 1
sekundi dugom 1
dugom originalnom 1
originalnom traileru 1
traileru filma. 1
filma. Publika 1
Publika se 1
na sedmičnoj 1
sedmičnoj bazi 1
bazi mogla 1
mogla poistovjetiti 1
poistovjetiti s 1
s programom 3
programom zbog 1
zbog prikazanih 1
prikazanih problema 1
problema likova 1
pojedinim epizodama, 1
epizodama, a 1
koji razvijaju 1
razvijaju odnose 1
odnose koji 1
vide često 1
u konvencionalnom 1
konvencionalnom društvu. 1
društvu. Publika, 1
Publika, zabezeknuta 1
zabezeknuta s 1
s raskošnošću 1
raskošnošću i 1
ljepotom njegovog 1
njegovog stila, 1
stila, nagradila 1
nagradila je 1
je pljeskom 1
pljeskom muziku 1
iz Il 1
Il caro 1
caro Sassone 1
Sassone ("Dragi 1
("Dragi Saksonac"-što 1
Saksonac"-što se 1
njegovo njemačko 1
njemačko porijeklo). 1
porijeklo). Publika 1
Publika želi 1
želi promjenu, 1
promjenu, on 1
mu govori. 1
govori. Publius 1
Renatus bilježi 1
bilježi slučajeve 1
slučajeve bolesti 2
bolesti sličnih 1
sličnih karakteristika 1
5. stoljeću 1
stoljeću nove 1
ere. PubMed 1
PubMed / 1
/ MEDLINE 1
MEDLINE je 1
je pretražen 1
pretražen 1,8 1
1,8 milijardi 1
milijardi puta, 1
puta, više 1
1,6 milijardi 1
milijardi pretraga 1
pretraga nego 1
godini. Pubovi 1
Pubovi se 1
se kulturološki 1
kulturološki razlikuju 1
od barova, 1
barova, caffea 1
caffea i 1
i pivnica. 1
pivnica. Pucanje 1
Pucanje sa 1
sa lijevog 2
lijevog ramena 1
ramena nije 1
moguće. Pucanje 1
Pucanje usmjerivača 1
usmjerivača mlaznica 1
mlaznica na 1
na ispuhu 1
ispuhu motora 1
i prestanak 1
prestanak rada 1
rada motora 1
motora pri 1
pri malim 3
malim brzinama 1
velikoj visini 1
visini samo 1
niza kvarova. 1
kvarova. Puč 1
Puč iz 1
marta 1978. 1
1978. Puč 1
Puč je 1
inicijalno trebao 1
trebao izvesti 1
izvesti admiral 1
admiral Hernan 1
Hernan Gruber 1
Gruber Odreman, 1
Odreman, najviše 1
najviše rangirani 3
rangirani oficir 1
oficir među 1
među pučistima, 1
pučistima, ali 1
isti odustao 1
odustao kada 1
bi Rafael 1
Rafael Caldera 1
Caldera trebao 1
trebao preuzeti 1
preuzeti vlast 1
vlast nakon 2
nakon puča. 1
puča. Pucko 1
Pucko - 1
- Garfieldov 1
Garfieldov smeđi, 1
smeđi, plišani 1
plišani medvjedić 1
medvjedić prema 1
se Garfield 1
Garfield odnosi 1
odnosi kao 1
prema vlastiom 1
vlastiom djetetu. 1
djetetu. Pudob, 1
Pudob, rimokatolička 1
"Sv. PUFBiH 1
PUFBiH je 1
2013. prodala 1
prodala jedan 1
dio zaplijenjene 1
zaplijenjene imovine 1
imovine zbog 1
zbog neisplaćenih 1
neisplaćenih poreza 1
poreza Agrokomerca 1
Agrokomerca d.d 1
d.d Velika 1
Kladuša. Puferska 1
Puferska tečnost 1
tečnost između 1
između ulazne 1
ulazne i 1
i odlazne 1
odlazne cijevi 1
cijevi prima 1
prima koncentriranu 1
koncentriranu supstancu. 1
supstancu. Pufnić 1
Pufnić ( 1
), učiteljice 1
učiteljice u 1
školi brodarenja. 1
brodarenja. P. 1
P. U 1
U intervjuu 13
intervjuu iz 3
1997. Pukotine 1
Pukotine mogu 1
učiniti prelazak 1
prelazak vrlo 1
vrlo opasnim. 1
opasnim. Pukovi 1
Pukovi mogu 1
sastavu imati 1
imati aktivnog, 1
aktivnog, rezervnog 1
rezervnog ili 1
ili penzionisanog 1
penzionisanog oficira 1
oficira koji 2
pukovnik puka. 1
puka. Pukovnik 1
Pukovnik Dragoš 1
Dragoš Đelošević, 1
Đelošević, čovjek 1
zadužen ovaj 1
ovaj nezahvalan 1
nezahvalan posao 1
posao naredio 1
je rušenje 2
rušenje ovih 1
ovih tvrđava 1
tvrđava ali 1
poštedio te 1
te sudbine 1
sudbine Petrovaradinsku 1
Petrovaradinsku tvrđavu. 1
tvrđavu. Pukovnik 1
Pukovnik Marko 1
Marko Pavlović 1
Pavlović preuzima 1
preuzima komandu 1
komandu nakon 1
Kula Grada. 1
Grada. Pula 1
Pula ima 1
ima međunarodni 1
aerodrom koji 1
koji ponovo 1
jako prometno 1
prometno središte. 1
središte. Pulitzer 1
Pulitzer kupuje 1
kupuje Westliche 1
Westliche Post 1
Post za 1
za 3.000 1
3.000 dolara. 1
dolara. Pulitzer, 1
Pulitzer, tada 1
već bogat 1
bogat čovjek, 1
čovjek, kupuje 1
kupuje New 2
York World, 1
World, novine 1
novine koje 1
su poslovale 1
poslovale s 1
s 40.000 1
40.000 dolara 1
dolara gubitka 1
gubitka godišnje. 1
godišnje. Pulsirajuća 1
Pulsirajuća priroda 1
priroda ASIP 1
ASIP signalizacije 1
signalizacije putem 1
putem MC1R 1
MC1R stvara 1
stvara karakteristični 1
karakteristični uzorak 1
uzorak žutog 1
žutog i 1
i crnog 2
crnog agouti 1
agouti traga 1
traga uočen 1
uočen na 1
većini dlaka 1
dlaka sisara. 1
sisara. "pulsirajući 1
"pulsirajući motor" 1
motor" kod 1
nivo dizao 1
dizao kroz 1
kroz oscilacije 1
oscilacije koje 1
nastaju prilikom 2
prilikom zatvaranja 1
zatvaranja dotoka 1
u rezervoaru. 1
rezervoaru. Puls 1
Puls stoga 1
stoga postaje 2
postaje pozitivno 1
pozitivno frekvencijski 1
frekvencijski moduliran 1
moduliran i 1
i frekvencija 2
frekvencija mu 1
se povisuje 1
povisuje s 1
s protokom 1
protokom vremena. 1
vremena. Pume 1
Pume žive 1
godina. Pumpa 1
Pumpa ima 1
više cilindara 2
cilindara sa 1
sa klipovima 1
klipovima koji 1
postavljeni radijalno, 1
radijalno, a 1
a klipovi 1
klipovi se 1
okreću oscilatorno-translatorno 1
oscilatorno-translatorno u 1
na cilindarski 1
cilindarski blok 1
i obrtno 1
obrtno u 1
na kućište. 1
kućište. Pumpa 1
Pumpa visokog 1
za ubrizgavanje 2
ubrizgavanje goriva 2
goriva je 2
je uređaj 1
goriva a 2
kod dizel 1
motora zbog 1
drugačijeg procesa 1
cilindru motora. 1
motora. Pumpe 1
Pumpe koje 1
najviše upotrebljavaju 1
upotrebljavaju su 1
svakako centrifugalne 1
centrifugalne pumpe. 1
pumpe. Pumpe 1
Pumpe se 1
razne načine. 1
načine. Pumpkin 1
Pumpkin (Tim 1
(Tim Roth) 1
Roth) i 1
i Honey 1
Honey Bunny 1
Bunny (Ammanda 1
(Ammanda Plummer) 1
Plummer) doručkuju 1
doručkuju u 1
restoranu. "Pumpkin" 1
"Pumpkin" zahtijeva 1
zahtijeva sve 1
sve dragocjenosti, 1
dragocjenosti, uključujući 1
uključujući Julesovu 1
Julesovu misterioznu 1
misterioznu aktovku. 1
aktovku. Puna 1
Puna verzija 1
pjesme sad 1
sad se 1
na stanicama 1
stanicama rok-radija 1
rok-radija u 1
Americi, Ujedinjenom 1
Australiji. Puncak 1
Puncak Jaya 1
Jaya je 1
nazvan "Carstensz 1
"Carstensz piramida" 1
piramida" po 1
holandskom istraživaču 1
istraživaču Janu 1
Janu Carstenszoonu 1
Carstenszoonu koji 1
put uočio 1
uočio ledenjake 1
ledenjake na 1
vrhu planine 1
planine 1623. 1
1623. godine. 1
godine. Punda 1
Punda i 1
i Otrobanda 1
Otrobanda su 1
mosta Queen 1
Queen Emma 1
Emma Bridge, 1
Bridge, dugačkog 1
dugačkog Mosta 1
Mosta brodova. 1
brodova. Punih 1
Punih 35 1
godina škola 1
u slovenskim 1
slovenskim rukama. 1
rukama. Punih 1
Punih osam 1
godina James 1
James Joyce 1
pokušavao dogovoriti 1
dogovoriti se 1
sa izdavačima 1
izdavačima i 1
i urednicima 1
urednicima oko 1
oko objavljivanja 1
prve prozne 1
prozne knjige, 1
knjige, zbirke 1
pripovjedaka Dablinci. 1
Dablinci. Puni 1
Puni klonovi 1
klonovi formiraju 1
obično bez 1
bez mejoze. 1
mejoze. Punila 1
Punila se 1
u flaše 1
flaše od 1
od 0,25 1
0,25 litara. 1
litara. Puni 1
Puni naslov 1
ovog boga 1
boga je 1
je "Ra-Horus 1
"Ra-Horus koji 1
nad horizontom, 1
horizontom, u 1
u njezinom/njegovom 1
njezinom/njegovom imenu 1
imenu svjetla 1
u Sunčevu 1
Sunčevu disku". 1
disku". Punioc 1
Punioc je 1
jednim periskopom 1
periskopom koji 2
je montiran 3
na kupoli. 1
kupoli. Puni 1
Puni pristup 1
pristup Neretvanskom 1
Neretvanskom putu 1
putu bio 1
za gospodarstvo 1
gospodarstvo banovine 1
banovine kada 1
II. uspio 1
uspio ovladati 1
ovladati čitavim 1
čitavim njenim 1
njenim putem 1
putem osvajanjem 1
osvajanjem Huma. 1
Huma. Puni 1
Puni se 2
se redenikom 1
redenikom koji 1
uvodi sa 2
se opremi 1
opremi dobošem 1
dobošem u 1
se smješta 1
smješta redenik 1
redenik kapaciteta 1
kapaciteta 50 1
metaka. Puni 1
pet metaka, 1
metaka, pojedinačno 1
pomoću okvira 1
za punjenje. 1
punjenje. Punjenje 1
Punjenje motora 1
motora obavljalo 1
obavljalo je 1
se turbom 1
turbom i 1
i kompresorom 1
kompresorom (duplo 1
(duplo ili 1
ili fazno 1
fazno punjenje). 1
punjenje). Punjenje 1
Punjenje se 1
preko prednjeg 1
prednjeg otvora 1
otvora cijevi, 1
a pražnjenje 1
pražnjenje pritiskom 1
na izbacivač. 1
izbacivač. Punkeri 1
Punkeri nose 1
nose čizme, 1
čizme, koje 1
koje uglavnom 2
uglavnom podsjećaju 1
na vojničke(s 1
vojničke(s metalnom 1
metalnom kapicom), 1
kapicom), Dr. 1
Dr. Punk, 1
Punk, Ska 1
Ska Punk, 1
Punk, Fun 1
Fun Punk 1
Punk i 1
sl. Puno 1
Puno članstvo 1
članstvo Slovačke 1
u ESA 1
ESA očekuje 1
se 2020. 1
potpisivanja ESA 1
ESA Konvencije. 1
Konvencije. Puno 1
Puno ime 1
je Hrvatski 1
klub "Hajduk" 1
"Hajduk" Split. 1
Split. Puno 1
Puno im 1
pomogla činjenica 1
ovdje 1985. 1
bila slovenačka 1
slovenačka ekspedicija 1
ekspedicija koja 1
izdala knjižicu 1
knjižicu o 1
pohodu sa 1
brojnim fotografijama. 1
fotografijama. Puno 1
Puno je 2
je širu 1
širu primjenu 1
primjenu doživjela 1
tzv. Puno 1
u Bolnici, 1
Bolnici, od 1
od zloupotrebe 1
zloupotrebe hemijskih 1
hemijskih supstanci 1
prehrani do 1
do jedinica 1
i adolescente. 1
adolescente. Puno 1
Puno mu 2
ime Mula 1
Mula Mustafa 1
Mustafa Bašeskija 1
Bašeskija sa 1
sa pjesničkim 1
pjesničkim pseudonimom 1
pseudonimom Ševki. 1
Ševki. Puno 1
pomagao njegov 1
njegov vjerni 1
vjerni prijatelj 1
prijatelj Barnaba. 1
Barnaba. Puno 1
Puno neprijatelja 1
neprijatelja kao 1
mnogobrojne zamke 1
zamke mogu 1
mogu Laru 1
Laru dovesti 1
smrti. Pun 1
Pun rafal 1
rafal od 1
32 projektila 1
projektila se 1
može ispaliti 1
ispaliti za 1
za 6,4 1
6,4 ili 1
ili 12,8 1
12,8 ili 1
ili 19,2 1
19,2 sekundi. 1
sekundi. Pun 1
Pun stila, 1
stila, ovaj 1
ovaj duhovit 1
duhovit i 2
i krvlju 1
krvlju natopljen 1
natopljen pljačkaški 1
pljačkaški film 1
film odredio 1
je ugođaj 1
ugođaj njegovih 1
njegovih kasnijih 1
kasnijih radova. 1
radova. Punu 1
Punu nezavisnost 1
nezavisnost kao 1
posebna država 1
država stekla 1
1830. Pupanje 1
Pupanje je 1
određenim Mycoplasmama 1
Mycoplasmama fagima. 1
fagima. Pupijen 1
Pupijen i 1
i Balbin 1
Balbin su 1
potom javno 1
javno ponižavani 1
ponižavani i 1
i mučeni 1
mučeni na 1
na rimskim 1
rimskim ulicama 1
zatim ubijeni. 1
ubijeni. Pupoljci 1
Pupoljci na 1
stranama stabljike 1
stabljike suzbijaju 1
suzbijaju rast 1
rast terminalnog 1
terminalnog pupoljka 1
pupoljka i 1
uzrokuju slabiji 1
slabiji rast, 1
rast, osim 1
se uklone 1
uklone ljudskim 1
ljudskim ili 1
prirodnim djelovanjem. 1
djelovanjem. Pupoljci 1
Pupoljci se 1
dugim drškama 1
drškama i 1
tlu usmjereni. 1
usmjereni. Pupoljci 1
Pupoljci su 3
često korisni 1
identifikaciji biljaka, 1
za drvenaste 1
biljke zimi 1
zimi kada 1
su otpali 1
otpali listovi. 1
listovi. Pupoljci 1
su heliotropni 1
heliotropni do 1
kraja stadija 1
stadija pupoljka, 1
pupoljka, a 1
se okreći 1
okreći prema 1
istoku. Pupoljci 1
su specijalizovani 1
specijalizovani za 1
razvoj cvjetova 1
cvjetova ili 1
ili kratkih 1
kratkih izdanaka 1
izdanaka ili 1
imati potencijal 1
opći razvoj 1
razvoj izdanaka. 1
izdanaka. Purini 1
Purini su 1
su komplementarni 1
komplementarni samo 1
samo pirimidinima. 1
pirimidinima. Puritanci 1
Puritanci su 1
opet pobunili 1
protiv vlasti. 1
vlasti. Puritanska 1
Puritanska revolucionarna 1
revolucionarna vlada 1
vlada progonila 1
progonila je 1
je katolike 1
katolike Marylanda 1
Marylanda tokom 1
svoje vlasti, 1
vlasti, poznate 1
kao "vrijeme 1
"vrijeme pljačke". 1
pljačke". Purja 1
Purja je 2
nije koristi 2
koristi dodatni 2
dodatni kiseonik. 1
kiseonik. Purja 1
dodatni kisik. 1
kisik. Pušenje, 1
Pušenje, alkoholizam 1
alkoholizam i 2
zloupotreba droga 1
droga takođe 1
takođe smanjuju 1
smanjuju imunski 1
odgovor. Pušenjem 1
Pušenjem kreka, 1
kreka, veoma 1
veoma visoke 1
doze kokaina 1
kokaina brzo 1
brzo dopiru 1
stvaraju jako 1
jako i 1
i trenuno 1
trenuno uzbuđenje 1
uzbuđenje koje 1
20 minuta. 2
minuta. Pušenje 1
Pušenje može 1
može pogoršati 1
pogoršati ovaj 1
efekt. Puška 1
Puška ima 2
mogućnost pucanja 1
pucanja pojedinačne 1
pojedinačne vatre, 1
vatre, kontrolisanog 1
kontrolisanog rafala 1
rafala od 1
metka i 1
i neograničeni 1
neograničeni rafal. 1
rafal. Puška 1
ima poluautomatski 1
poluautomatski i 1
i automatski 4
automatski mod 1
mod paljbe 1
paljbe koji 1
odabrati povlačenjem 1
povlačenjem poluge 1
poluge s 2
strane puške, 1
puške, iza 1
iza ručice 1
ručice zatvarača, 1
zatvarača, ili 1
ili pomicanjem 1
pomicanjem poluge 1
strane pomoću 1
pomoću palca 1
drži rukohvat 1
rukohvat puške. 1
puške. Puška 1
Puška je 5
bila glavno 1
u Vijetnamskom 1
Vijetnamskom ratu 1
uvođenja u 1
službu nove 1
nove moderne 1
moderne jurišne 1
puške M16 1
M16 (1966-1969). 1
(1966-1969). Puška 1
ime dobila 1
ruskom poručniku 1
poručniku Sergeju 1
Sergeju Ivanoviču 1
Ivanoviču Mosinu 1
Mosinu i 1
i Belgijancu 1
Belgijancu Leonu 1
Leonu Nagantu. 1
Nagantu. Puška 1
u Bullpup 1
Bullpup sistemu 1
čahura jedino 1
strane. Puška 1
opremljena dvostepenskim 1
dvostepenskim sigurnosnim 1
sigurnosnim mehanizmom 1
mehanizmom koji 1
fizički blokira 1
okidač. Puška 1
slučajno opalila 1
opalila i 1
i pogodila 1
pogodila ga 1
ga ispod 1
ispod koljena. 1
koljena. Puška 1
Puška M1924 2
M1924 ili 2
zapadnoj literaturi 1
literaturi često 1
često nazvana 1
nazvana mauzer 1
mauzer M1924 1
ili jugoslavenski 1
jugoslavenski mauzer 1
mauzer je 1
puška repetirka, 1
repetirka, kalibra 1
kalibra 7,92×57 1
7,92×57 mm. 1
mm. Puška 1
M1924 se 1
odlikuje boljim 1
boljim nišanima 1
i kraćom 1
kraćom dužinom 1
dužinom u 1
odnosu mauzerove 1
mauzerove modele 1
modele što 1
čini lakšom 2
lakšom i 1
i kompaktnijom 1
kompaktnijom za 1
upotrebu. Puška 1
Puška posjeduje 1
posjeduje automatski 1
i poluautomatski 2
poluautomatski mod 1
mod paljbe. 1
paljbe. Puška 1
Puška radi 3
principu pozajmice 2
pozajmice barutnih 2
lociran iznad 1
iznad cijevi 1
cijevi (Short 1
(Short Stroke 1
Stroke Gas 1
Gas Piston) 1
Piston) sa 1
zatvaračem. Puška 1
gasova (short-stroke 1
(short-stroke piston). 1
piston). Puška 1
principu usporenog 1
usporenog trzanja 1
trzanja zatvarača, 1
zatvarača, a 1
djelovati pojedinačno 1
pojedinačno i 2
i rafalno 1
rafalno na 1
do 400m. 1
400m. Puška 1
Puška SCAR 1
SCAR koja 1
koja bude 3
bude prilago-đena 1
prilago-đena za 1
za rusku 1
rusku municiju 1
municiju 7,62x39 1
7,62x39 mm 1
mm dobiće 1
dobiće dodatnu 1
dodatnu lakšu 1
lakšu cijev. 1
cijev. Puška 1
Puška se 3
hrani iz 1
metaka. Puška 1
pokazala pouzdanom 1
pouzdanom u 1
raznim borbenim 1
uvjetima. Puška 1
verzije - 1
- kratke 1
kratke (VHS-K) 1
(VHS-K) i 1
duge cijevi 1
cijevi (VHS-D). 1
(VHS-D). Puskás 1
Puskás je 3
morao napisati 1
napisati pismo 1
pismo izvinjenja 1
izvinjenja prije 1
utakmice. Puskás 1
za mađarsku 1
mađarsku nogometnu 1
nogometnu reprezentaciju 2
ostvario 20. 1
augusta 1945. 3
1945. Puške 1
Puške M82 1
vojsci najčešće 1
najčešće imaju 2
imaju optički 1
optički teleskopski 1
nišan Leupold 1
Leupold Mark 1
Mark 4. 1
4. M82A1M 1
M82A1M (USMC 1
(USMC M82A3) 1
M82A3) ima 1
ima dugačku 1
dugačku Picatinny 1
Picatinny šinu 2
šinu i 1
i nišan 1
nišan U.S 1
U.S Opticsa. 1
Opticsa. Puške 1
Puške pravljene 1
pravljene u 1
u koncentracionim 1
koncentracionim logorima 1
logorima bile 1
su sabotirane 1
sabotirane od 1
strane logoraša. 1
logoraša. Puškin 1
Puškin je 1
objavio prvu 1
prvu pjesmu 1
pjesmu sa 3
godina, kao 1
kao učenik 1
učenik u 1
carskoj gimnaziji, 1
gimnaziji, u 1
časopisu Evropski 1
Evropski glasnik. 1
glasnik. Puštal, 1
Puštal, rimokatolička 1
"Sv. Puštanje 1
Puštanje lijeka 1
sadrži zoledronsku 1
zoledronsku kiselinu 1
kiselinu za 1
za injekcije. 1
injekcije. Puštena 1
Puštena je 4
rad 1968. 1
godine. Puštena 3
rad 2010. 1
rad 2015. 1
u saobraćaj 2
saobraćaj 04. 1
04. 7. 1
7. 1906. 1
1906. Pušten 1
Pušten je 1
saobraćaj 9. 1
marta 1918. 1
ime Most 1
Most kralja 1
kralja Karla. 1
Karla. Pušten 1
Pušten u 1
prodaju tokom 1
tokom 1985. 1
1985. Pustili 1
Pustili su 1
ga nakon 1
nakon 19 1
mjeseci. Pustinja 1
Pustinja soli 1
soli Sirdžan 1
Sirdžan dužine 1
dužine 57km 1
57km i 1
širine 450km 1
450km u 1
provinciji Kerman. 1
Kerman. Pustinje 1
Pustinje kišne 1
kišne sjene 1
sjene nastaju 1
visokih planinskih 1
koji sprječavaju 1
sprječavaju vlagom 1
vlagom bogate 1
bogate oblake 1
oblake da 1
da dosegnu 1
dosegnu područja 1
u zavjetrini 1
zavjetrini ili 1
ili zaštićenu 1
zaštićenu stranu 1
stranu planinskog 1
planinskog lanca. 1
lanca. Pustošenje 1
Pustošenje Bagdada 1
Bagdada označilo 1
kraj Abasidskog 1
halifata, udar 1
se islamska 1
islamska civilizacija 1
civilizacija nije 1
potpunosti oporavila. 1
oporavila. Putanja 1
Putanja se 1
više uvija 1
uvija kako 1
kako kamen 1
kamen usporava, 1
usporava, tako 1
da čišćenje 1
čišćenje u 1
početnoj fazi 1
fazi kretanja 1
kretanja obično 1
obično povećava 1
povećava dužinu 1
dužinu putanje, 1
putanje, ali 1
ispravlja samu 1
samu putanju, 1
putanju, a 1
a čišćenje 1
čišćenje nakon 1
uspostavljeno kretanje 1
kretanje ustranu 1
ustranu može 1
povećati dužinu 1
dužinu tog 2
tog kretanja. 1
kretanja. Putanja 1
Putanja zavisi 1
vrijednosti ekscentriciteta 1
ekscentriciteta elipse, 1
elipse, odnosno 1
koju tijelo 1
tijelo posjeduje. 1
posjeduje. Put 1
Put biosinteze 1
biosinteze jasmonske 1
jasmonske kiseline 1
kiseline preko 1
preko intermedijera 1
intermedijera alen-oksida. 1
alen-oksida. Put 1
Put do 1
vrha težak 1
težak je, 1
prirodi zahtijeva 1
zahtijeva godine 1
godine posvećivanja 1
posvećivanja i 1
i vježbe, 1
vježbe, uz 1
uz prijeko 1
potrebni talent. 1
talent. Put 1
Put E 1
E 6 1
6 prolazi 1
preko golih 1
golih planinskih 1
prevoja na 1
Norveškoj. Putem 1
Putem Alumniportala 1
Alumniportala „Deutschland-Alumni“ 1
„Deutschland-Alumni“ imaju 1
s Njemačkom. 1
Njemačkom. Putem 1
Putem autoksidacije 1
autoksidacije ovi 1
ovi materijali 1
u hidroperokside. 1
hidroperokside. Putem 1
Putem daljnjeg 1
daljnjeg djelimičnog 1
djelimičnog demetiliranja 1
demetiliranja i 1
i oksidiranja 1
oksidiranja nastaju 1
nastaju derivati 1
derivati urata 1
urata i 1
i uracila. 1
uracila. Putem 1
Putem dvije 1
uzastopne reakcije 1
reakcije 17-hidroksietilfarnezil 1
17-hidroksietilfarnezil fragment 1
fragment se 1
u 2-poziciju, 1
2-poziciju, a 1
a aldehid 1
aldehid u 1
u 8-poziciju. 1
8-poziciju. Putem 1
Putem gasovoda 1
gasovoda se 1
se distribuiraju 3
distribuiraju velike 1
količine prirodnog 1
prirodnog gasa, 2
je metan 1
metan glavna 1
glavna komponenta. 1
komponenta. Putem 1
Putem interneta 2
interneta i 1
i satelitskog 1
satelitskog signala 1
signala IRIB 1
IRIB stiže 1
do slušaoca 1
slušaoca u 1
područja svijeta, 1
svijeta, pružajući 1
pružajući im 1
da, po 1
vlastitom htijenju, 1
htijenju, stupe 1
stupe u 1
u direktan 1
sa redakcijom. 1
redakcijom. Putem 1
interneta je 2
organizovao skupljanje 1
skupljanje potpisa 1
potpisa za 1
njegovu nominaciju, 1
nominaciju, te 2
istovremeno regrutovao 1
regrutovao volontere 1
volontere za 1
njegovom timu. 1
timu. Putem 1
Putem mreže 1
mreže doušnika 1
doušnika pokrivane 1
pokrivane su 1
sve oblasti 1
oblasti javnog 1
života. Putem 1
Putem neomajanske 1
neomajanske revival 1
revival arhitekture, 1
arhitekture, arhitekti 1
arhitekti iz 1
iz Srednje 1
davali javne 1
javne izjave 1
zajedničkoj američkoj 1
američkoj baštini. 1
baštini. Putem 1
Putem Northamberlandskog 1
Northamberlandskog tjesnaca 1
tjesnaca graniči 1
istoka s 1
s Ostrvom 1
Ostrvom Princa 1
Princa Edvarda. 1
Edvarda. Putem 1
Putem odjeće 1
odjeće Chanel 1
Chanel je 1
razvila muškost 1
muškost kod 1
žene dajući 1
joj samopouzdanje 1
i neovisnost. 1
neovisnost. Putem 1
Putem satelita 1
satelita Badr-6 1
Badr-6 program 1
program Radiotelevizije 1
Radiotelevizije Džibutija 1
Džibutija može 1
Afrike, Evrope, 1
Evrope, Bliskog 1
Bliskog i 1
i Srednjeg 1
Srednjeg Istoka. 1
Istoka. Putem 1
Putem svoga 1
svoga djela 1
djela Makijaveli 1
tražio u 1
svome vremenu 2
vremenu osobu 1
bi ujedinila 1
ujedinila Italiju. 1
Italiju. Putem 1
Putem transaminacije, 1
transaminacije, aspartat 1
aspartat reverzibilno 1
reverzibilno prelazi 1
u oksalacetat, 1
oksalacetat, koji 1
član citratnog 1
citratnog ciklusa. 1
ciklusa. Putem 1
Putem tri 1
druga procesa, 1
počeli odvijati 1
odvijati kasnije, 1
kasnije, nastali 1
ostali elementi. 1
elementi. Putem 1
Putem vaporizacije, 1
vaporizacije, NMT 1
NMT ispoljava 1
ispoljava aktivnost 1
od 50–100 2
50–100 mg, 1
mg, u 1
od 45–70 1
45–70 minuta; 1
minuta; trajanje 1
trajanje vizuelnih 1
vizuelnih efekata 1
efekata 15–30 1
15–30 sekundi. 1
sekundi. Putem 1
Putem više 1
više saobraćajnica 1
saobraćajnica Sedrenik 1
Sedrenik je 1
centrom Sarajeva 1
Sarajeva kao 1
okolnim naseljima. 2
naseljima. Putem 1
Putem vješte 1
vješte politike, 1
politike, on 1
on napokon 2
napokon uspjeva 1
uspjeva značajno 1
značajno proširiti 1
proširiti svoj 1
uticaj, čime 1
osigurao podršku 1
podršku okolnih 1
okolnih plemena. 1
plemena. Putevi 1
Putevi diferencijacije 1
diferencijacije mogu 1
mnogim fazama 1
fazama procesa. 1
procesa. Putevi 1
Putevi su 1
dijelom asfaltirani. 1
asfaltirani. Putevi 1
Putevi tokom 1
tokom reakcija 1
u imunosti 1
imunosti biljaka. 1
biljaka. Putin 1
Putin dodatno 1
dodatno proširuje 1
proširuje ruske 1
ruske zahtjeve 1
za svjetski 2
svjetski utjecaj, 1
utjecaj, koristeći 1
koristeći potražnju 1
za energijom 3
energijom u 1
Evropi. Putin 1
godine raspustio 1
raspustio vladu 1
vladu na 1
zahtjev premijera 1
premijera Mihaila 1
Mihaila Fradkova. 1
Fradkova. Putin 1
aprila 2005. 1
2005. izazvao 1
izazvao iritaciju 1
iritaciju na 1
Zapadu i 1
svojih saveznika 2
saveznika kada 1
slučaj Sovjetskog 1
Saveza opisao 1
kao "najveću 2
"najveću geopolitičku 2
geopolitičku katastrofu 1
katastrofu vijeka" 1
vijeka" u 1
govoru na 1
u Dumi. 1
Dumi. Putin 1
maja 1998. 2
prvog zamjenika 1
zamjenika šefa 1
šefa predsjedničkog 1
predsjedničkog štaba 1
štaba za 1
za regione, 1
regione, zamjenjujući 1
zamjenjujući na 1
mjestu Viktoriju 1
Viktoriju Mitinu. 1
Mitinu. Putin 1
aprila ponovo 1
ponovo izdao 1
izdao adresu 1
najavio produženje 1
produženje neradnog 1
neradnog vremena 1
30. aprila. 1
aprila. Putin 1
2016. Putin 1
je čestitao 1
čestitao Janukoviču 1
Janukoviču kao 1
prvi šef 1
na pobjedi. 1
pobjedi. Putin 1
"nema sumnje" 1
sumnje" da 1
je ukrajinska 1
ukrajinska vlada 1
vlada odgovorna. 1
odgovorna. Putin 1
izborima 4. 2
krugu izbora. 1
izbora. Putin 1
ljeto 2015. 1
2015. napravio 1
napravio lične 1
lične izmjene 1
izmjene kojima 1
nastojao distancirati 1
distancirati (prema 1
(prema riječima 1
riječima Leonida 1
Leonida Berschidskog, 1
Berschidskog, bivšeg 1
bivšeg prvog 1
prvog urednika 1
novina Vedomosti) 1
Vedomosti) "od 1
"od stvorene 1
stvorene oligarhije". 1
oligarhije". Putin 1
Putin se 1
se 1975. 1
pridružio KGB-u 1
KGB-u i 1
i obučavao 1
obučavao u 1
u 401. 1
401. KGB 1
KGB školi 1
školi koja 1
okrugu Okta, 1
Okta, u 1
u Lenjingradu. 1
Lenjingradu. Put 1
Put je 4
i Da'šain 1
Da'šain Aijele 1
Aijele su 1
često napadali. 1
napadali. Put 1
izgrađen 27.07.1977. 1
27.07.1977. godine 1
čast 27. 1
27. jula, 1
jula, Dana 1
Dana ustanka 1
ustanka naroda 2
i narodnosti 1
narodnosti SR 1
SR BiH. 1
BiH. Put 1
i datira 1
iz 4-7 1
4-7 vijeka. 1
vijeka. Put 1
Put ka 1
ka saudijskoj 1
saudijskoj granici 1
granici Knud 1
započeo 11. 1
oktobra 1931. 1
1931. Put 1
Put koji 1
do kupaonica 1
kupaonica bio 1
bi očišćen 1
očišćen kako 1
se Laima 1
Laima lahko 1
mogla uputiti 1
uputiti na 1
put gdje 1
bi pomogla 2
procesu rađanja. 1
rađanja. Put 1
Put kojim 2
provodi refleksni 1
refleksni nadražaj 1
nadražaj označen 1
kao refleksni 1
refleksni luk. 1
luk. Put 1
vozili je 1
od Maribora 1
Maribora preko 1
preko Zidanog 1
Zidanog mosta 1
do Karlovca. 1
Karlovca. "Put 1
na Mjesec", 1
Mjesec", koje 1
pročitao toliko 1
znao gotovo 1
gotovo napamet. 1
napamet. Putna 1
Putna mreža 1
usmjerena prema 2
gradu, Ch’ang-anu, 1
Ch’ang-anu, koji 1
ostao političko 1
političko i 1
i strateško 1
strateško središte 1
središte carstva. 1
carstva. Putnici 1
Putnici duž 1
duž Taklamakan 1
Taklamakan pustinje 1
pustinje sreću 1
sreću prije 1
svega ruševine 1
ruševine gradova 1
ostatke pećina. 1
pećina. Putnici 1
Putnici koji 1
bi putem 1
putem prilazili 1
prilazili Beogradu, 1
Beogradu, mogli 1
nadomak grada 1
grada kada 1
bi ugledali 1
ugledali toranj. 1
toranj. Putnici 1
Putnici su 1
tu odmorili 1
odmorili i 1
i teferičili, 1
teferičili, dok 1
dok kapetan 1
kapetan nije 1
na ležima 1
ležima uspavanog 1
uspavanog kita. 1
kita. Putnička 1
Putnička zgrada 1
imala bi 1
početku 11 1
11 avio-mostova. 1
avio-mostova. Putnički 1
Putnički promet 1
promet ima 1
ukupnom prihodu 2
prihodu Željeznica 1
FBiH, te 1
te ŽFBH 1
ŽFBH is 1
is njega 1
njega čak 1
čak dobiva 1
dobiva i 1
gubitke. Putnički 1
Putnički prostor 1
proširen pomjeranjem 1
pomjeranjem 120 1
mm motora 1
motora naprijed. 1
naprijed. Putnički 1
Putnički transport, 1
ili putovanje, 1
putovanje, podijeljen(o) 1
podijeljen(o) je 1
javni i 2
privatni transport. 1
transport. Putniković, 1
Putniković, rimokatolička 1
"Sv. Putnu 1
Putnu mrežu 1
mrežu općine 1
općine čine 1
čine magistralni 1
put M-4.2 1
M-4.2 dužine 1
dužine 16,6 1
16,6 km, 1
km, regionalni 1
regionalni putevi 1
putevi dužine 2
dužine 79 1
79 km 1
i lokalni 4
lokalni putevi 2
dužine 103 1
103 km. 1
km. Put 1
Put od 1
aerodroma Suvarnabhumi 1
Suvarnabhumi do 1
centra Bangkoka 1
Bangkoka traje 1
traje taksijem 1
taksijem od 1
ekstremnih saobraćajnih 1
saobraćajnih gužvi 1
gužvi taj 1
put može 3
3 sata. 1
sata. Putopisna 1
Putopisna književnost 1
vijeku pošto 1
su fantastične 1
fantastične priče 1
o dalekim 1
dalekim zemljma 1
zemljma (koje 1
potpunosti pogrešne) 1
pogrešne) zabavljale 1
zabavljale društvo 1
društvo većinom 1
većinom ograničeno 1
ograničeno samo 2
na predio 1
predio u 1
se rodili. 1
rodili. Putovala 1
Putovala je 1
jedne arhaeološke 1
arhaeološke iskopine 1
iskopine na 1
a pomoć 1
u obrazovanju 2
obrazovanju su 1
joj pružali 1
pružali privatni 1
privatni tutori. 1
tutori. Putovanje 1
Putovanje bijaše 1
bijaše teško 1
su umrli, 1
umrli, ali 1
kraju stigoše 1
stigoše u 1
u Beleriand. 1
Beleriand. Putovanje 1
Putovanje kroz 1
kroz crvotočinu 1
crvotočinu traje 1
traje proksimativno 1
proksimativno 6 1
6 sekundi. 2
sekundi. Putovanje 1
Putovanje ovim 1
ovim tunelom 1
tunelom traje 1
minuta. Putovao 1
Putovao je 2
je mnogim 1
mnogim vremenskim 1
vremenskim linijama, 1
linijama, kroz 1
i dimenzije. 1
dimenzije. Putovao 1
jednoj ragi 1
ragi koju 1
koju u 1
u Ratisbonnu 1
Ratisbonnu prodaje 1
prodaje za 1
dva florina. 1
florina. Put 1
Put počinje 1
u Larneu, 1
Larneu, Grofovija 1
Grofovija Antrim 1
Antrim kao 1
kao A8. 1
A8. Put 1
Put prolazi 1
kroz sljedeće 2
sljedeće gradove:''' 1
gradove:''' Put 1
Put slijedi 1
slijedi autoput 1
autoput A-49, 1
A-49, te 1
te prolazi 1
prolazi blizu 1
grada Huelvae. 1
Huelvae. Put 1
Put za 1
za Gluminu 1
Gluminu odvaja 1
sa puta 1
puta (Gornje) 1
(Gornje) Hutovo 1
Hutovo – 1
– Velja 1
Velja Međa 1
Međa (Popovom 1
(Popovom polju), 1
polju), gdje 1
kod umjetnog 1
umjetnog jezera 1
jezera Vratak 1
Vratak put 1
put penje 1
ka selu 1
selu Glumini. 1
Glumini. Pu 1
Yi nastavlja 1
svoj ​​iskaz. 1
​​iskaz. Pu 1
Yi odgovora 1
autobiografiji tvrdi 1
on nevini 1
nevini posmatrač 1
posmatrač kineske 1
kineske novije 1
novije historije. 1
historije. Pu 1
Yi odlazi 1
sa ulice 1
posjećuje Zabranjeni 1
Zabranjeni grad. 1
grad. Pu 1
Yi počinje 1
počinje svoje 2
svoje priznanje. 1
priznanje. Pu 1
Yi pokušava 2
da razgovara 1
sa Crvenom 1
Crvenom gardom, 1
gardom, ali 1
ga bacaju 1
zemlju. Pu 1
sjeti dana 1
je Johnston 1
Johnston napustio 1
napustio Kinu 1
Kinu da 1
Englesku. Pu 1
Yi provodi 1
provodi opušten 1
opušten život 1
Tientsinu. Pu 1
sjeća istinitih 1
istinitih događaja 1
događaja oko 1
svoje "otmice". 1
"otmice". Pu 1
Yi završava 1
završava svoje 1
svoje "priznanje" 1
"priznanje" i 1
i zuri 1
zuri u 2
podu. Puž 1
Puž bačvaš 1
bačvaš (Tonna 1
(Tonna galea) 1
galea) živi 1
živi pojedinačno 1
rijetkim grupama 1
mekanom i 1
i pjeskovitom 1
pjeskovitom ili 1
ili muljevitom 1
muljevitom dnu, 1
dnu, na 1
m. Kao 1
kaže, kućica 1
kućica ove 1
vrste bačvastog 1
bačvastog je 1
je oblika, 1
oblika, vrlo 1
relativno krhka. 1
krhka. Puževi 1
Puževi se 1
obično razmnožavaju 1
razmnožavaju u 1
rano proljeće 1
i kasnu 1
kasnu jesen. 1
jesen. Pužnica 1
Pužnica prima 1
prima zvuk 1
obliku vibracije 1
uzrokuju kretanje 1
kretanje stereocilija. 1
stereocilija. Pužni 1
Pužni zupčanik 1
zupčanik se 1
pravilu uvijek 1
na prenosnom 1
prenosnom vratilu, 1
vratilu, dok 1
je zavrtanj 1
zavrtanj dio 1
dio pogonskog 1
pogonskog vratila. 1
vratila. ′′′ 1
′′′ - 1
- PVO 1
PVO verzija 1
verzija naoružana 1
naoružana sa 1
sa trocjevnim 1
trocjevnim topom 1
topom 20mm 1
20mm M-55. 1
M-55. Pyeongchangu 1
Pyeongchangu u 1
km, bez 1
bez promašaja 1
promašaja i 1
sa zaostatkom 2
zaostatkom od 2
od 1:29 1
1:29 min 1
min iza 1
iza pobjednice 1
pobjednice Kathi 1
Kathi Wilhelm. 1
Wilhelm. PYY 1
PYY djeluje 1
djeluje usporavajući 1
usporavajući pražnjenje 1
pražnjenje želuca; 1
želuca; stoga 1
stoga povećava 1
efikasnost probave 1
i apsorpciju 1
apsorpciju hranjivih 1
sastojaka nakon 1
nakon obroka. 1
obroka. Qassam 1
Qassam koje 1
nisu nijednu 1
nijednu osobu 1
osobu usmrtile. 1
usmrtile. Qin 1
Qin Shi 1
Shi Huang 1
Huang je 1
značajan vladar 1
vladar prije 1
ujediniti Kinu 1
Kinu u 1
politički entitet 1
nazvati nacionalnom 1
savremenom smislu 1
riječi. QPR 1
QPR je 2
terena. QS 1
QS World 1
World University 1
University Rankings 1
Rankings postavio 1
univerzitet na 2
na 144. 1
144. mjesto 1
na šesto 1
Kanadi. Quadriceps 1
Quadriceps femoris': 1
femoris': polazišteod 1
polazišteod femura 1
femura i 1
i ilijuma 1
ilijuma i 2
na zadebljanju 2
zadebljanju tibije. 1
tibije. Quantico 1
Quantico je 1
utjecajem vlažne 1
vlažne suptropske 1
suptropske klime 1
klime ( 1
( Quantula 1
Quantula striata 1
striata je 1
poznati bioluminiscentni 1
bioluminiscentni zemaljski 1
zemaljski mekušac. 1
mekušac. Quechua 1
Quechua se 1
danas govori 1
govori preko 1
cijele Južne 1
strane oko 1
miliona maternjih 1
maternjih govornika 1
govornika jezika. 1
jezika. Queen 1
muzički bila 1
veoma svestrana 1
svestrana grupa. 1
grupa. ‘’Queen’’ 1
‘’Queen’’ je 1
pjesmu izveo 1
turneju ‘’Hot 1
‘’Hot Space 1
Space Tour’’ 1
Tour’’ sa 1
nekim preinakama 1
preinakama pri 1
su bubnjevi 1
bubnjevi i 1
i zamjenjeni 1
zamjenjeni drugim 1
instrumentima. Queer 1
Queer Sarajevo 1
Sarajevo Festival 1
javni queer 1
queer festival 1
Hercegovini organizovan 1
organizovan od 1
Udruženja Q, 1
Q, u 1
septembru 2008. 2
Sarajevu. Queer 1
Queer teorija 1
teorija tu 1
tu pojavu, 1
pojavu, često 1
politički čin, 1
čin, naziva 1
naziva "obrnutim 1
"obrnutim diskursom". 1
diskursom". Quentin 1
Quentin Tarantino 1
Tarantino proglasio 1
filmom svih 1
izboru časopisa 1
časopisa Sight 1
Sight & 1
& Sound. 1
Sound. Quigleyeva 1
Quigleyeva skala 1
skala može 1
tri uobičajena 1
uobičajena stepena 1
stepena AIS 1
AIS i 1
pruža dodatne 1
sa stupnjem 1
stupnjem genitalne 1
genitalne maskulinizacije, 1
maskulinizacije, a 1
korisna kada 1
je dijagnoza 1
dijagnoza PAIS. 1
PAIS. Qui 1
Qui gon 1
gon jin 1
jin se 1
se dogovorio 1
sa vlasnikom 1
vlasnikom anakina 1
anakina da 1
ako anakin 1
anakin pobjedi 1
pobjedi utrke 1
na Tatooine 1
Tatooine onda 1
će anakin 1
anakin biti 1
biti oslobođen 1
oslobođen i 1
dobiti motor 1
motor da 1
može popraviti 1
svoj brod. 1
brod. Quintana 1
Quintana je 1
smislio naziv 1
naziv Metallica, 1
Metallica, ali 1
je Lars 1
Lars brzo 1
brzo smislio 1
smislio novi 1
novi i 1
zadržao taj 1
taj za 1
za sastav 1
sastav kojeg 1
nedavno započeo 1
s Jamesom 1
Jamesom Hetfieldom. 1
Hetfieldom. Quorthon 1
Quorthon je 1
ovako objasnio 1
objasnio naziv 1
naziv albuma: 1
albuma: "Željeli 1
"Željeli smo 1
ljudi samo 1
samo pročitaju 1
pročitaju The 1
The Return…… 1
Return…… ("povratak") 1
("povratak") – 1
drugi ili 1
ili sljedeći 1
onda okrenu 1
okrenu album 1
za spiskom 1
spiskom pjesama. 1
pjesama. Qyburn 1
Qyburn pokazuje 1
pokazuje Cersei 1
Cersei balistu 1
balistu dizajniranu 1
dizajniranu za 1
protiv zmajeva. 1
zmajeva. R 1
R 1 1
do R 1
R 3 1
organski ostaci 1
ostaci (alkil, 1
(alkil, alkenil, 1
alkenil, aril, 1
aril, benzil 1
benzil grupa 1
grupa itd.) 1
itd.) Plavo 1
Plavo istaknuto 1
istaknuto je 1
je grupiranje 1
grupiranje za 1
za primarne, 1
primarne, sekundarne 1
sekundarne i 2
i tercijarne 3
tercijarne alkohole. 1
alkohole. R-35 1
R-35 je 1
bio najbrojniji 1
najbrojniji tenk 1
sastavu francuske 1
francuske vojske, 1
ali određeni 1
broj starih 2
starih FT-17 1
FT-17 tenkova 1
dalje zadržan. 1
zadržan. Raba, 1
Raba, rimokatolička 1
"Sv. Rabić, 1
Rabić, Nedim 1
Nedim (2014) 1
(2014) Maria 1
Maria von 1
von Bosnien: 1
Bosnien: Bosanska 1
Bosanska VOJVOTKINJA 1
VOJVOTKINJA - 1
- Njemačka 1
Njemačka Grofica. 1
Grofica. Rabija 1
preminula u 1
dubokoj starosti 1
starosti u 2
u Basri 1
Basri 185/801 1
185/801 godine. 1
godine. Rabin 1
Rabin (hebrejski: 1
(hebrejski: moj 1
moj učitelj) 1
učitelj) je 1
je hebrejski 1
hebrejski svećenik, 1
svećenik, poglavar 1
poglavar vjerske 1
vjerske općine. 1
općine. Rabin 1
i Hodgson 1
Hodgson su 1
zajedno napisali 2
napisali mnogo 1
mnogo muzičkog 1
bliski prijatelji. 1
prijatelji. Rabin 1
Rabin je 1
poslao Jonu 1
Jonu Andersonu 1
Andersonu 4 1
4 nove 1
nove pjesme, 1
pjesme, sa 1
sa pismom 1
pismom da 1
da ABWH 1
ABWH može 1
pjesmu ako 1
ako obećaju 1
obećaju da 1
da ċe 1
ċe vratiti 1
vratiti ostale 1
ostale tri. 1
tri. Rac1 1
Rac1 ima 1
ima sveprisutnu 1
sveprisutnu tkivnu 1
tkivnu ekspresiju 1
ekspresiju i 1
podstiče pokretljivost 1
pokretljivost ćelija 1
ćelija stvaranjem 1
stvaranjem lamelipodija. 1
lamelipodija. Rača 1
Rača se 1
posebna administrativna 1
administrativna oblast 1
oblast - 1
- nahija, 1
nahija, prvi 1
drugom turskom 1
turskom popisu 1
iz 1489-1491. 1
1489-1491. godine 1
nazivom Radca. 1
Radca. Racemična 1
Racemična smjesa 1
smjesa metamfetamina 1
metamfetamina može 1
iz fenilacetona 1
fenilacetona sa 1
sa Leuckartovom 1
Leuckartovom metodom 1
metodom ili 1
ili reduktivnom 1
reduktivnom aminacijom. 1
aminacijom. Racemizacija 1
Racemizacija se 1
jedan čisti 1
oblik enantiomera 1
enantiomera pretvara 1
u jednak 1
udio oba 1
oba enantiomera, 1
enantiomera, formirajući 1
formirajući racemat. 1
racemat. Rachel 1
Rachel biva 1
biva promovirana 2
promovirana na 1
i impulsivno 1
impulsivno zapošljava 1
zapošljava asistenta, 1
asistenta, Taga 1
Taga Jonesa 1
Jonesa (Eddie 1
(Eddie Cahill), 1
Cahill), zbog 1
njegovog izgleda 1
izgleda iako 1
nedovoljno kvalificiran. 1
kvalificiran. Rachel 1
Rachel i 1
i Ross 1
Ross Geller 1
Geller tokom 1
izrazito se 1
se kompliciranom 1
kompliciranom odnosu, 1
odnosu, koji 1
puta završi 1
završi kao 1
kao ljubavna 1
ljubavna veza 1
veza / 1
/ afera. 1
afera. Rachel 1
Rachel je 1
pokušava naučiti 1
naučiti odgovornosti 1
odgovornosti puštajući 1
puštajući je 1
čuva Emmu 1
Emmu (koju 1
(koju Amy 1
Amy zove 1
zove "Ella", 1
"Ella", insistirajući 1
insistirajući na 1
ime ljepše) 1
ljepše) te 1
je natjerati 2
natjerati da 1
prestane biti 1
tako sebična 1
sebična i 1
nešto lijepo 1
za nekoga. 1
nekoga. Rachel 1
Rachel MacAdams 1
MacAdams i 1
Downey Jr. 2
Jr. promoviraju 1
promoviraju film 1
film tokom 1
tokom Comic-Cona. 1
Comic-Cona. Rachel 1
Rachel ne 1
šta da 2
odgovori i 1
završava cliffhangerom. 1
cliffhangerom. Rachel 1
Rachel slučajno 1
slučajno obriše 1
obriše poruku 1
i premišlja 1
premišlja se 1
nju. Racionalizacija 1
Racionalizacija anatomije 1
anatomije mezenterskog 1
mezenterskog i 1
i peritoneumskog 1
peritoneumskog pregiba 1
pregiba omogućava 1
omogućava hirurgu 1
hirurgu da 1
razlikuje oboje 1
oboje od 1
od unutarperitoneumskih 1
unutarperitoneumskih adhezija 1
adhezija – 1
– koje 1
i urođene 2
urođene adhezije. 1
adhezije. Racionalni 1
Racionalni hedonizam 1
hedonizam određuje 1
određuje vrijednost 1
vrijednost isključivo 1
sa iskustvenim 1
iskustvenim zadovoljstvom, 1
zadovoljstvom, bez 1
na buduće 1
buduće zadovoljstvo 1
bol kao 1
rezultat određene 1
određene akcije. 1
akcije. RAC 1
RAC je 1
dvostrukim Gauss 1
Gauss lećama. 1
lećama. Računajući 1
Računajući u 1
sve troškove, 1
troškove, Deadline 1
Deadline Hollywood 1
Hollywood procijenio 1
dolara. Računaju 1
Računaju se 1
jedino sezone 1
prvom seniorskom 1
timu. Računanje 1
Računanje je 1
je sprovedeno 2
sprovedeno na 2
obzir uzimaju 1
uzimaju samo 1
samo rezultati 1
postignuti između 1
4 reprezentacije 1
grupi. Računanje 1
Računanje ukupnog 1
poena je 1
pobjedu dodijeljeno 1
dodijeljeno tri 1
za neriješen 2
ishod jedan 1
jedan poen. 1
poen. Računao 1
Računao se 2
kao generalni, 2
generalni, ali 2
ali učestvovali 2
samo vozači 2
vozači rođeni 2
rođeni 1. 2
januara 1989. 1
1989. ili 1
ili poslije. 2
poslije. Računao 1
1990. ili 1
poslije. Računarski 1
Računarski generisana 1
generisana slika 1
slika ruskog 1
ruskog orbitalnog 1
orbitalnog segmenta 1
segmenta nakon 1
nakon pristajanja 1
pristajanja Nauke. 1
Nauke. Računarski 1
Računarski programi 1
programi služe 1
služe uglavnom 1
pripreme vrhunskih 1
vrhunskih šahista 1
šahista za 1
za jake 1
jake turnire. 1
turnire. Računarski 1
Računarski program 1
izvodi na 2
običnom operativnom 1
sistemu može 2
sve resurse 1
resurse (povezane 1
(povezane uređaje, 1
uređaje, datoteke, 1
datoteke, snagu 1
snagu procesora, 1
procesora, hardverske 1
hardverske mogućnosti) 1
mogućnosti) tog 1
tog računara. 1
računara. Računarski 1
Računarski softveri 1
softveri se, 1
također, često 1
izračunavanje kvadratnih 1
kvadratnih korijena. 1
korijena. Računarsko 1
Računarsko kućište 1
kućište je 1
je hardverski 1
hardverski dio 1
dio računara 1
računara u 4
stavljaju nužni 1
nužni dijelovi 1
dijelovi za 1
rad računara. 1
računara. Računi 1
Računi ovog 1
ovog preduzeća 1
blokirani i 1
i BK 1
BK više 1
ne emituje 1
emituje zemaljskim 1
zemaljskim putem. 1
putem. Rađaju 1
Rađaju obično 1
obično samo 1
jednom, iako 1
iako se, 2
ljudi, povremeno 1
povremeno rađaju 1
rađaju također 1
i blizanci. 1
blizanci. Radames 1
Radames biva 1
biva osuđen 1
kaznu pokopa 1
pokopa zaživo, 1
zaživo, a 1
može bit 2
bit oslobođen 1
oslobođen kazne 1
kazne jedino 1
odrekne Aide 1
Aide i 1
i oženi 1
oženi faraonovu 1
faraonovu kćer 1
kćer Amneris 1
Amneris Ovu 1
Ovu ponudu 1
ponudu Radames 1
Radames odbija, 1
odbija, te 1
biva odnešen 1
odnešen do 1
do podzemene 1
podzemene grobnice. 1
grobnice. Radanović 1
Radanović Milan, 1
Milan, Zločini 1
Zločini 3. 1
3. bojne 1
bojne 1. 1
1. ustaškog 1
ustaškog obrambenog 1
obrambenog zdruga 1
zdruga na 1
području Stare 1
Stare Gradiške 1
Gradiške i 1
i Bosanske 1
Bosanske Gradiške 1
Gradiške krajem 1
krajem 1943. 1
1943. i 1
početkom 1944. 1
1944. Radan 1
Radan Radanović 1
Radanović je 1
predstavnik seoskih 1
seoskih ljudi. 1
ljudi. Radar 1
Radar je 1
omogućavao otkrivanje 1
otkrivanje cilja 1
cilja tipa 1
tipa Il-28 1
Il-28 na 1
27 km, 1
km, zahvat 1
zahvat cilja 1
cilja na 3
i lansiranje 2
lansiranje raketa 1
od 2-6 1
2-6 km. 1
km. Radar 1
Radar koji 1
koji prodire 1
zemlju (ili 1
(ili GPR) 1
GPR) ima 1
ima tipsku 1
tipsku maksimalnu 1
maksimalnu dubinu 1
dubinu ispod 1
ispod razine 2
razine tla 1
tla (bgl) 1
(bgl) od 1
m, ovisno 1
o korištenim 1
korištenim frekvencijama 1
frekvencijama antena, 1
antena, obično 1
obično 50 1
50 MHz 1
MHz do 1
do 1,2 1
1,2 Gz. 1
Gz. Radar 1
Radar se 1
već dokazao 1
dokazao u 1
odbrani Britanije. 1
Britanije. Radašin 1
Radašin Zlatarić 1
Zlatarić iz 1
iz Goražda 1
Goražda i 1
i Radiša 1
Radiša Dobrić 1
Dobrić iz 1
iz Podborča 1
Podborča (Nos 1
(Nos Radassinus 1
Radassinus Slatarich 1
Slatarich de 1
de Gorasde 1
Gorasde et 1
et Radissa 1
Radissa Dobrich 1
Dobrich de 1
de Podboraç) 1
Podboraç) zadužuju 1
kod Antonija 1
Antonija Butkovića 1
Butkovića na 1
na 408 1
408 perpera. 1
perpera. Rad 1
Rad Banke 1
Banke reguliran 1
je Kodeksom 1
Kodeksom bankarskog 1
bankarskog poslovanja, 1
poslovanja, koji 1
usvojen 25. 1
godine. Rad 2
Rad državnih 1
državnih tijela 2
pri plaćanju 1
plaćanju doprinosa 1
doprinosa (odnosno 1
(odnosno ne 1
mora biti) 1
biti) zasnovan 1
na zahtjevu 1
zahtjevu obveznika 1
obveznika doprinosa 1
doprinosa da 1
određena usluga 1
usluga učini. 1
učini. Radeče, 1
Radeče, rimokatolička 1
"Sv. Radeći 1
Radeći kao 1
Radio Gračanici, 1
Gračanici, profilisao 1
profilisao je 1
program uživo 1
uživo jer 1
jer do 1
1978. Radeći 1
Radeći perom, 1
perom, laviranim 1
laviranim tušem 1
tušem i 1
i akvarelom 1
akvarelom leševe 1
leševe ljudi 1
u raspadanju, 1
raspadanju, ostvarila 1
istovremeno autentično 1
autentično djelo, 1
djelo, čiji 1
čiji izraz 1
izraz počiva 1
čisto likovnim 1
likovnim vrijednostima. 1
vrijednostima. Radeći 1
Radeći samo 1
dvojicom mladih 1
mladih istraživača, 1
istraživača, Fleming 1
uspio stabilizirati 1
stabilizirati i 1
i rafinirati 1
rafinirati penicilin. 1
penicilin. Radeći 1
Radeći s 1
s Edwardom 1
Edwardom Burnsom, 1
Burnsom, Andyjem 1
Andyjem Garciom 1
Garciom i 1
Rachel Weisz, 1
Weisz, pod 1
pod režijom 1
režijom Jamesa 1
Jamesa Foleyja, 1
Foleyja, Hoffman 1
filmu Povjerljivo 1
Povjerljivo glumio 1
glumio mafijaškog 1
mafijaškog šefa 1
šefa Winstona 1
Winstona Kinga. 1
Kinga. Rade 1
Rade Davidović, 1
Davidović, Novi 1
Sad, 1981 1
1981 -PETROVAČKO 1
-PETROVAČKO POLJE 1
POLJE – 1
– Rade 1
Rade Mihaljčić, 1
Mihaljčić, Veljan 1
Veljan Atanasovski 1
Atanasovski (In 1
(In memoriam), 1
memoriam), Istorijski 1
Istorijski časopis 1
časopis 48, 1
48, Beograd 1
Beograd 2002, 1
2002, 253. 1
253. Rađena 1
Rađena je 2
bez primjese 1
primjese mrvljenog 1
mrvljenog kamena 1
ili pijeska 1
i neotporna 1
neotporna je. 1
je. Rađena 1
sasvim prečišćene 1
prečišćene zemlje 1
zemlje (u 1
(u presjeku 1
presjeku su 1
posude tamnosive 1
tamnosive boje). 1
boje). Rađen 1
Rađen je 2
različitim materijalima 1
materijalima i 1
i tehnikama. 1
tehnikama. Rađen 1
u hrvatsko-francusko-američkoj 1
hrvatsko-francusko-američkoj koprodukciji. 1
koprodukciji. Radenkević 1
Radenkević i 1
V. Peričić: 1
Peričić: Pregled 1
Pregled nauke 1
o harmoniji, 1
harmoniji, za 1
srednje muzičke 1
muzičke škole. 1
škole. Radenšek 1
Radenšek piše 1
piše također 1
jedan članak 1
članak "Životinje 1
"Životinje u 1
u špiljama". 1
špiljama". Rade 1
Rade u 1
tajnosti u 1
pravilu preko 1
preko ubačenih 1
ubačenih prikrivenih 1
prikrivenih operativaca 1
operativaca u 1
redove Sistemskih 1
Sistemskih lordova. 1
lordova. Rad 1
Rad Haldane 1
Haldane je 1
pojavu organicizma. 1
organicizma. Radi 1
Radi boljeg 1
razumijevanja pojma 1
pojma danas 1
koriste izrazi 1
izrazi monsunski 1
monsunski sistem 1
ili monsunska 1
monsunska cirkulacija. 1
cirkulacija. Radićevi 1
Radićevi kritički 1
kritički istupi 1
istupi u 1
skupštini rezultirali 1
rezultirali brojnim 1
brojnim prijetnjama, 1
prijetnjama, od 1
je značakna 1
značakna bila 1
ona srpskog 1
srpskog zastupnika 1
zastupnika Čede 1
Čede Radovića, 1
Radovića, osobe 1
osobe bliske 2
bliske ministru 1
ministru financija. 1
financija. Radić 1
Radić je, 1
strane, postao 1
postao mučenik 1
mučenik i 1
najvećih ikona 1
ikona hrvatskog 1
hrvatskog nacionalizma. 1
nacionalizma. Radi 1
Radi čvršće 1
čvršće kontrole 1
nad državom 1
državom proveo 1
je upravnu 1
reformu kojom 1
ukinuo službu 1
službu monarha, 1
njihovo mjesto 1
mjesto postavio 1
kao činovnike 1
činovnike sposobne 1
sposobne obrtnike 1
obrtnike i 1
i trgovce. 1
trgovce. Radi 1
Radi gusarstva 1
gusarstva vrlo 1
vrlo surovo 1
surovo i 1
oštro kažnjeni 1
kažnjeni su 1
su Melitenjani 1
Melitenjani (stanovnici 1
(stanovnici Mljeta), 1
Mljeta), Korkirani 1
Korkirani (stanovnici 1
(stanovnici Korčule) 1
Korčule) kao 1
i Liburni 1
Liburni kojima 1
su oduzeti 1
oduzeti brodovi. 1
brodovi. Radijacijska 1
Radijacijska onkologija 1
onkologija je 1
je medicinska 1
medicinska specijalnost 1
specijalnost koja 1
bavi propisivanjem 1
propisivanjem količine, 1
količine, intenziteta 1
intenziteta I 1
I načina 1
načina primjene 2
primjene radijacije 1
radijacije u 1
liječenju neopazmi. 1
neopazmi. Radijan 1
Radijan je 1
je lučna 1
lučna mjera 1
mjera ugla 1
ugla tj. 1
tj. mjerenje 1
mjerenje radijanom 1
radijanom je 1
mjerenje lukom. 1
lukom. Radija 1
Slobodna Evropa 1
Evropa (Radio 1
(Radio Free 1
Free Europe/Radio 1
Europe/Radio Liberty). 1
Liberty). Radij-bromid 1
Radij-bromid (RaBr 1
(RaBr 2 1
bezbojni svijetli 1
svijetli spoj. 1
spoj. Radij-oksid 1
Radij-oksid (RaO) 1
(RaO) još 1
mjeri ispitan 1
ispitan niti 1
niti izdvojen, 1
izdvojen, iako 1
oksidi uobičajeni 1
uobičajeni spojevi 1
drugih zemnoalkalnih 1
zemnoalkalnih metala. 1
metala. Radijski 1
Radijski festival, 1
festival, Srbija 1
Srbija - 1
- „Budi 1
„Budi svačija” 1
svačija” Radikalna 1
Radikalna sociologija 1
sociologija za 1
oni zalažu, 1
zalažu, ne 1
biti ni 2
ni samo 3
samo teorijska, 1
teorijska, ali 1
niti samo 1
samo empirijska 1
empirijska nauka, 1
nauka, međutim 1
ni vrijednosno 1
vrijednosno neutralna. 1
neutralna. Radikalna 1
Radikalna solucija 1
solucija bila 1
potpuno uklanjanje 2
uklanjanje kupole, 1
kupole, što 1
bi značajno 2
značajno smanjilo 1
smanjilo zonu 1
zonu potencijalnih 1
potencijalnih pogodaka 1
pogodaka tenka 1
bi tenk 1
značajno lakši. 1
lakši. Radi 1
Radi kao 3
kao bibliotekar-informator 1
bibliotekar-informator i 1
stručni saradnik 1
saradnik za 1
i izdavačku 1
izdavačku djelatnost 1
djelatnost u 1
Narodnoj i 1
i univerzitetskoj 2
univerzitetskoj biblioteci 2
Luci. Radi 1
kao gostujući 1
gostujući docent 1
istraživanje mira 1
sigurnosnih studija 1
studija (IFSH) 1
(IFSH) Univerziteta 1
u Hamburgu, 1
Hamburgu, Njemačka. 1
Njemačka. Radi 1
profesor sociologije 1
Ljubljani i 1
međunarodni direktor 1
direktor Birkbeck 1
Birkbeck Instituta 1
nauke Univerziteta 1
Londonu. Radi 1
Radi krimske 1
krimske deportacije, 1
deportacije, NKVD 1
osigurao 5.000 1
5.000 naoružanih 1
naoružanih agenata, 1
agenata, a 1
a NKGB 1
NKGB dodatnih 1
dodatnih 20.000, 1
20.000, uz 1
hiljada regularnih 1
regularnih vojnika. 1
vojnika. Radila 1
Radila je 6
kao prevoditeljica 2
prevoditeljica kad 1
neki ugledni 1
ugledni Englezi 1
Englezi odsjedali 1
odsjedali na 1
dvoru. Radila 1
kao stjuardesa 1
stjuardesa u 1
u Air 1
Air Pinku, 1
Pinku, Air 1
Air Srbiji 1
i Etihad 1
Etihad Airwaysu. 1
Airwaysu. Radila 1
od 1841. 1
1841. do 1
1997. Radila 1
u agenciji 1
agenciji Wilhelmina 1
Wilhelmina i 1
ubrzo snimila 1
snimila TV-reklamu 1
TV-reklamu za 1
za kozmetiku 1
kozmetiku Maybelline. 1
Maybelline. Radila 1
Drugoj gimnaziji 1
gimnaziji u 3
Sarajevu. Radila 1
brojne modne 1
modne agencije, 1
agencije, između 1
ostalih Thierry 1
Thierry Mugler, 1
Mugler, Christian 1
Christian Lacroix 1
Lacroix i 1
i Lanvin. 1
Lanvin. Radi 1
Radi lakšeg 2
lakšeg mjerenje 1
mjerenje amplituda 1
amplituda i 1
i intervala, 1
intervala, EKG 1
EKG se 1
se štampa 1
štampa na 1
na grafikonskom 1
grafikonskom papiru 1
papiru po 1
po standardnoj 1
standardnoj skali: 1
skali: svaki 1
mm (jedan 1
(jedan mali 1
mali okvir 1
okvir na 1
na standardnom 1
standardnom EKG 1
EKG papiru) 1
papiru) predstavlja 1
predstavlja 40 1
40 milisekundi 1
milisekundi vremena 1
na X-osi, 1
X-osi, a 1
a 0,1 1
0,1 milivolti 1
milivolti na 1
na Y-osi. 1
Y-osi. Radi 1
lakšeg opisivanja 1
opisivanja ponašanja 1
ponašanja (svojstava) 1
(svojstava) neke 1
neke funkcije, 1
funkcije, u 1
od velikom 1
velikom značaja 1
značaja tzv. 1
tzv. Radi 1
Radi lakše 1
lakše identifikacije 1
identifikacije uvedeno 1
njihovo označavanje 1
označavanje odgovarajućim 1
odgovarajućim brojem 1
brojem u 1
u E-sistemu 1
E-sistemu obilježžavanja 1
obilježžavanja aditiva, 1
aditiva, pod 1
kontrolom od 1
od EC 1
EC - 1
- Radilo 1
Radilo se 4
o 300 1
300 austrijskih 1
austrijskih i 1
njemačkih logoraša 1
logoraša iz 1
iz koncentracionog 1
koncentracionog logora 1
logora Dachau. 1
Dachau. Radilo 1
o nekoliko 2
hiljada ljudi;uglavnom 1
ljudi;uglavnom inteligencije, 1
inteligencije, svještenika 1
svještenika i 1
politički sumnjivih 1
sumnjivih elemenata. 1
elemenata. Radilo 1
o pismu 1
pismu jednog 1
jednog penzionera, 1
penzionera, Tome 1
Tome Jurkovića 1
Jurkovića koji 1
pismu pisao 1
pisao kako 2
Vojvodini neravnopravni. 1
neravnopravni. Radilo 1
o uzurpatoru 1
uzurpatoru Gaumati 1
Gaumati koji 1
želio zaposjesti 1
zaposjesti na 1
perzijski tron, 1
tron, što 1
i uspjelo 1
uspjelo jer 1
ga priznali 1
priznali za 1
kralja. Radi 1
Radi na 2
Sarajevu. Radi 1
na zajedničkom 1
zajedničkom projektu 1
projektu izraelskih 1
izraelskih historičara, 1
historičara, koji 1
ima novu 2
novu obradu 1
obradu izraelske 1
izraelske historije. 1
historije. Radi 1
Radi nejasnoća 1
nejasnoća treba 1
treba pojasniti 1
pojasniti podatak 1
podatak vezan 1
za Banoviće. 1
Banoviće. Radinski 1
Radinski je 1
godine pronašao 1
pronašao ostatke 1
ostatke rimskog 1
rimske željezne 1
željezne talionice. 1
talionice. Rad 1
Rad inzulina 1
inzulina možemo 1
faze. Radio 1
Radio 202 1
202 se 1
sklopu Javnog 1
Javnog RTV 1
RTV sistema 1
sistema Bosne 1
Hercegovine. Radioaktivni 1
Radioaktivni izotop 1
izotop samarij-153 1
samarij-153 je 1
aktivni sastojak 1
sastojak lijeka 1
lijeka "samarij 1
"samarij ( 1
Sm) leksidronam" 1
leksidronam" (trgovačko 1
(trgovačko ime 1
ime "kvadramet"), 1
"kvadramet"), koji 1
pri liječenju 1
liječenju tumora 1
na plućima, 1
plućima, prostati 1
prostati i 1
i tumoru 1
tumoru dojke, 1
dojke, te 1
te osteosarkoma. 1
osteosarkoma. Radi 1
Radi od 1
od 1907. 2
1907. i 2
trenutno posjeduje 1
posjeduje tri 1
tri elektrane 1
elektrane i 1
distribuira struju 1
struju preko 1
1300 milja 1
milja žica 1
žica i 2
14 trafostanica. 1
trafostanica. Rad 1
Rad i 1
održavanje lađarica 1
lađarica je 1
mnogo složeniji 1
složeniji nego 1
kod vodenica-potočara, 1
vodenica-potočara, a 1
a zahtevao 1
zahtevao je 1
više stručnosti 1
stručnosti i 1
više posla 1
za mlinare 1
mlinare koji 1
redova tesara. 1
tesara. Radiografija 1
Radiografija filmskog 1
filmskog ekrana 1
ekrana zamjenjuje 1
zamjenjuje se 1
se radiografijom 1
radiografijom fosforne 1
fosforne ploče, 1
vrijeme digitalnom 1
digitalnom radiografijom 1
radiografijom (DR) 1
(DR) i 1
i EOS 1
EOS snimanjem. 1
snimanjem. Radio 1
Radio je 25
je intenzivno 1
intenzivno i 2
druge izvođače 1
izvođače i 1
različite projekte 1
projekte izvan 1
izvan pop 1
rock muzike. 2
muzike. Radio 1
kao arhitekonski 1
arhitekonski crtač 1
u East 1
East End 1
End u 1
Londonu, ali 1
ali napustio 1
posao osnivanje 1
osnivanje Iron 1
Maiden-a. Radio 1
grafiku Akademije 1
Akademije likovnih 2
Sarajevu. Radio 1
kao diplomat 1
diplomat i 1
predsjednik Vlade. 1
Vlade. Radio 1
kao diplomat, 1
diplomat, političar 1
i svećenik. 1
svećenik. Radio 1
predmetu Osnovi 1
Osnovi društvenih 1
društvenih nauka 2
godine. Radio 1
filmski dramaturg 1
dramaturg Zastava 1
Zastava filma, 1
filma, Radio 1
urednik na 2
Radio-televiziji Beograd 1
Beograd od 1
do 1980., 1
1980., i 1
beogradskoj izdavačkoj 1
kući Prosveta. 1
Prosveta. Radio 1
za analitiku, 1
analitiku, operativnog 1
operativnog odjeljenja, 1
odjeljenja, sektora 1
sektora SDB-a 1
SDB-a Sarajevo, 1
Sarajevo, CSB 1
CSB Sarajevo. 1
Sarajevo. Radio 3
kao najamni 1
najamni radnik 1
radnik za 1
za imućniju 1
imućniju porodicu 1
bio često 2
često izložen 1
izložen etničkoj 1
etničkoj diskriminaciji. 1
diskriminaciji. Radio 1
kao navigator 1
navigator i 1
glavni kormilar 1
kormilar na 1
na brodovima 2
brodovima Hollindia 1
Hollindia a 1
i Mauritius. 1
Mauritius. Radio 1
kao odvjetnik 1
odvjetnik do 1
kraja života, 1
života, do 1
maja 1936. 1
1936. Radio 1
pisac komedija 1
komedija 1950-ih 1
1950-ih godina, 1
godina, pisao 1
je viceve 1
viceve i 1
i skripte 1
skripte za 1
televiziju i 2
i objavljivao 1
objavljivao nekoliko 1
nekoliko knjiga. 1
knjiga. Radio 1
kao pravnik 1
pravnik 1813. 1
godine pri 2
pri Banskome 1
Banskome stolu 1
Zagrebu. Radio 1
predavač u 2
školama u 3
i Goraždu. 1
Goraždu. Radio 1
na Višoj 1
Višoj tehničkoj 1
tehničkoj školi. 1
školi. Radio 1
kao scenarist 1
scenarist za 1
za Continental 1
Continental Films 1
Films koji 1
njemačkom vlasništvu. 1
vlasništvu. Radio 1
kao studijski 2
studijski muzičar 1
postaje najtraženiji 1
najtraženiji klavijaturista 1
klavijaturista u 2
Jugoslaviji. Radio 1
trener FK 1
Željezničar do 1
sezone 2003/2004. 1
2003/2004. Radio 1
kao trgovac, 1
trgovac, studirao 1
studirao rudarstvo 1
i razmjenjivanje 1
razmjenjivanje novca, 1
novca, a 2
posvetio književnom 1
književnom radu. 1
radu. Radio 1
kod rođaka 3
rođaka na 2
na farmi 3
farmi pšenice, 1
pšenice, gdje 1
je čistio 1
čistio žito 1
žito i 1
i uzgajao 1
uzgajao povrće. 1
povrće. Radio 1
na Klinici 1
Klinici za 1
za pedijatriju 1
pedijatriju Kliničke 1
Kliničke bolnice 1
bolnice Split 1
Split te 1
dugogodišnji voditelj 1
voditelj laboratorija 1
laboratorija za 1
kliničku i 1
i sudsku 1
sudsku genetiku 1
genetiku KB 1
KB Split. 1
Split. Radio 1
različite poslove 1
prvo glumačko 1
glumačko iskustvo 1
u uličnom 1
uličnom teatru 1
ulozi irskog 1
irskog pobunjenika 1
pobunjenika Neda 1
Neda Kellyja. 1
Kellyja. Radio 1
sa Radićem 1
Radićem za 1
vrijeme Davidovićeve 1
Davidovićeve vlade. 1
vlade. Radio 1
za srpskohrvatski 1
srpskohrvatski jezik 2
jezik SANU 1
SANU u 1
Beogradu. Radiokarbonska 1
Radiokarbonska analiza 1
analiza pokazuje 1
su mezolitske 1
mezolitske i 1
i neolitske 1
neolitske populacije 1
populacije živjele 1
živjele jedna 1
uz drugu 1
drugu nekoliko 1
nekoliko milenijuma 1
milenijuma u 1
dijelovima Evrope, 1
Iberijskom poluostrvu 1
poluostrvu i 1
duž Atlantske 1
Atlantske obale. 1
obale. Radionice 1
Radionice su 1
organizovane dva 1
godišnje. Radionice 1
Radionice za 1
izradu emajlirane 1
cakline u 1
Carstvu usavršavale 1
usavršavale su 1
svoje tehnike 1
tehnike promatrajući 1
promatrajući klasične 1
klasične grčke 1
grčke primjere. 1
primjere. Radio 1
Radio Sarajevo. 2
Radio Sarajevo 1
sa emitovanjem 1
emitovanjem programa 1
programa počeo 1
počeo 10. 1
godine riječima: 1
riječima: "Ovdje 1
"Ovdje Radio 1
Radio serija 1
seriju knjiga, 1
knjiga, koja 3
kao "trilogija 1
"trilogija u 1
pet nastavaka", 1
nastavaka", a 1
i TV 3
TV seriju. 1
seriju. Radio 1
Radio signal 1
signal obično 1
obično generiše 1
generiše atomski 1
radio stanici. 1
stanici. Radio 1
Radio signalu 1
signalu treba 1
treba četiri 1
po sata 1
dođu od 1
od letjelice 1
letjelice do 1
Zemlje. Radio 1
Radio Slobodna 1
Evropa. Radio-takse 1
Radio-takse povećane 1
povećane su 1
za 2.500 1
2.500 puta. 1
puta. Radiotalasi 1
Radiotalasi potječu 1
potječu pretežno 1
od sinhrotronog 1
sinhrotronog zračenja 1
zračenja iz 1
iz razdvojenih 1
razdvojenih izvora, 1
izvora, obično 1
su izvori 2
izvori dvostruki. 1
dvostruki. Radio 1
Radio teleskop 1
teleskop je 1
znatno kasniji 1
kasniji izum 1
izum od 1
od optičkog 1
optičkog teleskopa. 1
teleskopa. Radiotelevizija 1
Radiotelevizija Bostel 1
Bostel je 1
je prva, 1
prva, jedina 1
jedina bosanska 1
bosanska privatna 1
privatna i 2
potpuno nezavisna 1
nezavisna radiotelevizija 1
radiotelevizija na 1
području Čikaga 1
Čikaga a 1
a finansira 1
finansira se 1
isključivo iz 1
iz vlastitih 2
vlastitih reklamnih 1
reklamnih prihoda. 1
prihoda. Radiotelevizija 1
Radiotelevizija Španije 1
Španije (RTVE) 1
(RTVE) također 1
izrazila zabrinutost 2
zabrinutost i 1
od EBU-a 1
EBU-a zahtijevala 1
da spisak 1
spisak isprave. 1
isprave. Radioterapija 1
Radioterapija nakon 1
nakon poštednog 1
poštednog hirurškog 1
hirurškog liječenja, 1
liječenja, obuhvata 1
obuhvata osim 1
osim preostale 1
preostale dojke 1
područja regionalnih 1
regionalnih limfnih 1
limfnih čvorova, 2
čvorova, ukoliko 1
je patohistološki 1
patohistološki nalaz 1
nalaz diseciranih 1
diseciranih ( 1
( Radioterapija 1
Radioterapija pacijenta 1
sa difuznim 1
difuznim intrinzičnim 1
intrinzičnim pontinskim 1
pontinskim gliomom, 1
gliomom, s 1
s označenenom 1
označenenom dozom 1
dozom zračenja. 1
zračenja. Radio 1
Radio u 1
javnim preduzećima 1
preduzećima „Komrad“ 1
„Komrad“ i 1
i „Grijanje“ 1
„Grijanje“ Zenica, 1
Zenica, na 1
pozicijama od 1
od pripravnika 1
pripravnika do 1
do pomoćnika 1
pomoćnika direktora 1
za pravne 1
pravne poslove. 1
poslove. Radi 1
Radi ovih 1
vozila, tramvajska 1
tramvajska mreža 1
je prerađena 1
prerađena sa 1
sa bosanske 1
bosanske uskotračne 1
uskotračne (760 1
(760 mm) 1
mm) na 2
na standardnu 1
standardnu (1435 1
(1435 mm) 1
mm) širinu 1
širinu kolosjeka. 1
kolosjeka. Radi 1
Radi potreba 1
potreba pristupa 1
pristupa i 2
i obilaska 1
obilaska ove 1
ove vojne 1
vojne stanice, 1
stanice, te 1
te onih 1
na Svetigori 1
Svetigori (877 1
(877 m) 1
i Guberači 1
Guberači (624 1
(624 m), 1
m), ali 1
radi eksploatiranja 1
eksploatiranja drvne 1
drvne građe, 1
građe, Austro-Ugarska 1
svojim postojećim 2
postojećim stručnim 1
stručnim osobljem 1
osobljem napravila 1
napravila put 1
put iz 1
Mostara uz 1
uz Forticu. 1
Forticu. Radi 1
Radi povećane 1
povećane težine 1
i pomaka 1
pomaka centra 1
centra težišta, 1
težišta, avionu 1
avionu je 2
smanjen broj 1
broj sjedala 1
sjedala na 1
15. Radiša 1
Radiša Stojaković 1
Stojaković spominje 1
iz Višegrada, 1
Višegrada, a 1
krajem augusta 1
iz Podvišegrada. 1
Podvišegrada. Radi 1
o autodigestivnoj 1
autodigestivnoj bolesti, 1
bolesti, jer 1
jer nastaje 1
nastaje razgradnja 1
razgradnja vlastitim 1
vlastitim proteolitičkim 1
proteolitičkim enzimima 1
enzimima (u 1
redu tripsinom). 1
tripsinom). Radi 1
o lancu 1
lancu proizvoda, 1
proizvoda, salami 1
salami Super 1
Super Pili 1
Pili u 1
se Bili 1
Bili pojavljivao 1
pojavljivao kao 1
kao junak, 1
junak, hrenovke 1
hrenovke i 1
i paštete 1
paštete Super 1
Super Pili, 1
Pili, a 1
i mlijeko 1
mlijeko Lili. 1
Lili. Radi 1
o mnogobrojnim 1
mnogobrojnim grobovima 1
grobovima koji 1
su iskopani 1
iskopani u 1
blizini Herzogskasten. 1
Herzogskasten. Radi 1
se oodjevnim 1
oodjevnim predmetima 1
predmetima sa 1
sa znakom 2
znakom Ballack 1
Ballack 13 1
13 - 1
- stiliziranim 1
stiliziranim tako 1
predstavlja moment 1
moment radosti 1
radosti nakon 1
nakon postignutog 1
postignutog gola. 1
gola. Radi 1
o oklopu 1
oklopu koji 1
od paralelno 1
paralelno postavljenih 1
postavljenih razmaknutih 1
razmaknutih ploča 1
ploča obloženih 1
obloženih gumom 1
gumom ili 1
sličnim materijalom. 1
materijalom. Radi 1
o organizacijama 1
osvajanje i 1
i vršenje 1
vršenje vlasti. 1
vlasti. Radi 1
o pokušaju 1
pokušaju balkanskih 1
balkanskih velmoža 1
velmoža da 1
zaustave daljnje 1
daljnje prodiranje 1
prodiranje Osmanlija. 1
Osmanlija. Radi 1
o prehrambenom 1
prehrambenom proizvodu 1
proizvodu od 1
od tune, 1
tune, kokošjeg, 1
kokošjeg, purećeg 1
purećeg ili 1
ili goveđeg 1
goveđeg mesa. 1
mesa. Radi 1
prvom pismenom 1
pismenom pominjanju 1
pominjanju mjesta, 1
mjesta, iako 2
njegova historija 1
historija započinje 1
započinje puno 1
ranije. Radi 1
prvom Zolinom 1
Zolinom romanu 1
romanu u 1
tema radnička 1
radnička klasa. 1
klasa. Radi 1
o rijekama 1
rijekama koje 1
pored opće 1
opće zagađenosti 1
zagađenosti okoline 1
okoline u 1
današnjim vremenima 1
vremenima uspjele 1
uspjele ostati 1
ostati nezagađene 1
nezagađene i 1
predstavljaju veliki 1
ribolov. Radi 1
o takozvanom 2
takozvanom "sendvič"-oklopu 1
"sendvič"-oklopu gdje 1
sloj uranija 1
uranija stavlja 1
stavlja između 1
dva čelična 1
čelična oklopa. 1
oklopa. Radi 1
su Euroherc 1
Euroherc i 1
i Jadransko 1
Jadransko osiguranje 1
osiguranje odobravali 1
odobravali nezakoniti 1
nezakoniti popusti 1
popusti od 1
50 posto 2
posto u 3
u slučajevima, 1
slučajevima, kada 1
kada korisnik 1
korisnik nema 1
nema pravo 3
na isti. 1
isti. Radi 1
o velikom 3
velikom prostoru 1
prostoru koji 2
rijetko naseljen 1
naseljen što 1
što upućuje 2
su pogodni 1
pogodni krajevi 1
krajevi ograničeni. 1
ograničeni. Radi 1
o vjerovatno 1
vjerovatno najpoznatijem 1
najpoznatijem dijelu 1
dijelu same 1
same špice. 1
špice. Radi 1
vremenskom oznakama 1
oznakama telefonskih 1
telefonskih razgovora, 1
razgovora, mejlova, 1
mejlova, SMS 1
SMS poruka 1
i chat 1
chat stranica. 1
stranica. Radi 1
o vuni 1
vuni ovaca 1
ovaca koja 1
po izvršenom 1
izvršenom striženju 1
striženju prečišćavana 1
prečišćavana (prana) 1
(prana) i 1
i umotavana 1
umotavana u 1
u bale 1
bale koje 1
su tovarima 1
tovarima prebacivane 1
prebacivane na 2
na tržišta. 1
tržišta. Radi 1
zahtjevu za 1
gradnju crkve. 1
crkve. Radi 1
ponovo o 1
o pečatu, 1
pečatu, ali 1
bez grba 1
jednog groša. 1
groša. Radislav 1
Radislav Krstić 1
Krstić je 2
osuđen po 1
po optužbi 1
zločin genocida, 1
genocida, a 1
46 godina 1
godina zatvorske 1
kazne. Radi 1
Radi svoje 1
svoje rijetkosti 2
rijetkosti i 4
ljepote kućice 1
kućice ovo 1
vrlo tražena 1
tražena vrsta. 1
vrsta. Radi 1
Radi toga 2
po proglašenju 1
nezavisnosti Hrvatske 1
Hrvatske 1991. 2
1991. Radi 1
vrijeme laburistička 1
laburistička stranka, 1
stranka, zagovara 1
zagovara ukidanje 1
ukidanje pozicije 1
pozicije Lorda 1
Lorda Savjetnika 1
Savjetnika i 1
izdvajanje sudija 1
sudija iz 2
Doma Lordova 1
Lordova koje 1
bi stavio 1
u Vrhovni 2
Vrhovni Sud 2
Sud sličan 1
SAD-u. Radi 1
Radi u 1
u Općoj 2
Općoj biblioteci 1
Zenici. Radi 1
Radi zaštite 1
napada iz 2
iz vazduha, 1
vazduha, fabrike 1
fabrike su 1
bile prekrivene 2
prekrivene zelenilom 1
i seoskim 1
seoskim detaljima. 1
detaljima. Rad 1
Rad je 1
pod navodnicima 1
navodnicima jer 1
bilo terena 1
terena pola 1
pola grada 2
bilo svakodnevno 1
svakodnevno zasipano 1
zasipano granatama, 1
granatama, nije 1
bilo nikakvog 1
nikakvog takmičenja 1
takmičenja nalik 1
današnju Premijer 1
ligu. Rad 1
Rad klubu 1
klubu je 3
je oživio 1
oživio Monteiro 1
Monteiro da 1
da Costa 1
Costa 1906. 1
Rad koji 1
u hotelskoj 1
hotelskoj sobi 1
u Wiesbadenu 1
Wiesbadenu predstavljao 1
je priznanje 1
priznanje osobe 1
počinila zločin. 1
zločin. Rad 1
Rad konzervativne 1
konzervativne sile 1
sile ne 1
od pređenog 1
puta tijela, 1
tijela, nego 1
od krajnjih 1
krajnjih tačaka, 1
tačaka, kako 1
to gornja 1
gornja jednčina 1
jednčina i 1
i pokazuje. 1
pokazuje. Radmila 1
Radmila Fabijanić, 1
Fabijanić, Podmilačje 1
Podmilačje i 1
i sv. 2
sv. Rad 1
Rad mišića 1
mišića utiče 1
drugih organskih 1
sistema. Rad 1
Rad na 6
počeo 2013. 1
2013. Rad 1
albumu Stadium 1
Stadium Arcadium 1
Arcadium je 1
počeo 2005 1
godine. Radna 1
Radna grupa 2
grupa predstavnika 2
predstavnika ovih 1
ovih visokoškolskih 1
visokoškolskih ustanova 1
ustanova će 1
će uskladiti 1
uskladiti nastavne 1
nastavne planove 1
i programe 1
da stečene 1
stečene diplome 1
diplome budu 1
budu jednako 1
jednako vrijedne, 1
vrijedne, zbog 1
čega između 1
između pravnih 1
fakulteta neće 1
potrebna nostrifikacija 1
nostrifikacija diploma. 1
diploma. Radna 1
za nomenklaturu 1
nomenklaturu planetarnih 1
planetarnih sistema 2
sistema Internacionalne 1
Internacionalne Astronomske 1
Astronomske Unije 1
Unije ima 1
pravo imenovanja 1
imenovanja oblika 1
oblika Marsovih 1
Marsovih povrsina. 1
povrsina. Rad 1
na odvajanju 1
odvajanju molekula 1
molekula vode 1
relativno visok 2
visok zbog 1
snažnih vodikovih 1
između njenih 1
njenih molekula. 1
molekula. Radna 1
Radna oruđa 1
oruđa tog 1
izgled. Rad 1
projektu je 1
počeo 21. 1
2006. Rad 1
na sklapanju 1
sklapanju ugovora 1
o savezu 1
savezu između 1
i Grčke 1
Grčke započet 1
započet je 1
također 1911., 1
1911., ali 1
pregovori ubrzo 1
ubrzo prekinuti 1
prekinuti zbog 1
zbog nesuglasica 3
nesuglasica oko 1
oko podjele 2
podjele Makedonije. 1
Makedonije. Radna 1
Radna služba 1
služba Ustaške 1
Ustaške obrane 1
obrane – 1
– Sabirni 1
Sabirni logor 1
logor Br. 1
Br. Rad 1
na svježem 2
svježem malteru 1
malteru zahtijeva 1
zahtijeva brzinu 1
sigurnost jer 2
se naknadne 1
naknadne promjene 1
izvršiti tek 1
tek tako 1
sa se 1
ukloni čitav 1
čitav sloj 1
sloj maltera 1
se zamijeni 1
zamijeni novim 1
novim slojem. 1
slojem. Radna 1
Radna tijela 2
tijela daju 1
daju mišljenja, 1
mišljenja, podnose 1
podnose prijedloge 1
prijedloge i 1
i izvještavaju 1
izvještavaju Dom 1
svog djelokruga, 1
djelokruga, a 1
a odlučuju 1
odlučuju samo 1
im Poslovnikom 1
Poslovnikom ili 1
ili Odlukom 1
Odlukom Doma 1
naroda data 1
u neposrednu 1
neposrednu nadležnost. 1
nadležnost. Radna 1
tijela Doma 1
naroda zadužena 1
zadužena su 1
za razmatranje 3
razmatranje pitanja 1
nadležnosti Doma 1
Doma naroda, 1
naroda, za 1
razmatranje nacrta 1
nacrta i 1
i prijedloga 1
prijedloga zakona 2
drugih općih 1
općih akata, 1
akata, za 1
i obavljanje 1
obavljanje drugih 1
drugih poslova. 1
poslova. Radnici 1
Radnici koji 1
pri radu 1
radu izloženi 1
izloženi ceriju, 1
ceriju, osjećaju 1
osjećaju svrab, 1
svrab, imaju 1
imaju preosjetljivost 1
preosjetljivost na 1
na vrućinu 1
vrućinu i 1
na koži. 1
koži. Radnici 1
Radnici na 1
na naftnim 1
poljima pokrenuli 1
su incijativu 1
incijativu rada 1
rada dvanaest 1
dvanaest sati 1
sati dnevno, 1
dnevno, bez 1
bez slobodnih 1
slobodnih dana 1
ili proslava 1
proslava praznika 1
praznika sve 1
rata, kako 1
time pomogli 1
pomogli sovjetskoj 1
sovjetskoj ekonomiji 1
ekonomiji da 1
izdrži ratne 1
ratne napore. 1
napore. Radnici, 1
Radnici, studenti, 1
studenti, zanatlije, 1
zanatlije, otpušteni 1
otpušteni vojni 1
službenici uzeli 1
su oružje, 1
oružje, podigli 1
podigli barikade 1
barikade i 1
otvoreni sukob 1
sa kraljevskom 1
kraljevskom vojskom. 1
vojskom. Radnički 1
Radnički savjet 1
predstavlja negaciju 1
negaciju sovjetske 1
sovjetske prakse 1
i sovjetskog 1
sovjetskog birokratizma. 1
birokratizma. Radničko-komunistička 1
Radničko-komunistička partija 1
partija Bosne 1
Hercegovine ostvaruje 1
ostvaruje saradnju 1
80 komunističkih 1
komunističkih i 1
i lijevo-socijalističkih 1
lijevo-socijalističkih partija 1
partija iz 1
čitavog svijeta. 1
svijeta. Radni 1
Radni front 1
front Njemačke 1
Njemačke (DAF) 1
(DAF) imao 1
je savjetodavnu 1
savjetodavnu ulogu. 1
ulogu. Radnike 1
Radnike zastupaju 1
zastupaju radnički 1
radnički sindikati 1
sindikati grupisani 1
velike federacije: 1
federacije: Centralna 1
Centralna organizacija 1
i Konfederacija 1
Konfederacija plaćenih 1
plaćenih radnika. 1
radnika. Radnim 1
Radnim dijelom 1
dijelom zasjedanja 1
zasjedanja rukovodilo 1
rukovodilo je 1
je Predsjedništvo 1
Predsjedništvo u 1
sastavu: dr. 1
dr. Radni 1
Radni procesi 1
procesi sadrže 1
sadrže tok 1
tok robe 1
tok informacija. 1
informacija. Radni 1
Radni terapeuti 1
terapeuti mogu 1
pružiti ili 1
ili preporučiti 1
preporučiti opremu 1
i adaptacije 1
adaptacije kako 1
omogućili ljudima 1
sa ALS 1
ALS da 1
zadrže što 1
više sigurnosti 1
i neovisnosti 1
neovisnosti u 1
u svakodnevnim 1
svakodnevnim aktivnostima. 1
aktivnostima. Radnja 1
Radnja filma 2
tokom fiktivne 1
fiktivne misije 1
misije spejs 1
spejs šatla 1
šatla STS-157. 1
STS-157. Radnja 1
na složenu 2
složenu emocionalnu 1
emocionalnu i 1
seksualnu vezu 1
između Ennisa 1
Ennisa Del 1
Del Mara 1
Mara i 2
Jacka Twista 1
Twista na 1
Američkom zapadu 1
godine. Radnja 1
Radnja igre 2
je nelinearna. 1
nelinearna. Radnja 1
igre Life 1
Strange odvija 1
tokom sedmice 1
sedmice koja 1
počinje 7. 1
2013. Radnja 1
Radnja je 1
postepeno rasla 1
rasla od 1
od početnog 1
početnog koncepta 1
koncepta koji 3
Chaplin osmislio 1
osmislio nakon 1
nakon uspjeha 2
uspjeha filma 1
filma Cirkus, 1
Cirkus, gdje 1
gdje cirkuski 1
cirkuski klaun 1
klaun postaje 1
postaje slijep 1
slijep i 1
da sakrije 1
sakrije svoj 1
svoj hendikep 1
hendikep od 1
svoje mlade 1
mlade kćeri 1
kćeri pretvarajući 1
njegova nesposobnost 1
nesposobnost samo 1
samo mala 3
mala nezgoda. 1
nezgoda. Radnja 1
Radnja knjige 1
događaje opisane 2
u Deliriju. 1
Deliriju. Radnja 1
Radnja ovog 1
ovog romana 1
isti prostorni 1
prostorni i 1
to određeniji, 1
određeniji, jasniji, 1
jasniji, sa 1
malo naglašenijom 1
naglašenijom dozom 1
dozom hroničarskog 1
hroničarskog realizma, 1
realizma, kojega 1
kojega malo 1
malo ima 1
u "Dervišu 1
"Dervišu i 1
i smrti". 1
smrti". Radnja 1
Radnja počinje 1
na zidinama 1
zidinama tvrđave 1
tvrđave Elsinore, 1
Elsinore, gdje 1
je stražar, 1
stražar, Francisco, 1
Francisco, (John 1
(John Laurie) 1
Laurie) smijenjen 1
smijenjen na 1
na straži, 1
straži, a 1
drugi stražar 1
stražar Bernardo 1
Bernardo (Esmond 1
(Esmond Knight) 1
Knight) ga 1
vidio išta. 1
išta. Radnja 1
Radnja pokriva 1
pokriva putovanja 1
i avanture 1
avanture Don 1
Don Kihota 1
Kihota i 1
njegovog štitonoše, 1
štitonoše, Sančo 1
Sančo Panse. 1
Panse. Radnja 1
Radnja prve 1
prve epizoda 1
epizoda Power 1
Rangers: Turbo 1
Turbo se 1
nakon radnje 1
radnje filma. 1
filma. Radnja 1
Radnja romana 1
vrijeme Latasovog 1
Latasovog vojevanja 1
vojevanja u 1
Hercegovini. Radnja 1
Radnja RuneScapea 1
RuneScapea se 1
svijetu fantazije, 1
fantazije, na 1
svijetu zvanim 1
zvanim Gielinor, 1
Gielinor, koji 1
nekoliko kraljevstava, 1
kraljevstava, regija 1
gradova. Radnja 1
Radnja se 11
dešava djelom 1
djelom u 1
u Mlecima, 1
Mlecima, a 1
dijelom van 1
van Mletaka. 1
Mletaka. Radnja 1
dešava po 2
noći, i 1
nastavak Uliksa. 1
Uliksa. Radnja 1
na ljubavi 1
ljubavi između 1
između hrišćanskog 1
hrišćanskog policajca 1
policajca iz 1
iz Španije 2
mladu muslimanku, 1
muslimanku, sestru 1
sestru dilera 1
dilera droge. 1
droge. Radnja 1
kraj prethodnog 1
prethodnog dela 1
dela u 1
kada čudovište 1
čudovište beži 1
beži iz 1
iz zapaljene 1
zapaljene vodenice. 1
vodenice. Radnja 1
tri karte: 1
karte: svemirskom 1
svemirskom brodu 2
brodu (The 1
(The Skeld), 1
Skeld), sjedištu 1
sjedištu kompanije 1
kompanije Mira 1
Mira (Mira 1
(Mira HQ) 1
HQ) i 1
i planetarnoj 1
planetarnoj bazi 1
bazi (Polus). 1
(Polus). Radnja 1
na proljeće, 2
proljeće, na 1
imanju Ljubove 1
Ljubove Andrejevne 1
Andrejevne Ranjevske, 1
Ranjevske, koja 1
godina vraća 1
Francusku sa 1
sa sedamnaestogodišnjom 1
sedamnaestogodišnjom kćerkom 1
kćerkom Anjom 1
Anjom u 1
Rusiji. Radnja 1
odvija otprilike 1
otprilike 30 2
nakon Povratka 1
Povratka Jedija, 1
Jedija, te 1
te slijedi 1
slijedi borbu 1
borbu Otpora, 1
Otpora, koga 1
koga predvode 1
predvode veterani 1
veterani Pobunjeničkog 1
Pobunjeničkog saveza, 1
saveza, protiv 1
protiv Kylo 1
Kylo Rena 1
Rena i 1
Prvog reda, 1
reda, nasljednika 1
nasljednika Galaktičke 1
Galaktičke Imperije. 1
Imperije. Radnja 1
budućnosti u 4
u pustoši 1
pustoši pustinja 1
pustinja gdje 1
su benzin 1
benzin i 1
voda oskudna 1
oskudna i 1
prijeko potrebna 1
potrebna roba. 1
roba. Radnja 1
različitim mjestima 1
u različita 1
različita vremena. 1
vremena. Radnja 1
vladavine djece 1
u Narniji, 1
Narniji, eri 1
eri koja 1
zadnjem poglavlju 1
poglavlju Lava, 1
Lava, vještice 1
i ormara. 1
ormara. Radnja 1
sadašnji trenutak 1
trenutak s 1
početka filma, 1
gdje Watson 1
Watson dovršava 1
dovršava posljednju 1
posljednju priču 1
i sebi, 1
sebi, tik 1
prije puta 1
sa suprugom. 2
suprugom. Radnja 1
Radnja serije 3
serije dešava 1
izmišljenom selu 1
selu Lokvici, 1
Lokvici, koju 1
koju utjelovljuje 1
utjelovljuje Ivanić-Grad. 1
Ivanić-Grad. Radnja 1
serije oponaša 1
oponaša estetski 1
estetski stil 1
radnje američkih 1
američkih stripova. 1
stripova. Radnja 1
serije se 1
se zbiva 1
u klinici 2
kojoj radi 1
radi mali, 1
ali dinamični 1
dinamični i 1
i šaljivi 1
šaljivi tim. 1
tim. Radnja 1
Radnja treće 1
sezone poćinje 1
poćinje u 1
sredini Battle 1
City turnira. 1
turnira. Radnje 1
Radnje cyberpunka 1
cyberpunka redovito 1
redovito se 1
Zemlji u 1
bliskoj budućnosti, 1
budućnosti, a 1
a nastanak 1
nastanak podžanra 1
podžanra vjerovatno 1
je potaknut 1
i razočarenjem 1
razočarenjem zbog 1
zbog stagnacije 1
stagnacije svemirskog 1
svemirskog programa. 1
programa. Radnje 1
Radnje dva 1
dva Stokerova 1
Stokerova romana 1
dešavaju u 4
SAD-u, koristeći 1
koristeći Amerikance 1
Amerikance kao 1
kao likove 1
likove od 1
najpoznatiji Quincey 1
Quincey Morris. 1
Morris. Radnje 1
Radnje mnogih 1
mnogih epizoda 1
epizoda usredotočuju 1
usredotočuju se 1
određeni lik 1
lik ili 1
ili vezu 1
dva lika. 1
lika. Radnju 1
Radnju pokreće 1
pokreće slobodna 1
slobodna ljudska 1
ljudska volja. 1
volja. Rad 1
Rad nogu 1
nogu u 1
je izmijenjen. 1
izmijenjen. Radoje 1
Radoje i 2
i Vukan 1
Vukan Vlatković 1
Vlatković su 1
unuci zahumskog 1
zahumskog kneza, 1
kneza, koji 1
u Hrvatsku 2
Hrvatsku nastavio 1
nastavio rat 1
s Turcima, 1
Turcima, zaustavivši 1
zaustavivši se 1
u Klisu, 1
Klisu, a 1
pada Klisa 1
Klisa odlazi 1
u Senj. 1
Senj. Radoje 1
Radoje je 1
11 puta 2
puta odlazio 1
odlazio u 4
napravio 17 1
17 ugovora 1
o zaduživanju 1
zaduživanju u 1
periodu 1418-1435. 1
1418-1435. Radom 1
Radom MLCG 1
MLCG koordinira 1
koordinira sekretar 1
sekretar organizacije 1
potpredsjednik LPCG 1
LPCG zadužen 1
mlade. Radom 1
Radom na 1
manjim prostorno-vremenskim 1
prostorno-vremenskim razinama, 1
razinama, mogu 1
kontrolirati prisustvo 1
prisustvo ili 1
ili odsustvo 1
odsustvo određenih 1
određenih biotskih 1
biotskih ili 1
ili abiotskih 1
abiotskih faktora, 1
faktora, kako 1
bi otkrili 2
otkrili djelatne 1
djelatne organizme. 1
organizme. Radom 1
Radom reprezentacije 1
reprezentacije rukovodi 1
rukovodi Hrvatski 1
Hrvatski teniski 1
teniski savez. 1
savez. Radom 1
Radom ureda 1
ureda upravlja 1
upravlja direktor, 1
direktor, kojeg 1
imenuje Glavni 1
Glavni državni 1
državni pravobranilac 1
pravobranilac Republike 1
Hrvatske, uz 1
uz prethodno 1
prethodno pribavljeno 1
pribavljeno mišljenje 1
mišljenje ministra 1
ministra pravosuđa 1
pravosuđa te 1
te kolegija 1
kolegija Državnog 1
Državnog odvjetništva. 1
odvjetništva. Radon 1
Radon je 1
je radioaktivan 1
radioaktivan s 1
s poluvremenom 1
poluvremenom raspadanja 1
raspadanja od 1
od 3,8 1
3,8 dana. 1
dana. Radon, 1
Radon, poput 1
poput drugih 1
i sumnjivih 1
sumnjivih vanjskih 1
vanjskih faktora 2
pluća, je 1
za pušače 1
pušače i 1
bivše pušače. 1
pušače. Rado 1
Rado pomaže 1
pomaže svojim 1
roditeljima na 1
čak donosi 1
tešku odluku 1
do koledža 1
koledža i 1
i nazad 2
nazad svaki 1
dan umjesto 1
da odseli 1
odseli tako 1
da Jonathan 1
Jonathan (koji 1
ima zdravstvenih 1
problema zbog 1
vlastitih obračuna 1
obračuna sa 2
sa Jor-Elom) 1
Jor-Elom) ne 1
morao sâm 1
sâm voditi 1
voditi farmu. 1
farmu. Radosav 1
Radosav Radišić 1
Radišić iz 1
iz Nevesinja 2
Nevesinja (možda 1
(možda je 1
pitanju ista 1
osoba kao 1
spominje 1417. 1
1417. Radoslav 1
Radoslav je 1
je otezao 1
otezao pa 1
pronađeno rješenje 1
rješenje da 3
grad Dubrovnik 1
Dubrovnik bude 1
bude kum 1
kum mladog 1
mladog kneza 1
kneza Ivaniša. 1
Ivaniša. Rad 1
Rad osnivačkog 1
osnivačkog kongresa 1
kongresa ograničio 1
ograničio se 1
analizu tadašnje 1
tadašnje situacije 1
situacije partijskih 1
partijskih organizacija 1
na smjernice 1
smjernice budućeg 1
budućeg rada 1
na uzgradnji 1
uzgradnji KPH. 1
KPH. Radovali 1
Radovali su 1
ga miris 1
miris krvi, 1
krvi, borba, 1
borba, zveket 1
zveket oružja, 1
oružja, jauci. 1
jauci. Radovan 1
Radovan privlači 1
broj izletnika, 1
izletnika, biciklista 1
biciklista i 2
i ribolovaca. 1
ribolovaca. Radovan 1
Radovan Stanković 1
pobjegao usred 1
usred bijela 1
bijela dana 1
dana stražarima 1
stražarima KPZ-a 1
KPZ-a Foča 1
Foča na 1
prema bolnici. 1
bolnici. Rad 1
Rad ove 1
institucije definisan 1
definisan je 1
standardizaciju Bosne 1
Hercegovine. Radove 1
Radove objavljuje 2
brojnim časopisima 1
( Radove 2
u novinama: 1
novinama: " 1
" Radove 1
Radove prekida 1
prekida izbijanje 1
izbijanje novog 1
novog Austrijsko-turskog 1
Austrijsko-turskog rata 1
Radove s 1
s bizantijskim 1
bizantijskim staklom 1
staklom je 1
slično teško 1
identificirati. Radovima 1
Radovima se 1
pristupilo tek 1
godina. Radovi 1
Radovi na 4
njenoj obnovi 1
obnovi trajali 1
i letaonica 1
letaonica otada 1
otada ispunjava 1
ispunjava i 1
održava uvjete 1
uvjete koje 1
koje FIS 1
FIS zahtijeva 1
za takmičenja 2
njegovim okriljem. 1
okriljem. Radovi 1
ovom tenku 1
započeli odmah 1
uspješno uveden 1
uveden Pnazer 1
Pnazer 61 1
61 u 1
u opertaivnu 1
opertaivnu upotrebu. 1
upotrebu. Radovi 1
pruzi počeli 1
1958, ali 1
nedostatka financijskih 1
sredstava izgradnja 1
se produžila. 1
produžila. radovi 1
se intenziviraju 1
intenziviraju 1961., 1
1961., a 1
a 1964. 1
1964. se 1
dužini pruge. 1
pruge. Radovi 1
na rekonstruciji 1
rekonstruciji objekta 1
objekta rađeni 1
rađeni su 2
prema dokumentaciji 1
dokumentaciji Glavnog 1
Glavnog projekta 1
projekta Rekonstrukcija-sanacija 1
Rekonstrukcija-sanacija Pravoslavne 1
Pravoslavne crkve 1
Sv. Radovi 1
Radovi nisu 1
nisu završeni, 1
završeni, pa 1
se stadion 1
u 2000-ima 1
2000-ima koristi 1
u nedovršenom 1
nedovršenom stanju. 1
stanju. Radovi 1
Radovi počinju 1
u 1881 1
1881 godini. 1
godini. Radovi 1
Radovi predstavljaju 1
predstavljaju naučni 1
naučni i 4
časopis iz 1
oblasti historije, 1
historije, historije 1
historije umjetnosti 1
i arheologije. 1
arheologije. Radovi 1
Radovi su 6
su kasnili, 1
kasnili, te 1
klub sezonu 1
sezonu 1910-11. 1
1910-11. Radovi 1
mu prevedeni 1
prevedeni na 1
na francuski, 1
engleski, rumunski, 1
rumunski, persijski, 1
persijski, portugalski 1
portugalski i 1
i bugarski 1
bugarski jezik. 1
jezik. Radovi 1
počeli 1817. 1
1817. a 1
a kanal 1
kanal Erie 1
Erie je 1
završen 1825. 1
godine. Radovi 2
počeli 24. 1
oktobra 1557. 1
1557. Radovi 1
završeni devet 1
kasnije, 1566. 1
1566. Radovi 1
završeni u 1
rekordnom roku 1
6 dana, 2
prvi voz 1
voz ovom 1
ovom prugom 1
prugom prošao 1
novembra 1946. 3
Radovi u 1
u metalu 1
metalu i 1
i slonovači 1
slonovači su 1
često dovedeni 1
dovedeni do 1
visokog stupnja 2
stupnja tehničkog 1
tehničkog uspjeha. 1
uspjeha. Radovljica, 1
Radovljica, rimokatolička 1
"Sv. Rad 1
Rad Partije 1
po direktivi 1
direktivi Kominterne 1
Kominterne pomagala 1
pomagala Komunistička 1
partija Austrije, 1
Austrije, koje 1
je osiguravala 1
osiguravala smještaj 1
održavanje veza. 1
veza. Rad 1
Rad pojedinih 1
pojedinih umjetničkih 1
umjetničkih radionica 1
vrlo raznolik. 1
raznolik. Rad 1
Rad pumpe 1
pumpe se 1
pomicanje medija, 1
medija, bilo 1
ga diže 1
diže ili 1
pomoću sile 2
sile kompresovanja. 1
kompresovanja. Rad 1
Rad sa 2
njim na 2
na Oskarima 1
Oskarima je 1
kao savršena 1
savršena oluja, 1
oluja, svi 1
njegovi resursi 1
resursi i 1
i talenat 1
talenat objedinjavaju 1
objedinjavaju se 1
na globalnoj 1
globalnoj sceni." 1
sceni." Rad 1
različitim umjetničkim 1
umjetničkim strategijama 1
strategijama stvara 1
polje za 2
za eksperimentiranje 1
eksperimentiranje na 1
temu utopije 1
utopije i 1
za prijedloge 1
prijedloge izvan 1
granica ostvarljivosti 1
ostvarljivosti svakodnevne 1
svakodnevne politike, 1
politike, kao 2
istraživanje mogućnosti 1
mogućnosti različitih 1
različitih umjetničkih 1
umjetničkih pristupa. 1
pristupa. Rad 1
Rad sekcije 1
sekcije se 1
istraživanju pećina 1
pećina ponora 1
ponora i 1
i kraških 1
kraških fenomena 1
fenomena u 1
cilju njihove 1
njihove zaštite, 1
zaštite, evidentiranja 1
prikupljanja dokumentacije 1
o ovim 2
ovim objektima 2
objektima za 1
potrebe privrede. 1
privrede. Rad 1
Rad svih 1
svih političkih 2
stranaka obustavljen 1
obustavljen je 1
toga. Rad 1
Rad ukrajinskih 1
ukrajinskih kulturnih 1
kulturnih društava 1
periodu 1945. 1
1945. RAF 1
RAF i 1
dalje pobjeđuje 1
pobjeđuje nad 1
nad Luftwaffeom, 1
Luftwaffeom, u 1
rasponu borbi 1
borbi duž 1
duž istočne 2
istočne obale. 3
obale. Rafinerija 1
Rafinerija nafte 2
nafte Bosanski 1
Bosanski Brod 1
Brod notirana 2
banjalučkoj berzi 1
berzi od 1
2003. Rafinerija 1
nafte Brod 1
berzi. Rafiniranije 1
Rafiniranije razmatranje 1
razmatranje razlikuje 1
razlikuje klasičnu 1
klasičnu i 1
i kvantnu 1
kvantnu mehaniku 1
mehaniku na 1
što klasična 1
klasična mehanika 1
mehanika ne 1
ne prepoznaje 1
energija ne 1
u beskrajno 1
beskrajno male 1
male parcele, 1
parcele, tako 1
kraju fina 1
fina podjela 1
podjela otkriva 1
otkriva nesvodivo 1
nesvodivo zrnaste 1
zrnaste osobine. 1
osobine. RAF 1
RAF počinje 1
da tvrdi 1
dobio bitku 1
za Britaniju. 1
Britaniju. Ragbijaški 1
Ragbijaški klub 1
klub 1908. 1
1908. uspostavio 1
nogometno odjeljenje. 1
odjeljenje. Ragbi 1
Ragbi je 1
ubrzo zamijenjen 1
zamijenjen nogometom 1
nogometom unutar 1
unutar kluba. 1
kluba. Ragbi 1
klub "Rudar" 1
"Rudar" Zenica 1
osnovan 1982. 1
godine. Ragnarok 1
Ragnarok ("Sudbina 1
("Sudbina Bogova") 1
Bogova") je 1
borba na 2
kraju svijeta. 1
svijeta. Ragnina 1
Ragnina dopušta 1
dopušta mogućnost 1
tu crkvu 1
crkvu Svetolik-Stjepan 1
Svetolik-Stjepan samo 1
samo obnovio, 1
obnovio, a 1
ne sagradio. 1
sagradio. Raguž 1
Raguž je 2
ostavku 23. 1
2015. Raguž 1
dobio 11.641 1
11.641 (44,28%) 1
(44,28%) glasova, 1
a Zorić 1
Zorić 2.836 1
2.836 (10,79%) 1
(10,79%) glasova, 1
glasova, ali 1
je zahvaljujući 2
zahvaljujući kompenzacijskom 1
kompenzacijskom mjestu 1
mjestu ušao 1
dom BiH. 1
BiH. Raičević 1
Raičević R., 1
R., Petković 1
Petković S.,Lepić 1
S.,Lepić T., 1
T., Osnovi 1
Osnovi vojne 1
vojne neurologije, 1
neurologije, GŠ 1
GŠ Vojske 1
Gore, VMA 1
VMA Beograd, 1
Beograd, 204. 1
204. str.228-240. 1
str.228-240. RAI 1
RAI je 1
emitiranjem regularnog 1
regularnog televizijskog 1
televizijskog programa 2
kasnije Tv 1
Tv signal 1
signal obuhvatao 1
teritoriju italijanske 1
italijanske republike. 1
republike. Raimunda 1
Raimunda posjećuje 1
posjećuje majku 1
majku u 3
u Agustininoj 1
Agustininoj kući, 1
i obećavaju 1
obećavaju da 1
će popraviti 1
popraviti svoje 1
svoje odnose. 1
odnose. Rainboomsi 1
Rainboomsi ovo 1
ovo pokušaju 1
pokušaju prijaviti 1
prijaviti direktorkama, 1
direktorkama, ali 1
one začarane. 1
začarane. Rajčević 1
Rajčević je 1
rođen 1982. 1
gimnaziju. Rajkova 1
Rajkova pećina 1
pećina riječna 1
riječna je 1
je protočna 1
protočna pećina, 1
pećina, kroz 1
koju protječe 1
protječe Rajkova 1
Rajkova reka, 1
reka, i 1
Srbiji. Raka 1
Raka je 2
duboka 0,35 1
0,35 m, 1
široka je 1
i nadzemni 1
nadzemni sarkofag. 1
sarkofag. Raka 1
je prazna 1
njoj bio 1
bio sahranjen. 1
sahranjen. Raketa 1
Raketa je 1
je kalibra 1
kalibra 64 1
64 mm 1
od eksplozivne 1
eksplozivne glave 1
i stabilizatora 1
stabilizatora rakete 1
rakete koji 1
aktivira nakon 2
nakon odvajanja 1
odvajanja rakete 1
od cijevi. 1
cijevi. Raketa 1
Raketa može 1
probiti čelik 1
čelik debljine 1
debljine 300 1
300 mm, 1
190 m/s, 1
m/s, raketa 1
raketa leti 1
leti 4-6 1
4-6 sekundi 1
sekundi i 1
ne pogodi 1
pogodi cilj 1
cilj onda 1
aktivira mehanizam 1
za samouništenje 1
samouništenje rakete. 1
rakete. Raketa 1
Raketa posjeduje 1
posjeduje širok 1
spektar djelovanja 1
djelovanja protiv 1
su oklopna 1
oklopna vozila, 1
vozila, PVO, 1
PVO, utvrđeni 1
utvrđeni objekti, 1
objekti, brodovlje. 1
brodovlje. Raketa 1
Raketa prilikom 1
prilikom leta 1
leta ima 1
ima 8.5 1
8.5 okreta 1
okreta po 1
po sekundi, 1
sekundi, pokrete 1
pokrete obavlja 1
obavlja pomoću 1
pomoću žiroskopa, 1
žiroskopa, prilikom 1
ciljeva do 1
1.000 m 1
m operater 1
operater može 1
upravljati raketom 1
raketom golim 1
golim oko, 1
oko, dok 1
za ciljeve 1
ciljeve izvan 1
izvan tog 2
tog raspona 1
raspona koristi 1
koristi periskop 1
periskop 9Sh16 1
9Sh16 koji 1
koji vrši 2
vrši uvećanje 1
uvećanje 8 1
puta. Rakete 1
Rakete lete 1
principu akcije 1
i reakcije. 1
reakcije. Rakete 1
Rakete se 1
u lanseru 1
lanseru instaliranom 1
instaliranom na 1
na kamionu 1
kamionu što 1
mobilnost sistema 1
sistema a 1
ispaljivati i 1
i Pečora-2M 1
Pečora-2M verziju 1
verziju raketa 1
raketa protiv 1
protiv krstarećih 1
krstarećih projektila. 1
projektila. Raketna 1
Raketna brigada, 1
brigada, bila 1
viša taktička 1
taktička jedinica 1
jedinica promjenjivog 1
promjenjivog sastava, 1
sastava, naoružana 1
naoružana s 1
ili mješovitim 1
mješovitim raketnim 1
raketnim sistemima. 1
sistemima. Rak 1
Rak grlića 1
grlića materice 1
materice zauzima 1
mjesto kako 1
učestalosti javljanja 1
javljanja tako 1
po mortalitetu 1
mortalitetu od 1
od ginekolških 1
ginekolških malignoma. 1
malignoma. Rakić, 1
Rakić, Mitić 1
Mitić i 1
i Čengić 1
Čengić odlučuju 1
odlučuju napustiti 1
napustiti grupu, 1
a pridružuju 1
pridružuju im 1
se bubnjar 1
bubnjar Faris 1
Faris Arapović, 1
Arapović, bas-gitarista 1
bas-gitarista Darko 1
Darko Ostojić 1
Ostojić (Minka), 1
(Minka), gitarista 1
gitarista Predrag 1
Predrag Kovačević 1
Kovačević (Kowalski) 1
(Kowalski) i 1
i klavijaturista 2
klavijaturista Jadranko 1
Jadranko Džihan. 1
Džihan. Rak 1
Rak jajnika 1
jajnika po 1
učestalosti zavisno 1
zauzima treće 1
treće ili 1
mjesto po 1
po učestalosti. 1
učestalosti. Rakova 1
Rakova uš 1
uš može 1
putovati do 1
10 inča 1
inča po 1
tijelu. Rakovica, 1
Rakovica, ali 1
obično rjeđih 1
rjeđih i 1
i širih, 1
širih, koji 1
koji nagovještavaju 1
nagovještavaju supernove 1
supernove što 1
su eksplodirale 1
eksplodirale ostavši 1
ostavši nezapažene, 1
nezapažene, ili 1
bile skrivene 1
skrivene ili 1
ili stoga 1
stoga jer 1
se zbile 1
zbile daleko 1
daleko unatrag 2
unatrag u 1
u vremenu. 3
vremenu. Rak 1
Rak prostate 1
liječiti uklanjanjem 1
uklanjanjem glavnog 1
izvora testosterona: 1
testosterona: uklanjanje 1
uklanjanje testisa 1
testisa (orhiektomija) 1
(orhiektomija) ili 1
ili agensima 1
agensima koji 1
blokiraju pristup 1
pristup androgena 1
androgena njihovim 1
njihovim receptorima: 1
receptorima: antiandrogeni. 1
antiandrogeni. Ralo 1
Ralo plitko 1
plitko ore 1
ore i 1
jednu ručicu 1
ručicu sa 1
lakše reguliše 1
reguliše ugao 1
ugao pod 2
se obrađuje 1
obrađuje zemlja. 1
zemlja. Rama 1
Rama je 1
je utjelovljenje 1
utjelovljenje pravednosti 1
pravednosti i 1
smatraju ga 2
deset avatara 1
avatara (utjelovljenja) 1
(utjelovljenja) boga 1
boga Višnua. 1
Višnua. Ramán 1
Ramán Grosfoguel 1
Grosfoguel (Univerzitet 1
(Univerzitet Californije, 1
Californije, Berkeley) 1
Berkeley) napominje 1
je rasni/etnički 1
rasni/etnički identitet 1
identitet jedan 1
jedan koncept 1
se koncepti 1
koncepti rase 1
i etniciteta 1
etniciteta ne 1
zasebne i 1
i samostalne 1
samostalne kategorije. 1
kategorije. Rama 1
Rama putuje 1
putuje preko 1
preko šuma 1
Indiji sa 1
suprugom Situ 1
Situ i 1
bratom Lakšmanom. 1
Lakšmanom. Ramayana 1
Ramayana je 1
nastala od 3
od drevne 1
drevne herojske 1
herojske priče 1
o bogu 1
Višnu koji 1
knez Rama 1
Rama i 1
i izbavlja 1
izbavlja svoju 1
ženu od 1
od Ravane, 1
Ravane, demonskog 1
demonskog kralja 1
kralja Lanke. 1
Lanke. Ramazan 1
Ramazan je 1
je proticao 1
proticao uobičajeno 1
uobičajeno sve 1
dok jedne 1
jedne noći, 1
posljednjoj dekadi 1
dekadi mjeseca, 1
tokom noći 2
noći Kadr 1
Kadr nije 1
nije osjetio 1
osjetio nečije 1
nečije prisustvo. 1
prisustvo. R.A." 1
R.A." Međutim, 1
Međutim, IRA 1
IRA nije 1
nije osnovana 1
osnovana sve 1
do 1919, 1
1919, tokom 1
tokom Irskog 1
Irskog rata 1
nakon Meksičke 1
Meksičke revolucije. 1
revolucije. Rameni 1
Rameni i 1
karlični pojas 1
pojas žene 1
i muškarca 1
razlikuju. Rameni 1
Rameni zglob 1
također usmjeren 1
usmjeren više 1
više prema 1
prema glavi 1
glavi u 1
na recentnog 1
recentnog čovjeka, 1
ali slično 1
slično današnjim 1
današnjim čovjekolikim 1
čovjekolikim majmunima. 1
majmunima. Ramenski 1
Ramenski zglob 1
zglob (također 1
kao glenohumerusni 1
glenohumerusni zglob) 1
zglob) je 1
glavni zglob 1
zglob ramena. 1
ramena. Rame 1
Rame uz 1
uz rame 1
rame sa 1
običnim vojnicima 1
vojnicima su 1
branili položaj, 1
položaj, što 1
podizanja morala 1
morala vojnika 1
i preokreta 1
preokreta toka 1
toka bitke. 1
bitke. Ramina 1
Ramina žena, 1
žena, Sita, 1
Sita, postala 1
primjer vjerne 1
vjerne žene, 1
žene, te 1
je veličali 1
veličali zbog 1
zbog vrlina 1
vrlina ljubavi 1
i odanosti. 1
odanosti. Ramiz 1
Ramiz Krilašević, 1
Krilašević, Šefkija 1
Šefkija i 1
i Edhem 2
Edhem Okerić, 1
Okerić, Mustafa 1
Mustafa Ruvić, 1
Ruvić, Suad 1
Suad Osmanagić, 1
Osmanagić, Sakib 1
Sakib Trtić 1
Trtić su 1
bili ljudi 2
1993. RAM 1
RAM je 1
držanje podataka 1
i programskog 1
programskog koda 1
koda tokom 1
njegovog izvršavanja. 1
izvršavanja. RAM 1
RAM plan 1
plan (lit. 1
(lit. "okvir") 1
"okvir") razvijen 1
tokom 1990. 1
godine. Ramsay 1
Ramsay je 1
je načio 1
načio procjenu 1
procjenu udjela 1
udjela ksenona 1
ksenona u 1
Zemljinoj atmosferi 1
atmosferi od 1
miliona dijelova 1
dijelova zraka. 1
zraka. Ramsey 1
Ramsey je 1
u Dagenhamu. 1
Dagenhamu. Ramzes 1
Ramzes je 2
poslao glasnike 1
glasnike ka 1
ka Raovoj 1
Raovoj vojsci, 1
vojsci, koja 1
bila isto 1
Amonova nepripremljena, 1
nepripremljena, ali 1
bilo prekasno. 1
prekasno. Ramzes 1
prvo napravio 1
napravio niz 1
niz opskrbnih 1
opskrbnih baza 1
baza na 1
na Sredozemlju, 1
Sredozemlju, u 1
u Fenikiji. 1
Fenikiji. Rana 1
Rana historija 2
historija Kine, 1
Kine, kojoj 1
kojoj nedostaju 1
nedostaju pisani 1
pisani spomenici, 1
spomenici, je 1
opisana u 2
kasnijim dokumentima 1
dinastije Shang 1
Shang mnogo 1
mnogo vijekova 1
kasnije. Rana 1
historija regije 1
regije vezana 1
za alpsku 1
alpsku kulturu. 1
kulturu. Rana 1
Rana hrišćanska 1
hrišćanska umjetnost 1
umjetnost ne 1
označava samo 1
samo stil, 1
stil, nego 1
nego više 2
više označava 1
označava bilo 1
koje umjetničko 1
djelo stvarano 1
stvarano od 1
strane hrišćana 1
hrišćana tokom 1
tokom otprilike 1
otprilike 500 1
nastanka hrišćanstva 1
hrišćanstva pa 1
odvajanja Pravoslavne 1
Pravoslavne crkve. 1
crkve. Rana 1
Rana sinteza 1
sinteza feniletanolamina 1
feniletanolamina bila 1
je redukcijom 1
redukcijom 2-nitro-1-fenil-etanola. 1
2-nitro-1-fenil-etanola. Rand 1
Rand al'Tor 1
al'Tor je 1
poslao svog 2
svog generala, 1
generala, Perina 1
Perina Ajbaru, 1
Ajbaru, da 1
da zavede 2
zavede mir 1
u Geldanu. 1
Geldanu. Rand 1
Rand je 1
uveo seriju 1
seriju zakona 1
smanjili ovlašćenja 1
ovlašćenja plemića 1
i poboljšali 1
poboljšali život 1
život seljaka. 1
seljaka. Rand 1
Rand mu 1
povjerio zadatak 1
trenira Aša’mane. 1
Aša’mane. Rand 1
Rand nije 1
ubije nijednu 1
nijednu ženu, 1
ženu, čak 1
ni Lanfear, 1
Lanfear, pa 1
ga Lanfear 1
Lanfear sigurno 1
sigurno nadvladala 1
nadvladala da 1
da nijie 1
nijie bilo 1
bilo Moraine. 1
Moraine. Rand 1
Rand saznaje 1
su Seanšani 1
Seanšani ponovo 1
ponovo došli 1
njegov kontinent. 1
kontinent. Randy 1
Randy Rhoads 1
Rhoads je 1
veliki muzički 1
muzički doprinos 1
doprinos tokom 1
snimanja ova 1
muzička albuma. 1
albuma. Rane 1
Rane Mujadžićeve 1
Mujadžićeve radove, 1
radove, posebno 1
posebno ulja 1
ulja na 1
na platnu 3
platnu nastala 1
1933. Rane 1
Rane razvojne 1
razvojne verzije 1
raspolaganju imala 1
imala 43. 1
43. oklopna 1
oklopna regimenta 1
regimenta koje 1
pokazala na 1
na paradi 2
paradi za 2
za dan 1
dan republike 1
republike 2001. 1
godine. Rane 1
Rane verzije 1
tenka uključivale 1
su besposadnu 1
besposadnu kupolu, 1
kupolu, ali 1
ideja odbačena 1
odbačena u 1
korist kupole 1
sa posadomm. 1
posadomm. Rangeri 1
Rangeri postaju 1
postaju Zeo 1
Zeo Rangeri, 1
Rangeri, uz 1
pomoć Zeo 1
Zeo Kristala 1
Kristala koji 1
dao moći. 1
moći. Rangiranje 1
Rangiranje ovog 1
ovog indeksa 1
indeksa posljednjih 1
godina samo 1
neznatno poboljšalo. 1
poboljšalo. Rani 1
Rani današnji 1
današnji čovjek 2
se raširio 1
raširio iz 1
Afrike u 1
dijelove Zemlje 1
i interbridirao 1
interbridirao sa 1
precima Homo 1
Homo heidelbergensis, 1
heidelbergensis, zvanim 1
zvanim neandertalci 1
neandertalci denisovci 1
denisovci i 1
i nepoznatim 1
nepoznatim afričkim 1
afričkim homininima 1
homininima (u 1
(u vrhu, 1
vrhu, desno). 1
desno). Rani 1
Rani elektrokardiografi 1
elektrokardiografi su 1
bili sa 2
sa analognom 1
analognom elektronikom 1
elektronikom i 2
i signal 1
signal je 2
mogao pokretati 1
pokretati motor 1
motor za 1
za ispis 1
ispis signala 1
signala na 2
na papiru. 1
papiru. Rani 1
Rani elektronski 1
elektronski računari 1
računari kao 1
je Kolos 1
Kolos koristili 1
su bušene 1
bušene trake, 1
trake, duge 1
duge papirne 1
papirne trake 2
podaci prikazani 1
prikazani nizom 1
nizom rupa, 1
rupa, sada 1
sada zastarjelom 1
zastarjelom tehnologijom. 1
tehnologijom. Ranih 1
Ranih 1980-ih, 1
1980-ih, Jarmusch 1
Jarmusch je 1
je naizmjenično 1
naizmjenično radio 1
i muzici, 1
muzici, i 1
član novotalasne 1
novotalasne grupe 1
grupe Del 1
Del Byzanteens. 1
Byzanteens. Ranih 1
Ranih 1980-tih 1
1980-tih godina 3
godina Velika 1
Velika Kladuša 1
Kladuša je 1
ostvarila najveći 1
najveći privredni 1
privredni procvat 1
procvat u 1
historiji svog 1
postojanja. Ranih 1
Ranih pedesetih 1
pedesetih i 1
vijeka, bile 1
su najtiražnije 1
najtiražnije jugoslavenske 1
jugoslavenske novine. 1
novine. Rani 1
Rani izvještaji 1
izvještaji govore 1
jačina pokresa 1
pokresa bila 1
bila između 1
između 7,6 1
7,6 i 1
i 8,0. 1
8,0. Ranija 1
Ranija izdanja 1
izdanja zvala 1
zvala su 2
se Anatomy: 1
Anatomy: Descriptive 2
Descriptive and 2
and Surgical, 1
Surgical, Anatomy 1
Anatomy of 1
the Human 1
Human Body 1
Body i 1
i Gray's 1
Gray's Anatomy: 1
and Applied, 1
Applied, ali 1
ali naziv 1
naziv knjige 1
obično skraćen, 1
skraćen, a 1
a kasnija 1
kasnija izdanja 1
nazvana Gray's 1
Gray's Anatomy. 1
Anatomy. Ranija 1
Ranija off-limit 1
off-limit područja 1
područja sada 1
kao ugodni 1
ugodni javni 1
javni parkovi. 1
parkovi. Ranija 1
Ranija osovina 1
osovina u 1
u građevini 2
građevini je 1
predstavljena nišom 1
nišom koja 1
uvijek poznata 1
kao Omerov 1
Omerov mihrab. 1
mihrab. Ranija 1
Ranija studija 1
studija niže 1
rezolucije o 1
strukturi S. 1
S. solfataricus 1
solfataricus nije 1
pronašla Rpo13 1
Rpo13 i 1
prostor dodijelila 1
dodijelila Rpo5 1
Rpo5 / 1
/ Rpb5. 1
Rpb5. Ranije 1
Ranije je, 2
je, 1. 1
maja 1895. 1
1895. god. 1
god. Ranije 1
Ranije je 7
bilo često 1
često vršiti 1
vršiti povorku 1
povorku i 1
i misu 1
misu u 1
čast Nuestra 1
Nuestra Señora 1
Señora de 1
los Ángeles, 1
Ángeles, čime 1
obilježava osnivanje 1
osnivanje grada 1
grada Los 1
Angelesa 1781. 1
1781. Ranije 1
bilo odlučeno 2
da ekipu 1
završni uspon 1
uspon čine: 1
čine: Junko 1
Junko Tabei, 1
Tabei, Yuriko 1
Yuriko Watanabe, 1
Watanabe, i 1
Šerpa Ang-Chering, 1
Ang-Chering, što 1
što sada 1
jedna penjačica 1
penjačica mogla 1
mogla dalje. 1
dalje. Ranije 1
kao Tom 1
Tom Marvolo 2
Marvolo Riddle, 1
Riddle, Voldemort 1
Voldemort opisivan 1
opisivan kao 2
veoma zgodan 1
zgodan s 1
s jamicama 1
jamicama na 1
obrazima te 1
te crnih 1
kose. Ranije 1
je karprofen 1
karprofen bio 1
u humanoj 1
humanoj medicini 1
gotovo 10 2
u dozama 2
dozama od 2
600 mg 1
dnevno. Ranije 1
pokrivena olovnim 1
olovnim limom 1
limom koji 1
je polovicom 1
polovicom XIX. 1
XIX. Ranije 1
je start 2
start bio 1
reda sa 1
deset takmičara, 1
a takmičari 1
takmičari su 1
morali skijati 1
skijati klasičnim 1
klasičnim stilom 1
u startom 1
startom području. 1
području. Ranije 1
to zemljište 1
u najvećem 5
najvećem procentu 1
procentu zasijavano 1
zasijavano žitaricama, 1
žitaricama, uglavnom 1
uglavnom ječmom, 1
ječmom, zobi 1
zobi i 1
i pšenicom. 1
pšenicom. Ranije 1
medicinskoj nauci, 1
nauci, tvorba 1
tvorba neuronske 1
neuronske mreže 1
mreže smatrala 1
se jedinom 1
jedinom važnom 1
važnom funkcijom 1
funkcijom astrocita, 1
astrocita, a 1
kao punila 1
punila jaza. 1
jaza. ", 1
", ranije 1
ranije odobrena 1
od vlasti. 1
vlasti. Ranije 1
Ranije prepoznati 1
prepoznati pacifički 1
pacifički rod 1
rod Macropiper, 1
Macropiper, nedavno 1
je pripojen 1
pripojen u 1
u Piper. 1
Piper. Ranije 1
Ranije prezime 1
prezime Arslan 1
Arslan - 1
- bega, 1
bega, po 1
ocu Mehmed 1
Mehmed paši 1
paši i 1
i djedu 1
djedu Salih 1
Salih - 1
- paši, 1
paši, je 1
je bilo: 1
bilo: "Kuli". 1
"Kuli". Ranije 1
Ranije procjene 1
procjene dimenzija 1
dimenzija Andromede 1
Andromede su 1
iznosile 70.000 1
do 120.000 1
120.000 s.g. 1
s.g. ali 1
nova posmatranja 1
posmatranja otkrila 1
otkrila nove 1
nove dijelove 1
dijelove zvjezdanog 1
zvjezdanog diska 1
i udvostručile 1
udvostručile stare 1
stare procjene. 1
procjene. Ranije 1
Ranije radove 1
mu objavljivali 1
objavljivali studentski 1
studentski list 2
list " 1
" Ranije 1
Ranije romanizovani, 1
romanizovani, sjeverni 1
dio Galije, 1
Galije, nakon 1
je okupiran 1
strane Franaka, 1
Franaka, se 1
u Merovingiansku 1
Merovingiansku kulturu. 1
kulturu. Ranije 1
Ranije se 4
porijeklo vuče 1
od plemićke 1
iz Česmice 1
Česmice blizu 1
blizu Čazme 1
Čazme (odakle 1
(odakle i 1
naziv Česmički), 1
Česmički), ali 1
rođen 1434. 1
1434. Ranije 1
ovim pojmom 1
pojmom nazivao 1
nazivao irski 1
irski revolucionarni 1
revolucionarni period. 1
period. Ranije 1
pravila razlika 1
između pojmova 1
pojmova "primarni" 1
"primarni" i 1
i "sekundarni 1
"sekundarni lizozom". 1
lizozom". Ranije 1
je Emona 1
Emona pripadala 1
pripadala rimskoj 1
provinciji Pannonia, 1
Pannonia, no 1
no današnja 1
današnja istraživanja 1
bila najistočniji 1
najistočniji grad 1
grad Rimske 1
Rimske države. 1
države. Ranije 1
Ranije spomenuti 1
spomenuti pokušaj 1
pokušaj kloniranja 1
kloniranja čovjeka 1
čovjeka izvršen 1
dobiju embrionalne 1
embrionalne matične 1
ćelije. Ranije 1
Ranije su 4
su klasificirani 2
klasificirani kao 3
neovisno koljeno, 1
koljeno, ali 1
ali molekulskee 1
molekulskee analize 1
analize ih 1
ih pokazuju 1
pokazuju kao 1
skupinu koja 1
koja potječe 1
od prstenastih 1
prstenastih glista. 1
glista. Ranije 1
su nazivani 2
nazivani Onondage-ga 1
Onondage-ga ("Ljudi 1
("Ljudi planinskog 1
planinskog mjesta"). 1
mjesta"). Ranije 1
se kopanjem 1
kopanjem bunara 1
bunara bavili 1
bavili posebni 1
posebni majstori 1
majstori bunardžije. 1
bunardžije. Ranije 1
su ta 4
područja bila 2
pod naismjeničnom 1
naismjeničnom kontrolom 1
kontrolom Pečenega 1
Pečenega i 1
i Kumana. 1
Kumana. Ranije 1
Ranije te 2
godine Hermiona 1
Hermiona se 1
i borila 1
borila s 1
s Millicent 1
Millicent u 1
u Duelantskom 1
Duelantskom klubu. 1
klubu. Ranije 1
godine, Soganica 1
Soganica je 1
zamijenio Paul 1
Paul Christiansen. 1
Christiansen. Ranije 1
Ranije tog 1
dana Michael 1
sam vidio 1
kako komunistički 1
komunistički pobunjenik 1
pobunjenik ubija 1
u Havani 1
Havani detonirajući 1
detonirajući granatu, 1
granatu, koja 1
i pobunjenika. 1
pobunjenika. Ranije 1
Ranije verzije 1
Windowsa se 1
smatraju grafičkim 1
grafičkim ljuskama, 1
ljuskama, najviše 1
temeljima MS-DOS–a 1
MS-DOS–a i 1
koriste njegove 1
njegove usluge 1
usluge sistema 1
sistema datoteka. 1
datoteka. Ranije 1
Ranije vrlo 1
uspješni venecijanski 1
venecijanski muzički 1
muzički izdavači 1
izdavači nisu 1
mogli ponuditi 1
ponuditi takav 1
takav kvalitet, 1
kvalitet, te 1
stoga Albinoni 1
Albinoni svoje 1
svoje naknadne 1
naknadne kolekcije 1
kolekcije instrumentalne 1
instrumentalne muzike 1
muzike direktno 1
direktno objavio 1
objavio kod 1
kod Rogera 1
Rogera u 1
Amsterdamu. Raniji 1
Raniji modeli 1
modeli Type 1
Type 85 1
85 tenkova 1
su modernizirani 2
modernizirani na 2
Type 85-III 1
85-III standard, 1
standard, npr. 1
npr. svi 1
svi Type 1
Type 85-IIAP 1
85-IIAP modeli 1
modeli u 1
u pakistanskoj 1
pakistanskoj vojsci. 1
vojsci. Raniji 1
Raniji visokotemperaturni 1
visokotemperaturni reaktori 1
reaktori (VTR) 1
(VTR) uz 1
upotrebu torija, 1
torija, npr. 1
npr. Ranila 1
Ranila je 1
je desetine 1
desetine demonstranata 1
demonstranata od 1
11 kasnije 1
kasnije umrlo. 1
umrlo. Rani 1
Rani merkantilizam, 1
merkantilizam, koji 1
razvio s 1
početka 1500. 1
1500. Ranim 1
Ranim jutrom 1
jutrom napije 1
napije se 1
se čovjek 1
čovjek vode 1
do mile 1
mile volje 1
i popije 2
popije bijelu 1
bijelu kavu, 1
kavu, s 1
s osobitim 1
osobitim apetitom 1
apetitom ruča, 1
ruča, a 1
onda jedva 1
jedva dočeka 1
dočeka večeru. 1
večeru. Rani 1
Rani muslimanski 1
muslimanski izvori 1
spominju da 2
je Gregorijeva 1
Gregorijeva vojska 1
vojska koristila 2
koristila lance 1
lance da 1
vojnici međusobno 1
međusobno povezali. 1
povezali. Rani 1
Rani napori 1
naziva svemirski 1
svemirski turizam, 1
turizam, planiranje 1
planiranje pokretanja 1
pokretanja prvih 1
prvih komercijalnih 1
komercijalnih putovanja 1
svemir, kulminirali 1
aprila 2001, 1
2001, kad 1
je Amerikanac 1
Amerikanac Denis 1
Denis Tito 1
Tito postao 1
svemirski turist. 1
turist. Rani 1
Rani natpisi 1
možda spominju 1
spominju barut 1
barut su 1
u lingvističkom 1
lingvističkom procesu 1
procesu označeni 1
označeni takozvanom 1
takozvanom semantičkom 1
semantičkom promjenom 1
promjenom (gdje 1
(gdje stare 1
stare riječi 1
riječi dobijaju 1
dobijaju nova 1
nova značenja). 1
značenja). Rani 1
Rani oblici 1
oblici crkvenoslavenskog 1
crkvenoslavenskog na 1
zapadnoj periferiji 1
periferiji slavenskih 1
slavenskih teritorija 1
teritorija ili 1
tzv. Rani 1
Rani plemenski 1
plemenski narod 1
narod emigrirao 1
emigrirao je 1
rijeku Nil, 1
Nil, gdje 1
razvili ustaljenu 1
ustaljenu poljoprivrednu 1
poljoprivrednu ekonomiju 1
ekonomiju i 3
i centralizovano 1
centralizovano društvo. 1
društvo. Rani 1
Rani pokušaji 1
pokušaji za 2
za pronalaskom 1
pronalaskom učitelja 1
učitelja džiju-džice 1
džiju-džice koji 1
bio voljan 1
voljan da 1
podučava bili 1
su neuspješni. 1
neuspješni. Rani 1
Rani primati 1
primati su 2
imali prilagođavanja 1
prilagođavanja za 1
po granama 1
granama krošnji 1
krošnji kao 1
i vitki 1
vitki lori. 1
lori. Rani 1
Rani primjeri 1
primjeri zbirki 1
zbirki kratkih 1
priča uključuju 1
uključuju "Bajke" 1
"Bajke" Rani 1
Rani pubertet 1
pubertet također 1
za djevojke 1
djevojke od 1
od zadirkivanja 1
zadirkivanja ili 1
ili maltretiranja, 1
maltretiranja, poremećaja 1
poremećaja mentalnog 1
mentalnog zdravlja 1
i niskog 3
niskog rasta 1
rasta kao 1
odrasle osobe. 1
osobe. Rani 1
Rani uticaj 1
uticaj Glena 1
Glena Morgana 1
Morgana i 1
i Jamesa 1
Jamesa Wonga 1
Wonga na 1
na mitologiju 1
mitologiju Dosjea 1
X doveo 1
uvođenja popularnih 1
popularnih sporednih 1
sporednih likova 1
nastaviti pojavljivati 1
kasnijim epizodama 1
epizodama koje 1
će pisati 1
pisati drugi 1
drugi scenaristi 1
scenaristi kao 1
je Scullyjina 1
Scullyjina porodica: 1
porodica: Danin 1
Danin otac 1
otac William 1
William ( 1
( Rani 1
Rani vojni 1
vojni izvještaji 1
izvještaji otkrivaju 1
otkrivaju teškoće 1
teškoće na 1
su sovjetske 2
snage nailazile 1
nailazile tokom 1
planinskim terenima. 1
terenima. Ranjavan 1
Ranjavan je 1
puta. Ranjeni 1
Ranjeni borci 1
borci su 1
po previjanju 1
previjanju rana 1
rana vraćali 1
borbu. Ranjenici 1
Ranjenici su 1
vrijeme prebačeni 1
prebačeni prema 1
prema Mliništima 1
Mliništima i 1
Hercegovinu. Ranjen 1
Ranjen je 1
kod Cambraija 1
Cambraija 1918. 1
godine. Ranjenoga 1
Ranjenoga Hasanagu 1
Hasanagu u 1
planini obilaze 1
obilaze mati 1
mati i 1
i sestra. 1
sestra. Ranjenog 1
Ranjenog policajca 1
policajca i 1
i stariju 1
stariju ženu 1
ženu spasili 1
spasili su 2
su Palestinac 1
Palestinac i 1
dvojica Austrijanaca 1
Austrijanaca turskog 1
turskog porijekla 2
porijekla sklanjajući 1
sklanjajući ih 1
sigurno, a 1
je vozilo 2
vozilo hitne 1
hitne pomoći 2
pomoći odvezlo 1
odvezlo do 1
do ambulante. 1
ambulante. Ranjevska 1
Ranjevska kaže 1
Pariz ide 1
od novca 2
novca koji 2
poslala teta 1
teta iz 1
iz Jaroslavlja. 1
Jaroslavlja. Ranjevska 1
Ranjevska razgovara 1
s Lopahinom 1
Lopahinom o 1
o Varji, 1
Varji, on 1
joj predložiti 1
predložiti brak, 1
se Varja 1
Varja pojavi, 1
pojavi, Lopahin 1
Lopahin priča 1
o glupostima. 1
glupostima. Ranka 1
Ranka odlučuje 1
da zove 2
zove policiju, 2
policiju, a 1
a Mubera 1
Mubera bježi 1
bježi glavom 1
bez obzira. 1
obzira. Ranko 1
Ranko Zidarić 1
Zidarić je 1
Zagrebu. Ranodinastički 1
Ranodinastički period 1
stvaranje države 2
države (3050. 1
(3050. - 1
- 2686. 1
2686. Rano 1
Rano je 3
bez oca. 1
oca. Rano 1
je penzionisan, 2
penzionisan, što 1
da posveti 1
posveti više 1
vremena proučavanju 1
proučavanju historije. 1
historije. Rano 1
je skrenuo 1
skrenuo pažnju 1
sebe izuzetnim 1
izuzetnim talentom. 1
talentom. Rano 1
Rano otkrivanje, 1
otkrivanje, prehrana 1
prehrana s 1
niskim sadržajem 1
sadržajem aminokiselina 1
aminokiselina razgranatog 2
praćenje hemijskih 1
hemijskih pokazatelja 1
pokazatelja krvi 1
krvi mogu 1
do dobre 1
dobre prognoze 1
prognoze sa 1
nimalo abnormalnih 1
abnormalnih dešavanja. 1
dešavanja. Rano 1
Rano se 1
se zainteresirao 1
zainteresirao za 1
za glumu. 1
glumu. Rano 1
Rano ujutro 1
ujutro petog 1
petog dana 1
dana bitke, 1
bitke, Vahan 1
Vahan je 3
poslao izaslanika 1
izaslanika u 1
u muslimanski 1
muslimanski logor 1
logor kako 1
bi izdejstvovao 1
izdejstvovao primirje 1
primirje u 1
pokušao održati 1
održati nove 1
nove pregovore. 1
pregovore. Rano 1
Rano značenje 1
značenje pojma 1
pojma "županija" 1
"županija" Ransohoff 1
Ransohoff je 1
bio nezadovoljan 3
nezadovoljan naslovom 1
naslovom romana. 1
romana. Ranu 1
Ranu fazu 1
fazu infekcije 1
infekcije karakteriziraju 1
karakteriziraju bezbolni 1
bezbolni čvorovi 1
čvorovi ili 1
područja oticanja. 1
oticanja. Ranvijeova 1
Ranvijeova (Renvier) 1
(Renvier) suženja, 1
suženja, bez 1
bez te 1
te ovojnice, 1
ovojnice, koju 1
koju nemaju 1
nemaju ni 2
ni razgranati 1
razgranati završeci 1
završeci aksona. 1
aksona. Raonici 1
Raonici od 1
od gvožđa 1
gvožđa su 1
veoma dugo 1
upotrebi. Raphael 1
Raphael Warnock 1
Warnock i 1
i Jon 2
Jon Ossoff 1
Ossoff koji 1
izabrani u 1
krugu na 1
izborima Georgije 1
Georgije 2021. 1
2021. Rapidan 1
Rapidan pad 1
broja poznatih 1
poznatih bioloških 1
bioloških sistema 1
svijeta doveo 1
se konzervacijska 1
konzervacijska biologija 1
biologija sve 1
češće naziva 1
naziva disciplinom 1
disciplinom s 1
s rokom. 1
rokom. Rapid 1
Rapid Beč 1
5–4. Rapid 1
Rapid je 1
jednom bio 2
bio opisan 1
kao "Porsche 1
"Porsche siromašnog 1
siromašnog čovjeka", 1
čovjeka", i 1
prodaji u 2
Kraljevstvu tokom 1
tokom 1980tih. 1
1980tih. Rasa 1
Rasa dolazi 1
dvije varijacije: 1
varijacije: spitzhauben 1
spitzhauben i 1
i barthuhner. 1
barthuhner. Rascjep 1
Rascjep usne 1
usne je 1
je uzrokovan 1
uzrokovan dekompenzacijskim 1
dekompenzacijskim rastom 1
rastom obje 1
strane usne 1
usne (tokom 1
(tokom prva 1
mjeseca trudnoće) 1
trudnoće) i 1
od čestih 1
čestih prirođenih 1
prirođenih mahana 1
mahana (čini 1
(čini otprilike 1
otprilike 15% 1
15% urođenih 1
urođenih malformacija). 1
malformacija). Rasformiranjem 1
Rasformiranjem Vojne 1
krajine pola 1
pola šuma 1
šuma ostaje 1
ostaje državno 1
državno a 1
a polovica 1
polovica se, 1
se, otkupom 1
otkupom servitutnih 1
servitutnih prava 1
prava krajišnika, 1
krajišnika, prevodi 1
posjed imovnih 1
imovnih općina. 1
općina. Rashladna 1
Rashladna tekućina 1
tekućina koja 1
koja kola 1
kola preuzima 1
preuzima tu 1
tu toplinu 1
toplinu i 1
pokreće generatore. 1
generatore. Rashodi 1
Rashodi te 2
godine iznosili 1
su 971,2 1
971,2 miliona 1
KM, čime 1
su povećani 2
za 5,35% 1
5,35% u 1
2012. godinu. 1
godinu. Rashodi 1
su inosili 1
inosili 654,352 1
654,352 miliona 1
KM, te 1
za 0,57% 1
0,57% u 1
2013. Rasijava 1
Rasijava se 1
se cjelokupno 1
cjelokupno zrno 1
zrno polena 1
polena (npr. 1
(npr. Rasim 1
Rasim Muminović 1
Muminović (22. 1
(22. april 1
april 1935 1
1935 – 1
– 24. 2
24. oktobar 1
oktobar 2012) 1
2012) bio 1
bosanskohercegovački i 1
evropski filozof. 1
filozof. Rasipanje 1
Rasipanje rendgenskih 1
zraka malog 1
malog ugla 1
ugla ukazuje 1
da kristalna 1
struktura bolje 1
bolje predviđa 1
predviđa svojstva 1
svojstva kalbindina 1
kalbindina u 1
rastvoru u 1
strukturu određenu 1
određenu nuklearnom 1
magnetnom rezonancom. 1
rezonancom. Raširenije 1
Raširenije molekule 1
veći Stokesov 1
Stokesov radijus 1
radijus u 1
sa kompaktnijim 1
kompaktnijim molekulama 1
molekulama iste 1
iste molekularne 1
molekularne mase. 1
mase. Rašireni 1
Rašireni među 1
među raznim 3
raznim grupama, 1
grupama, oko 1
5% su 1
su animisti 1
animisti najviše 1
i jugozapadu. 1
jugozapadu. Raširila 1
Raširila se 1
najviše prema 1
do kolodvora. 1
kolodvora. Raški 1
Raški upravni 1
upravni okrug 2
okrug sastoji 1
tri općine. 1
općine. Raskol 1
Raskol između 1
dva kršćanska 1
kršćanska krila 1
krila bio 1
je usredsređen 1
usredsređen oko 1
oko statusa 1
statusa "traditorskog" 1
"traditorskog" svećenstva 1
sarađivalo sa 1
rimskim vlastima 1
vlastima tokom 1
njihovih progona 1
progona kršċana. 1
kršċana. Raskol 1
Raskol je 1
mala podloga 1
podloga koja 1
koja savršeno 1
savršeno odgovara 1
sredini aktivnog 1
mjesta što 1
omogućuje savršeno 1
savršeno međudejstvo 1
međudejstvo s 1
s ostacima. 1
ostacima. Raskol 1
Raskol u 1
svjetskom šahu 1
šahu 1993. 1
1993. Raskošno 1
Raskošno pročelje 1
pročelje zgrade 1
zgrade otvoreno 1
prizemlju šiljastolučnim 1
šiljastolučnim arkadama. 1
arkadama. Rašo 1
Rašo Milošević 1
Milošević i 1
i pripadnik 1
pripadnik Službe 1
Službe države 1
države bezbjednosti 1
bezbjednosti Srbije. 1
Srbije. Raspada 1
Raspada se 1
skoro trenutno 1
dva mlaza 1
mlaza hadrona 1
hadrona i 1
elektrona, vidljivih 1
vidljivih kao 1
kao linije. 1
linije. Raspad 1
Raspad Kraljevine 1
Jugoslavije Rogatica 1
je dočekala 1
kao srednje 2
srednje razvijena 1
razvijena bosanska 1
bosanska varoš 1
varoš sa 1
dosta trgovina, 1
trgovina, zanatskih 1
zanatskih i 1
i ugostiteljskih 1
ugostiteljskih objekata, 2
objekata, nekoliko 1
nekoliko industriskih 1
industriskih objekata 1
i građanskom 1
građanskom školom. 1
školom. Raspadom 1
Raspadom Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske dolazi 1
do ujedinjenja 1
ujedinjenja južnoslavenskih 1
južnoslavenskih država 1
zajedničku državu, 1
raspada 90-tih 1
90-tih godina. 1
godina. Raspadom 1
Raspadom Jugoslavije 1
Jugoslavije ideja 1
ideja jugoslavenstva 1
jugoslavenstva izgubila 1
je popularnost. 1
popularnost. Raspadom 1
Raspadom Saveza 1
komunista Jugoslavije, 2
Jugoslavije, demokratskim 1
višestranačkim izborima 1
i slomom 1
slomom komunizma 1
komunizma i 3
i Sovjetskog 2
Saveza, pokazalo 1
te težnje 1
težnje nerealne, 1
nerealne, tj. 1
se "ostalim" 1
"ostalim" ne 1
vladati preko 1
preko jednopartijskog 1
jednopartijskog sistema. 1
sistema. Raspadom 1
Raspadom Sovjetskog 1
Saveza i 3
i odlaskom 2
odlaskom planske 1
planske ekonomije, 2
ekonomije, pad 1
pad su 1
zabilježili svi 1
svi privredni 1
privredni aspekti 1
aspekti pa 1
standard osjetno 1
osjetno pao. 1
pao. Raspadom 1
Raspadom Svetog 1
Carstva 1804. 1
1804. Raspad 1
Raspad SFRJ 1
SFRJ predstavlja 1
predstavlja rezultat 1
rezultat niza 1
niza političkih 1
i sukoba 5
sukoba tokom 1
ranih 1990-ih. 1
1990-ih. Raspad 1
Raspad Sovjetskog 1
Saveza on 1
jednoj izjavi 3
izjavi za 2
novinare opisao 1
geopolitičku katastrofu" 1
katastrofu" 20. 1
vijeka. Raspodjela 1
Raspodjela biljaka 1
u okeanima. 1
okeanima. Raspodjela 1
Raspodjela opsežnih 1
opsežnih ledenih 1
ledenih naslaga, 1
naslaga, koje 1
se formirale 1
formirale kasnijeu 1
kasnijeu paleozoiku, 1
paleozoiku, korištena 1
praćenje kretanja 1
kretanja dijelova 1
dijelova Gondvane 1
Gondvane preko 1
preko i 2
Južnog pola. 1
pola. Raspodjela 1
Raspodjela prihoda 1
prihoda je 2
veoma neujednačena 1
neujednačena sa 1
oko 29% 1
29% ukupnog 1
stanovništva ispod 1
siromaštva sa 1
400.000 nezaposlenih 1
nezaposlenih odnosno 1
odnosno 3,2%. 1
3,2%. Raspodjelu 1
Raspodjelu privrednih 1
privrednih činilaca 1
Štajerskoj uvjetuju 1
uvjetuju topografski 1
topografski i 1
klimatski uslovi. 1
uslovi. Raspolagala 1
Raspolagala je 1
sa tridesetak 1
tridesetak kreveta 1
kreveta u 2
jednoj drvenoj 1
drvenoj baraci. 1
baraci. Raspoloženje 1
Raspoloženje je 1
je povišeno 1
povišeno i 1
i neprimjereno, 1
neprimjereno, mišljenje 1
je dezorganizovano, 1
dezorganizovano, a 1
a govor 1
govor nekoherentan. 1
nekoherentan. Raspoloživi 1
Raspoloživi dokazi 1
postoje najmanje 1
vrste Entamoeba 1
Entamoeba koje 1
izgledaju isto 1
isto kod 1
ljudi - 1
- Entamoeba 1
Entamoeba moshkovskii 1
moshkovskii i 1
i Entamoeba 1
Entamoeba bangladeshi. 1
bangladeshi. Raspoloživi 1
Raspoloživi kundak 1
kundak omogućava 1
omogućava samostalno 1
samostalno korištenje 1
korištenje EGLM. 1
EGLM. Raspoloživi 1
Raspoloživi metodi 1
visoko osposobljeni 1
osposobljeni za 1
funkcije sekvenci 1
sadrže polimorfizme, 1
polimorfizme, ali 1
sve jednoobrazno 1
jednoobrazno identificiraju 1
identificiraju većinu 1
većinu SFP 1
SFP u 1
u komponentama 1
komponentama za 1
bilo polimorfnih 1
polimorfnih sekvenci 1
sekvenci na 2
lokacijama. Raspoloživi 1
Raspoloživi statistički 1
podaci dobiveni 1
dobiveni s 1
su nedovoljni 1
nedovoljni za 1
ozbiljnije zaključke 1
o aktuelnom 1
aktuelnom brojnom 1
brojnom stanju 1
stanju populacije 1
populacije vuka 1
vuka u 1
Hercegovini Prema 1
Prema slobodnoj 1
slobodnoj procjeni 1
procjeni broj 1
broj vukova 1
vukova u 1
BiH se 1
i 350 1
350 jedinki. 1
jedinki. Raspoloživ 1
Raspoloživ je 1
lijek. Rasponi 1
Rasponi svodova 1
svodova su 1
od 3,85 1
3,85 do 1
do 4,10 1
4,10 metara. 1
metara. Raspon 1
Raspon proizvoda 1
proizvoda Monte 1
Monte se 2
zemljama. Raspon 1
Raspon ruku 1
ruku nadmašuje 1
nadmašuje dužinu 1
dužinu tijela 1
do 2,75 1
2,75 m. 1
m. Raspon 1
Raspon skale 1
skale počinje 1
nule kojom 1
osoba isključivo 2
isključivo heteroseksualna, 1
heteroseksualna, a 1
sa šesticom 1
šesticom kojom 1
isključivo homoseksualna. 1
homoseksualna. Raspored 1
Raspored časova 1
školi je 6
bez zamjerki. 1
zamjerki. Raspored 1
Raspored cvjetova 1
cvjetova u 1
ovoj cvasti 1
cvasti naziva 1
se umbelatni 1
umbelatni ili 1
i subumbelatni 1
subumbelatni (gotovo 1
(gotovo umbelatni). 1
umbelatni). Raspoređene 1
Raspoređene su 1
su spiralno, 1
spiralno, na 1
na češernoj 1
češernoj osi. 1
osi. Raspored 1
vrsta ovih 1
ovih reproducijskih 1
reproducijskih polipa 1
polipa znatno 1
različitih grupa. 2
grupa. Raspored 2
Raspored listova 1
je naizmjeničan, 1
naizmjeničan, liske 1
liske su 1
su nasuprotne. 1
nasuprotne. Raspored 1
Raspored motiva 1
motiva je 1
vrlo pojednostavljen. 1
pojednostavljen. Raspored 1
Raspored nožica 1
nožica je 1
kod konektora 1
konektora pune 1
pune veličine. 1
veličine. Raspored 1
Raspored takmičenja 2
takmičenja FIFA 1
2017. objavljen 1
strane FIFA-e 1
FIFA-e 24. 1
2015. Raspored 2
određen 6. 1
2012. Raspored 1
Raspored težine 1
komponenti na 2
tenku je 1
bio promijenjen 1
promijenjen uz 1
razne dodatke. 1
dodatke. Raspored 1
Raspored trupa 1
trupa u 1
u legiji. 1
legiji. Raspored 1
Raspored utakmica 3
odlučen nakon 1
nakon izvlačenja. 1
izvlačenja. Raspored 1
utakmica određen 1
izvlačenja kvalifikacijskih 1
Raspored valentnih 1
elektronskih parova 1
parova o 1
o visi 1
visi o 1
njihovom broju. 2
broju. Raspored 1
Raspored vodenih 1
tokova je 1
je nepravilan 1
nepravilan i 1
i uslovljen 1
je razlikama 1
u otpornosti 1
otpornosti stijena 1
na riječnu 1
riječnu eroziju. 1
eroziju. Raspoznaje 1
Raspoznaje se 1
po crvenim 1
crvenim ili 1
ili crnim 1
crnim pjegama 1
pjegama po 1
cijelom tijelu. 1
tijelu. Rasprava 1
Rasprava je 1
je pismena, 1
pismena, ali 1
ali Sud 1
Sud može 1
može odlučiti 1
vodi usmeni 1
usmeni postupak 1
postupak radi 1
radi izvođenja 1
izvođenja određenih 1
određenih dokaza. 1
dokaza. Rasprava 1
budućnosti privrede 1
privrede pružila 1
je podlogu 1
podlogu sovjetskim 1
sovjetskim vođama 1
vođama za 1
borbu oko 1
oko vlasti 1
nakon Lenjinove 1
Lenjinove smrti 1
smrti 1924. 1
1924. Rasprava 1
ekonomskim slobodama 1
slobodama ima 1
cilj razmatranje 1
razmatranje odnosa 1
između pojedinca 1
čemu državne 1
državne aktivnosti 1
aktivnosti ili 2
ili kontrole 2
kontrole koje 1
koje ometaju 1
ometaju samostalnost 1
samostalnost pojedinaca 1
pojedinaca ograničavaju 1
ograničavaju ekonomske 1
ekonomske slobode. 1
slobode. Rasprave 1
Rasprave između 1
između Thomas 1
Thomas Huxleya 1
Huxleya i 1
Richard Owena 1
Owena bile 1
su usredsređene 1
usredsređene na 1
ideju ljudske 1
ljudske evolucije. 1
evolucije. Raspravlja 1
Raspravlja se 2
su oligomeri 1
oligomeri sastavljeni 1
100 monomera. 1
monomera. Raspravlja 1
o funkciji 3
funkciji ovog 1
ovog kanala, 1
kanala, ali 1
za osjemenjavanje 1
osjemenjavanje kod 1
vrsta ili 1
otpadnih proizvoda 2
proizvoda reprodukcije 1
reprodukcije u 1
drugim vrstama. 1
vrstama. Raspravu 1
Raspravu o 1
društvenim činjenicama 1
činjenicama treba 1
na sama 1
sama obilježja 1
obilježja tj. 1
tj. karakteristike 1
karakteristike ovih. 1
ovih. Rasprodaja 1
Rasprodaja ulaznica 1
5. do 1
godine. Rasprostranjeni 1
Rasprostranjeni su 1
svim tlima. 1
tlima. Rasprostranjeno 1
Rasprostranjeno je 1
je vjerovanje 1
je Eduard, 1
Eduard, a 1
pogotovo neopopularna 1
neopopularna Wallis, 1
Wallis, bio 1
sklon fašizmu 1
fašizmu još 1
rata, te 4
na Bahame 2
Bahame kako 1
se onemogućilo 1
onemogućilo njihovo 1
njihovo fašističko 1
fašističko djelovanje 1
Britaniji. Rasprostranjenost 1
Rasprostranjenost i 1
svakodnevno korištenje 1
korištenje regionalnih 1
regionalnih dijalekata 1
dijalekata je 1
funkciji regionalnog 1
regionalnog porijekla 1
porijekla govornika 1
govornika prema 1
istraživanju nacionalnog 1
nacionalnog Instituta 1
statistiku - 1
- ISTAT. 1
ISTAT. Rasprostranjenost 1
Rasprostranjenost zidova 1
postojanje razgranatih 1
razgranatih koštica 1
koštica jasno 1
jasno su 2
vidljivi. Raspršivanje 1
Raspršivanje se 1
se čitava 1
čitava sjemenka 1
sjemenka pojede 1
pojede od 1
od frugivora 1
frugivora i 1
sisara. Raspuknu 1
Raspuknu se 1
se uzdužno 1
i izbacuju 1
izbacuju polen 1
polen počevši 1
središta cvijeta. 2
cvijeta. Raspustio 1
Raspustio je 1
je vlasitu 1
vlasitu vladu 1
uspostavio kompromisni 1
kompromisni kabinet 1
kabinet koji 1
dužnost sve 1
izbora sljedeće 1
godine. Rasputin 1
Rasputin se 1
se 1889. 1
godine oženio 1
oženio s 2
s Praskovia 1
Praskovia Fjodorovnom 1
Fjodorovnom s 1
imao 3 1
3 djece: 1
djece: Dmitrija, 1
Dmitrija, Varvaru 1
Varvaru i 1
i Mariju. 2
Mariju. Rastali 1
Rastali su 1
se 2004. 1
2004. Rastave 1
Rastave su 1
su uobičajene, 1
uobičajene, stanište 1
stanište fleksibilno, 1
fleksibilno, ali 1
često patrilokalno. 1
patrilokalno. Rastavljeni 1
Rastavljeni karabin 1
karabin M4 1
M4 sa 1
svim pripadajućim 1
pripadajućim dodacima 1
dodacima koji 1
mogu montirati 2
njega. Rastavu 1
Rastavu braka 1
braka sporazumno 1
sporazumno su 1
su registrirali 1
registrirali 19. 1
aprila 1936. 2
1936. Rast 1
Rast ćelija 1
ćelija može 3
izazvati katarakte, 1
katarakte, kao 1
i atopijska 1
atopijska ili 1
ili alergijska 1
alergijska stanja, 1
stanja, posebno 1
djece. Rast 1
Rast daleko 1
od svetlosti 1
svetlosti omogućava 1
omogućava lozi 1
lozi da 1
da dospije 1
dospije do 1
do stabla 1
stabla drveća, 1
drveća, a 1
može popeti 1
na svjetlije 2
svjetlije položaje. 1
položaje. Raste 1
Raste i 1
ima eliptične 1
eliptične listove 1
do 30cm 1
30cm i 1
oko 12cm. 1
12cm. Raste 1
Raste kao 2
grm i 1
zbog aromatičnih 1
aromatičnih listova 1
listova upotrebljava 1
kao začin. 1
začin. Raste 1
kao korov 1
korov na 1
na poljima, 3
poljima, uz 1
uz putove, 1
putove, na 1
na željezničkim 1
željezničkim prugama 1
prugama i 2
sl. Raste 1
Raste na 2
blizu 2.000 1
2.000 m. 1
m. Raste 1
mjestima, i 1
na vlažnim 2
vlažnim i 1
na suhim 1
suhim zemljištima. 1
zemljištima. Rastenje 1
Rastenje ljudskog 1
ljudskog organizma 1
organizma traje 1
prve diobe 2
diobe zigota 1
zigota do 1
svog završetka 1
završetka i 1
i okoštavanja 1
okoštavanja spojne 1
spojne hrskavice 1
hrskavice ključne 1
ključne kosti. 1
kosti. Raste 1
Raste relativno 1
relativno sporo 1
može doživjeti 1
doživjeti veliku 1
veliku starost. 1
starost. Rasterska 1
Rasterska grafika 1
više praktičnija 1
praktičnija nego 1
nego vektorska 1
vektorska grafika 1
grafika za 1
za fotografe 1
fotografe i 1
obične korisnike. 1
korisnike. Raste 1
Raste sa 1
sa padom 1
padom temperature 1
povećanjem pritiska. 1
pritiska. Raste 1
Raste u 1
jednoj lukovici 1
lukovici tj. 1
tj. Rastgrao 1
Rastgrao ga 1
je vepar. 1
vepar. Rast 1
Rast Havane 1
Havane kao 1
važne pomorske 1
luke razvijao 1
se prirodno, 1
prirodno, od 1
od loših 2
uslova zaštićena 1
zaštićena luka 1
glavna Španska 1
Španska luka 1
luka tzv. 1
tzv. Rast 1
Rast izdanaka 1
izdanaka prvenstveno 1
odvija izvan 1
izvan terminalnih 1
terminalnih pupoljaka 1
pupoljaka na 1
vrhu stabljike. 1
stabljike. Rast 1
Rast kapaciteta 1
kapaciteta ROM-a 1
ROM-a omogućio 1
sve složenije 1
složenije programe 1
programe za 3
za učitavanje. 1
učitavanje. Rast 1
Rast oboda 1
oboda prema 1
dolje formira 1
formira cijevčicu, 1
cijevčicu, tako 1
su stalaktiti 1
stalaktiti šuplji. 1
šuplji. Rastojanje 1
Rastojanje između 1
njih iznosi 1
iznosi 166 1
166 km. 1
km. Rast 1
Rast osećaja 1
osećaja uzbuđenja 1
uzbuđenja praćen 1
je dubljim 1
dubljim disanjem, 1
disanjem, stenjanjem 1
stenjanjem i 1
i lupanjem 1
lupanjem srca. 1
srca. Rast 1
Rast populacije 1
populacije ograničavaju 1
ograničavaju prikladna 1
prikladna staništa, 1
staništa, pa 1
nastati lokalna 1
lokalna opadanja 1
opadanja brojnosti 1
brojnosti zbog 1
gubitka četinara 1
četinara usred 1
usred oluje 1
oluje ili 1
ili sađenja 1
sađenja plantaža 1
plantaža novih 1
drveća, kojima 1
se potiskuju 2
potiskuju domaće 1
domaće listopadne 1
listopadne vrste. 1
vrste. Rast 1
Rast raka 1
raka oko 1
oko nekih 1
nekih živaca 1
živaca može 1
izazvati intenzivnu 1
intenzivnu bol. 1
bol. Raštrkani 1
Raštrkani na 1
više frontova 1
frontova Turci 1
njega izašli 1
izašli poraženi. 1
poraženi. Rastrojen, 1
Rastrojen, Arthur 1
Arthur se 1
i nenajavljeno 1
nenajavljeno ulazi 1
u Sophiin 1
Sophiin stan. 1
stan. Rast 1
Rast se 2
kasnije. Rast 1
dok nova 1
serija zoospora 1
zoospora ne 1
bude spremna 1
za puštanje. 1
puštanje. Rast 1
Rast terminalnih 1
na stopalima 1
stopalima obično 1
je intenzivniji 1
intenzivniji kod 1
odraslih i 3
i adolescenata 2
adolescenata nego 1
žena. Rastuća 1
Rastuća nacionalna 1
nacionalna svijest, 1
svijest, zajedno 1
većim osjećajem 1
osjećajem etničkog 1
etničkog nacionalizma, 1
nacionalizma, je 1
uspostavila nacionalističku 1
nacionalističku misao 1
misao kao 1
najznačajnijih zapadnih 1
zapadnih ideja 1
Carstvu. Rastuće 1
Rastuće napetosti 1
napetosti u 2
sovjetskom društvu 1
društvu rezultirale 1
sve češćim 1
češćim zahtjevima 1
za političkim 1
i privrednim 2
privrednim reformama. 1
reformama. Rastući 1
Rastući broj 1
broj zaraženih 1
zaraženih pacijenata 1
ima bakteriju 1
bakteriju otpornu 1
otpornu na 1
antibiotike. Rastući 1
Rastući nacionalizam 1
nacionalizam tokom 1
vijeka doveo 1
do referenduma 1
referenduma 1905. 1
1905. gdje 1
građani izglasali 1
izglasali nezavisnost. 1
nezavisnost. Rastušje, 1
Rastušje, rimokatolička 1
"Sv. Rastu 1
Rastu šuma, 1
šuma, koje 1
mjeri opredjeljuju 1
opredjeljuju i 1
ekonomsku strukturu 1
strukturu ovog 1
ovog kantona 1
kantona doprinose 1
doprinose edafski 1
edafski i 1
i orografski 1
orografski faktori 1
na ovome 1
ovome terenu. 1
terenu. Rastvarač 1
Rastvarač koji 1
koristi također 1
također utiče 1
na performanse 1
performanse razdvajanja 1
razdvajanja membrane. 1
membrane. Rastvarač 1
Rastvarač (npr. 1
(npr. voda) 1
voda) se 2
se izostavlja 2
izostavlja iz 1
ovog izraza 1
izraza kada 1
njegova koncentracija 2
koncentracija djelotvorno 1
djelotvorno nepromijenjena 1
nepromijenjena postupkom 1
postupkom disocijacije 1
disocijacije kiseline. 1
kiseline. Rastvorene 1
Rastvorene supstance 1
slobodno prelaze 1
prelaze membrane 1
membrane ne 1
ne utičući 1
na toniju, 1
toniju, jer 1
jednakim koncentracijama 1
koncentracijama na 1
membrane. Rastvoreni 1
Rastvoreni nosač 1
nosač SLC22A8 1
SLC22A8 eksprimira 1
eksprimira se 1
u proksimalnim 2
proksimalnim tubulama. 1
tubulama. Rastvori 1
Rastvori amonij-hlorida 1
amonij-hlorida su 1
blago kiseli. 1
kiseli. Rastvor 1
Rastvor je 1
je homogena 1
homogena smjesa 1
smjesa sastavljena 1
više supstanci. 1
supstanci. Rastvorljive 1
Rastvorljive soli 1
soli talija 1
talija se 1
u kade 1
kade za 1
za pozlatu 1
pozlatu da 1
se ubrzalo 1
ubrzalo pozlaćivanje 1
i smanjila 1
smanjila veličina 1
veličina zrna 1
zrna unutar 1
unutar sloja 1
sloja zlata. 1
zlata. Rastvorljivost 1
Rastvorljivost je 1
količina određene 1
materije koju 1
moguće otopiti 1
otopiti u 1
određenom otapalu 1
otapalu na 1
na datoj 1
datoj temperaturi. 1
temperaturi. Rastvor 1
Rastvor soli 1
soli (slana 1
(slana voda) 1
neprestano ulijeva 1
dio gdje 1
je anoda, 1
anoda, teče 1
kroz dijafragmu 1
dijafragmu do 1
sa katodom, 1
katodom, gdje 1
proizvodi kaustična 1
kaustična soda 1
soda a 1
a slana 1
slana voda 1
djelimično razlaže. 1
razlaže. Rast 1
Rast zbog 1
zbog gravitropizma 1
gravitropizma posredovan 1
posredovan je 1
je promjenama 1
koncentraciji biljnih 1
biljnih hormona 1
hormona auksina 1
auksina u 1
u ćelijama. 1
ćelijama. Rasvjeta, 1
Rasvjeta, kompozicija 1
i elementi 4
elementi scenskog 1
scenskog aranžmana 1
aranžmana često 1
utjecajem avangardnog 1
avangardnog filma. 1
filma. Rat 1
Rat 1812. 1
zadnji anglo-američki 1
anglo-američki rat 1
je mješovite 1
mješovite rezultate. 1
rezultate. Ratifikacija 1
Ratifikacija je 1
uslijedila 1946. 1
1946. poslije 1
rata. Rat 1
Rat je 12
imao efekat 1
efekat i 1
na Dansku 1
Dansku zbog 1
zbog finansijske 1
Evropi. Rat 1
počeo engleskom 1
engleskom ekspanzijom 1
ekspanzijom na 2
francuskom tlu, 1
završio istjerivanjem 1
istjerivanjem Engleza 1
Engleza s 1
francuskog tla, 1
tla, izuzev 1
izuzev grada 1
grada Calaisa 1
Calaisa i 1
okoline. Rat 1
počeo nakon 1
je argentinska 1
argentinska vojska 1
vojska izvela 1
izvela invaziju 1
invaziju otočja, 1
otočja, smatrajući 1
smatrajući ih 2
ih svojom 1
svojom teritorijom. 1
teritorijom. Rat 1
pokrenuo vjerske, 1
vjerske, nacionalne 1
nacionalne i 2
etničke pokrete 1
većinskoj islamskoj 1
islamskoj populaciji 1
populaciji središnjih 1
središnjih sovjetskih 1
sovjetskih republika 1
republika blizu 1
blizu Afganistana. 1
Afganistana. Rat 1
potrajao nekoliko 1
mjeseci, bez 1
pobjednika s 1
da Maroko 1
Maroko nije 1
ostvario proklamovano 1
proklamovano pravo 1
na spornu 1
spornu teritoriju. 1
teritoriju. Rat 1
je prekinuo 4
prekinuo dalji 1
dalji turistički 1
turistički razvoj. 1
razvoj. Rat 1
je započet 2
započet tzv. 1
tzv. Rat 1
Španiju imao 1
mnogo dugotrajnije 1
dugotrajnije posljedice 1
obliku desetljeća 1
desetljeća ekonomske 1
kulturne izolacije, 1
izolacije, koja 1
prekinuta tek 1
nakon Francove 2
Francove smrti 1
smrti 1975. 1
godine. Rat 1
završen de 1
facto proglašenjem 1
proglašenjem nezavisnosti 1
nezavisnosti ovog 1
države. Rat 1
završen pobjedom 1
pobjedom dinastije 1
Valois 1453. 1
1453. Rat 1
završio nakon 1
potpisivanja Općeg 1
Općeg okvirnog 1
okvirnog sporazuma 1
sporazuma za 1
Parizu 14. 1
1995. Rat 1
značio izmijenjenu 1
izmijenjenu proizvodnju 1
proizvodnju za 1
vojna vozila, 1
vozila, Tip 1
Tip 82 1
82 Kübelwagen 1
Kübelwagen ("auto-kanta") 1
("auto-kanta") komunalno 1
komunalno vozilo 1
vozilo (VW-ov 1
(VW-ov najčešći 1
najčešći ratni 1
ratni model), 1
model), kao 1
i amfibijsko 1
amfibijsko vozilo 1
vozilo Schwimmwagen, 1
Schwimmwagen, koji 1
opremu njemačkih 1
njemačkih snaga. 1
snaga. Rat 1
Rat JNA 1
JNA oko 1
oko Dubrovnika 1
Dubrovnika najmanje 1
najmanje je 1
i logičan, 1
logičan, sramota 1
sramota je 1
sve tamo 1
tamo napravljeno." 1
napravljeno." Ratklif 1
Ratklif donosi 1
donosi vijesti 1
je Biskup 1
Biskup od 1
od Elija 1
Elija pobjegao 1
pobjegao ka 1
ka Ričmondu, 1
Ričmondu, kao 1
je Bakingem 1
Bakingem okupio 1
okupio Velšku 1
Velšku vojsku. 1
vojsku. Ratko 1
Ratko Bijelić: 1
Bijelić: izbor 1
izbor pjesma 1
pjesma Fabijan 1
Fabijan Lovrić 1
Lovrić (domoljubne 1
(domoljubne pjesme; 1
pjesme; s 1
s Josipom 1
Josipom Paladom 1
Paladom i 1
i ilustracijama 1
ilustracijama Ivana 1
Ivana Antolčića 1
Antolčića i 1
i Željka 1
Željka pl. 1
pl. Ratko 1
Ratko Božović 1
Božović smatra 1
je jugonostalgija 1
jugonostalgija u 1
kulturi pogrešno 1
pogrešno pročitana. 1
pročitana. Ratko 1
Ratko Cvetnić 1
Cvetnić - 1
- "Kratki 1
"Kratki izlet, 1
izlet, zapisi 1
zapisi iz 1
iz Domovinskog 1
Domovinskog rata" 1
rata" Rat 1
Rat koji 1
je uslijedio, 1
uslijedio, bio 1
dio šireg 1
šireg gvelfsko-gibelinskog 1
gvelfsko-gibelinskog sukoba. 1
sukoba. Ratko 1
Ratko Mladić 2
uvijek najtraženiji 1
najtraženiji haški 1
haški bjegunac. 1
bjegunac. Ratko 1
uhapšen 26. 1
Srbiji. Ratko 1
Ratko Pribilović 1
Pribilović iz 1
Dračevice zadužuje 1
zadužuje se 1
kod zlatara 2
zlatara Sridana 1
Sridana Miošića 1
Miošića na 1
šest dukata. 1
dukata. Ratko 1
Ratko se 1
se obavezao 3
obavezao na 2
na primjerenu 1
primjerenu službu, 1
službu, dok 1
njegov poslodavac 1
poslodavac obavezao 1
obavezao da 2
će Ratku 1
Ratku obezbjediti 1
obezbjediti odjeću 1
i ishranu 1
ishranu te 1
te 16 1
16 perpera 1
perpera za 1
za petogodišnju 1
petogodišnju službu. 1
službu. Ratluk 1
Ratluk ili 1
ili Rahat-lokum 1
Rahat-lokum je 1
slatkog deserta, 1
deserta, pihtijaste 1
pihtijaste mase 1
od rižinog 1
rižinog brašna 1
ili skrobnog 1
skrobnog brašna 1
brašna sa 1
dodatkom šećera 1
u prahu. 1
prahu. RATM 1
RATM je 2
nominovan 7 1
od "Grammy 1
"Grammy awards" 1
awards" fondacije 1
fondacije od 1
dobio dvije 1
za izvedbe: 1
izvedbe: "Tire 1
"Tire me'" 1
me'" (najbolja 1
(najbolja metal 1
metal izvedba) 1
izvedba) i 1
i "Guerilla 1
"Guerilla Radio" 1
Radio" (najbolja 1
(najbolja Hard-rock 1
Hard-rock izvedba). 1
izvedba). RATM 1
svirao besplatan 1
besplatan koncert 1
na Demokratskoj 1
Demokratskoj nacionalnoj 1
konvenciji 2000 1
2000 u 2
u protestu 1
protiv Američkog 1
Američkog dvopartijskog 1
dvopartijskog sistema, 1
sistema, gdje 1
izrazio jaku 1
jaku političku 2
političku misao. 1
misao. Ratna 1
Ratna dejstva 1
dejstva počela 1
je poslednjih 2
poslednjih dana 1
dana 1942, 1
1942, a 1
a završila 32
završila ih 1
ih maja 1
rejonu Celja 1
Celja u 1
Sloveniji. Ratna 1
Ratna drama 1
drama U 1
U zemlji 4
zemlji krvi 1
i meda 1
meda (2011) 1
(2011) je 1
njeno prvo 1
prvo režisersko 1
režisersko ostvarenje. 1
ostvarenje. Ratna 1
Ratna razaranja 1
razaranja uništila 1
uništila su 1
su privredu 1
privredu Mostara, 1
Mostara, pogotovo 1
njegovom istočnom 1
istočnom dijelu. 1
dijelu. Ratna 1
Ratna zastava 1
zastava NDH. 1
NDH. Ratni 1
Ratni brodovi 2
obično sagrađeni 1
sagrađeni sasvim 1
od civilnih, 1
civilnih, odnosno 1
odnosno trgovačkih 1
trgovačkih brodova. 1
brodova. Ratni 1
brodovi su, 1
strane, nekada 1
nekada znali 1
za snabdijevanje, 1
snabdijevanje, odnosno 1
prijevoz trupa. 1
trupa. Rat 1
Rat nije 1
nije bitnije 1
bitnije promijenio 1
promijenio granicu 1
dvije države, 2
a cijena 2
cijena osmogodišnjeg 1
osmogodišnjeg ratovanja 1
ljudskim žrtvama 1
i posljedicama 1
posljedicama po 1
po ekonomiju 1
ekonomiju je 1
bila ogromna 2
ogromna i 2
za Irak 1
za Iran. 1
Iran. Ratnike 1
Ratnike iz 1
redova naroda 1
naroda Shawnee 1
Shawnee predvodio 1
je Cheeseekau 1
Cheeseekau koji 1
i poginuo 2
poginuo tokom 1
ovog napada, 1
napada, a 1
i mentor 1
mentor legendarnog 1
legendarnog vođe 1
vođe Tecumseha. 1
Tecumseha. Ratni 1
Ratni rad 1
rad autora 1
autora udruženi 1
udruženi u 1
u Sagi 1
Sagi je 1
nagrađen Feliksom 1
Feliksom Evropske 1
Evropske filmske 1
filmske akademije. 1
akademije. Ratno 1
Ratno zrakoplovstvo 2
zrakoplovstvo i 2
i protuzračna 2
protuzračna obrana 1
obrana bili 1
su takodjer 1
takodjer pod 1
neposrednim zapovjedništvom 1
zapovjedništvom Vrhovnog 1
Vrhovnog zapovjedništva. 1
zapovjedništva. Ratoborni 1
Ratoborni mangup 1
mangup Sara 1
Sara počinje 1
počinje zapostavljati 1
zapostavljati nogomet 1
nogomet jer 1
i drugara 1
drugara iz 1
razreda, Samira, 1
Samira, počne 1
počne razvijati 1
razvijati toplo 1
toplo prijateljstvo. 1
prijateljstvo. Ratovi 1
Ratovi koji 1
gradskim područjima 2
područjima se 2
nazivaju urbanim 1
urbanim ratovima. 1
ratovima. ; 1
; ratovi 1
ratovi koji 1
ostavili dugotrajne 1
dugotrajne ekonomske 1
regionu. Rat 1
Rat počeo 1
je 156. 1
156. g. 1
g. p.n.e., 1
p.n.e., a 1
vodio ga 1
konzul Gaj 2
Gaj Marcije 1
Marcije Figul, 1
Figul, vodivši 1
vodivši svoje 1
trupe iz 3
ratne baze 1
u Naroni. 1
Naroni. "rat 1
"rat poput 1
poput saobraćajne 1
saobraćajne nesreće". 1
nesreće". Rat 1
Rat protiv 1
protiv Dalmata 2
Dalmata se 1
vodio od 2
od 156. 1
156. do 1
do 155. 1
155. godine 1
p.n.e. Rimljani 1
ratne operacije 2
operacije protiv 1
Dalmata iz 1
iz Narone, 1
Narone, gdje 1
uporište i 1
i potporu 1
potporu Daorsa. 1
Daorsa. Rat 1
Rat sa 1
i "indijanski 1
"indijanski rat" 1
rat" Rat 1
Rat se 4
kao najsmrtonosniji 1
najsmrtonosniji u 1
historiji SAD, 1
SAD, izazvavši 1
izazvavši smrt 1
oko 620.000 1
620.000 vojnika 1
i neutvrđen 1
neutvrđen broj 1
broj civilnih 1
civilnih žrtava. 1
žrtava. Rat 1
približavao Baden-Badenu. 1
Baden-Badenu. Rat 1
se sljedećih 1
sljedećih desetljeća 1
desetljeća nastavio 1
sa promjenjivom 1
promjenjivom srećom. 1
srećom. Rat 1
pobjedom sjevera. 1
sjevera. Rat 1
Rat svjetova 1
svjetova bio 1
četvrti najuspješniji 1
2005. Rat 1
Rat traje 1
1957. Rat 1
Afganistanu predstavljao 1
je pozornicu 1
od zadnjih 1
zadnjih velikih 1
velikih razračunavanja 1
dvije supersile, 1
supersile, SAD-a 1
Saveza. Rat 1
Hercegovini intenzivira 1
intenzivira literarno 1
literarno pero 1
pero Rifeta 1
Rifeta Bahtijaragića. 1
Bahtijaragića. Ratu 1
Ratu u 1
Hrvatskoj prethodila 1
prethodila je 1
pobuna dijela 1
dijela srpskog 1
Hrvatskoj, koja 1
izbila u 1
augustu 1990. 1
1990. Rat 1
vlasti se 2
vodio uglavnom 1
oko tvrđava, 1
tvrđava, jer 1
svaki holandski 1
holandski grad 1
bio utvrđen. 1
utvrđen. Ravan 1
Ravan je 2
osnovnih pojmova 1
pojmova geometrije. 1
geometrije. Ravan 1
zamišljena dvodimenzijska 1
dvodimenzijska površina 1
površina koja 1
kroz standardne 1
standardne razine 1
razine tijela. 1
tijela. Ravlićev 1
Ravlićev kolor 1
kolor snimak 1
snimak - 1
- „Karneval 1
„Karneval na 1
na Vrbasu“, 1
Vrbasu“, načinjen 1
načinjen pod 1
pod zidinama 1
zidinama stare 1
stare utvrde 1
utvrde Kastel, 1
Kastel, na 1
na Vrbasu, 1
Vrbasu, je 1
prvi turistički 1
turistički plakat 1
plakat Banjaluke, 1
Banjaluke, koji 1
julu 1979. 1
1979. Ravne 1
Ravne kreste 1
kreste s 1
s oštrim 1
oštrim krajevima 1
krajevima zovu 1
se prijevoji. 1
prijevoji. Ravne 1
Ravne nadbojine 1
nadbojine je 1
je istureni 1
istureni dio 1
dio platoa 1
platoa prema 1
prema Ilomskoj, 1
Ilomskoj, kod 1
kod Nikodinovića. 1
Nikodinovića. Ravnina 1
Ravnina Mjesečeve 1
Mjesečeve orbite 1
orbite se 1
se pomakne 1
pomakne za 1
za pun 1
oko 18,6 1
18,6 godina, 1
se čvorovi 1
čvorovi pomiču 1
pomiču unatrag 1
unatrag na 1
na ekliptici 1
ekliptici u 1
istom periodu. 1
periodu. Ravni 1
Ravni talasi 1
promatrati kao 1
kao ograničavajući 1
ograničavajući slučaj 1
slučaj sfernih, 1
sfernih, na 1
vrlo velikoj 1
velikoj (idealno 1
(idealno beskonačnoj) 1
beskonačnoj) udaljenosti 1
od izvora. 1
izvora. Ravnoteža 1
Ravnoteža između 1
dva procesa 1
procesa određuje 1
određuje količinu 1
količinu prisutne 1
prisutne ionizacije. 1
ionizacije. Ray 1
Ray Casting 1
Casting je 1
jedna image 1
image space 1
space metoda 1
često korištena. 1
korištena. Rayleighovo 1
Rayleighovo raspršenje 1
raspršenje se 1
pojedinih molekula. 1
molekula. Ray 1
Ray Manzarek 1
Manzarek i 1
i Robbie 1
Robbie Krieger 1
Krieger su 1
će obnoviti 1
obnoviti rad 1
sa pjevačem 1
pjevačem Iggy 1
Iggy Pop-om 1
Pop-om kojem 1
glavni pjevački 1
pjevački uzor 1
uzor bio 1
bio Jim 2
Jim Morrison. 1
Morrison. Raymond 1
član skupine 1
skupine koja 1
je sakupljala 1
sakupljala novac 1
podršku grupi 1
grupi crnaca 1
crnaca koji 1
su nepravedno 1
nepravedno bili 1
silovanje dviju 1
dviju bijelih 1
žena. Raymondu 1
Raymondu je 1
u Cincinnati. 1
Cincinnati. Ray 1
Ray traži 1
traži bratovu 1
bratovu pomoć 1
oni uspijevaju 1
uspijevaju spasiti 2
spasiti Raya 1
Raya Jr. 1
Jr. Raza 1
Raza je 1
petorku Olimpijade. 1
Olimpijade. Ražanj 1
Ražanj bilo 1
je 4.551 1
4.551 (49,74%) 1
(49,74%) muškaraca 1
i 4.599 1
4.599 (50,26%) 1
(50,26%) žena, 1
žena 990:1000. 1
990:1000. Razaranje 1
Razaranje države 1
Mongola do 1
do dovelo 1
dovelo naseljavanja 1
naseljavanja velikog 1
dijelova Evrope, 1
Evrope, naročito 1
naročito Njemačke. 1
Njemačke. Razbijaju 1
Razbijaju se, 1
ali čine 1
čine snopove 1
snopove sudova 1
sudova (arteriolae 1
(arteriolae recti) 1
recti) koji 1
prelaze vanjsku 1
vanjsku zonu 1
zonu medule 1
medule da 1
ispunile unutrašnju 1
unutrašnju zonu. 1
zonu. Razbijanjem 1
Razbijanjem neprijatelja 1
na Križu, 1
Križu, data 1
prilika artiljerijskom 1
artiljerijskom divizionu 1
divizionu 11. 1
11. divizije 1
zauzme povoljnije 1
povoljnije vatrene 1
vatrene položaje, 1
položaje, a 1
a 14. 2
14. brigadi, 1
brigadi, koja 1
napadala glavnim 1
glavnim pravcem 1
preko Križa, 1
Križa, otvoren 1
prema Tesliću. 1
Tesliću. Razbijena 1
Razbijena su 1
su neprijateljska 1
neprijateljska uporišta 1
uporišta na 2
na Kolijevkama, 1
Kolijevkama, Visevicama 1
Visevicama i 1
i Biljinu, 1
Biljinu, te 1
te oslobođena 1
oslobođena naselja 1
naselja Bare, 1
Bare, Krsnica, 1
Krsnica, Zupčići, 1
Zupčići, Potkozara 1
Potkozara i 1
neka sela. 1
sela. Razbijenog 1
Razbijenog je 1
šest zaseoka: 1
zaseoka: Grujičići, 1
Grujičići, Kovačići, 1
Kovačići, Prohići, 1
Prohići, Raušići, 1
Raušići, Vučica 1
Vučica i 1
i Zagaj. 1
Zagaj. Razbojnici 1
Razbojnici skrivaju 1
skrivaju tijela, 1
tijela, dokaze 1
dokaze i 1
i pištolje 1
pištolje oko 1
oko svratišta. 1
svratišta. Razbor, 1
Razbor, rimokatolička 1
"Sv. Razdoblje 1
Razdoblje inkubacije 1
dana iako 1
slučajevi sa 1
čak 24 1
24 dana 1
dana inkubacije. 1
inkubacije. Razdoblje 1
Razdoblje između 1
između 1348. 1
1348. i 1
i 1420. 1
1420. godine 1
je svjedokom 1
svjedokom najtežih 1
najtežih gubitaka. 1
gubitaka. Razdoblje 1
Razdoblje od 2
od 1100. 2
1100. godine 1
do VIII 1
e. naziva 1
se "mračnim 1
"mračnim dobom" 1
dobom" jer 1
razdoblja nema 1
nikakvih zapisa, 1
zapisa, a 1
a arheološki 1
oskudni. Razdoblje 1
do 1988., 1
1988., kroz 1
bio János 1
János Kádár, 1
Kádár, poznato 1
razdoblje „gulaš 1
„gulaš komunizma“, 1
komunizma“, budući 1
je proveden 2
proveden niz 1
niz reformi, 1
reformi, a 1
a Mađarska 1
je smatrana 4
smatrana jednom 2
od najslobodnijih 1
najslobodnijih zemalja 1
zemalja istočnoga 1
istočnoga bloka. 1
bloka. Razdoblje 1
Razdoblje postanka 1
postanka i 1
ranog doba 1
rimske republike 1
republike označava 1
označava vrijeme 1
i osiguranja 1
osiguranja rimske 1
rimske države. 1
države. Razdoblje 1
Razdoblje rimske 1
rimske dominacije 1
dominacije ovdje 1
potvrđeno nalazima 1
nalazima na 1
15 lokaliteta. 1
lokaliteta. Razdor 1
Razdor i 1
unutrašnji sukobi 1
između Arminija 1
Arminija i 1
i markomanskog 1
markomanskog kralja 1
kralja Maroboda, 1
Maroboda, iscrpili 1
iscrpili su 1
međusobnom sukobu 1
sukobu ( 1
( Razdrto, 1
Razdrto, rimokatolička 1
"Sv. Razdvojenost 1
Razdvojenost od 1
i tortura 1
tortura gejše 1
gejše Hatsumomo 1
Hatsumomo joj 1
joj teško 1
teško padaju, 1
padaju, pa 1
stoga odlučuje 1
odlučuje potražiti 1
potražiti sestru 1
sestru kako 1
bi skupa 1
skupa pobjegle 1
pobjegle kući. 1
kući. Razglednica 1
Razglednica je 1
najčešće četverougaoni 1
četverougaoni oblik 1
oblik tvrdog 1
tvrdog papira 1
papira ili 1
ili kartona 1
kartona namijenjena 1
slanje poštom 1
poštom bez 1
bez koverte 1
koverte (slanje 1
(slanje je 1
je jeftinije). 1
jeftinije). Razgovaraju 1
Razgovaraju o 1
i obnavljaju 1
obnavljaju svoju 1
svoju vezu. 1
vezu. Razgovor 1
Razgovor o 1
o samoubistvu 1
samoubistvu znači 1
znači brigu 1
probleme određenog 1
određenog pojedinca, 1
pojedinca, pokušaj 1
pokušaj pružanja 1
pružanja pomoći 1
pomoći i 5
uklanjanje suicidalnih 1
suicidalnih misli. 1
misli. Razgrađuje 1
Razgrađuje se 1
u retikuloendotelu. 1
retikuloendotelu. Razgraničenje 1
Razgraničenje na 1
području tog 1
tog zaliva 1
zaliva i 1
okolnog mora 1
mora predmet 1
spora između 1
između Slovenije 1
Hrvatske. Razguri, 1
Razguri, rimokatolička 1
"Sv. Razigravanje 1
Razigravanje služi 1
šest gubitnika 1
gubitnika iz 1
iz preliminarne 3
preliminarne runde 2
runde poredali 1
poredali od 1
10 mjesta. 1
mjesta. Razina 1
Razina enzima 1
biti podešena 1
podešena promjenom 1
promjenom stope 1
stope raspada 1
raspada enzima. 1
enzima. Razina 1
Razina grelina 1
cirkulaciji je 1
najviša neposredno 1
prije obroka, 1
obroka, a 1
najniža neposredno 1
nakon objedovanja. 1
objedovanja. Razine 1
Razine DHEA-S, 1
DHEA-S, glavnog 1
glavnog nadbubrežnog 1
nadbubrežnog androgena, 1
androgena, tokom 1
ljudi. Razine 1
Razine FSH 1
FSH koje 1
se luče 1
luče iz 1
hipofize kod 1
žena, vrlo 1
niske sve 1
10. godine, 1
kada postepeno 1
postepeno počnu 1
počnu rasti. 1
rasti. Razine 1
Razine kreatin 1
kreatin kinaze 1
kinaze (CK) 1
(CK) su, 1
u rabdomiolizi, 1
rabdomiolizi, najosetljiviji 1
najosetljiviji indikatori 1
indikatori povrede 1
povrede mišićnih 1
mišićnih ćelija. 1
ćelija. Razine 1
Razine mokraćne 1
slini mogu 1
s razinama 1
razinama mokraćne 1
krvi. Razine 1
Razine ovih 1
ovih aminokiselina 1
lanca postat 1
će povišene 1
povišene i 1
i dovesti 2
do simptoma 1
MSUD-om. Razišli 1
Razišli su 1
bez predstavljanja. 1
predstavljanja. Razlaganjem 1
Razlaganjem glikogena 1
glikogena prvo 1
prvo nastaje 1
nastaje glukozo-1-fosfat, 1
glukozo-1-fosfat, koji 1
zatim prevodi 1
u glukozo-6-fosfat. 1
glukozo-6-fosfat. Razlaganjem 1
Razlaganjem nastaje 1
nastaje borna 1
borna kiselina 1
odrediti kolorimetrijski. 1
kolorimetrijski. Različita 1
Različita atomska 1
jezgra unutar 1
unutar molekula 2
molekula rezoniraju 1
rezoniraju na 1
različitim (radio)frekvencijama 1
(radio)frekvencijama pri 1
istoj snazi 1
snazi magnetnog 1
polja. Različita 1
Različita stanja 1
stanja procesa, 1
procesa, prikazana 1
u dijagramu. 1
dijagramu. Različita 1
Različita su 2
su čitanja 1
čitanja urezanog 1
urezanog teksta. 1
teksta. Različita 1
mišljenja Islamskih 1
Islamskih učenjaka 1
učenjaka u 1
vezi značenja 1
značenja ovog 1
ovog ajeta. 1
ajeta. Različita 1
Različita žena 1
od "Gospođe 1
"Gospođe Babuške". 1
Babuške". Različite 1
Različite ćelijske 1
ćelijske vrste 1
vrste mononuklearnog 1
mononuklearnog sistema 1
sistema fagocita 1
fagocita dio 1
su mijeloidnog 1
mijeloidnog roda 1
roda iz 1
iz CFU-GEMM 1
CFU-GEMM (prekursora 1
(prekursora granulocita, 1
granulocita, eritrocita, 1
eritrocita, monocita 1
monocita i 1
i megakariocita. 1
megakariocita. Različite 1
Različite islamske 1
islamske škole 1
škole različito 1
različito gledaju 1
gledaju na 2
na obavezu 1
obavezu klanjanja 1
klanjanja bajram-namaza. 1
bajram-namaza. Različite 1
Različite je 1
je širine, 1
do najmanje 1
prevlaci Tehuantepec 1
Tehuantepec na 1
jugu. Različite 1
Različite kombinacije 1
kombinacije izražavanja 1
izražavanja ovih 1
ovih faktora 2
transkripcije duž 1
duž leđnog-ventralne 1
leđnog-ventralne osi 1
osi neuralne 1
neuralne cijevi 1
cijevi su 1
stvaranje identiteta 1
identiteta progenitor 1
progenitor neuronaske 1
neuronaske ćelije. 1
ćelije. Različite 1
Različite konformacije 1
konformacije mogu 1
različite energije, 1
međusobno pretvoriti 1
pretvoriti i 1
mogu izolirati. 1
izolirati. Različite 1
Različite mutacije 1
mutacije istog 1
istog gena 1
uzrokovati različite 2
tipove gubitka 1
gubitka sluha, 1
sluha, a 1
neki geni 1
sa sindromskom 1
sindromskom i 1
i nesindromskom 1
nesindromskom gluhoćom. 1
gluhoćom. Različite 1
Različite skupine 2
skupine Rhizaria 1
Rhizaria smatraju 1
se bliskim 1
srodnicima zasnovanim 1
zasnovanim uglavnom 1
na genetičkim 1
genetičkim sličnostima, 1
sličnostima, a 1
se produžetkom 1
produžetkom Cercozoa. 1
Cercozoa. Različite 1
skupine riba 1
riba čine 1
polovine kičmenjaka. 1
kičmenjaka. Različite 1
Različite SNARE 1
SNARE proteini 1
obliku različitih 1
različitih kompleksa 1
koji kataliziraju 2
kataliziraju fuziju. 1
fuziju. Različite 1
Različite su 1
su izrade 1
moraju dobro 1
dobro pristajati 1
pristajati uz 1
uz cipele. 1
cipele. Različite 1
Različite vrste 4
imaju pljuvačku 1
pljuvačku posebne 1
posebne namjene 1
namjene čija 1
čija funkcija 2
funkcija prevazilazi 1
prevazilazi varenje. 1
varenje. Različite 1
vrste organskih 1
materija imaju 1
različite kapacitete 1
kapacitete imbibicije. 1
imbibicije. Različite 1
veličini znatno 1
znatno razlikuju. 1
razlikuju. Različite 1
vrste specijaliziranih 1
specijaliziranih tkiva 1
ćelija svrstavaju 1
u spektar 1
spektar vezivnog 1
a raznoliki 1
raznoliki su 1
su poput. 1
poput. Različiti 1
Različiti agonisti 1
agonisti imaju 1
različitu snagu 1
snagu vezivanja 1
receptor, što 1
od efektivne 2
efektivne doze 1
doze aktivne 1
efikasnosti koja 1
predstavlja maksimalnu 1
maksimalnu snagu 1
snagu signala 1
prenosi do 2
do ćelije. 2
ćelije. Različiti 1
Različiti autori 1
davali pretpostavke 1
je katun 1
katun riječ 1
riječ ilirskog, 1
ilirskog, tračkog, 1
tračkog, uroaltajskog, 1
uroaltajskog, proto-bugarskog 1
proto-bugarskog ili 1
drugog porijekla. 1
porijekla. Različiti 1
Različiti C/D 1
C/D mogu 1
mjeriti vodoravno 1
vodoravno ili 1
ili okomito 2
okomito kod 1
kod istog 1
istog pacijenta. 1
pacijenta. Različiti 1
Različiti dekorativni 1
dekorativni elementi 2
elementi (često 1
(često pribor 1
za jelo) 1
jelo) česti 1
česti su 2
većini estonskih 1
estonskih zanatskih 1
zanatskih radnji 1
i domaćinstava. 1
domaćinstava. Različiti 1
Različiti dijelovi 1
dijelovi radnje 1
u Sage 1
Sage koje 1
koje odvijanjem 1
odvijanjem radnje 1
radnje postaju 1
postaju kompleksnije. 1
kompleksnije. Različiti 1
Različiti elementi 1
elementi inteligencije 1
inteligencije nisu 1
direktnoj međusobnoj 2
međusobnoj korelaciji, 2
korelaciji, javljaju 1
se pojcdinačno 1
pojcdinačno ili 1
u mogućim 2
mogućim kombinacijama. 3
kombinacijama. Različiti 1
Različiti hormonski 1
hormonski i 1
poremećaji također 1
rezultirati manjkom 1
manjkom imunosti, 1
imunosti, uključujući 1
uključujući anemiju, 1
anemiju, hipotireozu, 1
hipotireozu, dijabetes 1
dijabetes i 1
i hipoglikemiju. 1
hipoglikemiju. Različiti 1
Različiti izvori 2
navode 11, 1
11, 13, 1
13, 14 2
14 ili 1
ili 17 1
17 djece. 1
djece. Različiti 1
izvori nazivaju 1
nazivaju je 2
i Bilkis 1
Bilkis ili 1
ili Makeda. 1
Makeda. Različiti 1
Različiti kompleksi 1
kompleksi vrše 1
vrše različite 1
različite funkcije, 1
isti kompleks 1
obavljati vrlo 1
različite funkcije 1
koje ovise 1
raznim faktorima. 1
faktorima. Različiti 1
Različiti lijekovi 1
biti odgovorni 1
odgovorni i 1
za gubitak 2
libida, na 1
primjer trenbolon, 1
trenbolon, finasterid 1
finasterid ili 1
ili različiti 1
različiti steroidni 1
steroidni hormoni 1
hormoni poput 1
poput levonorgestrela. 1
levonorgestrela. Različiti 1
Različiti narodi 1
narodi trebaju 1
međusobno pomagati 1
pomagati koliko 1
god mogu, 1
kao građani 1
građani jedne 1
države. Različiti 1
Različiti oblici 1
oblici kratkovidnosti 1
kratkovidnosti mogu 1
klasificirati i 2
prema kliničkoj 1
kliničkoj slici 1
slici osobe. 1
osobe. Različiti 1
Različiti odgovori 1
odgovori tri 1
vrste čepićnih 1
ćelija određeni 1
su vjerovatnoćom 1
vjerovatnoćom da 1
će njihovi 2
njihovi odgovarajući 1
odgovarajući fotoreceptorski 1
fotoreceptorski proteini 1
proteini apsorbirati 1
apsorbirati fotone 1
fotone različitih 1
različitih talasnih 1
talasnih dužina. 1
dužina. Različiti 1
Različiti odjeli 1
odjeli komuniciraju 1
komuniciraju pomoću 1
pomoću internih 1
internih dopisa, 1
dopisa, začaranih 1
začaranih papirnatih 1
papirnatih aviončića 1
aviončića blijedoljubičaste 1
blijedoljubičaste boje. 1
boje. "Različiti" 1
"Različiti" polovi 1
polovi magneta 1
magneta se 1
se privlače 2
privlače jer 1
mnogo linija 1
magnetnog polja; 1
polja; "isti" 1
"isti" polovi 1
polovi se 1
se odbijaju 1
odbijaju jer 1
njihove linije 1
linije polja 1
polja ne 1
ne susreću, 1
susreću, već 1
već idu 1
idu paralelno, 1
paralelno, gurajući 1
gurajući jedne 1
jedne druge. 1
druge. Različiti 1
Različiti pristupi 1
pristupi između 1
između dvaju 1
dvaju djela 1
različitih izdanja 1
izdanja rezultirali 1
rezultirali su 1
su nedosljednostima 1
nedosljednostima u 1
u opisima 1
opisima sistema. 1
sistema. Različiti 1
Različiti skupovi 1
skupovi podataka 3
različiti metodi, 1
metodi, a 1
ne spominjemo 1
spominjemo kršenja 1
kršenja navedenih 1
navedenih pretpostavki, 1
pretpostavki, često 1
rezultiraju različitim 1
različitim kladogramima. 1
kladogramima. Različiti 1
Različiti statističko-rangirajući 1
statističko-rangirajući sistemi 1
sistemi veoma 1
veoma se 1
ocjeni Aljehinove 1
Aljehinove igre. 1
igre. Različiti 1
Različiti su 1
su interesi 1
interesi za 1
eksploataciju sunčeve 1
energije. Različiti 1
Različiti tipovi 1
tipovi AAS 1
AAS vežu 1
za AAR 1
AAR s 1
različitim afinitetima, 1
afinitetima, ovisno 1
njihovoj hemijskoj 1
hemijskoj strukturi. 1
strukturi. Različito 1
Različito ponašanje 1
ponašanje elemenata 1
elemenata je 1
je objašnjavano 1
objašnjavano činjenicom 1
atomi razlikuju 1
svojoj masi, 1
masi, veličini 1
mogućnosti spajanja 1
drugim atomima. 1
atomima. Različito 1
Različito rangiranje 1
rangiranje je 1
uočljivo kada 1
obzir metropolitansko 1
metropolitansko statističko 1
statističko područje. 1
područje. Razlika 1
Razlika energije 1
između gauche- 1
gauche- i 1
i anti- 1
anti- je 1
je 0,9 1
0,9 kcal/mol 1
kcal/mol povezana 1
sa sojem 1
sojem energije 1
energije gauche-ovog 1
gauche-ovog konformatora. 1
konformatora. Razlika 1
Razlika između 11
između elastičnosti 1
elastičnosti niskog 1
visokog rastezanja 1
rastezanja je 1
zbog elektrostatskog 1
elektrostatskog ukrućenja 1
ukrućenja i 2
i hidrofobnih 1
hidrofobnih efekata. 1
efekata. Razlika 1
između FIFO 1
FIFO i 1
i LIFO 1
LIFO metoda 1
što FIFO 1
FIFO metod, 1
ukoliko ukupno 1
ukupno imamo 1
imamo 3 1
elementa, elemente 1
briše elemente 1
elemente redosljedom: 1
2elemenat, 3elemenat. 1
3elemenat. Razlika 1
između filma 1
i snimka 1
snimka je 1
film gradi 1
gradi neko 1
neko očekivanje 1
očekivanje koje 1
zatim ispuni 1
ispuni (npr. 1
(npr. rijeka 1
teče je 1
je snimka, 1
snimka, a 1
a rijeka 1
teče i 1
se ukaže 1
ukaže brod 1
je film). 1
film). Razlika 1
između n-tog 1
n-tog harmonijskog 1
harmonijskog borja 1
borja i 1
prirodnog logaritma 1
logaritma od 1
od n 1
n konvergira 1
konvergira u 2
u vrijednost 1
vrijednost Euler-Mascheroniove 1
Euler-Mascheroniove konstante. 1
konstante. Razlika 1
dva vremena 1
vremena odnosno, 1
odnosno, početka 1
početka posta 1
i sabah 1
sabah namaz, 1
namaz, je 1
naziva ihtijat 1
ihtijat zeman 1
zeman (vrijeme 1
(vrijeme predostrožnosti). 1
predostrožnosti). Razlika 1
pojedinih stilova 1
stilova leži 1
načinu trajanja 1
trajanja borbe 1
borbe (broj 1
(broj i 1
trajanje perioda), 1
perioda), bodovanju 1
bodovanju pojedinih 1
pojedinih zahvata, 1
zahvata, spisku 1
spisku dozvoljenih 1
dozvoljenih zahvata 1
zahvata i 2
sl. Razlika 1
različitih harmonijskih 1
harmonijskih brojava 1
brojava nikada 1
nije cijeli 1
cijeli broj. 2
broj. Razlika 1
između SI 1
SI i 1
i binarnih 1
binarnih prefiksa 1
prefiksa je 1
je logaritamska 1
logaritamska - 1
- drugim 1
riječima, jedan 1
jedan SI 1
SI kilobajt 1
kilobajt je 1
približno 98% 1
98% kibibajta, 1
kibibajta, megabajt 1
megabajt je 1
otprilike 96% 1
96% mebibajta, 1
mebibajta, a 1
a gigabajt 1
gigabajt skoro 1
skoro 93% 1
93% gibibajta. 1
gibibajta. Razlika 1
dva naziva 2
se konverzija 1
konverzija meridijana. 1
meridijana. Razlika 1
između teritorijalnog 1
teritorijalnog mora 1
i ekskluzivne 2
ekskluzivne ekonomske 2
ekonomske zone 2
zone je 1
prvi termin 1
termin daje 2
daje puni 1
puni suverenitet 1
suverenitet nad 2
nad vodama 1
vodama državi 1
državi kojoj 1
kojoj pripada 2
pripada dok 1
drugi termin 1
samo "suvereno 1
"suvereno pravo". 1
pravo". Razlika 1
između vlakana 1
vlakana i 1
i skleroida 1
skleroida nije 1
uvijek jasna: 1
jasna: postoje 1
postoje prijelazi, 1
prijelazi, ponekad 1
unutar iste 2
iste biljke. 1
biljke. Razlika 1
Razlika je 4
u tematici 1
tematici i 2
i naglašenosti 1
naglašenosti ljubavnih 1
ljubavnih u 1
u jednim, 1
jednim, odnosno 1
odnosno ratnih 1
ratnih scena 1
u drugim. 1
drugim. Razlika 1
Razlika je, 1
dakle, uglavnom 1
u histološkoj 1
histološkoj organizaciji. 1
organizaciji. Razlika 1
Razlika jednakih 1
jednakih duži 1
duži jednaka 1
je nuli. 1
nuli. Razlika 1
načinu otpuštanja 1
otpuštanja spora: 1
spora: kod 1
kod pseudotecija 1
pseudotecija dolazi 1
do takozvanih 1
takozvanih bituniciranih 1
bituniciranih ascusa 1
ascusa koji 1
šire kada 1
kada apsorbiraju 1
apsorbiraju vodu 1
i puknu 1
puknu tako 1
se spore 1
spore unutar 1
unutar njih 1
njih doslovno 1
doslovno otvore. 1
otvore. Razlika 1
bijeli još 1
odigrao c4 1
c4 te 1
stoga zadržava 1
zadržava neke 1
neke opcije. 1
opcije. Razlika 1
u uvažavanju 1
uvažavanju jednog 1
od pristupa. 1
pristupa. Razlika 1
Razlika od 1
od protanopije 1
protanopije a 1
slučaju prisutni 1
prisutni L-čepići, 1
L-čepići, ali 1
u kvaru, 1
kvaru, dok 1
dok si 1
si kod 1
kod protanopije 1
protanopije L-konusi 1
L-konusi potpuno 1
nestali. Razlika 1
Razlika se 1
na opremljenost. 1
opremljenost. Razlika 1
Razlika u 6
u energijama 1
energijama bila 1
pripisana primijenjenoj 1
primijenjenoj rezoluciji 1
drugim tehničkim 1
tehničkim problemima, 1
problemima, mada 1
mada oni 1
nisu ranije 1
objavljeni te 1
vjerovatno imali 1
imali utjecaj 1
druge rezultate. 1
rezultate. Razlika 1
masama poznata 1
kao defekt 1
defekt mase 1
izraziti kao 2
energetski ekvivalent. 1
ekvivalent. Razlika 1
u pejsmejkerskim 1
pejsmejkerskim ćelijama 2
ćelijama je 2
ova propusnost 1
propusnost (isticanje) 1
(isticanje) za 1
za kalij 2
kalij opada 1
opada kako 1
prolazi, što 1
dijelom izaziva 1
izaziva spore 1
spore depolarizacije. 1
depolarizacije. Razlika 1
u podlozi 1
podlozi očituje 1
u odskoku 1
odskoku teniske 1
teniske loptice, 1
loptice, njenoj 1
njenoj brzini 1
brzini (loptice 1
(loptice su 1
su sporije), 1
sporije), mogućnosti 1
mogućnosti provjere 1
provjere tragova 1
tragova loptice 1
loptice i 1
slično. Razlika 1
u prosječnoj 1
prosječnoj temperaturi 1
dijela kreće 1
°C. Razlika 1
u salinitetu 1
salinitetu je 1
posljedica razlike 1
broju pritoka 1
pritoka i 1
i ograničenoj 1
ograničenoj razmjeni 1
razmjeni vode 1
njegovih dijelova. 1
dijelova. Razlike 2
Razlike između 3
dva tenka 1
odnosili na 2
na izgled 2
izgled tijela, 1
tijela, korištenu 1
korištenu transmisiju 1
transmisiju i 1
i suspenziju 1
i vozne 1
vozne mogućnosti. 1
mogućnosti. Razlike 1
između olova 1
olova i 1
cinka su 1
su uočene 2
uočene tek 1
tek rastom 1
rastom ljudskog 1
ljudskog znanja 2
o metalima, 1
metalima, tako 1
pojam bronza 1
bronza iz 1
iz današnje 1
današnje perspekitive 1
perspekitive odnosi 1
odnosi isključivo 1
isključivo samo 1
na legure 1
legure kalaja 1
kalaja i 1
bakra sa 1
udjelom bakra. 1
bakra. Razlike 1
onih citohroma 1
citohroma leže 1
u drugostranom 1
drugostranom lancu. 1
lancu. Razlike 1
Razlike su 3
bile jedino 1
u klimi 1
klimi i 1
visini reljefa. 1
reljefa. Razlike 1
bile kozmetičke 1
kozmetičke prirode, 1
prirode, verzija 1
verzija special 1
special je 1
više hromiranih 1
hromiranih dijelova. 1
postale veoma 2
veoma duboke 1
duboke pri 1
rimski katolicizam 1
katolicizam održavao 1
održavao svoju 1
svoju nezavisnost 1
od carskog 1
carskog ili 1
kog državnog 1
državnog autoriteta, 1
autoriteta, time 1
time postajući 1
postajući međunarodna 1
međunarodna institucija 1
institucija koja 3
je odslikavala 1
odslikavala svoj 1
karakter kao 1
jedinstvena crkva. 1
crkva. Razlike 1
Razlike u 7
u cijenama 1
cijenama su 1
iznosile i 1
do 1:8. 1
1:8. Razlike 1
u fizikalnim 1
fizikalnim osobinama 1
osobinama ove 1
dvije modifikacije 1
modifikacije su 2
su ekstremne. 1
ekstremne. Razlike 1
koje čine; 1
čine; ligamenti 1
ligamenti povezuju 1
povezuju jedan 1
jedan kost 1
kost sa 1
sa drugom, 2
drugom, a 2
a tetive 1
tetive povezuju 1
povezuju mišiće 1
mišiće za 2
za kost 1
i fascije 1
fascije mišića 1
mišića ih 1
ih povezuju 1
drugim mišićima. 1
mišićima. Razlike 1
prosječnom dohotku 1
dohotku stanovnika 1
stanovnika prijestolnice 1
prijestolnice i 1
provincija su 1
puta. Razlike 1
slobodnoj energiji 1
energiji između 1
između takvih 1
takvih denaturisanih 1
denaturisanih deterdženata 1
deterdženata i 1
izvornih stanja 1
stanja slične 1
stabilnosti proteinskih 1
proteinskih topivih 1
topivih u 1
vodi (<10 1
(<10 kcal 1
kcal / 1
/ mol). 1
mol). Razlike 1
dijelova Ilijade 1
Ilijade i 1
i Odiseje 1
Odiseje objašnjavaju 1
objašnjavaju time 1
je „Ilijada” 1
„Ilijada” nastala 1
u pjesnikovim 1
pjesnikovim mlađim, 1
mlađim, a 1
a „Odiseja” 1
„Odiseja” u 1
starijim godinama. 1
godinama. Razlike 1
u temperaturi 1
temperaturi su 1
su male; 1
male; prosječne 1
prosječne januarske 1
januarske variraju 1
od 4,4 1
4,4 do 1
do 6,4 1
6,4 stepeni, 1
a julske 1
julske oko 1
30 stepeni. 1
stepeni. Razlikovanje 1
Razlikovanje različitih 1
naziva diferencijalna 1
diferencijalna dijagnoza. 1
dijagnoza. Razlikovanje 1
Razlikovanje spolova 2
spolova je 1
teško - 1
- jedina 1
jedina sigurna 1
sigurna odlika 1
odlika ženki 1
ženki je 1
širi trbuh. 1
trbuh. Razlikovanje 1
spolova na 1
temelju boje 1
boje perja 1
perja kod 2
ovih ptica 2
ptica nije 1
moguće. Razlikuje 1
Razlikuje se 3
od pravouglog 1
pravouglog po 1
što ugao 1
između koordinatnih 1
koordinatnih osa 1
osa nije 1
nije 90 1
stepeni. Razlikuje 1
od sideričkog 1
sideričkog perioda 1
perioda jer 1
je čvor 2
čvor rezultat 1
rezultat presjeka 1
presjeka ravni, 1
ravni, ne 1
ne linearne 1
linearne prirode, 1
a linija 2
linija čvorova 1
čvorova objekta 1
obično pomjera 1
pomjera zavisno 1
od orbitalnog 1
orbitalnog perioda. 1
perioda. Razlikuje 1
od tatarskog 1
tatarskog jezika. 1
jezika. Razlikuju 1
Razlikuju se 5
dva naselja, 1
naselja, Veliki 1
Veliki Krivelj 1
Krivelj i 1
Mali Krivelj, 1
Krivelj, spojena 1
spojena i 1
povezana asfaltnim 1
asfaltnim putem 1
putem dužine 1
dužine 6,5 1
6,5 km. 1
km. Razlikuju 1
od zuba 1
zuba drugih 1
kičmenjaka, koji 1
direktno spojeni 1
kostima vilice. 1
vilice. Razlikuju 1
po biološkim 1
biološkim svojstvima, 1
svojstvima, funkcionalnoj 1
funkcionalnoj lokaciji 1
bave različitim 1
različitim antigenima, 1
antigenima, kao 1
narednoj tabeli. 1
tabeli. Razlikuju 1
po boji, 1
boji, građi 1
građi tijela, 1
tijela, ponašanju, 1
ponašanju, sposobnosti 1
sposobnosti prikupljanja 1
prikupljanja nektara, 1
nektara, polena 1
dr. Razlikuju 1
razni žigovi, 1
žigovi, kao 1
položaj (vodoravno 1
(vodoravno ili 1
ili dijagonalno), 1
dijagonalno), kao 1
i žigovi 1
žigovi u 1
raznim bojama. 1
bojama. Razlikuju 1
Razlikuju u 1
i pristupu 2
pristupu borbi, 1
borbi, i 1
kasnije nastali 1
nastali različiti 1
različiti karate 1
karate stilovi. 1
stilovi. Razloge 1
Razloge treba 1
smanjenoj kupovnoj 1
kupovnoj moći 1
i činjenici 2
se kovanice 1
kovanice ne 1
većini automata. 1
automata. Razlog 1
Razlog je 6
bila oluja 1
oluja koja 1
je udarila 1
udarila na 1
na Donjeck 1
Donjeck i 1
i potopila 1
potopila travnati 1
travnati tepih 1
tepih "Donbas 1
"Donbas Arene". 1
Arene". Razlog 1
bio dolazak 1
snagu zakona 1
općoj vojnoj 1
vojnoj obavezi 1
obavezi 1868. 1
godine. Razlog 1
bio možda 1
možda političko 1
prostorima u 1
vrijeme. Razlog 1
dogovor između 1
između Chamberlaina 1
Chamberlaina i 1
i Richmana, 1
Richmana, kojim 1
bi Wilt 1
Wilt postao 1
od suvlasnika 1
suvlasnika kluba, 1
smrti Richmana, 1
Richmana, Kosloff 1
Kosloff odbio 1
odbio ispoštovati. 1
ispoštovati. Razlog 1
naravno taj 1
što teži 1
teži bob 1
bob postiže 1
veću brzinu 2
brzinu spuštajući 1
se stazom. 1
stazom. Razlog 1
je tomu 1
tomu vjerovatno 1
držalo ljubavnikom 1
ljubavnikom Reje 1
Reje Silvije 1
Silvije i 1
i ocem 1
ocem Romula 1
Romula i 1
i Rema 1
Rema koji 1
utemeljili Rim. 1
Rim. Razlog 1
Razlog leži 1
u nestabilnosti 1
nestabilnosti veze 1
veze Pb-Pb 1
Pb-Pb uzrokovanom 1
uzrokovanom relativističkim 1
relativističkim efektom 1
efektom i 1
i slabom 1
slabom tendencijom 1
bude četverovalentno. 1
četverovalentno. Razlog 1
Razlog njegove 1
njegove suspenzije 1
suspenzije bila 1
kupovina Epic 1
Epic Games 2
Games korisničkih 1
računa, što 1
je uvjetima 1
i odredbama 1
odredbama Epic 1
Epic Gamesa 1
Gamesa zabranjeno. 1
zabranjeno. Razlog 1
Razlog problema 1
je zagušenje 1
zagušenje jednog 1
jednog jedinog 3
jedinog Wikipedia 1
Wikipedia servera. 1
servera. Razlog 1
Razlog promjene 1
promjene takmičenja 1
kvalifikacijama i 1
i grupnoj 1
najviše doprinijelo 1
doprinijelo proširenje 1
proširenje broja 1
sa dosadašnje 1
dosadašnje 24 1
24 ekipe 2
na 32. 1
32. Nokaut 1
nepromijenjena u 1
prethodnu sezonu. 1
sezonu. Razlog 1
Razlog smanjene 1
smanjene incidencije 1
incidencije kod 1
starijih nije 1
jasan. Razlog 1
Razlog takvom 1
takvom vjerovanju 1
vjerovanju je 1
se tadašnja 2
tadašnja staroslavenska 1
staroslavenska plemena 1
plemena ujedinila, 1
ujedinila, prestala 1
svojim međusobnim 1
međusobnim ratovima 1
i zaštitila 1
napada neslavenskih 1
neslavenskih naroda. 1
naroda. Razlog 1
Razlog toga 2
malo podataka 2
životu. Razlog 1
boljeg ambijenta 1
ambijenta za 1
za IT 1
IT sektor 1
sektor u 2
Srpskoj. Razlog 1
Razlog tog 1
tog zvuka 1
naglo izbacivanje 1
izbacivanje zraka 1
iz pluća. 1
pluća. Razlog 1
Razlog toj 1
toj promjeni 1
promjeni je 1
je Welsbachov 1
Welsbachov uzorak 1
uzorak iz 1
iz 1907. 1
1907. bio 1
potpuno čist, 1
čist, dok 1
je Urbainov 1
Urbainov uzorak 1
uzorak sadržavao 1
sadržavao lutecij 1
lutecij samo 1
količinama. Razlog 1
Razlog tome 6
je intenziviranje 1
intenziviranje protoka 1
protoka ljudi 1
koji šire 1
šire zarazu, 1
zarazu, epidemija 1
epidemija AIDS-a 1
AIDS-a koja 1
koja slabi 1
slabi imunološki 1
sistem bolesnika, 1
bolesnika, te 1
te otkriće 1
otkriće grupa 1
grupa bakterija 1
su rezistentne 1
rezistentne na 1
antibiotike. Razlog 1
njen iznenadan, 1
iznenadan, prisilan 1
prisilan odlazak 1
penziju, zbog 1
većina radova 1
radova ostala 1
njenom posjedu, 1
posjedu, a 1
posjedu njenih 1
njenih nasljednika. 1
nasljednika. Razlog 1
što njegova 1
njegova procjena 1
procjena zahtijeva 1
zahtijeva intravensku 1
intravensku referencu; 1
referencu; to 1
to jest, 2
jest, način 1
način primjene 2
primjene koji 1
koji jamči 1
jamči da 1
sav primijenjeni 1
primijenjeni lijek 1
lijek doseže 1
doseže sistemsku 1
sistemsku cirkulaciju. 1
cirkulaciju. Razlog 1
tome mogu 1
biti oslabljenost 1
oslabljenost psihičke 1
psihičke aktivnosti 1
zbog zaokupljenosti 1
zaokupljenosti nekim 1
nekim psiho-patološkim 1
psiho-patološkim doživljajima. 1
doživljajima. Razlog 1
biti zbog 1
zbog slabije 1
slabije cirkulacije, 1
cirkulacije, niže 1
niže količine 1
količine slobodnih 1
slobodnih hormona 1
cirkulaciji ili 1
drugih razloga. 2
razloga. Razlog 1
tome su, 1
su, brojni, 1
brojni, teški 1
teški prekršaji 1
prekršaji koje 1
su protivnički 1
protivnički igrači 1
igrači činili 1
činili na 1
njemu, namjeravejući 1
namjeravejući steći 1
steći rezultatsku 1
rezultatsku prednost 1
prednost zbog 1
njegovog lošeg 1
lošeg izvođenja 1
bacanja. Razlog 1
Razlog tomu 1
tomu su 1
nedostatak infrastrukture 1
infrastrukture kao 1
i zaostalost 1
zaostalost i 1
i praznovjerje 1
praznovjerje stanovništva. 1
stanovništva. Razlog 1
Razlog upotrebe 1
upotrebe numeričkog 1
numeričkog simbola 1
simbola naveden 1
prvom pasusu 1
pasusu unosa. 1
unosa. Razlog 1
za odgodu 1
odgodu isporuke 1
isporuke bio 1
svi egipatski 1
tenkovi prije 1
prije isporuke 1
isporuke prošli 1
prošli modernizaciju 1
modernizaciju te 1
zapravo isporučeni 1
isporučeni kao 1
kao IS-3M. 1
IS-3M. Razlog 1
je Axel 1
Axel bio 1
procesa montaže 1
montaže i 2
mogućnosti dovršiti 1
dovršiti snimanje. 1
snimanje. Razlog 1
ovaj rat 1
rat možemo 1
osnovne činjenice. 1
činjenice. Razlog 1
svega politički, 1
politički, budući 1
nadali pomoći 1
Turcima. Razlog 1
ovo su 1
su masovni 1
masovni protesti 1
protesti poljske 1
poljske javnosti 1
njegove saradnje 1
sa komunističkom 1
komunističkom vlasti 1
Poljskoj tokom 1
tokom Hladnog 1
Hladnog rata. 1
rata. Razlog 1
Razlog zašto 1
zašto nije 2
poznat. Razlog 1
je dvojak. 1
dvojak. Razlog 1
je neravnomjernost 1
neravnomjernost u 1
prvom prijedlogu 1
prijedlogu na 1
temelju koga 1
bi npr. 1
npr. Razlog 1
za zbacivanje 3
zbacivanje Ostoje 1
Ostoje bila 1
njegova tvrdoglavost, 1
tvrdoglavost, autoritativnost 1
autoritativnost i 1
i želja 3
vlada nezavisno 1
od moćnih 2
moćnih velikaša, 1
velikaša, što 1
pokazao rat 1
s Dubrovnikom 2
Dubrovnikom kojeg 1
kojeg nijedan 1
nijedan plemić 1
plemić nije 1
nije želio. 1
želio. Razlog 1
Razlog zbog 1
do nedavno 1
nedavno nisu 2
nisu razlikovale 1
razlikovale zbog 1
zbog oslanjanja 1
na izgled. 1
izgled. Razlozi 1
Razlozi izdavanja 1
izdavanja različitih 1
različitih markica 1
markica i 1
i postojanja 1
postojanja više 1
više pošta 1
tim državama 2
su višestruki 1
višestruki počevši 1
od geografskih, 1
geografskih, političkih, 1
političkih, historijskih 1
historijskih pa 1
do mnogih 6
drugih. Razlozi 1
Razlozi migracija 1
migracija velikih 1
razmjera nisu 1
ali hrana 1
i vremenske 2
vremenske prilike 1
prilike svakako 1
svakako imaju 1
značajnu ulogu. 1
ulogu. Razlozi 1
Razlozi nisu 1
poznati jer 1
nije ostavio 2
ostavio nikakvu 1
nikakvu poruku 1
poruku ili 1
ili oproštajno 1
pismo. Razlozi 1
Razlozi ovakve 1
ovakve reakcije 1
reakcije Saveznika 1
Saveznika nisu 1
se uprkos 1
uprkos kontroverznim 1
kontroverznim nagađanjima, 1
nagađanjima, da 1
da Saveznici 1
Saveznici Auschwitz-Birkenau 1
Auschwitz-Birkenau nisu 1
smatrali značajnim 1
značajnim logorom 1
logorom u 1
ostale. Razlozi 1
Razlozi ove 1
ove transformacije 1
transformacije su 1
nepoznati. Razlozi 1
Razlozi su 1
imali opseg 1
opseg od 1
pritiska dioničara 1
dioničara na 1
smanjenje dobitka 1
dobitka zaposlenika 1
zaposlenika zbog 1
će dosta 1
dosta direktora 1
kompanije postati 1
postati istovremeni 1
istovremeni milioneri 1
milioneri u 1
u papirima. 1
papirima. Razmak 1
Razmak između 2
između menstrualnih 1
menstrualnih ciklusa 1
najčešće između 1
21 do 3
dana. Razmak 1
nivoa u 2
u ortorompskim 1
ortorompskim slojevitim 1
slojevitim kristalima 1
kristalima iznosi 1
iznosi 441,2 1
441,2 pm 1
odgovara Van-der-Waalsovom 1
Van-der-Waalsovom razmaku 1
atoma joda 1
joda (430 1
(430 pm). 1
pm). Razmak 1
Razmak sadnje 1
sadnje je 1
je 300x120 1
300x120 cm, 1
a uzgojni 1
uzgojni oblik 1
dvokraka horizontalna 1
horizontalna kordunica 1
kordunica sa 1
visinom stabla 1
stabla od 1
cm. Razmatraju 1
Razmatraju se 1
neki formati. 1
formati. Razmatranja 1
Razmatranja o 1
prirodi političkog 1
političkog režima 1
režima uvijek 1
su polazila 2
osnovnog problema 1
problema – 1
– čiju 1
čiju volju 1
volju provodi 1
provodi državna 1
državna organizacija. 1
organizacija. Razmatra 1
Razmatra se 1
se terapijski 1
terapijski pristup 1
pristup zasnovan 1
na zamjeni 2
zamjeni enzima 1
enzima (primjena 1
(primjena funkcionalne 1
funkcionalne prolidaze). 1
prolidaze). Razmetanje 1
Razmetanje zubaca 1
stranu, za 1
za optimalnu 1
optimalnu pripremu 1
pripremu je 1
od 0,25-0,30 1
0,25-0,30 mm, 1
mm, čime 1
se debljina 2
debljina reza 1
reza kreće 1
od 1-1,5 1
1-1,5 mm. 1
mm. Razmjena 1
Razmjena umjetnika 1
umjetnika između 1
Evrope ne 1
ne jenjava. 1
jenjava. Razmjenjeni 1
Razmjenjeni studenti 1
studenti uopšte 1
nose uniforme 1
uniforme iako 1
nije razjašnjeno 1
razjašnjeno zbog 1
zbog čega. 1
čega. Razmjer 1
Razmjer ubistava 1
izvještajima ovih 1
ovih specijalnih 1
specijalnih jedinica. 1
jedinica. Razmnožavanje 1
Razmnožavanje im 1
jedan mužjak 1
se pari 1
više ženki. 1
ženki. Razmnožava 1
Razmnožava se 1
mužjaci čuvaju 1
čuvaju jaja 1
jaja koja 1
dijelu nekog 1
nekog kamena 1
u praznoj 1
praznoj ljušturi 1
ljušturi dagnji. 1
dagnji. Razmotrimo 1
Razmotrimo prvih 1
prvih m 2
m redova 1
u A, 1
A, prvih 1
m jednačina; 1
jednačina; svako 1
svako rješenje 1
za puni 1
puni sistem 1
sistem mora, 1
mora, također, 1
također, biti 1
biti tačno 2
za redukovani 1
redukovani sistem. 1
sistem. Razmotrimo 1
Razmotrimo zajedničku 1
zajedničku raspodjelu 1
raspodjelu vjerovatnoće 1
vjerovatnoće i 1
i dane 1
dane u 1
donjoj tabeli. 1
tabeli. Razna 1
Razna izvješća 1
izvješća navode 1
je postrojba 1
postrojba bila 1
bila nazočna 1
nazočna ili 1
ili sudjelovala 1
na Račak, 1
Račak, pokolju 1
pokolju u 1
selu Ćušci, 1
Ćušci, masakru 1
zatvoru Dubravi, 1
Dubravi, itd. 1
itd. Razne 1
Razne grupe 1
njoj održavati 1
održavati svoje 1
svoje skupove, 1
skupove, a 1
njoj da 1
bi pisala 1
pisala domaće 1
domaće zadaće. 1
zadaće. Razne 1
Razne kompanije 1
vlade tužile 1
tužile su 1
su Microsoft 1
Microsoft zbog 2
ovog niza 1
niza taktika, 1
taktika, što 1
rezultiralo milijardama 1
milijardama dolara 1
u prekršajima 1
prekršajima protiv 1
protiv kompanije. 1
kompanije. Razne 1
Razne strategije 1
strategije se 1
koriste ili 1
toku istraživanja 1
i testiranja. 1
testiranja. Razne 1
Razne vrste 4
drveća se 1
načinu građe 1
građe svog 1
svog korijena. 1
korijena. Razne 1
vrste košarke 1
košarke jesu 1
jesu aktivnosti 1
aktivnosti čija 1
osnova košarka. 1
košarka. Razne 1
vrste pauka 1
pauka žive 1
krajevima svijeta 1
a ujed 1
ujed nekih 1
vrlo opasan 1
čak smrtonosan. 1
smrtonosan. Razne 1
opisane prije 1
prije jednog 1
dva stoljeća, 1
stoljeća, na 1
bazi jednog 1
jednog tipskog 1
tipskog primjerka, 1
primjerka, a 1
a holotip 2
holotip često 1
određen. Razni 1
Razni citohromi 1
citohromi su 1
također hemoproteini. 1
hemoproteini. Razni 1
Razni drugi 1
drugi rodovi 1
rodovi usko 1
dvije skupine, 1
skupine, uglavnom 1
uglavnom flagelati 1
flagelati sa 1
sličnom apikalnom 1
apikalnom strukturom. 1
strukturom. Razni 1
Razni ljetopisci 1
ljetopisci navode 1
navode vrlo 1
vrlo slične 1
slične spiskove 1
spiskove 150 1
150 vlastelinskih 1
vlastelinskih porodica 1
porodica od 1
većina kad 1
se spomenule 1
spomenule (u 1
(u 15. 1
15. vijeku) 1
vijeku) bila 1
bila izumrla. 1
izumrla. Razni 1
Razni ljudi 1
će različito 1
različito djelovati 1
određenim prilikama 1
prilikama vođeni 1
vođeni svojom 1
svojom savješću 1
savješću (na 1
primjer odbiti 1
odbiti ratnu 1
ratnu službu 1
službu ili 1
ili prihvatiti). 1
prihvatiti). Razni 1
Razni majstori 1
majstori bi 1
trebali izraditi 1
izraditi razne 1
dijelove da 1
se tajna 2
tajna pehara 1
pehara ne 1
bi otkrila. 1
otkrila. Razni 1
Razni sastavni 1
dijelovi sata 1
sata nalaze 1
leđima slona. 1
slona. Raznolike 1
Raznolike su 1
funkcije. Raznolikost 1
Raznolikost biljaka 1
biljaka ogleda 1
njihovim sistemima 1
sistemima za 4
spola, koji 1
uključuju XY 1
i UV 2
UV sisteme, 1
mnogim varijantama. 1
varijantama. Raznolikosti 1
Raznolikosti vrsta 1
vrsta povećava 1
povećava funkcija 1
funkcija ekosistema, 1
ekosistema, a 1
a povećanje 1
povećanje biološke 1
biološke raznolikosti 1
raznolikosti upotrebom 1
upotrebom novih 1
genetičkih tehnika 1
tehnika konzervacije, 1
konzervacije, je 1
širi postizanje 1
postizanje željenih 1
željenih efekata 1
efekata u 2
na ranije 3
ranije stanje 1
i mogućnosti. 1
mogućnosti. Raznolikost 1
Raznolikost ove 1
ove grade 1
grade pokazuje, 1
pokazuje, da 1
da Iliri 1
Iliri nikada 1
ostvarili jedinstvenu 1
jedinstvenu kulturu 1
kulturu niti 1
niti konzistentnu 1
konzistentnu religiju. 1
religiju. Raznovrsnost 1
Raznovrsnost HLA 1
HLA u 1
ljudskoj populaciji 1
aspekt saniranja 1
saniranja bolesti. 1
bolesti. Raznovrsnost 1
Raznovrsnost je 1
je začin 1
začin života. 1
života. Razočaranim 1
Razočaranim ovakvim 1
ovakvim držanjem 1
držanjem saveznika, 1
saveznika, na 1
hiljade srpskih 1
srpskih vojnika 2
vojnika napustilo 1
napustilo je 1
svoje jedinice 2
i uputilo 1
uputilo se 1
svojim kućama 1
kućama ali 1
samo retki 1
retki pojedinci 1
pojedinci stigli 1
stigli svom 1
domu. Razočarani 1
Razočarani Uslan 1
Uslan je 2
napisao scenario 2
scenario pod 1
nazivom „Povratak 1
„Povratak Batmana“ 1
Batmana“ da 1
bi filmskoj 1
industriji dao 1
dao jasniju 1
jasniju ideju 1
ideju njegove 1
njegove vizije 2
vizije za 1
film. Razočaran 1
Razočaran neuspjehom, 1
neuspjehom, Paskal 1
Paskal narednih 1
godina znatno 1
manje istražuje. 1
istražuje. Razočaran 1
Razočaran prilikama 1
prilikama u 1
u Bizantu 1
Bizantu Psel 1
Psel se 1
manastir Olimp 1
Olimp u 1
u Bitiniji 1
Bitiniji gdje 1
gdje dobija 1
ime Mihailo. 1
Mihailo. Razočaran 1
Razočaran zbog 1
zbog bendovog 1
bendovog pop 1
pop stila, 1
stila, Sebastian 1
Sebastian ipak 1
ipak potpisuje 1
potpisuje nakon 1
što čuje 1
čuje kako 2
kako Mia 1
uvjeriti njenu 1
njenu majku 2
Sebastian radi 1
karijeri. Razoreni 1
Razoreni su 1
gradovi Kijevske 1
Rusije osim 1
osim Novgoroda 1
Novgoroda i 1
i Pskova. 1
Pskova. Razoružanje 1
Razoružanje i 1
i rasformiranje 1
rasformiranje nelegalnih 1
nelegalnih oružanih 1
oružanih sastava 1
sa naredbom 1
naredbom Predsjedništva 1
Predsjedništva SFRJ 1
januara 1991. 2
godine. Razrađena 1
Razrađena geometrijska 1
geometrijska pločica 1
pločica od 1
od zellige 1
zellige mozaika 1
mozaika karakteristična 1
karakteristična je 2
u marokanskoj 1
marokanskoj arhitekturi. 1
arhitekturi. Razradio 1
Razradio je 1
uveo pojmove 1
pojmove električne 1
električne impedancije, 1
impedancije, admitancije, 1
admitancije, reaktancije, 1
reaktancije, induktivnosti 1
induktivnosti te 1
te magnetskog 1
magnetskog permeabiliteta 1
permeabiliteta i 1
druge, čime 1
je neprocjenjivo 1
neprocjenjivo pridonio 1
pridonio daljem 1
razvoju elektrotehnike. 1
elektrotehnike. Razredbeni 1
klobuk je 1
je opisuje 1
kao dobru 1
dobru osobu. 1
osobu. Razredbeni 1
Razredbeni klobuk, 2
klobuk, neposredno 2
početak ceremonije 1
ceremonije razvrstavanja 2
razvrstavanja novih 2
novih učenika, 2
učenika, recituje 1
recituje pjesmu 1
pjesmu koju 4
sam smislio. 2
smislio. Razredbeni 1
početka ceremonije 1
učenika, recitira 1
recitira pjesmu 1
smislio. Razrješenje 1
Razrješenje Edipova 1
Edipova kompleksa, 1
se vjeruje, 1
vjeruje, nastaje 1
nastaje s 1
s identifikacijom 1
identifikacijom istospolnog 1
istospolnog roditelja. 1
roditelja. Razrušen 1
Razrušen stadion, 1
stadion, popaljene 1
popaljene tribine 1
tribine i 1
i prekopan 1
prekopan teren 1
teren doveden 1
red za 2
prvi poslijeratni 1
poslijeratni gradski 1
gradski derbi 2
derbi na 1
stadionu Grbavica. 1
Grbavica. Razrušili 1
Razrušili su 1
su grad, 1
grad, ubili 1
ubili muškarce, 1
muškarce, a 1
djecu prodali 1
prodali kao 1
roblje. Razultat 1
Razultat je 1
struktura od 1
od iglica 1
ili sfera 2
sfera cementita 1
cementita unutar 1
unutar primarne 1
strukture (ferit 1
(ferit ili 1
ili perlit, 1
perlit, u 1
zavisnosti sa 1
strane eutektoid 1
eutektoid koji 1
koji posmatrate). 1
posmatrate). Razumihin, 1
Razumihin, zaljubljen 1
nju, pomaže 1
pomaže Dunji. 1
Dunji. Razumijevanje 1
Razumijevanje kako 1
su koevoluirali 1
koevoluirali mehanizmi 1
reguliranje transpozicijei 1
transpozicijei i 1
i insercije 1
insercije retrotransposona 1
retrotransposona sa 1
sa genomom 1
genomom njihovih 1
njihovih domaćina 1
u povojima. 1
povojima. Razumijevanje 1
Razumijevanje njegove 1
njegove regulacije 1
regulacije je 1
dodatno komplicirano 1
komplicirano jer 1
vrstama sisara 1
malo konterviranih 1
konterviranih proteinskih 1
sekvenci. Razumijevanje 1
Razumijevanje prirodnog 1
od listova 1
na drvetu 1
drvetu vještačke 1
vještačke inteligencije. 1
inteligencije. Razumijevanje 1
Razumijevanje vrste 1
vrste strujanja 1
strujanja omogućuje 1
omogućuje izračunavanje 1
izračunavanje sila 1
i momenata 1
momenata sila 1
na izložena 1
izložena tijela. 1
tijela. Razumljivo 1
Razumljivo je 1
naravno da 2
sve poduzimaju 1
poduzimaju da 1
bi uvjerili 1
uvjerili nevjernog 1
nevjernog kneza 1
kneza u 1
u čvrstoću 1
čvrstoću svojih 1
svojih obećanja. 1
obećanja. Razumljivo, 1
Razumljivo, najdosljednije 1
najdosljednije ga 1
koriste analitički 1
analitički filozofi. 1
filozofi. Razumljivost 1
Razumljivost među 1
među jezicima 2
biti asimetrična, 1
asimetrična, kad 1
kad govornici 1
govornici jednog 1
jezika bolje 1
razumiju drugi 1
drugi nego 1
što govornici 1
govornici drugog 1
drugog razumiju 1
razumiju prvi. 1
prvi. Razvanje, 1
Razvanje, rimokatolička 1
"Sv. Razveli 1
Razveli su 2
1992. Razveli 1
21. januara 4
2009. Razvija 1
Razvija bogatu 1
bogatu koncertnu 1
koncertnu djelatnost, 1
djelatnost, a 1
mjesto profesora 1
profesora na 1
istom koledžu. 1
koledžu. Razvijanje 1
Razvijanje igre 1
i sistem, 1
dovršen tek 1
tek dva 1
izlaska igre, 1
igre, https://retrocdn. 1
https://retrocdn. Razvijanje 1
Razvijanje izazova 1
upravljanju identitetima, 2
identitetima, a 1
posebno izazovi 1
izazovi koji 1
na među-poslovni 1
među-poslovni pristup, 1
pristup, omogućili 1
pristup upravljanju 1
identitetima, koji 1
sada poznat 1
kao "federalni 1
"federalni menadžment 1
menadžment identiteta". 1
identiteta". Razvija 1
Razvija se 3
se novo 2
novo vozilo 1
vozilo Ariane 1
Ariane 6, 1
6, za 1
u 2020-im. 1
2020-im. Razvija 1
se turizam. 1
turizam. Razvija 1
dio urogenitalnog 1
urogenitalnog sistema 1
( Razvije 1
Razvije granat 1
granat rizom 1
rizom iz 1
kog naraste 1
naraste korijen, 1
korijen, koji 1
zemlji raste 1
raste vodoravno. 1
vodoravno. Razvijena 1
Razvijena je 2
osnovu topa 1
topa 152 1
152 mm 1
mm M1910/34 1
M1910/34 koji 1
izrađen po 1
principima njemačkog 1
njemačkog Schneidera. 1
Schneidera. Razvijena 1
u verzijama 1
verzijama s 2
s infracrvenim 1
infracrvenim i 1
i poluaktivnim 1
poluaktivnim radarskim 1
radarskim navođenjem 1
navođenjem posebno 1
za zrakoplov 1
zrakoplov MiG-23. 1
MiG-23. Razvijena 1
Razvijena su 1
dva prototipa 2
prototipa u 1
periodu 1986-1988 1
1986-1988 u 1
projekta Bizon. 1
Bizon. Razvijene 1
Razvijene su 1
različite skale 1
skale koje 1
opisuju i 2
mjere stepen 1
stepen gubitka 2
gubitka vida 1
i definiraju 1
definiraju sljepoću. 1
sljepoću. Razvijeni 1
Razvijeni turizam 1
turizam na 2
planini naglo 1
prekinut 1998, 1
1998, kada 1
Kosovu. Razvijen 1
dvije verzije, 2
verzije, prva 1
prva s 1
klasičnim horizontalnim 1
horizontalnim repom 1
repom sa 1
sa krmilom, 1
krmilom, druga 1
sa integralnim 2
integralnim cjeloobrtnim 1
cjeloobrtnim horizontalnim 1
horizontalnim repom. 1
repom. Razvijen 1
Razvijen na 1
na dijelovima 1
dijelovima terena 1
terena od 1
500 mnv. 1
mnv. Razvijeno 1
Razvijeno je 1
više verzija, 1
verzija, uglavnom 1
broja putnika 2
i doleta. 1
doleta. ", 1
", razvijen 1
u Bijeljini, 1
Bijeljini, a 1
kasnije ponovljen 1
ponovljen u 1
ostalim općinama 1
općinama u 2
sjeveroistočnoj Bosni 1
istih paravnojih 1
paravnojih grupa 1
Srbije. Razvila 1
Razvila je 1
je blisku 1
sa Rawheya 1
Rawheya Al-Mahdi, 1
Al-Mahdi, Aminovom 1
Aminovom kćerkom, 1
postala joj 1
joj najbliži 1
najbliži prijatelj. 1
prijatelj. Razvila 1
Razvila se 1
kod Parme, 1
Parme, u 1
žestoko poražena 1
poražena carska 1
carska vojska. 1
vojska. Razvili 1
Razvili su 1
je Bryan 1
Bryan Fuller 3
Fuller i 2
Michael Green 1
Green za 1
mrežu Starz. 1
Starz. Razvilo 1
Razvilo se 1
iz starijeg 2
starijeg nabatejskog 1
nabatejskog pisma 1
pisma pod 1
pod djelimičnim 1
djelimičnim uticajem 1
uticajem sirjanskog. 1
sirjanskog. Razvio 1
Razvio ga 1
je Nexon, 1
Nexon, uz 1
uz nadzor 1
nadzor Valvea. 1
Valvea. Razvio 1
Razvio je 4
teoriju apsolutnih 1
apsolutnih prednosti 1
prednosti navodeći 1
navodeći da, 1
ako jedna 1
jedna zemlja 2
proizvesti neku 1
neku robu 1
robu efikasnije 1
efikasnije nego 1
nego neka 1
druga, kaže 1
te robe. 1
robe. Razvio 1
je pojmove 1
pojmove aritmetičke, 1
aritmetičke, geometrijske 1
geometrijske i 1
i harmonijske 1
harmonijske sredine. 1
sredine. Razvio 1
je protonizam 1
protonizam kako 1
osigurao zajedničku 1
zajedničku osnovu 1
osnovu iz 1
koje kritičari 1
kritičari mogu 1
mogu ocijeniti 1
ocijeniti književno 1
književno djelo 2
djelo objektivnije. 1
objektivnije. Razvio 1
je tipologiju 1
tipologiju radeći 1
svojoj ličnoj 1
ličnoj kolekciji, 1
kolekciji, što 1
od neprocjenjivog 1
neprocjenjivog značaja 1
budući razvoj 1
razvoj arheologije 1
arheologije i 1
razvoj metode 1
metode određivanja 1
određivanja starosti. 1
starosti. Razvio 1
Razvio se 1
uticajem fra 1
fra Angelika 1
Angelika te 1
te novog 1
novog shvaćanja 1
shvaćanja prostora 1
i realističke 1
realističke modelacije 1
modelacije figura 1
figura kod 1
kod Masaccia. 1
Masaccia. Razvoj 1
Razvoj ARCNET-a 1
ARCNET-a je 1
prekinut pojavom 1
pojavom jeftinih 1
jeftinih rješenja 1
za 100 3
100 Mbit/s 1
Mbit/s Ethernet 1
Ethernet mreže. 1
mreže. Razvoj 1
Razvoj bioinformatike 1
bioinformatike ima 1
razvoj informacione 1
informacione medicine 1
medicine s 1
veoma važnim 1
važnim dijelovima 1
dijelovima poput 1
poput informodijagnostike, 1
informodijagnostike, biorezonantne, 1
biorezonantne, multirezonantne 1
multirezonantne i 1
informacione terapije. 1
terapije. Razvoj 1
Razvoj Debrecena 1
Debrecena uglavnom 1
uglavnom počiva 1
na poljoprivrednim, 1
poljoprivrednim, zdravstvenim 1
zdravstvenim i 1
obrazovnim poslovima. 1
poslovima. Razvoj 1
Razvoj efikasnijih 1
efikasnijih metoda 1
odvajanje hafnija 1
cirkonija je 1
vrstu upotrebe. 1
upotrebe. Razvoj 1
Razvoj embrija 1
embrija traje 1
traje (zavisno 1
(zavisno od 1
od toplote 2
toplote vode) 1
vode) dvije 1
sedmice. Razvoj 1
Razvoj embriona 1
embriona u 1
u jajnim 1
jajnim opnama 1
opnama traje 1
traje 65 1
65 do 2
do 72 1
72 dana. 1
dana. Razvojem 1
Razvojem tehnologija 1
tehnologija rekombinih 1
rekombinih organizama, 1
organizama, potpisan 1
godine protokol 1
protokol iz 1
iz Nagoye 1
Nagoye o 1
pristupu genetičkim 1
genetičkim resursima 1
i pravednoj 1
pravednoj i 1
i pravičnoj 1
pravičnoj podjeli 1
podjeli koristi 1
koristi proisteklih 1
proisteklih iz 1
upotrebe po 1
po Konvenciji 1
Konvenciji o 1
biološkoj raznolikosti. 1
raznolikosti. Razvoj 1
Razvoj helikoptera 1
helikoptera kao 1
kao zamjene 1
za Aérospatiale 1
Aérospatiale Alouette 1
II počeo 1
početkom 1970-ih. 1
1970-ih. Razvoj 1
Razvoj i 1
funkcija repa 1
repa su 1
su različiti. 1
različiti. Razvoj 1
Razvoj infrastrukture 1
broja kuća 1
kuća doveo 1
znatnog rasta 1
rasta stanovništva, 2
stanovništva, pa 1
grad proglašen 1
proglašen prijestolnicom 1
prijestolnicom Bengala 1
Bengala pod 1
pod mogulskom 1
mogulskom vlašću 1
vlašću 1608. 1
1608. Razvoj 1
Razvoj je 1
veoma spor, 1
spor, međutim 1
međutim učinjen 1
učinjen je 1
je osjetan 1
osjetan napredak 1
u ekonomskim 2
reformama od 1
je sklopljen 2
sklopljen mir 1
BiH. Razvoj 1
Razvoj Leoparda 1
Leoparda započeo 1
je 1950-ih 1
1950-ih kao 1
kao zajednički 2
projekt njemačke 1
i francuske, 1
francuske, ali 1
ali saradnja 1
saradnja je 1
je prekinuta. 1
prekinuta. Razvoj 1
Razvoj lizozoma 1
lizozoma još 1
kraja objašnjen. 1
objašnjen. Razvoj 1
Razvoj Longhorn-a 1
Longhorn-a (Windows 1
(Windows Viste) 1
Viste) je 1
ponovo započet, 1
započet, time 1
time još 1
više odgodivši 1
odgodivši razvoj. 1
razvoj. Razvoj 1
Razvoj male 1
male privrede 1
privrede jedan 1
oblika prestruktuiranja 1
prestruktuiranja postojećih 1
postojećih i 1
i organizovanja 1
organizovanja novih 1
privrednih aktivnosti. 1
aktivnosti. Razvoj 1
Razvoj muzičkog 1
muzičkog folklora 1
folklora bio 1
u Lužičkim 1
Lužičkim selima 1
selima strogo 1
strogo hijerarhijski 1
hijerarhijski ograničen. 1
ograničen. Razvojna 1
Razvojna grupa 1
grupa Macintosha 1
Macintosha bila 1
centralnog ureda 1
ureda kompanije 1
kompanije Apple, 1
Apple, tako 1
bili ometani 1
ometani od 1
drugih zaposlenika 1
zaposlenika i 1
van domašaja 1
domašaja konkurenata. 1
konkurenata. Razvoj 1
Razvoj neuma 1
neuma je 1
i spor. 1
spor. Razvoj 1
Razvoj neuroinformatičke 1
neuroinformatičke baze 1
za anatomska 1
anatomska povezivanja 1
povezivanja omogućuju 1
omogućuju kontinuirano 1
kontinuirano ažuriranje 1
ažuriranje i 1
i profinjenost 1
profinjenost tih 1
tih anatomskih 1
anatomskih karata 1
karata veze. 1
veze. Razvojne 1
Razvojne verzije 1
verzije Mandriva 1
Mandriva Linuxa 1
Linuxa se 1
nazivaju Cooker. 1
Cooker. Razvojni 1
Razvojni odjeljak, 1
odjeljak, zasnovan 1
drugoj temi, 1
temi, kratak 1
kratak je, 2
ali rađa 1
rađa veći 1
veći osjećaj 1
osjećaj drame 1
i kontrasta 1
kontrasta od 1
od muzike 1
početku izlaganja 1
izlaganja (ekspoziciji). 1
(ekspoziciji). Razvojni 1
Razvojni putevi 1
putevi i 1
vrste verzija 1
verzija budućeg 1
budućeg helikoptera 1
helikoptera su, 1
od AS 1
AS 330, 1
330, bile 1
početka uvjetovane 1
uvjetovane zasebnim 1
zasebnim zahtjevima 1
zahtjevima civilnih 1
civilnih ili 1
ili vojnih 1
vojnih kupaca, 1
kupaca, koji 1
osnovi stečenih 1
stečenih iskustava 1
iskustava s 1
s AS 1
AS 330 1
330 tražili 1
tražili ispunjenje 1
ispunjenje svojih 1
novih prohtjeva. 1
prohtjeva. Razvojni 1
Razvojni radovi 1
završeni 1983. 1
isporučen prvi 1
prvi prototip 1
prototip južno 1
južno korejskoj 1
korejskoj vladi. 1
vladi. Razvojni 1
Razvojni sport 1
sport omogučava 1
omogučava stvaranje 1
stvaranje uslova 1
za diferenciranje 1
diferenciranje vrhunskih 1
vrhunskih sportista. 1
sportista. Razvoj 1
Razvoj notokordnog 1
notokordnog kanala 1
kanala javlja 1
između 17. 1
19. dana, 1
dana, kada 1
oblikovani i 1
prvi somitei. 1
somitei. Razvoj 1
Razvoj oboljenja 1
oštetiti bubreg 1
bubreg u 1
prestane vršiti 1
vršiti svoju 1
svoju funkciju. 1
funkciju. Razvoj 1
Razvoj općine 1
općine pratila 1
kontinuirano rađena 1
rađena putna 1
mreža prema 1
prema svim 1
djelovima općine. 1
općine. Razvoj 1
Razvoj opere 1
opere na 1
strane ruskih 1
ruskih kompozitora 1
kompozitora Vasilija 1
Vasilija Paškevića, 1
Paškevića, Jevstigneja 1
Jevstigneja Fomina 1
Fomina i 1
Alekseja Verstovskog. 1
Verstovskog. Razvoj 1
Razvoj oružanih 1
snaga SFRJ 1
SFRJ 1945-1985, 1
1945-1985, Ratno 1
protuzračna odbrana, 1
odbrana, Razvoj 1
Razvoj RV 1
PVO od 1
1959. Razvoj 1
Razvoj ove 1
vrste podcijevnog 1
podcijevnog bacača 1
granata počeo 1
1966. Razvoj 1
Razvoj ovih 1
organa je 1
tijesnoj vezi 1
razvojem polnih 1
polnih organa. 1
organa. Razvoj 1
Razvoj ovog 1
ovog helikoptera 1
započet na 1
konstrukciji Mi-8 1
Mi-8 helikoptera 1
helikoptera s 1
s dodanim 1
dodanim znatno 1
većim motorom 1
motorom TV3-117MT 1
TV3-117MT koji 1
koji razvija 3
snagu od 3
od 2070 1
2070 KS 1
KS po 1
na Mi-14 1
Mi-14 helikopter. 1
helikopter. Razvoj 1
Razvoj ovog, 1
ovog, pod 1
drugim nazivom 1
nazivom franačko-salijsko-plemskog 1
franačko-salijsko-plemskog prava 1
prava te 1
principu stvarala 1
stvarala mnoge 1
mnoge poteškoće 1
poteškoće nadležnim 1
nadležnim organima 1
organima koji 1
morali postupati 1
postupati po 1
po određenim, 1
određenim, normama 1
normama propisanim, 1
propisanim, zakonom. 1
zakonom. Razvoj 1
Razvoj planinarstva 1
planinarstva doveo 1
njegovog proširenja 1
proširenja u 2
nekoliko disciplina. 1
disciplina. Razvoj 1
Razvoj projekta 1
projekta ove 1
ove rakete 1
rakete nije 1
nije završen 1
završen do 1
početka 1980tih 1
1980tih do 1
završetka Kineske 1
Kineske kulturne 1
kulturne revolucije. 1
revolucije. Razvoj 1
Razvoj situacije 1
Njemačkoj krenuo 1
je kobnim 1
kobnim putem, 1
putem, koji 1
završio već 1
već poznatim 1
poznatim scenarijem, 1
scenarijem, dolaskom 1
vlast nacional-socijalista 1
nacional-socijalista i 1
i naposlijetku 1
naposlijetku Drugim 1
Drugim svjetskim 1
svjetskim ratom. 1
ratom. Razvoj 1
Razvoj spolno–specifičnog 1
spolno–specifičnog fenotipa 1
fenotipa zahvata 1
i lokalnu 1
lokalnu i 1
opću tjelesnu 1
tjelesnu dlakavost. 1
dlakavost. Razvoj 1
Razvoj strojeva 1
strojeva je 1
počeo otklanjati 1
otklanjati potrebu 1
snagom, postepeno 1
postepeno eliminirajući 1
eliminirajući jednu 1
od prednosti 1
prednosti koju 1
muškarci imali 1
imali nad 1
nad ženama. 1
ženama. Razvoj 1
Razvoj su 1
pratile sve 1
sve loše 1
loše propratne 1
propratne pojave, 1
pojave, od 1
od masovnog 2
masovnog turizma 1
turizma s 1
s gradnjom 1
gradnjom hotelskih 1
hotelskih divova 1
divova ("betonizacija") 1
("betonizacija") pa 1
do planetarno 1
planetarno (zloglasno) 1
(zloglasno) poznatog 1
poznatog seksturizma. 1
seksturizma. Razvoj 1
Razvoj turističkog 1
turističkog sektora 1
Alžiru prethodno 1
bio ometen 1
ometen slabom 1
slabom promocijom 1
promocijom turističkog 1
turističkog potencijala 1
potencijala ali 1
stanje promijenilo 1
promijenilo od 1
godine. Razvoju 1
Razvoju mikologije 1
mikologije naročito 1
zaslužan njihov 1
kao parazita 1
parazita i 3
i eventualnog 1
eventualnog izvora 1
izvora novih 1
novih antibiotika. 1
antibiotika. Razvoju 1
Razvoju plošnog 1
plošnog korijenja 1
korijenja pogoduju 1
pogoduju ravna 1
ravna zemljišta 1
zemljišta kao 1
i podzemne 2
podzemne stijene 1
penju blizu 1
blizu površine. 1
površine. Razvoj 1
Razvoj vojno-političke 1
vojno-političke situacije 1
situacije oko 1
oko Doboja 1
Doboja ubrzao 1
proces reorganizacije 1
reorganizacije RjŠTO 1
RjŠTO u 1
u brigadu. 1
brigadu. Razvoj 1
Razvoj VPBr-a 1
VPBr-a započinje 1
1970-ih godina 3
javila potreba 1
za brodovima 1
bi predvodili 1
predvodili udarne 1
udarne snage 1
u izvan 1
izvan obalnoj 1
obalnoj borbi, 1
borbi, zamijenivši 1
zamijenivši u 1
toj ulozi 2
ulozi stare 1
stare razarače. 1
razarače. Razvoj 1
Razvoj ženskog 1
ženskog reproduktivnog 1
reproduktivnog sistema 1
sistema može 1
biti poremećen 1
poremećen u 1
odsustvu regulacije 1
regulacije proteina 1
proteina WNT4. 1
WNT4. Razvoj 1
Razvoj znakovnih 1
znakovnih jezika 1
jezika dešava 1
od govornog 1
govornog jezika 2
jezika nekog 1
nekog područja. 1
područja. Razvrstavanje 1
Razvrstavanje skulptura 1
skulptura od 2
bjelokosti u 1
grupe nije 1
dovoljno iscrpno, 1
iscrpno, a 1
mnogi predmeti 1
ovo razvrstavanje. 1
razvrstavanje. R&B 1
R&B pjevačica, 1
tekstopisac, producent 1
i glumica. 1
glumica. RBS 1
RBS je 1
podnio tužbu 1
Amerikanaca Visokom 1
Visokom sudu 1
postavio rok 1
rok do 1
do 15.10.2010. 1
15.10.2010. da 1
se izmire 1
izmire dugovi. 1
dugovi. R&B 1
R&B snimaka, 1
snimaka, a 1
glavni klijenti 1
klijenti su 2
bili Afroamerikanci. 1
Afroamerikanci. RCD 1
RCD Mallorca 1
Mallorca i 1
Valladolid su 1
lige. R 1
R Comae 1
je Mira 1
Mira promjenjiva 1
s promjenom 1
promjenom sjaja 1
sjaja između 1
između 7.1m 1
7.1m i 1
i 14.6m 1
14.6m u 1
od 363 1
363 dana. 1
dana. Reagan 1
Reagan citira 1
citira Povratak 1
budućnost od 1
od 19:58. 1
19:58. Reagira 1
Reagira sa 1
sa trifenilfosfinom 1
trifenilfosfinom u 1
u koordinatnim 1
koordinatnim rastvaračima 1
rastvaračima dajući 1
dajući vrlo 1
korisni katalizator 1
katalizator bis(trifenilfosfin)paladij(II)-dihlorid. 1
bis(trifenilfosfin)paladij(II)-dihlorid. Reaguju 1
Reaguju sa 1
jakim koncentrovanim 1
koncentrovanim kiselinama 1
kiselinama i 1
i jakim 1
jakim oksidacionim 1
oksidacionim sredstvima 1
sredstvima (HCl, 1
(HCl, HNO3, 1
HNO3, H2SO4 1
H2SO4 itd.). 1
itd.). Reakcija 1
Reakcija dobijamka 1
dobijamka polikarbonata 1
polikarbonata se 1
koraka. Reakcija 1
Reakcija drugog 1
drugog reda 1
na reakciju 1
reakciju pseudo-prvog 1
pseudo-prvog reda, 1
reda, ako 1
koncentracija jednog 1
od reaktanata 1
reaktanata drži 1
drži konstantnom. 1
konstantnom. Reakcija 1
Reakcija hrvatske 1
hrvatske i 2
posebno srpske 1
srpske štampe, 1
štampe, koje 1
tek registrovale 1
registrovale pokretanje 1
pokretanje "Gajreta" 1
"Gajreta" bez 1
bez širih 1
širih analiza, 1
analiza, našla 1
udaru "Bošnjaka". 1
"Bošnjaka". Reakcija 1
Reakcija je 1
je općenita, 1
općenita, stoga 1
poznat velik 1
takvih vrsta. 1
vrsta. Reakcija 1
Reakcija koja 1
nastavlja naprijed 1
naprijed da 1
približi ravnoteži, 1
ravnoteži, često 1
kao spontana, 1
spontana, koja 1
za napredovanje 1
napredovanje ne 1
zahtijeva unos 2
unos slobodne 1
slobodne energije. 1
energije. Reakcija 1
Reakcija među 1
bila blaga, 1
blaga, gotovo 1
gotovo ravnodušna. 1
ravnodušna. Reakcija 1
Reakcija mu 1
je neutralna 1
neutralna do 1
do slabo 1
slabo kisela. 1
kisela. Reakcija 1
Reakcija obično 1
obično odgovara 2
odgovara teškim 1
teškim uvjetima 2
uvjetima ili 1
ili oštrim 1
oštrim reagensima. 1
reagensima. ; 1
; reakcija 1
reakcija počinje 1
počinje već 2
temperaturi. Reakcija 1
Reakcija se 1
prekida pri 1
pri 85%-tnoj 1
85%-tnoj pretvorbi 1
pretvorbi monomera 1
monomera u 1
u polimer 1
polimer dodavanjem 1
dodavanjem inhibitora 1
inhibitora reakcije 1
u polimerizator. 1
polimerizator. Reakcija 1
Reakcija termitne 1
termitne smjese 1
smjese je 1
izrazito egzotermna. 1
egzotermna. Reakcije 1
Reakcije izotopa 1
litija i 1
u Castle-Bravo 1
Castle-Bravo termonuklearnoj 1
termonuklearnoj bombi. 1
bombi. Reakcije 1
Reakcije na 2
njene tvrdnje 1
tvrdnje dovele 1
do otpuštanja 1
otpuštanja predsjedavajućeg 1
predsjedavajućeg kompanije 1
kompanije Via 1
Via Rail 1
Rail Jeana 1
Jeana Pelletiera 1
Pelletiera i 1
predsjednika Marca 1
Marca LeFrançoisa. 1
LeFrançoisa. Reakcije 1
ta zastranjivanja 1
zastranjivanja javljaju 1
novom generacijom 1
generacijom geografa 1
geografa koje 1
koje ističu 1
ističu jedinstvo 1
jedinstvo geografske 1
geografske nauke. 1
nauke. Reakcije 1
Reakcije su 2
bile pozitivne 1
i izdana 1
je audio 1
audio verzija 1
verzija Mi 1
Mi nismo 1
nismo isti 1
isti (Unplugged) 1
(Unplugged) albuma 1
2008. Reakcije 1
skoro iste 1
iste u 2
svim bićima. 1
bićima. Reakcijom 1
Reakcijom germanij 1
germanij tetrahlorida 1
tetrahlorida sa 1
sa dietil 1
dietil cinkom 1
cinkom dobio 1
je tetraetilgerman 1
tetraetilgerman ( 1
). Reakcijski 1
Reakcijski dentin 1
dentin se 1
luči po 1
različitim brzinama, 2
brzinama, zavisno 1
brzini razvoja 1
razvoja karijesa 1
karijesa na 1
površini dentina. 1
dentina. Reakcioni 1
Reakcioni presjek 1
presjek σ 1
σ je 1
mjera vjerovatnoće 1
vjerovatnoće fuzione 1
funkcije relativnog 1
relativnog ubrzanja 1
ubrzanja dva 1
dva reagirajuća 1
reagirajuća jezgra. 1
jezgra. Reaktivaciju 1
Reaktivaciju ciklusa 1
ciklusa uzrokuje 1
uzrokuje ispuštanje 1
ispuštanje kalcija 1
kalcija što 1
stvaranjem i 1
i istiskivanjem 1
istiskivanjem drugog 1
drugog polarnog 1
polarnog tijela. 1
tijela. Reaktiviran 1
Reaktiviran i 1
ponovno demobiliziran 1
demobiliziran tokom 1
tokom 1999. 1
Vojsci Jugoslavije, 1
Jugoslavije, kada 1
čin generala-armije 1
generala-armije u 1
rezervi. Reaktivnost 1
Reaktivnost se 1
se pojačava 2
pojačava kad 1
je tiol 1
tiol joniziran. 1
joniziran. Reaktori 1
Reaktori su 1
su osmišljeni 1
osmišljeni u 1
grupu termičkih 1
termičkih reaktora. 1
reaktora. Realan 1
Realan protok 1
protok vodene 1
mase je 1
dosta smanjen 1
smanjen u 1
u poslednjih 1
poslednjih nekoliko 1
decenija, što 1
se uostalom 1
uostalom odnosi 1
sve rijeke 1
izviru ispod 1
ispod litica 1
i obronaka 1
obronaka iste 1
iste planine, 1
a dovodi 1
u izravnu 1
izravnu vezu 1
sa neplanskom 1
neplanskom sječom 1
sječom šume. 1
šume. Real 1
Real Betis 1
Betis je 1
osvojio dva 1
puta: 1977. 1
i 2005. 2
2005. Realističnije 1
Realističnije diferencijalne 1
diferencijalne jednačine 1
jednačine za 2
za talas 1
talas dopuštaju 1
da brzina 1
brzina talasa 1
talasa varira 1
varira sa 2
sa frekvencijom 1
frekvencijom talasa, 1
talasa, što 1
je fenom 1
fenom poznat 1
nazivom disperzija. 1
disperzija. Realisti 1
Realisti su 1
su prikazivali 1
prikazivali svakodnevne 1
svakodnevne predmete 2
predmete i 1
i situacije 1
savremenim sredinama 1
sredinama pokušavajući 1
pokušavajući na 1
način prikazati 1
prikazati pojedince 1
pojedince svih 1
društvenih klasa. 1
klasa. Realisti 1
Realisti u 1
njemačkom vojnom 1
vojnom vrhu 1
neminovan, nekoliko 1
nekoliko njih 1
je odlučilo 1
odlučilo smaknuti 1
smaknuti Hitlera. 1
Hitlera. Real 1
Real iz 1
1942. bi 1
bi danas, 1
danas, bez 1
bez reformi, 1
reformi, imao 1
imao vrijednost 1
vrijednost 2,75 1
2,75 triliona 1
triliona reala. 1
reala. Realizacija 1
Realizacija ove 1
ove aktivnosti 2
aktivnosti uspješno 1
sprovedena 27.07.1974. 1
27.07.1974. Realizacija 1
Realizacija projekta 1
projekta Katastra 1
Katastra mineralnih, 1
voda Federacije 1
Hercegovine započeta 1
je 2006 1
godine. Realizirao 1
Realizirao je 1
od stotinjak 2
stotinjak filmova, 1
filmova, a 2
a snažna 1
snažna ostvarenja 1
ostvarenja dao 1
u vesternima. 1
vesternima. Realizovala 1
Realizovala je 1
brojne samostalne 1
samostalne izložbe, 1
rad predstavlja 1
na kolektivnim 1
kolektivnim izložbama 1
inostranstvu. Real 1
zamijenjen za 2
za eskudo 1
eskudo po 1
po tečaju 5
tečaju 1000:1. 1
1000:1. Real 1
nakon 32 2
32 godine 2
osvojio šampionsku 1
šampionsku titulu, 1
titulu, dok 2
je Juventusu 1
Juventusu ovo 1
treće finale 1
finale u 2
nizu. Real 1
ostvario pobjedu 1
2-0. Real 1
Madrid vodilo 1
ukupno 40 1
40 trenera. 1
trenera. Realniji 1
Realniji je 1
bio poziv 1
poziv Vrhovne 1
komande izdan 1
izdan iste 1
iste večeri 1
večeri da 1
vojnici bore 1
Nijemcima gdje 1
se nađu. 1
nađu. Realno 1
Realno stanje 1
terenu nije 1
nije rezultiralo 1
rezultiralo njihovom 1
njihovom vazalnom 1
vazalnom odgovornošću, 1
odgovornošću, nekoj 1
vrsti pravnog 1
pravnog statusa 1
statusa prema 1
novom kralju. 1
kralju. Real 1
Real ostvaruje 1
od 2-1, 1
2-1, te 1
tako prolazi 1
finale. Real-time 1
Real-time RPG 1
RPG je 2
je RPG 1
RPG u 1
borba odvija 1
stvarnom vremenu. 1
vremenu. Real 1
Real Zaragoza 1
Zaragoza voljom 1
žrijeba nije 1
trećem krugu. 1
krugu. Reanimacija 1
Reanimacija se 1
se započinje 2
započinje umjetnim 1
umjetnim disanjem 1
disanjem te 1
nastavlja masažom 1
masažom srca 1
odnosu 2:15. 1
2:15. Reapsorpcija 1
Reapsorpcija tih 1
tih supstanci, 1
supstanci, tj. 1
tj. njihova 1
njihova vraćanje 1
krv, odvija 1
duž nefronskog 1
nefronskog kanalića 1
kanalića – 1
– tubule. 1
tubule. Reasociraju 1
Reasociraju vrlo 1
vrlo sporo, 1
sporo, jer 1
denaturacije, neophodan 1
neophodan relativno 1
relativno duži 1
duži period 2
se komplementarni 1
komplementarni polulanci 1
polulanci međusobno 1
međusobno “pronađu” 1
“pronađu” i 1
i renaturiraju 1
renaturiraju (reasociraju). 1
(reasociraju). Rebalansom 1
Rebalansom budžeta 1
budžeta grada 1
grada Tuzle 1
Tuzle usvojenim 1
usvojenim u 1
2015. planirana 1
izgradnja istočne 1
tribine stadiona 1
stadiona Tušanj. 1
Tušanj. Rebecca 1
Rebecca se 1
kao nedužna 1
nedužna zaposlenica 1
zaposlenica jednog 1
jednog muzeja, 1
muzeja, kojeg 1
je Neal 1
Neal morao 1
morao opljačkati. 1
opljačkati. Rebeka 1
Rebeka je 1
sahranjena pored 1
pored svog 1
u grobnici 1
grobnici patrijarha 1
patrijarha u 1
u Hebronu. 1
Hebronu. RecA, 1
RecA, glavna 1
glavna rekombinaza 1
rekombinaza Escherichia 1
Escherichia coli, 1
coli, odgovorna 1
popravak DNK 1
DNK dvostrukog 1
dvostrukog lanca. 1
lanca. Recanatiju 1
Recanatiju osvojio 1
na čelendžerima 1
čelendžerima u 1
karijeri pobijedivši 1
finalu Litvanca 1
Litvanca Ričardasa 1
Ričardasa Berankisa, 1
Berankisa, koji 1
trenutku bio 3
za 106 1
mjesta bolje 1
ATP-listi. Rečenica 1
Rečenica kojom 2
kojom kažemo 1
nešto jest 1
jest ili 1
nije naziva 1
se izjavna 1
izjavna rečenica. 1
rečenica. Rečenica 1
nešto pita 1
pita zove 1
se upitna 1
upitna rečenica. 1
rečenica. Rečenice 1
Rečenice koje 1
koje osim 1
osim subjekta 1
i predikata 1
predikata imaju 1
imaju barem 3
jedan dodatak 1
dodatak koji 1
stoji uz 1
uz subjekat 1
subjekat ili 1
ili predikat 1
predikat jesu 1
jesu proširene 1
proširene rečenice. 1
rečenice. Rečenice 1
Rečenice se 1
značenju dijele 1
na upitne, 1
upitne, uzvične 1
uzvične i 1
i izjavne. 1
izjavne. Rečeno 1
Rečeno je 3
je Baibar, 1
Baibar, koji 1
vlast, učestvovao 1
u atentatu. 1
atentatu. Rečeno 1
gdje možete 1
možete pronaći 1
pronaći vrste 1
roda Lemna, 1
Lemna, vjerojatno 1
vjerojatno ćete 1
ćete pronaći 1
pronaći Volvox; 1
Volvox; i 1
i istina 1
takva voda 1
voda povoljna, 1
povoljna, ali 1
ali zasjenjenje 1
zasjenjenje je 1
je nepovoljno. 1
nepovoljno. Rečeno 1
kasnije o 2
o zgradi 1
zgradi i 1
njenoj napuštenoj 1
napuštenoj lokaciji:"U 1
lokaciji:"U viktorijanskom 1
viktorijanskom dobu 2
dobu možda 1
da ludaci 1
ludaci žive 1
žive sa 2
su volili 1
volili da 1
ih odlično 1
odlično udome". 1
udome". Recenzenti 1
Recenzenti su 1
hvalili izgled 1
i doživljaj 1
doživljaj igre. 1
igre. Recenzent 1
Recenzent je 1
više bosanskohercegovačkih 1
bosanskohercegovačkih i 1
i inozemnih 1
inozemnih lingvističkih 1
lingvističkih publikacija. 1
publikacija. Recept 1
Recept i 1
i sastojci 1
sastojci bosanskog 1
bosanskog lonca 1
lonca mogu 1
mjeri razlikovati 1
razlikovati uglavnom 1
do regije 1
regije ali 1
slučaju ovo 1
ovo jelo 1
kombinacija mesa 1
povrća. Recepti 1
Recepti slični 1
slični Sacher-torti 1
Sacher-torti pojavili 1
stoljeću, kao, 1
kao, npr., 1
u kuharskoj 1
kuharskoj knjizi 1
knjizi Conrada 1
Conrada Haggera 1
Haggera iz 1
1718. Receptori 1
Receptori koji 1
su spregnuti 1
spregnuti sa 1
G proteinom, 1
proteinom, spodložni 1
spodložni su 1
su desenzitaciji, 1
desenzitaciji, ako 1
su dugotrajno 1
dugotrajno izloženi 1
izloženi njihovom 1
njihovom ligandu. 1
ligandu. Receptori 1
Receptori mogu 1
vezati sva 1
tri oblika 2
oblika IL-1 1
IL-1 (IL-1 1
(IL-1 alfa, 1
alfa, IL-1 1
IL-1 beta 1
i IL 1
IL -1 1
-1 antagonist 1
antagonist receptora). 1
receptora). Receptori 1
Receptori neurotrofnog 1
neurotrofnog faktora 1
faktora ili 1
ili neurotrofinski 1
neurotrofinski receptori 1
receptori jesu 1
jesu grupa 1
grupa receptora 1
receptora faktora 1
rasta koji 1
specifično vežu 2
za neurotrofine 1
neurotrofine (neurotrofnski 1
(neurotrofnski faktori). 1
faktori). Receptori 1
Receptori se 1
aktiviraju pri 1
s THC–om 1
THC–om ili 1
ili njegovim 1
njegovim derivatom, 1
derivatom, što 1
izaziva niz 2
niz reakcija, 1
reakcija, uključujući 1
uključujući inhibiciju 1
inhibiciju adenilciklaze, 1
adenilciklaze, što 1
što smanjuje 4
smanjuje produkciju 1
produkciju cAMP-a, 1
cAMP-a, otvaranje 1
otvaranje K+ 1
K+ kanala, 1
kanala, a 2
a zatvaranje 1
zatvaranje Ca 1
Ca kanala. 1
kanala. Receptori 1
Receptori su 1
često okupljeni 1
okupljeni na 1
membrane, umjesto 1
budu ravnomjerno 1
ravnomjerno raspoređeni. 1
raspoređeni. Receptoru 1
Receptoru za 1
za insulinoliki 1
insulinoliki faktor 1
rasta (IGF2R) 1
(IGF2R) nedostaje 1
nedostaje sposobnost 1
sposobnost transdukcije 1
transdukcije signala, 1
signala, a 1
pranje IGF-2 1
IGF-2 i 1
i učini 1
učini IGF-2 1
IGF-2 manje 1
manje dostupnim 1
vezanje s 1
s IGF-1R. 1
IGF-1R. Receptor 1
Receptor vjerobvatno 1
vjerobvatno ima 1
u kaskadi 1
kaskadi događaja 1
završavaju upalom 1
i neuropatskom 1
neuropatskom boli. 1
boli. Recept 1
Recept za 1
za korektivne 1
korektivne leće 1
leće mora 1
mora dostaviti 2
dostaviti oftalmolog, 1
oftalmolog, optometrista 1
optometrista ili, 1
zemljama, ortoptist. 1
ortoptist. Recesija 1
Recesija su 1
povremena usporavanja 1
usporavanja u 1
privrednoj aktivnosti 1
aktivnosti neke 1
zemlje praćena 1
praćena istovremenim 1
istovremenim pogoršanjima 1
pogoršanjima opste 1
opste ekonomske 1
ekonomske klime 1
klime (pad 1
(pad realnog 1
realnog dohotka, 1
dohotka, porast 1
porast nezaposlenosti, 1
nezaposlenosti, nizak 1
nizak stepen 1
stepen iskorištenosti 1
iskorištenosti proizvodnih 1
proizvodnih kapaciteta. 1
kapaciteta. Recesivno 1
Recesivno nasljeđivanje 1
kada oba 1
oba podudarna 1
podudarna gena 1
gena moraju 1
biti nenormalna 1
nenormalna da 1
da uzrokuju 2
uzrokuju bolest. 2
bolest. Recidiv 1
Recidiv označava 1
povratak nekog 1
nekog oboljenja. 1
oboljenja. Recifea 1
Recifea je 1
četvrto najmnogoljudnije 1
najmnogoljudnije područje 1
Brazilu i 1
najveća urbana 1
urbana aglomeracija 2
aglomeracija u 1
u Sjeveroistočnoj 1
Sjeveroistočnoj regiji. 1
regiji. Reciklijski 1
Reciklijski kod 1
za polikarbonat 1
polikarbonat je 1
je 07 1
07 (ostala 1
(ostala plastika). 1
plastika). Reci 1
Reci (ljudima, 1
(ljudima, o 1
o Muhammede): 1
Muhammede): ’Ne 1
’Ne tražim 1
tražim za 1
ovo (prenošenje 1
(prenošenje Objave) 1
Objave) nikakvu 1
nikakvu drugu 1
drugu nagradu 1
od vas, 1
vas, osim 1
osim pažnje 1
pažnje rodbinske 1
rodbinske (ljubavi 1
(ljubavi prema 1
prema mojoj 1
mojoj bliskoj 1
bliskoj rodbini).’ 1
rodbini).’ Reci 1
Reci mi 2
li bilo 1
potrebno sve 1
ih pobiti? 1
pobiti? Recimo, 1
Recimo, periodično 1
periodično skakanje 1
skakanje kuglice 1
kuglice po 1
po podlozi 1
podlozi (bez 1
(bez gubitka 1
gubitka energije) 1
energije) nije 1
moguće opisati 1
opisati samo 2
pomoću funkcije 1
funkcije sinus. 1
sinus. Recombinaze 1
Recombinaze su 1
ključni enzimi 1
kataliziraju sve 1
sve faze 2
faze transfera 1
transfera lanaca 1
lanaca tokom 1
tokom rekombinacije. 1
rekombinacije. Recording 1
Recording Industry 1
Industry Association 1
puta album 1
album certificirao 1
certificirao kao 1
kao platinasti, 1
platinasti, koji 1
svijetu prodan 1
kopija. Records 1
Records of 1
Queen Victoria 1
Victoria Museum, 1
Museum, Launceston, 1
Launceston, 90:1–27 1
90:1–27 Vijeće 1
Vijeće taksonoma 1
taksonoma ovo 1
ovo uglavnom 1
nije prihvatilo; 1
prihvatilo; na 1
kraju, za 1
za vrstu 3
vrstu je 1
ostavljen naziv 1
naziv S. 1
S. harrisii, 1
harrisii, a 1
a S. 1
S. laniarius 2
laniarius je 1
dat jednoj 1
jednoj fosilnoj 1
fosilnoj vrsti. 1
vrsti. Records 1
Records u 1
prijateljskim uvjetima 1
za Reprise. 1
Reprise. Recovery 1
Recovery konzola 1
konzola se 1
pokreće izvana 1
izvana instalirane 1
instalirane kopije 1
kopije Windowsa 2
Windowsa za 1
obavljanje održavanja 1
održavanja koje 1
pokretati iznutra 1
iznutra niti 1
sa nekog 1
drugog računara 1
računara ili 2
Windowsa 2000. 1
2000. Recptori 1
Recptori mGluR6 1
mGluR6 zatvorili 1
zatvorili Na+ 1
Na+ kanali 1
kanali na 1
način hiperpolariziraju 1
hiperpolariziraju ćelije. 1
ćelije. Redaju 1
Redaju se 1
se albumi 1
albumi „Čarobnjaci“, 1
„Čarobnjaci“, „Vatra“ 1
„Vatra“ i 1
i stvoreni 2
novi idoli 1
idoli te 1
te generacije. 1
generacije. Redakcija 1
Redakcija Jyllands 1
Jyllands Postena 1
Postena nije 1
znala šta 2
šta stoji 1
arapskom tekstu 1
tekstu u 2
vrijeme objave 1
objave crteža. 1
crteža. Redakciju 1
Redakciju časopisa 1
časopisa čine 1
čine Igor 1
Igor Marković 1
Marković ( 1
( Red 1
Bull Salzburg 1
Salzburg sa 1
rezultatom 2 1
2 1 1
1 ide 2
kvalifikacija. Redenik 1
Redenik dolazi 1
strane oružja 1
tako hrani 1
hrani mitraljez. 1
mitraljez. Red 1
Red Fabales 1
Fabales sadrži 1
oko 7,3% 1
7,3% od 1
od eudikotiledonih 1
eudikotiledonih vrsta, 1
ove raznolikosti 1
četiri porodice: 1
porodice: Fabaceae, 1
Fabaceae, ova 1
ova grana 1
grana ( 1
( Redfield 1
Redfield je 1
da omjer 1
omjer ugljika 1
ugljika prema 1
dušiku i 1
i fosforu 1
fosforu (106: 1
(106: 16: 1
16: 1) 1
1) u 1
u okeanu 2
okeanu kontroliraju 1
kontroliraju fitoplanktonske 1
fitoplanktonske potrebe, 1
potrebe, jer 1
jer fitoplankton 2
fitoplankton naknadno 1
naknadno oslobađa 1
oslobađa dušik 1
dušik i 1
i fosfor 1
fosfor dok 1
se remineraliziraju. 1
remineraliziraju. Redfordova 1
Redfordova plata 1
plata za 1
bila jako 2
jako niska, 1
niska, primivši 1
primivši samo 1
samo 53,066 1
53,066 dolara 1
bilo zagarantovano 1
zagarantovano od 1
od Udruženja 1
filmskih režisera 1
režisera Amerike. 1
Amerike. Red 1
Chili Peppers 1
Peppers su 1
grupa najprepoznatljivijeg 1
najprepoznatljivijeg zvuka, 1
zvuka, koja 1
koja ujedinjuje 1
ujedinjuje najraznovrsnije 1
najraznovrsnije muzičke 1
stilove – 1
– Red 1
Red ima 1
jednu porodicu, 1
porodicu, Archeopteridaceae. 1
Archeopteridaceae. Reditelj 1
Reditelj je 1
je Slavenko 1
Slavenko Saletović 1
Saletović dok 1
fotografije Aleksandar 1
Aleksandar Zlatanović, 1
Zlatanović, scenograf 1
scenograf Slobodan 1
Slobodan Rundo, 1
Rundo, kostimograf 1
kostimograf Hajdana 1
Hajdana Bulajić 1
Bulajić i 1
montaža Sava 1
Sava Anđelković. 1
Anđelković. Redizajnirani 1
Redizajnirani rukohvat 1
rukohvat nudi 1
bolje upravljanje 2
i kontrolu. 1
kontrolu. Red, 1
Red, kao 1
zaseban rang 1
rang biološke 1
biološke klasifikacije 1
svoje razlikovno 1
razlikovno ime 1
ime (a 1
samo nazvan 1
nazvan viši 1
viši rod 1
rod (genus 1
(genus summum) 1
summum) prvi 1
uveo nemački 1
nemački botaničar 1
botaničar Augustus 1
Augustus Quirinus 1
Quirinus Rivinus 1
Rivinus u 1
svojoj klasifikaciji 1
klasifikaciji biljaka 1
biljaka koja 1
nizu traktata 1
traktata 1690-ih. 1
1690-ih. Redknappovo 1
Redknappovo doba 1
klubu obilježio 1
je atraktivan 1
atraktivan nogomet. 1
nogomet. Redlof.a. 1
Redlof.a. Ostale 1
Ostale nove 1
u Exploreru 1
Exploreru sadrže 1
sadrže podesive 1
podesive alatne 1
alatne trake, 1
trake, auto-complete 1
auto-complete u 1
u adresnoj 1
adresnoj traci 1
traci i 1
i Run 1
Run kutiji, 1
kutiji, napredna 1
napredna prepoznavanja 1
prepoznavanja tipova 1
tipova datoteka 1
i Places 1
Places traka 1
traka u 1
u općim 1
općim dijaloškim 1
dijaloškim okvirima. 1
okvirima. Redmayne 1
Redmayne se 1
uspješno pojavljuje 1
filmu Moja 2
Moja sedmica 1
sedmica s 1
s Marilyn 1
Marilyn (2011) 1
(2011) te 1
mjuziklu Jadnici 1
Jadnici (2012). 1
(2012). Redni 1
Redni motori 1
motori su 2
su motori 3
motori s 2
cilindara (najčešće 1
(najčešće 4) 1
4) postavljeni 1
jednom redu. 1
redu. Redoks 1
Redoks reakcija 1
je relevantna 1
za nestabilnost 1
nestabilnost nuklearnog 1
nuklearnog goriva 3
goriva pri 1
temperaturama. Redom 1
Redom su 1
pali Štěpánek, 1
Štěpánek, Juan 1
Juan Mónaco 1
Mónaco i 1
i Olivier 1
Olivier Rochus, 1
Rochus, te 1
te Simon, 1
Simon, koji 1
predao meč 3
meč kod 2
kod 3–0 1
3–0 zbog 1
povrede vrata. 1
vrata. Redoslijed 1
Redoslijed finala 1
finala predstavljen 1
završena konferencija 1
konferencija za 1
novinare drugog 1
drugog polufinala. 1
polufinala. Redoslijed 1
Redoslijed Google-ovih 1
Google-ovih rezultata 1
rezultata pretrage 1
pretrage je 1
je baziran, 1
baziran, djelomično, 1
djelomično, prema 1
prema prioritetskom 1
prioritetskom rangu 1
rangu zvanom 1
zvanom "PageRank". 1
"PageRank". Redoslijed 1
Redoslijed koraka 1
može dešavati 1
dešavati reorganizacija 1
reorganizacija hemijskih 1
hemijskih veza 1
toku hemijske 1
hemijske reakcije 1
reakcije naziva 1
se mehanizam. 1
mehanizam. Redoslijed 1
Redoslijed modifikacija 1
modifikacija pri 1
povećanju pritiska, 1
pritiska, kao 2
kod iterbija, 1
iterbija, ne 1
odgovara redoslijedu 1
redoslijedu kod 1
lantanoida. Redoslijed 1
Redoslijed rada 1
bio takav 1
prvo štampani 1
štampani ksilografski 1
ksilografski klišei 1
klišei crvenom 1
crvenom bojom, 1
bojom, a 1
zatim tekst 1
tekst štampan 2
štampan crnom 1
crnom bojom. 2
bojom. Redovi 1
Redovi mogu 1
biti konačni 1
konačni ili 1
ili beskonačni. 1
beskonačni. Redovito 1
Redovito se 1
na Deloitteovoj 1
Deloitteovoj listi 1
listi nogometnih 1
klubova s 1
najvećom zaradom. 1
zaradom. Redovni 1
Redovni crkveni 1
crkveni život 1
ovom hramu 1
hramu je 1
obnovljen početkom 1
prvog stalnog 1
stalnog paroha 1
paroha postavljen 1
je protojerej 1
protojerej Dragoljub 1
Dragoljub Pantelić 1
Pantelić 1997. 1
1997. Redovni 1
Redovni je 1
umjetnosti Kosova 1
osnivanja. Redovnik 1
Redovnik Orderic 1
Orderic Vitalis 1
Vitalis zapisao 1
zapisao je 1
Vilim bio 1
bio "dobar 1
"dobar i 1
i miroljubiv 1
miroljubiv čovjek 1
čovjek blagoslovljen 1
blagoslovljen djecom 1
djecom i 2
i bogatstvom" 1
bogatstvom" te 1
smjestio kao 1
kao najstarijeg 1
najstarijeg na 1
popisu djece 1
djece Adele 1
Adele i 1
i Stjepana. 1
Stjepana. Redovni 1
Redovni rad 1
rad univerziteta 1
univerziteta je 2
započeo 1973., 1
1973., a 1
gradila između 1
1977. Redovno 1
Redovno inaju 1
inaju brakteje, 1
brakteje, dodatni 1
dodatni prekrivači 1
prekrivači su 1
na Sejšelima. 1
Sejšelima. Redovno 1
Redovno je 4
iz aristokratskog 1
aristokratskog staleža. 1
staleža. Redovno 1
je flertovao 1
flertovao i 1
stalno u 4
u hiperaktivnom 1
hiperaktivnom stanju. 1
stanju. Redovno 1
održavana pjesnička 1
pjesnička manifestacija 1
manifestacija "Goranovo 1
"Goranovo proljeće", 1
proljeće", Republičko 1
Republičko takmičenje 1
takmičenje plesnih 1
plesnih ansambala, 1
ansambala, Republička 1
Republička smotra 1
smotra recitatora. 1
recitatora. Redovno 1
sprovodilo racije 1
racije i 1
i zahtijevalo 1
zahtijevalo poreze 1
od obalnih 1
obalnih kraljevstava 1
kraljevstava i 1
i plemenskih 2
plemenskih regija. 1
regija. Redovno 1
Redovno nastupa 1
Prvoj HNL 1
HNL (s 1
izuzetkom dvije 1
dvije sezone), 1
sezone), a 1
kupu (finale 1
(finale 1999). 1
1999). Redovno 1
Redovno su 1
velikim porastom 1
porastom količine 1
količine karotinoida. 1
karotinoida. Red 1
Red preživljava 1
preživljava u 1
nekim katoličkim 1
katoličkim društvima 1
društvima poput 1
poput Svešteničkog 1
Svešteničkog bratstva 1
bratstva sv. 1
sv. Redsi 1
doigravanje. Redsi 1
su regularni 1
regularni dio 2
sezone 1996. 1
1996. Redukcija 1
Redukcija tjelesne 1
težine može 1
od pomoći. 3
pomoći. Redukcijski 1
Redukcijski vrh 1
vrh se 2
oko -90 1
-90 mV. 1
mV. Red 1
Red za 1
za arctan 1
arctan x 1
x nosi 1
ime. Re-ekspanzija 1
Re-ekspanzija iz 1
glacijalnih refugijuma 1
refugijuma i 1
i postglacijalna 1
postglacijalna kolonizacija. 1
kolonizacija. Referatima 1
Referatima i 1
i izlaganjima 1
izlaganjima učestvovao 1
broju naučnih 1
naučnih skupova 4
skupova u 1
inostranstvu. Reference: 1
Reference: Mears 1
Mears (2002), 1
(2002), p. 1
p. 58 1
58 Druge 1
Druge nezaboravne 1
nezaboravne gostijući 1
gostijući dresovi 1
bili mint-zelene 1
mint-zelene tokom 1
tokom 1980-ih, 1
1980-ih, karirana 1
karirana dresovi 1
dresovi sa 2
bojom u 2
ranim 90-ih 1
godina. Reference 1
Reference su 1
su nabrojane 1
nabrojane onim 1
onim redoslijedom 1
redoslijedom kojim 1
tekstu. Referendumom 1
Referendumom se 1
pravo opredjeljenja 1
opredjeljenja stanovništvu 1
stanovništvu za 1
za izjašnjavanje 1
izjašnjavanje u 1
kojoj državi 1
državi žele 1
da žive. 1
žive. Referendumu 1
Referendumu je 1
prethodila Deklaracija 1
nezavisnosti, koju 1
usvojio prvi 1
prvi višestranački 1
višestranački makedonski 1
makedonski parlament 1
parlament 25. 1
1991. Referentna 1
Referentna grupa 1
grupa takmičenja 1
takmičenja odobrila 1
ovaj prijedlog. 1
prijedlog. Referentna 1
Referentna sekvenca 1
sekvenca za 1
za cDNK 1
cDNK je 1
je GenBank 1
GenBank slijed 1
slijed sa 1
sa acc. 1
acc. br. 1
br. Referirana 1
Referirana bol 1
bol obično 1
uključuje određenu 1
određenu "iz" 1
"iz" lokaciju, 1
lokaciju, tako 1
ne povezuje 1
sa deramtomom. 1
deramtomom. Refik 1
Refik Telalbašić 1
Telalbašić je 1
u Bačkom 1
Bačkom Petrovcu 1
Petrovcu gdje 1
otac službovao 1
kao činovnik 1
činovnik na 1
na željeznici. 1
željeznici. Refleks 1
Refleks gutanja 1
gutanja je 1
je ugašen, 1
ugašen, očuvane 1
očuvane su 1
jedino vitalne 1
vitalne funkcije 2
funkcije ( 1
( Refleks 1
Refleks je 1
prisutan od 1
od novorođenačke 1
novorođenačke dobi 1
dobi do 2
3. mjeseca 1
života. Reflektivan 1
Reflektivan i 1
i promišljen 1
promišljen mladić 1
u Wittenbergu, 1
Wittenbergu, Hamlet 1
često neodlučan 1
neodlučan i 1
i oklijeva, 1
oklijeva, ali 1
drugim prilikama 1
prilikama sklon 1
sklon brzopletom 1
brzopletom i 1
i impulsivnom 1
impulsivnom djelovanju. 1
djelovanju. Reflektivna 1
Reflektivna seizmika 1
seizmika proučava 1
proučava valove 1
valove reflektirane 1
reflektirane od 1
nekih slojeva 1
podzemlju, i 1
danas najviše 1
najviše primjenjivana 1
primjenjivana metoda 1
i plina. 1
plina. Reflektor 1
Reflektor je 1
sa IC 2
IC filterom. 1
filterom. Reflektorski 1
Reflektorski teleskop 1
teleskop na 1
na Dobsonovoj 1
Dobsonovoj montaži 1
montaži na 1
na Messierovom 1
Messierovom maratonu 1
maratonu Višnjan-Rušnjak 1
Višnjan-Rušnjak 2006. 1
2006. Reformacija 1
Reformacija je 1
uvedena 1536. 1
1536. u 1
Danskoj. Reformacija, 1
Reformacija, koja 1
poticala iz 1
Njemačke od 1
ideja Martina 1
Martina Lutera, 1
Lutera, imala 1
na Dansku. 1
Dansku. Reformacija 1
Švicarskoj podijelila 1
podijelila je 2
je Konfederaciju 1
Konfederaciju i 1
i uzrokovala 1
uzrokovala iscrpnu 1
iscrpnu historiju 1
historiju unutrašnjih 1
između Trinaest 1
Trinaest kantona 1
ranom modernom 1
modernom razdoblju. 1
razdoblju. Reforma 1
Reforma je 2
je oformila 1
oformila provincije 1
i distrikte 1
distrikte koji 2
bili lakši 1
lakši za 2
upravljanje od 1
strane vlade. 2
vlade. Reforma 1
podržana jačanjem 1
jačanjem privatnog 1
privatnog izdavaštva 1
izdavaštva donošenjem 1
donošenjem novog 1
o autorskim 4
autorskim pravima. 1
pravima. Reforma 1
Reforma obrazovanja 1
obrazovanja bila 1
ključna u 2
toj kampanji. 1
kampanji. Reforma 1
Reforma vojske 1
vojske stajala 1
centru Dioklecijanove 1
Dioklecijanove pažnje. 1
pažnje. Reforme 1
Reforme koje 1
je Jedinstveni 1
Jedinstveni evropski 1
evropski akt 1
akt previđao 1
previđao imale 1
na Vijeće 1
Vijeće Evropske 1
Evropski parlament, 1
parlament, čija 1
su ovlaštenja 1
ovlaštenja značajno 1
značajno povećana. 1
povećana. Reforme 1
Reforme Konstantina 1
Konstantina imale 1
su veze 2
sa civilnom 1
civilnom upravom. 1
upravom. Reforme 1
Reforme predložene 1
predložene Aprilskim 1
Aprilskim paketom 1
paketom najviše 1
na jačanje 1
jačanje države 1
i efektnije 1
efektnije funkcioniranje 1
funkcioniranje državnih 1
državnih institucija. 1
institucija. Reformisani 1
Reformisani teolozi 1
teolozi vjeruju 1
da Bog 1
Bog putem 1
putem Božje 1
Božje Riječi 1
Riječi ljudima 1
ljudima prenosi 1
prenosi znanje 1
sebi. Reformisao 1
Reformisao je 1
je poljsku 1
poljsku vojsku 1
i udvostručio 1
udvostručio veličinu 1
veličinu kraljevstva 1
kraljevstva kroz 1
kroz osvajanja. 1
osvajanja. Reformom 1
Reformom školstva 1
školstva u 1
u 80-im 1
80-im godinama 1
godinama uvedeno 1
tzv. Refren 1
Refren himne 1
himne pušta 1
svake utakmice 1
prvaka, kao 2
i kraju 1
kraju televizijskog 1
televizijskog prijenosa. 1
prijenosa. Refren 1
Refren sadrži 1
tri jezika 1
jezika korištena 1
u UEFI: 1
UEFI: engleski, 1
francuski. Regan 1
Regan Mizrahi 1
Mizrahi je 1
kategoriji "najbolja 1
"najbolja uloga 1
TV serijama 2
serijama - 1
- mladi 1
mladi sporedni 1
sporedni glumci" 1
glumci" na 1
nagrade Young 1
Young Artist 1
Artist Awards 1
Awards 2012. 1
godine. Regata 1
Regata se 1
ruti Rogacica 1
Rogacica - 1
- Tresnica 1
Tresnica - 1
- Ljubovija. 1
Ljubovija. REGEDIT 1
REGEDIT ima 1
ima lijevo-strano 2
lijevo-strano prikazno 2
prikazno stablo 1
stablo Windowsovog 1
Windowsovog registra, 1
registra, liste 1
liste su 1
su učitane 1
učitane i 1
i prikazane 1
prikazane kao 1
kao komponente 1
komponente stabla 1
stabla po 1
svojim vrijednostima 1
vrijednostima (ime, 1
(ime, tip, 1
tip, podaci) 1
podaci) kao 1
kao odvojenim 1
odvojenim kolonama 1
kolonama tabele. 1
tabele. REGEDIT 1
REGEDIT podržava 1
podržava desno-klikanje 1
desno-klikanje unosa 1
unosa u 2
prikazu stabla 1
podesi postavke. 1
postavke. REGEDT32 1
REGEDT32 ima 1
prikazno stablo, 1
stablo, ali 1
ima vlastiti 2
vlastiti prozor, 1
prozor, tako 1
ključ i 1
predstavlja vrijednosti 1
vrijednosti kao 1
kao listu 1
listu stringova. 1
stringova. Regeneracija 1
Regeneracija bubrega 2
bubrega obuhvata 1
obuhvata mnoge 3
mnoge naprijed 2
naprijed pominjane 2
pominjane pojave 2
procese obnavljanja 2
i nadomjestanja 1
nadomjestanja izgubljenih 1
izgubljenih organskih 2
organskih dijelova 2
i funkcija. 2
funkcija. Regeneracija 2
bubrega takoder 1
takoder obuhvata 1
i nadomještanja 2
nadomještanja izgubljenih 1
Regeneracija žlijezda 1
posebno zanimljiv 2
zanimljiv primjer 1
primjer medusobnog 1
medusobnog podešavanja 1
podešavanja rasta 1
nadomještanja u 1
organizmu. Regeneracijskii 1
Regeneracijskii kapacitet 1
od Kamptozoa 1
Kamptozoa je 1
relativno ograničen 1
ograničen i 1
samo utiče 1
na regeneraciju 1
regeneraciju oštećenih 1
oštećenih pipaka. 1
pipaka. Regent 1
Regent Aleksandar 2
Aleksandar na 1
frontu 1916. 1
1916. Regent 1
Aleksandar obilazi 1
obilazi ranjenike 1
frontu 1917. 1
1917. Regent 1
Regent je 1
praksi imao 1
imao poziciju 1
i Sveinn 1
Sveinn Björnsson 1
Björnsson postao 1
predsjednik 1944. 1
1944. Reggie 1
Reggie Fils-Aimé, 1
Fils-Aimé, predsjednik 1
predsjednik Nintendo 1
Nintendo Amerike, 1
Amerike, objasnio 1
je NX 1
NX "naša 1
"naša nova 1
nova kućna 1
kućna kozola" 1
kozola" u 1
2015. Reggie 1
Reggie priznaje 1
su on, 3
on, Ganz, 1
Ganz, Billy 1
Billy Bear, 1
Bear, Luther 1
Luther i 1
i Wong 1
Wong ukrali 1
ukrali 500 1
od trgovca 2
trgovca drogom 1
drogom prije 1
u prtljažniku 1
prtljažniku Reggieovog 1
Reggieovog automobila 1
grada. Reggie 1
Reggie vodi 1
vodi Jacka 1
Jacka u 1
stan gdje 2
živi Ganzov 1
Ganzov posljednji 1
posljednji preostali 1
preostali saradnik, 1
saradnik, Luther. 1
Luther. Regija 1
Regija Dakar 1
Dakar obuhvata 1
obuhvata grad 1
grad Dakar 1
Dakar zajedno 1
predgrađima na 1
cijelom poluostrvu 1
poluostrvu Cape 1
Cape Verde. 1
Verde. Regija 1
Regija ima 2
ima 1.166.313 1
1.166.313 stanovnika 1
(podatak od 1
2012. Regija 1
ima 46 1
46 gradova, 1
gradova, u 1
kojima živi 2
živi 80,7% 1
80,7% stanovnika 1
stanovnika kraja 1
i 354 1
354 sela. 1
sela. Regija 1
Regija Istočna 1
Istočna Anadolija 1
Anadolija zauzima 2
od 146.329,65 1
146.329,65 km² 1
ukupno 5.906.680 1
5.906.680 stanovnika. 1
stanovnika. Regija 2
Regija je 7
6 pri 1
čemu glavni 1
kao jedinica 1
samouprave predstavlja 1
od regija. 1
regija. Regija 1
gradu Karlovy 1
Karlovy Vary. 1
Vary. Regija 1
je historijska, 1
historijska, ekonomska 1
kulturna oblast 1
oblast Bosne 1
Hercegovine. Regija 1
gradu Vysočina. 1
Vysočina. Regija 1
je politički, 2
politički, ekonomski, 1
ekonomski, društveni, 1
društveni, kulturni 1
i obrazovni 1
centar Filipina. 1
Filipina. Regija 1
istok-zapad i 1
pravcu sjever-jug. 1
sjever-jug. Regija 1
uglavnom planinska 1
planinska a 1
sjeverozapadnoj Italiji. 1
Italiji. Regija 1
Regija Jugoistočna 1
Jugoistočna Anadolija 1
od 76.509,08 1
76.509,08 km 1
ukupno 7.958.473 1
7.958.473 stanovnika. 1
Regija koja 1
s regijom 1
regijom za 1
za editiranje 2
editiranje poznata 1
kao komplementarna 1
komplementarna sekvenca 1
sekvenca editiranja 1
editiranja (ECS). 1
(ECS). Regija 1
Regija Lazio 1
Lazio danas 1
ka jugoistoku 1
zemlje. Regija 1
Regija nema 1
nema administrativnu 1
administrativnu tj. 1
tj. Regija 1
Regija obuhvata 6
obuhvata 4 1
4 općine. 1
općine. Regija 1
obuhvata dvije 1
dvije gradske 1
i 29 2
29 općina. 1
općina. Regija 5
obuhvata Grad 1
Grad Skoplje 1
Skoplje (10 1
(10 gradskih 1
gradskih općina) 1
općina) i 1
obuhvata jednu 3
jednu gradsku 3
gradsku općinu 3
općinu i 3
17 općina. 1
26 općina. 1
Regija promotora 1
promotora ima 1
dva Sp1 1
Sp1 vezna 1
vezna mjesta, 1
mjesta, na 2
na –150 1
–150 i 1
i –13 1
–13 koja 1
koja funkcioniraju 1
kao regulatorna 1
regulatorna mjesta. 1
mjesta. Regija 1
Regija Satakunta 1
Satakunta se 1
odlikuje snažnim 1
snažnim kontrastom 1
kontrastom priobalnih 1
priobalnih i 1
i kopnenih 1
kopnenih područja. 1
područja. Regija 1
Regija se 5
od 2.400 1
2.400 km 2
je džibutska 1
džibutska regija 1
nema morsku 1
morsku obalu. 1
obalu. Regija 1
13 općina 1
kojih 5 1
5 imaju 1
grada (označene 2
(označene podebljano). 2
podebljano). Regija 3
19 općina 1
su 5 1
5 gradovi 1
gradovi (označeni 1
(označeni podebljano). 1
74 općina 1
općina (jednina: 1
(jednina: comuni, 1
comuni, mn. 1
mn. Regija 1
9 općina 1
kojih 3 1
Regija Velike 1
Velike nizije 1
nizije sastoji 1
nekoliko manjih, 1
manjih, donekle 1
donekle različitih 1
različitih geoloških 1
geoloških regija, 1
regija, uključujući 1
uključujući regije 1
regije Sandhills, 1
Sandhills, Pine 1
Pine Ridge, 1
Ridge, bazen 1
bazen Rainwater, 1
Rainwater, Visoku 1
Visoku niziju 1
niziju i 1
planine Wildcat. 1
Wildcat. Regije 1
Regije definirane 1
definirane kao 1
kao primitivni 1
primitivni niz 1
niz i 1
dalje rastu 1
rastu prema 1
distalnom vrhu. 1
vrhu. Regije 1
Regije koje 1
boje tamnije 1
dijelovi konstitutivnog 1
konstitutivnog heterohromatina. 1
heterohromatina. Regije 1
Regije mozga 1
mozga se 3
različitim iznosima 1
iznosima oslanjanjaju 1
oslanjanjaju na 1
neurona i 2
i utiču 1
odgovarajući način. 1
način. Regije 1
Regije se 3
distrikte i 1
i komune. 1
komune. Regije 1
ukupno 50. 1
50. Niži 1
Niži administrativni 1
administrativni nivoi 1
nivoi obuhvataju 1
obuhvataju gradove 1
gradove kojih 1
24 i 2
15 gradova 1
nivou distrikta, 1
distrikta, seoska 1
seoska naselja 1
naselja kojih 1
76 kao 1
i 553 1
553 ruralnih 1
ruralnih općina 2
i 1903 1
1903 ruralnih 1
ruralnih naselja. 1
naselja. Regije 1
distrikte (mn. 1
(mn. etraplar, 1
etraplar, jedn. 1
jedn. Regije 1
Regije su 4
su bile: 1
bile: beogradska, 1
beogradska, zagrebačka, 1
zagrebačka, skopaljska 1
skopaljska i 1
i vojnopomorska 1
vojnopomorska oblast 1
oblast Split. 1
Split. Regije 1
tzv. Regije 1
na zasebne 1
zasebne okruge 1
okruge 1804. 1
godine. Regije 1
dijelile u 1
u distrikte 2
bili odgovorni 1
za administrativne 1
administrativne poslove 1
poslove kao 1
je regrutacija, 1
regrutacija, te 1
te pravljenje 1
održavanje vojnih 1
vojnih instalacija. 1
instalacija. Regije 1
Regije u 2
kojima postoji 2
nekoliko ćelija 3
u mreži, 1
mreži, poznate 1
kao limfni 1
limfni sinusi. 1
sinusi. Regije 1
kojima raste 2
raste nekoliko 1
nekoliko biljaka 1
nizak indeks 1
indeks vegetacije, 1
vegetacije, što 1
10. Regijske 1
Regijske varijante 1
varijante ALS-a 1
ALS-a imaju 1
imaju simptome 1
simptome koji 3
jednu regiju 1
regiju kičmene 1
moždine najmanje 1
dana; napreduju 1
napreduju sporije 1
klasičnog ALS-a 1
dužim preživljavanjem. 1
preživljavanjem. Regina 1
Regina je 1
dijete svojih 1
roditelja koje 1
imalo djecu; 1
djecu; jedan 1
poginuo sa 1
postao monah. 1
monah. Reginonis 1
Chronicon Za 1
Za njega 11
udala u 2
tajnosti prije 1
kralj. Regionalna 1
Regionalna carstva 1
i dinastije 1
dinastije ( 1
( Regionalna 1
Regionalna vijeća 1
vijeća ostalih 1
svaka općina 1
regije delegira 1
delegira određen 1
predstavnika (u 1
broja općina) 1
općina) u 1
u regionalno 1
vijeće. Regionalne 1
Regionalne uspjehe 1
uspjehe su 1
su postizali 1
postizali Borac, 1
Borac, Bosna 1
Bosna iz 2
Visokog, Sloboda, 1
Sloboda, Željezničar 1
Željezničar te 1
te Bosna 2
Sarajeva. Regionalni 1
Regionalni parlament 1
parlament zove 1
se Cortes 1
de Castilla 2
Castilla y 2
y León 1
León i 1
dvorcu Fuensaldaña, 1
Fuensaldaña, blizu 1
blizu Valladolida. 1
Valladolida. Regionalni 1
Regionalni rast 1
rast dao 1
novo značenje 2
značenje terminu, 1
terminu, pa 1
on sada 2
shvata kao 1
kao Daleki 1
Daleki istok 2
istok svijeta 1
svijeta (tj. 1
(tj. najistočnije 1
najistočnije kontinentsko 1
kontinentsko kopno 1
kopno na 1
istočnoj hemisferi) 1
hemisferi) radije 1
nego Daleki 1
istok Evrope. 1
Evrope. Regionalni 1
Regionalni se 1
se jezici 1
jezici danas 1
danas uče 1
uče u 1
nekim školama, 1
školama, ali 2
ali francuski 1
francuski ostaje 1
ostaje jedini 1
jedini službeni 2
jezik, kako 1
lokalnoj tako 1
državnoj razini.' 1
razini.' Registar 1
Registar se 1
pokreće samo 1
samo jednom; 1
jednom; za 1
za efikasno 2
efikasno učitavanje, 1
učitavanje, registar 1
registar je 1
je razdijeljen 1
razdijeljen u 1
3 datoteke 1
datoteke umjesto 1
2 ( 2
( SYSTEM. 1
SYSTEM. Registrirano 1
Registrirano je 1
samo 1.798 1
1.798 robova 1
na 19.829 1
19.829 slobodnih 1
slobodnih crnaca. 1
crnaca. Registri 1
Registri su 1
su jednostavne 2
jednostavne flip-flop 1
flip-flop zakačke, 1
zakačke, na 1
slici ih 1
ih imamo 1
imamo 3, 1
3, no 1
no moderni 1
moderni procesori 1
procesori ih 1
više. Registrovana 1
Registrovana su 1
dva klizišta 1
klizišta koja 1
rezultat erozivnog 1
erozivnog djelovanja 1
djelovanja padavinskih 1
padavinskih voda, 1
voda, nezakonite 1
nezakonite sječe 1
sječe i 2
izgradnje kuća. 1
kuća. Registrovani 1
Registrovani birači 1
birači biraju 1
biraju članove 1
članove vijeća 1
vijeća svake 1
godine. RegNum 1
RegNum je 1
povezana internetska 1
internetska baza 1
za filogenska 1
filogenska imena. 1
imena. Regoje 1
Regoje je 1
zabilježio dva 1
dva nastupa. 1
nastupa. Regresija 1
Regresija tako 1
može uslijediti 1
uslijediti na 1
dva načina, 2
načina, kao 1
kao uzmicanje 1
uzmicanje pred 1
pred uvjetima 1
uvjetima sredine 1
sredine (introverzija) 1
(introverzija) ili 1
kao bjekstvo 1
bjekstvo u 1
u ekstravagantan 1
ekstravagantan vanjski 1
vanjski doživljaj 1
doživljaj (ekstraverzija). 1
(ekstraverzija). Regresivni 1
Regresivni porez 1
porez je 1
onaj gdje 1
gdje s 1
rastom porezne 1
porezne osnovice 1
osnovice porezna 1
porezna stopa 1
stopa sporije 1
sporije raste. 1
raste. Regrutuje 1
Regrutuje par 1
par bivših 1
bivših agenata 1
agenata ComTega, 1
ComTega, Maca 1
Maca (Burt 1
(Burt Young), 1
Young), vozača, 1
vozača, i 1
i Millera 1
Millera (Bo 1
(Bo Hopkins), 1
Hopkins), stručnjaka 1
stručnjaka za 5
za oružje, 1
oružje, da 1
mu pomognu. 1
pomognu. Regulacija 1
Regulacija puteva 1
puteva transdukcije 1
transdukcije signala 1
signala citoplazmatskim 1
citoplazmatskim androgenim 1
androgenim receptorima 1
receptorima može 1
može indirektno 1
indirektno dovesti 1
do promena 1
promena u 1
u transkripciji 2
transkripciji gena, 1
gena, naprimjer, 1
naprimjer, dovodeći 1
do fosforilacije 1
fosforilacije drugih 1
drugih faktora 2
transkripcije. Regulacija 1
Regulacija ugljik-dioksida 1
ugljik-dioksida se 1
vrši mehanizmom 1
mehanizmom povratne 1
povratne sprege, 2
sprege, tako 1
toku pneumonija, 1
pneumonija, emfizema 1
emfizema i 1
drugih plućnih 1
plućnih bolesti, 1
bolesti, ovaj 1
povećati alveolarnu 1
alveolarnu ventilaciju 1
ventilaciju 5-7 1
5-7 puta. 1
puta. Regulacija 1
Regulacija varira 1
varira po 1
državama zavisno 1
od planirane 1
planirane upotrebe 1
upotrebe proizvoda 1
proizvoda genetičkog 1
genetičkog inženjeringa. 1
inženjeringa. Regulaciju 1
Regulaciju aktivnosti 1
aktivnosti citokina 1
citokina u 1
organizmu obavljaju 1
obavljaju tzv. 1
tzv. prirodni 1
prirodni inhibitori: 1
inhibitori: citokini 1
citokini sa 1
sa antagonističkim 1
antagonističkim dejstvom, 1
dejstvom, rastvorljivi 1
rastvorljivi receptori 1
receptori i 1
i antagonisti 1
za citokine. 1
citokine. Regularna 1
Regularna (roman) 1
(roman) slova 1
više čitka 1
čitka nego 1
nego italik, 1
italik, kontrast 1
kontrast se 1
također pokazao 1
kao važan, 1
važan, crna 1
crna slova 1
slova na 2
žutoj ili 1
ili krem 1
krem pozadini 1
pozadini su 1
kao najefikasnija. 1
najefikasnija. Regularne 1
Regularne stvari 1
koje možete 1
možete pokupiti 1
pokupiti u 1
u Tomb 1
Tomb Raideru 1
Raideru su 1
veliki paketići 1
paketići za 1
prvu pomoć, 1
pomoć, oružje, 1
oružje, municija 1
municija i 1
novo oružje. 1
oružje. Regularni 1
Regularni dio 1
završen 2. 1
godine. Regulatorna 2
komunikacije osnovana 1
komunikacije (RAK) 1
(RAK) dodijelila 1
dodijelila joj 1
za emitiranje 2
emitiranje programa 1
godina. Regulatorni 1
Regulatorni gen 1
gen ne 1
susjedstvu ili 1
blizini operona. 1
operona. Reguliranje 1
Reguliranje bioloških 1
bioloških procesa 1
u moduliranju 1
moduliranju frekvencije, 1
frekvencije, stope 1
stope ili 1
ili mjere 1
mjere bilo 1
koje reakcije. 1
reakcije. Reguliranjem 1
Reguliranjem ravnoteže 1
dva IFT 1
IFT procesa, 1
procesa, dužine 1
dužine cilja 1
cilja se 1
može dinamički 1
dinamički održavati. 1
održavati. Reguliše 1
Reguliše se 1
i zračni 1
zračni promet 1
promet na 1
omogućava ravnopravno 1
ravnopravno korištenje 1
korištenje zračnog 1
zračnog prostora 1
prostora Austrije, 1
te slijetanja 1
na aerodromima. 1
aerodromima. Regul 1
Regul je 1
uhvaćen u 2
bici. Regulusovi 1
Regulusovi su 1
bili jako 1
jako ponosni 1
ponosni na 1
na svojeg 1
svojeg sina. 1
sina. Rehabilitacija 1
Rehabilitacija crkve 1
je prvom 1
prvom polovinom 1
polovinom 2003. 1
2003. Reibel 1
Reibel kalibra 1
kalibra 7,5 1
7,5 mm, 1
mm, kojom 1
upravljao vozač. 1
vozač. Reichsredner, 1
Reichsredner, koji 1
su njega 1
njega instruirani 1
instruirani i 1
i kontrolirani. 1
kontrolirani. Reichstag 1
Reichstag (Narodna 1
(Narodna skupština) 1
skupština) sačinjavaju 1
sačinjavaju poslanici 1
poslanici koji 1
predstavljaju cio 1
cio narod. 1
narod. Reid 1
Reid se 2
mučio tokom 1
tokom razgovora 1
i djevojkama 1
djevojkama u 1
ovim klubovima, 1
klubovima, naročito 1
počeo sipati 1
sipati podatke 1
o ubistvima 1
ubistvima povezanim 1
s klubovima, 1
klubovima, ali 1
mu Morgan 1
Morgan priskače 1
priskače u 1
pomoć savjetom. 1
savjetom. Reid 1
pridružio FBI-u 1
FBI-u kad 1
imao 21 1
i otada 1
otada radi 1
u Hotchnerovom 1
Hotchnerovom timu, 1
timu, tj. 1
tj. Reid 1
Reid se, 1
također, slabo 1
slabo snalazi 1
snalazi u 2
društvenoj interakciji. 1
interakciji. Reillyjev 1
Reillyjev otac 1
je njujorški 1
njujorški policajac 1
policajac koji 2
na dužnosti. 1
dužnosti. Reinhard 1
Reinhard Henkel, 1
Henkel, Religions 1
Religions and 1
and religius 1
religius institutions 1
institutions Jačanjem 1
Jačanjem države, 1
države, procenat 1
procenat stanovništva 1
smatrao ateistima 1
ateistima je 1
je porastao, 1
porastao, dok 1
se izbijanjem 1
izbijanjem nacionalnih 1
nacionalnih sukoba, 1
sukoba, ponovo 1
na poslijeratni 1
poslijeratni broj. 1
broj. Reinhold 1
Reinhold i 1
i Günther 1
Günther Messner 2
Messner prvi 1
osvojili vrh 1
vrh usponom 1
usponom preko 1
preko zahtjevne 1
zahtjevne južne 1
ali pri 2
pri silasku 1
silasku tada 1
još neistraženom 1
neistraženom liticom 1
liticom Diamir, 1
Diamir, Günther 1
Messner je 1
poginuo pod 1
pod lavinom. 1
lavinom. Reis-ul-ulema 1
Reis-ul-ulema Azabagić 1
Azabagić je 1
bilo najbolje 1
penziju, što 1
uradio 1909. 1
godine. Reisz 1
Reisz (1986) 1
(1986) je 1
je isključio 1
isključio Varanopidae 1
Varanopidae iz 1
iz Caseasauria, 1
Caseasauria, postavivši 1
postavivši ga 1
u stariji 1
stariji položaj 1
na stablu. 1
stablu. Reizabran 1
Reizabran je 1
funkciju dekana 2
dekana 1. 1
2016. Reja 1
Reja je 1
je Kronu 1
Kronu dala 1
dala umotani 1
umotani kamen 1
kamen kad 1
je sakrila 1
sakrila Zeusa. 1
Zeusa. Rejkjavik 1
Rejkjavik je 1
također živahno 1
živahno kulturno 1
bogatim noćnim 1
noćnim životom. 1
životom. Rekao 1
Rekao je 5
skoro odbio 1
odbio tu 1
ulogu zbog 1
zbog lične 1
lične etike, 1
etike, izjavivši: 1
izjavivši: "Imam 1
"Imam veliki 1
veliki politički 2
politički problem 1
tom ulogom. 1
ulogom. Rekao 1
da odluka 1
odluka "nije 1
"nije bila 1
bila lahka", 1
lahka", ali 1
je "utrkivanje 1
"utrkivanje još 1
njegovoj krvi 1
ga ova 1
odluka spriječiti 1
spriječiti da 1
se utrkuje 1
utrkuje iz 1
iz zadovoljstva". 1
zadovoljstva". Rekao 1
da svaku 1
svaku novu 1
novu knjigu 1
knjigu počinje 1
kada nađe 1
nađe bijelo 1
januaru neparne 1
neparne godine. 1
godine. Rekao 1
to uvijek 3
uvijek podsjećalo 1
podsjećalo Katniss 1
Katniss na 1
na Priminu 1
Priminu smrt, 1
smrt, s 1
s čime 1
ona prešutno 1
prešutno složila. 1
složila. Rekao 1
je Kischu 1
Kischu za 1
njegove posjete 3
posjete vili 1
vili u 1
u Radebeulu: 1
Radebeulu: "Ono 1
"Ono 'Ja' 1
'Ja' kojim 1
kojim sam 1
sam pisao, 1
pisao, nema 1
nema ničega 1
ničega zajedničkog 1
s mojom 1
mojom ličnošću. 1
ličnošću. Rekao 1
Rekao je:"Mi 1
je:"Mi ćemo 1
ćemo napraviti 1
napraviti i 1
četvrti scenarij 1
scenarij koji 1
ako zadovolji 1
zadovolji producente, 1
producente, stići 1
stići i 1
velika platna. 1
platna. Rekao 1
Rekao je: 2
je: ''Ponekad 1
''Ponekad razmišljanje 1
razmišljanje srcem 1
srcem nije 1
više političke 1
političke ciljeve. 1
ciljeve. Rekao 1
je: "Taj 1
"Taj zvuk 1
zvuk proizašao 1
proizašao je 1
iz klavijatura. 1
klavijatura. Rekao 1
Rekao sam 1
sam mu: 1
mu: 'Pokušajmo 1
'Pokušajmo s 1
tim izgledom.' 1
izgledom.' Rekat 1
Rekat obuhvata 1
nekoliko radnji, 1
radnji, a 2
su: stajanje 1
stajanje (kijam), 1
(kijam), pregibanje 1
pregibanje (rukū' 1
(rukū' ) 1
puta spuštanje 1
spuštanje na 1
tlo (sedžda), 1
(sedžda), s 1
s kratkom 1
kratkom pauzom. 1
pauzom. Rekavši 1
Rekavši da 1
predstavlja "milione 1
"milione Evropljana", 1
Evropljana", poriče 1
poriče da 1
kojom organizacijom. 1
organizacijom. Rekavši: 1
Rekavši: "Isus 1
"Isus nije 1
nije odbijao 1
odbijao ljude. 1
ljude. Reketi 1
Reketi se 1
dijele prema 2
prema tvrdoći, 1
tvrdoći, elastičnosti 1
elastičnosti i 1
prema veličini, 1
veličini, koja 1
koja podrazumijeva 2
podrazumijeva veličinu 1
veličinu mreže 1
mreže mjerenu 1
mjerenu u 1
u inčima 1
inčima ili 1
ili milimetrima. 1
milimetrima. Reket 1
Reket koji 1
koji Monfils 1
Monfils upotrebljava 1
upotrebljava na 1
turnirima jest 1
jest model 1
model Prince 1
Prince EXO3 1
EXO3 Rebel. 1
Rebel. Reket 1
Reket u 1
ruke prvi 1
put uzeo 1
u teniskom 1
teniskom kampu 2
kampu na 1
na Kopaoniku 2
Kopaoniku kad 1
prvi instruktor 1
instruktor tenisa 1
tenisa bila 1
je Jelena 1
Jelena Genčić. 1
Genčić. Rekla 1
Rekla je 2
svojim životom 1
životom dok 1
čula njegovo 1
njegovo predavanje 1
i prijavila 1
prijavila se 1
na FBI-jevu 1
FBI-jevu akademiju 1
akademiju sljedeće 1
sljedeće jeseni. 1
jeseni. Rekla 1
se "za 1
"za približno 1
približno 6.000 1
6.000 bošnjačkih 1
bošnjačkih muškaraca 1
dječaka ne 1
zna gdje 3
gdje su. 1
su. Reklama 1
Reklama ne 1
samim sportskim 1
sportskim borilištima, 1
borilištima, a 1
a službeni 2
službeni sponzori 1
sponzori Olimpijskih 1
igara sponzoriraju 1
sponzoriraju sve 1
sve natjecatelje. 1
natjecatelje. Reklamira 1
Reklamira se 1
kao univerzalni 1
univerzalni antibiotik 1
antibiotik i 1
imati osobine 1
osobine liječenja 1
liječenja drugih 2
drugih tegoba. 1
tegoba. Rekli 1
Rekli da 1
najviše utjecaja 1
utjecaja imala 1
imala država 1
država Norveška. 1
Norveška. Rekli 1
Rekli smo 1
smo za 2
za suverenu 1
suverenu i 1
i nezavisnu 1
nezavisnu Bosnu 1
Hercegovinu, ukoliko 1
ona obezbijedi 1
obezbijedi tamošnjim 1
tamošnjim Hrvatima 1
Hrvatima status 1
status konstitutivnog 1
naroda. Rekli 1
Rekli su 1
ove prezentacije 1
prezentacije biti 1
biti prenošene 1
prenošene kako 1
gledaju uživo 1
internetu, kao 1
govori pobjedničkih 1
pobjedničkih kandidata 1
kandidata kasnije 1
kasnije ponoviti 1
na ceremoniji. 1
ceremoniji. Rekonkvista 1
Rekonkvista je 1
završena 1249. 1
1249. Rekonstruisana 1
Rekonstruisana Z1 1
Z1 u 1
u Tehničkom 1
Tehničkom muzeju 1
Berlinu. Rekonstrukcija 1
Rekonstrukcija crkve 1
crkve izvršena 1
2003. Rekonstrukcija 1
Rekonstrukcija Ferhadije 1
Ferhadije je 1
bi svečano 1
svečano bila 1
otvorena 7. 1
2016. Rekonstrukcija 1
Rekonstrukcija izgleda 1
izgleda krstionice 1
krstionice kuće 1
prikazani ostaci 1
ostaci zidnog 1
zidnog slikarstva, 1
slikarstva, a 1
kao crkva 1
sa lokaliteta 1
lokaliteta Dura-Europos. 1
Dura-Europos. Rekonstrukcija 1
Rekonstrukcija je 2
završena 2017, 1
2017, radovi 1
su koštali 1
koštali 350 1
eura. Rekonstrukcija 1
završena za 1
upotrebu zvanično 1
zvanično otvorena 1
otvorena 23. 1
2007. Rekonstrukcija 1
Rekonstrukcija njegove 1
njegove pojavnosti 1
pojavnosti najčešće 1
iz tradicije 1
tradicije srpskih 1
srpskih narodnih 1
narodnih pjesama. 1
pjesama. Rekonstrukcija 1
Rekonstrukcija obradivih 1
obradivih površina 1
površina daje 1
daje sliku 1
sliku organizovanog 1
organizovanog sistema 1
sistema oranica 1
oranica koje 1
duž doline 1
Bosne. Rekonstrukcija 1
Rekonstrukcija ovog 1
ovog hotela 1
je dovršena 1
dovršena i 1
i hotel 1
hotel je 2
ponovno svečano 1
otvoren 12. 1
svoj 126. 1
126. rođendan. 1
rođendan. Rekordan 1
Rekordan period 1
period intenzivnog 1
intenzivnog bombardovanja 1
bombardovanja u 1
unutrašnjem Sunčevom 1
Sunčevom sistemu, 3
sistemu, je 1
završio prije 3
oko 3,8 1
godina. Rekordi 1
Rekordi postavljeni 1
u neuobičajenim 1
neuobičajenim disciplinama 1
disciplinama obično 1
ne drže 1
drže strogih 1
strogih kriterija 1
kriterija kao 1
kao rekordi 1
rekordi koje 1
koje IAAF 1
IAAF priznaje. 1
priznaje. Rekordi 1
Rekordi postignuti 1
postignuti prije 1
uvođenja ovog 1
ovog zahtjeva 1
zahtjeva i 1
su važeći. 1
važeći. Rekordi 1
Rekordi se 3
svim olimpijskim 1
olimpijskim disciplinama 1
nekim drugim. 2
drugim. Rekordi 1
mogu odnositi 1
na 50-metarske 1
50-metarske bazene 1
bazene (olimpijske 1
(olimpijske ili 1
ili duge) 1
duge) i 1
i 25-metarske 1
25-metarske (kratke). 1
(kratke). Rekordi 1
za Open 1
Open Eru, 1
Eru, a 1
1000 turnire 1
turnire od 1
1990. Rekord 1
Rekord je 2
postavio baš 1
baš prvim 1
prvim hicem 1
hicem (redoslijed 1
(redoslijed njegovih 1
njegovih hitaca 1
hitaca bio 1
je 76,60 1
76,60 m, 1
m, 73,62 1
73,62 m, 1
m, 73,28 1
73,28 m), 1
bilo drugog 1
dana prvenstva, 1
prvenstva, dakle, 1
dakle, 4. 1
4. jula. 1
jula. Rekord 1
na Backleyevih 1
Backleyevih 89.58 1
89.58 m. 1
m. Rekordna 1
Rekordna godina 1
za tvornicu 1
tvornicu u 1
bila 1989, 1
1989, s 1
ukupno 3.500 1
3.500 zaposlenih 1
koji sastavljaju 1
sastavljaju 37.000 1
37.000 vozila. 1
vozila. Rekord 1
Rekord za 1
Wimbledon drži 1
drži Roy 1
Roy Law, 1
Law, ko 1
odigrao za 1
klub 644 1
644 puta 1
između 1958. 1
1958. i 2
i 1972; 1
1972; njegov 1
njegov broj 1
broj odigranih 1
odigranih ligaških 1
ligaških utakmica, 2
utakmica, 433, 1
433, je 1
isto rekord 1
klub. Rekovac 1
Rekovac bilo 1
je 5.431 1
5.431 (49,13%) 1
(49,13%) muškaraca 1
i 5.624 1
5.624 (50,87%) 1
(50,87%) žena, 1
žena 966:1000. 1
966:1000. Rekurzivni 1
Rekurzivni su 1
su jezici 3
jezici zatvoreni 1
zatvoreni nad 1
sljedećim operacijama. 1
operacijama. Relativistička 1
Relativistička energija 1
energija pojedinačne 1
pojedinačne masivne 1
masivne čestice 1
čestice sadrži 1
sadrži uvjet 1
uvjet koji 1
njenu masu 1
masu mirovanja 1
mirovanja u 2
u dodatku 2
energiju. Relativna 1
Relativna sposobnost 1
sposobnost molekule 1
da donira 2
donira proton 1
proton mjeri 1
njegovom pKa 1
pKa vrijednošću. 1
vrijednošću. Relativni 1
Relativni doprinos 1
doprinos nasljedstva 1
nasljedstva oštećenju 1
oštećenju sluha 1
sluha povezanom 1
povezanom sa 1
sa godinama 1
godinama nije 1
većina naslijeđene 1
naslijeđene gluhoće 1
gluhoće kasnog 1
kasnog početka 1
autosomno dominantna 1
dominantna i 1
i nesindromna 1
nesindromna (Van 1
(Van Camp 1
Camp i 1
i sur., 1
sur., 1997). 1
1997). Relativni 1
Relativni rizik 1
primarnog glaukoma 2
glaukoma otvorenog 2
otvorenog ugla 1
ugla (POAG) 1
(POAG) je 1
povećan oko 1
osobe koji 1
imaju brata 1
ili sestru 1
sestru sa 1
sa glaukomom. 1
glaukomom. Relativni 1
Relativni udio 1
udio nasljednih 1
nasljednih činilaca 1
u determinaciji 1
determinaciji individualnih 1
razlika po 1
više fenotipskih 1
fenotipskih osobina 1
osobina obuhvata 1
obuhvata pojam 1
pojam – 1
– heritabilnost. 1
heritabilnost. Relativno 1
Relativno često 1
i grad. 1
grad. Relativno 1
Relativno dobre 1
dobre prodaje 1
prodaje oba 1
oba proizvoda 1
proizvoda pomogla 1
pomogla su 1
su ostvarenje 1
ostvarenje rekordnog 1
rekordnog profita 1
profita u 2
godini. Relativno 1
Relativno dobro 1
dobro stanje 1
stanje američke 1
američke ekonomije 1
financijski izvrsno 1
izvrsno podmazana 1
podmazana republikanska 1
republikanska izborna 1
izborna mašinerija 1
mašinerija su 1
su prednost 1
prednost dale 1
dale Garfieldu, 1
Garfieldu, koji 1
za par 2
par hiljada 1
glasova pobijedio 1
pobijedio Hancocka. 1
Hancocka. Relativno 1
Relativno je 3
mlad klub, 1
klub, osnovan 1
osnovan 2004. 1
godine. Relativno 1
je širok, 1
širok, go 1
go i 1
i polusjajan. 1
polusjajan. Relativno 1
je visoka, 1
visoka, često 1
često polegla 1
polegla ili 1
ili uspravna 1
uspravna i 2
i gola, 1
gola, rijetko 1
rijetko dlakava. 1
dlakava. Relativno 1
Relativno kratka 1
kratka M 1
M faza 1
od nuklearne 1
nuklearne diobe 1
diobe ( 1
( Relativno 1
Relativno lahka 1
lahka pristupačnost 1
pristupačnost koritima 1
koritima ovih 1
ovih potoka 1
njihova nezagađenost 1
nezagađenost daju 1
daju pogodne 1
pogodne uslove 1
uslove općini 1
općini Kakanj 1
Kakanj za 1
iskorištavanje ovih 1
ovih prirodnih 1
prirodnih potencijala. 1
potencijala. Relativno 1
Relativno male 1
male ERA 1
ERA ciglice 1
ciglice (slične 1
(slične ruskim 1
ruskim Kontakt-3 1
Kontakt-3 ERA) 1
ERA) postavljene 1
bokovima kupole 1
kupole te 1
te nude 1
nude 40% 1
40% zaštite 1
udara po 1
po njoj. 1
njoj. Relativno 1
Relativno mali 1
žena imat 1
imat dovoljno 1
dovoljno dlaka 1
licu kako 1
imale izrazitu 1
izrazitu bradu. 1
bradu. Relativno 1
Relativno mladi 1
mladi pseudogeni 1
pseudogeni mogu 1
prepoznati prema 1
prema sličnosti 1
sličnosti sekvenci. 1
sekvenci. Relativno 1
Relativno popularne 1
Carstvu bile 1
ikone Bogorodice. 1
Bogorodice. Relativno 1
Relativno raznorodne 1
raznorodne varijante 1
varijante iskazivanja 1
iskazivanja stupnja 1
stupnja heritabilnosti 1
heritabilnosti kvalitativnih 1
kvalitativnih fenotipskih 1
fenotipskih svojstava, 1
svojstava, a 1
rezultata gemelološke 1
gemelološke analize, 1
analize, obuhvataju 1
obuhvataju tri 1
oblika. Relativno 1
Relativno stabilnim 1
stabilnim izomerima 1
izomerima se 1
smatraju izomeri 1
izomeri čije 1
poluraspada 10 1
10 −9 1
−9 sekundi 1
sekundi ili 2
ili veće. 1
veće. Relativno 1
Relativno visoke 1
Oslofjordu omogućuju 1
omogućuju raznoliku 1
raznoliku floru. 1
floru. Relay 1
Relay Chat 2
Chat chatovi 1
chatovi koji 1
sa obzirom 1
daleku prošlost 1
prošlost nastanka 1
i ograničene 1
dalje privlače 1
pažnju kako 1
kako starijih 1
starijih zaljubljenika 1
zaljubljenika u 1
u chat, 1
chat, tako 1
i hackera 1
upravljanje kompjuterskim 1
kompjuterskim virusima 1
virusima preko 1
preko zlonamjernih 1
zlonamjernih botova. 1
botova. Relevantni 1
Relevantni izdavači 1
izdavači i 1
i programeri 1
programeri igara 1
igara su 2
su Ubisoft 1
Ubisoft Blue 1
Blue Byte, 1
Byte, Crytek, 1
Crytek, Deep 1
Deep Silver, 1
Silver, Kalypso 1
Kalypso Media, 1
Media, Piranha 1
Piranha Bytes 1
Bytes i 1
i Yager 1
Yager Development. 1
Development. Relevantnost 1
Relevantnost ovih 1
ovih istraživanja 1
istraživanja bi 1
biti upitna 1
upitna pošto 1
otkriven gen 1
gen ciklooksigenaze-3, 1
ciklooksigenaze-3, koji, 1
je dekodirana 1
dekodirana njegova 1
njegova proteinska 1
proteinska sekvenca, 1
sekvenca, izgleda 1
izgleda sadrži 1
sadrži potpuno 1
drugačije aminokiseline 1
aminokiseline sekvence 1
sekvence za 2
od COX-1 1
COX-1 i 1
i COX-2. 1
COX-2. Religija 1
Religija – 1
– autori 1
bave religioznim, 1
religioznim, teološkim 1
teološkim ili 1
ili antireligijskim 1
antireligijskim temama. 1
temama. Religija 1
Religija je 1
također tema 1
mnoge Hustonove 1
Hustonove filmove. 1
filmove. Religija 1
Religija Mezopotamaca 1
Mezopotamaca javlja 1
kod Sumeraca 1
Sumeraca i 1
razvijaju je 1
kako Sumerci 1
Sumerci tako 1
području tadašnje 1
tadašnje Mezopotamije. 1
Mezopotamije. Religija 1
Religija smatra 1
da suštinu 1
suštinu dobrog 1
dobrog čovjeka 1
čovjeka čini 1
čini ljubav 1
prema Bogu 1
prema čovjeku. 1
čovjeku. Religijska 1
Religijska denominacija 1
denominacija (vjeroispovijest) 1
(vjeroispovijest) je 1
podgrupa unutar 1
unutar jedne 2
jedne religije 1
religije koja 1
imenom, tradicijom 1
i identitetom. 1
identitetom. Religijska 1
Religijska indoktrinacija, 1
indoktrinacija, originalno 1
originalno čulo 1
čulo indoktrinacije, 1
indoktrinacije, odnosi 1
proces prenošenja 1
prenošenja doktrine 1
doktrine na 1
na autoritativni 1
autoritativni način, 1
način, kao 1
u katekizmu. 1
katekizmu. Religijska 1
Religijska podjela 1
slična nacionalnoj: 1
nacionalnoj: 99% 1
99% Hrvata 1
Hrvata su 1
su katolici, 1
katolici, 90% 1
90% Bošnjaka 1
i 95% 1
95% Srba 1
Srba su 1
su pravoslavci. 1
pravoslavci. Religijska 1
Religijska pripadnost 1
pripadnost prema 1
2001. Religijski 1
Religijski mozaici 1
mozaici ukrašavali 1
ukrašavali su 1
uglavnom sveta 1
sveta crkvena 1
crkvena mjesta 1
centrima poput 1
poput Konstantinopolja 1
Konstantinopolja ili 1
ili Soluna, 1
Soluna, ali 1
grada Arte 1
Arte u 1
Epiru - 1
- crkve 1
crkve Paregoritissy 1
Paregoritissy (Djevice 1
(Djevice Marije 1
Marije Utješiteljice). 1
Utješiteljice). Religiozni 1
Religiozni obredi 1
obredi su 1
s konstrukcijom 1
konstrukcijom žrtvenika 1
žrtvenika (v. 1
(v. Delski 1
Delski problem), 1
problem), a 1
a praktične 1
praktične potrebe 1
potrebe ljudi 1
ljudi učinile 1
učinile su 3
su nužnim 1
nužnim da 1
se izmjere 1
izmjere površine 1
površine dijelova 1
dijelova zemlje, 1
zemlje, zapremine 1
zapremine sudova 1
i ostava 1
ostava za 1
za žetvu. 1
žetvu. Religiozno 1
Religiozno opredeljeni 1
opredeljeni Aromani 1
Aromani su 1
uglavnom pravoslavne 1
pravoslavne veroispovesti. 1
veroispovesti. Reljef 1
Reljef Bosne 1
Hercegovine veoma 1
je različit, 1
različit, i 1
po starosti 2
načinu postanka. 1
postanka. Reljefi 1
Reljefi na 1
zapadnom portalu 1
portalu prikazuju 1
prikazuju savremene 1
savremene bitke 1
osnovi Machucas 1
Machucas dizajna. 1
dizajna. Reljefi 1
Reljefi su 1
uklonjeni sa 1
sa zgrade 1
i zadržani 1
na potkrovlju 1
potkrovlju zgrade 1
zgrade neko 1
vrijeme, dok 1
sva vremena 1
bili uništeni. 2
uništeni. Reljef 1
Reljef je 3
na laganoj 1
laganoj talasastoj 1
talasastoj visoravni 1
visoravni nanošenjem 1
nanošenjem slojeva 1
slojeva pijeska 1
i sedimenata 1
sedimenata Dunava 1
Dunava i 3
okolnih rijeka, 1
rijeka, koji 1
zatim djelovanjem 1
djelovanjem vjetra 1
vjetra oblikovani 1
oblikovani u 1
u dine. 1
dine. Reljef 1
je planinski, 1
planinski, najviši 1
vrh Kamerun 1
Kamerun ima 1
visinu 4070 1
4070 m. 1
tropska vlažna 1
vlažna a 1
jugu ekvatorijalna, 1
ekvatorijalna, najkišovitije 1
najkišovitije mjesto 1
Africi. Reljef 1
relativno ravan, 1
ravan, ali 1
nekoliko brežuljaka. 1
brežuljaka. Reljef 1
Reljef obilježavaju 1
obilježavaju planinski 1
vrhovi visoki 1
preko 7.000 1
7.000 metara, 1
metara, klima 1
je suptropska, 1
suptropska, te 1
te planinska 1
planinska na 1
sjeveru. Reljef 1
Reljef okruga 1
uglavnom planinski 2
planinski i 1
od planina 2
planina Istočnih 1
Istočnih Karpata 1
Karpata kao 1
su Ciuc 1
Ciuc i 1
i Harghita, 1
Harghita, vulkanskih 1
vulkanskih visoravni, 1
visoravni, njihovih 1
njihovih podnožja 1
podnožja i 1
i gušće 1
gušće naseljenih 1
naseljenih riječnih 1
riječnih dolina. 2
dolina. Reljef 1
Reljef ostrva 1
pretežno nizak. 1
nizak. Reljef 1
Reljef područja 1
područja Ilidža 1
Ilidža različitog 1
različitog je 1
tipičnog ravničarskog 1
ravničarskog (28%) 1
(28%) do 1
do brdsko-planinskog 1
brdsko-planinskog (72%). 1
(72%). Reljef 1
Reljef Springfielda 1
Springfielda i 1
okoline veoma 1
je "prilagodljiv" 1
"prilagodljiv" pa 1
postoje obale 1
obale mora, 1
mora, pustinje, 1
pustinje, visoke 1
planine, ili 1
drugi reljefni 1
reljefni oblik 1
oblik potreban 1
za priču 1
priču ili 1
ili šalu. 1
šalu. Rembrandt 1
Rembrandt je 1
uradio dotad 1
dotad netipičan 1
netipičan prikaz 1
prikaz grupnog 1
grupnog portreta 1
portreta gdje 1
gdje figure 1
figure nisu 1
nisu postavljene 1
postavljene frontalno, 1
frontalno, simetrično 1
simetrično raspoređene 1
planu, tako 1
jasno vidljivi 1
vidljivi svi 1
svi portretisani. 1
portretisani. Remedios 1
Remedios je 1
najmlađa kći 1
kći konzervativca 1
konzervativca i 1
i upravnika, 1
upravnika, Don 1
Don Apolinara 1
Apolinara Moscotea. 1
Moscotea. Remiji 1
Remiji se 1
nisu računali 1
računali i 1
ponovo odigrane 1
odigrane (označene 1
(označene sa 1
sa "r" 1
"r" u 1
donjoj tabeli). 1
tabeli). Remix 1
Remix pjesme 1
pjesme „My 1
„My December“ 1
December“ koju 1
je remiksao 1
remiksao Team 1
Team Sleep, 1
Sleep, isto 1
biti izdana, 1
izdana, no 1
no kasnije 2
je povućena 1
povućena jer 1
bila premračna. 1
premračna. Remizirali 1
Remizirali su 1
su dvaput, 1
dvaput, tako 1
jedno razigravanje. 1
razigravanje. Remla 1
Remla je 1
je oduševljeno 1
oduševljeno prihvatila 1
dala srebrnu 1
srebrnu ogrlicu 1
ogrlicu i 1
i prsten 1
prsten Abrahi 1
Abrahi kao 1
kao poklon. 1
poklon. Renate 1
Renate Knaup 1
Knaup u 1
trenutku samo 1
samo pridonosi 1
pridonosi uz 1
minimalno pjevanje, 1
pjevanje, ali 2
bila punopravni 1
član ove 2
grupe. Renato 1
Renato Ciuchin 1
Ciuchin je 1
tada imenovan 1
glavni direktor 2
za usaglašenost. 1
usaglašenost. Renaudova 1
Renaudova majka 1
je Hugova 1
Hugova jedina 1
jedina žena, 1
žena, gospa 1
gospa Margareta 1
Margareta (fra.: 1
(fra.: Marguerite). 1
Marguerite). Renault 1
Renault 4 1
cijelo svoje 1
postojanje ostao 1
ostao izuzetno 1
izuzetno jednostavan 1
jednostavan auto. 1
auto. Renault 1
Renault ima 1
ima dvanaest 2
dvanaest prvenstvenih 1
prvenstvenih pobjeda 1
pobjeda kao 1
kao proizvođač 1
proizvođač motora 1
motora za 2
za Formulu 2
Formulu jedan. 1
jedan. Renault 1
i Nissan 1
Nissan zajednički 1
uložili 4 1
milijarde eura 3
eura u 1
osam električnih 1
električnih vozila 1
vozila počevši 1
2011. Renault 1
prodao svoje 1
svoje preostale 1
preostale dionice 1
decembru 2012. 3
2012. Renaultov 1
Renaultov model 1
imenom Renault 1
Renault ZM 1
ZM ili 1
ili (R-35) 1
(R-35) izabran 1
za serijsku 2
proizvodnju. Rendall, 1
Rendall, Engleska 1
Engleska (oko 1
(oko 1782.) 1
1782.) i 1
Peter Plett, 1
Plett, Njemačka, 1
Njemačka, u 1
u 1791. 1
1791. Rendgenski 1
Rendgenski snimak 1
snimak ruke, 1
ruke, koji 1
napravio Tesla. 1
Tesla. Rene 1
Rene Dufuaur 1
Dufuaur de 1
de Montmirail, 1
Montmirail, francuski 1
francuski sportski 1
sportski zvaničnik, 1
zvaničnik, kao 1
kao višesportski 1
višesportski klub. 1
klub. Renesansa 1
Renesansa je 1
bio kulturni 1
kulturni pokret 1
Evropi koji 1
obuhvatao vrijeme 1
ranog 17. 1
vijeka. Renij 1
Renij se 1
dodaje visokotemperaturnim 1
visokotemperaturnim superlegurama, 1
superlegurama, korištenim 1
proizvodnju dijelova 1
dijelova mlaznih 1
mlaznih motora. 1
motora. Renin 1
Renin se 1
na ATP6AP2, 1
ATP6AP2, što 1
povećanja za 1
pretvaranju angiotensinogena 1
angiotensinogena u 1
u angiotenzin 1
angiotenzin da 1
se spoljio 1
spoljio kao 1
kao topivi 1
topivi renin. 1
renin. Ren 1
Ren muči 1
muči Poea 1
Poea i 1
postojanje droida 1
droida BB-8. 1
BB-8. Rennes 1
Rennes School 1
of Business 1
Business je 1
u Rennesu. 1
Rennesu. Renovirana 1
Renovirana je 1
godine. Renovirana 1
Renovirana zgrada 1
pozorišta svečano 1
1989. Renoviranjem 1
Renoviranjem džamije 1
džamije dodane 1
nove arkade 1
arkade a 1
a izgrađena 1
izgrađena su 2
minareta čime 1
broj povećao 1
ukupno sedam. 1
sedam. Renuntiando” 1
Renuntiando” Državni 1
– Debita 1
- LVII, 1
LVII, Folija 1
Folija 139 1
139 (Datum: 1
(Datum: 26. 1
26. novembar 1
novembar 1495. 1
1495. Reorganizacijom 1
Reorganizacijom trupa 1
trupa Kinezi 1
Kinezi se 1
se uspijevaju 1
uspijevaju vratiti 1
grad gotovo 1
gotovo zauzeti, 1
zauzeti, ali 1
ali upotrebom 1
upotrebom bojnih 1
bojnih otrova 1
otrova japanska 1
vojska nanosi 1
nanosi im 1
velike žrtve, 1
žrtve, međutim 1
međutim grad 1
grad ne 1
uspijevaju zauzeti. 1
zauzeti. Reorganizacijom 1
Reorganizacijom Zemaljske 1
Zemaljske uprave 1
uprave 1912. 1
godine ukinut 2
položaj civilnog 1
civilnog adlatusa, 1
adlatusa, a 1
a rukovođenje 1
rukovođenje vladom 1
vladom povjereno 1
povjereno je 2
neposredno zemaljskom 1
zemaljskom poglavaru, 1
poglavaru, kojem 1
pogledu pomagao 1
pomagao "zamjenik 1
"zamjenik zemaljskog 1
zemaljskog poglavara". 1
poglavara". Reorganizaciju 1
Reorganizaciju u 1
u standardnu 1
standardnu američku 1
američku saveznu 1
saveznu državu 1
državu su 1
su odbili; 1
odbili; prednost 1
prednost su 1
dali statusu 1
statusu iz 1
1952. Reorganizovan 1
Reorganizovan je 1
je 1904. 1
godine. Reorganizovao 1
Reorganizovao ih 1
je Balim 1
Balim Sultan 1
Sultan u 1
vijeku. Reorijentacija 1
Reorijentacija vrha 1
vrha Pinus 1
Pinus pinaster 1
pinaster tokom 1
tokom 24 2
sata nakon 2
nakon eksperimentalnonog 1
eksperimentalnonog polaganje 1
polaganje biljke. 1
biljke. Repa 1
Repa se 1
se ubrzanoo 1
ubrzanoo prerađuje 1
prerađuje zato 1
poslije vađenja 1
vađenja iz 1
u repi 1
repi odvijaju 1
procesi pod 1
uticajem enzima 1
enzima invertaze 1
invertaze i 1
prisutnih organskih 1
organskih kiselina. 1
kiselina. Repatrijati 1
Repatrijati su 1
naselili uglavnom 1
okolini Bolesławieca. 1
Bolesławieca. Rep 1
Rep brana 1
brana Ribarroja 1
Ribarroja također 1
se kupa 1
kupa obalama 1
obalama Mequinenze, 1
Mequinenze, preklapajući 1
preklapajući se 2
početkom ulova 1
ulova Mequinenze. 1
Mequinenze. Rep 1
Rep i 1
i griva 1
griva imaju 1
imaju finu 1
finu i 1
bogatu dlaku. 1
dlaku. Rep 1
Rep je 3
je debeo, 2
debeo, a 1
a šape 1
šape prekrivene 1
prekrivene gustom 1
gustom dlakom 1
dlakom kao 1
kao izolacija 1
izolacija protiv 1
protiv hladnoće 1
i snijega. 1
snijega. Rep 1
dug 90 1
dostići težinu 1
kg (ženka 1
(ženka 300 1
300 kg). 1
kg). Rep 1
je prirodan, 1
prirodan, visoko 1
visoko nošen. 1
nošen. Replikacija 1
Replikacija DNK 2
DNK događa 1
na višestrukim 1
višestrukim porijeklom 1
porijeklom replikacije 1
replikacije duž 1
duž komplrementarnog 1
komplrementarnog polulanca 1
polulanca DNK. 1
DNK. Replikacija 1
DNK nastaje 1
jedna udvojena 1
udvojena DNK 1
DNK molekula 1
molekula stvara 1
stvara dvije 1
odvojene niti 1
niti (polulanca) 1
(polulanca) DNK, 1
DNK, od 1
svaki lalup 1
lalup za 1
stvaranje komplementarnog 1
komplementarnog (polu)lanca. 1
(polu)lanca. Replika 1
Replika diferencijalne 1
diferencijalne mašine 1
mašine iz 2
iz londonskog 1
londonskog Muzeja 1
Muzeja nauke, 1
nauke, napravljena 1
napravljena prema 1
prema Babbage-ovom 1
Babbage-ovom dizajnu. 1
dizajnu. Replikatori 1
Replikatori su 1
su napredni 1
napredni umjetno 1
umjetno stvoreni 1
stvoreni organizmi 1
razmnožavaju repliciranjem, 1
repliciranjem, iz 1
iz naučnofantastične 1
naučnofantastične serije 1
serije Stargate 1
Stargate SG-1. 1
SG-1. Rep 1
Rep morskog 1
morskog psa 1
psa sastoji 1
od repnog 1
repnog penduna 1
penduna i 1
i repnog 2
repnog peraja, 1
peraja, koji 1
predstavljaju glavni 1
izvor potiska 1
potiska ajkule. 1
ajkule. Repna 1
Repna dlaka 1
nešto duža 1
duža i 1
i tamnija. 1
tamnija. Repna 1
Repna peraja 1
peraja kod 1
kod koštunjača 1
koštunjača je 1
je homocerkalna 1
homocerkalna (rep 1
(rep je 1
izvana simetričan 1
simetričan ali 1
ali iznutra 1
iznutra kičma 1
kičma završava 1
gornjem kraku). 1
kraku). Repni 1
Repni rotor 1
rotor je 1
uz noseći 1
noseći rotor 1
rotor najjednostavniji 1
najjednostavniji detalj 1
detalj razlikovanja 1
razlikovanja AS 1
AS i 1
i EC 1
EC modela. 1
modela. Repolarizacija 1
Repolarizacija nastaje 1
kada K 1
+ otvori 1
otvori i 2
i kanale 1
kanale K 1
iz aksona. 1
aksona. Repom 1
Repom također 1
također prekriva 1
prekriva nos 1
i usta 2
usta pri 1
pri veoma 1
veoma hladnim 1
hladnim uslovima. 1
uslovima. Repovačka 1
Repovačka džamija 1
džamija proglašena 1
nacionalni spomenik. 1
spomenik. Represorske 1
Represorske proteine 1
proteine proizvode 1
proizvode geni 1
geni regulatori, 1
regulatori, koji 1
za operatora. 1
operatora. Reprezentacija 1
Reprezentacija BiH 1
BiH nalazila 1
A predtakmičenja, 1
predtakmičenja, na 1
na 28-om 1
28-om evropskom 1
Njemačkoj 1993. 1
godine. Reprezentacija 1
Reprezentacija Ekvatorjalne 1
Ekvatorjalne Gvineje 1
Gvineje (tada 1
nastupala pod 1
imenom Zair) 1
Zair) je 1
sa Kongom, 1
Kongom, Gvinejom 1
Gvinejom i 1
i Mauricijusom. 1
Mauricijusom. Reprezentacija 1
Reprezentacija Engleske 1
Engleske nije 1
nastupila zbog 1
zbog poklapanja 1
poklapanja termina 1
termina sa 1
nacionalnim prvenstvom 1
prvenstvom Engleske. 1
Engleske. Reprezentacija 1
Reprezentacija igra 1
igra kao 1
na Areni 1
Areni "Filip 1
"Filip II 1
II Makedonski" 1
Makedonski" u 1
Skoplju, koja 1
30.000 gledalaca. 1
gledalaca. Reprezentacija 1
Reprezentacija ima 3
ima nadimak 3
nadimak La 1
La Verde. 1
Verde. Reprezentacija 1
nadimak Syli 1
Syli Nationale 1
Nationale ( 1
( Reprezentacija 2
nadimak Tubarões 1
Tubarões Azuis 1
Azuis ( 1
Reprezentacija Irske 1
Irske nastupila 1
osam igrača. 1
igrača. Reprezentacija 1
Reprezentacija Jamajke 1
Jamajke prvu 1
odigrala 22. 1
22. mart 1
mart 1925. 1
1925. Reprezentacija 1
Reprezentacija koja 1
se kvalifikovala 1
prvenstvo kroz 1
kroz Okeanijsko 1
Okeanijsko prvenstvo 1
rukometu 2014 1
2014 je 1
bila Australija. 1
Australija. Reprezentacija 1
Reprezentacija Malija 1
utakmicu odigrala 3
aprila 1960. 1
protiv Centralnoafričke 1
Centralnoafričke Republike. 1
Republike. Reprezentacija 1
Reprezentacija Malte 1
Malte nastupila 1
samo devet 1
devet igrača. 1
igrača. Reprezentacijama 1
Reprezentacijama Ujedinjenog 1
Kraljevstva također 1
dopušteno takmičenje 1
takmičenje nakon 1
vratile pod 1
pod okrilje 1
okrilje FIFA-e 1
FIFA-e poslije 1
poslije sedamnaestogodišnjeg 1
sedamnaestogodišnjeg izbivanja. 1
izbivanja. Reprezentacija 1
Reprezentacija Meksika 1
Meksika prvu 1
odigrala 1923. 1
1923. Reprezentacija 1
Reprezentacija Omana 1
Omana je 1
odigrala 1965. 1
protiv Sudana. 1
Sudana. Reprezentacija 1
Reprezentacija Senegala 1
Senegala ja 1
ja svoju 1
odigrala 1959. 1
protiv Britanske 1
Britanske Gambije 1
Gambije (današnja 1
(današnja Gambija), 1
Gambija), te 1
sa 2-1. 2
2-1. Reprezentacija 1
Reprezentacija Sovjetskog 1
saveza 1924. 1
1924. Reprezentacija 1
Reprezentacija Tunisa 1
Tunisa je 1
zauzela četvrto 1
mjesto. Reprezentacija 1
Reprezentacija uglavnom 1
uglavnom domaće 1
stadionu Rizal 1
Rizal Memorial. 1
Memorial. Reprezentacije 1
Reprezentacije koje 1
nakon razigravanja 1
razigravanja po 1
po grupama 4
grupama zauzmu 1
zauzmu prve 1
dvije pozicije 1
pozicije kvalificiraju 1
kvalificiraju se 1
reprezentacije automatski 1
automatski ispadaju 1
ispadaju sa 1
sa prvenstva. 1
prvenstva. Reprezentacije 1
Reprezentacije su 2
10 grupa 1
grupa gdje 3
grupa sačinjavala 3
sačinjavala pet 2
pet reprezentacija. 1
reprezentacija. Reprezentacije 2
devet grupa 1
pet odnosno 1
odnosno šest 1
šest reprezentacija. 1
Reprezentacije učesnice 1
učesnice kvalifikacija 1
šest jakosnih 1
jakosnih grupa. 1
grupa. Reprezentacije 1
Reprezentacije u 1
2017. bile 1
13 grupa 1
11 grupa 1
grupa učestvovalo 1
učestvovalo po 1
reprezentacije, dok 1
ekipe. Reprezentaciju 1
Reprezentaciju Afganistana 1
Afganistana predstavljao 1
jedan takmičar 1
takmičar koji 2
u trci 1
trci na 1
m. Repriza 1
Repriza pjesme 1
bila izrezana 1
iz filma: 1
filma: Dorothy 1
pjevala pjesmu 1
pjesmu da 1
se podsjetila 1
podsjetila na 1
na Kansas, 1
Kansas, dok 1
zatvorena u 2
dvorcu vještice. 1
vještice. Reprodukcija 1
Reprodukcija dovršava 1
dovršava i 1
održava životni 1
ciklus. Reprodukcija 1
Reprodukcija stranice 1
stranice Ibn-Sehlovog 1
Ibn-Sehlovog rukopisa 1
rukopisa koja 1
pokazuje njegovo 1
njegovo znanje 1
o zakonu 1
zakonu refrakcije. 1
refrakcije. Reproduktivne 1
Reproduktivne strukture 1
strukture obojene 1
obojene su 1
u nijanse 1
nijanse ljubičaste, 1
ljubičaste, bordo, 1
bordo, zelene 1
ili žute. 1
žute. Republici 1
Republici je 1
hitno trebalo 1
trebalo novca: 1
novca: prodan 1
prodan Lokrum, 1
Lokrum, porez 1
porez 2% 1
2% na 1
vrijednost dionica 1
u brodovima, 1
brodovima, na 1
prodaju zemlje 1
zemlje 6%, 1
6%, porez 1
na uvoznu 1
uvoznu robu 1
robu 400%, 1
400%, 12 1
12 para 1
para za 1
stablo masline, 1
masline, isto 1
za grlo 1
grlo stoke, 1
stoke, 10 1
za proizvedenu 1
proizvedenu bačvu 1
bačvu vina, 1
vina, so 1
so po 1
po višoj 1
višoj cijeni. 1
cijeni. Republika 1
Republika Austrija 1
niskim natalitetom, 1
natalitetom, te 1
te sve 3
sve starijim 1
starijim stanovništvom. 1
stanovništvom. Republika 1
Republika Azerbejdžan 1
ima 41 1
41 grad. 1
grad. Republika 1
Republika Hrvatska, 1
Hrvatska, kao 1
kao suverena 1
i samostalna 2
samostalna država, 1
koja jamči 1
jamči kulturnu 1
kulturnu autonomiju 1
prava Srbima 1
Srbima i 2
i pripadnicima 1
pripadnicima drugih 1
drugih nacionalnosti 1
Hrvatskoj, može 1
u savez 2
savez suverenih 1
suverenih država 1
drugim republikama. 1
republikama. Republika 1
na pregovore. 1
pregovore. Republika 1
Republika koja 1
bila teško 1
ratu pogođena 1
pogođena je 1
je glađu 1
glađu stvorenom 1
stvorenom od 1
strane čovjeka 1
čovjeka 1946- 1
1946- Republika 1
Republika Kongo 1
( Republikama 1
Republikama i 1
i pokrajinama 1
pokrajinama su 1
su navedene 2
navedene količine 1
količine za 1
za otkup, 1
otkup, koja 1
raznih razloga 1
razloga nisu 1
mogle ispuniti. 1
ispuniti. Republikanci 1
Republikanci strogo 1
strogo vjeruju 1
su slobodno 1
slobodno tržište 1
individualno dostignuće 1
dostignuće primarni 1
primarni faktori 1
faktori iza 1
iza ekonomskog 1
ekonomskog prosperiteta. 1
prosperiteta. Republikanci, 1
Republikanci, suočeni 1
suočeni s 1
s nacijom 1
nacijom u 1
u žalovanju, 1
žalovanju, su 1
nominirali desno 1
desno orijentiranog 2
orijentiranog Barryja 1
Barryja S. 1
S. Goldwatera. 1
Goldwatera. Republikanska 1
Republikanska stranka 1
stranka protivila 1
2004. Republikanska 1
Republikanska vlada 1
je bezuspješno 1
bezuspješno pokušavala 1
uspostavi vlast 1
provinciji, i 1
i uprkos 2
uprkos činjenici 2
u većini, 1
većini, zbog 1
zbog pomoći 1
pomoći pobunjenicima 1
pobunjenicima koju 1
je pružao 4
pružao šef 1
šef vojske 1
u Oviedu, 1
Oviedu, pukovnik 1
Aranda, nije 1
se nametne 1
nametne u 1
u Asturiji. 1
Asturiji. Republikanski 1
Republikanski nacionalni 2
nacionalni komitet 1
komitet odgovoran 1
za promovisanje 1
promovisanje predizbornih 1
predizbornih aktivnosti. 1
aktivnosti. Republikanski 1
nacionalni odbor 1
riješio plativši 1
plativši Hardingovoj 1
Hardingovoj ljubavnici 1
ljubavnici i 1
njenoj rodbini 1
rodbini luksuzno 1
luksuzno krstarenje 1
krstarenje po 1
po Aziji. 1
Aziji. Republikanski 1
Republikanski pokret 1
polahko stekao 1
stekao snagu. 1
snagu. Republikansku 1
Republikansku tursku 1
tursku stranku 1
(turski: Cumhuriyetçi 1
Cumhuriyetçi Türk 1
Türk Partisi) 1
Partisi) kao 1
kao punopravnog 1
punopravnog člana. 1
člana. Republika 1
Republika Prekmurje 1
Prekmurje ili 1
ili Murska 1
Murska Republika 1
Republika ( 1
( Republika 1
Republika Turska 1
1992. Republike 1
Republike Srbije. 1
Srbije. Republikm 1
Republikm Srpskom 1
Srpskom Krajinom 1
Krajinom (RSK) 1
(RSK) u 1
Hrvatskoj, koju 1
osnovali hrvatski 1
hrvatski Srbi 1
Srbi tokom 1
tokom 1991. 1
godine. Republiku 1
tamo podučava 1
podučava za 1
za godišnju 1
godišnju platu. 1
platu. Republiku 1
Republiku Zapadnu 1
Zapadnu Bosnu. 1
Bosnu. Reputacija 1
Reputacija Halida 1
Halida kao 1
kao vrhunskog 1
vrhunskog komandanta 1
i osvajača 1
osvajača istočne 1
istočne rimske 1
rimske provincije 2
je demoralisala 1
demoralisala perzijske 1
perzijske komandante, 1
komandante, od 1
njih već 1
od Halida 1
Halida tokom 1
njegovog osvajanja 1
osvajanja Mezopotamije 1
Mezopotamije 633. 1
633. godine. 2
godine. Reputacija 1
Reputacija Wootz 1
Wootz čelika 2
Južnoj Indiji 1
Indiji značajno 1
porasla u 1
svijeta. Reputaciji 1
Reputaciji grada 1
centra umjetnosti 1
umjetnosti značajno 1
doprinose kolekcije 1
kolekcije u 1
u pokrajinskoj 1
pokrajinskoj galeriji 1
galeriji Sjeverne 1
Sjeverne Rajne-Vestfalije, 1
Rajne-Vestfalije, čuvena 1
čuvena Njemačka 1
Njemačka opera 1
opera na 1
Rajni (Deutsche 1
(Deutsche Oper 1
Oper am 1
am Rhein), 1
Rhein), diseldorfsko 1
diseldorfsko pozorište 1
pozorište (Schauspielhaus) 1
(Schauspielhaus) i 1
i umjetnička 1
umjetnička kuća 1
kuća Gustafa 1
Gustafa Gründgensa. 1
Gründgensa. Rešetka 1
Rešetka najmanjeg 1
najmanjeg klatrina 1
klatrina zove 1
zove mini-kaput, 1
mini-kaput, a 1
12 pentagona 1
pentagona i 1
dva heksagona. 1
heksagona. Reshevsky 1
Reshevsky je 1
pisao da 1
Aljehin navodno 1
navodno "igrao 1
"igrao pojedine 1
pojedine partije 1
partije protiv 1
protiv fiktivnih 1
fiktivnih protivnika, 1
protivnika, iz 1
izlazio kao 1
pobjednik, a 2
su partije 1
partije objavljene 1
mnogim šahovskim 1
šahovskim časopisima". 1
časopisima". Resice 1
Resice su 1
za apsorpciju 3
u tankom 2
tankom crijevu 1
crijevu jer 1
imaju tanki 1
tanki zid, 1
zid, od 1
sloja ćelija, 1
ćelija, što 1
omogućava kraći 1
kraći put 1
put difuzije. 1
difuzije. Resident 1
Resident Evil, 1
Evil, također 1
zvan BIOHAZARD 1
BIOHAZARD (バイオハザード) 1
(バイオハザード) u 1
Japanu, je 1
ime uspješne 1
uspješne serije 1
serije videoigara 1
videoigara i 1
medijske franšize 1
franšize Capcoma 1
Capcoma koja 1
započela istoimenom 1
istoimenom videoigrom 1
videoigrom Shinjija 1
Shinjija Mikamija 1
Mikamija i 1
i Tokura 1
Tokura Fujiware 1
Fujiware iz 1
1996. Reskošću 1
Reskošću svoga 1
svoga stiha 1
stiha prodirao 1
prodirao je 1
kao oštricom 1
oštricom noža 1
noža u 2
u dubine 1
dubine ljudskoga 1
ljudskoga bića, 1
bića, u 2
njegovu egzistencijalnu 1
egzistencijalnu samoću. 1
samoću. Resnais 1
Resnais je 1
dobio Srebrnog 1
Srebrnog medvjeda 1
medvjeda u 1
Berlinu, kako 1
film tako 1
za "njegov 1
"njegov životni 1
životni doprinos 1
filmskoj umjetnosti". 1
umjetnosti". Resolution 1
Resolution svoj 1
put započinje 1
započinje 21. 1
juna 1772. 1
1772. isplovljavanjem 1
isplovljavanjem iz 1
iz Sheernessa 1
Sheernessa s 1
posadom od 1
od 118 1
118 ljudi, 1
20 volontera 1
volontera iz 1
prvog Cookovog 1
Cookovog putovanja. 1
putovanja. Resonanca 1
Resonanca je 1
kombinacija teorijskih 1
teorijskih struktura 1
struktura molekula 1
molekula (rezonancna 1
(rezonancna struktura 1
struktura ili 1
ili rezonanca) 1
rezonanca) koje 1
odgovaraju stvarnimm 1
stvarnimm strukturama, 1
strukturama, ali 1
ali njihove 2
njihove kombinacije 1
kombinacije su 1
su približne 1
približne stvarnim. 1
stvarnim. " 1
" respektivno, 1
respektivno, a 1
a proizvodnja 2
se povećavala. 1
povećavala. Restauracija 1
Restauracija otvara 1
otvara osjetljive 1
osjetljive kanale 1
kanale cGMP 1
cGMP i 1
do depolarizacije 1
depolarizacije plazma 1
membrane. Restaurirani 1
Restaurirani su 1
su vrtovi 1
vrtovi za 1
zabavu i 2
odmor. Restrikcije 1
Restrikcije prema 1
prema rojalističkim 1
rojalističkim kandidatima 1
kandidatima i 1
i glasačima 1
glasačima su 1
bile ignorisane, 1
ignorisane, pa 1
izbori rezultirali 1
rezultirali Domom 1
Domom naroda 1
bio jednako 1
jednako podijeljen 1
na rojaliste 1
rojaliste i 1
i parlamentarce, 1
parlamentarce, te 1
na anglikance 1
anglikance i 1
i prezbiterijance. 1
prezbiterijance. Restrikcijske 1
Restrikcijske endonukleaze 1
endonukleaze se 1
nekoliko vrsta. 2
vrsta. Retinoidi 1
Retinoidi smanjuju 1
količinu sebuma 1
sebuma koji 1
proizvode lojne 1
lojne žlijezde. 1
žlijezde. Retrieved 1
Retrieved 15 1
15 June 1
June 2014 1
2014 a 1
dijelom jasno 1
iz naslova 2
naslova pjesme. 1
pjesme. Retrieved 1
Retrieved 2007-01-20 1
2007-01-20 Rezultati 1
Rezultati tragova 1
tragova mogu 1
na izlučivanje 1
izlučivanje Tamm 1
Tamm - 1
- Horsfall 1
Horsfall mukoprotein. 1
mukoprotein. Retrieved 1
Retrieved March 1
March 19, 1
19, 2020 1
2020 – 1
– via 1
via Newspapers.com. 1
Newspapers.com. Odmah 1
završenog fakulteta 1
fakulteta ostvarila 1
poznatih pozorišnih 1
pozorišnih uloga, 1
uloga, za 1
i nagrađena. 1
nagrađena. Retrieved 1
Retrieved on 2
on 2007-01-18 1
2007-01-18 (zanimljivo 1
(zanimljivo je 1
da prema 1
prema ranijim 1
ranijim arheološkim 1
arheološkim iskopavanjima 1
iskopavanjima nisu 1
tragovi nasilnog 1
nasilnog osvajanja 1
osvajanja grada). 1
grada). Retrieved 1
on 2008-07-06 1
2008-07-06 Film 1
zatim izlagan 1
izlagan sa 1
dodatnim anamorfnim 1
anamorfnim objektivom 1
objektivom na 1
na projektoru 1
projektoru da 1
proširi sliku, 1
sliku, stvarajući 1
stvarajući projicirani 1
projicirani omjer 1
omjer slike 1
slike (omjer 1
(omjer širine 1
širine slike 1
slike prema 1
svojoj visini) 1
visini) udvostručavajući 1
udvostručavajući veličinu 1
veličinu slike 1
fizičkom okviru 1
okviru filma. 1
filma. Retroromanski 1
Retroromanski je 1
jezik kojim 1
služi malobrojna 1
malobrojna manjina 1
manjina (0,5%) 1
(0,5%) u 1
u jugistočnom 1
jugistočnom kantonu 1
kantonu Graubünden 1
Graubünden i 1
jezik, ali 1
se savezni 1
savezni zakoni 1
dokumenti ne 2
moraju donositi 1
donositi na 1
ovom jeziku. 1
jeziku. Retrospektiva 1
Retrospektiva otkriva 1
prošlosti, kada 1
su guverner 1
guverner Yu 1
Yu i 1
porodica putovali 1
po zapadnim 1
zapadnim pustinjama, 1
pustinjama, Lo 1
Lo i 1
njegovi razbojnici 1
razbojnici napali 1
napali Jenin 1
Jenin karavan 1
karavan a 1
a Lo 1
Lo joj 1
ukrao češalj. 1
češalj. Retrospektivno, 1
Retrospektivno, definicija 1
definicija hemije 1
hemije se 1
mijenjala kroz 1
historiju, kako 1
teorije dodavne 1
dodavne nove 1
nove funkcionalnosti 1
funkcionalnosti u 1
ovu nauku. 1
nauku. Retrotranspozoni 1
Retrotranspozoni su 1
mobilni genetički 1
genetički elementi, 1
sami kreću 1
kreću unutar, 1
unutar, a 1
između genoma 1
genoma putem 1
putem intermedijera 1
RNK. "Rettet 1
"Rettet das 1
das Kind", 1
Kind", koja 1
vlasnik parka. 1
parka. Reutter 1
Reutter je 1
malo pomogao 1
pomogao Haydnu 1
Haydnu u 1
oblastima muzičke 1
muzičke teorije 1
i kompozicije, 1
kompozicije, dajući 1
dvije lekcije 1
lekcije tokom 1
cjelokupnog boravka 1
mjestu horista. 1
horista. Revanš 1
Revanš utakmica 2
utakmica nije 1
donijela puno 1
puno novina 1
duelu Modriča 1
Modriča Maxime 2
Maxime i 1
i Levskog. 1
Levskog. Revanš 1
u Hrasnici 2
Hrasnici pred 1
pred 15.000 1
15.000 gledalaca 1
gledalaca i 3
završena pobjedom 1
pobjedom Zagreba 1
Zagreba rezultatom 1
2-1. Revaz 1
Revaz Dogonadze 1
Dogonadze sa 1
svojim studentima 1
studentima razvija 1
razvija novu 1
novu granu 1
granu elektrohemije, 1
elektrohemije, kvantnu 1
kvantnu elektrohemiju. 1
elektrohemiju. Revealov 1
Revealov sistem 1
sistem klasifikacije 1
klasifikacije biljaka 1
biljaka uspostavio 1
američki botaničarJames 1
botaničarJames Reveal 1
Reveal (1941-2015). 1
(1941-2015). Reverzibilno 1
Reverzibilno formiranje 1
formiranje nekovalentnih 1
nekovalentnih veza 1
između pravilno 1
pravilno savijenih 1
savijenih podjedinica 1
podjedinica dovodi 1
do grešaka 1
grešaka montaže 1
smanjuje slobodnu 1
slobodnu energiju. 1
energiju. Reverzna 1
Reverzna transkripcija 1
transkripcija je 1
pojava koju 1
karakterizira prijenos 1
prijenos informacija 2
informacija iz 1
iz RNK 1
DNK (suprotno 1
(suprotno od 1
obične transkripcije). 1
transkripcije). Revidirajući 1
Revidirajući brojke 1
brojke pripisane 1
pripisane Posidoniju, 1
Posidoniju, drugi 1
drugi grčki 1
grčki filozof 1
filozof kao 1
kao opseg 1
opseg Zemlje 1
Zemlje odredio 1
je 18.000 1
18.000 milja. 1
milja. Revija 1
Revija je 1
pažnju televizije 1
televizije Granada, 1
Granada, koja 1
je, želeći 2
ponovi uspjeh 1
uspjeh BBC-eve 1
BBC-eve serije 1
serije Not 1
Not the 1
the Nine 1
Nine O'Clock 1
O'Clock News, 1
News, angažirala 1
angažirala Frya, 1
Frya, Laurija 1
Laurija i 1
i Thompsonovu 1
Thompsonovu da 1
glume uz 1
uz Bena 1
Bena Eltona 1
Eltona u 1
seriji There's 1
There's Nothing 1
Nothing to 1
to Worry 1
Worry About! 1
About! Revizija 1
Revizija se 1
na odgovarajućoj 1
odgovarajućoj dokumentaciji, 1
dokumentaciji, a 1
a postupak 2
postupak revizije 1
revizije može 1
obaviti na 1
području Evropske 1
unije. Revizorski 1
Revizorski sud 1
sud kontrolira 1
kontrolira ispravnost 1
ispravnost i 1
i zakoitost, 1
zakoitost, te 1
te regularost 1
regularost svih 1
svih transakcija. 1
transakcija. Revizorskom 1
Revizorskom sudu 1
sudu se 1
moraju dostaviti 1
dostaviti dokumenti 1
i informacije 1
informacije nužne 1
nužne za 1
obavljanje njegovih 1
njegovih zadaća. 1
zadaća. Revolucija 1
Revolucija ima 1
Metacritic ocjenu 1
ocjenu 64/100 1
64/100 od 1
32 recenzije. 1
recenzije. Revolucija 1
Revolucija je 2
propala i 1
pogubljen sa 1
sa vođama 1
vođama revolucije. 1
revolucije. Revolucija 1
je ugušena, 1
ugušena, tako 1
su Budimpešta 1
Budimpešta i 1
i Mađarska 1
Mađarska ostale 1
ostale pod 1
kontrolom Sovjetskog 1
komunističke vlade. 1
vlade. Revolucija 1
Revolucija u 1
Tunisu 2010-2011, 1
2010-2011, je 1
bila intenzivna 1
intenzivna kampanja 1
kampanja civilnog 1
civilnog otpora, 1
otpora, uključujući 1
uključujući seriju 1
seriju uličnih 1
uličnih demonstracija, 1
demonstracija, koje 1
se desile 4
desile u 2
Tunisu. Revolucionari 1
Revolucionari se 1
grupe. Revolucionarna 1
Revolucionarna garda 1
garda juri 1
prema kanadskoj 1
kanadskoj ambasadi 1
ambasadi ali 1
ali tamo 1
ne zatiču 1
zatiču nikoga 1
nikoga i 1
sva oprema 1
je uništena. 1
uništena. Revolucionarni 1
Revolucionarni sudovi 1
sudovi sude 1
sude za 1
za slučajeve 1
slučajeve političkih 1
političkih prekršaja 1
prekršaja i 1
nacionalne bezbjednosti. 1
bezbjednosti. "revolucionarnog 1
"revolucionarnog defetizma" 1
defetizma" ili 1
ili čekanja 1
čekanja povoljne 1
povoljne situacije 1
se ratni 1
ratni zanos 1
zanos istroši 1
istroši u 1
ratnom zamoru, 1
zamoru, što 1
biti uzročnikom 1
uzročnikom socijalnih 1
socijalnih revolucija. 1
revolucija. Revolucionarno 1
Revolucionarno pravo 1
pravo za 1
usklađivanje tranzicionog 1
tranzicionog prava; 1
prava; prava 1
prava o 1
o braku, 1
braku, zalogu, 1
zalogu, razvodu. 1
razvodu. Revolucionizirao 1
Revolucionizirao je 1
je filmsku 1
filmsku industriju 1
industriju tako 1
organizirao produkciju, 1
produkciju, distribuciju 1
distribuciju i 1
i projekciju; 1
projekciju; sve 1
jednoj kompaniji. 1
kompaniji. Rexer 1
Rexer je 1
lično vidio 1
vidio scene 1
scene vezane 1
za Brandov 1
Brandov lik 1
su ruke 1
ruke seljana 1
seljana bile 1
bile odsjecane 1
odsjecane od 1
strane Viet 1
Viet Conga. 1
Conga. Rex 1
Rex je 1
umro, u 1
u susjedstvo 1
susjedstvo se 1
doselila nova 1
nova porodica 1
s Betty 1
Betty (Alfre 1
(Alfre Woodard), 1
Woodard), još 1
jednom kućanicom 1
kućanicom punom 1
punom tajni, 1
tajni, a 1
a Edieina 1
Edieina kuća, 1
kuća, koju 1
je spalila 1
spalila Susan, 1
Susan, gotovo 1
pri kraju. 1
kraju. Rezališta 1
Rezališta su 1
su pogoni 1
pogoni u 1
stari brodovi 1
brodovi režu 1
režu u 1
u staro 1
staro željezo. 1
željezo. Rezani 1
Rezani se 1
furnir krajči 1
krajči na 1
na standardom 1
standardom definisane 1
definisane dužine, 1
dužine, a 1
a trake 1
trake ljuštenog 1
ljuštenog furnira 1
furnira se 1
se formatiraju 1
formatiraju na 1
na mjere 1
od upotrebe 2
dalje primjene, 1
primjene, te 1
mjere definisane 1
definisane ili 1
ili veličinom 1
veličinom sušare 1
sušare ili 1
ili prese 1
prese za 2
proizvodnju šperloče. 1
šperloče. Rezervacije 1
Rezervacije za 1
za Germanwings 1
Germanwings se 1
vrše preko 1
preko Interneta, 1
Interneta, mada 1
Njemačkoj moguće 1
i rezervirati 1
rezervirati karte 1
karte preko 1
preko običnih 1
običnih putničkih 1
putničkih agencija 1
agencija koje 1
su priključene 1
priključene rezervacionom 1
rezervacionom sistemu 1
sistemu AMADEUS. 1
AMADEUS. Rezervat 1
Rezervat prirode 1
prirode je 1
postao okupljalište 1
okupljalište poklonika 1
poklonika splavarenja 1
splavarenja i 1
i raftinga, 1
raftinga, planinarenja, 1
planinarenja, lova 1
i ribolova 1
ribolova i 1
koji uživaju 1
u netaknutim 1
netaknutim prirodnim 1
prirodnim ljepotama. 1
ljepotama. Rezervni 1
Rezervni igrači 1
kao osvajači 1
osvajači medalja. 1
medalja. Rezervni 1
Rezervni točak 1
slučajeva montiran 1
montiran s 1
s bočne 4
strane. Rezervoar 1
Rezervoar goriva 1
128 litara, 1
litara, a 1
opseg kretanja 1
kretanja tenka 1
bio 200 1
km. Režim 1
Režim je 1
izuzetno nepopularan, 1
nepopularan, državne 1
državne finansije 1
finansije očajne. 1
očajne. Režirali 1
Režirali su 1
je Josip 4
Josip Žuvan, 1
Žuvan, Tanja 1
Tanja Golić, 1
Golić, David 1
David Kapac 1
Kapac i 1
Zoran Margetić. 1
Margetić. Režirao 1
Režirao ga 1
je Jeff 1
Jeff Flower, 1
Flower, a 1
a napisali 1
ga Pat 1
Pat Casey 1
Casey i 1
i Josh 1
Josh Miller. 1
Miller. Režirao 1
Režirao je 3
prvu bosanskohercegovačku 1
bosanskohercegovačku operu, 1
operu, " 1
" Režirao 1
od 170 2
170 predstava. 1
predstava. Režirao 1
predstava sa 1
sa studentskim, 1
studentskim, alternativnim 1
alternativnim i 1
hoc pozorišnim 1
pozorišnim grupama 1
u Podgorici, 1
Podgorici, Baru, 1
Baru, Bijelom 1
Bijelom Polju, 1
Polju, Cetinju 1
Cetinju i 1
i Danilovgradu. 1
Danilovgradu. Režiseri 1
Režiseri i 1
i ekipa 1
ekipa redovno 1
redovno učestvuju 1
o ruskoj 1
ruskoj (sovjetskoj 1
(sovjetskoj prošlosti). 1
prošlosti). Režiser 1
Režiser i 1
i glumci 1
glumci plovili 1
plovili su 1
su čamcima 1
čamcima niz 1
niz rijeke 1
rijeke Huallaga 1
Huallaga i 1
i Nanay 1
Nanay kroz 1
dolinu Urubamba 1
Urubamba u 1
u Peruu. 2
Peruu. Režiser 1
Režiser je 2
je hvalio 1
hvalio Hopkinsa 1
Hopkinsa zbog 1
zbog "njegove 1
"njegove posebne 1
posebne sposobnosti 1
te uvjeri 1
uvjeri kad 1
ga čuješ 1
čuješ iako 1
on taj 1
taj tekst 1
tekst izgovara 1
izgovara prvi 1
put. Režiser 1
ulogu Tuca 1
Tuca prvo 1
prvo htio 1
htio angažirati 1
angažirati Gian 1
Gian Maria 1
Maria Volontea, 1
Volontea, ali 1
je osjetio 2
osjetio kako 2
ovu ulogu 3
ulogu treba 1
treba nekoga 1
ima "prirodni 1
"prirodni komičarski 1
komičarski talent". 1
talent". Režiser 1
Režiser Joseph 1
imao rani 1
rani listu 1
listu za 1
ulogu Margo 1
Margo Channing 1
Channing koja 1
uključivala Claudette 1
Claudette Colbert 1
Colbert i 1
i Gertrude 2
Gertrude Lawrence. 1
Lawrence. Režiserki 1
Režiserki Athini 1
Athini Rachel 1
Rachel Tsangari 1
Tsangari uručena 1
uručena je 1
specijalna nagrada 1
ostvarenje Chevalier. 1
Chevalier. Režiser, 1
Režiser, producent 1
i ko-scenarist 1
ko-scenarist je 1
bio Curtis 1
Curtis Hanson. 1
Hanson. Rezltati 1
Rezltati njenog 1
njenog disertacionog 1
disertacionog rada 1
rada su 2
su publicirani 1
publicirani u 1
u elitnim 1
elitnim britanskim 1
britanskim naučnim 1
oblasti protozoologije 1
protozoologije (Jouornal 1
(Jouornal of 1
of Protozoology, 1
Protozoology, npr.). 1
npr.). Reznice 1
Reznice od 1
od mehkog 1
mehkog drveta 1
drveta reznice 1
reznice su 1
najbolje kada 1
ukloni oko 1
trećine lišća, 1
lišća, dok 1
kod izdanaka 1
izdanaka tvrdog 1
tvrdog drveta 2
drveta potrebno 1
potrebno kompletno 1
kompletno uklanjanje 1
uklanjanje lišća. 1
lišća. Režnjevi 1
Režnjevi su 1
po dubini 2
dubini vrlo 1
vrlo promjenjivi, 1
promjenjivi, od 1
jedva jajastih, 1
jajastih, do 1
do urezanih 1
urezanih gotovo 1
do osnove 2
osnove lista. 1
lista. Rezolucija 1
Rezolucija 959 1
959 Vijeća 1
sigurnosti Ujedinjenih 2
nacija izrazila 1
je zabrinutost 1
zbog eskalacije 1
eskalacije i 1
i bombardiranja 1
bombardiranja Bihaćkog 1
Bihaćkog okruga, 1
okruga, kao 1
zbog protoka 2
protoka izbjeglica 1
i raseljenih 1
raseljenih osoba. 1
osoba. Rezolucija 1
Rezolucija je 3
izražena u 2
u brojevima 1
brojevima piksela 1
piksela koji 1
u vodoravnim 1
vodoravnim i 1
i uspravnim 1
uspravnim linijama 1
linijama monitora, 1
monitora, npr. 1
npr. Rezolucija 1
službeno predata 1
predata ministru 1
ministru NDH 1
NDH Jozi 1
Jozi Dumandžiću 1
Dumandžiću prilikom 1
prilikom njegove 2
posjete Sarajevu. 1
Sarajevu. Rezolucija 1
apsolutnom većinom 1
370 glasova 1
glasova za, 1
za, 1 1
1 glasom 1
glasom protiv, 1
protiv, dok 1
su 62 1
62 glasača 1
glasača bila 1
bila odsutna. 1
odsutna. "Rezolucija 1
"Rezolucija o 1
o agrarnom 1
agrarnom pitanju" 1
pitanju" ograničavala 1
ograničavala se 1
podjelu zemljoposeda 1
zemljoposeda feudalnog 1
feudalnog porijekla 1
porijekla bezemljašima 1
bezemljašima i 1
ukidanje feudalnih 1
feudalnih odnosa. 1
odnosa. Rezoluciji 1
Rezoluciji Informbiroa 1
Informbiroa 1949, 1
1949, kada 1
je Staljin 3
Staljin izgubio 1
izgubio interes 1
za zastupanje 2
zastupanje jugoslavenskih 1
jugoslavenskih interesa. 1
interesa. Rezolucijom 1
Rezolucijom Generalna 1
skupština UN 1
UN od 1
od 11.12.1946. 1
11.12.1946. godine 1
godine potvrđena 1
potvrđena su 1
su načela 1
načela međunarodnog 1
međunarodnog prava 1
prava usvojena 1
usvojena Statutom 1
Statutom i 1
i presudom 1
presudom Nirnberški 1
Nirnberški sud. 1
sud. Rezoluciju 1
Rezoluciju je 1
je podržalo 1
podržalo 128 1
128 članica 1
članica UN, 1
UN, devet 1
devet je 1
bilo protiv, 1
protiv, a 2
35 članica 1
članica je 1
bilo suzdržano. 1
suzdržano. Rezonanca 1
Rezonanca je 1
komponenta teorije 1
valentne veze. 1
veze. Rezultanta 1
Rezultanta interakcije 1
interakcije gena 1
sredine je 1
proces individualnog 1
individualnog razvića 1
razvića u 1
odvija specifična 1
specifična sukcesija 1
sukcesija karakterističnih 1
karakterističnih fenotipskih 1
fenotipskih promjena. 1
promjena. Rezultanta 1
Rezultanta lučenja 1
lučenja plazmacita 1
plazmacita je 1
količina antitijela 1
antitijela koja 2
koja ostaju 1
ostaju unutar 1
unutar SLO 1
SLO ili, 1
ili, more 1
more češće, 1
češće, migriraju 1
u koštanu 1
koštanu srž. 1
srž. Rezultanta 1
Rezultanta se 1
u segmentaciji 1
segmentaciji neuroepitela 1
neuroepitela u 1
u progenitorne 1
progenitorne domene 1
domene (p0, 1
(p0, p1 1
p1 p2, 1
p2, p3 1
p3 and 1
and pMN) 1
pMN) za 1
razne tipove 1
tipove neurona 1
razvoju kičmene 1
moždine. Rezultat 1
Rezultat bitke 1
bio lancasterski 1
lancasterski poraz, 1
poraz, pri 1
istaknutih lancasterskih 1
lancasterskih vođa 1
vođa poginulo, 1
kuća York 1
njihovi saveznici 1
saveznici vratili 1
svoj uticaj. 1
uticaj. Rezultate 1
Rezultate su 1
objavili 1926. 1
1926. mada 1
naučnici tvrdili 1
su eksperimente 1
eksperimente obavili 1
obavili dvije 1
godine ranije. 1
ranije. Rezultate 1
Rezultate takvih 1
takvih zapažanja 1
zapažanja i 1
i analiza 1
analiza treba, 1
treba, međutim, 1
međutim, jasno 1
jasno razlučiti 1
razlučiti od 1
odgovarajućih podataka 1
podataka reprezentativnog 1
reprezentativnog karaktera 1
karaktera i, 1
i, po 2
po mogućnosti, 1
mogućnosti, povezati 1
povezati ih 1
stvarnim ili 1
ili mogućim 1
mogućim stanjem 1
prirodnom sistemu 1
sistemu reproduktivnih 1
reproduktivnih odnosa. 1
odnosa. Rezultate 1
Rezultate tih 1
testiranja svakako 1
treba interpretirati 1
interpretirati iskusan 1
iskusan alergolog 1
alergolog zbog 1
zbog mnogobrojnih 1
mnogobrojnih lažno 1
lažno pozitivnih 2
pozitivnih kožnih 1
kožnih reakcija. 1
reakcija. Rezultat 1
Rezultat heš 1
heš funkcije 1
ostatak pri 1
pri dijeljenju 1
dijeljenju cjelobrojnog 1
cjelobrojnog ključa 1
ključa nekim 1
nekim brojem 2
brojem n 1
n koji 1
manji ili 1
ili jednak 1
jednak veličini 1
veličini heš 1
heš tabele. 1
tabele. Rezultati 1
Rezultati arheoloških 1
iskopavanja nisu 1
nisu objavljeni, 1
objavljeni, te 1
nemoguće dati 1
dati potpune 1
potpune opise 1
i determinaciju 1
determinaciju svih 1
svih istraženih 1
istraženih građevinskih, 1
građevinskih, konzerviranih 1
konzerviranih i 1
djelimično rekonstruiranih 1
rekonstruiranih dijelova 1
dijelova zgrada. 1
zgrada. Rezultati 1
Rezultati aritmetičkih 1
logičkih operacija 1
se prevode 1
u slova, 1
slova, brojeve 1
brojeve ili 1
ili simbole 1
simbole razumljive 1
razumljive operatoru 1
operatoru ili 1
ili signale 1
signale razumljive 1
razumljive računaru. 1
računaru. Rezultati 1
Rezultati C14 1
C14 analiza 1
analiza obrađenih 1
obrađenih u 1
u laboratorijama 1
laboratorijama u 1
Los Angeles-u 1
Angeles-u i 1
i Berlinu, 1
Berlinu, a 1
koja verovatno 1
verovatno potiču 1
jednog uzorka, 1
uzorka, daju 1
daju nekonzistentne 1
nekonzistentne vrednosti 1
vrednosti i 1
pokazuju starost 1
starost između 1
između 5632 1
5632 i 1
i 4918, 1
4918, što 1
što ove 1
ove nalaze 1
nalaze svrstava 1
kraj Starčevačke 1
Starčevačke kulture. 1
kulture. Rezultati 1
Rezultati često 1
često znaju 1
veoma subjektivni. 1
subjektivni. Rezultati 1
Rezultati dobijeni 1
dobijeni u 1
istraživanjima pokazali 1
postojanje 31 1
31 kulturnog 1
kulturnog sloja. 1
sloja. Rezultati 1
Rezultati iz 2
iz kvalifikacija 2
kvalifikacija nisu 2
se prenosili 2
prenosili u 1
finale. Rezultati 1
se računali 1
računali u 1
finalu. Rezultatima 1
Rezultatima do 1
tokom zaštitnih 1
zaštitnih arheoloških 1
arheoloških istraživanja, 1
istraživanja, ovaj 1
ovaj lokalitet 1
lokalitet predstavljen 1
mlađih prapovijesnih 1
prapovijesnih perioda 1
perioda (brončanog 1
(brončanog doba) 1
doba) do 1
do ranoga 1
ranoga srednjeg 1
vijeka. Rezultat 1
Rezultat inhibicije 1
inhibicije acetilkolina 1
acetilkolina acetilkolin 1
acetilkolin je 1
nastavlja djelovati 2
djelovati tako 1
koji nervni 1
nervni impuls 1
impuls kontinuirano 1
kontinuirano prenosi 1
i mišićne 1
kontrakcije ne 1
ne prestaju. 1
prestaju. Rezultati 1
Rezultati novijih 1
studija sugeriraju 1
sugeriraju na 1
njeno porijeklo 2
iz B. 1
B. Istoka 1
Istoka iz 1
perioda LGM. 1
LGM. Rezultati 1
Rezultati ovih 2
ovih kvalifikacija 1
kvalifikacija odredili 1
odredili su 1
su takmičare 1
u finalima: 1
finalima: 8 1
8 ekipa 2
finalu ekipnog 1
ekipnog višeboja, 1
višeboja, 24 1
gimnastičara u 2
finalu pojedinačnog 1
pojedinačnog višeboja 1
višeboja i 1
po 8 1
finalima po 1
po spravama. 1
spravama. Rezultati 1
ovih testova 1
testova pomažu 1
određivanju najboljeg 1
najboljeg tretmana 1
plodnost. Rezultati 1
Rezultati prediktivnog 1
prediktivnog i 1
i presimptomskog 1
presimptomskog testiranja 1
testiranja može 1
o riziku 1
riziku osobe 1
osobe od 3
od razvijanja 1
razvijanja određenog 1
određenog poremećaja 1
o medicinskoj 1
medicinskoj njezi. 1
njezi. Rezultati 1
Rezultati prethodnih 1
prethodnih upita 1
upita mogu 1
se pozvati 1
pozvati brojevima 1
i kombinirati 1
kombinirati putem 1
putem logičkih 1
logičkih operatora. 1
operatora. Rezultati 1
Rezultati referenduma 1
referenduma komisija 1
komisija mora 1
mora saopćiti 1
saopćiti savezničkim 1
savezničkim silama, 1
silama, te 1
te obavezati 1
obavezati državu 1
državu kojoj 1
područja pripala, 1
pripala, za 1
uvođenje pravnog 1
na istom. 1
istom. Rezultati 1
Rezultati reprezentacije 1
reprezentacije Liberije 1
Liberije nisu 1
nisu vrijednovani. 1
vrijednovani. Rezultati, 1
Rezultati, sa 1
osvojenih 18% 1
18% glasova, 1
glasova, dodijelili 1
mjesto 107-ici 1
107-ici predstavnika 1
parlamentu. Rezultati 1
Rezultati sa 1
djelomično sa 1
sedam preostalih 1
preostalih figura 1
završnici su 1
su proračunati 1
proračunati i 1
i pohranjeni 1
pohranjeni u 1
u banke 1
i pristupačni 1
pristupačni su 1
tzv. Rezultati 2
Rezultati socioloških 1
socioloških istraživanja 1
oblik smjernica 1
smjernica nastavnicima, 1
nastavnicima, donosiocima 1
donosiocima zakona, 1
zakona, administratorima 1
administratorima kao 1
drugim kojima 1
interesu rješavanje 1
rješavanje društvenih 1
društvenih problema, 1
problema, rad 1
postizanju socijalne 1
socijalne pravde 1
i poboljšanju 1
poboljšanju opće 1
opće sigurnosti. 1
sigurnosti. Rezultati 1
Rezultati štafeta 1
štafeta su 1
takođe prikazani, 1
prikazani, kao 1
broj osvojenih 1
konkurenciji po 1
po državama. 1
državama. Rezultati 1
Rezultati su 3
bili katastrofalni 1
katastrofalni za 1
za Liberalne 1
demokrate tako 1
izgubili važne 1
važne predstavnike 1
predstavnike kao 1
su Simon 1
Simon Hughes, 1
Hughes, Jo 1
Jo Swinson 1
Swinson i 1
i Vince 1
Vince Cablea. 1
Cablea. Rezultati 1
da ekspresija 1
ekspresija CXorf26 1
CXorf26 jako 1
jako opada 1
je CLDN1 1
CLDN1 prekomjerno 1
prekomjerno izražen. 1
izražen. Rezultati 1
ukazali da, 1
da, zavisno 1
od tjelesne 2
težine, insektojedi 1
insektojedi su 1
imali kraća 1
kraća crijeva, 1
crijeva, ali 1
ali duži 1
duži ciklus 1
ciklus prolaza 1
prolaza hrane 1
kroz crijeva 1
crijeva nego 1
nego vrsta 1
vrsta zviždaka. 1
zviždaka. Rezultati 1
Rezultati svih 3
5 skokova 1
skokova sabrani 2
sabrani su 2
za konačni 2
rezultat. Rezultati 2
svih 6 1
6 skokova 1
svih pretraga 1
pretraga mogu 1
se spremiti 1
spremiti u 1
u virtualne 1
virtualne foldere, 1
foldere, što 1
prijašnjim verzijama 1
verzijama Windowsa 1
Windowsa nije 1
bilo moguće. 1
moguće. Rezultati 1
Rezultati testa 1
testa pokazali 1
su '3.25 1
'3.25 log', 1
log', odnosno 1
odnosno 99.9 1
99.9 postotnu 1
postotnu redukciju 1
redukciju čiste 1
čiste koncentracije 1
vremenskom razdoblju 1
minuta protiv 1
protiv tzv. 1
Rezultati u 1
konkurenciji dobijeni 1
su sabiranjem 1
sabiranjem vremena 1
vremena takmičara 1
iz država, 1
država, koje 1
se imale 1
imale četiri 1
četiri predstavnika. 1
predstavnika. Rezultati 1
Rezultati utakmica 1
sa četvroplasiranim 1
četvroplasiranim iz 1
tabeli osam 1
najboljih drugoplasiranih 1
drugoplasiranih ekipa. 1
ekipa. Rezultat 1
Rezultat izvršavanja 1
izvršavanja programa 1
programa se 1
se štampao 1
štampao ili 1
ili punchovao(poseban 1
punchovao(poseban način 1
način zapisivanja 1
zapisivanja podataka 1
podataka bušenjem) 1
bušenjem) na 1
na papirne 1
ili kartice. 1
kartice. Rezultat 1
bila Muzička 1
Muzička ponuda 1
ponuda (njemački 1
(njemački "Das 1
"Das Musikalische 1
Musikalische Opfer") 1
Opfer") koja 1
sadržavala niz 1
niz fuga 1
kanona na 1
na zadanu 1
zadanu "kraljevsku 1
"kraljevsku temu". 1
temu". Rezultat 1
bilo odlaganje 1
odlaganje odlaganje 1
odlaganje sukoba. 1
sukoba. Rezultat 1
bio 0-0. 1
0-0. Rezultat 1
bio 0:4 1
0:4 za 1
za Zvezdu. 1
Zvezdu. Rezultat 1
bio 1:1. 1
1:1. Rezultat 1
bio 2:2, 1
a meč 2
posmatralo 120.000 1
120.000 gledalaca. 1
gledalaca. ; 1
; rezultat 1
bio 3:1. 1
3:1. Rezultat 1
bio 3-2. 1
3-2. Rezultat 1
bio 61 1
61 za 1
za i 4
20 glasova 1
glasova protiv, 1
protiv, što 1
Michel Temer 1
Temer naslijedio 1
naslijedio ostatak 1
ostatak drugog 1
drugog mandata 1
mandata Dilme 1
Dilme Rousseff, 1
Rousseff, koji 1
zvanično trebao 1
trebao završiti 1
završiti 31. 1
godine. Rezultat 1
Bošnjaka jednostavno 1
jednostavno ostavio 1
ostavio nepopunjeno 1
nepopunjeno polje 1
pripadnost. Rezultat 1
bio oštećenje 1
oštećenje nuklearnog 1
djelomično istopilo. 1
istopilo. Rezultat 1
bio Ugovor 1
Ugovor u 1
u Bukureštu, 1
Bukureštu, gdje 1
je Bugarska 1
Bugarska izgubila 1
izgubila većinu 1
stekla u 1
Prvom Balkanskom 1
Balkanskom ratu, 1
ratu, te 1
da ustupi 1
ustupi rodnu 1
rodnu Bugarsku 1
Bugarsku pokrajinu 1
pokrajinu Dobruđu 1
Dobruđu Rumuniji. 1
Rumuniji. Rezultat 1
da hlor 1
hlor vrlo 1
često gradi 1
gradi spoj 1
kojem ima 2
osam elektrona 1
svojoj vanjskoj 1
vanjskoj ljusci 1
ljusci (kompletan 1
(kompletan oktet). 1
oktet). Rezultat 1
je duktilniji 1
duktilniji čelik 1
čelik otporan 1
na lomove. 1
lomove. Rezultat 1
je himera, 1
himera, organizam 1
organizam koji 1
od tkiva 1
dijelova različitih 1
različitih genetičkih 1
genetičkih okvira. 1
okvira. Rezultat 1
kontrakcija odgovarajuće 1
odgovarajuće grupe 1
grupe mišića 1
mišića ovisno 1
kojoj smo 1
smo razini 1
razini sa 2
strane prednjeg 1
prednjeg trbušnog 1
zida podraživali 1
podraživali receptore. 1
receptore. Rezultat 1
niz grobnica 1
i ukopa 1
ukopa koji 1
nisu registrirani. 1
registrirani. Rezultat 1
verzija CL-415. 1
CL-415. Rezultat 1
je osjećanja 1
osjećanja zadovoljstva 1
zadovoljstva prilikom 1
prilikom izloženosti 1
izloženosti fizičkoj 1
fizičkoj boli 1
boli ili 1
ili poniženju. 1
poniženju. Rezultat 1
relativno jaka 1
jaka Coulombova 1
Coulombova sila 1
sila između 1
molekula. Rezultat 1
toplotna ravnoteža: 1
ravnoteža: obje 1
obje tečnosti 1
tečnosti završavaju 1
približno istoj 1
istoj temperaturi: 1
temperaturi: 40 1
°C, gotovo 1
tačno između 1
dvije prvobitne 1
prvobitne temperature 1
temperature (20 1
(20 i 1
60 °C). 1
°C). Rezultat 1
oko 0,4% 1
0,4% previsok. 1
previsok. Rezultat 1
Rezultat korozije 1
korozije u 1
glavnom kanalu 1
kanalu je 1
je pećinska 1
pećinska ilovača, 1
ilovača, a 1
količina kamenih 1
i kamene 1
kamene drobine 1
drobine (posebno 1
(posebno izražena 1
dijelovima pećine) 1
pećine) produkt 1
produkt su 1
su korozije 1
korozije i 2
i mehaničkog 1
mehaničkog djelovanja. 1
djelovanja. Rezultat 1
Rezultat nije 1
samo dekorativan, 1
dekorativan, već 1
i praktičan. 1
praktičan. Rezultat 1
Rezultat nula 1
nula ukazuje 1
slika ujednačena 1
ujednačena (tj. 1
mijenja se) 1
se) unutar 1
unutar tog 1
tog malog 1
malog dijela. 1
dijela. Rezultat 1
Rezultat od 1
od 1–1 1
1–1 nije 1
bilo dovoljan 1
dovoljan Švicarskoj 1
Švicarskoj za 1
za prolaz. 1
prolaz. Rezultatom 1
Rezultatom 2–0 1
2–0 Francuska 1
historiji osvojila 2
osvojila šampionsku 2
titulu. Rezultatom 1
Rezultatom 3-0 1
3-0 Barcelona 1
svjetskog klupskog 1
klupskog prvenstva. 1
prvenstva. Rezultatom 1
Rezultatom 3:3 1
3:3 igrali 1
se produžeci. 1
produžeci. Rezultat 1
Rezultat operacija 1
na stek, 1
stek, i 1
su iscrpljeni 1
iscrpljeni svi 1
svi operandi 1
operandi i 1
i operatori 1
operatori iz 1
iz izraza, 1
izraza, na 1
na steku 1
steku ostaje 1
ostaje rezultat 1
rezultat evaluacije 1
evaluacije izraza, 1
izraza, tj. 1
tj. Rezultat 1
Rezultat ovakvom 1
ovakvom pristupu 1
pristupu u 1
operi je 1
su bel 1
opere bile 1
popularne. Rezultat 1
Rezultat ove 2
ove bitke 1
kraj bizantijske 1
bizantijske vladavine 1
vladavine Sirijom. 1
Sirijom. Rezultat 1
ove izmjene 1
izmjene doveo 1
da Apple 1
Apple Computer 1
Computer tuži 1
tuži Microsoft 1
prava Applea. 1
Applea. Rezultat 1
Rezultat ovoga 1
teško otkrivanje 1
otkrivanje isparavanja 1
isparavanja vode. 2
vode. Rezultat 1
Rezultat ovog 2
ovaj mezheb 1
mezheb uzima 1
uzima puno 1
puno šire 1
šire stavove-dokaze 1
stavove-dokaze od 1
oslanjanja samo 1
na sahih 1
sahih (vjerodostonije) 1
(vjerodostonije) hadise 1
hadise kao 1
drugim školama, 1
u stvarnosti, 1
stvarnosti, ovo 1
ovo služi 1
jačanje hadisa 1
hadisa vezanih 1
za stvarnu 1
stvarnu praksu. 1
praksu. Rezultat 1
ovog "rada" 1
"rada" su 1
4 kasete, 1
kasete, koje 1
među poštovaocima 1
poštovaocima njihovog 1
njihovog zvuka 1
zvuka veoma 1
cijenjene. Rezultat 1
Rezultat p-aminofenol 1
p-aminofenol se 1
zatim acetilira 1
acetilira sa 1
sa acetatnim 1
acetatnim anhidridom. 1
anhidridom. Rezultat 1
Rezultat rata 1
bila obnova 1
obnova saveza, 1
saveza, osiromašenje 1
osiromašenje juga 1
ukidanje ropstva. 1
ropstva. Rezultat 1
Rezultat se 3
izražava sa 1
znakom jednakosti. 1
jednakosti. Rezultat 1
kao mentalitet 1
mentalitet progresivnog 1
progresivnog rocka 2
rocka sa 1
sa zvucima 1
zvucima heavy 1
metala. Rezultat 1
mijenjao do 2
do 86. 1
86. minute 1
minute i 3
ponovnog izjednačenja. 1
izjednačenja. Rezultat 1
Rezultat stimulacije 1
stimulacije bradavica 1
bradavica putem 1
putem novorođenčeta 1
novorođenčeta pomaže 1
u pomicanju 1
pomicanju majčinog 1
majčinog mlijeka 1
mlijeka kroz 1
kroz kanale 1
kanale i 2
do bradavice. 1
bradavice. Rezultat 1
Rezultat svega 1
svega ovoga 2
ovoga bila 1
je prefinjenost 1
prefinjenost stila 1
i duhovnost 1
duhovnost izražavanja 1
izražavanja rijetko 1
rijetko dostignuta 1
dostignuta u 1
zapadnoj umjetnosti. 1
umjetnosti. Rezultat 1
Rezultat takvog 1
takvog njegovog 1
njegovog ponašanje 1
ponašanje je 1
bilo otpuštanje 1
otpuštanje iz 1
vojske, uprkos 1
protestima lokalnog 1
lokalnog HVO-a 1
drugih organizacija. 1
organizacija. Rezultat 1
Rezultat tih 1
tih istraživanja 1
istraživanja bio 1
uspjeh von 1
von Welsbacha 1
Welsbacha i 1
njegovih izuma, 1
izuma, čime 1
započeo ogromni 1
ogromni rast 1
rast potražnje 1
za torijem. 1
torijem. Rezultat 1
Rezultat toga 7
su pozivi 1
pozivi umjerene 1
umjerene skupine 1
skupine na 2
i reviziju 1
reviziju strategije. 1
strategije. Rezultat 1
smrtnosti u 1
Prvoj klinici 1
klinici opala 1
opala za 1
za 90%, 1
90%, a 1
bila usporediva 1
usporediva sa 1
sa onom 1
Drugoj klinici. 1
klinici. Rezultat 1
su kanali 1
kanali aktivni 1
aktivni kraće 1
vrijeme i, 1
tome, ekscitabilnost 1
ekscitabilnost ćelije 1
smanjuje. Rezultat 1
dvostruko veći 1
veći ukupan 1
ukupan sjaj 1
sjaj cijele 1
cijele galaksije 1
galaksije od 1
našeg Mliječnog 1
Mliječnog puta. 1
puta. Rezultat 1
je odvajanje 1
odvajanje različitih 1
različitih organskih 1
organskih molekula 1
molekula na 1
njihovog vremena 1
vremena zadržavanja 1
zadržavanja u 1
u GC. 1
GC. Rezultat 1
serija novokomponovanih 1
novokomponovanih pjesama: 1
pjesama: "Idi, 1
"Idi, idi 1
idi tugo 1
tugo iz 1
života mog", 1
mog", "Ljiljana", 1
"Ljiljana", "Ko 1
"Ko sad 1
sad ljubi 1
ljubi tvoje 1
tvoje oči 1
oči plave" 1
plave" i 1
drugih. Rezultat 1
toga rada 1
je izdanje 2
izdanje onih 1
onih poglavlja 1
poglavlja ovog 1
ovog opsežnog 1
opsežnog djela 1
na jugoslovenske 1
jugoslovenske zemlje. 1
zemlje. Rezultat 1
Rezultat tog 2
da nastaju 2
nastaju atomi 2
atomi koji 1
imaju podjednak 1
podjednak broj 1
mnogo "otporniji" 1
"otporniji" na 1
na raspad. 1
raspad. Rezultat 1
tog testiranja 1
testiranja je 2
katastrofalan. Rezultirajuća 1
Rezultirajuća boja 1
boja pića 1
pića je 1
je neprozirna 1
neprozirna i 1
i mliječno 1
mliječno bijela. 1
bijela. Rezultirajuća 1
Rezultirajuća promjena 1
promjena unutarćelijskog 1
unutarćelijskog napona 1
napona otvara 1
otvara kalcijev 1
kalcijev kanal 1
kanal ovisan 1
o naponu, 1
naponu, što 1
rezultira fuzijom 1
fuzijom vezikupa 1
vezikupa i 1
i oslobađanjem 1
oslobađanjem GH. 1
GH. Rezultirajući 1
Rezultirajući gubitak 1
gubitak elastičnosti 1
u plućima 1
plućima dovodi 1
do produženog 1
produženog vremena 1
vremena izdisanja, 1
izdisanja, što 1
događa pasivnim 1
pasivnim trzajem 1
trzajem proširenih 1
proširenih pluća. 1
pluća. RFC 1
RFC 3305 1
3305 URL 1
URL implicira 1
implicira načine 1
načine pristupa 1
pristupa traženom 1
traženom resursu, 1
resursu, koji 1
nije istinit 1
istinit za 1
svaki URI. 1
URI. RGC-ovi 1
RGC-ovi z 1
z sloja 1
sloja ganglijskih 1
mrežnjače izlaze 1
kroz optički 2
optički disk, 1
disk, za 1
potreban zaokret 1
od 45°. 1
45°. R. 1
R. Griffin. 1
Griffin. p. 1
p. 494. 1
494. te 1
najvećim i 1
i najpoznatijim 1
najpoznatijim astronomom 1
astronomom srednjovjekovnog 1
srednjovjekovnog islamskog 1
islamskog svijeta. 2
svijeta. RGS 1
RGS proteini 1
uglavnom nespecifični 1
nespecifični u 1
da aktiviraju 1
aktiviraju G 1
G proteine. 1
proteine. Rgveda 1
Rgveda je 1
svojem obimu 1
obimu veća 1
ostalih vedskih 1
vedskih samhita 1
samhita i 1
je 1028 1
1028 himni 1
himni (u 1
ovom kontekstu 3
kontekstu himna 1
himna označava 1
označava pjesmu 1
pjesmu vjerskog 1
i religiozne 2
religiozne svrhe) 1
svrhe) napisanih 1
napisanih u 1
hiljada strofa 1
strofa sa 1
preko 150.000 2
150.000 riječi. 1
riječi. Rgveda 1
Rgveda se 1
deset knjiga 1
knjiga - 1
- mandala 1
mandala - 1
brojem himni 1
himni u 1
svakoj (prva 1
(prva i 1
i deseta 1
deseta imaju 1
po 191 1
191 himni 1
himni i 1
najveće su, 1
su, ostale 1
ostale mandale 1
mandale imaju 1
43 do 1
do 114 1
114 himne). 1
himne). Rhamnaceae 1
Rhamnaceae su 1
rasprostranjene širom 1
suptropskim i 1
tropskim regijama. 1
regijama. RHCE 1
RHCE postoji 1
četiri alelne 1
alelne forme 1
svaki alel 1
alel određuje 1
određuje ekspresiju 1
ekspresiju dva 1
antigena u 2
u kombinacijama 1
kombinacijama Ce, 1
Ce, ce, 1
ce, cE 1
cE ili 1
ili CE 1
CE (RHCE 1
(RHCE je 1
četiri alela). 1
alela). Rheya 1
Rheya se 1
manifestuje po 1
put joj 1
joj Kelvin 1
Kelvin dopušta 1
ostane. Rhodes 1
Rhodes je 1
čuven i 1
svojoj izjavi 1
izjavi "Razmišljam 1
"Razmišljam o 1
o zvijezdama 1
zvijezdama dok 1
ih posmatram 1
posmatram na 1
noćnom nebu, 1
nebu, tim 1
tim svjetovima 1
svjetovima koje 1
možemo dosegnuti. 1
dosegnuti. Rho(D) 1
Rho(D) imunski 1
imunski globulin 1
globulin napravljen 1
iz skupljene 1
skupljene ljudske 1
ljudske plazme 1
plazme koju 1
koju osiguravaju 1
osiguravaju Rh-negativni 1
Rh-negativni donori 1
donori sa 1
sa antitijelima 1
na D-antigen. 1
D-antigen. Rhodopseudomonas 1
Rhodopseudomonas palustris, 1
palustris, može 1
pokrenuti stvaranje 1
stvaranje gvožđe-oksida 1
gvožđe-oksida i 1
time taloženje 1
taloženje BIF. 1
BIF. RIA 1
RIA NOVOSTI 1
NOVOSTI objavila 1
je navode, 1
navode, porijeklom 1
ruskih vojnih 2
vojnih krugova, 1
krugova, prema 1
prema kojim 2
jula 156. 1
156. PVO 1
PVO regiment 1
regiment ukrajinske 1
ukrajinske vojske 1
vojske vježbao 1
vježbao vazdušni 1
vazdušni napad. 1
napad. Riba 1
Riba je 1
je sivosmeđa 1
sivosmeđa sa 1
sa tamnim 2
tamnim pjegama 1
pjegama i 1
bijelim stomakom, 1
stomakom, a 1
ima izduženu 1
izduženu glavu 1
i snažnu 1
snažnu vilicu. 1
vilicu. Ribarenje 1
Ribarenje je 1
je napredovalo 1
napredovalo u 2
raniji period, 1
period, tako 1
sada korišteni 1
korišteni stabilniji 1
stabilniji čamci, 1
čamci, kojima 1
moglo ribariti 1
ribariti i 1
na Nilu. 1
Nilu. Riba 1
Riba zebra 1
zebra je 1
je izvedeni 1
izvedeni član 1
član roda 1
roda Brachydanio, 1
Brachydanio, porodice 1
Cyprinidae. Ribe 1
Ribe bez 1
bez čeljusti 1
čeljusti uglavnom 1
uglavnom izumiru. 1
izumiru. Ribe 1
Ribe imaju 1
imaju škrge 1
škrge umjesto 1
umjesto pluća, 1
pluća, mada 1
mada neke 1
vrste riba, 2
riba, imaju 1
imaju oboje. 1
oboje. Ribe 1
Ribe i 1
predmetima. Ribe 1
Ribe iz 1
iz Makedonije, 2
Makedonije, 1993. 1
1993. Ribe 1
Ribe se 1
općenito dijele 1
i slatkovodne. 1
slatkovodne. Ribes 1
Ribes je 3
po popularnim 1
popularnim crni 1
crni ribizlom 1
ribizlom Ribena. 1
Ribena. Ribes 1
široko rasprostranjen 1
Sjevernoj hemisferi, 1
hemisferi, a 1
na južna 2
južna planinska 1
planinska područja 1
područja Južne 1
Amerike. Ribe 1
Ribe su 1
najstarijih znakova 1
znakova zodijaka 1
zodijaka koji 1
su zabilježeni, 1
zabilježeni, a 1
dvije ribe 1
na poklopcu 1
poklopcu egipatskog 1
egipatskog lijesa 1
lijesa još 1
periodu oko 1
2300. godine 1
p.n.e. Ribe 1
Ribe većinom 1
većinom usisavaju 1
usisavaju svoju 1
svoju hranu. 1
hranu. Ribno, 1
Ribno, rimokatolička 1
"Sv. Ribosomi 1
Ribosomi eukariota 1
eukariota su 1
su 80S 1
80S i 1
široki su 1
22 nanometara. 1
nanometara. Ribosomi 1
Ribosomi sadrže 2
glavne rRNK 1
rRNK i 1
50 ili 1
više proteina. 1
proteina. Ribosomi 1
dvije subjedinice: 1
subjedinice: veliku 1
veliku (50S) 1
(50S) i 1
malu (30S). 1
(30S). Ribosomi 1
Ribosomi su 1
mala sferična 1
sferična tjelešca, 1
tjelešca, koja 1
nalaziti slobodno 1
slobodno u 2
su vezana 1
za spoljašnju 1
spoljašnju membranu 1
membranu endoplazmatske 1
endoplazmatske mreže. 1
mreže. Ribosomski 1
Ribosomski protein 1
protein S4 1
S4 jedini 1
je ribosomski 1
ribosomski protein 1
protein za 1
ga kodira 1
kodira više 1
jednog gena. 1
gena. Riboupaljači 1
Riboupaljači su 1
su regulatorni 1
regulatorni RNK 1
RNK motivi 1
mijenjaju svoju 1
svoju strukturu 1
strukturu kao 1
na ligande 1
ligande malih 1
malih molekula 1
molekula za 1
reguliranje translacije. 1
translacije. Ribozimi 1
Ribozimi također 1
također obavljaju 2
obavljaju ograničeniji 1
ograničeniji skup 1
skup reakcija, 1
reakcija, iako 1
njihov mehanizam 1
mehanizam reakcija 1
i kinetika 1
kinetika mogu 1
analizirati i 1
i razvrstani 1
razvrstani po 2
po istim 1
istim metodima. 1
metodima. Ribozomna 1
Ribozomna RNK 1
RNK katalizira 1
katalizira prevođenje 1
prevođenje nukleotidnih 1
nukleotidnih sekvenci 1
na aminokiselinske, 1
aminokiselinske, tj. 1
tj. proteinske. 1
proteinske. Ričard 1
Ričard ga 1
izađu na 2
na palubu 1
palubu broda. 1
broda. Ričard 1
Ričard i 1
od Bakingema 1
Bakingema smišljaju 1
smišljaju način 1
da dovedu 1
dovedu mlade 1
prinčeve, sinove 1
sinove kralja 1
Edvarda IV, 1
IV, u 1
London. Ričard 1
Ričard izražava 1
izražava želju 1
želju Elizabeti 1
Elizabeti da 2
oženi njenu 1
njenu mladu 1
mladu kćer 1
kćer Elizabetu 1
Elizabetu i 1
joj dužnost 1
je ubijedi. 1
ubijedi. Ričard 1
Ričard je 2
kralj Engleske 1
Engleske aktom 1
aktom Parlamenta, 1
Parlamenta, jer 1
je Edvardov 1
Edvardov brak 1
sa Elizabetom 2
Elizabetom nelegalan. 1
nelegalan. Ričard 1
postao Lord 1
Lord Zaštitnik 1
Zaštitnik (namjesnik) 1
(namjesnik) po 1
želji svog 1
brata Edvarda 1
IV. Ričard 1
Ričard se 1
prisjeća kako 1
Henry VI 1
VI rekao 1
će budući 1
budući kralj 1
kralj biti 1
biti Ričmond. 1
Ričmond. Ričard 1
Ričard uzrok 1
u prijevremenom 1
prijevremenom izlasku 1
iz majčine 1
majčine utrobe, 1
utrobe, te 1
i psi 1
psi laju 1
laju na 1
kada šepa 1
šepa pored 1
pored njih. 1
njih. Rice 1
Rice je 1
član Američkog 1
udruženja za 1
napredak nauke, 1
nauke, član 1
predsjednik Američkog 2
Američkog društva 1
za virusologiju 1
virusologiju od 1
godine. Ričerkar 1
Ričerkar je 1
tadašnjem značenju 1
značenju označavao 1
označavao oblik 1
oblik rane 1
rane fuge, 1
fuge, najčešće 1
najčešće ozbiljnog 1
ozbiljnog karaktera 1
koriste duge 1
duge notne 1
notne vrijednosti. 1
vrijednosti. Richarda 1
Richarda Burkea, 1
Burkea, u 1
epizoda između 1
2000. Richard 1
Richard Attenborough 1
većina finansija 1
finansija došla 1
došla od: 1
od: 1. 1
1. Josepha 1
Josepha E. 1
E. Levina 1
Levina koji 1
finansira ukoliko 1
ukoliko Attenborough 1
Attenborough režira 1
film Nedostižni 1
Nedostižni most 1
i Magija. 1
Magija. Richard 1
Richard Christofer 1
Christofer Carrincton 1
Carrincton proveo 1
značajna ispitivanja 1
ispitivanja diferencijalne 1
diferencijalne rotacije. 1
rotacije. Richard 1
Richard Corliss 1
Corliss iz 1
magazina Time 1
napisao: "Film 1
je urbana 1
urbana erupcija 1
erupcija prave 1
prave zabave 1
zabave - 1
- najoštrija, 1
najoštrija, najuzbudljivija 1
najuzbudljivija komedija 1
godine. Richard 1
Richard Harrington 1
za Washington 1
Washington Post 1
Post napisao 1
napisao da: 1
da: Kada 1
se Pleasence 1
Pleasence zaklinje 1
zaklinje da 1
je „to 1
„to tajna 1
tajna koju 1
može čuvati“ 1
čuvati“ evo 1
evo još 1
još jedne: 1
jedne: ‍ 1
‍ 'Princ 1
'Princ tame 1
tame smrdi.' 1
smrdi.' Richard 1
J. Daley 1
Daley zabranio 1
kakvo snimanje 1
snimanje filmova 1
gradu ako 1
ako prikazuje 1
prikazuje grad 1
u negativnom 1
negativnom svjetlu, 1
dopustio producentima 1
producentima ovog 1
snimaju tri 1
dana. Richard 1
Richard Lynn 1
Lynn "Rick" 1
"Rick" Scott 1
Scott (rođen 1
(rođen 1. 1
decembra 1952.) 1
1952.) je 1
američki političar 1
i privrednik, 1
privrednik, a 1
a vrši 2
funkciju guvernera 1
guvernera savezne 1
države Floride. 1
Floride. Richard 1
Richard Wesley 1
Wesley Hamming 1
Hamming je 1
Chicagu, Illinois, 1
Illinois, 11. 1
februara 1915. 1
1915. Richie 1
Ash ponovo 1
se susreli 3
na Whirl 1
Whirl ostrvima 1
u Pokémon: 1
Pokémon: Master 1
Master Quest 1
Quest epizodi 1
"The Mystery 1
of History". 1
History". Richie 1
Richie Sambora 1
Sambora je 1
biti hit, 1
hit, tako 1
grupa ponovo 1
ponovo snimila 1
snimila i 3
objavila drugu 1
na završeni 1
završeni album. 1
album. Richie 1
Richie se 1
uhvati Tellegia, 1
Tellegia, ali 1
ali Irving 1
Irving shvata 1
operacija otišla 1
otišla van 1
van kontrole. 1
kontrole. Richmond 1
Richmond je 1
grad bogate 1
bogate historije. 2
historije. Ricketts 1
Ricketts je 2
odbora Cubsa 1
Cubsa te 1
te Univerztiteta 1
Univerztiteta Bellevue 1
Bellevue u 1
istoimenom gradu 1
gradu (južno 1
(južno od 2
od Omahe). 1
Omahe). Ricketts 1
gradu Nebraska 1
Nebraska City, 1
City, a 1
u Omahi 1
Omahi gdje 1
danas živi. 2
živi. Rick 1
Wakeman je 1
doprinos iz 2
daljine na 1
novom studijskom 2
tri koncerta 1
koncerta snimljenim 1
snimljenim na 1
albumu Keys 1
to Ascension. 1
Ascension. Ričmond 1
Ričmond i 1
i Stenli 1
Stenli se 1
se sastaju, 1
sastaju, gdje 1
je Stenli 1
Stenli poželio 1
poželio sreću 1
sreću Ričmonda 1
Ričmonda u 1
u sjutrašnjem 1
sjutrašnjem boju, 1
boju, te 1
te nemogućnost 1
nemogućnost da 1
pomogne, iako 1
istinski na 1
njegovoj strani. 1
strani. Ričmond 1
Ričmond ženi 1
ženi mladu 1
mladu Elizabetu, 1
Elizabetu, kćer 1
Edvarda IV 1
kraljice Elizabete, 1
Elizabete, time 1
time napokon 1
napokon ujedinjujući 1
ujedinjujući decenijama 1
decenijama zavađene 1
zavađene kuće 1
kuće Jork 1
Jork i 1
i Lankaster. 1
Lankaster. Riddle 1
Riddle st. 1
napustio Meropu 1
Meropu dok 1
trudna. Ridley 1
Ridley otkriva 2
bio mamac 1
mamac da 1
odvoji Ethana 1
Ethana od 1
od Lene, 1
Lene, pošto 1
pošto joj 1
ljubav glavna 1
glavna zaštita 1
od Serafine. 1
Serafine. Ridley 1
otkriva kako 2
mjeseci Lena 1
Lena napuniti 1
napuniti 16. 1
16. godina, 1
rođendan svi 1
članovi Lenine 1
Lenine porodice 1
porodice postaju 1
postaju svijetli 1
svijetli ili 1
ili tamni 1
tamni opčinitelji. 1
opčinitelji. Ridley 1
Ridley poziva 1
poziva Ethana 1
Ethana na 1
na prazničnu 1
prazničnu večeru 1
večeru na 1
godine okuplja 1
okuplja Lenina 1
Lenina familija. 1
familija. Ridley 1
Ridley se 1
na plesu 1
plesu kako 1
se osvetila 1
osvetila zbog 1
zbog Leninog 1
Leninog poniženja 1
poniženja i 1
aktivira protivpožarne 1
protivpožarne prskalice. 1
prskalice. Riemannova 1
Riemannova teorija 1
pretpostavlja neke 1
neke dalje 1
dalje dimenzije 1
dimenzije u 1
bi promatrani 1
promatrani n-dimenzionalni 1
n-dimenzionalni prostor 1
bio zakrivljen. 1
zakrivljen. Riemannov 1
Riemannov teorem 1
teorem o 1
o redu 1
redu kaže 1
red uslovno 1
uslovno konvergentan, 1
konvergentan, moguće 1
je njegove 2
članove ispremiještati, 1
ispremiještati, tako 1
bude konvergentan 1
konvergentan za 1
svaku vrijednost, 1
vrijednost, čak 1
bude divergentan. 1
divergentan. Riff 1
Riff strogo 1
strogo naglašava 1
ako jednom 1
jednom postaneš 1
postaneš Jet 1
Jet treba 1
da ostaneš 1
ostaneš Jet 1
Jet i 1
uvjerava ih 1
ih o 2
njihovoj nepobjedivosti 1
nepobjedivosti prije 1
traži svog 1
prijatelja ("Jet 1
("Jet Song"). 1
Song"). Riggs 1
Riggs (i 1
(i povremeno 1
povremeno Det. 1
Det. Riggs 1
Riggs otkriva 1
otkriva i 1
žena poginula. 1
poginula. Riggs 1
uspijeva osloboditi 1
osloboditi ispod 1
ispod vode, 1
ali Rika 1
Rika se 1
se ugušila 1
ugušila dok 1
dok ju 1
je pronašao. 1
pronašao. Rihard 1
Rihard Jakopič 1
Jakopič (12. 1
(12. april 1
april 1869 1
1869 – 1
21. april 1
april 1943) 1
1943) bio 1
slovenski slikar 1
centralna figura 1
figura slovenskog 1
slovenskog slikarstva 1
stoljeća. Riječ 1
Riječ Ainulindalë 1
Ainulindalë dolazi 1
iz kvenijskog 1
kvenijskog i 1
znači Muzika 1
Muzika Ainura 1
Ainura (ili 1
u bukvalnom 1
bukvalnom prijevodu 2
prijevodu ''Pjevanje 1
''Pjevanje Svetih). 1
Svetih). Riječ 1
Riječ "apotema" 1
"apotema" se 1
tog linijskog 1
linijskog segmenta. 1
segmenta. Riječ 1
Riječ arhiv 1
arhiv potiče 1
riječi arkhé, 1
arkhé, koja 1
znači uprava 1
uprava (vlada). 1
(vlada). Riječ 1
Riječ "astragal" 1
"astragal" dolazi 1
i latinske 1
za "kralježak". 1
"kralježak". Riječ 1
Riječ atol 1
atol dolazi 1
iz maldivskog 1
maldivskog jezika. 1
jezika. Riječ 1
Riječ avijacija 1
avijacija je 1
osmislio francuski 1
bivši mornarički 1
mornarički oficir 1
oficir Gabriel 1
Gabriel La 1
La Landelle 1
Landelle 1863. 1
godine. Riječ 1
Riječ curling 1
curling prvi 1
u štampanim 1
štampanim materijalima 1
materijalima 1620. 1
1620. u 1
u Perthu, 1
Perthu, u 1
u predgovoru 1
predgovoru i 1
stihovima Henryja 1
Henryja Adamsona. 1
Adamsona. Riječ 1
Riječ data 1
data Svarogu 1
Svarogu je 1
veće značenje 1
značenje od 1
riječi datih 1
datih drugim 1
drugim bogovima. 1
bogovima. Riječ 1
Riječ deklariše 1
deklariše da 1
nema vraćajuću 1
vraćajuću vrijednost 1
vrijednost (return). 1
(return). Riječ 1
Riječ "dentatnost" 1
"dentatnost" izvedena 1
od dentis, 1
dentis, latinske 1
za zub. 1
zub. Riječ 1
Riječ digital 1
digital dolazi 1
riječi digit 1
digit i 1
i digitus 1
digitus što 1
znači prst 1
prst (brojanje 1
(brojanje prstima). 1
prstima). Riječ 1
Riječ dolazi 2
od axíōma 1
axíōma ( 1
) 'ono 1
'ono što 2
smatra dostojnim 1
dostojnim ili 1
ili sposobnim' 1
sposobnim' ili 1
ili 'ono 1
odaje kao 1
kao evidentno.' 1
evidentno.' Riječ 1
grčkog glagola 1
glagola "kathiemai 1
"kathiemai - 1
- καθίεμαι", 1
καθίεμαι", što 1
znači "ubaciti”, 1
"ubaciti”, jer 1
kateter "ubacuje" 1
"ubacuje" u 1
u tijelo. 1
tijelo. Riječ 1
Riječ ebru 1
ebru znači 1
znači oblak, 1
oblak, i 1
po njoj 2
se ebru 1
ebru umjetnost 2
umjetnost definiše 1
pokušaj oslikavanja 1
oslikavanja oblaka 1
oblaka na 1
na vodi, 1
po drugoj 1
drugoj riječi 1
riječi koja 2
znači lice 1
lice vode, 1
vode, ebru 1
ebru se 1
kao slika 1
slika koju 2
koju sama 1
sama voda 1
voda stvara. 1
stvara. Riječ 1
Riječ Evroazija 1
Evroazija se 1
npr. Riječ 2
Riječ Evropa 1
se gubi, 1
gubi, a 1
nje preovladava 1
preovladava pojam 1
pojam hrišćanski 1
hrišćanski svijet 1
i jedinstveni 1
jedinstveni poduhvati 1
poduhvati u 1
smislu ( 1
( Riječ 3
Riječ furnir 1
furnir nastala 1
stoljeću od 1
riječi "fournir". 1
"fournir". Riječ 1
Riječ Gata 1
Gata na 1
latinskom znaci 1
znaci Kada, 1
Kada, naziv 1
naziv Ilidža 1
Ilidža (Ilica) 1
(Ilica) na 1
znači Kupatilo. 1
Kupatilo. Riječ 1
Riječ helikopter 1
helikopter je 1
riječi heliks 1
heliks (spirala) 1
(spirala) i 1
i pteron 1
pteron (krilo). 1
(krilo). Riječ 1
Riječ Hellènes 1
Hellènes u 1
smislu, po 1
vrijeme posveta 1
posveta Échembrote-a, 1
Échembrote-a, koji 1
se zahvaljuje 1
zahvaljuje Heraklu 1
Heraklu za 1
njegovu pobjedu 1
na Javnim 1
Javnim igrama. 1
igrama. Riječ 1
Riječ 'hromafin' 1
'hromafin' je 1
spajanjem riječi 1
riječi hrom 1
hrom + 1
+ afin. 1
afin. Riječi 1
Riječi arapskog 1
kao termini, 1
termini, u 1
i stručnim 1
stručnim tekstovima 2
tekstovima mogu 1
i izvorno, 1
izvorno, arapskim 1
arapskim pismom. 1
pismom. Riječ 1
Riječ "Iblis" 1
"Iblis" je 2
arapskog korijena 1
korijena riječi 1
riječi "belese" 1
"belese" (بلس), 1
(بلس), što 1
znači "očajava" 1
"očajava" (onaj 1
(onaj koji 1
koji očajava, 1
očajava, očajni); 1
očajni); dakle, 1
dakle, jezično 1
jezično značenje 1
značenje imenice 1
imenice "Iblis" 1
je "on/ono 1
"on/ono što 1
izaziva očaj". 1
očaj". Riječi 1
Riječi iz 1
našem se 1
se jeziku 2
jeziku ponašaju 1
ponašaju na 1
kao odomaćene 1
odomaćene ili 1
kao strane. 1
strane. Riječi 1
Riječi koje 1
opisuju osnovne 1
osnovne pojmove 1
pojmove su 1
su semitske, 1
semitske, dok 1
opisuju ideje, 1
ideje, nauku 1
i apstrakcije 1
apstrakcije sicilijanskog 1
sicilijanskog porijekla. 1
porijekla. Riječ 1
Riječ infant 1
infant u 1
u romanskim 1
romanskim jezicima 1
jezicima znači 1
znači jednostavno 1
jednostavno "dijete" 1
"dijete" i 1
označava dijete 1
dijete monarha. 1
monarha. Riječi 1
Riječi "robot" 1
"robot" je 1
strane češkog 1
češkog pisca 1
pisca Karela 1
Karela Čapeka, 1
Čapeka, u 1
djelu R.U.R. 1
R.U.R. (Rossumovi 1
(Rossumovi univerzalni 1
univerzalni roboti), 1
roboti), izdanom 1
izdanom 1920. 1
1920. Riječi 1
Riječi u 2
njoj zadržavaju 1
zadržavaju neko 1
neko značenje, 1
značenje, premda 1
to značenje 1
značenje često 1
uobičajenih značenja. 1
značenja. Riječi 1
rečenici su 1
su doslovno 1
doslovno lijevo 1
lijevo orjentisane 1
orjentisane (poput 1
(poput japanskog 1
japanskog ili 1
ili turskog) 1
turskog) tako 1
se pridjevi, 1
pridjevi, pokazne 1
pokazne zamjenice 1
zamjenice prethode 1
prethode imenicama 1
imenicama koje 1
koje modifikuju. 1
modifikuju. Riječ 1
Riječ je 18
je grčkog 1
porijekla (meta 1
(meta - 1
- iza 1
i fizis 1
fizis - 1
- priroda). 1
priroda). Riječ 1
iz grč. 2
grč. Riječ 2
u post-klasičnom 1
post-klasičnom latinskom 1
latinskom za 1
za glavni 2
grad provincije, 1
provincije, sjedište 1
vlade i, 1
i, posebno, 1
posebno, crkveno 1
crkveno sjedište 1
sjedište mitropolita 1
mitropolita kojem 1
su pomoćni 1
pomoćni biskupi 1
bili odgovorni. 1
odgovorni. Riječ 1
je naravno, 1
naravno, kao 1
historiografiji postoje 1
postoje ovakva 1
ovakva neslaganja, 1
neslaganja, o 1
o procesu, 1
procesu, gdje 1
svaki fiksni 1
fiksni datum 1
datum manje 1
više arbitraran. 1
arbitraran. Riječ 1
o bratu 1
bratu Hakim-beg 1
Hakim-beg Reufbegovića 1
Reufbegovića koji 1
poznati gradiški 1
gradiški veleposjednik, 1
veleposjednik, političar 1
i poduzetnik. 2
poduzetnik. Riječ 1
o čisto 1
čisto građanskoj 1
građanskoj stvari." 1
stvari." Riječ 1
o FA 1
FA kupu, 1
kupu, nacionalnom 1
nacionalnom kupu 1
kupu Fudbalskog 1
saveza Engleske. 1
Engleske. Riječ 1
o gospođici 1
gospođici Hinchcliffe 1
Hinchcliffe i 1
i Amy 2
Amy Murgatroyd 1
Murgatroyd koje 1
salonu u 1
vrijeme pucnjave 1
pucnjave i 1
sad pokušavaju 1
pokušavaju rekonstruisati 1
rekonstruisati događaj. 1
događaj. Riječ 1
o kampanji 1
kampanji koja 2
cilj boriti 1
protiv reklamiranja 1
reklamiranja nezdrave 1
nezdrave hrane 1
hrane djeci. 1
djeci. Riječ 1
o logičkim 1
logičkim kategorijama 1
kategorijama koje 1
su naučno 2
naučno diferencirane. 1
diferencirane. Riječ 1
o procesu 1
procesu formiranja 2
formiranja jednog 1
jednog općeg 1
općeg raspoloženja 1
raspoloženja za 1
za oslobodilačku 1
korist novih 1
novih ideja 1
o američkoj 1
američkoj nacionalnoj 1
nacionalnoj pripadnosti. 1
pripadnosti. Riječ 1
prvom dječijem 1
dječijem kanalu 1
kanalu u 1
imenom Hayatovci. 1
Hayatovci. Riječ 1
o rimovanom 1
rimovanom bosansko-turskom 1
bosansko-turskom rječniku 1
rječniku štokavsko-ikavskog 1
štokavsko-ikavskog narječja. 1
narječja. Riječ 1
o suptilnoj 1
suptilnoj priči 1
iz sarajevske 1
sarajevske čaršije, 1
čaršije, o 1
prvoj tajnoj 1
tajnoj ljubavi 1
i erotskim 1
erotskim mastanjima 1
mastanjima u 1
u tavanskoj 1
tavanskoj tami. 1
tami. Riječ 1
o tehnici 1
tehnici skijanja 1
skijanja pomoću 1
pomoću jednog 1
jednog dugačkog 1
dugačkog štapa, 1
štapa, kod 1
kojeg skijaš 1
skijaš zabada 1
zabada štap 1
štap u 1
središte zavoja 1
zavoja te 1
zatim oko 1
njega rotira 1
rotira i 1
način određuje 1
određuje smjer 1
smjer skretanja. 1
skretanja. Riječ 1
od prijedloga 2
prijedloga "prema 1
"prema tome" 1
tome" sastavljen 1
sastavljen na 1
na korijen 1
korijen imenice 1
imenice "doxa", 1
"doxa", što 1
znači "ono 1
"ono što 1
se dobija". 1
dobija". Riječ 1
riječi nadjeti 1
nadjeti (dati) 1
(dati) i 1
ime. Riječ 1
o promjeni 2
promjeni izgovora 1
izgovora italijanskog 1
italijanskog prezimena 1
prezimena Broglia 1
Broglia (Brolja) 1
(Brolja) koje 1
nosili De 1
De Broglieovi 1
Broglieovi preci, 1
preci, a 1
je galicizirano 1
galicizirano 1654. 1
1654. Riječju 1
Riječju skoro 1
opisuje njegov 1
njegov život. 1
život. Riječ 1
Riječ koja 1
se preuzima 1
preuzima označava 1
model, a 1
njegova prilagođenica 1
prilagođenica primateljskom 1
primateljskom jeziku 1
jeziku naziva 2
se replika. 1
replika. Riječ 1
Riječ kraljevina 1
kraljevina ne 1
na tačan 1
tačan zaključak 1
strukturi vlasti 1
državi, oblasti 1
načinu i 1
i obimu 1
obimu vlasti 1
vlasti nekog 1
nekog monarha. 1
monarha. Riječ 1
Riječ Laich-Kwil-Tach 1
Laich-Kwil-Tach (varijanta 1
(varijanta mu 1
je Lekwiltok) 1
Lekwiltok) označava 1
označava velikog 1
velikog morskog 1
morskog crva 1
crva kojega 1
kojega nije 1
moguće ubiti. 1
ubiti. Riječ 1
Riječ "loza" 1
"loza" može 1
takve stabljike 1
stabljike ili 1
ili same 1
same povijuše, 1
povijuše, naprimjer, 1
slobodnom radu. 1
radu. Riječ 1
Riječ mafija 1
mafija je 1
put upotrebljena 1
upotrebljena na 1
Siciliji za 1
organizaciju "Cosa 1
"Cosa Nostra". 1
Nostra". Riječ 1
Riječ manono 1
manono na 1
na havajskom 1
havajskom ima 1
nekoliko značenja. 1
značenja. Riječ 1
Riječ medicina 1
medicina porijeklom 1
porijeklom je 1
znači lijek 1
lijek (remedium), 1
(remedium), a 1
izraz ars 1
ars medicina 1
medicina kao 1
umjetnost liječenja. 1
liječenja. Riječ 1
Riječ muzičar 1
muzičar ( 1
Riječ Nakšibendi 1
Nakšibendi dolazi 1
imena Behauddina 1
Behauddina Nakšibenda, 1
Nakšibenda, mada 1
osnivač ovog 1
reda Ebu 1
Ebu Jakub 1
Jakub Jusuf 1
Jusuf el-Hamedani. 1
el-Hamedani. Riječna 1
Riječna mreža 1
mreža poluostrva 1
poluostrva nije 1
posebno gusta. 1
gusta. Riječna 1
Riječna voda 1
je najznačajniji 3
najznačajniji resurs 1
resurs u 1
Hercegovini; koristi 1
za vodosnadbijevanje 1
vodosnadbijevanje naselja 1
i industrije, 1
industrije, predstavlja 1
važan privredni 1
privredni faktor. 1
faktor. Riječ 1
Riječ neurotipičan 1
neurotipičan (skraćeno 1
(skraćeno NT) 1
NT) opisuje 1
osobu čiji 1
su neurološki 2
neurološki razvoj 1
stanje tipični 1
za neautistične 1
neautistične osobe. 1
osobe. Riječ 1
Riječ newroz 1
newroz potječe 1
riječi "new" 1
"new" što 1
znači nov, 1
nov, i 1
i "roj" 1
"roj" što 1
značiti sunce 1
i dan. 1
dan. Riječni 1
Riječni promet 1
promet se 1
od 1800 2
1800 km. 1
km. Riječni 1
Riječni sistem 1
sistem Kherlen 1
Kherlen - 1
- Argun 1
Argun - 1
- Amur 1
Amur je 1
je ukupne 1
oko 5.052 1
5.052 kilometara. 1
kilometara. Riječ 1
Riječ Noldor 1
Noldor znači 1
zaista Noldori 1
se najžešće 1
najžešće borili 1
ga steknu. 1
steknu. Riječnu 1
Riječnu mrežu 1
mrežu Bangladeša 1
700 rijeka. 1
rijeka. Riječ 1
Riječ o 1
koja kombinira 1
kombinira oštre 1
oštre zavoje 1
zavoje s 1
nešto bržim 1
bržim ravnim 1
ravnim dijelovima 1
dijelovima staze. 1
staze. Riječ 1
Riječ "Olifant" 1
"Olifant" potiče 1
iz Afrikaans 1
Afrikaans jezika 1
jezika što 1
znači "slon". 1
"slon". Riječ 1
Riječ padež 1
padež u 1
vezi je 1
s osnovom 1
osnovom glagola 1
glagola "padati" 1
"padati" i 1
je prevođenjem 1
prevođenjem latinske 1
riječi casus, 1
casus, što 1
znači "padanje". 1
"padanje". Riječ 1
Riječ panceta 1
panceta dolazi 1
italijanske imenice 1
imenice "pancia" 1
"pancia" što 1
" Riječ 1
Riječ pitaya 1
pitaya ili 1
ili pitahaya 1
pitahaya (obično 1
(obično se 1
je preuzeta 1
preuzeta na 1
na španki 1
španki od 1
od haićanskih 1
haićanskih kreola, 1
kreola, može 1
niz "ljuskavih 1
"ljuskavih plodova", 1
plodova", posebno 1
od stubastih 2
stubastih kaktusa. 1
kaktusa. Riječ 1
Riječ ples 1
ples koristimo 1
pokret ljudskog 1
tijela bilo 1
vrstu umjetnosti 1
Riječ potiče 2
od grčkog, 1
grčkog, gdje 1
gdje mimos 1
mimos ili 1
ili mim 1
mim znači 1
znači podražavatelj, 1
podražavatelj, podražavanje. 1
podražavanje. Riječ 1
Riječ prion 1
prion potiče 1
od "proteinska 1
"proteinska zarazna 1
zarazna čestica" 1
čestica" (pr 1
(pr oteinonus 1
oteinonus infective 1
infective particle). 1
particle). Riječ 1
Riječ se 1
one djelatnosti 1
djelatnosti koje 1
i profesionalno 1
profesionalno npr. 1
Riječ sonata 1
sonata također 1
koristi pri 2
pri imenovanju 2
imenovanju samostalnog 1
samostalnog instrumentalnog 1
instrumentalnog djela 1
djela relativno 1
relativno velikih 1
razmjera. Riječ 1
Riječ spolnost 1
spolnost označava 1
označava ukupnost 1
ukupnost pojava 1
pojava vezanih 1
uz spol 1
nagon. Riječ 1
Riječ srednji 1
srednji doveo 1
određenih nedoumica 1
nedoumica zbog 1
promjene definicije 1
definicije pojma 1
pojma tokom 1
vremena. Riječ 1
Riječ "sublingvalno" 1
"sublingvalno" znači 1
znači "pod 1
"pod jezikom". 1
jezikom". Riječ 1
Riječ "tekstil", 1
"tekstil", dolazi 1
latinskog pridjeva 1
pridjeva textilis, 1
textilis, što 1
znači 'utkano', 1
'utkano', od 1
od prošlog 1
prošlog participa 1
participa glagola 1
glagola textus, 1
textus, texere, 1
texere, što 1
znači tkati. 1
tkati. Riječ 1
Riječ "tumor" 1
"tumor" znači 1
znači oteklina. 1
oteklina. Riječ 1
Riječ "tužba" 1
"tužba" upotrebljena 1
upotrebljena je 1
u ZPP 1
ZPP i 1
za označenje 1
označenje tužbenog 1
tužbenog podneska, 1
podneska, a 1
i tužbenog 1
tužbenog zahtjeva. 1
zahtjeva. Riječ 1
Riječ zgrafito 1
zgrafito potječe 1
od italijanskog 1
italijanskog sgraffiare, 1
sgraffiare, što 1
znači grepsti. 1
grepsti. Riječ 1
Riječ zombi 1
zombi se 1
u Noći 1
Noći živih 1
živih mrtvaca, 1
mrtvaca, ali 1
kasnije primijenili 1
primijenili fanovi 1
fanovi filma. 1
filma. Rijeđe, 1
Rijeđe, bolest 1
biti fatalna. 2
fatalna. Rijeđe 1
Rijeđe se 1
javlja od 1
od preponske 1
preponske kile 1
kile a 1
a češća 1
muškaraca. Rijeka 1
Rijeka Amur 1
Amur nastaje 1
spajanjem njene 1
njene glavne 1
glavne sjeverne 1
sjeverne pritoke, 1
pritoke, rijeke 1
rijeke Šilka, 1
Šilka, sa 1
glavnom južnom 1
južnom pritokom, 1
pritokom, rijekom 1
rijekom Argun. 1
Argun. Rijeka 1
Rijeka Belaja 1
Belaja svoj 1
tok započinje 1
planinskom području 1
sjeveru Velikog 1
Velikog Kavkaza, 1
Kavkaza, između 1
između planinskih 1
planinskih vrhova 1
vrhova Fišt 1
Fišt i 1
i Ošten. 1
Ošten. Rijeka 1
Rijeka Bogotá 1
Bogotá protiče 1
protiče preko 1
preko platoa 1
platoa praveći 1
praveći vodopade 1
vodopade Tequendama 1
Tequendama na 1
jugu. Rijeka 1
Rijeka Clyde 1
Clyde je 1
je regulisana 1
regulisana tako 1
da prihvata 1
prihvata prekookeanske 1
prekookeanske brodove. 1
brodove. Rijeka 1
Rijeka Colorado 1
Colorado prije 1
gradnje Hooverove 1
Hooverove brane, 1
brane, oko 1
oko 1904. 1
1904. Rijeka 1
Rijeka Çoruh 1
Çoruh je 1
je zauzdana 1
zauzdana na 1
proizvodnje hidroenergije, 1
hidroenergije, uključujući 1
i 249 1
249 metara 1
visoku branu 1
branu hidroelektrane 1
hidroelektrane Deriner. 1
Deriner. Rijeka 1
Rijeka dalje 1
dalje teče 1
jugu dužinom 1
oko 468 1
468 km 1
što postepeno 1
postepeno zaokrene 1
zaokrene prema 1
zapadu prema 1
teče dodatnih 1
dodatnih 820 1
820 km. 1
km. Rijeka 3
Rijeka Dnjepar 1
Dnjepar koja 2
jugu sa 1
sa brdovitom 1
brdovitom zapadnom 1
i ravničarskom 1
ravničarskom istočnom 1
istočnom obalom 1
obalom dijeli 1
dijeli oblast 1
veličini nejednaka 1
nejednaka dijela. 1
dijela. Rijeka 1
Rijeka Dnjestar 1
Dnjestar faktički 1
faktički predstavlja 1
predstavlja kraj 1
kraj evroazijske 1
evroazijske stepe. 1
stepe. Rijeka 1
Rijeka Eldar 1
Eldar je 1
između Amadicije 1
Amadicije i 1
i Altara. 1
Altara. Rijeka 1
Rijeka Hai 1
Hai He 1
duga 1.329 1
1.329 km, 1
km, računajući 1
računajući i 1
i dužinu 1
dužinu njene 1
njene najduže 1
najduže pritoke, 1
pritoke, ali 1
mjesta spajanja 1
spajanja navedenih 1
navedenih pet 1
pet rijeka 1
rijeka do 1
duga samo 1
Rijeka Humboldt 1
Humboldt protiče 1
kroz državu 1
državu sa 1
zapadu, pretežno 1
pretežno sjevernim 1
dijelom savezne 1
u istoimeno 1
istoimeno povremeno 1
povremeno jezero 1
blizini Lovelocka. 1
Lovelocka. Rijeka 1
Rijeka izvire 1
istočnoj Anadoliji 1
Anadoliji i 1
teče prvo 1
prvo prema 1
jugozapadu prije 1
što svojim 1
tokom napravi 1
napravi široki 1
široki luk 1
luk nakon 1
čega uglavnom 1
uglavnom teče 1
sjeveru, odnosno 1
odnosno sjeveroistoku. 1
sjeveroistoku. Rijeka 1
Rijeka Janj 2
Janj je 2
izvor pitke 2
općinu Šipovo. 1
Šipovo. Rijeka 1
po turističkoj 1
turističkoj atrakciji 1
atrakciji Janjska 1
Janjska ostrva 1
ostrva gdje 1
se Janj 1
Janj razljeva 1
razljeva u 1
mnogobrojne potočiće 1
potočiće koji 1
kilometara spajaju. 1
spajaju. Rijeka 1
Rijeka je 7
dugačka oko 1
oko 2.780 1
2.780 km. 1
izložena onečišćavanju 1
onečišćavanju pa 1
često dešava 1
dešava pomor 1
pomor ribe. 1
ribe. Rijeka 1
odnijela Atilino 1
Atilino tijelo 1
u neznane 1
neznane daljine. 1
daljine. Rijeka 1
je plovna 2
plovna od 1
svoga ušća 1
ušća do 1
rijeke Xapuri, 1
Xapuri, nekih 1
nekih 480 1
tokom kišne 2
kišne sezone 2
sezone (od 1
(od januara 2
do maja) 1
maja) i 1
dalje. Rijeka 1
je promjenljive 1
promjenljive širine 1
širine koja 1
250 metara. 1
metara. Rijeka 1
spomenuta kao 2
kao flumen 1
flumen Vvaga 1
Vvaga (1111) 1
(1111) i 1
i aqua 1
aqua Vvac 1
Vvac (1113). 1
(1113). Rijeka 1
Rijeka je, 1
je, uopće, 1
životu tadašnje 1
tadašnje civilizacije 1
civilizacije sigurno 1
sigurno imala 1
značaj. Rijeka 1
veliki prirodni 1
prirodni vodotok, 1
vodotok, obično 1
obično svježe 1
svježe vode. 1
vode. Rijeka 1
Rijeka Kabul 1
Kabul utiče 1
utiče u 1
njega kod 1
kod Attocka. 1
Attocka. Rijeka 1
Rijeka Kagera 1
Kagera je 1
jezero donijela 1
donijela mnogobrojna 1
mnogobrojna ljudska 1
ljudska tijela. 1
tijela. Rijeka 1
Rijeka Kas, 1
Kas, koja 1
koja utječe 2
u Jenisej 1
Jenisej 300 1
od Strelke. 1
Strelke. Rijeka 1
Rijeka Kongo 1
četiri dijela: 1
dijela: Izvorišni 1
Izvorišni dio, 1
dio, Gornji 1
Kongo, Srednji 1
Srednji Kongo 1
Donji Kongo. 1
Kongo. Rijeka 1
Rijeka Krupa 1
Krupa i 2
nema svoj 2
svoj izvor 1
izvor nego 1
nego otiče 1
otiče iz 1
iz Deranskog 1
Deranskog jezera, 1
jezera, jednog 1
jezera ovog 1
područja. Rijeka 1
Rijeka Lepenica 1
Lepenica u 1
prvih par 1
par kilometara 1
kilometara teče 1
kroz kanjon, 1
kanjon, lijep 1
lijep prirodni 1
prirodni ambijent, 1
ambijent, unakažen 1
unakažen velikom 1
količinom smeća. 1
smeća. Rijeka 1
Rijeka Liao 2
Liao je 1
također važno 1
važno geografsko 1
geografsko obilježje, 1
obilježje, jer 1
jer dijeli 1
dijeli provinciju 1
provinciju Liaoning 1
Liaoning na 1
široka regiona 1
regiona - 1
- Liaodong 1
Liaodong (istočno 1
rijeke Liao) 1
Liao) i 1
i Liaoxi 1
Liaoxi (zapadno 1
(zapadno od 1
rijeke Liao). 1
Liao). Rijeka 1
Liao u 1
svojim vodama 1
vodama nosi 1
nosi ima 1
količinu sedimenta 1
sedimenta jer 1
dijelovi ovog 1
ovog riječnog 1
riječnog sistema 1
sistema protiču 1
protiču kroz 3
kroz praškasti 1
praškasti les. 1
les. Rijeka 1
Rijeka Mahakam 1
Mahakam sa 1
sa Bornea 1
Bornea se 1
ovaj prolaz. 1
prolaz. Rijeka 1
Rijeka Metsamor 1
Metsamor je 1
području. Rijeka 1
Rijeka Moskva 1
rijeke Oka. 1
Oka. Rijeka 1
Rijeka Murray 1
Murray zajedno 1
rijekom Darling 1
Darling tvori 1
tvori riječni 1
riječni sistem 1
sistem Murray-Darling 1
Murray-Darling dužine 1
3750 km 1
sa slivom 1
slivom koji 1
obuhvata jugoistočni 1
dio Australije, 1
Australije, odnosno 1
odnosno veće 1
veće dijelove 2
dijelove saveznih 1
država Novi 1
Južni Wales, 1
Wales, Viktorije 1
Viktorije i 1
Južne Australije. 1
Australije. Rijeka 1
Rijeka Narva, 1
Narva, dužine 1
dužine 77 1
77 km 1
km koja 1
koja svojim 2
tokom formira 1
formira granicu 1
između Estonije 1
Estonije i 1
najvećom količinom 1
količinom vode 1
vode a 1
njen protok 1
protok je 1
od protoka 1
protoka svih 1
svih estonskih 1
estonskih rijeka 1
rijeka zajedno. 1
zajedno. Rijeka 1
Rijeka Naryn 1
Naryn se 1
rijeku Sir-Darju 1
Sir-Darju koja 1
u porječju 1
porječju Aralskog 1
Aralskog jezera. 1
jezera. Rijeka 1
Rijeka nije 1
nije plovna 1
plovna zbog 1
svog nepravilnog 1
nepravilnog toka, 1
toka, velikog 1
velikog pada, 1
pada, slapova 1
i brzaka, 1
brzaka, i 1
količine mulja 1
i pijeska, 2
pijeska, koji 1
mijenjaju korito 1
korito rijeke. 1
rijeke. Rijeka 1
Rijeka Njemen 1
Njemen se 1
ovaj zaliv. 1
zaliv. Rijeka 1
Rijeka Oranje 1
Oranje ima 1
ima vitalno 1
vitalno ekonomsko 1
ekonomsko značenje 2
značenje za 1
za regije 1
regije kroz 1
koje protiče. 1
protiče. Rijeka 1
Rijeka Oront 1
Oront u 1
Antiohiji, današnjoj 1
današnjoj Antakyji. 1
Antakyji. Rijeka 1
Rijeka Pader, 1
Pader, koja 1
potpunosti protiče 1
protiče gradom 1
gradom Paderborn, 1
Paderborn, se 1
smatra najkraćom 1
najkraćom njemačkom 1
njemačkom rijekom. 1
rijekom. Rijeka 1
Rijeka Paraná 1
Paraná nastaje 1
južnom Brazilu, 1
Brazilu, spajanjem 1
spajanjem rijeka 1
rijeka Paranaiba 1
Paranaiba i 1
Rio Grande. 1
Grande. Rijeka 1
Rijeka Rajna 1
Rajna ima 1
ima ujednačen 1
ujednačen vodostaj 1
vodostaj što 1
plovidbu te 1
ona najprometnija 1
najprometnija evropska 1
evropska rijeka. 1
rijeka. Rijeka 1
Rijeka Rio 1
Negro je 1
bogata životinjskim 1
životinjskim vrstama. 1
vrstama. Rijeka 1
Rijeka se 1
se ledi 1
ledi od 1
kasnog novembra, 1
novembra, pa 1
aprila. Rijeka 1
Rijeka Smoljana 1
Smoljana je 1
je ponornica 1
ponornica i 1
i izvire 1
izvire ispod 2
ispod Mlinske 1
Mlinske grede. 1
grede. Rijeka 1
Rijeka teče 1
zapadu kroz 2
naselje Lisičine, 1
Lisičine, gdje 1
pritoku Ješevac, 1
Ješevac, na 1
nalaze divni 1
divni vodopadi. 1
vodopadi. Rijeka 1
Rijeka Trent 1
Trent je 1
historiji značajno 1
značajno mijenjala 1
mijenjala tok. 1
tok. Rijeka 1
Rijeka Tuul 1
Tuul prelazi 1
prelazi grad 1
grad Ulaanbaatar. 1
Ulaanbaatar. Rijeka 1
Rijeka Vrbas 1
Vrbas je 1
toku prema 1
prema Banjoj 1
Luci, u 1
km, najčistiji 1
najčistiji dio 1
Hercegovini. Rijeke 1
Rijeke Atlantskog 1
okeana imaju 1
imaju tokom 1
godine prilično 1
prilično ujednačenu 1
ujednačenu količinu 1
vode. Rijeke 1
Rijeke imaju, 1
imaju, uglavnom 1
zbog neravnomjerne 1
neravnomjerne raspodjele 1
raspodjele padavina, 1
padavina, neuravnotežen 1
neuravnotežen režim 1
režim voda. 1
voda. Rijeke 1
Rijeke koje 2
koje protiču 2
kroz Okrug 1
Okrug su 1
su rijeka 1
rijeka Siret 1
Siret s 1
s njezinim 2
njezinim pritokama: 1
pritokama: Moldova, 1
Moldova, Suceva 1
Suceva i 1
i Bistrița. 1
Bistrița. Rijeke 1
prikazane orografski, 1
orografski, to 1
jest prvo 1
navedene rijeke 1
nalaze bliže 1
bliže ušću 1
drugu rijeku 1
rijeku ili 1
pak more 1
more tj. 1
tj. Rijeke 1
Rijeke na 1
su: Dragonja 1
Dragonja (Dragogna), 1
(Dragogna), Reka 1
Reka (Timavo), 1
(Timavo), Glinščica 1
Glinščica (Rosandra) 1
(Rosandra) i 1
i Mirna 1
Mirna (Quieto). 1
(Quieto). Rijeke 1
su poredane 1
poredane ne 1
dužini već 1
već duž 1
obale mora 1
mora ili 1
ili okeana. 1
okeana. Rijeke 1
Rijeke teku 1
kroz Irak 1
Irak sa 1
sa sjeverozapada 2
sjeverozapada prema 1
jugoistoku. Riješen 1
Riješen je 1
jedinstvenom sklopu 1
sklopu skulpture, 1
skulpture, arhitekture 1
i pejzaža, 1
pejzaža, a 1
i podzemni 1
podzemni dokumentacijski 1
dokumentacijski muzej, 1
muzej, osvijetljen 1
osvijetljen odozgo 1
odozgo kroz 1
kroz kružnu 1
kružnu perforaciju, 1
perforaciju, dimenzija 1
dimenzija 26/30 1
26/30 metara. 1
metara. Riješenje 1
Riješenje svake 1
je genijalno 1
genijalno i 1
i neočekivano. 1
neočekivano. Riješiti 1
Riješiti jednačinu 1
jednačinu znači 1
znači naći 1
naći njena 1
njena rješenja. 1
rješenja. Rijetka 1
Rijetka bolest 1
bolest definira 1
definira se 3
pogađa manje 1
200.000 ljudi 2
spektru mogućih 1
poremećaja. Rijetka 1
Rijetka eksplozivna 1
eksplozivna modifikacija 1
modifikacija antimona 1
formirati putem 1
putem elektrolize 1
elektrolize antimon-trihlorida. 1
antimon-trihlorida. Rijetka 1
Rijetka i 1
i lagahna 1
lagahna menstruacija 1
menstruacija javlja 1
40% žena 1
s ovulacijskom 1
ovulacijskom disfunkcijom. 1
disfunkcijom. Rijetka 1
Rijetka su 1
su poglavlja 1
poglavlja koja 1
koja prelaze 1
prelaze više 1
stranice. Rijetke 1
Rijetke su 1
su luke 1
luke sa 1
sa dubljim 1
dubljim vodama, 1
vodama, ali 1
ali one 3
mogu primati 1
primati veće, 1
veće, ekonomičnije 1
ekonomičnije brodove. 1
brodove. Rijetki 1
Rijetki su 3
primjeri vrsta 1
koje tokom 1
života mijenjaju 1
mijenjaju svoj 2
svoj dominantni 1
dominantni okoliš. 1
okoliš. Rijetki 1
su romani 1
romani koji 1
otkrivaju tako 1
tako zloslutno 1
zloslutno sposobnost 1
sposobnost narko-mafije 1
narko-mafije da 1
da prodru 1
prodru do 1
samog srca 1
srca društva 1
i izopače 1
izopače sve 1
njegove vrijednosti. 1
vrijednosti. Rijetki 1
organskoj kemiji, 1
kemiji, ali 1
većina disulfida 1
disulfida u 1
je nesimetrična. 1
nesimetrična. Rijetko 1
Rijetko je 2
posljedica oboljenja 1
oboljenja prostate. 1
prostate. Rijetko 1
dvije doze. 1
doze. Rijetko 1
Rijetko kupuje 1
kupuje kartu 1
i putuje, 1
putuje, i 1
svojim ponašanjem 1
ponašanjem neupadljiv 1
neupadljiv za 1
okolinu. Rijetko 1
Rijetko se 3
igri, ali 1
ali obavještava 1
obavještava igrača 1
igrača koliko 1
je bodova 1
bodova skupio 1
skupio za 1
dom. Rijetko 1
se pokazuje. 1
pokazuje. Rijetko 1
unutrašnjim oblastima 1
oblastima pod 1
pod tundrom, 1
tundrom, područjima 1
područjima pod 2
pod žbunjem 1
žbunjem i 1
i prostorima 1
prostorima blizu 1
granice šuma. 1
šuma. Rijetko 1
Rijetko su 2
kojem čovjeku, 1
čovjeku, koji 1
istakao javnim 1
javnim djelovanjem, 1
djelovanjem, izrečena 1
izrečena tako 1
tako oprečna 1
oprečna mišljenja 1
mišljenja kao 1
o Ciceronu. 1
Ciceronu. Rijetko 1
razgranate ili 1
ili tome 1
slično. Rijetku 1
Rijetku zemlju 1
zemlju ceriju 1
ceriju istovremeno 1
i nezavisno 1
njega izolirao 1
izolirao je 1
Martin Heinrich 2
Heinrich Klaproth 2
Klaproth u 1
Njemačkoj. Rikarda 1
Rikarda se 1
za Karla 1
Karla godine 1
godine 862. 1
862. Wilhelm 1
Wilhelm Wiegand 1
Wiegand (1889). 1
(1889). Rikard 1
Rikard je 5
također zahtjevao 1
zahtjevao od 1
od Tankreda 1
Tankreda da 1
ispuni dužnosti 1
dužnosti finansiranja 1
finansiranja križarskog 1
križarskog rata, 1
rata, što 2
bio obećao 1
obećao Vilim 1
Vilim II. 1
II. Rikard 1
u Sensu 1
Sensu te 1
i pokopan. 1
pokopan. Rikard 1
je znan 2
znan kao 3
kao pobožan 1
sposoban vladar, 1
vladar, vojnik 1
vojnik i 2
i organizator, 1
organizator, ali 1
trenutku svoje 1
vladavine, nije 1
nije zadobio 1
zadobio povjerenje 2
povjerenje visokog 1
visokog plemstva 1
nije smatralo 1
smatralo legitimnim 1
legitimnim kraljem. 1
kraljem. Rikard, 1
Rikard, vojvoda 1
Yorka, te 1
te lord 1
lord Salisbury 1
Salisbury i 1
Warwicka su 1
bitke morali 1
morali pobjeći 1
pobjeći prema 1
prema Calaisu. 1
Calaisu. Rile 1
Rile je 1
je zaključao 1
zaključao sve 1
sve prostorije, 1
prostorije, osim 1
osim biblioteke. 1
biblioteke. Rile 1
Rile odmah 1
odmah dolazi 1
i rješava 1
rješava taj 1
čas posla. 1
posla. Rile 1
Rile se 1
ponovo zaljubljuje, 1
zaljubljuje, međutim 1
međutim ni 1
ni ta 1
ta ljubav 1
ljubav neće 1
trajati dugo. 1
dugo. Riluzol, 1
Riluzol, lijek 1
koji umjereno 1
umjereno produžava 1
produžava preživljavanje 1
preživljavanje u 3
u ALS, 1
ALS, inhibira 1
inhibira oslobađanje 1
oslobađanje glutamata 1
glutamata iz 1
iz presinaptičkih 1
presinaptičkih neurona; 1
neurona; međutim, 1
li ovaj 1
mehanizam odgovoran 1
svoj terapeutski 1
terapeutski učinak. 1
učinak. Rima 1
Rima istovremeno 1
i dux, 1
dux, vojni 1
vojni komandant. 1
komandant. Rime 1
Rime amorose 1
amorose su 1
su erotsko-ljubavnog 1
erotsko-ljubavnog sadržaja. 1
sadržaja. Rim 1
Rim formalno 1
ali imperatori 1
imperatori provode 1
provode sve 1
manje vremena 1
njemu. Rimini 1
Rimini je 1
puta prelazio 1
prelazio iz 1
ruku. Rim 1
stanju panike 1
panike nakon 1
kod Trazimenskog 1
Trazimenskog jezera. 1
jezera. Rim 1
godine 15. 1
15. p. 1
e. pokorio 1
pokorio i 1
i Rete, 1
Rete, drugo 1
drugo keltsko 1
keltsko pleme 1
pleme u 1
zemlje. Rim 1
odgovorio slanjem 1
slanjem deset 1
deset teških 1
teških kvinkereja 1
kvinkereja sa 1
sa Sicilije 1
Sicilije koji 1
su patrolirali 1
patrolirali ilirskim 1
ilirskim obalama, 1
obalama, što 1
navelo Filipa 1
Filipa V 1
V da 1
da povuće 1
povuće svoju 1
svoju flotu 1
flotu kako 1
spriječio otvoreni 1
sukob. Rim 1
Prvom Punskom 1
Punskom Ratu 1
Ratu poslije 1
poslije 23 2
rata zamjenjujući 1
zamjenjujući Kartagu 1
Kartagu kao 1
kao dominantna 1
dominantna pomorska 1
pomorska sila 1
sila zapadnog 1
zapadnog Mediterana. 2
Mediterana. Rim 1
središte visokog 1
obrazovanja. Rimljani 1
Rimljani bivaju 1
bivaju prinuđeni 1
prinuđeni izgraditi 1
izgraditi pomorsku 1
pomorsku flotu 1
flotu i 1
i 241. 1
241. p. 2
e. uspijevaju 1
uspijevaju poraziti 1
poraziti Kartagu, 1
Kartagu, koja 1
koja kapitulira, 1
kapitulira, plaća 1
plaća ratnu 1
ratnu odštetu 4
odštetu Rimu 1
od Sicilije, 1
Sicilije, ali 1
ali zauvrat 1
zauvrat zadržava 1
Španiji, gdje 1
gdje osnivaju 1
osnivaju svoje 1
novo kolonijalno 1
kolonijalno carstvo. 1
carstvo. Rimljanima 1
Rimljanima su 1
veoma dopale 1
dopale Plutarhove 1
Plutarhove biografije 1
biografije poznatih 1
ličnosti pa 1
tokom vijekova 2
vijekova napravljene 1
tome većina 1
većina biografija 1
ostala sačuvana. 1
sačuvana. Rimljani 1
nisu brojali 1
brojali dane 1
dane retrospektivno, 1
retrospektivno, osvrćući 1
osvrćući se 1
mjeseca (tj. 1
(tj. 1., 1
1., 2., 1
2., 3., 1
3., itd. 1
itd. od 1
početka mjeseca). 1
mjeseca). Rimljani 1
imali jedinstvenu 1
jedinstvenu titulu/naslov 1
titulu/naslov za 1
taj položaj. 1
položaj. Rimljani 1
imali vremena 2
se postave 1
postave u 1
borbene formacije, 1
formacije, pa 1
postali laka 1
laka meta 1
za Kartaginjane. 1
Kartaginjane. Rimljani 1
ga uzeli 1
života poslije 1
lik oslikavao 1
oslikavao brojne 1
brojne sarkofage. 1
sarkofage. Rimljani 1
su identificirali 3
identificirali 12 1
12 plemena 1
dijelovima Britanije 1
Britanije koje 1
osvojili. Rimljani 1
i vojsku 1
vojsku Pergama. 1
Pergama. Rimljani 1
veliku vjeru 1
i vojsku. 1
vojsku. Rimljani 1
teritoriji današnje 2
današnje Belgije 2
Belgije stvorili 1
stvorili rimsku 1
provinciju Belgijsku 1
Belgijsku Galiju. 1
Galiju. Rimljani 1
ovo smatrali 1
smatrali povoljnim 1
povoljnim danom. 1
danom. Rimljani 1
Rimljani su, 1
pak, instinktivno 1
instinktivno najviše 1
najviše napredovali 1
napredovali upravo 1
upravo prema 1
centru gdje 1
se kartaginske 1
kartaginske linije 1
linije činile 1
činile najslabijima. 1
najslabijima. Rimljani 1
pored lakog 1
lakog oružja 1
oružja poznavali 1
poznavali i 1
i bojne 1
bojne sprave 1
izbacivanje strijela 1
strijela i 1
i kopalja 1
kopalja - 1
- Rimljani 1
su posle 1
posle tri 1
i bezbroj 1
bezbroj manjih 1
manjih poraza 1
poraza morali 1
morali promijeniti 1
promijeniti strategiju. 1
strategiju. Rimljani 1
postigli velike 1
uspjehe i 4
i natjerali 1
su Hanibala 1
Hanibala da 1
u Afriku 1
Afriku gdje 1
rimski komadant 1
komadant Skipio 1
Skipio porazio 1
kod Zame 1
Zame ( 1
( Rimljani 1
prvi stali 1
stali upotrebljavati 1
upotrebljavati željezni 1
željezni mač 1
mač (spada). 1
(spada). Rimljani 1
su razorili 1
razorili grad 1
grad 68. 1
68. godine 1
sada kontrolisali 1
kontrolisali strateške 1
strateške luke 1
luke Epidamn, 1
Epidamn, Apoloniju 1
Apoloniju i 2
i Krf. 1
Krf. Rimljani 2
povukli na 1
rijeku Rajnu 1
Rajnu i 1
utvrdili limes. 1
limes. Rimljani 1
su sklopili 1
sklopili sporazuma 1
sporazuma s 1
pojedinim histarskim 1
histarskim zajednicama. 1
zajednicama. Rimljani 1
svojim pohodima 1
pohodima upoznali 1
upoznali druge 1
druge kulture 1
i narode, 2
narode, te 1
njihove vojskovođe 1
vojskovođe u 1
svojim dnevnicima 1
dnevnicima opisali 1
opisali običaje, 1
običaje, tradiciju, 1
tradiciju, kulturu 1
života tih 1
tih ljudi, 1
ljudi, naroda. 1
naroda. Rimljani 1
to iskoristili 1
iskoristili i 1
još 23 2
23 broda 1
broda ostavljena 1
ostavljena u 2
blizini obale. 1
obale. Rimljani 1
već počeli 2
počeli pripreme 1
njihovu prvu 1
prvu intervenciju 1
intervenciju na 2
strani Jadranskog 1
Jadranskog mora, 1
mora, upravo 1
ostrvo Krf. 1
vodili ekspediciju 1
ekspediciju manjeg 1
obima u 1
u sjeverne 1
sjeverne predjele 1
predjele Sahare 1
Sahare 19. 1
19. p.n.e, 1
p.n.e, a 1
ponovo 50. 1
ere. Rimljani 1
Rimljani u 1
izvora pominju 1
pominju kako 1
je čuvena 1
čuvena tunika 1
tunika "dalmatika" 1
"dalmatika" (Dalmatica) 1
(Dalmatica) izvorno 1
izvorno ilirska 1
ilirska nošnja, 1
nošnja, na 1
šta ukazuje 1
sam naziv. 1
naziv. Rim 1
Rim nameće 1
nameće tako 1
tako teške 1
teške uslove 1
da pregovori 1
pregovori propadaju. 1
propadaju. Rimokatolička 1
čini većinu 1
većinu hrišćanske 1
hrišćanske zajednice. 1
zajednice. Rimokatolički 1
Rimokatolički nadbiskup 1
nadbiskup Los 1
Angelesa upravlja 1
upravlja najvećom 1
najvećom nadbiskupijom 1
nadbiskupijom u 1
državi. Rim 1
Rim pobjeđuje 2
u pomorskoj 1
pomorskoj bici 2
kod Egatskih 1
Egatskih ostrva 1
ostrva ( 1
( 10. 1
10. mart 2
mart 241. 1
e. ), 1
), gde 1
je rimsku 1
rimsku flotu 1
flotu vodio 1
vodio konzul 1
Gaj Lutacije 1
Lutacije Katul. 1
Katul. Rim 1
velikoj pomorskoj 1
kod Eknoma. 1
Eknoma. Rim 1
Rim preuzima 1
kontrolu zapadnog 1
Mediterana. Rimska 1
Rimska Adana 1
Adana je 1
rijetkih gradova 1
gradova čije 1
ime nepromijenjeno 1
nepromijenjeno očuvalo 1
očuvalo vijekovima. 1
vijekovima. Rimska 1
Rimska arena 1
arena u 1
u Veroni 2
Veroni jedna 1
i najbolje 2
najbolje očuvanih. 1
očuvanih. Rimska 1
Rimska katolička 1
katolička dioceza 1
dioceza i 1
i Kiribati 1
Kiribati protestantska 1
protestantska crkva 1
crkva (Kongregaciona) 1
(Kongregaciona) su 1
u South 3
South Tarawa. 1
Tarawa. Rimska 1
Rimska konjica 1
konjica se 2
pokazala odmah 1
a Scipion 1
Scipion Afrikanac 2
Afrikanac je 2
smislio specijalnu 1
specijalnu taktiku 1
taktiku borbe 1
protiv slonova. 1
slonova. Rimska 1
Rimska kurija 1
kurija je 1
veliku instituciju 1
instituciju koja 1
imala ogroman 1
ogroman politički, 1
vojni utjecaj. 1
utjecaj. Rimska 1
Rimska osvajanja 1
osvajanja između 1
19. godine 1
e. učinila 1
učinila su 1
da Asturija 1
Asturija uđe 1
historiju. Rimska 1
Rimska provincija 1
provincija Belgijska 1
Belgijska Galija 1
Galija se 1
početku sastojala 1
šest regionalnih 1
regionalnih gradova, 1
gradova, od 1
četiri nalaze 1
današnjoj Francuskoj; 1
Francuskoj; Nemetacum 1
Nemetacum (Aras), 1
(Aras), Divodurum 1
Divodurum (Metz), 1
(Metz), Bagacum 1
Bagacum (Bavaj) 1
(Bavaj) i 1
i Durocorturum 1
Durocorturum (Reims). 1
(Reims). Rimska 1
republika ( 2
( Rimska 1
Rimska verzija 1
verzija imena 1
je Pavao. 1
Pavao. Rimska 1
Rimska vlast 1
nad Jerusalemom 1
Jerusalemom i 1
i okolinom 1
okolinom bola 1
bola je 1
je uzdrmana 2
uzdrmana Prvim 1
Prvim Jevrejsko-Rimskim 1
Jevrejsko-Rimskim ratom, 1
ratom, koji 1
doveo i 2
uništenja Hrama 1
Hrama 70. 1
70. godine 2
godine ne. 1
ne. Rimske 1
Rimske linije 1
linije snabdijevanja 1
snabdijevanja sa 1
sa Sirakuzom 1
Sirakuzom su 1
su prekinute. 1
prekinute. Rimske 1
Rimske trupe 2
trupe reagiraju 1
reagiraju opsadom 1
grada Cremna 1
Cremna u 1
u Pisidiji 1
Pisidiji i 1
ubijaju izaurijskog 1
izaurijskog bandita 1
bandita Lidija. 1
Lidija. Rimske 1
iz Dakije 1
Dakije 271. 1
271. godine 1
napada raznih 1
raznih migrantskih 1
migrantskih naroda. 1
naroda. Rimski 1
Rimski brojevi 1
na jedrenjaku 1
jedrenjaku "Cutty 1
Sark" Rimski 1
Rimski dorski 1
dorski red 1
red također 1
ima profilaciju 1
na platformi 3
inače četvrtastog 1
četvrtastog oblika, 1
i uzdignuta 1
uzdignuta na 1
na plintu. 1
plintu. Rimski 1
Rimski konjanici 1
konjanici pripadali 1
su nižoj 1
nižoj od 1
dvije aristokratske 1
aristokratske klase, 1
klase, iznad 1
su senatori. 1
senatori. Rimski 1
Rimski konjanici, 1
konjanici, zastrašeni 1
zastrašeni slonovima 1
slonovima se 1
u bijeg 2
bijeg a 1
uzrokovali i 1
povlačenje rimske 1
rimske pješadije. 1
pješadije. Rimski 1
Rimski most 1
četiri stara 1
stara kamena 2
kamena mosta 1
području Grada 1
Grada koji 1
uvijek sačuvani. 1
sačuvani. Rimskim 1
Rimskim pravom 1
pravom definisana 1
definisana je 1
je konfiskacija 1
konfiskacija kao 1
kao postupak 1
postupak pljenidbe 1
pljenidbe i 1
i prenošenje 1
prenošenje vlasništva 1
vlasništva privatne 1
imovine na 2
na cara, 1
cara, odnosno 1
odnosno aproprijacija 1
aproprijacija vlasništva, 1
vlasništva, regulisana 1
regulisana zakonskim 1
zakonskim ovlaštenjima, 1
ovlaštenjima, sa 1
sa privatnog 1
privatnog lica 1
lica na 2
na državu. 1
državu. Rimskim 1
Rimskim senatom 1
senatom su 1
vladali konzuli 1
konzuli koji 1
bili najmoćniji 1
najmoćniji ljudi 1
ljudi Rima. 1
Rima. Rimskim 1
Rimskim ugovorima 1
ugovorima 1957. 1
godine iste 1
iste su 2
države osnovale 1
osnovale Evropsku 1
Evropsku ekonomsku 1
ekonomsku zajednicu 1
zajednicu te 1
te Evropsku 1
Evropsku zajednicu 1
zajednicu za 2
za atomsku 1
atomsku energiju. 1
energiju. Rimski 1
Rimski reljefni 1
reljefni prikaz 1
prikaz na 1
na kamenu 1
kamenu koji 1
opisuje porobljene 1
porobljene Ilire 1
Ilire nakon 1
nakon jedva 1
jedva ugušenog 1
ugušenog ustanka 1
ustanka i 2
Beču. Rimski 1
Rimski Senat 1
skupštine (Comitia), 1
(Comitia), koji 1
bili nadležni 1
nadležni i 1
za zakone, 1
zakone, su 1
su nadgledali 3
nadgledali rad 1
svih činovnika. 1
činovnika. Rimski 1
Rimski Senat, 1
Senat, Oktavijan, 1
Oktavijan, Lepid, 1
Lepid, Marko 1
Marko Antonije, 1
Antonije, Pompej 1
Pompej mlađi, 1
mlađi, Brut 1
i Kasije. 1
Kasije. Rimski 1
Rimski senator 2
senator Henrik 1
Henrik Kastiljski 1
Kastiljski ponudio 1
ponudio mu 1
podršku Rima. 1
Rima. Rimski 1
Rimski senatori 1
senatori provode 1
provode arbitražu 1
arbitražu u 1
korist Numidije. 1
Numidije. Rimski 1
senator Petronius 1
Petronius Maximus 1
Maximus i 1
upravnik Heraclius 1
Heraclius su 1
zato uspjeli 1
uspjeli nagovoriti 1
nagovoriti Valentinijana 1
Valentinijana da 1
izvrši atentat 1
na Aecijusa. 1
Aecijusa. Rimski 1
Rimski senat 1
senat postavlja 1
postavlja dva 1
dva konzula: 1
konzula: Kaja 1
Kaja Terentija 1
Terentija Vera 1
Vera i 3
i Lucija 1
Lucija Emilija 1
Emilija Paula. 1
Paula. Rimski 1
Rimski tragovi 1
tragovi naslućuju 1
naslućuju da 1
je zvornički 1
zvornički kraj 1
bio gusto 1
gusto naseljen 2
naseljen i 1
dobro zaštićen. 1
zaštićen. Rimski 1
Rimski vojni 1
vojni stratezi 1
stratezi su 1
naučili dobru 1
dobru lekciju 1
lekciju iz 1
ovih poraza 1
uveli adekvatne 1
adekvatne promjene. 1
promjene. Rimsko 1
Carstvo dopušta 1
dopušta Vizigotima 1
Vizigotima prelazak 1
teritoriju njihovog 1
njihovog carstva. 1
carstva. Rimsko 1
Rimsko državljanstvo 1
državljanstvo više 1
bilo status 1
političkog posredstva; 1
posredstva; ono 1
je svedeno 1
svedeno na 2
na sudsku 2
sudsku zaštitu 1
i izražavanje 1
izražavanje pravila 1
i vladavine 2
vladavine zakona. 1
zakona. Rimskog 1
Rimskog građevinskog 1
materijala nalazilo 1
gradu, od 1
od mahale 1
mahale Toplik 1
Toplik do 1
do bolnice. 1
bolnice. Rimsko 1
Rimsko i 1
i Partsko 1
kraju međusobno 1
međusobno borilo 1
borilo kako 1
bi uspostavili 2
uspostavili vlast 1
na ermenskim 1
ermenskim kraljevima. 1
kraljevima. Rinarij 1
Rinarij je 1
okružen zaliscima, 1
zaliscima, koji 1
također osjetljivi 1
dodir. Rindt 1
Rindt nastupa 1
ekipu Cooper 1
Cooper Car 1
Car Company, 1
Company, osvojivši 1
osvojivši 32 1
32 boda 1
u 29 1
29 utrka. 1
utrka. Rindt 1
Rindt se 1
izjasnio da 1
nema takvih 1
takvih problema, 1
problema, a 1
a Chapman 1
je podsjetio 1
podsjetio da 1
je Rindtov 1
Rindtov brži 1
brži bez 1
bez krilca. 1
krilca. Rio 1
Janeiro ima 1
dvije metro 1
metro linije 1
linije (Metrô 1
(Metrô Rio) 1
Rio) ukupne 1
oko 42 1
42 km, 1
km, uz 1
uz 32 1
32 metro 1
metro stanice. 1
stanice. Rio 1
Rio je 3
južnoamerički grad 1
ugostio Ljetne 1
igre. Rio 1
tipičan brazilski 1
brazilski grad 1
pogledu velikih 1
velikih razlika 1
između bogatih 1
i siromašnih. 1
siromašnih. Ripley 1
Ripley nečujno 1
nečujno oblači 1
i dekompresijom 1
dekompresijom izbacuje 1
izbacuje vanzemaljca 1
vanzemaljca van 1
broda. Ripley 1
Ripley odbija 1
otvori glavna 1
glavna vrata 1
vrata zbog 1
zbog eventualne 1
eventualne zaraze, 1
zaraze, no 1
Ash će 1
prekršiti protokol 1
protokol i 1
i pustiti 2
pustiti ih 1
ih unutra. 1
unutra. Ripley 1
Ripley otkriva 1
upravo Burke 1
Burke u 1
ime kompanije 2
kompanije dao 1
dao nalog 1
nalog kolonistima 1
kolonistima da 1
da istraže 1
istraže one 1
one iste 2
iste ostatke 1
ostatke broda 1
broda u 2
posada Nostroma 1
Nostroma susrela 1
susrela sa 2
sa vanzemljskim 1
vanzemljskim jajima. 1
jajima. Risan, 1
Risan, srpska 1
"Sv. Rita 1
Rita Hayworth 1
Hayworth (rođena 1
(rođena kao 1
kao Margarita 1
Margarita Carmen 1
Carmen Cansino) 1
Cansino) bila 1
američka glumica, 1
glumica, plesačica 1
plesačica i 1
i producentica. 1
producentica. Rita 1
Rita je 1
je misteriozna 1
misteriozna i 1
i bespomoćna 1
bespomoćna žrtva, 1
žrtva, klasična 1
klasična femme 1
femme fatale 1
fatale mračnog, 1
mračnog, prekrasnog 1
prekrasnog izgleda. 1
izgleda. "Ritam 1
"Ritam i 1
i blues" 1
blues" je 1
imao izrazito 1
izrazito urbani 1
urbani stil, 1
stil, odražavajući 1
odražavajući želju 1
želju mnogih 1
mnogih mladi 1
mladi Afroamerikanaca 1
Afroamerikanaca na 1
domaćih asocijacija 1
i tradicionalnog 1
tradicionalnog bluesa. 1
bluesa. Ritam 1
Ritam i 1
stalnom uvjetima 1
uvjetima (konstantna 1
(konstantna tama) 1
tama) sa 1
sa periodom 1
sata. Ritam 1
Ritam takmičenja 1
bio različit, 1
različit, ali 1
godine ustalio 1
ustalio na 1
godine. Ritchie 1
Ritchie je 1
njegov Holmes 1
Holmes izgledom 1
izgledom odudara 1
odudara od 1
od klasične 2
klasične inkarnacije 1
inkarnacije lika, 1
lika, rekavši 1
rekavši u 1
šali da 1
"postoji samo 1
ikad nosila 1
nosila deerstalker". 1
deerstalker". Ritmička 1
Ritmička gimnastika 1
gimnastika je 1
pojedinačni ili 1
ili timski 1
timski sport, 1
sport, podijeljena 1
po kategorijama. 1
kategorijama. Ritmičke 1
Ritmičke kontrakcije 1
kontrakcije srca 1
srca javljaju 1
spontano, iako 1
stopa kontrakcija 1
kontrakcija može 1
promijeniti nervnim 1
nervnim ili 1
ili hormonskim 1
hormonskim uticajima. 1
uticajima. "ritmičko 1
"ritmičko raspoređivanje 1
raspoređivanje linija 1
na ravnoj 2
ravnoj površini". 1
površini". Ritmični 1
Ritmični i 1
umjetnički oblik 1
oblik rečenica 1
rečenica je 1
je žrtvovan 1
žrtvovan za 1
za strast 1
strast naglašavanja 1
naglašavanja pojedinih 1
koja oduševljuje 1
oduševljuje u 1
u odgađanju 1
odgađanju misli 1
misli do 1
kraja razdoblja. 1
razdoblja. Ritual 1
Ritual koji 1
u užurbanom 1
užurbanom kretanju 1
kretanju između 1
između Safe 1
Safe i 2
i Merve 1
Merve a 1
se simboliše 1
simboliše Hadžerina 1
Hadžerina potraga 1
potraga za 4
naziva sa'j 1
sa'j i 1
obaveznih stvari, 1
stvari, tj. 1
tj. Ritual 1
Ritual Kukeri 1
Kukeri za 1
vrijeme poklada, 1
poklada, zatim 1
zatim lazarki 1
lazarki u 1
kojem posebno 1
posebno opremljene 1
opremljene djevojke 1
djevojke obilaze 1
obilaze selom; 1
selom; džamali, 1
džamali, u 1
doba žetve 1
žetve prilikom 1
prilikom kojih 1
kojih zamaskirani 1
zamaskirani igrači 1
igrači obilaze 1
obilaze selima 1
selima i 1
i kupe 1
kupe darove. 1
darove. Rivali 1
Rivali su 1
sastali sutradan, 1
sutradan, na 1
na zakazanom 1
zakazanom mestu 1
mestu u 1
u Černaja-Rečki, 1
Černaja-Rečki, u 1
pet sati 2
sati poslije 1
poslije podne. 1
podne. Rivalitet 1
Rivalitet se 1
svijetu sporta. 1
sporta. Rival, 1
Rival, nazvan 1
nazvan "2nd 1
"2nd Best 1
Best to 1
to None", 1
None", uz 1
pokazuje osoblje 1
osoblje na 1
na poslu. 1
poslu. Rivalski 1
Rivalski klub 1
klub Atalanta 1
Atalanta je 1
nastao udruživanjem 1
udruživanjem više 1
više sportskih 3
sportskih društava 1
gradu. Rivalstva 1
Rivalstva i 1
i prijateljstva 2
prijateljstva Fosse 1
Fosse s 1
ostalim grupama 1
grupama ista 1
ista su 2
cijelom sektoru 1
sektoru Milanovih 1
Milanovih navijača. 1
navijača. Rivalstvo 1
Rivalstvo se 1
statusu navijača 1
navijača i 1
to najuspješniji 1
najuspješniji klubovi 2
grčkom nogometu 1
nogometu i 1
i grčkom 2
grčkom sportu 1
u cijelini. 1
cijelini. Rivalstvo 1
Rivalstvo u 1
vodu između 1
između Kazaha 1
Kazaha i 1
i novopridošlog 1
novopridošlog stanovništva 1
više zaoštravalo 1
zaoštravalo u 1
godinama carske 1
Rusije, što 1
kulminiralo ustankom 1
ustankom iz 1
iz 1916. 1
godine. Riverside 1
Riverside je 1
15. najveći 1
Engleskoj. Riža 1
Riža se 1
služi odvojeno. 1
odvojeno. Rizici 1
Rizici sarkoma, 1
sarkoma, raka 1
dojke kod 2
i hematopoetskih 1
hematopoetskih malignih 1
malignih bolesti 1
kod nositelja 2
nositelja mutacija 1
mutacija više 1
više su 3
viđaju u 1
općoj populaciji. 1
populaciji. Rizik 1
Rizik je 2
35 do 1
do 39 3
39 godina, 2
50 % 2
% do 1
do 42 1
42 godine“. 1
godine“. Rizik 1
tiroidne peroksidaze. 1
peroksidaze. Rizik 1
Rizik od 2
od autizma 1
autizma povezan 1
nekoliko prenatalnih 1
prenatalnih i 1
i perinatalnih 1
perinatalnih faktora 1
rizika. Rizik 1
razvoja bilo 1
kakvog invazivnog 1
invazivnog karcinoma 1
karcinoma (isključujući 1
(isključujući rak 1
rak kože) 1
kože) je 1
50% do 1
30. godine 2
godine (1% 1
(1% u 1
općoj populaciji) 1
populaciji) i 1
i 90% 2
90% do 1
do 70. 2
godine. Riznica 1
Riznica Dečana 1
Dečana najbogatija 1
najbogatija je 1
Srbiji, sa 1
60 vrijednih 1
vrijednih ikona 1
ikona iz 2
vijeka. Rizobiji 1
Rizobiji i 1
njihovi domaćini 1
domaćini moraju 1
prepoznaju jedni 1
početak izgradnje 1
izgradnje nodula. 1
nodula. Rizoidi 1
Rizoidi mogu 1
biti jednoćelijski 1
jednoćelijski ili 1
ili višećelijski. 1
višećelijski. R 1
R je 1
je alkil-ostatak, 1
alkil-ostatak, ali 1
biti aril- 1
aril- ili 1
ili acil 1
acil ostatak 1
neki heteroatom. 1
heteroatom. Rječnička 1
Rječnička makrostruktura 1
makrostruktura sastoji 1
od spiska 1
spiska ili 1
ili izbora 1
izbora pojmova 1
pojmova ili 1
ili lema 1
lema u 1
u rječniku 2
rječniku koji 1
naziva abecedarij. 1
abecedarij. Rječnik 1
Rječnik American 1
American Heritage 1
Heritage Dictionary 1
Dictionary citira 1
citira obje 1
obje varijante, 1
varijante, potvrđujući 1
potvrđujući "jif" 1
"jif" kao 1
osnovni izgovor, 1
izgovor, dok 1
dok OED 1
OED i 1
i Cambridge 1
Cambridge Dictionary 1
Dictionary of 1
of American 1
American English 1
English nude 1
nude samo 1
samo izgovor 1
tvrdim "G". 1
"G". Rječnik 1
Rječnik bosanskog 1
jezika kojeg 1
Uskufija napisao 1
napisao 1631. 1
1631. Rječnik 1
Rječnik je 2
sadrži liste 1
liste riječi, 1
riječi, njihovu 1
njihovu etimologiju 1
etimologiju i 1
značenje. Rječnik 1
prilično internacionalan. 1
internacionalan. Rječnik 1
Rječnik sekundarnih 1
sekundarnih struktura 2
struktura proteina, 1
proteina, ukratko 1
ukratko DSSP, 1
DSSP, obično 1
opisivanje proteinske 1
proteinske sekundarne 1
strukture s 1
s kodovima 1
kodovima s 1
jednim slovom. 1
slovom. Rjeđe, 1
Rjeđe, bolest 1
fatalna. Rjeđe 1
Rjeđe se 1
koriste bicikli 1
bicikli za 1
dvije osobe, 1
postoje zanimljive 1
zanimljive izvedbe 1
izvedbe bicikala 1
bicikala za 1
za tri, 1
nekim primjerima 1
primjerima i 1
više biciklista. 1
biciklista. Rjeđe 1
Rjeđe su 1
su indikacije 1
indikacije koje 1
koje postavlja 1
postavlja dermatolog 1
dermatolog kao 1
metodu liječenja 1
liječenja urtikarija 1
urtikarija i 1
drugih kožnih 1
kožnih oboljenja. 1
oboljenja. Rješavanje 1
Rješavanje problema 1
problema se 1
korištenja generičkih 1
generičkih ili 1
ili ad 1
hoc metoda, 1
metoda, urednim 1
urednim načinom, 1
načinom, za 1
pronalaženje rješenja 1
problema. Rješenja 1
Rješenja isporučuje 1
isporučuje po 1
principu kontinuirane 1
kontinuirane isporuke. 1
isporuke. Rješenje 1
Rješenje Izvršnog 1
Izvršnog vijeća 1
vijeća sabora 1
sabora NR 1
NR Hrvatske 1
septembra 1955. 1
1955. Rješenjem 1
Rješenjem Višeg 1
Višeg suda 2
je brisanje 2
brisanje Osnovne 1
Osnovne organizacije 1
organizacije Medicinska 1
škola p.o. 1
p.o. Sarajevo 1
sastavu RO 1
RO Školski 1
Školski zdravstveni 1
zdravstveni centar 1
i transformisana 1
transformisana pod 1
nazivom: JU 1
JU Srednja 1
Srednja medicinska 1
medicinska škola. 1
škola. Rješenjem 1
Rješenjem Zemaljskog 1
Zemaljskog zavoda 1
zavoda za 1
prirodnih rijetkosti 1
rijetkosti Bosne 1
Hercegovine 1954. 1
1954. Rješenje 1
Rješenje o 1
o registraciji 1
registraciji oznake 1
oznake geografskog 1
porijekla prehrambenog 1
prehrambenog proizvoda 1
proizvoda "visočka 1
"visočka pečenica", 1
pečenica", čime 1
postala geografski 1
geografski zaštićen 1
zaštićen brend. 1
brend. Rješenje 1
Rješenje ove 1
ove zagonetke 1
zagonetke ponudila 1
je interesantna 1
interesantna teorija 1
teorija po 1
kojoj postoje 1
postoje kraci 1
kraci sa 1
koncentracijom zvijezda, 1
ne sastoje 1
sastoje uvijek 1
uvijek od 2
istih zvijezda. 1
zvijezda. Rješenje 1
Rješenje se 1
dostaviti stranci 1
u originalu 1
originalu ili 1
u ovjerenom 1
ovjerenom prepisu. 1
prepisu. Rjurikoviči 1
Rjurikoviči stvaraju 1
stvaraju novu, 1
novu, Moskovsku 1
Moskovsku kneževinu. 1
kneževinu. R 1
R (+) 1
(+) - 1
- karvedilol 1
karvedilol prolazi 1
prolazi prioritetni 1
prioritetni izbor 1
za metabolizam, 1
metabolizam, tako 1
srednji poluživot 1
poluživot ovog 1
ovog enantiomera 1
enantiomera oko 1
9 sati, 1
sati, u 1
za S 1
S (-) 1
(-) – 1
– enantiomer. 1
enantiomer. Rkp.: 1
autora. RMS 1
RMS Titanic 1
Titanic (poznat 1
kao SS 1
SS Titanic 1
Titanic ili 1
samo Titanic 1
Titanic ) 1
tri superlinera 1
superlinera koji 1
trebali dominirati 1
dominirati transatlantskim 1
transatlantskim putničkim 1
putničkim saobraćajem. 1
saobraćajem. RNK 1
RNK fagi, 1
fagi, kao 1
je bakteriofag 1
bakteriofag MS2 1
MS2 imaju 1
imaju najmanji 1
najmanji genoma, 1
genoma, od 1
nekoliko kilobaza. 1
kilobaza. RNK 1
je implicitno 1
implicitno pomenuta 1
pomenuta u 1
u biosintezi 1
biosintezi proteina. 1
proteina. Roba 1
Roba se 1
najviše razmjenjivala 1
razmjenjivala trampom. 1
trampom. Robbenov 1
Robbenov otac, 1
otac, Hans, 1
Hans, je 1
njegov agent. 1
agent. Robbiejevi 1
Robbiejevi roditelji 1
godine. Robbins 1
Robbins ga 1
li on 1
on ikad 1
ikad bio 1
bio blizu 1
blizu ženidbe. 1
ženidbe. Robbins 1
Robbins je, 1
je, poput 1
poput Sarandon, 1
Sarandon, posrnuli 1
posrnuli katolik, 1
katolik, i 1
oboje dijele 1
dijele liberalne 1
liberalne političke 1
stavove. Roberta 1
Roberta je 1
o igri 1
igri koja 1
bi udružila 1
udružila tekst 1
prvi puta. 1
puta. Robert 1
Robert Bruce 1
Bruce je 1
posebno rastrgan 1
rastrgan zbog 1
on vidi 1
oslobodi svoj 1
otac govori 1
s Englezima 2
Englezima i 1
dobije svoju 2
svoju krunu. 1
krunu. Robert 1
Downey Jr., 1
Jr., Jude 1
Jude Law, 1
Law, Rachel 1
McAdams i 1
i Eddie 1
Eddie Marsan 1
Marsan reprizirali 1
reprizirali su 1
uloge, dok 1
ulozi Moriartyja 1
Moriartyja pojavio 1
pojavio Jared 1
Jared Harris. 1
Harris. Robert 1
Robert Forester 1
Forester Mushet 1
Mushet bio 1
metalurg i 1
poduzetnik. Robert 1
Robert I 2
I Francuski 1
Francuski je 1
podigao vojsku 1
i proterao 1
proterao je 1
je Karla 1
Karla Prostog 1
Prostog do 1
do Lorene. 1
Lorene. Robert 1
Robert II 2
vlastitog dajdže, 1
dajdže, Davida 1
Davida II, 1
II, kojeg 1
je naslijedio. 1
naslijedio. Robert 1
isto učinio 1
učinio sa 1
svojim najstarijim 1
najstarijim sinom. 1
sinom. Robert 1
Robert Irwin, 1
Irwin, profesor 1
profesor arapskog 1
univerzitetu Oxford, 1
Oxford, također 1
predavač srednjovjekovne 1
srednjovjekovne povijesti 1
povijesti na 1
univerzitetu St. 1
St. Robert 1
Robert i 1
Sophie posječuju 1
posječuju biblioteku 1
biblioteku kako 1
bi riješili 2
riješili zagonetku. 1
zagonetku. Robert 1
u Reimsu 1
Reimsu 29. 1
juna 922. 1
922. Robert 1
zatim nastavio 1
nastavio osvajanje, 1
osvajanje, te 1
te pokorio 1
pokorio Siciliju. 1
Siciliju. Robert 1
Robert Kocharyan 1
Kocharyan ga 1
naslijedio u 1
uredu do 1
godine. Robert 1
Robert Machoian 1
Machoian napisao 1
je scenarijo, 1
scenarijo, režirao 1
režirao i 1
producirao film. 1
film. Robert 1
Robert Meyers 1
Meyers (Editor): 1
(Editor): Encyclopedia 1
Encyclopedia of 2
of physical 1
physical science 1
science and 1
and technology, 1
technology, Third 1
Third edition, 1
edition, Ramtech 1
Ramtech Limited, 1
Limited, Kalifornija, 1
Kalifornija, 2001, 1
2001, Klasificiraju 1
stepena polimerizacije 1
polimerizacije na 1
na disaharide, 1
disaharide, trisaharide, 1
trisaharide, itd. 1
itd. Robertova 1
Robertova prva 1
supruga zvala 1
se Aélis, 1
Aélis, dok 1
druga bila 1
bila Beatrica 1
Beatrica od 1
Vermandoisa. Robert 1
Robert Oven 1
Oven (1771-1858) 1
(1771-1858) jasno 1
i izričito 1
izričito kaže 1
da socijalizam 1
socijalizam treba 1
bude društvo 1
sa društvenom 1
društvenom svojinom. 1
svojinom. Robertov 1
Robertov sin 1
sin Karlo, 1
Karlo, vojvoda 2
od Kalabrije, 1
Kalabrije, je 1
prije Roberta. 1
Roberta. Robert 1
Robert Peel 1
Peel je 1
može raditi 5
raditi pod 1
ovim kraljičinim 1
kraljičinim pravilima, 1
pravilima, pa 1
dao ostavku, 2
ostavku, nakon 2
vlast vraća 1
vraća Melbourne. 1
Melbourne. Robert 1
Robert Sean 1
Sean Leonard 1
Leonard u 1
ulogu Wilsona. 1
Wilsona. Robertsov 1
Robertsov sindrom 1
kao pseudotalidomidni 1
pseudotalidomidni sindrom, 1
sindrom, Appelt-Gerken-Lenzov 1
Appelt-Gerken-Lenzov sindrom 1
ili Roberts-SC-Phokomelieov 1
Roberts-SC-Phokomelieov sindrom 1
rijetko autosomno 1
autosomno recesivno 1
recesivno nasljedna 1
nasljedna stanje, 1
stanje, sa 1
ozbiljnim malformacijama. 1
malformacijama. Robert 1
Robert Stigwood 1
Stigwood je 1
producirao muziku 1
film Saturday 1
Night Fever. 1
Fever. Róbert 1
Róbert Vittek 1
Vittek je 1
gola donio 1
donio visoku 1
prednost Slovačkoj. 1
Slovačkoj. Robert 1
Robert Zimmerman 1
Zimmerman je 1
napisao kako 1
njegova ambicija 1
ambicija da 1
pridruži Little 1
Little Richard 1
Richard bendu. 1
bendu. Robijao 1
Robijao je 1
u Sanskom 1
Sanskom Mostu, 1
Mostu, Prijedoru, 1
Prijedoru, Banjoj 1
i Doboju. 1
Doboju. Robin 1
Robin je 1
za Time 1
Time magazin 1
magazin izjavio: 1
"Da nismo 1
nismo porodica, 1
porodica, najvjerovatnije 1
najvjerovatnije se 1
nikada ponovno 1
ponovno ne 1
ne bismo 1
bismo okupili". 1
okupili". Robinson 1
Robinson ali 1
zauzvrat da 1
koristiti pjesme 1
pjesme Paula 1
Paula Simona 1
Art Garfunkela. 1
Garfunkela. Robinson" 1
Robinson" nije 1
nije napisana 1
film, to 1
radni naslov 1
naslov pjesme 1
Simona koju 1
tada pisao, 1
pisao, izvorno 1
izvorno nazvana 1
nazvana “Mrs. 1
“Mrs. Robocop 1
Robocop (2014) 1
(2014) je 1
je remake 1
remake verzija 1
verzija istoimenog 1
istoimenog filma 1
filma iz 1
godine RoboCop 1
RoboCop (1987). 1
(1987). Robo 1
Robo Racer 1
Racer je 1
je zord 1
zord Plavog 1
Plavog Senturiona 1
Senturiona kojeg 1
on doveo 1
doveo sa 1
sa svog 3
svog matičnog 1
matičnog planeta. 1
planeta. Robosaurus 1
Robosaurus se 1
smatrati dijelom 2
dijelom popularne 1
popularne kulture, 1
svijetu mogu 1
vidjeti njegove 1
razne imitacije. 1
imitacije. Roboti 1
Roboti mogu 1
biti vođeni 1
vođeni od 1
strane eksternog 1
eksternog kontrolnog 1
kontrolnog uređaja, 1
uređaja, ili 1
kontrole mogu 1
u robotu. 1
robotu. Roboti 1
Roboti se 2
različitim kriterijima. 1
kriterijima. Roboti 1
također prodaju 1
prodaju za 2
različite stambene 1
stambene aplikacije, 1
aplikacije, od 1
od rekreacije 1
rekreacije do 1
do domaćinstava. 1
domaćinstava. Robotnik 1
Robotnik onesposobljava 1
onesposobljava Sonica, 1
Sonica, ali 1
ali Tom 1
ostali mještani 1
mještani interveniraju, 1
interveniraju, omogućujući 1
omogućujući Sonicu 1
Sonicu da 2
povrati snagu 1
i povrati 1
povrati izgubljenu 2
izgubljenu energiju. 1
energiju. Robovima 1
Robovima su 1
postajali oni 1
vrate dugove 1
dugove ili 1
ili izdrže 1
izdrže ugovore 1
ugovore na 1
se obavezali. 1
obavezali. Robovi 1
Robovi pomiču 1
pomiču rezervoar 1
rezervoar u 1
u sobu 3
nalazila studentkinja 1
studentkinja kelly. 1
kelly. Robovi 1
Robovi su 2
bili oslobođeni, 1
oslobođeni, i 1
su Libreville 1
Libreville (francuska 1
(francuska riječ 1
za "Slobodni 1
"Slobodni grad"), 1
grad"), 1848. 1
1848. Robovi 1
drugi ponašali 1
ponašali kao 1
sa uobičajenom 1
uobičajenom trgovačkom 1
trgovačkom robom, 1
robom, pa 1
ih kupovali 1
kupovali ili 1
ili prodavali 1
prodavali i 1
očekivali od 1
njih korist. 1
korist. Rob 1
Rob ubrzo 1
ubrzo čuje 1
je Laurin 1
Laurin otac, 1
volio Roba, 1
Roba, umro 1
njegovu sahranu 1
sahranu s 1
s Laurom. 1
Laurom. Rocco 1
Rocco je 1
je Milanov 1
Milanov trener 1
trener s 1
najdužim stažom 1
stažom u 1
klubu. Rock, 1
Rock, koji 1
Državama, je 1
postao popularan 1
i raširio 1
raširio se 1
u mnoštvo 1
različitih stilova. 1
stilova. Rock-koncerti 1
Rock-koncerti organiziraju 1
organiziraju se 3
u dvoranama 1
dvoranama Zénith 1
Zénith u 1
Parc de 1
la Villetteu 1
Villetteu i 1
i dvorani 1
dvorani Bercy. 1
Bercy. Rock 1
Rock Music 1
Music Styles, 1
Styles, a 1
a History, 1
History, prvo 1
strane Wm. 1
Wm. Rock-opera 1
Rock-opera Tommy 1
Tommy ostat 1
će upamćena 1
kao najkompletnija 1
najkompletnija i 1
najbolja rock-opera 1
rock-opera do 1
danas. Rockstar 1
Rockstar Games 1
Games je 2
decembra 2011 1
2011 povodom 1
povodom 10-godišnjeg 1
10-godišnjeg jubileja 1
jubileja GTA 1
III odlučio 1
da pretvori 1
iOS verziju 1
verziju od 1
strane War 1
War Drum 1
Drum Studios. 1
Studios. Rockwell 1
Rockwell B-1 1
B-1 Lancer 2
Lancer (Boeing 1
(Boeing B-1 1
Lancer nakon 1
je Boeing 1
Boeing kupio 1
kupio Rockwell 1
Rockwell Industries) 1
Industries) je 1
je supersonični 1
supersonični bombarder 1
bombarder koji 1
letio ispod 1
ispod radara. 1
radara. ;Rocky 1
;Rocky DeSantos: 1
DeSantos: Drugi 1
Drugi Crveni 1
Crveni Power 1
Power Ranger, 1
Ranger, Crveni 1
Crveni Ninja 1
Ninja Ranger 1
i Plavi 1
Plavi Zeo 1
Zeo Ranger, 1
glumi ga 2
ga Steve 1
Steve Cardenas. 1
Cardenas. ;Rocky 1
;Rocky DeSantos 1
DeSantos (Steve 1
(Steve Cardenas) 1
Cardenas) : 1
: Crveni 1
Crveni Ranger 1
Ranger Rocky 1
Rocky je 1
je karizmatičan 1
karizmatičan i 1
jako samopouzdanje. 1
samopouzdanje. Rod 1
Rod Atropa 1
Atropa je 1
u pregledu, 1
pregledu, tako 1
vjerovatno doći 1
u nomenklaturi, 1
nomenklaturi, nakon 1
završi reklasifikacija. 1
reklasifikacija. Roday 1
Roday je 1
seriji na 1
na Timmy 1
Timmy nagradama 1
nagradama 2012. 1
2012. Rod 1
Rod Azalea 1
Azalea sačinjavaju 1
sačinjavaju dva 1
dva podroda 1
podroda rododendrona. 1
rododendrona. Rodbinske 1
Rodbinske veze 1
na matrijarhat, 1
matrijarhat, odnosno 1
odnosno kćerke 1
su nasljeđivale 1
nasljeđivale svoje 1
majke. Rod 1
Rod Chamomilla 1
Chamomilla koji 1
1821. opisao 1
opisao Samuel 1
Samuel Frederick 1
Frederick Gray 1
Gray više 1
nije priznat, 1
priznat, a 1
a njezine 1
njezine vrste 1
vrste danas 1
vode pod 2
pod rodovima 1
rodovima Matricaria 1
Matricaria i 1
i Tripleurospermum. 1
Tripleurospermum. Rod 1
Rod Cheirolophus, 1
Cheirolophus, ranije 1
ranije obično 1
obično obuhvaćen 1
obuhvaćen centaureama, 1
centaureama, sada 1
već tretira 1
kao poseban 2
poseban rod. 1
rod. Roddenberry 1
Roddenberry je 1
temu inspirirale 1
inspirirale mnoge 1
mnoge dotada 1
dotada objavljene 1
objavljene priče. 1
priče. Roddick 1
Roddick je 1
pet setova. 2
setova. Rod 1
Rod doseže 1
doseže donjedevonsko 1
donjedevonsko vrijeme, 1
vrijeme, gdje 1
sa starošću 1
starošću rodova 1
rodova Steganotheca 1
Steganotheca i 1
i Uskiella, 1
Uskiella, koji 1
imaju jednostavnu 1
jednostavnu anatomiju 1
i provodni 1
provodni sistem. 1
sistem. Rođen 1
Rođen 11. 1
januara 1970. 1
1970. u 4
Trebinju. Rođen 2
Rođen 12. 2
1963. u 1
u Nevesinju. 2
Nevesinju. Rođen 2
novembra 1971. 1
u Boždarevićima. 1
Boždarevićima. Rođen 1
Rođen 13. 1
marta 1972. 3
Konjicu. Rođen 3
Rođen 15. 4
augusta 1970. 1
u Godušu. 2
Godušu. Rođen 2
januara 1975. 1
1975. u 3
marta 1967. 1
u Srebrenici. 3
Srebrenici. Rođen 3
novembra 1970. 1
u Krančićima. 1
Krančićima. Rođen 1
Rođen 18. 2
augusta 1957. 1
1957. u 1
Mostaru. Rođen 7
Gornjoj Drežnici. 1
Drežnici. Rođen 1
Rođen 1916. 1
1916. u 1
Zagrebu. Rođen 1
Rođen 1921. 1
Ali Sabiehu, 1
Sabiehu, drugom 1
drugom najvećem 1
najvećem gradu 2
današnjem Džibutiju, 1
Džibutiju, u 1
u somalijskoj 1
somalijskoj porodici, 1
porodici, iz 1
plemena Issa. 1
Issa. Rođen 1
Rođen 20. 3
1959. u 2
juna 1949. 1
1949. u 1
Travniku. Rođen 2
juna 1950. 1
1950. u 2
Rođen 21. 2
1966. u 1
jula 1973. 2
u Rogatici. 2
Rogatici. Rođen 2
Rođen 22. 1
februara 1970. 1
Rođen 23. 1
u Zborištu. 1
Zborištu. Rođen 1
Rođen 24. 1
decembra 1968. 1
Rođen 25. 2
1940. u 1
u Vitinici. 1
Vitinici. Rođen 1
novembra 1967. 1
Višegradu. Rođen 4
Rođen 26. 4
u Tomislavgradu. 1
Tomislavgradu. Rođen 1
Rođen 28. 3
u Skender-Vakufu. 1
Skender-Vakufu. Rođen 1
novembra 1974. 1
Rođen 29. 2
augusta 1936. 1
1936. u 2
Stocu. Rođen 3
novembra 1975. 1
Kotor-Varoši. Rođen 1
Rođen 2. 2
septembra 1968. 1
Livnu. Rođen 2
Rođen 30. 2
u Han 1
Han Biloj. 1
Biloj. Rođen 1
septembra 1950. 1
u Žepi. 2
Žepi. Rođen 1
Rođen 31. 3
augusta 1959. 1
Rođen 3. 1
novembra 1961. 1
1961. u 3
Rođen 4. 1
aprila 1977. 1
Rođen 6. 2
maja 1961. 1
Rođen 7. 1
Rođen 8. 4
Kladuši. Rođen 1
januara 1958. 2
1958. na 1
na Palama. 1
Palama. Rođen 1
juna 1955. 1
Donjoj Bijenji. 1
Bijenji. Rođen 1
Rođen 9. 2
augusta 1972. 2
u Herama. 1
Herama. Rođen 1
Žepi. Rođena 1
Rođena je 14
je 06. 1
06. novembra 1
novembra 1975 1
Sarajevu. Rođena 1
je 1887. 1
u Sanoku, 1
Sanoku, gdje 1
otac tada 1
lokalnoj srednjoj 1
školi. Rođena 1
1934. u 1
Beogradu. Rođena 1
kao Camilla 2
Camilla Rosemary 1
Rosemary Shand, 1
Shand, 17. 1
1947. Rođena 1
kao Ilena 1
Ilena Vasiljevna 1
Vasiljevna Mironova. 1
Mironova. Rođena 1
kao kćerka 2
kćerka Don 1
Don Gonzala 1
Gonzala de 1
de Mora 1
Mora y 1
y Fernández 1
Fernández i 1
i Blance 1
Blance de 1
de Aragón 1
Aragón y 1
y Carrillo 1
Carrillo de 1
de Albornoz. 1
Albornoz. Rođena 1
kćerka kastiljske 1
kastiljske infante 1
infante Izabele 1
Izabele i 1
i sicilijanskog 1
Ferdinanda II. 1
II. Rođena 1
kao Rosa 1
Rosa Méndez 1
Méndez Leza 1
Leza u 1
u Veracruzu. 1
Veracruzu. Rođena 1
na Mauiju 1
Mauiju oko 1
oko 1626. 1
1626. Rođena 1
u Camden 1
Camden Townu, 1
Townu, London, 1
London, Engleska. 1
Engleska. Rođena 1
u Ikoniji 1
Ikoniji od 1
od znamenitih 1
znamenitih paganskih 1
paganskih roditelja. 1
roditelja. Rođena 1
porodici. Rođena 1
u Korči 1
Korči 1928. 1
1928. Rođena 1
Yorku. Rođena 1
Rođena kao 1
kao Sanela 1
Sanela Ćatić 1
Ćatić i 1
i odrasla 2
kao starija 1
od dvoje 1
djece. Rođeni 1
Rođeni je 1
brat Vladimira 1
Vladimira Grbića. 1
Grbića. Rođeni 1
Rođeni su 1
svom tradicionalnom 1
tradicionalnom turniru 1
turniru bili 1
prvi čak 1
čak 15 1
15 puta. 1
puta. Rođen 1
Rođen je 61
maja 1857. 1
1857. u 1
u Almori, 1
Almori, tadašnjoj 1
tadašnjoj sjeverozapadnoj 1
sjeverozapadnoj provinciji 1
provinciji Britanske 1
Indije. Rođen 1
selu Horka. 1
Horka. Rođen 1
16. Marta 1
Marta 1966 1
1966 godine. 1
godine. Rođen 4
je 1853. 2
1853. u 1
u uglednoj 1
uglednoj mostarskoj 1
mostarskoj ulemanskoj 1
ulemanskoj porodici 1
porodici od 1
oca Šakira, 1
Šakira, mostarskog 1
mostarskog muftije. 1
muftije. Rođen 1
je 1869. 1
u Rožajama. 2
Rožajama. Rođen 2
1883. u 2
jula 1918. 2
selu Mvezo 1
Mvezo u 1
blizini Umtate, 1
Umtate, Transkei 1
Transkei pod 1
imenom Nelson 1
Nelson Rolihlahla 1
Rolihlahla Mandela. 1
Mandela. Rođen 1
selu Leskovac, 1
Leskovac, kod 1
kod Lazarevca, 1
Lazarevca, gdje 1
školu. Rođen 2
je 1961.godine 1
1961.godine u 1
Tuzli gdje 2
i odrastao. 1
odrastao. Rođen 1
oktobra 1854. 1
1854. u 1
u Charlevilleu. 1
Charlevilleu. Rođen 1
1981. u 1
u Sapni, 1
Sapni, gdje 1
januara 1882. 1
1882. Rođen 1
septembra 1900. 1
u Pijelavesiju, 1
Pijelavesiju, region 1
region Savo, 1
Savo, u 1
u poljoprivredničkoj 1
poljoprivredničkoj porodici. 1
porodici. Rođen 2
aprila 1937. 2
1937. u 1
u Harlemu 1
Harlemu ( 1
( Rođen 3
je 711. 1
711. godine 1
učio znanje 1
znanje od 1
najvećih učenjaka 1
učenjaka tog 1
vremena. Rođen 1
septembra 1964. 1
u Compton,California. 1
Compton,California. Rođen 1
nakon krunidbe 1
krunidbe svoga 1
kao kralja 2
kralja Sicilije, 1
Sicilije, nakon 1
roditelji uspjeli 1
osigurati sicilijansku 1
sicilijansku krunu 1
krunu koja 1
pripadala njegovoj 2
majci. Rođen 1
dvorcu Saint-Germain-en-Laye. 1
Saint-Germain-en-Laye. Rođen 1
kao 11. 1
11. od 1
od trinaestero 1
trinaestero djece. 1
djece. Rođen 1
kao Alkibijad 1
Alkibijad Nuša. 1
Nuša. Rođen 1
kao Edward 1
Edward Marlborough 1
Marlborough Purcell 1
Purcell u 1
Suffolk. Rođen 1
kao James 1
James Oliver 1
Oliver Rigney, 1
Rigney, Jr., 1
pored pseudonima 1
pseudonima Robert 1
Robert Jordan, 1
Jordan, koristio 1
i pseudonim 1
pseudonim Reagan 1
Reagan O'Neal, 1
O'Neal, Jackson 1
Jackson O'Reilly 1
O'Reilly i 1
i Chang 1
Chang Lung. 1
Lung. Rođen 1
kao najmlađi 2
vrlo bliskoj 1
bliskoj familiji. 1
familiji. Rođen 1
kao prvo 1
prvo od 2
porodici Alberta 1
Gertrude Gänswein. 1
Gänswein. Rođen 1
kao vanbračni 1
vanbračni sin 2
kralja Alfonsa 1
Alfonsa XI 1
XI i 2
njegove ljubavnice, 1
ljubavnice, Leonor 1
Leonor Núñez 1
Núñez de 1
de Guzmán, 1
Guzmán, te 1
tako polubrat 1
polubrat kralja 1
Petra. Rođenje 1
Rođenje muškog 2
muškog nasljednika 2
nasljednika je 1
je riješilo 1
riješilo nasljednu 1
nasljednu krizu 1
vremena, pošto 1
pošto princ 1
prestolonasljednik ima 2
jednu kćerku, 3
kćerku, princezu 2
princezu Aiko. 2
Aiko. Rođenje 2
nasljednika riješilo 1
riješilo je 1
dugotrajnu nasljednu 1
nasljednu krizu, 1
krizu, s 1
da prestolonasljednik 1
Rođenje sina 1
sina jako 1
je razveselilo 1
razveselilo Henrika, 1
Henrika, a 1
a smrt 1
smrt žene 1
žene koju 2
nazivao svojom 1
svojom jedinom 1
jedinom pravom 1
pravom suprugom 1
suprugom teško 1
teško ga 1
je pogodila. 1
pogodila. Rođen 1
u Ashingtonu. 1
Ashingtonu. Rođen 1
Bangoru (Maine), 1
(Maine), McKernan 1
McKernan je 1
pohađao Koledž 1
Koledž Darmouth, 1
Darmouth, a 1
i Univerzitet 1
Univerzitet Mainea. 1
Mainea. Rođen 1
porodici majke 1
majke Margarete 1
oca Michaela 1
Michaela Chaina, 1
Chaina, koji 1
bio hemičar 1
hemičar i 1
i industrijalac 1
industrijalac koji 1
bavio prodajom 1
prodajom i 1
i proizvodnjom 1
proizvodnjom hemijskih 1
hemijskih proizvoda. 1
proizvoda. Rođen 1
gradića Busseto 1
Busseto u 1
u skromnoj 2
skromnoj porodici, 1
porodici, gdje 1
i razvio 2
razvio muzičko 1
obrazovanje uz 1
pomoć lokalnog 1
lokalnog pokrovitelja. 1
pokrovitelja. Rođen 1
u Boću 1
Boću kod 1
kod Brčkog 1
Brčkog 1937, 1
1937, krsnog 1
krsnog imena 1
imena Marko. 1
Marko. Rođen 1
St. Rođen 1
u Celle 1
Celle Legure, 1
Legure, gradiću 1
gradiću u 1
blizini Savone. 1
Savone. Rođen 1
distriktu Dock 1
Dock Sud 1
Sud u 3
u lučkom 1
lučkom dijelu 1
dijelu Buenos 1
Airesa od 1
majke Violete 1
Violete Bonnazole. 1
Bonnazole. Rođen 1
u Docu 1
Docu na 1
na Lašvi 1
Lašvi kod 1
kod Travnika, 1
Travnika, a 1
porodica mu 1
Sarajeva. Rođen 1
u Dronfeldu, 1
Dronfeldu, grofovija 1
grofovija Derbyshire. 1
Derbyshire. Rođen 1
u Fairbanksu, 1
Fairbanksu, a 1
gradovima Delta 1
Delta Junction 1
Junction i 1
i Valdez. 1
Valdez. Rođen 1
u Gortonu. 1
Gortonu. Rođen 1
u Hackettstownu, 1
Hackettstownu, ali 1
u Springfieldu 2
Springfieldu ( 1
u Italiki 1
Italiki kod 1
kod Santiponca 1
Santiponca (u 1
(u današnjoj 1
današnjoj Španiji) 1
Španiji) u 1
u hispano-rimskoj 1
hispano-rimskoj porodici. 1
jednom porodilištu 1
porodilištu kojeg 1
lično finansirao 1
finansirao kralj 1
kralj Milan. 1
Milan. Rođen 1
u južnokineskoj 1
južnokineskoj provinciji 1
provinciji Zhejiang, 1
Zhejiang, u 1
gradu Xikou, 1
Xikou, u 1
porodici trgovaca 1
trgovaca soli. 1
soli. Rođen 1
kuhinji italijanskog 1
italijanskog restorana 1
restorana odakle 1
vjerovatno dobio 1
dobio naviku 1
naviku prežderavanja, 1
prežderavanja, ali 1
ali vlasnik 1
vlasnik restorana 2
restorana ga 1
ubrzo prodao 1
prodao trgovini 1
trgovini ljubimcima. 1
ljubimcima. Rođen 1
gradu Šorel. 1
Šorel. Rođen 1
u mješovitom 2
mješovitom braku 1
oca Hrvata 1
majke Srpkinje. 1
Srpkinje. Rođen 1
mjestu Bourg-la-Reine, 1
Bourg-la-Reine, u 1
blizini Pariza, 1
Pariza, od 1
oca Nicolas-Gabriel 1
Nicolas-Gabriel Galois 1
Galois i 1
majke Adélaïde-Marie, 1
Adélaïde-Marie, rođ. 1
rođ. Rođen 1
u Nasi 1
Nasi u 1
u Horasanu 1
Horasanu 829. 1
Oaklandu, od 1
oca Sherroda 1
Sherroda i 1
majke Marilyn 1
Marilyn (r. 1
(r. Wilson), 1
Wilson), poslovne 1
poslovne savjetnice. 1
savjetnice. Rođen 1
u Oldhamu. 1
Oldhamu. Rođen 1
Oslu 1896. 1
1896. Rođen 1
u osveti 2
osveti Gee 1
Gee prema 1
prema Zeusu. 1
Zeusu. Rođen 1
u Plymouthu 1
Plymouthu kao 1
sin Williama 1
Williama ( 1
porodici imućnoh 1
imućnoh kraljevog 1
kraljevog tapetara. 1
tapetara. Rođen 1
u Přelouču, 1
Přelouču, a 1
Pardubicama. Rođen 1
rudarskoj porodici 1
u Donjecku 2
Donjecku i 1
Donjecku 1954. 1
u Sheffieldu. 1
Sheffieldu. Rođen 1
staroj pomorsko-brodograditeljskoj 1
pomorsko-brodograditeljskoj porodici, 1
oca Petra 1
majke Roze, 1
Roze, rođene 1
rođene Depolo. 1
Depolo. Rođen 1
Tuzli koju 1
koju napušta 1
napušta za 1
rata. Rođen 1
Velikom Leptisu 1
Leptisu (Leptis 1
(Leptis Magna) 1
Magna) u 1
cijele vladavine 1
vladavine osobitu 1
osobitu je 1
pažnju posvećivao 1
posvećivao svojem 1
svojem rodnom 1
rodnom kraju. 2
kraju. Rođen 1
odrastao na 1
na Črnomercu. 1
Črnomercu. Rođen 1
vjerovatno između 1
području "gornje" 1
"gornje" Rođen 1
temi Armenijakon. 1
Armenijakon. Rođen 1
Rođen kao 3
kao četvrto 1
ukupno pet 4
pet u 1
u aristokratskoj 1
aristokratskoj familiji, 1
familiji, zbog 1
zbog rane 1
smrti roditelja 1
roditelja odgajan 1
odgajan kod 1
kod familije. 1
familije. Rođen 1
od desetoro 1
desetoro djece 2
djece bračnog 1
para Albinus 1
Albinus Finney 1
Finney Frost 1
Frost (Elbinus 1
(Elbinus Fini) 1
Fini) i 1
i Emma 1
Emma Jane 1
Jane Richardson 1
Richardson (Ema 1
(Ema Džejn 1
Džejn Ričardson). 1
Ričardson). Rođen 1
djece izdavača 1
izdavača knjiga 1
knjiga Augusta 1
Augusta Schumanna 1
Schumanna i 1
supruge Johanna 1
Johanna Christiane 1
Christiane (Kristiane). 1
(Kristiane). Rođeno 1
Rođeno ime 1
bilo Milan 1
Milan Nikolić. 1
Nikolić. Rodenstock 1
Rodenstock je 1
1989. napravio 1
napravio replike 1
replike visby 1
visby leća. 1
leća. Rođen 1
Rođen u 5
Airesu, poslije 1
poslije majčine 1
smrti 1937. 1
godine seli 1
grad Cordoba 1
Cordoba gdje 1
se školovao 2
školovao i 1
kao zidar. 1
zidar. Rođen 1
u Minnesoti, 1
Minnesoti, Dayton 1
Dayton je 1
je praunuk 1
praunuk biznismena 1
biznismena George 1
George Daytona, 1
Daytona, osnivača 1
osnivača trgovačkog 1
trgovačkog lanca 1
lanca Dayton's 1
Dayton's koji 1
kasnije prerastao 2
u kompaniju 1
kompaniju Target 1
Target Corporation. 1
Corporation. Rođen 1
selu Brvniku 1
Brvniku 1880, 1
1880, a 1
a ubijen 1
logoru Jasenovac 1
Jasenovac u 1
novembru 1941. 2
u Potsdamu 1
Potsdamu kao 1
sin majora 1
majora Alexandra 1
Alexandra Georga 1
Georga von 1
von Humboldta 1
Humboldta i 1
supruge Marie 1
Marie Elisabeth 1
Elisabeth (rodj. 1
(rodj. von 1
von Colomb). 1
Colomb). Rođen 1
u Tuakauu 1
Tuakauu (južno 1
od Aucklanda), 1
Aucklanda), Hillary 1
u auklandskoj 1
auklandskoj pravopisnoj 1
pravopisnoj školi. 1
školi. Roderigo 1
Roderigo Borgia 1
vrijeme studirao 2
Bolonji nakon 1
ime Cardinal 1
Cardinal Deacon 1
Deacon of 1
of S. 1
S. Nicolo 1
Nicolo in 1
in Carcere. 1
Carcere. Rod 1
Rod homo 1
homo je 1
najbliže povezan 1
s vrstom 1
vrstom kenyanthropus 1
kenyanthropus platyops 1
platyops ("kenijskim 1
("kenijskim čovjekom"), 1
čovjekom"), koja 1
od vrsti 1
vrsti iz 1
on najvjerovatnije 1
najvjerovatnije potekao. 1
potekao. Rod 1
Rod Hydrurus 1
Hydrurus i 1
njegovi srodnici, 1
srodnici, slatkovodni 1
slatkovodni rodovi 1
rodovi koji 1
tvore razgranate 1
razgranate želatinozne 1
želatinozne niti, 1
niti, često 1
su svrstani 1
u poseban 1
poseban red 1
red Hydrurales, 1
Hydrurales, ali 1
mogu pripadati 1
pripadati i 1
i ovdje. 1
ovdje. Rodi 1
Rodi ispadne 1
ispadne mladi 1
mladi Mario 1
otok Yoshija. 1
Yoshija. Rodilo 1
Rodilo im 1
se dvoje 1
djece koju 1
je Whaitiri 1
Whaitiri zanemarivala. 1
zanemarivala. Rodio 1
Rodio se 4
se 287. 1
287. godine 1
ere. Rodio 1
kao Wilhelm 1
Wilhelm Apolinaris 1
Apolinaris de 1
Kostrowitsky, ali 1
promijenio ime. 1
ime. Rodio 1
Springfieldu u 1
u Pennsylvaniji. 1
Pennsylvaniji. Rodio 1
u učiteljskoj 1
učiteljskoj obitelji 1
selu Novoj 1
Novoj Rači 1
Rači kod 1
kod Bjelovara. 1
Bjelovara. Roditelji 1
Roditelji će 1
će mladunce, 1
mladunce, kada 1
dana proplivaju, 1
proplivaju, čuvati 1
u grupama, 1
a odlutale 1
odlutale mlade 1
mlade će 1
će prikupljati 1
prikupljati u 1
i "ispljunuti" 1
"ispljunuti" nazad 1
grupu. Roditelji 1
Roditelji često 1
često zahtijevaju 2
zahtijevaju i 1
ili odobravaju 1
odobravaju rekonstruktivnu 1
rekonstruktivnu operaciju 1
operaciju s 1
će poštedjeti 1
poštedjeti svoje 1
svoje dijete 1
dijete srama 1
srama i 1
i nelagode 1
nelagode koji 1
često povezue 1
povezue s 1
vidno "različito" 1
"različito" od 1
od vršnjačke 1
vršnjačke djece 1
su školske 1
školske svlačionice 1
svlačionice itd. 1
itd. Roditelji 1
Roditelji Ediza 1
Ediza Bahtiyaroğlua 1
Bahtiyaroğlua su 1
Hercegovine. Roditelji 1
Roditelji ga 1
često kažnjavaju 1
kažnjavaju za 1
za sitnice, 1
sitnice, a 1
a prijatelji 1
prijatelji zadirkuju. 1
zadirkuju. Roditelji 1
Roditelji Hinakaimauliʻawe 1
Hinakaimauliʻawe bili 1
su poglavica 1
poglavica Kalehenui 1
Kalehenui (sin 1
(sin Mawekea) 1
Mawekea) i 1
supruga Kahinao 1
Kahinao (Kahinalo). 1
(Kahinalo). Roditelji 1
Roditelji nisu 1
nisu puno 1
puno provodili 1
provodili vremena 1
sa djecom; 1
djecom; njegov 1
francuski zapovjednik 1
zapovjednik i 1
šef švicarske 1
švicarske garde 1
garde koji 1
frontu, dok 1
je Olimpija 1
Olimpija bila 1
bila sklona 1
sklona prema 1
prema dvorskim 1
dvorskim spletkama 1
spletkama i 1
djeci je 1
je posvećivala 1
posvećivala malo 1
malo pažnje. 1
pažnje. Roditelji 1
Roditelji osobe 1
autosomno recesivnim 1
recesivnim poremećajem 1
poremećajem nose 1
kopiju oštećenog 1
oštećenog gena, 1
obično nemaju 2
nikakve znakove 1
znakove ili 1
ili simptome 1
poremećaja. Roditelji 1
Roditelji sestara 1
sestara Patil 1
Patil su 1
u Princu 1
krvi, nakon 1
na Katie 1
Katie Bell, 1
Bell, ozbiljno 1
ozbiljno razmišljali 1
razmišljali da 1
da odvedu 1
odvedu sestre 1
sestre iz 1
iz Hogwartsa, 1
Hogwartsa, ali 1
je Parvati 1
Parvati uspjela 1
uspjela uvjeriti 1
ne učine. 1
učine. Roditelji 1
Roditelji su 12
su izraziti 1
izraziti kanibali 1
kanibali i 1
i proždirat 1
proždirat će 1
će svoju 2
svoju ikru 1
ikru i 1
i mlađ. 1
mlađ. Roditelji 1
joj pripadali 1
pripadali litvanskoj 1
litvanskoj inteligenciji. 1
inteligenciji. Roditelji 1
bili Hugo 1
Hugo Veliki, 1
Veliki, tada 1
tada najmoćniji 1
najmoćniji čovjek 1
u kraljevstvu, 1
kraljevstvu, i 1
i Hedviga 1
Hedviga Saksonska 1
Saksonska (c. 1
(c. Roditelji 1
bili Karlo, 1
vojvoda Vendômea, 1
Vendômea, i 1
i Franciska 1
Franciska Alensonska, 1
Alensonska, kćerka 1
kćerka alenskonskog 1
alenskonskog vojvode 1
vojvode Renata. 1
Renata. Roditelji 1
bili plemić 1
plemić Hua 1
Hua i 1
supruga Kapola 1
Kapola (rođena 1
(rođena oko 1
oko 1010. 1
1010. Roditelji 1
bili poglavica 1
poglavica Kamaloohua 1
Kamaloohua i 1
supruga Kapu 1
Kapu od 1
od Mauija 1
Mauija te 1
oca naslijedio 1
naslijedio na 1
tronu. Roditelji 1
strogi i 1
i ponašali 1
previše zaštitnički. 1
zaštitnički. Roditelji 1
rano razveli 1
razveli i 1
svoje prezime 1
prezime promijenila 1
rusku varijantu 1
varijantu Kasparov. 1
Kasparov. Roditelji 1
razveli kad 2
trajno napustio 1
napustio porodicu. 1
porodicu. Roditelji 1
nesuglasica uzrokovanih 1
uzrokovanih siromaštvom. 1
siromaštvom. Roditelji 1
tada tužili 1
tužili školu, 1
vrhovni tužilac 1
tužilac obišao 1
obišao ustanovu 1
ustanovu opisao 1
opisao ju 1
kao "predvorje 1
"predvorje pakla." 1
pakla." Roditelji 1
uvijek dominantni 1
svoj podmladak, 1
podmladak, pa 1
nema borbi 1
borbi oko 1
oko dominacije. 1
dominacije. Roditelji 1
Roditelji vrednuju 1
vrednuju dijete 1
kao svoje, 1
svoje, kao 1
kao izuzetno, 1
izuzetno, kao 1
kao posebno, 1
posebno, a 1
kao ostalu 1
ostalu djecu. 1
djecu. Roditeljski 1
Roditeljski čvor 1
čvor ili 1
ili roditelj 1
roditelj je 1
čvor koji 2
čvor povezan 1
povezan granom 1
granom u 2
nivou ispod 1
u stablu. 1
stablu. Rod 1
Rod je 4
njemačkom botaničaru 1
botaničaru Johannu 1
Johannu Samuelu 1
Samuelu Vulpiusu 1
Vulpiusu (1760-1846). 1
(1760-1846). Rod 1
čast prvog 1
prvog direktora 1
direktora madridskog 1
madridskog botaničkog 1
vrta, Gomeza 1
Gomeza Mortege. 1
Mortege. Rod 1
Rod jela 1
jela dijeli 1
deset odjeljaka 1
odjeljaka i 1
na pododjeljke. 1
pododjeljke. Rod 1
nazvan prema 1
botaničara i 1
i istraživača 2
istraživača Louisa 1
Louisa Ramonda 1
Ramonda de 1
de Carbonnièresa, 1
Carbonnièresa, koji 1
prvi među 1
prvima istraživao 1
istraživao visoke 1
visoke Pirineje. 1
Pirineje. Rod 1
opisao Louis 1
Louis Marie 1
Marie Aubert 1
Aubert Du 1
Du Petit-Thouars 1
Petit-Thouars i 1
radu „Historija 1
„Historija biljaka 1
biljaka sakupljenih 1
sakupljenih na 1
južnim otocima 1
otocima Afrike“ 1
Afrike“ (Histoire 1
(Histoire des 1
des Végétaux 1
Végétaux Recueillis 1
Recueillis dans 1
dans les 1
les Islles 1
Islles Australes 1
Australes d'Afrique), 1
d'Afrique), 1805. 1
1805. Rod 1
Rod kojem 1
kojem pripada 1
pripada bijeli 1
bijeli nosorog, 1
nosorog, Ceratotherium, 1
Ceratotherium, otprilike 1
znači "rogata 1
"rogata zvijer". 1
zvijer". Rodna 1
Rodna kuća 5
kuća Georga 1
Georga Friedricha 1
Friedricha Händela 1
Händela u 1
gradu Halle, 1
Halle, Njemačka. 1
Njemačka. Rodna 1
kuća Jacoba 1
Jacoba Gadea 1
Gadea u 1
mjestu Vejleu, 1
Vejleu, Danska. 1
Danska. Rodna 1
kuća Johanna 1
mlađeg u 1
u Lerchenfelder 1
Lerchenfelder Straße 1
Straße 15; 1
15; nekadašnji 1
nekadašnji St. 1
St. Rodna 1
kuća joj 1
uglu Mujezinova 1
Mujezinova sokaka. 1
sokaka. Rodni 1
Rodni identitet 1
identitet tiče 1
samo binarni 1
binarni koncept 1
koncept muškog 1
muškog ili 1
ili ženskog. 1
ženskog. Rod 1
Rod obuhvata 1
vrsta zimzelenog 1
zimzelenog drveća, 1
drveća, koje 1
prirodno nalaze 1
sjevernim umjerenim 1
umjerenim regijama 1
regijama zemlje. 1
zemlje. Rododendron 1
Rododendron je 1
izrazito toksičan 1
toksičan za 1
za konje, 1
konje, pri 1
čemu neke 1
neke životinje 3
životinje umiru 1
od gutanja 1
gutanja biljke, 1
biljke, mada 1
većina konja 1
konja sklona 1
sklona izbjegavanju, 1
izbjegavanju, ukoliko 1
ukoliko imaju 2
pristup dobroj 1
dobroj hrani. 1
hrani. Rodopi 1
Rodopi su 1
složeni sistem 1
sistem grebena 1
i dubokih 2
dubokih riječnih 1
dolina. Rodopsin 1
Rodopsin se 1
u štapićima, 1
štapićima, a 1
a jodopsini 1
jodopsini u 1
u čepićima. 1
čepićima. Rodos 1
preko 3.000 1
3.000 sunčanih 1
godini jedan 1
od najsunčanijih 1
najsunčanijih regija 1
regija Evrope. 1
Evrope. Rodovi 1
Rodovi Heteropyxis 1
Heteropyxis i 1
i Psiloxylon, 1
Psiloxylon, u 1
prošlosti su 8
razdvojeni kao 1
zasebne porodice 1
mnogih autora, 1
autora, kao 1
kao Heteropyxidaceae 1
Heteropyxidaceae i 1
i Psiloxylaceae. 1
Psiloxylaceae. Rodovi 1
Rodovi koji 1
srodni sa 1
sa Coccoloba 1
Coccoloba i 1
i Triplaris, 1
Triplaris, premješteni 1
iz potporodice 1
potporodice Polygonoideae 1
Polygonoideae u 1
u Eriogonoideae. 1
Eriogonoideae. Rodovi 1
Rodovi su 2
bili: pješadija, 1
pješadija, artiljerija, 1
artiljerija, artiljerijsko-raketne 1
artiljerijsko-raketne jedinice 1
jedinice protivvazdušne 1
protivvazdušne odbrane 1
odbrane (u 1
(u sva 1
tri vida 1
vida JNA), 1
JNA), oklopne 1
oklopne jedinice, 1
jedinice, inženjerija, 1
inženjerija, ABH 1
ABH odbrana, 1
odbrana, veza 1
i granične 1
granične jedinice. 1
jedinice. Rodovi 1
razvili iz 1
iz porodica. 1
porodica. Rodovi 1
Rodovi u 1
osnovi svakog 1
svakog kladusa 1
kladusa su 1
su ameboidni 1
ameboidni i 1
i fagotrofni. 1
fagotrofni. Rod 1
Rod Petermannia 1
Petermannia F.Muell. 1
F.Muell. je 1
vlastitu porodici 1
porodici Petermanniaceae, 1
Petermanniaceae, red 1
red Liliales. 1
Liliales. Rod 1
Rod Pistacia 1
Pistacia uključuje 1
uključuje pistacije 1
pistacije a 1
sada i 1
i Pistacia 1
Pistacia lentiscus, 1
lentiscus, koji 1
prethodno bio 1
vlastitoj porodici, 1
porodici, Pistaciaceae. 1
Pistaciaceae. Rod 1
Rod Ribes 1
u (monotipskoj) 1
(monotipskoj) porodici 1
porodici Grossulariaceae. 1
Grossulariaceae. Rod 1
Rod „Ribes“ 1
„Ribes“ obuhvata 1
obuhvata jestive 1
jestive ribizle: 1
ribizle: ribizla, 1
ribizla, crvena 1
crvena ribizla 1
ribizla i 1
i bela 1
bela ribizla, 1
ribizla, kao 1
i ogrozd 1
ogrozd i 1
nekoliko hibridnih 1
hibridnih varijetat. 1
varijetat. Rodrigo 1
Rodrigo Borgia 1
studirao pravo 1
u Bologni, 1
Bologni, gdje 1
i diplomirao. 1
diplomirao. Rodrigo, 1
Rodrigo, njegova 1
prva nezrela, 1
nezrela, ali 1
ali sveitalijanska 1
sveitalijanska opera, 1
opera, prvi 1
u Cocomero 1
Cocomero pozorištu 1
u Firenci 1
Firenci 1707. 1
1707. Rodriguez 1
Rodriguez se 1
8. sezoni 2
sezoni privremeno 1
privremeno povukao 1
serije (pojavio 1
(pojavio se 1
3 epizode), 1
epizode), a 1
a zamijenio 4
bivši CSI-evac 1
CSI-evac Jesse 1
Jesse Cardoza. 1
Cardoza. Rod 1
Rod sačinjavaju 1
riba, od 1
sve odlikuju 1
odlikuju sa 1
strana spljoštenim 1
spljoštenim tijelom 1
obliku diska. 1
diska. Rod 1
Rod Sarcophilus 1
Sarcophilus sadrži 1
iz pleistocenskih 1
pleistocenskih fosila, 1
fosila, S. 1
laniarius i 1
i S. 1
S. moomaensis. 1
moomaensis. Rod 1
Rod se 1
upravo razvio 1
iz punalua 1
punalua porodice. 1
porodice. Rod 1
Rod Symmeria 1
Symmeria ne 1
pripada ni 1
ni jednoj 1
ovih potporodica 1
potporodica jer 1
je sestrinski 1
sestrinski sa 1
ostatkom porodice. 1
porodice. Rogatica, 1
Rogatica, nekadašnji 1
nekadašnji Čelebi 1
Čelebi Pazar, 1
Pazar, otkako 1
postala bila 1
je bošnjacko 1
bošnjacko naselje. 1
naselje. Rogatica 1
Rogatica se 2
južnom djelu 1
djelu istočne 1
Bosne. Roger 1
Roger Catlin 1
Catlin iz 1
iz Hartford 1
Hartford Couranta 1
Couranta napisao 1
put gledaju 1
seriju "mogli 1
"mogli biti 1
biti iznenađeni 1
iznenađeni nedostatkom 1
nedostatkom humora 1
humora te 1
kako svaka 1
svaka šala 1
šala zavisi 1
nivoa glupoće 1
glupoće likova". 1
likova". Roger 1
Roger Davies 1
Davies je 1
kapetan Ravenclawske 1
Ravenclawske metlobojske 1
od lovaca. 1
lovaca. Rogerije 1
Rogerije je 1
mudro vladao 1
vladao Sicilijom, 1
Sicilijom, a 1
više apsolutistička 1
apsolutistička nego 1
nego vlast 1
vlast njegovog 1
brata. Roger 1
Roger je 1
jula objavio 1
dan ranije 3
ranije Mirka 1
Mirka rodila 1
rodila blizanke, 1
blizanke, kojima 1
imena Myla 1
Myla Rose 1
Rose i 1
i Charlene 1
Charlene Riva. 1
Riva. Roger 1
Roger Taylor 2
Taylor je 5
solo singl 1
singl te 1
godine. Roger 1
najgori muzički 1
muzički spot 1
spot grupe 1
grupe Queen. 1
Queen. Rog 1
Rog ili 1
ili horna 1
horna jest 1
jest limeni 1
limeni puhački 2
puhački instrument 1
instrument s 2
s uskom, 1
uskom, konično 1
konično brušenom, 1
brušenom, kružno 1
kružno savijenom 1
savijenom cijevi, 1
cijevi, koja 1
pri donjem 1
kraju proširuje 1
proširuje u 1
u ljevkasti 1
ljevkasti otvor. 1
otvor. Rog) 1
Rog) među 1
vojnicima iz 1
francuskog govornog 1
područja. Rogovi 1
Rogovi naravno 1
naravno koriste 1
koriste lovcima 1
lovcima pri 1
pri lovu. 1
lovu. Rogovi 1
Rogovi stoke 1
često koristili 1
za pijenje 1
pijenje pića; 1
pića; tu 1
i drvene 1
drvene i 1
i keramičke 1
keramičke zdjele, 1
zdjele, a 1
i staklenih 1
staklenih čaša, 1
čaša, ali 1
one isključivo 1
isključivo uvezene. 1
uvezene. Rog 1
Rog radi 1
radi jednako 1
za Sijenku 1
Sijenku i 1
za Svijetlost. 1
Svijetlost. Rohan 1
Rohan je 1
konjici i 1
su Rohirimi 1
Rohirimi nazvani 1
nazvani i 1
i Gospodari 1
Gospodari Konja. 1
Konja. Roka 1
Roka u 1
Subotici, urednik 1
mjesečnika Zvonik 1
Zvonik 1994. 1
1994. Rokicki 1
Rokicki je 1
pak Silberscheinu 1
Silberscheinu poslao 1
nazad pribavljene 1
pribavljene pasoše 1
pasoše ili 1
njihove zvanične 1
zvanične kopije, 1
kopije, kao 1
i pismo 1
pismo konzula 1
konzula Rudolfa 1
Rudolfa Hüglija 1
Hüglija svakom 1
osoba uključenih 1
proces odnosno 1
odnosno korisnika 1
su informisani 1
informisani o 1
o dobijanju 1
dobijanju pasoša. 1
pasoša. Rokitansky-Mayer-Küster-Hauser 1
Rokitansky-Mayer-Küster-Hauser sindrom 1
žena koji 1
da maternica 1
maternica i 1
i vagina 1
vagina budu 1
budu odsutne 1
ili nerazvijene. 1
nerazvijene. Roko 1
Roko i 1
i anđeli 1
anđeli s 1
s dušama 1
dušama pokojnika. 1
pokojnika. Rokoko 1
Rokoko je 1
redu dekorativni 1
dekorativni slog. 1
slog. Rokselana 1
Rokselana je 1
rođena kao 3
kao seljanka 1
seljanka u 1
maloj ukrajinskoj 1
ukrajinskoj porodici. 1
porodici. Rok 1
Rok za 3
za podnošenje 1
podnošenje prijava 1
prijava za 2
za ovjeru 1
ovjeru političkih 1
stranaka, nezavisnih 1
nezavisnih kandidata, 1
kandidata, udruženja 1
maja, do 1
25. maja, 1
maja, 2012. 1
godine. Rok 2
prijavu je 1
bio 7. 1
7. septembar 1
30 mjeseca. 1
mjeseca. Rolling 1
Stone ih 1
obilježio kao 1
kao osamdest 1
osamdest treće 1
treće na 1
100 Najboljih 1
Najboljih Umjetnika 1
Umjetnika Svih 1
Svih Vremena. 1
Vremena. Rolling 1
Stone ponovno 1
rangirao album 1
broj 375 1
375 na 1
na ažuriranom 1
ažuriranom spisku. 1
spisku. Rolling 1
Stone smjestio 1
je Dookie 1
Dookie na 1
broj 193 1
193 na 1
njihovom spisku 1
spisku "500 1
"500 najvećih 1
najvećih albuma 1
svih vremena". 1
vremena". Rolls-Royce 1
Rolls-Royce Gem 1
Gem 2-2 1
2-2 1004D 1
1004D (proizvode 1
(proizvode se 1
licenci u 1
u Piaggi-u 1
Piaggi-u kao 1
kao RR 1
RR 1004) 1
1004) odvojenim 1
odvojenim (ali 1
(ali uz 1
mogućnost povezivanja) 1
povezivanja) gorivnim 1
gorivnim sistemima. 1
sistemima. Roma 1
Roma je 2
rano povela 1
povela i 1
60 minuta 1
minuta bila 1
vrhu lige. 1
lige. Roman 1
Roman Argir 1
Argir postaje 1
postaje istočnorimski 1
istočnorimski car 1
car pod 1
imenom Roman 1
Roman III. 1
III. Roman 1
Roman Camino 1
Camino de 1
de Sirga, 1
Sirga, preveden 1
preveden na 2
20 jezika 1
jezika (uključujući 1
(uključujući japanski, 1
japanski, švedski 1
švedski ili 1
ili vijetnamski), 1
vijetnamski), spoj 1
i evokativnih 1
evokativnih priča 1
o drevnoj 1
drevnoj Mequinenzi 1
Mequinenzi i 1
njenom tragičnom 1
tragičnom nestanku. 1
nestanku. Roman 1
Roman govori 1
o Harryju 1
Harryju Halleru, 1
Halleru, usamljenom 1
i nezadovoljnom 1
nezadovoljnom intelektualcu 1
intelektualcu u 1
za izlazom 1
izlazom iz 1
iz životne 1
životne krize 1
dovela podvojenost 1
podvojenost vlastite 1
vlastite ličnosti 1
ličnosti između 1
između ljudske 2
i vučje 1
vučje prirode. 1
prirode. Roman 1
Roman Gradski 1
Gradski pas 1
pas američkog 1
pisca J. 1
J. F. 1
F. Englerta 1
Englerta daje 1
daje reference 1
na Holmesa, 1
Holmesa, upoređujući 1
upoređujući pripovjedača, 1
pripovjedača, koji 1
crni labrador 1
labrador retriver 1
retriver po 1
imenu Randolph, 1
Randolph, sa 1
sa Doyleovim 1
Doyleovim detektivom 1
detektivom i 1
i imenujući 1
imenujući fiktivnog 1
fiktivnog duhovnog 1
duhovnog vođu 1
vođu po 1
njemu. Romanička 1
Romanička crkva 1
crkva podignuta 2
podignuta iznad 1
iznad najstarijeg 1
najstarijeg objekta 1
objekta u 2
periodu 12.-13. 1
12.-13. Romanizacija 1
Romanizacija u 1
području vjerovatno 1
nije uzela 1
uzela zamah. 1
zamah. Roman 1
Roman je 10
u sef 1
sef skoro 1
skoro 40 1
godina. Roman 1
svojoj toplini 1
toplini i 1
i humoru, 1
humoru, uprkos 1
bavi ozbiljnim 1
ozbiljnim temama 1
temama o 1
o silovanju 1
silovanju i 1
i rasnoj 1
rasnoj diskriminaciji. 1
diskriminaciji. Roman 1
doživio brojna 1
brojna reizdanja. 1
reizdanja. Roman 1
je najopsežniji 1
najopsežniji i 1
i najsloženiji 1
najsloženiji prozni 1
prozni oblik. 1
oblik. Roman 1
objavljen 6. 1
juna 1924. 1
1924. Roman 1
upamćen sa 1
sa upečatljivom 1
upečatljivom frazom 1
frazom o 1
o Istočnoj 1
Istočnoj Njemačkoj: 1
Njemačkoj: "Živjeli 1
"Živjeli smo 1
u udobnoj 1
udobnoj diktaturi". 1
diktaturi". Roman 1
licu. Roman 1
toplo primljen 1
i čitalaca. 1
čitalaca. Roman 1
početku naišao 1
na nezainteresiranost 1
nezainteresiranost i 1
i odbijanje. 1
odbijanje. Roman 1
već proveo 1
proveo određeno 1
zatvoru, a 1
pritvoru. Roman 1
Roman Na 1
Na Drini 1
Drini ćuprija 1
ćuprija izlazi 1
štampe 10. 1
1945. Roman 1
Roman nevoljko 1
nevoljko pristaje 1
na zadatak, 1
zadatak, uz 1
njemu izbriše 1
izbriše dosije. 1
dosije. Romanovske 1
Romanovske ovce 1
ovce imaju 1
imaju nesto 1
nesto kraći 1
kraći period 1
period trudnoće 1
trudnoće od 1
od 138. 1
138. do 1
do 143. 1
143. dana, 1
dana, sve 2
ovo utječe 1
dobija jagnjenje 1
jagnjenje svakih 1
mjeseci kod 1
kod ovaca 1
njihovih potomaka. 1
potomaka. Romano–Wardov 1
Romano–Wardov sindrom 3
sindrom najčešći 1
oblik urođenih 1
urođenih sindroma 1
sindroma dugog 1
dugog zupca 1
zupca QT 1
QT (LQTS), 1
(LQTS), genetičkog 1
genetičkog stanja 1
stanja srca 1
srca koje 1
električna svojstva 1
svojstva ćelija 1
ćelija srčanog 1
srčanog mišića. 2
mišića. Romano–Wardov 1
sindrom povezan 1
s produženim 1
produženim QTc, 1
QTc, iako 1
nekim genetički 1
genetički dokazanim 1
dokazanim slučajevima 1
slučajevima Romano-Wardovog 1
sindroma ovo 1
ovo produženje 1
produženje može 1
može sakriti, 1
sakriti, poznato 1
sindrom skrivenog 1
skrivenog dugog 1
dugog QT. 1
QT. Romano–Wardov 1
sindrom se 2
predlaže ako 1
je QTc 1
QTc duži 1
ovih graničnih 1
graničnih vrijednosti. 1
vrijednosti. Roman 1
Roman parabola 1
parabola koji 1
naziv Bajka, 1
Bajka, a 1
potom ponovno 1
ponovno eseje 1
eseje pod 1
nazivom Moć 1
Moć i 1
i strepnje 2
strepnje ( 1
( Roman 1
Roman prati 2
prati razvoj 1
razvoj ličnosti 1
ličnosti Elizabeth 1
Elizabeth Bennet, 1
Bennet, dinamične 1
dinamične protagonistice 1
protagonistice knjige, 1
knjige, koja 1
koja uči 1
uči o 1
posljedicama brzopletih 1
brzopletih prosuđivanja 1
prosuđivanja i 1
kraju spoznaje 1
spoznaje razliku 1
između površne 1
površne dobrote 1
i stvarne 1
stvarne dobrote. 1
dobrote. Roman 1
prati sudbinski 1
sudbinski obilježenu 1
obilježenu obitelj 1
obitelj Buendía, 1
Buendía, u 1
selu zvanom 1
zvanom Macondo. 1
Macondo. Roman 1
Roman predstavlja 1
predstavlja portret 1
portret književnika 1
književnika u 1
mladosti za 1
vrijeme ratnog 2
ratnog perioda. 1
perioda. Roman 1
Roman Put 1
Put u 1
Indiju imao 1
veoma hvaljen 1
hvaljen u 1
u književnim 1
književnim krugovima. 1
krugovima. Roman 1
Roman se 4
se orijentira 1
orijentira prema 1
prema subjektivnom 1
subjektivnom senzibilitetu 1
senzibilitetu dezintegrirane 1
dezintegrirane građanske 1
građanske ličnosti 1
i freudovski 1
freudovski decentriranoga 1
decentriranoga ja, 1
ja, te 1
donosi razlomljenu 1
razlomljenu i 1
i haotičnu 1
haotičnu sliku 1
sliku te 1
te osobnosti. 1
osobnosti. Roman 1
četiri dijela 1
dijela pjesnički 1
pjesnički naslovljena 1
naslovljena dubletama 1
dubletama "Početak 1
"Početak početka", 1
početka", "Kraj 1
"Kraj početka“, 1
početka“, "Početak 1
"Početak kraja" 1
kraja" i 1
i "Kraj 1
"Kraj kraja". 1
kraja". Roman 1
pet volumena: 1
volumena: Sjenka 1
Sjenka mučitelja 1
mučitelja (1980), 1
(1980), Kandža 1
Kandža pomiritelja 1
pomiritelja (1981) 1
(1981) za 1
dobio Nebula 1
Nebula nagradu 1
najbolji roman, 1
roman, Mač 1
Mač Lictora 1
Lictora (1982) 1
(1982) i 1
i Autarhova 1
Autarhova tvrđava 1
tvrđava (1983). 1
(1983). Roman 1
se tako, 1
tako, nakon 2
nakon ratnog 1
ratnog vihora, 1
vihora, pokreta 1
pokreta masa 1
vremena, smiruje 1
smiruje u 1
u melanholiji 1
melanholiji koja 1
koja prožima 1
prožima nered, 1
nered, dileme 1
dileme i 1
i nespokojstva 1
nespokojstva u 1
dušama ljudi. 1
ljudi. Roman 1
Roman “U 1
“U potrazi 1
za Velidom 1
Velidom Mesudom” 1
Mesudom” spada 1
najboljih ostvarenja 1
ostvarenja moderne 1
moderne arapske 1
arapske proze. 1
proze. Romanus 1
Romanus Kampungu, 1
Kampungu, viša 1
viša srednja 1
škola Elias 1
Elias Neromba, 1
Neromba, Noordgrens 1
Noordgrens i 1
škola Kamunoko. 1
Kamunoko. Roman 1
Roman za 1
djecu. Roman 1
Roman započinje 1
započinje dolaskom 2
dolaskom mladića 1
mladića Etienna 1
Etienna Lantiera 1
Lantiera u 1
u rudarsko 1
rudarsko naselje 1
naselje Voreux. 1
Voreux. Roma 1
Roma osvojila 1
osvojila svoju 2
historiji. Romário, 1
Romário, najbolji 1
30 postignutih 1
golova. Romi 1
Romi je 1
je vlastito 1
ime tradicionalno 1
tradicionalno nomadskog 1
nomadskog naroda 1
naroda porijeklom 1
sjeverozapadne Indije 1
Indije koji 1
se klasificira 1
klasificira Indo-Iranskoj 1
Indo-Iranskoj jezičnoj 1
jezičnoj porodici. 1
porodici. Romilda 1
Romilda ima 1
dugu crnu 1
crnu kosu, 1
kosu, tamne 1
jaku bradu. 1
bradu. Rommel 1
zapovjedništvom italijanskog 1
italijanskog generala 1
generala Itala 1
Itala Gariboldija, 1
Gariboldija, ali 1
mogao žaliti 1
žaliti Berlinu 1
Berlinu u 1
slučaju ozbiljnog 1
ozbiljnog neslaganja 1
dva generala. 1
generala. Rommel 1
dalje krivio 1
krivio italijanske 1
italijanske saveznike 1
saveznike da 1
čine najbolje 1
najbolje što 2
mogu kako 1
bi zalihe 1
zalihe iz 1
Evrope došle 1
došle konvojima 1
konvojima u 1
u Afriku. 1
Afriku. Rommel 1
je daljnja 1
daljnja odbrana 1
odbrana pozicija 1
pozicija nemoguća, 1
nemoguća, pa 1
odlučio započeti 1
započeti s 1
s potpunim 1
potpunim povlačenjem. 1
povlačenjem. Rommel 1
prekinuti ofanzivu 1
ofanzivu u 1
u jutro 1
jutro 2. 1
septembra 1942. 3
1942. Rommel 1
ostvario svoju 1
izraziti buduće 1
buduće ambicije. 1
ambicije. Rommel 1
prihvatio poziv, 1
poziv, spustio 1
s oficirima 1
oficirima tri 1
put spuste, 1
spuste, ali 1
oni to 1
to zadihano 1
zadihano odbili 1
odbili iako 1
puno mlađi 2
njega. Rommel 1
tada analizirao 1
analizirao događaje 1
proteklih mjeseci. 1
mjeseci. Rommel 1
čin potpukovnika 1
potpukovnika (Oberstleutnant) 1
(Oberstleutnant) i 1
dobija komandu 1
nad 3. 1
3. Lovačkim 1
Lovačkim bataljonom 1
bataljonom iz 1
17. pješadijske 1
pješadijske regimente. 1
regimente. Rommelove 1
Rommelove trupe 1
bile konstantno 1
konstantno izložene 1
izložene savezničkim 1
savezničkim napadima, 1
napadima, što 1
činilo vrlo 1
vrlo ranjivim. 1
ranjivim. Rommelovi 1
Rommelovi tenkovi 1
tenkovi stigli 1
front. Rommel 1
Rommel se 4
je zabrinuo 1
zabrinuo zbog 1
manjka goriva, 1
goriva, ali 1
uspio odbaciti 1
odbaciti Britance 1
Britance preko 1
Cyrenaice do 1
linije Gazala. 1
Gazala. Rommel 1
konstantno nalazio 1
frontu za 1
vrijeme pokušaja 1
pokušaja prelaženja 1
prelaženja rijeke 1
rijeke Meuse. 1
Meuse. Rommel 1
poslao jednu 1
njemačku bojnu 1
bojnu grupu 1
na granicu. 1
granicu. Rommel 1
Rommel tada 1
mu veliku 1
pomoć daju 1
daju upravo 1
upravo Britanci. 1
Britanci. Romski 1
Romski nema 1
svoj prajezik 1
prajezik kao 1
jedan jezik, 1
jezik, jer 1
jednoj etničkoj 1
etničkoj grupi, 1
grupi, već 1
već o 1
o kasti 1
kasti radnika 1
službi nekoliko 1
nekoliko kraljevina 1
kraljevina koje 2
je pokorila 1
pokorila dinastija 1
dinastija Gupta 1
Gupta i 1
i rastjerala 1
rastjerala vojničku 1
vojničku kastu. 1
kastu. Romsko 1
Romsko groblje 1
groblje nalazi 1
između zaravni 1
zaravni na 3
na Kaplanu 1
Kaplanu i 1
i Gornjeg 1
Gornjeg grada, 1
grada, sa 1
strane starog 1
starog kaldrmisanog 1
kaldrmisanog puta 1
puta ka 1
ka Kula 1
Kula Gradu. 1
Gradu. Ronalda 1
Ronalda Fergusona 1
Fergusona i 1
njegove prve 2
prve supruge 1
supruge Susan 1
Susan Wright. 1
Wright. Ronald 1
Ronald Cohen 1
Cohen 1978 1
1978 "Ethnicity: 1
"Ethnicity: Problem 1
Problem and 1
and Focus 1
Focus in 1
in Anthropology", 1
Anthropology", Annual 1
of Anthropology 1
Anthropology 7: 1
7: 383 1
383 Palo 1
Palo Alto: 1
Alto: Stanford 1
Stanford University 2
Press Barth 1
Barth je 1
otišao korak 1
korak dalje 1
od Webera 1
Webera naglašavajući 1
naglašavajući konstruktivnu 1
konstruktivnu prirodu 1
prirodu etniciteta. 1
etniciteta. Ronald 1
Ronald Ross 1
Ross dobio 1
otkriće životnog 1
ciklusa malarijskog 1
malarijskog parazita 1
parazita kod 1
ptica. Ron 1
Ron Atkinson 1
Atkinson nije 1
spriječiti novo 1
novo ispadanje 1
ispadanje kluba 1
League, nakon 1
niza veoma 1
veoma slabih 1
slabih rezultata. 1
rezultata. Rongo 1
Rongo i 1
i Haumia-tiketike 1
Haumia-tiketike su 1
se sakrili 1
sakrili u 1
u podzemlje. 1
podzemlje. Roni 1
Roni zahvaljujući 1
zahvaljujući ravnoteži 1
ravnoteži statičkih 1
statičkih i 1
i dinamičkih 1
dinamičkih sila 1
nju djeluju. 1
djeluju. Ron 1
Ron je 2
knjigama opisan 1
od najduhovitiji 1
najduhovitiji likova. 1
likova. Ronnie 1
Ronnie Hill 1
Hill bio 1
povrijeđen. Ronny 1
Ronny Heaslop 1
Heaslop (Nigel 1
(Nigel Havers) 1
Havers) sin 1
je gospođe 1
gospođe Moore 1
i Adelin 1
Adelin zaručnik 1
zaručnik i 1
i zaposlen 1
zaposlen je 1
kao sudija 2
sudija za 1
za prekršaje 2
u provincijskom 1
provincijskom gradu 1
gradu Chandraporeu. 1
Chandraporeu. Roosevelt 1
Roosevelt opet 1
opet pobjeđuje 1
pobjeđuje na 3
izborima, osvojivši 1
osvojivši veći 1
glasova nego 1
nego 1932. 1
1932. Ropa, 1
Ropa, rimokatolička 1
"Sv. Rop 1
Rop protein, 1
promovira replikaciju 1
replikaciju plazmida 1
plazmida u 1
u bakterijama, 1
bakterijama, zanimljiv 1
kojem jedan 1
jedan polipeptid 1
polipeptid formira 1
formira heliks, 1
heliks, a 1
dva monomera 1
monomera okupljaju 1
okupljaju se 1
formiraju četveroheliksni 1
četveroheliksni snop. 1
snop. Rorarii 1
Rorarii i 1
i accensi 1
accensi su 1
dijelu bitke, 1
bitke, također 1
kao podrška, 1
podrška, dajući 1
dajući masu 1
masu napadu 1
napadu i 1
i popunjavajući 1
popunjavajući eventualno 1
eventualno oslabljene 1
oslabljene trupe. 1
trupe. Rosa 1
Rosa su 1
male kapljice 1
kapljice vode 2
se kondenziraju 1
kondenziraju kada 1
kada vodena 1
vodena para 2
para velike 1
velike gustoće 3
gustoće naiđe 1
na hladnu 1
hladnu površinu. 1
površinu. Rosbashova 1
Rosbashova istraživačka 1
istraživačka grupa 1
grupa klonirala 1
klonirala je 1
je periodni 1
periodni gen 1
u Drosophila 1
Drosophila 1984. 1
1984. Rosberg 1
Rosberg je 1
treće pobjede 1
pobjede zaredom, 1
zaredom, šeste 1
šeste ove 1
14. u 1
karijeri. Rosberg 2
Rosberg on 1
ostvario osmi 1
osmi trijumf 1
trijumf u 2
sezoni, 22. 1
22. u 1
Rosberg u 1
u bolidu 2
bolidu Williamsa 1
Williamsa FW09 1
FW09 tokom 1
tokom pobjedničke 1
pobjedničke utrke 1
utrke za 2
Amerike 1984. 1
1984. Roselia 1
Roselia je 1
svoj prije-evoluirani 1
prije-evoluirani oblik, 1
zove Budew. 1
Budew. Rosemary 1
Rosemary je 1
živjela kao 1
kao raskalašena, 1
raskalašena, sebična 1
sebična žena 1
je varala 1
varala supruga. 1
supruga. Rošenje 1
Rošenje ne 1
biti intenzivno 1
traje obično 1
obično 5-10 1
5-10 minuta. 1
minuta. Rosen 1
Rosen je 2
onda izvršio 1
izvršio spajanje 1
spajanje između 1
između Rosen 1
Rosen Enterprises 1
Enterprises i 1
i Nihon 2
Nihon Goraku 2
Goraku Bussan. 1
Bussan. Rose 1
povjerava Homeru 1
Homeru nakon 1
otkrio njene 1
njene simptome 1
simptome trudnoće 1
trudnoće kao 1
su jutarnje 1
jutarnje mučnine. 1
mučnine. RosettaDesign 1
RosettaDesign je 1
preko web 1
servera. Rosiera 1
Rosiera krivi 1
krivi za 3
gubitak nosa. 1
nosa. Rossano 1
Rossano evanđelje 1
evanđelje (poznato 1
(poznato i 1
svom latinskom 1
latinskom nazivu 1
nazivu Codex 1
Codex Rossannensis) 1
Rossannensis) je 1
je rukopis 1
rukopis urađen 1
urađen na 1
na ljubičastom 1
ljubičastom pergamentu, 1
pergamentu, a 1
a čuva 1
u katedrali 7
katedrali u 2
južnom italijanskom 1
gradu Rossano. 1
Rossano. Rossano 1
Rossano minijature 1
minijature oslikane 1
oslikane su 1
su izvanrednom 1
izvanrednom profinjenošću 1
profinjenošću i 1
i ekonomičnošću. 1
ekonomičnošću. Rossen 1
Rossen bi 1
bi dozvolio 1
se pročita 1
pročita samo 1
ga uzeo 1
uzeo nazad. 1
nazad. Ross 1
Ross ga 1
uspijeva prepoznati, 1
prepoznati, ali 1
ali ponovo 2
ponovo postane 2
postane ljubomoran 1
ljubomoran nakon 1
nakon podsjećanja, 1
podsjećanja, izrazivši 1
izrazivši čak 1
čak ekstremnu 1
ekstremnu mržnju 1
prema Marku, 1
Marku, i 1
i zabrani 1
zabrani Rachel 1
Rachel da 2
večeru s 1
njim. Rossington 1
Rossington je 1
on "Prince 1
"Prince Charming" 1
Charming" iz 1
iz pjesme, 1
pjesme, i 1
se, pijan, 1
pijan, autom 1
autom zabio 1
u hrast, 1
hrast, što 1
pjesmi. Ross 1
Rachel užasnuti 1
užasnuti su 1
i ljuti 1
ljuti na 2
nju, naročito 1
planira postati 1
postati stilistica 1
stilistica za 1
za bebe 1
bebe (što 1
kasnije ispostavlja 1
ispostavlja kao 2
kao promašaj). 1
promašaj). Ross 1
Ross iskaljuje 1
iskaljuje bijes 1
bijes na 1
poslu u 2
u muzeju, 1
muzeju, što 1
rezultira njegovom 1
njegovom suspenzijom 1
suspenzijom na 1
na neodređeno; 1
neodređeno; useljava 1
kod Chandlera 1
Chandlera i 1
i Joeyja 1
Joeyja dok 1
novi stan. 1
stan. Rossi 1
Rossi tada 1
tada zatraži 1
od Seaver 1
Seaver jer 1
moraju osloniti 1
na člana 1
člana tima 1
tima "koji 1
"koji ima 1
ima najsvježije 1
najsvježije oči" 1
oči" i 1
je nepristran, 1
nepristran, jer 1
mjeseci radila 1
radila s 1
s Prentiss, 1
Prentiss, dok 1
članovi rade 1
rade s 1
njom već 1
već pet 1
godina. Ross 1
Ross je 2
žalio da 1
morao doći 1
Indiju da 1
bi proučavao 1
proučavao ptičju 1
ptičju malariju. 1
malariju. Rossmanovi 1
Rossmanovi nabori, 1
nabori, nazvani 1
po Michaelu 1
Michaelu Rossmanu, 1
Rossmanu, sastoje 1
tri naizmjenične 1
naizmjenične beta-niti 1
beta-niti i 1
dvije zavojnice: 1
zavojnice: beta 1
beta lanac, 1
lanac, spirala, 1
spirala, beta-lanac, 1
beta-lanac, spirala, 1
spirala, beta-lanac. 1
beta-lanac. Ross 1
Ross nema 1
planu zaprositi 1
zaprositi Rachel, 1
Rachel, ali 1
svejedno uzme 1
uzme prsten 1
stavi ga 1
džep jakne. 1
jakne. "Rotacija" 1
"Rotacija" i 1
i "cirkulacija" 1
"cirkulacija" su 1
objašnjenje osobina 1
osobina vektorske 1
vektorske funkcije 1
funkcije pozicije, 1
pozicije, uprkos 1
uprkos njihovoj 1
njihovoj mogućoj 1
mogućoj promjenljivosti 1
promjenljivosti u 1
vremenu. Rotacija 1
Rotacija je 1
jednostavno progresivna 1
progresivna radijalna 1
radijalna orijentacija 1
orijentacija na 1
tačku. Rotacija 1
Rotacija oko 1
oko bilo 1
koje ose 1
ose može 1
se obavljati 2
obavljati dodavanjem 1
dodavanjem rotacije 1
rotacije oko 1
oko x 1
x ose, 1
ose, popraćeno 1
popraćeno rotacijom 2
oko y 1
y ose, 1
ose, i 1
i popraćeno 1
oko z 1
z ose. 1
ose. Rotacija 1
Rotacija polarnih 1
polarnih dijelova 1
dijelova traje 1
36 dana, 1
a ekvatorskih 1
ekvatorskih 25.43 1
25.43 dana. 1
dana. Roth 1
Roth izbjegava 1
izbjegava odgovor 1
toga ljutito 1
ljutito govori 1
ubistvu svog 1
svog starog 2
starog prijatelja, 1
prijatelja, Moea 1
Moea Greenea, 1
Greenea, za 1
naredbu dao 1
dao Michael 1
Michael (što 1
opisano na 1
kraju prvog 1
prvog filma). 1
filma). Rotliegendes, 1
Rotliegendes, spremnik 1
spremnik ugljikovodika 1
ugljikovodika u 1
Sjevernom moru, 1
moru, povezan 1
s ekstenzivnim 1
ekstenzivnim isparenim 1
isparenim ležištima. 1
ležištima. Rotor 1
Rotor gura 1
zrak prema 1
dolje praveći 1
praveći podizanje. 1
podizanje. Rotorski 1
Rotorski dio 1
dio motora 1
motora čine: 1
čine: četvorostepeni 1
četvorostepeni ventilator, 1
ventilator, devetostepeni 1
devetostepeni kompresor 1
kompresor visokog 1
pritiska i 4
i jednostepene 1
jednostepene turbine 1
turbine visokog 1
visokog i 2
niskog pritiska. 1
pritiska. Rotten 1
Rotten Tomatoes 2
Tomatoes je 1
lansiran 12. 1
12. augusta 5
1998. Rot-Weiß 1
Rot-Weiß Erfurt 1
Erfurt je 2
puta osvojio 2
osvojio prvenstvo 1
prvenstvo Istočne 1
Istočne NJemačke, 1
NJemačke, te 1
te isto 1
kup ove 1
države. Rouen 1
Rouen primio 1
primio povelju 1
povelju o 1
svom osnivanju, 1
osnivanju, time 1
dozvolu samouprave. 1
samouprave. Rousseau, 1
Rousseau, francuski 1
francuski konzul 1
BiH, procijenio 1
od 9.965 1
9.965 Roma 1
Roma ili 1
ili 1.1% 1
1.1% stanovništva. 1
stanovništva. Rousseff 1
Rousseff je 2
postala ministar 1
finansija grada 1
grada Porto 1
Porto Alegrea, 1
Alegrea, a 1
za energetiku 1
energetiku države 1
države Rio 1
Grande do 1
do Sul 1
Sul pod 1
pod administracijom 1
administracijom Olívia 1
Olívia Dutre. 1
Dutre. Rousseff 1
preuzela dužnost, 1
dužnost, i 1
2010. Rovovi 1
Rovovi i 1
i bodljikave 1
bodljikave žice 1
žice zamijenile 1
zamijenile su 2
su otvoreno 1
otvoreno ratovanje 1
ratovanje iz 1
iz protekle 1
protekle godine. 1
godine. Rowana 1
Rowana nakon 1
s Chimcharom, 1
Chimcharom, Dawn 1
pronašla Piplupa 1
Piplupa zapletenog 1
zapletenog u 1
mreži divljeg 1
divljeg Ariadosa 1
Ariadosa te 1
je oslobodila. 1
oslobodila. Rowling 1
stranici spomenula 1
spomenula da 1
je Nott 1
Nott stariji 1
stariji udovac. 1
udovac. Rowling 1
je "James 1
"James naslijedio 1
naslijedio dosta 1
dosta novca 1
novca pa 2
nije trebao 2
trebao dobro 1
dobro plaćen 1
plaćen posao." 1
posao." Rowman 1
Rowman & 1
& Littlefield, 1
Littlefield, 2010. 1
2010. p. 1
p. 151. 1
151. koja 1
ugrubo odgovarala 1
odgovarala gradu 1
selima. Roxie 1
Roxie je 1
tamo sa 1
sa Fredom 1
Fredom (Dominic 1
(Dominic West), 1
West), ljubavnikom 1
ljubavnikom od 1
nada će 1
joj pomoći 1
domogne vodvilja. 1
vodvilja. Roy 1
Roy pobijedi, 1
pobijedi, ali 1
ali spasi 1
spasi Deckardov 1
Deckardov život 1
život prije 1
vrijeme isteklo 1
isteklo i 1
i ispusti 1
ispusti goluba 1
goluba prije 1
što umre. 1
umre. Rožanec, 1
Rožanec, rimokatolička 1
"Sv. Rožnata 1
Rožnata koža 1
koža im 1
im čini 2
čini vanjski 1
vanjski završetak 1
završetak oka. 1
oka. Rožnati 1
Rožnati sloj 1
sloj pruža 1
pruža najznačajniju 1
najznačajniju prepreku 1
prepreku difuziji. 1
difuziji. Rožnjača 1
Rožnjača i 1
i bionjača 1
bionjača su 1
povezane prstenom 1
zove limbus 1
limbus ili 1
ili graničnik. 1
graničnik. Rózsa 1
Rózsa u 1
za emisiju 1
emisiju Today 1
Today na 1
BBC Radiju 1
Radiju 4 1
4 (BBC-jeva 1
(BBC-jeva fonoteka). 1
fonoteka). RP-23 1
RP-23 Safir-23 1
Safir-23 predstavljala 1
je komponentu 1
komponentu borbenog 1
sistema S-23 1
S-23 namijenjenog 1
namijenjenog lovcu 1
lovcu MiG-23. 1
MiG-23. RPG, 1
RPG, Role 1
Role Playing 1
Playing Games) 1
Games) su 1
najpopularnijih žanrova 1
u igraćoj 1
igraćoj industriji. 1
industriji. RPR 1
RPR je 1
imao savez 1
sa UDF-om, 1
UDF-om, što 1
dalo većinu. 1
većinu. RSA 1
RSA koristi 1
koristi algoritam 1
algoritam asimetričnog 1
asimetričnog ključa 1
ključa koji 1
tome ima 1
različita ključa: 1
ključa: javni 1
i privatni. 1
privatni. RSPO1 1
RSPO1 aktivira 1
aktivira β-kateninski 1
β-kateninski signalni 1
put reguliranjem 1
reguliranjem Wnt4, 1
Wnt4, što 1
suštinski korak 1
u diferencijaciji 1
diferencijaciji jajnika. 1
jajnika. Rspo1, 1
Rspo1, međutim, 1
jedini faktor 2
regulaciji Stra8. 1
Stra8. R. 1
R. Studnička 1
Studnička u 1
članku "Ljepote 1
"Ljepote i 1
i zanimljivosti 1
zanimljivosti krša" 1
krša" navodi 1
niz prirodnih 1
prirodnih ljepota 1
i interesantnosti 1
interesantnosti krša. 1
krša. RTÉ 1
RTÉ Two 1
Two emitirao 1
emitirao je 1
je animirane 1
serije 2003. 1
2003. RT-PCR 1
RT-PCR je 1
se Zfp64 1
Zfp64 sveprisutno 1
sveprisutno eksprimirao 1
eksprimirao u 1
tkivima miša, 1
uključujući imunske 1
imunske organe. 1
organe. RTS 1
RTS trenutno 1
trenutno emitira 1
emitira sve 1
sve dosad 1
dosad snimljene 1
snimljene epizode. 1
epizode. RTV 1
Ljubljana je 1
ponovo osnovala 1
osnovala Simfonijski 1
Simfonijski orkestar 1
orkestar koji 1
djeluje do 1
danas. RTV 1
RTV Slovenija 1
Slovenija je 4
vodećih slovenskih 1
slovenskih promotera 1
promotera domaće 1
domaće radijske 1
radijske i 2
i televizijske, 1
televizijske, kao 1
muzičke kreativnosti, 1
kreativnosti, koja 1
svojih programskih 1
programskih planova 1
planova uključuje 1
u radijske 1
i televizijske 1
televizijske emisije. 1
emisije. RTVS 1
RTVS također 1
i sopstvenu 1
sopstvenu muzejsku 1
muzejsku zbirku 1
zbirku tehnoloških 1
tehnoloških naprava 1
naprava i 1
i eksponata 1
eksponata sa 1
područja emitovanja 1
emitovanja i 1
i snimanja 1
snimanja audio-vizuelnih 1
audio-vizuelnih sadržaja. 1
sadržaja. RTV 1
RTV također, 1
također, dijelom 1
dijelom se 1
se finansira 1
dijelova preduzeća 1
preduzeća koji 1
okviru javnog 1
javnog emitovanja, 1
emitovanja, kao 1
su "Odašiljači 1
"Odašiljači i 1
i veze" 1
veze" i 1
sl. RTV 1
RTV Visoko 1
Visoko u 1
primarnoj zoni 1
zoni terestrijalne 1
terestrijalne mreže 1
mreže pokriva 1
općine Visoko 1
i okruženja. 1
okruženja. Ruanda 1
Ruanda se 1
prvobitno kvalificirala 1
fazu kvalifikacija 1
kvalifikacija boljim 1
izvođenjem jedanaesteraca. 1
jedanaesteraca. Rubidij 1
Rubidij je 2
prije 1920tih 1
1920tih imao 1
ograničenu industrijsku 1
industrijsku vrijednost. 1
vrijednost. Rubidij 1
na maničnu 1
maničnu i 1
i običnu 1
običnu depresiju. 1
depresiju. Rubik 1
Rubik je 1
dobio mađarski 1
mađarski patent 1
patent HU170062 1
HU170062 za 1
njegovu "Magičnu 1
"Magičnu kocku" 1
kocku" 1975 1
1975 godine. 1
godine. Rubikova 1
Rubikova kocka 1
kocka je 1
prvo nazvana 1
nazvana Magična 1
Magična kocka 1
kocka (Bűvös 1
(Bűvös kocka) 1
kocka) u 1
Mađarskoj. Rubinstein 1
Rubinstein je 1
sa 12½ 1
iz 19 4
19 partija. 1
partija. Rublja 1
Rublja kao 1
kao novčano 1
novčano sredstvo 1
sredstvo se 1
koristi već 1
već više 1
godina. Rubni 1
Rubni uvjeti 1
uvjeti na 1
na gore 2
gore navedenu 1
navedenu jednačinu, 1
jednačinu, također 1
su fizikalni 1
fizikalni uslovi. 1
uslovi. Rubovi 1
Rubovi korica 1
korica prilikom 1
prilikom rasta 1
spajaju, postajući 1
postajući cjevasti. 1
cjevasti. Rubovi 1
Rubovi ovog 1
ovog kvadrata 1
kvadrata dužine 1
baze. Rubredoksini 1
Rubredoksini obavljaju 1
obavljaju procese 1
procese transfera 1
transfera jednog 1
jednog elektrona. 1
elektrona. Rub 1
Rub žutozelenog 1
žutozelenog žiga 1
žiga je 1
rubu sitno 1
sitno nareckan. 1
nareckan. Ručica 1
Ručica miruje 1
tokom paljbe 1
paljbe ali 1
uspostavi čvrsta 1
čvrsta veza 1
sa nosačem 2
nosačem zatvarača 2
zatvarača ukoliko 1
je potrebno. 1
potrebno. Ručica 1
Ručica za 1
zapinjanje ne 1
i zatvaračem 1
zatvaračem i 1
i svstava 1
svstava se 1
u Non-reciprocating 1
Non-reciprocating tipa. 1
tipa. Ručka 1
Ručka (koja 1
sada izgubljena) 1
izgubljena) olakšala 1
olakšala bi 1
bi njezinu 1
njezinu upotrebu. 1
upotrebu. "Ručka" 1
"Ručka" Velikih 1
Velikih kola 1
kola Phecda 1
Phecda (ζ 1
(ζ UMa) 1
UMa) je 1
dvostruka zvijezda 2
sjaja od 1
od 2,82 1
2,82 mag. 1
mag. Ručna 1
Ručna bilješka 1
bilješka unosa 1
unosa uključuje 1
uključuje detaljnu 1
analizu proteinske 1
proteinske sekvence 1
naučne literature. 1
literature. Ručni 1
Ručni rad 1
rad postepeno 1
se zamjenjuje 1
zamjenjuje mašinama, 1
mašinama, što 1
do masovnog 1
masovnog otpuštanja 1
otpuštanja radnika. 1
radnika. Ručno 1
Ručno programiranje 1
programiranje podrazumijeva 1
podrazumijeva ručno 1
ručno pisanje 1
pisanje koda 1
koda (rečenica) 1
(rečenica) prema 1
prema dimenzijama 1
dimenzijama obratka 1
obratka prenesenih 1
prenesenih sa 1
sa radioničkog 1
radioničkog crteža 1
crteža ili 1
ili CAD 1
CAD projekta. 1
projekta. Ručno 1
Ručno proizvedene 1
proizvedene karte 1
karte uskoro 1
postale popularne 1
i Yamauchi 1
Yamauchi je 1
unajmio asistente 1
asistente da 1
masovno proizvode 1
proizvode karte 1
karte kako 1
zadovoljio potražnju. 1
potražnju. Ručno 1
Ručno štampanje 1
štampanje je 1
je karakterističnije 1
karakterističnije za 1
praksu drvoreza 1
drvoreza na 1
na Istoku, 2
Istoku, dok 1
Zapadu u 1
svrhe najčešće 1
najčešće korišćena 1
korišćena presa. 1
presa. Rudar 1
u republičku 1
republičku ligu 1
ligu u 5
koju i 1
ulaze 1948. 1
godine. Rudarska 1
Rudarska područja 1
dobro naseljena 1
naseljena sa 1
mnoštvom uređenih 1
uređenih naselja 1
sela. Rudarsko-geološko-građevinski 1
Rudarsko-geološko-građevinski fakultet 1
2010. Ruda 1
Ruda se 2
se kopa 1
kopa na 1
15 otvorenih 1
otvorenih otkopa 1
otkopa u 1
500 tona 1
dnevno. Ruda 1
srednjovjekovnoj Bosni 6
Bosni mjerila 1
mjerila litrama, 1
litrama, kablovima, 1
kablovima, tovarima, 1
tovarima, hicima 1
hicima i 1
drugim težinskim 1
težinskim mjerama. 1
mjerama. Ruda 1
Ruda u 1
u naslagama 1
naslagama iz 1
tog nalazišta 1
udio kalaja 1
kalaja od 1
oko 5%. 1
5%. Ruđer 1
Ruđer Bošković 1
Bošković je 1
iznio ideju 1
o geoidu 1
geoidu kao 1
kao obliku 1
obliku Zemlje. 1
Zemlje. Rude: 1
Rude: zlato, 1
zlato, srebro, 1
srebro, olovo, 1
olovo, gvožđe. 1
gvožđe. Rudnici 1
Rudnici su 1
prestali organizirano 1
organizirano djelovati 1
polovini 4. 1
st. ; 1
; Rudnik 1
Rudnik Catoca 1
Catoca je 1
imao 2001. 1
2001. Rudnik 1
Rudnik Kakanj 1
godine. Rudnik 1
Rudnik zapošljava 1
000 radnika. 1
radnika. Rudolf 1
Rudolf II 1
pak odbijao 1
odbijao potpisati 1
potpisati mir 1
Turcima pošto 1
je priželjkivao 1
priželjkivao nastavak 1
nastavak rata 1
novo uplitanje 1
uplitanje u 1
u poslove 1
poslove Erdelja. 1
Erdelja. "Rudolf 1
"Rudolf II 1
rimski bog 1
bog godišnjih 1
doba Vertumn", 1
Vertumn", na 1
na nadrealnom 1
nadrealnom portretu 1
portretu koji 1
je 1590. 1
1590. i 1
i 1591. 1
1591. izradio 1
izradio Giuseppe 1
Giuseppe Arcimboldo. 1
Arcimboldo. Rudolf 1
odbacio Otokarovu 1
Otokarovu sukcesiju 1
sukcesiju Babenbergove 1
Babenbergove baštine, 1
baštine, izjavljujući 1
izjavljujući da 1
se pokrajine 1
pokrajine moraju 1
vratiti caru 1
caru Svetog 1
carstva zbog 1
nedostatka muških 1
muških nasljednika. 1
nasljednika. Rufaije 1
Rufaije ili 1
ili Rifaije 1
Rifaije su 1
su derviški 1
derviški red 1
red koji 1
svome načinu 1
načinu praktikovanja 1
praktikovanja slavljenja 1
slavljenja Boga 1
Boga (Zikra), 1
(Zikra), prilikom 1
prilikom kojeg 1
kojeg oni 1
oni probadaju 1
probadaju svoje 1
svoje lice 1
lice iglama, 1
iglama, a 1
često njihov 1
njihov zikr 1
zikr uključuje 1
igre sa 3
sa vatrom. 1
vatrom. Rugby 1
Rugby savez 2
savez Queenslanda 1
Queenslanda posjeduje 1
Nacionalnom rugby 1
rugby šampionatu, 1
šampionatu, Brisbane 1
Brisbane City 1
i Queensland 1
Queensland Country. 1
Country. Rugby 1
savez ugašen 1
ugašen je 1
1919, ali 1
ponovo uspostavljen 1
uspostavljen već 1
već 1928. 1
1928. "rukama 1
"rukama svjetskog 1
svjetskog mira". 1
mira". Ruka 1
Ruka počinje 1
igrač za 1
za stolom 1
stolom dobije 1
dobije 2 1
karte okrenute 1
dolje koje 1
samo njemu. 1
njemu. Rukija 1
Rukija je 1
muslimani vratili 1
bitke, i 1
i ukopana 1
ukopana je 1
na Al-Baqi' 1
Al-Baqi' groblju. 1
groblju. Rukoljub 1
Rukoljub je 1
od rituala 1
i gesti; 1
gesti; vrsta 1
vrsta poljupca. 1
poljupca. Rukomet 1
Rukomet na 1
1988. Rukometna 1
Rukometna reprezentacija 2
reprezentacija Hrvatske 1
Hrvatske na 1
na Interwetten-Cup 2
Interwetten-Cup u 2
u Wiener 2
Wiener Neustadtu 2
Neustadtu 9. 2
2010. Rukometna 1
reprezentacija Mađarske 1
Mađarske na 1
2010. Rukometni 1
Rukometni klub 1
klub Borac 1
najuspješniji bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački klub 1
historiji, gdje 1
bio 7 1
puta prvak 2
prvak i 1
puta osvajač 1
osvajač kupa 1
kupa Jugoslavije, 1
uspjeh se 1
uzima osvajanje 1
osvajanje Evropskog 1
kupa 1976. 1
godine. Rukom 1
Rukom pisani 1
pisani naziv 1
se podcrtava. 1
podcrtava. Rukopis 1
Rukopis bi 1
kratkim pregledom 1
pregledom bizantijske 1
bizantijske vjerske 1
vjerske umjetnosti 1
umjetnosti s 1
vijeka. Rukopisni 1
Rukopisni Kur’an 1
Kur’an pisan 1
vrlo sitnim 1
sitnim nesh 1
nesh pismom. 1
pismom. Rukopis 1
Rukopis pisalo 1
pisalo 5 1
5 različitih 1
različitih ruku 1
tri prijedloška. 1
prijedloška. Rukopoložio 1
Rukopoložio je 1
broj sveštenika. 1
sveštenika. Rukovodilac 1
Rukovodilac projekta 1
dr. Rukovodstvo 1
Rukovodstvo omladine 1
omladine izradilo 1
izradilo je 1
raspored dolaska 1
dolaska i 1
i odlaska 1
odlaska omladinskih 1
omladinskih radnih 2
brigada koje 1
izgradnji pruge, 1
pruge, što 1
omogućilo ravnomerno 1
ravnomerno odvijanje 1
odvijanje radova. 1
radova. Rulna 1
Rulna staza 1
staza na 1
aerodromu uređena 1
uređena za 1
kretanje aviona 1
zemlji, namijenjena 1
namijenjena povezivanju 1
povezivanju raznih 1
raznih aerodromskih 1
aerodromskih površina 1
površina međusobno. 1
međusobno. Rumunija 1
Rumunija je 1
demokratska republika. 2
republika. Rumunska 1
Rumunska vlada 1
tada zatražila 1
zatražila licencu 1
od SSSR-a 1
SSSR-a za 1
lokalnu proizvodnju 1
proizvodnju T-72 1
T-72 tenka. 1
tenka. Runda 1
Runda je 1
je gotova 1
gotova kad 1
kad svaka 1
ekipa baci 1
baci svih 1
svojih kamenova 1
kamenova (ukupno 1
(ukupno 16). 1
16). Runde 1
Runde po 1
su osmina 1
osmina finala, 1
finala, četvrtfinale, 1
četvrtfinale, polufinale 1
polufinale i 2
i finale. 3
finale. RuneScape 1
RuneScape ima 1
aktivnih korisničkih 1
korisničkih računa. 1
računa. 'Run' 1
'Run' (Score) 1
(Score) je 1
je bod 1
bod osvojen 1
strane napadača 1
napadača koji 1
napredovao od 1
od udarača 1
udarača do 1
do trkača 1
trkača i 1
i dotaknuo 1
dotaknuo prvu, 1
prvu, drugu, 1
drugu, treću 1
treću i 1
i kućnu 1
kućnu bazu 2
bazu tim 1
tim redoslijedom. 2
redoslijedom. Runspec 1
Runspec je 1
osnovni alat 1
alat u 2
okruženju. "Rupa 1
"Rupa u 2
u zidu" 1
zidu" eksperiment 1
eksperiment je 1
organizaciju "Rupa 1
zidu obrazovanja 1
obrazovanja Limited 1
Limited (HiWEL), 1
(HiWEL), koja 1
ima 300 1
300 kioska 1
kioska na 1
od 300,000 1
300,000 djece 1
nekoliko afričkih 1
afričkih zemalja. 1
zemalja. Rupe 1
Rupe za 1
ubacivanje ciklona 1
ciklona B 1
krovu su 1
su zabetonirane. 1
zabetonirane. Ruricius 1
Ruricius je 1
veliki odred 1
odred za 1
protiv Konstantina, 1
Konstantina, ali 1
je poražen. 1
poražen. Ruricius 1
Ruricius Pompeianus, 1
Pompeianus, general 1
general vojske 1
Veroni i 1
i Maksencijev 1
Maksencijev pretorijanski 1
pretorijanski župan, 1
župan, zauzeo 1
snažnu odbrambenu 1
odbrambenu poziciju, 1
poziciju, jer 1
bio okružene 1
strane. Rušenje 1
Rušenje Arnaudije 1
Arnaudije još 1
zvanično istraženo. 1
istraženo. Ruševine 1
Ruševine drevnog 1
drevnog grada 1
grada Doliche 1
Doliche leže 1
leže nekoliko 1
kilometara sjeverno 4
centru Gaziantepa 1
Gaziantepa nalaze 1
nalaze tvrđava 1
i Ravanda 1
Ravanda citadela 1
citadela koje 1
su obnovljene 1
obnovljene od 1
strane Bizantije 1
Bizantije u 1
6. stoljeću. 1
stoljeću. Ruševine 1
Ruševine piramidskog 1
piramidskog kompleksa 1
kompleksa Pepija 1
Pepija II, 2
II, monarha 1
monarha s 1
najdužom vladavinom 1
vladavinom u 1
u pisanoj 1
pisanoj historiji. 1
historiji. Ruševine 1
Ruševine Velikog 1
Velikog Zimbabvea 1
Zimbabvea (Great 1
(Great Zimbabwe), 1
Zimbabwe), svjedoče 1
postojanju srednjovjekovne 1
srednjovjekovne Bantu 1
Bantu civilizacije 1
regiji. Rusi 1
Rusi i 3
i Austrijanci 2
Austrijanci pokušali 1
mu presjeći 1
presjeći put 1
prema Beču 1
Beču i 3
namjerno oslabio 1
oslabio svoje 1
svoje desno 1
ga tu 1
tu napadnu. 1
napadnu. Rusi 1
Austrijanci radi 1
radi glavnog 1
glavnog udara 1
udara na 2
francusko desno 1
krilo oslabili 1
oslabili su 1
svoj centar 1
centar gdje 1
je Napoléon 2
Napoléon imao 1
imao glavninu 1
glavninu vojske. 1
vojske. Rusija 1
zemlje SSSR-a 1
SSSR-a postat 1
će samostalne 1
samostalne nezavisne 1
nezavisne države. 2
države. Rusija 1
bila naročita 1
naročita nepovjerljiva 1
nepovjerljiva zbog 1
odluke, pošto 1
Milan bio 1
bio poznati 1
poznati austrofil. 1
austrofil. Rusija 1
je dogovorila 1
dogovorila prodaju 1
prodaju napredne 1
napredne avio 1
avio i 1
tehnologije Kini. 1
Kini. Rusija 1
je kvalifikacije 1
Euro 2012 1
2012 okončala 1
okončala superiorno, 1
superiorno, na 1
mjestu ispred 1
ispred Republike 1
Irske. Rusija 1
preuzela ulogu 1
ulogu posrednika 1
sukobima evropskih 1
zemalja, koji 1
mogli, ili 1
ili jesu, 1
jesu, doveli 1
rata. Rusija 1
je saopćila 1
saopćila 21. 1
maja. Rusija 1
u uniformama 1
uniformama pripadnici 1
pripadnici lokalne 1
samouprave - 1
- odbrambene 1
odbrambene snage, 1
široko vjeruje 1
oni rusko 1
rusko vojno 1
vojno osoblje 1
osoblje bez 1
bez oznaka. 1
oznaka. Rusija 1
Rusija kao 1
prvenstvo. Rusija, 1
Rusija, koja 2
je suspendirana, 1
suspendirana, nije 1
nije učestvovala. 1
učestvovala. Rusi 1
nedavno objavili 1
objavili podatak 1
UPA ubijeno 1
ubijeno 30,000 1
30,000 vojnika 1
vojnika NKVD-a. 1
NKVD-a. Rus'i 1
Rus'i su 1
također uživali 1
u nabidhu, 1
nabidhu, fermentiranom 1
fermentiranom piću 1
piću koje 1
je Ibn 3
Ibn Fadlan 2
Fadlan često 1
često spominjao 1
spominjao kao 2
dio dnevne 1
dnevne ponude. 1
ponude. Rusi 1
su Ukrajince 1
Ukrajince Kijevske 1
Rusije počeli 1
počeli nazivati 1
nazivati Malorusi, 1
Malorusi, za 1
od sebe, 1
sebe, Velikih 1
Velikih Rusa, 1
Rusa, ili 1
jednostavno Rusa 1
Rusa ("ruskije"), 1
("ruskije"), dok 1
je Moskovija 1
Moskovija postala 1
postala 'Rossija' 1
'Rossija' (Rusija). 1
(Rusija). Rusi 1
s Christiem 1
Christiem dobili 1
dobili nacrte 1
nacrte pod 1
oznakom nacrta 1
nacrta poljoprivrednih 1
poljoprivrednih traktora. 1
traktora. Ruska 1
Ruska Federacija, 1
Federacija, nasljednica 1
nasljednica SSSR-a, 1
SSSR-a, nikada 1
nikada krimskim 1
krimskim Tatarima 1
Tatarima nije 1
nije isplatila 1
isplatila odštetu 1
odštetu niti 1
im nadoknadila 1
nadoknadila potpuno 1
potpuno izgubljenu 1
izgubljenu imovinu. 1
imovinu. Ruska 1
Ruska Imperija 1
Imperija je 1
koristila partizane 1
partizane tokom 1
rata. Ruska 1
Ruska je 1
je štafeta 1
štafeta imala 1
jedan promašaj. 1
promašaj. Ruska 1
Ruska koloboracija 1
koloboracija nadmašuje 1
nadmašuje ovo 1
ovo najmanje 1
najmanje pedeset 1
pedeset puta. 1
puta. Ruska 1
Ruska pravoslavna 1
vrijeme također 1
bila blisko 1
blisko povezana 1
sa drżavom 1
drżavom kao 1
kao davno 1
davno nekad 1
nekad bizantijska 1
bizantijska crkva. 1
crkva. Ruska 1
Ruska tv 1
tv stanica 1
stanica "Pervi" 1
"Pervi" objavila 1
novembra satelitsku 1
satelitsku fotografiju, 1
fotografiju, koja 1
koja navodno 1
navodno pokazuje, 1
pokazuje, dimni 1
dimni trag 1
trag rakete 1
rakete ispaljene 2
ispaljene iz 1
iz borbenog 2
borbenog (Pervi 1
(Pervi navodi 1
o ukrajinskom) 1
ukrajinskom) aviona. 1
aviona. Ruske 1
Ruske optužbe 1
protiv Timošenko 1
Timošenko nikad 1
bile jasno 1
jasno obrazložene, 1
obrazložene, a 1
a odbačene 1
odbačene su 1
je sišla 1
sišla s 1
s mjesta 4
mjesta ukrajinske 1
ukrajinske premijerke. 1
premijerke. Ruske 1
Ruske oružane 1
snage posjeduju 1
posjeduju najveću 1
najveću količinu 1
količinu oružja 1
za masovno 3
masovno uništenje 1
uništenje na 1
svijetu, drugu 1
brojnosti flotu 1
flotu nuklearnih 1
nuklearnih podmornica 1
podmornica i 1
uz SAD 1
SAD jedini 1
jedini posjeduju 1
posjeduju modernu 1
modernu stratešku 1
stratešku avijaciju. 1
avijaciju. Ruske 1
Ruske riječi 1
za "mir" 1
"mir" (od 1
(od prije 1
prije 1918. 1
1918. Ruski 1
Ruski ambasador 1
ambasador je 1
odbio posredovanje 1
posredovanje jer 1
se Rusija 1
Rusija bojala 1
bojala političke 1
moći memluka 1
memluka u 1
u Gruziji 1
Gruziji nakon 1
nakon povratka. 1
povratka. Ruski 1
Ruski carevi 1
carevi će 1
cijeli XVII 1
XVII vijek 1
vijek potvrđivati 1
potvrđivati ​​ova 1
​​ova prava 1
prava takozvanim 1
takozvanim Gramat. 1
Gramat. Ruski 1
Ruski formalisti 1
formalisti pokušali 1
opet razvrstati 1
razvrstati romane 1
romane prema 1
prema načinima 1
načinima izgradnje 1
izgradnje sižea, 1
sižea, smatrajući 1
tri temeljna 1
temeljna tipa 1
se novele 1
novele kao 1
dijelovi romana 1
romana povezuju: 1
povezuju: lančani 1
lančani ili 1
ili stupnjeviti 1
stupnjeviti roman, 1
roman, prstenasti 1
prstenasti roman 1
roman i 2
i paralelni 2
paralelni roman. 1
roman. Ruski 1
Ruski ikonografski 1
ikonografski stil 1
stil počinje 1
svom smjeru, 1
smjeru, ali 1
snažno oponaša 1
oponaša bizantijske 1
bizantijske uzore. 1
uzore. Ruski 1
Ruski institut 1
razvoj interneta 1
domenu. Ruski 1
Ruski izvori 1
da T-10 1
T-10 nikada 1
nije izvožen 1
izvožen niti 1
niti korišten 1
oružanim sukobima. 2
sukobima. Ruski 1
Ruski jezik 1
je osnovica 1
osnovica jednog 1
jednog umjetnog 1
umjetnog (slavenskog) 1
(slavenskog) jezika, 1
jezika, "sibirskog 1
"sibirskog jezika". 1
jezika". Ruski 1
Ruski „Kalašnjikov“ 1
„Kalašnjikov“ a 1
naročito kineska 1
verzija koju 1
koristili vijetnamski 1
vijetnamski gerilci 1
gerilci izgledao 1
pored M16 1
M16 kao 1
kao gomila 1
gomila loše 1
loše limarije. 1
limarije. Ruski 1
Ruski odnosi 1
sa Pečenezima 1
Pečenezima su 1
bili kompleksni 1
kompleksni s 1
brojna plemena 1
njih. Ruski 1
Ruski parlament 1
pozitivno glasao 1
glasao o 1
o otcjepljenju 1
otcjepljenju ovog 1
područja. Ruski 1
Ruski partizani 1
odigrali presudni 1
presudni dio 1
padu Napoleona. 1
Napoleona. Ruski 1
Ruski pomorski 1
pomorski pohod 1
i Dubrovnika 1
Dubrovnika kao 1
kao njena 1
njena podanika, 1
podanika, Dubrovčani 1
Dubrovčani uništili 1
uništili brod. 1
brod. Ruski 1
Ruski populisti 1
populisti i 1
i nihilisti 1
nihilisti zapalili 1
zapalili su 1
njenu maštu 1
i usadili 1
usadili joj 1
joj vjeru 1
vjeru da 1
se nepravdi 1
nepravdi može 1
mora suprotstaviti. 1
suprotstaviti. Ruski 1
Ruski su 1
izvori potvrdili 2
mogućnost obnove 1
obnove proizvodnje. 1
proizvodnje. "Ruski 1
"Ruski suvenir") 1
suvenir") kao 1
njegove ruske 1
ruske avanture, 1
avanture, koje 2
je posvećeno 2
posvećeno gitariskom 1
gitariskom kompozitoru 1
kompozitoru Napoléonu 1
Napoléonu Coste. 1
Coste. Ruski 1
Ruski trgovci 1
ju financiraju 1
financiraju zatražili 1
od Dimitrija 1
Požarskog časnika 1
časnika prve 1
preuzme zapovjedanje 1
zapovjedanje u 1
novom pokušaju. 1
pokušaju. Ruski 1
Ruski Vrhovni 1
2010. naredio 1
naredio moskovskom 1
moskovskom gradskom 1
gradskom sudu 1
sudu da 1
da posluša 1
posluša priziv 1
priziv zbog 1
zbog jednog 1
jednog pravnog 1
pravnog slučaja 1
slučaja vezanog 1
vezanog za 2
za Katinj. 1
Katinj. Rusko 1
željelo da 1
omogući Austro-ugarskoj 1
Austro-ugarskoj da 1
eliminiše njen 1
njen uticaj 1
Balkanu, dajući 1
dajući podršku 1
podršku dugogodišnjem 1
dugogodišnjem srpskom 1
srpskom štićeniku, 1
štićeniku, i 1
i naredivši 1
naredivši djelimičnu 1
djelimičnu mobilizaciju 1
mobilizaciju dan 1
dan kasnije, 1
kasnije, 29. 1
29. jula. 1
jula. Rusko 1
Rusko izdanje 1
izdanje ima 1
ima GEOTraveller 1
GEOTraveller (putovanja), 1
(putovanja), GEOFocus 1
GEOFocus (nauka 1
(nauka i 1
i historija), 1
historija), GEOлёнок 1
GEOлёнок (za 1
(za djecu) 1
djecu) i 1
The Best 1
of GEO 1
GEO (Najbolje 1
(Najbolje od 1
od GEO-a). 1
GEO-a). Ruskoj 1
Ruskoj ujedinjenoj 1
ujedinjenoj demokratskoj 1
demokratskoj stranci 1
stranci Jabloko 1
Jabloko pridružio 1
se 2000. 1
2000. Rusko-turski 1
Rusko-turski rat 1
rat (1735–1739) 1
(1735–1739) je 1
okončan Beogradskim 1
Beogradskim mirom 1
vraćena Srbija 1
i Oltenija, 1
Oltenija, ali 1
izgubilo luku 1
luku Azov 1
Azov na 1
na Krimu. 1
Krimu. Rusku 1
Rusku vojsku 1
vojsku vodio 1
već ostarjeli 1
ostarjeli general 1
general Kutuzov. 1
Kutuzov. Russell 1
Russell i 1
i Heinsohn 1
Heinsohn izvanredno 1
su funkcionirali 1
funkcionirali s 1
s Couseyem. 1
Couseyem. Russell 1
brojnim Disnijevim 1
Disnijevim filmovima: 1
filmovima: Follow 1
Follow Me, 1
Me, Boys! 1
Boys! Russellov 1
Russellov čajnik 1
čajnik se 1
tokom rasprava 1
rasprava oko 1
oko postojanja 1
postojanja Boga. 1
Boga. Rustempašića 1
Rustempašića kule 1
sagrađene krajem 1
krajem 17. 2
vijeka. Rustem-pašin 1
Rustem-pašin sin, 1
sin, Gazi 1
Gazi Ahmed-paša 1
Ahmed-paša Rustempašić, 1
Rustempašić, 1717. 1
prozvao Rustempašićem. 1
Rustempašićem. Ruta 1
Ruta prvobitne 1
prvobitne transkontinentalne 1
transkontinentalne željeznice 1
željeznice pruža 1
kroz Nebrasku. 1
Nebrasku. Ruta 1
Ruta uz 1
uz jugozapadni 1
jugozapadni greben, 1
greben, kojom 1
oni tada 1
tada išli, 1
išli, više 1
koristi, već 2
preko sjevernog 1
sjevernog grebena, 1
grebena, čiji 1
je stepen 3
stepen težine 1
težine 4b 1
4b (ruska 1
(ruska oznaka). 1
oznaka). Rutenij- 1
Rutenij- i 1
i osmij-tetroksid 1
osmij-tetroksid su 1
vrlo isparljivi, 1
isparljivi, zbog 1
svoje simetrične 1
simetrične tetraedarske 1
tetraedarske molekularne 1
molekularne geometrije 1
geometrije te 1
su neutralnog 1
neutralnog naboja; 1
naboja; te 1
bi hasij-tetroksid 1
hasij-tetroksid na 1
način trebao 1
vrlo isparljiva 1
isparljiva čvrsta 1
čvrsta tvar. 1
tvar. Rutenij 1
Rutenij je 3
izuzetno rijedak 1
rijedak i 1
veoma malehnim 1
malehnim količinama. 1
količinama. Rutenij 1
sličan ostalim 1
ostalim platinskim 1
platinskim metalima, 1
metalima, a 1
željeza on 1
relativno inertni 1
inertni plemeniti 1
plemeniti metal. 1
metal. Rutenij 1
srebreno-bijeli, tvrdi 1
tvrdi i 1
i krhki 1
krhki platinasti 1
platinasti metal. 1
metal. Rutgers, 1
Rutgers, 1990 1
1990 Zagovornici 1
Zagovornici pro-ratnog 1
pro-ratnog stava 1
stava filma, 1
filma, međutim, 1
međutim, vidjeli 1
ove iste 1
iste elemente 1
kao veličanje 1
veličanje rata 1
i potvrdu 1
potvrdu američke 1
američke nadmoći. 1
nadmoći. Ruth 1
Ruth i 1
i O. 1
O. B. 1
B. piju 1
piju kahvu, 1
kahvu, nakon 1
čega povraćaju 1
povraćaju krv 1
i kolabiraju. 1
kolabiraju. Rutinska 1
Rutinska posmatranja 1
posmatranja hemijskog 1
sastava atmosfere 1
atmosfere govore 1
promjeni njenog 1
njenog sastava 1
sastava tokom 1
vremena. Ruud 1
Ruud Gullit 1
Gullit je 1
zamjenjen sa 3
sa Gianluca 1
Gianluca Vialli 1
Vialli koji 1
vodio tim 1
na kup 1
kup Lige 1
Lige i 1
i Cup 1
Cup Winner's 1
Winner's Cup 1
Cup pobjedu 1
pobjedu 1998. 1
kup pobjedu 1
pobjedu 2000. 1
godine. Ruud 1
Ruud van 2
van Nistelrooy, 1
Nistelrooy, najbolji 1
25 postignutih 1
golova. Ruždija 1
Ruždija Adžović 2
Adžović je 2
i muzičar 1
muzički stvaralac, 1
stvaralac, a 1
i slikarstvom. 1
slikarstvom. Ruždija 1
je zastupljen 3
u biografskom 1
biografskom leksikonu 1
leksikonu "Ko 1
ko u 1
i Hercegovini" 1
Hercegovini" te 1
u leksikonu 1
leksikonu "Bošnjaci/Muslimani 1
"Bošnjaci/Muslimani Crne 1
Crne Gore". 1
Gore". "Ruže 1
"Ruže i 1
i suze" 1
suze" su 1
su najpitkija 1
najpitkija pjesma 1
pjesma albuma, 1
albuma, s 1
s izrazito 1
izrazito melodičnim 1
melodičnim refrenom, 1
refrenom, "Poslije 1
"Poslije tebe" 1
tebe" je 1
je ugodna 2
ugodna balada, 1
balada, dok 1
dok pjesma 1
pjesma "I 1
"I bit 1
bit ću 1
ću lud" 1
lud" između 1
dvije strofe 2
strofe donosi 1
donosi dah 1
dah kabaretske 1
kabaretske atmosfere. 1
atmosfere. Ružičasta 1
Ružičasta boja 2
boja divljih 1
divljih flamingosa 1
flamingosa je 1
zbog astaksantina 1
astaksantina (vrsta 1
(vrsta karotenoida) 1
karotenoida) oni 1
se prehranjuju 1
prehranjuju škampima. 1
škampima. Ružičasta 1
boja perja 1
ptica potiče 1
njihove ishrane. 1
ishrane. Ružičkini 1
Ružičkini prvi 1
područja prirodnih 1
prirodnih spojeva. 1
spojeva. Ruzmarin 1
Ruzmarin je 1
je medonosna 1
medonosna biljka 1
biljka i 1
ispašu pčela. 1
pčela. RX 1
RX J0852.0-4622 1
J0852.0-4622 koja 1
oko 650 1
650 sg. 1
sg. Ryanair 1
Ryanair je 1
13 destinacija 1
destinacija iz 1
iz Tampere-Pirkkala. 1
Tampere-Pirkkala. Ryan 1
Ryan ide 1
ide lično 1
lično da 2
vidi Shaniqu. 1
Shaniqu. Ryan 1
Ryan je 1
zamijenio Tima 1
Tima Speedlea, 1
Speedlea, koji 1
akciji jer 1
pištolj zakazao 1
zakazao zbog 1
lošeg održavanja. 1
održavanja. Ryan 1
Ryan Stone 1
Stone (Sandra 1
(Sandra Bullock) 1
Bullock) je 1
medicinski inženjer 1
inženjer na 1
svojoj ​​prvoj 1
​​prvoj spejs 1
spejs šatl 1
šatl misiji 1
misiji na 1
na svemirskom 1
brodu Explorer. 1
Explorer. Rychlebské 1
Rychlebské hory, 1
hory, Opavske 1
Opavske planine 1
planine – 1
– polj. 1
polj. Rzličiti 1
Rzličiti tipovi 1
tipovi mikrotijela, 1
mikrotijela, imaju 1
funkcije. S 1
S 10 3
godina napisao 2
pjesmu Leb' 1
Leb' die 1
die Sekunde 1
Sekunde koja 1
u izvornoj 1
izvornoj verziji 1
verziji izgleda 1
izgleda malo 1
malo drugačije 1
drugačije nego 2
ona objavljena 1
albumu Schrei 1
Schrei 2005. 1
2005. S127 1
S127 je 1
tabeli iako 1
iako Homo 1
sapiens i 1
i Macaca 1
Macaca mulatta 1
mulatta nisu 1
imali značajne 1
značajne procjene 1
procjene iznad 1
iznad praga 2
praga za 1
poziciju. S 1
S 13 1
godina nastupa 1
u dječjem 1
dječjem showu 1
showu 'Star 1
'Star Search' 1
Search' (koji 1
se emitovao 2
emitovao na 2
njemačkom TV 1
programu Sat.1) 1
Sat.1) u 1
u kojem, 1
kojem, na 1
na žalost, 1
žalost, nije 1
nije pobjedio 1
pobjedio ali 1
postigao zapaženi 1
zapaženi uspjeh. 1
uspjeh. S200 1
S200 je 1
bio super 1
super visokopodni 1
visokopodni (SHD/HDH, 1
(SHD/HDH, njem. 1
njem. S-300P 1
S-300P jedinica 1
satoji također 1
iz radarskog 1
radarskog sistema 1
sistema 36D6, 1
36D6, lansirnog 1
vozila 5P85-1. 1
5P85-1. S-300PS/S-300PM 1
S-300PS/S-300PM sistemi 1
sistemi uvedeni 1
upotrebu 1985. 1
1985. i 1
jedina verzija 1
s nuklearnom 1
nuklearnom bojevom 1
bojevom glavom. 1
glavom. S-31, 1
S-31, drugi 1
s D5-T. 1
D5-T. Sa 1
Sa 107 1
107 šahista, 1
šahista, OSV 1
OSV se 1
na 35. 1
35. mjestu 1
broju članova 1
Njemačkoj. Sa 1
Sa 11 1
starosti učenici 1
učenici polažu 1
polažu ispit 1
stepen obrazovanja, 1
biti državna 1
državna ili 1
ili crkvena 1
crkvena škola. 1
škola. Sa 1
Sa 12,3 1
12,3 miliona 1
stanovnika, Somalija 1
Somalija je 2
kao kulturološki 1
kulturološki najhomogenija 1
najhomogenija zemlja 1
Africi. Sa 1
Sa 126 1
126 miliona 1
miliona prodanih 2
prodanih primjeraka 2
primjeraka postao 1
od najprodavanijih 3
najprodavanijih mobitela 1
mobitela u 1
historiji. Sa 2
Sa 12 2
član South 1
South Brooklyn 1
Brooklyn Rippers 1
Rippers bande, 1
bande, nakon 1
Južni Brooklyn. 1
Brooklyn. Sa 1
već naučio 1
naučio voziti 1
voziti porodični 1
porodični automobil 1
i kamione 1
kamione svog 1
oca koji 2
bavio preduzetništvom. 1
preduzetništvom. Sa 1
Sa 13 1
imala ispenjane 1
ispenjane sve 1
sve smjerove 1
smjerove u 2
lokalnom Sturzhahnu. 1
Sturzhahnu. Sa 1
Sa 13. 1
13. godina 1
godina počinje 2
počinje istraživati 1
istraživati više 1
religiji, te 1
više postaje 2
postaje skeptičan 1
skeptičan po 1
tom pitanju. 3
pitanju. Sa 1
Sa 14 4
počinje nastupati 1
nastupati s 1
grupom "Camino 1
"Camino Verde" 1
Verde" po 1
po lokalnim 2
lokalnim diskotekama 1
diskotekama kao 1
kao klavijaturistica 1
klavijaturistica i 1
i pjevačica. 1
pjevačica. Sa 1
godina, postaje 1
postaje radnik, 1
radnik, mehaničar, 1
mehaničar, da 1
bi financijski 1
financijski pomagao 1
pomagao svojoj 1
majci, nakon 1
nakon prerane 1
prerane očeve 1
smrti. Sa 2
Brčkom se 1
pridružio Akademiji 1
Akademiji borilačkih 1
vještina Bosne 1
Hercegovine, koja 1
vodstvom Boška 1
Boška Vidovića. 1
Vidovića. Sa 1
14 ide 1
vojnu akademiju, 1
akademiju, ali 1
ne završava. 1
završava. Sa 1
Sa 16 5
odbranio jedanaesterac 1
jedanaesterac iskusnom 1
iskusnom Davoru 1
Davoru Vugrincu. 1
Vugrincu. Sa 1
godina, napušta 1
napušta školu 1
da zarađuje 2
zarađuje svoj 1
novac, O'Toole 1
O'Toole uspijeva 1
dobije posao 1
posao fotografa 1
fotografa za 1
novine Yorkshire 1
Yorkshire Evening 1
Evening News. 1
News. Sa 1
godina objavljuje 2
prvu fikciju 1
fikciju za 1
odrasle. Sa 1
u Padovu 1
Padovu na 1
na studije. 1
studije. Sa 1
godina posjećuje 1
posjećuje školu 1
za vatrogasce, 1
vatrogasce, koju 1
koju nakon 1
mjeseca, samovoljno 1
samovoljno napušta. 1
napušta. Sa 1
Sa 17 3
uspješno dokazao 1
dokazao uzajamnu 1
uzajamnu sličnost 1
između koptskog 1
koptskog pisma 1
i hijeroglifa. 1
hijeroglifa. Sa 1
godina koliko 1
tada imao, 1
imao, postao 1
treći ili 1
ili četvrti 1
četvrti muškarac 1
muškarac koje 1
islam te 1
time ponosio. 1
ponosio. Sa 1
godina otišao 1
audiciju da 1
popuni mjesto 1
mjesto bubnjara 1
bubnjara u 1
u Screamu 1
Screamu zbog 1
odlaska nekadašnjeg 1
nekadašnjeg bubnjara 1
bubnjara Kenta 1
Kenta Staxa. 1
Staxa. Sa 1
Sa 18 2
godina osvojila 1
niz natjecanja 1
natjecanja za 1
za modeliranje. 1
modeliranje. Sa 1
godina već 2
bio igrač 1
startnoj postavi 1
postavi Borca. 1
Borca. Sa 1
Sa 19 1
godina počeo 5
The Ed 1
Ed Sullivan 1
Sullivan Show. 1
Show. Sa 1
Sa 2,04% 1
2,04% učestvuje 1
ukupnoj brazilskoj 1
brazilskoj privredi 1
privredi (2010). 1
(2010). Sa 1
Sa 20 1
20 kupola 1
dva minareta, 1
minareta, Velika 1
u Bursi 2
Bursi je 1
gradu. Sa 2
Sa 2.100 1
2.100 km, 1
km, Alabama 1
Alabama je 1
najduže plovne 1
plovne riječne 1
riječne puteve 1
SAD. Sa 2
Sa 22 1
godine nadvojvotkinja 1
nadvojvotkinja Marija 1
Amalija se 1
u princa 1
princa Karla 1
Karla od 1
od Zweibrückena 1
Zweibrückena koji 1
često posjećivao 1
posjećivao bečki 1
bečki dvor 1
i kojeg 1
porodica dobro 1
dobro poznavala. 1
poznavala. Sa 1
Sa 25 1
25 hektara 1
hektara to 1
najveći pariski 1
pariski park. 1
park. Sa 1
Sa 300 1
300 godina, 2
godina, Aes 1
Sedai se 1
smatrala mladom. 1
mladom. Sa 1
Sa 4.042 1
4.042 retka 1
retka i 1
i 29.551 1
29.551 riječju 1
riječju Hamlet 1
najduža Shakespeareova 1
Shakespeareova pozorišna 1
pozorišna predstava. 2
predstava. Sa 1
Sa 40 1
godina Abdul-Jabbara, 1
Abdul-Jabbara, Riley 1
Riley prebacuje 1
prebacuje fokus 1
fokus napada 1
na Johnsona. 1
Johnsona. Sa 1
Sa 45 1
45 članova 1
u Peru 2
Peru parlamentu, 2
parlamentu, Peru 1
Peru Posible 1
Posible je 1
i najmoćnija 2
najmoćnija stranka 2
u Peru. 2
Peru. Sa 2
Sa 466.297 1
466.297 stanovnika 1
stanovnika (januar 1
(januar 2014) 1
2014) četvrti 1
Francuskoj. Sa 1
Sa 50% 1
dionica NBB 1
NBB se 1
slobodno trguje 1
trguje na 1
na briselskoj 1
briselskoj berzi 1
berzi Brussels 1
Brussels Stock 1
Stock Exchange, 1
Exchange, a 1
a ostalih 2
ostalih 50% 1
vlasništvu belgijske 1
belgijske vlade 1
vlade (ukupno 1
(ukupno 400.000 1
400.000 akcija). 1
akcija). Sa 1
Sa 5.584 1
5.584 stanovnika 1
stanovnika najveća 1
najveća ruralna 1
ruralna sredina 1
naselje Parakar. 1
Parakar. Sa 1
Sa 71 1
71 golom 1
golom trenutno 1
strijelac njemačke 1
njenoj historiji. 1
Sa 73 1
73 članova 1
parlamentu, Fuerza 1
Fuerza Popular 1
Popular je 1
Sa 7,4 1
7,4 miliona 1
miliona US$ 1
US$ koje 1
koje ulažu 1
u razvoj, 1
razvoj, Pfizer 1
Pfizer potpomaže 1
potpomaže najveću 1
najveću svjetsku 1
svjetsku farmacijsku 1
farmacijsku organizaciju 1
organizaciju za 1
za istraživanje: 1
istraživanje: Pfizer 1
Pfizer Global 1
Global Research 1
Research and 1
and Development. 1
Development. Sa 1
Sa 78 1
78 godina, 1
najstarija osoba 1
preuzela dužnost 1
predsjednika SAD-a. 1
SAD-a. Sa 1
Sa 81.880 1
81.880 zaposlenika 1
zaposlenika (stanje: 1
(stanje: kraj 1
kraj 2006) 1
2006) jedna 1
svjetskih radničkih 1
radničkih korporacija 1
korporacija bila 1
je Mondragón 1
Mondragón Corporación 1
Corporación Cooperativa. 1
Cooperativa. Sa 1
Sa 9.127 1
9.127 stanovnika 1
2014. Sa 1
Sa 990 1
990 postignutih 1
postignutih bodova, 1
bodova, najbolji 1
najbolji je 1
strijelac seniorske 1
seniorske Košarkaške 1
Košarkaške reprezentacije 1
reprezentacije Slovenije. 1
Slovenije. Saabovi 1
Saabovi automobili 1
automobili poznati 1
po sigurnosti 1
i inovacijama. 1
inovacijama. Saadi 1
Saadi se 1
jasno prisjeća 1
prisjeća svojih 1
svojih dana 1
dana studija 1
na Nizamiji 1
Nizamiji u 1
Bagdadu kada 1
kada kaže: 1
kaže: ''Momak, 1
''Momak, učenik 1
učenik iz 1
iz Nizamije 1
Nizamije pokazao 1
je zlonamjernost 1
zlonamjernost prema 1
prema meni, 1
meni, a 1
sam obavijestio 1
obavijestio svog 1
svog nastavnika, 1
nastavnika, rekavši: 1
rekavši: Kad 1
god dam 1
dam pravilnije 1
pravilnije odgovore 1
odgovore od 1
njega, on 1
se uvrijedi. 1
uvrijedi. Sa 1
Sa albuma 2
albuma „Generaciji“ 1
„Generaciji“ izdvajaju 1
pjesme "Visoki 1
"Visoki predstavnik", 1
predstavnik", "Pjanska", 1
"Pjanska", "Mi 1
"Mi hoćemo 1
hoćemo pare". 1
pare". Sa 1
izbačena četiri 1
singla; "Pos'o, 1
"Pos'o, kuća, 1
kuća, birtija", 1
birtija", naslovni 1
naslovni "Agent 1
"Agent tajne 1
tajne sile", 1
sile", "Jugo 1
"Jugo 45" 2
45" i 1
i "Pupoljak". 1
"Pupoljak". Saarbrücken 1
Saarbrücken je 2
politički, privredni 1
centar Saarlanda 1
Saarlanda i 1
istoimene regionalne 1
regionalne (Regionalverband) 1
(Regionalverband) i 1
lokalne zajednice. 4
zajednice. Saarbrücken 1
Saarbrücken se 1
širokoj riječnoj 1
riječnoj dolini 1
dolini i 2
brojnim terasama, 1
terasama, koje 1
djelovanjem rijeke 1
rijeke Saar. 1
Saar. Saarema, 1
Saarema, najvećeg 1
najvećeg estonskog 1
estonskog ostrva 1
manjih u 1
njegovoj blizini 2
blizini od 1
najpoznatiji Muhu, 1
Muhu, Ruhnu, 1
Ruhnu, Abruka 1
Abruka i 1
i Vilsandi. 1
Vilsandi. Saarlouis 1
Saarlouis se 1
se 1936. 1
sa današnjim 3
današnjim dijelom 1
dijelom grada 1
grada Fraulauternom 1
Fraulauternom (bivši 1
(bivši samostan 1
samostan Lautern) 1
Lautern) te 1
u Saarlautern. 1
Saarlautern. Sa 1
Sa Arsenalom 1
Arsenalom je 1
titule engleske 1
engleske Premier 1
Premier lige 1
tri FA 1
FA kupa. 1
kupa. Sa 3
Sa autoricom 1
autoricom Angelom 1
Angelom Nissel 1
Nissel radi 1
radi izvršno 1
izvršno produciranja 1
produciranja humorističke 1
humorističke serije 1
na Nisselinim 1
Nisselinim memoarima, 1
memoarima, The 1
The Broke 1
Broke Diaries 1
Diaries i 1
i Mixed: 1
Mixed: My 1
in Black 1
Black and 1
and White. 1
White. Saba 1
Saba je 1
bilo najmanje 3
površini ostrvo 1
okviru nekadašnjih 1
nekadašnjih Holandskih 1
Holandskih Antila. 1
Antila. Šaban 1
Šaban je 2
veliki kockar 1
i pijanica 1
pijanica pa 1
što zaradi 1
zaradi prokocka 1
prokocka i 1
i popije. 1
popije. Šaban 1
sam govorio 1
nedostatak djece 1
i unučića 1
unučića tužna 1
tužna inspiracija. 1
inspiracija. Sabar 1
Sabar je 1
posebno pisao 1
pisao vjerska 1
vjerska djela 1
djela (naprimjer: 1
(naprimjer: o 1
o križnom 1
križnom putu). 1
putu). Sabejac 1
Sabejac Sabit 1
Sabit ibn 1
ibn Kurra 1
Kurra (826–901) 1
(826–901) također 1
preveo velika 1
velika djela 1
djela Apolonija, 1
Apolonija, Arhimeda, 1
Arhimeda, Euklida 1
i Ptolemeja. 1
Ptolemeja. Sabiranje 1
Sabiranje broja 1
broja s 1
brojem je 1
je najosnovniji 1
najosnovniji oblik 1
oblik brojanja. 1
brojanja. Sabiranje 1
Sabiranje brojeva 1
brojeva nije 1
nego pomjeranje 1
pomjeranje jednog 1
jednog slova 1
broj pozicija 1
u abecedi. 1
abecedi. Sabiranje 1
Sabiranje u 1
skupu N 1
N je 1
je komutativno. 1
komutativno. Sabirna 1
Sabirna oblast 1
oblast im 1
je ponorska 1
ponorska zona 1
Malim Stijenjanima. 1
Stijenjanima. Sabirni 1
Sabirni kanali 1
kanali srži 1
srži (medule) 1
(medule) podijeljeni 1
podijeljeni su 2
unutrašnji segment, 1
segment, a 1
a potonji 1
potonji sežu 1
sežu dublje 1
u medulu. 2
medulu. Sablja 1
Sablja je 2
oružje konjice 1
konjice kod 1
kod evroazijskih 1
evroazijskih naroda 1
naroda stepe. 1
stepe. Sablja 1
je umetnuta 1
umetnuta u 1
u crne 1
crne kožne 1
kožne korice 1
mjesta navučen 1
navučen prsten 1
sa alkom 1
alkom – 1
mogla objesiti 1
objesiti za 1
za odijelo. 1
odijelo. Sabljarka 1
Sabljarka se 1
smatra ribom 1
ribom pučine 1
pučine i 1
voli se 1
se zadržavati 1
zadržavati u 1
blizini obale, 2
obale, već 1
već uglavnom 1
uglavnom lebdi 1
i površinskim 1
površinskim slojevima 1
slojevima vode 1
vode daleko 1
obale. Šablone 1
Šablone za 1
oblika dostupne 1
u prodaji. 2
prodaji. Šabloni 1
Šabloni su 1
dizajnirani responsive 1
responsive design 1
design tehnikom, 1
tehnikom, čime 1
postignut optimalan 1
optimalan prikaz 1
prikaz web 1
web aplikacije 1
aplikacije bez 1
veličinu ekrana 1
ekrana (desktop, 1
(desktop, laptop, 1
laptop, webbook, 1
webbook, tablet, 1
tablet, smartphone) 1
smartphone) http://magmacms. 1
http://magmacms. Sa 1
Sa Bogdanom 1
Bogdanom Nestorovićem 1
Nestorovićem je 1
godine napravio 1
napravio projekat 1
projekat Hrama 1
Hrama svetog 1
svetog Save 1
Save sa 1
na konkursu; 1
konkursu; izgradnja 1
izgradnja tog 1
hrama se 1
danas privodi 1
privodi kraju. 1
kraju. Sa 1
Sa Borcem 1
Borcem je 1
Kup Jugoslavije 1
Jugoslavije 1979. 1
godine. Sabor 1
Sabor je 2
i Deklaraciju 1
o osudi 1
osudi zločina 1
zločina počinjenih 1
počinjenih tokom 1
tokom totalitarnog 1
totalitarnog komunističkog 1
komunističkog poretka 1
poretka u 1
Hrvatskoj 1945. 1
1945. Sabor 1
je premoćno 1
premoćno podržao 1
podržao istobitnost 1
istobitnost Sina 1
Sina s 1
s Ocem 1
Ocem (uz 1
(uz samo 1
glasa protiv). 1
protiv). Saborna 1
Saborna crkva, 1
crkva, blagovaonica, 1
blagovaonica, trijem 1
trijem blagovaonice, 1
blagovaonice, svi 1
svi paraklis 1
paraklis i 1
ulaz imaju 1
imaju iznutra, 1
ponegdje i 1
izvana, freske 1
freske - 1
- živopis. 1
živopis. Saborna 1
Saborna crkva 1
Sarajevu posvećena 1
je rođenju 1
rođenju Presvete 1
Presvete Bogorodice. 1
Bogorodice. Sabor 1
Sabor se 1
se konstituira 1
konstituira izborom 1
izborom predsjednika 1
predsjednika na 1
sjednici na 1
prisutna većina 1
zastupnika (bez 1
(bez tog 1
tog uvjeta 1
uvjeta Sabor 1
Sabor ne 1
bio valjano 1
valjano konstituiran). 1
konstituiran). Sabor 1
Sabor u 2
u Konstanci 1
Konstanci (za 1
u Pizi) 1
Pizi) smatra 1
se pravovaljanim 1
pravovaljanim saborom, 1
saborom, s 1
priznao papa 1
Grgur XII. 1
XII. Sabotaže 1
Sabotaže se 1
saniraju na 1
načine u 1
od izabrane 1
izabrane vrste, 1
ih sanirati 1
sanirati i 1
sami uljezi. 1
uljezi. Sa 1
Sa carem 1
carem okupiranim 1
okupiranim ratovima 1
ratovima na 1
na istočnim 2
istočnim granicama 1
granicama i 1
osigura Rim 1
Rim od 1
od invazije, 1
invazije, Gregori 1
Gregori I 1
preuzeo inicijativu 1
započeo pregovore 1
o mirovnom 1
mirovnom ugovoru. 1
ugovoru. Sačekali 1
Sačekali su 1
još jednu, 1
jednu, drugu 1
grupu alpinista. 1
alpinista. Sa 1
Sa centrom 1
centrom grada 1
grada uredno 1
uredno je 1
povezana autobuskom 1
autobuskom linijom 1
linijom gradskog 1
gradskog prevoza. 1
prevoza. Sa 1
Sa četiri 2
roditeljima, braćom 1
i sestrama 3
sestrama na 1
imanju svog 1
svog kuma 1
kuma i 1
i očevog 1
očevog prijatelja 1
prijatelja Hermanna 1
Hermanna von 1
von Epensteina. 1
Epensteina. Sa 1
turniru izjednačio 1
izjednačio se 1
s Agassijem 1
Agassijem i 1
i Federerom. 1
Federerom. Sacher 1
Sacher je 1
na dvogodišnjoj 1
dvogodišnjoj praksi 1
praksi kod 1
kod Metternicha. 1
Metternicha. Sacher-torta 1
Sacher-torta (čit. 1
(čit. Zaher) 1
Zaher) posebna 1
posebna je 1
vrsta čokoladne 1
čokoladne torte. 1
torte. Sachinu 1
Sachinu Tendulkaru, 1
Tendulkaru, koga 1
koga mnogi 1
najboljim kriketašem 1
kriketašem svih 1
svih vremena). 2
vremena). Sachteil, 1
Sachteil, Band 1
Band 9, 1
9, Stuttgart 1
Stuttgart 1998, 1
1998, S. 1
S. 47. 1
47. Zitiert 1
Zitiert bei: 1
bei: Scherliess 1
Scherliess (2005) 2
(2005) vjeruje 1
da “Volker 1
“Volker Scherliess 1
(2005) piše 1
o "supstanci" 1
"supstanci" u 1
ovoj simfoniji: 1
simfoniji: Volker 1
Volker Scherliess: 1
Scherliess: Die 1
Die Sinfonien. 1
Sinfonien. Sa 1
Sa ciljem 2
ciljem implementacije 1
implementacije FASRB, 1
FASRB, ISRBC 1
dat mandat 1
mandat za 2
oblasti plovidbe 1
plovidbe i 1
i preporuka 2
oblasti upravljanja 1
upravljanja riječnim 1
riječnim slivom. 1
slivom. Sa 1
unapređenja infrastrukture, 1
infrastrukture, u 1
ljeto 2018. 1
godine započela 1
proširenje Hrasničke 1
Hrasničke ceste. 1
ceste. Sačinjava 1
Sačinjava 0,934% 1
0,934% zapreminskog 1
zapreminskog udjela 1
udjela atmosfere 1
atmosfere (neračunajući 1
(neračunajući vodenu 1
vodenu paru), 1
paru), pa 1
nakon dušika 1
kisika, treći 1
treći najzastupljeniji 1
najzastupljeniji sastojak 1
sastojak zraka. 1
zraka. Sačinjavaju 1
Sačinjavaju je 1
je Pan-Afričke 1
Pan-Afričke boje: 1
boje: zelena, 1
crvena. Sačinjena 1
Sačinjena je 1
od pločasto-slojevitog 1
pločasto-slojevitog epitela, 1
epitela, i 1
i uzdužno 2
uzdužno je 1
je naborana. 1
naborana. Sa 1
Sa citosolne 1
citosolne strane, 1
na membrane 1
membrane naliježu 1
naliježu tzv. 1
tzv. dezmosomske 1
dezmosomske kružne 1
kružne ploče, 1
ploče, promjera 1
promjera 0,1 1
0,1 - 1
- 0,5 1
0,5 nm, 1
nm, debljine 1
debljine 15-20 1
15-20 nm. 1
nm. SAC 1
SAC naručuje 1
naručuje još 1
još 4 2
4 aviona. 1
aviona. Sa 1
Sa Coltom 1
Coltom je 1
je ugovorena 1
ugovorena i 1
proizvodnja okvira. 1
okvira. Sa 1
Sa Corbansickom 1
Corbansickom snima 1
snima nekoliko 1
su Broken 1
Broken i 1
i Pissed 1
Pissed Off, 1
Off, te 1
bendom ostvaruje 1
ostvaruje nekoliko 1
nekoliko zapaženih 1
zapaženih nastupa, 1
te osvaja 1
osvaja nekoliko 1
nekoliko nagrada. 1
nagrada. Sačuvali 1
Sačuvali su 1
samo kameni 1
kameni vanjski 1
zidovi objekta. 1
objekta. Sačuvana 1
Sačuvana bizantijska 1
bizantijska umjetnička 1
perioda dokazuju 1
dokazuju visoki 1
visoki tehnički 1
tehnički kvalitet 1
kvalitet njihove 1
njihove izrade. 1
izrade. Sačuvana 1
Sačuvana djela 1
djela Filipa 1
Filipa Lastrića 1
Lastrića uključuju 1
filozofski priručnik 1
priručnik (sačuvan 1
(sačuvan u 1
u rukopisu) 1
rukopisu) koji 1
nastao za 1
u Požegi, 1
Požegi, četiri 1
četiri zbirke 1
zbirke propovijedi, 1
propovijedi, kao 1
pregled historije 1
Bosne Srebrene. 1
Srebrene. Sačuvana 1
Sačuvana je 3
je narodna 1
narodna tradicija 1
jezik, postoje 1
postoje saamijske 1
saamijske škole, 1
škole, izdaju 1
izdaju se 1
se knjige, 1
knjige, časopisi 2
časopisi i 1
i udžbenici, 1
udžbenici, djeluju 1
djeluju posebne 1
posebne radijske 1
radijske postaje 1
slično. Sačuvana 1
podrška platnom 1
platnom bilansu, 1
bilansu, ali 1
nešto slabijem 1
slabijem obliku. 1
obliku. Sačuvana 1
utvrda iz 1
1838. Sačuvane 1
Sačuvane su 1
jedino dve 1
dve komedije 1
komedije Aristofana 1
Aristofana Žene 1
narodnoj skupštini 1
i Plutos 1
Plutos koje 1
koje hronološki 1
pripadaju srednjoj 1
srednjoj komediji. 1
komediji. Sačuvane 1
Sačuvane zidne 1
zidne slike 1
stanju. Sačuvani 1
Sačuvani grob 1
grob je 1
je dužine 1
3 m, 1
sa uspravno 1
uspravno postavljenim 1
postavljenim nišanima. 1
nišanima. Sačuvani 1
su realistični 1
realistični posmrtni 1
posmrtni portreti 1
portreti nađeni 1
na sarkofazima 1
sarkofazima u 1
El Faiyumu 1
Faiyumu koji 1
4. vijeka. 1
vijeka. Sačuvani 1
samo vanjski 1
početka krovne 1
konstrukcije. Sačuvani 1
svi vanjski 1
zidovi kule 1
od 1,80 1
1,80 do 1
do 2,20 1
2,20 metra. 1
metra. Sačuvano 1
Sačuvano je 3
je hiljade 1
hiljade pločica 1
sa zapisima 1
zapisima o 1
njihovom životu 1
i vjerovanju 1
u bogove. 1
bogove. Sačuvano 1
800 građevina 1
i žrtvenika. 1
žrtvenika. Sačuvano 1
nekoliko listića 1
listića iz 1
iz 1733. 1
1733. Sačuvano 1
Sačuvano klasificirano 1
klasificirano iluminirano 1
iluminirano djelo 1
i Biblija 1
Biblija kraljice 1
kraljice Kristine 1
Kristine koja 1
u Vatikanu. 1
Vatikanu. SA 1
čvor prima 1
prima dotok 1
iz SA 1
SA čvorne 1
čvorne arterije. 1
arterije. Sada 1
Sada ga 2
ga formalno 1
formalno koristi 1
koristi Crkva 1
Crkva nativnih 1
nativnih Amerikanaca. 1
Amerikanaca. Sada 1
ga razne 1
razne automobilske 1
automobilske kompanije 1
kompanije plaćaju 1
plaćaju da 1
da testira 1
testira sigurnosne 1
njihovim automobilima 1
automobilima i 1
on povremeno 1
povremeno dopušta 1
dopušta Sherlocku 1
Sherlocku da 1
da isproba 1
isproba vlastite 1
vlastite sposobnosti 1
sposobnosti na 1
njima. Sada 1
Sada ih 1
šest (vidi 1
(vidi kartu). 1
kartu). Sada 1
Sada imamo 1
imamo zajednicu 1
zajednicu dvije 1
zajednica ‘sui 1
‘sui generis’", 1
generis’", Marović, 1
Marović, februar 1
februar 2003) 1
2003) sve 1
bilo bez 1
bez problema. 2
problema. Sada 1
Sada je 11
Aleksandar imao 1
imao opkoljene 1
opkoljene sve 1
sve Ilire. 1
Ilire. Sada 1
bez kluba. 1
kluba. Sada 1
Federer izdržao 1
izdržao pritisak 1
pritisak spasivši 1
spasivši obje 1
obje brejk-lopte 1
brejk-lopte i 1
i izjednačivši 1
izjednačivši na 1
na 4–4, 1
4–4, ali 1
sljedećem gemu 1
gemu zakucao 1
zakucao u 1
mrežu smeč 1
smeč koji 1
mu inače 1
inače donio 1
donio prednost 1
prednost od 2
od 15–30. 1
15–30. Sada 1
Gloom Erikin 1
Erikin najjači 1
najjači Pokémon. 1
Pokémon. Sada 1
književnost imala 1
cilj opisati 1
opisati svijet 1
svijet relistično, 1
relistično, onakvim 1
onakvim kakav 1
i jeste. 1
jeste. Sada 1
obično podijeljen 2
dvije kategorije, 2
kategorije, poznate 1
kao teške 1
teške intelektualne 1
intelektualne poteškoće 1
umjerene intelektualne 1
intelektualne poteškoće. 1
poteškoće. Sada 1
je Rimljanima 1
Rimljanima bio 1
bio otvoren 1
otvoren put 1
samu unutrašnjost 1
unutrašnjost dalmatske 1
dalmatske zemlje. 1
zemlje. Sada 2
je septembar 1
septembar 1862. 1
1862. Sada 1
je trećem 1
sa Ružicom, 1
Ružicom, a 1
dva propala 1
braka, prvi 1
prvi sa 1
sa Spomenkom 1
Spomenkom i 1
sa Sandrom. 1
Sandrom. Sada 1
društvu ptica, 1
ptica, djeli 1
strane svijeta 1
je prisutna. 1
prisutna. Sada 1
za Rog, 1
Rog, pošto 1
pošto neće 1
raditi ni 1
koga drugog 1
drugog dok 1
Met živ. 1
živ. Sada 1
Sada kada 1
većina aviona 1
aviona najvećim 1
metala, njegova 1
uglavnom ograničena 2
izradu historijski 1
historijski tačnih 1
tačnih reprodukcija 1
reprodukcija i 1
i maketa. 1
maketa. "Sada, 1
"Sada, kada 1
mnogih godina 1
godina ignorisanja 1
ignorisanja napokon 1
napokon želimo 1
želimo saslušati 1
saslušati SCH, 1
SCH, jer 1
jer uvidjeli 1
uvidjeli smo 1
smo kako 1
kako bolno 1
bolno može 1
biti ne 1
ne slušati 1
slušati ih, 1
ih, oni 1
oni (SCH) 1
(SCH) ne 1
se obrate, 1
obrate, odbijajući 1
odbijajući čak 1
da postojimo. 1
postojimo. Sada 1
Sada kao 1
profesionalni glumac, 1
glumac, Maurice 1
Maurice počinje 1
počinje dobivati 1
dobivati ​​sve 1
​​sve bolje 1
bolje uloge. 1
uloge. Sada, 1
Sada, kao 1
profesor emeritus 1
emeritus na 1
University School 1
of Medicine, 1
Medicine, Weissmann 1
Weissmann podsjeća 1
na događaj 1
događaj kada 2
dvojica sjedili 1
u Cambridge 1
Cambridge pabu 1
pabu i 1
i razmišljali 1
o ulozi 3
ulozi lipidnih 1
lipidnih lamela 1
lamela (listova) 1
(listova) u 1
u ispuštanju 1
ispuštanju unutrašnjeg 1
unutrašnjeg sadržaja 1
sadržaja ćelije 1
vanjski milje. 1
milje. SAD-a 1
SAD-a kroz 1
kroz nešto 1
nešto smanjeni 1
smanjeni dolazak 1
dolazak turista. 1
turista. Sada, 1
Sada, nakon 1
godina, Jimovi 1
Jimovi obožavatelji 1
obožavatelji moraju 1
prihvatiti spoznaju 1
spoznaju da 1
nije živ. 1
živ. Sada, 1
Sada, neka 1
neka n 1
n ide 1
beskonačnost. Sada, 1
Sada, on 1
koristio scene 1
scene kao 1
kao vodič, 1
vodič, i 1
najveći izazov 1
muziku bio 1
bio "prilagoditi 1
"prilagoditi ono 1
što stvaram 1
stvaram za 1
pokretne slike, 1
slike, priču, 1
i dijaloge." 1
dijaloge." Sada 1
Sada se 8
se izvještava 1
izvještava da 1
da osumnjičeni 1
osumnjičeni CIA-in 1
CIA-in krt, 1
krt, nazvan 1
nazvan Oleg 1
Oleg Smolenkov, 1
Smolenkov, živi 1
Državama. Sada 1
jedva poznajem. 1
poznajem. Sada 1
pojam "smjena 1
"smjena generacija" 1
generacija" gotovo 1
isključivo povezuje 1
sa životnim 1
životnim ciklusima 2
ciklusima biljaka, 1
biljaka, tačnije 1
tačnije s 1
s izmjenom 1
izmjenom haploidnih 1
haploidnih gametofita 1
i diploidnih 1
diploidnih sporofita. 1
sporofita. Sada 1
Sada sestrinske 1
sestrinske hromatide 1
hromatide postaju 1
postaju sestre 1
sestre hromosomi 1
hromosomi i 1
i povlače 2
prema suprotnim 1
suprotnim polovima 1
polovima ćelija. 1
ćelija. Sada 1
treba otkriti 1
ubijen. Sada 1
ovoj zgradi 3
zgradi nalazi 1
nalazi Medžlis 1
zajednice Visoko. 1
Visoko. Sada 1
40 drugih 1
drugih zemalja 2
zemalja svako 1
svako rođeno 1
rođeno dijete 1
dijete pregleda 1
pregleda pri 1
rođenju na 1
na 21-hidroksilazu 1
21-hidroksilazu CAH. 1
CAH. Sada 1
veličina kilograma 1
kilograma definiše 1
definiše preko 1
preko Plankove 1
Plankove konstante. 1
konstante. Sada 1
zovu Protodonata 1
Protodonata ili 1
ili Meganisoptera. 1
Meganisoptera. Sada 1
Sada slobodan 1
slobodan od 1
do pokretanja 1
pokretanja državne 1
državne reforme. 1
reforme. Sadašnja 1
Sadašnja četverosjedežnica 1
četverosjedežnica izgrađena 1
1991. Sadašnja 1
Sadašnja Managua 1
Managua je 1
sagrađena 1850tih 1
1850tih na 1
mjestu življenja 1
življenja urođeničke 1
urođeničke zajednice. 1
zajednice. Sadašnja 1
Sadašnja pravoslavna 1
na srednjovjekovnoj 1
srednjovjekovnoj crkvi 1
crkvi 1864. 1
1864. Sadašnja 1
Sadašnja struktura 1
struktura prilagođena 1
prilagođena je 1
novim zadaćama 1
zadaćama koje 1
pred Oružane 1
snage postavljene 1
u strateškim 1
strateškim dokumentima 1
dokumentima obrane. 1
obrane. Sadašnja 1
Sadašnja upravna 2
upravna regija 1
regija Auvergne 1
Auvergne je 1
od historijske 1
historijske provincije 1
provincije Auvergne, 1
Auvergne, jer 1
jer uključuje 1
koja provinciji 1
provinciji nikad 1
nisu pripadala. 1
pripadala. Sadašnja 1
upravna struktura 1
struktura Bosne 1
sastav vlade 1
vlade bili 1
rezultata dogovora. 1
dogovora. Sadašnja 1
Sadašnja zgrada 1
škole pored 1
pored jezera 1
jezera podignuta 1
1962. Sadašnje 1
Sadašnje ime 3
ime osvaja 1
osvaja 1967. 1
godine. Sadašnje 3
ime usvaja 2
usvaja 1958. 1
usvaja 2011. 1
Sadašnje izdanje 1
izdanje Kodeksa, 1
Kodeksa, član 1
član 75.3, 1
75.3, zabranjuje 1
zabranjuje imenovanje 1
imenovanje neotipa 1
neotipa osim 1
postoji "izuzetna 1
"izuzetna potreba" 1
potreba" za 1
za "razjašnjavanje 1
"razjašnjavanje taksonomskog 1
taksonomskog statusa" 1
statusa" vrste 1
vrste (član 1
(član 75.2). 1
75.2). Sadašnje 1
Sadašnje muslimansko 1
muslimansko groblje 1
Gradu formirano 1
ranom osmanlijskom 1
osmanlijskom periodu, 1
a Kazanbašča 1
Kazanbašča na 1
na Meterizama 1
Meterizama poslije 1
poslije Prvog 2
rata. Sadašnje 1
Sadašnje naselje 1
naselje Pridjel 1
Pridjel Gornji 1
Gornji broji 1
broji 950 1
stanovnika. Sadašnji 1
Sadašnji članovi 2
članovi Deep 1
Purplea sa 1
sa ruskim 1
ruskim predsjednikom 1
predsjednikom Dmitryem 1
Dmitryem Medvedevom 1
Medvedevom 2011. 1
2011. Sadašnji 1
reda Hemiptera 1
Hemiptera (koji 1
naziva Rhynchota) 1
Rhynchota) bili 1
ranije svrstani 1
dva reda, 1
reda, Heteroptera/Hemiptera. 1
Heteroptera/Hemiptera. Sadašnji 1
Sadašnji dijelovi 1
dijelovi geosinkale 1
geosinkale su 1
su izdignuti 1
izdignuti i 1
i naborani, 1
naborani, a 1
a bokovi 1
bokovi su 1
joj spušteni. 1
spušteni. Sadašnji 1
Sadašnji direktor 1
direktor nogometne 1
nogometne škole 1
je Romeo 1
Romeo Jozak. 1
Jozak. Sadašnji 1
Sadašnji hipotetski 1
hipotetski sastav 1
sastav CCM 1
CCM kod 1
kod Chlamydomonas 1
Chlamydomonas reinhardtii. 1
reinhardtii. Sadašnji 1
Sadašnji je 1
oblik dobila 1
dobila pred 1
kraj 15. 1
vijeka. Sadašnji 1
Sadašnji korisnici 1
korisnici T-72 1
T-72 tenka 1
tenka označeni 1
označeni u 1
u svijetlo 1
svijetlo crvenoj 1
crvenoj boji, 1
boji, a 1
a bivši 1
bivši u 1
u tamno 1
tamno crvenoj 1
crvenoj boji. 1
boji. Sadašnji 1
Sadašnji naziv 3
koristi Svjetska 1
Svjetska alergološka 1
alergološka organizacija 1
je "neimunska 1
"neimunska anafilaksa" 1
anafilaksa" (non-immune 1
(non-immune anaphylaxis). 1
anaphylaxis). Sadašnji 1
naziv nosi 1
nosi po 1
po bivšem 1
bivšem predsjedniku 1
predsjedniku kluba. 1
kluba. Sadašnji 1
naziv usvaja 1
usvaja 1930. 1
godine. Sadašnji 2
Sadašnji nosilac 1
nosilac ima 1
značajne zakonodavne 1
izvršne ovlasti. 1
ovlasti. Sadašnji 1
Sadašnji oblik 1
oblik Evrope 1
Evrope potječe 1
potječe još 1
kasnog tercijarnog 1
tercijarnog perioda 1
godina. Sadašnji 1
Sadašnji peso 1
peso u 1
Sadašnji predsjednik 3
Društva je 1
i esejist 1
esejist Jovan 1
Jovan Zivlak, 1
Zivlak, potpredsjednici 1
potpredsjednici su 1
su Franja 1
Franja Petrinović, 1
Petrinović, prozni 1
prozni pisac 1
i János 1
János Bányai, 1
Bányai, kritičar 1
i esejist. 1
esejist. Sadašnji 1
je Håkan 1
Håkan Jeppsson 1
Jeppsson koji 1
funkciju došao 1
došao 2010. 1
godine zamijenivši 1
zamijenivši tadašnjeg 1
predsjednika Bengta 1
Bengta Madsena. 1
Madsena. Sadašnji 1
Sadašnji računari 1
stanju izvršavati 1
izvršavati nekoliko 1
nekoliko programa 1
programa istovremeno. 1
istovremeno. Sadašnji 1
Sadašnji šef 1
šef odjela 1
odjela je 1
nepoznat. Sadašnji 1
Sadašnji tim 1
tim nastaje 1
klubova SC 1
SC Turbine 1
Turbine Erfurt 1
Erfurt i 1
BSG Optima 1
Optima Erfurt. 1
Erfurt. Sadašnji 1
Sadašnji toranj 1
periodu 2006-2007. 2
2006-2007. Sadašnji 1
Sadašnji trener 1
trener 'Mainza 1
'Mainza je 1
Martin Schmidt. 1
Schmidt. Sadašnji 1
Sadašnji Ustav 1
Ustav Danske 1
Danske je 1
potpisan 5. 2
juna 1849. 1
1849. Sadašnkja 1
Sadašnkja praksa 1
praksa to 1
preporučuje, već 1
već radije 2
radije opisuje 1
opisuje šta 1
događa tokom 2
napada. Sada 1
Sada su 4
navijači oba 1
oba kluba 2
kluba skoro 1
skoro jednaki 1
jednaki po 1
pitanju. Sada 1
su sedimentirani 1
sedimentirani kokoliti 1
kokoliti glavni 1
sastojak karbonatnih 1
karbonatnih ooza 1
ooza koji 1
koji prekrivaju 1
prekrivaju do 1
35% dna 1
dna okeana, 1
a mjestimično 1
su kilometarske 1
kilometarske debljine. 1
debljine. Sada 1
igri bili 1
i ATP-bodovi; 1
ATP-bodovi; neporaženi 1
neporaženi osvajač 1
osvajač titule 1
titule dobio 1
dobio bi 1
bi jednak 1
bodova kao 1
kao za 1
osvajanje jednog 2
turnira. Sada 1
upotrebi dva 1
dva radiokontrastna 1
radiokontrastna sredstva. 1
sredstva. Sada 1
Sada taj 1
taj čovjek 1
čovjek ima 2
ima Mirin 1
Mirin ukradeni 1
ukradeni kombi, 1
kombi, a 1
a Miro 1
Miro ima 1
ima stari 1
stari kombi. 1
kombi. Sada 1
Sada Unija 1
Unija snaga 1
snaga otpora 1
otpora ili 1
ili UFR 1
UFR su 1
grupa pobunjenika 1
pobunjenika koja 1
dalje bori 1
s vladom 1
vladom Čada. 1
Čada. Sada, 1
Sada, Vanjari 1
Vanjari i 1
brzo stigli 1
u Neumiruće 1
Neumiruće zemlje. 1
Sada varijabla 1
varijabla težnja 1
težnja ima 1
vrijednost varijable 2
varijable cilj 1
cilj tj. 1
tj. vrijednost 1
varijable težnja 1
težnja je 1
je 10000. 1
10000. Sada 1
Sada većina 1
većina brodova 1
brodova ima 1
ima unutrašnji 1
unutrašnji motor 1
sagorijevanjem koristeći 1
koristeći blago 1
blago refinirani 1
refinirani tip 1
tip petroleja 1
petroleja zvani 1
zvani bunker 1
bunker gorivo. 1
gorivo. Sada 1
Sada Vlada 1
Vlada Tasmanije 1
Tasmanije sprovodi 1
sprovodi programe 1
smanjenje utjecaja 1
utjecaja bolesti. 1
bolesti. Sada 1
Sada znam 1
znam kojim 1
kojim putem 1
putem ostali 1
ostali mogu 1
da idu; 1
idu; ali 1
za mene, 1
mene, daj 1
daj mi 1
mi slobodu 1
slobodu ili 1
ili mi 1
mi daj 1
daj smrt!" 1
smrt!" Saddām 1
Saddām Hussein 1
Hussein ʻAbd 1
ʻAbd al-Majīd 1
al-Majīd al-Tikrīt 1
al-Tikrīt ( 1
) poznatiji 1
poznatiji samo 2
kao Sadam 1
Sadam Husein 1
Husein ( 1
( Sade 1
Sade se 1
na dubiti 1
dubiti od 1
i rastojanju 1
cm. Sa 1
Sa dijagnostičkog 1
dijagnostičkog stajališta, 1
stajališta, broj 1
broj kotiledona 1
kotiledona nije 1
ni naročito 1
naročito praktičan, 1
praktičan, ni 1
ni pouzdan 1
pouzdan karakter. 1
karakter. Sa 1
Sa Dinamom 1
Dinamom je 1
je uzastopno 1
uzastopno osvojio 1
tri naslova 1
naslova državnog 1
državnog šampiona 1
šampiona te 1
dva naslova 1
naslova pobjednika 2
pobjednika Hrvatskog 1
Hrvatskog nogometnog 1
nogometnog kupa. 1
Sa dislociranjem 1
dislociranjem pilane 1
pilane i 1
i završetkom 1
završetkom Prvog 1
rata nestali 1
ovi sportski 1
sportski objekti. 1
objekti. SAD 1
SSSR često 1
učestvovali direktno 1
nego kroz 1
kroz naoružavanje 1
naoružavanje drugih 1
zemalja. SAD 1
SSSR i 1
postale rivalske 1
rivalske supersile 1
supersile nakon 1
rata. Sad 1
bolestan pa 1
je vojskom 1
vojskom morao 1
da rukovodi 1
rukovodi iz 1
iz bolesničke 1
bolesničke postelje. 1
postelje. Sa 1
Sa djecom 1
djecom rade 1
rade nastavnici 1
nastavnici školovani 1
školovani za 1
sa hendikepiranom 1
hendikepiranom djecom, 1
djecom, uz 1
primjenu individualnih 1
individualnih nastavnih 1
nastavnih metoda, 1
metoda, koje 1
omogućavaju savladavanje 1
savladavanje daljeg 1
daljeg profesionalnog 1
profesionalnog obrazovanja 1
obrazovanja ili 2
ili nastavljanje 1
nastavljanje školovanja. 1
školovanja. Sad 1
policiji i 2
i uporno 1
uporno traži 1
traži Michiko 1
Michiko Malandro 1
Malandro da 1
ponovo mogla 1
mogla staviti 1
u zatvor. 3
zatvor. Sad 1
Sad na 1
na jezeru, 1
jezeru, oni 1
oni jedva 1
jedva izbegavaju 1
izbegavaju da 1
ne uoči 1
uoči posada 1
posada broda 1
broda Kraljica 1
Kraljica Louisa. 1
Louisa. SAD 1
SAD na 2
1984. Sad 1
Sad njih 1
dvoje ponovo 1
ponovo žele 1
žele nastupit 1
nastupit u 1
predstavi i 1
ne moše 1
moše krenuti 1
krenuti naopako 1
naopako ali 1
i Sharpey 1
Sharpey koja 1
koja vidi 1
svoju šansu 1
šansu na 1
želi sve 1
da uradi 3
uradi da 1
da Troy 1
Troy i 1
i Gabriella 1
Gabriella ne 1
učestvuju na 2
na karstingu. 1
karstingu. Sa 1
Sa dolaskom 1
dolaskom televizije 1
televizije neke 1
neke evropske 1
su kreirale 1
kreirale odvojene 1
odvojene televizijske 1
televizijske dozvole, 1
dozvole, dok 1
druge jednostavno 1
jednostavno preimenovale 1
preimenovale radio 1
radio dozvolu 1
dozvolu u 1
TV dozvolu 1
dozvolu ili 1
ili dozvolu 1
prijem radio-televizijskog 1
radio-televizijskog programa. 1
programa. SAD 1
SAD plaća 1
plaća 15 1
dolara Meksiku 1
Meksiku kao 1
kao odštetu. 1
odštetu. Sa 1
Sa dramama 1
dramama Svi 1
Svi moji 1
moji sinovi 1
sinovi (All 1
(All My 1
My Sons), 1
Sons), Smrt 1
Smrt trgovačkog 1
trgovačkog putnika 1
putnika (Death 1
(Death of 1
a Salesman) 1
Salesman) i 1
i Vještice 1
Vještice iz 1
Salema (The 1
(The Crucible), 1
Crucible), stekao 1
je kultno 1
kultno mjesto 3
američkom teatru. 1
teatru. Sa 1
Sa druge 11
strane, dvorac 1
dvorac se 1
palače razlikuje 1
veličini, ali 1
i lokaciji; 1
lokaciji; palače 1
palače su 1
obično izgrađene 1
izgrađene u 1
urbanim tipovima 1
tipovima naselja, 1
naselja, dok 1
su dvorci 1
dvorci nešto 1
i izgrađivani 1
izgrađivani van 1
naselja. Sa 1
se militarizuje 1
militarizuje kako 1
bi odoljela 1
odoljela varvarima, 1
varvarima, pa 1
pretorijanci gube 1
gube svoj 1
svoj prestižni 1
položaj jedine 1
jedine respektabilne 1
respektabilne vojne 1
jedinice južno 1
od Rubikona. 1
Rubikona. Sa 1
strane, jedna 1
grupa (iako 1
(iako manjinska) 1
manjinska) vratila 1
vodu. Sa 1
strane, premijer 1
premijer William 1
William Pitt 2
Pitt Mlađi 2
Mlađi držao 1
drugačije mišljenje. 1
mišljenje. Sa 1
sa nanotehnologijom 1
nanotehnologijom se 1
postavljaju ista 1
ista pitanja 1
svakog uvođenja 1
tehnologije, uključujući 1
uključujući brigu 1
o toksičnosti 1
toksičnosti i 1
uticaju nanomaterijala 1
nanomaterijala na 1
okolinu, kao 1
potencijalnog uticaja 1
na ekonomiju. 1
ekonomiju. Sa 1
strane, sjedište 1
sjedište nogometnog 1
kluba Flamengo 1
Flamengo se 1
u Gávei. 1
Gávei. Sa 1
strane ti 1
isti ljudi 1
često začuđujuće 1
začuđujuće nesposobni 1
nesposobni u 1
u identifikovanju 1
identifikovanju pravila 1
koja leže 1
leže iza 1
iza njihovog 1
njihovog sopstvenog 1
sopstvenog govora. 1
govora. Sa 1
strane topovi 1
bili razorno 1
razorno oružje 1
oružje od 1
upotrebu (isti 1
(isti efekt 1
efekt kao 2
i katapult, 1
katapult, uz 1
uz mnogo 1
manju masu 1
masu - 1
i oružja 1
municije - 1
- topovske 1
topovske kugle). 1
kugle). Sa 1
u 72 1
72 dana 2
dana koliko 1
je trajala, 1
trajala, hrvatska 1
hrvatska ekspedicija 1
ekspedicija nije 1
imala nijednu 1
nijednu visinsku 1
visinsku bolest, 1
bolest, ni 1
jednu ozeblinu 1
ozeblinu i 1
jednu povredu. 1
povredu. Sa 1
tadašnjoj najvećoj 1
najvećoj svjetskoj 1
svjetskoj hemijskoj 1
hemijskoj kompaniji 1
kompaniji "IG 1
"IG Farben", 1
Farben", Nijemci 1
pomoću fluoroelektroliznih 1
fluoroelektroliznih ćelija, 1
ćelija, spojeve 1
spojeve fluora 1
fluora koristili 1
pravljenje novog 1
novog zapaljivog 1
zapaljivog sredstva 1
sredstva (hlor 1
(hlor trifluorid), 1
trifluorid), u 1
svrhu proizvodnje 1
proizvodnje zapaljivih 1
zapaljivih bombi. 1
bombi. Sa 1
strane, vlaški 1
vlaški vojvoda 1
je posle 1
posle bitke 1
bitke priznao 1
priznao sultanovu 1
sultanovu vrhovnu 1
i obavezao 1
mu plaća 1
plaća danak. 1
danak. Sa 1
Sa društvenog 1
društvenog aspekta, 1
aspekta, obalne 1
obalne zone 1
zone doprinose 1
doprinose obližnjim 1
obližnjim vrijednostima 1
vrijednostima imovine 1
imovine putem 1
putem privlačnosti 1
privlačnosti razgledanja, 1
razgledanja, te 1
te poboljšavaju 1
poboljšavaju uživanje 1
uživanje na 1
na pješačkim 1
pješačkim i 1
i biciklističkim 1
biciklističkim stazama 1
stazama podržavajući 1
podržavajući njihove 1
njihove priobalne 1
priobalne mreže. 1
mreže. Sadržaj 1
Sadržaj alkohola 1
alkohola u 2
u kvasu 1
kvasu je 1
od 0.7% 1
0.7% do 1
do 2.2%. 1
2.2%. Sadržaj 1
Sadržaj dnevnika 1
dnevnika izazvao 1
međunarodni skandal 1
skandal zbog 1
su bolivijska 1
bolivijska vojska 1
i Amerikanci 1
Amerikanci tretirali 1
tretirali ratne 1
zarobljenike. Sadržaj 1
Sadržaj generaliziranog 1
generaliziranog pojma 1
pojma varira 1
od historijskog, 1
historijskog, kulturološkog 1
kulturološkog ili 1
ili socijalnog 1
socijalnog konteksta, 1
konteksta, te 1
jednom dijelom 1
subjektivnim a 1
na emocionalnim 1
emocionalnim ili 1
ili kulturno 1
kulturno "obojenim" 1
"obojenim" predodžbama 1
predodžbama vrijednosti. 1
vrijednosti. Sadržaj 1
Sadržaj joda 1
joda u 2
zemljištu je 1
za snabdijevanje 1
snabdijevanje stanovništva 1
stanovništva prirodnim 1
prirodnim jodom. 1
jodom. Sadržaj 1
Sadržaj membrana 1
membrana definira 1
definira njihova 1
njihova fizička 1
i biološka 2
biološka svojstva. 1
svojstva. Sadržaj 1
Sadržaj natpisa 1
natpisa sa 2
sa nadgrobnika 1
nadgrobnika pod 1
sahranjen Juraj, 1
Juraj, na 1
lokalitetu Čaplja 1
Čaplja u 1
u Kaošticama, 1
Kaošticama, upućuje 1
su knez 1
Vladimirić i 1
sinovi Radoje 1
i Juraj 1
Juraj porijeklom 1
iz Kaoštica 1
Kaoštica (Koštice) 1
(Koštice) kod 1
kod Međeđe. 1
Međeđe. Sadržaj 1
Sadržaj portala 1
portala se 1
danas konstantno 1
konstantno povećavao 1
i napredovao. 1
napredovao. Sadržaj 1
Sadržaj ulja 1
sjemenu je 1
od 32% 1
32% do 1
do 43%. 1
43%. Sadržava 1
Sadržava komande 1
komande kao 1
kao 'fixmbr', 1
'fixmbr', koje 1
nisu prisutne 2
u MS-DOSu. 1
MS-DOSu. Sadržavala 1
Sadržavala je 1
2 odjeljenja:3B 1
odjeljenja:3B i 1
i 3C. 1
3C. Sadržavao 1
Sadržavao je 1
novi Notebook 1
Notebook Layout 1
Layout prikaz 1
prikaz za 2
pisanje napomena 1
napomena bilo 1
bilo kucanjem, 1
kucanjem, bilo 1
bilo govorom. 1
govorom. Sadržava 1
Sadržava panslavenske 1
panslavenske boje 1
boje crvenu, 1
crvenu, plavu 1
i bijelu. 1
bijelu. Sadrže 1
Sadrže brojne 1
brojne pore 1
pore – 1
– zvane 1
zvane fenestre 1
fenestre – 1
prečniku od 1
50–100 nm. 1
nm. Sadrži 1
Sadrži 13 1
13 pjesama 1
3 dodatne 1
dodatne pjesme 1
na Delux 1
Delux verziji. 1
verziji. Sadrži 1
Sadrži 14 2
14 pjesama 1
5 studijskih 1
albuma grupe 4
grupe izdatih 1
izdatih u 1
između 1977. 1
1982. Sadrži 1
14 stećaka 1
stećaka (2 1
(2 ploče, 1
ploče, 3 1
3 sanduka 1
9 sljemenjaka. 1
sljemenjaka. Sadrži 1
Sadrži antibakterijske 1
antibakterijske i 1
i antikarcinogene 1
antikarcinogene tvari, 1
tvari, kojih 1
luk (alicin, 1
(alicin, sinigrin). 1
sinigrin). Sadrži 1
Sadrži apsolutnu 1
vrijednost vode 1
u suhoj 1
suhoj masnoj 1
masnoj tvari 1
tvari oko 1
oko 48%, 1
48%, te 1
te 55-58% 1
55-58% vode 1
u nemasnoj 1
nemasnoj tvari, 1
tvari, uz 1
uz 1,6-2,5% 1
1,6-2,5% soli. 1
soli. Sadrži 2
Sadrži dvije 1
vrste ćelija, 1
ćelija, uključujući 1
uključujući hromofobne 1
hromofobne i 1
i hromofilne 1
hromofilne ćelije. 1
ćelije. Sadrži 1
Sadrži ga 1
ga obložna 1
obložna membrana 1
membrana koja 1
okružuje i 2
i kapilare 1
kapilare i 1
i mezangij. 1
mezangij. Sadrži 1
Sadrži grobove 1
grobove (mezare) 1
(mezare) sedmog 1
devetog od 1
dvanaest šiitskih 1
šiitskih imama: 1
imama: imama 1
imama Muse 1
ibn Džafera 1
Džafera es-Sadika 1
es-Sadika i 1
i Muhammeda 1
Muhammeda el-Dževada 1
el-Dževada ibn 1
ibn Alija 1
Alija er-Rida. 1
er-Rida. Sadrži 1
Sadrži i 5
12% kremne 1
kremne kiseline, 1
kiseline, što 1
od zemljišta 1
kojem uspijeva 1
uspijeva i 1
biljke. Sadrži 1
miliona nukleotidnih 1
nukleotidnih parova. 1
parova. Sadrži 1
manje magline: 1
magline: Homunculus 1
Homunculus i 1
i Ključaonicu. 1
Ključaonicu. Sadrži 1
mnoge mineralne 1
mineralne soli. 1
i podatke 3
naselje Crna 1
Crna Mlaka 1
Mlaka (iskazuje 1
(iskazuje se 1
od 1900.) 1
1900.) koje 1
1948. bilo 1
bilo samostalno 1
naselje. Sadrži 13
Sadrži mnoštvo 1
mnoštvo starih 1
starih stvari 1
stvari te 1
mnoštvo obrada 1
obrada stranih 1
autora. Sadržina 1
Sadržina knjige 1
knjige nije 1
politički program, 1
program, nego 1
nego apel 1
apel za 1
za religijsku 1
religijsku obnovu 1
obnovu islamskog 1
svijeta. Sadrži 1
Sadrži nazive 1
nazive mnogih 1
mnogih bogova 2
drugih pojmova. 1
pojmova. Sadrži 1
Sadrži neke 1
manje izmjene 1
se zadovoljili 1
zadovoljili zahtjevi 1
zahtjevi kupca 1
kupca poput 1
poput radija, 1
radija, klima 1
klima uređaja. 1
uređaja. Sadrži 1
Sadrži nekoliko 1
nukleotida. Sadrži 1
Sadrži neukusne 1
neukusne i 1
i neprijatne 1
neprijatne hemikalije 1
kao odvraćanje 1
odvraćanje predatora. 1
predatora. Sadrži 1
naselja Banki 1
Banki i 1
i Grintavica 1
Grintavica koja 1
1948. iskazivana 1
naselja. Sadrži 4
naselja Bošt, 1
Bošt, Gavani, 1
Gavani, Kalca, 1
Kalca, Kostelići, 1
Kostelići, Kučinić–selo, 1
Kučinić–selo, Lomost, 1
Lomost, Podvrh, 1
Podvrh, Prapuće, 1
Prapuće, Vučić–selo 1
Vučić–selo i 1
i Žegar 1
Žegar koja 1
kao naselja 1
bila iskazivana 1
iskazivana 1953. 1
1961. Sadrži 1
naselja Breg 1
Breg Martinovski, 1
Martinovski, Pernjak, 1
Pernjak, Stanetinski 1
Stanetinski Breg, 1
Breg, Veliki 1
Veliki Kozlovčak 1
Kozlovčak i 1
i Vrbovica, 1
Vrbovica, koja 1
su 1931. 1
1948. iskazana 1
kao naselja, 1
naselja, te 1
Mali Kozlovčak 1
Kozlovčak koje 1
naselja Burijaki 1
Burijaki i 1
i Ivanušići 1
Ivanušići u 1
1910. Sadrži 2
Donji Labusi, 1
Labusi, Gornji 1
Gornji Labusi, 1
Labusi, Podljut 1
Podljut i 1
i Srpski 1
Srpski Klanac. 1
Klanac. Sadrži 1
naselja Frlanija 1
Frlanija i 1
i Puhari 1
Puhari koja 1
naselja Gerovski 1
Gerovski Kraj 2
Kraj 1 1
i Gerovski 1
Kraj 2 1
2 koja 1
1981. iskazivana 1
samostalna naselja. 2
Novi Budakovac 1
Budakovac od 2
Stari Budakovac 1
1981. Sadrži 1
naselje Brdo 1
Brdo koje 1
naselje, te 3
naselje Draga 1
Draga koje 1
naselje Bunje 1
Bunje koje 1
naselje Donji 1
Donji Frkašić. 1
Frkašić. Sadrži 1
naselje Dugi 1
Dugi Dol 1
Dol Vrhovinski 1
Vrhovinski koje 1
naselje Gornji 1
Gornji Pustakovec 1
Pustakovec od 1
1931. Sadrži 1
naselje Grubiši 1
Grubiši koje 1
u 1900., 1
naselje Gržani 1
Gržani koje 1
naselje Katun, 1
Katun, koje 1
naselje Mala 1
Mala Kraska 1
Kraska koje 1
1921. iskazano 1
naselje Kometnik. 1
Kometnik. Sadrži 1
naselje Lipovec 1
Lipovec od 1
1880. Sadrži 1
naselje Lukeži 1
Lukeži koje 1
Mali Rastovac 1
Rastovac koje 1
naselje Matijuci, 1
Matijuci, koje 1
naselje Žnjidari 1
Žnjidari koje 1
1900. iskazano 3
naselje Pasičina 1
Pasičina koje 1
1948. iskazivalo 1
iskazivalo kao 1
naselje Sveti 1
Sveti Franjo 1
Franjo koje 1
1948. Sadrži 1
naselje Trebišća 1
Trebišća koje 1
naselje Zala 1
Zala Draga 1
Draga od 1
kao samostalno. 1
samostalno. Sadrži 1
Sadrži poučne 1
poučne priče 2
priče iz 1
iz života, 1
sa slikovitim 1
slikovitim izlaganjem, 1
izlaganjem, popraćenim 1
popraćenim poukama 1
poukama i 1
vjerskim savjetima. 1
savjetima. Sadrži 1
Sadrži religiozne 1
religiozne i 1
svjetovne umjetničke 1
umjetničke oblike. 1
oblike. Sadrži 1
Sadrži samo 1
samo masnoću 1
masnoću ("parabubrežnu 1
("parabubrežnu masnoću"), 1
masnoću"), a 1
i "paranefronsko 1
"paranefronsko tijelo" 1
tijelo" ili 1
ili "parabubrežno 1
"parabubrežno masno 1
masno tijelo". 1
tijelo". Sadrži 1
Sadrži silikagel 1
silikagel sa 1
sa plavim 2
plavim kobalt 1
kobalt (II)-hloridom, 1
(II)-hloridom, koji 1
koji prelaskom 1
u hidratisanu 1
hidratisanu formu 1
formu dobije 1
dobije ružičastu 1
ružičastu boju. 2
boju. Sadrži 1
Sadrži sivu 1
sivu vjetrušku, 1
vjetrušku, bjelorepana, 1
bjelorepana, modrovranu, 1
modrovranu, šargana 1
šargana i 1
i konja 1
konja delte 1
delte Dunava. 1
Dunava. Sadrži 1
Sadrži veće 1
veće krvne 1
nerve od 1
u dermisu. 1
dermisu. Sadrži 1
Sadrži veliki 1
sitnih tamnih 1
tamnih sjemenki, 1
sjemenki, dužine 1
dužine 0,8–1 1
0,8–1 mm. 1
mm. Sadrži 1
Sadrži veliku 1
količinu informacija 1
biološkoj funkciji 1
funkciji proteina 1
proteina izvedenih 1
iz istraživačke 1
istraživačke literature. 1
literature. Sad 1
Sad se 1
filmova 1990-ih. 1
1990-ih. SAD 1
su 2008. 2
godine imale 1
imale najgoru 1
najgoru ekonomsku 1
ekonomsku krizu 1
krizu od 1
depresije, koja 1
praćena sporijom 1
sporijom stopom 1
stopom ekonomskog 1
rasta koja 2
2010. SAD 1
su borbom 1
borbom vratile 1
vratile ostrvo 1
ostrvo (Guamska 1
(Guamska bitka 1
bitka 1944.) 1
1944.) od 1
Japanaca. SAD 1
su lansirale 1
lansirale sonde 1
okviru programa 3
programa Pionir 1
Pionir i 1
i Helios 1
Helios za 1
ispitivanje Sunca, 1
Sunca, Mariner 1
Mariner za 1
za Veneru 1
i Merkur 1
Merkur itd. 1
itd. SAD 1
trebale pomorsku 1
pomorsku bazu 1
području, pa 1
su kupili 1
kupili ta 1
ta ostrva 1
Danske za 1
dolara. Sa 2
Sa dužinom 1
3.500 km 1
km čine 1
čine jedne 1
od najdužih 1
najdužih planinskih 1
lanaca na 1
zemlji. Sa 1
Sa dvadeset 1
je violinist 1
violinist kod 1
kod vojvode 1
od Mantove 1
Mantove te 1
njegovim brojnim 1
putovanjima i 1
i upoznaje 1
upoznaje savremene 1
savremene struje 1
u evropskoj 3
evropskoj muzici. 1
muzici. Sa 1
Sa dva 1
postignuta gola 4
nastavku utakmice 2
utakmice Švedska 1
preko Martina 1
Martina Olssona 1
Olssona u 1
u 68. 1
68. i 1
i 82. 1
82. minuti 1
minuti stigla 1
do ubjedljive 1
ubjedljive prednosti. 1
prednosti. Sa 1
Sa dvije 5
godine bačen 1
bačen je 1
kroz prednje 1
prednje staklo 1
staklo u 1
u automobilskoj 2
automobilskoj nesreći 1
nesreći što 2
uzrokovalo ožiljke 1
ožiljke na 1
strani lica 1
i čelu. 1
čelu. Sa 1
potpunosti odgojeno. 1
odgojeno. Sa 1
strane džamije 2
manje groblje 1
petnaest nišana 1
nišana koji 4
iz XVI 3
XVI - 1
- XVII 1
stoljeća. Sa 2
dvije ubjedljive 2
ubjedljive pobjede 2
pobjede rezultatima 1
rezultatima 4-0 1
4-0 u 1
Bijeljini i 1
i 8-0 1
8-0 u 1
u Vukovaru 2
Vukovaru Radnik 1
Radnik se 1
Drugu ligu 4
ligu SFRJ. 1
SFRJ. Sa 1
medalje bila 1
najbolja na 1
prvenstvu. Saeed 1
Saeed Ghareeb, 1
Ghareeb, nogometaš 1
nogometaš Saudijske 1
Arabije, sa 1
sedam golova 1
golova bio 1
strijelac turnira. 1
turnira. Sa 1
Sa emirom 1
emirom Yusufom 1
Yusufom al-Kalbijem 1
al-Kalbijem (986-998) 1
(986-998) započeo 1
period stalnog 1
stalnog pada. 1
pada. Sa 1
Sa engleskog 1
engleskog je 1
je prevela 1
prevela indijske 1
indijske romane 1
romane Račići 1
Račići Thakazhi 1
Thakazhi Sivasankara 1
Sivasankara Pillai, 1
Pillai, Beograd 1
Beograd 1966. 1
1966. i 1
i Tamni 1
Tamni igrač 1
igrač Balačandre 1
Balačandre Radžana, 1
Radžana, Beograd 1
Beograd 1977. 1
1977. Safaga 1
Safaga na 1
kraju Crvenog 1
odlikuje svojom 1
prekrasnom lokacijom 1
lokacijom unutar 1
unutar Suezkog 1
Suezkog kanala. 1
kanala. Sa 1
Sa Fakultetom 2
Fakultetom političkih 1
političkih znanosti 1
znanosti Sveučilišta 1
Zagrebu, Hrvatska. 1
Hrvatska. Sa 1
Fakultetom za 2
za družbene 1
družbene vede 1
vede Univerziteta 1
Ljubljani (Slovenija) 1
(Slovenija) je 1
potpisan Ugovor 2
navedenim fakultetom 1
fakultetom na 1
na zadovoljavajućem 1
zadovoljavajućem nivou. 1
nivou. Safari 1
Safari danas 1
predstavlja značajnu 2
značajnu vrstu 1
vrstu turizma 1
turizma a 1
a postaje 1
i prevladavajući 1
prevladavajući ekonomski 1
ekonomski faktor 1
faktor za 1
pojedine države 1
države južne 1
istočne Afrike. 1
Afrike. 'Safe' 1
'Safe' (sejf) 1
(sejf) je 1
izjava suca 1
suca da 1
je trkač 1
trkač osvojio 1
osvojio bazu. 1
bazu. Safet 1
Safet je 2
protivnik jednopartijskog 1
jednopartijskog sistema 1
sistema SFR 1
Jugoslavije, zbog 1
zbog zakonskih 1
zakonskih odredbi 1
odredbi o 1
religiji. Safet 1
sebe oduvijek 1
oduvijek smatrao 1
smatrao antikomunistom. 1
antikomunistom. Safet 1
Safet Sušić 1
Sušić je 2
smijenjen sa 1
sa pozicije 1
pozicije selektora. 1
selektora. Sa 1
Sa filmom 1
filmom Nepodnošljiva 1
Nepodnošljiva lakoća 1
lakoća postojanja 1
postojanja (1988) 1
(1988) dobio 1
status stalnog 1
stalnog glavnog 1
glavnog glumca. 1
glumca. Sagenista 1
Sagenista i 1
i Opalozoa, 1
Opalozoa, uspostavljajući 1
uspostavljajući sljedeće 1
sljedeće odnose: 1
odnose: Silar, 1
Silar, P. 1
P. (2016). 1
(2016). Sagenista 1
Sagenista su 1
da luče 1
luče ektoplazmatsku 1
ektoplazmatsku mrežu 1
mrežu filamenata 1
filamenata (botrosom) 1
(botrosom) za 1
mogu kliziti. 1
kliziti. Sage 1
Sage o 1
o džudu, 1
džudu, ali 1
pod njenim 1
njenim velikim 1
velikim utjecajem, 1
utjecajem, još 1
prisutan, ali 1
je modificiran 2
modificiran za 1
početak Leoneove 1
Leoneove druge, 1
druge, tzv. 1
tzv. SAG 1
SAG imaju 1
istu neobjašnjivu 1
neobjašnjivu ulogu 1
u iznenadnoj 1
iznenadnoj smrti 1
smrti dojenčadi 1
dojenčadi (SIDS), 1
(SIDS), u 1
su uzročnici 1
uzročnici sojevi 1
sojevi S. 1
S. aureus, 1
aureus, koji 1
formiraju pirogene 1
pirogene egzotoksine, 1
egzotoksine, a 1
bili izolirani 1
izolirani nakon 1
nakon obdukcije. 1
obdukcije. Saglasno 1
Saglasno evoluciji 1
evoluciji ekscentričnosti, 1
ekscentričnosti, polu-glavna 1
polu-glavna os 1
os orbitne 1
orbitne elipse 1
elipse se 1
ne mijenja. 3
mijenja. Saglasno 1
Saglasno organizacionoj 1
organizacionoj strukturi 1
strukturi Tužilaštva 1
Tužilaštva uspostavljene 1
funkcije tužilaca 1
tužilaca tako 1
postoji Glavni 1
Glavni tužilac 1
tužilac i 1
i Tužioci 1
Tužioci odjela 1
odjela I, 1
i III. 1
III. Sa 1
Sa glavne 1
stanice Saarbrücken 1
Saarbrücken (Eurobahnhof 1
(Eurobahnhof Saarbrücken) 1
Saarbrücken) voze 1
voze lokalni 1
lokalni i 1
regionalni vozovi. 1
vozovi. Sa 1
Sa glavnim 1
glavnim ciljem 1
ciljem oživljavanja 1
oživljavanja umjetničke 1
umjetničke scene 1
scene balkanskih 1
balkanskih prostora, 1
prostora, Off 1
proširio svoj 1
svoj društveno 1
društveno korisni 1
korisni angažman 1
angažman sa 2
sa projektima 1
projektima poput 2
poput Red 1
Bull Futur 1
Futur IO. 1
IO. Sagledana 1
Sagledana je 1
je realnost 2
realnost da 1
nije rješenje 1
umjesto američkih 1
američkih dotrajalih 1
dotrajalih aviona 1
uvode "Stršljen" 1
"Stršljen" i 1
i "Matica", 1
"Matica", a 1
i britanski 1
britanski Folant 1
Folant Gnat 1
Gnat nije 1
nije usvojen 1
usvojen za 1
naoružanje lovačkih 1
lovačkih pukovnija. 1
pukovnija. Sagledavajući 1
Sagledavajući posljedice, 1
posljedice, izgleda 1
bila naročito 1
naročito nerazborita, 1
nerazborita, s 1
na UNPROFOR-ovu 1
UNPROFOR-ovu nespremnost 1
nespremnost da 2
da primjenjuje 1
primjenjuje silu 1
silu kako 1
bi odbio 1
odbio napade 1
na enklavu. 1
enklavu. Sa 1
Sa glumcima 1
glumcima uključujući 1
uključujući Charlesa 1
Charlesa Boyera, 1
Boyera, muzikom 1
muzikom Stephena 1
Stephena Sondheima 1
Sondheima i 1
i zapanjujućom 1
zapanjujućom adaptacijom 1
adaptacijom 1930-ih, 1
1930-ih, omogućili 1
su Resnaisu 1
Resnaisu komercijalni 1
on odlučio 2
da nazove 1
nazove zabavom. 1
zabavom. Sa 1
Sa gomilom 1
gomilom promjena 1
industriji koje 1
učestalo dešavale 1
dešavale od 1
drugog milenija, 1
milenija, došao 1
na rap 1
rap muziku. 1
muziku. Sa 1
Sa gornje 1
strane kućišta 1
kućišta je 1
postavljen optički 1
i ručice 1
ručice za 1
za nošenje. 1
nošenje. Sa 1
Sa Građanima 1
Građanima osvaja 1
osvaja Premijer 2
2017/18. Sagrađena 1
Sagrađena je 6
godine. Sagrađena 1
dolaskom Osmanlija 1
u Livno. 1
Livno. Sagrađena 1
na nedaleko 1
stare župne 1
župne utvrde 1
utvrde kaštela 1
kaštela Krbave. 1
Krbave. Sagrađena 1
vrhu brda, 2
brda, na 1
od 325 1
325 m. 1
U podnožja 1
podnožja brda 1
brda sastaju 1
se potoci 1
potoci Bužimkovac 1
Bužimkovac i 1
i Pomojdan. 1
Pomojdan. Sagrađena 1
prema nacrtima 1
nacrtima osmanlijskog 1
osmanlijskog arhitekte 1
arhitekte Mimara 1
Mimara Sinana. 1
Sinana. Sagrađena 1
tokom klasičnog 1
osmanskoj arhitekturi. 1
arhitekturi. Sagrađena 1
Sagrađena na 1
izdiže oko 1
iznad Prusačke 1
Prusačke rijeke, 1
rijeke, čije 1
tom predjelu 1
predjelu skoro 1
skoro okomite. 1
okomite. Sagrađene 1
Sagrađene su 1
su veličanstvene 1
veličanstvene građevine, 1
građevine, spomenici 1
i kipovi, 1
kipovi, koji 1
promijenili izgled 1
izgled Napulja. 1
Napulja. Sagrađen 1
Sagrađen je 1
od sredstava 1
sredstava Ćejvan 1
Ćejvan – 1
– ćehajinog 1
ćehajinog vakufa 1
vakufa između 1
između 1558. 1
1558. i 1
i 1664. 1
1664. godine. 1
godine. Sagrađeno 1
Sagrađeno je 1
do 1866., 1
1866., kad 1
je pretvoreno 1
pretvoreno u 1
u utočište 2
utočište koje 1
zatvoreno 1873. 1
1873. Sagradili 1
Sagradili su 2
je Guridi 1
Guridi 1200. 1
1200. godine. 1
godine. Sagradili 1
su kolibu 1
kolibu na 1
na stjenovitom 1
stjenovitom rtu 1
rtu i 1
i prezimili, 1
prezimili, uprkos 1
uprkos skoro 1
skoro konstantnim 1
konstantnim mećavama. 1
mećavama. Sagradio 1
Sagradio ga 1
je Salihbeg 1
Salihbeg Uzeirbegović 1
Uzeirbegović oko 1
oko 1875. 1
1875. Sagradio 1
Sagradio je 1
je Kahun 1
Kahun blizu 1
blizu svog 1
svog kompleksa 1
kompleksa grobne 1
grobne piramdia 1
piramdia u 1
u el-Lahunu. 1
el-Lahunu. Sa 1
Sa grupom 2
grupom Knock 1
Knock out 1
out izdaje 1
" Sa 2
grupom Valentino, 1
Valentino, u 1
sastavu Zijo 1
Zijo Rizvanbegović, 1
Rizvanbegović, Emir 1
Emir Čolaković, 1
Čolaković, Igor 1
Igor Tajemnica 1
Tajemnica i 1
i Dubravko 1
Dubravko Smolčić, 1
Smolčić, snimio 1
od 1983-87. 1
1983-87. tri 1
albuma: No.1, 1
No.1, No.2 1
No.2 i 1
i No.3. 1
No.3. Sagunt 1
Sagunt je 1
izazvao Kartaginjane 1
Kartaginjane napadajući 1
napadajući okolna 1
okolna plemena 1
plemena pod 1
pod protektoratom 1
protektoratom Kartage 1
ubijajući pripadnike 1
pripadnike propunske 1
propunske frakcije 1
frakcije u 1
Sa guslama 1
guslama se 1
susreo još 1
a guslarsku 1
guslarsku vještinu 1
vještinu je 1
učio prvo 1
oca Huseina, 1
Huseina, koji 1
bio guslar, 1
guslar, a 1
drugih čuvenih 1
čuvenih guslara 1
guslara toga 1
toga vremena: 1
vremena: Ćor 1
Ćor Husa 1
Husa Husovića, 1
Husovića, Nezira 1
Nezira Kaljića 1
Kaljića i 1
drugih. Sa 1
Sa gustoćom 1
gustoćom od 1
od 3,749 1
3,749 kg/m³ 1
kg/m³ pri 1
i pritisku 1
od 1013 1
1013 hPa, 1
hPa, kripton 1
kripton je 1
tlo. Sa 1
Sa halogenim 1
halogenim elementimam 1
elementimam itrij 1
itrij gradi 1
gradi trihalide 1
trihalide poput 1
poput itrij(III) 1
itrij(III) fluorida 1
fluorida ( 1
), itrij(III) 1
itrij(III) hlorida 1
hlorida ( 1
i itrij(III) 1
itrij(III) bromida 1
bromida ( 1
iznad približno 1
približno 200 1
°C. Sahat-kula 1
Sahat-kula je 2
historiju doživljavala 1
doživljavala čitav 1
niz promjena, 1
promjena, najviše 1
svom izgledu. 1
izgledu. Sahat-kula 1
je prizmastog 1
prizmastog oblika 1
je četverostrešnim 1
obliku piramide. 1
piramide. Sahat-kula 1
Sahat-kula na 1
na Musali 1
Musali je 1
zidana kamenom 1
kamenom sedrom, 1
sedrom, a 1
a temelji 1
dobro izvedeni 1
izvedeni i 2
i usječeni 1
usječeni u 1
u sedreni 1
sedreni plato 1
plato samog 1
samog proplanka 1
proplanka Musale. 1
Musale. Sahat-kula 1
Sahat-kula ne 1
radi od 1
od 1917.godine. 1
1917.godine. Sahat-kula 1
Sahat-kula u 1
Donjem Vakufu 2
Vakufu tako 1
pokazuje tačno 1
podešava i 1
Hercegovini koje 2
funkciji. Šah 1
Šah Ismail 2
Ismail i 1
vojska krenuli 1
bijeg povlačeći 1
ka istoku. 1
istoku. Šah 1
bio poglavar 2
poglavar šiitskih 1
šiitskih islamista 1
islamista u 1
toj regiji, 1
regiji, i 1
prijetnja za 1
za sunitske 1
sunitske vladare 1
vladare Osmanskog 1
carstva. Šah 1
Šah je 1
godina. Šah 1
Šah Mohamad 1
Mohamad Reza 1
Reza Pahlavi, 1
Pahlavi, s 1
nije obraćao 2
obraćao pažnju 2
na raspoloženje 1
raspoloženje javnosti, 1
upotrebi represivnih 1
represivnih mjera. 1
mjera. Šahname 1
Šahname je 1
se žali 5
slavom Irana 1
Irana prije 1
prije arapskog 1
arapskog osvajanja. 1
osvajanja. Sa 1
Sa holanskim 1
holanskim klubom 1
klubom tri 1
osvaja prvenstvo. 1
prvenstvo. Šahovska 1
Šahovska tabla 1
tabla je 1
prema igračima 1
igračima okrenuta, 1
okrenuta, tako 1
strane svakog 1
igrača dolje 1
dolje desno 1
jedno bijelo 1
bijelo polje. 1
polje. Šahovski 1
Šahovski klub 1
iz Havane 1
Havane mu 1
predložio organizaciju 1
organizaciju novog 1
novog dvoboja, 1
dvoboja, koji 1
oni finacirali, 1
finacirali, kao 1
pobjednika, a 1
Steinitz bi 1
mogao izabrati 1
izabrati sebi 1
sebi protivnika. 1
protivnika. Šahovski 1
Šahovski majstor 1
majstor i 1
i teoretičar 1
teoretičar Savielly 1
Savielly Tartakower 1
Tartakower opisao 1
je Rétijevu 1
Rétijevu studiju 1
studiju kao 1
kao "kvadraturu 1
"kvadraturu kruga". 1
kruga". Šahovski 1
Šahovski savez 2
Jugoslavije dodijelio 1
dodijelio joj 1
je "Pohvalnicu" 1
"Pohvalnicu" za 1
uspjehe na 1
na saveznim 1
međunarodnim šahovskim 1
šahovskim takmičenjima. 1
takmičenjima. Šahovski 1
savez SAD-a 1
SAD-a uveo 1
vlastiti sistem 1
sistem titula. 1
titula. Sahrana 1
Sahrana je 1
Katedrali sv. 1
sv. Sahranjena 1
Sahranjena je 3
kraljevskom groblju 1
groblju Frogmore. 1
Frogmore. Sahranjena 1
Istočnoj carevoj 1
carevoj grobnici, 1
grobnici, pored 1
pored cara 2
cara Ksijanfenga 1
Ksijanfenga i 1
prve žene. 1
žene. Sahranjena 1
katedrali Roskilde. 1
Roskilde. Sahranjen 1
Sahranjen je 11
je Guadalupeu, 1
Guadalupeu, pored 1
majke. Sahranjen 1
Gradskom groblju 1
Bosanskom Brodu. 1
Brodu. Sahranjen 1
groblju Mount 1
Mount Pleasant 1
Pleasant u 1
Torontu. Sahranjen 1
malom groblju 1
groblju Cimetière 1
Cimetière de 1
de Passy, 1
Passy, izolovanom 1
izolovanom iza 1
iza Trocadéra. 1
Trocadéra. Sahranjen 1
na tuzlanskom 1
tuzlanskom groblju 1
groblju Trnovac. 1
Trnovac. Sahranjen 1
pored Ester 1
Ester Džonson. 1
Džonson. Sahranjen 1
iračkom mauzoleju 1
mauzoleju El-Kazimijja, 1
El-Kazimijja, pored 1
pored Muse 1
Muse el-Kazima. 1
el-Kazima. Sahranjen 1
katedrali Svetog 1
Svetog Martina 1
Martina u 1
u Požunu 1
Požunu ( 1
( Sahranjen 1
u Roskildeu, 1
Roskildeu, Danska. 1
Danska. Sahranjen 1
i okrunjen. 1
okrunjen. Sahranjen 1
sela oko 1
oko Konjica. 1
Konjica. Sahranjivanje 1
Sahranjivanje na 1
II objavljeno 1
sredine IV 1
IV vijeka. 1
vijeka. Sahranjivanje 1
Sahranjivanje se 1
se obavljalo 1
obavljalo sa 1
sa pokojnikom 2
pokojnikom obično 1
zgrčenom položaju 1
i licem 1
licem okrenutim 1
jugu. Sahranu 1
Sahranu je 1
predvodio baptistički 1
baptistički svećenik 1
svećenik Al 1
Al Sharpton. 1
Sharpton. Šahrijahov 1
Šahrijahov brat 1
brat Šahzaman 1
Šahzaman je 1
suprugu uzeo 1
uzeo Šeherzadinu 1
Šeherzadinu sestru 1
sestru Dariazadu, 1
Dariazadu, a 1
otac postaje 1
car. Sa 1
Sa hrvatske 1
hrvatske strane, 1
strane, presuda 1
presuda je 2
je odbacivana 1
odbacivana kao 1
kao neosnovana 1
neosnovana i 1
i nepravedna. 1
nepravedna. Sa 1
Sa HSV-om 1
HSV-om osvaja 1
osvaja nacionalni 1
kup 2003. 1
2003. Saïd 1
Saïd Aouita 1
Aouita bio 1
drugi osvajač 1
osvajač zlatne 1
medalje, i 1
m. Ipak, 1
Ipak, najbolji 1
najpoznatiji marokanski 1
marokanski atletičar 1
atletičar jeste 1
jeste Hicham 1
Hicham El 1
El Guerrouj. 1
Guerrouj. Saif 1
Saif Saaeed 1
Saaeed Shaheen 1
Shaheen bio 1
kao Stephen 1
Stephen Cherono 1
Cherono i 1
i takmičio 1
takmičio se 3
za Keniju. 1
Keniju. Sa 1
Sa Indexima 1
Indexima je 1
dva dvostruka 1
dvostruka uživo 1
uživo albuma 1
izdanju Komune 1
Komune - 1
- Beograd 1
i Nika 1
Nika Records 1
Records -a. 1
-a. Sa 1
Sa instaliranim 1
instaliranim SP2, 1
SP2, ODF 1
ODF format 1
format 1.1 1
1.1 dokumenti 1
dokumenti mogu 1
se čitati 1
i sačuvavati 1
sačuvavati kao 1
drugi podržani 1
podržani format 1
format u 1
dodatku onih 1
već dostupni 1
u Wordu 1
Wordu 2007. 1
2007. Saint 1
Saint Mark's 1
Mark's se 1
čvrsto nalazi 1
pod njihovom 2
njihovom kontrolom, 1
kontrolom, a 1
a "Don" 1
"Don" im 1
je Salvatore 1
Salvatore Leone. 1
Leone. Sa 1
Sa istočne 2
strane jarci 1
jarci su 1
bili zatvoreni 1
zatvoreni kapijama 1
kapijama (dimenzija 1
(dimenzija 2,30 1
2,30 x 1
x 2,10 1
2,10 m) 1
m) sa 2
sa polukružnim 2
polukružnim nadvratnicima. 1
nadvratnicima. Sa 1
strane utvrde 1
utvrde nalazi 1
se izvor 2
izvor potoka 1
potoka Šumeće, 1
Šumeće, a 1
njegove zapadne 1
strane protiče 1
potok Hendek. 1
Hendek. Sa 1
Sa istog 1
istog mjesta 1
mjesta stari 1
stari vodovod 1
vodovod iz 1
je vodu 1
vodu vodio 1
dvije česme 1
česme unutar 1
unutar naselja, 1
naselja, jednu 1
jednu u 3
u Hasanovićima 1
Hasanovićima i 1
u Osmanagićima. 1
Osmanagićima. Sa 1
Sa istorijskog 1
istorijskog stanovišta, 1
stanovišta, danski 1
danski je 1
je dijalekt 1
dijalekt zajedničkog 1
zajedničkog Nordijskog 1
Nordijskog jezika, 1
poznat iz 1
iz 200. 1
200. godine. 1
godine. Sa 8
Sa izgradnjom 2
izgradnjom HE 1
HE „Mesići 1
„Mesići Nova“, 1
Nova“, stara 1
stara elektrana 1
elektrana i 1
dalje dugoročno 1
dugoročno ostaje 1
i svojevrsnu 1
svojevrsnu muzejsku 1
muzejsku ulogu. 1
ulogu. Sa 1
izgradnjom komunalnih 1
komunalnih i 1
sportskih objekata, 2
objekata, otvorene 1
i prodavnice, 1
prodavnice, kafići, 1
kafići, restorani 1
restorani i 1
i mesare. 1
mesare. Sa 1
Sa izuzetkom 3
izuzetkom krajnjeg 1
krajnjeg južnog 1
klimatskog područja 1
kojem godišnja 1
padavina ne 1
ne premašuje 1
premašuje 800 1
800 mm, 1
mm, svi 1
drugi njegovi 1
dijelovi imaju 2
1.000 mm 1
mm kiše, 1
neki prostori 1
prostori na 1
zapadu dobijaju 1
dobijaju oko 1
1.600 mm 1
mm padavina. 2
padavina. Sa 1
izuzetkom područja 1
grada Mobile 1
Mobile i 1
Yahoo zemalja, 1
zemalja, područje 1
područje južne 1
južne trećine 1
trećine današnje 1
današnje Alabame 1
teritorije Mississippija 1
Mississippija kada 1
ta teritorija 1
teritorija organizirana 1
organizirana 1798. 1
izuzetkom prednjeg 1
dijela kese 1
kese iz 1
razvija cisterna 1
cisterna hilusa, 1
hilusa, sve 1
sve limfne 1
kese doživljavaju 1
doživljavaju invaziju 1
invaziju mezenhimskih 1
mezenhimskih ćelija 1
pretvaraju se 1
grupe limfnih 1
čvorova. Sa 1
Sa jačanjem 1
jačanjem obrta 1
obrta i 1
i trgovine, 1
trgovine, dolazi 1
do doseljavanja 1
doseljavanja bavarskih 1
bavarskih kolonista 1
kolonista u 1
u podgrađe, 1
podgrađe, koje 1
ubrzano razvijalo. 1
razvijalo. Saja 1
Saja se 1
nosi povrh 1
povrh košulje 1
košulje i 1
je otvorena. 1
otvorena. Sa 1
Sa jasnom 1
i tačnom 1
tačnom slikom 1
slikom stvarnosti 1
stvarnosti uviđaju 1
uviđaju se 1
ograničenja. Sa 1
Sa jedne 1
jedne referentne 1
referentne tačke 1
tačke projekcije 1
projekcije se 1
se šalje 3
šalje zraka 1
zraka koju, 1
koju, nakon 1
pogodila prvi 1
prvi vidljivi 1
vidljivi objekat 1
sceni, nastavljamo 1
nastavljamo da 1
da bacamo 1
bacamo uokolo, 1
uokolo, skupljajući 1
skupljajući pri 1
pri interakciji 1
drugim objektima 1
objektima scene 1
scene različite 1
vrijednosti intenziteta 1
intenziteta svijetlosti. 1
svijetlosti. Šajol 1
Šajol Gul 1
Gul je 1
potpuno stvarno 1
stvarno mjesto, 1
mjesto, ali 1
tu Mračni 1
Mračni ima 1
veliki uticaj. 1
uticaj. Sa 1
Sa Joli 1
Joli OS 2
OS verzijom 1
verzijom 1.2, 1
1.2, Jolicloud 1
Jolicloud je 1
službeno odvojen 1
u online 1
online radnu 1
radnu površinu 1
sistema. Sa 2
Sa Jordanom 1
Jordanom i 1
centrom Daveom 1
Daveom Corzineom 1
Corzineom omogućena 1
omogućena im 1
veća rotacija 1
rotacija u 1
Sa još 2
jednim posebnim 1
posebnim simbolom 1
simbolom ('ஃ' 1
('ஃ' ak), 1
ak), ukupan 1
broj karaktera 1
je 247. 1
247. Sa 1
još živim 1
živim uspomenama 1
na Karađozovo 1
Karađozovo pozorište, 1
pozorište, koje 1
tu imalo 1
imalo brojnu 1
brojnu publiku, 1
publiku, BiH 1
pod austrougraskom 1
austrougraskom upravom 1
upravom doživjela 1
doživjela preko 1
preko doseljenika 1
doseljenika Čeha 1
Čeha svoje 1
prve kontakte 1
sa lutkarskim 1
lutkarskim pozorištem 1
pozorištem evropskog 1
evropskog tipa. 1
tipa. Sajt 1
Sajt sadrži 1
sadrži forume, 1
forume, članke 1
novine vezane 1
za fuzore, 1
fuzore, uključujući 1
uključujući Farnsworthov 1
Farnsworthov originalni 1
originalni patent, 1
patent, kao 1
i Hirschov 1
Hirschov patent 1
patent njegove 1
njegove verzije 1
verzije otkrića. 1
otkrića. Sa 1
Sa kapacitetom 2
kapacitetom avionskog 1
avionskog goriva 1
skoro 91,000 1
91,000 litara 1
litara putnički 1
putnički avioni 2
bili pretvoreni 1
u leteće 1
leteće plamene 1
plamene bombe. 1
bombe. Sa 1
od 15.000 1
15.000 ljudi, 1
ljudi, najveća 1
državi. Sa 2
Sa Kelly 1
Kelly Rowan 1
Rowan bio 1
oženjen od 1
od 1979-1980 1
1979-1980 s 1
djece. Sa 2
Sa kiselinama, 1
kiselinama, mogu 1
koristiti soli 1
i sumporna 1
i bromovodična 1
bromovodična kiselina. 1
kiselina. Sa 1
Sa klubom 1
klubom iz 1
iz Brøndbyvestera 1
Brøndbyvestera je 1
prvak Danske, 1
Danske, te 1
jedanput osvajač 1
Sa kolegom 1
kolegom Milovanom 1
Milovanom Ristićem 1
Ristićem bio 1
predavač 2017 1
2017 na 1
za sudije 1
sudije BH 1
BH Telecom 1
Telecom Premijer 1
lige BiH 2
u Vogošći. 1
Vogošći. Sa 1
Sa kopna 1
kopna preko 1
preko Amundsenovog 1
Amundsenovog zaliva 1
zaliva na 1
na Banks 1
Banks dolaze 1
i snježne 1
snježne guske, 1
guske, a 1
a sezona 1
sezona lova 1
na guske 1
guske traje 1
proljeće u 1
okolini Sachsa 1
Sachsa Harboura. 1
Harboura. Sa 1
Sa kraljem 1
kraljem Huseinom 1
Huseinom dobila 1
je četvero 1
kćerke. Sakralno 1
Sakralno slikarstvo 1
slikarstvo Gabrijela 1
Gabrijela Jurkića 1
Jurkića nosi 1
nosi odlike 1
odlike nazarenskog, 1
nazarenskog, odnosno 1
odnosno slikarstva 1
slikarstva prerafelita. 1
prerafelita. Sa 1
Sa kreiranjem 1
kreiranjem UEFA 1
nacija 2018. 1
2018. Sakriven 1
Sakriven je 1
šupljini nalik 1
nalik cijevi, 1
cijevi, koju 1
koju stvara 1
stvara posudasti 1
posudasti receptakulum. 1
receptakulum. Sa 1
Sa krovne 1
krovne konstrukcije 1
konstrukcije iza 1
iza pozornice, 1
pozornice, Toulouse 1
Toulouse viče: 1
viče: "Najveća 1
"Najveća stvar 1
stvar koju 3
koju ćete 1
ćete ikada 1
ikada naučiti 1
naučiti je 1
da volite 1
volite i 1
da budete 1
budete voljeni 1
voljeni zauzvrat", 1
zauzvrat", potičući 1
potičući Satine 1
Satine da 2
Christian napisao 1
izrazi svoju 1
njoj. Saksije, 1
Saksije, bilo 1
u sanduke 1
sanduke ili 1
u bašti, 1
bašti, držati 1
držati tako 1
dok izbojak 1
izbojak ne 1
ne krene 1
krene i 1
listovi budu 1
budu 5 1
cm visoki. 1
visoki. Saksofon 1
Saksofon je 1
izumio 1840. 1
godine Antoine 1
Antoine Joseph 1
Joseph Sax, 1
Sax, poznati 1
poznati tvorac 1
tvorac limenih 1
limenih duhačkih 1
duhačkih instrumenata, 1
instrumenata, te 1
ga prijavljuje 1
prijavljuje 1846. 1
1846. kao 1
kao patent 1
patent od 1
7 instrumenata. 1
instrumenata. Sakupio 1
Sakupio je 3
118 nastupa 1
nastupa te 3
te postigao 5
postigao 56 1
56 golova. 1
golova. Sakupio 1
23 nastupa. 1
nastupa. Sakupio 1
jako mnogo 2
mnogo novaca 1
novaca u 1
u humanitarne 3
humanitarne svrhe 1
tako zaradio 1
zaradio UN-ovu 1
UN-ovu Nanssen 1
Nanssen medalju 1
medalju koja 1
daje osobama 1
osobama ili 1
pomažu izbjeglice. 1
izbjeglice. Sakupljanje 1
Sakupljanje i 1
proučavanje ovih 1
ovih informacija 1
informacija poznato 1
analiza obavještajnih 1
obavještajnih podataka 2
podataka ili 2
ili procjena 1
procjena obavještajnih 1
obavještajnih podataka. 1
podataka. Sakupljao 1
Sakupljao je 1
je porez, 1
porez, kontrolisao 1
kontrolisao lokalne 1
lokalne namjesnike, 1
namjesnike, pripojene 1
pripojene gradove 1
narode, i 1
vrhovni sudija 1
sudija provincije 1
provincije u 1
svim građanskim 1
građanskim i 1
i kriminalnim 1
kriminalnim sporovima. 1
sporovima. Sakupljeni 1
Sakupljeni su 1
od 4175 1
4175 objekata, 1
objekata, koji 2
još obrađeni. 1
obrađeni. Sakura 1
Sakura i 1
njen Espeon 1
Espeon kasnije 1
devetoj epizodi 1
epizodi Pokémon 1
Pokémon Kronika, 1
Kronika, u 1
kojoj pomažu 1
pomažu Misty 1
Misty da 1
da nabavi 2
nabavi još 1
još Vodopad 1
Vodopad bedževa 1
bedževa kako 1
i Sakura 1
Sakura mogla 1
mogla boriti 1
za jednog. 1
jednog. Salahley 1
Salahley gdje 1
žive nomadi 1
nomadi i 1
dolaze divlje 1
životinje. Salahudin 1
Salahudin je 2
naredio generalu 1
generalu Faruk-šahu 1
Faruk-šahu da 1
čuva zidine 1
zidine Damaska 1
Damaska sa 1
sa hiljadu 1
hiljadu vojnika 1
se, čim 1
se krstaši 1
krstaši pojave, 1
pojave, povuku 1
povuku i 1
zapale vatre 1
vrhovima brda, 1
brda, nakon 1
bi Salahudin 1
Salahudin ponovo 1
napao Jerusalim. 1
Jerusalim. Salahudin 1
groznice, 4. 1
4. Marta 1
Marta 1193 1
1193 godine 1
Damasku. Salahudinova 1
Salahudinova vojna 1
vojna karijera 1
njegovim ujakom 1
ujakom Esadudin 1
Esadudin Širkukom, 1
Širkukom, poznatim 1
poznatim vojnim 1
vojnim komandirom 1
komandirom iz 1
vremena. Salahudin 1
Salahudin sa 1
sa 700 1
700 konjanika 1
konjanika dolazi 1
do Basre 1
Basre gdje 1
lokalnim vladarima 1
vladarima koji 1
zatražili njegovu 1
njegovu pomoć. 1
pomoć. Salamureni 1
Salamureni sirevi 1
sirevi su 1
zemlje Balkana. 1
Balkana. Salati 1
Salati kiselkasti 1
kiselkasti ukus 1
ukus pored 1
pored sirćeta 1
sirćeta daje 1
i paradajz. 1
paradajz. Salazar 1
Salazar Slytherin 1
Slytherin je 1
školu želio 1
želio primati 1
primati samo 1
čistokrvne učenike, 1
preostalih troje 1
troje osnivača 1
osnivača se 1
tim nije 4
nije slagalo. 1
slagalo. Salem 1
Salem je 2
je Oregon 1
Oregon 1859. 1
postao savezna 1
država SAD. 1
Sa Lenine 1
Lenine tačke 1
tačke gledišta, 2
gledišta, ponoć 1
ponoć otkucava, 1
otkucava, a 1
prirodom kako 1
spriječila pojavljivanje 1
pojavljivanje mjeseca, 1
mjeseca, što 1
je spašava 3
spašava od 1
od opredjeljivanja 1
opredjeljivanja za 1
za tamu 1
tamu ili 1
ili svjetlost. 1
svjetlost. Salerno, 1
Salerno, grad 1
je 1191. 1
1191. Salicilatne 1
Salicilatne soli 1
koriste površinski, 1
površinski, za 1
kod aftoznog 1
aftoznog ulkusa. 1
ulkusa. Salidarske 1
Salidarske Aes 1
Sedai u 1
11. knjizi 1
knjizi opsjedaju 1
opsjedaju Tar 1
Tar Valon 2
Valon sa 1
sa 50,000 1
50,000 vojnika. 1
vojnika. Salieri 1
Salieri konačno 1
konačno smišlja 1
za osvetu 1
osvetu Mozartu 1
Mozartu i 1
i Bogu. 1
Bogu. Salih 1
Salih Hadžialić 1
Hadžialić je 1
1943. osnovao 1
jedno muslimansko 1
udruženje uz 1
uz finansijsku 1
pomoć vlade. 1
vlade. Salihović 1
Salihović je 1
je takodjer 1
takodjer sedamdesetih 1
godina snimio 1
za arhiv 1
arhiv tadašnjeg 1
tadašnjeg Radio 1
Sarajeva. Salih 1
Salih Safvet 1
Safvet Bašić 1
bio poznavalac 1
poznavalac orijentalnih 1
orijentalnih jezika, 1
jezika, književnosti 2
i historije. 1
historije. Salinger 1
Salinger je 1
objavio jedan 1
jedan roman 1
zbirki pripovjedaka 1
pripovjedaka između 1
između 1948. 1
i 1959. 1
Sa ljubavnicom, 1
ljubavnicom, Arcadiom 1
Arcadiom Meyer 1
Meyer (kasnije 1
(kasnije baronica 1
od Eppinghovena), 1
Eppinghovena), imao 1
sina, Georgea 1
Georgea (r. 1
(r. Šaljući 1
Šaljući svog 1
svog briljantnog 1
briljantnog vojskovođu, 1
vojskovođu, Halida 1
ibn Velida, 1
Velida, Irak 1
Irak je 1
osvojen u 1
nizu uspješnih 1
kampanja vođenih 1
vođenih protiv 1
Sasanidskog Perzijskog 2
Carstva. Šalka 1
Šalka vas, 1
"Sv. Sall4 1
Sall4 može 1
vezati i 2
važne proteine 1
proteine pluripotentnosti, 1
pluripotentnosti, kao 1
su Nanog 1
Nanog i 1
i protein 1
protein Y 1
Y regije 1
spola Y 1
Y ( 1
( Sally 1
Sally Pearson, 1
Pearson, atletičarka 1
atletičarka godine 1
2011. Salma 1
Salma Khadra 1
Khadra Jayyusi 1
Jayyusi and 1
and Manuela 1
Manuela Marín, 1
Marín, (Brill, 1
(Brill, 1994), 1
1994), 19. 1
19. koji 1
kao 10. 1
10. halifa 1
halifa tokom 1
od 724 1
724 do 1
do 743. 1
743. godine. 1
godine. Salmanasar 1
Salmanasar V, 1
V, asirski 1
kralj zaposjeda 1
zaposjeda Samariju, 1
Samariju, te 1
pada 722. 1
722. ili 1
ili 721. 1
721. p. 1
e. Nije 1
li Samariju 1
Samariju osvojio 1
osvojio njegov 1
sin Sargon 1
Sargon II 1
ili sebi 1
sebi u 2
svojim natpisima 1
natpisima pripisuje 1
pripisuje očevu 1
očevu pobjedu, 1
pobjedu, kratko 1
smrti. Salmonidae, 1
Salmonidae, Ameiuridae 1
Ameiuridae i 1
dr.) koje 1
smješteno s 1
s leđne 1
leđne strane, 1
sadrži nikakve 1
nikakve koštane 1
koštane potpore. 1
potpore. Salo 1
Salo im 1
im služi 2
kao toplotni 1
toplotni izolator 1
izolator i 1
im glatku 1
glatku tjelesnu 1
tjelesnu površinu. 1
površinu. Salomon 1
je štovao 1
štovao kovčeg 1
kovčeg zbog 1
zbog sna 1
sna u 1
Bog obečao 1
obečao mudrost. 1
mudrost. Salonta 1
Salonta ima 1
ima kontinentalnu 1
kontinentalnu vlažnu 1
vlažnu klimu, 1
klimu, s 1
s toplim 1
i vrućim 1
vrućim ljetima 1
hladnim do 1
vrlo hladnim 1
hladnim zimama, 1
zimama, ali 1
malo snijega. 1
snijega. Salonta, 1
Salonta, skupa 1
cijelom Transilvanijom, 1
Transilvanijom, postala 1
dio Rumunije 1
Rumunije potpisivanjem 1
potpisivanjem Trianonskog 1
Trianonskog mirovnog 1
sporazuma 1920. 1
1920. Sa 1
Sa lovačkog 1
lovačkog stanovišta 1
stanovišta divljač 1
divljač je 1
na divljač 1
divljač visokog 1
niskog lova. 1
lova. Salustije 1
Salustije je 1
u karakterisanju 1
karakterisanju likova, 1
likova, za 1
služi govorima 1
govorima koje 1
koje stavlja 1
svoje pripovjedanje. 1
pripovjedanje. Šalvare 1
Šalvare su 1
pravljene od 1
od crnog 3
crnog glota 1
glota i 1
su spušten 1
spušten zadnji 1
dio (tur). 1
(tur). Sal 1
Sal vozi 1
vozi nazad 1
u fabriku, 1
fabriku, ali 1
policija mu 1
za petama, 1
petama, dok 1
bande kriju 1
glavnoj zgradi, 1
zgradi, a 1
a Charnier 1
Charnier se 1
u pomoćnoj 2
pomoćnoj zgradi. 1
zgradi. Sam 1
Sam Abbe 1
Abbe je 1
davao časove, 1
časove, da 1
povećao svoje 1
svoje prihode. 1
prihode. Sam 1
Sam Absolon 1
Absolon tada 1
tada kaže 1
kaže za 3
ovaj prolaz 1
u skriveni 1
skriveni glavni 1
glavni kanal 1
kanal da 1
najteži u 1
historiji ispitivanja 1
ispitivanja podzemnog 1
podzemnog krša 1
krša uopšte. 1
uopšte. Sama 1
Sama crkva 1
izgrađena dobrovoljnim 1
prilozima građana 1
okolnih mjesta, 1
mjesta, kao 1
i dubrovačkih, 1
dubrovačkih, beogradskih, 1
beogradskih, tršćanskih 1
tršćanskih i 1
i bečkih 1
bečkih trgovaca. 1
trgovaca. Sama 1
Sama divlja 1
divlja dvozrna 1
dvozrna je 1
rezultat hibridizacije 1
hibridizacije između 1
dvije diploidne 1
diploidne divlje 1
divlje trave 1
trave T. 1
T. urartu 1
urartu i 1
divlje jarčeve 1
jarčeve trave 1
trave poput 1
poput Aegilops 1
Aegilops searsii 1
searsii ili 1
ili Ae. 1
Ae. speltoides. 1
speltoides. Sama 1
Sama Elizabeta 2
je obuzeta 1
obuzeta melanholijom, 1
melanholijom, postala 1
je cinična 1
cinična i 1
se osamila. 1
osamila. Sama 1
odbila nekoliko 1
nekoliko ostalih 1
ostalih prosaca, 1
prosaca, pa 1
nakon očeve, 1
očeve, majčine 1
majčine i 2
i sestrine 1
sestrine smrti 1
smrti carevna 1
carevna našla 1
našla sama. 1
sama. Samael 1
Samael je 1
veliki sportista 1
sportista i 1
svjetski šampion. 1
šampion. Sama 1
Sama Evropska 1
unija ostala 1
pitanju priznanja 1
priznanja neovisnosti 1
neovisnosti Kosova, 1
Kosova, budući 1
činu oštro 1
oštro protivila 1
protivila Španija, 1
Španija, a 1
Rumunija, Slovačka 1
Slovačka i 1
i Kipar. 1
Kipar. Sa 1
Sa magistralnog 1
puta postoje 1
tri lokalna 1
lokalna putna 1
putna ulaza 1
naselje Ravne. 1
Ravne. Sama 1
Sama godina 1
godina izgradnje 1
džamije upućeuje 1
upućeuje na 1
na prelazni 1
prelazni period 1
u osmanlijskoj 1
osmanlijskoj arhitekturi, 1
arhitekturi, te 1
ona jedan 1
posljednjih objekata 1
objekata građenih 1
u ranocarigradskom 1
ranocarigradskom stilu. 1
stilu. Sama 1
Sama inicijativa 1
inicijativa potekla 1
od Gojka 1
Gojka Vukovića, 1
Vukovića, revolucionara 1
revolucionara i 1
i uglednog 1
uglednog građanina 1
građanina Mostara 1
Mostara koji 1
periodu uživao 1
uživao veliki 2
veliki autoritet, 1
autoritet, ne 1
samo među 1
među radnicima 1
radnicima nego 1
ostalih građana. 1
građana. Sama 1
Sama invazija 1
invazija nikada 1
nije predstavljala 2
predstavljala opasnost 1
za Georgea. 1
Georgea. Sama 1
Sama jezgra 1
jezgra četničkog 1
četničkog pokreta 1
grupe oficira, 1
oficira, podoficira 1
podoficira i 1
vojnika Jugoslavenske 1
vojske (skoro 1
(skoro isključivo 1
isključivo Srba) 1
Srba) koji 1
predaju na 1
blizini Doboja 1
Doboja sredinom 1
sredinom aprila 1
Sa Majmunskog 1
Majmunskog otoka 1
otoka spasili 1
mudri Sindbad 1
Sindbad napravio 1
napravio plan 1
ubiju čudovište 1
čudovište kada 1
je zaspalo, 1
zaspalo, te 1
dva užarena 1
užarena kobca 1
kobca zabio 1
i oslijepio 1
oslijepio ga. 1
ga. Sama 1
Sama kampanja 1
kampanja bila 1
na netačnim 1
netačnim pretpostavkama. 1
pretpostavkama. Sama 1
Sama koža 1
koža od 1
bio izrađen 1
izrađen remen 1
remen mogla 1
biti obojena 1
obojena u 1
u crnu, 1
crnu, crvenu 1
crvenu ili 1
drugu boju 1
boju ali 1
i neobojena. 1
neobojena. Sa 1
Sa malim 1
malim izuzecima 1
izuzecima začini 1
začini koji 1
današnjoj upotrebi 1
upotrebi poznati 1
čovječanstvu od 1
od davnina, 2
davnina, bilo 1
upotrebljavali kao 1
kao začini 1
začini ili 1
kao ljekovito 1
ljekovito bilje. 1
bilje. Sama 1
Sama lokacija 1
lokacija bila 2
problem pri 1
gradnji dvorca, 1
dvorca, jer 1
200 metara 1
iznad postojeće 1
postojeće ceste 1
na bezvodnoj 1
bezvodnoj hridi. 1
hridi. Sa 1
Sa malo 1
više generalnog/šireg 1
generalnog/šireg pogleda, 1
pogleda, neki 1
neki informacijski 1
informacijski (grupisani) 1
(grupisani) elementi, 1
je navigacijska 1
navigacijska traka, 1
traka, su 1
su uniformni 1
uniformni za 1
sve veb-stranice, 1
veb-stranice, kao 1
standard. Sam 1
Sam ALS 1
ALS može 1
različitih načina: 1
načina: po 1
koliko brzo 1
brzo bolest 1
napreduje, a 1
sa dobom 1
dobom početka; 1
početka; po 1
je porodična 2
porodična ili 1
ili sporadična, 1
sporadična, te 1
po prvopogođenoj 1
prvopogođenoj regiji. 1
regiji. Sama 1
Sama metoda 1
metoda mora 1
poznata da 1
se ispitali 1
ispitali eventualni 1
eventualni nedostaci. 1
nedostaci. "Sa 1
"Sa mamom" 1
mamom" je 1
drugi igrani 1
je, osim 1
osim režije, 1
režije, potpisao 1
potpisao i 1
scenariju. Sa 1
Sa manjim 1
povećanjem ugla 1
ugla klina, 1
klina, rad 1
rad će 1
sporije obavljati, 1
obavljati, ali 1
će potrebna 1
potrebna sila 2
sila biti 1
biti manja. 1
manja. Samanthina 1
Samanthina majka 1
poginula dok 1
stvaranja loših 1
loših odnosa 1
između njenog 1
i oca, 1
oca, jer 1
Mark smatrao 1
je Jacob 1
Jacob indirektno 1
indirektno odgovoran 1
smrt. Sama 1
Sama nVidia 1
nVidia ne 1
proizvodi GPU 1
GPU u 1
svojim prostorijama, 2
prostorijama, oni 1
svega bave 1
bave dizajniranjem 1
dizajniranjem svojih 1
svojih proizvoda 1
drugi proizvođači 1
proizvođači proizvode. 1
proizvode. Sama 1
Sama pjesma 1
pjesma "Innuendo" 1
"Innuendo" je 1
imala hard 1
rock melodije 1
melodije i, 1
može reći, 1
reći, tajno 1
tajno nagovještavala 1
nagovještavala da 1
da Mercury 1
Mercury ozbiljno 1
ozbiljno boluje. 1
boluje. Sama 1
Sama po 1
sebi ova 1
ova doktrina 1
doktrina nije 1
donijela međunarodno 1
priznanje latinoameričkih 1
latinoameričkih država, 1
ubrzala njihovo 1
njihovo sukcesivno 1
sukcesivno prihvatanje 1
prihvatanje kao 1
takve. Sama 1
Sama predstava 1
velikim delikatnim 1
delikatnim osjećajem 1
osjećajem uz 1
uz niz 1
niz vinjeta 1
vinjeta koje 1
koje kulminiraju 1
kulminiraju u 1
u Amintinom 1
Amintinom dugo 1
dugo traženom 1
traženom ostvarenju 1
ostvarenju svog 1
voljenog Silvia. 1
Silvia. Sama 1
Sama riječ 3
riječ laik 1
laik vuče 1
predstavlja pripadnika 1
pripadnika naroda. 1
naroda. Sama 1
riječ potiče 1
riječi "corruptus", 1
"corruptus", particip 1
particip perfekta 1
perfekta riječi 1
riječi "corrumpere", 1
"corrumpere", što 1
znači "uništiti" 1
"uništiti" ili 1
ili "pokvariti", 1
"pokvariti", i 1
kao pridjev 1
pridjev doslovno 1
doslovno znači: 1
znači: "potpuno 1
"potpuno uništen(o)/pokvaren(o). 1
uništen(o)/pokvaren(o). Sama 1
riječ vodi 1
riječi pragma 1
pragma (djelo, 1
(djelo, djelovanje, 1
djelovanje, čin). 1
čin). Sama 1
Sama rijeka 1
rijeka skoro 1
da fizički 1
dijeli Sjedinjene 1
Države na 1
dijela, istočni 1
i zapadni. 1
zapadni. Samarkand 1
Samarkand spominju 1
spominju pod 1
imenom Maracanda. 1
Maracanda. Samarra 1
Samarra će 1
grad Abasidskog 1
Abasidskog halifata 1
halifata sve 1
do 892. 1
892. godine 2
kada Bagdad 1
Bagdad ponovo 1
postaje prijestolnica. 1
prijestolnica. Samarski-Bikovec 1
Samarski-Bikovec bio 1
šef štaba 1
štaba ruskog 1
ruskog "korpusa 1
"korpusa rudarskih 1
rudarskih inženjera", 1
inženjera", koji 1
je dvojici 1
dvojici njemačkih 1
njemačkih mineraloga, 1
mineraloga, braći 1
braći Gustavu 1
Gustavu i 1
i Heinrichu 1
Heinrichu Roseu 1
Roseu omogućio 1
da proučavaju 1
proučavaju uzorke 1
uzorke minerala 1
sa Urala. 1
Urala. Sama 1
Sama ručica 1
ručica ima 1
se zaokreće 2
zaokreće i 1
i utvrdi 1
utvrdi na 1
strane. Sama 1
Sama Rusija 1
status svjetske 1
sile i 1
i potpala 1
pod međunarodnu 1
međunarodnu izolaciju 1
izolaciju koja 1
će postupno 1
postupno biti 1
biti olabavljena 1
olabavljena tek 1
tek 1930-ih. 1
1930-ih. Sama 1
Sama se 1
dokazati korištenjem 1
korištenjem matematičke 1
indukcije, kao 1
prikazano ispod. 1
ispod. Sa 1
Sa masom 1
masom tenka 1
54 tone, 1
tone, ovaj 1
ovaj motor 1
motor pruža 1
odličan omjer 1
od 27,78. 1
27,78. Sama 1
Sama utakmica 1
bila čudna, 1
čudna, jer 1
sam rezultat 1
rezultat pao 1
drugi plan. 1
plan. Sama 1
Sama zabrana 1
zabrana glavni 1
povod izbijanja 1
izbijanja ustanka. 1
ustanka. Šambhalom 1
Šambhalom vlada 1
vlada Kulika, 1
Kulika, miroljubivi 1
miroljubivi monah 1
monah koji 1
održava integritet 1
integritet Kalachakra 1
Kalachakra tantre. 1
tantre. Sam 1
Sam ciklobutan 1
ciklobutan nema 1
nema komercijalni 1
komercijalni ili 1
ili biološki 1
biološki značaj, 1
njegovi kompleksniji 1
kompleksniji derivati 1
derivati važni 1
biologiji i 1
i biotehnologiji. 1
biotehnologiji. Sam 1
Sam čin 1
čin unosa 1
unosa transakcija 1
transakcija se 1
naziva unosom 1
unosom u 1
u dnevnik. 1
dnevnik. Sam 1
Sam Cirulli 1
Cirulli je 1
opisao 2048 1
2048 kao 1
kao klon 1
klon aplikacije 1
aplikacije 1024 1
1024 Veewo 2
Veewo Studios, 1
Studios, a 1
upravo 1024 1
Veewo Studios 1
Studios je 1
u opisu 1
opisu napisao 1
je klon 1
klon igre 1
igre Threes. 1
Threes. Šamcu, 1
Šamcu, ostavio 1
ostavio dugogodišnji 1
dugogodišnji trag 1
nogometu Bosanskog 1
Bosanskog Šamca. 1
Šamca. Šamcu 1
Šamcu počela 1
1885. Šamcu 1
Šamcu sa 1
sa drugoligašem 1
drugoligašem Rudarom 1
Rudarom iz 1
iz Kaknja. 1
Kaknja. Sam 1
Sam Di 1
Stefano odlučuje 1
za Real, 1
Real, što 1
do ogorčenja 1
ogorčenja Barceloninih 1
Barceloninih čelnika 1
čelnika koji 1
koji poništavaju 1
poništavaju ugovor 1
činom Di 1
Di Stefana 1
Stefana prepuštaju 1
prepuštaju madridskom 1
madridskom divu. 1
divu. Sam 1
Sam E1S 1
E1S je 1
biološki neaktivan, 1
neaktivan, sa 1
1% relativnog 1
relativnog afiniteta 1
vezanja estradiola 1
estradiola za 1
za ERα 1
ERα i 1
i ERβ. 1
ERβ. Same 1
Same Plužine 1
Plužine leže 1
obali Pivskog 1
Pivskog jezera. 1
jezera. Same 1
Same proporcije 1
proporcije ovog 1
ovog manastira 1
manastira (dug 1
(dug 36 1
36 metara, 1
a visok 1
visok 30 1
30 metara), 1
metara), za 1
vrijeme potpuno 1
potpuno neuobičajene, 1
neuobičajene, doprinijele 1
doprinijele su 1
manastir naziva 1
naziva "Visokim" 1
"Visokim" (Visoki 1
(Visoki Dečani). 1
Dečani). Sa 1
Sa Mesapima 1
Mesapima su 1
imali brojne 1
brojne kontakte 1
i ratove. 1
ratove. Same 1
Same zgrade 1
su zamišljene 1
zamišljene sa 1
sa ljekovitim 1
ljekovitim efektom, 1
efektom, tj. 1
tj. Sam 1
Sam film 2
film Batman: 1
Batman: Povratak 1
postigao finansijski 1
finansijski uspjeh, 1
u WB 1
WB su 1
bili razočarani 1
razočarani jer 1
zaradio manje 1
od prethodnika. 1
prethodnika. Sam 1
film traje 1
3 sata, 1
je skovan 2
skovan u 1
u 5-satnu 1
5-satnu redateljsku 1
redateljsku verziju 1
obliku mini 1
mini serije 1
serije pod 1
naslovom "Bila 1
"Bila jednom 1
jednom jedna 1
jedna zemlja". 1
zemlja". Sam 1
Sam Fischer, 1
Fischer, koji 1
bio oličenje 1
oličenje jasne 1
jasne i 1
jednostavne igre, 1
igre, napisao 1
o njemu: 1
njemu: "On 1
"On nikad 1
bio moj 2
moj heroj, 1
heroj, niti 1
niti sam 1
sam mario 1
stil igre. 1
igre. Sam 1
Sam Freud 1
Freud je 1
uzeo drogu 1
drogu bez 1
bez pojave 1
nekih štetnih 1
štetnih učinaka, 1
učinaka, no 1
no njegovo 1
njegovo oduševljenje 1
oduševljenje ovim 1
ovim otkrićem 1
otkrićem ubrzo 1
se smanjilo 1
smanjilo zbog 1
zbog spoznaje 1
spoznaje da 2
da kokain 1
kokain stvara 1
stvara ovisnost. 1
ovisnost. Sam 1
Sam Goedsche 1
Goedsche je 1
izgubio posao 1
u pruskoj 1
pruskoj pošti 1
pošti 1848. 1
godine pošto 1
je falsifikovao 1
falsifikovao dokumente 1
dokumente kojima 1
tadašnji kandidat 1
kandidat na 1
izborima radio 1
radio protiv 1
protiv kralja. 1
kralja. Sam 1
Sam grad, 1
grad, a 2
a donekle 1
donekle i 1
i emirat, 1
emirat, poznat 1
mnogobrojnim spektakularnim 1
građevinskim projektima 1
poput visokih 1
visokih nebodera, 1
nebodera, trgovačkih 1
trgovačkih centara, 1
centara, umjetno 1
umjetno napravljenih 1
napravljenih ostrva 1
i parkova 2
parkova za 1
zabavu. Sâm 1
Sâm grad 1
grad Bosanska 1
Bosanska Krupa 2
Krupa danas 1
oko 15.400 1
15.400 stanovnika. 1
stanovnika. Sam 1
Sam grad 3
od 1.400.000 1
1.400.000 stanovnika 1
stanovnika (2020), 1
(2020), ali 1
stanovnika urbane 1
zone (Veliki 1
(Veliki Milano) 1
Milano) iznosi 1
približno 4,9 1
4,9 miliona. 1
miliona. Sam 1
grad imao 2
je tročlanu 1
tročlanu strukturu, 1
strukturu, koja 2
je ličila 1
ličila na 1
na šemu 1
šemu starih 1
starih srednjeazijatskih 1
srednjeazijatskih gradova, 1
gradova, sa 1
sa podjelom 1
podjelom na 1
na citadelu, 1
citadelu, unutrašnji 1
i trgovačko-zanatski 1
trgovačko-zanatski dio. 1
dio. Sam 1
grad Travnik 1
Travnik prvi 1
spominje 1463. 1
s događajima 1
propasti bosanskog 1
bosanskog kraljevstva. 1
kraljevstva. Sam 1
Sam Harris 1
Harris kritikuje 1
kritikuje oslanjanje 1
oslanjanje zapadnih 1
zapadnih religija 1
na božanstveni 1
božanstveni autoritet 1
autoritet kao 2
kao kreditiranje 1
kreditiranje autoritarnosti 1
autoritarnosti i 1
i dogmatizma. 1
dogmatizma. Sam 1
Sam Henrik 1
III sahranjen 1
je nedaleko 1
od Eduarda 1
Eduarda Ispovjednika, 1
Ispovjednika, a 1
ovdje leže 1
ostali engleski 1
engleski kraljevi 1
kraljevi sa 1
njihovim porodicama. 1
porodicama. Sam 1
Sam Hitler 1
uticajem mita 1
o Shambhali 1
Shambhali usvojio 1
usvojio znak 1
znak svastike. 1
svastike. Sami 1
Sami članovi 1
članovi GO 2
GO dali 1
su garanciju 1
garanciju vlasti 1
će društvo 1
društvo ostati 1
rukama ljudi 1
ljudi odanih 1
odanih režimu. 1
režimu. Sami 1
Sami Jevreji, 1
Jevreji, već 1
već deklasirani 1
deklasirani arizacijom, 1
arizacijom, su 1
sami organizirati 1
organizirati finansijska 1
za deportaciju. 1
deportaciju. Sami 1
Sami klasteri 1
klasteri stvoreni 1
su tandemskim 1
tandemskim duplikacijama 1
duplikacijama jednog 1
jednog homeoboksnog 1
homeoboksnog gena 1
gena klase. 1
klase. Sami 1
Sami koncentracioni 1
koncentracioni logori 1
logori su 1
pravljeni u 1
blizini industrijskih 1
industrijskih regija 1
regija čije 1
za radnom 1
radnom snagom 1
snagom za 1
vrijeme ratnih 3
ratnih pohoda 1
pohoda zadovoljavane 1
zadovoljavane zatvorenicima 1
zatvorenicima prisiljenim 1
prisiljenim na 1
na rad. 1
rad. Samim 2
Samim dolaskom 1
dolaskom Senne 1
ekipu McLarena 1
McLarena postavljen 1
za žestoku 1
žestoku konkurenciju 1
konkurenciju između 1
između dvojice 3
dvojice vozača, 1
kulminirao u 1
nekoliko dramatičnih 1
dramatičnih incidenata 1
incidenata u 1
narednih pet 3
godina. Samim 1
Samim nazivom 1
nazivom istraživanje 1
istraživanje ulazimo 1
ulazimo u 1
u domen 1
domen nauke 1
nauke a 1
a istraživanje 1
istraživanje predstavlja 1
predstavlja naučni 1
Samim tim, 3
tim, Bosanski 1
Bosanski ejalet 1
ejalet postao 1
je najzapadniji 1
najzapadniji i 1
i najistureniji 1
najistureniji posjed 1
Carstvu. Samim 1
Samim time 1
ograničenje na 2
na težinu 1
težinu kamena 1
kamena kojeg 2
kojeg Bog 1
Bog može 1
stvoriti ili 1
ili podignuti. 1
podignuti. Samim 1
Samim tim 4
je Eichmannov 1
Eichmannov otac 1
otac dobio 1
dobio austrijsko 1
austrijsko državljanstvo, 1
državljanstvo, dok 1
Adolf dobio 1
po automatizmu. 1
automatizmu. Samim 1
poticao iz 1
vodeće dinastije 1
Njemačkoj, što 1
bilo presudno 1
presudno kod 1
kod izbora 1
Carstva. Samim 1
tim, smatra 1
prirodnim faktorom 1
faktorom protiv 1
protiv posljedica 1
posljedica starenja 1
starenja i 1
lice bude 1
bude zategnuto, 1
zategnuto, bez 1
bez podočnjaka 1
podočnjaka i 1
i bora. 1
bora. Samim 1
tim SS 1
SS pojačava 1
pojačava njemačku 1
njemačku ratnu 1
ratnu produkciju 1
produkciju te 1
te iznajmljivanjem 1
iznajmljivanjem pogona 1
snage zatvorenika 1
zatvorenika puni 1
puni svoje 1
i kase 1
kase države. 1
države. Samim 1
tim, to 1
to ukazuje 1
veličinu arapskog 1
jezika. Samim 1
državama ne 1
postoji upravno 1
sjedište okruga. 1
okruga. Sami 1
Sami nasipi 1
nasipi još 1
još podsjećaju 1
na vremena 1
vrijeme visokih 1
visokih voda 1
voda cijele 1
cijele gradske 1
četvrti bile 1
bile poplavljene, 1
poplavljene, što 1
rijetko slučaj. 1
slučaj. Sami 1
Sami paprike 1
paprike mogu 1
biti svježe 1
svježe ili 1
ili sušene. 1
sušene. Sami 1
Sami roman 1
roman govori 1
o prvim 1
prvim dvjema 1
dvjema trećinama 1
trećinama filma. 1
filma. Sami 1
Sami sebe 1
nazivaju Maarulal 1
Maarulal (Mаарулал). 1
(Mаарулал). Sami 1
Sami Shangi 1
Shangi su 1
su dvokolice 1
dvokolice vjerovatno 1
vjerovatno koristili 1
koristili jedino 1
jedino kao 1
kao mobilna 2
mobilna komandna 1
komandna vozila 1
vozila ili 1
ili elitne 1
elitne simbole. 1
simbole. Sam 1
Sam ITER 1
ITER fuzioni 1
fuzioni reaktor 2
reaktor je 1
proizvodi 500 1
500 megavata 1
megavata izlazne 1
snage sa 1
50 megavata 1
megavata ulazne 1
ulazne snage, 1
snage, odnosno 1
proizvede 10 1
više energije, 1
energije, nego 1
je potrošio. 1
potrošio. Sami 1
Sami vlasnici 1
kući. Sam 1
Sam izgled 3
veličina variraju, 1
variraju, ali 2
svaka abdesthana 1
abdesthana ima 1
ima česmu, 1
česmu, (slavinu 1
(slavinu ili 1
ili često 1
više njih) 2
njih) sa 1
sa tekućom 1
tekućom vodom, 1
vodom, postolje 1
postolje za 1
stajanje ili 1
ili klupu. 1
klupu. Sam 1
izgled štita 1
štita varira, 1
službena verzija 1
verzija predviđena 1
predviđena federalnom 1
federalnom rezolucijom. 1
rezolucijom. Sam 1
izgled vremenom 1
je trpio 1
trpio određene 1
određene izmjene 1
izmjene (npr., 1
(npr., dužina 1
dužina sjekire), 1
sjekire), ali 1
je generalna 1
generalna kompozicija 1
kompozicija ostajala 1
ostajala ista. 1
ista. Sam 1
Sam izraz 1
izraz klimatologija 1
klimatologija je 1
je predmetom 4
predmetom debate, 1
debate, pošto 1
nemoguće davati 1
davati naučno 1
naučno zasnovanu 1
zasnovanu prognozu 1
prognozu klime. 1
klime. Sam 1
Sam je 5
izvodio sve 1
sve crteže 1
crteže na 1
svojim filmovima. 2
filmovima. Sam 1
svojih najvećih 1
najvećih šlagera 1
šlagera 50-ih: 1
50-ih: "Srce, 1
"Srce, laku 1
laku noć", 1
noć", "Ja 1
"Ja ću 1
ću doć", 1
doć", "Za 1
"Za tobom 1
tobom čeznem", 1
čeznem", "Ne 1
"Ne plači", 1
plači", "Ko 1
"Ko nježni 1
nježni cvijet" 1
cvijet" i 1
"Samo jednom 1
se ljubi". 1
ljubi". Sam 1
je Lenjin 1
Lenjin u 1
navrata tako 1
tako ustrojenu 1
ustrojenu avangardu 1
avangardu partijskih 1
partijskih aktivista 1
aktivista usporedio 1
usporedio s 1
s isusovcima 1
isusovcima ("Mi 1
("Mi smo 1
smo mladoturci 1
mladoturci komunističke 1
komunističke revolucije 2
revolucije s 1
s nečim 1
nečim jezuitskim 1
jezuitskim u 1
sebi. Sam 1
Milošević odbio 1
priznati formalnu 1
formalnu jurisdikciju 1
jurisdikciju Haaškog 1
Haaškog suda, 1
suda, ali 1
nije pasivno 1
pasivno posmatrao 1
posmatrao izvođenje 1
izvođenje dokaza, 1
dokaza, nego 1
vodio vlastitu 1
vlastitu odbranu 1
odbranu uz 1
pomoć niza 1
niza pravnih 1
pravnih i 3
drugih stručnjaka 1
svijeta. Sam 1
pisac priznao 1
je podnaslov: 1
podnaslov: muslimanska 1
muslimanska komponenta 1
komponenta danak 1
danak vremenu-naime, 1
vremenu-naime, knjiga 1
puta objavljena 1
1990. Sam 1
Sam kralj 1
kraju parka 1
parka Tuileries. 1
Tuileries. Sam 1
Sam kvarc 1
kvarc u 1
tim kolima 1
kolima služi 1
služi ili 1
kao oscilatorno 1
oscilatorno kolo 1
kolo za 1
kao satavni 1
satavni dio 1
dio oscilatornog 1
oscilatornog kola. 1
kola. Sam 1
Sam Langar 1
Langar je 1
nakon borbe, 1
borbe, ne 1
ne dočekavši 1
dočekavši obećanu 1
obećanu nagradu. 1
nagradu. SAML 1
SAML (Security 1
(Security Assertion 1
Assertion Markup 1
Markup Language) 1
Language) je 1
skup profila 1
podataka provjere 1
provjere autentičnosti 1
i autorizacije 1
autorizacije preko 1
preko sigurnosnih 1
sigurnosnih domena. 1
domena. Sam 1
Sam Marjan 1
Marjan je 1
smješten tako 1
čini prirodni 1
prirodni valobran 1
valobran Kaštelanskom 1
Kaštelanskom zalivu. 1
zalivu. Sammartinijeva 1
Sammartinijeva muzika 1
muzika općenito 1
tri stilska 1
stilska razdoblja: 1
razdoblja: rani 1
rani period 1
period (1724. 1
(1724. - 1
- 1739. 1
1739. Sam 1
Sam materijal 1
materijal govori 1
je reiječ 1
reiječ o 1
o osobi 1
osobi velikog 1
velikog bogatstva 1
i moći. 3
moći. Sam 1
Sam najviši 1
vrh planine, 1
planine, Crni 1
Crni Vrh, 1
Vrh, 1604 1
1604 metra, 1
metra, je 1
je najbliži 1
najbliži ovom 1
ovom naselju. 1
naselju. Sam 1
Sam Napoleon 1
Napoleon postao 1
glavni konzul, 1
konzul, dok 1
uz njega, 1
petogodišnjem periodu 1
periodu postojanja 2
postojanja konzulata, 1
konzulata, na 1
dva konzula, 1
konzula, čiji 1
je autoritet 1
autoritet bio 1
od Napoleonovog. 1
Napoleonovog. Sam 1
Sam naslov 1
naslov djela 1
djela Ab 1
Condita - 1
- izražava 1
izražava obim 1
obim i 1
i magnitudu 1
magnitudu Livijevog 1
Livijevog poduhvata. 1
poduhvata. Sam 1
Sam naziv 3
naziv Biva, 1
Biva, nastao 1
Edo perioda 1
postoji leksička 1
leksička veza 1
između naziva 1
naziva jezera 1
i homonima 1
homonima Biva, 1
Biva, žičanog 1
žičanog instrumenta. 1
instrumenta. Sam 1
naziv logika, 1
logika, pored 1
pored etimološke 1
etimološke veze, 1
veze, sadrži 1
sadrži istu 1
istu dvosmislenost 1
dvosmislenost kao 1
i logos. 1
logos. Sam 1
naziv upućuje 1
malo trgovište 1
trgovište sa 1
nekoliko hanova. 1
hanova. Sam 1
Sam nije 1
doživio njen 1
njen završetak, 1
završetak, a 1
malo izmijenili 1
izmijenili njegove 1
njegove planove 1
planove gradnje. 1
gradnje. Samniti 1
Samniti su 1
uglavnom bavili 1
uzgojem ovaca 1
ovaca i 2
hrabri ratnici. 1
ratnici. Samo 1
Samo 169 1
169 delegata 1
delegata je 1
glasalo za, 1
za, a 1
a 1156 1
1156 protiv. 1
protiv. Samo 1
Samo 17 1
17 dana 1
kasnije, odred 1
ponio i 1
prvog komandanta: 1
komandanta: Drugi 1
Drugi krajiški 1
krajiški narodnooslobodilački 1
narodnooslobodilački partizanski 1
odred "Doktor 1
"Doktor Mladen 1
Mladen Stojanović". 1
Stojanović". Samo 1
Samo 18 1
18 je 1
pobjegne na 1
se neboder 1
neboder srušio. 1
srušio. Samo 1
Samo 2,28% 1
2,28% tla 1
tla je 1
je obradivo. 1
obradivo. Samo 1
Samo 2 1
ranije Marshall 1
protiv Laskera 1
Laskera za 1
i izgubio. 2
izgubio. Samo 1
Samo 3-dimenzionalni 1
3-dimenzionalni objekti 1
objekti imaju 2
imaju volumen, 1
volumen, dok 1
dok 1-dimenzionalni 1
1-dimenzionalni (npr. 1
(npr. linije) 1
linije) i 1
i 2-dimenzionalni 1
2-dimenzionalni (npr. 1
(npr. Samo 1
Samo 450 1
450 snimaka 1
snimaka drugih 1
muzičara postiglo 1
postiglo je 1
ovakav uspjeh, 1
a Master 1
Puppets prvi 1
je heavy 1
metal album 1
muzičku zbirku 1
zbirku nacionalne 1
nacionalne biblioteke. 1
biblioteke. Samo 1
Samo 5% 1
svih padavina 1
padavina otpada 1
na mjesece 1
mjesece septembar, 1
septembar, oktobar 1
oktobar i 1
i maj. 1
maj. Samo 1
Samo 6.000 1
6.000 vojnika 1
se izvuklo 1
izvuklo koristeći 1
koristeći šumu 1
i maglu, 1
maglu, ali 1
je uhvaćena 1
uhvaćena narednog 1
narednog dana. 2
dana. Samoa 1
Samoa je 1
vlašću kraljeva 1
kraljeva Tonge. 1
Tonge. Samoa 1
Samoa News 1
News Moliga 1
guvernera Američke 1
Samoe 2012. 1
godine pobijedio 1
postao 57. 1
57. po 1
redu guverner. 1
guverner. Samo 1
Samo četiri 2
četiri guvernera 1
guvernera Arizone 1
Arizone historiji 1
historiji su 2
zapravo rođena 1
države Thomas 1
Thomas Edward 1
Edward Campbell, 1
Campbell, Sidney 1
Sidney Preston 1
Preston Osborn, 1
Osborn, Rose 1
Rose Mofford 1
Mofford i 1
i Bruce 1
Bruce Babbitt. 1
Babbitt. Samo 1
bodova broje 1
broje prema 1
prema prvenstvu. 1
prvenstvu. Samo 1
Samo čovjek 1
prema bivstvujućem 1
bivstvujućem (Seiendes) 1
(Seiendes) i 1
samo čovjek 1
postaviti pitanje 1
pitanje bića. 1
bića. Samo 1
Samo dan 1
smrti jedne, 1
jedne, dobila 1
drugu maćehu 1
maćehu - 1
- "Samo 1
"Samo da 1
si sa 1
sa mnom" 1
mnom" Samo 1
Samo dva 1
toga potpisivanja 1
potpisivanja slomljeni, 1
slomljeni, poraženi 1
poraženi kralj 1
kralj umire 1
udara. Samo 1
Samo dvije 2
po sedmice 1
kasnije dogodio 1
drugi zemljotres 1
zemljotres magnitude 1
magnitude 7,3. 1
7,3. Samo 1
dvije zgrade 1
su dočekale 1
dočekale 20. 1
vijek - 1
- upravnikova 1
upravnikova kuća 1
i zatvorenička 1
zatvorenička menza. 1
menza. Samo 1
Samo dvoje 1
dvoje njegove 1
njegove djece 1
djece preživjelo 1
preživjelo je 1
je masakr, 1
masakr, koji 1
nakon toka 1
toka slijedio. 1
slijedio. Samo 1
Samo dvorci 1
dvorci i 1
snažno utvrđeni 1
utvrđeni gradovi 2
i opatije 1
opatije su 1
mogli izdržati 1
izdržati napad, 1
napad, jer 1
jer mongoli 1
mongoli nisu 1
duge opsade 1
opsade – 1
– njihov 1
njihov cilj 1
prije odu 1
zapad. Samoglasnički 1
Samoglasnički tehtar 1
tehtar su 1
se pisali 1
pisali nad 1
nad prethodnim 2
prethodnim suglasnikom 1
suglasnikom (kao 1
u kveniji), 1
kveniji), jer 1
u vestronu 1
vestronu uglavnom 1
uglavnom završavale 1
završavale na 1
na samoglasnik. 1
samoglasnik. Samo 1
Samo godinu 1
guvernera New 1
Yorka. Samo 1
Samo ime 4
ime Espresso 1
Espresso Con 1
Con Panna 1
Panna nam 1
nam u 1
prijevodu otkriva 1
otkriva esenciju 1
esenciju ovog 1
ovog napitka, 1
napitka, espresso 1
espresso sa 1
sa šlagom. 1
šlagom. Samo 1
ime Južni 1
Južni okean 2
odabrano od 1
strane osamnaest 1
osamnaest država, 1
država, uz 1
uz alternativno 1
alternativno ime 1
ime Antarktički 1
Antarktički okean. 1
okean. Samo 1
ime Las 1
Vegas često 1
tzv. Samo 1
ime mosta 1
mosta navodi 1
na tumačenje 1
tumačenje da 1
podigao neki 1
neki šeher-ćehaja 1
šeher-ćehaja Sarajeva. 1
Sarajeva. Samoizolacija 1
Samoizolacija kod 1
je preporučena 1
preporučena za 1
one dijagnosticirane 1
dijagnosticirane s 1
s COVID-19 1
COVID-19 bolešću 1
koji sumnjaju 1
sumnjaju na 1
to. Samo 1
Samo jedan 1
član domaćinstva 1
domaćinstva može 1
biti evidentiran 1
evidentiran kao 1
kao obaveznik 1
obaveznik plaćanja 1
plaćanja RTV 1
RTV takse. 1
takse. Samo 1
Samo je 12
devet skakača 1
skakača učestvovalo 1
takmičenja. Samo 1
Samo jedna 3
tih ploča 1
ploča ima 1
ima urezanu 1
urezanu godinu 1
najstarija godina 1
haremu. Samo 1
jedna pripovijetka, 1
pripovijetka, "Lavlja 1
"Lavlja griva", 1
griva", u 1
je pripovjedač 1
pripovjedač Holmes 1
Holmes koji 1
na slučaju 2
slučaju kao 1
obični građanin, 1
građanin, dešava 1
tokom Holmesove 1
Holmesove "penzije". 1
"penzije". Samo 1
jedna vrsta, 1
vrsta, Tjalfiella 1
Tjalfiella tristoma, 1
tristoma, rađa 1
rađa žive 1
žive mlade. 1
mlade. Samo 1
Samo jedno 1
navedenih pravila 1
pravila primijenilo 1
primijenilo bi 1
za nogometaša 1
nogometaša u 1
utakmici pojedinačno. 1
pojedinačno. Samo 1
je dvor 2
dvor dodjeljivao 1
dodjeljivao položaje, 1
položaje, titule 1
i nadležnosti, 1
nadležnosti, a 1
bili daleko 1
kralja, rizikovali 1
rizikovali bi 1
izgube privilegije 1
prava. Samo 1
je Gorkića 1
Gorkića nazvao 1
nazvao saboterom, 1
saboterom, a 1
ostale "frakcionašem", 1
"frakcionašem", "pijancem", 1
"pijancem", "karijeristom" 1
"karijeristom" ili 1
ili osobom 1
osobom s 1
hladnim odnosima. 1
odnosima. Samo 1
izvor po 1
imenu Točak, 1
Točak, ali 1
on snabdjeva 1
snabdjeva samo 1
dio sela. 1
sela. Samo 1
osnovnom membranom; 1
membranom; ostali 1
ostali slojevi 1
slojevi se 1
međusobno lijepe 1
lijepe kako 1
održali strukturni 1
strukturni integritet. 1
integritet. Samo 1
nekoliko građevina 1
građevina preživilo 1
preživilo plamen, 1
plamen, a 1
većinom građevine 1
građevine izgrađene 1
kamena. Samo 1
pitanje vremena 1
će shvatiti 1
shvatiti da 4
nije sve 1
sve osoblje 1
osoblje ambasade 1
ambasade na 1
da rekonstruiraju 1
rekonstruiraju sve 1
sve fotografije, 1
fotografije, tako 1
znaju koga 1
će tražiti. 1
tražiti. Samo 1
porodična loža 1
loža na 1
balkonu određena 1
za veću 1
veću porodicu 1
i brojala 1
12 sjedala. 1
sjedala. Samo 1
smrti Luja 1
Luja XIV 3
XIV 1715, 1
1715, u 1
doba regentstva 1
regentstva Filipa 1
ime dječaka 1
dječaka Luja 1
Luja XV, 2
XV, kraljevska 1
napustila Versailles 1
Versailles i 1
i boravila 1
dvorcu Saint-Cloud. 1
Saint-Cloud. Samo 1
šest atoma 1
atoma sintetizirano 1
sintetizirano od 1
susjedna izotopa, 1
izotopa, ni 1
nije raspao 1
raspao na 1
poznate izotope 2
izotope lakših 1
lakših elemenata. 2
elemenata. Samo 1
titula grofa 1
od Polignaca, 2
Polignaca, koju 1
koju trenutni 1
trenutni monarh 1
monarh (i 1
(i njegova 1
njegova porodica) 1
porodica) nosi 1
nosi kao 1
svaki patrilinearni 1
patrilinearni potomak 1
potomak vojvoda 1
Polignaca, danas 1
danas priznata 1
Francuske. Samo 1
tokom 20-tog 1
20-tog vijeka 1
vijeka počela 2
počela upotreba 1
upotreba velikih 1
količina vještačkih 1
vještačkih hemikalija 1
hemikalija u 1
proizvodnji hrane. 1
hrane. Samo 1
Samo kad 1
kad postoje 1
ruke iste 1
iste kategorije 1
kategorije gleda 1
gleda se 1
jačina samih 1
samih karata 1
karata u 2
u kombinaciji. 1
kombinaciji. Samo 1
Samo kao 1
primjer navešćemo 1
navešćemo da 1
je Audible.com 1
Audible.com 2006-e 1
2006-e ostvario 1
ostvario zaradu 1
od 82.2 1
82.2 milona 1
milona američkih 1
dolara samo 1
prodaje audio 1
sličnih digitalnih 1
digitalnih zapisa 1
zapisa govora. 1
govora. Sam 1
Sam Oktavijan 1
Oktavijan nije 1
nije zbog 2
zbog ranjavanja 1
ranjavanja učestvovao 1
kasnijim borbama, 1
borbama, već 1
njegovi generali 1
generali završili 1
završili osvajanja. 1
osvajanja. Sam 1
Sam okvir 1
okvir se 2
jednostavno rasklapa 1
rasklapa i 1
i čisti. 1
čisti. Samo 1
Samo mali 2
dio proizvedene 1
proizvedene fluoridne 1
fluoridne kiseline 1
dalje prerađuje 1
prerađuje do 1
elementarnog fluora. 1
fluora. Samo 1
mali volumen 1
volumen preostale 1
preostale citoplazme 1
citoplazme omogućava 1
omogućava komunikaciju 1
između unutrašnjeg 1
vanjskog sloja. 1
sloja. Samo 1
Samo manji 1
dio kompanija 1
kompanija nemaju 1
nemaju sve 2
sve emitovane 1
emitovane dionice 1
dionice uključene 1
indeks (jer 1
(jer nisu 1
nisu likvidne), 1
likvidne), većina, 1
većina, ipak, 1
ipak, ima 1
sve dionice 1
dionice kojima 1
se trguje 2
trguje uključene 1
u indeksnu 1
indeksnu kalkulaciju, 1
kalkulaciju, te 1
ona jednaka 1
jednaka njihovoj 1
njihovoj ukupnoj 1
ukupnoj tržišnoj 1
kapitalizaciji. Samom 1
Samom činjenicom 1
čovjek slobodan 1
slobodan sve 1
dok njegova 2
njegova sloboda 1
sloboda ne 1
ne ugrožava 1
ugrožava slobodu 1
slobodu pojedinca 1
pojedinca – 1
– nameće 1
nameće moralna 1
moralna pitanja 1
strani. Samo 1
Samo na 3
evropskom kontinentu 1
kontinentu ležalo 1
doba 70 1
miliona kubnih 1
kubnih kilometara 1
kilometara leda. 1
leda. Samo 1
na krečnjacima 1
krečnjacima s 1
s rogovima 1
rogovima ima 1
i kiselijih 1
kiselijih tla. 1
tla. Samo 1
Samo naselje 3
otkriveno kasnije 1
strmim obroncima 1
obroncima u 2
u jezeru. 1
jezeru. Samo 1
dolini uz 1
uz rijeku, 1
iznad je 1
brdo Brdanjak. 1
Brdanjak. Samo 1
prije dijelilo 1
dijelilo u 1
dijela: Gornja 1
Gornja i 1
Donja Misoča. 1
Misoča. Samo 1
način ženke 1
ženke uspijevaju 1
uspijevaju uskladiti 1
uskladiti koćenje 1
koćenje sa 1
sa slijedećim 1
slijedećim razdobljem 1
razdobljem plodnosti. 1
plodnosti. Samo 1
Samo naučno 1
istraživanje može 1
pokazati koji 1
prijedloga ima 1
ima veće 1
u pravu. 1
pravu. Samo 1
Samo neke 1
neke publikacije 1
publikacije sadrže 1
sadrže pregled 1
pregled korištenih 1
korištenih simbola. 1
simbola. Samo 1
Samo nekoliko 6
kasnije Deanova 1
Deanova majka 1
majka umire 1
raka, a 1
otac odlučuje 1
za Jamesa 1
Jamesa najbolje 1
živi kod 1
farmi u 1
u Fairmountu. 1
Fairmountu. Samo 1
kasnije, Radosavljević 1
Radosavljević uzima 1
uzima pušku 1
započinje masakr. 1
masakr. Samo 1
kasnije angažirali 1
bubnjara Chada 1
Chada Channinga. 1
Channinga. Samo 1
kasnije, svjetlo 1
ugledao njihov 1
album Muzikants 1
Muzikants (Muzičari), 1
(Muzičari), koji 1
je rasprodat 1
rasprodat u 1
rekordnom broju. 1
broju. Samo 1
pogubljena, Cranmer 1
je Anni 1
Anni oduzeo 1
oduzeo titulu 1
titulu kraljice, 1
kraljice, njen 1
sa Henrikom 1
Henrikom poništio, 1
poništio, a 1
a njenu 2
njenu kćer 1
kćer proglasio 1
proglasio vanbračnom 1
vanbračnom i 1
i nepodobnom 1
nepodobnom za 1
nasljeđivanje engleske 1
krune. Samo 1
sedmica po 1
po referendumu 1
referendumu i 1
međunarodnom priznavanju 1
priznavanju BiH 1
strane UN 1
UN nastaje 1
nastaje potpuna 1
potpuna blokada 1
blokada Bosanske 1
Bosanske Dubice 1
Dubice od 1
paravojnih jednica 1
jednica i 1
regularne JNA. 1
JNA. Samo 1
Samo ne 1
ne zaboravite 1
zaboravite ubaciti 1
ubaciti LiveDVD 1
LiveDVD opet 1
opet prije 1
početka bilo 1
drugog programa. 1
programa. Samonikli 1
Samonikli rastu 1
područjima srednje 1
Evrope. Samo 1
Samo njegovo 1
bilo provokativno 1
provokativno u 1
ono vrijeme, 1
vrijeme, teme 1
je načeo 1
načeo su 1
bile senzacijom 1
senzacijom te 1
te načini 1
se obrađivalo 1
obrađivalo teme 1
se otvorilo. 1
otvorilo. Samo 1
Samo "nove 1
"nove rase" 1
rase" se 1
mogu prilagoditi 2
prilagoditi promijenu 1
promijenu okoline, 1
okoline, "stare 1
"stare rase" 1
rase" su 1
osuđene na 1
propast. Samo 1
Samo održavanje 1
održavanje Konferencije 1
Jugoslaviji, a 2
inostranstvu pokazalo 1
se KPJ 1
KPJ uglavnom 1
uglavnom oporavila 1
oporavila od 1
od progona 1
progona za 1
vrijeme diktature. 1
diktature. Samo 1
Samo oko 1
oko 16% 1
16% ukupnog 1
imalo pravo 1
glasa. Samooplodne 1
Samooplodne biljke 1
se oprašuju 2
oprašuju pomoću 1
pomoću vjetra 1
vjetra nazivamo 1
nazivamo anemofilne 1
anemofilne biljke. 1
biljke. Samo 1
Samo oružje 1
zamišljeno kao 1
za postojeći 1
postojeći M16S1 1
M16S1 (singapurska 1
(singapurska licencna 1
licencna inačica 1
inačica američkog 1
američkog modela 1
modela M16A1) 1
M16A1) zbog 1
nižih proizvodnih 1
proizvodnih troškova 1
i pouzdanosti. 1
pouzdanosti. Samo 1
Samo otprilike 1
trećina muškarca 1
muškarca uspješno 1
prešla asfaltnu 1
asfaltnu cestu 1
je razbijena 2
razbijena u 1
dijela. Samo 1
Samo par 1
par sedmica 1
nakon izbora, 1
izbora, Bidena 1
Bidena je 1
zadesila velika 1
velika porodična 1
porodična tragedija 1
tragedija kada 1
supruga Neilia 1
Neilia i 1
i jednogodišnja 1
jednogodišnja kċerka 1
kċerka Naomi 1
Naomi poginule 1
poginule u 1
u saobraċajnoj 1
saobraċajnoj nesreċi, 1
nesreċi, a 1
sina zadobila 1
zadobila kritične 1
kritične povrede. 1
povrede. Samo 1
Samo pokazivanje 1
pokazivanje nije 1
za doživljavanje 1
doživljavanje orgazma. 1
orgazma. Samo 1
Samo pola 1
kasnije oni 1
svi podržati 1
podržati Tvrtka 1
Tvrtka na 1
na stanku 1
stanku u 1
junu 1420, 1
1420, koji 1
opet održan 1
Visokom. Samopražnjenje 1
Samopražnjenje može 1
biti prednost 1
broj cvjetova 1
cvjetova mali 1
velikoj udaljenosti. 1
udaljenosti. Samo 1
Samo priznati 1
i provjereni 1
provjereni paketi 1
paketi iz 1
iz AUR-a 1
AUR-a premještaju 1
premještaju se 1
u Community 1
Community repozitorij 1
repozitorij i 1
postaju službeni. 1
službeni. Samo 1
Samo profesionalne 1
profesionalne antigen-prezentirajuće 1
antigen-prezentirajuće ćelije 1
ćelije (makrofagi, 1
(makrofagi, B-limfociti 1
B-limfociti i 1
dendritske ćelije) 1
ćelije) su 1
stanju aktivirati 1
aktivirati pomoćnu 1
pomoćnu T-ćeliju 1
T-ćeliju iz 1
iz odmaranje, 1
odmaranje, kada 1
predstavljen odgovarajući 1
odgovarajući antigen. 1
antigen. Samoproglašena 1
Samoproglašena država 1
država nikada 1
dobila međunarodno 1
priznanje nijednog 1
nijednog međunarodnog 1
međunarodnog subjekta. 1
subjekta. Samoproglašeni 1
Samoproglašeni milioner, 1
milioner, Gil 1
obećao sugrađanima 1
sugrađanima Filipincima 1
Filipincima da 1
on platiti 1
platiti državni 1
državni dug 1
dug svojim 1
ličnim sredstvima. 1
sredstvima. Samo 1
Samo puni 1
puni član 1
član Kluba 2
Kluba može 1
nositi jaknu 1
jaknu sa 1
tom slikom. 1
slikom. Samo 1
Samo sam 1
i pridobiti 1
pridobiti ljude 1
ljude muzikom." 1
muzikom." Samo 1
Samo se 4
se Bolívar 1
Bolívar zalagao 1
razdvajanje države 1
crkve. Samo 1
kamenovi koji 1
kućici uzimaju 1
obzir. Samo 1
se kora 1
kora odstrani, 1
odstrani, a 1
novi sloj 1
sloj pluta 1
pluta ponovno 1
ponovno uzima, 1
uzima, što 1
čini obnovljivim 1
obnovljivim resursom. 1
resursom. Samo 1
Samo šest 1
osnivanja grupe 1
Doors pa 1
Morrisona 1971. 1
1971. Samo 1
Samo se, 1
se, tu 1
i tamo, 1
tamo, nalaze 1
ostaci nekadašnjih 1
nekadašnjih šuma 1
šuma koje 1
se posebnom 2
posebnom brigom 1
brigom ljudi 1
ljudi štiti 1
daljeg uništavanja. 1
uništavanja. Samo 1
zadnjoj rundi 1
rundi gađalo 1
gađalo stojeći, 1
stojeći, a 1
svaki promašaj 1
promašaj donosio 2
dvije kaznene 1
kaznene minute. 1
minute. Samos, 1
Samos, gdje 1
posebno odgajana 1
odgajana do 1
do puberteta. 1
puberteta. Samo 1
Samo središte 1
središte države, 1
države, Qusqu 1
Qusqu (danas 1
(danas špan. 1
špan. Samostalan 1
Samostalan život 1
život kod 1
težih oblika 2
oblika autizma 1
autizma teško 1
je moguć. 1
moguć. Samostalno 1
Samostalno ili 1
u autorskom 1
autorskom timu 1
timu učestvovao 1
i nagrađivan 1
brojnim opće- 1
opće- Samostalno 1
Samostalno nastupa 1
nastupa s 2
s Brunom 1
Brunom Kovačićem, 1
Kovačićem, a 1
zatim formira 1
formira grupu 1
sastavu: Gibonni, 1
Gibonni, Bruno 1
Bruno Kovačić, 1
Kovačić, Renato 1
Renato Švorinić, 1
Švorinić, Gordan 1
Gordan Dorvak 1
Dorvak i 1
Josip Andrić. 1
Andrić. Samostalnost 1
Samostalnost je 1
stekla 1994. 1
1994. Samostalno 1
Samostalno su 2
su donosili 2
donosili odluku 1
odluku u 1
slučaju unutrašnjih 1
unutrašnjih nemira. 1
nemira. Samostalno 1
producirali album 1
sa inžinjerom 1
inžinjerom Brucom 1
Brucom Botnikom. 1
Botnikom. Samostalno 1
Samostalno zrakoplovno 1
zrakoplovno odjeljenje 1
odjeljenje Split 1
Split je 1
je pripojeno 1
pripojeno Zrakoplovnoj 1
Zrakoplovnoj bazi 1
bazi Divulje. 1
Divulje. Samostan 1
crkva su 1
su spaljeni 1
spaljeni 1557. 1
1557. godine 1
i obnovljeni 1
obnovljeni prije 1
prije 1587. 1
godine. Samostan 1
Samostan je 2
načinu služenja 1
služenja obredne 1
obredne službe 1
po pjevanju. 1
pjevanju. Samostan 1
srušen u 1
st. Samo 1
Samo su 2
zrakoplova redizajnirana 1
redizajnirana u 1
ovu verziju. 1
verziju. Samo 1
njih sahranjivali 1
sahranjivali u 1
posebnim grobnicama, 1
grobnicama, a 2
posto tih 1
tih grobova 1
grobova bilo 1
bilo ukrašeno 1
ukrašeno slikama. 1
slikama. Samosvjestan 1
Samosvjestan je 1
toliko zaštićen 1
zaštićen i 1
majka dojila 1
dojila do 1
sedme godine. 1
godine. Samo 1
Samo tri 3
kasnije umrla 1
mlađa kćerka 1
kćerka Margareta. 1
Margareta. Samo 1
poslije Amadeus 1
Amadeus je 1
je zbačen 2
zbačen i 2
i postavljena 2
Prva španska 1
španska republika. 1
republika. Samo 1
mjeseca (juni, 1
(juni, juli 1
i august) 1
august) nemaju 1
nemaju negativnih 1
negativnih temperatura. 1
temperatura. Samo 1
Samo u 9
jednoj je 1
je nađeno 3
nađeno ognjište. 1
ognjište. Samo 1
slučaju evidentirana 1
konstrukcija iznad 1
iznad groba 1
vidu pravilno 1
pravilno postavljenih 1
postavljenih tesanika 1
tesanika od 1
od sedre 1
sedre na 1
je položen 1
položen stećak. 1
stećak. Samo 1
Njemačkoj, pod 1
upravom ovog 1
ovog odjela 1
odjela se 1
500 firmi 1
firmi uglavnom 1
uglavnom otkupljenih 1
otkupljenih ili 1
ili otetih 1
otetih židovskim 1
židovskim porodicama 1
porodicama (arizacija). 1
(arizacija). Samo 1
očima Việt 1
Cộnga neuspjeh 1
neuspjeh nije 1
bio opcija, 1
opcija, dok 1
u Politbirou 1
Politbirou mogli 1
mogli pomiriti 1
pomiriti sa 1
manje ambicioznom 1
ambicioznom "pobjedom". 1
"pobjedom". Samo 1
određenim slučajevima 1
se gljivice 1
gljivice javljaju 1
kao simbionti 1
simbionti kod 1
viših organizama, 1
organizama, gdje 1
im one 1
kao protuuslugu 1
protuuslugu za 1
za obezbjeđenje 1
obezbjeđenje iskoristljivih 1
iskoristljivih organskih 1
organskih ugljikovih 1
ugljikovih jedinjenja 1
jedinjenja na 1
raspolaganje stavljaju 1
stavljaju prije 1
svega aktivne 1
aktivne materije. 1
materije. Samo 1
posebnim okolnostima 1
okolnostima i 2
samo izuzetno 1
izuzetno veliki 1
veliki željezni 1
željezni predmeti 1
tog prahistorijskog 1
prahistorijskog perioda. 1
perioda. ; 1
; samo 1
u potporodici 2
potporodici Polycnemoideae 1
Polycnemoideae sekundarni 1
sekundarni je 1
rast normalan. 1
normalan. Samouprava 1
Samouprava je 1
utvrdila kome 1
dozvoljena imigracija 1
imigracija iz 1
matične zemlje. 1
zemlje. Samo 1
SAD-u zaradio 1
je 128 1
128 miliona 1
dolara, postavši 1
postavši film 1
na stranom 1
stranom jeziku 1
historiji. Samo 1
slučajevima teškog 1
teškog oštećenja 1
oštećenja crijevne 1
crijevne flore 1
flore ili 1
ili konzumacije 1
konzumacije sirovog 1
sirovog bjelanca 1
bjelanca (koji 1
sadrži antimetabolit 1
antimetabolit biotina 1
biotina - 1
- avidin) 1
avidin) može 1
razvoja nedostatka 1
nedostatka biotina. 1
biotina. Samo 1
u zelju 1
zelju i 1
i kupusu 1
kupusu je 1
sada pronađeno 1
pronađeno 49 1
49 različitih 1
različitih fitohemikalija 1
fitohemikalija i 1
njihovih metabolita. 1
metabolita. Samo 1
Samo veliki 1
veliki strah 1
strah mogao 1
natjerati vlasnika 1
vlasnika da 2
svoje bogatstvo 1
bogatstvo zakopa 1
zakopa u 1
zemlju. Samo 1
Samo vino 1
vino koje 1
proizvedeno u 1
području smije 1
se nazvati 2
nazvati ovim 1
ovim imenom. 1
imenom. Samo 1
Samo vrlo 1
starih sorti 1
obimu, ali 1
mnoge takve 1
takve sorte 1
sorte sačuvali 1
sačuvali privatni 1
privatni uzgajivači 1
uzgajivači i 1
farmeri koji 1
svoje jabuke 1
jabuke prodaju 1
prodaju direktno 1
lokalnom tržištu. 1
tržištu. Sam 1
Sam ples 1
ples izmislio 1
izmislio je 2
je Rumi, 1
Rumi, kada 1
je tužan 1
gubitka najboljeg 1
prijatelja čuo 1
čuo zvuke 1
zvuke kovača. 1
kovača. Sam 1
Sam početak 1
početak rada 1
rada kompanije 1
odgađan nekoliko 1
od srane 1
srane Vlade 1
Vlade RS 1
RS zbog 1
nedostatka finansijskih 1
finansijskih sredstava. 1
sredstava. Sampras 1
Sampras je 1
dobio ovo 1
finale bez 1
bez izgubljenog 3
izgubljenog seta. 1
seta. Sam 1
Sam proces 2
proces filtracije 1
filtracije vode 1
odvija tokom 1
sata, kada 1
se vodna 1
vodna zapremina 1
zapremina filtrira 1
filtrira unutar 1
unutar 2,5 1
2,5 ciklusa, 1
ciklusa, te 1
vrši njeno 1
njeno hemijsko 1
hemijsko tretiranje. 1
tretiranje. Sam 1
proces isparavanja 1
isparavanja kreće 1
prvog bazena 1
bazena u 1
koncentracija NaCl 1
NaCl najmanja 1
najmanja (morska 1
(morska voda) 1
voda) do 1
do zadnjeg, 1
zadnjeg, u 1
je morske 1
morske voda 1
voda toliko 1
toliko prezasićena 1
prezasićena da 1
se so 1
so taloži 1
taloži na 1
dnu bazena. 1
bazena. Sam 1
Sam sektor 1
sektor zapošljava 1
zapošljava 26,4% 1
26,4% radne 1
snage. Sam 1
Sam Spade, 1
Spade, u 1
u Malteškom 2
Malteškom sokolu, 2
sokolu, gubi 1
gubi jednog 1
jednog partnera, 1
partnera, i 1
ženu za 1
im mogao 1
mogao vjerovati. 1
vjerovati. Samsung 1
Samsung Electronics 1
Electronics prodao 1
svoj hard-disk 1
hard-disk pogon 1
pogon kompaniji 1
kompaniji Seagate 1
Seagate u 1
SAD-u. Samsung 1
Samsung godišnje 1
godišnje donira 1
donira približno 1
približno 100 1
dolara Samsung 1
Samsung Medical 1
Medical Centru, 1
Centru, neprofitnom 1
neprofitnom agentu 1
agentu zdravstvene 1
zaštite koji 1
osnovala grupacija 1
grupacija Samsung 1
Samsung 1994. 1
godine. Samsung 1
Samsung Heavy 1
Industries bit 1
će jedini 1
jedini dobavljač 1
dobavljač skladišta 1
skladišta ukapljenog 1
ukapljenog prirodnog 1
prirodnog plina 2
plina (LNG) 1
(LNG) vrijednog 1
vrijednog 50 1
za Royal 1
Royal Dutch 1
Dutch Shell 1
Shell tokom 1
sljedećih 15 1
godina. Samsung 1
Samsung se 1
neprekidno širi 1
nivou. Sam 1
Sam Tankred 1
Tankred je 3
umro pet 1
postati kralj 1
Engleske, te 1
te Artur, 1
Artur, koji 1
je misteriozno 2
misteriozno nestao, 1
nestao, nikada 1
nije oženio 1
oženio Tankredovu 1
Tankredovu kćerku. 1
kćerku. Sam 1
Sam termin 3
termin huliganstva 1
huliganstva dolazi 1
po irskom 1
irskom prezimenu 1
prezimenu Hooligan 1
Hooligan (ili 1
(ili Houlihan). 1
Houlihan). Sam 1
je uopćeno 1
uopćeno predstavljanje 1
predstavljanje elektronske 1
elektronske gustine 2
gustine ili 1
ili konfiguracije 1
konfiguracije koja 1
sličnu povijenu 1
povijenu strukturu 1
strukturu u 2
molekulama sa 1
malim prstenom, 1
prstenom, kao 1
je ciklopropan 1
ciklopropan (C 1
(C 3 1
3 H 2
H 6 1
). Sam 1
termin orogeneza, 1
orogeneza, u 1
nauku su 1
uveli Amanz 1
Amanz Gressly 1
Gressly (1840) 1
(1840) i 1
Jules Thurmann 1
Thurmann (1854), 1
(1854), da 1
bi opisali 1
opisali proces 1
proces nastanka 1
nastanka planinskih 1
vrhova, dok 1
proces orogeneze 1
orogeneze još 1
nosio naziv 1
naziv formiranje 1
formiranje planina. 1
planina. Sam 1
Sam Todo 1
Todo Kurtović 1
Kurtović dobio 1
7 kredita: 1
kredita: 3 1
3 stambena, 1
stambena, 2 1
nepoznate namjene 1
namjene i 1
2 bez 1
objašnjenja. Sam 1
Sam tok 1
tok rijetko 1
rijetko prelazi 2
prelazi dubinu 1
pet do 2
sedam metara 1
metara pa 1
proljeće Krušnica 1
Krušnica obavezno 1
obavezno izlije 1
izlije iz 1
svog korita. 1
korita. Sam 1
Sam trenutak 1
trenutak stvaranja 1
i kratak 1
10 −44 1
−44 sekundi 1
stvaranja još 1
izvan domašaja 1
domašaja nauke. 1
nauke. Sam 1
Sam trofej 1
trofej jest 1
jest Thalbergova 1
Thalbergova bista, 1
bista, a 1
ne uobičajena 1
uobičajena statueta 1
statueta "Oscar". 1
"Oscar". Samuel 1
Samuel Henry 1
Henry John 1
John Worthington 1
Worthington Prema 1
Prema Engleskoj 1
i Velškoj 1
Velškoj oznaci 1
oznaci rođenja: 1
rođenja: 1916–2005. 1
1916–2005. Samuel 1
Samuel Whitbredje 1
Whitbredje bio 1
bio pokretač 1
pokretač svega 1
u Utočištu. 1
Utočištu. Samuraji 1
Samuraji su 2
nastali od 2
od stražara 1
stražara carskog 1
ratnika koje 1
unajmili klanovi 1
klanovi da 1
kao policija. 1
policija. Samuraji 1
više prestajali 1
prestajali ratovati 1
ratovati jer 1
se zapošljavali 1
zapošljavali kao 1
kao reporteri, 1
reporteri, novinari, 1
novinari, policajci 1
policajci itd. 1
itd. Samu 1
Samu sebe 1
sebe tokom 1
kao "djelomično 1
"djelomično ekstrovertiranu, 1
ekstrovertiranu, djelimično 1
djelimično nepoželjnu". 1
nepoželjnu". Sa 1
Sa muzičke 1
muzičke tačke 1
gledišta, pjesma 1
od najsvjetlijih 2
najsvjetlijih trenutaka 1
trenutaka grupe 1
njenog autora. 1
autora. Sam 1
Sam Veletin 1
Veletin prvi 1
izvorima 1442, 1
1442, a 1
onda tri 1
tokom 1465. 1
1465. Sam 1
Sam Wainwright 1
Wainwright i 1
supruga dolaze 1
dolaze da 1
da ponude 2
i Mary 3
Mary provedu 1
provedu godišnji 1
godišnji odmor 1
odmor s 1
na Floridi, 2
Floridi, ali 1
nemaju vremena 1
vremena čak 1
to. Samwell 1
Samwell otkrije 1
otkrije lijek, 1
mu Ebrose 1
Ebrose govori 2
zabranjeno primjenjivati 1
primjenjivati zbog 1
rizika prenosa 1
prenosa bolesti. 1
bolesti. Sam 1
Sam Westmoreland 1
Westmoreland je 1
iznio brojku 1
od 32.000 1
32.000 ubijenih 1
ubijenih i 1
i 5.800 1
5.800 zarobljenih 1
zarobljenih neprijatelja. 1
neprijatelja. Sam 1
Sam žrijeb 1
žrijeb se 1
obavlja prije 1
odigrana ijedna 1
ijedna utakmica. 1
utakmica. Sanacija 1
Sanacija prekida 1
prekida može 1
do crossovera 1
crossovera (CO) 1
(CO) ili 1
bočnom regionu. 1
regionu. Sanacioni 1
Sanacioni radovi 1
džamiji vršeni 1
vršeni su 1
1973. Sa 1
Sa nadmorskom 1
od 2.300 2
2.300 metara, 1
metara, Sana'a 1
Sana'a je, 1
je, takođe, 1
takođe, i 1
najviših gradova 1
svijeta. Sa 2
Sa najznačajnijim 1
najznačajnijim rezultatima 1
rezultatima i 2
i najdužom 1
ligaškom takmičenju 1
takmičenju izdvajaju 1
se vaterpolisti, 1
vaterpolisti, fudbaleri, 1
fudbaleri, teniseri, 1
teniseri, košarkašice, 1
košarkašice, košarkaši 1
košarkaši i 1
i rukometaši. 1
rukometaši. Sa 1
Sa namjerom 1
da detaljnije 1
i dublje 2
dublje studira 1
studira muzičku 1
muzičku kompoziciju, 1
kompoziciju, upisao 1
kao privatni 1
privatni student 1
student kod 1
kod Mozarta, 1
Mozarta, koji 1
također angažovao 1
angažovao i 1
svog pomoćnika. 1
pomoćnika. Sa 1
Sa napomenom 1
napomenom „predlaže 1
„predlaže se 1
na rješenje“ 1
rješenje“ Kotarski 1
Kotarski je 1
je predstojnik 2
predstojnik Pravila 1
Pravila proslijedio 1
proslijedio Zemaljskoj 1
Zemaljskoj vladi 1
vladi za 1
Sarajevo. Sa 1
Sa napretkom 1
napretkom bržih 1
bržih i 1
i štedljivijih 1
štedljivijih proizvodnih 1
proizvodnih metoda, 1
metoda, čelik 1
postao lakši 1
za dobiti 1
mnogo jeftiniji. 1
jeftiniji. Sa 1
Sa naslovnom 1
naslovnom pjesmom 1
pjesmom tog 1
tog albuma, 2
albuma, na 1
na Euroviziji 2
Euroviziji u 1
u Latviji 1
Latviji osvajaju 1
osvajaju drugo 1
mjesto, dok 1
dok pobjedu 1
pobjedu odnosi 1
odnosi F.L.Y., 1
F.L.Y., koji 1
Eurosongu u 1
u Rigi 1
Rigi osvojio 1
osvojio solidno 1
solidno predzadnje 1
predzadnje mjesto. 1
mjesto. San 1
San Bijelog 1
Bijelog Dugmeta 1
Dugmeta se 1
počeo ostvarivati. 1
ostvarivati. Sanborn 1
Sanborn izgleda 1
izgleda prilično 2
prilično odlučan 1
odlučan u 3
toj namjeri, 1
namjeri, ali 1
ali Eldridge 1
Eldridge ga 1
radi. Sanča 1
Sanča VII 1
VII je 1
sin njegove 1
njegove sestre, 2
sestre, šampanjske 1
šampanjske grofice 1
grofice Blanke, 1
Blanke, koja 1
bila istinski 1
istinski vladar 1
vladar tokom 1
tokom velikog 1
dijela vladavine 1
kasnije svoga 1
sina. Sánchez 1
sažeo proces 1
proces rekavši: 1
"Film se 1
se hranio 2
hranio bubnjevima 1
bubnjevima a 1
a bubnjevi 1
bubnjevi su 1
hranili slikama." 1
slikama." Sánchez 1
zatim sačekao 1
sačekao da 1
filma preseli 1
York prije 1
radom, gdje 1
dana obišao 1
obišao set 1
set kako 1
dobio bolju 1
bolju ideju 1
film. Sančin 1
Sančin brat 1
bio Sančo 1
Sančo III, 1
III, kralj 1
kralj Kastilje. 1
Kastilje. Sančo 1
Sančo je 2
veliku biblioteku. 1
biblioteku. Sančo 1
kralj još 1
dječak te 1
ga savjetovali 1
savjetovali biskupi, 1
biskupi, njegova 1
njegova baka 1
baka Uraka. 1
Uraka. Sančo 1
Sančo Pansa, 1
Pansa, njegov 1
njegov naivni 1
naivni štitonoša, 1
štitonoša, vjeruje 1
njegov gospodar 1
gospodar malo 1
malo lud, 1
lud, u 1
stvarnosti on 1
nikakve Dulčineje, 1
Dulčineje, ali 1
pristaje pratiti 1
pratiti gospodara, 1
gospodara, nadajući 1
se obogatiti. 1
obogatiti. Sanču 1
Sanču je 1
ubio njen 1
sin García. 1
García. Sanders 1
Sanders je 1
je zagovaratelj 1
zagovaratelj socijaldemokratskih 1
socijaldemokratskih i 1
i progresivnih 1
progresivnih ideja 1
i zakona, 1
je "Green 1
"Green New 1
New Deal", 1
Deal", te 1
te protivnik 1
protivnik ekonomskoj 1
ekonomskoj nejednakosti 1
nejednakosti i 1
i neoliberalizmu. 1
neoliberalizmu. Sandoval 1
Sandoval je 1
ranije obavljao 1
dužnost sudije 1
sudije okružnog 1
okružnog suda 1
suda SAD 1
za Okrug 1
Okrug (Distrikt) 1
(Distrikt) Nevada. 1
Nevada. Sandra 1
Sandra Nešović 1
Nešović (1977) 1
(1977) - 1
- „Pečat 1
„Pečat za 1
jedno vreme“, 1
vreme“, izd. 1
izd. Sandra 1
Sandra Oh 1
Oh i 1
i Andy 2
Andy Samberg 1
Samberg su 1
bili domaćini 1
domaćini ceremonije. 1
ceremonije. Sands 1
Sands je 1
za britanski 1
britanski parlament 1
parlament te 1
nakon 66 1
66 dana 1
dana gladovanja. 1
gladovanja. Sanduk 1
Sanduk puške 1
konstruisan iz 1
dijela, gornjeg 1
i donjeg, 1
donjeg, povezanih 1
dva unakrsna 1
unakrsna klina. 1
klina. Sandžak 1
Sandžak se 1
na sjeverni, 2
sjeverni, odnosno 1
odnosno srbijanski 1
srbijanski i 1
južni odnosno 1
odnosno crnogorski 1
crnogorski dio. 1
dio. Sa 1
Sa nekoliko 2
nekoliko istomišljenika 1
istomišljenika osniva 1
osniva Nezavisne 1
Nezavisne pisce 1
pisce Jugoslavije 1
Jugoslavije (1989), 1
(1989), Liberalni 1
Liberalni forum 2
forum (1990) 1
(1990) i 1
i Beogradski 1
Beogradski krug 1
krug (1991). 1
(1991). Sa 1
intelektualaca u 1
Beogradu osniva 1
osniva Liberalni 1
forum koji 2
bude posrednik 1
političkih opcija, 1
opcija, bez 1
bez uspeha. 1
uspeha. Sa 1
Sa nepunih 2
nepunih 17 1
je vokalni 1
vokalni solista 1
na Radio 2
napravio prve 1
snimke izvorne 1
muzike. Sa 1
nepunih 20 1
da rekreativno 1
rekreativno igra 1
igra tenis. 1
tenis. San 1
Francisco je 2
Kaliforniji. Sani 1
Sani izmirio 1
izmirio nekog 1
nekog Vuka 1
Vuka Obradova 1
Obradova s 1
njegovim plemenom. 1
plemenom. Saniranje 1
Saniranje simptoma 1
i ublažavanje 1
ublažavanje posljedica 1
posljedica rasizma, 1
rasizma, diskriminacije 1
i nasilja, 1
nasilja, u 1
smislu provođenja 1
provođenja direktnih 1
direktnih i 1
brzih zaštitnih 1
zaštitnih mjera, 1
mjera, kao 1
i humanitarne 1
humanitarne pomoći 1
u hitnim 2
hitnim slučajevima, 2
slučajevima, je 1
osnovni princip 1
princip aktivne 1
i združene 1
združene humanitarnosti. 1
humanitarnosti. Sa 1
Sa nizvodne 1
nizvodne strane, 1
strane, iznad 1
iznad naglašenog 1
naglašenog zaključnog 1
zaključnog kamena 1
kamena svoda 1
svoda nalazi 1
se ugrađena 1
ploča s 2
s ćirilskim 1
ćirilskim natpisom, 1
to Most 1
Most Sare 1
Sare Kašiković, 1
Kašiković, kao 1
godina gradnje 1
gradnje – 1
– 1896. 1
1896. Sanja 1
Sanja Lovrenčić 1
Lovrenčić - 1
- "U 1
za Ivanom" 1
Ivanom" Sa 1
Sa njegovim 1
njegovim porazom 2
porazom sve 1
sve nade 1
nade Stuarta 1
Stuarta da 1
povrate krunu 1
krunu bile 1
su uništene. 2
uništene. Sa 1
Sa njegovog 1
njegovog vrha 1
vrha se 1
lako mogao 1
mogao nazirati 1
nazirati i 1
čuvati put. 1
put. Sa 1
Sa njih 1
njih filozofije 1
filozofije je 1
prešla sa 1
sa grčkih 1
Atinu. Sa 1
Sa njihovog 1
njihovog apikalnog 1
apikalnog pola 1
pola polaze 1
polaze tzv. 1
tzv. Sa 1
Sa njihovom 2
njihovom pojavom 1
pojavom veliki 1
veliki kipovi 1
kipovi su 2
da dobijaju 2
na važnosti 3
važnosti kao 1
dio arhitekture 1
arhitekture građevine. 1
građevine. Sa 1
njihovom pomoću 1
pomoću su 1
mogle prepoznati 1
prepoznati visine 1
visine neuma 1
neuma koje 1
bile korištene. 1
korištene. Sa 1
Sa njima 1
njima došao 1
mir (Pax 1
(Pax Romana) 1
Romana) koji 1
stoljeća što 1
omogućiti svestraniji 1
svestraniji privredni 1
kulturni napredak. 1
napredak. Sa 1
Sa njim 4
njim dolazi 1
njegova zanosna 1
zanosna mlada 1
mlada žena 1
žena Youtez 1
Youtez (Dalal 1
(Dalal Badr), 1
Badr), Amerikanka 1
Amerikanka iranskog 1
iranskog porijekla. 1
porijekla. Sa 1
njim ima 2
osnovao „Vajmarsko 1
„Vajmarsko pozorište“ 1
pozorište“ koje 1
brzo nametnulo 1
nametnulo na 1
na pozorišnoj 1
pozorišnoj sceni 1
sceni Njemačke, 1
i doprinijelo 1
doprinijelo preporodu 1
preporodu dramskog 1
dramskog književnog 1
književnog žanra. 1
žanra. Sa 1
snimljen još 1
jedan album, 1
album, Come 1
Come Taste 1
Taste The 1
The Band, 1
Band, izdan 1
1975. Sa 1
Sa njom 2
imao kćerku 1
kćerku Barbaru. 1
Barbaru. Sa 1
njom nije 1
imao potomaka. 1
potomaka. San 1
Jose je 1
novembra 1777. 1
nazivom El 1
El Pueblo 1
Pueblo de 1
San José 1
José de 3
de Guadalupe, 1
Guadalupe, prvi 1
prvi civilni 1
civilni grad 1
španskoj koloniji 1
koloniji Nueva 1
Nueva California 1
California ( 1
). Sankanje 1
Sankanje na 1
1984. Sanko 1
među protivnicima 1
protivnicima bosanskog 1
bana Tvrtka 1
Tvrtka I. 2
I. Kotromanića 2
Kotromanića 1366- 1
1366- Sanko 1
kćerku: Beljak, 1
Beljak, Radič, 1
Radič, Budelja, 1
Budelja, Sančin 1
Sančin i 1
i Dragana. 1
Dragana. Sanko 1
prišao srpskom 1
srpskom oblasnom 1
oblasnom gospodaru 1
gospodaru Nikoli 1
Nikoli Altomanoviću. 1
Altomanoviću. San 1
San letnje 1
letnje noći 1
noći - 1
- projekat 1
projekat Šekspir, 1
Šekspir, Narodno 1
Beogradu. San 1
San Marino 1
Marino na 1
2014. SANOS 1
SANOS potpisuje 1
s Mercedes-Benzom 1
Mercedes-Benzom kojim 1
se omogućuje 1
omogućuje proizvodnja 1
proizvodnja Mercedesovih 1
Mercedesovih autobusa 1
autobusa u 1
u SANOS-ovoj 1
SANOS-ovoj fabrici. 1
fabrici. Sa 1
Sa novim 1
novim predsjednikom, 1
predsjednikom, advokatom 1
advokatom Giuseppe 1
Giuseppe "Bino" 1
"Bino" Hessom, 1
Hessom, bivšim 1
bivšim igračem 1
igračem i 1
ranije trenerom 1
trenerom ekipe, 1
ekipe, klub 1
uslijed dominacije 1
dominacije Casalea 1
Casalea i 1
i Pro 1
Pro Vercellija 1
Vercellija tih 1
postao 'drugi 1
'drugi razred' 1
razred' vraća 1
put uspjeha. 1
uspjeha. Sa 1
Sa Novim 1
Novim Selom 1
Selom (selo, 1
(selo, ali 1
ali pripojeno 1
pripojeno gradu), 1
gradu), Štip 1
Štip ima 1
ima 43.625 1
43.625 stanovnika. 1
stanovnika. Sa 1
Sa novinarkom 1
novinarkom Majdom 1
Majdom Hrvić, 1
Hrvić, Ahmet 1
Ahmet Obradović 1
Obradović se 1
oženio 1973. 1
Sa novom 1
novom suprugom 1
suprugom je 3
imao desetoro 1
desetoro djece. 1
djece. San 1
Salvador je 1
je 1841. 1
1841. postao 1
njen glavi 1
glavi grad. 1
grad. Sansa 1
Sansa Stark 1
i Davos 1
Davos Seaworth 1
Seaworth savjetuju 1
savjetuju mu 1
ga odbije, 1
odbije, mada 1
mada Davos 1
Davos naglašava 1
je zmajeva 1
zmajeva vatra 1
vatra učinkovito 1
oružje protiv 1
protiv bijelih 1
bijelih hodača 1
hodača i 1
drugih prijetnji 1
prijetnji sa 1
sa Sjevera. 1
Sjevera. Šanse 1
Šanse za 2
opstanak ovise 1
vrsti raka 1
raka i 1
i stepenu 2
stepenu bolesti 1
bolesti na 2
početku liječenja. 1
liječenja. Šanse 1
uspješno događanje 1
događanje rekombinacije 1
rekombinacije su 1
relativno niske, 1
niske, tako 1
većina izmenjenih 1
izmenjenih ćelija 1
novu sekvencu 1
dva relevantna 1
relevantna hromosoma 1
hromosoma – 1
– oni 1
su, kaže 1
se heterozigotni. 1
heterozigotni. Sanskorska 1
Sanskorska džamija 1
Timbuktu koja 1
od blata 1
i iverice 1
iverice je 1
po stilu 1
stilu slična 1
slična Velikoj 1
Velikoj Djenné 1
Djenné džamiji. 1
džamiji. Santa 1
Santa Barbara 1
Barbara je 1
na planinskom 3
planinskom obale 1
obale bez 1
bez zaljeva 1
zaljeva i 1
kilometara obale. 1
obale. Santa 1
Santa Kruz 1
Kruz je 1
po krstu 1
krstu koji 1
su Španci 2
Španci zaboli 1
zaboli u 1
u tlo 1
tlo poslije 1
poslije osvajanja 1
osvajanja ostrva. 1
ostrva. Santiago 1
Bernabéu Yeste 1
Yeste je 1
najduže bio 1
od 1943. 2
godine. Santiago 1
je regionalno 1
regionalno središte 1
središte mnogih 1
mnogih multinacionalnih 1
multinacionalnih kompanija 1
financijski je 1
je centar. 1
centar. Šantić 1
Šantić je 1
znak poštovanja 3
poštovanja i 1
prijateljstva ispevao 1
ispevao pesmu 1
pesmu kojoj 1
dao naslov 1
naslov "Pozdrav 1
"Pozdrav vojvodi 1
vojvodi Stepi". 1
Stepi". Santo 1
Santo Domingo 2
Domingo je 2
centar privrednih 1
djelatnosti Dominikanske 1
Dominikanske Republike. 1
Republike. Sa 1
Sa Nvidia 1
Nvidia GeForce 1
GeForce 8 1
8 serijom 1
serijom počeo 1
prema generičkom 1
generičkom stream 1
stream procesiranju, 1
procesiranju, što 1
od grafičkog 1
grafičkog čipa 1
čipa stvorilo 1
stvorilo općenitiji 1
općenitiji računski 1
računski uređaj. 1
uređaj. SANZAAR 1
SANZAAR organizuje 1
organizuje i 1
Kup četiri 1
četiri nacije 1
nacije u 1
kojem igraju 1
igraju reprezentacije 1
reprezentacije zemalja 1
članica. SANZAR 1
SANZAR je 2
2009. predstavio 1
predstavio model 1
proširenu sezonu 1
sezonu koji 1
snagu stupio 1
stupio od 1
sezone 2011. 1
2011. Sa 1
Sa oba 1
ova važna 1
važna grada 1
i cestovnim 1
cestovnim i 1
i željezničkim 1
željezničkim vezama. 1
vezama. Sa 1
Sa objekta 1
objekta džamije 1
skinut krov, 1
a mektebska 1
mektebska zgrada 1
je razrušena, 1
razrušena, što 1
prouzrokovalo kasnije 1
kasnije progresivno 1
progresivno propadanje 1
propadanje zidnih 1
zidnih struktura, 1
struktura, podova 1
podova objekta, 1
objekta, prozora 1
i vrata 4
uopšte enterijera 1
enterijera ovih 1
ovih objekata. 1
objekata. Sa 2
Sa obje 1
iznad trbušnih 1
trbušnih peraja 1
peraja krase 1
veliki crveni 1
crveni prelivi 1
prelivi nepravilnih 1
nepravilnih oblika. 1
oblika. Saobraćaj 1
Saobraćaj je 1
formalno organiziran 1
više nadležnosti, 1
nadležnosti, sa 1
označenim trakama, 1
trakama, raskrsnicama, 1
raskrsnicama, razmjenama, 1
razmjenama, saobraćajnim 1
saobraćajnim signalima, 1
signalima, ili 1
ili znakovima. 1
znakovima. Saobraćajna 1
Saobraćajna policija 1
policija koristi 1
koristi radarske 1
radarske topove 1
topove za 1
otkrivanje brzine 1
u Ka-opsegu 1
Ka-opsegu (33,4–36,0 1
(33,4–36,0 GHz). 1
GHz). Saobraćajni 1
Saobraćajni zakoni 1
zakoni su 1
regulišu saobraćaj 1
saobraćaj i 1
i vozila, 1
vozila, dok 1
pravila na 1
zakon i 1
i neformalna 1
neformalna pravila 1
su razvijena 2
razvijena vremenom 1
vremenom da 1
da olakšaju 2
olakšaju redni 1
redni i 1
vremenski tok 1
tok saobraćaja. 1
saobraćaja. Sa 1
Sa ocem 1
ocem je 1
pomiri zahvaljujući 1
zahvaljujući svojoj 3
majci. Sa 1
Sa oko 5
oko 101 1
101 stanovnikom 1
stanovnikom na 1
kvadratni kilometar, 1
kilometar, Slovenija 1
sa najnižom 2
najnižom gustoćom 1
gustoćom naseljenosti 1
naseljenosti (u 1
(u odnosu, 1
odnosu, naprimjer, 1
naprimjer, na 1
na Holandiju 2
Holandiju (402/km 1
(402/km 2 1
ili Italiju 1
Italiju 195/km 1
195/km 2 1
). Sa 1
30.000 putnika 1
putnika dnevno, 2
dnevno, stanica 2
bila 2004. 2
godine jedna 2
deset najprometnijih 2
najprometnijih stanica 2
stanica pariskog 3
pariskog metroa. 2
metroa. Sa 2
30% ukupne 1
proizvodnje 2009. 1
godine Peru 1
najveći pojedinačni 1
pojedinačni proizvođač 1
proizvođač srebra. 1
srebra. Sa 1
3.600 životinjskih 1
vrsta, Manarski 1
Manarski zaliv 1
najbogatijih pomorskih 1
pomorskih bioloških 1
bioloških resursa 1
resursa u 1
svijetu. Sa 6
37.000 putnika 1
Sa okolnih 1
okolnih uzvisina 1
uzvisina je 1
povremeno otvarana 1
otvarana paljba 1
paljba po 1
po tvrđavi. 1
tvrđavi. Saopćio 1
Saopćio je 1
da zlodjela 1
zlodjela prestanu 1
prestanu da 1
se Bošnjaci 2
Bošnjaci sporazume 1
sa četnicima. 1
četnicima. Saopštava 1
Saopštava im 1
im gdje 1
sahranjen George 1
opisuje njegovo 1
njegovo herojstvo 1
herojstvo pod 1
pod vatrom. 1
vatrom. Sa 1
Sa osam 1
osam miliona 2
miliona proizvedenih 1
proizvedenih automobila 1
automobila postaje 1
postaje treći 1
treći najprodavaniji 1
najprodavaniji automobil. 1
automobil. SAO 1
SAO Semberija 2
Semberija je 1
nazivom SAO 1
Semberija i 3
i Majevica. 1
Majevica. Sa 1
Sa osnivanjem 2
osnivanjem modernijih 1
modernijih manufakturnih 1
manufakturnih suknarskih 1
suknarskih radionica 1
i širenjem 1
širenjem tržišta 1
tržišta vune, 1
vune, izvoz 1
izvoz vune 2
vune iz 1
bio smanjen 1
smanjen i 1
i lokaliziran. 1
lokaliziran. Sa 1
osnivanjem provincije 1
provincije Prevalis, 1
Prevalis, grad 1
njen centar, 1
centar, mada 1
na seoskom 1
području oko 1
grada romanizacija 1
romanizacija bila 1
bila slaba. 1
slaba. Sa 1
Sa osvojenih 1
osvojenih 8,2% 1
8,2% glasova 1
glasova završila 1
je treća. 1
treća. Sa 1
Sa otključavanjem 1
otključavanjem svake 1
svake lokacije, 1
lokacije, staze 1
staze počinju 1
počinju postajati 1
postajati teže 1
teže i 1
i pojavljuju 2
se nove 2
nove prepreke 1
prepreke (poput 1
(poput petlje 1
petlje i 2
i skokova). 1
skokova). Sa 1
Sa ovakvom 1
ovakvom dodatnom 1
opremom tenk 1
mogao izvršavati 1
izvršavati pojedine 1
pojedine inžinjerske 1
inžinjerske zadatke 1
zadatke kao 1
su kopanje 1
kopanje zemljanog 1
zemljanog zaslona, 1
zaslona, zasipanje 1
zasipanje rovova 1
rovova radi 1
radi lakše 3
lakše prohodnosti. 1
prohodnosti. Sa 1
Sa ove 2
ove Musale 1
Musale stoljećima 1
stoljećima su 1
su livanjske 1
livanjske hadžije 1
hadžije kretale 1
kretale na 1
daleko hodočašće. 1
hodočašće. Sa 1
ove tačke 2
tačke gledišta 1
gledišta lična 1
lična imena 1
imena autora 1
autora su 2
bila manje 3
toga mnoga 1
mnoga značajna 1
djela nikada 1
nisu pripisana 1
pripisana jednoj 1
jednoj osobi. 1
osobi. Sa 1
Sa ovim 3
albumom je 1
jako velik 1
velik internacionalni 1
internacionalni uspjeh 1
iz gangsterskog 1
gangsterskog repa 1
repa koncentrišući 1
koncentrišući se 1
na balade 1
balade za 1
prije bio 3
bio p 1
p oznat. 1
oznat. Sa 1
albumom rok-grupa 1
rok-grupa Aerosmith 1
Aerosmith ostvarila 1
uspjeh. Sa 1
ovim mitraljezom 1
mitraljezom se 1
upravlja pomoću 1
pomoću komandi 1
komandi koje 1
nalaze kod 2
kod komandira, 1
komandira, tako 1
više potrebno 1
se komandir 1
komandir izlaže 1
izlaže neprijateljskoj 1
neprijateljskoj vatri. 1
vatri. Sa 1
Sa ovom 5
ovom idejom 1
idejom nastali 1
poznati parkovi 1
parkovi tog 1
vremena. Sa 2
ovom masom, 1
masom, Ceres 1
Ceres čini 1
čini trećinu 1
ukupne izračunate 1
izračunate mase 1
mase asteroida 1
asteroida u 1
sistemu. Sa 1
ovom organizacionom 1
organizacionom promjenom, 1
promjenom, škola 1
u Totalförsvarets 1
Totalförsvarets skyddsskola. 1
skyddsskola. Sa 1
pjesmom izgledalo 1
izgledalo je 2
drugim umjetnicima 1
umjetnicima Gainsbourg 1
Gainsbourg pokušavao 1
gradi mostove 1
na anglosaksonskom 1
anglosaksonskom i 1
i Njemačkom 1
Njemačkom pop 1
pop tržištu. 1
tržištu. Sa 1
ovom varijantom 1
varijantom je 1
postignuta elastičnost 1
ekonomičnost primjene 1
primjene aviona 1
aviona Jak-40. 1
Jak-40. Sa 1
Sa padom 1
padom glavnih 1
glavnih gradova, 1
gradova, cijeli 1
cijeli južni 1
centralni Irak, 1
Irak, izuzev 1
izuzev Ktesifona, 1
Ktesifona, se 1
pod muslimanskom 1
muslimanskom kontrolom. 1
kontrolom. Šaperone 1
Šaperone ne 1
sklopivim katalizatorima, 1
katalizatorima, koji 1
koji zapravo 1
zapravo kataliziraju 1
kataliziraju inače 1
inače spore 1
spore korake 1
korake na 1
na preklopnom 1
preklopnom putu. 1
putu. Šaperoninski 1
Šaperoninski proteini 1
također označiti 1
označiti da 1
pogrešno savijeni 1
savijeni proteini 1
proteini razgrađuju. 1
razgrađuju. Sa 1
Sa pet 2
bodova je 1
zauzela drugo 1
grupi. Sa 1
godina naučila 1
prvu pjesmu, 1
pjesmu, "Devojka 1
"Devojka sokolu 1
učinila". Sa 1
Sa pisanjem 1
pisanjem je 1
počeo još 1
školi. SAP 1
SAP je 1
svom ERP 1
ERP rješenju 1
rješenju SAP 1
SAP Enterprise 1
Enterprise Resource 1
Resource Planning 1
Planning koji 1
planiranje sredstava 1
sredstava preduzeća. 1
preduzeća. Sa 1
Sa pjesmama 1
pjesmama "Break 1
"Break Free", 1
Free", "Problem", 1
"Problem", i 1
i "Bang 1
"Bang Bang", 1
Bang", ona 1
provela 26 1
26 sedmica 1
sedmica za 1
top deset 2
deset Billboard 1
100 ljestvice. 1
ljestvice. Šaplje 1
Šaplje je 1
slabo primjetno. 1
primjetno. Sa 1
Sa početkom 3
početkom disanja, 1
disanja, lijeva 1
lijeva pretkomors 1
pretkomors prima 1
prima krv 1
krv bogatu 1
bogatu kisikom 1
iz pluća, 1
pluća, kroz 1
kroz plućne 1
vene. Sa 1
rata Ajanović 1
Ajanović odlazi 1
Švedsku i 1
završava muzičku 1
za producenta, 1
producenta, a 1
tamošnjim muzičarima 1
muzičarima osnovao 1
verziju grupe 1
grupe “Staklena 1
“Staklena zvona” 1
zvona” i 1
Švedskoj. Sa 2
početkom ratnih 1
Jugoslaviji napušta 1
napušta Rožaje 1
Rožaje i 1
i doseljava 1
doseljava se 1
Njemačku, gdje 2
gimnaziji Albert-Einstein 1
Albert-Einstein u 1
u Bischofsheimu. 1
Bischofsheimu. Sa 1
Sa pogonskim 1
pogonskim podizanjem, 1
podizanjem, letjelica 1
letjelica usmjerava 1
usmjerava svoj 1
svoj potisak 1
potisak motora 1
motora vertikalno 1
vertikalno prema 1
dolje. Sa 1
Sa pojačanim 1
pojačanim trupama 1
trupama od 1
od 20,000 1
20,000 ljudi, 1
ljudi, Austrijanci 1
su zadali 1
zadali Sulejmanu 1
Sulejmanu njegov 1
prvi poraz. 1
poraz. Sa 1
Sa pojavom 2
pojavom kladistike, 1
kladistike, istraživači 1
pokušali rekonstruirati 1
rekonstruirati gornje 1
gornje klasifikacije 1
klasifikacije na 1
osnovu filogenije, 1
filogenije, ali 1
ali neuračunavši 1
neuračunavši fiziološko 1
fiziološko i 1
i anatomsko 1
anatomsko jedinstvo 1
jedinstvo grupa, 1
grupa, pa 1
su uspostaviti 1
uspostaviti nove 1
nove razrede. 1
razrede. Sa 1
pojavom prvih 1
prvih trgovačkih 1
trgovačkih brodova, 1
brodova, koji 1
počeli pristizati 2
pristizati u 1
u tek 1
tek osnovano 1
i prenositi 1
prenositi so, 1
so, nastaju 1
nastaju prve 1
prve teškoće. 1
teškoće. Sa 1
Sa policijskim 1
policijskim obrazovanjem 1
obrazovanjem lako 1
prihvatila gađanje 1
gađanje kao 1
dio sportske 1
sportske discipline. 1
discipline. Sa 1
Sa političkih 1
političkih funkcija 1
funkcija se 2
povukao izborom 1
izborom za 1
za rektora 1
rektora Univerziteta 1
Sarajevu 2004. 1
2004. Sa 1
Sa položaja, 1
položaja, 19. 1
januara 1943, 1
1943, Centralnom 1
Centralnom komitetu 1
komitetu KPS: 1
KPS: „Smrtna 1
„Smrtna presuda 1
bila nekoliko 1
nekoliko preduhitrena 1
preduhitrena i 1
i izvršena 1
izvršena iz 1
iz preventivnih 1
preventivnih uzroka. 1
uzroka. Sa 1
Sa pomoću 1
pomoću i 1
i starih 1
starih saveznika 1
saveznika kao 1
je Srebreni 1
Srebreni Space 1
Ranger, Zhane, 1
Zhane, i 1
i Phantom 1
Phantom Ranger, 1
Ranger, oni 1
se suočili 1
suočili sa 1
sa čudovišnim 1
čudovišnim Dark 1
Dark Specterom, 1
Specterom, njegovim 1
partnerom, Astronemaom 1
Astronemaom i 1
i Astroneminim 1
Astroneminim lojalnim 1
lojalnim generalom 1
i očuhom 1
očuhom Ecliptorom. 1
Ecliptorom. Saponificirani 1
Saponificirani regioni 1
regioni mogu 1
mogu deformirati 1
deformirati površinu 1
površinu slika 1
slika formiranjem 1
formiranjem vidljive 1
vidljive čvorića 1
čvorića ili 1
ili izbočina 1
izbočina koje 1
izazvati svjetlo. 1
svjetlo. Sa 1
Sa populacijom 1
od 9.761.407 1
9.761.407 stanovnika 1
stanovnika prema 2
2012. Sa 1
Sa porastom 1
porastom radnog 1
radnog pritiska, 1
pritiska, pneumatika 1
pneumatika zahtijeva 1
zahtijeva veće 1
dijelove nego 1
nego hidraulika. 1
hidraulika. Sa 1
Sa Poslanikom 1
Poslanikom je 1
živjela 3 1
Sa po 1
tri osvojene 3
osvojene titule 4
titule Hounslow, 1
Hounslow, Maidenhead 1
Maidenhead United 1
i Walton 1
Walton & 1
& Hersham 1
Hersham su 1
bili najuspješniji 1
klubovi lige. 1
lige. Sa 1
Sa povećanjem 1
povećanjem istezanja 1
istezanja tkiva 1
tkiva kolagena 1
kolagena se 1
postepeno rasteže 1
rasteže u 1
smjeru deformacije. 1
deformacije. Sa 1
Sa povratkom 1
povratkom sjevernog 1
sjevernog vjetra, 1
vjetra, Vianna 1
Vianna odlučuje 1
pobijediti Reynauda 1
Reynauda ili 1
čvrste tradicije 1
tradicije sela, 1
sela, odlučuje 1
se preseli 2
preseli na 1
mjesto. Sa 1
Sa površinom 6
od 1,759.540 1
1,759.540 km 1
2 Libija 1
Libija je 2
17. po 1
od 183 1
183 hektara 1
hektara je 1
četvrti najmanji 1
najmanji arondisman 1
arondisman u 1
Parizu. Sa 1
od 329.847 1
329.847 km 1
2 Malezija 1
je 67. 1
67. najveća 1
najveća zemlja 1
od 3.310 1
3.310 hektara, 1
hektara, kampus 1
kampus je 2
od najveći 1
SAD-u. Sa 1
od 3.711 1
3.711 km 1
2 najveći 1
stanovnika kojih 1
okrugu bilo 1
bilo 221.706 1
221.706 peti 1
albanski okrug. 1
okrug. Sa 1
od 547 1
547 km 1
2 najmanja 1
državi ali 1
tome najmnogoljudnija 1
najmnogoljudnija sa 1
sa 2.956.023 1
2.956.023 stanovnika 1
stanovnika (popis 1
2013. Sapporo 1
Sapporo je 1
domaćin popularnog 1
popularnog godišnjeg 1
godišnjeg festivala 1
festivala snijega, 1
snijega, koji 1
svakog februara, 1
februara, te 1
po takmičenju 1
izradi ledenih 1
ledenih skulptura. 1
skulptura. Sa 1
Sa praktičnim 1
praktičnim širenjem 1
širenjem svih 1
svih oblasti 2
oblasti te 1
te nauke 1
u svakodnevom 1
svakodnevom životu 1
životu došlo 1
nastanka različitih 1
različitih specijalnih 1
specijalnih podpodručja 1
podpodručja elektrotehnike. 1
elektrotehnike. Sa 1
Sa prednje 1
strane, leži 1
leži preko 1
preko fundusa 1
fundusa i 1
tijela gdje 1
se presavija 1
presavija na 1
gornju površinu 1
površinu mokraćnog 1
mjehura. Sa 1
Sa predstavljanjem 1
predstavljanjem Itanium 1
Itanium arhitekture 1
arhitekture (IA-64), 1
(IA-64), Microsoft 1
predstavio nove 1
Windowsa radi 1
radi podržavanja 1
podržavanja istog. 1
istog. Sa 1
Sa preko 4
stanovnika, Malezija 1
44. najnaseljenija 1
najnaseljenija država 1
država svijeta. 2
preko 94 1
94 miliona 1
stanovnika (2007), 1
(2007), Egipat 1
treća najmnogoljudnija 2
najmnogoljudnija država 1
država Afrike 1
preko milijardu 1
milijardu vjernika, 1
vjernika, islam 1
islam je 2
je najraširenija 1
najraširenija religija 1
religija Azije 1
Azije obuhvatajući 1
od četvrtine 1
četvrtine ukupnog 2
stanovništva kontinenta. 1
kontinenta. Sa 1
preko miljardu 1
miljardu tona 1
rezervi mineralnih 1
i 100-godišnjom 1
100-godišnjom tradicijom 1
tradicijom eksplotacije, 1
eksplotacije, Tuzlanski 1
Tuzlanski kanton 2
kanton je 1
je najznačajaniji 1
najznačajaniji rudarsko-industrijski 1
rudarsko-industrijski bazen 1
bazen u 2
Hercegovini. Sa 1
Sa prestankom 1
prestankom ratova 1
na balkanskim 1
balkanskim prostorima 1
i Atomsko 1
ponovo počelo 1
počelo nastupati 1
nastupati po 1
po područjima 2
područjima bivše 1
Jugoslavije. Sa 1
Sa prijašnjim 1
prijašnjim nazivom 1
nazivom Town 1
of Saint 1
Saint Michael 1
Michael šire 1
područje Bridgetown-a 1
Bridgetown-a je 1
je locirano 1
okviru Parohije 1
Parohije Saint 1
Saint Michael, 1
Michael, Barbados. 1
Barbados. Sa 1
Sa prijateljima 1
prijateljima iz 2
djetinjstva osniva 1
osniva grupu 1
grupu Bamada. 1
Bamada. Sa 1
Sa proizvodnih 1
proizvodnih traka 1
traka IMV-a 1
IMV-a tako 1
su silazili 1
silazili Austin 1
Austin 1300, 1
1300, Mini 1
Mini 1000 1
1000 i 2
i Austin 1
Austin Maxi 1
Maxi 1500/1750. 1
1500/1750. Sa 1
Sa proizvodnjom 1
proizvodnjom topova, 1
topova, izvršene 1
izmjene u 1
konstrukciji kupole 1
za T-34-85. 1
T-34-85. Sa 1
Sa prometom 2
prometom od 2
od 31.385.841 1
31.385.841 putnika 1
2016. godini 1
godini aerodrom 2
50 najvećih 3
najvećih aerodroma 1
od 61,3 1
61,3 miliona 1
2016. Sa 1
Sa prosječnih 2
prosječnih 114,35 1
114,35 stanovnika 1
2 treća 1
naseljena oblast. 1
oblast. Sa 1
prosječnih 214 1
214 stanovnika/km 1
2 poslije 1
poslije grada 1
grada Erevana 1
Erevana najgušće 1
naseljena pokrajina. 1
pokrajina. Sa 1
Sa prosječnom 5
prosječnom gustinom 5
gustinom od 5
19 stanovnika 1
je gušće 1
gušće naseljena 1
naseljena regija 1
prosjek. Sa 4
od 47 2
47 stanovnika 1
2 rjeđe 2
rjeđe je 2
od 53,65 1
53,65 stanovnika 1
od 957,44 1
957,44 stanovnika 1
2 najgušće 1
10 stanovnika 1
državni prosjek. 1
Sa prosjekom 1
od 6,2 1
6,2 stanovnika/km 1
2 jedna 1
od najrjeđe 1
najrjeđe naseljenih 1
naseljenih brazilskih 1
država. Sa 1
Sa PSO-1 1
PSO-1 su 1
zadržani osnovni 1
i daljinomjer. 1
daljinomjer. Sapunski 1
Sapunski mjehuri 1
mjehuri tipski 1
tipski imaju 1
imaju debljinu 1
nanometara. Sapunxhiu 1
Sapunxhiu je 1
smijenjen od 1
strane Parlamenta 2
Parlamenta Srbije 1
Srbije a 1
ne SAP 1
SAP Kosova 1
Kosova na 1
mjesto dovodi 1
se Sejdo 1
Sejdo Bajramović. 1
Bajramović. Šapur 1
Šapur II 1
odmah krenuo 1
istoku kako 1
zaustavio prodiranje 1
prodiranje nomada, 1
nomada, ostavljajući 1
ostavljajući oblasne 1
oblasne vojskovođe 1
vojskovođe da 1
da napadaju 1
napadaju Rimljane. 1
Rimljane. Šapur 1
ovu pobjedu 1
pobjedu proslavio 1
proslavio klesanjem 1
klesanjem impresivnog 1
impresivnog kamenog 1
kamenog reljefa 2
reljefa u 1
u Naqsh-e 1
Naqsh-e Rostamu 1
Rostamu i 1
i Bishapuru, 1
Bishapuru, kao 1
i monumentalnim 1
monumentalnim natpisom 1
grčkom jeziku 2
blizini Perzepolisa. 1
Perzepolisa. Šapur 1
Šapur je 1
imao intenzivne 1
intenzivne razvojne 1
razvojne planove. 1
planove. Sarač 1
Sarač Alijina 1
Alijina džamija 1
džamija prvi 1
se 1528. 1
1528. godine. 1
godine. Saracenska 1
Saracenska flota 1
flota na 1
prema Kreti. 1
Kreti. Sarađivala 1
Sarađivala je 1
sa Edwardom 1
Edwardom Klichom. 1
Klichom. Sarađivali 1
Sarađivali su 1
Samir Omerbegović, 1
Omerbegović, Adis 1
Adis Mahmutović, 1
Mahmutović, Admir 1
Admir Dželmo, 1
Dželmo, Almir 1
Almir Lemeš 1
Lemeš i 1
Edhem Saltagić. 1
Saltagić. Sarađivao 1
Sarađivao je 2
brojnim medijima, 1
medijima, poput 1
poput E-novina, 1
E-novina, Novog 1
Novog lista 1
i Slobodne 1
Slobodne Dalmacije. 1
Dalmacije. Sarađivao 1
Udruženju folklorista 1
folklorista Bosne 1
Hercegovine. Saradnik 1
Saradnik je 1
nekoliko listova 1
i časopisa, 1
časopisa, a 1
a stalni 1
stalni je 1
saradnik časopisa 1
časopisa "Most" 1
"Most" i 1
urednik dnevnog 1
lista "Jutarnje 1
"Jutarnje novine". 1
novine". Saradnja 1
Saradnja sa 3
sa Fakultetom 1
društvene nauke 2
nauke Uviverziteta 1
Uviverziteta u 1
u Getebrogu, 1
Getebrogu, Švedska. 1
Švedska. Saradnja 1
sa School 1
of Journalism 1
Journalism of 1
of Strassbourg 1
Strassbourg University, 1
University, Francuska. 1
Francuska. Saradnja 1
Univerzitetom Brest, 1
Brest, Francuska 1
i Univerzitetom 1
Univerzitetom Drezden, 1
Drezden, Njemačka. 1
Njemačka. Saradnje 1
Saradnje uključuju 1
uključuju veliki 1
broj domaćih 1
stranih izvodjača 1
izvodjača kao 1
su: Alen 1
Alen Islamović, 2
Islamović, Ante 1
Ante Toni 1
Toni Janković, 1
Janković, Miki 1
Miki Petkovski 1
Petkovski (SMAK), 1
(SMAK), Zlatan 1
Zlatan Ćehić 1
Ćehić Ćeha, 1
Ćeha, Žanil 1
Žanil Tataj 1
Tataj Žak, 1
Žak, Milić 1
Milić Vukašinović, 1
Vukašinović, Osvajači, 1
Osvajači, Danijel 1
Danijel Popović, 1
Popović, Dado 1
Dado Topić 2
Topić itd. 1
itd. Sara 1
Sara dolazi 1
za Julliard, 1
Julliard, na 1
koju Derek 1
Derek kasni, 1
kasni, no 1
no stigne 1
u presudan 1
presudan trenutak 1
trenutak ohrabriti 1
ohrabriti ju. 1
ju. Sa 1
Sa radom 1
prestala u 1
aprilu 1941, 2
tokom postojanja 1
postojanja imala 1
jedno odjeljenje 1
odjeljenje svakog 1
svakog razreda. 1
razreda. Sarafine 1
Sarafine govori 1
govori Leni 1
samostalno opredjeli 1
opredjeli između 1
između tame 1
tame i 1
i svjetla 3
svjetla u 4
u ponoć. 1
ponoć. Sara 1
Sara ga 1
samo pokušava 1
mora brinuti 1
tu dobri 1
dobri doktori 1
doktori koji 1
ga liječiti. 1
liječiti. S 1
S Aragornom 1
Aragornom i 1
i ostatkom 1
ostatkom Gondorske 1
Gondorske vojske 1
vojske on 1
njegovih 700 1
700 jahača 1
jahača jahalo 1
jahalo je 1
pred Crne 1
Crne dveri. 1
dveri. Sarah 1
Sarah Barret, 1
Barret, jedna 1
od direktorica 2
direktorica sajta, 1
sajta, objasnila 1
Anna puno 1
puno češće 3
češće ime, 1
Elsa "više 1
"više jedinstveno, 1
jedinstveno, i 1
Elsa jako 1
jako moćna 1
moćna junakinja 1
junakinja i 1
i sjajan 1
sjajan uzor." 1
uzor." Sarah 1
Sarah Crompton 1
Crompton identificira 1
identificira neke 1
neke šale 1
i aluzije 1
aluzije namijenjene 1
namijenjene ljubiteljima. 1
ljubiteljima. Sarah 1
Sarah ima 1
ima stariju 1
sestru Jane, 1
Jane, dve 1
dve mlađe 1
mlađe polu-sestre, 1
polu-sestre, Alice 1
i Elizu 1
Elizu i 1
jednog mlađeg 1
mlađeg polu-brata 1
polu-brata Andrewa. 1
Andrewa. Sarah 1
Sarah je 1
natjerala kraljicu 1
kraljicu da 1
napusti dvor 1
dvor kako 1
se smirila. 1
smirila. Sara 1
Sara je 1
kao petnaestogodišnjakinja 1
petnaestogodišnjakinja kupila 1
kupila mrtvački 1
mrtvački kovčeg 1
kovčeg i 2
i voljela 1
da spava 1
njemu. Sarajeva 1
vrijeme. Sarajevo, 1
Sarajevo, 1900; 1
1900; - 1
- Reprint 1
Reprint izdanje. 1
izdanje. Sarajevo, 2
Sarajevo, 1924; 1
1924; - 1
- 3. 1
3. dop. 1
dop. izdanje. 1
Sarajevo, 1966; 1
1966; 1967; 1
1967; 1967; 1
1967; 1968; 1
1968; 1969; 1
1969; 1970; 1
1970; 1971; 1
1971; 1972; 1
1972; 1973; 1
1973; 1974; 1
1974; 1977; 1
1977; 1980; 1
1980; 1982; 1
1982; 1984/85;Derviš 1
1984/85;Derviš i 1
i smrt. 1
smrt. Sarajevo, 2
Sarajevo, 1977; 1
1977; 1981; 1
1981; 1983; 1
1983; 1987; 1
1987; - 1
- Derviš 1
Derviš in 1
in smrt. 1
Sarajevo, 1986; 1
1986; - 1
- Kohe 1
Kohe e 1
e lige. 1
lige. Sarajevo: 1
Sarajevo: Akademija 1
Hercegovine, 1974. 1
1974. Sarajevo 1
Sarajevo - 1
- Ferhadija 1
Ferhadija ulica, 1
ulica, Stambeno-poslovni 1
Stambeno-poslovni objekat 1
objekat Vakufa 1
Vakufa Hovadža 1
Hovadža Kemaludina. 1
Kemaludina. Sarajevo: 1
Sarajevo: Filozofski 1
Filozofski fakultet 1
Sarajevu – 1
– Odsjek 1
historiju, U 1
U literaturi 8
literaturi još 1
još neobjavljena 1
neobjavljena transkripcija 1
transkripcija i 1
i transliteracija 1
transliteracija natpisa 1
sa stećka. 1
stećka. Sarajevo, 1
Sarajevo, godine 1
godine 1998., 1
1998., nagrađena 1
je "Zlatnom 1
"Zlatnom maskom 1
maskom Oslobođenja" 1
Oslobođenja" (nagrada 1
(nagrada kritike). 1
kritike). Sarajevo: 1
Sarajevo: Institut 1
istoriju, Prilozi, 1
Prilozi, br. 1
br. Sarajevo 1
ime grada, 1
grada, koje 1
od teorija 1
teorija potiče 1
od kovanice 1
kovanice Saray 1
Saray Ovası 1
Ovası što 1
znači Dvor 1
Dvor i 1
polje oko 1
oko dvora. 1
dvora. Sarajevo 1
je privlačan 1
privlačan centar 1
brojne zdravstvene 1
zdravstvene usluge 1
usluge šire 1
šire okoline. 2
okoline. Sarajevo 1
središte cestovnog 1
BiH. Sarajevo 1
u Austro-Ugarskoj 1
Austro-Ugarskoj monarhiji 1
monarhiji bilo 1
centar Bosne 1
i hercegovine. 1
hercegovine. Sarajevo 1
Sarajevo Katedrala 1
Katedrala Isusovog 1
Isusovog Svetog 1
Svetog Srca 1
Srca je 1
primjer romanističkog 1
romanističkog i 1
i novogotičkog 1
novogotičkog arhitektonskog 1
arhitektonskog stila. 1
stila. Sarajevo: 1
Sarajevo: Muzej 1
Muzej grada 2
grada Sarajeva, 2
Sarajeva, 1973. 1
1973. Sarajevo 1
Sarajevo osiguranje 1
osiguranje se 1
bavi ukupno 1
ukupno devet 1
devet vrstama 1
vrstama osiguranja. 1
osiguranja. Sarajevo: 1
Sarajevo: Radovi 1
Radovi sa 1
sa naučnog 2
naučnog simpozijuma 1
simpozijuma «Pola 1
«Pola milenija 1
milenija Sarajeva» 1
Sarajeva» održanog 1
održanog od 2
19. do 3
1993. Sarajevska 1
Sarajevska ulica 1
ulica Logavina 1
Logavina tokom 1
tokom socijalističkog 1
socijalističkog društvenog 1
društvenog uređenja 1
uređenja nosila 1
njemu. Sarajevski 1
Sarajevski put, 1
se transportovala 1
transportovala roba. 1
roba. Sarajevski 1
Sarajevski umjetnik 1
umjetnik Mensur 1
Mensur Bektić, 1
Bektić, izradio 1
sličan filigranski 1
filigranski cvijet, 1
cvijet, koji 1
11 latica, 1
latica, a 1
a svaku 2
svaku laticu 1
laticu čini 1
čini 7 1
7 komponenti. 1
komponenti. Sarajevski 1
Sarajevski univerzitet 1
1949. godina 1
ga 30 1
30 organizacionih 1
organizacionih jedinica 2
jedinica (25 1
(25 fakulteta 1
fakulteta i 4
i akademija, 1
akademija, 5 1
5 instituta). 1
instituta). Sarajlije 1
Sarajlije su 1
su pretrpjele 1
pretrpjele velike 1
gubitke. Saramago 1
Saramago je 1
života smatran 1
smatran najvećim 1
najvećim živim 1
živim portugalskim 1
portugalskim i 1
najuticajnijih evropskih 1
evropskih pisaca 1
pisaca današnjice. 1
današnjice. Sara 1
Sara McGovern 1
McGovern od 1
od Litzky 1
Litzky Public 1
Public Relationsa 1
Relationsa je 1
u Hasbrovo 1
Hasbrovo ime 1
ime rekla 1
su stvari 1
je prezentacija 1
prezentacija otkrila 1
otkrila u 1
u Hasbrovom 1
Hasbrovom vlasništvu 1
i zahtjevala 1
se vijesti 1
njima izbrišu. 1
izbrišu. Sara 1
Sara Sidle 1
Sidle (Jorja 1
(Jorja Fox) 1
Fox) analitičarka 1
analitičarka je 1
vrsta materijala 1
i elemenata. 1
elemenata. Sa 1
Sa ravni 1
ravni gledanja 1
gledanja (predstavimo 1
(predstavimo je 1
kao prikaz 2
prikaz monitora 1
monitora ili 1
ili engl. 1
engl. view 1
view plane) 1
plane) se 1
ispaljuje zraka 1
u scenu. 1
scenu. Sa 1
Sa razvojem 1
razvojem Narodnooslobodilačkog 1
Narodnooslobodilačkog rata 1
i revolucije, 1
revolucije, različito 1
različito su 1
i Narodni 1
Narodni odbori: 1
odbori: seoski, 1
seoski, mjesni 1
mjesni općinski, 1
općinski, sreski 1
sreski i 1
i okružni, 1
okružni, do 1
do oblasnih 1
oblasnih i 1
glavnih NOO-a 1
NOO-a u 1
nekim pokrajinama. 1
pokrajinama. Sardinski 1
Sardinski kraljevi 1
kraljevi iz 1
dinastije Savoj 1
Savoj koristili 1
su redne 1
redne brojeve 1
brojeve kao 1
kao vojvode 1
vojvode Savoja, 1
Savoja, a 1
kraljevi Sardinije. 1
Sardinije. Sa 1
Sa religijskog 1
religijskog ugla 1
ugla tipičnog 1
tipičnog katolika 1
katolika ili 1
ili protestanta, 1
protestanta, velike 1
smislu lične 1
lične religioznosti 1
religioznosti koje 1
se fokusirale 1
fokusirale više 1
na pojedinca 1
pojedinca nego 1
na crkvu 2
crkvu ili 1
ili ceremoniju. 1
ceremoniju. Šarena 1
Šarena džamija 1
u makedonskom 1
makedonskom gradu 1
gradu Tetovu 1
Tetovu izgrađena 1
izgrađena 1438. 1
1438. Šare 1
Šare na 1
tijelu ih 1
ih čine 1
čine upadljivim. 1
upadljivim. Sa 1
Sa renesansom 1
renesansom i 1
njenim poticanjem 1
poticanjem individualnosti 1
individualnosti i 1
i čovječanstvu 2
čovječanstvu umjesto 1
umjesto vjere, 1
vjere, i 1
njenim uspjehima 1
uspjehima i 1
i napredovanju, 1
napredovanju, novo 1
novo pogavlje 1
pogavlje u 1
historiji arhitekture 1
je početo. 1
početo. Šareni 1
Šareni mikrobni 1
mikrobni pokrov 1
pokrov iz 1
Grand Prismatic 1
Prismatic Spring, 1
Spring, Nacionalni 1
park Yellowstone, 1
Yellowstone, SAD. 1
SAD. Šarenlota 1
Šarenlota predstavlja 1
element odanosti. 1
odanosti. "Šarganske 1
"Šarganske osmice" 1
osmice" u 1
Srbiji, saobraća 1
saobraća turistički 1
turistički voz 1
voz "Ćiro". 1
"Ćiro". Sargon 1
Sargon I. 1
I. je 2
vladao 55 1
55 godina. 1
godina. Sa 1
Sa Richardom 1
Richardom započinje 1
poslije rezultirati 1
rezultirati brakom. 1
brakom. Šarići 1
Šarići spadaju 1
najstarije i 1
i najznamenitije 1
najznamenitije muslimanske 1
muslimanske porodice 1
Stocu. Sarić 1
Sarić Z., 1
Z., Bijeljac 1
Bijeljac S. 1
S. (2003): 1
(2003): Autohtoni 1
Autohtoni sirevi 1
sirevi Bosne 1
Hercegovine. Sarin 1
Sarin je 1
temperaturi bezbojna 1
bezbojna i 1
i bezmirisna 1
bezmirisna tečnost. 1
tečnost. Šarke 1
Šarke većinom 1
većinom žive 1
u kolonijama 2
kolonijama i 1
sve zmije 1
zmije jedne 1
jedne kolonije 1
kolonije spavaju 1
spavaju zimski 1
zimski san 1
san (hiberniraju) 1
(hiberniraju) zajedno 1
mjestu. Sarkofag 1
Sarkofag je 1
bogato dekoriran 1
dekoriran motivima 1
motivima puške 1
i geometrijskih 1
geometrijskih ornamenata 1
ornamenata na 1
može pročitati 2
pročitati natpis 1
natpis latinicom: 1
latinicom: Ragib-beg, 1
Ragib-beg, sin 1
sin Nadir-bega 1
Nadir-bega Reufbegovića, 1
Reufbegovića, preminuo 1
preminuo 1895. 1
godine. Sarkofazi 1
Sarkofazi u 1
turbetu su 2
kamena. Sarkozin 1
Sarkozin se 2
dobro podnosi. 1
podnosi. Sarkozin 1
u glicin 1
glicin pomoću 1
enzima sarkozin 1
sarkozin dehidrogenaza, 1
dehidrogenaza, dok 1
dok glicin 1
glicin - 1
- 'N' 1
'N' '- 1
'- metil 1
metil transferaza 1
transferaza stvara 1
stvara sarkozin 1
sarkozin iz 1
iz glicina. 1
glicina. Šaron 1
Šaron je 1
svojoj beskompromisnosti 1
beskompromisnosti i 1
i tvrdoj 1
tvrdoj liniji 1
liniji prema 1
prema palestinskom 1
palestinskom narodu. 1
narodu. Saronski 1
Saronski zaliv 1
zaliv leži 1
leži između 4
između Korintskog 1
Korintskog kanala 1
i Myrtoan 1
Myrtoan mora. 1
mora. Sarovska 1
Sarovska nesreća 1
nesreća je 1
zanimljiva jer 1
bio kritičan 1
kritičan mnogo 1
mnogo dana 1
zaustavljen, iako 1
bio sigurno 1
sigurno zaključan 1
u zaštićenoj 1
zaštićenoj dvorani 1
dvorani za 1
za eksperimente. 1
eksperimente. Šarplaninac 1
Šarplaninac - 1
- tip 1
tip Karabaš 1
Karabaš (Crna 1
(Crna glava). 1
glava). Sarpsborg 1
Sarpsborg je 1
okruga Østfold. 1
Østfold. Sar 1
Sar se 1
kao hibridi 1
hibridi eukariot-eukariot, 1
eukariot-eukariot, doprinoseći 1
doprinoseći zbrci 1
zbrci u 1
u genetičkim 1
genetičkim analizama. 1
analizama. Sartoriusa 1
Sartoriusa i 1
njegovu sestru 1
sestru su 1
su ponižavali 1
ponižavali zbog 1
njihovih mogućnosti 1
da pročitaju 1
pročitaju sudbinu. 1
sudbinu. Sartorius: 1
Sartorius: potječe 1
iz ilijuma 1
i umetaka 1
umetaka na 1
na pateli 1
pateli i 1
i tibiji. 1
tibiji. SARTR 1
SARTR je 1
je konstituiran 1
konstituiran kao 1
kao vojna 1
vojna jedinica 1
pri Regionalnom 1
Regionalnom štabu 1
štabu Oružanih 1
snaga BiH 1
BiH Sarajevo, 1
godine Odlukom 1
Odlukom Ratnog 1
Ratnog Predsjedništva 1
Predsjedništva Skupštine 1
Skupštine grada 1
Sarajeva, kao 1
kao javna 2
ustanova iz 1
kulture od 1
posebnog interesa 2
grada. Saru, 1
Saru, koja 1
se nadmeće 1
nadmeće za 1
direktora lasvegaske 1
lasvegaske kriminalističke 1
kriminalističke laboratorije, 1
laboratorije, ispočetka 1
ispočetka iritira 1
iritira kad 1
je šerif 1
šerif Conrad 1
Conrad Ecklie 1
Ecklie upita 1
za Grissomovu 1
Grissomovu lokaciju 1
lokaciju nakon 1
što "Lady" 1
"Lady" Heather 1
Heather Kessler 1
Kessler bude 1
bude povezana 1
sa zločinom. 2
zločinom. Saruman 1
Saruman je 1
postao izdajnik 1
izdajnik i 1
i Gandalf 1
Gandalf mu 1
oduzeo moć. 1
moć. Saša 1
Saša Ćirić 3
Ćirić i 1
i Nina 1
Nina Babić 2
Babić započinju 1
započinju zajedničku 1
zajedničku saradnju 1
saradnju svirajući 1
svirajući u 1
klubu Pink 1
Pink Houdini 1
Houdini u 1
Sarajevu. Saša 1
Ćirić je 1
datom momentu 1
momentu imao 1
imao stečenu 1
stečenu titulu 1
titulu dipl. 1
dipl. Sa 1
Sa sadašnjim 1
sadašnjim dijagnostičkim 1
dijagnostičkim testovima, 1
testovima, pseudo-nedostatak 1
pseudo-nedostatak izvještava 1
o niskim 1
nivoima enzima, 1
enzima, ali 1
ali sulfatid 1
sulfatid se 1
normalno obrađuje, 1
obrađuje, tako 1
nema simptoma 1
simptoma MLD. 1
MLD. Sa 1
Sa sadržajem 1
ugljika između 1
između 0,7% 1
0,7% i 1
i 1,4%, 1
1,4%, alatni 1
alatni čelici 1
proizvode po 1
po pažljivo 1
pažljivo kontrolisanim 1
kontrolisanim uslovima 1
uslovima kako 1
dobio traženi 1
traženi kvalitet. 1
kvalitet. Saša 1
i Kosmos 1
Kosmos iskaču 1
iskaču prvi, 1
prvi, a 1
a Fil 1
Fil par 1
par sekundi 1
sekundi prije 1
je Mercedes 1
Mercedes eksplodirao. 1
eksplodirao. Saša 1
i pokazao 1
na Pčelu. 1
Pčelu. Saša 1
je uspjeo 1
uspjeo da 1
da dohvati 3
dohvati bombu, 1
bombu, i 1
i baci 1
baci je 1
na stepenište, 1
stepenište, pošto 1
je tuda 1
tuda protrčalo 1
protrčalo komšijsko 1
komšijsko kuče 1
kuče i 1
i aktiviralo 1
aktiviralo je. 1
je. Saša, 1
Saša, koji 1
zadatku, pomogao 1
je Saški 1
Saški da 1
unese usisivač. 1
usisivač. Sa 1
Sa samo 1
tri dijagnosticirana 1
dijagnosticirana pacijenta 1
pacijenta do 2
27 godina, 1
godina, nedostatak 1
nedostatak riboza-5-fosfat 1
riboza-5-fosfat izomeraze 1
izomeraze smatra 1
se najrjeđom 1
najrjeđom poznatom 1
poznatom nasljednom 1
nasljednom bolešću. 1
bolešću. Sa 1
Sa saobraćajnog 1
saobraćajnog aspekta 1
aspekta ima 1
nego povoljan 1
povoljan položaj. 1
položaj. Saša 1
Saša pronalazi 1
pronalazi ljubav 1
ljubav svoga 1
života, Belmu, 1
Belmu, Alminu 1
Alminu i 1
i Suadovu 1
Suadovu najstariju 1
najstariju kćerku. 1
kćerku. Sa’sara, 1
Sa’sara, kada 1
je pleše 1
pleše neko 1
zna pokrete, 1
pokrete, umije 1
natjera muškarčevu 1
muškarčevu krv 1
krv da 1
da proključa. 1
proključa. Sa 1
Sa sedam 3
počeo ići 1
Prvu osnovnu 1
Mostaru. Sa 1
član očeve 1
očeve grupe 1
grupe Tok 1
Tok života 1
kojoj je, 1
pored uloge 1
uloge bubnjara, 1
bubnjara, pjevao 1
pjevao domaće 1
svjetske pop 1
rock hitove. 1
hitove. Sa 1
Sa sedamnaest 1
sedamnaest godina 3
podoficir dobija 1
dobija orden 1
orden Željezni 1
Željezni križ 3
križ prvog 1
prvog reda, 1
reda, te 1
te Željezni 1
križ drugog 1
drugog reda. 2
reda. Sa 1
sedam nagrada 1
nagrada holandski, 1
holandski, njemački 1
i portugalski 1
portugalski igrači 1
igrači osvojili 1
najviše Zlatnih 1
Zlatnih lopti. 1
lopti. Sa 1
Sa selektorom 1
selektorom se 1
odrediti tri 1
načina paljbe: 1
paljbe: sigurnosni 1
sigurnosni (središnji 1
(središnji položaj), 1
položaj), pojedinačna 1
pojedinačna paljba 1
paljba (desni 1
(desni položaj) 1
položaj) i 1
i automatska 1
automatska paljba 1
paljba (lijevi 1
(lijevi položaj). 1
položaj). Sa 1
Sa šesnaest 2
objavljivati narodne 1
narodne pripovjetke 1
u časopisima. 1
časopisima. Sa 1
godina upisao 2
koledž Brasenose 1
Brasenose u 1
Oxfordu. Sa 1
Sa šest 1
mjeseci možemo 1
možemo posjesti 1
posjesti bebu, 1
bebu, a 1
tome ona 1
sama odiže 1
odiže glavu 1
i grudni 1
koš i 2
tako aktivno 1
tome učestvuje. 1
učestvuje. Sa 1
Sa šestom 1
šestom godinom 1
godinom života 1
života počinje 1
počinje školska 1
školska obaveza. 1
obaveza. Sa 1
Sa Shirley 1
nakon 25 1
nju. Sa 1
Sa sigurnošću 1
sigurnošću se 1
samo utvrditi 1
da par 1
par iza 1
sebe nakon 1
ostavio nikakvo 1
nikakvo potomstvo. 1
potomstvo. Saši 1
Saši kojem 1
bilo dosadno 1
dosadno na 1
na koncertu, 1
koncertu, laknulo 1
laknulo mu 1
mu javili 1
javili na 1
telefon da 1
stvar rješena. 1
rješena. Sa 1
Sa simpatijama 1
simpatijama je 1
sve oslobodilačke 1
oslobodilačke pokrete 1
Sa širenjem 1
širenjem prostora 1
prostora materija 1
se razrjeđivala, 1
razrjeđivala, svemir 1
svemir se 1
se hladio 1
hladio i 1
i mijenjao: 1
mijenjao: od 1
od homogene 1
homogene "juhe" 1
"juhe" vrućih, 1
vrućih, nama 1
nama danas 2
uglavnom nepoznatih 1
nepoznatih čestica, 1
čestica, do 1
današnjeg hladnog 1
hladnog svemira 1
svemira s 1
s milijardama 1
milijardama galaksija. 1
galaksija. Sa 1
Sa sjevera 1
sjevera graniči 1
SAD-om ( 1
( Sa 3
Sa sjevernog 1
sjevernog ulaza 1
u Chur 1
Chur vodi 1
vodi ulica 2
ulica Masansa 1
Masansa do 1
grada, iz 1
zapadni izlaz 1
izlaz vodi 1
ulica Kaserne, 1
Kaserne, dok 1
dok ulica 1
ulica Ring 1
Ring spaja 1
spaja te 1
dvije ulice 1
njenim sredinama, 1
sredinama, ona 1
bila gradska 1
gradska zaobilaznica 1
zaobilaznica dok 1
nije urasla 1
urasla u 1
grad. Sa 1
Sa sjeverozapadne 1
sjeverozapadne strane 1
strane graniče 2
ostrvom Lošinj, 1
Lošinj, sa 1
jugoistočne strane 2
strane ostrvom 1
ostrvom Ilovik 1
Ilovik a 1
sa sjeveroistočne 1
sjeveroistočne strane 1
ostrvom Kozjakom 1
Kozjakom i 1
i Svetim 1
Svetim Petrom. 1
Petrom. Šaška 1
Šaška rijeka 1
rijeka čiji 1
je tok 1
tok dugačak 1
dugačak 17km 1
17km izvire 1
vrha Liškovac. 1
Liškovac. Sasko-Meiningena) 1
Sasko-Meiningena) i 1
i grofice 1
grofice Klare 1
Klare Marije 1
Marije von 1
von Korff. 1
Korff. Sa 1
Sa sličnom 1
sličnom situacijom 1
situacijom se 1
javni operateri 1
operateri željezničkog 1
transporta zbog 1
zbog zastarjelih 1
zastarjelih željezničkih 1
željezničkih kompozicija 1
kompozicija kojima 1
vrši prevoz 1
prevoz robe 1
putnika. Saslušanje 1
Saslušanje nije 1
moguće jer 1
većina osumnjičenih 1
osumnjičenih žive 1
žive van 1
van Bosne 1
Hercegovine. Sa 1
Sa smanjenjem 1
troškova, tekstovi 1
i ilustracije 2
postali pristupačniji. 1
pristupačniji. Sa 1
Sa smrću 1
smrću Tvrtka 1
I snaga 1
utjecaj bosanske 1
države polahko 1
polahko opadaju. 1
opadaju. Sa 1
Sa sobom 2
ponio crveni 1
crveni kačket, 1
kačket, kojeg 1
uspio staviti 1
staviti Švicarcu 1
Švicarcu na 1
glavu. Sa 1
sobom uvijek 1
uvijek nosi 1
nosi nož 1
nož kojeg 1
kojeg nosi 1
nosi oko 1
oko struka. 1
struka. Sa 1
Sa sociološkog 1
sociološkog gledišta 1
gledišta Prêt-à-porter 1
Prêt-à-porter odjeća 1
mnogo praktičnija 1
praktičnija i 1
i neformalnija. 1
neformalnija. Sasoji 1
Sasoji se 1
tri plohe. 1
plohe. Sa 1
Sa Španijom 1
Španijom dijeli 1
dijeli 1200 1
m dugu 1
dugu granicu. 1
granicu. Sa 1
Sa specifikacijom 1
specifikacijom HDMI 1
HDMI 2.1 1
2.1 objavljena 1
treća kategorija 1
kategorija kabela 1
kabela 4. 1
2017. pod 1
nazivom "48G". 1
"48G". Sa 1
Sa Spursima 1
Spursima je 1
zabilježio zapažene 1
kao menadžer. 1
menadžer. Sa 1
Sa srednjim 1
srednjim bronzanim 1
bronzanim dobom 1
dobom (oko 1
(oko 2000-1500. 1
2000-1500. p. 1
e.) na 1
području Izraela 1
Izraela i 1
i Palestine 1
Palestine prestaje 1
prestaje prahistorijat, 1
prahistorijat, a 1
počinje vrijeme 1
kojem ovo 1
područje naseljavaju 1
naseljavaju Kanaanci. 1
Kanaanci. Sa 1
Sa stajališta 1
stajališta socijalizacije, 1
socijalizacije, obrazovanje 1
obrazovanje ne 2
samo prenošenje 1
prenošenje vrijednosti 1
i normi 1
normi društva, 1
društva, nego 1
prema Parsonsu 1
Parsonsu "škola 1
"škola društvo 1
u malom- 1
malom- tu 1
uče najvažnija 1
najvažnija pravila 1
pravila života". 1
života". Sastali 1
Sastali su 1
navrata, ali 2
se blisko 1
blisko prijateljstvo 2
njih nikada 1
nije razvilo. 1
razvilo. Sastanak 1
Sastanak od 1
novembra daje 1
jednu skicu 1
skicu pod 1
nazivom "Patuljci 1
"Patuljci otkrivaju 1
otkrivaju Snjeguljicu", 1
Snjeguljicu", gdje 1
uvodi lik 1
lik Pospanka, 1
Pospanka, koji 1
kraju pokazati 1
kao najuspješniji 1
i najpopularniji 2
najpopularniji lik 1
lik patuljaka. 1
patuljaka. Sastanak 1
Sastanak održan 1
jula 1923. 1
hotelu Moderno 1
Moderno je 1
odobrio spajanje 1
spajanje ova 1
dva kluba. 1
kluba. Sastanak 1
Sastanak sa 1
sa Krležom, 1
Krležom, preko 1
preko Đure 1
Đure Špoljarića 1
Špoljarića organizirala 1
organizirala je 1
je Herta 1
Herta Haas. 1
Haas. Sastanak 1
Sastanak su 2
organizovala dva 1
dva mladića, 1
mladića, John 1
John Lewis 1
i Arthur 2
Arthur Constantine. 1
Constantine. Sastanak 1
vodili Sergej 1
Sergej Guljaev, 1
Guljaev, Aleksej 1
Aleksej Navaljni 1
Navaljni i 1
i Zahar 1
Zahar Prilepin. 1
Prilepin. Sastanci 1
Sastanci premijera 1
premijera održavaju 1
mjeseci (obično 1
junu i 1
i decembru), 1
decembru), a 1
se sastanci 1
sastanci predsjednika 1
predsjednika (obično 1
u septembru) 1
septembru) i 1
i predstavnika 2
predstavnika parlamenata 1
parlamenata (u 1
(u junu). 1
junu). Sastanci 1
Sastanci seminara 1
seminara su 1
su inicijalno 1
inicijalno organizirani 1
organizirani pod 1
nazivom "Seminar 1
"Seminar o 1
o albanskoj 1
albanskoj kulturi 1
za strance" 1
strance" ( 1
). Sastanku 1
Sastanku je 1
je prisutvovao 1
prisutvovao i 1
i Bruno 1
Bruno Stojić, 1
Stojić, ministar 1
odbrane HZ 1
HZ "Herceg-Bosne". 1
"Herceg-Bosne". Sastanku 1
Sastanku su 1
i načelnici 1
načelnici štabova, 1
štabova, ali 1
glasa. Sa 1
Sa stanovišta 1
historiografije, Livije 1
Livije zbog 1
svog temperamenta 1
i snažne 1
snažne pjesničke 1
pjesničke kreativnosti 1
i imaginacije 1
imaginacije nije 1
bio kvalificiran 1
kvalificiran za 3
za kritičko 1
kritičko ispitivanje 1
ispitivanje rimske 1
rimske prošlosti. 1
prošlosti. Sa 1
Sa starenjem, 1
starenjem, u 1
može nakupljati 1
nakupljati kalcij. 1
kalcij. Sastav 1
Sastav benda 2
benda čine 1
čine vokalist 1
vokalist i 1
i basist 2
basist Lemmy 1
Lemmy Kilmister, 1
Kilmister, gitaristi 1
gitaristi Phil 1
Phil "Wizzo" 1
"Wizzo" Campbell 1
i Mikkey 1
Mikkey Dee 1
Dee na 1
bubnjevima. Sastav 1
benda se 2
raspada 2000. 1
godine. Sastavi 1
Sastavi ekipa 1
ekipa učesnika 1
učesnika Evropskog 2
prvenstva 1960. 1
1960. Sastavio 1
Sastavio je 1
je testament 1
testament u 1
u Padovi 1
Padovi 1475. 1
1475. Sastav 1
Sastav je 1
je raznolik: 1
raznolik: ima 1
miliona Rusa, 1
Rusa, 500.000 1
500.000 Jevreja, 1
Jevreja, 500.000 1
500.000 krimskih 1
krimskih Tatara, 1
Tatara, koji 1
su islamske 1
islamske vjere. 1
vjere. Sastavljač 1
Sastavljač sudokua 1
sudokua daje 1
daje djelomično 1
djelomično ispunjenu 1
ispunjenu mrežu, 1
mrežu, koja 1
koja rješavače 1
rješavače navodi 1
na jedinstveno 1
jedinstveno rješenje. 1
rješenje. Sastavljena 1
Sastavljena je 1
kao obračunska 1
obračunska korpa 1
korpa evropskih 1
evropskih valuta, 1
valuta, čiji 1
se međusobni 1
međusobni odnosi 1
odnosi više 1
puta mijenjali. 1
mijenjali. Sastav 1
Sastav materije 1
materije medija 1
medija kroz 1
koji svjetlost 1
svjetlost putuje 1
putuje određuje 1
određuje prirodu 1
prirodu spektra 1
spektra apsorpcije 1
apsorpcije i 1
i emisije. 1
emisije. Sastavnica 1
Sastavnica apud 1
apud Bosnam 2
Bosnam iz 2
iz izvornika 2
izvornika se 2
grad Bosnu, 2
Bosnu, koji 3
Bosnu, a 2
postoji 17 2
17 srednjovjekovnih 2
srednjovjekovnih vrela 2
vrela u 2
grad Bosna 2
Bosna spominje. 2
spominje. Sastavni 1
Sastavni dogovori 1
dogovori za 1
za prijenosni 1
prijenosni CMM 1
CMM su 1
ručni rad 1
rad (uvijek 1
(uvijek zahtjeva 1
zahtjeva operatera 1
operatera za 1
za korištenje), 1
korištenje), a 1
ukupna preciznost 1
kod mostnog 1
mostnog tipa 1
tipa CMM. 1
CMM. Sastavni 1
Sastavni je 1
dio lahko 1
lahko zapaljivih 1
zapaljivih šibica. 1
šibica. Sastav 1
Sastav O 1
O lanca 1
lanca varira 2
tipa do 1
do tipa. 1
tipa. Sastav 1
Sastav ovih 1
ovih jedinica 3
činili isključivo 1
isključivo dobrovoljci. 1
dobrovoljci. Sastav 1
Sastav ploča 1
se zamazuje 1
zamazuje krečnim 1
malterom. Sastav 1
Sastav površine 1
površine Ceresa 1
Ceresa je, 1
smislu, sličan 1
sličan sastavu 1
sastavu površine 1
površine asteroida 1
asteroida C-tipa. 1
C-tipa. Sastav 1
Sastav se 2
se munjevito 1
munjevito popeo 1
vrh jugoslovenske 1
jugoslovenske rock 1
rock scene. 1
scene. Sastav 1
nije značajnije 1
značajnije mijenjao 1
u predsezoni. 1
predsezoni. Sastav 1
Sastav sirove 1
nafte se 1
od nalazišta. 1
nalazišta. Sastav 1
Sastav svake 1
žene 2015. 1
2015. se 1
morao sastojati 1
23 igračice 1
igračice (od 1
(od koje 1
tri morale 1
biti golmani), 1
golmani), dvije 1
dvije više 1
turniru 2011, 1
2011, i 1
broj kao 1
na muškim 1
muškim Svjetskim 1
nogometu. Sastav 1
Sastav za 1
2012. Sastojala 1
Sastojala se 6
dijela. Sastojala 1
dvije prostorije: 2
prostorije: na 1
memoriju, bila 1
je prostorija 1
sa grobnicama, 1
nje prostorija 1
sa jedinstvenim 2
jedinstvenim predapsidalnim 1
predapsidalnim i 1
i apsidalnim 1
apsidalnim prostorom. 1
prostorom. Sastojala 1
20 pripadnika 1
i dobijala 1
od Teritorijalne 1
Teritorijalne odbrane. 1
odbrane. Sastojala 1
pet bataljona 1
i prištapskih 2
prištapskih jedinica. 1
jedinica. Sastojala 1
sedam klubova. 1
klubova. Sastojala 1
od Vijeća 2
Vijeća građana 1
građana i 2
i Vijeća 1
Vijeća opština. 1
opština. Sastojalo 1
Sastojalo se 1
pet državnih 1
državnih sekreterijata 1
sekreterijata (za 1
(za narodnu 1
narodnu odbranu, 1
odbranu, inostrane 1
inostrane poslove, 1
poslove, unutrašnje 1
unutrašnje poslove, 1
poslove, finansije 1
i robni 1
robni promet), 1
promet), Komiteta 1
za spoljnu 1
spoljnu trgovinu 1
12 sekretarijata 1
sekretarijata SIV-a 1
SIV-a (uprave, 1
(uprave, direkcije, 1
direkcije, upravne 1
upravne ustanove, 1
ustanove, inspektorijati 1
inspektorijati i 1
i komisije). 1
komisije). Sastojao 1
Sastojao se 1
porodice Rosaceae 1
Rosaceae i 1
i 23 1
23 drugih, 1
drugih, koje 2
sada smještene 1
u raznr 1
raznr druge 1
druge redove. 1
redove. Sastoje 1
Sastoje se 12
dijela: kore 1
i srži, 1
srži, koji 1
po funkciji. 1
funkciji. Sastoje 1
četiri međusobno 1
međusobno povezana 1
povezana točka 1
točka na 1
smještene dvije 1
dvije imaginarne 1
imaginarne hibridne 1
hibridne ptice, 1
ptice, koje 1
imaju tijelo 1
tijelo goluba, 1
goluba, kljun 1
kljun barske 1
barske ptice, 2
ptice, krestu 1
krestu pijetla 1
pijetla i 1
i uši 2
uši bika. 1
bika. Sastoje 1
od deskriptora 1
deskriptora (normiranih 1
(normiranih ključnih 1
ključnih riječi) 1
i nedeskriptora 1
nedeskriptora (zabranjenih 1
(zabranjenih termina, 1
termina, npr. 1
npr. Sastoje 1
glavnog gradskog 2
gradskog zida, 1
zida, šesnaest 1
šesnaest kula, 1
kula, tri 1
tri tvrđave, 1
tvrđave, šest 1
šest bastiona, 1
bastiona, dva 1
dva ugaona 1
ugaona utvrđenja, 1
utvrđenja, tri 1
tri predziđa 1
predziđa s 1
s nizom 2
nizom toreta, 1
toreta, tri 1
tri jarka, 1
jarka, dvije 1
dvije predutvrde, 1
predutvrde, te 1
te valobrana 1
valobrana i 1
gradska podizna 1
podizna mosta. 1
mosta. Sastoje 1
od isotactičnog 1
isotactičnog kristalnog 1
kristalnog stereoizomera 1
stereoizomera polipropilena. 1
polipropilena. Sastoje 1
od "kostura" 1
"kostura" Sastoje 1
osam glavnih 1
glavnih ostrva, 1
ostrva, Salt 1
Salt Cay, 1
Cay, Veliki 1
Veliki Turk, 1
Turk, Južni 1
Južni Caicos, 1
Caicos, Istočni 1
Istočni Caicos, 1
Caicos, Središnji 1
Središnji Caicos, 1
Caicos, Sjeverni 1
Sjeverni Caicos, 1
Caicos, Providenciales 1
Providenciales i 1
Zapadni Caicos. 1
Caicos. Sastoje 1
od riječnih 1
riječnih nanosa: 1
nanosa: gline, 1
gline, pijeska 1
i lesa. 1
lesa. Sastoje 1
od špicasto 1
špicasto ili 1
ili vlatasto 1
vlatasto raspoređenih 1
raspoređenih cvjetnih 1
cvjetnih glavica. 1
glavica. Sastoje 1
tri žive 1
žive grupe: 1
grupe: Salientia 1
Salientia ( 1
( Sastoje 1
od uspravnih, 1
uspravnih, cilindričnih 1
cilindričnih stabljika, 1
stabljika, koje 1
moraju granati, 1
granati, bez 1
bez vrlo 1
vrlo jasne 1
jasne podjele 1
na deblo 1
i grane. 1
grane. Sastoje 1
od vojnih 1
vojnih obaveza, 1
obaveza, obaveza 1
obaveza vazala 1
vazala da 1
poziv seniora, 1
seniora, dođe 1
dođe sa 1
potrebnim brojem 1
brojem vojnika, 1
vojnika, svojih 1
svojih vazala 1
vazala (čiji 1
(čiji broj 1
broj ovisi 1
statusa i 3
ugleda vazala) 1
vazala) ili 1
ili pošalje 1
pošalje svoje 1
vazale pod 1
komandom člana 1
porodice ukoliko 1
sam spriječen. 1
spriječen. Sastoji 1
Sastoji iz 1
iz kabine 1
kabine unutar 1
smješteno ložište, 1
ložište, i 1
i prednjeg, 1
prednjeg, vanjskog 1
vanjskog dijela, 1
dijela, sa 1
sa dimnjakom 1
dimnjakom i 1
sigurnosnim ventilima. 1
ventilima. Sastoji 1
Sastoji od 1
od stiliziranog, 1
stiliziranog, bijelog, 1
bijelog, petokrakog 1
petokrakog cvijeta 1
cvijeta Bauhinia 1
Bauhinia blakeana 1
blakeana na 1
na crvenoj 1
crvenoj pozadini. 1
pozadini. Sastoji 2
15 strofa 1
strofa mada 1
slučajeva samo 1
strofe izvode, 1
izvode, prva 1
i šesta. 1
šesta. Sastoji 1
iz 22 1
22 zemlje 1
članice sa 1
područja Azije 1
Afrike, uključujući 1
i Palestinu. 1
Palestinu. Sastoji 1
dva kudua 1
kudua koji 1
stoje oko 1
oko štita. 1
štita. Sastoji 1
dva polja. 1
polja. Sastoji 1
dvije etaže: 1
etaže: prizemlja 1
prizemlja sa 1
sa dnevnim 1
dnevnim boravkom 1
boravkom i 1
i drvarnicom 1
drvarnicom i 1
i potkrovlja 1
potkrovlja u 1
je spavaonica. 1
spavaonica. Sastoji 1
iz mreže 1
mreže vodovodnih 1
objekata. Sastoji 1
iz prizemnog 1
prizemnog dijela 1
i kata, 1
kata, a 1
ovih nivoa 1
nivoa nalazi 1
manja međukatna 1
međukatna prostorija. 1
prostorija. Sastoji 2
iz turbinskog 1
turbinskog i 1
i generatorskog 1
generatorskog prostora, 1
prostora, prostorija 1
za difuzorske 1
difuzorske zatvarače, 1
zatvarače, komande, 1
komande, montažnog 1
montažnog platoa, 1
platoa, kao 1
i pomoćnih 1
pomoćnih prostorija. 1
od masnih 1
ćelija. Sastoji 1
100 gibraltarskih 1
gibraltarskih penija. 1
penija. Sastoji 1
100 kepik 1
kepik ( 1
). Sastoji 1
10 članova: 1
članova: devet 1
devet ministara 2
jednog predsjedavajućeg. 1
predsjedavajućeg. Sastoji 1
klubova. Sastoji 1
15 sudija 1
sudija izabranih 1
izabranih od 1
strane Generalne 1
skupštine na 1
godina s 1
sa svaki 2
svaki sudija 2
iz različitog 1
različitog naroda. 1
naroda. Sastoji 2
od 169 1
169 članova 1
njih 150 1
150 direktno 1
direktno bira 1
bira iz 1
ukupno 19 1
19 izbornih 1
izbornih jedinica 1
jedinica dok 1
dodatnih 19 1
19 članova 1
članova bira 1
osnovu proporcionalne 1
proporcionalne zastupljenosti. 1
zastupljenosti. Sastoji 1
općina. Sastoji 4
20 umjetničkih 1
djela akademskog 1
akademskog slikara 1
slikara Jovana 1
Jovana Bijelića, 1
Bijelića, četiriju 1
četiriju slika 1
slika drugih 1
drugih autora 2
zbirke ličnih 1
ličnih predmeta 1
predmeta (radni 1
(radni sto, 1
sto, pribor 1
slikanje, pribor 1
kafu i 1
i ćilim). 1
ćilim). Sastoji 1
22 znaka 1
znaka za 1
za kosonante, 1
kosonante, piše 1
se zdesna-slijeva, 1
zdesna-slijeva, a 1
a odsutnost 1
odsutnost vokala 1
vokala nadoknađuje 1
nadoknađuje se 1
se dodatnim 1
dodatnim znakovima, 1
znakovima, tačkicama 1
tačkicama ili 1
ili crticama 1
crticama ispod 1
ispod slova. 1
slova. Sastoji 1
24 klinike, 1
klinike, 6 1
6 zavoda 1
zavoda i 1
13 službi. 1
službi. Sastoji 2
26 stećaka, 1
su 13 2
13 ploča, 1
ploča, 3 1
3 sanduka, 1
2 visoka 1
visoka sanduka, 1
sanduka, 4 1
4 sljemenjaka, 1
1 krstača 1
krstača i 1
u fragmentima. 1
fragmentima. Sastoji 1
37 klinika, 1
klinika, bolničke 1
bolničke apoteke 1
apoteke te 1
te pridruženih 1
pridruženih sektora 1
od 426 1
426 stihova. 1
stihova. Sastoji 1
od 44 1
44 predstavnika 1
biraju svake 1
svake 4 1
godine. Sastoji 1
6 općina. 1
86 općina. 1
8 glavnih 1
glavnih ostrva 1
ostrva (Oahu, 1
(Oahu, Havaji, 1
Havaji, Maui, 1
Maui, Kauai, 1
Kauai, Molokai, 1
Molokai, Lanai, 1
Lanai, Kahoolawe 1
Kahoolawe i 1
i Niihau) 1
Niihau) i 1
manjih ostrvca. 1
ostrvca. Sastoji 1
8 grupisanih 1
grupisanih kuća, 1
kuća, izgrađenih 1
izgrađenih od 2
od 3180. 1
3180. do 1
oko 2500. 1
2500. pne. 1
pne. i 1
od najopremljenijih 1
najopremljenijih neolitskih 1
neolitskih sela. 1
sela. Sastoji 1
od aviona 2
njihovog letačkog 1
letačkog i 1
i neletačkog 1
neletačkog osoblja, 1
osoblja, različitih 1
različitih institucija, 1
institucija, instalacija 1
instalacija te 1
njihovog pripadajućeg 1
pripadajućeg osoblja. 1
osoblja. Sastoji 1
četiri provincije: 1
provincije: L'Aquila, 1
L'Aquila, Teramo, 1
Teramo, Chieti 1
Chieti i 1
i Pescara. 1
Pescara. Sastoji 1
četiri sastavljena 1
sastavljena kružna 1
kružna vijenca 1
vijenca u 1
se poljima 1
poljima nalaze 1
dva koncentrična 1
koncentrična vijenca. 1
vijenca. Sastoji 1
crvenog polja 2
bijelim obrubom 1
obrubom na 1
nalazi malteški 1
malteški krst. 1
krst. Sastoji 1
od desnog 1
lijevog ventralnog 1
ventralnog (donjeg) 1
(donjeg) debelog 1
debelog crijeva, 3
crijeva, lijevog 1
lijevog leđnog 1
leđnog (gornjeg) 1
(gornjeg) debelog 1
crijeva, desnog 1
desnog leđnog 1
leđnog kolona 1
i poprečnog 1
poprečnog debelog 1
crijeva, tim 1
redoslijedom. Sastoji 1
od dimera 1
dimera od 1
od disulfidno-povezanih 1
disulfidno-povezanih teških 1
i lahkih 1
lahkih lanaca, 1
lanaca, oba 1
oba proizvedena 1
proizvedena iz 1
jednog prekursorskog 1
prekursorskog proteina. 1
proteina. Sastoji 1
od diva 1
diva i 1
i subdiva 1
subdiva koji 1
imaju revoluciju 1
revoluciju od 1
od 26.6 1
26.6 godina. 1
godina. Sastoji 1
od Državne 1
Državne dume, 1
dume, donjeg 1
donjeg doma, 1
doma, i 1
i Savjeta 1
Savjeta Federacije 1
Federacije koji 1
dom skupštine. 1
skupštine. Sastoji 1
državnog orkestra, 1
orkestra, nacionalne 1
nacionalne plesne 1
plesne grupe 2
nacionalne drame. 1
drame. Sastoji 1
dva crvena 1
crvena lava, 1
lava, koja 1
koja simboliziraju 1
simboliziraju hrabrost 1
dva kriogenička 1
kriogenička stepena 1
stepena građena 1
građena u 1
u Mitsubishiju 1
Mitsubishiju i 1
velika boostera 1
boostera na 1
gorivo proizvedena 1
u Nissanu. 1
Nissanu. Sastoji 1
dva podroda: 1
podroda: Poa 1
Poa sa 1
sa hermafroditskim 1
hermafroditskim cvjetovima 1
cvjetovima i 1
i Dioicopoa, 1
Dioicopoa, sa 1
sa dvospolnim 1
dvospolnim cvjetovima. 1
cvjetovima. Sastoji 1
prostorije: naosa 1
naosa i 1
i narteksa. 1
narteksa. Sastoji 1
dvije šire 1
šire bordo-crvene 1
bordo-crvene pruge 1
donje strane, 1
sredini nalazi 1
nalazi uža 1
uža bijela 1
bijela linija. 1
linija. Sastoji 1
od "dženaza-namaza" 1
"dženaza-namaza" (zajedničke 1
(zajedničke molitve) 1
molitve) i 1
samog ukopa. 1
ukopa. Sastoji 1
od GDI.EXE 1
GDI.EXE i 1
i GDI32. 1
GDI32. Sastoji 1
od gornje 1
gornje tvrđave 1
i obora 2
obora ispod 1
nje. Sastoji 1
grada Livna 1
Livna i 1
pet općina. 1
od historijskih 3
historijskih regija 1
regija Bohemije, 1
Bohemije, Moravske 2
Moravske i 2
i Češke 1
Češke Šlezije. 1
Šlezije. Sastoji 1
jednog doma, 1
doma, čiji 1
poslanika utvrđen 1
utvrđen u 1
nacionalnu strukturu 1
strukturu stanovništva. 1
stanovništva. Sastoji 1
slova, s 1
prvo slovo 1
slovo uvijek 1
uvijek veliko. 1
veliko. Sastoji 1
od jezička, 1
jezička, usnika, 1
usnika, lulice 1
lulice i 1
samog tijela 2
tijela instrumenta. 1
instrumenta. Sastoji 1
od kakao 1
kakao biskvita, 1
biskvita, džema, 1
džema, šlaga 1
šlaga i 1
i čokoladnog 1
čokoladnog preljeva. 1
preljeva. Sastoji 1
od krova, 1
krova, tectum 1
tectum opticum 1
opticum u 1
ulaze optička 1
optička vlakna, 1
vlakna, vlakna 1
vlakna iz 2
iz bočne 1
bočne pruge, 1
pruge, dišnih 1
dišnih organa 1
i stražnjeg 3
stražnjeg mozga. 1
mozga. Sastoji 1
od mjesnih 1
zajednica Dolac 1
Dolac sa 1
ulici Marka 2
Marka Marulića 1
Marulića i 1
Malta sa 1
ulici Envera 1
Envera Šehovića. 1
Šehovića. Sastoji 1
musculus serratus 3
serratus posterior 3
posterior i 2
posterior inferior''. 1
inferior''. Sastoji 1
Jarčedoli. Sastoji 1
jednoj slojevitoj 1
slojevitoj treplji 1
treplji (ciliji) 1
(ciliji) za 1
kretanje. Sastoji 1
slojeva s 1
četiri funkcionalno 1
funkcionalno različite 1
različite regije: 1
regije: epicuticula, 1
epicuticula, procuticula, 1
procuticula, epidermis 1
epidermis i 1
i basallamina. 1
basallamina. Sastoji 1
pet segmenata: 1
segmenata: prednji 1
prednji je 1
je glava, 1
tjelesna segmenta 1
segmenta na 1
svaki nosi 1
par nogu. 1
nogu. Sastoji 1
od Polymer 1
Polymer biblioteke, 1
biblioteke, podmetača 1
podmetača koji 1
omogućava API 1
API web 1
web komponenti 1
za preglednike 1
preglednike koji 1
ne implementiraju 1
implementiraju ovaj 1
ovaj standard 2
standard autohtono, 1
autohtono, kao 1
tzv. Sastoji 1
dijela donje 1
čeljusti, koji 1
dug 11,5 1
11,5 cm; 1
cm; pronađen 1
formaciji Chenini. 1
Chenini. Sastoji 1
od raštrkanih 1
raštrkanih vlakana, 1
vlakana, dijelom 1
dijelom tetivnih, 1
tetivnih, a 1
dijelom mišićnih, 1
mišićnih, koja 1
protežu od 1
od eminentia 1
eminentia conchae 1
conchae do 1
do istaknutosti 1
istaknutosti koja 1
odgovara scapha. 1
scapha. Sastoji 1
različitih naučnih 2
naučnih programa 1
bave određenim 1
određenim temama 1
temama svake 1
s doprinosima 1
doprinosima studenata, 1
studenata, istraživanja 1
i iskusnih 1
iskusnih akademika, 1
akademika, te 1
te društveni 1
društveni program 1
pruža sudionicima 1
sudionicima mogućnost 1
za kulturalnu 1
kulturalnu i 1
društvenu razmjenu. 1
razmjenu. Sastoji 1
sljedećih skakaonica: 1
skakaonica: K-116, 1
K-116, K-90, 1
K-90, K-64, 1
K-64, K-38, 1
K-38, K-25, 1
K-25, K-15, 1
K-15, K-8 1
K-8 i 1
i K-6. 1
K-6. Sastoji 1
štita iza 1
tri koplja. 1
koplja. Sastoji 1
štita na 1
nalaze školjka, 1
školjka, jastog 1
jastog i 1
i kaktus 1
kaktus na 1
žutoj pozadini. 1
dijete kratko 1
kratko drži 1
drži predmet 2
ili prst 1
prst ispitivača 1
ispitivača ako 1
stavi u 1
ruku. Sastoji 1
jednake horizontalne 1
horizontalne pruge 1
bočne pruge 1
pruge zelena 1
zelena boje 1
boje a 1
a srediđnja 1
srediđnja pruga 1
pruga bijele. 1
bijele. Sastoji 1
segmenta čeoni 1
čeoni dio 1
sva pipka 1
pipka i 1
jedno jednostavno 1
jednostavno oko 1
sa jakom 1
jakom čeljusti. 1
čeljusti. Sastoji 1
sela Gornjeg, 1
Gornjeg, Donjeg 1
Donjeg i 1
i Lasinjskog 1
Lasinjskog Sjeničaka, 1
Sjeničaka, gdje 1
gdje sa 1
63 km 1
2 čine 1
najveće selo 1
na Kordunu. 1
Kordunu. Sastoji 1
vertikalne pruge 1
pruge plave. 1
plave. Sastoji 1
tri zvijezde. 1
zvijezde. Sastoji 1
više malih 1
malih otočiča 1
otočiča povezanih 1
povezanih mostovima 1
mostovima preko 1
preko brojnih 1
manjih potoka. 1
potoka. Sastoji 1
se procjenjenih 1
procjenjenih 180.000 1
180.000 km 1
km autoputeva, 1
autoputeva, sa 1
od 3.756 1
3.756 objekata. 1
Sa stopom 1
stopom rasta 1
rasta 12,4%, 1
12,4%, broj 1
raste brže 1
i Tampi 1
Tampi zajedno. 1
zajedno. Sa 1
Sa strana 2
strana su 2
su dadofori 1
dadofori (lučonoše). 1
(lučonoše). Sa 1
dva plamena, 1
plamena, koji 1
simboliziraju vječnu 1
vječnu vatru 1
spomeniku Hillsborough, 1
Hillsborough, koja 1
koja gori 1
gori u 1
na stradale 1
stradale navijače 1
navijače u 1
nesreći 1989. 1
1989. Sa 1
Sa stvaranjem 2
stvaranjem iluzije 1
iluzije slike 1
slike ravno 1
ravno iz 1
iz filma, 2
filma, postalo 1
je nevjerovatno 3
nevjerovatno lahko 1
lahko prikazati 1
prikazati sliku 1
sliku sa 1
sa pravilnim 1
pravilnim omjerom 1
omjerom i 1
i perspektivom. 1
perspektivom. Sa 1
stvaranjem velikih 1
velikih monoteističkih 1
monoteističkih religija, 1
religija, odnosno 1
odnosno nacionalnih 1
nacionalnih država, 1
država, kojima 1
u nerođenoj 1
nerođenoj djeci 1
djeci vidjele 1
vidjele potencijalne 1
potencijalne ljudske 1
ljudske resurse, 1
resurse, na 1
na abortus 1
abortus se 1
vremenom počelo 1
počelo negativno 1
negativno gledati. 1
gledati. Sa 1
Sa subtalusnim 1
subtalusnim zglobom 1
zglobom u 1
u everziji, 1
everziji, dva 1
dva zgloba 1
zgloba – 1
– poprečnog 1
poprečnog su 1
su paralelni, 1
paralelni, što 1
mogućim pokrete 1
ovom zglobu. 1
zglobu. Sa 1
Sa suprugom 4
suprugom Goranom 1
Goranom Gajićem 1
Gajićem Mira 1
Mira Furlan 1
Furlan imala 1
dijete, Marka 1
Marka Lava, 1
Lava, kojeg 1
rodila 1998. 1
kćerke. Sa 2
dvoje djece: 3
djece: kćerku 2
kćerku Ludoviku 1
Ludoviku ( 1
suprugom Julie 1
Julie Landrum 1
Landrum ima 1
kćeri, Priannu 1
Priannu i 1
i Adrian, 1
Adrian, i 1
sina Princea. 1
Princea. Sa 1
Sa šutom 1
šutom od 1
preko 48 1
48 procenata 1
procenata i 1
i osvojena 1
osvojena tri 1
tri prstena, 1
prstena, postao 1
je višestruki 1
višestruki MVP, 1
MVP, ali 1
dobije stipendiju 1
stipendiju od 1
od prestižnijih 1
prestižnijih koledža. 1
koledža. Sa 1
Sa svake 3
imaju između 1
i četrnaest 1
četrnaest kuka, 1
kuka, koji 1
se hvataju 1
za bodlje, 1
bodlje, bočno 1
bočno šuplji 1
šuplji atrij 1
atrij koji 1
sadrži usta. 1
usta. Sa 1
svake strane, 2
strane, mezoderm 1
mezoderm ostaje 1
ostaje tanak, 1
tanak, pod 1
nazivom bočna 1
bočna ploča. 1
ploča. Sa 1
strane škrge 1
škrge pokriva 1
pokriva škržni 1
škržni poklopac 1
poklopac – 1
– operculum. 1
operculum. Sa 1
Sa svakim 1
svakim korakom 1
korakom kaskade, 1
kaskade, signal 1
biti pojačan, 1
pojačan, tako 1
da inicijalno 1
inicijalno slabisignal 1
slabisignal može 1
izazvati veliki 1
veliki odgovor. 1
odgovor. Sa 1
Sa sveukupno 1
sveukupno 14 1
14 nominacija 1
Oscara, bilo 1
režiju, scenarij 1
scenarij ili 1
ili glumu, 1
glumu, Allen 1
Allen drži 1
najviše nominacija 1
nagradu. Sa 1
Sa sve 1
većim značajem 1
značajem centralne 1
centralne uprave 1
uprave pojavila 1
klasa obrazovanih 1
obrazovanih pisaca 1
i službenika 1
službenika koji 1
kralja dobijali 1
dobijali imanja 1
imanja kao 1
kao isplatu 1
isplatu za 1
njihove usluge. 2
usluge. Sasvim 1
Sasvim je 3
da autor 1
autor označava 1
označava otok 1
u Jadranskom 1
Jadranskom moru, 1
ne Sredozemnom, 1
Sredozemnom, pa 1
o zabuni 1
zabuni već 1
već sasvim 2
sasvim jasnom 1
jasnom određenju 1
određenju domovine 1
domovine ovog 1
ovog psa. 1
psa. Sasvim 1
je Müller 1
Müller izopačio 1
izopačio tekst 1
tekst rukopisa, 1
rukopisa, što 1
što sadržaj 1
sadržaj objavlenih 1
objavlenih knjiga 1
i gledišta 1
gledišta Müllera 1
Müllera se 1
se podudaraju. 1
podudaraju. Sasvim 1
da širenje 1
širenje Halštatske 1
Halštatske kulture 1
kulture nije 1
isključivo vezano 1
za keltsku 1
keltsku populaciju. 1
populaciju. Sasvim 1
Sasvim oronuli 1
oronuli starci 1
i starice 1
starice i 1
i bolesnici 1
bolesnici kod 1
kojih nema 2
nema izgleda 1
izgleda za 1
za ozdravljenje 1
ozdravljenje ne 1
moraju napostiti 1
napostiti propuštene 1
propuštene dane 1
dane posta, 1
posta, nego 1
dan podijeliti 1
podijeliti fidju, 1
fidju, ako 1
to materijalne 1
materijalne mogućnosti 1
mogućnosti dozvoljavaju. 1
dozvoljavaju. Sa 1
Sa svim 1
svim teofanijama 1
teofanijama (bogojavljanjima) 1
(bogojavljanjima) kojih 1
je Stari 1
Zavjet pun, 1
pun, ipak 1
njima podvlači 1
podvlači sveopšta 1
sveopšta transendentnost 1
transendentnost Boga. 1
Boga. Sasvim 1
Sasvim ukopana 1
ukopana zemunica 1
zemunica ima 1
ima s 1
strane pokrov 1
pokrov od 1
od kolja, 1
kolja, zemlje 1
i granja. 1
granja. Sa 1
Sa svjetskih 2
prvenstava ima 2
jednu ekipnu 1
ekipnu srebrnu 1
iz Lahtija 1
Lahtija 2017. 1
2017. i 1
i bronzu 3
mješovitom ekipnom 1
takmičenju iz 3
iz Seefelda 1
Seefelda 2019. 1
2019. Sa 1
tri ekipne 1
ekipne bronzane 1
i bronzanu 1
skokovima. Sa 1
Sa svojih 5
svojih 103 1
103 kvadratna 1
kvadratna metra 1
metra Galerija 1
Petrović predstavlja 1
najboljih izlagačkih 1
izlagačkih prostora 1
Sarajevu, okupljalište 1
okupljalište je 1
je umjetnika 1
sjedište ULUBiH-a. 1
ULUBiH-a. Sa 1
svojih 280 1
280 000 1
000 stanovnika 1
svojih 652 1
652 km 1
km najduža 1
najveća italijanska 2
italijanska rijeka 1
cijelim svojim 2
tokom protječe 1
protječe njenim 1
njenim teritorijem. 1
teritorijem. Sa 1
svojih jedanaest 1
jedanaest seoskih 1
seoskih naselja 1
i gradom, 1
gradom, općina 1
općina Bosanska 1
Kostajnica po 1
po funkcionalnoj 1
funkcionalnoj regionalizaciji 1
regionalizaciji pripada 1
pripada prijedorskoj 1
prijedorskoj regiji. 1
regiji. Sa 2
svojih oko 1
74.000 stanovnika 1
stanovnika Kortrijk 1
Kortrijk je 1
sedmi grad 1
u Flamanskoj 1
Flamanskoj regiji. 1
Sa svojim 8
svojim brzim 1
i pokretljivim 1
pokretljivim galijama 1
galijama - 1
- Sa 1
svojim kino 1
kino izdanjem, 1
izdanjem, Grand 1
preko 59 1
59 miliona 1
i 115.5 1
115.5 miliona 1
miliona širom 2
ukupno 174.6 1
174.6 miliona 1
miliona naspram 1
naspram budžeta 1
budžeta od 1
od 26,7 1
26,7 miliona 1
mračnim kompozicijama 1
kompozicijama koje 1
su zvučale 1
zvučale kao 1
da izviru 1
samog pakla, 1
pakla, Sabbath 1
Sabbath je 1
uspio dignuti 1
dignuti na 1
noge kritičare 1
kritičare i 1
i roditelje 1
roditelje dok 1
vrijeme nadahnuo 1
nadahnuo cijelu 1
cijelu generaciju 1
generaciju muzičara 1
svojim teškim 1
teškim rock 1
rock gitarama 1
gitarama i 1
i primjesom 1
primjesom bluesa. 1
bluesa. Sa 1
muzičkim prvijencem 1
prvijencem ova 1
pokazala raznovrsnost 1
raznovrsnost utjecaja 1
utjecaja i 2
već uobličeni 1
uobličeni muzički 1
muzički stil: 1
stil: prepoznatljivi 1
prepoznatljivi zvuk 1
zvuk klavijatura 1
klavijatura Raya 1
Raya Manzareka, 1
Manzareka, "tečni" 1
"tečni" stil 1
sviranja električne 1
gitare Robbie 1
Robbie Kriegera, 1
Kriegera, i 1
i maštovito 1
maštovito sviranje 1
sviranje bubnjeva 1
bubnjeva Johna 1
Johna Densmora. 1
Densmora. Sa 1
svojim sporim 1
sporim ritmom, 1
ritmom, zagasitim 1
zagasitim ambijentom, 1
ambijentom, "Kod 1
"Kod amidže 1
amidže Idriza" 1
Idriza" je 1
je tjeskoban 1
tjeskoban film 1
koji progovara 1
progovara o 1
o ratu 3
patnji, samoći 1
samoći i 1
i izgubljenosti 1
izgubljenosti dvoje 1
dvoje staraca 1
staraca kojima 1
rat odnio 1
odnio jedinog 1
jedinog sina. 1
sina. Sa 1
svojim suprugom, 1
suprugom, imaju 1
trupama je 1
krenuo marširati 1
marširati na 1
Rim te 1
se iskrcao 1
iskrcao na 1
na Balkan, 1
Balkan, zauzevši 1
zauzevši Bizantij. 1
Bizantij. Sa 1
svojim znanjem 1
znanjem uspio 1
uvjeriti trenere 1
trenere da 1
grada Petalburga, 1
Petalburga, iako 1
zapravo njegov 1
otac Norman, 1
Norman, no 1
tvrdnja uvijek 1
uvijek neslavno 1
neslavno propala 1
propala kada 1
borbe Pokémona 1
Pokémona jer 1
jer Max 1
Max nema 1
nema Pokémona. 1
Pokémona. Sa 1
Sa svojom 5
svojom bezazlenom 1
bezazlenom erotikom, 1
erotikom, vrtoglavim 1
vrtoglavim snimkama 1
snimkama iz 1
iz ručnih 1
ručnih kamera 1
kamera i 1
i bespoštednim 1
bespoštednim stavom 1
stavom prema 2
prema autoritetu, 1
autoritetu, film 1
novo otkriće 1
otkriće iz 1
istočne Evrope. 3
Evrope. Sa 1
svojom nerazdvojivom 1
nerazdvojivom masom, 1
masom, težinom, 1
težinom, i 1
osjećajem čvrstoće, 1
čvrstoće, Bogorodica 1
Bogorodica od 2
od Bruggea 2
Bruggea se 1
svega pojavljuje 1
kao tjelesna 1
tjelesna stvarnost 1
stvarnost nego 1
kao oslikana 1
oslikana iluzija, 1
iluzija, omogućavajući 1
omogućavajući značajniji 1
značajniji angažman 1
svojim gledaocima. 1
gledaocima. Sa 1
svojom niskom 1
niskom rasvjetom 1
rasvjetom i 1
i inventivnim 1
inventivnim uglovima 1
uglovima snimanja, 1
snimanja, rad 1
rad glavnog 1
glavnog snimatelja 1
snimatelja Arthura 1
Arthura Edesona 1
Edesona bio 1
velikih vrijednosti 1
vrijednosti filma. 1
filma. Sa 1
svojom ogromnom 1
ogromnom vojskom 1
želio uspostaviti 1
uspostaviti vlast 1
nad cijelim 1
cijelim Helenističkim 1
Helenističkim svijetom, 1
svijetom, ali 1
time došao 1
sa Rimskom 1
Rimskom republikom. 1
republikom. Sa 1
svojom visinom, 1
visinom, atleticizmom, 1
atleticizmom, snagom 1
fizičkom igrom 1
igrom na 1
oslanjao Payton 1
rijetkih plejmejkera 1
plejmejkera koji 1
mogli čuvati 1
čuvati Jordana. 1
Jordana. Sa 1
Sa tako 1
tako potvrđenim 1
potvrđenim sumnjama 1
sumnjama historičari 1
biti Aleksandar. 1
Aleksandar. Šat 1
Šat el 1
el Arab 1
Arab je 1
je pogranična 1
pogranična rijeka 1
rijeka prema 1
prema Iraku. 2
Iraku. Satelit 1
Satelit ima 1
ima ubrzanje 1
ubrzanje prema 1
prema Zemlji 2
Zemlji koje 1
je okomito 1
na brzinu. 1
brzinu. Satelit 1
Satelit INSAT-1B: 1
INSAT-1B: RTV 1
RTV sektor 1
Indiji je 1
mjeri ovisan 1
o INSAT 1
INSAT sistemu. 1
sistemu. Sateliti 1
Sateliti za 1
za okolišno 1
okolišno nadgledanje 1
nadgledanje asistiraju 1
asistiraju pri 1
pri praćenju 1
praćenju stanja 1
stanja okoline, 1
okoline, tako 1
što uočavaju 1
uočavaju promjene 1
Zemljinoj vegetaciji, 1
vegetaciji, stanju 1
stanju mora, 1
mora, boji 1
boji okeana, 1
okeana, i 1
i ledenom 1
ledenom pokrovu. 1
pokrovu. Satelit 1
Satelit je 1
bio zamišljen 1
zamišljen da 1
vrste telekomunikacijskih 1
telekomunikacijskih usluga 1
su TV 1
i internet. 1
internet. Satelitne 1
Satelitne ćelije 1
zaštitni jastučići 1
jastučići ćelije. 1
ćelije. Satelitska 1
Satelitska mapa 1
mapa Londona 1
Londona koja 1
lokaciju stadiona 1
stadiona Highbury 1
Highbury i 1
i White 1
Lane. Satelitska 1
Satelitska slika 2
slika Hersoneza 1
Hersoneza Tračkog 1
Tračkog i 1
okolne oblasti. 1
oblasti. Satelitska 1
slika Južne 1
Južne Azije. 1
Azije. Satelitskećelije 1
Satelitskećelije glije 1
glije su 1
izražene u 2
u simpatičkoj 1
simpatičkoj i 1
i parasimpatičkoj 1
parasimpatičkoj gangliji. 1
gangliji. Sat 1
Sat igranja 1
igranja Islands 1
Islands of 1
of Kesmai 1
Kesmai je 1
koštalo 12 1
12 dolara 1
na CompuServe-u. 1
CompuServe-u. Sa 1
Sa Timom 1
Timom Burtonom 1
Burtonom je 1
snimila dva 1
dva filma, 1
filma, “Ed 1
“Ed Wood” 1
Wood” i 1
i “Mars 1
“Mars napada”. 1
napada”. Satine 1
Satine kaže 1
kaže Christianu 1
Christianu da 1
odnos ugrožava 1
ugrožava predstavu, 1
predstavu, ali 1
ali uprkos 1
on piše 1
piše tajnu 1
tajnu ljubavnu 1
ljubavnu pjesmu 1
pjesmu kako 1
njoj ("Neka 1
("Neka bude 2
šta bude"). 1
bude"). Satiri 1
Satiri su 1
s plodnošću, 1
plodnošću, a 1
sami bjehu 1
bjehu pohotna 1
pohotna i 1
i razvratna 1
razvratna bića 1
bića koja 2
su voljela 1
voljela žene, 1
i dječake. 1
dječake. Satiru 1
Satiru je 1
objavio tek 1
tek 1704. 1
1704. Sat 1
Sat je 2
najstarijih ljudskih 1
ljudskih pronalazaka. 1
pronalazaka. Sat 1
otvor okruglog 1
okruglog presjeka, 1
presjeka, naglašen 1
naglašen kamenom 1
kamenom profilacijom. 1
profilacijom. Šatl 1
Šatl se 1
od posredničke 1
posredničke diplomatije 1
diplomatije između 1
između zaraćenih 1
strana. Satni 1
Satni mehanizam 1
trebalo podešavati 1
podešavati nekoliko 1
na mjesec. 1
mjesec. Sa 1
Sa tog 2
tog bedema 1
bedema je 1
na cijelo 1
cijelo Bjelajsko 1
Bjelajsko polje 1
okolinu. Sa 1
tog mjesta, 1
nalazila muslimanska 1
muslimanska vojska, 1
vojska, pružao 1
se dobar 1
na Jermuk. 1
Jermuk. Sa 1
Sa tom 1
tom teškom 1
teškom ranom 1
ranom pobjegao 1
pobjegao je 3
naselje Praču 1
Praču kod 1
kod Rogatice 1
Rogatice gdje 1
sakrio kod 1
kod pravoslavne 1
pravoslavne porodice 1
porodice Čvoro. 1
Čvoro. Satove 1
Satove letenja 1
letenja vjerovatno 1
vjerovatno pohađaju 1
pohađaju samo 1
samo učenici 1
učenici prve 1
prve godine. 1
godine. Satovi 1
Satovi se 1
mogu klasifikovati 1
klasifikovati po 1
pokazuju vrijeme 2
koji mjere 1
mjere vrijeme. 1
vrijeme. Sa 1
Sa trajanjem 1
minuta ovo 1
grupe Queen 1
Queen ne 1
računajući instrumental 1
instrumental Untitled 1
Untitled Hidden 1
Hidden Track 1
Track sa 1
Sa trebinjske 1
trebinjske autobuske 1
autobuske stanice 2
stanice postoje 1
brojne dnevne 1
dnevne linije 1
linije prema 1
prema najvećim 1
najvećim gradovima 1
Hercegovini (Banja 1
(Banja Luka, 1
Luka, Sarajevo, 1
Sarajevo, Mostar), 1
Mostar), okruženju 1
okruženju (Dubrovnik 1
(Dubrovnik u 1
Hrvatskoj, općine 1
općine Istočne 1
Istočne Hercegovine, 1
Hercegovine, Nikšić 1
Nikšić i 1
i Herceg-Novi 1
Herceg-Novi u 1
Gori) i 1
i inozemstvu 1
inozemstvu ( 1
Sa trinaest 1
godina pridružio 1
se britanskoj 1
mornarici. Sa 1
Sa tri 2
titule Pohang 1
Pohang Steelers 1
Steelers je 1
najuspješniji tim. 2
tim. Sa 1
titule Wapping 1
Wapping Sports 1
Sports je 2
tim. Sat 1
Sat se 1
promjenama uvjeta 1
uvjeta okruženja, 1
okruženja, na 1
osnovu sposobnosti 1
sposobnosti organizma 1
organizma da 2
osjeti vanjske 1
vanjske vremenske 1
vremenske znakove 1
znakove od 1
primarna relativno 1
relativno lagana. 1
lagana. Saturday 1
Night Fever 1
Fever postaje 1
pravi društveni 1
društveni fenomen 1
fenomen i 1
i tjera 1
tjera Bee 1
Gees u 1
u rang 2
rang super 1
super zvijezda. 1
zvijezda. Saturn 1
Saturn je 1
primio posjet 1
posjet Pioneera 1
Pioneera 11. 1
septembra 1979., 1
1979., Voyagera 1
novembru 1980., 1
1980., a 1
a Voyagera 1
1981. Saturn 1
Saturn nam 1
nam daje 1
daje tužne 1
tužne osjećaje. 1
osjećaje. Saturnovi 1
Saturnovi veliki 1
veliki mjeseci 1
unutrašnjosti orbitiraju 1
unutar njegovog 1
njegovog tankog 1
tankog E 1
E prstena. 1
prstena. Sa 1
Sa tuzlanskog 1
tuzlanskog i 1
i srebreničkog 1
srebreničkog područja 1
bilo masovnih 1
masovnih seobi 1
seobi katolika 1
katolika na 1
područje Posavine. 1
Posavine. Sat 1
Sat za 3
2008. obuhvatio 1
obuhvatio je 1
sljedeće gradove 1
gradove partnere. 1
partnere. Sat 1
Zemlju prikupio 1
prikupio je 3
je globalnu 1
globalnu podršku 1
podršku preko 1
međunarodnih korporacija 1
korporacija poput 1
poput IKEA-e, 1
IKEA-e, HSBC-a, 1
HSBC-a, PwC-a, 1
PwC-a, Accenturea 1
Accenturea i 1
i Nokia 1
Nokia Siemens 1
Siemens Networksa. 1
Networksa. Saučesnik 1
Saučesnik policajac 1
policajac Sergej 1
Sergej Kađikurbanov 1
Kađikurbanov osuđen 1
zatvora. Saudijska 1
Saudijska Aarabija 1
Aarabija je 1
nekoliko najbrže 1
rastućih ekonomija 1
prihodom po 1
stanovniku od 1
od $20,700 1
$20,700 (2007). 1
(2007). Saudijska 1
Arabija je 1
uspješno završila 1
završila pretkvalifikacije 1
pretkvalifikacije gdje 1
zabilježila isto 1
toliko pobjeda 1
pobjeda bez 1
bez primljenog 2
primljenog gola. 1
gola. Saudijska 1
Arabija nema 1
ili jezera. 2
jezera. Saudijska 1
Arabija počela 1
igrati 1975. 1
godine. Saudijski 1
Saudijski investitori 1
investitori također 1
također istražuju 1
istražuju mogućnost 1
mogućnost povezivanja 1
povezivanja Afričkog 1
roga s 1
s Arabijskim 1
Arabijskim poluostrvom 1
poluostrvom preko 1
preko 28,5 1
28,5 km 1
km dugog 1
dugog prekomorskog 1
prekomorskog mosta, 1
se zavo 1
zavo nazvanog 1
nazvanog Most 1
preko Roga. 1
Roga. Sa 1
Sa udjelom 1
prosječnom ljudskom 1
ljudskom organizmu 1
organizmu od 1
do 1,1 1
1,1 kg, 1
kg, kalcij 1
kalcij je 1
količini jedan 1
najzastupljenijih mineralni 1
mineralni materija 1
u čovjeku. 1
čovjeku. Sa 1
Sa ukupnih 1
ukupnih 4-2 1
4-2 je 1
od Mauritanije, 1
Mauritanije, te 1
tako plasirao 1
fazu kvalifikacija. 1
kvalifikacija. Sa 2
Sa ukupnim 1
rezultatom 3 1
3 Debrecen 1
Debrecen ide 1
Sa ukupno 6
10 pobjeda 1
kupu je 1
boljih sovjetskih 1
sovjetskih i 1
ruskih biatlonki 1
biatlonki svih 1
ukupno 2.871 1
2.871 glasa 1
općine izabran 3
je Jasmin 1
Jasmin Emrić. 1
Emrić. Sa 1
33 moderne 1
moderne korpe 1
korpe čini 1
čini novi 1
novi sistem, 1
može iz 2
do Trebevića 1
Trebevića prevesti 1
prevesti do 1
do 1.200 1
1.200 putnika 1
sat, sa 1
sa vožnjom 1
vožnjom koja 1
jednom smjeru 1
smjeru traje 1
9 minuta. 1
minuta. Sa 1
ukupno 6.854 1
6.854 glasova 1
glasova (46,08%) 1
(46,08%) za 1
načelnika izabran 1
nezavisni kandidat 2
kandidat Hasan 1
Hasan Ajkunić. 1
Ajkunić. Sa 1
ukupno 8.394 1
8.394 glasa 1
je Admil 1
Admil Mulalić, 1
Mulalić, član 1
član Demokratske 2
Demokratske narodne 1
narodne zajednice 1
zajednice (DNZ). 1
(DNZ). Sa 1
ukupno 97 1
97 glasova 1
glasova (51,60%) 1
(51,60%) za 1
je Mavrak 1
Mavrak Miroslav, 1
Miroslav, član 1
- Dragan 2
Dragan Čavić 1
Čavić (DS 1
(DS - 1
Dragan Čavić). 1
Čavić). Sa 1
Sa ulaskom 1
pubertet skrotumi 1
skrotumi postaju 1
postaju prekriveni 1
prekriveni dlakama. 1
dlakama. Sa 1
Sa Unitedom 1
Unitedom osvaja 1
tri navrata, 1
navrata, te 1
po jedanput 1
jedanput FA 1
FA kup, 1
kup, FA 1
FA Charity 1
Charity Shield, 1
Shield, Ligu 1
i Interkontinentalni 1
Interkontinentalni kup. 1
kup. Sauron 1
je prsten 1
prsten pao 1
u Planinu 1
Planinu usuda. 1
usuda. Sauron 1
Sauron nikada 1
nije uskrsnuo. 1
uskrsnuo. Sauronova 1
Sauronova vojska 1
napala Minas 1
Minas Tirit 1
Tirit (Minas 1
(Minas Tirith), 1
Tirith), glavni 1
grad Gondora, 1
Gondora, u 1
posljednjem napadu 1
na čovječanstvo. 1
čovječanstvo. Sa 1
Sa ustavom 1
ustavom iz 1
iz 1974, 1
1974, utjecaj 1
utjecaj centralne 1
centralne vlade 1
vlade SR 1
Srbije značajno 1
se smanjio, 2
smanjio, što 1
dalo traženu 1
traženu autonomiju. 1
autonomiju. Savana/sabana 1
Savana/sabana u 1
doslovnom prijevodu 2
prijevodu bi 1
bi značila 1
značila "široka 1
"široka ravnica". 1
ravnica". Sa 1
Sa van 1
der Valsovim 1
Valsovim radijusom 1
radijusom od 1
1,2 Å, 1
Å, atomi 1
atomi vodika 1
obično međusobno 1
ne približavaju 1
približavaju na 1
na rastojanja 1
rastojanja koja 1
koja manja 1
od 2,4 1
2,4 Å. 1
Å. Manja 1
Manja rastojanja 1
rastojanja od 1
od 1,8 2
1,8 Å, 1
Å, su, 1
međutim, svojstvena 1
svojstvena divodikovim 1
divodikovim vezama. 1
vezama. Savannah 1
Savannah se 1
se oporavlja 2
oporavlja i 1
i otpuštena 1
otpuštena je 1
iz bolnice. 3
bolnice. Sava, 1
Sava, rimokatolička 1
"Sv. Save, 1
Save, napisao 1
napisao žitije 1
žitije Sv. 1
Sv. Save 1
u Bileći 1
Bileći je 1
sagrađena 1896. 1
godine. Save 1
u Blažuju 1
Blažuju je 1
urađena prema 1
prema projektu 1
projektu arhitekte 1
arhitekte Augusta 1
Augusta Buča, 1
Buča, projektanta 1
projektanta Gradske 1
Gradske tržnice 1
tržnice u 1
nekoliko vila 1
vila u 1
u aleji 1
aleji na 1
na Ilidži. 2
Ilidži. Savez 1
Savez između 1
između Crne 1
predviđao pravce 1
pravce djelovanja 1
djelovanja srpske 1
i crnogorske 1
crnogorske vojske, 1
vojske, način 1
način saradnje 1
i zapovijedanja 1
zapovijedanja u 1
slučaju zajedničkih 1
zajedničkih operacija 1
operacija na 1
istom teritoriju. 1
teritoriju. Savez 1
prema predaji 2
predaji nastao 1
nastao govorom 1
govorom koji 1
započeo Dekanawida 1
Dekanawida (ili 1
(ili Deganawida; 1
Deganawida; po 1
po nekima 1
nekima bio 1
je Huron) 1
Huron) Savez 1
Savez se 1
kasnije posvetio 1
posvetio ratovima 1
svojih susjeda. 1
susjeda. Savez 1
također pokušao 1
pokušao posredovati 1
posredovati u 1
u konsolidaciji 1
konsolidaciji tri 1
tri ponude 1
ponude u 1
u jedinstveni 1
jedinstveni entitet. 1
entitet. Savezna 1
država Missouri 1
Missouri ima 1
ima 114 1
114 okruga 1
nezavisni grad 1
grad (Saint 1
(Saint Louis). 1
Louis). Savezna 1
država São 1
Paulo se 1
jugu Brazila, 1
Brazila, u 1
dijelu Jugoistočne 1
Jugoistočne regije. 1
regije. Savezna 1
grad nalazi 1
nalazi nikad 1
nije imenovana, 1
imenovana, a 1
a namjera 1
namjera autora 1
autora nikad 1
nikad ni 1
ni nije 1
grad postoji 1
nekoj određenoj 1
određenoj državi. 1
državi. Saveznai 1
Saveznai Okružni 1
te argumente 1
argumente i 1
potvrdio odlučnost 1
odlučnost FDA 1
FDA (Američke 1
(Američke agencije 1
hranu I 1
I lijekove) 1
lijekove) da 1
se GMO 1
GMO priznaju 1
kao sigurni 1
sigurni I 1
ni proizvoljnai 1
proizvoljnai ni 1
ni hiroviti. 1
hiroviti. Savezna 1
Savezna skupština 1
je birala 1
birala potpredsjednika 1
potpredsjednika Republike 1
Republike odmah 1
izboru predsjednika 1
istom postupku. 1
postupku. Savezna 1
Savezna vlada, 1
vlada, država, 1
država, savezni 1
savezni distrikt, 1
distrikt, i 1
i opštine 1
opštine svaki 1
svaki upravljaju 1
upravljaju svojim 1
svojim obrazovnim 1
obrazovnim sistemom. 1
sistemom. Savezna 1
Savezna vlada 1
zabrinuta da 1
će jugoslavenske 1
jugoslavenske republike 1
republike iskoristiti 1
iskoristiti TO 1
TO što 1
bi olakšalo 1
olakšalo njihovo 2
njihovo otcjepljenje 1
su razoružali 1
razoružali Kosovski 1
Kosovski TO 1
TO sa 1
sa 130.000 1
130.000 članova. 1
članova. Savezne 1
Savezne države 1
općine, najmanje 1
najmanje upravno-političke 1
upravno-političke jedinice 1
državi, kojima 1
upravlja gradonačelnik 1
gradonačelnik ili 1
ili predsjednik 1
predsjednik općine, 1
općine, a 2
izabran od 2
strane stanovnika 1
stanovnika općine. 1
općine. Savez 1
Savez nezavisnih 1
nezavisnih država 1
( Saveznici 1
Saveznici Kiowa, 1
Kiowa, Kiowa 1
Kiowa Apači, 1
Apači, nazivali 1
ih Be'shiltcha, 1
Be'shiltcha, kod 1
kod Sutaio 1
Sutaio Indijanaca 1
Indijanaca Vi'täpätúi, 1
Vi'täpätúi, koji 1
moguća varijanta 1
varijanta sijuškog 1
sijuškog naziva 1
naziva Wi'tapahatu. 1
Wi'tapahatu. Saveznici 1
bili zabrinuti 1
zbog italijanske 1
italijanske ekspanzije 1
Evrope pa 1
su zamislili 1
zamislili da 1
bi grčka 1
grčka kontrola 1
kontrola ove 2
teritorije spriječila 1
spriječila dalju 1
dalju italijansku 1
italijansku teritorijalnu 1
teritorijalnu ekspanziju. 2
ekspanziju. Saveznici 1
ga oslobodili 1
oslobodili krajem 1
1942. kada 1
glavnih mjesta 1
mjesta iskrcavanja 1
iskrcavanja u 1
u Operaciji 1
Operaciji Baklja. 1
Baklja. Saveznici 1
izgubili približno 1
približno 55.000 1
55.000 vojnika, 1
se njemački 1
njemački gubici 1
gubici procjenjuju 1
na 20.000 1
20.000 poginulih 1
ranjenih. Savezničke 1
Savezničke vojske 1
napale Francusku 1
Francusku početkom 1
početkom 1814. 1
1814. Saveznički 1
Saveznički redovi 1
su reorganizirani 1
reorganizirani tako 1
su iscrpljena 1
iscrpljena 4. 1
indijska i 1
2 novozelandske 1
novozelandske divizije 1
divizije povučene, 1
povučene, a 1
a zamijenile 1
ih britanska 1
britanska 78. 1
78. divizija 1
divizija (u 1
(u planinama) 1
planinama) i 1
1. mehanizirana 1
mehanizirana brigada 1
brigada (u 1
(u gradu). 1
gradu). Saveznički 1
Saveznički tenkovi 1
tenkovi na 1
toj udaljenosti 1
udaljenosti nisu 1
imali takvu 1
takvu preciznost 1
i domet 1
domet svojih 1
svojih topova. 1
topova. Savezničko 1
Savezničko napredovanje 1
napredovanje je 1
američki generali 1
generali očekivali. 1
očekivali. Saveznike 1
Saveznike je 1
je okupljao 1
okupljao knez 1
knez Lazar 1
Lazar Hrebeljanović 1
Hrebeljanović čija 1
čija oblast 1
najviše ugrožena. 1
ugrožena. Savezni 1
Savezni Senat 1
Senat sa 1
sa 81 1
81 sjedišta 1
sjedišta se 1
saveznog okruga, 1
služe osmogodišnje 1
osmogodišnje mandate. 1
mandate. Savez 1
Savez njemačkih 1
oficira (BDO, 1
(BDO, njem. 1
njem. Savez 1
Savez Ridvana, 1
Ridvana, Faruka 1
Faruka i 1
i Turabaja 1
Turabaja uzimao 1
uzimao je 1
teritorije Palestine, 1
Palestine, a 1
i Transjordanije, 1
Transjordanije, za 1
za nasljedne 1
nasljedne feudalne 1
feudalne posjede. 1
posjede. Savez 1
Savez tri 1
tri cara 1
cara raspušten 1
raspušten je, 1
je, pa 1
su Njemačka 1
Austro-Ugarska bile 1
bile slobodne 1
slobodne da 1
da sklope 1
sklope svoj 1
svoj savez 1
savez protiv 1
Rusije. Savijanje 1
Savijanje je 1
unutra od 1
površine mozga, 1
mozga, a 4
a prisutno 1
na medijalnoj 2
medijalnoj površini 1
svake hemisfere 1
hemisfere unutar 1
unutar uzdužne 1
uzdužne pukotine. 1
pukotine. Savijanje 1
Savijanje nervne 1
ploče uključuje 1
uključuje formiranje 1
formiranje šavova, 1
šavova, gdje 1
se neuronske 1
neuronske ploča 1
ploča spaja 1
okolnim tkivom 1
tkivom srednje 1
linije nervnee 1
nervnee ploče 1
ploče iz 1
iz medijalnog 1
medijalnog punkta 1
punkta (MHP). 1
(MHP). Savim 1
Savim logično 1
logično i 1
i korisno 1
korisno jer 1
jer omogućava 2
omogućava efikasno 1
efikasno smještanje 1
smještanje jedne 1
jedne adrese 1
jednu riječ. 1
riječ. Savina 1
Savina najznačajnija 1
za srpsko 1
srpsko nacionalnu 1
nacionalnu historiju 1
historiju bila 1
samo crkvenog 1
crkvenog - 1
- književnog 1
karaktera, nego 1
i graditeljska. 1
graditeljska. Saviouru, 1
Saviouru, a 1
a predgrađa 1
predgrađa se 1
prostiru u 1
St. Sa 1
Sa viškom 1
viškom se 1
dalje postupa 1
postupa kao 1
sa nus 1
nus proizvodom. 1
proizvodom. Savjeta 1
za kooperaciju 1
kooperaciju arapskih 1
Savjet bolnice 1
bolnice stupa 1
s Općom 1
Općom bolnicom 1
bolnicom Braće 1
Braće dr. 1
dr. Savjetodavac 1
Savjetodavac pruža 1
pruža sve 1
potrebne informacije 1
tumačenja svih 1
svih činjenica 1
činjenica te 1
te tumači 1
tumači različite 1
različite mogućnosti 1
mogućnosti izbora. 1
izbora. Savladala 1
Savladala ju 1
Katarina Bondarenko 1
Bondarenko 2:6, 1
2:6, 6:3, 1
6:3, 7:6 1
7:6 (7). 1
(7). Savladavanjem 1
Savladavanjem prepreka 1
prepreka kod 1
javlja osjećaj 1
osjećaj samopouzdanja,jača 1
samopouzdanja,jača ego, 1
ego, uz 1
uz druženja 1
druženja koja 1
dio speleologije 1
speleologije proširuju 1
proširuju se 1
i jačaju 1
jačaju međuljudske 1
međuljudske veze 1
druge pozitivne 1
pozitivne osobine 2
kod osoba. 1
osoba. Šavnik, 1
Šavnik, srpska 1
"Sv. Sa 1
Sa vodom 1
vodom reagira 1
reagira gradeći 1
gradeći prazeodij-hidroksid 1
prazeodij-hidroksid (Pr(OH) 1
(Pr(OH) 3 1
) istiskajući 1
istiskajući iz 1
nje vodik. 1
vodik. Sa 1
Sa vojnog 1
vojnog aspekta 1
aspekta ovo 1
pravo snajpersko 1
snajpersko oružje, 1
oružje, nego 1
nego oružje 1
namijenjeno boljim 1
boljim strijelcima 1
strijelcima za 1
za daljine 1
daljine nešto 1
može pogoditi 1
pogoditi strijelac 1
sa jurišnom 1
jurišnom puškom. 1
puškom. Sa 1
Sa vojskom 1
15.000 boraca, 1
boraca, Halid 1
pravcu Hire, 1
Hire, krećući 1
se brzim 1
brzim tempom 1
tempom duž 1
duž južnog 1
južnog ruba 1
ruba velike 1
velike močvare. 1
močvare. Savom 1
Savom je 1
moguć prolazak 1
prolazak brodova 1
1000 t 1
t nosivosti. 1
nosivosti. Šavove 1
Šavove napravljeni 1
napravljeni ketgutom 1
ketgutom organizam 1
organizam vrlo 1
brzo resorbuje, 1
resorbuje, pa 1
zato najviše 1
u šivanju 1
šivanju unutrašnjih 1
unutrašnjih organa. 1
organa. Šavovi 1
Šavovi i 1
sjene omogućavaju 1
omogućavaju značenje 1
značenje o 1
moguće dodirnuti." 1
dodirnuti." Šavovi 1
Šavovi povezani 1
sa vezom 1
vezom su 1
proširili putem 1
putem trgovačkih 1
puteva koji 1
aktivni tokom 1
vijeka. Sav 1
Sav prihod 1
nastupa Zdravko 1
Zdravko je 1
ustupio Savezu 1
Savezu slijepih. 1
slijepih. Savremena 1
Savremena anesteziološka 1
anesteziološka praksa 1
praksa ove 1
metode rijetko 1
u praksi. 2
praksi. Savremena 1
Savremena književna 1
književna kritika 1
utjecajem književnih 1
književnih teorija, 1
teorija, tj. 1
tj. filozofskom 1
filozofskom raspravom 1
o metodama 1
i ciljevima 1
ciljevima književnosti. 1
književnosti. Savremena, 1
Savremena, metrička 1
metrička definicija 1
definicija karata 1
karata bila 1
prihvaćena 1907. 1
1907. Savremena 1
Savremena mjerna 1
je Tesla. 1
Tesla. Savremena 1
Savremena prezimena 1
prezimena Car, 1
Car, Carić, 1
Carić, Carević, 1
Carević, Kralj, 1
Kralj, Kraljić, 1
Kraljić, Kraljević, 1
Kraljević, Knez, 1
Knez, Knežević 1
Knežević i 1
dr. svoj 1
svoj postanak 1
postanak mogu 1
određenom titulom 1
titulom ili 1
ili njenim 1
njenim svojstvom 1
svojstvom iz 1
ranijih historijskih 1
historijskih razdoblja. 1
razdoblja. Savremena 1
Savremena Umjetnost 1
Umjetnost u 2
1974. Savremena 1
Savremena zgrada 1
zgrada osnovne 1
mjestu dotadašnje 1
dotadašnje zgrade 1
zgrade osnovne 2
škole. Savremene 1
Savremene metode 1
metode koriste 1
koriste tečnu 1
tečnu hromatografiju 1
hromatografiju sa 1
sa tandem-masenom 1
tandem-masenom spektroskopijom 1
spektroskopijom (LC-MS/MS). 1
(LC-MS/MS). Savremene 1
Savremene mreže 1
mreže seizmoloških 1
seizmoloških opservatorija 1
opservatorija služe 1
se komplikovanijim 1
komplikovanijim i 1
i pouzdanijim 1
pouzdanijim načinima 1
načinima za 1
lociranje zemljotresa. 1
zemljotresa. Savremenici 1
Savremenici su 1
smatrali najboljim 1
najboljim gitaristom 1
gitaristom na 1
gitaru su 1
naširoko svirana 1
svirana i 1
i štampana 1
štampana u 1
zemalja nakon 1
smrti. Savremeni 1
Savremeni ekvivalent 1
ekvivalent legije 1
legije kao 1
kao vojne 1
jedinice po 1
veličini, odnosnu 1
odnosnu broju 1
broju pripadnika, 1
pripadnika, bi 1
otprilike bila 1
jedna brigada. 2
brigada. Savremeni 1
Savremeni gradovi 1
gradovi razlikuju 1
po položaju, 1
položaju, izgledu 1
funkcijama. Savremeni 1
Savremeni metodi 1
metodi analize 1
analize složenosti 1
poligenskog nasljeđivanja 1
nasljeđivanja kvantitativnih 1
kvantitativnih osobina, 1
osobina, međutim, 1
međutim, daju 1
daju pouzdane 1
pouzdane procjene 1
procjene tek 1
tek do 1
nivoa njihove 1
njihove nasljedne 2
nasljedne kontrole 1
kontrole genetičkim 1
determinatorima sa 2
sa 4–5 1
4–5 genskih 1
genskih mjesta. 1
mjesta. Savremeni 1
Savremeni Mosul 1
Mosul proširio 1
obale rijeke. 1
rijeke. Savremeni 1
Savremeni naučnici 1
tvrdnje legende. 1
legende. Savremeni 1
Savremeni pogon 1
pogon omogućava 1
omogućava pakovanje 1
pakovanje od 1
1800 vrećica 1
vrećica od 2
3 kg 1
kg praškastog 1
praškastog deterdženta 1
deterdženta i 1
1500 vrećica 1
6 kg 1
kg tokom 1
jednog sata. 2
sata. Savremeni 1
Savremeni umjetnici 1
umjetnici u 1
islamskom svijetu 2
svijetu se 3
koriste kaligrafijom 1
kaligrafijom kada 1
kada žele 2
žele upotrijebiti 1
upotrijebiti apstrakciju 1
apstrakciju u 1
svom poslu. 1
poslu. Sa 1
Sa vremenom, 1
vremenom, Lucy 1
Lucy se 1
počinje čudno 1
čudno ponašati. 1
ponašati. Savremeno 1
Savremeno urbano 1
planiranje počinje 1
sa pokretima 1
pokretima urbanih 1
urbanih reformi, 1
reformi, koje 1
se izrodile 1
izrodile kao 1
kao reakcija 2
na nered 1
nered industrijskog 1
industrijskog grada 1
grada sredinom 1
sredinom XIX 1
Sa vrlo 1
dobrom ekipom, 1
ekipom, „Borac“ 1
„Borac“ ulazi 1
za Republičku 1
Republičku ligu 1
ligu BiH 1
BiH 1950. 1
godine. Savršeni 1
Savršeni otpornik 1
otpornik ima 1
fiksnu vrijednost 1
vrijednost otpora 1
svim frekvencijama 1
frekvencijama i 1
i amplitudama 1
amplitudama napona 1
napona ili 1
ili struje. 1
struje. Savršeno 1
Savršeno elastična 1
elastična tražnja 1
tražnja je 1
ona tražnja, 1
tražnja, kod 1
koje uslijed 1
uslijed malog 2
malog pada 1
cijena nastaje 1
nastaje velika 1
velika tražnja, 1
tražnja, i 1
ukoliko uslijed 1
malog rasta 1
rasta cijena 2
cijena uopšte 1
uopšte nema 1
nema tražnje. 1
tražnje. "Savršen 1
"Savršen skok" 1
skok" jest 1
jest slučaj 1
kad skakač 2
skakač dobije 1
dobije maksimalnu 1
maksimalnu ocjenu 1
ocjenu za 2
za stil 1
stil (20) 1
(20) od 1
pet sudija. 1
sudija. Savska 1
Savska Ves, 1
Ves, rimokatolička 1
crkva "Blažena 1
"Blažena djevica 1
djevica Marija 1
Marija kraljica" 1
kraljica" Sav 1
Sav srednjovjekovni 1
srednjovjekovni novac 1
novac Srbije 1
Srbije se, 1
zbog povlačenja 1
povlačenja zlata 1
iz opticaja 1
opticaja kovao 1
kovao isključivo 1
u srebru. 1
srebru. Sav 1
Sav svemir 1
svemir je 1
je lopta, 1
lopta, i 1
i pojedina 1
pojedina tijela 1
su okrugla, 1
okrugla, te 1
u providnim 1
providnim sferama 1
sferama kreću 1
oko centralne 1
centralne vatre, 1
vatre, koja 1
zove «ognjište 1
«ognjište svega, 1
svega, Divov 1
Divov dom, 1
dom, žrtvenik». 1
žrtvenik». Sav 1
Sav užasnut, 1
užasnut, Doss 1
Doss čuje 1
čuje krike 1
krike umirućeg 1
umirućeg vojnika 1
odlučuje krenuti 1
pravcu gdje 1
se pokolj 1
pokolj odigrava. 1
odigrava. Sa 1
Sa Windowsom 1
Windowsom 2000, 2
predstavio Windows 1
9x pristupačne 1
pristupačne mogućnosti 1
sa vizuelnim 1
vizuelnim i 1
i auditornim 1
auditornim nedostacima 1
nedostacima kao 1
ostalim nedostacima 1
nedostacima u 1
u NT-liniji 1
NT-liniji operativnih 1
operativnih sistema. 1
Sa zadnjeg 1
zadnjeg kraja 1
kraja tijela 1
tijela uzdiže 1
dugi bič 1
bič (flagela). 1
(flagela). Sa 1
Sa završetkom 2
završetkom Hladnog 1
Hladnog rata, 1
rata, Švedska 1
opet odlučila 1
ostane neutralna. 1
neutralna. Sa 1
završetkom rata 1
1945. princ 1
princ Harald 1
Harald s 1
ostatkom kraljevske 1
porodice vraća 1
Norvešku. Sažetak 1
Sažetak smjernica 1
smjernica zasnovan 1
na dokazima: 1
dokazima: Dijagnoza 1
Dijagnoza i 1
liječenje distrofija 1
i distalnih 1
distalnih distrofija“ 1
distrofija“ ukazuje 1
bi osobe 1
osobe za 1
imaju nasljedni 1
nasljedni poremećaj 1
poremećaj trebale 1
trebale obaviti 1
obaviti genetičko 1
genetičko testiranje. 1
testiranje. Saz 1
Saz ima 1
ima najčešće 1
najčešće šest 1
šest žica, 1
žica, međutim, 1
međutim, broj 1
broj žica 1
žica može 1
veći - 1
- osam, 1
osam, dvanaest, 1
dvanaest, pa 1
više, ovisno 1
o volji 1
volji graditelja 1
graditelja ili 1
ili interpretatora. 1
interpretatora. Saznajemo 1
Saznajemo da 2
je Moriarty 1
Moriarty iskoristio 1
iskoristio ranije 1
ranije okršaje 1
okršaje kako 1
se domogao 1
domogao mehanizma 1
mehanizma koji 1
planove. Saznajemo 1
je Teela 1
Teela kćerka 1
kćerka jedinica 1
jedinica Čarobnice, 1
Čarobnice, te 1
te buduća 1
buduća nasljednica 1
nasljednica Grayskulla; 1
Grayskulla; ipak, 1
ipak, Čarobnica 1
Čarobnica ju 1
dala na 1
na usvajanje 2
usvajanje još 1
bila beba, 1
beba, nakon 1
preminuo Teelin 1
Teelin otac. 1
otac. Saznajemo 1
Saznajemo o 1
o moskovskom 1
moskovskom knezu 1
knezu Ilji 1
Ilji Rostovom, 1
Rostovom, sa 1
svoje četvoro 1
kojih živahna 1
živahna Natalija 1
Natalija i 1
brat Nikolaj 1
Nikolaj privlače 1
privlače najviše 1
pažnje u 1
romanu. Saznaje 1
Saznaje od 1
od brata 1
brata bivšeg 1
bivšeg vlasnika, 1
vlasnika, koji 1
navodno umro, 1
umro, da 1
je auto 1
auto koje 1
zove Christine 1
Christine na 1
na prodaju. 3
prodaju. Saznaje 1
Saznaje se 1
kako Onur 1
Onur zapravo 1
nije poginuo. 1
poginuo. Saznajući 1
Saznajući da 1
je trudna, 1
trudna, Miles 1
Miles biva 1
biva još 1
više razočaran. 1
razočaran. Saznavši 1
Saznavši tu 1
iz Peonije 1
Peonije šalju 1
šalju snage 1
snage Dalmatima 1
Dalmatima u 1
pomoć postara 1
postara se 1
vojska pređe 1
preko zemlje 1
zemlje nazvane 1
nazvane Longomir 1
Longomir da 1
se Peonci, 1
Peonci, koji 1
napredovali s 1
strane, sukobili 1
s romejskom 1
romejskom vojskom. 1
vojskom. Saznavši 1
Saznavši za 2
za mladog 1
mladog muzičara 1
istoj zgradi, 1
zgradi, pozvao 1
je Haydna 1
Haydna da 1
joj bude 2
bude pratnja 1
pratnja na 1
klaviru u 1
za besplatne 1
besplatne obroke 1
obroke kod 1
kod njega. 1
njega. Saznavši 1
to, Michael 1
Michael uviđa 1
nema drugog 2
drugog rješenja 1
rješenja osim 1
da Saru 1
Saru izvuče 1
izvuče iz 1
zatvora, pa 1
s Lincolnom, 1
Lincolnom, Sucreom 1
Sucreom i 1
i Mahoneom 1
Mahoneom smišlja 1
smišlja novi 1
bijeg. ' 1
' sa 1
sa Zoranom 1
Zoranom kao 1
kao bas-gitaristom. 1
bas-gitaristom. Sazrevanjem 1
Sazrevanjem ove 1
strukture postaje 1
postaje seme. 1
seme. Sazrijevaju 1
Sazrijevaju u 1
oktobru druge 1
a ispadaju 1
proljeće treće 1
treće godine. 1
Sa zupcima 1
zupcima drugih 1
drugih oblika, 1
oblika, relativne 1
sile rastu 1
opadaju kako 1
kako sukcesivni 1
sukcesivni zupci 1
zupci ulaze 1
u spreg, 1
spreg, što 1
do vibracija, 1
vibracija, buke 1
velikog habanja. 1
habanja. S 1
S bojom 1
bojom su 1
i nazivi: 1
nazivi: vranac, 1
vranac, bijelac, 1
bijelac, šarac, 1
šarac, riđan, 1
riđan, sivac. 1
sivac. SBPaza 1
SBPaza i 1
i FBPaza 1
FBPaza (fruktoza-1,6-bisfosfataza) 1
(fruktoza-1,6-bisfosfataza) su 1
su fosfataze 1
fosfataze koje 1
slično kataliziraju 1
kataliziraju tokom 1
tokom Calvinovog 1
Calvinovog cyiklusa. 1
cyiklusa. Sc3 1
Sc3 20. 1
20. Sxc3 1
Sxc3 bxc3 1
bxc3 21. 1
21. Txc3 1
Txc3 b5 1
b5 sa 1
sa prijetnjom 2
prijetnjom b4 1
b4 i 1
stvaranjem slobodnog 1
slobodnog pješaka. 1
pješaka. Sc6 1
Sc6 nije 1
baš najbolje 2
najbolje rješenje 2
rješenje jer 1
jer blokira 1
blokira c- 1
c- Scarlattijev 1
Scarlattijev stil, 1
stil, međutim, 1
međutim, više 1
je nego 1
samo prijelazni 1
prijelazni element 1
u zapadnjačkoj 1
zapadnjačkoj muzici. 1
muzici. SCAR-L 1
SCAR-L i 1
i SCAR-H 1
SCAR-H koriste 1
koriste sličan 1
sličan gornji 1
sanduka koji 1
razlikuje jedino 1
veličini otvora 1
izbacivanje čahura. 1
čahura. Scarra 1
Scarra je 1
je suosnivač 1
suosnivač Offline 1
Offline TV-a, 1
TV-a, zajedno 1
s Chris 1
Chris Chanom. 1
Chanom. Scena 1
Scena Amadeo 1
Amadeo svečano 1
otkrila ploču 1
ploču s 1
historijskim zagrebačkim 1
zagrebačkim dvojezičnim 1
dvojezičnim nazivom 1
nazivom s 1
19. stoljeća: 1
stoljeća: Kazaliscna 1
Kazaliscna Vulicza 1
Vulicza – 1
– Theater 1
Theater Gasse. 1
Gasse. Scena 1
Scena iz 2
filma "War 1
"War and 1
and Peace" 1
Peace" iz 1
iz 1956. 1
1956. Scena 1
predstave Koštana, 1
Koštana, 17. 1
2019. Scena 1
Scena je 1
najupečatljivijih i 1
najpoznatijih iz 1
ovog čuvenog 1
čuvenog filma, 1
filma, upravo 1
svoje suzdržanosti. 1
suzdržanosti. Scena 1
Scena napada 1
napada partizana 1
partizana preko 1
preko zamrznutog 1
zamrznutog jezera 1
jezera snimljena 1
u Španiji; 1
Španiji; lijevane 1
lijevane željezne 1
željezne ploče 1
ploče bile 1
postavljene preko 1
preko isušenog 1
isušenog korita 1
korita rijeke, 1
a lažni 1
lažni snijeg 1
snijeg (uglavnom 1
(uglavnom mramorna 1
mramorna prašina) 1
prašina) bila 1
posuta po 1
vrhu. Scenarij 1
Scenarij bi 1
biti jasan 1
i logičan. 1
logičan. Scenariji 1
Scenariji za 1
za komedije 1
i filmove 2
djecu obično 1
su kraći. 1
kraći. Scenarij 1
Scenarij je 1
napisao također 1
također Rossen, 1
Rossen, a 1
a zasnovan 2
istoimenom romanu 1
romanu Roberta 1
Roberta Penna 1
Penna Warrena. 1
Warrena. Scenarij 1
Scenarij «Patuljci 1
«Patuljci Dado 1
Dado i 1
i Jaki 1
Jaki protiv 1
protiv gusarskog 1
gusarskog kapetana» 1
kapetana» prvi 1
njegov okušaj 1
okušaj u 1
formi koja 1
je postirana 1
postirana za 1
realizaciju crtanog 1
crtanog filma 1
za najmlađe. 1
najmlađe. Scenarij 1
Scenarij reda 1
reda događaje 1
u logičan 1
logičan red 1
sa progresivnim 1
progresivnim intenzitetom, 1
intenzitetom, tako 1
da manji 1
manji vrhunci 1
vrhunci dovode 1
do najvažnijih. 1
najvažnijih. Scenarij 1
Scenarij su 5
adaptirali Frances 1
Frances Goodrich, 1
Goodrich, Albert 1
Albert Hackett, 1
Hackett, Jo 1
Jo Swerling 1
Swerling i 1
Frank Capra 1
Capra po 1
po kratkoj 1
priči Philipa 1
Philipa Van 1
Van Doren 1
Doren Sterna. 1
Sterna. Scenarij 1
napisali Daniel 1
Daniel Horn 2
Horn i 2
i Ryan 3
Ryan Hill, 1
Hill, a 1
a ilustrirali 1
ilustrirali su 1
ga Daniel 1
i Cara 1
Cara L. 1
L. Niece. 1
Niece. Scenarij 1
napisali Howard 1
Howard Clewes 1
Clewes i 1
Richard Maibaum 1
Maibaum a 1
a baziran 1
romanu Johna 1
Johna Brophyja. 1
Brophyja. Scenarij 1
napisali Noel 1
Noel Langley, 1
Langley, Florence 1
Florence Ryerson, 1
Ryerson, Edgar 1
Edgar Allan 1
Allan Wolf 1
Wolf a 1
na popularnom 1
popularnom romanu 1
romanu autora 1
autora L. 1
L. Frank 1
Frank Baum. 1
Baum. Scenarij 1
napisali Zemeckis 1
Zemeckis i 1
i Bob 1
Gale. Scenarij 1
Scenarij u 1
stripu su 1
napisali Tom 1
Mary Bierbaum, 1
Bierbaum, a 1
a stip 1
stip su 1
su animirali 1
animirali Todd 1
Todd Nauck 1
Nauck i 1
i Norm 1
Norm Rapmund. 1
Rapmund. Scenario 1
Scenario je 3
napisan po 1
po historijskim 1
historijskim događajima 1
preživjelim logorašem 1
logorašem Adolfom 1
Adolfom Burgerom, 1
Burgerom, kog 1
kog igra 1
filmu August 1
August Diehl. 1
Diehl. Scenario 1
je odstupao 1
Doyleovih pripovijetki, 1
pripovijetki, promijenivši 1
promijenivši likove 1
druge detalje. 1
detalje. Scenario 1
sličan filmu 1
filmu Point 1
Point Break 1
Break iz 1
1991. Scenario 1
Scenario za 1
napisali Goran 1
Goran Rusinović 1
Rusinović i 1
i Jergović. 1
Jergović. Scenarista 1
Scenarista je 1
režiser kratkog 1
kratkog igranog 1
filma "Tiha 1
"Tiha je 1
je noć" 1
noć" (2004). 1
(2004). Scenarist 1
Scenarist i 1
režiser Robert 1
Robert Rossen 1
Rossen lično 1
otkupio filmska 1
sklopiti ugovor 1
s Columbia 1
Columbia Picturesom. 1
Picturesom. Scenaristi 1
Scenaristi su 4
način prisvojili 1
prisvojili kao 1
omoguće Ashu 1
uhvati nove 1
nove Pokémone, 1
Pokémone, a 1
izgubi one 1
one stare. 1
stare. Scenaristi 1
prvobitno planirali 1
planirali u 1
seriju ubaciti 1
ubaciti veliku 1
veliku ljubavnu 1
priču između 1
između Joeyja 1
i Monike 1
Monike jer 1
njih zamišljali 1
zamišljali kao 1
kao najseksipilnije 1
najseksipilnije likove 1
likove tokom 1
tokom prezentacije 1
prezentacije ideje 1
ideje za 2
seriju. Scenaristi 2
također koristili 1
koristili moderan 1
moderan slang 1
slang kako 1
se gledatelji 1
gledatelji što 1
više uživjeli 1
uživjeli u 1
u seriju. 1
željeli stvoriti 1
stvoriti realističnu 1
realističnu viziju 1
viziju američkog 1
grada temeljenu 1
temeljenu na 1
njihovim vlastitim 2
iskustvima. Scenarist 1
Scenarist Robert 1
Robert Bolt, 1
Bolt, koji 1
adaptirao roman, 1
roman, bio 1
jednom član 1
član Britanske 1
Britanske komunističke 1
partije koju 1
napustio 1947. 1
1947. Scena 1
Scena se 1
svidjela Kazanu 1
Kazanu i 1
se ponovi 1
ponovi na 1
na snimanju. 1
snimanju. Scena 1
Scena susreta 1
susreta između 1
između Hasanaginice 1
Hasanaginice i 1
i Imotskog 1
Imotskog kadije 1
kadije otkriva 1
otkriva svu 2
svu dubinu 1
dubinu i 3
i težinu 1
težinu apsurda 1
apsurda i 1
i tragične 1
tragične situacije 1
našla ova 1
ova plemenita 1
plemenita majka 1
i žena, 1
žena, ali 1
svu dobrotu 1
dobrotu bivanja 1
bivanja i 1
i snivanja 1
snivanja kojima 1
kojima isijava 1
isijava nadasve 1
nadasve dobri 1
dobri i 1
plemeniti Imotski 1
Imotski kadija. 1
kadija. Scena 1
Scena u 1
kojoj Van 1
Van Heflin 1
Heflin prati 1
prati Forda 1
Forda na 1
stanicu izbjegavajući 1
izbjegavajući u 1
vrijeme zasjedu 1
zasjedu njegove 1
njegove bande 1
bande vjerovatno 1
inspirirala zasjedu 1
zasjedu za 1
za Franka 1
Franka od 1
u Leoneovom 1
Leoneovom filmu. 1
filmu. Scene 1
Scene evangelista 1
evangelista i 1
i epizode 1
života svetog 1
Marka odvijaju 1
gornjim i 1
bočnim ivicama. 1
ivicama. Scene 1
Scene iz 1
zapravo iz 1
filma MGM-a 1
MGM-a objavljenog 1
objavljenog 1948. 1
nazivom Tri 1
Tri mušketira 1
mušketira (1948), 1
(1948), u 1
glumi Gene 1
Kelly i 2
i zvuk. 1
zvuk. Scene 1
Scene lova 1
lova prikazane 1
su 10 1
puta. Scenografija 1
Scenografija je 1
bila minimalna: 1
minimalna: platna 1
i podupirači 1
podupirači za 1
za zidove, 1
zidove, trake 1
trake i 1
nekoliko komada 1
komada namještaja 2
namještaja da 1
da obilježe 1
obilježe mjesto 1
snimanja. Scenograf 1
Scenograf Vladislav 1
Vladislav Lašić 1
Lašić joj 1
muž sa 1
sina Đorđa. 1
Đorđa. Scenom 1
Scenom sarajevskog 1
sarajevskog baleta 1
baleta je 1
proteklih decenija 2
decenija prošlo 1
prošlo više 1
300 igrača 1
i balerina, 1
balerina, od 1
kojih preko 1
40 solista, 1
solista, više 1
30 epizodista 1
epizodista i 1
200 članova 1
članova ansambla. 1
ansambla. S 1
S četveročlanom 1
četveročlanom posadom 1
posadom bio 1
topom 75 2
tri mitraljeza, 1
mitraljeza, kasnije 1
modernizovan modernijim 1
modernijim SUP-om 1
SUP-om i 2
nadogradnjom njegovom 1
njegovom glavnog 1
glavnog naoružanja 1
naoružanja s 1
povećanja njegove 2
njegove brzine. 1
brzine. Schafer 1
nazvao ovaj 1
ovaj navodni 1
navodni hormon 1
hormon inzulin. 1
inzulin. Schalke 1
Schalke 04 1
04 ušao 1
devet finala 1
finala prvenstva 2
prvenstva Njemačke 1
titula prvaka, 1
prvaka, uz 1
jedan kup. 1
kup. Scharinska 1
Scharinska villan 1
villan je 1
dizajnirana od 1
strane Ragnar 1
Ragnar Östberg 1
Östberg i 1
je 1904-1905 1
1904-1905 za 1
za Egil 1
Egil Unander-Scharina 1
Unander-Scharina i 1
porodicu. Schema 1
Schema sistema 1
sistema namotaja 1
namotaja (plavo) 1
(plavo) i 1
i plazme 1
plazme (žuto). 1
(žuto). Scherzinger 1
Scherzinger se 1
se proslavila 1
proslavila kao 1
kao vodeća 1
vodeća pjevačica 1
pjevačica Pussycat 1
Pussycat Dolls, 1
Dolls, sa 1
izdala albume 1
albume PCD 1
PCD (2005) 1
(2005) i 2
i Doll 1
Doll Domination 1
Domination (2008), 1
(2008), čime 1
postali jedna 1
najprodavanijih ženskih 1
ženskih grupa 1
grupa svih 2
vremena. Schiller 1
Schiller je 1
studira pravo 1
pravo 1773, 1
1773, a 1
a 1775. 1
1775. medicinu. 1
medicinu. Schillerove 1
Schillerove predstave 1
su izražavale 1
izražavale nemirni 1
nemirni duh 1
duh njegove 1
njegove generacije, 1
generacije, prikazujući 1
prikazujući borbu 1
borbu heroja 1
heroja protiv 1
protiv socijalnih 1
socijalnih pritisaka 1
i sudbine. 1
sudbine. Schindler 1
Schindler je 1
je dirnut, 1
dirnut, ali 1
ali duboko 1
duboko potresen, 1
potresen, s 1
mogao sam 1
sam učiniti 1
učiniti mnogo 1
spasi više 1
više života. 1
života. Schindler, 1
Schindler, koji 1
lično nadgledao 1
nadgledao ukrcavanje, 1
ukrcavanje, uspješno 1
uspješno pregovara 1
pregovara s 1
oslobađa djecu. 1
djecu. Schindler, 1
Schindler, oportunistički 1
oportunistički član 1
član nacističke 1
nacističke stranke, 1
stranke, obasipa 1
obasipa mitom 1
mitom vojsku 1
SS oficire 1
oficire zadužene 1
za nabavku. 1
nabavku. Schindler 1
Schindler promatra 1
promatra pokolj 1
pokolj sa 1
brda iznad 1
iznad geta, 1
geta, te 1
duboko dirnut. 1
dirnut. Schinkel 1
Schinkel je 1
za uređenje 1
uređenje interijera 1
interijera brojnih 1
brojnih privatnih 1
privatnih berlinskih 1
berlinskih rezidencija. 1
rezidencija. Schleichera 1
Schleichera trijuga 1
trijuga je 1
izvor indijskog 1
indijskog makadarskog 1
makadarskog ulja. 1
ulja. Schofield 1
Schofield Kid 1
Kid (Woolvett), 1
(Woolvett), koji 1
naziva ubicom, 1
ubicom, počinje 1
tražiti partnere. 1
partnere. Schrader 1
Schrader je 1
toga ponudio 2
ponudio Dafoeu 1
Dafoeu ulogu 1
ulogu Rolfea 1
Rolfea Whitehousea, 1
Whitehousea, a 1
prihvatio jer 1
volio roman. 1
roman. Schram 1
Schram se 1
ipak vratila 1
vratila kao 1
posebna gostujuća 1
gostujuća zvijezda 1
sezoni kako 1
se zaokružila 1
zaokružila sudbina 1
sudbina Sharone. 1
Sharone. Schrodingerova 1
Schrodingerova jednačina 1
jednačina kretanja 1
kretanja elektrona 1
osnovna jednačina 1
jednačina u 1
modernoj kvantnoj 1
kvantnoj fizici. 1
fizici. Schumacher 1
postavio također 1
također novi 1
novi rekord 1
rekord tako 1
osvojio Svjetsko 1
prvenstvo vozača 1
vozača prije 1
sezone od 1
kojeg prijašnjeg 1
prijašnjeg vozača 1
vozača osvojivši 1
osvojivši Veliku 1
nagradu Francuske 1
julu te 1
godine. Schumacher 1
preuzeo vodstvo 1
u prvenstvu, 2
prvenstvu, koje 1
svoju 3. 1
3. titulu 1
prvaka. Schumannianthus 1
Schumannianthus dichotomus 1
dichotomus koristi 1
tkanje prostirki 1
prostirki za 1
na podovima 1
podovima i 1
i krevetima. 1
krevetima. Schütz 1
je podjednako 1
podjednako bio 1
komponiranju svog 1
svog latinskog 1
i germanskog 1
germanskog stila. 1
stila. Schwann 1
Schwann je 1
u Neussu. 1
Neussu. Schwarzenegger 1
Schwarzenegger je 1
je položio 4
mandat 5. 1
godine. Schwarzov 1
Schwarzov reagens, 1
reagens, kojeg 1
1970. Schwarz-Schilling 1
Schwarz-Schilling je 2
nominovan od 1
strane bosanskog 1
bosanskog i 1
i srpskog 1
srpskog predsjednika, 1
predsjednika, a 1
je podržano 1
podržano od 1
tri etničke 2
Bosni. Science 1
Science 215: 1
215: 1501–1503 1
1501–1503 Za 1
Za procjenu 2
procjenu stope 1
stope izumiranja, 1
izumiranja, obično 1
uzimaju fosili 1
fosili morskih 1
morskih organizama, 1
organizama, zato 1
su svestraniji 1
svestraniji i 1
pokrivaju veći 2
veći vremenski 1
vremenski interval 1
interval od 3
od fosila 1
fosila kopnenih 1
kopnenih životnih 1
životnih formi. 1
formi. Scijentologiju 1
Scijentologiju zastupa 1
zastupa Scijentološka 1
Scijentološka crkva, 1
crkva, koja, 1
koja, prema 1
njenim kritičarima, 1
kritičarima, predstavlja 1
predstavlja komercijalno 1
komercijalno udruženje 1
udruženje poznato 1
odbrani svojih 1
svojih učenja 1
učenja oslanjanjem 1
zaštiti autorskih 1
autorskih prava, 3
te zakone 2
zakone vezane 1
poslovne tajne. 1
tajne. S 1
S ciljem 3
očuvaju Ugovor 1
iz Sevresa 1
Sevresa članice 1
članice Antante 1
Antante su 1
da prisile 1
prisile turske 1
turske revolucionare 1
revolucionare na 1
na poštivanje 1
poštivanje uslova 1
uslova iz 1
iz mirovnog 1
mirovnog ugovora 1
ugovora kroz 1
kroz održavanje 1
održavanje niza 1
niza konferencija 1
konferencija u 2
Londonu. S 1
ciljem dobijanja 1
dobijanja optimalnog 1
optimalnog snimka 1
snimka vrši 1
snimanje uz 1
uz potpunu 1
potpunu rotaciju 1
rotaciju (360°). 1
(360°). S 1
ciljem poboljšanja 1
poboljšanja ponude 1
regionalnom tržištu 1
tržištu rada, 1
rada, web 1
web portal 1
portal Posao.ba 1
Posao.ba potpisao 1
o međusobnoj 1
međusobnoj saradnji 1
sa vodećim 2
vodećim regionalnim 1
regionalnim web 1
web portalima 1
portalima za 1
zapošljavanje MojPosao 1
MojPosao (Hrvatska) 1
(Hrvatska) i 1
i Infostud 1
Infostud (Srbija). 1
(Srbija). ", 1
", s 1
ciljem prikupljanja 1
prikupljanja (2005) 1
Zemlju uzoraka 1
uzoraka sa 1
sa jednog 5
jednog asteroida 1
asteroida (2007). 1
(2007). Scipion 1
dobio konjicu 1
konjicu od 1
od Numidije. 1
Numidije. SCLC 1
SCLC čini 1
oko 15% 2
15% svih 1
slučajeva raka 1
raka pluća. 1
pluća. Sclerolinum 1
Sclerolinum je 1
je monogenerični 1
monogenerični kladus 1
kladus životinja 1
u zajednicama 2
zajednicama bogatim 1
bogatim organskim 1
organskim otpacima. 1
otpacima. Scorsese 1
Scorsese je 2
izgubio Oscara 1
najboljeg redatelja. 1
redatelja. Scorsese 1
također tvrdio 2
su sirovi 1
sirovi emocionalni 1
emocionalni kvalitet 1
kvalitet filma 1
i tema 1
o iskupljenju 1
iskupljenju bili 1
bili rezultat 1
se oporavi 2
oporavi kroz 1
proizvodnju filma. 1
filma. Scotland 1
Scotland Yard 1
Yard omogućava 1
omogućava mladom 1
mladom bračnom 1
paru željnom 1
željnom uzbudljivih 1
uzbudljivih pothvata 1
pothvata da 1
se okuša 1
okuša u 1
u detektivskom 1
detektivskom poslu. 1
poslu. Scott 1
2010. objavio 1
objavio namjeru 1
guvernera Floride. 1
Floride. Scott 1
dalje rekao 1
film "u 1
"u nešto 1
minuta mijenja 1
mijenja pravila 1
pravila kinematografije 1
kinematografije koja 1
koja smo 1
smo dosad 1
dosad poznavali". 1
poznavali". Scott 1
mjesto 79. 1
79. po 1
guvernera Vermonta, 1
Vermonta, a 1
a zakletu 1
zakletu je 1
položio 6. 1
godine. Scott 1
svom atmosferskom, 1
atmosferskom, detaljima-obogaćenom 1
detaljima-obogaćenom vizualnom 1
vizualnom stilu, 1
stilu, koji 1
bio uticao 1
druge režisere. 1
režisere. Scott 1
unajmio i 1
i konceptualnog 1
konceptualnog umjetnika 1
umjetnika Syd 1
Syd Meada 1
Meada za 1
filmu. S 1
S Crvenom 1
Crvenom jabukom 1
jabukom snimio 1
je spotove 2
pjesme "Bježi, 1
"Bježi, kišo, 1
kišo, s 1
s prozora", 1
tvojih usana", 1
usana", "Nek 1
"Nek te 1
on ljubi", 1
ljubi", "Dirlija", 1
"Dirlija", "Bivše 1
"Bivše djevojčice, 1
djevojčice, bivši 1
bivši dječaci". 1
dječaci". SDB 1
SDB pažnju 1
pažnju nije 1
to obraćao. 1
obraćao. S 1
S devet 1
godina umire 1
umire mu 2
mu majka, 1
i otac. 1
otac. S 1
S diplomskim 1
diplomskim filmom 1
filmom Plus, 1
Plus, minus 1
minus – 1
– jedan. 1
jedan. SD 1
držao Hitlerove 1
Hitlerove političke 1
političke protivnike 1
protivnike pod 1
pod prismotrom. 1
prismotrom. SD 1
dio Glavnog 1
Glavnog sigurnosnog 1
sigurnosnog biro 1
biro Rajha 1
Rajha (Reichsicherheitshauptamt, 1
(Reichsicherheitshauptamt, RSHA) 1
RSHA) likvidirao 1
likvidirao stotine 1
hiljada Jevreja. 1
Jevreja. S 1
S djevojkama 1
djevojkama na 1
i sirdar 1
sirdar (vođa 1
(vođa Šerpa) 1
Šerpa) Lakhpa 1
Lakhpa Nuru 1
Nuru koji 1
prije dva 1
dana pratio 1
pratio i 1
Dariju i 1
i Iris 1
Iris Bostjančić. 1
Bostjančić. SDK 1
SDK tada 1
tada službeno 1
službeno odbija 1
odbija učestvovati 1
radu Narodne 1
a politička 1
politička kriza 1
kriza u 1
pogoršava. S 1
S domaćim 1
domaćim igračima 1
i navijačima 1
navijačima nema 1
za strancima. 1
strancima. S 1
S Dortmundom 1
Dortmundom je 1
triput igrao 1
igrao finale 2
finale nacionalnog 1
kupa. S 1
S druge 74
strane, ako 2
ako će 1
se antitijela 1
antitijela upotrebiti 1
upotrebiti za 2
reakciju s 1
s nativnim 1
nativnim proteinima 1
proteinima ili 1
ili blokirati 1
blokirati aktivno 1
mjesto proteina, 1
proteina, tada 1
bi antitijela 1
antitijela trebalo 1
stvaraju protiv 1
protiv nativnog 1
nativnog proteina. 1
proteina. S 1
strane, alfa 1
alfa motorni 1
motorni neurona 1
neurona prenese 1
prenese stimulans. 1
stimulans. S 1
strane, bijelom 1
bijelom se 1
da nastaviti 1
s 5. 1
c4, tzv. 1
tzv. S 2
njena urođena 1
urođena otmjenost 1
otmjenost i 1
i glamur. 1
glamur. S 1
strane Bojane 1
Bojane postoji 1
divlji kamp. 1
kamp. S 1
strane, Bošnjaci 1
Bošnjaci svoj 1
svoj jezik 1
jezik oduvijek 1
oduvijek osjećaju 1
osjećaju i 1
nazivaju bosanskim. 1
bosanskim. S 1
strane bzip2 1
bzip2 se 1
svoju varijantu 1
varijantu Burrows-Wheeler 1
Burrows-Wheeler transformacije. 1
transformacije. S 1
strane, čak 1
i najzarazniji 1
najzarazniji patogeni 1
patogeni ne 1
mogu izazavati 1
izazavati infekciju 1
infekciju ako 1
ako nisu 2
ispunjeni potrebni 1
potrebni uslovi. 1
uslovi. S 1
strane, ćelije 1
sa osiromašenim 1
osiromašenim NEDD9 1
NEDD9 imaju 1
imaju prerano 1
prerano odvojene 1
odvojene centrosome 1
centrosome i 1
nedostatak aktivnosti 1
aktivnosti organizovanja 1
organizovanja mikrotubula 1
mikrotubula tokom 1
tokom mitoze, 1
mitoze, što 1
do obilja 1
obilja monopolarnih 1
monopolarnih ili 1
ili asimetričnih 1
asimetričnih vretena, 1
vretena, sprečavajući 1
sprečavajući čelije 1
čelije da 1
da uđu 3
u mitozu. 1
mitozu. S 1
strane, digitalna 1
digitalna muzika 1
i MP3 1
MP3 format 1
format otvaraju 1
dimenziju posla 1
posla DJ-a. 1
DJ-a. S 1
strane, Emily 1
Emily se 1
te pada 1
na šarm 1
šarm pustolova 1
pustolova Gordona. 1
Gordona. S 1
strane, Etrušćani 1
ranije imali 1
imali intenzivne 1
intenzivne kontakte 1
s grčkim 1
grčkim kolonistima. 1
kolonistima. S 1
strane, Gina 1
Gina (Mary 1
(Mary Elizabeth 1
Elizabeth Mastrantonio), 1
Mastrantonio), njegova 1
njegova 19-godišnja 1
19-godišnja sestra 1
sestra je 1
je uzbuđena 1
uzbuđena što 1
što viđa 1
viđa Tonyja 1
Tonyja nakon 1
mjeseci odsustva. 1
odsustva. S 1
strane grada 1
grada događa 1
se pucnjava, 1
pucnjava, u 1
ubijeni njegovi 1
prijatelji od 1
strane Malakaiovog 1
Malakaiovog suparnika 1
suparnika i 1
sam Malakai 1
Malakai je 1
ponovo uhapšen. 1
uhapšen. S 1
strane, grupa 1
grupa Archiannelida 1
Archiannelida ili 1
ili Haplodrili, 1
Haplodrili, koja 1
od annelida 1
annelida meiofauna, 1
meiofauna, bila 1
bi polifiletka 1
polifiletka i 1
i raspršena 1
raspršena između 1
između Errantia 1
Errantia i 1
i bazalnih 1
bazalnih poliheta. 1
poliheta. S 1
strane, Halid 1
na dohvat 2
dohvat pobjede 1
pobjede te 2
odbio prijedlog. 1
prijedlog. S 1
strane, Halidove 1
Halidove trupe 1
bile mobilne, 1
mobilne, s 1
s kamilama 1
kamilama i 1
i lahkom 1
lahkom konjicom 1
konjicom spremnom 1
spremnom za 1
napad. S 1
strane, Holanđani 1
Holanđani se 1
pretjerano trudili 1
trudili da 2
da kristijaniziraju 1
kristijaniziraju Javance. 1
Javance. S 1
strane, hronično 1
hronično obično 1
pogađa više 1
dijelova tijela, 2
tijela, ne 1
potpunosti na 1
vrijeme. S 2
strane, italijanski 1
italijanski nedeljni 1
nedeljni časopisi 1
časopisi mogu 1
sa njemačkim. 1
njemačkim. S 1
strane, izdavači 1
izdavači koji 1
koji izdaju 3
knjige (kao 1
(kao BBC), 1
BBC), oni 1
izdaju samo 1
samo audio 1
audio format 1
format knjiga, 1
te oni 1
izdaju djela 1
djela manje 1
manje poznatih 1
poznatih autora, 1
mogu si 1
si priuštiti 2
priuštiti poslovni 1
model sa 1
nižim cjenama 1
cjenama u 1
korist većeg 1
većeg tiraža. 1
tiraža. S 1
strane, jedan 1
jedan rani 1
rani historičar 1
historičar El-Balazuri 1
El-Balazuri (iz 1
(iz 9. 1
9. vijeka) 1
vezi odnosa 1
dvije ličnosti 1
ličnosti navodi 1
navodi samo 1
Musa napisao 1
napisao Tariku 1
Tariku oštro 1
oštro pismo 1
pismo te 1
ipak njih 1
dvojica pomirili 1
i izgladili 1
izgladili nesporazume. 1
nesporazume. S 1
čisti znakovi 1
znakovi koncipirani 1
koncipirani su 1
Kihot i 2
njegov sluga, 1
sluga, a 1
popraćeno sintetskim 1
sintetskim zvukom. 1
zvukom. S 1
strane, Kosači 1
Kosači je 1
pomagao srpski 1
srpski despot 1
Đurađ Branković, 1
Branković, te 1
brzo uspio 1
uspio povratiti 1
povratiti zemlju 1
zemlju koju 1
bio oteo. 1
oteo. S 1
strane, kult 1
na muškarce, 1
muškarce, i 1
ograničen uglavnom 1
na legionare 1
legionare i 1
i vojsku, 1
vojsku, pa 1
nije proširio 1
proširio poput 1
poput krščanstva. 1
krščanstva. S 1
strane ljeta 1
veoma topla 1
topla (prelazi 1
(prelazi i 1
trideset pet 1
pet stepeni). 1
stepeni). S 1
strane loše 1
loše karakteristike 1
mu bile 1
bile što 1
pravio veliku 1
veliku buku, 1
buku, velika 1
velika potrošnja 1
velika težina 1
težina koja 1
otežavala njegov 1
njegov zračni 1
zračni transport. 1
transport. S 1
strane, Mali 1
formiran uglavnom 1
od paleogena 1
paleogena stijena 1
stijena s 1
mnogo manjim 3
manjim udjelom 1
udjelom stijena 1
perioda jure 1
i krede. 1
krede. S 1
strane malobrojne 1
malobrojne feudalne 1
feudalne države 1
države dobijaju 1
dobijaju toliko 1
toliko vojne, 1
vojne, političke 1
ekonomske snage 1
njihovi vladari 2
vladari postepeno 1
postepeno počinju 1
počinju nazivati 1
nazivati kraljevima 1
i odbacivati 1
odbacivati čak 1
i formalnu 1
formalnu odanost 1
odanost ceremonijalnim 1
ceremonijalnim vladarima 1
vladarima Choua. 1
Choua. S 1
strane, mislim 1
mislim i 1
na tehničku 1
tehničku virtuoznost, 1
virtuoznost, na 1
na visoko 1
visoko postavljena 1
i ostvarena 1
ostvarena očekivanja, 1
očekivanja, u 1
najboljoj baštini 1
baštini Blue 1
Blue Note 1
Note izdanja, 1
izdanja, kako 1
rekao profesor 1
profesor Zlatan 1
Zlatan Mujkić. 1
Mujkić. S 1
strane, moć 1
moć emira 1
emira Abdallaha 1
Abdallaha ibn 1
ibn Muhammada 1
Muhammada (oko 1
(oko 900) 1
900) nije 1
se protezala 3
protezala dalje 1
same Córdobe. 1
Córdobe. S 1
strane, moguće 1
na složene 1
složene krivulje, 1
krivulje, bez 1
za definiranjem 1
definiranjem centroida; 1
centroida; ovo 1
ovo čini 1
mnogo jednostavnijim 1
jednostavnijim uklanjanje 1
uklanjanje efekta 1
efekta lokacije, 1
lokacije, veličine 1
i rotacije. 1
rotacije. S 1
strane, nalazi 1
nalazi dobro 1
dobro očuvanih 1
očuvanih mamuta 1
mamuta zatvorenih 1
zatvorenih u 1
u ledeni 1
ledeni omotač 1
omotač u 1
Sibiru daju 1
daju razloga 1
uzrok njihovog 1
njihovog izumiranja 1
izumiranja bila 1
bila klimatska 1
klimatska katastrofa. 1
katastrofa. S 1
strane, ni 1
ni sistemsko 1
sistemsko mišljenje 1
bilo ostvarivo 1
ostvarivo bez 1
bez ostalih 1
ostalih ključnih 1
ključnih disciplina. 1
disciplina. S 1
strane niti 1
niti francuski 1
francuski gradovi 1
gradovi ga 1
htjeli prihvatiti 1
prihvatiti tako 1
prošlo četiri 1
ga Pariz 1
Pariz priznaje 1
kralja. S 1
strane njegova 1
njegova izdašna 1
izdašna potpora 1
potpora književnosti 1
književnosti kao 1
sam pisao 1
pisao postaju 1
postaju s 1
vremenom zaboravljena. 1
zaboravljena. S 1
njegove studije 2
i etide 1
etide za 1
gitaru ne 1
pružale tehničku 1
tehničku vrijednost, 1
vrijednost, nego 1
imale taj 1
taj muzički 1
muzički kvalitet. 1
kvalitet. S 1
strane, njegovi 1
njegovi kritičari 1
amnestija dovela 1
značajnog povećanja 1
povećanja stope 2
stope kriminala. 1
kriminala. S 1
strane postoji 1
latinskim korijenom 1
korijenom riječi 1
riječi "ard", 1
"ard", iz 1
je proizašlo 1
proizašlo niz 1
niz riječi 1
riječi značenja 1
značenja "vatreno", 1
"vatreno", "strasno" 1
"strasno" ili 1
ili "žarko". 1
"žarko". S 1
strane, pošto 1
se recesivni 1
recesivni gen 1
gen fenotipski 1
fenotipski ispoljava 1
ispoljava samo 1
kod homozigota, 1
homozigota, on 1
se, "neprimijećen" 1
"neprimijećen" od 1
strane prirodnog 1
odabiranja – 1
u heterozigotima 1
heterozigotima "provlači" 1
"provlači" iz 1
iz generacije 1
generacije u 1
u generaciju. 1
generaciju. S 1
strane, poučeni 1
poučeni teško 1
teško plaćenim 1
plaćenim iskustvom, 1
iskustvom, komunisti 1
praksi odrekli 1
odrekli avanturističke 1
avanturističke parole 1
parole ustanka 1
uspješnije koristili 1
koristili onim 1
onim oblicima 1
oblicima borbe 1
su narodne 2
narodne mase 1
mase prihvatale. 1
prihvatale. S 1
strane, praksa, 1
praksa, pogotovo 1
vijeku, pokazuje 1
su pučevi 1
pučevi često 1
bili institucionalna 1
institucionalna uvertira 1
uvertira u 1
svojim efektima 1
efektima mogu 1
mogu uspoređivati 1
uspoređivati s 1
s revolucijama. 1
revolucijama. S 1
strane, prakticiranje 1
prakticiranje islama 1
islama povećava 1
posljednje vrijeme. 1
strane, prijatan 1
miris pospješuje 1
pospješuje lučenje 1
lučenje sokova 1
sokova za 1
za varenje 1
varenje hrane. 1
hrane. S 1
strane, prilikom 1
prilikom brisanja 1
brisanja nekog 1
nekog elementa 1
iz liste, 1
liste, potrebno 1
izvršiti dealokaciju 1
dealokaciju tog 1
tog prostora, 1
prostora, odnosno 1
odnosno oslobađanje 1
oslobađanje memorije. 1
memorije. S 1
strane, proceduralno 1
proceduralno pamćenje 1
funkcija bazalnih 1
bazalnih ganglija 1
i kortikalnog 1
kortikalnog kontrolnog 1
kontrolnog funkcionisanja. 1
funkcionisanja. S 1
strane proizvodnja 1
proizvodnja novog 1
tenka s 1
samo 45 1
45 mm 1
mm tokom 1
tokom 1942. 1
bilo nedovoljno 1
koju ozbiljniju 1
ozbiljniju upotrebu 1
upotrebu što 1
drastično skratilo 1
skratilo proizvodni 1
proizvodni period 1
period T-70. 1
T-70. S 1
strane, projektil 1
projektil Agni-III 1
Agni-III nije 1
nije dizajniran 1
za montažu 1
montažu na 1
na vozilo 1
vozilo te 1
poteškoća prilikom 1
njegovog premještanja 1
premještanja iz 1
drugo. S 1
strane prosječne 1
prosječne ljetne 2
temperature ( 1
( S 2
strane, prosječni 1
prosječni životni 1
divljini iznosi 1
zabilježeni izuzeci, 1
izuzeci, odnosno 1
odnosno primjerci 1
primjerci koji 1
su neznatno 1
neznatno stariji 1
godina. S 2
strane punioci 1
na Sheridanima 1
Sheridanima morali 1
se nositi 1
nositi prije 1
prije opisanim 1
opisanim granatama. 1
granatama. S 1
strane, rezultati 1
rezultati novijih 1
studija srca 1
srca pokazuju 1
da mioglobin 1
mioglobin u 1
tom mišiću, 1
mišiću, pod 1
pod normalnim 1
normalnim uvjetima, 1
uvjetima, može 2
biti deoksigeniran 1
deoksigeniran samo 1
samo 10%. 1
10%. S 2
rijeke Bosne, 1
Bosne, na 1
na istaknutom, 1
istaknutom, za 1
odbranu pogodnom 1
pogodnom položaju, 1
selu Paklenica 1
Paklenica nalazi 1
jedna gradina. 1
gradina. S 1
rijeke, izgrađen 1
grad Neuss 1
Neuss (stanovništvo: 1
(stanovništvo: 152.625 1
152.625 (2005)), 1
(2005)), na 1
delti rijeke 1
rijeke Erft. 1
Erft. S 1
strane, Rusi 1
su poštovali 2
poštovali disciplinu 1
obuku galicijskih 1
galicijskih vojnika 1
i shvatili 1
shvatili su 1
će sporazum 1
zapadnim Ukrajincima 1
Ukrajincima lišiti 1
lišiti ukrajinsku 1
ukrajinsku ukrajinsku 1
ukrajinsku narodnu 2
narodnu armiju 1
Kijevu, u 1
ruskim bijelima, 1
bijelima, svojih 1
najboljih vojnika. 1
vojnika. S 1
strane sjevernjaci 1
su ropstvo 2
ropstvo osjećali 1
osjećali kao 1
kao prijetnju, 1
prijetnju, i 1
zaključio Eric 1
Eric Foner 1
Foner "sjevernjaci 1
"sjevernjaci su 1
ropstvo vidjeli 1
kao antitezu 1
antitezu dobrog 1
dobrog društva, 1
društva, i 1
za prijetnju 2
prijetnju njihovom 1
sistemu vrijednosti 1
njihovim interesima. 1
interesima. S 1
strane, smetnje 1
učenju službena 1
službena je 1
klinička dijagnoza, 1
dijagnoza, pri 1
čemu pojedinac 1
pojedinac zadovoljava 1
zadovoljava određene 1
određene kriterije, 1
kriterije, kako 1
ih određuje 1
određuje stručnjak 1
stručnjak (poput 1
(poput psihologa, 1
psihologa, psihijatra, 1
psihijatra, patologa 1
patologa govornog 1
ili pedijatra). 1
pedijatra). S 1
strane snage 1
NOVJ su 1
su dokazivale 1
dokazivale mogućnost 1
za istovremeno 1
istovremeno uzvrate 1
uzvrate elastičnu 1
elastičnu odbranu 1
odbranu na 1
dijelu bojišta 1
bojišta i 1
zadrže dovoljno 1
dovoljno snaga 2
za ofanzivu 1
drugom. S 1
strane Sovjetski 1
zarobljenih Panzera 1
Panzera III 1
i Stuga 1
Stuga III 1
III napravio 1
1000 primjeraka 1
primjeraka svojeg 1
svojeg oklopnog 1
imena Su-76i. 1
Su-76i. S 1
strane, srpsko 1
civilno stanovništvo 2
u osvojenim 1
osvojenim krajevima, 1
krajevima, bojeći 1
se osvete 1
osvete svojih 1
svojih dojučerašnjih 1
dojučerašnjih muslimanskih 1
muslimanskih susjeda, 1
susjeda, započelo 1
je masovan 1
masovan bijeg 1
u Srbiju. 1
Srbiju. S 1
strane, subdukcijske 1
subdukcijske zone 1
naknadno preraditi 1
preraditi zbog 1
zbog litosfernog 1
litosfernog rascjepa, 1
rascjepa, što 1
do amfibolitskog 1
amfibolitskog metamorfizma 1
metamorfizma utanjene 1
utanjene orogene 1
orogene kore 1
kore granulitne 1
granulitne facije. 1
facije. S 1
strane, Švedska, 1
Švedska, zemlja 1
zemlja domaćin, 1
domaćin, završila 1
je predzadnja. 1
predzadnja. S 1
strane, tema 1
tema pobačaja 1
pobačaja podijelila 1
Njemačkoj (a 1
(a i 1
i šire) 1
šire) stanovništvo 1
strane – 1
– „pro 1
„pro life“ 1
life“ i 1
i „ 1
„ pro 1
pro choice“. 1
choice“. S 1
strane The 1
Times je 2
prije napada 2
napada pisao 1
su odbrambeni 1
odbrambeni položaji 1
položaji u 1
u Tobruku 1
Tobruku jači 1
jači nego 1
nego ikada 1
ikada prije. 1
prije. S 1
strane, ukoliko 1
odvijala saamo 1
saamo na 1
površini Zemlje, 2
Zemlje, mogla 1
najranije desiti 1
3,7 do 1
milijarde godina. 1
u umjetnosti, 2
umjetnosti, gravura 1
gravura je 1
svoje važno 1
i ulogu. 1
ulogu. S 1
strane većina 1
većina pjesama 3
pjesama tog 1
su pisane 3
pisane u 2
slavu vladajućih 1
vladajućih dinastija. 1
dinastija. S 1
strane, velites 1
velites se 1
mogli efikasno 1
efikasno nositi 1
borbi prsa 3
prsa protiv 1
protiv neprijatelja, 1
neprijatelja, pogotovo 1
pogotovo ne 2
ne protiv 1
protiv teške 1
teške pješadije. 1
pješadije. S 1
strane, višak 1
kilograma također 1
stvoriti disfunkcije 1
disfunkcije jajnika. 1
jajnika. S 1
strane, višestruka 1
mjesta poliadenilacije 1
poliadenilacije omogućavaju 1
omogućavaju različite 1
različite 3' 1
3' krajnje 1
krajnje tačke. 1
tačke. S 1
strane, vrlo 1
mali pojedinačni 1
pojedinačni – 1
– domenski 1
domenski proteini, 1
proteini, dužine 1
stotinu aminokiselina, 1
aminokiselina, obično 1
se presavijaju 1
presavijaju u 1
koraku. S 1
strane, whigovci 1
whigovci su 1
funkciju postavi 1
postavi Edwarda 1
Edwarda Russela, 1
Russela, koji 1
velikih kritičara 1
kritičara njenog 1
supruga. S 1
za čestite 1
čestite se 1
kaže Knjiga 1
Knjiga čestitih 2
čestitih je 2
je ispisana! 1
ispisana! i 1
i Knjiga 2
u Illijjunu. 1
Illijjunu. S 1
strane, zbog 1
zbog primitivnih 1
primitivnih nišanskih 1
nišanskih uređaja 1
uređaja tog 1
vremena, pogađanje 1
pogađanje tenka 1
tenka na 1
metara bila 1
cilj i 2
napadač stajali. 1
stajali. S 1
S drugom 2
drugom ljubavnicom, 1
ljubavnicom, Giraldinom 1
Giraldinom Carlino, 1
Carlino, imao 1
sina Ferdinanda 1
kćerke, Eleonoru 1
Eleonoru i 1
Mariju. S 1
ženom je 1
dijete. SDSL 1
SDSL je 1
je vlasnička 1
vlasnička tehnologija 1
nije standardizirana. 1
standardizirana. SDSL 1
SDSL tpično 1
tpično pada 1
pada između 1
između ADSL-a 1
ADSL-a i 1
i T1/E1 1
T1/E1 u 1
u cijeni 1
cijeni i 1
uglavnom cilja 1
srednja preduzeća 1
preduzeća kojima 1
treba servisna 1
servisna garancija 1
garancija sklopnog 1
sklopnog releja 1
releja ili 1
ili jače 1
jače performanse 1
performanse iznajmljene 1
iznajmljene linije. 1
linije. Seahawksi 1
Seahawksi su 1
vremenom vratili 1
u NFC 1
NFC kao 1
rezultat prestrojenja 1
prestrojenja iz 1
2002. Sean 1
Sean ističe 1
Will tako 1
tako vješt 1
predviđanju budućih 1
budućih neuspjeha 1
svojim međuljudskim 1
međuljudskim odnosima 1
odnosima da 1
sabotira kako 1
izbjegao emocionalnu 1
emocionalnu bol. 1
bol. Sean 1
Sean pomaže 1
pomaže Willu 1
Willu da 1
ustvari žrtva 1
svojih unutrašnjih 1
unutrašnjih demona 1
demona i 1
prihvati činjenicu 1
njegova krivica. 1
krivica. Seanšan 1
na kontinentu 2
kontinentu koji 1
strane Aritskog 1
okeana. SEAT 1
SEAT je 1
danas jedini 1
jedini veći 1
veći španski 1
španski proizvođač 1
sa sposobnosti 1
i infrastrukturom 1
infrastrukturom da 1
razvija vlastite 1
vlastite automobile 1
automobile interno. 1
interno. Sebaldusa, 1
Sebaldusa, u 1
Pachelbel radio 1
vrijeme. Sebastian 1
je Keithov 1
Keithov bivši 1
bivši školski 1
školski drug 1
drug koji 1
ga poziva 2
bude klavijaturista 1
njegovom jazz 1
jazz fusion 1
fusion bendu, 1
bendu, gdje 1
ga očekuje 1
očekuje stabilan 1
stabilan prihod. 1
prihod. Sebastian 1
Sebastian poziva 1
poziva Miu 1
Miu na 1
na projekciju 1
projekciju filma 1
filma Buntovnik 1
Buntovnik bez 1
bez razloga; 1
razloga; Mia 1
Mia prihvata, 1
prihvata, zaboravljajući 1
zaboravljajući da 1
svojim trenutnim 1
trenutnim momkom. 1
momkom. Sebastian 1
Sebastian prima 1
prima poziv 1
od kasting 1
kasting direktora 1
direktora koji 1
prisustvovao Miinoj 1
Miinoj predstavi, 1
predstavi, pozivajući 1
pozivajući je 1
na filmsku 1
filmsku audiciju. 1
audiciju. Sebastian 1
Sebastian Vettel 4
Vettel pobjednik 4
četvrtu trke 1
trke sezone 1
46. u 1
karijeri. Sebastian 3
je druge 1
druge utrke 1
sezoni, 49. 1
49. pobjede 1
treći utrke 2
sezoni, 50. 1
50. pobjede 1
sezoni, 51. 1
51. pobjede 1
karijeri. Sebe 1
Sebe je 1
krunisao za 1
zatim zbačeni 1
zbačeni kralj 1
su zauvijek 1
zauvijek nestali. 1
nestali. Seboroični 1
Seboroični blefaritis 1
blefaritis se 1
liječi svakodnevnim 1
svakodnevnim pranjem 1
pranjem i 1
i masažom 1
masažom rubova 1
rubova kapaka 1
okoline oka 1
oka (trepavica 1
(trepavica i 1
i kosmatog 1
kosmatog dijela 1
dijela glave), 1
glave), najbolje 1
najbolje dječijim 1
dječijim šamponom. 1
šamponom. Sečanj 1
Sečanj bilo 1
je 6.642 1
6.642 (50,06%) 1
(50,06%) muškaraca 1
i 6.625 1
6.625 (49,94%) 1
(49,94%) žena, 1
žena 1.003:1000. 1
1.003:1000. Šećeragić 1
Šećeragić i 1
i Alija 1
Alija Agičić 1
Agičić iz 1
iz Prijepolja, 1
Prijepolja, Mujezin 1
Mujezin Somun 1
Somun iz 1
iz Čajniča 1
Čajniča i 1
drugi. Šećeri 1
Šećeri koji 1
nemaju slobodnu 1
slobodnu poluacetalnu 1
poluacetalnu OH-grupu 1
OH-grupu su 1
su nereducirajući. 1
nereducirajući. Šećer 1
Šećer i 1
i mineralne 2
mineralne soli 1
u mlijeku 1
mlijeku u 1
u rastvorenom 1
rastvorenom obliku. 1
obliku. Šećerna 1
Šećerna komponenta 1
komponenta se 1
se kovalentno 1
kovalentno veže 1
za bočne 1
bočne polipeptidne 1
polipeptidne lance. 1
lance. Šećer 1
Šećer se 1
u etanol 1
etanol i 1
ugljendioksid. Secesijska 1
Secesijska pisma 1
pisma su 1
svojim biljnim 1
i geometriziranim 1
geometriziranim komponentama 1
komponentama izrazitog 1
izrazitog dekora. 1
dekora. Secesionistički 1
Secesionistički stil 1
bio izložen 5
nazivom Ver 1
Ver Sacrum 1
Sacrum koji 1
grupa proizvela, 1
proizvela, u 1
bili predstavljeni 1
predstavljeni visoko 1
visoko dekorativni 1
dekorativni radovi 1
radovi predstavnika 1
perioda. "Secret 1
"Secret (Take 1
(Take You 1
You Home)" 1
Home)" objavljen 1
kao promotivni 1
promotivni singl 1
singl samo 1
Tajvanu u 1
ranoj 2004. 1
2004. Sečuanski 1
Sečuanski kraj 1
endemskih vrsta, 1
a Mandžurija 1
Mandžurija endemičnim 1
endemičnim vrstama 1
vrstama četinjača. 1
četinjača. Sedacija 1
Sedacija udisanjem 1
udisanjem se 1
naziva relativna 1
relativna analgezija. 1
analgezija. Sedam 1
kasnije objavljeno 1
će Cloris 1
Cloris Leachman 1
Leachman tumačiti 1
tumačiti Zarju 1
Zarju Večernjaju, 1
Večernjaju, Peter 1
Peter Stormare 1
Stormare Černoboga, 1
Černoboga, Chris 1
Chris Obi 1
Obi gospodina 1
gospodina Jaquela, 1
Jaquela, a 1
a Mousa 1
Mousa Kraish 1
Kraish Džina. 1
Džina. Sedamdesete 1
Sedamdesete godine 1
godine počinju 1
počinju modnim 1
modnim trendovima 1
trendovima koji 2
iz kasnih 1
kasnih šezdesetih 1
šezdesetih a 1
najznačajniji od 1
je hipi-pokret. 1
hipi-pokret. Sedamdesetih 1
Sedamdesetih godina 1
stoljeća pojavili 1
prve ćelije 1
stupile u 2
sa oogonijom 1
oogonijom mezonefroskog 1
mezonefroskog porijekla. 1
porijekla. Sedam 1
Sedam država 1
otcijepile do 1
februara 1861. 2
1861. Sedam 2
Sedam grupa 1
imalo četiri 1
je sačinjavala 1
reprezentacije. Sedam 1
Sedam je 1
je abhaski 1
abhaski sveti 1
sveti broj. 1
broj. Sedam 1
Sedam knjiga 1
knjiga Hronika 1
Hronika Narnije 1
Narnije su 1
stalnom objavljivanju 1
objavljivanju od 1
od 1956. 2
i prodano 1
u 47 1
47 jezika 1
sa izdanjima 1
izdanjima na 1
na Brailleovom 1
Brailleovom pismu. 1
pismu. Sedam 1
Sedam kostiju 1
kostiju se 1
se zglobljava 2
zglobljava u 1
oblikovanju orbite. 1
orbite. Sedam 1
Sedam međusobnih 1
međusobnih utakmica 1
utakmica završilo 1
neriješenim rezultatom. 3
rezultatom. Sedamnaest 1
Sedamnaest dana 1
i Triton, 1
Triton, Neptunova 1
Neptunova najveća 1
najveća satelita. 1
satelita. Sedamnaest 1
Sedamnaest gradskih 1
gradskih okruga 1
okruga Graza: 1
Graza: I. 1
I. Innere 1
Innere Stadt, 1
Stadt, II. 1
II. Sedam 1
Sedam najjužnijih 1
najjužnijih država 1
država otcijepile 1
otcijepile su 1
Sedam obilazaka 1
obilazaka oko 1
oko Kabe 2
Kabe predstavlja 1
jedan tavaf. 1
tavaf. Sedam 1
Sedam od 1
ovih lanaca 1
lanaca je 1
je paralelno, 1
paralelno, a 1
osmi protiče 1
protiče antiparalelno. 1
antiparalelno. Sedam 1
Sedam provincija 1
su potpisale 3
potpisale deklaraciju 1
deklaraciju bile 1
su Caracas, 1
Caracas, Cumaná, 1
Cumaná, Barinas, 1
Barinas, Margarita, 1
Margarita, Barcelona, 1
Barcelona, Mérida 1
Mérida i 1
i Trujillo, 1
Trujillo, dok 1
preostale tri 2
tri (Maracaibo, 1
(Maracaibo, Coro 1
Coro i 1
i Guayana) 1
Guayana) odlučile 1
odlučile ostati 1
ostati uz 1
uz Krunu. 1
Krunu. Sedam 1
Sedam puta 1
prvak Gibraltara. 1
Gibraltara. Sedam 1
Sedam reprezentacija 1
reprezentacija svoj 2
osiguralo preko 1
preko kvalifikacija, 1
kvalifikacija, dok 1
jedna reprezentacija 1
nastup osigurati 1
osigurati preko 1
preko dodatnih 1
dodatnih kvalifikacija. 1
kvalifikacija. Sedam 1
Sedam sekretara 1
sekretara SKOJ-a 1
SKOJ-a naziv 1
za sedmoricu 1
sedmoricu jugoslavenskih 1
jugoslavenskih komunista 1
komunista koji 1
između 1920. 1
1920. i 1
i 1930. 1
bili sekretari, 1
sekretari, odnosno 1
odnosno vodili 1
vodili Savez 1
Savez komunističke 1
komunističke omladine 1
( Sedam 2
Sedam velikih 1
velikih njemačkih 1
njemačkih plemena 1
plemena ( 1
Sedam žrtava 1
žrtava pretrpjelo 1
je povrede 1
povrede opasne 1
život. Sedimentaciju 1
Sedimentaciju jedne 1
jedne čestice 1
čestice pod 1
pod gravitacijom 1
gravitacijom opisuje 1
opisuje Mason-Weaverova 1
Mason-Weaverova jednadžba, 1
jednadžba, koja 1
ima jednostavno 1
jednostavno tačne 1
tačne rješenje. 1
rješenje. Sedlo 1
Sedlo kneza 1
kneza Mihaila, 1
Mihaila, Historijski 1
Historijski muzej 1
muzej Srbije. 1
Srbije. Sedma 1
Sedma Gala 1
Gala je 2
donijela grupnu 1
grupnu nominaciju 1
nominaciju nakon 1
je Vukašin 1
Vukašin ostao 1
daljnjem takmičenju. 1
takmičenju. Sedmicu 1
Sedmicu dana 1
kasnije, poljska 1
poljska vojska 1
vojska će 1
će pod 1
komandom Władysława 1
Władysława Langnera 1
Langnera izvršiti 1
izvršiti protivnapad, 1
protivnapad, međutim 1
međutim on 2
neće uspjeti. 1
uspjeti. Sedmicu 1
Sedmicu poslije 1
poslije povratka 1
prvenstva 2019. 2
2019. Sedmicu 1
Sedmicu prije 1
prije toga, 1
istoj skakaonici, 1
skakaonici, ostvario 1
najbolje rezultate 1
Kontinentalnom kupu, 1
kupu, osvojivši 2
osvojivši 6. 1
5. mjesto. 1
mjesto. Sedmi 1
Sedmi sternit 1
sternit kod 1
kod ženke 1
ženke je, 1
je, takođe 1
takođe jako 1
jako izmjenjen. 1
izmjenjen. Sedmi 1
Sedmi studijski 1
album The 1
The Big 1
Big Bang 1
Bang Bustin 1
Bustin je 1
najprodavaniji album, 1
sedmici prodan 1
u 209.000 1
209.000 primjeraka. 1
primjeraka. Sedmominutna 1
Sedmominutna naslovna 1
albuma dala 1
pjesnički tačan 1
tačan opis 1
opis primamljivosti 1
primamljivosti Los 1
Angelesa ("Grada 1
("Grada anđela") 1
anđela") i 1
i otuđenja 1
otuđenja njegovih 1
njegovih stanovnika, 1
a postala 1
za ljubitelje 1
ove muzike 2
muzike jedna 1
najomiljenijih pjesama 1
grupe. Sedmorica 1
Sedmorica osumnjičenih 1
osumnjičenih su 1
smrt, a 1
na zatvor. 1
zatvor. Sedmorica 1
Sedmorica revolveraša 1
revolveraša sprovedeni 1
sprovedeni daleko 1
sela, gdje 1
vraća oružje. 1
oružje. Sedmu 1
Sedmu neprijateljsku 1
neprijateljsku ofanzivu 1
ofanzivu – 1
– Desant 1
Desant na 1
na Drvar, 1
Drvar, s 1
ciljem uništenja 1
uništenja Vrhovnog 1
štaba NOV 1
NOV Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Sednicom 1
Sednicom je 1
je predsedavao 1
predsedavao vojvoda 1
Stepa kao 1
kao najstariji 1
najstariji komandant 1
komandant po 1
po činu 1
činu u 1
u armiji. 1
armiji. Sedrenik 1
Sedrenik se 1
izvorima prvi 1
spominje 1682. 1
1682. godine. 1
godine. See 1
See Awards 1
Awards for 1
for James 1
James Baskett, 1
Baskett, Internet 1
Internet Movie 1
Movie Database 1
Database u 1
filmskom ostvarenju 1
ostvarenju Ljiljani 1
Ljiljani u 1
( Seefeldu 1
Seefeldu u 1
utrci štafete 2
štafete za 1
za istočnonjemačku 1
istočnonjemačku selekciju 1
selekciju sa 1
sa Manuelom 1
Manuelom Drescher, 1
Drescher, Gaby 1
Gaby Nestler 1
Nestler i 1
i Ute 1
Ute Noack 1
Noack osvojila 1
je bronzanu 3
medalju iza 1
iza sovjetske 1
sovjetske i 2
norveške štafete 1
štafete sa 1
od 1:05:57. 1
1:05:57. See 1
See page 1
page 91 1
91 of 1
of Abelov 1
Abelov otac 1
otac diplomirao 1
teologiju i 1
i filozofiju, 1
filozofiju, a 1
bio aktivni 1
aktivni protestantski 1
protestantski ministar 1
ministar u 2
u Gjerstadu, 1
Gjerstadu, blizu 1
blizu Risøra. 1
Risøra. Šef 1
Šef Apelacijskog 1
Apelacijskog suda 1
je Sudac 1
Sudac predsjednik. 1
predsjednik. Sefardski 1
Sefardski jevrejski 1
jevrejski par 1
Sarajeva u 2
narodnoj nošnji 1
nošnji na 1
fotografiji iz 1
1900. Šef 1
Šef kotarskog 1
kotarskog upravnog 1
odbora je 1
guverner kojeg 1
imenovala švedska 1
švedska vlada. 1
vlada. Šefovi 1
Šefovi diplomatskih 1
misija podjeljenji 1
podjeljenji su 1
nekoliko razreda. 1
razreda. Šefovi 1
Šefovi država 1
vlada iz 1
iz 34 1
34 države 1
države obje 1
obje Amerike, 1
Amerike, su 1
hotelu Hyatt 1
Hyatt Regency 1
Regency Trinidad 1
Trinidad na 1
petom Samitu 1
Samitu Amerika, 1
Amerika, od 1
od 17-19. 1
17-19. aprila 1
2009. Šef 1
Šef predsjedništva 1
predsjedništva je 1
je Obrad 1
Obrad Kesić, 1
Kesić, politički 1
politički analitičar. 1
analitičar. Šef 1
Šef predstavništva 1
predstavništva je 1
je Mlađen 1
Mlađen Cicović, 1
Cicović, a 1
a predstavništvo 1
predstavništvo je 1
adresi Bulevar 1
Bulevar Despota 1
Despota Stefana 1
Stefana 4/4. 1
4/4. Šef 1
Šef propagande 1
propagande u 1
u partiji 2
partiji postaje 1
postaje Gregor 1
Gregor Strasser. 1
Strasser. Šef 1
Šef serijskog 1
serijskog programa 1
programa CBS-a 1
CBS-a vidio 1
u scenariju, 1
imao tzv. 1
tzv. Šef 1
Šef sigurnosti 1
sigurnosti Glavnog 1
štaba Armije 1
Armije RBiH, 1
RBiH, Jusuf 1
Jusuf Jašarević 1
Jašarević je 1
je informisan 1
rezultatima istrage. 1
istrage. Sega 1
Sega Amerike 1
Amerike kupila 1
kupila je 3
je Secret 1
Secret Level 1
Level u 1
u 2006, 1
2006, koja 1
u Sega 1
Sega Studio 1
Studio San 1
Francisco 2008. 1
2008. Sega 1
onda dizajnirala 1
dizajnirala i 1
objavila svoju 2
svoju prvi 1
prvi kućnu 1
kućnu konzolu 1
konzolu SG-1000 1
SG-1000 za 1
generaciju kućnih 1
kućnih konzola. 1
konzola. Se 1
Se gen 1
sintezu fukozil 1
fukozil transferaze 1
transferaze koja 1
tip 1 5
1 prekursora. 1
prekursora. Segmenti 1
Segmenti između 1
između Ranvierovih 1
Ranvierovih čvorova 1
nazivaju internodijski 1
internodijski segmenti 1
segmenti ili 1
ili internodije, 1
internodije, a 1
a najudaljenija 1
najudaljenija dio 1
s paranodijima 1
paranodijima se 1
naziva jukstaparanodijska 1
jukstaparanodijska regija. 1
regija. Segmenti 1
Segmenti se 1
se zakovicama 1
zakovicama pričvršćuju 1
na list 1
list pile, 1
pile, te 1
se stanjuju 1
stanjuju na 1
na 0,9 1
0,9 mm. 1
mm. Segmenti 1
Segmenti svakog 1
svakog takvog 1
takvog lanca 1
u ansamblu 1
ansamblu mogu 1
smatrati izvedbom 1
izvedbom slučajnog 1
slučajnog hoda 1
hoda (ili 1
(ili "slučajnog 1
"slučajnog leta") 1
leta") u 1
tri dimenzije, 3
dimenzije, ograničene 1
samo time 1
svaki segment 2
segment mora 1
svojim susjedom. 1
susjedom. Segmenti 1
Segmenti tihih 1
tihih kaseta 1
kaseta rekombiniraju 1
rekombiniraju se 1
s vlsE- 1
vlsE- Segmenti 1
Segmenti u 1
vanjskom su 1
dok unutrašnji 1
unutrašnji formira 1
formira plodove 1
plodove zaliske, 1
zaliske, koji 1
široko ovalno-trouglasti. 1
ovalno-trouglasti. Segmentna 1
Segmentna anatomija 1
klinički korisna 1
za lokalizaciju 1
lokalizaciju procesa 1
procesa bolesti 1
bolesti pluća. 1
pluća. Segmentna 1
Segmentna duplikacija 1
duplikacija je 1
kao mehanizam, 1
mehanizam, također, 1
također, mogla 1
mogla uticati 1
pojavu novih 1
i oblikovanju 1
oblikovanju unutarpopulacijskih 1
unutarpopulacijskih genetičkih 1
genetičkih razlika 1
druge primate. 1
primate. Segment 1
Segment rožnice 1
rožnice ima 1
ima obično 1
obično radijus 1
radijus oko 1
mm (0,3 1
(0,3 u). 1
u). Segment 1
Segment se 1
savija jer 1
jer motorne 1
motorne ćelije 2
na zasjenjenoj 1
zasjenjenoj strani 1
strani mijenjaju 1
zbog porasta 1
porasta turgora. 1
turgora. Segrè 1
Segrè se 1
na Berkeley 2
tamo upoznao 1
upoznao Glenn 1
Glenn T. 1
T. Seaborga. 1
Seaborga. Šeher-Ćehajina 1
Šeher-Ćehajina ćuprija 1
danas nacionalni 1
Hercegovine. Seine-Saint-Denis, 1
Seine-Saint-Denis, sa 1
jugozapadu Pariza 1
Pariza Mairie 1
Mairie d'Issy. 1
d'Issy. Seizmolog 1
Seizmolog Marijan 1
Marijan Herak 1
Herak tvrdi 1
tadašnja materijalna 1
materijalna šteta 2
s 50 2
miliona kruna, 1
kruna, koliko 1
iznosila polovica 1
polovica tadašnjeg 1
tadašnjeg godišnjeg 1
državnog proračuna. 1
proračuna. Seizmometar 1
Seizmometar se 1
nije pravilno 1
pravilno postavio, 1
postavio, a 1
a robotskoj 1
robotskoj ruci 1
ruci trebalo 1
oslobodi i 1
pravilno postavi. 1
postavi. Sejan 1
Sejan se 1
se uplašio 1
uplašio da 1
bi zbog 2
toga mogao 1
mogao stradati 1
stradati kada 1
kada Druz 1
Druz postane 1
novi car. 1
car. Šejh 1
Šejh Nazim 1
Nazim je 1
onda krenuo 1
za Siriju. 1
Siriju. Šejla 1
Šejla Kamerić, 1
Kamerić, 1395 1
1395 dana 1
bez crvene, 1
crvene, 2011. 1
2011. Šejla 1
Šejla Kamerić 1
Kamerić je 1
nagradu The 1
The ECF 1
ECF Routes 1
Routes Princess 1
Princess Margriet 1
Margriet Award 1
for Cultural 1
Cultural Diversity. 1
Diversity. Sejm 1
Sejm Poljske 1
Poljske Narodne 1
Republike 10. 1
10. mandata 1
mandata (tzv. 1
(tzv. Ugovorni 1
Ugovorni Sejm) 1
Sejm) imenovao 1
avgusta na 1
funkciju premijera 1
premijera – 1
– 378 1
378 poslanika 1
poslanika glasalo 1
je za, 1
za, 4 1
bila protiv, 1
a 41 1
41 suzdržan. 1
suzdržan. Sekcija 1
Sekcija Također 1
Također pogledajte, 1
pogledajte, ispod, 1
ispod, ima 1
nekoliko listi 1
takvim sadržajem. 1
sadržajem. Sekcije 1
Sekcije mogu 1
biti odsijecane 1
odsijecane raznim 1
raznim instrumentima, 1
instrumentima, a 1
to mikrotom 1
mikrotom ili 1
ili kriostat, 1
kriostat, a 1
a nareže 1
nareže se 1
niz presjeka 1
presjeka debljine 1
debljine 4-40 1
4-40 μm. 1
μm. Sekcije 1
Sekcije se 1
zauzvrat mogu 1
na podsekcije. 1
podsekcije. Sekeljkeve 1
Sekeljkeve u 1
znači „selo 1
„selo Sekelja“. 1
Sekelja“. S 1
S ekipom 1
ekipom je 1
postala prvak 1
prvak regije 1
u završnicu 3
završnicu državnog 1
prvenstva. Sekrecijske 1
Sekrecijske vezikule 1
vezikule sadrže 1
sadrže materijale 1
ćelije. Sekretar 1
Sekretar organizacije 1
je Remzija 1
Remzija Repac. 1
Repac. Sekretin 1
Sekretin se 1
ovom neupotrebljivom 1
neupotrebljivom obliku, 1
a aktivira 1
aktivira ga 1
ga želučana 1
želučana kiselina. 1
kiselina. Sekretorni 1
Sekretorni IgA 1
IgA povezan 1
s J-lancem 1
J-lancem i 1
drugim polipeptidnim 1
polipeptidnim lancem 1
lancem koji 1
naziva sekretorna 1
sekretorna komponenta. 1
komponenta. Sekret 1
Sekret ovih 1
žlijezda služi 1
pravljenje gnijezda. 1
gnijezda. Sekret 1
Sekret prostate 1
prostate sadrži 1
i materije 1
koje štite 3
štite repoduktivne 1
repoduktivne i 1
i mokraćne 1
mokraćne puteve 1
puteve od 1
od infekcije. 1
infekcije. Seksolozi 1
Seksolozi i 1
drugi istraživači 1
istraživači zabrinuti 1
zabrinuti su 1
žene mogle 1
mogle smatrati 1
smatrati nefunkcionalnima 1
nefunkcionalnima ako 1
dožive stimulaciju 1
G-tačke i 1
i strahovati 1
strahovati da 1
nije normalno. 1
normalno. Seksualne 1
Seksualne spore, 1
spore, zvane 1
zvane oospore 1
oospore su 1
su sferične, 1
sferične, prozirne 1
prozirne i 2
i dvoslojne, 1
dvoslojne, a 1
nepovoljnim uvjetima 1
uvjetima okoliša. 1
okoliša. Seksualno 1
Seksualno nasilje 2
nasilje je 1
je ozbiljan 1
ozbiljan javnozdravstveni 1
javnozdravstveni problem 1
ima kratkoročne 1
kratkoročne i 1
i dugoročne 2
dugoročne negativne 1
negativne fizičke 1
psihološke efekte 1
i blagostanje. 1
blagostanje. Seksualno 1
nasilje mogu 1
mogu počiniti 1
počiniti roditelji, 1
roditelji, poznanci 1
poznanci ili 1
ili neznanci, 1
neznanci, kao 1
i intimni 1
intimni partneri. 1
partneri. Seksualno 1
Seksualno nasilje, 1
nasilje, posebno 1
posebno silovanje, 1
silovanje, često 1
smatra metodom 1
metodom ratovanja. 1
ratovanja. Seksualnost 1
Seksualnost je 1
sa porodičnom 1
porodičnom strukturu 1
je oblikuje. 1
oblikuje. Seksualno 1
Seksualno zlostavljanje 1
zlostavljanje u 1
oblik nasilja 1
porodici. Sekularizacijom 1
Sekularizacijom Bavarske 1
Bavarske početkom 1
stoljeća, mnogi 1
su samostani 1
samostani tada 1
tada zatvoreni. 1
zatvoreni. Sekularnost 1
Sekularnost ili 1
ili sekularno 1
sekularno uređenje 1
uređenje je 1
je uređenje 1
uređenje zasnovano 1
na odvojenosti 1
odvojenosti vjerskih 1
vjerskih institucija 1
javnih institucija. 1
institucija. Sekularnost 1
Sekularnost podrazumijeva 1
podrazumijeva odsustvo 1
odsustvo službene 1
službene religije, 1
religije, odnosno 1
odnosno odsustvo 1
kog službenog 1
službenog stava 1
stava po 1
osnovu vjere 1
ili uvjerenja. 1
uvjerenja. Sekule 1
Sekule Drljević 1
Drljević je 1
i vršilac 1
dužnosti ministra 2
ministra prosvjete 1
i crkvenih 1
crkvenih djela. 1
djela. Sekundarna 1
Sekundarna je 1
bijela zvijezda, 1
zvijezda, s 1
od 7,0 1
7,0 mag 1
mag i 1
i spektralnom 1
spektralnom klasom 1
klasom A9. 1
A9. Sekundarna 1
Sekundarna neplodnost 1
neplodnost definira 1
odsustvo živorođenog 1
živorođenog porođaja 1
porođaja žena 1
žele dijete 1
vezi najmanje 1
zadnjeg živorođenja, 1
živorođenja, tokom 1
kojih nisu 1
koristile nikakve 1
nikakve kontraceptive. 1
kontraceptive. Sekundarna, 1
Sekundarna, odnosno 1
odnosno treća 1
treća zvijezda 1
ima prividan 3
10 magnituda. 1
magnituda. Sekundarna 1
Sekundarna prevencija 1
prevencija obuhvata 1
obuhvata otkrivanje, 1
otkrivanje, dijagnostikovanje 1
dijagnostikovanje i 1
liječenje psihičkih 1
poremećaja. Sekundarna 1
Sekundarna proizvodnja 1
proizvodnja tj. 1
tj. recikliranje 1
recikliranje premašuje 1
premašuje primarnu 1
primarnu te 1
2008. iznosila 2
iznosila 800 1
800 tona. 1
tona. Sekundarna 1
Sekundarna struktura 1
najčešće globularna 1
globularna pa 1
pa zauzima 1
zauzima veoma 1
malo prostora, 1
prostora, u 1
sa molekulskom 1
masom. Sekundarna 1
Sekundarna zvijezda 3
stvari vizuelna 1
vizuelna trostruka 1
trostruka zvijezda 2
zvijezda spektralne 1
klase K0. 1
K0. Sekundarna 1
zvijezda Kruger 1
Kruger 60 1
60 B 1
od 11,4, 1
11,4, spektralne 1
klase M4. 1
M4. Sekundarna 1
zvijezda Mon 1
Mon B 1
od 5.4, 1
5.4, 1600 1
1600 puta 1
je sjajnija 2
sjajnija od 2
Sunca. Sekundarne 1
Sekundarne spolne 1
spolne karakteristike 1
karakteristike pastuha 1
pastuha uključuju 1
uključuju jače 1
jače mišiće 1
određenu pasminu 1
pasminu nego 1
kod kobila, 1
kobila, često 1
značajnim razvojem 1
razvojem duž 1
duž grebena 1
grebena vrata, 1
slici. Sekundarne 1
Sekundarne strukture, 1
kiselina, mogu 1
u poravnavanju 1
poravnavanju višestrukih 1
višestrukih sekvenci. 1
sekvenci. Sekundarni 1
Sekundarni efekti 1
biti poboljšanje 1
poboljšanje srčane 1
srčane frakcije 1
frakcije ispumpavanja 1
ispumpavanja i 1
smanjenje sistemskog 1
sistemskog krvnog 1
pritiska. Sekundarni 1
Sekundarni FSGS 1
FSGS uzrokovan 1
je prepoznatljivim 1
prepoznatljivim stresom 1
stresom ili 1
ili toksinom 1
toksinom koji 1
koji ozlijeđuje 1
ozlijeđuje podocite. 1
podocite. Sekundarni 1
Sekundarni glasnici 1
su komponente 1
komponente kaskade 1
kaskade prijenosa 1
prijenosa signala. 1
signala. Sekundarni 1
Sekundarni metaboliti 1
metaboliti pomažu 1
pomažu domaćinu 1
domaćinu u 1
u važnim 2
važnim funkcijama 1
funkcijama kao 1
su zaštita, 1
zaštita, kompeticija 1
kompeticija i 1
interakcije vrsta, 1
nisu neophodni 1
opstanak. Sekundarni 1
Sekundarni nastaje 1
od vaskularnog 1
vaskularnog kambija 1
kambija u 1
unutrašnjost uspostavljenog 1
uspostavljenog sloja 1
sloja (slojeva) 1
(slojeva) floema. 1
floema. Sekundarni 1
Sekundarni značaj 1
ima proizvodnja 1
proizvodnja kalija 1
kalija u 1
reakciji metalnih 1
metalnih hidrida, 1
hidrida, kao 1
je kalij 1
kalij hidrid, 1
hidrid, s 1
s metanolom. 1
metanolom. Sekvenca 1
Sekvenca CGG 1
CGG u 1
genu FMR1 1
FMR1 koja 1
ponavlja između 1
između 55 1
55 i 1
200 puta 1
puta opisana 1
kao predmutacija. 1
predmutacija. Sekvenca 1
Sekvenca hv 1
hv često 1
sa f 1
f - 1
- fali, 1
fali, fala, 1
fala, ufati, 1
ufati, fataju. 1
fataju. Sekvenca 1
Sekvenca prepoznavanja, 1
prepoznavanja, ponekad 1
mjesto prepoznavanje 1
prepoznavanje – 1
kojeg DNK-vezujućeg 1
DNK-vezujućeg proteinskog 1
proteinskog motiva 1
sa specifičnošću 1
specifičnošću vezivanja 1
vezivanja – 1
je sekvencu 1
sekvencu DNK 1
DNK (ili 1
(ili njen 1
njen podskup), 1
podskup), za 1
je domena 1
domena je 3
je specifična. 1
specifična. "Sekvence 1
"Sekvence gena 1
gena pronađene 1
tim algama 1
algama ne 1
kojom od 2
ranije poznatih 1
poznatih grupa 1
grupa organizama", 1
organizama", objašnjavali 1
objašnjavali su 1
su dr. 1
dr. Sekvence 1
Sekvence rRNK 1
rRNK se 1
naširoko koristi 1
izradu rekonstrukcije 1
rekonstrukcije evolucijskih 1
evolucijskih odnosa 1
između organizama, 1
organizama, jer 1
su drevnog 1
drevnog porijekla 1
poznatim oblicima 1
oblicima života. 1
života. Sela 1
Sela do 1
500 stanovnika 1
stanovnika predstavljaju 1
predstavljaju 54% 1
54% svih 1
svih sela 1
regiji, ali 1
njima živi 1
živi samo 3
samo 5,8% 1
5,8% stanovništva. 1
stanovništva. Sela 1
Sela iz 1
vijeka koristila 1
koristila su 1
su drvo 1
i sušenu 1
sušenu glinu, 1
glinu, i 1
su izgrađivana 1
izgrađivana oko 1
oko crkvi, 1
crkvi, opštinskih 1
opštinskih zgrada 1
i pijace 1
pijace sa 1
sa ulicama 1
slijedile linije 1
linije rasprostiranja 1
rasprostiranja kuća 1
i zemljišne 1
zemljišne konture. 1
konture. Selam 1
Selam je 1
često popraćen 1
popraćen nekom 1
nekom dodatnom 1
dodatnom gestikulacijom. 1
gestikulacijom. Sela 1
Sela oko 1
oko Čepićkog 1
Čepićkog polja 1
su opustjela. 1
opustjela. Sela, 1
Sela, rimokatolička 1
"Sv. Selberherr 1
Selberherr je 1
je objavio, 1
objavio, sa 1
svojim timovima 1
timovima istraživača, 1
istraživača, do 1
350 naučnih 1
1000 radova 1
zbirkama radova 1
radova sa 3
sa ​​konferencija, 1
​​konferencija, pri 1
održao više 1
150 pozivnih 1
pozivnih predavanja. 1
predavanja. Selby 1
napravio sedam 1
sedam brejkova 1
brejkova većih 1
50 poena, 1
poena, dok 1
je Dingov 1
Dingov najveći 1
brejk u 2
cijelom meču 1
meču bio 1
bio 47. 1
47. Selby 1
veći turnir 1
turnir – 1
– Masters 1
u Wembleyu. 1
Wembleyu. Selby 1
iz PTC-serije. 1
PTC-serije. Selby 1
meču izjednačio 1
na 12–12 1
12–12 osvojivši 1
osvojivši 76-minutni 1
76-minutni frejm, 1
frejm, najduži 1
najduži otkad 1
se Svjetsko 1
prvenstvo igra 1
Crucibleu, i 1
kraju pobijedio 2
pobijedio 17–15, 1
17–15, napravivši 1
napravivši odličan 1
odličan snuker 1
snuker na 1
na smeđoj 1
smeđoj kugli 1
posljednjem frejmu. 1
frejmu. Selbyjevi 1
Selbyjevi rezultati 1
rezultati donijeli 1
mu 110.000 1
110.000 funti 1
funti (skoro 1
(skoro polovinu 1
polovinu ukupne 1
ukupne dotadašnje 1
dotadašnje zarade 1
u karijeri). 1
karijeri). Seldžuci 1
bili klan 1
klan Ohuz 1
Ohuz Turaka 1
iz Centralne 1
Centralne Azije 1
Azije koji 1
sunitski ogranak 1
ogranak islama. 1
islama. Selefistička 1
Selefistička doktrina 1
doktrina temelji 1
na osvrtu 1
osvrtu na 2
godine religije 1
religije kako 1
bi shvatila 1
shvatila kako 1
kako savremeni 1
savremeni muslimani 1
muslimani trebaju 1
trebaju prakticirati 1
prakticirati svoju 1
svoju vjeru. 1
vjeru. ;selektivni, 1
;selektivni, koji 1
specifično uništavaju 1
uništavaju određene 1
grupe biljaka. 1
biljaka. Selektor 1
Selektor Crne 1
Gore Branko 1
Branko Brnović 1
Brnović je 1
propustio utakmicu 1
protiv Rusije 1
Rusije (12. 1
(12. oktobar 1
oktobar 2015), 1
2015), nakon 1
isključen protiv 1
protiv Austrije 1
Austrije (9. 1
(9. oktobar 1
oktobar 2015). 1
2015). Selektori 1
Selektori u 1
1993. Selektor 1
Selektor Meksika 1
je Ochou 1
Ochou uključio 1
tri svjetska 1
prvenstva 2006., 1
2006., 2010. 1
2014. Selenocistein 1
Selenocistein ima 1
niže pKa 1
pKa (5.47) 1
(5.47) i 1
niže potencijalno 1
potencijalno smanjenje 1
smanjenje nego 1
nego cistein. 1
cistein. ; 1
; selenocistein 1
selenocistein je 1
je kodiran 1
kodiran STOP 1
STOP kodonom 1
kodonom i 1
i SECIS 1
SECIS elementom. 1
elementom. Seleučki 1
Seleučki guverner 1
guverner Partije 1
Partije Andragora 1
Andragora je 1
nezavisnost Partije 1
Partije zajedno 1
svojim susjedom 1
susjedom Baktrijom. 1
Baktrijom. Seleuk 1
podrži kraljevsku 1
kraljevsku obitelj, 1
obitelj, ali 1
htio služiti 1
služiti pod 1
pod Eumenovim 1
Eumenovim zapovjedništvom. 1
zapovjedništvom. Self, 1
Self, koji 1
međuvremenu došao 1
došao sebi, 1
sebi, stiže 1
do Michaela 1
uzima Scyllu. 1
Scyllu. Self 1
Self se 1
vraća da 1
nađe Michaela 1
otvara vatru 1
na skladište, 1
skladište, ubacivši 1
ubacivši i 1
i plin 1
plin kako 1
bi ekipu 1
ekipu natjerao 1
da iziđu. 1
iziđu. Selim 1
Selim III 1
planirao izgradnju 1
izgradnju vojske 1
vojske po 1
evropske militantne 1
militantne organizacije, 1
organizacije, jer 1
da tradicionalnim 1
tradicionalnim vojnim 1
vojnim sredstvima 1
sredstvima Osmanlija 1
Osmanlija ne 1
više postići 1
postići puno. 1
puno. Selimović 1
kroz lik 1
lik Ahmeda 1
Ahmeda Šabe 1
Šabe prikazao 1
prikazao ono 1
da zadesi 1
zadesi bilo 1
koga od 1
nas običnih 1
običnih smrtnika. 1
smrtnika. Selimović 1
tako odista 1
odista dao 1
dao jednu 1
od najuzbudljivijih 1
najuzbudljivijih knjiga 1
knjiga naše 1
naše epohe, 1
epohe, pri 1
tom, knjigu 1
knjigu "za 1
"za sva 1
sva vremena". 1
vremena". Selimov 1
Selimov nasljednik 1
nasljednik Sulejman 1
Sulejman Veličanstveni 1
Veličanstveni će 1
više proširiti 1
proširiti carstvo 1
njegovu moć. 1
moć. Seljaci 1
Seljaci su 2
često skrivali 1
skrivali namirnice 1
namirnice na 1
na tavanima 1
tavanima i 1
mjestima. Seljaci 1
su siromašili 1
siromašili i 1
i trpeli 1
trpeli godinama 1
godinama prije 3
prije 1096. 1
1096. razne 1
razne teškoće, 1
teškoće, kao 1
je suša, 1
suša, glad 1
razne bolesti. 1
bolesti. Seljački 1
Seljački krstaški 1
rat predstavlja 1
predstavlja dio 2
dio Prvog 1
Prvog krstaškog 1
krstaškog rata. 1
rata. Seljake 1
Seljake su 1
su zadržavali 2
i sprječavali 1
sprječavali ih 1
se domognu 1
domognu grada 1
grada putem 1
putem posebnih 1
posebnih «unutarnjih 1
«unutarnjih pasoša», 1
pasoša», koje 1
im zabranjivale 1
zabranjivale da 1
napuste svoje 1
svoje selo, 1
kamoli da 1
grad. Seljani 1
Seljani čine 1
čine isto 1
i dopuštaju 1
dopuštaju Willardu 1
Willardu da 1
uzme Lancea 1
Lancea za 1
i povede 1
povede ga 1
do čamca. 1
čamca. Seljani 1
Seljani su 1
sada shvatili 1
u Kurtzovoj 1
Kurtzovoj rezidenciji, 1
rezidenciji, i 1
i videći 1
videći Willarda 1
Willarda kako 1
sa krvavom 1
krvavom mačetom 1
mačetom u 1
u ruci, 3
ruci, počinju 1
počinju mu 1
se klanjati. 1
klanjati. Selna, 1
Selna, rimokatolička 1
"Sv. Selo 1
Selo broji 1
broji blizu 1
blizu 500 1
500 domaćinstava, 1
domaćinstava, tj. 1
1500 stanovnika. 1
stanovnika. Selo 2
Selo Grnčare 1
Grnčare smješteno 1
ispod uzvišenja 1
uzvišenja Carev 1
Carev stog 1
stog i 1
i Grdoman 1
Grdoman i 1
u prizrenskom 1
prizrenskom regionu 1
regionu sa 1
oko 1600 1
1600 stanovnika. 1
Selo ima 1
dovoljno vode 1
nekoliko izvora, 1
izvora, čije 1
čije vode 1
vode otiču 1
otiču par 1
metara. Selo 2
je brdovito, 1
brdovito, na 1
otvorenog tipa, 1
tipa, raspoređeno 1
po obroncima 1
obroncima Grmeča 1
Grmeča i 2
ivici Smoljanskog 1
Smoljanskog polja. 1
polja. Selo 1
5 zaseoka: 1
zaseoka: Budžaci, 1
Budžaci, Tinjaši, 1
Tinjaši, Sveti 1
Sveti Centar, 1
Centar, Barnjaši 1
Barnjaši i 1
i Drenava. 1
Drenava. Selo 1
imenu kod 1
kod govornika 1
govornika s 1
s engleskog 1
engleskog govornog 2
područja. Selo 1
je razbacanog 1
razbacanog tipa 1
tipa iz 1
dijela, Namastir 1
Namastir (Župa) 1
(Župa) i 1
i Očigrije. 1
Očigrije. Selo 1
se razabiru 1
razabiru četiri 1
kuća: Draga 1
Draga Dukića, 1
Dukića, Pod 1
Pod Ivovcem, 1
Ivovcem, Osoje 1
Osoje i 1
i Rosulje. 1
Rosulje. Selo 1
filmu potpuno 1
film. Selo 1
Selo Potočani 1
Potočani od 1
Livna je 1
udaljeno 7 1
7 km, 1
km, na 1
putu Livno- 1
Livno- Selo 1
Selo Prečani 1
Prečani se 1
planine Treskavice, 1
Treskavice, oko 1
km je 1
od Trnova. 1
Trnova. Selo 1
Selo Rataje 1
Rataje nalazi 1
od Miljevine, 1
Miljevine, nad 1
nad desnom 1
desnom obale 1
rijeke Govze, 1
Govze, oko 1
0,5 km 1
njenog ušća 1
rijeku Bistricu. 1
Bistricu. Selo 1
Selo se 1
na 44° 1
44° 45' 1
45' 42,9" 1
42,9" sjeverne 1
i 20° 1
20° 54' 1
54' 20,72" 1
20,72" istočne 1
dužine. Selo 1
Selo Vrbljani 1
Vrbljani nalazi 1
devet kilometara 1
od Konjica. 1
Konjica. "Selo 1
"Selo za 1
za sedumte 1
sedumte jaseni" 1
jaseni" Slavka 1
Slavka Janevskog. 1
Janevskog. Selu 1
Selu koje 1
blizini, Villegaignon 1
Villegaignon je 1
ime Henriville 1
Henriville u 1
čast Henrika 1
Henrika II, 1
II, kralja 1
također podržavao 2
ekspediciju. Selznick 1
u novčanim 1
novčanim problemima 1
i Hitchcock 1
Hitchcock je 1
nezadovoljan njegovim 1
njegovim zahtjevima 1
za kreativnom 1
kreativnom kontrolom 1
kontrolom u 1
u filmovima. 1
filmovima. Selznick 1
Selznick nije 1
vidio potencijal, 1
potencijal, pa 1
dopustio Hitchcocku 1
Hitchcocku da 1
sam producira 1
producira film 1
za RKO 1
RKO Pictures. 1
Pictures. Semantički 1
Semantički analizator 1
analizator pokreće 1
pokreće proces 1
proces generiranja 2
generiranja višeg 2
višeg međukoda. 2
međukoda. Semberija 1
Drine su 1
najsušniji predjeli 1
Hercegovini. Šeme 1
Šeme za 1
male vlasnike 1
vlasnike posjeduju, 1
posjeduju, razvijaju 1
razvijaju i 1
njima upravljaju 1
upravljaju pojedinci 1
pojedinci ili 1
grupe poljoprovrednika 1
poljoprovrednika koji 1
kao korisnici 1
korisnici vode 1
za samopomoć. 1
samopomoć. Semiha 1
Semiha Borovac 2
bila sekretarica 1
sekretarica Glavnog 1
akcije (SDA) 1
(SDA) Kantona 1
Kantona Sarajeva. 1
Sarajeva. Semiha 1
kćerke. Seminar 1
Seminar ima 1
ima višedimenzionalni 1
višedimenzionalni i 1
i multidisciplinarni 1
multidisciplinarni karakter. 1
karakter. Seminar 1
Seminar organiziraju 1
organiziraju istraživači 1
bave problemima 1
problemima albanskog 1
albanskog jezika, 1
i albanologije 1
albanologije općenito. 1
općenito. Semiotski 1
Semiotski postupak 1
je slanje 1
slanje kodirane 1
kodirane informacije 1
sa pošiljaoca 1
pošiljaoca na 1
na primaoca 1
primaoca i 1
njeno dešifriranje 1
dešifriranje i 1
i interpretiranje. 1
interpretiranje. Semiramis 1
Semiramis je 1
prevarila vojsku 1
muža da 2
ona njen 1
vladar pratili 1
pratili su 1
njene naredbe. 1
naredbe. Semiramis, 1
Semiramis, koji 1
bila vještica, 1
vještica, uzela 1
i probala 1
probala ga 1
ga oživjeti, 1
oživjeti, međutim 1
međutim neuspješno. 1
neuspješno. Semir 1
Osmanagić autor 1
je 10-ak 1
10-ak knjiga 1
knjiga Dr. 1
Dr. Semir 1
Osmanagić održao 1
je brojna 1
predavanja Dr. 1
Dr. S 1
S emitiranjem 1
počeo 15. 1
15. Sem 1
Sem kohorti, 1
kohorti, ustrojeno 1
ustrojeno je 1
nekoliko konjaničkih 1
konjaničkih jedinica, 1
jedinica, turmi 1
turmi (turma), 1
(turma), koje 1
brojale po 1
po 30 1
30 vojnika. 1
vojnika. Šempeter 1
Šempeter v 1
v Savinjski 1
Savinjski dolini, 1
dolini, rimokatolička 1
"Sv. Sem 1
Sem političkom 1
političkom karijerom 1
karijerom Denktaş 1
Denktaş se 1
i pisanjem. 1
pisanjem. Sem 1
Sem toga 1
toga takmičio 1
Hercegovini pa 1
nekim sportskim 1
sportskim klubovima 1
Sarajeva. Senad 1
Senad Repuh 1
Repuh – 1
– 14 1
14 nastup. 1
nastup. Sena 1
Sena ga 1
ga primi 1
primi kod 1
kod sebe. 1
sebe. Senat 1
Senat ili 1
ili imperator 1
imperator su 1
ovu poziciju 1
poziciju su 1
su postavljali 1
postavljali mlađe 1
mlađe i 1
i neiskusnije 1
neiskusnije ljude 1
bili tribuni 1
tribuni angusticlavii 1
angusticlavii i 1
mogućih puteva 1
puteva za 1
karijeri senatora. 1
senatora. Senat 1
kraja Carstva 1
Carstva prisustvovao 1
prisustvovao svakoj 1
svakoj svečanoj 1
svečanoj prilici 1
prilici u 1
Carigradu. Senat 1
tu odluku 1
odluku jednoglasno 1
jednoglasno potvrdio. 1
potvrdio. Senat 1
je životario 1
životario kao 1
kao tijelo 1
mogao pozvati 1
kao uvaženog 1
uvaženog svjedoka 1
svjedoka svojih 1
svojih postupaka. 1
postupaka. Senatora 1
Senatora Jim 1
Jim Inhofe, 1
Inhofe, koji 1
nazvao klimatske 1
promjene "podvalom". 1
"podvalom". Senator 1
Senator Gracchus 1
Gracchus i 1
i Proximovi 1
Proximovi gladijatori 1
gladijatori iznose 1
iznose njegovo 1
iz koloseuma. 1
koloseuma. Senatori 1
Senatori se 1
ne biraju 2
oznakom stranačke 1
stranačke pripadnosti 1
pripadnosti pored 1
pored imena 1
na glasačkom 1
glasačkom listiću, 1
listiću, a 1
predsjednik skupštine 1
članovi komisija 1
komisija se 1
biraju glasanjem, 1
glasanjem, tako 1
članovi bilo 1
koje stranke 1
stranke mogu 1
ta mjesta. 1
mjesta. Senatori 1
Senatori su 2
imenovani na 1
godine. Senatori 1
bili zemljišni 1
zemljišni veleposjednici, 1
veleposjednici, s 1
ogromnim uticajem 1
uticajem u 1
sredini ili, 1
društvenoj mjeri 1
mjeri najugledniji 1
najugledniji državni 1
državni funkcioneri 1
funkcioneri u 1
u centralizovanom 1
centralizovanom birokratskom 1
birokratskom aparatu. 1
aparatu. Senator 1
Senator John 1
John McCain 1
McCain je 1
podržavao zakone 1
zaštitom okoliša, 1
okoliša, mada 1
pozicija rijetka 1
rijetka među 2
visokorangiranim republikancima. 1
republikancima. Senator 1
Senator Nelson 1
Nelson prepušta 1
prepušta organizaciju 1
organizaciju studentima 1
studentima i 1
i izabira 1
izabira Denis 1
Denis Hayesa 1
Hayesa za 1
za koordinatora. 1
koordinatora. Senat 1
Senat trenutno 1
broji 100 2
100 Senatora. 1
Senatora. Senat 1
Senat Univerziteta 1
održanoj 22. 1
pokrenuo aktivnosti 1
osnivanje Pravnog 1
Zenici. Senat 1
Senat zasjeda 1
zasjeda u 1
gradu SAD-a, 1
SAD-a, Washingtonu, 1
Washingtonu, u 1
zgradi Kongresa. 1
Kongresa. Senegal 1
Senegal kao 1
te Tunis 1
Tunis kao 1
nacija. Senegal 1
Senegal se 1
14 regija 1
regija ( 1
( Seneka 1
Seneka Mlađi 1
Mlađi sugerira 1
bila uobičajena 1
uobičajena praksa 1
starom Rimu: 1
Rimu: "Jedno 1
"Jedno je, 1
je, vjerujem, 1
vjerujem, podjednako 1
podjednako neispravno 1
neispravno kao 1
i drugo: 1
drugo: jedna 1
jedna klasa 1
je nerazumno 2
nerazumno razrađena, 1
razrađena, druga 1
nerazumno nemarna; 1
nemarna; prva 1
prva depilira 1
depilira noge, 1
noge, druga 1
druga čak 1
ni ispod 1
pazuha. Senidah 1
Senidah je 4
njima objavila 1
objavila brojne 1
brojne singlove, 1
singlove, a 1
a definitivno 1
definitivno najzapaženiji 1
najzapaženiji je 1
bio singl 1
singl koji 1
izdala 2012. 1
imenom Naj 1
Naj sije 1
sije v 1
v očeh, 1
očeh, koji 1
hit godine 1
Sloveniji. Senidah 1
također 2014. 1
grupom učestvovala 1
učestvovala i 1
Eurovizije u 1
Sloveniji sa 1
singlom Let 1
Let Me 1
Me Be 1
Be (Myself), 1
(Myself), ali 1
nije plasirala 1
dalje takmičenje. 2
takmičenje. Senidah 1
muzičke karijere 5
karijere pokazala 1
da uspješno 4
uspješno vlada 1
vlada vokalnim 1
vokalnim izražajem, 1
izražajem, kojeg 1
je provlačila 1
provlačila kroz 1
kroz klasični 1
klasični pop 1
pop – 1
– RnB 1
RnB muzički 1
muzički stil, 1
stil, što 2
i pokazala 1
grupi Muff. 1
Muff. Senjatrollet), 1
Senjatrollet), najveći 1
najveći trol 1
trol na 1
svijetu. Senna 1
Senna je 7
kasnije priznao: 1
priznao: "Bilo 1
"Bilo je 1
je loše, 1
loše, loše. 1
loše. Senna 1
pobjeda, dva 1
tri treća 1
mjesta. Senna 1
svojim McLarenom 1
McLarenom zaključio 1
zaključio sezonu 1
VN Japana 1
VN Australije, 1
Australije, pri 1
osigurao 2. 1
poretku prvenstva. 1
prvenstva. Senna 1
poslije pravdao 1
pravdao činjenicom 1
pobjeda za 3
osvajanje titule 1
prvaka što 2
njegovog opasnog 1
opasnog poteza. 1
poteza. Senni 1
Senni je 1
toj utrci 3
utrci trebala 1
titulu pa 1
za teško 1
teško pretjecanje 1
pretjecanje Prosta. 1
Prosta. Šenoa 1
Šenoa je 2
je nerado 1
nerado prihvatio 1
prihvatio posao 1
posao urednika, 1
urednika, iako 1
redakciji lista. 1
lista. Šenoa 1
temelje modernom 1
modernom hrvatskom 1
hrvatskom feljtonu, 1
feljtonu, osigurao 1
osigurao mu 1
mu dignitet 1
dignitet i 1
pretvorio ga 1
u eminentni 1
eminentni literarni 1
literarni žanr. 1
žanr. Šenoa 1
Šenoa se 1
književnim vrstama 1
ili "zaorao 1
"zaorao prvu 1
prvu brazdu" 1
brazdu" ili 1
ili ostavio 1
ostavio pisanu 1
pisanu baštinu 1
baštinu koju 1
pisci nasljedovali 1
nasljedovali (a 1
(a nerijetko 1
nerijetko se 1
pokušavali osloboditi 1
osloboditi autorovog 1
autorovog utjecaja). 1
utjecaja). Senožeče, 1
Senožeče, rimokatolička 1
"Sv. Senta 1
Senta je 1
velikom požaru. 1
požaru. Šentilj 1
Šentilj v 1
Slovenskih goricah, 2
goricah, rimokatolička 2
"Sv. Sentinel 1
Sentinel koji 1
dio većeg 2
većeg masiva 1
masiva Ellsworth. 1
Ellsworth. Sent 1
Sent Krua 1
Krua je 1
je 1733. 1
1733. kupila 1
kupila od 1
Francuske. Šentpavel, 1
Šentpavel, rimokatolička 1
"Sv. Šentvid 1
Šentvid pri 1
pri Stični, 1
Stični, rimokatolička 1
"Sv. Senwosret 1
Senwosret III 2
III počinje 1
počinje vladati 1
vladati (drugi 1
(drugi daum 1
daum je 1
je 1878. 4
1878. p. 2
e.). Senwosret 2
III umro 1
umro (drugi 2
(drugi datum 2
1842. p. 1
Senwosret II 1
II umro 1
e.). Senzibilacija 1
Senzibilacija je 1
primjer neasocijativnog 1
neasocijativnog učenja 1
kojem progresivno 1
progresivno pojačavanje 1
pojačavanje odgovora 1
odgovora slijedi 1
slijedi ponavljanje 1
ponavljanje korištenja 1
korištenja stimulansa. 1
stimulansa. Senzorna 1
Senzorna funkcija 1
funkcija uključuje 1
i takorecepciju 1
takorecepciju (dodir) 1
(dodir) i 1
i hemorecepciju 1
hemorecepciju (miris 1
(miris ili 1
ili okus). 1
okus). Senzorne 1
Senzorne receptor 1
receptor odgovara 1
odgovarajući modalitet 1
modalitet poticaja, 1
poticaja, pokretanjem 1
pokretanjem senzornog 1
senzornog prijenosa. 1
prijenosa. Seoska 1
Seoska zajednica 1
zajednica Mesquite, 1
Mesquite, 105 1
km sjeveroistočno 1
od Las 1
Vegasa bila 1
primjer mikropolitanskog 1
mikropolitanskog rasta 1
rasta tokom 2
1990-ih i 2
i 2000-ih. 2
2000-ih. 'seoski 1
'seoski idioti') 1
idioti') zajedno 1
sa Tommijem 1
Tommijem Lillmanom 1
Lillmanom (Sinergy) 1
(Sinergy) te 1
te Vesom 1
Vesom Jokinen 1
Jokinen (Klamydia). 1
(Klamydia). Seoula 1
Seoula nije 1
odvijala izgradnjom 1
izgradnjom naselja 1
stilu porodičnih 1
porodičnih kuća, 1
kuća, nego 1
razvoj odvijao 1
odvijao izgradnjom 1
izgradnjom višeporodičnih 1
višeporodičnih zgrada 1
predgrađima s 1
velikom gustoćom 1
gustoćom naseljenosti. 1
naseljenosti. Seoul 1
veliku gustoću 1
gustoću naseljenosti, 1
naseljenosti, koja 1
iznosi 18.042 1
18.042 stanovnika/km². 1
stanovnika/km². Seoul 1
Seoul se 1
25 gradskih 1
gradskih okruga, 1
osnovani 1943. 1
1943. Separacija 1
Separacija crnog 1
crnog mastila 1
mastila na 1
ploči hromatografijom 1
hromatografijom tankog 1
tankog sloja. 1
sloja. Separacijske 1
Separacijske nauke 1
nauke su 1
su otkrivane 1
otkrivane sa 1
sličnom hronologijom 1
hronologijom razvoja 1
mjeri instrumentalizirane 1
instrumentalizirane u 1
u aparate 1
aparate visoke 1
visoke osjetljivosti. 1
osjetljivosti. Separatisti 1
Separatisti Pernambuca 1
Pernambuca dižu 1
dižu ustanak 1
ustanak 1817, 1
1817, ali 1
opet bez 1
bez naročitog 1
naročitog odjeka 1
društvu. Šepard 1
Šepard igra 1
sa Cyber 1
Cyber Style 1
Style deckom. 1
deckom. Se 1
Se pišu 1
pišu pred' 1
pred' rečenie 1
rečenie redove 1
redove ki 1
ki su 1
se narekli 1
narekli u 1
u red' 1
red' cr'kve 1
cr'kve prie 1
prie g(ospodi)na 1
g(ospodi)na našego 1
našego Rastudije. 1
Rastudije. Septembra 1
Septembra 1958. 1
godine projektu 1
pridružila i 2
Italija. Septembra 1
Septembra 1962. 1
1962. je 1
postao astronaut. 1
astronaut. Septembra 1
Septembra 1979., 1
1979., zamjenik 1
zamjenik premijera 1
premijera Hafizula 1
Hafizula Amin, 1
Amin, preuzima 1
vlast poslije 1
poslije pucnjave 1
pucnjave u 1
palači u 1
ubijen premijer 1
premijer Taraki. 1
Taraki. Septembra 1
Septembra 2004, 1
2004, PubMed 1
PubMed Central, 1
Central, PubMed, 1
PubMed, i 1
srodni NLM 1
NLM servisi 1
servisi su 1
su opsluživali 1
opsluživali oko 1
oko 1,300 1
1,300 zahtjeva 1
zahtjeva u 1
sekundi, i 1
i isporučivali 1
isporučivali 1,3 1
1,3 terabajta 1
terabajta podataka 2
podataka dnevno. 1
dnevno. Septembra 1
Septembra iste 1
zbog vrijeđanja 1
vrijeđanja Miloševića 1
Miloševića i 1
dana zatvora. 1
zatvora. Septimije 1
Septimije Sever 1
jedini gospodar 1
gospodar carstva, 1
su pustošenja, 1
pustošenja, pogubljenja 1
pogubljenja i 1
i konfiskacije 1
konfiskacije ostale 1
u bolnom 1
bolnom sećanju. 1
sećanju. Serafim 1
Serafim je 1
nestao nakon 1
nakon 1908. 1
1908. Šeranića 1
Šeranića kuća 1
moglo zaključiti 1
zaključiti po 1
sačuvanoj asimetričnoj 1
asimetričnoj dispoziciji 1
objekta. Šeranići 1
Šeranići su 1
bili bogati 1
bogati zemljoposjedom 1
zemljoposjedom i 1
najbrojnija porodica 1
porodica Gornjeg 1
Gornjeg Šehera. 1
Šehera. Šerbedžija 1
koja prodaje 1
prodaje ili 1
ili poslužuje 1
poslužuje šerbe 1
šerbe iz 1
iz velikog, 1
velikog, karakterističnog 1
karakterističnog bokala. 1
bokala. Šerefuddinova 1
Šerefuddinova džamija 1
2007. dobila 1
dobila značajno 1
značajno priznanje 1
priznanje mađarskih 1
mađarskih arhitekata, 1
arhitekata, koji 1
je ocijenili 1
ocijenili kao 1
tri najbolje 1
najbolje dizajnirana 1
dizajnirana sakralna 1
sakralna objekta 1
Evropi. Serge 1
Serge Bausch-a 1
Bausch-a i 1
i prestižnu 1
Fonda „Victor 1
„Victor Fenigstein“. 1
Fenigstein“. Sergej 1
Sergej (Vladimir 1
(Vladimir Titov) 1
Titov) jedan 1
mladih pripravnika 1
pripravnika koji 1
izbjegao napad 1
ostao nepovrijeđen, 1
nepovrijeđen, čita 1
naglas slučajni 1
slučajni izvod 1
iz Biblije 1
Biblije u 1
ženama, na 1
zahtjev Danila. 1
Danila. Sergiusa 1
Sergiusa i 2
i Vaha, 1
Vaha, a 1
danas džamija 1
džamija Mala 1
Mala Aja 1
Aja Sofija. 1
Sofija. Serie 1
A 2016/17. 1
2016/17. je 1
je 115. 1
115. sezona 1
osnivanja prve 1
lige Italije, 1
Italije, odnosno 1
odnosno 85 1
85 sezona 1
sezona Serie 1
A. Sezona 1
Sezona je 42
počela 20. 1
2016. a 3
se završiti 2
završiti 28. 1
2017. Series 1
Series II, 1
II, Copernicus 1
Copernicus II, 1
II, 54-55 1
54-55 (1882). 1
(1882). Šerif 1
Šerif je 1
za Sonica 1
Sonica i 3
slučajno ga 2
ga upucao 1
upucao sa 1
sa sredstvom 1
za smirenje. 1
smirenje. Šerif 1
Šerif se 1
se složi 1
složi da 1
pomogne Sonicu 1
sakrije od 1
od Eggmana 1
Eggmana u 1
njegovoj kući. 1
kući. Šerif 1
Šerif stavlja 1
stavlja Cheyennea 1
Cheyennea na 1
na voz 3
novi zatvor 1
u Yumi, 1
Yumi, ali 1
dvojica Cheyenneovih 1
Cheyenneovih ljudi. 1
ljudi. Šerif 1
Šerif već 1
narednoj 1986. 1
1986. godini 1
godini snima 1
album "Bez 1
"Bez tebe 1
tebe ja 1
ja zivjet 1
zivjet neću" 1
neću" (560.000 1
(560.000 prodatih 1
prodatih primjeraka). 1
primjeraka). Serija 1
Serija 100 1
dostupna u 3
2 verzije, 1
verzije, visokopodnoj 1
visokopodnoj (oznaka 1
(oznaka H, 1
H, njem. 1
njem. Serija 1
Serija 500 1
500 obuhvata 1
obuhvata naširoko 1
naširoko varirajuće 1
varirajuće modele 1
modele koji 1
koji svi 1
svi dijele 1
dijele isti 1
isti prijemnik 1
prijemnik i 1
isti mehanizam, 1
mehanizam, ali 1
kalibru, dužini 1
dužini cijevi, 1
cijevi, kapacitetu 1
kapacitetu i 2
i materijalu 1
materijalu kundaka 1
kundaka i 1
i drške. 1
drške. Serija 1
Serija će 2
biti slična 1
slična emisijama 1
emisijama poput 1
poput The 1
The Larry 1
Larry Sanders 1
Sanders Show 1
Show and 1
and Comedy 1
Comedy Bang! 1
Bang! Serija 1
imati potpuno 1
potpuno novu 1
novu glumačku 1
glumačku postavu, 1
postavu, osim 1
osim Kirsten 1
Kirsten Vangsness, 1
Vangsness, koja 1
će reprizirati 1
reprizirati ulogu 1
ulogu Penelope 1
Penelope Garcije. 1
Garcije. Serija 1
Serija događaja 1
događaja pod 1
nazivom Fastlane 1
Fastlane započela 1
godine. Serija 3
Serija ima 1
ukupno 203 1
203 epizode, 1
epizode, podijeljene 1
10 sezona, 1
sezona, pri 1
svaka sezona 1
sezona sastoji 1
22 serije. 1
serije. Serija 1
Serija je 27
na poemi 2
poemi pisca 1
pisca Banjoa 1
Banjoa Patersona, 1
Patersona, The 1
Man from 1
from Snowy 1
Snowy River 1
River (bos. 1
(bos. Čovjek 1
Čovjek sa 1
sa snježne 1
snježne rijeke). 1
rijeke). Serija 1
djevojčice s 1
s između 1
između 4-12 1
4-12 godina, 1
i Faust 1
Faust je 1
dizajnirala seriju 1
seriju da 1
da roditelji 1
roditelji mogu 1
mogu gledati 2
gledati seriju 1
seriju s 1
s kčerima. 1
kčerima. Serija 1
bila ogroman 1
ogroman hit, 1
hit, pogotovo 1
pogotovo po 1
po gledanosti, 1
gledanosti, i 1
odmah napravila 1
napravila termin 1
termin "Desperate 1
"Desperate Housewives" 1
Housewives" kulturalni 1
kulturalni fenomen 1
fenomen po 1
svijetu. Serija 1
čak postala 1
postala uspješnija 1
uspješnija od 2
od Spužve 1
Boba Skockanog—Čudnovili 1
Skockanog—Čudnovili roditelji 1
su rejting 1
od 6.2 1
6.2 s 1
od 2.5 1
2.5 miliona 1
gledaoca, dok 1
je rejting 2
rejting Spužva 1
Skockanog bio 1
bio 6.0 1
6.0 s 1
od 2.4 1
2.4 miliona 1
miliona gledaoca. 1
gledaoca. Serija 1
je debitirala 1
debitirala 12. 1
na TV-stanici 1
TV-stanici USA 1
USA Network. 1
Network. Serija 1
recenzije kritičara. 1
kritičara. Serija 1
i nominacija. 1
nominacija. Serija 1
doista potakla 1
potakla entuzijazam 1
entuzijazam među 1
među djecom 1
i zaslužna 1
zaslužna je 1
stvaranje novog 2
novog zanimanja 1
zanimanja za 1
za čitanjem. 1
čitanjem. Serija 1
nekoliko kinematografa. 1
kinematografa. Serija 1
na odličnu 1
odličnu reakciju 1
kritičara, mada 1
često korištenje 1
korištenje golotinje 1
golotinje i 2
nasilja privuklo 1
privuklo i 1
i poneke 1
poneke negativne 1
negativne reakcije. 1
reakcije. Serija 1
nastala prema 1
prema ideji 1
ideji Jasmine 1
Jasmine Božinovske 1
Božinovske Živalj 1
Živalj i 1
i Ognjena 1
Ognjena Sviličića. 1
Sviličića. Serija 1
nekoliko BAFTA 1
BAFTA Cymru 1
Cymru nagrada: 1
nagrada: "TV-drama", 1
"TV-drama", "Režija: 1
"Režija: fikcija" 1
fikcija" (Euros 1
(Euros Lyn), 1
Lyn), "Snimatelj: 1
"Snimatelj: fikcija" 1
fikcija" (Steve 1
(Steve Lawes), 1
Lawes), "Umjetnički 1
"Umjetnički direktor" 1
direktor" (Arwel 1
(Arwel Wyn 1
Wyn Jones) 1
Jones) i 1
i "Šminka 1
"Šminka i 1
i frizura" 1
frizura" (Claire 1
(Claire Pritchard-Jones). 1
Pritchard-Jones). Serija 1
sa snimanjem 2
snimanjem u 1
starom psihijatrijskom 1
psihijatrijskom centru 1
centru "Rockland 1
"Rockland Children's" 1
Children's" u 1
Okrugu Rockland 1
Rockland u 1
York 7. 1
2013. Serija 1
je pokupila 1
pokupila dobre 1
kritike s 1
obje strane: 1
strane: i 1
filmskih kritičara 2
samih gledatelja. 1
gledatelja. Serija 1
postala planetarno 1
planetarno popularna 1
više nagrada. 1
nagrada. Serija 1
prikazana 13. 1
američkoj mreži 1
mreži FOX, 1
FOX, a 1
a zvanično 1
je otkazana 1
otkazana 11. 1
na Foxu 1
Foxu 21. 1
21. Septembra 1
Septembra 2016 1
2016 sa 1
sezone. Serija 1
snimana i 1
i prikazivana 1
prikazivana 1990. 1
1990. Serija 1
snimana u 1
studijima kompanije 2
Bros. u 1
u Burbanku 1
Burbanku ( 1
( Serija 2
za streaming 2
streaming na 2
na usluzi 2
usluzi Hulu 1
Hulu počevši 1
2012. dok 1
bila uklonjena 1
uklonjena 2016. 1
2016. Serija 1
dobila nekoliko 1
spin-off serija 1
serija stripova 1
stripova IDW 1
IDW Publishinga. 1
Publishinga. Serija 1
trajala 8. 1
8. sezona, 1
sezona, a 1
trajala jednu 1
sezonu, završivši 1
završivši romansom 1
romansom između 1
između Shelby 1
Shelby i 1
i Scotta, 1
Scotta, koga 1
glumio Hayden 1
Hayden Christensen. 1
Christensen. Serija 1
početku završiti 1
završiti u 2
maju 2020. 1
2020. Serija 1
bila fokusirana 1
na Jasona 1
Jasona Gideona 1
Gideona ( 1
šestoj sezoni 1
sezoni postala 1
postala veoma 1
veoma gledana, 1
gledana, a 1
a epizoda 1
epizoda "The 1
"The Bakersfield 1
Bakersfield Expedition" 1
Expedition" imala 1
gledalaca. Serija 1
završila 29. 2
2014. Serijal 1
Serijal čini 1
čini 9 1
9 filmova 1
filmova (epizoda), 1
(epizoda), koji 1
nisu snimani 1
snimani po 1
po redoslijedu, 1
redoslijedu, što 1
veoma neobično 1
filmove koji 2
više nastavaka. 1
nastavaka. Serijal 1
Serijal se 1
nizu knjiga 1
knjiga Caroline 1
Caroline Graham 1
Graham o 1
o glavnom 1
glavnom inspektoru 1
inspektoru Barnabyju 1
Barnabyju u 1
u prvobitnoj 2
prvobitnoj adaptaciji 1
adaptaciji Anthonyja 1
Anthonyja Horowitza. 1
Horowitza. Serija 1
Serija nagrađivana 1
nagrađivana Emmyjima 1
Emmyjima bila 1
srednje uspješna, 1
uspješna, ali 2
godine emitiranja 1
emitiranja ugasio 1
ugasio 20th 1
20th Century 1
Fox. Serija 1
Serija od 1
tri marke 1
likom kneza 1
kneza Mihajla 2
Mihajla III 2
III Obrenovića 1
Obrenovića tiskana 1
tiskana je 1
vrijednosti 10, 1
40 para 1
para sa 1
nazubljenjem K 1
K 12. 1
12. Na 1
Na marki 1
marki osim 1
osim lika 1
lika kneza 1
III nalazi 1
natpis K.SRPSKA 1
K.SRPSKA POŠTA 1
POŠTA ćirilicom. 1
ćirilicom. Serija 1
Serija plićih 1
plićih zemljotresa 1
zemljotresa najskorije 1
najskorije je 1
aprilu 2006. 1
2006. Serija 1
Serija prati 2
prati dogodovštine 1
dogodovštine najmanje 1
najmanje policijske 1
državi, neobične 1
neobične šefice 1
šefice Božene, 1
Božene, i 1
njenih kolega 1
kolega policajaca, 1
policajaca, Branja 1
Branja i 1
i Željka, 1
Željka, te 1
te umirovljenog 1
umirovljenog policajca 1
policajca Mila, 1
Mila, u 1
jednom malom, 1
malom, mirnom 1
mirnom mjestu, 1
mjestu, koje 1
nema signala. 1
signala. Serija 1
prati specijalnog 1
specijalnog FBI 1
FBI agenta 1
agenta Petera 1
Petera Burka 1
Burka (Tim 1
(Tim DeKay) 1
DeKay) i 1
talentiranog prevaranta, 1
prevaranta, lopova 1
i krivotvoritelja 1
krivotvoritelja Neala 1
Neala Caffreya 1
Caffreya (Matt 1
(Matt Bomer), 1
Bomer), koji 1
za Burka 1
Burka kao 1
kao informant. 1
informant. Serija 1
Serija prikazuje 1
prikazuje živote 1
živote četiriju 1
četiriju tinejdžerki: 1
tinejdžerki: Arie 1
Arie Montgomery, 1
Montgomery, Emily 1
Emily Fields, 1
Fields, Hanne 1
Hanne Marin, 1
Marin, i 1
i Spencer 1
Spencer Hastings, 1
Hastings, koje 1
se prestanu 1
prestanu družiti 1
družiti nakon 1
njihove "predvodnice", 1
"predvodnice", Alison 1
Alison DiLaurentis. 1
DiLaurentis. Serija 1
Serija sadrži 1
sadrži Jamesove 1
Jamesove snimke 1
pseudonimom Polygon 1
Polygon Window 1
Window i 1
i rane 1
rane radove 1
radove muzičara 1
muzičara kao 1
su Autechre, 1
Autechre, Black 1
Black Dog, 1
Dog, projekt 1
projekt FUSE 1
FUSE Richieja 1
Richieja Hawtina 1
Hawtina i 1
i Speedy 1
Speedy J. 1
J. Pojam 1
proširio do 1
do Sjedinjenih 1
po internetskim 1
internetskim forumima. 2
forumima. Serija 1
Serija se 2
bavi društvenom 1
društvenom nespretnošću 1
nespretnošću i 1
i neumjesnošću, 1
neumjesnošću, trivijalnostima 1
trivijalnostima ljudskog 1
ljudskog ponašanja, 1
ponašanja, samovažnošću 1
samovažnošću i 1
i umišljenošću, 1
umišljenošću, frustracijom, 1
frustracijom, očajem 1
očajem i 1
i slavom. 1
slavom. Serija 1
počela emitovati 1
emitovati u 1
januaru 1993. 2
1993. Serija 1
Serija također 1
također oslikava 1
oslikava značajan 1
broj smrti 1
ratovima. Šerijatski 1
Šerijatski odbor 1
odbor mora 1
tri učenjaka, 1
učenjaka, sa 1
specijaliziranim znanjem 1
znanjem iz 1
oblasti Šerijatskog 1
Šerijatskog prava 1
prava (fiqh 1
(fiqh al-muamalat), 1
al-muamalat), te 1
te savremenih 1
savremenih finansija, 1
finansija, biznisa 1
i ekonomije. 1
ekonomije. Šerijat 1
Šerijat uređuje 1
uređuje sve 1
sve aspekte 2
aspekte ljudskog 1
života uključujući 1
uključujući politiku, 1
politiku, ekonomiju, 1
ekonomiju, bankarstvo, 1
bankarstvo, trgovinu, 1
trgovinu, ugovore, 1
ugovore, socijalna 1
socijalna pitanja, 1
pitanja, itd. 1
itd. Serija 1
Serija završava 1
kad Mulder 1
Mulder završi 1
tajnom vojnom 1
vojnom sudu 1
zbog provale 1
u tajni 1
tajni vojni 1
vojni objekt 1
objekt i 1
vidi planove 1
planove invazije 1
invazije vanzemaljaca 1
vanzemaljaca i 1
i kolonizacije 1
kolonizacije Zemlje. 1
Zemlje. Serije 1
Serije koje 1
su namjenjene 1
namjenjene da 1
emituju određeni 1
epizoda zovu 1
mini serije. 1
serije. Serijska 1
Serijska verzija 1
verzija AMX-30B 1
AMX-30B je 1
s Hispano-Suiza 1
Hispano-Suiza HS-110 1
HS-110 dizelskim 1
motorom koji 3
u stražnji 2
tenka. Serijski 1
Serijski primjerci 1
primjerci imat 1
će sistem 1
sistem detekcije 1
detekcije nadolazećih 1
nadolazećih projektila 1
projektila MAWS 1
MAWS (Missile 1
(Missile Approach 1
Approach Warning 1
Warning System) 1
System) s 1
pomoću milimetarskog 1
milimetarskog RWR 1
RWR radara 1
radara (Radar 1
(Radar Warning 1
Warning Receiver) 1
Receiver) s 1
dvama senzorima 1
senzorima na 1
čelu kupole. 1
kupole. Seriju 1
Seriju Izgubljeni 1
Izgubljeni producirale 1
producirale su 1
kuće ABC 1
ABC Studios, 1
Studios, Bad 1
Bad Robot 1
Robot Productions 1
Productions i 1
i Grass 1
Grass Skirt 1
Skirt Productions. 1
Productions. Seriju 1
Seriju je 3
je producirala 2
producirala kuća 1
kuća Via 1
Via Media 1
Media i 1
i Pixel, 1
Pixel, a 1
rađena godinu 1
i po. 1
po. Seriju 1
producirala produkcija 1
produkcija Nelvana 1
Nelvana za 1
za Lucasfilm 1
Lucasfilm and 1
and i 1
i prikazivala 1
prikazivala se 1
na ABC-u, 1
ABC-u, u 1
sklopu programa 1
programa The 1
The Ewoks 1
Ewoks and 1
and Droids 1
Droids Adventure 1
Adventure Hour. 1
Hour. Seriju 1
Lauren Faust, 1
Faust, poznata 1
svom prijašnjem 1
prijašnjem radu 1
na televizijskim 1
televizijskim serijama, 1
serijama, uključujući 2
uključujući Super 1
Super Cure 1
Cure i 1
i Kuda 1
Kuda idu 1
idu izmišljeni 1
izmišljeni prijatelji? 1
prijatelji? Seriju 1
Seriju su 4
prihvatili mnogi 1
mnogi socijalni 1
socijalni konzervativci 1
konzervativci zato 1
su Simpsoni, 1
Simpsoni, za 1
drugih, modernijih 1
modernijih porodica 1
porodica iz 1
serija ipak 1
ipak tradicionalna 1
tradicionalna porodica. 1
porodica. Seriju 1
su producirali 1
producirali The 1
The Mark 1
Mark Gordon 1
Gordon Company 1
Company u 1
u asocijaciji 1
asocijaciji sa 1
sa CBS 1
CBS Television 1
Television Studios 1
Studios i 2
ABC Studios. 1
Studios. Seriju 1
su razvijali 1
razvijali Todd 1
Todd i 1
Glenn Kessler, 1
Kessler, a 1
naziv Pogled 1
Pogled iznutra 1
iznutra (The 1
(The Inside). 1
Inside). Seriju 1
također režirali 1
režirali Jack 1
Jack Bender, 2
Bender, David 1
David Petrarca, 1
Petrarca, Daniel 1
Daniel Sackheim 1
Sackheim i 1
Michael Slovis. 1
Slovis. Serin 1
Serin u 1
u aminokiselinskom 1
aminokiselinskom lancu, 1
lancu, prije 1
poslije fosforilacije. 1
fosforilacije. Ser 1
Ser James 1
James Clark 1
Clark Ross 1
Ross (15. 1
(15. april 1
april 1800 1
1800 – 1
– 3. 1
3. april 1
april 1862. 1
1862. Sernina, 1
Sernina, najveća 1
najveća preostala 1
preostala romanska 1
romanska zgrada 1
Evropi, proglašena 1
proglašena 1998. 1
svog značaja 1
za hodočašće 1
hodočašće Santiago 1
de Compostela. 1
Compostela. Serozne 1
Serozne membrane 1
membrane imaju 1
sloja; parijetalni 1
parijetalni (šupljinski) 1
(šupljinski) i 1
visceralni (utrobni), 1
(utrobni), koji 1
okružuje prostor 1
je popunjen 1
popunjen tekućinom. 1
tekućinom. Serpukovij 1
Serpukovij korelira 1
korelira s 2
s donjim 1
dijelom namurijskog 1
namurijskog stadija 1
stadija evropske 1
evropske stratigrafije, 1
stratigrafije, te 1
i gornjim 1
dijelovima česterija, 1
česterija, sjevernoameričke 1
sjevernoameričke stratigrafije. 1
stratigrafije. Serratus 1
Serratus dorsalis 1
dorsalis je 1
je medijalanski 1
medijalanski i 1
prema lopatici 1
lopatici i 2
na mišić 1
mišić serratus 1
serratus ventralis. 1
ventralis. Sertolijeve 1
genetički inženjerirane 1
inženjerirane pomoću 1
pomoću rekombinantnog 1
rekombinantnog lentivirusa 1
lentivirusa za 1
proizvodnju insulina, 1
insulina, a 1
su presađene 1
presađene u 1
u miševe. 1
miševe. Sertolijeve 1
stanju popraviti 1
popraviti prirodno 1
prirodno nastala 1
nastala oštećenja 1
oštećenja DNK. 1
DNK. Ser 1
Ser Tomas 1
Tomas Lavel 1
Lavel i 1
i Lord 1
Lord Markiz 1
Markiz od 1
Dorseta su 1
u Jorkširu. 1
Jorkširu. Sertorije 1
Sertorije je 1
posljednji Marijev 1
Marijev pristaša 1
pristaša i 1
u Hispaniji. 2
Hispaniji. Serumska 1
Serumska vrijednost 1
vrijednost kalcija 1
kalcija kreće 1
vrlo uskim 1
uskim granicama 1
granicama kod 1
kod normalnog 1
normalnog nivoa 1
nivoa ukupnog 1
ukupnog kalcija 1
kalcija između 1
između 2,2 1
2,2 i 1
i 2,6 1
2,6 mmol/L 1
mmol/L (9–10,5 1
(9–10,5 mg/dL) 1
mg/dL) a 1
a raspon 1
raspon normalnog 1
normalnog ioniziranog 1
ioniziranog kalcija 1
kalcija iznosi 1
od 1,1 1
1,1 do 1
do 1,4 1
1,4 mmol/L 1
mmol/L (4,5–5,6 1
(4,5–5,6 mg/dL). 1
mg/dL). Servatius 1
Servatius potiče 1
iz poduzetničke 1
poduzetničke i 1
i poljoprivredničke 1
poljoprivredničke porodice 1
porodice (F.X. 1
(F.X. Servatius, 1
Servatius, Zigarrenfabrik) 1
Zigarrenfabrik) iz 1
iz Adenaua. 1
Adenaua. Serveri 1
Serveri mogu 1
pružiti različite 1
različite funkcionalnosti, 1
funkcionalnosti, često 1
često nazvane 1
nazvane "uslugama", 1
"uslugama", poput 1
poput dijeljenja 1
dijeljenja podataka 1
ili resursa 1
resursa između 1
između više 3
više klijenata 1
klijenata ili 1
obavljanja računanja 1
računanja za 1
za klijenta. 1
klijenta. Serviranje 1
Serviranje čaja 1
čaja gostima 1
gostima je 1
vid ljubaznosti 1
ljubaznosti u 1
Turskoj. Servis 1
Servis je 2
brzo stekao 2
međunarodnu popularnost 1
popularnost sa 1
godini objavili 1
objavili više 1
od 340 1
340 miliona 1
miliona tweet-ova 1
tweet-ova dnevno. 1
dnevno. Servis 1
sprva nazvan 1
nazvan Writely, 1
Writely, ali 1
preuzeo Google 1
Google 9. 1
i pokrenut 1
prikaz samo 1
po pozivu. 1
pozivu. Servis 1
Servis kao 1
je MEDLINE 1
MEDLINE nastoji 1
da uravnoteži 2
uravnoteži upotrebljivost 1
upotrebljivost sa 1
sa snagom 2
i sveobuhvatnošću. 1
sveobuhvatnošću. Servisna 1
Servisna strana 1
strana - 1
- Strana 1
Strana koja 1
na servis. 1
servis. Servis 1
Servis se 2
izvodi s 1
osnovne linije, 1
linije, i 1
ukoliko igrač 1
igrač namjerno 1
namjerno ili 1
ili nenamjerno 1
nenamjerno nagazi 1
nagazi osnovnu 1
osnovnu liniju, 1
liniju, servis 1
servis se 1
ponavlja. Servis 1
ukoliko pri 1
prvom servisu 1
servisu loptica 1
loptica udari 1
mrežu, a 1
ukoliko loptica 1
loptica dodirne 1
dodirne vrh 1
vrh mreže. 1
mreže. Sesije 1
Sesije audicije 1
audicije se 1
obično snimaju, 1
snimaju, u 1
prilogu sa 1
sa biografijama, 1
biografijama, i 1
i slikama, 1
slikama, a 1
se razdjelljuju 1
razdjelljuju producentima, 1
producentima, režiserima 1
režiserima i 1
i predstavnicima 1
predstavnicima studija. 1
studija. Šesta 1
Šesta je 1
je savezna 2
savezna brazilska 1
brazilska država 1
21. po 1
stanovnika. Šest 1
Šest članova 1
posade su 1
se spasili, 1
spasili, ali 1
jedan (koji 1
imao sjedalo 1
sjedalo za 1
za izbacivanje) 1
izbacivanje) je 1
poginuo. Šest 1
Šest evropskih 1
evropskih tenisera 1
tenisera suočava 1
sa šestoricom 1
šestoricom tenisera 1
tenisera iz 1
iz ostatka 1
ostatka svijeta. 1
svijeta. Šest 1
Šest glavnih 1
tripanosomatida. Šest 1
Šest godina 1
godine ERS 1
ERS je 1
ostvarila rekordnu 1
rekordnu proizvodnju 1
od 6364,19 1
6364,19 GWh 1
GWh električne 2
energije, od 1
u termoelektranama 2
termoelektranama proizvedeno 2
proizvedeno 3390,12 1
3390,12 GWh 1
GWh ili 5
ili 53,02%. 1
53,02%. Šesti 1
Šesti brandenburški 1
brandenburški koncert 1
je završni 2
završni koncert 1
šest koncerata 1
koncerata posvećenih 3
posvećenih Christianu 1
Christianu Ludwigu, 1
Ludwigu, Margraveu 1
Margraveu od 1
od Brandenburga 1
Brandenburga kao 1
kao prijava 1
posao dvorskog 1
dvorskog kompozitora, 1
kompozitora, ali 1
ali očigledno 1
očigledno bezuspješna. 1
bezuspješna. Šesti 1
Šesti se 1
zvao "Mary", 1
"Mary", ali 1
zbog ograničenosti 1
ograničenosti budžeta 1
i vremenskog 1
vremenskog rasporeda. 1
rasporeda. Šesti 1
Šesti singl 1
albuma izašao 1
2019. i 1
naziv "Mila". 1
"Mila". Šesti 1
Šesti stub 1
sa plastičnom 1
plastičnom obradom. 1
obradom. Šest 1
Šest meseci 1
meseci kasnije 1
kasnije napušta 1
napušta mesto 1
mesto direktora 1
za Pariz. 1
Pariz. Šest 1
Šest minerala 1
je klasificirano 1
klasificirano kao 1
kao "azbest", 1
"azbest", uključujući 1
uključujući krizotil 1
krizotil iz 1
iz serpentinske 1
serpentinske klase 1
pripadaju klasi 1
klasi amfibol: 1
amfibol: amozit, 1
amozit, krokidolit, 1
krokidolit, tremolit, 1
tremolit, antofilit 1
antofilit i 1
i aktinolit. 1
aktinolit. Šest 1
Šest mjeseci 1
mjeseci poslije, 1
poslije, postala 1
13 država 1
se udružile 1
udružile i 1
i osnovale 1
osnovale Sjedinjene 1
Države. Šestoaprilska 1
Šestoaprilska nagrada 1
nagrada Grada 1
Sarajeva dodjeljuje 2
se istaknutim 1
istaknutim pojedincima, 1
pojedincima, grupama 1
i kolektivima 1
kolektivima za 1
za značajna 1
značajna ostvarenja 1
ostvarenja i 1
i izuzetne 2
izuzetne uspjehe 1
radu, postignute 1
postignute u 1
svim oblastima 1
oblastima političkog 1
društvenog života. 1
života. Šestodnevna 1
Šestodnevna beba 1
beba postala 1
je vladaricom 1
vladaricom Škotske 1
Škotske nakon 1
u tridesetoj 1
tridesetoj godini 2
života. Šestodnevnom 1
Šestodnevnom ratu 1
ratu uspio 1
uspio uništiti 2
uništiti kompletnu 1
kompletnu egipatsku 1
egipatsku avijaciju. 2
avijaciju. Šest 1
Šest od 1
sedam utrka 1
utrka iz 1
sezone 1950. 1
1950. bilo 1
jedina ne-evropska 1
ne-evropska utrka 1
utrka bila 1
je Indianapolis 1
Indianapolis 500 1
500 koja 1
kasnije zamijenjena 1
zamijenjena Velikom 1
Velikom nagradom 1
nagradom SAD. 1
SAD. Šestog 1
Šestog aprila 1
godine nacistička 1
nacistička Njemačka 1
i fašistička 1
fašistička Italija 1
Italija napale 1
napale su 2
su Jugoslaviju. 1
Jugoslaviju. Šestoplasirana 1
Šestoplasirana ekipa 1
prvenstva Genoa 1
Genoa zbog 1
zbog nedobijanja 1
nedobijanja UEFA-ine 1
UEFA-ine licence 1
licence neće 1
neće nastupiti 1
Evropskoj ligi. 1
ligi. Šestoro 1
Šestoro ljudi 1
je mislilo 1
mislilo na 2
na Rosemary 1
Rosemary Barton 1
Barton koja 1
prije gotovo 1
dana. Šest 1
Šest puta 1
Sunca. Šest 1
Šest različitih 1
različitih gena, 1
gena, zajedno 1
pet različitih 1
receptora somatostatina, 1
somatostatina, omogućavaju 1
omogućavaju somatostatinu 1
somatostatinu veliki 1
raspon funkcija. 1
funkcija. Sestre 1
Sestre Bostjančić 1
Bostjančić su 1
prilikom povratka 1
logor nakon 1
svog pothvata 1
pothvata naišle 1
naišle na 2
na penjača 1
penjača koji 1
kolabirao i 1
i pružile 1
pružile su 1
mu prvu 2
prvu pomoć 1
pomoć (dale 1
(dale su 1
mu inekciju). 1
inekciju). Sestre 1
Sestre se 1
epizodi 228, 1
228, a 1
a Sakurin 1
Sakurin Eevee 1
Eevee otada 1
otada je 1
Espeona te 1
te Tim 1
Tim Raketa 2
Raketa ponovo 1
ponovo pokuša 1
pokuša ukrasti 1
ukrasti njihove 1
njihove Pokémone. 1
Pokémone. Sestre 1
Sestre su 2
bile užasnute 1
užasnute prizorom 1
prizorom - 1
- ili 1
ili zmijom 1
zmijom obmotanom 1
obmotanom oko 1
oko djeteta, 1
djeteta, ili 1
ili djetetom 1
djetetom koje 1
bilo polu-zmija 1
polu-zmija i 1
i polu-čovjek 1
polu-čovjek - 1
su poludjele 1
poludjele i 1
i bacile 1
bacile se 1
Akropole. Sestre 1
su identifikovale 1
identifikovale par 1
par inicijala 1
inicijala ugraviranih 1
ugraviranih u 1
u medaljon, 1
medaljon, od 1
jedan pripada 1
pripada Leninom 1
Leninom pretku 1
pretku - 1
- Genevieve 1
Genevieve Duchannes 1
Duchannes - 1
i Ethanovom 1
Ethanovom pretku 1
pretku po 1
- Ethanu 1
Ethanu Carteru 1
Carteru Wateu. 1
Wateu. Sestre 1
Sestre Teodore 1
Teodore Krajewske 1
Krajewske bile 1
su glumica 1
glumica Ada 1
Ada Kosmowska, 1
Kosmowska, zubarka 1
zubarka Zofia 1
Zofia de 1
de Beaurain 1
Beaurain i 1
i magistrica 1
magistrica farmacije 1
farmacije Janina 1
Janina Jastrzębska. 1
Jastrzębska. Sestrinski 1
Sestrinski servis, 1
servis, Google 1
Google AdSense, 1
AdSense, dopušta 1
dopušta posjednicima 1
posjednicima web-sajtova 1
web-sajtova da 1
da prikazuju 1
prikazuju ove 1
ove reklame 1
reklame na 1
svojim stranicama 1
i zarade 1
zarade novac 1
novac svaki 1
je reklama 1
reklama kliknuta. 1
kliknuta. Šest 1
Šest sati 1
prije operacije 3
operacije se 2
uzima hrana 1
i tečnost. 1
tečnost. Šest 1
Šest sigma 1
sigma proces 1
kojem 99,99966% 1
99,99966% svih 1
svih prilika 1
proizvodnju neke 1
neke mogućnosti 1
mogućnosti dijela 1
se statistički 1
statistički očekuje 1
bude slobodno 1
slobodno od 1
od defekata 1
defekata (3,4 1
(3,4 defektivna 1
defektivna dijela 1
dijela po 1
po milion 1
milion prilika). 1
prilika). Šest 1
Šest teorija 1
teorija dječjeg 1
dječjeg razvoja 1
razvoja (str. 1
(str. 1–60). 1
1–60). Šest 1
Šest tinejdžera 1
tinejdžera je 1
godine ranjeno 1
ranjeno u 1
kineskom igralištu 1
igralištu nakon 1
je 16-ogodišnjak 1
16-ogodišnjak uhapšen. 1
uhapšen. Šest 1
Šest vrhova 1
vrhova Orjena 1
Orjena izdiže 1
iznad 1.800 1
1.800 metara, 1
metara, od 1
Veliki kabao 1
kabao najviši 1
najviši (1.894 1
(1.894 m). 1
m). Šetajući 1
Šetajući se 1
se Convent 1
Convent Gardenom 1
Gardenom prišla 1
prišla joj 1
je modna 1
modna agentica 1
agentica s 1
s čijom 1
je agencijom 1
agencijom sklopila 1
sklopila ugovor. 1
ugovor. Šetalište 1
Šetalište je 1
je svakodnevno 1
svakodnevno prepuno 1
prepuno ljudi 1
ljudi sve 2
kasnih noćnih 1
noćnih sati. 1
sati. Set 1
Set "Central 1
"Central Perka" 1
Perka" u 1
Bros. SE 1
SE tehnike 1
tehnike obično 1
tu energiju, 1
energiju, ali 1
ali dio 1
dio tehnika 1
koristi manje 2
energije čime 1
smanjuje i 1
vrijeme relaksacije 1
relaksacije - 1
- otpuštanja 1
otpuštanja energije 1
obliku radiotalasa. 1
radiotalasa. SETI 1
SETI iztraživač 1
iztraživač Eric 1
Eric Copela, 1
Copela, međutim, 1
međutim, smatra 1
su vanzemaljci 1
vanzemaljci inteligentniji 1
inteligentniji u 1
u razvijeniji 1
razvijeniji mogli 1
mogli napasti 1
napasti Zemlju 1
Zemlju zbog 1
zbog eksploatacije 1
eksploatacije ruda. 1
ruda. Set 1
svojim ljudskim 1
ljudskim prijateljima 1
prijateljima napravio 1
napravio lijep 1
lijep kovčeg 1
je Ozirisu, 1
Ozirisu, koji 1
njega, te 2
je kovčeg 1
kovčeg bačen 1
u Nil. 1
Nil. Set 1
je tris 1
tris koji 1
dvije karte 2
ruci, a 2
stolu, a 1
a trips 1
trips od 1
jedne karte 1
karte na 1
stolu. Setnik, 1
Setnik, rimokatolička 1
"Sv. Set 1
Set osvaja 1
osvaja igrač 1
(ili par) 1
par) koji 1
prvi dođe 1
21 osvojenog 1
osvojenog poena, 1
s barem 1
dva razlike. 1
razlike. Setovi 1
Setovi specijala 1
specijala bili 1
napravljeni neuobičajenim 1
neuobičajenim materijalima, 1
materijalima, kao 1
npr. soda 1
soda bikarbona, 1
bikarbona, gliter, 1
gliter, komadiči 1
komadiči drveća 1
i žitarice. 1
žitarice. Setovi 1
Setovi su 1
su okupirali 1
okupirali tri 1
glavne zvučne 1
zvučne pozornice: 1
pozornice: Pentagonova 1
Pentagonova ratna 1
ratna soba, 1
soba, B-52 1
B-52 bombarder 1
bombarder i 1
posljednji koji 1
od motelske 1
motelske sobe 1
sobe i 1
i kancelarije 1
kancelarije generala 1
generala Rippera. 1
Rippera. Setra 1
Setra je 1
je divizija 1
divizija firme 1
firme EvoBus, 1
EvoBus, koja 1
sama dio 1
dio firme 1
firme Daimler 1
Daimler AG. 1
AG. Set 1
Set s 1
dva CD-a 1
CD-a na 1
kompletna muzika 1
u izvođenu 1
izvođenu Praškog 1
Praškog filharmonijskog 1
orkestra i 1
i hora 1
hora izdao 1
je Tadlow 1
Tadlow Music 1
Music 2017. 1
2017. Setswana 1
Setswana je 1
na bogatu 1
bogatu kulturu 1
i tradicije 2
tradicije svih 1
u Bocvani, 2
Bocvani, ne 1
samo Tswana 1
Tswana grupe. 1
grupe. Ševčenko 1
Ševčenko je 1
je otkupljen 1
otkupljen od 1
gospodara za 1
za 2500 1
2500 rubalja. 1
rubalja. Sevdalinka 1
Sevdalinka je 1
je nastajala 1
narodu, te 1
se generacijama 1
generacijama prenosila 1
prenosila i 1
i uobličavala, 1
uobličavala, da 1
nas došla 1
kao savršeno 1
savršeno izbrušen 1
izbrušen i 1
i formiran 1
formiran muzički 1
muzički oblik. 1
oblik. Sevdalinke 1
Sevdalinke se 1
kao tekstualno-muzički 1
tekstualno-muzički žanr 1
žanr prvobitno 1
prvobitno nisu 1
nisu zapisivale, 1
zapisivale, nego 1
se prenosile 1
prenosile s 1
koljeno, te 1
stoga moguće 1
moguće dvije 1
više (tekstualnih) 1
(tekstualnih) verzija 1
verzija jedne 1
jedne pjesme. 1
pjesme. Sevdalinke 1
Sevdalinke su 1
su predviđene 1
predviđene da 2
mirnom vrtu 1
vrtu iza 1
iza kuće 1
u tradicionalno 1
tradicionalno uređenom 1
uređenom velikom 1
velikom dnevnom 1
dnevnom boravku, 1
boravku, dok 1
konzumiraju neka 1
neka meza 1
meza i 1
i kahva 1
kahva na 1
samo Bosanci 1
Bosanci znaju. 1
znaju. Sevelamer, 1
Sevelamer, lijek 1
lijek indiciran 1
prevenciju hiperfosfatemije 1
hiperfosfatemije kod 1
hroničnim zatajenjem 1
zatajenjem bubrega, 1
bubrega, može 1
značajno smanjiti 1
smanjiti razinu 1
razinu mokraćne 1
serumu. Séverine 1
Séverine je 1
izjavila kako 1
kako nikada 1
Monaku ni 1
ni prije 1
poslije njene 1
je Télé-Monte-Carlo 1
Télé-Monte-Carlo kasnije 1
kasnije negirala 1
negirala pokazavši 1
pokazavši spot 1
se pjevačica 1
pjevačica nalazi 1
teritoriji kneževine. 1
kneževine. Sever 1
kasnije regrutovao 1
regrutovao gardiste 1
gardiste širom 1
širom Carstva. 1
Carstva. Sevilja 1
Sevilja je 1
međunarodno poznata 1
po svečanim 1
svečanim procesijama, 1
procesijama, koje 1
održavaju tokom 1
Velike nedjelje 1
nedjelje kao 1
tokom festivala 1
održava 2 1
2 sedmice 1
sedmice poslije 1
poslije Velike 1
Velike nedjelje. 1
nedjelje. Seviljski 1
Seviljski festival 1
festival (Feria 1
(Feria de 1
de Sevilla) 1
Sevilla) poznat 1
i Aprilski 1
Aprilski festival, 1
festival, i 1
i festival 2
festival uskrne 1
uskrne nedjelje 1
nedjelje (Semana 1
(Semana Santa) 1
Santa) su 1
najpoznatiji Seviljski 1
Seviljski festivali. 1
festivali. Sevilla 1
Sevilla Balompié 1
Balompié je 1
strane studenata 1
studenata te 1
klub bio 1
pogonu oko 1
priznat (1909.), 1
(1909.), i 1
toga zvanični 1
zvanični datum 1
osnivanja kluba 1
12. septembar 1
septembar 1907. 1
1907. Sevilla 1
iz Andaluzije 1
Andaluzije koja 1
prošla prvu 1
rundu ovog 1
takmičenja. Seward 1
Seward ne 1
u vampire. 1
vampire. Sewardova 1
Sewardova reakcija 1
u aferi 1
aferi "Trent" 1
"Trent" bila 1
previše ratoborna, 1
ratoborna, pa 1
Lincoln zatražio 1
pomoć senatora 1
senatora Charlesa 1
Charlesa Sumnera, 1
Sumnera, predsjednika 1
predsjednika odbora 1
i stručnjaka 1
za britansku 2
britansku diplomatiju. 1
diplomatiju. Sewardow 1
Sewardow pacijent 1
pacijent Renfield 1
Renfield je 1
je luđak 1
luđak koji 1
jede kukce. 1
kukce. Sežana, 1
Sežana, rimokatolička 1
"Sv. Šezdesetih 1
Šezdesetih godina 2
je bliskoistočni 1
bliskoistočni konflikt 1
konflikt izašao 1
izašao izvan 1
izvan okvira 2
okvira regije. 1
regije. Šezdesetih 1
dijelu kompleksa 1
kompleksa porušena 1
porušena je 1
je fontana 1
fontana i 1
nova stambena 1
zgrada. Šezdeset 1
Šezdeset posto 1
posto kenijskih 1
kenijskih muslimana 1
u obalnom 1
obalnom regionu, 1
regionu, što 1
čini 50% 1
50% ukupnog 1
ukupnog tamošnjeg 1
tamošnjeg stanovništva, 1
stanovništva, dok 1
dijelu istočne 2
istočne regije 1
regije Kenije 1
Kenije dom 1
10% muslimana 1
toj zemlji, 1
zemlji, gdje 1
čine većinsku 1
većinsku vjersku 1
vjersku skupinu. 1
skupinu. Sezona 1
Sezona 1966/67. 1
1966/67. je 1
je najuspješnija 2
sezona kluba 1
kluba jer 1
je Celtic 1
Celtic osvojio 1
osvojio čak 1
pet trofeja, 1
trofeja, tj. 1
tj. Sezona 1
Sezona 1989/90. 1
1989/90. bila 1
prva puna 1
puna sezona 1
sezona i, 1
i, ispostavilo 1
ispostavilo se, 1
se, najbolja 1
najbolja u 1
karijeri. Sezona 1
Sezona 2004/05. 2
2004/05. donosi 1
veliku radost 1
radost za 1
i armiju 1
armiju navijača. 1
navijača. Sezona 1
2004/05. je 1
za kako 1
za Shearera 1
Shearera tako 1
za Newcastle 1
Newcastle bila 1
bila loša. 1
loša. Sezona 1
Sezona 2008/2009. 1
2008/2009. je 1
najuspješnija u 1
Premijer Ligi, 1
Ligi, igrano 1
igrano je 11
finale kupa 1
i osvojeno 1
osvojeno treće 1
tabeli, izborili 1
izborili su 1
su Evropu 1
Evropu ali 1
je uskraćena 1
uskraćena licenca. 1
licenca. Sezona 1
Sezona 2013/14. 1
2013/14. za 1
za Selbyja 1
Selbyja je 1
počela šokantnim 1
šokantnim porazom 1
porazom 3-5 1
3-5 od 1
Andrewa Pagetta 1
Pagetta u 1
za Wuxi 1
Wuxi Classic 1
Classic 2013. 1
2013. Sezona 1
8 nominacija 1
Emmy (uključujući 1
(uključujući onu 1
najbolje glavne 1
glavne glumice 1
glumice u 1
dramskoj seriji), 1
seriji), a 1
a osvojila 2
najbolje maske 1
maske (za 1
(za epizode 1
epizode Two 1
Two Fathers 1
Fathers i 1
i One 1
One Son). 1
Son). Sezona 1
počela 12. 3
2017. Sezona 3
septembra 1948. 1
1948. a 1
završila 17. 1
aprila 1949. 1
1949. Sezona 1
septembra 1954. 1
1954. a 1
aprila 1955. 1
1955. Sezona 1
septembra 1952. 1
1952. a 1
završila 3. 1
maja 1953. 2
1953. Sezona 1
počela 17. 1
završila 18. 1
maja 2014 1
2014 godine. 1
godine. Sezona 7
počela 18. 1
2015. Sezona 1
počela 19. 2
augusta 20165. 1
20165. a 1
završila 21. 4
maja 2017 2
2017 godine. 2
2020. a 1
završiti 30. 1
maja 2021. 1
2021. sa 1
sa zimskom 1
zimskom pauzom 1
pauzom tokom 1
2020. do 1
februara 2021. 1
2021. Sezona 1
1929. a 1
završila 30. 2
marta 1930. 1
1930. Sezona 1
počela 21. 1
1947. a 1
završila 11. 3
aprila 1948. 1
1948. Sezona 1
1946. a 1
završila 13. 1
1947. Sezona 1
počela 23. 3
završila 24. 1
maja 2015 1
2015 godine. 1
1945. a 1
završila 31. 1
1946. Sezona 1
počela 24. 1
1944. a 1
završila 20. 2
1945. Sezona 1
počela 25. 2
2001. a 2
maja 2002. 2
2002. Sezona 1
novembra 2018. 3
2018. Sezona 1
počela 26. 1
septembra 1943. 1
1943. a 1
završila 9. 1
1944. Sezona 1
počela 27. 3
2005. a 1
2006. Sezona 2
1942. a 1
završila 4. 1
1943. Sezona 1
2010. a 1
2011. Sezona 2
počela 29. 2
augusta 1987. 1
1987. a 1
završila 22. 2
maja 1988. 1
1988. Sezona 1
septembra 1940. 2
1940. a 1
1941. Sezona 1
počela 2. 1
septembra 1989. 1
1989. a 1
završila 6. 2
1990. Sezona 1
augusta 1986. 1
1986. a 1
juna 1987. 1
1987. Sezona 1
1997. a 1
završila 16. 1
1998. Sezona 1
počela 31. 1
2002. a 1
juna 2003. 1
2003. Sezona 1
1977. a 1
završila 7. 1
maja 1978. 1
1978. Sezona 1
počela 4. 1
završila 25. 2
augusta 2011. 1
počela 7. 1
1974. a 1
maja 1975. 2
1975. Sezona 1
počela 9. 1
septembra 1956. 1
1956. a 1
aprila 1957. 1
1957. Sezona 1
2012. Sezona 1
2005. Sezona 1
augusta 2007. 2
2007. Sezona 1
Sezona "kratkih 1
"kratkih kiša" 1
kiša" odvija 1
novembra / 1
/ decembra. 1
decembra. Sezona 1
Sezona prati 1
prati Michaelove 1
Michaelove i 1
i Whistlerove 1
Whistlerove pokušaje 1
pokušaje i 1
zatvora dok 1
dok Lincoln 1
Lincoln pokušava 1
pokušava održati 1
održati dobre 1
dobre veze 1
sa Gretchen. 1
Gretchen. Sezona 1
Sezona profesionalnih 1
profesionalnih turnira 1
travi prilično 1
je kratka. 1
kratka. Sezona 1
Sezona se 1
završila 27. 1
epizoda. Sezona 1
Sezona traje 1
maja. Sezone 1
Sezone 1991-92, 1
1991-92, klubovi 1
također počeli 1
počeli takmičiti. 1
takmičiti. Sezone 1
Sezone 2010/2011. 1
2010/2011. oborio 1
oborio je 1
postignutih pogodaka 1
pogodaka u 3
jednoj sezoni. 2
sezoni. Sezonski 1
Sezonski je 1
bilo ribe 1
ribe u 1
izobilju, što 1
je Indijance 1
Indijance podizalo 1
podizalo na 1
na masovne 1
masovne pokrete 1
pokrete i 1
za najbolja 1
najbolja ribolovna 1
ribolovna područja. 1
područja. Sezonu 1
Sezonu 2001/2002. 1
2001/2002. provodi 1
Real Betisu. 1
Betisu. Sezonu 1
Sezonu 2007/08. 1
2007/08. igrao 1
u Istresu. 1
Istresu. Sezonu 1
Sezonu 2012/13 1
2012/13 Napoli 1
mjestu Serije 1
Serije A, 1
maja je 1
da Mazzari 1
Mazzari neće 1
više voditi 1
voditi ekipu 1
ekipu Napolija. 1
Napolija. Sezonu 1
Sezonu 2015-16. 1
2015-16. je 1
u Vitesseu. 1
Vitesseu. Sezonu 1
Sezonu Džeko 1
Džeko kruniše 1
kruniše sa 1
postignutih golova, 1
golova, te 2
drugi strijelac 1
lige. Sezonu 1
Sezonu ekipa 1
ekipa završava 1
mjestu. Sezonu 2
Sezonu je 13
počeo odbranivši 1
odbranivši titulu 1
na egizibicijskom 1
egizibicijskom turniru 1
Abu Dhabiju, 1
Dhabiju, gdje 1
finalu pobijedio 1
pobijedio Davida 1
Ferrera (7–5, 1
(7–5, 6–2). 1
6–2). Sezonu 1
zaključila epizoda 1
epizoda "Vodopadi 1
"Vodopadi Reichenbach", 1
Reichenbach", koju 1
napisao Thompson, 1
Thompson, a 1
a prikazana 1
2012. Sezonu 1
to joj 1
najboljih 20. 1
20. Sezonu 1
10, najbolje 1
rangirani Argentinac 1
Argentinac te 1
rangirani Južnoamerikanac. 1
Južnoamerikanac. Sezonu 1
s 58 1
58 pobjeda 1
47 poraza. 1
poraza. Sezonu 1
mjestu WPBSA-liste. 2
WPBSA-liste. Sezonu 2
8. mjestu 1
poretku Svjetskog 2
kupa. Sezonu 1
9. mjestu 1
petom mjestu. 1
završio s 1
34 odigrane 1
za Cedevitu 1
Cedevitu (ABA 1
(ABA liga, 1
liga, Euroliga, 1
Euroliga, A-1 1
A-1 liga). 1
liga). Sezonu 1
sa 181 1
181 pogođenom 1
pogođenom tricom, 1
tricom, od 1
je 179 1
179 ubacio 1
ubacio kao 1
s klupe. 1
klupe. Sezonu 1
postignuta pogotka. 1
pogotka. Sezonu 1
je zavšio 1
zavšio sa 1
nastupa. Sezonu 1
Sezonu na 1
terenima počela 1
u Charlestonu; 1
Charlestonu; izgubila 1
od Stefanie 1
Stefanie Vögele. 1
Vögele. Sf6 1
Sf6 8.Lh6 1
8.Lh6 Lxh6 1
Lxh6 9.gxh7 1
9.gxh7 Lxh1 1
Lxh1 10.Dg6+ 1
10.Dg6+ Kf8 1
Kf8 11.Dxh6+ 1
11.Dxh6+ Kf7 1
Kf7 12.Sh3 1
12.Sh3 i 1
bijeli dobija, 1
dobija, ali 1
u partiji. 1
partiji. SFeraKon 1
SFeraKon je 1
put zakoračio 1
zakoračio van 1
van Peščenice, 1
Peščenice, u 1
u Studentski 1
Studentski centar 1
u Savskoj 1
Savskoj i 1
i privukao 2
pažnju studenata 1
studenata koji 2
za SFeru 1
SFeru i 1
i SFeraKon 1
SFeraKon inače 1
bi saznali. 1
saznali. Sferični 1
Sferični oblik 1
oblik lopte, 1
lopte, kao 1
njena veličina, 1
veličina, težina 1
sastav određeni 1
drugom zakonu 1
zakonu nogometnih 1
nogometnih pravila 1
donio Međunarodni 1
Međunarodni odbor 1
odbor nogometnih 1
nogometnih saveza. 2
saveza. Sferna 1
Sferna zrnca 1
zrnca štapića 1
štapića su 1
mnogo brojnija 1
brojnija i 2
cijelom sloju. 1
sloju. Sferu 1
Sferu su 1
napravili Aes 1
Sedai, ali 1
je održavali 1
održavali obični 1
ljudi. Sfinga 1
Sfinga se 1
njegovog odgovora 1
odgovora bacila 1
sa stijene 1
more, jer 1
sudbina namjenila 1
namjenila smrt 1
kad neko 1
neko riješi 1
riješi njenu 1
njenu zagonetku. 1
zagonetku. Sforca: 1
Sforca: Neimari 1
Neimari savremene 1
savremene Evrope 1
Evrope 1932. 1
1932. S 1
S Fryjem 1
Fryjem je 1
je sarađivao 2
različitim humanitarnim 1
humanitarnim predstavama, 1
predstavama, kao 1
su Histerija! 1
Histerija! SG-1 1
SG-1 dolaze 1
na planet 1
planet Cimmeru, 1
Cimmeru, dom 1
dom legendarnih 1
legendarnih nordijskih 1
nordijskih bogova. 1
bogova. SGAE 1
SGAE je 1
bi Fernández 1
Fernández trebao 1
trebao platiti 1
platiti tantijeme 1
tantijeme za 1
javno izvođenje 1
izvođenje muzike 1
muzike između 1
između novembra 1
godine. S 1
S godinama 2
godinama svjetsko 1
prvenstvo Formule 1
1 proširilo 1
proširilo i 2
kontinente. S 1
godinama UNICEF-ova 1
UNICEF-ova zadaća 1
se mijenjala. 1
mijenjala. S 1
S gotovo 1
četvrtine teritorije 1
teritorije države 2
gdje dominiraju 1
dominiraju Alpe, 1
Alpe, dominantna 1
dominantna je 1
alpska klima. 1
klima. Sh4 1
Sh4 15. 1
15. g3, 1
g3, mada 1
bolje 15.Le2-f1. 1
15.Le2-f1. Shah 1
Shah je 1
koristio tradicionalne 1
tradicionalne poučne 1
tekstove koji 2
sadržavali više 1
više slojna 1
slojna značenja 1
značenja osmišljena 1
osmišljena da 1
pokrenu samorefleksiju 1
samorefleksiju kod 1
čitatelja. Shaked 1
Shaked je 1
znao ispravnu 1
ispravnu matnu 1
matnu shemu 1
shemu i 1
pobjeda katapultirala 1
katapultirala ga 1
svjetskog juniorskog 1
juniorskog prvaka, 1
ga remi 1
remi u 1
toj partiji 1
partiji spriječio 1
osvoji titulu. 1
titulu. Shakespeare 1
ovu konvenciju 1
konvenciju u 1
većini njegovih 1
njegovih tragedija 1
tragedija za 1
predstavljanje tranzicije 1
tranzicije u 1
u djelima. 1
djelima. Shakespeare 1
Shakespeare koristi 1
koristi veliki 1
različitih poetskih 1
poetskih oblika 1
djelu. Shakespeare 1
Shakespeare to 1
radi kroz 1
kroz stilske 1
stilske promjene 1
koje odražavaju 2
odražavaju ne 1
samo mentalne 1
mentalne degeneracije 1
degeneracije Macbetha 1
Macbetha i 1
supruge, nego 1
i zdravog 1
razuma njihovih 1
njihovih poslušnika. 1
poslušnika. Shakespearov 1
Shakespearov poseban 1
poseban stilski 1
stilski genij 1
genij kroz 1
svoje likove 1
likove odražava 1
odražava ne 1
samo razvoj 1
razvoj iz 1
jednog mentalnog 1
drugo, već 1
već dikcijom 1
dikcijom i 1
i sintaksom 1
sintaksom navodi 1
navodi svoju 1
publiku na 1
na razmišljanje. 1
razmišljanje. Shalhoubova 1
Shalhoubova glumačka 1
glumačka izvedba 1
izvedba također 1
dobila pohvale. 1
pohvale. Shania 1
Shania Twain 2
objavila 35 1
35 singlova 1
4 studijska 1
albuma, dva 1
hitovima i 1
jedan soundtrack. 1
soundtrack. Shania 1
za muzičkog 1
muzičkog producenta 2
producenta Roberta 1
Roberta Langea 1
Langea sa 1
sina Eja 1
Eja D'Angelo 1
D'Angelo (rođ. 1
(rođ. Shanna 1
Shanna Moakler, 1
Moakler, bivša 1
bivša misica 1
misica SAD-a, 1
SAD-a, pojavila 1
epizodi kao 1
njen sad 1
već bivši 1
bivši muž 1
muž Barker. 1
Barker. Shaquille 1
Shaquille O'Neal 1
O'Neal izjavio 1
je: "Hakeem 1
"Hakeem ima 1
pet poteza, 1
poteza, zatim 1
zatim četiri 1
četiri protivpoteza 1
protivpoteza – 1
daje 20 1
20 poteza." 1
poteza." Sha're 1
Sha're ostaje 1
ostaje trudna 1
sa Apophisom 1
Apophisom i 1
i rađa 1
rađa zabranjeno 1
zabranjeno dijete 1
dijete Hersesis, 1
Hersesis, koje 1
posjeduje svo 1
svo Goa'uldsko 1
Goa'uldsko znanje. 1
znanje. Sharif 1
Sharif je 5
2010. dobio 1
dobio počasnu 1
diplomu od 1
strane University 1
of Hull 1
Hull i 1
prilikom se 2
sa nogometašem 1
nogometašem Hull 1
Hull Cityja 1
Cityja Kenom 1
Kenom Wagstaffom. 1
Wagstaffom. Sharif 1
filmu Borba 1
Borba u 1
dolini nasuprot 1
nasuprot Faten 1
Faten Hamama, 2
Hamama, koja 1
je poljubila 1
poljubila iako 1
prethodno odbila 1
ljubi na 1
ekranu. Sharif 1
također ispričao 1
poslovanje njegovog 1
oca sa 1
sa drvnim 1
drvnim materijalima 1
materijalima bilo 1
kako Sharif 1
Sharif opisuje 1
kao nepošteno 1
nepošteno ili 1
ili nemoralno. 1
nemoralno. Sharif 1
Sharif se 1
ponovo ženio. 1
ženio. Sharjah 1
Sharjah je 1
drugim takvim 1
takvim područjima 1
na tadašnjoj 1
tadašnjoj teritoriji 1
teritoriji poznatoj 1
kao Arapska 1
Arapska obala 1
obala potpisao 1
potpisao Trajni 1
Trajni mirovni 1
mirovni ugovor, 1
i potaknuo 1
potaknuo kolektivno 1
kolektivno ime 1
ime Ugovorene 1
Ugovorene Države 1
Države kako 1
nazivali priobalni 1
priobalni emirati. 1
emirati. Sharp 1
Sharp je 1
2016. prihvatio 1
prihvatio Foxconnovu 1
Foxconnovu ponudu 1
preuzme više 1
od 66% 1
dionica za 1
za 700 1
700 milijardi 1
milijardi jena 1
jena (6,24 1
(6,24 milijarde 1
milijarde dolara). 1
dolara). Shatner 1
kapetana Jamesa 1
Jamesa T. 1
T. Kirka 1
Kirka drugog 1
drugog pilota 1
pilota u 1
u Zvjezanim 1
Zvjezanim stazama, 1
epizodi pod 1
nazivom Gdje 1
Gdje niko 1
niko ranije 1
bio. Shatner 1
također glumio 1
epizode pod 1
The Grim 1
Grim Reaper 1
Reaper i 1
The Hungry 1
Hungry Glass 1
Glass televizijske 1
serije NBC-a 1
NBC-a Thriller. 1
Thriller. Shauna 1
Shauna će 1
puta spasiti 1
spasiti svitu 1
svitu od 1
od finansijskih 1
finansijskih poteškoća, 1
poteškoća, nalazivši 1
nalazivši Vinceu 1
Vinceu honorarne 1
honorarne poslove. 1
poslove. Shawn 1
Shawn je 2
je hvata 1
ona završava 1
u ludnici. 1
ludnici. Shawn 1
spašava ali 1
biti zajedno 1
dvoje dijele 1
dijele posljednji 1
posljednji poljubac. 1
poljubac. Sheen 1
zapravo pijan 1
pijan u 1
udario je 1
je šakom 1
u ogledalo, 1
ogledalo, koje 1
od pravog 3
pravog stakla, 1
stakla, ozlijedivši 1
ozlijedivši tako 1
svoj palac. 1
palac. Sheffield 1
Sheffield je 1
pogođen tačno 1
sa razarajućim 1
razarajućim dejstvom. 1
dejstvom. Sheldon 1
Sheldon dijeli 1
dijeli stan 1
stan s 1
s kolegom 2
kolegom i 1
i prijateljem 2
prijateljem Leonardom 1
Leonardom Hofstadterom, 1
Hofstadterom, a 1
zanimljiv njegov 1
njegov odnos 1
s Penny. 1
Penny. Sheldrake 1
Sheldrake pušta 1
pušta da 1
prođe Baxterovo 1
Baxterovo unapređenje 1
unapređenje ali 1
njemu bude 1
bude dopušteno 1
koristi njegov 1
njegov apartman, 1
apartman, i 1
to odmah 1
odmah istu 1
noć. Shellder 1
"The Evolution 1
Evolution Solution", 1
Solution", gdje 1
prikazana evolucija 1
evolucija Slowpokea 1
u Slowbrooa. 1
Slowbrooa. Shellder 1
Shellder nakon 1
nakon evolucije 1
evolucije poprimi 1
poprimi drukčiji 1
drukčiji izgled 1
izgled od 1
od ljubičastog 1
ljubičastog oblika 1
oblika kakav 1
prije bio, 1
bio, iako 1
izgled mogao 1
posljedica istovremene 1
istovremene metamorfoze 1
metamorfoze u 1
sa Slowpokeom. 1
Slowpokeom. Shellderova 1
Shellderova Defense 1
Defense statistika 1
statistika broji 1
100 bodova, 1
bodova, što 1
veoma visoko 1
visoko za 1
za Elementarnog 2
Elementarnog Pokémona 1
može evoluirati. 1
evoluirati. Shellder 1
Shellder postaje 1
postaje ranjiv 1
ranjiv samo 1
protivnik može 1
napasti njegovu 1
njegovu unutrašnjost. 1
unutrašnjost. Shellder 1
Shellder spava 1
spava dok 1
mu jezik 1
jezik izviruje 1
izviruje iz 1
njegovog oklopa. 1
oklopa. Shelley 1
Shelley je 1
porodici poljoprivrednika 1
poljoprivrednika Edwarda 1
Edwarda Johna 1
Johna (Eduard 1
(Eduard Džon) 1
Džon) i 1
žene Elizabeth 1
Elizabeth Dickson 1
Dickson (Elizabet 1
(Elizabet Diksn). 1
Diksn). Shelton 1
rođen 6. 1
oktobra 1895. 1
1895. u 1
mjestu Wylie, 1
Wylie, Texas 1
Texas kao 1
dijete oca 1
oca Thomasa 1
Thomasa Mitchell 1
Mitchell Sheltona 1
Sheltona i 1
majke Mary 1
Mary Frances 1
Frances Gutherie 1
Gutherie Shelton, 1
Shelton, koji 1
posvećeni kršćani. 1
kršćani. Sheltonu 1
Sheltonu se 1
pripisuje oživljavanje 1
oživljavanje ortopatskog 1
ortopatskog pokreta 1
pokreta kojeg 1
osnovao Sylvester 1
Sylvester Graham. 1
Graham. Shema 1
Shema promjena 1
u sistematskom 2
sistematskom položaju 1
položaju mikrosporidija 1
mikrosporidija od 1
2009. Shema 1
Shema strukture 1
strukture krvnih 1
mozgu od 1
od pia 1
pia arterije 1
arterije preko 1
preko arteriola 1
arteriola do 1
do kapilara. 1
kapilara. Shematski 1
Shematski prikaz 1
prikaz talasa 1
talasa arterijskog 1
pritiska tokom 2
jednog srčanog 1
srčanog ciklusa. 1
ciklusa. Shenzhou 1
Shenzhou 5 1
2003. ponio 1
ponio prvog 1
prvog kineskog 1
kineskog astronauta 1
astronauta (Yáng 1
(Yáng Lìwěia) 1
Lìwěia) 15. 1
2003. Sheriff 1
Sheriff Conrad 1
Conrad Ecklie" 1
Ecklie" kao 1
Larry Mitchell 1
Mitchell u 1
ulozi policajca 1
policajca Mitchella. 1
Mitchella. Sherlock 1
Sherlock kasnije 1
kasnije zaključuje 1
je taksista 1
taksista "otuđeni" 1
"otuđeni" otac, 1
otac, dijagnosticiran 1
dijagnosticiran s 1
s kobnom 1
kobnom bolešću 1
bolešću prije 1
godine. Sherlock 1
Sherlock pokuša 1
pokuša ubijediti 1
ubijediti Mary 1
za Ajayjem. 1
Ajayjem. Sherlock 1
Sherlock pronalazi 1
otvara paket 1
je DVD 2
s posmrtnom 1
posmrtnom porukom 1
porukom od 1
od Mary 1
Mary u 1
da "spasi 1
"spasi Johna 1
Johna Watsona". 1
Watsona". Sherlock 1
Sherlock se 1
na Sastanak 1
Sastanak u 1
u Samarri 1
Samarri iz 1
iz monologa 1
monologa na 1
smrt neizbježna 1
neizbježna ali 1
pita mogu 1
izbjeći okolnosti. 1
okolnosti. Sherlock 1
Sherlock zaključuje 1
pištolj zapravo 1
zapravo upaljač 1
upaljač i 1
krene ići. 1
ići. Shh 1
Shh funkcionira 1
funkcionira putem 1
putem koncentracijski 1
koncentracijski zavisnih 1
zavisnih oblika 1
oblika za 1
za specifikaciju 1
specifikaciju sudbine 1
sudbine ovog 1
dijela nervne 1
cijevi. Shh 1
Shh ima 1
održavanju RGC 1
RGC aksona 1
aksona u 1
u ipsilateralnoj 1
ipsilateralnoj poziciji. 1
poziciji. Shinji 1
Shinji Kagawa 1
Kagawa je 1
prvi Azijski 1
Azijski nogometaš 1
postigao hat-trick 1
hat-trick u 1
martu 2013. 2
2013. Shirley 1
Shirley nastavio 1
sa turnejama, 1
turnejama, komponovanjem 1
komponovanjem i 1
i snimanjem 2
snimanjem zaradivši 1
zaradivši velika 1
velika priznanja. 1
priznanja. Shodno 1
Shodno brazilskom 1
brazilskom tv 1
tv kanalu 1
kanalu TV 1
TV Globo 1
Globo NSA 1
NSA ima 1
podacima međubankovne 1
međubankovne mreže 1
mreže SWIFT. 1
SWIFT. Shodno 1
Shodno Polkovom 1
Polkovom sloganu 1
sloganu "54-40 1
"54-40 ili 1
ili bitka" 1
bitka" (54-40 1
(54-40 or 1
or fight) 1
fight) zatraženo 1
zatraženo je 1
da Britanija 1
Britanija preda 1
preda SAD-u 1
SAD-u teritoriju 1
teritoriju Oregana 1
Oregana koji 1
već 30 1
godina bi 1
bi okupiran. 1
okupiran. Shodno 1
Shodno Pravilniku 1
Pravilniku o 1
o unutrašnjoj 1
unutrašnjoj organizaciji 1
organizaciji Federalnog 1
Federalnog Zavoda 1
za geologiju, 1
geologiju, ovu 1
ovu ustanovu 1
ustanovu čine 1
čine šest 1
šest organizacionih 1
jedinica (Sektora) 1
(Sektora) kojima 1
kojima rukovode 1
rukovode Pomoćnici 1
Pomoćnici direktora. 1
direktora. Shodno 1
Shodno rezultatima 1
rezultatima izvještaja 1
izvještaja koji 1
bave ekonomskim 1
ekonomskim slobodama, 1
slobodama, Bosna 1
i Hercegovin 1
Hercegovin je 1
kojoj država 1
smislu još 1
ekonomiji u 1
na tržište. 1
tržište. Shodno 1
Shodno time 1
time fakultet 1
fakultet mjenja 1
iz "Fakultet 1
"Fakultet strojarstva" 1
strojarstva" u 1
u "Fakultet 1
"Fakultet strojarstva 1
strojarstva i 1
i računalstva". 1
računalstva". Shodno 1
Shodno tome, 4
tome, donji 1
donji pršljenski 1
pršljenski urezi 1
urezi su 1
su znatne 1
znatne dubine. 1
dubine. Shodno 1
tome, ne 1
prihvaća (odbija) 1
(odbija) niz 1
niz znakova 4
znakova ako 1
ako bez 1
koje izbore 1
izbore učini 1
učini prilikom 1
prilikom prijelaza 1
prijelaza u 1
neki element 1
element skupa 2
više stanja, 1
stanja, neće 1
neće završiti 1
od prihvatljivih 1
prihvatljivih stanja. 1
stanja. Shodno 1
tome, Rubljovljev 1
Rubljovljev život 1
u crno-bijelom, 1
crno-bijelom, a 1
njegova umjetnost 1
umjetnost je 2
boji. Shodno 1
Shodno tome 2
su zemlje, 1
zemlje, koje 3
prethodnim godinama 1
godinama imale 1
imale veliki 1
broj doseljenika, 1
doseljenika, isključene 1
programa Lutrije 1
Lutrije za 1
za zelenu 2
zelenu kartu. 1
kartu. Shodno 1
tome, Tekaful 1
Tekaful kompanija 1
dva fonda: 1
fonda: dioničarski 1
dioničarski fond 1
fond i 1
i premijski 1
premijski tj. 1
tj. uzajamni 1
uzajamni fond. 1
fond. Shodno 1
tome testiranja 1
glavni elementi 1
elementi in 1
in vivo 1
vivo istraživanja. 1
istraživanja. Shodno 1
Shodno tomu 1
gubitak tad 1
tad nije 1
nije zanemarljiv 1
zanemarljiv jer 1
jer gubi 1
ono najdragocjenije 1
najdragocjenije što 1
što imamo: 1
imamo: vrijeme. 1
vrijeme. Shodno 1
Shodno ugovoru 1
iz 1977 1
1977 Panami 1
Panami je 1
decembra 1999 1
1999 vraćen 1
vraćen kanal. 1
kanal. Shogum 1
Shogum je 1
također prihvatio 1
prihvatio dječaka 1
dječaka kao 1
ljubavnika, što 1
u shudo 1
shudo tradiciji, 1
tradiciji, 1374. 1
1374. Shoshani, 1
Shoshani, p 1
p 80. 1
80. Također 1
Također primijećene 1
primijećene su 1
ženke sa 2
sa izlučevinama 1
izlučevinama iz 1
iz sljepoočnih 1
sljepoočnih žlijezda. 1
žlijezda. Showrunner 1
Showrunner Bryan 1
Fuller procijenio 1
serija vjerovatno 1
vjerovatno premijerno 1
premijerno prikazati 1
prikazati "krajem 1
"krajem 2016"; 1
2016"; međutim, 1
međutim, premijerno 1
aprilu 2017, 1
2017, s 1
tim prva 1
osam epizoda. 1
epizoda. Show 1
Show se 1
4 faze: 1
faze: audicije, 1
audicije, bootcamp-a, 1
bootcamp-a, kuće 1
kuće sudija 1
i live 1
live emisije. 1
emisije. Showtime, 1
Showtime, ili 1
prevodu vrijeme 1
za zabavu, 1
zabavu, bio 1
korišten naziv 1
za dopadljivu 1
dopadljivu igru 1
igru Lakersa, 1
Lakersa, sa 1
brojnim brzim 1
brzim kontrama 1
kontrama i 1
i atraktivnim 1
atraktivnim asistencijama 1
asistencijama Johnsona 1
Johnsona i 1
mnoštvo poena. 1
poena. Shroomish 1
Shroomish se 1
grupi nakon 1
dom bio 1
bio spašen. 2
spašen. Shroud 1
Shroud je 1
međuvremenu odbio 1
odbio ponudu 2
i primio 1
primio ostatak 1
ostatak trenutne 1
trenutne isplate 1
isplate po 1
po ugovoru. 1
ugovoru. Shuri-te 1
Shuri-te i 1
i Tomari-te 1
Tomari-te prestavljaju 1
prestavljaju izvornu 1
izvornu Okinvsku 1
Okinvsku vještinu 1
vještinu Tode 1
Tode koja 1
uticajem borilačkih 1
vještina iz 1
Kine. Shuttleworth 1
Shuttleworth je 1
također posjetio 1
posjetio čitaoce 1
čitaoce da 1
neki zaposlenici 1
zaposlenici Googlea 1
Googlea koriste 1
koriste ovu 1
ovu modificiranu 1
modificiranu verziju 2
verziju Ubuntua, 1
Ubuntua, a 1
drugi koriste 1
koriste ostale 1
ostale Linux 1
Linux distribucije. 1
distribucije. Shvaćen 1
Shvaćen je 1
njihov značaj 2
za ukupnost 1
ukupnost čovjekove 1
čovjekove životne 1
životne sredine, 1
sredine, i 1
i česti 1
uspješni napori 1
za renaturiranjem 1
renaturiranjem tih 1
područja. Shvatio 1
Shvatio je 1
je prednosti 1
prednosti libijskih 1
libijskih boraca 1
domaćem pustinjskom 1
pustinjskom terenu 1
odgovarao italijanskim 1
italijanskim snagama. 1
snagama. Shvatio 1
Shvatio sam 1
praktički nemoguće 1
nemoguće nastaviti 1
nastaviti moj 1
moj rad 1
filmu te 1
te sam 2
odrekao svog 1
svog boravišta 1
boravišta u 1
Sjedinjenim Državama." 1
Državama." Shvativši 1
Shvativši da 2
je prevaren, 1
prevaren, Torres 1
Torres je 1
naredio pučistima 1
pučistima da 1
pucaju po 1
po predsjednikovom 1
predsjednikovom automobilu. 1
automobilu. Shvativši 1
njegove snage 2
malo šanse 1
ponovo preuzme 2
preuzme zidine 1
zidine grada, 1
grada, Al-Mustazi 1
Al-Mustazi je 1
otvori pregovore 1
s Hulaguom, 1
Hulaguom, koji 1
taj halifin 1
halifin prijedlog 1
prijedlog odbio. 1
odbio. Shvativši 1
Shvativši njihov 1
njihov ogroman 1
ogroman značaj, 1
značaj, Pokret 1
vodio energičnu 1
energičnu i 1
i dosljednu 1
dosljednu borbu 1
protiv pojava 1
pojava međunacionalne 1
međunacionalne mržnje, 1
mržnje, masovnih 1
masovnih progona 1
i pokolja 1
pokolja stanovništva, 1
stanovništva, što 2
donijelo široku 1
široku narodnu 1
narodnu podršku 1
i privuklo 1
privuklo nove 1
nove simpatizere. 1
simpatizere. Shyamalan 1
Shyamalan je 2
dobio internacionalno 1
internacionalno priznanje 1
priznanje kad 1
The Sixth 1
Sixth Sense 1
Sense iz 1
1999. koji 1
šest Oskara 1
Oskara uključujući 1
i nominaciju 2
za Najbolji 1
Najbolji Film, 1
Film, Najboljeg 1
Najboljeg Režisera, 1
Režisera, i 1
i Najbolji 1
Najbolji Originalni 1
Originalni Scenario. 1
Scenario. Shyamalan 1
film Praying 1
Praying with 1
with Anger 1
Anger 1992. 1
1992. dok 1
bio student 1
York -u. 1
-u. Sia 1
Sia je 1
2010. objavila 1
svi planirani 1
planirani promotivni 1
promotivni događaji 1
događaji i 1
i emisije 2
emisije otkazani 1
otkazani zbog 1
zdravlja. Šibenka 1
Šibenka Finale 1
Finale Državnog 1
Državnog prvenstva: 1
prvenstva: Dražen 1
Dražen pogađa 1
pogađa dva 1
dva slobodna 1
slobodna bacanje 1
donosi Šibenci 1
Šibenci prvi 1
prvaka države. 1
države. Sibinj, 1
Sibinj, rimokatolička 1
crkva "Rođenje 3
"Rođenje Sv. 2
Sv. Sibjan 1
Sibjan mekteb 1
mekteb reformisan 1
reformisan je 1
u mektebi 1
mektebi ibtidaiju 1
ibtidaiju 1896. 1
1896. Sibylle 1
Sibylle Hamann 1
Hamann rođena 1
Beču 1966. 1
1966. Sichuanski 1
Sichuanski skakačući 1
skakačući "jeti" 1
"jeti" miš 1
miš (Eozapus 1
(Eozapus setchuanus) 1
setchuanus) iz 1
Kine može 1
po "Y" 1
"Y" oznaci 1
oznaci na 1
na trbuhu. 1
trbuhu. Sicilijansko 1
Sicilijansko kraljevstva 1
je podjeljeno 1
podjeljeno na 1
dva kraljevstva: 1
kraljevstva: Sicilijansko 1
Sicilijansko kraljevstvo 4
i Napuljsko 1
Napuljsko kraljevstvo, 1
kraljevstvo, s 1
oba zvanično 1
zvanično zvala 1
zvala "Sicilijansko 1
"Sicilijansko kraljevstvo". 1
kraljevstvo". Siddharta 1
Siddharta je 1
odbacio svoj 1
svoj besmisleni 1
besmisleni život 1
život luksuza 1
luksuza i 1
je asket. 1
asket. Sidro 1
Sidro je 1
za brod 1
brod željeznim 1
željeznim lancem 1
lancem ili 1
ili užetom. 1
užetom. Siegfrieda 1
Siegfrieda Westphala 1
Westphala i 1
i Hansa 1
Hansa Krebsa, 1
Krebsa, u 1
u vrhovnu 1
vrhovnu komandu 1
ih upoznao 1
s predviđenom 1
predviđenom ofanzivom. 1
ofanzivom. Siegfried 1
Siegfried & 1
& Roy 1
Roy bili 1
su dvojac 1
dvojac njemačko-američkih 1
njemačko-američkih mađioničara 1
mađioničara i 1
i zabavljača, 1
zabavljača, najpoznatijih 1
najpoznatijih po 1
svojim nastupima 1
nastupima s 1
bijelim lavovima 1
lavovima i 1
bijelim tigrovima. 1
tigrovima. Siemens 1
Siemens se 1
ponovo širi 1
inostranstvu. Šifers 1
Šifers je 1
smatran prvim 1
prvim prvakom 1
prvakom Rusije 1
Rusije sve 1
ga njegov 1
njegov učenik, 1
učenik, Mihail 1
Čigorin, nije 1
nije porazio 1
meču 1879, 1
1879, također 1
St. Sifilis 1
Sifilis se 1
i liječiti 1
liječiti u 1
kom stadiju 1
stadiju bolesti. 1
bolesti. Sifonske 1
Sifonske boce 1
boce su 1
po više 2
više puta, 1
se ispraznile 1
ispraznile nosile 1
nosile se 1
kod sodadžije 1
sodadžije na 1
ponovno punjenje. 1
punjenje. Šifra 1
Šifra MKB 1
MKB je 1
je alfanumerička 1
alfanumerička oznaka 1
četiri polja, 1
polja, od 1
polje slovno, 1
slovno, preostala 1
tri polja 3
su brojčana, 1
brojčana, a 1
zadnje polje 1
ostalih odijeljeno 1
odijeljeno tačkom. 1
tačkom. Sigismund 1
izuzetno značajan 1
značajan ugarski 1
ugarski vladar 1
i Ugarske. 1
Ugarske. Sigismund 1
tada razmišljao 1
razmišljao da 1
okruni kao 1
kralj Bosne, 1
Bosne, ali 1
ali Hrvoje 1
slagao, tako 1
napustio tu 1
tu zamisao. 1
zamisao. Sigismund 1
Sigismund Luksemburški 1
Luksemburški bio 1
je mađarski, 1
mađarski, njemački 1
i češki 2
češki kralj, 1
te rimsko-njemački 1
rimsko-njemački car, 1
car, a 1
a boravio 1
u Maglaju 1
Maglaju 1408. 1
1408. godine. 1
godine. Sigmoidni 1
Sigmoidni dio 1
dio mezokolona 1
mezokolona je 1
je mezentera 1
mezentera vezana 1
svom gastrointestinalnom 1
gastrointestinalnom rubu. 1
rubu. Sigmund 1
Sigmund Freud 1
Freud (1856-1939), 1
(1856-1939), "otac" 1
"otac" psihoanalize: 1
psihoanalize: "Kakav 1
"Kakav napredak 1
napredak smo 1
smo ostvarili. 1
ostvarili. Sigmund 1
Sigmund je 1
dva polubrata 1
i šestoro 1
šestoro mlađe 1
mlađe braće 1
sestara. Signalizacija 1
Signalizacija odbrane 1
odbrane biljke 1
biljke aktivira 1
se receptorima 1
receptorima za 1
otkrivanje patogena 1
patogena koji 2
gornjem odjeljku. 1
odjeljku. Signal 1
Signal mogu 1
biti vibracije, 1
vibracije, zvuk, 1
zvuk, toplina 1
toplina i 1
i ugljik 1
ugljik dioksid. 1
dioksid. Signalni 1
Signalni put 1
sličan načinu 1
koji štafetni 1
štafetni trkači 1
trkači rade 1
rade zajedno. 1
zajedno. Signal 1
Signal također 1
usmjeriti vezikulu 1
vezikulu da 1
se stopi 1
stopi s 1
s plazemskom 1
plazemskom membranom 1
membranom i 1
oslobađa njen 1
sadržaj na 1
strani ćelije. 1
ćelije. Signal 1
Signal tako 1
tako konvertovan 1
konvertovan može 1
korišten dalje 1
u elektroničkim 1
elektroničkim uređajima. 1
uređajima. Sigurna 1
Sigurna riječ 1
riječ zaista 1
zaista zaustavlja 1
zaustavlja Lady 1
Heather i 1
ona nalazi 1
nalazi kratku 1
kratku utjehu 1
u Grissomovom 1
Grissomovom zagrljaju. 1
zagrljaju. Sigurni 1
Sigurni znaci 1
znaci smrti 1
smrti dijele 1
i kasne 1
kasne znakove. 1
znakove. Sigurno 1
Sigurno je 2
su perzijski 1
perzijski plemići 1
plemići školovali 1
školovali svoju 1
većina seljaka 1
seljaka bila 1
je nepismena. 1
nepismena. Sigurno 1
jedino da 1
groblju bilo 1
više stećaka. 1
stećaka. Sigurno 1
Sigurno najjači 1
najjači dokaz 1
dokaz teorije 1
teorije Velikog 1
Velikog praska 1
praska jest 1
jest kosmičko 1
kosmičko mikrovalno 1
mikrovalno pozadinsko 1
pozadinsko zračenje 1
zračenje ( 1
– CMBR). 1
CMBR). Sigurnosna 1
Sigurnosna kočnica 1
kočnica i 1
mehanizam okidača 1
okidača preuzeti 1
od automata 1
automata FN 1
FN P90. 1
P90. Sigurnosna 1
Sigurnosna nit 1
nit svijetli 1
svijetli zeleno 1
zeleno pod 1
pod svjetlošću 1
svjetlošću i 1
natpis "USA 1
"USA TWENTY" 1
TWENTY" kao 1
zastava su 1
štampane na 1
na niti, 1
niti, dok 1
broj 20 1
20 štampan 1
štampan ispred 1
ispred polja 1
zvijezdama na 1
na zastavi. 1
zastavi. Sigurnosne 1
Sigurnosne snage 2
snage Kosova 1
Kosova ( 1
( Sigurnosne 1
snage Republike 1
Republike Irske 1
Irske igrale 1
igrale su 7
su malu 1
malu ulogu. 1
ulogu. Sigurnosni 1
Sigurnosni izvori 1
tri eksplozije 1
eksplozije bile 1
bile samoubilačke. 1
samoubilačke. Sigurnosno 1
Sigurnosno okruženje 1
okruženje može 1
uključivati ličnu, 1
ličnu, kompanijsku 1
kompanijsku ili 1
ili nacionalnu 1
nacionalnu sigurnost. 1
sigurnost. Sigurnost 1
Sigurnost i 2
i primjenjivost 1
primjenjivost metode 1
metode prikazani 1
u objavljenoj 1
objavljenoj literaturi 1
literaturi dolaze 1
dolaze uglavnom 1
iz centara 1
centara specijaliziranih 1
specijaliziranih za 1
za endoskopsku 1
endoskopsku hirurgiju. 1
hirurgiju. Ši'ijski 1
Ši'ijski izvori 1
je otrovala 1
otrovala njegova 1
supruga po 1
po nagovoru 1
nagovoru Muavijinog 1
Muavijinog sina 1
Jezida. Šiitski 1
Šiitski islam 1
najveći islamski 1
islamski pravac. 1
pravac. Sijalica 1
Sijalica koja 1
koja svijetli 1
svijetli predstavlja 1
predstavlja šifriran 1
šifriran ulazni 1
ulazni znak. 1
znak. Sijamski 1
Sijamski borci 1
borci će 1
će agresivno 1
agresivno reagovati 1
reagovati i 1
svoj odlik 1
odlik u 1
ogledalu, šireći 1
šireći peraja 1
peraja i 1
i škrge, 1
škrge, te 1
te udarajući 1
udarajući u 1
u staklo. 1
staklo. Sijanje 1
Sijanje se 1
odvija otvaranjem, 1
otvaranjem, stavljanjem 1
stavljanjem sjemena 1
i zatvaranjem 1
zatvaranjem tla. 1
tla. SI 1
SI je 1
koristan marker 1
marker u 1
u procijeni 1
procijeni koliko 2
koliko dobro 1
dobro srce 1
srce funkcionira 1
kao pumpa, 1
pumpa, direktnim 1
direktnim povezivanjem 1
povezivanjem volumena 1
volumena krvi 1
krvi koju 1
koju pumpa 1
pumpa i 1
individualne površine 1
tijela. Sijera 1
Sijera Leone 1
između 1991. 1
2002. Šikara 1
Šikara u 1
kanjonu Aliso 1
Aliso u 1
Kaliforniji. Sikhski 1
Sikhski hramovi 1
hramovi se 1
zovu gurdwara. 1
gurdwara. Siksto 1
Siksto II 1
bio 24. 1
24. Sila 1
Sila grobovi 1
grobovi (za 1
(za plemstvo) 1
plemstvo) su 1
bili napravljeni 2
napravljeni od 3
a okruženi 2
okruženi brežuljakom 1
brežuljakom zemlje. 1
zemlje. Silajdžić 1
Silajdžić je 1
jer Predsjedništvo 1
Hercegovine nije 1
nije jednoglasno 1
jednoglasno usvojilo 1
usvojilo platformu 1
platformu koja 1
osigurala jedinstven 1
jedinstven stav 1
stav Predsjedništva 1
Hercegovine. Sila 1
Sila koja 1
primjenjuje kroz 1
kroz zrna 1
zrna uzrokuje 1
se dijelovi 1
dijelovi materijala 1
radi odnose 1
odnose simultano 1
simultano uglađivajući 1
uglađivajući abrazivno 1
abrazivno zrno 1
zrno i/ili 1
i/ili uzrokujući 1
da zrno 1
zrno slabije 1
slabije odnosi 1
odnosi materijal 1
ostatka abraziva. 1
abraziva. Sila 1
Sila koju 1
koju ona 1
ona savladava 1
savladava zove 1
se teret 1
teret (G). 1
(G). Sila 1
Sila smicanja 1
smicanja dovodi 1
do odvijanja 1
odvijanja A2 1
A2 domena 1
domena vWF, 1
vWF, čija 1
brzina ponovnog 1
ponovnog savijanja 1
savijanja dramatično 2
dramatično povećava 1
prisutnosti kalcija. 1
kalcija. Sila 1
Sila uzrokovana 1
uzrokovana ekspanzijom 1
ekspanzijom dovoljna 1
povećanje pukotina 1
pukotina i 1
i slamanje 1
slamanje dijelova 1
dijelova stijene. 1
stijene. Silazna 1
Silazna aorta 1
aorta ima 1
dijela. Šilentabor, 1
Šilentabor, pogled 1
na arheološko 1
arheološko nalazište 1
nalazište i 1
"Sv. Sile 1
Sile Osovine 1
Osovine su 1
izgubile oko 2
oko četvrtine 1
ljudstva na 1
istočnom frontu, 1
frontu, i 1
nisu oporavile 1
oporavile od 1
od poraza. 1
poraza. Sile 1
Sile se 1
stoga smanjuju 1
smanjuju kako 1
se radijus 1
radijus povećava. 1
povećava. Silicij 1
Silicij nema 1
nema nijedan 1
nijedan poznati 1
poznati nuklearni 1
nuklearni izomer. 1
izomer. Šilić 1
Šilić se 1
baviti naučnoistraživačkim 1
naučnoistraživačkim radom 1
radom već 1
tokom studija. 1
studija. Silikagel 1
Silikagel može 1
primi količinu 1
vode veću 1
40% svoje 1
svoje mase. 1
mase. Šiljak 1
Šiljak je 1
bio pričvršćen 1
za drveni 1
drveni štap. 1
štap. Šiljasti 1
Šiljasti stubovi 1
stubovi na 1
su uticaj 1
uticaj gotičke 1
gotičke kulture. 1
kulture. Silni 1
Silni ratovi 1
ratovi vodili 1
oko ovih 1
ovih dijela. 1
dijela. Silos 1
Silos za 1
za rakete 1
je planetarno 1
planetarno postrojenje 1
za skladistenje 1
skladistenje i 1
lansiranje raketa. 1
raketa. Silovanje 1
Silovanje dominacije 1
dominacije je 1
motiv napadača 1
napadača dominacija 1
dominacija superiornosti 1
superiornosti i 1
nad žrtvom 1
žrtvom usljed 1
usljed sopstvenog 1
sopstvenog neuspjeha 1
u socijalnim 1
seksualnim komunikacijama, 1
komunikacijama, pokazivanjem 1
pokazivanjem ženi 1
ženi gdje 1
njeno mjesto. 1
mjesto. Silovanje 1
Silovanje je 1
je traumatski 1
traumatski čin 1
koji onemogućava 1
onemogućava normalan 1
razvoj seksualnosti. 1
seksualnosti. Silvana 1
Silvana Armenulić 1
Armenulić je 1
zapravo Zilha 1
Zilha Bajraktarević 1
Bajraktarević koja 1
slavu stekla 1
stekla preko 1
preko noći 2
noći zahvaljujući 1
zahvaljujući pjesmi 1
pjesmi koja 1
je nadživjela. 1
nadživjela. Silvan 1
Silvan je 1
bio vrhovni 1
vrhovni ilirski 1
ilirski bog, 1
bog, predstavljan 1
predstavljan kao 2
kao pola 1
pola jarac 1
jarac a 1
a pola 1
pola čovjek, 1
čovjek, a 1
ponegdje kao 1
pravi ljudski 1
ljudski lik. 1
lik. Silvio 1
Silvio Danailov, 1
Danailov, menadžer 1
menadžer sada 1
već bivšeg 1
bivšeg prvaka, 1
prvaka, najavio 1
najavio je, 1
je, ipak, 1
ipak, revanš 1
revanš u 1
martu sljedeće 1
sljedeće godine! 1
godine! Silvstedt 1
Silvstedt je 2
nastavila karijeru 1
karijeru međunarodnog 1
međunarodnog modela, 1
modela, te 1
se njene 2
snimke pojavljivale 1
časopisima kao 1
kao FHM, 1
FHM, Glamour, 1
Glamour, GQ, 1
GQ, Maxim 1
Maxim i 1
i Vanity 1
Fair. Silvstedt 1
kako voli 1
voli pjevanje, 1
njoj to 1
samo hobi, 1
hobi, te 1
njemu mogla 1
mogla u 1
posvetiti i 1
toga učiniti 1
učiniti karijeru. 1
karijeru. Sima 1
Sima Yan 1
Yan za 1
sebe uzima 1
uzima titulu 2
titulu "car 1
"car Wu", 1
Wu", preuzima 1
preuzima dvor 1
u Luoyangu, 1
Luoyangu, proglašava 1
proglašava novu 1
novu carsku 1
dinastiju Jin 1
Jin i 1
popunjava sva 1
sva važna 1
važna mjesta 1
upravi članovima 1
uže rodbine. 1
rodbine. Simbiont 1
Simbiont se 1
u Jaffu 1
Jaffu ubacuje 1
ubacuje kada 1
približi pubertetu 1
pubertetu u 1
u ceremoniji 1
ceremoniji koja 1
naziva prim'tah. 1
prim'tah. Simbiotska 1
Simbiotska bakterija 1
bakterija u 2
u ksilofagima 1
ksilofagima može 1
igrati određenu 1
određenu ulogu 1
u degradaciju 1
degradaciju drveta 1
drveta pod 1
vodom, dok 1
bakterije poput 1
poput Alphaproteobacteria, 1
Alphaproteobacteria, Flavobacteria, 1
Flavobacteria, Actinobacteria, 1
Actinobacteria, Clostridia 1
Clostridia i 1
i Bacteroidetes 1
Bacteroidetes otkrivene 1
drvetu koje 1
godinama bilo 1
bilo potopljeno 1
potopljeno u 1
vodi. Simbol 1
Simbol bolnice 1
bolnice Svetog 1
Svetog Munga 1
Munga sastoji 1
od čarobnog 1
čarobnog štapića 2
i kosti. 1
kosti. Simbol 1
Simbol elementa 1
elementa Te 1
Te predložio 1
je 1814. 1
1814. Simbol 1
Simbol eura 1
eura ima 1
oblik slova 1
slova e 1
e prekrižanog 1
prekrižanog s 1
vodoravne crte. 1
crte. Simbolički 1
Simbolički prikaz 1
prikaz stabla 1
stabla (na 1
(na japanskom 2
japanskom poznato 1
kao kōyamaki) 1
kōyamaki) izabran 1
kao japanski 1
japanski carski 1
carski grb 1
grb za 2
princa Hisahitoa 1
Hisahitoa od 1
od Akishinoa, 1
Akishinoa, trenutno 1
trenutno drugog 1
redu prema 1
prema Tronu 1
Tronu hrizantema. 1
hrizantema. Simbolična 1
Simbolična maskota 1
simbol pametne 1
pametne sove. 1
sove. Simbolično 1
Simbolično u 1
njegovom imenu 1
imenu je 1
ime prvog 1
rimskog kralja 1
kralja (Romul) 1
(Romul) i 1
cara (August). 1
(August). Simboli 1
Simboli i 1
i znakovi 1
znakovi su 1
mnogo češći 1
pećinskom slikarstvu 1
nego prikazi 1
prikazi ljudi 1
ili životinja. 1
životinja. Simboli 1
Simboli Lily, 1
Lily, Oblaka, 1
Oblaka, Crva 1
Crva i 1
i Grumena 1
Grumena Ilovače 1
Ilovače prikazuju 1
prikazuju idealističnu 1
idealističnu maštovitost, 1
maštovitost, adolescenciju 1
adolescenciju i 1
i majčinstvo." 1
majčinstvo." Simboli 1
Simboli su 2
joj skiptar, 1
skiptar, baklja 1
baklja i 1
kukuruz. Simboli 1
mu dvozubac, 1
dvozubac, Šljem 1
Šljem Tame 1
Tame i 1
i troglavi 1
troglavi pas 1
pas Kerber. 1
Kerber. Simbol 1
Simbol Legio 1
Legio IIII 1
IIII Macedonica 1
Macedonica bio 1
bik, kao 1
drugih Cezarovih 1
Cezarovih legija. 1
legija. Simbol 1
Simbol ove 1
veze je 2
je grčko 1
slovo σ. 1
σ. Kada 1
kroz osi 1
osi veza, 1
veza, σ 1
σ MO 1
MO ima 1
ima kružnu 1
kružnu simetriju, 1
simetriju, zbog 1
čega liči 1
na "s" 1
"s" Simbol 1
Simbol Plava 1
Plava je 1
historijski spomenik 1
spomenik "Redžepagića 1
"Redžepagića kula" 1
kula" koja 1
grada. Simbol 1
Simbol pokrajine 1
je crveni, 1
crveni, drveni 1
drveni dala-konj 1
dala-konj ( 1
( Simbol 1
Simbol za 2
za pezo 1
pezo je 1
je $. 1
$. Simbol 1
za rijal 1
rijal je 1
je ﷼. 1
﷼. Simbol 1
Simbol μm 1
μm se 1
ponekad piše 1
kao um 1
um ako 1
ako se, 1
u raspoloživim 1
raspoloživim tastaturama, 1
tastaturama, ne 1
može upisati 2
upisati μ. 1
μ. Simeon 1
Simeon i 1
i Sava 1
Sava su 1
obnovu manastira 1
manastira imali 1
imali finansijsku 1
župana Stefana. 1
Stefana. Simeon 1
Simeon Saxe-Coburg-Gotha 1
Saxe-Coburg-Gotha jedina 1
živa osoba 1
(kao Simeon 1
Simeon II) 1
II) nosila 1
titulu "cara". 1
"cara". Simeon 1
Simeon Stolpnik 1
Stolpnik – 1
– crkvena 1
crkvena Nova 1
Nova godina. 1
godina. Simetrična 1
Simetrična dioba 1
dioba daje 1
daje dvije 1
identične sestrinske 1
sestrinske ćelije 1
obdarene sa 1
osobinama matičnih 1
ćelija. Simetrično 1
Simetrično postavljena 1
kamena turbeta, 1
turbeta, međusobno 1
međusobno spojena 1
spojena zidom, 1
zidom, u 1
bila kapija, 1
kapija, flankirala 1
flankirala su 1
su ulaz 2
dvorište džamije, 1
džamije, pa 1
tako vanjski 1
vanjski izgled 1
izgled kompleksa 1
kompleksa podsjećao 1
na utvrđeni 2
utvrđeni prostor. 1
prostor. Simfiza 1
Simfiza donje 1
čeljusti, na 1
spajaju lijeva 1
strana donje 1
donje čeljust, 1
čeljust, ojačala 1
ojačala je 1
u cinononata, 1
cinononata, zbog 1
vilica čvršća. 1
čvršća. Simfonija 1
Simfonija ima 2
četiri stavka, 2
stavka, a 2
ovo njegova 1
prva simfonija 1
simfonija komponirana 1
komponirana u 1
u F-duru. 1
F-duru. Simfonija 1
a premijerno 1
bila izvedena 1
na privatnom 1
privatnom koncertu. 1
koncertu. Simije 1
Simije su 1
grupe. Simon 1
Simon Dejardim 1
Dejardim nabavlja 1
nabavlja oružje 1
sa crnog 1
crnog tržista 1
tržista da 1
bi izvršio 1
izvršio osvetu. 1
osvetu. Simon 1
Simon im 1
im zadaje 1
zadaje zagonetku 1
zagonetku koju 1
moraju odgonetnuti 1
odgonetnuti kako 1
bi deaktivirali 1
deaktivirali bombu. 1
bombu. Simón 1
Simón José 1
José Antonio 2
la Santísima 1
Santísima Trinidad 1
Trinidad Bolívar 1
Bolívar y 1
y Palacios 1
Palacios Ponte 1
Ponte Blanco, 1
Blanco, poznatiji 1
kao Simón 1
Simón Bolívar 1
Bolívar (24. 1
(24. juli 1
juli 1783. 1
1783. Simon 1
Simon Mole 1
Mole (1993) 1
(1993) proučavao 1
rasprostranjenost tanina 1
tanina u 1
u 180 1
180 porodica 1
porodica dvosupnica 1
dvosupnica i 1
i 44 2
44 porodica 1
porodica jednosupnica 1
jednosupnica (Cronquist). 1
(Cronquist). Simons 1
Simons je 1
da Power 1
Snooker posmatra 1
posmatra više 1
novu varijantu 1
varijantu snukera 1
snukera nego 1
prijetnju standardnom 1
standardnom snukeru 1
snukeru ili 1
ili turnirima 1
turnirima koje 1
koje organizira 1
organizira WPBSA. 1
WPBSA. Simonu 1
Simonu prijeti 1
prijeti bankrot 1
bankrot zbog 1
njegovih medicinskih 1
medicinskih računa. 1
računa. Simoptomi 1
Simoptomi aure 1
aure mogu 1
biti vizuelni, 1
vizuelni, osjetilni 1
osjetilni ili 1
ili motorički. 1
motorički. Šimpanzi 1
Šimpanzi pripadaju 1
rodu Pan 1
Pan iz 1
porodice Pongidae, 1
Pongidae, tj. 1
tj. Simparalozi 1
Simparalozi su 1
su paralozi 1
paralozi koji 1
nastali uslijed 1
uslijed dupliranja 1
dupliranja paralognih 1
paralognih gena 1
kasnijim događajima 1
događajima specijacije. 1
specijacije. Simpatični 1
Simpatični foksterijer 1
foksterijer Bob 1
Bob prilično 1
je napastan 1
napastan kad 1
se posjetilac 1
posjetilac sviđa 1
sviđa ili 1
želi nešto 2
nešto reći. 1
reći. Simpsoni 1
Simpsoni ponekad 1
koriste još 1
jednu strukturu 1
strukturu radnje. 1
radnje. Simpsoni 1
Simpsoni su 2
dobili svoju 1
na hollywoodskom 1
hollywoodskom Šetalištu 1
Šetalištu slavnih. 1
slavnih. Simpsoni 1
obilježili 20. 1
20. godišnjicu 1
godišnjicu prikazivanja 1
prikazivanja zato 1
prikazivanjem 1987. 1
emisiji Tracey 1
Tracey Ullman. 1
Ullman. Simpsonova 1
Simpsonova također 1
također ukazuje 1
događaje slične 1
slične Isusovim 1
Isusovim mukama, 1
mukama, kada 1
Igara lik 1
lik Peete 1
Peete Mellarka 1
Mellarka izboden 1
izboden nakon 1
što upozori 1
upozori Katniss 1
Katniss da 2
spasi se. 1
se. Simpsonovo 1
Simpsonovo pravilo, 1
pravilo, koje 1
na polinomima 1
polinomima drugog 1
drugog reda, 2
reda, također 1
je Newton-Cotesova 1
Newton-Cotesova formula. 1
formula. Simptomatika 1
Simptomatika se 1
karakteriše pored 1
općih simptoma 2
simptoma prisustvom 1
prisustvom plućnog 1
plućnog edema 2
edema kod 1
kod otkazivanja 2
otkazivanja lijevog 1
lijevog srca 1
i nabreklama 1
nabreklama venama 1
venama na 1
vratu kod 1
otkazivanja desnog 1
desnog srca. 1
srca. Simptomatika 1
Simptomatika septičkog 1
šoka se 2
se karakteriše: 1
karakteriše: visokom 1
visokom febrilnošću, 1
febrilnošću, tahikardijom, 1
tahikardijom, tahipnejom, 1
tahipnejom, leukocitozom. 1
leukocitozom. Simptomatologija 1
Simptomatologija akutnog 1
akutnog plućnog 1
edema je 1
vrlo karakteristična 1
karakteristična i 1
rijetko predstavlja 1
predstavlja dijagnostički 1
dijagnostički problem. 1
problem. Simptomi 1
Simptomi bilo 1
bilo negativni, 1
negativni, bilo 1
bilo pozitivni 1
pozitivni ne 1
ne remete 1
remete bitno 1
bitno socijalne 1
socijalne relacije 1
relacije i 1
određenu radnu 1
radnu sposobnost 1
sposobnost bolesnika. 1
bolesnika. Simptomi 1
Simptomi labirintitisa 1
labirintitisa uključuju 1
uključuju privremenu 1
privremenu mučninu, 1
mučninu, dezorijentaciju, 1
dezorijentaciju, ošamućenost 1
ošamućenost i 1
i vrtoglavicu. 1
vrtoglavicu. Simptomi 1
Simptomi mahmurluka 1
mahmurluka razviju 1
razviju se 1
koncentracija alkohola 1
krvi znatno 1
znatno pada, 1
pada, a 1
vrhunac dostižu 1
dostižu kada 1
vraća skoro 1
skoro na 1
na nulu. 1
nulu. Simptomi 1
Simptomi mogu 3
uključivati ​​iznenadne 1
​​iznenadne nagone 1
nagone za 1
za mokrenjem 1
mokrenjem (hitnost), 1
(hitnost), poteškoće 1
u započinjanju 1
započinjanju mokrenja 1
mokrenja (kolebljivost), 1
(kolebljivost), slab 1
slab tok 1
tok mokraće 1
mokraće i 1
češće mokrenje 1
mokrenje - 1
- posebno 1
posebno noću. 1
noću. Simptomi 1
uključivati slabost, 1
slabost, poteškoće 1
s disanjem 1
disanjem i 1
gubitak apetita. 1
apetita. Simptomi 1
mogu varirati, 1
varirati, od 1
od nikakvih 1
nikakvih do 1
do opasnih 2
opasnih po 2
život. Simptomi 1
Simptomi obično 1
obično počinju 2
djetinjstvu i 2
progresivni su, 1
su, što 1
rezultira smrću 1
dobi. Simptomi 1
Simptomi ovise 2
o prisutnosti, 1
prisutnosti, lokalizaciji 1
lokalizaciji i 1
rastu tumora. 1
tumora. Simptomi 1
uzroku blokade, 1
blokade, dobi 1
dobi osobe 1
je moždano 1
moždano tkivo 1
tkivo oštećeno 1
oštećeno oteklinom. 1
oteklinom. Simptomi 1
Simptomi PKAN-a 1
PKAN-a počinju 1
počinju prije 1
srednjeg djetinjstva, 1
djetinjstva, a 1
primjećuju prije 1
života. Simptomi 1
Simptomi ponašanja 1
i raspoloženja 2
raspoloženja u 1
sindromu se 1
proizvode dopaminskim 1
dopaminskim predoziranjem. 1
predoziranjem. Simptomi 1
Simptomi povezani 1
s MSUD 1
MSUD sa 1
sa odgovorom 1
odgovorom na 2
na tiamin 1
tiamin slični 1
su intermedijarnim 1
intermedijarnim MSUD-ima. 1
MSUD-ima. Simptomi 1
Simptomi respiracijske 1
respiracijske alkaloze 1
alkaloze uključuju: 1
uključuju: vrtoglavicu, 1
vrtoglavicu, trnce 1
trnce u 1
u usnama, 1
usnama, rukama 1
rukama ili 1
ili nogama, 1
nogama, glavobolju, 1
glavobolju, slabost, 1
slabost, nesvjesticu 1
nesvjesticu i 1
napadaje. Simptomi 1
Simptomi sarkomi 1
sarkomi mhekog 1
mhekog tkiva 1
tkiva variraju, 1
prisutni kao 1
kao čvrste, 1
čvrste, bezbolne 1
bezbolne kvrge 1
kvrge ili 1
ili kvržice. 1
kvržice. Simptomi 1
Simptomi se 1
od blagih 2
život, no 1
no većina 1
pacijenata potpuno 1
potpuno opravi 1
opravi u 1
u 96 1
96 sati, 1
sati, i 1
i smrtnost 1
smrtnost ovog 1
stanja manja 1
od 10%. 1
10%. Simptomi 1
Simptomi su 4
bijele lezije 1
lezije na 1
ne osjeća 1
osjeća bol. 1
bol. Simptomi 1
bili pripsani 1
pripsani trovanju 1
trovanju hranom. 1
hranom. Simptomi 1
Simptomi subtalusnog 1
subtalusnog zglobnog 1
zglobnog artritisa 1
artritisa uključuju 1
uključuju bol 1
prilikom hodanja, 1
hodanja, gubitak 1
gubitak mogučnosti 1
mogučnosti pokreta 1
pokreta kroz 1
kroz opseg 1
opseg pokreta 1
pokreta zgloba 1
u hodanju 1
hodanju po 1
po neravnim 1
neravnim površinama. 1
površinama. Simptomi 1
često akutni. 1
akutni. Simptomi 1
pojavili kao 1
kao tipska 1
tipska upala 1
pluća s 1
s intersticijskim 1
intersticijskim infiltratima, 1
infiltratima, vidljva 1
vidljva na 1
na rentgenskom 1
rentgenskom snimku, 1
snimku, a 1
je komplicirana 1
komplicirana plućnom 1
plućnom hipertenzijom 1
hipertenzijom u 1
broju slučajeva. 2
slučajeva. Simptomi 1
Simptomi variraju 1
od lakših 1
lakših bolova 1
i ukočenosti 1
ukočenosti do 1
do žestokih 2
žestokih bolova 1
bolova koji 1
onemogućavaju kretanje. 1
kretanje. Simulacija 1
Simulacija djelovanja 2
djelovanja genetičkog 2
genetičkog drifta: 1
drifta: proces 1
proces fiksiranje 1
fiksiranje plavog 1
plavog " 2
" Simulacija 1
genetičkog pomjeranja: 1
pomjeranja: proces 1
proces fiksiranja 1
fiksiranja plavog 1
" Simulacije, 1
Simulacije, na 1
osnovu stvarnih 1
stvarnih podataka, 1
podataka, pokazuju 1
da vjerovatnoća 1
vjerovatnoća rođendana 1
rođendana u 1
dan, u 1
23 osobe 1
osobe uvijek 1
uvijek prelazi 1
prelazi 50 1
50 %. 1
%. Simulacije 1
Simulacije organiziranog 1
organiziranog saobraćaja 1
saobraćaja često 1
često uključuju 1
uključuju teoriju 1
teoriju čekanja, 1
čekanja, stohastički 1
stohastički proces 1
i jednačine 1
jednačine matematičke 1
matematičke fizike 1
fizike primijenjene 1
primijenjene na 1
na saobraćajni 1
saobraćajni tok. 1
tok. Simulacije 1
Simulacije pokazuju 1
bi ovakve 1
ovakve linije 1
linije mogle 1
mogle nastati 1
nastati upravo 1
slučaju postojanja 1
postojanja okeana 1
okeana ispod 1
površine. Simulacije 1
Simulacije predviđaju 1
bi Eros 1
Eros mogao 1
do Zemljine 1
Zemljine orbite 1
orbite za 1
približno 2 2
godina. Šimuna, 1
Šimuna, čije 1
stvaranje naručila. 1
naručila. Simun 1
Simun navodi 1
vrijeme 40.000 1
40.000 katoličkih 1
katoličkih starosjedilaca 1
starosjedilaca primilo 1
primilo islam. 1
islam. Sina 1
Sina je, 1
tadašnjim običajima, 1
običajima, poslala 1
poslala u 1
u pustinju 1
pustinju da 1
njemu brine 1
brine Halima 1
Halima bint 1
bint Abi 1
Abi Dhuayb, 1
Dhuayb, siromašna 1
siromašna Beduinka 1
Beduinka iz 1
plemena Banu 1
Banu Sa'ad. 1
Sa'ad. Sin 1
Sin Alberta 1
Alberta Jamesa 1
Jamesa Lewisa 1
Lewisa i 1
i Flore 1
Flore Auguste 1
Auguste Hamilton 1
Hamilton Lewis. 1
Lewis. Sinan-beg 1
Sinan-beg (kasnije 1
(kasnije Sinan-paša) 1
Sinan-paša) Boljanić 1
Boljanić je 1
Hercegovine upisan 1
upisan kao 1
kao sandžak-beg 1
sandžak-beg Bosanskog 1
Bosanskog (u 1
(u periodu 1
od jeseni 1
jeseni 1562. 1
1562. do 1
ljeta 1564. 1
1564. Sinan-beg 1
Sinan-beg rođen 1
naselju Boljanići, 1
Boljanići, kao 1
djece Bajram-age. 1
Bajram-age. Sin 1
Sin Ane 1
i Octavija 1
Octavija je 1
je Fernandito 1
Fernandito ("maleni 1
("maleni Fernando"). 1
Fernando"). Sinan 1
Sinan je 2
čovjek kojemu 1
su sinkope 1
sinkope igračke, 1
igračke, i 1
je odlično. 1
odlično. Sinan 1
najvjerovatnije bio 1
rođen 1490. 1
1490. godine. 1
godine. Sinanović, 1
Sinanović, Mirsad; 1
Mirsad; Merdžan-Kadun, 1
Merdžan-Kadun, Dobra 1
Sarajevo 2014. 1
2014. Sinapse 1
Sinapse se 1
načinu povezivanja 1
povezivanja struktura 1
struktura koje 3
uključene prije- 1
prije- i 1
i poslije-sinapsnih 1
poslije-sinapsnih komponenti. 1
komponenti. Sina 1
Sina Žarka 1
Žarka je 1
već 1929. 1
godine smjestila 1
u dom 1
djecu inozemnih 1
inozemnih Kominterninih 1
Kominterninih funkcionera 1
funkcionera i 1
za nezbrinutu 2
nezbrinutu djecu 2
djecu komunističkih 1
komunističkih aktivista 1
aktivista koji 1
su robijali 1
robijali u 1
u svoji 1
svoji zemljama. 1
zemljama. Sincicijske 1
Sincicijske ćelije 1
hranu parazita 1
omogućavaju mu 1
da sazre 1
sazre zaštićen 1
zaštićen cistom. 1
cistom. Sincicij 1
Sincicij skeletnog 1
skeletnog mišića 2
mišića omogućava 1
omogućava brzu 2
brzu koordiniranu 1
koordiniranu kontrakciju 1
mišića po 1
cijeloj njegovoj 1
njegovoj dužini. 1
dužini. Sindbad 1
Sindbad nosač 1
nosač poslije 1
poslije ovih 1
ovih priča 2
priča shvaća 1
biti zadovojlan 1
zadovojlan svojom 1
svojom sudbinom, 2
sudbinom, te 1
kasnije moli 1
moli Allaha 1
mu oprosti 1
oprosti zbog 1
njegovog nerazbora. 1
nerazbora. "Sindikata", 1
"Sindikata", te 1
te epizode 1
epizode Herrenvolk, 1
Herrenvolk, Tunguska, 1
Tunguska, Terma, 1
Terma, Memento 1
Memento Mori, 1
Mori, Tempus 1
Tempus Fugit, 1
Fugit, Max, 1
Max, Zero 1
Zero Sum 1
Sum i 1
i Gethsemane, 1
Gethsemane, koje 1
bave mitologijom 1
mitologijom serije, 1
serije, koja 1
uključuje vanzemaljce. 1
vanzemaljce. "Sindikat" 1
"Sindikat" (The 1
(The Syndicate) 1
Syndicate) i 1
predstavljaju glavne 1
glavne negativce; 1
negativce; kasnije 1
seriji otkriva 1
je Sindikat 1
Sindikat zapravo 1
samo posrednik 1
ljudske rase 1
grupe vanzemaljaca 1
vanzemaljaca koja 1
je namjerava 1
namjerava uništiti. 1
uništiti. Sindrom 1
Sindrom 48, 1
XXYY nije 1
nije nasljedan; 1
nasljedan; obično 1
kao slučajan 1
slučajan događaj 1
događaj tokom 2
stvaranja reproduktivnih 2
reproduktivnih ćelija 2
ćelija (jajašca 2
(jajašca i 2
i sperma). 1
sperma). Sindrom 1
Sindrom aktivacije 1
aktivacije mastocita 1
mastocita (MCAS) 1
(MCAS) je 1
je idiopatski 1
idiopatski imunski 1
imunski poremećaj 1
uključuje povratnu 1
povratnu prekomjernu 1
prekomjernu degranulaciju 1
degranulaciju mastocita, 1
mastocita, a 1
ima simptome 1
ostale poremećaje 1
poremećaje aktivacije 1
mastocita. Sindrom 2
Sindrom hroničnog 1
hroničnog umora 1
umora (SHU) 1
(SHU) je 1
najčešći naziv 1
za stanje, 1
stanje, ili 1
ili stanja, 1
stanja, iscrpljenosti, 1
iscrpljenosti, o 1
o kojemu 1
toga zna, 1
zna, i 1
i nepoznatog 1
nepoznatog je 1
je uzroka. 1
uzroka. Sindrom 1
Sindrom i 1
i bolest 2
bolest su 1
po američkom 1
američkom liječniku 1
liječniku Harvey 1
Harvey Cushing 1
Cushing koji 1
opisao 1932.g. 1
1932.g. Sindromi 1
Sindromi poremećaja 1
poremećaja apsorpcije 1
apsorpcije (malapsorpcija) 1
(malapsorpcija) su 1
su stanja 1
kojima pogođena 1
pogođena osoba 2
normalno probaviti 1
probaviti hranu, 1
hranu, nakon 1
nakon dolazi 1
do proljeva 1
proljeva osmotske 1
osmotske prirode. 1
prirode. Sindrom 1
Sindrom je 4
dijagnosticiran na 1
temelju četiri 1
četiri skupa 1
skupa kriterija 1
uključuju odgovor 1
na tretman, 1
tretman, simptome, 1
simptome, diferncijalnu 1
diferncijalnu dijagnozu 1
i biomarkere 1
biomarkere degranulacije 1
degranulacije mastocita. 1
po liječniku 1
liječniku R. 1
R. Douglas 1
Douglas Reyeu, 1
Reyeu, koji 1
sa australijskim 1
australijskim kolegama 1
kolegama dr. 1
dr. Sindrom 1
po Oskaru 1
Oskaru Nägeliju. 1
Nägeliju. Sindrom 1
izazvan ispuštanjem 1
ispuštanjem metil 1
metil žive 1
u industrijske 1
industrijske otpadne 1
otpadne vode 1
strane hemijske 1
hemijske fabrike 1
fabrike Chisso, 1
Chisso, koje 1
1932. do 1
1968. Sindrom 1
Sindrom karakterizira 1
karakterizira trijada 1
trijada kalozne 1
kalozne ageneze, 1
ageneze, sa 1
sa infantilnim 1
infantilnim grčevima 1
grčevima i 1
i horioretinskim 1
horioretinskim lakunama 1
lakunama ('rupe'). 1
('rupe'). Sindrom 1
Sindrom mlatne 1
mlatne ruke 1
sindrom mlatne 1
mlatne noge 1
noge često 1
smatraju regijskim 1
regijskim varijantama 1
varijantama PMA, 1
PMA, jer 1
jer uključuju 1
uključuju samo 1
donje motorne 1
motorne neurone. 1
neurone. Sindrom 1
Sindrom trostrukog 1
trostrukog X 1
X nije 1
nije nasljedan, 1
nasljedan, ali 1
formiranja reproduktivne 1
reproduktivne ćelije 1
S industrijskom 1
industrijskom ekspanzijom 1
ekspanzijom je 1
broj naseljenih 1
naseljenih područja, 1
a grad 3
se širio 2
na obližnja 1
obližnja brda. 1
brda. Sinefrini 1
Sinefrini su 1
su direktni 1
direktni simpatomimetički 1
simpatomimetički lijekovi, 1
lijekovi, dok 1
su efedrini 1
efedrini i 1
i direktni 1
direktni i 1
i indirektni 2
indirektni simpatomimetici. 1
simpatomimetici. Sinergizam 1
Sinergizam stvara 1
stvara svojstva 1
materijala nedostupna 1
nedostupna pojedinačnim 1
pojedinačnim sastavnim 1
sastavnim materijalima, 1
materijalima, dok 1
dok široka 1
široka paleta 1
paleta matričnih 1
matričnih i 1
i ojačavajućih 1
ojačavajućih materijala 1
materijala pruža 1
pruža izbor 1
dizajniranje optimalne 1
optimalne kombinacije. 1
kombinacije. Singapurska 1
Singapurska vojska 1
vojska Matadorom 1
Matadorom zamjenjuje 1
zamjenjuje svoje 1
svoje Law-ove 1
Law-ove Armbrust 1
Armbrust (kalibra 1
(kalibra 67 1
67 mm). 1
mm). Singer 1
otpušten zbog 1
zbog odsustva 1
odsustva i 1
sa glumcima 1
glumcima i 2
i ekipom, 1
ekipom, a 1
a Fletcher 1
Fletcher je 1
angažovan da 1
dovrši film. 1
film. Singl 1
Singl doze 1
doze espressa 1
espressa zahtijevaju 1
drugu košaricu 1
košaricu za 1
za filter. 1
filter. Singl 1
Singl je 2
svom video 1
video spotu 1
spotu koji 1
sadrži scenu 1
scenu biciklističke 1
biciklističke trke 1
trke gole 1
gole djevojke 1
sa stadiona 1
stadiona Wimbledon. 1
Wimbledon. Singl 1
također prepoznatljiv 1
svom završetku, 1
završetku, gdje 1
gdje Gregg 1
Gregg Alexander 1
Alexander upućuje 1
upućuje kritike 1
kritike mnogim 1
mnogim slavnim 1
slavnim ličnostima 1
ličnostima tadašnje 1
tadašnje muzičke 1
scene. SIngl 1
SIngl Mišići 1
Mišići je 1
izašao nepunih 1
nakon albuma. 1
albuma. Singl 1
Singl nije 1
dosta slušan. 1
slušan. Singl 1
Singl "Ovce" 1
"Ovce" snimila 1
grupom Brkovi. 1
Brkovi. Singlovi 1
Singlovi s 1
albuma bili 1
The Adventures 1
Adventures Of 1
Of Rain 1
Rain Dance 1
Dance Maggie, 1
Maggie, Look 1
Look Around, 1
Around, Did 1
Did I 1
I Let 1
Let You 1
You Know, 1
Know, Brendan's 1
Brendan's Death 1
Death Song 1
Song i 2
i Monarchy 1
Monarchy of 1
of Roses. 1
Roses. Singl 1
Singl sa 1
albuma, Jive 1
Jive Talkin', 1
Talkin', bio 1
5. mjestu, 1
Državama 9. 1
9. kolovoza 1
kolovoza 1975. 1
časopisu Hot 1
100 Billboard 1
Billboard magazina. 1
magazina. Singularno 1
Singularno rješenje 1
koje identički 1
identički zadovoljava 1
zadovoljava datu 1
datu jednačinu, 1
jednačinu, a 1
u općem 2
općem rješenju. 1
rješenju. Sin 1
Sin Helene 1
Helene i 2
i Vilima 1
Vilima bio 1
je Guy 1
Guy II 1
II de 1
la Roche. 1
Roche. Sin 1
Sin holandskog 1
holandskog propovjednika, 1
propovjednika, bio 1
jako usamljen, 1
usamljen, uznemiren 1
uznemiren čovjek 1
uspijevao pridobiti 1
pridobiti bilo 1
kakvu afirmaciju 1
afirmaciju od 1
svijeta – 1
od žena, 1
žena, bilo 1
kao evanđelista 1
evanđelista u 1
u belgijskom 1
belgijskom rudarskom 1
rudarskom selu, 1
selu, ili 1
kao umjetnika. 1
umjetnika. Sinhroni 1
Sinhroni motor 1
i indukcioni 1
indukcioni motor 1
motor su 1
najviše korišteni 1
korišteni tipovi 1
tipovi naizmjeničnih 1
naizmjeničnih motora. 1
motora. Sinhronizacioni 1
Sinhronizacioni zupčanik 1
zupčanik Constantinesco 1
Constantinesco (ili 1
(ili "CC" 1
"CC" zupčanik 1
zupčanik ) 1
) prvi 1
je operativno 1
operativno korišćen 1
korišćen na 1
na DH4 1
DH4 55 1
55 eskadrile 1
eskadrile RFC 1
RFC od 1
marta 1917. 1
1917. Sinhronizirano 1
Sinhronizirano sa 1
sa manevarskim 1
manevarskim ratovanjem, 1
ratovanjem, organizirane 1
organizirane su 1
i diverzantske 1
diverzantske akcije 1
akcije u 1
u neprijateljskoj 1
neprijateljskoj pozadini. 1
pozadini. Sinhrotronski 1
Sinhrotronski izvori 1
izvori također 1
također daju 1
daju mnogo 1
veći intenzitet 1
intenzitet X-zraka, 1
X-zraka, tako 1
podaci prikupljaju 1
prikupljaju za 1
za kraće 1
vrijeme nego 1
obično potrebno 1
potrebno pri 1
pri slabijim 1
izvorima. Sinise 1
Sinise je 3
i narator 1
narator u 1
seriji When 1
When We 1
We Left 1
Left Earth 1
Earth iz 1
produkciji Discovery 1
Discovery Channela. 1
Channela. Sinise 1
nema namjeru 1
namjeru ući 1
politiku. Sinise 1
u Blue 1
Blue Islandu 1
Islandu u 1
u Illinoisu 1
Illinoisu od 1
majke Millie 1
Millie (r. 1
(r. Alsip) 1
Alsip) i 1
oca Roberta, 1
Roberta, http://www.imdb.com/name/nm0802419/ 1
http://www.imdb.com/name/nm0802419/ koji 1
bio filmski 1
filmski montažer. 1
montažer. Sinišom 1
Sinišom Stankovićem, 1
Stankovićem, dva 1
univerzitetska udžbenika 1
udžbenika (Paramonov: 1
(Paramonov: Kurs 1
Kurs darvinizma 1
darvinizma i 1
i Kin: 1
Kin: Osnovi 1
Osnovi opće 1
opće zoologije 1
zoologije (koji 1
doživio više 1
više izdanja). 1
izdanja). Sin 1
Sin je 6
je glumca 1
glumca Lloyd 1
Lloyd Bridgesa 1
Bridgesa i 1
Dorothy Dean 1
Dean Simpson. 1
Simpson. Sin 1
je Ibrahim-age 1
Ibrahim-age i 1
otac proslavljenog 1
proslavljenog osmanskog 1
osmanskog generala 1
generala Salih 1
Salih Derviš-paše 1
Derviš-paše (poznatijeg 1
kao Dedaga 1
Dedaga Čengić). 1
Čengić). Sin 1
Ivana III 2
III Vasiljeviča 1
Vasiljeviča čiju 1
je državnu 1
politiku nastavio. 1
nastavio. Sin 1
je José 1
José Ramóna 1
Ramóna Palacija, 1
Palacija, legendarnog 1
legendarnog igrača 1
igrača ekipe 1
ekipe Olimpo 1
Olimpo de 1
de Bahia 1
Bahia Blanca 1
Blanca tokom 1
1980-ih godina. 1
godina. Sin 1
je kostimografa 1
kostimografa Johannesa 1
Johannesa Waltza 1
Waltza i 1
Elisabeth Urbancic. 1
Urbancic. Sin 1
umro kao 1
kao dijete, 2
kći preživjela 1
preživjela te 1
zvala Berta. 1
Berta. Sin 1
Sin Joshua 1
Joshua je 1
počeo očevim 1
očevim stopama 1
stopama 2008. 1
sa takmičenjem 1
takmičenjem u 1
britanskoj Formuli 1
Formuli Renault 1
započeo 2011. 1
godine. Sinkarpni 1
Sinkarpni ginecij 1
ginecij često 1
više odjeljaka 1
odjeljaka (pomoću 1
(pomoću septa), 1
septa), a 1
na cvasti 1
cvasti kako 1
biti obrastao, 1
obrastao, podrastao 1
podrastao ili 1
ili nadrastao. 1
nadrastao. Sin, 1
Sin, Laʻau, 1
Laʻau, oženio 1
svojom sestrom, 1
sestrom, koja 1
kao Kukamolimaulialoha 1
Kukamolimaulialoha Peleioholani, 1
Peleioholani, Solomon 1
Solomon Lehuanui 1
Lehuanui Kalaniomaiheuila 1
Kalaniomaiheuila (1906). 1
(1906). Sin 1
Sin Milivoja 1
Milivoja Bačanovića, 1
Bačanovića, Branko 1
Branko je 1
grafički umjetnik. 1
umjetnik. Sinoatrijski 1
Sinoatrijski čvor 1
čvor je 1
otkrio mladi 1
medicine, Martin 1
Martin Flack, 1
Flack, u 1
srcu krtice, 1
krtice, dok 1
njegov mentor, 1
mentor, Sir 1
Sir Arthur 1
Arthur Keith, 1
Keith, bio 1
na biciklijadi 1
biciklijadi sa 1
suprugom. Sinodički 1
Sinodički period 1
vrijeme koje 1
koje protekne 1
protekne između 1
uzastopne konjunkcije 1
konjunkcije sa 1
linijom Sunce-Zemlja 1
Sunce-Zemlja u 1
istom linearnom 1
linearnom redu. 1
redu. Sinonimi 1
Sinonimi koji 1
su kila, 1
kila, bruh 1
bruh (njemački 1
(njemački Bruch 1
Bruch ili 1
ili zaboravljene 1
zaboravljene riječi 1
riječi kao 1
kao prodor. 1
prodor. Sinonim 1
Sinonim za 1
za zenički 1
zenički rukomet 1
rukomet predstavlja 1
predstavlja Rukometni 1
Rukometni stadion 1
stadion Papirna, 1
Papirna, na 1
čijem otvorenom 1
otvorenom betonskom 1
betonskom terenu 1
terenu su 1
učile i 1
i stasale 1
stasale mnogobrojne 1
mnogobrojne generacije 1
generacije zeničkih 1
zeničkih rukometaša. 1
rukometaša. Sinotalasne 1
Sinotalasne rešetke 1
rešetke razlikuju 1
u amplitudi 1
amplitudi (veličina 1
(veličina razlike 1
u intenzitetu 1
intenzitetu između 1
između svijetlih 1
svijetlih i 1
i tamnih 1
tamnih pruga) 1
pruga) i 1
i uglu. 1
uglu. Sinovi 1
Sinovi anarhije 1
anarhije posjeduju 1
posjeduju Teller-Morrow 1
Teller-Morrow radionu, 1
radionu, pokraj 1
pokraj koje 1
nalazi bar 1
sa kuhinjom, 2
kuhinjom, sobom 1
i "Kapelom", 1
"Kapelom", raskošnom 1
raskošnom sobom 1
sobom sa 1
sa konferencijskim 1
konferencijskim stolom 1
stolom od 1
crvenog drva, 1
drva, na 1
urezan logo 1
logo bande. 1
bande. Sinovi 1
Sinovi Balduina 1
Balduina i 1
i Adele 1
Adele su 1
bili Balduin 1
Balduin VI 1
VI Flandrijski 1
Flandrijski i 1
I Flandrijski. 1
Flandrijski. Sinovijalna 1
Sinovijalna ovojnica 2
ovojnica izgrađuje 1
izgrađuje i 1
sluzne vreće, 1
vreće, bursa 1
bursa synovialis, 1
synovialis, koje 1
između zgloba 1
i tetiva 1
tetiva mišića 2
ili ligamenta. 1
ligamenta. Sinovijalna 1
ovojnica obavija 1
obavija unutarnju 1
unutarnju površinu 1
površinu vezivne 1
vezivne ovojnice, 1
ovojnice, sveze 1
sveze unutar 1
unutar zgloba 1
dijelove kosti 1
kosti koji 2
nisu pokriveni 1
pokriveni zglobnom 1
zglobnom hrskavicom. 1
hrskavicom. Sinovi 1
Sinovi muškarca 1
ovom mišićnom 1
mišićnom distrofijom 1
distrofijom ne 1
razvijaju poremećaj, 1
ali kćeri 1
kćeri će 2
biti prenosnici 1
prenosnici (i 1
(i neke 1
neke nositelji 1
nositelji mišićne 1
mišićne distrofije), 1
distrofije), kćerinski 1
kćerinski sinovi 1
sinovi mogu 1
razviti poremećaj. 1
poremećaj. Sinovi 1
Sinovi Radivoja 1
Radivoja Bogavčića 1
Bogavčića su 1
su Juraj 1
Juraj i 1
i Vukić 2
Vukić Radivojević. 1
Radivojević. Sin 1
Sin prvog 1
prvog predsjednika, 1
predsjednika, Arthur 1
Arthur Witty, 1
Witty, tvrdio 1
tvrdio je 5
o bojama 1
bojama kluba 1
kluba potekla 1
potekla od 2
oca. Sintagma 1
Sintagma apud 1
spominje. Sintetiziraju 1
Sintetiziraju se 1
odnosu a 1
kretanja replikacijskih 1
replikacijskih rašlji. 1
rašlji. Sintetizirani 1
Sintetizirani atomi 1
atomi tenesina 1
tenesina imaju 1
imaju "životni 1
"životni vijek" 2
vijek" (vrijeme 1
(vrijeme poluraspada) 1
poluraspada) od 1
stotinu milisekundi. 1
milisekundi. Sintetizira 1
Sintetizira se 1
mozgu, skladišti 1
u sinapsnim 1
sinapsnim vezikulama, 1
vezikulama, akumulira 1
se usvajanjem, 1
usvajanjem, oslobađa 1
oslobađa membranskom 1
membranskom depolarizacijom 1
depolarizacijom i 1
i inaktivira 1
inaktivira agmatinazom. 1
agmatinazom. Sintetske 1
Sintetske apoteke 1
apoteke mogu 1
na istraživačke 1
istraživačke koje 1
koje dizajniraju 1
dizajniraju nove 1
nove hemikalije 1
hemikalije i 1
i pionirske 1
pionirske nove 1
sintezu hemikalija, 1
hemikalija, kao 1
i procesne 2
procesne hemijske 1
hemijske koje 1
koje skaliraju 1
skaliraju hemijske 1
hemijske proizvode 1
čine ih 1
ih sigurnijim, 1
sigurnijim, ekološki 1
ekološki održivim 1
održivim i 1
i efikasnijim. 1
efikasnijim. Sintetski 1
Sintetski ligandi 1
ligandi koji 1
koji reduciraju 1
reduciraju taj 1
taj bazni 1
bazni nivo 1
nivo aktivnosti 1
aktivnosti jedarnih 1
receptora poznati 1
kao inverzni 1
inverzni agonisti. 1
agonisti. Sinteza 1
Sinteza alizarina 1
alizarina uveliko 1
je smanjila 1
smanjila potražnju 1
za prirodnim 1
prirodnim spojem. 1
spojem. Sinteza 1
Sinteza bakarnog 1
bakarnog (II) 1
(II) -tetrafenilporfirina, 1
-tetrafenilporfirina, metalnog 1
metalnog kompleksa, 1
kompleksa, iz 1
iz tetrafenilporfirina 1
tetrafenilporfirina i 1
i bakar 2
bakar (II) 1
(II) acetat-monohidrata. 1
acetat-monohidrata. Sinteza 1
Sinteza fosfolipida 1
fosfolipida nastavlja 1
u endoplazmatskom 1
endoplazmatskom retikulumu, 1
retikulumu, a 1
a put 1
put biosinteze 1
biosinteze se 1
od komponenata 1
komponenata određenog 1
određenog fosfolipida. 1
fosfolipida. Sinteza 1
Sinteza je 1
uključila dokaze 1
dokaze koje 1
prikupili oni 1
oni biolozi 1
biolozi koji 1
se afirmirali 1
afirmirali populacijskoj 1
populacijskoj genetici 1
genetici u 1
i laboratorijskim 1
laboratorijskim istraživanjima. 1
istraživanjima. Sinteza 1
Sinteza manje 1
manje valentnih 1
valentnih kompleksa 1
kompleksa uranija(III) 1
uranija(III) po 1
pravilu slijedi 1
slijedi iz 1
iz ili 1
njega dobijenog 1
dobijenog UHMDS. 1
UHMDS. Sinteza 1
Sinteza na 1
ovom kalupu 1
kalupu je 1
smjeru 3' 1
3' - 1
- 5'. 1
5'. Sinteza 1
Sinteza proteina 1
proteina podrazumijeva 1
podrazumijeva posrednika 1
posrednika – 2
– Sinteza 1
Sinteza sistema 1
sistema automatske 1
automatske regulacije 1
regulacije podrazumijeva 1
podrazumijeva izbor 1
izbor i 1
i proračun 1
proračun parametara 1
parametara korektivnih 1
korektivnih članova 1
koji osiguravaju 1
osiguravaju odgovarajuće 1
odgovarajuće karakteristike 1
karakteristike sistema. 1
sistema. Sinteza 1
Sinteza vlakana 1
vlakana dugog 1
dugog repa 1
repa ovisi 1
o proteinu 1
proteinu šaperona 1
šaperona gp57A 1
gp57A koji 1
za trimerizaciju 1
trimerizaciju gp34 1
gp34 i 1
i gp37, 1
gp37, glavnih 1
glavnih strukturnih 1
strukturnih proteina 1
proteina repnih 1
repnih vlakana. 1
vlakana. Sintezu 1
Sintezu i 1
i sekreciju 1
sekreciju aldosterona 1
aldosterona uglavnom 1
uglavnom regulira 1
sistem renin- 1
renin- angiotenzin-aldosteron. 1
angiotenzin-aldosteron. Sintisajzeri 1
Sintisajzeri koji 1
nemaju kontrolni 1
kontrolni panel 1
panel se 1
nazivaju synthmodul-ima. 1
synthmodul-ima. Šintoizam 1
Šintoizam ne 1
ne propovjeda 1
propovjeda da 1
to jedina 1
jedina ispravna 1
istinita religija 1
druge lažne, 1
lažne, a 1
ni vjernici 1
vjernici uopće 1
ni vjerske 1
vjerske obaveze. 1
obaveze. Sinus 1
Sinus je 1
u pretkomoru 1
pretkomoru znatno 1
znatno proširen 2
proširen – 1
– gotovo 2
veličine vrha 1
vrha malog 1
malog prsta. 1
prsta. Sin 1
Sin vlasnika 1
vlasnika rudnika 1
rudnika Iestyn 1
Iestyn Evans 1
Evans (Marten 1
(Marten Lamont) 1
Lamont) se 1
se udvara 1
udvara Angharad, 1
Angharad, ali 1
njeno srce 1
srce pripada 1
pripada gospodinu 1
gospodinu Gruffyddu, 1
Gruffyddu, koji 1
također voli, 1
voli, što 1
postaje predmetom 1
predmetom ogovaranja 1
ogovaranja lokalnih 1
lokalnih žena, 1
zamisle njen 1
sa siromašnim 1
siromašnim crkvenjakom. 1
crkvenjakom. Sionsko 1
Sionsko blago 1
blago čuva 1
čuva dvije 1
dvije najsloženije 1
najsloženije i 1
najljepše kadionice 1
kadionice koje 1
sačuvane iz 1
vremena antike. 1
antike. Šipka 1
Šipka je 1
onim borcima, 1
borcima, koji 1
noći 4./5. 1
4./5. Šipurak 1
Šipurak se 1
prehrambenoj i 1
i kozmetičkoj 1
kozmetičkoj industriji. 1
industriji. Šira 1
Šira definicija 1
definicija obuhvata 1
druge grane, 1
grane, počev 1
od oblikovanja 1
oblikovanja i 1
i planiranja 1
planiranja razvoja 1
razvoja okoline, 1
okoline, pa 1
do dizajna 1
dizajna namještaja 1
drugih proizvoda. 1
proizvoda. Sira 1
Sira je 1
bio ilirski 1
ilirski vladar 1
vladar i 1
i oženjen 1
oženjen Arabejovom 1
Arabejovom kćerkom. 1
kćerkom. Šira 1
Šira oblast 1
oblast grada 1
St. Sirat 1
Sirat ćuprija 1
je tanja 2
tanja od 2
od dlake 1
dlake a 1
a oštrija 1
oštrija od 1
od sablje. 1
sablje. Sir 1
Sir Barry 1
Gibb pridružuje 1
velikim imenima 1
imenima pop 1
muzike, kao 1
Paul McCartney, 1
McCartney, Mick 1
Mick Jagger 1
Jagger i 1
i Elton 1
Elton John. 1
John. Sirćetna 1
Sirćetna kiselina 1
izuzetno rastvorljiva 1
većina njenih 1
njenih spojeva 1
spojeva rastapa 1
u molekule, 1
molekule, čineći 1
ih slabim 1
slabim elektrolitima. 1
elektrolitima. Šire 1
Šire gledano, 1
gledano, stabljika 1
je zračna 1
zračna os 1
os biljke 1
biljke koja 1
nosi izdanke, 1
izdanke, lišće 1
i cvjetove 1
cvjetove i 2
prenosi vodu 1
i minerale 1
minerale iz 1
iz korijena, 1
korijena, a 1
a hrane 2
hrane s 1
mjesta sinteze 1
sinteze do 1
do područja 1
treba koristiti. 2
koristiti. Širenje 1
Širenje današnjeg 1
današnjeg čovjeka 1
čovjeka (crveno) 1
(crveno) iz 1
iz Afrike, 1
Afrike, na 1
osnovu genetskih 1
genetskih istraživanja. 1
istraživanja. Širenje 1
Širenje Gaußovog 1
Gaußovog snopa 1
snopa jednostavni 1
jednostavni je 1
je paraksijalni 1
paraksijalni talasnooptički 1
širenje koherentnog 1
koherentnog zračenja 1
su laserski 1
laserski snopovi. 1
snopovi. Širenje 1
Širenje glifosata 1
glifosata i 1
i AMPA 1
AMPA u 1
uobičajeno zbog 1
njegovih jakih 1
jakih adsorpcijskih 1
adsorpcijskih osobina. 1
osobina. Širenje 1
Širenje ilirskog 1
ilirskog imena 1
imena išlo 1
išlo je 1
širenjem interesa 1
interesa antičkog 1
pojedine plemenske 1
plemenske skupine 1
sjeverozapadnom Balkanu 1
Balkanu i 1
i prošlo 1
nekoliko faza. 2
faza. Širenje 1
Širenje islama 1
islama dovelo 1
velikog širenja 1
širenja uzgoja 1
uzgoja banana. 1
banana. Širenjem 1
Širenjem granica 1
granica Osmanskog 1
Osmanskog carstva 2
i sjeveroistok, 1
sjeveroistok, tvrđava 1
tvrđava gubi 1
značaju, stoga 1
ostala ili 1
skoro ili 1
potpuno napuštena. 2
napuštena. Širenjem 1
Širenjem teritorije 1
teritorije sve 1
se čuli 2
i zahtjevi 2
za širom 1
širom autonomijom 1
autonomijom i 1
i nezavisnošću 1
nezavisnošću od 1
od Britanije, 1
Britanije, a 1
a 1854. 2
godine Cape 1
Cape je 1
vlastiti parlament, 1
parlament, te 1
te lokalnog 1
lokalnog premijera 1
premijera 1872. 1
1872. godine. 1
godine. Širenje 1
Širenje nuklearnog 1
ipak nastavljeno, 1
nastavljeno, te 1
je Pakistan 1
Pakistan testirao 1
testirao svoje 1
prvo nuklearno 1
oružje 1998. 1
1998. Širenje 1
Širenje politike 1
politike zairizacije 1
zairizacije u 1
područje privrede 1
privrede kroz 1
kroz oduzimanje 1
oduzimanje najvećih 1
kompanija strancima 1
strancima i 1
njihovu predaju 1
predaju u 1
ruke ljudi 1
ljudi bliskih 1
bliskih Mobutuu 1
Mobutuu urodilo 1
urodilo je 1
je katastrofom 1
katastrofom pa 1
neke eksproprijacije 1
eksproprijacije kasnije 1
kasnije poništene. 1
poništene. Širenje 1
Širenje svjetlosti 1
svjetlosti ponekad 1
biti varljivo 1
varljivo slično 1
slično stvarnom 1
stvarnom suncu. 1
suncu. Širenje 1
Širenje tehnologije 1
tehnologije šivaćih 1
šivaćih mašina 1
mašina u 2
u industrijalizovanim 2
industrijalizovanim ekonomijama 1
ekonomijama širom 1
značilo širenje 1
širenje zapadnjačkih 1
zapadnjačkih metoda 1
metoda šivanja 1
šivanja ali 1
i stilova 1
stilova odjeće. 1
odjeće. Širenju 1
Širenju bolesti 1
bolesti pomogla 1
fizička iscrpljenost 1
iscrpljenost logoraša 1
logoraša koji 1
su oskudno 1
oskudno hranjeni, 1
hranjeni, a 1
a tjerani 1
tjerani su 1
rad. Šire 1
Šire područje 1
područje Kuala 1
Kuala Lumpura, 1
Lumpura, također 1
kao dolina 1
dolina Klang, 1
Klang, urbana 1
urbana je 1
je aglomeracija 1
aglomeracija od 1
od 7,2 1
stanovnika. Sir 1
Sir Frederick 1
Frederick Grant 1
Grant Banting 1
Banting KBE, 1
KBE, MC, 1
MC, FRS, 1
FRS, FRSC 1
FRSC ( 1
( 14. 1
14. novembar 1
novembar 1891. 1
1891. Sir 1
Sir George 2
George Gabriel 1
Gabriel Stokes, 1
Stokes, Prvi 1
Prvi Baronet 1
Baronet ČKD-a 1
ČKD-a ( 1
( Sir 1
i Lady 1
Lady Stubbs, 1
Stubbs, vlasnici 1
vlasnici velikog 1
velikog seoskog 1
seoskog imanja, 1
imanja, dolaze 1
organizuju "lažno 1
"lažno ubistvo". 1
ubistvo". Širi 1
Širi Hartford 1
Hartford je 1
također najveće 1
najveće metro 1
metro područje 2
u Connecticutu 1
Connecticutu i 1
i 44. 2
44. u 1
SAD (prema 1
(prema procjenama 1
2004. Sirija 1
Sirija nije 1
toliko oštra 1
oštra prema 1
prema Kurdima, 1
Kurdima, tako 1
ne primorava 1
primorava na 1
na davanje 1
davanje arapskih 1
arapskih imena. 1
imena. Širile 1
Širile su 1
je zviždanje 1
zviždanje bilo 1
se engleski 1
fudbalski huligani 1
huligani pobunili 1
pobunili u 1
Luksemburgu 1983. 1
sa Evropskog 1
u fudbalu. 1
fudbalu. Širili 1
Širili su 1
su arapsku 1
arapsku kulturu 1
područjima novog 1
novog islamskog 1
islamskog carstva. 1
carstva. Sir 1
Sir ima 1
ima finu, 1
finu, gipku 1
gipku masu 1
masu bez 1
bez rupa 1
rupa i 1
fino se 1
se reže. 1
reže. Širina 1
Širina Dunava 1
sjevernoj granici 2
granici Bugarske 1
Bugarske iznosi 1
između 1,6 1
1,6 i 1
i 2,4 1
2,4 km. 1
km. Širina 2
Širina glavnnog 1
glavnnog kanala 1
– 10 1
m. Širina 1
Širina grba 1
grba zauzima 1
zauzima 2/3 1
2/3 širine 1
zastave. Širina 1
Širina i 1
i dubina 1
u centimetrima, 1
centimetrima, dok 1
dok dužine 1
dužine može 1
nekoliko metara. 1
metara. Širina 4
Širina im 1
im iznosi 2
300 km. 1
Širina iznosi 1
iznosi 8,37 1
8,37 metara. 1
Širina kanjona 1
kanjona varira 1
do 1100 1
1100 m. 1
Kanjon počinje 1
od HE. 1
HE. Širina 1
Širina slike 1
slike odgovara 1
odgovara oko 1
4,2 µm. 1
µm. Širina 1
Širina stuba 1
stuba u 1
dnu iznosi 1
iznosi 4 1
metra dok 1
vrhu sužava 1
iznosi 3 1
metra. Širina 1
Širina svake 1
strane podnožja 1
podnožja piramide 1
piramide iznosi 1
iznosi preko 3
preko 150 1
150 metara, 1
20 metara. 3
Širina tunela 1
tunela obično 1
obično iznosi 1
1,5 cm. 1
cm. Širina 1
Širina turbeta 1
sredini iznosi 1
iznosi 5,60 1
5,60 metara. 1
Širina vidnog 1
vidnog polja, 2
polja, odnosno 1
odnosno samo 1
samo vidno 1
vidno polje, 1
polje, ustvari, 1
ustvari, obuhvata 1
obuhvata skup 1
koje posmatrač 1
posmatrač maze 1
maze vidjeti 1
vidjeti bez 1
bez pomjeranja 1
pomjeranja očne 1
jabučice. Širina 1
Širina vrata 1
također dvostruko 1
dvostruko povećana. 1
povećana. Širio 1
Širio je 1
je vijesti 1
o "Pirú", 1
"Pirú", zlatom 1
zlatom bogatoj 1
bogatoj zemlji 1
jugu (legendarni 1
(legendarni El 1
El Dorado). 1
Dorado). Širi 1
Širi pojam, 1
pojam, javna 1
javna ekonomija 1
ekonomija te 1
te uži 1
uži pojam, 1
pojam, finansije 1
finansije vlade, 1
vlade, se 1
često koristi. 1
koristi. Širi 1
Širi pokrovnost 1
pokrovnost staništa 1
staništa jer 1
jer raste 1
u gustim 1
gustim skupinama. 1
skupinama. Sirius, 1
Sirius, koju 1
nazivaju Po 1
Po Tolo. 1
Tolo. Široka 1
Široka prostranstva 1
prostranstva doline 1
doline uz 1
uz Merrimack, 1
Merrimack, tlo 1
tlo pogodno 1
za farme 1
farme i 1
i povoljni 1
povoljni uvjeti 1
za brodski 1
brodski prijevoz 1
prijevoz učinili 1
područje privlačnim 1
privlačnim kolonistima 1
kolonistima iz 2
iz engleskog 1
govornog područja 2
18. stoljeću. 1
stoljeću. Široka 1
Široka upotreba 1
upotreba nesteroidnih 1
antiupalnih lijekova 1
lijekova dovela 1
da neželjeni 1
efekti ovih, 1
ovih, relativno 1
relativno bezbjednih 1
bezbjednih lijekova, 1
lijekova, postanu 1
postanu veoma 1
veoma značajni. 1
značajni. Široka 1
Široka varijacija 1
varijacija glikozilaza 1
glikozilaza omogućava 1
prepoznavanje različitih 1
različitih oštećenja 1
oštećenja baza. 1
baza. "široke 1
"široke zadnjice", 1
zadnjice", te 1
je opisivao 1
opisivao kao 1
kao žene. 1
žene. Širokim 1
Širokim područjem 1
područjem ljudskih 1
ljudskih sudbina, 1
sudbina, karaktera, 1
karaktera, događaja, 1
događaja, doživljaja 1
doživljaja pojedinih 1
i zapažanjima 1
zapažanjima o 1
o životnim 1
životnim pojavama 1
pojavama koristi 1
ona kao 1
kao građom 1
građom koju, 1
koju, međutim, 1
međutim, zbog 1
zbog kratkoće 2
kratkoće u 1
u izlaganju, 1
izlaganju, mora 1
mora obraditi 1
obraditi na 1
na poseban 1
poseban način. 1
način. Širokim 1
Širokim prihvatanjem 1
prihvatanjem ovog 1
ovog vjerskog 1
vjerskog kulta 1
kulta u 2
u mezoameričkom 1
mezoameričkom području 1
području ohrabrivana 1
ohrabrivana je 1
saradnja i 1
i komuniciranje 1
komuniciranje među 1
među mnogobrojnim 1
mnogobrojnim narodima. 1
narodima. Široki 1
Široki sloj 1
sloj vladajućih 1
vladajućih i 1
i opozicionih 1
opozicionih pobornika 1
pobornika nacionalne 1
nacionalne države 2
živjeti svi 1
svi Srbi, 1
Srbi, bio 1
samo ratom. 1
ratom. Širok 1
Širok je 1
spisak zlostavljnja 1
zlostavljnja učinjenog 1
učinjenog u 1
ovom logoru, 1
logoru, od 1
vrsta mučenja 1
mučenja preko 1
preko silovanja 1
silovanja do 1
do ubistava. 1
ubistava. Široko 1
Široko definirane 1
definirane Taxaceae 1
Taxaceae (uključujući 1
(uključujući Cephalotaxus) 1
Cephalotaxus) sadrže 1
sadrže šest 1
šest postojećih 1
postojećih rodova 2
30 vrsta. 1
vrsta. Široko 1
je 120, 1
120, dugo 1
dugo 280, 1
280, a 1
m. Široko 1
km. Široko 1
je upotrebljavan 1
upotrebljavan u 1
liječenju naslaga 1
naslaga bubrežnog 1
bubrežnog kamenca, 1
kamenca, a 1
ga upotrebljavaju 1
upotrebljavaju oboljele 1
oboljele osobe 1
od cistinurije. 1
cistinurije. Široko 1
Široko korištene 1
korištene doze 1
doze antigena 1
za "pojačivače" 1
"pojačivače" ili 1
ili sekundarne 1
sekundarne imunizacije 1
imunizacije obično 1
jedna polovina 1
polovina jednaka 1
jednaka početnim 1
početnim dozama. 1
dozama. Široko 1
Široko prihvaćeno 1
popularna kultura 1
kultura ima 2
ima tendencije 1
tendencije površnosti. 1
površnosti. Široko-prirubne 1
Široko-prirubne grede 1
grede (I-profil) 1
(I-profil) i 1
i rešetkasti 1
rešetkasti nosači 1
nosači efikasno 1
efikasno rješavaju 1
rješavaju ovu 1
ovu neefikasnost 1
neefikasnost jer 1
jer minimiziraju 1
minimiziraju količinu 1
količinu materijala 1
ovoj podnaponskoj 1
podnaponskoj regiji. 1
regiji. Široko 1
Široko se 1
kliničkoj praksi 1
praksi i 1
i istraživačkim 1
istraživačkim uvjetima. 1
uvjetima. Široko 1
Široko su 2
rasprostranjeni a 1
tropskim predjelima. 1
predjelima. Široko 1
Evropi. Siromašnije 1
Siromašnije četvrti 1
četvrti se 1
većinom nalaze 1
i jugoistoku, 1
jugoistoku, dok 1
i sjeverozapadu 3
sjeverozapadu zajednice 1
živi pretežno 1
pretežno stanovništvo 1
stanovništvo iz 2
klase. Siromaštvo 1
Siromaštvo je 1
veliki sjaj 1
sjaj iznutra. 1
iznutra. Širom 1
Širom Bosne 1
Hercegovine započele 1
su intenzivne 1
intenzivne borbe 1
za istaknute 1
istaknute kote, 1
kote, uzvišenja, 1
uzvišenja, položaje 1
manja naselja 2
su iznenadile 1
iznenadile neprijatelja 1
i nanijele 1
nanijele mu 1
mu velike 1
ljudstvu koje 1
teže podnosio. 1
podnosio. Širom 1
Širom Evrope 1
Evrope bili 1
su raširene 1
raširene grupe 1
grupe naoružane 1
naoružane palijama 1
palijama zvane 1
zvane palijaši. 1
palijaši. Širom 1
Širom Malte 1
Malte postoje 1
mnogi mali 1
mali klubovi 1
klubovi (Bocci 1
(Bocci Klabbs 1
Klabbs ili 1
ili Klabbs 1
Klabbs tal-Bocci) 1
tal-Bocci) koji 1
vrlo aktivni, 1
aktivni, te 1
i evropskom 1
evropskom nivou. 1
nivou. Širom 1
Širom svijeta 1
svijeta rasprostranjeno 1
rasprostranjeno je 1
20.000 vrsta 1
reda. Širom 1
Širom zemlje, 1
zemlje, nastao 2
je zagovarao 1
zagovarao ujedinjenje 1
ujedinjenje veće 1
veće luteranske 1
luteranske i 1
manje reformatorske 1
reformatorske protestantske 1
protestantske crkve. 1
crkve. Sirovi 1
Sirovi kadaif 1
kadaif se 1
pravi na 1
na sledeći 1
sledeći način: 1
način: napravi 1
napravi se 1
se žitko 1
žitko testo 1
testo od 1
od belog 1
belog brašna 1
brašna i 1
i jaja 1
stavi se 1
u posudu 1
posudu koja 1
strane šupljikava. 1
šupljikava. Sirovi 1
Sirovi metalni 1
metalni bizmut 1
bizmut iz 1
oba procesa 1
procesa još 1
sadrži značajne 1
količine drugih 1
drugih metala, 1
metala, pretežno 1
pretežno olova. 1
olova. Sirovi 1
Sirovi snimak 1
snimak od 1
70 minuta 1
minuta prikazan 1
1973. na 2
više filmskih 1
filmskih festivala. 1
festivala. Sir 1
Sir Robert 1
Robert Menzies, 1
Menzies, australijski 1
australijski premijer 1
premijer s 1
najdužim stažem, 1
stažem, rekao 1
je: Što 1
tiče doprinosa 1
doprinosa svjetskom 1
svjetskom blagostanju, 1
blagostanju, Florey 1
bio najvažniji 1
najvažniji čovjek 1
čovjek ikad 1
ikad rođen 1
Australiji. Širvan-šah 1
Širvan-šah Akhsitan 1
Akhsitan I 1
sagradio mornaricu 1
mornaricu u 1
Bakuu i 1
uspješno odbio 1
odbio još 1
ruski napad 1
napad 1170. 1
godine. S. 1
S. Isaković, 1
Isaković, Tjentište 1
Tjentište u 1
srednjem vijeku, 1
vijeku, 357-363. 1
357-363. Sisanje 1
Sisanje se 1
se trajno 1
trajno napušta 1
napušta tek 1
3,5 godine. 1
godine. Sisari 1
Sisari su 2
preživjeli terapsidi. 1
terapsidi. Sisari 1
treća grupa 1
obuhvatala rod 1
rod Morganucodon 1
Morganucodon i 1
slične životinje. 1
životinje. Sisarske 1
Sisarske arginaze 1
arginaze aktivne 1
aktivne kao 1
kao trimeri, 1
trimeri, ali 1
neke bakterijske 1
bakterijske su 1
su heksamerne. 1
heksamerne. Šišić 1
Šišić F. 1
F. (1902): 1
(1902): Vojvoda 1
Vojvoda Hrvoje 1
Hrvoje Vukčić 2
Vukčić Hrvatinić 1
Hrvatinić i 1
doba (1350.-1416.). 1
(1350.-1416.). Sisi 1
Sisi je 1
je položila 2
položila zakletvu 1
zakletvu kao 1
predsjednik Egipta 1
Egipta 8. 1
godine. Sisleyevi 1
Sisleyevi studentski 1
studentski radovi 1
nažalost svi 1
svi izgubljeni, 1
izgubljeni, a 1
njegov trenutno 1
trenutno najraniji 1
najraniji rad, 1
rad, Lane 1
Lane near 1
near a 1
a Small 1
Small Town 1
Town veruje 1
veruje se 2
je naslikan 1
naslikan oko 1
oko 1864. 1
1864. god. 1
god. Sisley 1
Sisley se 1
Londonu s 1
s Claudeom 1
Claudeom Monetom 1
Monetom 1871. 1
1871. Šišmiši 1
Šišmiši u 1
rodu Rousettussu 1
Rousettussu sposobni 1
za primitivnu 1
primitivnu ehololokaciju 1
ehololokaciju klikovima 1
klikovima pomoću 1
pomoću jezika, 1
jezika, a 3
stvaraju klikove 1
klikove slične 1
onima eholokating 1
eholokating šišmiša 1
šišmiša pomoću 1
pomoću krila. 1
krila. Šišmiš 1
Šišmiš udara 1
njegov prozor, 1
prozor, što 1
što Waynea 1
Waynea inspiriše 1
inspiriše na 1
stvaranje Batmana. 1
Batmana. Sistematika 1
Sistematika registarskih 1
registarskih oznaka 1
Austriji, zasniva 1
na simbolima, 1
simbolima, koji 1
označavaju mjesto 1
mjesto prijave 1
prijave boravka 1
boravka vlasnika 1
vlasnika vozila. 1
vozila. Sistematizacija 1
Sistematizacija i 1
i klasifikacija 1
klasifikacija fitohemikalija 1
fitohemikalija u 1
voću i 1
i povrću 1
povrću je 1
jako opsežna 1
opsežna u 1
ovisnosti koji 1
se kriterij 1
kriterij sistematizacije 1
sistematizacije primjeni. 1
primjeni. Sistematska 1
Sistematska istraživanje 1
istraživanje srednjovjekovnog 1
srednjovjekovnog lokaliteta 1
lokaliteta Crkvina 1
Crkvina na 1
na Glasinačkom 1
Glasinačkom polju 1
polju otkrilo 1
postojanje starije 1
starije faze 2
faze naseljavanja 1
naseljavanja iz 1
perioda kasnog 1
doba. Sistematski 1
Sistematski pregledni 1
pregledni rad 1
obuhvatio 14 1
14 istraživanja 1
istraživanja ishoda 1
ishoda neliječenih 1
neliječenih bolesnika 3
SHU zabilježio 1
8 smrti, 1
smrti, od 1
kojih dvije 1
dvije nisu 1
sa SHU, 1
SHU, jedan 1
jedan ispitanik 1
ispitanik počinio 1
počinio je 1
je samoubistvo, 1
a okolnosti 1
okolnosti smrti 1
smrti ostale 1
ostale petorice 1
petorice ostale 1
su nejasne. 1
nejasne. Sistematski 1
Sistematski pregled 1
za 2020. 2
2020. godinu 2
godinu pokazao 1
rezultati o 1
o konzumaciji 2
konzumaciji mlijeka 1
i raku 1
raku prostate 1
prostate nisu 1
nisu konačni, 1
konačni, ali 1
većim rizikom 1
rizikom mogu 1
ili eliminirati 1
eliminirati mlijeko. 1
mlijeko. Sistem 1
Sistem biblioteka 1
biblioteka univerzitata 1
univerzitata Yale 1
Yale posjeduje 1
oko 12,5 1
12,5 miliona 1
miliona jedinica. 1
jedinica. Sistem 1
Sistem cijevi 1
cijevi bio 1
dugačak više 1
160 kilometara. 1
kilometara. Sistem 1
Sistem cirkulacije 1
cirkulacije tjelesnih 1
tečnosti kod 1
kod poluhordata 1
poluhordata ima 1
specifičnu građu. 1
građu. Sistem 1
Sistem dođe 1
dođe s 1
s Lumina 1
Lumina okruženjem, 1
okruženjem, koje 1
koje dočeka 1
dočeka korisnika 1
poznatim izgledom. 1
izgledom. Sistem 1
Sistem GLIMMER 1
GLIMMER je 1
precizan pretraživač 1
pretraživač gena 1
za prokariote. 1
prokariote. Sistem 1
Sistem hlađenja 1
hlađenja je 1
svrhu borbe 1
u pustninjskim 1
pustninjskim uslovima. 1
uslovima. Sistem 1
Sistem ima 1
mnogo funkcija 1
funkcija virtualne 1
virtualne biblioteke. 1
biblioteke. Sistemi 1
Sistemi mogu 1
koristiti taksone 1
taksone niže 1
najvišeg u 1
tabeli sa 1
istim opisom; 1
opisom; naprimjer, 1
naprimjer, sistem 1
koristi Lycopodiophyta 1
Lycopodiophyta kao 1
kao najviše 1
rangirani takson 1
takson može 1
može sve 1
svoje članove 1
članove smjestiti 1
jedan podrazred. 1
podrazred. Sistemi 1
Sistemi navodnjavanja 1
navodnjavanja su 1
su primitivni 1
primitivni i 1
poljoprivredna mehanizacija, 1
mehanizacija, đubrivo 1
đubrivo i 1
i pesticidi 1
pesticidi se 1
rijetko koriste. 1
koriste. Sistem 1
Sistem ispita 1
ispita ostao 1
vijeka onakav 1
onakav kako 2
je zaveden 2
zaveden u 1
7. vijeku. 2
vijeku. Sistemi 1
Sistemi za 3
za dostavu 2
dostavu kiseonika 1
kiseonika mogu 1
biti različiti. 1
različiti. Sistemi 1
upravljanje resursima 1
resursima preduzeća 1
preduzeća podržavaju 1
podržavaju kompletnu 1
kompletnu sekvencu 1
sekvencu aktivnosti 1
aktivnosti preko 1
kojih preduzeće 1
preduzeće može 1
dodati vrijednost 1
svoja dobra 1
usluge. Sistemi 1
upravljanje bazama 2
pojavili tokom 1
1960-ih da 1
se zadovoljila 1
zadovoljila potreba 1
za preciznim 1
preciznim i 1
i brzim 2
brzim čuvanjem 1
čuvanjem i 1
i pristupom 1
pristupom velikim 1
količinama podataka. 1
podataka. Sistem 1
Sistem je 6
biti angažiran 1
angažiran samo 1
jedne mete 1
mete (ili 1
(ili dvije 2
dvije za 1
brodove opremljene 1
opremljene s 1
dva M-1 1
M-1 Volna 1
Volna sistema). 1
sistema). Sistem 1
određen granicom 1
od beskrajno 1
beskrajno kompleksnog, 1
kompleksnog, kolokvijalno 1
kolokvijalno rečeno, 1
rečeno, haotične 1
haotične vanjštine. 1
vanjštine. Sistem 1
radio dovoljno 1
dovoljno glatko 1
glatko i 1
tačno za 1
za konačno 2
konačno pozicioniranje 1
pozicioniranje topa 1
topa tako 1
da punitelj 1
punitelj nije 1
trebao koristiti 2
koristiti ručne 1
ručne komande 1
za precizno 2
precizno podešavanje. 1
podešavanje. Sistem 1
radio tako 2
bi prvi 1
dio igre 3
igre izdali 1
izdali te 1
bio besplatan, 1
besplatan, dok 1
bi ostatak 1
ostatak igre 1
igre igrači 1
igrači morali 1
morali kupiti. 1
kupiti. Sistem 1
trebao obezbijediti 1
obezbijediti da 1
dijelovi polja 1
polja (Koteško 1
(Koteško i 1
i Strujićko 1
Strujićko polje) 1
polje) budu 1
budu zaštićeni 1
od poplava, 2
poplava, ali 1
nije zaživio. 1
zaživio. Sistem 1
naoružanje 1977. 1
godine. Sistem 2
Sistem kategorije 1
kategorije nije 1
nije objektivno 1
objektivno "tamo 1
"tamo negdje" 1
negdje" u 1
u svijetu", 1
svijetu", već 1
u iskustvima 1
iskustvima ljudi. 1
ljudi. Sistem 1
Sistem melanokortina 1
melanokortina jedan 1
od alata 1
alata organizma 1
organizma sisara 1
na dvotaktni 1
dvotaktni način 1
način regulira 1
regulira unos 1
hrane. Sistem 1
Sistem modernog 1
modernog javnog 1
javnog snabdijevanja 1
snabdijevanja vodom 1
vodom uveden 1
1874. a 1
a napajanje 1
napajanje grada 2
grada električnom 1
energijom počelo 1
Sistem negativne 1
negativne sprege 1
sprege se 1
koristi uvećini 1
uvećini sistema 1
automatskog upravljanja 1
upravljanja (kontrolnih 1
(kontrolnih sistema), 1
sistema), jer 1
čini stabilnijima 1
stabilnijima i 1
poboljšava njihove 1
njihove druge 1
druge osobine. 1
osobine. Sistemne 1
Sistemne gljivične 1
značajne kod 1
kod imunokompronitiranih 1
imunokompronitiranih pacijenata 1
pacijenata ( 1
( Sistem 1
Sistem obrazovanja 2
mjeri decentralizovan 1
decentralizovan i 1
entiteta i 1
i kantona. 1
kantona. Sistem 1
evropskom stilu 1
strane Turaka 1
Turaka u 1
stoljeću. Sistem 1
Sistem obrazovanje 1
državi temelji 1
na britanskom 1
britanskom obrazovnom 1
obrazovnom modelu. 1
modelu. Sistem 1
Sistem organa 2
organa za 5
za krvotok 1
krvotok i 1
i disanje 1
disanje sličan 1
je onom 1
kod zglavkara. 1
zglavkara. Sistem 1
probavu obuhvata 1
obuhvata sve 7
sve strukture 1
strukture životinjskog 1
životinjskog organizma 1
organizma koje 1
preradi hranljivih 1
hranljivih materija, 1
materija, od 1
hrane do 1
do izbacivanja 1
izbacivanja neprerađenih 1
neprerađenih i 1
i otpadnih 1
otpadnih tvari. 1
tvari. Sistem 1
Sistem oslanjanja 1
oslanjanja čine 1
čine parabolični 1
parabolični gibnjevi 1
gibnjevi sa 1
sa dopunskim 1
dopunskim gumenim 1
gumenim oprugama. 1
oprugama. Sistem 1
Sistem P-1 1
P-1 je 1
imao značajnih 1
značajnih karakteristika, 1
karakteristika, ali 1
kasnije zamijenjen 1
zamijenjen sistemom 1
sistemom P-5. 1
P-5. Sistem 1
Sistem parenja 1
je promiskuitetni, 1
promiskuitetni, tj. 1
tj. jedna 1
jedna ženka 1
ženka biva 1
biva oplođena 1
oplođena po 1
vrijeme iste 1
iste sezone. 1
sezone. Sistem 1
Sistem pisanja 1
koji konvencionalni 1
konvencionalni metod 1
metod vizualnog 1
vizualnog predstavljalja 1
predstavljalja verbalne 1
verbalne komunikacije. 1
komunikacije. Sistem 1
Sistem predstavlja 1
skup elemenata 1
elemenata (komponenata) 1
(komponenata) koji 1
zajedničkim djelovanjem 1
cilju izvršavanja 1
izvršavanja neke 1
neke funkcije 1
funkcije koja 1
ostvariti pojedinačno. 1
pojedinačno. Sistem 1
Sistem prstenova 1
prstenova koji 1
jednostavan ciklus 2
ciklus naziva 2
se monociklom 1
monociklom ili 1
ili jednostavnim 1
jednostavnim prstenom, 1
prstenom, a 1
ciklus ili 1
ili policiklični 1
policiklični sistem 1
sistem prstenova. 1
prstenova. Sistem 1
Sistem S-125 1
S-125 koristi 1
vrste projektila. 1
projektila. Sistem 1
Sistem sabirnih 1
kanala započinje 1
u bubrežnoj 1
bubrežnoj kori 1
kori i 1
medulu. Sistem 1
Sistem sa 1
sa grandes 1
grandes écoles 1
écoles je 1
je specifičan 1
francuski obrazovni 1
obrazovni sistem. 1
sistem. Sistem 1
Sistem se 4
niza raketnih 1
raketnih "lansera" 1
"lansera" postavljenih 1
na kamione 1
kamione (ZIS 1
(ZIS 6), 1
6), što 1
daje veliku 2
veliku pokretljivost. 1
pokretljivost. Sistem 1
novog komandnog 1
komandnog vozila, 1
vozila, novog 1
novog radara 1
radara 9S15M2, 1
9S15M2, 9S15MT2E 1
9S15MT2E i 1
i 9S15MV2E. 1
9S15MV2E. Sistem 1
od prijenosnog 1
prijenosnog lansirnog 1
lansirnog uređaja 1
uređaja 9P135 1
9P135 (sa 1
(sa lanserom 1
lanserom 9P56 1
9P56 i 1
i uređajem 1
vođenje 9S451), 1
9S451), rakete 1
9M111 u 1
u transportno-lansirnom 1
transportno-lansirnom kontejneru 1
kontejneru i 1
i indikatora 1
indikatora svjetlosnih 1
svjetlosnih smetnji 1
smetnji 9S469. 1
9S469. Sistem 1
od projektila 1
i lansera. 1
lansera. Sistemskim 1
Sistemskim biopsijama 1
biopsijama ispravno 1
ispravno se 1
da 63% 1
63% muškaraca 1
imaju klinički 1
klinički značajan 2
značajan rak 2
rak prostate, 1
im nedostajati 1
nedostajati ostalo. 1
ostalo. Sistem 1
Sistem Spike 1
Spike se 1
se lansira 2
lansira s 1
s tronošca 1
tronošca na 1
nalazi lanser 1
s kontrolama 1
kontrolama paljbe 1
paljbe te 1
te projektil 1
projektil u 1
njemu. Sistem 1
Sistem srednjeg 1
srednjeg obrazovanj 1
obrazovanj doživio 1
promjene od 1
od završetka 1
rata. Sistem 1
Sistem traheja 1
traheja otvara 1
stranama tergita. 1
tergita. Sistemu 1
Sistemu amortizacije 1
amortizacije se 1
priključuje i 1
oblik stopala, 1
stopala, koji 1
uspravnom mirovanju 1
mirovanju omogućuje 1
omogućuje raspored 1
raspored opteraćenja 1
opteraćenja na 1
glavne tačke 1
tačke (jedna 1
(jedna na 1
na peti 1
korijenu palca 1
i malog 2
malog prsta); 1
prsta); četvrta 1
četvrta se 1
uključuje kao 1
oslonac pri 1
pri kretanju. 1
kretanju. Sistem 1
Sistem vlasti 1
usko modeliran 1
modeliran po 1
na Westminsterski 1
Westminsterski sistem, 1
sistem, što 1
nasljedstvo britanske 1
britanske kolonijalne 4
kolonijalne vladavine. 1
vladavine. Sistem 1
Sistem za 1
za ocjenjivanje 1
ocjenjivanje dužine 1
dužine uveden 1
tek 1901. 1
1901. Sistem 1
Sistem zaštite 1
zaštite tenka 1
tenka sastoji 1
od pasivne 1
pasivne zaštite, 1
zaštite, koja 1
podrazumijeva oklop, 1
oklop, sistem 1
identifikaciju i 1
gašenje požara, 1
požara, sustav 1
sustav NBH 1
NBH i 1
i aktivne 1
aktivne zaštite. 1
zaštite. S 1
S istom 1
istom namjenom, 1
namjenom, EDTA 1
EDTA se 2
pojedine prehrambene 1
prehrambene proizvode 1
proizvode kao 1
konzervans ili 1
ili stabilizator 1
stabilizator za 1
sprečavanje katalitskog 1
katalitskog oksidativnog 1
oksidativnog obezbojavanja, 1
obezbojavanja, koje 1
koje kataliziraju 1
kataliziraju metalni 1
metalni ioni. 1
ioni. Sišu 1
Sišu oko 1
35 dana, 1
a osamostale 1
osamostale se 1
pola godine. 1
godine. Sitasta 1
Sitasta ploča 1
ploča okoštava 1
okoštava dijelom 1
dijelom iz 3
iz okomite 1
okomite ploče, 1
ploče, a 1
iz labirinta. 1
labirinta. Sitenotice 1
Sitenotice postavljen 1
postavljen 1. 1
2013. Sitne 1
Sitne kapljice 1
kapljice goriva 1
goriva se 1
se uslijed 2
uslijed visoke 1
temperature okoline 1
okoline samozapaljuju 1
samozapaljuju i 1
tako proizvode 1
proizvode energiju 1
energiju unutar 1
cilindra čime 1
čime otpočinje 1
otpočinje takt 1
takt širenja 1
širenja (ekspanzije). 1
(ekspanzije). Situacija 1
Situacija je 1
gotovo nemoguća, 1
nemoguća, ali 1
ali interesantna 1
interesantna za 2
za šahovske 1
šahovske početnike 1
početnike i 1
teoriju šaha. 1
šaha. Situacija 1
Situacija koju 1
je zatekao 2
zatekao bila 1
od dobrog. 1
dobrog. Situacija 1
Situacija na 1
dijelu ratišta 1
ratišta se 1
se usložnjava 1
usložnjava 24. 1
sa žepačka 1
žepačka brigadom 1
brigadom HVOs. 1
HVOs. Situacija 1
Situacija se 1
ništa popravila 1
popravila ni 1
sezoni 1967. 1
1967. Situacija 1
Situacija u 2
Evropi 1. 1
1945. Situacija 1
šahovskoj partiji 1
partiji kad 1
kad jedna 1
jedna figura 3
figura napadne 1
napadne dvije 1
protivničkih zove 1
se rašlje. 1
rašlje. Situaciju 1
Situaciju otežava 1
otežava loš 1
sistem sudstva 1
i administracije, 1
administracije, pogotovo 1
pogledu vlasništva 1
nad nekretninama. 1
nekretninama. Situiran 1
Situiran je 1
visokoj i 1
i strmoj 1
strmoj stijeni, 1
stijeni, a 1
a pristupačnog 1
pristupačnog prilaza 1
prilaza je 1
strane. Siva, 1
Siva, difuznna 1
difuznna mrlja 1
mrlja u 1
je sjena 1
sjena artefakta. 1
artefakta. Šivaizam 1
Šivaizam ima 1
i neugodnih 1
neugodnih strana 1
strana kao 1
su žrtvovanje 1
žrtvovanje životonja 1
životonja ili 1
ili asketsko 1
asketsko samovoljno 1
samovoljno nanošenje 1
nanošenje ozljeda 1
ozljeda na 2
tijelu, ali 1
ipak većina 1
većina poklonika 1
poklonika Šivu 2
Šivu smatra 2
smatra milosrdnim 2
milosrdnim i 2
i punim 2
punim ljubavi. 2
ljubavi. Šivanje 1
Šivanje je 1
kroz dalji 1
razvoj tokom 1
tokom 20. 2
vijeka. Siva 1
Siva područja 1
su podzemni 2
ne odlivaju 1
odlivaju u 1
okean. Siva 1
Siva tvar 1
tvar kičmene 1
moždine integracijsko 1
integracijsko je 1
za spinalne 1
spinalne reflekse 1
reflekse i 1
druge motoričke 1
motoričke funkcije. 1
funkcije. Sivo 1
Sivo crvene 1
crvene je 1
je boje, 1
boje, s 2
mnogo mrlja 1
mrlja i 1
i pruga 2
pruga po 1
tijelu. Sivo 1
Sivo područje 1
je okružavajući 1
okružavajući dvosloj. 1
dvosloj. Sivriburun 1
Sivriburun do 1
rijeke Rezovo 1
Rezovo na 1
jugu. S 1
S izgradnjom 1
izgradnjom prve 1
prve džamije, 1
džamije, najvjerovatnije 1
sagrađen i 1
i mekteb. 1
mekteb. Sizif 1
Sizif je 1
kralj Efira 1
Efira (Korinta). 1
(Korinta). S 1
S izoliranim 1
izoliranim okvirom 1
okvirom i 1
i reakcijskom 1
reakcijskom komorom, 1
komorom, koristi 1
prijenos reakcijske 1
reakcijske toplote 1
njenog miješanja 1
miješanja u 1
u okolnu 1
okolnu vodu, 1
zatim izračunava 1
izračunava za 1
za temperaturu. 1
temperaturu. S 1
S izuzetkom 1
izuzetkom albanskog 1
albanskog dijela 1
dijela obale, 1
obale, sva 1
sva istočna 1
istočna jadranska 1
jadranska obala 1
obala sa 1
sa otocima 1
otocima pripadala 1
je Jugoslaviji. 1
Jugoslaviji. Sjaj 1
Sjaj mu 1
je magnitude 1
magnitude 7.7m, 1
7.7m, pa 1
vidljiv i 1
pomoću dvogleda. 1
dvogleda. Sjajna 1
Sjajna žuta 1
žuta boja, 1
boja, koja 2
iz krokoita, 1
krokoita, hrom-žuta, 1
hrom-žuta, kasnije 1
postala boja 1
simbol poštanske 1
poštanske službe 1
Evropi (poštanska 1
(poštanska žuta). 1
žuta). Sjajnija 1
Sjajnija zvijezda, 1
zvijezda, -2 1
-2 Cap 1
Cap A, 1
A, je 1
je div 1
div spektralne 1
klase A. 1
A. Njegova 1
Njegova sjajnost 1
40 puta 1
Sunca. Sjajni 1
Sjajni ljubavni 1
ljubavni romani 1
romani potpisani 1
potpisani imenom 1
imenom misteriozne 1
misteriozne Mary 1
Mary Westmacott 1
Westmacott koji 1
na odličan 1
odličan prijem 1
prijem kako 1
publike, tako 1
kod kritike, 1
kritike, izašli 1
izašli su, 1
su, zapravo 1
zapravo ispod 1
ispod pera 1
pera Agathe 1
Agathe Christie. 2
Christie. Sjajno 1
Sjajno tkivo 1
trebalo graditi 1
graditi ureter 1
ureter proteže 1
od meatusa 1
meatusa do 1
vrha glavića; 1
glavića; ovo 1
ovo tkivo 1
tkivo naziva 1
se uretrska 1
uretrska ploča. 1
ploča. Sjaj 1
Sjaj supernove 1
supernove ja 1
ja u 1
u maksimumu 1
maksimumu dostigao 1
dostigao + 1
+ 12.3 1
12.3 magnitude. 1
magnitude. Sjećam 1
Sjećam se, 1
utakmica reprezentacije 1
reprezentacije tadašnje 1
tadašnje Jugoslavije 1
Jugoslavije postigao 1
postigao po 1
gola. Sječivo 1
Sječivo je 1
je povijeno 1
povijeno unaprijed, 1
unaprijed, kao 1
kod grčkog 1
grčkog kopisa 1
kopisa ili 1
ili iberijske 1
iberijske falkate 1
falkate i 1
ponekad podsjeća 1
na latinično 1
latinično "S". 1
"S". Sjedinjavanje 1
Sjedinjavanje vaspitavanja 1
vaspitavanja s 1
s materijalnom 1
materijalnom proizvodnjom 1
proizvodnjom itd. 1
itd. Sjedinjene 1
Države seu 1
seu završile 1
završile takmičenje 1
sa perfektnim 1
perfektnim rezultatom 1
rezultatom 8–0 1
8–0 (8 1
(8 pobjeda 1
i 0 1
0 poraza). 1
poraza). Sjedinjene 1
nekoliko zemalja 2
koriste naziv 1
naziv dolar 1
dolar za 1
svoju valutu. 1
valutu. Sjedinjenih 1
povećanja raznolikosti 1
raznolikosti među 1
među doseljenicima. 1
doseljenicima. Sjedinjenim 1
Državama. S 1
S jedinom 1
jedinom iznimkom 1
iznimkom koja 1
prosjeka (Speed), 1
(Speed), sve 1
ostale Meganiumove 1
Meganiumove statistike 1
statistike iznad 1
iznad prosjeka, 1
prosjeka, čineći 1
ga svestranim 1
svestranim Pokémonom, 1
Pokémonom, pod 1
pod cijenom 1
cijenom da 1
ne ističe 1
ističe ni 1
jednoj statistici. 1
statistici. Sjedio 1
Sjedio sam 1
i slušali 1
slušali smo 1
smo Chopinovu 1
Chopinovu sonatu. 1
sonatu. Sjedište 1
Sjedište brigade 1
brigade bilo 1
u LZ 2
LZ "Betty", 1
"Betty", dva 1
kilometra južno 1
dio snaga 1
snaga nalazio 1
LZ "Sharon", 1
"Sharon", kilometar 1
kilometar južnije. 1
južnije. Sjedište 1
Sjedište Energopetrol-a 1
Energopetrol-a u 1
u Titovoj 1
Titovoj ulici 1
u SarajevuŠest 1
SarajevuŠest godina 1
kasnije, 2004. 1
Hercegovine notirala 1
notirala je 1
je Energopetrol 1
Energopetrol na 1
sarajevskoj berzi. 1
berzi. Sjedište 1
Sjedište garnizona 1
garnizona može 1
biti grad, 1
grad, utvrđenje, 1
utvrđenje, zamak 1
zamak i 1
sl. Sjedište 1
Sjedište Hizbul 1
Hizbul Islama 1
Islama se 1
prvobitno nalazilo 1
u Kismayu, 1
Kismayu, ali 1
kasnije premješteno 1
u Afgooye. 1
Afgooye. Sjedište 1
Sjedište ima 1
ukupno 51.471 1
51.471 stanovnika 1
stanovnika (2002.) 1
(2002.) a 1
grad 97.263 1
97.263 stanovnika. 1
stanovnika. Sjedište 1
Sjedište i 1
i studijski 1
studijski prostori 1
prostori nalaze 1
centru Visokog, 1
Visokog, u 1
ulici Hamza 1
Hamza Dedića 1
Dedića broj 1
broj 33, 1
33, u 1
Visokom. Sjedište 1
Sjedište je 3
je istoimenog 1
istoimenog distrikta. 1
distrikta. Sjedište 1
je okruga 1
okruga Orange. 1
Orange. Sjedište 1
u Kralja 1
Kralja Tomislava 1
Tomislava b.b, 1
b.b, Čitluk. 1
Čitluk. Sjedište 1
Sjedište joj 2
bilo Livno, 1
Livno, koje 1
spominje 892. 1
imenom Cleuna, 1
Cleuna, u 1
povelji hrvatskog 1
hrvatskog kneza 1
kneza Muncimira, 1
Muncimira, gdje 1
župan Livna 1
Livna navodi 1
navodi Želimir 1
Želimir u 1
ulozi svjedoka. 1
svjedoka. Sjedište 1
gradu Columbusu, 1
Columbusu, ( 1
( Sjedište 3
Sjedište kluba 1
je prebačeno 1
ulice Via 1
Via Gasometro 1
Gasometro u 1
Via Pastrengo. 1
Pastrengo. Sjedište 1
Sjedište ministarstva 1
Marka Marulića, 1
Marulića, a 1
njegovom čelu 1
nalazi Edita 1
Edita Đapo 1
Đapo ( 1
Sjedište nogometnog 2
u Solni. 1
Solni. Sjedište 1
u Zeistu. 1
Zeistu. Sjedište 1
Sjedište oba 2
gradu savezne 1
države, Doveru. 1
Doveru. Sjedište 1
glavnom ruskom 1
ruskom gradu 1
gradu Moskvi. 1
Moskvi. Sjedište 1
Sjedište okruga 1
okruga St. 1
St. Sjedište 1
Sjedište općine 1
općine Domaljevac-Šamac 1
Domaljevac-Šamac je 1
u naseljenom 1
naseljenom mjestu 2
mjestu Domaljevac. 1
Domaljevac. Sjedište 1
Sjedište ove 1
male pokrajine 1
u kasabi 1
kasabi Foči. 1
Foči. Sjedište 1
Sjedište ovog 1
ovog ureda 1
ureda bilo 1
Pragu. Sjedište 1
Sjedište parka 1
mjestu Osowiec-Twierdza 1
Osowiec-Twierdza u 1
blizini Goniądza. 1
Goniądza. Sjedište 1
Sjedište regije 1
grad Strumica. 1
Strumica. Sjedište 1
Sjedište regionalne 1
u Funchalu. 1
Funchalu. Sjedište 1
Sjedište regonalnog 1
regonalnog vrhovnog 1
vrhovnog suda 2
u Burgosu. 1
Burgosu. Sjedište 1
Sjedište rimskog 1
rimskog pape 1
pape ( 1
Sjedište saveza 2
gradu Seeb. 1
Seeb. Sjedište 1
saveza premješteno 1
1966. na 1
stadion Ballymore. 1
Ballymore. Sjedište 1
Sjedište stranke 2
u Zemunu. 1
Zemunu. Sjedište 1
u Ankari 1
Ankari s 1
s plakatom 1
plakatom na 1
se urgira 1
urgira za 1
glasanje protiv 1
protiv uspostave 1
uspostave predsjedničkog 1
predsjedničkog sistema 1
referendumu 2017. 1
2017. Sjedište 1
Sjedište Udruženja 1
Sarajevu, Sarači 1
Sarači 77. 1
77. Sadašnji 1
Edhem Bakšić, 1
Bakšić, dipl. 1
dipl. Sjedište 1
Sjedište Ustavnog 1
Sarajevu. Sjedište 1
Sjedište Višeg 1
Višeg privrednog 1
privrednog suda 1
Luci. Sjedište 1
Sjedište vlade 3
u Palači 1
Palači Moncloa 1
Moncloa u 1
Madridu. Sjedište 1
vlade nalazi 1
zgradi sa 1
karakterističnom pozlaćenom 1
pozlaćenom kupolom 1
kupolom izgrađenoj 1
izgrađenoj u 1
dijelu gradskog 1
gradskog središta, 1
središta, uzduž 1
uzduž čijeg 1
čijeg južnog 1
južnog kraja 1
kraja teče 1
teče rijeka 1
rijeka Winooski. 1
Winooski. Sjedište 1
vlade preseljeno 1
1965. iz 1
iz Mahikenga 1
Mahikenga u 1
Africi, u 1
u novoosnovani 1
novoosnovani Gaborone, 1
Gaborone, koji 1
blizini bocvanske 1
bocvanske granice 1
s Južnom 1
Južnom Afrikom. 1
Afrikom. Sjedište 1
Sjedište ŽRSDoboj 1
ŽRSDoboj je 1
grad visoko 1
razvijene metalne, 1
metalne, tekstilne, 1
tekstilne, hemijske 1
hemijske i 4
i prehrambene 1
prehrambene industrije, 1
industrije, zatim 1
zatim saobraćaja, 1
saobraćaja, poljoprivrede, 1
poljoprivrede, građevinarstva 1
građevinarstva i 1
trgovine. S 1
S jedne 4
su oprezni 1
oprezni prema 1
prema galicijskoj 1
galicijskoj rusofobiji 1
rusofobiji i 1
i zabrinuti 1
zbog učinka 1
učinka takvog 1
takvog saveza 1
saveza na 1
s Poljskom. 1
Poljskom. S 1
strane, bio 1
zbog neprestane 1
neprestane opasnosti 1
opasnosti jer 1
jer alpinisti 1
alpinisti tvrde 1
na ovakvim 1
ovakvim usponima 1
usponima može 1
jednom odkliznuti. 1
odkliznuti. S 1
strane centralizacija 1
centralizacija Francuske 1
predstavljala prijetnju 1
prijetnju kralju 1
kralju Engleske 1
Engleske na 1
čije posjede 1
posjede unutar 1
oni odnosili. 1
odnosili. S 1
strane ovim 1
su ilustratori 1
ilustratori dobili 1
dobili veliku 1
veliku slobodu 1
slobodu pri 1
izboru tehnika 1
tehnika i 2
stila pa 1
stvarali prava 1
prava umjetnička 1
djela. Sjednite 1
Sjednite na 1
na pete 1
pete i 2
i ostanite 1
ostanite skupljenih 1
skupljenih nogu. 1
nogu. Sjekire, 1
Sjekire, s 1
svoju višestruku 1
višestruku namjenu, 1
namjenu, nisu 1
nisu izuzetak. 2
izuzetak. Sjekire 1
Sjekire su 1
kamena, bronze 1
i željeza. 1
željeza. Sjeme, 1
Sjeme, iako 1
nije aktivno, 1
aktivno, je 1
malo živobiće. 1
živobiće. Sjeme 1
Sjeme je 1
sada bogato 1
bogato alkusičnom 1
alkusičnom tekućinom 1
sadrži srozu 1
srozu i 1
u bulbouretralne 1
bulbouretralne žlijezde 1
žlijezde ispod 1
ispod prostate. 1
prostate. Sjeme 1
Sjeme koje 1
temperaturi do 1
prestanka mirovanja 1
mirovanja ima 1
vrstu fiziološke 1
fiziološke dormancije. 1
dormancije. Sjemenište 1
Sjemenište ga 1
je odvajalo 1
odvajalo od 1
od prirode, 1
prirode, zatvaralo 1
zatvaralo ga 1
u mrtve 1
mrtve dogme 1
i beživotni 1
beživotni moral, 1
moral, a 1
a šumarski 1
šumarski poziv 1
poziv vratio 1
vratio ga 2
je prirodi 1
omogućio mu 2
mu živjeti 1
s narodom. 1
narodom. Sjemeni 1
Sjemeni zameci 1
zameci na 1
na plodnim 1
plodnim listovimasu 1
listovimasu goli 1
i otvoreni. 1
otvoreni. Sjemenka 1
Sjemenka soje 1
soje sastoji 1
iz približno 2
približno 8% 1
8% sjemene 1
sjemene ljuske, 1
ljuske, 90% 1
90% kotiledona 1
kotiledona i 1
i 2% 1
2% klice 1
klice (hipokotila). 1
(hipokotila). Sjemenke 1
Sjemenke brusnice 1
brusnice sadrže 1
sadrže omega-3 1
omega-3 masne 1
kiseline. Sjemenke 1
Sjemenke često 1
imaju temperaturni 1
temperaturni raspon 1
raspon unutar 1
će klijati, 1
klijati, a 1
neće činiti 1
činiti iznad 1
iznad ili 1
ispod toga. 1
toga. Sjemenke 1
Sjemenke ili 1
imaju zglobna 1
zglobna (spojena) 1
(spojena) krila 1
krila ili 2
ili nemaju 1
nemaju krila 1
krila uopće. 1
uopće. Sjemenke 1
Sjemenke imaju 1
imaju izražen 1
izražen ljutkast 1
ljutkast ukus 1
dobija začin. 1
začin. Sjemenke 1
Sjemenke ovih 1
ovih plodova 1
plodova tako 1
i drobljenjem. 1
drobljenjem. Sjemenke 1
Sjemenke su 6
su crvenkasto-smeđe, 1
crvenkasto-smeđe, sa 1
sa svijetli 1
svijetli rubom, 1
rubom, ovalno-pljosnate, 1
ovalno-pljosnate, duge 1
duge 1,2 1
1,2 mm, 1
oko 0,6 1
0,6 mm. 1
mm. Sjemenke 2
su jajolike, 1
jajolike, pljosnate, 1
pljosnate, široko 2
široko elipsoidne. 1
elipsoidne. Sjemenke 1
male, s 1
s tvrdim, 1
tvrdim, vodonepropusnim 1
vodonepropusnim slojem, 1
slojem, teže 1
teže oko 1
1 mg. 1
mg. Sjemenke 1
obično spljoštene 1
spljoštene i 1
ili krilate, 1
krilate, s 1
s višeslojnim 1
višeslojnim vanjskim 1
vanjskim omotačem. 1
omotačem. Sjemenke 1
su pljosnate, 1
široko jajoliko-elipsoidne, 1
jajoliko-elipsoidne, svijetlosmeđe 1
svijetlosmeđe i 1
i gole. 1
gole. Sjemenke 1
su sitne, 1
sitne, dužine 1
0,3 mm. 1
Sjemenke tako 1
tako izlaze 1
probavnog sistema 1
sistema ptica 1
ptica neprobavljene 1
neprobavljene a 1
a usput 1
usput im 1
im izmet 1
izmet ptica 1
ptica pomaže 1
pomaže pri 2
pri rastu, 1
rastu, jer 1
kao đubrivo. 1
đubrivo. Sjemenki 1
Sjemenki može 1
od 3–12, 1
3–12, promjenjive 1
promjenjive veličine 1
oblika. Sjemenk 1
Sjemenk su 1
su sastojak 1
u mješavini 1
mješavini tamjana. 1
tamjana. Sjeme 1
Sjeme različitih 1
vrsta, pa 1
i sjeme 1
sjeme iste 1
iste biljke 1
biljke klijaju 1
klijaju na 1
rasponu temperatura. 1
temperatura. ; 1
; sjeme 1
sjeme Rhipsalis 1
Rhipsalis prilagođeno 1
za distribuciju 1
preko ptica. 1
ptica. Sjeme 1
Sjeme sadrži 1
25% ulja, 1
ulja, te 1
poslije izdvajanja 1
izdvajanja vlakna 1
njega cijedi 1
cijedi dobro 1
dobro jestivo 1
jestivo ulje. 1
ulje. Sjeme 1
Sjeme sazrijeva 1
godini cvjetanja, 1
cvjetanja, u 1
i novembru. 1
novembru. Sjeme 1
Sjeme se 1
slobodno raspršuje 1
raspršuje po 1
po pašnjacima, 1
pašnjacima, poljima, 1
poljima, pa 2
i pustošima. 1
pustošima. Sjeme 1
Sjeme šire 1
šire uglavnom 1
uglavnom ptice. 1
ptice. Sjenica 1
Sjenica im 1
bila usputna 1
usputna stanica 1
putu k 1
k Novom 1
Pazaru i 1
i Rogozni. 1
Rogozni. Sjenke 1
Sjenke se 1
protežu preko 1
preko dvorišta 1
dvorišta ispred 1
ispred dvorane 2
dvorane Vrhovne 1
Vrhovne harmonije. 1
harmonije. Sjetva 1
Sjetva se 1
u drvenim 1
drvenim sanducima 1
sanducima koji 1
su napunjeni 1
napunjeni mješavinom 1
mješavinom listovke, 1
listovke, baštenske 1
baštenske zemlje 1
i pijeska. 1
pijeska. Sjever 1
Sjever donosi 1
donosi hladno 1
hladno vrijeme, 1
a zapad 1
zapad prestanak 1
prestanak padavina 1
padavina i 1
i ugodne 1
ugodne temperature. 1
temperature. Sjeverna 1
Sjeverna Bugarska 1
prosjeku 1 2
°C hladnija 1
hladnija i 1
prima 200 1
mm više 1
padavina godišnje 1
od područjima 1
područjima južno 1
planine Balkan. 1
Balkan. Sjeverna 1
Sjeverna crkva 1
glavna crkva, 2
crkva, za 1
za južnu 1
južnu crkvu 1
crkvu su 1
date razne 1
razne pretpostavke. 1
pretpostavke. Sjeverna 1
Sjeverna granica 3
granica mora 1
mora prema 1
prema Atlantiku 1
Atlantiku je 1
prirodno dosta 1
dosta nejasno 1
nejasno određena. 1
određena. Sjeverna 1
sa Rumunijom 2
Rumunijom iznosi 1
iznosi 609 1
609 km. 1
km. Sjeverna 1
sa sjevernom 2
sjevernom granicom 1
granicom pokrajne 1
pokrajne Kras 1
Kras iako 1
iako kroz 1
kroz povijest 2
povijest toj 1
su pokrajni 1
pokrajni prključivali 1
prključivali i 1
južne obronke 1
obronke Julijskih 1
Julijskih Alpa. 1
Alpa. Sjeverna 1
Irska (Alster) 1
(Alster) zauzima 1
zauzima sjeveroistočni 1
dio istoimenog 1
istoimenog poluostrva. 1
poluostrva. Sjeverna 1
Sjeverna i 1
sjeveroistočna strana 1
strana zaštićene 1
četiri petougaone 1
petougaone kule. 1
kule. Sjeverna 1
odlučila modernizirati 1
modernizirati svoju 1
svoju postojeću 1
postojeću flotu 1
flotu tenkova 1
bi premostila 1
premostila veliku 1
u karateristikama 1
karateristikama između 1
između svojih 2
svojih Ch'onma-ho 1
Ch'onma-ho tenkova 1
i južnokorejskih 1
južnokorejskih K1 1
K1 i 1
verzija M1 1
M1 Abrams 1
Abrams tenkova. 1
tenkova. Sjeverna 1
Makedonija ima 1
broj planina. 1
planina. Sjeverna 1
regija. Sjeverna 1
članica NATO-a 1
NATO-a 27. 1
2020. Sjeverna 1
svom položaju 1
položaju kontinentalna 1
kontinentalna zemlja 1
sredini Balkanskog 1
poluostrva, pa 1
glavne saobraćajne 1
zemlji one 1
one povezuju 1
povezuju različite 1
različite delove 1
delove poluostrva 1
poluostrva (transbalkanske 1
(transbalkanske veze). 1
veze). Sjeverna 1
je suverena, 1
suverena, nezavisna, 1
nezavisna, demokratska 1
demokratska i 1
i socijalna 2
socijalna država. 1
država. Sjeverna 1
u povoljnijem 1
povoljnijem položaju 1
na Albaniju. 1
Albaniju. Sjeverna 1
Sjeverna ravnica 1
ravnica sadrži 1
sadrži stari 1
stari geološki 1
geološki kontinent 1
kontinent Baltika, 1
Baltika, pa 1
stoga geološki 1
geološki može 1
smatrati "glavnim 1
"glavnim kontinentom", 1
kontinentom", dok 1
dok periferne 1
periferne brdske 1
brdske i 1
i planinske 1
planinske regije 1
zapadu predstavljaju 1
predstavljaju dijelove 1
raznih drugih 2
drugih geoloških 1
geoloških kontinenata. 1
kontinenata. Sjeverne 1
Sjeverne nizije 1
nizije koje 1
sjevernoj polovini 1
polovini poluostrva 1
poluostrva Yucatan 1
Yucatan odlikuju 1
se niskim 1
niskim grmljem 1
grmljem i 1
gustom šumom. 1
šumom. Sjeverne 1
Sjeverne padine 1
padine Vranice 1
Vranice su 1
od kiselih 1
kiselih silikatnih 1
silikatnih stijena, 1
stijena, gdje 1
gdje dominantnu 1
imaju kristalasti 1
kristalasti škriljevci. 1
škriljevci. Sjeverni 1
Sjeverni dijelovi 1
imaju subpolarnu 1
subpolarnu klimu. 1
klimu. Sjeverni 1
Sjeverni dio 9
čine planinski 2
planinski pašnjaci 1
pašnjaci na 1
visini 1300 1
1300 do 1
do 1400 1
1400 m, 1
južni niži 1
niži dio 2
obrastao šumom. 1
šumom. Sjeverni 1
blago uzvišen, 1
uzvišen, s 1
brojnim jezerima 1
jezerima i 2
blago strmim 1
strmim grebenima 1
grebenima stvorenih 1
stvorenih usljed 1
usljed glacijalnih 1
glacijalnih naslaga. 1
naslaga. Sjeverni 1
dio Finske 1
Finske je 1
pokriven močvarnim 1
močvarnim tlom. 1
tlom. Sjeverni 1
isključivu funkciju 1
funkciju samostana, 1
samostana, a 1
opremljen kao 1
kao zdravstvena 2
zdravstvena institucija. 1
institucija. Sjeverni 1
dio Levantskog 1
Levantskog more 1
more između 1
između Kipra 1
Turske se 1
naziva Cilicija. 1
Cilicija. Sjeverni 1
dio provincije 1
provincije Quảng 1
Quảng Trị 1
Trị i 1
i DMZ. 1
DMZ. Sjeverni 1
naziva Bosanska 1
Bosanska ili 1
ili Trnovska 1
Trnovska Treskavica, 1
Treskavica, južni 1
dio Hercegovačka, 1
Hercegovačka, Humska 1
Humska ili 1
ili Kalinovačka. 1
Kalinovačka. Sjeverni 1
dio sinijske 1
sinijske mase 1
mase razlomljen 1
razlomljen je 1
je rasjedima 1
rasjedima pa 1
dijelovi spušteni 1
spušteni i 1
pokriveni mladim 1
mladim naplavima. 1
naplavima. Sjeverni 1
rijeku Savu 1
Savu pripao 1
je provinciji 1
provinciji Panoniji. 1
Panoniji. Sjeverni 1
Sjeverni i 1
dio nadbiskupije 2
nadbiskupije nalazi 1
Srpskoj. Sjeverni, 1
Sjeverni, ili 1
ili baltički 1
baltički lanac 1
lanac uzvisina 1
uzvisina meklenburške 1
meklenburške jezerske 1
jezerske ploče 1
samo nevažnim 1
nevažnim odvojcima 1
odvojcima pruža 1
pruža u 1
u Brandenburg. 1
Brandenburg. Sjevernije 1
Sjevernije od 1
ovog pojasa 1
pojasa je 2
je granično 1
granično područje 1
koje odvaja 1
odvaja južnije 1
južnije regije 1
od Norrlanda, 1
Norrlanda, regije 1
obuhvata 3/5 1
3/5 sjevernog 1
dijela Švedske, 1
Švedske, brežuljkasto-planinsko 1
brežuljkasto-planinsko područje, 1
područje, šumovito 1
šumovito i 1
i ispresijecano 1
ispresijecano velikim 1
velikim riječnim 1
dolinama. Sjeverniji 1
Sjeverniji dio 1
dio parcele 1
parcele danas 1
pripada Općini 1
Općini Mostar. 1
Mostar. Sjeverni 1
Kipar ( 1
( Sjeverni 1
Marijani su 1
postali japanski 1
japanski protektorat 1
protektorat još 1
prije rata, 1
rata, i 1
kao posljedica, 1
posljedica, sjevernomarijanski 1
sjevernomarijanski Chamorri 1
Chamorri su 1
saveznici Japancima. 1
Japancima. Sjevernim 1
Sjevernim grebenom, 1
grebenom, Fikret 1
Fikret Karačić 1
Karačić pristupio 1
pristupio na 1
vrh Mount 2
Everest (8.848 1
(8.848 m). 2
m). Sjeverni 1
Sjeverni počinje 1
od Tabasa 1
Tabasa i 1
putem tjesnca 1
tjesnca na 1
jugu Rabathana 1
Rabathana sa 1
sa pustinjom 1
pustinjom Kavir. 1
Kavir. Sjeverni 1
Sjeverni srednjovjekovni 1
srednjovjekovni dio 1
grada prozvao 1
prozvao se 1
se narodnim, 1
narodnim, a 1
grada gospodskim. 1
gospodskim. Sjeverni 1
Sjeverni su 1
Ukrajinci sačuvali 1
sačuvali staru 1
staru ukrajinsku 1
narodnu kulturu, 1
kulturu, tek 1
tek najzapadniji 1
najzapadniji među 1
području Chelma 1
Chelma i 1
i Podlasja 1
Podlasja nisu 1
odupru snažnom 1
snažnom pritisku 1
pritisku Poljaka 1
i sačuvaju 1
sačuvaju svoj 1
svoj etnički 1
etnički tip. 1
tip. Sjeverni 1
Sjeverni Ukrajinci 1
Ukrajinci nastanjeni 2
nastanjeni su 2
sjevernoj Ukrajini 1
Ukrajini južno 1
od Yaselde 1
Yaselde i 1
i Pripjata 1
Pripjata na 1
obale Desne 1
i lijevoj 1
obali Dnjepra. 1
Dnjepra. Sjevernjaci 1
Sjevernjaci su 2
to, između 1
ostalog, odgovorili 1
odgovorili izgradnjom 1
izgradnjom vlastite 1
vlastite oklopnjače 1
oklopnjače USS 1
USS Monitor, 1
Monitor, po 1
dobiti posebna 1
posebna klasa 1
klasa brodova. 1
brodova. Sjevernjaci 1
za predsjedničkog 2
kandidata odabrali 1
odabrali Douglasa, 1
Douglasa, a 1
a južnjaci 1
južnjaci Buchananovog 1
Buchananovog potpredsjednika 1
potpredsjednika Johna 1
C. Breckinridgea. 1
Breckinridgea. Sjevernoamerička 1
Sjevernoamerička je 1
usmjerena više 1
prevenciju komplikacija 1
komplikacija povezanih 1
s tiroidektomijom. 1
tiroidektomijom. Sjevernobanatski 1
Sjevernobanatski upravni 1
okrug obuhvata 1
obuhvata sedam 1
općina. Sjevernogermanski 1
Sjevernogermanski jezici 1
jezici su 3
druga podgrupa 1
podgrupa germanskih 1
germanskih jezika 1
jezika uzimajući 1
obzir brojnost 1
brojnost govornika. 1
govornika. Sjevernoirska 1
Sjevernoirska vlada 1
vlada zabranila 2
zabranila je 1
je marš 1
marš pokreta 1
u Derryju 1
Derryju 5. 1
oktobra 1968. 1
1968. Sjeverno 1
Sjeverno je 1
je rt 1
rt Madona, 1
Madona, a 1
a južno 2
južno Savudrijski 1
Savudrijski rt. 1
rt. Sjevernomakedonska 1
Sjevernomakedonska opera 1
opera otvorena 1
1947. izvedbom 1
izvedbom Cavalleria 1
Cavalleria rusticana 1
rusticana u 1
režiji Branka 1
Branka Pomorišca. 1
Pomorišca. Sjevernomakedonska 1
Sjevernomakedonska srednjovjekovna 1
srednjovjekovna feudalna 1
feudalna država 1
država postojala 1
do 1018 1
1018 kada 1
je osvojile 1
osvojile bizantijske 1
bizantijske vojske. 1
vojske. Sjeverno 1
dijelom prostire 1
evropskom kontinentalnom 1
kontinentalnom šelfu, 1
šelfu, osim 1
osim malehnog 1
malehnog uskog 1
uskog područja 1
dijelu mora 1
blizini Norveške. 1
Norveške. Sjeverno 1
na plitki 1
plitki južni 1
južni dio, 1
dio, centralno 1
centralno Sjeverno 1
Sjeverno more, 1
more, sjeverno 1
sjeverno Sjeverno 1
i Norvešku 1
Norvešku brazdu 1
brazdu sa 1
sa prijelazom 1
prijelazom u 1
u Skagerrak. 1
Skagerrak. Sjevernonjemačka 1
Sjevernonjemačka konfederacija 2
bila prelazna 1
prelazna organizacija 1
od 1867. 1
1867. do 1
1871. Sjeverno 1
Sjeverno od 3
od arktičkog 1
arktičkog kruga, 1
kruga, sunce 1
sunce nikada 1
ne zalazi 1
zalazi jednim 1
dijelom svakog 1
svakog ljeta, 1
ljeta, a 2
izlazi tokom 1
svake zime. 1
zime. Sjeverno 1
gradskog posuškog 1
posuškog naselja 1
naselja prevladava 1
prevladava pretplaninska-martimna 1
pretplaninska-martimna klima, 1
području Blidinja 1
Blidinja i 1
i planinska. 1
planinska. Sjeverno 1
ove planine 1
je crnomorski 1
crnomorski sliv 1
sliv gdje 1
gdje većinu 1
većinu vode 1
vode odvodi 1
odvodi Dunav. 1
Dunav. Sjeverno 1
Sjeverno se 1
nalazi Flachgau 1
Flachgau a 1
južno Pongau. 1
Pongau. Sjevernovijetnamski 1
Sjevernovijetnamski plan 1
na Huế 1
Huế uključivao 1
je intenzivne 1
intenzivne pripreme 1
pripreme i 1
i izviđanja. 1
izviđanja. Sjevernozapadni 1
Sjevernozapadni krak 1
krak još 1
uvijek otvoren 1
daljnja ispitivanja 1
i napredovanja. 1
napredovanja. Sjevernu 1
Sjevernu granicu 1
općine Doboj-Jug 2
Doboj-Jug predstavlja 1
predstavlja rijeka 1
rijeka Usora, 1
Usora, njen 1
njen donji 1
i ušće 1
oko 2,2 1
2,2 km 1
km dužine, 2
dužine, dok 2
dok istočnu 1
istočnu granicu 1
granicu čini 1
čini rijeka 1
rijeka Bosna 1
4,5 km. 1
km. Sjeveroistočni 1
Sjeveroistočni dio 1
planine Călimani 1
Călimani i 1
i Gurghiu 1
Gurghiu i 1
i podkarpatska 1
podkarpatska brda, 1
brda, sastavni 1
dijelovi Istočnih 1
Istočnih Karpata. 2
Karpata. Sjeveroistočni 1
Sjeveroistočni i 1
dio pokrajine, 1
pokrajine, tj. 1
četvrtine ukupne 2
ukupne teritorije, 1
teritorije, leži 1
na sjevernonjemačkoj 1
sjevernonjemačkoj nizini. 1
nizini. Sjeverozapad 1
Sjeverozapad je 1
svijeta. Sjeverozapadna 1
Sjeverozapadna provincija, 1
provincija, kao 1
dio stare 1
stare Sjeverozapadne 1
Sjeverozapadne teritorije, 1
teritorije, je 1
sastav Kanadske 1
Kanadske konfederacije 1
konfederacije 15. 1
jula 1870. 1
njene sadašnje 1
sadašnje granice 1
granice formirane 1
formirane 1. 1
aprila 1999. 1
1999. Sjeverozapadni 1
Sjeverozapadni Ukrajinci 1
području blizu 1
blizu poljske 1
poljske granice 2
granice a 1
i enklava 1
toj susjednoj 1
susjednoj državi. 1
državi. Sjeverozapadno 1
Sjeverozapadno od 2
centra Jajca, 1
udaljenosti 6 1
6 km, 1
km, između 1
Malog jezera, 1
jezera, smješteno 1
20 mlinova 1
mlinova na 2
na Plivi. 1
Plivi. Sjeverozapadno 1
od crkve 1
crkve nalazi 2
se dvospratni 1
dvospratni zvonik 1
zvonik kvadratne 1
kvadratne osnove, 1
osnove, izveden 1
u opeci 1
opeci i 1
pojačan kontraforima. 1
kontraforima. Sjever 1
Sjever poluostrva 1
planine imaju 1
imaju snježne 1
snježne i 1
i mrazne 1
mrazne zime, 1
zime, te 1
te vruća 1
suha ljeta. 1
ljeta. S 1
S južne 2
strane bojišta 1
bojišta prostirala 1
prostirala se 3
se zona 1
odgovornosti 1. 2
1. zvorničke 1
zvorničke pješadijske 1
pješadijske brigade 2
sastava Drinskog 1
Drinskog korpusa. 1
korpusa. S 1
rijeke Kobuk 1
Kobuk nalaze 1
polja pješčanih 1
pješčanih dina. 1
dina. Skadar, 1
Skadar, predajući 1
predajući ga 1
ruke snagama 1
snagama Velikih 1
Velikih sila. 2
sila. Skadar 1
Skadar se 1
u pitomoj 1
pitomoj ravnici. 1
ravnici. S, 1
S, kada 1
počinju javljati 2
javljati prvi 1
simptomi anemije 1
anemije srpastih 1
srpastih eritrocita. 1
eritrocita. Skakači 1
Skakači su 2
su najdjelotvorniji 1
najdjelotvorniji kad 1
nalaze blizu 1
blizu protivnikovog 1
protivnikovog uporišta. 1
uporišta. Skakači 1
su polazili 1
polazili s 1
s nadmorske 1
od 1189,8 1
1189,8 m, 1
a odraz 1
na 1152,8 1
1152,8 m. 1
Dužina od 1
od polazne 1
polazne do 1
do odrazne 1
odrazne tačke 1
tačke iznosila 1
je 79,4 1
79,4 m. 1
m. Skakač 1
Skakač je 1
po snazi 1
vrijednosti približno 1
približno jednak 1
jednak lovcu. 1
lovcu. Skakač 1
Skakač nije 1
nije pokretna 1
pokretna figura, 1
figura, te 1
je najpovoljniji 1
najpovoljniji položaju 1
sredini ploče, 1
od kuda, 1
kuda, ima 1
mogućnost premještanja 1
premještanja na 1
osam polja. 1
polja. Skakao 1
Skakao je 1
tri stanice, 1
stanice, ali 1
ali nijednom 1
drugu seriju. 1
seriju. Skala 1
Skala mehaničkog 1
mehaničkog noniusa 1
noniusa je 1
podijeljena obično 1
deset jednakih 1
jednakih dijelova 1
i pomicanjem 1
pomicanjem klizača 1
klizača u 1
krajnje lijevi 1
lijevi položaj 1
položaj poklapaju 1
se nulta 1
nulta oznaka 1
oznaka na 1
na milimetarskoj 1
milimetarskoj i 1
i skali 1
skali noniusa. 1
noniusa. Skala 1
Skala (ponegdje 1
(ponegdje još 1
i kenta) 1
kenta) jeste 1
jeste kombinacija 1
kombinacija kod 1
pet karata 1
u brojevnom 1
brojevnom slijedu 1
slijedu (npr., 1
(npr., 8-7-6-5-4 1
8-7-6-5-4 ili 1
ili Q-J-10-9-8). 1
Q-J-10-9-8). Skala 1
Skala promjena 1
promjena geomagnetnog 1
geomagnetnog polariteta 1
polariteta je 1
je kalibrirana 1
kalibrirana uglavnom 1
uglavnom pomoću 1
pomoću K-Ar 1
K-Ar datiranja. 1
datiranja. Skala 1
Skala se 1
opis seksualnih 1
seksualnih iskustava 1
iskustava osobe 1
ili seksualnih 2
seksualnih reakcija 1
datom vremenu. 1
vremenu. Skaliranje 1
Skaliranje i 1
obrada korijena 1
sa preklopnim 1
preklopnim postupkom 1
postupkom su 1
su efikasne 1
efikasne metode 1
liječenje hroničnog 1
parodontitisa u 1
smislu pojačanja 1
pojačanja nivoa 1
nivoa vezanosti 1
vezanosti i 1
smanjenja upale 1
upale gingive 1
gingive u 1
terapiji otvorenih 1
otvorenih dubokih 1
dubokih džepova. 1
džepova. Škaljić 1
Škaljić je 1
bio pravnik, 1
pravnik, a 1
kao Predsjednik 1
Predsjednik Vrhovnog 1
suda Bosne. 1
Bosne. Skandal 1
Skandal je 2
je prouzročio 1
prouzročio strahotni 1
strahotni pad 1
pad povjerenja 1
u Bundesligu, 1
Bundesligu, što 1
rezultiralo padom 1
padom u 1
u posjećenosti 1
posjećenosti utakmica. 1
utakmica. Skandal 1
također uzrokovan 1
uzrokovan zbog 1
prikazane stidne 1
stidne dlačice. 1
dlačice. Skandij-hidrid 1
Skandij-hidrid nije 1
nije istražen 1
istražen u 2
mjeri mada 1
prema istraživanjima 1
istraživanjima pokazuje 1
nije slani 1
slani hidrid 1
hidrid Sc(II). 1
Sc(II). Skandij 1
Skandij je 1
je mehak 1
mehak metal 1
metal srebrenastog 1
srebrenastog izgleda. 1
izgleda. S 1
S kapacitetom 1
od 220.000 1
220.000 bio 1
svijetu. S 2
S kapitenskom 1
kapitenskom trakom 1
trakom na 1
ruci u 1
dresu s 1
s državnim 1
grbom odigrao 1
je 74 1
74 utakmice. 1
utakmice. Skaručna, 1
Skaručna, rimokatolička 1
"Sv. Skečevi 1
Skečevi u 1
emisijama se 1
obično miješaju, 1
miješaju, te 1
moguće razlikovati 1
razlikovati na 2
su lokaciji 1
lokaciji snimani 1
snimani jer 1
je stil 1
stil emisija 1
emisija isti. 1
isti. Skela 1
Skela mnogo 1
mnogo radi. 1
radi. Skeletna 1
Skeletna dob 1
dob (zrelost) 1
(zrelost) se 1
se registruje 1
registruje na 1
osnovu dinamike 1
dinamike okoštavanja. 1
okoštavanja. Skeletne 1
Skeletne formule 1
formule mogu 1
prikazati cis 1
trans izomerima 1
izomerima alkena. 1
alkena. Skeletne 1
Skeletne i 1
očne manifestacije 1
manifestacije Marfanovog 1
Marfanovog sindroma 1
sindroma mogu 1
takođe biti 1
biti ozbiljne, 1
ozbiljne, iako 1
život. Skeletni 1
Skeletni sistem 1
sistem građen 1
grade dva 1
tipa kostiju: 1
kostiju: kožne 1
kožne ili 1
ili pokrovne 1
pokrovne i 1
i hrskavične 1
hrskavične ili 1
ili zamjenske 1
zamjenske kosti. 1
kosti. Skeletorova 1
Skeletorova baza 1
baza djelovanja 1
je Snake 1
Snake Mountain, 1
Mountain, tvrđava 1
tvrđava od 1
od poliranog 1
poliranog crnog 1
crnog bazalta, 1
bazalta, omotana 1
omotana ogromnom 1
ogromnom kamenom 1
kamenom zmijom. 1
zmijom. Skelet 1
Skelet se, 1
prisutan, sastoji 1
nekoliko segmenata 1
segmenata poredanih 1
poredanih prema 2
prema osi 1
osi (aksijalna 1
(aksijalna simetrija), 1
simetrija), koji 1
nazivaju glava, 1
glava, grudni 1
grudni koš, 1
koš, trbuh 1
trbuh i 2
i postabdomen. 1
postabdomen. Skender 1
Skender optužio 1
optužio čelnike 1
čelnike kluba 1
kluba za 1
za očajan 1
očajan start 1
start u 1
sezonu rekavši 1
rekavši kako 2
kako momčad 1
momčad nije 1
nije pojačana 1
pojačana niti 1
niti jednim 1
jednim novim 1
novim igračem, 1
igračem, a 1
se niti 1
niti ugovorne 1
ugovorne obveze 1
prema igračkom 1
igračkom kadru 1
kadru ne 1
ne ispunjavaju. 1
ispunjavaju. Skeneove 1
Skeneove žlijezde, 1
žlijezde, međutim, 1
međutim, same 1
sebi nisu 1
nisu eksplicitne 1
eksplicitne prostate. 1
prostate. Skener 1
Skener emituje 1
emituje tokene 1
tokene parseru 1
parseru kao 1
kao tok 2
tok ( 1
( Skenira 1
Skenira internetske 1
internetske adrese 1
i nadolazeće 1
nadolazeće podatke 1
podatke te 1
te prekida 1
prekida vezu, 1
vezu, ako 1
pronađena bilo 1
kakva prijetnja 1
prijetnja računaru. 1
računaru. Skeniranje 1
Skeniranje i 1
uklanjanje je 1
uglavnom jednostavnije, 1
jednostavnije, tako 1
dosta programa 1
koji ovo 1
ovo podržavaju. 1
podržavaju. Skeptičari 1
Skeptičari sumnjaju 1
vrstu spoznaje 1
spoznaje (vidi 1
(vidi gnoseologija), 1
gnoseologija), zato 1
zato smatraju 1
treba uzdržavati 1
uzdržavati od 1
od izricanja 1
izricanja određenih 1
određenih sudova. 1
sudova. Skica 1
Skica oko 1
oko 2006. 1
napravio Jack 1
Jack Dorsey; 1
Dorsey; prikazuje 1
prikazuje društvenu 1
društvenu mrežu 2
bi radila 1
radila putem 1
putem SMS-ova. 1
SMS-ova. Skijalištem 1
Skijalištem upravlja 1
gradsko preduzeće 1
preduzeće "Sljeme 1
"Sljeme - 1
- Medvednica" 1
Medvednica" i 1
tri skijaške 1
skijaške žičare: 1
žičare: jedan 1
jedan trosjed 1
trosjed i 1
dvije vučnice 1
vučnice - 1
- "sidra". 1
"sidra". Skijanje 1
Skijanje je 2
i atraktivan 1
atraktivan sport, 1
sport, gdje 1
natječu u 1
brojnim disciplinama 1
disciplinama natjecatelji 1
natjecatelji iz 1
svih kontinenata. 1
kontinenata. Skijanje 1
kretanja zasniježenim 1
zasniježenim površinama 1
površinama upotrebom 1
upotrebom skija 1
skija koje 1
su skijaškim 1
skijaškim vezovima 1
vezovima pričvršćene 1
za noge 1
noge skijaša. 2
skijaša. Skijašice 1
Skijašice su 1
također odvozile 1
odvozile 36 1
36 utrka 1
utrka (8 1
(8 spustova 1
spustova i 1
i super-veleslaloma, 1
super-veleslaloma, 9 1
9 veleslaloma 1
veleslaloma i 1
i slaloma 1
slaloma i 1
2 kombinacije). 1
kombinacije). Skijaš 1
Skijaš je 1
ispravno prošao 1
prošao vrata 1
vrata ukoliko 1
s prave 1
prave strane 1
strane zastavice 1
zastavice (odnosno 1
(odnosno između 1
dvije zastavice 1
zastavice koje 1
formiraju vrata) 1
vrata) prošla 1
prošla oba 1
oba vrha 1
vrha skija 1
skija te 1
skijaša. Skijaškim 1
Skijaškim skokovima 2
skokovima počeo 2
baviti kao 1
kao osmogodišnjak. 1
osmogodišnjak. Skijaškim 1
vrlo kasno 1
kasno u 1
drugim, vrhunskim 1
vrhunskim skakačima. 1
skakačima. Skijaški 1
Skijaški skokovi 6
skokovi na 3
1924. Skijaški 1
igrama 1956. 1
1956. Skijaški 1
2014. Skijaški 1
skokovi tradicionalno 1
tradicionalno su 1
bili fokusirani 1
na kombinaciju 1
kombinaciju dužine 1
i stila, 1
stila, pa 1
zato ispočetka 1
ispočetka u 1
mnogim miljeima 1
miljeima vladalo 1
vladalo mišljenje 1
da uopće 1
važno imati 2
imati najduži 1
najduži skok. 1
skok. Skijaški 1
skokovi za 2
za nordijsku 2
nordijsku kombinaciju 2
kombinaciju počeli 1
u 10:00. 1
10:00. Skijaški 1
kombinaciju trebali 1
su početi 1
u 10:00, 1
10:00, ali 1
start zbog 1
zbog jakog 1
jakog vjetra 1
vjetra odgođen 1
odgođen za 1
za 13:30. 1
13:30. Skijaško 1
Skijaško trčanje 2
trčanje na 2
1976. Skijaško 1
2018. Skin 1
Skin u 1
produkciji British 1
British Screen/Channel 1
Screen/Channel Four, 1
Four, premijerno 1
junu 1997. 1
1997. Skinut 1
Skinut je 1
sloj sa 1
već vidljivih 1
vidljivih zidova 1
zidova kule 1
vanjskog bedema 1
bedema uz 1
samu kulu. 1
kulu. "Skitnice" 1
"Skitnice" su, 1
prema svjedočanstvima, 1
svjedočanstvima, bile 1
bile "neobično 1
"neobično urednog 1
urednog izgleda", 1
izgleda", pa 1
pitanju agenti 1
agenti CIA-e 1
nadgledali atentat. 1
atentat. Skladište 1
Skladište je 1
potpuno automatizovano, 1
automatizovano, dok 1
upravljanje zadužen 1
zadužen software 1
software koji 1
je projektovala 2
projektovala kompanija 1
kompanija Stöcklina, 1
Stöcklina, a 1
upravlja ulaz 1
izlaz paleta. 1
paleta. Skladište 1
Skladište se 1
se žito, 1
žito, so 1
so i 1
i proso. 1
proso. Skladno 1
Skladno smislu 1
njegove ideje, 1
ideje, međutim, 1
pod kogitacijom 1
kogitacijom imamo 1
imamo smatrati 1
smatrati empirijsko- 1
empirijsko- Skladno 1
Skladno time, 1
time, pomicanjem 1
pomicanjem poljske 1
granice prema 1
zapadu nakon 1
nakon 1945, 1
1945, velik 1
broj Poljaka 1
Poljaka na 1
istoku tako 1
silom prilika 1
prilika trajno 1
trajno našao 1
našao izvan 1
domovine. Sklanjanje 1
Sklanjanje životinje 1
sa intenzivne 1
intenzivne sunčeve 1
svjetlosti ublažava 1
simptome trovanja. 1
trovanja. Sklapanje 1
Sklapanje i 1
zatvaranje nervne 1
nervne cijevi 1
stvarnu cijev 1
cijev ne 1
ne teče 1
teče odjednom. 1
odjednom. "sklapanje 1
"sklapanje pokidane 1
pokidane priče 1
koju priroda 1
priroda sprovodi 1
sprovodi u 1
vidu putem 1
putem starosnih 1
starosnih dobi". 1
dobi". Sklerenhim 1
Sklerenhim je 1
je potporno 1
potporno tkivo 1
tkivo biljaka. 1
biljaka. Skleroidi 1
Skleroidi su 1
različitih oblika. 2
oblika. Skloništa 1
Skloništa za 1
za improvizirane 1
improvizirane namjenske 1
namjenske eksplozije 1
eksplozije skloništa 1
skloništa obično 1
koriste zemljane 1
zemljane lukove 1
lukove i 1
i svodove. 1
svodove. Sklonište 1
Sklonište se 1
po uredno 1
uredno naslaganom 1
naslaganom većem 1
većem i 1
manjem kamenju 1
kamenju ispred 1
ispred rupe. 1
rupe. Sklon 1
Sklon je 1
prvo uhvatiti 1
uhvatiti svoj 1
plijen viticama, 1
viticama, a 1
ga proždrijeti, 1
proždrijeti, što 1
čine prave 1
prave biljke 1
biljke mesožderke. 1
mesožderke. Sklonosti 1
Sklonosti su 1
čega smo 1
stanju npr. 1
npr. naljutiti 1
naljutiti se. 1
se. Sklopile 1
Sklopile su 1
generalom Garetom 1
Garetom Brinom 1
Brinom po 1
kome im 1
on trebao 3
trebao skupiti 1
voditi vojsku. 1
vojsku. Sklopio 1
Sklopio je 1
savez s 4
s Filipom 1
Filipom V, 1
V, makedonskim 1
makedonskim vladarom, 1
vladarom, a 1
naći saveznika 1
saveznika koji 1
za Makedoniju, 1
Makedoniju, te 1
tako poslao 1
svog vojskovođu 1
vojskovođu Publija 1
Kornelija Scipiona 1
Scipiona Tit 1
Tit Livije: 1
Livije: Od 1
Od osnutka 1
osnutka grada, 1
grada, XXVI 1
XXVI 50 1
na Pirineje, 1
Pirineje, gdje 1
odnio mnogo 1
mnogo pobjeda. 1
pobjeda. Sklopljen 1
Sklopljen je 2
i sporazum 1
o zatrpavanju 1
zatrpavanju rovova, 1
rovova, ali 1
potpuno ispoštovan. 1
ispoštovan. Sklopljen 1
dva ugovora 1
ugovora 1763. 1
1763. Skočibuhin 1
Skočibuhin ljetnikovac 1
ljetnikovac građen 1
na Boninovu 1
Boninovu (1574. 1
(1574. do 1
do 1588.) 1
1588.) Ljetnikovci 1
Ljetnikovci niču 1
niču na 1
na Šipanu, 1
Šipanu, Lopudu 1
Lopudu i 1
i Koločepu, 1
Koločepu, u 1
u Trstenom, 1
Trstenom, Orašcu, 1
Orašcu, Zatonu, 1
Zatonu, uz 1
obalu Gruža 1
Gruža i 1
i Rijeke 1
Rijeke dubrovačke, 1
dubrovačke, u 1
u Šumetu 1
Šumetu i 1
i Župi 1
Župi sve 1
do Cavtata. 1
Cavtata. Skoči 1
Skoči iz 1
iz automobila 1
pokretu i 3
i ozlijedi 1
ozlijedi se. 1
se. Škoda 1
predstavila MissionL 1
MissionL studij 1
studij dizajna 1
dizajna na 1
na IAA 1
IAA u 1
u Frankfurtu 3
Frankfurtu na 2
na Majni 1
Majni u 1
septembru, što 1
postalo osnova 1
za nadolazeći 1
nadolazeći kompaktni 1
kompaktni model 1
model evropskog 1
evropskog Rapida. 1
Rapida. Škoda 1
poveća svoje 1
proizvodne pogone 1
pogone te 1
kupila preduzeće 1
preduzeće Laurin 1
Laurin & 1
& Klement 1
Klement 1925. 1
godine. Skok 1
Skok je 1
izveden padobranom 1
padobranom tipa 1
tipa "Blanquier" 1
"Blanquier" sa 1
od 650 3
650 metara 1
aviona tipa 1
tipa "Anrio". 1
"Anrio". Skok 1
Skok predstavlja 1
predstavlja simboličan 1
simboličan prijem 1
prijem mlađih 1
mlađih studenata 1
studenata u 1
u složnu 1
složnu i 1
i ponosnu 1
ponosnu porodicu 1
porodicu rudara 1
i geologa. 1
geologa. Skok-šut, 1
Skok-šut, pak, 1
pak, izvodi 1
prilikom skoka, 1
skoka, najčešće 1
je šuter 1
šuter između 1
između skoka 1
i pada, 1
pada, dakle, 1
dakle, u 2
trenutku mirovanja. 1
mirovanja. Škola 1
Škola ima 5
otprilike 30.000 1
30.000 studenata 1
i nagrađuje 1
nagrađuje studente 1
studente sa 1
sa dodiplomskim, 1
dodiplomskim, magistranskim 1
magistranskim i 1
i doktoratskim 1
doktoratskim diplomama 1
diplomama u 1
100 disciplina. 1
disciplina. Škola 1
različite trenere 1
trenere za 1
sve starosne 1
starosne grupe, 1
upravlja direktor 1
direktor škole 1
škole Haris 1
Haris Alihodžić. 1
Alihodžić. Škola 1
od 17500 1
17500 alumnija 1
alumnija u 3
oblasti biznisa 3
politike. Škola 2
7500 alumnija 2
i politike, 1
su Christophe 1
Christophe Catoir 1
Catoir (Generalni 1
(Generalni direktor 2
direktor Adecco 1
Adecco France-a) 1
France-a) i 1
i Nicolas 1
Nicolas Wallaert 1
Wallaert (Generalni 1
direktor Cofidis 1
Cofidis France-a). 1
France-a). Škola 1
Škola je 4
glavno sredstvo 1
postizanje ujednačenosti. 1
ujednačenosti. Škola 1
najvažniji ideološki 2
ideološki aparat 2
aparat države, 1
države, jer 2
ne uče 1
uče samo 1
samo znanje 1
potrebne na 1
mjestu nego 1
i ideologija. 1
ideologija. Škola 1
je područna, 1
područna, pripada 1
pripada Drugoj 1
Drugoj osnovnoj 1
Krupi. Škola 1
zatvorena nakon 1
nakon petnaest 1
ponovo obnovljena 1
obnovljena 1843. 1
1843. godine. 1
godine. Škola 2
Škola nosi 1
naziv OŠ 1
OŠ „Ognjen 1
„Ognjen Prica” 1
Prica” po 1
po narodnom 1
narodnom heroju 1
heroju sve 1
do 20.01.1993. 1
20.01.1993. godine 1
je Odlukom 1
Odlukom Općinskog 1
vijeća promijenila 1
OŠ „ 1
„ Škola 1
Škola nudi 3
nudi Bachelor 1
Bachelor program, 1
program, četiri 2
četiri dodiplomska 2
dodiplomska studija 1
studija (Civilekonomprogram), 1
(Civilekonomprogram), sedam 1
sedam master 1
master programa 1
programa (uključujući 2
(uključujući Erasmus 2
Erasmus Mundus 2
Mundus Master 2
Master Program 1
Program u 1
u strateškom 1
strateškom projekt 1
projekt menadžmentu) 1
menadžmentu) i 1
i doktoratski 1
doktoratski programi. 1
programi. Škola 1
nudi jedan 1
jedan diplomski 1
diplomski program, 1
dodiplomska programa 1
programa (Civilekonomprogram) 1
(Civilekonomprogram) sedam 1
sedam magistarskig 1
magistarskig programa 1
Master program 1
u menadžmentu 1
menadžmentu strateških 1
strateških projekata), 1
projekata), i 1
i doktorske 3
doktorske programe. 2
programe. Škola 1
nudi oko 1
25 različitih 1
različitih programa 1
programa obuke, 1
obuke, uključujući 1
uključujući obuku 1
obuku inženjera, 1
inženjera, kontrolora 1
kontrolora vazdušnog 1
vazdušnog saobraćaja, 1
saobraćaja, pilota 1
pilota aviokompanije, 1
aviokompanije, menadžera, 1
menadžera, viših 1
viših tehničara 1
i instruktora 1
instruktora vazduhoplova. 1
vazduhoplova. Škola 1
Škola se 3
zgradi Sarajevske 1
pivare i 1
i služila 2
svrsi do 1
do 1960. 1
konstruktivnom i 1
drugom stanju 1
i primjerno 1
primjerno je 1
je održavana. 1
održavana. Škola 1
zemljištu veličine 1
veličine 6,1 1
6,1 hektara 1
hektara u 1
djelu zgrada 1
zgrada zvanom 1
zvanom Spring 1
Spring Branch 1
Branch (zapadni 1
(zapadni Houston). 1
Houston). Škola, 1
Škola, također, 1
također, ograničen 1
broj mjesta 1
boravak učenika, 1
učenika, koji 2
zgradi, kja 1
kja je 1
sa školom. 1
školom. Škola 1
Škola uči 1
uči djecu 1
djecu o 1
ne sastoji 1
roditelja, rođaka, 1
rođaka, prijatelja, 1
prijatelja, nego 1
razredu uvjeti 1
mogućnosti jednaki 1
sve. Škola 1
Škola vještičarenja 1
vještičarenja i 1
i čarobnjaštva 1
čarobnjaštva Hogwarts 1
imaginarna škola 1
škola čarobnjaštva 1
čarobnjaštva iz 1
" Školegijum 1
Školegijum je 1
prevashodno namijenjen 1
namijenjen učiteljima, 1
učiteljima, nastavnicima, 1
nastavnicima, profesorima 1
i roditeljima. 1
roditeljima. a 1
a podnaslov 1
podnaslov "Magazin 1
"Magazin za 1
za pravednije 1
pravednije obrazovanje" 1
obrazovanje" upućuje 1
njegovu misiju. 1
misiju. Škole 1
Škole za 1
za džiju-džicu 1
džiju-džicu (Ryū, 1
(Ryū, 流) 1
流) uglavnom 1
uglavnom rabe 1
rabe sve 1
oblike tehnika 1
tehnika hvatanja 1
hvatanja (bacanja, 1
(bacanja, uvrtanja, 1
uvrtanja, poluge 1
poluge na 1
na zglobovima, 1
zglobovima, zadržavanja, 1
zadržavanja, privođenja, 1
privođenja, preusmjeravanja, 1
preusmjeravanja, gušenja 1
gušenja i 1
i udarce 2
udarce rukama 1
i nogama). 1
nogama). Školovanje 1
Školovanje je 1
zagrebačkoj donjogradskoj 1
donjogradskoj gimnaziji. 1
gimnaziji. Školovanje 1
Školovanje nastavlja 1
Zagrebu, gdje 1
Zagrebu stiče 1
stiče zvanje 2
zvanje magistra 1
magistra ekonomskih 1
ekonomskih nauka. 2
nauka. Školovanje, 1
Školovanje, prva 1
prva ljubav, 1
ljubav, neslaganja 1
s roditeljima 3
roditeljima – 1
blisko svakom 1
svakom tinejdžeru 1
tinejdžeru – 1
– odigravali 1
odigravali su 1
sa bombardovanjem, 1
bombardovanjem, gladovanjem, 1
gladovanjem, razaranjem 1
razaranjem i 1
i siromaštvom. 1
siromaštvom. Školovanje 1
Školovanje treba 1
bude besplatno 1
besplatno bar 1
bar u 1
nižim školama. 1
školama. Školovan 1
Školovan za 1
za advokata 1
svojim žustrim 1
žustrim oratorskim 1
oratorskim sposobnostima, 1
sposobnostima, Patrik 1
Patrik je 1
put stekao 1
slavu na 1
slučaju "Parson's 1
"Parson's Cause" 1
Cause" ( 1
( Školovao 1
Školovao se 6
kao litograf. 1
litograf. Školovao 1
koledžu kralja 1
Edvarda VI, 1
VI, u 1
u Stourbridgeu, 1
Stourbridgeu, a 1
godine ga 1
nastavnik hemije 1
hemije upućivao 1
upućivao u 1
radio amaterizam. 1
amaterizam. Školovao 1
u čuvenom 1
čuvenom Enderun 1
Enderun mektebu 1
mektebu gdje 1
je primjećen 1
primjećen njegov 1
njegova politička 2
počinje polahko 1
polahko rasti. 1
rasti. Školovao 1
Istanbulu. Školovao 1
gradu kod 1
kod hadži 1
hadži Arifa-efendije 1
Arifa-efendije Kajtaza. 1
Kajtaza. Školovao 1
rodnom mjestu, 3
mjestu, Gacku 1
Gacku i 1
Sarajevu. Školska 1
Školska direktorica, 1
direktorica, koja 1
o izbacivanju 1
izbacivanju Steinhäusera, 1
Steinhäusera, našla 1
pod kritikom. 1
kritikom. Školske 1
Školske godine 1
godine 1913/14. 1
1913/14. uvodi 1
se sedmi, 1
sedmi, a 1
a 1914/15. 1
1914/15. i 1
i osmi 1
osmi razred. 1
razred. Školski 1
Školski kolega 1
kolega mu 1
Jim Martin, 1
Martin, bivši 1
član banda 1
banda Faith 1
Faith No 1
No More. 1
More. Školski 1
Školski sistem 1
je trostepen: 1
trostepen: na 1
na petogodišnju 1
petogodišnju osnovnu 1
školu, nadovezuje 1
sekundarno obrazovanje 1
obrazovanje - 1
- četverogodišnja, 1
četverogodišnja, a 1
zatim trogodišnja 1
trogodišnja srednja 1
škola. Školsko 1
Školsko vijeće 1
vijeće održava 1
održava saslušanje 1
saslušanje povodom 1
povodom njenog 1
njenog izbacivanja 1
izbacivanja kada 1
pojavljuje Macon 1
Macon koji 1
koji prosvjeduje. 1
prosvjeduje. Školstvo 1
Školstvo u 1
u Nemili 1
Nemili ima 1
ima stogodišnju 1
stogodišnju tradiciju. 1
tradiciju. Školuje 1
Školuje kadrove 1
oblasti hemijske 1
procesne tehnologije. 1
tehnologije. Školu 1
Školu ne 1
kao priliku 1
izgradnju duhovnih 1
duhovnih sposobnosti 1
sposobnosti pojedinca 1
i uspon 1
društvenoj ljestvici 1
ljestvici već 1
kao društveni 1
društveni mehanizam 1
mehanizam održavanja 1
održavanja sistema 1
sistema društvene 1
društvene stratifikacije. 1
stratifikacije. S 1
S koncertnim 1
koncertnim aktivnostima 1
aktivnostima počela 1
1923. kao 1
kao solistica 1
solistica s 1
grupom "Bandurist". 1
"Bandurist". Skopas 1
Skopas se 1
veliki kipar 1
kipar i 1
kao arhitekta. 1
arhitekta. S 1
S kopnene 1
kopnene strane 1
strane ga 1
okružuju Ličko 1
Ličko i 1
i Gacko 1
Gacko polje. 1
polje. Skorašnja 1
Skorašnja istraživanja 1
da stajanje 1
stajanje na 1
jednoj nozi 1
nozi smanjuje 1
smanjuje gubitak 1
gubitak toplote, 1
toplote, shodno 1
shodno tome 2
su ptice 2
ptice ektotermne 1
ektotermne životinje 1
provode dosta 1
hladnoj vodi. 1
vodi. Skorenovac 1
Skorenovac (tada 1
(tada prozvan 1
prozvan imenom 1
imenom mađ. 1
mađ. Skoro 1
Skoro 12.300 1
12.300 stanovnika 1
ili 16,6% 1
16,6% ukupnog 1
okruga prema 1
priobalnom pojasu 1
pojasu širine 1
širine 100 1
metara. Skoro 1
Skoro četrdeset 1
prođe prije 1
ruskom prijestolju 1
prijestolju pojavio 1
pojavio ambiciozan 1
ambiciozan i 1
okrutan vladar. 2
vladar. Skoro 1
Skoro cijeli 1
gradu Delftu. 1
Delftu. Skoro 1
Skoro čitav 1
vijek žive 1
miru sa 1
sa ilirskim 1
ilirskim zajednicama 1
tu zatekle. 1
zatekle. Skoro 1
Skoro da 1
geografski lociran 1
lociran tačno 1
sredini puta 1
velika urbana 1
urbana centra: 1
centra: Beograd, 1
Sad i 2
i Sarajevo. 1
Sarajevo. Skoro 1
Skoro dve 1
dve trećine 1
trećine tjelesne 1
mase dobro 1
dobro nahranjenog 1
nahranjenog ljenjivca 1
ljenjivca čini 1
čini sadržaj 1
sadržaj njegovog 1
njegovog trbuha, 1
trbuha, a 1
proces varenja 1
varenja može 1
dana. Skoro 1
Skoro godinu 1
od podnošenja 1
podnošenja zahtjeva, 1
zahtjeva, advokati 1
advokati ACLU-a 1
ACLU-a podnijeli 1
podnijeli su 1
su kolektivnu 1
kolektivnu tužbu 1
tužbu 28. 1
1964. Skoro 1
Skoro identičan 1
sa kik 1
kik boksom 1
boksom jeste 1
jeste Shootboxing, 1
Shootboxing, sem 1
sem što 1
u stajanju 1
stajanju dozvoljene 1
dozvoljene poluge 1
poluge i 1
bacanja. Skoro 1
Skoro je 3
identična primjeni 1
primjeni u 1
medicini. Skoro 1
je nezaobilazan 1
nezaobilazan sastojak 1
sastojak šampona 1
šampona protiv 1
protiv peruti 1
peruti i 1
i opadanja 1
opadanja kose. 1
kose. Skoro 1
su Delmati 1
Delmati baš 1
vrijeme (44./43. 1
(44./43. S. 1
S. Korolev 1
Korolev umro, 1
umro, svemirski 1
svemirski je 1
je sektor 1
sektor ostao 1
bez važnog 1
važnog kohezionog 1
kohezionog faktora. 1
faktora. Skoro 1
Skoro neprohodne 1
neprohodne afganistanske 1
afganistanske planine 1
i pustinjski 1
pustinjski teren 1
teren su 1
se odrazili 1
odrazili na 1
i jezički 1
jezički jedinstveno 1
jedinstveno stanovništvo. 1
stanovništvo. Skoro 1
Skoro ni 1
jedan Bošnjak 1
Bošnjak nije 1
Foči. Skoro 1
Skoro svaka 1
svaka hemijska 1
hemijska baza 1
podataka danas 1
danas dozvoljava 1
dozvoljava pretragu 1
pretragu preko 1
preko CAS 1
CAS broja. 1
broja. Skoro 1
Skoro svaki 1
svaki Ranger 1
Ranger posjeduje 1
posjeduje svog 1
svog zorda 1
zorda vođe 1
vođe često 1
više. Skoro 1
Skoro sve 2
godine likovi 1
na srpskim 1
srpskim markama 1
markama ponavljaju 1
ponavljaju i 1
i tiskaju 1
tiskaju u 1
raznim kvalitetima 1
kvalitetima papira 1
različitim nazubljenjem. 1
nazubljenjem. Skoro 1
sve matične 1
matične ploče 1
ploče koriste 1
ovaj standard. 2
standard. Skoro 1
Skoro svi 3
današnji socketi 1
socketi i 1
i proceosri 1
proceosri su 1
na PGA 1
PGA arhitekturi. 1
arhitekturi. Skoro 1
svi poznati 1
poznati negativci 1
negativci u 1
u Power 1
Rangers univerzumu 1
univerzumu pretvoreni 1
pretvoreni su 2
u dobre 1
dobre dok 1
su Lord 1
Lord Zedd, 1
Zedd, Rita 1
Rita Repulsa, 1
Repulsa, i 1
i Divatox 1
Divatox pretvoreni 1
ljude bez 1
bez više 1
više zla. 1
zla. Skoro 1
svi sintisajzeri 1
sintisajzeri napravljeni 1
napravljeni poslije 1
godine koriste 1
ovaj industrijski 1
industrijski standard 1
za komunikaciju. 1
komunikaciju. Škorpije 1
Škorpije ili 1
ili škorpioni 1
škorpioni ( 1
) spadaju 1
u najkrupnije 1
najkrupnije paukolike 1
paukolike životinje. 1
životinje. S 1
S košarkaškom 1
košarkaškom reprezentacijom 1
reprezentacijom Bosne 1
Hercegovine nastupio 1
prvenstvu 1993, 1
1993, te 1
turnira s 1
od 24,6 1
24,6 poena 1
utakmici. Skotne 1
Skotne se 1
od mužjaka 2
u skupine 2
kojima podižu 1
podižu podmladak. 1
podmladak. Škotska 1
Škotska je 2
FIFA SP 1
SP 1954. 1
1954. bila 1
jedina reprezentacija 1
imala nogometaše 1
nogometaše koji 1
nastupali izvan 1
zemlje. Škotska 1
osvojila 41, 1
41, Vels 1
Vels 12, 1
12, a 2
a Sjeverna 1
Irska (Irska) 1
(Irska) 8 1
8 titula. 1
titula. Škotski 1
Škotski gelski 1
gelski naziv 1
naziv A' 1
A' Ghàidhealtachd 1
Ghàidhealtachd doslovno 1
znači "mjesto 1
"mjesto Gaela" 1
Gaela" i 1
među govornicima 1
govornicima škotskog 1
škotskog gelskog 1
gelskog jezika 1
jezika tradicionalno 1
tradicionalno se 1
na Zapadno 1
Zapadno otočje 1
otočje i 1
i Visočje. 1
Visočje. Škotski 1
Škotski navijači 1
navijači poznati 1
kao the 1
the Tartan 1
Tartan Army. 1
Army. Škovec, 1
Škovec, rimokatolička 1
"Sv. Skraćenica 1
Skraćenica "EB" 1
"EB" su 1
su inicijali 1
inicijali osnivača 1
osnivača Bugattija 1
Bugattija Ettorea 1
Ettorea Bugattija, 1
Bugattija, a 1
a 16.4 1
16.4 označava 1
označava motor 1
motor sa 2
16 cilindara 2
i pogon 1
pogon na 1
četiri točka. 1
točka. Skraćenica 1
Skraćenica S.P.Q.R., 1
S.P.Q.R., dakle, 1
dakle, simbolizira 1
simbolizira uniju 1
uniju Rimskog 1
Rimskog Senata, 1
Senata, potomke 1
potomke Romulusa, 1
Romulusa, osnivača 1
osnivača grada; 1
grada; i 1
naroda Rima, 1
Rima, najbrojnijeg 1
najbrojnijeg dijela 1
dijela Republike, 1
Republike, sveukupno 1
sveukupno rimsko 1
rimsko građanstvo. 1
građanstvo. Skraćenica 1
Skraćenica u 1
slučaju znači 2
znači nomen 1
nomen nominandum 1
nominandum (ime 1
(ime se 1
se objavljuje). 1
objavljuje). S 1
S krajem 1
krajem vijetnamskog 1
vijetnamskog rata, 1
rata, početkom 1
početkom 1980-ih, 1
1980-ih, nakon 1
nakon odbacivanja 2
odbacivanja verzije 1
verzije F-14B, 1
F-14B, plan 1
plan o 2
o modernizaciji 1
modernizaciji F-14 1
F-14 ponovo 1
postao aktualan. 1
aktualan. Skrasio 1
Skrasio se 1
pokrajini La 1
La rioja 1
rioja gdje 1
osnovao familiju 1
familiju i 1
počeo pisati. 1
pisati. Škrge 1
Škrge su 1
su evolucijom 1
evolucijom potekli 1
potekli od 1
od traheja. 1
traheja. Skrining 1
Skrining karcinoma 1
karcinoma prostate, 1
prostate, uključujući 2
uključujući testiranje 1
testiranje specifičnog 1
specifičnog antigena 1
antigena prostate 1
prostate (PSA), 1
(PSA), povećava 1
povećava otkrivanje 1
otkrivanje raka, 1
raka, ali 1
ali kontroverzno 1
kontroverzno je 1
li poboljšava 1
poboljšava ishode. 1
ishode. Skrining 1
Skrining novorođenčadi 1
novorođenčadi omogućio 1
je pogođenim 1
pogođenim pacijentima 1
pacijentima da 1
izbjegnu krize 1
krize i 1
žive punim 1
punim životom 1
životom bez 1
ikakvih ozljeda 1
na mozgu. 1
mozgu. Skrining 1
Skrining raka 1
prostate traži 1
traži rak 1
rak kod 1
onih bez 1
bez simptoma. 2
simptoma. Skripte 1
Skripte mogu 1
koristiti cmdlet-ove 1
cmdlet-ove a 1
a same 1
same skripte 1
skripte mogu 1
se upakovati 1
upakovati u 1
u module. 1
module. Skriveni 1
Skriveni Put 1
bio zaštićen 2
zaštićen sa 1
sedam kapija, 1
kapija, koje 1
stalnom stražom; 1
stražom; prva 1
prva kapija 1
kapija je 1
bila drvena, 1
drvena, druga 1
druga kamena, 1
slijedile kapije 1
kapije od 1
bronze, željeza, 1
željeza, srebra, 1
srebra, zlata 1
i čelika. 1
čelika. Škrob 1
Škrob se 1
dva polisaharida: 1
polisaharida: amiloza 1
amiloza i 1
i amilopektin. 1
amilopektin. Skroz 1
Skroz je 1
formiran i 1
i tadašnju 1
tadašnju postavu 1
činili Adnan 1
Adnan Šaran, 1
Šaran, Nedžad 1
Nedžad Mulaomerović, 1
Mulaomerović, Mirza 1
Mirza Suljagić, 1
Suljagić, Sloven 1
Sloven Anzulović 1
Anzulović i 1
i Dejan 1
Dejan Ostojić. 1
Ostojić. Skroz 1
Skroz se 1
pomoć ovog 1
albuma pokušao 1
pokušao približiti 1
približiti srednjoj 1
srednjoj pop/rock 1
pop/rock struji, 1
struji, uz 1
uz socijalno-kritičke 1
socijalno-kritičke tekstove 1
biti dobro 2
dobro prihvaćeni 1
prihvaćeni u 1
cijeloj Regiji. 1
Regiji. Škržni 1
Škržni otvori 1
otvori su 1
bez poklopaca 1
poklopaca i 2
i razdvojeni 1
su širokim 1
širokim pregradama. 1
pregradama. Škržni 1
Škržni prorezi 1
prorezi kitovske 1
kitovske ajkule 1
ajkule plamte 1
plamte dok 1
dok izbacuje 1
iz ždrijelne 1
ždrijelne šupljine. 1
šupljine. Škržnu 1
Škržnu lobanju 1
lobanju - 1
- Splanchocranium 1
Splanchocranium – 1
– čini 1
čini pet 1
pet pari 1
pari škržnih 1
škržnih lukova 1
i čeljusne 1
čeljusne luk. 1
luk. SK 1
SK Sturm 1
Sturm bio 1
prvak Austrije 1
sezoni 1998, 1
1998, 1999 1
1999 i 1
2011. Skulptura 1
Skulptura iz 2
doba dinastija 1
dinastija Shang/ 1
Shang/ Zhou, 1
Zhou, 14-10. 1
14-10. vijek 1
e. Skulptura 1
iz Klasičnog 1
Klasičnog perioda 1
prikazano kako 1
kako vojni 1
vojni komandant 1
komandant (sajal) 1
(sajal) Aj 1
Aj Chak 1
Chak Maax 1
Maax predstavlja 1
predstavlja zarobljenike 1
zarobljenike vladaru 1
vladaru Yaxchilana, 1
Yaxchilana, Itzamnaaj 1
Itzamnaaj B'alam 1
B'alam III. 1
III. Skulptura 1
Skulptura je 1
navrata oskrnavljena. 1
oskrnavljena. Skulpturalni 1
Skulpturalni stil 1
razvio, reljef 1
reljef je 1
postao ravniji 1
ravniji i 1
i sadržavao 1
dvije ravni 1
ravni (podnožje 1
(podnožje i 1
i plohu). 1
plohu). Skulptura 1
Skulptura predstavlja 2
predstavlja parnu 1
parnu lokomotivu 1
lokomotivu u 1
gradu Ely, 1
Ely, Nevada. 1
Nevada. Skulptura 1
predstavlja savršeni 1
savršeni sklad 1
sklad i 2
i harmoniju 1
harmoniju isprepletenih 1
isprepletenih formi. 1
formi. Skulptura 1
Skulptura pripada 1
pripada kasnijem 1
kasnijem Andhra 1
Andhra periodu 1
periodu i 2
Narodnom muzeju 1
New Delhiju. 1
Delhiju. Skulptura 1
Skulptura Srce 1
Srce Isusovo 1
Isusovo izrađena 1
drveta visine 1
visine 190 1
190 cm. 1
cm. Skulptura 1
Skulptura Tondo 1
Tondo "Pitti" 1
"Pitti" je 1
dimenzija 85 1
85 x 1
x 82 1
82 cm, 1
a tondo 1
tondo je 1
opisivanje skulpture 1
skulpture koja 1
na kružnom 1
kružnom disku. 1
disku. Skulptura 1
Skulptura Umirući 1
Umirući rob 1
rob urađena 1
između 1513 1
1513 - 1
- 16 1
16 godine, 1
postavljena zajedno 1
drugom figurom, 1
figurom, Pobunjeni 1
Pobunjeni rob, 1
rob, na 1
na grobu 1
grobu pape 1
pape Julija 1
II. Skulpture 1
Skulpture i 1
i biste 1
biste prikazuju 1
prikazuju Sokrata 1
Sokrata kao 1
kao ružnog 1
ružnog čovjeka. 1
čovjeka. Skulpture 1
Skulpture su 1
prilagođene valjkastom 1
valjkastom obliku 1
obliku debla; 1
debla; često 1
su polikromirane 1
polikromirane (višebojne 1
(višebojne žarkih 1
žarkih boja) 1
boja) i 1
i inkrustrirane 1
inkrustrirane – 1
– žarkim 1
žarkim staklenim 1
staklenim zrncima, 1
zrncima, dijelovima 1
dijelovima školjaka, 1
školjaka, zubima 1
zubima životinja 1
dr. Skulpturu 1
Skulpturu Kupida 1
Kupida tretirao 1
tretirao je 1
je kiselom 1
kiselom zemljom 1
zemljom da 1
bi izgledala 1
kao antičke 1
antičke skulpture. 1
skulpture. Skupa 1
Skupa s 2
s italijanskom 1
italijanskom himnom, 1
himnom, zastava 1
simbol Italije. 1
Italije. Skupa 1
s kovanicama, 1
kovanicama, novčanice 1
novčanice čine 1
čine gotovinu, 1
gotovinu, odnosno 1
odnosno novac. 1
novac. Skup 1
Skup hemijskih 1
reakcija unutar 1
unutar ćelija 1
ćelija naziva 1
se intermedijarni 1
intermedijarni metabolizam 1
metabolizam ili 1
ili ćelijski 1
ćelijski metabolizam. 1
metabolizam. Skup 1
Skup igraćih 1
se špil. 1
špil. Skupina 1
Skupina je 1
prethodno klasificirana 1
kao algoski 1
algoski endosimbionti, 1
endosimbionti, iako 1
već otkriveno 1
da endosimbionti 1
endosimbionti ne 1
sadrže jedra. 1
jedra. Skupina 1
Skupina pinula 1
pinula na 1
svakoj sekundarnoj 1
sekundarnoj veni 1
veni formira 1
formira „pinu“; 1
„pinu“; naprimjer, 1
naprimjer, Albizia 1
Albizia (svileno 1
(svileno drvo). 1
drvo). Skupina 1
Skupina sulejmanija, 1
sulejmanija, koji 1
po Sulejmanu 1
Sulejmanu ibn 1
ibn Džariru, 1
Džariru, smatrali 1
pitanje imameta 1
imameta trebalo 1
trebalo riješiti 1
riješiti konsultacijom. 1
konsultacijom. Skupina 1
Skupina vezira 1
vezira je 1
činila Osmanlijsku 1
Osmanlijsku vladu 1
vladu koja 1
se nazivala 4
nazivala Porta. 1
Porta. Skupine 1
Skupine koje 1
su tradicijski 1
tradicijski imenovane, 1
imenovane, prikazane 1
desnoj strani; 1
strani; oni 1
čine "uzlaznu 1
"uzlaznu seriju" 1
seriju" (po 1
(po Clarku, 1
Clarku, vidi 1
vidi gore), 1
nekoliko skupina 1
skupina su 2
su parafiletske. 1
parafiletske. Skupinu 1
Skupinu Jug 1
Jug osvojio 1
je Seljak 1
Seljak Livno 1
Livno i 1
ligu za 1
za sezonu. 1
sezonu. Skupio 1
Skupio je 1
250 službenih 1
službenih nastupa 1
Prvoj nogometnoj 1
nogometnoj ligi 3
član uspješne 1
uspješne nogometne 1
nogometne generacije 1
generacije koja 1
osvojila Kup 2
Kup 1986. 1
1986. Skup 1
Skup je 7
organizovao komitet 1
za unutražnje 1
unutražnje poslove 1
poslove provincije 1
provincije Rajna-Vestfalija. 1
Rajna-Vestfalija. Skup 1
otvoren 19. 1
2008. Skup 1
podržao NATO 1
NATO stožer 1
stožer u 1
Sarajevu. Skup 1
podstakao sestrinstvo, 1
sestrinstvo, razmjenu, 1
razmjenu, podršku 1
ženski aktivizam, 1
aktivizam, diskusiju 1
o nasilju 1
ženama, žensko 1
žensko reproduktivno 1
reproduktivno zdravlje, 1
zdravlje, žensku 1
žensku umjetnost 1
kulturu te 1
se javile 3
javile i 1
prve inicijative 1
inicijative o 1
o lezbejskom 1
lezbejskom organizovanju. 1
organizovanju. Skup 1
velik, sadrži 1
1.000 velikih 1
velikih galaksija 1
galaksija te, 1
te, najvjerovatnije, 1
najvjerovatnije, do 1
30.000 manjih. 1
manjih. Skup 1
također među 1
među rjeđim 1
rjeđim kuglastim 1
kuglastim skupovima 1
skupovima i 1
i klasifikovan 1
klasifikovan je 1
tip X 1
X skup. 1
skup. Skup 1
neku operaciju, 1
operaciju, ako 1
ta operacija 1
operacija daje 1
rezultat element 1
skupa svaki 1
kao argumenti 1
argumenti proslijede 1
proslijede elementi 1
elementi tog 1
tog skupa. 2
skupa. Skup 1
Skup koji 1
jedan element 3
element naziva 1
se prazni 1
prazni skup. 1
skup. Skupljanje 1
Skupljanje i 1
širenje motorne 1
ovaj hemijski 1
hemijski signal 1
signal omogućava 1
omogućava otvaranje 1
otvaranje i 2
zatvaranje listova. 1
listova. Skupljao 1
Skupljao je 1
njega riječi 1
i poslovice, 1
poslovice, u 1
izdanjima Vukovih 1
Vukovih djela 1
djela potpisane 1
potpisane sa 1
sa S.M.B. 1
S.M.B. Na 1
Na sahrani 1
sahrani mu 1
jedan bataljon 1
bataljon pješačke 1
pješačke 53. 1
53. pukovnije 1
pukovnije s 1
s potpukovnikom 1
potpukovnikom Crevarom 1
Crevarom na 1
čelu. Skup 1
Skup nam 1
nam prilazi 1
prilazi brzinom 1
37 km/s. 1
km/s. Skupno 1
Skupno finansiranje 1
finansiranje odobrili 1
odobrili su 1
su Rephlex 1
Rephlex Records 1
James te 1
svaki doprinosilac 1
doprinosilac smio 1
smio zadržati 1
svoj digitalni 1
digitalni primjerak 1
primjerak albuma. 1
albuma. Skup 1
Skup paralognih 1
paralognih regija 1
regija zajedno 1
naziva paralogon. 1
paralogon. Skup 1
Skup radnih 1
radnih listova 1
u režimu 1
režimu Papir 1
Papir predstavlja 1
predstavlja "papirni 1
"papirni prostor" 1
prostor" autoCAD-a 1
autoCAD-a (papir 1
(papir space). 1
space). Skup 1
Skup se 1
može podjeliti 1
podjeliti na 1
na bar 1
tri podgrupe. 1
podgrupe. Skupština 1
Skupština bira 1
bira Nobelov 1
Nobelov komitet 1
komitet koji 1
koji ocenjuju 1
ocenjuju kandidate, 1
kandidate, sekretara 1
sekretara koji 1
godine 10 1
10 pomoćnih 1
pomoćnih članova 1
u ocjenjivanju 2
ocjenjivanju kandidata. 1
kandidata. Skupština 1
Skupština je 1
osnovana 24. 1
kao Skupština 1
Skupština srpskog 1
Hercegovini. Skupština 1
Skupština NS 1
FBiH usvojila 1
je Statut 1
Statut koji 1
je usaglašen 1
Statutom Nogometnog/Fudbalskog 1
Nogometnog/Fudbalskog saveza 1
saveza BiH, 1
te inicirane 1
inicirane su 1
na usaglašavanju 1
usaglašavanju statuta 1
statuta kantonalnih/županijskih 1
kantonalnih/županijskih nogometnih 1
saveza. Skupština 1
Skupština općine 1
općine Prnjavor, 1
Prnjavor, Banja 1
Luka. Skupština 1
Skupština RBiH 1
RBiH donijela 1
januara 1992. 2
1992. Skupština 1
Skupština Republike 1
2010. usvojila 1
usvojila Rezoluciju 1
Rezoluciju o 1
o Srebrenici, 1
Srebrenici, kojom 1
se "izražava 1
"izražava saučešće 1
saučešće i 1
i izvinjenje 1
izvinjenje porodicama 1
porodicama žrtava 2
žrtava zbog 1
učinjeno sve 1
spriječi ova 1
ova tragedija". 1
tragedija". Skupština 1
Skupština se 1
iz 150 1
150 članova, 1
članova, dok 1
dok broj 1
broj senatora 2
senatora varira, 1
varira, a 1
trenutno (2015.) 1
(2015.) ima 1
ima 63 1
63 senatora. 1
senatora. Skupštinski 1
Skupštinski izbori 3
Austriji 2008. 1
2008. Skupštinski 1
Srbiji 1992. 1
1992. Skupštinski 1
SR Crnoj 3
Gori 1990. 1
1990. Skupštinu 1
Skupštinu članova 1
članova regionalnog 1
regionalnog odbora 1
odbora saziva 1
saziva Izvršni 1
Izvršni odbor, 1
odbor, a 1
a Skupštinu 1
Skupštinu saziva 1
saziva na 1
zahtjev najmanje 1
najmanje 25% 1
25% članova 1
iz regionalnog 1
regionalnog odbora. 1
odbora. Skupštinu 1
Skupštinu je 2
otvorio Bašagić 1
Bašagić koji 1
uvodnom govoru 1
govoru odao 1
odao priznanje 1
priznanje pokretačima 1
pokretačima inicijative, 1
inicijative, te, 1
te, služeći 1
se argumentima 1
argumentima iz 1
iz islamske 1
islamske dogmatike 1
dogmatike i 1
tradicije, opravdavao 1
opravdavao osnivanje 1
osnivanje potpornog 1
potpornog društva. 2
društva. Skup 1
Skup svih 2
svih cjelobrojnih 1
cjelobrojnih nizova 1
nizova neprebrojiv 1
neprebrojiv je; 1
je; zbog 1
svi cjelobrojni 1
cjelobrojni nizovi 1
nizovi neprebrojivi 1
neprebrojivi i 1
biti definirani. 1
definirani. Skup 1
svih trgovačkih 1
trgovačkih brodova 1
brodova čini 1
čini trgovačku 1
trgovačku mornaricu 1
mornaricu neke 1
neke zemlje. 1
zemlje. Skupu 1
Skupu su 1
prisutni samo 1
samo Srbi. 1
Srbi. Skvamozne 1
Skvamozne dio 1
dio gradi 1
gradi stane 1
stane i 1
dio – 2
– glavnu 1
glavnu regiju 1
regiju čela. 1
čela. Sky 1
Sky čiji 1
otac nakad 1
nakad bio 1
bio crven 1
crven Ranger 1
Ranger njegov 1
bude crveni 1
crveni Ranger 2
Ranger radi 1
radi njegovog 1
njegovog prevelikog 1
prevelikog samopouzdanja 1
samopouzdanja Cruger 1
Cruger ga 1
ga pravi 1
pravi plavim 1
plavim rangerom 1
rangerom i 1
malog kriminalca 1
kriminalca sa 1
specijalnim sposobnostia 1
sposobnostia i 1
i osjećajom 1
osjećajom za 1
za vođu. 1
vođu. Skylake 1
Skylake će 1
koristiti 14 1
14 nm 1
nm proces. 1
proces. Skyline 1
Skyline GT-R 1
GT-R koji 1
vozi Brian 1
Brian je 1
zapravo automobil 1
automobil Paula 1
Paula Walkera 1
Walkera koji 1
on prilagodio 1
prilagodio ovom 1
filmu. Sky 1
Sky Sports 1
da prenosi 1
prenosi 65 1
65 utakmica, 1
utakmica, uključujući 1
uključujući oba 1
oba polufinala 1
polufinala play-offa 1
play-offa kao 1
finale. Skystar 1
Skystar ih 1
ih odvede 2
njen dom, 1
dom, Morskekvestriju, 1
Morskekvestriju, i 1
i oda 1
oda da 1
ona hipogrif 1
hipogrif i 1
je transformirao 2
transformirao magični 1
magični biser 1
biser njene 1
njene mame, 1
mame, Kraljice 1
Kraljice Novo, 1
Novo, da 1
se sakriju 1
sakriju od 1
od Kralja 1
Kralja Vihora. 1
Vihora. SkyTeam 1
SkyTeam Elite 1
Elite je 1
status za 1
za kupce 1
kupce koji 1
su došili 1
došili do 1
nivoa kompanijsko 1
kompanijsko "frequent 1
"frequent flyer 1
flyer programa." 1
programa." Sky 1
Sky Tower 1
Tower u 1
u Aucklandu, 1
Aucklandu, Novi 1
Zeland ugasio 1
ugasio je 1
svoju uobičajenu 1
uobičajenu podnu 1
podnu rasvjetu 1
rasvjetu tokom 1
tokom Sata 1
Sata za 2
planet Zemlju, 1
Zemlju, a 1
ih ponovo 1
ponovo upalio 1
upalio nakon 1
toga. Slaba 1
Slaba baza 1
manje protonirana, 1
protonirana, što 1
do nižeg 1
nižeg pH 1
pH i 1
nižeg postotka 1
postotka protoniranja. 1
protoniranja. Slaba 1
Slaba oksidacija 1
oksidacija molibdena 1
molibdena počinje 1
300 °C. 1
°C. Slaba 1
Slaba transmisija 1
transmisija je 1
zamijenjena s 1
poluautomatskom SESM 1
SESM ENC200 1
ENC200 transmisijom 1
transmisijom s 1
s hidrodinamičkim 1
hidrodinamičkim pretvaračem 1
pretvaračem okretnog 1
okretnog momenta 1
i hidrostatičkim 1
hidrostatičkim uređajem 1
upravljanje. Slabije 1
Slabije plaćene 1
plaćene poslove 1
tim zemljama 1
zemljama obavljaju 1
obavljaju strani 1
strani radnici. 1
radnici. Slabljenje 1
Slabljenje njegovog 1
njegovog položaja 1
kontinentu pratile 1
domaće neprilike. 1
neprilike. Slabo 1
Slabo obrazovanje 1
obrazovanje rezultiralo 1
je nedostatkom 1
nedostatkom manira 1
manira i 1
i formalnog 1
formalnog govora 1
govora kojima 1
se odlikovali 1
odlikovali njeni 1
njeni prethodnici. 1
prethodnici. Slabo 1
Slabo rastvorivi 1
rastvorivi kalcij-karbonat 1
kalcij-karbonat isfiltrira 1
isfiltrira se 1
u filtratu 1
filtratu ostaje 1
ostaje dobro 1
dobro rastvorivi 1
rastvorivi natrij-hidroksid. 1
natrij-hidroksid. Slabo 1
Slabo razvijena 2
razvijena saobraćajna 1
saobraćajna infrastruktura 1
infrastruktura jedan 1
od otežavajućih 1
otežavajućih faktora 1
faktora razvoja 1
razvoja privrede. 1
privrede. Slabo 1
razvijena zemlja 1
zemlja koje 1
koje muče 1
muče međunarodni 1
međunarodni pritisci. 1
pritisci. Slabo 1
Slabo su 2
obrađeni i 2
bez ukrasa. 2
ukrasa. Slabo 1
i očuvani, 1
očuvani, postavljeni 1
po oba 1
oba glavna 1
glavna pravca. 2
pravca. Slack 1
Slack jest 1
jest softverska 1
softverska platforma 1
razmjenu trenutnih 1
trenutnih poruka 1
poruka koju 1
razvila Slack 1
Slack Technologies. 1
Technologies. Slackware 1
Slackware ima 1
ima osnovni 1
osnovni softver 1
softver koji 1
za instalaciju, 1
instalaciju, update 1
update ili 1
ili deinstalaciju 1
deinstalaciju softverskih 1
softverskih paketa. 1
paketa. Sladić 1
Sladić je 1
je oficijlno 1
oficijlno ljekovita 1
Jugoslavije. Sladić 1
Sladić obično 1
obično cvjeta 1
avgusta. Sladka 1
Sladka Gora, 1
Gora, rimokatolička 1
"Sv. Slaganje 1
Slaganje molekula 1
molekula prati 1
prati motiv 1
kod kadmij 1
kadmij jodida 1
jodida sa 1
sa slojevima 1
slojevima oktahedralnih 1
oktahedralnih centara 1
centara kalcija. 1
kalcija. Šlajzovi 1
Šlajzovi su 1
su urađeni 2
urađeni na 1
na električni 1
električni pogon. 1
pogon. Slali 1
Slali ih 1
u divljinu 1
divljinu i 1
ako prežive 1
prežive mogli 1
smatrati vojnicima 1
vojnicima tj. 1
tj. obavljali 1
obavljali su 2
su dužnost 1
dužnost vojnika 1
vojnika (ako 1
ne poginu) 1
poginu) do 1
40 godine 1
života. Slali 1
Slali su 1
svoje izaslanike 1
na pregovore, 1
pregovore, pokušavajući 1
pokušavajući postići 1
postići primirje, 1
primirje, a 1
a Omer 1
ibn el-Hattab 1
el-Hattab je 1
to pratio. 1
pratio. Slamnig 1
Slamnig osamdesetih 1
objavljuje dvije 1
priča "Čudovište" 1
"Čudovište" i 1
i "Qwertzu 1
"Qwertzu i 1
i Opš". 1
Opš". Slane 1
Slane vode 1
koje generiraju 1
generiraju postrojenja 1
postrojenja za 1
za desalinizaciju, 1
desalinizaciju, mogu 1
imati slanost 1
slanost do 1
120 g/kg. 1
g/kg. Slanje 1
Slanje novca 1
na šalteru 1
šalteru pošte, 1
pošte, bez 1
bez otvaranja 1
otvaranja računa 1
računa u 1
u banci, 2
banci, te 1
vrši isplata 1
isplata u 1
od momenta 1
momenta uplate. 1
uplate. Slanje 1
Slanje nuklearnog 1
oružja, tehnologija, 1
tehnologija, načini 1
načini i 1
sistemi koje 2
se nuklearno 1
oružje transportira 1
transportira do 1
do mete, 1
mete, važan 1
aspekt nuklearnog 1
njegov dizajn 1
za strategiju 1
strategiju njegovog 1
njegovog korištenja. 1
korištenja. Slao 1
Slao ga 1
London da 1
da urgira 1
urgira kod 1
kod kralja 1
prihvati zakon 1
za trojni 1
trojni parlament. 1
parlament. Slap, 1
Slap, rimokatolička 1
"Sv. Slash 1
kasnije naveo 1
naveo ovu 1
ovu činjenicu 1
činjenicu kao 1
kao ključnu 1
komponentu njegove 1
njegove nesposobnosti 1
nesposobnosti rada 1
s Axlom. 1
Axlom. Slash 1
kao ljubittelj 1
ljubittelj filmova 1
filmova Godfather 1
Godfather i 1
je temu 1
temu iz 1
iz Godfathera 1
Godfathera na 1
svakom koncertu. 1
koncertu. Slash 1
službeno napustio 1
napustio Gn'R 1
Gn'R 1996. 1
proglasio da 1
raditi Roseom. 1
Roseom. Slatkovodni 1
Slatkovodni u 1
jesen stvaraju 1
stvaraju gemule, 1
gemule, koje 1
od embrionalne 1
embrionalne ćelije. 1
ćelije. Slava 1
Slava bugarske 1
bugarske vojske 1
sveti George 1
George ( 1
( 6. 1
maja ) 1
Bugarskoj također 1
također nacionalni 1
praznik. Slava 1
Slava marokanske 1
marokanske reprezentacije 1
reprezentacije se 1
vratila 2012. 1
Arapskom kupu 1
nacija 2012 1
2012 pobjedili 1
pobjedili Libiju 1
Libiju u 1
finalu. Slavena 1
Slavena Vojinović, 1
Vojinović, dok 1
u Rudarskoj 1
Rudarskoj ulici 1
ulici 65 1
Tuzli. Slaveni 1
Slaveni i 2
i Anti 2
Anti stanuju 1
u šumama, 2
šumama, oko 1
oko rijeka, 1
rijeka, močvara 1
močvara i 1
jezera. Slaveni 1
svom jeziku 1
jeziku imenovali 1
imenovali posebnom 1
posebnom titulom. 1
titulom. Slaveni 1
u hanstvu 1
hanstvu i 1
kao majstori 1
majstori izrade 1
izrade brodova. 1
brodova. Slaveni 1
najveća etno-lingvistička 1
etno-lingvistička grupa 1
Evropi. Slaveni 1
su najvjerovatnije 1
najvjerovatnije rano 1
rano naselili 1
naselili Pešter. 1
Pešter. Slaveni 1
su stupali 1
stupali u 1
vojsku Аvarskog 1
Аvarskog hanstva, 1
hanstva, a 1
toga mnogobrojna 1
mnogobrojna slavenska 1
plemena djelovala 1
djelovala su 1
su samostalno. 1
samostalno. Slaveni 1
u Vitiniji 1
Vitiniji živjelu 1
živjelu najkasnije 1
vijeka. Slavenizacijom 1
Slavenizacijom ovog 1
dijela balkanskog 1
balkanskog poluostrva 1
poluostrva tu 1
formiraju prve 1
prve državice 1
državice Južnih 1
Južnih Slavena, 2
Slavena, a 2
prva bosanska 1
bosanska država 1
vijeku. Slaven 1
Slaven Musa 1
Musa profesionalnu 1
u Veležu 1
Veležu 1989., 1
1989., a 1
za Zrinjski 1
igrati odmah 1
njegovog obnavljanja. 1
obnavljanja. Slavenski 1
Slavenski jezici 1
jezici se 2
u srednjoj, 1
srednjoj, istočnoj 1
Evropi. Slavenski 1
Slavenski naziv 1
za hidrogen 1
hidrogen je 1
je vodonik 1
vodonik ili 1
ili vodik. 1
vodik. Slavensko 1
Slavensko ime 1
ime države, 1
države, Baškirija, 1
Baškirija, nastalo 1
16. stoljeća. 1
stoljeća. Slave 1
Slave Stvoritelja 1
Stvoritelja svih 1
svih dobara 1
dobara i 1
motiv judaizma. 1
judaizma. Slavinovići 1
Slavinovići isključivo 1
isključivo svojim 1
svojim sredstvima. 1
sredstvima. Slavio 1
Slavio je 1
četiri tijesna 1
tijesna seta. 1
seta. Slavna 1
Slavna slika 1
slika Günther 1
Günther der 1
der Gewalttätige 1
Gewalttätige ist 1
ist der 1
der Gewinner 1
Gewinner ("Pobjednik 1
("Pobjednik je 1
je Günther 1
Günther Nasilni") 1
Nasilni") pokazuje 1
pokazuje staru 1
staru njemačku 1
njemačku igru 1
igru Stitchstock. 1
Stitchstock. Slavno, 1
Slavno, starodrevno 1
starodrevno medicinsko 1
medicinsko pravilo 1
pravilo pripisano 1
pripisano Hipokratu 1
Hipokratu je 1
je Primum 1
Primum non 1
non nocere 1
nocere ("najprije 1
("najprije ne 1
ne naškoditi"); 1
naškoditi"); drugo 1
drugo pravilo 1
pravilo glasi 1
glasi Ars 1
Ars longa, 1
longa, vita 1
vita brevis 1
brevis ("život 1
("život je 1
kratak, a 1
je dugovječna"). 1
dugovječna"). Slavnu 1
Slavnu petorku 1
petorku čine 1
čine Julian, 1
Julian, Dick, 1
Dick, George, 1
George, Anne 1
i pas 1
pas Timothy. 1
Timothy. Slavonskih 1
Slavonskih planina, 1
planina, a 1
i najstarije 1
najstarije stijene 1
koje nalazimo 1
Hrvatskoj. Slavu 1
Slavu je 3
stekao albumom 1
albumom Food 1
Food & 1
& Liquor 1
Liquor iz 1
2006. Slavu 1
okrenuo trikovima 1
trikovima u 1
su nestajali 1
nestajali objekti. 1
objekti. Slavu 1
stekao ulogom 1
ulogom Milana 1
Milana Todorovića 1
Todorovića u 1
devet nastavaka 1
nastavaka " 1
" Slavu 1
Slavu mu 1
donio 1883. 1
1883. roman 1
roman Mon 1
Mon frère 1
frère Yves. 1
Yves. Sledeća 1
Sledeća specijalna 1
specijalna manifestacija 1
manifestacija pod 1
nazivom "Xtreme 1
"Xtreme Racing 1
Racing Championship", 1
Championship", koja 1
između 25. 1
2015. Sledeće 1
Sledeće radno 1
mjesto mu 1
u Fabrici 1
Fabrici savitljivih 1
savitljivih cijevi 1
vratila "Panaflex", 1
"Panaflex", koja 1
tada poslovala 1
poslovala pod 1
imenom "UNIS 1
"UNIS Mladost". 1
Mladost". Šleska 1
Šleska metropola 1
metropola je 1
je inicijativa 1
inicijativa od 1
godina težeći 1
težeći da 1
da ujedini 1
ujedini veliku 1
veliku konurbaciju 1
konurbaciju u 1
službenu urbanu 1
urbanu jedinicu. 1
jedinicu. Šleski 1
Šleski njemački 1
njemački dijalekt 1
dijalekt često 1
često zavarava, 1
zavarava, te 1
naziva donjošleskim. 1
donjošleskim. Slettemark 1
Slettemark je 2
je nećak 1
nećak norveškog 1
norveškog umjetnika 1
umjetnika Kjartana 1
Kjartana Slettemarka. 1
Slettemarka. Slettemark 1
predsjednik Biatlonskog 1
Biatlonskog saveza 1
saveza Grenlanda. 1
Grenlanda. Slezena 1
Slezena vodenih 1
vodenih sisara 1
način razlikuje 1
onih sisari 1
sisari koji 3
potpunosti nastanjeni 1
nastanjeni na 1
na kopnu; 1
kopnu; općenito 1
su plavkaste 1
plavkaste boje. 1
boje. Slezina 1
Slezina se 1
razvija od 3
od mezenhimskih 1
mezenhimskih ćelija, 1
ćelija, između 1
između slojeva 1
slojeva leđnog 1
leđnog mezenterija 1
mezenterija želuca. 1
želuca. S 1
S liberalnim 1
liberalnim tendencijama 1
tendencijama koje 1
donijela misao 1
misao 18. 1
vijeka nastale 1
razne inovacije 1
inovacije u 1
u sinagogama 1
sinagogama reformističkih 1
reformističkih i 1
konzervativnih židova. 1
židova. Sličan 1
Sličan događaj 1
Aziji. Sličan 1
Sličan edikt 1
izdat 311. 1
311. godine 1
strane Galerija. 1
Galerija. Sličan 1
Sličan je 4
protiv Murrayja. 1
Murrayja. Sličan 1
je elektronskom 1
elektronskom sistemu 1
jedinica osim 1
masa protona 1
protona normazizovana, 1
normazizovana, a 1
ne masa 1
masa elektrona. 1
elektrona. Sličan 1
je grbovima 1
grbovima ostalih 1
ostalih arapskih 1
arapskih zemalja. 1
zemalja. Sličan 1
mnogim Pokémonima 1
Pokémonima prve 1
prve generacije. 2
generacije. Sličan 1
Sličan osjećaj 1
osjećaj "vrućeg" 1
"vrućeg" i 1
i "ljutog" 1
"ljutog" (u 1
(u engleskom 1
jeziku oba 1
oba pojma 1
pojma se 1
kao "hot") 1
"hot") može 1
objasniti već 1
nivou receptora: 1
receptora: kapsaicin 1
kapsaicin se 1
na TRP- 1
TRP- Sličan 1
Sličan pojam, 1
pojam, hemijski 1
hemijski potencijal, 1
potencijal, koristi 1
da ukaže 1
ukaže na 1
potencijal tvari 1
prođu promjenu 1
promjenu konfiguracije, 1
konfiguracije, u 1
obliku hemijske 1
reakcije, prostornog 1
prostornog transporta, 1
transporta, razmjene 1
razmjene čestica 1
čestica iz 1
iz rezervoara 3
rezervoara itd. 1
itd. Sličan 1
Sličan pojam 2
pojam hiralnosti 1
hiralnosti smatra 1
teoriji čvorova, 1
čvorova, kao 1
nastavku. Sličan 1
pojam opisuje 1
i dvosložnu 1
dvosložnu (riječ 1
(riječ od 2
dva sloga), 1
sloga), trosložnu 1
trosložnu (riječ 1
tri sloga) 1
sloga) ili 1
ili višesložnu 1
višesložnu riječ, 1
riječ, koja 1
više slogova, 1
slogova, ali 1
nekoliko slogova. 1
slogova. Sličan 1
Sličan proces 1
dešava sa 1
drugim tipovima 1
tipovima virusa. 1
virusa. Sličan 1
Sličan smisao 1
smisao ima 1
potez 6. 1
6. Lc4 1
Lc4 iz 1
iz Sosinovoj 1
Sosinovoj i 1
i Zmajevoj 1
Zmajevoj varijanti. 1
varijanti. Sličan 1
Sličan uzrok 1
razlog mnogih 1
koje emitiraju 1
emitiraju svjetlost. 1
svjetlost. Sličan 1
Sličan zaključak 1
donesen i 1
za čin 3
čin Jacka 1
Jacka Rubyja, 1
Rubyja, za 1
također utvrđeno 1
je "djelovao 1
"djelovao sam 1
nepoznatih motiva". 1
motiva". Slična 1
Slična ideološka 1
ideološka područja 1
područja uvedena 1
uvedena su 1
na fakultetima 1
visokim školama. 1
školama. Slična 1
Slična kolica 1
kolica nađena 1
i Danskoj. 2
Danskoj. Slična 1
Slična kretanja 1
su vidljiva 1
još razvijenijim 1
zemljama toliko 1
kreću izvan 1
izvan nadzora, 1
nadzora, pa 1
rast svjetskog 1
svjetskog stanovništva 1
stanovništva značajno 1
značajno usporiti 2
usporiti u 1
sljedećem vijeku, 2
vijeku, dolazeći 1
dolazeći konačno 1
na mrtvu 1
mrtvu točku. 1
točku. Slična 1
Slična modernizacija 1
modernizacija pojavila 1
tržištu. Slična 1
Slična pozicija 1
je prigušeni 1
prigušeni mat, 1
mat, kada 1
se kralj 2
kralj okružen 1
okružen vlastitim 1
vlastitim figurama 2
figurama matira 1
matira skakačem. 1
skakačem. Slična 1
Slična situacija 1
drugim slobodnim 1
teritorijama a 1
te formirane 1
formirane jedinice 1
uglavnom djelovale 1
djelovale samostalno. 1
samostalno. Slična 1
Slična struktura 1
kod nimfskih 1
nimfskih muha 1
muha ( 1
( Slična 1
Slična uvjerenja 1
uvjerenja postoje 1
nekim filozofskim 1
filozofskim pravcima. 1
pravcima. Slične 1
Slične ali 1
manje promjene 3
primijećene nedavno. 1
nedavno. Slične 1
Slične dileme 1
dileme se 1
pitanju kooperacija, 1
kooperacija, kao 1
kao najrašireniji 1
najrašireniji oblik 1
oblik socijalnog 1
socijalnog ponašanja, 1
ponašanja, za 1
često negira 1
negira da 1
predstavlja “urođenu 1
“urođenu petrebu”. 1
petrebu”. Slične 1
Slične su 1
su ultra 1
ultra kompaktnim 1
kompaktnim s 1
što sadrže 1
sadrže dosta 2
dosta kosmičke 1
kosmičke prašine. 1
prašine. Slične 1
Slične žigove 1
žigove tiskaju 1
tiskaju se 1
na novčanicama, 1
novčanicama, kao 1
od krivotvorenja. 1
krivotvorenja. Sličnih 1
Sličnih humki 1
humki ima 1
i južno 2
od Meduna. 1
Meduna. Sličnih 1
Sličnih problema 1
problema bilo 1
drugim takmičenjima 1
takmičenjima ovdje. 1
ovdje. Slični 1
Slični međuodnosi 1
međuodnosi unutar 1
kao kooperacija. 1
kooperacija. Slični 1
Slični periodi 1
periodi su 1
do 2051. 1
2051. godine 1
sa Venerom, 1
Venerom, 1814. 1
1814. do 1
do 2081. 1
2081. godine 1
sa Zemljom, 1
Zemljom, te 1
od 767. 1
767. do 1
do 2684. 1
2684. godine 1
sa Marsom. 1
Marsom. Slični 1
Slični pozivi 1
pozivi ponovljeni 1
ponovljeni su 1
puta nakon 1
isteka roka. 1
roka. Slični 1
Slični primjerci 1
naknadno otkriveni 1
dijelovima Evrope 1
susjednih područja. 1
područja. Slični 1
Slični primjeri 1
poznati usljed 1
usljed inflacije, 1
inflacije, nagle 1
promjene cijena, 1
cijena, te 1
tada marke 1
marke označavaju 1
označavaju slovima. 1
slovima. Slično 1
Slično ako 1
je F>0 1
F>0 Fiboniccijev 1
Fiboniccijev broj 1
broj onda 1
onda možemo 1
odrediti njegov 1
njegov indeks 1
indeks unutar 1
unutar niza. 1
niza. Slično 1
Slično aortnom 1
aortnom zalisku, 1
zalisku, plućni 1
plućni se 1
otvara pri 1
pri sistoli 1
sistoli komore, 1
komore, kada 1
komori poraste 1
iznad pritiska 1
plućnoj arteriji. 1
arteriji. Slično 1
Slično Asdreniju, 1
Asdreniju, Siliqi 1
Siliqi svojoj 1
poeziji, uz 1
uz rodoljubivu, 1
rodoljubivu, daje 1
socijalnu notu. 1
notu. Slično 1
Slično dihromu, 1
dihromu, od 1
od dimolibdena 1
dimolibdena se 1
očekuje jednostruko 1
jednostruko stanje. 1
stanje. Slično 1
Slično je 1
sa toponimom 1
toponimom Salapia 1
Salapia - 1
- "slana 1
"slana voda". 1
voda". Slično 1
Slično kao 8
vrste pamćenja, 1
pamćenja, na 1
na jačinu 1
jačinu prisjećanja 1
prisjećanja može 1
utjecati nekoliko 1
nekoliko faktora, 1
su trajanje 1
trajanje i 1
i učestalost 1
učestalost izloženosti 1
izloženosti podražaju, 1
podražaju, svjesno 1
svjesno posmatranje, 1
posmatranje, važnost 1
važnost toga 1
za dotičnu 1
dotičnu osobu 1
sl. Slično 1
drugi salvadorski 1
salvadorski Indijanci, 1
Indijanci, teško 1
su stradali 2
stradali za 1
vrijeme La 2
La Matanze. 1
Matanze. Slično 1
kao ', 1
', igra 1
igra radi 1
na pogonu 1
Source. Slično 1
njemački Leopard 1
2A5 koristi 1
za komandovanje, 1
komandovanje, upravljanje, 1
upravljanje, SUP, 1
SUP, pojačan 1
dugoročne borbene 1
borbene sposobnosti. 1
sposobnosti. Slično 1
i prethodne 1
prethodne Igre 1
su OI 1
OI održane 1
održane kroz 1
kao popratna 1
popratna manifestacija 1
manifestacija uz 1
uz Svjetsku 1
Svjetsku izložbu. 1
izložbu. Slično 1
skupštinu RS, 1
RS, raspodjela 1
1998. Slično 1
neki kopneni 1
kopneni grabežljivci 1
grabežljivci imaju 1
sposobnost hvatanja 1
hvatanja "ostatka 1
"ostatka svjetla". 1
svjetla". Slično 1
tada naslijedio 1
naslijedio Burgundiju 1
Burgundiju zbog 1
zbog izumreća 1
izumreća dinastije 1
dinastije se 1
dešava s 1
s provincijama 1
provincijama Provenca 1
Provenca i 1
i Anju 1
Anju godinu 1
smrti. Slično 1
Slično Medi 1
Medi Puciću, 1
Puciću, Matiji 1
Matiji Banu, 1
Banu, Baltazaru 1
Baltazaru Bogišiću, 1
Bogišiću, Marku 1
Marku Caru 1
Caru i 1
drugim srpskim 1
srpskim književnim 1
književnim i 1
kulturnim radnicima 1
radnicima iz 1
iz Hrvatke 1
Hrvatke i 1
BiH, Ivo 1
Ivo Ćipiko 1
bio Srbin 1
Srbin katolik. 1
katolik. Slično 1
Slično mehaničkoj 1
mehaničkoj alidoniji 1
alidoniji izazvanoj 1
izazvanoj djelimičnom 1
djelimičnom ligacijom 1
ligacijom zglobnog 1
zglobnog nerva, 1
nerva, takođe 1
smanjen NaGly. 1
NaGly. Slično 1
Slično melatoninu, 1
melatoninu, 6-OHM 1
6-OHM je 1
potpuni agonist 1
agonist MT 1
MT 1 1
i MT 1
MT 2 1
2 receptorima. 1
receptorima. Sličnom 1
Sličnom tematikom 1
tematikom se 1
bave i 1
i romani 1
romani "Mi" 1
"Mi" Jevgenija 1
Jevgenija Zamjatina 1
Zamjatina te 1
te " 2
" Slično, 1
Slično, ne 1
reagira ni 1
vodom, jer 1
se štiti 1
štiti nerastvorljivim 1
nerastvorljivim slojem 1
slojem galij-hidroksida. 1
galij-hidroksida. Slično, 1
Slično, povećanje 1
broja rastvorenih 1
vodi snižava 1
snižava tačku 1
tačku mržnjenja 1
mržnjenja vode. 1
vode. Slično 1
Slično propranololu 1
propranololu ima 1
ima dodatne 1
dodatne kontraindikacije 1
za hipertireozu. 1
hipertireozu. Slično 1
i 1925, 1
1925, kad 1
su saudijske 1
saudijske ihvanije 1
ihvanije ponovo 1
zauzele – 1
puta uspjele 1
uspjele zadržati 1
zadržati – 1
– Medinu. 1
Medinu. Slično 1
kod neke 1
druge deformacije 1
deformacije radi 1
radi koje 2
onda ptica 1
ptica više 1
može uzimati 1
uzimati hranu. 1
hranu. Sličnost 1
Sličnost cijanela 1
cijanela s 1
s cijanobakterijama 1
cijanobakterijama podržava 1
i endosimbiotska 1
endosimbiotska teorija. 1
teorija. Sličnost 1
Sličnost je 1
objašnjena od 1
od teoretičara 1
teoretičara programskih 1
terminima egzistencijalnih 1
egzistencijalnih tipova. 1
tipova. Sličnost 1
Sličnost struktura 1
većini aspektima, 1
aspektima, bez 1
složenu prirodu 1
prirodu organa, 1
organa, pokazuje 1
postojati neke 1
neke biološke 1
biološke izazove 1
izazove koje 1
imaju optimalno 1
optimalno rješenje. 1
rješenje. Slično 1
Slično su 1
sljedeće misije 1
misije Mars 1
Mars 1962A 1
1962A i 1
Mars 1962B. 1
1962B. Slično 1
Slično tome, 14
tome, amakrinske 1
amakrinske ćelije 1
ćelije širokog 1
širokog polja 2
polja teško 1
je istražiti, 1
istražiti, pa 1
otkriti jer 1
protežu na 2
čitavoj mrežnici, 1
mrežnici, pa 1
ih nema 1
nema mnogo. 1
mnogo. Slično 1
tome, drevna 1
drevna rimsko-grčka 1
rimsko-grčka paganska 1
paganska umjetnost, 1
umjetnost, koja 1
smatrala nemoralnom 1
nemoralnom i 1
i idolatrijskom, 1
idolatrijskom, pomaknuta 1
pomaknuta je 1
na marginu 1
marginu interesa. 1
interesa. Slično 1
tome, emocije 1
emocije koje 1
koje osjećaju 1
osjećaju ne 1
biti izraziti 1
izraziti licem 1
licem ili 1
ili glasom. 1
glasom. Slično 1
tome, ljudsko 1
oko (npr.) 1
(npr.) je 1
je organski 2
organski aparat, 1
aparat, a 1
osobina su 1
mu: veličina, 1
veličina, oblik, 1
oblik, boja 1
boja dužice, 1
dužice, razne 1
razne funkcionalne 1
funkcionalne (ne)sposobnosti 1
(ne)sposobnosti itd. 1
itd. Slično 1
tome, organizam 1
gornjem primjeru 2
primjeru sada 1
veću masu 1
na nogama, 1
nogama, ali 1
ali snaga 1
snaga njegovih 1
njegovih kostiju 1
mišića ovisi 1
o površini 2
površini njihovog 1
njihovog presjeka, 1
presjeka, koja 1
povećala samo 1
samo četverostruko. 1
četverostruko. Slično 1
tome, plave 1
i ljubičaste 1
ljubičaste nijanse 1
nijanse se 1
vide kada 1
više stimulirani 1
stimulirani S 1
S receptori. 1
receptori. Slično 1
tome, poljoprivredni 1
poljoprivredni prehrambeni 1
prehrambeni usjevi 1
usjevi su 2
isključivo kultivari 1
kultivari koji 1
odabrani prema 1
prema osobinama 1
osobinama kao 1
su poboljšani 1
poboljšani prinos, 1
prinos, aroma 1
i otpornost 1
malo samoniklog 1
samoniklog bilja 1
bilja se 1
hrane. Slično 1
tome, poznati 1
neki termostabilni 1
termostabilni lizini, 1
lizini, što 1
čini pogodnijim 1
pogodnijim za 1
biotehnologiji. Slično 1
tome, reliktni 1
reliktni takson 1
takson (npr. 1
(npr. Slično 1
tome, Stonewallovi 1
Stonewallovi pokrovitelji 1
pokrovitelji Barclays 1
Barclays zaprijetili 1
zaprijetili su 1
će povući 1
povući financiranje 1
financiranje ako 1
se nagrada 1
nagrada ne 1
ne obustavi. 1
obustavi. Slično 1
epizodi Mirror 1
Mirror Mirror 1
Mirror ( 1
( Slično 1
većina pripadnika 1
pripadnika albanske 1
albanske nacionalne 1
manjine u 1
datim okruzima 1
okruzima nije 1
se odazvala 1
odazvala ni 1
na Popisu 1
Popisu 2002. 1
2002. Slično 1
tome, vjeruje 1
i rektalne 1
rektalne forme 1
forme smanjuju 1
smanjuju te 1
te efekte. 1
efekte. Slično 1
tome, zglob 1
zglob kuka 1
se noga 1
noga pridaje 1
pridaje glavnini 1
glavnini tijela, 1
smatrati odvojeno 1
odvojeno ili 2
ili dijelom 1
dijelom noge. 1
noge. Slično, 1
Slično, u 1
električnom krugu, 1
krugu, rad 1
rad potreban 1
pomicanje elektrona 1
elektrona ili 2
ili ostalih 1
ostalih nosioca 1
nosioca naboja 1
naboja jednak 1
je 'električnom 1
'električnom pritisku' 1
pritisku' (stari 1
(stari izraz 1
za napon) 1
napon) pomnoženom 1
pomnoženom s 1
količinom premještenog 1
premještenog električnog 1
električnog naboja. 1
naboja. Slično 1
Slično u 1
dobijamo parabolu 1
parabolu u 1
normalnom položaju 1
položaju (osa 1
(osa parabole 1
parabole je 1
s osom 1
osom ). 1
). Slično 1
Slično vrijedi 1
za oklop 1
s svojom 1
svojom debljinom 1
25 mm 1
mm može 2
biti probijen 1
probijen od 1
kojeg protivničkog 1
protivničkog topa. 1
topa. Slično 1
Slično zvjezdama 1
zvjezdama A0 1
A0 pokazuju 1
pokazuju slabe 1
slabe linije 1
linije neioniziranog 1
neioniziranog heilja. 1
heilja. Sličnu 1
Sličnu osobinu 1
osobinu ima 1
i galij. 1
galij. Sliem 1
Sliem na 1
na malteškom 1
malteškom znači 1
znači mir. 1
mir. Sliferi 1
Sliferi su 1
su najloši 1
najloši rang 1
rang na 1
akademiji pa 1
često potlačeni 1
potlačeni od 1
drugih. Slijed 1
Slijed boja 1
boja sa 1
sa ikona 1
ikona počinje 1
sa pokazivanjem 1
pokazivanjem samo 1
samo odabranih 1
odabranih detalja, 1
detalja, a 1
najpoznatija Rubljovljeva 1
Rubljovljeva ikona, 1
ikona, Trojstvo. 1
Trojstvo. Slijed 1
Slijed događaja 1
svakom srčanom 1
srčanom ciklusu 1
ciklusu je 1
slijedi. Slijede 1
Slijede borbe 1
za Kreševo, 1
Kreševo, Vitez, 1
Vitez, Tarčin 1
Tarčin i 1
doline Vrbasa. 1
Vrbasa. Slijedeća 1
Slijedeća Gala 1
donijela izvedbu 1
izvedbu pjesme 1
Matters" grupe 1
grupe Metallica, 1
Metallica, u 1
ponovno pokazao 1
pokazao gitarističko 1
gitarističko umijeće, 1
umijeće, i 1
i duet 1
duet sa 1
sa Sonjom 1
Sonjom pjesme 1
pjesme "Svet 1
"Svet tuge" 1
tuge" od 1
od Negativa, 1
Negativa, te 1
pjesme "Mi 1
"Mi plešemo" 1
plešemo" i 1
i "Maljčiki" 1
"Maljčiki" sa 1
sa Anom 1
Anom Bebić 1
Bebić i 1
i Igorom 1
Igorom Cukrovim. 1
Cukrovim. Slijedeća 1
Slijedeća generacija 1
generacija ispitivanja, 1
ispitivanja, poznata 1
kao beskontaktno 1
beskontaktno ispitivanje 1
ispitivanje uključuje 1
uključuje visokobrzinske 1
visokobrzinske laserske 1
laserske triangulacije 1
triangulacije u 1
jednoj tački, 1
tački, lasersko 1
lasersko linijsko 1
linijsko ispitivanje, 1
ispitivanje, i 1
i skeniranje 1
skeniranje sa 1
bijelim svjetlom, 1
svjetlom, napreduje 1
napreduje veoma 1
veoma brzo. 1
brzo. Slijedeća 1
Slijedeća ključna 1
tačka kontrole 1
kontrole je 1
je uređivanje 1
uređivanje aktivnosti 1
aktivnosti α-ketoglutarat 1
α-ketoglutarat dehidrogenaze. 1
dehidrogenaze. Slijedeća 1
Slijedeća popularna 1
popularna teorija 1
teorija kaže 1
su pećinske 1
pećinske slike 1
slike služile 1
služile magiji 1
magiji plodnosti 1
plodnosti te 1
njoj ljudi 1
ljudi slikali 1
iste razmnožiti 1
razmnožiti i 1
i osigurati 1
osigurati dovoljno 1
budućnosti. Slijedeće 1
Slijedeće filogenetičko 1
filogenetičko stablo, 1
stablo, bazirano 1
na analizi 1
analizi sekvenci 1
sekvenci NK 1
NK u 1
u 2011, 1
2011, Hiroshi 1
Hiroshi Azuma 1
Azuma and 1
and Hiroshi 1
Hiroshi Tobe. 1
Tobe. Slijedećeg 1
Slijedećeg dana, 1
dana, Rindt 1
Rindt je 1
je startao 1
startao s 1
ugrađenim višim 1
višim stepenom 1
stepenom prijenosa 1
prijenosa iskoristviši 1
iskoristviši smanjene 1
smanjene otpora 1
i povećavši 1
povećavši potencijalnu 1
potencijalnu maksimalnu 1
brzinu bolida 1
bolida na 1
na 330 1
330 km/h). 1
km/h). Slijedeće 1
Slijedeće godine 4
godine je, 1
je, ispred 1
ispred mladih 1
mladih Jugoslavije, 1
Jugoslavije, pozdravio 1
pozdravio učesnike 1
učesnike Svjetskog 1
Svjetskog kongresa 1
kongresa međunarodne 1
međunarodne astronautičke 1
astronautičke federacije. 1
federacije. Slijedeće 1
napao Beč, 1
osvojiti tokom 1
opsade Kisega 1
Kisega 97 1
97 kilometara 1
grada. Slijedeće 1
godine pokušao 2
je silazak 1
silazak ponoviti 1
ponoviti i 1
i Hornbeinovim 1
Hornbeinovim kuloarom, 1
kuloarom, ali 1
smrtno stradao. 1
stradao. Slijedeće 1
godine uslijedila 2
su novčanica 1
10.000 tenga, 1
tenga, a 1
a 2014. 2
2014. Slijedeće 1
Slijedeće jutro, 1
jutro, Robe 1
Robe ubija 1
ubija zapovjednika 1
zapovjednika Ivu, 1
Ivu, misleći 1
vojnik ABiH, 1
ABiH, te 1
te malo 2
on gine 1
gine stavši 1
stavši na 1
na minu. 1
minu. Slijedeće 1
Slijedeće produženje 1
produženje linije 1
linije bilo 1
od stanice 1
Porte Maillot 1
Maillot prema 1
prema Pont 1
de Neuilly. 1
Neuilly. Slijedeće 1
Slijedeće sezone 1
ostvaren isti 1
uspjeh plasmanom 1
mjesto. Slijedeći 1
Slijedeći član 1
član obavezuje 1
obavezuje Austriju 1
na povrat 1
povrat oduzete 1
oduzete imovine 1
imovine osobama, 1
osobama, grupama 1
i organizacijama, 1
organizacijama, kojima 1
prava oduzeta 1
oduzeta na 1
osnovu rasnih 1
zakona, religiozne 1
religiozne ili 1
druge diskriminacije. 1
diskriminacije. Slijedećih 1
Slijedećih devet 1
devet sezona 1
sezona Malmö 1
najbolja Švedska 1
Švedska kluba. 1
kluba. Slijedećih 1
Slijedećih godina 1
organizirani ratni 1
ratni pohodi 1
pohodi protiv 1
protiv Hetita, 1
Hetita, ali 1
vremenom Ramses 1
II shvatio 1
moći držati 1
držati sjeverne 1
sjeverne djelove 1
djelove Sirije, 1
Sirije, kao 1
ni jako 1
jako Hetitsko 1
Hetitsko kraljevstvo 1
kraljevstvo nije 1
moglo držati 1
držati južne. 1
južne. Slijedeći 1
Slijedeći hit 1
bio Can't 1
Can't Get 1
Get You 1
You Of 1
Of My 1
My Head 1
Head s 1
njenog osmog 1
osmog studijskog 1
studijskog albuma, 2
albuma, koji 1
primjeraka. Slijedećih 1
Slijedećih nekoliko 1
sedmica, Tony 1
i Manny 2
Manny rade 1
malom kubanskom 1
kubanskom restoranu, 1
restoranu, ali 1
ali Tonyju 1
Tonyju to 1
dovoljno. Slijedeći 1
Slijedeći klubovi 1
promijenili ligu 1
na prošlu 1
prošlu sezonu. 1
sezonu. Slijedeći 1
Slijedeći kraljevske 1
kraljevske običaje, 1
običaje, Ramses 1
Ramses je 1
uzeo dosta 1
dosta svojih 1
iz najbliže 1
najbliže rodbine. 1
rodbine. Slijedeći 1
Slijedeći luk, 1
luk, ona 1
ona zatim 1
ide nadolje, 1
nadolje, kao 1
kao silazna 1
silazna aorta. 1
aorta. Slijedeći 1
Slijedeći narodnu 1
narodnu etimologiju, 1
etimologiju, ime 1
nastalo po 2
po Ali 1
Ali Ufaku 1
Ufaku ( 1
( „Alija 1
„Alija Niski“), 1
Niski“), legendarnom 1
legendarnom šejhu 1
šejhu iz 1
iz starije 1
starije historije 1
historije Sarajeva, 1
po tradiciji 1
tradiciji i 1
i pokopan 1
na alifakovačkom 1
alifakovačkom groblju. 1
groblju. Slijedeći 1
Slijedeći period 1
period će 1
biti praćen 1
praćen odbacivanjem 1
odbacivanjem lišća 1
lišća ako 1
biljka listopadna. 1
listopadna. Slijedeći 1
Slijedeći postupak 1
postupak uključuje 1
uključuje tretiranje 1
tretiranje papira 1
papira sa 1
sa naelektrisanim 1
naelektrisanim premazom. 1
premazom. Slijedeći 1
Slijedeći razvoj 1
razvoj labaratorijskih 1
labaratorijskih metoda, 1
metoda, mijenjao 1
mijenjao i 1
način klasifikacije 1
klasifikacije limfoma. 1
limfoma. Slijedeći 1
Slijedeći tradiciju 1
tradiciju ruskih 1
ruskih pušaka, 1
pušaka, i 1
i SKS 1
SKS ima 1
ima preklopnu 1
preklopnu bajonetu, 1
bajonetu, koja 1
prethodnih modela 1
oblik noža, 1
noža, a 1
ne šiljka 1
šiljka s 1
s križnim 1
križnim presjekom. 1
presjekom. Slijede 1
Slijede godine 1
njegovog uspona 1
uspona kada 1
1995. prvi 1
put pobijedio 2
jednom međunarodnom 1
turniru ( 1
( Slijede 2
Slijede još 1
dvije vertikale 1
od 82 1
82 i 1
i 142 1
142 m 1
u Mosoraški 1
Mosoraški meandar. 1
meandar. Slijede 1
Slijede motivi 1
motivi krsta 1
i kružnog 1
kružnog vijenca 1
vijenca (predstava 1
(predstava sunca), 1
sunca), motiv 1
motiv polumjeseca 1
polumjeseca (solarno-lunarni 1
(solarno-lunarni motiv), 1
motiv), i 1
motiv polujabuke. 1
polujabuke. Slijede 1
Slijede nazivi 1
nazivi tjelesnih 1
tjelesnih dijelova 1
dijelova muškarca 1
žene. Slijede 1
Slijede neki 1
aspekata iz 1
skupa funkcija. 1
funkcija. Slijede 1
Slijede nekoliko 1
nekoliko sukoba, 1
sukoba, a 1
a prmirje 1
prmirje se 1
uspostavlja 30. 1
i trajat 1
1993. Slijede 1
Slijede osnovne 1
osnovne operacije 1
nad vektorima, 1
vektorima, koje 1
principu definišu 1
definišu nad 1
nad vektorima 1
vektorima istih 1
istih dimenzija. 1
dimenzija. Slijede 1
Slijede primjeri 1
primjeri standardnih 1
standardnih obrazaca 1
obrazaca za 1
izračunavanje pomenutih 1
pomenutih parametara. 1
parametara. Slijede 1
Slijede romani 1
romani Uvod 1
u dugi 1
dugi život 1
život ( 1
Slijede sukobi 1
Borovu Selu 1
Selu 2. 1
kom je 2
ubijeno 12 1
12 policajaca 1
20 ranjeno, 1
ranjeno, dok 1
strani poginulo 1
između 3 1
20 ljudi. 1
ljudi. Slijedi 2
Slijedi 159 1
159 Dy, 1
iznosi 144,4 1
144,4 dana. 1
dana. Slijedi 1
Slijedi album 1
album Bijele 1
Bijele ruže 1
ruže (1994.), 1
(1994.), koji 1
i prethodnik 1
prethodnik pokazuje 1
pokazuje velikim 1
velikim komercijalnim 1
komercijalnim uspjehom. 1
uspjehom. Slijedi 1
Slijedi da 1
su listovi 1
listovi NULL 1
NULL operatori 1
samo varijable 1
varijable i 2
konstante. Slijedi 1
Slijedi djelimična 4
djelimična lista 4
lista gena 6
ljudskom hromosomu 3
hromosomu 10. 1
10. Potpunu 1
Potpunu listu 5
listu potražite 3
potražite u 2
u linku 2
linku u 3
u informacijskom 6
informacijskom okviru 6
okviru s 5
strane. Slijedi 5
hromosomu 3. 1
3. Potpunu 1
listu pogledajte 3
pogledajte u 4
hromosomu 5. 1
5. Za 1
Za cjelovitu 1
cjelovitu listu 1
okviru desno. 1
desno. Slijedi 1
ljudskom hromozomu 3
hromozomu 2. 1
2. Potpunu 1
Slijedi djelomična 2
djelomična lista 2
hromozomu 17. 1
17. Potpunu 1
potražite na 1
na linku 1
hromozomu 22. 1
22. Potpunu 1
Slijedi ga 1
ga Vologas 1
Vologas III 1
mora suočavati 1
suočavati sa 1
sa pobunama, 1
pobunama, te 1
te napadima 1
napadima Kušana 1
i Alana. 1
Alana. Slijedila 1
Slijedila je 3
je istraga 2
istraga i 1
i Frederick 1
Frederick Kawerau 1
Kawerau je 1
dao ostavku. 2
ostavku. Slijedila 1
je pacifikacija 1
pacifikacija osvojene 1
osvojene zemlje. 1
zemlje. Slijedila 1
je stupnjevita 1
stupnjevita rekonstrukcija 1
rekonstrukcija sanitarnih 1
sanitarnih čvorova, 1
čvorova, balkona 1
balkona na 1
na zgradama, 1
zgradama, preostalih 1
preostalih krovova 1
krovova i 1
i krovnih 2
krovnih vijenaca 1
vijenaca kao 1
i zanavljanje 1
zanavljanje ostale 1
ostale opreme 1
opreme u 3
pratećim službama. 1
službama. Slijedila 1
Slijedila su 1
albuma – 1
– Supposed 1
Supposed Former 1
Former Infatuation 1
Infatuation Junkie 1
Junkie (1998. 1
(1998. godine), 1
godine), Under 1
Under Rug 1
Rug Swept 1
Swept (2002. 1
i So-Called 1
So-Called Chaos 1
Chaos (2004. 1
(2004. godine), 1
godine), iako 1
iako nijedan 1
postigao isti 1
kao Jagged 1
Little Pill. 1
Pill. Slijedio 1
Slijedio ga 1
je Protesilaj 1
Protesilaj koji 1
je skočio 1
skočio na 1
poslije prvi 1
prvi umro. 1
umro. Slijedio 1
Slijedio je 1
je Dawesov 1
Dawesov plan 1
omogućio kredite 1
kredite inostrane 1
inostrane kredite. 1
kredite. Slijedi 1
Slijedi pokret 1
pokret šakama 1
šakama u 1
smislu zgrtanja 1
zgrtanja vode 1
pod stomak. 1
stomak. Slijedi 1
Slijedi popis 1
popis fizičkih 1
koje razlikuju 1
razlikuju neandertalce 1
neandertalce od 1
od modernih 2
Slijedi potom 1
potom značajan 1
značajan koncertni 1
na završetku 2
završetku Svjetskog 1
skijaškim skokovima 2
Planici. Slijedi 1
Slijedi primjer 1
primjer unosa 1
unosa slike 1
načina modificiranja 1
modificiranja rubnom 1
rubnom detekcijom. 1
detekcijom. Slijedi 1
Slijedi putovanje 1
Palestinu koje 1
je inspirira 1
inspirira za 1
stvaranje velikog 1
velikog romana 1
romana Jerusalem, 1
Jerusalem, I, 1
II (1901-02). 1
(1901-02). Slijedi 1
Slijedi reakcija 1
reakcija neutralizacije 1
neutralizacije cijanovodične 1
cijanovodične kiseline 1
i sode. 1
sode. Slijedi 1
Slijedi spisak 1
spisak predsjednika 1
predsjednika Fédération 1
Fédération Internationale 1
Internationale de 1
de Football 1
( Slijedi 1
Slijedi sukob 1
sukob oca 1
sina, potom 1
potom Jaquesova 1
Jaquesova pomirba 1
pomirba koja 1
staklenim nogama 1
nogama izvrće 1
izvrće odgovore: 1
odgovore: smiren 1
smiren razgovor 1
razgovor oca 1
ponovo svađa 1
svađa oca 1
sina kad 1
otkrije nesporazum. 1
nesporazum. Slijedom 1
Slijedom toga, 2
on stvara 1
stvara komplekse 1
komplekse čak 1
kationima alkalnih 1
metala. Slijedom 1
nastao prije 1
otprilike 90 1
predstavlja ometajuće 1
ometajuće stanje 1
stanje pretka 1
svih biljaka. 1
biljaka. Slijedom 1
Slijedom toga 1
toga piše 1
prvi roman 1
roman u 1
tom tonu, 1
tonu, a 1
roman "Na 1
"Na cesti" 1
cesti" - 1
- opis 1
opis hrvatske 1
hrvatske društvene 1
društvene zbilje 1
zbilje u 1
vrijeme velike 1
velike svjetske 1
svjetske privredne 2
političke krize. 1
krize. Slijetanje 1
Slijetanje letjelice 1
letjelice odvija 1
na posebno 2
posebno izrađenom 1
izrađenom zračnom 1
zračnom jastuku. 1
jastuku. S 1
S lijeva 3
na desno: 2
desno: John 1
John Leven, 1
Leven, Mic 1
Mic Michaeli, 1
Michaeli, Joey 1
Tempest i 1
i Kee 1
Kee Marcello. 1
Marcello. S 1
desno: opće 1
opće strukture 1
strukture β-laktama, 1
β-laktama, γ-laktama 1
γ-laktama i 1
i δ-laktama. 1
δ-laktama. S 1
dvostruki minaret 1
minaret Qansah 1
Qansah al-Ghuri 1
al-Ghuri i 1
i minaret 1
minaret Qaytbay. 1
Qaytbay. S 1
S lijeve 1
standardna 2D 1
2D prikaza 1
prikaza (preuzeta 1
(preuzeta iz 1
iz 3D 1
3D skupa 1
skupa podataka) 1
podataka) koji 1
su tro- 1
tro- i 1
i dvokvržični 1
dvokvržični zalistak 1
zalistak (gore) 1
i aortalni 1
aortalni zalistak 1
zalistak (dolje). 1
(dolje). Slika 1
Slika 1: 2
1: Površina 1
Površina paralelograma 1
paralelograma kao 1
kao vektorski 1
vektorski proizvod. 1
proizvod. Slika 1
1: Tipovi 1
Tipovi zoospora; 1
zoospora; strelica 1
strelica označava 1
označava pravac 1
pravac kretanja. 1
kretanja. Slika 1
Slika 2 1
2 pokazuje 1
ova zapremina 1
zapremina može 1
izračunati na 1
načina, pokazujući 1
pokazujući geometrijski 1
geometrijski da 1
ovaj identitet 1
identitet važi 1
se redoslijed 1
redoslijed operacija 1
operacija promijeni. 1
promijeni. Slika 1
Slika 3: 1
3: Lučenje 1
Lučenje i 1
i reapsorpcija 1
reapsorpcija raznih 1
raznih supstanci 1
supstanci kroz 1
kroz nefron. 1
nefron. Slika 1
Slika 5. 1
5. Skica 1
Skica 'Zieglerovog 1
'Zieglerovog stuba', 1
stuba', sistem 1
2 stepena 1
kretanja podložen 1
podložen pratećim 1
pratećim naponom 1
naponom (sila 1
(sila P 1
P ostaje 1
ostaje uvijek 1
uvijek paralelna 1
paralelna štapu 1
štapu BC), 1
BC), izlažući 1
izlažući se 1
se lepršanju 1
lepršanju i 1
i divergenciji 1
divergenciji nestabilnosti. 1
nestabilnosti. Slika 1
Slika 6. 1
6. Redoslijed 1
Redoslijed deformiranih 1
deformiranih oblika 1
intervalima zaredom 1
zaredom strukture 1
strukture skicirane 1
skicirane u 1
u sl. 1
sl. Slika 1
Slika albuma 1
albuma vezana 1
scenu Egipatske 1
Egipatske piramide 2
temu imaju 1
imaju život 1
smrt, uključujući 1
"The Rime 1
Rime of 1
the Ancient 1
Ancient Mariner", 1
Mariner", koja 1
poemi Samuel 1
Taylor Coleridge-a. 1
Coleridge-a. Slika, 1
Slika, arhitektura 1
i okolina, 1
okolina, zajedno 1
s čovjekom 1
u vrtnoj 1
vrtnoj arhitekturi 1
arhitekturi čine 1
čine punu 1
punu harmoniju. 1
harmoniju. Slika 1
Slika dobivena 1
dobivena skenirajućim 1
skenirajućim mikroskopom: 1
mikroskopom: fagocit 1
fagocit (žuto, 1
(žuto, desno) 1
desno) čini 1
čini fagocitozu 1
fagocitozu bacila 1
bacila antraksa 1
antraksa (narandžasto, 1
(narandžasto, lijevo). 1
lijevo). Slika 1
Slika generala 1
generala Andrewa 1
Andrewa Jacksona 1
Jacksona tokom 1
kod New 1
Orleansa. Slika 1
Slika ima 1
veličinu 1.5 1
1.5 milijardi 1
milijardi piksela. 1
piksela. Slika 2
Slika iz 1
filma, Dječak 1
Dječak sa 1
sa jabukom, 1
jabukom, renesansnog 1
renesansnog umjetnika 1
umjetnika Johannesa 1
Johannesa Van 1
Van Hoytla 1
Hoytla mlađeg, 1
mlađeg, je 1
je fiktivna 1
fiktivna slika 1
naručio Anderson 1
i naslikao 1
naslikao Michael 1
Michael Taylor. 1
Taylor. Slika 1
Slika je 4
fotografirana tokom 1
tokom Operacije 1
Operacije Panzerfaust 1
Panzerfaust u 1
u Budimpešti, 1
Budimpešti, 15. 1
1944. Slika 1
odavno smatrana 1
smatrana "Rafaelovim 1
"Rafaelovim remek-djelom 1
i savršenim 1
savršenim utjelovljenjem 1
utjelovljenjem klasičnog 1
klasičnog duha 1
duha renesanse". 1
renesanse". Slika 1
od 640.000 1
640.000 pojedinačnih 1
pojedinačnih piksela. 1
također dopunjena 1
dopunjena s 1
dvije pravougaone 1
pravougaone fotografije 1
fotografije usredotočene 1
usredotočene na 1
na same 2
same planete. 1
planete. Slika 1
Slika koja 2
djelomično u 1
u fokusu, 1
fokusu, ali 1
uglavnom izvan 1
izvan fokusa 1
fokusa u 1
različitom stepenu. 1
stepenu. Slika 1
prikazuje Lagrangeove 1
sistemu u 2
jedno tijelo 1
tijelo daleko 1
daleko masivnije 1
masivnije od 1
drugog (npr. 1
(npr. Sunce 1
i Zemlja). 1
Zemlja). Slika 1
Slika lijevo 1
lijevo pokazuje 1
pokazuje PV 1
PV petlju 1
petlju pravog 1
pravog eksperimenta; 1
eksperimenta; slova 1
slova označavaju 1
označavaju tačke. 1
tačke. Slika 1
Slika Marija 1
Marija Škaplierinė 1
Škaplierinė (platno, 1
(platno, ulje, 2
ulje, metal, 1
metal, 220x120cm) 1
220x120cm) nalazi 1
središnjem brodu. 1
brodu. Slika 1
Slika na 1
naličju medalje 1
medalje varira 1
od institucije 1
koja dodeljuje 1
dodeljuje nagradu. 1
nagradu. Slikao 1
Slikao je 2
je poetske 1
poetske motive 1
s naglašenom 1
naglašenom idealizacijom 1
idealizacijom prirode. 1
prirode. Slikao 1
cijelog svog 1
je atelje 1
atelje u 1
njegovih kuća. 1
kuća. Slika 1
Slika prije 1
prije popravke 1
popravke (lijevo) 1
poslije popravke 1
popravke (desno). 1
(desno). Slika 1
Slika prikazuje 2
prikazuje dvije 1
dvije livadske 1
livadske gljive 1
gljive sa 1
crvenim šeširom. 1
šeširom. Slika 1
prikazuje šest 1
su obučene 1
obučene u 1
u orijentalnu 1
orijentalnu odjeću, 1
odjeću, tri 1
tri osobe 1
sa frigijskim 1
frigijskim kapama 1
kapama na 1
glavi, dok 1
dok dvije 1
dvije prisutne 1
prisutne nose 1
nose maske 1
to lijevi 1
lijevi masku 1
masku gavrana, 1
gavrana, a 1
desni masku 1
masku lava, 1
lava, dok 1
osoba gologlava. 1
gologlava. Slika 1
Slika Roberta 1
Roberta Redforda, 1
Redforda, uslikana 1
uslikana za 1
snimanja filma, 1
filma, visi 1
zidu iznad 1
iznad kase 1
kase na 1
samom ulazu. 1
ulazu. Slikarski 1
Slikarski sloj 1
sloj rađen 1
malteru ili 1
ili kamenu. 1
kamenu. Slikarstvo 1
Slikarstvo je 1
je likovna 1
likovna umjetnost 1
umjetnost budući 1
da sliku, 1
produkt slikarstva 1
djelo slikara, 1
slikara, opažamo 1
opažamo isključivo 1
isključivo čulom 1
čulom vida. 1
vida. Slikarstvo 1
Slikarstvo u 1
u Sopoćanima 1
Sopoćanima prjedstavlja 1
prjedstavlja renesansu 1
renesansu prije 1
prije renesanse 1
renesanse i 1
i važi 1
za najljepše 1
najljepše slikarstvo 1
slikarstvo u 2
Evropi 13. 1
vijeka. Slika 3
Slika sa 1
sa manuskripta 1
manuskripta iz 1
Konstantinopolja (tzv. 1
(tzv. Lincoln 1
Lincoln College 1
College Typicon) 1
Typicon) iz 1
sredine 14. 1
Slika se 2
Državnom Muzeju 1
Muzeju u 1
Beču. Slika 1
se zamračuje, 1
zamračuje, u 1
pozadini se 3
čuje pucanj, 1
pucanj, i 1
završava. Slika 1
Slika simbolizira 1
simbolizira ljudsku 1
vrstu nadjačanu 1
nadjačanu osjećajem 1
osjećajem straha 1
straha i 1
i tjeskobe. 1
tjeskobe. Slika 1
Slika Sveta 1
Sveta porodica 1
porodica (platno, 1
ulje, 143x104 1
143x104 cm) 1
cm) dolazi 1
Slika Vojvode 1
Vojvode Vuka 1
Vuka u 1
u ratničkoj 1
ratničkoj uniformi, 1
uniformi, iz 1
vremena četovanja 1
četovanja po 1
po Srbiji, 1
Srbiji, istaknuta 1
istaknuta je 1
na počasnom 1
počasnom i 1
i vidnom 1
vidnom mjestu 1
prostorijama Udruženja 1
Udruženja ratnih 1
ratnih dobrovoljaca 1
dobrovoljaca 1912-1918. 1
1912-1918. u 1
Beogradu. Slike 1
Slike bi 1
trebale da 1
imaju rezoluciju 1
rezoluciju od 1
780 m/px. 1
m/px. Slike 1
Slike dobijene 2
dobijene refleksijom 1
refleksijom od 1
od dvaju 3
dvaju (ili 1
(ili bilo 2
kojeg parnog 1
parnog broja) 1
broja) ogledala 1
ogledala nisu 1
nisu obrnuto 1
obrnuto preslikane. 1
preslikane. Slike 1
dobijene sa 1
sa geostacionarnih 1
geostacionarnih satelita 1
satelita također 1
za procjene 1
procjene vjetrova 1
vjetrova kroz 1
se oblaci 1
oblaci pomjeraju 1
pomjeraju u 2
dva satelitska 1
satelitska snimanja. 1
snimanja. Slike 1
Slike džamije 1
i sahat-kule 1
sahat-kule su 1
su obišle 1
obišle cijeli 1
cijeli svijet 2
su draga 1
draga razglednica 1
razglednica iz 1
iz livanjskog 1
livanjskog kraja, 1
kraja, koja 1
Livnu nažalost 1
nažalost ne 1
više naći. 1
naći. Slike 1
Slike Hrista, 1
Hrista, Bogorodice 1
i svetaca 1
svetaca sve 1
češće shvaćene 1
shvaćene kao 1
kao relikvije, 1
relikvije, kontaktne 1
kontaktne relikvije 1
relikvije i 1
i aheiropoieta, 1
aheiropoieta, kao 1
tačke pristupa 1
pristupa božanskom. 1
božanskom. Slike 1
Slike koje 1
djelu evociraju 1
evociraju drevnu 1
drevnu umjetnost 1
umjetnost nemaju 1
toliko pozornosti 1
pozornosti na 1
na detalje, 1
detalje, ali 1
njihova ovisnost 1
o originalu 1
originalu i 1
njihova masovnost 1
masovnost evociraju 1
evociraju pojavu 1
pojavu novog 2
novog makedonskog 1
makedonskog stila. 1
stila. Slike 1
Slike mlade 1
mlade Hegazije 1
Hegazije u 1
u konzervativnom 1
konzervativnom islamskom 1
islamskom ruhu, 1
ruhu, uključujući 1
uključujući hidžab, 1
hidžab, pojavile 1
smrti. Slike 1
Slike se 1
mogu prevrtati 1
prevrtati i 1
i preslikavati. 1
preslikavati. Slike 1
Slike su 3
obilježene vodenim 1
vodenim pečatom 1
pečatom i 1
i originalno 1
originalno su 1
imale napomene 1
napomene o 1
svim slikama, 1
slikama, bez 1
status javne 1
javne domene. 1
domene. Slike 1
pohranjene na 1
na veb 1
veb serveru 1
serveru kao 1
datoteke, ali 1
opet HTTP 1
HTTP dopušta 1
dopušta fakt 1
fakt da 1
se veb-stranica 1
veb-stranica skine 1
skine na 1
na preglednik, 1
preglednik, veoma 1
tačno da 1
povezane datoteke 1
datoteke poput 1
poput slika 1
i tabela 1
tabela biti 1
biti zatražene 1
zatražene i 1
i procesuirane. 1
procesuirane. Slike 1
su sljedećeg 1
dana objavljene 1
stranici u 1
u novinama. 2
novinama. Slike 1
Slike u 1
pećini spadaju 1
grupe. Slikovni 1
Slikovni opis 1
opis kako 1
kako rotacije 1
rotacije rebalansiraju 1
rebalansiraju čvorove 1
čvorove AVL 1
AVL stabla. 1
stabla. Slikovni 1
Slikovni vokseli 1
vokseli u 1
blizini granica 1
granica klase 1
klase obično 1
vrstu tkiva, 1
tkiva, nastaju 1
nastaju djelomični 1
djelomični efekti 1
efekti volumena 1
mogu ispraviti. 1
ispraviti. Slikovno 1
Slikovno pismo 1
pismo nastaje 1
kada sličice, 1
sličice, iz 1
iz faze 3
u fazu, 1
fazu, dođu 1
stepen stilizacije, 1
stilizacije, i 1
se takav, 1
takav, određeni 1
određeni slikovni 1
slikovni pojam, 1
pojam, dogovorno 1
dogovorno počinje 1
počinje upotrebljavati 1
uvijek za 1
pojam. Sliku 1
Sliku ambijenta 1
ambijenta upotpunjuje 1
upotpunjuje i 1
jedna stara 1
stara česma. 1
česma. Slingurke 1
Slingurke se 1
ne upotrebljavaju 1
upotrebljavaju u 1
prehrani, poneke 1
poneke vrste 1
drže kao 1
kao akvarijski 1
akvarijski primjerci. 1
primjerci. Slivna 1
Slivna je 1
svoj geografski 1
položaj predstavlja 1
predstavlja centralnu 1
centralnu geometrijsku 1
geometrijsku tačku, 1
tačku, tj. 1
tj. Slivnica 1
pri Celju, 1
Celju, mjesno 1
mjesno groblje 1
groblje i 2
"Sv. Sliv 1
Sliv obuhvata 1
obuhvata 194.424 1
194.424 km 1
njegova prosječna 1
prosječna visina 1
je 270 1
m. Osim 2
većina sliva 1
sliva (55%) 1
(55%) nalazi 1
slivu Visle 1
Visle nalazi 1
na 2.655 1
2.655 m 1
m (vrh 1
(vrh Gerlah 1
Gerlah u 1
u Tatrama). 1
Tatrama). Slivu 1
Slivu Jadranskog 1
Jadranskog mora 3
mora hidrografski 1
hidrografski gravitira 1
gravitira i 1
i kraška 1
kraška oblast 1
oblast iako 1
iako s 1
njom nema 1
direktnu površinsku 1
površinsku hidrografsku 1
hidrografsku mrežu. 1
mrežu. S.l. 1
S.l. : 1
: Izvestija 1
Izvestija na 1
na Instituta 1
istoriju BAN14-15, 1
BAN14-15, 1964. 1
1964. Šljaka 1
Šljaka iz 1
iz topionica 1
topionica kalaja 1
kalaja tako 1
tako sadrži 1
ekonomski iskoristive 1
iskoristive količine 1
količine tantala, 1
tantala, koji 1
mogu vaditi 1
vaditi i 1
i šljake. 1
šljake. Sljedbenici 1
Sljedbenici Ismaila 1
Ismaila zastupali 1
su mišljenje 1
je slijedeći 1
slijedeći imam 1
imam trebao 1
bude Ismailov 1
Ismailov sin. 1
sin. Sljedbenici 1
Sljedbenici vjeruju 1
i more 2
more stvorio 1
stvorio pauk 1
pauk imena 1
imena Areop-Enap. 1
Areop-Enap. Sljedeća 1
Sljedeća alternativa 1
korisnike je 1
koriste Windows 1
Live Mail 1
Mail desktop 1
desktop program, 1
ugrađenu podršku 1
za Hotmail. 1
Hotmail. Sljedeća 1
Sljedeća informacija 1
je popis 3
popis kompozicija 1
kompozicija Antonija 1
Antonija Vivaldija 3
Vivaldija zajedno 1
brojevima muzičkih 1
muzičkih opusa, 1
opusa, koji 1
objavljeni za 1
i svojeručno 1
svojeručno potpisani. 1
potpisani. Sljedeća 1
Sljedeća lista 1
sve Aes 1
Sedai koje 1
funkciji od 2
od 939. 1
939. godine 1
godine posle 1
Slamanja Svijeta. 1
Svijeta. Sljedeća 1
Sljedeća mjesta 1
takmičenje su 2
također razmatrana, 1
razmatrana, ali 1
su otpala 1
otpala nakon 1
nakon UEFA 1
UEFA sastanka, 1
sastanka, 13. 1
2009. Sljedeća 1
Sljedeća moćna 1
moćna indijanska 1
indijanska civilizacija 1
bila Illiniwek 1
Illiniwek (Illini). 1
(Illini). Sljedeća 1
Sljedeća najveća 1
najveća skupina 1
su Kalange 1
Kalange sa 1
sa 11% 1
11% te 1
te Bušmeni, 1
Bušmeni, koji 1
čine 3%. 1
3%. Sljedeća 1
Sljedeća pjesma 1
albuma izašla 1
prije koncerta 1
koncerta na 2
na Tašmajdanu. 1
Tašmajdanu. Sljedeća 1
Sljedeća stanica 1
stanica bio 1
je Zrinjski, 1
Zrinjski, gdje 1
godine skupio 2
skupio 27 1
9 golova. 1
golova. Sljedeća 1
Sljedeća tabela 3
tabela imenuje 1
imenuje neke 2
druge relacije. 1
relacije. Sljedeća 1
tabela navodi 1
navodi enzimske 1
enzimske markere 1
markere koji 1
u eliza-testovima, 1
eliza-testovima, koji 1
omogućavaju mjerenje 1
mjerenje rezultata 1
rezultata ispitivanja 1
ispitivanja po 1
po završetku. 1
završetku. Sljedeća 1
tabela sadrži 1
sadrži broj 1
prijavljenih incidenata 1
incidenata po 1
1.000 osoba 1
vrstu prekršaja. 1
prekršaja. Sljedeća 1
Sljedeća tablica 1
tablica klasifikacije 1
iz revizije 2
revizije Phyllanthaceae 2
Phyllanthaceae iz 2
2006. Sljedeća 1
Sljedeća verzija, 1
verzija, FreeSBIE 1
FreeSBIE 2, 1
2, je 1
u ljetu 1
ljetu 2005. 1
2005. na 1
godišnjem organizovanom 1
organizovanom programu 1
programu Google 1
Google Summer 1
Summer of 1
of Code. 1
Code. Sljedeća 1
Sljedeća vrsta 1
vrsta kretanja 1
je temeljno 1
temeljno klizanje. 1
klizanje. Sljedeća 1
Sljedeća žena 1
je Omfala, 1
Omfala, lidijska 1
lidijska kraljica, 1
kraljica, kojoj 1
bio rob. 1
rob. Sljedeće 1
Sljedeće četiri 2
godine, bio 1
koautor scenarija 1
velike filmove 1
su: Jezebel, 1
Jezebel, Nevjerovatni 1
Nevjerovatni dr. 1
dr. Sljedeće 1
Austriji, Italiji 1
i Mađarskoj. 1
Mađarskoj. Sljedeće 1
Sljedeće dvije 1
godine Dado 1
Topić je 1
redovno svirao 1
svirao oproštajne 1
oproštajne turneje 1
turneje grupe 1
grupe "Time". 1
"Time". Sljedeće 1
Sljedeće finale 1
finale Lige 1
prvaka klub 1
odigrao 2018. 1
2018. Sljedećeg 1
Sljedećeg dana 7
dana (18. 1
(18. augusta) 1
augusta) austrougarska 1
u kontraofanzivu. 1
kontraofanzivu. Sljedećeg 1
Sljedećeg dana, 4
dana, 28. 1
28. aprila, 1
aprila, Fletcher 1
Fletcher s 1
trojicom mornara 1
mornara dolazi 1
u kapetanovu 1
kapetanovu kabinu 1
kabinu i 1
i hapsi 1
hapsi ga. 1
ga. Sljedećeg 1
dana, Arthur 1
Arthur ubija 1
ubija Penny 1
bolnici. Sljedećeg 1
dana Bergman 1
Bergman posjećuje 1
posjećuje Wigandovu 1
Wigandovu kuću 1
i tvrdi 2
otkrio Brownu 1
Brownu i 1
i Williamsonu. 1
Williamsonu. Sljedećeg 1
je peta 2
u superveleslalomu. 1
superveleslalomu. Sljedećeg 1
dana Emata 1
Emata je 1
zvanično postao 1
postao drugi 4
drugi Filipinac 1
Filipinac koji 2
osvojio Mount 1
Everest kad 1
u 5:34 1
5:34 po 1
vremenu. Sljedećeg 1
bolnicu i 1
u 52 1
52 godini 1
noć vještica, 1
vještica, 31. 1
oktobra 1926. 1
1926. Sljedećeg 1
dana, Mary 1
Mary Dyer 1
Dyer je 1
je obješena 1
obješena u 1
Bostonu zarad 1
zarad toga 1
bila Kveker 1
Kveker u 1
u Massachusettsu. 1
Massachusettsu. Sljedećeg 1
samom prvenstvu, 1
prvenstvu, bacio 1
je 73,62 1
73,62 m 1
mjesto. Sljedećeg 1
dana Nintendo 1
objavio trailer 1
trailer za 1
Switch. Sljedećeg 1
dana novoformirane 1
novoformirane jedinice 1
jedinice TO 1
TO Visoko 1
Visoko vrše 1
vrše opsadu 1
opsadu i 1
na kasarnu 1
kasarnu Majevica 1
Majevica i 1
tom zarobljavaju 1
zarobljavaju 7 1
7 srpskih 1
vojnika te 2
te osvajaju 1
osvajaju skoro 1
skoro svo 1
svo naoružanje 1
naoružanje (preko 1
(preko 2000 1
2000 cijevi, 1
cijevi, velike 1
količine municije 2
municije i 4
i ostalog 1
ostalog materijala). 1
materijala). Sljedećeg 1
Sljedećeg jutra, 3
jutra, Chloe 1
Chloe i 1
Max odlaze 1
do restorana 1
restorana ispred 1
nalazi prikolica 1
prikolica koja 1
pripada Rachelinom 1
Rachelinom prijatelju 1
prijatelju Franku 1
Franku Bowersu 1
Bowersu (Daniel 1
(Daniel Bonjour). 1
Bonjour). Sljedećeg 1
jutra, dok 1
čekali na 1
na radni 1
radni raspored 1
raspored za 1
dan, radnici 1
radnici pristaništa 1
pristaništa nude 1
nude svoje 1
svoje saučešće 1
saučešće Joeyjevom 1
Joeyjevom ocu 1
ocu Popu, 1
Popu, koji 1
daje Joeyjevu 1
Joeyjevu jaknu 1
jaknu Kayo 1
Kayo Duganu. 1
Duganu. Sljedećeg 1
Sljedećeg jutra 4
jutra Joe 1
Joe je 1
u žurbi 1
žurbi jer 1
jer kasni 1
kasni na 1
svom uredniku, 1
uredniku, g. 1
g. Hennessyju, 1
Hennessyju, daje 1
daje lažne 1
lažne detalje 1
svojoj pres-konferenciji 1
pres-konferenciji s 1
s princezom. 1
princezom. Sljedećeg 1
jutra, Mendez 1
Mendez naziva 1
naziva O'Donnella 1
O'Donnella sa 1
sa sigurnog 1
sigurnog telefona 1
od plana, 1
zatim prekida 1
prekida vezu 2
vezu prije 1
je O'Donnell 1
O'Donnell pokušao 1
pokušao odgovoriti 1
toga. Sljedećeg 1
jutra Nijemci 1
su bombardovali 1
bombardovali i 1
uništili gradić 1
gradić Nybergsund, 1
Nybergsund, u 1
tada prebivala 1
prebivala norveška 1
norveška vlada 1
kralj, u 1
unište nepopustljivu 1
nepopustljivu vladu 1
i ubiju 3
ubiju njenog 1
kralja. Sljedećeg 1
jutra održao 1
u Trgovačkoj 1
Trgovačkoj komori 1
komori Fort 1
Fort Wortha. 1
Wortha. Sljedećeg 1
jutra u 1
u motelu, 1
motelu, gdje 1
gdje leže, 1
leže, Butch 1
Butch otkriva 1
djevojka, Fabienne 1
Fabienne (Maria 1
(Maria de 1
de Medeiros), 1
Medeiros), zaboravila 1
zaboravila spakirati 1
spakirati nezamjenjivi 1
nezamjenjivi sat. 1
sat. Sljedećeg 1
Sljedećeg mjeseca 2
mjeseca dobila 1
novog pop/rock 1
pop/rock umjetnika. 1
umjetnika. Sljedećeg 1
mjeseca došao 1
Shanghai Mastersu, 1
Mastersu, ali 1
teško porazio 1
porazio O'Sullivan 1
O'Sullivan (3–10). 1
(3–10). Sljedeće 1
Sljedeće godine 22
godine Bosna 2
historiji nastupila 1
od Svjetskih 2
Svjetskih prvenstava 1
prvenstava gdje 1
mjesto. Sljedeće 1
godine diplomirao 1
i sociologiju 1
Zagrebu. Sljedeće 1
dvije nagrade: 1
nagrade: za 1
za pjevača 1
pjevača godine 1
za duet 1
duet godine. 1
godine. Sljedeće 1
u Krasnogvardejsku 1
Krasnogvardejsku njihova 1
njihova ekipa 1
osvojila Medalju 1
Medalju crvene 1
crvene zastave. 1
zastave. Sljedeće 1
preuzeo njegove 1
njegove dužnosti 1
postao predvodnik 1
predvodnik carske 1
vojske. Sljedeće 1
godine Gotfrid 1
prepustio dio 1
teritorije lokalnom 1
lokalnom plemiću 1
plemiću koji 1
zato trebao 1
trebao pomoći 1
pomoći njegovoj 1
njegovoj supruzi 1
supruzi da 1
ostvari svoje 1
svoje nasljedno 1
pravo. Sljedeće 1
muzičkog projekta. 1
projekta. Sljedeće 1
godine Kramnik 1
veoma jakom 1
jakom turniru 1
u Linaresu. 1
Linaresu. Sljedeće 1
godine napadnuta 1
majkom prilikom 1
prilikom putovanja 1
Hrvatsku. Sljedeće 1
Sljedeće godine, 5
poziv njene 1
njene majke, 1
majke, nastupa 1
London Palladiumu. 1
Palladiumu. Sljedeće 1
godine, naslikala 1
naslikala je 1
prvi portret, 1
portret, poslije 1
slijedila velika 1
velika serija 1
serija slika. 1
slika. Sljedeće 1
godine odbranio 1
i prestigao 1
prestigao Davisa 1
Davisa po 1
broju. Sljedeće 1
godine organizirani 1
mjestima narodnooslobodilački 1
narodnooslobodilački odbori 1
odbori i 1
i poduzimaju 1
poduzimaju se 1
se borbene 1
borbene akcije 1
akcije protiv 2
okupatora. Sljedeće 1
godine, ostvario 1
prvu vodeću 1
vodeću holivudsku 1
holivudsku ulogu 1
60 pokretnih 1
pokretnih slika 2
tri decenije. 1
decenije. Sljedeće 1
je ruševine 1
ruševine drevne 1
drevne hetitske 1
hetitske prijestolnice 1
prijestolnice Hatuša. 1
Hatuša. Sljedeće 1
su prebrojavati 1
prebrojavati i 1
žene, radi 1
radi popisa. 1
popisa. Sljedeće 1
Sarajevo, maja 1
maja 1897. 1
1897. o 1
o prazniku 1
prazniku Pedesetnica 1
Pedesetnica posjetio 1
je Banju 1
Banju Luku. 1
Luku. Sljedeće 1
godine pojavljuje 1
kao bivši 2
bivši glumac-alkoholičar 1
glumac-alkoholičar u 1
Moja omiljena 1
omiljena godina. 1
godina. Sljedeće 1
godine, posle 1
studija, dobio 1
mjesto suplenta 1
suplenta u 1
Drugoj državnoj 1
državnoj gimnaziji 1
predavao matematiku. 1
matematiku. Sljedeće 1
i FIBA-ine 1
FIBA-ine kuće 1
kuće slavnih. 1
slavnih. Sljedeće 1
sporazum s 2
s protestantskim 1
protestantskim zemljama. 1
zemljama. Sljedeće 1
godine smaknuo 1
smaknuo je 1
mnogo protivnika, 1
protivnika, ali 2
i nevinih 1
nevinih osoba, 1
osoba, nakon 1
otkrivanja urote 1
urote za 1
njegovo svrgavanje. 1
svrgavanje. Sljedeće 1
na Tobolu, 1
Tobolu, pa 1
ljudi opsjelo 1
opsjelo Isker, 1
Isker, boravište 1
boravište kana 1
kana Kučuma, 1
Kučuma, u 1
susjedstvu današnjeg 1
današnjeg Tobolska. 1
Tobolska. Sljedeće 1
godine Tuğba 1
Tuğba Yurt 1
Yurt je 1
albuma: "Sakin 1
"Sakin Ol" 1
Ol" i 1
i "Aşk 1
"Aşk Sanmışız". 1
Sanmışız". Sljedeće 1
godine turnira 1
turnira nije 1
bilo jer 1
termin održavanja 1
održavanja prebačen 1
u mart. 1
mart. Sljedeće 1
godine, unatoč 1
unatoč početnom 1
početnom oponiranju 1
oponiranju Pagea 1
Pagea i 1
i Brina 1
Brina prema 1
prema reklamno-profitnoj 1
reklamno-profitnoj pretrazi, 1
pretrazi, Google 1
počeo prodavati 1
prodavati reklamiranje 1
reklamiranje sa 1
sa pretraživačkim 1
pretraživačkim ključnim 1
ključnim riječima. 1
riječima. Sljedeće 1
godine usprotivio 1
usprotivio se 1
se Sporazumu 1
Sporazumu iz 1
iz Münstera 1
Münstera iako 1
on uključivao 1
uključivao priznanje 1
priznanje nezavisnosti 1
nezavisnosti Holandije. 1
Holandije. Sljedećeg 1
Sljedećeg oktobra 1
oktobra američki 1
američki špijunski 1
špijunski avioni 1
avioni otkrili 1
sovjetske raketne 1
raketne baze 1
baze postavljene 1
na Kubi; 1
Kubi; rezultirajući 1
rezultirajući period 1
period tenzija, 1
tenzija, nazvan 1
nazvan kubanska 1
kubanska raketna 1
raketna kriza, 1
kriza, zamalo 1
zamalo je 1
rezultirao izbijanjem 1
izbijanjem globalnog 1
globalnog termonuklearnog 1
termonuklearnog sukoba. 1
sukoba. Sljedeće 1
Sljedeće iteracije 1
iteracije daju 1
daju po 1
više sličnih 1
sličnih trouglova 1
trouglova devet 1
manje površine. 1
površine. Sljedeće 1
Sljedeće je 1
( Sljedeće 1
Sljedeće jutro 1
jutro se 1
cijela škola 1
škola smije 1
smije Iskri, 1
Iskri, i 1
zato joj 1
joj Divna 1
Divna da 1
da masku. 1
masku. Sljedeće 1
Sljedeće noći 1
noći Agustina 1
Agustina dolazi 1
restoran, a 1
a Raimunda 1
Raimunda otkriva 1
otkriva dvije 1
dvije zapanjujuće 1
zapanjujuće tajne: 1
tajne: njen 1
i Agustinina 1
Agustinina majka 2
majka bili 1
ljubavnoj aferi, 1
aferi, a 1
a Agustinina 1
nestala istog 1
umrli Raimundini 1
Raimundini roditelji. 1
roditelji. Sljedeće 1
Sljedeće sedmice 1
sedmice nije 1
Madridu zbog 1
istog razloga. 2
razloga. Sljedeće 1
Sljedeće se 1
godine nastavio 1
nastavio skrivati 1
skrivati u 1
Albaniji. Sljedeće 1
Sljedeće sezone 4
sezone Lakersi 1
Lakersi su 1
jedina ekipa 1
ekipa bez 1
bez igrača 1
igrača starijeg 1
ligi, i 2
gube u 2
u konferencijskom 2
konferencijskom finalu. 2
finalu. Sljedeće 1
sezone nije 1
ostvariti bolji 1
bolji plasman 1
od 33. 1
33. mjesta, 1
bodova. Sljedeće 1
sezone Real 1
Real Sociedad 1
kruga Kupa 1
UEFA. Sljedeće 1
sezone Williams 1
Williams se 2
vratio. Sljedeće 1
Sljedeće sorte 1
sorte dobile 1
su Nagrade 1
za baštu 1
baštu Kraljevskog 1
društva hortikulture 1
hortikulture 1993. 1
1993. Sljedeće 1
Sljedeće sudije 1
su izabrane 2
izabrane za 1
turnir. Sljedeće 1
Sljedeće tri 1
godine tada 1
tada prolaze 1
u zavjerama 1
zavjerama i 1
manjim bitkama 1
bitkama od 1
kojih jedini 1
jedini profit 1
profit izvlače 1
izvlače feudalci 1
feudalci skupo 1
skupo naplačujući 1
naplačujući svoju 1
svoju lojalnost. 1
lojalnost. Sljedeće 1
Sljedeće utakmice 1
odigrane na 1
toku prvenstva 1
prvenstva 2006. 1
2006. Sljedeći 1
Sljedeći aspekt 1
aspekt sklopa 1
sklopa zavojnice 1
zavojnice koji 1
dobro razumljivo, 1
razumljivo, barem 1
slučaju dimernih 1
dimernih zavojnica, 1
zavojnica, postavljanje 1
postavljanje polarnog 1
polarnog ostatka 1
ostatka (posebno 1
(posebno N 1
N - 1
- Sljedeći 1
Sljedeći avion, 1
avion, bio 1
je 451M 1
451M Zolja. 1
Zolja. Sljedeći 1
Sljedeći dan 2
dan Elizabeth 1
Elizabeth Solley 1
Solley i 1
Nick Castle, 1
Castle, koji 1
upoznali prethodne 1
večeri, kreću 1
za tročlanom 1
tročlanom posadom. 1
posadom. Sljedeći 1
bio slobodan, 1
slobodan, Prew 1
Prew je 1
za Fatsoom 1
Fatsoom i 1
ubija ga 1
ga nožem 1
nožem u 1
u uličici 1
uličici iza 1
iza Choy-a. 1
Choy-a. Sljedeći 1
Sljedeći dan, 2
dan, nakon 1
nakon Jamesovog 1
Jamesovog nastupa 1
festivalu Forbidden 1
Forbidden Fruit 1
Fruit u 1
u Kilmainhamu, 1
Kilmainhamu, Ryan 1
Ryan Wyer 1
Wyer je 2
s svojim 1
roditeljima došao 1
pozornicu kako 1
bi pozdravio 1
pozdravio publiku. 1
publiku. Sljedeći 1
dan, Vianna 1
Vianna obećava 1
otkriti šta 1
dogodilo te 1
je obostrano 1
obostrano poštovanje 1
poštovanje među 1
se uspostavilo. 1
uspostavilo. Sljedeći 1
Sljedeći film 2
je Vladajuća 1
Vladajuća klasa, 1
klasa, za 1
jednu nominaciju 1
za Oskara. 2
Oskara. Sljedeći 1
na Rubljova 1
Rubljova je 1
film Ogledalo, 1
Ogledalo, snimljen 1
snimljen 1975, 1
1975, gdje 1
vidjeti plakat 1
plakat filma 1
filma obješen 1
obješen na 1
zidu. Sljedećih 1
Sljedećih 20 1
najboljim svjetskim 1
svjetskim šahistima 1
šahistima i 1
i kandidat 1
svijeta. Sljedećih 1
Sljedećih 30 1
godina, Španija 1
Španija ograničava 1
ograničava kretanje 1
kretanje preko 1
preko gibraltarske 1
gibraltarske granice, 1
granice, u 1
članova Sporazuma. 1
Sporazuma. Sljedećih 1
Sljedećih 40-ak 1
nasljednik će 1
formalno guverneri 1
guverneri Italije 1
Italije koja 1
u „vlasti” 1
„vlasti” Istočnog 1
carstva. Sljedećih 1
Sljedećih godina 2
direktor produžnice 1
produžnice PZU 1
PZU (bos. 1
(bos. Opšta 1
Opšta osiguravajuća 1
osiguravajuća institucija) 1
institucija) u 1
u Bolesławcu. 1
Bolesławcu. Sljedećih 1
godina Rubinstein 1
Nimzowitsch izazivaju 1
osigurati neophodnih 1
neophodnih 10.000 1
10.000 dolara. 1
dolara. Sljedećih 1
Sljedećih je 1
godina 50 1
Cent napravio 1
napravio desetak 1
desetak underground 1
underground snimaka 1
producentom Money 1
Money XL. 1
XL. Sljedećih 1
Sljedećih mjeseci 1
mjeseci nisu 1
nisu objavljivani 1
objavljivani zvanični 1
zvanični podaci. 1
podaci. Sljedećih, 1
Sljedećih, Modriča 1
Modriča više 1
uspjeva osigurati 1
osigurati povratak 1
ligu završavajući 1
završavajući sezone 1
sezone srednjim 1
srednjim učinkom, 1
učinkom, a 1
osvajanjem 12. 1
12. mjesta 2
mjesta ispao 1
ispao i 1
Srpske. Sljedećih 1
Sljedećih nekoliko 1
godina Connery 1
Connery glumi 1
najveću ulogu 2
ulogu ostvaruje 1
u melodrami 1
melodrami Another 1
Another Time, 1
Time, Another 1
Another Place 1
Place iz 1
iz 1958. 1
ulozi britanskog 1
britanskog novinara 1
novinara Marka 1
Marka Trevora. 1
Trevora. Sljedećih 1
Sljedećih trideset 1
godina proveo 3
je pročišćavajući 1
pročišćavajući i 1
i proučavajući 1
proučavajući komponente, 1
komponente, ali 1
ali mladi 2
mladi japanski 1
japanski hemičar, 1
hemičar, Osamu 1
Osamu Shimomuri, 1
Shimomuri, uspio 1
prvi dobiti 1
dobiti kristalni 1
kristalni luciferin 1
luciferin koristeći 1
koristeći morsku 1
morsku krijesnicu 1
krijesnicu Vargula 1
Vargula hilgendorfii. 1
hilgendorfii. Sljedeći 1
Sljedeći i 1
zadnji film 1
radio Inferno, 1
Inferno, kojeg 1
kojeg nikada 1
završio. Sljedeći 1
Sljedeći je 2
bio US 1
Open. Sljedeći 1
mjesec Aphex 1
Twin bio 1
dio postave 1
postave koja 1
na pariskom 1
pariskom festivalu 1
festivalu Pitchfork 1
Pitchfork Music 1
Music Festival. 1
Festival. Sljedeći 1
Sljedeći klub 1
iz Superlige, 1
Superlige, FK 1
Borac Čačak, 1
Čačak, iz 1
centralne Srbije, 1
Srbije, je 1
sljedeći izazov. 1
izazov. Sljedeći 1
Sljedeći kompozitori 1
su nominirani 2
nagradu više 1
od jedanput. 1
jedanput. Sljedeći 1
Sljedeći koraci 1
koraci prikazani 1
slici iznad 1
i detaljnije 1
detaljnije dolje. 1
dolje. Sljedeći 1
Sljedeći korak 1
bila spoznaja 1
mjeseci izmijene 1
izmijene sva 1
četiri godišnja 2
doba. Sljedeći 1
Sljedeći meč 2
finalu Queen's 1
Queen's Cluba 1
Cluba na 1
i Nadal 2
pobijedio 2–0. 1
2–0. Sljedeći 1
Madridu. Sljedeći 1
Sljedeći napad 1
napad pokrenut 1
24. januara. 2
januara. Sljedeći 1
Sljedeći nastup 2
Shanghai Mastersu. 1
Mastersu. Sljedeći 1
je pola 1
u Râșnovu, 1
Râșnovu, također 1
osvojivši sedmo 1
sedmo i 1
mjesto, došavši 1
došavši tako 1
nekom takmičenju. 1
takmičenju. Sljedeći 1
Sljedeći običaj 1
običaj koji 1
održavala nakon 1
Albertove smrti, 1
smrti, Viktorija 1
provela Božić 1
Božić u 1
kući Osborn, 1
Osborn, na 1
ostrvu Wight. 1
Wight. Sljedeći 1
Sljedeći općinski 1
općinski izbori 1
izbori predviđeni 1
predviđeni su 1
za 2010. 1
2010. Sljedeći 1
Sljedeći opisi 1
opisi se 1
dijagnozi AHC. 1
AHC. Sljedeći 1
Sljedeći potez 1
potez članova 1
da ipak 3
ipak nastave 1
nastave svirati 1
svirati zajedno 1
zajedno iako 1
ostali samo 1
samo Anthony 1
i Flea. 1
Flea. Sljedeći 1
Sljedeći potezi 1
potezi bijelog 1
bijelog dodatno 1
dodatno sužavaju 1
sužavaju ovaj 1
ovaj prostor. 1
prostor. Sljedeći 1
Sljedeći pregled 1
pregled likova 1
likova Igre 1
Igre prijestolja 1
prijestolja sažet 1
sažet je 1
prikazuju samo 1
oni likovi 1
likovi koji 1
smatraju glavnim 2
ulogama. Sljedeći 1
Sljedeći protivnik 1
protivnik Čelika 1
Čelika bio 1
portugalski Setubal. 1
Setubal. Sljedeći 1
Sljedeći regent 1
je rođak, 1
rođak, John 1
John Stewart. 1
Stewart. Sljedeći 1
Sljedeći singl 1
singl je 2
je "Number 1
"Number One 1
One Spot" 1
Spot" inspiriran 1
inspiriran Austinom 1
Austinom Powersom. 1
Powersom. Sljedeći 1
Sljedeći stadion 1
stadion po 2
je "Louis 1
"Louis Armstrong", 1
Armstrong", otvoren 1
otvoren 1978, 1
1978, značajno 1
značajno renoviranom 1
renoviranom u 1
na prijašnji 1
prijašnji "Singer 1
"Singer Bowl" 1
Bowl" koji 1
Svjetski sajam 1
sajam u 1
Yorku 1964. 1
1964. Sljedeći 1
Sljedeći su 1
nastupili Ariana 1
Ariana Piknjač 2
Piknjač Quartet, 1
Quartet, u 1
sastavu: Ariana 1
Piknjač – 1
– Sljedeći 1
Sljedeći superiorni 1
superiorni visokokompozitivni 1
visokokompozitivni broj 1
12. Sljedeći 1
Sljedeći susret 1
stadionu Monumental 1
Monumental Čile 1
opet odigrao 1
protiv Venecuele 1
Venecuele ali 1
puta rezultat 1
završio neriješenim 1
neriješenim ishodom 1
ishodom 2-2. 1
2-2. Sljedeći 1
Sljedeći turnir 2
na rasporedu 2
rasporedu bio 2
Carlu. Sljedeći 1
njegovom rasporedu 1
posljednji Masters 1
Masters za 1
2009. igran 1
zemlji. Sljedeći 1
Sljedeći uzroci 1
uzroci neplodnosti 1
žena. Sljedeći 1
Sljedeći uzrok 1
uzrok indeksne 1
indeksne hipermetropije 1
hipermetropije je 1
je dijabetes. 1
dijabetes. Sljedeći 1
Sljedeći veći 1
veći talas 1
talas useljenika 1
iz Ujedinjenog 1
Kraljevstva koje 1
koje postepeno 1
postepeno potiskuje 1
potiskuje francusko 1
francusko stanovništvo 1
stanovništvo (Acadia 1
(Acadia - 1
u Novoj 1
Novoj Škotskoj) 1
Škotskoj) i 1
i pruzima 1
pruzima političku 1
ekonomsku dominaciju 1
dominaciju nad 1
zemljom. Sljedećom 1
Sljedećom karikom 1
karikom u 1
očuvanju rastuće 1
rastuće slovačke 1
svijesti bilo 1
osnivanje "Čitalačkog 1
"Čitalačkog društva" 1
društva" 1913. 1
godine. Sljedećom 1
Sljedećom odlukom 1
aprilu 2012. 1
2012. Sljedeću 1
Sljedeću sezonu 2
sezonu je 1
zamjenjen i 1
u Detroit, 1
Detroit, u 1
novom timu 1
timu dobio 1
više minuta. 1
minuta. Sljedeću 1
sezonu Roma 1
kao aktelni 1
aktelni prvak 1
prvak završila 1
završila tek 1
mjestu. Sljemenjak 1
Sljemenjak dimenzija: 1
dužina 2,10 1
m, širina 1
širina 1 1
ispod sljemena 1
sljemena i 1
i 0,90 1
0,90 u 1
u podnožju, 1
podnožju, visina 1
visina 1 1
m, ističe 1
se skladnim 1
skladnim proporcijama, 2
proporcijama, otmjenošću 1
otmjenošću forme 1
i jednostavnošću 1
jednostavnošću ukrasa. 1
ukrasa. Sljepilo 1
Sljepilo za 1
boje uvijek 1
poremećaj funkcije 1
funkcije štapićastih 1
štapićastih fotoreceptora 1
u retin, 1
retin, dok 1
dok čunjići 1
čunjići pritom 1
pritom sposobni 1
otkrivanje frekvencija 1
frekvencija boje 1
boje svjetla. 1
svjetla. Sljepoća 1
Sljepoća se 1
kod pijenja 1
pijenja manje 1
od unce 1
unce metanola, 1
metanola, ali 1
ali tome 1
suprotstaviti istodobno 1
istodobno pijenje 1
pijenje etilnog 1
etilnog alkohola. 1
alkohola. Sljepoočni 1
Sljepoočni nastavak 1
nastavak jagodične 1
čini jagodični 1
jagodični luk 1
luk zajedno 1
sa jagodičnim 1
jagodičnim nastavkom 1
nastavkom sljepoočne 1
sljepoočne kosti 1
kosti kosti, 1
kosti, sa 1
sa uparenim 1
uparenim jagodičnosljepoočnim 1
jagodičnosljepoočnim otvorom 1
otvorom na 1
medijalnoj dubokoj 1
dubokoj površini 1
površini kosti. 1
kosti. Šljunak 1
Šljunak je 1
najprije zatrpao 1
zatrpao ulaz 1
ovu pećinu, 1
a paleolitski 1
paleolitski nanosi 1
pijesku potvrđuju 1
potvrđuju veliku 1
veliku starost 1
starost tih 1
tih nalaza. 1
nalaza. Sloboda 1
Sloboda govora 1
govora ili 1
ili sloboda 1
sloboda izražavanja 1
pravo izražavanja 1
izražavanja vlastitih 1
vlastitih stajališta 1
stajališta i 1
i razmišljnja 1
razmišljnja bez 1
bez straha 1
od represije 1
represije i 1
kazne. Sloboda 1
Sloboda izražavanja 1
izražavanja građana 1
i javnost 1
javnost rada 1
je zajamčena. 1
zajamčena. Slobodan 1
Slobodan Šijan 1
Šijan (rođen 1
(rođen 16. 1
u Beogradu), 1
Beogradu), je 1
slikar, filmski 1
režiser, scenarista 1
filmski kritičar. 1
kritičar. Slobodan 1
Slobodan stih 1
stih (nema 1
(nema rime), 1
rime), interpunkcija 1
interpunkcija je 1
zanemarena (nije 1
(nije u 1
s pravopisnim 1
pravopisnim pravilima 1
vlastitom nahođenju). 1
nahođenju). Slobodan 1
Slobodan stil 1
koji ova 1
ova muzika 1
muzika dozvoljava 1
dozvoljava postao 1
inspiracija mnogim 1
mnogim plesačima. 1
plesačima. Sloboda 1
Sloboda od 1
od prinudnog 1
prinudnog pridržavanja 1
pridržavanja ili 2
sloboda roditelja 1
i staratelja 1
staratelja da 1
da obezbjede 1
obezbjede vjersko 1
moralno obrazovanje 1
se ograničiti. 1
ograničiti. Sloboda 1
Sloboda udruživanja 1
udruživanja građana 1
stranke uvjet 1
je djelotvornog 1
djelotvornog funkcioniranja 1
funkcioniranja djelotvornog 1
djelotvornog političkog 1
političkog sistema 1
natjecanju političkih 1
stranaka koji 1
izraz dobija 1
slobodnim izborima. 1
izborima. Slobodna 1
Slobodna ruka 1
ruka mladog 1
mladog roba 1
roba povređuje 1
povređuje leđa 1
da ispravljeno 1
ispravljeno stopalo 1
stopalo koje 1
je nepomično 1
nepomično postavljeno 1
postavljeno na 1
podnožju izražava 1
izražava nesalomljiv 1
nesalomljiv napor 1
napor pri 1
pri oslobađanju. 1
oslobađanju. Slobodna 1
Slobodna Teritorija 1
Teritorija Trsta 1
Trsta (STT), 1
(STT), grad-država 1
grad-država koji 1
trebao služiti 1
kao tampon-zona 1
tampon-zona između 1
dviju država. 2
država. Slobodne 1
Slobodne masne 1
i glicerol 1
glicerol se 1
zatim ispuštaju 1
ispuštaju u 2
u krv. 1
krv. Slobodni 1
Slobodni građani 1
građani i 1
i republikanska 1
republikanska vlada 1
vlada su 2
su "međusobno 1
"međusobno povezani". 1
povezani". Slobodni 1
Slobodni OPG 1
OPG konkurentno 1
konkurentno se 1
za RANKL 1
RANKL kao 1
za mamce, 1
mamce, sprečavajući 1
sprečavajući RANKL 1
RANKL da 1
s RANK-om, 1
RANK-om, receptorom 1
receptorom za 1
za RANKL. 1
RANKL. Slobodni 1
Slobodni pješak 1
pješak kojeg 1
kojeg brani 2
brani drugi 1
drugi pješak 1
pješak (ili 2
(ili pješaci) 1
pješaci) zove 1
se branjeni 1
branjeni slobodni 1
slobodni pješak. 1
pješak. Slobodni 1
Slobodni proton 1
proton ne 1
pretvoren putem 1
putem ovog 2
slobodni neutron; 1
neutron; proton 1
proton i 1
i neutron 1
neutron moraju 1
biti dijelovi 1
dijelovi većeg 1
većeg jezgra. 1
jezgra. Slobodnog 1
Slobodnog univerziteta 1
univerziteta Bruxelles, 1
Bruxelles, koji 1
se razdvojio 1
razdvojio 1970. 1
1970. otprilike 1
su flamanske 1
flamanske i 1
francuske zajednice 1
zajednice dobile 1
dobile zakonodavnu 1
nad organizacijama 1
organizacijama visokog 1
obrazovanja. Slobodno 1
Slobodno ili 1
ili vezano 1
vezano stanje 1
stanje vode 1
namirnicama od 1
velikog je 1
je značaja 1
sa praktičnog 1
praktičnog stanovišta. 1
stanovišta. Slobodno 1
Slobodno licencirani 1
licencirani respirator 1
respirator jest 1
jest respirator 1
respirator čiji 1
čiji dizajn 1
slobodno licenciran, 1
licenciran, i 1
mogućnosti sastavljen 1
prodaji. 'slobodnom 1
'slobodnom tržištu', 1
tržištu', tj. 1
tj. monopolizmu 1
monopolizmu svjetskih 1
svjetskih korporacija 1
i financijskih 1
financijskih institucija, 1
institucija, što 1
je poprimilo 1
poprimilo razmjere 1
razmjere kolonizacije. 1
kolonizacije. Slobodno 1
Slobodno penjanje 1
penjanje u 1
suhim stijenama 1
stijenama postaje 1
postaje nov 1
nov izazov 1
izazov mnogih 1
mnogih penjača 1
penjača 80-ih 1
vijeka. Slobodno 1
Slobodno vrijeme 1
vrijeme provodi 1
provodi opijajući 1
opijajući se 1
s prijateljima 1
prijateljima Chuckiejem 1
Chuckiejem ( 1
( Slobomir 1
Slobomir P 1
P Univerzitet 1
Univerzitet (Fakultet 1
(Fakultet za 1
za menadžment, 1
menadžment, Pravni 1
Pravni fakultet, 1
fakultet, Filološki 1
Filološki fakultet 1
fakultet - 1
- odsjek 1
odsjek engleski 1
jezik, Fakultet 1
informacione tehnologije, 1
tehnologije, Faklutet 1
Faklutet za 1
grafiku i 1
i dizajn, 1
dizajn, Poreska 1
Poreska akademija). 1
akademija). Sloga 1
Sloga je 1
je izborila 1
BiH. Slojevi 1
Slojevi GUI-a 1
GUI-a bazirana 1
na "windwing" 1
"windwing" sistemu. 1
sistemu. Slojevi 1
Slojevi i 1
i podslojevi 1
podslojevi su 1
odvojeni graničnikom 1
graničnikom "/" 1
"/" i 1
karakterističnim prefiksnim 1
prefiksnim slovom 1
slovom (osim 1
za hemijsku 1
hemijsku formulu 1
formulu podsloj 1
podsloj glavnog 1
glavnog sloja). 1
sloja). Slojevi 1
Slojevi se 1
vertikalno i 1
i bočno. 1
bočno. Slojevi 1
Slojevi su 2
odvojeni kao 1
kao mezogleja, 1
mezogleja, gelu 1
gelu slična 1
slična supstanca. 1
supstanca. Slojevi 1
su pritom 1
pritom međusobno 1
povezani mnogo 1
mnogo slabijim 1
slabijim vezama, 1
vezama, a 1
a razmak 1
ugljika susjednih 1
slojeva je 1
u sloju. 1
sloju. Slojeviti 1
Slojeviti (layer) 1
(layer) modeli 1
modeli se 1
2 1/2-D 1
1/2-D grafika. 1
grafika. Sloj 1
Sloj može 1
sadržavati fosile 1
fosile koji 1
određivanju njihove 1
njihove starosti 1
i geološko 1
geološko razumijevanje 1
i redoslijeda 1
redoslijeda i 1
vremena. Sloj 1
Sloj pijeska 1
pijeska - 1
- strugotine, 1
strugotine, koji 1
koji smo 1
smo oko 1
na saksije 1
saksije nasuli, 1
nasuli, treba 1
treba povremeno 1
povremeno zalivati. 1
zalivati. Slom 1
Slom armirano 1
armirano betonske 1
betonske konstrukcije 1
konstrukcije može 1
nastati po 1
po čeliku 1
čeliku ili 1
po betonu, 1
betonu, rijetko 1
rijetko istovremeno. 1
istovremeno. Slom 1
Slom kontrole 1
kontrole količine 1
količine fenilalanina 1
fenilalanina imaju 1
ishrani proteinima, 1
proteinima, uz 1
prateće nagomilavanje 1
nagomilavanje fenilalanina 1
organizmu. Slomljeni 1
Slomljeni su, 1
su, opraštaju 1
opraštaju se 2
kuće. Slom 1
Slom okupacijskih 1
okupacijskih trupa 1
trupa četnike 1
četnike je 1
je lišio 1
lišio moćnih 1
moćnih zaštitnika 1
zaštitnika i 1
i snabdijevanja 1
snabdijevanja municijom. 1
municijom. Slomom 1
Slomom pokreta 1
pokreta Husein 1
Husein kapetan 1
kapetan Gradaščevića, 1
Gradaščevića, veliki 1
broj sandžačkih 1
sandžačkih Kuča 1
osveti Omer 1
Omer paše 1
paše Latasa. 1
Latasa. Slonovi 1
Slonovi su 1
motiv u 2
umjetnosti, narodnim 1
narodnim običajima, 1
običajima, religiji, 1
religiji, literaturi 1
literaturi i, 1
i, općenito, 1
općenito, u 1
popularnoj kulturi. 1
kulturi. Slovaci 1
Slovaci su 1
su zapadnoslavenski 1
zapadnoslavenski narod. 1
narod. Slovačka 1
Slovačka akademija 1
akademija nauka 1
nauka bila 1
najvažnija naučna 1
naučna i 3
i istraživačka 1
istraživačka institucija 1
1953. Slovačka 1
Slovačka je 1
fond rangirala 1
rangirala kao 1
kao 37. 1
37. najbogatija 1
svijetu (od 1
(od 187 1
187 zemalja), 1
zemalja), s 1
s paritetom 1
paritetom kupovne 1
kupovne moći 1
moći po 1
po BDP-u 1
BDP-u po 1
35 130 1
130 USD. 1
USD. Slovačka 1
Slovačka kruna 1
januara 2009 1
2009 zamijenjane 1
zamijenjane eurom 1
eurom po 1
tečaju 30,126:1. 1
30,126:1. Slovačka 1
Slovačka nacionalna 1
nacionalna galerija 1
galerija osnovana 1
godine najveća 1
je galerija 2
Slovačkoj. Slovačka 1
Slovačka se 1
na 42. 1
42. mjestu 1
190 privreda 1
privreda u 1
pogledu lakoće 1
lakoće poslovanja, 1
poslovanja, navodi 1
u izvješću 1
izvješću Svjetske 1
Svjetske banke 1
banke o 1
o poslovanju 1
poslovanju za 1
2019. Slovačka 1
Slovačka vlada 1
vlada potiče 1
potiče strana 1
strana ulaganja, 1
ulaganja, jer 1
ona jedna 1
od pokretačkih 1
pokretačkih snaga 1
snaga privrede. 1
privrede. Slova 1
Slova koja 1
nalaze iza 1
iza kataloškog 1
kataloškog broja 1
broja objekta 1
su uvedena 2
uvedena posljednjih 1
decenija i 1
njihova svrha 1
identifikaciji novih 1
blizini originalnih 1
originalnih objekata 1
objekata a 1
u originalni 1
originalni katalog. 1
katalog. Slova 1
Slova se 1
određenu reklamu, 1
reklamu, u 1
sa bojom, 1
bojom, oblikom 1
i slikom. 1
slikom. Slova 1
Slova su 1
bila salivena 1
salivena vrlo 1
vrlo primitivno. 1
primitivno. Slova 1
Slova u 1
u predstavljaju 1
predstavljaju riječi 1
tvore dugu 1
dugu rečenicu; 1
rečenicu; prva 1
slova azbuke 1
azbuke az, 1
az, buki, 1
buki, viede, 1
viede, glagolji 1
glagolji - 1
- ja 1
ja koji 1
koji poznajem 1
poznajem slova. 1
slova. Slova 1
Slova za 1
za guturalne 1
guturalne glasove 1
glasove poput 1
poput alef, 1
alef, he, 1
he, het 1
het ili 1
ili ain, 1
ain, nisu 1
potrebna pa 1
tim simbolima 1
simbolima dodijeljene 1
dodijeljene vokalne 1
vokalne vrijednosti. 1
vrijednosti. Slovenac 1
Slovenac je 1
svom predstavljanju 1
predstavljanju najavio 1
najavio titulu 1
s toga 1
i očekivanja 2
očekivanja navijača, 1
navijača, popularnih 1
popularnih Manijaka, 1
Manijaka, bila 1
bila identična. 1
identična. Slovenačka 1
Slovenačka domobranska 1
domobranska garda 1
trupe 11. 1
maja pokrenule 1
pokrenule su 1
su pješački 1
pješački napad 1
grad Ferlach 1
Ferlach i 1
i uveče 1
uveče preuzele 1
preuzele kontrolu 2
njim. Slovenija 1
godine proglasila 1
proglasila nezavisnost. 1
nezavisnost. Slovenija 1
je ambiciozno 1
ambiciozno započela 1
započela takmičenje, 1
takmičenje, bila 1
je tvrd 1
tvrd orah 1
orah za 1
za Španiju, 1
Španiju, koja 1
ipak pobijedila 1
pobijedila 3:1. 1
3:1. Slovenska 1
Slovenska vlada 1
vlada objavila 1
u "stanju 1
"stanju rata" 1
rata" te 1
te zamolila 1
zamolila međunarodnu 1
za pomoć. 2
pomoć. Slovenske 1
Slovenske Konjice, 1
Konjice, rimokatolička 1
"Sv. Slovenske 1
Slovenske trupe 1
sastavu KFOR-a. 1
KFOR-a. Slovenski 1
Slovenski su 1
se intelektualci 1
intelektualci na 1
u Cankarovom 1
Cankarovom domu, 1
domu, javno 1
javno založili 1
založili za 1
za albanske 1
albanske proteste 1
proteste koji 2
su generalnim 1
generalnim štrajkom 1
štrajkom na 1
Kosovu počeli 1
počeli na 1
na proljeće. 1
proljeće. Slovenski 1
Slovenski vojnici 1
sudjelovali / 1
/ sudjeluju 1
misijama u 1
BiH, Makedoniji, 1
Makedoniji, na 1
Kosovu, Albaniji, 1
Albaniji, Afganistanu, 1
Afganistanu, Libanonu 1
Libanonu te 1
kao NATO 1
NATO podrška 1
podrška Pakistanu. 1
Pakistanu. Slovo 1
Slovo K 1
kao nestandardna 1
nestandardna skraćenica 1
za 1.024, 1
1.024, posebno 1
u "KB" 1
"KB" da 1
znači KiB, 1
KiB, kilobajt 1
kilobajt u 1
binarnom smislu. 1
smislu. Slovom 1
Slovom R 1
R se 1
označava organska 1
organska (ugljikovodikova) 1
(ugljikovodikova) grupa. 1
grupa. Slovo 1
Slovo označava 1
označava poluprečnik 1
poluprečnik (radijus), 1
(radijus), što 1
polovina prečnika, 1
prečnika, odnosno 1
odnosno udaljenost 1
središta kružnice 1
kružnice do 1
linije kružnice. 1
kružnice. Slovo 1
Slovo "r" 1
"r" iza 1
iza samoglasnika 1
samoglasnika se 1
ne izgovara: 1
izgovara: ono 1
ono često 1
često produžava 1
produžava samoglasnik 1
u "å", 1
"å", koje 1
jeziku najviše 1
najviše liči 1
liči slovu 1
slovu "o". 1
"o". Slowpoke 1
Slowpoke je 2
veoma koristan 1
koristan Pokémon 1
Pokémon u 2
u prvobitnim 1
prvobitnim verzijama 1
verzijama Pokémon 1
videoigara jer 1
naučiti tri 1
tri tehnike 1
tehnike pomoću 1
pomoću Skrivenih 1
Skrivenih uređaja 1
uređaja (HM): 1
(HM): Bljesak 1
Bljesak (Flash), 1
(Flash), Snagu 1
Snagu (Strength) 1
(Strength) i 1
i Surfanje 1
Surfanje (Surf). 1
(Surf). Slowpoke 1
Slowpoke se 1
se ostalim 1
Pokémonima koji 2
koji zagrizu 1
zagrizu rep 1
rep hrani, 1
hrani, dok 1
slučaju ugriza 1
ugriza Shelldera 1
Shelldera to 1
tako. Složene 1
Složene molekule 1
molekule ćelijskih 1
ćelijskih struktura 1
struktura nastaju 1
nastaju postupno, 1
postupno, korak 1
korak po 3
po korak, 1
korak, iz 1
malih jednostavnih 1
jednostavnih molekula. 1
molekula. Složene 1
Složene rečenice 1
rečenice jesu 2
jesu one 2
dva predikata. 1
predikata. Složeniji 1
Složeniji jezici 1
za kvalitetom 1
kvalitetom rezultiraju 1
rezultiraju kompajlerima 1
kompajlerima dizajniranim 1
dizajniranim u 1
nekoliko donekle 1
donekle samostalnih 1
samostalnih faza. 1
faza. Složeniji 1
Složeniji spektri 1
spektri javljaju 1
se beta-prelazi 1
beta-prelazi preklapaju 1
energije kćerke 1
kćerke jezgre. 1
jezgre. Složeni 1
Složeni listovi 1
su karakteristični 1
neke porodice 2
porodice viših 1
poput ‘’ 1
‘’ Složeni 1
Složeni radio 1
radio izvor 1
blizini galaktičkog 1
galaktičkog centra 1
centra nazvan 1
je Sagittarius 1
Sagittarius A. 1
A. Smatra 1
središtu nalazi 1
crna rupa 1
rupa čija 1
čija masa 1
masa još 1
precizno utvrđena 1
utvrđena - 1
- procjene 1
miliona masa 1
masa Sunca. 1
Sunca. Složenom 1
Složenom ukrasu 1
ukrasu ovih 1
ovih patena 1
patena pripada 1
i uvrnuti 1
uvrnuti obod 1
obod podsjećajući 1
podsjećajući da 1
na patenu 1
patenu iz 1
vijeka umjesto 1
umjesto hristograma, 1
hristograma, na 1
obodu mali 1
mali medaljoni 1
medaljoni umjesto 1
umjesto poprsja 1
poprsja ranih 1
ranih crkvenih 1
crkvenih otaca. 1
otaca. Složenost 1
Složenost nervature 1
nervature krila, 1
krila, pored 1
pored još 1
nekih karakteristika, 1
karakteristika, služi 1
za determinaciju 1
determinaciju na 1
na natporodice. 1
natporodice. Složenost 1
Složenost političkih 1
političkih odnosa 1
odnosa Srbije 1
i spora 1
spora privatizacija 1
privatizacija kočili 1
kočili su 1
su razvitak. 1
razvitak. Slučajevi 1
Slučajevi društava 1
društava fokusiranih 1
fokusiranih na 1
na etničkim 1
etničkim vezama, 1
vezama, koji 1
s historijom 1
historijom ili 1
ili historijskim 1
historijskim kontekstom, 1
kontekstom, rezultiraju 1
rezultiraju opravdanosti 1
opravdanosti nacionalističkih 1
nacionalističkih ciljeva. 1
ciljeva. Slučajevi 1
Slučajevi kao 1
se dokazuju 1
dokazuju slično. 1
slično. Slučajevi 1
Slučajevi LOCAH-a 1
LOCAH-a zbog 1
drugim enzimima 1
enzimima koji 1
poznati uzroci 1
uzroci CAH 1
CAH (3β-hidroksisteroid 1
(3β-hidroksisteroid dehidrogenaza, 1
dehidrogenaza, steroid 1
steroid 11β-hidroksilaza, 1
11β-hidroksilaza, itd.) 1
itd.) su 1
nemaju utvrđene 1
utvrđene procjene 1
procjene prevalencije. 1
prevalencije. Slučajevi 1
Slučajevi rješavani 1
rješavani pred 1
pred equty 1
equty sudom 1
sudom nisu 1
nisu iznošeni 1
iznošeni pred 1
pred porotom. 1
porotom. Slučajevi 1
Slučajevi sa 1
sa brzom 1
brzom smrtnošću 1
smrtnošću su 1
uzrokovani upalom 1
upalom pluća. 1
pluća. Slučaj 1
Slučaj izgleda 1
prilično jednostavno, 1
jednostavno, no 1
no ništa 1
nije onako 1
onako kao 1
se čini. 2
čini. Slučaj 1
Slučaj je 3
samo utoliko 1
utoliko što 1
je zastor 1
zastor barij-platinacijanida 1
barij-platinacijanida koji 1
je pripremio 1
od narednih 2
narednih eksperimenata 1
eksperimenata zasvijetlio 1
zasvijetlio prije 1
bio upotrijebljen. 1
upotrijebljen. Slučaj 1
riješen u 2
1985. Slučaj 1
zaustavljen a 1
zatim proglašen 1
proglašen bespredmetnim 1
bespredmetnim kada 1
SAD ušao 1
protiv Njemačke 1
Njemačke 1917. 1
1917. Slučaj 1
Slučaj kada 1
razmatra slično. 1
slično. Slučajnim 1
Slučajnim mutacijama 1
mutacijama i 1
prirodnom selekcijom, 1
selekcijom, anatomske 1
strukture svakog 1
svakog organizma 1
organizma postepeno 1
se prilagođavale 1
prilagođavale svojim 1
svojim staništima. 1
staništima. Slučaj 1
Slučaj "Noćne 1
"Noćne sove", 2
sove", višestruko 1
višestruko ubistvo 1
ubistvo u 2
u kafiću, 1
kafiću, postaje 1
postaje lična 1
lična istraga 1
istraga nakon 1
za Stenslanda 1
Stenslanda utvrdilo 1
od žrtava. 1
žrtava. Slučajno 1
Slučajno je 1
otkriven prilikom 1
izgradnje privatne 1
kuće. Slučajno, 1
Slučajno, oblik 1
oblik Cookovog 1
broda Resolution, 1
Resolution, tačnije 1
tačnije formacija 1
formacija jedara, 1
jedara, pramca, 1
pramca, krme 1
krme i 1
dijelova nalikovala 1
nalikovala je 1
je određenim 1
određenim značajnim 1
značajnim predmetima 1
središtu cjelokupnog 1
cjelokupnog festivala 1
festivala žetve. 1
žetve. Slučajno 1
Slučajno oštećenje 1
oštećenje motornih 1
motornih područja 1
kore može 1
vrsta bolesti 1
bolesti motornih 1
motornih neurona. 1
neurona. Slučajno 1
Slučajno prekidanje 1
prekidanje mehaničkim 1
mehaničkim miješanjem 1
miješanjem je 1
veoma prikladno, 1
prikladno, ali 1
dobijanje slučajnih 1
slučajnih fragmenata 1
fragmenata znatno 1
znatno češće 1
koristi enzimska 1
enzimska restrikcija. 1
restrikcija. Slučaj 1
Slučaj postaje 1
postaje vruća 1
vruća tema 1
tema među 1
Britancima. Slučaj 1
Slučaj učetverenih 1
učetverenih pješaka 1
pješaka koji 1
najduže trajao 1
trajao zabilježen 1
partiji Kovacs–Barth 1
Kovacs–Barth 1994; 1
1994; situacija 1
potrajala 23 1
23 poteza. 1
poteza. ; 1
; Slughorn, 1
Slughorn, koji 1
želio imati 1
imati nikakve 1
smrtonošama, nije 1
zadovoljan. S 1
S Lujem 1
Lujem je 1
četiri mrtvorođena 1
mrtvorođena sina. 1
sina. Slušaoci 1
Slušaoci imaju 1
imaju potpuni 1
potpuni izbor 1
izbor preskakanja 1
preskakanja numera. 1
numera. Slušao 1
Slušao je 1
kako pjevaju 1
pjevaju njegovi 1
učenici (učiteljski 1
(učiteljski pripravnici) 1
pripravnici) i 1
zabilježio note, 1
note, "ukajdiv 1
"ukajdiv melodiju 1
melodiju onako 1
mu pripravnici 1
pripravnici pjevali" 1
pjevali" (F.Ks.Kuhač). 1
(F.Ks.Kuhač). Lichtenegger 1
Lichtenegger je 1
je priredio 1
priredio kompoziciju 1
za muški 2
muški četveropjev. 1
četveropjev. Slušni 1
Slušni aparati 1
aparati obično 1
vrlo djelotvorni 1
djelotvorni u 2
kraju za 3
konačno izlječenje 1
izlječenje može 1
potrebna stapedektomija 1
stapedektomija (ili, 1
(ili, češće, 1
češće, njena 1
njena varijanta 1
varijanta zvana 1
zvana stapedotomija). 1
stapedotomija). Slušni 1
Slušni aparat 1
aparat iza 1
iza uha 1
uha često 1
preporučuje maloj 1
maloj djeci 1
djeci jer 1
je sigurniji 1
sigurniji i 1
postavlja i 1
i prilagođava 2
prilagođava dok 1
dok dijete 1
dijete raste 1
koji stane 1
u uho. 1
uho. Služba 1
Služba je 1
1948. Služba 1
Služba sigurnosti 1
sigurnosti Šestog 1
Šestog korpusa, 1
korpusa, Bataljon 1
Bataljon Vojne 1
Vojne policije 2
policije Šestog 1
Šestog korpusa 1
i Vojna 1
Vojna policija 2
policija 44. 1
44. brigade 1
brigade locirana 1
Jablanici su 1
u istragu. 2
istragu. Službe 1
Službe kao 1
su policija, 1
policija, vatrogasci 1
vatrogasci i 1
i bolnice, 1
bolnice, su 1
su upravljane 1
upravljane od 1
vlade. Službena 1
Službena himna 1
himna turnira 1
turnira bila 1
pjesma "More 1
"More Than 1
Than a 1
a Game", 1
Game", u 1
izvedbi švedskih 1
švedskih pjevača 1
pjevača Towea 1
Towea Jaarneka 1
Jaarneka i 1
i Petera 1
Petera Jöbacka. 1
Jöbacka. Službena 1
Službena lopta 1
lopta Evropskog 1
2008. Službena 1
Službena valuta 1
valuta Saint 1
Saint Martin-a 1
Martin-a je 1
je euro, 1
euro, ali 1
US dolar 1
također široko 1
široko prihvaćen. 1
prihvaćen. Službene 1
Službene iskaznice 1
iskaznice su 1
su 7733 1
7733 (HGNC), 1
(HGNC), 4739 1
4739 (Entrez 1
(Entrez Gene) 1
Gene) i 1
i ENSG00000111859 1
ENSG00000111859 ( 1
( Službene 1
Službene politike 1
politike sjećanja 1
Hercegovini, Hrvatskoj 1
Srbiji od 1
1990. Službene 1
Službene stranice 1
stranice ATP-a 1
ATP-a ocjenjuju 1
ocjenjuju rivalstvo 1
rivalstvo Đokovića 1
Đokovića i 1
i Nadala 3
Nadala kao 1
kao treće 1
treće najveće 1
najveće rivalstvo 1
rivalstvo u 1
posljednjoj deceniji 1
deceniji (2000–2010). 1
(2000–2010). Službene 1
Službene utakmice 2
utakmice imaju 1
imaju period 1
period dopusta 1
dopusta od 1
četiri dana, 1
dana, što 2
mogu oduzeti 1
oduzeti do 1
od klupskih 1
klupskih zadataka 1
zadataka da 1
bi učestvovali 1
u reprezentativnim 1
reprezentativnim obavezama. 1
obavezama. Službene 1
utakmice odigravaju 1
odigravaju se 1
u Lopaticama. 1
Lopaticama. Službeni 1
Službeni časopis 2
časopis ISABS-a 1
ISABS-a od 1
je Croatian 1
Croatian Medical 1
Medical Journal. 1
Journal. Službeni 1
časopis udruženje 1
je Taxon, 1
Taxon, jedini 1
jedini medij 1
medij za 1
objavu (oba) 1
(oba) prijedloga 1
prijedloga za 2
očuvanje ili 1
ili odbijanje 1
odbijanje imena. 1
imena. Službeni 1
Službeni domaći 1
domaći stadion 1
je Olimpijski 1
u Helsinkiju. 2
Helsinkiju. Službeni 1
Službeni gradovi 1
gradovi imaju 1
imaju svoja 3
svoja Gradska 1
Gradska vijeća. 1
vijeća. Službeni 1
Službeni je 1
naziv grb 1
grb Njenog 1
Njenog Veličanstva 1
Veličanstva na 1
ostrvu Man. 1
Man. Službeni 1
Službeni jezici 3
jezici na 1
Republike Kosovo 2
su albanski 1
albanski i 1
srpski jezik. 1
jezik. Službeni 2
jezici tri 1
tri naroda: 1
naroda: estonski, 1
estonski, latvijski 1
latvijski i 1
i litvanski 1
litvanski jezik. 1
jezici televizijskih 1
bili jezici 1
jezici republike 1
i pokrajina, 1
pokrajina, a 1
a postojale 1
emisije na 1
jezicima narodnosti. 1
narodnosti. Službeni 1
Službeni jezik 2
jezik Malezije 1
Malezije je 1
je malezijski 1
malezijski jezik, 1
jezik, standardizirani 1
standardizirani oblik 1
oblik malajskog 1
malajskog jezika. 1
jezika. Službeni 1
u Uzbekistanu 3
Uzbekistanu je 1
je uzbečki, 1
uzbečki, dok 1
ruski služi 1
kao neslužbeni 1
neslužbeni drugi 1
za kontakte 1
kontakte među 1
različitim nacionalnim 1
nacionalnim zajednicama. 1
zajednicama. Službenik 1
Službenik ambasade 1
ambasade Novog 1
Zelanda ih 1
prebacio a 1
britanska ambasada 1
ambasada je 1
pomagala ostalim 1
ostalim amerikancima 1
amerikancima koji 1
se zatekli 1
zatekli u 1
vrijeme. Službeni 1
Službeni konačni 1
konačni poredak 1
poredak objavljen 1
objavljen od 1
Evrope. Službeni 1
Službeni logo 1
logo takmičenja 1
nazvan "Plešući 1
"Plešući Peknig" 1
Peknig" a 1
čini ga 1
ga stilizovano 1
stilizovano slovo 1
slovo jīng 1
jīng (京, 1
(京, što 1
znači glavni) 1
glavni) koje 1
nazivu Pekinga. 1
Pekinga. Službenim 1
Službenim izlaskom 1
izlaskom McKagana 1
McKagana iz 1
benda to 1
nisu Guns 1
Guns n' 1
n' Roses 1
Roses koji 1
obilježili historiju 1
historiju rock 1
muzike. Službeni 1
Službeni naziv 4
je Država 1
Država Kuvajt. 1
Kuvajt. Službeni 1
naziv Panzer 1
Panzer III 1
III bilo 1
je Panzerkampfwagen 1
Panzerkampfwagen III 1
III (PzKpfw 1
(PzKpfw III). 1
III). Službeni 1
naziv programa 1
programa bio 1
je Svemirski 1
Svemirski transportni 1
sistem (STS), 1
(STS), uzet 1
iz plana 2
plana iz 1
1969. za 1
sistem svemirskog 1
svemirskog broda 1
za višekratnu 1
višekratnu upotrebu 1
jedina stavka 1
stavka koja 1
se finansirala 1
finansirala za 1
za razvoj. 1
razvoj. Službeni 1
naziv republike 1
republike Njemački 1
Njemački rajh 1
rajh ( 1
( Službeni 1
Službeni odgovor 1
glasio da 1
bi Kazahstan 2
Kazahstan mogao 2
i punopravni 1
član jer 1
je manjim 2
manjim svojim 1
dijelom ipak 1
ipak teritorijalno 1
teritorijalno dio 1
dio Evrope, 1
dobiti nikakav 1
nikakav status 1
status dok 1
se demokratija 1
demokratija i 1
zemlji ne 1
ne unaprijede. 1
unaprijede. Službeni 1
Službeni stadion 5
stadion reprezentacije 5
reprezentacije je 7
je Ahmadou 1
Ahmadou Ahidjo. 1
Ahidjo. Službeni 1
je Estadio 1
Estadio José 1
Antonio Anzoátegui. 1
Anzoátegui. Službeni 1
je Estádio 1
Estádio Nacional 1
de Cabo 1
Cabo Verde. 1
Verde. Službeni 1
je Omar 1
Omar Bongo. 1
Bongo. Službeni 1
je Stade 1
Stade du 1
du 28 1
28 Septembre. 1
Septembre. Službeni 1
Službeni tekst 1
tekst himne 1
himne je 1
konačno utvrđen 1
utvrđen 1990. 1
članu 16. 1
16. Zakona 1
o grbu, 1
grbu, zastavi 1
i himni 1
himni Republike 1
Hrvatske. Službeni 1
Službeni videozapis 1
videozapis pjesme 1
pjesme sadrži 1
sadrži kostime 1
i ples 1
ples tog 1
vremena. Službeni 1
Službeni zadaci 1
zadaci oružanih 1
snaga uključuju 1
uključuju osiguranje 1
osiguranje sigurnosti 1
sigurnosti zemlje 1
zemlje od 3
vanjskog napada 1
održavanje sigurnosti 1
na granici. 1
granici. Službeno 1
Službeno ime 1
ime Francuske 1
Francuske Gvajane 1
Gvajane (u 1
(u francuskim 1
francuskim i 1
evropskim krugovima) 1
krugovima) je 1
samo Gvajana 1
Gvajana (Guyane). 1
(Guyane). Službeno 1
Službeno je 3
korišten između 1
između 1919. 1
i 1941. 1
1941. Službeno 1
upotrebu 21. 1
1995. Službeno 1
postao priznat 1
priznat u 1
2005. godini 4
zapadnim medijima 2
i publikacijama. 1
publikacijama. Službeno, 1
Službeno, serija 1
emitirati 17. 1
jula 1999. 1
1999. Službeno 1
Službeno Srce 1
godišnjice Sarajevo 1
Sarajevo Film 1
Film Festivala. 1
Festivala. Službovao 1
Službovao je 1
duhovni direktor 1
direktor studenata 1
na Kolegiju 2
Kolegiju sv. 2
sv. Služeni 1
Služeni naziv 1
bio M1917, 1
M1917, ali 1
zbog sigurnosti 1
sigurnosti poznatiji 1
kao "6 1
"6 Ton 1
Ton Special 1
Special Tractor" 1
Tractor" ( 1
( Služenje 1
Služenje u 1
sve sposobne 1
sposobne muškarce 1
muškarce starije 1
15 mjeseci. 1
mjeseci. Služe 1
Služe za 3
kretanje. Služe 1
odbranu ili 1
se pomažu 1
pomažu njima 1
njima pri 1
pri ishrani. 3
ishrani. Služe 1
za zvonjenje, 1
zvonjenje, kao 1
kao poziv 1
na molitvu, 1
molitvu, ali 1
i zvone 1
zvone kada 1
je nevrijeme. 1
nevrijeme. Služi 1
Služi da 1
objavi okolini 1
okolini da 1
neki bolesnik 1
bolesnik pobjegao. 1
pobjegao. Služi 1
Služi i 1
kao savjetovalište 1
savjetovalište za 1
pacijente i 2
i porodice. 1
porodice. Služi 1
Služi kao 8
kao bas 1
grupi drvenih 1
drvenih duhačkih 1
duhačkih instrumenata. 1
instrumenata. Služi 1
direktor vaskularnog 1
vaskularnog programa 1
za ćelijsko 1
ćelijsko inženjerstvo. 1
inženjerstvo. Služi 1
sjedište za 1
za aviokompanije 1
aviokompanije KLM, 1
KLM, Martinair, 1
Martinair, Transavia 1
Transavia i 1
i Arkefly. 1
Arkefly. Služi 1
najznačajniji izvor 2
izvor fluora. 1
fluora. Služi 1
kao nastavna 1
učenike Srednje 1
Srednje medicinske 1
medicinske škole 1
škole Zenica 1
Zenica i 1
studente Visoke 1
Visoke zdravsvene 1
zdravsvene škole 1
škole Univerziteta 1
Zenici. Služi 1
sastavljanje ćelijske 1
naknadno formiranje 1
novog ćelijskog 1
razdvaja dvije 1
ćelije kćeri. 1
kćeri. Služi 1
kao solistički 1
kamerni instrument. 1
instrument. Služi 1
kao estetski 2
estetski element. 1
element. Služila 1
Služila je 3
centar zajednice, 1
zajednice, sud 1
sud i 3
vjerska škola. 1
škola. Služila 1
kao seoska 1
seoska bogomolja. 1
bogomolja. Služila 1
držanje vina 1
vina tokom 1
tokom ceremonijalne 1
ceremonijalne i 1
i gozbene 1
gozbene svečanosti. 1
svečanosti. Služile 1
Služile su 2
prevoz robe, 1
robe, po 1
za ratna 1
ratna dejstva. 1
dejstva. Služile 1
odbranu. Služio 1
Služio je 3
kao nadbiskup 1
nadbiskup svetoandrijski 1
svetoandrijski i 1
i edinburški 1
edinburški od 1
godine. Služio 1
dvoru cara 1
cara Lava 1
Lava IV 1
IV Hazara 1
Hazara prije 1
prije preuzimanja 2
preuzimanja vjerskog 1
vjerskog života. 2
života. Služio 1
rezervnom sastavu 1
sastavu vojske 1
vojske SAD-a, 1
SAD-a, odakle 1
je časno 1
časno otpušten 1
otpušten 1975. 1
1975. Služi 1
Služi samo 1
za naslanjanje. 1
naslanjanje. Služi 1
Služi za 4
hvatanje plijena 2
plijena koji 1
ponekad obavije 1
obavije oko 1
i parališe 1
parališe otrovom. 1
otrovom. Služi 1
za napajanje 2
napajanje grada. 1
grada. Služi 1
pravljenje jedostavnih 1
jedostavnih programa 1
programa i 4
i simulacija. 1
simulacija. Služi 1
bolje hvatanje 1
hvatanje i 1
mjerenje debljine 1
debljine duplikatura 1
duplikatura (dvostrukih 1
(dvostrukih nabora) 1
nabora) kože. 1
kože. Sluznica 1
Sluznica koja 1
koja oblaže 1
oblaže grkljan 1
grkljan formira 1
formira dva 1
para bočnih 1
bočnih nabora 1
nabora koji 1
strše prema 1
unutra u 1
njegovu šupljinu. 1
šupljinu. Sluzokoža 1
Sluzokoža je 1
osigurana ako 1
ako osnovna 1
osnovna lamina 1
propria vezivnog 1
tkiva ostane 1
ostane vlažna. 1
vlažna. Sluzokoža 1
Sluzokoža nosa 1
nosa je, 1
je, također,podložna 1
također,podložna povredama, 1
povredama, upalama 1
upalama i 1
drugim bolestima, 1
bolestima, koje 1
koje oštećuju 1
oštećuju i 1
i čulo 2
čulo mirisa. 1
mirisa. Sluz 1
Sluz smanjuje 1
smanjuje otpor 1
otpor vode, 1
zaštita životinje 1
životinje jer 1
ima baktericidna 1
baktericidna svojstva. 1
svojstva. Slytherini 1
Slytherini se 2
uvijek rugaju 1
rugaju Hermioni 1
Hermioni što 1
je bezjačkog 1
bezjačkog porijekla, 1
porijekla, i 1
je raznim 1
raznim pogrdnim 1
pogrdnim imenima, 1
imenima, međutim 1
Ron i 1
uvijek brane 1
brane (i 1
(i usput 1
usput tako 1
tako zarade 1
zarade još 1
jednu kaznu), 1
kaznu), iako 1
im Hermiona 1
Hermiona neprestano 1
neprestano govori 1
ih ignoriše. 1
ignoriše. Slytherinov 1
Slytherinov baštinik 1
baštinik bi 1
trebao uz 1
pomoć te 1
te nemani 1
nemani očistiti 1
očistiti školu 1
školu od 2
po mišljenju 1
mišljenju Slytherina, 1
Slytherina, ne 1
ne zaslužuju 1
zaslužuju da 1
da uče 2
uče magiju 1
magiju (čarobnjaci 1
(čarobnjaci iz 1
iz bezjačkih 1
bezjačkih porodica). 1
porodica). Slytherinska 1
Slytherinska društvena 1
društvena prostorija 1
prostorija je 2
dugačka i 2
i niska, 1
niska, i 1
ima kamene 1
kamene podove 1
podove i 1
i okrugle, 1
okrugle, zelenkaste 1
zelenkaste svjetiljke 1
svjetiljke koje 1
koje vise 3
vise sa 1
sa stropa. 1
stropa. SMAC 1
SMAC se 1
veže inhibitor 1
inhibitor apoptoznih 1
apoptoznih proteina 1
proteina (IAPS) 1
(IAPS) i 1
i deaktivira 1
deaktivira ih, 1
ih, sprečavajući 1
sprečavajući IAPS 1
IAPS za 1
sprečavanje procesa 1
procesa apoptoze 1
apoptoze i 1
stoga omogućava 1
se apoptoza 1
apoptoza nastavi. 1
nastavi. Smailaga 1
Smailaga je 1
sina Aliju. 1
Aliju. Smajlović 1
Smajlović je 1
sarađivao sa 1
mnogo poznatih 1
muzičara. S 1
S malim 1
malim prekidima, 2
prekidima, dužnost 1
dužnost sarajevskog 1
od 1826. 1
1826. do 1
do 1855. 1
1855. Smallville 1
Smallville je 1
inače prikazan 1
kao idealan 1
idealan američki 1
američki gradić, 1
gradić, sa 1
sa atmosferom, 2
atmosferom, koja 1
na slike 1
slike Normana 1
Normana Rockwella. 1
Rockwella. S 1
S malo 1
malo sreće 2
sreće snimat 1
snimat ćemo 1
ćemo ga 1
ga krajem 1
krajem sljedeće 1
godine. Smanjena 1
Smanjena sposobnost 1
sposobnost imunskog 1
imunskog sistema 3
očisti infekcije 1
bolesnika može 1
biti odgovorna 1
izazivanje autoimunosti 1
autoimunosti stalnom 1
stalnom aktivacijom 1
aktivacijom imunskog 1
sistema. Smanjen 1
Smanjen GFR 1
GFR može 1
znak otkazivanja 1
otkazivanja bubrega. 1
bubrega. Smanjeni 1
Smanjeni učinak 1
učinak konzervativnih 1
konzervativnih zamjena 1
funkciju može 1
kod pojave 1
pojave različitih 1
različitih zamjena 1
zamjena u 3
prirodi. Smanjenje 1
Smanjenje aksijalne 1
aksijalne dužine 1
dužine za 1
mm uzrokuje 1
uzrokuje 3 1
3 dioptrije 1
dioptrije hipermetropije. 1
hipermetropije. Smanjenje 1
Smanjenje aktiviranja 1
aktiviranja kalcijevih 1
kalcijevih kanala 2
kanala će 1
stoga dovesti 1
smanjenja unutarćelijskog 1
kalcija. Smanjenje 1
Smanjenje količine 1
količine ovog 1
ovog proteina 2
proteina remeti 1
remeti normalan 1
razvoj prije 1
do znakova 1
simptoma Rubinstein-Taybijevog 1
Rubinstein-Taybijevog sindroma. 1
sindroma. Smanjenjem 1
Smanjenjem količine 1
količine ugljendioksida 1
ugljendioksida snizila 1
snizila bi 1
se temperatura 1
Zemljinoj površini, 2
površini, dok 1
bi povećana 1
povećana količina 1
količina čestica 1
čestica prašine 1
prašine onemogućavala 1
onemogućavala dolazak 1
dolazak Sunčevih 1
Sunčevih zraka 1
zraka do 1
do Zemlje 1
tako smanjila 1
smanjila temperaturu 1
temperaturu unutar 1
unutar atmosfere. 1
atmosfere. Smanjenje 1
Smanjenje napona 1
napona izvora 1
izvora nakon 1
nakon opterećenja 1
opterećenja razlog 1
što mjerenje 1
mjerenje napona 1
napona baterijskih 1
baterijskih članaka 1
članaka kad 1
su izvađeni 1
izvađeni iz 1
iz uređaja 1
i neopterećeni 1
neopterećeni ne 1
pravu sliku 1
stanja baterije. 1
baterije. Smanjenje 1
Smanjenje upotrebe 1
upotrebe pesticida 1
pesticida je 1
od osnova 2
osnova održive 1
održive poljoprivrede 1
ideja održivog 1
održivog razvoja. 3
razvoja. Smanjenjm 1
Smanjenjm težine 1
težine oružja 2
oružja povećana 1
efikasnost vojnika 1
ratištu. Smanjen 1
Smanjen rizik 1
rizik kod 1
nositelja V 1
V alela 1
alela dalje 1
na kasno 1
kasno nastalu 1
nastalu Alzheimerovu 1
Alzheimerovu bolest 2
bolest (≥ 1
(≥ 65 1
65 godina). 1
godina). Smanjen 1
Smanjen unos 1
unos NaCl 1
NaCl preko 1
preko NKCC2 1
NKCC2 u 1
u macula 1
densa dovodi 1
povećanog oslobađanja 1
oslobađanja renina, 1
renina, što 1
do obnavljanja 2
obnavljanja volumena 1
volumena plazme 1
plazme i 2
do širenja 2
širenja uzlaznih 1
uzlaznih arteriola, 1
arteriola, što 1
povećanog protoka 1
protoka bubrežne 1
bubrežne plazme 1
povećane GFR. 1
GFR. S 1
S manje 1
manje uspjeha 2
uspjeha među 1
među mladima, 1
mladima, hrvatsku 1
hrvatsku nacionalnu 1
nacionalnu orijentaciju 1
orijentaciju zastupala 1
zastupala je 1
grupa oko 1
oko Bašagića, 1
Bašagića, Mulabdića, 1
i Hamida 1
Hamida Šahinovića 1
Šahinovića Ekrema. 1
Ekrema. Smanjivanje 1
Smanjivanje troškova 1
troškova sekvenciranja, 1
sekvenciranja, utvrđene 1
utvrđene su 1
su genomske 1
genomske sekvence 1
sekvence mnogih 1
mnogih organizama, 1
organizama, koristeći 1
koristeći prito 1
prito I 1
I komputerizirane 1
komputerizirane programe 1
povezivanje sekvenci 1
sekvenci više 1
više fragmenata. 1
fragmenata. Šmartno, 1
Šmartno, rimokatolička 1
"Sv. Šmatevž, 1
Šmatevž, rimokatolička 1
"Sv. Smatra 1
Smatra da 3
je Hotchnerov 1
Hotchnerov tim 1
tim neorganiziran 1
neorganiziran i 1
da Hotchner 1
Hotchner predstavlja 1
predstavlja prijetnju 1
prijetnju JAP-u. 1
JAP-u. Smatra 1
drugo „jedro 1
„jedro ventralnog 1
ventralnog kanala“ 1
kanala“ funkcionalno 1
funkcionalno beskorisno 1
beskorisno za 1
većinu ostalih 1
ostalih sjemenjača. 1
sjemenjača. Smatra 1
zemlja nije 1
nije raspala, 1
raspala, nego 1
razbijena djelovanjem 1
djelovanjem nacionalističkih 1
nacionalističkih političkih 1
političkih pokreta, 1
pokreta, koji 1
njenom rušenju 1
rušenju vidjeli 1
vidjeli svoj 1
politički interes. 1
interes. Smatra 1
Smatra ga 1
se vrhuncem 1
vrhuncem karijere 1
karijere Metallice 1
Metallice i 1
najutjecajnijih heavy 1
metal albuma. 1
albuma. Smatrajući 1
Smatrajući da 1
je 1918. 1
1918. nacionalno 1
nacionalno pitanje 1
u državnopravnom 1
državnopravnom smislu 1
smislu riješeno, 1
riješeno, SRPJ(k) 1
SRPJ(k) izjasnila 1
izjasnila se 1
za jedinstvenu 1
državu republikanskog 1
republikanskog oblika 1
s lokalnom 1
lokalnom samoupravom 1
samoupravom oblasti, 1
oblasti, okruga 1
i opština. 1
opština. Smatraju 1
Smatraju ga 1
ga lokalnom 1
lokalnom ikonom 1
ikonom i 1
najomiljenijih hjustonskih 1
hjustonskih sportista. 1
sportista. Smatraju 1
Smatraju ih 1
ih odgovornim 1
ove akcije. 1
akcije. Smatraju 1
Smatraju kako 1
im izdavačka 1
promociju albuma 1
albuma uopće 1
nije potrebna, 2
potrebna, već 1
već sav 1
sav posao 2
posao oko 1
oko cjelokupne 1
cjelokupne organizacije 1
organizacije obavljaju 1
obavljaju sami. 1
sami. Smatraju 1
Smatraju se 2
se odgovornim 2
ubistvo Alije 1
Alije r.a. 1
r.a. Smatraju 1
jezicima samo 1
razloga. Smatrala 1
Smatrala je 1
su deset 1
deset od 2
jedanaest njegovih 1
njegovih državnih 1
državnih sekretara 1
sekretara agenti. 1
agenti. Smatrali 1
Smatrali su 5
Knjizi sudbine 1
sudbine piše 1
neko pasti 1
pasti (poginuti), 2
(poginuti), on 1
će pasti 1
(poginuti), pa 1
makar ga 1
ga čuvao 1
čuvao bilo 1
kakav oklop. 1
oklop. Smatrali 1
njihovoj strani 1
strani dobri 1
dobri Bog, 1
Bog, dok 1
je drugi, 1
drugi, zli, 1
zli, poistovećivan 1
poistovećivan sa 1
bizantijskim vlastima, 1
vlastima, koje 1
pokušavale da 1
ih unište. 1
unište. Smatrali 1
su Ebu-Bekr 1
Ebu-Bekr i 1
i Omer 1
Omer pogriješili 1
pogriješili što 1
slijedili Aliju, 1
Aliju, ali 1
nisu počinili 1
počinili grijeh. 1
grijeh. Smatrali 1
ljudi prvenstveno 1
prvenstveno i 1
stvoreni da 1
bi služili 1
služili bogovima. 1
bogovima. Smatrali 1
ga ženomrscem, 1
ženomrscem, a 1
pozornicu izveo 1
izveo ženu 1
ženu kao 1
kao psihološki 1
psihološki problem 1
i pozabavio 1
pozabavio se 1
se njenom 1
njenom specifičnom 1
specifičnom duhovnošću. 1
duhovnošću. Smatralo 1
Smatralo se 10
bi secesija 1
secesija bila 1
bila devastirajuća 1
devastirajuća za 1
za kosovske 1
kosovske Srbe. 1
Srbe. Smatralo 1
ima masu 1
masu Zemlje. 1
Zemlje. Smatralo 1
muškarac treba 1
treba nositi 2
nositi mač 1
štit, kao 1
znak hrabrosti, 1
hrabrosti, a 1
ne suncobran, 1
suncobran, jer 2
jer muškarcu 1
muškarcu po 1
njegovoj prirodi 1
prirodi ne 2
smeta ni 1
ni kiša 1
kiša ni 1
ni sunce. 1
sunce. Smatralo 1
bi posljednji 1
posljednji usjevi 1
usjevi bili 1
bili ostavljeni 1
ostavljeni na 1
polju za 1
njega. Smatralo 1
manje zaštitne 1
zaštitne snage. 1
snage. Smatralo 1
su južnoamerički 1
južnoamerički džinovski 1
džinovski žohari 1
žohari iz 1
roda Lucihormetica 1
Lucihormetica prvi 1
poznati primjer 1
odbrambene mimikrije, 1
mimikrije, pri 1
emitira svjetlost 1
svjetlost imitacijom 1
imitacijom bioluminiscentnih, 1
bioluminiscentnih, otrovnih 1
otrovnih insekata. 1
insekata. Smatralo 1
su keltska 1
jezik bili 1
veoma zastupljeni 1
zastupljeni kod 1
kod njih, 2
njih, naročito 1
današnjoj sjevernoj 1
sjevernoj Francuskoj. 1
Francuskoj. Smatralo 1
su klasici 1
klasici sadržavali 1
sadržavali moralna 1
moralna uputstva 1
uputstva i 1
veliko razumijevanje 1
razumijevanje ljudskog 1
ljudskog ponašanja. 1
ponašanja. Smatralo 1
scene bile 1
previše opasne 1
opasne da 1
snimale u 1
Africi. Smatralo 1
činom sovjetske 1
vlasti htjele 1
htjele dati 1
dati težinu 1
težinu svojoj 1
svojoj propagandi. 1
propagandi. Smatram 1
Smatram da 1
da Kongres 1
Kongres treba 1
prihvati ovu 1
ovu ponudu. 1
ponudu. Smatran 1
Smatran je 4
i božanstvom 1
božanstvom plodnosti. 1
plodnosti. Smatran 1
i praocem 1
praocem Amazonki, 1
Amazonki, plemena 1
plemena ratobornih 1
ratobornih žena. 1
žena. Smatran 1
nedovoljno intelektualno 1
intelektualno zrelim 1
zrelim i 1
pomalo lakovjernim. 1
lakovjernim. Smatran 1
je osnivačem 1
osnivačem hetitske 1
hetitske države. 1
države. Smatrao 1
Smatrao da 1
osnovu raspoloživih 1
raspoloživih saznanja 1
saznanja za 1
kakvu odbranu 1
grada još 1
uvijek preuranjeno. 1
preuranjeno. Smatrao 1
Smatrao je 7
ljudi dobri 1
dobri sve 1
je dobro. 1
dobro. Smatrao 1
tek kolonizatorskim 1
kolonizatorskim utjecajima, 1
utjecajima, odnosno 1
odnosno uključenjem 1
uključenjem Albanaca 1
njihovih teritorija 1
u srpsku 1
srpsku državu, 1
državu, bilo 1
omogućeno njihovo 1
njihovo obučavanje 1
obučavanje za 1
za civiliziran 1
civiliziran život. 1
život. Smatrao 1
je pjesnikova 1
pjesnikova uloga 1
nam pomogne 1
pomogne uvidjeti 1
uvidjeti ono 1
ono stalno 1
je promjenjivo 1
promjenjivo i 1
i prolazno. 1
prolazno. Smatrao 1
Italijani dobri 1
dobri vojnici 1
su loše 1
loše vođeni 1
vođeni i 1
loše naoružani. 1
naoružani. Smatrao 1
italijanski oficiri 1
oficiri nekompetentni, 1
nekompetentni, ali 1
zato dobro 1
dobro mislio 1
o običnom 1
običnom italijanskom 1
italijanskom vojniku. 1
vojniku. Smatrao 1
nakon sna 1
sna mozak 1
mozak najbolje 1
najbolje radi, 1
radi, oslobođen 1
oslobođen zagađenja. 1
zagađenja. Smatrao 1
je vjerovatnijim 1
sistem imao 1
imao presudnu 1
presudnu ulogu 3
regulaciji koncentracije 1
krvi. Smatrao 1
Smatrao se 1
se najboljim 3
najboljim tenkom 1
tenkom u 1
svijetu koji 5
koji objedinjuje 1
objedinjuje vatrenu 1
vatrenu moć, 1
moć, pokretljivost 1
i oklopnu 2
oklopnu zaštitu. 1
zaštitu. Smatra 1
se bezopasnim. 1
bezopasnim. Smatra 1
se četvrtom 1
četvrtom po 1
po "jačini" 1
"jačini" u 1
šest najpriznatijh. 1
najpriznatijh. Smatra 1
će onaj 1
ubije jednoroga 1
jednoroga i 1
popije njegovu 1
krv zauvijek 1
zauvijek biti 1
biti proklet. 1
proklet. Smatra 1
se industrija 1
industrija svemirskog 1
svemirskog turizma 1
turizma sve 1
više razvijati 1
budućnosti, što 1
biti značaajno 1
značaajno i 1
luke zbog 1
korištenja njihovih 1
njihovih kapaciteta. 1
kapaciteta. Smatra 1
će uslijed 1
uslijed slabo 1
slabo izgrađene 1
izgrađene infrastrukture 1
nedostatka hotela 1
hotela nedostajati 1
nedostajati oko 1
10.000 mjesta 1
za goste. 2
goste. Smatra 1
da emisija 1
emisija izoprena 1
izoprena se 1
nekih bakterija 1
bakterija dolazi 1
iz ne-enzimske 1
ne-enzimske razgradnje 1
razgradnje DMAPP. 1
DMAPP. Smatra 1
da frakturni 1
frakturni čine 1
čine 16% 1
16% povreda 1
povreda koje 1
na bavljenje 1
bavljenje sportom, 1
sportom, u 1
su najćešće 1
najćešće uključene 1
uključene metatarzusne 1
metatarzusne kosti. 1
kosti. Smatra 1
da FSH 1
FSH može 1
imati važnu 2
diferencijaciji mozga. 1
mozga. Smatra 1
da hloroplasti 1
hloroplasti imaju 1
da razmjenjuju 1
razmjenjuju bjelančevine 1
bjelančevine preko 1
preko stromula, 1
stromula, te 1
tako funkcionišu 1
kao mreža. 1
mreža. Smatra 1
dvije potforme, 1
potforme, jednu 1
jednu s 1
s autosomnim, 1
autosomnim, a 1
drugu s 1
s X-vezanim 1
X-vezanim nasljeđivanjem 1
nasljeđivanjem (lokus 1
(lokus Xq21.3-q22). 1
Xq21.3-q22). Smatra 1
ime Panonije 1
Panonije ima 1
ima porijeklo 2
porijeklo u 1
u ilirskom 1
ilirskom jeziku, 1
jeziku, iz 1
iz praindoeuropskog 1
praindoeuropskog korijena 1
korijena "pen" 1
"pen" – 1
riječima "močvara", 1
"močvara", "voda", 1
"voda", mokro". 1
mokro". Smatra 1
je Abdić, 2
Abdić, zahvaljujući 1
zahvaljujući imidžu 1
imidžu uspješnog 1
uspješnog privrednika, 1
privrednika, dobio 1
dobio glasove 1
glasove među 1
među sva 1
BiH. Smatra 1
je agens 1
agens prve 1
grupi. Smatra 1
je apliciranje 1
apliciranje postignuća 1
postignuća iz 1
oblasti psihologije 1
psihologije praktično 1
praktično započelo 1
započelo na 1
Univerzitetu Pennsylvania 1
Pennsylvania 1896. 1
1896. Smatra 1
je civilizacija 1
civilizacija Uskršnjeg 1
Uskršnjeg ostrva 1
ostrva pala 1
pala drastično 1
drastično oko 1
stotinu godina 1
dolaska Holanđana, 1
Holanđana, kao 1
rezultat prevelike 1
prevelike populacije, 1
populacije, uništavanja 1
uništavanja šuma 1
šuma te 1
te iskorištavanja 1
iskorištavanja ograničenih 1
ograničenih prirodnih 1
resursa. Smatra 1
danas izumrli 1
izumrli rod 1
rod „Parasaurauia“ 1
„Parasaurauia“ pripadao 1
pripadao Actinidiaceae 1
Actinidiaceae i 1
Americi tokom 1
tokom kampanija. 1
kampanija. Smatra 1
je deamidacija 1
deamidacija ostataka 1
ostataka glutamina 1
glutamina katalizirana 1
katalizirana tTG 1
tTG povezana 1
patološkim imunskimi 1
imunskimi odgovorom 1
na gluten 1
gluten kod 1
kod celijakije. 1
celijakije. Smatra 1
dodao petu 1
petu žicu 1
žicu na 1
na lutnji, 1
lutnji, zamijenio 1
zamijenio drvenu 1
drvenu trzalicu 1
trzalicu (plektrum) 1
(plektrum) sa 1
sa orlovskom 1
orlovskom peruškom 1
peruškom koja 1
za pisanje. 1
pisanje. Smatra 1
Evropa ograničena 1
ograničena velikim 1
velikim vodenim 1
vodenim tijelima 1
tijelima na 1
sjeveru, zapadu 1
jugu. Smatra 1
je genetička 2
genetička promjena 1
promjena linije 1
linije uključena 1
u konstitutivnu 1
konstitutivnu proizvodnju 1
proizvodnju IL3 1
IL3 ključni 1
ključni događaj 1
razvoju ove 1
ove leukemije. 1
leukemije. Smatra 1
je haploinsuficijencija 1
haploinsuficijencija gena 1
gena TBX1 1
TBX1 ( 1
( Smatra 2
je izvorna 1
izvorna polinezijska 1
polinezijska migracija 1
migracija slijedila 1
slijedila sezonske 1
sezonske puteve 1
puteve ptica. 1
ptica. Smatra 1
Jozefina ušla 1
u menopauzu 1
menopauzu zbog 1
zbog stresa 2
stresa pretrpljenog 1
pretrpljenog u 1
zatvoru, te 1
toga bila 1
bila neplodna 1
neplodna tokom 1
s Napoleonom. 1
Napoleonom. Smatra 1
nekih Ilira, 1
Ilira, prema 1
prema Teopompu 1
Teopompu i 1
i Agatarhidu 1
Agatarhidu iz 1
iz Knida, 1
Knida, bilo 1
i ropstva, 1
ropstva, pa 1
smislu pominju 1
pominju Ardijejci 1
Ardijejci i 1
i Dardanci. 1
Dardanci. Smatra 1
je krajnji 1
krajnji cilj 1
cilj Saveza 1
Saveza stvaranje 1
stvaranje konfederativne 1
konfederativne države 1
zajedničkim predsjednikom, 1
predsjednikom, parlamentom, 1
parlamentom, zastavom 1
zastavom i 1
i grbom. 1
grbom. Smatra 1
djelovanja timolola 1
timolola vjerovatno 1
vjerovatno takav 1
da smanjuje 1
smanjuje nastanak 1
nastanak očne 1
očne vodice 2
vodice u 1
u cilijarnom 1
cilijarnom tijelu 1
tijelu oka. 1
oka. Smatra 1
na prije 2
oko 1,000.000.000 1
1,000.000.000 milijardi 1
godina. Smatra 2
tadašnjih 300 1
000 stanovnika, 1
stanovnika, oko 1
80 000 2
000 ubijeno. 1
ubijeno. Smatra 1
45% afrikanaca 1
afrikanaca muslimanske 1
muslimanske vjere. 1
vjere. Smatra 1
oko 85% 3
svih novinskih 1
novinskih članaka 1
članaka napisano 1
njemačkom, oko 1
oko 12% 2
12% na 1
francuskom a 1
tek 3% 1
na luksemburškom 1
luksemburškom jeziku. 1
jeziku. Smatra 1
od najraširenijih 2
najraširenijih proteina 1
proteina na 1
Zemlji. Smatra 1
funkcija ove 3
veze pomoć 1
pri nabiranju 1
nabiranju površine 1
površine epitela. 1
epitela. Smatra 1
uloga ove 1
ove ćelijske 1
ćelijske organele 1
organele vezana 1
za proces 2
proces lučenja 1
lučenja (sekrecije). 1
(sekrecije). Smatra 1
aktivnost pokretana 1
pokretana privlačnom 1
privlačnom silom 1
silom Urana. 1
Urana. Smatra 1
ovim otkriven 1
otkriven novi 1
tip tzv. 1
tzv. Smatra 1
ovo jedna 1
od najdramatičnijih 1
najdramatičnijih završnica 1
završnica odigranih 1
odigranih na 1
Parku ikad. 1
ikad. Smatra 1
ovo najprodavanija 1
najprodavanija igračka 1
igračka na 1
svijetu. Smatra 3
pacijent u 1
u ubrzanoj 1
ubrzanoj fazi 1
fazi ako 1
prisutno nešto 1
od navedenog. 1
navedenog. Smatra 1
je poezija 2
poezija najstarija 1
najstarija vrsta 1
vrsta književnost. 1
književnost. Smatra 1
poginulo 2.427 1
2.427 osoba. 1
osoba. Smatra 1
povećanje te 1
te zapremine 1
zapremine praktično 1
praktično stalo 1
stalo na 1
razini neandertalca. 1
neandertalca. Smatra 1
tome masovna 1
masovna izumiranja 1
izumiranja postaju 1
sve rjeđa 1
rjeđa je 1
prilično spekulativna, 1
spekulativna, prema 1
prema prospektivoj 1
prospektivoj statistici 1
statistici primjera 1
primjera od 1
10 događaja 1
događaja izumiranja, 1
izumiranja, što 1
bio značajan 1
značajan znak 1
kakav trend. 1
trend. Smatrase 1
Smatrase da 1
je preduslov 2
preduslov organizacijskog 1
organizacijskog razvoja 2
razvoja rad 1
u timovima, 1
timovima, temeljni 1
temeljni dio 1
organizaciji i 1
i sistema 6
čine organizaciju. 1
organizaciju. Smatra 1
prilikom prvog 1
prvog dolaska 1
dolaska Kolumba 1
Kolumba na 1
Bahame 1492. 1
1492. na 1
na otocima 1
otocima živjelo 1
30.000 Lucayana. 1
Lucayana. Smatra 1
je Ramajana 1
Ramajana najstariji 1
najstariji do 1
sačuvani mit. 1
mit. Smatra 1
razvoj biosfere 1
biosfere na 1
Zemlji započeo 1
započeo prije 1
otprilike 3,5 1
rod "Citrus" 1
"Citrus" podrijeklom 1
podrijeklom iz 1
istočnog podnožja 1
podnožja Himalaja. 1
Himalaja. Smatra 1
serija Nickelodeonu 1
Nickelodeonu osvojila 1
osvojila "krunu 1
"krunu rejtinga 1
rejtinga za 1
serije emitirane 1
emitirane subotom 1
subotom ujutro". 1
ujutro". Smatra 1
je SLC24A5 1
SLC24A5 imao 1
imao ključnu 1
evoluciji svijetle 1
ljudi evropskog 1
porijekla. Smatra 1
sovjetska vojska 2
koristila otrovni 1
otrovni gas. 1
gas. Smatra 1
srce ptica 1
ptica uprkos 1
po građi 1
građi isto 1
kod sisara, 2
sisara, evoluiralo 1
evoluiralo odvojeno 1
srca sisara. 1
sisara. Smatra 1
svaki kosmički 1
kosmički objekat 1
u međudejstvu 1
međudejstvu s 1
okolinom. Smatra 1
to najraznovrsnija 1
najraznovrsnija pozicija 1
u košarci. 1
košarci. Smatra 1
to posljedica 1
posljedica visokih 1
na Jupiteru 1
Jupiteru u 1
ranim stepenima 1
stepenima razvoja 1
razvoja Sunčevog 1
sistema. "; 1
"; smatra 1
to prvobitno 1
bio dan 1
dan mladog 1
mladog Mjeseca 1
Mjeseca (mladina, 1
(mladina, mlađak). 1
mlađak). Smatra 1
Nepalu poginulo 1
oko 3.400 1
3.400 ljudi. 1
ljudi. Smatra 1
je unos 1
unos nekih 1
nekih lijekova 1
lijekova odgovoran 1
nastanak želudačnog 1
želudačnog ulkusa. 1
ulkusa. Smatra 1
vladao državom 1
državom otprilike 1
od 1042. 1
1042. do 1
do 997. 1
997. godine 1
p.n.e. Njegovo 1
Njegovo posthumno 1
posthumno ime 1
Veliki vojvoda 1
vojvoda (太公, 1
(太公, Tàigōng). 1
Tàigōng). Smatra 1
je vrelo 1
vrelo Bunice 1
Bunice najdublje 1
najdublje u 1
Evropi. Smatra 1
je Vrijeme 1
Vrijeme glavni 1
junak tog 1
tog romana, 1
romana, ali 1
ono Proustu 1
Proustu nije 1
nije zanimljivo 1
zanimljivo kao 1
kao filozofska 1
filozofska apstrakcija 1
apstrakcija (npr. 1
(npr. kao 1
u Sv. 1
Sv. Smatra 1
vrlo ubrzo 1
ubrzo od 1
od rala, 1
rala, koja 1
je jednostavnija 1
i primitivnija 1
primitivnija sprava 1
sprava za 1
obradu zemlje, 1
nastao i 3
razvio plug. 1
plug. Smatra 1
neuspjeh pokušaja 1
pokušaja vojnog 1
vojnog puča 2
puča 20. 1
godine upravo 1
upravo Goebbels 1
Goebbels zaslužan. 1
zaslužan. Smatra 1
da Lech 1
Poznań ima 1
najjačih navijaških 1
navijaških podrški 1
podrški u 1
Poljskoj zbog 1
visoke prosječne 1
prosječne posjećenosti 1
posjećenosti kluba 1
u Ekstraklasi 1
Ekstraklasi i 1
zbog atmosfere 1
atmosfere za 1
vrijeme utakmica. 1
utakmica. Smatra 1
da magnoćelijski 1
magnoćelijski put 1
u prepoznavanju 1
prepoznavanju lica 2
i diskriminaciji 1
diskriminaciji kod 1
put ne 1
ne razvije 1
ili ispravno, 1
ispravno, obrada 1
obrada lica 1
je teža 1
teža kasnije 1
životu. Smatra 1
dužina povezana 1
s natjecanjem 1
natjecanjem sperme 1
sperme kod 1
obično pare 1
pare mnogo 1
sezoni razmnožavanja; 1
razmnožavanja; vjerovatnije 1
će sperma 1
sperma koja 1
bliže jajnicima 1
jajnicima postići 1
postići oplodnju. 1
oplodnju. Smatra 1
da napadači 2
napadači ćelija 1
ćelija koriste 1
koriste put 1
put nutrijenata 1
nutrijenata da 1
ostvare pristup 1
pristup mehanizmima 1
mehanizmima repliciranja 1
repliciranja ćelije. 1
ćelije. Smatra 1
da nekoliko 2
nekoliko mehanizama 1
mehanizama doprinosi 1
doprinosi ovom 1
ovom efektu. 1
efektu. Smatra 1
postoji apsolutno 1
apsolutno redovan 1
redovan menstrualni 1
menstrualni ciklus 1
ciklus (osim 1
(osim kod 1
koje uzimaju 1
uzimaju kontraceptivne 1
kontraceptivne pilule). 1
pilule). Smatra 1
mogli potrčati 1
potrčati brže 1
17 km/h. 1
km/h. Smatra 1
da odsutnost 1
odsutnost cinka 1
cinka nastaje 1
nastaje prigušivanjem 1
prigušivanjem gena 1
stvara ZIP1. 1
ZIP1. Smatra 1
da poljski 1
poljski jezik 1
jezik ima 1
nekoliko dijalekata, 1
dijalekata, uključujući 1
uključujući velikopoljski, 1
velikopoljski, malopoljski 1
malopoljski i 1
i mazovijski, 1
mazovijski, između 1
ostalih. Smatra 1
da porodica 1
porodica zahtijeva 1
zahtijeva novu 1
novu obdukciju, 1
obdukciju, radi 1
radi razotkrivanja 1
razotkrivanja pozadine 1
pozadine udesa. 1
udesa. Smatra 1
iz južnog 1
južnog palearrktičkog 1
palearrktičkog područja, 1
područja, posebno 1
Istoka. Smatra 1
između 3000 1
3000 i 1
i 2500. 1
2500. godine 1
e. Za 1
Za Rimljana 1
Rimljana zove 1
se Vicianum, 1
Vicianum, a 1
sadašnjim imenom 2
imenom spominje 1
13. stoljeća. 1
stoljeća. Smatra 1
da proces 3
stvaranja rupa 1
rupa može 1
postići holinskom 1
holinskom oligomeracijom 1
oligomeracijom u 1
trenutku, kada 1
potomci viriona 1
viriona postavljeni 1
postavljeni za 1
za oslobađanje. 1
oslobađanje. Smatra 1
proteini CSB 1
CSB i 1
i CSA 1
CSA funkcioniraju 1
transkripciji vezanoj 1
vezanoj za 1
popravak ekscizije 1
ekscizije nukleotida 1
nukleotida (TC-NER). 1
(TC-NER). Smatra 1
se Erizadelphus 1
Erizadelphus udaljio 1
od Erisme 1
Erisme prije 1
30 milijuna 1
a putovao 1
je Afrikom 1
Afrikom kao 1
rezultat raseljavanja 1
raseljavanja na 1
daljine. Smatra 1
se kvazari 1
kvazari 'upale' 1
'upale' i 1
i 'ugase' 1
'ugase' zavisno 1
njihove okoline. 1
okoline. Smatra 1
se najveća 2
najveća koncentracija 1
koncentracija građana 1
građana porijeklom 1
gradu St. 1
St. Smatra 1
način smanjuju 1
smanjuju neželjena 1
neželjena djelovanja 1
na probavni 1
probavni sistem. 1
sistem. Smatra 1
vrh prvi 1
prvi popeo 1
popeo anonimni 1
anonimni kaluđer 1
kaluđer 663. 1
663. Vrh 1
smatran svetim 1
zabranjen za 2
žene. Smatra 1
ova veza 1
veza formira, 1
formira, prije 1
formiranja H 1
reakciji hidrida 1
hidrida i 1
i protinske 1
protinske kiseline. 1
kiseline. Smatra 1
o lavinama 1
lavinama na 1
rubovima kratera 1
kratera kakve 1
kakve je 1
snimio "Galileo" 1
"Galileo" i 1
ih uzrokuju 1
uzrokuju potresi 1
potresi nakon 1
pada meteorita. 1
meteorita. Smatra 1
se sljedeće 3
sljedeće grupe 1
mogu okarakterizirati 1
okarakterizirati kao 1
kao sekte 1
sekte prema 1
gore navedenoj 1
navedenoj klasifikaciji. 1
klasifikaciji. Smatra 1
redovno razmnožavaju 1
razmnožavaju aseksualnim 1
aseksualnim putem. 1
putem. Smatra 1
ranom razdoblju 1
razdoblju (1802-1812) 1
(1802-1812) kao 1
kao kompozitor, 1
kompozitor, Beethoven 1
Beethoven ugledao 1
ugledao na 2
velike prethodnike, 1
prethodnike, Haydna 1
i Mozarta. 1
Mozarta. Smatra 1
se znojenje 1
znojenje na 1
na dlanovima 1
dlanovima i 1
i tabanima 1
tabanima razvilo 1
reakcija bježanja 1
bježanja kod 1
kod sisara: 1
sisara: povećava 1
povećava trenje 1
trenje i 1
sprečava klizanje 1
klizanje prilikom 1
prilikom trčanja 1
trčanja ili 1
ili penjanja 1
penjanja u 1
u stresnim 1
stresnim situacijama. 1
situacijama. Smatra 1
ćelije sperme 1
sperme nematoda 1
nematoda jedine 1
jedine eukariotske 1
eukariotske ćelije 1
bez globularne 1
globularne bjelančevine 1
bjelančevine g-aktina. 1
g-aktina. Smatra 1
su Diptera 1
Diptera član 1
član Mecopterida, 1
Mecopterida, zajedno 1
s Lepidoptera 1
Lepidoptera (leptiri 1
(leptiri i 1
i moljci), 1
moljci), Trichoptera 1
Trichoptera (tulari), 1
(tulari), Siphonaptera 1
Siphonaptera (buhe), 1
(buhe), Mecoptera 1
Mecoptera (škorpioni) 1
(škorpioni) i 1
možda Strepsiptera 1
Strepsiptera (muhe 1
(muhe upletenih 1
upletenih krila). 1
krila). Smatra 1
su mesnate 1
mesnate peraje 1
peraje podržane 1
podržane kostima 1
kostima nasljedno 1
nasljedno svojstvo 1
svojstvo svih 1
svih košljoriba 1
košljoriba ( 1
muški nositelji 1
nositelji BRCA 1
BRCA mutacija 1
većem riziku 2
riziku i 1
raka dojke, 1
dojke, s 1
s otprilike 1
otprilike 10% 1
slučajeva karcinoma 1
nose mutacije 1
mutacije BRCA2, 1
BRCA2, a 1
a mutacija 1
mutacija BRCA1 1
BRCA1 je 1
manjini. Smatra 1
dijelovi Rgvede 1
Rgvede nastali 1
nastali već 1
1300. godine 1
e. što 1
učiniti kao 1
rano za 1
jedno tako 1
značajno djelo, 3
djelo, no 1
no treba 1
shvatiti i 1
je Rgveda 1
Rgveda samo 1
samo ostatak 1
ostatak jedne 1
jedne mnogo 1
mnogo starije 1
starije prošlosti. 1
prošlosti. Smatra 1
spojeva nebiogenim 1
nebiogenim putem 1
putem nastali 1
nastali ugljikovodici, 1
ugljikovodici, koji 1
koji napuštaju 2
napuštaju plašt 1
plašt i 1
površine ili 1
skupljaju kao 1
kao rezervoari. 1
rezervoari. Smatra 1
one najbolje 1
je Andersen 1
Andersen napisao 1
ušao među 1
među najomiljenija 1
najomiljenija imena 1
imena svjetske 1
svjetske književnosti. 1
književnosti. Smatra 2
osnovni razlozi 1
razlozi za 1
povećanje stepena 1
stepena čistoće 1
čistoće heroina 1
heroina na 1
tržištu veća 1
veća dostupnost, 1
dostupnost, sofisticiranije 1
sofisticiranije laboratorije 1
drugačije marketinške 1
marketinške strategije 1
strategije prodavaca 1
prodavaca sa 1
manje međuposrednika. 1
međuposrednika. Smatra 1
roda najranije 1
najranije nastajuće 1
nastajuće i 1
preživjele vrste 2
porodice Myrtaceae. 1
Myrtaceae. Smatra 1
su razlika 1
veličini mladunaca 1
mladunaca i 1
dužina ovisnosti 1
majci posljedica 1
posljedica razlika 1
u kompleksima 1
kompleksima modela 1
modela ponašanja 1
ponašanja vrsta. 1
vrsta. Smatra 3
se tikve, 1
tikve, kao 1
ostale njima 1
njima srodne 1
srodne vrste, 1
vrste, nastale 1
Americi. Smatra 1
Smatra se, 1
to najveće 1
najveće ljekarne 1
ljekarne na 1
su ustanici 1
ustanici bili 1
bili žrtve 1
žrtve samoobmane 1
samoobmane prouzrokovane 1
prouzrokovane propagandom 1
propagandom i 1
i glasinama. 1
glasinama. Smatra 1
to, kao 1
glavni sastojci, 1
sastojci, odgovorni 1
odgovorni hiperforin 1
hiperforin i 1
i amentoflavon. 1
amentoflavon. Smatra 1
su zelenkaste, 1
zelenkaste, ali 1
toliko kratko 1
kratko traju 1
traju (manje 1
(manje od 1
od 1/1000 1
1/1000 sekunde) 1
sekunde) da 1
im boja 1
boja još 1
određena. Smatra 1
da treperava 1
treperava crvena 1
crvena svjetlost 1
svjetlost privlače 1
privlače sitnu 1
sitnu ribu 1
ribu koju 1
koju ti 1
ti sifonofori 1
sifonofori jedu. 1
jedu. Smatra 1
Evropi ima 1
10.000 drvenastih 1
drvenastih vrsta. 1
rodova ima 1
većina retropseudogena 1
retropseudogena ne 1
ne eksprimira 1
eksprimira proteinske 1
proteinske proizvode. 1
proizvode. Smatra 1
se djelom 1
djelom grčkog 1
grčkog arhitekte 1
arhitekte Sostrata 1
Sostrata a 1
visok između 1
između 120 1
120 i 1
i 137 1
137 metara, 1
metara, sagrađen 1
aleksandrijsku luku. 1
luku. Smatra 1
se hlapljivim 1
hlapljivim organskim 1
organskim spojem. 1
spojem. Smatra 1
najboljih servera 1
servera – 1
prvi ili 1
prvima po 1
broju asova 1
asova u 1
sezoni. Smatra 1
od najfinijih 1
najfinijih i 1
najpoznatijih mozaika 1
u Haja 1
Haja Sofiji 1
Sofiji zbog 1
zbog mehkoće 1
mehkoće njegovih 1
njegovih karakteristika, 1
karakteristika, intenzivnih 1
intenzivnih emotivnih 1
emotivnih izraza 1
izraza humanosti 1
humanosti i 1
i tonova, 1
tonova, te 1
te spretnosti 1
spretnosti umjetnika 1
umjetnika prilikom 1
njegove izade. 1
izade. Smatra 1
najuspješnijih arhitekata 1
arhitekata 20. 1
stoljeća mada 1
rad imao 1
imao malo 3
malo utjecaja 1
na arhitektonsku 1
arhitektonsku teoriju. 1
teoriju. Smatra 1
najutjecajnijih dokumenata 1
dokumenata u 1
prirode 20. 1
prvih službenih 1
dokumenata uvednih 1
uvednih u 1
u koncept 2
koncept održivog 1
razvoja. Smatra 1
od največih 1
največih i 1
najuspješnijih trenera 1
historiji nogometa, 1
nogometa, a 1
godine The 1
uvrstio među 1
najvećih trenera 1
trenera svih 1
vremena. Smatra 2
od najvjernijih 1
najvjernijih saveznika 1
saveznika Rusije, 1
Rusije, iako 1
je režimu 1
režimu Vladimira 1
Putina to 1
to neugodno 1
neugodno priznati. 1
priznati. Smatra 1
najznačajnijih filmova 1
historiji brazilske 1
brazilske kinematografije. 1
kinematografije. Smatra 1
najznačajnijih pionira 1
pionira avijacije. 1
avijacije. Smatra 1
najznačajnijih predstavnika 1
predstavnika bošnjačke 1
bošnjačke divanske 1
divanske poezije. 1
poezije. Smatra 1
najznačajnijih Topčićevih 1
Topčićevih djela. 1
djela. Smatra 1
dana ‘’Queena’’. 1
‘’Queena’’. Smatra 1
od najmoćnij 1
najmoćnij ljudi 1
ljudi 16. 1
od najmoćnijih 4
najmoćnijih u 1
historiji cijelog 1
svijeta. Smatra 1
je propadanje 2
propadanje Starog 1
kraljevstva započelo 1
započelo još 1
vremena Pepija 1
II, kada 1
su nomarsi 1
nomarsi (regionalni 1
(regionalni predstavnici 1
predstavnici kralja) 1
kralja) postali 1
postali sve 2
i moćniji 1
moćniji te 1
te iskazivali 1
iskazivali više 1
više utjecaja. 1
utjecaja. Smatra 1
1988. Smatra 1
najboljim australijskim 1
australijskim snukerašem 1
snukerašem ikad, 1
ikad, a 1
igra lijevom 1
lijevom rukom. 1
rukom. Smatra 1
se najcitiranijim 1
najcitiranijim od 1
časopisa na 1
se najstarijim 1
najstarijim mostom 1
mostom u 1
Stocu. Smatra 1
najvećim rukometašem 1
rukometašem svih 1
se ocem 1
ocem Boyer, 1
Boyer, Carl 2
Carl B., 2
B., 1985. 2
1985. Smatra 1
kampanju etničkog 1
etničkog čišćenja. 1
čišćenja. Smatra 1
se odličnim 1
odličnim obrokom 1
obrokom koji 1
koji zasiti, 1
zasiti, i 1
i mnogima 1
mnogima predstavlja 1
omiljeno jelo. 1
jelo. Smatra 1
se podsetom 1
podsetom informacione 1
informacione i 1
i komunikacijske 1
komunikacijske tehnologije 1
tehnologije ( 1
). Smatra 1
se pripadnikom 1
pripadnikom analističke 1
analističke historiografske 1
historiografske tradicije, 1
tradicije, premda 1
premda u 1
u neznatnim 1
neznatnim sačuvanim 1
sačuvanim fragmentima 1
fragmentima njegovog 1
djela nema 1
pisao analistički, 1
analistički, uprkos 1
to upućivao 1
upućivao naziv 1
naziv "Anali". 1
"Anali". Smatra 1
prvim kineskim 1
kineskim vladarom 1
vladarom čije 1
ime potvrđeno 1
života. Smatra 1
simbolom božanske 1
božanske vlasti 1
vlasti monarha. 2
monarha. Smatra 1
se sposobnost 2
razlikovanja okusa 1
okusa vode 1
vode razvila 1
razvila kao 1
tijelo održi 1
održi ravnotežu 1
ravnotežu unutrašnjih 1
unutrašnjih tekućina, 1
tekućina, nakon 1
što životinja 1
životinja pojede 1
pojede nešto 1
nešto zbog 1
se izlučiti 1
izlučiti više 1
više mokraće 1
trebati više 1
za adekvatnu 1
adekvatnu obradu. 1
obradu. Smatra 1
se utjecajnim 1
utjecajnim i 1
revolucionarnim glasom 1
glasom u 1
savremenoj latinskoameričkoj 1
latinskoameričkoj književnosti. 1
velikom opasnošću 1
opasnošću za 1
slučaju gutanja. 1
gutanja. Smatra 1
vrlo vjerovatnim 1
vjerovatnim da 1
samo osnaživanje 1
osnaživanje mikoriznih 1
mikoriznih gljiva 1
i korijena 1
korijena biljaka 1
biljaka omogućilo 1
omogućilo osvajanje 1
osvajanje zemlje. 1
zemlje. Smatra 1
za srce 2
srce Kur'ana. 1
Kur'ana. Smaug 1
Smaug Zlatni 1
Zlatni je 1
najveći Vatreni 1
Vatreni Zmaj 1
Zmaj Trećeg 1
Trećeg Doba. 1
Doba. SMD 1
SMD (engl. 1
(engl. Surface 1
Surface Mount 1
Mount Device) 1
Device) otpornici 1
otpornici imaju 1
imaju ispisane 1
ispisane numeričke 1
numeričke vrijednosti 1
kod cilindričnih 1
cilindričnih otpornika. 1
otpornika. Smederevskim 1
Smederevskim sandžak-begom 1
sandžak-begom imenovan 1
njega njegov 1
brat znameniti 1
znameniti Mehmed-beg. 1
Mehmed-beg. Smeđe 1
Smeđe su 1
s tamnijom 1
tamnijom bazom. 1
bazom. Smeđi 1
Smeđi patuljci 1
patuljci su 1
upravo ispod 1
ispod te 2
te granične 1
granične mase, 1
mase, ali 1
ali veće 1
onih gasovitih 1
gasovitih planeta. 1
planeta. Smeđi 1
Smeđi su, 1
su, trokutasti 1
trokutasti i 1
i jestivi. 1
jestivi. Smicajni 1
Smicajni napon 1
napon u 1
u osovini 1
osovini može 1
prikazati kao 1
kao principalni 1
principalni napon 1
napon preko 1
preko Mohrovog 1
Mohrovog kruga. 1
kruga. Šmihel 1
Šmihel pod 1
pod Nanosom, 1
Nanosom, rimokatolička 1
"Sv. Smijenjen 1
Smijenjen je 1
s položaja 1
položaja Ministra 1
Ministra sigurnosti 1
Hercegovine novembra 1
novembra 2009, 1
je Sadik 1
Sadik Ahmetović. 1
Ahmetović. Smiješne 1
Smiješne su 1
su tvrdnje 1
da sad 1
sad ja 1
ja režiram 1
režiram skandale 1
skandale u 1
javnosti. Smiješno 1
Smiješno je 1
kada ona 1
opet čuje 1
čuje tu 1
tu istu 1
istu melodiju 1
autu (sada 1
(sada potpuno 1
potpuno trijezna, 1
trijezna, naravno), 1
naravno), ona 1
ona kritikuje 1
kritikuje muziku 1
kao "jeftinu 1
"jeftinu sentimentalnost" 1
sentimentalnost" i 1
je isključuje. 1
isključuje. Šmiklavž, 1
Šmiklavž, rimokatolička 1
"Sv. SMILES 1
SMILES notacija 1
notacija omogućava 1
omogućava specificiranje 1
specificiranje konfiguracije 1
konfiguracije tetrahedralnih 1
tetrahedralnih središta 1
i geometrije 1
geometrije dvostrukih 1
dvostrukih veza. 1
veza. SMILES 1
SMILES se 2
ponovo pretvoriti 1
u dvodimenzionalni 1
dvodimenzionalni prikaz 1
prikaz koristeći 1
koristeći algoritme 1
algoritme generiranje 1
generiranje strukturnog 1
strukturnog dijagrama 1
dijagrama (Helson, 1
(Helson, 1999). 1
1999). Smilja 1
Mučibabić dobila 1
Nagradu "Hasan 1
"Hasan Kikić" 1
Kikić" 1980. 1
1980. Smiruje 1
Smiruje se 1
je njeni 1
njeni dvorjani 1
dvorjani uvjeravaju 1
uvjeravaju da 1
je Oktavija 1
Oktavija ružna: 1
ružna: niskog 1
niskog rasta, 1
rasta, niskog 1
niskog čelan, 1
čelan, okrugla 1
okrugla lica 1
loše kose. 1
kose. Smisao 1
Smisao je 1
je razrađen 1
razrađen u 1
i moralnu 1
moralnu imbecilnost. 1
imbecilnost. Smisao 1
Smisao "različitih 1
"različitih kulturalnih 1
kulturalnih grupa", 1
grupa", te 1
američkom engleskom 2
engleskom "rasnih, 1
"rasnih, kulturalnih 1
kulturalnih ili 1
grupa nacionalnih 1
nacionalnih manjina", 1
manjina", javlja 1
1930-ih do 1
do 1940-ih, 1
1940-ih, Oxford 1
Dictionary Second 1
Second edition, 1
edition, online 1
online version 1
version as 1
as of 1
of 2008-01-12, 1
2008-01-12, "ethnic, 1
"ethnic, a. 1
a. and 1
and n.". 1
n.". Smisao 1
Smisao žrtve 1
žrtve bijeloga 1
bijeloga lovca, 1
lovca, bio 1
u otvaranju 1
otvaranju h-linije 1
h-linije te 1
te istovremeno 1
istovremeno prijeti 1
prijeti mat 1
mat crnom 1
crnom kralju, 1
je prinuđen 1
prinuđen uzeti 1
uzeti na 1
na g7. 1
g7. Smisleni 1
Smisleni lanac 2
DNK imat 1
će triplet 1
triplet ATG, 1
ATG, koji 1
koji izgleda 1
izgleda slično 1
slično iRNK 1
iRNK tripletu 1
tripletu AUG, 1
AUG, ali 1
neće koristiti 1
stvaranje metionina, 1
metionina, jer 1
koristi izravno 1
stvaranje iRNK. 1
iRNK. Smisleni 1
lanac je, 1
je, općenito, 1
općenito, transkribirana 1
transkribirana sekvenca 1
sekvenca DNK 1
ili RNK, 1
RNK, koja 1
je generirana 1
generirana u 1
u transkripciji. 1
transkripciji. Smislov 1
Smislov je 1
1948. igrao 1
igrao turnir 1
odlučilo ko 1
biti Aljehinov 1
Aljehinov nasljednik. 1
nasljednik. Smith 1
Smith govori 1
pojedine motivacije 1
motivacije za 1
za eksplicitni 1
eksplicitni ateizam 1
ateizam racionalne, 1
racionalne, dok 1
druge nisu. 1
nisu. Smith 1
upotrijebio termine 1
termine "implicitnog 1
"implicitnog ateizma" 1
ateizma" za 2
označavanje "nedostatka 1
"nedostatka teističkog 1
teističkog vjerovanja 1
vjerovanja bez 1
bez svjesnog 1
svjesnog odbacivanja 2
odbacivanja istog" 1
istog" i 1
i "eksplicitnog 1
"eksplicitnog ateizma" 1
za češću 1
češću definiciju 1
definiciju svjesnog 1
odbacivanja božanstava. 1
božanstava. Smith 1
upotrijebio znatan 1
dio knjige 1
knjige raspravljajući 1
raspravljajući merkantilističke 1
merkantilističke argumente, 1
argumente, iako 1
često pojednostavljene 1
pojednostavljene ili 1
ili preuveličane 1
preuveličane verzije 1
verzije merkantilističke 1
merkantilističke misli. 1
misli. Smith, 1
Smith, koji 1
veliki ljubitelj 1
ljubitelj Alanis, 1
Alanis, zamolio 1
zamolio je 2
filmu. Smithova 1
Smithova verzija 1
bila potpomognuta 1
potpomognuta drugačijim 1
drugačijim načinom 1
načinom snimanja 1
snimanja za 1
scenu izvan 1
izvan St. 1
St. Smitty 1
Smitty mu 1
se izvinjava 1
izvinjava zbog 1
njegovu hrabrost 1
se mire. 1
mire. Smjena 1
Smjena između 1
između višećelijske 1
višećelijske diploide 1
diploide i 1
višećelijske haploidne 1
haploidne generacije 1
generacije se 1
ne susreće 1
susreće kod 2
životinja. Smjenom 1
Smjenom dinastija 1
u Portugalu 2
Portugalu 1808. 1
1808. Smjer 1
Smjer linija 1
polja predstavljen 1
predstavljen željeznim 1
željeznim opiljcima 1
opiljcima posutim 1
posutim na 1
na papir 1
papir ispod 1
nalazi šipkasti 1
šipkasti magnet. 1
magnet. Smjer 1
Smjer ove 1
linije zavisi 1
od relativnih 1
amplituda dviju 1
dviju komponenti. 1
komponenti. Smjer 1
Smjer rasta 1
rasta dlake 2
dlake može 1
stvoriti zanimljive 1
zanimljive uzorke, 1
uzorke, slično 1
slično prikazima 1
prikazima matematičkih 1
matematičkih vektorskih 1
vektorskih polja. 1
polja. Smjer 1
Smjer rotacije 1
rotacije u 1
krugu zavisi 1
faza prisutan, 1
prisutan, pa 1
postoje kružna 1
kružna polarizacija 2
polarizacija udesno 1
i kružna 1
polarizacija ulijevo. 1
ulijevo. Smjer 1
Smjer sile 1
na provodnik 1
provodnik može 1
odrediti jednostavnim 1
jednostavnim pravilom 1
pravilom lijeve 1
lijeve šake: 1
šake: ako 1
ako dlan 1
dlan postavimo 1
postavimo tako 1
da silnice 1
silnice magnetnog 1
polja ulaze 1
njega a 2
a ispruženi 1
ispruženi prsti 1
prsti pokazuju 1
pokazuju smjer 2
smjer električne 1
struje onda 1
će ispruženi 1
ispruženi palac 1
palac pokazivati 1
pokazivati smjer 1
smjer sile. 1
sile. "Smjer 1
"Smjer sunčeve 1
svjetlosti bilo 1
presudna tačka 1
tačka razmatranja 1
razmatranja dok 1
dok smo 1
smo tražili 1
tražili vanjske 1
vanjske parcele 1
parcele za 1
za set", 1
set", objasnio 1
je Lee. 1
Lee. Smjer 1
Smjer toka 1
toka tehničke 1
tehničke struje 1
također suprotan 1
suprotan u 1
stvarno kretanje 1
kretanje elektrona 1
elektrona za 1
vrijeme protjecanja 1
protjecanja električne 1
kroz metale, 1
metale, karakteristične 1
karakteristične provodnike 1
provodnike elektriciteta, 1
predstavlja izvor 2
izvor konfuzije 1
konfuzije kod 1
kod početnika 1
početnika u 1
u elektrotehnici. 1
elektrotehnici. Smjesa 1
Smjesa karbida, 1
karbida, tantal-hafnij 1
tantal-hafnij karbid 1
karbid ( 1
poznatih spojeva, 1
spojeva, 4215 1
4215 °C. 1
°C. Smještaj 1
Smještaj nije 1
bio jeftin 1
i Utočište 1
Utočište je 2
liječenje pacijenata 2
iz bogatijih 1
bogatijih porodica. 1
porodica. Smještajni 1
Smještajni kapaciteti 2
kapaciteti bili 1
slabo održavani, 1
održavani, a 1
a investicijskih 1
investicijskih ulaganja 1
ulaganja gotovo 1
bilo. Smještajni 1
kapaciteti zavise 1
od veličine 6
veličine hotela, 1
hotela, broja 1
broja soba 1
i kreveta. 1
kreveta. Smještaj 1
Smještaj rezervoara 1
rezervoara treba 1
treba predvidjeti 1
na takvoj 2
takvoj koti 1
koti da 1
bude osiguran 1
osiguran potrebni 1
potrebni opskrbni 1
opskrbni tlak 1
tlak u 1
u najkritičnijoj 1
najkritičnijoj točki 1
točki naselja. 1
naselja. Smještanje 1
Smještanje skupina 1
skupina algi 1
algi podržava 1
podržava filogenije 1
filogenije koje 1
na genima 1
genima iz 1
iz Mesostigmatophyceae 1
Mesostigmatophyceae i 1
i Chlorokybophyceae, 1
Chlorokybophyceae, koji 1
tada sekvencionirani. 1
sekvencionirani. Smještena 1
Smještena je 8
na 490 1
490 metara 1
visine, 12 1
centra Sarajeva. 1
Sarajeva. Smještena 1
na krečnjačkoj 1
krečnjačkoj grudi 1
grudi visokoj 1
visokoj oko 1
40 m, 1
padinama koje 1
spuštaju izvorišnom 1
izvorišnom dijelu 1
dijelu rječice 1
rječice Sokoluše, 1
Sokoluše, u 1
sredini prirodne 1
prirodne zavale 1
zavale koju 1
koju okružuju 1
okružuju južni 1
južni obronci 1
obronci Trebave. 1
Trebave. Smještena 1
na ovećem 1
ovećem tumulu, 1
tumulu, na 1
lokalitetu Luke. 1
Luke. Smještena 1
visokoj koti 1
koti i 1
i srasla 1
srasla sa 1
sa terenom, 1
terenom, prirodno 1
prirodno zaštićena, 1
zaštićena, visokih 1
visokih bedema 1
još višljih 1
višljih kula. 1
kula. Smještena 1
vrhu manjeg 1
manjeg brda. 1
brda. Smještena 1
pored jezera. 1
jezera. Smještena 1
zemlje. Smještena 2
Evropi. Smještena 1
Smještena na 1
sjevernim padinama 1
obali jezera, 1
jezera, tj 1
tj nekadašnjoj 1
nekadašnjoj lijevoj 1
obali Drine. 1
Drine. Smještena 1
Smještena sjeverozapadno 1
od stvarnog 2
stvarnog središta 1
središta zemlje. 1
Smještena su 1
na Pariskom 1
Pariskom trgu 1
trgu i 2
jedina su 1
preostala vrata 1
vrata od 1
vrata izgrađenih 1
izgrađenih kao 1
kao ulaz 1
u Berlin. 1
Berlin. Smještena 1
Smještena tačno 1
tačno ispod 1
je zelena 1
zelena valovita 1
valovita linija, 1
koja utjelovljuje 1
utjelovljuje rijeku 1
rijeku Senegal. 1
Senegal. Smještene 1
Smještene su 1
oko centralnog 1
centralnog prostora 1
je ukopano 1
ukopano više 1
više jama 1
jama obljepljenih 1
obljepljenih ilovačom, 1
ilovačom, a 1
za spremanje 2
spremanje zaliha 1
zaliha žitarica. 1
žitarica. Smješteni 1
Smješteni su 1
više lokacija, 1
lokacija, a 1
ih ukupno 1
ukupno preko 1
preko stotinu, 1
stotinu, sa 1
sa najraznovrsnijim 1
najraznovrsnijim simbolima 1
simbolima i 1
gravurama u 1
u kamenu. 1
kamenu. Smješten 1
Smješten je 9
između visokih 1
visokih planina 2
do 2.800 1
2.800 metara 1
i Ohridskog 1
Ohridskog jezera, 1
jezera, to 1
samo mjesto 1
mjesto historijske 1
historijske veličanstvenosti 1
veličanstvenosti nego 1
izuzetne prirodne 1
ljepote. Smješten 1
obali Velsa, 1
Velsa, na 1
rijeci Taf. 1
Taf. Smješten 1
rtu zaljeva 1
zaljeva Belfalas,nasuprot 1
Belfalas,nasuprot uvale 1
uvale Cobas 1
Cobas Heaven. 1
Heaven. Smješten 1
oko 370 1
370 km 1
glavnog iranskog 1
iranskog grada 1
grada Teherana. 1
Teherana. Smješten 1
grada, nekoliko 1
gradskog trga. 1
trga. Smješten 1
grofoviji Tyne 1
Tyne i 1
i Wear. 1
Wear. Smješten 1
Okrugu Hartford 1
Hartford na 1
rijeke Connecticut, 1
Connecticut, sjeverno 1
od sjedišta 1
sjedišta države. 1
države. Smješten 1
ulici College. 1
College. Smješten 1
ulici Gros 1
Gros Horloge. 1
Horloge. Smješteno 1
Smješteno je 6
visini 1830 1
1830 m, 1
m, ispod 1
vrha Idovac 1
Idovac (1956). 1
(1956). Smješteno 1
na uskoj 1
uskoj prirodnoj 1
prirodnoj kosi 1
kosi koja 1
razdvaja Skopsko 1
Skopsko polje, 1
polje, s 2
s jedne, 1
jedne, i 1
i prevoj 1
prevoj Koprivnicu, 1
Koprivnicu, sa 1
strane. Smješteno 1
zaravanku ispod 1
ispod Ilijina 1
Ilijina brda 1
brda uz 1
uz glavni 1
prolazi uz 1
zapadnu padinu 1
padinu Dživarskog 1
Dživarskog polja. 1
polja. Smješteno 1
u gornjem, 1
gornjem, stepenastom 1
stepenastom dijelu 1
dijelu padine 1
padine planinske 1
planinske kose 1
kose Glize. 1
Glize. Smješteno 1
Visočkom polju, 1
polju, na 1
strani Bosne, 1
Bosne, blizu 1
blizu ušća 1
ušća rječice 1
rječice Goruše, 1
Goruše, 2 1
km udaljeno 1
od Visokog. 1
Visokog. Smješteno 1
put Bileća- 1
Bileća- Smješteno 1
Smješteno na 2
velikom komadu 1
komadu zemlje, 1
zemlje, Mont 1
Mont Park 1
izgrađen tokom 2
tokom državne 1
državne politike 1
politike odvođenja 1
odvođenja u 1
u bolnice 1
bolnice mentalno 1
bolesnih i 2
i umobolnih 1
umobolnih u 1
vijeku. Smješteno 1
zemljištu utočišta 1
utočišta dječije 1
kolibe su 1
pruže poseban 1
poseban smještaj 1
dječije pacijente 1
prije smještani 1
smještani sa 1
odraslim pacijentima. 1
pacijentima. Smješten 1
Smješten sjeveroistočno 1
od Pustinje 1
Pustinje Sonoran, 1
Sonoran, Phoenix 1
Phoenix ima 1
ima suptropsku 1
suptropsku pustinjsku 1
pustinjsku klimu. 1
klimu. Smješten 1
Smješten u 1
rijeke Kure. 1
Kure. Smjestilo 1
Smjestilo se 1
u Brinjskom 1
Brinjskom polju 1
polju okruženom 1
okruženom šumama 1
šumama od 1
najpoznatija Škamnica. 1
Škamnica. "Smogovci" 1
"Smogovci" je 1
o mladim 1
mladim članovima 1
porodice Vragec 1
Vragec koji 1
u Naselku, 1
Naselku, neuređenom 1
neuređenom naselju 1
zagrebačkoj četvrti 1
četvrti Peščenici. 1
Peščenici. Smog 1
Smog se 1
faza. Smokve 1
Smokve u 1
rodu Ficus 1
Ficus imaju 1
imaju uzajamni 1
uzajamni aranžman 1
aranžman s 1
određenim sitnim 1
sitnim osicama 1
osicama iz 1
porodice Agaonidae. 1
Agaonidae. S 1
S mora 2
ona dobila 3
dobila podršku 2
podršku šibenskih, 1
šibenskih, trogirskih 1
trogirskih i 1
i mletačkih 1
mletačkih galija. 1
galija. Smrću 1
Smrću Edvarda 1
Edvarda Crnog 1
Crnog Princa 1
Princa 1376. 1
1376. godine 1
Edvarda III 1
III 1377. 1
1377. Smrću 1
Smrću Georga 1
Georga bogatog 1
bogatog 1. 1
decembra 1503. 1
1503. godine 1
završava period 1
period procvata 2
procvata Landshuta. 1
Landshuta. Smrću 1
Smrću Luja 1
XIV prijestolje 1
prijestolje je 2
njegov petogodišnji 1
petogodišnji praunuk, 1
praunuk, Luj 1
Luj XV. 1
XV. Smrću 1
Smrću Tupua 1
Tupua 5. 1
maja 1964. 1
1964. vlast 1
preuzeo Malietoa 1
Malietoa do 1
smrti 2007. 1
2007. Smrću 1
Smrću Welfa 1
Welfa VI, 1
VI, car 1
car Henrik 1
je baštinio 1
baštinio njegove 1
njegove posjede 2
u Švabiji 1
Švabiji čime 1
je ojačala 1
ojačala moć 1
moć Staufovaca 1
Staufovaca na 1
području. Smrt 1
Smrt fašizmu 1
sloboda narodu!" 1
narodu!" Smrt 1
Smrt Hamdanidskog 1
Hamdanidskog vladara 1
vladara Abdullaha 1
Abdullaha ibn 1
ibn Hamdana 1
kojeg zamjenjuje 1
zamjenjuje Nasir 1
Nasir al-Dawla. 1
al-Dawla. Smrt 1
Smrt Horsta 1
Horsta Wessela 1
Wessela iskoristio 1
je organiziranjem 1
organiziranjem sahrane 1
sahrane i 1
i držanja 1
držanja govora 2
stvaranje kulta 1
ličnosti Horsta 1
Horsta Wessela, 1
Wessela, za 1
smrt okrivio 1
okrivio komuniste. 1
komuniste. Smrt 1
Smrt je 1
završni prestanak 1
prestanak svih 1
svih vitalnih 1
vitalnih uloga 1
ili životnih 1
životnih procese 1
organizmu. Smrt 1
Smrt Jima 1
u 27-oj 1
27-oj godini 1
života označio 1
kraj djelovanja 1
djelovanja grupe 2
Doors u 1
originalnom sastavu. 1
sastavu. Smrt 1
Smrt kapetala 1
kapetala Jamesa 1
Jamesa Cooka, 1
Cooka, 14. 1
februara 1779, 1
1779, nedovršena 1
nedovršena slika 1
slika Johana 1
Johana Zoffanyja, 1
Zoffanyja, iz 1
približno 1795. 1
1795. Smrt 1
Smrt kralja 1
Petra Svačića 1
Svačića u 1
u Gori 1
Gori Gvozdu 1
Gvozdu 1097 1
1097 god. 1
god. Smrt 1
Smrt može 1
može nastupiti 2
nastupiti zbog 1
zbog respiratorne 1
respiratorne insuficijencije, 1
insuficijencije, ali 1
danas bolesnik 1
bolesnik može 1
vještački respirator. 1
respirator. Smrtna 1
Smrtna kazna 1
kazna je 1
ukinuta u 3
većini evropskih 1
zemalja, ali 1
se praktikuje 1
praktikuje u 1
mnogim zemljama 6
SAD-u. Smrt 1
Smrt nastupa 1
nastupa usljed 1
usljed paralize 1
paralize centra 1
centra za 2
za disanje. 1
disanje. Smrt 1
Smrt nije 1
ni okončanje 1
okončanje života 1
života ni 1
ni razrješenje 1
razrješenje od 1
od moralne 1
moralne odgovornosti. 1
odgovornosti. Smrtni 1
Smrtni slučajevi 1
se dešvaju 1
dešvaju u 1
1000 slučajeva, 1
slučajeva, najčešće 1
kod dojenčadi. 1
dojenčadi. Smrtni 1
Smrtni udarac 1
udarac u 1
u razbijanju 1
razbijanju tvrdih 1
tvrdih zidina 1
zidina ovog 1
ovog muslimanskog 1
muslimanskog grada 1
grada nanijeli 1
nanijeli su 1
teški topovi 1
topovi koje 1
su Crnogorci 1
Crnogorci dobili 1
od Rusa. 1
Rusa. Smrt 1
Smrt njenog 1
njenog prvorođenčeta 1
prvorođenčeta teško 1
pogodila Elizabetu. 1
Elizabetu. Smrtno 1
Smrtno je 2
stradalo 8 1
8 Unitedovih 1
Unitedovih igrača. 1
igrača. Smrtno 1
stradao kada 1
upravljao na 1
nebu Sunčevim 1
Sunčevim kolima 1
kolima s 1
rijeku. Smrtnost 1
Smrtnost gripe 1
gripe je 1
2,5% zaraženih 1
zaraženih dok 1
kod obične 1
obične gripe 1
gripe smrtnost 1
smrtnost 0,1%. 1
0,1%. Smrtnost 1
Smrtnost neliječenih 1
s bubonskom 1
bubonskom kugom 1
kugom iznosi 1
većina smrtnih 1
slučajeva nastaje 1
zbog sepse 1
sepse u 1
5 dana. 1
dana. Smrtnost 1
Smrtnost se 1
u geografskim 1
geografskim i 1
elementima. Smrt 1
Smrt oca, 1
oca, kojega 1
kojega su 1
ljudi slijedili 1
slijedili radi 1
radi njegove 1
njegove karizme 1
karizme nikako 1
nikako se 1
mogla nadoknaditi. 1
nadoknaditi. Smrtonoše 1
Smrtonoše ili 1
ili Lord 1
Voldemort bi 1
bi prizvale 1
prizvale Tamni 1
znamen čarolijom 1
čarolijom koja 1
smatra crnom 1
magijom. Smrtonoše 1
Smrtonoše imaju 1
imaju urezan 1
urezan Tamni 1
znamen u 1
svojoj koži, 1
koži, i 1
lijevoj nadlaktici. 1
nadlaktici. Smrtonosni 1
Smrtonosni virus 1
virus Ebole 1
Ebole ubija 1
ubija devet 1
deset zaraženih 1
zaraženih ljudi. 1
ljudi. Smrt 1
Smrt perzijskih 1
perzijskih komandanata 1
komandanata bila 1
velika psihološka 1
psihološka prednost 1
za muslimansku 1
muslimansku vojsku. 1
vojsku. Smrt 1
Smrt Politkovske 1
Politkovske izazvala 1
je međunarodne 1
međunarodne kritike, 1
optužbama da 1
da Putin 1
uspio zaštititi 1
zaštititi nove 1
nove nezavisne 1
nezavisne medije 1
medije u 2
zemlji. Smrt 1
Smrt se 2
dešava ako 1
se postom 1
postom dostigne 1
dostigne tačka 1
tačka iscrpljivanja 1
iscrpljivanja unutarnjih 1
unutarnjih rezervi 1
pojave prave 1
prave gladi 1
gladi (obično 1
(obično 3 1
3 sedmice 1
sedmice ili 2
više nakon 1
početka posta). 1
posta). Smrt 1
od 1/50.000 1
1/50.000 liječenih 1
liječenih osoba. 1
osoba. Smrt 1
Smrt Stjepana 1
II Kotromanića, 1
Kotromanića, detalj 1
detalj škrinje 1
škrinje u 1
Sv. Smrt 1
Smrt Vilima 1
Vilima IV 1
IV označila 1
kraj unije 1
unije Ujedinjenog 1
i Hanovera, 1
Hanovera, pošto 1
pošto Viktorija, 1
Viktorija, kao 1
kao žena, 2
žena, nije 1
naslijediti hanoverski 1
hanoverski tron. 1
tron. Smrzava 1
Smrzava se 1
vrijeme jakih 1
jakih zima. 1
zima. SMTP 1
SMTP može 1
može prenostiti 1
prenostiti samo 1
samo tekst. 1
tekst. Snabdevanje 1
Snabdevanje floemom 1
floemom iz 1
prethodnih godina 1
godina pomoglo 1
se ublaži 1
ublaži velika 1
velika glad 1
glad u 1
periodu 1866-1868. 1
1866-1868. Snabdijevanje 1
Snabdijevanje krvlju 1
krvlju palpebralne 1
palpebralne konjunktive 1
konjunktive (kapka) 1
(kapka) je 1
vanjske karotidne 1
karotidne arterije. 1
arterije. Snaga 1
Snaga i 2
brzina projektila 1
projektila bile 1
probiju neprijateljske 1
neprijateljske štitove 1
štitove i 1
i rane, 1
rane, a 1
ubiju neprijateljskog 1
neprijateljskog vojnika 1
mjesta. Snaga 1
originalnost njegove 1
vizije dobijaju 1
dobijaju osobitu 1
osobitu potvrdu 1
posljednjem razdoblju 1
razdoblju u 1
kojemu je, 1
je, prihvativši 1
prihvativši evrposka 1
evrposka iskustva, 1
iskustva, stvorio 1
stvorio djela 1
svojoj poetičnosti 1
poetičnosti i 1
i plastičnoj 1
plastičnoj slobodi 1
slobodi zacrtavaju 1
zacrtavaju nove 1
nove puteve 1
puteve arhitektonskog 1
arhitektonskog oblikovanja. 1
oblikovanja. Snaga 1
Snaga korištena 1
prenos ovakvog 1
ovakvog signala 1
signala je 1
polovina one 1
za unipolarni 1
unipolarni signal. 1
signal. Snaga 1
Snaga se 2
prenosi putem 1
putem hidrauličnog 1
hidrauličnog ulje 1
ulje koje 1
koje teče 1
kroz cijevi 1
i crijeva. 2
crijeva. Snaga 1
prenosi uz 1
pomoć pomalo 1
pomalo problematične 1
problematične transmisije 1
transmisije koja 1
na ukupne 1
ukupne performanse 1
performanse tenka. 1
tenka. Snaga 1
Snaga vjetra 2
vjetra iz 1
iz visinskih 1
visinskih vjetroelektrana 1
fokusu preko 1
30 svjetskih 1
svjetskih kompanija 1
koriste tehnologiju 1
tehnologiju privezivanja 1
privezivanja umjesto 1
umjesto tornjeva 1
tornjeva na 1
bazi pritiska. 1
pritiska. Snaga 1
vjetra se 1
povećava 30% 1
30% godišnje 1
godišnje uz 1
uz globalno 1
globalno instalirane 1
instalirane kapacitete 1
kapacitete od 1
100 GW 1
GW i 1
je upotrebljavana 1
evropskih država 1
Državama. Snage 1
Snage ARBiH 1
ARBiH uspijevaju 1
uspijevaju 24. 1
dana žestokih 2
žestokih borbi, 1
borbi, ovladati 1
ovladati rejonom 1
rejonom Kamenjaš-Mravinjac, 1
Kamenjaš-Mravinjac, čime 1
su stvoreni 2
stvoreni uslovi 1
dalja djejstva 1
djejstva ka 1
ka Komaru 1
Komaru i 1
i Donjem 2
Donjem Vakufu. 1
Vakufu. Snage 1
Snage Konfederacije, 1
Konfederacije, iako 1
imale odbrambene 1
odbrambene pozicije, 1
pozicije, također 1
su trpjele 1
gubitke. Snage 1
Snage otpora 1
otpora su 1
svoje liderstvo 1
liderstvo često 1
često tražile 1
tražile u 1
u potomcima 2
potomcima Alije 1
Alije i 1
i Fatime. 1
Fatime. Snage 1
Snage pod 1
vođstvom Omera 1
Omera Muhtara, 1
Muhtara, taktički 1
taktički mobilne 1
mobilne i 1
i pokretljive, 1
pokretljive, vršile 1
vršile su 2
uspješne napade 1
italijanske trupe 1
iz zasjeda 1
zasjeda prekidajući 1
prekidajući im 1
im lance 1
lance snadbijevanja 1
snadbijevanja i 1
i komunikacije. 1
komunikacije. Snage 1
Snage Slobodne 1
Slobodne Francuske 1
Francuske okupirale 1
okupirale su 1
su Murzuk 1
Murzuk 16. 1
1943. Snajperist 1
Snajperist američke 1
američke obalne 1
obalne straže 1
straže s 1
s M107. 1
M107. Snajperisti 1
Snajperisti koji 1
bili pozicionirani 1
pozicionirani u 1
u objektu 1
objektu naspram 1
naspram benzinske 1
otvorili vatru 1
vatru demonstrante 1
demonstrante i 1
i tu, 1
tu, na 1
mostu su 1
ubili Suadu 1
Suadu Dilberović 1
Dilberović i 1
i Olgu 1
Olgu Sučić. 1
Sučić. S 1
S najviše 1
eura po 1
po nagradi 1
nagradi predstavlja 1
od nagrada 1
istraživanje s 1
najvećim iznosom 1
iznosom koja 1
dodijeljuje u 1
S namjerom 1
izgubljenu poziciju, 1
poziciju, pobijedio 1
je postojeće 1
postojeće muslimanske 1
muslimanske vladare 1
vladare tog 1
suprotstavili vladavini 1
vladavini Emevija 1
Emevija i 1
i ujedinio 1
ujedinio različite 1
različite lokalne 1
lokalne feude 1
feude u 1
u nezavisni 1
emirat. Snape 1
Snape je 1
sin bezjaka 1
bezjaka Tobiasa 1
Tobiasa Snapea 1
Snapea i 1
vještice Eileen 1
Eileen Prince. 1
Prince. Snapeov 1
Snapeov ružni 1
ružni izraz 1
lica nakon 1
nakon Harryjevih 1
Harryjevih riječi 1
riječi da 1
je kukavica 1
kukavica pokazuje 1
da osjeća 1
osjeća grižnju 1
grižnju savjesti 1
savjesti zbog 1
ubistva koje 1
je počinio. 1
počinio. Snape 1
Snape se 1
se zakleo 1
će štititi 1
štititi Draca 1
Draca i 1
pomoći mu 1
svoj zadatak, 1
zadatak, iako 1
trenutku još 1
znaju Dracove 1
Dracove prave 1
prave namjere. 1
namjere. Snape 1
Snape tako 1
tako nije 1
uspio čuti 1
čuti ključni 1
ključni dio 1
dio proročanstva 1
proročanstva i 1
zbog Voldemort 1
Voldemort nije 2
znao važne 1
važne detalje 1
svom budućem 1
budućem neprijatelju. 1
neprijatelju. Snape 1
Snape u 1
u Harryu 1
Harryu Potteru 1
i Odaju 1
Odaju tajni 1
tajni koristi 1
duelu s 1
s profesorom 1
profesorom Gilderoyem 1
Gilderoyem Lockhartom. 1
Lockhartom. S 1
S napunjenih 1
napunjenih 16 1
godina obukao 1
obukao je 1
je dres 2
dres U-16 1
U-16 švedske 1
švedske reprezentacije 1
reprezentacije gdje 1
10 utakmica. 1
utakmica. Šnauceri 1
Šnauceri su 1
bili anatomski 1
anatomski gotovo 1
gotovo jednaki 1
jednaki „pinčerima“, 1
„pinčerima“, jedino 1
jedino ih 1
je razlikovala 1
razlikovala dužina 1
dužina dlake, 1
dlake, ali 1
ali glavna 1
karakteristika - 1
- njihov 1
njihov naglašeni 1
naglašeni karakteristični 1
karakteristični oblik 1
oblik tijela 1
i naglašena 2
naglašena brada 1
brada ostali 1
isti do 1
danas. Snažna 1
Snažna legalizacija 1
legalizacija faraona 1
faraona je 1
legalizaciju državne 1
državne kontrole 1
zemljom, radom 1
i resursima 2
resursima koji 1
opstanak i 1
rast antičke 1
antičke egipatske 1
egipatske civilizacije. 1
civilizacije. Snažna 1
Snažna liberalizacija 1
liberalizacija odjevnih 1
odjevnih normi 1
normi rezultirala 1
novim modnim 1
modnim trendovima. 1
trendovima. Snažna 1
Snažna povezanost 1
neurodegenerativnim bolestima 1
bolestima otvara 1
otvara mnoga 1
mnoga pitanja 1
funkciji PrP 1
PrP u 1
mozgu. Snažniji 1
Snažniji motor 1
motor osiguravao 1
osiguravao je 1
od 18,6 1
18,6 km/h, 1
a povećani 1
povećani spremnici 1
spremnici autonomiju 1
oko devedeset 1
devedeset kilometara. 1
kilometara. Snažnim 1
Snažnim ulaganjima 1
ulaganjima sredinom 1
stoljeća razvila 1
se raznolika 1
raznolika ekonomija 1
i visokotehnološka 1
visokotehnološka industrija. 1
industrija. Snažni 1
Snažni oksidacioni 1
oksidacioni potencijal 1
potencijal pozitivnih 1
pozitivnih elektronskih 1
elektronskih rupa 1
rupa oksidira 1
oksidira vodu 1
stvara hidroksil 1
hidroksil radikale. 1
radikale. Snažno 1
Snažno se 1
se poistovjetio 1
poistovjetio s 1
s glavnom 1
glavnom dilemom 1
dilemom filma, 1
vlastitim naslijeđem. 1
naslijeđem. Snažnu 1
Snažnu ličnost 1
ličnost su 1
mu slomili 1
slomili roditelji, 1
roditelji, jer 1
otac dominirao 1
dominirao politikom. 1
politikom. Sneijder 1
Sneijder se 1
oženio Ramonom 1
Ramonom Streekstrom 1
Streekstrom 18. 1
2005. S 1
S nekoliko 1
nekoliko kolega 1
kolega hemičara 1
hemičara osniva 1
osniva 1950. 1
1950. S 1
S nešto 1
63 miliona 1
stanovnika (prema 1
iz 2011) 1
2011) Ujedinjeno 1
Kraljevstvo je 5
22. zemlja 1
stanovnika. Snežana 1
Snežana Velkov 1
Velkov je 1
voditeljica showa, 1
showa, i 1
jedina voditeljica 1
voditeljica iz 1
sezone. Snijeg, 1
Snijeg, firn 1
firn i 1
i led 1
led ispunjavaju 1
ispunjavaju cijelu 1
cijelu dolinu 1
pod težinom 1
težinom svoje 1
svoje mase 1
mase led 1
se polukružno 1
polukružno kreće 1
kreće stvarajući 1
stvarajući amfiteatralna 1
amfiteatralna udubljenja-cirkove. 1
udubljenja-cirkove. Snijeg 1
Snijeg pada 1
prosjeku od 1
80 dana, 1
a ostaje 1
dana. Sniježna 1
Sniježna sezona 1
vrlo duga, 1
duga, čak 1
mjeseci na 1
najvišim tačkama. 1
tačkama. Snima 1
Snima i 1
filmove "Kingdom 1
"Kingdom of 1
Heaven" i 1
i "Elizabethtown". 1
"Elizabethtown". Snimak 1
Snimak isljeđivanja 1
isljeđivanja na 1
kojem ona 1
ona vladinim 1
vladinim agentima 1
agentima objašnjava 1
objašnjava okolnosti 1
okolnosti koji 1
desili u 1
dijelu nije 1
verziji. Snimak 1
Snimak neposredno 1
poslije eksplozije 1
eksplozije granate 1
granate 1995. 1
1995. Snimak 1
Snimak poznate 1
poznate pjesme 1
pjesme "Majko 1
"Majko Zemljo" 1
Zemljo" koji 1
izveli Time, 1
Time, Bruno 1
Bruno Langer 1
Langer i 1
i Janez 1
Janez Bončina 1
Bončina zabilježen 1
na duplom 1
duplom koncertnom 1
koncertnom LP-u. 1
LP-u. Snimak 1
Snimak što 1
je Sergej 1
Sergej Mihailovič 1
Mihailovič Prokudin-Gorskii 1
Prokudin-Gorskii snimio 1
snimio negdje 1
negdje ranih 1
ranih desetih 1
desetih godina 1
vijeka. Snimanje 1
Snimanje 6. 1
sezone počelo 1
julu 2015. 1
2015. s 1
se produkcijska 1
produkcijska ekipa 1
ekipa vratila 1
na sjeveroistok 1
sjeveroistok Španije 1
Španije kako 1
snimila kadrove 1
kadrove u 1
u Gironi 1
Gironi i 1
i Peniscoli. 1
Peniscoli. Snimanje 1
Snimanje albuma 1
filmu Funky 1
Funky Monks. 1
Monks. Snimanje 1
Snimanje filma 1
podržao Eurimages 1
Eurimages kao 1
i koprodukcije 1
koprodukcije Hrvatske 1
Hrvatske (Živa 1
(Živa produkcija), 1
produkcija), BiH 1
BiH (Deblokada), 1
(Deblokada), Njemačke 1
Njemačke (Komplizen 1
(Komplizen film) 1
film) i 1
i Švicarske 1
Švicarske (Okofilm 1
(Okofilm Productions). 1
Productions). Snimanje 1
Snimanje hipofize, 1
hipofize, a 1
identifikacija tumora 1
tumora i 1
drugih strukturnih 1
strukturnih uzroka, 1
uzroka, radikalno 1
radikalno se 1
se poboljšalo 1
poboljšalo uvođenjem 1
uvođenjem računarske 1
računarske tomografije 1
tomografije krajem 1
snimanjem magnetsne 1
magnetsne rezonancije 1
rezonancije 1980-ih. 1
1980-ih. Snimanje 1
Snimanje je 5
počelo 27. 1
augusta 1951, 1
1951, a 1
a trebalo 1
je trajati 1
trajati devet 1
devet sedmica. 1
sedmica. Snimanje 1
2011. Snimanje 1
novembru. Snimanje 1
prošlo neometano 1
neometano budući 1
je Jenkinsova 1
Jenkinsova rodbina 1
rodbina tada 1
tada živjela 1
grada, mada 1
glumci imali 1
imali policijsku 1
policijsku pratnju. 1
pratnju. Snimanje 1
zaustavljeno na 1
dok Rennerov 1
Rennerov zglob 1
zglob nije 1
nije ozdravio. 1
ozdravio. Snimanjem 1
Snimanjem stećaka 1
stećaka udubljenje 1
udubljenje je 1
evidentirano na 1
na sljemenjaku 1
sljemenjaku br. 1
br. Snimanje 1
Snimanje popularne 1
popularne serije 1
serije Kud 1
Kud puklo 1
puklo da 1
da puklo 1
puklo završilo 1
2016. Snimanje 1
Snimanje Povratnika 1
Povratnika trajalo 1
mjeseci. Snimanje 1
Snimanje se 1
se obavilo 2
obavilo u 1
u Wollaton 1
Wollaton Hallu, 1
Hallu, Wollaton, 1
Wollaton, Nottinghamshire, 1
Nottinghamshire, Engleska. 1
Engleska. Snimanje 1
Snimanje sezone 1
je nastavljeno 2
nastavljeno 18. 1
18. agusuta 1
agusuta 2020, 1
2020, a 1
a završeno 1
završeno 10. 1
2020. Snimanje 1
Snimanje spota 1
spota bilo 1
je potresno 1
potresno svjedočanstvo 1
svjedočanstvo za 1
prisutne. Sniman 1
Sniman na 1
stvarnoj lokaciji, 1
lokaciji, film 1
nekoliko scena 2
prikazuje znamenitosti, 1
znamenitosti, kao 1
su, npr., 1
npr., Španske 1
Španske stepenice. 1
stepenice. Snimao 1
Snimao je 1
sa Punjabi 1
Punjabi MC 1
MC 2005. 1
2005. Snimatelj 1
Snimatelj snima 1
snima film. 1
film. Snima 1
Snima ze 1
ze uživo 1
uživo Wings 1
Wings Over 1
Over America 1
America sa 1
sa hit 2
hit pjesmom 1
pjesmom "Maybe 1
"Maybe I'm 1
I'm Amazed" 1
Amazed" (prvi 1
(prvi slabiji 1
slabiji uspjeh 1
uspjeh 1971 1
1971 godine), 1
godine), ali 1
ali 1977 1
1977 godine 1
godine još 2
veći hit. 1
hit. Snimci 1
Snimci ovog 1
ovog nastupa 1
nastupa ranije 1
pušteni bez 1
otpora Gillana 1
Gillana ili 1
drugog člana 2
benda, ali 1
je rekao:. 1
rekao:. Snimci 1
Snimci sa 1
sa sonde 1
sonde Magellan 1
Magellan otkrivaju 1
otkrivaju velik 1
manjih vulkana 1
vulkana (oko 1
(oko 100 1
100 000), 1
000), te 1
stotinjak velikih. 1
velikih. Snimila 1
Snimila je 5
dvije singl 1
ploče pjevajući 1
pjevajući u 1
u dueta 1
dueta sa 1
sa Harvey 1
Harvey Fuqua 1
Fuqua pod 1
nazivima "If 1
"If I 1
I Can't 1
Can't Have 1
Have You" 1
You" i 3
i "Spoonful". 1
"Spoonful". Snimila 1
za soundtrack 1
soundtrack serije, 1
serije, Hannah 1
Hannah Montana 2
Montana (2006) 1
(2006) i 1
Montana 2: 1
2: Meet 1
Meet Miley 1
Miley Cyrus 1
Cyrus (2007) 1
(2007) koju 1
izdao Walt 1
Disney Records. 1
Records. Snimila 1
niz reklama, 1
reklama, video 1
spotova i 1
i promotivnih 1
promotivnih filmova. 1
filmova. Snimila 1
posljednju ploču 1
ploču u 1
pratnji Raya 1
Raya Ellisa 1
Ellisa i 1
njegovog orkestra 1
martu 1959. 1
godine (s 2
(s kojim 1
album Lady 1
in Satin). 1
Satin). Snimila 1
pjesama, izdavši 1
izdavši također 1
i videokasetu. 1
videokasetu. Snimili 1
Snimili su 1
oko sedamdeset 1
sedamdeset demo 1
demo snimaka, 1
snimaka, što 1
je Iñárritu 1
Iñárritu koristio 1
za nagovijesti 1
nagovijesti ritam 1
ritam scena 1
setu, a 1
jednom kad 2
snimanje bilo 1
završeno, spojio 1
spojio ih 1
u grubu 1
grubu verziju. 1
verziju. Snimio 1
Snimio je 7
niz country 1
country hitova, 1
hitova, uključujući 1
pjesmu "Ballad 1
"Ballad Of 1
Of a 1
Teenage Queen". 1
Queen". Snimio 1
je dvadesetak 1
dvadesetak igranih 1
igranih filmova, 2
filmova, oko 1
30 TV-drama, 1
TV-drama, desetak 1
desetak TV-serija. 1
TV-serija. Snimio 1
70 albuma, 1
albuma, kao 1
studijski muzičar, 1
muzičar, kao 1
član raznih 1
raznih grupa 1
je svirao. 1
svirao. Snimio 1
stotinu kompletnih 1
kompletnih opera 1
opera i 1
svojoj svestranosti, 1
svestranosti, redovno 1
redovno nastupajući 1
na italijanskom, 1
italijanskom, francuskom, 1
francuskom, njemačkom, 1
španskom, engleskom 1
jeziku, u 1
u najprestižnijim 1
najprestižnijim svjetskim 1
svjetskim opernim 1
opernim kućama. 1
kućama. Snimio 1
skoro 70 1
70 igranih 1
filmova te 1
nekoliko televizijskih 2
televizijskih produkcija 1
produkcija tokom 1
karijere koja 1
protezala kroz 1
kroz 4decenije. 1
4decenije. Snimio 1
broj albuma 1
albuma (ilahija 1
(ilahija i 1
i kasida) 1
kasida) sa 1
sa horom 1
horom GHB 1
GHB medrese, 1
medrese, a 1
a sarađivao 1
sa Yusufom 1
Yusufom Islamom. 1
Islamom. Snimio 1
400 pjesama, 1
pjesama, veliki 1
broj gramofonskih 1
gramofonskih ploča 2
u bišoj 1
bišoj Jugoslaviji 1
inostranstvu (Jugoton 1
(Jugoton / 1
/ Croatia 1
Croatia Records, 1
Records, Suzy, 1
Suzy, Orfej, 1
Orfej, Telefunken, 1
Telefunken, Supraphon, 1
Supraphon, Ariola, 1
Ariola, Balkanton 1
Balkanton i 1
i RCA-Viktor). 1
RCA-Viktor). Snimke 1
Snimke eksterijera 1
eksterijera bolnice 1
bolnice Princeton-Plainsboro 1
Princeton-Plainsboro zapravo 1
snimci eksterijera 1
eksterijera prinstonskog 1
prinstonskog kampusa, 1
kampusa, koji 1
studentski centar. 1
centar. Snimke 1
Snimke Eurosong 1
Eurosong se 1
emitiraju u 2
par desetina 1
desetina zemalja 1
svijeta. Snimke 1
Snimke scena, 1
scena, nivoa 1
ilustracije likova 1
likova bi 1
bi iste 1
godine procurile 1
procurile na 1
na internet, 1
internet, a 1
i video. 1
video. Snimljeni 1
Snimljeni su 1
kako plivaju 1
plivaju do 1
sati bez 1
bez dodirivanja 1
dodirivanja dna, 1
a prešli 1
čak 48 1
48 km 1
jednom potezu 1
potezu i 1
i brzinama 1
brzinama do 1
do 2,1 2
2,1 km 1
/ h. 1
h. Shoshani, 1
Shoshani, p. 1
p. 60. 1
60. Snimljen 1
Snimljen je 3
film Bitka 1
na Sutjesci 1
Sutjesci sa 1
sa Richardom 1
Richardom Burtonom 1
Burtonom u 1
ulozi vođe 1
vođe jugoslavenskih 1
jugoslavenskih partizana 1
partizana Josipa 1
Tita. Snimljen 1
scenariju hrvatskog 1
hrvatskog književnika 1
književnika Drage 1
Drage Gervaisa, 1
Gervaisa, kojeg 1
režiser Afrić 1
Afrić doradio. 1
doradio. Snimljen 1
u Fantasy 1
Fantasy Studios 1
u Berkeleyju 2
Berkeleyju ( 1
( Snimljeno 1
Snimljeno je 1
36 sati 1
sati materijala 1
pet specijalnih 1
specijalnih cjelovečernjih 1
cjelovečernjih epizoda. 1
epizoda. Snjeguljica 1
Snjeguljica danju 1
danju čuva 1
čuva kuću 1
kuću patuljcima 1
patuljcima dok 1
oni rade 1
rudniku u 1
za zlatom, 1
a noću 1
noću svi 1
svi pjevaju, 1
pjevaju, sviraju 1
sviraju i 1
i plešu. 1
plešu. Snjeguljica 1
Snjeguljica i 1
sedam patuljaka 1
patuljaka imao 1
prvo reizdanje 1
reizdanje 1944. 1
1944. Snješten 1
Snješten je 1
zgradi Fakulteta 1
Sarajevu. Snježana 1
Snježana Mutapčić, 1
Mutapčić, Sarajevske 1
Sarajevske crkve 1
crkve kroz 1
povijest umjetnosti, 1
umjetnosti, Hrvatska 1
misao, Sarajevo, 1
2000. Snježana 1
Snježana Vasilj, 1
Vasilj, arheolog, 1
arheolog, historičar 1
i metodičar 2
metodičar ( 1
( Snježna 1
Snježna granica 1
visini 2.700–2.800 1
2.700–2.800 m, 1
najveći lednik 1
lednik jest 1
jest Aletsch. 1
Aletsch. Snježna 1
Snježna sova, 1
sova, poznata 1
kao arktička 1
arktička sova 1
sova ili 1
bijela sova 1
sova ( 1
), jest 1
jest krupna 1
krupna vrsta 1
vrsta sove 1
sove iz 2
porodice pravih 1
pravih sova 1
sova (Strigidae). 1
(Strigidae). Snježno 1
Snježno kraljevstvo 2
kraljevstvo 2, 1
2, dugometražni 1
dugometražni nastavak, 1
nastavak, stigao 1
u kina 1
kina 22. 1
2019. Snježno 1
kraljevstvo bilo 1
komercijalni i 2
kritički hit. 1
hit. S 1
S njima 2
ime "Lord 1
"Lord Voldemort"; 1
Voldemort"; "I 1
"I am 1
am Lord 1
Lord Voldemort" 1
Voldemort" (Ja 1
(Ja sam 1
Lord Voldemort) 1
Voldemort) je 1
je anagram 1
anagram njegovog 1
njegovog punog 1
punog imena, 1
imena, Tom 1
Marvolo Riddle. 1
Riddle. S 1
njima tuče 1
tuče germanska 1
u estuariju 1
estuariju rijeke 1
rijeke Amisius 1
Amisius kao 1
i Weser, 1
Weser, ali 1
pri povratku 1
povratku rimska 1
flota djelomično 1
djelomično uništena 1
u olujama. 1
olujama. S 1
S njim 2
još trojicom 2
trojicom kolega 1
kolega (Jamesom 1
(Jamesom Waterstonom, 1
Waterstonom, Steveom 1
Steveom Zahnom 1
Zahnom i 1
i Frankom 1
Frankom Whaleyem) 1
Whaleyem) osnovao 1
je pozorišnu 1
pozorišnu kompaniju 1
kompaniju Malaparte. 1
Malaparte. S 1
imala dvoje 1
djece: sina 1
sina Alija 1
Alija i 1
kćerku Umamu. 1
Umamu. S 1
S njom 5
izumrla cijela 1
cijela starija 1
starija Anžuvinska 1
Anžuvinska linija. 1
linija. S 1
May turističkim 1
turističkim autobusom 1
autobusom putovao 1
Americi, obilazeći 1
obilazeći indijanske 1
indijanske rezervate. 1
rezervate. S 1
u dobrim, 1
dobrim, prijateljskim 1
prijateljskim odnosima. 1
odnosima. S 1
Kup kraljice. 1
kraljice. S 1
njom se 1
kasnije vjenčao, 1
vjenčao, a 1
rodila tri 1
jednu kći. 1
kći. Snofrua, 1
Snofrua, prvog 1
prvog vladara 1
vladara Četvrte 1
Četvrte dinastije. 1
dinastije. Snoop 1
Snoop Dogg 1
Dogg je 1
objavio dosta 1
dosta hitova, 1
hitova, kao 2
su Gin 1
Gin and 1
and Juice, 1
Juice, Drop 1
Drop It 1
It Like 1
Like It's 1
It's Hot,Snooperman, 1
Hot,Snooperman, Vato 1
Vato itd. 1
itd. Snoopy 1
Snoopy ima 1
i kućnog 1
kućnog ljubimca, 1
ljubimca, žutu 1
žutu ptičicu 1
ptičicu Woodstock. 1
Woodstock. Snorri 1
Snorri Sturluson 1
Sturluson u 1
u Proznoj 1
Proznoj eddi 1
eddi ne 1
govori što 1
dogodilo Hodru. 1
Hodru. Snošaj 1
Snošaj kojem 1
prethodila duga 1
duga predigra 1
predigra i 1
i uvod 1
sam snošaj 1
snošaj pruža 1
pruža daleko 1
daleko veće 1
veće zadovoljstvo 1
zadovoljstvo ljubavnom 1
ljubavnom paru. 1
paru. S 1
S novcem 1
novcem u 1
u ruci 2
ruci kretao 1
visokim krugovima 1
krugovima i 1
i poduzimao 1
poduzimao nova 1
nova zavođenja 1
zavođenja lijepih 1
lijepih žena. 1
žena. S 1
S novih 1
novih 12 1
12 pjesama 1
pjesama napravio 1
je podosta 1
podosta uspjeha. 1
uspjeha. Snowbord 1
Snowbord se 1
različitih disciplina. 2
disciplina. Snow 1
Snow se 1
na audicijama 1
audicijama pojavio 1
pojavio tri 1
dobio naznaku 1
naznaku od 1
strane produkcijske 1
produkcijske ekipe 1
ekipe da 1
ne. SNP 1
SNP se 1
širokim asocijacijskim 1
asocijacijskim studijama 1
studijama ffgenomgga, 1
ffgenomgga, npr. 1
npr. SnRNK 1
SnRNK koje 1
glavni splajseosom 1
splajseosom se 1
zovu U1, 1
i U6, 1
U6, a 1
a sudjeluju 1
nekoliko RNK-RNK 1
RNK-RNK i 1
i RNK-protein 1
RNK-protein interakcija. 1
interakcija. SNRT 1
SNRT je 1
od Eurovizije 1
Eurovizije 1981, 1
1981, i 1
vratio. Snuker 1
Snuker se 1
decenijama 20. 1
stoljeća, pa 2
1927. Snyder 1
Snyder ne 1
nikakav napredak; 1
napredak; Hooker 1
Hooker uspijeva 1
umakne Snyderu. 1
Snyderu. Snyder 1
Snyder se 1
se spominjao 1
mogućih kandidata 1
kandidata Republikanske 1
Republikanske stranke 3
potpredsjednika SAD 1
godine. Soba 1
Soba za 1
projekcije je 1
aprilu 1929. 1
godine. Sobe 1
Sobe imaju 1
imaju besplatan 1
besplatan bežični 1
bežični pristup 1
pristup internetu, 1
internetu, televizore 1
televizore s 1
s ravnim 1
ravnim ekranom 1
ekranom i 1
i sefove. 1
sefove. Sobe 1
Sobe organizovane 1
nizu i 2
visokim tavanicama 1
tavanicama bile 1
po promaji 1
promaji i 1
i lošem 1
lošem grijanju 1
grijanju (u 1
(u jakoj 1
jakoj zimi 1
zimi 1709. 1
1709. Sobe 1
Sobe su 2
su doksatno 1
doksatno izbačene 1
izbačene iznad 1
iznad prizemlja. 1
prizemlja. Sobe 1
niske sa 1
tavanicom. S 1
S obje 1
strane ove 1
ove električne 1
električne linije 1
nalazi po 1
jedna posebna 1
posebna sprava, 1
sprava, od 1
jedna služi 1
slanje a 1
druga za 1
za primanja 1
primanja poruka. 1
poruka. S 1
da hirurška 1
hirurška drenaža 1
drenaža može 1
do diseminacije 1
diseminacije mikroorganizma, 1
mikroorganizma, bolje 1
nje učiniti 1
učiniti punkciju 1
punkciju i 1
i aspiraciju 1
aspiraciju bubona. 1
bubona. S 1
socijalna bolest 1
bolest smatra 1
ukupno registrovani 1
registrovani broj 1
broj alkoholičara 1
alkoholičara treba 1
treba pomnožiti 1
pomnožiti sa 1
3 da 1
dobio približan 1
približan broj 1
broj lica 1
lica ugroženih 1
ugroženih od 1
od alkoholizma. 1
alkoholizma. S 1
bilo zapušteno, 1
zapušteno, služilo 1
ispašu stoke 1
stoke i 3
i igru 1
igru djece 1
1960-ih kada 1
počela intenzivna 1
intenzivna izgradnja 1
izgradnja stambenih 1
objekata. S 1
sceni bio 1
bio važeći 1
važeći ugovor 1
o televizijskim 2
televizijskim pravima, 1
pravima, to 1
da proširenja 1
proširenja neće 1
sezone 2016. 1
2016. S 1
bio bitan 1
bitan simbol 1
simbol autoriteta 1
autoriteta južnovijetnamske 1
južnovijetnamske vlade 1
i najugroženiji 1
najugroženiji provincijski 1
provincijski glavni 1
grad, predstavljao 1
glavnih meta 1
meta Sjevernovijetnamaca 1
Sjevernovijetnamaca tokom 1
tokom Tet 1
Tet ofanzive. 1
ofanzive. S 1
među galilejanskim 1
galilejanskim satelitima 1
satelitima Kalisto 1
Kalisto Jupiteru 1
Jupiteru najdalji, 1
najdalji, plimne 1
plimne sile 2
na Kalistu 1
Kalistu najslabije. 1
najslabije. S 1
ova sila 1
sila slaba, 1
slaba, rezultujuća 1
rezultujuća sila 1
sila - 2
- sila 1
sila Zemljine 1
Zemljine teže 1
teže - 1
- jače 1
jače djeluje 1
na tijela 1
tijela bliža 1
bliža polovima. 1
polovima. S 1
šuma vrlo 1
vrlo gusta, 1
gusta, u 1
dijelovima čak 2
i neprohodna, 1
neprohodna, te 1
te zaštićena, 1
zaštićena, posjeta 1
dozvoljena samo 1
uz najavu 1
najavu i 1
i pratnju 1
pratnju vodiča 1
vodiča iz 1
iz Nacionalnog 1
parka Sutjeska. 1
Sutjeska. S 1
vreme fudbal 1
fudbal bio 1
nepoznat sport, 1
sport, loptom 1
loptom su 1
uglavnom zanimali 1
zanimali studenti 1
studenti i 3
i đaci, 1
đaci, bez 1
bez određenih 1
određenih pravila 1
pravila igre. 1
igre. S 1
postoji nedvosmislena 1
nedvosmislena definicija 1
definicija života, 1
života, opisano 1
je današnje 1
današnje razumijevanje 1
razumijevanje njegove 1
njegove suštine. 2
suštine. S 1
nasljednika, Alfons 1
Alfons I. 1
je oporukom 1
oporukom zemlju 1
zemlju ostavio 1
ostavio viteškim 1
viteškim redovima, 1
redovima, ali 1
Aragoniji nije 1
bilo prihvaćeno. 1
prihvaćeno. S 1
da podne-namaz 1
podne-namaz ima 1
4 rekata, 1
rekata, to 1
to postoje 2
4 stajanja. 1
stajanja. S 1
da SANZAR 1
SANZAR nije 1
uspio donijeti 1
donijeti jednoglasnu 1
jednoglasnu odluku 1
odluku koga 1
koga primiti 1
primiti u 1
u ligu, 1
ligu, Rebelse 1
Rebelse ili 1
ili Southern 1
Southern Kingse, 1
Kingse, stvar 1
poslata na 1
na arbitražu. 1
arbitražu. S 1
mjeri bavi 1
bavi pobunama 1
pobunama protiv 1
protiv klasnih 1
klasnih razlika, 1
razlika, onda 1
je Sušić 1
Sušić pokušao 1
uništi neke 1
neke kultove 1
kultove ličnosti, 1
ličnosti, koji 1
stvoreni u 1
u usmenom 2
usmenom predanju. 1
predanju. S 1
o topu 1
topu glatke 1
glatke cijevi, 1
cijevi, stabilizacija 1
stabilizacija granata 1
granata se 1
vrši krilcima 1
krilcima koja 1
kada granata 1
granata napusti 1
napusti cijev. 1
cijev. S 1
bliski srodnici 1
srodnici avetnjacima, 1
avetnjacima, omomiiformni 1
omomiiformni primati 1
su uvršteni 3
uvršteni kao 1
kao haplorini. 1
haplorini. S 1
proces uglavnom 1
principu slučajnosti, 1
slučajnosti, svaki 1
svaki limfocit 1
limfocit selektira 1
selektira strane 1
strane supstance 1
na drugačiji 2
drugačiji način, 1
pojave ogromnog 1
ogromnog skupa 1
skupa limfocita 1
limfocita koji 1
mogu reagovati 1
reagovati na 1
različite antigene. 1
antigene. S 1
školama obvezno 1
obvezno širi 1
širi Burmanska 1
Burmanska kultura 1
kultura na 1
sve građane, 1
građane, većina 1
većina Bamara 1
Bamara su 1
su pismenu. 1
pismenu. S 1
su Afari 1
Afari tradicionalno 1
tradicionalno nomadski 1
nomadski stočari, 1
stočari, afarski 1
afarski jezik 1
izvan teritorije 1
teritorije koju 1
koju uglavnom 1
uglavnom naseljavaju. 1
naseljavaju. S 1
bili lokalci, 1
lokalci, članovi 1
ove paravojske 1
paravojske identifikovali 1
identifikovali su 1
bogate zvorničke 1
zvorničke Bošnjake, 1
Bošnjake, koji 1
zatim opljačkani 1
i uhapšeni, 1
uhapšeni, od 1
mnogi predati 1
predati kao 1
kao zarobljenici 1
zarobljenici arkanovcima. 1
arkanovcima. S 1
sa Viginzima, 1
Viginzima, Alfredovo 1
Alfredovo stupanje 1
stupanje na 2
bilo neosporivo. 1
neosporivo. S 1
su električni 1
električni naboj 1
naboj i 3
struja definirani 1
definirani pomoću 1
pomoću talasne 1
talasne funkcije, 1
funkcije, naboj 1
struja također 1
su kontinuirani. 1
kontinuirani. S 1
obje nosile 1
nosile titulu 1
titulu haseki-sultan, 1
haseki-sultan, nije 1
nije neobično 2
ih historičari 1
historičari mijenjali, 1
mijenjali, sumnju 1
sumnju dodatno 1
dodatno povećava 2
povećava to 1
se Kösem 1
Kösem pripisuje 1
pripisuje ime 1
ime Anastasija 1
Anastasija i 1
kćerka pravoslavnog 1
pravoslavnog sveštenika, 1
sveštenika, što 1
su, ustvari, 1
ustvari, biografski 1
biografski podaci 1
za Hurem. 1
Hurem. S 1
su oblasti 1
oblasti škola 1
škola postale 1
postale jasno 1
jasno razgraničene, 1
razgraničene, autoriteti 1
autoriteti njihovih 1
njihovih doktrinalnih 1
doktrinalnih načela, 1
načela, koja 1
uspostavio glavni 1
glavni učitelj 1
učitelj iz 1
iz ranijeg 1
ranijeg perioda, 1
perioda, se 1
kao osnivači 1
osnivači dotičnih 1
dotičnih pravnih 1
pravnih škola. 1
škola. S 1
okruzi Fermanagh 1
Fermanagh i 1
i Tyrone, 1
Tyrone, kao 1
i granična 1
granična područja 1
područja okruga 1
okruga Derry, 1
Derry, Armagh 1
Armagh i 1
i Down 1
Down bili 1
uglavnom nacionalistička 1
nacionalistička područja, 1
područja, komisija 1
još dodatno 1
dodatno mogla 1
mogla smanjiti 1
smanjiti teritoriju 1
teritoriju Sjeverne 1
Sjeverne Irske. 8
Irske. S 1
sve dosadašnje 1
dosadašnje svemirske 1
stanice nalazile 1
u niskoj 1
niskoj orbiti 1
Zemlje, koristi 1
naziv „orbitalne 1
„orbitalne stanice“. 1
stanice“. S 1
broju počele 1
počele zapošljavati 1
zapošljavati i 1
i odjeća 1
se prilagodila 2
prilagodila novim 1
novim fukcijama. 1
fukcijama. S 1
da Županijski 1
dom nije 1
imao praktičnu 1
praktičnu moć 1
nad Zastupničkim 1
Zastupničkim domom, 1
domom, ukinut 1
2001. S 1
na bazu, 1
bazu, piramide 1
piramide se 1
na trostrane 1
trostrane (baza 1
(baza trokut), 1
trokut), četverostrane 1
četverostrane (baza 1
(baza četverokut) 1
četverokut) ili 1
ili višestrane/poligonalne 1
višestrane/poligonalne (baza 1
(baza višekut/poligon). 1
višekut/poligon). S 1
na brdoviti 1
brdoviti teren, 1
teren, alpsko 1
alpsko skijanje 1
skijanje je 1
istaknuti sport 1
Austriji te 1
izuzetno vrijedna 1
vrijedna za 1
za gospodarski 1
gospodarski rast 1
rast zemlje. 1
zemlje. S 1
na brojčanu 1
brojčanu malobrojnost 1
malobrojnost Grka 1
i drevnost 1
drevnost kultura 1
kultura pokorenih 1
pokorenih naroda, 1
naroda, grčka 1
grčka kultura 1
kultura pritom 1
pritom doživljava 1
doživljava značajne 1
značajne promjene, 1
historičari označavaju 1
kao dekadenciju. 1
dekadenciju. S 1
istraživači koristili 1
koristili različite 1
pristupe procjene 1
procjene broja 1
hromosomu, citirani 1
citirani broj 1
gena uveliko 1
uveliko varira. 2
varira. S 1
su sjećanja 1
njihovi emocionalni 1
emocionalni sadržaji 1
sadržaji rekonsolidiraju 1
rekonsolidiraju u 1
nakon prisjećanja 1
prisjećanja / 1
/ reiskustva, 1
reiskustva, propranolol 1
propranolol može 1
smanjiti emocionalni 1
emocionalni utjecaj 1
utjecaj već 1
već formirane 1
formirane uspomene. 1
uspomene. S 1
dužinu perioda 1
različite regionalne 1
regionalne utjecaje 1
utjecaje kojima 1
bila izložena 3
izložena u 3
različitim područjima, 2
područjima, tokom 1
do izvjesnih 1
izvjesnih promjena 1
promjena kuće, 1
ali osnovni 1
i primijenjeni 1
primijenjeni u 1
svakom pojedinom 1
pojedinom slučaju. 1
slučaju. S 1
na gubljenje 1
gubljenje neona 1
neona sa 1
svemir i 1
i formiranje 2
nuklearnim reakcijama, 1
reakcijama, izotopski 1
izotopski omjer 1
omjer između 1
između neona 1
neona 20 1
20 Ne/ 1
Ne/ 22 2
21 Ne/ 1
22 Ne, 1
Ne, koji 1
zarobljen u 1
nema kontakt 1
atmosferom, nije 1
nije isti. 1
isti. S 1
na hidropotencijal 1
hidropotencijal kojim 1
kojim raspolaže 1
raspolaže Bosna 1
Hercegovina, na 1
teritoriji je, 1
je, uglavnom 1
vrijeme socijalizma, 1
socijalizma, izgrađen 1
izgrađen određen 1
broj hidroelektrana 1
hidroelektrana različitih 1
različitih instalisanih 1
instalisanih kapaciteta. 1
kapaciteta. S 1
cilj, obnovu 1
obnovu Jugoslavije, 1
Jugoslavije, Draža 1
Draža i 1
i Tito 1
Tito su 1
sastali 19. 1
selu Struganik 1
Struganik kraj 1
kraj Valjeva 1
Valjeva i 1
oktobra u 2
u Brajićima. 1
Brajićima. S 1
izbor čak 2
i tzv 1
tzv štetnih 1
štetnih alela 1
alela oni 1
postati univerzalna 1
univerzalna komponenta 1
komponenta genskog 1
genskog fonda 1
fonda jedne 1
jedne vrste. 1
vrste. S 1
na klimatske 1
klimatske prilike, 1
prilike, poljoprivreda 1
poljoprivreda zavisi 1
od natapanja 1
natapanja koje 1
a intenziviranje 1
intenziviranje proizvodnje 1
moguće zbog 2
već raširene 1
raširene salinizacije 1
salinizacije tla. 1
tla. S 1
konkretno tkivo 1
tkivo od 1
koga potiče, 1
potiče, razlikuju 1
sljedeće vrste 1
vrste zubobolja: 1
zubobolja: dentinska, 1
dentinska, pulpna, 1
pulpna, periapeksna, 1
periapeksna, parodontalna 1
parodontalna i 1
i reflektovana. 1
reflektovana. S 1
sekvence većine 1
većine elemenata 1
elemenata promotora, 1
promotora, oni 1
brzo evoluirati 1
evoluirati iz 1
iz slučajnih 1
slučajnih sekvenci. 1
sekvenci. S 1
na kriterije, 1
kriterije, postoje 1
različite podjele 1
podjele elektrana. 1
elektrana. S 1
kvalitet nove 1
nove trase, 1
trase, vožnja 1
vožnja između 1
između Sarajeva 1
i Goražda 1
Goražda će 1
trajati svega 1
svega 45 1
45 minuta, 1
minuta, umjesto 1
umjesto dosadašnji 1
dosadašnji sat 1
i pol. 1
pol. S 1
na naglasak 1
naglasak nekim 1
nekim kulturama 1
kulturama na 1
veličinu grudi 1
i privlačnosti, 1
privlačnosti, neke 1
neke žene 1
žene traže 1
traže podešavanje 1
podešavanje grudi 1
grudi ili 1
druge operacije 1
povećanje ili 2
ili smanjenje 1
veličine ili 1
ili podizanje 1
podizanje opuštenih 1
opuštenih grudi. 1
grudi. S 1
njegovu neiskrenost, 1
neiskrenost, sve 1
kaže mora 1
sa rezervom. 1
rezervom. S 1
njihovu kratku 1
kratku dužinu, 1
dužinu, pravila 1
pravila komplementarnosti 1
komplementarnosti znače 1
dalje mogu 2
vrlo diskriminirajući 1
diskriminirajući u 1
u odabiru 1
odabiru svojih 1
svojih ciljeva. 1
ciljeva. S 1
određene osobine 2
dvije loze 1
loze potekle 1
potekle iz 1
iz određenog 1
određenog pretka, 1
pretka, teorijski 1
teorijski je 1
definirati strogo 1
strogo paralelnu 1
paralelnu i 1
konvergentne evolucijske 1
evolucijske trendove 1
trendove i 1
jasno ih 1
ih međusobno 1
međusobno razlikovati. 1
razlikovati. S 1
okolnosti, taj 1
događaj smatra 1
smatra jedim 1
jedim od 1
najbizarnijih u 1
historiji papinstva, 1
papinstva, odnosno 1
odnosno jednim 1
najbizarnijih sudskih 1
procesa uopće. 1
uopće. S 1
na orografske 1
orografske i 1
i hidrografske 1
hidrografske okolnosti 1
okolnosti većina 1
većina takvih 1
takvih projekata 1
projekata smještena 1
planinskim dijelovima 1
dijelovima zemlje, 1
a najimpozantniji 1
najimpozantniji među 1
onaj tzv. 1
tzv. karunskih 1
karunskih kaskada 1
kaskada u 1
u Huzestanu. 1
Huzestanu. S 1
ove razlike, 1
razlike, čini 1
poremećaj povezan 1
sa mutacijom 1
GATA1 bolje 1
bolje klasificiran 1
klinički i 2
i patološki 2
patološki različit 1
od sindroma 2
sindroma sivih 1
sivih trombocita. 1
trombocita. S 1
reljef ne 1
dio Britanske 1
Britanske Kolumbije 1
Kolumbije ima 1
ima izrazito 2
izrazito oštru 1
planinsku klimu. 1
klimu. S 2
položaj snježne 1
snježne granice 1
prostor zahvaćen 1
zahvaćen glacijalnim 1
glacijalnim procesom, 1
procesom, izdvajaju 1
područja razvoja 1
razvoja glacijalnog 1
glacijalnog procesa: 1
procesa: polarne 1
polarne oblasti 1
planina. S 1
na porodičnu 1
porodičnu poljoprivredu, 1
poljoprivredu, više 1
800 hiljada 1
hiljada seoskih 1
seoskih stanovnika 1
stanovnika pomognuti 1
pomognuti su 1
sa kreditima, 1
kreditima, istraživačkim 1
istraživačkim i 1
i proširenim 1
proširenim programima. 1
programima. S 1
na „poteškoće 1
„poteškoće u 1
učenju na 1
na tipski 1
tipski način“, 1
način“, to 1
mogućnost učenja 1
učenja na 1
drugačiji način. 1
način. S 1
na prirodna 1
bogatstva kojim 1
kojim raspolaže, 1
raspolaže, Bosna 1
vrijeme SFRJ 2
SFRJ bila 1
centar uglavnom 1
uglavnom bazične 1
bazične industrije. 1
industrije. S 1
ratna dešavanje 1
dešavanje s 1
i nedovoljnog 1
nedovoljnog finansijskog 1
finansijskog ulaganja 1
u održavanje 1
održavanje iste, 1
iste, željeznička 1
željeznička infrastruktura 1
u nezavidnoj 1
nezavidnoj situaciji. 1
situaciji. S 1
različite definicije 1
definicije ovog 1
ovog termina, 1
termina, spisak 1
spisak sadrži 1
samo džamije 1
još služe 1
služe prvobitnoj 1
prvobitnoj funkciji 1
funkciji već 1
one džamije 1
takve sagrađene 1
sagrađene a 1
kao džamije. 1
džamije. S 1
na raznolikost 2
raznolikost interakcija, 1
interakcija, efekata 1
efekata i 1
i distribucije, 1
distribucije, predložen 1
je PrP 1
PrP kao 1
faktor dinamičkog 1
dinamičkog površinskog 1
površinskog funkcioniranja 1
funkcioniranja proteina 1
u signalnim 1
signalnim putevima. 1
putevima. S 1
malu površinu, 1
površinu, Albanija 1
Albanija ima 1
broj klimatskih 1
klimatskih regija 1
regija za 1
tako malu 1
malu površine. 1
površine. S 1
svoju veličinu, 1
veličinu, Kazahstan 1
Kazahstan ima 1
tipove terena, 1
od prostranih 2
prostranih nizija, 1
nizija, preko 1
preko visoravni, 1
visoravni, stepa, 1
stepa, tajgi, 1
tajgi, stjenovitih 1
stjenovitih kanjona, 1
kanjona, brda, 1
brda, delti 1
delti do 1
do pustinja 1
pustinja i 1
planina čiji 1
vrhovi stalno 1
pod snijegom. 1
snijegom. S 1
da DNK– 1
DNK– i 1
i RNK-polimeraze 1
RNK-polimeraze provode 1
provode polimerizaciju 1
polimerizaciju nukleotida 1
nukleotida ovisnu 1
ovisnu o 1
o kalupu, 1
kalupu, moglo 1
tipa enzima 1
enzima biti 1
biti strukturno 1
strukturno povezane. 1
povezane. S 1
je Kipar 1
Kipar tipično 1
tipično sredozemno 1
sredozemno ostrvo, 1
ostrvo, onda 1
je logično 1
logično zaključiti 1
zaključiti i 1
tipičnu sredozemnu 1
sredozemnu (Cs) 1
(Cs) klimu. 1
planinskom masivu 1
masivu istočnih 1
istočnih Pirineja, 1
Pirineja, reljef 1
reljef Andore 1
Andore se 1
uglavnom sastoji 1
planina prosječne 1
prosječne visine 1
visine 1997 1
1997 metara, 1
vrh Coma 1
Coma Pedrosa 1
Pedrosa na 1
na 2946 1
2946 metara. 1
metara. S 1
doba Rimom 1
Rimom vladao 1
vladao car 1
car August, 1
August, pobuna 1
nazivom Gemma 1
Gemma Augustea. 1
Augustea. S 1
vrijeme osvojila 1
osvojila regionalno 1
regionalno tržište, 1
tržište, mediji 1
mediji je 1
nazivaju „balkanskom 1
„balkanskom trep 1
trep divom“. 1
divom“. S 1
dijelu Južne 1
Južne Amerike, 1
Amerike, često 1
naziva Srce 1
Srce Južne 1
Amerike (Corazón 1
(Corazón de 1
de Sudamérica). 1
Sudamérica). S 1
nije nezavisna 2
nezavisna valuta, 2
valuta, nema 2
ni međunarodni 2
međunarodni kod. 1
kod. S 1
međunarodni kod 1
kod ali 1
koristiti JEP. 1
JEP. S 1
da popis 1
popis stanovništva, 1
stanovništva, novijeg 1
novijeg datuma, 2
datuma, ne 1
postoji, ne 1
postoji tačan 1
broj nepismenih 2
nepismenih stanovnika 1
Hercegovine, premda 1
stopa nepismenosti 1
nepismenosti oko 1
oko 10%. 1
ostrvo definira 1
kao kopnena 1
potpunosti okružena 1
okružena vodom, 1
vodom, neke 1
neke definicije 1
definicije isključuju 1
isključuju one 1
one kopnene 1
kopnene mase 2
mase dovoljno 1
velike površine 1
površine da 1
smatraju kontinentima. 1
kontinentima. S 1
joj veze 1
veze prema 1
ostatku svijeta 2
svijeta bile 1
bile zatvorene 2
zatvorene zbog 1
zbog blokada, 1
blokada, Švedska 1
pod njemačkim 1
njemačkim utjecajem 1
utjecajem veći 1
dio ratnog 1
ratnog razdoblja. 1
razdoblja. S 1
ostrva koje 1
koje domen 1
domen predstavlja 1
predstavlja trenutno 1
trenutno nenastanjena, 1
nenastanjena, ovaj 1
ovaj domen 1
domen se 1
slabo upotrebljava. 1
upotrebljava. S 1
većini kalendara 1
kalendara ne 1
postoji nulta 1
nulta godina, 1
godina, ponekad 1
zabune oko 1
toga kada 1
kada milenijum 1
milenijum počinje, 1
počinje, odnosno 1
odnosno završava. 1
završava. S 1
teško Realu 1
Realu poraziti 1
poraziti ekipu 1
ekipu Bayerna, 1
Bayerna, Madriđani 1
Madriđani često 1
često Bayern 1
Bayern nazivaju 1
nazivaju Bestia 1
Bestia negra 1
negra ("Crna 1
("Crna zvijer"). 1
zvijer"). S 1
građu stabla 1
stabla drveta, 1
drveta, palme, 1
palme, koje 1
u jednosupnice 1
jednosupnice značajno 1
značajno odstupaju 1
od pravih 1
pravih drveća. 1
drveća. S 1
na varijabilnost 1
varijabilnost svojih 1
svojih komponenti 1
komponenti (vrsta 1
(vrsta i 1
i količina) 1
količina) moguće 1
proizvesti asfalt 1
asfalt koji 1
različite osobine. 2
osobine. S 1
broj prodanih 1
njegovu prisutnost 2
u obrazovanju, 1
obrazovanju, roman 1
relativno rijetko 2
rijetko bio 1
predmetom književne 1
književne analize. 1
analize. S 1
visoku cijenu 2
cijenu aviona 1
aviona F-14 1
F-14 (oko 1
(oko 38 1
38 miliona 1
po komadu), 1
komadu), plan 1
odbačen prije 1
uopšte došao 1
proizvodnju. S 1
stopu napada 1
napada (do 1
(do 41% 1
41% pacijenata) 1
pacijenata) zabilježenu 1
zabilježenu u 1
literaturi kod 1
PMS-om i 1
njegov ukupni 1
ukupni negativni 1
negativni uticaj 1
na razvoj, 1
razvoj, trebalo 1
trebalo razmotriti 1
razmotriti preko 1
noći EEG 1
EEG videonimanje, 1
videonimanje, kako 1
se isključila 2
isključila aktivnost 1
aktivnost napadaja. 1
napadaja. S 1
vremenski kontekst 1
kontekst i 2
na prilike 1
prilike koje 1
momentu objave 1
objave pojedinih 1
pojedinih sura, 1
sura, postoji 1
postoji niz 3
niz specifičnosti 1
specifičnosti po 1
razlikuju mekanske 1
mekanske od 1
medinskih sura. 1
sura. S 1
i važnosti 1
važnosti događaja 1
mjeri oblikovali 1
oblikovali svijet, 1
svijet, ova 1
ova hronologija 1
hronologija je 1
samostalnih dijelova. 1
dijelova. Soccer 1
Soccer Statistics 1
Statistics Foundation", 1
Foundation", ali 1
je geografska 1
geografska referenca 1
referenca kasnije 1
kasnije ukinuta, 1
ukinuta, s 1
je poraslo 1
poraslo njeno 1
njeno članstvo 1
članstvo iz 1
drugih regiona. 1
regiona. Socijal-darvinistički 1
Socijal-darvinistički pravac 1
pravac smatra 1
o borbi 2
opstanak. Socijaldemokratske 1
Socijaldemokratske stranke, 1
stranke, kao 1
moderne ljevičarske 1
ljevičarske stranke, 1
stranke, uobičajeno 1
uobičajeno ističu 1
ističu sljedeće 1
sljedeće principe: 1
principe: Tansey, 1
Tansey, Stephen 1
Stephen D.; 1
D.; Jackson, 1
Jackson, Nigel 1
Nigel (2008). 1
(2008). Socijalistička 1
Socijalistička demokratija 1
demokratija je 1
oblik postojanja 1
postojanja socijalističke 1
socijalističke države, 1
države, parlamentarna 1
parlamentarna demokratija 1
demokratija koja 1
se temeljila 2
temeljila na 2
na "diktaturi 1
"diktaturi proleterijata" 1
proleterijata" nad 1
nad kapitalističkom 1
kapitalističkom klasom 1
klasom kao 1
kao suštine 1
suštine te 1
države. Socijalistička 1
Socijalistička Republika 1
Republika Vijetnam 1
Vijetnam je 1
je jednopartijska 1
jednopartijska država. 1
država. Socijalna 1
Socijalna fobija 1
fobija i 1
i agorafobija 1
agorafobija često 1
se liječe 2
liječe nekom 1
nekom kombinacijom 1
kombinacijom savjetovanja 1
i lijekova. 1
lijekova. Socijalni 1
Socijalni inženjering 1
inženjering se 1
mjeri oslanja 1
6 principa 1
principa koje 1
osnovao Robert 1
Robert Cialdini. 1
Cialdini. Socijalni 1
Socijalni kapital 1
kapital je 1
stari koncept 1
koncept koji 1
nedavno ponovo 1
ponovo revitalizovan 1
revitalizovan u 1
jeku rasprava 1
o civilnom 1
civilnom društvu. 1
društvu. Socijalno-političko 1
Socijalno-političko načelo, 1
načelo, odnosi 1
oduzimanje moći 1
moći poduzeća 1
poduzeća i 2
i građana 1
građana od 1
države. Sociolozi 1
Sociolozi Martin 1
Martin S. 1
S. Weinberg 1
Weinberg i 1
Colin J. 1
J. Williams 1
Williams pišu 1
principu, osobe 2
plasiraju 1–5 1
1–5 mogli 1
smatrati biseksualcima. 1
biseksualcima. Sočivo 1
Sočivo blokira 1
blokira veći 1
dio ultraljubičastog 1
ultraljubičastog svjetla 1
u talasnim 1
dužinama od 1
od 300–400 1
300–400 nm; 1
nm; kraće 1
kraće talasne 1
dužine blokira 1
blokira rožnica. 1
rožnica. Sočivo 1
Sočivo se 1
najčešće uklanja 1
uklanja zbog 1
zbog zamućenosti 1
zamućenosti ( 1
( Sodankylä 1
Sodankylä na 1
na Juniorskom 1
Juniorskom prvenstvu 1
prvenstvu svijeta 1
svijeta 1990. 1
1990. osvojila 1
timskom takmičenju. 1
takmičenju. Soderbergh 1
Soderbergh je 1
da ceremonija 1
ceremonija bude 1
bude producirana 1
producirana i 1
režirana kao 1
to sam 1
sam film. 1
film. Soderbergh 1
Soderbergh se 1
držao da 1
bude duhom 1
duhom što 1
što bliži 1
bliži Lemovom 1
Lemovom romanu. 1
romanu. Söderberg 1
Söderberg se 1
baviti pisanom 1
pisanom riječju 1
riječju kada 1
u švedskim 1
švedskim dnevnim 1
dnevnim novinama 1
novinama Svenska 1
Svenska Dagbladet 1
Dagbladet kada 1
godina. Sofer 1
Sofer ne 1
pisati napamet, 1
napamet, nego 1
nego mora 1
mora svako 1
svako pojedino 1
pojedino slovo 1
slovo kopirati 1
kopirati iz 1
iz predloška. 1
predloška. Sofia 1
Sofia International 1
International Film 1
Film Festivala" 1
Festivala" gdje 1
osvojio specijalnu 1
nagradu međunarodnog 1
međunarodnog žirija. 1
žirija. Sofija 1
Sofija od 1
od Rajne 1
Rajne umrla 1
sedmicu prije 1
nje, okliznuvši 1
okliznuvši se 1
se skloni 1
skloni od 1
od kiše 1
kiše u 4
83 godine. 1
godine. Sofija 1
pokušala skloniti 1
skloniti od 1
od pljuska 1
pljuska kada 1
se okliznula 1
okliznula i 1
i pala, 1
pala, što 1
zbog njenih 1
njenih godina 1
uzrokuje smrt. 2
smrt. Sofi 1
Sofi je 1
bio treći 2
treći nastup 1
bugarskom nacionalnom 1
nacionalnom finalu 1
finalu za 1
za Euroviziju. 1
Euroviziju. Sofije 1
u Novgorodu 1
Novgorodu iz 1
vijeka. Sofokle 1
Sofokle je 1
pred sucima 1
sucima pročitao 1
pročitao dio 1
svoje drame 1
drame koju 1
upravo stvarao, 1
stvarao, a 1
a suci 1
suci su 1
ga potom 1
potom oslobodili, 1
oslobodili, jer 1
može tako 1
tako lijepo 1
lijepo pisati 1
pisati ne 1
biti senilan. 1
senilan. Sofokle 1
Sofokle u 1
u tragediju 1
tragediju uvodi 1
uvodi trećeg 1
trećeg glumca 1
i pojačava 1
pojačava dramsku 1
dramsku radnju. 1
radnju. Sofradžija 1
Sofradžija je 1
dobio niza 1
niza priznanja 1
i nagrada. 1
nagrada. Softić 1
Softić i 1
i Mustafa 2
Mustafa ef. 1
ef. Soft-real 1
Soft-real time 1
time sistemi 1
sistemi imaju 1
veće nedostatke 1
nedostatke od 1
od hard 1
hard real-time 1
real-time sistema 1
pogledu pružanja 1
pružanja usluga. 1
usluga. Softver 1
Softver je 1
pod GPLv2 1
GPLv2 (ili 1
(ili novijom) 1
novijom) licencom. 1
licencom. Softver 1
Softver koji 1
sadrži kontejnere 1
kontejnere naziva 1
se Docker 1
Docker Engine. 1
Engine. Softver 1
Softver može 1
može analitirati 1
analitirati prijetnje, 1
prijetnje, te 1
te predložiti 1
predložiti ili 1
ili automatski 1
automatski preduzeti 1
preduzeti radnje 1
radnje eliminacije. 1
eliminacije. Softver 1
Softver ne 1
raditi bez 3
bez hardvera, 1
što hardver 1
hardver ne 1
bez softvera. 1
softvera. Sogong 1
Sogong Arcade 1
Arcade počinje 1
počinje ispod 1
ispod hotela 2
hotela Plaza, 1
Plaza, pa 1
proteže ispod 1
hotela Chosun 1
Chosun i 1
završava robnom 1
robnom kućom 1
kućom Cosmos 1
Cosmos u 1
četvrti Myongdong 1
Myongdong u 1
okrugu Jung. 1
Jung. Šoguni 1
Šoguni Tokugawa 1
Tokugawa vladali 1
su "željeznom 1
"željeznom rukom". 1
rukom". Soho 1
Soho svaki 1
dan šalje 1
šalje oko 1
300 slika. 1
slika. Soja 1
Soja je 2
izuzetno izdašan 1
izdašan izvor 1
izvor nezamjenjivih 1
nezamjenjivih sastojaka. 1
sastojaka. Soja 1
važna industrijska 1
industrijska biljka 1
biljka u 2
svjetskim okvirima, 1
okvirima, jer 1
jer daje 1
daje ulje 1
i bjelančevine. 1
bjelančevine. So 1
So je 2
i najsveprisutnijih 1
najsveprisutnijih začina 1
začina i 1
i soljenje 1
soljenje je 1
način konzervisanja 1
konzervisanja hrane. 1
hrane. So 1
u regulisanju 2
regulisanju sadržaja 1
vode (ravnoteže 1
(ravnoteže tečnosti) 1
tečnosti) organizma. 1
organizma. Sojino 1
Sojino ulje 1
drugi važni 1
važni proizvod 1
preradi soje. 1
soje. Šokiran 1
Šokiran iznenadnim 1
iznenadnim Martyjevim 1
Martyjevim ponovnim 1
ponovnim pojavljivanjem, 1
pojavljivanjem, Doc 1
Doc pada 1
nesvijest. Šokiran 1
Šokiran onim 1
je Elaine 1
Elaine rekla, 1
rekla, Benjamin 1
Benjamin joj 1
zavela te 1
ali Elaine 1
Elaine odbija 1
čuje činjenicu 1
majka lukava 1
lukava zavodnica. 1
zavodnica. Sokl 1
Sokl je 1
obložen kamenom 1
kamenom oblogom 1
oblogom zidanom 1
zidanom u 1
u ciklopskom 1
ciklopskom vezu 1
ima rustikalan 1
rustikalan izgled 1
izgled sa 1
6 prozorskih 1
prozorskih otvora 4
za osvjetljavanje 1
osvjetljavanje podrumske 1
podrumske etaže. 1
etaže. Sokl 1
Sokl objekta 1
izveden od 1
od rustičnih 1
rustičnih kamenih 1
kamenih ploča, 1
ploča, vanjska 1
vanjska stolarija 1
stolarija je 1
drvena, kao 1
zaštitne žaluzine, 1
žaluzine, dok 1
su rešetke 1
rešetke prozorskih 1
otvora sporednih 1
sporednih fasada 1
fasada metalne. 1
metalne. S 1
S oko 1
oko 84 1
84 miliona 1
stanovnika (2013. 1
(2013. godina), 1
godina), Egipat 1
najmnogoljudnija zemlja 1
zemlja Bliskog 1
najmnogoljudnija afrička 1
afrička država. 2
država. Sokobanja 1
Sokobanja bilo 1
je 7.728 1
7.728 (48,24%) 1
(48,24%) muškaraca 1
i 8.293 1
8.293 (51,76%) 1
(51,76%) žena, 1
žena 932:1000. 1
932:1000. Sokograd 1
Sokograd je 1
početku činila 1
činila samo 1
jedna utvrđena 1
utvrđena kula 1
kula sa 1
malim dvorištem. 1
dvorištem. Sokolović 1
je denonim 1
denonim koji 1
njegovog mjesta 1
mjesta rođenja. 1
rođenja. Sokovi 1
Sokovi od 1
od "slatke" 1
"slatke" narandže 1
narandže kupljene 1
kupljene na 1
na brazilskom 2
brazilskom tržištu 2
tržištu sadrže~10–22 1
sadrže~10–22 mg/L 1
mg/L sinefrina; 1
sinefrina; komercijalni 1
komercijalni naradžini 1
naradžini bezalkoholni 1
bezalkoholni napici 1
napici dobijeni 1
dobijeni na 2
tržištu imali 1
su prosječan 1
prosječan sadržaj 1
sadržaj sinnefrina 1
sinnefrina od 1
od ~1 1
~1 mg/L. 1
mg/L. Sokrat 1
Sokrat dalje 1
dalje navodi 1
te žene 1
žene moraju 1
moraju pripadati 1
pripadati svim 1
svim čuvarima, 1
čuvarima, i 1
smiju živjeti 1
živjeti sa 1
jednim čuvarem. 1
čuvarem. Sokrat 1
Sokrat je 2
najznačajniji po 1
osnivanju sokratske 1
sokratske metode 1
danas koristi. 1
koristi. Sokrat 1
njegovo priznavanje 1
priznavanje ne 1
ne znanja 1
znanja čini 1
čini mudrijim 1
mudrijim od 1
onih koji, 1
iako neznalice, 1
neznalice, su 1
imaju znanje. 1
znanje. Sokratova 1
Sokratova metoda 1
je negativna 1
negativna metoda 1
metoda hipotetičke 1
hipotetičke eliminacije, 1
eliminacije, u 1
bolje hipoteze 1
hipoteze one 1
one kada 1
kada polahko 1
polahko otkrivamo 1
i eliminišemo 1
eliminišemo one 1
u kontradikciju. 1
kontradikciju. Sokratska 1
Sokratska metoda 1
primjenjuje postavljanjem 1
postavljanjem pitanja 1
pitanja ne 1
svrhom dobivanja 1
dobivanja odgovora 1
njih, već 1
svrhom poticanja 1
poticanja na 1
na vlastito 1
vlastito zaključivanje 1
zaključivanje koje 1
bi dovelo 1
boljeg uvida 1
uvida u 1
u problem. 1
problem. Solana 1
Solana danas 1
danas zapošljava 1
zapošljava oko 2
420 stalno 1
stalno uposlenih 1
uposlenih radnika 1
radnika na 1
unutar kompleksa. 1
kompleksa. Solarna 1
Solarna ćelija 1
je fotonaponski 1
fotonaponski uređaj 1
pretvara svjetlosnu 1
u električnu. 2
električnu. Solarne 2
Solarne baklje 1
baklje oslobađaju 1
oslobađaju kaskadu 1
kaskadu čestica 1
čestica velike 1
energije, što 3
kao protonska 1
protonska oluja. 1
oluja. Solarne 1
Solarne ćelije 1
mnogo primjena. 1
primjena. Solarne 1
Solarne elektrane 2
elektrane primjera 1
primjera radi, 1
radi, posebno 1
vrućim uljem, 1
uljem, dobijaju 1
dobijaju paru 1
paru direktno 1
iz parabolnih 1
parabolnih kolektor 1
kolektor a 1
koje zagrijava 1
zagrijava Sunce. 1
Sunce. Solarne 1
elektrane su 1
su postrojenja 1
postrojenja u 1
se solarna 1
solarna energija 1
energija pretvara 1
u toplinsku, 1
toplinsku, zatim 1
Solarne odnosno 1
odnosno solarno-termalne 1
solarno-termalne elektrane, 1
elektrane, koriste 1
koriste toplotu 1
toplotu Sunca. 1
Sunca. Solarnotermičke 1
Solarnotermičke elektrane 1
elektrane se 1
i Španiji 1
Španiji pri 1
čemu najveća 1
njih proizvodi 1
proizvodi 354 1
354 MW 1
MW i 1
pustinji Mohave. 1
Mohave. Soleimani 1
Soleimani je 1
među Irancima, 1
Irancima, a 1
pristalice ga 1
smatraju "nesebičnim 1
"nesebičnim herojem 1
herojem koji 1
protiv iranskih 1
iranskih neprijatelja." 1
neprijatelja." Sole 1
Sole upravlja 1
upravlja frizerskim 1
frizerskim salonom 1
salonom u 1
svom stanu, 1
stanu, a 1
a Irene 1
Irene će 1
joj pomagati 1
pomagati oko 1
oko mušterija. 1
mušterija. Soli 1
Soli amonija 1
amonija (kao 1
je amonij-sulfat) 1
amonij-sulfat) u 1
vodenim rastvorima 1
rastvorima reagiraju 1
reagiraju kao 1
kao slabe 1
slabe kiseline 2
stoga grade 1
grade slabo 1
slabo kisele 3
kisele rastvore. 1
rastvore. Soli 1
Soli arsen 1
arsen (III) 1
(III) su 1
veoma otrovne. 1
otrovne. SolidWorks 1
SolidWorks također 1
sa trećim 1
trećim licima 1
licima - 1
- razvojnim 1
razvojnim programerima 1
programerima za 1
dodavanje funkcionalnosti 1
funkcionalnosti tržišnih 1
tržišnih primjena 1
je FEM 1
FEM analiza, 1
analiza, kružni 1
kružni layout, 1
layout, provjera 1
provjera tolerancija, 1
tolerancija, itd. 1
itd. Soli, 1
Soli, koji 1
tako velikim 1
velikim organskim 1
organskim molekulama, 1
molekulama, po 1
pravilu nisu 1
nisu kristalizirane. 1
kristalizirane. S 1
S olimpijskom 1
olimpijskom selekcijom 1
selekcijom učestvovao 1
OI 1988. 1
1988. Soli 1
Soli (+)-nikotina 1
(+)-nikotina su 1
obično desnorotirajuće. 1
desnorotirajuće. Solipsizam 1
Solipsizam je 1
je filozofsko 1
filozofsko vjerovanje 1
njeno iskustvo. 1
iskustvo. Soli 1
Soli srebra 1
srebra boje 1
boje staklo 1
email u 1
u žuto. 1
žuto. Šoljan 1
Šoljan je 1
posebno iskazala 1
iskazala kao 2
kao mentorica 2
mentorica više 1
više doktorskih 1
doktorskih disertacija 1
disertacija te 1
te magistarskih 1
i diplomskih 1
diplomskih radova. 1
radova. Šoljan 1
Šoljan T. 2
T. (1938): 1
(1938): Skrb 1
Skrb riba 1
riba za 1
za potomstvo 1
potomstvo i 1
njena sistematika. 1
sistematika. Šoljan 1
Šoljan vrši 1
vrši dužnost 1
dužnost njegovog 1
njegovog predsjednika 1
predsjednika Šoljan 1
T. (1974): 1
(1974): Povodom 1
Povodom izbora 1
redovnog člana 1
člana Društva 1
umjetnost Crnr 1
Crnr Gore. 1
Gore. Sol 1
Sol nije 1
potrebna, budući 1
će mollije 1
mollije živjeti 1
živjeti jednako 1
kvalitetno i 1
nje, ali 1
količina korisna 1
suzbijanju parazita. 1
parazita. Solo 1
Solo demonstrira 1
demonstrira Mayovu 1
Mayovu jedinstvenu 1
jedinstvenu tehniku 1
tehniku sviranja 1
sviranja više 1
različitih gitarističkih 1
gitarističkih harmonija 1
harmonija i 1
melodija u 1
vrijeme pomoću 1
pomoću eho 1
eho efekta 1
najboljih gitarskih 2
gitarskih sola. 1
sola. Solomon 1
Solomon poziva 1
dijete presječe 1
presječe na 1
pola, te 1
svakoj dadne 1
dadne polovina. 1
polovina. Solventnost 1
Solventnost je 1
sposobnost plaćanja, 1
plaćanja, odnosno 1
odnosno sposobnost 1
sposobnost fizičkih 1
fizičkih ili 1
ili pravnih 1
pravnih lica 1
lica da 1
da podmire 1
podmire dospjele 1
dospjele obaveze 1
obaveze plaćanja 1
plaćanja u 1
roku dospijeća. 1
dospijeća. Somalija 1
kao "neuspješna 1
"neuspješna država", 1
država", i 1
svijetu. Somalijska 1
Somalijska obala 1
obala je, 1
sa 2720 1
2720 km, 1
km, najduža 1
najduža na 1
kontinentu. Somatotropni 1
Somatotropni hormon 1
hormon stimulira 1
stimulira rast 1
rast cijeloga 1
cijeloga organizma 1
i luči 1
luči se 1
do 20-e 1
20-e godine 1
života. Somatski 1
Somatski dio 1
dio perifernog 1
perifernog nervnog 1
sistema zadužen 1
motoričku inervaciju 1
inervaciju poprečnoprugastih 1
poprečnoprugastih mišića, 1
mišića, koji 1
kontrolom naše 1
naše volje 1
za osjetnu 1
osjetnu ili 1
ili senzibilnu 1
senzibilnu inervaciju 1
inervaciju kože 1
i organa 1
za propriocepciju. 1
propriocepciju. Sombor 1
Sombor je 2
sjedište grada 1
grada Sombora 1
Sombora u 1
u Zapadnobačkom 1
Zapadnobačkom okrugu. 1
okrugu. Sombor 1
od Beograda 1
Beograda udaljen 1
udaljen 175 1
175 km, 1
od Budimpešte 1
Budimpešte 220 1
220 km. 1
km. Somedia 1
Somedia je 1
je naj 1
naj jača 1
jača mediska 1
mediska grupacija 1
grupacija istočne 1
istočne švicarske. 1
švicarske. Somerset 1
Somerset upuca 1
upuca Doea, 1
Doea, ali 1
ga ubije, 1
ubije, nego 1
izazove maksimalnu 1
maksimalnu bol, 1
bol, pogodivši 1
pogodivši ga 1
svaku ruku 1
svaku nogu. 1
nogu. Somitomere 1
Somitomere se 1
organiziraju u 1
u somite 1
somite koji 1
parovima. Sonata 1
Sonata u 1
svojim pojavnim 1
pojavnim oblicima 1
oblicima ima 1
ima korijene 1
korijene koji 1
koji idu 1
idu unazad 1
unazad davno 1
prije prve 2
prve upotrebe 1
upotrebe njenog 1
njenog stvarnog 1
stvarnog imena. 1
imena. Sonda 1
Sonda Sovjetskog 1
Saveza Venera 1
Venera 7, 1
7, lansirana 1
lansirana 1971, 1
1971, postala 1
spustila na 1
na Veneru. 1
Veneru. Sonda 1
Sonda Viking 1
Viking Lander 1
Lander 2 1
na 47° 1
47° sjeverne 1
širine snimila 1
snimila tanak 1
sloj inja. 1
inja. Sondažna 1
Sondažna ispitivanja 1
ispitivanja dala 1
dala su 1
određene rezultate 1
prisustvo starijeg 1
starijeg bojenog 1
pozicijama mimbera 1
mimbera ali 1
otkrili tragove 1
tragove prvom 1
prvom bojenom 1
bojenom sloju. 1
sloju. Sonde 1
Sonde Lunik 1
Lunik 2 1
i Luna 1
Luna 9 1
9 izvršile 1
su probna 1
probna slijetanja 1
Mjesec 1959. 1
1966. Sonde 1
Sonde mogu 1
samo prolete 1
prolete pored 1
pored nebeskog 1
nebeskog tijela, 1
tijela, uđu 1
njega, ili 1
da spuste 1
spuste lender 1
lender na 1
na nebesko 1
tijelo. Sondiranje 1
Sondiranje strukture 1
postupak kojim 2
se biohemijske 1
biohemijske tehnike 1
tehnike koriste 1
određivanje biomolekulske 1
biomolekulske strukture. 1
strukture. Soneti 1
Soneti za 1
za "Četiri 1
doba" Song 1
Song For 1
For Dizzy 1
Dizzy je 1
kompozicija posvećena 1
posvećena Dizzyju 1
Dizzyju Gillespieu, 1
Gillespieu, a 1
a napisana 1
strane Ladislav 1
Ladislav Fidria, 1
Fidria, koji 1
i solist 1
solist na 1
na krilnici. 2
krilnici. Son-goku 1
Son-goku neželi 1
neželi da 1
svoju kuglu 1
kuglu koju 1
od djeda 1
djeda pa 1
potragu. Son-Gokuov 1
Son-Gokuov 5. 1
5. protivnik 1
je maskiran 1
maskiran i 1
i ispostavlja 1
njegov umrli 1
umrli djed 1
djed koje 1
vratio za 1
iz svijete 1
svijete umrlih. 1
umrlih. Sonic 1
Sonic je 3
malo redizajniranu 1
redizajniranu formu 1
formu u 1
u mini-serijalu 1
mini-serijalu Sonic 1
Sonic Boom 2
Boom i 1
TV seriji, 1
seriji, s 1
s trakama 1
trakama i 1
i rupcem. 1
rupcem. Sonic 1
simbol Sege 1
Sege i 1
iskorišten na 1
mnogim promotivnim 1
materijalima koje 1
sponzorirala Sega, 1
Sega, kao 1
kao turneja 1
turneja benda 1
pomogao sa 1
sa soundtrackom 1
soundtrackom prve 1
prve igre 1
mnogim sportskim 1
sportskim događajima. 2
događajima. Sonic 1
Sonic razumije 1
razumije važnost 1
važnost timskog 1
timskog rada 2
i prijateljstva, 1
prijateljstva, i 1
ima iskustva 1
borbi nakon 1
nakon borbe 1
protiv Lyrica. 1
Lyrica. Sonicsi 1
zabilježili omjer 1
omjer 34–48, 1
34–48, najgori 1
najgori u 1
u Pacifičkoj 1
Pacifičkoj diviziji. 1
diviziji. Sonic 1
Sonic Team 1
Team započeo 1
razvoj zajedno 1
s Dreamcastom, 1
Dreamcastom, s 1
objavi igru 1
decembru 1998, 1
1998, čak 1
poboljšanje nakon 1
nakon izlaska. 1
izlaska. Sonic 1
Sonic Unleashed 2
Unleashed je 1
nekoliko igara 1
konzolu Xbox 1
Xbox 360 1
360 koja 1
je kompatibilna 1
kompatibilna s 1
njezinim nasljednikom, 1
nasljednikom, Xbox 1
Xbox One. 2
One. Sonic 1
Sonic uspije 1
uspije iskoristiti 1
iskoristiti preostalu 1
preostalu pozitivnu 1
energiju smaragda 1
haosa da 1
Super Sonica 1
i porazi 1
porazi Chaosa. 1
Chaosa. Sonnenhof 1
Sonnenhof je 1
osvajao niželigaška 1
niželigaška takmičenja 1
Njemačkoj. Sonny 1
Sonny Black, 1
Black, zasnovan 1
liku Dominic 1
Dominic Napolitano 1
Napolitano iz 1
filma Donnie 1
Donnie Brasco. 1
Brasco. Sonny 1
Sonny (James 1
Caan) predstavlja 1
predstavlja porodici 1
porodici Carla 1
Carla Rizzija 1
Rizzija (Gianni 1
(Gianni Russo), 1
Russo), budućeg 1
budućeg Connieinog 1
Connieinog muža 1
i Sonnyjevog 1
Sonnyjevog izdajnika. 1
izdajnika. SonoraMusic 1
SonoraMusic je 1
je digitalni 1
digitalni lejbl 1
lejbl elektronske 1
muzike, sa 1
u Međugorju, 1
Međugorju, BiH. 1
BiH. Sonora 1
Sonora predstavlja 1
predstavlja najsjeverniju 1
najsjeverniju tačku 1
tačku životnog 1
životnog područja 1
područja jaguara. 1
jaguara. Sony 1
Sony Pictures 1
Pictures Classics, 1
Classics, koji 1
ranije distribuirao 1
distribuirao Labakijev 1
Labakijev film 1
film Gdje 1
Gdje idemo 1
idemo sada?, 1
sada?, otkupio 1
otkupio je 1
na distribuciju 1
distribuciju za 1
za Sjevernu 2
Sjevernu i 1
i Latinsku 1
Latinsku Ameriku, 1
Ameriku, dok 1
je Wild 1
Wild Bunch 1
Bunch zadržao 1
zadržao međunarodna 1
međunarodna prava. 1
prava. Soomaa 1
Soomaa na 1
na estonskom 1
estonskom jeziku 1
znači zemlja 1
zemlja močvara. 1
močvara. Sophie 1
Sophie učestvuje 1
u Arthurovoj 1
Arthurovoj ustaljenoj 1
ustaljenoj rutini, 1
rutini, koja 1
ide loše; 1
loše; on 1
se nekontrolirano 1
nekontrolirano smije 1
u predaji 1
predaji šala. 1
šala. "SOPMOD 1
"SOPMOD Kti 1
Kti one" 1
one" koji 1
koji poboljšavaju 1
poboljšavaju ukupne 1
ukupne borbene 1
borbene karakteristike 1
karakteristike oružja. 1
oružja. Sopstvene 1
Sopstvene biblioteke 1
biblioteke imaju 2
svi fakulteti, 1
fakulteti, kao 1
drugih institucija, 2
institucija, udruženja 1
i firmi. 1
firmi. Šorcevi 1
Šorcevi su 1
su crne 2
boje. Šorcevi 1
Šorcevi za 1
od prošle 7
prošle sezone 7
to većina 1
većina navijača 1
navijača priželjkuje. 1
priželjkuje. Sorghum 1
Sorghum je 1
u potporodicu 1
potporodicu Panicoideae. 1
Panicoideae. Sor 1
njegovo komponovanje 1
komponovanje i 2
i sviranje 1
sviranje je 1
više bilo 4
bilo ograničeno 1
na gitaru 1
gitaru koja 1
instrument od 1
od djetinjstva. 1
djetinjstva. Sor 1
upućen da 1
proučava muziku 1
i kurseve 1
kurseve nastavljajući 1
nastavljajući dalje 1
dalje svoju 1
svoju vojnu 2
manastiru Montserrat. 1
Montserrat. Sorkočevićev 1
Sorkočevićev ljetnikovac 1
ljetnikovac na 1
na Lapadu 1
Lapadu (1521. 1
(1521. godine) 1
Dubrovniku odlikuje 1
se jedinstvenim 1
jedinstvenim rasporedom 1
rasporedom krakova 1
krakova zgrade 1
zgrade (udvojeni 1
(udvojeni L-tlocrt) 1
L-tlocrt) u 1
u asimetričnoj 1
asimetričnoj dinamičkoj 1
dinamičkoj ravnoteži. 1
ravnoteži. Sor 1
Sor objavljuje 1
objavljuje ovu 1
nazivom "Metoda 1
"Metoda učenja 1
učenja sviranja 1
sviranja gitare" 1
gitare" ( 1
( Sorta 1
Sorta virdžinija 1
virdžinija je 1
vrlo proširena, 1
proširena, a 1
mješavinama za 1
za svjetlije 1
svjetlije marke 1
marke cigareta. 1
cigareta. "Sortiranje" 1
"Sortiranje" ćelija 1
ćelija uključuje 1
uključuje one 1
kreću tako 1
se razvrstavaju 1
razvrstavaju u 1
u klastere 2
klastere koji 1
koji maksimiziraju 1
maksimiziraju kontakt 1
ćelija istog 1
istog tipa. 1
tipa. Sortiranje 1
Sortiranje ćelija 1
ćelija uzgojenim 1
uzgojenim P19 1
P19 ćelija 1
ćelija embrionskog 1
embrionskog karcinoma. 1
karcinoma. Sosovi 1
Sosovi su 1
potpunosti prirodni. 1
prirodni. Sotalol 1
Sotalol također 1
također djeluje 2
na kalijeve 1
kalijeve kanale 1
uzrokuje kašnjenje 1
u opuštanje 1
opuštanje komora. 1
komora. Soteska, 1
Soteska, rimokatolička 1
"Sv. Sotko 1
Sotko Tvrdišić 1
Tvrdišić iz 1
iz Bišća 1
Bišća uz 1
jemstvo slikara 1
slikara Ivana 1
Ivana zvanog 1
zvanog Crnča 1
Crnča zadužio 1
zadužio se 1
kod Petra 1
Petra Pažića 1
Pažića na 1
48 perpera. 1
perpera. S 1
S otkrićem 1
otkrićem integralnog 1
računa došla 1
univerzalna metoda 1
računanje površine. 1
površine. Šotra 1
Šotra je 1
poznat prvenstveno 1
prvenstveno po 1
po grafikama 1
grafikama koje 1
karakteriše crno- 1
crno- bijeli 1
bijeli kontrast. 1
kontrast. So 1
So ublažava 1
ublažava žestinu 1
žestinu tekile, 1
tekile, dok 1
dok voće 1
voće uravnotežuje 1
uravnotežuje i 1
i začinjava 1
začinjava ukus. 1
ukus. Sound 1
Sound clash: 1
clash: Jamaican 1
Jamaican dancehall 1
dancehall culture 1
culture at 1
at large 1
large By 1
By Carolyn 1
Carolyn Cooper, 1
Cooper, Vlasnici 1
Vlasnici različitih 1
različitih plesnih 1
plesnih dvorana 1
dvorana često 1
međusobno takmičili 1
takmičili u 4
mogućnostima muzičke 1
muzičke opreme, 1
opreme, kako 1
privukli svoju 1
svoju mladu 1
mladu klijentelu. 1
klijentelu. Soundtrack 1
Soundtrack se 1
kao karaoke. 1
karaoke. Sova 1
Sova je 1
kao mala, 1
mala, brza 1
i vesela 1
vesela sova 1
sova koja 1
koja brzo 1
brzo leta 1
i skakuće 1
skakuće okolo. 1
okolo. S 1
S ovim 1
ovim napadima, 1
napadima, Arcanine 1
Arcanine bi 1
trebao držati 1
držati Bijelu 1
Bijelu travu 1
travu (White 1
(White Herb) 1
Herb) da 1
povratio snagu 1
snagu nakon 1
nakon negativnog 1
negativnog učinka 1
učinka Pregrijavanja. 1
Pregrijavanja. Sovjetima 1
Sovjetima su 1
oblasti svemirskih 1
svemirskih letova 1
letova uspjeli 1
uspjeli brojni 1
brojni važni 1
važni poduhvati, 1
poduhvati, od 1
mnogi bili 1
bili prve 1
prve takve 1
takve vrste. 1
vrste. Sovjeti 1
pogubljenje Hafizule 1
Hafizule Amina 1
Amina obavio 1
obavio Afganistanski 1
Afganistanski revolucionarni 1
revolucionarni središnji 1
središnji odbor. 1
odbor. Sovjeti 1
počeli napredovati 1
napredovati na 1
istočnom frontu. 1
frontu. Sovjeti 1
na Everestu 2
Everestu pojavili 1
pojavili tek 1
tek 1982. 1
1982. god. 1
god. Sovjetska 1
Sovjetska ekspedicija 1
Everest 1982. 1
1982. penjala 1
penjala se 1
vrh novom 1
novom rutom 1
rutom po 1
po Jugozapadnoj 1
Jugozapadnoj strani, 1
strani, lijevo 1
od Centralne 1
Centralne jaruge. 1
jaruge. Sovjetska 1
Sovjetska obrana, 1
obrana, još 1
u formiranju, 1
formiranju, prevladana 1
prevladana je, 1
a čelne 1
čelne grupe 1
grupe treće 1
četvrte tenkovske 1
tenkovske grupe 1
grupe spojile 1
spojile su 1
u Vjazmi 1
Vjazmi 10. 1
oktobra 1941. 3
1941. Sovjetska 1
Sovjetska ponuda 1
ponuda je 1
je predočena 1
predočena finskoj 1
finskoj vladi 1
vladi ali 1
kraju odbijena. 1
odbijena. Sovjetska 1
Sovjetska republika 2
proglašena u 1
u Minhenu, 1
Minhenu, a 1
je ugušili 1
ugušili Freikorps 1
Freikorps i 1
regularne vojne 1
i sporadične 1
sporadične borbe 1
nastavile da 1
da izbijaju 1
izbijaju po 1
zemlji. Sovjetska 1
Sovjetska vlada 1
vremena negativno 1
negativno gledala 1
gledala na 1
na islamske 1
islamske Azerbajdžance 1
Azerbajdžance koji 1
u Armenskoj 1
Armenskoj SSR. 1
SSR. Sovjetska 1
Sovjetska vojska 1
bezobzirno ubijala 1
ubijala borce 1
borce i 2
i civile. 1
civile. Sovjetske 1
Sovjetske divizije 1
početku padale 1
padale jedna 1
drugom što 1
skorog kolapsa 1
kolapsa SSSR-a. 1
SSSR-a. Sovjetske 1
Sovjetske snage 1
snage nakon 1
toga kreću 1
na Budimpeštu 1
Budimpeštu te 1
nakon višednevne 1
višednevne borbe 1
borbe guši 1
guši otpor 1
otpor ustanika. 1
ustanika. Sovjetske 1
Sovjetske trupe 2
broju bile 1
raspoređene da 1
bi stabilizovale 1
stabilizovale Afganistan 1
Afganistan pod 1
pod Karmalom, 1
Karmalom, mada 1
nije očekivalo 1
vode sve 1
sve bitke 1
bitke vođene 1
vođene u 1
Afganistanu. Sovjetske 1
Sovjetske zračne 1
tada izgubile 1
oko 7.500 1
7.500 Hardesty, 1
Hardesty, 1991, 1
1991, str.61. 1
str.61. Sovjetski 1
Sovjetski akademičari 1
akademičari su 1
su 1989. 1
1989. otkrili 1
Staljin doista 1
doista naredio 1
naredio masakr, 1
a 1990. 1
1990. Sovjetski 1
Sovjetski ekonomski 1
srušio 1989. 1
1989. Sovjetski 1
Sovjetski graničari 1
graničari su 1
bili granatirani 1
granatirani od 1
od nepoznate 1
nepoznate strane 1
prema sovjetskim 1
sovjetskim izvještajima 1
izvještajima četvorica 1
četvorica graničara 1
graničara su 1
poginuli a 1
a devet 1
devet njih 1
njih ranjeno. 1
ranjeno. Sovjetski 1
Sovjetski i 1
rumunski okviri 1
okviri su 1
su identične 4
identične veličine 1
oblika ali 1
međusobno kompatibilni 1
kompatibilni bez 1
prethodne modifikacije 1
modifikacije oružja. 1
oružja. Sovjetski 1
Sovjetski partizani 1
partizani na 1
Bjelorusiji 1943. 1
1943. Sovjetski 1
Sovjetski poručnik 1
poručnik s 1
s pištoljem 1
pištoljem TT-33 1
TT-33 naređuje 1
krenu naprijed 1
naprijed na 1
na njemačke 1
njemačke položaje 1
položaje tokom 1
tokom 2. 1
2. svj. 1
svj. Sovjetski 1
osvojio bronzanu 1
bronzanu medalju. 2
medalju. Sovjetski 1
prestao priznavati 1
priznavati postojanje 1
postojanje poljske 1
početku invazije. 1
invazije. Sovjetski 1
Savez na 1
1984. Sovjetski 1
savez sveukupni 1
rezultatom 4–1. 1
4–1. Sovjetski 1
savez zadržava 1
i 30-godišnju 1
30-godišnju koncesiju 1
koncesiju na 1
na naftna 1
Austriji. Sovjetski 1
Sovjetski stručnjaci 1
najviše štete 2
štete protivničkim 1
protivničkim tenkovima 1
tenkovima tokom 1
tokom Kurske 1
Kurske bitke 1
bitke nanio 1
nanio top 1
top A-19. 1
A-19. Sovjetski 1
Sovjetski vladin 1
vladin raketni 1
raketni tim, 1
tim, predvođen 1
predvođen Fridikom 1
Fridikom Arturovićem 1
Arturovićem Tsanderom 1
Tsanderom i 1
i Valentinom 1
Valentinom Petrovićem 1
Petrovićem Gluškom 1
Gluškom počeo 1
je 1930-tih 1
1930-tih godina 1
godina testirati 1
testirati niz 1
niz raketnih 1
gorivo. Sovjetsko-afganistanski 1
Sovjetsko-afganistanski rat 1
je devetogodišnji 1
devetogodišnji rat 1
između Sovjetskog 1
i anti-sovjetskih 1
anti-sovjetskih snaga 1
borile protiv 2
protiv afganistanske 1
afganistanske marksističke 1
marksističke vlade. 1
vlade. Sovjetsko 1
Sovjetsko i 1
i kinesko 1
kinesko ratno 1
ratno brodovlje 1
brodovlje je 1
u uglavnom 1
uglavnom izbačeno 1
i razrezano. 1
razrezano. Sovjetsku 1
Sovjetsku su 1
su vlast 1
vlast uz 1
Britanaca 1. 1
godine srušili 1
srušili musavatisti, 1
musavatisti, pripadnici 1
pripadnici azerbejdžanske 1
azerbejdžanske muslimanske 1
muslimanske demokratske 1
demokratske partije 1
partije Musavat 1
Musavat koji 1
proglasili nezavisnost 1
nezavisnost države. 1
države. Space 1
Shuttle je 1
dobio sposobnost 1
sposobnost automatiziranog 1
automatiziranog prizemljenja 1
prizemljenja bez 1
bez posade. 1
posade. Spadaju 1
Spadaju u 2
grupu žestokih 1
žestokih alkoholnih 1
pića. Spadaju 1
u zimzeleno 1
zimzeleno drveće 1
drveće (ne 1
(ne odbacuju 1
odbacuju listove). 1
listove). Spada 1
Spada među 1
najstarije ukrajinske 1
ukrajinske gradove 1
važan grad 1
svoje historije. 1
historije. Spada 1
Spada u 5
grupu sura 1
karakteristične po 1
sure postavlja 1
postavlja pitanje 2
ili tvrdnja 1
tvrdnja koja 1
nastavku sure 1
sure obrazlaže. 1
obrazlaže. Spada 1
mlađa naselja. 1
naselja. Spada 1
u proteinsku 1
proteinsku porodicu 1
porodicu citohroma 1
citohroma c. 1
c. Vrlo 1
Vrlo je 20
je topiv 1
topiv u 1
vodi, za 1
drugih citohroma, 1
citohroma, a 1
a bitna 1
bitna je 1
je komponenta 2
u transportnog 1
transportnog lanca 1
lanca elektrona, 1
elektrona, gdje 1
gdje nosi 1
nosi jedan 1
elektron. Spada 1
u rangirne 1
rangirne turnire, 2
turnire, a 1
a održava 1
1997. Spada 1
u vrstu 1
vrstu korovskih 1
korovskih biljaka. 1
biljaka. Spade 1
Spade predlaže 1
predlaže Wilmera 1
Wilmera kao 1
najbolji izbor, 1
izbor, jer 1
svakako ubio 1
ubio Thursbyja 1
Thursbyja i 1
i Jacobija. 1
Jacobija. Spade 1
Spade saznaje 1
detalje onoga 1
je koga 1
koga ubio, 1
ubio, tako 1
može ispričati 1
ispričati uvjerljivu 1
uvjerljivu priču 1
priču policiji 1
im preda 1
preda Wilmera. 1
Wilmera. Spade 1
Spade se 2
zatim žestoko 1
žestoko sukobljava 1
sa O'Shaughnessy, 1
O'Shaughnessy, govoreći 1
on zna 1
ona ubila 1
ubila Archera 1
Archera kako 1
bi osumnjičila 1
osumnjičila Thursbyja, 1
Thursbyja, njenog 1
njenog nepoželjnog 1
nepoželjnog saučesnika. 1
saučesnika. Spade 1
Spade sumnja 1
sumnja ali 1
istraži ubistva. 1
ubistva. S 1
S padom 2
padom posljednjih 1
posljednjih utvrda, 1
utvrda, ratovanje 1
ratovanje u 1
u Marmarici 1
Marmarici je 1
došlo kraju. 1
kraju. S 1
padom šogunata 1
šogunata počinje 1
počinje takozvana 1
takozvana Acući 1
Acući Momojama 1
Momojama era 1
era (na 1
japanskom Azuchi-Momoyama 1
Azuchi-Momoyama jidai). 1
jidai). Spahić 1
Spahić M. 1
M. et 1
al., Bosna 1
Hercegovina (1:250.000), 1
(1:250.000), "Sejtarija", 1
"Sejtarija", Sarajevo, 1
2000. Spajanje 1
Spajanje je 1
toliko finalizirano 1
finalizirano da 1
označi dijelove 1
dijelove tih 1
tih sastavljenih 1
sastavljenih bratstava, 1
bratstava, „čak 1
„čak je 1
traženje u 1
smjeru naišlo 1
na osjetljivost 1
osjetljivost pojedinaca“. 1
pojedinaca“. Spajanje 1
Spajanje različitih 1
različitih metala 1
u legure 1
legure može 1
u proizvoljnim 1
proizvoljnim omjerima, 1
omjerima, naročito 1
o miješanju 1
miješanju dva 1
više istopljena 1
istopljena metala 1
u smjesu. 1
smjesu. Spalding 1
Spalding djeluje 1
kao odjel 2
odjel Russell 1
Russell Corporationa. 1
Corporationa. Spaldingova 1
Spaldingova lopta 1
lopta za 3
za ošarku 1
ošarku je 1
od NBA. 1
NBA. Spaljena 1
Spaljena je 2
i odžačka 1
odžačka džamija 1
džamija Drvenija 1
Drvenija i 1
ikada obnavljana. 1
obnavljana. Spaljena 1
2006. Spaljivanja 1
Spaljivanja danske 1
norveške zastave 1
zastave se 1
se nastavlja. 1
nastavlja. Spamanjem 1
Spamanjem se 1
dvostruko postanje, 1
postanje, odnosno 1
odnosno objavljivanja 1
objavljivanja iste 1
iste poruke 1
poruke dvaput, 1
dvaput, te 1
te objavljivanje 1
objavljivanje dva 1
dva posta 1
posta zaredom, 1
zaredom, a 1
njih neki 1
drugi korisnik 1
korisnik nije 1
nije "uskočio". 1
"uskočio". SpamAssassin 1
SpamAssassin je 1
je zakrpljen, 1
zakrpljen, tako 1
se izbjegne 2
izbjegne rad 1
sa ulazno/izlaznim 1
ulazno/izlaznim datotekama 1
koristi Bayesian 1
Bayesian filtriranje. 1
filtriranje. Španac 1
Španac Francisco 1
Francisco Herrera 1
Herrera Campuzano 1
Campuzano podigao 1
je 1616. 1
1616. godine 1
godine malo 1
malo autohtono 1
autohtono selo 1
selo ("poblado") 1
("poblado") poznato 1
kao San 1
San Lorenzo 1
de Aburrá, 1
Aburrá, koje 1
današnjoj komuni 1
komuni El 1
El Poblado. 1
Poblado. Španci 1
Španci nisu 1
nisu kolonizirali 1
kolonizirali ovo 1
ovo ostrvlje 1
ostrvlje zbog 1
nedostatka pitke 1
vode. Španci 1
iskorištavali ostrvo 1
ostrvo zbog 1
zbog nalazišta 1
nalazišta zlata. 2
zlata. Španci 1
su rano 1
rano kolonizirali 1
kolonizirali Guam, 1
Guam, Sjeverna 1
Sjeverna Marijanska 1
Marijanska i 1
i Karolinska 1
Karolinska ostrva 1
ostrva (ono 1
(ono što 1
postati FDM 1
FDM i 1
i Palau). 1
Palau). Španci 1
ostrvo vratili 1
vratili 1861., 1
1861., a 1
1865. postoji 1
postoji nezavisna 1
nezavisna Dominikanska 1
Dominikanska Republika 1
Republika i 1
i Santo 1
grad. Španci 1
trajno prisutni 1
ostrvu. Španić 1
Španić je 1
tradicionalna hrvatsko-venecuelanska 1
hrvatsko-venecuelanska porodica. 1
porodica. Španija 1
osvojila naslov 1
naslov prvaka, 1
prvaka, drugi 1
uzastopno, nakon 1
pobijedila Francusku 1
Francusku rezultatom 1
rezultatom 98–85. 1
98–85. Španija 1
titulu opbjedivši 1
opbjedivši Litvaniju 1
Litvaniju rezultatom 1
rezultatom 80–63 1
80–63 u 1
finalu. Španija 1
ponovno bila 1
domaćoj krizi. 1
krizi. Španija 1
pobjedila Senegal 1
Senegal na 1
igrama 1980, 1
1980, na 1
utakmici između 1
ekipe. Španija 1
uveliko ignorirala 1
ignorirala sjeverniji 1
sjeverniji dio 1
dio Amerike 1
Amerike jer 1
tamo bilo 1
bilo malo 1
malo ljudi 1
manje bogatstava 1
bogatstava nego 1
Srednjoj Americi. 1
Americi. Španija 1
započela proizvodnju 1
proizvodnju druge 1
100 tenkova, 1
tenkova, predavši 1
predavši ukupno 1
ukupno 299 1
299 AMX-30 1
AMX-30 španskoj 1
španskoj vojsci. 1
vojsci. Španija 1
zato izgubila 1
protiv protestantizma 1
protestantizma što 1
oslabilo špansku 1
špansku domaću 1
domaću ekonomiju 1
i naposljetku 1
naposljetku carsku 1
carsku nadmoć 1
nadmoć prebacilo 1
prebacilo protivnicima. 1
protivnicima. Španija 1
zauzela sjever 1
sjever Maroka, 1
Maroka, ali 1
grada Tanger 1
Tanger ostao 1
ostao neodređen 1
neodređen (period 1
(period poznat 1
kao Tangerska 1
Tangerska kriza). 1
kriza). Španija 1
Španija kao 1
te Portugal 1
prvenstva. Španija 1
Španija nije 1
predstavljala značajnu 1
značajnu silu 1
silu u 1
evropskom i 1
i svjetskom 1
svjetskom rukometu 1
rukometu (uprkos 1
(uprkos povremenim 1
povremenim uspjesima 1
uspjesima španskih 1
španskih klubova 1
evropskim kupovima). 1
kupovima). Španija 1
Španija se 1
sa Bahama. 1
Bahama. Španjolci 1
Španjolci vraćaju 1
vraćaju većinu 1
većinu zemlje 1
zemlje Francuzima, 1
Francuzima, ali 1
ali ostaju 1
ostaju vlasnici 1
vlasnici jednog 1
dijela (7.500 1
(7.500 kilometara 1
kilometara kvadratnih). 1
kvadratnih). Španović 1
Španović je 1
svoj najbolji 1
skok izvela 1
5. seriji. 1
seriji. Španović 1
Španović na 1
Svjetskom dvoranskom 1
prvenstvu 2014. 1
2014. Španska 1
Španska posada 1
domoroci njima 1
njima potrepštine 1
potrepštine davali 1
davali besplatno, 1
besplatno, pa 1
ovo uzimanje 1
uzimanje broda 1
broda smatrali 1
smatrali krađom. 1
krađom. Španska 1
Španska riječ 1
riječ 'noria', 1
'noria', označava 1
označava stepen 2
stepen navodnjavanja, 1
navodnjavanja, i 1
od arapskog 1
arapskog nd'ura. 1
nd'ura. Španska 1
Španska tranzicija 1
tranzicija završena 1
1982. primopredajom 1
primopredajom vlasti 1
vlasti koju 1
preuzela socijaldemokratska 1
socijaldemokratska stranka 3
stranka Felipea 1
Felipea Gonzáleza 1
Gonzáleza (PSOE). 1
(PSOE). Špansko 1
Špansko – 1
– američki 1
američki rat: 1
rat: Filipine, 1
Filipine, Porto 1
Porto Riko 1
Riko i 1
i Guam, 1
Guam, Španija 1
Španija prepušta 1
prepušta pobjedničkim 1
pobjedničkim SAD. 1
SAD. Špansko 1
Špansko osvajanje 1
osvajanje današnjeg 1
današnjeg Soconusca 1
Soconusca (indijanski 1
(indijanski Xoconoxco). 1
Xoconoxco). Spartanci, 1
Spartanci, iako 1
odigrali važnu 1
ratu, povukli 1
u izolaciju 1
izolaciju dopuštajući 1
dopuštajući Atinjanima 1
Atinjanima da 1
postanu pomorska 1
pomorska i 1
i trgovačka 1
trgovačka sila 1
sila kojoj 1
kojoj nije 2
bilo premca. 1
premca. Spartanci 1
Spartanci su 2
je prikazivali 1
prikazivali u 2
lancima tako 1
bi nikad, 1
nikad, kao 1
kao personifikacija 2
personifikacija pobjede, 1
pobjede, napustila. 1
napustila. Spartanski 1
Spartanski kralj 1
kralj Arhidam 1
Arhidam II 1
II organizira 1
organizira uspješnu 1
uspješnu obranu, 1
obranu, a 1
a heloti 1
heloti se 1
se utvrđuju 1
utvrđuju na 1
planini Ithome. 1
Ithome. Spašavanje 1
Spašavanje putnika 1
putnika otežavao 1
otežavao je 1
jak vjetar 1
vjetar koji 1
je puhao 1
puhao u 1
kanjonu Morače. 1
Morače. Spasioci 1
Spasioci ih 1
ih ipak 1
ipak pronalaze. 1
pronalaze. Spaskog 1
Spaskog na 1
prvaka svijeta 1
svijeta 1972. 1
1972. SP-a 1
nogometu 1938. 1
1938. SP-a 1
2002. Spavanje 1
Spavanje započinje 1
započinje fazom 1
fazom koja 2
naziva sinhronizirano 1
sinhronizirano spavanje. 1
spavanje. Spava 1
Spava zakopan 1
zakopan u 1
u mulju 1
mulju na 1
rubu močvare 1
močvare ili 1
jezera. Spc98p 1
Spc98p i 1
i Spc97p 1
Spc97p su 1
dva slična 2
slična kvašćeva 1
kvašćeva γ 1
γ –tubulina 1
–tubulina (Tub4p); 1
(Tub4p); to 1
su vezni 1
vezni proteini 1
proteini potrebni 1
za nukleaciju 1
nukleaciju mikrotubula. 1
mikrotubula. SPD 1
SPD je 1
članica Socijalističke 1
Socijalističke Internacionale. 1
Internacionale. Spearmanov 1
Spearmanov koeficijent 1
korelacije kao 1
rezultat daje 1
daje približnu 1
približnu vrijednost 1
vrijednost koeficijenta 1
njegovom dovoljno 1
dovoljno dobrom 1
dobrom približnom 1
približnom vrijednošću. 1
vrijednošću. Specifičan 1
Specifičan oblik 1
oblik etrurskog 1
etrurskog kiparstva 1
kiparstva predstavljaju 1
predstavljaju sarkofazi 1
sarkofazi pronađeni 2
u grobnicama. 1
grobnicama. Specifična 1
Specifična geološka 1
geološka građa 1
i tektonski 1
tektonski sklop 1
sklop ovdje 1
su doprinjeli 1
doprinjeli pojavi 1
pojavi rudnih 1
rudnih ležišta 1
ležišta ( 1
( Specifična 1
Specifična instrumentalna 1
instrumentalna postava 1
postava sa 1
dvojicom violinista 1
violinista i 1
upotreba starih 1
starih instrumenata 1
instrumenata dali 1
im osoben 1
osoben zvuk, 1
zvuk, tako 1
početku dobili 1
dobili etiketu 1
etiketu "akustičarsko 1
"akustičarsko Bijelo 1
Bijelo dugme". 1
dugme". Specifična 1
Specifična je 1
što propovijeda 1
propovijeda samokažnjavanje 1
samokažnjavanje kao 1
kao oslobađanje 1
od grijeha. 1
grijeha. Specifična 1
Specifična tRNK-sintetaza 1
tRNK-sintetaza odgovorna 1
za prepoznavanje 1
i punjenje 1
punjenje određene 1
određene aminokiseline. 1
aminokiseline. Specifične 1
Specifične energije 1
energije ovih 1
ovih komponenata 1
komponenata variraju, 1
variraju, u 1
od specifičnog 1
specifičnog energetskog 1
i supstance. 1
supstance. Specifične 1
Specifične molekulske 1
molekulske tehnike 1
dovele je 1
do bliže 1
bliže analiza 1
analiza taksonomskih 1
taksonomskih veza 1
i odnosa, 1
odnosa, što, 1
što, ako 1
jasni, može 1
do istrebljenja. 1
istrebljenja. Specifične 1
Specifične temperature 1
temperature potrebne 1
nastajanje svakog 1
svakog spola 1
temperatura promocije 1
promocije ženskosti, 1
ženskosti, odnosno 1
odnosno muškosti. 1
muškosti. Specifično 1
Specifično je 1
stil borbe 1
borbe oružjem 1
oružjem održava 1
održava izvorni 1
izvorni način 1
način praktikovanja. 1
praktikovanja. Specifičnost 1
Specifičnost bosanskog 1
bosanskog grba 1
grba bila 1
jednoj varjanti 1
varjanti novca 1
novca bana 1
Stjepana prikazan 1
i potpuni 1
potpuni grb, 1
grb, heraldički 1
heraldički štit 1
sa zvijezdom 2
zvijezdom u 1
slobodnom polju, 1
polju, kao 1
i ustaljeni 1
ustaljeni štit 1
i čelenka. 1
čelenka. Specifičnost 1
Specifičnost kineskih 1
kineskih svemirskih 1
svemirskih lansirnih 1
lansirnih baza 1
blizini gusto 1
gusto naseljenih 2
naseljenih područja. 1
područja. Specifičnost 1
Specifičnost njenog 1
njenog saća 1
saća je 1
ova pčela 1
pčela gradi 1
gradi ćelije 1
ćelije raznih 1
raznih veličina 1
veličina za: 1
za: radiličko 1
radiličko saće, 1
saće, trutovsko 1
trutovsko saće 1
saće i 1
i matičnjake 1
matičnjake koji 1
oblik žira. 1
žira. Specifičnost 1
Specifičnost ove 2
i munara 1
munara koja 1
je uvučena 1
centralni kubus 1
kubus objekta. 1
objekta. Specifičnost 1
ove tvrđave-grada 1
tvrđave-grada je 1
sačuvana urbana 1
urbana struktura 1
struktura unutar 2
unutar gradskih 1
gradskih bedema 1
bedema iz 1
prethodnog perioda. 2
perioda. Specifičnost 1
Specifičnost ovih 1
ovih hominida 1
hominida je 1
prvi te 1
na evroazijskom 1
evroazijskom kontinentu. 1
kontinentu. Specifičnost 1
Specifičnost rasporeda 1
rasporeda cilindara 1
cilindara omogućuje 1
omogućuje vrlo 1
efikasno hlađenje 1
hlađenje zračnom 1
zračnom strujom, 1
strujom, pa 1
tim kod 1
kod upotrebe 1
avionima nije 1
potreban nikakav 1
nikakav dodatni 1
dodatni sistem 1
sistem hlađenja 1
hlađenja te 1
tako ostvaruje 4
i ušteda 1
ušteda na 1
na težini. 1
težini. Specifičnost 1
Specifičnost turnira 1
ponude remija 1
remija protivniku 1
protivniku nisu 1
nisu dozvoljene. 1
dozvoljene. Specifičnost 1
Specifičnost turskog 1
turskog jezika 1
tzv. glasovna 1
glasovna harmonija. 1
harmonija. Specifičnost 1
Specifičnost žive 1
žive materije 1
prvo ispoljava 1
ispoljava na 1
na molekularnom 1
nivou organizacije 1
organizacije živog 1
živog svijeta. 1
svijeta. Specijalitet 1
Specijalitet predstavljaju 1
predstavljaju puževi, 1
puževi, koji 1
se serviraju 1
serviraju sa 1
jakim umakom. 1
umakom. Specijalizacija 1
Specijalizacija iz 1
iz opće 2
opće hirurgije 1
hirurgije traje 1
godine. Specijalizacije 1
Specijalizacije se 1
općenito opisuju 1
opisuju nakon 1
toga, po 1
po skupinama. 1
skupinama. Specijalizirane 1
Specijalizirane klinike 1
klinike koje 1
pružaju višesistemsku 1
višesistemsku njegu 1
njegu omogućuju 1
omogućuju procjenu 1
procjenu osoba 1
s DiGeorgeovim 1
DiGeorgeovim sindromom 1
sindromom u 1
njihovim zdravstvenim 1
zdravstvenim potrebama 1
i omogućuju 2
omogućuju pažljivo 1
pažljivo praćenje 2
praćenje pacijenata. 1
pacijenata. Specijalizirane 1
Specijalizirane kompanije 1
proizvode komplete 1
komplete i 1
i modele 1
modele po 1
po narudžbi. 1
narudžbi. Specijalizirane 1
Specijalizirane poddiscipline, 1
poddiscipline, koje 1
ovom članku, 1
članku, su 1
radije predmet 1
predmet postdiplomskih 1
postdiplomskih studija 1
studija ili 1
na treningu 3
treningu na 1
poslu, nego 1
na dodiplomskom. 1
dodiplomskom. Specijalizirani 1
Specijalizirani ali 1
ali poučan 1
poučan slučaj, 1
slučaj, alfa-haloživini 1
alfa-haloživini spojevi 1
biti izolirani 1
izolirani i 1
i odvojeni 1
odvojeni termolizom 1
termolizom (toplotnim 1
(toplotnim razlaganjem). 1
razlaganjem). Specijaliziranije 1
Specijaliziranije mušice 1
mušice poput 1
poput sirfida 1
sirfida i 1
i obada 1
obada mogu 1
posjećivati izvedednije 1
izvedednije cvjetove, 1
cvjetove, ali 1
svrha prehranjivanje 1
prehranjivanje i 1
i svako 2
svako prenošenje 1
prenošenje polena 1
polena sa 1
jednog cvijeta 1
drugi događa 1
se slučajno. 1
slučajno. Specijalna 1
Specijalna fiziologija 1
fiziologija bavi 1
se fiziološkim 1
fiziološkim osobenostima 1
osobenostima pojedinih 1
pojedinih širih 1
širih i 1
i užih 1
užih biosistematskih 1
biosistematskih skupina. 1
skupina. Specijalna 1
Specijalna kamera 1
kamera snima 1
sliku prikazuje 1
na monitoru. 1
monitoru. Specijalna 1
Specijalna muzeologija 1
muzeologija uključuje 1
sve obuhvata 1
sve pobrojane 1
pobrojane oblasti 1
oblasti po 1
po specijalnosti 1
specijalnosti pojedinih 1
pojedinih muzeja, 1
muzeja, skupina 1
i pojedinih 2
pojedinih eksponata. 1
eksponata. Specijalna 1
Specijalna priznanja 1
za dokumentarni 3
film dodijeljena 1
dodijeljena su 1
su filmovima: 1
filmovima: "Presuda 1
"Presuda u 1
u Mađarskoj", 1
Mađarskoj", mađarske 1
mađarske režiserke 1
režiserke Eszter 1
Eszter Hajdu 1
Hajdu i 1
i hrvatskoj 1
hrvatskoj režiserki 1
režiserki Tatjani 1
Tatjani Božić 1
Božić za 1
film "Ljubavna 1
"Ljubavna odiseja". 1
odiseja". Specijalni 1
Specijalni agregati 1
agregati za 1
i toplotne 1
toplotne energije 1
energije su: 1
su: Stirlingova 1
Stirlingova mašina 1
mašina (slika 1
(slika desno) 2
desno) koja 1
principu ekspanzije 1
ekspanzije toplog 1
toplog zraka. 1
zraka. Specijalni 1
Specijalni efekti 1
u kategorije 1
kategorije za 1
optičke efekte 1
efekte i 1
mehaničke efekte. 1
efekte. Specijalni 1
Specijalni principi 1
principi čuvanja 1
čuvanja energije 1
su posebni 1
posebni slučajevi 1
slučajevi stope 1
stope koristi 1
za konzervativne 1
konzervativne sisteme. 1
sisteme. Specijalno 1
Specijalno u 1
situacija jednostavnija 1
riješiti preko 1
preko mješovitog 1
mješovitog proizvoda. 1
proizvoda. Specijalno 1
Specijalno za 1
ovu snajpersku 1
snajpersku pušku 1
pušku bio 1
napravljen „snajperski” 1
„snajperski” puščani 1
puščani metak 1
metak sa 1
sa zrnom 1
zrnom koje 1
ima čeličnu 1
čeličnu jezgru, 1
jezgru, iako 1
iako puška 1
puška može 1
koristiti čitav 1
spektar domaćih 1
domaćih metaka 1
metaka 7,62x54R. 1
7,62x54R. Specijalnu 1
film dodijeljen 1
je bosanskohercegovačkom 1
bosanskohercegovačkom filmu 1
filmu Scream 1
Scream for 1
for me 1
me Sarajevo 1
režiji Tarika 1
Tarika Hodžića. 1
Hodžića. SPEC 1
SPEC koristi 1
koristi referentnu 1
referentnu mašinu 1
mašinu za 1
za normalizaciju 1
normalizaciju metrika 1
metrika performansi 1
performansi korištenih 1
u CPU2006 1
CPU2006 okruženjima. 1
okruženjima. Spektakl 1
Spektakl se 1
pokazao previše 1
previše morbidnim 1
morbidnim čak 1
srednjovjekovne standarde, 1
standarde, te 1
izazvao negativnu 1
negativnu reakciju 1
rimskoj javnosti. 1
javnosti. Spektakularna 1
Spektakularna žrtva 1
žrtva dame, 1
dame, te 1
te sprečavanje 1
sprečavanje konsolidiranja 1
konsolidiranja sa 1
sa Sc3 1
Sc3 i 1
i Ka2, 1
Ka2, nakon 1
čega crni 1
crni ima 1
ima dovoljnu 1
dovoljnu kompenzaciju 1
kompenzaciju za 1
za materijalni 1
materijalni gubitak. 1
gubitak. Spektakularni 1
Spektakularni medvjed 1
medvjed posljednji 1
predstavnik potporodice 1
potporodice Tremarctinae. 1
Tremarctinae. Spektar 1
Spektar autističnih 1
autističnih poremećaja 1
poremećaja buhvata 1
buhvata nekoliko 1
nekoliko neurorazvojnih 1
neurorazvojnih poremećaja, 1
poremećaja, u 1
okviru kojih 1
kojih postoje 1
postoje značajne 1
značajne razlike: 1
razlike: u 1
socijalnom razvoju, 1
razvoju, razvoju 1
razvoju socijalnih 1
socijalnih vještina 1
ponašanja, neobičnim 1
neobičnim obrascima 1
obrascima ponašanja 1
i interesovanju. 1
interesovanju. Spektar 1
Spektar elektromagnetnog 1
više dijelova. 2
dijelova. Spektar 1
Spektar ovih 1
ovih pokazuje 1
pokazuje emisijske 1
linije područja 1
područja male 1
male gustine. 1
gustine. Spektar 1
Spektar svjetlosti 1
svjetlosti pri 1
moguće vršiti 1
fotosintezu zavisi 1
vrste pigmenta 1
pigmenta koji 1
biljci. Spektar 1
Spektar varira 1
i rijetkih 1
rijetkih napadi 1
napadi do 1
do tako 1
čestih epizoda 1
epizoda da 1
da sprečavaju 1
sprečavaju redovno 1
redovno pohađanje 1
pohađanje škole. 1
škole. Spektar 1
Spektar zvijezde 1
snima pomoću 1
pomoću spektrografa 1
spektrografa i 1
on tada 1
tada pokazuje 1
pokazuje različite 1
različite tamne 1
svijetle linije 1
karakteriziraju pojedine 1
pojedine elemente. 1
elemente. Spektralne 1
Spektralne razlike 1
određene odnosom 1
odnosom ugljika 1
kisika. Spektri 1
Spektri imaju 1
tendenciju ka 1
ka umjerenim 1
umjerenim količinama 2
količinama šumova. 1
šumova. Spektrofotometrija 1
Spektrofotometrija podrazumijeva 1
podrazumijeva upotrebu 1
upotrebu spektrofotometara. 1
spektrofotometara. Špekulacije 1
Špekulacije o 1
zavjeri pojavile 1
gotovo odmah. 1
odmah. Spekulativna 1
Spekulativna klasa 1
klasa predstavlja 2
predstavlja nosioce 1
nosioce naučne, 1
naučne, filozofske 1
filozofske i 1
estetske djelatnosti, 1
djelatnosti, zbog 1
čega imaju 1
najviši položaj 1
društvu. Speleolog 1
Speleolog Mulaomerović 1
Mulaomerović u 1
tim crtežima 1
crtežima vidi 1
vidi ljudske 1
ljudske likove. 1
likove. Speleološka 1
Speleološka istraživanja 1
istraživanja pećine 2
pećine Govještice 1
Govještice u 1
period 10–24. 1
10–24. august 1
august 2013. 1
to trenutno 1
trenutno najduža 1
najduža pećina 1
Hercegovini. Spencer 1
Spencer je 2
u Canterburyju 1
Canterburyju (Australija), 1
(Australija), Centralnu 1
Centralnu školu 1
u Malvernu 1
Malvernu i 1
i Škotski 1
Škotski koledž 1
u Melbourneu. 1
Melbourneu. Spencer 1
razvio sveobuhvatnu 1
sveobuhvatnu koncepciju 1
koncepciju evolucije 1
evolucije kao 1
kao progresivnog 1
progresivnog razvoja 1
razvoja cijelog 1
cijelog fizičkog 1
fizičkog svijeta, 1
svijeta, bioloških 1
bioloških organizama, 1
organizama, ljudske 1
ljudske svijesti, 1
svijesti, kulture 1
kulture čovječanstva 1
čovječanstva i 1
i društava. 2
društava. SPENS 1
SPENS u 1
decembru 2008. 1
2008. Spermateke 1
Spermateke su 1
su cijevi 2
cijevi ili 2
ili vrećice 1
vrećice u 1
sperma može 1
čuvati između 1
između vremena 1
vremena parenja 1
i trenutka 1
trenutka oplodnje 1
oplodnje jajne 1
jajne ćelije. 1
ćelije. Spermatozoidi 1
Spermatozoidi D. 1
D. melanogaster 1
melanogaster su 1
su skromnije 1
skromnije dužine 1
1,8 mm, 1
mm, iako 1
35 puta 1
puta duže 1
ljudske sperme. 1
sperme. Spermne 1
Spermne ćelije 1
ćelije izražavaju 2
izražavaju neoepitope 1
neoepitope na 1
površini dok 1
dok napreduju 1
napreduju kroz 1
različite faze 2
faze sazrevanja. 1
sazrevanja. S 1
S pet 1
pet navršenih 1
navršenih godina 1
godina krenula 1
u dječji 1
dječji zbor 1
zbor Trešnjevački 1
Trešnjevački mališani, 1
mališani, a 1
njen talent 1
talent ubrzo 1
prepoznao voditelj 1
voditelj grupe 1
joj povjerio 1
povjerio solo 1
solo izvođenje 1
izvođenje pjesme 2
pjesme "Bubamaro", 1
"Bubamaro", koja 1
albumu Mi 1
smo djeca 1
djeca vesela 1
vesela 1987. 1
1987. Sphingidae 1
Sphingidae imaju 1
posjete veće 1
veće cvjetove 1
i lebde 1
lebde dok 1
se hrane; 1
hrane; oni 1
oni prenose 2
prenose polen 1
polen pomoću 1
pomoću usnog 1
usnog aparata. 1
aparata. Špicasti 1
Špicasti dijelovi 1
dijelovi sa 1
sa neuobičajenim 1
neuobičajenim uglovima 1
uglovima (krila 1
(krila su 1
su naprimjer 1
naprimjer za 2
za 67° 1
67° povučena 1
povučena unazad, 1
unazad, normalno 1
do 37) 1
37) omogućavaju 1
omogućavaju raspršenje 1
raspršenje radarskih 1
radarskih talasa 1
talasa i 2
djelimično njihovu 1
njihovu absorpciju. 1
absorpciju. Spielberg 1
Spielberg je 4
umu Mirandu 1
Mirandu Otto 1
Otto za 1
ulogu Mary 1
Mary Ann, 1
Ann, ali 1
nazvao bila 1
i pomislila 1
pomislila je 1
će propustiti 1
propustiti priliku. 1
priliku. Spielberg 1
izabrao Rat 1
Rat svjetova. 1
svjetova. Spielberg 1
izjavio o 1
o Cruiseu: 1
Cruiseu: "On 1
tako inteligentan, 1
inteligentan, kreativan 1
kreativan partner 1
partner i 2
donosi velike 1
velike ideje 1
na set. 1
set. Spielberg 1
ostao kao 1
producent, kroz 1
svoj Amblin 1
Amblin Entertainment, 1
Entertainment, ali 1
bude lično 1
lično potpisan 1
potpisan na 1
na završenom 1
završenom filmu. 1
filmu. Spielberg 1
Spielberg ne 1
daje odgovor, 1
odgovor, a 1
previše zauzeti 1
zauzeti preživljavanjem 1
preživljavanjem da 1
pitaju o 1
tome. Spielbergova 1
Spielbergova uloga 1
uloga najvećim 1
najvećim se 1
dijelom sastojala 1
završnom pregledu 1
pregledu serije 1
serije te 1
te korištenju 1
korištenju Spašavanja 1
Spašavanja vojnika 1
vojnika Ryana 1
Ryana (u 1
i Hanks 1
Hanks prethodno 1
prethodno sarađivali) 1
sarađivali) kao 1
kao podloge 1
seriju. Spielbergove 1
Spielbergove prilične 1
prilične vještine 1
vještine iza 1
iza kamere 1
kamere ovdje 1
punoj snazi, 1
snazi, jer 1
napravi priču 1
krajnje opčinjavajuća. 1
opčinjavajuća. Špinat 1
Špinat je 1
izvor folne 1
folne kiseline, 1
od neophodnih 1
neophodnih za 2
održavanje života 1
života svih 1
svih ćelija. 1
ćelija. Spirala 1
Spirala koja 1
desi kao 1
uticaja vjetra 1
vjetra nazvao 1
je Ekmanova 1
Ekmanova spirala. 1
spirala. Spiralne 1
Spiralne galaksije 1
gomile u 1
obliku diskova 1
diskova sa 1
sa zakrivljenim, 1
zakrivljenim, prahovitim 1
prahovitim kracima. 1
kracima. Spiralni 1
Spiralni kanal 1
kanal pužnice 1
pužnice dio 1
je koštanog 1
koštanog labirinta 1
labirinta unutrašnjeg 1
unutrašnjeg uha, 1
uha, dug 1
čini 2¾ 1
2¾ zavoja 1
zavoja oko 1
oko modiolusa. 1
modiolusa. Spiralni 1
Spiralni multidetektor 1
multidetektor CT 1
CT koristi 1
koristi 16, 1
16, 64, 1
64, 254 1
254 ili 1
više detektora 1
detektora tokom 1
tokom neprekidnog 1
neprekidnog kretanja 1
kretanja pacijenta 1
pacijenta kroz 1
kroz zrake 1
zrake da 1
dobili kratki 1
kratki detalji 1
o datotekama 1
datotekama u 1
vremenu pregleda. 1
pregleda. Spirit 1
Spirit je 1
imao problema, 1
problema, kao 1
to očekivalo. 1
očekivalo. Spirit 1
Spirit koji 1
jedva umakao 1
umakao pred 1
pred lokomotivom 1
lokomotivom našao 1
se okružen 1
okružen vatrom. 1
vatrom. Spiritov 1
Spiritov nesalomljivi 1
nesalomljivi duh 1
duh zaintrigira 1
zaintrigira pukovnika 1
pukovnika koji 1
koji odluči 1
odluči uzeti 1
uzeti stvar 1
svoje ruke, 1
ruke, ali 1
ali Spirit 1
Spirit nije 1
običan pastuh. 1
pastuh. Spiritovo 1
Spiritovo putno 1
putno računalo 1
računalo koristi 1
koristi 20 1
20 MHz 1
MHz RAD6000 1
RAD6000 CPU 1
CPU sa 1
sa 128 2
128 MB 1
MB DRAM-a, 1
DRAM-a, 3 1
3 MB 1
MB EEPROM-a 1
EEPROM-a i 1
i 256 1
256 MB 1
MB flash 1
memorije. Spirit 1
Spirit se 1
sa Rain 1
Rain koja 1
se oporavila. 1
oporavila. Spiro 1
Spiro Agnew, 1
Agnew, u 1
guverner Marylanda, 1
Marylanda, utajivao 1
utajivao porez 1
porez i 1
i prao 1
prao novac. 1
novac. Spisak 1
Spisak aerodroma 1
Hercegovini obuhvata 1
sve postojeće 1
postojeće aerodrome 1
aerodrome u 1
Hercegovini. Spisak 1
Spisak aviokompanija 1
aviokompanija registrovanih 1
registrovanih u 1
koje više 2
funkciji. Spisak 1
Spisak Bivših 1
Bivših NBA 1
NBA klubova 1
navedenim periodom 1
periodom u 1
NBA ili 1
ili BAA 1
BAA ligi. 1
ligi. Spisak 1
Spisak botaničara 1
botaničara prema 1
prema skraćenicama 1
skraćenicama koji 1
slijedi nepotpun 1
nepotpun je. 1
je. Spisak 1
Spisak članova 1
članova Akademije 1
Akademije koji 1
oko 6.000 3
6.000 profesionalaca 1
profesionalaca iz 1
oblasti igranog 1
filma "strogo 1
"strogo je 1
je čuvana 1
čuvana tajna." 1
tajna." Spisak 1
Spisak dobitnika 1
dobitnika Nobelove 1
danas. Spisak 1
Spisak ekstenzora 1
ekstenzora ljudskog 1
tijela oisuje 1
oisuje suprotne 1
suprotne pokrete 1
pokrete od 1
od fleksije, 1
fleksije, za 1
ispravljanje ugla, 1
ugla, koji'raste' 1
koji'raste' između 1
između dijelova 1
tijela, kada 1
kada zglob 1
djelovati naprijed 1
trup, izduživanje 1
izduživanje se 1
pravcu zadnjeg. 1
zadnjeg. Spisak 1
Spisak epizoda 1
sezone Yu-Gi-Oh! 1
Yu-Gi-Oh! Spisak 1
Spisak Francuske 1
Francuske objavljen 1
12. maja. 1
maja. Spisak 1
Spisak gradova 9
Belgiji, sa 1
nekim osnovnim 1
osnovnim podacima, 1
podacima, dat 1
nastavku. Spisak 2
Grčkoj sadrži 1
sadrži spisak 1
spisak gradova 1
gradova čiji 1
stanovnika prelazi 1
prelazi 50.000. 1
50.000. Spisak 1
Portugalu dat 1
Rumuniji obuhvata 1
sve gradove 1
gradove Rumunije 1
Rumunije koji 1
godine imali 1
imali iznad 1
iznad 30.000 1
30.000 stanovnika. 1
stanovnika. Spisak 3
Rusiji po 1
stanovnika sadrži 1
sadrži gradove 1
gradove čiji 2
iznosi iznad 1
iznad 200.000 1
200.000 stanovnika. 1
Škotskoj obuhvata 1
preko 15.000. 1
15.000. Spisak 1
Slovačkoj obuhvata 1
naseljena mjesta 3
( Spisak 1
Švicarskoj obuhvata 1
sva naseljena 1
se rema 1
rema regulativi 1
regulativi te 1
države smatraju 1
smatraju gradovima. 1
gradovima. Spisak 1
Turskoj prikazuje 1
prikazuje gradove 1
najmanje 7.000 1
7.000 stanovnika. 1
Spisak ispod 1
ispod daje 1
listu timskih 1
timskih rezultata. 1
rezultata. Spisak 1
Spisak je 2
je nepotpun 1
nepotpun a 1
a jezera 1
su navedena 2
navedena po 1
abecednom nizu, 1
osnovnih podataka. 1
podataka. Spisak 1
podijeljen po 1
kontinentima, hronološki 1
hronološki raspoređen 1
raspoređen uz 1
uz datum 1
datum uspostavljanja 1
uspostavljanja diplomatskih 1
diplomatskih odnosa. 1
odnosa. Spisak 1
Spisak likova 2
u "Prijateljima" 1
"Prijateljima" i 1
i "Joeyju" 1
"Joeyju" Spisak 1
seriji "Yu-Gi-Oh! 1
"Yu-Gi-Oh! Spisak 1
Spisak ne 1
uključuje osobe 1
vršile dužnost 1
dužnost potpredsjednika 1
potpredsjednika SAD-a 1
SAD-a prema 1
prema 25. 1
25. amandmanu 1
amandmanu američkog 1
američkog ustava. 1
ustava. Spisak 1
Spisak nogometnih 1
nogometnih derbija 2
derbija sadrži 1
sadrži nepotpuni 1
nepotpuni spisak 1
spisak nogometnih 1
derbija širom 1
svijeta. Spisak 1
Spisak nominiranih 1
nominiranih je 1
objavljen 23. 1
u Samuel 1
Goldwyn Theatreu 1
Theatreu na 1
Hillsu, California, 1
California, a 1
a prenosio 1
prenosio se 1
se uživo 1
uživo preko 1
interneta. Spisak 1
Spisak od 1
54 roda 1
roda dolje 1
dolje nalazi 1
iz 2006., 1
2006., koju 1
napravili Petra 1
Petra Hoffmann 1
Hoffmann i 1
i suradnici. 1
suradnici. Spisak 1
Spisak odobrenih 1
odobrenih naslova 1
naslova miješa 1
miješa poznate 1
poznate romane 1
romane sa 1
sa poezijom 1
poezijom i 1
i pozorištem, 1
pozorištem, kao 1
sa komičnim 1
komičnim stripovima. 1
stripovima. Spisak 1
Spisak općina 1
osnovnim podacima 1
stanovnika dat 1
tabeli. Spisak 2
Spisak pritoka 1
pritoka Dunava 1
Dunava iz 1
iz Priručnika 1
Priručnika za 1
za putovanje 1
putovanje Dunavom 1
Dunavom (Handbuch 1
(Handbuch für 1
für Donaureisen), 1
Donaureisen), Beč, 1
Beč, 1935. 1
1935. Spisak 1
Spisak ptica 1
ptica uključuje 1
9 vrsta 2
vrsta djetlića, 1
djetlića, što 1
predstavlja 90 1
90 % 1
% ove 1
Evropi. Spisak 1
Spisak ruskih 1
ruskih jezera 1
jezera površine 1
površine veće 1
2 dat 1
Spisak sadrži 2
sadrži 206 1
206 država 1
kategorije temeljene 1
na vrsti 1
vrsti članstva 1
Ujedinjenim Nacijama: 1
Nacijama: 193 1
193 države 1
članice, dvije 1
države posmatrači, 1
posmatrači, i 1
i 11 2
11 ostalih 1
ostalih država. 1
država. Spisak 1
sve trenere 1
trenere koji 1
historiju vodili 1
vodili klub 1
osnivanja. Spisak 1
Spisak se 1
ažurira na 1
Internetu u 1
u Međunarodnom 1
Međunarodnom indeksu 1
indeksu imena 1
imena biljaka 1
i Index 1
Index Fungorum. 1
Fungorum. Spisak 1
Spisak sim,bola 1
sim,bola pseudoelementa 1
pseudoelementa prikazan 1
je ispod. 1
ispod. Spisak 1
Spisak uključuje 1
ptice. Spisak 1
Spisak uključuju 1
uključuju bosance/hercegovce 1
bosance/hercegovce rođene 1
drugim državama. 1
državama. Spisak 1
Spisak vodi 1
vodi detektive 1
detektive do 1
do čovjeka 1
čovjeka zvanog 1
zvanog John 1
John Doe 1
Doe (Nepoznati 1
(Nepoznati Neko), 1
Neko), čiji 1
čiji stan 1
stan ubrzo 1
ubrzo posjećuju. 1
posjećuju. Spisateljica 1
Spisateljica opisuje 1
opisuje Rona 1
Rona kao 1
kao visokog, 1
visokog, mršavog 1
mršavog dječaka 1
dječaka velikog 1
velikog nosa 1
i stopala. 1
stopala. Spiskovi 1
Spiskovi konzula 1
konzula su 2
su održavani 2
održavani u 2
u fastima. 2
fastima. Špitalič, 1
Špitalič, rimokatolička 1
" s 2
pjesmom "Ja 1
za ples", 1
ples", velikim 1
velikim ljetnim 1
ljetnim hitom 1
hitom jugoslavenske 1
jugoslavenske zabavne 2
muzike. S 1
S pjesmom 2
pjesmom L`Italiano, 1
L`Italiano, postigao 1
na najveći 1
međunarodni uspjeh. 1
uspjeh. S 1
pjesmom "Romeo 1
"Romeo and 1
and Juliet", 1
Juliet", koja 1
hitova grupe, 1
grupe, "Making 1
"Making Movies" 1
Movies" je 1
zatekao odlazak 1
odlazak Davida 1
Davida Knopflera 1
Knopflera dok 1
se album 2
još snimao; 1
snimao; Sid 1
Sid McGinnis 1
McGinnis je 1
popunio prazninu 1
prazninu na 1
ritam gitari 1
gitari u 1
nastavku snimanja. 1
snimanja. Splav 1
Splav Meduze 1
Meduze je 1
najznačajnije Géricaultovo 1
Géricaultovo djelo. 1
djelo. Splenoza 1
Splenoza je 1
se premještaju 1
premještaju komadi 1
komadi tkiva 1
tkiva slezine 1
slezine (često 1
(često nakon 1
nakon traume 1
ili splenektomije) 1
splenektomije) autotransplantacije 1
autotransplantacije u 1
u trbušnu 1
trbušnu šupljinu 1
šupljinu kao 1
kao pomoćna 1
pomoćna slezina. 1
slezina. Splinter 1
Splinter je 1
je štakor 1
štakor koji 2
mutirao zajedno 1
s kornjačama. 1
kornjačama. Splinter, 1
Splinter, štakor 1
dijelu kanalizacije, 1
kanalizacije, sažalio 1
sažalio se 1
nad kornjačama 1
kornjačama i 1
i okupao 1
okupao ih 1
u šoljici 1
šoljici vode. 1
vode. "Split" 1
"Split" doživljava 1
doživljava postupnom 1
postupnom komercijalizacijom 1
komercijalizacijom i 1
i laganim 1
laganim odmakom 1
odmakom od 1
od dalmatinskog 1
dalmatinskog identiteta. 1
identiteta. "Split" 1
"Split" je 1
godine vrvio 1
vrvio i 1
i glumcima 1
glumcima – 1
– Spljošteno 1
Spljošteno je 1
blago udubljeo 1
udubljeo iznad 1
i ispod, 1
ispod, udubljeno 1
udubljeno i 1
duboko sužen 1
sužen ispred 1
strane. S 1
S pločicama 1
pločicama je 1
pokriveno 9 1
tenka. Spodnja 1
Spodnja Sorica, 1
Sorica, rimokatolička 1
"Sv. Spodnje 1
Spodnje Tinsko, 1
Tinsko, rimokatolička 1
"Sv. Spojena 1
Spojena je 2
fizički sa 1
sa samostanskom 1
samostanskom zgradom. 1
zgradom. Spojena 1
pomoću infundibuluma 1
infundibuluma sa 1
sa hipotalamusom. 1
hipotalamusom. Spojevi 1
Spojevi cirkonija 1
cirkonija nemaju 1
nemaju poznatu 1
poznatu biološku 1
biološku ulogu. 1
ulogu. Spojevi 1
Spojevi galij(III)-nitrat 1
galij(III)-nitrat Ga(NO 1
Ga(NO 3 1
i galij(III)-oksid 1
galij(III)-oksid Ga 1
Ga 2 1
vrijednost smrtonosne 1
smrtonosne doze 1
doze LD 1
LD 50 1
50 u 1
u nivoima 1
nivoima grama: 1
grama: 4,36 1
4,36 g/kg 1
g/kg za 2
za nitrat 1
nitrat i 1
10 g/kg 1
za oksid. 1
oksid. Spojevi 1
Spojevi hlora 1
hlora sa 1
drugim halogenim 2
halogenim elementima, 1
elementima, kao 1
mnogi oksidi 1
oksidi hlora, 1
hlora, su 1
vrlo znatno 1
znatno obojeni. 1
obojeni. Spojevi 1
Spojevi između 1
između praznina 1
praznina vežu 1
vežu dvije 1
dvije citoplazme 1
citoplazme i 1
omogućavaju razmjenu 1
razmjenu iona 1
manjih molekula 1
molekula između 1
dva tipaćelija, 1
tipaćelija, putem 1
putem kanala. 1
kanala. Spojevi 1
Spojevi NO 1
NO i 1
i NO 1
su radikali. 1
radikali. Spojevi 1
Spojevi rubidija 1
rubidija se 1
pravljenje vatrometa 1
vatrometa dajući 1
mu ružičastu 1
boju. Spojevi 2
Spojevi Se 1
Se daju 1
daju staklu 1
staklu crvenu 1
Spojevi silicija 1
silicija imaju 1
dosta sofisticiranu 1
sofisticiranu ulogu 1
kao visokotehnološki 1
visokotehnološki abraziv 1
abraziv i 1
nova vrlo 1
vrlo snažna 1
snažna keramika 1
keramika zasnovana 1
na silicij-karbidu. 1
silicij-karbidu. Spojevi 1
Spojevi višeg 1
reda (kompleksi) 1
(kompleksi) nastaju 1
nastaju putem 2
reakcije građenja 1
građenja kompleksa, 1
kompleksa, većinom 1
iz kationa 1
kationa obojenih 1
obojenih metala 1
i molekula 3
slobodnim elektronskim 1
elektronskim parovima 1
parovima ( 1
( Spojevi 1
Spojevi zasnovani 1
bazi hafnijevih 1
hafnijevih oksida 1
oksida su 1
su praktični 1
praktični high-k 1
high-k dielektrični 1
dielektrični materijali 1
materijali (dielektrici 1
(dielektrici sa 1
visokim vrijednostima 1
vrijednostima k 1
k konstante), 1
konstante), omogućavaju 1
omogućavaju smanjenje 1
smanjenje opadanja 1
opadanja struje 1
u gate 1
gate terminalu 1
terminalu što 1
što poboljšava 1
poboljšava performanse 1
performanse tranzistora. 1
tranzistora. Spojimo 1
Spojimo li 1
li ulaz 1
ulaz T 1
T na 1
na logičku 1
logičku jedinicu 1
jedinicu dobijamo 1
dobijamo sklop 1
sklop koji 1
koji mijenja 2
mijenja logičko 1
logičko stanje 1
na CLK 1
CLK impuls 1
impuls čime 1
izlazu T 1
T flip-flopa 1
flip-flopa dobija 1
dobija niz 1
niz impulsa 1
impulsa dvostruko 1
dvostruko manje 3
manje frekvencije 1
od frekvencije 1
frekvencije CLK. 1
CLK. Spoj 1
Spoj je 1
je izoelektričan 1
izoelektričan i 1
i izostrukturan 1
izostrukturan kao 1
kao benzen. 1
benzen. S 1
S pojmom 1
pojmom informacija 1
informacija čovjek 1
susreće u 1
u najraznovrsnijim 1
najraznovrsnijim situacijama, 1
situacijama, od 1
životu do 2
do one 1
u specijaliziranim 1
specijaliziranim naučnim 1
naučnim područjima. 1
područjima. Spojna 1
Spojna veza-pruga 1
veza-pruga između 1
između Slavonskog 1
Slavonskog i 1
i Bosanskog 1
Bosanskog Broda 1
Broda u 1
od 3,484 1
3,484 km 1
km završena 1
jula 1879. 1
prva uzana 1
uzana bosanskohercegovačka 1
bosanskohercegovačka pruga 1
pruga povezala 1
povezala sa 1
sa prugama 1
prugama Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske monarhije. 1
monarhije. Spojne 1
Spojne cijevi 1
cijevi pomažu 1
pomažu ćelijama 1
da šire 1
šire elektrokemijske 1
elektrokemijske signale 1
signale od 1
od ćelije 1
ćelije do 1
ćelije. Spoj 1
Spoj sa 1
otvorenim lancem 1
lancem (bilo 1
(bilo ravan 1
ili razgranat) 1
razgranat) ne 1
sadrže nikakve 1
nikakve prstenove 1
prstenove i 1
su alifatski. 1
alifatski. Spoj 1
Spoj zvani 1
zvani maslac 1
maslac od 1
od muškatnog 1
muškatnog oraščića 1
oraščića proizvodi 1
istog stabla 1
stabla kao 1
i začin 1
začin tog 1
imena, ali 1
ali slatki 1
slatki mirisni 1
mirisni "maslac" 1
"maslac" koristi 1
u parfumeriji 1
parfumeriji ili 1
kao mazivo, 1
mazivo, a 1
kao hrana. 1
hrana. Spolja 1
Spolja su 1
slični 3310 1
3310 i 1
i 3390, 1
3390, ali 1
ali koriste 1
koriste D-AMPS 1
D-AMPS ("TDMA")/AMPS 1
("TDMA")/AMPS tehnologiju 1
tehnologiju umjesto 1
umjesto GSM-a. 1
GSM-a. Spol 1
Spol je 1
najčešće genetički 1
genetički određen, 1
određen, ali 1
odrediti drugim 1
drugim mehanizmima. 1
mehanizmima. Spoljni 1
Spoljni zid 1
sa istočne 2
strane imao 1
sve polukule 1
polukule ojačane 1
ojačane potpornim 1
potpornim stubovima. 1
stubovima. Spoljšnji 1
Spoljšnji zid 1
zid od 2
cigle su 1
napravili britanski 1
britanski izvođači. 1
izvođači. Spolne 1
Spolne su 1
žlijezde parne, 1
parne, leže 1
u zadku, 1
zadku, većinom 1
većinom imaju 1
imaju zajednički 2
zajednički otvor 1
otvor ispred 1
ispred analnog 1
analnog otvora. 1
otvora. Spolnim 1
Spolnim dimorfizmom 1
dimorfizmom naziva 1
se tjelesna 1
tjelesna razlika 1
ženke iste 1
vrste. Spolnu 1
Spolnu zrelost 1
zrelost postiže 1
postiže između 1
i sedme 1
sedme godine 2
kada ima 2
cm. S 1
S položajem 1
položajem mijenja 1
mijenja joj 1
i mijena. 1
mijena. Spomen-biste 1
Spomen-biste sa 1
sa Trga 1
oslobođenja su 1
su sklonjene 1
sklonjene i 1
u depou 1
depou Narodnog 1
Sarajevo. Spomenica 1
Spomenica 60. 1
godišnjice Filozofskog 1
Sarajevu (1950–2010), 1
(1950–2010), Filozofski 1
fakultet, Sarajevo 1
Sarajevo 2010, 1
2010, 15. 1
15. Spomenica 1
Spomenica četrdesetogodišnjice 1
četrdesetogodišnjice ustanka 1
na Ravnoj 1
Ravnoj gori 1
gori 1941—1945., 1
1941—1945., Organizacija 1
Organizacija srpskih 1
srpskih četnika 1
četnika „Ravna 1
„Ravna gora“, 1
gora“, Chicago, 1
Chicago, SAD, 1
SAD, 1985. 1
1985. Spomenici, 1
Spomenici, džamije, 1
džamije, trgovi 1
trgovi kao 1
crkve, biblioteke 1
biblioteke bili 1
izgrađeni za 1
vrijeme Turskog 1
Turskog vakta. 1
vakta. Spomenici 1
Spomenici iz 1
iz modernog 1
modernog doba, 2
koji sežu 1
sežu iz 1
doba proglašenja 1
proglašenja Atine 1
Atine za 1
nezavisne Grčke 1
Grčke države 1
države 1834. 1
1834. Spomenici 1
Spomenici koji 1
prikazuju njega 1
majku razasuti 1
razasuti su 1
su svuda 1
svuda po 1
po zemlji. 1
zemlji. Spomenici 1
Spomenici ovog 1
tipa redovno 1
bili udaljeni 1
od osmanskih 1
osmanskih naselja. 1
naselja. Spomenici 1
Spomenici su 3
sekundarnom položaju, 1
položaju, nekoliko 1
metara odmaknuti 1
odmaknuti od 1
ranije pozicije. 1
pozicije. Spomenici 1
dobro klesani. 1
klesani. Spomenici 1
dobro očuvani. 2
očuvani. Spomenik 1
Spomenik Beatriz 1
Beatriz Hernández, 1
Hernández, jednoj 1
osnivača Guadalajare. 1
Guadalajare. Spomenik 1
Spomenik je 4
dizajniran i 1
i urađen 2
saradnji između 1
između kosovskog 1
kosovskog dizajnera 1
dizajnera Fisnika 1
Fisnika Ismailija 1
Ismailija i 1
i kreativne 1
agencije Ogilvy 1
Ogilvy Kosova. 1
Kosova. Spomenik 1
kasnije porušen, 1
porušen, a 1
njegovi ostaci 1
mogu sporadično 1
sporadično naći 1
terenu. Spomenik 1
podignut oko 1
1480. god. 1
god. Spomenik 1
visok 34 1
metra. Spomenik 1
Spomenik kralju 1
kralju Petru 1
Petru u 1
u Orléanu, 1
Orléanu, gdje 1
borio tokom 1
tokom francusko-pruskog 1
francusko-pruskog rata 1
rata 1870/71. 1
1870/71. Spomenik 1
Spomenik nalazi 1
široj urbanoj 1
urbanoj zoni 1
zoni Grada 1
Grada Banja 1
Luka, na 1
na Šehitlucima 1
Šehitlucima ili 1
ili Banj 1
Banj brdu, 1
brdu, čiji 1
čiji vrh 1
na 431 1
431 m 1
visine. Spomenik 1
Spomenik na 1
na svečan 1
svečan način 1
način otkriven 1
Dan ustanka 1
naroda BiH 1
- 27.jula 1
27.jula 1961.godine. 1
1961.godine. Spomenik 1
Spomenik palim 1
palim Bitka 1
kod Ebra 1
Ebra u 1
zoni Auts 1
Auts de 1
de Mequinenza. 1
Mequinenza. Spomenik 1
Spomenik predstavlja 1
predstavlja sjećanje 1
sjećanje ne 1
na poginule, 1
poginule, nego 1
početak partizanskog 1
partizanskog vazduhoplovstva 1
vazduhoplovstva vezanog 1
za Aerodrom 1
Aerodrom Medeno 1
Medeno Polje. 1
Polje. Spomenik 1
Spomenik u 1
u Medenom 1
Medenom polju. 1
polju. Spomenite 1
Spomenite rat, 1
rat, i 1
bit ćete 1
ćete optuženi 1
da izigravate 1
izigravate žrtvu. 1
žrtvu. Spomenka 1
Spomenka Beus 1
Beus i 1
Francis R. 1
R. Jones; 1
Jones; Ljubljana, 1
Ljubljana, Oslobođenje 1
Oslobođenje International, 1
International, 1996. 1
1996. Spomen-kuću 1
Spomen-kuću su 1
su uredili 2
uredili Hegedušićevi 1
Hegedušićevi saradnici, 1
saradnici, akademski 1
akademski slikari 1
slikari Branka 1
Branka Hegedušić, 1
Hegedušić, Milenko 1
Milenko Bosanac, 1
Bosanac, Milutin 1
Milutin Gajić, 1
Gajić, Ratko 1
Ratko Janjić 1
Janjić Jobo, 1
Jobo, Zlatko 1
Zlatko Keser 1
Keser i 1
i Fedor 1
Fedor Ličina, 1
Ličina, dok 1
majstor zidar 1
zidar bio 1
bio Hamid 1
Hamid Madeško, 1
Madeško, a 1
a pomoćnik 1
pomoćnik Ahmo 1
Ahmo Krek. 1
Krek. Spomen 1
Spomen lokacija 1
2000. otvorena 1
na ratnom 1
ratnom groblju 1
Katinju. Spomenuo 1
Spomenuo je 1
je Crni 1
Drim i 1
drugu rijeku, 1
rijeku, Srpski 1
Srpski Drim, 1
Drim, koja 1
pravca Dukađinskog 1
Dukađinskog gorja 1
gorja i 1
u Crni 1
Crni Drim. 1
Drim. Spomenuta 1
Spomenuta tehnika 1
tehnika omogućavala 1
omogućavala je 1
se podignu 1
podignu lukovi 1
i svodovi 1
svodovi velike 1
velike nosivosti. 1
nosivosti. Spomenute 1
Spomenute reprezentacije 1
odigrale sedam 1
Jugoslavija ostvarila 1
ostvarila četiri 1
pobjede a 1
rezultatom. Spomenuti 1
Spomenuti motiv 1
motiv svrstava 1
svrstava mozaik 1
sa lažnom 1
lažnom shemom 1
shemom centralnog 1
centralnog motiva. 1
motiva. Spomenuti 1
Spomenuti razlomak 1
razlomak u 1
najčešće dobijemo 1
dobijemo tako 1
jedna nepoznata 1
nepoznata izrazi 1
izrazi kao 1
kao racionalna 1
racionalna funkcija 1
funkcija druge. 1
druge. " 1
" spomenut 1
spomenut je 1
3. ajetu. 1
ajetu. Spomenut 1
Spomenut je 1
drevnim pojanjima 1
pojanjima kojima 1
su drevni 1
drevni Havajci 1
Havajci prenosili 1
prenosili usmeno 1
usmeno svoju 1
historiju. Spomenutu 1
Spomenutu izjavu, 1
izjavu, parafraziranu 1
parafraziranu ("Stvorili 1
("Stvorili smo 1
smo Jugoslaviju; 1
Jugoslaviju; sada 1
sada moramo 1
moramo stvoriti 1
stvoriti Jugoslovene"), 1
Jugoslovene"), slijedili 1
su ideolozi 1
ideolozi Šestojanuarske 1
Šestojanuarske diktature 1
diktature (1929-1935). 1
(1929-1935). Spominje 1
Spominje se 6
je Sulejman 3
Sulejman stajao 1
na molitvi 1
molitvi u 1
u Hramu 1
Hramu kada 1
umro, ali 2
bio naslonjen 1
na štap, 1
štap, nije 1
nije pao. 1
pao. Spominje 1
je obnovitelj 1
obnovitelj mogao 1
biti Gazi 1
Gazi Ali-paša. 1
Ali-paša. Spominje 1
dvije sure. 1
sure. Spominje 1
izvorima da 1
Medunu imalo 1
imalo oko 1
70 muslimanskih 1
muslimanskih kuća. 1
kuća. Spominje 1
u Gylfaginningu 1
Gylfaginningu (ili 1
(ili Obmanjivanju 1
Obmanjivanju Gylfija), 1
Gylfija), dijelu 1
dijelu Prozne 1
Prozne Edde 1
Snorrija Sturlusona. 1
Sturlusona. Spominje 1
tekstova uključujući 1
uključujući Kalachakru 1
Kalachakru i 1
stari tekst 1
tekst Zhang 1
Zhang Zhung 1
Zhung kulture 1
kulture koja 1
prethodila tibetskom 1
tibetskom Budizmu 1
Budizmu u 1
zapadnom Tibetu. 1
Tibetu. Spominju 1
Spominju se 1
stvari kojih 1
u Bibliji. 1
Bibliji. Sponzori 1
Sponzori su 1
mogli određivati 1
određivati sponzorsko 1
sponzorsko ime 1
ime lige. 1
lige. Sponzor 1
Sponzor ove 1
nagrade trenutno 1
je Antargaz, 1
Antargaz, a 1
vrijednost joj 1
je 20.000 2
€. Sponzorstvo 1
Sponzorstvo na 1
dresovima Celtic 1
Celtic dobija 1
dobija 1984. 1
godine. Sporadične 1
Sporadične varijacije 1
varijacije nastaju 1
nastaju bez 1
bez nasljeđivanja. 1
nasljeđivanja. Sporadični 1
Sporadični ALS 1
ALS obično 1
od 58. 1
58. do 1
do 63. 1
63. godine, 1
dok porodični 1
porodični ALS 2
ALS počinje 1
počinje ranije, 1
ranije, obično 1
oko 47. 1
47. do 1
do 52. 1
52. godine. 1
godine. Sporadični 1
Sporadični i 1
i porodični 1
ALS klinički 1
patološki izgledaju 1
izgledaju identično 1
identično i 1
genetički su 1
su slični; 1
slični; oko 1
10% osoba 1
sa sporadičnim 1
sporadičnim ALS 1
ALS ima 1
ima mutacije 1
genima za 1
uzrokuju porodični 1
porodični ALS. 1
ALS. Sporadični 1
Sporadični pregovori 1
pregovori sa 1
sa Libanom 1
Libanom i 1
i Sirijom, 1
Sirijom, preostalim 1
preostalim susjedima 1
susjedima sa 1
kojima Izrael 1
nije potpisao 1
mirovne sporazume, 1
sporazume, su 1
još bez 2
bez rezultata. 1
rezultata. S 1
S porastom 1
porastom direktnih 1
direktnih napada 1
i gerilskih 1
gerilskih akcija 1
Iraku, AM 1
AM General 1
snage usmjerio 1
usmjerio na 3
proizvodnju ovih 1
ovih modela. 1
modela. Sporazumi 1
Sporazumi i 1
i MMF-om, 1
MMF-om, a 1
pogotovo poreski 1
poreski uslovi, 1
uslovi, bili 1
bili važan 1
važan su 1
su element 1
određivanju politike, 1
velika nezaposlenost 1
ključnih političko-ekonomskih 1
političko-ekonomskih problema. 1
problema. Sporazumi 1
Sporazumi o 1
podjeli i 1
i razmještaju 1
razmještaju bivše 1
bivše Sovjetske 1
Sovjetske crnomorske 1
crnomorske flote 1
flote pomogli 1
se smanje 1
smanje tenzije. 1
tenzije. Sporazum 1
Sporazum između 1
između Indije 1
i Bangladešu 1
Bangladešu o 1
dijeljenju vodenih 1
tokova rijeke 1
rijeke Ganges 1
Ganges potpisan 1
i zasniva 1
na formuli 1
formuli za 1
podjelu tokova 1
tokova izmjerenih 1
izmjerenih na 1
na Farakki, 1
Farakki, tokom 1
tokom sušne 1
sušne sezone 1
sezone svake 1
maja. Sporazum 1
Sporazum je 2
je parafiran 1
parafiran 15. 1
2007. Sporazum 1
je sadržajno 1
sadržajno kontroverzan 1
kontroverzan sa 1
dijelovima dogovora 1
iz korespodencije 1
korespodencije Hussein-McMahon 1
Hussein-McMahon iz 1
iz 1915/16. 1
1915/16. Sporazumom 1
iz Versailla, 1
Versailla, iz 1
iz 28. 1
juna 1919, 1
1919, jasno 1
određena jačina 1
jačina i 2
struktura Reichswehra. 1
Reichswehra. Sporazumom 1
Sporazumom kalvinista 1
kalvinista i 1
i zwinglijevaca 1
zwinglijevaca 1566 1
1566 (Confessio 1
(Confessio Helvetica) 1
Helvetica) protestantizam 1
protestantizam je 1
osigurao opstanak 1
u kantonima 1
kantonima u 1
prihvaćen prije 1
prije vojnog 1
vojnog poraza, 1
poraza, ali 1
cijeloj Švicarskoj. 1
Švicarskoj. Sporedne 1
Sporedne tačke 1
tačke – 1
– ako 1
ih ugovaraći 1
ugovaraći nisu 1
nisu sami 1
sami utvrdili 1
utvrdili – 1
ih odrediti 1
odrediti sud 1
sud (vodeći 1
(vodeći računa 1
o prethodnim 1
prethodnim pregovorima) 1
pregovorima) Kod 1
Kod neimenovanih 1
neimenovanih ugovora 1
ugovora ako 1
izdvojiti bitni 1
bitni uslovi 1
uslovi primjeniće 1
primjeniće se 1
ovo pravilo. 1
pravilo. Spori 1
Spori valovi 1
valovi pokazuju 1
je neuralna 1
neuralna aktivnost 1
aktivnost visoko 1
visoko sinhronizirana. 1
sinhronizirana. Sporoblasti 1
Sporoblasti se 1
zatim oslobađaju 1
oslobađaju kao 1
kao pokretni 1
pokretni oblik, 1
oblik, zvani 1
zvani amebula, 1
amebula, koja 1
koja prodire 1
tkiva domaćina 1
više višejedarnih 1
višejedarnih plazmodija. 1
plazmodija. S 1
S porodicom 1
i prijateljima 1
prijateljima osnovao 1
je neprofitnu 1
neprofitnu organizaciju 1
organizaciju Fondacija 1
Fondacija Ršum. 1
Ršum. Sporofiti 1
Sporofiti rastu 1
iz arhegonija. 1
arhegonija. Sporohodni 1
Sporohodni dizel 1
dizel motori 1
motori koji 1
na brodovima, 1
brodovima, mogu 1
imati stepen 1
stepen iskorištenja 1
iskorištenja i 1
50% veći. 1
veći. Sporo 1
Sporo puže 1
puže upotrbljavajući 1
upotrbljavajući i 1
i noge, 1
noge, produžavajući 1
produžavajući i 1
i skračujući 1
skračujući tijelo, 1
tijelo, odižući 1
odižući nožice 1
nožice izduženog 1
izduženog segmenta. 1
segmenta. Sporost 1
Sporost u 1
njihovom sprovođenju, 1
sprovođenju, stalni 1
stalni sukobi 1
sukobi Porte 1
Porte sa 1
Rusijom i 1
drugim silama, 1
silama, unutrašnji 1
unutrašnji nemiri 1
nemiri te 1
te slaba 1
slaba centralizovanost 1
centralizovanost carstva 1
bile glavne 1
glavne kočnice 1
kočnice provodjenja 1
provodjenja tanzimata. 1
tanzimata. Sporovi 1
Sporovi su 1
su vođeni 1
vođeni samo 1
u zimu. 1
zimu. Sporozoiti 1
Sporozoiti bježe 1
bježe iz 1
iz oociste 1
oociste i 1
i migriraju 1
migriraju unutar 1
unutar tijela 1
tijela vektora 1
vektora do 1
do pljuvačnih 1
žlijezda gdje 1
se ubrizgavaju 1
ubrizgavaju u 1
organizam novog 1
novog kičmenjaka 1
kičmenjaka domaćina 1
domaćina kada 1
se vektor 1
vektor insekata 1
insekata ponovno 1
ponovno hrani. 1
hrani. Sporska 1
Sporska mejoza, 1
mejoza, s 1
strane, ima 1
ima mitozu 1
mitozu u 1
dva stadija, 1
stadija, i 1
i diploidnu 1
diploidnu i 1
i haploidnu 1
haploidnu fazu, 1
fazu, nazvanu 1
nazvanu diplobiontskom 1
diplobiontskom (ne 1
(ne miješati 1
sa diplontskom). 1
diplontskom). Sportaši 1
Sportaši iz 1
iz 37 1
37 država 1
su učestovali 1
učestovali u 1
u olimpijskim 1
igrama 1932. 1
godine. Sport 1
Sport igra 1
životu mnogih 1
mnogih Čeha, 1
Čeha, koji 1
općenito vjerni 1
vjerni pristaše 1
pristaše svojih 1
svojih omiljenih 1
omiljenih timova 1
timova ili 1
ili pojedinaca. 1
pojedinaca. Sportisti 1
Sportisti se 1
divizijama određenim 1
određenim po 1
njihovoj tjelesnoj 1
tjelesnoj masi. 1
masi. Sport 1
u Lausannei, 1
Lausannei, sa 1
vodenim sportovima 1
sportovima koji 1
na obližnjem 1
obližnjem jezeru 1
i planinskim 1
planinskim na 1
obližnjim planinama. 1
planinama. Sports 1
Sports Illustrated 2
Illustrated proglasio 1
najboljim univerzitetskim 1
univerzitetskim igračem 1
igračem u 2
državi 1990. 1
1990. Sportske 1
Sportske drame 1
drame bile 1
predmet inspiracije; 1
inspiracije; primjeri 1
su Hazarder 1
Hazarder (1961) 1
(1961) i 1
i Downhill 1
Downhill Racer 1
Racer ( 1
( Sportske 1
Sportske igre 1
igre psihijatrijskih 1
psihijatrijskih bolesnika 1
bolesnika i 4
i Prvi 1
Prvi simpozij 1
simpozij o 1
o radnoj 1
radnoj terapiji, 1
terapiji, sportu 1
i rekreaciji 1
rekreaciji u 1
u psihijatriji. 1
psihijatriji. Sportske 1
Sportske uniforme 1
uniforme iste 1
u vježbi 1
vježbi gimnastike 1
gimnastike ili 1
sporta. Sportski 1
Sportski dio 1
dio delegacije 1
delegacije činilo 1
10 sportista 1
sportista koji 1
6 različitih 2
različitih sportova 1
sportova i 2
13 različitih 1
disciplina. Sportski 1
Sportski kompleks 1
održavanja utrke 1
utrke konja, 1
pored hipodroma 1
hipodroma Freehold 1
Freehold jedan 1
Americi. Sportski 1
Sportski turizam 1
turizam razvijen 1
zahvaljujući objektima, 1
objektima, odnosno 1
odnosno naslijeđu 1
naslijeđu Zimskih 1
1984. Sportsko 1
Sportsko novinarstvo 1
novinarstvo uključuju 1
uključuju organizacije 1
posvećene isključivo 1
isključivo sportskom 1
sportskom izvještavanju, 1
izvještavanju, pa 1
postoje danas 1
danas vrlo 1
vrlo poznate 1
i cijenjene 1
cijenjene novine 1
Španiji Marca, 1
Marca, u 1
Francuskoj L'Equipe, 1
L'Equipe, a 1
tu također 1
također spadaju 1
spadaju i 5
i Sportske 1
Sportske Novosti. 1
Novosti. Sportsku 1
Sportsku karijeru 1
nastavio radeći 1
kao kick 1
kick box 1
box i 1
i karate 1
karate trener 1
u Groß-Zimmernu, 1
Groß-Zimmernu, pri 1
pri klubu 1
klubu Killer 1
Killer Sport 1
Sport Club. 1
Club. Sport 1
Sport za 1
za pjesmu, 1
pjesmu, kojeg 1
je režisirao 2
režisirao Jake 1
Jake Nava, 1
Nava, doživio 1
premijeru 15. 1
na MySpaceu. 1
MySpaceu. S 1
S posljednim 1
posljednim Božijim 1
Božijim poslanikom 1
poslanikom bio 1
brat po 1
po mlijeku 1
mlijeku i 1
dvije stane: 1
stane: preko 1
preko Suvejbe 1
Suvejbe i 1
i Halime 1
Halime Es 1
Es – 1
– Sa’dijje. 1
Sa’dijje. Sposoban 1
Sposoban je 1
je kretati 1
kretati se 1
noge, te 1
te poduzeti 1
poduzeti velike 1
velike skokove 1
skokove kako 1
bi napao 2
napao svoje 1
protivnike odozgo. 1
odozgo. Sposobnost 1
Sposobnost antivirusnog 1
antivirusnog antitijela 1
antitijela da 1
inhibira hemaglutinaciju 1
hemaglutinaciju može 1
stvaranje dvodimenzionalne 1
dvodimenzionalne mape 1
mape korištenjem 1
korištenjem postupka 1
postupka koji 1
naziva antigena 1
antigena kartografija 1
kartografija tako 1
može vizualizirati 1
vizualizirati antigena 1
antigena evolucija. 1
evolucija. Sposobnost 1
Sposobnost čula 1
čula okusa 1
okusa također 1
jer njuh 1
njuh ima 1
nad okusom. 1
okusom. Sposobnost 1
Sposobnost kaveolina 1
kaveolina da 1
da oligomeriziraju 1
oligomeriziraju zbog 1
zbog oligomeracijskoh 1
oligomeracijskoh domena 1
formiranje kaveolske 1
kaveolske endocitozne 1
endocitozne vezikule. 1
vezikule. Sposobnost 1
Sposobnost otkrivanja 1
otkrivanja zvukova 1
zvukova veće 1
veće jačine 1
jačine smanjuje 1
starijih ljudi. 1
ljudi. Sposobnost 1
Sposobnost pacijenta 1
pacijenta da 1
koristi rame 1
rame u 1
raznim pozicijama, 1
pozicijama, primjenjuje 1
stanja živca 1
živca (XI), 1
(XI), a 1
a funkcije 1
funkcije pacijentovog 1
pacijentovog jezika 1
se ocjenjuje 3
ocjenjuje posmatranjem 1
posmatranjem različitih 1
različitih pokreta 1
pokreta tog 1
tog organa. 1
organa. Sposobnost 1
Sposobnost piridina 1
piridina i 1
njegovih derivata 1
derivata da 1
da oksidiraju, 1
oksidiraju, formirajući 1
formirajući amin 1
amin okside 1
okside (N-oksidi), 1
(N-oksidi), također 1
karakteristika tercijarnih 1
tercijarnih amina. 1
amina. Sposobnost 1
Sposobnost sisara 1
da koncentriraju 1
koncentriraju otpad 1
otpad u 1
u količinu 1
količinu urina 1
urina koja 1
mnogo manja 1
količine krvi 1
je otpad 1
otpad izdvojen 1
izdvojen ovisi 1
o razrađenom 1
razrađenom mehanizmu 1
mehanizmu protivstrujne 1
protivstrujne manipulacije. 1
manipulacije. Sposobnost 1
Sposobnost začeća 1
začeća označava 1
označava suštinski 1
suštinski kraj 1
kraj adolescencije. 1
adolescencije. Spot 1
Spot je 2
režisirao libanonski 1
libanonski režiser 1
režiser Selim 1
Turk. Spot 1
sniman 1990. 1
i 1991 1
godine. Spotlight 1
Spotlight je 1
poboljšan tako 1
prikazuje više 1
više kontekstualnih 1
kontekstualnih informacija 1
informacija za 2
za vrijeme, 1
vrijeme, dionice, 1
dionice, vijesti 1
sportske rezultate. 1
rezultate. Spotovi 1
Spotovi za 1
ta 2 1
2 singla 1
singla nisu 1
imali ništa 1
ništa pravo. 1
pravo. Spot 1
Spot prikazuje 1
prikazuje grupu 1
grupu kako 1
kako sviraju 1
jednoj pustinji, 1
pustinji, dok 1
ih troje 1
troje ljudi 1
ljudi špijunira 1
špijunira sa 1
sa dvogledima 1
dvogledima iz 1
daljine. SPO 1
SPO učestvuje 1
na vanrednim 1
vanrednim izborima 1
na Skupštinu 2
Skupštinu Srbije, 1
Srbije, decembra 1
osvaja nijedno 1
nijedno zastupničko 1
zastupničko mjesto. 1
mjesto. S 1
S površinom 3
površinom 2,7 1
2 Kazahstan 1
je deveta 1
deveta država 1
more. S 1
od 2.486 1
2.486 km 1
2 četvrti 1
je emirat 3
emirat dok 1
njemu živjelo 1
živjelo 416.600 1
416.600 stanovnika 1
emirat po 2
stanovnika. S 1
od 2.590 1
2.590 km 1
površini. S 1
S pozlaćenim 1
pozlaćenim kovanim 1
kovanim ulaznim 1
vratima te 1
te brojnim 2
brojnim prozorima 1
prozorima i 1
i kupolom, 1
kupolom, prepoznatljivi 1
prepoznatljivi je 1
simbol Pariza. 1
Pariza. Spoznaja 1
Spoznaja postoji 1
u matematskom 1
matematskom mišljenju. 1
mišljenju. Spoznaje 1
Spoznaje o 1
o kinetici 1
kinetici reasocijacije 1
reasocijacije (renaturacije) 1
(renaturacije) su 1
prve ukazale 1
ukazale na 1
da kompleksni 1
kompleksni genomi, 1
genomi, kao 1
je ljudski, 1
ljudski, sadrže 1
sadrže različito–brojne 1
različito–brojne klase 1
klase kopija 1
kopija sekvenci. 1
sekvenci. Spoznajom 1
Spoznajom da 1
odvojena sistema 1
sistema pamćenja 1
pamćenja mogu 1
objasniti disocijativni 1
disocijativni fenomeni. 1
fenomeni. Spoznaju 1
Spoznaju pak 1
pak Albert 1
Albert tumači 1
kao otkrivanje 1
otkrivanje onoga 1
onoga općeg 1
u stvarima, 1
stvarima, koje 1
čini bit. 1
bit. Spoznati 1
Spoznati se 1
samo podaci 2
podaci neposrednog 1
neposrednog iskustva 1
iskustva ali 1
i metafizička 1
metafizička stvarnost 1
stvarnost (npr. 1
(npr. bitak 1
bitak stvari, 1
stvari, besmrtnost 1
besmrtnost duše, 1
duše, moralni 1
moralni zakoni, 1
zakoni, opstojnost 1
opstojnost Božja. 1
Božja. Spratna 1
Spratna etaža 2
etaža kuće 1
oko 30-50 1
30-50 cm, 1
na gabarite 1
gabarite prizemne 1
prizemne etaže, 1
etaže, smaknuta 1
smaknuta prema 1
vani. Spratna 1
etaža urađena 1
od lakih 1
lakih materijala, 1
materijala, a 2
i prizemlje, 1
prizemlje, urađeni 1
sa krečnim 1
krečnim malterom 1
malterom kao 1
sredstvom. Spratna 1
Spratna lođa 1
lođa sa 1
sa stepeništem 1
stepeništem je 1
izvedena po 1
na divanhane, 1
divanhane, a 1
a prepusti 1
prepusti sprata 1
sprata po 1
na doksate. 1
doksate. Spratnost 1
Spratnost objekta 1
iznosi P+3, 1
P+3, s 1
dijelu objekta 1
objekta pojavljuje 1
i suteren. 1
suteren. Sprava 1
Sprava za 1
za ručno 1
ručno računanje 1
računanje se 1
se koja 1
Kini, a 1
pretečom svih 1
svih računara. 1
računara. Sprečavanje 1
Sprečavanje korozije 1
korozije bakra 1
je važno, 2
važno, posebno 1
u vodenom 2
vodenom sistemima, 1
sistemima, gdje 1
se provodljivost 1
provodljivost bakra 1
bakra smanjuje 1
zbog korozije. 1
korozije. S 1
S preko 1
preko 540 1
540 odigranih 1
najviše utakmica 2
utakmica od 1
svih neitalijanskih 1
neitalijanskih igrača. 1
igrača. S 1
S prelaskom 1
prelaskom iz 3
iz planske 1
planske u 1
u tržišnu 1
tržišnu privredu 1
privredu povezana 1
i strukturalna 1
strukturalna promjena. 1
promjena. Spremali 1
Spremali su 1
bio najstrmiji, 1
najstrmiji, sjuriti 1
sjuriti kolima 1
kolima sa 1
jedne uzvišice 1
uzvišice na 1
makedonsku falangu 1
falangu i 1
i razbiti 1
razbiti je. 1
je. Spreman 1
Spreman je 1
da uzjaše 1
uzjaše konja 1
ode do 1
do Pintorovića, 1
Pintorovića, da 1
da voljenu 1
voljenu ženu 1
ženu vrati 1
djeci. Spreman 1
Spreman preuzeti 1
preuzeti svaki 1
svaki posao, 1
posao, međutim 1
međutim tu 1
i milioni 1
milioni drugih, 1
drugih, također 1
u potrazi. 1
potrazi. Sprema 1
Sprema se 1
Francusku gdje 1
vlada Luj 1
Luj XIII, 1
XIII, sin 1
sin Marije 1
Marije Mediči. 1
Mediči. Spremio 1
Spremio je 1
je lomaču 1
lomaču za 1
sina Faramira. 1
Faramira. Spremnik 1
Spremnik municije 1
municije je 1
smješten uz 1
uz sami 1
sami rukohvat 1
rukohvat čime 1
osigurano mnogo 1
bolje utvrđivanje 1
utvrđivanje i 1
vođenje na 1
dužini većoj 1
kod drugig 1
drugig automata. 1
automata. Spremnik 1
Spremnik za 1
gorivo je 2
imao zapreminu 1
zapreminu od 3
od 911 1
911 litara, 1
litara, što 1
najviše 150 1
150 kilometara 1
kilometara "štedljive" 1
"štedljive" vožnje. 1
vožnje. Spremni 1
Spremni smo 1
smo položiti 1
položiti naše 1
velikog vođu 1
vođu Adolfa 1
Hitlera i 1
i Novu 1
Novu Evropu." 1
Evropu." Spremnost 1
Spremnost da 1
se preipituju 1
preipituju ranije 1
ranije smatrane 1
smatrane istine 1
istine i 2
traže novi 1
novi odgovori 1
odgovori dovelo 1
perioda velikih 1
velikih naučnih 1
naučnih dostignuća. 1
dostignuća. S 1
S približavanjem 1
približavanjem umjerenim 1
umjerenim klimatskim 1
klimatskim područjima, 1
područjima, broj 1
vrsta naglo 1
naglo opada, 1
opada, pa 1
toplim područjima 1
područjima gotovo 1
nema tuljana. 1
tuljana. Šprice, 1
Šprice, upaljači 1
upaljači i 1
i četkice 1
četkice za 1
zube, sve 1
to pronađeno 1
u želucima 1
želucima uginulih 1
uginulih morskih 1
ptica. Spriječila 1
Spriječila je 1
je nelegalnu 1
nelegalnu gradnju 1
gradnju u 1
u Uhuru 1
Uhuru parku 1
parku u 1
u Nairobiju. 2
Nairobiju. Spriječite 1
Spriječite ih 1
ih strijelama 1
strijelama da 1
ne dođu 2
dođu iza 1
leđa. S 1
S pristupom 1
pristupom moru, 1
moru, uglavnom 1
uglavnom nesmetanom, 1
nesmetanom, bio 1
stanju osigurati 1
osigurati zalihe 1
i pojačanja. 1
pojačanja. Sprite 1
Sprite se 1
se prodavo 1
prodavo u 1
u zeleno-plavim 1
zeleno-plavim limenkama, 1
limenkama, i 1
i providno 1
providno zelenim 1
zelenim flašama. 1
flašama. Sprječavanjem 1
Sprječavanjem kombiniranja 1
kombiniranja ova 1
tri elementa 3
elementa sprječava 1
sprječava se 1
se nastanak 1
nastanak vatre. 1
vatre. S 1
S prosječnom 1
prosječnom visinom 1
od 4000 3
m Tibet 1
Tibet je 2
najviša visoravan 1
Zemlji. Sprovedene 1
Sprovedene su 1
su reforme 1
reforme Senata 1
Senata ( 1
( Sprovođenje 1
Sprovođenje odluka 1
odluka kairske 1
kairske konferencije, 1
konferencije, nastavljeno 1
je Britansko-iračkim 1
Britansko-iračkim ugovorom 1
1922. Sprovod 1
Sprovod McBainovih 1
McBainovih gotovo 1
potpunosti preuzet 1
iz Shanea. 1
Shanea. S 1
S prutom 1
prutom u 1
krilima nalik 1
na ruke, 1
ruke, Farfetch'd 1
Farfetch'd koristi 1
napao protivnika, 1
protivnika, mašući 1
mašući njime 1
njime kao 1
kao mačem, 1
mačem, razrezujući 1
razrezujući raznorazne 1
raznorazne stvari. 1
stvari. Sprva 1
Sprva su 1
su vijeća 1
vijeća bila 1
bila uspostavljana 1
uspostavljana na 1
11 lokaliteta 1
lokaliteta suburbaniziranih 1
suburbaniziranih u 1
u 1972. 1
1972. godini. 1
godini. " 1
s prvog 1
albuma, čak 1
i pojavljajuju 1
pojavljajuju te 1
te riječi 1
riječi na 2
kraju pjesme, 1
pjesme, prethodeći 1
prethodeći Mercuryjevom 1
Mercuryjevom urlanju 1
urlanju "You're 1
"You're dead!" 1
dead!" S 1
S prvog 2
prvog aspekta 1
aspekta može 1
je Kulinova 1
Kulinova povelja 1
povelja "rodni 1
"rodni list" 1
list" bosanske 1
bosanske državnosti. 1
državnosti. S 1
prvog sprata 1
sprata jedne 1
jedne stepenice 1
stepenice vode 1
u tijesno 1
tijesno prizemlje 1
prizemlje s 1
s malom 2
malom prostorijom. 1
prostorijom. SPS 1
SPS formirao 1
formirao je 4
je manjinsku 1
manjinsku Vladu 1
Vladu Srbije 1
Srbije uz 1
pomoć radikala. 1
radikala. SP 1
SP u 1
Berlinu 2009. 1
2009. S 1
S pukovnikom 1
pukovnikom Mihailom 1
Mihailom Trepaškinom 1
Trepaškinom ustvrdio 1
ustvrdio je 1
na novinarskoj 1
novinarskoj konferenciji 1
konferenciji 1997. 1
1997. da 1
priprema likvidacija 1
likvidacija milijardera 1
milijardera Borisa 1
Borisa Berezovskog. 1
Berezovskog. Spuštanje 1
Spuštanje kovčega 1
kovčega je 1
je obavljeno 2
obavljeno uz 1
uz taktove 1
taktove pjesme 1
pjesme Đelem, 1
Đelem, đelem, 1
đelem, a 1
je spušten 1
u grob 1
grob dobio 1
je aplauz. 1
aplauz. Spušta 1
Spušta se 1
brda u 1
u Sjevernu 2
Sjevernu Italiju, 1
Italiju, ali 1
sa duplo 1
duplo manje 1
manje vojnika 1
vojnika od 1
onog broja 1
dugi put. 2
put. Spustivši 1
Spustivši se 1
u tunel 1
tunel otkrivaju 1
Blair, u 1
međuvremenu i 1
sam asimiliran, 1
asimiliran, napravio 1
napravio pomoću 1
pomoću dijelova 1
dijelova uništenog 1
uništenog helikoptera 1
helikoptera letjelicu 1
letjelicu za 1
za bjeg. 1
bjeg. Sputnik 1
Sputnik 1 1
prvi vještački 1
vještački satelit. 1
satelit. Spužvasto 1
Spužvasto tkivo 1
tkivo napuni 1
se krvlju, 1
krvlju, iz 1
iz arterija 1
arterija duž 1
duž penisa. 1
penisa. Spužve 1
Spužve leukon 1
leukon tipa 1
tipa građe 1
građe dostižu 1
dostižu najveće 1
najveće dimenzije, 1
dimenzije, od 1
nekoliko centimetara 2
centimetara do 2
1 metra. 1
metra. Spyware 1
Spyware se 1
može instalirati 1
instalirati zajedno 1
nekim shareware 1
shareware programima 1
programima koji 2
nude za 1
za download. 1
download. SQL 1
SQL je 1
standardni jezik 2
jezik sistema 1
podataka, tzv. 1
tzv. Square 1
Square Enix 1
Enix bio 1
jedini izdavač 1
izdavač koji 1
namjeru mijenjati 1
mijenjati žensku 1
žensku protagonistkinju. 1
protagonistkinju. Squawkeag 1
Squawkeag (Squaeg, 1
(Squaeg, Squakheag) 1
Squakheag) na 1
obalama Connecticuta, 1
Connecticuta, u 1
dijelu okruga 2
okruga Franklin, 1
Franklin, glavno 1
glavno naselje 1
naselje bilo 2
kod Northfielda, 1
Northfielda, Mass. 1
Mass. 'Squeeze 1
'Squeeze Play' 1
Play' je 1
izraz kojim 1
označava akcija 1
kojoj ekipa, 1
ekipa, s 1
s trkačem 1
trkačem na 1
trećoj bazi, 1
bazi, pokušava 1
pokušava tog 1
tog trkača 1
trkača pomaknuti 1
pomaknuti na 1
na kućnu 1
bazu tj. 1
tj. osvojiti 1
osvojiti bod 1
bod na 1
na bunt. 1
bunt. Squirtle 1
nosi naočale 1
naočale kada 1
on, Ashovi, 1
Ashovi, Mistyjini 1
Mistyjini i 1
i Traceyjevi 1
Traceyjevi Pokémoni 1
Pokémoni pronašli 1
pronašli Elekida 1
Elekida u 1
filmu "Pikachu's 1
"Pikachu's Rescue 1
Rescue Advanture 1
Advanture ". 1
". Squirtle 1
Squirtle se 1
kao Pokémon 1
Pokémon dvaju 1
dvaju glavnih 1
glavnih likova. 1
likova. Šrafciger 1
Šrafciger je 1
je skliznuo 1
skliznuo i 1
pokrenuo lančanu 1
reakciju do 1
do kritične 1
kritične tačke 1
tačke ispunjavajući 1
ispunjavajući sobu 1
sobu štetnom 1
štetnom radijacijom 1
radijacijom uz 1
uz bljesak 1
bljesak plave 1
plave svjetlosti. 1
svjetlosti. S 1
S raspadom 1
raspadom SFRJ 1
SFRJ interes 1
interes o 1
o blajburškim 1
blajburškim događajima 1
događajima je 1
je rastao, 1
rastao, i 1
bio zloupotrebljavan 2
zloupotrebljavan u 2
svrhu revizionizma 1
revizionizma u 1
Hrvatskoj. S 1
S rastom 1
rastom asimetričnih 1
asimetričnih i 1
i nekonvencialnih 1
nekonvencialnih ratnih 1
dešavanja s 1
malim konfliktnim 1
konfliktnim intenzitetom, 1
intenzitetom, HMMWV 1
HMMWV je 1
je uvučen 1
uvučen u 1
u urbanom 3
urbanom okruženju 2
nije orginalno 1
orginalno namijenjen. 1
namijenjen. Sravnili 1
Sravnili su 1
planine, podigli 1
podigli mora, 1
mora, stvorili 1
stvorili planine 1
učinili druge 1
druge stvari. 1
stvari. Srazmjerno 1
Srazmjerno veliki 1
stanovnika živi 3
gradu ove 1
ove provincije 2
provincije Vinipegu 1
Vinipegu (eng. 1
(eng. Winnipeg). 1
Winnipeg). Srba, 1
Srba, Muslimana 1
Muslimana i 1
i Hrvata. 1
Hrvata. Srbi 1
Srbi imaju 1
svoje sveštenike 1
sveštenike i 1
po hrišćanskom 1
hrišćanskom obredu. 1
obredu. Srbija 1
Srbija bi 1
pomogla stvaranje 1
stvaranje hrvatske 1
hrvatske države, 1
za uzvrat 1
uzvrat su 1
tražili hrvatsku 1
hrvatsku potporu 1
potporu prilikom 1
prilikom oblikovanja 1
oblikovanja srbijanske 1
srbijanske države. 1
države. Srbija 3
bila složena 2
složena državna 1
državna zajednica 1
zajednica sastavljena 1
države članice. 2
članice. Srbija 1
Gora su 1
poslije refernduma 1
refernduma održanog 1
održanog maja 1
godine dvije 2
Srbija ih 1
tu poslala 1
tu na 1
na smetovima, 1
smetovima, Suncu 1
Suncu i 1
i kiši 1
kiši stoje 1
stoje njihove 1
njihove zastave, 1
zastave, topovi 1
topovi i 1
i grobovi. 1
grobovi. Srbija 1
je federalna 1
federalna jedinica 2
jedinica Socijalističke 1
Socijalističke federalne 1
republike Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Srbija 1
od Bugarske, 1
Bugarske, kao 1
kao ratnu 1
odštetu dobila 1
dobila određenu 1
određenu zemlju 1
zapadu Bugarske. 1
Bugarske. Srbija 1
izgubila rezultatom 1
rezultatom 4:1. 1
4:1. Srbija 1
tražila povoljnije 1
povoljnije uvjete 1
svoju duhansku 1
duhansku industriju, 1
industriju, nego 1
u dvostranim 1
dvostranim ugovorima 1
ugovorima sa 2
ostalim državama 1
državama članicama. 2
članicama. Srbija 1
ovim ratovima 1
ratovima ostala 1
ostala po 1
strani. Srbijanska 1
Srbijanska je 1
policija nakon 1
vremena prestala 1
prestala patrolirati 1
patrolirati u 1
u sigurnoj 1
sigurnoj zoni 1
zoni zbog 1
zbog opasnosti 2
od zasjeda. 1
zasjeda. Srbijanska 1
Srbijanska vlada 1
većinu izvještaja 1
ratnim zločinima 1
zločinima dočekala 1
dočekala službenim 1
službenim poricanjem. 1
poricanjem. Srbijansko 1
Srbijansko selo 1
selo Čelarevo, 1
Čelarevo, kod 1
kod Bačke 1
Bačke Palanke, 1
Palanke, koje 1
prije zvalo 1
zvalo Čib, 1
Čib, naseljeno 1
godine kolonistima 1
dobilo njegovo 1
ime. Srbija 1
Srbija osvaja 1
osvaja Niš 1
Niš 12. 1
12. 10. 1
10. 1918, 1
1918, a 1
kasnije Niš 1
Niš ulazi 1
sastav jugoslavenske 1
jugoslavenske države. 1
Srbija raspolaže 1
oko 2.961.000 1
2.961.000 radno-sposobnog 1
radno-sposobnog stanovništva, 1
stanovništva, sa 1
sa stopom 1
stopom nezaposlenosti 1
od 21,56% 1
21,56% (Kosovo 1
(Kosovo oko 1
oko 50%). 1
50%). Srbija 1
Srbija stiče 1
stiče nezavisnost 1
u revolucijama 1
revolucijama od 1
od (1804-1815) 1
(1804-1815) i 1
srpska književnost 1
tada prosperira. 1
prosperira. Srbije", 1
Srbije", Prema 1
Prema podnaslovu 1
podnaslovu samog 1
samog Načertanija. 1
Načertanija. Srbiji 1
Srbiji su 1
uvedene opšte 1
opšte sankcije 1
sankcije Saveta 1
Saveta bezbednosti 1
bezbednosti UN 1
UN 1992. 1
1992. Srbima 1
i Hrvatima 1
Hrvatima kao 1
kao dvama 1
dvama plemenima 1
plemenima istog 1
istog naroda, 1
naroda, kojima 1
kojima možda 1
možda pripadaju 1
i Slovenci." 1
Slovenci." Srbi 1
nisu krili 1
krili plan 1
preuzimanju vlasti 1
vlasti koji 1
implementiran koordiniranom 1
koordiniranom akcijom 1
akcijom srpskih 1
srpskih političara, 1
političara, policije 1
vojske. Srbi 1
su 13. 1
1993. predstavnicima 1
predstavnicima UNHCR-a 1
UNHCR-a rekli 1
dana napasti 1
napasti grad 1
grad ako 1
Bošnjaci ne 1
ne predaju 1
predaju i 1
ne pristanu 1
pristanu na 1
evakuaciju. Srbi 1
imali tri 2
tri faze 2
faze ofenzivnih 1
ofenzivnih djelovanja. 1
djelovanja. Srbi 1
navrata preuveličavali 1
preuveličavali upade 1
upade iz 1
iz Srebenice 1
Srebenice kao 1
ostvarenje glavnog 1
glavnog ratnog 1
ratnog cilja: 1
cilja: stvoriti 1
stvoriti geografski 1
geografski neprekinutu 1
neprekinutu i 1
etnički čistu 1
čistu teritoriju 1
teritoriju uz 1
uz Drinu 1
Drinu i 1
omogućiti svojim 1
zemlje. Srbi 1
Bijeljini slave 1
tzv. Srbi 1
u Gračacu, 1
Gračacu, Obrovcu, 1
Obrovcu, Benkovcu, 1
Benkovcu, Korenici 1
Korenici i 1
drugdje napadaju 1
napadaju policijske 1
policijske stanice, 1
stanice, što 1
mnogi računaju 1
računaju kao 1
službeni početak 1
početak pobune, 1
pobune, pa 1
Hrvatskoj. Srbokatolici 1
Srbokatolici su 1
do 1899. 1
1899. i 1
i vladali 1
vladali Dubrovnikom, 1
Dubrovnikom, zbog 1
zbog međusobnih 1
međusobnih svađa 1
svađa hrvatskih 1
hrvatskih stranaka 1
stranaka i 1
i neizlaska 1
neizlaska Hrvata 1
na izbore, 1
izbore, ali 1
ali široke 1
široke mase 1
mase Dubrovčana 1
Dubrovčana nikada 1
nisu prihvatile 1
prihvatile srpski 1
srpski nacionalni 2
identitet. Srčani 1
Srčani fibroblasti 1
fibroblasti čine 1
svih srčanih 1
srčanih ćelija 1
najčešće nisu 1
stanju za 2
kontrakcije (nisu 1
(nisu kardiogenom), 1
kardiogenom), ali 1
za spontano 1
spontano reprogramiranje. 1
reprogramiranje. Srčani 1
Srčani kostur 1
kostur to 1
čini uspostavljanjem 1
uspostavljanjem električno 1
električno nepropusne 1
nepropusne granice 1
granice autonomnog 1
autonomnog električnog 1
električnog uticaja 1
u srcu. 2
srcu. Srčani 1
Srčani mišić 1
strukturi sličan 1
sličan poprečno-prugastim 1
poprečno-prugastim mišićima, 1
mišićima, a 1
po funkciji 1
je sličniji 1
sličniji glatkim 1
glatkim mišićima. 1
mišićima. Srčani 1
Srčani provodni 1
provodni sistema 1
sistema (i 1
(i njegov 1
njegov AV 1
AV dio) 1
dio) koordinira 1
koordinira mehaničku 1
mehaničku aktivnost 1
aktivnost miocita. 1
miocita. Srčano 1
Srčano drvo 1
drvo se 2
i ljubičastih 1
ljubičastih boja. 1
boja. Srce 1
Srce ima 1
nekoliko osi, 1
osi, ali 1
ali daleko 1
najčešće os 1
os QRS-kompleksa 1
QRS-kompleksa (reference 1
(reference na 1
na "osi" 1
"osi" implicitno 1
implicitno znače 1
znače osa 1
osa QRS). 1
QRS). Srce 1
Srce mladoga 1
mladoga bogoslova 1
bogoslova je 1
je ljubilo 1
ljubilo Boga 1
posebno još 1
još trpeće 1
trpeće brate 1
brate i 1
i sestre; 1
sestre; tugovao 1
tugovao je 1
sa tužnima, 1
tužnima, plakao 1
plakao sa 1
sa plačućima. 1
plačućima. Srce 1
glumca pripalo 1
pripalo je 2
je kolektivno 1
kolektivno glumcima 1
glumcima grčkog 1
grčkog filma 1
filma Chevalier 1
Chevalier (Sakisu 1
(Sakisu Rouvasu, 1
Rouvasu, Vangelisu 1
Vangelisu Mourikisu, 1
Mourikisu, Panosu 1
Panosu Koronisu 1
Koronisu i 1
i Efthymsu 1
Efthymsu Papadimitrou). 1
Papadimitrou). Srce 1
najbolji dokumentarac 1
dokumentarac otišlo 1
ruke rumunskom 1
rumunskom režiseru 2
režiseru Alexanderu 1
Alexanderu Nanauu 1
Nanauu za 1
ostvarenje Toto 1
Toto i 1
sestre. Srce 1
najbolji kratki 2
film dodijeljeno 1
je hrvatsko-slovenskom 1
hrvatsko-slovenskom filmu 1
filmu U 1
U plavetnilo 1
plavetnilo u 1
režiji Antoneta 1
Antoneta Alamat 1
Alamat Kusijanović. 1
Kusijanović. Srce 1
kratki flim 1
flim dobio 1
film "Kokoška" 1
"Kokoška" koji 1
u hrvatsko-njemačkoj 1
hrvatsko-njemačkoj koprodukciji, 1
koprodukciji, režiserke 1
režiserke Une 1
Une Gunjak. 1
Gunjak. Srce 1
Srce sarajeva 1
sarajeva za 1
najbolju režiju 1
režiju pripalo 1
je rumunskom 1
režiseru Emanuelu 1
Emanuelu Parvuu 1
Parvuu za 1
film Meda 1
Meda ili 1
tako sjajna 1
sjajna strana 1
strana stvari. 1
stvari. Srce 1
Srce se 1
prati zbog 1
zbog abnormalnih 1
abnormalnih ritmova 1
ritmova dok 1
dok osoba 1
postane stabilna. 1
stabilna. Srđan 1
član ovog 1
ovog pozorišta. 2
pozorišta. Srebrenica 1
Srebrenica i 1
i okolica, 1
okolica, s 1
položaj, pripadali 1
su "zemlji" 1
"zemlji" Usori. 1
Usori. Srebrenica 1
Srebrenica ostaje 1
ostaje uglavnom 2
sastavu srpske 1
srpske despotovine 1
despotovine sve 1
pada pod 1
osmansku upravu. 1
upravu. Srebrenik 1
Srebrenik je 1
danas otvoreni 1
otvoreni grad 1
grad umjetnosti, 1
umjetnosti, poznat 1
po trgovinskim 1
trgovinskim sajmovima 1
i uspješnoj 1
uspješnoj privatnoj 1
privatnoj inicijativi. 1
inicijativi. Srebrenka 1
Srebrenka Viđen, 1
Viđen, (Fakultet 1
Sarajevu), kao 1
kao moderator. 1
moderator. Srebrne 1
Srebrne ploče 1
ploče su 2
dalje bile 2
velike vrijednosti 1
i nastavljeno 1
njihovom izradom 1
izradom i 2
tokom kasnijeg 1
kasnijeg perioda. 2
perioda. Srebrno 1
Srebrno doba 1
doba stripova 1
stripova DC 1
DC Comicsa 1
Comicsa počinje 1
počinje 1956. 1
kada Barry 1
Barry Allen 1
Allen postaje 1
postaje nova, 1
nova, napredna 1
napredna verzija 1
verzija Munje. 1
Munje. Srebro 1
Srebro i 1
bronzu je 1
je osvajala 1
osvajala po 1
puta. Srebro 1
Srebro je 1
je ostavljalo 1
ostavljalo sivi 1
sivi trag, 1
trag, međutim 1
međutim problem 1
u skupoći 1
skupoći materijala. 1
materijala. Srebro 1
Srebro se 1
se upotrebljavalo 1
upotrebljavalo u 1
ekonomiji gradova, 1
a žito 1
žito na 2
na selima. 1
selima. Sreća 1
Sreća koja 1
uslijedila rođenjem 1
rođenjem njenog 1
djeteta prekinula 1
prekinula je 1
je nevjernost 1
nevjernost njenog 1
muža - 1
- Seymour 1
Seymour je 1
je napastvovao 1
napastvovao Elizabetu, 1
Elizabetu, te 1
prisiljena odreći 1
se skrbništva 1
skrbništva nad 1
nad njom. 1
njom. Sreća 1
Sreća mu 1
se osmjehnula 1
osmjehnula nakon 1
predstave "Mister 1
"Mister Roberts". 1
Roberts". Srećko 1
Srećko je 1
u odronu 1
odronu slomio 1
slomio nekoliko 1
nekoliko rebara 1
rebara i 1
i ozlijedio 1
ozlijedio kičmu. 1
kičmu. Srećom, 1
Srećom, Dom, 1
Dom, kao 1
ni Mia, 1
Mia, Brian 1
i Jack, 1
Jack, nisu 1
nisu pretrpili 1
pretrpili teške 1
teške posljedice, 1
posljedice, ali 1
kuća razorena. 1
razorena. Srećom, 1
Srećom, Hamletov 1
Hamletov brod 1
strane pirata, 1
pirata, i 1
u Dansku. 1
Dansku. Srećom, 1
Srećom, njihov 1
njihov iranski 1
iranski vodič 1
vodič uspijeva 1
odvede podalje 1
sve neprijateljskije 1
neprijateljskije gomile, 1
gomile, ali 1
vrlo traumatično 1
traumatično za 1
njih. Srećom 1
Srećom po 1
njega, Hoffman 1
audiciju stigao 1
stigao s 1
s tačnom 1
tačnom dozom 1
dozom nespretnosti 1
nespretnosti i 1
i neugodnosti 1
neugodnosti koja 1
se tražila 1
tražila za 1
ulogu. Sreću 1
Sreću se 1
rijeci Ticin 1
Ticin i 1
i obje 1
obje armije 1
armije tu 1
tu prave 1
prave logor. 1
logor. Sredačka 1
Sredačka Župa 1
Župa u 1
predstavlja kotlinu 1
kotlinu između 1
između Prizrena 1
Prizrena i 1
i Brezovice. 1
Brezovice. Sredina 1
Sredina 19. 1
doba bržeg 1
bržeg razvoja 1
razvoja Osijeka, 1
Osijeka, posebno 1
posebno Gornjeg 1
Gornjeg grada. 1
grada. Sredina 1
Sredina jezera 1
i Srbije. 2
Srbije. Sredina 1
Sredina ograde 1
ograde ukrašena 1
je križom 1
križom ili 1
drugim motivom. 1
motivom. Sredina 1
Sredina – 1
– osam 1
osam egzona 1
egzona odvojeno 1
je intronima 1
intronima različitih 1
dužina. Sredinom 1
Sredinom 12. 1
stoljeća Danskom 1
Danskom bjesne 1
bjesne građanski 1
građanski ratovi. 1
ratovi. Sredinom 1
Sredinom 14. 1
vijeka on 1
najvažnijih Ljudevitovih 1
Ljudevitovih vlastelina, 1
vlastelina, dobivši 1
dobivši nova 1
nova imanja 1
i titule. 2
titule. Sredinom 1
Sredinom 15. 2
bilo 6.000 1
6.000 stanovnika 1
500 izvan 1
izvan njega. 2
njega. Sredinom 1
vijeka ovo 1
ovo podrušje 1
podrušje bilo 1
poprište bosanske, 1
bosanske, mađarske 1
i osmanske 1
osmanske strane 1
konačno 1476. 1
1476. Sredinom 1
Sredinom 16. 2
vijeka podignut 1
je drveni 2
rijeke Drine. 1
Drine. Sredinom 1
vijeka Turci 1
zauzeli njegove 1
Ugarskoj i 1
Slavoniji. Sredinom 1
Sredinom 1907. 1
1907. akademska 1
akademska omladina 1
omladina izdaje 1
izdaje Proglas 1
Proglas na 1
na narod 1
narod Bosne 1
Hercegovine. Sredinom 1
Sredinom 1930-ih 1
1930-ih Staljin 1
Staljin je 4
pokrenuo opsežnu 1
opsežnu kampanju 1
kampanju političkog 1
političkog terora. 1
terora. Sredinom 1
Sredinom 1950-tih 1
1950-tih godina 1
godina tehnologija 1
značajno napredovala, 1
napredovala, otvarajući 1
otvarajući mogućnosti 1
mogućnosti Boeingu 1
Boeingu da 1
razvije i 1
proizvodi potpuno 1
nove proizvode. 2
proizvode. Sredinom 1
Sredinom 1970-ih, 2
1970-ih, Cleese 1
žena Connie 1
Connie Booth, 1
Booth, su 1
i glumili 1
britanskoj seriji 1
seriji Falični 1
Falični pansion. 1
pansion. Sredinom 1
1970-ih, fotohemijskom 1
fotohemijskom disocijacijom 1
disocijacijom je 1
da freon 1
freon i 1
srodni CFC 1
CFC spadaju 1
među glavne 1
glavne uzročnike 1
uzročnike očiglednog 1
očiglednog oštećenja 1
oštećenja Zemljinog 1
Zemljinog ozonskog 1
ozonskog omotača. 1
omotača. Sredinom 1
Sredinom 1980-ih 1
1980-ih prodaja 1
prodaja cockte 2
cockte je 2
ponovo počela 2
pada. Sredinom 1
Sredinom 19. 6
posjedu zvorničkih 1
zvorničkih begova 1
begova Fidahića. 1
Fidahića. Sredinom 1
vijeka grupa 1
predstavnika kritičkog 1
kritičkog realizma, 1
realizma, Peredvižnjevci 1
Peredvižnjevci je 1
je raskrstila 1
raskrstila sa 1
tadašnjom Akademijom 1
Akademijom i 1
pokrenula školu 1
umjetnosti koja 1
bila lišena 1
lišena akademskih 1
akademskih ograničenja. 1
ograničenja. Sredinom 1
vijeka ime 1
ime Turska 1
Turska Hrvatska 1
Hrvatska uglavnom 1
je iščezlo 1
iščezlo nakon 1
nakon Austrougarskog 1
Austrougarskog pripajanja 1
pripajanja Bosne, 1
termin Bosanska 1
Bosanska Krajina 1
Krajina počeo 1
počeo češće 1
češće koristiti, 1
koristiti, a 1
prva upotreba 1
upotreba tog 1
tog termina 2
termina bilježi 1
bilježi se 1
se 1594. 1
1594. Sredinom 1
ranije, Obockom 1
Obockom su 1
vladali somalijski 1
somalijski i 1
i afarski 1
afarski sultani. 1
sultani. Sredinom 1
počinje upotreba 1
upotreba parobroda 1
parobroda i 1
na morima. 1
morima. Sredinom 1
vijeka, španski 1
španski trgovci 1
trgovci daju 1
daju gradu 1
gradu današnje 1
ime Casablanca. 1
Casablanca. Sredinom 1
Sredinom 1. 2
p.n.e., ogromno 1
ogromno Kušansko 1
Kušansko carstvo 1
postalo veliki 1
veliki zaštitnik 1
zaštitnik budističke 1
budističke kulture. 1
kulture. Sredinom 1
1. tisućljeća 1
tisućljeća n. 1
e. slavenska 1
plemena raselila 1
raselila su 1
na dovoljno 1
dovoljno velikoj 1
velikoj površini 1
nivo njihovog 1
njihovog općeg 1
općeg razvitka 1
razvitka vrlo 1
vrlo različit. 1
različit. Sredinom 1
Sredinom 2007. 1
2007. izdaju 1
izdaju svoj 1
"The Divine 1
Divine Conspiracy". 1
Conspiracy". Sredinom 1
Sredinom 2010, 1
2010, Marion 1
Marion Cotillard 1
Cotillard je 1
imala audiciju 2
glavnu žensku 1
žensku ulogu. 1
ulogu. Sredinom 1
Sredinom 2011. 1
uzastopne propuštene 1
propuštene kišne 1
sezone uzrokovale 1
su najgoru 1
najgoru sušu 1
sušu u 1
Africi viđenu 1
viđenu u 1
godina. Sredinom 1
Sredinom 2012. 1
godine pobunjenici 1
izgubili veći 1
teritorije pa 1
započela potraga 1
za trajnijim 1
trajnijim demokratskim 1
demokratskim institucijama. 1
institucijama. Sredinom 1
Sredinom aprila 1
aprila 2018., 1
2018., Imane 1
Imane dobija 1
prvi Golden 1
Golden Play 1
Play Button 1
Button za 1
za pređenih 1
pređenih 1.000.000 1
1.000.000 pretplatnika 1
pretplatnika na 1
glavnom kanalu. 1
kanalu. Sredinom 1
Sredinom četvrte 1
sezone otkriveno 2
majka May 1
May također 1
bila ovisnica. 1
ovisnica. Sredinom 1
Sredinom februara 1
februara partizani 1
su definitivno 2
definitivno zauzeli 1
zauzeli Vozuću 1
Vozuću uz 1
pomoć četnika 1
četnika kojima 1
pružena amnestija 1
amnestija i 1
tako umjesto 1
umjesto četničkih 1
četničkih obukli 1
obukli na 1
glave partizanske 1
partizanske kape 1
kape sa 2
sa petokrakom. 1
petokrakom. Sredinom 1
Sredinom III 1
nakon još 1
jedne reorganizacije 2
reorganizacije formacija 1
formacija rimske 1
vojske, sve 1
vrste lake 1
lake pješadije 1
pješadije su 1
su združene 1
združene u 1
u novu, 1
novu, jedinstvenu 1
jedinstvenu klasu 1
klasu - 1
- Sredinom 1
Sredinom i 1
krajem 1980-ih, 1
1980-ih, indie 1
indie pop 1
pop je 1
svog pridruživanja 1
pridruživanja trendovima 1
nazivali "teturanje" 1
"teturanje" ( 1
( Sredinom 1
Sredinom istog 1
mjeseca, odnosno 1
odnosno 15. 1
juna 2016, 1
2016, objavljeno 1
će Omid 1
Omid Abtahi 1
Abtahi tumačiti 1
tumačiti Salima, 1
Salima, Orlando 1
Orlando Jones 1
Jones gospodina 1
gospodina Nancyja, 1
Nancyja, a 1
a Demore 1
Demore Barnes 1
Barnes gospodina 1
gospodina Ibisa. 1
Ibisa. Sredinom 1
Sredinom juna, 1
juna, Ahmed-paša 1
Ahmed-paša se 1
sa bošnjacima 1
bošnjacima pridružio 1
pridružio osmanskoj 1
osmanskoj vojsci 1
juna osvojila 1
osvojila tvrđavu 1
tvrđavu Tata 1
Tata ili 1
ili današnju 1
današnju Tatabanju 1
Tatabanju u 1
Mađarskoj. Sredinom 1
Sredinom ljeta 1
ljeta sve 1
23 sata 2
sata vani 1
vani se 1
može relativno 1
vidjeti. Sredinom 1
Sredinom oktobra 1
oktobra Nasifov 1
Nasifov sin 1
sin 'Aqid 1
'Aqid pokrenuo 1
posljednji napor 1
napor protiv 1
protiv Džezarovih 1
Džezarovih snaga 1
dolini Beqaa, 1
Beqaa, ali 1
pobjegao tijekom 1
tijekom bitke. 1
bitke. Sredinom 1
Sredinom osamdesetih 4
osamdesetih bio 1
urednika književnog 1
časopisa Quorum. 1
Quorum. Sredinom 1
osamdesetih Gajić 1
Gajić radi 1
albuma Zabranjenog 1
Zabranjenog pušenja. 1
pušenja. Sredinom 1
godina iz 3
sela iseljava 1
iseljava i 1
posljednja bošnjačka 1
bošnjačka porodica, 1
porodica, a 1
a potomci 1
potomci porodica 1
nekad živjele 1
živjele u 3
u Kotezima 1
Kotezima danas 1
danas ovdje 1
ovdje dolaze 1
samo sezonski. 1
sezonski. Sredinom 1
nekoliko međunarodnih 1
međunarodnih astronomskih 1
astronomskih konferencija 1
konferencija (Boulder, 1
(Boulder, Colorado, 1
Colorado, USA, 1
USA, Minhen, 1
Minhen, Njemačka. 1
Njemačka. Sredinom 1
Sredinom pedesetih 1
pedesetih godina 3
godina neki 1
neki Afrikanci 1
Afrikanci pristalice 1
pristalice nasilnijeg 1
nasilnijeg pristupa 1
pristupa počeli 1
su sumnjati 1
u djelotvornost 1
djelotvornost multirasnog 1
multirasnog saveza 1
saveza i 2
i zagovarati 1
zagovarati čisto 1
čisto afrički 1
afrički pokret 1
pokret posvećen 1
posvećen oslobođenju 1
oslobođenju afričke 1
afričke većine 1
većine svim 1
svim sredstvima 1
sredstvima - 1
- nasilnim 1
nasilnim ili 1
kojim drugim. 1
drugim. Sredinom 1
Sredinom prošlog 1
stoljeća ova 1
ova su 1
su jezera 1
jezera vještački 1
vještački poribljena, 1
poribljena, ali 1
eksperiment uspio 1
Velikom jezeru, 1
jezeru, u 1
ima ribe 1
ribe pastrmke. 1
pastrmke. Sredinom 1
Sredinom šezdesetih 1
šezdesetih bila 1
dva zvanična 1
zvanična prijedloga 1
za izgled 1
izgled memorijala, 1
memorijala, ali 1
nije doveo 1
na lokalitetu. 1
lokalitetu. Sredinom 1
Sredinom te 1
doživio veliku 1
veliku povredu, 1
povredu, kada 1
je povrijedio 1
povrijedio igraš 1
igraš HAŠK-a, 1
HAŠK-a, Zdravko 1
Zdravko Pavlić. 1
Pavlić. Središnja 1
Središnja kapsula, 1
obično sferna, 1
sferna, ima 1
ima male 4
male kružne 1
kružne pore 1
pore koje 1
su ravnomjerno 1
cijelom kapsularnom 1
kapsularnom zidu. 1
zidu. Središnja 1
Središnja pozorišna 1
pozorišna trupa, 1
trupa, koju 1
ona osnovala 1
osnovala 1946, 1
1946, postavila 1
pojavu lužičkog 1
lužičkog narodnog 1
kazališta 13. 1
oktobra 1948. 1
1948. to 1
dana jedinog 1
jedinog profesionalno 1
profesionalno kazališta 1
historiji suvremene 1
suvremene Lužičke 1
Lužičke kulture. 1
kulture. Središnja 1
Središnja razvojna 1
razvojna sekcija 1
sekcija je 1
svojim sukobljenim 1
sukobljenim sekvencama. 1
sekvencama. Središnja 1
Središnja tema 1
tema Kadareovih 1
Kadareovih djela 1
djela jest 1
jest totalitarizam 1
totalitarizam i 2
njegovi mehanizmi. 1
mehanizmi. Središnja 1
Središnja usjeklina 1
usjeklina Grand 1
Grand Canyona 1
Canyona djelo 1
je rijeke 1
rijeke Colorado. 1
Colorado. Središnja 1
Središnja vlada 1
vlada željela 1
je nametnuti 1
nametnuti novi 1
novi porez 1
porez regiji 1
regiji koji 1
dodatno smanjio 1
smanjio njegove 1
njegove historijske 1
historijske privilegije. 1
privilegije. Središnje 1
Središnje gorje 1
gorje već 1
za preko 3
preko milion 1
milion pripadnika 1
naroda Kikuyu, 1
Kikuyu, od 1
imala vlasništvo 1
vlasništvo nad 2
nad zemljištem 1
zemljištem u 1
evropskom smislu 1
živjeli kao 1
kao nomadski 1
nomadski poljoprivrednici. 1
poljoprivrednici. Središnje 1
Središnje nizine 1
manje kišnih 1
padavina (oko 1
(oko 80 2
80 - 1
- 2.000 1
2.000 mm) 1
nižim visinama 1
visinama (oko 1
(oko 300 1
300 m) 1
južna nizinska 1
nizinska područja. 1
područja. Središnje 1
Središnje tačke 1
tačke neke 2
paralelne tetive 1
tetive unutar 1
neke elipse 1
elipse su 1
su kolinearne. 1
kolinearne. Središnji 1
Središnji "Adagio" 1
"Adagio" stavak 1
stavak se 1
povezana akorda, 1
akorda, ponekad 1
ponekad odsviranih 1
odsviranih sa 1
sa improvizovanom 1
improvizovanom kadencom, 1
kadencom, ili 1
čak uvođenjem 1
uvođenjem drugog 1
drugog usporenog 1
usporenog stavka, 1
stavka, što 1
prihvaćena praksa 1
vrijeme Bacha. 1
Bacha. Središnji 1
Središnji dio 1
dio ideje 1
seriju bio 1
će glavni 1
lik biti 1
biti hendikepiran 1
hendikepiran na 1
neki način. 1
način. Središnji 1
Središnji prostor 1
prostor sadrži 1
sadrži gornji 1
dio prostate, 1
i najproksimalnije 1
najproksimalnije aspekte 1
aspekte mokraćvoda 1
mokraćvoda i 1
vrata bešike. 1
bešike. Središnji 1
Središnji rizalit 1
rizalit glavne 1
glavne fasade 1
fasade završen 1
je trokutnim 1
trokutnim timpanonom 1
timpanonom u 1
zoni krova, 1
krova, dok 1
je horizontalna 1
horizontalna podjela 1
podjela ostvarena 1
ostvarena istaknutim 1
istaknutim podionim 1
podionim vjencima. 1
vjencima. Središnji 1
Središnji trg 1
trg sa 2
svojim kamenim 1
kamenim građevinama 1
građevinama je 1
početak, zato 1
svakom važnijem 1
važnijem gradu 1
gradu Maja 1
Maja iznosio 1
iznosio više 1
više stotina. 1
stotina. Središnji, 1
Središnji, zapadni 1
nadbiskupije pripada 1
pripada Federaciji 1
BiH na 1
teritoriju se 1
nalazi 112 1
112 župa. 1
župa. Središta 1
Središta hrvatske 1
hrvatske štokavske 1
štokavske pismenosti 1
pismenosti i 2
su Dalmacija 1
Dalmacija s 1
Dubrovnikom i 1
i Slavonija. 1
Slavonija. Središte 1
Središte carstva 1
carstva bilo 1
Iranu. Središte 1
Središte foveole 1
foveole ponekad 1
i umbo. 1
umbo. Središte 1
Središte mjesne 1
u Vrbanjcima. 1
Vrbanjcima. Središtem 1
Središtem kompozicije 1
kompozicije obično 1
obično dominira 1
dominira jedan 2
motiva s 1
s izraženom 1
izraženom simboličkom 1
simboličkom porukom 1
porukom (snop 1
(snop klasja, 1
klasja, rog 1
rog obilja, 1
obilja, lađa, 1
lađa, čekić 1
i dlijeto, 1
dlijeto, šestar 1
šestar i 1
i mapa, 1
mapa, vojnički 1
vojnički oklop, 1
oklop, vaga, 1
vaga, nit), 1
nit), a 1
oko dominantnog 1
dominantnog motiva 1
motiva raspoređene 1
su nage 1
nage muške 1
figure. Središtem 1
Središtem kuće 1
kuće dominira 1
dominira ognjište 1
ognjište koje 1
koje zauzima 1
zauzima najveći 1
dio nastambe. 1
nastambe. Središte 1
Središte nahije 1
nahije bio 1
je Glamoč 1
je kliški 1
kliški namjesnik 1
namjesnik Malkoč-beg 1
Malkoč-beg sredinom 1
sredinom 16. 1
stoljeća podigao 1
podigao džamiju. 1
džamiju. Središtene 1
Središtene su 1
najčešće oko 1
oko sukoba 1
sukoba neurotičnog 1
neurotičnog hrvatskog 1
hrvatskog intelektualca, 1
intelektualca, idealističko-prevratničke 1
idealističko-prevratničke ideologije, 1
i malograđanske 1
malograđanske buržoaske 1
buržoaske okoline 1
okoline (tako 1
(tako se 1
u minijaturi 1
minijaturi predstavljaju 1
predstavljaju neke 1
od opsesivnih 1
opsesivnih tema 1
tema kasnijih 1
kasnijih romana). 1
romana). Središte 1
Središte pokreta 1
je Zagreb. 1
Zagreb. Središte 1
Središte regije 1
na Oklahoma 1
Oklahoma Panhandleu, 1
Panhandleu, uključujući 1
uključujući jugoistočni 1
jugoistočni Colorado, 1
Colorado, jugozapadni 1
jugozapadni Kansas, 1
Kansas, Texas 1
Texas Panhandle, 1
Panhandle, te 1
te krajnji 1
krajnji sjeveroistok 1
sjeveroistok države 1
države Novi 1
Novi Meksiko. 1
Meksiko. Središte 1
Središte Teherana 1
Teherana i 1
grada smješteni 1
u nizijama 2
nizijama koje 1
planine Alborz 1
Alborz stepenasto 1
stepenasto spuštaju 1
jugu pod 1
pod nagibom 1
približno 13% 1
13% Kasravi, 1
Kasravi, Ahmad 1
Ahmad (1973.). 1
(1973.). Srednja 1
Srednja Azija 2
Azija također 2
ima domorodačke 1
domorodačke i 1
i antičke 2
antičke oblike 1
oblike rap 1
rap muzičkog 1
muzičkog stila 2
star preko 1
godina. Srednja 1
sadrži planinske 1
planinske travnjake 1
travnjake i 1
i šipražje, 1
šipražje, pustinjsko 1
pustinjsko i 1
i kserično 1
kserično šipražje 1
šipražje i 1
i biome 1
biome umjerenih 1
umjerenih crnogoričnih 1
crnogoričnih šuma. 1
šuma. Srednja 1
Srednja Dobrava, 1
Dobrava, rimokatolička 1
"Sv. Srednja 1
Srednja dob 1
dob sada 1
slično kavkazoidnoj 1
kavkazoidnoj populaciji, 1
populaciji, ali 1
sa izraženijim 1
izraženijim sekularnim 1
sekularnim trendom 1
trendom pada. 1
pada. Srednja 1
Srednja dužina 1
dužina dina 1
dina iznosi 1
iznosi 40-50 1
40-50 km, 1
km, pri 1
pri srednjoj 1
srednjoj visini 1
m. Ovakav 1
raspored dina 1
dina nastao 1
utjecajem stalnih 1
stalnih vladajućih 1
vladajućih vjetrova, 1
vjetrova, tako 1
one eolskog 1
eolskog porijekla. 1
porijekla. Srednja, 1
Srednja, glavna 1
crkva, omeđena 1
omeđena je 1
četiri osmerokutne 1
osmerokutne crkve 1
glavnoj osi 1
četiri – 1
– dvjema 1
dvjema četvreokutnim 1
četvreokutnim i 1
i dvjema 1
dvjema nepravilnog 1
na dijagonalama. 1
dijagonalama. Srednja 1
Srednja godišnja 2
25 °C; 1
°C; srednje 1
srednje mjesečne 1
mjesečne dnevne 1
dnevne temperature 2
do 34 2
34 °C. 1
°C. Srednja 4
temperatura veoma 1
niska i 2
iznosi 6,5 1
6,5 stepeni. 1
stepeni. Srednja 1
Srednja i 2
donja vijuga 1
vijuga su 1
podijeljene čeonom 1
čeonom brazdom. 1
brazdom. Srednja 1
i pregradne 1
pregradne kvržice 1
kvržice razvijaju 1
od nadolje 1
nadolje produženog 1
produženog septum 1
septum intermedium. 1
intermedium. Srednja 1
Srednja januarska 1
oko -1 1
-1 °C, 1
a srednja 2
srednja julska 1
julska iznosi 1
iznosi 22 1
klasa mora 1
bude mnogobrojna 1
mnogobrojna da 1
bi država 1
bila dobra. 1
dobra. Srednja 1
Srednja osetljivost, 1
osetljivost, širok 1
širok opseg 1
opseg hemijskih 1
pomaka, daje 1
oštre linije. 1
linije. Srednja 1
Srednja pedala 1
pedala se 1
i klavir 1
klavir može 1
nje. Srednja 1
Srednja smrtonosna 1
doza (LD 1
(LD 50 1
50 ) 1
) rastvorenih 1
rastvorenih spojeva 1
spojeva paladija 1
paladija za 1
miševe je 1
200 mg/kg 1
mg/kg oralno 1
mg/kg intravenoznom 1
intravenoznom primjenom. 1
primjenom. Srednja 1
Srednja temperatura 1
Srednja veličina 1
iznosi 52x40 1
52x40 mm. 1
mm. Srednja 1
Srednja vrijednost 3
vrijednost ne 1
postojati ili 1
biti konačna; 1
konačna; za 1
neke distribucije 1
distribucije vjerovatnoće, 1
vjerovatnoće, srednja 1
je beskonačna 1
beskonačna ( 1
( ili 2
ili ), 1
ostale nema 1
nema srednje 1
srednje vrijednosti. 1
vrijednosti. Srednja 1
vrijednost temperature 1
površini iznosi 1
iznosi 464 1
464 °C. 1
vrijednost uzorka 1
prosjeka populacije, 1
populacije, posebno 1
male uzorke. 1
uzorke. Srednje 1
Srednje dijete 1
dijete kraljice 1
kraljice Beatrix, 1
Beatrix, princ 1
princ Friso 1
Friso od 1
od Oranje-Nassaua, 1
Oranje-Nassaua, izgubio 1
prava kada 1
oženio bez 1
parlamenta. Srednje 1
Srednje dugi 1
dugi štapovi 1
štapovi će 1
se slomiti 1
slomiti zbog 1
kombinacije pritisnog 1
pritisnog i 1
i savojnog 1
savojnog napona. 1
napona. Srednje 1
Srednje Gameljne, 1
Gameljne, rimokatolička 1
"Sv. Srednje 1
Srednje godišnje 1
prostorima sjeverne 1
sjeverne Bosne 1
Bosne iznose 1
iznose nešto 1
°C. Srednjeg 1
Srednjeg su 1
ili nižeg 1
nižeg rasta 1
i mezocefalni, 1
mezocefalni, a 1
a mongolski 1
mongolski nabor 1
nabor (iznad 1
(iznad očiju) 1
očiju) je 1
je izrazit. 1
izrazit. Srednjem 1
Srednjem krilu 1
krilu 750 1
750 m 1
m dugog 1
dugog baroknog 1
baroknog vrtnog 1
vrtnog pročelja 1
pročelja pripadaju 1
pripadaju Galerija 1
Galerija ogledala, 1
ogledala, kao 1
ugaoni Salon 1
Salon rata 1
i mira. 1
mira. Srednjem 1
Srednjem od 1
njih (omeđen 1
(omeđen trima 1
trima dužinama 1
dužinama koje 1
spajaju polovišta 1
polovišta stranica 1
stranica prvobitnog 1
prvobitnog trougla) 1
trougla) povisuju 1
povisuju se 1
ili snižavaju 1
snižavaju vrhovi 1
vrhovi kao 1
i početnom 1
početnom trouglu, 1
trouglu, ali 1
koriste dvostruko 1
manje vrijednosti. 2
vrijednosti. Srednje 1
Srednje stopalo 1
zadnjim i 1
i prednjem 1
prednjem dijelom 1
preko mišića 1
i tabanskog 1
tabanskog mezivbog 1
mezivbog sloja. 1
sloja. Srednje 1
Srednje velika 1
velika siva 1
siva grmuša. 1
grmuša. Srednji 1
Srednji dnevni 1
dnevni minimum 1
minimum kreće 1
°C. Srednji 1
Srednji godišnji 1
godišnji dohodak 1
domaćinstvu u 1
2010. iznosio 1
je 46.262 1
46.262 US$ 1
US$ odnosno 2
odnosno 24.724 1
24.724 US$ 1
po osobi. 2
osobi. Srednji 1
Srednji i 2
gornji listovi 1
osnovi uholiki 1
uholiki i 1
obuhvataju stabljiku. 1
stabljiku. Srednji 1
Srednji krikotiroidni 1
krikotiroidni ligament 1
ligament povezuje 1
povezuje krikoidnu 1
krikoidnu hrskavicu 1
hrskavicu sa 1
sa štitnjačom. 1
štitnjačom. Srednji 1
Srednji manji 1
manji rangovi 1
rangovi nisu 1
nisu prikazani. 1
prikazani. Srednjinerv 1
Srednjinerv se 1
potom grana 1
manjih sekundarnih, 1
sekundarnih, poznatih 1
kao vene 1
vene drugog 1
reda, koje 1
protežu prema 1
prema ivicama 1
ivicama listova. 1
listova. Srednji 1
Srednji sloj 2
je stratum 1
stratum proprium 1
proprium koji 1
od sloja 1
sloja čvrstoga 1
čvrstoga fibroznoga 1
fibroznoga tkiva. 1
tkiva. Srednji 1
sloj perikarpa 2
perikarpa je 2
je mezokarp, 1
mezokarp, koji 1
u agrumima 1
agrumima sastoji 1
od bijelog, 1
bijelog, spužvastog 1
spužvastog "albeda" 1
"albeda" ili 1
ili srži. 1
srži. Srednjobosanski 1
Srednjobosanski kanton 1
kanton prema 1
ima 254.686 1
254.686 stanovnika 1
od 79.86 1
79.86 stanovnika/km², 1
stanovnika/km², čime 1
broju staonvnika 1
staonvnika i 1
gustoći peti 1
peti u 1
Hercegovine. Srednjoškolci 1
Srednjoškolci Walter 1
Walter Gibson 1
Gibson (John 1
(John Cusack) 1
Cusack) i 1
njegov najbolji 4
prijatelj Lance 1
Lance (Anthony 1
(Anthony Edwards) 1
Edwards) slave 1
slave odlazak 1
na koledž, 2
koledž, ali 1
što Walter 1
Walter može 1
može jest 1
žali kako 1
izgubio dodir 1
sa ženama. 1
ženama. Srednjoškolski 1
Srednjoškolski centar 2
1978. useljava 1
novi školski 1
školski objekat 1
u Beksuji, 1
Beksuji, koji 1
mjestu starog 1
starog koji 1
je porušen 3
porušen 1967, 1
a OŠ 1
OŠ prelazi 1
u Zamlazu. 2
Zamlazu. Srednjoškolski 1
Srednjoškolski i 1
i Tehnički 1
Tehnički školski 1
školski centar 1
centar imali 1
oko 2.100 1
2.100 učenika. 1
učenika. Srednjo 1
Srednjo visokonjemački 1
visokonjemački počinje 1
12. vijeku, 1
a ključna 1
perioda su: 1
su: Der 1
Der Ring 1
Ring (Prsten) 1
(Prsten) iz 1
iz 1410. 1
1410. i 1
pjesme Oswalda 1
Oswalda von 1
von Volkensteina 1
Volkensteina i 1
i Johannesa 1
Johannesa von 1
von Tepla. 1
Tepla. Srednjovjekovna 1
Srednjovjekovna Bosna 1
Bosna svoj 1
svoj kulturnoumjetnički 1
kulturnoumjetnički izraz 1
izraz razvija 1
spektru raznovrsnih 1
raznovrsnih strujanja 1
strujanja koja 1
su zahvatala 1
zahvatala istočnu 1
istočnu jadransku 2
jadransku obalu 1
obalu kroz 1
kroz njen 1
njen milenijski 1
milenijski period. 1
period. Srednjovjekovna 1
Srednjovjekovna spatha 1
spatha se 1
latinskog mača. 1
mača. Srednjovjekovne 1
Srednjovjekovne minijature 1
minijature su 1
se proširile 3
proširile sa 1
sa oslikavanja 1
oslikavanja početnih 1
početnih riječi 1
na oslikavanje 1
oslikavanje rubova 1
rubova ili 1
ili cijelih 1
cijelih stranica. 1
stranica. Srednjovjekovni 1
Srednjovjekovni bedemi 1
bedemi prvobitnog 1
prvobitnog utvrđenja 1
utvrđenja debeli 1
debeli su 1
Svi vanjski 1
vanjski prvobitni 1
prvobitni bedemi 1
bedemi još 1
periodu srednjeg 1
vijeka ojačani. 1
ojačani. Srednjovjekovni 1
Srednjovjekovni Bosanci/Bošnjani 1
Bosanci/Bošnjani bili 1
različitih vjera 1
vjera a 1
a govorili 1
su bosanskim 1
bosanskim jezikom. 1
jezikom. Srednjovjekovni 1
Srednjovjekovni grad 1
grad Ripač 1
Ripač bio 1
na Velikoj 1
Velikoj otoci. 1
otoci. Srednjovjekovni 1
Srednjovjekovni nadgrobni 1
spomenici Bosne 1
Hercegovine VI, 1
VI, Sarajevo 1
Sarajevo 1954. 1
1954. Srednjovjekovni 1
Srednjovjekovni utvrđeni 1
gradovi pljevaljskog 1
pljevaljskog kraja 1
kraja predstavljaju 1
predstavljaju manja 1
manja utvrđenja 1
središtima župa 1
župa i 1
skoro sva 1
na trasama 1
trasama puteva. 1
puteva. Srednjovjekovno 1
Srednjovjekovno groblje 1
groblje je 4
oko 1250 1
1250 m 1
m udaljeno 1
od skretanja 1
skretanja u 1
u Mehurićima 1
Mehurićima u 1
dolinu Jasenice. 1
Jasenice. Srednju 1
Srednju klasu 1
klasu je 1
je sačinjavalo 3
sačinjavalo samo 1
% stanovništva, 1
stanovništva, koje 1
između autoritarnih 1
autoritarnih sklonosti 1
sklonosti starih 1
starih elita 1
elita i 1
ponekad nasilno 1
nasilno izvedenih 1
izvedenih zahtjeva 1
zahtjeva organiziranih 1
organiziranih radnih 1
radnih snaga. 1
snaga. Srednju 1
školu završava 2
Sarajevu (Druga 1
(Druga muška 1
muška gimnazija). 1
gimnazija). Sredozemni 1
Sredozemni grmovi 1
grmovi (makija) 1
(makija) rasprostranjeni 1
do nadmorske 1
800 m, 1
i lovor, 1
lovor, eukaliptus 1
eukaliptus i 1
i smokva. 1
smokva. Sredska, 1
Sredska, sa 1
svojih sedam 2
sedam zaselaka, 1
zaselaka, nalazi 1
dijelu Sredačke 1
Sredačke Župe 1
Župe na 1
putu Prizren 1
- Brezovica. 1
Brezovica. Sredstva 1
Sredstva krivičnopravne 1
krivičnopravne zaštite 1
su krivične 1
krivične sankcije. 1
sankcije. Sredstva 1
Sredstva prikupljena 1
prikupljena od 1
strane WWF 1
WWF će 1
pokrivanje dijela 1
dijela operativnih 1
operativnih troškove 1
troškove IUCN. 1
IUCN. ;Sredstva 1
;Sredstva protiv 1
protiv zgrušavanja 1
zgrušavanja su 1
pod oznakama 2
od E500 1
E500 do 1
do E585. 1
E585. Sredstvo 1
Sredstvo je 1
protiv groznice. 1
groznice. Sreli 1
Sreli su 1
u Springfieldu, 1
Springfieldu, Illinois, 1
Illinois, u 1
decembru 1839., 1
1839., a 1
a sljedećeg 1
sljedećeg decembra 1
decembra su 1
se zaručili. 1
zaručili. Srem 1
Srem kroz 1
kroz vijekove: 1
vijekove: slojevi 1
slojevi kultura 1
kultura Fruške 1
Fruške Gore 1
i Srema: 1
Srema: zbornik 1
zbornik radova. 1
radova. Sretan 1
Sretan u 1
svom braku 1
braku on 1
dalje prolazi 1
kroz mnoga 1
mnoga iskušenja. 1
iskušenja. Srijem 1
Srijem i 1
i susedne 1
susedne oblasti 1
oblasti dođoše 1
dođoše pod 1
vlast Kostantina 1
Kostantina Anđela 1
Anđela i 1
i Vasilija 1
Vasilija Tripsiha. 1
Tripsiha. Srijem 1
Srijem je 1
pod direktnom 2
direktnom otomanskom 1
otomanskom upravom 1
upravom od 1
od 1526. 1
1526. godine 1
godine (uključujući 1
period vazalnog 1
vazalnog Srijemskog 1
Srijemskog vojvodstva 1
vojvodstva od 1
1527. do 1
do 1530. 2
1530. Srijemske 1
Srijemske Laze, 1
Laze, srpska 1
"Rođenje presvete 1
Bogorodice" SR 1
Jugoslavija kao 1
prvenstvo. SR 1
SR Makedonija 1
postala nezavisna 2
država, ustavnog 1
ustavnog imena 1
– Srnetica 2
Srnetica je 1
imala sve 1
karakteristike manje 1
manje varoši. 1
varoši. Srnetica, 1
Srnetica, kao 1
od radničkih 1
radničkih kolonija 1
kolonija "Šipada", 1
"Šipada", počela 1
je nicati 1
nicati pred 1
rata. Srodne 1
Srodne kopče 1
kopče nađene 1
nađene su 2
Donjoj Dolini, 1
Dolini, Gotovuši, 1
Gotovuši, na 1
području Skadarskog 1
Skadarskog areala 1
areala i 1
kulture Mati, 1
Mati, i 1
dalje do 1
do Olimpije. 1
Olimpije. Srodnici 1
Srodnici zamoraca 1
zamoraca s 1
američkog kontinenta 2
kontinenta gotovo 1
gotovo su 2
isključivo ograničeni 1
na neotropsku 1
neotropsku regiju. 1
regiju. Srodnije 1
Srodnije bi 1
bi vrste 1
vrste trebale 1
trebale imati 1
imati sličnije 1
sličnije antigene 1
antigene i 1
stoga slabiji 1
slabiji imunološki 1
na testirane 1
testirane antigene. 1
antigene. Srodni 1
Srodni spojevi 1
i halogenide 1
halogenide i 1
i organske 2
organske supstituente 1
supstituente na 1
na fosforu 1
fosforu prilično 1
česti. Srodni 1
Srodni su 1
su Annang 1
Annang i 1
i Efik 1
Efik narodima. 1
narodima. SRPJ(k) 1
SRPJ(k) je 1
preko 65.000 1
65.000 članova, 1
a ujedinjeni 1
ujedinjeni sindikati 1
sindikati oko 1
oko 210.000. 1
210.000. Srp 1
Srp mladog 1
mladog mjeseca 1
mjeseca sa 1
zvijezdom važi 1
važi naprosto 1
naprosto kao 1
simbol Islama. 1
Islama. Srpska 1
Srpska agresija 1
agresija i 2
i "međunarodna 1
"međunarodna zajednica" 1
zajednica" Srpska 1
Srpska autonomna 1
oblast Hercegovina 1
Hercegovina formirana 1
jesen 1991. 1
1991. odlukom 1
odlukom Skupštine 1
Skupštine zajednica 1
zajednica općina 1
općina Bosanske 1
krajine, a 1
a pretvorena 1
u SAO 1
SAO 16. 1
1991. Srpska 1
Srpska banka 1
banka predstavljala 1
je stožer 1
stožer financijske 1
financijske organizacije 1
organizacije Srba 1
Srba prvo 1
u banskoj 1
banskoj Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, a 1
području Austrougarske. 1
Austrougarske. Srpska 1
čitaonica u 1
Zvorniku osnovana 1
je 1903, 1
1903, a 1
između svjetskih 1
svjetskih ratova 1
ratova postojala 1
i Sokolska 1
Sokolska čitaonica 1
čitaonica koja 1
je 1936. 1
1936. imala 1
imala 508 1
508 knjiga. 1
knjiga. Srpska 1
Srpska pošta 1
pošta za 1
za oznake 1
na poštanskim 1
markama koristi 1
koristi naizmjenično 2
naizmjenično latinicu 1
latinicu i 1
i ćirilicu. 1
ćirilicu. Srpska 1
crkva. Srpska 1
broj hramova 2
i manastira. 1
manastira. Srpska 1
rata likvidirala 1
likvidirala sve 1
sve ukrajinske 1
ukrajinske pravoslavne 1
pravoslavne parohije 1
parohije a 1
ostatak ukrajinskih 1
ukrajinskih pravoslavaca 1
pravoslavaca pripojila 1
pripojila svojim 1
postojećim parohijama. 1
parohijama. Srpske 1
Srpske kraljevske 2
kraljevske akademije. 1
akademije. Srpske 1
Srpske snage 4
na Kupreškoj 1
Kupreškoj visoravni 1
visoravni imale 1
imale 85 1
85 poginulih 1
i 154 1
154 zarobljene 1
zarobljene osobe. 1
osobe. Srpske 1
su naredile 1
naredile uklanjanje 1
tijela ubijenih, 1
ubijenih, u 1
u očekivanju 1
očekivanju delegacije 1
delegacije visokopozicioniranih 1
visokopozicioniranih bosanskohercegovačkih 1
bosanskohercegovačkih predstavnika 1
predstavnika uoči 1
uoči dolaska 1
4. april. 1
april. Srpske 1
u ofanzivi 1
ofanzivi (24 1
(24 - 1
- Srpske 1
procjenama mogle 1
mogle imati 2
imati 130.000 1
130.000 vojnika, 1
su ARBiH, 1
ARBiH, HV, 1
HV, i 1
HVO mogli 1
mogli računati 1
i 570 1
570 tenkova. 1
tenkova. Srpske 1
Srpske trupe 1
u ubrzo 1
ubrzo naišle 1
na trupe 1
trupe Pete 1
Pete austrougarske 1
austrougarske armije 1
armije kada 1
razvile ogorčene 1
ogorčene borbe 1
borbe na 2
liniji Koštanica- 1
Koštanica- Srpski 1
Srpski ideolozi 1
ideolozi su 1
stoga uveli 1
uveli argument 1
su turska 1
turska vladavina 1
i demografske 1
demografske promjene 1
došlo bile 1
bile "nepravedne", 1
"nepravedne", čime 1
trebalo pomiriti 1
pomiriti "historijsko 1
"historijsko pravo" 1
pravo" i 1
na samoopredjeljenje. 1
samoopredjeljenje. Srpskim 1
Srpskim paravojnim 1
paravojnim snagama 1
tuku i 1
i muče 1
muče zatvorenike 1
zatvorenike po 1
po volji. 1
volji. Srpskim 1
Srpskim snagama 1
snagama su 1
naneseni značajni 1
značajni gubici 1
i MTS, 1
MTS, nakon 1
Bosanskom Novom 1
Novom proglašena 1
proglašena višednevna 1
višednevna žalost. 1
žalost. Srpski 1
Srpski nacionalisti 1
nacionalisti iseljavanje 1
iseljavanje Srba 1
sa Kosova 1
Kosova prikazuju 1
rezultat pritiska 1
kao potvrdu 1
da Albanci 1
Albanci Srbima 1
Srbima čine 1
čine ogromnu 1
ogromnu nepravdu 1
vlastitoj državi. 2
državi. Srpski 1
Srpski odredi 1
odredi učestvuju, 1
učestvuju, pod 1
komandom tamiškog 1
tamiškog župana 1
župana Pipa 1
Pipa od 1
od Ozore, 1
Ozore, u 1
u Husitskim 1
Husitskim ratovima 1
Češkoj (1421—23). 1
(1421—23). Srpski 1
Srpski Pobednik, 1
Pobednik, u 1
okolini Angore. 1
Angore. Srpski 1
Srpski vladar 1
vladar Stefan 1
Stefan Uroš 1
Uroš IV. 1
IV. Srpski 1
Srpski zračno 1
zračno odbrambeni 1
i PAT 1
PAT postrojenja 1
operaciju opasnim 1
opasnim poduhvatom. 1
poduhvatom. Srpski 1
Srpski zvaničnici 1
zvaničnici su 1
do litice 1
litice na 1
na Korićanskim 1
Korićanskim stijenama. 1
stijenama. Srpsko 1
Srpsko kraljevsko 1
kraljevsko narodno 1
narodno pozorište, 2
pozorište, zatim 1
zatim 1920. 1
1920. opet 1
opet Kraljevsko 1
Kraljevsko Srpsko 1
Srpsko Narodno 1
Narodno Pozorište. 1
Pozorište. Srpsko 1
Srpsko narodno 2
narodno vijeće 1
vijeće objavljuje 1
objavljuje nedeljnik 1
nedeljnik Novosti. 1
Novosti. Srpsko 1
Srpsko prosvjetno 1
prosvjetno i 1
društvo „Prosvjeta“ 1
„Prosvjeta“ Srpsko 1
Srpsko stanovništvo 2
je izbjeglo. 1
izbjeglo. Srpsko 1
je bojkotovalo 1
bojkotovalo referendum. 1
referendum. Srušena 1
Srušena je 2
pratećim objektima. 1
objektima. Srušena 1
godine. Srušen 1
Srušen je 1
promet u 2
juna 1946. 1
1946. Srušile 1
Srušile je 3
je vlasti 3
Republike Srpske: 3
Srpske: 26.5. 1
26.5. Srušile 1
Srpske: 6.9. 1
6.9. Srušile 1
Srpske: 7.5. 1
7.5. S 1
S ruskim 1
ruskim ekspanzionizmom 1
ekspanzionizmom i 1
i ekonomskim 3
ekonomskim boljkama, 1
boljkama, koje 1
se reflektirale 1
reflektirale u 1
u pobunama 1
pobunama naroda, 1
naroda, Osmanlijsko 1
je pokušalo 1
pokušalo uhvatiti 1
uhvatiti vezu 1
sa Evropom, 1
ipak raspalo. 1
raspalo. SRY 1
SRY je 2
brzo razvija, 1
razvija, a 1
njegovu regulaciju 1
regulaciju je 1
teško proučiti, 1
proučiti, jer 1
jer određivanje 1
spola nije 1
visoko konzervirana 1
konzervirana pojava 1
životinjskom carstvu. 1
carstvu. SRY 1
na ljufdskom 1
ljufdskom Y 1
Y hromoomu 1
hromoomu za 1
za koja 2
iz originalnog 1
originalnog Y 1
hromosoma. Srž 1
Srž konflikta 1
konflikta je 1
nad vodom 1
zemljom. Srž 1
Srž nadbubrežne 1
žlijezde luči 1
luči adrenalin 1
adrenalin i 1
i noradrenalin. 1
noradrenalin. Sržne 1
Sržne pentapeptidne 1
pentapeptidne sekvence, 1
sekvence, TTNYT, 1
TTNYT, koje 1
od aminokiselina 1
aminokiselina 4-8 1
4-8 u 1
u peptidu 1
peptidu T, 1
T, su 1
su slijed 1
slijed u 1
u omotaču 1
omotaču HIV-a, 1
HIV-a, potreban 1
za pričvršćivanje 3
pričvršćivanje na 1
na CD4 1
CD4 receptor. 1
receptor. SS1 1
SS1 i 1
i SS2 1
SS2 prošli 1
prošli su 2
putem lokalnih 1
lokalnih kopija 1
kopija da 1
stvorili SS6 1
SS6 i 1
i ''SS3'. 1
''SS3'. SS-Gruppenführer 1
SS-Gruppenführer Hofmann 2
Hofmann će 1
poslati jednog 1
jednog predstavnika 1
predstavnika odjela 1
za rasu 1
rasu i 2
i raseljenje 1
raseljenje za 1
opštu orijentaciju 1
orijentaciju u 1
Mađarskoj kada 1
kada šef 1
šef sigurnosne 1
i SD 1
SD započne 1
započne ovaj 1
ovaj slučaj. 1
slučaj. SS-Gruppenführer 1
Hofmann drži 1
drži gledište 1
gledište da 1
treba prići 1
prići sterilizaciji 1
sterilizaciji jer 1
jer mješanci 1
mješanci kojima 1
izbor dana 1
dana sterilizacija 1
sterilizacija ili 1
ili evakuacija 1
evakuacija će 1
sigurno odlučiti 1
za sterilizaciju. 1
sterilizaciju. SS 1
SS je 1
odjel SA 1
SA (Sturmabteilung). 1
(Sturmabteilung). SSJ 1
isprva djelovao 1
djelovao pod 1
imenom Jedistvenom 1
Jedistvenom sindikat 1
sindikat radnika 1
i namještenika 1
namještenika Jugoslavije 1
Jugoslavije (JRSNJ) 1
(JRSNJ) sve 1
1948. " 1
" ss 1
ss kojeg 1
izdvajaju pjesme: 1
pjesme: "Harmonika", 1
"Harmonika", "Šta 1
"Šta ti 1
ti značim 1
značim ja", 1
ja", "Pala 1
"Pala magla", 1
magla", "Učini 1
"Učini mi 1
mi pravu 1
pravu stvar", 1
stvar", "Sa 1
"Sa mojih 1
mojih usana". 1
usana". SS 1
SS oficir 1
oficir i 1
i liječnik 1
liječnik Horst 1
Horst Schumann, 1
Schumann, u 1
pokušavao pomoću 1
pomoću röntgen 1
röntgen zračenja 1
zračenja uticati 1
na sterilnost 1
sterilnost žena, 1
žena, te 1
kasnije radio 1
na sterilizaciji 1
sterilizaciji 200 1
200 židovskih 1
židovskih muškaraca 1
kasnije kastrirani. 1
kastrirani. SSSR 1
naručio program 1
program "Almaz" 1
"Almaz" za 1
slične vojne 1
vojne svemirske 1
svemirske stanice, 1
stanice, koji 1
programom "Saljut". 1
"Saljut". SSSR 1
razvijao 30 1
30 modela 1
modela lansirnih 1
lansirnih rampi 1
rampi i 1
i svemirskih 1
svemirskih letjelica. 1
letjelica. SSSR 1
SSSR nije 1
ništa slično 1
slično NASA-i 1
NASA-i (Ruska 1
(Ruska avijatičarska 1
avijatičarska i 1
svemirska agencija 1
agencija postoji 1
postoji tek 1
od 1990-ih). 1
1990-ih). SS 1
SS time 1
bio odjel 1
odjel SA, 1
SA, već 1
bio podređen 2
podređen Hitleru. 1
Hitleru. S 1
S svojim 1
svojim topom 1
samo 37 2
mm on 1
nesposoban za 1
protiv ijednog 1
ijednog neprijateljskog 1
neprijateljskog tenka. 1
tenka. Staatsrecht 1
Staatsrecht II, 1
II, sa 1
sa Bodo 1
Bodo Pieroth, 1
Pieroth, 24. 1
24. Aufl., 1
Aufl., C.F. 1
C.F. Müller, 1
Müller, Heidelberg 1
Heidelberg 2008. 1
2008. Stabæk 1
Stabæk sa 1
rezultatom 5 1
5 1 1
kvalifikacija. Štab 1
Štab brigade 1
tada energično 1
energično reagirao, 1
reagirao, i 1
vratio borce 1
i rukovodioce 1
rukovodioce 2. 1
na Derventu 1
Derventu ustašku 1
ustašku miliciju. 1
miliciju. Stabilan 1
Stabilan je 1
do nuklearnog 1
nuklearnog raspada. 1
raspada. Stabilizacija 1
Stabilizacija topa 1
i kupole 1
kupole obavlja 1
pomoć elektro-hidrauličkog 1
elektro-hidrauličkog sistema 1
sistema što 2
zastarjelo rješenje. 1
rješenje. Stabilizacijska 1
Stabilizacijska rezonancija 1
rezonancija tiofena 1
tiofena je 1
29 kcal 1
kcal /mol 1
/mol (121 1
(121 kJ/mol) 1
kJ/mol) u 1
20 kcal/mol 1
kcal/mol (84 1
(84 kJ/mol) 1
kJ/mol) za 1
za kisikov 1
kisikov analog 1
analog furan. 1
furan. Stabilizator 1
Stabilizator plamena 1
plamena smanjuje 1
smanjuje brzinu 1
brzinu vrtložnih 1
vrtložnih strujanja 1
strujanja radi 1
radi sprječavanja 1
sprječavanja izbacivanja 1
izbacivanja plamena 1
plamena iz 1
komora izgaranja. 1
izgaranja. Stabilna 1
Stabilna angina 1
u prsima. 1
prsima. Stabilni 1
Stabilni izotop 1
izotop 83 1
83 Kr 1
Kr je 1
jedini NRM-aktivni 1
NRM-aktivni izotop 1
izotop kriptona. 1
kriptona. Stabilno 1
Stabilno stanje 1
stanje (740 1
(740 ng 1
ng / 1
/ ml) 1
ml) postiže 1
korištenjem sistema 1
sistema transdermalnog 1
transdermalnog oslobađanja 1
oslobađanja pod 1
pod svakodnevnom 1
svakodnevnom kontrolom 1
kontrolom (20 1
(20 mg 1
mg mepindolol 1
mepindolol / 1
/ 9,8 1
9,8 cm 1
cm 2 2
), nakon 1
primjene tokom 1
jedne sedmice. 1
sedmice. Stabilnost 1
Stabilnost magle 1
magle ovisi 1
osobinama vodenih 1
vodenih kapljica, 1
kapljica, njihovoj 1
njihovoj veličini 1
i električnom 1
električnom naboju. 1
naboju. Stabilnost 1
Stabilnost pjene 1
pjene zavisi 1
sastava neprevrelog 1
neprevrelog dijela 1
dijela ekstrakta, 1
ekstrakta, pa 1
se piva 1
piva s 1
više ekstrakta 1
ekstrakta mahom 1
mahom jače 1
jače pjene. 1
pjene. Stabilnost 1
Stabilnost prolaznih 1
prolaznih plastida 1
plastida znatno 1
razlikuje kod 2
koje zadržavaju 1
zadržavaju plastid. 1
plastid. Stabilnost 1
Stabilnost žiroskopa 1
žiroskopa se 1
snažno suprotstavlja 1
suprotstavlja svim 1
svim vanjskim 1
vanjskim uticajima 1
uticajima koji 1
mu promjene 1
promjene položaj 1
položaj osi. 1
osi. Stabla 1
Stabla merantija 1
merantija dosežu 1
više. Stabljika 1
Stabljika joj 1
joj je, 1
je, manje-više 1
manje-više bodljikava 1
bodljikava zavisno 1
od sorte, 1
sorte, te 1
te mjestimično 1
mjestimično odrvenjela. 1
odrvenjela. Stabljika, 1
Stabljika, listovi 1
listovi i 1
i cvjetne 1
cvjetne čašice 1
čašice prekriveni 1
su finim 1
finim dlačicama. 1
dlačicama. Stabljika 1
Stabljika medija 1
je sjedinjena 1
sjedinjena s 1
radijusom, ali 1
posebna vena, 1
vena, njena 1
s distalnom 1
distalnom pločicom 1
pločicom medije 1
medije (m') 1
(m') ili 1
kontinuirano sklerotizira 1
sklerotizira s 1
ovom drugom. 1
drugom. Stabljika 1
Stabljika orhideje 1
orhideje sa 1
sa monopodijskim 1
monopodijskim rastom 1
rastom može 1
dostići nekoliko 1
metara dužine, 1
dužine, kao 2
rodovima Vanda 1
Vanda i 1
i Vanilla. 1
Vanilla. Stabljika 1
Stabljika varira 1
varira 3 1
u obimu, 1
obimu, povremeno 1
cm. Stabljike 1
Stabljike imaju 1
koje su: 1
su: Raven, 1
Raven, Peter 1
Peter H., 1
H., Ray 1
Ray Franklin 1
Franklin Evert, 1
Evert, and 1
and Helena 1
Helena Curtis 1
Curtis (1981). 1
(1981). Stabljike 1
Stabljike kaktusa 1
kaktusa često 1
su rebraste 1
rebraste ili 1
ili nabrazdane, 1
nabrazdane, što 1
brzo prošire 1
prošire i 1
i stežu 1
stežu za 1
brzo upijanje 1
upijanje vode 1
nakon kiše, 1
kiše, praćeno 1
praćeno dugim 1
dugim sušnim 1
sušnim periodima. 1
periodima. Stabljike 1
Stabljike šećerne 1
šećerne trske 1
trske su 1
izvor šećera. 1
šećera. Stabljike 1
Stabljike su 2
su četverougaone 1
četverougaone sa 1
sa dlakama 1
dlakama na 2
dvije strane, 1
a biljka 1
ima izbojke 1
izbojke koji 1
šire preko 1
tla. Stabljike 1
visoke 20-50 1
20-50 (-70) 1
(-70) cm. 1
cm. Stablo 1
Stablo brazilskog 1
brazilskog oraha 1
oraha (Bertholletia 1
(Bertholletia excelsa) 1
excelsa) je 1
je ekonomski 2
ekonomski najznačajnija 1
najznačajnija vrsta 1
ovoj porodici. 1
porodici. Stablo, 1
Stablo, grane 1
grančice svake 1
godine daju 1
daju pupoljke 1
svojim vrhovima, 1
vrhovima, te 1
tome lagahno 1
lagahno odrvenuju, 1
odrvenuju, stalno 1
stalno povećavajući 1
povećavajući svoj 1
svoj obim. 1
obim. Stablo 1
Stablo Holomycota 1
Holomycota je 1
prema Tedersoo 1
Tedersoo et 1
al. Stablo 1
Stablo se 1
ponekad kultivira 1
kultivira i 1
za ukras. 1
ukras. Stablo 1
Stablo zumbula 1
zumbula je 1
pravo, mesnato, 1
mesnato, visoko 1
visoko 20 1
30 cm. 4
cm. Štab 1
Štab Novozelandskog 1
Novozelandskog korpusa 1
korpusa raspušten 1
raspušten je 1
26. marta, 1
a kontrolu 1
kontrolu je 1
preuzeo britanski 1
britanski XIII 1
XIII korpus. 1
korpus. Štab 1
Štab Prvog 1
Prvog KNOP 1
KNOP odreda 1
odreda sačinjavali 1
sačinjavali su: 1
su: komandant 1
komandant Ljubo 1
Ljubo Babić, 1
Babić, politički 1
komesar Velimir 1
Velimir Stojnić, 1
Stojnić, zamjenik 1
komandanta Vojo 1
Vojo Todorović 1
Todorović i 1
zamjenik političkog 1
komesara dr 1
dr Moni 1
Moni Levi. 1
Levi. Štab 1
Štab se 1
na Topčideru 1
Topčideru u 1
vojnom objektu 1
objektu "Karaš". 1
"Karaš". Šta 1
Šta će 1
dijete prodavača 1
prodavača stočne 1
stočne hrane 1
hrane pokaže 1
pokaže inteligentno 1
inteligentno i 2
i sposobno 1
sposobno - 1
a moje, 1
moje, sin 1
sin hadžije 1
hadžije pokaže 1
pokaže se 1
se lijenim 1
lijenim i 1
i neozbiljnim. 1
neozbiljnim. Stacy, 1
Stacy, Houseov 1
Houseov medicinski 1
medicinski opunomoćenik, 1
opunomoćenik, nije 1
nije ispoštovala 1
ispoštovala njegove 1
želje, već 1
odobrila sigurniju 1
sigurniju metodu, 1
metodu, nešto 1
nešto između 1
između amputacije 1
amputacije i 1
i premosnice, 1
premosnice, pri 1
uklonjem mrtvi 1
mrtvi mišić. 1
mišić. Stacy 1
Stacy je 1
primljena većinom 1
pozitivno kod 1
njenu fabulu 1
fabulu smatrali 1
smatrali "sočnim 1
"sočnim podzapletom". 1
podzapletom". Stada 1
Stada lama 1
lama i 1
i alpaka 1
alpaka posao 1
djecu. S 1
S tada 1
već objavljenom 1
objavljenom pričom 1
razvodu Anderssona 1
Anderssona i 1
i Lyngstad 1
Lyngstad povećale 1
povećale su 1
se špekulacije 1
špekulacije o 1
o tenzijama 1
tenzijama u 1
grupi. Stadij 1
Stadij ameboida 1
ameboida obično 1
obično nastaje 2
kada hrane 1
hrane ima 1
izobilju, dok 1
se oblici 1
oblici sa 1
sa bičem 1
bičem pogodniji 1
pogodniji za 1
brzu lokomociju. 1
lokomociju. Stadiji 1
Stadiji larve 1
mnogo vrsta 1
vrsta senzornih 1
senzornih receptora, 1
receptora, uključujući 1
za svjetlost 1
i hemoreceptore. 1
hemoreceptore. Stadij 1
Stadij larve 2
larve može 1
se neznanstveno 1
neznanstveno nazvati 1
nazvati morskim 1
morskim crvima. 1
crvima. Stadij 1
larve traje 1
duže, često 1
često jednu 1
na okoliš. 1
okoliš. Stadion 1
Stadion će 2
domaćin još 1
četiri druge 1
druge utakmice, 1
utakmice, uključujući 1
prvenstvu 14. 1
14. juna, 1
juna, kao 1
drugu polufinalnu 1
polufinalnu utakmicu 1
utakmicu 11. 1
jula. Stadion 1
od 32.900 1
32.900 gledalaca 1
gledalaca (stojeće 1
(stojeće tribine), 1
tribine), odnosno 1
odnosno 25.587 1
25.587 gledalaca, 1
gledalaca, kada 1
pokriven stolicama. 1
stolicama. Stadion 1
Stadion četvrte 1
četvrte kategorije, 1
kategorije, Lužnjiki 1
Lužnjiki je 1
2018, sa 1
sa maksimalnim 1
maksimalnim kapacitetom 1
kapacitetom 81.006. 1
81.006. Stadion 1
Stadion ima 3
ima 150 1
150 VIP 1
VIP loža, 1
loža, 60 1
60 poslovnih 1
poslovnih loža, 1
loža, trgovine 1
trgovine sportske 1
sportske opreme, 1
opreme, sportsku 1
sportsku dvoranu, 1
dvoranu, parking 1
parking i 2
i dvorane 2
dvorane za 2
za seminare. 1
seminare. Stadion 1
ima 5.000 1
mjesta. Stadion 4
kapacitet 5.013 1
5.013 te 1
te 765 1
765 sjedećih 1
Stadion ispod 1
ispod skakaonice 1
skakaonice može 1
primiti 25.000 2
25.000 gledalaca, 1
gledalaca, po 1
čemu spada 1
veće sportske 1
sportske stadione 1
Austriji. Stadioni 1
Stadioni u 1
Berlinu, Münchenu, 1
Münchenu, Dortmundu 1
Dortmundu i 1
i Stuttgartu 1
Stuttgartu su 1
su ugostili 1
ugostili po 2
šest utakmica, 2
utakmica, dok 1
ostali stadioni 1
stadioni ugostili 1
po pet. 1
pet. Stadion 1
Stadion je 40
2011. dobio 1
dobio osvjetljenje 1
osvjetljenje (četiri 1
(četiri reflektora). 1
reflektora). Stadion 1
domaćin četiri 1
Svjetskom prvenstvu: 1
prvenstvu: tri 1
Grupi 2 1
( Zapadna 1
Njemačka - 2
- Engleska, 1
Engleska, Zapadnja 1
Zapadnja Njemačka 1
- Španija, 1
Španija, Španija 1
Španija - 1
- Engleska) 1
Engleska) i 1
finale između 1
između Italije 1
i Njemačke, 1
Njemačke, koji 1
pripalo Italijanima. 1
Italijanima. Stadion 1
domaćin finala 1
UEFA 1999, 1
1999, kao 1
finala Lige 1
prvaka 2008. 1
2008. Stadion 2
po osnivaču 1
osnivaču nogometnog 1
kluba Colo-Colo 1
Colo-Colo David 1
David Arellanu. 1
Arellanu. Stadion 1
njihovom bivšem 1
bivšem glavnom 1
glavnom sponzoru 2
sponzoru Briti, 1
Briti, njemačkoj 1
njemačkoj kompaniji 1
kompaniji specijalizovanoj 1
specijalizovanoj za 1
proizvodnju vodenih 1
vodenih filtera, 1
filtera, a 1
je Stadion 1
Stadion am 1
am Halberg 1
Halberg u 1
u Taunussteinu 1
Taunussteinu ka 1
ka domaći 1
domaći teren 1
teren ekipe 1
ekipe SV 1
SV Wehen. 1
Wehen. Stadion 1
izgrađen 1921. 1
1921. Stadion 1
izgrađen 1993. 1
godine. Stadion 20
izgrađen 2004. 1
potrebe Mediteranskih 1
igara 2005. 1
je izgraden 1
izgraden 2009. 1
pored starog 1
starog Pietersburg 1
Pietersburg stadiona. 1
stadiona. Stadion 1
je kapaciteta 1
kapaciteta 18.500 1
18.500 gledalaca 1
za odigravanje 2
odigravanje nogometnih 2
nogometnih utakmica. 1
utakmica. Stadion 1
otvaranju imao 1
od 62.000 1
62.000 gledalaca, 1
broj kasnije 1
kasnije smanjen. 1
smanjen. Stadion 1
sezone 2008. 2
ime turskog 1
turskog političara 1
političara Kamila 1
Kamila Ocaka. 1
Ocaka. Stadion 1
opremljen grijačima 1
grijačima za 1
za teren, 1
teren, terenom 1
terenom za 1
trening, fasadnim 1
fasadnim osvjetljenjem 1
osvjetljenjem i 1
podzemnim parkingom. 1
parkingom. Stadion 1
februara 1883. 1
godine utakmicom 1
utakmicom između 1
između Burnleya 1
Burnleya i 1
i Rawtenstall 1
Rawtenstall Athletica. 1
Athletica. Stadion 1
otvoren 1890. 1
otvoren 1891. 1
otvoren 1904. 1
otvoren 1928. 1
1928. Stadion 1
otvoren 1935. 1
otvoren 1937. 1
otvoren 1947. 1
otvoren 2002. 1
otvoren 22. 1
odigrana utakmica 1
između domaćina 1
domaćina Nice 1
Nice i 1
i Valenciennesa. 1
Valenciennesa. Stadion 1
iznosi 20.575 1
20.575 mjesta. 1
otvoren 2. 1
septembra 1899. 1
otvoren 4. 1
septembra 1889. 1
1889. godine. 1
otvoren iste 1
manjim kapacitetom 1
kapacitetom nego 1
nego danas. 2
danas. Stadion 1
posjedovao šljakastu 1
šljakastu atletsku 1
atletsku stazu, 1
stazu, koja 1
je dijelila 1
dijelila teren 1
teren od 1
drvenih tribina, 1
tribina, koje 1
imale kapacitet 1
10.000 gledalaca. 1
gledalaca. Stadion 2
čast bivšeg 1
kluba Angela 1
Angela Massimina 1
Massimina 2002. 1
prošao razne 1
razne faze 1
faze obnove 1
razvoja. Stadion 1
prvobitno izgrađen 2
izgrađen između 1
i 1980. 2
je rasprodan 1
rasprodan i 1
kasnije (2 1
(2 večeri 1
večeri uzastopno) 1
uzastopno) kad 1
koncert održala 1
održala Tina 1
Tina Turner 1
sklopu veoma 1
veoma uspješne 2
uspješne turneje 1
turneje Twenty 1
Twenty Four 1
Four Seven. 1
Seven. Stadion 1
je renoviran 2
četiri navrata. 1
navrata. Stadion 1
službeno otvoren 1
otvoren 5. 1
5. septembra 3
septembra 1937. 1
1937. Stadion 1
ugostio neke 1
od utakmica 1
utakmica nogometnog 1
nogometnog takmičenja 1
navrata bio 1
domaćin ragbi 1
ragbi takmičenjima. 1
takmičenjima. Stadion 1
zvanično otvoren 1
otvoren 1886. 1
1886. Stadion 1
otvorio princ 1
Edward 12. 1
Stadion "Kâmil 1
"Kâmil Ocak" 1
Ocak" je 1
bio stadion 1
stadion Gaziantepspora 1
Gaziantepspora od 1
Stadion Louis 1
Louis II 1
domaćin utakmice 1
Superkupa 2002. 1
Stadion Lužnjiki, 1
Lužnjiki, ranije 1
Velika arena 1
arena Centralnog 1
Centralnog Lenjin 1
Lenjin stadiona 1
1992, otvoren 1
je 1956 1
1956 godine 1
dio olimpijskog 1
olimpijskog kompleksa 1
kompleksa Lužnjiki. 1
Lužnjiki. Stadion 1
Stadion Monumental 1
Monumental je 1
put otvoren 1
otvoren 1975. 1
Stadion može 1
drugi stadion 1
po kapacitetu 1
kapacitetu u 1
BiH. Stadion 1
Stadion nosi 2
ime "Gaziantep 1
"Gaziantep Arena" 1
Arena" i 1
kapacitet 35.574 1
35.574 mjesta. 1
po fitnes 1
fitnes kompaniji 1
kompaniji DWSportsfitness. 1
DWSportsfitness. Stadion 1
Stadion oba 1
je "Ernst 1
"Ernst Abbe 1
Abbe Sportfield". 1
Sportfield". Stadion 1
periodu primao 1
primao 55.000 1
Stadion pod 1
pod Bijelim 1
brijegom službeno 1
otvoren 7. 1
7. 9. 1
9. 1958. 1
1958. Stadion 1
Stadion posjeduje 1
posjeduje 70 1
70 apartmana 1
apartmana i 1
i 84 1
84 ulaza. 1
ulaza. Stadion 1
Stadion Redsa 1
Redsa do 1
2006. bio 1
je Ballymore, 1
Ballymore, koji 1
1960-ih u 1
u Herstonu. 1
Herstonu. Stadion 1
Stadion sadrži 1
sadrži restoran, 1
restoran, fitness 1
fitness klub, 1
klub, pub 1
pub i 1
i 69 1
69 luksuznih 1
luksuznih skyboxeva. 1
skyboxeva. Stadion 1
Stadion se 5
za atletska 1
atletska takmičenja, 1
takmičenja, utakmice 1
utakmice bh. 1
bh. reprezentacija 1
reprezentacija u 1
u ragbiju, 1
ragbiju, zenički 1
ragbi timovi 1
timovi i 1
utakmice lokalnih 1
lokalnih klubova, 1
klubova, koji 1
su nižem 1
nižem rangu 1
takmičenja. Stadion 1
danas smješten 1
smješten stadion 1
stadion Bugarske 1
Bugarske armije. 1
armije. Stadion 1
grada. Stadion 1
graditi 1922. 1
godine Otvoren 1
aprila naredne 1
prvobitno zvao 1
zvao Manzanares, 1
Manzanares, ali 1
poslije preimenovan 1
čast predsjednika 1
kluba, Vicentea 1
Vicentea Calderóna. 1
Calderóna. Stadion 1
Stadion također 1
ima reflektore 1
reflektore koji 1
izgrađeni 1979. 1
1979. Stadionu 1
Stadionu su, 1
također, morali 1
morali sve 1
sve stajaće 1
stajaće tribine 1
tribine promijeniti 1
u sjedeće, 1
sjedeće, smanjujući 1
smanjujući kapacitet 1
kapacitet na 1
na 43.000, 1
43.000, da 1
bi ih, 1
ih, nakon 1
nakon prvenstva, 1
prvenstva, ponovo 1
ponovo vratili 1
u stajaće. 1
stajaće. Štafeta 1
Štafeta mladosti 1
mladosti se 2
kao manifestacija 1
manifestacija sve 1
više institucionalizuje. 1
institucionalizuje. Štafetne 1
Štafetne palice, 1
palice, kao 1
kao materijalni 1
materijalni trag 1
trag ove 1
ove manifestacije, 1
manifestacije, čuvaju 1
Muzeju historije 1
historije Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Stagnaciju 1
Stagnaciju u 1
razvoju historičar 1
historičar John 1
Wilkes objašnjava 1
objašnjava prevelikom 1
prevelikom izolacijiom 1
izolacijiom ovog 1
ovog moćnog 1
moćnog plemena 1
prostoru srednjeg 1
srednjeg Balkana. 1
Balkana. Šta 1
Šta god 1
god bili 1
bili stvarni 1
stvarni razlozi, 1
razlozi, svi 1
svi dijalozi 1
dijalozi u 1
filmu snimani 1
u postprodukciji. 1
postprodukciji. Stajaća 1
Stajaća je 1
vojska uvećana 1
uvećana stvaranjem 1
stvaranjem tri 1
tri nove 1
nove legije 1
legije kojima 1
su zapovjedali 2
zapovjedali vitezovi, 1
vitezovi, a 1
njih, "Druga 1
"Druga partijska", 1
partijska", bila 1
je smeštena 1
smeštena blizu 1
blizu Rima. 1
Rima. Stajaći 1
Stajaći bunker 1
bunker bio 1
je kazna 2
kazna za 3
prekršaje pravila 1
pravila logora. 1
logora. Stajala 1
Stajala je 1
je očajna, 1
očajna, nije 1
mogla micati, 1
micati, uništavala 1
uništavala je 1
je prolazilo 1
prolazilo i 1
do čega 1
mogla doći. 1
doći. Stajale 1
Stajale su 1
strani pravilnosti 1
pravilnosti stvari 1
stvari - 1
- Stajalište 1
Stajalište je 1
je većine 1
većine srpskih 1
srpskih lingvista 1
lingvista da 1
je srpski 2
jezik utemeljio 1
utemeljio Vuk 1
Vuk Karadžić 1
Karadžić svojim 1
svojim izborom 1
izborom novoštokavskoga 1
novoštokavskoga idioma, 1
idioma, reformom 1
reformom grafije 1
grafije i 1
i ortografije 1
ortografije i 1
i prekidom 1
prekidom s 1
s dotadašnjom 1
dotadašnjom viševjekovnom 1
viševjekovnom tradicijom 1
tradicijom književnosti 1
i pismenosti. 1
pismenosti. Štajerska 1
Štajerska se 1
naziva Zelenim 1
Zelenim srcem 1
srcem Austrije 1
( Stajni 1
Stajni organi 1
su uvlačeći, 1
uvlačeći, tipa 1
tipa tricikl. 1
tricikl. Stakić, 1
Stakić, vodeća 1
vodeća figura 1
u puču, 1
puču, odigrao 1
je dominantnu 1
općine. Stakla 1
Stakla kojima 1
tretira astigmatizam 1
astigmatizam nisu 1
više sferična 1
sferična nego 1
nego cilindrična 1
cilindrična (iskružena 1
(iskružena ne 1
iz lopte, 1
lopte, nego 1
iz valjka, 1
valjka, cilindra). 1
cilindra). Staklasto 1
Staklasto tijelo 1
ima želatinoznu 1
želatinoznu strukturu 1
i normalno 1
potpuno providno. 1
providno. Staklena 1
Staklena cijev 1
cijev sa 1
sa radij-hloridom 1
radij-hloridom koju 1
koju Američki 1
Američki ured 1
standarde čuva 1
čuva kao 1
standard radioaktivnosti 1
radioaktivnosti u 1
SAD 1927. 1
1927. Stakleni 1
Stakleni komadiċi 1
komadiċi tessere 1
tessere od 1
urađen ovaj 1
ovaj mozaik 1
mozaik sadrže 1
sadrže pozlatu 1
pozlatu dok 1
drugi obojeni. 1
obojeni. Staklo 1
Staklo koje 1
sadrži holmij-oksid 1
holmij-oksid ili 1
njegov rastvor 1
rastvor (obično 1
u perhlornoj 1
perhlornoj kiselini) 1
kiselini) ima 1
vrlo oštre 1
oštre vrhove 1
vrhove optičke 1
optičke apsorpcije 1
u spektralnom 1
spektralnom opsegu 1
opsegu od 1
900 nm. 1
nm. Staklo 1
Staklo nema 1
nema tako 2
tako dobru 1
dobru toplotnu 1
toplotnu provodljivost 1
provodljivost kao 1
kao YAG, 1
YAG, pa 1
se Nd:staklo 1
Nd:staklo laseri 1
laseri moraju 1
u pulsnom 1
pulsnom modu. 1
modu. Staklo 1
Staklo se 1
mnogim područjima: 1
područjima: građevini, 1
građevini, za 1
prehranu, izradu 1
izradu instrumenata, 1
instrumenata, elektronike, 1
elektronike, ukrasnih 1
ukrasnih predmeta 1
predmeta itd. 1
itd. S 1
S tako 1
tako važnim 1
važnim zarobljenikom 1
zarobljenikom u 1
rukama Englezi 1
zatražili otkupninu 1
otkupninu u 1
visini dvogodišnjeg 1
dvogodišnjeg budžeta 1
budžeta Francuske. 1
Francuske. S 1
S takvim 1
takvim bocama 1
bocama treba 1
treba pažljivo 1
pažljivo rukovati, 1
rukovati, iako 1
nije problem 2
za otopine 1
otopine od 1
25%. S 1
S takvom 1
takvom rezolucijom 1
rezolucijom pojedinačni 1
pojedinačni atomi 1
površini materijala 1
materijala jednostavno 1
su uslikani, 1
uslikani, s 1
mogućnošću manipulacije. 1
manipulacije. Stalagmiti 1
Stalagmiti koji 1
rastu sa 1
dna pećine 1
pećine deblji 1
deblji su 1
svog komplementarnog 1
komplementarnog stalaktita, 1
stalaktita, iako 1
iako nastaju 1
izvora. Stalagmiti 1
Stalagmiti su 1
formirani na 1
raznim podlogama, 1
podlogama, ponekad 1
na ilovači, 1
ilovači, različitih 1
različitih debljina 1
debljina i 1
i visina. 1
visina. Stalaktiti, 1
Stalaktiti, kao 1
i mihrabska 1
mihrabska kruna, 1
kruna, su 1
su hromatski 1
hromatski tretirani 1
tretirani jarkim 1
jarkim bojama, 1
a stalaktiti 1
stalaktiti u 1
donjoj zoni 1
zoni završavaju 1
šest mihrabskih 1
mihrabskih „suza“. 1
„suza“. S 1
S talasi 1
talasi stižu 1
u seizmološku 1
seizmološku stanicu 1
stanicu nakon 1
nakon P 1
P talasa, 1
talasa, jer 1
relativno manju 1
manju brzinu 1
brzinu prostiranja. 1
prostiranja. Staljinova 1
Staljinova odluka 1
koristio kako 2
je izvršio, 1
izvršio, osudila 1
milione seljaka 1
smrt glađu. 1
glađu. Staljinov 1
Staljinov režim 1
režim podvrgnuo 1
podvrgnuo je 1
je prognane 1
prognane Balkare 1
Balkare posebnom 1
posebnom ogranicenju 1
ogranicenju vezanom 1
vezanom za 2
naseljavanje identičnom 1
identičnom ograničenju 1
ograničenju koje 1
je važilo 1
važilo i 1
ostale deportovane 1
deportovane narode 1
narode poput 1
poput ruskih 1
ruskih Nijemaca, 1
Nijemaca, Kalmika, 1
Kalmika, Karačajaca, 1
Karačajaca, Čečena 1
Čečena i 1
i Inguša. 1
Inguša. Staljin 1
Staljin se 1
za potpisivanje 1
potpisivanje pakta 1
pakta o 1
nenapadanju sa 1
sa Njemačkom, 1
Njemačkom, donekle 1
donekle ljut 1
ga Britanci 1
Britanci i 2
i Francuzi 1
Francuzi ignorisali 1
ignorisali za 1
vrijeme minhenskih 1
minhenskih pregovora. 1
pregovora. Stallone 1
Stallone mu 1
ponudio ulogu. 1
ulogu. Stalna 1
Stalna izložbena 1
izložbena postavka 1
postavka u 2
zgradi otvorena 1
posjete 1975. 1
1975. Stalne 1
Stalne borbe 1
borbe brigada 1
vodila na 3
na Becnju, 1
Becnju, Bjeljevinama, 1
Bjeljevinama, Mujanovom 1
Mujanovom mezaru 1
mezaru itd. 1
itd. Stalni 1
Stalni je 1
i recenzentskog 1
recenzentskog sastava 1
sastava preko 1
trideset referentnih 1
referentnih naučnih 1
naučnih časopisa. 1
časopisa. Stalni 1
Stalni obnovljivi 1
obnovljivi resursi 1
poput obnovljivih 1
obnovljivih resursa, 1
resursa, samo 1
trebaju regeneraciju, 1
regeneraciju, kao 1
kao obnovljivi 1
obnovljivi resursi. 1
resursi. Stalni 1
Stalni pad 1
pad pritiska 1
kraju dovodi 1
do citorize 1
citorize – 1
– potpunog 1
potpunog kolapsa 1
kolapsa ćelijskog 1
zida. Stalni 1
Stalni ratovi 1
osvajanja doveli 1
do dominacije 1
dominacije patrijarhalnih 1
patrijarhalnih kultura. 1
kultura. Stalni 1
Stalni zakoni 1
zakoni opće 1
opće prirode 1
prirode su 1
objavljeni kao 1
kao Konsolidirani 1
Konsolidirani zakoni 1
zakoni ( 1
). Stalno 1
Stalno kršenje 1
kršenje pravila, 1
pravila, može 1
može sudijskom 1
sudijskom odlukom 1
odlukom dovesti 1
gubitka partije 1
i oduzimanja 1
oduzimanja turnirskih 1
turnirskih bodova. 1
bodova. Stalno 1
Stalno održavan 1
održavan od 1
same izgradnje, 1
izgradnje, samo 1
manji postotak 1
postotak mreže 1
mreže pariskih 1
pariskih kanala 1
kanala zahtijevao 1
je potpunu 1
potpunu obnovu. 1
obnovu. Stalno 1
Stalno pisanje 1
pisanje muzike 1
i kopiranje 1
kopiranje tuđih 1
tuđih djela 1
potpuno oslabilo 1
oslabilo njegov 1
njegov vid. 1
vid. Stalno 1
Stalno propitivanje 1
propitivanje prirode 1
prirode pisanja 1
i književnosti, 1
književnosti, suprotstavljanje 1
suprotstavljanje popularne 1
kulture visokoj 1
visokoj literaturi, 1
literaturi, te 1
kasnije problematiziranje 1
problematiziranje egzila 1
egzila i 1
pitanja identiteta, 1
identiteta, najčešća 1
najčešća su 1
su obilježja 1
obilježja njenih 1
njenih romana. 1
romana. Stalno 1
Stalno se 1
žali jer 1
ima previše 1
previše posla. 1
posla. Stalno 1
Stalno smanjenje 1
smanjenje koncentracije 1
koncentracije navedenih 1
navedenih spojeva 1
spojeva pospješuje 1
pospješuje enzim 1
enzim na 1
stalnu proizvodnju 1
novih spojeva. 1
spojeva. Stambeni 1
Stambeni kompleks 1
kompleks dobiva 1
novi odnos 1
vanjskom prostoru. 1
prostoru. Stambeni 1
Stambeni neboder 1
neboder ili 1
ili "toranj" 1
"toranj" bio 1
obično osamljena 1
osamljena građevina, 1
građevina, uglavnom 1
središtu grada 1
nekom posebno 1
posebno markantnom 1
markantnom mjestu, 1
mjestu, smještena 1
između drugih, 1
drugih, mahom 1
mahom nižih 1
nižih zgrada. 1
zgrada. Staminode 1
Staminode imaju 1
mali crni 1
crni krug 1
krug unutra 1
unutra ili 1
obojeni crnom 1
u "Cvjetnim 1
"Cvjetnim dijagramima", 1
dijagramima", Eichler 1
Eichler ih 1
ih takođe 1
takođe ispunjava 1
ispunjava crnom 1
bojom. Stamitz 1
veliki kompozitor 1
koristio četiri 1
četiri stavka 1
u simfoniji. 1
simfoniji. Šta 1
Šta mogu 1
mogu reći?" 1
reći?" ; 1
; štampani 1
štampani mediji 1
mediji prenijeli 1
prenijeli su: 1
su: "Tri 1
"Tri uzastopne 1
uzastopne večeri 1
večeri za 1
koncert Dragane 1
Dragane Mirković 1
Mirković u 1
Domu sindika 1
sindika tražena 1
tražena je 1
karta više." 1
više." Štampanje 1
Štampanje crkvenih 1
o državnom 1
državnom trošku 1
trošku koje 1
započeo mitropolit 1
mitropolit Georgije 1
Georgije Nikolajević 1
Nikolajević nastavio 1
i mitropolit 2
mitropolit Mandić. 1
Mandić. Štamparstvo 1
Štamparstvo je 1
je razvijalo 1
razvijalo izdavačku 1
izdavačku industriju, 1
industriju, a 2
a univerziteti 1
i širili 1
širili se 1
Evropi. Stana, 1
Stana, kćerka 1
kćerka radašina 1
radašina iz 1
Nevesinja obavezala 1
obavezala se 1
se novembra 1
novembra 1393. 1
na osmogodišnju 1
osmogodišnju službu 1
kod gospođe 1
gospođe Margarite, 1
Margarite, supruge 1
supruge dubrovačkog 1
vlastelina Aloviza. 1
Aloviza. Stanari 1
Stanari i 1
vlasnici poslovnih 1
poslovnih prostora 1
prostora imaju 1
raspolaganju oko 1
170 garažnih 1
garažnih mjesta 1
na -1 1
-1 etaži, 1
etaži, koja 1
pokrivena videonadzorom 1
videonadzorom i 1
i osigurana 2
osigurana fizičkim 1
fizičkim obezbjeđenjem. 1
obezbjeđenjem. Standard 1
Standard and 1
and Poor's 1
Poor's i 1
i Moody's 1
Moody's dali 1
su AAA 1
AAA rangiranje 1
rangiranje Microsoftu, 1
Microsoftu, čija 1
imovina procijenjena 1
na $41 1
$41 milijardi 1
samo $8,5 1
$8,5 milijardi 1
u neosiguranom 1
neosiguranom dugovanju. 1
dugovanju. Standardizirane 1
Standardizirane su 1
i prihvatljive 1
prihvatljive jedinice 1
i kategorije 1
kategorije kojima 1
izražavaju rezultati 1
odgovarajućih zapažanja. 1
zapažanja. Standardizovani 1
Standardizovani su 1
su utezi 1
utezi i 1
i mjere, 1
i zemljišni 1
zemljišni katastar. 1
katastar. Standardna 1
Standardna devijacija 1
devijacija populacije 1
i standardna 2
standardna greška 1
greška statistike 1
statistike izvedena 1
te populacije 1
populacije (kao 1
je sredina) 1
sredina) su 1
različite ali 1
ali povezane 1
povezane (povezane 1
(povezane po 1
po inverznosti 1
inverznosti kvadratnog 1
kvadratnog korijena 1
korijena brojeva 1
brojeva posmatranja). 1
posmatranja). Standardna 1
Standardna elektromotorna 1
elektromotorna sila 2
sila za 1
oko -4 1
-4 V, 1
V, što 1
što indicira 1
nije spontan. 1
spontan. Standardna 1
Standardna oznaka 1
oznaka HOS-a 1
HOS-a nosila 1
nosila se 1
lijevoj nadlaktici, 1
nadlaktici, ali 1
ali pojedini 1
pojedini su 1
ju vojnici 1
vojnici nosili 1
nosili i 1
desnoj nadlaktici, 1
nadlaktici, te 1
strani grudi. 1
grudi. Standardna 1
Standardna stratigrafska 1
stratigrafska nomenklatura 1
nomenklatura je 1
je hronostratigrafski 1
hronostratigrafski sistem, 1
na paleontološkim 1
paleontološkim vremenskim 1
vremenskim intervalima, 1
intervalima, definiranim 1
definiranim prepoznatljivim 1
prepoznatljivim fosilnim 1
fosilnim sklopovima 1
sklopovima ( 1
( Standardna 1
Standardna vijest 1
vijest sadrži 1
sadrži sva 1
sva svoja 1
svoja strukturalna 1
strukturalna obilježja. 1
obilježja. Standardna 1
Standardna visina 1
visina klirensa 1
klirensa bila 1
je 450 1
450 mm. 1
mm. Standardni 1
Standardni dijagnostički 1
dijagnostički kriterij 2
kriterij zahtijeva 1
zahtijeva teškoće 1
društvenoj interakciji, 1
interakciji, ponavljajuće 1
ponavljajuće i 1
i stereotipne 1
stereotipne sheme 1
sheme ponašanja, 1
ponašanja, aktivnosti 1
bez značajnog 1
značajnog zaostajanja 1
zaostajanja u 1
u jeziku 2
i kognitivnom 1
kognitivnom razvoju. 1
razvoju. Standardni 1
Standardni DisplayPort 1
DisplayPort konektor 1
konektor ima 1
20 nožica 1
nožica i 2
od 16,10mm 1
16,10mm (širina) 1
(širina) x 1
x 4,76mm 1
4,76mm (visina) 1
(visina) x 1
x 8,88mm 1
8,88mm (dubina). 1
(dubina). Standardni 1
Standardni elektrodni 1
elektrodni potencijal 1
par Nh 1
Nh + 1
+ /Nh 1
/Nh procjenjuje 1
biti 0,6 1
0,6 V; 1
V; pa 1
bi nihonij 1
nihonij čak 1
čak mogao 1
plemeniti metal, 1
metal, približno 1
približno onoliko 1
su "plemeniti" 1
"plemeniti" Standardni 1
Standardni filmovi 1
filmovi na 1
i kinima 1
kinima koriste 1
24 slike 1
stvaranje iluzije 1
iluzije kretanja. 1
kretanja. Standardni 1
Standardni font 1
font za 1
veličine 12, 1
vrsta slova 1
je Courier 1
Courier pismo. 1
pismo. Standardni 1
Standardni jazavčari 1
jazavčari imaju 1
imaju prosječnu 1
prosječnu težinu 1
oko 8-15 1
8-15 kg. 1
kg. Standardni 1
Standardni kapacitet 1
kapacitet okvira 1
metaka dok 1
rjeđe nalaze 1
nalaze okviri 1
okviri od 1
metaka ili 2
ili doboši 1
doboši od 1
metaka. Standardni 1
Standardni mitraljez 1
mitraljez 12.7 1
sa daljinski 1
daljinski kontrolisanim 1
kontrolisanim mitraljezom. 1
mitraljezom. Standardni 1
Standardni tenkovski 1
tenkovski topovi 1
kalibra 47 1
47 i 3
57 mm 2
mm pokazali 1
kao neučinkoviti 1
neučinkoviti za 1
ovaj zadatak. 1
zadatak. Standardni 1
Standardni tretmani 1
tretmani dijabetesa 1
dijabetesa (insulin 1
(insulin za 1
i gestacijski 1
gestacijski dijabetes 1
dijabetes te 1
te oralni 1
oralni hipoglikemijski 1
hipoglikemijski agens 1
agens za 3
tip 2) 1
se započinju 1
započinju primjenjivati, 1
primjenjivati, prije 1
što ljekar 1
ljekar posumnja 1
na neobičniji 1
neobičniji oblik 1
oblik dijabetesa. 1
dijabetesa. Standardni 1
Standardni završetak 1
završetak za 1
ime botaničkog 1
botaničkog plemena 1
je -eae. 1
-eae. “Standing 1
“Standing In 1
In The 1
The Middle” 1
Middle” je 1
originalno snimljena 1
snimljena 2001. 1
2001. kao 1
kao “probna” 1
“probna” pjesma 1
za Reanimation. 1
Reanimation. Stanica 1
Stanica Amtrak 1
Amtrak linije 1
u Kirkwoodu. 1
Kirkwoodu. Stanica 1
Stanica je 2
starijih stanica 1
metroa, a 1
otvaranja linije 1
linije 13. 1
augusta 1900. 1
godine. Stanica 1
po trgu 1
trgu Place 1
Place Pigalle, 1
Pigalle, te 1
istoimenoj pariskoj 1
pariskoj četvrti. 1
četvrti. Stanica 1
Stanica metroa 1
metroa Karaköy, 1
Karaköy, otvorena 1
za promet 1
promet 17. 1
17. januara 3
januara 1875. 1
1875. Stanice 1
Stanice metroa 1
metroa u 1
u Pyongyangu 1
Pyongyangu nalaze 1
na najvećoj 1
najvećoj dubini 1
dubini u 1
svijetu, 110 1
110 metara, 1
metara, tako 1
poslužiti i 2
javna skloništa 1
skloništa u 1
rata. Stanice 1
Stanice RER 1
RER i 1
i CDGVAL 1
CDGVAL vozova 1
vozova su 1
300 m. 2
m. Terminal 1
Terminal nema 1
nema direktne 1
direktne izlaze 1
izlaze za 1
za putnike 1
putnike nego 1
se putnici 1
putnici do 1
do aviona 1
aviona prevoze 1
prevoze autobusima. 1
autobusima. Stanice 1
Stanice se 1
međusobno ismjenjuju 1
ismjenjuju i 1
i projiciraju 1
projiciraju mikrovile 1
mikrovile u 1
u međućelijske 1
međućelijske prostore. 1
prostore. Stanina 1
Stanina kćer, 1
kćer, čije 1
ime navodi 2
kao Vladava 1
Vladava Dominik 1
Dominik Mandić, 1
Mandić, Sabrana 1
Sabrana djela 1
djela Dr. 1
Dr. Staništa 1
Staništa bubrežaste 1
bubrežaste bokvice 1
bokvice su 1
na subalpskom 1
subalpskom i 1
i najvišim 2
najvišim pozicijama 1
pozicijama planinskog 1
planinskog pojasa. 1
pojasa. Staništa 1
Staništa su 1
mu hladne, 1
hladne, bistre 1
bistre vode, 1
vode, s 1
s oskudnom 1
oskudnom vodenom 1
vodenom vegetacijom. 1
vegetacijom. Staništa 1
Staništa variraju 1
od suhih 1
suhih pustinjskih 1
pustinjskih regija 1
regija do 1
do slatkovodnih 1
slatkovodnih jezera. 1
jezera. Stanje 1
Stanje džamije 1
džamije 1953. 1
vrlo loše. 1
loše. Stanje 1
Stanje i 1
lokacija pehara 1
pehara nisu 1
poznati. Stanje 1
Stanje je 3
veoma nalik 1
naziva SHU, 1
SHU, tad 1
smatrano oblikom 1
oblikom poliomijelitisa, 1
poliomijelitisa, a 1
a zahvatilo 1
zahvatilo je 1
broj medicinskih 1
medicinskih sestara 1
i liječnika. 1
liječnika. Stanje 1
opisano 1961. 1
1961. Stanje 1
rezultat abnormalne 1
abnormalne razmjene 1
razmjene genetičkog 1
materijala između 1
između hromosoma 1
hromosoma (translokacija). 1
(translokacija). Stanje 1
Stanje koje 1
naziva Bene 1
Bene dilitatism 1
dilitatism nastaje 1
su optički 1
optički živci 1
živci djelomično 1
djelomično oštećeni. 1
oštećeni. Stanje 1
Stanje ljudskih 1
prava dramatično 1
dramatično se 1
se pogoršalo 1
pogoršalo u 1
godini. Stanje 1
Stanje može 1
može prikriti 2
prikriti stanje 1
stanje orisustvo 1
orisustvo ginekomastije. 1
ginekomastije. Stanje 1
Stanje na 1
tabeli nakon 1
prvog kruga, 1
kruga, sa 1
sa prenesenim 1
prenesenim bodovima. 1
bodovima. Stanje 1
Stanje oceana 1
oceana (tj. 1
(tj. temperatura 1
temperatura vode, 1
vode, struje) 1
struje) utječe 1
uspjeh kelpa 1
kelpa i 1
njihovih takmaca, 1
takmaca, što 1
ima jasan 2
jasan utjecaj 1
na interakciju 1
interakciju između 2
između vrsta 2
i dinamiku 1
dinamiku šume 1
šume kelpa. 1
kelpa. Stan 1
Stan je 1
prilično pošten, 1
pošten, zreo 1
zreo i 1
i dobronamjeran 1
dobronamjeran dječak 1
dječak koji 1
često iznosi 1
iznosi moralnu 1
moralnu poruku 1
kraju epizode. 1
epizode. Stanje 1
Stanje rukopisa 1
rukopisa je 1
tokom 1970-ih 1
1970-ih bilo 1
bilo naročito 1
naročito alarmantno 1
alarmantno da 1
njegovo proglašenje 1
proglašenje za 1
izuzetnog značaja 2
značaja 1979. 1
godine presudno 1
presudno uticalo 1
uticalo da 1
se dve 1
dve godine 1
kasnije formira 1
formira poseban 1
poseban novčani 1
novčani fond 1
fond za 3
za restauraciju 1
restauraciju i 1
i konzervaciju 1
konzervaciju evanđelja. 1
evanđelja. Stanje 1
Stanje se 1
imaju reproduktivne 1
reproduktivne organe 2
organe i 2
žlijezde sa 1
normalnom funkcijom, 1
funkcijom, ali 1
ženske reproduktivne 2
organe poput 1
poput maternice 1
i jajovoda. 1
jajovoda. Stanje 1
Stanje u 3
Francuskoj 1365. 1
1365. Stanje 1
Poljskoj 16. 1
1939. Stanje 1
Srbiji bilo 1
mirno već 1
proljeće te 1
Stefan mogao 1
u Budim 1
Budim na 1
veliki skup 1
skup evropskih 1
i vlastele 1
vlastele u 2
čast Sigismundovog 1
Sigismundovog izmirenja 1
izmirenja sa 1
sa poljskim 1
poljskim vladarem. 1
vladarem. Stanko 1
Stanko Perazić, 1
Perazić, profesor 1
nastave historije, 1
historije, Vukovci 1
Vukovci kod 1
kod Podgorice 1
Podgorice ( 1
( Stanley, 1
Stanley, snimljen 1
snimljen iz 1
zraka. Stanley 1
Stanley "Stan" 1
"Stan" Switek 1
Switek (Michael 1
(Michael Talbott) 1
Talbott) -istražitelj 1
-istražitelj i 1
suradnik Sonnyja 1
Sonnyja i 1
i Rica. 1
Rica. Stanovnici 1
Stanovnici Bogsidea 1
Bogsidea su 1
zatim postavili 1
postavili barikade 1
barikade kako 1
spriječili policiju 1
policiju da 2
da uđe, 1
uđe, stvorivši 1
stvorivši tako 1
tako "Slobodni 1
"Slobodni Derry" 1
Derry" koji 1
nakratko postao 1
postao no-go 1
no-go zona 1
zona za 1
sigurnosne snage. 1
snage. Stanovnici 1
Stanovnici često 1
često grad 1
nazivaju Gabs. 1
Gabs. Stanovnici 1
Stanovnici grada 2
nazivaju Feničanima 1
Feničanima (Phoenicians). 1
(Phoenicians). Stanovnici 1
kao "KLites". 1
"KLites". Stanovnici 1
Stanovnici Jusića 1
Jusića izjavljuju 1
izjavljuju kako 1
su najodgovorniji 1
najodgovorniji za 1
za svirepa 1
svirepa ubistva 1
ubistva njihove 1
njihove komšije 1
komšije srpske 1
nacionalnosti iz 1
iz obližnjih 2
obližnjih naselja. 1
naselja. Stanovnici 1
Stanovnici Južne 1
Afrike koji 1
su oboljeli, 1
oboljeli, tokom 1
tokom šestomjesečnog 1
šestomjesečnog liječenja 1
liječenja dobijaju 1
dobijaju pomoć, 1
pomoć, zbog 1
događa da 2
da namjerno 1
namjerno sprječavaju 1
sprječavaju izliječenje 1
izliječenje kako 1
tu pomoć 1
pomoć nastavili 1
nastavili primati. 1
primati. Stanovnici 1
Stanovnici Koraja 1
Koraja na 1
na najbrutalniji 1
najbrutalniji način 1
način nakon 1
pljačke su 1
su ubijani. 1
ubijani. Stanovnici 1
Stanovnici Lacija 1
Lacija posjetili 1
posjetili su 1
njegovu kraljevsku 1
palaču da 1
ga uvjere 1
uvjere da 1
njihovu vojsku 1
protiv Enejine. 1
Enejine. Stanovnici 1
Stanovnici Los 1
Angelesa izabiru 1
izabiru nadzornike 1
nadzornike za 1
za prve, 1
prve, druge, 1
druge, treće 1
četvrte nadzorne 1
nadzorne odbore. 1
odbore. Stanovnici 1
Stanovnici Mekke 1
Mekke obavljaju 1
obavljaju ih 1
ih iz 2
iz Mekke. 1
Mekke. Stanovnici 1
Stanovnici naelja 1
naelja Rore 1
Rore bave 1
bave se 2
se stočarstvom, 1
stočarstvom, uzgajaju 1
se krave 1
krave i 1
i ovce. 1
ovce. Stanovnici 1
Stanovnici obližnjih 1
obližnjih područja, 1
područja, Bošnjaci, 1
Bošnjaci, slili 1
slili su 1
u Srebrenicu, 1
Srebrenicu, tako 1
njenih stanovnika 1
stanovnika popeo 1
na 50.000 1
50.000 do 1
60.000 ljudi. 1
ljudi. Stanovnici 1
Stanovnici okruga 1
Sussex također 1
također koriste 3
i Regionalni 1
Regionalni aerodrom 1
aerodrom Wicomico 1
Wicomico koji 1
16 km 1
od granice 1
granice Delawarea. 1
Delawarea. Stanovnici 1
Stanovnici ove 1
masivno bunili 1
protiv centralizacije 1
centralizacije i 1
i apsolutističke 1
apsolutističke reforme 1
reforme cara 1
cara Josipa 1
II (Jozefinizam). 1
(Jozefinizam). Stanovnici 1
Stanovnici ovih 1
ovih naselja 1
naselja posjećivali 1
posjećivali su 2
su sumporno 1
sumporno vrelo 1
vrelo na 1
današnje Ilidže 1
Ilidže i 1
i uočili 1
uočili su 1
njegovu ljekovitu 1
ljekovitu vrijednost, 1
vrijednost, i 1
to razvili 1
prvo kultno 1
su podizani 3
podizani prvi 1
prvi jednostavni 1
jednostavni oltari. 1
oltari. Stanovnici 1
Stanovnici ovog 1
ne zovu 1
zovu Saarbrückener, 1
Saarbrückener, kako 1
jeziku (bosanski: 1
(bosanski: Saarbrückenci), 1
Saarbrückenci), već 1
već Saarbrücker 1
Saarbrücker (na 1
(na saarlandskom 1
saarlandskom dijalektu 1
dijalektu „Saarbrigga“ 1
„Saarbrigga“ ili 1
ili „Saarbregger“). 1
„Saarbregger“). Stanovnici 1
Stanovnici Saudijske 1
Arabije, Arapskih 1
Arapskih Emirata, 1
Emirata, Bruneja, 1
Bruneja, Kine, 1
Kine, Malezije, 1
Malezije, Tajlanda, 1
Tajlanda, Filipina 1
Filipina i 1
i Indonezije 1
Indonezije po 1
dužini očekivanog 1
očekivanog prosječnog 1
prosječnog životnog 1
vijeka nalaze 1
oko svjetskog 1
svjetskog prosjeka. 1
prosjeka. Stanovnici 1
Stanovnici se 1
bave uzgojem 1
uzgojem duhana, 1
duhana, poznatog 1
poznatog pod 1
nazivom hercegovački 1
hercegovački ravnjak 1
ravnjak od 1
dobija "škija" 1
"škija" i 1
i vinove 1
loze. Stanovnici 1
Stanovnici su 1
bili nenaoružani 1
nenaoružani i 1
nisu pružali 1
pružali nikakav 1
nikakav otpor. 1
otpor. Stanovnici 1
Stanovnici Švedske 1
Švedske imaju 2
visok životni 1
životni standard, 1
standard, koji 1
zasniva ne 1
prirodnim bogatstvima 1
bogatstvima zemlje, 1
zemlje, nego 1
njihovoj velikoj 1
velikoj radinosti 1
radinosti i 2
i kulturi. 1
kulturi. Stanovnici 1
Stanovnici Toronta 1
Toronta sebe 1
nazivaju Torontonians 1
Torontonians ( 1
( Stanovnici 1
Stanovnici Vlore 1
Vlore se 1
zovu Vlonjati. 1
Vlonjati. Stanovništvo 1
Stanovništvo Bosne 2
Hrvatske podiglo 1
podiglo je 1
ustanak 27. 1
1941. Stanovništvo 1
i Huma 1
Huma u 1
stoljeću živjelo 1
teškim i 2
i nesređenim 1
nesređenim političkim 1
privrednim prilikama, 1
prilikama, pretežno 1
grčevito brani 1
od ugarskih 1
ugarskih pretenzija, 1
pretenzija, što 1
moralo odraziti 1
odraziti i 1
na kulturu, 1
kulturu, odnosno 1
na klesanje 1
klesanje nadgrobnih 1
spomenika. Stanovništvo 1
Stanovništvo čini 1
250 etničkih 1
grupa. Stanovništvo 2
Stanovništvo Drivasta 1
Drivasta oslobođeno 1
oslobođeno je 1
je nameta 1
nameta za 1
za dvije, 1
a Ulcinja 1
Ulcinja za 1
godine. Stanovništvo 3
Stanovništvo države 1
se neravnomjerno 2
neravnomjerno mijenjalo: 1
mijenjalo: od 1
1921., kada 1
12 miliona, 1
miliona, do 1
do 1991., 1
1991., kada 1
imala 23 1
stanovnika, broj 1
stanovnika Jugoslavije 1
se udvostručio. 2
udvostručio. Stanovništvo 1
Stanovništvo Eritreje 1
Eritreje je 1
uglavnom semitskog 1
porijekla. Stanovništvo 3
Stanovništvo Evrope 1
Evrope povećalo 1
povećalo se 1
miliona 1700. 1
1700. na 1
miliona do 1
Stanovništvo grada 2
bilo zainteresovano 1
zainteresovano za 1
za nogomet 1
nogomet nakon 1
zvaničnici shvatili 1
je postojeći 1
postojeći objekat 1
objekat neadekvatan 1
neadekvatan za 1
koji zadobiva 1
zadobiva ve 1
ve veću 1
veću popularnost. 1
popularnost. Stanovništvo 1
se "skupilo" 1
"skupilo" prateći 1
prateći povlačenje 1
povlačenje stanovništva 1
stanovništva ostrva 1
cijelosti, ali 1
rezultat rasta 1
rasta predgrađa 1
predgrađa Jamestown-a, 1
Jamestown-a, Half 1
Half Tree 1
Tree Hollow. 1
Hollow. Stanovništvo 1
Stanovništvo gradskog 1
područja Stari 1
Stari Oskol 1
Oskol i 1
i Gubkin 1
Gubkin iznosi 1
od 410.000 1
410.000 stanovnika. 1
stanovnika. Stanovništvo 2
Stanovništvo ili 1
ili ljudska 1
vremenski i 1
i prostorno 2
prostorno omeđena 1
omeđena grupa 1
grupa reproduktivno 1
reproduktivno i 1
i socijalno 1
socijalno povezanih 1
povezanih individua 1
imati podmladak. 1
podmladak. Stanovništvo 1
Stanovništvo je 9
je dobijalu 1
dobijalu pomoć 1
od kralja. 1
kralja. Stanovništvo 1
etnički miješanog 1
miješanog sastava 1
od Kanađana 1
Kanađana evropskog 1
raznih manjih 1
manjih urođeničkih 1
urođeničkih grupa. 1
je opredijeljeno 1
opredijeljeno za 1
turizam. Stanovništvo 1
uglavnom mlado, 1
mlado, i 1
i očekivani 1
je 62 1
62 godine. 1
uglavnom živjelo 1
živjelo od 1
od poljoprivredne 1
poljoprivredne proizvodnje. 1
proizvodnje. Stanovništvo 1
mjeri urbano. 1
urbano. Stanovništvo 1
većinom malajskog 1
malajskog porijekla. 1
veoma neravnomjerno 2
neravnomjerno raspoređeno. 1
raspoređeno. Stanovništvo 1
neravnomjerno razmješteno. 1
razmješteno. Stanovništvo 1
Stanovništvo Jugoslavije 1
Jugoslavije jako 1
neravnomjerno mijenjalo 1
mijenjalo a 1
složene narodne 1
narodne strukture 1
strukture bez 1
ijednog većinskog 1
većinskog naroda 1
naroda (Srbi 1
(Srbi su 1
bili najbrojniji 1
najbrojniji narod, 1
narod, ali 1
bez apsolutne 1
apsolutne većine. 1
većine. Stanovništvo, 1
Stanovništvo, koje 1
uglavnom bavilo 2
bavilo stočarstvom, 1
stočarstvom, što 1
ime govori 1
govori (delmati, 1
(delmati, dalmati 1
dalmati - 1
- ovčari) 1
ovčari) bi 1
kritičnim momentima 1
momentima sklanjalo 1
sklanjalo u 1
ove utvrde 1
utvrde pred 1
pred najezdama 1
najezdama različitih 1
različitih neprijatelja. 1
neprijatelja. Stanovništvo 1
Stanovništvo Livanjskog 1
Livanjskog polja 1
vijeku (Livno: 1
(Livno: Matica 1
hrvatska Livno, 1
Livno, 2003). 1
2003). Stanovništvo 1
Stanovništvo Londona 1
Londona zatvorilo 1
zatvorilo je 1
je gradske 1
gradske ulaze 1
i odbilo 1
odbilo Margaretinoj 1
Margaretinoj vojsci 1
vojsci dostaviti 1
dostaviti hranu, 1
uslijedila pljačka 1
pljačka okolnih 1
okolnih krajeva, 1
krajeva, Hertfordshirea 1
Hertfordshirea i 1
i Middlesexa. 1
Middlesexa. Stanovništvo 1
Stanovništvo na 1
općine najviše 1
bavi zemljoradnjom, 1
zemljoradnjom, a 1
broj uposlen 1
uposlen je 1
u organima 2
organima uprave, 1
uprave, javnim 1
javnim ustanovama 1
ustanovama i 1
nekoliko privrednih 1
privrednih subjekata. 1
subjekata. Stanovništvo 1
Stanovništvo ove 2
provincije prvobitno 1
činili Mik'maq 1
Mik'maq Indijanci. 1
Indijanci. Stanovništvo 1
bilo ilirskog 1
ilirskog i 1
i tračkog 1
tračkog porijekla. 1
Stanovništvo ovoga 1
kraja, ovu 1
džamiju naziva 1
i sljedećim 1
sljedećim imenima: 1
imenima: Riječka 1
Riječka džamija, 1
džamija, Džamija 1
u Rijeci, 1
Rijeci, Rička 1
Rička džamija. 1
džamija. Stanovništvo 1
Stanovništvo Pennsylvanije 1
Pennsylvanije u 1
2010. brojalo 1
brojalo je 1
je 12.702.379 1
12.702.379 stanovnika. 1
Stanovništvo Poljske 1
najgušće na 1
jugu, a 1
a najrjeđe 1
najrjeđe na 1
i sjeveroistoku 1
sjeveroistoku zemlje. 1
zemlje. Stanovništvo 1
Stanovništvo Portorika 1
Portorika podijeljeno 1
na 78 1
78 općina. 1
općina. Stanovništvo 1
Stanovništvo Quebeca 1
Quebeca je 1
pretežno francuskog 1
francuskog porijekla 1
pripada francuskom 1
francuskom govornom 1
govornom području. 2
području. Stanovništvo 1
Stanovništvo Salvadora 1
Salvadora je 1
rezultat 500-godišnjeg 1
500-godišnjeg miješanje 1
miješanje rasa. 1
rasa. Stanovništvo 1
Stanovništvo se 6
bavi stočarstvom 1
i poljoprivredom. 1
poljoprivredom. Stanovništvo 1
grupe: Papuance, 1
Papuance, koji 1
čine nešto 1
80% i 1
i Melanezijce, 1
Melanezijce, kojih 1
od 20%. 1
20%. Stanovništvo 1
ovdje uglavnom 1
bavilo stočarstvom. 1
stočarstvom. Stanovništvo 2
također bavilo 1
bavilo lovom, 1
lovom, ribolovom 1
ribolovom i 1
i pčelarstvom. 1
pčelarstvom. Stanovništvo 1
bavi drvopreradom 1
drvopreradom i 1
i stočarstvom. 1
zbog vojnih 1
vojnih razloga 1
razloga naseljavalo 1
naseljavalo zapadno 1
istočno te 1
tako nastale 1
nove četvrti. 1
četvrti. Stanovništvo 1
Stanovništvo svijeta 1
tokom milenijuma 1
milenijuma naglo 1
naglo raste 1
dostiže brojku 2
170 do 1
miliona ovisno 1
o procjenama. 1
procjenama. Stanovništvo 1
Stanovništvo uz 1
uz primorje 1
primorje intenzivno 1
bavi ribolovom. 1
ribolovom. Stanovništvo 1
Stanovništvo zvorničkog 1
zvorničkog kraja 1
do 1950-ih 1
1950-ih zgradu 1
zgradu nazivalo 1
nazivalo "Konakom". 1
"Konakom". Stan 1
Stan pleše 1
pleše sa 1
djevojkom ali 1
ali pjevač 1
pjevač iz 1
svirala na 1
vjenčanju preuzima 1
preuzima njegovu 1
njegovu djevojku 1
plesu. Stanton 1
Stanton je 1
mnogih konzervativnih 1
konzervativnih demokrata 1
podržavao Breckenridgea 1
Breckenridgea na 1
izborima 1860, 1
pod Lincolnovim 1
Lincolnovim vodstvom 1
vodstvom postao 1
postao borac 1
borac protiv 1
protiv ropstva. 1
ropstva. Stanton 1
Stanton nije 1
oženjen. Stao 1
Stao je 1
stranu Anžuvinaca 1
Anžuvinaca i 1
u feud 1
feud Hrvatsku 1
Hrvatsku od 1
planine Gvozda 1
Gvozda do 1
Neretve sa 1
titulom hrvatsko-dalmatinskog 1
hrvatsko-dalmatinskog bana. 1
bana. Staphylococcus 1
aureus, mogu 1
identificirati utvrđivanjem 1
utvrđivanjem prisutnosti 1
prisutnosti ovog 1
ovog enzima. 1
enzima. Štapićaste 1
Štapićaste ćelije 1
ćelije odgovaraju 1
odgovaraju sporije 1
sporije na 1
svjetlo nego 1
nego čepići, 1
čepići, a 1
a stimulansi 1
stimulansi koje 1
primaju se 1
dodaju za 1
otprilike 100 1
100 milisekundi. 1
milisekundi. Štapići 1
Štapići se 1
sastoji 4 1
4 sinapsne 1
sinapsne veze 1
dvije jakde 1
jakde konvergencijske 1
konvergencijske poente: 1
poente: 20 1
50 štapića 1
štapića konvergiraju 1
konvergiraju na 1
svakoj bipolnoj 1
bipolnoj ćelija 1
ćelija štapića 1
štapića (CBB) 1
(CBB) i 1
25 CBB 1
CBB približava 1
približava svakoj 1
svakoj amakrinoj 1
amakrinoj ćeliji 1
ćeliji AII. 1
AII. Štap 1
Štap je 1
posebno izumljen 1
izumljen za 1
starije igrače 1
igrače u 2
Kanadi 1999. 1
1999. " 1
" (star 1
(star 3,2 1
3,2 milijuna 1
milijuna godina) 1
godina) kojeg 1
pronašli Donald 1
Donald Johanson 1
Johanson i 1
njegovi suradnici. 1
suradnici. Starac 1
Starac po 1
imenu Ralph 1
Ralph je 1
je upozorava 1
je kamp 1
kamp uklet. 1
uklet. Stara 1
srušena 1952.god. 1
1952.god. Stara 1
džamija od 1
i drveta 1
drveta srušena 1
1935. kako 1
se sagradila 1
sagradila nova. 1
nova. Stara 1
Stara imena 1
za Neretvu 1
Neretvu bila 1
su Nera 1
Nera ili 1
ili Narenta. 1
Narenta. Stara 1
Stara kuća 2
kuća kuhača 1
kuhača pretrpjele 1
pretrpjele su 2
su znatna 1
znatna oštećenja. 1
oštećenja. Stara 1
kuća Mare 1
Mare Popović 1
Popović sagrađena 1
je 1840. 1
1840. godine. 1
godine. Stara 1
Stara manastirska 1
manastirska crkva 1
stoljeću, a 1
veliki saborni 1
19. Nakon 1
Nakon turske 1
turske invazije 1
na Kipar 1
Kipar 1974, 1
1974, manastir 1
manastir nije 1
nije remontiran, 1
remontiran, a 1
zdanja su 2
su ruinirana. 1
ruinirana. Stara 1
Stara persijska 1
persijska riječ 1
bila Pārsā. 1
Pārsā. Stara 1
Stara "petak" 1
"petak" džamija 1
džamija (Ancienne 1
(Ancienne Mosquée 1
Mosquée du 1
du Vendredi) 1
Vendredi) je 1
poznato turističko 1
odredište. Stara 1
Stara pravoslavna 3
crkva – 1
Crkva rođenja 1
rođenja Bogorodičina. 1
Bogorodičina. Stara 1
u Mostaru2. 1
Mostaru2. Stara 1
u Mostaru5. 1
Mostaru5. Stara 1
Stara tradicija 1
tradicija nuđenja 1
nuđenja hljeba 1
hljeba i 1
soli gostu 1
gostu datira 1
unazad mnogo 1
mnogo vijeka. 1
vijeka. Stara 1
Stara (vladari, 1
(vladari, plemstvo, 1
plemstvo, sveštenici 1
vojne vođe) 1
vođe) je 1
potpuno uništena, 1
a manjina 1
manjina koja 1
preživjela bilo 1
bilo joj 1
je oduzeto 1
oduzeto bogatstvo 1
i vlast. 1
vlast. Stara 1
Stara vratnička 1
vratnička tvrđava 1
svojom lokacijom 1
lokacijom blizu 1
blizu cesti 1
cesti gdje 1
dobra ulazili 1
istoka u 1
vrijeme. Starčevačka 1
Starčevačka kultura 1
je neolitska 1
neolitska kultura 1
od 6200. 1
6200. Starčević 1
Starčević se 1
se htio 1
htio tomu 1
tomu usprotiviti 1
usprotiviti i 1
i uvesti 1
u hrvatski 1
jezik ekavicu 1
ekavicu (što 1
govor Hrvata 1
Hrvata kajkavaca 1
kajkavaca i 1
dijela čakavaca) 1
čakavaca) kako 1
se hrvatski 1
jezik razlikovao 1
od srpskoga, 1
srpskoga, za 1
u danom 1
danom času 1
času činilo 1
potpunosti da 1
preuzme jekavicu. 1
jekavicu. Stare 1
Stare fasade 1
fasade je 1
trebalo ukrasiti 1
ukrasiti obrađenim 1
obrađenim kamenom 1
kamenom tako 1
da podsjećaju 1
na fasade 1
prema vrtu. 1
vrtu. Starenje 1
Starenje izaziva 1
izaziva uzrokuje 1
spuštanje očnih 1
očnih kapaka, 1
kapaka, koji 1
koji atrofiraju, 1
atrofiraju, a 1
i isturanje 1
isturanje orbitalnog 1
orbitalnog masnog 1
tkiva kroz 1
kroz oslabljenu 1
oslabljenu orbitnu 1
orbitnu pregradu. 1
pregradu. Starenjem 1
Starenjem refleksi 1
refleksi i 1
i pokreti 1
pokreti se 1
se usporavaju, 1
usporavaju, a 1
a koordinacija 1
pokreta smanjuje. 1
smanjuje. Stargate 1
Stargate SG-1, 1
SG-1, Epizoda 1
Epizoda Čuvar 1
Čuvar igre 1
igre Daniel 1
poslan usvojiteljima 1
usvojiteljima jer 1
djed, Nicholas 1
Nicholas Ballard 1
Ballard napustio 1
napustio poslije 1
poslije sahrane. 1
sahrane. Stari 1
Stari bosanski 1
bosanski gradovi. 1
gradovi. Stari 1
Stari centar 1
znatno uništen 1
nakon britanskog 1
britanskog bombardiranja 1
bombardiranja Darmstadta 1
Darmstadta 11. 1
godine. Stari 1
Stari dio 1
grada zove 1
se Castello, 1
Castello, i 1
vrhu brijega, 1
brijega, s 1
pruža dobar 2
cijeli zaliv. 1
zaliv. Stari 1
grad Bjelaj 1
Bjelaj (Bilaj) 1
(Bilaj) ima 1
dijela: južni 1
južni srednjovjekovni 1
srednjovjekovni i 1
sjeverni osmanski 1
osmanski dio. 1
dio. Stari 1
Bužim ranije 1
ranije se 2
nazivao Čava 1
Čava ili 1
ili Čavski 1
Čavski grad. 1
grad. Stari 1
grad Cazin 1
Cazin sa 1
sa džamijom 1
džamijom leži 1
nižem čunjastom 1
čunjastom uzvišenju 1
uzvišenju (376 1
(376 m 1
nadmorske visine). 1
visine). Stari 1
ponovo spominje 1
spominje 1694, 1
1694, u 1
vrijeme Ključke 1
Ključke kapetanije 1
kapetanije sa 1
u Ključu 1
Ključu na 1
na Sani. 1
Sani. Stari 1
u Čakovcu 1
Čakovcu danas 1
simbol identiteta 1
tradicije Međimurske 1
Međimurske županije. 1
županije. Stari 1
Stocu. Stari 1
Stari Grci 1
Grci bili 1
su jedinstven 1
jedinstven narod 1
s visoko 2
visoko razvijenom 1
razvijenom duhovnom 1
duhovnom i 1
i materijalnom 1
materijalnom kulturom. 1
kulturom. Stari 1
Stari helenistički 1
helenistički grad 1
grad Daorson 1
tri vezane 1
vezane cjeline 1
cjeline čiji 1
razmještaj uvjetovan 1
uvjetovan konfiguracijom 1
konfiguracijom terena. 1
terena. Stari 1
Stari Husnija 1
Husnija drhtao 1
drhtao je 1
straha na 1
na stepeništu, 1
stepeništu, bio 1
u pidžami. 1
pidžami. Starija 1
Starija crkva 1
17. vijeku, 1
čestih gromova 1
gromova vremenom 1
vremenom uništavana. 1
uništavana. Starije 1
Starije ime 1
ime dekstroza 1
dekstroza pojavilo 1
da rastvor 1
rastvor D 1
D -glukoze 1
-glukoze rotira 1
rotira polariziranu 1
polariziranu svjetlost 1
u desno. 1
desno. Starije 1
Starije klasifikacije 1
s zelene 1
zelene alge 3
alge tretirale 1
tretirale kao 1
kao jedinstven 1
jedinstven dio 1
dio biljnog 1
carstva pod 1
imenom Chlorophyta. 1
Chlorophyta. Starije 1
Starije osobe 1
stalnim ozljedama 1
ozljedama ili 1
prilikom teških 1
teških bolesti 1
bolesti moraju 1
koristiti urinarne 1
urinarne katetere 1
katetere više 1
više vremena, 1
za stalno. 1
stalno. Starije 1
Starije osobe: 1
osobe: na 1
početku tretmana 1
tretmana maksimalno 1
maksimalno 50 2
50 mg 1
dnevno. Starije 1
Starije verzije 1
verzije koriste 1
koriste njemačke 1
njemačke Lambda 1
Lambda računare, 1
računare, dok 1
sistemu s 1
s Grom-2 1
Grom-2 radarom. 1
radarom. Stariji 1
Stariji CV-33 1
CV-33 bili 1
na standard 1
standard CV-35. 1
CV-35. Stariji 1
Stariji fosili 1
fosili nekadašnjih 1
nekadašnjih biljaka 1
biljaka pokazuju 1
pokazuju pojedine 1
pojedine ćelije 1
ćelije unutar 2
unutar tkiva 1
tkiva biljke. 1
biljke. Stariji 1
Stariji istraživači 1
Oktavijan 35. 1
35. g. 1
g. dopro 1
dopro do 1
Siska (Siscia) 1
(Siscia) i 1
tu osnovao 1
osnovao jako 1
uporište za 2
dalja osvajanja 1
osvajanja istočne 2
jugoistočne Ilirije 1
i Panonije. 1
Panonije. Stariji 1
Stariji je 1
brat U-19 1
U-19 reprezentativca 1
reprezentativca BiH, 1
BiH, Semira 1
Semira Džombića. 1
Džombića. Stariji, 1
Stariji, koji 1
pripadaju Sefardima, 1
Sefardima, su 1
obliku položenih 1
položenih kamenih 1
kamenih sanduka. 1
sanduka. Stariji 1
Stariji metodi 1
metodi klasifikacije 1
klasifikacije često 1
potpunosti razlikovati 1
razlikovati alele 1
alele i 1
se zaustavili 1
zaustavili na 1
ovom nivou. 1
nivou. Stariji 1
Stariji sedimenti 1
sedimenti također 1
su skloniji 1
skloniji raspadanju 1
raspadanju zbog 1
zbog dijageneze. 1
dijageneze. Stariji 1
Stariji stanovnici 1
stanovnici Bužima 1
Bužima tvrde 1
prilikom njene 1
nije upotrijebljen 2
upotrijebljen nijedan 1
nijedan jedini 1
jedini ekser, 1
ekser, niti 1
koji komad 1
komad metala. 1
metala. Stariji 1
Stariji studenti 1
studenti konzervatorija 1
konzervatorija u 1
u Lavovu 1
Lavovu sudjelovali 1
sudjelovali su 1
vodstvom svog 1
učitelja Adama 1
Adama Soltisa, 1
Soltisa, a 1
među izvođačima 1
izvođačima je 1
i Turkevič. 1
Turkevič. Stariji 1
Stariji su 2
su satiri 1
satiri znani 1
znani kao 1
kao silenoi, 1
silenoi, a 1
a mlađi 1
mlađi kao 1
kao satyrisci. 1
satyrisci. Stariji 1
sjedili odvojeno 1
od djece, 1
djece, cura 1
cura i 1
i momaka. 1
momaka. Stariji 1
Stariji tipovi 1
tipovi fotometara 1
fotometara mjere 1
mjere zatamnjenje, 1
zatamnjenje, udaljavanje 1
udaljavanje ili 1
ili primicanje 1
primicanje izvora, 1
izvora, koje 1
se izjednačio 2
izjednačio stepen 1
stepen osvijetljenosti 1
osvijetljenosti dviju 1
dviju površina. 1
površina. Stariji 1
Stariji vozač 1
i mehaničar 1
mehaničar sjedili 1
sjedili su 1
dijelu tenka 1
jedina zadaća 1
zadaća im 1
bila održavanje 1
održavanje benzinskog 1
benzinskog motora 1
i mijenjačke 1
mijenjačke kutije. 1
kutije. Stari 1
Stari lek 1
lek je 1
je mijenjan 1
mijenjan za 1
odnosu 10:1 1
10:1 a 1
i 50:1. 1
50:1. Stari 1
Stari manastirski 1
manastirski hram 1
porušen a 1
a izgrađen 1
je novi. 1
novi. Stari 1
Stari nišani 1
nišani se 1
na jugozapadnoj, 1
jugozapadnoj, jugoistočnoj 1
jugoistočnoj i 1
i sjeveroistočnoj 1
sjeveroistočnoj strani 1
strani džamijskog 1
džamijskog objekta, 1
i nadgrobnici 1
nadgrobnici novijeg 1
datuma. Stari 1
za septem 1
septem maria 1
maria ( 1
( Stari 1
Stari rudnik 1
rudnik olova 1
olova poznat 1
vremena rimske 1
rimske vlasti. 1
vlasti. Stari 1
Stari Saarbrücken 1
porušen gotovo 1
temelja. Stari 1
Stari središnji 1
središnji gradski 1
gradski trg 1
trg Augustaion 1
Augustaion i 1
ulica Messe 1
Messe su 1
bili obnovljeni, 1
obnovljeni, prošireni 1
prošireni i 1
i dodatno 2
dodatno ukrašeni 1
stubovima i 1
i kipovima. 1
kipovima. Stari 1
Stari svadbeni 1
svadbeni običaji 1
običaji Bugara 1
Bugara veoma 1
su uščuvani 1
uščuvani i 1
i slavenskog 1
slavenskog su 1
su porijekla. 1
porijekla. Starješine 1
Starješine Armije 1
RBiH uspjele 1
su izbjeći 1
izbjeći takvu 1
takvu odluku, 1
odluku, a 1
a dogovoreno 1
dogovoreno je 1
da komandant 1
komandant brigade 1
brigade bude 1
bude Bošnjak. 1
Bošnjak. Starmieja 1
Starmieja se 1
češće koristilo 1
druge svrhe, 2
svrhe, kao 1
je prelaženje 1
prelaženje preko 1
preko vodenih 1
vodenih površina, 1
površina, nego 1
borbu. Starog 1
Starog dinara, 1
dinara, te 1
govoru za 1
za novčani 1
novčani iznos 2
10 dinara, 1
dinara, često 1
često govorilo 1
govorilo hiljadu 1
hiljadu dinara. 1
dinara. Staro-Grčka 1
Staro-Grčka drama 1
drama je, 1
po legendi, 1
legendi, nastala 1
nastala za 1
vrijeme vjerskog 1
vjerskog festivala, 1
festivala, kada 1
jedan pjevač 1
pjevač odvojio 1
od hora 1
hora i 1
počeo pjevati 2
pjevati sam. 1
sam. Starogrčka 1
Starogrčka verzija, 1
verzija, kako 1
kako tvrde 1
tvrde prevoditelji, 1
prevoditelji, je 1
najduži tekst 1
tekst preveden 1
posljednjih 1500 1
1500 godina, 1
se dovrši. 1
dovrši. Starogrčki 1
Starogrčki jezik 1
jezik obuhvata 1
obuhvata oblike 1
oblike grčkog 1
antičkoj Grčkoj 3
i drevnom 1
drevnom svijetu 1
svijetu iz 1
cijelog perioda 2
9. stoljeća 1
p.n.e. do 1
stoljeća nove 1
ere. Staromeksičke 1
Staromeksičke kulture 1
kulture odnose 1
na majku 1
majku zemlju 1
kao Tonantzin 1
Tonantzin Tlalli 1
Tlalli što 1
znači "Obožavana 1
"Obožavana Majka 1
Majka Zemlja". 1
Zemlja". Staronubijski 1
Staronubijski se 1
u vjerskim 2
vjerskim tekstovima 1
tekstovima koji 1
9. vijeka, 2
pretečom savremenog 1
savremenog Nobiina. 1
Nobiina. Staro-ruska 1
Staro-ruska kuhinja 1
kuhinja sastojala 1
od mesa, 1
mesa, ribe, 1
ribe, divljači, 1
divljači, povrća 1
i sakupljačkih 1
sakupljačkih plodova, 1
plodova, kao 1
su gljive 1
divlje voće 1
bobice. Staro 1
Staro selo, 1
selo, rimokatolička 1
"Sv. Starosjedilačka 1
Starosjedilačka vjerovanja 1
vjerovanja prakticira 1
prakticira 0,7% 1
0,7% stanovništva, 1
stanovništva, iako 1
iako mnogi 1
mnogi hrišćani 1
hrišćani i 1
muslimani koji 3
se samoidentificiraju 1
samoidentificiraju održavaju 1
održavaju neka 1
neka tradicionalna 1
tradicionalna vjerovanja 1
i običaje. 1
običaje. Starosjedilačko 1
Starosjedilačko stanovništvo 1
je Lucayan, 1
Lucayan, ogranak 1
ogranak Arawak 1
Arawak naroda. 1
naroda. Starosjedioce 1
Starosjedioce Zambije, 1
Zambije, Bušmane 1
Bušmane i 1
i Hotentote, 1
Hotentote, prije 1
godina istisnuli 1
istisnuli su 1
su nadolazeći 1
nadolazeći Bantu 1
Bantu narodi. 1
narodi. Starosjedioci 1
Starosjedioci Anda, 1
Anda, opet, 1
opet, na 1
svom jeziku, 1
jeziku, quecha, 1
quecha, ovu 1
planinu nazivaju 1
nazivaju "anti", 1
"anti", što 1
znači "planiski 1
"planiski vrh". 1
vrh". Starosjedioci 1
Starosjedioci kažu 1
samom jezeru. 1
jezeru. Starosjedioci 1
Starosjedioci na 1
narodi Ainu, 1
Ainu, Oroks 1
Oroks i 1
i Nivkhs. 1
Nivkhs. Starosna 1
Starosna dob 1
dob početka 1
je promjenjiva, 1
promjenjiva, u 1
60 godina, 2
godina, sa 1
godina. Starosna 1
Starosna piramida 4
piramida Istarske 1
Istarske županije 1
županije prema 4
2011. Starosna 4
piramida Koprivničko-križevačke 1
Koprivničko-križevačke županije 1
piramida Krapinsko-zagorske 1
Krapinsko-zagorske županije 1
piramida Splitsko-dalmatinske 1
Splitsko-dalmatinske županije 1
Starosna struktura 1
struktura narodnih 1
heroja govori 1
i mladosti 1
mladosti naše 1
naše revolucije. 1
revolucije. Starosni 1
Starosni sastav 1
također izuzetno 1
izuzetno nepovoljan. 1
nepovoljan. Starost 1
Starost igrača 1
2. februar 1
februar 2016. 1
2016. Starost 2
Starost i 1
ratni napori 1
napori iscrpli 1
iscrpli su 1
njegov organizam. 1
organizam. Starost 1
Starost monitora 1
monitora je 1
također bitna, 1
bitna, ako 1
je monitor 1
monitor suviše 1
suviše star 1
star njegova 1
njegova slika 1
slika postaje 1
postaje mutnija 1
mutnija što 1
oko veoma 1
veoma naporno. 1
naporno. Starost 1
Starost nogometaša 10
nogometaša na 12
listi navedena 2
za 19. 1
19. januar 1
januar 2013. 1
2013. Starost 1
dan svjetskog 1
prvenstva. Starost 1
navedena za 5
11. juni 1
juni 2015. 1
2015. Starost 1
12. juni 1
juni 2004. 1
2004. Starost 1
za 17. 1
17. juni 1
juni 1964. 1
1964. te 1
te broj 2
reprezentaciju nije 1
nije naveden. 1
naveden. Starost 1
7. juni 1
juni 2008. 1
2008. Starost 1
9. juni 1
juni 1992. 1
1992. Starost 2
spisku navedena 3
oktobar 1992. 1
juni 2003. 1
2003. Starost 1
3. juni 1
juni 2016. 1
Starost ove 1
ove gravure 1
gravure još 1
tačno utvrđena. 1
utvrđena. Starost 1
Starost Zemlje 1
Zemlje se 1
4,5 milijardi 1
milijardi godina 2
godina upravo 1
poluraspada uranija-238, 1
uranija-238, prirodnog 1
prirodnog radioaktivnog 1
radioaktivnog izotopa, 1
izotopa, koje 1
iznosi 4,468 1
4,468 milijardi 1
godina. Staro 1
Staro Sveto 1
Sveto Rimsko 2
samo farsa. 1
farsa. Staro 1
Staro vojničko 1
vojničko groblje, 1
groblje, koje 2
proglašeno za 3
nacionalni spomenik, 1
spomenik, nalazi 1
šumi oko 1
sata hoda 1
hoda prema 1
predjelu koji 1
naziv Hrtar 1
Hrtar u 1
naselju Milatkovići. 1
Milatkovići. Startni 1
Startni meni, 1
meni, pokretan 1
pokretan sa 1
sa 'Start 1
'Start tipkom' 1
tipkom' se 1
na taskbaru 1
taskbaru i 1
dodatni način 1
način pokretanja 1
pokretanja aplikacija 1
i otvaranja 1
otvaranja dokumenata. 1
dokumenata. Startni 1
Startni raspored 1
raspored kvalifikacija 1
određeno rezultatima 1
prošle utrke 2
utrke tako 1
da pobjednik 2
utrke vozi 1
vozi posljednji 1
kvalifikacijama. Startnom 1
Startnom kodonu 1
kodonu često 1
često prethodi 1
prethodi 5 1
5 'neprevedena 1
'neprevedena regija 1
regija (5' 1
(5' UTR). 1
UTR). Star 1
Trek je 1
kraju prerastao 1
u franšizu, 1
franšizu, koja 1
šest dodatnih 1
dodatnih televizijskih 1
televizijskih serija, 1
serija, 13 1
13 igranih 1
filmova, brojnih 1
brojnih knjiga, 1
knjiga, igara 1
i igračaka 1
najuticajnijih televizijskih 1
serija svih 2
vremena. Star 1
Trek Online, 1
Online, skraćeno 1
skraćeno STO, 1
STO, je 1
masivna višekorisnička 1
višekorisnička mrežna 1
mrežna igra 1
igra igranja 1
igranja uloga 1
uloga ( 1
( Start 1
Start utrke 2
utrke bio 2
17:15. Start 1
u 19:10. 1
19:10. Staša 1
Staša u 1
katedrali Sv. 1
Sv. Staš, 1
Staš, dok 1
u reljefu 2
reljefu prikazana 1
prikazana četiri 1
četiri crkvena 1
crkvena oca 1
i prizor 1
prizor Bičevanja 1
Bičevanja Krista, 1
Krista, jedno 1
najboljih Giorgievih 1
Giorgievih ostvarenja. 1
ostvarenja. Šta 1
Šta se 1
desilo posadi 1
posadi je 1
je nepoznato, 1
nepoznato, ali 1
bolesti. State 1
State Deptartment 1
Deptartment neće 1
neće obavještavati 1
obavještavati dobitnike 1
dobitnike lutrije 1
lutrije u 1
u pismenom 1
pismenom obliku, 1
obliku, nego 1
na potvrdi 1
potvrdi o 1
o učešću 1
učešću u 1
u Lutriji, 1
Lutriji, navesti 1
navesti uputstva 1
uputstva o 1
naredni korak 1
procesu. Štatholder 1
Štatholder se 1
pridružio nesretnoj 1
nesretnoj Prvoj 1
Prvoj koaliciji 1
koaliciji u 1
da naglo 1
naglo unište 1
unište Prvu 1
Prvu Francusku 1
Francusku republiku. 1
republiku. Statičke 1
Statičke karakteristike 1
karakteristike FET-a 1
FET-a grafički 1
grafički predstavljaju 1
predstavljaju zavisnost 1
zavisnost ulaznog 1
ulaznog napona 1
napona Ugs, 1
Ugs, izlaznog 1
izlaznog napona 1
napona Uds 1
Uds i 1
i izlazne 1
izlazne struje 1
struje Id 1
Id kada 1
u kolo 1
kolo priključeni 1
priključeni samo 1
samo izvor 1
za polarizaciju 1
polarizaciju gate-a 1
gate-a Ug 1
Ug i 1
izvor napajanja 1
napajanja Ud, 1
Ud, kada 1
ulazu ne 1
djeluje izmjenični 1
izmjenični signal. 1
signal. Statički 1
Statički članovi 1
članovi javnih 1
javnih klasa 1
klasa mogu 1
se zamijeniti 2
zamijeniti za 1
za globalne 1
globalne varijable 1
funkcije. Statistička 1
Statistička mehanika 1
mehanika ovog 1
ovog prijelaza 1
prijelaza može 1
modelirati elegantnim 1
elegantnim metodom 1
metodom zvanim 1
zvanim tranzicijska 1
tranzicijska matrica, 1
matrica, koju 1
koju karakteriziraju 1
karakteriziraju dva 1
dva parametra: 2
parametra: sklonost 1
sklonost pokretanju 1
pokretanju i 1
sklonost proširenju 1
proširenju heliksa. 1
heliksa. Statistička 1
Statistička mjerenja 1
mjerenja različito 1
ocjenjuju njegovu 1
njegovu snagu 1
drugim igračima, 1
igračima, stavljajući 1
stavljajući ga 1
ga između 1
između 4. 1
18. mjesta 1
svojim listama 1
listama najboljih 1
najboljih šahista 1
šahista svih 1
vremena. Statistička 1
Statistička tačnost 1
tačnost studije 1
i rezultirajuća 1
rezultirajuća elastičnost 1
elastičnost između 1
minimalne plate 1
i zaposlenosti. 1
zaposlenosti. Statistički 1
Statistički godišnjak 1
godišnjak Republike 1
Srpske 2013. 1
2013. Statistički 1
Statistički je 1
korisno transformirati 1
transformirati obje 1
obje osi 1
osi pomoću 1
pomoću logaritama, 1
logaritama, a 1
zatim izvršiti 1
izvršiti linearnu 1
linearnu regresiju. 1
regresiju. Statistički 1
Statistički najmlađe 1
stanovništvo živi 1
provinciji Burgas 1
Burgas (14,7%) 1
(14,7%) i 1
i Sliven 1
Sliven (17,2%); 1
(17,2%); dok 1
stanovnici provincija 1
provincija Vidin 1
Vidin (26,5%), 1
(26,5%), Montana 1
Montana i 1
i Gabrovo 1
Gabrovo (24%) 1
(24%) i 1
i Loveč 1
Loveč (23,3%). 1
(23,3%). Statistika 1
Statistika je 2
je ažurirana 1
ažurirana 10. 1
2013. Statistika 1
je tačna 1
tačna do 1
do meča 1
meča odigranog 1
odigranog 6. 1
2012. Statistika 1
Statistika kaže 1
Broz na 1
na Brionima 1
Brionima ugostio 1
ugostio 90 1
90 predsjednika 1
predsjednika iz 1
zemalja. Statistika 1
Statistika ne 2
uključuje kvalifikacije 1
ligu. Statistika 1
uključuje kvalifkacione 1
kvalifkacione runde 1
runde kao 1
kao niti 2
niti baraž. 1
baraž. Statistika 1
Statistika stop 1
stop codona 1
codona je 1
i pronalazak 1
pronalazak otvorenog 1
otvorenog okvira 1
okvira čitanje 1
čitanje ove 1
ove dužine 1
dužine prilično 1
prilično informativan 1
informativan znak. 1
znak. Statistike 1
Statistike Eeveeja 1
Eeveeja prosječne 1
prosječne su 1
Elementarnog Pokémona, 1
Pokémona, ali 1
trebalo razviti 1
razviti da 1
se iskoristio 1
iskoristio njegov 1
njegov maksimalni 1
maksimalni potencijal. 1
potencijal. Statistike 1
Statistike nisu 1
imale jasnu 1
jasnu podršku 1
podršku ili 1
ili tvrdnju. 1
tvrdnju. Statistike 1
Statistike su 2
mu uvelike 1
uvelike slične 1
slične Bellsproutovim; 1
Bellsproutovim; ističe 1
u Attack 1
Attack statusima, 2
statusima, a 1
loš je 1
u Defense 1
Speed statusima. 1
statusima. Statistike 1
su tačne 1
tačne zaključno 1
s 3. 1
3. septembrom 1
septembrom 2011. 1
2011. Statoliti 1
Statoliti se 1
u endodermskom 1
endodermskom sloju 1
sloju cvasti 1
cvasti stabljike. 1
stabljike. Statoliti 1
Statoliti su 1
mrežu aktina 1
njihovo taloženje 1
taloženje gravitropni 1
gravitropni signal 1
prenosi aktiviranjem 1
aktiviranjem mehanosenzitivnog 1
mehanosenzitivnog kanala. 1
kanala. Stator 1
Stator elektromotora 1
elektromotora bez 1
bez četkica 1
četkica (iz 1
(iz ventilatora 1
ventilatora za 1
hlađenje komponenti 1
komponenti računara). 1
računara). Statua 1
Statua Apolona 1
Apolona iz 1
iz Veja, 1
Veja, terakota, 1
terakota, oko 1
oko 550-520. 1
550-520. godine 1
e. Statua 1
Statua Filipa 1
Madridu. Statua 1
Statua Guaicaipura, 1
Guaicaipura, poglavice 1
poglavice plemena 1
plemena Teques 1
Teques i 1
i Caracas 1
Caracas i 1
i najznačajnijeg 1
najznačajnijeg vođe 1
vođe otpora 1
otpora starosjedilačkih 1
starosjedilačkih naroda 2
naroda protiv 1
protiv španskih 1
španskih kolonijalnih 1
kolonijalnih osvajača. 1
osvajača. Status 1
Status Dodatka 1
Dodatka II 1
II (koji 1
(koji dozvoljava 1
dozvoljava ograničenu 1
ograničenu trgovinu) 1
trgovinu) dobili 1
su slonovi 1
slonovi u 1
Bocvani, Namibiji 1
Namibiji i 2
i Zimbabveu 1
Zimbabveu 1997. 1
Africi 2000. 1
2000. Status 1
Status ekipa 1
imaju namjeru 1
namjeru učestvovati 1
košarci 2014. 3
2014. Status 1
Status grada 1
grada (kasabe) 1
(kasabe) Gračanica 1
Gračanica je 2
stekla nešto 1
nešto prije 1
prije 1548. 1
1548. Status 1
Status i 1
izvršne ovlasti 1
ovlasti britanskog 1
premijera znače 1
sadašnji vršitelj 1
vršitelj te 1
te dužnosti 1
dužnosti dosljedno 1
dosljedno tretiran 1
najmoćnijih demokratski 1
demokratski izabranih 1
izabranih lidera 1
lidera na 1
svijetu. Status 1
Status kluba 1
kluba ostao 1
je amaterski 1
amaterski i 1
početku 1960-ih, 1
1960-ih, pa 1
osnivanja Bundeslige 1
Bundeslige zaigrao 1
zaigrao u 1
u regionalnoj 1
regionalnoj ligi, 1
ligi, grupa 1
grupa Sjever. 1
Sjever. Status 1
Status ove 1
vremenom mijenjao. 1
mijenjao. Status 1
Status profesionalnih 1
vojnika imalo 1
godine 12.000 1
12.000 pripadnika 1
pripadnika Oružanih 1
snaga Bjelorusije. 1
Bjelorusije. Status 1
Status radničke 1
klase poredio 1
poredio je 1
statusom robova 1
robova prije 1
ukidanja ropstva. 1
ropstva. Status 1
Status spomenika 1
spomenika -> 1
-> Nacionalni 1
spomenik ("Službeni 1
("Službeni glasnik 1
broj 47/04). 1
47/04). Status 1
Status učenika 1
učenika (šegrta) 1
(šegrta) je 1
sličan statusu 1
statusu radnika 1
radnika zaposlenog 1
zaposlenog u 1
u firmi, 1
firmi, te 1
njegovo radno 1
radno vrijeme, 1
vrijeme, prava 1
i obaveze, 1
obaveze, regulirani 1
regulirani posebnim 1
posebnim zakonom. 1
zakonom. Statut 1
Statut autonomije 1
autonomije za 1
za Andaluziju 1
Andaluziju izradio 1
je Blass 1
Blass Infante, 1
Infante, te 1
parlament izglasao 1
izglasao u 1
junu 1936. 1
biti odobren 1
odobren na 1
referendumu u 1
septembru iste 4
godine. Statute 1
Statute law 1
law – 1
– treći 1
treći glavni 1
glavni historijski, 1
historijski, a 1
glavni literalni 1
literalni izvor 1
izvor Engleskog 1
Engleskog prava 2
je zakonodavstvo, 1
zakonodavstvo, tj. 1
tj. statute 1
statute law. 1
law. Statut 1
Statut Monaka 1
Monaka davao 1
tron samo 1
zakonskim potomcima 1
potomcima prethodnog 1
prethodnog princa. 1
princa. Statutom 1
Statutom su 1
uredili sva 1
sva dotadašnja 1
dotadašnja pitanja 1
pitanja kojima 1
je uređivan 1
uređivan život 1
život njihove 1
zajednice. STAU1 1
STAU1 je 1
sa granulama 1
granulama stresova. 1
stresova. Štaviše, 1
Štaviše, akutni 1
akutni blagotvorni 1
blagotvorni efekti 1
efekti vežbanja 1
vežbanja (zvani 1
(zvani kao 1
kao trkački 1
trkački visok 1
visok ) 1
) izgleda 1
da posreduju 1
posreduju anandamidom 1
anandamidom kod 1
miševa. Štaviše, 1
Štaviše, aldosteron 1
sintaza nalazi 1
unutar zona 1
zona glomerulosa 2
glomerulosa na 1
vanjskom rubu 1
rubu kore 1
kore nadbubrežne 1
nadbubrežne žlijezde; 1
žlijezde; 11β-hidroksilaza 1
11β-hidroksilaza se 1
u zona 1
glomerulosa i 1
i zona 1
zona fasciculata. 1
fasciculata. Štaviše, 1
Štaviše, Enobarb 1
Enobarb koji 1
bio Antonijev 1
Antonijev dugogodišnji 1
dugogodišnji poručnik, 1
poručnik, napušta 1
napušta ga 1
na Oktavijanovu 1
Oktavijanovu stranu. 1
stranu. Štaviše, 1
Štaviše, IGF1 1
IGF1 utiče 1
na životni 1
vijek nematoda, 1
nematoda, uzrokujući 1
uzrokujući stvaranje 1
stvaranje dauera, 1
dauera, razvojnod 1
razvojnod stadija 1
stadija larve 1
larve C. 1
C. elegans. 1
elegans. Štaviše, 1
Štaviše, imao 1
preko 27.000 1
27.000 Twitch 1
Twitch partnerskih 1
partnerskih kanala 1
kanala (maj 1
(maj 2018). 1
2018). Štaviše, 1
Štaviše, korištenje 1
korištenje esperanta 1
esperanta u 1
međunarodnom komuniciranju 1
komuniciranju takozvanim 1
takozvanim "malim 1
"malim jezicima" 1
jezicima" pruža 1
veću zaštitu 1
stvara povoljnije 1
povoljnije uslove 1
njihovo održanje 1
održanje i 1
razvoj nego 1
im pruža 1
pruža svijet 1
nekoliko takozvanih 1
takozvanih "velikih 1
"velikih jezika". 1
jezika". Štaviše, 1
Štaviše, naglasio 1
šahu sastoji 1
naziva "akumulaciona 1
"akumulaciona teorija", 1
teorija", tj. 1
tj. zbir 1
zbir mnogo 1
malih prednosti. 1
prednosti. Štaviše, 1
Štaviše, ni 1
drugi barokni 1
barokni kompozitor 1
kompozitor nije 1
koristio dugotrajne 1
dugotrajne pedalne 1
pedalne tonove 1
tonove sa 1
sa takvom 1
takvom stalnošću 1
stalnošću u 1
u tokatama. 1
tokatama. Štaviše, 1
Štaviše, oni 1
oni sarađuju 1
sarađuju s 1
papom i 1
njegovim uredima 1
uredima u 1
zajedničkim komisijama, 1
komisijama, u 1
zajedničkim radu 1
na prevodu 1
prevodu Svetog 1
Svetog pisma 1
i određivanju 1
određivanju njegovog 1
njegovog izvornog 1
izvornog teksta 1
teksta (npr. 1
(npr. Deutsche 1
Deutsche Bibel 1
Bibel Geselschaft), 1
Geselschaft), te 1
u ekumenskim 1
ekumenskim molitvama 1
molitvama i 1
i susretima. 1
susretima. Šta 1
Šta više, 1
više, posredstvom 1
posredstvom ovog 1
ovog diviziona, 1
diviziona, uspostavljena 1
sa oklopnim 1
oklopnim vodom 1
vodom 3. 1
3. gorskog 1
gorskog zdruga, 1
zdruga, pa 1
oni došli 1
do Komande 1
Komande 22. 1
22. artiljerijskog 1
artiljerijskog diviziona. 1
diviziona. Štaviše, 1
Štaviše, postoje 1
postoje kritike 1
kritike metoda 1
metoda zasnovanih 1
na Procrustu, 1
Procrustu, koje 1
koje motiviraju 1
motiviraju alternativni 1
alternativni pristup 1
pristup analizi 1
analizi orijentirskih 1
orijentirskih podataka. 1
podataka. Štaviše, 1
Štaviše, Sarajevo 1
Sarajevo ima 1
ima regionalni 1
regionalni utjecaj 1
u politici, 1
politici, obrazovanju, 1
obrazovanju, zabavi, 1
zabavi, medijima, 1
medijima, modi, 1
modi, nauci 1
umjetnosti. Štaviše, 1
Štaviše, u 1
djelu se 1
ide dalje, 1
dalje, i 1
za aritmetiku 1
aritmetiku sa 1
negativnim brojevima 1
i nulom, 1
nulom, koja 1
vrlo blizu 3
blizu današnjih 1
današnjih shvatanja. 1
shvatanja. ; 1
; štaviše, 1
štaviše, za 1
za M1097V 1
M1097V se 1
u patogenezi. 1
patogenezi. “Stavismo 1
“Stavismo je 1
pod našu 1
našu vlast 1
vlast da 1
je čuvamo 1
čuvamo na 1
raspolaganju Presvijetle 1
Presvijetle Republike 1
Republike Mletačke”. 1
Mletačke”. Stavivši 1
Stavivši Pakleni 1
šund na 1
svoj popis 1
popis "Velikih 1
"Velikih filmova" 1
filmova" 2001, 1
2001, Ebert 1
Ebert ga 1
nazvao "najutjecajnijim 1
"najutjecajnijim filmom 1
filmom desetljeća". 1
desetljeća". Stavljena 1
Stavljena je 2
nova fasada, 1
fasada, instalirana 1
instalirana nova 1
nova elektronična 1
elektronična sredstva 1
gornjem i 1
i donjem 1
dijelu, proširena 1
za pres-konferenciju, 1
pres-konferenciju, svlačionice, 1
svlačionice, pristup 1
pristup stadionu, 1
stadionu, pomoćna 1
pomoćna područja 1
područja itd. 1
itd. Stavljena 1
zaštitu u 4
kategoriji spomenik 1
spomenik prirode, 1
sa aktuelnom 1
aktuelnom zakonskom 1
zakonskom regulativom. 1
regulativom. Stavljeni 1
Stavljeni su 1
sva rukovodeća 1
rukovodeća mjesta, 1
mjesta, od 1
od seoskih 1
seoskih zadruga, 1
zadruga, do 1
do fabrika 1
fabrika i 2
vojske. Stavljen 1
Stavljen na 1
na prozor 1
prozor umjesto 1
na zid, 1
zid, vitraž 1
vitraž kroz 1
kroz sebe 1
sebe pušta 1
pušta sunčeve 1
stvara najblistavije 1
najblistavije boje 1
boje među 1
svim slikarskim 1
slikarskim tehnikama. 1
tehnikama. Stavovi 1
Stavovi mu 1
mijenjaju zavisno 1
od raspoloženja 1
i okolnosti. 1
okolnosti. Staza 1
Staza bodeža 1
bodeža se 1
od prologa 1
prologa i 1
31 poglavlja. 1
poglavlja. Staza 1
Staza je 2
bila dužine 1
dužine 3.066 1
3.066 m, 1
m, start 1
start je 2
na 2.076 1
2.076 m, 1
m, cilj 1
na 1.273 1
1.273 m, 1
m, visinska 1
razlika 803 1
803 m, 1
a bile 1
postavljene 34 1
34 kapije. 1
kapije. Staza 1
duga 15 1
km (12.5 1
(12.5 km 1
za žene), 1
žene), četiri 1
(2 ležeća 1
ležeća pa 1
stojeća). Staza 1
Staza prolazi 1
prolazi dijelom 1
dijelom koji 1
devastiran lavinom 1
lavinom i 1
prelazi Prevorac 1
Prevorac 1.673 1
1.673 m 1
m kao 1
kao najvišu 1
najvišu točku 1
točku na 1
na trasi. 1
trasi. Staze 1
Staze sa 1
sa drugim, 1
drugim, nestandardnim 1
nestandardnim dužinama 1
dužinama (npr. 1
(npr. 200 1
200 ili 1
ili 250 1
250 m) 1
m) također 1
za trening 2
trening i/ili 1
i/ili manja 1
manja lokalna 1
lokalna takmičenja. 1
takmičenja. Staze 1
Staze za 1
uvijek zatvorene 1
zatvorene arene 1
arene gdje 1
igrači moraju 1
moraju poraziti 1
poraziti druge, 1
nemaju element 1
element utrkivanja. 1
utrkivanja. Steampunk 1
Steampunk – 1
– podžanr 1
podžanr s 1
elementima alternativne 1
i cyberpunka. 1
cyberpunka. Stečajni 1
Stečajni sudija 2
upravnik mogu 1
mogu prisustvovati 1
prisustvovati sjednicama 1
sjednicama odbora 1
odbora ali 1
glasa. Stečajni 1
sudija zakazuje 1
zakazuje ročiste 1
ročiste radi 1
utvrđivanja postojanja 1
postojanja uslova 1
otvaranje druge 1
faze tj. 1
otvaranje stečajnog 1
postupka. Stečajnu 1
Stečajnu masu 1
masu čine 1
čine imovina 1
imovina i 1
pokretna i 1
i nepokretna 1
nepokretna dužnikova 1
dužnikova stečena 1
stečena prije 1
vrijeme stečaja, 1
stečaja, prava 1
i tražbine 1
tražbine dužnika. 1
dužnika. Stećak 1
Stećak kneza 1
kneza Batića 1
Batića opljačkan 1
opljačkan je 1
još 1891. 1
1891. Stećci 1
Stećci Gornje 1
Gornje Bitunje 1
Bitunje (Zabrđa) 1
(Zabrđa) situirani 1
situirani su 1
četiri lokaliteta, 1
lokaliteta, poznata 1
pod sljedećim 1
sljedećim nazivima: 1
nazivima: Potkuk, 1
Potkuk, Lokve, 1
Lokve, Zakuk 1
Zakuk i 1
i Baba. 1
Baba. Stećci 1
Stećci i 1
i nišani 1
nišani u 1
okolini tvrđave 1
su devastirani. 1
devastirani. Stećci 1
Stećci na 1
lokalitetu ispod 1
sela Luka 1
vijeku nalazili 1
teritoriji župe 1
župe Vrhbosna, 1
Vrhbosna, koja 1
kasnije podijeljena 1
manjih oblasti. 1
oblasti. Stećci 1
Stećci su 10
dobro klesani 1
klesani i 1
očuvani. Stećci 1
dobro obrađeni, 2
obrađeni, svi 1
su neukrašeni 1
neukrašeni i 1
i orijentirani 1
orijentirani u 2
pravcu istok–zapad. 1
istok–zapad. Stećci 1
doba razvijenog 1
razvijenog srednjeg 2
tokom XIV. 1
XIV. i 1
i XV. 1
XV. Stećci 1
su prosječnih 1
prosječnih dimenzija, 1
dimenzija, okrnjeni 1
okrnjeni i 1
i oštećeni 2
oštećeni i 1
djelomično utonuli 1
zemlju. Stećci 1
na izduženom 1
izduženom brežuljku, 1
brežuljku, dijelom 1
su utonuli 2
zemlju, obrasli 2
obrasli su 2
su mahovinom 2
mahovinom i 2
i lišajevima. 2
lišajevima. Stećci 2
padini manjeg 1
manjeg brijega, 1
brijega, dijelom 1
stanju, rađeni 1
rađeni od 2
vrste kamena. 1
kamena. Stećci 1
stanju, gotovo 1
svi utonuli, 1
utonuli, amorfni, 1
amorfni, popucalih 1
popucalih ploha, 1
ploha, bez 1
ukrasa. Stećci 1
većinom ploče, 1
ploče, manji 1
broj sanduka 1
nekoliko sljemenaka. 1
sljemenaka. Stećci 1
dobro oblikovani. 1
oblikovani. Stećci 1
Stećci u 1
sadrže ponajviše 1
ponajviše elemenata 1
elemenata književnog 1
književnog govorenja 1
govorenja – 1
– više 1
više negoli 1
negoli u 1
u administrativnoj 1
administrativnoj pismenosti. 1
pismenosti. Stečena 1
Stečena imunost 2
sa uzročnicima 2
uzročnicima bolesti, 2
postoji prije 2
prvog kontakta 2
kontakta i 2
i potrebni 2
su dani, 2
dani, sedmice 1
ili mjeseci 2
se razvila. 2
razvila. Stečena 1
dani, tjedni 1
tjedni ili 1
razvila. Stefan 1
Stefan Hammer, 1
Hammer, (Pravni 1
u Beču). 1
Beču). Stefan 1
Stefan Hammer 1
Hammer (predavač 1
(predavač na 1
fakultetu, Univerzitet 1
u Beču) 1
Beču) sa 1
temom: Ko 1
za izmjene 1
izmjene daytonskog 1
daytonskog Ustava?' 1
Ustava?' Stefan 1
vojskom napao 1
napao pirotski 1
pirotski kraj 1
kraj te 1
Musa ponudio 1
ponudio pregovore. 1
pregovore. Stefanovim 1
Stefanovim poslanicima 1
poslanicima prijećeno 1
prijećeno je 1
Carigradu i 1
i raskid 1
raskid je 1
neizbježan. Stefanov 1
Stefanov vojvoda 1
vojvoda Altoman 1
Altoman stalno 1
u Baru. 1
Baru. Steffi 1
Steffi Martin 1
Martin (druga 1
(druga s 1
s lijeva), 1
lijeva), Jörg 1
Jörg Hoffmann 1
Hoffmann (drugi 1
(drugi s 1
s desna) 2
desna) i 1
i Jochen 1
Jochen Pietzsch 1
Pietzsch (prvi 1
(prvi s 1
desna) su 1
su sankaši 1
sankaši iz 1
Njemačke. Steganografija 1
Steganografija je 1
je umjetnost 1
pisanju skrivenih 1
skrivenih poruka 1
poruka na 2
da niko, 1
niko, osim 1
osim pošiljaoca 1
pošiljaoca i 1
i namjerenog 1
namjerenog primaoca, 1
primaoca, posumnja 1
posumnja u 2
postojanje poruke. 1
poruke. Stehiometrija 1
Stehiometrija mjeri 1
mjeri ove 1
ove količinske 1
količinske odnose, 1
odnose, a 1
određivanje količine 1
količine proizvoda/reagenasa 1
proizvoda/reagenasa koji 1
su proizvodeni/potrebni 1
proizvodeni/potrebni u 1
datoj reakciji. 1
reakciji. Stehiometrija 1
Stehiometrija se 1
pronalaženje količine 1
količine proizvoda 1
proizvoda reakcija. 1
reakcija. Steigerov 1
Steigerov uzvratni 1
uzvratni šamar 1
šamar nije 1
scenariju niti 1
se razgovaralo 1
razgovaralo o 1
tome tokom 1
snimanja. Steinhäuser 1
vatru. Steinhäuser 1
Steinhäuser je, 1
prema pretpostavkama, 1
pretpostavkama, došao 1
školu oko 1
oko 10:45, 1
10:45, jasno 1
jasno prepoznatljiv, 1
prepoznatljiv, bez 1
bez maske. 1
maske. Steinhäuser 1
Steinhäuser postaje 1
član streljačkog 1
streljačkog udruženja 1
udruženja (njem. 1
(njem. Schützenverein), 1
Schützenverein), gdje 1
položio i 1
i ispit 1
ispit koji 1
dozvoljavao posjedovanje 1
posjedovanje oružja. 1
oružja. Steinitz 1
prvu odbranu 1
odbranu naslova 1
naslova ruskog 1
ruskog šahistu 2
šahistu Mihaila 1
Mihaila Čigorina, 1
Čigorina, koji 2
je važio 1
najboljeg ruskog 1
šahistu tog 1
vremena. Steinitz 1
tvrdio od 1
početka, da 1
će sigurno 1
sigurno dobiti 1
dobiti dvoboj, 1
dvoboj, te 1
prvu partiju. 1
partiju. Stekao 1
Stekao je 3
ubijedi Warnere 1
Warnere da 1
daju priliku 1
da režira, 1
režira, pod 1
njegov scenarij 1
također postane 1
postane hit. 1
hit. Stekao 1
položaj dvorskog 1
dvorskog arhitekta, 1
arhitekta, koji 1
će vršiti 1
vladavine triju 1
triju austrijskih 1
austrijskih careva. 1
careva. Stekao 1
popularnost svojim 1
svojim filmovima 2
filmovima zbog 1
zbog širokog 1
spektra žanrova, 1
žanrova, kao 1
su Lice 1
Lice s 1
s ožiljkom 1
ožiljkom ( 1
( Stekavši 1
Stekavši čin 1
čin majora, 2
majora, Pavličenko 1
Pavličenko se 1
na ratište. 1
ratište. Stekavši 1
Stekavši znanje 1
gradu, odlazi 1
na studije 1
u Istanbul 1
Istanbul sa 1
godina života, 2
života, i 1
ostaje punih 1
punih 15 1
godina. Stek 1
Stek dozvoljava 1
dozvoljava upis 1
upis i 1
i čitanje/brisanje 1
čitanje/brisanje samo 1
svog "vrha", 1
"vrha", dok 1
se ostataku 1
ostataku eventualnih 1
eventualnih ranije 1
ranije upisanih 1
upisanih elemenata 1
elemenata može 1
može pristupiti 2
pristupiti isključivo 1
isključivo nakon 1
uklanjanja elemenata 1
elemenata kasnije 1
upisanih. Stekla 1
Stekla se 1
nacionalisti od 1
septembra 1922. 1
godine mogli 1
Grci evakuišu 1
evakuišu Istočnu 1
Istočnu Trakiju, 1
Trakiju, Imbros 1
Imbros i 1
i Tenedos, 1
Tenedos, kao 1
i Malu 1
Aziju, a 1
da rijeka 1
rijeka Marica 1
Marica ponovo 1
postane zapadna 1
granica Turske, 1
prije 1914. 1
godine. Stela 1
Stela korijena 1
korijena ima 1
dvije zrake. 1
zrake. Stelarna 1
Stelarna astronomija 1
astronomija proučava 1
proučava zvijezde 1
pojave koje 1
pokazuju različiti 1
različiti oblici/razvojna 1
oblici/razvojna stanja 1
stanja zvijezda. 1
zvijezda. S 1
S teleskopom 1
teleskopom objektiva 1
objektiva od 1
100 mm 1
se ugledati 1
ugledati sjena 1
sjena ponekog 1
ponekog mjeseca 1
mjeseca na 1
na Jupiterovoj 1
Jupiterovoj površini. 1
površini. Stella 1
Stella je 1
je užasnuta 1
užasnuta sa 1
sa otvorenošću 1
otvorenošću svoje 1
uvjerava Blanche 1
Blanche da 1
sve dobro, 1
dobro, i 1
ode. Stellaria 1
Stellaria ruscifolia 1
ruscifolia se 1
obično svrstava 1
u Alsinoideae, 1
Alsinoideae, ali 1
biti blisko 1
blisko srodna 1
sa vrstama 1
vrstama roda 2
roda Minuartia. 1
Minuartia. Stenli 1
Stenli je 1
je sanjao 1
sanjao kako 1
mu Ričard 1
Ričard odrubljuje 1
odrubljuje glavu, 1
moli Hejstingsa 1
Hejstingsa da 1
ne prisustvuju 1
prisustvuju sjutrašnjem 1
sjutrašnjem sastanku, 1
sastanku, već 1
pobjegnu na 1
se spasu. 1
spasu. Stenli 1
Stenli saopštava 1
će Lejdi 1
Ana biti 1
biti krunisana 1
krunisana u 1
u Vestminsteru 1
Vestminsteru kao 1
kao buduća 1
buduća kraljica 1
kraljica Engleske. 1
Engleske. Stenli 1
Stenli Vilijams 1
Vilijams upoznaje 1
upoznaje Rejmonda 1
Rejmonda Vašingtona 1
Vašingtona 1969, 1
1969, te 1
odlučuje sastati 1
njim. Stenoza 1
Stenoza otvora 1
je kasna 1
kasna komplikacija 1
komplikacija obrezivanja, 1
obrezivanja, koja 1
kod oko 2
% obrezanih 1
obrezanih dječaka. 1
dječaka. Stentoridae, 1
Stentoridae, čiji 1
se predstavnici 1
predstavnici ponekad 1
nazivaju trubasta 1
trubasta životinjice. 1
životinjice. Stentor 1
Stentor može 1
različitim bojama: 1
bojama: naprimjer, 1
naprimjer, S. 1
S. coeruleus 1
coeruleus može 1
biti plav, 1
plav, zbog 1
prisustva stentorina, 1
stentorina, prirodnog 1
prirodnog pigmenta. 1
pigmenta. Stepa 1
Stepa je, 1
na vreme 1
vreme obilazio 1
obilazio svoje 1
svoje trupe. 1
trupe. Stepa 1
to odgovorio 2
upravo radi 1
radi svojih 1
svojih potčinjenih, 1
potčinjenih, kojima 1
pruži traženu 1
traženu pomoć, 1
pomoć, tražio 1
tražio svoju 1
svoju smenu, 1
smenu, a 1
ne zbog 2
zbog pada 1
pada Parašnice. 1
Parašnice. Stepa 1
je upozoravao 1
upozoravao da 1
je Druga 1
Druga armija, 1
armija, usled 1
usled velike 1
velike nestašice 1
nestašice municije 1
i malobrojnosti 1
malobrojnosti starešinskog 1
starešinskog kadra, 1
kadra, nesposobna 1
nesposobna za 1
za ofanzivna 1
ofanzivna dejstva, 1
dejstva, makar 1
makar ona 1
ograničen cilj. 1
cilj. Stepan 1
Stepan Bandera 1
Bandera je 1
sahranjen 20 1
20 оktobra 1
оktobra на 1
на groblju 1
groblju Valdfridhof 1
Valdfridhof (njem. 1
(njem. Waldfriedhof) 1
Waldfriedhof) u 1
u Minhenu. 2
Minhenu. Stepanović 1
htio ličnom 1
ličnom intervencijom 1
intervencijom da 1
ovo spriječi. 1
spriječi. Stepanović 1
postao komandant 1
komandant Prvog 1
Prvog bataljona 1
12. puka 1
puka i 1
zajedno je 1
pukovnikom Biničkim 1
Biničkim i 1
njegovom Šumadijskom 1
Šumadijskom divizijom 1
divizijom žestoko 1
žestoko napao 1
napao oslabljeni 1
oslabljeni bugarski 1
bugarski centar 1
na Slivnici. 1
Slivnici. Stepanović 1
je primivši 1
primivši ove 1
ove izvještaje, 1
izvještaje, sutradan 1
sutradan uputio 1
uputio jedan 1
jedan pešadijski 1
pešadijski i 1
i konjički 1
konjički puk, 1
puk, i 1
jednu brzometnu 1
brzometnu bateriju 1
bateriju u 1
obali Save 2
Save srpske 1
srpske jedinice 1
jedinice mogu 1
mogu održati. 1
održati. Stepanović 1
tada izjavio 1
da Dunavska 1
Dunavska divizija 2
divizija neće 1
da postigne 3
postigne nikakav 1
nikakav uspjeh 1
uspjeh bez 1
bez teške 1
teške artiljerije, 1
artiljerije, pa 1
vrijeme napada 1
napada ostane 1
ostane pasivna. 1
pasivna. Stepanović 1
Stepanović nije 1
zadovoljan radom 1
radom cijele 1
cijele Cerske 1
Cerske udarne 1
udarne grupe, 1
grupe, jer 2
je propuštena 1
se neprijatelj 1
neprijatelj potuče 1
potuče do 1
do nogu, 1
nogu, nedovoljno 1
nedovoljno energičnim 1
energičnim nastupanjem. 1
nastupanjem. Stepanov 1
Stepanov je 1
debitantski nastup 2
ekipu napraio 1
napraio u 1
Češke 16. 1
16. august 1
august 2006. 1
2006. Stepenasti 1
Stepenasti efekat 1
efekat koji 1
nastaje je 1
nazvan „jaggies“. 1
„jaggies“. Stepen 1
Stepen do 2
koga cijelo 1
cijelo stanovništvo 1
stanovništvo vjernika 1
vjernika može 1
pristupiti objektu 1
objektu značajno 1
razlikuje. Stepen 1
kojeg otvareni 1
otvareni hromatin 1
hromatin zavisi 1
od hemijskih 1
hemijskih modifikacija 1
modifikacija vanjskih 1
dijelova molekula 1
molekula histona 1
histona i 1
odsutnosti određenih 1
određenih nenhistonskih 1
nenhistonskih proteina. 1
proteina. Stepen 1
Stepen gubitka 1
sluha kreće 1
blagog (poteškoće 1
(poteškoće u 1
razumijevanju laganog 1
laganog govora) 1
govora) do 1
do dubokog 1
dubokog (nemogućnost 1
(nemogućnost prijema 1
prijema čak 1
vrlo glasnih 1
glasnih zvukova). 1
zvukova). Stepen 1
Stepen hormonskog 1
hormonskog poremećaja 1
LOCAH je 1
relativno blag. 1
blag. Stepenice 1
Stepenice koje 1
nalaze unutra 1
unutra su 1
su kružne, 1
kružne, obično 1
smijeru suprotnom 1
sata. Stepen 1
Stepen inbreeding 1
inbreeding može 1
mjeriti na 1
načine. Stepen 1
Stepen invalidnosti 1
invalidnosti kod 1
sklerozom procenjuje 1
procenjuje se 1
upotrebu standardizovanih 1
standardizovanih skala 1
skala oštećenja 1
oštećenja od 1
je najpoznatija, 1
najpoznatija, ( 1
( Stepenište 1
Stepenište je 1
svečano otvorio 1
otvorio poznati 1
poznati rimski 1
rimski političar 1
i tribun 1
tribun Cola 1
Cola di 1
di Rienzo, 1
Rienzo, čiji 1
se kip 1
kip nalazi 1
pored lijeve 1
lijeve ograde 1
ograde bazilike. 1
bazilike. Stepen 1
Stepen korisnosti 1
korisnosti pumpe 1
pumpe je 1
sve bolji 1
bolji što 1
manja razlika 1
između temperature 1
temperature izvora 1
i potrošača. 1
potrošača. Stepen 1
Stepen materijalnog 1
materijalnog razvoja 1
ovom društvu 1
društvu bi 1
biti takav, 1
takav, da 1
društva imaju 1
približno jednake 1
jednake uslove 1
život, otprilike 1
otprilike onakve 1
onakve kakve 1
kakve u 1
savremenim razvijenim 1
razvijenim građanskim 1
građanskim društvima 1
društvima ima 1
ima viši 1
viši sloj 1
sloj srednje 1
klase. Stepen 1
Stepen obuke 1
obuke regruta 1
regruta je 1
samo osnovni, 1
osnovni, međutim, 1
međutim, određeni 1
određeni datum 1
je došao. 1
došao. Stepenovanje 1
Stepenovanje imaginarnog 1
imaginarnog broja 1
broja se 1
se kružno 1
kružno ponavlja. 1
ponavlja. Stepenovanjem 1
Stepenovanjem pacijenta 1
pacijenta u 2
u pazušnoj 1
pazušnoj dlakavosti 1
dlakavosti omogućava 1
omogućava uzrasno 1
uzrasno praćenje 1
praćenje razvoja 1
razvoja djeteta. 1
djeteta. Stepen 1
Stepen polinoma 1
polinoma je 1
najveći stepen 1
nekog njegovog 1
njegovog monoma. 1
monoma. Stepen 1
Stepen postignut 1
postignut nakon 1
prvog ciklusa 1
ciklusa treba 1
treba odgovarati 1
odgovarati evropskom 1
tržištu rada 1
rada odgovarajućom 1
odgovarajućom razinom 1
razinom kvalifikacije. 1
kvalifikacije. Stepen 1
Stepen traje 1
godine studiranja 1
studiranja punog 1
vremena. Stepen 1
Stepen upletenosti 1
upletenosti osmanlijske 1
te odrede 1
odrede nije 1
je rasprave. 1
rasprave. Stepen 1
Stepen u 1
svakodnevnom jeziku 1
jeziku ima 1
još mnog 1
mnog značenja, 1
značenja, najčešće 1
smislu nivo, 1
nivo, intenzitet 1
slično. Stephen 1
Stephen Daldry 1
Daldry je 1
britanski pozorišni 1
filmski režiser. 1
režiser. Stephen 1
Stephen Grover 2
Grover Cleveland 2
Cleveland bio 1
22. Stephen 1
Cleveland rođen 1
porodici prezbiterijanskog 1
prezbiterijanskog svećenika, 1
svećenika, vlč. 1
vlč. Stephen 1
Hillenburg i 1
i Derek 1
Derek Drymon 1
Drymon napisali 1
su tekst 1
tekst pjesme. 1
pjesme. Stephen 1
Stephen LaBerge 1
LaBerge pokrenuo 1
godine studiju 1
studiju koja 1
je precepcija 1
precepcija vremena 1
vremena pri 1
brojanju jednaka 1
jednaka tokom 1
tokom sna 1
sna kao 1
vrijeme budnosti. 1
budnosti. Stephen 1
Stephen Law 1
Law navodi 1
je Holyoake 1
Holyoake "bio 1
"bio prva 1
upotrijebila termin 1
termin ' 1
' Stepinac 1
ponio puni 1
puni naslov 1
naslov položaja 1
facto već 1
već bio. 1
bio. Stepinac 1
Stepinac se 1
javio kao 1
kao dobrovoljac 3
dobrovoljac u 2
u Jugoslavensku 1
Jugoslavensku legiju 1
legiju u 1
priznali čin 1
čin poručnika 3
poručnika iz 1
iz austrijske 1
austrijske vojske 3
vojske već 1
samo čin 1
čin potporučnika. 1
potporučnika. Šterc 1
Šterc pripisuje 1
pripisuje te 1
te događaje 1
događaje teškim 1
teškim posljedicama 1
posljedicama ratova, 1
ratova, izloženosti 1
izloženosti stranim 1
stranim dominacijama 1
dominacijama u 1
u višenacionalnim 1
višenacionalnim državama 1
državama tijekom 1
tijekom 20. 1
te neprikladnim 1
neprikladnim državnim 1
državnim politikama 1
politikama u 1
i demografskim 1
demografskim pitanjima. 1
pitanjima. Stereoizomeri 1
Stereoizomeri imaju 1
raspored pojedinih 1
pojedinih veza 1
i ista 1
ista povezivanja, 1
povezivanja, ali 1
se ralikuju 1
ralikuju po 1
po trodimenzionalnom 1
trodimenzionalnom rasporedu 1
rasporedu vezanih 1
vezanih atoma. 1
atoma. Stereoskopski 1
Stereoskopski vid 1
vid ispituje 1
različitim testovima 1
testovima i 1
instrumentima (orto-rater 1
(orto-rater i 1
i drugi), 1
drugi), pri 1
neophodno razlikovati 1
razlikovati stereoskopski, 1
stereoskopski, tj. 1
tj. Sterilne 1
Sterilne ili 1
ili premlade 1
premlade ženke 1
ženke podjednako 1
podjednako učestvuju 1
u spolnim 1
spolnim aktivnostima. 1
aktivnostima. Sterling 1
Sterling Holloway, 1
Holloway, koji 1
kasnije snimiti 1
snimiti glas 1
glas za 1
druge likove 1
likove Disneyjevih 1
Disneyjevih filmova, 1
filmova, bio 1
konkurenciji da 1
bude glas 1
glas Pospanka. 1
Pospanka. Stern–Gerlachov 1
Stern–Gerlachov eksperiment 1
eksperiment iz 1
1922. dao 1
je daljnje 1
daljnje dokaze 1
o kvantnoj 1
kvantnoj prirodi 1
prirodi atomskih 1
atomskih osobina. 1
osobina. Steroidi 1
Steroidi se 1
prvenstveno oksidiraju 1
oksidiraju putem 1
putem enzima 1
enzima citokrom 1
citokrom P450 1
P450 oksidaza, 1
oksidaza, kao 1
su CYP3A4. 1
CYP3A4. Steroidogeneza 1
Steroidogeneza je 1
se steroidi 1
steroidi generiraju 1
generiraju od 1
od holesterola 1
druge steroide. 1
steroide. Steroidogeneza 1
Steroidogeneza kod 1
kod čovjeka: 1
čovjeka: esteriol 1
esteriol je 1
prikazan dolje 1
dolje desno. 1
desno. ; 1
; štete 1
štete usjevima 1
usjevima izravnim 1
izravnim isisavanja 1
isisavanja soka, 1
soka, ali 1
ali štetno 1
štetno djeluju 1
i indirektno, 1
indirektno, kao 1
kao vektori 1
vektori ozbiljnih 1
ozbiljnih virusnih 1
virusnih bolesti. 1
bolesti. Štetne 1
Štetne mutacije 1
mutacije koje 3
iz inbridinga 1
inbridinga mogu 1
ukloniti tzv 1
tzv „genetičkim 1
„genetičkim čišćenjem'' 1
čišćenjem'' ili 1
ili prirodnom 1
prirodnom selekcijom. 1
selekcijom. Štetne 1
Štetne supstance 1
stvaraju bakterije 1
bakterije ulaze 1
se truje 1
truje i 1
kraju dolazi 1
dolazi smrt. 1
smrt. Štetnost 1
Štetnost nije 1
nije biološka, 1
biološka, niti 1
niti ekološka 1
ekološka osobina 1
osobina organizama. 1
organizama. Steve 1
Steve Bloomer 1
Bloomer je 1
novom stadionu, 1
stadionu, a 1
a Chippy 1
Chippy Simmons 1
Simmons je 1
strijelac Albiona 1
Albiona na 1
na The 1
The Hawthornsu. 1
Hawthornsu. Steve 1
Steve Davis 1
Davis došao 1
prve od 1
73 profesionalne 1
profesionalne titule. 1
titule. Steve 1
izjavio na 1
na Macworld-u 1
Macworld-u 2008 1
2008 da 1
da seLeopard 1
seLeopard koristi 1
20% Mac 1
Mac kompjutera 1
kompjutera kao 1
kao operativni 1
sistem. Steve 1
Steve (Jon 1
(Jon Lovitz): 1
Lovitz): vlasnik 1
restorana i 1
i narkoman 1
narkoman koga 1
poznaje Phoebe. 1
Phoebe. Steven 1
Steven Cassedy 1
Cassedy tvrdi 1
su Zločin 1
Zločin i 1
i kazna 1
kazna "formalno 1
"formalno dvije 1
dvije različite, 1
ali usko 1
povezane stvari, 1
stvari, naime 1
naime posebna 1
vrsta tragedije 1
tragedije po 1
po klasičnom 1
klasičnom grčkom 1
grčkom kalupu 1
kalupu i 1
i hrišćanska 1
hrišćanska priča 1
o uskrsnuću". 1
uskrsnuću". Stevens 1
Stevens ga 1
kao nekog 1
je "živio 1
"živio život 1
život punim 1
punim plućima". 1
plućima". Stevenson 1
Stevenson se 1
bi Kennedy 1
Kennedy mogao 1
slične neugodnosti 1
neugodnosti te 1
u Dallas. 1
Dallas. Steve 1
Steve Walsh 1
Walsh je 1
jedan dan, 2
dan, ali 1
se Sherwood 1
Sherwood dobro 1
dobro uklopio 1
uklopio sa 1
ostalim ćlanovima 1
ćlanovima grupe 1
grupe "Yes 1
"Yes West" 1
West" sa 1
nastavio pisanje 1
pisanje pjesama. 2
pjesama. Stewart 1
Stewart W. 1
W. Hindley 1
Hindley i 1
i Albert 1
Albert Damon 1
Damon sa 1
sa Odsjeka 1
za antropologiju 1
antropologiju na 1
na Stanford 1
University proučavali 1
1973. Steyr 1
Steyr AUG 1
AUG Stg77 1
Stg77 je 1
dizajnirana kao 2
kao modularno 1
modularno oružje 1
oružje koja 1
prilagoditi bilo 1
kojoj taktičkoj 1
taktičkoj situaciji 1
situaciji koja 1
na savremenom 1
savremenom ratištu. 1
ratištu. S 1
S Theodoreom 1
Theodoreom Schultzom 1
Schultzom utemeljio 1
utemeljio je 2
koncept ljudskog 1
znanja jednog 1
oblika kapitala. 1
kapitala. Sticanje 1
Sticanje individualnog 1
individualnog znanja 1
postizanje superiornog 1
superiornog položaja 1
bili tretirani 1
kao imperativ. 1
imperativ. Sticanjem 1
Sticanjem nezavisnosti 1
od Socijalističke 1
Socijalističke federativne 1
federativne republike 2
republike Jugoslavije 2
Jugoslavije (SFRJ) 1
(SFRJ) početkom 1
1992. nastala 1
za državnim 1
državnim poštanskim 1
poštanskim preduzećem, 1
preduzećem, pa 1
tako osnovano 1
osnovano današnje 1
današnje preduzeće 1
preduzeće BH 1
Pošta sa 1
Sarajevu. Sticanje 1
Sticanje znanja 1
znanja uključuje 1
uključuje kompleksne 1
kompleksne kognitivne 1
kognitivne procese: 1
procese: percepciju, 1
percepciju, učenje, 1
učenje, komunikaciju, 1
komunikaciju, asocijaciju 1
asocijaciju i 1
i rezonovanje. 1
rezonovanje. Stiče 1
Stiče se 1
se hijerarhijskom 1
hijerarhijskom linijom 1
linijom u 1
izvor dodjeljivanja 1
dodjeljivanja najviša 1
najviša titula 1
proizvodi niže 1
niže titule. 1
titule. Stidne 1
Stidne dlake 1
dlake nastaju 1
nastaju kao 1
porast nivoa 1
nivoa testosterona 1
i dječaka. 1
dječaka. Stidnica 1
Stidnica i 1
i rodnica 1
rodnica čine 1
čine najistaknutije 1
najistaknutije tačke 1
tačke ulaska 1
u ženski 2
ženski genitalni 1
genitalni trakt. 1
trakt. Stid, 1
Stid, sramota 1
sramota i 1
i prokletstvo 1
prokletstvo narodno 1
narodno pokriće 1
pokriće uspomenu 1
uspomenu izroda 1
izroda srpskih 1
srpskih što 1
digli krvavu 1
krvavu ruku 1
glave braće 1
braće svoje, 1
svoje, jer 1
jer htjedoše 1
htjedoše slobode 1
pravde. Stig 1
Stig Anderson 1
Anderson bio 1
je odlučan 2
probije na 1
na međunarodno 2
međunarodno tržište 1
tržište s 1
s Anderssonovom 1
Anderssonovom i 1
i Ulvaeusovom 1
Ulvaeusovom muzikom. 1
muzikom. Stigao 1
Stigao je 2
4. kola 1
kola gdje 1
pobjedio Marin 1
Marin Čilić 1
Čilić nakon 1
setova. Stigao 1
finala turnira 1
Beču, gdje 3
bio Philipp 1
Philipp Petzschner 1
Petzschner sa 1
sa 6–4, 2
6–4, 6–4, 1
6–4, koga 1
je Monfils 3
Monfils nešto 1
nešto ranije 1
ranije dobio 1
četvrtfinalu turnira 1
u Bangkoku. 1
Bangkoku. Stigavši, 1
Stigavši, pitao 1
li prinijeti 1
prinijeti darove 1
darove ženama 1
ženama te 1
izložio dragulje, 1
dragulje, a 1
oružje - 1
mač, koplje 1
štit. Stigavši 1
Stigavši pred 1
pred Manojla 1
Manojla Nemanja 1
Nemanja je 1
njega pao 1
pao ničice 1
ničice pružajući 1
pružajući mu 1
mač, da 1
njim radi 1
radi šta 1
je volja. 1
volja. Stig 1
Stig je 1
dogovorio prijevod 1
prijevod pjesme 1
engleski s 1
s Neilom 1
Neilom Sedakom 1
Sedakom i 1
i Philom 1
Philom Codyjem 1
Codyjem i 1
i mislili 1
mislili su 1
će pjesma 1
pjesma biti 1
sigurni pobjednik, 1
samom festivalu 1
festivalu 10. 1
februara 1973. 1
1973. zauzela 1
nije otišla 1
međunarodno takmičenje. 1
takmičenje. Stigla 1
Stigla je 1
u Pattayi, 1
Pattayi, gdje 1
porazila Magdalena 1
Magdalena Rybarikova. 1
Rybarikova. Stigli 1
Stigli su 2
do Telepila, 1
Telepila, Lamova 1
Lamova uporišta, 1
uporišta, kralja 1
kralja Lestrigonaca. 1
Lestrigonaca. Stigli 1
na Kirkino 1
Kirkino ostrvo 1
Odisej poslao 1
poslao ljude 1
da izvide 2
izvide teritorije. 1
teritorije. Stigma 1
Stigma tvori 1
tvori distalni 1
vrata tučka 1
tučka ili 1
ili stilodije. 1
stilodije. Stigme 1
Stigme mogu 1
i vitkih 1
vitkih do 1
do kuglastih 1
kuglastih i 1
i perastih. 1
perastih. Stih 1
Stih "Deutschland, 1
"Deutschland, Deutschland 1
Deutschland über 1
über alles, 1
alles, über 1
über alles 1
alles in 1
der Welt" 1
Welt" prvobitno 1
značila da 2
da Nijemci 1
Nijemci i 3
vladari moraju 1
moraju prevazići 1
prevazići postojeće 1
postojeće podjele 1
imati pred 1
očima ujedinjenu 1
ujedinjenu Njemačku 1
Njemačku kao 2
kao cilj. 1
cilj. Stihove 1
Stihove je 1
napisao Alexei 1
Alexei Mateevici 1
Mateevici (1888-1917), 1
(1888-1917), a 1
a glazbu 1
glazbu je 1
je skladao 1
skladao Alexandru 1
Alexandru Cristea 1
Cristea (1890-1942). 1
(1890-1942). Stihovi 1
Stihovi izvorne 1
izvorne Samavede 1
Samavede su 1
su izmijenjeni 1
izmijenjeni i 1
i prilagođeni 2
prilagođeni ritualima. 1
ritualima. Stihovi 1
Stihovi pjesme 1
pjesme govore 1
o iskustvima, 1
iskustvima, problemima 1
životu mladih 1
mladih grupa 1
grupa na 4
prema slavi 1
i komercijalnom 1
komercijalnom proboju. 1
proboju. Stihovi 1
Stihovi pobjedničke 1
pobjedničke pjesme 1
pjesme „Život 1
„Život je 1
sklopio krug“ 1
krug“ uzeti 1
posljednje objavljene 1
zbirke pjesama 1
pjesama Stevana 1
Stevana Raičkovića, 1
Raičkovića, bez 1
i odobrenja 1
odobrenja autora. 1
autora. Stijena 1
Stijena iznad 1
iznad tekijskih 1
tekijskih građevina 1
građevina također 1
dio sakralne 1
sakralne cjeline. 1
cjeline. Stijena 1
omiljena turistička 1
turistička atrakcija, 2
atrakcija, naročito 1
britanskim turistima 1
turistima i 1
i stanovnicima 1
stanovnicima južne 1
južne Španije. 1
Španije. Stijene 1
Stijene i 1
i talog 1
talog postaju 1
lednika kroz 1
razne postupke, 1
postupke, ali 1
najviše kroz 1
kroz dva: 1
dva: abraziju 1
abraziju (brušenje) 1
(brušenje) i 1
i čupanje. 1
čupanje. Stijene 1
Stijene mogu 1
mogu prelaziti 1
prelaziti iz 1
jednog u 1
drugi oblik. 1
oblik. Stijene 1
Stijene nastamba 1
nastamba (izvedene 1
(izvedene od 1
od pletena 1
pletena šiblja 1
šiblja premazana 1
premazana ilovačom) 1
ilovačom) oslikavaju 1
oslikavaju se 1
se crtežima 1
crtežima ili 1
ili ornamentima 1
ornamentima magijskog 1
magijskog značenja. 1
značenja. Stijene 1
Stijene su 1
su savijene 1
savijene pod 1
pod gotovo 1
gotovo pravim 1
uglom, koga 1
koga zatvaraju 1
zatvaraju Ugar 1
Ugar i 1
i Ilomska. 1
Ilomska. STI 1
STI je 1
počeo raditi 2
na videoigri 1
videoigri Sonic 1
Sonic X-Treme 1
X-Treme za 1
konzolu Sega 1
Sega Saturn. 1
Saturn. Štilić 1
Štilić iako 1
pružao dobre 2
dobre partije 1
svoje klubove 2
klubove nije 1
za BIH 1
BIH na 1
prvenstvu BIH 1
BIH u 2
Brazilu 2014. 1
godine. Stil 1
Stil i 1
i smisao 2
smisao smatrali 1
vrlo visokima 1
visokima vrijednostima. 1
vrijednostima. Stil 1
Stil izrade 1
izrade prijestolja 1
prijestolja mješavina 1
mješavina je 1
je ranohrišćanske 1
ranohrišćanske umjetnosti 1
prvog zlatnog 1
bizantijske umjetnosti. 2
umjetnosti. Stil 1
Stil je 2
je istančan, 1
istančan, a 1
a pjesme 3
su očigledno 1
očigledno napisane 1
za dvorsku 1
dvorsku publiku 1
publiku sa 1
visokim umjetničkim 1
umjetničkim težnjama 1
težnjama i 1
prefinjenim ukusom. 1
ukusom. Stil 1
uglavnom izveden 1
iz Perzijske 1
Perzijske arhitekture. 1
arhitekture. Stil 1
Stil priče 1
složenom radnjom 1
radnjom koji 1
koristi Pasternak 1
Pasternak ima 1
iz ruske 1
ruske književnosti. 1
književnosti. Stilski, 1
Stilski, međutim, 1
nije karakteristična 1
karakteristična komnenska 1
komnenska umjetnost, 1
umjetnost, o 1
svjedoče izduženi 1
izduženi likovi 1
likovi ili 1
ili lica 1
lica s 1
s dugim, 1
dugim, savijenim 1
savijenim nosevima. 1
nosevima. Stilski, 1
Stilski, ova 1
ova umjetnička 1
tendenciju kombiniranja 1
kombiniranja klasičnih 1
klasičnih elemenata 2
sa ikoničnim 1
ikoničnim kompozicijama, 1
kompozicijama, uspješno 1
uspješno spajajući 1
spajajući jednostavnu 1
jednostavnu ljepotu 1
i religijsko 1
religijsko značenje. 1
značenje. Stilsko 1
Stilsko obilježje 1
obilježje mehkog 1
mehkog klesanja 1
klesanja ima 1
i portal 1
portal Sv. 1
Sv. Stilsko 1
Stilsko rješenje 1
rješenje crkve 1
je neoromaničko, 1
neoromaničko, te 1
stoga na 1
na fasadama 1
fasadama crkve 1
crkve prisutna 1
prisutna veća 1
veća primjena 1
primjena neoromaničkih 1
neoromaničkih dekorativnih 1
dekorativnih elemenata, 1
elemenata, naročito 1
naročito slijepih 1
slijepih arkada 1
arkada ispod 1
ispod neznatno 1
neznatno naglašenog 1
naglašenog krovnog 1
krovnog vijenca. 1
vijenca. S 1
S tim 5
tim ciljem, 1
ciljem, Kaliopi 1
veliku turneju 1
turneju pod 1
nazivom "Na 1
"Na pat 1
pat do 1
do Makedonija". 1
Makedonija". S 1
tim događajem 2
događajem Ivan 1
Grozni zaključuje 1
zaključuje kako 1
pokušaj s 1
s "opričnicima" 1
"opričnicima" propao. 1
propao. S 1
S time 1
došla i 4
i katolička 1
katolička vjera 1
vjera te 1
prisiljeni nositi 1
nositi odjeću. 1
odjeću. Stimorol, 1
Stimorol, danska 1
danska kompanija 1
kompanija osnovana, 1
osnovana, 1915. 1
1915. S 1
tim povezana 1
povezana "nedostajuća 1
"nedostajuća opskrba 1
opskrba materijalnim 1
i uslugama" 1
uslugama" se 1
tom ocjenjuje 1
ocjenjuje izuzetno 1
izuzetno različito. 1
različito. Stimulacija 1
Stimulacija ove 1
oblasti uzrokuje 1
uzrokuje povećan 1
povećan unos 1
hrane. Stimulirana 1
Stimulirana emisija 1
emisija kod 1
kod neona 1
neona nastaje 1
nastaje pri 1
pri dužini 1
dužini talasa 1
talasa od 1
od 632,8 1
632,8 nm 1
nm (crvena) 1
(crvena) kao 1
pri 1152,3 1
1152,3 nm 1
i 3391 1
3391 nm 1
nm (infracrvena). 1
(infracrvena). S 1
vezi Juraj 1
pomoć obraćao 1
obraćao Dubrovčanima, 1
Dubrovčanima, koji 1
u oružju, 1
oružju, ljudima 1
i brodovima. 1
brodovima. S 1
vezi, on 1
on upotrebljava 1
upotrebljava fine 1
fine kožne 1
kožne cijevi 1
cijevi ojačane 1
ojačane olovom 1
olovom kao 1
kao katetere. 1
katetere. Stingray 1
Stingray II 1
je nadograđena 1
nadograđena verzija 1
kompanije Cadilac 1
Cadilac Gage 1
Gage kao 1
kao oklopno 1
vozilo namijenjeno 1
namijenjeno za 1
izvoz. Stipčević, 1
Stipčević, A.; 1
A.; "Iliri-povijest, 1
"Iliri-povijest, život, 1
život, kultura", 1
kultura", Školska 1
Školska Knjiga, 1
Knjiga, 1989. 1
1989. Stipendirao 1
Stipendirao je 1
i školovao 1
školovao stručnjake 1
stručnjake raznih 1
raznih tehničkih 1
tehničkih profila 1
uveo stalnu 1
stalnu praksu 1
praksu specijalizacije 1
specijalizacije domaćih 1
domaćih stručnjaka 1
stručnjaka u 1
Rusiji, SAD, 1
SAD, Njemačkoj, 2
Njemačkoj, Francuskoj, 1
Francuskoj, Engleskoj 1
zemljama. Stipe 1
Stipe pjeva 1
pjesmama "Last 1
"Last Call" 1
Call" i 1
i "Glitter 1
"Glitter in 1
in Their 1
Their Eyes". 1
Eyes". Štip 1
Štip je 1
gradova Istočne 1
Istočne Sjeverne 1
centar Istočnog 1
Istočnog regiona 1
regiona Sjeverne 1
Makedonije. Stipule 1
Stipule se 1
smatrati slobodnim 1
slobodnim bočnim, 1
bočnim, adnatnim, 1
adnatnim, interpetiolarnim, 1
interpetiolarnim, intrapetiolarnim, 1
intrapetiolarnim, obojenim 1
obojenim (ohreatnim), 1
(ohreatnim), lisnatim, 1
lisnatim, ljuskicama 1
ljuskicama pupoljaka, 1
pupoljaka, tetivastim 1
tetivastim ili 1
ili bodljikavim. 1
bodljikavim. Stirlingov 1
Stirlingov motor 1
suštini od 1
sljedećih dijelova: 1
dijelova: hladni 1
hladni dio, 1
dio, pogonski 1
pogonski klip, 1
klip, regenerator, 1
regenerator, topli 1
topli dio 1
i kompresioni 1
kompresioni klip. 1
klip. Štit 1
Štit drže 1
drže marlin 1
marlin i 1
i flamingo, 1
flamingo, s 1
oni nacionalne 1
nacionalne životinje 1
životinje Bahama. 1
Bahama. Štiti 1
Štiti ga 1
od pucnjeva 1
pucnjeva i 1
drugih udaraca. 1
udaraca. Štiti 1
Štiti glavićee 1
glavićee dojenčadi 1
dojenčadi od 1
od amonijaka 1
amonijaka i 1
i izmeta 1
izmeta u 1
u pelenama, 1
pelenama, što 1
učestalost stenoza 1
stenoza meatusa, 1
meatusa, i 1
štiti glans 1
glans od 1
od abrazije 1
abrazije i 1
i trauma 1
trauma tokom 1
cijelog života. 1
života. Štit 1
Štit je 4
je podjeljen 1
podjeljen u 1
četiri četvrtine. 1
četvrtine. Štit 1
oblika duljine 1
duljine 104 1
104 cm, 1
cm, balčak 1
balčak se 1
iznad štita 1
štita duljine 1
duljine 20 1
a krsnica 1
krsnica 22 1
cm. Štit 1
također okružen 1
okružen ogrlicom 1
ogrlicom reda 1
reda Serafima 1
Serafima poznatog 1
kao Red 1
Red Njegovog 1
Njegovog Kraljevskog 1
Kraljevskog Veličanstva. 1
Veličanstva. Štit 1
14 valova 1
simbol stare 1
stare Kraljevine 1
Kraljevine Zimbabve. 1
Zimbabve. Štit 1
Štit na 1
ima "sv. 1
"sv. Štitnik 1
Štitnik okidača 1
okidača se 1
proteže čitavom 1
čitavom dužinom 1
dužinom ručice 1
ručice tako 1
ne ograničava 1
ograničava upotrebu 1
upotrebu puške 1
puške sa 1
debelim rukavicama. 1
rukavicama. Stiže 1
Stiže veliki 1
veliki kontingent 1
kontingent britanskih 1
britanskih zarobljenika, 1
zarobljenika, marširajući 1
marširajući i 1
i drsko 1
drsko fućkajući 1
fućkajući Colonel 1
Colonel Bogey 1
Bogey March, 1
March, pod 1
vodstvom pukovnika 1
pukovnika Nicholsona 1
Nicholsona (Guinness). 1
(Guinness). Štjak, 1
Štjak, rimokatolička 1
"Sv. Stjepana 1
Stjepana bila 1
vodećih muzičkih 1
muzičkih centara 1
a Haydn 1
priliku naučiti 1
naučiti mnogo 1
toga kroz 1
kroz mnogobrojne 1
mnogobrojne nastupe 1
nastupe kao 1
profesionalni muzičar. 1
muzičar. Stjepana 1
Stjepana u 2
u Dalmuiru 1
Dalmuiru nakon 1
koje nastavlja 1
nastavlja školovanje 1
Srednjoj školi 2
školi Naše 1
Naše Gospe 2
Gospe i 1
sv. Stjepan 1
Stjepan Henrik 1
Henrik Blojiški 1
Blojiški (eng. 1
(eng. Stephen 1
Stephen Henry 1
Henry of 1
of Blois, 1
Blois, francuski 1
francuski Estienne 1
Estienne Henri, 1
Henri, Étienne 1
Étienne Henri) 1
Henri) (oko 1
(oko 1045. 1
1045. Stjepan 1
Stjepan II 1
II nazivao 1
prethodnika "Božjom 1
"Božjom milošću 1
milošću kralj 1
kralj Hrvata 1
i Dalmatinaca". 1
Dalmatinaca". Stjepan 1
Stjepan I 1
se okrunio 1
okrunio kao 1
prvi kralj 2
kralj Ugarske. 1
Ugarske. Stjepan 1
Stjepan Ostoja 1
Ostoja se 1
puta. Stjepan 1
Stjepan Ostojić, 1
Ostojić, razljućen 1
razljućen postpucima 1
postpucima svoga 1
oca, pridružio 1
njegovoj opoziciji 1
mnogobrojnim neprijateljima. 1
neprijateljima. Stjepan 1
Stjepan Radić 1
Radić radikalno 1
radikalno mijenja 1
mijenja stranačko 1
stranačko usmjerenje: 1
usmjerenje: prihvata 1
prihvata monarhiju 1
monarhiju i 1
i Vidovdanski 1
Vidovdanski ustav 1
ustav i 5
i odriče 1
odriče se 1
se republikanizma. 1
republikanizma. Stjepan 1
Tomašević je 1
Bosni nakon 1
smrti 10. 2
1461. godine. 1
godine. Stjepan 1
Tomaš zarobljava 1
zarobljava i 1
tri poglavara 1
poglavara bosanskih 1
bosanskih krstjana: 1
krstjana: Đuru 1
Đuru Kućinića, 1
Kućinića, Stojšana 1
Stojšana Tvrtkovića 1
Tvrtkovića i 1
i Radmila 1
Radmila Voćinića 1
Voćinića i 1
šalje ih 1
Rim papi 1
papi Piju 1
Piju II 1
na "preodgoj". 1
"preodgoj". Stjepanu 1
Stjepanu Štercu, 1
Štercu, Hrvatska 1
Hrvatska bilježi 1
bilježi demografske 1
demografske gubitke 1
stanovništva nakon 1
nakon 1910. 1
1910. Stjepan 1
Kosača 1448. 1
1448. uzima 1
titulu hercega, 1
hercega, po 1
posjed kojim 1
on upravljao 2
upravljao kasnije 1
nazvan Hercegovom 1
Hercegovom zemljom 1
zemljom ili 2
ili Hercegovinom 1
Hercegovinom i 1
je Hercegovina 1
Hercegovina dobila 1
ime. Što 1
Što bi 1
nazvati “redegestus“, 1
“redegestus“, a 1
a pripisuje 1
se retoricima. 1
retoricima. Stočarstvo 1
Stočarstvo je 3
nešto razvijenije. 1
razvijenije. Stočarstvo 1
također dobro 1
dobro razvijeno. 1
razvijeno. Stočarstvo 1
također rasprostranjeno, 1
rasprostranjeno, ali 1
u ograničenom 1
ograničenom obimu 1
obimu zbog 1
zbog planinskog 1
planinskog terena 1
dijelu savezne 1
države. Stočarstvo 1
Stočarstvo u 1
bilo razvijeno 1
razvijeno kod 1
kod Vlaha, 1
Vlaha, pa 1
vune i 1
i vunenih 1
vunenih proizvoda 1
proizvoda najvećim 1
njihovoj režiji. 1
režiji. Stockholm 1
u važan 1
oko 5-6 1
5-6 000 1
stanovnika. Stoga 1
Stoga Arije 1
Arije nije 1
Sin istobitan 1
istobitan (homoousios), 1
(homoousios), nego 1
je sličnobitan 1
sličnobitan (homoiousios) 1
(homoiousios) Ocu. 1
Ocu. Stoga 1
Stoga bi 3
ga bilo 1
teško ukloniti 1
ukloniti bez 1
bez nanošenja 1
nanošenja štete 1
štete životinji. 1
životinji. Stoga 1
bi kanabinoidi 1
kanabinoidi poput 1
poput Δ 1
Δ 9 1
9 -THC 1
-THC mogli 1
mogli uticati 1
na procese 2
procese tokom 1
tokom najranijih 1
najranijih faza 1
faza ljudske 1
ljudske trudnoće. 1
trudnoće. Stoga, 1
Stoga, bilo 1
bi korisno 1
korisno uzeti 1
uzeti ćelije 1
srcu i 1
i nadomjestiti 1
nadomjestiti izgubljene. 1
izgubljene. Stoga 1
bi specijalista 1
specijalista vaskularne 1
vaskularne medicine 1
medicine trebao 1
bavi većinom 1
većinom glavnih 1
glavnih bolesti 1
bolesti našeg 1
našeg doba 1
na sveobuhvatan 1
sveobuhvatan način, 1
način, koristeći 1
koristeći jedinstvenu 1
jedinstvenu perspektivu. 1
perspektivu. ; 1
; stoga 2
stoga bi 2
bi vjerovatno 1
vjerovatno bile 1
s porijeklom 1
porijeklom apikoplasta. 1
apikoplasta. Stoga, 1
Stoga, da 1
podrže obje 1
vrste činjenica, 1
činjenica, naučnici 1
naučnici pretpostavljaju 1
da sat 1
sat održava 1
održava ritmičnost 1
ritmičnost naših 1
naših funkcija, 1
funkcija, podešavanjem 1
podešavanjem svojih 1
svojih mjerila 1
mjerila na 1
daje okruženje. 1
okruženje. Stoga 1
Stoga definicije 1
usvojene pri 1
pri nomenklaturi 1
nomenklaturi stijena 1
stijena odgovaraju 1
odgovaraju manje-više 1
manje-više dogovorenim 1
dogovorenim određenim 1
tačkama u 1
u neprekidno 1
neprekidno graduiranim 1
graduiranim serijama. 1
serijama. Stoga, 1
Stoga, ekipa 1
ekipa tokom 1
tokom runde 1
runde može 1
donijeti strateške 1
strateške odluke 1
odluke zasnovane 1
na pretpostavci 2
pretpostavci o 1
o poziciji 1
poziciji kamena 1
kamena za 1
bila pogrešna. 1
pogrešna. Stoga 1
Stoga engleski 1
engleski naziv 1
naziv mercury 1
mercury i 1
označava oba 1
oba pojma: 1
pojma: živu 1
živu i 1
i planetu 1
planetu Merkur. 1
Merkur. Stoga 1
Stoga Filipinac 1
školovao na 1
engleskom, tagalogu 1
tagalogu i 1
i materinjem 1
materinjem jeziku 1
jeziku (npr. 1
(npr. visayanu) 1
visayanu) može 1
razloga govoriti 1
jezik poput 1
poput japanskoga. 1
japanskoga. Stoga 1
Stoga filogenetski 1
filogenetski stručnjaci 1
stručnjaci obično 1
u kladističkoj 1
kladističkoj analizi. 1
analizi. Stoga 1
Stoga ga 1
mjeri drži 1
drži na 2
distanci. Stoga, 1
Stoga, Guido 1
Guido započinje 1
započinje svoje 1
svoje akrobacije, 1
akrobacije, koristeći 1
koristeći da 1
preko zvučnika 1
zvučnika kampa, 1
kampa, pošalje 1
pošalje simbolične 1
simbolične poruke, 1
poruke, kako 1
uvjerio Doru 1
Doru da 1
sin na 1
na sigurnom. 1
sigurnom. Stoga, 1
Stoga, iako 2
većina Alžiraca 1
Alžiraca berberskog 1
berberskog porijekla, 2
porijekla, većina 1
se identifikuje 1
identifikuje arapskim 1
arapskim identitetom. 1
identitetom. Stoga, 1
testovi vrlo 1
vrlo specifični 1
specifični i 1
i osjetljivi, 1
osjetljivi, oni 1
oni nrutinski 1
nrutinski ne 1
ne identificiraju 1
identificiraju sve 1
sve mutacije 1
mogle izazvati 1
izazvati bolest. 1
bolest. Stoga 1
Stoga ih 1
ih skrivaju 1
u perje 1
perje koje 1
dobar izolator. 1
izolator. Stoga 1
Stoga im 1
im preporuči 1
preporuči da 1
to dijete 1
dijete odlože 1
odlože u 1
u gori. 1
gori. Stoga 1
Stoga integralna 1
integralna definicija 1
definicija glasi: 1
glasi: alkoholizam 1
alkoholizam je 1
zbog prekomjerne, 1
prekomjerne, dugotrajne 1
dugotrajne upotrebe 1
upotrebe alkoholnih 1
pića dovodi 1
oštećenja svih 1
poremećaja svih 1
svih čovjekovih 1
čovjekovih funkcija, 1
funkcija, psihičkih 1
psihičkih poremećaja 1
oštećenja moralnog 1
moralnog ponašanja. 1
ponašanja. Stoga 1
Stoga je 45
je amplituda 1
amplituda određena 1
određena najbližom 1
najbližom vrijednosti 1
vrijednosti n 1
n nivoa. 1
nivoa. Stoga 1
C 6 2
6 H 2
H 11 1
11 CHO 1
CHO poznat 1
kao cikloheksankarbaldehid. 1
cikloheksankarbaldehid. Stoga 1
je čašćen 1
čašćen kao 1
otac rimskoga 1
rimskoga naroda, 1
nazivali djecom 1
djecom Marsa. 1
Marsa. Stoga 1
cilj kojem 1
kojem treba 2
treba težiti 1
težiti uporište 1
za skakača 2
centralnih linija 1
linija (c, 1
(c, d, 1
d, e 1
ili f), 1
f), i 1
na protivnikovoj 1
protivnikovoj polovini 1
polovini table 1
table (npr, 1
(npr, na 1
6. redu). 1
redu). Stoga 1
cilj ovakvih 1
ovakvih radionica 1
radionica na 1
na spontan 1
i prirodan 2
prirodan način 1
način učesnicima 1
učesnicima pružiti 1
pružiti uvid 2
u ritam, 1
ritam, muzičku 1
muzičku kreaciju 1
kreaciju i 1
lični zvučni 1
zvučni doživljaj. 1
doživljaj. Stoga 1
drugi aksilarni 1
aksilarni stožerni 1
stožerni sklerit 1
sklerit dna 1
dna krila 1
on posebno 1
posebno manipulira 1
manipulira radijalnom 1
radijalnom venom. 1
venom. Stoga 1
fokus na 3
na upravljanju 1
upravljanju komplikacijama 1
komplikacijama bolesti, 1
bolesti, posebno 1
posebno onima 1
na kardioplućni 1
kardioplućni sistem, 1
one čine 1
čine 70% 1
70% smrtnih 1
zbog DM1. 1
DM1. Stoga 1
granica Pennsylvanije 1
Pennsylvanije bila 1
bila nejasna, 1
nejasna, a 1
ova kolonija 1
kolonija je 1
da granica 1
granica bude 1
bude daleko 1
daleko južnije 1
40. paralele. 1
paralele. Stoga 1
izmjerena brzina 1
brzina količina 1
mokraći koja 1
iz izračunane 1
izračunane zapremine 1
zapremine krvi. 1
krvi. Stoga 1
jednom napad 1
napad počeo, 1
počeo, a 1
napadači nisu 1
bili potpuno 4
potpuno pripremljeni. 1
pripremljeni. Stoga 1
je Licinije 1
Licinije vidio 1
vidio Crkvu 1
Crkvu kao 1
kao silu 1
više lojalna 1
lojalna Konstantinu 1
Konstantinu nego 1
nego Carstvu 1
Carstvu u 1
cjelini - 1
- objašnjenje 1
je koje 1
koje nudi 1
nudi crkveni 1
historičar Sozomen. 1
Sozomen. Stoga 1
dijelovi ove 1
ove simfonije 1
simfonije pisani 1
pisani za 1
tih javnih 1
javnih nastupa. 1
nastupa. Stoga 1
se rimokatolici 1
i protestanti 1
protestanti sporazume, 1
sporazume, ali 1
bez uspjeha, 1
uspjeha, tako 1
nije preostalo 1
preostalo ništa 1
da tolerancijom 1
tolerancijom ublažava 1
ublažava i 1
i smiruje 1
smiruje njihove 1
i sukobe. 1
sukobe. Stoga 1
od djevojaka 1
djevojaka vjenča 1
vjenča dobro 1
dobro kako 1
bi izržavala 1
izržavala ostale, 1
ostale, što 1
je motivacija 1
motivacija koja 1
pokreće zavjeru. 1
zavjeru. Stoga 1
je odrasloj 1
odrasloj osobi 1
osobi potreban 1
potreban dnevni 1
dnevni unos 1
0,1 μg 1
μg kobalta 1
kobalta kao 1
kao mikroelementa. 1
mikroelementa. Stoga 1
omjer manjih 1
manjih činjeničnih 1
činjeničnih grešaka 1
grešaka općenito 1
općenito manji, 1
manji, s 1
izuzetkom kategorije 1
kategorije Društvo 1
Društvo i 1
nauke gdje 1
odnos 3:1. 1
3:1. Stoga 1
mogao popustiti 1
popustiti tamo 1
gdje drugi 1
imali političku 1
političku snagu 1
snagu da 1
to učine. 2
učine. Stoga 1
je oštrina 1
oštrina fovealnog 1
fovealnog vida 1
vida ograničena 1
samo gustinom 1
gustinom mozaika 1
mozaika čepića, 1
čepića, a 1
a fovea 1
fovea je 1
područje oka 1
oka s 1
najvećom osjetljivošću 1
osjetljivošću za 1
sitne detalje. 1
detalje. Stoga 1
ova kategorija 1
kategorija intuicije 1
intuicije iracionalnog 1
iracionalnog karaktera, 1
a nauka 1
prevashodno racionalan, 1
racionalan, progamiran 1
progamiran cilj, 1
cilj, čovjekova 1
čovjekova teološka 1
teološka djelatnost 1
djelatnost kao 1
takva. Stoga 1
bio primjer 2
kako predački 1
predački receptor 1
receptor koji 2
izgubiti sposobnost 1
liganda. Stoga 1
područje centar 1
centar primarne 1
primarne rasprostranjenosti 1
rasprostranjenosti banana. 1
banana. Stoga 1
je peti, 1
peti, najviši 1
najviši kamp 1
Everestu tokom 1
tokom ekspedicije, 1
ekspedicije, smješten 1
na 8.100 1
8.100 metara, 1
metara, nazvan 1
po “Energoinvestu”. 1
“Energoinvestu”. Stoga 1
ponovno osuđen 1
u odsutnosti. 1
odsutnosti. Stoga 1
je porodici 1
porodici Čolaković 1
Čolaković 2010. 1
2010. Stoga 1
njegovu posadu 1
posadu oluju 1
oluju i 1
i odgodio 1
odgodio Odisejev 1
na Itaku. 1
Itaku. Stoga 1
potrebno operativno 1
operativno liječenje 1
liječenje u 2
slučajeva. Stoga 1
pravo Henryja 1
Henryja Bolingbrokea 1
Bolingbrokea na 1
prijestolje, prema 1
mišljenju sljedbenika 1
sljedbenika kuće 1
kuće York, 1
York, stajalo 1
stajalo na 1
vrlo slabim 2
slabim temeljima. 1
temeljima. Stoga 1
vrsta promijeni 1
glavnih linija 1
linija da 1
izbjegao ovaj 1
problem. Stoga 1
je prepoznatljiva 3
prepoznatljiva karakteristika 3
karakteristika da 1
par ikada 1
imao trudnoću 1
trudnoću koja 1
do živorođenog 1
živorođenog djeteta. 1
djeteta. Stoga 1
je "Prometej" 1
"Prometej" morao 1
biti okovan. 1
okovan. Stoga 1
prva pojava 1
cjelini bila 1
obliku knjige. 1
knjige. Stoga 1
je sekvenca 2
sekvenca (A/G) 1
(A/G) NNAUGG 1
NNAUGG definirana 1
kao jak 1
jak Kozakov 1
Kozakov signal 1
projektu CCDS. 1
CCDS. Stoga 1
je TAL 1
TAL važan 1
važan segment 1
segment TGF 1
TGF sistema, 1
njegova transportna 1
transportna svojstva 1
svojstva omogućuju 1
omogućuju mu 1
ključni operator 1
operator TGF 1
TGF sistema. 1
sistema. Stoga 1
teško navesti 1
navesti mnoge 1
mnoge općenitosti 1
općenitosti za 1
sve gastropode. 1
gastropode. Stoga 1
treća pazušna 1
pazušna ploča 1
ploča obično 1
obično stražnja 1
stražnja zglobna 1
zglobna ploča 1
ploča baze 1
baze krila 1
aktivni je 1
je sklerit 1
sklerit mehanizma 1
mehanizma savijača, 1
savijača, koji 1
direktno manipulira 1
manipulira vanalnim 1
vanalnim venama. 1
venama. Stoga 1
je Tuđmanova 1
Tuđmanova "bosanska 1
"bosanska politika" 1
politika" do 1
kraja ostala 1
ostala opterećena 1
opterećena nedosljednostima 1
nedosljednostima i 1
i nedoumicama. 1
nedoumicama. Stoga 1
uloga dodijeljena 1
dodijeljena Ericu 1
Ericu Stoltzu. 1
Stoltzu. Stoga 1
godini dobar 1
dio doseljenika 1
doseljenika neće 1
moći uzgojiti 1
uzgojiti nikakvu 1
nikakvu hranu 1
sebe. Stoga 1
uprava kluba 1
kluba (5 1
(5 direktora 1
direktora od 1
dvojica Hicks 1
Hicks i 1
i Gillett) 1
Gillett) odlučila 1
odlučila glasati 1
glasati protiv 1
protiv vlasnika 1
vlasnika (3-2 1
(3-2 u 1
korist direktora) 1
direktora) i 1
staviti klub 1
prodaju. Stoga 1
važno istražiti 1
istražiti sve 1
sve slučajeve 2
slučajeve makrocefalije 1
makrocefalije nepoznatog 1
nedostatka GCDH, 1
GCDH, given 1
given the 1
the importance 1
importance of 1
the early 1
early diagnosis 1
diagnosis of 1
of GA1. 1
GA1. Stoga 1
je veznje 1
veznje koaktivatora 1
koaktivatora za 1
za LBD 1
LBD blokirano. 1
blokirano. Stoga 1
vodio politiku 1
politiku kompromisa 2
kompromisa u 2
pokazao tolerantnijim 1
tolerantnijim od 1
brata. Stoga 1
važan uticaj 1
primjer vladara. 1
vladara. Stoga 1
su Fabaceae 1
Fabaceae počele 1
počele njihov 1
njihov razvoj 1
više pravaca 1
pravaca prije 1
najvažnije grane 1
odvojile prije 1
nekih 50 1
godina. Stoga, 1
Stoga, kada 1
kada postoje 3
tačne strukture 1
strukture dva 1
dva hromosoma, 1
hromosoma, postoji 1
za uparivanje 1
uparivanje da 1
formira homologni 1
kromosomski par. 1
par. Stoga 1
Stoga kada 1
kada pozitron 1
pozitron naleti 1
naleti na 1
na tvar 1
tvar brzo 1
njegove anihilacije. 1
anihilacije. Stoga 1
Stoga koncentracija 1
proteina ima 1
povećanja kako 1
kako glomerulski 1
glomerulski kapilari 1
kapilari filtriraju 1
filtriraju plazmu, 1
povećavajući onkotski 1
pritisak duž 1
duž glomerulskog 1
glomerulskog kapilara. 1
kapilara. S 1
S tog 1
albuma izdvajaju 1
se legendarna 1
legendarna studentsko-socijalna 1
studentsko-socijalna tema 1
tema "Džemper 1
"Džemper za 1
za vinograd" 1
vinograd" i 1
i najpoznatija, 1
najpoznatija, "Kad 1
"Kad bi 1
došla Marija". 1
Marija". Stoga, 1
Stoga, lijevi 1
lijevi centar 1
opire konceptima 1
konceptima jednopartijske 1
jednopartijske vladavine 1
vladavine takozvanih 1
takozvanih komunističkih 1
komunističkih partija 1
partija 20. 1
stoljeća. Stoga 1
Stoga manje 1
manje lahko 1
lahko ulazi 1
u reakcije 1
reakcije elektrofilne 1
elektrofilne aromatske 1
aromatske supstitucije 1
supstitucije od 1
od derivata 1
derivata benzena. 1
benzena. Stoga, 1
Stoga, mnogi 1
mnogi biljke 1
sa sekundarnim 1
sekundarnim metabolitima 1
metabolitima imaju 1
količinu hranjivih 1
i korisne 1
ljudsku upotrebu. 1
upotrebu. Stoga, 1
Stoga, nakon 1
započne spermatogeneza, 1
spermatogeneza, više 1
stvaraju Sertolijeve 1
Sertolijeve ćelije. 1
ćelije. Stoga 1
Stoga napuljski 1
napuljski kralj 2
kralj Karlo 1
Karlo II. 1
II. Stoga 1
Stoga nije 1
nije čudno 1
njima navodi 1
strani nalazili 1
nalazili velikaši 1
iz Ugarske, 1
Ugarske, Bosne 1
i Vlaške. 1
Vlaške. Stoga 1
Stoga oni 2
oni lahko 1
mogu razumjeti 2
razumjeti ruski 1
ruski dok 1
dok govornici 1
govornici ruskog 1
ruskog mogu 1
razumjeti bjeloruski 1
bjeloruski i 1
ukrajinski samo 1
samo djelomično. 2
djelomično. Stoga 1
nisu tipski 1
tipski karcinomi. 1
karcinomi. Stoga 1
Stoga ostaje 1
ostaje otvoreno 1
koji evolucijski 1
evolucijski mehanizam 1
mehanizam uzrokuje 1
uzrokuje tako 1
tako dramatična 1
dramatična raznolikost. 1
raznolikost. Stoga, 1
Stoga, ova 1
ova razvrstavanja 1
razvrstavanja mogu 1
biti parafletska, 1
parafletska, jer 1
je ćelijski 2
ćelijski život 1
mogao evoluirali 1
iz nećelijskog 1
nećelijskog života 1
života ili 2
ili polifiletski 1
polifiletski zbog 1
zbog najnovijeg 1
najnovijeg zajedničkog 1
pretka možda 1
biti uključeni. 1
uključeni. Stoga 1
Stoga ovi 1
ovi bikovi 1
bikovi imaju 1
više reproduktivnog 1
reproduktivnog uspjeha. 1
uspjeha. Stoga 1
Stoga podatke 1
o položajima 1
položajima moramo 1
moramo potražiti 1
potražiti u 1
u godišnjacima 1
godišnjacima i 1
i prirodoslovnim 1
prirodoslovnim časopisima 1
časopisima koji 1
objavljuju skice 1
skice trenutnih 1
trenutnih planetnih 1
planetnih staza. 1
staza. Stoga, 1
Stoga, poznati 1
poznati ekonomisti 1
ekonomisti kažu 1
da zemlja 1
zemlja neće 2
biti duboko 1
duboko pogođena 1
pogođena eventualnim 1
eventualnim svjetskim 1
svjetskim ekonomskim 1
ekonomskim krizama. 1
krizama. Stoga, 1
Stoga, poznavanje 1
poznavanje funkcije 1
funkcije ovih 1
ovih FIT 1
FIT proteina 1
proteina pomaže 1
se shvati 1
shvati zašto 1
postavljaju nizvodno 1
od DGAT-a. 1
DGAT-a. Stoga, 1
Stoga, pravac 1
pravac u 1
se čestica 2
čestica kreće 1
kreće nije 1
samo funkcija 1
funkcija osobina 1
osobina čestice 1
i suspendiranog 1
suspendiranog medija, 1
medija, nego 1
i frekvencije 2
frekvencije primijenjenog 1
primijenjenog polja. 1
polja. Stoga 1
Stoga razine 1
krvi imaju 1
regulaciji sinteze 1
sinteze proIAPP. 1
proIAPP. Stoga 1
Stoga različit 1
različit sastav 1
sastav struktura 1
struktura rezultira 1
rezultira različitim 1
različitim (čak 1
i suprotnim) 1
suprotnim) biološkim 1
biološkim funkcijama. 1
funkcijama. Stoga 1
se adherenzijski 1
adherenzijski spojevi 1
spojevi kardiomiocita 1
kardiomiocita razlikuju 1
od adherensnih 1
adherensnih spojeva 1
spojeva epitela 1
i dezmosoma. 1
dezmosoma. Stoga 1
se Antarktoperlara 1
Antarktoperlara ne 1
grupom (uprkos 1
(uprkos nekim 1
nekim suprotnim 1
suprotnim tvrdnjama 1
tvrdnjama ). 1
). Stoga 2
Stoga sebi 1
sebi daje 1
daje zadatak 1
da prouči 1
prouči sve 1
i dokumente 1
dokumente koje 1
Daniel ostavio 1
ostavio iza 1
način pokuša 1
se uklopi 1
uklopi u 1
u SG-1. 1
SG-1. Stoga 1
koristi metafora 1
metafora Sizifov 1
Sizifov posao 1
za uzaludan 1
uzaludan posao 1
posao ili 1
ili besmislene 1
besmislene radnje. 1
radnje. Stoga 1
druga secesija 1
secesija plebejaca, 1
plebejaca, koja 1
je integralni 1
integralni dio 1
te priče, 1
priče, ne 1
smatrati historijskom. 1
historijskom. Stoga 1
se EMR 1
EMR ponekad 1
daleko polje. 1
polje. Stoga 1
se GSSP 1
GSSP obično 1
obično opisuju 1
smislu prijelaza 1
prijelaza između 1
različitih faza, 1
faza, iako 1
opisano daleko 1
više faundkih 1
faundkih faza 1
faza od 1
od GSSP-a. 1
GSSP-a. Stoga 1
i današnji 1
većini svjetskih 2
jezika izvodi 1
ovog naziva. 1
naziva. Stoga 1
uvijek slabo 1
slabo razumiju. 1
razumiju. Stoga 1
se kutnjaci 1
kutnjaci tokom 1
jednog slona 1
slona mijenjaju 1
mijenjaju šest 1
puta, što 1
da slon 1
slon može 1
može istrošiti 1
istrošiti tokom 1
života sedam 1
sedam "generacija" 1
"generacija" kutnjaka. 1
kutnjaka. Stoga 1
izvorima smatrati 1
smatrati razdvajanjima 1
razdvajanjima (sufiks 1
(sufiks -phyta 1
-phyta ), 1
), klasama 1
klasama ( 1
( -psida 1
-psida ), 1
), podrazredima 1
podrazredima ( 1
( -idae 1
-idae ) 1
čak pukim 1
pukim redovima 1
redovima ( 1
( -ales 1
-ales ). 1
možda nastale 1
nastale i 1
ranije. Stoga 1
bolesti mogu 1
smatrati i 2
globalnim fenomenom. 1
fenomenom. Stoga 1
prate i 1
i otkrivaju 2
otkrivaju lokalne 1
lokalne promjene 1
koncentraciji ( 1
( Stoga 1
primjenjuje termin 1
termin slobodne 1
slobodne drvene 1
drvene konstrukcije, 1
konstrukcije, tj. 1
tj. konstrukcije 1
konstrukcije koje 1
nisu ugrađene. 1
ugrađene. Stoga 1
sadržaj filogenetički 1
filogenetički definiranog 1
definiranog taksona 1
taksona oslanja 1
na filogenetičku 1
filogenetičku hipotezu. 1
hipotezu. Stoga 1
ti izotopi 1
izotopi u 1
u praktične 1
praktične svrhe 1
svrhe smatraju 1
smatraju stabilnim. 1
stabilnim. Stoga 1
i produktivna 1
produktivna obalna 1
obalna zona 1
zona smatra 1
smatra važnom 1
važnom karakteristikom 1
karakteristikom zdravog 1
zdravog jezera 1
jezera ili 1
ili rijeke. 1
rijeke. Stoga 1
za odbrambenu 1
odbrambenu figuru 1
figuru kaže 1
je "svezana" 1
"svezana" za 1
za pješaka. 1
pješaka. Stoga 1
ovu upotrebu 1
upotrebu listovi 1
listovi obično 1
obično puše 1
puše u 1
u cigaretama 1
cigaretama ili 1
ili luli. 1
luli. Stoga 1
se zaustavljaju 1
zaustavljaju u 1
gostionici u 1
blizini zatvora, 1
zatvora, gdje 1
ih najprije 1
najprije odbiju 1
odbiju primiti, 1
primiti, ali 1
nakon Temperanceinih 1
Temperanceinih očajnih 1
očajnih molbi 1
molbi bivaju 1
bivaju odvedeni 1
odvedeni u 1
u štalu. 1
štalu. Stoga 1
želio osvetiti. 1
osvetiti. Stoga 1
Stoga sirove 1
sirove slike 1
slike sadrže 1
sadrže „sivu 1
„sivu zonu“ 1
zonu“ iz 1
različitih izvora. 1
izvora. Stoga, 1
Stoga, smanjenje 1
na PYY 1
PYY možda 1
nije jedan 1
uzroka gojaznosti, 1
gojaznosti, za 1
smanjenja osjetljivosti 1
na leptin. 1
leptin. Stoga 1
Stoga smrtonosna 1
4,5 Sv 1
Sv može 1
dostići gutanjem 1
gutanjem 8,8 1
8,8 MBq 1
MBq (2.400 1
(2.400 µCi) 1
µCi) polonija 1
polonija odnosno 1
50 nanograma 1
nanograma (ng), 1
(ng), odnosno 1
odnosno udisanjem 1
udisanjem 1,8 1
1,8 MBq 1
MBq (490 1
(490 µC) 1
µC) tj. 1
tj. Stoga, 1
Stoga, srednji 1
srednji prst 1
prst igra 1
u (pri)hvatanju, 1
(pri)hvatanju, gdje 1
je opterećenje 1
opterećenje uglavnom 1
ovom prstu. 1
prstu. Stoga, 1
Stoga, što 1
više ATP 1
u stanici, 1
stanici, manja 1
količina acetil-CoA 1
acetil-CoA ulazi 1
sam Krebsov 1
Krebsov ciklus. 1
ciklus. Stoga 1
Stoga su 17
su ACE 1
inhibitori glavni 1
glavni antihipertenzivni 1
antihipertenzivni lijekovi. 1
lijekovi. Stoga 1
su biblioteke 1
biblioteke cDNK 1
cDNK moćan 1
moćan alat 1
modernim istraživanjima. 1
istraživanjima. Stoga 1
su Igre 2
Igre započele 1
vrlo mučnoj 1
mučnoj atmosferi, 1
atmosferi, iako 1
se meksičke 1
meksičke vlasti 1
vlasti trudile 1
trudile incident 1
incident zataškati 1
zataškati pred 1
očima međunarodne 1
međunarodne javnosti. 1
javnosti. Stoga 1
su Kuči 1
Kuči bili 1
bili „srodni“ 1
„srodni“ Kastrati, 1
Kastrati, Berishi 1
Berishi i 1
i Klimenti 1
Klimenti jer 1
njihov daleki 1
daleki predak 1
predak nekada, 1
nekada, naoko, 1
naoko, doselio 1
doselio od 1
od Kučija. 1
Kučija. Stoga 1
najviše nepokrivenih 1
nepokrivenih disulfidnih 1
disulfidnih veza 1
veza pronađeno 1
pronađeno za 1
za netaknute 1
netaknute proteine, 1
proteine, u 1
u otpornim 1
otpornim disulfidima 1
disulfidima u 1
rezoluciji. Stoga 1
neki razvili 1
sam Deckard 1
Deckard peti 1
peti replikant. 1
replikant. Stoga 1
oni ljudi 2
različite običaje 1
običaje shvaćeni 1
kao "nekulturni" 1
"nekulturni" zbog 1
zbog "njihove 1
"njihove različite 1
različite kulture". 1
kulture". Stoga 1
ovi spojevi 1
spojevi obično 1
obično obojeni. 1
obojeni. Stoga 1
su polinezijski 1
polinezijski moreplovci 1
moreplovci mogli 1
ploviti prema 1
zvijezdi za 1
se privremeno 4
privremeno nalazi 1
nalazi nad 1
njihovim odredištem. 1
odredištem. Stoga 1
predložena različita 1
različita rješenja, 1
rješenja, od 1
je najlogičnije 1
najlogičnije rješenje 1
rješenje implementacija 1
implementacija IP 1
IP protokola 1
imao veći 1
raspon raspoloživih 1
raspoloživih adresa; 1
adresa; upravo 1
i nastao 1
nastao IPv6. 1
IPv6. Stoga 1
svakom stjecanju 1
stjecanju rezultati 1
rezultati snimanja 1
snimanja različiti 1
različiti i 2
i nekontrolirani. 1
nekontrolirani. Stoga 1
su promjene 4
promjene nivoa 1
nivoa specifičnih 1
specifičnih proteina 1
ćelijama jedan 1
koji androgeni 1
androgeni receptori 1
receptori kontroliraju 1
kontroliraju ponašanje 1
ponašanje ćelija. 1
ćelija. Stoga 1
su putni 1
putni pravci 1
pravci mnogo 1
mnogo širi, 1
a građevine 2
građevine mnogo 1
drugim emiratima. 1
emiratima. Stoga 1
razvijene tehnike 1
tehnike poput 1
poput G-pruganja 1
G-pruganja zbog 1
se trake/pruge/bendovi 1
trake/pruge/bendovi pojavili 1
pojavili na 1
na hromosomima. 1
hromosomima. Stoga 1
su redoks 1
redoks granice 1
granice vrlo 1
često faktori 1
određuju izdašnost 1
izdašnost nalazišta 1
nalazišta uranija. 1
uranija. Stoga 1
morala naučiti 1
naučiti da 1
da snose 1
snose odgovornost 1
sopstveni opstanak. 1
opstanak. Stoga 1
su Talesova 1
Talesova veličina 1
i smjelost 1
smjelost više 1
postavljanju pitanja, 1
pitanja, u 1
ogleda misaona 1
misaona ambicija 1
ambicija i 2
i samosvijest 1
samosvijest tog 1
tog "prvog 1
"prvog filozofa", 1
filozofa", nego 1
njegovom rješenju. 1
rješenju. Stoga 1
Stoga sve 1
sve studije 1
koje nastoje 1
nastoje globalno 1
globalno "izmjeriti 1
"izmjeriti tektoniku", 1
tektoniku", treba 1
treba uzimati 1
uzimati s 1
s oprezom. 1
oprezom. Stoga, 1
Stoga, torij 1
torij se, 1
tom pogledu, 2
pogledu, može 2
i monoizotopnim 1
monoizotopnim elementom. 1
elementom. Stoga 1
Stoga ucjenjuje 1
ucjenjuje Katniss 1
nastavi glumiti 1
glumiti romansu 1
romansu sa 1
Peetom i 1
način umiri 1
umiri građane. 1
građane. Stoga, 1
Stoga, umjesto 1
se imenuju 2
imenuju svi 1
svi pojedinačni 1
pojedinačni doprinosi, 1
doprinosi, donesena 1
da sew 1
sew usvoji 1
usvoji ime 2
ime Grupa 1
za filogeniju 1
filogeniju angiospermi 1
angiospermi (Angiosperm 1
(Angiosperm Phylogeny 1
Phylogeny Group) 1
Group) ili 1
skraćeno APG. 1
APG. Stoga 1
Stoga voda, 1
voda, putem 1
osmoze prodire 1
ćeliju izazivajući 1
izazivajući njeno 1
njeno bubrenje. 1
bubrenje. Stoga, 1
Stoga, zaključuje 1
zaključuje Ravlić, 1
Ravlić, "s 1
"s obzirom 1
u Ferhad-pašinoj 1
Ferhad-pašinoj zakladnici 1
zakladnici spominje 1
samo plaća 1
plaća za 2
za onog 1
se brinuti 1
brinuti oko 1
oko sahata, 1
sahata, toranj 1
sa satom 1
satom je 1
postojao i 3
njegova dolaska". 1
dolaska". Stoga 1
Stoga zapisi 1
zapisi na 1
na osmanskom 1
osmanskom turskom 1
turskom nisu 1
bili neophodni. 1
neophodni. Stoga 1
Stoga Zemljin 1
Zemljin albedo 1
albedo raste, 1
raste, odražavajući 1
odražavajući intenzitet 1
intenzitet sunčevog 1
zračenja i 2
i snižavajući 1
snižavajući temperaturu 1
temperaturu Zemlje. 1
Zemlje. Stoga 1
Stoga žene 1
žene kod 1
mogućnost trudnoće 1
trudnoće trebaju 1
trebaju to 1
to napomenuti 1
napomenuti prije 1
prije snimanja. 1
snimanja. Stoga, 1
Stoga, zlatno 1
zlatno pravilo 1
pravilo i 1
može izražavati 1
izražavati suštinu 1
suštinu univerzalne 1
univerzalne moralnosti 1
moralnosti "čak 1
"čak iako 1
nema dva 1
dijele zajednički 1
zajednički ukus". 1
ukus". Stoga, 1
Stoga, zvijezde 1
srednjem rasponu 1
rasponu mase 1
mase kao 1
je Sunce 2
Sunce mogu 1
imati veću 1
razviju život 1
ovaj na 1
Zemlji. Stogodišnjica 1
Stogodišnjica smrti 1
smrti slavnog 1
slavnog pisca 1
pisca bila 1
obilježena istovremeno 1
Parizu, Londonu 1
Dublinu. Stogodišnji 1
Stogodišnji rat 1
je prekretnica 1
mnogo pogleda. 1
pogleda. Što 1
Što igrač 1
sakupi više 1
više bodova, 1
bodova, odnosno 1
odnosno novca 1
novca imaćete 1
imaćete veći 1
veći rang 1
rang koji 1
koji piše 1
kraju nivoa. 1
nivoa. Što 1
Što izdade 1
izdade svoga 1
svoga gospodara? 1
gospodara? Stoja 1
Stoja je 1
jednom pokušala 1
izvrši samoubistvo 1
samoubistvo zabijajući 1
se autom 1
autom u 1
u zid, 1
zid, i 1
spasila svoj 1
svoj brak 1
brak od 1
od raspadanja. 1
raspadanja. Stojan 1
Stojan Ćelić 1
Ćelić je 1
rođen 1925. 1
Novom. Stoja 1
Stoja Novaković 1
Novaković je 1
postala Jovanović 1
Jovanović nakon 1
2009. udala 1
za arhitektu 1
arhitektu Igora 1
Igora Jovanovića, 1
Jovanovića, poslije 1
poslije veze 1
veze koja 1
trajala pet 1
godina. Stojanović 1
bio određen 3
ljekar pješadijskog 1
pješadijskog bataljona 1
bataljona sa 1
Banja Luci. 1
Luci. Stojanović, 1
Stojanović, Старе 1
Старе српске 1
српске повеље 1
повеље и 1
и писма, 1
писма, I/1, 1
I/1, 556. 1
556. Posljednji 1
Posljednji spomen 1
spomen u 1
u diplomatskom 1
diplomatskom materijalu 1
iz augusta 1
augusta 1420. 1
1420. Stojeći 1
Stojeći stećci 1
najviše klesani 1
obliku stubova. 1
stubova. Što 1
Što je 29
je Deborahin 1
Deborahin broj 1
manji, to 1
je materijal 1
materijal više 1
više fluidan. 1
fluidan. Što 1
je igračima 1
igračima omogućilo 1
igre probaju 1
probaju besplatno, 1
besplatno, ali 1
ostatak morali 1
morali kupiti 1
kupiti cijelu 1
cijelu igru. 1
igru. Što 1
baš te 1
godine 4 1
godine borile 1
za pobjednički 1
pobjednički tron. 1
tron. Što 1
još čudnije, 1
čudnije, čini 1
nema robovskih 1
robovskih pobuna. 1
pobuna. Što 1
je koeficijent 1
koeficijent bliži 1
bliži ili 1
ili −1 1
−1 ili 1
ili +1, 1
+1, to 1
jača korelacija 1
između varijabli. 1
varijabli. Što 1
je najbitnije, 1
najbitnije, sve 1
sve zvučne 1
zvučne kartice 1
kartice proizvode 1
zvuk na 1
način, samo 1
samo obrnutim 1
obrnutim redoslijedom. 1
redoslijedom. Što 1
bila lukovica 1
lukovica na 1
njegovim leđima, 1
leđima, sada 1
cvjetni pupoljak. 1
pupoljak. Što 1
on veći, 1
veći, veća 1
i opasnost 1
od štetnog 2
štetnog djelovanja 1
djelovanja UV 1
zračenja. Što 1
je pergament 1
pergament bio 1
bio tanji 1
tanji to 1
bio cijenjeniji. 1
cijenjeniji. Što 1
površina veća 1
bliže interakciji 1
interakciji između 1
različitih molekula. 1
molekula. Što 1
prije izbacivač 1
izbacivač otvoren, 1
otvoren, drška 1
drška akceleratora 1
akceleratora ga 1
ga nabija 1
nabija nazad, 1
nazad, prenoseći 1
prenoseći energiju 1
energiju cijevi 1
na izbacivač 1
izbacivač kako 1
postigla pouzdana 1
pouzdana radnja 1
radnja cikliranja, 1
cikliranja, tj. 1
tj. stavljanja 1
stavljanja novog 1
cijev. Što 1
je promotorska 1
promotorska regija 1
regija bliža 1
bliža konsenzusnim 1
konsenzusnim sekvencama, 1
sekvencama, to 1
češće odvijati 1
odvijati transkripcija 1
transkripcija tog 1
tog gena. 1
gena. Što 1
je rezolucija 1
rezolucija veća, 1
veća, stavke 1
stavke su 1
su jasnije. 1
jasnije. Što 1
je starija, 1
starija, tekila 1
tekila je 1
je tamnija, 1
tamnija, dok 1
tek napravljena 1
napravljena neobojena. 1
neobojena. Što 1
je svijetliji, 1
svijetliji, to 1
uglavnom lakši 1
lakši i 1
je trajan. 1
trajan. Što 1
je tačnija 1
tačnija funkcija 1
funkcija pomjeranja, 1
pomjeranja, tačniji 1
tačniji je 1
i rezultat. 1
rezultat. Što 1
veća amplituda, 1
amplituda, ton 1
ton je 1
je glasniji. 1
glasniji. Što 1
veća konstanta 1
konstanta ravnoteže 1
ravnoteže neke 1
reakcije, to 1
je ravnoteža 1
ravnoteža više 2
više pomaknuta 1
pomaknuta na 1
stranu stvaranja 1
stvaranja produkata 1
produkata reakcije. 1
reakcije. Što 1
veća nadmorska 1
nalaze jezera 1
su manja. 1
manja. Sto 1
Sto je 1
veća razina 1
razina tehnologije 1
tehnologije istražena, 1
istražena, više 1
se flota 1
flota može 1
može kontrolirati 1
kontrolirati u 1
vrijeme. Što 1
veća učestalost 1
učestalost rekombinacije 1
rekombinacije (segregacije) 1
(segregacije) između 1
dva genetička 1
genetička markera, 1
markera, lokusi 1
lokusi su 1
međusobno udaljeniji 1
udaljeniji nego 1
pretpostavlja po 1
zakonu slučajnosti. 1
slučajnosti. Što 1
broj to 1
više opada 1
opada sjaj. 1
sjaj. Što 1
broj treperenja 1
treperenja u 1
sekundi, ton 1
ton više 1
više zvuči 1
zvuči i 1
obrnuto. Što 1
više boravila 1
boravila na 1
vlasti Indira 1
Indira je 1
aspekte javnog 1
Indiji sve 1
više stavljala 1
stavljala pod 1
svoj strogi 1
strogi nadzor. 1
nadzor. Što 1
više desno 1
desno u 1
svakoj seriji 1
seriji prijelaznih 1
prijelaznih metala, 1
metala, to 1
niža energija 1
u d-podljusci 1
d-podljusci i 1
takav elektron 1
elektron ima 1
manje valentna 1
valentna svojstva. 1
svojstva. Što 1
više lijeka 1
lijeka pušteno 1
pušteno u 1
u fosfatni 1
fosfatni pufer, 1
pufer, veći 1
veći je 1
stepen bubrenja 1
bubrenja oklopa 1
oklopa i 3
i razmjene 2
razmjene iona 1
iona smole, 1
smole, a 1
snagu stvaraju 1
stvaraju njihovo 1
njihovo dopunsko 1
dopunsko bubrenje 1
bubrenje koje 1
razbija i 1
i otpornije 1
otpornije zidove. 1
zidove. Što 1
više ovih 1
vrijednosti slika 1
slika će 1
će zauzimati 1
zauzimati više 1
više prostora. 2
prostora. Što 1
više sabijan, 1
sabijan, crnogorski 1
crnogorski jezik 1
više odazivao 1
odazivao a 1
a crnogorski 1
crnogorski pisci 1
u nerazorivu, 1
nerazorivu, entelehijsku 1
entelehijsku moć, 1
moć, svog 1
maternjeg jezika“ 1
jezika“ Što 1
više vjerojatno 1
je predviđanje 2
predviđanje bi 1
bilo ispravno 1
ispravno a 1
ne jednostavna 1
jednostavna koincidencija, 1
koincidencija, predviđanje 1
predviđanje je 1
uspješno. Što 1
više vlage 1
vlage dopušteno 1
dopušteno u 1
u peletu, 1
peletu, više 1
više dima 1
dima se 1
se izbacuje 1
izbacuje kada 1
kada pelet 1
pelet sagorijeva. 1
sagorijeva. Stoji 1
Stoji na 1
vrhu postolja 1
postolja od 1
3 metra; 1
metra; na 1
na pijedestalu 1
pijedestalu su 1
su ugravirane 1
ugravirane riječi 1
riječi "Lavdi 1
"Lavdi e 1
e përjetshme 1
përjetshme dëshmorëve 1
dëshmorëve të 1
të atdheut" 1
atdheut" ("Vječna 1
("Vječna slava 1
slava mučenicima 1
mučenicima domovine"). 1
domovine"). Stoji 1
Stoji nepomaknuto 1
nepomaknuto među 1
među najzanimljivijim 1
najzanimljivijim hrvatskim 1
hrvatskim pjesnicima 1
pjesnicima u 1
dva rata, 1
a poslijeratnim 1
poslijeratnim ciklusima 1
ciklusima daje 1
daje tribut 1
tribut sve 1
sve uzbudljivijim 1
uzbudljivijim susretima 1
s fenomenom 1
fenomenom — 1
— sveprostornog. 1
sveprostornog. Stoka 1
Stoka dominira 1
u polusušnoj 1
polusušnoj savani 1
savani na 1
i istoku. 2
istoku. Stoka 1
Stoka ima 1
ima ritualni 1
ritualni i 1
i gospodarski 1
gospodarski značaj, 1
značaj, ona 1
simbol prestiža. 1
prestiža. Stoka 1
Stoka se 1
ishranu ili 1
prodaju. Štokavski 1
Štokavski ili 1
ili novoštokavski 1
novoštokavski je 1
postao osnovom 1
osnovom hrvatskog 1
hrvatskog standardnog 1
jezika zbog 1
zbog društvenih 1
društvenih okolnosti 1
su potisnule 1
potisnule čakavsko 1
čakavsko narječje 1
narječje na 1
na rubove 2
rubove hrvatskog 1
hrvatskog etničkog 1
etničkog prostora 1
i dovele 1
do slabljenja 2
slabljenja kulture 1
kulture zasnovane 1
njemu. Stoke 1
Stoke City 2
Singapur su 1
odigrali utakmicu 1
treće mjeseto 1
mjeseto u 1
je Stoke 1
Stoke slavio 1
slavio s 1
s 2–0. 1
2–0. Stoke 1
Stoke je 1
stadionu Victoria 1
Victoria Ground. 1
Ground. Stoker 1
uz krevet 1
krevet sa 1
sa nepoznatom 1
nepoznatom bolešću 1
bolešću sve 1
nije krenuo 1
sedam godina, 4
nastupio potpuni 1
potpuni oporavak. 1
oporavak. Stolica 1
Stolica koju 1
je Vera 1
Vera iskoristila 1
iskoristila kako 1
se objesila 1
objesila kasnije 1
je pomaknuta 1
pomaknuta i 1
i pozicionirana 1
pozicionirana uza 1
uza zid, 1
ona nikako 1
mogla izvesti 1
izvesti taj 1
taj čin. 1
čin. Stoljeće 1
Stoljeće je 1
je šesnaesto, 1
šesnaesto, u 1
kasno doba 1
doba civilizacije 1
civilizacije Maya. 1
Maya. Stoljećima 1
Stoljećima se 1
se Datura 1
Datura stramonium 1
stramonium koristila 1
za mistične 1
mistične i 2
i tajne 3
tajne sakramente 1
sakramente jer 1
proizvodi moćne 1
moćne vizije 1
vizije (koje 1
trajati danima) 1
danima) i 1
i otvaranje 2
otvaranje komunikacije 1
komunikacije prema 1
prema duhovnom 1
duhovnom svijetu. 1
svijetu. Stolna 1
Stolna mjesta 1
Masleša, Sarajevo 1
Sarajevo 1973. 1
1973. Stolovi 1
Stolovi označeni 1
brojevima 4, 1
4, 14, 1
14, 24 1
sl. S 1
S tom 2
tom aneksijom 1
aneksijom "majci 1
"majci domovini" 1
domovini" (madre 1
(madre patria) 1
patria) Italiji 1
Italiji započinje 1
započinje kalvarija 1
kalvarija stanovništva 1
stanovništva Julije 1
Julije u 1
XX. vijeku. 1
vijeku. S 1
tom jedinicom, 1
jedinicom, u 1
sa Sherifom 1
Sherifom Alijem, 1
Alijem, Lawrence 1
Lawrence prelazi 1
prelazi pustinju 1
pustinju Nefud. 1
Nefud. STO 1
STO može 1
zamijeniti i 1
i čvorove 1
čvorove u 1
u vodonikolikim 1
vodonikolikim atomskim 1
atomskim orbitalnama. 1
orbitalnama. Stone 1
Stone teku 1
teku niz 1
niz lice 1
u mikro-gravitaciji, 1
mikro-gravitaciji, a 1
od lica. 1
lica. Stonewall, 1
Stonewall, lobistička 1
lobistička grupa 1
Londonu koja 1
protivi napadima 1
na lezbijke, 1
lezbijke, gejeve 1
gejeve i 1
i biseksualce, 1
biseksualce, dodijelila 1
dodijelila je 1
je O'Brienu 1
O'Brienu nagradu 1
nagradu "Bigota 1
"Bigota godine" 1
godine" na 1
svojoj godišnjoj 1
godišnjoj dodjeli 1
2012. Ston 1
Ston je 1
prvih planiranih 1
planiranih gradova 1
Evropi, poznat 1
po solani 1
solani i 1
i zidinama. 1
zidinama. Stonoteniski 1
Stonoteniski klub 1
klub STK 1
STK Zadrugar 1
Zadrugar Tarevci 1
Tarevci osnovan 1
marta 1980. 1
prostorijama Osnovne 1
škole 25. 1
maj u 1
u Tarevcima. 1
Tarevcima. Štoos 1
Štoos je 1
je pesimistično 1
pesimistično gledao 1
na naše 3
naše prilike 1
prilike i 3
i zemlju 1
zemlju vidio 1
u tamnici 1
tamnici i 1
i mraku 1
mraku (srce 1
(srce od 1
od plača 1
plača ne 1
ne mrem 1
mrem zdržati). 1
zdržati). Stopa 1
Stopa fertiliteta 1
fertiliteta je 1
je 3.61 1
3.61 dijete 1
dijete po 1
po ženi. 1
ženi. Stopa 1
Stopa inflacije 1
inflacije je 1
Brazilu veoma 1
veoma visoka, 1
visoka, to 1
za stalne 1
stalne reforme 1
reforme valute. 1
valute. Stopa 1
Stopa infuzije 1
infuzije glukoze, 1
glukoze, u 1
literaturi o 1
o dijabetesu, 1
dijabetesu, najčešće 1
vrijednost GINF. 1
GINF. Stopalo 1
Stopalo je 1
područje pesa 1
pesa i 1
i pedale, 1
pedale, a 1
a đon 1
đon stopala 1
stopala planta 1
planta i 1
i plantarno. 1
plantarno. Stopa 1
Stopa nataliteta 2
nataliteta je 2
bila 25,41 1
25,41 u 1
2004. Stopa 1
uvijek visoka 1
visoka što 1
znači dalji 1
dalji porast 1
stanovnika. Stopa 1
Stopa nezaposlenosti 2
nezaposlenosti iznosila 1
2004. godini 2
godini iznosila 2
iznosila 7,8%. 1
7,8%. Stopa 1
nezaposlenosti kao 1
kao postotak 1
postotak radne 1
u Estoniji 1
Estoniji prema 1
prema statistikama 1
statistikama Estonije. 1
Estonije. Stopa 1
Stopa ovog 1
ovog poreza 1
cijele savezne 1
je 6,85%, 1
6,85%, a 1
tu stopu 1
stopu primjenjuju 1
primjenjuju pet 1
pet okruga 1
okruga (Elko, 1
(Elko, Esmeralda, 1
Esmeralda, Eureka, 1
Eureka, Humboldt 1
Humboldt i 1
i Mineral). 1
Mineral). Stopa 1
Stopa porezan 1
porezan u 1
u najvišoj 1
najvišoj kategoriji 1
kategoriji iznosi 1
iznosi 9,45% 1
9,45% i 1
peta je 1
najviša stopa 1
stopa poreza 1
na dohodak 1
dohodak među 1
i okruzima 1
okruzima na 1
nivou SAD, 1
SAD, odmah 1
Yorka (11,35%), 1
(11,35%), Kalifornije 1
Kalifornije (10,3%), 1
(10,3%), Rhode 1
Islanda (9,9%) 1
(9,9%) i 1
i Vermonta 1
Vermonta (9,5%). 1
(9,5%). Stopa 1
Stopa povratka 1
tri obuhvaćene 1
obuhvaćene studije 1
studije ishoda 1
ishoda bila 1
do 30%." 1
30%." Stopa 1
Stopa rasta 1
iznosi 1,7%, 1
1,7%, što 1
značajno više 1
na stope 1
stope rasta 2
rasta u 1
Tajlandu, Južnoj 1
Južnoj Koreji 1
Koreji i 1
i Indiji. 1
Indiji. Stopa 1
Stopa regeneracije 1
regeneracije se 1
vremenom. Stopa 1
Stopa rodnosti 1
rodnosti (nataliteta) 1
(nataliteta) iznosi 1
iznosi 1,1%, 1
1,1%, a 1
smrtnosti (mortaliteta) 1
(mortaliteta) iznosi 1
iznosi 0,7%, 1
0,7%, a 1
stopa prirodnog 1
od 0,4%. 1
0,4%. Stopa 1
Stopa siromaštva 1
je 11,8%, 1
11,8%, a 1
a postotak 1
postotak siromašnih 1
siromašnih porodica 1
je 7,4%. 1
7,4%. Stopa 1
Stopa smrtnosti 1
vrlo visoka 2
od 15% 1
15% do 1
25%. Stope 1
Stope evapotranspiracije 1
evapotranspiracije u 1
područjima poput 1
poput Aljaske 1
mnogo niže, 1
niže, pa 1
pa dok 1
dok ta 1
područja primaju 1
primaju minimalnu 1
minimalnu količinu 1
količinu padavina, 1
padavina, ona 1
biti označena 1
kao posebnost 1
posebnost u 1
u jednostavnoj 3
jednostavnoj definiciji 1
definiciji pustinje: 1
pustinje: mjesto 1
gdje isparavanje 1
isparavanje prelazi 1
prelazi količinu 1
količinu padavina. 1
padavina. Stope 1
Stope piratstva 1
piratstva bile 1
naročito visoke 1
visoke u 1
Australiji. Stope 1
Stope pojave 1
pojave gihta 1
gihta približno 1
približno su 1
se udvostručile 1
udvostručile između 1
2010. Štopere 1
Štopere karakteriše 1
karakteriše visina, 1
visina, spretnost 1
spretnost u 1
u udaranju 1
udaranju lopte 1
lopte glavom 1
i uklizavanje. 1
uklizavanje. Stope 1
Stope su 1
porastu uz 1
uz dostizanje 1
dostizanje starosti 1
starosti većeg 1
pojavu promjena 1
načinu života 4
svijetu. Stope 1
Stope u 1
više. Što 1
se Blackwooda 1
Blackwooda tiče, 1
tiče, on 1
smrtnu kaznu, 1
kaznu, ali 1
dok čeka 1
čeka egzekuciju, 1
egzekuciju, zahtijeva 1
vidi Holmesa 1
zatvoru. Što 1
se Bugara 1
Bugara tiče, 1
tiče, oni 1
spominju ni 1
izvora koje 1
koristio Stojan 1
Stojan Novaković. 1
Novaković. Što 1
djelo završavalo 1
završavalo baš 1
baš tim 1
tim događajem, 1
događajem, koji 1
nije podesan 1
podesan da 1
njime završi 1
završi takvo 1
takvo djelo, 1
djelo, čini 1
tako dogodilo 1
dogodilo zbog 1
zbog piščeve 1
piščeve smrti. 1
smrti. Što 1
ide sjevernije 1
sjevernije nastupa 1
nastupa tundra 1
tundra bez 1
bez stabala, 1
stabala, sa 1
sa lišajevima, 1
lišajevima, ponekim 1
ponekim grmom, 1
grmom, malim 1
malim močvarama 1
brojem cvjetonoša 1
cvjetonoša (tokom 1
(tokom kratkog 1
kratkog ljeta). 1
ljeta). Što 1
se napadanja 1
napadanja tiče, 1
tiče, Bellsprout 1
Bellsprout iz 1
svojih usta 1
usta može 1
može ispljunuti 1
ispljunuti nagrizajuću 1
nagrizajuću tekućinu 1
tekućinu koja 2
otopiti i 1
i željezo. 1
željezo. Što 1
se nas 1
nas tiče, 1
tiče, svijet 1
svijet s 1
nama ne 1
imati ništa, 1
ništa, a 2
mi trčimo 1
trčimo za 1
za njim." 1
njim." Što 1
se prestižnih 1
nagrada Emmy 1
Emmy tiče, 1
tiče, serija 1
bila nominirana 1
njih 102, 1
102, a 1
osvojila 26. 1
26. Nominacije 1
Nominacije i 1
i nagrade 1
nagrade ostvarene 1
ostvarene su 1
različitim kategorijama 1
kategorijama (uključujući 1
za montažu, 1
montažu, glumu, 1
glumu, seriju 1
i masku). 1
masku). "Što 1
"Što se 2
stvarno zna 1
o Narmerovoj 1
Narmerovoj paleti?" 1
paleti?" Što 1
tiče ciljne 1
ciljne populacije, 1
populacije, ako 1
drugačije naznačeno, 1
naznačeno, standardni 1
standardni referentni 1
referentni opseg 1
opseg obično 1
označava onaj 1
ikakvih poznatih 1
poznatih stanja 1
direktno utiču 2
utvrđeni raspon. 1
raspon. Što 1
tiče deficita, 1
deficita, granica 1
2%, jer 1
je 3% 1
3% visok 1
visok deficit, 1
deficit, ali 1
je preovladala 1
preovladala prećutna 1
prećutna saglasnost 1
saglasnost političara 1
političara o 1
o komotnijoj 1
komotnijoj javnoj 1
javnoj potrošnji. 1
potrošnji. Što 1
tiče Dini-Lipschitzovog 1
Dini-Lipschitzovog testa, 1
testa, moguće 1
je konstruisati 1
konstruisati funkciju 1
funkciju f 1
f sa 1
sa modulom 1
modulom neprekidnosti, 1
neprekidnosti, koji 1
koji zadovoljava 1
zadovoljava test 1
za O 1
O umjesto 1
za o, 1
o, npr. 1
npr. Što 1
tiče drugih, 1
drugih, Kur'an 1
Kur'an je 1
je uputa 1
njih zato 1
im objašnjava 1
objašnjava pravi 1
pravi put; 1
put; oni 1
ga mogu 1
mogu slijediti 1
slijediti ili 1
ipak znaju 1
to Allahov 1
Allahov govor. 1
govor. Što 1
tiče evropskog 1
evropskog nogometa 1
nogometa Sarajevo 1
imalo dosta 1
periodu. Što 1
tiče filmova, 1
filmova, u 1
je Allison 1
Allison glumila, 1
glumila, ističe 1
se Eric 1
Eric Stoltzov 1
Stoltzov režiserski 1
režiserski debi, 1
debi, My 1
My Horrible 1
Horrible Year!, 1
Year!, gdje 1
ona glumi 1
glumi djevojku, 1
djevojku, kojoj 1
kojoj ništa 1
od ruke, 1
ruke, kako 1
je napunila 1
napunila šesnaest 1
godina. Što 1
tiče geološke 1
geološke građe 1
građe na 1
prostoru najviše 1
najviše dominiraju 1
dominiraju neogene 1
neogene i 1
i kvartarne 1
kvartarne naslage. 1
naslage. Što 1
tiče kadetskog 1
kadetskog i 1
i omladinskog 1
omladinskog šaha 1
šaha zavidne 1
zavidne uspjehe 1
uspjehe postižu 1
postižu Maša 1
Maša Borić, 1
Borić, višestruka 1
višestruka prvakinja 1
prvakinja Bosne 1
i Amar 1
Amar Salihović. 1
Salihović. Što 1
tiče keramike, 1
keramike, ona 1
je izrađivana 1
izrađivana od 1
mulja iz 1
rijeke Nil, 1
Nil, najčešće 1
najčešće sa 2
karakterističnim češljastim 1
češljastim ornamentom 2
ornamentom - 1
po glinenoj 1
glinenoj površini 1
prvo prevlačen 1
prevlačen češalj, 1
češalj, a 1
je glačana. 1
glačana. Što 1
tiče klime, 1
klime, većina 1
većina Sjedinjenih 1
ima blagu 1
blagu klimu, 1
klimu, izuzev 1
izuzev nekoliko 1
nekoliko područja 1
imaju arktičku 1
arktičku klimu 1
klimu (Aljaska), 1
(Aljaska), ili 1
ili tropsku 1
tropsku klimu 1
klimu (Florida, 1
(Florida, Hawa'i). 1
Hawa'i). Što 1
tiče količine, 1
količine, postoji 1
postoji singl, 1
singl, dupla 1
dupla i 1
i trostruka 1
trostruka doza. 1
doza. Što 1
tiče kvalifikacija, 1
kvalifikacija, međutim, 1
međutim, Senna 1
se etablira 1
etablira kao 1
kao najbrži 1
najbrži vozač 1
terenu. Što 1
tiče kvaliteta 1
kvaliteta vode, 1
vode, hrvatska 1
hrvatska voda 1
koristi širom 2
svijeta. Što 1
tiče Lininog 1
Lininog dekreta 1
dekreta u 1
kojem zahtijeva 1
žene pokrivaju 1
pokrivaju svoju 1
svoju glavu, 1
glavu, J.P. 1
J.P. Kirsch 1
Kirsch komentira 1
komentira u 1
u Katoličkoj 3
Katoličkoj enciklopediji: 1
enciklopediji: "Bez 1
"Bez sumnje 1
sumnje ova 1
ova uredba 1
uredba je 1
je apokrifna, 1
apokrifna, i 1
i proizvoljno 1
proizvoljno se 1
pripisuje prvom 1
prvom nasljedniku 1
nasljedniku apostola 1
apostola u 1
u Rimu". 1
Rimu". Što 1
tiče lokalnih 1
lokalnih simptoma 1
simptoma javljaju 1
se osjećaj 1
osjećaj napetosti 1
i svraba 1
svraba na 1
vremena pojavljuju 1
pojavljuju plikovi 1
plikovi veličine 1
veličine 1-2mm 1
1-2mm koji 1
ispunjeni bijelo-žutom 1
bijelo-žutom tečnošću. 1
tečnošću. Što 1
tiče mehaničkih 1
mehaničkih svojstava, 1
svojstava, vlakna 1
su jaka 1
jaka u 1
u napetosti, 1
napetosti, a 1
a ligninska 1
ligninska matrica 1
matrica se 1
se odupire 1
odupire kompresiji. 1
kompresiji. Što 1
tiče muzike, 1
muzike, "Radiohead"-ov 1
"Radiohead"-ov album 1
album "O.k. 1
"O.k. Kompjutere" 1
Kompjutere" izlazi 1
izlazi 1997. 1
1997. Što 1
tiče načina 1
načina priprema, 1
priprema, Ayer 1
Ayer se 1
branio govoreći: 1
sam nemilosrdan 1
nemilosrdan kao 1
kao režiser. 1
režiser. Što 1
tiče njegovih 1
njegovih elektronskih 1
elektronskih svojstava, 1
svojstava, fenil 1
fenil grupa 1
je srodna 1
sa vinil 1
vinil grupom. 1
grupom. Što 1
tiče ostalih 1
ostalih naroda 1
i republika 1
republika u 3
SFRJ, Tuđman 1
Tuđman je 3
dobro znao 1
slučaju radikalizacije 1
radikalizacije stanja 1
sa srpskom 2
srpskom velikodržavnom 1
velikodržavnom ideologijom 1
ideologijom može 1
može osloniti 1
osloniti jedino 1
na vlastite 1
vlastite snage. 1
snage. Što 1
tiče posta 1
posta ili 1
ili "savma" 1
"savma" kod 1
kod muslimana 1
muslimana on 1
on podrazumijeva 1
podrazumijeva uzdržavanje 1
ga kvari 1
kvari (jelo, 1
(jelo, piće, 1
piće, pušenje, 1
pušenje, spolno 1
spolno općenje 1
općenje i 1
sl.) u 2
pojave zore 1
zore do 1
do zalaska 2
zalaska sunca. 2
sunca. Što 1
tiče praktične 1
praktične rasvjete, 1
rasvjete, direktor 1
fotografije Hong 1
Hong Kyung-pyo 1
Kyung-pyo imao 1
određene zahtjeve 2
zahtjeve u 2
s bojom. 1
bojom. Što 1
tiče pravne 1
pravne profesije, 1
profesije, Republikanski 1
Republikanski kolegijum 1
kolegijum je 1
stvoren 2012. 1
predstavlja kazahstanska 1
kazahstanska advokatska 1
advokatska udruženja 1
udruženja na 1
nivou. Što 1
tiče prolaznog 1
prolaznog teritorija 1
teritorija Herceg-Bosne, 1
Herceg-Bosne, Karamatić 1
Karamatić je 1
predložio područje 1
koje opskrbljuje 1
opskrbljuje elektroprivredno 1
elektroprivredno poduzeće 1
poduzeće Elektroprivreda 1
Elektroprivreda HZ 1
HZ HB, 1
HB, koje 1
koje pokriva 1
pokriva većinu 2
područja hrvatskog 1
hrvatskog staništa. 1
staništa. Što 1
tiče Reggine, 1
Reggine, tužilac 1
tužilac je 1
da Reggina 1
Reggina bude 1
bude izbačena 1
Seriju B 1
B sa 1
15 bodova 1
bodova kazne. 1
kazne. Što 1
tiče samog 1
samog sporta 1
sporta najjači 1
najjači su 1
su ragbi 1
ragbi i 1
i košarka. 1
košarka. Što 1
tiče strukture 1
strukture religioznog 1
religioznog čina, 1
čina, Bog 1
Bog kao 2
kao ipostas 1
ipostas ne 1
ne mekša 1
mekša se 1
sa čovjekom, 1
čovjekom, kao 1
ni duša 1
duša nije 1
nije istovjetna 1
istovjetna sa 1
sa Bogom, 1
Bogom, nego 1
dva subjekta, 1
subjekta, sjedinjena 1
sjedinjena u 1
i blagodati. 1
blagodati. Što 1
tiče teritorijalnog 1
teritorijalnog opsega 1
opsega Kamengrada 1
Kamengrada kao 1
kao kadiluka 1
u najranije 1
najranije doba 1
doba zna 1
mu, pored 1
pored Kamengradske, 1
Kamengradske, pripadale 1
pripadale još 1
i nahije 1
nahije Sana 1
Sana ili 1
ili Ključ, 1
Ključ, Sanica 1
Sanica i 1
i Bilaj-Blagaj. 1
Bilaj-Blagaj. Što 1
tiče teških 1
teških opekotina, 1
opekotina, tečnosti 1
mogu bazen 1
bazen njihove 1
njihove lokacije 1
lokacije (tj. 1
(tj. tečnosti 1
tečnosti leži 1
izvan intersticijskog 1
intersticijskog tkiva, 1
tkiva, izloženo 1
izloženo isparavanju, 1
isparavanju, u 1
vidu plika) 1
plika) i 1
je iscrpljivanja 1
iscrpljivanja tečnosti. 1
tečnosti. Što 1
tiče vode 1
upala nečist, 1
nečist, a 1
promijenila jedno 1
tri svojstva: 1
svojstva: boju, 1
boju, okus 1
okus ili 1
ili miris, 1
miris, ona 1
ni čista 1
čista ni 1
ni čisteća. 1
čisteća. Što 1
više penje 1
penje uz 1
uz planinu 1
planinu sve 1
više preoblađuje 1
preoblađuje crnogorica, 1
crnogorica, tako 1
planini među 1
među omorikama 1
omorikama i 1
i jelama 1
jelama rijetko 1
rijetko nađe 1
nađe po 1
koji stari 1
stari javor 1
javor ili 1
ili bukva. 1
bukva. Što 1
Što su 1
su grijesi 1
grijesi teži, 1
teži, to 1
krug niži 1
i uži. 1
uži. Što 1
Što tebi 1
tebi još 1
još danas 1
biti nejasno? 1
nejasno? Stotine 1
Stotine projektila 1
projektila sa 1
sa Crničkih 1
Crničkih podova 1
podova pada 1
grad. Stotinu 1
Stotinu puta 1
manje sjajan 1
sjajan objekt 1
objekt ima 1
ima magnitudu 1
magnitudu otprilike 1
otprilike za 1
pet veću. 1
veću. Što 1
Što trgovinski 1
trgovinski vjetrovi 1
vjetrovi postaju 1
postaju slabiji, 1
slabiji, veće 1
količine oborina 1
oborina mogu 1
očekivati na 1
na susjednim 1
susjednim kopnenim 1
kopnenim masama. 1
masama. Štovali 1
Štovali su 1
ga uglavnom 1
kao čuvara 1
čuvara konja. 1
konja. Štovana 1
Štovana je 1
u Panopolisu 1
Panopolisu sa 1
mužem Minom. 1
Minom. Štoviše, 1
Štoviše, 1965. 1
1965. druga 1
druga nagrada 1
dodijeljena. Štoviše, 1
Štoviše, često 1
svaki dobar 1
dobar korak 1
korak napravio 1
napravio tri 1
tri pogrešna. 1
pogrešna. Što 1
Što više 3
više kaudalnih 1
kaudalnih nefrona 1
nefrona oblikuju, 1
oblikuju, to 1
i kranijalni 1
kranijalni nefroni 1
nefroni već 1
već degeneriraju. 1
degeneriraju. Što 1
više neizvjestan 1
neizvjestan događaj, 1
događaj, više 1
rješavanje neizvjesnosti 1
neizvjesnosti tog 1
tog događaja. 1
događaja. Što 1
više surutke 1
surutke odvojimo, 1
odvojimo, to 1
to dobijamo 1
dobijamo tvrđi 1
tvrđi sir. 1
sir. Štoviše, 1
Štoviše, tada 1
napraviti heš 1
heš funkciju 1
stvara kolizije. 1
kolizije. Štoviše, 1
Štoviše, zahvaljujući 1
svojoj monetarnoj 1
monetarnoj politici, 1
politici, smatra 1
se "spasiteljem 1
"spasiteljem eura" 1
eura" tokom 1
tokom evropske 1
evropske dužničke 1
dužničke krize. 1
krize. Što 1
Što znači 1
formiran od 3
20 monomera. 1
monomera. " 1
" što 1
u blues 2
blues rock 2
stilu. Sto 1
Sto znaci 1
znaci da 1
bili bogumili 1
bogumili ili 1
ili tačnije 1
tačnije pripadnici 1
pripadnici Bosanske 1
Bosanske Crkve. 1
Crkve. Strabon 1
Strabon je 1
ratu komandirao 1
komandirao s 1
tri legije 1
legije te 1
izvojevao niz 1
niz važnih 1
važnih pobjeda 1
nad pobunjenicima. 1
pobunjenicima. Strabon 1
Strabon prikazan 1
na gravuri 1
gravuri iz 1
vijeka. Stradalo 1
Stradalo je 1
preko 5.800 1
5.800 civila, 1
civila, dok 1
je 116.000 1
116.000 od 1
140.000 stanovnika 1
stanovnika ostalo 1
bez domova. 3
domova. Stradavaju 1
Stradavaju mnogi 1
mnogi radnici, 1
radnici, a 1
a gnupa 1
gnupa od 1
dvadesetak njih 1
njih ostaje 2
ostaje zarobljena 1
zarobljena pod 1
pod zemljnom. 1
zemljnom. Stradlin 1
Stradlin je 1
snimio šesti 1
šesti album 1
album Like 1
A Dog. 1
Dog. Stradun 1
Stradun je 1
je popločen 1
popločen kamenim 1
kamenim blokovima, 1
blokovima, uglačanim 1
uglačanim do 1
do sjaja 1
sjaja drvenog 1
drvenog parketa, 1
parketa, pa 1
nazivaju ulica 1
ulica – 1
– salon. 1
salon. Stradun 1
Stradun spaja 1
spaja zapadni 1
zapadni (Vrata 1
(Vrata od 2
od Pila) 1
Pila) i 1
istočni ulaz 1
ulaz (Vrata 1
od Ploča) 1
Ploča) u 1
grad. Straga 1
Straga od 1
od akromiotrapeziusa 1
akromiotrapeziusa i 1
sprijeda se 1
s latissimus 1
latissimus dorsi. 1
dorsi. Strah 1
Strah je 1
primarna emocija 1
nastaje usred 1
usred opažanja 1
opažanja ili 1
očekivanja stvarne 1
stvarne ili 1
ili zamišljene 1
zamišljene opasnosti, 1
opasnosti, ili 1
ili ozbiljne 1
ozbiljne prijetnje. 1
prijetnje. Strah 1
Strah od 1
koronavirusa natjerala 1
natjerala je 2
mnoge da 3
da panično 1
panično kupuju 1
kupuju osnovne 1
osnovne namirnice. 1
namirnice. Strahoninec, 1
Strahoninec, rimokatolička 1
"Sv. Strahovlada 1
Strahovlada vlasti 1
vlasti dovodi 1
jačanja oslobodilačkog 1
oslobodilačkog pokreta, 1
pokreta, obilno 1
obilno potpomaganog 1
potpomaganog pomoći 1
pomoći sa 1
sa sjevera. 2
sjevera. Strahujući 1
Strahujući da 2
će Habsburgovci 1
Habsburgovci postati 1
postati presnažni, 1
presnažni, rimokatolička 1
rimokatolička Francuska 1
Francuska je, 1
utjecajem kardinala 1
kardinala Julesa 1
Julesa Richelieua, 1
Richelieua, stala 1
stranu protestanata. 1
protestanata. Strahujući 1
morati pod 1
pod istragu, 1
istragu, Delilah 1
Delilah falsificira 1
falsificira izvještaje 1
izvještaje i 2
da tinejdžerke 1
tinejdžerke uopće 1
nisu vidjeli. 1
vidjeli. Strahujući 1
Strahujući od 1
od ponovnog 1
ponovnog jednovremenog 1
jednovremenog napada 1
napada Kombinovanog 1
Kombinovanog korpusa 1
i Pete 2
Pete armije, 1
armije, vojvoda 1
od Vrhovne 1
da mu, 1
mu, u 1
za premorenu 1
premorenu Konjičku 1
Konjičku diviziju, 1
diviziju, uputi 1
uputi jedan 1
jedan svjež 1
svjež puk 1
puk pešadije 1
pešadije i 1
i divizion 1
divizion artiljerije. 1
artiljerije. Štrajk 1
Štrajk tekstilaca 1
tekstilaca u 1
u Lorensu, 1
Lorensu, Mass., 1
Mass., koji 1
vodi IWW. 1
IWW. Štrajk 1
Štrajk trajao 1
trajao šest 1
dana. Štrajk 1
Štrajk traje 1
traje uistinu 1
uistinu dugo 1
kraju snaga 1
snaga - 1
- ljudi 1
su razdražljivi, 1
razdražljivi, sukobi 1
sukobi plamte, 1
plamte, jedni 1
druge nazivaju 1
nazivaju kukavicama, 1
kukavicama, a 1
ih muči 1
muči ista 1
ista briga 1
briga - 1
- glad. 1
glad. Stramaccioni 1
vodio Inter 1
Inter do 1
je uručen 1
uručen otkaz. 1
otkaz. Strana 1
Strana DNK 1
DNK prelomi 1
na tačno 2
mjestima pomoću 1
pomoću restriktivnog 1
restriktivnog enzima. 1
enzima. Strana 1
Strana poligona 1
poligona koja 1
je okrenututa 1
okrenututa prema 1
naziva zadnje 1
zadnje lice 1
lice (engl. 2
(engl. back 1
back face), 1
face), a 1
a vidljiva 1
vidljiva ili 1
je prednje 1
prednje lice 1
(engl. front 1
front face). 1
face). Stranci 1
Stranci čine 1
čine 6,9% 1
6,9% od 1
broja zaposlenih, 1
zaposlenih, čime 1
je Štajerska 1
Štajerska pokrajina 1
pokrajina sa 1
sa najmanjim 1
najmanjim brojem 1
brojem zaposlenih 1
zaposlenih stranaca 1
stranaca u 2
Austriji. Stranci 1
Stranci (npr. 1
(npr. turisti 1
i strani 1
strani radnici) 1
radnici) često 1
nisu upoznati 1
upoznati da 1
je sudstvo 1
sudstvo u 1
emiratu Dubai 1
Dubai često 1
često mnogo 1
mnogo strožije 1
strožije nego 1
ostalim muslimanskim 1
muslimanskim zemljama. 1
zemljama. Strane 1
Strane listova 1
listova knjige 1
knjige zovu 1
se stranice. 1
stranice. Strangelovea 1
Strangelovea iz 1
godine. Strangelovea 1
Strangelovea kada 1
upotrijebio nacistički 1
nacistički pozdrav, 1
pozdrav, a 1
od Kubricka 1
Kubricka je 1
je posudio 2
posudio jednu 1
njegovih crnih 1
crnih kožnih 1
kožnih rukavica 1
rukavica kada 1
njegova nekontrolisana 1
nekontrolisana ruka 1
ruka čini 1
čini pozdrav. 1
pozdrav. Strangelovea 1
Strangelovea nije 1
knjizi Crvena 1
uzbuna. Strangelove, 1
Strangelove, je 1
je američko 1
američko britanski 1
britanski film 1
žanru političke 1
političke satire 1
satire i 1
crne komedije 1
komedije snimljen 1
snimljen 1964 1
1964 godine. 1
godine. Stranica 1
Stranica koja 1
nasuprot pravog 1
pravog ugla 3
ugla se 1
naziva hipotenuza, 1
hipotenuza, i 1
najduža stranica 1
u pravouglom 1
pravouglom trouglu. 1
trouglu. Stranica 1
Stranica nudi 1
nudi brojne 1
brojne funkcije 1
mrežu kao 1
preporučuje i 1
pušta izvođače 1
izvođače koji 1
slični korisnikovim 1
korisnikovim omiljenim 1
omiljenim pjesmama. 1
pjesmama. Stranica 1
Stranica Rivals.com 1
Rivals.com ocijenila 1
ocijenila ga 1
zvjezdica. Stranica 1
Stranica sadrži 1
oko 41.000 1
41.000 podstranica 1
podstranica o 1
oko 78.000 1
78.000 slika 1
slika zastava. 1
zastava. Stranice 1
Stranice ograde 1
ograde munare 1
munare su 1
reljefnim dekoracijama 1
dekoracijama na 1
javljaju motivi 2
motivi kruga, 1
kruga, zvijezde 1
i heksagona. 1
heksagona. Strani 1
Strani investitori 1
investitori sve 1
više dolaze 1
u Omsk 1
Omsk i 1
otvaraju preduzeća 1
svoja predstavništva. 1
predstavništva. Strani 1
Strani ministri 1
ministri su 1
nakon susreta 1
njim izjavljavali 1
izjavljavali kako 1
imao urođenog 1
urođenog talenta 1
za politiku, 1
politiku, ali 1
je izvršavao 1
izvršavao svoje 1
dužnosti kralja, 1
kralja, te 1
znao izabrati 1
izabrati dobre 1
dobre ministre. 1
ministre. Stranim 1
Stranim posjetiocima 1
posjetiocima je, 1
je, predstavljajući 1
predstavljajući im 1
im svoju 1
svoju kćer, 1
kćer, Henrik 1
Henrik običavao 1
običavao govoriti: 1
govoriti: "Ova 1
"Ova djevojčica 1
djevojčica nikada 1
ne plače". 1
plače". Stranka 1
Stranka je 10
dobila 100.000 1
100.000 članova 1
članova tokom 1
tokom izbora. 1
izbora. Stranka 1
svoje glasilo, 1
glasilo, Musavat 1
Musavat (Jedinstvo). 1
(Jedinstvo). Stranka 1
je obnovila 1
obnovila svoj 1
Hercegovini. Stranka 1
osnovana tokom 1
tokom Sivaskog 1
Sivaskog kongresa, 1
kongresa, održanog 1
septembru 1919, 1
1919, kao 1
savez oružanih 1
oružanih grupa 1
otpor grčkoj 1
grčkoj invaziji 1
invaziji Anadolije. 1
Anadolije. Stranka 1
martu 2018. 2
2018. Stranka 1
osvojila 43 1
43 sjedišta 1
i povećala 1
povećala broj 1
za 4%. 1
4%. Stranka 1
ponovo registrovana 1
registrovana 13. 1
2010. Stranka 1
je protivna 2
protivna građanskoj 1
građanskoj politici. 1
politici. Stranka 1
program zasnivala 1
na nepriznavanju 1
nepriznavanju Vidovdanskog 1
Vidovdanskog ustava 1
i centralističkog 1
centralističkog uređenja 1
uređenja države. 1
države. Stranka 1
zabranjena nakon 1
a Elias 1
Elias je 1
kaznu. Stranka 1
Stranka nezadovoljna 1
nezadovoljna ishodom 1
ishodom sudskog 1
sudskog spora, 1
spora, može, 1
od vijeća 1
vijeća zahtjevati 1
zahtjevati tumačenje 1
tumačenje ili 1
ili ispitivanje 1
ispitivanje presude. 1
presude. Stranka 1
Stranka osvaja 1
osvaja 79 1
79 od 1
80 zastupničkih 1
zastupničkih mjesta 1
parlamentu, što 1
je opozicija 1
opozicija osporavala, 1
osporavala, te 1
su opozicioni 1
opozicioni pobunjenici 1
pobunjenici poveli 1
poveli krvave 1
krvave borbe, 1
borbe, i 1
cijelu zemlju 1
zemlju doveli 1
potpune stagnacije. 1
stagnacije. Stranka 1
Stranka u 1
periodu pokreće 1
pokreće akciju 1
akciju skupljanja 1
skupljanja potpisa 1
potpisa pod 1
nazivom „Vojsko, 1
„Vojsko, voljno!” 1
voljno!” Stranku 1
Stranku je 1
napustio 1996. 1
1996. Stran 1
Stran stručnjaci 1
o snajperskoj 1
snajperskoj puški 1
puški Dragunov: 1
Dragunov: Nema 1
Nema ništa 1
ništa nepotrebno. 1
nepotrebno. Strategija 1
Strategija Centralnih 1
Centralnih sila 1
sila bila 1
puna nesporazuma. 1
nesporazuma. Strategije 1
Strategije organske 1
organske sinteze 1
sinteze se 1
od sinteza 1
sinteza u 1
u neorganskoj 2
neorganskoj hemiji, 1
hemiji, jer 1
se organske 1
molekule uglavnom 1
mogu graditi 1
graditi djelić 1
djelić po 1
po djelić 1
djelić (u 1
(u nekoliko 1
nekoliko faza). 1
faza). Strategikon 1
Strategikon dalje 1
dalje pojašnjava 1
treba protiv 1
njih boriti. 1
boriti. Strategikon 1
Strategikon je 1
je dragocjen 1
dragocjen historijski 1
izvor obzirom 1
pregled ratne 1
ratne vještine 1
vještine bizantskih 1
bizantskih susjeda. 1
susjeda. Strategikon 1
Strategikon opisuje 1
opisuje da 1
Anti slobodni, 1
slobodni, da 1
je mnogo, 1
mnogo, da 1
dobro podnose 1
podnose različite 1
različite temperture 1
temperture i 1
klimatske prilike 1
te oskudicu 1
oskudicu hrane. 1
hrane. Strateška 1
Strateška politika 1
politika IFAD 1
IFAD je 1
detaljno određena 1
određena strateškim 1
strateškim okvirom 1
okvirom IFAD-a 1
IFAD-a za 1
period 2011-2015: 1
2011-2015: Pomaganje 1
Pomaganje siromašnih 1
siromašnih u 1
u ruralnim 1
ruralnim krajevima 1
cilju prevazilaženja 1
prevazilaženja siromaštva. 1
siromaštva. Strateška 1
Strateška važnost 1
važnost tog 1
nemjerljiva. Strateškim 1
Strateškim brakovima 1
brakovima i 1
osvajanjima Plantageneti 1
Plantageneti su 1
izgradili snažno 1
snažno carstvo 1
Evropi. Strateški 1
Strateški značaj 1
ovog saveza 1
da putem 1
putem Burgundije, 1
Burgundije, koja 1
zapadnoj granici 1
granici carstva, 1
carstva, demonstrira 1
demonstrira ekspanzionističke 1
ekspanzionističke tendencije. 1
tendencije. Stratigrafija 1
Stratigrafija i 1
arheološki kontekst 1
kontekst ovih 1
ovih nalaza 1
nalaza nisu 1
poznati. Stratigrafski 1
Stratigrafski metodi, 1
metodi, odnosno 1
odnosno metodi 1
metodi superpozicije, 1
superpozicije, temelje 1
pretpostavci da 1
da vertikalna 1
vertikalna (dubinska) 1
(dubinska) distribucija 1
distribucija slojeva 1
i nalaza 1
nalaza u 1
u proučavanoj 1
proučavanoj seriji 1
seriji neposredno 1
neposredno odražava 1
odražava njihove 1
njihove starosne 1
starosne relacije. 1
relacije. Stratoliner 1
Stratoliner je 1
prvi avion 2
sa kabinom 1
kabinom sa 1
sa održavanim 1
održavanim pritiskom, 1
pritiskom, koji 1
mogao letiti 1
letiti na 1
čak 6.000 1
6.000 metara 1
iznad većine 1
većine vremenskih 1
vremenskih smetnji. 1
smetnji. Stratosphären-Observatorium 1
Stratosphären-Observatorium für 1
für Infrarot 1
Infrarot Astronomie) 1
Astronomie) je 1
naziv zajedničkog 1
projekta njemačke 1
njemačke (DLR) 1
(DLR) i 1
američke agencije 1
agencije vazduhoplovstvo 1
vazduhoplovstvo i 1
i astronautiku 1
astronautiku ( 1
( Štrausovi 1
Štrausovi zvonici 1
zvonici su 1
posebna storija, 1
storija, čista 1
čista euklidovska 1
euklidovska planimetrija, 1
planimetrija, a 1
a interpretacija 1
interpretacija krsta, 1
krsta, lucidan 1
lucidan izazov 1
izazov najstarijem 1
najstarijem i 1
i najjednostavnijem 1
najjednostavnijem hrisćanskom 1
hrisćanskom simbolu. 1
simbolu. Strava 1
Strava u 1
ulici brijestova. 1
brijestova. "Straža 1
"Straža na 1
na Rajni", 1
Rajni", kako 1
zvala stara 1
stara njemačka 1
njemačka himna. 1
himna. Stražari 1
Stražari raspoređeni 1
raspoređeni oko 1
oko zgrade 1
zgrade ubijali 1
ubijali su 1
su zatvorenike 1
zatvorenike koji 1
su pokušavali 4
pokušavali pobjeći 2
pobjeći kroz 1
kroz prozore. 1
prozore. Stražar 1
Stražar je 1
također sumnjičav 1
sumnjičav oko 1
oko njihovog 1
njihovog identiteta 1
i razloga 1
njihove posjete. 1
posjete. Stražarnica 1
Stražarnica je 1
imala prizemlje 1
i kat 1
kat i 1
visoka 5,00 1
5,00 m. 1
U prizemlju 5
prizemlju je 1
bio prolaz 2
prolaz sa 1
dvije zasvođene 1
zasvođene kapije 1
kapije sa 1
sa masivnim 1
masivnim vratima, 1
vratima, a 1
bila prostorija 1
za čuvara. 1
čuvara. Stražar 1
Stražar prekida 1
se nazad 2
nazad te 1
te dopušta 1
dopušta grupi 1
se ukrcaju 1
ukrcaju u 1
u avion. 2
avion. Straždnji 1
Straždnji talofibulskii 1
talofibulskii ligament 1
snažan, a 1
skoro vodoravno. 1
vodoravno. Stražnja 1
Stražnja korica 1
korica poveza 1
poveza je 1
produžena, te 1
njome preklapaju 1
preklapaju listovi 1
listovi Kur’ana 1
Kur’ana i 1
zatvara prednja 1
prednja korica. 1
korica. Stražnja 1
Stražnja strana 1
svih novčanica 1
novčanica prikazuje 1
prikazuje motive 1
djelovanja ili 1
ili života 1
života osobe 2
strane novčanice. 1
novčanice. Stražnji 1
Stražnji centar 1
je kontrolor 1
kontrolor termoregulacije 1
termoregulacije putem 1
putem produkcije 1
produkcije toplote. 1
toplote. Stražnji 1
Stražnji dio 2
smještaj sedmočlane 1
sedmočlane posade. 1
posade. Stražnji 1
vozila namijenjen 1
je smještaju 1
smještaju motora 1
prijenos snage. 1
snage. Stražnji 1
Stražnji kraj 1
kraj gotovo 1
na modelu 1
modelu Enzo. 1
Enzo. Stražnjim 1
Stražnjim nogama 1
nogama ostaje 1
ostaje čvrsto 1
čvrsto na 2
tlu kako 1
bi lovinu 1
lovinu pritisnuo 1
pritisnuo na 1
zemlju. Stražnji 1
Stražnji nišan 1
nišan je 1
s dioptrijskim 1
dioptrijskim otvorom 1
otvorom s 1
dvije pločice 1
pločice čijim 1
se preklapanjem 1
preklapanjem (3 1
(3 ili 1
ili 6) 1
6) vrši 1
vrši izbor 1
izbor daljine 1
daljine nišanjenja 1
nišanjenja na 1
metara. Stražnji 1
Stražnji tibiofibulski 1
tibiofibulski ligament 1
je igrađen 1
igrađen od 1
od površinskih 1
površinskih i 1
dubokih veza 1
polaze za 1
za stražnje 1
stražnje kvržice 1
kvržice bočne 1
bočne povržine 1
povržine maleolusa 1
se naviše, 1
naviše, prma 1
prma unutra 1
i unatrag, 1
unatrag, ka 1
na stražnje-bočnoj 1
stražnje-bočnoj kvržici 1
kvržici tibije. 1
tibije. Stražnji 1
Stražnji vodovi 1
vodovi (V7 1
(V7 do 1
do V9) 1
V9) mogu 1
za pokazivanje 1
pokazivanje prisustva 1
prisustva zadnjeg 1
zadnjeg infarkta 1
infarkta miokarda. 1
miokarda. Štrbački 1
buk ustvari 1
ustvari čini 1
nekoliko vodopada, 1
vodopada, a 1
blizini. Štrcaljke 1
Štrcaljke su 1
u antenama 1
antenama na 1
glavi, a 1
a efikasne 1
efikasne su 1
su naudaljenosti 1
naudaljenosti i 1
cm. Strčo 1
Strčo je 1
staro muško 1
muško ime, 1
a stubica 1
stubica je 1
je zamka, 1
zamka, klopka; 1
klopka; male 1
male merdevine. 1
merdevine. Strelicama 1
Strelicama se 1
moguće prelaze 1
prelaze između 1
između stanja. 1
stanja. Strelica 1
Strelica pokazuje 1
pokazuje mjesto 1
mjesto Barrovog 1
Barrovog tijela 1
tijela (Xi). 1
(Xi). Strelice 1
Strelice označavaju 1
označavaju Tri 1
Tri stepenika 1
stepenika na 1
Istočnom grebenu. 1
grebenu. Strelice 1
Strelice pokazuju 1
smjer lanca, 1
lanca, a 1
a konture 1
konture gustine 1
gustine elektrona 1
elektrona ocrtavaju 1
ocrtavaju atome 1
atome koji 1
nisu vodici. 1
vodici. Streljivo 1
Streljivo je 1
je pohranjeno 1
pohranjeno u 1
posebne protivpožarne 1
protivpožarne posude 1
posude koje 2
su zaštita 2
od eksplozije 1
eksplozije streljiva. 1
streljiva. Streljivo 1
Streljivo tenka 1
u spremniku 1
spremniku od 1
16 projektila, 1
projektila, ukupni 1
ukupni kapacitet 1
spremnika tenka 1
iznosi 40 2
40 projektila. 1
projektila. Strepsirrhine 1
Strepsirrhine odlikuju 1
odlikuju obično 1
obično duža 1
duža njuška 1
njuška i 1
vlažne nosnice 1
nosnice u 1
na haplorine 1
haplorine (suhonosce). 1
(suhonosce). ’’Strepsirrhini’’ 1
’’Strepsirrhini’’ imaju 1
imaju sloj 1
sloj za 1
odbijanje svjetlosti 1
očima (‘tapetum 1
(‘tapetum lucidum’’) 1
lucidum’’) koji 1
im pomaže 2
pri noćnom 1
noćnom gledanju. 1
gledanju. Streptokoke 1
Streptokoke uglavnom 1
sadrže superantigene 1
superantigene veličine 1
veličine 24–28 1
24–28 kDa. 1
kDa. Stres 1
Stres aktivira 1
aktivira osovinu 1
osovinu HPA 1
HPA i 2
način pojačava 1
izlučivanje glukokortikoida 1
glukokortikoida iz 1
iz nadbubrežne 1
žlijezde. Stres 1
Stres će 1
će inducirati 1
inducirati HSF-1 1
HSF-1 i 1
i prouzročiti 1
prouzročiti pogrešan 1
pogrešan rast 1
rast proteina. 1
proteina. Stres 1
Stres izazvan 1
izazvan infekcijom, 1
infekcijom, groznicom 1
groznicom ili 1
drugi zahtjevi 1
za opterećnje 1
opterećnje tijela 1
pogoršanja znakova 1
i simptoma, 1
simptoma, uz 1
uz samo 1
samo djelimični 1
djelimični oporavak. 1
oporavak. Stresna 1
Stresna urinarna 1
urinarna inkontinencija 1
inkontinencija obično 1
događa nakon 1
operacije prostate 1
prostate ili 1
terapije zračenjem 1
zračenjem zbog 1
zbog faktora 2
uključuju oštećenje 1
oštećenje sfinktera 1
sfinktera mokraćovoda 1
mokraćovoda ili 1
ili okolnog 1
okolnog tkiva 1
i živaca. 1
živaca. Stresori 1
Stresori mogu 1
biti različitih 1
tipova – 1
eksperimentalnim studijama 1
studijama na 1
na pacovima 1
pacovima često 1
pravi razlika 1
između "socijalnog 1
"socijalnog stresa" 1
stresa" i 1
i "fizičkog 1
"fizičkog stresa", 1
stresa", ali 1
ali obje 1
vrste aktiviraju 1
aktiviraju HPA 1
HPA osovinu, 1
osovinu, iako 1
iako različitim 1
različitim putevima. 1
putevima. Stres 1
Stres test 1
test talijem 1
talijem je 1
oblik scintigrafije, 1
scintigrafije, gdje 1
količina talija 1
talija u 1
tkivima u 1
sa opskrbom 2
opskrbom tkiva 1
krvlju. Stribogova 1
Stribogova djeca 1
su – 1
– Posvist, 1
Posvist, zaštitnik 1
zaštitnik bure 1
bure i 1
hladnih vjetrova, 1
vjetrova, Pagoda, 1
Pagoda, zaštitnik 1
zaštitnik prijatnog 1
prijatnog i 1
i umjerenog 1
umjerenog vremena 1
i Podaga, 1
Podaga, zaštitnik 1
zaštitnik vrućeg 1
vrućeg i 1
i suhog 1
suhog vjetra. 1
vjetra. Stribog 1
Stribog – 1
– (stric, 1
(stric, očev 1
očev brat), 1
brat), stari 1
stari bog, 1
bog, djed 1
djed vjetrova, 1
vjetrova, spominje 1
u Riječi 1
Riječi o 1
o vojsci 1
vojsci Igorovoj, 1
Igorovoj, (svi 1
(svi vjetri, 1
vjetri, unuci 1
unuci Striboga, 1
Striboga, viju 1
viju s 1
s mora 1
mora strelama 1
strelama na 1
na hrabru 1
hrabru vojsku 1
vojsku Igorovu), 1
Igorovu), što 1
što vjerovatno 1
vjerovatno ukazuje 1
na atmosferne 1
atmosferne funkcije 1
funkcije Striboga. 1
Striboga. Strickland, 1
Strickland, između 1
ostalih, ispituje 1
ispituje Elisu 1
i Zeldu, 1
Zeldu, ali 1
ali ništa 1
ne saznaje. 1
saznaje. Strickland 1
Strickland prijeti 1
prijeti Zeldi 1
Zeldi u 1
njenom domu 1
domu sve 1
muž Brewster 1
Brewster ne 1
ne odaje 1
odaje Stricklandu 1
Stricklandu da 1
da Elisa 1
Elisa ima 1
ima čovjekolikog 1
čovjekolikog vodozemca 1
vodozemca u 1
svojoj kući. 1
kući. Strijelac 1
Strijelac jedinog 1
jedinog gola 1
ovoj utakmici, 1
utakmici, Emir 1
Emir Spahić, 1
Spahić, zbog 1
zbog nesportskog 1
nesportskog ponašanja 1
ponašanja dobio 1
je crveni 2
karton u 1
trenucima prvog 2
poluvremena. Strijelac 1
Strijelac tada 1
tada pritiskom 1
pritiskom okidača 1
okidača do 1
kraja aktivira 1
aktivira raketu 1
raketu i 1
nastavlja let 1
let samostalno 1
samostalno (po 1
(po principu 1
principu "ispali 1
"ispali i 1
i zaboravi"). 1
zaboravi"). Strijelci 1
Strijelci su 1
bili mladi 1
mladi devetnaestogodišnji 1
devetnaestogodišnji Marijan 1
Marijan Čerček 1
Čerček i 1
i Krasnodar 1
Krasnodar Rora. 1
Rora. Strijelci 1
Strijelci za 2
za Borac: 1
Borac: Bobić 1
Bobić i 1
i Salkić 1
Salkić Mustafa. 1
Mustafa. Strijelci 1
za „Borac“: 1
„Borac“: Stolić, 1
Stolić, iz 1
jedanaesterca Ivković, 1
Ivković, Repčić, 1
Repčić, Safet 1
Safet H. 1
H. Alijagić 1
Alijagić i 1
i Pejčić. 1
Pejčić. Strijeljanje 1
Strijeljanje je 1
preživio Ibrahim 1
Ibrahim Ferhatović, 1
Ferhatović, izvukavši 1
izvukavši se 1
iz jame. 1
jame. Strijeljanje 1
Strijeljanje u 1
u Sasini 1
Sasini preživjela 1
preživjela su 1
dva logoraša: 1
logoraša: Safet 1
Safet Kurbegović 1
Kurbegović i 1
i Zlatan 1
Zlatan Alagić. 1
Alagić. S 1
S trinaest 1
godina zaručena 1
zaručena je 1
za austrijskog 1
austrijskog nadvojvodu 1
nadvojvodu Karla. 1
Karla. Stripoteka 1
Stripoteka je 1
put izišla 1
izišla 1969. 1
imenom Stripoteka 1
Stripoteka Panorama. 1
Panorama. Strmca, 1
Strmca, rimokatolička 1
"Sv. Strme 1
Strme stijene 1
stijene Romanije, 1
Romanije, zbog 1
jednostavnog pristupa 1
velikog izbora, 1
izbora, postale 1
su svojevrstan 1
svojevrstan poligon 1
poligon za 1
za obuku, 1
obuku, kako 1
kako alpinista 1
alpinista početnika, 1
početnika, tako 1
onih željnih 1
željnih pravih 1
pravih alpinističkih 1
alpinističkih izazova. 1
izazova. Strmina 1
Strmina se 1
000 metara 1
se cesta 1
iz Erigava 1
Erigava spušta 1
spušta na 2
obalu. Strobili 1
Strobili koji 1
nose mikrosporangije 1
mikrosporangije nazivaju 1
se „mikrosporangijatni 1
„mikrosporangijatni strobili“ 1
strobili“ ili 2
ili „polenski 1
„polenski češeri“, 1
češeri“, a 1
nose ovule 1
ovule su 1
su „megasporangijatni 1
„megasporangijatni strobili“ 1
ili „sjemenski 1
„sjemenski češeri“ 1
češeri“ (ili 1
(ili „ovulatni 1
„ovulatni češćeri“). 1
češćeri“). Stroga 1
Stroga pravila 2
pravila dopunske 1
dopunske autoreprodukcije 1
autoreprodukcije genetskog 1
genetskog materijala 1
materijala (na 1
(na kojima 1
kojima inače 2
inače počiva 2
počiva stabilnost 2
i ponovljivost 2
ponovljivost karakterističnih 2
karakterističnih osobina 2
osobina svih 2
živih bića) 1
bića) u 1
relativno rijetkim 2
slučajevima bivaju 2
bivaju narušena. 2
narušena. Stroga 2
pravila komplementarne 1
komplementarne autoreprodukcije 1
autoreprodukcije genetičkog 1
genetičkog materijala, 1
materijala, na 1
Stroga taksonomija 1
taksonomija uzima 1
obzir samo 3
grupi. Strogo 1
Strogo dijeljenje 1
dijeljenje građevine 1
arhitekture nema 1
nema previše 1
previše smisla 1
smisla jer 2
jer građevinarstvo 1
građevinarstvo obuhvata 1
obuhvata mnogobrojne 1
mnogobrojne poslove 1
vrste građevina, 1
građevina, dok 1
dok arhitektura 1
arhitektura obuhvata 1
obuhvata arhitektonsko 1
arhitektonsko projektiranje 1
projektiranje objekata 1
objekata visokogradnje. 1
visokogradnje. Strogo 1
Strogo govoreći, 1
govoreći, EC 1
EC brojevi 1
brojevi ne 2
ne preciziraju 1
preciziraju enzim, 1
enzim, već 1
već enzim 1
enzim katalizirane 1
katalizirane reakcije. 1
reakcije. Strogost 1
Strogost njegovih 1
njegovih propisanih 1
propisanih običaja 1
običaja bila 1
ipak odbojna 1
odbojna većini 1
većini Tibetanaca, 1
Tibetanaca, koji 1
radije priklanjali 1
priklanjali slobodnijim 1
slobodnijim i 1
i živopisnijim 1
živopisnijim oblicima 1
oblicima religije. 1
religije. Strojopuška 1
Strojopuška Vickers 1
Vickers (Maxim) 1
(Maxim) Puška 1
Puška Lee-Enfield 1
Lee-Enfield Mk 1
I proizvodila 1
proizvodila se 1
broju modificiranih 1
modificiranih verzija, 1
a konstrukcija 2
konstrukcija se 1
razlikuje tek 1
u nevažnim 1
nevažnim detaljima. 1
detaljima. Stroj 1
Stroj započinje 1
u proizvoljnom 1
proizvoljnom početnom 1
stanju te 1
te potom 1
potom čita 1
čita niz 1
znakova svoje 1
svoje ulazne 1
abecede. Stroma 1
Stroma se 1
sa kružnim 1
kružnim mišićem 1
mišićem (sfinkterom) 1
(sfinkterom) zjenice 1
zjenice (sfincter 1
(sfincter pupillae), 1
pupillae), koji 1
za pomjeranje 1
pomjeranje zjenice 1
zjenice u 1
kružnim pokretima, 1
pokretima, a 1
skup mišića 1
mišića za 1
širenje (dilator 1
(dilator pupillae) 1
pupillae) pomjera 1
pomjera šarenicu 1
šarenicu radijalno, 1
radijalno, povlačeći 1
povlačeći je 1
u naborima. 1
naborima. Stromeyer 1
Stromeyer je 1
element pronašao 1
pronašao u 2
vidu nečistoća 1
nečistoća u 1
u kalaminu 1
kalaminu (cink-karbonat), 1
(cink-karbonat), a 1
a narednih 1
narednih 100 1
godina, Njemačka 1
jedini važniji 1
važniji proizvođač 1
proizvođač ovog 1
metala. Stromni 1
Stromni tumori 1
tumori gastrointestinalnog 1
gastrointestinalnog sistema 1
sistema (podtip 1
(podtip sarkoma 1
mehkog tkiva) 1
tkiva) često 1
su asimptomski, 1
asimptomski, ali 1
sa nejasnim 1
nejasnim pritužbama 1
pritužbama na 1
na bol 1
trbuhu, osjećaj 1
osjećaj punoće 1
punoće ili 1
drugih znakova 1
znakova crijevne 1
crijevne opstrukcije. 1
opstrukcije. Stromsko 1
Stromsko tkivo 1
tkivo spada 1
koja funkcionira 2
funkcionira doprinoseći 1
doprinoseći podršci 1
podršci i 1
i kretanju 1
kretanju tijela. 1
tijela. Stroncij 1
Stroncij se 1
dodaje ferosiliciju 1
ferosiliciju za 1
reguliranje strukture 1
strukture ugljičnih 1
ugljičnih materijala 1
materijala te 1
te onemogućava 1
onemogućava neravnomjerno 1
neravnomjerno otvrdnjavanje 1
otvrdnjavanje pri 1
pri lijevanju. 1
lijevanju. Strožije 1
Strožije rečeno, 1
rečeno, ovi 1
ovi metodi 1
metodi otkrivaju 1
otkrivaju samo 1
samo karakteristični 1
karakteristični prolat 1
prolat (duga 1
(duga cigara) 1
cigara) hidrodinamični 1
hidrodinamični oblik 1
oblik zavojnice 1
zavojnice ili 1
ili njen 1
njen veliki 2
veliki dipolni 1
moment. Strpljivo 1
Strpljivo je 1
odgovarao na 2
hiljada pisama 1
i razglednica 1
razglednica i 1
zadovoljstvom je 1
dijelio autograme. 1
autograme. Stršljen 1
Stršljen i 1
i Matica 1
Matica isto 1
isto nisu 1
nisu usvojeni 1
usvojeni za 1
i opremanje 1
opremanje RV 1
RV PVO, 1
PVO, umjesto 1
umjesto američkih, 1
američkih, već 1
već zastarjelih 1
zastarjelih aviona 1
aviona T-33Shooting 1
T-33Shooting Star 1
Star i 1
i F-84G 1
F-84G Thunderjeta. 1
Thunderjeta. Stručna 1
Stručna kritika, 1
i naučna 3
i književna, 1
književna, ubraja 1
ubraja ga 1
među vrhunske 1
vrhunske znanstvenike 1
znanstvenike u 1
područjima gramatike, 1
gramatike, stilistike 1
stilistike i 1
književnosti arapskog 1
jezika. Stručni 1
Stručni apotekarski 1
apotekarski ispit 1
ispit položila 1
položila je 1
je 1950, 1
1950, kada 1
kada biva 1
promovirana u 2
zvanje „farmaceut 1
„farmaceut zdravstvene 1
zdravstvene struke 1
struke na 1
nivou magistra 1
magistra farmacije. 1
farmacije. Stručnjaci 1
Stručnjaci hadiskih 1
hadiskih disciplina 1
disciplina ističu 1
isti slučaj 2
drugim stručnim 1
stručnim terminom 1
terminom za 1
za hadis, 2
hadis, tzv. 1
tzv. eser 1
eser (الأثر), 1
(الأثر), da 1
on sinonim 1
hadis, sunnet 1
sunnet i 1
i haber. 1
haber. Stručnjaci 1
Stručnjaci procjenjuju 1
da Namibija 1
Namibija ima 1
oko 7.720 1
7.720 km 1
3 podzemnih 1
voda. Stručnjaci 1
Stručnjaci smatraju 3
je nož 1
nož jedno 1
prvih oruđa 1
oruđa koje 1
čovjek razvio 1
razvio kako 1
mogao preživjeti 1
prirodi. Stručnjaci 1
ovaj cjelovit 1
cjelovit prikaz 1
prikaz Bogorodice 1
Bogorodice (od 1
(od njenog 1
njenog začeća 1
začeća od 1
strane majke 1
majke Ane, 1
Ane, pa 1
do smrti) 1
smrti) vrlo 1
vrlo rijedak 2
u hrišćanskoj 1
hrišćanskoj umjetnosti. 1
umjetnosti. Stručnjaci 1
svi virusi 1
virusi gripe 1
gripe potječu 1
od virusa 1
virusa u 2
u divljim 1
divljim patkama 1
patkama i 1
ostaloj vodenoj 1
vodenoj peradi. 1
peradi. Stručnjaci 1
Stručnjaci su 1
su izbrojali 1
izbrojali 258 1
258 bizantijskih 1
bizantijskih rukopisa 1
rukopisa Demostenovih 1
Demostenovih govora 1
21 izvod. 1
izvod. Stručnjaci 1
Stručnjaci sumnjaju 1
u ponovno 3
ponovno otvaranje 1
otvaranje Palmeovog 1
Palmeovog slučaja. 1
slučaja. Stručnjaci 1
Stručnjaci za 1
štitnjaču u 1
SAD-u, gledajući 1
gledajući iste 1
iste skupove 1
skupove podataka, 1
podataka, u 1
većini slučajeva, 7
slučajeva, nisu 1
nisu preokupirani 1
preokupirani testiranjem 1
testiranjem kalcitonina, 1
kalcitonina, kao 1
kao rutinskim 1
rutinskim dijelom 1
dijelom njihovog 1
njihovog vrednovanja, 1
vrednovanja, čime 1
eliminira veliki 1
broj tiroidektomija 1
tiroidektomija i 1
posljedično morbiditeta. 1
morbiditeta. Struja 1
Struja je 1
na Kulu 1
Kulu dovedena 1
dovedena 1959, 1
1959, a 1
1960-ih svako 1
svako domaćinstvo 1
domaćinstvo dobilo 1
je električno 1
električno osvjetljenje. 1
osvjetljenje. ; 1
; struja 1
proporcionalna klizanju. 1
klizanju. Struja 1
Struja kroz 1
kroz otpornike 1
otpornike spojene 1
seriju ostaje 1
ostaje ista, 1
ista, ali 1
ali napon 1
na pojedinom 1
pojedinom otporniku 1
otporniku može 1
biti različit. 2
različit. Struja 1
Struja u 1
u kolu 1
kolu sa 2
čisto kapacitivnim 1
kapacitivnim otporom 1
otporom direktno 1
proporcionalna naponu 1
krajevima kondenzatora, 1
kondenzatora, njegovom 1
njegovom kapacitetu 1
i kružnoj 1
kružnoj frekvenciji. 1
frekvenciji. Struje 1
Struje mutiranih 1
mutiranih kanala 1
kanala R192Q 1
R192Q također 1
smanjuju aktivacijom 1
aktivacijom GPCR-a, 1
GPCR-a, ali 1
za manji 1
manji iznos. 1
iznos. Strujni 1
Strujni impuls 1
impuls se 1
do detonatora 1
detonatora i 1
i devijatora 1
devijatora koji 1
se aktivira. 1
aktivira. Strujni 1
Strujni udar 1
proizvodi raža 1
raža drhtulja 1
drhtulja za 1
je neprijatan, 1
neprijatan, ali 1
starom Rimu 1
Rimu ljekari 1
ljekari koristili 2
liječenje glavobolje, 1
glavobolje, reume 1
reume i 1
i drugog. 2
drugog. Strujnom 1
Strujnom koridoru, 1
koridoru, proširenju 1
proširenju teritorije 1
teritorije kopnenoj 1
kopnenoj vezi 1
sa istokom. 1
istokom. Struju 1
Struju proizvode 1
proizvode hidrocentrale 1
hidrocentrale “Uvac”, 1
“Uvac”, “Kokin 1
“Kokin Brod”, 1
Brod”, “Bistrica” 1
“Bistrica” i 1
i “Potpeć”. 1
“Potpeć”. Struktuirane 1
Struktuirane pojave 1
pojave su 2
i konkretno-apstraktne, 1
konkretno-apstraktne, tj. 1
tj. to 2
velike društvene 1
društvene grupe. 1
grupe. Struktura 1
Struktura broja 1
broja glasova 1
glasova država 1
Vijeću EU 1
izmijenjena kako 1
se napravilo 1
napravilo mjesta 1
nove članice. 1
članice. Struktura 1
Struktura cinkblende 1
cinkblende se 1
može stabilizirati 1
stabilizirati kristalizacijom 1
kristalizacijom ZnO 1
ZnO na 1
na supstratu 1
supstratu sa 1
sa kubičnom 1
kubičnom kristalnom 1
kristalnom rešetkom. 1
rešetkom. Struktura 1
Struktura EFPSA-e 1
EFPSA-e je 1
razvijena tokom 1
tokom trećeg 1
trećeg Generalnog 1
Generalnog sastanka 1
aprilu 1989. 1
u Lundu 1
Lundu (Švedska). 1
(Švedska). Struktura 1
Struktura esmolola 1
esmolola se 1
imenu, es-molol 1
es-molol kao 1
u es 1
es ter-m 1
ter-m etil. 1
etil. Struktura 1
Struktura i 1
sekvence nisu 1
sasvim poznati. 1
poznati. Struktura 1
Struktura integrina 1
integrina skrenula 1
skrenula je 1
ovaj problem, 1
imati općenite 1
općenite implikacije 1
implikacije na 2
način funkcioniranja 1
funkcioniranja membranskih 1
proteina. Struktura 1
Struktura iona, 1
iona, prema 1
prema predviđanju 1
predviđanju teorije 1
teorije VSEPR 1
VSEPR je 1
je piramidna, 1
piramidna, sa 1
tri vezana 1
vezana elektronska 1
elektronska para 2
jednim usamljenim 1
usamljenim parom. 1
parom. Struktura 1
Struktura kofeina 1
kofeina se 1
iz dvostrukog 1
dvostrukog prstena, 1
prstena, na 1
strane nalazi 1
više supstituenata. 1
supstituenata. Strukturalna 1
Strukturalna voda, 1
voda, međutim, 1
međutim, ima 1
ima praktično 1
praktično istu 1
istu sposobnost 1
sposobnost rastvaranja 1
rastvaranja kao 1
i slobodna 1
slobodna voda, 1
voda, uprkos 1
uprkos svoje 1
svoje prilične 1
prilične imobiliziranosti. 1
imobiliziranosti. Strukturalni 1
Strukturalni pristup 1
pristup varira 1
od strasti 1
strasti i 2
i koncepta 1
koncepta autora. 1
autora. Strukturalno 1
Strukturalno i 1
historijski Hindi 1
Hindi i 1
i urdu 2
urdu su 1
su jedno, 1
jedno, iako 1
sada službeni 1
jezici različitih 1
zemalja, piše 1
različitim pismima, 1
pismima, i 1
načine. Struktura 1
Struktura MHC 1
MHC II 1
sa žljebom 2
žljebom za 1
vezanje antigena 1
antigena (polukružni). 1
(polukružni). Struktura 1
Struktura MoCl 1
MoCl 2 1
2 sastoji 1
iz klastera 1
klastera Mo 1
Mo 6 1
6 Cl 1
Cl 8 1
8 4+ 1
4+ sa 1
četiri hloridna 1
hloridna iona 1
iona zbog 1
zbog kompenzacije 1
kompenzacije naboja. 1
naboja. Struktura 1
Struktura mosta 1
mosta ima 1
ima loptast 1
loptast oblik, 1
oblik, a 1
iznad bulbusa, 1
bulbusa, odvojen 1
odvojen sadržaja 1
sadržaja mosta 1
ispod srednjeg 2
srednjeg mozga, 2
mozga, od 1
je odijeljene 1
odijeljene ponto-mezencefalnim 1
ponto-mezencefalnim dijelom. 1
dijelom. Struktura 1
Struktura mu 1
površinsku i 1
i dubinsku 1
dubinsku komponentu. 1
komponentu. Struktura 1
Struktura ovih 1
ovih G-kvadrupleksa 1
G-kvadrupleksa može 1
pomoću kationa. 1
kationa. Struktura 1
Struktura ovog 1
put razrešena 1
razrešena rendgenskom 1
rendgenskom kristalografijom 1
kristalografijom (1958. 1
(1958. godine). 1
godine). Struktura 1
Struktura "poezije 1
"poezije Sepida" 1
Sepida" je 1
je prozaična 1
prozaična ali 1
svoju poetsku 1
poetsku distinkciju. 1
distinkciju. Struktura 1
Struktura postavlja 1
postavlja mnoga 1
mnoga pitanja, 1
pitanja, posebno 1
sa vezanjem 1
vezanjem liganda 1
liganda i 1
i transdukcijom 1
transdukcijom signala. 1
signala. Struktura 1
Struktura ptičje 1
ptičje lobanje 1
lobanje ima 1
ima važne 1
važne implikacije 1
na njihova 2
njihova ponašanja 1
ponašanja pri 1
ishrani. Struktura, 1
Struktura, rasprostranjenost 1
primjena tih 1
tih spojeva 1
je raznovrsna. 2
raznovrsna. Struktura 1
Struktura stanovništva 1
stanovništva prilično 1
dobro raspoređena. 1
raspoređena. Struktura 1
Struktura superprovodničke 1
superprovodničke A15 1
A15 faze 1
faze V 1
V 3 1
3 Ga 1
Ga slična 1
više uobičajenog 1
uobičajenog Nb 1
Nb 3 2
3 Sn 1
Sn i 1
i Nb 1
3 Ti. 1
Ti. Strukture 1
Strukture su 1
sa grobovima 1
grobovima pravougaonog 1
okruženi vertikalnim 1
vertikalnim pločama, 1
pločama, kao 1
u Tiji, 1
Tiji, u 1
centralnoj Etiopiji. 1
Etiopiji. Strukture 1
Strukture te 1
te rubne 1
rubne liniju 1
liniju otvora 1
otvora zajednički 1
zajednički čine 1
čine tzv. 1
tzv. limbni 1
limbni sistem 1
sistem (latinski 1
(latinski jezik 1
jezik wlat. 1
wlat. Strukturna 1
Strukturna analiza 1
grana mašinskog 1
mašinskog inženjerstva 2
inženjerstva (kao 1
i građevinskog) 1
građevinskog) posvećena 1
posvećena ispitivanju 1
ispitivanju zašto 1
zašto i 1
kako objekti 1
objekti pucaju, 1
pucaju, te 1
kako popraviti 1
popraviti objekte 1
njihove performanse. 1
performanse. Strukturna 1
Strukturna geologija 1
geologija je 1
o trodimenzijskoj 1
trodimenzijskoj raspodjeli 1
raspodjeli pojedačnih 1
pojedačnih stijena 1
stijena prema 1
njihovoj deformacijskoj 1
deformacijskoj prošlosti. 1
prošlosti. Strukturna 1
Strukturna izomerija 1
izomerija nastaje 1
veze same 1
sebi različite. 1
različite. Strukturne 1
Strukturne hromosomske 1
hromosomske mutacije 1
mutacije se 1
nedostatak (delecija 1
(delecija – 1
– Strukturne 1
Strukturne ili 1
ili funkcijske 2
funkcijske abnormalnosti 1
abnormalnosti žučnog 1
žučnog sistema 1
sistema rezultiraju 1
rezultiraju porastom 1
porastom bilirubina 1
bilirubina ( 1
( Strukturne 1
Strukturne jezičke 1
jezičke sličnosti 1
sličnosti povezuju 1
povezuju riječ 1
riječ Ardiaei 1
Ardiaei sa 1
sa riječima 1
riječima nekoliko 1
nekoliko indo-evropskih 1
indo-evropskih jezika. 1
jezika. Strukturni 1
Strukturni poremećaji 1
poremećaji štitne 1
žlijezde koji 1
do hipotireoidizma 1
hipotireoidizma su 1
kojih dolazi 1
do redukcije 2
redukcije ili 1
ili potpunog 1
potpunog nestanka 2
nestanka funkcionalno 1
funkcionalno sposobnog 1
sposobnog tkiva 1
tkiva štitne 1
žlijezde. Strukturni 1
Strukturni termalni 1
termalni toplotni 1
toplotni model 1
model Solar 1
Solar Orbiter 1
Orbiter malo 1
prije napuštanja 1
napuštanja postrojenja 1
postrojenja Airbus 1
Airbus za 1
i svemir 1
svemir u 1
u Stevenage-u, 1
Stevenage-u, Ujedinjeno 1
Kraljevstvo. Strukturno 1
Strukturno najsličniji 1
najsličniji ljudskom 1
ljudskom inzulinu 1
inzulinu je 1
je svinjski 1
svinjski inzulin,koji 1
inzulin,koji se 1
od ljudskog 3
ljudskog inzulina 1
inzulina u 1
jednoj amino 1
amino kiselini,dok 1
kiselini,dok goveđi 1
goveđi inzulin 1
ljudskog u 1
tri amino 1
amino kiseline. 1
kiseline. Strukturu 1
Strukturu Univerziteta 1
Univerziteta čine 1
čine akademsko 1
akademsko obrazovanje, 1
obrazovanje, postdiplomsko 1
postdiplomsko obrazovanje 1
naučna istraživanja. 2
istraživanja. Strune 1
Strune za 1
za muzičke 2
muzičke instrumente 1
instrumente se 1
dijelom ojačavaju 1
ojačavaju volframom, 1
volframom, da 1
povećala težina 1
način smanjila 1
smanjila visina 1
tona. Strv 1
Strv 103 1
103 nikada 1
borbenim djelovanjima, 1
djelovanjima, tako 1
karakteristike ostale 1
ostale neoprobane 1
neoprobane u 1
ratnim uslovima. 2
uslovima. Strv 1
Strv 122 2
122 je 1
je koncipiran 1
koncipiran za 1
švedskom terenu, 1
terenu, što 1
uključuje guste 1
guste šumovite 1
predjele ali 1
urbane zone. 1
zone. Stuart 1
Stuart Bingham 1
Bingham postao 1
treći igrač 1
postigao 147-icu 1
147-icu u 1
finalu nekog 1
nekog turnira. 1
turnira. Stuart 1
Stuart Murdoch 1
Murdoch je 1
bio menadžer 2
menadžer Wimbledona 1
Wimbledona za 1
za zadnje 1
kluba. Stuartova 1
Stuartova ekipa 1
ekipa uspijeva 1
se ušuljati 1
ušuljati u 1
u aerodrom 1
aerodrom kako 1
bi postavila 1
postavila odašiljač 1
odašiljač koji 1
će nadzirati 1
nadzirati sve 1
sve dolaske 1
dolaske aviona 1
aerodrom Dulles. 1
Dulles. Stuart 1
Stuart vrijedi 1
vrijedi vrijedi 1
ovaj tenk. 1
tenk. Stubišta 1
Stubišta su 1
bila postavljena 1
uz zidove 1
na kutovima 1
kutovima podeste 1
podeste – 1
– odmorišta. 1
odmorišta. Stub 1
Stub je 1
ovdje upotrijebljen 1
upotrijebljen kao 1
kao nosač 2
nosač stepeništa, 1
stepeništa, ili 1
u natkrivenom 1
natkrivenom kvadratičnom 1
kvadratičnom trijemu 1
trijemu palate. 1
palate. Stubovi 1
Stubovi mosta 1
mosta ispadaju 1
ispadaju prema 1
prema uzvodnoj 1
uzvodnoj strani 1
vidu uobičajenih 1
uobičajenih trouglastih 1
trouglastih branika, 1
branika, čija 1
baza širina 1
širina stuba 1
stuba 2,40 1
2,40 metara, 1
visina 1,80 1
1,80 metara. 1
metara. Stubovi 1
Stubovi od 1
od palminih 1
palminih debala 1
debala zamijenjeni 1
zamijenjeni su 1
su kamenim 1
kamenim stubovima, 1
stubovima, koji 1
bili spojeni 1
spojeni željeznim 1
željeznim klinovima. 1
klinovima. Stubovi 1
Stubovi su 3
dimenzija 104 1
104 x 1
x 100 4
100 cm, 1
cm, odnosno 1
odnosno 74 1
74 x 1
100 cm 1
cm (stubovi 1
(stubovi uz 1
uz zid 2
zid crkve). 1
crkve). Stubovi 1
su nejednake 1
nejednake debljine 1
i počesto 1
počesto imaju 1
imaju naznačene 1
naznačene kapitele. 1
kapitele. Stubovi 1
često pravili 1
pravili s 1
s krovovima 1
krovovima i 2
i udubljenjima 1
udubljenjima za 1
za udbnost 1
udbnost duše 1
duše umrlih. 1
umrlih. Stuckart 1
Stuckart naglašava 1
da praktična 1
praktična sprovodba 1
sprovodba navedenih 1
navedenih rješenja 2
pročišćavanje mješanih 1
brakova sigurno 1
sigurno dovodi 1
velikih urednih 1
urednih poslova. 1
poslova. Studen 1
Studen je 1
će strateško 1
strateško partnerstvo 1
partnerstvo duž 1
duž lanca 2
lanca nabavke 1
nabavke biti 1
biti neophodno 1
neophodno za 1
stvaranje održivog 1
održivog modela 1
modela poslovanja, 1
poslovanja, što 1
do saradnje 1
i zajedničkih 1
zajedničkih poduhvata 1
poduhvata s 1
najvećim austrijskim 1
austrijskim tržišnim 1
tržišnim poduzetnicima. 1
poduzetnicima. Studente 1
Studente uglavnom 1
čine Kanađani, 1
Kanađani, čineći 1
čineći 90,27 1
90,27 posto 1
posto studentske 1
studentske populacije. 1
populacije. Studenti 1
Studenti dolaze 1
dijelova SAD-a 1
100 stranih 1
stranih zemalja, 1
većina studenata 1
studenata diplomskog 1
diplomskog studija 1
iz Kalifornije. 1
Kalifornije. Studenti 1
Studenti koji 1
su diplomirali 1
diplomirali postaju 1
postaju alumni 1
alumni te 1
te institucije. 1
institucije. Studentima 1
Studentima su 1
u konviktu 1
konviktu bile 1
bile ograničene 2
ograničene političke 1
te zabranjeno 1
zabranjeno pridruživanje 1
pridruživanje drugim 1
drugim studentskim 1
studentskim organizacijama. 2
organizacijama. Studenti 1
Studenti mogu 1
mogu studirati 1
studirati u 2
Parizu, Londonu, 1
Londonu, Berlinu, 1
Berlinu, Madridu 1
Madridu i 3
i Torinu, 1
Torinu, ili 1
100 partnerskih 1
partnerskih institucija. 1
institucija. Studenti 1
Studenti na 1
fakultetu uzimaju 1
obzir pored 1
pored materije 1
materije i 2
i energiju. 1
energiju. "Studenti" 1
"Studenti" su 1
u jugoslovenskoj 1
jugoslovenskoj ligi 1
1977/78. Studenti 1
Studenti su 2
ga neobično 1
neobično voljeli 1
voljeli i 1
i cijenili 1
cijenili jer 1
bio apsolutno 1
apsolutno pravedan. 1
pravedan. Studenti 1
ubili 1819. 1
1819. godine 1
godine radikalnog 1
radikalnog reakcionarnog 1
reakcionarnog dramskog 1
dramskog pisca 1
pisca Augusta 1
Augusta von 1
von Kotzebuea, 1
Kotzebuea, koji 1
se rugao 1
rugao liberalnim 1
liberalnim studentskim 1
organizacijama. Studentkinja 1
Studentkinja Ana 1
Ana Bebić 1
Bebić je 1
je izbačene 1
izbačene dok 1
ostali učesnici 2
učesnici prošli 1
prošli u 1
finale. Student-militanti 1
Student-militanti prijete 1
prijete da 2
da sude 1
sude taocima 1
taocima kao 1
kao špijunima 1
špijunima i 1
im dodijele 1
dodijele odgovarajuće 1
odgovarajuće kazne. 1
kazne. Student 1
Student na 1
Univerzitetu Kenyatta 1
Kenyatta u 1
Nairobiju. Studentom 1
Studentom postaje 1
postaje ona 1
ona osoba 1
bude primljena 1
primljena i 2
i upisana 1
upisana na 2
određeni studij. 1
studij. Student 1
Student Rodion 1
Rodion Romanovič 1
Romanovič Raskoljnikov, 1
Raskoljnikov, primoran 1
napusti univerzitet 1
univerzitet zbog 1
nedostatka novca, 1
novca, uputio 1
stan kod 1
kod Aljone 1
Aljone Ivanove, 1
Ivanove, stare 1
stare lihvarke 1
lihvarke koja 1
uzimala stvari 1
u zalog. 1
zalog. Studentski 1
Studentski timovi 1
timovi sa 1
sa univerziteta 1
univerziteta ostvaruju 1
ostvaruju velike 1
velike rezultate 1
međunarodnim studentskim 1
studentskim takmičenjima 1
različitim disciplinama. 1
disciplinama. Studija 1
Studija iz 6
godine utvrdila 1
utvrdila je 1
genetička udaljenost 1
između čavke 1
čavke i 1
članova roda 1
roda Corvus 1
Corvus veća 1
one unutar 1
unutar ostatka 1
ostatka roda. 1
roda. Studija 1
godine izvijestila 1
izvijestila je 2
rezultatima nalaza 1
nalaza kod 1
kod 36 1
36 djece 1
su primila 2
primila transplantaciju 1
transplantaciju matičnih 1
ćelija. Studija 1
2010. objavljena 1
u prestižnom 2
prestižnom časopisu 1
časopisu „Nature“ 1
„Nature“ izvijestila 1
se morski 1
morski fitoplankton 1
fitoplankton u 1
u prošlom 1
prošlom stoljeću 1
okeanima. Studija 1
godine tvrdila 2
da sulfatid 1
sulfatid nije 1
potpunosti odgovoran 1
za MLD, 1
MLD, jer 1
je netoksičan. 1
netoksičan. Studija 1
2015. o 1
o seksualnoj 1
seksualnoj osjetljivosti 1
osjetljivosti zaključila 1
je glans, 1
glans, a 1
ne prepucij, 1
prepucij, uključen 1
u seksualnu 1
seksualnu senzaciju, 1
senzaciju, posebnou 1
posebnou području 1
području korone 1
korone i 1
i frenule 1
frenule (područje 1
(područje ispod 1
ispod frenuluma). 1
frenuluma). Studija 1
godine pokazala 1
isti može 1
proizvesti i 1
i jednostavnim 1
jednostavnim spaljivanjem 1
spaljivanjem brezove 1
brezove kore 1
blizini vertikalnih 1
vertikalnih glatkih 1
glatkih površina. 1
površina. Studija 1
Studija je 7
je doprla 1
doprla i 1
izvan naučnih 1
naučnih krugova 1
krugova te 1
te potakla 1
potakla brojne 1
brojne entuzijaste 1
entuzijaste širom 1
na ekspirementiranje 1
ekspirementiranje sa 1
sa lucidnim 1
lucidnim sanjanjem. 1
sanjanjem. Studija 1
obuhvatila 109 1
109 pacijenata 1
pacijenata kolektomijom 1
kolektomijom na 1
otvorenom, izbornom, 1
izbornom, totalnom 1
totalnom trbuhu. 1
trbuhu. Studija 1
pokazala postojanje 1
dva principijelna 1
principijelna razloga, 1
razloga, tj. 1
tj. Studija 1
također otkrila 1
da "broj 1
"broj ovih 1
ovih nervnih 1
završetaka znatno 1
znatno opada 1
nakon mladalačkih 1
mladalačkih do 1
do mladosnih 1
mladosnih godina 1
godina odrasle 1
kada započinje 1
započinje seksualna 1
seksualna aktivnost. 1
aktivnost. Studija 1
bi mlade 1
žene trebalo 1
trebalo uzimju 1
više holina 1
holina jer 1
jer trudnoća 1
trudnoća je 1
je potražnja 2
potražnja tijela 1
za holinom 1
holinom najviša. 1
najviša. Studija 1
važna kao 1
na povezivanju 1
povezivanju motornog 1
motornog učenje 1
učenje s 1
promjenama bijele 1
tvari. Studija 1
da obrezivanje 1
obrezivanje muškaraca 1
muškaraca nema 1
nema štetan 1
štetan uticaj 1
na parametre 1
parametre bitne 1
za seksualnu 1
seksualnu funkciju, 1
funkciju, osećaj, 1
osećaj, osetljivost, 1
osetljivost, satisfakciju 1
satisfakciju ili 1
ili zadovoljstvo. 1
zadovoljstvo. Studija 1
Studija na 3
na 1.400 1
1.400 bijelaca 1
bijelaca u 2
17 do 1
do 71 1
71 godine, 1
godine, koju 1
proveo L.R. 1
L.R. Setty 1
Setty 1960-ih 1
1960-ih definira 1
definira 15 1
15 uzoraka 1
uzoraka dlaka 1
na grudima. 1
grudima. Studija 1
se Frith 1
Frith obraća 1
obraća jest: 1
jest: Hill 1
Hill E, 1
E, Berthoz 1
Berthoz S, 1
S, Frith 1
Frith U 1
U (2004). 1
(2004). Studija 1
na nepovezanim 2
nepovezanim britanskim 1
irskim osobama 1
osobama pokazala 1
preko 80% 1
80% ljudi 1
kosom i/ili 1
i/ili svijetlom 1
svijetlom kožom 1
kožom koji 1
koji loše 1
loše preplanu 1
preplanu imaju 1
imaju disfunkcionalnu 1
disfunkcionalnu varijantu 1
varijantu gena 1
gena MC1R. 1
MC1R. Studija 1
Studija o 3
o Actinostrobus 1
Actinostrobus i 1
i Callitris 1
Callitris iz 1
godine stavlja 1
stavlja tri 1
roda Actinostrobus 1
Actinostrobus u 1
u prošireni 1
prošireni rod 1
rod Callitris, 1
Callitris, na 1
osnovu analize 1
analize 42 1
42 morfološka 1
morfološka i 1
i anatomska 1
anatomska obilježja. 1
obilježja. Studija 1
ljudima pokazuje 1
kosti. Studija 1
Škotskoj otkrila 1
za 454 1
454 muškarca 1
muškarca s 1
s neseminomatskim 1
neseminomatskim (negerminomatoznim) 1
(negerminomatoznim) GCT 1
GCT dijagnosticiranim 1
dijagnosticiranim između 1
i 1989. 1
1989. Studija 1
Studija slučaja 1
slučaja na 1
na majmunima 1
majmunima otkrila 1
da informacije 1
iz V1 1
i V2 1
V2 područja 1
područja čine 1
čine pola 1
pola ulaza 1
u DM. 1
DM. Studij 1
Studij bibliotekarstva 1
bibliotekarstva razvio 1
prema najsavremenijim 1
najsavremenijim bibliotečkim 1
bibliotečkim disciplinama, 1
disciplinama, poput 1
poput digitalnog 1
digitalnog bibliotekarstva 1
bibliotekarstva i 1
i informacijskih 1
informacijskih znanosti. 1
znanosti. Studij 1
Studij distribuiranog 1
distribuiranog računarstva 1
računarstva postaje 1
postaje zasebna 1
zasebna grana 1
grana računarskih 1
ranim 1980-tim. 1
1980-tim. Studije 1
Studije na 2
ljudima pokazuju 1
tokom hroničnog 1
hroničnog stresa 2
stresa osovina 1
osovina HPA 1
HPA aktivira 1
aktivira na 1
različite načine, 2
načine, ovisno 1
vrsti stresora, 1
stresora, reakciji 1
reakciji osobe 1
na stresor 1
stresor i 1
drugim faktorima. 1
faktorima. Studije 1
životinjama pokazale 1
se kalcitonin 1
kalcitonin primarno 1
primarno metabolizira 1
metabolizira putem 1
putem proteolize 1
proteolize u 1
u bubregu 1
bubregu nakon 1
nakon parenteralne 1
parenteralne primjene. 1
primjene. Studije 1
Studije nervnog 1
sistema streličastih 1
streličastih crva 1
crva sugeriraju 1
treba smjestiti 1
smjestiti unutar 1
unutar protostomija. 1
protostomija. Studije 1
Studije pokazuju 2
da molekularni 1
molekularni mehanizmi 1
mehanizmi otrovnosti 1
otrovnosti žive 1
žive uključuju 1
uključuju nepovratnu 1
nepovratnu inhibiciju 1
inhibiciju selenoenzima 1
selenoenzima koji 1
uklanjanje oksidativne 1
oksidativne štete 1
na mozgu 2
i endokrinim 1
endokrinim tkivima. 1
tkivima. Studije 1
razvoj dojki 1
dojki kod 1
pojava stidnih 1
dlačica i 1
dječaka započinju 1
započinju ranije 1
prethodnim generacijama. 1
generacijama. Studije 1
Studije ranih 1
2000-ih pokazale 1
drugi prehrambeni 1
prehrambeni faktori 1
faktori nisu 1
nisu relevantni. 1
relevantni. Studije 1
Studije slikarstva 1
slikarstva završio 1
Akademiji likovne 1
Sarajevu. Studije 1
Studije sugeriraju 2
se kaskade 1
kaskade VIP-a 1
VIP-a mogu 1
aktivirati u 1
mozgu, kao 1
na socijalnu 1
socijalnu situaciju 1
situaciju koja 1
stimulira njegova 1
njegova područja 1
da reguliraju 1
reguliraju ponašanje. 1
ponašanje. Studije 1
primila rane 1
rane intervencije 1
intervencije sposobnija 1
sposobnija da 1
razviju komunikacijske 1
komunikacijske vještine 1
vještine (koristeći 1
(koristeći govorni 1
govorni ili 1
ili znakovni 1
znakovni jezik). 1
jezik). Studije 1
Studije su 5
su našle 1
našle da 1
takvi tretmani, 1
tretmani, ako 1
ako efektivno 1
efektivno iskorijene 1
iskorijene H. 1
pylori iz 1
iz želuca, 1
želuca, smanjuju 1
smanjuju upalu 1
upalu i 2
od histopatoloških 1
histopatoloških abnormalnosti 1
abnormalnosti povezanih 1
sa zarazom. 1
zarazom. Studije 1
ćelijski sistem 1
je Aschoff 1
Aschoff opisao 1
kao RES 1
RES u 1
jetri bili 1
bili sinusoidne 1
sinusoidne endotelne 1
ćelije jetre 1
jetre (LSEC), 1
(LSEC), ali 1
i jetreni 1
jetreni makrofagi 1
makrofagi (Kupfferove 1
(Kupfferove ćelije). 1
ćelije). Studije 1
da majčino 1
majčino mlijeko 1
mlijeko može 1
sadržavati oko 1
4 ppm 1
ppm itrija 1
itrija (0,0004%). 1
(0,0004%). Studije 1
su mikrosrofi 1
mikrosrofi mnogo 1
važniji za 1
za morsku 1
morsku ekologiju 1
ekologiju nego 1
ranije pretpostavljalo 1
pretpostavljalo i 1
polovine mikroskopskog 1
mikroskopskog planktona. 1
planktona. Studije 1
će pokazati 2
bi oksidativni 1
oksidativni stresa 1
stresa to 1
inače pokrenuo 1
pokrenuo ili 1
ili poboljšao 1
poboljšao proizvodnju 1
proizvodnju aflatoksuina 1
aflatoksuina Aspergillus 1
Aspergillus flavus, 1
flavus, što 1
biti osujećeno 1
osujećeno kofeinskom 1
kofeinskom kiselinom. 1
kiselinom. Studije 1
Studije također 1
daju odgovor 1
pitanje uzrokuje 1
uzrokuje li 1
li hipopituitarizam 1
hipopituitarizam sam 1
sam povećanu 1
povećanu smrtnost, 1
smrtnost, ili 1
ili hoće 1
neki rizik 1
rizik pripisati 1
pripisati tretmanima, 1
tretmanima, od 1
neki (poput 1
(poput dodavanja 1
dodavanja spolnih 1
spolnih hormona) 1
hormona) imaju 1
imaju prepoznatljiv 1
prepoznatljiv štetan 1
štetan učinak 1
na kardiovaskularni 1
kardiovaskularni rizik. 1
rizik. Studij 1
Studij historije 1
historije završio 1
historiju Filozofskog 1
Sarajevu. Studij 1
Studij je 2
okončao nakon 1
nakon zatvaranja 2
zatvaranja fakulteta 1
fakulteta nauka 1
u Lyonu. 1
Lyonu. Studij 1
također usklađen 1
evropskim sistemom 1
sistemom prijenosa 1
akumulacije bodova 1
bodova (ECTS). 1
(ECTS). Studij 1
Studij na 2
nauka usklađen 1
usklađen je 1
prema bolonjskom 1
principu i 1
tri ciklusa. 1
ciklusa. Studij 1
usklađen prema 1
prema Bolonjskim 1
Bolonjskim principima 1
principima (od 1
(od akademske 1
akademske 2005/06 1
2005/06 godine) 1
tri ciklusa 1
ciklusa studija, 1
studija, prema 1
prema sistemu 1
sistemu sistem 1
sistem 4+1+3. 1
4+1+3. Studij 1
Studij prava 1
prava apsolvirao 1
apsolvirao je 1
Beču. Studijska 1
Studijska verzija 1
verzija sola 1
sola se 1
obično ubraja 1
ubraja među 3
među 100 1
gitarskih sola 1
sola po 1
svim izborima 1
izborima i 2
i anketama 1
anketama različitih 1
različitih eminentnih 1
eminentnih muzičkih 1
muzičkih publikacija, 1
publikacija, a 1
a vodeći 1
vodeći gitaristički 1
gitaristički magazin 1
magazin "Guitar 1
"Guitar World" 1
World" ga 1
broj 41. 1
41. Studijski 1
Studijski program 2
program Inženjerska 1
Inženjerska informatika 1
informatika je 1
jedini informatički 1
informatički studij 1
BiH koji 1
koji studentima 2
studentima omogućava 1
okviru studija, 1
studija, kroz 1
kroz odabrana 1
odabrana četiri 1
četiri predmeta, 1
predmeta, pohađaju 1
i CCNA 1
CCNA program 1
program Cisco 1
Cisco akademije 1
akademije mrežnih 1
mrežnih tehnologija. 1
tehnologija. Studijski 1
program Poslovna 1
Poslovna informatika 1
informatika se 1
izvodi kao 1
kao transnacionalni 1
transnacionalni studijski 1
studijski program 1
sa Visokom 1
Visokom školom 1
školom za 1
poslovne nauke 1
nauke iz 1
iz Ljubljane, 1
Ljubljane, a 1
po odobrenju 1
odobrenju Slovenačke 1
Slovenačke agencije 1
osiguranje kvaliteta 1
kvaliteta u 2
obrazovanju NAKVIS. 1
NAKVIS. Studiju 1
u ružičastom 2
ružičastom prate 1
prate audiokomentari 1
audiokomentari Moffata, 1
Moffata, Gatissa 1
Gatissa i 1
i Sue 1
Sue Vertue, 1
Vertue, dok 1
su Cumberbatch, 1
Cumberbatch, Freeman 1
Gatiss komentirali 1
komentirali Veliku 1
Veliku igru. 1
igru. Studio 1
Studio je 5
drastično skratio 1
skratio film 1
film (samo 1
za američko 1
američko tržište), 1
tržište), što 1
film izgubio 1
izgubio osjećaj 1
osjećaj kompleksne 1
kompleksne priče. 1
priče. Studio 1
postao turistička 1
atrakcija, ali 1
zatvoren 1999. 1
1999. Studio 1
prvim da 1
u pornografiji 1
pornografiji koristi 1
tehnologije čim 1
tržištu. Studio 1
volio DiCaprijevu 1
DiCaprijevu vodeću 1
u Blood 1
Blood Diamond 1
Diamond (koji 1
(koji mu 1
kraju donio 1
donio nominaciju). 1
nominaciju). Studios 1
najvećih filmskih 1
filmskih medijskih 1
medijskih mogula 1
mogula svih 1
vremena. "Studiraj 1
"Studiraj u 1
u inostranstvu" 1
inostranstvu" program 1
program postoji 1
1990-ih, gdje 1
počinje rad 1
projektu pod 1
nazivom "Kako 1
"Kako studirati 1
u inostranstvu", 1
inostranstvu", koji 1
nazvan "Studiraj 1
"Studiraj i 1
u inostranstvu." 1
inostranstvu." Studirao 1
Studirao je 14
diplomirao arhitekturu, 1
arhitekturu, te 1
prije muzičke 1
karijere radio 1
radio niz 1
niz poslova 1
području Londona. 1
Londona. Studirao 1
Curtin College 1
College of 2
Arts (John 1
(John Curtin 1
Curtin koledž 1
koledž umjetnosti), 1
umjetnosti), kojeg 1
napustio sa 1
17 godine, 1
radio građavinske, 1
građavinske, kao 1
ostale nestručne 1
nestručne poslove, 1
poslove, da 1
kraju preselio 1
u Sydney. 1
Sydney. Studirao 1
je komparativnu 1
komparativnu književnost 3
i filozofiju 2
Zagrebu. Studirao 1
je kompoziciju 1
kompoziciju u 1
klasi Frana 1
Frana Lhotke 1
Lhotke i 1
i dirigiranje 1
dirigiranje u 1
klasi Friedricha 1
Friedricha Zauna, 1
Zauna, a 1
nakon doktorata 1
doktorata na 1
Zagrebu svoj 1
profesionalni život 1
život posvetio 1
posvetio zabavnoj 1
muzici. Studirao 1
Sarajevu, i 1
sa predstavom 1
predstavom Lulu, 1
Lulu, Franka 1
Franka Wedekinda. 1
Wedekinda. Studirao 1
San Calosu. 1
Calosu. Studirao 1
koledžu Eton, 1
Eton, a 1
univerzitetu Cambridge. 1
Cambridge. Studirao 1
na Lenjingradskom 1
Lenjingradskom državnom 1
državnom Univerzitetu. 1
Univerzitetu. Studirao 1
na Norveškoj 1
Norveškoj školi 1
školi menadžmenta 1
menadžmenta i 2
u Hosleu, 1
Hosleu, u 1
u Bærumu. 1
Bærumu. Studirao 1
u Kopenhagenu 1
Kopenhagenu i 1
asistent za 1
za botaniku 1
botaniku zoologu 1
zoologu Japetusu 1
Japetusu Steenstrupu. 1
Steenstrupu. Studirao 1
zagrebačkom Filozofskom 2
fakultetu komparativnu 1
jugoslavenske književnosti. 1
književnosti. Studirao 1
je poslovnu 1
poslovnu administraciju 1
administraciju na 1
Južnoj Kaliforniji 1
Kaliforniji u 1
član Kappa 1
Kappa Sigma 1
Sigma bratstva. 1
bratstva. Studirao 1
je teologiju, 1
teologiju, historiju 1
u Heidelbergu 1
Heidelbergu i 1
i Berlinu. 1
Berlinu. Studirao 1
za svećenika 2
svećenika na 1
sv. Study 1
Study odraslih 1
odraslih Islanđana 1
Islanđana i 1
i Holanđana 1
Holanđana je 1
pronašla da 1
da zelene 1
oči mnogo 1
više preovlađuju 1
preovlađuju više 1
više kod 1
muškaraca. Štuka 1
Štuka se 1
ne udaljava 1
udaljava previše 1
previše u 1
hranom. Štulićeve 1
Štulićeve pjesme 1
knjigama Filigranski 1
Filigranski pločnici 1
pločnici i 1
i Big 1
Big bang, 1
bang, njegovi 1
njegovi lirski 1
lirski pokušaji 1
pokušaji Anonymus 1
Anonymus Epigramus, 1
Epigramus, kao 1
dodatak Zadovoljštini, 1
Zadovoljštini, a 1
a koncerti 1
na video-kasetama 1
video-kasetama Zadovoljština 1
Zadovoljština i 1
i Klinček 1
Klinček stoji 1
stoji pod 1
pod oblokom. 1
oblokom. Stupanjem 1
Stupanjem na 1
snagu ovog 1
ovog ugovora, 1
ugovora, na 1
trebali stupiti 1
i podnijeti 1
podnijeti amandmani, 1
amandmani, čime 1
bi sporne 1
sporne odredbe 1
bile zamijenjene. 1
zamijenjene. Stupanj 1
Stupanj uključenosti 1
uključenosti varira 1
do slučaja, 1
slučaja, a 1
ostalih pojedinačnih 1
pojedinačnih faktora 1
faktora ovisi 1
bolesti, težini 1
težini i 1
i trajanju. 1
trajanju. Stupa 1
Stupa u 2
sa agentima 1
agentima Kraljevine 1
Kraljevine Italije, 1
redu publiciste 1
publiciste novinara 1
novinara Giovanni 1
Giovanni Baldacci, 1
Baldacci, agenta 1
agenta Ministarstva 1
Ministarstva unutrašnjih 2
unutrašnjih poslova, 2
poslova, koji 2
poslat da 1
pripremi Božićne 1
Božićne pobune. 1
pobune. Stupa 1
starim saradnikom, 1
saradnikom, kapetanom 1
kapetanom Thomasom 1
Thomasom Gregsonom 1
Gregsonom iz 1
iz Njujorške 1
Njujorške policije, 1
policije, kako 1
svoj prethodni 1
prethodni posao 1
posao detektiva 1
detektiva konsultanta. 1
konsultanta. Stupnjevi 1
Stupnjevi naglašenosti 1
naglašenosti različitih 1
različitih komponenti 1
komponenti inteligencije 1
inteligencije mogu 1
korelaciji, ali 1
njihovim mogućim 1
kombinacijama. Stupor 1
Stupor (akinezija) 1
(akinezija) je 1
stanje krajnje 1
krajnje motorne 1
motorne zakočenosti 1
zakočenosti u 1
kome pacijent 1
pacijent niti 1
niti govori 1
govori (mutizam), 1
(mutizam), niti 1
niti reaguje 1
na spoljašnje 1
spoljašnje draži 1
draži (autističko 1
(autističko ponašanje), 1
ponašanje), ne 1
uzima hranu. 1
hranu. Stupovi 1
Stupovi su 1
rađeni na 1
na tokarskom 1
tokarskom kolu 1
kolu i 1
i dekorirani 1
dekorirani prstenovima 1
prstenovima od 1
od plitkih 1
plitkih žljebova. 1
žljebova. Sturcij 1
Sturcij (koji 1
pokrivao područje 1
prije 760 1
760 do 1
700 miliona 2
i Marinoan 1
Marinoan / 1
/ Varanger 1
Varanger (prije 1
(prije oko 2
oko 635 1
635 miliona 1
miliona godina). 2
godina). Sturt 1
Sturt je 1
nastavio istraživati 1
istraživati rijeku 1
rijeku nizvodno 1
nizvodno dok 1
jezera Alexandrina 1
Alexandrina i 1
ušća rijeke. 2
rijeke. Štutgartski 1
Štutgartski televizijski 1
televizijski toranj 1
on napravio 1
napravio bio 1
takav toranj 1
toranj od 1
od armiranog 2
betona. Stuttgart 1
Stuttgart ima 1
ima reputaciju 1
reputaciju značajnog 1
značajnog sportskog 1
sportskog domaćina, 1
domaćina, koji 1
ugostio mnoge 1
mnoge sportske 2
sportske događaje, 1
događaje, poput 1
poput Svjetskog 1
atletici 1993. 1
1993. Stuttgart 1
Stuttgart je 2
bogatom kulturnom 1
kulturnom nasljeđu. 1
nasljeđu. Stuttgart 1
sjedište protestantskog 1
protestantskog biskupa 1
dva sjedišta 1
sjedišta katoličkog 1
katoličkog biskupa 1
biskupa biskupije 1
biskupije Rottenburg-Stuttgart. 1
Rottenburg-Stuttgart. Stvara 1
Stvara gust 1
gust pokrov 1
pokrov koji 1
sprječava sunčevu 1
svjetlost da 2
da prodre 1
jezero. Stvaraju 1
Stvaraju se 3
manja poduzeća, 1
koja snimanju 1
snimanju kratke 1
i dokumentarne 1
dokumentarne filmove. 1
filmove. Stvaraju 1
prva naselja 1
regiji, kao 1
npr. Stvaraju 1
tajna društva, 1
društva, orijentirana 1
orijentirana protiv 1
protiv ruske 1
ruske monarhije. 1
monarhije. Stvara 1
Stvara kompleks 1
za mast–ćelije 1
mast–ćelije (mastocite), 1
(mastocite), pri 1
čemu inicira 1
inicira početak 1
početak sekrecije 1
sekrecije histamina. 1
histamina. Stvaranje 1
Stvaranje energije 1
vidu molekula 1
molekula ATP-a 1
ATP-a je 1
nemoguće bez 1
bez ovog 1
ovog vitamina. 1
vitamina. Stvaranje 1
Stvaranje eritrocita 1
eritrocita ubrzano 1
ubrzano je 1
svim stanjima 1
stanjima u 1
postoji apsolutni 1
apsolutni ili 1
relativni manjak 1
manjak kisika 1
kisika (npr. 1
(npr. malokrvnost, 1
malokrvnost, duži 1
duži boravak 1
velikim visinama, 1
visinama, bolesti 1
bolesti respiratornog 1
respiratornog i 1
i vaskularnog 1
vaskularnog sistema). 1
sistema). Stvaranje 1
Stvaranje hrvatske 1
hrvatske države 2
države (u 1
obliku sjedinjenja 1
sjedinjenja sa 1
susjednim južnoslavenskim 1
južnoslavenskim zemljama) 1
zemljama) i 1
konačno postizanje 1
postizanje neovisnosti 1
neovisnosti ( 1
( 1991. 1
1991. Stvaranje 1
Stvaranje i 1
održavanje prijateljstava 1
prijateljstava često 1
pokazalo kao 2
kao problem, 1
problem, jer 1
mjerilo kvaliteta 1
kvaliteta prijateljstva, 1
prijateljstva, a 1
a kvantiteta 1
kvantiteta prijateljstava 1
prijateljstava mjerilo 1
mjerilo je 1
njihove usamljenosti. 1
usamljenosti. Stvaranjem 1
Stvaranjem egzarhata 1
egzarhata u 1
Africi 590. 1
590. godine, 1
godine, dodatno 1
učvrstio moć 1
moć Konstantinopolja 1
Konstantinopolja na 1
zapadnom Mediteranu. 1
Mediteranu. Stvaranjem 1
Stvaranjem entiteta 1
Hercegovini nakon 1
1995. Stvaranjem 1
Stvaranjem novih 1
novih slojeva 1
slojeva nastaje 1
nastaje tzv. 2
tzv. sekundarni 1
sekundarni ćelijski 1
ćelijski zid. 1
zid. Stvaranje 1
Stvaranje novog 1
novog pisma, 1
pisma, na 1
na Atatürkovu 1
Atatürkovu inicijativu, 1
inicijativu, povjereno 1
je Jezičkoj 1
Jezičkoj komisiji 1
komisiji (turski: 1
(turski: Dil 1
Dil Encümeni). 1
Encümeni). Stvaranje 1
Stvaranje očne 1
vodice se 1
odvijati na 1
dva načina. 3
načina. Stvaranje 1
Stvaranje ovih 1
ovih datoteka 1
datoteka zahtijeva 1
zahtijeva utvrđivanje 1
utvrđivanje koje 1
različitih teorijski 1
teorijski mogućih 1
mogućih proteinskih 1
proteinskih konformacija 1
konformacija zapravo 1
zapravo postoje. 1
postoje. Stvaranje 1
Stvaranje ruske 1
države naročito 1
naročito se 2
vrijeme Svjatoslavovog 1
Svjatoslavovog sina, 1
sina, kneza 1
Vladimira (978.-1015.). 1
(978.-1015.). Stvaranje 1
Stvaranje tkivne 1
tkivne tekućine 2
tekućine iz 1
iz krvi: 1
krvi: Prikazan 1
Prikazan je 1
je kapilar 1
kapilar okružen 1
okružen tkivnom 1
tkivnom tekućinom. 1
tekućinom. Stvarao 1
Stvarao je 1
nekoliko arhitektonskih 1
arhitektonskih pravaca: 1
pravaca: srpskom 1
nacionalnom stilu 1
i moderni. 1
moderni. Stvara 1
Stvara se 3
se isprekidanim 1
isprekidanim i 1
neprekidnim linijama, 1
linijama, tačkama 1
i mrljama, 1
mrljama, crnom, 1
crnom, bjelom 1
bjelom i 1
i sivom 1
sivom linijom 1
linijom i 1
i bojom, 1
bojom, svim 1
svim crtačkim 1
crtačkim sredstvima 1
svim podlogama 1
podlogama (papir, 1
(papir, drvo, 1
drvo, kamen, 1
kamen, platno, 1
platno, staklo). 1
staklo). Stvara 1
velika ćelija 1
nekoliko ćelijskih 1
ćelijskih jedara. 1
jedara. Stvara 1
se vojno-politički 1
vojno-politički savez 1
s Krimskim 1
Krimskim kanatom, 1
kanatom, pregovara 1
pregovara se 1
s Moskvom 1
i Varšavom, 1
Varšavom, utemeljuju 1
utemeljuju diplomatski 1
diplomatski odnosi 1
odnosi s 2
s Moldavijom 1
Moldavijom i 1
i Transilvanijom. 1
Transilvanijom. Stvari 1
Stvari koje 1
koje ljudi 1
ljudi pričaju 1
pričaju i 1
i rade 3
rade svaki 1
dan, mi 1
smo samo 1
to dodali 1
dodali muziku. 1
muziku. Stvari 1
Stvari kojima 1
ljudi najviše 2
najviše čudili 1
čudili kod 1
njega bile 1
njegova zaboravnost 1
zaboravnost i 1
i rastresenost, 1
rastresenost, a 1
često bi 1
razgovoru i 1
i ponašanju 1
ponašanju toliko 2
toliko zaboravio 1
zaboravio da 1
zna ni 1
ni ko 1
je, niti 1
niti s 1
kim priča, 1
priča, a 1
kamoli o 1
radi. Stvari 1
Stvari su 1
su konačno 1
konačno riješene 1
riješene u 1
augustu, kada 1
je Richter 1
Richter napisao 1
napisao svojim 1
svojim pristalicama 1
pristalicama "pristojno 1
"pristojno odbijanje 1
odbijanje njihove 1
njihove ponude". 1
ponude". Stvarna 1
Stvarna mjerna 1
koristio Eratosten 1
Eratosten bio 1
je stadion. 1
stadion. Stvarna 1
Stvarna struktura 1
je približni 1
približni međuoblik 1
međuoblik između 1
između kanonskih 1
kanonskih oblika. 1
oblika. Stvarni 1
Stvarni identitet 1
identitet 3-hidroksi-N 1
3-hidroksi-N ε 2
ε -trimetillizin 1
-trimetillizin aldolaze 1
aldolaze je 1
je neuhvatljiv 1
neuhvatljiv i 1
gen sisara 1
kodira 3-hidroksi-N 1
ε - 1
- trimetillizin 1
trimetillizin aldolazu 1
aldolazu nije 1
nije identificiran. 1
identificiran. Stvarni 1
Stvarni milioner, 1
milioner, oženjeni 1
oženjeni razmaženi 1
razmaženi mamin 1
mamin sin 1
sin Osgood 1
Osgood Fielding 1
Fielding III, 1
III, (Joe 1
(Joe E. 1
E. Brown) 1
Brown) pokušava 1
pokušava nekoliko 1
zavede Daphne, 1
Daphne, koja 1
ga odbija. 1
odbija. Stvarni 1
Stvarni odnos 1
još izraženiji, 1
izraženiji, jer 1
12 sovjetskih 1
sovjetskih divizije 1
divizije razmješteno 1
razmješteno sjevero 1
sjevero od 1
Ladoga. Stvarni 1
Stvarni rast 1
rast BDP-a 1
BDP-a u 1
Švedskoj u 1
od 1996–2006. 1
1996–2006. Stvarni 1
Stvarni razlog 1
zločin se 1
u testiranju 1
testiranju na 1
među boljarima 1
boljarima rašire 1
rašire teorije 1
teorije kako 1
ona sterilna. 1
sterilna. Stvarni 1
Stvarni vrh 1
vrh Nob 1
Nob Hilla 1
Hilla leži 1
leži sjeverozapadno, 1
sjeverozapadno, otprilike 1
raskrsnici ulica 1
ulica Jones 1
i Sacramento. 1
Sacramento. Stvarno 1
Stvarno razdoblje 1
razdoblje skotnosti 1
skotnosti je 1
70 dana 1
dana što 1
vrlo kratko, 1
kratko, pa 1
mladunci (1 1
(1 do 1
do 4) 1
4) vrlo 1
vrlo maleni. 1
maleni. Stvarnost 1
Stvarnost je 2
bila sasvim 1
sasvim drugačija. 1
drugačija. Stvarnost 1
nisu 'neki 1
'neki drugi 1
drugi ljudi' 1
ljudi' već 1
nekoliko ulica 1
ulica od 1
od vas". 1
vas". Stvorena 1
Stvorena je 2
januara 1795. 1
1795. godine 2
1806. pristupanjem 1
pristupanjem Luja 1
na holandsko 2
holandsko prijestolje. 1
prijestolje. Stvorena 1
snažna sudijska 1
sudijska organizacija 1
organizacija sa 1
sa 1200 1
1200 članova. 1
članova. Stvorena 1
Stvorena su 1
dva jezička 1
jezička standarda, 1
standarda, većinski 1
većinski novoštokavski 1
novoštokavski i 1
i manjinski 1
manjinski kajkavski, 1
kajkavski, što 1
vijeka Ilirskim 1
Ilirskim pokretom 1
pokretom i 1
i proširenjem 1
proširenjem modificiranog 1
modificiranog novoštokavskog 1
novoštokavskog na 1
današnju Hrvatsku 1
BiH. Stvorenja 1
Stvorenja koja 1
možda povezana 1
tim svijetom 1
svijetom su 1
su duhovi 1
duhovi Mrtvih 1
Mrtvih baruština 1
baruština i 1
i mrtvih 1
mrtvih ljudi 1
ljudi Dunharoua. 1
Dunharoua. Stvoren 1
Stvoren je 2
– Glissodiscea 1
Glissodiscea – 1
– za 3
za planomonade 1
planomonade i 1
i Mantamonas. 1
Mantamonas. Stvoren 1
je Savjet 1
Savjet narodnih 1
narodnih komesara 1
komesara sa 1
kao predsjednikom. 1
predsjednikom. Stvoreno 1
Stvoreno je 1
za plasiranje 1
plasiranje robe 1
SAD-a. Stvorio 1
Stvorio je 1
je Orlove 1
Orlove i 1
pogled vidi 1
dešava na 1
zemlji. Stvorio 1
Stvorio ju 1
je Toby 1
Toby Gard 1
Gard i 1
i najvjerovatnije 1
najpoznatijih ikona 1
iz video 1
video igara. 1
igara. Stvrdnute 1
Stvrdnute ploče 1
u egzoskeletu 1
egzoskeletu nazivaju 1
se skleritima, 1
skleritima, koji 1
su poddijelovi 1
poddijelovi glavnih 1
glavnih regija 1
regija – 1
– tergita, 1
tergita, sternita 1
sternita i 1
i pleurita, 1
pleurita, za 1
za odgovarajuće 1
odgovarajuće regije 2
regije tergum, 1
tergum, sternum 1
sternum i 1
i pleuron. 1
pleuron. Suad 1
Suad će 1
ga odvesti 1
odvesti na 1
na aerodrom. 2
aerodrom. Suad 1
Suad i 3
i Alma 1
Alma su 1
toga posvađali, 1
posvađali, no 1
no dolazi 1
dolazi Rile, 1
Rile, te 1
oni dogovore 1
dogovore da 1
da Suad 1
Suad preuzima 1
preuzima svu 1
svu odgovornost 1
odgovornost oko 1
oko svega. 1
svega. Suad 1
Merima odlaze 1
sela punih 1
punih džepova. 1
džepova. Suad 1
i Rahima 1
Rahima zovu 1
zovu Almu, 1
zove Rileta 1
Rileta kako 1
problem. Suad 1
Suad je 1
noć proveo 1
toj biblioteci. 1
biblioteci. Subaruu 1
Subaruu i 1
i (prečnika 1
(prečnika 8,3 1
8,3 m) 1
i Kanadsko-francusko-havajskom 1
Kanadsko-francusko-havajskom teleskopu 1
teleskopu (prečnika 1
(prečnika 3,6 1
3,6 m). 1
m). Subćelijska 1
Subćelijska frakcionacija 1
frakcionacija otkrila 1
je obogaćivanje 1
obogaćivanje Prosapip1 1
Prosapip1 u 1
u postsinapsnim 1
postsinapsnim denzitetima 1
denzitetima (PSD) 1
(PSD) u 1
primarnim kulturama 1
kulturama pacovskog 1
pacovskog hipokampusnog 1
hipokampusnog proteina 1
se kolonizirao 1
kolonizirao u 1
u PSD 1
PSD s 1
s Prosap2 1
Prosap2 (SHANK3; 1
(SHANK3; 606230). 1
606230). Subcut 1
Subcut je 1
je preferirana 1
preferirana skraćenica 1
smanjenje rizika 1
od nesporazuma 1
potencijalnih grešaka. 1
grešaka. Subhaplogrupe 1
Subhaplogrupe haplogrupe 1
N uočene 1
Africi su 1
vjerovatno imigranti, 1
imigranti, pripadnici 1
pripadnici haplogrupe 1
haplogrupe U 1
U (kao 1
npr. Subjedinica 1
Subjedinica S 1
S predstavlja 1
predstavlja koeficijent 1
sedimentacije tokom 1
tokom centrifugiranja. 1
centrifugiranja. Subjekat 1
Subjekat krivičnog 1
vrši krivično 1
krivično djelo. 1
djelo. Subjekti 1
Subjekti nastavom 1
nastavom stiču: 1
stiču: znanja, 1
znanja, vještine, 1
vještine, sposobnosti 1
i navike. 1
navike. Subkostalni 1
Subkostalni živac 1
živac dolazi 1
iz nerva 1
nerva T12, 1
T12, a 1
vodi ispod 1
ispod dvanaestog 1
dvanaestog rebra. 1
rebra. Sublimacija 1
Sublimacija je 2
(u hemiji) 1
hemiji) jedan 1
od faznih 1
faznih prijelaza. 1
prijelaza. Sublimacija 1
pripremi određenih 1
određenih grupa 1
grupa bioloških 1
bioloških specimena 1
specimena za 1
ispitivanje elektronskim 1
mikroskopom. Sublimacija 1
Sublimacija slovi 1
za sporo 1
sporo zimsko 1
zimsko nestajanje 1
nestajanje leda 1
i snijega 1
temperaturama preniskim 1
preniskim da 1
bi uzrokovale 1
uzrokovale otopljavanje. 1
otopljavanje. SUBNOR 1
izdavao svoj 1
svoj list 1
list 4. 1
4. jul. 1
jul. Subotnje 1
Subotnje superfinale 1
superfinale iz 1
iz Teatra 1
Teatra Ariston 1
Ariston najgledanija 1
najgledanija je 1
i najuzbudljivija 1
najuzbudljivija festivalska 1
festivalska večer, 1
večer, jer 1
upravo tad, 1
tad, na 1
kraju Festivala 1
Festivala bira 1
i pobjednik 3
pobjednik Sanrema. 1
Sanrema. Subotnji 1
Subotnji dio 1
takmičenja ipak 1
je održan, 1
održan, ali 1
druge 2 1
2 serije 1
serije morale 1
biti otkazane, 1
otkazane, tako 1
priznati rezultati 1
prvih dviju 1
dviju serija. 1
serija. Subpetiolatni 1
Subpetiolatni 'listovi 1
'listovi su 1
gotovo petiolatni 1
petiolatni ili 1
imaju izrazito 2
izrazito kratku 1
kratku peteljku 1
peteljku i 1
mogu izgledati 2
kao sjedeći. 1
sjedeći. Subsalicilati 1
Subsalicilati u 1
sa bizmutom 1
bizmutom mogu 1
dati poznati 1
poznati lijek 1
ublažavanje stomačnih 1
stomačnih tegoba 1
tegoba zvani 1
zvani Pepto-Bismol 1
Pepto-Bismol (bizmut-subsalicilat). 1
(bizmut-subsalicilat). Subtalusni 1
Subtalusni zglob 1
zglob također 1
kombinacijom anatomskog 1
anatomskog subtalusnog 1
subtalusnog zgloba 1
zgloba o 1
bilo govora, 1
govora, a 1
i talokalkaneusni 1
talokalkaneusni dio 1
dio talokalkneonavikulski 1
talokalkneonavikulski zglob. 1
zglob. Subthalamsko 1
Subthalamsko jezgr 1
jezgr prima 1
impulse uglavnom 1
iz strijatuma 1
strijatuma kore 1
kore velikog 1
velikog mozga, 1
a projicira 1
projicira ih 1
na globus 1
globus pallidus. 1
pallidus. Sučelja 1
Sučelja između 1
između proteina 1
predviđanje puteva 1
puteva agregacije. 1
agregacije. S 1
S učenicima 1
učenicima i 1
i nastavnicima 1
nastavnicima učestvovao 1
velikim izložbama 1
svijetu ( 1
( Sučić 1
Sučić je 2
režirao videospot 1
videospot za 1
treći single 1
single s 1
albuma Muzej 1
Muzej Revolucije, 1
Revolucije, pod 1
nazivom "Kada 1
"Kada Sena 1
Sena pleše". 1
pleše". Sucre 1
Sucre je 1
kao grad 1
četiri imena, 1
ona su; 1
su; La 1
La Plata, 1
Plata, Charcas, 1
Charcas, Ciudad 1
Ciudad Blanca 1
Blanca (Bijeli 1
(Bijeli grad) 1
grad) i 1
i Sucre. 1
Sucre. Sudan 1
18 saveznih 1
država (vilajeta, 1
(vilajeta, jedn. 1
jedn. Sudanski 1
Sudanski predsjednik 1
predsjednik Omar 1
Omar Hassan 1
Hassan al-Baschir 1
al-Baschir je 1
zvanično priznao 1
priznao ovaj 1
ovaj referendum. 1
referendum. Sudarima 1
Sudarima se 1
se razbijaju 1
na atomarne 1
atomarne čestice 1
milion godina 4
godina formiraju 1
formiraju zonu 1
zonu prečnika 1
prečnika 10 1
10 svjetlosnih 1
godina. Sudbina 1
Sudbina kompasa 1
kompasa nakon 1
njegovog prvog 1
Kini je 1
predmet rasprava 1
i debata. 1
debata. Sudbina 1
Sudbina Naulsa 1
Naulsa je 1
također nepoznata. 1
nepoznata. Sudbina 1
Sudbina preko 1
četiri stotine 1
stotine nelegalno 1
nelegalno pritvorenih 1
pritvorenih logoraša 1
logoraša KPD 1
KPD "Foča" 1
"Foča" je 1
uvijek nerazjašnjena, 1
nerazjašnjena, mada 1
mada nažalost 1
nažalost izvjesna. 1
izvjesna. Sudbina 1
Sudbina Tira 1
Tira je, 1
barem privremeno, 1
privremeno, podanike 1
podanike u 1
Siriji i 1
i Palestini 1
Palestini odvratila 1
odvratila od 1
od ustanka 1
protiv Asirije. 2
Asirije. Sud 1
Sud Commonwealtha 1
Commonwealtha je 1
žalbe na 1
na konačne 1
konačne odluka 1
odluka kod 1
određenih slučajevima 1
vezi državnih 1
državnih agencija 1
nekih specifičnih 1
specifičnih slučajevima 1
sa sudova 1
sudova zajedničkih 1
zajedničkih poslova. 1
poslova. Sudeći 1
Sudeći po 3
brojnim kasnijim 1
kasnijim zapisima 1
zapisima i 1
često nesuvislim 1
nesuvislim crtežima, 1
crtežima, te 1
stepenu oštećenja 1
na ornamentici, 1
ornamentici, ploča 1
svome primarnom 1
primarnom položaju 1
položaju morala 1
morala stajati 1
stajati negdje 1
dohvat ruke. 1
ruke. Sudeći 1
po dostupnim 1
dostupnim podacima, 1
podacima, Tuđman 1
bio pripadnik 1
pripadnik 10. 1
10. zagrebačkog 1
zagrebačkog korpusa 1
kao obavještajni 1
obavještajni oficir. 1
oficir. Sudeći 1
njenoj reputaciji 1
reputaciji u 1
antičkom svijetu, 1
samo fragmenti 1
fragmenti njenog 1
rada preživjeli, 1
preživjeli, izgubivši 1
izgubivši njen 1
njen rad, 1
rad, svijet 1
izgubio veliko 1
veliko blago. 1
blago. Suđeći 1
Suđeći po 1
po prodajama 1
prodajama njihovih 1
njihovih albuma 1
i singlova, 1
singlova, oni 1
su najuspješnija 1
najuspješnija R&B 1
R&B grupa 1
vremena. Sudeċi 1
Sudeċi prema 1
prema kvalitetu 1
kvalitetu izrade, 2
izrade, ova 1
skulptura urađena 1
polovini 6. 1
radionicama u 1
Konstantinopolju. Suđenje 1
Suđenje je 2
novembru 1945, 1
završilo 15. 1
oktobra 1946. 1
1946. Suđenje 1
završeno 15. 1
decembra 1961. 1
godine presudom: 1
presudom: smrt 1
smrt vješanjem. 1
vješanjem. Suđenje 1
Suđenje truplu 1
truplu ili 1
ili Sinod 1
Sinod trupla 1
trupla ( 1
; doslovno 1
doslovno "Stravičan 1
"Stravičan sinod") 1
sinod") su 1
za posthumno 1
posthumno suđenje 1
suđenje papa 1
papa Formozu 1
Formozu koje 1
na poticaj 2
poticaj njegovog 1
njegovog nasljednika 2
nasljednika Stjepana 1
Stjepana VI 1
VI održano 1
rimskoj bazilici 1
sv. Sud 1
Sud ga 1
ne osuđuje 1
osuđuje zbog 1
zbog zavođenja, 1
zavođenja, već 1
zbog pornografije 1
pornografije koja 1
dostupna djeci. 1
djeci. Sudija 1
Sudija ima 1
ima ovlasti 1
izvan samog 1
samog terena. 1
terena. Sudija 1
Sudija je 1
bio Anthony 1
Taylor. Sudija 1
Sudija koji 1
je presjedao 1
presjedao ovom 1
slučaju odbacio 1
tužbu i 1
nije opunomoćio 1
opunomoćio zabranu 1
prodaje igraće 1
igraće konzole 1
konzole PlayStation. 1
PlayStation. Sudija 1
Sudija obično 1
obično poziva 1
poziva gost 1
gost sudiju 1
sudiju koji 1
da mu/joj 1
mu/joj pomogne 1
pomogne donijet 1
donijet odluku 1
o odabiru 1
odabiru takmičara 1
će predstavljati 2
predstavljati njega 1
i grupu 1
live emisijama. 1
emisijama. Sudija 1
Sudija Okružnog 1
Okružnog Suda 1
Suda Leon 1
Leon predložio 1
je daljnji 1
daljnji pritvor 1
pritvor Bensayaha 1
Bensayaha Belkacema, 1
Belkacema, na 1
se žalili 1
žalili njegovi 1
njegovi advokati. 1
advokati. Sudija 1
Sudija saosjeća 1
saosjeća prema 1
prema Ronu, 1
Ronu, ali 1
mu nedostaju 1
nedostaju pravna 1
šta moglo 1
moglo učiniti. 1
učiniti. Sudije 1
Sudije koje 1
bira predsjednik 1
predsjednik Evropskog 1
prava ne 1
biti državljani 1
Hercegovine niti 1
koje susjedne 1
države. Sudije 1
Sudije nadzire 1
nadzire i 1
razrješava dužnosti 1
dužnosti Sudsko 1
Sudsko vijeće. 1
vijeće. Sudije 1
Sudije se 2
imenuju na 1
godina bez 1
prava ponovnog 1
ponovnog imenovanja; 1
imenovanja; štaviše, 1
štaviše, svaki 1
povuče sa 1
godina ako 1
ako pređe 1
pređe 9 1
godina. Sudije 1
posebnom tornju, 1
tornju, obično 1
strane očekivane 1
očekivane tačke 1
tačke doskoka. 1
doskoka. Sudije 1
Sudije Ustavnog 1
suda se 2
ponovo birani. 1
birani. Sudionici 1
Sudionici banketa 1
banketa bili 1
bi strogo 1
strogo raspoređeni 1
na posebna 2
posebna mjesta, 1
mjesta, zbog 1
zbog ceremonijalnih 1
ceremonijalnih i 1
sigurnosnih razloga. 2
razloga. Sud 1
Sud je 11
1999. Sud 1
čitao njegove 1
njegove "zablude" 1
"zablude" i 1
ih porekne, 1
porekne, Savonarola 1
Savonarola se 1
odreći tog 1
tog učenja, 1
učenja, osuđen 1
smrt, obješen 1
obješen i 1
potom spaljen, 1
spaljen, a 1
njegov pepeo 1
pepeo bačen 1
u obližnju 2
obližnju rijeku 1
rijeku Arno. 1
Arno. Sudjelovao 1
Sudjelovao je 2
na znanstvenim 1
znanstvenim skupovima 1
skupovima u 1
zemlji ( 1
( Sudjelovao 1
u RTL-ovoj 1
RTL-ovoj emisiji 1
emisiji Prijatelji 1
Prijatelji na 1
na kvadrat, 1
kvadrat, 2005. 1
godine. Sudjeluje 1
Sudjeluje u 1
u pripremnim 1
pripremnim radovima 1
radovima za 1
za VII 1
VII kongres 1
kongres Kominterne, 1
Kominterne, gdje 1
i delegat 1
delegat pod 1
imenom Rudi 1
Rudi i 1
i Tito. 1
Tito. Sud 1
da Ceca 1
Ceca državi 1
državi plati 1
plati milion 1
po eura 1
eura i 1
i kaznu 1
dana kućnog 1
kućnog pritvora. 1
pritvora. Sud 1
su šestero 1
šestero vojnika 1
vojnika nevini, 1
nevini, a 1
a dvoje 2
dvoje krivi 1
ubistvo. Sud 1
ponovno naglasio 1
je razlikovanje 1
razlikovanje po 1
osnovu nečijeg 1
nečijeg etničkog 1
porijekla posebno 1
posebno težak 1
težak oblik 2
oblik rasne 1
diskriminacije koja 1
zahtijeva naročitu 1
naročitu pažnju 1
i angažovanje 1
angažovanje državnih 1
njenom spriječavanju. 1
spriječavanju. Sud 1
prihvatio zahtjev 1
zahtjev tužioca 1
tužioca da 1
da obriše 1
obriše optužbe 1
protiv bivših 1
bivših sudija 1
sudija Paola 1
Paola Bertinija, 1
Bertinija, Antona 1
Antona Dattila 1
Dattila i 1
i Gennaro 1
Gennaro Mazzei, 1
Mazzei, ali 1
žalbe za 1
za Massimo 1
Massimo De 1
De Santis 1
Santis i 1
i Savaltore 1
Savaltore Racabulto. 1
Racabulto. Sud 1
je priznavanje 1
priznavanje ili 1
ili poricanje 1
poricanje onoga 1
tim pojmom 1
pojmom misli. 1
misli. Sud 1
vođstvom Rudolfa 1
Rudolfa Mildnera. 1
Mildnera. Sud 1
treći parnični 1
parnični subjekat, 1
subjekat, nezainteresovan 1
nezainteresovan u 1
predmetu spora, 1
spora, koji 1
koji ispituje 1
ispituje da 1
je traženje 1
traženje zaštite 1
zaštite opravadano 1
opravadano i, 1
prema rezultatu 1
rezultatu ispitivanja, 1
ispitivanja, tužiocu 1
tužiocu zaštitu 1
zaštitu pruža 1
pruža ili 1
odbija. Sud 1
da deklaracija 1
deklaracija o 2
nezavisnosti Kosova 1
Kosova ne 1
ne krši 2
krši međunarodno 1
pravo. Sud 1
je zasjedao 1
zasjedao tri 1
dana. Sud 1
Sud kao 1
posebna institucija 1
institucija pojavljuje 1
društvu organizovanom 1
organizovanom u 1
obliku države. 1
države. Sudnica 1
Sudnica i 1
luk u 1
St. Sudnica 1
Sudnica je 1
bila puna, 1
puna, optužba 1
optužba je 1
je izlagala 1
izlagala slučaj, 1
slučaj, prigovori 1
prigovori su 1
su odbačeni 1
odbačeni hrapavim 1
hrapavim glasom 1
glasom sudije 1
sudije Josepha 1
Josepha Garya, 1
Garya, a 1
a crtač, 1
crtač, koji 1
sjedio blizu 1
blizu advokata 1
advokata optuženih, 1
optuženih, pomislio 1
pomislio je 1
bi volio 1
mu sudi 1
sudi takav 1
takav sudija. 1
sudija. Sud 1
Sud odlučuje 1
odlučuje u 3
u odboru 1
odboru od 1
tri suca, 1
suca, vijeću 1
vijeću od 2
sedam sudija 1
sudija ili 1
ili Velikom 1
Velikom vijeću 2
17 sudija. 1
sudija. Sudovi 1
Sudovi udruženog 1
udruženog rada 1
rada sudili 1
sudili su 1
u predmetima 1
predmetima radnih 1
radnih sporova. 1
sporova. Sud 1
Sud se 2
se pozivao 1
međunarodni pravni 1
pravni princip, 1
princip, tzv. 1
tzv. univerzalnu 1
univerzalnu jurisdikciju, 1
jurisdikciju, po 1
kojoj povrede 1
povrede ovih 1
ovih odredbi 1
odredbi omogućavaju 1
omogućavaju suđenje 1
djelo počinjeno. 1
počinjeno. Sud 1
18 sudija 1
sudija koje 1
koje jednakim 1
jednakim udjelima 1
udjelima imenuju 1
imenuju predsjednik, 1
predsjednik, parlament 1
i Kongres 2
Kongres sudija. 1
sudija. Sudska 1
Sudska vlast 1
vlast senata 1
senata ogledala 1
njegovom pravu 1
pravu da 1
da osniva 1
osniva posebne 1
posebne sudske 1
sudske komisije. 1
komisije. Sudski 1
Sudski postupak 1
postupak bio 1
u tajnosti, 2
tajnosti, okrivljeni 1
okrivljeni su 1
su ispitivani 1
ispitivani putem 1
putem torture, 1
torture, a 1
a osumnjičeni 1
osumnjičeni nisu 1
da pozovu 1
pozovu svjedoke 1
svjedoke niti 1
niti branitelje. 1
branitelje. Sudski 1
Sudski troškovi 1
troškovi su 1
ga koštali 1
koštali 7.692 1
7.692 $ 1
je platiti 2
platiti 215.000 1
215.000 $ 1
$ poreza. 1
poreza. Sudskom 1
Sudskom presudom 1
presudom u 1
procesu na 1
na višegodišnji 1
višegodišnji prinudni 1
prinudni rad 1
gubitak građanskih 1
građanskih i 4
političkih prava 1
prava osuđeni 1
osuđeni su: 1
su: Dragić 1
Dragić Bunčić, 1
Bunčić, Dušan 1
Dušan Balčin, 1
Balčin, Milica 1
Milica Vujčić, 1
Vujčić, Milić 1
Milić Napijalo, 1
Napijalo, Milan 1
Milan Napijalo, 1
Napijalo, Jovo 1
Jovo Balčin 1
Balčin i 1
Ljubo Martinović. 1
Martinović. Sudsku 1
Sudsku vlast 1
vlast uključuje 1
uključuje Savezni 1
Savezni ustavni 1
sud Njemačke 1
Njemačke (Bundesverfassungsgericht), 1
(Bundesverfassungsgericht), Savezni 1
Savezni vrhovni 1
vrhovni sud 1
sudova, odgovornih 1
za kontroliranje 3
kontroliranje nižih 1
nižih sudova. 1
sudova. Sudstvo 1
Sudstvo je 1
je nezavisno 1
od izvršne 1
izvršne i 2
i legislativne 1
legislativne vlasti. 1
vlasti. Sudstvo 1
Sudstvo se 1
od ustavnog 1
ustavnog suda, 1
suda, vrhovnog 1
vrhovnog suda, 1
suda, visokog 2
visokog arbitražnog 1
arbitražnog suda, 1
visokog upravnog 1
upravnog suda, 1
suda, regionalnih, 1
regionalnih, vojnih 1
i specijalizovanih 1
specijalizovanih sudova 1
sudova za 1
za žalbe, 1
žalbe, lokalnih 1
lokalnih okružnih 1
vojnih garnizonskih 1
garnizonskih sudova. 1
sudova. Sud 1
Sud svoju 1
djelatnost ostvaruje 1
principu finansijske 1
finansijske samostalnosti. 1
samostalnosti. Sud 1
Sud također 1
biti pozvan 1
drugih organa 1
organa UN-a 1
cilju davanja 1
davanja savjetodavnog 1
savjetodavnog mišljenja. 1
mišljenja. Sud 1
u Korneuburgu 1
Korneuburgu je 1
podnio zahtjev 1
za hapšenjem. 1
hapšenjem. Sud 1
punom sastavu 1
sastavu bira 1
bira predsjednika, 1
predsjednika, dva 1
potpredsjednika i 1
i predsjednike 1
predsjednike odjela 1
odjela na 1
godine. Sud 1
Sud za 1
prava djeluje 1
nakon iscrpljenih 1
iscrpljenih pravnih 1
pravnih sredstava 1
članicama. Suehani 1
Suehani su 1
poznati rimskom 1
rimskom svijetu 1
svijetu kao 2
kao dobavljači 1
dobavljači kože 1
kože od 1
od crnih 1
crnih lisica 1
lisica i 1
imali su, 1
prema Jordanu, 1
Jordanu, kvalitetne 1
kvalitetne konje, 1
konje, slične 1
pripadali Turingima 1
Turingima u 1
u Germaniji. 1
Germaniji. Sueoka 1
Sueoka je 1
predložio moderno 1
moderno mutacionističko 1
mutacionističko gledanje. 1
gledanje. Suetidi 1
Suetidi je 1
povezana latinska 1
za Svíþjóð, 1
Svíþjóð, staronordsko 1
staronordsko ime 1
za Šveđane. 1
Šveđane. Suficit 1
Suficit tekućeg 1
tekućeg računa 1
računa procjenjuje 1
na 9,3% 1
9,3% BDP-a 1
BDP-a (kraj 1
(kraj decembra 1
2011. Sufijski 1
Sufijski red 1
red osnovan 1
Egiptu, od 1
strane Ibrahima 1
Ibrahima Desukija. 1
Desukija. Sufiks 1
Sufiks -nik 1
-nik je 1
je slavenski 1
slavenski zajednički 1
zajednički lični 1
lični sufiks 1
sufiks što 1
znači "osoba 1
"osoba ili 1
ili stvar 1
stvar povezana 1
ili uključena 1
uključena u". 1
u". Sufiks 1
Sufiks "stan" 1
"stan" je 1
je perzijskog 1
perzijskog porijekla 1
mjesto ili 2
ili zemlju 1
zemlju a 1
a Tadžikistan 1
Tadžikistan je, 1
je, najverovatnije, 1
najverovatnije, ime 1
ime predislamskog 1
predislamskog plemena. 1
plemena. Sufiks 1
Sufiks V 1
V označava 1
označava riječ 1
riječ vojska 1
vojska što 1
predstavlja namjenu 1
namjenu kopnenoj 1
vojsci. Sugerira 1
Sugerira da 1
je prvotna 1
prvotna svrha 1
svrha luciferaza 1
luciferaza bila 1
bila oksigenaza 1
oksigenaza mješovite 1
mješovite funkcije. 1
funkcije. Sugerirana 1
Sugerirana lokacija 1
lokacija oksitalanskih 1
oksitalanskih vlakana 1
vlakana (u 1
(u zadebljaloj 1
zadebljaloj baznoj 1
baznoj membrani), 1
membrani), elauninska 1
elauninska vlakna 1
vlakna (subepitelno 1
(subepitelno u 1
pozitivnom elastičnom 1
elastičnom sloju) 1
sloju) i 1
i klastičnih 1
klastičnih vlakana 1
vlakana (lamina 1
(lamina elastica) 1
elastica) olakšava 1
olakšava poređenje 1
poređenje reakcija 1
reakcija bojenja 1
bojenja mikroskopskih 1
mikroskopskih preparata. 1
preparata. Sugerirano 1
Sugerirano je 2
ova i 1
druga opažanja 1
opažanja u 2
sa delovanjem 1
delovanjem na 1
na α- 1
i β-adrenergičke 1
β-adrenergičke receptore. 1
receptore. Sugerirano 1
se mezonefroske 1
mezonefroske ćelije 1
ćelije već 1
već usko 1
s oogonijom 1
oogonijom razmnožavale 1
razmnožavale tokom 1
formirale sloj 1
sloj zrnastih 1
zrnastih ćelija 1
ćelija granuloze. 1
granuloze. Sugeriranu 1
Sugeriranu podjelu 1
podjelu prihvatilo 1
prihvatilo je 2
i Udruženje 1
Udruženje komiteta 1
komiteta evropskih 1
evropskih rijetkosti 1
rijetkosti (AERC) 1
(AERC) 2003, 1
2003, iako 1
neki autoriteti, 1
autoriteti, kao 1
The Clements 1
Clements Checklist 1
Checklist of 1
of Birds 1
World, nisu 1
priznali ovu 1
novu vrstu. 1
vrstu. Sugerira 1
Sugerira se 1
signali koji 1
direktno otkriveni 1
u sekvencama 1
sekvencama mogu 1
poboljšati predviđanje 1
predviđanje gena. 1
gena. Sugerisao 1
Sugerisao je 1
u Garavicama 1
Garavicama umoreni 1
umoreni Srbi, 1
Srbi, Hrvati 1
i Muslimani. 1
Muslimani. Suglasno 1
Suglasno njihovom 1
njihovom kvantitativnom 1
kvantitativnom učešću 1
učešću i 1
i značaju 1
značaju za 1
za životne 1
funkcije, samo 1
nazivaju bioelemeniima. 1
bioelemeniima. Suglasnost 1
Suglasnost SPÖ-a 1
SPÖ-a u 1
pregovorima je 1
postigao Bruno 1
Bruno Kreisky, 1
Kreisky, tadašnji 1
tadašnji državni 1
poslova, ubjedivši 1
ubjedivši svoje 1
svoje partijske 1
partijske kolege 1
kolege protiv 1
protiv antisovjetskog 1
antisovjetskog stava 1
stava u 1
pregovorima. Suglasno 1
Suglasno tim 1
tim činjenicama, 1
činjenicama, koncept 1
koncept korelacije 1
korelacije spojenih 1
spojenih gameta 1
gameta se 1
teško aplicira 1
aplicira na 1
na realne 1
realne prirodne 1
prirodne populacije. 1
populacije. Suglasno 1
Suglasno tome, 3
tome, počev 1
diobe zigota, 1
zigota, svaka 1
svaka novonastala 1
novonastala ćelija 1
formiranja i 3
održavanja organizma 1
organizma ne 1
dobija izvorne 1
izvorne roditeljske 1
roditeljske gene, 1
gene, već 1
jednu iz 1
niza njihovih 1
njihovih kopija. 1
kopija. Suglasno 1
tome, različiti 1
različiti proizvodi 1
proizvodi s 1
s mliječno-izvedenim 1
mliječno-izvedenim sastojcima, 1
sastojcima, npr. 1
npr. Suglasno 1
serumu krvne 1
krvne grupe 1
grupe A 1
A moguće 1
samo antitijela 1
antitijela anti–B 1
anti–B i 1
obrnuto – 1
– grupa 1
grupa B 1
B sadrži 1
samo anti–A 1
anti–A supstancu, 1
supstancu, dok 1
dok serum 1
serum AB 1
AB ne 1
sadrži niti 1
ovih specifičnih 1
specifičnih antitijela 1
antitijela ABO 1
ABO sistema. 1
sistema. Suha 1
Suha i 1
i mokra 1
mokra faza 1
naizmjenično mjenjaju. 1
mjenjaju. Suha, 1
Suha, rimokatolička 1
"Sv. Suha 1
Suha trulež 1
trulež je 1
pojam iz 1
stoljeća koji 1
koji općenito 1
općenito opisuje 1
opisuje ono 1
naziva smeđa 1
smeđa truhlež. 1
truhlež. Suhe 1
Suhe zavale 1
zavale u 1
unutrašnjosti Kine 1
sjeveru obrasle 1
obrasle su 1
su travom 1
i grmljem 1
grmljem ili 1
su polupustinje. 1
polupustinje. Suhi 1
Suhi led 1
led ima 1
ima entalpiju 1
entalpiju sublimacije 1
sublimacije od 1
od 571 1
571 kJ/kg 1
kJ/kg (25,2 1
(25,2 kJ/mol). 1
kJ/mol). Suidger 1
Suidger postaje 1
postaje 1032. 1
1032. katedralni 1
katedralni novak 1
novak u 1
samostanu u 1
u Halberstadtu. 1
Halberstadtu. " 1
" su 1
imenovani za 1
tkivo na 1
pronađeni. Suite 1
Suite se 1
ne pridržavaju 1
pridržavaju stalne 1
stalne muzičke 1
muzičke strukture: 1
strukture: allemande 1
allemande je 1
prisutan samo 1
dvije suite, 1
suite, gigue 1
gigue u 1
četiri, dvije 1
dvije suite 1
suite završavaju 1
sa chaconne, 1
chaconne, a 1
a četvrta 2
četvrta suita 1
suita sadrži 1
dvije arije. 1
arije. Šu 1
Šu je 1
toga stvorio 1
stvorio oluje 1
oluje i 2
i tamu, 1
tamu, ali 1
je Geba 1
Geba priznao 1
kralja. Suknje 1
Suknje postaju 1
postaju duže 1
duže a 1
a struk 1
struk ponovo 1
ponovo naglašava 1
naglašava ženstvenost. 1
ženstvenost. Sukno 1
Sukno se 1
se polaže 1
korito od 1
od hrastovog 1
hrastovog drveta 1
koje udaraju 1
udaraju naizmjenično 1
naizmjenično jedan 1
jedan pa 1
pa drugi 2
drugi malj. 1
malj. Sukobi 1
Sukobi koji 1
će izbiti 1
izbiti između 1
između popularnog 1
popularnog FIS-a 1
FIS-a i 1
i alžirske 1
alžirske vlade 1
vlade te 1
te ogorčenost 1
ogorčenost alžirskih 1
alžirskih masa 1
masa zbog 1
zbog brutalnog 1
brutalnog negiranja 1
negiranja njihove 1
njihove volje 1
volje dala 1
snažan inpuls 1
inpuls borbenom 1
borbenom putu 1
putu GIA-e. 1
GIA-e. Sukobi 1
Sukobi su 3
eskalirali do 1
do sveobuhvatnog 1
sveobuhvatnog rata 1
rata krajem 1
krajem 1998. 1
godine. Sukobi 1
se odvijali 2
odvijali uglavnom 1
teritoriji Alžira 1
Alžira sa 1
sa reperkusijama 1
reperkusijama koje 1
javljale u 1
dijelu Francuske. 1
Francuske. Sukobi 1
uzeli takvog 1
takvog maha 1
maha da 1
pojedini odbornici 1
odbornici direktno 1
direktno radili 1
radili protiv 1
protiv interesa 1
interesa društva. 1
društva. Sukobi 1
Sukobi u 2
Makedoniji 2001. 1
2001. Sukobi 1
okolini Preševa 1
Preševa 2001. 1
2001. Sukob 1
Sukob između 3
između Burske 1
Burske republike 1
i britanske 1
kolonijalne uprave 1
uprave doveo 1
Drugog burskog 1
burskog rata 1
od 1899. 1
1902. koji 1
je Britanija 2
Britanija dobila. 1
dobila. Sukob 1
između Francuske 1
Engleske izbio 1
je Eduard 1
Eduard odbio 1
vjernost francuskom 1
francuskom kralju 1
kralju za 1
za teritoriju 1
teritoriju Gaskonije. 1
Gaskonije. Sukob 1
između sreće 1
sreće pojedinca 1
i tragedije 1
tragedije nacije, 1
nacije, prizori 1
prizori uz 1
rijeke, žene 1
koje skupljaju 1
skupljaju žito 1
poljima, muškarac 1
muškarac koji 2
supruga koja 1
mu veže 1
veže remen 1
remen – 1
te slike 2
slike prikazane 1
u De 1
De Radinoj 1
Radinoj poeziji 1
poeziji s 1
mnogo nježnog 1
nježnog lirskog 1
lirskog osjećaja. 1
osjećaja. Sukob 1
Sukob je 4
bio neizbježiv. 1
neizbježiv. Sukob 1
dosegao vrhunac 1
tzv. Sukob 1
Drugog Schlesviškog 1
Schlesviškog rata 1
rata 1864. 1
1864. godine. 1
godine. Sukob 1
izazvao memlučki 1
memlučki vladar 1
Egipta Al-Nasir 1
Al-Nasir Muhammed. 1
Muhammed. Sukobljena 1
Sukobljena konzervirana 1
konzervirana imena 1
imena tretiraju 1
tretiraju se 1
prema uobičajenim 1
pravilima prioriteta. 1
prioriteta. Sukob 1
Sukob ovih 1
završava pobjedom 1
Mazde. Sukob 1
Sukob sa 1
sa SSSR-om 1
SSSR-om je 1
potrajao sve 1
1953. Sukob 1
Sukob u 1
u Pridnjestrovlju 1
Pridnjestrovlju nije 1
samo sukob 1
između vlada 1
u Chișinău 1
Chișinău i 1
i Tiraspolu 1
Tiraspolu ili 1
dijelova stanovništva 1
govore različite 1
različite jezike. 1
jezike. Šukrija 1
Šukrija Pandžo 1
Pandžo (27. 1
(27. april 1
april 1910 1
1910 – 1
– 30. 1
30. maj 1
maj 1984) 1
1984) bio 1
književnik. Sukumar, 1
Sukumar, pp 1
pp 120 1
120 U 1
U ranija 1
ranija vremena 1
vremena nisu 2
bile neuobičajene 1
neuobičajene i 1
i kljove 1
kljove teške 1
teške preko 1
200 kilograma, 1
kilograma, iako 1
danas rijetkost 1
rijetkost vidjeti 1
vidjeti kljovu 1
kljovu sa 1
100 kg. 1
kg. Sula 1
Sula je, 1
bio nepovjerljiv 1
svom savezniku, 1
savezniku, te 1
je isposlovao 1
isposlovao da 1
se oduzme 1
oduzme komanda 1
komanda nad 1
nad legijama. 1
legijama. Sulejman 1
je Aleksandri 1
Aleksandri dao 1
ime Hurem. 1
Hurem. Sulejmanova 1
Sulejmanova osvajanja 1
istočne Turske, 1
Turske, Iraka 1
rezultiralo osnivanjem 1
novih pašaluka. 1
pašaluka. Sulejmanpašić 1
Sulejmanpašić 1906. 1
1906. u 1
Sarajevu pokreće 1
pokreće "Bosanskohercegovački 1
"Bosanskohercegovački glasnik", 1
glasnik", prvi 1
muslimanski opozicioni 1
opozicioni list. 1
list. Sulejman 1
Sulejman Redžić 1
Redžić utvrdio 1
ovdje neočekivano 1
neočekivano uspijevaju 1
uspijevaju mediteranske 1
mediteranske kulture 1
kulture što 1
posljedica više 1
više temperature 1
temperature piramide 1
piramide Sunca 1
Sunca u 3
na okolna 1
okolna brda. 1
brda. Sulfacija 1
Sulfacija ima 1
jačanju interakcija 1
interakcija protein-protein. 1
protein-protein. Sulfat 1
Sulfat je 1
slabo rastvorljiv, 1
rastvorljiv, kao 1
sulfati drugih 1
elemenata grupe 1
grupe cerija. 1
cerija. Sulfidna 1
Sulfidna klasa 1
klasa također 1
uključuje selenide, 1
selenide, teluride, 1
teluride, arsenide, 1
arsenide, antimonide, 1
antimonide, bizmutinide 1
bizmutinide i 1
i sulfosoli 1
sulfosoli (sumpor 1
(sumpor sa 1
drugim anionom, 1
anionom, npr. 1
npr. Sulfoksid, 1
Sulfoksid, R−S(O)−R 1
R−S(O)−R je 1
je S-oksid 2
S-oksid tioetra, 1
tioetra, sulfon, 1
sulfon, R−(O) 1
R−(O) 2 1
2 −R 1
−R je 1
je S,S-dioksid 2
S,S-dioksid tioetra, 1
tioetra, tiosulfinat, 1
tiosulfinat, R−S(O)−S−R 1
R−S(O)−S−R je 1
S-oksid disulfida, 1
disulfida, a 1
a tiosulfonat, 1
tiosulfonat, R−S(O) 1
R−S(O) 2 1
2 −S−R 1
−S−R je 1
S,S-dioksid disulfida. 1
disulfida. Sulfoksimidi 1
Sulfoksimidi (zvani 1
(zvani i 1
i sulfoksimini) 1
sulfoksimini) su 1
su tetrakoordinatne 1
tetrakoordinatne sumporno–dušični 1
sumporno–dušični spojevi, 2
spojevi, izoelektronski 1
izoelektronski sa 1
sa sulfonima, 1
sulfonima, u 1
atom sulfona 1
sulfona zamijenjen 1
zamijenjen supstituentom 1
supstituentom dušikom, 1
dušikom, npr. 1
npr. Sulfonati 1
Sulfonati se 1
se proteinskim 1
proteinskim međulinkovima 1
međulinkovima povećala 1
povećala rastvorljivost 1
su N-hidroksisulfosukcinimid 1
N-hidroksisulfosukcinimid (sulfo-NHS), 1
(sulfo-NHS), BS3, 1
BS3, sulfo-SMCC 1
sulfo-SMCC i 1
drugi. Sulfonati 1
Sulfonati su, 1
su, općenito, 1
općenito, stabilni 1
stabilni u 1
vodi, nisu 1
nisu oksidirajuća 1
oksidirajuća sredstva 1
i bezbojni 1
bezbojni su. 1
su. Sulfonediimini, 1
Sulfonediimini, poznati 1
kao sulfodiimini, 1
sulfodiimini, sulfodiimidi 1
sulfodiimidi ili 1
ili sulfonediimidi, 1
sulfonediimidi, su 1
su tetrakoordinatni 1
tetrakoordinatni sumporno–dušični 1
spojevi, izoelectrični 1
izoelectrični sa 1
sa sulfonima. 1
sulfonima. Sulfonska 1
Sulfonska kiselina, 1
poput p-toluensulfonske 1
p-toluensulfonske kiseline 1
kiseline (tozilna 1
(tozilna kiselina) 1
kiselina) su 1
klasa jakih 1
jakih organskih 1
organskih oksikiselina. 1
oksikiselina. Sulfonske 1
Sulfonske kiseline 1
kiseline sadrže 1
sadrže OSO 1
OSO 3 1
H grupu 1
jače su 1
su kiseline 1
kiseline od 1
od karboksilnih. 1
karboksilnih. Sulindak 1
Sulindak ima, 1
ima, pored 1
pored antiupalnih 1
antiupalnih svojstava, 1
svojstava, i 1
smanji rast 1
rast polipa 1
polipa i 1
i predmalignih 1
predmalignih lezija 1
lezija u 1
crijevima, pogotovo 1
prisutna i 4
i adenomatozna 1
adenomatozna polipozija. 1
polipozija. Suljagić 1
Suljagić je 2
je 2017. 1
oblasti studija 1
studija mira 1
međunarodne sigurnosti 1
Fakultetu menadžmenta 1
javne uprave 2
uprave na 1
Sarajevu, a 3
a 2019. 1
je dekanom 1
dekanom istog 1
istog fakulteta. 1
fakulteta. Suljagić 1
bio izbjeglica. 1
izbjeglica. Sully 1
Sully je 1
njemu mijenjao 1
mijenjao Bootha 1
Bootha koji 1
morao ići 1
na psihološku 1
psihološku terapiju 1
terapiju zbog 1
zbog bijesa 1
bijesa uzrokovanog 1
uzrokovanog smrću 1
smrću serijskog 1
ubice Howarda 1
Howarda Eppsa, 1
Eppsa, tj. 1
tj. ulogom 1
ulogom koju 1
je Booth, 1
Booth, po 1
vlastitom mišljenju, 1
mišljenju, imao 1
njoj. Sully 1
Sully Prudhomme 1
Prudhomme - 1
- pravo 1
ime René 1
René François 1
François Armand 1
Armand Prudhomme, 1
Prudhomme, ( 1
( Sultan 1
Sultan Al-Adil 1
Al-Adil je 1
opsade a 1
je Al-Kamil. 1
Al-Kamil. Sultanat 1
Sultanat je 1
osnovan 1285. 1
1285. od 1
pripadnika dinastije 1
dinastije Valašma, 1
Valašma, a 1
njegovo središte 1
središte se 1
gradu Zeili. 1
Zeili. Sultanat 1
Sultanat Šou 1
Šou bio 1
najstarijih dokumentovanih 1
dokumentovanih muslimanskih 1
regiji. Sultan 1
Sultan el-Kamil 1
el-Kamil je 1
na sporazum 1
sporazum kojim 1
se garantovalo 1
garantovalo osam 1
mira sa 1
sa evropljanima. 1
evropljanima. Sultan 1
Sultan je 1
vrhu hijerarhije 1
hijerarhije Osmanlijskog 1
Osmanlijskog sistema 1
političkom, vojnom, 1
vojnom, sudskom, 1
sudskom, društvenom 1
vjerskom kapacitetu 1
kapacitetu pod 1
različitim naslovima. 1
naslovima. Sultanova 1
Sultanova naredba 1
naredba se 1
morala poštovati 1
poštovati i 1
jedan Turčin 1
Turčin prvi 1
prvi uze 1
uze kramp 1
kramp i 1
i poče 1
poče kopat 1
kopat temelj." 1
temelj." Suma 1
Suma beskonačno 1
mnogo očito 1
očito divergira 1
divergira u 1
beskonačnost, što 1
i harmonijski 1
harmonijski red 1
divergira. Šumadija 1
Šumadija je 1
najveća subregija 1
subregija srednje 1
srednje Srbije. 1
Srbije. Šumadijska 1
Šumadijska divizija 1
divizija trpela 1
strahovite napade 1
napade od 1
strane neprijatelja, 1
neprijatelja, ali 1
pored neprijateljskog 1
neprijateljskog upornog 1
upornog napada 1
napada zadržala 1
zadržala položaje. 1
položaje. Šuma 1
Šuma je 1
također prisutna 2
od obala, 1
obala, kao 1
kao izolirani 1
izolirani klaster. 1
klaster. Sumanute 1
Sumanute ideje 1
i halucinacije 1
halucinacije nisu 1
tek naznačene. 1
naznačene. Šumari 1
Šumari nisu 1
imali oklopa, 1
oklopa, borili 1
se lukovima 1
i mačevima. 2
mačevima. Sumarna 1
Sumarna formula 1
formula neke 1
neke soli 1
soli određena 1
brojem naelektrisanja 1
naelektrisanja iona, 1
iona, jer 1
se pozitivna 1
pozitivna i 2
i negativna 2
negativna naelektrisanja 1
naelektrisanja moraju 1
moraju međusobno 2
međusobno kompenzirati 1
kompenzirati (poništiti). 1
(poništiti). Suma 1
Suma se 1
izračunati koristeći 1
koristeći samosličnost 1
samosličnost reda. 1
reda. Šume 1
Šume ovih 1
ovih planina 1
planina se 1
uglavnom sastoje 1
bora i 1
i jela 1
mnoštvom životinja 1
i ptica 1
ptica u 1
njima. Sumeri 1
Sumeri se 1
nisu brinuli 1
brinuli za 1
za zagrobni 1
zagrobni život 2
i upravo 1
upravo iznenađuje 1
iznenađuje toliki 1
toliki broj 1
broj svetišta 1
svetišta i 1
ukrašenih gronica 1
gronica u 1
Mezopotamiji – 1
– Šume 1
Šume su 2
su dom 1
dom smeđem 1
smeđem medvjedu 1
medvjedu i 1
i vuku. 1
vuku. Šume 1
su tropskog 1
tropskog porijekla. 1
porijekla. Šume 1
Šume u 1
okolini Sjenice, 1
Sjenice, su 1
su mješovite 1
mješovite gdje 1
gdje preovladavaju 1
preovladavaju četinari. 1
četinari. Šum 1
Šum nastaje 1
djelovanja vanjskih 1
usljed osnovnih 1
osnovnih fizičkih 2
fizičkih procesa. 1
procesa. Sumnja 1
Sumnja se 3
da hlorat 1
hlorat i 1
i perhlorat 1
perhlorat mogu 1
imati zajednički 2
zajednički prirodni 1
prirodni mehanizam 1
mehanizam formiranja 1
dio ciklusa 1
ciklusa biogeohemije 1
biogeohemije hlora. 1
hlora. Sumnja 1
njihova vunasta 1
vunasta svila 1
svila nabijena 1
nabijena statičkim 1
statičkim elektricitetom, 1
elektricitetom, zbog 1
njena fina 1
fina vlakna 1
vlakna prikače 1
prikače za 2
za zarobljeni 1
zarobljeni plijen. 1
plijen. Sumnja 1
promjene nastale 1
nastale uslijed 1
uslijed promjene 1
promjene orijentacije 1
orijentacije Urana 1
Urana prema 1
Suncu. Sumnja 1
Sumnja za 1
dijagnozu uspostavlja 1
osnovu simptoma. 1
simptoma. Sumnjiv 1
Sumnjiv je 1
je pojedinačan, 2
pojedinačan, dok 1
dok brojni 1
brojni čvorovi 1
čvorovi u 1
u štitnoj 1
štitnoj žlijezdi 1
žlijezdi nisu 1
nisu indikator 1
indikator raka. 1
raka. Sumpor-dioksid 1
Sumpor-dioksid se 1
može razgraditi 1
razgraditi kada 1
pomoću kisika 1
kisika oksidira 1
do sumpor-trioksida 1
sumpor-trioksida SO 1
SO 3 1
3 a 1
dalje spaja 1
sa kišom 1
kišom gradeći 1
gradeći sumpornu 1
sumpornu kiselinu 1
kiselinu H 1
2 SO 1
SO 4 1
4 koja 1
kišom spušta 1
Zemlju. Sumporna 1
Sumporna kiselina 1
kiselina formira 1
formira čestice 1
na energetsku 1
energetsku ravnotežu 1
ravnotežu zahvaljujući 1
zahvaljujući raspršivanju 1
raspršivanju svjetlosti. 1
svjetlosti. Sumpor-trioksid 1
Sumpor-trioksid ključa 1
ključa i 1
na 44,45 1
44,45 °C. 1
°C. Šumska 1
Šumska jagoda 1
jagoda (Fragaria 1
(Fragaria vesca) 1
vesca) rasprostranjena 1
umjerenoj Evropi 1
i umjerenoj 1
umjerenoj Aziji, 1
a udomaćila 1
udomaćila se 1
područja. Šumska 1
Šumska sova 1
sova oslanja 1
na ulov 1
ulov sisara, 1
ali trećinu 1
trećinu njene 1
njene hrane 1
hrane također 1
također sačinjavaju 1
sačinjavaju šumske 1
šumske ptice. 1
ptice. Šumske 1
Šumske zajednice 1
jako skučene 1
skučene i 1
izolovane zbog 1
zbog ljudskog 1
ljudskog nemara 1
i nekontrolisane 1
nekontrolisane sječe. 1
sječe. Šumski 1
Šumski pojas 1
pojas se 1
od Sredozemnog 1
Sredozemnog mora 1
do Arktičkog 1
Arktičkog okeana. 1
okeana. Šumsko 1
Šumsko zemljište 1
zemljište kao 1
resurs ove 1
općine obuhvata 1
obuhvata površinu 1
površinu 9.057 1
9.057 ha, 1
ha, od 1
je 95,50 1
95,50 % 1
% pod 1
pod šumom 1
šumskim kulturama, 1
kulturama, a 1
a svega 1
svega 4,50% 1
4,50% ima 1
ima tretman 1
tretman goleti. 1
goleti. Šum 1
Šum udarca 1
udarca je 1
je Poasonov 1
Poasonov proces, 1
nosioci naelektrisanja 1
naelektrisanja koji 1
grade struju 1
struju slijede 1
slijede Poasonovu 1
Poasonovu distribuciju. 1
distribuciju. Sunca 1
Sunca mi, 1
mi, ako 1
ako pogine 1
pogine taj 1
taj zaštitnik 1
zaštitnik Absija, 1
Absija, niko 1
nas neće 1
biti slobodan. 1
slobodan. Sunčani 1
Sunčani satovi 1
satovi danas 1
ukras na 1
na trgovima 1
trgovima ili 1
ili zgradama. 1
zgradama. Sunce 1
su neprozirne 1
neprozirne za 1
za Bremsstahlung, 1
Bremsstahlung, ali 1
osnovi svaki 1
svaki fuzioni 1
reaktor na 1
zemlji će 1
biti optički 1
optički tanak 1
tanak pri 1
pri odgovarajućim 1
odgovarajućim talasnim 1
dužinama. Sunce 1
Sunce nije 2
direktno iznad. 1
iznad. Sunce 1
nije tačka, 1
tačka, ali 1
ima prividnu 1
prividnu veličinu 1
32 lučna 1
lučna minuta. 1
minuta. Sunce 1
Sunce provodi 1
provodi različito 1
različito vrijeme 2
ovih 13 1
13 sazvježđa 1
sazvježđa tokom 1
tokom kalendarske 1
godine. Sunčeva 1
Sunčeva svjetlost, 1
svjetlost, posebno 1
posebno ultraljubičasto 1
ultraljubičasto svjetlo, 1
svjetlo, omogućava 1
omogućava ćelije 1
ćelije ljudske 1
ljudske kože 1
kože da 1
da pretvore 1
pretvore vitamin 1
D iz 1
iz neaktivnog 1
neaktivnog u 1
aktivno stanje. 1
stanje. Sunčeva 1
Sunčeva zraka 1
zraka prvo 1
lomi pri 2
pri ulazu 1
u kapljicu 1
kapljicu kiše 1
odbija na 1
zadnjoj plohi 1
plohi kapljice, 1
kapljice, pa 1
ponovo lomi 1
pri izlazu 1
iz nje. 1
nje. Sunčev 1
vjetar stvara 1
stvara heliosferu, 1
heliosferu, ogroman 1
ogroman prostor 1
prostor međuplanetarne 1
međuplanetarne materije 1
okružuje Sunčev 1
Sunčev sistem. 1
sistem. Sunday 1
je BH 1
BH bend 1
Sarajeva, osnovan 1
osnovan 2013. 1
godine. Sunen 1
Sunen je 1
Ibn Madže 1
Madže podijelio 1
32 knjige 1
knjige ("kitab") 1
("kitab") 1.500 1
1.500 poglavlja 1
poglavlja ("bab"). 1
("bab"). Sunen 1
Sunen Nesaija 1
Nesaija sadrži 1
sadrži 5.761 1
5.761 "Mustalehul 1
"Mustalehul hadisi 1
hadisi ve 1
ve ridžaluhu" 1
ridžaluhu" Dr. 1
Dr. Sun 1
i humoristički 1
humoristički list 1
list Widow. 1
Widow. Šunka 1
Šunka je 1
je polutrajni 1
polutrajni prizvod, 1
prizvod, težine 1
težine 3,5 1
3,5 - 1
- 9 1
9 kg. 1
kg. "Sunlight" 1
"Sunlight" je 1
singl irskog 1
irskog pjevača 1
pjevača Nickyja 1
Nickyja Byrnea. 1
Byrnea. Sunnet 1
Sunnet je 2
da hadžija 1
hadžija klanja 1
klanja akšam 1
akšam i 1
i jaciju 1
jaciju na 1
na Muzdelifi, 1
Muzdelifi, slijedeći 1
slijedeći time 1
time Poslanika, 1
sellem, a 1
ga proći 1
proći jacijsko 1
jacijsko vrijeme 1
vrijeme klanjaće 1
klanjaće ih 1
kom mjestu. 1
mjestu. Sunnet 1
otkriti desno 1
desno rame 1
rame samo 1
samo dok 3
obavlja tavaf. 1
tavaf. Sunnet 1
Sunnet je, 1
obavlja tavafu 1
tavafu kudum 1
kudum (tavaf 1
(tavaf po 1
u Mekku), 1
Mekku), prva 1
tri kruga 1
kruga ići 1
ići ubrzanim 1
ubrzanim i 1
kratkim koracima 1
koracima (ar. 1
(ar. reml), 1
reml), a 1
ostala četiri 1
četiri normalnim 1
normalnim hodom. 1
hodom. Sunrise 1
Sunrise Avenue 1
Avenue je 1
u Helsinkiju 1
Helsinkiju 2002. 1
godine. Sunset 1
Sunset napokon 1
napokon shvati 1
bila grozna 1
grozna osoba, 1
osoba, i 1
sprijatelji se 1
s Jabuklinom, 1
Jabuklinom, Rozetom, 1
Rozetom, Šarenlotom, 1
Šarenlotom, Tihanom 1
Tihanom i 1
i Divnom. 1
Divnom. Sunset 1
Sunset se 1
na Tihanu 1
Tihanu jer 1
krunu dala 1
dala direktorki 1
direktorki Selestiji. 1
Selestiji. S 1
S unutrašnjošću 1
unutrašnjošću je 1
povezan tek 1
tek 1864. 1
1864. Suočavajući 1
Suočavajući se 3
sa optužbom 1
optužbom da 3
javni neprijatelj, 1
neprijatelj, izvršio 1
samoubistvo 9. 1
juna 68. 1
68. godine. 1
godine. Suočavajući 1
sa višenacionalnom 1
višenacionalnom strukturom 1
strukturom stanovništva 1
Hercegovini, vlast 1
je uvidjela 1
uvidjela da 1
imati političkog 1
političkog sluha 1
sluha pri 1
izboru nekog 1
historijskih stilova. 1
stilova. Suočavajući 1
velikim gubicima 1
gubicima u 1
dijelovima džepa, 1
džepa, Erich 1
Erich von 1
von Manstein 1
Manstein iskoristio 1
posljednju priliku 1
izvuče dokazanog 1
dokazanog komandanta 1
komandanta 306. 1
306. pješadijske 1
pješadijske divizije 1
iz ruševina. 1
ruševina. Suočavala 1
Suočavala se 1
sa mržnjom 1
mržnjom popularnih 1
popularnih dvorskih 1
dvorskih dama, 1
dama, između 1
i ljubavnicom 1
XV. Suočena 1
Suočena sa 2
sa otvaranjem 2
otvaranjem drugog 1
drugog fronta, 1
fronta, poljska 1
odbrana jugoistoka 1
jugoistoka postala 1
postala neodrživa 1
neodrživa te 1
naredila hitnu 1
evakuaciju svih 1
svih vojnika 1
u neutralnu 1
neutralnu Rumuniju. 1
Rumuniju. Suočena 1
sa Sovjetskom 1
Sovjetskom pretnjom, 1
pretnjom, u 1
proljeće 1943. 1
1943. Suočeni 1
Suočeni s 1
rastućim tenzijama 1
tenzijama unutar 1
unutar benda 1
problemima s 1
s menadžerima, 1
menadžerima, Osbourne, 1
Osbourne, Iommi, 1
Iommi, Butler 1
Butler i 1
i Ward 1
Ward vratili 1
se 1973. 1
ljestvice s 1
dobrim petim 1
petim albumom, 1
albumom, Sabbath 1
Sabbath Bloody 1
Bloody Sabbath 1
Sabbath koji 1
bio njihovo 1
zadnje uspješno 1
uspješno djelo. 1
djelo. Suosnivač 1
Suosnivač je 2
je dviju 1
dviju nevladinih 1
nevladinih organizacija, 1
organizacija, Hands 1
Hands Across 1
Across the 1
the Divide 1
Divide i 1
i Ženskog 1
Ženskog istraživačkog 1
u Nikoziji. 1
Nikoziji. Suosnivač 1
je organizacije 1
organizacije Tajne 1
Tajne revolucionarne 1
revolucionarne ustaške 1
ustaške postrojbe 1
postrojbe - 1
- osnovane 1
osnovane 1961. 1
1961. god. 1
god. Suparništvo 1
Suparništvo domova 1
domova najuočljivije 1
najuočljivije je 1
između Slytherina 1
Slytherina i 1
i Gryffindora 1
Gryffindora ("Gryffindori 1
("Gryffindori i 1
i Slytherini 1
se preziru 1
preziru iz 1
iz principa." 1
principa." Super 1
Super Bazoooka 1
Bazoooka je 1
imala znatno 1
veći domet, 1
domet, efikasnost 1
efikasnost ali 1
% lakša 1
od Panzerschrecka. 1
Panzerschrecka. Super 1
Super Cub 1
Cub se 1
za letove 1
letove u 1
u nepristupačna 1
nepristupačna područja 1
gdje piste 1
piste nisu 1
posebno pripremljene 2
pripremljene a 1
slijetanje ima 1
malo mjesta. 1
mjesta. Superdomen 1
Superdomen sastoji 1
više nominalno 1
nominalno nepovezanih 1
nepovezanih strukturnih 1
strukturnih domena 1
nasljeđuju kao 1
jedna cjelina 1
različitim proteinima. 1
proteinima. Super 1
Super Frelon 1
Frelon se 1
pri zadacima 1
zadacima borbe 1
protiv podmornica, 1
podmornica, za 1
transport ali 1
za SAR 1
SAR (Search 1
(Search And 1
And Rescue) 1
Rescue) zadatke, 1
zadatke, kako 1
moru, tako 1
kopnu. Superjaka 1
Superjaka magnetna 1
polja bi 1
tako izobličila 1
izobličila elektronske 1
elektronske orbitale 1
orbitale u 1
u atomima 1
atomima da 1
bi potpuno 1
potpuno promijenila 1
promijenila cjelokupnu 1
cjelokupnu hemiju, 1
hemiju, a 1
a pitanje 1
bi uopće 1
uopće mogle 1
postoje hemijske 1
veze pod 1
tim uslovima. 1
uslovima. Superlegure 1
Superlegure na 1
bazi nikla 1
nikla pokazuju 1
pokazuju znatno 1
znatno poboljšanje 1
u trajnoj 1
trajnoj statičkoj 1
statičkoj čvrstoći 1
čvrstoći (povećanje 1
(povećanje otpora 1
na puzanje) 1
puzanje) kada 1
doda renij. 1
renij. Superligu 1
Superligu Švicarske 1
Švicarske je 1
sezonama 1937–38, 1
1937–38, 1940–41, 1
1940–41, 1948–49, 1
1948–49, dok 1
sezonama 1930–31, 1
1930–31, 1967–68, 1
1967–68, 1992–93. 1
1992–93. Super 1
Mario Momotarō 1
Momotarō kaže 1
Mario braću 1
braću odgojila 1
odgojila dva 1
dva stara 1
stara Hammer 1
Hammer Broa. 1
Broa. Supermarketi 1
Supermarketi radi 1
efikasnosti moraju 1
broj kasa 1
kasa za 1
za plaćanje. 1
plaćanje. Supernove 1
Supernove su 1
iznenada pojavljuju 1
svojim sjajem 1
sjajem obasjavati 1
obasjavati cijelu 1
cijelu galaksiju 1
galaksiju danima 1
danima i 2
i sedmicama. 1
sedmicama. Super 1
Super Panatar 1
Panatar je 1
bio pravougaona 1
pravougaona kutija 1
na postojeći 1
postojeći projekcijski 1
projekcijski objektiv 1
objektiv s 1
posebnim držačem. 1
držačem. Superračunar 1
Superračunar Tianhe-2 1
Tianhe-2 prestigao 1
prestigao ga 1
2013. SuperTiling: 1
SuperTiling: Ovaj 1
dijeli ekran 1
ekran na 2
manje kvadratiće 1
kvadratiće slične 1
slične šahovskoj 1
šahovskoj ploči. 1
ploči. Šupiluliuma 1
do livanskih 1
livanskih planina 1
planina potčinivši 1
potčinivši sebi 1
sebi Karhemiš 1
Karhemiš i 1
i Alepo 1
Alepo u 1
vladali njegovi 1
sinovi. Supinacija 1
Supinacija podlaktice 1
podlaktice nastaje 1
ona ili 1
ili dlan 1
dlan rotiraju 1
rotiraju prema 1
vani. SUP 1
SUP je 2
u dvoje 1
dvoje osi 1
veliku mogućnost 1
mogućnost pogodka 1
pogodka u 1
prethodni analogni 1
analogni koji 1
pokazao lošim 1
lošim u 1
pustinjskim uslovima. 1
uslovima. SUP 1
potrebe tenka 1
tenka napravio 1
napravio DRDO 1
DRDO u 1
u sarandnji 1
sarandnji sa 1
sa izraleksom 1
izraleksom kompanijom 1
kompanijom Elbyt. 1
Elbyt. Šuplja 1
Šuplja vena 1
zajednička ilijačna 1
ilijačna vena 1
vena duža 1
desne. Šupljina 1
Šupljina grkljana 1
grkljana iznad 1
iznad vestibularnih 1
vestibularnih nabora 1
nabora naziva 1
se pretkomora. 1
pretkomora. SUP 1
SUP može 1
može automatski 1
automatski pratiti 1
pratiti cilj 1
cilj što 1
povećava vjerojatnost 1
vjerojatnost pogađanja 1
pogađanja prvom 1
prvom granatom. 1
granatom. Supostavljanje 1
Supostavljanje mnogih 1
vrsta podataka, 1
podataka, omogućava 1
prikažu tačna 1
tačna kombinacija 1
kombinacija podataka 1
će odgovoriti 1
određena pitanja. 1
pitanja. Suprotan 1
Suprotan je 1
je teizmu, 1
teizmu, koji 1
najširem obliku, 1
obliku, zastupa 1
zastupa uvjerenje 1
uvjerenje u 1
postojanje bar 1
jednog božanstva. 1
božanstva. Suprotna 1
Suprotna će 1
će hemisfera 1
hemisfera će 1
će tada 1
tada imati 1
relativno hladnija 1
i toplije 1
toplije zime. 1
zime. Suprotna 1
Suprotna disonanci 1
disonanci jest 1
jest konsonanca, 1
konsonanca, koja 1
kao prijatno, 1
prijatno, smireno 1
i ugodno 1
ugodno zvučanje 1
zvučanje za 1
ljudsko uho 1
uho i 1
traži razrješenje. 1
razrješenje. Suprotna 1
Suprotna riječ 1
" Suprotna 1
Suprotna situacija 1
situacija daje 1
daje negativnu 1
negativnu DEP 1
DEP a 1
kreće dalje 1
snažnim električnim 1
električnim poljima. 1
poljima. Suprotni 1
Suprotni fenomen 1
kada sunce 1
sunce uopće 1
ne izlazi, 1
izlazi, a 1
se polarna 1
polarna noć. 1
noć. Suprotni 1
Suprotni naboji 1
naboji se 1
privlače i 1
naknadno odbijaju, 1
odbijaju, ioni 1
ioni su 1
sada pod 1
uticajem električnih 1
električnih polja, 1
polja, kao 1
snage difuzije. 1
difuzije. Suprotno, 1
Suprotno, "bypass" 1
"bypass" omjer 1
omjer (omjer 1
(omjer između 1
između količine 1
količine zraka 1
kroz jezgru 1
jezgru motora 1
motora s 3
količinom zraka 1
zraka koja 1
koja obilazi 1
obilazi jezgru 1
jezgru motora) 1
motora) relativno 1
od 4:1 1
4:1 sve 1
do 8:1. 1
8:1. Suprotno 1
Suprotno funkcioniše 1
funkcioniše BSD 1
BSD licenca, 1
licenca, koja 1
nema zahtjeva 1
korisnika po 1
pitanju licenciranja 1
licenciranja budućih 1
budućih proizvoda. 1
proizvoda. Suprotno 1
Suprotno klasičnom 1
klasičnom i 1
srednjem MSUD-u, 1
MSUD-u, osobe 1
s isprekidanim 1
isprekidanim MSUD-om 1
MSUD-om (na 1
(na mahove) 1
mahove) imat 1
će normalan 1
normalan rast 1
intelektualni razvoj. 1
razvoj. Suprotno 1
Suprotno od 1
od neovisnosti 1
neovisnosti je 1
status zavisne 1
zavisne teritorije. 1
teritorije. Suprotno 1
Suprotno ovom 1
modelu, cultural-diffusion 1
cultural-diffusion model 1
sugerira transfer 1
transfer poljoprivredne 1
poljoprivredne tehnologije 1
tehnologije bez 1
značajnih populacionih 1
populacionih pomjeranja. 1
pomjeranja. Suprotno, 1
Suprotno, plin 2
plin prima 1
prima pozitivnu 1
pozitivnu toplotu 1
toplotu od 1
okoline. Suprotno, 1
plin vrši 1
vrši pozitivni 1
pozitivni rad 1
rad nad 1
okolinom. Suprotno 1
Suprotno ranijem 1
ranijem uvjerenju, 1
uvjerenju, nema 1
nema određenih 1
područja jezika 1
jezika osjetljivih 1
osjetljivih za 1
određene okuse, 1
okuse, nego 1
cijela površina 2
površina jezika 1
jezika pokrivena 1
pokrivena okusnim 1
okusnim bradavicama 1
bradavicama koje 1
osjetljive za 1
osnovnih okusa. 1
okusa. Suprotno 1
Suprotno se 1
pH plazme 1
plazme poraste 1
iznad normalnog: 1
normalnog: ioni 1
ioni bikarbonata 1
bikarbonata izlučuju 1
u urin, 1
urin, a 1
a vodika 1
u plazmu. 2
plazmu. Suprotno 1
Suprotno stanje, 1
stanje, midriaza, 1
midriaza, je 1
zjenica. Suprotnost 1
Suprotnost daemon-u 1
daemon-u je 1
pojam aplikacija. 1
aplikacija. Suprotnost 1
Suprotnost ovoj 1
vrsti države 1
je nacionalna 1
država, gdje 1
gdje većinsko 1
čine pripadnici 1
pripadnici jedne 1
jedne nacije 1
nacije ili 1
ili naroda. 1
naroda. Suprotno 1
Suprotno su 1
su Viojla 1
Viojla i 1
i Bukovačko 1
Bukovačko brdo. 1
brdo. Suprotno 1
Suprotno tome, 22
tome, anovulacija 1
anovulacija se 1
obično manifestira 1
kao nepravilnost 1
nepravilnost menstruacije, 1
menstruacije, odnosno 1
odnosno nepredvidljiva 1
nepredvidljiva varijabilnost 1
varijabilnost intervala, 1
intervala, trajanja 1
trajanja ili 1
krvarenja. Suprotno 1
tome, ekspresija 1
ekspresija DEFB120 1
DEFB120 bila 1
je obilna 1
obilna u 1
u proksimalnom 1
proksimalnom epididimisu 1
epididimisu (caput 1
(caput i 1
i corpus) 1
corpus) i 1
i niska 1
niska u 1
u distalnom 2
distalnom epididimisu 1
epididimisu i 1
i testisima. 1
testisima. Suprotno 1
tome, gameti 1
gameti diploidnih 1
diploidnih organizama 1
organizama sadrže 1
samo upola 1
upola manje 1
manje hromosoma. 1
hromosoma. Suprotno 1
tome, homologija 1
homologija između 1
porodica SLC 1
SLC je 1
vrlo niska 1
niska ili 1
ili nikakva. 1
nikakva. Suprotno 1
tome, inhibin 1
inhibin smanjuje 1
smanjuje sintezu 1
sintezu FSH 1
i inhibira 1
inhibira lučenje 1
lučenje FSH. 1
FSH. Suprotno 1
tome, kada 1
kada atom 1
atom dobije 1
dobije (primi) 1
(primi) elektron, 1
elektron, onda 1
više elektrona 1
elektrona od 1
od protona, 1
protona, te 1
on negativno 1
negativno naelektrisani 1
naelektrisani ion 1
ion odnosno 1
odnosno anion. 1
anion. Suprotno 1
tome, koordinaciona 1
koordinaciona hemija 1
hemija se 2
reaktivnost i 1
svojstva kompleksa 1
sadrže pojedinačne 1
pojedinačne atome 1
atome metala 1
metala ili 1
ili male 2
male cjeline 1
cjeline atoma 1
atoma metala. 1
metala. Suprotno 1
tome, ljudi 1
vjeruju ili 1
ili poštuju 1
poštuju religiozne 1
religiozne slike 1
slike podrugljivo 1
podrugljivo se 1
nazivaju idolopoklonici 1
idolopoklonici ("ikonoloteri" 1
("ikonoloteri" - 1
- εἰκονολάτρες). 1
εἰκονολάτρες). Suprotno 1
tome, memorijske 1
memorijske TR-ćelije 1
TR-ćelije CCR7 1
CCR7 + 1
+ nemaju 1
nemaju proupalnu 1
proupalnu i 1
i citotoksičnu 1
citotoksičnu funkciju, 1
za migraciju 1
migraciju limfnih 1
čvorova. Suprotno 1
neki stariji 4
stariji modeli 1
modeli pisaćih 1
pisaćih mašina 1
mašina zahtijevaju 1
upotrebu višestrukih 1
višestrukih glifova 1
glifova za 1
prikaz jednog 1
jednog znaka, 1
znaka, poput 1
poput prenaglašenog 1
prenaglašenog apostrofa 1
apostrofa i 1
i tačke 2
tačke za 1
stvaranje uskličnika. 1
uskličnika. Suprotno 1
postoje takvi 1
takvi receptori 1
receptori u 1
u T-limfocitima 1
T-limfocitima koji 1
uzrokuju inhibiciju 1
inhibiciju aktivacije 1
aktivacije T 1
ćelija (naprimjer, 1
(naprimjer, CD152 1
CD152 / 1
/ CTLA-4 1
CTLA-4 receptor 1
za CD80 1
CD80 i 1
i CD86). 1
CD86). Suprotno 1
tome, potporodica 1
potporodica Leptospermoideae 1
Leptospermoideae (oko 1
80 rodova) 1
rodova) prepoznatljiva 1
prepoznatljiva je 1
po suhom 1
suhom lišću 1
lišću ploda 1
ploda (kapsule) 1
(kapsule) i 1
i listovima 1
listovima raspoređenim 1
raspoređenim spiralno 1
ili naizmjenično. 1
naizmjenično. Suprotno 1
tome, radikalna 2
radikalna zamena 1
zamena ili 1
ili radikalna 1
radikalna supstitucija 1
supstitucija je 1
zamjena aminokiseline 1
koja razmenjuje 1
razmenjuje početnu 1
početnu aminokiselinu 1
aminokiselinu sa 1
sa konačnom 1
konačnom aminokiselinom 1
aminokiselinom sa 1
različitim fizićkohemijskim 1
fizićkohemijskim svojstvima. 1
svojstvima. Suprotno 1
radikalna zamjena 1
zamjena je 1
je razmjena 1
razmjena između 1
dvije aminokiseline 1
aminokiseline odvojene 1
odvojene velikom 1
velikom fizičkoemijskom 1
fizičkoemijskom distancom. 1
distancom. Suprotno 1
tome, rijetki 1
rijetki pacijenti 1
nedostatkom 17α-hidroksilaze 1
17α-hidroksilaze imat 1
vrlo niske 1
niske ili 1
ili neotkrivene 1
neotkrivene nivoe 1
nivoe 17α-OHP. 1
17α-OHP. Suprotno 1
tome, sifonske 1
sifonske ili 1
ili kladoforne 1
kladoforne alge 1
alge kao 1
je Acetabularia 1
Acetabularia započinju 1
započinju život 1
život kaojednoćelijsk, 1
kaojednoćelijsk, ali 1
postaju cenocitne. 1
cenocitne. Suprotno 1
tome, stope 1
stope incidencije 1
incidencije i 1
i smrtnosti 2
smrtnosti za 1
za hispanoamerikance 1
hispanoamerikance su 1
za trećinu 1
trećinu niže 1
niže nego 1
za nešpanske 1
nešpanske bijelce. 1
bijelce. Suprotno 1
tome, sve 1
sve slabinske 1
slabinske vene 1
i jetarne 1
jetarne vene 1
vene obično 1
se slivaju 1
slivaju direktno 1
donju šuplju 1
šuplju venu. 1
venu. Suprotno 1
okviru pravne 1
pravne terminologije, 1
terminologije, otvoreno-završena 1
otvoreno-završena kontekstitivna 1
kontekstitivna taksonomija 1
taksonomija – 1
– taksonomija 1
taksonomija drži 1
određeni kontekst. 1
kontekst. Suprotno 1
zemljama ovo 1
ovo ubrzanje 1
ubrzanje menarhe 1
menarhe povezano 1
velikom prevalencijom 1
prevalencijom gojaznosti 1
gojaznosti među 1
niskim primanjima. 1
primanjima. Suprotno 1
tome, više 1
izrađivale statične 1
statične vrste 1
vrste mozaičkih 1
mozaičkih slika. 1
slika. Suprotno 1
tome, žena 1
žena mora 1
mora naslijediti 1
naslijediti dva 1
dva mutantna 1
mutantna alela, 1
alela, što 1
rjeđi slučaj, 1
slučaj, jer 1
je mutirani 2
mutirani alel 1
alel rijedak 1
populaciji. Suprotstavljaju 1
Suprotstavljaju mu 1
se osmotski 1
pritisak (30 1
(30 mmHg, 1
mmHg, 4,0 1
4,0 kPa) 1
kPa) i 1
i hidrostatski 1
hidrostatski pritisak 1
pritisak (20 1
(20 mmHg, 1
mmHg, 2,7 1
2,7 kPa) 1
kPa) rastvorenih 1
supstanci prisutnih 1
u kapsulskom 1
kapsulskom prostoru. 1
prostoru. Supruga 1
Supruga grofa 1
grofa Guya 1
Guya bila 1
gospa Adelisa, 1
Adelisa, Acta 1
Acta Sanctorum 1
Sanctorum (srednjovjekovni 1
(srednjovjekovni komentar). 1
komentar). Supruga 1
Supruga Julie 1
Carro umire 1
umire 1803 1
1803 nakon 1
nakon teže 1
teže bolesti. 1
bolesti. Supruga 1
Supruga Soumaya 1
Soumaya Domit 1
Domit je 1
umrla 1999. 1
1999. Suprug 1
Suprug je 1
hrvatske slikarice 1
slikarice Branke 1
Branke Frangeš-Hegedušić 1
Frangeš-Hegedušić i 1
i zet 1
zet hrvatskog 1
hrvatskog slikara 1
slikara Roberta 1
Roberta Frangeša 1
Frangeša Mihanovića. 1
Mihanovića. Suprugu 1
Suprugu je 1
je varao 1
varao relativno 1
relativno diskretno, 1
diskretno, ali 1
spriječiti glasine 1
javnosti ni 1
ni nagađanja 1
nagađanja štampe. 1
štampe. Supruzi 1
Supruzi je 1
branio da 1
svoju naslijeđenu 1
naslijeđenu titulu 1
titulu vojvotkinje 1
vojvotkinje Bretanje, 1
Bretanje, što 1
je paru 1
paru uzrokovalo 1
uzrokovalo mnogo 1
mnogo svađa. 1
svađa. SUP 1
SUP se 1
od dnevne 1
dnevne nišanske 1
nišanske sprave 3
sprave 1A43 1
1A43 i 1
i TO1-KO1 1
TO1-KO1 noćne 1
noćne nišanske 1
sprave koje 1
koje koristi 2
koristi nišandžija 1
nišandžija koja 1
mogućnost identifikacije 1
identifikacije cilja 1
1500 metara. 1
metara. Supstanca 1
Supstanca koja 2
je nanesena 1
nanesena na 1
na zidove 3
zidove fluorescentne 1
sijalice apsorbuje 1
apsorbuje ultaljubičasto 1
ultaljubičasto zračenje 1
i procesom 1
procesom fluorescencije 1
fluorescencije emituje 1
emituje vidljivo 1
vidljivo zračenje 1
zračenje niže 1
niže talasne 1
dužine. Supstanca 1
je raspoređena 1
obliku kapi 1
kapi naziva 1
se dispergirana 1
dispergirana faza, 1
a supstanca 1
supstanca u 1
ona raspoređena 1
je kontinuirana 1
kontinuirana faza. 1
faza. Supstance, 1
Supstance, koje 1
čine rastvor, 1
rastvor, zovu 1
se komponente 1
komponente rastvora. 1
rastvora. Supstance 1
Supstance koje 1
su sadržali 1
sadržali polomljeni 1
polomljeni predmeti 1
predmeti se 1
mogu povratiti 1
povratiti ovom 1
ovom čarolijom. 1
čarolijom. Supstancijski 1
Supstancijski dualisti 1
dualisti tvrde 1
um neovisna 1
neovisna postojeća 1
postojeća supstanca, 1
supstanca, dok 1
dok dualisti 1
dualisti svojstava 1
svojstava kažu 1
um grupa 1
grupa neovisnih 1
neovisnih svojstava 1
svojstava koja 1
koja proizlaze 1
se reducirati 1
nije distinktivna 1
distinktivna supstancija. 1
supstancija. Supstituirani 1
Supstituirani poliacetileni 1
poliacetileni imaju 1
budu krutiji 1
krutiji od 1
od zasićenih 1
zasićenih polimera. 1
polimera. Supstrat 1
Supstrat može 1
sadržavati biotske 1
biotske ili 1
ili abiotske 1
abiotske materijale 1
životinje. Suptilniji 1
Suptilniji primjer 1
primjer podmetanja 1
podmetanja dešava 1
kad podmetnuta 1
podmetnuta figura 1
figura prekida 1
prekida 2 1
2 linije 1
linije istovremeno. 1
istovremeno. Surađivao 1
Surađivao je 1
poznatim hrvatskim 1
hrvatskim muzičarima 1
i tekstopiscima. 1
tekstopiscima. Suradnja 1
Suradnja s 1
s Kasparovim 1
Kasparovim je 1
nastavljena sve 1
do marta. 1
marta. Sura 1
Sura El-Kalem 1
El-Kalem jedna 1
sura s 1
karakterističnim početkom 1
početkom (harf 1
(harf Nun) 1
Nun) i 1
tumačenja tog 1
tog početka. 1
početka. Sura 1
Sura je 1
je medinska 1
medinska i 1
općenito dužim 1
dužim ajetima. 1
ajetima. Sura 1
Sura po 1
broju ajeta 1
ajeta spada 1
u sure 1
sure srednje 1
veličine te 1
se samim 1
time nalazi 1
dijelu Kur'ana. 1
Kur'ana. Surja 1
Surja se 1
pojavljuje a 1
a Kunti 1
Kunti je 1
je preneražena 1
preneražena i 1
vrati ali 1
ali Surja 1
Surja mora 1
ispuniti mantru 1
mantru prije 1
prije odlaska. 1
odlaska. Suša 1
Suša je 2
naglo i 1
i nestala. 1
nestala. Suša 1
započela oko 1
oko 2200. 1
trajala cijeli 1
cijeli vijek. 1
vijek. Susam 1
Susam pripada 1
porodici pedaliaceae. 1
pedaliaceae. Susan, 1
Susan, Lucy, 1
Lucy, and 1
and Edmund 1
Edmund (Peter 1
(Peter je 1
je spomenut) 1
spomenut) se 1
u Konju 1
Konju i 1
njegovom dječaku. 1
dječaku. Susan 1
Sarandon je 1
ulogu, ali 2
previše privlačna 1
privlačna za 1
ulogu. Susedni 1
Susedni mali 1
mali Tijanon 1
Tijanon (Petit 1
(Petit Trianon) 1
Trianon) sagradio 1
XV za 1
svoju ljubavnicu 2
ljubavnicu Madame 1
de Pompadour. 1
Pompadour. Sušeni 1
Sušeni mljeveni 1
mljeveni biber 1
biber je 2
korišten još 1
vijeka zbog 1
svog okusa 1
okusa kao 1
ljekovitog svojstva. 1
svojstva. Sušenjem 1
Sušenjem dobija 1
dobija bjeličastu, 1
bjeličastu, a 1
i starenjem 1
starenjem svijetlo 1
svijetlo sivu 1
sivu i 1
i sivu 1
sivu boju. 1
boju. Suše 1
Suše su 2
česte, tako 1
vode jedan 1
glavnih problema. 1
problema. Suše 1
veoma česte. 1
česte. Sušić 1
odigrao sedam 2
Hercegovine. Susjed 1
Susjed je 1
brdu koje 1
koje dominira 1
dominira dijelom 1
dijelom župe 1
župe Onogošt 1
Onogošt oko 1
oko Morakova. 1
Morakova. Susjedne 1
Susjedne biljne 1
biljne ćelije 2
razdvojene parom 1
parom ćelijskih 1
ćelijskih zidovai 1
zidovai i 1
i intervenirajućom 1
intervenirajućom srednjom 1
srednjom lamelaom, 1
lamelaom, tvoreći 1
tvoreći vanćelijski 1
vanćelijski domen, 1
domen, poznat 1
nazivom apoplast. 1
apoplast. Susjedne 1
Susjedne komune 3
komune su 3
su Borore, 1
Borore, Dualchi, 1
Dualchi, Ghilarza, 1
Ghilarza, Norbello, 1
Norbello, Sedilo 1
Sedilo i 1
i Soddì. 1
Soddì. Susjedne 1
su Donori, 1
Donori, Ortacesus, 1
Ortacesus, Pimentel, 1
Pimentel, Samatzai 1
Samatzai i 1
i Sant'Andrea 1
Sant'Andrea Frius. 1
Frius. Susjedne 1
su Marrubiu, 1
Marrubiu, Santa 1
Santa Giusta 1
Giusta i 1
i Terralba. 1
Terralba. Susjedstvo 1
Susjedstvo je 1
u osmanlijskim 1
osmanlijskim izvorima 1
izvorima zabilježeno 1
selo Gračanica. 1
Gračanica. Susjedstvo 1
Susjedstvo te 1
ćelije definišemo 1
definišemo kao 1
kao tu 1
tu samu 1
samu ćeliju, 1
ćeliju, koja 1
predmetom posmatranja, 1
posmatranja, i 1
ćelija. Suspenzija 1
Suspenzija je 2
na Jagdpanzer 1
Jagdpanzer Elefantu, 1
Elefantu, sa 1
šest kotača 2
kotača sa 1
tenka. Suspenzija 1
trajala 2 1
2 mjeseca. 1
mjeseca. Suspenzorni 1
Suspenzorni ligament 1
je usmeren 1
usmeren prema 1
gore od 2
od ilijačnog 1
ilijačnog suda. 1
suda. Suspregnuti 1
Suspregnuti mitraljez 1
mitraljez ima 1
spremnika od 1
od 1250 1
1250 metaka, 1
metaka, mitrljez 1
mitrljez 12.7 1
mm 450, 1
a psoada 1
psoada takđer 1
takđer raspolaže 1
sa 450 1
450 metaka 1
metaka za 1
za automat 1
automat AKS. 1
AKS. Susrećemo 1
Susrećemo se 1
njegovim bratom 2
i otkrivamo 1
otkrivamo odakle 1
postao razbojnik. 1
razbojnik. Susreće 1
Susreće se 1
sa bogovima 1
bogovima Ra, 1
Ra, Obelisk, 1
Obelisk, Slifer. 1
Slifer. Susreću 1
Susreću se 1
šume hrasta 2
hrasta medunca, 1
medunca, crnog 1
crnog jasena 1
jasena i 1
i bijeloga 1
bijeloga graba, 1
graba, stalno 1
stalno zeleni 1
zeleni grm 1
grm zelenika, 1
zelenika, drača, 1
drača, tršljika, 1
tršljika, šmrika 1
šmrika i 1
dr. Susreli 1
Susreli su 1
se blagom 1
klimom, plodnom 1
plodnom zemljom 1
i domicilnim 1
domicilnim stanovništvom 1
stanovništvom koji 1
ih prihvatili 1
prihvatili ne 1
kao strance 1
strance već 1
kao braću. 1
braću. Susreti 1
Susreti za 1
za poredak 1
poredak se 1
februara. Susret 1
Susret ova 1
kluba predstavlja 1
najveći gradski, 1
gradski, već 1
općenito najveći 1
najveći nogometni 1
državi. Sustentaculum 1
Sustentaculum tali 1
tali tvori 1
tvori pod 1
pod srednje 1
srednje fasete, 1
fasete, a 1
a prednja 1
prednja faseta 1
faseta artikulira 1
s glavom 1
glavom talusa 1
talusa i 1
i naliježe 1
naliježe bočno 1
i podudarno 1
podudarno sa 1
srednjom fasetom. 1
fasetom. Suština 1
Suština je 1
više očiju 1
očiju više 1
više vide, 1
vide, u 1
dva pilota 1
pilota sjede 1
sjede u 1
istom avionu 1
avionu ili 1
ili lete 1
lete u 2
u zasebnim, 1
zasebnim, blizu 1
blizu jedan 1
drugog. Suština 1
Suština slogana 1
slogana je 1
članovi radničke 1
klase širom 1
svijeta treba 1
sarađuju da 1
postigli pobjedu 1
u klasnoj 1
klasnoj borbi. 1
borbi. Suštinska 1
Suštinska funkcija 1
funkcija kalmodulina 1
kalmodulina je 1
na SPB, 1
SPB, gdje, 1
gdje, kako 1
je predloženo, 1
predloženo, regulira 1
regulira vezanje 1
vezanje Spc110p 1
Spc110p na 1
na Spc29p. 1
Spc29p. Sutjeska 1
Sutjeska je 1
kao pretposljednja 1
pretposljednja tek 1
tek preko 1
preko baraža 1
baraža izborila 1
izborila opstanak 1
ligi. Šut 1
Šut koji 1
najviše zadovoljava 1
zadovoljava publiku 1
publiku je 2
je zakucavanje, 1
zakucavanje, kod 1
ima loptu 1
loptu skače 1
skače visoko 1
visoko i 1
i ispušta 1
ispušta loptu 1
dolje rukom 1
rukom dodirujući 1
dodirujući obruč 1
obruč nakon 1
što lopta 1
lopta uđe 1
kroz njega. 1
njega. "Šutnja 1
"Šutnja je 1
je zlato". 1
zlato". Sutradan, 1
Sutradan, Elaine 1
Elaine dolazi 1
u Benjaminov 1
Benjaminov stan 1
stan usred 1
noći i 2
pita ga 2
je poljubi. 1
poljubi. Sutradan 1
Sutradan je 2
došla Sofija 1
Sofija Ceger 1
Ceger iz 1
iz OHR-a 1
OHR-a da 1
da isplati 1
isplati štetu 1
štetu svima. 1
svima. Sutradan 1
nova vlada 1
vlada proglasila 1
proglasila Rim 1
Rim otvorenim 1
otvorenim gradom, 1
gradom, nakon 1
nakon savjetovanja 1
sa Svetom 1
Svetom stolicom. 1
stolicom. Sutradan, 1
Sutradan, R.F. 1
R.F. kaže 1
voli ideju 1
sazna istina 1
istina o 2
o Lini. 1
Lini. Sutradan 1
Sutradan seljaci 1
seljaci ga 1
ga pitaju, 1
pitaju, bez 1
da odbije, 1
odbije, da 1
selo da 1
se oduže. 1
oduže. Sutradan 1
Sutradan Temperance 1
Temperance govori 1
govori Angeli 1
Angeli da 1
je "završila 1
"završila u 1
krevetu sa 1
sa Boothom", 1
Boothom", a 1
kraju naredne 1
naredne epizode 1
epizode saopćava 1
saopćava Boothu 1
on otac. 2
otac. Sutradan, 1
Sutradan, Ustav 1
Ustav je 3
je pročitan 1
pročitan i 1
na svječan 1
svječan način, 1
način, uz 1
uz zastave 1
i svječanu 1
svječanu muziku, 1
muziku, kneževu 1
kneževu konjičku 1
konjičku i 1
i pješačku 1
pješačku gardu 1
gardu i 1
prisustvo državnog 1
državnog vrha 1
i poslanika, 1
a uveče 1
uveče je 1
je priređen 1
priređen vatromet 1
vatromet i 1
i održana 1
održana pozorišna 1
predstava. Sutradan, 1
Sutradan, Vlada 1
Vlada Srbije 1
Srbije odlučila 1
je donirati 1
donirati 1.000.000 1
1.000.000 eura 1
eura Hrvatskoj 1
Hrvatskoj za 1
za sanaciju 1
sanaciju štete. 1
štete. Sutradan, 1
Sutradan, Willard 1
Willard saznaje 1
iz depeša 1
depeša da 1
jedan zapovjednik 1
zapovjednik specijalnih 1
specijalnih jedinica 2
jedinica (SOG), 1
(SOG), kapetan 1
kapetan Colby 1
Colby (Scott 1
(Scott Glenn), 1
Glenn), koji 1
u sličnu 1
sličnu misiju 1
misiju kao 1
i Willard, 1
Willard, sada 1
sada vodi 1
kao nestao 1
u akciji. 2
akciji. Sutura 1
Sutura je 1
je vezivni 1
vezivni spoj 1
spoj rubova 1
rubova dviju 1
dviju plosnatih 1
plosnatih lubanjskih 1
lubanjskih kostiju. 1
kostiju. SUV39H1 1
SUV39H1 je 1
je histon-metiltransferaza 1
histon-metiltransferaza koja 1
koja metilira 1
metilira H3K9, 1
H3K9, pružajući 1
pružajući mjesto 1
za heterohromatinski 1
heterohromatinski protein 1
protein 1 1
1 (HP1). 1
(HP1). Suverena 1
Suverena država 1
država od 2
ima burnu 1
burnu historiju 1
historiju s 1
različitih demokratskih 1
demokratskih i 1
vojnih vlada 1
i udara. 1
udara. Suvereni 1
Suvereni jerusalemski, 1
jerusalemski, rodoski 1
rodoski i 1
i malteški 1
malteški vojni 2
vojni red 2
red svetog 1
Ivana ili 1
ili Suvereni 1
Suvereni Red 1
Red svetog 1
Ivana Jerusalemskog 1
Jerusalemskog od 1
od Rodosa 1
od Malte, 1
Malte, bolje 1
bolje poznatiji 1
kao Suvereni 1
Suvereni malteški 1
red (SMOM) 1
(SMOM) ili 1
samo Malteški 1
Malteški red 1
red ( 1
( Suverenitet 1
Suverenitet je 1
kod Bodina 1
Bodina utemeljen 1
na kategoriji 1
kategoriji javnosti, 1
javnosti, jer 2
jer politička 1
opće dobro, 1
ona bez 1
bez kategorije 1
kategorije javnosti 1
javnosti ne 1
svoje dominantno 1
dominantno značenje. 1
značenje. Suvišni 1
Suvišni radioaktivno 1
radioaktivno obiljeenžene 1
obiljeenžene molekule 1
zatim speru. 1
speru. Suvremena 1
Suvremena demonstriranja, 1
demonstriranja, uz 1
primjenu fMRI 1
fMRI and 1
and single 1
single unit 1
unit electrophysiology 1
electrophysiology su 1
funkcijama bočnih 1
bočnih habenula 1
habenula sa 1
sa preradom, 1
preradom, posebno 1
na kodiranje 1
kodiranje negativne 1
informacije ili 1
negativan nagrade. 1
nagrade. Suzana 1
Suzana Gašić 1
Gašić je 1
majka dvoje 1
djece. Suza, 1
Suza, rimokatolička 1
"Sv. Sužavanje 1
Sužavanje glatkih 1
glatkih mišićnih 2
u aferentnoj 1
aferentnoj arterioli, 1
arterioli, rezultira 1
smanjenom koncentracijom 1
koncentracijom hlorida 1
na MD. 1
MD. Sužavanje 1
Sužavanje polja 1
polja kretanja 1
kretanja protivnika 1
protivnika omogućava 1
omogućava napad 1
preko krila 1
sljedećoj fazi. 1
fazi. Suzbijanju 1
Suzbijanju dikrocelioze 1
dikrocelioze pomaže 1
pomaže također 1
kontrola populacije 1
populacije suhozemnih 1
suhozemnih pužića 1
pužića i 1
i mrava. 1
mrava. Suzdržavanje 1
Suzdržavanje od 1
od glasanja 2
glasanja nije 1
dozvoljeno u 1
konačnom odlučivanju 1
odlučivanju o 1
o prihvatljivosti 1
prihvatljivosti predstavke 1
predstavke ili 1
pravne stvari. 1
stvari. Suženje 1
Suženje zjenice 1
zjenice i 1
i vid 1
vid na 1
na blizinu 2
blizinu su 1
blisko povezani. 1
povezani. Suze 1
Suze su 1
su uzorak 1
uzorak tzv. 1
tzv. religiozne 1
religiozne poeme, 1
poeme, pretežno 1
pretežno monološki 1
monološki koncipirane 1
koncipirane veće 1
i višedjelne 1
višedjelne pjesme 1
pjesme ispunjene 1
ispunjene ispovjednim 1
ispovjednim i 1
i pokorničkim 1
pokorničkim iskazima 1
iskazima nekog 1
nekog uzornog 1
uzornog grješnika. 1
grješnika. Sužid, 1
Sužid, rimokatolička 1
"Sv. Suzna 1
Suzna kost 1
kost često 1
manja kod 1
današnjih kičmenjaka, 1
kičmenjaka, te 1
je više, 1
uvijek, direktno 1
direktno povezana 1
s otvorom 1
otvorom za 1
za nos, 2
nos, iako 1
iako zadržava 1
s orbitom. 1
orbitom. Sva 1
Sva 22 1
22 člana 1
člana Infinity 1
Infinity Ward 2
Ward tima 1
tima dolaze 1
igri Medal 1
Medal of 1
of Honor: 1
Honor: Allied 1
Allied Assault. 1
Assault. Sva 1
Sva bošnjačka 1
bošnjačka sela 2
sela su 1
su popaljena, 1
popaljena, a 1
se iselilo 1
iselilo u 1
glad s 1
gradu boravilo 1
boravilo oko 1
10.000 izbjeglica. 1
izbjeglica. Sva 1
Sva braća 1
braća će 1
biti njeni 1
njeni muževi, 1
muževi, suprotno 1
suprotno kao 1
kod Arapaha, 1
Arapaha, kod 1
kojih muškarac 1
ženi sve 1
sve sestre. 1
sestre. Sva 1
Sva četiri 4
četiri izdanja 1
izdanju sarajevske 1
sarajevske izdavačke 1
kuće Publika, 1
Publika, pri 1
se Bilal 1
Bilal odrekao 1
svoje zarade. 1
zarade. Sva 1
kluba svoje 1
stadionu Mahamasina. 1
Mahamasina. Sva 1
četiri policajca 1
policajca otpuštena 1
otpuštena su 1
2020. Sva 1
četiri stabilna 1
izotopa stroncija 1
stroncija ugrađuju 1
ugrađuju se 1
u sličnim 2
sličnim omjerima. 1
omjerima. Sva 1
Sva čudesa 1
čudesa Doba 1
otvaranjem rupe 1
zatvoru Mračnog. 1
Mračnog. Svađa 1
Svađa dvojice 1
dvojice ključnih 1
ključnih torijevskih 1
torijevskih vođa 1
vođa rezultirala 1
je ostavkom 1
ostavkom premijera 1
premijera Roberta 1
Roberta Harlija. 1
Harlija. Svađa 1
Svađa između 1
do otvorenog 1
otvorenog građanskog 1
rata. Svađa 1
Svađa je 1
završila Vilimovom 1
Vilimovom odlukom 1
odlukom da 1
se osam 2
članova provincijskog 1
provincijskog vijeća 1
vijeća zatvori 1
zatvori u 1
zamak Loevestein. 1
Loevestein. Sva 1
Sva domaćinstva 1
imaju uvedenu 1
uvedenu električnu 1
električnu energiju, 1
energiju, a 1
a dobro 1
su osvijetljene 1
osvijetljene i 1
pojedine ulice. 1
ulice. Sva 1
Sva dotadašnja 1
dotadašnja izdanja 1
bila komercijalna. 1
komercijalna. Sva 1
Sva društva 1
društva Sjevezozapadnih 1
Sjevezozapadnih obalnih 1
obalnih Indijanaca, 1
Indijanaca, za 1
za usporedbu 1
usporedbu sa 1
susjednim Atapaskima 1
Atapaskima bila 1
veoma bogata. 1
bogata. Sva 1
Sva glikozilacija 1
glikozilacija može 1
se blokirati 1
blokirati određenim 1
određenim inhibitorima, 1
inhibitorima, kao 1
je tunikamicin. 1
tunikamicin. Sva 1
Sva ili 1
neke stabljike 1
stabljike u 1
u klasteru 1
klasteru mogu 1
zajednički korijen. 1
korijen. Sva 1
Sva inozemne 1
inozemne ambasade 1
ambasade i 1
i vladina 2
vladina ministarstva 1
Visoki upravni 1
upravni sud 2
brojne lobističke 1
lobističke organizacije. 1
organizacije. Sva 1
Sva istraživanja 1
istraživanja nafte 1
nafte objedinio 1
objedinio je 1
radu Naftna 1
Pennsylvaniji i 1
Kavkazu. Svaka 1
Svaka abnormalna 1
abnormalna genetička 1
regiji q13 1
q13 koja 1
značajnim manifestacijama 1
manifestacijama ( 1
( Svaka 2
Svaka biciklistička 1
biciklistička disciplina 1
disciplina ima 1
ima natjecanja 1
natjecanja različitih 1
različitih nivoa, 1
nivoa, od 1
od profesionalaca 1
profesionalaca do 1
do početnika, 1
početnika, u 1
svim dobnim 1
dobnim kategorijama. 1
kategorijama. Svaka 1
Svaka biljka 1
ima kritični 1
kritični fotoperiod 1
fotoperiod različite 1
različite dužine 1
ili kritičnu 1
kritičnu dužinu 1
dužinu noći. 1
noći. Svaka 1
Svaka biljna 1
biljna vrsta 2
vrsta zahtijeva 1
zahtijeva određene 1
određene uslove 1
uslove spoljašnje 1
spoljašnje sredine 1
sredine koji, 1
su optimalni, 1
optimalni, doprinose 1
doprinose da 1
količina alkaloida 1
alkaloida u 1
biljci najveća. 1
najveća. Svaka 1
Svaka boja 1
boja čini 1
čini jednu 2
trećinu širine 1
zastave. Svaka 1
Svaka ćelija 1
sadržavati numeričke 1
numeričke ili 1
ili tekstualne 1
tekstualne podatke, 1
podatke, ili 1
ili rezultate 1
rezultate formula 1
koje automatski 1
automatski izračunavaju 1
izračunavaju i 1
i prikazuju 1
prikazuju vrijednost 1
temelju sadržaja 1
sadržaja drugih 1
drugih ćelija. 1
ćelija. Svaka 1
Svaka članica 2
članica ekspedicije 1
ekspedicije morala 1
sama obezbijediti 1
obezbijediti 5,000$. 1
5,000$. Svaka 1
članica prihvata 1
prihvata iste 1
iste uslove 1
provođenje međunarodnih 1
međunarodnih poštanskih 1
poštanskih dužnosti. 1
dužnosti. Svaka 1
Svaka diploma 1
diploma jedinstvenog 1
jedinstvenog je 1
je dizajna. 1
dizajna. Svaka 1
Svaka dodatna 1
dodatna fosforna 1
fosforna jedinica 1
jedinica dodaje 1
dodaje po 1
dodatni H 1
H ( 1
Svaka domena 1
domena koristi 1
koristi nameservere 1
nameservere koji 1
koji poznaju 1
poznaju IP 1
IP adrese 2
imena računara 1
te domene. 1
domene. Svaka 1
9 članova 1
članova žirija 1
žirija koji 1
su određivali 1
određivali svoje 2
svoje tri 1
tri omiljene 1
pjesme. Svaka 1
pravo prijaviti 1
prijaviti jednu 1
jednu ekipu 1
ekipu od 1
14 igrača, 1
svi mogli 1
mogli učestvivati. 1
učestvivati. Svaka 1
imala televoting 1
televoting osim 1
osim Rumunije 1
Rumunije i 2
Mađarske, gdje 1
žiri glasao 1
glasao zbog 1
zbog grešaka 1
grešaka sa 1
sa televotingom. 1
televotingom. Svaka 1
imala voditelja 1
voditelja koji 1
predstavio pjesmu. 1
pjesmu. Svaka 1
Svaka ekipa 8
ekipa bira 1
bira 16 1
16 igrača 1
za prvenstvo. 1
prvenstvo. Svaka 2
igrati jednom 1
jednom sa 1
svakom ekipom 1
grupe, što 1
utakmica po 1
po ekipi, 1
ekipi, a 1
utakmice će 1
u Bizkaia 1
Bizkaia Arena, 1
Arena, Barakaldo. 1
Barakaldo. Svaka 1
ekipa igrala 1
jednom kod 1
gostima protiv 1
protiv rivala 1
rivala iz 1
iste konferencije, 1
konferencije, a 1
utakmicu sa 2
pet ekipa 3
drugih konferencija. 1
konferencija. Svaka 1
ima spisak 1
12 igrača; 1
igrača; ekipa 1
imati jednog 1
jednog naturalizovanog 1
naturalizovanog igrača 1
na spisku. 2
spisku. Svaka 1
odigrala po 1
utakmice. Svaka 1
ekipa sastojala 1
9 igračica, 1
igračica, a 1
bio 2-1 1
2-1 za 2
za Stanford. 1
Stanford. Svaka 1
ekipa učesnica 2
učesnica do 1
2015. morala 1
je prijaviti 4
prijaviti 23 1
nogometaša za 3
prvenstvu od 1
tri morala 3
golmani. Svaka 1
učesnica je 1
22 nogometaša 1
nogometaša prijavila 1
prvenstvu. Svaka 1
Svaka elektronska 1
elektronska cijev 1
cijev imala 1
8 nožica 1
ove cijevi 1
cijevi zvale 1
se oktalne 1
oktalne cijevi. 1
cijevi. Svaka 1
Svaka epizoda 3
epizoda sastoji 1
kratkih segmenata 1
jednog glavnog. 1
glavnog. Svaka 1
epizoda traje 1
traje 22 1
22 minute 2
sve sezone 1
sezone imaju 1
imaju 26 1
26 epizoda, 1
epizoda, osim 1
osim 3. 1
sezone koja 2
samo 13. 1
13. Svaka 1
trajanju 22 1
minute snimana 1
sati – 1
dvostruko duže 1
uobičajenog za 1
za sitkome 1
sitkome – 1
– uglavnom 1
mnogih ponavljanja 1
ponavljanja scena 1
scena i 1
izmjena scenarija 1
trenutku. Svaka 1
Svaka faza 2
faza odvojena 1
odvojena je 1
je dužom 1
dužom pauzom 1
pauzom i 1
puta. Svaka 1
faza troskoka 1
troskoka trebala 1
bi postajati 1
postajati progresivno 1
progresivno viša 1
bi postojati 1
postojati pravilan 1
pravilan ritam 1
ritam prilikom 1
prilikom triju 1
triju doskoka. 1
doskoka. Svaka 1
Svaka folikula 1
folikula sastoji 1
od kore 1
kore koja 1
okružuje srž. 1
srž. Svaka 1
Svaka funkcija 1
svoju inverznu 1
inverznu funkciju; 1
funkciju; one 1
imaju nazivaju 1
se inverzabilne. 1
inverzabilne. Svaka 1
Svaka gameta 1
gameta pri 1
dobija samo 2
alel odnosno 1
jedan roditeljski 1
roditeljski hromosom(ili 1
hromosom(ili očev 1
očev ili 1
ili majčin). 1
majčin). Svaka 1
Svaka glava 1
glava miozina 1
miozina sadrži 1
sadrži aktin 1
aktin i 2
i vezani 1
vezani ATP. 1
ATP. Svaka 1
Svaka godina 1
nekoliko nelinearnih 1
nelinearnih grana 1
grana zagonetki 1
zagonetki koje 1
riješiti kako 1
se napredovalo 1
narednu godinu. 3
godinu. Svaka 1
Svaka grana 1
grana hrasta 1
hrasta ima 1
osam listića 1
listića i 2
osam žirova. 1
žirova. Svaka 1
svoje odsjeke 1
odsjeke i 1
i pododsjeke. 1
pododsjeke. Svaka 1
šest ekipa 2
ekipa grupa 1
tim iz 5
svakog jakosnog 1
jakosnog šešira, 1
šešira, dok 1
dok svaka 2
ekipa sadrži 1
svakog iz 1
iz prvih 1
pet jakosnih 1
jakosnih šešira. 1
šešira. Svaka 1
Svaka HTTP 1
HTTP web-adresa 1
web-adresa sastoji 1
iz sljedećeg, 1
sljedećeg, u 1
datom redoslijedu. 1
redoslijedu. Svaka 1
Svaka identifikacija 1
identifikacija i 1
i karakterizacija 1
karakterizacija genetičkih 1
genetičkih oštećenja 1
oštećenja otvara 1
otvara logično 1
logično pitanje 1
pitanje mogućnosti 1
mogućnosti tretmana 1
tretmana pogođenih 1
pogođenih pacijenata. 1
pacijenata. Svaka 1
Svaka igra 1
igra ima 1
najviše 12 1
12 kupova 1
kupova koji 1
koji postepeno 2
postaju teži. 1
teži. Svaka 1
Svaka infestacija 1
infestacija se 1
kao vanjska 1
vanjska i 1
i unutrašnja, 1
unutrašnja, zavisno 1
lokacije parazita 1
njegovog odnosa 4
sa domaćinom. 2
domaćinom. Svaka 1
Svaka je 2
bila pažljivo 1
pažljivo locirana 1
locirana kako 1
imala pogled 1
na čempres 1
čempres ili 1
ili munaru 1
munaru s 1
spratu i 1
zakonski smjela 1
smjela blokirati 1
blokirati pogled 1
pogled susjedu. 1
susjedu. Svaka 1
Svaka jedinka 1
jedinka ima 1
ima muške 1
ženske polne 1
polne ćelije. 1
ćelije. Svaka 1
grupa živjela 1
živjela mirnim 1
životom baveći 1
se sticanjem 1
sticanjem dobara 1
dobara za 1
za svakodnevni 2
život kontaktirajući 1
kontaktirajući i 1
i razmjenjujući 1
razmjenjujući robe 1
i iskustva, 1
iskustva, i 1
takav miran 1
miran razvoj 1
III mil. 1
mil. Svaka 1
Svaka kćer 1
kćer ćelija 1
ćelija nakon 1
prestanka mitoze 1
mitoze sadrži 1
jedan primarni 1
primarni MTOC. 1
MTOC. Svaka 1
Svaka kislina 1
kislina sa 1
vrijednošću pK 1
oko –2, 1
–2, klasificira 1
klasificira se 1
kao jaka 1
jaka kiselina. 1
kiselina. Svaka 1
Svaka klasa 1
klasa imunoglobulina 1
imunoglobulina razlikuje 1
svojim biološkim 1
biološkim svojstvima 1
za suočavanje 2
suočavanje sa 2
različitim antigenima. 1
antigenima. Svakako 1
Svakako da 4
Livije preispitivao 1
preispitivao vrijednosti 1
novom režimu, 1
režimu, no 1
njegovo stanovište 1
stanovište bilo 1
bilo složenije 1
složenije od 1
pukog preferiranja 1
preferiranja republike 1
republike na 1
štetu imperije. 1
imperije. Svakako 1
da možemo 1
možemo slobodno 1
slobodno zaključiti 1
rad pripada 1
pripada redu 2
redu najvećih 1
najvećih historijskih 1
historijskih djela. 1
djela. Svakako 1
Histri i 1
dalje vidjeli 1
vidjeli rimsko 1
rimsko prisustvo 1
prisustvo kao 1
kao opasnost 1
opasnost pa 1
pa dolaskom 1
dolaskom Epulona 1
Epulona na 1
vlast sukobi 1
sukobi ponovo 1
ponovo počinju. 1
počinju. Svakako 1
da trebamo 1
trebamo biti 1
biti zahvalni 1
zahvalni nepoznatom 1
nepoznatom pisaru 1
pisaru koji 1
je sačinio 1
sačinio epitome 1
epitome svih 1
svih Livijevih 1
Livijevih knjiga. 1
knjiga. Svakako 1
Svakako je 2
je najčvršći 1
najčvršći dokaz 1
dokaz nalaz 1
nalaz tragova 1
tragova od 1
njihovih kuća 1
kuća građenih 1
građenih istim 1
istim materijalom 1
materijalom na 1
na Crkvini 1
Crkvini iznad 1
iznad obala 1
obala Usore, 1
Usore, a 1
vremena 9.-13. 1
9.-13. Svakako 1
preporučljivo prije 1
pojave ponekad-nepovratnih 1
ponekad-nepovratnih simptoma, 1
su alergije 1
alergije i 1
srednje autoimune 1
autoimune bolesti. 1
bolesti. Svaka 1
Svaka kolona 1
kolona morala 1
je prevoziti 1
prevoziti najmanje 1
2.000 osoba. 1
osoba. Svakako, 1
Svakako, najbolje 1
dati sadakai-fitr 1
sadakai-fitr za 1
potrebe islamske 2
islamske zajednice. 2
zajednice. Svakako 1
Svakako neće 1
ni sva 1
ta okosnica 1
okosnica priče 1
priče poticati 1
poticati iz 2
iste starine, 1
starine, ali 1
ali ovdje 1
radi kratkoće 1
kratkoće treba 1
treba upozoriti 1
upozoriti makar 1
makar samo 1
glavne smjerove 1
se ep 1
toku predaje 1
predaje širio. 1
širio. Svaka 1
Svaka konfederacija 1
održavala svoje 1
svoje takmičenje: 1
takmičenje: CCCF 1
CCCF prvenstvo 1
i NAFC 1
NAFC prvenstvo. 1
Svaka kopija 1
kopija ulazi 1
u odvojeno 1
odvojeno stanje. 1
stanje. Svakako, 1
Svakako, postoje 1
i „korisni" 1
„korisni" tvrdokrilci 1
tvrdokrilci (na 1
(na primer, 1
primer, bubamare) 1
bubamare) u 1
kao biološki 1
biološki način 1
način kontrole 1
kontrole „štetnih" 1
„štetnih" životinja. 1
životinja. Svakako 1
Svakako se 1
zanemariti da 1
međunarodne snage 1
snage pretrpjele 1
pretrpjele i 1
gubitke (320 1
(320 poginulih 1
vojnika UNPROFOR-a 1
UNPROFOR-a i 1
brojni ranjeni). 1
ranjeni). Svaka 1
Svaka kultura 1
kultura dijeli 1
dijeli zvijezde 1
noćnom nebu 1
nebu u 1
u vlastite 1
vlastite komplete 1
komplete sazviježđa, 1
sazviježđa, obično 1
obično bazirano 1
na mitologiji. 1
mitologiji. Svaka 1
Svaka lateralna 1
lateralna komora 1
tri roga 1
roga – 1
– kornusa. 1
kornusa. Svaka 1
Svaka ljubičasta 1
ljubičasta mrlja 1
mrlja na 1
stabljici okružena 1
okružena je 2
je kosom, 1
kosom, a 1
velike krupne 1
krupne bijele 1
bijele dlake 1
bazi lista 1
lista stabljike. 1
stabljike. Svaka 1
Svaka lobula 1
lobula sadrži 1
sadrži sjemensku 1
sjemensku cijev, 1
cijev, koja 1
baze gdje 1
se slijepo 1
slijepo završavaju, 1
završavaju, do 1
vrha. Svaka 1
Svaka lokacija 1
više staza. 1
staza. Sva 1
Sva kamena 1
kamena struktura 1
struktura objekta 1
je mjestimice 1
mjestimice prošarana 1
prošarana kamenim 1
kamenim "spolijama" 1
"spolijama" od 1
od pravilnih 1
pravilnih klesanaca, 1
klesanaca, komadima 1
komadima keramičkih 1
cijevi, te 1
te ostacima 1
ostacima tuble, 1
tuble, što 1
posebno uočljivo 1
uočljivo oko 1
oko zazidanih 1
zazidanih otvora 1
otvora nekadašnjeg 1
nekadašnjeg sata, 1
kao rezonatori. 1
rezonatori. Svaka 1
Svaka nacija 1
nacija Unije 1
Unije je 1
bila prepuštena 1
prepuštena na 1
na milost 2
milost svojih 1
saveznika za 1
podršku protiv 1
protiv pretnje. 1
pretnje. Svaka 1
Svaka nogometna 1
nogometna asocijacija 1
asocijacija potvrđuje 1
potvrđuje da 1
domaćin ili 1
ne, bez 1
bez obaveze 1
učini. Svaka 1
Svaka norma 1
norma definiše 1
definiše udaljenost 1
udaljenost (metriku). 1
(metriku). Svaka 1
Svaka normalna 2
normalna ljudska 1
ljudska jedinka 1
jedinka u 1
ćelijama nosi 1
nosi kompletnu 1
kompletnu genetičku 1
informaciju svoje 1
vrste, dobivenu 1
dobivenu spajanjem 1
spajanjem jajne 1
i spermatozoida. 1
spermatozoida. Svaka 1
normalna osoba 1
kopije (jedan 1
(jedan par) 1
par) ovog 1
ovog hromosoma. 1
hromosoma. Svaka 1
Svaka nova 1
nova razina 1
razina istraživanja 1
istraživanja pojačava 1
pojačava oklop 1
oklop brodva 1
brodva za 1
osnovne snage. 1
snage. Svaka 1
od Exeggutorovih 1
Exeggutorovih glava 1
glava ima 1
vlastitu osobnost. 1
osobnost. Svaka 1
njih daje 1
daje odsjaj 1
odsjaj u 1
boje (crvena, 1
(crvena, plava 1
plava ili 1
ili bijela). 1
bijela). Svaka 1
vlastitu administraciju 1
administraciju koja 1
također bira 1
izborima, a 1
lokalno vijeće 1
vijeće sa 1
sa ne 2
sedam članova. 1
članova. Svaka 1
je spolja 1
spolja označena 1
označena jednim 1
više prstenova 1
prstenova ("anelli"). 1
("anelli"). Svaka 1
ovih figura 1
predstavlja vrijedno 1
vrijedno kiparsko 1
kiparsko djelo. 1
djelo. Svaka 1
ovih migracija 1
migracija je 1
ostavila dio 1
dio genetskog 1
genetskog nasljeđa 1
nasljeđa u 1
evropskom genofondu 1
genofondu modernih 1
modernih populacija. 1
populacija. Svaka 1
ovih zvijezda 1
prema centralnoj 1
centralnoj zvijezdi 1
zvijezdi u 1
u grbu. 1
grbu. Svaka 1
od paraštitnih 1
paraštitnih žlijezda 1
žlijezda obavijena 1
obavijena je 1
je vezivnom 1
vezivnom čahurom 1
čahurom koja 1
ima pregrade 1
pregrade u 2
tkivu žlijezde 1
prelaze dalje 1
mrežu retikulinskih 1
retikulinskih vlakana. 1
vlakana. Svaka 1
od zijezda 1
zijezda je 1
označavala određenu 1
određenu etničku 1
etničku grupu, 1
a elipsa 1
elipsa vezu 1
njih. Svaka 1
Svaka osa 1
osa ima 1
sistem skale 1
skale koji 1
koji ukazuje 1
lokaciju osa. 1
osa. Svaka 1
Svaka os 1
os na 1
na PCA 1
PCA plohi 1
plohi je 1
je svojstveni 1
svojstveni vektor 1
vektor kovarijantne 1
kovarijantne matrice 1
matrice varijabli 1
varijabli oblika. 1
oblika. Svaka 1
Svaka osoba 1
joj narušena 1
narušena njena 1
njena ljudska 1
prava može 1
obratiti sudu. 1
sudu. Svaka 1
Svaka ozbiljna 1
ozbiljna rečenica 1
rečenica koju 1
koju sam 3
sam napisao 1
1936. izravno 1
izravno je 1
ili neizravno 1
neizravno napadala 1
napadala totalitarizam 1
i branila 1
branila demokratski 1
demokratski socijalizam, 1
socijalizam, barem 1
barem ja 1
ja to 1
tako shvatam. 1
shvatam. Svaka 1
Svaka podjedinica 2
podjedinica kapside 1
kapside ima 1
ima identične 1
identične kontaktne 1
kontaktne veze 1
susjedima, a 1
dvije veze 1
obično nekovalentne. 1
nekovalentne. Svaka 1
sadrži ekstracelularnu 1
ekstracelularnu ligand-obavezujuću 1
ligand-obavezujuću i 1
i itransmembransku 1
itransmembransku domenu, 1
domenu, koja 1
zauzvrat uključuje 1
četiri transmembranska 1
transmembranska alfa 1
alfa heliksa. 1
heliksa. Svaka 1
Svaka polovina 1
polovina igrališta 1
igrališta je 1
ponovo podijeljena 1
dijela, na 1
na 22,9 1
22,9 metara 1
i označena 1
je punom 1
punom linijom. 1
linijom. Svaka 1
Svaka poolovina 1
poolovina ima 1
ima tijelo 1
obliku trostrane 1
trostrane vodoravne 1
vodoravne piramide 1
četiri nastavka 1
nastavka (izbočine, 1
(izbočine, processusa). 1
processusa). Svaka 1
Svaka preostala 1
preostala amaterska 1
Lige automatski 1
automatski postaje 1
postaje domaćinom, 1
domaćinom, ako 1
se istoj 1
istoj izvuče 1
izvuče neka 1
neka profesionalna 1
profesionalna ekipa. 1
ekipa. Svaka 1
Svaka prostorija 1
prostorija u 1
u konaku 1
konaku je 1
imala svoju 1
svoju namjenu. 1
namjenu. Svaka 1
Svaka pseudostabljika 1
pseudostabljika obično 1
obično proizvede 1
jedan cvat, 1
cvat, također 1
kao bananino 1
bananino srce. 1
srce. Svaka 1
Svaka regija 2
regija ima 1
različita čudovišta, 1
čudovišta, svakodnevne 1
predmete koje 2
i misije 2
misije (quest). 1
(quest). Svaka 1
regija Magreba 1
Magreba sadržavala 1
nekoliko plemena 1
plemena (npr. 1
(npr. Sanhadja, 1
Sanhadja, Houara, 1
Houara, Zenata, 1
Zenata, Masmuda, 1
Masmuda, Kutama, 1
Kutama, Awarba 1
Awarba i 1
i Berghwata). 1
Berghwata). Svaka 1
Svaka republika 1
imala vlastitu 1
vlastitu zastavu 1
i grb. 1
grb. Sva 1
Sva Karlova 1
Karlova nastojanja 1
nasljeđivanje prođe 1
prođe bez 1
problema bila 1
su neuspješna. 2
neuspješna. Svaka 1
Svaka savezna 2
država ima 3
ima skraćenicu, 1
skraćenicu, npr. 1
npr. Svaka 2
svoju vladu, 1
vladu, koja 1
koja uglavnom 2
istom principu 1
principu kao 1
kao federalna 1
Washington D.C.-ju. 1
D.C.-ju. Svaka 1
ima glavni 1
državne simbole, 1
simbole, kao 1
i Ustav 1
Ustav i 2
i zakone. 1
zakone. Svaka 1
Svaka serija 1
serija počinje 1
počinje osnovnim 1
osnovnim znakom 1
znakom sačinjenim 1
od spuštenog 1
spuštenog stabla 1
i jednostrukog 1
jednostrukog luka 1
luka koji 2
zatvoren, okrenut 1
okrenut naviše 1
naviše ili 1
ili naniže. 1
naniže. Svaka 1
Svaka Sevdalinka 1
Sevdalinka treba 1
treba istinski 1
istinski "osjeti", 1
"osjeti", kako 1
kako kroz 1
kroz pjevanje 1
pjevanje tako 1
kroz sviranje. 1
sviranje. Svaka 1
Svaka školjka 1
školjka klinaste 1
klinaste kosti 1
formira o 1
o petom 1
petom mjesecu; 1
mjesecu; po 1
rođenju, sastoje 1
malih trouglastih 1
trouglastih ploča, 1
trećoj godini 2
godini postanu 1
postanu izdubljene 1
izdubljene i 1
i konusoidne. 1
konusoidne. Sva 1
Sva kašnjenja 1
kašnjenja i 1
i odlaganja 1
odlaganja moraju 1
biti ograničena. 1
ograničena. Svaka 1
Svaka soba 1
svoje kupatilo 1
kupatilo i 1
vlastiti studijski 1
studijski prostor. 1
prostor. Svaka 1
Svaka Sovjetska 1
; svaka 1
svaka stabljika 1
stabljika proizvodi 1
proizvodi polen 1
polen sposoban 1
za oplodnju 2
oplodnju samo 1
jednog cvjetnog 1
cvjetnog morfa 1
morfa iz 1
tri postojeća 1
postojeća morfema. 1
morfema. Svaka 1
Svaka staza 1
staza igre 1
igre varira 1
svom dizajnu, 1
dizajnu, od 1
od Rubicona 1
Rubicona (borovi 1
(borovi prekriveni 1
prekriveni snijegom) 1
snijegom) do 1
do Castle 1
Castle Rocka 1
Rocka (prašina 1
(prašina i 1
i kaktusi). 1
kaktusi). Svaka 1
Svaka strana 1
strana pravilnog 1
pravilnog osmerokutu 1
osmerokutu ima 1
pola pravog 1
ugla u 1
središtu kruga 1
kruga koji 1
povezuje njegove 1
njegove vrhove. 1
vrhove. Svaka 1
Svaka stranica 1
stranica rukopisnog 1
rukopisnog Kur’ana 1
Kur’ana je 1
je obrubljena 1
obrubljena zlatnom 1
zlatnom trakom, 1
trakom, a 1
početak poglavlja 1
poglavlja je 1
pisan bijelom 1
zlatnoj podlozi. 1
podlozi. Svaka 1
Svaka strofa 1
strofa sastojala 1
šest linija, 1
a prestaje 1
prestaje u 1
u liniji 1
sadrži muški 1
muški završetak. 1
završetak. Svaka 1
Svaka tačka 1
tačka odnosi 1
na klavirsku 1
klavirsku notu 1
notu u 1
naslovnoj pjesmi: 1
pjesmi: 88 1
88 polja 1
polja označava 1
označava 88 1
88 nota; 1
nota; što 1
tačka deblja, 1
deblja, to 1
viša frekvencija 1
frekvencija note 1
note koju 1
se svira. 1
svira. Svaka 1
Svaka takva 1
takva odluka 1
odluka ima 1
svoju " 1
" Svaka 1
Svaka tetrarhija 1
tetrarhija je 1
imala svog 1
svog vladara 1
dio Rimskog 1
Carstva. Svaka 1
Svaka upotreba 1
upotreba djela 1
nije obuhvaćena 1
obuhvaćena drugim 1
drugim pravilima 1
pravilima o 1
pravima pokreće 1
pokreće javnu 1
javnu licencu. 1
licencu. Svaka 1
Svaka varijacija 1
varijacija može 1
pojaviti odvojeno 1
kombinaciji, što 1
rezultira čudesnom 1
čudesnom raznolikošću 1
raznolikošću životnih 1
životnih ciklusa. 1
ciklusa. Svaka 1
Svaka voljna 1
voljna akcija 1
akcija mijenja 1
mijenja našu 1
našu svijest 1
svijest i 2
tako izgrađuje 1
izgrađuje naš 1
naš karakter, 1
time utječe 1
naše ponašanje, 1
ponašanje, iskustvo 1
životni tok. 1
tok. Svaka 1
Svaka vratna 1
vratna limfna 1
limfna kesa 1
kesa zadržava 1
jednu vezu 2
svojom žilom 1
žilom kucavicom, 1
kucavicom, a 1
dio toraksnog 1
toraksnog kanala. 1
kanala. Svaka 1
Svaka vrsta 2
ima vlastito 2
vlastito ribarsko 1
ribarsko ime, 1
ime, naprimjer,Mystacides 1
naprimjer,Mystacides je 1
je plesačica, 1
plesačica, Sericostoma 1
Sericostoma kapara 1
kapara Leptocerus 1
Leptocerus srebreni 1
srebreni rog, 1
rog, Phryganea 1
Phryganea veliko 1
veliko crveno 1
crveno sedlo, 1
sedlo, Brachycentrus 1
Brachycentrus subnubilis 1
subnubilis granom. 1
granom. Svaka 1
vrsta stijena, 1
stijena, prema 1
teoriji, formira 1
određenom periodu 1
historiji Zemlje. 1
Zemlje. Svaka 1
Svaka vrtača 1
vrtača je 1
poseban životni 1
sebe. Svaka 1
Svaka zemlja 2
zemlja članica 2
članica ima 1
svoj Olimpijski 1
Olimpijski odbor, 1
odbor, npr. 1
članica zadužena 1
upravljanje vlastitim 1
vlastitim dijelom 1
dijelom rijeke. 1
rijeke. Svaka 1
Svaka ženka 1
ženka prosječno 1
prosječno dnevno 1
dnevno položi 1
položi 50-70 1
50-70 bijelih 1
bijelih jaja, 1
jaja, maksimalno 1
maksimalno 500 1
500 tokom 1
dana. Svake 2
Svake dvije 1
godine, izvedba 1
izvedba tadašnjih 1
tadašnjih metoda 1
ocjenjuje u 1
kritičnom eksperimentu 1
eksperimentu procjene 1
procjene predviđanja 1
predviđanja strukture 1
proteina (CASP). 1
(CASP). Svake 1
Svake godine, 5
godine, 21. 1
augusta organizira 1
se masovni 1
masovni skup 1
obilježavanje ovog 1
ovog masakra, 1
masakra, uz 1
uz bacanje 1
bacanje cvijeća 1
u ambis, 1
ambis, u 1
znak sjećanje 1
na žrtve 1
žrtve zločina. 1
zločina. Svake 1
Svake godine 11
godine 8. 1
maja održava 1
se ceremonija 1
ceremonija chesa, 1
chesa, koju 1
vode potomci 1
potomci dinastije 1
dinastije Joseon. 1
Joseon. Svake 1
daje seminare 1
seminare širom 1
širom SAD 1
Evrope gdje 1
nalazi dosta 1
i sljedbenika. 1
sljedbenika. Svake 1
godine druga 1
druga agencija 1
agencija UN-a 1
UN-a koja 1
sa pitanjem 1
pitanjem voda 1
voda učestvuje 1
učestvuje kao 1
kao koordinator 1
koordinator proslave 1
proslave za 1
svijet. Svake 1
godine, održavaju 1
se Majske 1
Majske operske 1
operske večeri 1
Skoplju u 1
se kulturni 1
muzički festival 2
festival Praško 1
Praško proljeće. 1
proljeće. Svake 1
godine sačini 1
sačini se 1
se kratki 1
kratki spisak 1
spisak najboljih 1
evropskih atletičara 1
atletičara u 1
svakoj disciplini 2
disciplini zasnovan 1
postignutim na 1
takmičenjima. Svake 1
održava nekoliko 1
velikih konferencija, 1
konferencija, a 1
a objavljuje 2
spektar stručnih 1
stručnih časopisa. 1
časopisa. Svake 1
hiljade kandidata 1
kandidata a 1
oko 220 1
220 prijedloga. 1
prijedloga. Svake 1
tih sela 1
sela održava 1
održava kulturna 1
kulturna manifestacija 1
manifestacija "Raspjevana 1
"Raspjevana Cvelferija" 1
Cvelferija" na 1
kojoj učestvuju 1
učestvuju KUD-ovi 1
KUD-ovi iz 1
iz Cvelferije 1
Cvelferije i 1
njihovi gosti. 1
gosti. Svake 1
sklopu ove 1
ove manifestacije 2
manifestacije održava 1
održava literarni 1
literarni konkurs 1
učenike srednje 1
škola iz 1
Odžaka. Svake 1
sredinom januara, 1
januara, organizuju 1
organizuju se 1
se Festival 1
Festival tartufa 1
tartufa i 1
i Kulinarska 1
Kulinarska akademija. 1
akademija. Svake 1
godine, tokom 1
kišne sezone, 1
sezone, područje 1
Angoli dobije 1
dobije triput 1
triput veću 1
na Bocvanu, 1
Bocvanu, usljed 1
čega višak 1
višak voda 1
rijeke Okavango 1
Okavango potopi 1
potopi sušna 1
sušna područja 1
rijeke. Svake 1
maju, od 1
od 2006, 1
2006, NorrlandsOperan 1
NorrlandsOperan ugošćuje 1
ugošćuje godišnji 1
godišnji MADE 1
MADE festival 1
prostorijama, te 1
otvorenom u 1
u Operaplanu. 1
Operaplanu. Svake 1
milion turista 1
turista posjeti 1
posjeti ovo 1
mjesto. Svake 1
godine, Yellowstone 1
Yellowstone posjeti 1
miliona posjetilaca. 2
posjetilaca. Svake 1
Svake sedmice 1
sedmice održavaju 1
se redovni 1
redovni sastanci 1
sastanci „Ultrasa“. 1
„Ultrasa“. Svake 1
Svake se 1
godine pojavljivala 1
pojavljivala kovanica 1
20 šilinga 1
šilinga sa 1
sa drugačijom 1
drugačijom pozadinom 1
pozadinom povodom 1
povodom neke 1
neke obljetnice. 1
obljetnice. Svaki 1
Svaki animagus 1
animagus ima 1
ima specifičan 1
specifičan životinjski 1
životinjski oblik, 1
oblik, i 1
može transformirati 1
drugu životinju. 1
životinju. Svaki 1
Svaki autor 1
autor može 1
napisati tek 1
tek 1 2
novi stručni 1
stručni tekst 1
tekst (jer 1
(jer ne 1
primaju sveznalice) 1
sveznalice) i 1
ne prihvataju 1
prihvataju masovnu 1
masovnu "linkomaniju" 1
"linkomaniju" nego 1
nego tek 1
tek glavne 1
glavne stručne 1
stručne linkove. 1
linkove. Svaki 1
Svaki bič 1
bič ima 1
ima tipski 1
tipski raspored 1
raspored 9 1
9 + 1
2 sastavnih 1
sastavnih vlakana. 1
vlakana. Svaki 1
Svaki bi 1
bi konj 1
konj trebao 1
trebao dnevno 1
dnevno pojesti 1
pojesti 1 1
1 kg 2
kg suhe 1
suhe trave 1
na 45 1
kg tjelesne 1
težine. Svaki 1
Svaki binarni 1
binarni signal 1
opisan sa 1
parametra: amplitudom 1
amplitudom i 1
i trajanjem. 1
trajanjem. Svaki 1
Svaki bolid 1
bolid ima 1
svoj broj. 1
broj. Svaki 3
Svaki brod 1
zgrada zahtjeva 1
zahtjeva određenu 1
određenu količinu 1
količinu kristala. 1
kristala. Svaki 1
Svaki CAS 1
je identifikacijska 1
identifikacijska oznaka 1
određenu hemijsku 1
hemijsku supstancu 1
u numeričkom 1
numeričkom formatu. 1
formatu. Svaki 1
Svaki cementocit 1
cementocit leži 1
svojoj lakuni, 1
lakuni, sličnog 1
sličnog obraska 1
obraska koji 1
u kosti. 1
kosti. Svaki 1
Svaki "chunk" 1
"chunk" se 1
se identificira 3
identificira jednim 1
jednim FourCC 1
FourCC tagom. 1
tagom. Svaki 1
Svaki članak 2
članak može 1
i bilješke, 1
bilješke, primjere 1
primjere i 1
i preporuke. 1
preporuke. Svaki 1
članak se 1
identificira jedinstvenim 1
jedinstvenim brojem, 1
brojem, kome 1
dodaje prefiks 1
prefiks Q 1
Q – 1
– npr. 1
to Q7163. 1
Q7163. Svaki 1
Svaki član 1
član polagao 1
zakletvu i 1
imao konspirativno 1
konspirativno ime. 1
ime. Svaki 1
Svaki čovjek 1
čovjek različito 1
različito reagira 1
i različito 1
različito ga 1
ga doživljava. 1
doživljava. Svaki 1
Svaki čvor 1
čvor ima 1
dva djeteta. 1
djeteta. Svaki 1
Svaki dan 5
dan članovi 1
bande odlaze 1
odlaze iz 2
logora u 1
hranom, da 1
zatim vračali 1
vračali natrag 1
i dijelili 1
dijelili je 1
ostalim članovima. 1
članovima. Svaki 1
dan ona 1
ona jaše 1
jaše nebom 1
nebom u 1
njenoj kočiji, 1
kočiji, koju 1
koju vuku 1
vuku dva 1
dva konja 1
konja Alsvid 1
Alsvid i 1
i Arvak. 1
Arvak. Svaki 1
dan on 1
posao branja 1
branja jabuka 1
jabuka sa 1
grupom koju 2
koju predvodi 1
predvodi Arthur 1
Arthur Rose. 1
Rose. Svaki 1
dan Rimskog 1
Rimskog kalendara 1
kalendara je 1
sa "karakterom", 1
"karakterom", označenim 1
označenim u 1
fastima. Svaki 1
dan Rocky 1
Rocky trči 1
trči ulicama 1
ulicama grada, 1
grada, nagrađen 1
nagrađen dobrim 1
dobrim željama 1
željama od 1
lokalnog stanovništva. 1
stanovništva. Svaki 1
Svaki debeli 1
debeli filament 1
filament ima 2
ima promjer 1
promjer ok 1
ok 15 1
15 nm, 1
nm, a 1
je izrgađen 1
izrgađen od 1
stotina molekula 1
molekula miozina. 1
miozina. Svaki 1
Svaki dio 1
dio tetovaže 1
tetovaže morao 1
biti precizan, 1
precizan, što 1
izazvalo komentar 1
komentar tetovatora 1
tetovatora (u 1
(u razgovoru 1
s Mahoneom) 1
Mahoneom) da 1
Michael pravi 1
pravi "nacist 1
"nacist za 1
za detalje" 1
detalje" i 1
je tetovaža 1
tetovaža "neka 1
"neka vrsta 2
vrsta unutrašnje 1
unutrašnje šale" 1
šale" koju 1
koju samo 2
samo Michael 1
Michael razumije. 1
razumije. Svaki 1
Svaki domen 1
domen je 1
sekvenca od 1
stotinjak aminokiselina 1
aminokiselina koja 1
nazad stvarajući 1
stvarajući dvosloj 1
dvosloj stabiliziran 1
stabiliziran međusobnim 1
međusobnim disulfidnim 1
disulfidnim vezama 1
vezama (–S–S–). 1
(–S–S–). Svaki 1
Svaki dom 1
jednog učitelja 1
učitelja koji 2
predstojnik doma 1
svog domskog 1
domskog duha. 1
duha. Svaki 1
Svaki element 1
element te 1
te cjeline 1
cjeline ima 1
određenu ulogu, 1
ulogu, čija 1
je zadaća 2
zadaća vršiti 1
vršiti određenu 1
određenu djelatnost 1
djelatnost koja 1
predstavlja doprinos 1
doprinos održavanju 1
održavanju postojeće 1
postojeće cjeline, 1
cjeline, prije 1
stanju harmonične 1
harmonične ravnoteže. 1
ravnoteže. Svaki 1
Svaki enzim 1
katalizira neku 1
neku reakciju 1
reakciju ima 1
jedinstven klasifikacijski 1
klasifikacijski broj. 1
Svaki faktor 1
faktor transkripcije 1
transkripcije djeluje 1
određenim skupinama 1
skupinama ćelija. 1
ćelija. Svaki 1
Svaki fizički 1
fizički uređaj 1
svoj driver. 1
driver. Svaki 1
Svaki flashback 1
flashback također 1
također postavlja 1
postavlja temu 1
za epizodu, 1
epizodu, na 1
temelju izazova 1
koji otac 1
otac postavi 1
postavi Shawnu. 1
Shawnu. Svaki 1
Svaki glavni 1
glavni bronh 1
bronh ulazi 1
u plućno 1
plućno krilo, 1
krilo, gdje 1
dalje grana 1
u lobarne 1
lobarne bronhe 1
2. reda). 1
reda). Svaki 1
Svaki građanin 2
građanin bio 1
je obvezatan 1
obvezatan da 1
svojim mogućnostima 1
i ulogom 1
političkom sustavu 1
sustavu maksimalno 1
maksimalno doprinosi 1
doprinosi učinkovitoj 1
učinkovitoj obrani. 1
obrani. Svaki 1
građanin je 1
dobijao po 1
po 60 1
60 maraka 1
to 40 1
40 maraka 1
maraka odmah 1
odmah a 1
ostatak dva 1
kasnije. Svaki 1
Svaki grad 2
od domačinstava 1
domačinstava a 1
svako savršeno 1
savršeno domačinstvo 1
domačinstvo treba 1
i slobodnih 2
slobodnih ljudi. 1
ljudi. Svaki 1
središtu imao 1
imao hram 1
hram zaštitnom 1
zaštitnom bogu 1
bogu grada 1
vladavinom svećenika 1
svećenika ili 1
ili kralja, 1
značajno uključen 1
vjerskim događajima 1
događajima grada. 1
grada. Svaki 1
Svaki gradski 1
gradski okrug 1
svoje okružno 1
okružno gradsko 1
vijeće na 1
gradonačelnikom (Bezirksbürgermeister). 1
(Bezirksbürgermeister). Svakih 1
Svakih pet 1
na Campus 1
Campus Martius, 1
Martius, pred 1
njegovim oltarom, 1
oltarom, popis 1
stanovništva popraćen 1
popraćen je 1
je obredom 1
obredom čišćenja. 1
čišćenja. Svaki 1
Svaki hromosom 1
je dvostrano 1
dvostrano orijentiran, 1
orijentiran, što 1
što parovima 1
parovima sestrinskih 1
sestrinskih hromatida 1
hromatida dopušta 1
dopušta tranzit 1
tranzit ka 1
ka suprotnim 1
suprotnim polovima. 1
polovima. Svaki 1
Svaki igrač 3
raspolaganju tri 1
tri provjere 1
provjere u 1
jednom setu 1
setu uz 1
uz jednu 2
jednu dodatnu 1
dodatnu u 1
odlučujućoj igri 1
igri (tie-breaku). 1
(tie-breaku). Svaki 1
ima petnaest 1
petnaest figura 1
figura koji 1
miču između 1
između dvadeset 1
četiri trokuta 1
trokuta (tačaka) 1
(tačaka) nakon 1
bacanja kocke. 1
kocke. Svaki 1
igrač kreira 1
kreira svoj 1
lik (avatar). 1
(avatar). Svaki 1
Svaki imenovani 1
imenovani rod 1
rod ili 1
ili podrod 1
podrod u 1
u zoologiji, 1
zoologiji, bez 1
danas priznat 1
kao važeće 1
važeće ime, 1
ime, teoreijski 1
teoreijski je 1
s tipskom 2
tipskom vrstom. 1
vrstom. Svaki 1
Svaki izvršeni 1
izvršeni rad 1
rad (δW) 1
(δW) mora 1
izvršen na 1
račun unutrašnje 1
unutrašnje energije 2
energije U, 1
U, jer 1
toplota δQ 1
δQ nije 1
nije dovodila 1
dovodila iz 1
okoline. Svaki 1
Svaki Jaffa 1
Jaffa ratnik 1
ratnik na 1
istetoviran znak 1
znak Goa'ulda 1
Goa'ulda kojem 1
kojem služi. 1
služi. Svaki 1
Svaki je 5
podređen Augustusu 1
Augustusu (višem 1
(višem caru), 1
caru), ali 1
djelovali sa 1
sa vrhovnim 1
vrhovnim autoritetom 1
autoritetom u 1
svojim dodijeljenim 1
dodijeljenim zemljama. 1
zemljama. Svaki 2
u Haabʼ 1
Haabʼ kalendaru 1
kalendaru identificiran 1
identificiran brojem 1
brojem dana 1
mjesecu a 1
i nazivom 1
nazivom mjeseca. 1
mjeseca. Svaki 1
jedan trg 1
trg agoru 1
agoru koji 1
za trgovačke 1
trgovačke djelatnosti, 1
djelatnosti, skupove, 1
skupove, bila 1
administrativni i 1
društveni centar. 1
centar. Svaki 1
elemenata dio 1
dio vizuelnog 1
vizuelnog dijela 1
naše svijesti. 1
svijesti. Svaki 1
označen svojim 1
svojim brojem 1
brojem te 1
nekoliko moguće 1
i ući, 1
ući, dok 1
ostali zaključani 1
zaključani radi 1
radi očuvanja. 1
očuvanja. Svaki 1
Svaki kamen 1
kamen munare 1
međusobno povezivan 1
povezivan metalnim 1
metalnim spojnicama 1
spojnicama i 1
zaliven olovom 1
olovom i 1
vjerovatno ostao 1
do dana 1
dana današnjih. 1
današnjih. Svaki 1
Svaki kandidat 1
savlada program 1
program ispita 1
ispita za 2
zvanje za 1
koje polaže. 1
polaže. Svaki 1
Svaki kanton 1
svoj ustav 1
sve kompetencije 1
kompetencije koje 1
dodijeljene federalnoj 1
federalnoj vladi 1
vladi pripadaju 1
pripadaju kantonima 1
kantonima (policija, 1
(policija, porez 1
porez itd.). 1
itd.). Svaki 1
Svaki klub 3
klub bi 1
imao odjele, 1
odjele, i 1
organizirao momčadi, 1
momčadi, iz 1
sportova, ovisno 1
o zanimanju 1
zanimanju lokalne 1
zajednice. Svaki 1
klub igra 3
igra dva 2
puta protiv 2
protiv ostalih 2
klubova (jednom 1
(jednom kod 1
u gostima). 1
gostima). Svaki 1
klubova (ukupno 1
(ukupno 42 1
42 kola). 1
kola). Svaki 1
Svaki korisnik 1
korisnik dobija 1
dobija iznajmljenu 1
iznajmljenu liniju. 1
liniju. Svaki 1
Svaki kotar 1
kotar se 1
zatim dijeli 1
nekoliko općina 2
općina unutar 1
se Švedskom 1
Švedskom može 1
upravljati na 1
nivou. Svaki 1
Svaki krak 1
krak ove 1
obliku ipsilona 1
ipsilona ima 1
ima posebnu 1
posebnu antigen–vezujuću 1
antigen–vezujuću funkciju 1
kao antigen–vezujući 1
antigen–vezujući fragment 1
fragment (Fab), 1
(Fab), a 1
njen rep 1
rep je 2
je kristalizirajući 1
kristalizirajući fragment 1
fragment (Fc). 1
(Fc). Svaki 1
Svaki krus 1
krus prekriven 1
je ishiokavernoznim 1
ishiokavernoznim mišićima, 1
mišićima, dok 1
je bulbus 1
bulbus okružen 1
okružen bulbospongioznim. 1
bulbospongioznim. Svaki 1
Svaki kup 1
kup ima 1
četiri staze, 1
staze, i 1
i prvih 2
pola kupova 1
kupova u 1
određenoj videoigri 1
videoigri imaju 1
imaju originalne 1
originalne staze 1
staze specifične 1
specifične igri, 1
igri, dok 1
ostatak kupova 1
kupova imaju 1
imaju Retro 1
Retro staze, 1
staze, malo 1
malo redizajnirane 1
redizajnirane staze 1
staze iz 1
igara. Svaki 1
Svaki kvadrat 1
kvadrat na 1
karti ima 1
dimenzije 4 1
cm sa 1
cm (16 1
(16 cm 1
predstavlja 1 1
površini Zemlje. 2
Zemlje. Svaki 2
Svaki lanac 1
lanac okružen 1
šest drugih 1
drugih lanaca. 1
lanaca. Svaki 1
Svaki lik 2
imaju prostore 1
prostore u 2
mogu infiltrirati 1
infiltrirati i 1
tajne prostore 1
ne znaju." 1
znaju." Svaki 1
lik započne 1
započne s 1
brojem života. 1
života. Svaki 1
Svaki mikrotubularni 1
mikrotubularni triplet 1
triplet obuhvata 1
obuhvata unutrašnju 1
unutrašnju (A), 1
(A), središnju 1
središnju (B) 1
vanjsku mikrotubulu 1
mikrotubulu (C). 1
(C). Svaki 1
Svaki ministarski 1
ministarski kandidat 1
proći otvoreni 1
otvoreni ispit 1
ispit pred 1
pred jednim 1
više parlamentarnih 1
parlamentarnih odbora 1
predsjednik ga 1
ga službeno 1
službeno prihvaća. 1
prihvaća. Svaki 1
Svaki miofibril 1
miofibril se 1
više miofilamenata 1
miofilamenata koji 1
su tanje 1
tanje ili 1
ili deblje 1
deblje niti, 1
niti, koje 1
dva posebna 1
posebna proteina, 1
proteina, aktin 1
i miozin. 1
miozin. Svaki 1
Svaki miozinski 1
miozinski filament 1
male projekcije 1
projekcije pod 1
nazivom mostovi, 1
mostovi, koji 1
s aktinskim 1
aktinskim vlaknima 1
vlaknima izazvaju 1
izazvaju kontrakcije. 1
kontrakcije. Svakim 1
Svakim ispravnim 1
ispravnim odgovorom 1
odgovorom takmičar 1
takmičar se 1
spušta po 1
po ploči 1
ploči za 1
polje, a 1
a svakim 1
svakim pogrešnim 1
pogrešnim ostaje 1
polju s 1
pitanje (isto 1
(isto važi 1
za lovca). 1
lovca). Svakim 1
Svakim se 1
se danom 1
danom provedenim 1
budućnosti Fry 1
Fry sve 1
više osjeća 1
kuće. Svaki 2
Svaki način 1
način ima 1
i mahane, 1
mahane, te 1
bira za 1
upotrebu zavisno 1
od troška, 1
troška, mogućnosti 1
i rute. 1
rute. Svaki 1
Svaki nacionalni 1
nacionalni olimpijski 1
odbor mogao 1
deset takmičara 1
deset takmičarki 1
takmičarki koji 1
su ispunili 1
ispunili kvalifikacijsku 1
kvalifikacijsku normu. 1
normu. Svaki 1
Svaki namaz 1
namaz završava 1
se predajom 1
predajom selama. 1
selama. Svaki 1
Svaki nastavak 1
nastavak jagodičnih 1
jagodičnih kostiju 1
kostiju čini 1
čini važnu 1
važnu strukturu 1
strukturu lobanje. 1
lobanje. Svaki 1
Svaki nastavno-naučni 1
nastavno-naučni odsjek 1
odsjek predstavlja 1
predstavlja zaokruženu 1
zaokruženu nastavnu 1
nastavnu i 1
i naučnu 1
naučnu cjelinu, 1
cjelinu, koja 1
iz nastavno-naučnih 1
nastavno-naučnih katedara 1
katedara i 1
i naučno-istraživačkih 1
naučno-istraživačkih centara. 1
centara. Svaki 1
Svaki na 1
način, free 1
free džez-muzičari 1
džez-muzičari su 1
pokušali izmijeniti, 1
izmijeniti, proširiti, 1
proširiti, raskinuti 1
raskinuti konvencije 1
konvencije džeza, 1
džeza, najčešće 1
najčešće odbacivanjem 1
odbacivanjem dotad 1
dotad nepromjenjivih 1
nepromjenjivih obilježja, 1
obilježja, kao 1
fiksirane promjene 1
promjene akorda 1
akorda ili 1
ili tempa. 1
tempa. Svaki 1
Svaki nedostupni 1
nedostupni kardinal 1
kardinal je, 1
također, fiksna 1
fiksna tačka 1
tačka alef 1
alef funkcije. 1
funkcije. Svaki 1
Svaki nivo 1
nivo ima 1
tri amblema 1
amblema koja 1
mogu osvojiti 1
osvojiti ponavljanjem 1
ponavljanjem nivoa 1
i ispunjavanjem 1
ispunjavanjem novih 1
novih ciljeva, 1
ciljeva, kao 1
je dovršavanje 1
dovršavanje nivoa 1
određenom roku 1
roku vremena. 1
vremena. Svaki 1
Svaki nosi 1
nosi svoj 1
svoj par 1
par nogu, 1
zadnji imaju 1
njihovih zakržljalih 1
zakržljalih ostataka. 1
ostataka. Svaki 1
Svaki novorođeni 1
novorođeni simbiont 1
simbiont genetski 1
genetski nasljeđuje 1
nasljeđuje svo 1
svo znanje 1
znanje svoje 1
majke (osim 1
majka ne 2
želi prenijeti 1
na potomka). 1
potomka). Svaki 1
Svaki nukleotid 1
nukleotid se 1
od baze, 1
baze, petougljičnog 1
petougljičnog šećera 1
šećera (pentoze) 1
(pentoze) i 1
i fosfatne 1
fosfatne grupe. 1
grupe. Svaki 1
Svaki objekt 1
objekt scene 1
je ravan, 1
ravan, razmjerena 1
razmjerena (smanjena 1
(smanjena ili 1
ili povećana) 1
povećana) verzija 1
verzija objekta 1
strane prozora 1
prozora jer 1
jer svaki 3
dio naslikanog 1
naslikanog objekta 1
objekta leži 1
na pravoj 1
pravoj liniji 1
oka posmatrača 1
posmatrača ekvivalentno 1
ekvivalentno dijelu 1
dijelu stvarnog 1
stvarnog objekta 1
koji predstavlja. 1
predstavlja. Svaki 1
Svaki oblik 2
oblik CAH 1
CAH povezan 1
određenim defektnim 1
defektnim genom. 1
genom. Svaki 1
oblik življenja 1
življenja prilika 1
prilika je 1
za štovanje. 1
štovanje. Svaki 1
Svaki od 17
12 distrikta 1
distrikta Jerseyja 1
Jerseyja izdavao 1
novac a 1
i Vingtaine 1
Vingtaine de 1
la Ville. 1
Ville. Svaki 1
Svaki Odbrambeni 1
Odbrambeni okrug 1
okrug (WK) 1
(WK) je 1
za regrutovanje 1
regrutovanje i 1
obuku vojnika 1
vojnika Reichswehr-a 1
Reichswehr-a odnosno 1
odnosno Wehrmachta. 1
Wehrmachta. Svaki 1
glavnih državnih 1
državnih jezika 1
jezika ima 1
nekoliko dijalekata 1
dijalekata pored 1
pored standardnog 1
standardnog dijalekta 1
dijalekta usvojenog 1
usvojenog u 1
u službene 1
službene svrhe. 2
svrhe. Svaki 2
igrača odigrao 1
odigrao bi 1
bi potez 1
i odlazio 1
odlazio od 1
od stola 1
stola sve 1
sljedećeg poteza. 1
poteza. Svaki 1
izvođača imao 1
raspolaganju tačno 1
tačno određeno 2
vrijeme kojeg 1
morali pridržavati. 1
pridržavati. Svaki 1
navedenih klimatskih 1
klimatskih razreda, 1
razreda, osim 1
osim razreda 1
razreda E, 1
E, dijeli 1
u podgrupe 1
podgrupe dodavanjem 1
dodavanjem drugog 1
drugog slova 1
slova kojim 1
stepen vlažnosti. 1
vlažnosti. Svaki 1
ima mandat 1
godine. Svaki 1
svoju društvenu 1
društvenu prostoriju 1
i spavaonice, 1
spavaonice, svoj 1
svoj stol 1
stol u 1
Velikoj dvorani, 1
dvorani, a 1
a učenici 1
učenici predavanja 1
predavanja većinom 1
većinom slušaju 1
slušaju sa 1
sa pripadnicima 1
pripadnicima svog 1
svog doma. 1
doma. Svaki 1
jednu bazidiosporu 1
bazidiosporu koja 1
kasnije proklijati 1
proklijati u 1
novi micelij. 1
micelij. Svaki 1
njih predstavlja 1
predstavlja slog 1
slog sa 1
posebnim značenjem, 1
značenjem, ali 1
ali neka 1
neka slova 2
slova mogu 1
imati višestruka 1
višestruka značenja 1
značenja ili 1
ili izgovor. 1
izgovor. Svaki 1
ovih datuma 1
datuma je 1
tom dobio 1
naziv crkveni 1
crkveni pun 1
pun mjesec. 1
mjesec. Svaki 1
dijelova sastoji 1
dijelova. Svaki 1
ovih uvijenih 1
uvijenih listova 1
sadrži izdanak 1
izdanak stabla. 1
stabla. Svaki 1
pomenutih prodora 1
prodora leda 1
leda je 1
vode vezao 1
vezao u 1
u kontinentalne 1
kontinentalne ledenjake, 1
ledenjake, koji 1
su dosezali 1
dosezali debljinu 1
debljinu i 1
do 1500–3000 1
1500–3000 m, 1
do privremenog 2
privremenog pada 1
pada razine 1
šest centralnih 1
centralnih dijelova 1
dijelova okreće 1
na šarafu 1
šarafu (zatvarač) 1
(zatvarač) koji 1
drži pomoću 1
pomoću centralnog 1
dijela, "3-D 1
"3-D krst". 1
krst". Svaki 1
tih dijelova 1
dijelova ima 1
po 33 1
33 pjevanja, 1
pjevanja, što 1
da čitav 1
čitav ep, 1
ep, uključivši 1
i uvodno 1
uvodno pjevanje, 1
pjevanje, ima 1
100 pjevanja. 1
pjevanja. Svaki 1
tih naroda 1
je otavio 1
otavio ponešto 1
ponešto iza 1
sebe. Svaki 1
dijela ss 1
ss (trimerni), 1
(trimerni), iako 1
iako Scoliopus 1
Scoliopus ima 1
tri latice, 1
latice, koje 1
kraju slobodne, 1
slobodne, ali 1
se preklapaju. 1
preklapaju. Svaki 1
Svaki okrug 1
dalje podijeljen 1
mogu biti: 3
biti: gradske 1
općine (gradovi) 1
(gradovi) i 1
i seoske 1
seoske općine 1
općine (vallad). 1
(vallad). Svaki 1
Svaki oligodendrocit 1
oligodendrocit stvara 1
stvara jedan 1
jedan segment 1
segment mijelina 1
mijelina za 1
susjednih aksona. 1
aksona. Svaki 1
Svaki Olimpijski 1
Olimpijski odbor 1
odbor pojedine 1
pojedine zemlje 1
članice zastupa 1
zastupa u 1
domovini Olimpijski 1
Olimpijski pokret, 1
pokret, promiče 1
promiče njegova 1
njegova načela 1
i pravila, 1
pravila, pa 1
reći da, 1
je MOO 1
MOO "vlada" 1
"vlada" Olimpizma, 1
Olimpizma, onda 1
su nacionalni 1
nacionalni Olimpijski 1
Olimpijski odbori 1
odbori njegovi 1
njegovi "veleposlanici" 1
"veleposlanici" u 1
svojim zemljama. 1
Svaki olimpijski 1
olimpijski sport 1
predstavljen međunarodnim 1
međunarodnim upravljačkim 1
upravljačkim tijelom, 1
tijelom, to 1
jest međunarodnom 1
međunarodnom federacijom 1
federacijom (IF). 1
(IF). Svaki 1
Svaki organizam 1
organizam ima 1
svoje specifične 2
biološke uzroke 1
uzroke za 1
ovakav odgovor, 1
odgovor, od 1
mnogi slučajni 1
slučajni i 1
služe bez 1
bez krajnje 1
krajnje svrhe. 1
Svaki otisak 1
otisak nakon 1
prvog je 1
je lošiji, 1
lošiji, dok 1
kod off-seta 1
off-seta i 1
i sito 1
sito tiska 1
tiska prvi 1
posljednji otisak 1
otisak u 1
potpunosti jednaki. 1
jednaki. Svaki 1
Svaki padež 1
padež ima 1
svoje ime, 1
ime, svoja 1
svoja pitanja 1
pitanja za 1
za živo 1
i neživo 1
neživo i 1
svoju službu 1
rečenici. Svaki 1
Svaki par 2
susjednim povezan 1
povezan preko 1
mostova. Svaki 1
nokaut fazi, 1
fazi, osim 1
osim finala, 1
finala, igrali 1
dvije utakmice, 5
utakmice, s 4
tim igrao 1
igrao jednu 1
utakmicu kod 3
Svaki pobjednik 1
koje lige 1
lige (osim 1
(osim lige 1
lige A) 1
A) automatski 1
automatski stiče 1
stiče pravo 2
sljedećoj sezoni 4
višem rangu 1
takmičenja. Svaki 1
Svaki pojedinačni 1
pojedinačni prsten 1
prsten sastoji 1
mladog lignificiranog 1
lignificiranog tkiva 1
početku vegetacijske 1
vegetacijske sezone 1
i kasnog, 1
kasnog, koje 1
i jesen. 2
jesen. Svaki 1
Svaki Pokémon 1
Pokémon sa 2
sposobnošću Gromobrana 1
Gromobrana djeluje 1
kao antena 1
antena mobitela 1
mobitela te 1
način igrač 1
igrač dobijati 1
dobijati mnogo 1
više poziva 1
poziva od 1
od trenera 2
trenera koji 1
žele revanš 1
revanš borbe. 1
borbe. Svaki 1
Svaki pomenuti 1
pomenuti lokacijski 1
lokacijski termin 1
termin iznad 1
iznad može 1
definirati pravac 1
pravac vektor, 1
vektor, a 1
njihovi parovi 1
parovi se 1
kao ose, 1
ose, koje 1
linije orijentacije. 1
orijentacije. Svaki 1
Svaki potpuni 1
potpuni sistem 1
sistem ostataka 1
ostataka modulo 1
modulo ima 1
tačno elemenata. 1
elemenata. Svaki 1
Svaki povjerenik 1
povjerenik zadužen 1
u Komisiji 1
za određeno 2
određeno područje 1
one opće 1
opće uprave 1
uprave (ili 1
njih) koja 1
pokriva to 1
područje. Svaki 1
Svaki pozitivan 2
pozitivan broj 2
zbiru najviše 1
tri trouglasta 1
trouglasta broja. 1
broja. Svaki 1
broj x 1
x ima 1
dva kvadratna 1
kvadratna korijena. 1
korijena. Svaki 1
Svaki PR 1
PR odgovarajućeg 1
odgovarajućeg operacionog 1
operacionog obima 1
obima je 1
identificiran sa 1
sa PR 1
PR ID, 1
ID, sto 1
je 32bitni 1
32bitni broj. 1
Svaki projektil 1
projektil mogao 1
je sadžavati 1
sadžavati i 1
deset bojnih 1
bojnih glava 1
glava (prikazano 1
crvenoj boji), 1
boji), a 1
mogle pogoditi 1
pogoditi različite 1
različite mete. 1
mete. Svaki 1
Svaki promašaj 3
promašaj donosi 2
donosi dodatno 1
dodatno vrijeme, 1
vrijeme, obično 1
obično 1 1
1 minuta, 1
minuta, koje 1
vrijeme trčanja. 1
trčanja. Svaki 1
donosi dodatnu 1
dodatnu minutu. 1
minutu. Svaki 1
2 min. 1
min. Svaki 1
Svaki prozor 1
prozor bi 1
bi prekrio 1
prekrio cijeli 1
ekran. Svaki 1
Svaki pršljen 1
nepravilna kost. 1
kost. Svaki 1
Svaki prst 1
prst može 1
samostalno savijati 1
i opružati(lagani 1
opružati(lagani pokreti, 1
pokreti, bez 1
bez zvuka). 1
zvuka). Svaki 1
Svaki puls 1
puls je 1
element signala. 1
signala. Svaki 1
Svaki put 1
bi odsjekao 2
odsjekao neku 1
neku njenu 1
njenu glavu, 1
glavu, ona 1
opet narasla. 1
narasla. Svaki 1
Svaki računar 1
računar opće 1
namjene povezan 1
povezan na 1
na mrežu 2
mrežu može 1
bude server 1
server ako 1
ima odgovarajući 1
odgovarajući program 1
program na 2
njemu. Svaki 1
Svaki Ranger 1
Ranger ima 1
svoje posebno 1
posebno oružje 1
svog zorda. 1
zorda. Svaki 1
Svaki regionalni 1
centar ima 1
svoju TV-stanicu. 1
TV-stanicu. Svaki 1
Svaki segment 2
segment ima 1
ima muški 1
ženski sistem 1
za razmnožavanje. 1
razmnožavanje. Svaki 1
segment predstavljen 1
je sklerotiziranim 1
sklerotiziranim tergom, 1
tergom, sternumom 1
sternumom i 1
možda pleuritom. 1
pleuritom. Svaki 1
Svaki set 1
set slijedi 1
slijedi "ariju 1
"ariju i 1
i varijacije" 1
varijacije" model, 1
model, arije 1
arije broje 1
broje Aria 1
Aria prima 1
prima kroz 1
kroz Aria 1
Aria sexta 1
sexta ("prvi" 1
("prvi" kroz 1
kroz "šesti"). 1
"šesti"). Svaki 1
Svaki slučaj 1
posebno mora 1
mora provjeriti, 1
provjeriti, pri 1
mogućnost odluke 1
odluke protiv 1
protiv mješanca 1
mješanca 1. 1
1. stepena. 1
stepena. Svaki 1
Svaki softverski 1
softverski signal 1
signal prekida 1
prekida povezan 1
određenim rukovaocem 1
rukovaocem prekida. 1
prekida. Svaki 1
Svaki spoj 1
spoj će 1
sadržavati karakteristični 1
karakteristični maseni 1
maseni spektar, 1
spektar, na 1
osnovu fragmenata 1
fragmenata na 1
dijeli tokom 1
tokom ionizacije 1
ionizacije u 1
u masenom 1
masenom spektrometru. 1
spektrometru. Svaki 1
Svaki stalni 1
stalni i 1
i nestalni 1
nestalni član 1
u Savjetu 1
Savjetu samo 1
jednim delegatom. 1
delegatom. Svaki 1
Svaki stupanj 1
stupanj magnitude 1
magnitude smatrao 1
dvaput svjetljijim 1
svjetljijim od 1
od sljedećeg. 1
sljedećeg. Svaki 1
Svaki sudija 1
sudija Višeg 1
također imenuje 1
imenuje na 1
uz ista 1
ista pravila 2
pravila sljedećeg 1
sljedećeg mandata 1
mandata kao 1
kod sudija 1
sudija Vrhovnog 2
suda. Svaki 1
Svaki sudijski 1
sudijski tim 1
tim (kojih 1
(kojih ima 1
ima jedanaest) 1
jedanaest) se 1
tri sudije 1
sudije iz 1
iste zemlje: 1
zemlje: jednog 1
jednog glavnog 1
glavnog i 2
pomoćna suca. 1
suca. Svaki 1
Svaki susret 1
susret u 1
finalnoj rundi, 1
rundi, osim 1
osim finalne 1
utakmice, igra 1
utakmice, gdje 1
svaka ekipa, 1
ekipa, jednu 1
utakmicu nastupa 1
kao domaćin. 1
domaćin. Svaki 1
Svaki tačan 1
tačan odgovor 2
odgovor donosi 1
donosi im 1
im jedan 1
korak više, 1
ujedno svaki 2
igrač vrijedi 1
vrijedi kao 2
jedan korak. 1
korak. Svaki 1
takmičar osvaja 1
osvaja određen 1
takmičenju po 1
po raspodjeli 1
raspodjeli predstavljenoj 1
predstavljenoj ispod. 1
ispod. Svaki 1
Svaki tim 6
tim ima 1
međusobno nezavisne 1
nezavisne postave: 1
postave: napad, 1
napad, odbranu 1
i specijalan 1
specijalan tim 1
tim (special 1
(special team). 1
team). Svaki 1
drugih timova 1
timova po 1
utakmicu (ukupno 1
(ukupno tri 1
utakmice po 1
po timu, 1
te ukupno 3
šest utakmica). 1
utakmica). Svaki 1
imao "bazni 1
"bazni kamp" 1
kamp" za 1
boravak između 1
između utakmica. 1
utakmica. Svaki 1
FIFA Svjetskom 2
Svjetskom klupskom 2
prvenstvu 2000. 1
2000. mogao 1
najviše 23 2
turniru (od 2
biti golmani). 2
golmani). Svaki 2
2010. mogao 1
tim sastojao 1
2 plivača 1
plivača i 1
1 plivačice, 1
plivačice, koji 1
su plivali 1
plivali po 1
po 5 1
km. Svaki 1
Svaki tip 1
tip zračenja 1
zračenja (α, 1
(α, β, 1
β, γ) 1
γ) ima 1
drugačiji uticaj 1
ćelije, koji 1
faktor Q. 1
Q. Zato 1
Zato se 23
definira ekvivalentna 1
ekvivalentna doza, 1
doza, koja 1
dobije tako 1
da apsorbirana 1
apsorbirana dozu 1
dozu pomnoži 1
pomnoži faktorom 1
faktorom Q. 1
Q. Jedinica 1
za ekvivalentnu 1
ekvivalentnu dozu 1
dozu je 1
je sivert 1
sivert (Sv). 1
(Sv). Svaki 1
Svaki točak 1
točak ima 1
svoj motor. 1
motor. Svaki 1
Svaki ugljikov 1
ugljikov atom 1
druga ugljikova 1
ugljikova atoma. 1
atoma. Svaki 1
Svaki varijetet 1
varijetet treba 1
se vidljivo 1
vidljivo razlikuje 1
drugih istovrsnih, 1
istovrsnih, ali 1
njima slobodno 1
slobodno hibridizira, 1
hibridizira, ako 1
ako dođu 1
kontakt. Svaki 1
Svaki veb-sajt 1
veb-sajt može 1
sadržavati hiperlinkove 1
hiperlinkove na 1
druge veb-sajtove, 1
veb-sajtove, tako 1
među pojedinačnim 1
pojedinačnim sajtovima, 1
sajtovima, iz 1
perspektive korisnika, 1
korisnika, može 1
biti nejasna. 1
nejasna. Svaki 1
Svaki vjernik 1
vjernik širenje 1
širenje znanje 1
znanje anonimno 1
anonimno i 1
i suvereno, 1
suvereno, sam 1
u skupini. 1
skupini. Svaki 1
Svaki vrh 1
vrh ima 1
vlastito ime: 1
ime: Vrh 1
Vrh Eureka 1
Eureka ili 1
ili North 1
North Peak 1
Peak (odnosno 1
(odnosno Sjeverni 1
Sjeverni vrh) 1
vrh) i 1
Vrh Noe 1
Noe ili 1
ili South 1
South Peak 1
Peak (ili 1
(ili Južni 1
Južni vrh). 1
vrh). Svaki 1
Svaki žiri 1
žiri imao 1
tri člana. 1
člana. Svaki 1
Svaki živac 2
je duguljasta, 1
duguljasta, vlaknasta 1
vlaknasta struktura 1
mnoge aksone, 1
aksone, koji 1
i nervna 1
nervna (živčana) 1
(živčana) vlakna. 1
vlakna. Svaki 1
živac se 1
dva odjela: 1
odjela: jedan 1
dio prolazi 1
prednji krstačni 1
krstačni otvor 1
otvor (foramen), 1
(foramen), a 1
drugi kroz 1
kroz zadnji. 1
zadnji. Svaki 1
Svaki znak 1
znak predstavlja 1
jedan suglasnik, 1
suglasnik, a 1
a samoglasnici 1
samoglasnici su 1
pravljeni prema 1
prema smislu. 1
smislu. Svaki 1
Svaki zooid 1
zooid je 1
je individualni 1
individualni organizam, 1
organizam, ali 2
njegova integracija 1
integracija s 1
toliko jaka 1
da kolonija 1
kolonija postiže 1
postiže funkciju 1
funkciju većeg 1
većeg organizma. 1
organizma. Svaki 1
Svaki zrakasti 1
zrakasti cvjetić 1
cvjetić anatomski 1
anatomski je 1
pojedinačan, sa 1
jednom velikom 1
velikom laticom. 1
laticom. Svako 1
Svako antitijelo 2
antitijelo prepoznaje 1
prepoznaje specifični 1
specifični antigen 1
antigen jedinstven 1
svoju metu. 1
metu. Svako 1
antitijelo se 1
jednaka teška 1
lanca (teški 1
(teški lanci, 1
lanci, H) 1
H) i 1
lahka lanca 1
lanca (lahki 1
(lahki lanci, 1
lanci, L) 1
L) koji 1
su kovalentnim 1
kovalentnim disulfidnim 1
disulfidnim mostovima 1
mostovima međusobno 1
u strukture 1
strukture oblika 1
oblika slova 2
slova (Y). 1
(Y). Svako 1
Svako atomsko 1
jezgro koje 1
koje broji 1
broji 1 1
do 82 1
82 protona 1
( Svakodnevica 1
Svakodnevica u 1
logoru imala 1
uništavanje volje 1
volje logoraša, 1
logoraša, sa 1
sa mučenjima, 1
mučenjima, prinudnim 1
prinudnim i 1
i besmislenim 1
besmislenim radom, 1
radom, koji 1
bi ubijao 1
ubijao logorašima 1
logorašima svaki 1
svaki smisao 1
normalan život. 1
život. Svakodnevna 1
Svakodnevna je 1
se beton 1
beton suši 1
suši nakon 1
se ugradi. 1
ugradi. Svakodnevna 1
Svakodnevna upotreba 1
upotreba erbija 1
erbija je 1
raznovrsna. Svakodnevne 1
Svakodnevne borbe, 1
borbe, kiša, 1
kiša, vjetrovi, 1
vjetrovi, velike 1
velike hladnoće 1
hladnoće iscrpljivali 1
iscrpljivali su 1
su Turke. 1
Turke. Svakodnevnim 1
Svakodnevnim prisustvom 1
prisustvom na 1
dijelovima Tuzlanskog 1
Tuzlanskog kantona, 2
kantona, Podrinja 1
Podrinja i 1
i Posavine, 1
Posavine, novinari 1
novinari i 1
i snimatelji 1
snimatelji Radiotelevizije 1
Radiotelevizije Tuzlanskog 1
kantona došli 1
svako mjesto: 1
mjesto: grad, 1
grad, selo, 1
selo, ulicu. 1
ulicu. Svakodnevni 1
Svakodnevni primjeri 1
primjeri ionizacije 1
ionizacije plina 1
poput fluorescentne 1
fluorescentne lampe 1
lampe ili 1
drugih lampi 1
lampi električnog 1
električnog pražnjenja. 1
pražnjenja. Svakodnevni 1
Svakodnevni život 1
je protkan 1
protkan terorom 1
terorom paravojnih 1
paravojnih jedinica, 1
kontrolom državnih 1
organa, nad 1
bošnjačkim stanovništvom 1
stanovništvom Zvornika. 1
Zvornika. Svakodnevno 1
Svakodnevno se 1
sata programa, 1
programa, kolažnog 1
kolažnog sadržaja, 1
od vijesti, 1
vijesti, muzičkih 1
muzičkih emisija, 1
emisija, radio-drama, 1
radio-drama, sportskih 1
sportskih i 1
i dječijih 1
dječijih programa. 1
programa. Svako 1
Svako domaćinstvo 1
domaćinstvo je 1
imalo traktor 1
traktor sa 1
sa priključcima 1
priključcima koji 1
su ima 1
ima uveliko 1
uveliko olakšavali 1
olakšavali svakodnevne 1
svakodnevne poljoprivredne 1
poljoprivredne poslove. 1
poslove. Svako 1
Svako dugme 1
dugme na 1
na tastaturi 1
tastaturi povezano 1
s rotorom 1
rotorom pomoću 1
pomoću kabla. 1
kabla. Svakog 1
Svakog dana 2
dana bio 1
obavezan pjevati 1
pjevati kao 1
kao horist 1
horist tokom 1
tokom dvije 2
dvije crkvene 1
crkvene službe 2
u katedrali; 1
katedrali; osim 1
toga, hor 1
hor je 1
pjevao tokom 1
brojnih vjerskih, 1
vjerskih, dvorskih 1
dvorskih i 1
i civilnih 1
civilnih službi 1
službi (praznika, 1
(praznika, procesija 1
procesija i 1
i sahrana). 1
sahrana). Svakog 1
dodaje oko 1
15.000 novih 1
novih supstanci. 1
supstanci. Svakog 1
Svakog maja 1
maja sastajali 1
sastajali su 2
kraljem kako 1
bi raspravljali 1
raspravljali o 1
sljedeću godinu. 1
godinu. Svako 1
Svako ima 2
da svugdje 1
svugdje bude 1
bude priznat 2
pravni subjekt. 1
subjekt. Svako 1
ima svojeg 1
svojeg šeika 1
šeika i 1
vlastite običaje, 1
običaje, nošnju 1
nošnju i 1
i folklor. 1
folklor. Svakoj 1
Svakoj društvenoj 1
zajednici neophodna 1
su dobra 1
dobra poput 1
poput hrane 1
pića, odjeće, 1
odjeće, ogrijeva, 1
ogrijeva, stambene 1
stambene infrastrukture 1
infrastrukture itd. 1
itd. Svako 1
Svako je 1
i duhu 1
duhu društveno 1
društveno uvjetovano; 1
uvjetovano; zahtjev 1
za objektivnom 1
objektivnom spoznajom 1
spoznajom istine 1
istine ne 1
nikada zadovoljiti. 1
zadovoljiti. Svakoj 1
Svakoj od 1
su odijeljeni 1
odijeljeni preciznizadaci. 1
preciznizadaci. Svakoj 1
Svakoj pjesmi 1
pjesmi prethodio 1
prethodio je 1
stvarni život, 1
život, vlastito 1
vlastito iskustvo, 1
iskustvo, gorčine, 1
gorčine, traume 1
ljubavi, o 1
čemu govori 1
govori bez 1
bez uvijanja 1
uvijanja i 1
i srama, 1
srama, dajući 1
dajući sebe 1
sebe publici 1
publici kojoj 1
kojoj pjeva 1
pjeva kao 1
svom posljednjem 3
posljednjem spasu. 1
spasu. Svakoj 1
Svakoj zvijezdi 1
zvijezdi je 1
dato ime, 1
se znalo 3
znalo mjesto 1
izlaska i 1
i zalaska, 1
zalaska, te 1
te preko 2
kojih ostrva 1
ostrva prelazi. 1
prelazi. Svako 1
Svako ko 3
priliku posjetiti 1
posjetiti Marseille 1
Marseille treba 1
obavezno kušati 1
kušati bouillabaisse, 1
bouillabaisse, poznati 1
poznati sredozemni 1
sredozemni riblji 1
riblji specijalitet. 1
specijalitet. Svako 1
čekao pet 1
vidi ABBA-u 1
ABBA-u bit 1
će dobro 1
dobro zadovoljan", 1
zadovoljan", napisao 1
je Record 1
Record World. 1
World. Svako 1
ko pročita 1
pročita knjigu 1
knjigu biće 1
biće kažnjen. 1
kažnjen. Svako 1
Svako kretanje 1
kretanje i 1
njegove značajke 1
značajke se 1
mogu razložiti 1
razložiti na 1
na komponente 1
komponente po 1
po osim 1
nekom po 1
volji definisanom 1
definisanom koordinatnom 1
koordinatnom sistema. 1
sistema. Svako 1
Svako krilo 1
krilo ima 1
četiri sprata 1
i kulu 1
kulu sa 1
krovom kao 1
glavnom bloku 1
bloku u 1
nalaze rezervoari 1
rezervoari za 1
vodu. Svakom 1
Svakom biatlonskom 1
biatlonskom nacionalnom 1
nacionalnom savezu, 1
savezu, na 1
prvom takmičenju 1
u disciplinama 1
disciplinama sprint 1
sprint i 1
i pojedinačnoj 1
pojedinačnoj utrci, 2
utrci, pripadaja 1
pripadaja dva 1
mjesta, dok 2
mjesta dobijaju 1
dobijaju 22 1
22 najbolja 1
najbolja saveza 1
saveza po 1
sezone. Svakom 1
Svakom danu 1
danu prethodi 1
prethodi jedan 1
13. Na 1
način broj 1
dan nisu 1
se poklope 1
poklope dok 1
navrši godina 1
260 dana. 1
dana. Svako 1
Svako mjesto 1
ljestvici ima 1
utvrđene zadatke 1
zadatke pa 1
su niža 1
niža rukovodeća 1
rukovodeća mjesta 1
mjesta podređena 1
podređena višim, 1
višim, a 1
a viša 1
viša najvišim. 1
najvišim. Svakom 1
Svakom novom 1
novom veziru 1
veziru pravio 1
pravio bi 1
se doček 1
doček na 1
na mostu. 1
mostu. Svakom 1
Svakom od 1
njih, Iluvar 1
Iluvar je 1
zadao određenu 1
određenu muzičku 1
temu koja 1
je odgovarala 2
odgovarala onom 1
onom konceptu 1
konceptu koji 1
je utjelotvoren 1
utjelotvoren u 1
od Ainura. 1
Ainura. Svako 1
Svako može 1
biti propovjednik, 1
propovjednik, muškarci, 1
muškarci, žene 1
žene pa 1
djeca. Svakom 1
Svakom pripadaju 1
pripadaju sva 1
slobode proglašene 1
proglašene u 1
ovoj Deklaraciji 1
Deklaraciji bez 1
ikakvih razlika 1
pogledu rase, 1
rase, boje, 1
boje, pola, 1
pola, jezika, 1
jezika, religije, 1
religije, političkog 1
političkog ili 1
ili svakog 1
drugog mišljenja, 1
mišljenja, nacionalnog 1
nacionalnog ili 1
ili društvenog 1
društvenog porijekla, 1
porijekla, imovine, 1
imovine, rođenja 1
drugih okolnosti. 1
okolnosti. Svakom 1
Svakom regijom 1
regijom upravlja 1
upravlja regionalan 1
regionalan vlada. 1
vlada. Svakom 1
Svakom sistemu 1
sistemu je 2
je svojstveno 1
svojstveno da 1
određenu formu 1
formu kretanja 1
kretanja (promjenu 1
(promjenu u 1
vremenu). Svako 1
Svako nebesko 1
nebesko tijelo 1
tijelo kretanjem 1
kretanjem stvara 1
stvara svoj 1
glas tzv. 1
tzv. harmonija 1
harmonija sfera. 1
sfera. Svako 1
Svako od 2
rješenja iziskuje 1
iziskuje velika 1
period izvedbe, 1
izvedbe, visoku 1
cijenu održavanja, 1
održavanja, te 1
te usporava 1
usporava plovidbenu 1
plovidbenu protočnost. 1
protočnost. Svako 1
tri pisama 1
pisama ima 1
način korištenja. 1
korištenja. Svako 1
Svako pero 1
pero se 2
osnovne grane 1
polaze hiljade 1
hiljade malih 1
malih grančica 1
grančica koje 1
međusobno povezane 2
povezane tako 1
čine glatku 1
površinu pera. 1
pera. Svako 1
Svako pleme 1
pleme je 1
dobilo određeni 1
izgradnji Kabe 1
Kabe a 1
a spor 1
spor je 1
do Crnog 2
svi lično 1
lično željeli 1
željeli ugraditi. 1
ugraditi. Svako 1
Svako polje 1
polje koristi 1
koristi različit 1
različit odnos 1
i odlike 1
odlike tehnike. 1
tehnike. Svako 1
Svako promatranje 1
promatranje planeta 1
planeta treba 1
treba popratiti 1
popratiti crtežom 1
kratkim opisom. 1
opisom. Svako 1
Svako proširenje 1
proširenje utiče 1
rezultat poravnanja, 1
poravnanja, bilo 1
bilo povećanjem 1
povećanjem bilo 1
bilo smanjenjem. 1
smanjenjem. Sva 1
Sva korita 1
korita koja 1
koja dovode 1
dovode vodene 1
tokove na 1
na točkove 1
točkove mlinova 1
mlinova izvedena 1
drvenih dasaka, 1
dasaka, koje 1
nose drveni 1
drveni stubovi 1
stubovi pravougaonog 1
pravougaonog presjeka. 1
presjeka. Svako 1
Svako stacionarno 1
stacionarno stanje 1
stanje definira 1
definira određeni 1
nivo energije 1
energije atoma. 1
atoma. Svako 1
Svako stvorenje 1
stvorenje Ga 1
Ga treba, 1
treba, svakog 1
svakog momenta, 1
momenta, u 1
pogledu. Svako 1
Svako tijelo, 1
životinjski organizam, 1
organizam, ima 1
vrstu potpornih 1
potpornih elemenata 1
mu održavaju 1
održavaju oblik 1
položaj. Svako 1
Svako vijeće 1
imalo po 1
po 120 1
120 zastupnika 1
se birali 1
birali u 1
s normom 1
normom da 1
jedan zastupnik 2
zastupnik bira 1
više općina, 1
općina, kao 1
kao izbornoj 1
jedinici, bira 1
zastupnik za 1
svako Vijeće. 1
Vijeće. Svako 1
Svako životno 1
životno stanište 1
stanište naseljeno 1
je određenom 1
određenom kombinacijom 1
kombinacijom biljnih 1
biljnih i 1
životinjskih vrsta 1
vrsta – 1
– životnom 1
životnom zajednicom 1
zajednicom ( 1
( Svaku 1
Svaku nauku 1
nauku prati 1
prati serija 1
serija sopstvenih 1
sopstvenih pseudonauka. 1
pseudonauka. Svaku 1
Svaku nečistoću 1
nečistoću je 1
je musliman 1
musliman dužan 1
dužan otkloniti 1
otkloniti kako 1
svoje odjeće 1
i tijela, 2
kojem obitava. 1
obitava. Sva 1
Sva licencirana 1
licencirana Pokémon 1
Pokémon svojstva 1
svojstva nadgledana 1
nadgledana od 1
od tvrtke 1
tvrtke The 1
The Pokémon 1
Pokémon Company 1
Company strogo 1
strogo su 1
na generacije. 1
generacije. Sva 1
Sva ljudska 1
bića rađaju 1
rađaju se 1
se slobodna 1
i jednaka 1
u dostojanstvu 1
dostojanstvu i 1
i pravima. 1
pravima. Sva 1
Sva manja 1
manja udubljenja 1
udubljenja su 1
su oivičena 1
oivičena kamenim 1
kamenim tankim 1
tankim pločama, 1
pločama, a 1
veći otvori 1
otvori bolje 1
bolje klesanim 1
klesanim kamenom. 1
kamenom. Sva 1
Sva matematička 1
matematička djela 1
prenosila usmenom 1
predajom sve 1
prenosili i 1
i usmeno 1
usmeno i 1
preko rukopisa. 1
rukopisa. Sva 1
Sva nalazišta 1
nalazišta su 1
kasne faze 1
faze vučedolske 1
vučedolske kulture, 1
kulture, južnobosanski 1
južnobosanski tip 1
tip ili 1
ili tip 1
tip Debelo 1
Debelo brdo. 1
brdo. Sva 1
Sva nastojanja 1
nastojanja komandira 1
komandira četa, 1
četa, komandanta 1
bataljona da 1
dijelovima 12. 1
12. brigade 1
brigade slome 1
slome otpor 1
neprijatelja oko 1
oko mosta 1
obali bila 1
neuspješna. Sva 1
Sva navedena 1
navedena zbivanja 1
zbivanja utjecala 1
utjecala su 1
pojavu nekih 1
novih naselja 1
zapadu današnje 1
Hercegovine. Svantevidu 1
Svantevidu su 1
su prinošene 1
prinošene životinjske 1
životinjske žrtve. 1
žrtve. Sva 1
Sva okolna 1
okolna hrvatska 1
hrvatska i 1
i bošnjačka 1
sela također 1
su devastirana, 1
devastirana, a 1
stanovništvo ubijano 1
ubijano ili 1
ili protjerano. 1
protjerano. Sva 1
Sva ona 1
ona data 1
data su 1
su minorno 1
minorno i 1
malim ličnim 1
ličnim spoznajama. 1
spoznajama. Sva 1
Sva ostala 2
ostala pravila 1
pravila ista 1
u snukeru, 2
snukeru, s 1
tzv. Sva 1
ostala spomenuta 1
spomenuta preduzeća 1
potvrdila navode 1
navode štampe. 1
štampe. Sva 1
Sva ostrva 2
ravna, sa 1
visinom koja 1
koja rijetko 1
prelazi 20 1
je Mt. 1
Mt. Sva 1
su vulkanskog 1
vulkanskog porijekla, 1
jedini aktivni 1
vulkan se 1
ostrvu Fogo. 1
Fogo. Sva 1
Sva ova 3
ova božanstva 1
božanstva imaju 1
mnogo imena, 1
imena, koja 1
uglavnom dodatno 1
dodatno opisuju 1
opisuju njihove 1
moći. Sva 1
ova imena 1
imala opise 1
opise koji 1
su pojasnili 1
pojasnili da 1
različite vrste, 1
njihovi autori 1
prethodni autori 1
autori dali 1
dali takvo 1
takvo ime. 1
ime. Sva 1
ova jedinjenja 1
jedinjenja u 1
organizmima životinja 1
životinja imaju 1
vrlo specifične 1
značajne funkcije. 1
funkcije. Sva 1
Sva podrška 2
podrška Windowsa 1
Windowsa ME, 1
ME, uključujući 1
uključujući sigurnosne 1
i hotfix-ove, 1
hotfix-ove, je 1
okončana na 1
2006. Sva 1
za Office 1
Office 95 1
95 je 3
prestala 31. 1
2001. Sva 1
Sva pomjeranja 1
pomjeranja krutog 1
krutog tijela 1
su rotacije, 1
rotacije, translacije 1
translacije ili 1
kombinacija ovo 1
ovo dvoje. 1
dvoje. Sva 1
Sva prethodna 1
prethodna odjeljenja 1
biti prebačena 1
u nova 2
nova odjeljenja 1
odjeljenja bez 1
bez smanjenja 2
smanjenja radne 1
snage. Sva 1
Sva renoviranja 1
renoviranja i 1
i proširenja 2
proširenja aerodrom 1
je finansirao 1
finansirao iz 1
vlastitih sredstava. 1
sredstava. Svarog 1
Svarog joj 1
da upravljanje 1
upravljanje svijetom 1
svijetom prepusti 1
prepusti zemaljskim 1
zemaljskim bićima 1
bićima nalik 1
njih. Sva 1
Sva se 1
se kompozicija 1
kompozicija ne 1
može okarakterizirati 1
okarakterizirati ni 1
kao spjev, 1
spjev, ni 1
ni pjesnička 1
pjesnička drama, 1
drama, ni 1
ni bilo 1
koji konvencionalan 1
konvencionalan način. 1
način. Sva 1
Sva ta 2
ta njegova 1
i ideje 1
snažno su 2
su utjecale 1
pokret Risorgimento 1
Risorgimento četrdesetih 1
četrdesetih godina 1
stoljeća. Sva 1
ta proročanstva 1
proročanstva se 2
nisu dogodila. 1
dogodila. Sva 1
Sva tri 9
dijela privrede 1
privrede (poljoprivreda, 1
(poljoprivreda, proizvodnja, 1
proizvodnja, i 1
i djelatnost) 1
djelatnost) su 1
su međuzavisni. 1
međuzavisni. Sva 1
tri djela 1
spominju završavaju 1
se Finale 1
Finale stavkom. 1
stavkom. Sva 1
elementa imaju 1
djelimično metalne 1
metalne osobine, 1
osobine, međutim 1
međutim veoma 1
su slabi 1
slabi provodnici. 1
provodnici. Sva 1
tri harema 2
harema uz 2
dio harema 1
samu džamiju 1
džamiju ekshumirani 1
ekshumirani su 1
su podignute 1
podignute zgrade. 1
zgrade. Sva 1
tri kompleksa 1
kompleksa sadrže 1
sadrže kalcitoninski 1
kalcitoninski receptor 1
u jezgri, 1
jezgri, plus 1
plus jedan 1
tri proteina 1
koji modificiraju 1
modificiraju aktivnost 1
aktivnost receptora, 1
receptora, RAMP1, 1
RAMP1, RAMP2 1
RAMP2 ili 1
ili RAMP3. 1
RAMP3. Sva 1
tri ligamenta 1
ligamenta postaju 1
postaju napeta 1
napeta kada 1
je zglob 1
zglob produžen, 1
produžen, što 1
ga stabilizira, 1
stabilizira, a 2
smanjuje potrebe 1
energijom mišića 1
mišića kada 1
se stoji. 1
stoji. Sva 1
zemlji rat 1
rat doživljavaju 1
doživljavaju na 1
načine, vidjevši 1
njemu ugrožavanje 1
ugrožavanje vlastitih 1
vlastitih nacionalnih 1
nacionalnih interesa. 1
interesa. Sva 1
tri negativa 1
negativa prolaze 1
kroz kameru 1
kameru da 1
kraju stopili 1
stopili u 1
cjelinu. Sva 1
tri stajališta 1
stajališta su 1
za RhB. 1
RhB. Sva 1
Sva u 1
nevjerici Edie 1
Edie bježi 1
njega. Sva 1
Sva vatra 1
vatra dolazila 1
dolazila je 1
s padina 1
padina ispod 1
ispod njegovih 1
njegovih zidina. 1
zidina. Sva 1
Sva vlast 1
pripadala radnom 1
radnom narodu 1
narodu preko 1
preko predstavnika 1
raznim tijelima, 1
tijelima, kao 1
neposredno - 1
- izborima, 1
izborima, opozivom 1
opozivom predstavnika, 1
predstavnika, zborovima, 1
zborovima, savjetima 1
savjetima i 2
oblicima samoupravljanja, 1
samoupravljanja, koje 1
osnovu čitavog 1
čitavog uređenja. 1
uređenja. Sva 1
Sva vojska 1
vojska koja 1
pratila bila 1
je ubijena, 1
ubijena, a 1
a kraljice 1
kraljice zarobljene 1
u Novigradu. 1
Novigradu. Sva 1
Sva živa 1
bića uobičajeno 1
uobičajeno su 1
bila svrstana 1
grupe, biljke 1
životinje. Sve 2
Sve 3 1
epizode 2. 1
sezone bile 1
su najgledaniji 1
najgledaniji program 1
BBC iPlayeru 1
iPlayeru između 1
i aprila 2
2012. Sve 1
Sve aminokiseline 1
grade proteine 1
proteine su 1
su α-aminokiseline 1
α-aminokiseline pošto 1
su amino 1
amino i 1
i karboksilne 1
za isti, 1
isti, α-atom 1
α-atom ugljenika. 1
ugljenika. Sve 1
Sve aplikacije 1
aplikacije nezavisnih 1
nezavisnih proizvođača 1
proizvođača se 1
mogu ažurirati 1
ažurirati preko 1
preko Windows 1
Phone prodavnice. 1
prodavnice. Sve 1
Sve azijske 1
azijske borilačke 1
vještine vuku 1
vuku korijene 1
davne Indije 1
Indije kada 1
bila vještina 1
služila primarno 1
primarno kao 1
način ujedinjenja 1
ujedinjenja uma 1
tijela, odnosno 2
odnosno buđenja 1
i usklađenja 1
usklađenja unutrašnje 1
energije svakog 1
svakog čovjeka. 1
čovjeka. Sve 1
Sve biljke 1
biljke unutar 1
unutar Bixaceae 1
Bixaceae proizvode 1
proizvode crveni, 1
crveni, narandžasti 1
narandžasti ili 1
žuti lateks. 1
lateks. Sve 1
Sve biološke 1
biološke vrste 1
prirodi postoje 1
obliku populacija, 1
populacija, pri 1
vrsta predstavljena 1
predstavljena određenim 1
brojem populacija. 1
populacija. Sve 1
Sve bolesti 1
bolesti izazvane 1
izazvane prionina 1
prionina mogu 1
kao spongiformne 1
encefalopatije. Sve 1
Sve Browningove 1
Browningove konstrukcije 1
konstrukcije mitraljeza 1
mitraljeza koriste 1
sistem kratkog 1
preko poluge 1
poluge prenosi 1
prenosi impuls 1
impuls kretanja 1
na zatvarač, 1
zatvarač, a 1
tzv. Svečana 1
Svečana inauguracija 1
inauguracija predviđena 1
18. novembar 2
novembar 2012. 1
2012. Svečana 1
Svečana promocija 1
i predaja 1
predaja mensure 1
mensure reisu-l-ulemi 1
reisu-l-ulemi hadži 1
hadži Ibrahim 1
ef. Svečani 1
Svečani doček 1
doček je 1
održan na 1
sve počelo. 1
počelo. Svečano 1
Svečano je 2
godine. Svečano 1
1936. pod 1
nazivom "Narodna 1
"Narodna biblioteka 1
biblioteka Kralja 1
Velikog Oslobodioca". 1
Oslobodioca". Svečano 1
Svečano otvaranje 2
otvaranje manifestacije 1
manifestacije započeto 1
je predstavljanjem 1
predstavljanjem publikacije 1
publikacije Djetinjstvo 1
Djetinjstvo u 1
ratu autora 1
autora Jasminka 1
Jasminka Halilovića. 1
Halilovića. Svečano 1
otvaranje skakaonica 1
skakaonica održano 1
2007. Svečanost 1
Svečanost je 3
ocjenu 5.5 1
5.5 od 1
mogućih 13, 1
a gledalo 1
gledalo ju 1
je 18,5 1
18,5 miliona 1
gledalaca. Svečanost 2
gledalo 19,3 1
19,3 miliona 1
organizovana pod 1
kompanije. Sve 1
Sve ćelije 2
smatrati pokretnima 1
pokretnima jer 1
jer ili 1
sposobnost podjele 1
podjele u 1
nove ćerke. 1
ćerke. Sve 1
ćelije nastale 1
od ćelija 1
nisu izgubile 1
izgubile Y 1
hromosom bit 1
će XY. 1
XY. Sve 1
Sve češće 1
češće je 1
do falsificiranja 1
falsificiranja starih 1
starih novčanica, 1
novčanica, tako 1
serije uvedene 1
sigurnosne oznake. 1
oznake. Sve 1
Sve će 1
kasnije odraziti 1
njegovim tekstovima 1
i životu. 1
životu. Sve 1
Sve čestice 1
čestice su 3
ili bozoni 1
bozoni ili 1
ili fermioni. 1
fermioni. Sve 1
Sve četiri 2
četiri studije 1
su zaključile 1
zaključile da 1
da tamniji 1
tamniji likeri, 1
likeri, koji 1
količine kongenera, 1
kongenera, proizvode 1
proizvode gore 1
teže mahmurluke. 1
mahmurluke. Sve 1
četiri vertikalne 1
vertikalne površine 1
su trapezastog, 1
trapezastog, a 1
a grizna 1
grizna romboidnog 1
romboidnog oblika 1
oblika (što 1
jedinstvena karakteristika). 1
karakteristika). Sve 1
Sve članice 1
članice organizacije 2
organizacije EFTA, 1
EFTA, sem 1
sem Švicarske 1
Švicarske koja 1
odbacila na 1
referendumu, potvrdile 1
potvrdile su 1
su sporazum. 1
sporazum. S 1
S većom 1
većom snagom 1
snagom motora 1
motora avion 1
letjeti brže 1
na većoj 1
većoj visini. 1
visini. Sve 1
Sve crkvene 1
crkvene službenike 1
htjeli pokoriti 1
pokoriti njenom 1
njenom zakonu 1
zakonu Elizabeta 1
je smjenjivala 1
smjenjivala i 1
i kažnjavala. 1
kažnjavala. Sve 1
Sve današnje 2
današnje mreže 1
mreže su 3
način bazirane 1
na Open 1
Open Systems 1
Systems Interconection 1
Interconection standardu. 1
standardu. Sve 1
današnje teorije 1
teorije baziraju 1
baziraju se 1
nekim općim 1
općim fizikalno-hemijskim 1
fizikalno-hemijskim principima 1
principima npr. 1
npr. samoorganizacija 1
samoorganizacija po 1
po Le 1
Chatelierovom principu 1
principu tj. 1
tj. Sve 1
Sve diplome 1
diplome i 1
stručni certifikati 1
certifikati su 1
inostranstvu. Sve 1
Sve distrofinopatije 1
distrofinopatije prenose 1
modelu X-vezanog 1
X-vezanog recesivnog 1
recesivnog nasljeđivanja. 1
nasljeđivanja. Sve 1
Sve divlje 1
divlje 'čiste' 1
'čiste' vrste 1
vrste citrusa 1
citrusa potiču 1
pretka koji 2
podnožju Himalaja, 1
Himalaja, gdje 1
pronađen kasno 1
- Sve 3
Sve do 28
godine izlaze 1
izlaze marke 1
marke na 1
kojima ćirilicom 1
ćirilicom stoji 1
stoji Srbija 1
one pripadaju 1
pripadaju filatelističkom 1
filatelističkom području 1
području Njemačke. 1
Njemačke. Sve 1
do 1814. 1
1814. dijelovi 1
dijelovi Allgäu 1
Allgäu na 1
sjeverozapadu pripadali 1
su Vorarlbergu. 1
Vorarlbergu. Sve 1
1911. zbog 1
odnosa okupacione 1
okupacione austrougarske 1
austrougarske vlasti 1
vlasti tim 1
odigrao svoju 2
svoju debitansku 1
debitansku utakmicu. 1
utakmicu. Sve 1
godine naselja 1
naselja Matuzići 1
Matuzići i 1
i Mravići 1
Mravići pripadali 1
su srezu 1
srezu Tešanj, 1
Tešanj, a 1
godine pripojeni 1
pripojeni su 1
su Doboju. 1
Doboju. Sve 1
godine temelji 1
nekoliko nišana 1
haremu oko 1
nje. Sve 1
1971. ostrvo 1
ostrvo su 1
kao lokaciju 1
vojne vježbe 1
vježbe koristili 1
koristili pripadnici 1
pripadnici Britanske 1
Britanske Kraljevske 1
Kraljevske ratne 1
ratne mornarice 1
i avijacije. 1
avijacije. Sve 1
do 1980tih 1
1980tih godina 1
godina mnoga 1
mnoga vozila 1
izložena značajnom 1
značajnom pojavom 1
pojavom korozije 1
korozije što 1
je smanjivalo 1
smanjivalo vijek 1
vijek upotrebe. 1
upotrebe. Sve 3
do 1980tih, 1
1980tih, u 1
školama se 2
za eksperimente 1
eksperimente koristio 1
koristio bijeli 1
bijeli fosfor, 1
fosfor, a 1
kasnije zabranjen 1
zabranjen iz 1
iz zdravstvenih 1
zdravstvenih i 1
razloga. Sve 1
UEFA učestvovali 1
su drugoplasirani 1
drugoplasirani timovi 1
domaćih liga. 1
liga. Sve 1
70. minute 1
minute Modriča 1
Maxime je 1
imala zadovoljavajućih 1
zadovoljavajućih 0-2, 1
0-2, a 1
onda novi 1
novi hendikep, 1
hendikep, Gvozden 1
Gvozden Zelinčević 1
Zelinčević zaradio 1
karton i 1
su srušeni 1
srušeni svi 1
svi snovi 1
snovi za 1
za povoljan 1
povoljan rezultat. 1
rezultat. Sve 1
do 7.jula 1
7.jula 1941 1
1941 koriste 1
se jugoslovenske 1
jugoslovenske marke 1
marke u 1
u dinarskim 1
dinarskim vrijednostima 1
vrijednostima uvijek 1
uvijek sa 1
žigom NDH. 1
NDH. Sve 1
do balkanskih 1
balkanskih ratova 1
ratova 1912. 1
1912. Sve 1
danas, nije 1
sigurnošću utvrđeno 1
utvrđeno gdje 1
nalazila ta 1
ta utvrda. 1
utvrda. Sve 1
do digitalnog 1
digitalnog doba 1
doba tipografija 1
tipografija je 1
bila vrsta 1
vrsta posebnog 1
posebnog zanimanja. 1
zanimanja. Sve 1
godina, O'Toole 1
O'Toole tvrdi 1
da uopšte 1
porodica živjela. 1
živjela. Sve 1
izbora je 1
bio predsjednikom 1
predsjednikom irske 1
irske Laburističke 1
Laburističke stranke. 1
stranke. Sve 1
Sve dok 4
dok IUGS 1
IUGS ne 1
prihvati preporuke, 1
preporuke, one 1
su neslužbene. 1
neslužbene. Sve 1
dok kuću 1
živi Lilyna 1
Lilyna krv, 1
krv, Harry 1
Harry naziva 1
naziva svojim 1
svojim domom, 1
domom, on 1
od Lorda 1
Lorda Voldemorta. 1
Voldemorta. Sve 1
mogućnost iseljenja 1
iseljenja u 1
drugu državu 1
državu vladino 1
vladino natjerivanje 1
natjerivanje na 1
na griješenje 1
griješenje nije 1
nije opravdan 1
opravdan razlog 1
naše griješenje. 1
griješenje. Sve 1
kraja 13. 1
vijeka, osim 1
osim sirćeta 1
sirćeta i 1
nekih biljnih 1
biljnih kiselih 1
kiselih sokova, 1
sokova, nisu 1
poznate druge 1
druge kiseline. 1
kiseline. Sve 1
kraja 1400-ih 1
1400-ih oni 1
imali nikakvih 2
nikakvih dokumentiranih 1
dokumentiranih kontakata 1
kontakata s 1
s kulturama 1
kulturama i 1
i narodima 1
narodima iz 2
krajeva svijeta, 1
razvijali samostalno. 1
samostalno. Sve 1
desetljeća, vojsci 1
isporučeno 470 1
470 tenkova. 1
tenkova. Sve 1
kraja Starog 1
Starog egipatskog 1
egipatskog carstva 1
6. dinastiji, 1
dinastiji, ovdje 1
nastalo nekoliko 1
stotina grobova. 1
grobova. Sve 1
ti sljedeći 1
sljedeći ulazni 1
ulazni događaji 1
događaji ne 1
ne dogode 1
dogode (tj. 1
(tj. znakovi 1
znakovi se 2
ne pročitaju), 1
pročitaju), nije 1
odrediti stanje 1
se stroj 1
stroj nalazi. 1
nalazi. Sve 1
do modela 1
modela Mk 1
V, imali 1
su dvočlanu 1
dvočlanu posadu 1
posadu - 1
- vozač/komandir 1
vozač/komandir i 1
i nišandžija. 1
nišandžija. Sve 1
naših dana 1
sačuvano to 1
to graditeljsko 1
graditeljsko kulturno 1
kulturno blago 2
blago - 1
rata, Sjeverno 1
more pravno 1
pravno nije 1
nije pripadalo 1
pripadalo nikom, 1
nikom, osim 1
su pogranične 1
pogranične države 1
države prisvajale 1
prisvajale samo 1
samo uski 1
uski priobalni 1
priobalni pojas 1
pojas pod 1
svoj suverenitet. 1
suverenitet. Sve 1
početka zlatne 1
groznice Witwatersrand 1
Witwatersrand i 1
razvoja Johannesburga, 1
Johannesburga, Cape 1
Africi. Sve 1
kola je 2
Tottenham još 1
četvrtom mjestu, 1
a Arsenala 1
Arsenala peti. 1
peti. Sve 1
ranih 1980tih, 1
1980tih, ipak, 1
ipak, većina 1
većina izvoza 1
izvoza SEAT-a 1
SEAT-a prodato 1
sa Fiatovim 1
Fiatovim oznakama. 1
oznakama. Sve 1
sezone 1976. 2
godine zadržao 1
format finala 1
finala gdje 2
su finalisti 1
finalisti igrali 1
igrali po 2
utakmice, domaću 1
i gostujuću. 1
gostujuću. Sve 1
smrti Elizabetine 1
Elizabetine nane 1
nane Marije, 1
Marije, Ujedinjeno 1
Kraljevstvo i 1
zemlje Commonwealtha 1
Commonwealtha imali 1
tri kraljice: 1
kraljice: Elizabetu 1
kao monarhinju, 1
monarhinju, a 1
njenu nanu 1
nanu kao 1
kao udovice 1
udovice bivših 1
bivših monarha. 1
monarha. Sve 1
Sve države 1
države jugoistočne 1
Azije osim 1
osim Istočnog 1
Istočnog Timora 1
Timora članice 1
su ASEAN-a. 1
ASEAN-a. Švedska 1
Švedska agencija 1
javno zdravlje 1
zdravlje predložila 1
predložila je 1
se NPDPA 1
NPDPA klasificira 1
klasificira kao 1
kao opasna 1
opasna supstanca 1
supstanca 1. 1
2015. Švedska 1
Švedska grupa 1
grupa Herreys 1
Herreys je 1
pobijedila s 1
pjesmom "Diggi-Loo 1
"Diggi-Loo Diggi-Ley". 1
Diggi-Ley". Švedska 1
imale po 1
4 dvanaestice, 1
dvanaestice, ali 1
ali Švedska 1
više desetki, 1
desetki, pa 1
pobijedila. Švedska 1
Švedska ima 2
21 km 1
sa stanovništvom 1
uglavnom koncentrisano 1
koncentrisano na 1
zemlje. Švedska 1
broj petroglifa 1
petroglifa ( 1
( Švedska 3
poluvremena povela 1
golom Ola 1
Ola Toivonena. 1
Toivonena. Švedska 1
zemlja mira 1
i blagostanja 1
blagostanja kao 1
vodećih ekonomija 1
svijeta. Švedska 1
akademija nauke 1
umjetnosti formirana 1
je 1739. 1
1739. godine 1
po zapadnoevropskom 1
zapadnoevropskom modelu. 1
modelu. Švedska 1
Švedska kruna 1
kruna ( 1
Švedska pobjednik 1
pobjednik nakon 2
jedanaesteraca rezultatom 1
rezultatom 4-3 1
4-3 (produžeci 1
(produžeci nisu 1
nisu igrani). 1
igrani). Švedska 1
Švedska se 2
se 1463. 1
godine odvojila 1
od Kalmarske 1
Kalmarske unije 1
i Kristijan 1
Kristijan je 1
pokušaju osvajanja 1
osvajanja poražen 1
od švedskog 1
švedskog regenta 1
regenta Stena 1
Stena Sture 1
Sture Starijeg 1
Starijeg u 1
kod Brunkeberga 1
Brunkeberga 1471. 1
1471. godine. 1
godine. Švedska 1
vratila nakon 1
pauze, a 1
a Irska 1
je debitovala. 1
debitovala. Švedska 1
Švedska sklapa 1
sklapa mir 1
s Danskom, 1
Danskom, 1660. 1
1660. s 1
Poljskom, a 1
a 1661. 1
1661. s 1
s Rusijom. 4
Rusijom. Švedska 1
Švedska socijaldemokratska 2
stranka ( 1
stranka trenutno 1
oko 125.000 1
125.000 članova, 1
članova, s 1
oko 2540 1
2540 teritorijalnih 1
teritorijalnih organizacija 1
500 organizacija 1
u poduzećima. 1
poduzećima. Švedski 1
Švedski naučnici 1
su 1959. 1
1959. Švedski 1
Švedski naziv 1
zajednice dat 1
zagradi. Švedski 1
Švedski parlament 1
parlament (Riksdag) 1
(Riksdag) je 1
tijelo nacije 1
nacije sa 1
sa 349 1
349 članova, 1
članova, koje 1
bira premijera. 1
premijera. Švedski 1
Švedski znakovni 1
znakovni jezik 2
jezik također 2
status. Švedskoj 1
Švedskoj kraljevskoj 1
kraljevskoj akademiji 1
akademiji nauka. 1
nauka. Švedskoj 1
Švedskoj nedostaje 1
nedostaje obavezno 1
obavezno sudsko 1
sudsko preispitivanje, 1
preispitivanje, iako 1
iako neobavezno, 1
neobavezno, pregled 1
pregled obavlja 1
obavlja zakonsko 1
zakonsko vijeće 1
vijeće (lagrådet). 1
(lagrådet). Sve 1
Sve duhovne 1
duhovne znanosti 1
i praktičke 1
praktičke discipline 1
discipline (etika, 1
(etika, politika, 1
politika, odgoj 1
odgoj idr.) 1
idr.) oni 1
oni radikalno 1
radikalno reinterpretiraju, 1
reinterpretiraju, nastojeći 1
nastojeći sistemno 1
sistemno graditi 1
graditi od 1
od osjetilne 1
osjetilne osnove. 1
osnove. Sve 1
Sve evropske 2
evropske reprezentacije 1
grupi. Sve 1
evropske zemlje 1
imaju obavezno 1
obavezno školovanje 1
školovanje ili 1
barem obavezno 1
obavezno osnovno 1
obrazovanje, koje 1
ili 16 1
godina. Sve 3
Sve Excavata 1
Excavata su 1
su anaerobi 1
anaerobi i 1
uglavnom životinjski 1
životinjski simbionti. 1
simbionti. Sve 1
Sve funkcije 1
funkcije DisplayPorta 1
DisplayPorta će 1
kojem DisplayPort 1
DisplayPort kablu. 1
kablu. Svega 1
Svega 0.2% 1
0.2% je 1
od težih 1
težih povreda 1
povreda pri 1
pri ovom 1
ovom zahvatu. 1
zahvatu. Sve 1
Sve glavne 1
glavne etničke 1
grupe širom 1
imaju sekularni 1
sekularni trend 1
ka opadanju 1
opadanju starosti 1
starosti djevojčica 1
djevojčica pri 1
pri menarhi, 1
menarhi, iako 1
su stope 2
stope različite. 1
različite. Sve 1
Sve glumačke 1
glumačke kategorije 1
kategorije sa 1
20 kandidata 1
kandidata su 1
su bijelci, 1
bijelci, što 1
desilo još 1
od dodjele 1
dodjele Oskara 1
Oskara 1995. 1
1995. Sve 1
Sve grane 1
snažno podržane 1
podržane u 1
prethodnom istraživanju, 1
istraživanju, pronađene 1
još jačom 1
jačom statističkomm 1
statističkomm podrškom. 1
podrškom. Sve 1
Sve granice 1
granice Afričke 1
Afričke ploče 1
su divergentne 1
divergentne ili 1
ili raširene 1
raširene granice, 1
granice, sa 1
izuzetkom sjeverne 1
i kratkog 3
kratkog segmenta 1
segmenta u 2
blizini Azora 1
Azora poznatog 1
kao Terceira 1
Terceira rasjed. 1
rasjed. Sve 1
Sve greške 1
greške Boeinga 1
Boeinga 757 1
757 bile 1
su ispravljene 1
ispravljene i 1
najefikasniji avion 1
tzv. Sve 1
Sve grupe 1
smatraju kskavatima 1
kskavatima nemaju 1
nemaju ove 1
karakteristike, ali 2
ovdje uključene 1
uključene na 1
bazi molekulskih 1
molekulskih analiza. 1
analiza. Sve 1
Sve Holmesove 1
Holmesove tehnike 1
tehnike kasnije 1
postale stvarnost, 1
stvarnost, ali 1
općenito bile 1
samim počecima 1
počecima u 1
Doyle pisao 1
pisao svoja 1
djela. Sve 1
Sve instrumente 1
instrumente u 1
u albumskoj 1
albumskoj verziji 1
verziji pjesme 1
odsvirao Deacon 1
Deacon dok 1
je Mercury 1
Mercury čitavu 1
čitavu pjesmu 1
pjesmu otpjevao 1
otpjevao u 1
u falsetu. 1
falsetu. Sve 1
Sve istočno-pravoslavne 1
istočno-pravoslavne crkve 1
crkve ostale 1
veoma zaštitničke 1
zaštitničke prema 1
svojoj tradiciji 1
tradiciji u 1
pogledu oblika 1
sadržaja slika, 1
slika, a 1
a naprimjer, 1
naprimjer, moderni 1
moderni pravoslavni 1
pravoslavni prikazi 1
prikazi Rođenja 1
Rođenja Hristovog 1
Hristovog sadržajem 1
sadržajem se 1
onih razvijenih 1
razvijenih u 1
vijeku. Sve 1
Sve izborne 1
izborne aktivnosti 1
aktivnosti nadgleda 1
nadgleda izborna 1
izborna komisija. 1
komisija. Sve 1
Sve izgleda 2
izgleda izgubiljeno 1
izgubiljeno kada 1
se Charlie 1
i Rose 2
Rose odvajaju 1
i brod 1
se zaglibio 1
zaglibio u 1
i gustoj 1
gustoj trsci 1
trsci u 1
rijeke. Sve 1
se japanski 2
japanski otpor 1
otpor smanjio, 1
smanjio, a 1
a Tallovo 1
Tallovo mišljenje 1
o Starosu 1
Starosu izgleda 1
je zapečaćeno. 1
zapečaćeno. Svejedno, 1
Svejedno, iako 1
iako nepriznate 1
nepriznate kao 1
kao službene, 1
službene, i 1
Igre pridonijele 1
pridonijele popularizaciji 1
širenju olimpijskog 1
olimpijskog pokreta. 1
pokreta. Sve 1
Sve jednostavne 1
jednostavne mašine 1
kao elementi 1
elementi mašina, 1
mašina, a 1
mnogi elementi 1
elementi mašina 1
mašina uključuju 1
uključuju koncepte 1
koncepte jednog 1
jednostavnih mašina. 1
mašina. Sve 1
iznenadio svojim 1
izgledom te 1
te iznimnim 1
iznimnim vokalnim 1
vokalnim sposobnostima. 1
sposobnostima. Sve 1
kulminiralo odlaskom 1
odlaskom Gillana 1
Gillana i 1
i Glovera 1
Glovera iz 1
nakon druge 1
druge japanske 1
japanske turneje 1
turneje u 1
ljeto 1973. 1
1973. Sve 1
je nagnuto 1
nagnuto i 1
i nakrivljeno“. 1
nakrivljeno“. Sve 1
je naizgled 1
naizgled savršeno 1
savršeno - 1
- more, 1
more, sunce, 1
sunce, palme. 1
palme. Sve 1
bio obrazac 1
se ponavljao 1
ponavljao u 1
epizodi crtane 1
crtane serije 1
serije (uz 1
(uz odjavnu 1
odjavnu melodiju:"bajum-bajum"). 1
melodiju:"bajum-bajum"). Sve 1
počelo dolaskom 1
dolaskom Clarka 1
u svemirskom 1
svemirskom brodu, 1
brodu, uz 1
uz kišu 1
kišu zelenih 1
zelenih meteora, 1
meteora, koji 1
su običnim 2
ljudima podarili 1
podarili posebne 1
posebne moći. 1
moći. Sve 1
počelo od 1
jednog mita 1
o Kawi, 1
Kawi, rudaru, 1
rudaru, koji 1
živio pod 1
pod zemljom 2
zemljom oko 1
pogrešno shvatio 1
ga Alma 1
Alma vara. 1
vara. Sve 1
je spokojno 1
spokojno i 1
i mirno. 1
mirno. Sve 1
je spremno 2
za boj. 1
boj. Sve 1
u sinciciju 1
sinciciju sa 1
sa pejsmejkerskim 1
pejsmejkerskim ćelijama; 1
ćelijama; to 1
koje omogućava 1
omogućava pejsmejkerskim 1
ćelijama kontrolu 1
kontrolu kontrakcije 1
kontrakcije u 1
ostalim kardiomiocitima. 1
kardiomiocitima. Sve 1
to dovelo 1
tokom devedesetih 1
vijeka. Sve 1
to postiguto 1
postiguto zahvaljujući 1
zahvaljujući sistemu 1
za automatsku 1
automatsku regulaciju 1
regulaciju pritiska 1
u pneumaticima 1
pneumaticima u 1
funkciji tvrdoće 1
tvrdoće terena. 1
terena. Sve 1
to prebačeno 1
prebačeno i 1
od Mliništa 1
Mliništa do 1
do Jajca. 1
Jajca. Sve 1
osnovnim petoprstim 1
petoprstim obrascem, 1
obrascem, ali 1
modificirani za 1
različite upotrebe. 2
sistem poluga 1
poluga zapravo 1
zapravo promjenjiv, 1
promjenjiv, ovisno 1
o učestalosti. 1
učestalosti. Švejk 1
Švejk je 1
je dramatizovan 1
dramatizovan nekoliko 1
puta, sam 1
sam Hašek 1
Hašek izveo 1
prvu dramatizaciju 1
dramatizaciju na 1
na Revolucionarnoj 1
Revolucionarnoj scenu 1
scenu Emila 1
Emila Artura 1
Artura Longena, 1
Longena, 1928. 1
1928. Sve 1
Sve kapetanije 1
kapetanije su 1
nazivane po 1
imenu glavnog 1
ili utvrde 1
utvrde svoje 1
teritorije. Sve 1
Sve karakteristične 1
ovaj divlji 1
nedovoljno nastanjeni 1
nastanjeni dio 1
dio zemlje. 2
zemlje. Sve 1
Sve koliko 1
koliko ti 1
ti daš 1
daš ljudi 1
ljudi dodatnih, 1
dodatnih, koji 1
ostanu da 1
čuvaju kuće 1
i blokiraju 1
blokiraju te 1
te HDZ-ove 1
HDZ-ove centre 1
centre itd., 1
itd., sve 1
sve ću 2
ću ih 1
ih naoružati 1
naoružati i 1
ću im 1
im uzeti, 1
uzeti, helikoptere 1
helikoptere ćemo 1
ćemo doterati 1
doterati i 1
sve to. 1
to. Sve 1
Sve kosti 2
kosti imaju 1
imaju živce 1
živce kojima 1
kojima osjećamo 1
osjećamo pritisak 1
i bol. 3
bol. Sve 1
kosti smještene 1
jednu kosturnicu 1
kosturnicu u 1
u Saint-Denisu 1
Saint-Denisu sa 1
imenima stotina 1
članova francuskih 1
francuskih dinastija. 1
dinastija. Sve 1
Sve kupe 1
kupe izrađivane 1
izrađivane su 2
od crnopečene 1
crnopečene zemlje, 1
zemlje, površina 1
bila nepažljivo 1
nepažljivo glačana, 1
glačana, a 1
visokoj nozi 1
nozi (cilindričan 1
(cilindričan oblik, 1
oblik, noge 1
s raširenim 1
raširenim dnom, 1
dnom, noge 1
sa zadebljenjem 1
zadebljenjem u 1
sredini, s 2
s kanelurama) 1
kanelurama) koje 1
potpunosti odgovaraju 1
iz Butmira. 1
Butmira. Sve 1
Sve kupole 1
kupole pokrivene 1
pokrivene su 1
su bakarnim 1
bakarnim limom. 1
limom. Svemir 1
Svemir je, 1
dakle, jednom 1
bio sažet 1
sažet u 1
otad se 1
širi. Svemir 1
Svemir je 1
jedan, jedan 1
jedan svijet, 1
svijet, jedno 1
počelo. Svemirska 1
Svemirska bitka 1
u Star 1
Trek Online-u 1
Online-u će 1
biti trodimenzionalna, 1
trodimenzionalna, a 1
ne dvodimenzionalna, 1
dvodimenzionalna, kako 1
to prethodno 1
prethodno pretpostavljalo. 1
pretpostavljalo. Svemirske 1
Svemirske letjelice 1
biti samostalne 1
samostalne svemirske 1
sonde ili 1
posadom. Svemirske 1
Svemirske stanice 3
letjelice sa 1
ljudskom posadom, 1
posadom, ako 1
u orbiti, 1
orbiti, također 1
smatraju satelitima. 1
satelitima. Svemirske 1
stanice predstavljaju 1
predstavljaju vještačka 1
vještačka mjesta 1
svemiru. Svemirske 1
se proučavali 1
proučavali efekti 1
efekti dugotrajnog 1
svemiru na 1
ljudsko tijelo, 1
tijelo, isto 1
i platforme 1
za naučna 2
naučna istraživanja 1
obavljati jedino 1
svemiru. Svemirski 1
Svemirski Rangeri 1
Rangeri su 1
kasnije viđeni 1
viđeni i 1
i pominjani 1
pominjani u 1
sljedećim Power 1
Rangers serijama, 1
uključujući prvi 1
prvi prošli/sadašnji 1
prošli/sadašnji Ranger 1
Ranger tim 1
tokom serijala 1
serijala Zeo. 1
Zeo. Svemirski 1
Svemirski teleskop 1
teleskop Hubble 1
Hubble dao 1
mnogim područjima 2
područjima svemirske 1
nauke. Sve 1
Sve mlađe 1
mlađe kategorije 2
kategorije OKK 1
Gacko takmiče 1
odgovarajućim takmičenjima 1
takmičenjima Košarkaškog 1
saveza Republike 1
Srpske. Sve 1
Sve moćne 1
moćne države 2
svijeta uključile 1
uključile su 1
su koncept 1
koncept munjevitog 2
munjevitog rata 1
vlastitu doktrinu. 1
doktrinu. Svemoćni 1
Svemoćni Bog 1
je bijelu, 1
crnu, žutu, 1
žutu, smeđu 1
smeđu i 1
crvenu rasu 1
različite kontinente. 1
kontinente. Sve 1
Sve moguće 1
moguće nijanse 1
nijanse spektra 1
spektra mogu 1
dobiti "miješanjem" 1
"miješanjem" osnovnih 1
osnovnih boja 1
- crvene, 1
crvene, zelene 1
i plave. 1
plave. Svemu 1
Svemu ovome 1
ovome poticaj 1
poticaj je 1
i rapidni 1
rapidni razvoj 1
razvoj pop 1
kulture tj. 1
tj. rock 1
and rolla. 1
rolla. Sve 1
Sve nacije 1
poslale vojsku 1
protiv Gvera. 1
Gvera. Sve 1
Sve najprisutnije 1
najprisutnije revolucionarne 1
revolucionarne struje 1
u Pariskoj 1
Pariskoj komuni 1
komuni - 1
Sve navedene 2
navedene mjere 1
muški spust, 1
ženski spust. 1
spust. Sve 1
navedene tečnosti 1
tečnosti nastaju 1
u aktivnim 1
aktivnim ćelijskim 1
ćelijskim procesima 1
procesima djelovanja 1
djelovanja sa 1
sa krvnom 1
krvnom plazmom, 1
plazmom, kao 1
kao sirovinom, 1
sirovinom, a 1
manje slične 1
slične krvnoj 1
krvnoj plazmi, 1
plazmi, osim 1
određene modifikacije 1
modifikacije koja 1
je prilagođena 2
prilagođena njihovoj 1
funkciji. Sve 1
Sve njegove 1
priče odražavaju 1
odražavaju i 1
politička uvjerenja. 1
uvjerenja. Sve 1
Sve njih 1
njih spominje 1
kao asirijske 1
asirijske saveznike. 1
saveznike. Sve 1
Sve novonastale 1
novonastale Joycove 1
Joycove tehnike 1
su ekstremno 2
ekstremno korištene, 1
korištene, tako 1
su napuštene 1
napuštene sve 1
sve konvencije 1
konvencije o 1
o toku 1
toku radnje, 1
radnje, izgradnji 1
izgradnji likova, 1
likova, pa 1
i korištenju 1
korištenju smislenog 1
smislenog jezika. 1
jezika. Sven, 1
Sven, uz 1
pomoć Jarlova 1
Jarlova Lade 1
Lade i 1
i Erika 1
Erika Haakonssona, 1
Haakonssona, postaje 1
postaje 1000. 1
kralj Norveške. 1
Norveške. Sveobuhvatna 1
Sveobuhvatna revitalizacija 1
revitalizacija HE 1
HE (šest 1
(šest agregata 1
agregata i 1
dio prateće 1
prateće opreme) 1
opreme) okončana 1
okončana je 3
godine. Sve 3
Sve odluke 2
i rasprave 2
su transparentne 1
transparentne prema 1
prema tolanskom 1
tolanskom zakonu. 1
zakonu. Sve 1
donosila Zemaljska 1
vlada morale 1
su odobriti 1
odobriti zajedničke 1
zajedničke institucije 1
institucije Austro-Ugarske. 1
Austro-Ugarske. Sve 1
Sve od 1
od serije 1
serije SeaQuest 1
SeaQuest glumio 1
nisko budžetnim 1
budžetnim filmovima 1
većinom snimani 1
snimani za 1
za televiziju, 1
televiziju, ili 1
pak imao 1
imao manje 2
manje uloge 1
velikim produkcijskim 1
produkcijskim filmovima 1
su Zajahati 1
Zajahati s 1
s vragom. 1
vragom. Sve 1
Sve one 2
a nalazimo 1
nalazimo ih 2
hladnijim područjima 1
područjima Sjeverne 1
i Evroazije. 1
Evroazije. Sve 2
one znaju 1
za opčinitelje, 1
opčinitelje, ali 1
je Prudence 1
Prudence Jane 1
Jane unosila 1
unosila u 1
u mapu 1
mapu podzemne 1
podzemne tunele 1
tunele opčinitelja. 1
opčinitelja. Sve, 1
Sve, osim 1
osim dvije 1
dvije vrste, 1
u podsekciji 1
podsekciji Pinus 1
Pinus porijeklom 1
porijeklom su 2
iz Evroazije. 1
Sve osobe 1
nasljednom nizu 1
nizu su 1
u naslijednom 1
naslijednom nizu 1
za austrijsku 1
austrijsku carsku 1
carsku krunu 1
i ugarsko-hrvatsko 1
ugarsko-hrvatsko kraljevsku 1
kraljevsku krunu. 1
krunu. Sve 1
Sve ostale 3
ostale kasnije 1
kasnije serije 1
serije imale 1
ugrađene turele 1
domaćim mitraljezem 1
mitraljezem M-86 1
M-86 7,62mm. 1
7,62mm. Sve 1
ostale pojave 1
oblici nasljedne 1
nasljedne varijacije 1
varijacije proizvod 1
proizvod su 1
su preuređenja 1
preuređenja ( 1
( Sve 3
ostale tačke 3
izvan prve 1
prve kružnice. 3
kružnice. Sve 1
Sve ostalo 1
zabranjeno, sa 1
prijetnjom oduzimanja. 1
oduzimanja. Sve 1
Sve ove 14
ove kombinacije 1
kombinacije fonetske 1
fonetske realizacije 1
realizacije se 1
mogu čuti 1
čuti od 1
od govornika 1
govornika takozvanog 1
takozvanog američkog 1
američkog engleskog 1
jezika. Sve 1
metode proizvode 1
suštini slične 1
slične rezultate, 1
rezultate, iako 1
iako većina 2
većina genetičkih 1
genetičkih varijacija 1
varijacija nema 1
nema uticaja 2
spoljnu morfologiju. 1
morfologiju. Sve 1
ove modifikacije 1
promjenu temperature 1
iznad 20 1
°C vrlo 1
brzo prelaze 1
u termodinamički 1
termodinamički stabilnu 1
stabilnu formu. 1
formu. Sve 1
ove mutacije 1
mutacije pokrivaju 1
pokrivaju 10% 1
10% pacijenata. 1
pacijenata. Sve 1
ove nabrojene 1
nabrojene grupe 1
grupe učestvuju 1
u etnogenezi 1
etnogenezi Ukrajinaca. 1
Ukrajinaca. Sve 1
ove okolnosti 1
okolnosti osiguravale 1
osiguravale su 1
su zavidnu 1
zavidnu protivpožarnu 1
protivpožarnu zaštitu. 1
zaštitu. Sve 1
svako osobu. 1
osobu. Sve 1
ove potćelijske 1
potćelijske pregrade 1
pregrade su 1
su okružene 1
okružene jedan 1
više lipida 1
lipida dvoslojeva 1
dvoslojeva i, 1
i, zajedno, 1
zajedno, obično 1
obično čine 1
čine glavninu 1
glavninu područja 1
područja dvoslojeva 1
dvoslojeva u 1
ćeliji. Sve 1
moreplovac je 1
ponovio Sindbadu 1
nosaču u 1
bude zadovoljan 1
sudbinom, svojim 1
svojim mirnim 1
mirnim i 1
i staloženim 1
staloženim životom 1
životom nosača. 1
nosača. Sve 1
ove religije 1
religije pretrpjele 1
značajne transformacije 1
transformacije u 1
procesu međusobne 1
međusobne razmjene 1
razmjene uticaja 1
sa lokalnom 2
lokalnom tradicijom. 1
tradicijom. Sve 1
ove stranice 1
stranice nude 1
nude vrlo 1
vrlo raznovrstan 1
raznovrstan istraživački 1
i razvojni 2
razvojni materijal. 1
materijal. Sve 1
ove teze 1
teze Le 1
Bon zasniva 1
zasniva događajima 1
doba, francuske 1
francuske revolucije 2
i vladavinom 1
vladavinom Bonaparte. 1
Bonaparte. Sve 1
ove trake 1
trake rade 1
i tastatura 1
tastatura na 1
kojoj možete 1
možete svirati 1
svirati kao 1
kao orgulje, 1
orgulje, tako 1
će zvuk 1
zvuk biti 1
biti baš 1
i ljudski 1
ljudski hor, 1
hor, ali 1
ali ipak, 2
ipak, u 2
vrijeme, zvuči 1
zvuči vrlo 1
vrlo izvještačeno 1
izvještačeno i 1
zaista jezivo." 1
jezivo." Sve 1
ove vrhunske 1
vrhunske muzičare 1
muzičare povezuje 1
povezuje poznanstvo 1
poznanstvo i 1
sa Boškom 1
Boškom Petrovićem. 1
Petrovićem. Sve 1
Sve ovo 10
sumnje upućuje 1
na savršenstvo 1
savršenstvo ove 1
vjere i 1
njenu superiornost 1
svim pogledima. 2
pogledima. Sve 1
rezultat njihovog 1
njihovog jednostavnog 1
jednostavnog dizajna. 1
dizajna. Sve 1
bilo ono 1
jedan historičar 1
historičar nazvao 1
nazvao "gotovo 1
"gotovo besprijekornim 1
besprijekornim prelaskom 1
jednog carstva 1
u drugo". 1
drugo". Sve 1
doprinijelo i 1
i romanizaciji 1
romanizaciji stanovništva. 1
stanovništva. Sve 1
pojave nove 1
vrste težeg 1
težeg i 1
i agresivnijeg 1
agresivnijeg bluesa. 1
bluesa. Sve 1
ovo jeste 1
jeste dio 1
dio Dream 1
Dream Shakea. 1
Shakea. Sve 1
potpunosti objavljeno 1
Knjizi Ezre. 1
Ezre. Sve 1
je utjecalo 2
njegovo nepredvidljivo 1
nepredvidljivo ponašanje. 1
ponašanje. Sve 1
ovo navodi 1
navodi nas 1
je bizantijska 2
bizantijska ikonografija 1
ikonografija već 1
kao oko 1
tako temelji 1
temelji njenog 1
njenog stvaralaštva 1
stvaralaštva već 1
bili postavljeni 1
i dostigli 1
prvi vrhunac. 1
vrhunac. Sve 1
ovo upućuje 1
vrlo mladu 1
i aktivnu 1
aktivnu površinu. 1
površinu. Sve 1
Sve pjesme 3
pjesme napisane 1
napisane su 1
u junu, 1
junu, julu 1
julu i 3
i augustu 3
1986. Sve 1
pjesme napisao 1
je Cobain. 1
Cobain. Sve 1
i aranžirane 1
aranžirane od 1
strane Sunday 1
Stories (tekst 1
(tekst i 1
i muzika: 1
muzika: Nina 1
Babić, muzika: 1
muzika: Saša 1
Ćirić, aranžman: 1
aranžman: Saša 1
Ćirić, Mustafa 1
Mustafa Kurtalić 1
Kurtalić i 1
i Mirza 1
Mirza Sijerčić), 1
Sijerčić), uz 1
podršku produkcije. 1
produkcije. Sve 1
Sve planete 1
planete obilaze 1
obilaze oko 2
smjeru, a 1
a Zemlja 1
Zemlja ih 1
ih pretiče 1
pretiče ako 1
Sunca, a 2
a zaostaje 1
zaostaje za 1
njima ako 1
bliže Suncu. 1
Suncu. Sve 1
Sve postaje 1
postaje teže 1
teže razlikovati 1
razlikovati evolucijsko 1
evolucijsko programiranje 1
programiranje sa 1
sa evolucijskim 1
evolucijskim strategijama. 1
strategijama. Sve 1
Sve postignuto 1
postignuto je 2
bilo motiv 1
rukovodstvo Bosne 1
Bosne da 1
više angažuje 1
angažuje kako 1
bi ekipa 1
ekipa ovu 1
sezonu dočekala 1
dočekala kvalitetnija 1
kvalitetnija i 1
i spremnija 1
spremnija u 1
organizacionom i 1
i igračkom 1
igračkom pogledu. 1
pogledu. Sve 1
Sve pouzdane 1
pouzdane predaje 1
predaje govore 1
o sedamdeset 1
sedamdeset poginulih 1
poginulih muslimana 1
muslimana na 1
na Uhudu. 1
Uhudu. Sve 1
Sve površine 1
površine križnog 1
križnog svoda 1
svoda prekrivene 1
prekrivene su 2
su mozaicima, 1
mozaicima, pri 1
dijelovi stropnog 1
stropnog mozaika 1
mozaika čisto 1
čisto geometrijski, 1
geometrijski, a 1
neki prekriveni 1
prekriveni biljnim 1
biljnim oblicima 1
oblicima razvijenim 1
u svitke 1
svitke ili 1
drugim uzorcima 1
uzorcima ograničavajuċi 1
ograničavajuċi medaljone 1
medaljone koji 1
okružuju heraldičke 1
heraldičke životinje. 1
Sve poznate 1
roda Heteropleuron 1
Heteropleuron priznate 1
priznate su 2
okviru roda 2
roda Epigonichthys. 1
Epigonichthys. Sve 1
Sve praznike 1
praznike u 1
određuju i 1
objavljuju autonomne 1
narednu godinu, 1
druge godine. 4
Sve preostale 1
preostale ekipe 1
ekipe ucestvuju 1
ucestvuju u 1
rundi kvalifikacija. 1
kvalifikacija. Sve 1
Sve primarne 1
primarne komande 1
komande i 1
sistem su 1
duplirani u 1
u stražnju 2
stražnju kabinu 1
kabinu operatera, 1
operatera, a 1
oba sjedala 1
sjedala su 1
su oklopljena. 1
oklopljena. Sve 1
Sve prirodne 1
prirodne promjene 1
dešavaju širom 1
širom svemira 1
svemira u 1
oblicima, neprocjenjiva 1
neprocjenjiva mnogostrukost 1
mnogostrukost jednine 1
jednine bića 1
bića predstavljaju 1
jednu materiju, 1
materiju, klimu, 1
različitim režimima. 1
režimima. Sveprisutna 1
Sveprisutna svojstva 1
svojstva IR 1
IR spektruma 1
spektruma Ceresa 1
Ceresa pripadaju 1
pripadaju hidratnim 1
hidratnim materijalima, 1
materijalima, što 1
označava prisutnost 1
prisutnost značajne 1
unutrašnjosti ovog 1
ovog tijela. 1
tijela. Sveprisutni 1
Sveprisutni nkRNK 1
nkRNK i 1
i RNaza 1
RNaza P 2
P su 1
evolucijski srodnici 1
srodnici RNaze 1
RNaze MRP. 1
MRP. Sve 1
Sve prolazi, 1
prolazi, samo 1
da ukaze 1
ukaze na 1
na trošnost 1
trošnost ljudske 1
sudbine. Sve 1
Sve radio 1
stanice su 2
državnom (društvenom 1
(društvenom vlasništvu), 1
vlasništvu), te 1
nisu postojale 1
postojale privatne 1
privatne radio-stanice. 1
radio-stanice. Sve 1
Sve reapsorbirane 1
reapsorbirane supstance 1
supstance vraćaju 1
u kapilare 1
kapilare koji 1
koji oblažu 1
oblažu tubulu. 1
tubulu. Sve 1
Sve regije 1
regije izuzev 1
izuzev Regije 1
Regije Djibouti 1
Djibouti se 1
ukupno 20. 1
20. Sve 1
Sve reprezentacije 1
reprezentacije učesnice 1
osam kvalifikacijskih 2
reprezentacije. Sve 1
Sve sam 1
sam to 1
to ja, 1
ja, dušo. 1
dušo. Sve 1
Sve se 6
čuvaju od 1
strane UDK 1
UDK za 1
za historijske 1
historijske reference. 1
reference. Sve 1
školi pojavi 1
pojavi mlada 1
mlada djevojka. 1
djevojka. Sve 1
novčanice istog 1
istog izgleda, 1
izgleda, sa 1
sa grbom 2
grbom Republike 1
Krajine, ornamentom 1
ornamentom i 1
i razlikuju 4
boji izdavanja 1
izdavanja i 1
i nominalnoj 1
nominalnoj vrijednosti, 1
te neznatno 1
u veličini. 1
veličini. Sve 1
zapaziti već 1
ranom djetinjstvu. 1
djetinjstvu. Sve 1
to lijepi, 1
lijepi, a 1
svoje konstrukcije 1
konstrukcije veoma 1
osjetljive i 2
takve ih 1
treba čuvati. 1
čuvati. Sve 1
to nalazi 1
podnožju ove 1
ove pitome 1
pitome planine. 1
planine. Sve 1
Sve skakaonice 1
skakaonice osim 1
osim HS 1
HS 122 1
122 imaju 1
vještačku podlogu 1
uglavnom služe 1
trening skijaškog 1
skijaškog kluba 1
kluba Altius 1
Altius Nordic 1
Nordic Ski 1
Ski Club. 1
Club. Sve 1
Sve smo 1
činili korak 1
po korak. 2
korak. Sve 1
Sve spomenuto 1
spomenuto utjecalo 1
utjecalo je 1
na proizvođače 1
proizvođače aviona. 1
aviona. Sve 1
Sve središnje 1
središnje vladine 1
vladine institucije 1
institucije imale 1
su ispred 1
svog imena 1
i prefiks 1
prefiks k. 1
k. u. 1
u. k. 1
k. Sve 1
Sve stanice 1
označene slovom 1
slovom U, 1
U, što 1
predstavlja skraćenicu 1
skraćenicu od 1
od unabhängig 1
unabhängig (nezavisna). 1
(nezavisna). Sveštenici 1
Sveštenici i 1
i sveštenice 1
sveštenice su 1
uglavnom afričkog 1
afričkog porijekla, 1
ali pristalice 1
naći iz 1
svake etničke 1
društvene klase, 1
klase, posebno 1
urbanim centrima. 1
centrima. Sveštenici 1
Sveštenici su 1
koristili pismo 1
pismo da 1
bi zapisivali 1
zapisivali prikupljeno 1
prikupljeno znanje 1
o svijetu 1
okružuje. Sveštenik 1
Sveštenik Malone 2
Malone im 1
im čita 1
čita iz 1
iz dnevnika 1
dnevnika svog 1
djeda. Sveštenik 1
Sveštenik Malone, 1
Malone, nakon 1
ispratio radnika 1
radnika Bennetta 1
Bennetta koji 1
tražio nadnicu, 1
nadnicu, pronalazi 1
pronalazi dnevnik 1
dnevnik svog 1
djeda koji 1
bio sveštenik. 1
sveštenik. Sveštenik 1
Malone predaje 1
predaje zajedno 1
s Castleom 1
Castleom zlatni 1
zlatni krst 1
krst kapetanu 1
kapetanu Blejku. 1
Blejku. Sve 1
Sve stijene 2
se dezintegriraju 1
dezintegriraju vrlo 1
sporo zbog 1
zbog mehaničkog 1
mehaničkog i 1
hemijskog trošenja. 1
trošenja. Sve 1
stijene su, 1
dakle, sačinjene 1
od određenih 2
određenih minerala, 1
minerala, a 1
a minerali 1
minerali predstavljaju 1
predstavljaju fizički 1
hemijski homogena 1
homogena tijela 1
tijela nastala 1
zemljinoj kori 1
kori kao 1
rezultat određenih 1
određenih hemizama 1
hemizama i 1
fizičkih dejstava. 1
dejstava. Sve 1
za spasenje 1
ovom svijetu 1
svijetu nalazi 1
Kur'anu. Sve 1
valjalo uraditi 1
uraditi a 1
ime Indexa 1
Indexa vrati 1
u visine 1
visine poštovanja, 1
poštovanja, bez 1
bez greške 1
je učinjeno." 1
učinjeno." Sve 1
njima zna 1
zna zasniva 1
tekstovima grčkih 1
rimskih autora, 1
autora, koji 1
nazivaju „barbarima“. 1
„barbarima“. Sve 1
životu Ibn 1
Ibn Battuta 1
Battuta dolazi 1
iz autobiografskih 1
autobiografskih podataka 1
podataka sadržanih 1
sadržanih u 1
zapisima sa 1
sa putovanja. 1
putovanja. Sve 1
uključuje visoki 1
visoki potencijal 1
potencijal javlja 1
nakon transmembranske 1
transmembranske regije 1
regije 48-68aa. 1
48-68aa. Sve 1
što vještica 1
vještica ili 1
ili čarobnjak 1
čarobnjak moraju 1
moraju učiniti 1
učiniti kako 1
ga prizvali 1
prizvali je 1
je ispružiti 1
ispružiti ruku 1
kojoj inače 1
inače drže 1
drže štapić. 1
štapić. Sve 1
Sve strane 1
strane prizme 1
prizme čine 1
čine njen 1
njen omotač. 1
omotač. Svestran 1
Svestran igrač, 1
igrač, najčešće 1
najčešće igra 1
sredini ili 1
ili desnoj 1
strani veznog 1
veznog reda. 1
reda. Sve 1
Sve stvari, 1
stvari, međutim, 1
međutim, pute 1
pute nas 1
nas Bogu 1
Bogu - 1
- tu 1
tu Albert 1
Albert prihvaća 1
prihvaća kosmološki 1
kosmološki dokaz 1
dokaz Božje 1
Božje opstojnosti. 1
opstojnosti. Sve 1
Sve stvari 1
postojale, na 1
način, od 2
od početka. 1
početka. Sve 1
Sve su 13
su božice 1
božice bile 1
bile ljubomorne, 1
ljubomorne, pogotovo 1
pogotovo Junona, 1
Junona, koja 1
se Vulkan 1
Vulkan vrati 1
vrati kako 1
bi njoj 1
njoj napravio 1
napravio nešto 1
tako lijepo. 1
lijepo. Sve 1
Sve sudije 2
su pjevači 1
i tekstopisci, 1
tekstopisci, a 1
i kompozitori 1
kompozitori i 1
i producenti. 1
producenti. Sve 1
sudije u 2
Pennsylvaniji se 1
se biraju; 1
biraju; dok 1
predsjednik suda 1
suda bira 1
po starosti. 1
starosti. Sve 1
isti sastav 1
i veličinu 1
veličinu kao 1
i istoimene 1
istoimene britanske 1
britanske kovanice. 1
kovanice. Sve 1
Sve su, 1
su, lokalnim 1
lokalnim cestama, 1
cestama, povezane 1
povezane za 1
glavnu komunikaciju 1
komunikaciju M-14.1, 1
M-14.1, koja 1
centar Orahove. 1
Orahove. Sve 1
su marke 1
istim motivom, 1
motivom, ali 1
različitim bojama 1
bojama pozadine. 1
pozadine. Sve 1
su Mne 1
Mne Serafima 1
Serafima pastirice 1
pastirice u 1
u Harovim 1
Harovim dolinama 1
dolinama osim 1
osim najmlađe, 1
najmlađe, Thel. 1
Thel. Sve 1
njegove najbolje 1
najbolje osobine 1
osobine rasplamsane 1
rasplamsane do 1
djelu njegove 1
njegove duboke 1
duboke starosti 1
preko osamdeset 1
osamdeset godina. 1
one ogranci 1
ogranci zadnje 1
zadnje cerebralne 1
cerebralne arterije. 1
arterije. Sve 1
osim jednog 1
jednog smrtonoše 1
smrtonoše uhvatili 1
uhvatili članovi 1
članovi Reda 1
Reda feniksa 1
feniksa nakon 1
Ministarstva. Sve 1
su pripovijetke 1
pripovijetke trebale 1
biti trileri 1
trileri s 1
naglašenim elementima 1
elementima neizvjesnosti. 1
neizvjesnosti. Sve 1
su stvari, 1
i nežive, 1
nežive, obećale 1
obećale Frigg 1
Frigg da 1
neće naškoditi 1
naškoditi Baldru. 1
Baldru. Sve 1
te ideje 1
ideje obrađivane 1
obrađivane i 1
i propagirane 1
propagirane u 1
društvenom glasilu 1
glasilu Muallim, 1
Muallim, koji 1
izlazio pune 1
to žrtvenici 1
žrtvenici u 1
počast božice 1
božice Terra 1
Terra Mater, 1
Mater, personifikacije 1
personifikacije plodnosti 1
plodnosti tla, 1
dobro (pro 1
(pro salute) 1
salute) raznih 1
raznih vladara 1
vladara 3. 1
3. st. 1
st. Sve 1
osnovnim obrascem 1
obrascem petoprstne 1
petoprstne šake, 1
šake, ali 1
modificirane za 1
su zastave 1
bile vodoravno 1
vodoravno podijeljene 1
bojama. Sve 1
Sve svjetske 1
svjetske regije 1
kulture, imaju 1
približno jednaku 2
jednaku učestalost 1
učestalost ovog 1
sindroma. Sve 1
Sve svoje 1
svoje vanjske 1
poslove mora 1
mora izvršavati 1
izvršavati preko 1
nje. Sveta 1
Sveta Ana 1
Ana v 1
"Sv. Sveta 1
Sveta Barbara, 1
Barbara, rimokatolička 1
"Sv. "Sveta 1
"Sveta ljubav", 1
ljubav", gdje 1
gdje osvaja 1
osvaja 4. 1
najboljih hrvatskih 1
hrvatskih plasmana 1
Euroviziji uopće. 1
uopće. "sveta 1
"sveta područja" 1
područja" oslobađao 1
oslobađao od 1
poreza. ; 1
; sve 1
porodice bile 1
po moći 1
i bogatstvu. 2
bogatstvu. Sveti 1
Sveti Danilo 1
II 1324–1337. 1
1324–1337. Sveti 1
Sveti Dimitrije 1
Dimitrije sa 1
sa eparhom 1
eparhom i 1
i biskupom 1
biskupom koji 1
stoje pored 1
pored njega, 1
njega, mozaik 1
7. vijeka, 2
vijeka, bazilika 1
bazilika sv. 1
sv. Sveti 1
Ilija je 1
nazivima Zmijsko 1
Zmijsko brdo 1
brdo ili 1
ili Monte 1
Monte Vipera. 1
Vipera. Sveti 1
Sveti Ilija, 1
Ilija, odnosno 1
odnosno Ilija 1
Ilija prorok 1
prorok ( 1
( Sveti 2
Sveti Jakov 2
Jakov Markijski 1
Markijski je 1
razvio snažan 1
snažan animozitet 1
prema kraljici 1
kraljici Doroteji, 1
Doroteji, optužujući 1
optužujući je 1
za pokušaj 1
pokušaj trovanja. 1
trovanja. Sveti 1
Sveti Jerolim 1
Jerolim je 1
rad Giovannija 1
Giovannija Santija, 1
Santija, Rafaelovog 1
Rafaelovog oca. 1
oca. Sveti 1
na Bregu 1
Bregu ( 1
Juraj u 1
u Trnju, 1
Trnju, rimokatolička 1
"Sv. Sveti 3
Sveti Križ, 1
Križ, rimokatolička 1
Sveti Lovrenc, 1
Lovrenc, rimokatolička 1
Sveti Matej, 1
Matej, apostol 1
apostol i 1
i evanđelist, 1
evanđelist, kaže 1
bio pravednik, 1
pravednik, što 1
znači krepostan 1
krepostan i 1
i svet 1
svet muž. 1
muž. Sveti 1
Sveti Mihael 1
Mihael je 1
je najštovaniji 1
najštovaniji svetac 1
svetac u 1
Normandiji. Sveti 1
Sveti mučenik 1
mučenik Mina, 1
Mina, ponekad 1
kao velikomučenik 1
Mina († 1
(† Svetinje, 1
Svetinje, rimokatolička 1
crkva "Vsi 1
"Vsi Sveti" 1
Sveti" Sveti 1
Sveti Tomaž, 1
Tomaž, rimokatolička 1
"Sv. Sve 1
Sve to 4
to bogatstvo 1
morao prodati 1
prodati zbog 2
zbog troškova. 1
troškova. Svetodmitarski 1
dohodak pripadao 1
je bosanskom 1
bosanskom kralju 1
kralju a 1
ukoliko bosanski 1
ispunio svoje 1
svoje obaveze 1
obaveze tribut 1
nije isplaćivan. 1
isplaćivan. Svetonije 1
oko 70. 1
godine (sam 1
(sam navodi 1
doba cara 1
cara Domicijana 1
Domicijana bio 1
bio "mladić", 1
"mladić", lat. 1
lat. Svetonijev 1
Svetonijev otac 1
bio Suetonius 1
Suetonius Laetus. 1
Laetus. Sve 1
to prethodilo 1
je "velikom 1
"velikom obračunu" 1
obračunu" na 1
na Jadranu. 1
Jadranu. Sveto 1
imalo populaciju 1
ljudi. Sve 2
to trajalo 1
marta. Sve 1
uz minimizaciju 1
minimizaciju potrebnog 1
potrebnog vremena. 1
vremena. Svetovit 1
Svetovit je 1
ipak najbolje 1
najbolje dokumentiranim 1
dokumentiranim slavenskim 1
slavenskim bogom. 1
bogom. Sve 1
Sve tri 4
tri čestice 2
3 • 1
• 10 1
10 -25 1
-25 s. 1
s. Njihovo 1
Njihovo otkriće 1
bilo veliki 1
za današnji 1
današnji pojam 1
pojam standardnog 1
standardnog modela 1
modela fizike 1
fizike čestica. 2
čestica. Sve 1
Bosni imaju 1
ovom pitanju, 1
pitanju, a 1
ovo kompleksno 1
kompleksno i 1
i osjetiljivo 1
osjetiljivo pitanje 1
dalje zamračeno 1
zamračeno nacionalizmom 1
nacionalizmom i 1
i propagandom 1
propagandom tokom 1
vijekova iz 1
zemalja Srbije 1
Hrvatske. Sve 1
tri škole 1
uništene. Sve 1
tri verzije 2
verzije mogle 1
konzolama. Svetu 1
Svetu knjigu 1
knjigu su 1
napisali prethodni 1
prethodni gurui, 1
gurui, počevši 1
petim (Guru 1
(Guru Arjan). 1
Arjan). Sveučilišna 1
Sveučilišna klinička 1
klinička bolnica 1
bolnica Mostar 1
Mostar nalazi 1
na Bijelom 1
Bijelom brijegu. 1
brijegu. Sveučilišta 1
Sveučilišta imaju 1
različite kriterije 1
kriterije za 1
prihvaćanje studenata. 1
studenata. Sveukupan 1
Sveukupan broj 1
broj deportiranih 2
deportiranih povolških 1
povolških Nijemaca 1
Nijemaca je 1
između 749.614 1
749.614 –843.000 1
–843.000 Kada 1
se dodali 1
dodali i 1
ostali sovjetski 1
sovjetski Nijemci 1
su zahvaćeni 1
zahvaćeni prisilnim 1
prisilnim preseljenjem, 1
preseljenjem, dobila 1
dobila bi 1
se brojka 1
brojka od 1
miliona izgnanih. 1
izgnanih. Sveukupni 1
Sveukupni cilj 1
cilj obavljanja 1
obavljanja elektrokardiografije 1
elektrokardiografije je 1
je pribavljane 1
pribavljane informacija 1
funkciji srca. 1
srca. Sveukupni 1
Sveukupni efekat 1
je kaskada 1
kaskada apoptoze, 1
apoptoze, pokrenuta 1
pokrenuta prilivom 1
prilivom iona 1
u β-ćelije. 1
β-ćelije. Sveukupni 1
Sveukupni nedostaci 1
u genskom 1
genskom fondu 1
fondu populacije, 1
populacije, koji 1
onemogućavaju ostvarivanje 1
optimalne adaptivne 1
adaptivne vrijednosti 1
u konkretnim 1
konkretnim životnim 1
životnim okolnostima, 1
okolnostima, predstavljaju 1
predstavljaju njeno 1
njeno genetičko 1
genetičko opterećenje 1
opterećenje (breme, 1
(breme, teret). 1
teret). Sveukupni 1
Sveukupni rezultat 1
rezultat Turska 1
Turska - 1
- Irska 1
Irska 1–1. 1
1–1. Sveukupno 1
Sveukupno je 3
proizvedeno nešto 1
6000 primjeraka 2
tenka. Sveukupno 1
ostrvu postojalo 1
postojalo 168 1
168 sela. 1
sela. Sveukupno 1
napadu učestvovalo 1
oko 84.000 1
84.000 pripadnika 1
pripadnika Việt 1
Cộnga i 1
i sjevernovijetnamskih 1
sjevernovijetnamskih regularaca, 1
regularaca, dok 1
hiljade drugih 1
drugih stajale 1
stajale u 1
u rezervi 2
rezervi ili 1
ili blokirale 1
blokirale puteve 1
linije snabdijevanja. 1
snabdijevanja. Sveukupno, 1
Sveukupno, kraljica 1
je Kanadu 1
Kanadu posjetila 1
posjetila 23 1
puta, Australiju 1
Australiju petnaest 1
petnaest puta, 1
puta, Novi 1
Zeland deset 1
i Jamajku 1
Jamajku šest 1
puta. Sveukupno, 1
Sveukupno, međutim, 1
međutim, EEG 1
EEG tokom 1
tokom epizoda 1
druge istražne 1
istražne metode 1
metode poput 2
poput MR 1
MR mozga, 1
mozga, TAC, 1
TAC, angiografski 1
angiografski MR 1
MR i 1
i CFS 1
CFS imaju 1
normalne rezultate. 1
rezultate. Sveukupno, 1
Sveukupno, neto 1
neto efekat 1
da 11-beta 1
11-beta HSD1 1
HSD1 služi 1
povećanje lokalnih 1
lokalnih koncentracija 2
koncentracija biološki 2
biološki aktivnog 3
aktivnog kortizola 1
datom tkivu; 1
tkivu; 11-beta 1
11-beta HSD2 1
HSD2 služi 1
smanjenje lokalnih 1
aktivnog kortizola. 1
kortizola. Sveukupno 1
Sveukupno poljoprivreda 1
poljoprivreda čini 1
čini 24% 1
24% državnog 1
državnog BDP-a, 1
još 8% 1
8% dobije 1
dobije industrijskom 1
industrijskom obradom 1
obradom poljoprivrednih 1
poljoprivrednih plodova. 1
plodova. Sveukupno, 1
Sveukupno, poznato 1
16 oksida 1
oksida željeza 1
i oksihidroksida. 1
oksihidroksida. Sveukupno, 1
Sveukupno, samo 1
pet izotopa 2
izotopa astata 1
astata imaju 1
imaju vremena 5
poluraspada koja 1
jednog sata 1
sata (astat-207 1
(astat-207 do 1
do -211). 1
-211). Sveukupno, 1
Sveukupno, sovjetski 1
sovjetski režim 1
dobio oko 2
oko 200,000 1
200,000 km² 1
km² poljskog 1
poljskog područja, 1
područja, na 1
živjelo 13,5 1
13,5 miliona 1
Sve u 9
svemu, 5 1
do 6% 1
6% svih 1
svih pacijenata 1
pacijenata treba 1
prekine uzimanje 1
uzimanje acebutolola 1
acebutolola zbog 1
zbog neželjenih 1
efekata. Sve 1
svemu, alati 1
alati su 1
su prevljeni 1
prevljeni savršenije 1
savršenije nego 1
koji dotadašnji. 1
dotadašnji. Sve 1
svemu bilo 1
to loše 1
loše iskustvo, 1
iskustvo, ali 1
ali dali 1
dali smo 2
smo si 1
si vremena 1
da uskladimo 1
uskladimo svoju 1
svoju muziku". 1
muziku". Sve 1
svemu kada 1
pojave gore 1
gore navedena 1
navedena stanja 1
stanja naziva 1
se poprečna 1
poprečna ektopija 1
ektopija testisa. 1
testisa. Sve 1
svemu, nova 1
nova varianta 1
varianta je 1
imala onaj 1
onaj optički 1
optički izgled, 1
izgled, koji 1
odgovara Golf 1
Golf Trendline 1
Trendline i 1
i Sportline-u 1
Sportline-u plus 1
plus opremom 1
opremom Volkswagen-ovog 1
Volkswagen-ovog paketa 1
paketa Individual. 1
Individual. Sve 1
svemu, populacije 1
najveću raznolikost 1
raznolikost fenotipova 1
fenotipova otpornosti 1
otpornosti imat 1
će najveću 1
najveću stopu 1
stopu preživljavanja, 1
preživljavanja, posebno 1
stope infekcija 1
infekcija visoke. 1
visoke. Sve 1
svemu postoji 1
toga zapaze 1
zapaze i 1
vrsta. Sve 1
svemu, prisustvo 1
prisustvo ljudskih 1
ljudskih naselja 1
naselja ima 1
ima negativan 1
na susedna 1
susedna močvarna 1
močvarna područja. 1
područja. Sve 1
svemu, već 1
poznato 17 1
17 vrsta 1
vrsta albinizma 1
albinizma očnog 1
očnog kutisa. 1
kutisa. Sve 1
Sve utakmice 2
bile igrane 1
igrane po 2
po i 1
Istočnoj vremenskoj 1
vremenskoj zoni 1
zoni ( 1
lokalnom Čileanskom 1
Čileanskom vremenu 1
vremenu ( 2
Sve utrke 1
veliku nagradu 1
nagradu Italije 1
Italije održane 1
u Monci 1
Monci izuzev 1
izuzev sezone 1
sezone 1980. 1
1980. kada 1
održana na 1
u Imoli. 1
Imoli. Sve 1
Sve važnije 1
važnije ceste, 1
ceste, koje 1
koje bismo 1
bismo danas 1
danas nazvali 1
nazvali cestama 1
cestama l 1
l reda, 1
reda, bile 1
obilježene miljokazima. 1
miljokazima. Sve 1
Sve veća 1
veća prisutnost 1
prisutnost naučnih 1
naučnih spoznaja 1
spoznaja o 1
o globalnom 1
globalnom zatopljenju 1
zatopljenju u 1
rezultirala mnogim 1
mnogim političkim 1
ekonomskim raspravama 1
raspravama i 1
i debatama. 1
debatama. Sve 1
Sve veće 2
rijeke Pirinejskog 1
Pirinejskog poluostrva 2
poluostrva teku 1
i jugozapada. 1
jugozapada. Sve 1
rijeku Ind, 1
Ind, koja 1
protiče cijelim 1
cijelim Pakistanom. 1
Pakistanom. Sve 1
Sve veći 1
broj svjetskih 1
svjetskih putnika, 1
putnika, koji 1
posjećuju Marseille 1
Marseille i 1
njegovu širom 1
svijeta poznatu 1
poznatu okolinu, 1
okolinu, oduševljavaju 1
oduševljavaju se 1
se brojnim 1
brojnim ostrvima, 1
ostrvima, načičkanim 1
načičkanim oko 1
oko luke 1
luke koja 1
dominira svojom 1
svojom veličinom. 1
veličinom. Sve 1
Sve verzije 2
označene sa 1
sa "T" 1
"T" od 1
strane ESRB-a 1
ESRB-a (verzija 1
(verzija za 1
za iPhone 1
iPhone je 1
označena sa 1
sa +9 1
+9 od 1
strane Applea). 1
Applea). Sve 1
verzije ZPU 1
ZPU imaju 1
imaju zrakom 1
zrakom hlađene 1
hlađene cijevi 1
cijevi koje 2
koje pucaju 1
pucaju naizmjenično 1
naizmjenično i 1
mogu ispaljivati 2
ispaljivati API 1
API (B32), 1
(B32), API 1
API (BS41), 1
(BS41), API-T 1
API-T (BZT) 1
(BZT) and 1
and I-T 1
I-T (ZP) 1
(ZP) municiju. 1
municiju. Sve 1
Sve više 3
više dolazi 1
izražaja starenje 1
starenje radne 1
predstavlja izražen 1
izražen problem 1
problem slovenske 1
slovenske ekonomije. 1
ekonomije. Sve 1
više odnos 1
odnos gospodara 1
i kmeta 1
kmeta postaje 1
postaje odnos 3
odnos zemljoposjednika 1
i zakupca. 1
zakupca. Sve 1
postaje dostupna 1
i teorijska 1
teorijska opcija 1
opcija zvana 1
zvana spajanje 1
spajanje proteina 1
i proteina, 1
proteina, jedan 1
identifikaciju kompleksa. 1
kompleksa. Sve 1
Sve vještine 1
dostupne besplatnim 1
besplatnim igračima, 1
igračima, no 1
no neki 1
ograničenje do 1
5 nivoa. 1
nivoa. Sve 1
Sve vrste 4
vrste imenica 1
jeziku nemaju 1
nemaju oblike 1
oblike za 1
oba gramatička 1
gramatička broja 1
broja (jedninu 1
(jedninu i 1
i množinu). 1
množinu). Sve 1
vrste lebde 1
lebde prije 1
što nađu 1
nađu i 1
i uhvate 2
uhvate insekta. 1
insekta. Sve 1
roda Xiphophorus 1
Xiphophorus imaju 1
visok potencijal 1
potencijal razmnožavanja, 1
razmnožavanja, koji 1
koji varira 2
veličinom matične 1
matične ženke. 1
ženke. Sve 1
vrste tardigradnih 1
tardigradnih životinja 1
su eutelične; 1
eutelične; jednom 1
su zreli, 1
zreli, broj 1
broj tjelesnih 1
tjelesnih ćelija 1
mijenja. Sve 1
Sve zakonodavne 1
zakonodavne odluke 1
donosi Parlamentarna 1
skupština BiH 1
strane oba 1
doma. "sve 1
i Donjih 1
Donjih Krajeva 1
Krajeva i 1
i Zagorja" 1
Zagorja" koji 1
predstavlja političko 1
političko tijelo 3
tijelo bosanske 1
bosanske vlastele. 1
vlastele. Sve 1
Sve zemlje 1
zemlje Zapadne 1
Zapadne Afrike, 1
Afrike, osim 1
osim Maroka, 1
Maroka, članice 1
su Afričke 1
Afričke Unije. 1
Unije. Sve 1
Sve zgrade 1
zgrade koje 3
pripadaju graditeljskoj 1
graditeljskoj cjelini 1
cjelini se 1
stanju. Svezivanje 1
Svezivanje u 1
šahu označava 1
označava položaj 1
položaj dviju 1
dviju figura, 1
istoj liniji 1
liniji protivničke 1
protivničke figure 1
figure (dame, 1
(dame, topa 1
topa ili 1
ili lovca), 1
lovca), te 1
time napadačka 1
napadačka figura, 1
figura, zbog 1
zbog mogućeg 2
mogućeg gubitka, 1
gubitka, onemogućava 1
onemogućava pokretanje 1
pokretanje vezane 1
vezane figure. 1
figure. Sve 1
Sve životinje 1
se spoje 1
spoje automatski 1
automatski odlaze 1
u lađu 1
lađu ispred 1
ispred koje 1
koje stoji 1
stoji Noa. 1
Noa. Sve 1
Sve žrtve 1
žrtve bile 1
su muškog 1
ubijena vatrenim 1
vatrenim oružjem. 1
oružjem. Sve 1
Sve zvijezde, 1
zvijezde, koje 1
su hladnije 1
hladnije od 1
K, hidrostatično 1
hidrostatično su 1
su nestabilne. 1
nestabilne. Svi 1
Svi automati 1
automati su 1
nosili utisnut 1
utisnut serijski 1
strani uvodnika, 1
uvodnika, na 1
na sanduku 1
sanduku (ispod 1
(ispod kundaka) 1
kundaka) i 1
ispod prednjeg 1
prednjeg rukohvata. 1
rukohvata. Svi 1
Svi beta-blokatori 1
beta-blokatori sa 1
sa ISA 1
ISA oznakom, 1
oznakom, češće 1
češće dovode 1
poremećaja spavanja, 1
spavanja, kao 1
kao beta 1
beta blokatori 1
blokatori bez 1
bez ISA. 1
ISA. Svi 1
Svi bizantijski 1
bizantijski carevi 1
carevi smatrali 1
rimski carevi. 1
carevi. Svi 1
Svi brodovi 1
brodovi u 1
u Japanskoj 1
Japanskoj mornarici 1
mornarici koji 1
službu prije 1
prije 2008. 1
godine imaju 1
imaju prefiks 1
prefiks JDS 1
JDS (Japanese 1
(Japanese Defense 1
Defense Ship). 1
Ship). Švicarska 1
Švicarska ekspedicija 1
ekspedicija 1952, 1
1952, idući 1
idući nepalskom 1
nepalskom stranom, 1
stranom, dosegnula 1
dosegnula je 1
je rekordnu 1
rekordnu visinu 1
visinu 8.595 1
8.595 m 1
na Jugoistočnom 1
Jugoistočnom grebenu. 1
grebenu. Švicarska 1
Švicarska ima 2
službena jezika: 1
jezika: njemački 1
njemački (63,7%) 1
(63,7%) kojim 1
u sjevernoj, 1
sjevernoj, istočnoj 1
srednjoj Švicarskoj 1
Švicarskoj (Deutschschweiz); 1
(Deutschschweiz); francuski 1
francuski (20,4%) 1
(20,4%) u 1
zapadnoj Švicarskoj 1
Švicarskoj (Romandie); 1
(Romandie); italijanski 1
italijanski (6,5%) 1
(6,5%) na 1
jugu zemlje 2
zemlje (Tessin). 1
(Tessin). Švicarska 1
najstarijih populacija 1
od 42,5 1
godina. Švicarska 1
bila iza 1
iza Belgije 1
Belgije kroz 1
cijelo glasanje,kao 1
glasanje,kao što 1
je Belgija 1
Belgija vodila 1
vodila od 2
početka. Švicarska 1
dobila nula 1
nula bodova 1
bodova drugi 1
put. Švicarska 1
za II. 1
uspjela sačuvati 1
sačuvati neutralnost 1
neutralnost održavajući 1
održavajući gospodarske 1
gospodarske veze 1
s objema 1
objema stranama. 1
stranama. Švicarska 1
morala promijeniti 1
promijeniti svoju 2
svoju pjesmu 2
pjesmu "Soleil, 1
"Soleil, soleil" 1
soleil" koju 1
pjevala Géraldine 1
Géraldine Olivier. 1
Olivier. Švicarska 1
kvalifikacijama. Švicarska 1
jednim bodom 1
ispred Ujedinjenog 1
Kraljevstva. Švicarska 1
razvijena industrijska 1
poljoprivredna zemlja. 1
zemlja. Švicarska 1
je rijetki 1
rijetki uspješni 1
uspješni primjer 1
primjer političke 1
političke integracije 1
integracije multietničke 1
multietničke i 1
i multijezične 1
multijezične populacije, 1
populacije, stoga 1
stoga najčešće 1
kao uzor 2
uzor stvaranju 1
stvaranju jedinstva, 1
jedinstva, na 1
čijem principu 1
zasnovan model 2
model Evropske 1
unije. Švicarska 2
važna tranzitna 1
tranzitna država 1
i robu 1
robu koji 1
koji putuju 1
putuju ka 1
unutrašnjosti Evropske 1
svog geografskog 1
međunarodnom saobraćaju 1
saobraćaju s 1
posebno dobro 1
razvijenom prometnom 1
prometnom infrastrukturom. 1
infrastrukturom. Švicarska 1
Švicarska osvaja 1
tabele. Švicarska 1
Švicarska pruža 1
pruža dobru 1
dobru igru 1
igru te 1
te golom 1
golom Fernandesa 1
Fernandesa slavi 1
slavi pobjedu. 1
pobjedu. Svici 1
Svici koriste 1
koriste svjetlost 1
da privuku 2
privuku jedinke 1
jedinke suprotnog 1
spola na 1
parenje. Svi 1
Svi članovi 5
članovi domaćinstva 1
domaćinstva koji 1
jednim krovom 1
krovom su 1
su porodica. 1
porodica. Svi 1
njene porodice, 1
porodice, osim 1
osim njene 1
sestre Lily 1
sina Harryja, 1
Harryja, su 1
su bezjaci. 1
bezjaci. Svi 1
članovi organizacije 1
organizacije moraju 1
moraju razumjeti, 1
razumjeti, dijeliti 1
doprinijeti viziji 1
viziji kako 1
postala stvarnost. 1
stvarnost. Svi 1
članovi poljskih 1
poljskih jedinica 1
jedinica primili 1
primili su 2
su Komemorativni 1
Komemorativni krst 1
krst Monte 1
Monte Cassina. 1
Cassina. Svi 1
članovi vijeća, 1
vijeća, među 1
i Omer, 1
Omer, bili 1
plemena Kurejšija. 1
Kurejšija. Sviđala 1
Sviđala se 1
se mnogim 1
mnogim tehničarima, 1
tehničarima, naročito 1
naročito Hodgesu. 1
Hodgesu. Svi 1
Svi defenzini 1
defenzini tvore 1
tvore male 1
i kompaktne 1
kompaktne presavijene 1
presavijene strukture, 1
strukture, tipski 1
tipski sa 1
sa visoko 2
visoko pozitivnim 1
pozitivnim nabojem, 1
nabojem, koje 1
vrlo stabilne 1
stabilne zbog 1
zbog višestrukih 1
višestrukih disulfidnih 1
veza. Svi 1
Svi delovi 1
delovi su 1
drveta, osim 1
osim raonika, 1
raonika, crtala 1
crtala i 1
i lanaca 1
lanaca za 1
povezivanje grede 1
grede sa 1
sa kolicima 1
kolicima koji 1
jedini metalni 1
metalni delovi. 1
delovi. Svi 1
Svi dijelovi 2
dijelovi biljaka 1
su otrovni, 2
otrovni, a 2
a datura 1
datura ima 1
historiju upotrebe 1
upotrebe za 1
izazivanje deliričnih 1
deliričnih stanja 1
smrti. Svi 1
dijelovi Brugmansije 1
Brugmansije potencijalno 1
sjeme i 1
i lišće 1
lišće su 1
posebno opasni. 1
opasni. Svi 1
Svi dioničari 1
dioničari zajedno 1
čine vlasnika 1
vlasnika dioničarskog 1
dioničarskog društva. 1
društva. Svi 2
Svi diskovi 1
diskovi imaju 1
imaju titlove 1
titlove na 1
na hrvatskom 2
hrvatskom jeziku 2
i ogromnu 1
ogromnu količinu 2
količinu posebnih 1
posebnih dodataka 1
dodataka - 1
- identični 1
identični su 1
su izdanjima 1
izdanjima koji 1
su izdani 1
izdani za 1
za evropsko 1
evropsko tržište 1
tržište (regija 1
(regija 2). 1
2). Svidjelo 1
Svidjelo mi 1
njemu bile 1
bile 2 2
2 žene 1
žene 'razbijačice'. 1
'razbijačice'. Svi 1
Svi događaji 1
događaji ispripovijedani 1
ispripovijedani su 1
iz Valentinove 1
Valentinove perspektive, 1
perspektive, on 1
središte svijesti 1
svijesti u 2
romanu tako 1
njegova hipertrofirana 1
hipertrofirana emotivnost 1
emotivnost i 1
i neurotičnost 1
neurotičnost utkana 1
utkana u 1
u stilsku 1
stilsku strukturu 1
strukturu pripovjednog 1
pripovjednog teksta. 1
teksta. Svi 1
Svi dosadašnji 1
dosadašnji projekti 1
projekti tek 1
su pokušaji, 1
pokušaji, koji 1
mogu ni 1
ni izdaleka 1
izdaleka mjeriti 1
s esperantom. 1
esperantom. Svi 1
Svi dotadašnji 1
dotadašnji bosanski 1
bosanski vladari, 2
vladari, iako 1
iako većinom 2
većinom barem 1
barem nominalno 1
nominalno rimokatolici, 1
rimokatolici, tolerirali 1
tolerirali su 1
su pripadnike 1
pripadnike drugih 1
drugih vjeroispovjesti 1
vjeroispovjesti na 1
svom teritoriju. 1
teritoriju. Svi 1
Svi drugi 1
drugi bi 1
bi sebe 1
sebe vidjeli 1
kako piju 1
piju Eliksir 1
Eliksir života 1
ili pretvaraju 1
pretvaraju predmete 1
u zlato, 1
zlato, prije 1
nego sebe 1
sebe kako 1
kako nalaze 1
nalaze Kamen. 1
Kamen. Svi 1
Svi dudovi 1
dudovi svilci 1
svilci u 1
danas vode 1
tih prokrijumčarenih 1
prokrijumčarenih jajašaca. 1
jajašaca. Svi 1
Svi endemi 1
endemi u 1
Hercegovini mogu 1
kategoriju koja 1
kao stenoendemi, 1
stenoendemi, tj. 1
tj. endemi 1
endemi uskog 1
uskog rasprostranjenja. 1
rasprostranjenja. Svi 1
Svi evakuacioni 1
evakuacioni organi 1
organi imaju 1
zajedničku bučnicu 1
bučnicu za 1
za rasipanje 1
rasipanje energije. 1
energije. Svi 1
Svi fakulteti 1
fakulteti za 1
za optometriju 1
optometriju u 1
SAD-u pružaju 1
pružaju obuku 1
obuku iz 1
iz dijagnoze 1
dijagnoze i 1
i liječenja 1
liječenja očnih 1
i Minimalno 1
Minimalno invazivni 1
invazivni postupci, 1
postupci, kao 1
su uklanjanje 1
uklanjanje stranog 1
i meibomske 1
meibomske žlijezde. 1
žlijezde. Svi 1
Svi glumci 1
govorili svoje 1
svoje dijaloge 1
jeziku. Svi 2
Svi golovi 1
golovi na 1
drugom poluvremenu. 1
poluvremenu. Svih 1
Svih 12 1
12 odvojenih 1
odvojenih "kćerinskih" 1
"kćerinskih" kultura 1
kultura iskusile 1
iskusile su 1
iste uslove: 1
uslove: dnevne 1
dnevne “uspon 1
“uspon – 1
– pad” 1
pad” cikluse, 1
cikluse, pri 1
bakterije svaka 1
svaka 24 1
bile prebacivane 1
novu glukoznu 1
glukoznu podlogu, 1
podlogu, a 1
zatim 6 1
obilju pa 1
pa 18 1
sati gladovanja. 1
gladovanja. Svih 1
Svih 146 1
146 putnika 1
putnika je 2
je poginulo. 1
poginulo. Svih 1
Svih 256 1
256 putnika 1
poginulo, od 1
mnogi ili 1
ili američki 1
vraćali kući 1
kući nakon 1
nakon dužnosti. 1
dužnosti. Svih 1
Svih 45 1
45 su 1
proglašeni krivim 1
krivim dok 1
se Đulaga 1
Šumar osuđuje 1
osuđuje na 1
smrt. Svih 1
Svih ovih 1
godina paralelno 1
muzičkim stvaralaštvom 1
stvaralaštvom odvija 1
i likovno 2
likovno stvaralaštvo 1
stvaralaštvo što 1
rezultiralo prvom 1
prvom samostalnom 1
samostalnom izložbom 1
izložbom 2008 1
2008 god, 1
god, pod 1
nazivom "Put 1
"Put do 1
do sopstvene 1
sopstvene duše". 1
duše". Svih 1
Svih prototipovi 1
prototipovi su 1
na Karden 1
Karden Lloyd 1
Lloyd tanketi, 1
tanketi, koju 1
je Renault 1
Renault kopirao 1
kopirao kao 1
kao Renault 1
Renault UE 1
UE - 1
- bez 1
plaćanja prava 1
na licencu 1
licencu - 1
standardnim motorom 1
motorom Renault 1
Renault Reinastella. 1
Reinastella. Svi 1
Svi hrvatski 1
hrvatski realisti 1
realisti izašli 1
iz Šenoine 1
Šenoine sjene, 1
sjene, svi 1
su razrađivali 1
razrađivali njegovu 1
njegovu tematiku, 1
tematiku, ugledali 1
ugledali se 1
njegove likove, 1
likove, situacije 1
i zaplete. 1
zaplete. Svi 1
Svi igrači 1
igrači FK 1
FK Sarajeva 1
FK Željezničara, 1
Željezničara, prostorije 1
i Gradski 1
Istočnom Sarajevu, 1
izgradnjom započeo 1
započeo FK 1
FK Željezničar, 1
Željezničar, pripao 1
je FK 1
FK Slaviji. 1
Slaviji. Svi 1
Svi Ikrimahovi 1
Ikrimahovi ljudi 1
ili ozbiljno 1
ozbiljno ranjeni 1
ranjeni ili 1
poginuli tog 1
tog dana. 1
dana. Svi 2
Svi ineski 1
ineski su 1
ostaci ne 1
ne datiraju 1
istog perioda, 1
a fosili 1
fosili iz 1
iz Hubeija 1
Hubeija su 1
kasnijih vremana 1
vremana nego 1
nego drugdje 1
Kini. Svi 1
Svi izomeri 1
izomeri niobija 1
niobija se 1
raspadaju izomerskom 1
izomerskom tranzicijom 1
tranzicijom ili 1
raspadom osim 1
osim 92m1 1
92m1 Nb 1
Nb koji 1
ima sporedni 1
lanac raspada 2
raspada elektronskim 1
elektronskim zahvatom. 1
zahvatom. Svi 1
Svi izotopi 1
izotopi majtnerija 1
majtnerija su 1
ekstremno nestabilni 1
nestabilni i 1
i radioaktivni, 1
radioaktivni, općenito, 1
općenito, teži 1
teži izotopi 1
izotopi su 2
su stabilnijih 1
stabilnijih od 1
od lakših. 1
lakših. Svi 1
Svi jednojajni 1
jednojajni blizanci 1
blizanci su 2
su monohorionični, 1
monohorionični, a 1
a dizigotni 1
dizigotni mogu 1
biti monohorionični 1
monohorionični i 1
i višehorionični. 1
višehorionični. Svi 1
Svi je 1
je pokušavaju 1
je Tartuffe 1
Tartuffe lažnjak 1
lažnjak koji 1
iskoristio njihovu 1
njihovu naivnost, 1
naivnost, ali 1
ali gospođa 1
gospođa Pernelle 1
Pernelle ostaje 1
ostaje pri 1
pri svom 1
svom i 2
i sinovom 2
sinovom mišljenju 1
jedan pobožan 1
pobožan čovjek 1
čovjek kojem 1
treba pomoć. 1
pomoć. Svijest 1
Svijest je 1
potrebe stalnog 1
stalnog prilagođavanja 1
prilagođavanja prirodnoj 1
i društvenoj 1
društvenoj sredini. 1
sredini. Svijest 1
Svijest o 1
o turskoj 1
turskoj opasnosti 1
opasnosti nadahnula 1
nadahnula je 1
i Zoranićevo 1
Zoranićevo djelo; 1
djelo; ona 1
i prožela 1
prožela patriotskim 1
patriotskim zanosom, 1
zanosom, pred 1
kojim blijede 1
blijede i 1
sve pjesnikove 1
pjesnikove privatne 1
privatne brige, 1
brige, nevolje 1
nevolje i 1
i želje. 1
želje. Svijest 1
Svijest svijeta 1
svijeta obično 1
se shvaća 1
shvaća kao 1
kao obuhvaćanje 1
obuhvaćanje glavnih 1
glavnih geopolitičkih 1
geopolitičkih zbivanja 1
pet milenijuma, 1
milenijuma, od 1
prvih civilizacija 1
civilizacija do 1
danas. Svijet 1
Svijet biljaka 1
biljaka obuhvata 1
obuhvata 95 1
ukupne biomae 1
biomae svih 1
bića na 1
planeti Zetnlji. 1
Zetnlji. Svijet 1
Svijet budućnosti 1
u "Digitalnom 1
"Digitalnom karbonu" 1
karbonu" Richarda 1
Richarda Morgana 1
Morgana okrutna 1
okrutna je 1
je ekstrapolacija 1
ekstrapolacija globalizacije, 1
globalizacije, ali 1
osnovi to 1
je klasičan 1
klasičan noir 1
noir krimić. 1
krimić. Svijet 1
u šoku, 1
šoku, ali 1
su Igre, 1
Igre, nakon 1
nakon 34-satnog 1
34-satnog prekida, 1
prekida, nastavljene. 1
nastavljene. Svijet 1
vrlo hladan 1
i turoban, 1
turoban, a 1
je Pandora 1
Pandora opet 1
opet otvorila 1
otvorila kutiju 1
kutiju te 1
je nada 1
nada izletjela 1
izletjela van. 1
van. Svijetle 1
Svijetle šare 1
šare na 1
prsima ili 1
ili licu 1
licu se 1
više vrsta. 1
vrsta. Svijetli 1
Svijetli kao 1
kao sunce! 1
sunce! Svijetloplava 1
Svijetloplava D 1
D unutar 1
unutar svijetloplavog 1
svijetloplavog kruga. 1
kruga. Svijetloplavo: 1
Svijetloplavo: Razhlađeni 1
Razhlađeni gas 1
gas u 1
u gasovitom 3
gasovitom stanju 2
stanju pod 1
pod niskim 1
niskim pritiskom 1
pritiskom https://heatpumpingtechnologies. 1
https://heatpumpingtechnologies. Svijetlosti 1
Svijetlosti je 1
trebala brza 1
brza pobjeda. 1
pobjeda. Svijetlo-žute 1
Svijetlo-žute oči 1
oči sova 1
sova potječu 1
od pteridinskog 1
pteridinskog pigmenta 1
pigmenta ksantopterina 1
ksantopterina unutar 1
unutar osobenih 1
osobenih hromatofora 1
hromatofora (ksantofore) 1
(ksantofore) u 1
stromi šarenice. 1
šarenice. Svijetložuti 1
Svijetložuti cvjetovi 1
su zigomorfni, 1
zigomorfni, dugi 1
oko 1,4-1,7 1
1,4-1,7 cm. 1
cm. Svijet 1
Svijet mode 1
mode otkrio 1
imala petnaest 1
godina. Svijet 1
Svijet Narnije 1
i Charna 1
Charna su 1
sami postavljeni 1
postavljeni kao 1
dva u 2
u multiverzumu 1
multiverzumu bezbroj 1
bezbroj svjetova 1
svjetova koji 1
koji ubraja 1
ubraja i 2
naš univerzum, 1
univerzum, svijet 1
svijet porijekla 1
porijekla glavnih 1
glavnih protagonista. 1
protagonista. Svijet 1
Svijet romantičnog 1
romantičnog junaka 1
junaka i 1
i burnih 1
burnih osjećaja 1
osjećaja unijela 1
unijela je 1
u albanski 1
albanski romantizam 1
romantizam poezija 1
poezija Zefa 1
Zefa Serembea 1
Serembea (1843–1901), 1
(1843–1901), koji 1
obrađuje motive 1
motive rodoljublja, 1
rodoljublja, ljubavi 1
i prijateljstva. 1
prijateljstva. Sviježe 1
Sviježe iscijeđen 1
iscijeđen sok 1
od borovnice 1
borovnice je 1
vrlo preporučljiv. 1
preporučljiv. Svi 1
Svi ju 1
ju zovu 2
zovu Grospićka, 1
Grospićka, te 1
humor te 1
ima kratke 1
kratke živce, 1
živce, te 1
izvor humora 1
humora drugih 1
drugih doktora. 1
doktora. Svi 1
Svi kampovi 1
kampovi između 1
između Baznog 1
Baznog do 1
do jurišnog 1
kampa bili 1
popunjeni jednim 1
parom penjača. 1
penjača. Svi 1
Svi kičmenjaci 1
kičmenjaci sa 1
sa vilicama 2
vilicama također 1
također posjeduju 1
posjeduju tri 1
polukružna kanala 1
iz utriklusa, 1
utriklusa, svaki 1
sa ampulom 1
ampulom koja 1
kraju sadrži 1
sadrži čulne 1
čulne ćelije. 1
ćelije. Svi 1
Svi kitovi 1
kitovi imaju 1
imaju izdužene 1
izdužene glave, 1
što posebno 1
kod kitova 1
kitova usana 1
usana poprima 1
poprima ekstremne 1
ekstremne razmjere 1
razmjere zbog 1
njihovih izduženih 1
izduženih čeljusti. 1
čeljusti. Svi 1
Svi klizači 1
klizači moraju 1
imati klizaljke, 1
klizaljke, kombinezon 1
kombinezon od 1
od spandeksa 1
spandeksa otporan 1
na posjekotine, 1
posjekotine, zaštitnu 1
zaštitnu kacigu 1
i naočale, 1
naočale, specifične 1
specifične klizačke 1
klizačke rukavice, 1
rukavice, štitnike 1
štitnike za 1
za cjevanice, 1
cjevanice, koljena 1
koljena (u 1
(u kombinezonu), 1
kombinezonu), vrat 1
i gležnjeve. 1
gležnjeve. Svi 1
Svi kojima 1
je suđeno 1
suđeno su 1
kraju osuđeni, 1
osuđeni, a 1
a Izetbegović 1
četrnaest godina 2
zatvora. Svi 1
Svi koji 3
njeno pitanje 1
pitanje su 1
pali kao 1
žrtve njenih 1
njenih kandži. 1
kandži. Svi 1
koji pokušaju 1
ih zaustave 1
zaustave budu 1
budu uništeni. 1
uništeni. Svi 1
bliski Onuru 1
Onuru i 1
i Zaferu 1
Zaferu odlaze 1
aerodrom. Svi 1
Svi komandosi 1
komandosi su 1
biti likvidirane 1
likvidirane bilo 1
o nenaoružanim, 1
nenaoružanim, uniformisanim 1
uniformisanim osobama, 1
osobama, padobrancima 1
padobrancima ili 1
ili diverzantima. 1
diverzantima. Svi 1
Svi krovovi 1
krovovi i 1
vrata (njeg)ovih 1
(njeg)ovih kuća 1
kuća su 1
skoro isti, 1
isti, a 1
kuće možemo 1
smatrati bilo 1
bilo čijim 1
čijim i 1
koga dok 1
ljudskim proporcijama, 1
proporcijama, skoro 1
sve kao 1
kao iznikle 1
iznikle iz 1
sa dekoracijama 1
dekoracijama nastalim 1
nastalim i 1
i izraženim 1
izraženim kroz 1
kroz građevinski 1
građevinski proces 1
i strukturu. 1
strukturu. Svi 1
Svi Leopardi 1
Leopardi izgrađeni 1
Italiji bili 1
su A2 1
A2 nivoa, 1
nivoa, dok 1
pojedini dijelovi 1
dijelovi kupovani 1
kupovani od 1
Njemačke. Svi 1
Svi letovi 1
letovi s 1
s Atarota 1
Atarota su 1
na Međunarodni 1
aerodrom Ben 1
Ben Gurion, 1
Gurion, najveći 1
najveći izraelski 1
izraelski aerodrom 1
aerodrom (opslužuje 1
(opslužuje devet 1
devet miliona 1
godišnje Smith, 1
Smith, Patrick 1
Patrick (2006-06-09). 1
(2006-06-09). Svi 1
Svi ljudi 1
postati žrtve 1
seksualnog nasilja. 1
nasilja. Svi 1
Svi lokalni 1
putevi spuštaju 1
mjesto. Svima 1
Svima je 2
i primjerak 1
te zastave: 1
zastave: tkaninu 1
tkaninu na 1
se, prvi 1
put tim 1
tim redosledom, 1
redosledom, pojavljuju 1
pojavljuju vodoravno 1
vodoravno raspoređene 1
raspoređene crvena, 1
crvena, plava 1
bijela boja, 1
danas važeća. 1
važeća. Svima 1
o ratnom 2
ratnom vremenu 1
teško organizovati 1
organizovati se 1
početi sa 2
sa „radom“. 1
„radom“. Svima 1
Svima su 1
su naredili 1
naredili da 1
rubu provalije, 1
im rafalima 1
rafalima pucali 1
leđa. Svi 1
Svi mladići 1
mladići ovog 1
ovog šehera 1
šehera ulaze 1
ovaj bistri 1
bistri bazen 1
bazen kao 1
kao vile 1
i plivaju 1
plivaju vješto 1
vješto kao 1
kao ribe. 1
ribe. Svim 1
Svim medresama 1
medresama u 1
Bangladešu upravlja 1
upravlja centralni 1
centralni odbor 1
odbor dok 1
dok škole 1
engleskom imaju 1
imaju odvojene 2
odvojene obrazovne 1
obrazovne i 1
i upravne 2
upravne strukture. 1
strukture. Svi 1
Svi monohorionični 1
monohorionični blizanci 1
su jednojajni, 1
jednojajni, a 1
među bihorioničnim 1
bihorioničnim odnos 1
odnos dizigotni 1
dizigotni – 1
– monozigotni 1
monozigotni iznosi 1
približno 3:1. 1
3:1. Svi 1
Svi moraju 1
moraju svoje 1
svoje mobilne 1
mobilne telefone 1
telefone staviti 1
na sredinu 1
sredinu stola 1
stola i 1
sve pozive, 1
pozive, poruke, 1
poruke, emailove 1
emailove ili 1
ili obavijesti 1
obavijesti sa 1
sa društvenih 1
društvenih mreža, 2
mreža, trebaju 1
trebaju pročitati 1
pročitati pred 1
pred svim 1
svim okupljenima. 1
okupljenima. Svim 1
Svim tim 1
tim stilovima 1
stilovima zajedničko 1
zajedničko je 1
zabranjeno udaranje 1
udaranje protivnika 1
protivnika rukama, 1
rukama, nogama, 1
nogama, laktovima 1
laktovima ili 1
ili glavom, 1
glavom, kao 1
i nesportski 1
nesportski potezi 1
potezi kao 1
su grebanje, 1
grebanje, ugrizi, 1
ugrizi, zahvati 1
zahvati prema 1
prema genitalijama 1
genitalijama i 1
sl. Svim 1
Svim T 1
limfocitima koji 1
koji podnose 1
podnose glavni 1
glavni kompleks 1
kompleks histokompatibilnosti 1
histokompatibilnosti timusa 1
timusa i 2
budu kompatibilne 1
kompatibilne sa 1
koje izražavaju 1
izražavaju jedinstvene 1
jedinstvene tjelesne 1
tjelesne MHC 1
MHC molekule, 1
molekule, podobne 1
podobne su 1
za sazrijevanje, 1
sazrijevanje, tj. 1
tj. biva 1
biva im 1
im "dozvoljeno" 1
"dozvoljeno" da 1
da sazriju 1
sazriju i 1
i napuste 1
napuste timus. 1
timus. Svi 1
Svi muškarci 2
muškarci dobi 1
SAD-u su 1
se dužni 1
dužni javiti 1
javiti ovoj 1
ovoj službi. 1
službi. Svi 1
muškarci između 1
između 16 2
16 i 2
godina bili 1
obavezni nositi 1
nositi oružje. 1
oružje. Svi 1
Svi nacionalizmi 1
nacionalizmi su 1
štetne i 1
negativne pojave, 1
pojave, koje 1
koje razaraju 1
razaraju biće 1
biće jedne 1
i cijelog 1
cijelog društva. 1
Svi nadgrobnici 1
sa postamentima. 1
postamentima. Svi 1
Svi najveći 1
najveći Saturnovi 1
Saturnovi mjeseci 1
mjeseci orbitiraju 1
orbitiraju iza 1
njegovog E 1
E prstena, 1
prstena, te 1
smatrati zasebnom 1
zasebnom grupom. 1
grupom. Svi 1
Svi naredni 1
albumi su 1
držali vrhove 1
vrhove svjetskih 1
svjetskih top 1
lista širom 1
svijeta. Svi 2
Svi narodi 1
bili prešli 1
na kršćanstvo 2
kršćanstvo što 1
je olakšalo 1
njihovo porobljavanje. 1
porobljavanje. Svi 1
Svi navedeni 1
navedeni nastavni 1
nastavni principi 1
principi u 1
nastavi solfeđa 1
solfeđa i 1
teorije se 1
različitih polja 1
polja istovremeno 1
imaju uporedno 1
uporedno usvajanje 1
usvajanje znanja 1
vještine. Svi 1
Svi nišani 1
natpisima imaju 1
dosta zajedničkog 1
stećcima, a 2
malo zajedničkog 1
sa kasnije 1
kasnije podizanim 1
podizanim nišanima. 1
nišanima. Svi 1
Svi niži 1
niži sudovi 1
strane saveznih 1
država. Svinja 1
Svinja je 1
uobičajenih školskih 1
školskih primjera 1
primjera svežderstva 1
svežderstva Huffman 1
Huffman B. 1
B. (2007): 1
(2007): Family 1
Family Suidae 1
Suidae (Pigs). 1
(Pigs). Svinja 1
Svinja neće 1
neće počiniti 1
počiniti novo 1
novo ubistvo. 2
ubistvo. Svinja 1
Svinja postaje 1
postaje apatična, 1
apatična, leži 1
leži ili 1
se zakapa 1
zakapa u 1
u stelju. 1
stelju. Svi 1
Svi njegovi 3
bili instrumenti 1
instrumenti u 1
rukama barbarskih 1
barbarskih generala 1
generala ili 1
ili istočnog 1
istočnog rimskog 1
rimskog cara. 1
cara. Svi 1
njegovi radioaktivni 1
radioaktivni izotopi 2
vijeka. Svi 1
sada odvijali 1
odvijali u 1
strogoj tajnosti. 2
tajnosti. Svinje 1
Svinje imaju 1
imaju 6α 1
6α hidroksilaciju 1
hidroksilaciju u 1
u hioholnoj 1
hioholnoj kiselini 1
kiselini (3α, 1
(3α, 6α, 1
6α, 7α-trihidroksi-5β-holanska 1
7α-trihidroksi-5β-holanska kiselina), 1
kiselina), a 1
imaju hidroksilnu 1
hidroksilnu grupu 1
položaju 23 1
23 bočnog 1
bočnog lanca. 1
lanca. "Svinjski 1
"Svinjski korov" 1
korov" (Heracleum) 1
(Heracleum) je 1
sa ca. 1
ca. Svi 1
Svi objekti 2
objekti građeni 1
su odvojeno, 1
različitim periodima, 1
periodima, iste 1
iste spratnosti 1
spratnosti (P+1), 1
(P+1), nepravilnog 1
različitim uglovima 2
uglovima zidnih 1
zidnih ploha 1
ploha i 2
i različitog 1
različitog tretmana 1
tretmana fasadnih 1
fasadnih ploha 1
i plastike 1
krovnih ravni. 1
ravni. Svi 1
građeni u 1
u masivnom 1
masivnom konstruktivnom 1
konstruktivnom sistemu. 1
sistemu. Svi 1
Svi oblici 1
oblici prikazani 1
prikazani ovom 1
ovom perspektivom 1
perspektivom poštuju 1
poštuju zakon 1
zakon plohe, 1
plohe, tj. 1
tj. Svi 2
Svi OF-40 1
OF-40 koji 1
upotrebi UAE 1
UAE su 1
standard. Svi 1
Svi okruzi 1
okruzi imaju 1
da dodatno 1
dodatno uvedu 1
uvedu ubiranje 1
ubiranje poreza 1
1% za 1
opće prihode 1
i 1% 1
1% poreza 1
poreza za 1
za specifične 1
specifične namjene, 1
namjene, ako 1
to odobre 1
odobre biračko 1
biračko tijelo. 1
tijelo. Svi 1
Svi oni 5
daju izvještaj 1
izvještaj generalnom 1
generalnom koordinatoru 1
koordinatoru u 1
u Milanu. 2
Milanu. Svi 1
signal putem 1
putem mehanizma 1
mehanizma G-proteinske 1
G-proteinske sprege. 1
sprege. Svi 1
oni sadrže 1
sadrže potpuno 1
potpuno oksidirani 1
oksidirani molibden 1
molibden inkorporiran 1
u molibdenski 1
molibdenski koenzim. 1
koenzim. Svi 1
na jedinstvenoj 1
jedinstvenoj fizičkoj 1
fizičkoj poziciji 1
poziciji koja 1
određena drugim, 1
drugim, isto 1
tako jedinstvenim 1
jedinstvenim binarnim 1
binarnim brojem. 1
brojem. Svi 1
prihvatili dogovor. 1
dogovor. Svi 1
Svi optuženi 2
optuženi proglašeni 1
su krivima 1
krivima i 1
i osuđeni 1
smrt. Svi 1
optuženi su, 1
su, tvrdi 1
tvrdi Alibabić, 1
Alibabić, naveli 1
nemaju političkih 1
političkih ambicija. 1
ambicija. Svi 1
Svi organizmi 1
organizmi dobijavu 1
dobijavu energiju 1
energiju prebacivanjem 1
prebacivanjem elektrona 1
iz elektrona 1
elektrona donatora 1
donatora na 1
na elektrone 1
elektrone akceptora. 1
akceptora. Svi 1
Svi osim 3
osim gibona 1
gibona pripadaju 1
pripadaju hominidima. 1
hominidima. Svi 1
osim May 1
May povjerovali 1
povjerovali su 1
Munchlax kriv, 1
kriv, pa 1
May odlučila 1
uhvatiti ga 1
ga naučila 1
naučila da 1
bude proždrljiv 1
proždrljiv i 1
ga zaštitila. 1
zaštitila. Svi 1
osim oficira 1
činu generala 1
generala na 1
na kapi 1
kapi / 1
/ beretki 1
beretki nose 1
nose bedževe 1
bedževe kopnene 1
vojske ili 1
ili zrakoplovstva 1
i protuzračne 1
protuzračne odbrane 1
odbrane Oružanih 1
Oružanih snaga. 1
snaga. Svi 1
Svi ostali 13
dijelovi Kazahstana 1
Kazahstana su 1
su travnate 1
travnate stepe 1
stepe i 2
i pustinje. 1
pustinje. Svi 1
dijelovi tisa 1
tisa su 1
su toksični, 1
toksični, uključujući 1
uključujući sjemenke 1
sjemenke u 1
u arilu. 1
arilu. Svi 1
danas otkriveni 1
otkriveni izotopi 1
poluraspada kraća 3
većine njih 1
njih kraća 1
kraća su 1
minute. Svi 2
elementi - 2
- čak 1
čak 91, 1
91, otkriveni 1
ostali glavni 2
glavni likovi 2
likovi žive 1
u istraživačkoj 1
istraživačkoj i 1
i ekološkoj 1
ekološkoj organizaciji 1
organizaciji po 1
imenu ORCA, 1
ORCA, koja 1
blizini obala 1
obala Australije. 1
Australije. Svi 1
ostali gradovi, 1
gradovi, poput 1
poput trećeg 1
i četvrtog 3
četvrtog po 1
broju stanovnika: 1
stanovnika: Allentowna 1
Allentowna (118.032) 1
(118.032) i 1
i Eriea 1
Eriea (101.786), 1
(101.786), pa 1
do najmanjeg 1
najmanjeg Parkera 1
Parkera sa 1
samo 840 1
840 stanovnika, 1
stanovnika, gradovi 1
treće klase. 2
klase. Svi 1
ostali izotopi 3
veoma kratka 1
kratka vremena 1
vremena poluraspada, 1
poluraspada, od 1
najviše 3,38 1
3,38 minuta 1
minuta kod 1
izotopa 24 1
24 Ne. 1
Ne. Svi 1
poluraspada u 3
nekoliko milisekundi. 1
milisekundi. Svi 1
ostali izotopi, 1
izotopi, osim 1
dva stabilna, 1
stabilna, imaju 1
jedne sekunde 1
sekunde do 1
do 57 1
57 sati. 1
sati. Svi 1
raspadaju mnogo 1
brže te 1
im vremena 1
20 ns 1
ns kod 1
kod 30 1
30 Ar 1
Ar do 1
do 35,04 1
35,04 dana 1
dana kod 2
kod 37 1
37 Ar. 1
Ar. Svi 1
ostali pogoni 1
pogoni proizvode 1
proizvode takozvano 1
takozvano sekundarno 1
sekundarno olovo 1
dobija preradom 1
preradom starog 1
starog olova 1
olova (naročito 1
(naročito starih 1
starih automobilskih 1
automobilskih akumulatora). 1
akumulatora). Svi 1
ostali radioaktivni 1
njih vremena 1
pjevali na 1
Svi otoci 1
otoci se 1
nazivaju Ryu 1
Ryu Kyu 1
Kyu lancem 1
lancem ( 1
( Svi 1
Svi otvoreni 1
otvoreni programi 1
programi će 1
nastaviti raditi 1
raditi čak 1
kad izbacite 1
izbacite LiveDVD 1
LiveDVD (koristeći 1
(koristeći naredbu 1
naredbu cdcontrol 1
cdcontrol eject) 1
eject) kako 1
dobili neke 1
neke podatke 1
podatke iz 1
iz vlastitog 1
vlastitog CD-a. 1
CD-a. Svi 1
Svi otvori 2
otvori na 2
fasadi su 1
su pravougaono 1
pravougaono oblikovani, 1
oblikovani, osim 1
osim tri 1
tri lučno 1
lučno završena 1
završena ulaza 1
istočnoj fasadi 1
fasadi i 1
i tavanskih 1
tavanskih prozora 1
prozora orijentisanih 1
orijentisanih prema 1
prema Gimnazijskoj 1
Gimnazijskoj ulici. 1
ulici. Svi 1
na zvoniku 1
zvoniku su 1
polukružnim završecima. 1
završecima. Svi 1
Svi ovi 8
elementi primijenjivani 1
primijenjivani su 1
u obuci 1
obuci legija, 1
legija, logističkoj 1
logističkoj podršci, 1
podršci, utvrđivanju 1
utvrđivanju položaja 1
sl. Svi 1
ovi nalazi 1
potvrđuju opticaj 1
opticaj istočnogotskog 1
istočnogotskog novca 1
vrijeme njihovog 3
njihovog kraljevstva. 1
kraljevstva. Svi 1
ovi oblici 1
oblici kretanja 1
kretanja (u 1
(u najširem 1
najširem smislu) 1
smislu) predstavljaju 1
temeljnih životnih 1
životnih aktivnosti, 1
aktivnosti, za 1
svaki rad, 1
rad, neophodna 1
neophodna pogonska 1
pogonska energija. 1
energija. Svi 1
ovi poremećaji 1
poremećaji organske 1
organske prirode 1
prirode ispoljavaju 1
ispoljavaju snažan 1
psihički uticaj, 1
uticaj, koji 1
više koči 1
koči seksualnu 1
aktivnost bolesnika, 1
bolesnika, a 1
više psihički 1
psihički pati. 1
pati. Svi 1
ovi prikazi 1
prikazi predmeta, 1
predmeta, biljaka, 1
biljaka, životinja 1
života predstavljaju 1
predstavljaju oživljavanje 1
oživljavanje ukrašavanja 1
ukrašavanja bez 1
bez prikazivanja 1
prikazivanja svetaca. 1
svetaca. Svi 1
ovi principi 1
principi nisu 1
uvijek međusobno 1
međusobno u 1
u skladu; 1
skladu; na 1
primjer, princip 1
princip međunarodnosti 1
međunarodnosti traži 1
traži riječ 1
riječ internacionala, 1
internacionala, dok 1
su analogija 1
analogija i 1
rječnik ekonomični 1
ekonomični kao 1
kao riječ 1
riječ internacia. 1
internacia. Svi 1
ovi ratnici 1
ratnici su 1
bitku, onu 1
onu koja 1
nazvana Nirnait 1
Nirnait Arnoidad, 1
Arnoidad, Bitka 1
Bitka nebrojenih 1
suza. Svi 1
ovi vidovi 1
vidovi vojske 1
vojske djeluju 1
zajedno tokom 1
operacija i 1
sklopu Unified 1
Unified Combatant 1
Combatant Command, 1
Command, pod 1
pod nazorom 1
nazorom mistra 1
mistra odbrane 1
odbrane uz 1
uz iznimku 1
iznimku obalne 1
obalne straže. 1
straže. Svi 1
Svi pacijenti 2
imaju dodatnu 1
dodatnu kopiju 1
kopiju gena 2
gena APP 1
APP zbog 1
zbog duplikacije 1
duplikacije lokusa 1
lokusa imaju 1
imaju Alzheimerovu 1
bolest s 1
teškom cerebralnom 1
cerebralnom amiloidnom 1
amiloidnom angiopatijom. 1
angiopatijom. Svi 1
pacijenti trebaju 1
trebaju biti 2
biti upućeni 1
upućeni na 1
na specijalizirane 1
specijalizirane evaluacije 1
evaluacije govora/jezika, 1
govora/jezika, rada 1
i fizioterapije. 1
fizioterapije. Svi 1
Svi Pejgamberi 1
Pejgamberi i 1
svako drugi 1
oba načina. 1
načina. Svi 1
Svi pohvatani 1
pohvatani su 1
su strijeljani 1
strijeljani u 1
blizini žandarmerijske 1
žandarmerijske stanice. 1
stanice. Svi 1
Svi pokušaji 2
se Spirit 1
Spirit pripitomi 1
pripitomi su 1
su bezuspješni. 1
bezuspješni. Svi 1
za pronalaženjem 1
pronalaženjem pravednijeg 1
pravednijeg sistema, 1
sistema, za 2
neuspješni. Svi 1
Svi poslanici 1
poslanici bez 1
bez izuzetka 1
izuzetka su 1
na Isaa, 1
Isaa, a.s., 1
a.s., kao 1
na Uzejra, 1
Uzejra, a.s.) 1
a.s.) i 1
imali nikave 1
nikave božanske 1
božanske osobine. 1
osobine. Svi 1
Svi postaju 1
postaju jednaki, 1
jednaki, stariji 1
stariji počinju 1
se plaše 1
plaše mlađih, 1
mlađih, stranci 1
stranci se 1
se izjednjačuju 1
izjednjačuju sa 1
sa starosjediocima. 1
starosjediocima. Svi 1
Svi poznati 1
poznati oblici 1
oblici života 1
života imaju 1
imaju temeljne 1
temeljne molekulske 1
molekulske mehanizme, 1
mehanizme, koji 1
koji odražavaju 2
odražavaju njihovo 1
porijeklo. Svi 1
Svi prelazni 1
prelazni elementi 1
elementi imaju 2
posljednjem energetskom 1
nivou po 1
elektrona (ns 1
(ns 2 1
), iako 1
nekoliko izuzetaka. 1
izuzetaka. Svi 1
Svi preostali 1
preostali pacijenti 1
utočište Mont 1
Park. Svi 1
Svi prethodni 1
prethodni slučajevi 1
slučajevi korištenja 1
korištenja bili 1
su registrirani 2
registrirani na 1
i Metohiji. 1
Metohiji. Svi 1
Svi preživjeli 1
preživjeli spavaju 1
u hibernacijskim 1
hibernacijskim komorama 1
komorama na 1
prema Zemlji. 1
Zemlji. Svi 1
Svi prihodi 1
prihodi od 1
prodaje su 1
su utrošeni 1
utrošeni na 1
na promoviranje 1
promoviranje pokreta. 1
pokreta. Svi 1
Svi prijatelji 1
prijatelji lete 1
to vjenčanje 1
vjenčanje u 1
finalu četvrte 1
sezone, osim 1
osim tada 1
tada trudne 1
trudne Phoebe 1
Rachel, koja 1
odlučila ne 2
ne prisustvovati 2
prisustvovati zbog 1
njene prošlosti 2
prošlosti s 1
s Rossom. 1
Rossom. Svi 1
Svi prijavljeni 1
prijavljeni članovi, 1
članovi, mogu 1
mogu kupovati 1
kupovati i 1
i prodavati 1
prodavati ponuđene 1
ponuđene artikle, 1
artikle, koji 1
mnogobrojne kategorije 1
kategorije (knjige, 1
(knjige, automobili, 1
automobili, novac, 1
novac, CD, 1
CD, DVD, 1
DVD, poštanske 1
poštanske marke,. 1
marke,. Svi 1
Svi proizvodi 1
su zapakovani 1
zapakovani u 1
u omot 1
omot ljubičaste 1
ljubičaste boje, 1
odlukom njemačkog 1
njemačkog vrhovnog 1
suda zaštićena 1
zaštićena samo 1
za proizvode 2
proizvode sa 1
nazivom Milka. 1
Milka. Svi 1
Svi protagonisti 1
protagonisti "Proklete 1
"Proklete avlije", 1
avlije", ma 1
koliko različiti, 1
različiti, čuvaju 1
sebi iskustvo 1
iskustvo sužnja, 1
sužnja, pa 1
svijet, makar 1
i nesvjesno, 1
nesvjesno, osjećaju 1
osjećaju kao 1
kao ograničen, 1
ograničen, tjeskoban 1
tjeskoban prostor. 1
prostor. Svi 1
Svi prozori 1
prozori imaju 1
imaju kamene 1
kamene šembrane 1
šembrane (okvire), 1
(okvire), izvedene 1
četiri komada 1
kamena «miljevine». 1
«miljevine». Svi 1
Svi psi 1
psi su 1
manji rastom 1
rastom od 1
mačaka. Svi 1
Svi putevi 1
vodili preko 1
preko Fetije 1
Fetije bili 1
su kaldrmisani 1
kaldrmisani kao 1
njeni sokaci, 1
sokaci, pa 1
neki održali 1
održali i 1
danas. Svi 1
Svi radno 1
radno sposobni 1
sposobni morali 1
za kupone 1
kupone za 1
hranu, te 1
zabranjeno hodati 1
hodati više 1
tri kilometara 1
njihovog prebivališta. 1
prebivališta. Svi 1
Svi Rageri 1
Rageri dobijaju 1
dobijaju kasnije 1
kasnije SWAT 1
SWAT modus 1
modus osim 1
osim Omega 1
Omega I 1
I sjena 1
sjena Rangera. 1
Rangera. Svirajući 1
Svirajući žešći 1
žešći blues 1
rock po 1
po nekolicini 1
nekolicini lokalnih 1
lokalnih klubova 1
klubova uspjeli 1
su pridobiti 1
pridobiti malu 1
malu grupu 1
grupu obožavatelja. 1
obožavatelja. Sviraju 1
Sviraju na 1
različitim događajima, 1
događajima, donirajući 1
donirajući prihode 1
prihode različitim 1
različitim dobrotvornim 1
dobrotvornim organizacijama 1
koje podupire 1
podupire svaki 1
član grupe. 1
grupe. Svirala 1
Svirala je 1
je gitaru, 1
gitaru, klavir 1
i flautu, 1
flautu, a 1
i višegodišnje 1
višegodišnje studije 1
studije muzike. 1
muzike. Svirala 1
Svirala sa 1
sa orkestromm 1
orkestromm RTV 1
snimala za 1
za radio. 1
radio. Svirali 1
Svirali su 1
mnogo festivala, 1
festivala, kao 1
su West 1
Herzegovina Fest 1
Fest ( 1
( Svirao 1
Svirao je 4
pjesmi "Over, 1
"Over, Under, 1
Under, Sideways, 1
Sideways, Down". 1
Down". Svirao 1
raznim snimanjima 1
snimanjima za 1
grupu Blue 1
Blue Öyster 1
Öyster Cult. 1
Cult. Svirao 1
je harmoniku 1
harmoniku kao 2
kao terapiju 1
terapiju za 1
svoje promrzle 1
promrzle prste 1
prste također 1
također pružajući 1
pružajući zabavu 1
zabavu za 1
ostale pacijente 1
osoblje bolnice. 1
bolnice. Svirao 1
grupom Nine 1
Nine Inch 1
Inch Nails 1
Nails i 1
sa Soleil 1
Soleil cirkusom. 1
cirkusom. Svi 1
Svi rasponi 1
rasponi i 1
i obrasci 1
obrasci rasta 1
dlake su 2
su normalni. 1
normalni. Svi 1
Svi receptori 1
receptori sadrže 1
sadrže proteine 1
proteine fotopsine, 1
fotopsine, sa 1
sa varijacijama 1
konformaciji koje 1
uzrokuju razlike 1
u optimalnoj 1
optimalnoj apsorpciji 1
apsorpciji talasne 1
dužine svjetlosti. 1
svjetlosti. Svi 1
Svi redovi 1
redovi koje 1
uključuje pojedini 1
pojedini autor 1
autor navedeni 1
povezane u 2
toj koloni. 1
koloni. Svi 1
Svi regimenti 1
regimenti se 1
mogu označiti 2
kao laki 1
laki motorizovani 1
motorizovani regimenti 1
regimenti u 1
sklopu kopnenih 1
snaga (Armeé 1
(Armeé de 1
de Terre), 1
Terre), dok 1
dok 2° 1
2° R.E.P. 1
R.E.P. kao 1
dio kopnenih 1
snaga djeluje 1
sastavu Armee 1
Armee de 1
de l´Air 1
l´Air (zračne 1
(zračne snage). 1
snage). Svi 1
Svi rezervni 1
rezervni igrači 1
poznati. Svirke 1
Svirke su 1
se pravile 1
pravile u 1
Bihaća, maturske, 1
maturske, plesnjaci 1
plesnjaci subotom 1
subotom u 1
tadašnjem omladinskom 1
grada (pod 1
(pod općinom). 1
općinom). Svirkom 1
Svirkom na 1
na guslama 1
guslama pjevač 1
pjevač ponekad 1
ponekad želi 1
želi također 1
također istaći 1
istaći značajnije 1
značajnije mjesto 1
tekstu pjesme. 1
pjesme. Svi 1
Svi sačuvani 1
sačuvani zidovi 1
zidovi objekta 1
objekta prekriveni 1
su rastinjem, 1
rastinjem, a 1
objekta nabacana 1
nabacana je 1
je zemlja. 1
zemlja. Svi 1
Svi sarkofazi 1
Italiji, Francuskoj, 1
Francuskoj, Španiji 1
Africi dolaze 1
Rima. Svi 1
Svi savremeni 1
savremeni tenkovi 1
tenkovi imaju 1
jedinstvenu koncepciju 1
koncepciju s 1
tokom i 2
i okretnom 1
okretnom kupolom 1
kupolom u 2
ugrađuje top. 1
top. Svi 1
Svi se 4
u skeletnom 1
skeletnom sistemu 1
tijela. Svi 1
se pobiju, 1
pobiju, te 1
policija morala 1
da interveniše. 1
interveniše. Svi 1
je obuka 1
obuka u 1
Bijeloj kuli 1
kuli veoma 1
teška i 1
i stroga. 1
stroga. Svi 1
uglavnom slažu 1
melodija posuđena 1
posuđena iz 2
iz pjesme 1
pjesme Cole 1
Cole Portera 1
Portera "Be 1
"Be a 1
a Clown". 1
Clown". Svi 1
Svi sljedeći 1
sljedeći elementi 1
su radioaktivni. 1
radioaktivni. S 1
S visokim 1
visokim Speed 1
i Attack 2
statusima, Charizard 1
Charizard može 1
lahko pobijediti 1
pobijediti protivnika 1
ovaj uspije 1
uspije odbraniti 1
odbraniti ili 1
ili upotrijebiti 1
upotrijebiti protivnapad. 1
protivnapad. Svi 1
Svi stanari 1
stanari su 1
stanovima imali 1
imali lokalne 1
lokalne telefone 1
telefone za 1
internu komunikaciju. 1
komunikaciju. Svi 1
Svi stanovnici 1
stanovnici Švedske 1
imaju zdravstvenu 1
za nezaposlene, 1
nezaposlene, u 1
penziju se 1
se odlazi 1
života (nezavisno 1
od spola). 1
spola). Svi 1
Svi stećci 1
sanduka izuzev 1
izuzev jednog 1
jednog sljemenjaka. 1
sljemenjaka. Svi 1
Svi stučnjaci 1
stučnjaci su 1
bili istog 1
istog mišljenja 1
da svećenici, 1
svećenici, koji 1
izveli egzorcizam, 1
egzorcizam, pokazuju 1
pokazuju neke 1
neke psihološke 1
psihološke defekte 1
defekte (kada 1
o tematici 1
pristupu egzorcizmu 1
egzorcizmu i 1
i opsjednutosti). 1
opsjednutosti). Svi 1
Svi studijski 1
studijski odsjeci 1
odsjeci na 1
umjetnosti traju 1
traju 4 1
godine, tj. 1
Svi su 19
i bliski 1
bliski saradnici 1
saradnici vladara. 1
vladara. Svi 1
bili teški 1
pet tona 1
i sposobni 1
razviju brzinu 1
50 km/h 1
na putevima 2
30 km/čhvan 1
km/čhvan puteva. 1
puteva. Svi 1
sa prvozaraženom 1
prvozaraženom medicinskom 1
sestrom. Svi 1
su debeli 1
debeli i 1
i goli. 1
goli. Svi 1
obrađeni, ali 1
prilično oštećeni, 1
oštećeni, zbog 1
kvaliteta kamena. 1
kamena. Svi 1
bili zagorljivi 1
zagorljivi neprijatelji 1
neprijatelji islama. 1
islama. Svi 1
su epski 1
epski pjesnici 1
pjesnici poslije 1
poslije Homera 1
Homera pjevali 1
pjevali istim 1
istim jezikom. 1
jezikom. Svi 1
imali ambicije 1
da njome 1
njome gospodare. 1
gospodare. Svi 1
Svi sumnjaju 1
sumnjaju kako 1
je Lombard 1
Lombard namjerno 1
namjerno sakrio, 1
sakrio, te 1
on ubica, 1
ubica, no 1
on njihove 1
njihove argumente 1
argumente pobija 1
pobija tako 1
da im, 1
im, da 1
stvarno jest 1
jest ubica, 1
ubica, sigurno 1
ima revolver. 1
revolver. Svi 1
oni ovom 1
ovom odlukom 1
odlukom senata 1
senata postali 1
postali slobodni 1
i immunes 1
immunes (oslobođeni 1
(oslobođeni poreza) 1
poreza) zato 1
napustili Gencija 1
Gencija još 1
bio moćan. 1
moćan. Svi 1
oni preseljeni. 1
preseljeni. Svi 1
oni svojim 1
svojim demokratskim 1
demokratskim stavovima 1
stavovima značili 1
značili prodor 1
prodor probuđenog 1
probuđenog građanstva, 1
građanstva, vjes- 1
vjes- Svi 1
pravi prijatelji 1
iza kamera, 1
kamera, i 1
se Tom 1
Tom Selleck, 1
Selleck, koji 1
sezone pojavio 1
nizu epizoda, 1
epizoda, požalio 1
požalio da 1
osjeća izostavljenim. 1
izostavljenim. Svi 1
su prvaci, 1
prvaci, unatoč 1
smjeli saznati, 1
saznati, već 1
samog zadatka 1
zadatka znali 1
znali što 1
morati napraviti 1
napraviti na 1
na zadatku. 1
zadatku. Svi 1
su ravnopravi 1
ravnopravi i 1
dijele podatke 1
podatke između 1
sebe. Svi 1
se iskupili 1
iskupili na 1
za legendarno 1
legendarno izvođenje 1
pjesme "Walk 1
this Way" 1
Way" iz 1
1975. Svi 1
u sjedećem 2
sjedećem položaju 1
položaju okruženi 1
okruženi anđelima 1
anđelima i 1
i anđelčićima. 1
anđelčićima. Svi 1
su zaplakali 1
zaplakali osim 1
osim divikinje 1
divikinje Þökk 1
Þökk (Thökk) 1
(Thökk) koja 1
da plače 1
plače za 1
za zaklanim 1
zaklanim bogom. 1
bogom. Svi 1
željeli vezu 1
sa Poslanikovom 1
Poslanikovom porodicom, 1
porodicom, pa 1
se mlade 1
mlade djevojke 1
djevojke udavale 1
udavale da 1
bi makar 2
dio Poslanikove 1
Poslanikove porodice. 1
porodice. Svi 2
da slijede 1
slijede mračna 1
mračna vremena. 1
vremena. Svi 1
Svi takmičari 1
takmičari morali 1
su napuniti 1
napuniti najmanje 1
najmanje 14 1
2016. Svitak 1
Svitak Na 1
Na terasi, 1
terasi, jedina 1
jedina sačuvana 1
sačuvana originalna 1
originalna Li 1
Li Poova 1
Poova kaligrafija. 1
kaligrafija. Svitanje, 1
Svitanje, za 1
za violinu 1
violinu i 1
klavir, 1909. 1
1909. Svi 1
Svi tehnički 1
tehnički radovi 1
izgradnji poddionice 1
poddionice Drivuša-Klopče 1
Drivuša-Klopče na 1
na Koridoru 1
Koridoru Vc, 1
Vc, ukupne 1
dužine 2,23 1
2,23 kilometra 1
kilometra su 1
završeni. Svi 1
Svi ti 4
ti detalji 1
detalji potvrđeni 1
potvrđeni su 1
su etnografskim 1
etnografskim zapisima, 1
zapisima, a 1
a nasipe 1
nasipe je 1
potvrdila arheologija. 1
arheologija. Svi 1
dijelovi sive 1
sive mase 1
mase međusobno 1
su povezani, 1
povezani, kako 1
kako unutar 1
svake hemisfere, 2
hemisfere, tako 1
među odgovarajućim 1
odgovarajućim dijelovima 1
dijelovima dviju 1
dviju hemisfera. 1
hemisfera. Svi 1
ti slučajevi 1
slučajevi su 1
bili izazvani 1
izazvani korištenjem 1
korištenjem namirnica 1
bile zatrovane 1
zatrovane živom. 1
živom. Svi 1
ti sportski 1
sportski događaji 1
događaji privlače 1
privlače mnoge 1
sportske zvijezde 1
zvijezde širom 1
Svi trepljari 1
trepljari imaju 1
barem dvia 1
dvia jedra: 1
jedra: malo 1
i veliko. 1
veliko. Svi 1
Svi trolejbusi 1
trolejbusi ŠEAL 1
ŠEAL 100 1
100 uništeni 1
sredinom prve 1
prve dekade 1
dekade 21. 1
21. stoljeća, 2
stoljeća, prototip 1
prototip (od 1
(od 2001. 1
2001. s 1
brojem 4232) 1
4232) 2004. 1
2004. Svi 1
Svi učenici 1
učenici moraju 1
moraju pohađati 1
pohađati strane 1
strane jezike 1
Francuski, i 1
i Španski. 1
Španski. Svi 1
Svi učesnici 1
učesnici polufinala 1
polufinala su 1
su naknadnom 1
naknadnom odlukom 1
odlukom učestvovali 1
UEFA 1995/96. 1
1995/96. Svi 1
Svi uključeni 1
uključeni enzimi 1
enzimi su 1
su homologni 1
homologni i 1
članovi Cys/Met 1
Cys/Met metabolizma 1
metabolizma PLP-zavisne 1
PLP-zavisne porodice. 1
Svi virusi 1
virusi pokazuju 1
pokazuju genetički 1
genetički drift 1
drift (slučajni 1
(slučajni izbor) 1
izbor) s 1
količina koju 1
da izmjene 1
izmjene bez 1
bez negativnog 1
negativnog utjecaja 1
njihovu kondiciju 1
kondiciju varira 1
među porodicama. 1
porodicama. Svi 1
Svi vodotoci 1
vodotoci su 1
su ponorskog 1
ponorskog tipa. 1
tipa. Svi 1
Svi vozači 1
vozači su 1
su zagrljeni 1
zagrljeni sa 1
porodicom mladog 1
mladog Francuza 1
Francuza odali 1
počast svom 1
svom kolegi, 1
kolegi, a 1
a kacige 1
kacige su 1
su položili 1
položili na 1
zemlju. Svi 1
Svi Yahoo! 1
Yahoo! klijenti 1
klijenti i 1
i partneri 1
partneri bi 1
trebali „preći“ 1
„preći“ na 1
na Bing 1
Bing početkom 1
početkom 2012. 1
2012. Svi 1
Svi zajedno 1
zajedno idu 1
na pozorišnu 1
pozorišnu predstavu 1
predstavu usred 1
usred koje 1
koje Gwenda 1
Gwenda počne 1
počne vrištati 1
vrištati i 1
i bezglavo 1
bezglavo pobjegne 1
pobjegne van. 1
van. Svi 1
Svi zatvorenici 1
zatvorenici potom 1
potom propadnu 1
propadnu iz 1
iz ćelija 2
ćelija pa 1
pa pod. 1
pod. Svi 1
Svi zborovi 1
zborovi (osim 1
(osim I.-og) 1
I.-og) su 1
nosili naziv 1
naziv ustaški 1
ustaški a 1
zapovjedali istaknuti 1
istaknuti ustaški 1
ustaški zapovjednici. 1
zapovjednici. Svi 1
Svi žele 1
želja ispuni: 1
ispuni: Pilaw 1
Pilaw želi 1
vlada svjetom, 1
svjetom, Bulma 1
Bulma želji 1
želji momka, 1
momka, dok 1
dok Yamchu 1
Yamchu želi 1
izgubi strah 1
od žena. 1
žena. Svi 1
Svi značajniji 1
značajniji egiptolozi 1
egiptolozi iz 1
vijeka radili 1
konačno temeljito 1
temeljito i 1
potpuno (? 1
(? Svjačenko 1
Svjačenko najčešće 1
koristi akrilne 1
akrilne boje 1
boje ali 1
već pravio 1
pravio instalacije, 1
instalacije, video, 1
video, fotografije 1
i kolaže. 1
kolaže. Svjačenkova 1
Svjačenkova inspiracija 1
inspiracija dolazi 1
dolazi prije 1
iz surealizma 1
surealizma i 1
i arhitekture. 1
arhitekture. Svjedočanstva 1
Svjedočanstva mnogobrojnih 1
mnogobrojnih turista 1
turista da 1
u Podzemnom 1
Podzemnom labirintu 1
labirintu "Ravne" 1
"Ravne" donio 1
donio zdravstvena 1
zdravstvena poboljšanja 1
poboljšanja inicirao 1
inicirao je 1
niz istraživanja 1
istraživanja Fondacije 1
Fondacije kako 1
našla naučna 1
naučna potvrda 1
potvrda tim 1
tim tvrdnjama. 1
tvrdnjama. Svjedočanstva 1
Svjedočanstva o 1
prostorima prisutna 1
prisutna su 1
u prahistorijskim 1
prahistorijskim vremenima. 2
vremenima. Svjedočenje 1
Svjedočenje otkriva 1
u Tišći 1
Tišći izvršena 1
izvršena vrlo 1
vrlo organizovana 1
organizovana operacija. 1
operacija. Svjedočila 1
Svjedočila je 1
je sukobima 1
sukobima njenog 1
najstarijeg sin 1
sin Henrika 1
Henrika i 1
sina Gotfrida, 1
Gotfrida, te 1
te preranoj 1
preranoj smrti 1
smrti dvojice 1
dvojice mlađih 1
mlađih sinova. 1
sinova. Svjedoci 1
Svjedoci su 1
je opisali 1
opisali kao 2
vrlo uplašenu, 1
uplašenu, a 1
a oči 1
prekrivene pijeskom 1
pijeskom i 1
i prašinom, 1
prašinom, koje 1
zbog bolova 1
bolova nije 1
mogla otvoriti. 1
otvoriti. Svjedokinja, 1
Svjedokinja, koja 1
bila ranjena 2
ranjena gelerom 1
gelerom ubačene 1
ubačene bombe 1
i kojoj 1
jednom momentu 3
momentu počela 1
gori odjeća, 1
odjeća, je 1
se provuče 1
provuče kroz 1
otvor veličine 1
65 cm. 1
cm. Svjedok 1
Svjedok istome 1
istome je 1
i Heretička 1
Heretička tajna 1
tajna knjiga 1
knjiga čiji 1
se latinični 1
latinični prevod 1
prevod nalazi 1
u bečkoj 1
bečkoj Nacionalnoj 1
Nacionalnoj biblioteci. 1
biblioteci. Svjesna 1
Svjesna da 1
može vječno 1
vječno bježati 1
bježati iz 1
iz stvarnosti 1
stvarnosti u 1
živi Clara 1
Clara potiskuje 1
potiskuje svoje 1
osjećaje te 1
te brak 1
sa grofom 1
grofom sve 1
više jača. 1
jača. Svjesna 1
Svjesna slabljenja 1
slabljenja svoga 1
svoga zdravlja, 1
zdravlja, Konstancija 1
napisala oporuku 1
oporuku kojom 1
je skrbništvo 1
svojim sinom 2
sinom povjerila 1
povjerila papi, 1
papi, svom 1
sinovom feudalnom 1
feudalnom suzerenu, 1
suzerenu, u 1
ona umre 1
umre za 1
njegove maloljetnosti. 1
maloljetnosti. Svjesna 1
Svjesna u 1
kakvoj se 1
se opasnosti 1
opasnosti nalazi, 1
nalazi, te 1
joj glava 1
glava doslovno 1
doslovno zavisi 1
od Marijina 1
Marijina raspoloženja, 1
raspoloženja, Elizabeta 1
je glasno 2
glasno protestvovala 1
potvrđivala svoju 1
nevinost. Svjesni 1
Svjesni njene 1
njene reputacije 1
reputacije mučenice, 1
mučenice, boljševičke 1
boljševičke vlasti 1
novembra na 1
tajnom suđenju 1
suđenju osudile 1
osudile na 1
na neobično 1
neobično blagu 1
blagu kaznu 1
dana zatvora, 1
zatvora, ali 1
dana puštena. 1
puštena. Svjesno 1
Svjesno je 1
život posveti 1
posveti idealima 1
idealima anarhizma, 1
anarhizma, kako 1
da poruka 1
poruka mučenika 1
mučenika sa 1
sa trga 1
trga Haymarket 1
Haymarket nije 1
umrla zajedno 1
njima. Svjestan 1
Svjestan da 1
i Hearst 1
Hearst bili 1
prijatelji, Welles 1
Welles je 2
uputio poziv 1
poziv magnatu 1
magnatu da 1
prisustvuje premijeri 1
premijeri filma. 1
filma. Svjestan 1
Svjestan svega, 1
svega, Leonardo 1
Leonardo DiCaprio 1
DiCaprio pripisuje 1
pripisuje naglo 1
naglo otopljavanje 1
otopljavanje efektima 1
efektima globalnog 1
zatopljenja, što 1
odobravanje mještana 1
i kanadskih 1
kanadskih medija. 1
medija. Svjestan 1
Svjestan svoje 1
svoje nemoćnosti, 1
nemoćnosti, odlazi 1
odlazi Cao 1
Cao Caou 1
Caou u 1
za pomoći 1
pomoći te 1
obećava pokrajinu 1
pokrajinu ako 1
ako spasi 1
spasi porodicu 1
porodicu Liu 1
Liu Beia. 1
Beia. Svjetla 1
velegrada je 1
Chaplin komponirao 1
komponirao filmsku 1
filmsku muziku, 1
a pisao 1
pisao ju 1
sedmica zajedno 1
sa Arthurom 1
Arthurom Johnstonom. 1
Johnstonom. Svjetleći 1
Svjetleći organi: 1
organi: nalazimo 1
ih kod 1
kod riba 1
riba koje 2
velikim dubinama 1
i 95 1
% riba 1
ispod 50 2
dubine. Svjetlije 1
Svjetlije boje 1
boje predstavljaju 3
predstavljaju ribosomske 1
ribosomske proteine. 1
proteine. Svjetlosna 1
Svjetlosna energija 1
energija mjeri 1
se lumen/sekundama 1
lumen/sekundama (lm∙s) 1
(lm∙s) ili 1
ili lumen/satima 1
lumen/satima (lm∙ 1
(lm∙ h). 1
h). Svjetlosna 1
Svjetlosna godina 1
put dug 2
oko 9,46 1
9,46 biliona 1
biliona kilometara 1
ga pređe 1
pređe svjetlost 1
svjetlost za 1
godinu krećući 1
se brzinom 1
od 299 1
299 792 1
792 458 1
458 m/s. 1
m/s. Svjetlosni 1
Svjetlosni signali 1
signali označe 1
označe početak 1
početak utrke 1
i utrka 1
utrka može 1
može početi. 1
početi. Svjetlost 1
Svjetlost i 1
i ANUBiH, 1
ANUBiH, Sarajevo. 1
Sarajevo. Svjetlost 1
Svjetlost ima 1
na stablo. 1
stablo. Svjetlosti 1
Svjetlosti treba 1
pređe ovaj 1
ovaj put. 1
put. Svjetlost 1
Svjetlost je 1
da stvara 2
stvara sopstvenu 1
sopstvenu kada 1
potroše rezerve 1
rezerve iz 1
iz sjemena. 2
sjemena. Svjetlost 1
Svjetlost koja 1
koja ulazi 2
u rožnjaču 1
rožnjaču raspršuje 1
raspršuje se 1
se svakom 1
svakom fibrilom. 1
fibrilom. Svjetlost 1
Svjetlost nije 1
jedini faktor, 1
faktor, bitan 1
bitan je 1
način sjenčenja 1
sjenčenja nekog 1
nekog poligona. 1
poligona. Svjetlost 1
Svjetlost reflektirana 1
reflektirana od 1
sjajnih prozirnih 1
prozirnih materijala 1
materijala djelomično 1
potpuno polarizirana, 1
polarizirana, osim 1
osim kad 1
svjetlost okomita 1
površinu. Svjetlost 1
Svjetlost sa 1
građevine se 3
vidi do 1
do 31 1
31 km 1
km udaljenosti. 1
udaljenosti. Svjetlost 1
za pozicioniranje 1
pozicioniranje materije 1
materije pomoću 1
pomoću raznih 1
raznih pojava 1
pojava (vidi 1
(vidi članak 2
članak Optička 1
Optička pinceta). 1
pinceta). Svjetlost 1
električni signal 1
dalje obrađuje 2
obrađuje elektronikom 1
i računarom. 1
računarom. Svjetlost 1
u oko, 1
oko, a 1
odgovor se 1
vidi suženje 1
suženje zjenica 1
zjenica oba 1
oka. Svjetlost 1
Svjetlost visoke 1
visoke frekvencije 1
frekvencije (plava) 1
(plava) najviše 1
je zakrivljena, 1
zakrivljena, a 1
a svjetlost 1
svjetlost niske 1
frekvencije (crvena) 1
(crvena) najmanje. 1
najmanje. Svjetlost 1
Svjetlost zatim 1
glavnu tečnost 1
oku – 1
– Svjetlo 1
Svjetlo titra 1
titra na 1
nebu kao 1
je živo 1
i vidljivo 1
području Arktičkog 1
Arktičkog i 1
i Antarktičkog 1
Antarktičkog kruga. 1
kruga. Svjetlovodno 1
Svjetlovodno raspršivanje 1
raspršivanje zavisi 1
od konstante 2
konstante širenja. 1
širenja. Svjetska 1
Svjetska finansijska 1
finansijska kriza 1
2007. Svjetska 1
Svjetska potražnja 2
za paladijem 1
paladijem povećala 1
100 tona 2
tona u 3
u 1990. 1
gotovo 300 1
300 tona 1
2000. godini. 1
godini. Svjetska 1
za stroncijevim 1
stroncijevim mineralima 1
mineralima u 1
otprilike 496.000 1
496.000 tona. 1
tona. Svjetska 1
Svjetska proizvodnja 4
proizvodnja čistog 1
čistog mangana 2
mangana iznosi 1
140 hiljada 1
hiljada tona 2
godišnje. Svjetska 2
proizvodnja iznosi 1
kg godišnje. 1
proizvodnja ovog 1
modela prešla 1
je 1,4 1
svog izdavanja 1
izdavanja 1996. 1
godine. Svjetska 2
proizvodnja uljane 1
repice (uključujući 1
i kanolu) 1
kanolu) povećana 1
na inline 1
inline koturaljkama 1
koturaljkama datiraju 1
iz 1980-ih, 1
1980-ih, ali 2
mnogi svjetski 1
svjetski prvaci, 1
prvaci, poput 1
poput Dereka 1
Dereka Parre 1
Parre i 1
i Chada 1
Chada Hedricka, 1
Hedricka, prebacili 1
prebacili su 1
na led 1
led kako 1
bi osvojili 2
osvojili olimpijske 1
olimpijske medalje. 1
medalje. Svjetska 1
Svjetska rudnička 1
rudnička proizvodnja 1
godišnje prosječne 1
prosječne cijene 1
cijene bizmuta 1
bizmuta (Njujorška 1
(Njujorška berza, 1
berza, neusklađeno 1
neusklađeno za 1
za inflaciju). 1
inflaciju). Svjetska 1
Svjetska zdravstvena 1
zdravstvena organizacija 1
opisala kapacitet 1
kapacitet i 1
i prilagođavanje 1
prilagođavanje zdravstvene 1
zdravstvene njege 1
njege kao 1
osnovnih mjera 1
upravljanje pandemijom. 1
pandemijom. Svjetske 1
Svjetske magične 1
magične vlade 1
vlade do 1
jedne su 1
mjere ujedinjene 1
ujedinjene u 1
Međunarodnu federaciju 1
federaciju čarobnjaka. 1
čarobnjaka. Svjetske 1
Svjetske rezerve 2
rezerve kamenog 1
kamenog i 1
i mrkog 1
mrkog uglja 2
uglja iznose 1
oko 510 1
510 milijardi 1
milijardi tona. 1
tona. Svjetske 1
rezerve lignita 1
lignita iznose 1
470 milijardi 1
milijardi tona, 1
najveće rezerve 1
rezerve se 1
Njemačkoj, Rusiji, 1
Rusiji, Australiji, 1
Australiji, Kini 1
Kini (oko 1
(oko 80% 1
80% svjetskih 1
svjetskih rezervi 1
rezervi lignita). 1
lignita). Svjetske 1
Svjetske supersile 1
supersile ulagale 1
ulagale su 1
su goleme 1
goleme finansijske 1
finansijske resurse 1
resurse za 1
razvijanje boljeg 1
boljeg oklopa 1
i topova 1
topova za 1
za tenkove 1
tenkove i, 1
i, istovremeno, 1
istovremeno, oružje 1
uništavanje istih. 1
istih. Svjetski 1
Svjetski dan 1
dan borbe 1
protiv tuberkuloze 1
tuberkuloze ( 1
( Svjetski 2
Svjetski fond 1
za prirodu 1
prirodu ( 1
skokovima 2015/2016. 1
2015/2016. Svjetski 1
Svjetski prvak 1
prvak postala 1
put reprezentacije 1
reprezentacije Srbije, 1
Srbije, koja 1
pobijedila Hrvatsku 1
Hrvatsku 8. 1
augusta 2015 1
2015 rezultatom 1
rezultatom 11:4. 1
11:4. Svjetski 1
Svjetski rekordi 1
rekordi na 1
stazama prvi 1
registrirani 1891. 1
1891. i 1
i rapidno 1
rapidno su 1
su poboljšavani. 1
poboljšavani. Svjetskog 1
Svjetskog nogometnog 4
nogometnog prvenstva 4
prvenstva 1966. 1
1966. Svjetskog 1
prvenstva 1974. 1
1974. Svjetskog 1
prvenstva 2010. 1
2010. Svjetskog 1
prvenstva 2014. 1
2014. Svjetskog 2
prvenstva 1950. 1
1950. Svjetskog 1
prvenstva 1989. 1
1989. Svjetskog 1
košarci 1954. 1
1954. Svjetskog 1
košarci 1998. 1
1998. Svjetskog 1
košarci 2006. 2
2006. Svjetskog 1
2018. Svjetskog 1
šahu 1889. 1
1889. Svjetskog 1
šahu 2016. 1
2016. Svjetskom 1
skijanju 2013. 1
2013. Svjetskom 2
atletici 2015. 1
2015. Svjetskom 5
biatlonu 1959. 1
1959. Svjetskom 1
biatlonu 1988. 1
1988. Svjetskom 1
biatlonu 1989. 1
1989. Svjetskom 1
u daljinskom 2
daljinskom plivanju 2
plivanju 2015. 4
letovima 2010. 1
2010. Svjetskom 2
nogometu 1962. 1
1962. Svjetskom 1
skijanju 2015. 2
šahu 2013. 1
u sinhroniziranom 1
sinhroniziranom plivanju 1
skokovima u 3
vodu 2015. 2
2015. Svjetsko 3
prvenstvo 1950. 1
1950. Svjetsko 1
prvenstvo bilo 1
bilo jedinstveno 1
žene. Svjetsko 1
prvenstvo parova 1
snukeru, poznato 1
pod sponzorskim 1
sponzorskim nazivima 1
nazivima Hofmeister 1
Hofmeister World 1
World Doubles 1
Doubles (1982– 1
(1982– Svjetsko 1
2017. Svjetsko 1
biatlonu 1958. 1
1958. Svjetsko 1
biatlonu 1978. 1
1978. Svjetsko 2
biatlonu 1979. 1
1979. Svjetsko 1
biatlonu 1981. 1
1981. Svjetsko 1
biatlonu 1996. 1
1996. Svjetsko 1
2003. Svjetsko 1
košarci 1963. 1
1963. Svjetsko 1
2010. Svjetsko 1
2014. Svjetsko 2
košarci održava 1
svake četvrte 2
četvrte godine 1
organizaciji Međunarodne 1
Međunarodne košarkaške 1
košarkaške federacije 1
federacije ( 1
( Svjetsko 1
u krosu 1
krosu 1974. 1
1974. Svjetsko 1
Meksiku 1970. 1
1970. Svjetsko 1
nogometu 1930. 1
1930. Svjetsko 1
nogometu 1954. 1
1954. Svjetsko 2
nogometu 1978. 1
1990. Svjetsko 1
1998. Svjetsko 1
2002. Svjetsko 2
nogometu 2022. 1
2022. Svjetsko 1
rukometu 1954. 1
rukometu 1961. 1
1961. Svjetsko 1
šahu 1908. 1
1908. Svjetsko 1
skijaškim letovima 7
letovima 1973. 1
1973. Svjetsko 1
letovima 1983. 1
1983. Svjetsko 1
letovima 1986. 1
1986. Svjetsko 1
letovima 2000. 1
2000. Svjetsko 1
letovima 2002. 1
letovima 2014. 1
letovima održava 1
godine, uz 1
uz povremene 1
povremene izuzetke. 1
izuzetke. Svjetsko 1
snukeru 2012. 1
2012. Svjetsko 1
u vaterpolu 2
vaterpolu 2006., 1
2006., Evropsko 1
stonom tenisu 1
tenisu održano 1
Beogradu 2007. 1
2007. Svjetsko 1
vaterpolu 2015. 1
2015. Svjetsku 1
Svjetsku premijeru 1
film Izmaglice 1
Izmaglice Srebrenice 1
Srebrenice Samira 1
Samira Mehanovića, 1
Mehanovića, koji 1
prirodi ljudskog 1
života, ratu 1
i oprostu. 1
oprostu. Svjež 1
Svjež korijen 1
može pripremat 1
pripremat kao 1
kao slatko 1
slatko i 1
i kandirati. 1
kandirati. Svjež 1
Svjež presjek 1
presjek olova 1
olova ima 1
ima metalni 1
metalni sjaj, 1
sjaj, ali 1
brzo potamni 1
potamni zbog 1
zbog stvaranja 1
stvaranja mat 1
mat površine. 1
površine. Svladava 1
Svladava vertikalne 1
vertikalne prepreke 1
prepreke visine 1
visine 1,25 1
1,25 m, 1
m, prednji 1
prednji nagib 1
nagib os 1
os 60 1
60 %, 1
%, bočni 1
nagib do 1
% te 1
te prelazi 1
prelazi rov 1
rov širine 1
širine do 2
metra. Svo 1
Svo bošnjačko 1
je opljačkano, 1
opljačkano, a 1
a poklana 1
poklana je 1
sva stoka. 1
stoka. Svodovi 1
Svodovi i 1
i čeoni 1
čeoni zidovi 1
zidovi izvedeni 1
kao suhozidi, 1
suhozidi, sa 1
sa grubo 1
grubo priklesanim 1
priklesanim kamenom. 1
kamenom. Svodovi 1
Svodovi mosta 1
mosta su 1
su zidani 1
zidani od 1
dobro obrađenog 1
obrađenog kamena 1
sa radijalnim 1
u horizontalnim 1
horizontalnim nizovima 1
nizovima po 1
dubini svoda. 1
svoda. Svog 1
Svog amidžu 1
amidžu je 1
pratio na 1
prvom arktičkom 1
arktičkom putovanju 1
Sjeverozapadnim prolazom 1
prolazom 1818. 1
godine. Svog 1
Svog jedinog 1
jedinog protivkandidata, 1
protivkandidata, Holanđanina 1
Holanđanina Michaela 1
Michaela van 1
van Praaga, 1
Praaga, pobijedio 1
je glasanju 1
glasanju sa 1
sa 42:13. 1
42:13. Svoja 1
Svoja moćna 1
moćna krila 1
krila Garuda 1
Garuda je 1
kao štit 1
štit između 1
između Vajua 1
Vajua i 1
planine Meru 2
Meru i 2
branio planinu 1
planinu cijelu 1
cijelu godinu 1
dana. Svoja 1
Svoja teološka 1
teološka razmišljanja 1
razmišljanja je 1
otpočeo sistematizirati 1
sistematizirati u 1
svojim (Christianae 1
(Christianae Religionis 1
Religionis Institutio) 1
Institutio) "Institucijama 1
"Institucijama kršćanske 1
kršćanske religije" 1
religije" 1536. 1
1536. Svoj 1
Svoj autoportret 1
autoportret pretvorio 1
u uzor 1
uzor grafičko-umjetničkih 1
grafičko-umjetničkih nastojanja 1
nastojanja toga 1
u simbol 1
simbol i 1
i slutnju 1
slutnju bliskih 1
bliskih dana 1
i godina 1
godina stradanja. 1
stradanja. Svoja 1
Svoja znanja 2
konačno sažeo 1
sažeo na 1
400 stranica 1
navedenom djelu 1
djelu koje 1
Sarajevu 1942. 1
godine. Svoja 1
iz heraldike 1
heraldike sintetizirao 1
djelu udžbeničkog 1
udžbeničkog karaktera 1
karaktera - 1
- Heraldika, 1
Heraldika, koje 1
Zagrebu 1971. 1
1971. Svoj 1
Svoj cilj 1
cilj završava 1
završava 1928. 1
1928. Svoj 1
Svoj današnji 1
današnji teritorijalni 1
teritorijalni izgled 1
izgled postigla 1
vijeka. Svoj 1
ligi Poljske 1
Poljske bilježi 1
ekipe GKS 1
GKS Belchatow 1
Belchatow u 1
augustu 2008. 1
2008. Svoj 1
novu ekipu 1
ekipu bilježi 1
porazu 3–2 1
3–2 od 1
ekipe Bursaspora 1
Bursaspora u 1
sklopu kupa 1
kupa Turske 1
Turske krajem 1
krajem januara 1
2016. Svoj 1
reprezentaciju upisuje 1
upisuje 29. 1
godine. Svoj 2
Svoj devedeseti 1
devedeseti rođendan 1
rođendan odlučuje 1
odlučuje proslaviti 1
proslaviti u 1
s mladom, 1
mladom, petnaestogodišnjom 1
petnaestogodišnjom djevicom. 1
djevicom. Svoj 1
Svoj doprinos 1
doprinos ovoj 1
ovoj čudnoj 1
čudnoj utakmici 1
utakmici Warriorsi 1
Warriorsi su 1
dali tako 1
su faulirali 1
faulirali igrače 1
igrače Knicksa 1
Knicksa koji 1
posjeduju loptu, 1
loptu, pokušavajući 1
pokušavajući osigurati 1
osigurati što 1
vremena Chamberlainu. 1
Chamberlainu. Svoj 1
Svoj drugi 2
drugi evropski 1
evropski gol 1
27. avgusta 1
avgusta protiv 1
protiv belgijskog 1
belgijskog Genka. 1
Genka. Svoj 1
gol Annibale 1
Annibale Frossi 1
Frossi postiže 1
drugoj minuti 1
minuti prvog 1
prvog produžetka 1
produžetka te 1
način Austrija 1
Austrija morala 1
morala zadovoljiti 1
zadovoljiti srebrnom 2
srebrnom medaljom. 2
medaljom. Svoje 1
Svoje brodograditeljske 1
brodograditeljske vještine 1
vještine prenijeli 1
prenijeli su 1
na Rimljane, 1
Rimljane, koji 1
ih jako 1
brzo usvojili. 1
usvojili. Svoje 1
Svoje debi 1
za Qarabag 1
Qarabag ostvaruje 1
ekipe Ravan 1
Ravan Bakua 1
Bakua u 1
koji završava 1
remijem rezultatom 1
rezultatom 0-0. 1
0-0. Svoje 1
Svoje djetinjstvo 1
djetinjstvo i 2
gubitak oca 1
oca opisao 1
u poemi 1
poemi Čiji 1
Čiji si 1
ti mali?, 1
mali?, što 1
i predodredilo 1
predodredilo njegovo 1
njegovo bavljenje 1
bavljenje politikom 1
politikom i 1
historijom. Svoje 1
Svoje domaće 5
utakmice Córdoba 1
Córdoba igra 1
stadionu Nuevo 1
Nuevo Arcángel. 1
Arcángel. Svoje 1
na "Merck-Stadion 1
"Merck-Stadion am 1
am Böllenfalltor" 1
Böllenfalltor" kao 1
na HEAG-stadionu 1
HEAG-stadionu (stadion 1
(stadion sa 1
sa umjetnom 1
umjetnom travom). 1
travom). Svoje 1
utakmice klub 1
na Balaídosu, 1
Balaídosu, stadionu 1
stadionu sa 1
35.000 sjedišta. 1
sjedišta. Svoje 1
stadionu igraju 1
igraju nogometni 1
klubovi Universidad 1
Universidad de 1
de Concepción 1
Concepción i 1
i Deportes 1
Deportes Concepción. 1
Concepción. Svoje 1
stadionu igra 1
igra nogometni 1
klub Santiago 1
Santiago Wanderers. 1
Wanderers. Svoje 1
Svoje doživljaje 1
doživljaje i 1
i ispovijesti 1
ispovijesti objavio 1
knjigama "Noa 1
"Noa Noa" 1
Noa" i 1
i "Prije 1
"Prije i 1
i poslije". 1
poslije". Svoje 1
Svoje efekte 1
efekte dopamin 1
dopamin ispoljava 1
ispoljava vezivanjem 1
aktiviranje ćelijskih 1
ćelijskih površinskih 1
površinskih receptora. 1
receptora. Svoje 1
Svoje kuće 1
kuće gradili 1
gradili su 4
visoko u 1
planinama poznatim 1
poznatim po 1
po prekrasnim 1
prekrasnim jezerima 1
i smaragdno-zelenim 1
smaragdno-zelenim dolinama. 1
dolinama. Svoje 1
Svoje lično 1
lično obrazovanje 1
i usavršavanje 1
usavršavanje Bašeskija 1
Bašeskija i 1
ne napušta, 1
napušta, pa 1
ga vidimo 1
kako sluša 1
sluša predavanja 2
o šerijatskom 1
šerijatskom pravu 1
i astronomiji 1
astronomiji kod 1
kod muderisa 1
Husrev-begove medrese 2
medrese Mehmed-Razi 1
Mehmed-Razi Velihodžića. 1
Velihodžića. Svoje 1
Svoje mišljenje 1
mišljenje zasnivaju 1
rimskom pravilu 1
pravilu po 1
se nazivi 1
nazivi naselja 1
u skraćenom 1
skraćenom obliku 1
obliku pisali 1
pisali ako 1
ako natpis 1
natpis ostaje 1
tom naselju. 1
naselju. Svoje 1
Svoje odnose 1
odnose uređivali 1
uređivali su 1
svojim predodžbama 1
predodžbama o 1
o bogu, 1
bogu, o 1
o normalnom 1
normalnom čovjeku 1
čovjeku itd. 1
itd. Svoje 1
Svoje odrastanje 1
odrastanje i 1
i razmišljanje 1
razmišljanje detaljno 1
svom autobiografskom 1
autobiografskom djelu 2
djelu Istanbul: 1
Istanbul: grad, 1
grad, sjećanja. 1
sjećanja. Svoje 1
Svoje oplemenjivačke 1
oplemenjivačke osobine 1
osobine zadržava 1
zadržava u 3
u otopljenim 1
otopljenim smjesama 1
smjesama spremnim 1
spremnim za 1
za lijevanje 1
lijevanje duže 1
od natrija, 1
natrija, jer 1
malo teže 1
teže oksidira 1
oksidira od 1
njega. Svoje 1
Svoje otkriće 1
objavio 1829. 1
godine. Svoje 1
Svoje političke 1
političke vještine 1
vještine Johnson 1
godine iskoristio 1
iskoristio kao 1
kao voditelj 1
voditelj izborne 1
kampanje kongresmena 1
kongresmena Welly 1
Welly Hopkinsa. 1
Hopkinsa. Svoje 1
Svoje propise 1
propise odrediću 1
odrediću po 1
svojim silama 1
silama i 1
i znanju 1
znanju na 1
na korist 1
korist bolesnika 1
i štitiću 1
štitiću ga 1
mu moglo 1
moglo škoditi 1
škoditi ili 1
ili nanijeti 1
nanijeti nepravdu. 1
nepravdu. Svoje 1
Svoje prve 1
prve radove 1
radove objavio 1
kao srednjoškolac 1
srednjoškolac u 1
Višegradu. Svoje 1
Svoje relativne 1
relativne neuspjehe 1
neuspjehe na 1
na posljednjim 1
posljednjim Grand 1
Slam turnirima 2
turnirima opisao 1
je riječima: 1
riječima: "Postoji 1
"Postoji mnogo 1
mnogo motivacije 1
motivacije s 1
s moje 1
moje strane 1
da dobijem 1
dobijem ovo 1
ovo Grand 1
Slam finale 1
finale nakon 1
sam izgubio 1
izgubio tri 1
tri od 2
od posljednja 1
posljednja četiri. 1
četiri. Svoje 1
Svoje sljedbenike 1
sljedbenike je 1
nazvao Djecom 1
Djecom zmaja. 1
zmaja. Svoje 1
Svoje slobodno 1
slobodno vrijeme 4
je svirajući 1
svirajući gitaru 1
i odlazeći 1
odlazeći na 1
svakom grupom 1
mogao naći. 1
naći. Svoje 1
Svoje spisateljsko 1
spisateljsko opredjeljenje 1
opredjeljenje ograničio 1
ograničio je 2
na dječiju 1
dječiju književnost. 1
književnost. Svoje 1
Svoje vještine 1
vještine sportisti 1
sportisti će 1
imati priliku 1
priliku testirati 1
testirati na 1
37 borilišta, 1
borilišta, od 1
šest smješteno 1
smješteno van 1
van Pekinga. 1
Pekinga. Svojevremeno, 1
Svojevremeno, igrači 1
igrači Borca 1
Borca su 1
su igrajući 1
Jugoslaviju bili 1
bili osvajači 1
osvajači 6 1
6 olimpijskih 1
olimpijskih zlatnih 1
zlatnih medalja. 1
medalja. Svojevrsni 1
Svojevrsni podciklus 1
podciklus posvećen 1
posvećen svetom 2
svetom Stefanu, 1
Stefanu, arhiđakonu 1
arhiđakonu i 1
i protomučenicima, 1
protomučenicima, predstavljen 1
zasebnom krugu 1
krugu slika. 1
slika. Svoje 1
Svoje zadnje 1
života Jakov 1
proveo povučeno 1
povučeno i 1
i pokajnički. 1
pokajnički. Svoj 1
Svoj glumački 1
glumački debi 1
debi ostvaruje 1
pozorištu 1951. 1
1951. Svoj 1
Svoj identitet 1
identitet su 1
brzo počeli 1
počeli gubiti 1
gubiti zbog 1
raznih neobičnih 1
neobičnih običaja, 1
običaja, kao 1
ubijanje djece. 1
djece. Svojim 1
Svojim angažmanom 1
u Specijalnoj 1
Specijalnoj olimpijadi 1
olimpijadi želi 1
želi doprinijeti 1
doprinijeti promjeni 1
promjeni ukupnog 1
ukupnog odnosa 1
odnosa društva 1
društva prema 1
sa umanjenim 1
umanjenim sposobnostima 1
sposobnostima i 2
njihovom prihvatanju 1
prihvatanju u 1
u društvo. 1
društvo. Svojim 1
Svojim britkim 1
britkim jezikom 1
jezikom komentariše 1
komentariše dnevna 1
dnevna dešavanja 1
nekolicini domaćih 1
regionalnih novina, 1
novina, magazina 1
magazina i 1
internet portala. 1
portala. Svojim 1
Svojim djelima: 1
djelima: O 1
O podjeli 1
podjeli društvenog 1
društvenog rada, 1
rada, Samoubistvo 1
Samoubistvo i 1
i Osnovni 1
Osnovni oblici 1
oblici vjerskog 1
vjerskog života, 1
života, dao 1
jedan izraziti, 1
izraziti, originalni 1
originalni pečat 1
pečat francuskoj 1
francuskoj sociološkoj 1
sociološkoj misli. 1
misli. Svojim 1
Svojim djelima 1
djelima te 1
te stalnom 1
stalnom polemikom 1
polemikom po 1
po javnim 1
javnim glasilima, 1
glasilima, Houellebecq 1
sebe navukao 1
navukao bijes 1
bijes mnogih, 1
mnogih, a 1
a trenutačno 1
trenutačno se 1
njega (i 1
(i njegovih 1
njegovih djela) 1
djela) vodi 1
par sudskih 1
sudskih procesa. 1
procesa. Svojim 1
Svojim dolaskom 2
na dansko 1
dansko prijestolje 1
prijestolje 1018. 1
godine objedinio 1
objedinio englesku 1
englesku i 1
i dansku 1
dansku titulu. 1
titulu. Svojim 1
prijestolje, Antemije 1
Antemije postavlja 1
postavlja sebi 1
cilj ponovnu 1
ponovnu uspostavu 1
uspostavu vlasti 1
nad Vandalima 1
Vandalima i 1
i Zapadnim 1
Zapadnim Gotima, 1
Gotima, koji 1
koji – 1
pod Eurihom 1
Eurihom – 1
– krše 1
krše ugovor 1
iz 418. 1
418. i 1
s ekspanzijom. 1
ekspanzijom. Svojim 1
Svojim igrama 1
igrama zadobila 1
zadobila je 1
je povjerenje 1
povjerenje argentinskog 1
argentinskog selektora 1
selektora u 1
periodu dužem 1
dužem od 2
od decenije. 1
decenije. Svojim 1
Svojim južnim 1
dijelom ova 1
oblast sačinjava 1
sačinjava državnu 1
granicu Ukrajine 1
Ukrajine sa 1
Rumunijom u 1
od 226 1
226 km 1
i 198 1
198 km 1
sa Moldavijom. 1
Moldavijom. Svojim 1
Svojim kristalnim 1
kristalnim tenorom, 1
tenorom, on 1
o neostvarenoj 1
neostvarenoj ljubavnoj 1
ljubavnoj žudnji 1
žudnji izvodio 1
izvodio s 1
s nekom 1
nekom vrstom 3
vrstom scenske 1
scenske samouvjerenosti 1
samouvjerenosti i 1
i superiornosti. 1
superiornosti. Svojim 1
Svojim napisima 1
napisima u 1
mnogome je 1
doprinio afirmisanju 1
afirmisanju mnogih 1
mnogih mladih 1
mladih sarajevskih 1
sarajevskih grupa, 1
grupa, kao 3
tek borile 1
širu popularnost. 1
popularnost. Svojim 1
Svojim naporima 1
naporima u 1
obnovi devastiranim 1
devastiranim prostora 1
prostora dobio 1
je epitet 2
epitet "drugi 1
"drugi osnivač 1
osnivač države" 1
države" ( 1
( Svojim 1
Svojim nizom 1
nizom uspješnih 1
uspješnih uspona, 1
uspona, uz 1
uz istovremeno 1
istovremeno visoko 1
visoko postavljene 1
postavljene standarde, 1
standarde, danas 1
najvećih živućih 1
živućih slovenačkih 1
slovenačkih alpinista. 1
alpinista. Svojim 1
Svojim obožavateljima 1
obožavateljima predstavlja 1
predstavlja magičnu 1
magičnu moć 1
privuče ljude 1
ljude (posebno 1
(posebno suprotnog 1
suprotnog pola) 1
pola) i 1
kontroliše ih, 1
ih, kao 1
svoje želje 1
želje i 2
riječi pretvara 1
u stvarnost. 1
stvarnost. Svojim 1
Svojim odlukama 1
odlukama osigurava 1
osigurava redovno 1
redovno djelovanje 1
djelovanje državnih 1
državnih tijela. 1
tijela. Svojim 2
Svojim odnosom 1
odnosom spram 1
spram njih 1
njih mirovni 1
mirovni su 1
su posrednici 1
posrednici kod 1
kod pobunjeničke 1
vlasti poticali 1
poticali osjećaj 1
osjećaj sigurnosti 1
i davali 1
davali im 1
način legalitet. 1
legalitet. Svojim 1
Svojim pjesmama 1
pjesmama Pisida 1
Pisida je 1
značajno utjecao 1
na bizantinsko 1
bizantinsko pjesništvo. 1
pjesništvo. Svojim 1
Svojim pravolinijskim 1
pravolinijskim kretanjem 1
kretanjem učestvuje 1
pretvaranju pravolinijskog 1
pravolinijskog kretanja 1
kretanja klipa 1
klipa u 1
u obrtanje 1
obrtanje koljenastog 1
koljenastog vratila, 1
vratila, odnosno 1
odnosno radilice. 1
radilice. Svojim 1
Svojim proskripcijama 1
proskripcijama Sula 1
Sula je 1
ozakonio ubistvo 1
i pljačku 1
pljačku svih 1
svih marijevaca 1
marijevaca bez 1
ikakvih zakonskih 1
zakonskih posljedica, 1
posljedica, a 1
državi bili 1
su zaduženi 1
zaduženi kornelijevci, 1
kornelijevci, privatna 1
privatna vojska 1
vojska sastavljena 1
od oslobođenih 1
oslobođenih robova. 1
robova. Svojim 1
Svojim radovima 1
radovima dao 1
razvoju osmanistike. 1
osmanistike. Svojim 1
Svojim ratom 1
ratom Lekwiltoki 1
Lekwiltoki su 1
si priskrbili 1
priskrbili naselja 1
naselja oko 1
oko Cape 1
Cape Mudge 1
Mudge (We 1
(We Wai 2
Wai kai) 1
kai) i 1
i Campbell 1
Campbell Rivera 1
Rivera (We 1
Wai kum), 1
kum), što 1
bila strateška 1
strateška mjesta 1
na losose. 1
losose. Svojim 1
Svojim scenskim 1
scenskim nastupom 1
nastupom plijenio 1
plijenio je 1
pažnju publike. 1
publike. Svojim 1
Svojim sjevernim 1
sjevernim krajem 1
krajem zatvara 1
zatvara Kvarnerski 1
Kvarnerski zaljev. 1
zaljev. Svojim 1
Svojim susjedima 1
susjedima su 1
su prodavali 2
prodavali robove 1
robove zarobljene 1
u bitkama, 1
bitkama, a 1
su kupovali 1
kupovali oružije, 1
oružije, ukrase 1
ukrase i 1
i dragocjene 1
dragocjene metale. 1
metale. Svojim 1
Svojim tokom 1
kroz Nacionalni 1
park do 1
do Martinbroda 1
Martinbroda teče 1
teče najužom 1
najužom klisurom, 1
klisurom, negdje 1
negdje dubine 1
dubine i 1
350 metara. 1
metara. Svojim 1
Svojim umjetničkim 1
umjetničkim aktivnostima 1
aktivnostima nedvojbeno 1
je doprinjeo 1
doprinjeo pluralizaciji 1
pluralizaciji i 1
i liberalizaciji 1
liberalizaciji likovnosti 1
likovnosti na 1
na bosanskohercegovačkoj 1
bosanskohercegovačkoj umjetničkoj 1
sceni. Svojim 1
Svojim uspjesima, 1
uspjesima, popularnošću 1
popularnošću i 1
i upornošću 1
upornošću pomogao 1
profesionalnim šahistima. 1
šahistima. Svojim 1
Svojim velikim 1
velikim ušima 1
ušima mogu 1
mogu mahati 1
mahati čime 1
čime pomažu 1
u snižavanju 1
snižavanju temperature 1
temperature tijela. 1
Svojim zalaganjem 1
zalaganjem za 1
za emancipaciju 1
emancipaciju žena 1
i nekonformističkim 1
nekonformističkim duhom 1
duhom zauzela 1
je istaknuto 1
francuskom egzistencijalizmu 1
egzistencijalizmu lijeve 1
lijeve orijentacije. 1
orijentacije. Svoj 1
Svoj legendarni 1
legendarni ugled 1
ugled uživao 1
zahvaljujući svojim 1
muzičkim improvizacijama. 1
improvizacijama. Svoj 1
Svoj legitimitet 1
legitimitet on 1
mogu temeljiti 1
na predsjednikovom 1
predsjednikovom imenovanju 1
odobrenju vlade. 1
vlade. Svoj 1
Svoj nadimak 1
nadimak Krvava 1
Krvava sjekira 1
sjekira je 1
dobio zbog 1
brojnih zločina. 1
zločina. Svoj 1
Svoj najveći 1
industrijski procvat 1
procvat Bosna 1
doživjela baš 1
periodu. Svoj 1
Svoj ​​najveći 1
​​najveći uticaj 1
svijet Švedska 1
sumnje imala 1
imala kroz 1
kroz izvoz 1
izvoz svoje 1
svoje kulture. 1
kulture. Svojoj 1
Svojoj je 1
je majci 1
majci pak 1
pak napravio 1
napravio prelijepo 1
prelijepo zlatno 1
zlatno prijestolje 1
prijestolje koje 1
i sjela 1
sjela na 1
mogla dići. 1
dići. Svojoj 1
Svojoj majci 1
davao rentu 1
rentu od 1
novca opatije. 1
opatije. Svojoj 1
Svojoj supruzi 1
supruzi Stojslavi 1
Stojslavi ostavlja, 1
ostavlja, ukoliko 1
vrati ocu 1
ocu 30 1
30 perpera 1
perpera i 1
i konja, 1
konja, a 1
ako želi 1
Dubrovnik da 1
ponovno uda 1
uda ostavlja 1
ostavlja joj 1
joj 400 1
400 perpera. 1
perpera. Svojom 1
Svojom analizom 1
analizom Brković 1
Brković upotpunjuje 1
upotpunjuje Čremošnikovo 1
Čremošnikovo mišljenje, 1
mišljenje, ali 1
ali napominje 2
ni važno 1
važno koji 1
tri primjerka 2
primjerka original, 1
original, jer 1
primjerka nastala 1
približno isto 1
time svi 1
svi originali. 1
originali. Svojom 1
Svojom djelatnošću 1
djelatnošću pokriva 1
pokriva sva 1
mjesta općine, 1
a raspolaže 1
sa 80 1
000 knjiga. 1
knjiga. Svojom 1
Svojom dužinom 1
dužinom suknje 1
suknje su 1
jedva pokrivale 1
pokrivale koljena. 1
koljena. Svojom 1
Svojom je 1
je osebujnom 1
osebujnom maštom 1
maštom i 1
i fantazmagoričnom 1
fantazmagoričnom vizijom 1
vizijom jedan 1
od protagonista 1
protagonista postmodernističkoga 1
postmodernističkoga slikarstva 1
slikarstva 1980-tih 1
Hrvatskoj. Svojom 1
Svojom masovnom 1
masovnom konjicom 1
konjicom namjeravao 1
izvući bizantijsku 1
bizantijsku konjicu 1
konjicu s 1
s bojišta 1
bojišta kako 1
bi pješadija, 1
pješadija, koja 1
činila glavninu 1
glavninu carske 1
carske vojske, 1
vojske, ostala 1
podrške konjice 1
izložena napadnu 1
napadnu sa 1
sa bokova 1
bokova i 2
i pozadine. 1
pozadine. Svojom 1
Svojom podužnom 1
podužnom osovinom 1
osovinom crkva 1
je orijentirana 2
orijentirana u 2
istok (apsida) 1
(apsida) – 1
– zapad 1
zapad (ulaz-zvonik). 1
(ulaz-zvonik). Svojom 1
Svojom površinom 1
površinom ovo 1
ovo jezero 1
jezero najveće 1
najveće je 2
je umjetno 1
- Svoj 1
Svoj politički 1
politički rad 1
rad Demosten 1
započeo 355. 1
355. godine 1
e. tužbama 1
tužbama protiv 1
protiv štetnih/nezakonitih 1
štetnih/nezakonitih prijedloga 1
zakona (γραφαὶ 1
(γραφαὶ παρανόμων). 1
παρανόμων). Svoj 1
Svoj proboj 1
proboj je 1
postigla s 1
s tekstopiscem 1
tekstopiscem šansona 1
šansona Raymondom 1
Raymondom Assom 1
Assom koji 1
druge poznate 2
poznate šansonjere 1
šansonjere kao 1
je muzičko-dvoranska 1
muzičko-dvoranska pjevačica 1
pjevačica Marie 1
Marie Dubas. 1
Dubas. Svoj 1
Svoj prvi 8
postigao 2. 1
pobjedi 3:0 1
3:0 protiv 1
protiv Empolija. 1
Empolija. Svoj 1
prvi igrani 1
film Personel 1
Personel snima 1
snima 1975. 1
za polsku 1
polsku televiziju 1
donosi prvu 1
nagradu na 1
Mannheimu. Svoj 1
koncert imala 1
pred vojnom 1
vojnom publikom, 1
publikom, gdje 1
otpjevala sve 1
je znala. 1
znala. Svoj 1
meč klub 1
maju iste 1
ekipe Callander. 1
Callander. Svoj 1
za Ried 1
Ried odigrao 1
u pobijedi 2
pobijedi 3–1 1
ekipe Austria 1
Austria Kärntena 1
Kärntena u 1
lige Austrije 1
septembru 2007. 3
rad Šišić 1
Šišić je 1
objavio 1892 1
1892 (Kako 1
(Kako je 1
osvojen Zadar 1
Zadar 1202. 1
1202. Svoj 1
sezoni 1987/88, 1
1987/88, a 1
prvaka Italije 1
od sedam, 1
sedam, koliko 1
osvojio s 1
s Milanom. 1
Milanom. Svoj 1
prvi uspjeh 1
uspjeh bilježi 1
bilježi 1931. 1
igrao polufinale 2
polufinale Mitteldeutschland 1
Mitteldeutschland lige. 1
lige. Svoj 1
Svoj rad 2
škola nastavila 1
nastavila 1852. 1
1852. Svoj 1
rad koncentrisala 1
koncentrisala je 1
na organizacije 1
organizacije različitih 1
različitih okruglih 1
okruglih stolova 2
stolova i 2
i konferencija. 1
konferencija. Svoj 1
Svoj razvoj 1
razvoj duguje 1
duguje strateškom 1
strateškom položaju. 1
položaju. Svojstvene 1
Svojstvene su 1
su nagle 1
nagle temperaturne 1
temperaturne promjene. 1
promjene. Svojstvo 1
Svojstvo bolesti 1
je slabljenje 1
slabljenje kognitivnih 1
kognitivnih sposobnosti, 1
sposobnosti, koje 1
praćeno smanjenom 1
smanjenom aktivnošću, 1
aktivnošću, izmjenjenim 1
izmjenjenim ponašanjem 1
ponašanjem i 1
i neuro-psihološkim 1
neuro-psihološkim simptomima. 1
simptomima. Svoj 1
Svoj treći 1
album "I 1
"I po 1
po svjetlu 1
po mraku" 1
mraku" izdaje 1
izdaje 1999. 1
godine joj 1
uručena zlatna 1
zlatna ploča. 1
ploča. Svoju 1
Svoju 900. 1
900. utakmicu 1
za Milan 1
Milan u 2
zvaničnim takmičenjima 1
takmičenjima odigrao 1
2009. protiv 1
protiv Udinesea. 1
Udinesea. Svoj 1
Svoj učiteljski 1
učiteljski posao 1
posao započeo 1
maju 1917. 1
raznim školama. 1
školama. Svoju 1
Svoju karijeru 1
je trener 5
trener prvoligaškog 1
prvoligaškog kluba 1
kluba Šibenka 1
Šibenka ubacio 1
ubacio u 1
igru. Svoj 1
Svoj UK 1
UK patent 1
patent (1344259) 1
(1344259) je 1
dobio 16. 1
1974. Svoju 1
Svoju ljubav 1
ljubav pokazivao 1
pokazivao je 1
je moralnim, 1
moralnim, nesebičnim 1
nesebičnim doprinosom 1
doprinosom u 1
očuvanje mira 1
istine na 1
nije uobičajen 1
uobičajen među 1
među političarima 1
političarima i 1
i diplomatama. 1
diplomatama. Svoju 1
Svoju magiju 1
magiju koristi 1
dobro čovjeka 1
čovjeka ili 1
ili boga 1
traži pomoć. 1
pomoć. Svoju 1
Svoju narednu 1
narednu knjigu, 1
knjigu, O 1
O Manual 1
Manual Prático 1
Prático do 1
do Vampirismo, 1
Vampirismo, 1985. 1
1985. Svoju 1
Svoju nepopularnost 1
nepopularnost zahvaljuje 1
zahvaljuje i 1
i dovođenju 1
dovođenju na 1
dvor svojih 1
novih ljubimaca, 1
ljubimaca, oca 1
sina Despensera. 1
Despensera. Svoju 1
Svoju pjevačku 1
pjevačku karijeru 1
grupi “Plima”, 1
“Plima”, koju 1
osnovao Jasnin 1
Jasnin brat 1
brat Zoran 1
Zoran Gospić. 1
Gospić. Svoju 1
Svoju posljednju 1
posljednju vazdušnu 1
vazdušnu pobjedu 1
pobjedu postigao 1
1945. god. 1
god. Svoju 1
Svoju profesionalnu 2
u urugvajskom 1
urugvajskom timu 1
timu Cerro. 1
Cerro. Svoju 1
1993. Svoju 1
Svoju prvu 5
prvu dionicu 1
dionicu pruge 1
pruge za 1
svakodnevni saobraćaj 1
saobraćaj otvorila 1
otvorila je 1
1830. Svoju 1
prvu parlamentarnu 1
parlamentarnu aktivnost 1
aktivnost iskazuje 1
iskazuje u 1
u debati 1
debati oko 1
oko službenog 1
službenog imena 1
imena crnogorske 1
crnogorske narodne 1
vrijeme njenih 1
prvih zasijedanja 1
zasijedanja iste 1
godine. Svoju 1
4. utrci 1
utrci prvenstva 1
prvenstva za 1
VN Španije. 1
Španije. Svoju 1
sezonu okončava 2
17 odigranih 1
bez postignutog 1
postignutog gola, 1
gola, ali 1
ulazio sa 1
sa klupe. 2
klupe. Svoju 1
jednim postignutim 1
postignutim golom 1
31 odigranoj 1
odigranoj utakmici 1
takmičenjima. Svoju 1
Svoju saradnju 1
saradnju je 1
bendom Cubismo. 1
Cubismo. Svoj 1
Svoj uspjeh, 1
uspjeh, Fairuz 1
Fairuz djelimično 1
djelimično duguje 1
duguje poetskom 1
poetskom i 1
i muzičkom 1
muzičkom geniju 1
geniju Rahbanija. 1
Rahbanija. Svoju 1
Svoju umjetničku 1
umjetničku autonomiju, 1
autonomiju, koristi 1
potpunosti, te 1
te zahvaljući 1
zahvaljući uspjehu 1
uspjehu svojih 1
svojih filmova 2
i Americi, 1
Americi, granice 1
granice njegovog 1
su neograničene. 1
neograničene. Svoju 1
Svoju vladavinu 2
vladavinu opravdavali 1
opravdavali su 1
su mandatom 1
mandatom Neba, 1
Neba, idejom 1
da vladar 1
vladar ("Sin 1
("Sin Neba") 1
Neba") vlada 1
vlada po 1
po božanskom 1
božanskom pravu, 1
njegovo svrgavanje 1
svrgavanje znači 1
taj mandat. 1
mandat. Svoju 1
Napulju i 1
i Siciliji 1
Siciliji započeo 1
je provođenjem 1
provođenjem reformi 1
kasnije nastavio 1
Španiji. Svoju 1
Svoju vlastitu 1
vlastitu djecu 1
djecu roditelji 1
nisu odgajali 1
odgajali sami 1
sami nego 1
je slali 1
slali na 1
na odgoj 1
odgoj u 1
druge kuće. 1
kuće. Svoju 1
Svoju zamisao 1
zamisao je 1
na salaveti 1
salaveti u 1
obliku riječi 1
riječi "MTV 1
"MTV policajci" 1
policajci" te 1
te dostavio 1
dostavio svom 1
svom suradniku 1
suradniku Anthonyju 1
Anthonyju Yerkovichu, 1
Yerkovichu, bivšem 1
bivšem izvršnom 1
izvršnom producentu 1
producentu popularne 1
popularne policijske 1
policijske serije 1
serije Hill 1
Hill Street 1
Street Blues. 1
Blues. Svoj 1
Svoj vrhunac 1
vrhunac doživljavaju 1
doživljavaju tokom 1
vladavine Filipa 2
Filipa II., 1
II., čiji 1
primarni plan 1
osvajanje grčkog 1
uspostava makedonske 1
makedonske države. 1
države. Svoj 1
Svoj vrhunac, 1
vrhunac, tenk 1
tenk T-34 1
T-34 doživljava 1
kod Kurska. 1
Kurska. ; 1
; svom 1
drugom mužu 1
mužu Limaloa-Lialeji 1
Limaloa-Lialeji je 1
kćerku Hikawai, 1
Hikawai, koja 1
za Palenu 1
Palenu udala. 1
udala. Svome 1
Svome sinu 1
sinu Konradu 1
Konradu ostavlja 1
ostavlja njemačku, 1
njemačku, jeruzalemsku 1
jeruzalemsku i 1
i sicilijansku 1
sicilijansku krunu. 1
krunu. Svom 1
Svom imenjaku 1
imenjaku i 1
i najstarijem 1
najstarijem preživjelom 1
preživjelom sinu 1
sinu želio 1
je ostaviti 1
ostaviti englesku 1
englesku krunu; 1
krunu; Rikard 1
naslijedi majku 1
u Akvitaniji; 1
Akvitaniji; Gotfrid 1
vlada Bretanjom, 1
Bretanjom, a 1
a najmlađi, 1
najmlađi, Ivan, 1
Ivan, Irskom. 1
Irskom. Svom 1
Svom sinu 1
sinu Vasiliju 1
Vasiliju on 1
on ostavlja 1
ostavlja državu 1
državu uvećanu 1
uvećanu za 1
za 400 1
400 posto 1
posto radi 1
osim nadimka 1
nadimka Veliki 1
Veliki veoma 1
često dodijeljuje 1
dodijeljuje i 1
titula skupljača 1
skupljača ruskih 1
ruskih zemalja. 1
zemalja. Svo 1
Svo osoblje 1
osoblje OSJ 1
OSJ su 1
su praktično 1
praktično civili: 1
civili: oni 1
su uniformisani 1
uniformisani klasificiraju 1
klasificiraju se 1
kao posebi 1
posebi državni 1
i podređeni 1
podređeni su 1
običnim civilnim 1
civilnim službenicima 1
službenicima Ministarstva 1
Ministarstva odbrane. 1
odbrane. Svo 1
Svo vrijeme 1
je Koroljov 1
Koroljov bio 1
bio nepoznat 1
nepoznat javnosti, 1
javnosti, a 2
a astronauti 1
astronauti i 1
drugi suradnici 1
suradnici su 1
ga poznavali 1
poznavali kao 1
kao "SP" 1
"SP" (od 1
(od Sergej 1
Sergej Pavlovič) 1
Pavlovič) ili 1
kao "glavnog 1
"glavnog dizajnera". 1
dizajnera". SV 1
SV pobjedom 1
na trci 1
trci za 1
100 automobila. 1
automobila. Svrabež 1
Svrabež ne 1
drugim subjektivnim 1
subjektivnim osjećajima 1
osjećajima kao 1
su gmizanje, 1
gmizanje, parestezija, 1
parestezija, peckanje 1
peckanje i 1
bol. S 1
S vremena 1
vrijeme, uzlaznu 1
uzlaznu strujue 1
strujue koja 1
pokreće produktivnost 1
produktivnost sistema 1
sistema ometaju 1
ometaju oscilacije 1
oscilacije El 1
El Niña. 1
Niña. S 1
S vremenom 11
vremenom Branković 1
Branković preuzima 1
preuzima cijelo 1
cijelo Kosovo. 1
Kosovo. S 1
vremenom grčki 1
grčki kipari 1
kipari idu 1
idu ka 1
ka drugačijim 1
drugačijim i 1
složenijim kompozicijama 1
kompozicijama i 1
i nastoje 1
nastoje skladnije 1
skladnije i 1
i vjernije 1
vjernije prikazati 1
prikazati oblike 1
oblike ljudskog 1
tijela, tipičan 1
tipičan primjer 2
je Moskoforos, 1
Moskoforos, sa 1
tzv. arhajskih 1
arhajskih osmijehom. 1
osmijehom. S 1
igrao sve 1
češće, a 1
pritom pokazao 1
pokazao sjajan 1
sjajan pregled 1
pregled igre, 1
igre, vještinu 1
i lukavstvo, 1
lukavstvo, maštovitost 1
maštovitost u 1
u dodavanju. 1
dodavanju. S 1
odlučila zarediti 1
se. S 1
član švedske 1
švedske skijaške 1
skijaške reprezentacije 1
švedskom juniorskom 1
skijanju. S 1
je skromnost 2
skromnost postala 1
postala jakost, 1
jakost, a 1
a ambicioznost 1
ambicioznost realnost. 1
realnost. S 1
tu sagrađeno 1
sagrađeno toliko 1
toliko kuća 1
kuća da 1
smatrati novim 1
novim naseljem. 1
naseljem. S 1
vremenom Michael 1
Michael dozvoljava 1
dozvoljava drugim 1
porodicama da 1
da ubiraju 1
ubiraju profit 1
uzimanja njihovog 1
njihovog dijela 1
i poslova, 1
poslova, što 1
što uznemirava 1
uznemirava neke 1
od caporegimea. 1
caporegimea. S 1
se udaljio 2
oca, djelomično 1
zbog očevog 1
očevog neobrazovanja. 1
neobrazovanja. S 1
neki plebejci 1
plebejci počeli 1
počeli bogatiti 1
bogatiti što 1
uzrokovalo stvaranje 1
novog društvenog 1
društvenog sloja 1
sloja - 1
- S 1
su zapleti 1
zapleti postajali 1
sve neobičniji 1
neobičniji i 1
često sve 1
manje realistični. 1
realistični. S 1
S vremenom, 1
vremenom, voda 1
povlačila s 1
s površine, 1
površine, a 2
a ostajala 1
ostajala su 1
biološki vrijedna 1
vrijedna vlažna 1
vlažna staništa 1
i močvarni 1
močvarni dijelovi 1
dijelovi obrasli 1
obrasli prostranim 1
prostranim i 1
teško prohodnim 1
prohodnim tršćacima, 1
tršćacima, šašicima 1
šašicima ili 1
ili cretovima. 1
cretovima. Svrgnut 1
Svrgnut je 1
1842. godine 1
u buni 1
buni koju 1
predvodio jedan 1
najistaknutijih ustavobraniteljskih 1
ustavobraniteljskih prvaka, 1
prvaka, Toma 1
Toma Vučić 1
Vučić Perišić. 1
Perišić. Svrha 1
Svrha botaničkog 1
botaničkog imena 1
pružiti taksonu 1
taksonu jedinstvene 1
i nedvosmislene 1
nedvosmislene oznake 1
oznake koja 1
identična u 3
svim informacijama 1
informacijama objavljenim 1
objavljenim o 1
tom taksonu. 1
taksonu. Svrha 1
Svrha im 1
je prenošenje 1
prenošenje informacija 1
o trenutnim 1
trenutnim događajima 1
i vijestima. 1
vijestima. Svrha 1
Svrha ove 2
ove izvanredne 1
izvanredne karakteristike 1
karakteristike je 1
nepoznata. Svrha 1
ove stanice 1
stanice bila 1
omogućiti veliki 1
i naseljivi 1
naseljivi naučni 1
naučni laboratorij 1
laboratorij u 1
svemiru. Svrha 1
Svrha ovih 1
ovih terapija 1
ljudima omogući 1
uz liječenje, 1
liječenje, postignu 1
postignu ugođaj 1
ugođaj koji 1
vanjskom svijetu 2
svijetu nedostaje. 1
nedostaje. Svrha 1
Svrha pokretanja 1
pokretanja titule 1
titule Velikog 1
Velikog Vezira 1
Vezira je 1
razlikuje nosilac 1
nosilac Sultanovog 1
Sultanovog pečeta 1
pečeta od 1
drugih paša. 1
paša. Svrha 1
Svrha sinagoge 1
sinagoge je 1
mjesto okupljanja, 1
okupljanja, bet 1
bet kneset, 1
kneset, mjesto 1
održavaju gradski 1
gradski skupovi 1
obavljaju poslovi. 1
poslovi. Svrha 1
Svrha sistema 1
pojedinim bolnicama 1
bolnicama plaća 1
istu uslugu 1
uslugu jer 1
iste bolesti 1
bolesti trebaju 1
trebaju koštati 1
koštati isto 1
različitim zdravstvenim 1
zdravstvenim ustanovama. 1
ustanovama. Svrha 1
Svrha staljinističke 1
staljinističke industrijalizacije 1
industrijalizacije službeno 1
bila ubrzanje 1
ubrzanje napretka 1
napretka prema 1
prema dostizanju 1
dostizanju komunizma. 1
komunizma. Svrha 1
Svrha zaštite 1
zaštite područja 1
zaštita prirode 1
prirode u 3
granicama definisanim 1
definisanim zakonom, 1
zakonom, uz 1
pružanje mogućnosti 1
zajednica kroz 1
kroz poštivanje 1
poštivanje principa 1
principa održivog 1
razvoja. Svrhva 1
Svrhva ove 1
ove međudisciplinarne 1
međudisciplinarne inženjerske 1
inženjerske oblasti 1
proučavanje automatizacije 1
automatizacije iz 1
iz inženjerske 1
inženjerske perspektive 1
perspektive i 1
služi svrsi 1
svrsi kontroliranja 1
kontroliranja naprednih 1
naprednih hibridnih 1
hibridnih sistema. 1
sistema. Svršenici 1
Svršenici Gazi 1
medrese mogu 1
mogu nastaviti 2
nastaviti školovanje 2
školovanje na 2
kojem fakultetu 1
mnogim fakultetima 1
fakultetima u 1
inostranstvu, posebno 1
svijetu. Svrstani 1
Svrstani su 1
po godinama 1
godinama kada 2
put pojavile 1
pojavile njihove 1
njihove figure, 1
figure, ako 1
ako postoje. 1
postoje. Svrstavaju 1
Svrstavaju je 1
u slikare 1
slikare naivne 1
naivne i 1
i marginalne 1
marginalne umjetnosti. 1
umjetnosti. Svrstavaju 1
Svrstavaju se 1
okviru 1.260 1
1.260 rodova 1
i 106 1
106 porodica. 2
porodica. Svrstavanje 1
Svrstavanje organizama 1
organizama prema 1
prirodi metabolizma''' 1
metabolizma''' Svrstavanje 1
Svrstavanje pojedinih 1
pojedinih fosila 1
fosila u 1
rod Kenyanthropus 1
Kenyanthropus je 1
kontroverzno, jer 1
istraživači svrstavaju 1
svrstavaju kao 1
kao varijantu 1
varijantu roda 1
roda Australopithecus. 1
Australopithecus. Svu 1
Svu brigu 1
preuzela majka. 1
majka. Swanton 1
Swanton Koyukone 1
Koyukone dijeli 1
lokalne grupe, 1
grupe, to 1
su Kaiyuhkhotana 1
Kaiyuhkhotana sa 1
sa rijeke 1
rijeke Yukon, 1
Yukon, između 1
između Anvika 1
Anvika i 1
i Koyukuka 1
Koyukuka uključujući 1
i Innoko 1
Innoko River. 1
River. Sweet 1
Sweet and 1
and Lowdown(1999) 1
Lowdown(1999) i 1
i dramom 1
dramom Ja 1
sam Sam 1
Sam (2001), 1
(2001), prije 1
prije osvajanja 1
osvajanja svog 1
prvog Oscara 1
glumca 2003. 1
filmom Mistična 1
Mistična rijeka, 1
rijeka, te 1
drugi 2008. 1
filmom Milk. 1
Milk. Swift 1
Swift je 2
je 1702. 1
1702. doktorirao 1
na Triniti 1
Triniti koledžu 1
koledžu u 2
u Dublinu. 1
Dublinu. Swift 1
umro 19. 1
oktobra 1745. 1
1745. Sxd4? 1
Sxd4? vodi 1
probleme nakon 1
nakon 6. 1
6. Dh5+) 1
Dh5+) 6. 1
6. Sxc6. 1
Sxc6. Sybill 1
Sybill Trelawney 1
Trelawney je 1
upravo pred 1
pred Dumbledoreom 1
Dumbledoreom izrekla 1
izrekla proročanstvo 1
proročanstvo o 1
o Voldemortovom 1
Voldemortovom padu. 1
padu. Sydney 1
Sydney je 1
poboljšala Rosenfeldove 1
Rosenfeldove prevare, 1
prevare, predstavljajući 1
kao engleska 1
engleska plemkinja 1
plemkinja "Lady 1
"Lady Edith 1
Edith Greensly". 1
Greensly". Szpilman 1
Szpilman na 1
kraju uspijeva 1
i skriva 2
skriva se 1
pomoć ne-jevrejskog 1
ne-jevrejskog prijatelja, 1
prijatelja, Andrzeja 1
Andrzeja Boguckog, 1
Boguckog, i 1
supruge Janine. 1
Janine. T-28 1
T-28 je 1
bio tenk 1
tenk namenjen 1
namenjen za 1
podršku pješadiji 1
pješadiji prilikom 1
prilikom proboja 1
proboja utvrđenih 1
utvrđenih položaja. 1
položaja. T-35 1
T-35 nije 1
borbama. T 1
T 3 1
pravi hormon. 1
hormon. T-42 1
T-42 nikad 1
prihvaćen iz 1
trebao pogoniti 1
pogoniti tenk 1
tenk nije 1
postojao, problem 1
problem napajanja 1
napajanja masivnih 1
masivnih vozila 1
vozila nije 1
bio riješen. 1
riješen. T-44 1
poboljšan u 1
na T-34 1
T-34 ali 1
imao kao 1
i T-34 1
T-34 tenk 1
tenk malu 1
malu kupolu 1
kupolu na 1
mogao ugraditi 1
ugraditi novi 1
novi užljebljeni 1
top 100 1
100 mm. 2
mm. T-54-2 1
T-54-2 je 1
proizvodnji do 1
godine. T-55 1
T-55 se 1
se prizvodio 1
prizvodio u 1
u Uralvagonzavod 1
Uralvagonzavod tokom 1
i 1962. 1
godine. T-64 1
T-64 pokreće 1
pokreće dizelov 1
dizelov dvotaktni, 1
dvotaktni, petocilindrični 1
petocilindrični motor 1
motor 5DTF 1
5DTF snage 1
snage 700KS 1
700KS i 1
je 75 1
75 km/h. 1
km/h. T-72 1
T-72 ima 1
ima sveobuhvatan 1
sveobuhvatan program 1
program nuklearne,biološke,hemijske 1
nuklearne,biološke,hemijske zaštite. 1
zaštite. T-80 1
T-80 ima 1
ima superiorne 1
superiorne manevarske 1
sposobnosti u 2
i starije 2
starije ruske 1
ruske tenkove. 1
tenkove. T-90 1
T-90 je 1
opremljen topom 1
topom – 1
– lanserom 1
lanserom 2A46M 1
2A46M glatke 1
glatke cijevi 1
cijevi kalibra 1
kalibra 125 2
125 mm, 1
je stabilisan 1
stabilisan u 1
dvije ose 1
ose sa 1
termalnom oblogom. 1
oblogom. Ta 1
Ta antitijela 1
za alergene 1
alergene migriraju 1
u mastocite 1
mastocite koji 1
nos, oči 1
i pluća. 1
pluća. Tabanska 1
Tabanska fleksija 1
fleksija je 1
koji smanjuje 1
smanjuje ugao 1
između tabana 1
tabana i 1
dijela nogu. 1
nogu. Tabárez 1
Tabárez je 1
je konačan 1
konačan spisak 1
spisak nogometaša 1
nogometaša objavio 1
objavio 4. 1
2013. Tabarna 1
Tabarna (veliki 1
(veliki car) 1
car) iz 1
iz Kušara 1
Kušara pokorava 1
pokorava niz 1
niz oblasti 1
oblasti Kapadokije 1
Kapadokije – 1
– doline 1
doline blizu 1
blizu Taurusa. 1
Taurusa. Tabei 1
Tabei je 1
napisala sedam 1
sedam knjiga. 1
knjiga. Tabela 1
Tabela 1 1
1 ispod 1
prikazuje neke 1
najviših ranga 1
ranga koji 1
su korišteni. 1
korišteni. Tabela 1
Tabela ispod, 1
ispod, odgovara 1
odgovara Y-DNA 1
Y-DNA karti 1
karti Sandžaka 1
Sandžaka (gore). 1
(gore). Tabela 1
Tabela ispod 2
ispod pokazuje 1
pokazuje koji 1
oštećenje kože 1
kože pri 1
pri izloženosti 1
izloženosti suncu. 1
suncu. Tabela 1
ispod sumira 1
sumira osobenosti 1
osobenosti poznatih 1
poznatih glikozilaza 1
glikozilaza kod 1
kod uobičajeno 1
uobičajeno proučavanih 1
proučavanih organizama. 1
organizama. Tabela 1
Tabela ne 1
uključuje golove 1
kvalifikacijskoj fazi. 1
fazi. Tabela 1
Tabela prikazuje 1
prikazuje odgovarajući 1
odgovarajući organizam, 1
organizam, taksonomsku 1
taksonomsku klasifikaciju, 1
klasifikaciju, gen, 1
gen, opis, 1
opis, sličnost 1
sličnost čovjeku, 1
čovjeku, vrstu 1
vrstu ortologije 1
ortologije i 1
i detalje. 1
detalje. Tabhanska 1
Tabhanska džamija 1
Visokom posebno 1
u kožarskoj 1
kožarskoj industriji 1
vrijeme Osmanlijskog 1
carstva. Tabi'ini 1
Tabi'ini su 1
su generacija 1
generacija muslimana 1
muslimana poslije 1
poslije ashaba. 1
ashaba. Tablica 1
Tablica promjena 1
promjena udjela 1
udjela glavnih 1
glavnih naroda 1
naroda SFRJ 1
prema popisima 1
popisima od 1
1991. Tablice 1
Tablice sa 1
sa crnom 1
crnom pozadinom 1
pozadinom su 1
dalje važeće 1
važeće i 1
tek ako 2
o prijavi 1
prijavi vozila 1
vozila iz 1
kojih razloga 1
razloga promijene, 1
promijene, posjednik 1
posjednik vozila 1
dužan zamijeniti 1
zamijeniti tablice. 1
tablice. Tablice 1
Tablice su 2
označene brojevima 1
9 (gdje 1
broj smatra 1
smatra decimalnim, 1
decimalnim, a 1
ne cijelim). 1
cijelim). Tablice 1
početku izrađivale 1
izrađivale od 1
od kože, 1
kože, gume, 1
gume, gvožđa, 1
gvožđa, pa 1
od porcelana. 1
porcelana. Ta 1
Ta bolest, 1
bolest, koju 1
koju izazivaju 1
različiti okolišni 1
okolišni faktori, 1
nedostatak joda, 1
joda, oblik 1
je patuljastosti 1
patuljastosti koji 1
kod lokalne 1
lokalne Indonezijske 1
Indonezijske populacije. 1
populacije. Tačan 1
Tačan broj 4
osoba između 3
između 1939–1941. 1
1939–1941. je 1
nepoznat. Tačan 2
broj govornika 2
govornika somalskog 1
somalskog nije 1
poznat. Tačan 3
broj ostrva 1
čine Indonezija 1
Indonezija varira 1
do izvora. 1
izvora. Tačan 1
precizno izračunati, 2
izračunati, jer 1
postoje brojna 1
brojna privremena 1
privremena naselja 1
naselja nomada, 1
nomada, koji 1
često sele. 1
sele. Tačan 1
Tačan datum 4
za arhipelag 1
arhipelag Awal 1
Awal počinje 1
koristiti pojam 1
pojam Bahrein 1
Bahrein je 1
poznat ali 1
umro nedugo 1
nakon 7. 1
7. godine 1
djelo Rimski 1
Rimski antikviteti 1
antikviteti (Ρωμαικη 1
(Ρωμαικη Αρχαιολογια 1
Αρχαιολογια - 1
- Rhomaikè 1
Rhomaikè archaiología). 1
archaiología). Tačan 1
datum podjele 1
podjele Ilirika 1
Ilirika nije 1
rođenja ne 1
se utvrditi, 1
utvrditi, a 1
50-im godinama 1
godinama promijenio 1
promijenio godinu 1
godinu rođenja 1
rođenja iz 1
1910. u 1
u 1916. 1
1916. Tačan 1
Tačan izraz 1
je seppuku. 1
seppuku. Tačan 1
Tačan mehanizam 1
nastanka Reyevog 1
Reyevog sindroma 1
sindroma nije 2
Tačan momenat 1
momenat zavisi 1
od geografske 1
dužine i, 1
manjim količinama, 2
količinama, od 1
dijela godine. 1
godine. Tačan 1
Tačan način 2
paracetamol utiče 1
na COX-3 1
COX-3 još 1
predmet diskusije. 1
diskusije. Tačan 1
Tačan odnos 1
članovima koljene 1
koljene još 1
nije riješen. 1
riješen. Tačan 1
Tačan tok 1
tok daljih 1
daljih dešavanja 1
dešavanja nije 1
precizno utvrđen, 1
utvrđen, ali 1
Stefan znao 1
za zaveru, 1
zaveru, pošto 1
njoj izvestio 1
izvestio upravo 1
upravo Mihajlo. 1
Mihajlo. Ta 1
Ta činjenica 3
činjenica ima 1
u mađarskih 1
Slovenaca. Ta 1
činjenica može 1
značajnog povećanje 1
veličine tih 1
tih organa. 2
organa. Ta 1
Ta činjenica, 1
činjenica, njihova 1
njihova lahka 1
lahka rastvorljivost 1
rastvorljivost te 1
potpuno odsustvo 1
odsustvo mirisa 1
i okusa 1
okusa dovodili 1
dovodili su 1
brojnih slučajeva 1
slučajeva trovanja 1
trovanja bilo 1
bilo slučajnih 1
slučajnih ili 1
s kriminalnim 1
kriminalnim namjerama. 1
namjerama. Ta 1
činjenica pojednostavljuje 1
pojednostavljuje proizvodnju 1
obuku vojnika. 1
vojnika. Ta 1
Ta čistokrvnost 1
čistokrvnost njegovog 1
oca mogla 1
bi upućivati 1
upućivati na 1
Harry u 1
u daljim 1
daljim rodbinskim 1
drugim čistokrvnim 1
čistokrvnim porodicama, 1
porodicama, što 1
rekao i 1
sam Sirius 1
Sirius Black. 1
Black. Tacit 1
Tacit opisuje 1
opisuje napad 1
na ostrvi 1
ostrvi Mona 1
Mona (Englesi), 1
(Englesi), koji 1
Rimljani izveli 1
izveli pod 1
vođstvom Svetonija 1
Svetonija Paulina, 1
Paulina, kada 1
pojavila grupa 1
grupa druida. 1
druida. Tačka 1
Tačka A 1
A druge 1
druge kružnice 2
kružnice pripada 1
pripada tačkama 1
tačkama prve 1
kružnice. Tačka 2
Tačka B 1
B pripada 1
prvoj kružnici 1
kružnici sve 1
unutar prve 1
Tačka je 2
je nulte 1
nulte dimenzije 1
dimenzije sa 1
poštovanjem pokrivenosti 1
pokrivenosti dimenzije 1
dimenzije jer 1
svaki otvoreni 1
otvoreni interval 3
interval prostora 1
prostora ima 1
ima rafiniranje 1
rafiniranje koje 1
jednog otvorenog 1
otvorenog skupa. 1
skupa. Tačka 1
je pol 1
pol te 1
te polare. 1
polare. Tačka 1
Tačka kaznenog 1
kaznenog udarca 2
udarca se 1
nalazi 6,4 1
6,4 metra 1
od gola. 1
gola. Tačka 1
Tačka koja 1
iza svih 1
svih poligonalnih 1
poligonalnih površina 1
unutar objekta. 1
objekta. Tačka 1
Tačka paljenja 1
paljenja se 1
može sniziti 1
sniziti putem 1
putem gasova 1
gasova rastvorenih 1
u sumporu 1
sumporu kao 1
su sumporovodik 1
sumporovodik i 1
i sumpor-dioksid. 1
sumpor-dioksid. Tačka 1
Tačka rose, 1
rose, u 1
u toplijim 2
toplijim mjesecima, 1
mjesecima, varira 1
od 13,6 1
13,6 °C 1
junu pa 1
do 16,2 1
16,2 °C 1
augustu. Tačke 1
Tačke A, 1
A, B 1
B su 1
krajevi duži, 1
duži, a 1
tačke unutrašnje 1
unutrašnje tačke 1
tačke duži. 1
duži. Tačkice 1
Tačkice se 1
okom sa 1
vrstom povećala. 1
povećala. Tačku 1
Tačku prekida 2
prekida funkcije 2
koju vrijedi 2
vrijedi ovaj 2
ovaj uslov, 2
uslov, nazivamo 2
tačkom prekida 2
prekida druge 1
vrste. Tačku 1
prekida prve 1
prve vrste. 1
vrste. Tačna 1
Tačna količina 1
količina pritiska 1
relativno blagog 1
blagog četkanja 1
četkanja ("samo 1
("samo čistim" 1
čistim" – 1
– kako 1
da nečistoća 1
nečistoća ne 1
promijeni putanju) 1
putanju) do 1
do ribanja 1
ribanja s 1
maksimalnim pritiskom. 1
pritiskom. Tačna 1
Tačna lokacija 2
lokacija kosmodroma 1
kosmodroma je 1
početku skrivana 1
skrivana kao 1
tajna. Tačna 1
lokacija logora 1
rude "Omarska", 1
"Omarska", udaljen 1
udaljen nekoliko 1
istoimenog dijela 1
općini Prijedor. 1
Prijedor. Tačne 1
Tačne koordinate 1
koordinate nove 1
nove pomorske 1
granice određene 1
države 25. 1
2014. Tačne 1
Tačne okolnosti 1
okolnosti i 2
razlozi ubijanja 1
ubijanja građana 1
građana Huếa 1
Huếa nisu 1
danas poznati. 1
poznati. Tačnija 1
Tačnija metoda 1
izvođenje proračuna 1
proračuna na 1
na logaritamskim 1
logaritamskim vrijednostima. 1
vrijednostima. Tačnije 1
Tačnije datiranje 1
datiranje otkrića 1
otkrića moguće 1
vijeka. Tačnije, 1
Tačnije, on 1
tip β 1
β 1 1
1 selektivnih 1
selektivnih blokatora 1
blokatora adrenergičkih 1
adrenergičkih receptora. 1
receptora. Tačnije, 1
Tačnije, osvjetljenosti 1
osvjetljenosti koje 1
daju zvijezde 1
zvijezde čije 1
čije magnitude 1
magnitude se 1
razlikuju za 1
za jedinicu 2
jedinicu odnose 1
kao 2,512. 1
2,512. Tačnije, 1
Tačnije, svi 1
učenjaci saglasni 1
saglasni su 1
vremenu kraja 1
kraja jacija-namaza 1
jacija-namaza i 1
vrijeme pojave 1
pojave zore, 1
zore, ali 1
početka namaza. 1
namaza. Tačnije, 1
Tačnije, utvrđeno 1
da osam 1
osam učesnica 1
učesnica (od 1
ukupno 3387) 1
3387) u 1
ovim igrama 1
igrama imaju 1
gen SRY. 1
SRY. Tačno 1
Tačno datiranje 1
datiranje pojedinih 1
pojedinih nalaza 1
njihovo dovođenje 1
dovođenje u 1
pojedinim biblijskim 1
biblijskim likovima 1
likovima do 1
predmetom žive 1
žive rasprave 1
među znanstvenicima. 1
znanstvenicima. Tačno 1
Tačno je 1
da red 1
red može 1
biti konvergentan, 1
konvergentan, a 1
nije apsolutno 1
apsolutno konvergentan, 1
konvergentan, gdje 1
standardni primjer 1
primjer alternativni 1
alternativni harmonijski 1
harmonijski red. 1
red. Tačno 1
Tačno na 1
isti sat, 1
sat, sedmicu 1
sedmicu kasnije, 1
na Domplatz 1
Domplatz u 1
Erfurtu održana 1
je ceremonija 1
za ubijene. 1
ubijene. Tačno 1
Tačno područje 1
smatra Sudetima 1
Sudetima se 1
mijenjalo kroz 1
historiju. Tačno 1
Tačno porijeklo 1
porijeklo Cixi 1
Cixi se 1
ne zna, 1
zna, ali 1
većina biografa 1
biografa smatra 1
bio niži 1
niži činovnik 1
činovnik Huizheng. 1
Huizheng. Tačno 1
Tačno postavljanje 1
postavljanje elemenata 1
lokacija nedostajućih 1
nedostajućih elemenata 1
elemenata urađena 1
odredila specifična 1
specifična težina 1
težina elemenata 1
elemenata te 1
im upoređene 1
upoređene hemijske 1
fizičke osobine. 1
osobine. Tačno 1
Tačno šta 1
se dogoditi, 1
dogoditi, ko 1
kim boriti 1
boriti i 1
i sudbine 1
sudbine učesnika 1
ovoj borbi 2
borbi su 1
poznate Nordijskim 1
Nordijskim narodima 1
iz saga 1
saga i 1
poezije. Tačno 1
Tačno u 1
u 10:35, 1
10:35, njih 1
njih nekolicina 1
nekolicina bili 1
su svjedoci 1
svjedoci prvog 1
prvog u 1
svijetu leta, 1
leta, letjelicom 1
letjelicom tezom 1
tezom od 1
zraka, na 1
vlastiti pogon. 1
pogon. Tada 1
Tada bi 1
bi doista 1
doista imali 1
imali sažaljenja 1
sažaljenja sa 1
ljudima, koje 1
koje mi 1
mi držimo 1
držimo za 1
za prave 1
prave hrišćane, 1
hrišćane, a 1
a koji, 1
koji, i 1
pored neopisivih 1
neopisivih nevolja 1
nevolja i 1
velikih nasilja, 1
nasilja, ostadoše 1
ostadoše postojani 1
u spasonosnoj 1
spasonosnoj hrišćanskoj 1
hrišćanskoj vjeri. 1
vjeri. Tada 1
Tada bjelančevine 1
bjelančevine ulaze 1
u vezikule 1
u akceptor. 1
akceptor. Tada 1
Tada će 10
će njen 11
njen prividni 10
sjaj iznositi 10
iznositi -0,15 1
-0,15 mag. 1
mag. Tada 10
iznositi -0,66 1
-0,66 mag. 1
iznositi -0,76 1
-0,76 mag. 1
iznositi 1.27 1
1.27 mag. 1
iznositi 1,6 1
1,6 mag. 1
iznositi 1,88 1
1,88 mag. 1
iznositi 3.42 1
3.42 mag. 1
iznositi 3.9 1
3.9 mag. 1
iznositi 5.27 1
5.27 mag. 1
iznositi 6.02 1
6.02 mag. 1
Tada cijev 1
cijev staje 1
staje dok 1
se zatvarač 1
dalje kreće 1
kreće unazad 1
do izbacivača 1
izbacivača čahure. 1
čahure. Tada 1
Tada dolazi 3
poremećaja razvoja 1
razvoja spola 1
prema kariotipu. 1
kariotipu. Tada 1
većeg pomjeranja 1
pomjeranja Srba 1
u veća 1
naselja (palanke, 1
(palanke, varošice), 1
varošice), koja 1
do polovine 4
bila isključivo 2
isključivo muslimanska. 1
muslimanska. Tada 1
do savezništva 1
savezništva Makedonaca 1
Makedonaca i 1
i Ilira. 1
Ilira. Tada 1
Tada Englezi 1
snaga da 1
osvojili utvrđeni 1
utvrđeni grad 2
grad pa 1
se opsada 1
opsada otegla. 1
otegla. Tada 1
Tada ga 2
mjestu vođe 1
vođe stranke 1
stranke zamijenio 1
zamijenio Bülent 1
Bülent Ecevit. 1
Ecevit. Tada 1
ga ponovno 1
ponovno zaposli 1
zaposli Cuddy 1
Cuddy kako 1
kako bio 1
bio njene 1
njene oči 1
uši u 1
Houseovom timu, 1
timu, na 1
stalno radno 1
radno vrijeme. 1
vrijeme. Tada 1
Tada hormon 1
hormon slijedi 1
slijedi genomski 1
genomski put 1
put djelovanja. 1
djelovanja. Tada 1
Tada Iliri 1
Iliri raspolažu 1
raspolažu većim 1
brojem alatki. 1
alatki. Tada 1
Tada je, 1
je, 17. 1
17. januara, 1
januara, viđen 1
viđen je 2
je četnički 1
četnički i 1
komandir Miloš 1
Miloš Kondić, 1
Kondić, koji 1
posjetio Vagnera. 1
Vagnera. Tada 1
Tada je 87
je 228 1
228 artiljerijskih 1
artiljerijskih oruđa 1
oruđa deset 1
minuta pucalo 1
pucalo na 1
turske položaje, 1
položaje, čime 1
su ušutkali 1
ušutkali tursku 1
tursku artiljeriju 1
artiljeriju i 1
i porušili 1
porušili sve 1
sve kazamate. 1
kazamate. Tada 1
2. bataljon, 1
bataljon, uz 1
pomoć 1. 1
pomoć partizanima 1
partizanima pridošle 1
pridošle domobranske 1
domobranske artiljerije, 1
artiljerije, izvršio 1
izvršio novi 1
sa 1. 2
1. bataljonom 1
bataljonom potisnuo 1
potisnuo 3. 1
3. bojnu. 1
bojnu. Tada 1
Akademija trebala 1
trebala odobriti 1
odobriti prijedlog 1
prijedlog Komiteta, 1
Komiteta, kao 1
tad činila 1
činila u 2
slučajevima. Tada 1
Aleksandar upotrijebio 1
upotrijebio sav 1
svoj vojnički 1
vojnički talenat 1
i lukastvo. 1
lukastvo. Tada 1
je AVNOJ 1
AVNOJ donio 1
donio veliki 1
broj važnih 2
važnih odluka 1
odluka vezanih 1
buduće uređenje 1
uređenje Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Tada 1
bend imao 1
imao raznih 1
raznih inspiracija 1
svoje pjesme. 1
pjesme. "Tada 1
"Tada je 1
stotinu puta 1
puta gore" 1
gore" - 1
- ispisano 1
ispisano na 2
na videu, 1
videu, i 1
"Smrt je 1
lijepo olakšanje." 1
olakšanje." Tada 1
toku da 1
program prevede 1
prevede na 1
svjetskih jezika, 1
jezika, među 1
su francuski, 1
francuski, poljski 1
i ruski. 1
ruski. Tada 1
i Izidin 1
Izidin festival. 1
festival. Tada 2
vrlo tužan 1
tužan što 1
život brzo 1
brzo prošao, 1
prošao, kao 1
nije živio. 1
živio. Tada 1
je bubnjeve 1
bubnjeve odsvirao 1
odsvirao sin 1
sin pokojnog 1
pokojnog bubnjara 1
bubnjara Jason 1
Jason Bonham. 1
Bonham. Tada 1
car Valerijan 1
Valerijan zarobljen 1
i držan 1
držan kao 1
kao zatvorenik 1
zatvorenik do 1
života. Tada 1
je Eshil 1
Eshil napisao 1
i prikazao 1
prikazao svoju 1
svoju tragediju 1
tragediju Etnjanke. 1
Etnjanke. Tada 1
Filip preuzeo 1
preuzeo namjesništvo. 1
namjesništvo. Tada 1
Filip privukao 1
privukao Rikarda 1
Rikarda započinjući 1
započinjući konačni 1
konačni ustanak 1
ustanak 1189. 1
1189. godine. 1
godine. Tada 3
formirana čitava 1
čitava „scenografija” 1
„scenografija” ove 1
ove pjesme, 1
pjesme, tj. 1
tj. oblikovano 1
oblikovano je 1
je cjelokupno 1
cjelokupno okruženje 1
smještena njena 1
njena radnja. 1
radnja. Tada 1
je fotografirano 1
fotografirano 5 1
5 poznatih 1
poznatih Uranovih 1
Uranovih satelita, 1
te otkriveno 1
otkriveno novih 1
10 satelita 1
satelita unutar 1
unutar Mirandine 1
Mirandine putanje 1
putanje (Kordelija, 1
(Kordelija, Ofelija, 1
Ofelija, Bjanka, 1
Bjanka, Kresida, 1
Kresida, Dezdemona, 1
Dezdemona, Julija, 1
Julija, Portija, 1
Portija, Rozalinda, 1
Rozalinda, Belinda 1
Belinda i 1
i Pak). 1
Pak). Tada 1
naziv Savez 1
Savez udruženja 1
udruženja boraca 1
boraca NOR-a, 1
NOR-a, pošto 1
svi tadašnji 1
tadašnji članovi 1
članovi Saveza 2
Saveza ratnih 1
ratnih vojnih 1
vojnih invalida, 1
invalida, kao 1
i Udruženja 1
Udruženja rezervnih 1
rezervnih oficira 1
i podoficira 1
podoficira bili 1
učesnici NOR-a, 1
NOR-a, a 1
Saveza boraca. 1
boraca. Tada 1
imala dugotrajnu 1
dugotrajnu vezu 1
s Dachoom, 1
Dachoom, koji 1
je Peterov 1
Peterov najstariji 1
sin. Tada 1
imala dužu 1
dužu kosu. 1
kosu. Tada 1
imao 42 1
nastala Wilsonova 1
Wilsonova komora, 1
komora, za 1
dobio Nobelovu 2
Nobelovu nagradu. 2
nagradu. Tada 1
iskopan čitav 1
čitav objekat 1
objekat zigurata 1
zigurata Čogazanbil. 1
Čogazanbil. Tada 1
istraga navela 1
navela dvije 1
moguće sporne 1
sporne verzije: 1
verzije: aktiviranje 1
aktiviranje s 1
daljinskim upravljačem 1
upravljačem ili 1
ili upaljačem 1
motor vozila 1
vozila dostigne 1
dostigne temperaturu 1
temperaturu odnosno 1
odnosno određeni 1
broj obrtaja. 1
obrtaja. Tada 1
izdavala svoje 1
svoje središnje 1
središnje glasilo 1
glasilo Radničke 1
Radničke novine 1
brojne pokrajinske 1
pokrajinske i 1
lokalne listove. 1
listove. Tada 1
izgrađena gasulhana 1
gasulhana i 2
ograđen harem 1
harem džamije. 2
džamije. Tada 1
John Savage, 1
Savage, engleski 1
engleski internacionalac, 1
internacionalac, za 1
svoju tadašnje 1
tadašnje ekipu 1
ekipu ugovorio 1
ugovorio isporuku 1
isporuku iz 1
njegove domovine. 1
domovine. Tada 1
kralj Ostoja 1
Ostoja darovao 1
darovao grad 1
Glamoč sa 1
župom vojvodi 1
vojvodi Pavli 1
Pavli Klešiću 1
Klešiću koji 1
bio gospodar 2
gospodar Glamoča, 1
Glamoča, ali 1
oduzeo kralj 1
kralj Ostoja. 1
Ostoja. Tada 1
kuća Mažarovih 1
Mažarovih bila 1
bila sastajalište 1
sastajalište radničkih 1
radničkih aktivista, 1
aktivista, skojevaca 1
skojevaca i 1
i komunista. 1
komunista. Tada 1
je mapirano 1
mapirano oko 1
45% površine 1
površine Merkura 1
Merkura (nažalost 1
(nažalost bio 1
previše blizu 1
blizu Sunca 1
Sunca da 1
ga Hubble 1
Hubble teleskop 1
teleskop mogao 1
mogao fotografisati). 1
fotografisati). Tada 1
moguće kopiranje 1
kopiranje gena, 1
gena, uz 1
broja ponavljanja 1
ponavljanja koja 1
potpunosti penetrantna 1
penetrantna HB. 1
HB. Tada 1
Muhamed imao 1
imao 60 1
ona 35. 1
35. Drugi 1
ona tada 1
imala 30 1
godina. Tada 1
a.s. odgovorio 1
zna čitati, 1
čitati, ali 1
Džibril nekoliko 1
puta ponovio 1
ponovio "Čitaj!" 1
"Čitaj!" Tada 1
naišao Safvan 1
Safvan bin 1
bin Muattal 1
Muattal es-Sulemi 1
es-Sulemi i 1
prepoznao da 1
to Aiša, 1
Aiša, supruga 1
supruga Poslanika 1
Poslanika Muhammeda, 1
Muhammeda, odmah 1
odmah ju 1
svojoj devi 1
devi povezao 1
povezao ka 1
ka vojsci 1
i koloni. 1
koloni. Tada 1
100 stručnih, 1
stručnih, znanstvenih 1
znanstvenih i 1
i popularnih 1
popularnih članaka, 1
članaka, a 1
sve uz 2
prateće poslove 1
poslove uz 1
uz izradu 1
izradu doktorske 1
doktorske teze. 1
teze. Tada 1
prijedlog indijca 1
indijca dr. 1
dr. Tada 1
napustila sve 1
sve mirovne 1
mirovne pregovore 1
i odlučno 2
odlučno ih 1
ih počela 1
počela progoniti. 1
progoniti. Tada 1
i Gligorićev 1
Gligorićev "patent" 1
"patent" u 1
teoriji šahovske 1
šahovske igre 1
igre - 1
- poznata 1
poznata Mar 1
Mar del 1
del Plata 1
Plata varijanta 1
varijanta Kraljeve 1
Kraljeve indijske 1
indijske odbrane. 1
odbrane. Tada 1
nastao snažan 1
snažan društveni 1
i religijski 1
religijski pokret 1
pokret kojeg 1
osnovao šeik 1
šeik Bedredin 1
Bedredin (1359. 1
(1359. - 1
- 1420. 1
1420. Tada 1
vlast došla 1
došla posljednja 1
posljednja 30. 1
30. dinastija 1
dinastija koja 1
okončana vladavinom 1
vladavinom faraona 1
faraona Nektaneba 1
Nektaneba II. 1
II. Tada 1
je NFC 1
NFC imala 1
imala 13 1
13 timova, 1
timova, koji 1
svi prije 1
spajanja takmičili 1
u NFL. 1
NFL. Tada 1
otac počeo 1
počeo misliti 1
je vrijeme, 1
vrijeme, da 1
se Lojzek 1
Lojzek oženi 1
oženi i 2
je rekao. 1
rekao. Tada 1
naziv Evropska 1
Evropska ekonomska 1
ekonomska zajednica 1
zajednica (European 1
(European Economic 1
Economic Community). 1
Community). Tada 1
nova vlast 1
vlast zabranila 1
zabranila svim 1
svim sportskim 1
kulturnim udrugama 1
udrugama s 1
s nacionalnim 1
nacionalnim predznakom 1
predznakom obnovu 1
obnovu rada. 1
rada. Tada 1
prvo značajno 1
djelo, "Rat 1
protiv rata", 1
rata", (Zagreb 1
(Zagreb 1957. 1
1957. Tada 1
od pomoćnika 1
pomoćnika zatražio 1
mu pronađe 1
pronađe "pokvareni 1
"pokvareni klavir". 1
klavir". Tada 1
otkriven kameni 1
kameni nišan 1
nišan od 1
bijelog dolomitskog 1
dolomitskog krečnjaka 1
krečnjaka sa 1
sa kvarcnom 1
kvarcnom kristalizacijom 1
kristalizacijom (tip 1
(tip miljevina), 1
miljevina), koji 1
navode predhodni 1
predhodni istraživači 1
pripada Turhan 1
Turhan Emin-begu. 1
Emin-begu. Tada 1
je pobjedu 2
pobjedu odnijela 1
odnijela puška 1
puška M16 1
M16 / 1
/ AR-15 1
AR-15 koja 1
skuplja za 1
proizvodnju. Tada 1
počelo planiranje 1
planiranje nove 1
zgrade na 1
lokaciji Schörgelhofa. 1
Schörgelhofa. Tada 1
počeo Rat 1
za Prsten. 1
Prsten. Tada 1
put osuđen 1
u Bileći, 1
Bileći, gdje 1
će provesti 1
provesti do 1
rata. Tada 1
potpuno uništena 1
uništena biblioteka, 1
biblioteka, stari 1
stari spisi, 1
spisi, a 1
a crkva 1
donekle očuvana. 1
očuvana. Tada 1
u tadašnji 1
tadašnji Republički 1
Republički hidrometeorološki 1
hidrometeorološki zavod 1
zavod gdje 1
do mirovine 1
mirovine kao 1
koordinator za 1
za međunarodnu 2
međunarodnu saradnju. 1
saradnju. Tada 1
u Zemaljski 1
Zemaljski muzej 1
kao kustos-pripravnik 1
kustos-pripravnik do 1
kraja 1945. 1
1945. Tada 1
je preneseno 2
preneseno i 1
i zvono. 1
zvono. Tada 1
je prepoznata 1
kao transmisivna 1
transmisivna spongiformna 1
spongiformna encefalopatija 1
encefalopatija 1978. 1
1978. Tada 1
mjesto stopera, 1
stopera, koje 1
najviše volio 1
najbolje igrao, 1
igrao, bitno 1
bitno poboljšavši 1
poboljšavši odbranu 1
odbranu rossonera. 1
rossonera. Tada 1
prisustvovalo više 1
od 150,000 1
150,000 posjetilaca 1
i prikazala 1
prikazala su 1
se ostvarenja 1
ostvarenja nekoliko 1
nekoliko nadolazećih 1
nadolazećih filmskih 1
filmskih stvaralaca. 1
stvaralaca. Tada 1
je propustljivost 1
propustljivost membrane 1
za ione 2
ione natrija 1
natrija oko 1
5.000 puta 1
ione kalija. 1
kalija. Tada 1
je razmatrao 1
razmatrao planove 1
osvoji Britansku 1
Britansku Indiju, 1
Indiju, bilo 1
bilo sa 3
Francuzima bilo 1
bilo sam. 1
sam. Tada 2
red veze 2
veze nula 1
nula jer 1
postoji. Tada 1
ženom Paulom 1
Paulom osnovao 1
osnovao fondaciju 1
fondaciju PUPI 1
PUPI za 1
društvenu integraciju 1
integraciju siromašne 1
siromašne djece. 1
djece. Tada 1
je sazidao 1
sazidao kuću 1
ulici o 1
njegova praunuka, 1
praunuka, srbijanska 1
srbijanska režiserka 1
režiserka Mila 1
Mila Turajlić 1
Turajlić (kćerka 1
(kćerka Srbijanke 1
Srbijanke Turajlić), 1
Turajlić), 2017. 1
2017. napravila 1
napravila dokumentarac 1
dokumentarac Druga 1
strana svega. 1
svega. Tada 1
stadion dobio 1
dobio današnji 1
današnji prepoznatljivi 1
prepoznatljivi izgled, 1
izgled, na 1
kome svoje 2
igra Slavija. 1
Slavija. Tada 1
stadion Reala 1
Reala bio 1
svih učesnika 1
Evropskog kupa. 1
kupa. Tada 1
Stepanović bio 2
za nastavnika 1
nastavnika vojnog 1
vojnog vežbanja 1
vežbanja u 1
Prvoj kragujevačkoj 1
kragujevačkoj gimnaziji. 1
gimnaziji. Tada 1
sultan odobrio 1
odobrio Francuskoj 1
Francuskoj pravo 1
pravo trgovine 1
trgovine unutar 1
unutar carstva 1
carstva bez 1
bez nameta 1
nameta oporezivanja. 1
oporezivanja. Tada 1
titulu "kralj 1
"kralj u 1
u Pruskoj" 1
Pruskoj" (koja 1
označavala kraljevanje 1
kraljevanje dijelovima 1
dijelovima Pruske) 1
Pruske) zamijenio 1
zamijenio titulom 1
titulom "kralj 1
"kralj Pruske". 1
Pruske". Tada 1
samo nacionalna 1
nacionalna konvencija 1
konvencija pod 1
nazivom "Deutscher 1
"Deutscher Wirtschaftskongress". 1
Wirtschaftskongress". Tada 1
je Tokugawa 1
Tokugawa Ieyasu, 1
Ieyasu, koji 1
smrti Nobunage 1
Nobunage ujedinio 1
ujedinio s 1
s Hideyoshiom, 1
Hideyoshiom, moć 1
nad Japanom 1
Japanom zatražio 1
zatražio za 1
sebe. Tada 1
je tomarski 1
tomarski vladar 1
vladar zauzeo 1
zauzeo Delhi 1
Delhi i 1
ga svojom 1
svojom prijestolnicom. 1
prijestolnicom. Tada 1
zarađuje pjevajući 1
pjevajući na 1
narodnim veseljima. 1
veseljima. Tada 1
stotine sela. 1
sela. Tada 1
uprava preduzela 1
preduzela neke 1
neke mjere 1
ublaži neke 1
njihovih pritužbi 1
pritužbi i 1
se ugasio, 1
ugasio, iako 1
ostala duboka 1
duboka ogorčenost 1
ogorčenost žena 1
žena sve 1
sljedeću deceniju. 1
deceniju. Tada 1
SAD bilo 1
bilo visoko 1
visoko interesovanje 1
interesovanje preduzeća 1
preduzeća za 1
ovaj izum. 1
izum. Tada 1
upotrebi ski-lift 1
ski-lift dužine 2
dužine 1100 1
1100 metara, 1
sa uređenom 1
uređenom ski-stazom 1
ski-stazom i 1
i ski-lift 1
dužine 300 1
metara, namijenjen 1
namijenjen početnicima. 1
početnicima. Tada 1
uveden novi 1
novi lej 1
lej u 1
za stari 1
stari po 1
po kursu 1
kursu 1: 1
1: 10000. 1
10000. Tada 1
od pristaša 1
pristaša Slobodana 1
Miloševića među 1
među generalima, 1
generalima, odnosno 1
odnosno jednog 1
od kadrova 1
kadrova uvedenih 1
uvedenih nakon 1
velike čistke 1
čistke preostalih 1
preostalih generala 1
generala JNA 1
JNA početkom 1
1992. Tada 1
uz sudjelovanje 1
sudjelovanje istih 1
istih delegata 1
delegata održan 1
Kongres sindikalnog 1
sindikalnog ujedinjenja, 1
ujedinjenja, koji 1
za jedinstvo 1
jedinstvo sindikalnog 1
sindikalnog pokreta, 1
pokreta, a 1
a izabrano 1
je Centralno 1
Centralno radničko 1
radničko sindikalno 1
sindikalno veće 1
veće Jugoslavije 1
Jugoslavije (CRSVJ). 1
(CRSVJ). Tada 1
bio preblizu 1
preblizu Sunčevom 1
Sunčevom sjaju, 1
sjaju, pa 1
drugi astronomi 1
astronomi nisu 1
mogli potvrditi 1
potvrditi Piazzieva 1
Piazzieva posmatranja 1
posmatranja sve 1
kraja godine. 1
bio skršen 1
skršen otpor 1
otpor okupaciji 1
okupaciji Bosne 1
išla ka 1
ka smirivanju. 1
smirivanju. Tada 1
vođena pod 1
nazivom "Eisenwerk 1
"Eisenwerk Zenica". 1
Zenica". Tada 1
svako ispriča 1
ispriča svoju 1
svoju priču, 1
priču, što 1
ovoj ili 1
ili onoj 1
i uspio, 1
i pojasniti 1
pojasniti komično 1
komično značenje 1
imena U. 1
U. N. 2
N. Owen, 1
Owen, što 1
kao "unknown" 1
"unknown" ( 1
( Tada 1
započela borba 1
između Hruščova; 1
Hruščova; Georgija 1
Georgija Malenkova, 1
Malenkova, premijera 1
i Lavrentija 1
Lavrentija Berije, 1
Berije, šefa 1
šefa tajne 1
policije (KGB). 1
(KGB). Tada 1
zauzela 41. 1
41. mjesto 1
mjesto skokom 1
skokom od 1
74 m. 1
m. 24. 1
2012. Tada 1
zbog vremenskog 1
vremenskog nagrizanja 1
nagrizanja počela 1
počela propadati 1
propadati i 1
bila uslovna 1
uslovna za 1
obavljanje vjerskih 1
obreda. Tada 1
je Zelinja 1
Zelinja Gornja 1
Gornja imala 1
imala svega 2
20 domaćinstava. 1
domaćinstava. Tada 1
je φ 1
φ između 1
između 0 1
0 i 1
1, gdje 1
gdje 1 1
1 označava 1
označava 100%-tnu 1
100%-tnu disocijaciju. 1
disocijaciju. Tada 1
Tada joj 2
dograđen četvorovodni 1
četvorovodni drveni 1
drveni krov 1
na stubiće, 1
stubiće, ispod 1
nalazi prostor 1
smještaj zvona. 1
zvona. Tada 1
Muhamed s.a.v.s. 1
s.a.v.s. ponudio 1
ponudio brak 1
brak a 1
i oslobađanje, 1
oslobađanje, što 1
ona odmah 1
odmah prihvata. 1
prihvata. Tada 1
Tada kandidati 1
za aurore 1
aurore moraju 1
proći cijeli 1
niz testova 1
testova koji 2
bi reagirali 1
reagirali pod 1
pritiskom. Tada 1
Tada kapetan 1
kapetan sreće 1
sreće naučnika 1
naučnika Victora 1
Victora Frankensteina. 1
Frankensteina. Tada 1
Tada Kasparov 1
Kasparov naglo 1
naglo mijenja 1
taktiku. Tadalafil 1
Tadalafil 10 1
mg odobren 1
muškarce kao 2
kao jednokratna 1
jednokratna dnevna 1
dnevna terapija 1
prevenciju simptoma 1
benigne hipertrofije 1
hipertrofije prostate 1
prostate (BPH), 1
(BPH), poput 1
poput urinarne 1
urinarne hitnosti, 1
hitnosti, kolebljivosti, 1
kolebljivosti, slabe 1
slabe struje, 1
struje, driblinga 1
driblinga i 1
i inkontinencije. 1
inkontinencije. Tadalafil 1
Tadalafil jednom 1
dnevno odobren 1
FDA za 2
za ED, 1
ED, za 1
u jačinama 1
jačinama od 1
od 2,5, 1
2,5, 5, 1
20 mg. 2
mg. Tadalafil 1
Tadalafil je 1
je PDE5 1
PDE5 inhibitor 1
inhibitor koji 1
koji povećava 1
povećava protok 1
u penisu. 1
penisu. Tadalafil 1
Tadalafil se 2
liječenje erektilne 1
erektilne disfunkcije 1
disfunkcije (ED), 1
(ED), benigne 1
prostate (BPH) 1
(BPH) i 1
i plućne 1
arterijske hipertenzije. 1
hipertenzije. Tadalafil 1
preporučuje ljudima 1
koji uzimaju 2
uzimaju nitrovazodilatatore 1
nitrovazodilatatore kao 1
je nitroglicerin, 1
nitroglicerin, jer 1
rezultirati ozbiljnim 1
ozbiljnim padom 1
padom krvnog 1
pritiska. Tada 1
Tada lovi 1
lovi na 1
većem rasponu 1
rasponu visina 1
i tipova 1
tipova vegetacije 1
vegetacije nego 1
hrani sam. 1
Tada mjenjaju 1
mjenjaju i 1
naziv Epica, 1
Epica, inspirisan 1
inspirisan Kamelotovim 1
Kamelotovim albumom 1
albumom Epica. 1
Epica. Tada 1
Tada mogu 1
izbor bude 1
bude dostatna 1
dostatna natpolovična 1
natpolovična većina 1
većina (50% 1
(50% + 1
+ 1 1
1 glas) 1
glas) ili 1
dvojice kandidata 1
prethodnom glasanju 1
glasanju dobili 1
dobili najviše 1
glasova. Tada 1
Tada mu 2
došao jedan 1
jedan melek 1
melek sa 1
bio prijatelj 1
prijatelj (zbog 1
(zbog njegove 1
njegove pobožnosti, 1
pobožnosti, meleki 1
meleki su 1
ga posjećivali), 1
posjećivali), pa 1
je Idris 1
Idris rekao: 1
rekao: - 1
- Tada 2
javlja ideja 1
mogao zaraditi 1
zaraditi novac 1
novac uvozom 1
uvozom lijekova 1
prodajom ostalim 1
ostalim HIV 1
HIV - 1
- pozitivnim 1
pozitivnim pacijentima. 1
pacijentima. Tada 1
Tada mužjaci 1
mužjaci kreću 1
u duge 1
duge potrage 1
za ženkama 1
ženkama koje 1
vrijeme više 2
nemaju mladunčad. 1
mladunčad. Tada 1
Tada napušta 1
napušta trgovačke 1
trgovačke poslove 1
je povučeno 1
povučeno u 1
bratom od 1
od tetke, 1
tetke, Mladenom. 1
Mladenom. Tada 1
Tada napušteni 1
napušteni festival 1
festival MES, 1
MES, Pašović 1
Pašović je 2
međunarodni pozorišni 1
Tada nastaje 1
nastaje čitav 1
djela koji 1
koji odiše 1
odiše toplim 1
toplim tonovima 1
tonovima porodične 1
porodične intime, 1
intime, a 1
ta usmjerenost 1
usmjerenost intimizmu 1
intimizmu nastavit 1
kroz 1950-te 1
1950-te i 1
i 1960-te 1
1960-te (serije 1
(serije "Cvijeća" 1
"Cvijeća" iz 1
iz 60ih, 1
60ih, "Jagode", 1
"Jagode", "Umjetnikov 1
"Umjetnikov atelier". 1
atelier". Tada 1
Tada nastupa 1
nastupa izduvavanje, 1
izduvavanje, pritisak 1
i temperatura 2
cilindru padaju 1
padaju sve 1
tačke 1. 1
1. U 2
U tačci 1
tačci 1 1
1 započinje 1
započinje izmjena 1
izmjena medija 1
medija koja 1
1 preko 2
preko 1' 1
1' te 1
te natrag 1
1, kada 1
ciklus. Tada 1
Tada na 1
tehnologija pa 1
su Utromi 1
Utromi čekali 1
čekali hiljadu 1
razviju tehnologiju 1
tehnologiju kojom 1
kući. Tada 1
Tada nije 2
postojao jedinstven 1
jedinstven monetarni 1
monetarni sistem 2
sistem poput 1
poput današnjih 1
današnjih globalnih 1
globalnih mjerila. 1
mjerila. Tada 1
nije važilo 1
važilo pravilo 1
pravilo više 1
golova već 1
već prosjek 1
prosjek golova, 1
golova, a 2
a Terijeri 1
Terijeri su 1
imali bolji 1
bolji prosek 1
prosek za 1
samo 0.024. 1
0.024. Tada 1
Tada novca 1
novca nije 1
na napretek, 1
napretek, pa 1
ga novčano 1
novčano izdržavaju 1
izdržavaju i 1
roditelji. Tada, 1
Tada, općenito, 1
općenito, TIM23 1
TIM23 mašina 1
mašina posreduje 1
posreduje translokaciju 1
translokaciju proteina 1
u matricu, 1
matricu, a 1
a TIM22 1
TIM22 posreduje 1
posreduje inserciju 1
inserciju u 1
unutrašnju membranu. 1
membranu. Tada 1
Tada operativni 1
sistem treba 2
treba odlučiti 1
odlučiti koje 1
će poslove 1
poslove dovesti 1
u memoriju. 1
memoriju. Tada 1
Tada parabola 1
parabola i 1
osa x 1
x se 1
dodiruju, tj. 1
tj. iamju 1
iamju samo 1
jednu presječnu 1
presječnu tačku, 1
tačku, drugim 1
drugim rječima 1
rječima kvadratna 1
kvadratna jednačina 1
jednačina ima 1
jedno rješenje. 1
rješenje. Tada 1
Tada placenta 1
placenta preuzima 1
ulogu održavanja 1
održavanja trudnoće 1
trudnoće lučenjem 1
lučenjem ovih 1
ovih hormona. 1
hormona. Tada 1
Tada počinje 3
period islamske 1
islamske vladavine 1
vladavine nad 2
nad Kabom 1
Kabom i 1
i prostorom 1
prostorom i 2
i objektima 2
objektima oko 1
nje. Tada 1
počinje najsvjetliji 1
najsvjetliji period 1
kluba, znan 1
kao Grande 1
Grande Inter 1
Inter (Veliki 1
(Veliki Inter), 1
Inter), kad 1
je Inter 1
Inter bio 1
vrhu europskog 1
europskog fudbala. 1
fudbala. Tada 1
počinje preuzimati 1
preuzimati odgovornosti 1
odgovornosti koje 1
nosio kao 2
porodice. Tada 1
Tada postaje 2
postaje bitnim 1
bitnim igračem 1
igračem redizajnirane 1
redizajnirane momčadi 1
iz Splita. 2
Splita. Tada 1
postaje otvoreni 1
otvoreni protivnik 1
protivnik socijalizma 1
poznatijih disidenata. 1
disidenata. Tada 1
Tada postane 1
postane fizički 1
fizički dokaz 1
dokaz korišten 1
korišten od 1
je proučavaju. 1
proučavaju. " 1
" Tada 1
Tada povika 1
povika na 1
na Umeju: 1
Umeju: "Uzmi 1
"Uzmi više 1
što vrijedi 1
i oslobodi 1
oslobodi ga" 1
ga" Tada 1
Tada prestaje 1
važiti i 1
stari esnafski 1
esnafski zakon, 1
su kuhinje 1
služila supa 1
supa bile 1
bile strogo 1
strogo odvojene 1
od pekara. 1
pekara. Tada 1
Tada primijeti 1
da Divna 1
Divna ima 1
ima Šarenlotin 1
Šarenlotin biljeg 1
biljeg na 1
na boku. 1
boku. Tada 1
Tada proces 1
proces formiranje 1
formiranje Bošnjaka 1
Bošnjaka Kuča 1
svoje trajno 1
utemeljenje. Tada 1
Tada se 24
se aktuelizira 1
aktuelizira i 1
i fenomen 1
fenomen Globalnog 1
Globalnog zahlađenja 1
zahlađenja poznat 1
poznat od 1
ranije kroz 1
kroz saznanja 1
o glacijacijama. 1
glacijacijama. Tada 1
protiv lutke 1
i pobijedi. 1
pobijedi. Tada 1
se ćelije 1
ćelije zaoble, 1
zaoble, izgube 1
izgube bičeve 1
bičeve i 1
stvaraju mnogo 1
mnogo sluzi 1
puta. Tada 1
čestica pomijera 1
pomijera prema 1
području jačeg 1
jačeg polja. 1
polja. Tada 1
daje nova 1
nova oznaka 1
sistem XM-104 1
XM-104 Patriot. 1
Patriot. Tada 1
se Duamutef 1
Duamutef lako 1
sa Anubisom. 1
Anubisom. Tada 1
se francij 1
francij ubrizgava 1
u staklenu 1
staklenu kuglu. 1
kuglu. Tada 1
iz kolijevke 1
kolijevke javi 1
javi Isa 1
Isa i 1
i opravda 1
opravda majku: 1
majku: "Ja 1
sam Allahov 1
Allahov rob! 1
rob! Tada 1
Tada se, 1
se, iz 1
iz radikule, 1
radikule, može 1
dalje razvijati 1
razvijati primarni 1
primarni korijen. 1
korijen. Tada 1
javljaju prve 1
prve tegobe 1
tegobe s 1
s deformiranom 1
deformiranom nogom. 1
nogom. Tada 1
koristi broadcast 1
broadcast adresa, 1
adresa, te 1
potom kopira 1
kopira paket 1
paket koji 1
šalje svim 1
svim korisnicima 1
korisnicima na 1
na mreži. 1
mreži. Tada 1
nakratko povukao, 1
povukao, sa 1
trenira nogomet, 1
nogomet, ali 1
brzo vratio 2
vratio tenisu. 1
tenisu. Tada 1
naselje zvalo 1
zvalo Kis 1
Kis Acsa 1
Acsa (Mala 1
(Mala Ača). 1
Ača). Tada 1
nastavlja kupati 1
kupati u 1
mjesečini i 1
i raste, 1
raste, lutajući 1
lutajući 300 1
metara uokolo 1
uokolo raspršujući 1
raspršujući sjemenke 1
sjemenke kako 1
bi širio 1
širio svoju 1
svoju vrstu. 1
vrstu. Tada 1
uključuje izgradnja 1
izgradnja stupnja 1
stupnja tkivnog 1
tkivnog ožiljka 1
ožiljka u 1
periodu koji 1
od regenerativnog 1
regenerativnog odgovora, 1
odgovora, što 1
dokazano i 2
kliničkim posmatranjima. 1
posmatranjima. Tada 1
stanju vraća 1
u isparavač. 1
isparavač. Tada 1
mjeseci vodila 1
vodila velika 1
za tvrđavu 1
značajne ljudske 1
gubitke. Tada 1
počela oblikovati 1
oblikovati kineska 1
obliku pisanog 1
pisanog jezika, 1
jezika, filozofije, 1
filozofije, a 1
a postupno 2
javila i 2
stabilna socijalno-politička 1
socijalno-politička i 1
ekonomska struktura. 1
struktura. Tada 1
se postavio 1
kao umjereni 1
umjereni kandidat 1
nije krio 1
krio svoje 1
svoje zalaganje 1
zalaganje za 1
ukidanje segregacije, 1
segregacije, ali 1
nije kritikovao 1
kritikovao svoje 1
svoje stranačke 1
kolege koji 1
njeno održanje. 1
održanje. Tada 1
povećava gustoća 1
gustoća naselja 1
naselja ptica 1
ptica zbog 1
prisustva mladih 1
mladih koje 1
postaju nezavisne. 1
nezavisne. Tada 1
iz utrka, 1
utrka, budući 1
mu zbog 1
popularnosti Modela 1
Modela T 1
T više 1
postizanje publiciteta. 1
publiciteta. Tada 1
grupom svojih 1
svojih saboraca 1
saboraca odvojio 1
od kolone 1
su drugim 1
ka Tuzli 1
tako preživjeli 1
preživjeli planiranu 1
planiranu likvidaciju 1
likvidaciju od 1
svog rukovodstva. 1
rukovodstva. Tada 1
trebalo izviniti 1
izviniti svetoj 1
svetoj zemlji 1
do posljedica 1
posljedica nakon 1
pada (lomova 1
(lomova ili 1
ili uganuća). 1
uganuća). ; 1
; tada 1
u vinu 1
vinu stvara 1
stvara kiselina, 1
a višak 1
višak od 1
od dopuštene 2
dopuštene daje 1
daje jabučna 1
jabučna kiselina. 1
kiselina. Tada 1
zapravo ozbiljno 1
na definitivan 1
definitivan obračun 1
obračun s 1
s Venecijom. 1
Venecijom. Tada 1
zvao Elan 1
Elan Morin 1
Morin Tedronai. 1
Tedronai. Tadašnja 1
Tadašnja atmosfera 1
atmosfera se 1
kao gigantska 1
gigantska produktivna 1
produktivna hemijska 1
hemijska laboratorija 1
laboratorija na 1
otvorenom. Tadašnja 1
Tadašnja politika 1
pokušala izolirati 1
izolirati Bosnu 1
Hercegovinu od 1
njenih iredentističkih 1
iredentističkih susjeda 1
susjeda iz 1
( Tadašnjeg 1
Tadašnjeg generala, 1
generala, Juana 1
Juana Perona, 1
Perona, upoznala 1
na dobrotvornoj 1
dobrotvornoj svečanosti 1
svečanosti održanoj 1
održanoj povodom 1
povodom poginulih 1
u potresu 1
potresu na 1
zemlje. ", 1
", tadašnje 1
tadašnje glasilo 1
glasilo ovog 1
ovog udruženja. 1
udruženja. Tadašnje 1
Tadašnje praktično 1
praktično ratno 1
ratno stanje 1
stanje s 1
s Istočnim 1
Istočnim Franačkim 1
Franačkim kraljevstvom 1
kraljevstvom (Njemačkom) 1
(Njemačkom) se 1
rješava poklanjanjem 1
poklanjanjem dvije 1
dvije istočne 1
provincije 880. 1
880. godine. 1
godine. Tadašnje 1
Tadašnje stanovništvo 1
stanovništvo Crne 1
Gore nije 1
nije brojalo 1
brojalo više 1
oko 220.000 1
220.000 stanovnika. 1
stanovnika. Tadašnje 1
Tadašnje trenutne 1
trenutne definicije 1
definicije 1976-1978 1
1976-1978 prepisane 1
prepisane su 1
novom valutom, 1
valutom, što 1
je stvorilo 2
stvorilo širok 1
raspon pogrešaka 1
pogrešaka (poput 1
(poput dvostrukog 1
dvostrukog doplaćivanja, 1
doplaćivanja, albino 1
albino doplata, 1
doplata, obrnutih 1
obrnutih dodataka 1
dodataka itd.) 1
itd.) I 1
I markica 1
markica s 1
i trećom 1
trećom različitom 1
različitom naknadom. 1
naknadom. Tadašnje 1
Tadašnje vlasti 1
vlasti tražile 1
tražile ukidanje 1
ukidanje privilegije 1
privilegije graničara, 1
graničara, čemu 1
ovi žestoko 1
žestoko suprostavljaju. 1
suprostavljaju. Tadašnji 1
Tadašnji guverner 1
guverner Fred 1
Fred B. 1
B. Balzar 1
Balzar proglasio 1
tada najliberalniji 1
najliberalniji zakon 1
razvodu u 1
cijeloj SAD 1
o legalnosti 1
legalnosti kockanja. 1
kockanja. Tadašnji 1
Tadašnji izvođači 1
i znalci 1
znalci bili 1
pravilu nepismeni 1
nepismeni ljudi 1
ljudi čije 1
znanje dolazilo 1
dolazilo usmenim 1
usmenim putem. 1
putem. Tadašnji 1
Tadašnji liječnici 1
liječnici nisu 1
objasniti njegovo 1
njegovo stanje, 1
stanje, što 1
mnogih glasina, 1
glasina, od 1
jedna kaže 1
se rukovao 1
rukovao sa 1
sa drvetom 1
drvetom misleći 1
to pruski 1
pruski kralj. 1
kralj. Tadašnjim 1
Tadašnjim pregledom 1
pregledom nalazišta 1
nalazišta utvrđeno 1
reljef nekada 1
dio opreme 1
i ures 1
ures interijera 1
interijera manje 1
manje zgrade 1
mjeri razorena 1
razorena 1946. 1
godine izgradnjom 1
izgradnjom nove 1
nove kapele. 1
kapele. Tadašnji 1
Tadašnji predsjednik 2
predsjednik festivalskog 1
festivalskog žirija 1
žirija bio 1
britanski filmski 1
filmski producent 2
producent David 1
David Puttnam. 1
Puttnam. Tadašnji 1
predsjednik Leonid 1
Kučma otpušta 1
otpušta je 1
januaru 2001. 1
2001. pod 1
optužbom krivotvorenja 1
krivotvorenja carinskih 1
carinskih dokumenata 1
i krijumčarenja 1
krijumčarenja ruskog 1
ruskog plina 1
plina za 1
predsjedavala Ujedinjenim 1
Ujedinjenim energetskim 1
energetskim sistemima 1
sistemima Ukrajine 1
godine. Tadašnji 1
Tadašnji šef 1
šef Mosada 1
Mosada Iser 1
Iser Harel 1
Harel naređuje 1
naređuje njegovo 1
njegovo hapšenje 1
hapšenje gdje 1
utemeljio dogmu 1
dogmu koja 1
danas važi: 1
važi: Jevreji 1
Jevreji ne 1
ne ubijaju 1
ubijaju Jevreje. 1
Jevreje. Tadašnji 1
Tadašnji veliki 1
vezir Ohrili 1
Ohrili Husein-paša, 1
Husein-paša, bojeći 1
ovaj ne 1
ne zbaci 1
zbaci sa 1
sa vezirske 1
vezirske stolice, 1
stolice, poslao 1
poslao ga 1
sigurnu pogibiju. 1
pogibiju. Tada 1
Tada su 26
Atinjani izgubili, 1
izgubili, a 1
a Tebanci 1
Tebanci su 1
bili okruženi. 1
okruženi. Tada 1
boje predstavljale 1
predstavljale sljedeće, 1
sljedeće, crvena 1
crvena - 1
deseci hiljada 2
hiljada žena 1
žena grupno 1
grupno silovani 1
silovani i 1
ubijeni. Tada 1
im oznake 1
oznake promijenjene 1
promijenjene u 1
u KV-84 1
KV-84 i 1
i JS-85. 1
JS-85. Tada 1
i zaštitni 2
zaštitni radovi: 1
radovi: konzervacija 1
konzervacija zatečenih 1
zatečenih temelja 1
temelja zidova 1
rekonstrukcija rastresenih 1
rastresenih dijelova 1
dijelova arhitekture. 1
arhitekture. Tada 1
su majordomi, 1
majordomi, kraljevi 1
kraljevi glavni 1
glavni savjetnici, 1
savjetnici, postali 1
postali stvarna 1
moć Franačke 1
Franačke države 1
države dok 1
su Merovinški 1
Merovinški kraljevi 1
kraljevi bili 1
na figure. 1
figure. Tada 1
mnoge tračanske 1
tračanske zajednice, 1
zajednice, oslabljene 1
oslabljene makedonskom 1
makedonskom okupacijom, 1
okupacijom, pale 1
pod Keltsku 1
Keltsku dominaciju. 1
dominaciju. Tada 1
i učenici 1
učenici na 1
sa Feridom 1
Feridom Semićem 1
Semićem održali 1
održali osnivačku 1
osnivačku skupštinu 1
skupštinu na 1
odlučeno i 1
uz prijedloge 1
prijedloge imena 1
imena Plamen 1
Plamen i 1
i Zvijezda, 1
Zvijezda, izabrano 1
izabrano ime 1
ime Mladost. 1
Mladost. Tada 1
on, Davor 1
Davor Dragičević 1
Dragičević (Davidov 1
(Davidov otac) 1
otac) i 1
Željko Dabić 1
Dabić optuženi 1
za krivično 1
djelo pozivanje 1
pozivanje na 1
na nasilnu 1
nasilnu promjenu 1
promjenu ustavnog 1
ustavnog poretka 1
poretka Republike 1
Srpske. Tada 1
počele nevolje. 1
nevolje. Tada 1
su poređene 1
poređene sekvence 1
sekvence baza 1
u haplotipu. 1
haplotipu. Tada 1
prvo pobjedili 1
pobjedili F.C. 1
F.C. Torinese 1
Torinese i 1
službenim utakmicama 1
utakmicama (5-0). 1
(5-0). Tada 1
sagrađeni Avgustov 1
Avgustov slavoluk, 1
slavoluk, Tiberijev 1
Tiberijev most 1
i amfiteatar. 1
amfiteatar. Tada 1
šume pojavili 1
pojavili skriveni 1
skriveni Rimljani, 1
Rimljani, i 1
Iliri se 1
oduprijeti napadu 1
napadu iz 1
pravca. Tada 1
se mafijaši 1
mafijaši okrenuli 1
okrenuli točenju 1
točenju alkohola 1
počele čarke 1
čarke između 1
između mafijaša. 1
mafijaša. Tada 1
najviše održavali 1
održavali relijevi 1
relijevi na 1
na duge 1
duge distance, 1
distance, npr. 1
npr. Tada 1
odlučili na, 1
na, u 1
vrijeme regularan 1
regularan običaj, 1
običaj, kako 1
mu Sara 1
Sara nije 1
nije davala 1
davala djete, 1
djete, da 1
nađe ženu 1
mu dati 1
dati djete. 1
djete. Tada 1
oko Mlâvâ, 1
Mlâvâ, plićaka 1
plićaka i 1
i gaza 1
gaza na 1
na Vrbanji 1
Vrbanji (između 1
(između Večića 1
Večića i 1
i Vrbanjaca) 1
Vrbanjaca) sukobila 1
sukobila koji 1
koji osmanlijska 1
sa braniteljima 1
braniteljima Bosne 1
– probosanskm 1
probosanskm snagama 1
snagama iz 1
iz gotovo 1
cijele tadašnje 1
tadašnje države, 1
države, nakon 1
povlačenja pred 1
pred nadmoćnim 1
nadmoćnim neprijateljem. 1
neprijateljem. Tada 1
tzv. tirani 1
tirani koji 1
vladali po 1
vlastitom nahođenju. 1
nahođenju. Tada 1
povećala ulaganja 1
i trgovina 1
sa Sirijom, 1
Sirijom, a 1
i znatnu 1
pomoć. Tada 1
se probudili 1
probudili Ljudi. 1
Ljudi. Tada 1
vojnici počeli 1
počeli skupljati 1
skupljati oko 1
oko svojih 1
svojih zastava, 1
zastava, a 1
im pokazivale 1
pokazivale i 1
kretanja vojske. 1
vojske. Tada 1
su španske 1
španske trupe 1
trupe imale 1
imale 500 1
vojnika različitog 1
porijekla. Tada 1
jedini gradovi 1
kotaru na 1
čijim teritorijama 1
teritorijama se 1
nalazio neki 1
neki dvorac. 1
dvorac. Tada 1
vodili krvave 1
krvave ratove 1
ratove kojim 1
osigurali sebi 1
sebi pašnjake 1
pašnjake za 1
za stoku. 2
stoku. Tada 1
su zelenilu 1
zelenilu dodata 1
dodata dva 1
dva vještačka 1
vještačka potoka 1
potoka na 1
i sjeverenom 1
sjeverenom dijelu, 1
dijelu, i 1
su popločana 1
popločana i 1
uređene mjesta 1
mjesta posvećena 1
posvećena za 1
šest bratimljenih 1
bratimljenih gradova 1
gradom Umeå. 1
Umeå. Tada 1
Tada ti 1
dijelovi legije 1
legije nisu 1
nisu nosili 1
nosili orla 1
orla legije 1
legije već 1
samo vexillum 1
vexillum pa 1
tome takve 1
takve odvojene 1
odvojene jedinice 1
jedinice zvane 1
zvane vexillationes. 1
vexillationes. Tada 1
Tada tim 1
tim mijenja 1
u FC 1
FC Englebert 1
Englebert po 1
svom sponzoru 1
sponzoru koji 1
proizvodnjom guma. 1
guma. Tada 1
Tada Togepi 1
Togepi evoluira 1
evoluira u 1
u Togetica 1
Togetica da 1
zaštitio Togepije, 1
Togepije, Misty 1
Misty i 1
ostalo društvo 1
od dužnosnika. 1
dužnosnika. Tada 1
Tada tvrđava 1
tvrđava već 1
podgrađe. Tada 1
Tada u 1
gradu počinje 1
radi prvi 1
poznati dubrovački 1
dubrovački notar 1
notar sveštenik 1
sveštenik Tomacino 1
Tomacino de 1
de Savere. 1
Savere. Tada 1
Tada Yelina 1
Yelina saznaje 1
je Madison 1
Madison zapravo 1
zapravo Raymondova 1
Raymondova vanbračna 1
vanbračna kćerka, 1
kćerka, a 1
ne Horatiova, 1
Horatiova, kako 1
je mislila. 1
mislila. Tada 1
Tada zaključuje 1
ljudi zapravo 1
zapravo zavaravaju 1
zavaravaju sami 1
sami sebi, 1
svjestan svog 1
svog samozavaravanja. 1
samozavaravanja. Tada 1
Tada žene 1
žene 1915. 1
1915. dobijaju 1
dobijaju pravo 1
glasa, danski 1
danski kolonijalni 1
kolonijalni posjedi 1
u Karibima 1
Karibima se 1
prodaju SAD-u. 1
SAD-u. Tada, 1
Tada, zrak 1
zrak je 1
četiri elementa, 1
elementa, ali 1
ali Boyle 1
Boyle se 1
tom teorijom. 1
teorijom. Ta 1
Ta definicija 1
definicija nije 1
univerzalno prihvaćena. 1
prihvaćena. "Ta 1
"Ta definiciji 1
definiciji isključuje 1
isključuje primjere 1
primjere veštačkog 1
veštačkog zatočenja 1
zatočenja od 1
strane ljudi 2
dalekim botaničkim 1
botaničkim vrtovima 2
vrtovima ili 2
ili zoološkim 1
zoološkim parkovima". 1
parkovima". Tadeusz 1
Tadeusz Mazowiecki 1
Mazowiecki je 1
tada osvojio 1
osvojio 63.962 1
63.962 glasa, 1
glasa, čime 1
dobio mjesto 2
mjesto poslanika. 1
poslanika. Tadić 1
Tadić je 1
dao krv 1
krv za 2
za povrijeđene 1
povrijeđene i 1
pozvao građane 1
građane Srbije 1
Srbije da 1
učine isto. 2
isto. Ta 1
Ta dinastija 1
dinastija se 1
počela razvijati 2
područjima centralne, 1
centralne, sjeverne 1
istočne Azije. 1
Azije. Tad 1
Tad je 5
bila reklamirana 1
reklamirana i 1
nastao spot, 1
mala ideja 1
ideja koju 1
sam imao, 1
imao, koja 1
bila šala, 1
šala, postala 1
postala nešto 1
nešto veliko. 1
veliko. Tad 1
Harry dobio 1
dobio svoj 2
svoj ožiljak 1
obliku munje. 2
munje. Tad 1
toga počeo 1
više bavi 1
bavi as 1
as estetikom. 1
estetikom. Tad 1
također rečeno 1
turniru učestvovati 1
učestvovati četiri 1
vrha svjetske 1
svjetske liste 1
liste i 2
igrača s 2
s pozivnicama. 1
pozivnicama. Tad 1
već radio 1
radio 8 1
8 sedmica, 1
ali govori 1
vidio "prije 1
"prije skoro 1
skoro dva 3
dva mjeseca". 1
mjeseca". Ta 1
Ta država 1
država nakon 1
nakon rješavanja 1
rješavanja 14 1
14 prioriteta 1
prioriteta postat 1
će kandidat 1
za članstvo 1
u Uniji. 1
Uniji. Tad 1
Tad sam 1
sam joj 1
joj dao 1
dao posljednji 1
posljednji poljubac 1
poljubac i 1
i otišao. 1
otišao. Tad 1
Tad su 2
mi izneli 1
izneli taj 1
moj djed 1
djed spasio 1
spasio 40 1
40 Srba 1
vrati milo 1
milo za 1
za drago. 1
drago. Tad 1
neki potpuno 1
potpuno izbacili 1
izbacili historiju 1
arhitekturu kao 1
kao kombinaciju 1
kombinaciju umjetnosti, 1
umjetnosti, zanata, 1
zanata, i 1
i tehnologije. 4
tehnologije. Ta 1
Ta dva 8
faktora zajedno 1
vraćanju osmolalnosti 1
osmolalnosti plazme 1
plazme na 1
normalne nivoe. 1
nivoe. Ta 1
grada postali 1
važan simbol 1
za svijet 2
svijet bez 2
bez atomskog 1
atomskog oružja. 1
oružja. Ta 1
hormona učestvuju 1
komunikaciji sa 1
sa polnim 1
polnim žlijezdama. 1
žlijezdama. Ta 1
su slična 2
gotovo identična 1
nekim jezicima, 3
jezicima, te 1
stoga stvarala 1
stvarala konfuzija. 1
konfuzija. Ta 1
dva molekula 1
odnosno nisu 1
nisu anomeri. 1
anomeri. Ta 1
dva muškarca, 1
muškarca, u 1
zapisima nazvana 1
nazvana "Glockneri", 1
"Glockneri", učinili 1
vjerovatno stigli 1
u Kleinglockneru 1
Kleinglockneru 23. 1
jula 1799. 1
1799. Ta 1
dva prometna 1
prometna preduzeća 1
bili nasljednici 1
nasljednici dijela 1
dijela Željeznica 1
Željeznica Jugoslavije, 1
Jugoslavije, koje 1
godine prestali 1
prestali postojati 1
postojati na 1
na teretoriji 1
teretoriji Bosne 1
Hercegovine. Ta 1
dva spoja 1
spoja zajedno 1
sa bromidom 1
bromidom su 1
su reaktivni 2
relativno jeftini, 1
jeftini, što 1
čini pogodnim 1
pogodnim ulaznim 1
ulaznim sirovinama 1
sirovinama u 1
hemiji paladija. 1
paladija. Tadžici 1
Tadžici naseljavaju 1
naseljavaju sjevero-istočni 1
sjevero-istočni dio 1
– sjeverno 1
od Kabula 1
Kabula i 1
i provinciju 1
provinciju Badakhshan. 1
Badakhshan. Tadžički 1
Tadžički je 1
zvanični jezik 2
jezik Tadžikistana. 1
Tadžikistana. Tadžikistan 1
Tadžikistan je 1
zvanično republika 1
republika gdje 1
održavaju izbori 1
izbori za 3
predsjednika (mandat 1
(mandat od 2
sedam godina) 1
i parlament 2
parlament (mandat 1
pet godina). 1
godina). Ta 1
Ta ekipa 1
ekipa Sixersa 1
Sixersa predvođeni 1
predvođeni igračima 1
igračima kao 1
su Chamberlain, 1
Chamberlain, Billy 1
Billy Cunningham, 1
Cunningham, i 1
i Hal 1
Hal Greer 1
Greer je 1
za 35-u 1
35-u godišnjicu 1
godišnjicu NBA 1
lige proglašena 1
lige. Ta 1
Ta epizoda 1
epizoda također 1
također označava 1
prvu pojavu 1
pojavu agentice 1
agentice Reyes, 1
Reyes, koja 1
toga postati 1
postati stalni 1
član glumačke 1
postave serije. 1
serije. Ta 1
Ta fizička 1
svojstva tada 1
tada predstavljaju 1
predstavljaju tenzore, 1
tenzore, koji 1
su matematički 1
matematički objekti 1
objekti sa 1
više traženih 1
traženih svojstava 1
svojstava neovisnosti 1
neovisnosti od 1
od koordinatnog 1
sistema. Ta 1
Ta fotografija 1
fotografija je 2
snimljena s 1
s prednje, 1
prednje, a 1
ne s 1
strane, kako 1
inače pojavljuje 1
modernim fotografijama. 1
fotografijama. Taft 1
Taft je 2
godine 1908. 1
1908. dobio 1
dobio republikansku 1
republikansku nominaciju, 1
predsjednika. Taft 1
dužnost prilično 1
prilično nevoljko 1
nevoljko prihvatio, 1
prihvatio, dijelom 1
zbog vlastitog 1
vlastitog protivljenja 1
protivljenja aneksiji 1
aneksiji Filipina, 1
Filipina, a 1
bio nadao 1
nadao imenovanju 1
imenovanju u 1
sud. Ta 1
Ta funkcija 1
uključivala reguliranje 1
reguliranje prometa, 1
prometa, trgovine 1
ostalih svakodnevnih 1
svakodnevnih događaja 1
Rimu. Ta 1
Ta gomila 1
gomila zlatnika 1
zlatnika se 1
povećava ako 1
igrač brzo 1
brzo klikće 1
klikće na 1
grupe novčića. 1
novčića. Ta 1
Ta "Gospodnja 1
"Gospodnja pjesma" 1
pjesma" daje 1
daje novi 1
novi smisao 1
smisao cijelom 1
cijelom zbivanju 1
zbivanju u 1
u epu. 2
epu. Ta 1
Ta gradnja 1
gradnja je 1
uz novosagrađeni 1
novosagrađeni makadamski 1
makadamski put 1
put Tuzla 1
- Zvornik. 1
Zvornik. Ta 1
Ta granica 1
prelazi smrću, 1
smrću, tj. 1
tj. smrt 1
smrt označava 1
označava prelaz 1
iz dunjaluka 1
dunjaluka u 1
u ahiret. 1
ahiret. Ta 1
Ta greška 1
prouzrokovala otezanje 1
otezanje i 1
i komplikovanje 1
komplikovanje konflikta 1
konflikta te 1
te daljnja 1
daljnja razaranja 1
i žrtve. 1
žrtve. Tahmasp 1
izgradio bazar 1
bazar i 1
i zidine 1
zidine oko 1
oko grada, 1
grada, ali 1
manje omiljen 1
omiljen kada 1
se Abas 1
Abas I 1
I razbolio 1
razbolio dok 1
prolazio kroz 2
grad kretavši 1
kretavši u 1
sa Uzbecima. 1
Uzbecima. Tahy 1
Tahy je 1
nakon bune, 1
bune, iako 1
iako teško 1
bolestan, nastavio 1
nastavio zlostavljati 1
zlostavljati seljake. 1
seljake. Ta 1
Ta igra 1
nazvana minijaturni 1
minijaturni tenis, 1
tenis, engl. 1
engl. Ta 1
Ta informacija 1
bila potvrđena 1
potvrđena na 1
na interviewu 1
interviewu s 1
s MTV.com. 1
MTV.com. Za 1
Za više 4
informacija pogledaj 1
pogledaj Linkin 1
Linkin Parkov 1
Parkov treći 1
treći studio 1
studio album. 1
album. Tainter 1
Tainter je 1
izveo rana 1
rana farmakološka 1
farmakološka ispitivanja 1
ispitivanja fenilatanolamina, 1
fenilatanolamina, koji 1
uočio njegove 1
njegove efekte 1
efekte nakon 1
je primijenio 2
primijenio na 1
na kuniće, 1
kuniće, mačke 1
i pse. 1
pse. Taipei: 1
Taipei: Institut 1
za lingvistiku 1
lingvistiku (Pripremni 1
(Pripremni ured), 1
ured), Academia 1
Academia Sinica. 1
Sinica. Tairenci 1
Tairenci i 1
i Ilijanci 1
Ilijanci imaju 1
imaju dugačku 1
dugačku historiju 1
historiju suparništva 1
suparništva i 1
mnogih sitnih 1
sitnih ratova. 1
ratova. Taiska 1
Taiska je 1
pjesmu iskoristila 1
iskoristila melodiju 1
melodiju muzičke 1
muzičke kompozicije 1
kompozicije Fabija 1
Fabija Frizzija. 1
Frizzija. Ta 1
Ta iznenadna 1
iznenadna samoća 1
samoća primorava 1
primorava Joan 1
Joan da 1
da podvuće 1
podvuće crtu 1
crtu i 1
životu suoči 1
pravom istinom 1
istinom o 1
sebi. Taj 1
Taj album 1
izdat 1987 1
producirao ga 1
Michael Beinhorn. 1
Beinhorn. Taj 1
Taj apriorični 1
apriorični princip 1
princip važi 1
važi uvijek 1
i svuda, 1
svuda, jer 1
osnova praktičnog 1
praktičnog uma. 1
uma. Taj 1
Taj brak 1
bio "sveta 1
"sveta unija" 1
unija" za 1
za Havajce. 1
Havajce. Taj 1
Taj broj 3
1999. Taj 1
udvostručio u 1
vijeku, dolaskom 1
dolaskom američkog 1
američkog kukuruza. 1
kukuruza. Taj 1
Taj brzi 1
brzi industrijski 1
industrijski rast 1
obilježio razvoj 1
grada sve 1
danas. Taj 3
Taj dan 1
rata slavio 1
praznik pod 1
Dan borca. 1
borca. Taj 1
Taj datum 1
datum obilježava 1
obilježava početak 1
početak tzv. 2
tzv. doba 1
doba Doba 1
Doba Razdora, 1
Razdora, koje 1
od 220. 1
220. do 1
do 589. 1
godine. Taj 3
Taj dio 3
dio parka 1
parka pod 1
je Regionalne 1
Regionalne korporacije 1
korporacije NANA, 1
NANA, domorodačke 1
domorodačke korporacije 1
korporacije koja 2
određena prava 1
području parka. 1
parka. Taj 1
su samozvane 1
samozvane vlasti 1
vlasti locirane 1
Kninu (Milan 1
(Milan Babić, 1
Babić, Milan 1
Milan Martić) 1
Martić) proglasile 1
proglasile 19. 1
Republiku srpsku 1
srpsku krajinu 1
krajinu kojoj 1
priključila u 1
februaru 1992. 2
1992. okupirana 1
zapadnoj i 1
i istočnoj 1
istočnoj Slavoniji. 1
Slavoniji. Taj 1
dio želuca 1
želuca prolazi 1
kroz ritmičke 1
ritmičke cikluse 1
cikluse djelomične 1
djelomične depolarizacije. 1
depolarizacije. Taj 1
Taj događaj 3
potpuno iznenadio 1
iznenadio Luja-Filipa 1
Luja-Filipa koji, 1
koji, na 1
opće iznenađenje 1
iznenađenje svih, 1
svih, podliježe 1
podliježe panici 1
dana podnosi 1
podnosi abdikaciju 1
korist unuka 1
unuka Filipa 1
Filipa VII. 1
VII. Taj 1
događaj označio 1
označio ozbiljan 1
ozbiljan rascjep 1
rascjep u 1
u jugoslavenskoj 1
jugoslavenskoj vladajućoj 1
vladajućoj nomenklaturi. 1
nomenklaturi. Taj 1
događaj se 1
naziva Masakr 1
Masakr kod 1
kod dvora. 1
dvora. Taj 1
Taj dokument 1
dokument kasnije 1
potpisali svi 1
svi evropski 1
evropski monarsi 1
monarsi osim 1
osim britanskog 1
britanskog regenta, 1
regenta, sultana 1
i pape. 1
pape. Ta 1
Ta jedinstvena 1
u koristi 1
za biometrijsku 1
biometrijsku identifikaciju. 1
identifikaciju. Taj 1
Taj efekt 1
sluznici pa 1
toga javlja 1
javlja veliki 2
veliki medicinski 1
medicinski interes 1
njegovo proučavanje. 1
proučavanje. Ta 1
Ta je 10
igra predstavila 1
predstavila pustinjsku 1
pustinjsku regiju 1
regiju Orre, 1
Orre, kao 1
i iskvarene 1
iskvarene Shadow 1
Shadow Pokémone, 1
Pokémone, i 1
sposobnost "Otimanja"; 1
"Otimanja"; sposobnost 1
sposobnost krađe/spašavanja 1
krađe/spašavanja Pokémona 1
njihovih zlih 1
zlih trenera 1
kraju, "pročistiti" 1
"pročistiti" njihova 1
njihova srca. 1
srca. Taj 1
Taj eksperiment 1
eksperiment bi 1
posljedica da 1
nije kasnije 1
političke svrhe 1
svrhe - 1
- veoma 1
veoma sistematsku 1
sistematsku jezičku 1
jezičku srbizaciju 1
srbizaciju BiH. 1
BiH. Ta 1
je munja 1
munja tamna 1
i crvenkasta, 1
crvenkasta, traje 1
nekoliko hiljaditih 1
hiljaditih dijelova 1
dijelova sekunde, 2
sekunde, a 1
biti široka 2
široka kilometrima. 1
kilometrima. Ta 1
je 'nerazvijenost' 1
'nerazvijenost' uvjetovana 1
uvjetovana korištenjem 1
korištenjem magije 1
i činjenicom 1
da bezjačke 1
bezjačke stvari 1
ne 'reagiraju' 1
'reagiraju' baš 1
najbolje na 1
na magiju 1
magiju (u 1
(u najvećem 1
broju slučajeva 3
slučajeva se 1
se pokvare). 1
pokvare). Ta 1
je proslava 1
proslava bila 2
čast 500-te 1
500-te godišnjice 1
ta proslava 1
bila 31. 1
1992. Ta 1
je strategija 1
strategija imala 1
u pohodu 1
pohodu kojim 1
novembru 2001. 1
2001. Ta 1
je svota 1
svota osigurana 1
osigurana prodajom 1
prodajom franjevačkog 1
franjevačkog gostinjca 1
gostinjca u 1
Carigradu (26.000 1
(26.000 forinti), 2
forinti), prilozima 1
prilozima samostana 1
župa (26.000 1
forinti), te 1
te darovima 1
darovima dobročinitelja. 1
dobročinitelja. Ta 1
je težnja, 1
težnja, prema 1
prema Adleru, 1
Adleru, urođena, 1
urođena, a 1
zadovoljiti postaje 1
postaje nezadovoljan 2
nezadovoljan samim 1
samim sobom, 1
sobom, te 1
javlja kompleks 1
kompleks inferiornosti. 1
inferiornosti. Ta 1
tvrđava postojala 1
postojala sve 1
iza okupacije 1
okupacije Bosne 1
Hercegovine, kada 1
i porušena. 1
porušena. Ta 1
je zastava 1
zastava imala 1
veći polumjesec 1
polumjesec koji 1
nalazio bliže 1
bliže jarbolu. 1
jarbolu. Ta 1
zbirka služila 1
kao tekst 1
tekst za 1
za tumačenje 2
tumačenje i 1
proučavanje na 1
na sveučilištima. 1
sveučilištima. Taj 1
Taj fenomen 1
djelima Safveta 1
Safveta Bašagića, 1
Bašagića, Muhameda 1
Muhameda Mujezinovića, 1
Mujezinovića, Hazima 1
Hazima Šabanovića, 1
Šabanovića, Fehima 1
Fehima Nametka 1
Nametka i 1
i Smaila 1
Smaila Balića. 1
Balića. Taj 1
Taj film, 1
bio debitantski 1
debitantski za 1
za režisera- 1
režisera- Taj 1
Taj film 1
slijedili klasici 1
klasici Zlatna 1
groznica (1925) 1
(1925) i 1
i Cirkus 1
Cirkus (1928). 1
(1928). Taj 1
Taj ga 1
ga isti 1
isti svijet 1
svijet vodi 1
pred oltar 1
oltar i 1
opet po 1
po starom. 1
starom. Taj 1
Taj gol 1
je reprezentaciju 1
reprezentaciju odveo 1
ispali od 1
domaćina Južne 1
Koreje. Taj 1
Taj grad, 1
grad, iako 1
po tradicionalnim 1
tradicionalnim popisima 1
popisima plemena, 1
plemena, kakvi 1
u Bibliji, 1
Bibliji, pripadao 1
pripadao plemenu 1
plemenu Benjamina, 1
Benjamina, zapravo 1
bio osvojen 1
strane Izraelaca, 1
Izraelaca, pa 1
postao privatno 1
vlasništvo kralja 1
- Davidov 1
Davidov grad. 1
grad. Taj 1
Taj gradski 1
derbi se 1
naziva Old 1
Old Firm 1
Firm i 1
među najčuvenije 1
najčuvenije nogometne 1
nogometne derbije. 1
derbije. Taj 1
Taj grb 1
danas zvanični 1
zvanični grb 1
grb Beograda. 1
Beograda. Taj 1
Taj Hitlerov 1
Hitlerov plan 1
plan kršio 1
kršio je 1
je odredbe 1
odredbe koje 1
određene Protokolom 1
Protokolom o 1
pristupanju Jugoslavije 1
Jugoslavije Trojnom 1
Trojnom paktu 1
i jamstvenog 1
jamstvenog notama. 1
notama. Taj 1
Taj hormon 1
hormon prednjeg 1
prednjeg režnja 1
režnja hipofize 1
hipofize u 1
javlja prije 1
rođenja, ali 1
intenzivno luči 1
luči u 1
organizmu novorođenčeta. 1
novorođenčeta. Taj 1
Taj inauguralni 1
inauguralni rekord 1
rekord iznosio 1
je 15,52 1
15,52 m, 1
je Dan 2
Dan Ahearn 1
Ahearn 1911. 1
1911. Taj 1
Taj incident 1
incident poznat 1
nazivu "Masakr 1
"Masakr u 1
St. Taj 1
Taj interdijalekt 1
interdijalekt doživljava 1
doživljava javni 1
javni slom 1
slom pogubljenjem 1
pogubljenjem Zrinskog 1
Zrinskog i 1
i Frankopana 1
Frankopana 1671. 1
1671. od 1
strane Bečkog 1
Bečkog dvora. 1
dvora. Tajiri 1
Tajiri je 1
svoju razvojnu 1
razvojnu organizaciju 1
organizaciju nazvao 1
nazvao "Game 1
"Game Freak", 1
Freak", prema 1
prema magazinu 2
magazinu te 1
početku Pokémon 1
Pokémon igara. 1
igara. Taj 1
Taj i 1
slični mečevi 1
mečevi igraju 1
tokom dva 1
u maksimalno 1
maksimalno četiri 1
četiri sesije 1
sesije ( 1
). Taj 1
Taj isti 1
isti Nadir 1
Nadir traži 1
traži smještaj. 1
smještaj. Taj 1
Taj izgled 1
zgrada zadržala 1
zadržala do 1
Taj izraz 1
dvije riječi, 1
riječi, naime 1
naime iuthær/jótar 1
iuthær/jótar i 1
i land. 1
land. Taj 1
Taj izvešaj 1
izvešaj je 1
više poznat 1
i Brandtov 1
Brandtov izveštaj. 1
izveštaj. Taj 1
Taj je 11
broj teško 1
teško uopće 1
uopće pojmiti, 1
pojmiti, dovoljno 1
ovdje reći 1
nemoguće zamisliti 1
zamisliti realnu 1
realnu situaciju 1
kojoj taj 1
različitih adresa 1
adresa ne 1
danas zamislive 1
zamislive primjene. 1
primjene. Taj 1
dan proglašen 1
Dan nacionalne 1
nacionalne valute 1
valute Republike 1
Republike Kazahstan. 1
Kazahstan. Taj 1
događaj kasnije 1
kasnije opisan 1
u legendarnoj 1
legendarnoj pjesmi 1
pjesmi Deep 1
Purplea Smoke 1
Smoke On 1
On The 1
The Water. 1
Water. Taj 1
događaj obilježio 1
obilježio rođenje 1
rođenje današnjeg 1
današnjeg metloboja 1
metloboja koji 1
razvijati tristo 1
tristo godina 1
u močvari 1
močvari Queerditch. 1
Queerditch. Taj 1
film već 1
drugoj sedmici 1
sedmici prikazivanja 1
prikazivanja te 1
u duplo 1
više kina. 1
kina. Taj 1
je jezik, 1
jezik, na 1
dosada najviše 1
najviše pisalo 1
pisalo i 1
i radilo, 1
radilo, ostati 1
će zauvijek 1
kao srpski 2
srpski književni 1
jezik. Taj 2
odnos poznat 1
kao Hookeov 1
Hookeov zakon. 1
zakon. Taj 1
položaj držala 1
držala od 1
novembra 1990. 1
1990. Taj 1
kao polukonzervativna 1
polukonzervativna replikacija 1
replikacija jer 1
stvaraju dvije 2
kopije izvorne 1
izvorne molekule 1
molekule DNK. 2
DNK. Taj 1
trend na 1
trenutak prekinut 1
prekinut u 2
1919. Taj 1
turnir zapamćen 1
zapamćen po 1
njegovom četvrtfinalnom 1
protiv O'Sullivana, 1
O'Sullivana, koji 1
je Englez 1
Englez neočekivano 1
neočekivano predao 1
predao pri 2
pri Hendryjevom 1
Hendryjevom vodstvu 1
vodstvu 4-1. 1
4-1. Taj 1
Taj jezik 1
je regularni 1
regularni jezik. 1
Taj jezik, 1
Kijevskoj Rusiji, 1
Rusiji, postaće 1
postaće kasnije 1
kasnije književni 1
jezik Moskovske 1
Moskovske Rusije. 1
Rusije. Taj 1
Taj kamenolom 1
kamenolom dobavlja 1
dobavlja granit 1
granit ekskluzivno 1
firmu "Canada 1
"Canada Curling 1
Curling Stone 1
Stone Co.", 1
Co.", koja 1
proizvodi kamenove 1
kamenove od 1
njihov proizvođač 1
proizvođač za 1
za Zimske 1
igre 2002. 1
2002. Taj 1
Taj kamen 1
kamen se 1
može erodirati 1
erodirati i 1
i taloižiti 1
taloižiti te 1
tako dobijamo 1
dobijamo sedimentne 1
sedimentne stijene, 1
stijene, ili 1
može usljed 1
usljed pritiska 1
i tempereature 1
tempereature mijenjati 1
mijenjati te 1
te dobijamo 1
dobijamo metamorfni. 1
metamorfni. Taj 1
Taj klub 1
kao Ebbsfleet 1
Ebbsfleet United. 1
United. Taj 1
Taj koncept 1
koncept "bez 1
"bez dodatka/opterćenja" 1
dodatka/opterćenja" (eng. 1
(eng. "no 1
"no frills") 1
frills") podrazumjevao 1
podrazumjevao je 1
jednu kategoriju 1
kategoriju sjedišta 1
avionu i 1
i ograničenje 1
jedan tip 1
tip aviona. 1
aviona. Taj 1
Taj kraj 1
kraj i 2
ljudi ostavili 1
su neizbrisiv 1
neizbrisiv trag 1
njegovoj prozi. 1
prozi. Taj 1
Taj kratki 1
kratki boravak 1
ostavio trajni 1
trajni trag 1
njegovoj osjećajnosti 1
osjećajnosti i 1
njegovom pjesništvu. 1
pjesništvu. Tajland 1
Tajland se 1
u ugoistočnom 1
ugoistočnom dijelu 1
dijelu Azije 1
Azije to 1
jest Indokine. 1
Indokine. Taj 1
Taj logos 1
logos neki 1
neki razumiju 1
razumiju bolje 1
često pjesnici 1
pjesnici koji 1
stanju nadahnuća 1
nadahnuća izražavaju 1
izražavaju logos 1
logos onoga 1
je bilo, 1
bilo, onoga 1
će biti, 1
biti, ljudskim 1
ljudskim govorom 1
govorom Branko 1
Branko Pavlović, 1
Pavlović, Filozofski 1
Filozofski rečnik 1
rečnik (odrednica 1
(odrednica logos), 1
logos), Plato, 1
Plato, Beograd, 1
1997. Taj 1
Taj materijal 2
je akumuliran 1
akumuliran u 1
obliku morena. 1
morena. Taj 1
tako prezentira 1
prezentira drugim 1
drugim ćelijama 1
ćelijama imunskog 1
sistema. Taj 1
Taj matriks 1
matriks se 2
prvenstveno sastoji 1
temeljne supstance 1
supstance – 1
– poroznog, 1
poroznog, hidratiziranog 1
hidratiziranog gela, 1
gela, uglavnom 1
od proteoglikanskih 1
proteoglikanskih agregata 1
agregata – 1
i vlakana 1
vlakana vezivnog 1
tkiva. Taj 1
Taj Mažuranićev 1
Mažuranićev spjev 1
spjev objavljen 1
u "Iskri" 1
"Iskri" Taj 1
Taj meč 1
meč postao 1
drugi najduži 1
najduži i 1
tek treći 1
setova. Taj 1
Taj međuproizvod 1
međuproizvod zatim 1
zatim reagira 1
molekulom vode, 1
vode, za 1
hidrolizu i 1
i odlazak 1
odlazak nepromijenjenog 1
nepromijenjenog enzima. 1
enzima. Taj 1
Taj mehanizam 1
mehanizam kontrole 1
kontrole se 1
naziva MAC 1
MAC (Medium 1
(Medium Acces 1
Acces Control) 1
Control) dok 1
na CSMA/CD 1
CSMA/CD (Carrier 1
(Carrier Sense 1
Sense Multiple 1
Multiple Access 1
Access with 1
with Collision 1
Collision Detection) 1
Detection) protokolu. 1
protokolu. Taj 1
Taj miješani 1
miješani čakavsko-štokavsko-kajkavski 1
čakavsko-štokavsko-kajkavski jezik 1
jezik karakterističan 1
vijeku za 2
za tzv. 3
tzv. Taj 2
Taj model 2
prodan na 1
aukciji za 1
za 950.000 1
950.000 €, 1
€, a 1
su uplaćena 1
humanitarne svrhe. 1
svrhe. Taj 1
s AML-om 1
AML-om dijeli 1
dijeli 95% 1
95% dijelova 1
dijelova čime 1
na inostranom 1
inostranom tržištu 1
tržištu htjelo 1
htjelo potaknuti 1
potaknuti mnoge 1
koriste oba 1
modela (zbog 1
(zbog manjih 1
manjih operativnih 2
operativnih troškova). 1
troškova). Taj 1
Taj motiv 1
motiv javlja 1
mnoštvu naučnofantastičkih 1
naučnofantastičkih djela, 1
predstavlja glavnu 1
glavnu temu. 1
temu. Taj 1
Taj mu 1
posao ne 2
on 1588. 1
1588. Taj 1
Taj nacionalni 1
nacionalni osjećaj 1
osjećaj pridionio 1
pridionio je 1
je preobražaju 1
preobražaju Francuske 1
u centralizovanu 1
centralizovanu državu 1
državu kakva 1
Taj nagli 1
nagli rast 1
rast zaustavljen 1
1941. kad 1
su Asmaru 1
Asmaru zauzeli 1
zauzeli Britanci 1
držali pod 1
svojom vlašću 1
vlašću sve 1
do 1952., 1
1952., kad 1
je Eritreja 1
Eritreja ušla 1
u federaciju 2
federaciju sa 1
sa Etiopijom. 1
Etiopijom. Taj 1
Taj najbliži 1
najbliži Jupiterov 1
Jupiterov mjesec 1
mjesec obiđe 1
obiđe planetu 1
planetu za 1
za 42 1
42 sata 1
i 28 4
28 minuta. 1
minuta. Tajna 1
Tajna je 1
podjeli proizvodnje 1
proizvodnje između 1
više kompanija. 1
kompanija. Tajna 1
Tajna uspjeha 1
i dugovječnosti 1
dugovječnosti "Bazara" 1
"Bazara" koji 1
prepoznatljiv srpski 1
srpski proizvod 1
oblasti štampanih 1
štampanih medija 1
medija je 2
je pouzdan, 1
pouzdan, što 1
ima pravu 1
mjeru korisnog 1
korisnog i 1
i zabavnog 1
zabavnog i 1
i što, 1
što, iznad 1
iznad svega, 1
svega, voli 1
poštuje žene. 1
žene. Taj 1
Taj neuspjeh 1
neuspjeh vodi 1
drugog plana 1
koji Michael 1
da ugrožava 1
ugrožava njegovu 1
i Lincolnovu 1
Lincolnovu sigurnost 1
i obustavlja 1
obustavlja ga. 1
ga. Tajni 1
Tajni rat 1
Hercegovinu između 1
između SDB 1
SDB BiH 1
i KOS-a 1
KOS-a JNA. 1
JNA. Taj 1
Taj niz 2
niz konačno 1
Monte Carlu, 1
Carlu, gdje 1
Murray stigao 1
polufinala u 1
velike borbe 1
borbe izgubio 1
od Nadala 2
Nadala (6–4, 1
(6–4, 2–6, 1
2–6, 6–1). 1
6–1). Taj 1
niz se 1
pružao od 1
okruga Pendleton 1
Pendleton do 1
do zapadnog 1
kraja rute 1
rute u 1
gradu Union, 1
Union, okrug 1
okrug Monroe. 1
Monroe. Taj 1
Taj njegov 1
njegov uslov 1
uslov nije 1
nije prihvaćen, 1
prihvaćen, pa 1
je Heaviside, 1
Heaviside, hronično 1
hronično u 1
u oskudici, 1
oskudici, zapao 1
još teže 1
teže materijalne 1
materijalne prilike. 1
prilike. Taj 1
Taj njihov 1
zajednički biser 1
biser je 1
pravom smislu 2
smislu obogatio 1
obogatio bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački narodni 1
narodni melos. 1
melos. Taj 1
Taj novac 1
novac nije 1
nije isplaćen. 1
isplaćen. Taj 1
Taj odnos 1
odnos podržavaju 1
podržavaju brojne 1
brojne uočene 1
uočene razlike 1
između oomiceta 1
oomiceta i 1
i gljiva. 1
gljiva. Ta 1
Ta joj 1
uloga osigurala 1
osigurala status 1
Meksiku. Taj 1
Taj omjer 1
omjer koristi 1
mjerenje brzine 1
brzine evolucije 1
evolucije genskih 1
genskih sekvenci. 1
sekvenci. Taj 1
Taj opis 1
naziva blazon, 1
blazon, i 1
je jednostavan, 1
jednostavan, s 1
potrebno poznavati 1
poznavati terminologiju, 1
terminologiju, koja 1
mješavina francuskih, 1
i latinskih 2
latinskih naziva. 1
naziva. Taj 1
Taj oružani 1
oružani uspjeh 1
ostatak državnih 1
državnih nezadovoljnika 1
nezadovoljnika da 1
se smire 1
smire u 1
prvom kritičnom 1
kritičnom razdoblju 1
razdoblju uspostavljanja 1
uspostavljanja nove 1
nove vlasti. 1
vlasti. Taj 1
Taj pehar 1
pehar se 1
prema Bibliji 1
Bibliji zove 1
zove Sveti 1
Sveti Gral. 1
Gral. Taj 1
Taj period 8
period donosi 1
donosi prijeko 1
prijeko potrebno 1
potrebno iskustvo 1
iskustvo bez 1
bez kojeg 2
kojeg sadašnji 1
sadašnji kursevi 1
kursevi svakako 1
bili ovako 1
ovako uspješni. 1
uspješni. Taj 1
period imat 1
će veliki 1
na tematiku 1
tematiku njegovog 1
njegovog kasnijeg 2
kasnijeg književnog 1
književnog stvaralaštva. 1
stvaralaštva. Taj 1
kratko trajao, 1
trajao, jer 1
je Wang 1
Wang Mangova 1
Mangova vlada 1
vlada godine 1
godine 23. 1
23. srušena 1
srušena u 1
u seljačkim 1
seljačkim ustancima. 1
ustancima. Taj 1
ostavio brojne, 1
brojne, među 1
jako vrijedne, 1
vrijedne, spomenike 1
spomenike koji 1
su neravnomjerno 1
neravnomjerno raspoređeni, 1
raspoređeni, uglavnom 1
jadranskom priobalju 1
priobalju ( 1
( Taj 1
ujedno prozvan 1
prozvan Prvim 1
Prvim valom 1
valom black 1
black metala. 1
metala. Taj 1
period prvobitno 1
prvo smanjen 1
decembru 2015, 1
2015, a 2
decembru 2017. 1
2017. Taj 1
period razdvajanja 1
razdvajanja je 1
mogao omogućiti 1
omogućiti nagomilavanje 1
nagomilavanje mnogih 1
mnogih relevantnih 1
relevantnih razlika. 1
razlika. Taj 1
period smatra 1
se ključnim 1
ključnim za 1
njegovo stvaralaštvo. 1
stvaralaštvo. Taj 1
Taj plan 1
ubrzo odbačen 1
odbačen jer 1
da Bugarska 1
Bugarska može 1
izvršiti mobilizaciju 1
mobilizaciju prije 1
prije Turske, 1
Turske, pa 1
godine izrađen 1
izrađen novi 1
predviđao ofanzivu 1
oba fronta. 1
fronta. Taj 1
Taj pojam 1
u biolegiji 1
biolegiji odnosi 1
pojavu egzistencije 1
egzistencije pojedinih 1
pojedinih životinja 2
životinja ili 1
njihovih grupa 1
na ograničenom 1
ograničenom dijelu 1
dijelu životnog 1
životnog prostora. 1
prostora. Taj 1
Taj pojas 1
pojas živih 1
živih vulkanskih 1
vulkanskih aktivnosti 1
aktivnosti obuhvata 1
cijelu pacifičku 1
pacifičku tektonsku 1
tektonsku ploču. 1
ploču. Taj 1
Taj pokus 1
pokus na 1
na borbenom 1
borbenom polju 1
polju bio 1
tek donekle 1
donekle uspješan 1
uspješan jer 1
većina poslanih 1
poslanih tenkova 1
tenkova pokvarila 1
pokvarila prije 1
dolaska do 1
do vatrene 1
vatrene linije. 1
linije. Taj 1
Taj polazni 1
polazni membranski 1
potencijal označava 1
stadij nastanka 1
nastanka akcijskog 1
akcijskog potencijala, 1
potencijala, tzv. 1
Taj položaj 1
položaj tradicionalno 1
tradicionalno je 1
vršio kraljev 1
kraljev brat, 1
brat, dok 1
dok Bela 1
Bela III. 1
III. nije 1
nije ukinuo 1
ukinuo taj 1
taj običaj 1
korist najstarijeg 1
sina to 1
jest prijestolonasljednika. 1
prijestolonasljednika. Taj 1
Taj populacijski 1
populacijski nivo 1
nivo ova 1
neće dostići 2
modernog doba. 1
doba. Taj 1
Taj poraz 4
poraz izbacuje 1
izbacuje Austriju 1
Austriju iz 1
rata dok 1
se Aleksandar 1
Aleksandar povlači 1
da zaliječi 1
zaliječi rane 1
rane svoje 1
vojske. Taj 2
posljedica sukoba 1
vodećim velikašima 1
velikašima zbog 1
zbog stanovitog 1
stanovitog Piersa 1
Piersa Gavestona 1
Gavestona kojeg 1
na dvor, 1
dvor, proglasio 1
proglasio grofom 1
grofom od 2
Cornwalla, te 1
dao bogatstvo 1
i utjecaj. 1
utjecaj. Taj 1
poraz prouzrokovao 1
da Đoković 1
Đoković padne 1
mjesto nakon 1
nakon 81 1
uzastopne sedmice 1
sedmice provedene 1
na trećem. 1
trećem. Taj 1
poraz spriječio 1
je Đokovića 1
Đokovića da 1
da skine 1
skine Nadala 1
ATP-listi. Taj 1
Taj posao 1
posao se 3
se obavio 1
obavio bez 1
problema pošto 1
htio liti 1
liti krv 1
za Sulejmana. 1
Sulejmana. Taj 1
Taj posljednji 1
car bi, 1
bi, prema 1
prema predodžbama 1
predodžbama tog 1
vremena, trebao 1
trebao ujediniti 1
ujediniti Istok 1
i Zapad, 1
Zapad, obratiti 1
obratiti Jevreje 1
Jevreje na 1
kršćanstvo i 1
pobijediti pagane 1
pagane u 1
Svetoj zemlji. 2
zemlji. Taj 1
Taj postotak 1
postotak sanjana 1
sanjana u 1
fazi varira 1
različitim istraživanjima 1
istraživanjima između 1
70 %, 1
javljaju zbog 1
definicija sna. 1
sna. Taj 1
Taj postupak 1
prvenstveno nudi 1
nudi roditeljima 1
roditeljima koji 1
htjeli izbjeći 1
izbjeći prenošenje 1
prenošenje nasljednih 1
nasljednih bolesti. 1
bolesti. Taj 1
Taj potez 1
za moral 1
moral rimske 1
rimske vojske. 1
Taj prevoj 1
prevoj je 1
koristila i 1
i Oregonska 1
Oregonska ruta, 1
ruta, prevozeći 1
prevozeći brojne 1
brojne naseljenike 1
naseljenike prema 1
zapadu. Taj 1
Taj prijedlog 1
usvojen 1974. 1
1974. mada 1
se novoosnovana 1
novoosnovana komisija 1
komisija nikad 1
nije sastala 1
sastala kako 1
bi proučila 1
proučila tvrdnje. 1
tvrdnje. Taj 1
Taj prijelaz 1
prijelaz se 1
naziva međusistemska 1
međusistemska konverzija. 1
konverzija. Taj 1
Taj pristup 1
pristup često 1
pod treći, 1
treći, dominantniji 1
dominantniji način 1
način opisa 1
opisa raznih 1
raznih polja 1
polja lingvistike, 1
lingvistike, kako 1
područjima interesa, 1
interesa, tako 1
načinu pristupa. 1
pristupa. Taj 1
Taj pritisak 2
pritisak je 1
iskoristila Slovenija 1
i izborila 1
izborila vizu 1
za Afriku 1
baraž dvomeču. 1
dvomeču. Taj 1
pritisak pretvara 1
zračnoj flaši, 1
flaši, u 1
u potencijalnu 1
potencijalnu energiju. 1
energiju. Taj 1
Taj proces 13
pojava se 1
zovu inhibicija. 1
inhibicija. Taj 1
toliko komplikovan 1
komplikovan i 1
skup da 1
njegova proizvodnja 2
proizvodnja prestala 1
prestala sve 1
početka 1950tih 1
1950tih kada 1
su proizvedene 2
proizvedene legure 1
legure volfram-renija 1
volfram-renija i 1
i molibden-renija. 1
molibden-renija. Taj 1
koncentracije liganda. 1
liganda. Taj 1
osnovni element 1
element života 1
samo nosilac 1
nosilac informacije, 1
informacije, rezultat 1
rezultat molekularnih 1
molekularnih segmenata 1
segmenata koji 2
određuju ko 1
ko smo 1
smo postali. 1
postali. Taj 1
prethodio samom 1
samom kreiranju 1
kreiranju igre. 1
igre. Taj 1
razvio de 1
Marignac 1866. 1
1866. godine. 1
trajati i 2
godina. Taj 1
proces nikada 1
nije okončan. 1
okončan. Taj 1
proces omogucavaju 1
omogucavaju inhibitorni 1
inhibitorni meedijatori, 1
meedijatori, kao 1
je gama-aminobuterna 1
gama-aminobuterna kiselina( 1
kiselina( Taj 1
proces počeo 1
vrijeme srednjeg 1
srednjeg miocena 1
miocena i 1
i vršio 1
vršio se 1
tokom oligomiocena, 1
oligomiocena, tj. 1
vrijeme jezerske 1
jezerske faze. 1
faze. Taj 1
rekombinacije uzrokuje 1
uzrokuje emisiju 1
emisiju fotona. 1
fotona. Taj 1
proces složeno 1
složeno posreduje 1
posreduje topivi 1
topivi N-etilmaleimid 1
N-etilmaleimid koji 1
na fuziju 1
fuziju priloga 1
priloga receptorskog 1
receptorskog proteina 1
proteina SNARE. 1
SNARE. Taj 1
proces traje 1
oko sto 1
sto dana, 1
kojih ona 1
ona dobije 1
dobije konzistenciju 1
konzistenciju krem 1
krem sira, 1
sira, sa 1
sa pikantnom, 1
pikantnom, reskom 1
reskom aromom 1
aromom koja 1
na plave 1
plave sireve, 1
sireve, ali 1
ipak bogatijom. 1
bogatijom. Taj 1
Taj program 1
program ugasila 1
ugasila je 1
je Menderesova 1
Menderesova vlada. 1
vlada. Taj 1
Taj projekt 2
projekt izradio 1
je Dominique 1
Dominique Perrault. 1
Perrault. Taj 1
projekt na 1
kraju propada 1
propada carevom 1
carevom smrću 1
smrću od 1
posljedica trovanja. 1
trovanja. Taj 1
Taj prostor 1
bio prigrađen 1
prigrađen uz 1
bedem. Taj 1
Taj provodni 1
provodni prsten 1
prsten snopova 1
snopova prema 1
unutrašnjosti predstavlja 1
predstavlja drvenasti 1
drvenasti dio 1
dio priljubljen 1
priljubljen uz 1
uz srž, 1
srž, a 1
vani granično 1
granično potkorno 1
potkorno tkivo 1
na koru. 1
koru. Taj 1
Taj raspored 1
raspored zavisi 1
od uslova 4
u staništu. 1
staništu. Taj 1
Taj rast 1
rast počiva 1
počiva većim 1
na uslužnim 1
djelatnostima čiji 1
ukupnoj privredi 1
privredi narastao 1
40 posto, 1
posto, i 1
nešto povoljnijim 1
povoljnijim svjetskim 1
svjetskim cijenama 1
cijenama bakra 1
i zlata. 2
zlata. Taj 1
Taj referendum, 1
referendum, na 1
je 99,7% 1
99,7% glasača 1
glasača glasalo 1
glasalo "za", 1
"za", Hrvatski 1
odbacio zbog 1
zbog neustavnosti. 1
neustavnosti. Taj 1
Taj se 5
album smatra 1
smatra "kulturno, 1
"kulturno, historijski 1
historijski ili 1
ili estetski 1
estetski veoma 1
veoma značajnim", 1
značajnim", što 1
bilo razlog 1
Nacionalnom centru 1
za registar 1
registar Kongresne 1
Kongresne biblioteke 1
biblioteke Sjedinjenih 1
Država za 1
2016. godinu. 1
godinu. Taj 1
Taj segment 1
segment dopunske 1
dopunske veće 1
brzine nema 1
nema poseban 1
poseban operativni 1
operativni značaj. 1
značaj. Taj 1
način gradnje 1
gradnje počeo 1
počeo primjenjivati 1
primjenjivati krajem 1
krajem republike, 1
republike, mahsuz 1
mahsuz u 1
Saturnovu hramu 1
i Marcelovu 1
Marcelovu teatru. 1
teatru. Taj 1
nedostatak može 1
otkloniti izradom 1
izradom posebne 1
posebne makete 1
makete na 1
temelju snimljenih 1
snimljenih fotografija 1
i skica. 1
skica. Taj 1
postupak koordinira 1
koordinira upravo 1
upravo diferencijacijom 1
diferencijacijom peludi, 1
peludi, razvojem 1
razvojem i 2
otvaranjem cvijeta. 1
cvijeta. Taj 1
postupak naziva 1
naziva kretanje 1
kretanje ili 1
ili skupno 1
skupno strujanje. 1
strujanje. Taj 1
Taj sinus 1
u trabekulski 1
trabekulski sinusa 1
sinusa i 2
u medulski 1
medulski sinus. 1
sinus. Taj 1
Taj sistem 5
snazi sve 2
2004, kad 1
izmijenjen ustav 1
i ukinuta 1
ukinuta mješovita 1
mješovita poslanička 1
poslanička struktura 1
korist sistema 1
sistema proporcionalne 1
proporcionalne zastupljenosti 1
zastupljenosti na 1
bazi partijskih 1
partijskih lista. 1
lista. Taj 1
sistem korespondirao 1
korespondirao je 1
socijalnim, političkim, 1
političkim, etičkim, 1
etičkim, ekonomskim 1
ekonomskim napose 1
napose teološkim 1
teološkim aspektima 1
aspektima života 1
ponudio odgovore 1
odgovore i 1
smjernice u 1
tim područjima. 2
područjima. Taj 1
sistem postigao 1
je konsenzus 1
konsenzus u 1
je usavršen. 1
usavršen. Taj 1
sa današnjim. 1
današnjim. Taj 1
da objedini 1
objedini sve 1
sve tematske 1
tematske cjeline 1
cjeline od 1
od geološke, 1
geološke, strukturno-tektonske, 1
strukturno-tektonske, hidrogeološke, 1
hidrogeološke, inženjersko-geološke 1
inženjersko-geološke i 1
mineralne sirovine. 1
sirovine. Taj 1
Taj “skok” 1
“skok” je 1
toliko karakterističan 2
normalan individualni 2
individualni razvoj 1
razvoj da 1
njega, postnatalni 1
postnatalni život 2
život dijeli 2
razdoblja: predadolescentno, 2
predadolescentno, adolescentno 2
adolescentno i 2
i postadolescentno. 2
postadolescentno. Taj 2
Taj "skok" 1
"skok" je 1
individualni razvoj, 1
razvoj, tako 1
osnovu njega 1
njega postnatalni 1
Taj slijed 1
slijed prekinut 1
prekinut je 1
je neuspjehom 1
neuspjehom filma 1
filma "Smrtonosna 1
"Smrtonosna zemlja", 1
zemlja", ali 1
vratio filmom 1
filmom Pod 1
Pod opsadom 1
opsadom 2. 1
2. Do 1
1998. snimio 1
filmova, nakon 1
napravio stanku. 1
stanku. Taj 1
Taj slučaj 1
slučaj pojavljuje 1
kod još 1
malo država. 1
država. Taj 1
Taj sportski 1
sportski izgled 1
izgled šarenih 1
šarenih i 1
i jarkih 1
jarkih boja, 1
boja, sjajnih 1
sjajnih helanki, 1
helanki, uskih 1
uskih trikoa 1
trikoa kobinirao 1
kobinirao se 1
sa štiklama 1
štiklama ili 1
ili sakoom. 1
sakoom. Taj 1
Taj štokavski 1
štokavski ikavski 1
idiom Kašić 1
Kašić zove 1
zove "naški" 1
"naški" ili 1
ili "bosanski" 1
"bosanski" (dok 1
za ijekavicu 1
ijekavicu koristio 1
koristio naziv 1
naziv "dubrovački", 1
"dubrovački", a 1
za čakavštinu 1
čakavštinu "dalmatinski"). 1
"dalmatinski"). Taj 1
Taj struktura 1
kao blastodisk. 1
blastodisk. Taj 1
Taj su 1
su motiv 1
motiv iskoristili 1
iskoristili Grci 1
Grci te 1
održavanja drevnih 1
drevnih Olimpijskih 1
Olimpijskih Igara 1
Igara uvijek 1
uvijek održavali 1
održavali vječnu 1
vječnu vatru. 1
vatru. Taj 1
Taj tip 1
tip metle 1
metle nazvan 1
je Blackjack. 1
Blackjack. Taj 1
Taj top 1
top mogao 1
metara probiti 1
probiti čeoni 1
čeoni oklop 1
oklop Tigera 1
Tigera debljine 1
debljine 100 1
mm. Taj 1
Taj trodimenzijski 1
trodimenzijski prostor, 1
prostor, koji 1
u hidrofobnoj 1
hidrofobnoj unutrašnjosti 1
unutrašnjosti enzima, 1
enzima, odgovoran 1
njegovu katalitsku 1
katalitsku moć. 1
moć. Taj 1
Taj udio 1
na 2007. 1
2007. godinu 1
godinu smanjen 1
za 5,38%. 1
5,38%. Taj 1
Taj utjecaj 1
utjecaj doveo 1
svijetu usvojile 1
usvojile određene 1
određene zakonske 1
regulative za 1
upravljanje negativnim 1
negativnim efektima 1
efektima po 1
po okolinu 1
oblasti rudarstva. 1
rudarstva. Taj 1
Taj uzorak 1
uzorak rasta 1
stanovništva s 1
s polaganim 1
polaganim (ili 1
(ili nikakvim) 1
nikakvim) rastom 1
rastom u 1
u predindustrijskim 1
predindustrijskim društvima, 1
društvima, kojeg 1
slijedio brz 1
rast dok 2
društvo razvijalo 1
i industrijaliziralo, 1
industrijaliziralo, te 1
te opet 1
opet polagani 1
polagani rast 1
stanovništvo bogatilo, 1
bogatilo, naziva 1
se demografska 1
demografska tranzicija 1
tranzicija ( 1
( Tajvan 1
Tajvan je 1
ispočetka preživljavao 1
preživljavao prvenstveno 1
prvenstveno uz 1
uz američku 1
američku vojnu 1
vojnu i 3
ekonomsku podršku, 1
podršku, da 1
zahvaljujući liberalnoj 1
liberalnoj ekonomskoj 1
ekonomskoj politici 1
politici 1970-ih 1
i 1980-ih 1
1980-ih naglo 1
naglo ekonomski 1
ekonomski ojačao 1
postao jednim 1
azijskih tigrova. 1
tigrova. Taj 1
Taj vanjski 1
vanjski zid 1
zaštićen masivnim 1
masivnim glasijama, 1
glasijama, napravljenim 1
od cigli 1
cigli i 1
i krečnjaka. 1
krečnjaka. Taj 1
Taj ventralni 1
ventralni žlijeb 1
žlijeb je 1
što grupi 2
grupi daje 2
daje ime. 2
ime. Taj 1
Taj vremenski 1
vremenski standard 1
kao horotelija 1
horotelija ili 1
ili horotelična 1
horotelična evolucija. 1
evolucija. Taj 1
Taj zadatak 1
bio povjeren 1
povjeren Michael 1
Michael O'Leary. 1
O'Leary. Taj 1
Taj zahvat 1
zahvat spasio 1
spasio je 1
je Houseov 1
Houseov život, 1
život, ali 1
ostavio doživotnu 1
doživotnu hendikepiranost 1
hendikepiranost i 1
hroničnu bol. 1
bol. Taj 1
Taj zaključak 1
potpunosti zadovoljio 1
zadovoljio tadašnjeg 1
tadašnjeg regenta 1
regenta i 1
budućeg cara 1
cara tako 1
da ostaje 1
njegovoj milosti 1
milosti sve 1
do Godunove 1
Godunove smrti. 1
smrti. Taj 1
Taj zatvor, 1
zatvor, nazvan 1
nazvan Missouri 1
State Penitentiary, 1
Penitentiary, otvoren 1
je 1836. 1
1836. godine. 1
Taj zglob 1
zglob omogućava 1
omogućava pokrete 1
pokrete glave 1
glave u 1
u pravcima 1
pravcima naprijed-nazad. 1
naprijed-nazad. Taj 1
Taj životni 1
životni milje 1
milje omogućio 1
okuplja veliki 1
broj talentovanih 1
talentovanih pjesnika 1
i umjetnika 2
umjetnika koje 1
je materijalno 2
materijalno pomagao. 1
pomagao. Taj 1
Taj zvuk 1
je pogotovo 1
pogotovo očit 1
očit na 1
na prvijencu 1
prvijencu Turn 1
Turn on 1
the Bright 1
Bright Lights, 1
Lights, dok 1
je Antics 1
Antics donio 1
donio puniji, 1
puniji, mnogo 1
mnogo samouvjereniji 1
samouvjereniji zvuk. 1
zvuk. Takashijev 1
Takashijev ujak 1
ujak Kamata 1
Kamata je 1
vođa jakuza, 1
jakuza, i 1
je Han 2
Han krao 1
krao od 1
što krivi 1
krivi Takashija. 1
Takashija. Takav 1
Takav brak 1
brak oslobodio 1
oslobodio bi 1
je finansijske 1
finansijske ovisnosti 1
ovisnosti i 1
i oslanjanja 1
vlastitu porodicu. 1
porodicu. Takav 1
Takav čin 1
čin osuđuju 1
osuđuju mnoga 1
mnoga naučna 1
i psihijatrijska 1
psihijatrijska udruženja 1
udruženja kao 1
je Američko 1
Američko psihološko 1
psihološko udruženje 1
udruženje (American 1
(American Psycholocial 1
Psycholocial Association). 1
Association). Takav 1
Takav ion 1
eksperimentalno potvrđen 1
potvrđen tek 1
tek 1987. 1
1987. Takav 1
Takav je 3
sa pretorijanskim 1
pretorijanskim prefektima. 1
prefektima. Takav 1
bio Tvrtko. 1
Tvrtko. Takav 1
sa Adilom 1
Adilom Bushnakom, 1
Bushnakom, osnivačem 1
osnivačem Bushnak 1
Bushnak Group, 1
Group, koji 1
je državljanin 1
državljanin Saudijske 1
Arabije. Takav 1
Takav konstruktivni 1
sistem zajedno 1
sa izolovanom 1
izolovanom bazom 1
bazom temelja 1
temelja stvorili 1
su uslove 1
izgradnju mnogo 1
mnogo većih, 1
većih, viših 1
viših i 1
i tanjih 1
tanjih konstruktivnih 1
vrhunac doživjeli 1
Persepolisu. Takav 1
Takav mjehurić 1
mjehurić cirkulira 1
cirkulira ćelijom, 1
ćelijom, a 1
kada naiđe 1
na membranu 1
membranu organele 1
organele koja 1
mu odgovara, 1
odgovara, s 1
sadržaj unosi 1
unosi svoj 1
svoj sadržaj. 1
sadržaj. Takav 1
Takav način 2
ne osigurava 1
osigurava stalnost 1
stalnost veze, 1
veze, nego 1
se priključivanje 1
priključivanje na 2
mrežu vrši 1
potrebi odnosno 1
odnosno kad 1
kad to 2
to korisnik 1
korisnik želi. 1
želi. Takav 1
način unutargrupne 1
unutargrupne saradnje 1
saradnje pretpostavlja 1
pretpostavlja savršenije 1
savršenije oblike 1
oblike komuniciranja. 1
komuniciranja. Takav 1
Takav njegov 1
njegov postupak 1
je izazavao 2
izazavao ustanak 1
ustanak Iazurijaca, 1
Iazurijaca, pa 1
njih car 1
car morao 1
voditi pravi 1
pravi rat. 1
rat. Takav 1
Takav običaj 1
običaj je 1
kod Kriviča 1
Kriviča i 1
ostalih slavenskih 1
slavenskih pagana. 1
pagana. Takav 1
Takav postupak 1
postupak dovodi 1
do iscrpljivanja 1
iscrpljivanja čepićastih 1
čepićastih ćelije 1
koje reagiraju 1
tu boju 1
boju – 1
– rezultat 1
je naknadna 1
naknadna slika. 1
slika. Takav 1
Takav pristup 1
pristup rješavanju 1
rješavanju paradoksa 1
paradoksa bi 1
do demanta 1
demanta tvrdnje 1
potrebno beskonačno 1
preko beskonačno 1
mnogo udaljenosti. 1
udaljenosti. Takav 1
Takav raspored 1
raspored daje 1
daje ovim 1
ovim dijelovima 1
tijela osjetljivost 1
na toplotu 2
organizam obavještava 1
o mjestima 1
mjestima ugroženosti 1
ugroženosti vrelinom, 1
vrelinom, naprimjer. 1
naprimjer. Takav 1
Takav sistem 3
sistem membrana 1
membrana naziva 1
i diktiosom, 1
diktiosom, Golgijevo 1
Golgijevo tijelo 1
ili Golgijevo 1
Golgijevo polje. 1
polje. Takav 1
sistem mjerenja 1
mjerenja može 1
biti naročito 1
naročito varljiv 1
varljiv na 1
klupskom nivou 1
nivou zbog 1
što amateri 1
amateri ponekad 1
ponekad poguraj 1
poguraj kamen 1
prilikom otpuštanja, 1
otpuštanja, što 1
se kamen 1
kamen kreće 1
kreće brže 2
brže u 1
zadnje do 1
linije prestupa. 1
prestupa. Takav 1
sistem naziva 1
se degeneriranim. 1
degeneriranim. Takav 1
Takav slučaj 1
posebno značajan 1
značajan kod 1
selica i 1
i zivotinja 1
zivotinja sa 1
sa sezonskom 1
sezonskom dinmnikom 1
dinmnikom zimskog 1
zimskog sna. 1
sna. Takav 1
Takav status 1
grada ostat 1
rata, kada 1
će Sarajevo 1
Sarajevo ponovo 1
ponovo dobiti 1
važnosti jer 1
grad jedne 1
saveznih republika. 1
republika. Takav 1
Takav strukturni 1
strukturni prikaz 1
mozga također 1
tumačenje funkcijskog 1
funkcijskog neurosnimanja. 1
neurosnimanja. Takav 1
Takav su 1
su primjer 2
primjer gorile. 1
gorile. Takav 1
Takav tip 1
tip energetskog 1
energetskog pulsa 1
pulsa može 1
ih zaustaviti 1
zaustaviti samo 1
na trenutak, 1
trenutak, obično 1
od sekunde. 1
sekunde. Takav 1
Takav tretman 1
tretman može 1
smanjiti osjetljivost 1
osjetljivost ili 1
potpuno eliminirati, 1
eliminirati, a 1
a oslanja 1
na progresivno 1
progresivno oslabljivanje 1
oslabljivanje IgE. 1
IgE. Takav 1
Takav udar 1
udar može 1
oslobodi ekvivalentnu 1
ekvivalentnu energiju 1
energiju onoj 1
onoj od 1
miliona istovremenih 1
istovremenih eksplozija 1
eksplozija nuklearnog 1
nuklearnog oružja. 2
oružja. Takav 1
Takav uspjeh 1
uspjeh nikome 1
nikome sa 1
sa jugoslavenskih 1
jugoslavenskih prostora 1
prostora prije 1
prije njih 1
njih (a 1
ni poslije) 1
poslije) nije 1
rukom. Takeshi 1
Takeshi Kovacs 1
Kovacs je 1
je Poslanik-dezerter, 1
Poslanik-dezerter, koji 1
koji zaleđene 1
zaleđene svijesti 1
svijesti trenutno 1
trenutno izdržava 1
izdržava kaznu 1
kaznu zbog 1
zbog počinjene 1
počinjene pljačke. 1
pljačke. Takioni 1
Takioni se 1
nekoliko teorija, 1
teorija, uključujući 1
uključujući teorija 1
teorija struna. 1
struna. Takmičare 1
Takmičare poredaju 1
poredaju na 2
na startnu 1
startnu liniju, 1
liniju, tako 1
da startaju 1
startaju svi 1
svi odjednom. 1
odjednom. Takmičar 1
Takmičar (ili 2
(ili mentor) 2
mentor) u 2
grupi "Djevojke" 1
"Djevojke" Takmičar 1
grupi "Momci" 1
"Momci" Takmičari 1
Takmičari moraju 1
moraju izvesti 1
izvesti veoma 1
veoma korektnu 1
korektnu izmjenu 1
izmjenu između 1
između krugova 1
krugova tako 1
drugog dotaći 1
dotaći rukom 1
koji druge 1
druge timove 1
timove ne 1
ometa u 2
u takmičenju. 2
takmičenju. Takmičari 1
Takmičari počinju 1
počinju trku 4
trku pojedinačno, 2
pojedinačno, a 2
a startuju 2
startuju u 2
u intervalu 2
intervalu od 2
30 sekundi. 2
sekundi. Takmičari 1
Takmičari prvo 1
prvo skaču 1
skaču kvalifikacijsku 1
kvalifikacijsku seriju, 1
seriju, koje 1
sezone 2017/18. 1
2017/18. bila 1
pošteđena najbolja 1
najbolja deseterica 1
deseterica u 1
kupa. Takmičari 1
Takmičari su 1
izveli po 1
skoka s 2
s visine 2
visine 27 1
27 m. 1
m. Takmičarke 1
Takmičarke koje 1
su periodu 2
godine ostvarile 1
ostvarile normu 1
normu u 1
vremenu 2:45:00 1
2:45:00 kvalifikovale 1
kvalifikovale su 1
na olimpijske 1
igre. Takmičarke 1
Takmičarke počinju 3
trku istovremeno, 1
istovremeno, a 1
startu je 1
samo najboljih 1
najboljih 30 1
igrama. Takmičarke 1
sekundi. Takmičarke 1
trku pojedinačno 1
u vremenskim 1
razmacima (obično 1
(obično 30 1
30 sekundi). 1
sekundi). Takmičar 1
Takmičar koji 1
koji triput 1
triput zaredom 1
zaredom sruši 1
sruši letvicu 1
letvicu ispada 1
iz takmičenja, 1
njegov rezultat 1
rezultat uzima 1
najviša visina 1
visina koju 1
je preskočio. 1
preskočio. Takmičarske 1
Takmičarske kompozicije 1
kompozicije sastavljene 1
sastavljene su 1
niza raznovrsnih 1
raznovrsnih vježbi, 1
vježbi, specifičnih 1
svaku spravu. 1
spravu. Takmičarsku 1
Takmičarsku sezonu 1
2008/2009. godina 1
godina „FK 1
„FK „Rudar- 1
„Rudar- Prijedor“ 1
Prijedor“ završio 1
nego ubjedljivo 1
ubjedljivo na 1
ligu Bosne 1
Hercegovine. Takmičar 1
Takmičar sprinta 1
sprinta zaletištem 1
zaletištem do 1
do oznake 1
za odraz, 1
odraz, od 1
se troskok 1
troskok mjeri. 1
mjeri. Takmičaru 1
Takmičaru su 1
potrebna četiri 1
četiri "Da", 1
"Da", da 1
- Bootcamp. 1
Bootcamp. Takmičenja 1
Takmičenja na 1
muškarce na 1
atletici 2019. 1
2019. Takmičenja 1
Takmičenja se 2
i ljeti. 2
ljeti. Takmičenja 1
muškoj i 2
i ženskoj 2
konkurenciji. Takmičenja 2
Takmičenja su 5
za klizače 1
klizače amatere 1
amatere i 1
je sprovođeno 1
sprovođeno kao 1
kao pravilo. 1
pravilo. Takmičenja 1
pet disciplina, 1
disciplina, te 1
augusta 1973. 1
1973. a 1
završena 14. 1
maja 1974. 3
1974. Takmičenja 1
završena 15. 1
15. jula. 1
jula. Takmičenja 1
odvijala od 1
17. februara. 1
februara. Takmičenja 1
Takmičenja Svjetskog 1
kupa održavaju 1
ovim zemljama, 1
zemljama, uz 1
uz 2 1
2 takmičenja 1
u Thialfu, 1
Thialfu, ledenoj 1
ledenoj dvorani 1
u holandskom 1
holandskom Heerenveenu. 1
Heerenveenu. Takmičenja 1
Takmičenja u 3
nordijskoj kombinaciji 1
kombinaciji na 1
skakaonici i 1
i utrci 1
muškoj konkurenciji, 1
konkurenciji, održane 1
su 20. 1
godine. Takmičenja 1
skokovima organiziraju 1
tradicionalno svake 1
krajem jula, 1
a organizator 1
je Klub 1
Klub skakača 1
skakača "Mostari". 1
"Mostari". Takmičenja 1
u štafetama 1
štafetama također 1
nisu bodovana, 1
bodovana, a 1
a rezultati 1
rezultati za 1
tzv. Takmičenje 1
Takmičenje druge 1
2000/01. igrano 1
godine. Takmičenje 42
Takmičenje grupne 5
lige igralo 1
u terminima: 3
terminima: 15. 1
15. septembar, 1
septembar, 29. 1
29. septembar, 1
septembar, 20. 1
20. oktobar, 1
oktobar, 3. 1
3. novembar, 1
novembar, 24. 1
24. novembar, 1
novembar, i 1
8. decembar 1
decembar 2016. 1
2016. Takmičenje 1
prvaka 1993/94. 2
1993/94. je 2
igrano od 3
1998/99. je 1
prvaka igralo 1
terminima: 13–14. 1
13–14. Takmičenje 1
terminima: 12–13. 1
12–13. Takmičenje 1
Takmičenje je 11
faze: kvalifikacije, 1
kvalifikacije, polufinale 1
finale. Takmičenje 1
po Harryju 1
Harryju Hopmanu 1
Hopmanu (1906–1985), 1
(1906–1985), australijskom 1
australijskom teniseru 1
teniseru i 1
i treneru 1
treneru s 1
je Australija 1
Australija osvojila 1
osvojila 15 1
15 naslova 1
pobjednika Davis 1
Cupa od 1
1938. do 1
1969. Takmičenje 1
jesen 1960. 1
je odžano 1
odžano u 1
jesen 1955. 1
osnovano 1962. 1
nazivom Kup 1
Kup pobjednika. 1
pobjednika. Takmičenje 1
osnovano 1987. 1
nazivom Prvenstvo 1
Prvenstvo Okeanije. 1
Okeanije. Takmičenje 1
počelo 11. 1
završilo 17. 1
februara 1984. 1
1984. Takmičenje 1
počelo 28. 1
2011. Takmičenje 1
započelo 6. 1
2013. Takmičenje, 1
Takmičenje, koje 1
održati od 1
2020. Takmičenje 1
Takmičenje može 1
biti pojedinačno 2
pojedinačno ("1 1
("1 na 1
na 1") 1
1") ili 1
parovima. Takmičenje 1
Takmičenje nokaut 3
faze Afričkog 1
2017. igralo 1
2017. Takmičenje 2
igrano 27. 1
prvaka 1994/95. 1
1994/95. je 2
Takmičenje po 1
grupama počelo 1
u 13:48. 1
13:48. Takmičenje 1
Takmičenje se 2
sistemu eliminacije. 1
eliminacije. Takmičenje 1
se odvijalo 1
odvijalo kroz 1
tri nokaut 1
nokaut faze, 1
faze, grupnu 1
septembra 1988. 1
1988. do 1
Takmičenje štafeta 1
štafeta započinje 1
započinje grupnim 1
grupnim startom, 1
startom, s 1
s timovima 1
timovima poredanim 1
poredanim na 1
na startnim 1
startnim linijama. 1
linijama. Takmičenje 1
Takmičenje su 2
započeli u 2
trećoj klalifikacijskoj 1
klalifikacijskoj rundi. 1
rundi. Takmičenje 1
fazi ostvarivši 1
ostvarivši jednu 1
poraza. Takmičenje 1
Takmičenje u 52
10. izdanju 1
izdanju UEFA 9
UEFA Kupa 10
pobjednika kupova 10
kupova igrano 9
aprila 1970. 1
13. izdanju 1
maja 1973. 1
14. izdanju 1
15. izdanju 1
17. izdanju 1
1976. do 1
maja 1977. 1
u 23. 1
23. izdanju 1
augusta 1982. 1
maja 1983. 1
u 30. 1
30. izdanju 1
augusta 1989. 1
31. izdanju 1
39. izdanju 1
maja 1999. 1
bacanju koplja 1
koplja održano 1
u 16:05 1
16:05 ( 1
( Takmičenje 2
kvalifikacija odigralo 3
odigralo se 4
grupama gdje 1
sačinjavala šest 1
šest ekipa. 2
ekipa. Takmičenje 1
utakmice: svaka 4
ekipa odigrala 1
domaćem i 4
na gostujućem 4
gostujućem terenu. 4
terenu. Takmičenje 4
odigrala jednu 4
finalnoj grupi 1
grupi igralo 2
jula 1950. 3
grupi 1 3
1 igralo 2
juna 1974. 3
juna 1954. 2
odigralo od 3
grupi 2 3
2 igralo 2
juna 1980. 1
grupi 3 3
3 igralo 3
jula 1966. 1
7. juna 2
juna 1962. 1
grupi 4 3
4 igralo 2
4 odigralo 1
A igralo 2
B igralo 1
grupi C 1
C igralo 1
grupi F 2
F igralo 2
grupi G 1
G igralo 1
odigrano od 2
2013. Takmičenje 2
2015. Takmičenje 6
2012. Takmičenje 1
lige 2015/16. 1
2015/16. se 1
igralo od 1
ligama Španije 1
Španije su 1
započeli 1929. 1
nokaut fazi 6
fazi počelo 1
je četvrtfinalnim 1
četvrtfinalnim utakmicama 1
utakmicama a 1
završilo finalnom 1
finalnom utakmicom. 1
utakmicom. Takmičenje 1
u dalj 1
dalj održano 1
10:00 (BST). 1
(BST). Takmičenje 1
vis održano 2
u 17:00 1
17:00 ( 1
( Takmičila 1
Takmičila su 1
se 23 1
23 kluba 1
dvije divizije. 3
divizije. Takmičilo 2
Takmičilo se 2
13 ekipa 1
se deset 1
deset ekipa 2
divizije. Takmičio 1
Takmičio se 1
klub Øvrevoll 1
Øvrevoll Hosle 1
Hosle IL. 1
IL. Takmiči 1
Takmiči se 8
Drugoj nogometnoj 1
ligi Estonije. 1
Estonije. Takmiči 1
grčkoj Superligi. 1
Superligi. Takmiči 1
u Kantonalnoj 1
Kantonalnoj nogometnoj 1
ligi ZDK. 1
ZDK. Takmiči 1
u Oberliga 1
Oberliga Nordost, 1
Nordost, petom 1
petom rangu 1
nogometa. Takmiči 3
u Professionnelle 1
Professionnelle 1, 1
1, prvom 1
rangu tuniskog 1
tuniskog nogometa. 1
ligi Sjeverne 1
Irske. Takmiči 1
A, najvišem 1
rangu italijanskog 2
italijanskog nogometa. 2
u Superligi, 1
Superligi, prvom 1
rangu ukrajinskog 1
ukrajinskog rukometa. 1
rukometa. Ta 1
Ta knjiga 3
pokrenula rasprave 1
rasprave književne 1
književne javnosti 1
ostavila veliki 1
mlađe naraštaje 1
naraštaje pjesnika 1
Jugoslavije. Ta 1
knjiga predstavlja 1
predstavlja najpoznatije 1
najpoznatije Augustinovo 1
Augustinovo djelo, 1
imalo značajan 1
razvoj zapadne 1
civilizacije. Ta 1
knjiga se 1
mjestu, ona 1
je razdjeljena, 1
razdjeljena, ona 1
samom čovjeku, 1
čovjeku, u 1
svakoj njegovoj 1
njegovoj ćeliji 1
vidu genetskog 1
genetskog koda. 1
koda. Tako, 1
Tako, ako 1
u lokusu 1
lokusu slučajna 1
slučajna pojava 2
pojava datih 1
datih alela, 1
alela, vjerovatnoća 1
vjerovatnoća je 1
je 70% 1
70% pojave 1
pojave slela 1
slela A, 1
30% šanse 1
šanse je 1
pojavu alela 1
alela a. 1
a. Tako, 1
Tako, automatizam 1
automatizam koji 1
kod određenog 1
određenog broja 2
broja disocijativnih 1
disocijativnih poremećaja 1
poremećaja predstavlja 1
predstavlja separaciju 1
separaciju (razdvajanje) 1
(razdvajanje) self-identifikacije 1
self-identifikacije epizodičnog 1
epizodičnog pamćenja 1
pamćenja od 1
od rutinske 1
rutinske aktivnosti 1
aktivnosti proceduralnog 1
proceduralnog pamćenja. 1
pamćenja. Tako 1
Tako bi 3
dobili dvije 1
dvije dimenzije 1
dimenzije novčanica 1
novčanica za 1
šest denominacija. 1
denominacija. Tako 1
bi Mustafa 1
Mustafa bio 1
jedini preostali 1
preostali muški 1
muški član 1
član sultanske 1
sultanske linije, 1
linije, te 1
se nadao, 1
nadao, da 1
će ugušiti 1
ugušiti pobunu 1
pobunu eliminirajući 1
eliminirajući druga 1
dva legitimna 1
legitimna kandidata 1
prijestolje. Tako 1
bi novčanice 1
od $1 1
$1 i 1
i $5 1
$5 bile 1
jedan inč 1
inč (oko 1
2,5 cm) 1
cm) kraće 2
kraće u 2
dužinu, i 1
pola inča 1
inča (oko 1
(oko 1,25 1
1,25 cm) 1
visinu. Tako 1
Tako bitka 1
Kane - 1
- iako 2
iako predstavlja 1
od najblistavijih 2
najblistavijih primjera 1
primjera vojne 1
vojne taktike 1
taktike - 1
- nije 1
nije ispunila 1
ispunila svoju 1
svoju stratešku 1
stratešku svrhu. 1
svrhu. Tako 1
Tako će 4
život biti 1
biti sličniji 1
sličniji životu 1
slobodnoj prirodi. 1
prirodi. Tako 1
će ova 2
drveća imati 1
različit tačan 1
tačan botanički 1
botanički naziv 2
različite ljude. 1
ljude. Tako 1
će policija 1
policija pronaći 1
pronaći 10 1
10 trupala 1
trupala i 1
i nerješiv 1
nerješiv zločin 1
zločin na 1
na Nigger 1
Nigger Islandu. 1
Islandu. Tako 1
će vremenom 1
vremenom Bogoslovija 1
Bogoslovija dobiti 1
dobiti rang 1
rang fakulteta. 1
fakulteta. Tako 1
Tako da 11
da B-ćelija 1
B-ćelija koja 1
uspješno stekla 1
stekla mutacije 1
daju antitijelo 1
antitijelo većeg 1
većeg površinskog 1
površinskog afiniteta 1
afiniteta prema 1
prema antigenu, 1
antigenu, ima 1
nad preživljavanjem 1
preživljavanjem u 1
na ćelijske 1
ćelijske klonove 1
klonove nižeg 1
nižeg afiniteta 1
afiniteta i 1
stekle štetne 1
štetne mutacije. 1
mutacije. Tako, 1
Tako, da 1
bi pokrenuli 1
pokrenuli benchmarke 1
benchmarke korisnici 1
korisnici ih 1
ih moraju 1
moraju sami 1
sebi kompajlirati. 1
kompajlirati. Tako 1
vojska ostala 1
ostala sa 1
samo 700 1
700 ljudi. 1
ljudi. Tako 2
je prijašnjih 1
prijašnjih 6 1
6 metropolitanskih 1
metropolitanskih grofovija 1
grofovija sada 1
sada podijeljeno 1
36 metropolitanskih 1
metropolitanskih okruga. 1
okruga. Tako 1
svaki birač 1
birač praktički 1
praktički imao 1
četiri glasa. 1
glasa. Tako 1
to činilo 1
činilo pozadinu 1
pozadinu onoga 1
govorio radnički 1
pokret moramo 1
moramo da 1
se okupimo 1
okupimo oko 1
oko zajedničke 1
zajedničke stvari 1
da prisilimo 1
prisilimo poslodavce 1
poslodavce da 1
da ustuknu. 1
ustuknu. Tako, 1
Tako, dakle, 1
hinduizmu postoje 1
postoje vrhunska 1
vrhunska filozofija, 1
filozofija, umovanje 1
umovanje i 1
i najstrpljivija 1
najstrpljivija disciplina 1
disciplina koncentracijske 1
koncentracijske meditacije, 1
meditacije, religijski 1
religijski obredi 1
obredi i 1
posvećena pobožnost 1
pobožnost u 1
u obožavanju 1
obožavanju kipova 1
kipova nebrojenih 1
nebrojenih omiljenih 1
omiljenih bogova. 1
bogova. Tako 1
Tako danas 1
broj zooloških 1
vrtova vodi 1
i finansira 1
finansira pojedine 1
pojedine projekte 1
projekte zaštite 1
zaštite in 1
in Situ, 1
Situ, odnosno 1
životnom prostoru 1
prostoru divljih 1
životinja. Tako 1
oni odlučuju 1
im kažu 1
istinu. Tako 1
poznajemo PNP 1
PNP i 1
i NPN 1
NPN tranzistor. 1
tranzistor. Tako 1
grad proširio 1
proširio daleko 1
svog historijskog 1
od 280 2
280 km 1
sa satelitskim 2
satelitskim gradovima; 1
gradovima; Aflao 1
Aflao ( 1
( Tako 4
na Usenetu 1
Usenetu mogu 1
pronaći poučni 1
poučni sadržaji, 1
sadržaji, ali 1
i sadržaji 1
sadržaji koji 2
mogu vrijeđati 1
vrijeđati nekoga. 1
nekoga. Tako 1
su redovne 1
redovne marke 1
marke po 1
pravilu manjeg 1
manjeg formata, 1
formata, jednostavnije 1
jednostavnije izrade 1
visokog tiraža, 1
tiraža, a 1
a prigodne 1
prigodne veće, 1
veće, kvalitetnije 1
kvalitetnije izrade, 1
izrade, tiska 1
i manjeg 1
manjeg tiraža. 1
tiraža. Tako 1
stanovnici okolnih 1
okolnih mjesta 1
mjesta to 1
mjesto prozvali 1
prozvali Vitez. 1
Vitez. Takođe, 1
Takođe, Češka 1
Češka u 1
cjelini ima 1
ima nisku 2
nisku stopu 2
stopu kriminala. 1
kriminala. Takođe, 1
Takođe, djelo 1
i latinizama 1
latinizama i 1
i neologizama. 1
neologizama. Takođe 1
Takođe dodajući 1
dodajući da, 1
korišten prednizon 1
prednizon i 1
imao pozitivne 1
pozitivne efekte 1
na pogođene 1
osobe LGMD2, 1
LGMD2, još 1
njegovoj efikasnosti 1
efikasnosti u 1
ispitivanjima koja 1
su kontrolirana 1
kontrolirana placebom. 1
placebom. Takođe, 1
Takođe, dolazi 1
do povišenja 1
povišenja telesne 1
telesne temperature. 1
temperature. Takođe, 1
Takođe, fuzor 1
fuzor može 1
proizvoditi kontrolisanu 1
kontrolisanu fuziju 1
fuziju i 1
izvor neutrona. 1
neutrona. Takođe, 1
Takođe, i 1
koja veoma 1
se razmeće 1
razmeće novcem. 1
novcem. Takođe, 1
Takođe, Isejeva 1
Isejeva škola 1
tako skupa 1
skupa kao 1
kao Izokratova. 1
Izokratova. Takođe 1
Takođe je 11
live albumu 1
albumu Ayreon 1
Ayreon Universe 1
Universe 2018. 1
2018. Takođe 1
bila takmičarka 1
emisiji Tvoje 1
Tvoje lice 1
lice zvuči 1
zvuči poznato. 1
poznato. Takođe 1
urednik Alarma, 1
Alarma, američke 1
američke verzije 1
verzije novina 1
novina Arbeiter-Zeitung. 1
Arbeiter-Zeitung. Takođe 1
član Grand 1
Grand Produkcije, 1
Produkcije, za 1
objavio pjesme 1
pjesme "Što 1
se ljutiš", 1
ljutiš", "Moja 1
"Moja si 1
si krv 1
u venama", 1
venama", "Da 1
"Da te 1
malo oženim", 1
oženim", i 1
i "Magično 1
"Magično je 1
je Bilo". 1
Bilo". Takođe 1
da Timočka 1
Timočka divizija, 1
divizija, bez 1
bez snažne 1
snažne artiljerijske 1
artiljerijske podrške, 1
podrške, nema 1
nema uslova 1
uslova da 1
postigne odlučujući 1
odlučujući uspjeh, 1
ipak naglasio 1
ona izvršiti 1
izvršiti zadatak 1
zadatak tj. 1
tj. Takođe 1
moguće prepoznati 1
prepoznati dokaze 1
o okupaciji 1
okupaciji ili 1
ili iskopavanju 1
iskopavanju ljudskih 1
ljudskih tijela, 1
tijela, kako 1
kako novijim, 1
novijim, tako 1
i starijim. 1
starijim. Takođe 1
sukob ni 2
sa albanskim 1
albanskim stanovništvom 2
Albaniji. Takođe 1
naredio sveštenicima 1
sveštenicima da 1
svojoj parohijskoj 1
parohijskoj crkvi, 1
crkvi, odnosno 1
u parohijskom 1
parohijskom domu, 1
domu, napravi 1
napravi krstionicu. 1
krstionicu. Takođe 1
jedan puk 1
puk Timočke 1
Timočke divizije 1
poziva iz 1
iz armijske 1
armijske rezerve 1
rezerve smejstiti 1
smejstiti u 1
u Klenje, 1
Klenje, ali 1
borbu po 1
njegovom odobrenju. 1
odobrenju. Takođe 1
upravlja maloprodajnim 1
maloprodajnim skladištima 1
skladištima Sam's 1
Sam's Club. 1
Club. Takođe 1
se položaji 1
položaji ne 1
mogu odbraniti 2
odbraniti da 1
u povlačenje. 1
povlačenje. Takođe, 1
Takođe, još 1
jedno njegovo 1
njegovo značajno 1
"Zašto je 1
Bog bio 1
bio čovjek?" 1
čovjek?" Takođe, 1
Takođe, kapacitet 1
kapacitet kontejnera 1
kontejnera se 1
dinamički mijenja 1
mijenja sa 1
sa računarskim 1
računarskim opterećenjem, 1
opterećenjem, što 1
što eliminiše 1
eliminiše problem 1
problem prekomjernog 1
prekomjernog rezervisanja 1
rezervisanja resursa 1
resursa i 1
omogućava naplatu 1
naplatu zasnovanu 1
na upotrebi. 1
upotrebi. Takođe, 1
Takođe, klaster 1
klaster može 1
biti manje 2
manje podložan 1
podložan padu 1
padu cijelog 1
sistema, jer 1
nema samo 1
jednu kritičnu 1
kritičnu tačku. 1
tačku. Takođe, 1
Takođe, može 1
se uraditi 1
određivanje koncentracije 2
koncentracije b-hCG 1
b-hCG u 1
krvi. Takođe, 1
Takođe, na 1
na goraždanskim 1
goraždanskim knjigama 1
knjigama numerisane 1
numerisane su 1
samo sveščice 1
sveščice u 1
to ćiriličnim 1
ćiriličnim brojnim 1
brojnim oznakama. 1
oznakama. Takođe 1
Takođe postoji 1
i atletska 1
atletska staza 1
staza duga 1
duga 400 1
osam staza. 1
staza. Također, 1
Također, 13. 1
14. ekipa 1
ekipa na 1
tabeli je 3
igrala doigravanje 1
opstanak. Također 1
Također 17. 1
17. marta, 1
marta, Johnathan 1
Johnathan Fernandez 1
Fernandez je 1
glumio Scorsesea. 1
Scorsesea. Također 1
Također 1980, 1
1980, ABBA 1
snimila kompilaciju 1
kompilaciju španskih 1
španskih verzija 1
verzija njihovih 1
njihovih hitova, 1
hitova, nazvanu 1
nazvanu Gracias 1
Gracias Por 1
Por La 1
La Música. 1
Música. Također 1
Također 2010, 1
2010, Google 2
kupio Global 1
Global IP 1
IP Solutions, 1
Solutions, norvešku 1
norvešku kompaniju 1
omogućava telekonferencije 1
telekonferencije i 1
ostale slične 1
slične servise. 1
servise. Također 1
Također 2013, 1
2013, Amy 1
Amy Hood 1
Hood postala 1
je CFO 1
CFO Microsofta. 1
Microsofta. Također 2
Također 28,1% 1
28,1% stanovništva 1
stanovništva mlađeg 8
mlađeg od 8
godine starosti 2
starosti (novorođenčad) 1
(novorođenčad) bili 1
potomci manjina. 1
manjina. Također, 1
Također, 29. 1
2017. Također, 1
Također, aktivnosti 1
aktivnosti cjeloživotnog 1
cjeloživotnog učenja 1
učenja su 1
stalnom porastu. 1
porastu. Također 1
Također akumuliranje 1
akumuliranje u 1
u zubima 1
zubima izaziva 1
izaziva diskoloraciju 1
diskoloraciju zuba. 1
zuba. Također, 1
Također, Antemije 1
Antemije je 1
glavnim komadantom 1
komadantom Ilirika 1
Ilirika Marcelin. 1
Marcelin. Također, 1
Također, arapski 1
nazvan لغة 1
لغة الضاد, 1
الضاد, tj. 1
tj. jezikom 1
jezikom Dad-a 1
Dad-a (jedno 1
od slova 1
slova arapske 1
arapske abecede), 1
abecede), jer 1
ga posjeduje 1
samo arapski 1
jezik. Također, 1
Također, arhitekti 1
arhitekti su 1
objekte niskogradnje. 1
niskogradnje. Također, 1
Također, automat 1
automat M92 1
M92 ima 1
ima pouzdan 1
pouzdan i 1
siguran tip 1
tip mehanizma 1
okidanje. Također 1
Također bacač 1
bacač granata 1
granata Mk 1
Mk 19 1
19 se 1
strane motorizovanih 1
motorizovanih jedinica. 1
jedinica. Također, 1
Također, Batman 2
poznavalaca borilačkih 1
u DC 1
DC svijetu, 1
svijetu, njegove 1
borbi jedan 1
rangu su 1
su najvećih 1
najvećih boraca 1
boraca kao 2
su Lady 1
Lady Shiva, 1
Shiva, Bronzani 1
Bronzani Tigar 1
Tigar i 1
drugi. Također, 1
Batman tu 1
tu drži 1
drži i 2
svoje uspomene. 1
uspomene. Također, 1
Također, bio 1
najranijih muslimanskih 1
muslimanskih pisaca 1
zabilježili vikinšku 1
vikinšku trgovinu 1
istoku, trgovci 1
trgovci zvani 1
zvani Rus 1
Rus trgovali 1
trgovali su 1
područja Crnog 1
i Kaspijskog 1
Kaspijskog moru, 1
moru, prevozeći 1
prevozeći svoju 1
svoju robu 1
robu kamilama 1
kamilama sve 1
do Bagdada. 1
Bagdada. Također, 1
Također, bitan 1
upoznavanje ljudi 1
iz inostranstva, 1
inostranstva, budućih 1
budućih kolega, 1
koji jedni 1
drugima mogu 1
daljem radu. 1
radu. Također 2
Također bi 1
bi upravljački 1
upravljački sistem 1
bio izveden 1
izveden kao 1
kao "Fly-by-Wire". 1
"Fly-by-Wire". Također, 1
Također, Bosna 2
ima ambasadu 1
ambasadu u 1
Bugarskoj. Također, 1
i Makedonija 1
Makedonija su 1
proglasile nezavisnost. 1
nezavisnost. Također 1
Također buhe 1
buhe kod 1
nekih domaćina 1
domaćina mogu 2
uzrokovati i 1
i alergijske 1
na pljuvačku 1
pljuvačku buha. 1
buha. Također, 1
Također, Bundesliga 1
Bundesliga je 1
počela odvažnije 1
odvažnije nastupati 1
nastupati marketinški, 1
marketinški, kako 1
sebe, tako 1
klubove učesnike, 1
učesnike, slijedeći 1
slijedeći primjer 1
primjer inih, 1
inih, poznatijih 1
poznatijih i 1
i izreklamiranijih 1
izreklamiranijih evropskih 1
liga. Također, 1
Također, čak 1
i fuga 1
fuga s 1
običnim subjektom 1
subjektom može 1
se osloniti 1
na nizove 1
nizove ponavljanih 1
ponavljanih nota, 1
nota, kao 1
to događa 1
velikoj fugi 1
fugi oktavi 1
oktavi toni 1
toni br. 1
br. Također, 1
Također, cijela 1
cijela istočna 1
istočna Evropa 1
Evropa i 1
i Tunis 1
Tunis su 1
su prenosili 1
prenosili takmičenje. 1
takmičenje. Također, 1
Također, Cipriani 1
Cipriani je 1
je penalom 1
penalom u 1
zadnjim minutama 1
minutama utakmice 1
utakmice donio 1
pobjedu Rebelsima. 1
Rebelsima. Također, 1
Također, civilna 1
civilna odjeća 1
odjeća (majice 1
(majice kratkih 1
kratkih rukava, 1
rukava, patike, 1
patike, kape) 1
kape) bila 1
veoma česta. 1
česta. Također, 1
Također, član 1
je Hrvatske 1
Hrvatske zajednice 1
zajednice samostalnih 1
samostalnih umjetnika 2
umjetnika (HZSU). 1
(HZSU). Također, 1
Također, da 1
se rješili 1
rješili ovi 1
ovi problemi, 1
problemi, Twitch 1
Twitch je 2
implementirao novi 1
novi video 1
video sistem 1
pokazao efikasnijim 1
efikasnijim od 1
sistema. Također, 1
Također, desila 1
i smrt 2
smrt Muhammedove 1
Muhammedove supruge 1
supruge Hatidže. 1
Hatidže. Također, 1
Također, dvije 1
dvije međusobne 1
međusobne utakmice 1
utakmice završile 1
završile su 1
su neriješenim 1
rezultatom. Takođe, 1
Takođe, regulator 1
regulator paljbe 1
paljbe se 1
iznad rukohvata, 1
rukohvata, obostran 1
obostran je 1
lako dostupan 1
dostupan bez 1
bez izlaženja 1
izlaženja iz 1
borbenog hvata 1
hvata puške. 1
puške. Također 1
Također energija 1
osloboditi u 1
odgovarajućim suprotnim 1
suprotnim količinama, 1
količinama, ponekad 1
obliku energije 1
energije fotona, 1
fotona, kada 1
elektroni dodaju 1
dodaju pozitivno 1
pozitivno nabijenim 1
nabijenim ionima 1
ionima ili 2
ponekad atomima. 1
atomima. Također, 1
Također, Eric 1
Eric Scigliano 1
Scigliano napominje 1
da Michelangelo 1
Michelangelo nije 1
izrazio nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo ovim 1
ovim djelom. 1
djelom. Također, 1
Također, ESA 1
ESA nije 1
nije jedina 2
evropska svemirska 1
svemirska organizacije 1
organizacije (npr. 1
(npr. Evropski 1
Evropski satelitski 1
satelitski centar). 1
centar). Također, 1
Također, Eurocopter 1
Eurocopter EC130 1
EC130 derivat 1
derivat je 1
je Écureuila 1
Écureuila te 1
njegovoj konstrukciji. 1
konstrukciji. Također, 1
Također, FCK 1
FCK je 1
dvostruki osvajač 1
osvajač ugašenog 1
ugašenog takmičenja 1
takmičenja Royal 1
Royal League 1
League koje 1
obuhvaćalo najbolje 1
najbolje klubove 1
klubove skandinavskih 1
skandinavskih zemalja. 1
zemalja. Također 1
Također ga 2
kao strpljivog, 1
strpljivog, stručnog 1
i nadasve 1
nadasve urednog 1
urednog čovjeka, 1
čovjeka, sklonom 1
sklonom direktnom 1
direktnom slijeđenju 1
slijeđenju autoritativnog 1
autoritativnog mišljenja 1
i odluka 1
odluka nadređenih. 1
nadređenih. Također 1
ga povezuju 1
sa anksioznošću, 1
anksioznošću, depresijom, 1
depresijom, metamfetaminskim 1
metamfetaminskim psihozama, 1
psihozama, suicidima, 1
suicidima, i 1
i nasilnom 1
nasilnom ponašanju. 1
ponašanju. Također, 1
Također, helij 1
helij je 1
u ogromnim 1
ogromnim količinama 1
količinama tokom 1
tokom nukleosinteze 1
nukleosinteze u 1
vrijeme Velikog 1
praska. Također, 1
Također, iako 1
bio pretjerano 2
pretjerano visok, 1
zračnoj igri. 1
igri. Također 2
Također i 1
italijanski navijači 1
navijači (tifoso) 1
(tifoso) su 1
su međunarodno 1
međunarodno dosta 1
dosta poznati. 1
poznati. Također, 1
Također, i 2
i LED 1
LED diode 1
diode koje 1
ne svijetle 1
svijetle baš 1
baš jako 1
jako ali 1
zato dugotrajne, 1
dugotrajne, su 1
jako popularne. 1
popularne. Također 1
Također ima 9
mnogo sorti 1
sorti svake 1
od vrsta, 1
i interspecijskih 1
interspecijskih hibrida. 1
hibrida. Također 2
mnoštvo drugih 1
drugih poručja 1
poručja primjene. 1
primjene. Također 1
nekih novih. 1
novih. Također, 1
Također, ima 1
pisanje scenarija, 1
scenarija, koju 1
dodjeljuje Image 1
Image Awards, 1
Awards, u 1
epizodi Psych-a 1
Psych-a "High 1
"High Top 1
Top Fade 1
Fade Out",. 1
Out",. Također 1
i tanak 1
tanak ožiljak 1
ožiljak na 2
sredini čela 1
čela u 1
munje. Također 1
sina, Emersona, 1
Emersona, rođenog 1
rođenog 2007. 1
kćerku Vittoriju, 1
Vittoriju, rođenu 1
rođenu 2012. 1
2012. Također 3
Također imaju 2
dijelova ostrva 1
razine mora. 1
mora. Također, 2
Također, imaju 1
imaju organe 1
organe na 1
glavi koji 1
proizvode crveno 1
crveno svjetlo; 1
svjetlo; jedini 1
su kopneni 1
kopneni organizmi 1
koji emitiraju 1
emitiraju svjetlost 2
svjetlost ove 1
ove boje. 1
boje. Također 1
imaju situacijski-koristan 1
situacijski-koristan kvalitet 1
u proljeće, 1
proljeće, kao 1
i jednogodišnje 1
jednogodišnje koje 1
nemaju korijene 1
korijene koje 1
teško ukloniti. 1
ukloniti. Također, 1
Također, Imane 1
i Mid-Laner 1
Mid-Laner i 1
i Support 1
Support igrač. 1
igrač. Također 1
nekoliko poglavlja 1
poglavlja o 1
kako napraviti 1
napraviti dijalog, 1
dijalog, muziku, 1
muziku, storyboard 1
storyboard itd. 1
itd. Također 4
ima proročki 1
proročki dar. 1
dar. Također 1
sestru Riku 1
Riku Thohir. 1
Thohir. Također 1
ima TNP-160 1
TNP-160 periskop, 1
periskop, TNP-65 1
TNP-65 pomoćni 1
pomoćni periskop, 1
periskop, DNKS-2 1
DNKS-2 dan/noć 1
dan/noć vizor 1
vizor za 1
zapovjednika i 1
i TNPO-168V 1
TNPO-168V vozačev 1
vozačev periskop. 1
periskop. Također 1
Također im 3
su ta'vereni, 1
ta'vereni, osbe 1
osbe koje 1
oblikuju događaje 1
događaje oko 1
i povećavaju 1
povećavaju vjerovatnoću. 1
vjerovatnoću. Također 1
nedostaje centar 1
centar pršljenova, 1
pršljenova, a 1
prekrivene sa 1
bočnih redova 1
redova skuta, 1
skuta, a 1
ne krljušti. 1
krljušti. Također 1
i Sthepan 1
Sthepan Farr, 1
Farr, sin 1
sin simonovog 1
simonovog prijatelja. 1
prijatelja. Također, 1
važne i 1
i industrijskoj 1
proizvodnji agara, 1
agara, kao 1
rodova Gelidium 1
Gelidium i 1
i Gracillaria). 1
Gracillaria). Također 1
Također iranci 1
iranci su 1
u ebru 1
umjetnost uveli 1
miješanje vode 1
određenim smolama 1
smolama kako 1
gustoća vode 1
vode povečala 1
povečala i 1
lakše moglo 1
moglo slikati 1
slikati na 1
na istoj. 1
istoj. Također, 1
Također, isti 1
isti tenk 1
vojnoj historiji 1
historiji rekorder 1
po najvećoj 1
najvećoj udaljenosti 1
udaljenosti s 1
tenk pogodio 1
pogodio i 1
uništio protivnički 1
protivnički tenk. 1
tenk. Također, 1
Također, Ivo 1
Ivo je 1
je demantirao 1
demantirao da 1
pjesma Dziesma 1
Dziesma par 1
par Laimi 1
Laimi na 1
na Latvijskom, 1
Latvijskom, a 1
na Engleskom 1
Engleskom jeziku 1
jeziku zbog 1
predstavljaju Latviju, 1
Latviju, a 1
ne Englesku. 1
Englesku. Također 1
Također izgleda 1
su neolitski 1
neolitski ljudi 1
ljudi ukrašavali 1
ukrašavali svoje 1
svoje naseobine. 1
naseobine. Također, 1
Također, izolirani 1
izolirani HSP 1
HSP iz 1
iz tumorskih 1
tumorskih ćelija 1
ćelija mogu 2
da deluju 1
deluju kao 1
kao specifična 1
specifična antitumorska 1
antitumorska vakcina. 1
vakcina. Također, 1
Također, izrađena 1
i Challenger 1
Challenger Marksman 1
Marksman SPAAG 1
SPAAG verzija 1
s Marksman 1
Marksman kupolom. 1
kupolom. Također 1
Također iz 1
perioda proizilazi 1
proizilazi i 1
i zlatno 1
doba jevrejske 1
jevrejske kulture 1
Španiji. Također, 1
Također, izvođenje 1
izvođenje himne 1
himne Akademije 1
Akademije St. 1
St. Također, 1
Također, izvršena 1
sanacija prostora 1
prostora ispod 1
ispod tribina, 1
tribina, kao 1
i svlačionica. 1
svlačionica. Također 1
Također javila 1
se težnja 1
težnja Moldavaca 1
Moldavaca za 1
ujedinjenje zemlje 1
zemlje sa 1
sa Rumunijom. 1
Rumunijom. Također 1
godine producirala 1
producirala film 1
film In 1
In the 1
the Time 1
Time of 1
the Butterflies, 1
Butterflies, baziran 1
istoimenom djelu 1
djelu Julije 1
Julije Álvarez. 1
Álvarez. Također 1
aktivno uključen 1
sve inicijative 1
inicijative za 1
obnovu astronomske 1
Trebeviću. Također 1
je apsolvirao 1
apsolvirao historiju 1
Filozofskom fakultetu. 1
fakultetu. Također 1
ceremonije otvaranja 1
zatvaranja Igara. 1
Igara. Također 1
bila urezana 1
urezana na 1
njegov pečat 1
pečat i 1
i utisnuta 1
utisnuta na 1
na novčiće 1
novčiće iskovane 1
iskovane tokom 1
vladavine. Također 1
moguće nadograditi 1
nadograditi igrice 1
igrice putem 1
putem WAP-a 1
WAP-a (npr, 1
(npr, labirinte 1
labirinte za 1
za Zmiju 1
Zmiju 2, 1
2, nivoe 1
nivoe za 1
za Svemirski 1
Svemirski udar 1
udar ili 1
ili stolove 1
stolove za 1
za Bumper). 1
Bumper). Također 1
koriste SAP 1
SAP klijenti 1
klijenti za 1
za proširivanje 1
proširivanje SAP 1
SAP aplikacija 1
aplikacija - 1
- klijenti 1
mogli razvijati 1
razvijati sopstvene 1
sopstvene izvještaje 1
i interfejse 1
interfejse sa 1
sa ABAP 1
ABAP programiranjem. 1
programiranjem. Također 1
centar nauke 1
tehnologije. Također 1
bio delegat 1
na Republikanskoj 1
Republikanskoj nacionalnoj 1
konvenciji 1976. 1
i 1984. 1
1984. Također 1
Komisije Južne 1
Karoline u 1
oblasti višeg 1
višeg obrazovanja 2
obrazovanja te 1
predsjednik Republikanske 1
stranke Južne 1
2002. Također 1
Kine od 1
i hrom, 1
hrom, hodao 1
hodao je 1
sa štapom, 1
štapom, a 1
se prikazivalo 1
prikazivalo s 1
nogama okrenutim 1
okrenutim naopačke. 1
naopačke. Također 1
medicinski savjetnik 1
savjetnik Evite 1
Evite Peron. 1
Peron. Također 1
i slikar. 1
slikar. Također 1
za republičkog 1
republičkog poslanika, 1
za federalnog. 1
federalnog. Također 1
bio mjuzikl 2
mjuzikl s 1
zaradom dok 1
nije prestigla 1
prestigla prerada 1
prerada Kralja 1
Kralja lavova 1
lavova iz 1
2019. Također 1
kapiten Željezničara 1
Željezničara u 1
ovog kluba. 3
kluba. Također 2
mnogim događajima 1
događajima širom 1
držao motivacijske 1
motivacijske govore, 1
govore, kao 1
na gala-večerima. 1
gala-večerima. Također 1
za imenovanje 1
imenovanje "SebrightOVOG 1
"SebrightOVOG bantam 1
bantam sindromA", 1
sindromA", prema 1
prema Sebright 1
Sebright bantam 1
bantam piletini, 1
piletini, koja 1
pokazuje analognu 1
analognu hormonsku 1
hormonsku neosjetljivost. 1
neosjetljivost. Također 1
bio polivalentan 1
polivalentan igrač 1
sve pozicije 2
u odbrani. 1
odbrani. Također 1
kao Bilal 1
Bilal Etiopljanin. 1
Etiopljanin. Također 1
čuva emailove 1
emailove iz 1
iste konverzacije 1
konverzacije zajedno 1
jednom nizu, 1
nizu, jednako 1
na internetskim 1
forumima. Također 1
bio reporter, 1
reporter, voditelj 1
na radiostanicama. 1
radiostanicama. Također 1
bio senator 1
senator za 1
za provinciju 1
provinciju La 1
La Rioja 1
Rioja od 1
smrti. Također 1
izgradnju Univerzitetske 1
Univerzitetske bolnice 1
u Ghentu. 1
Ghentu. Također 1
bio voditelj 1
voditelj sarajevske 1
sarajevske gradske 1
gradske književne 1
književne tribine 1
tribine "Između 1
"Između korica" 1
korica" i 1
sekretar časopisa 1
časopisa Lica, 1
Lica, a 1
sam rat 1
direktor Narodnog 1
Narodnog univerziteta 1
i Gradske 1
Gradske biblioteke 2
Fojnici. Također 1
je citat 1
citat koji 1
koji Tony 1
Tony izgovara 1
izgovara na 1
na kraju: 1
kraju: "Say 1
"Say hello 1
hello to 1
to my 1
my little 1
little friend!" 1
friend!" Također 1
članica Kongresne 1
Kongresne progresivne 1
progresivne koalicije. 1
koalicije. Također 1
dao napraviti 2
napraviti velik 1
velik kip 1
kip Kolosa 1
Kolosa njemu 1
njemu posvećen, 1
posvećen, na 1
u luku. 1
luku. Također 1
dao svoje 1
ime marki 1
marki jabukovače 1
jabukovače uz 1
uz isti 1
isti reklamni 1
reklamni slogan. 1
slogan. Također 1
dao toskijski 1
toskijski dijalekt 1
dijalekt albanskog 1
albanskog 1879. 1
1879. Također 1
direktor naučnog 1
naučnog savjetodavnog 1
savjetodavnog vijeća 1
raka (CRI). 1
(CRI). Također 1
Također jednostavna 1
jednostavna difuzija 1
difuzija peptida 1
peptida bila 1
bi previše 1
previše nedjelotvormna. 1
nedjelotvormna. Također 1
sa glumcem 1
glumcem Johnom 1
Johnom Millsom. 1
Millsom. Također 1
dobila dvogodišnju 1
dvogodišnju zabranu 1
zabranu nastupa 1
joj svi 1
2007. Također 1
dodao: "Htjeli 1
izgleda veoma 1
veoma opipljivo 1
opipljivo i 1
i stvarno, 1
stvarno, poput 1
poput filma 1
filma snimljenog 1
snimljenog u 1
tehnici kadar-po-kadar 1
kadar-po-kadar koji 1
ovi drevni 1
ljudi mogli 2
mogli napraviti 1
napraviti koristeći 1
koristeći koje 1
koje god 1
su materijale 1
alate imali 1
imali pri 1
pri ruci." 1
ruci." Također 1
je europij 1
europij "odgovoran" 1
12 grama 1
grama prometija 1
prometija u 1
kori. Također 1
domaćin svjetskog 1
svjetskog dana 1
dana mladih 1
junu 2016. 1
2016. Također 1
dom mnogim 1
i biljki. 1
biljki. Također 1
do neprevaziđenog 1
neprevaziđenog nivoa 1
nivoa poštovanja, 1
poštovanja, suosjećaja 1
suosjećaja i 1
i divljenja 1
New York-u 1
York-u i 1
i njujorčanima 1
njujorčanima od 1
dijelova SAD-a. 1
SAD-a. Također 1
dozvoljeno dati 1
dati i 2
i ekvivalentnu 1
ekvivalentnu vrijednost 1
vrijednost istih 1
istih u 2
u hljebu, 1
hljebu, ili 1
ili drugoj 2
drugoj vrsti 1
vrsti imovine, 1
imovine, ili 1
u zlatu, 1
zlatu, ili 1
srebru, ili 1
novcu - 1
- svakom 1
šezdeset siromaha; 1
siromaha; ili 1
ili dati 1
dati istu 1
istu sumu 1
sumu - 1
- jednom 1
jednom siromahu 1
siromahu - 1
- šezdeset 1
šezdeset uzastopnih 1
uzastopnih dana. 1
dana. Također 1
drugi Španac 1
Španac koji 2
osvojio Wimbledon 1
Wimbledon nakon 1
godine. Također 2
ekvivalentan trugaonom 1
trugaonom prozoru, 1
prozoru, koji 1
naziva Bartlettov 1
Bartlettov prozor. 1
prozor. Također 1
glumio sa 1
suprugom, egipatskom 1
egipatskom glumicom 1
glumicom Faten 1
Hamama, u 1
nekoliko filmova 1
sa romantičnom 1
romantičnom tematikom. 1
tematikom. Također 1
kritike pohvaljenim 1
pohvaljenim filmovima 1
filmovima Kuća 1
Kuća igara 1
igara (1987) 1
(1987) i 1
i Things 1
Things Change 1
Change ( 1
( Također 5
protiv organiziranja 1
organiziranja otpora 1
otpora okupatorskim 1
okupatorskim snagama. 1
snagama. Također 1
igrao Hants 1
Hants Junior 1
Junior Cup. 1
Cup. Također 2
i parove 1
parove u 1
Cupu (zbog 1
(zbog povrede 1
povrede nije 2
mogao igrati 1
igrati pojedinačno). 1
pojedinačno). Također 1
brojnim TV 1
i igranim 1
igranim filmovima 1
" Također 1
imala ograničeno 1
nekim zemljama. 1
zemljama. Također 1
na koncesiju 1
koncesiju da 1
upravlja valutama 1
valutama i 1
i otkupljuje 1
otkupljuje kredite 1
kredite izdate 1
izdate od 1
i banaka. 1
banaka. Također 1
imao dvostruku 1
dvostruku platu. 1
platu. Također 1
imao etničku 1
etničku i 2
i sektašku 1
sektašku dimenziju, 1
dimenziju, iako 1
bio religijski 2
religijski sukob. 1
sukob. Također 1
imao iznadprosječno 1
iznadprosječno velike 1
velike ruke 1
ruke što 1
djelima može 1
javljaju intervali 1
intervali veći 1
od oktave 1
oktave koje 1
treba svirati 1
svirati jednom 1
jednom rukom. 1
rukom. Također 1
imao zapažena 1
zapažena javna 1
javna predavanja 1
Sarajevu. Također 1
najpopularnijim klubovima 1
170 miliona 1
pristalica (43 1
(43 miliona 1
Evropi, naročito 1
u mediteranskim 2
mediteranskim zemljama 1
zemljama gdje 2
dosta italijanskih 1
italijanskih izbjeglica). 1
izbjeglica). Također 1
imenovan stručni 1
štab reprezentacije, 1
reprezentacije, direktor 1
direktor i 1
i selektor. 1
selektor. Također 1
najtrofejniji austrijski 1
austrijski klub 1
s 32 3
32 titule 1
14 puta 1
kupa. Također 1
i nepopustljiv 1
nepopustljiv u 1
svom vjerovanju 1
vjerovanju o 1
postojanju inteligentnog 1
inteligentnog vanzemaljskog 1
njegovog kontinuiranog 1
kontinuiranog prisustva 1
Zemlji. Također 1
osigurana nezavisnost 1
nezavisnost sudstva 1
sudstva od 1
od eventualne 2
eventualne kraljeve 1
kraljeve samovolje. 1
samovolje. Također 1
guvernera Oklahome. 1
Oklahome. Također 1
i Shredderov 1
Shredderov neprijatelj. 1
neprijatelj. Također 1
okruga Cole, 1
Cole, iako 1
iako manji 1
grada pripada 1
pripada okrugu 1
okrugu Callaway. 1
Callaway. Također 1
kosti šake 1
šake pronađene 1
pronađene raštrkane 1
raštrkane u 1
pećini i 1
sve pripadale 1
pripadale istoj 1
istoj jedinci. 1
jedinci. Također 1
istakla da 1
njen trud 1
trud i 1
rad pokazati 1
pokazati koliko 1
ona ustvari 1
ustvari zahvalna 1
zahvalna na 1
na svemu 1
što ima. 1
ima. Također 1
izdao i 1
dva solistička 1
solistička albuma: 1
albuma: Mandy 1
Mandy Patinkin 1
Patinkin i 1
i Dress 1
Dress Casual. 1
Casual. Također 1
izdao naredbu 1
naredbu svojim 1
svojim komandantima 1
komandantima da 1
i Vrhovna 1
komanda preduzimaju 1
preduzimaju sve 1
sve mere 1
mere da 1
se trupe 1
trupe poštede 1
poštede velikih 1
i napora. 1
napora. Također 1
izgubio svu 1
svu snagu 1
svojim rukama. 2
rukama. Također 1
izrazio nelagodu 1
nelagodu u 1
s rukovanjem 1
rukovanjem bolidom, 1
bolidom, navodeći: 1
navodeći: "imam 1
"imam vrlo 1
vrlo negativan 1
negativan osjećaj 1
osjećaj o 2
o vožnji 1
vožnji bolida 1
bolida kao 1
i vožnji 1
vožnji na 1
granici itd. 1
1985. Također 1
je izviješteno 1
izviješteno da 1
da gonokokni 1
gonokokni LOS 1
LOS može 1
oštećenja ljudske 1
ljudske Fallopijeve 1
Fallopijeve tube. 1
tube. Također 1
od najnepopularnijih 1
najnepopularnijih političara 1
historiji SAD-a, 1
SAD-a, koji 2
imao odobrenje 1
odobrenje od 1
samo 13% 1
13% u 1
trenutku napuštanja 1
napuštanja potpredsjedničke 1
potpredsjedničke funkcije. 1
funkcije. Također 1
od Nosioca 1
Nosioca tri 1
tri Vilin 1
Vilin prstena, 1
prstena, i 1
najvećih iscjelitelja. 1
iscjelitelja. Također 1
osnivača Rephlex 1
Rephlex Recordsa 1
Recordsa s 1
s Grantom 1
Grantom Wilson-Claridgeom. 1
Wilson-Claridgeom. Također 1
šest službenih 1
službenih regionalnih 1
regionalnih jezika 1
Autonomnoj pokrajini 1
pokrajini Vojvodini 1
Vojvodini u 1
Srbiji. Također 1
kasnije groblje 1
groblje prekrilo 1
prekrilo skoro 1
cijeli teren. 1
teren. Također 1
koautor udžbenika 1
škole - 1
- "Osnovi 1
"Osnovi nauke 1
o društvu", 1
društvu", u 1
izdanju "Svjetlost", 1
Sarajevo, 1980/81. 1
1980/81. Također 1
koristan i 1
kalibraciju optičkih 1
optičkih spektrofotometara, 1
spektrofotometara, i 1
tržištu. Također 1
koristio trik 1
trik fotografiju 1
fotografiju kako 1
mogao plesati 1
plesati sa 1
svojim sopstvenim 1
sopstvenim odrazom 1
odrazom u 1
sekvenci "Alter-Ego 1
"Alter-Ego Dance", 1
Dance", postignutom 1
postignutom pomoću 1
pomoću superponiranja 1
superponiranja da 1
svom "dvojniku" 1
"dvojniku" dao 1
dao izgled 1
poput duha. 1
duha. Također 1
vladao grofovijom 1
grofovijom Champagne, 1
Champagne, ali 1
od 1285. 1
1285. godine 1
godine ovim 1
ovim okrugom 1
okrugom upravljala 1
upravljala njegova 1
žena do 1
do 1305. 1
1305. Također 1
je krivio 2
krivio i 1
i njemačku 1
njemačku vladu, 1
vladu, koju 1
smatrao saradnikom 1
saradnikom Židova 1
Židova i 1
i komunista, 1
komunista, i 1
držao ju 1
je odgovornom 1
tadašnju krizu 1
svakom smislu 1
smislu koja 1
tada vladala 1
Njemačkoj. Također 1
mijenjao ime 1
u Eastville 1
Eastville Rovers 1
Rovers i 1
i Bristol 1
Bristol Eastville 1
Eastville Rovers. 1
Rovers. Također 1
moguća elektrofluorinacija 1
elektrofluorinacija po 1
po Simonsu. 1
Simonsu. Također 1
moguća klasifikacija 1
klasifikacija steroida 1
steroida na 1
njihovog hemijskog 1
hemijskog sastava. 1
sastava. Također 1
moguće klanjati 1
klanjati i 1
rekata prije 1
tri farza, 1
farza, jer 1
je Poslanik 1
s. rekao 1
između ezana 1
ezana i 1
i ikameta 1
ikameta uvijek 1
ima vremena 2
klanjaju makar 1
makar 2 1
2 dobrovoljna 1
dobrovoljna rekata. 1
rekata. Također 1
muž računara 1
računara Karle. 1
Karle. Također 1
najavio i 1
i promjenu 1
promjenu imena. 1
imena. Također 1
Afganistanu i 1
i najzapadniji 1
najzapadniji vrh 1
vrh na 1
svijetu iznad 2
iznad 7.000 2
7.000 m. 1
Na Noshaq 1
Noshaq su 1
prvi popeli 1
popeli Toshiaki 1
Toshiaki Sakai 1
Sakai i 1
i Goro 1
Goro Iwatsubo 1
Iwatsubo u 1
japanskoj ekspediciji 1
ekspediciji 1960. 1
1960. Također 1
nakon Staleyjeve 1
Staleyjeve smrti 1
smrti posvojio 1
posvojio njegovu 1
njegovu sijamsku 1
sijamsku mačku 1
mačku Sadie. 1
Sadie. Također 1
je nalikovala 1
nalikovala na 1
na SHU, 1
SHU, a 1
je Royal 1
Royal Free 1
Free disease 1
disease (bolest 1
(bolest bolnice 1
bolnice "Royal 1
"Royal Freee") 1
Freee") i 1
i benigni 1
benigni mialgički 1
mialgički encefalomijelitis. 1
encefalomijelitis. Također 1
napisao četiri 1
režirao pet 1
pet epizoda 1
epizoda kultne 1
kultne serije 1
serije La 1
La Hora 1
Hora Marcada, 1
Marcada, zajedno 1
drugim meksičkim 1
meksičkim filmašima 1
filmašima poput 1
poput Emmanuela 1
Lubezkog i 1
i Alfonsa 1
Alfonsa Cuaróna. 1
Cuaróna. Također 1
napisao nekoliko 1
nekoliko koncerata, 1
koncerata, uglavnom 1
za vlastitu 1
vlastitu izvedbu, 1
izvedbu, kao 1
drugu orkestralnu 1
orkestralnu muziku, 1
muziku, prvenstveno 1
prvenstveno uvertire, 1
uvertire, muziku 1
za teatarske 1
teatarske produkcije 1
i radove 1
radove komponirane 1
komponirane za 1
razne prilike. 1
prilike. Također 1
bi kultivirane 1
kultivirane sorte 1
sorte voćaka 1
voćaka propadale 1
propadale ako 1
se gajile 1
gajile iz 1
sjemena. Također 1
napravila značajan 1
doprinos mirovnim 1
mirovnim operacijama 1
operacijama UN-a 1
UN-a od 1
1992. Također 1
napravljen i 2
poseban grb 1
sezonu 2012/13. 1
2012/13. kako 1
bi obilježili 1
obilježili 125 1
125 rođendan 1
rođendan kluba. 1
s albanskim 1
Albaniji. Također 1
sastanku AFC 1
AFC odbora 1
odbora održanog 1
održanog 28. 1
sa streamanjem 1
streamanjem drugih 1
drugih igara 1
igara poput 1
poput PlayerUnknown's 1
PlayerUnknown's Battlegrounds. 1
Battlegrounds. Također 1
da ubrza 3
ubrza kineski 1
kineski naučni 1
tehnički razvitak. 1
razvitak. Također 1
prvenstvo 2017, 1
2017, u 2
prosjeku ostvario 1
ostvario 19,2 1
19,2 poena, 1
poena, 13,5 1
13,5 skokova 1
jednu blokadu 1
blokadu po 1
utakmici. Također 1
reprezentaciju Novog 1
njom postao 1
svjetski viceprvaci. 1
viceprvaci. Također 1
svijet doveo 1
i četvrtu 2
četvrtu ljudsku 1
vrstu te 1
te vatru 1
vatru iz 1
iz podzemlja. 1
podzemlja. Također 1
bendu 'Magic 1
'Magic Band 1
Band of 1
of Captain 1
Captain Beefheart', 1
Beefheart', po 1
nadimak Orejón 1
Orejón ('velike 1
('velike uši'). 1
uši'). Također 1
nesumnjivo da 1
tom kompleksu 2
kompleksu aktivni 2
dodatni modificirajući 2
modificirajući geni, 2
geni, uključujući 2
i takve 2
takve koji 2
određenim specijalnim 2
specijalnim sposobnostima. 2
sposobnostima. Također 1
je nezamijenjiv 1
nezamijenjiv maršni 1
maršni korak 1
korak legije. 1
legije. Također 1
funkciju gradonačelnika 1
gradonačelnika grada 1
grada Chamalièresa 1
Chamalièresa od 1
1974. Također 1
obezbijeđen i 1
i minimum 1
minimum od 1
šest poslaničkih 1
za kandidate 1
kandidate krišćane. 1
krišćane. Također 1
objavljena želja 1
želja princa 1
princeze Edward 1
Edward da 1
zakonski jesu 1
jesu kao 1
kao potomci 1
potomci monarha 1
monarha u 1
liniji. Također 1
objavljen istoimeni 2
istoimeni časopis 1
časopis u 1
rad Baileyja 1
Baileyja (koji 1
umro 1954. 1
1954. Također 1
ranije izvršene 1
izvršene sinteze 1
sinteze potvrđene, 1
potvrđene, a 1
prema tom 2
tom izvještaju, 1
izvještaju, izotop 1
izotop dobijen 1
u Dubni 1
Dubni vjerovatno 1
bio 261 1
261 105, 1
105, mada 1
o 260 1
260 105 1
105 nije 1
nije isključena. 1
isključena. Također 1
obnovio i 1
ruševine opatije 1
opatije Chorin. 1
Chorin. Također 1
oborio rekord 1
produžetku ubacio 1
ubacio 17 1
17 poena 1
poena u 1
NBA ligi. 1
ligi. Također 1
njen nadimak 1
nadimak – 1
– "Bones". 1
"Bones". Također 1
provođenje opskrbe 1
opskrbe peniske 1
peniske kože 1
kože krvlju, 1
krvlju, uzdužno 1
uzdužno usmjerene 1
usmjerene anastomozne 1
anastomozne mreže 1
mreže sudova 1
iz vanjskih 1
vanjskih pudendalnih 1
pudendalnih sudova. 1
sudova. Također 2
zastupanje Poljske 1
međunarodnim bankarskim 1
bankarskim i 1
finansijskim institucijama. 1
institucijama. Također 1
je odservirao 1
odservirao drugi 1
drugi servis 2
servis od 1
od 232 1
232 km/h 1
km/h protiv 1
protiv Paula 1
Paula Capdevillea 1
Capdevillea 3. 1
augusta 2007, 1
2007, što 1
je najbrži 1
najbrži drugi 1
historiji. Također 1
je okretna 1
okretna i 1
i srčana, 1
srčana, a 1
a vješto 1
vješto se 1
se pentra 1
pentra i 1
i skače, 1
skače, dobro 1
dobro pliva 1
pliva i 1
uspješno se 1
kroz najuže 1
najuže pukotine. 1
pukotine. Također 1
osnovala i 1
vlastitu grupu: 1
grupu: The 1
The Anni-Frid 1
Anni-Frid Four. 1
Four. Također 1
ostao trag 1
trag da 1
Mostaru 1943. 1
1943. igrao 1
protiv Muslimanskog 1
Muslimanskog omladinskog 1
omladinskog kluba 1
kluba Jedinstvo 1
Jedinstvo i 1
rezultatom 2:1. 1
2:1. Također 1
oštećeno 111 1
111 škola, 1
a 7 1
7 jih 1
jih je 1
je evakuirano. 1
evakuirano. Također 1
Četvrtu diviziju. 1
diviziju. Također 1
zlatne olimpijske 1
olimpijske medalje 2
medalje (jednu 1
(jednu pojedinačno 1
u parovima) 1
parovima) i 1
srebrnu u 1
mješovitim parovima. 1
parovima. Također 1
osvojio Grammy 1
najbolju pop 1
pop instrumentalnu 1
instrumentalnu izvedbu 1
izvedbu za 1
himnu Top 1
Top Guna. 1
Guna. Također 1
mehanički rad 1
i toplota 1
toplota oblici 1
oblici energije, 1
zatim je, 1
nakon vlastitog 1
vlastitog usavršavanja 1
usavršavanja u 1
fizici, izračunao 1
izračunao kvantitativni 1
kvantitativni odnos 1
njih. Također 1
otkrio zakone 1
zakone elektrolize 1
elektrolize i 1
i popularizirao 1
popularizirao anode, 1
anode, katode, 1
katode, elektrode 1
elektrode i 1
i ione. 1
ione. Također 1
već 2 1
godine krao 1
krao zaplijenjene 1
zaplijenjene automobile 1
automobile iz 1
iz policijskog 1
policijskog skladišta. 1
skladišta. Također 1
međuvremenu Mark 1
Mark oženio 1
dobio djecu 1
djecu (tačnije, 1
(tačnije, blizance). 1
blizance). Također 1
ovdje bitan 1
bitan i 2
zakon isključenja 1
isključenja treće 1
treće mogućnosti. 1
mogućnosti. Također 1
pitanje konteksta 1
li neko 1
će smatrati 1
smatrati određenu 1
vrstu bodlji 1
bodlji katafilom 1
katafilom ili 1
ne. Također 1
režira pornografski 1
pornografski film 1
film 1974. 1
sa Francis 1
Francis Micheline, 1
Micheline, ali 1
projekat bio 1
bio napušten. 1
napušten. Također 1
planirao uništiti 1
uništiti trgovačke 1
trgovačke luke 1
luke i 1
i priobalne 1
priobalne gradove, 1
gradove, te 1
te okrenuti 1
okrenuti Indijance 1
Indijance protiv 1
protiv Amerikanaca. 1
Amerikanaca. Također 1
školu "Benson", 1
"Benson", ali 1
zbog skrivanja 1
skrivanja piva 1
piva prije 1
prije treninga 1
uhvaćen da 1
ga pije 1
pije tokom 1
tokom treninga. 1
treninga. Također 1
pohvalio kameru, 1
kameru, performanse 1
performanse procesora 1
trajanje baterije. 1
baterije. Također 1
je pokapana 1
pokapana i 1
i stoka. 1
stoka. Također 1
da CCK 1
CCK komunicira 1
sa kalcineurinom 1
kalcineurinom u 1
u gušterači. 1
gušterači. Također 1
se mezenterno 1
mezenterno ušće 1
ušće nalazi 1
na ileocekumskom 1
ileocekumskom i 1
i rektosigmoidnom 1
rektosigmoidnom spoju, 1
spoju, kao 1
na fleksiji 1
fleksiji jetre 1
i slezine 1
slezine i 1
svako ušće 1
ušće uključuje 1
uključuje peritoneumska 1
peritoneumska i 1
i omentumska 1
omentumska veziva. 1
veziva. Također 1
i svestranost 1
svestranost igrajući 1
igrajući sve 1
veznom redu. 1
redu. Također 1
popularna turistička 1
destinacija koja 1
koja privlači 2
privlači 10.675.000 1
10.675.000 turista 1
godišnje (2013). 1
(2013). Također 1
drugi teniser 1
Slam titule 1
titule pobijedio 1
i Federera 2
Nadala u 2
uzastopnim mečevima 1
mečevima (prvi 1
(prvi je 2
uradio Del 1
Potro 2009, 1
2009, također 1
US Openu). 1
Openu). Također 1
drugi teniser, 1
teniser, poslije 1
poslije Tomáša 1
Tomáša Berdycha, 1
Berdycha, koji 1
savladati i 1
Nadala otkad 1
otkad su 1
ATP-listi. Također 1
glavni snabdjevač 1
snabdjevač raketnim 1
raketnim motorima 1
motorima Sergeja 1
Sergeja Koroljova, 1
Koroljova, koji 1
je projektovao 4
projektovao projektil 1
projektil R-9 1
R-9 Desna 1
Desna (NATO 1
(NATO oznaka 2
oznaka SS-8 1
SS-8 Sasin). 1
Sasin). Također 1
postigao 8 1
8 golova 1
peti najbolji 1
takmičenju. Također 1
posudio glas 2
glas liku 2
liku Wally 1
Wally West, 1
West, koji 1
ustvari The 1
The Flash, 1
Flash, u 1
seriji Justice 1
Justice League. 1
League. Također 1
istaći i 1
mogućnost prelaska 1
prelaska granica 1
koje otvara 1
otvara ovaj 1
oblik turizma. 1
turizma. Također 1
potrebno pridobiti 1
pridobiti albansko 1
albansko svećenstvo 1
svećenstvo i 1
od utjecaja, 1
utjecaja, novcem 1
novcem ili 1
ili prijetnjama. 1
prijetnjama. Također 1
pod E-oznakom 1
E-oznakom E102, 1
E102, te 1
brojnim drugim 1
drugim oznakama 1
oznakama i 1
i nazivima: 1
nazivima: C.I. 1
C.I. 19140, 1
19140, FD&C 1
FD&C žuto 1
žuto 5, 1
5, kiselo 1
kiselo žuta 1
žuta 23, 1
23, prehrambena 1
prehrambena žuta 1
žuta 4 1
i trinatrij-1-(4-sulfonatfenil)-4-(4-sulfonatofenilazo)-5-priazolon-3-karboksilat. 1
trinatrij-1-(4-sulfonatfenil)-4-(4-sulfonatofenilazo)-5-priazolon-3-karboksilat. Također 1
kao porodična 1
porodična historija. 1
historija. Također 1
nazivom mukonate 1
mukonate cikloizomeraza 1
cikloizomeraza II. 1
II. Također 1
prilično nasilan 1
nasilan sport, 1
sport, iako 1
su desetljećima 1
desetljećima uvođena 1
uvođena pravila 1
pravila s 1
se ograniči 1
ograniči mogućnost 1
mogućnost ozljeda. 1
ozljeda. Također 1
kao "Svjetska 1
"Svjetska prijestolnica 1
prijestolnica muzike 1
muzike uživo". 1
uživo". Također 1
imenom superkontinent 1
superkontinent Vendijan. 1
Vendijan. Također 1
mnogim avanturama, 1
avanturama, opisanim 1
opisanim u 1
knjigama Surely 1
Surely You're 1
You're Joking, 1
Joking, Mr. 1
Mr. Također 1
ga privlače 1
privlače sve 1
vrste žena, 1
žena, koji 1
obično završavaju 1
kao kriminalci. 1
kriminalci. Također 1
pozvao delegacije 1
delegacije stipendista 1
stipendista iz 1
iz Indije 1
mjesta da 1
svojim abasidskim 1
abasidskim kolegama 1
kolegama podijele 1
podijele znanje 1
iz matematike 1
i astronomije. 1
astronomije. Također 1
je prijetio 1
prijetio Norveškoj 1
Norveškoj lošim 1
lošim tretmanom 1
tretmanom ukoliko 1
ne preda. 1
preda. Također 1
prikazan 10. 1
Torontu, 2. 1
Yorku i 2
Londonu. Također 1
je primijećena 1
primijećena relativna 1
relativna učestalost 1
učestalost gubitka 1
gubitka E-kadherina 1
E-kadherina i 1
i CD44. 1
CD44. Također 1
je primijećeno 2
primijećeno da 3
da NAS 1
NAS inhibira 1
inhibira enzim 1
enzim dušik-oksid 1
dušik-oksid sintaza. 1
sintaza. Također 1
prisutna mršavost 1
mršavost koja 1
najizraženija po 1
po vratu. 1
vratu. Također 1
proglašen filmom 1
filmom desetljeća 1
desetljeća u 1
anketi Film 1
Film Commenta 1
Commenta u 1
sudjelovali "kritičari, 1
"kritičari, programeri, 1
programeri, akademici, 1
akademici, filmaši 1
filmaši i 1
i ostali" 1
ostali" Staff 1
Staff (2010). 1
(2010). Također 1
je promovirao 2
promovirao individualnu 1
individualnu maštu 1
maštu kao 1
kao kritički 1
kritički autoritet 1
i instrument 1
instrument povećanja 1
povećanja slobode 1
slobode naspram 1
naspram klasičnih 1
klasičnih obrazaca 1
obrazaca oblikovanja 1
oblikovanja u 1
umjetnosti. Također 1
je propatio 1
propatio u 1
u razornim 1
razornim zemljotresima 1
zemljotresima 1931. 1
i 1972., 1
1972., koji 1
su usporavali 1
usporavali razvoj 1
razvoj grada. 1
grada. Također 1
je propisana 2
propisana i 2
po standardu 1
standardu DIN 1
DIN 1301-1. 1
1301-1. Također 1
razvio Hoare 1
Hoare logiku, 1
logiku, te 1
te formalni 1
formalni jezik 1
jezik Communicating 1
Communicating Sequential 1
Sequential Processes 1
Processes (CSP), 1
(CSP), korišten 1
za specificiranje 1
specificiranje interakcija 1
interakcija konkurentnih 1
konkurentnih procesa 1
procesa (uključujući 1
(uključujući problem 1
problem večerajućih 1
večerajućih filozofa 1
filozofa te 1
za programski 1
programski jezik 1
jezik Occam. 1
Occam. Također 1
prvi mitraljez 1
na gas, 1
gas, Colt-Browning 1
Colt-Browning Model 1
Model 1895. 1
1895. Također 1
planirao svjetsku 1
svjetsku turneju 2
s mjuziklom 1
mjuziklom i 1
želio ubrizgati 1
ubrizgati više 1
više komedije 1
komedije u 1
svijet zabave. 1
zabave. Također 1
o kašnjenju 1
kašnjenju s 1
s ulaskom 1
u produkcijsku 1
produkcijsku fazu: 1
fazu: "Mislim 1
Bros. Također 1
snimanje scene 1
scene bilo 1
završeno, "osjećala 1
"osjećala divno 1
divno i 1
kraju ispalo 1
ispalo jedno 1
jedno divno 1
divno iskustvo". 1
iskustvo". Također 1
rekla u 1
novinare da 1
postoji niko 1
njenoj profesiji 1
profesiji ili 1
nje kome 1
kome vjeruje 1
vjeruje više 1
od Maca. 1
Maca. Također 1
po najdužem 1
najdužem boravku 1
boravku među 1
16 snukeraša 1
snukeraša (23 1
(23 uzastopne 1
uzastopne sezone). 1
sezone). Također 1
je robusniji 1
robusniji u 1
varijacije osnovnih 1
osnovnih algoritama 1
algoritama registracije 1
registracije u 1
tipskom DBM 1
DBM analizom. 1
analizom. Također 1
proglasio M'hejlom 1
M'hejlom (vođom) 1
(vođom) Crne 1
Crne kule, 1
kule, iako 1
vrhovni gospodar 3
gospodar Aša'mana 1
Aša'mana Rand. 1
Rand. Također 1
zračnu sigurnost 1
sigurnost (EASA). 1
(EASA). Također 1
službeni simbol 1
simbol na 1
na pečatima 1
pečatima najviših 1
najviših državnih 1
državnih dužnosnika. 1
dužnosnika. Također 1
kao izaslanik 1
izaslanik Lorda 1
Lorda Voldemorta 1
Voldemorta kod 1
kod divova 1
divova i 1
oni združe 1
združe svoje 1
sa smrtonošama. 2
smrtonošama. Također 1
grupom Buđenje: 1
Buđenje: Lipo 1
Lipo vrime 1
vrime (2002) 1
i Kosti 1
Kosti i 1
i tilo 1
tilo (2005). 1
(2005). Također 1
stekao viteštvo 1
viteštvo Bohemije, 1
i Šlezije. 1
Šlezije. Također 1
finala Miami 1
Miami Mastersa, 1
Mastersa, ali 1
pobijedio Davidenko. 1
Davidenko. Također 1
je stručnjak 1
stručnjak u 1
bacanju noževa. 1
noževa. Također 1
je studentu 1
studentu dao 1
dao besplatan 1
besplatan ulaz 1
njegova predavanja. 1
predavanja. Također 1
je sugerisano 1
sugerisano da 1
95 imao 1
imao efekta 1
efekta na 1
na izbacivanje 1
izbacivanje sa 1
sa tržišta 2
tržišta ostale 1
igrače (uključujući 1
(uključujući OS/2), 1
OS/2), što 1
kasnije iskorišteno 2
iskorišteno na 1
sudu protiv 1
protiv Microsofta. 1
suprugu učlanio 1
učlanio u 1
u KPJ 1
KPJ te 1
ona učestvovala 1
sezone igrala 1
u dublu 1
dublu na 1
devet turnira, 1
turnira, a 2
a partnerice 1
partnerice su 1
bile Marija 1
Marija Kirilenko 1
Kirilenko i 1
Sanja Mirza. 1
Mirza. Također 1
u FDA 1
FDA nisu 1
nisu pratili 1
pratili Zakon 1
upravnom postupku 1
postupku (SAD), 1
(SAD), koji 1
je formulirao 1
formulirao i 1
širenje svoje 1
o GMO-a. 1
GMO-a. Također 1
je ubjeđivao 1
ubjeđivao toryevce 1
toryevce da 1
priznaju Akt 1
Akt o 1
nasljeđivanju iz 1
iz 1701. 1
1701. Također 1
izložbi Magiciens 1
Magiciens de 1
la Terre 1
Terre u 1
Centru Georges 1
Pompidou u 1
Parizu. Također 1
uklonio Isabel 1
Isabel Dos 1
Dos Santos, 1
Santos, kćer 1
kćer bivšeg 1
bivšeg predsjednika, 1
predsjednika, sa 1
sa čelnog 1
čelnog mjesta 1
mjesta državne 1
državne naftne 1
naftne kompanije 1
zemlji Sonangol. 1
Sonangol. Također 1
je ukupan 1
broj kvestora 1
kvestora povećan 1
na dvadeset. 1
dvadeset. Također 1
i psihoza. 1
psihoza. Također 1
ženke gutaju 1
gutaju jaja; 1
jaja; veruje 1
tako dobijaju 1
dobijaju proteine. 1
proteine. Također 1
sila da 1
se savlada 1
savlada trenje 1
trenje dvostruko 1
dvostruko veća, 1
veća, kada 1
težina udvostruči. 1
udvostruči. Također 1
uspostavio vatikansku 1
vatikansku arhivu. 1
arhivu. Također 1
uspostavljen Nacionalni 1
Nacionalni komitet 1
za nadgledanje 1
nadgledanje raspodjele 1
raspodjele hrane 1
izgradnju stanova 1
stanova za 1
za izbjeglice. 1
izbjeglice. Također 1
je ustvrdio 1
i Downey 1
Jr. i 1
i Law 1
Law reprizirati 1
reprizirati uloge 1
uloge iz 1
dva filma. 1
filma. Također 1
da alopregnanolon 1
alopregnanolon djeluje 1
kao pozitivni 1
pozitivni alosterni 1
A -ρ 1
-ρ receptora, 1
receptora, iako 1
su implikacije 1
implikacije ovog 1
ovog djelovanja 1
djelovanja nejasne. 1
nejasne. Također 1
su eukarioti 1
eukarioti uže 1
uže povezani 1
sa arhejama 1
arhejama nego 1
sa eubakterijama. 1
eubakterijama. Također 1
utvrđeno i 1
čvrsta jezgra 1
jezgra Zemlje 1
Zemlje kreće 1
ostatka planete. 1
planete. Također 1
utvrdio neke 1
osobine metala 1
metala stroncija 1
stroncija kao 1
je gustoća. 1
gustoća. Također 1
u odmaralište 1
odmaralište Nickelodeon 1
Nickelodeon Suites 1
Suites Orlando 1
Orlando ( 1
je uzgojen 1
uzgojen veliki 1
broj raznih 1
vrsta hibrida. 1
proizvodnji eksploziva 1
eksploziva (npr. 1
(npr. Također 2
važan ustavni 1
13 sudaca. 1
sudaca. Također 1
umu šta 1
uspoređuje u 1
u podacima. 1
podacima. Također 1
je vježbao 3
vježbao glumu 1
glumu u 2
u Shelton 1
Shelton Actors 1
Actors Labu, 1
Labu, koji 1
vodila Jean 1
Jean Shelton. 1
Shelton. Također 1
vježbao izgovor 1
izgovor dok 1
ustima držao 1
držao kamenčiće, 1
kamenčiće, te 1
je recitovao 1
recitovao stihove 1
stihove dok 1
bi trčao. 1
trčao. Također 1
je voditeljica 1
u zabavnoj 1
zabavnoj kolaž 1
kolaž emisiji 1
emisiji "Metropolis" 1
"Metropolis" na 1
na HTV-u 1
HTV-u 2000. 1
2000. Također 1
vrlo razvijena 1
razvijena kultura 1
kultura uzgajanja 1
uzgajanja bisera 1
bisera za 1
za nakit. 1
nakit. Također 1
je MC1R 1
MC1R uključen 1
u rak 1
rak (neovisno 1
(neovisno o 1
o obojenosti 1
obojenosti kože), 1
kože), razvojne 1
razvojne procese 1
na infekcije 1
infekcije i 3
bol. Također 1
se gen 2
ćelavost u 1
nekim porodicama 1
porodicama ispoljava 1
ispoljava znatno 1
znatno izraženije 1
izraženije nego 1
u drugim, 1
razlikovati mnogi 1
mnogi stupnjevi 1
stupnjevi i 1
forme – 1
od totalne 1
totalne ćelavosti 1
ćelavosti u 1
ranoj zreloj 1
zreloj dobi 1
do djelimične 1
djelimične u 1
u poznim 2
poznim godinama. 1
godinama. Također 1
u Divnu. 1
Divnu. Također 1
zanimljiva dodatna 1
dodatna mogućnost 1
mogućnost stajnog 1
stajnog trapa, 1
trapa, koji 1
potrebi na 1
zemlji može 1
može sniziti, 1
sniziti, omogućavajući 1
omogućavajući lakši 1
lakši ulazak 1
izlazak ljudi 1
i tereta 2
u helikopter 1
helikopter i 2
iz helikoptera. 1
helikoptera. Također 1
započeo veliko 1
veliko širenje 1
širenje Triera 1
Triera u 1
Galiji. Također 1
zatvorena rupa 1
rupa između 1
između korisničkog 1
korisničkog Windowsa 1
Windowsa i 1
i Windowsa 1
Windowsa NT. 1
NT. Također 1
žestoko napadao 1
napadao Crkvu. 1
Crkvu. Također 1
značajno istaknuti 1
ispoljavanju poligena 1
poligena značajnu 1
faktori životne 1
životne sredine. 2
sredine. Također 1
više rastvorljiv 2
organskim rastvaračima 1
rastvaračima nego 1
vodi. Također 1
Također joj 1
voli (platonski) 1
(platonski) kad 1
doveo kući 1
kući iz 1
bolnice. Također 1
Također južni 1
južni je 1
dio imao 1
određene veze 1
s Bizantijom. 1
Bizantijom. Također, 1
Također, kada 1
igra košarka 1
košarka na 1
jednoj polovini 1
polovini terena, 1
terena, to 1
omogućuje nekim 1
igračima igranje 1
suprotnom košu, 1
košu, što 1
žele igrati. 1
igrati. Također, 1
Također, kad 1
i Maxime, 1
Maxime, na 1
knjige, otišli 1
u tajnu 2
tajnu potragu 1
za divovima 1
divovima Hagrid 1
pitanje gdje 1
bili odgovorio 1
otišli na 1
jug Francuske. 1
Francuske. Također 1
Također kalcifikacija 1
kalcifikacija uklanja 1
uklanja ugljik-dioksid, 1
ugljik-dioksid, ali 1
ali hemija 1
hemija iza 1
iza njega 2
njega vodi 1
u suprotnu 1
suprotnu pH 1
pH reakciju; 1
reakciju; to 1
čini vodu 1
vodu kiselijom. 1
kiselijom. Također, 1
Također, kao 2
dio realizacije 1
realizacije Programa 1
Programa smanjenja 1
smanjenja stanovništva, 1
stanovništva, sterilizirano 1
sterilizirano je 1
44% žena 1
55 godina 1
Brazilu, dok 1
u afričkim 2
afričkim zemljama 1
procenat iznosio 1
iznosio 90%. 1
90%. prof. 1
prof. Također, 1
kao primamljiv 1
primamljiv turistički 1
turistički potencijal, 1
potencijal, podložni 1
podložni su 1
su ugovaranju 1
ugovaranju turističkih 1
turističkih posjeta, 1
posjeta, uključujući 1
i boravak 1
njihovim selima; 1
selima; angažiraju 1
angažiraju ih 1
za vodiče 1
vodiče sa 1
malom plaćom 1
plaćom i 1
za obimnije 1
obimnije usluge. 1
usluge. Također 1
Također karakteristični 1
i nabori 1
nabori na 1
čelu, opuštene 1
opuštene uši 1
uši koje 1
vise pored 1
pored obraza. 1
obraza. Također, 1
Također, kod 1
kod lokalnih 1
lokalnih preduzeća 1
preduzeća zarađuju 1
zarađuju na 1
na poslovima 1
poslovima zaštite 1
zaštite kamiona 1
koji prevoze 1
prevoze robu. 1
robu. Također 1
Također kod 1
nekih postoje 1
i dileme 1
dileme kroz 1
kroz postavljanje 1
postavljanje pitanja 1
pitanja koliko 1
je civilno 1
civilno društvo 1
društvo ustvari 1
ustvari demokratično. 1
demokratično. Također, 1
Također, komora 1
komora za 1
punjenje je 1
dosta veća 1
kod protivtenkovskog 1
protivtenkovskog oruđa. 1
oruđa. Također, 1
Također, kompanija 1
zaslužna i 1
razvoj supertuner 1
supertuner tehnologije, 1
tehnologije, DVD 1
i DVD-R 1
DVD-R medija, 1
medija, plazma 1
plazma ekrana 1
i organskih 1
organskih LED 1
LED ekrana. 1
ekrana. Također, 1
Također, koncept 1
koncept ubrzivačko-pokretanog 1
ubrzivačko-pokretanog "Rubbiatron" 1
"Rubbiatron" reaktora 1
reaktora zasnovan 1
na toriju. 1
toriju. Također, 1
Također, korišten 1
obavljanja zadataka 1
zadataka tipa 1
tipa „pronađi 1
„pronađi i 1
i uništi“ 1
uništi“ (engl. 1
(engl. Search 1
Search and 1
and destroy). 1
destroy). Također 1
Također koriste 1
koriste svoje 1
svoje češljeve 1
češljeve na 1
na kandžama 1
kandžama za 1
tijelu do 1
doći svojim 1
svojim ustima. 1
ustima. Također 1
Također love 1
love i 1
za usjeve 1
usjeve destruktivne 1
destruktivne gusjenice. 1
gusjenice. Također 1
Također mnoga 1
mnoga prezimena 1
prezimena ovog 1
su Bandići, 1
Bandići, Aljovići, 1
Aljovići, Fajići 1
Fajići doselila 1
doselila su 1
područje iz 2
iz Hercegovine. 1
Hercegovine. Također 1
Također mnogi 1
mnogi kraljevski 1
kraljevski liječnici 1
liječnici dinastije 1
dinastije Abasijana 1
Abasijana iz 1
iz Bagdada 1
Bagdada dolaze 1
ovog središta. 1
središta. Također, 1
Također, mnogo 1
je hadisa 1
hadisa koji 1
o znanju 2
i potrebama 1
za sticanjem 1
sticanjem znanja 1
i blagodatima 1
blagodatima koji 1
toga proističu. 1
proističu. Također, 1
Također, moguće 1
kćerku Helenu. 1
Helenu. Također, 1
Također, “motel" 1
“motel" je 1
riječ nastala 1
nastala kombinacijom 1
kombinacijom “ 1
“ Također, 1
Također, može 3
i ukrasna 1
ukrasna biljka, 1
biljka, u 1
u nasadima 1
nasadima ili 1
ili osušena. 1
osušena. Također 1
Također može 6
prikazivanje jednostavnih 1
jednostavnih linijskih 1
linijskih oblika. 1
oblika. Također 1
nedostatak osjećanja 1
osjećanja mirisa 1
mirisa (anosmija) 1
(anosmija) zbog 1
nedostatka olfaktivne 1
olfaktivne bulbusa 1
bulbusa u 1
mozgu. Također 1
zaštitu moždanih 1
u komunikaciji. 1
komunikaciji. Također 1
direktno oksidirati 1
oksidirati kisik 1
materije. Također 1
izazvati euforiju 1
euforiju u 1
stepenu sličnom 1
sličnom onom 1
kod alprazolama 1
alprazolama (3–13% 1
(3–13% u 1
u infuzijskim 1
infuzijskim dozama 1
od 90–270 1
90–270 μg 1
μg tokom 1
jednog sata). 1
sata). Također 1
može pomilovati 1
pomilovati osuđena 1
osuđena lica 1
i predložiti 1
predložiti Narodnoj 1
skupštini da 1
proglasi amnestiju. 1
amnestiju. Također, 1
pogrešno dijagnosticirati 1
dijagnosticirati kao 1
kao EDS 1
EDS zbog 1
zbog uobičajenih 1
uobičajenih simptoma, 1
uključujući umor, 1
umor, bol, 1
bol, gastrointestinalne 1
gastrointestinalne tegobe 1
tegobe ili 1
ili kardiovaskularnu 1
kardiovaskularnu autonomnu 1
autonomnu disfunkciju. 1
disfunkciju. Također, 1
se potražiti 1
potražiti stranica 1
stranica MLD 1
MLD genetike 1
genetike na 1
na MLD 1
MLD Foundation. 1
Foundation. Također, 1
Također, mtDNK 1
mtDNK geneologija 1
geneologija regiona 1
regiona Azije 1
Azije ukazuje 1
Afrike. Također 1
Također mu 1
osveti Hansenu, 1
Hansenu, koji 1
ubije Yuen 1
Yuen Chunga. 1
Chunga. Također, 1
Također, Music 1
Music Tech 1
Tech Fest, 1
Fest, trodnevni 1
trodnevni interdisciplinarni 1
interdisciplinarni festival 1
festival za 1
muzičke ideje 1
ideje koji 1
okuplja muzičare 1
sa hakerima, 1
hakerima, istraživačima 1
istraživačima i 1
i industrijom, 1
industrijom, predstavlja 1
predstavlja hakaton. 1
hakaton. Također 1
Također muzika 1
muzika Zbigniewa 1
Zbigniewa Preisnera, 1
Preisnera, dobija 1
na značaju 1
se muzika 2
muzika najčešče 1
najčešče vezuje 1
filmove Kieślowskog, 1
Kieślowskog, mada 1
često prikazivala 1
prikazivala kao 1
kao rad 1
rad izmišljenog 1
izmišljenog holandskog 1
holandskog muzičara 1
muzičara Van 1
den Budenmayera. 1
Budenmayera. Također 1
Također na 5
akademiji Jaden 1
Jaden upoznaje 1
upoznaje rivala 1
rivala Chazza 1
Chazza Princetona 1
Princetona koji 1
također plavi 1
plavi Obelisk. 1
Obelisk. Također, 1
Također, na 3
bazi ovih 1
ovih aviona 1
aviona Boeing 1
je izbacio 1
izbacio i 1
2 modela 1
modela namijenjena 1
namijenjena poslovnim 1
poslovnim ljudima, 1
oznake BBJ 1
BBJ (737-700) 1
(737-700) i 1
i BBJ2 1
BBJ2 (737-800). 1
(737-800). Također, 1
Također, naglašava 1
naglašava svaku 1
svaku riječ 1
riječ svoje 1
svoje zaštitne 1
zaštitne rečenice 1
rečenice "Ooo–moooj–Bože!" 1
"Ooo–moooj–Bože!" Također, 1
na indijskim 1
indijskim jezicima 1
označavati nečiju 1
nečiju vjeroispovest. 1
vjeroispovest. Također 1
festivalu film 1
scenarij. Također 1
festivalu osvaja 1
nagradu mladog 1
mladog žirija 1
žirija Movie 1
Movie Zone. 1
Zone. Također, 1
Također, napadački 1
rukama smije 1
imati loptu 1
5 sekundi 1
sekundi dok 1
mu odbrambeni 1
odbrambeni igrač 1
igrač pokušava 1
pokušava uzeti 1
uzeti loptu. 1
loptu. Također 1
pušci postoji 1
postoji mala 1
mala šina 1
šina sa 1
postaviti dnevni 1
dnevni ili 1
ili noćni 1
noćni optički 1
nišan. Također, 1
na šasiji 2
šasiji prve 1
korištene razne 2
razne karoserije. 1
karoserije. Također 1
ostrva Saint-Barthélemy 1
Saint-Barthélemy i 1
ostrva Saint-Martin 1
Saint-Martin spadaju 1
pod Gvadalupu. 1
Gvadalupu. Također 1
Također nastaje 1
nastaje i 1
i karamelizacijom 1
karamelizacijom glukoze. 1
glukoze. Također, 1
Također, navijači 1
navijači su 1
mogli upoznati 1
upoznati i 2
historijom Lige 1
prvaka. Također 1
Također navodi 2
se KOS 1
KOS od 1
od 1982., 1
1982., kada 1
Tito već 1
bio umro, 1
umro, odupirao 1
odupirao svakoj 1
svakoj kontroli 1
kontroli od 1
strane Skupštine 1
Skupštine SFRJ. 1
SFRJ. Također 1
navodi vremena 1
kojima žrtve 1
žrtve umiru, 1
umiru, te 1
od blizine 1
blizine izvora 1
izvora gasa, 1
gasa, od 1
od trenutne 1
trenutne smrti 1
smrti do 1
minuta. Također, 1
Također, neka 1
rastvor B 1
B imaju 1
20 iona 1
20 hlornih 1
hlornih iona. 1
iona. Također 1
Također neke 1
neke procedure 1
procedure su 1
su isprobane 1
isprobane samo 1
uslovima. Također 2
Također ne 3
ili nadlanici 1
nadlanici šake. 1
šake. Također 1
postoji sudska 1
sudska verifikacija 1
verifikacija kako 1
strane međunarodnih, 1
međunarodnih, tako 1
tako ni 2
strane domaćih 1
domaćih sudova. 1
smije loptu 1
loptu uhvatiti 1
uhvatiti objema 1
objema rukama 1
rukama niti 1
niti driblati 1
driblati objema 1
objema rukama, 1
rukama, inače 1
sudi duplo 1
duplo vođenje. 1
vođenje. Također, 1
Također, ne 1
zaboraviti ni 1
ni njenu 1
njenu pjevačku 1
pjevačku karijeru, 1
karijeru, koju 1
započela izdavanjem 1
albuma PutchEros 1
PutchEros do 1
Brasil ( 1
Također nije 2
li očigledno 1
očigledno povećanje 1
povećanje učestalosti 1
učestalosti i 1
i ozbiljnosti 1
ozbiljnosti HAB-a 1
HAB-a u 1
stvari stvarno 1
stvarno povećanje 1
povećanog truda 1
truda promatranja 1
tehnologiji identifikacije 1
identifikacije vrsta. 1
vrsta. Također 1
nije navedana 1
navedana reprezentacija 1
nije kvalificirala 1
kvalificirala manje 1
uzastopna Evropska 1
Evropska prvenstva. 2
prvenstva. Također 1
Također nisu 1
očekivali ni 1
ni intervenciju 1
intervenciju Tiberija, 1
Tiberija, odnosno, 1
odnosno, brzu 1
brzu reakciju 1
reakciju i 2
i premještanje 2
premještanje njegovih 1
njegovih trupa 1
sa germanskog 1
germanskog fronta 1
u Ilirikum. 1
Ilirikum. Također 1
Također njegova 1
njegova pesma 1
pesma Volim 1
Volim te 1
te budalo 1
budalo mala 1
mala je 1
bila pobednica 1
pobednica Zagrebfesta, 1
Zagrebfesta, a 1
i LP 1
LP “Frano 1
“Frano Lasić” 1
Lasić” gde 1
ovih hitova 1
hitova nalazi 1
hit Dobro 1
Dobro jutro. 1
jutro. Također 1
Također objasne 1
objasne da 1
samo Iskra 1
Iskra može 1
kroz njega, 1
njega, jer 1
svi poniji 1
poniji mogu 1
poremetiti balansu 1
balansu drugog 1
drugog svijeta. 1
svijeta. Također, 1
Također, objavili 1
pjesme Da 1
Da te 1
te ljubim, 1
ljubim, Snapchat, 1
Snapchat, Bezobrazna, 1
Bezobrazna, Vatrena 1
Vatrena i 1
i Gospodar. 1
Gospodar. Također 1
Također od 1
dužnosti Saveznog 1
Saveznog sekretara 1
narodnu odbranu 2
odbranu SFRJ. 1
SFRJ. Također, 1
Također, odmah 1
po jagnjenju, 1
jagnjenju, novorođena 1
novorođena jagnjad 1
jagnjad su 1
veoma vitalna 1
vitalna i 1
počinju jesti 1
jesti već 1
7 dana, 2
od jagnjadi 1
jagnjadi drugih 1
drugih rasa. 1
rasa. Također 1
Također održava 1
održava "Wall 1
"Wall of 1
the Weird" 1
Weird" (Zid 1
(Zid čudnih 1
čudnih stvari) 1
stvari) na 1
koji stavlja 1
stavlja članke 1
često dodiruju 1
dodiruju bizarne 1
bizarne i 1
i čudne 1
čudne događaje 1
u Smallvillu, 1
Smallvillu, a 1
čija većina 1
efektima meteorskog 1
meteorskog kamenja 1
kamenja (poznatijeg 1
kao kripton). 1
kripton). Također 1
Također odstupa 1
od Vitruvija 1
Vitruvija u 1
nacrtao ruke 1
ruke podignute 1
prstiju u 1
visini s 1
vrhom glave, 1
kod Vitruvija 1
Vitruvija pod 1
pod mnogo 1
manjim uglom, 1
kojem ruke 1
ruke tvore 1
tvore linije 1
kroz pupak. 1
pupak. Također, 1
Također, odsustvo 1
odsustvo nekog 1
od dolje 1
dolje navedenih 1
navedenih simptoma 1
mogućnost ciroze. 1
ciroze. Također, 1
Također, oni 1
su nusprodukt 1
nusprodukt supernova 1
supernova (kod 1
(kod ovih 1
događaja, pritisak 1
jezgru postaje 1
postaje toliki 1
toliki da 1
da degeneracija 1
degeneracija elektrona 1
zaustavi protone 1
protone i 1
i neutrone 1
neutrone da 1
se kombinuju 2
kombinuju i 1
stvore jedan 1
jedan neutron 1
neutron i 1
i neutrino). 1
neutrino). Također, 1
Također, on 2
više orijentiran 1
ka državi, 1
više stalo 1
do tržišne 1
tržišne ekonomije 1
i neoliberalne 1
neoliberalne ekonomske 1
ekonomske politike." 1
politike." Također, 1
on nastaje 1
raspada tokom 1
rada reaktora 1
reaktora te 1
važnih faktora 1
faktora kada 1
razmatra dizajn 1
rad nekog 1
nekog reaktora. 1
reaktora. Također 1
Također organizuje 1
organizuje škole 1
škole astronomije 1
mlađe uzraste, 1
uzraste, STEM 1
STEM radionice 1
na popularizaciji 1
popularizaciji nauke 1
Hercegovini. Također, 1
Također, osoba 1
zemlje može 1
biti slavljena 1
slavljena u 1
sasvim drugoj 1
drugoj zemlji. 1
zemlji. Također, 1
Također, osobe 1
zatvorenim prostorima 1
prostorima trebaju 1
trebaju potražiti 1
potražiti savjet 1
savjet ili 1
ili uređaje 1
su "otvorene" 1
"otvorene" konstrukcije. 1
konstrukcije. Također 1
Također ostavlja 1
ostavlja dojam 1
je Dossova 1
Dossova akcija 1
na Okinawi 1
Okinawi trajala 1
njegova Medalja 1
Medalja časti 1
časti dodijeljena 1
njegove zasluge 1
periodu tri 2
sedmice. Također, 1
Također, ostvario 2
je platinumski 1
platinumski tiraž 1
tiraž sa 1
sa ​​više 1
​​više od 1
milion prodatih 1
prodatih primjeraka. 1
primjeraka. Također, 1
je uspjeg 1
uspjeg predvodivši 1
predvodivši ovaj 1
ovaj nogometni 1
klub do 1
Kupa Balkana 1
Balkana 1979/1980, 1
1979/1980, gdje 1
finalu izgubili 1
FC Sportul 1
Sportul Studențesc 1
Studențesc București. 1
București. Također 1
Također osvaja 1
polovinu medaljona 1
nad Graveskeeper 1
Graveskeeper Chiefom. 1
Chiefom. Također, 1
Također, ovaj 1
dan civilnih 1
civilnih žrtava 2
rata Grada 1
Grada Zenice. 1
Zenice. Također 1
Također ovaj 1
oblik zračenja 1
zračenja bio 1
vrijeme smatran 1
smatran pojava 1
malu udaljenost 1
udaljenost da 1
opsegu manje 1
od milju. 1
milju. Također, 1
Također, ova 1
26 malih 1
i 1.015 1
1.015 naselja. 1
naselja. Također 1
Također označava 1
označava južnu 1
granicu južnopacifičke 1
južnopacifičke i 1
i latinoameričke 1
latinoameričke zone 1
zone zabrane 1
zabrane nuklearnog 1
oružja. Također, 1
Također, pobjednik 1
pobjednik ima 1
pravo iduće 1
iduće sezone 1
sezone nositi 1
nositi grb 1
grb osvajača 1
osvajača kupa 2
kupa (coccardu) 1
(coccardu) na 1
na dresu. 1
dresu. Također 1
Također pogledajte 1
pogledajte Dinamičku 1
Dinamičku teoriju 1
teoriju elektromagnetnog 1
polja. Također 1
Također pokazuje 1
pokazuje "tipičnije" 1
"tipičnije" ljudske 1
ljudske emocije 1
emocije kad 1
pod ekstremnim 1
ekstremnim stresom. 1
stresom. Također, 1
Također, pokušaji 1
pokušaji komunističkih 1
komunističkih pučeva 1
pučeva i 1
ustanaka drugdje 1
Evropi (Njemačka, 1
(Njemačka, Madžarska, 1
Madžarska, razne 1
razne pobune 1
zemljama srednje 1
srednje Evrope) 1
Evrope) ugušeni 1
ugušeni su 1
brzo. Također, 1
Također, po 2
po plohama 1
plohama prizme 1
prizme može 1
uočiti prutanje. 1
prutanje. Također, 1
se 2015. 1
2015. Također, 1
Također, poremećeno 1
poremećeno je 1
je pamćenje, 1
pamćenje, te 1
prisutna nepotpuna 1
nepotpuna amnezija 1
amnezija i 1
pogrešno sjećanje 1
sjećanje za 1
za događaje 1
toku konfuzno-oneroidnog 1
konfuzno-oneroidnog stanja. 1
stanja. Također 1
Također postaje 1
postaje kafir 1
kafir i 1
vjeruje mešhur 1
mešhur hadis. 1
hadis. Također, 1
Također, postala 1
prva teniserka 1
teniserka iz 1
Danske koja 1
1. mjestu. 1
mjestu. Također, 1
Također, postoje 2
postoje crteži 1
crteži goveda 1
goveda i 2
i bizona, 1
bizona, koji 1
do 5% 1
svih crteža. 1
crteža. Također 1
Također postoje 7
da angiotenzin 1
angiotenzin IV 1
IV stupa 1
sa HGF 1
HGF sistemom 1
sistemom putem 1
putem c-Met 1
c-Met receptora. 1
receptora. Također 1
i aminkompleksi 1
aminkompleksi soli 1
soli kobalta(II), 1
kobalta(II), poput 1
poput heksaaminkobalt(II)-sulfata, 1
heksaaminkobalt(II)-sulfata, koji 1
dobiti prevođenjem 1
prevođenjem gasovitog 1
gasovitog amonijaka 1
amonijaka preko 1
preko bezvodnog 1
bezvodnog kobalt(II)-sulfata. 1
kobalt(II)-sulfata. Također 1
i dokazi 1
upotrebi uglja 1
uglja za 1
preradu željeza 1
gradovima tokom 1
rimskog perioda. 2
perioda. Također 1
meleci koji 2
kaburu mučiti 1
mučiti kafire 1
kafire i 1
i grešne 1
grešne muslimane 1
muslimane kao 1
u kaburu. 1
kaburu. Također 1
postoje indicije 1
grb koristili 1
koristili ustanici 1
ustanici u 1
vijeku. Također 1
postoje mjesta 1
imenu Glen 1
Glen Allen 1
i Glen 1
Glen Ellyn, 1
Ellyn, Illinois. 1
Illinois. Također, 1
mnogi psihološki 1
psihološki poremećaji 1
je erotomanija. 1
erotomanija. Također 1
postoje priče 2
se Dražete 1
Dražete u 2
u Hodiljama 1
Hodiljama ranije 1
ranije prezivali 1
prezivali Delo 1
Delo ili 1
ili Ruda. 1
Ruda. Također 1
Također postoji 11
postoji Evropski 1
Evropski odbor 1
odbor za 2
za demokratiju 1
demokratiju kroz 1
kroz pravo, 1
pravo, poznatija 1
poznatija kao 1
kao Venecijanska 1
Venecijanska komisija. 1
komisija. Također 1
i Gesamtschule 1
Gesamtschule koja 1
predstavlja sveobuhvatni 1
sveobuhvatni tip 1
tip srednje 1
škole. Također 1
gravitaciono stabiliziranje 1
stabiliziranje pomoću 1
pomoću prirodnog 1
prirodnog gradijenta 1
gradijenta gravitacije. 1
gravitacije. Također, 1
i izotop 1
izotop 228 1
228 Ac, 1
Ac, koji 1
beta aktivan, 1
aktivan, ali 1
poluraspada samo 1
samo 6,15 1
6,15 sati. 1
sati. Također 1
jedan znato 1
znato manji 1
manji muzej 1
muzej ćilibara 1
ćilibara u 1
gradu Nida. 1
Nida. Također 1
jedna srednja: 1
srednja: Gimnazija. 1
Gimnazija. Također, 1
i "kavez", 1
"kavez", teren 1
teren koji 1
veličine 48x26 1
48x26 metara, 1
a okružen 1
je ogradom, 1
ogradom, kako 1
bi lopta 1
lopta ostala 1
nekoliko jezera 1
jezera od 1
su najznačajnija 1
najznačajnija Cernica, 1
Cernica, Snagov 1
Snagov i 1
i Căldărușani. 1
Căldărușani. Također 1
i ruda 1
ruda čistoće 1
čistoće hemijskog 1
hemijskog nivoa 1
nivoa koja 1
proizvodnju čistog 1
i manganovih 1
manganovih spojeva. 1
spojeva. Također, 1
i sprej 1
sprej koji 1
sadrži cink 1
cink za 1
za antikorozivnu 1
antikorozivnu zaštitu. 1
zaštitu. Također 1
postoji metoda 1
metoda decentraliziranog 1
decentraliziranog dobijanja 1
dobijanja dušika 1
dušika putem 1
putem membranskog 1
membranskog procesa. 1
procesa. Također 1
postoji naziv 1
naziv ViVo, 1
ViVo, što 1
znači Video 1
Video In/Video 1
In/Video Out, 1
Out, obično 1
obično ako 1
postoji Video 1
Video in, 1
in, postoji 1
i Video 1
Video out. 1
out. Također 1
postoji tajna 1
tajna organizacija—slična 1
organizacija—slična KKK-u 1
KKK-u jedino 1
jedino po 1
tom što 1
što obje 1
grupe nose 1
nose kapuljače—koja 1
kapuljače—koja se 1
na slučaj 1
epizodi. Također 1
broj stranih 1
stranih škola. 1
škola. Također 1
Također potajno 1
potajno nazove 1
nazove svog 1
prijatelja fotografa 1
fotografa Irvinga 1
Irvinga Radovicha 1
Radovicha da 1
tajno napravi 1
napravi fotografije. 1
fotografije. Također 1
Također po 1
uspješnosti neprikosnoveni 1
neprikosnoveni su 1
kupu konfederacija 1
konfederacija sa 1
šampiona ( 1
Također prati 1
prati kako 1
isti pojedinci 1
pojedinci prilagođavaju 1
prilagođavaju promjenama 1
promjenama koje 2
koje te 1
sposobnosti donose 1
sprečavanju katastrofa 1
katastrofa i 1
i spašavanju 1
spašavanju čovječanstva. 1
čovječanstva. Također, 1
Također, prava 1
traka bila 1
bila tamnija. 1
tamnija. Također 1
Također predlaže 1
predlaže skupljanje 1
skupljanje novca 1
od Židova, 1
Židova, kojim 1
bi plaćali 1
plaćali svoj 1
svoj otkup 1
za iseljenje, 1
iseljenje, u 1
jedne milijarde 2
milijarde RM. 1
RM. Također, 1
Također, Predsjednik 1
Predsjednik imenuje 1
imenuje mandatara 1
mandatara za 1
za Predsjedavajućeg 1
Predsjedavajućeg Vijeća 1
ministara (premijera), 1
(premijera), kojeg 1
kojeg mora 1
mora potvrditi 1
potvrditi Skupština. 1
Skupština. Također 1
Također preko 1
preko interneta 2
interneta povremeno 1
povremeno vode 1
vode "wiki-ratove" 1
"wiki-ratove" s 1
nekim liberalnim 1
liberalnim glasilima 1
glasilima (npr. 1
(npr. Nature 1
Nature i 1
i slični). 1
slični). Također, 1
Također, prema 4
prema izjavama 2
izjavama nekih 1
nekih mornara, 1
mornara, moguće 1
dodo lovio 1
lovio ribu 1
ribu u 1
u udubljenjima 1
udubljenjima s 1
lakoćom gutao 1
gutao šljunak 1
šljunak i 1
i kamenje. 1
kamenje. Također, 1
prema Navaljnom, 1
Navaljnom, prikupio 1
je 242 1
242 miliona 1
miliona rubalja 1
rubalja u 1
u donacijama 2
donacijama i 2
oko 190 1
190 hiljada 1
hiljada volontera. 1
volontera. Također, 1
šuma odjeća 1
odjeća koju 1
stvorio Tāne 1
Tāne za 1
majku Papu 1
Papu kako 1
još ljepša. 1
ljepša. Također, 1
tom zakonu, 1
zakonu, bivši 1
bivši predsjednici 1
predsjednici Rusije 1
Rusije neće 1
moći biti 1
biti podvrgnuti 1
podvrgnuti policijskim 1
policijskim ispitivanjima 1
ispitivanjima i 1
i istragama, 1
istragama, a 1
a policiji 1
policiji neće 1
vrši pretres 1
pretres njihovih 1
domova. Također 1
Također prenosi 1
u navodnom 1
navodnom snimku 1
snimku dvojice 1
dvojice HDZ-ovaca, 1
HDZ-ovaca, koji 1
TV Beogradu, 1
Beogradu, prepoznao 1
prepoznao glasove 1
glasove kosovaca 1
kosovaca Radojka 1
Radojka Radojičića 1
Radojičića i 1
Ivana Sabolovića. 1
Sabolovića. Također, 1
Također, preporučuje 1
vrsta skrovišta, 1
skrovišta, pout 1
pout kućice 1
kojoj ce 1
ce mužjak 1
mužjak provoditi 1
provoditi većinu 1
većinu vremena. 1
vremena. Također 1
Također prezentira 1
prezentira i 1
pismeni izvještaj. 1
izvještaj. Također 1
Također primjenom 1
primjenom nižih 1
nižih koncentracija 1
koncentracija anestetika 1
anestetika možemo 1
možemo blokirati 1
blokirati samo 1
samo osjećaj 1
osjećaj bola 2
bola dok 1
je mišićna 1
mišićna snaga 2
snaga očuvana 1
očuvana (što 1
kod bezbolnog 1
bezbolnog poroda). 1
poroda). Također, 1
Također, primjerci 1
primjerci tipa 1
tipa nisu 1
uvijek brižno 1
brižno čuvani, 1
čuvani, a 1
a incidentni 1
incidentni događaji 1
događaji kao 1
i požari 1
požari doveli 1
uništenja originalnim 1
originalnim materijala. 1
materijala. Također 2
Također privatna 1
i pravna 1
pravna lica 1
i investitori 1
investitori često 1
često investiraju 1
i vrijednosne 1
papire na 1
bazi zlata, 1
zlata, a 1
čine kurs 1
kurs zlata 1
tržištu. Također, 1
Također, promenjeno 1
promenjeno je 1
i postolje 1
postolje koje 1
postalo višestruko 1
višestruko lakše, 1
lakše, a 1
a dodat 1
dodat mu 1
pokretanje oružja 1
oružja po 1
elevaciji i 1
i horizontali. 1
horizontali. Također, 1
Također, promovira 1
promovira stvaranje 1
stvaranje regulatornih 1
regulatornih T 1
T (Treg) 1
(Treg) ćelija 1
ćelija direktno 1
s T-ćelijama, 1
T-ćelijama, skretajući 1
skretajući njihovu 1
njihovu diferencijaciju 1
diferencijaciju prema 1
prema T-regulaciji. 1
T-regulaciji. Također 1
Također pružaju 1
vremenskih neprilika. 1
neprilika. Također 1
Također pruža 1
pruža unaprijed 1
unaprijed određene 1
određene skupove 1
skupove sličnih 1
sličnih i 1
i identičnih 1
identičnih proteina 1
svaku sekvencu, 1
sekvencu, kako 1
izračunao u 1
u BLAS-u. 1
BLAS-u. Također, 1
Također, rajsveršlus 1
rajsveršlus znakovito 1
znakovito upućuje 1
sve brži 1
brži način 1
način življenja 1
življenja gdje 1
veoma poželjno 1
poželjno brzinsko 1
brzinsko otvaranje 1
zatvaranje odjeće. 1
odjeće. Također, 1
Također, ranije 1
literaturi koristili 1
nazivi "bosansko-hercegovački 1
"bosansko-hercegovački brdski 1
brdski konj" 1
konj" i 1
i "balkanski 1
"balkanski konj", 1
konj", ali 1
sada ustaljen 1
ustaljen naziv 1
naziv Bosanski 1
Bosanski brdski 1
brdski konj. 1
konj. Također, 1
Također, razvijena 1
verzija Soltam 1
Soltam M-72 1
M-72 koji 1
na modificiranu 1
modificiranu platformu 1
platformu tenka 1
tenka Centurion, 1
Centurion, ali 1
to vozilo 1
vozilo nije 1
konačnici proizvedeno. 1
proizvedeno. Također 1
Također reagira 1
reagira i 1
halogenim i 1
i apsorbira 1
apsorbira vodik. 1
vodik. Također, 1
Također, registar 1
registar omogućava 1
korisnika dijeli 1
isti računar, 1
računar, kao 1
da programi 1
programi rade 1
korisnike koji 2
nisu administratori. 1
administratori. Također, 1
Također, reprezentacija 1
reprezentacija Trinidada 1
Trinidada i 1
i Tobaga 1
Tobaga odigrala 1
Svjetskim prvenstvima, 1
prvenstvima, kada 1
suprostavila reprezentacija 1
reprezentacija Švedske. 1
Švedske. Također, 1
Također, rijekom 1
rijekom Savom 1
Savom (gdje 1
(gdje postoji 1
nekoliko riječnih 1
riječnih luka) 1
luka) moguć 1
vodeni saobraćaj 1
saobraćaj ali 1
ograničenoj mjeri. 1
mjeri. Također 1
Također rotirajuće 1
rotirajuće predsjedništvo 1
predsjedništvo biti 1
će zamijenjeno 1
zamijenjeno funkcijom 1
funkcijom Predsjednika 1
Predsjednika Evropske 1
unije s 1
s mandatom 1
mandatom od 1
pol godine. 1
godine. Također, 1
Također, S-125 1
S-125 je 1
mnogo otporniji 1
otporniji na 1
na elektroničko 1
elektroničko ometanje 1
ometanje u 1
na S-75. 1
S-75. Također 1
Također sadrži 3
sadrži izvor 1
izvor uskladištene 1
uskladištene hrane, 1
hrane, umotane 1
u zaštitni 1
zaštitni poklopac. 1
poklopac. Također 1
naselje Selište. 1
Selište. Također 1
sadrži repliku 1
repliku zmajevog 1
zmajevog jajeta 1
seriji. Također, 1
Također, salinitet 1
salinitet vode 1
polovima vrlo 1
je nizak 1
nizak zbog 1
zbog malenog 1
malenog ili 1
ili nikakvog 1
nikakvog isparavanja 1
vode. Također, 1
Također, Sánchez 1
Sánchez nikad 1
na filmu, 1
je ipak, 1
ipak, nakon 1
scenarij bio 1
bio dostavljen, 1
dostavljen, uradio 1
uradio "ritmičke 1
"ritmičke teme" 1
teme" za 1
od likova. 1
likova. Također 1
Također sa 1
sa poboljšanim 1
poboljšanim stavkama 1
stavkama topa 1
sistema upravljanja 1
upravljanja vatrom. 1
vatrom. Također, 1
Također, sa 1
broja ciklusa 1
ciklusa eksponencijalno 1
eksponencijalno raste 1
raste broj 1
broj molekula 2
molekula specifično 1
specifično umnožavanog 1
umnožavanog dijela 1
dijela DNK. 1
DNK. Također, 2
Također, sarađivala 1
sarađivala je 1
Jugoslavenskoj i 1
i Općoj 1
Općoj enciklopediji. 1
enciklopediji. Također 1
Također saradnici 1
saradnici Vichy 1
Vichy režima 1
Francuske, belgijski 1
belgijski kolaborateri, 1
kolaborateri, vojnici 1
vojnici armije 1
armije generala 1
generala Wlassova, 1
Wlassova, kao 1
pripadnici jedinica 1
jedinica SS 1
SS iz 1
iz zemalja 5
južne Evrpoe 1
Evrpoe su 1
ovim kanalima 1
kanalima izbjegli 1
Južnu Ameriku. 1
Ameriku. Također, 1
Također, saveznici 1
lahko mogli 2
mogli dati 1
bolju ponudu 1
ponudu od 1
od Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske pa 1
način dobili 1
dobili vojni 1
italijanskom državom 1
i 36 2
36 miliona 1
miliona njenih 1
građana. Također 1
Također se 78
se Austro-Ugarska 1
Austro-Ugarska isto 1
tako oslanjala 1
na Njemačku 2
na jedinog 1
pravog saveznika 1
saveznika te 1
o njemačkoj 1
njemačkoj potpori 1
potpori etničkom 1
etničkom nacionalizmu 1
nacionalizmu u 1
u multietničkom 1
multietničkom Austro-Ugarskom 1
Austro-Ugarskom carstvu. 1
carstvu. Također 1
bave osiguranjima, 1
osiguranjima, novinskim 1
novinskim izdavaštvom, 1
izdavaštvom, metalurgijom, 1
metalurgijom, informativnom 1
informativnom tehnologijom 1
tehnologijom i 1
drugim poslovima, 1
poslovima, kroz 1
kroz potpuno 1
potpuno vlasništvo 2
vlasništvo ili 1
ili djelmični 1
djelmični udio. 1
udio. Također 1
i slikanjem 1
slikanjem i 1
i pravljenjem 1
pravljenjem skulptura. 1
skulptura. Također 1
i diplomatikom 1
diplomatikom ispravivši 1
ispravivši nekoliko 1
nekoliko datacija 1
datacija pojedinih 1
pojedinih povelja. 1
povelja. Također 1
istraživanjem u 1
medicini, te 1
izmislio nekoliko 1
nekoliko tehnika 1
za podučavanje 1
podučavanje gluhih 1
gluhih govoru. 1
govoru. Također 1
bočno savija 1
okreće kičmeni 1
kičmeni stub. 1
stub. Također 1
se Perzijanci 1
Perzijanci mogli 1
ponovo pregrupisati 1
pregrupisati i 1
i napasti 1
napasti njegov 1
njegov prednji 1
dio snaga. 1
snaga. Također 2
boji mraka. 1
mraka. Također 1
kao izvođenje 1
izvođenje novih 1
novih klasa 1
klasa (podklasa) 1
(podklasa) iz 1
iz postojećih 1
postojećih koje 1
nazivaju super 1
super klasa 1
ili bazna 1
bazna klasa 1
klasa te 1
te formiranje 1
formiranje istih 1
u hijerarhiju 1
hijerarhiju klasa. 1
klasa. Također 1
dodaje pri 1
proizvodnji plastike, 1
plastike, papira, 1
papira, tinte, 1
tinte, lijekova, 1
lijekova, kozmetičkih 1
kozmetičkih proizvoda, 1
proizvoda, paste 1
paste za 1
zube, itd. 1
pojedini kućni 1
kućni vrapci 1
vrapci grade 1
grade loptasta 1
loptasta gnijezda, 1
gnijezda, umjesto 1
umjesto onakvih 1
onakvih koja 1
ostale price 1
price koje 1
koje „pletu“ 1
„pletu“ svoja 1
svoja gnijezda. 1
gnijezda. Također 1
se izrazila 1
zabrinutost da 1
bilo mogućnosti 1
za ugodan 1
ugodan prekonoćni 1
prekonoćni smještaj 1
slučaju mehaničkog 1
mehaničkog kvara. 1
kvara. Također 1
kao manji 2
dio vegetacije 1
vegetacije u 1
drugom kopnenom 1
kopnenom staništu. 1
staništu. Također 1
kao pigment 2
pigment za 2
za oblaganje 2
oblaganje papira. 1
papira. Također 1
pravljenje tetovaža. 1
tetovaža. Također 1
davanje aokus 1
aokus grožđa 1
grožđa sorte 1
sorte Kool-Aid. 1
Kool-Aid. Također 1
se kratko 2
kratko pojavljuje 2
kraju Posljednje 1
Posljednje bitke. 1
bitke. Također 1
međusobno odriču 1
odriču potraživanja 1
potraživanja uključujući 1
odštetu. Također 1
se metaforično 1
metaforično tumači 1
kao "glas 1
"glas Irana" 1
Irana" i 1
i "simbol 1
"simbol za 1
za pro-demokratske 1
pro-demokratske proteste 1
koji eliminiraju 1
eliminiraju Islamski 1
Islamski režim." 1
režim." Također 1
javiti trenutni 1
trenutni poremećaj 1
poremećaj raspoloženja 1
raspoloženja ( 1
izradu debelih 1
debelih slojeva 1
stvaranje reljefnih 1
reljefnih slika. 1
slika. Također 1
prilikom udarca 1
predjelu abdomena. 1
abdomena. Također 1
može jesti 1
jesti obogaćena 1
obogaćena hrana 1
i dodaci 1
prehrani kako 1
osigurao adekvatan 1
adekvatan unos. 1
unos. Također 1
jedan prijenosni 1
prijenosni odbojnik. 1
odbojnik. Također 1
kao integrirano 1
integrirano razvojno 1
razvojno okruženje. 1
okruženje. Također 1
u dugoročnim 1
dugoročnim snimanjima 1
snimanjima EEG 1
EEG mozga 1
pomogne opuštanju 1
opuštanju pacijenta. 1
pacijenta. Također 1
u operacijama, 1
operacijama, kao 2
u privremena 1
privremena dislokacija 1
dislokacija zglobova 1
zglobova za 1
za hirurške 1
hirurške zahvate. 2
zahvate. Također 1
sastojak mnogih 1
mnogih proizvoda 1
od sušenog 1
sušenog voća. 1
voća. Također 1
napraviti projekcija 1
projekcija neke 1
od traka 1
traka transduktora 1
transduktora kako 1
dobio automat. 1
automat. Također 1
može primeniti 1
primeniti na 1
teren u 1
obliku geomorfometrije. 1
geomorfometrije. Također 1
uočiti pri 1
pri kosmičkom 1
kosmičkom mikrovalnom 1
mikrovalnom pozadinskom 1
pozadinskom zračenju 1
zračenju koje 1
slabije zračenje 1
zračenje od 1
onog skorije 1
skorije nastalog 1
nastalog nakon 1
praska. Također 1
može voziti 1
voziti iz 1
perspektive prvog 1
prvog lica 1
na autima 1
autima se 1
mijenjati izgledi, 1
izgledi, točkovi 1
točkovi i 1
i zmajevi. 1
zmajevi. Također 1
u Huang 1
Huang bǎi, 1
bǎi, jednoj 1
pedeset osnovnih 1
osnovnih biljaka 1
biljaka tradicijske 1
tradicijske kineske 1
kineske medicine, 1
medicine, također 1
također poznatpj 1
poznatpj i 1
kao Cortex 1
Cortex phellodendri, 1
phellodendri, kori 1
kori jednog 1
vrste Phellodendron 1
Phellodendron stabala 1
stabala Phellodendron 1
Phellodendron amurense 1
amurense ili 1
ili Phellodendron 1
Phellodendron chinense. 1
chinense. Također 1
naziva Aspergerov 1
Aspergerov poremećaj 1
samo Asperger. 1
Asperger. Također 1
standardna entalpija 1
entalpija topljenja 1
topljenja ili 1
ili latentna 1
toplota topljenja. 1
topljenja. Također 1
nazivaju dijakritici. 1
dijakritici. Također 1
i Fakih 1
Fakih (množina 1
(množina je 1
je Fukaha) 1
Fukaha) od 1
riječi Fikh. 1
Fikh. Također 1
se nenamjerno 1
nenamjerno zamjerio 1
zamjerio najmoćnijem 1
najmoćnijem zatvoreniku, 1
zatvoreniku, kralju 1
kralju droge 1
droge Lecheru. 1
Lecheru. Također 1
će, kako 1
kako potpuniji 1
potpuniji i 1
i kvalitetniji 1
kvalitetniji podaci 1
sekvencama genoma 1
genoma postaju 1
postaju dostupni 1
druge organizme, 1
organizme, anotacije 1
anotacije tih 1
tih organizama 1
organizama možda 1
opsegu za 1
predstavljanje CCDS-a. 1
CCDS-a. Također 1
na ovogodišnji 1
ovogodišnji Masters 1
Masters Cup. 1
kao suprug 1
suprug Celije, 1
Celije, žene 1
u Boji 1
Boji purpura 1
purpura glumila 1
glumila Whoopi 1
Whoopi Goldberg, 1
Goldberg, te 1
poručnik James 1
James McFee 1
McFee u 1
filmu Svjedok. 1
Svjedok. Također 1
ulozi naučnika 1
naučnika u 1
pjesmu "Experiment 1
"Experiment IV" 1
IV" pjevačice 1
pjevačice Kate 1
Kate Bush 1
Bush snimljenom 1
snimljenom 1986. 1
1986. Također 1
pojavljuju novi 1
novi power-upovi. 1
power-upovi. Također 1
pojedini muzičare 1
muzičare bune 1
bune ako 1
naziva "New 1
"New Age" 1
Age" muzičarima, 1
muzičarima, jer 1
budu povezani 1
sa New 1
New Age 1
Age pokretom. 1
pokretom. Također 1
da nkRNK 1
nkRNK RNaza 1
P utiče 1
na ekspresiju 1
ekspresiju gena. 1
gena. Također 1
ponekad obrati 1
obrati Watsonu 1
Watsonu riječima 1
riječima "dragi 1
"dragi Watsone". 1
Watsone". Također 1
ženi, za 1
za Marijamnu, 1
Marijamnu, kćer 1
kćer prvosvećenika 1
prvosvećenika Simona. 1
Simona. Također 1
predlaže postojanje 1
postojanje veze 1
između načina 1
ishrane sa 1
sadržajem šećera 1
i akni. 1
akni. Također 1
preklapa i 1
sa sjevernoameričkim 1
sjevernoameričkim stadijima 1
stadijima morovijem 1
morovijem i 1
i atokijem 1
atokijem i 1
i kineskim 1
kineskim luzijem 1
luzijem i 1
donjim huašibanijem. 1
huašibanijem. Također 1
da Južni 1
okean sadrži 1
sadrži akumulacije 1
akumulacije vrijednih 1
vrijednih minerala 1
minerala kao 1
su zlato, 1
zlato, formirane 1
formirane tokom 1
procesa sedimentacije. 1
sedimentacije. Također 1
i nejednako 1
nejednako dodaje 1
dodaje neodij-oksid 1
neodij-oksid bez 1
i povratnih 1
ćeliji. Također 1
primjenjuje kao 1
metoda trajnog 1
trajnog uklanjanja 1
uklanjanja boli 1
boli kod 1
s malignom 1
bolešću. Također 1
dokumentirano više 1
od 525. 1
525. Također 1
u GL 1
GL verziji 1
verziji koja 1
duga 20 2
metara. Također 1
u cijanidnim 1
cijanidnim rastvorima 1
rastvorima u 1
prisustvu kisika, 1
kisika, dajući 1
dajući veoma 1
veoma stabilne 1
stabilne srebrene 1
srebrene cijanidne 1
cijanidne komplekse, 1
komplekse, zbog 1
je elektrohemijski 1
elektrohemijski potencijal 1
potencijal jako 1
jako pomaknut. 1
pomaknut. Također 1
sada primjenjuju 1
primjenjuju nazalnom 1
nazalnom primjenom, 1
primjenom, jer 1
je poželjan 3
poželjan brz 1
brz učinak, 1
učinak, a 1
oralna primjena 1
primjena može 1
biti pračena 1
pračena mučninom. 1
mučninom. Također 1
zna od 1
kada tačno 1
tačno datira 1
datira i 1
je nastalo. 1
nastalo. Također 1
saznalo i 2
pomagao Anandu 1
Anandu i 1
prvenstvo 2007. 1
2008. Također 1
ovaj simbol 1
simbol donosi 1
donosi sreću. 1
sreću. Također 1
smatra dokumentom 1
dokumentom koji 1
koji garantira 1
garantira građanska 1
i vladavinu 1
vladavinu zakona. 1
zakona. Također 1
od najsigurnijih 1
najsigurnijih višenamjenskih 1
višenamjenskih aviona 1
svijetu. Također 1
najutjecajnijih knjiga 1
vojnu teoriju 1
poslovne strategije, 1
strategije, kako 1
Istoku, tako 1
Zapadu. Također 1
rijetkih današnjih 1
današnjih časopisa 1
časopisa čije 1
teme bave 1
bave izuzetno 1
izuzetno širokim 1
širokim poljem 1
poljem prirodnih 1
prirodnih nauke. 1
nauke. Također 1
se špekuliše 1
špekuliše da 1
SAD nisu 1
nisu htjele 1
novac uložen 1
uložen u 1
u Manhattan 1
Manhattan projekat 1
projekat ode 1
u nepovrat 1
nepovrat bez 1
novo oružje 1
oružje upotrijebi. 1
upotrijebi. Također 1
i spletke 1
spletke kojima 1
kojima nevjernici 1
nevjernici pokušavaju 1
da odvrate 1
odvrate od 2
od Allahovog 1
Allahovog puta. 1
puta. Također 1
se sugerira 1
je MAPK1 1
MAPK1 povezan 1
razvojem placente 1
placente i 1
stoga nedostatak 1
nedostatak jedne 1
sindromu distalne 1
delecije 22q11.2 1
22q11.2 može 1
tendencijom za 1
za prerano 1
prerano rođenje 1
i IUGR. 1
IUGR. Također 1
sa golamom. 1
golamom. Također 1
takmičio kao 1
u kasačkim 1
kasačkim utrkama. 1
utrkama. Također 1
teško opaža 1
opaža samo 1
jednim okom, 1
nedostatku vizuelnih 1
vizuelnih informacija 1
području slijepe 1
slijepe mrlje 1
mrlje mozak 1
mozak virtualno 1
virtualno rekreira 1
rekreira i 1
ispunjava to 1
malo područje 1
na vizuelno 1
vizuelno okruženje 1
okruženje koje 1
ga pokriva. 1
pokriva. Također 1
serije ponavlja 1
ponavlja uzrečica 1
uzrečica detektiva 1
detektiva koji 1
u narkoticima 1
narkoticima ("Govna 1
("Govna se 1
se kotrljaju 1
kotrljaju nizbrdo") 1
nizbrdo") koja 1
direktno odnosi 1
njihove nadređene 1
nadređene koji 1
će žrtvovati 1
žrtvovati svoje 1
svoje podređene 1
podređene svaki 1
dogodi bilo 1
kakav skandal. 1
skandal. Također 1
u Alien 1
Alien vs. 1
vs. Također 1
u Kući 1
Kući mudrosti 1
mudrosti istraživala 1
istraživala i 1
i proučavala 1
proučavala alhemija, 1
alhemija, koja 1
kasnije korištena 1
stvaranje strukture 1
strukture moderne 1
moderne hemije. 1
hemije. Također 1
novi lanser 1
lanser M220E4 1
M220E4 sa 1
sa termovizijskom 1
termovizijskom kamerom 1
kamerom AN/TAS-4A 1
AN/TAS-4A čija 1
težina porasla 1
na 93 1
93 kg, 1
znatno poboljšala 1
poboljšala efikasnost 1
vodi rasprava 1
ih hirurški 1
hirurški ukloniti. 1
ukloniti. Također 1
vrše istraživanja 1
mogućoj regeneraciji 1
regeneraciji germ 1
germ linija 1
linija kod 1
kod primata. 1
primata. Također 1
zglobljava i 1
sa hrskavičnom 1
hrskavičnom nosnom 1
nosnom pregradom. 1
pregradom. Također 1
prilike dok 1
braća igrala 1
igrala pored 1
pored jezera, 1
jezera, Dmitrije 1
Dmitrije pao 1
jezeru nakon 1
je Grigorije 1
Grigorije skočio 1
skočio u 1
jezeru pokušavajući 1
spasi. Također 1
zove još 1
i bećarac 1
bećarac ili 1
ili bećar-paprikaš. 1
bećar-paprikaš. Također 1
Također si 1
si korisni 1
korisni pikovi 1
pikovi cijepanja 1
cijepanja uslijed 1
uslijed J– 1
J– ili 1
ili dipolne 1
dipolne spojnice 1
spojnice između 1
između jezgara. 1
jezgara. Također, 1
Također, skrotum 1
skrotum može 1
nego obično 1
strane penisa 1
penisa (zvana 1
(zvana penoskrotumska 1
penoskrotumska transpozicija). 1
transpozicija). Također 1
Također Sky 1
Sky ima 1
prikazivanje sažetaka 1
sažetaka sa 1
svih utakmica. 1
utakmica. Također 1
Također slučaj, 1
slučaj, da 1
filma Željeznička 1
stanica ( 1
( Također, 3
Također, smatra 1
na natpisu 1
natpisu opisan 1
opisan tehnološki 1
tehnološki proces 1
proces gradnje 1
gradnje crkve, 1
crkve, da 1
ona najprije 1
najprije kamenom 1
kamenom ozidana, 1
ozidana, potom 1
potom stavljena 1
stavljena drvena 1
drvena građa, 1
građa, grede 1
i kro. 1
kro. Također 1
Također SMILES 1
SMILES imaju 1
mnogo širu 1
širu softversku 1
softversku bazu 1
bazu podrške 1
podrške sa 1
sa ekstenzivnijom 1
ekstenzivnijom teoretskom 1
teoretskom podrškom 1
podrškom (npr. 1
Također spominje 2
treba brzo 1
brzo uraditi 1
uraditi jer 1
inače gnom 1
gnom ugrizao 1
ugrizao svojim 1
svojim malim, 1
malim, ali 1
ali oštrim 1
oštrim zubićima 1
zubićima osobu 1
koja razgnomljava 1
razgnomljava vrt. 1
vrt. Također 1
i Adalsko 1
kraljevstvo s 1
u Zeili, 1
Zeili, lučkom 1
sjeverozapadnom Avdalu, 1
Avdalu, regiji 1
regiji koja 1
se nasljanja 1
nasljanja na 1
na Džibuti. 1
Džibuti. Također, 1
Također, stabilno 1
stabilno svojstvo 1
svojstvo svakog 1
svakog gena 1
gena jeste 1
uvijek zauzima 1
zauzima isto 1
isto mjesto, 1
mjesto, odnosno 1
odnosno isti 1
isti dio 1
Također, stadion 1
domaćin već 1
već sada 1
sada ugašenom 1
ugašenom nogometnom 1
klubu Unión 1
Unión Temuco. 1
Temuco. Također, 1
Također, startna 1
startna i 1
i ciljna 1
ciljna tačka 1
tačka staze, 1
staze, izmjerene 1
izmjerene uzduž 1
uzduž teoretske 1
teoretske prave 1
prave linije 1
njih, ne 2
udaljene više 1
50% dužine 1
dužine utrke. 1
utrke. Također, 2
Također, sudjeluje 1
u profitu 1
profitu ostvarenom 1
ostvarenom od 1
aktivnosti. Također 1
Također su 32
dobili DVD 1
DVD sa 1
dodatnim sadržajem. 1
sadržajem. Također 1
dobili nova 1
nova ninja 1
ninja unapređenja 1
unapređenja kao 1
kao super 1
super brzina, 1
brzina, koristili 1
su iluzije, 1
iluzije, i 1
odu ispod 1
zemlje kada 1
kada da 1
izbjegli napad 1
napad neprijatelja. 1
neprijatelja. Također 1
dodani noćni 1
noćni vizir 1
vizir i 1
daljinometar. Također 1
imali 12 1
12 top 1
20 singlova 1
singlova na 2
Billboard Adult 1
Adult Contemporary 1
Contemporary listi, 1
listi, a 1
njih došla 1
došla su 1
vrha ("Fernando" 1
("Fernando" i 1
"The Winner 1
It All"). 1
All"). Također 1
imali bolove 1
u ekstremitetima 1
ekstremitetima i 1
sluha. Također 1
televizijskih nastupa 1
jutarnjim programima 1
i dnevnim 1
dnevnim kronikama. 1
kronikama. Također 1
su izdvojili 2
izdvojili velike 1
velike novce 1
novce za 1
za pojačanja 1
pojačanja u 1
ljetnom roku 1
roku za 1
za transfere, 1
transfere, što 1
menadžer iskoristio 1
za dovođenje 2
dovođenje novih 2
novih fudbalera. 1
fudbalera. Također 1
mnoge ostale 1
ostale teorije 1
teorije na 2
na razmatranju, 1
razmatranju, ali 1
da jedinstvena 1
teorija neće 1
biti dovoljna 1
objašnjenje cijele 1
cijele paleolitske 1
paleolitske umjetnosti, 1
umjetnosti, koja 1
trajala 20.000 1
20.000 godina, 1
širokom području 1
području svijeta. 1
svijeta. Također 1
navedeni rezultati 1
rezultati u 4
takmičenju štafeta 1
štafeta i 1
i Kupu 1
Kupu nacija. 1
nacija. Također, 1
Također, Sunce 1
tačno ograničiti 1
ograničiti jer 1
jer njegov 1
njegov gušći 1
gušći dio 1
dio prelazi 1
u rjeđu 1
rjeđu atmosferu, 1
atmosferu, a 1
iza nje 1
daleko prostire 1
prostire područje 1
kojem djeluje 1
djeluje Sunčev 1
Sunčev vjetar. 1
vjetar. Također 1
slova imala 1
različite pojave, 1
pojave, kao 1
npr. slovo 1
slovo tav, 1
tav, koje 1
biti napisano 1
napisano kao 2
kao + 2
+ ali 1
kao x 1
x itd. 1
Također Suniti 1
Suniti smatraju 1
da imam 1
imam Malik 1
Malik nije 1
učenik imama 1
imama Džafer 1
Džafer as-Sadika, 1
as-Sadika, dok 1
dok Šiiti 1
Šiiti tvrde 1
da jeste. 1
jeste. Također 1
pobjednika španskog 1
španskog kupa 1
kupa 1990. 1
1990. Također 1
su otpjevali 1
otpjevali pjesmu 1
pjesmu “Reading 1
“Reading My 1
My Eyes”, 1
Eyes”, pjesmu 1
napisali I 1
I odsvirali 1
odsvirali dok 1
još bend 1
bend zvao 1
zvao Xero. 1
Xero. Također 1
ovdje bile 1
i Srde 1
Također, Super 1
Dvora može 1
nositi teške 1
teške ili 1
ili lake 1
lake mitraljeze, 1
mitraljeze, ovisno 1
o operativnim 1
operativnim zahtjevima. 1
zahtjevima. Također 1
pokazali zašto 1
se životni 1
vijek mjeri 1
+ ¼ 1
¼ snage, 1
snage, a 1
a puls 1
puls kao 1
kao -¼ 1
-¼ snaga. 1
pokušali ugasiti 1
ugasiti njemačku 1
njemačku bežičnuy 1
bežičnuy komunikaciju 1
komunikaciju od-do 1
od-do SAD-a 1
SAD-a tako 1
američka Marconi 1
Marconi Company 1
Company tužila 1
tužila njemačku 1
njemačku radio 1
radio kompaniju 1
kompaniju Telefunken 1
Telefunken za 1
zloupotrebu patenata. 1
patenata. Također 1
postavili uslov 1
koji sastav 1
sastav koji 1
nastupa pod 1
imenom Lynyrd 1
Lynyrd Skynyrd 1
Skynyrd moraju 1
moraju nastupati 1
nastupati barem 1
pet članova: 1
članova: Gary 1
Rossington, Artimus 1
Pyle, Leon 1
Leon Wilkeson, 1
Wilkeson, Billy 1
Billy Powell 1
Powell i 1
Ed King. 1
King. Također 1
različite administrativne 1
podjele dvije 1
dvije jemenske 1
jemenske države, 1
države, prije 1
prije 1990, 1
1990, godine. 1
poštovali hrast, 1
hrast, izvjesne 1
izvjesne šumarke, 1
šumarke, vrhove 1
vrhove određenih 1
određenih brda, 1
neke potoke, 1
potoke, jezera 1
biljaka - 1
- praktikovali 1
praktikovali su 1
izvjesne oblike 1
oblike animizma. 1
animizma. Također 1
slučajevi iritacije 1
iritacije konjunktiva 1
konjunktiva s 1
privremenom neprozirnosti 1
neprozirnosti rožnjače. 1
rožnjače. Također 1
pronađena zrna 1
zrna polena 1
polena koja 1
koja pripadaju 1
pripadaju grabu. 1
grabu. Također 1
snimili nekoliko 1
nekoliko Queenovih 1
Queenovih popularnih 1
popularnih pjesama, 1
pjesama, uključujući 1
uključujući "We 1
Rock You" 1
i "We 1
"We are 1
are the 1
the champions" 1
champions" sa 1
novim pjevačima. 1
pjevačima. Također 1
su streljana 1
streljana i 1
dva sekretara 1
sekretara SKOJ-a, 1
SKOJ-a, kao 1
broj rukovodilaca 1
rukovodilaca KPJ, 1
KPJ, članova 1
članova CK 1
CK i 1
i Politbiroa. 1
Politbiroa. Također 1
su Super 2
Kart stavili 1
vrh liste 1
liste 50 1
najboljih videoigara 1
videoigara po 1
po nasljeđu 1
nasljeđu i 1
i utjecaju. 1
utjecaju. Također 1
su tvrdila 1
da Baranja 1
Baranja ne 1
pripada Hrvatskoj 1
i postavi 1
postavi zahtjev 1
srpska Krajina 1
Krajina treba 1
treba izaći 1
izaći na 1
na Jadran. 1
Jadran. Također 1
izgradnji sve 1
veći neboderi 1
neboderi hotela 1
i šoping 1
šoping centara 1
i centara 1
centara finansija. 1
finansija. Također 1
su uočeni 1
uočeni i 1
drugi vidovi 1
vidovi sinteze 1
sinteze baza 1
baza iz 1
iz anorganskog 1
anorganskog materijala. 1
uspostavili lanac 1
lanac ljubavnih 1
ljubavnih hotela, 1
hotela, TV 1
TV mrežu 1
mrežu i 3
prehrambenu kompaniju 1
kompaniju (za 1
(za prodaju 1
prodaju instant 1
instant riže) 1
riže) i 1
dr. Također 1
su ustanovljeni 1
ustanovljeni duhački 1
duhački i 1
i tamburaški 1
tamburaški orkestri, 1
orkestri, više 1
samostalnih biblioteka, 1
biblioteka, pokrenuti 1
pokrenuti su 1
su tečajevi 1
za opismenjavanje, 1
opismenjavanje, posredovala 1
posredovala su 1
se osnovna 1
osnovna znanja 1
o povrtlarstvu 1
povrtlarstvu i 1
i voćarstvu. 1
voćarstvu. Također 1
uvršteni privremeni 1
privremeni treneri. 1
treneri. Također 1
su vratili 1
vratili Kotor, 1
Kotor, ali 1
se Ludovik 1
Ludovik odrekao 1
odrekao izvoza 1
izvoza soli 1
druge robe 1
robe na 1
na mletačko 1
mletačko područje, 1
područje, što 1
pogodilo južnohrvatsku 1
južnohrvatsku trgovinu. 1
trgovinu. Također 1
slučajevi iskopavanja 1
iskopavanja ljudskih 1
ljudskih trupala 1
trupala iz 1
lokalnih groblja 1
groblja (u 1
blizini njihovog 1
prirodnog staništa) 1
staništa) koja 1
bila zakopana 1
zakopana dovoljno 1
dovoljno duboko. 1
duboko. Također 1
značajni izvori 1
izvori energije 1
druge pripitomjene 1
pripitomjene biljke 1
biljke (uključujući 1
i voće) 1
voće) i 1
životinje ( 2
Također, Svarogovo 1
Svarogovo kultno 1
mjesto bilo 1
i ognjište 1
ognjište i 1
često vršili 1
vršili obredi 1
obredi posvećeni 1
posvećeni Svarogu. 1
Svarogu. Također, 1
Također, sve 1
sve relevantne 1
identitetu nosioca 1
nosioca pasoša 1
pasoša se 1
štampaju na 1
tri jezika. 1
jezika. Također 1
Također svi 1
opremljeni buldožerskom 1
buldožerskom kašikom. 1
kašikom. Također 1
Također taj 1
podatak pokazuje 1
jačina polja 1
jednoj strani 4
strani čestice 1
čestice jača 1
jača nego 1
drugoj. Također, 1
Također, tjedni 1
tjedni broj 1
broj spolnih 1
odnosa ovisi 1
o stresnim 1
stresnim faktorima, 1
faktorima, psihofizičkoj 1
psihofizičkoj kondiciji, 1
kondiciji, starosti, 1
starosti, s 1
muškaraca najviše 1
života, da 1
nakon 55. 1
55. osjetno 1
osjetno prorijedili. 1
prorijedili. Također 1
Također to 1
bila prilika 2
čuje opere 1
opere Antonija 1
Antonija Lottija 1
Lottija i 1
zbirku violinskih 1
violinskih koncerata 1
posvećenih koncertmajstoru 1
koncertmajstoru i 1
i virtuozu 1
virtuozu violinisti 1
violinisti Johannu 1
Johannu Georgu 1
Georgu Pisendelu. 1
Pisendelu. Također 1
Također treba 1
i lijekovi 2
sklopu liječenja, 1
liječenja, mogu 1
izazvati seksualne 1
disfunkcije i 2
gubitka libida. 1
libida. Također, 1
Također, treba 1
treba vidjeti 1
vidjeti grad 1
s fjorda, 1
fjorda, npr. 1
npr. fjordskog 1
fjordskog mosta 1
mosta (Vejlefjordbroen), 1
(Vejlefjordbroen), odakle 1
ima odličan 1
i brežuljke 1
brežuljke iznad 1
njega. Također 1
Također Trnka 1
Trnka je 1
je DJ 1
DJ i 1
i svira 1
svira akustičnu 1
akustičnu gitaru 1
gitaru za 1
grupu Serious 1
Serious Beat 1
Beat Lovers 1
Lovers (Ozbiljni 1
(Ozbiljni ljubitelji 1
ljubitelji beat-a) 1
beat-a) formiranom 1
formiranom u 1
ljeto 2011 1
2011 zajedno 1
sa pjevačicom 1
pjevačicom Renatom 1
Renatom Kurtalić. 1
Kurtalić. Također, 1
Također, tu 2
da Japanci 2
Japanci vide 1
vide idole 1
idole kao 1
kao sestre 1
sestre ili 2
ili „djevojke 1
„djevojke iz 1
iz susjedstva”. 1
susjedstva”. Također, 1
dio "Tabulaturbuch" 1
"Tabulaturbuch" ( 1
( iz 1
iz 1692. 1
1692. Također 1
Također tvrdi 3
ovo uradio 1
probi predstave 1
Chicagu stalno 1
stalno govorio 1
govorio dijaloge 1
dijaloge Willa 1
Willa Grahama; 1
Grahama; ofarbao 1
ofarbao je 1
je kosu 1
kosu da 1
mogao pogledati 1
pogledati u 1
u ogledalo 1
vidjeti drugu 1
drugu osobu. 1
osobu. Također 1
druidi često 1
često znali 1
prije bitke 1
bitke stanu 1
stanu između 1
dvije vojske 1
i pozovu 1
pozovu ih 1
mir. Također 1
granice Sovjetskog 1
Saveza sada 1
sada preseljene 1
preseljene na 1
Također, tvrdio 2
je SRJ 1
SRJ imala 1
vojnu intervenciju 1
Kosovu radi 1
očuvanja teritorijalnog 1
integriteta zemlje, 1
je intervencija 1
intervencija NATO 1
saveza protuzakonita 1
protuzakonita vojna 1
vojna agresija. 1
agresija. Također, 1
materijalnom svijetu 1
svijetu mi 1
samo sjene 1
sjene svijeta 1
svijeta ideja. 1
ideja. Također, 1
Također, u 15
1953. Također, 1
7. etapi 1
etapi Michał 1
Michał Kwiatkowski 1
Kwiatkowski nosio 1
je bijelu 1
bijelu majicu 1
majicu iz 1
razloga. Također 1
Također u 3
Bosnu uključuje 1
Donje Kraje, 1
Kraje, Usoru 1
Usoru i 4
Soli. Također, 1
Također, ubrzanje 1
ubrzanje Diels-Alderovih 1
reakcija vodom 1
moguće. Također, 1
Donjem Dunavu, 1
Dunavu, u 1
sjevernoj Bugarskoj 1
započeo ustanak 1
predvođen braćom 1
braćom Petrom 1
Petrom i 1
i Ivanom 1
Ivanom I 1
I Asenom, 1
Asenom, čiji 1
povoda bio 1
bio vanredni 1
vanredni danak 1
danak koji 1
car Isak 2
Isak II 2
II nalažio 1
nalažio da 1
se sakupi 1
sakupi zarad 1
zarad njegove 1
njegove svadbe. 1
svadbe. Također, 1
džamiji se 2
i vjersko 1
vjersko podučavanje, 1
podučavanje, šerijatsko 1
šerijatsko vjenčanje, 1
vjenčanje, održavaju 1
se izložbe, 1
izložbe, konvencije 1
drugi bitni 1
bitni događaji. 1
događaji. Također, 1
engleskoj literaturi 1
bitki sa 1
strane sudjelovala 1
sudjelovala koalicija 1
koalicija sastavljena 1
od Srba, 1
Srba, Bugara 1
Bugara i 2
i Grka. 1
Grka. Također, 1
u enterijeru, 1
enterijeru, usljed 1
usljed prokišnjavanja 1
prokišnjavanja i 1
kasnijeg djelovanja 1
djelovanja vlage, 1
vlage, došlo 1
do urušavanja 1
urušavanja stropa 1
stropa prizemlja. 1
prizemlja. Također, 1
historijskom kontekstu 1
kontekstu ovlasti 1
ovlasti velikog 1
velikog muftije 1
muftije su 1
perioda do 1
do perioda. 1
perioda. Također, 1
periodu, izrađeni 1
brojni ukrasni 1
ukrasni predmeti 1
su obilovali 1
obilovali iranskim 1
iranskim i 1
i muslimanskim 1
muslimanskim motivima. 1
motivima. Također, 1
vrijeme realiziran 1
realiziran je 1
program konverzije 1
konverzije vučnog 1
vučnog topa 1
topa sovjetske 1
sovjetske proizvodnje 1
proizvodnje 130 1
130 mm 1
mm M48 1
M48 u 1
savremeni artiljerijski 1
artiljerijski sistem 1
s cijevi 1
dužine 45 1
45 kalibara. 1
kalibara. Također 1
izjavi koju 1
napisao prije 1
prije samoubistva 1
samoubistva napisao 1
napisao je, 1
je radio, 1
radio, radio 1
pod punom 2
punom kršćanskom 1
kršćanskom i 1
i liječnikom 1
liječnikom sviješću 1
sviješću u 1
u pomaganju 3
pomaganju bolesnih 1
bolesnih logoraša. 1
logoraša. Također, 1
je skicirao 3
skicirao i 1
i dvostepenu 1
dvostepenu orbitalnu 1
orbitalnu raketu 1
raketu nazvanu 1
nazvanu "Model 1
"Model B", 1
B", u 1
mnogo pojedinosti 1
pojedinosti sličnoj 1
sličnoj kasnije 1
kasnije poznatoj 1
poznatoj V-2 1
V-2 raketi. 1
raketi. Također, 1
Također, ukoliko 1
je dnevna 1
svjetlost slabija 1
slabija ili 1
ili ukoliko 1
se meč 1
meč igra 1
igra noću, 1
noću, glavni 1
zatražiti od 1
publike da 1
koriste bliceve 1
bliceve na 1
na fotoaparatima. 1
fotoaparatima. Također, 1
kozmetici, ruž 1
ruž za 1
i maskara 1
maskara su 1
napravljeni između 1
ostalog iz 1
raznih masti 1
i pigmentima 1
pigmentima obojenih 1
obojenih voskova. 1
voskova. Također, 1
Također, umjesto 1
umjesto klasične 1
klasične tablice 1
tablice prikazana 1
je digitalna 1
digitalna kompjuterizovana 1
kompjuterizovana tablica. 1
tablica. Također, 1
Također, unutar 1
same biljke 1
biljke postoji 1
postoji viša 1
viša koncentracija 1
nekim dijelovima, 1
dijelovima, što 1
od lista 1
lista do 1
do lista. 1
lista. Također 1
Također uopće 1
neko javno 1
javno izjasni 1
izjasni kao 1
kao vjernik 1
vjernik niti 1
u šinto 1
šinto božanstva. 1
božanstva. Također, 1
osam navrata 1
osvajao turski 1
turski superkup. 1
superkup. Također, 1
pjesmama "My 1
"My Mom", 1
Mom", "My 1
"My Name 1
Name Is" 1
Is" i 1
i "Cleanin' 1
"Cleanin' Out 1
Out My 1
My Closet" 1
Closet" proziva 1
proziva svoje 1
svoje roditelje, 1
roditelje, naročito 1
naročito majku. 1
majku. Također, 1
Također, uredio 1
uredio je 1
napisao desetine 1
desetine recenzija. 1
recenzija. Također, 1
njenom željom, 1
željom, sahranjena 1
sahranjena je 1
je noću, 1
noću, jer 1
da nepoznati 1
nepoznati ljudi 1
ljudi vide 1
vide njeno 1
njeno tijelo. 1
tijelo. Također 1
Također uslov 1
uslov može 1
može sadržati 1
sadržati i 1
i logičke 1
logičke operatore 1
operatore (AND, 1
(AND, OR, 1
OR, NOT). 1
NOT). Također, 1
susjedstvu prema 1
prema luci 1
luci izgrađen 1
park gradske 1
gradske vijećnice, 1
vijećnice, smješten 1
smješten povrh 1
povrh obale 1
obale rijeke, 1
u monumetalnoj 1
monumetalnoj poziciji. 1
poziciji. Također, 1
Također, utemeljene 1
utemeljene su 1
su industrijske 1
industrijske škole 1
mjestima. Također 1
Također utiče 1
na rast. 1
rast. Također 1
vrijeme (od 1
do maja), 1
maja), jezerom 1
jezerom se 1
odvija automobilski, 1
automobilski, kamionski 1
kamionski i 1
drugi prijevoz. 1
prijevoz. Također, 1
Također, uvedena 1
nova novčanica 1
novčanica sa 1
nominalnom vrijednosti 1
200 DM. 1
DM. Također, 1
Također, uvedene 1
uvedene su 5
su sankcije 1
ukrajinske zvaničnike 1
zvaničnike i 1
poslovne organizacije 1
organizacije koji 2
sa pripajanjem 1
pripajanjem Krima 1
Krima Rusiji 1
pojačavanjem napetosti. 1
napetosti. Također 1
Također uvođenjem 1
uvođenjem petog 1
posade, znatno 1
je olakšan 2
olakšan rad 1
rad komandira 1
i nišandzije. 1
nišandzije. Također 1
Također uz 1
uz igbo, 1
igbo, u 1
Biafri su 1
se govorili 1
drugi jezici, 1
kao ibibio 1
ibibio i 1
i ijaw. 1
ijaw. Također, 1
Također, uzimajući 1
obzir velike 1
velike zalihe 1
zalihe uglja 1
uglja izgrađeno 1
nekoliko termoelektrana. 1
termoelektrana. Također 1
Također važna 1
važna aplikacija 1
aplikacija samarija 1
njegovih spojeva 1
kao važan 2
važan katalizator 1
katalizator i 1
hemijski reagens. 2
reagens. Također, 1
Također, većina 1
većina muzičara 1
muzičara nije 1
se profesionalno 1
profesionalno posveti 1
posveti muzici 1
muzici i 2
organizuju turneje. 1
turneje. Također, 1
Također, veličina 1
veličina za 1
omjer poznat 1
poznat mora 1
veličine koja 1
prethodnom stubu 1
stubu ( 1
( inače 1
bi omjer 1
bio 1, 1
dovoljno informacija 1
se pojednostavi 1
pojednostavi jednačina). 1
jednačina). Također 1
Također velika 1
mogućnost samopovrijeđivanja 1
samopovrijeđivanja prilikom 1
prilikom upotrebe. 1
upotrebe. Također, 1
Također, veliki 2
broj bivših 1
bivših vladarskih 1
vladarskih porodica 1
nasljednika prijestolja 1
prijestolja su 1
njegovi potomci. 1
potomci. Također, 1
rušenje brze 1
brze ceste 1
ceste iznad 1
iznad Cheonggyecheona, 1
Cheonggyecheona, rukavca 1
rukavca Hana, 1
Hana, te 1
te vraćanje 1
vraćanje prirodnog 1
prirodnog toka 1
toka rukavca. 1
rukavca. Također 1
Također veliki 1
za Elissu 1
Elissu bio 1
u antilogijskoj 1
antilogijskoj knjizi 1
knjizi „100 1
„100 libanonskih 1
libanonskih pionira“, 1
pionira“, u 1
našli i 1
umjetnici poput 1
poput Fairouz 1
Fairouz i 1
i Wadiha 1
Wadiha El 1
El Safija, 1
Safija, kao 1
drugi slavni 1
slavni Libanci. 1
Libanci. Također, 1
Također, Visoko 1
Visoko je 4
dva hamama, 1
hamama, od 1
kojih prvi 1
prvi nastaje 1
nastaje prije 1
prije 1477. 1
1477. godine 2
njegovu gradnju 1
gradnju zaslužan 1
je Ajas-beg. 1
Ajas-beg. Također 1
Također vjeruju 1
kuhanja, proizvode 1
proizvode opasne 1
opasne hemikalije 1
hemikalije zbog 1
zbog interkacije 1
interkacije toplote 1
sa masnoćom, 1
masnoćom, bjelančevinama 1
bjelančevinama i 1
i ugljikohidratima 1
ugljikohidratima poput 1
poput AGE-a. 1
AGE-a. Također, 1
Također, Vjetrenica 1
Vjetrenica je 1
je upisana 1
na Smaragdnu 1
Smaragdnu mrežu 1
mrežu (Emerelad 1
(Emerelad network), 1
network), nakon 1
BiH pristupila 1
pristupila Bernskoj 1
Bernskoj konvenciji. 1
konvenciji. Također, 1
Također, Vlasima 1
Vlasima je 1
dozvoljeno nošenje 1
nošenje oružja 1
osmanlijske vlasti 1
vlasti očekivale 1
očekivale su 1
oni aktivno 1
odbrani granica. 1
granica. Također, 1
Također, vodi 1
vodi povremeni 1
povremeni tečaj 1
tečaj glume 1
glume za 1
odrasle. Također, 1
Također, vrše 1
vrše brojna 1
brojna istraživanja 1
istraživanja širom 1
oblasti lakšeg 1
lakšeg i 1
i isplativijeg 1
isplativijeg dobijanja 1
dobijanja litija. 1
litija. Također, 1
Također, zabilježene 1
normalne trudnoće 1
trudnoće s 1
s neotkrivljivim 1
neotkrivljivim majčinim 1
majčinim razinama 1
razinama hPL. 1
hPL. Također, 1
Također, zaključeno 1
njena streljačka 1
streljačka vještina 1
vještina dragocjena 1
dragocjena i 1
ona mogla 1
mogla znatno 1
doprinese pobjedi 1
pobjedi Crvene 1
armije kao 1
kao streljački 1
streljački instruktor. 1
instruktor. Također, 1
Također, zanimao 1
zanimao ga 1
i staro-engleski, 1
staro-engleski, anglo-saksonski, 1
anglo-saksonski, velške 1
velške pjesme. 1
pjesme. Također, 1
Također, za 3
dio vođena 1
je neviđena 1
neviđena marketinška 1
marketinška kampanja 1
kampanja do 1
do tada, 3
tada, kroz 1
kroz društvene 1
mreže, igre, 1
igre, lance 1
lance kina, 1
kina, proizvođače 1
proizvođače automobila, 1
automobila, te 1
te NASCAR 1
NASCAR utrke. 1
precizno rezanje 1
rezanje koriste 1
se vodeni 1
vodeni pištolji 1
pištolji koji 1
koji izbacuju 1
izbacuju vodu 1
vodu pod 1
pod izuzetno 1
izuzetno visokim 1
pritiskom (i 1
(i do 2
do 10.000 1
10.000 bara). 1
bara). Također, 1
od standardnih 1
standardnih monolitnih 1
monolitnih kernela, 1
kernela, pod 1
uvjetima upravljački 1
upravljački programi 1
programi mogu 1
se isključiti; 1
isključiti; ova 1
ova osobina 1
osobina dodana 1
za ispravno 2
ispravno rukovanje 1
rukovanje hardverskim 1
hardverskim prekidima 1
prekidima i 1
bolju podršku 1
podršku simetričnog 1
simetričnog multiprocesiranja. 1
multiprocesiranja. Također, 1
Također, zastupljen 1
u prestižnoj 1
prestižnoj enciklopediji 1
enciklopediji horor 1
horor filma 1
filma Overlook 1
Overlook Film 1
Film Encyclopedia: 1
Encyclopedia: Horror 1
Horror iz 1
1994. autora 1
autora Phila 1
Phila Hardyja. 1
Hardyja. Također 1
Također ženski 1
ženski modni 1
dizajneri postaju 1
više uticajni 1
uticajni na 1
razvoj mode. 1
mode. Također, 1
Također, zidove 1
zidove dijelimo 1
i vanjske 3
vanjske - 1
što vanjski 1
zidovi čine 1
čine vanjsku 1
vanjsku opnu 1
opnu građevine 1
građevine te 1
izloženi vanjskim 1
vanjskim uvjetima 1
uvjetima (moraju 1
(moraju postići 1
postići izolacijska, 1
izolacijska, fizikalna 1
fizikalna i 1
druga svojstva). 1
svojstva). Također 1
Također žive 1
u rupama. 1
rupama. Također, 1
Također, Zlatan 1
Zlatan Čolaković 1
Čolaković je 2
objavio dvotomno 1
dvotomno izdanje 1
izdanje "Epika 1
"Epika Avda 1
Avda Međedovića 1
Međedovića - 1
- Kritičko 1
Kritičko izdanje" 1
izdanje" (Almanah: 1
(Almanah: Podgorica, 1
Podgorica, 2007) 1
2007) na 1
i bosanskom 2
jeziku. Također 1
Također značajne 1
značajne modifikacije 1
modifikacije Centuriona 1
Centuriona su 1
predstavljali novi 1
SUP, protivpožarni 1
protivpožarni sistem, 1
sistem, bolji 1
bolji električni 1
električni sistem, 1
sistem, kočnice 1
kočnice te 1
ugradnje eksplozivno 1
eksplozivno reaktivnog 1
oklopa. Također, 1
Također, zračni 1
zračni most 1
most za 1
podršku stotini 1
stotini hiljada 1
hiljada opkoljenih 1
opkoljenih ljudi 1
Sarajevu trajao 1
od Berlinskog 1
Berlinskog zračnog 1
zračnog mosta. 1
mosta. Takođe 1
Takođe se 4
starim turskim 1
turskim ličnim 1
kartama. Takođe 1
može pripravljati 1
pripravljati sa 1
sa slaninom, 1
slaninom, svinjskim 1
svinjskim suhim 1
suhim rebrima 1
rebrima ili 1
ili svinjskim 1
svinjskim repom. 1
repom. Takode 1
Takode se 1
se ponegdje 1
ponegdje naziva 1
naziva šalterski 1
šalterski tabak. 1
tabak. Takođe 1
je Dievs 1
Dievs ( 1
( Takođe 1
u rezuluciji 1
rezuluciji ne 1
definiše budući 1
budući status 1
status Kosova. 1
Kosova. Takođe, 1
Takođe, smatrajući 1
smatrajući granicu 1
između Kuvajta 1
Kuvajta i 1
i Iraka 1
Iraka kao 1
kao ostavštinu 1
ostavštinu britanske 1
kolonijalne politike, 1
a imajući 1
se SAD 2
trenutku zanimale 1
zanimale sa 1
sa ujedinjenjem 1
ujedinjenjem Njemačke, 1
Njemačke, brišući 1
brišući tako 1
jednu umjetnu 1
umjetnu granicu, 1
granicu, Hussein 1
Hussein je 1
svoju priliku. 1
priliku. Takođe, 1
Takođe, srpska 1
srpska strana 1
strana tražila 1
je Paštroviće. 1
Paštroviće. Takode 1
Takode su 1
potvrđeni prijenosi 1
prijenosi novca, 1
strane prijatelja 1
prijatelja njegove 1
porodice, navodno 1
cilju investiranja 1
investiranja u 1
području. Takođe 1
Takođe su 1
su zahtjevali 1
zahtjevali da 1
da partijsko 1
rukovodstvo bude 1
inostranstvu. Takođe, 1
Takođe, takav 1
takav klaster 1
klaster je 1
jednostavnije nadograđivati. 1
nadograđivati. Takođe 1
Takođe ubrzo 1
na Kadisiji 1
Kadisiji muslimani 1
zauzeli glavni 1
glavni perzijski 1
perzijski grad. 1
grad. Takođe 1
Takođe u 1
ovoj grupi 6
dozvoljen potpuno 1
potpuno otvoreni 1
otvoreni auspuh. 1
auspuh. Takođe, 1
Takođe, u 1
u Šari 1
Šari postoji 1
postoji ropsto. 1
ropsto. Takođe 1
Takođe zahvaljujući 1
zahvaljujući Konkolju, 1
Konkolju, Nedeljković 1
Nedeljković je 1
je pozajmio 1
pozajmio instrumente 1
instrumente za 1
za geomagnetska 1
geomagnetska merenja 1
merenja i 1
izgrađuje zemnomagnetski 1
zemnomagnetski paviljon. 1
paviljon. Takodje 1
Takodje je 1
u flimu 1
flimu Wizards 1
Wizards of 1
of Waverly 1
Waverly Place: 1
Place: The 1
The Movie. 1
Movie. Tako 1
Tako dobijeni 1
dobijeni stroncij 1
stroncij i 1
sadržavao tragove 1
tragove drugih 1
drugih elemenata. 1
elemenata. Tako 1
Tako dobivena 1
dobivena sapunska 1
sapunska traka 1
traka se 1
se siječe 1
siječe i 1
u odgovarajući 1
odgovarajući oblik. 1
oblik. Tako 1
Tako “društvena 1
“društvena rasa” 1
rasa” može 1
biti definirana 1
definirana kulturnim, 1
kulturnim, religijskim, 1
religijskim, ekonomskim 1
drugim osobenostima 1
osobenostima koje 1
daju prepoznatljiva 1
prepoznatljiva grupna 1
grupna obilježja. 1
obilježja. Tako, 1
Tako, dugoročno 1
dugoročno povećanom 1
povećanom postopterećenju 1
postopterećenju (zbog 1
(zbog stenoze) 1
stenoze) rezultira 1
pojavi hipertrofije 1
hipertrofije lijeve 1
lijeve komoređ, 1
komoređ, što 1
što povećva 1
povećva potrebni 1
potrebni rad. 1
rad. Tako 1
Tako Edip 1
Edip postaje 1
dobija kraljicu 1
kraljicu Jokastu, 1
Jokastu, svoju 1
majku, za 1
ženu. Tako 1
Tako fraza 1
fraza 'očekivani 1
'očekivani broj 1
broj potomaka' 1
potomaka' označava 1
označava prosječan 1
prosječan broj, 1
broj, a 2
ne broj 1
proizvedenih potomaka 1
potomaka neke 1
neke jedne 1
jedne individue. 1
individue. Tako 1
Tako glutamini 1
glutamini u 1
u CBP 1
CBP interreagiraju 1
interreagiraju izravno 1
izravno s 1
povećanim brojem 2
brojem glutamina 1
glutamina na 1
na lancu 1
lancu HTT 1
HTT i 1
i CBP 1
CBP biva 1
biva odmaknut 1
odmaknut od 1
svojih tipskih 1
tipskih lokacija 1
lokacija pored 1
pored jezgra. 1
jezgra. Tako 1
Tako hemoterapija 1
hemoterapija djeluje 1
fazi dijeljenja 1
dijeljenja tumorskih 1
tumorskih ćelija, 1
ćelija, sprječavajući 1
sprječavajući njegovo 1
njegovo razmnožavanje 1
kraju ih 1
ih uništavajući. 1
uništavajući. Tako 1
Tako i 2
do smanjenog 2
smanjenog ulaska 1
ulaska Na 1
ćeliju i 2
povećanog izlaska 1
izlaska K 1
+ iz 1
ćelije, što 1
smanjuje naelektrisanost 1
naelektrisanost i 1
obnavljanja normalnog 1
normalnog membranskog 1
mirovanju. Tako 1
Tako imamo 3
imamo društva 1
sa naredbodavnom 1
naredbodavnom ekonomijom 1
ekonomijom (planska 1
(planska ekonomija) 1
ekonomija) i 1
sa tržišnom 1
tržišnom ekonomijom. 1
ekonomijom. Tako 1
imamo pojam 1
pojam zidnog 1
zidnog kalendara, 1
kalendara, stolnog 1
stolnog kalendara, 1
kalendara, džepnog 1
džepnog kalendara 1
kalendara i 2
sl. Tako 2
imamo slučaj 1
području smjenjuju 1
smjenjuju dijelovi 1
dijelovi s 2
s rezidencijalnim 1
rezidencijalnim i 1
i komercijalnim 1
komercijalnim naseljima 1
naseljima sa 1
dijelovima neiskorištenog 1
neiskorištenog zemljišta. 1
zemljišta. Tako 1
mnoge suvremene 1
suvremene oblasti 1
oblasti etologije 1
etologije počivaju 1
osnovnim spoznajama 1
spoznajama klasične 1
klasične zoopsihologije. 1
zoopsihologije. Tako 1
Tako INN 1
INN čine 1
čine lijekovi 1
kupuju bilo 1
svijetu, lahko 1
lahko prepoznatljivim 1
prepoznatljivim za 1
govore taj 1
taj jezik. 1
jezik. Tako 1
Tako insekti 1
insekti koji 1
hrane kukuruzom 1
kukuruzom nakon 1
što konzumira 1
konzumira takav 1
takav transgeni 1
transgeni kukuruz 1
kukuruz umire 1
umire zbog 1
sadržaja insekticida. 1
insekticida. Tako 1
Tako IPCC 1
IPCC smatra 1
da prirodni 1
prirodni staklenički 1
staklenički gasovi 1
gasovi imaju 1
značajan efekat 1
efekat zagrijavanja 1
zagrijavanja od 1
oko 33 1
33 °C, 1
°C, bez 1
bez kojih 2
bi Zemlja 1
Zemlja bila 1
bila nenastanjiva. 1
nenastanjiva. Tako 1
Tako iza 1
iza generacije 1
generacije roditelja 1
roditelja slijedi 1
slijedi prva 2
prva (djeca), 1
(djeca), druga 1
druga (unuci), 1
(unuci), pa 1
pa treća 1
treća (praunuci) 1
(praunuci) itd, 1
itd, do 1
do bilo 1
koje n-te 1
n-te generacija 1
generacija njihovog 1
njihovog potomstva. 1
potomstva. Tako 1
1714. nastala 1
nastala Habsburška 1
Habsburška Holandija. 1
Holandija. Tako 1
godine izgrađena 1
izgrađena Pilana 1
Pilana u 1
u Puračiću. 1
Puračiću. Tako 1
godine porodica 1
porodica Jesenski 1
Jesenski sagradila 1
sagradila ciglanu 1
ciglanu i 1
i fabriku 1
fabriku za 1
izradu crijepa. 1
crijepa. Tako 1
je 1893. 1
godine popisano 1
popisano 106.841 1
106.841 plug 1
plug i 1
i 63.070 1
63.070 rala. 1
rala. Tako 1
godine izlazilo 1
izlazilo 357 1
357 listova, 1
listova, sa 1
prosječnim tiražom 1
tiražom po 1
od 5.889.666 1
5.889.666 primjeraka, 1
primjeraka, a 1
a štampan 1
štampan je 1
i 381 1
381 časopis. 1
časopis. Tako 1
je 2003 1
2003 izdala 1
izdala singl 1
kurdskom jeziku 1
nazivom "Si". 1
"Si". Tako 1
2019. sezona 1
historiji ekipe 1
se Sauber 1
Sauber nije 1
nije takmičio 1
takmičio pod 1
svojim imenom 2
imenom od 1
1993. Tako 2
je 527. 1
527. godine 1
godine Justinijan 1
izgradi Crkva 1
Crkva svetih 1
svetih Sergiusa 1
i Vahusa, 1
Vahusa, a 1
danas poznata 2
kao Džamija 1
Džamija mala 1
mala Aja 1
Aja Sofija 1
Sofija ( 1
Alfred prisvajao 1
prisvajao i 1
i Vikingške 1
Vikingške brodove. 1
brodove. Tako 1
Al Gore 1
Gore javno 1
javno optužen 1
sukoba interesa 1
interesa pošto 1
velike privatne 1
privatne uloge 1
u kompanijama 1
kompanijama koje 1
tim tržištima. 1
tržištima. Tako 1
apsolutna nula 1
nula bila 1
utvrđena na 1
na -273 1
-273 °C. 1
°C. Tako 1
Austrija postala 1
postala složena 1
složena zemlja 1
istočnim Alpama, 1
Alpama, a 1
ovi prostori 1
nazivaju Habsburške 1
Habsburške nasljedne 1
nasljedne zemlje 1
jednostavno Austrija, 1
Austrija, jer 1
su Habsburgovci 1
Habsburgovci počeli 1
da akumuliraju 1
akumuliraju zemlje 1
zemlje daleko 1
nasljedne zemlje. 1
zemlje. Tako 2
je Barcelona 2
Barcelona postala 1
evropski klub 1
osvojio domaći 1
domaći i 2
evropski superkup 1
superkup nakon 1
nakon već 1
već osvojene 1
osvojene trostruke 1
trostruke krune. 1
krune. Tako 1
je B.B. 1
King došao 1
do pažnje 1
pažnje još 1
generacije mlađih 1
mlađih slušalaca, 1
slušalaca, kada 1
snimio pjesmu 1
pjesmu "When 1
"When Love 1
Love Comes 1
Comes to 1
to Town" 1
Town" Tako 1
je berberski 1
berberski (divlji) 1
(divlji) makak, 1
makak, neka 1
vrsta majmuna, 1
majmuna, popularno 1
popularno nazvan 1
nazvan "berberski 1
"berberski majmun" 1
majmun" da 1
se označi 1
označi nedostatak 1
nedostatak repa. 1
repa. Tako 1
Bihać izašao 1
svoje tvrđave 1
i stopio 1
stopio se 1
sa predgrađem. 1
predgrađem. Tako 1
polovine prošlog 1
Mostar došao 1
došao vakufski 1
vakufski inspektor 1
inspektor Penafi 1
Penafi i 1
ovo ukinuo, 1
ukinuo, a 1
samo imamu 1
imamu odredio 1
odredio po 1
3.000 groša 1
groša plate 1
plate godišnje. 2
godišnje. Tako 2
je bosansko-krupsko 1
bosansko-krupsko proširenje 1
proširenje uokvireno 1
uokvireno krečnjačkim 1
krečnjačkim anfiteatrima 1
anfiteatrima jurske 1
jurske starosti. 1
starosti. Tako 1
često organizovala 1
organizovala turneje 1
turneje koje 1
su promovisale 1
promovisale nogomet. 1
nogomet. Tako 1
je Conte 1
Conte postao 1
prvi italijanski 1
italijanski premijer 1
premijer koji 1
vodio odvojene 1
odvojene vlade 1
s desnim 1
desnim i 1
i ljevičarskim 1
ljevičarskim koalicijskim 1
koalicijskim partnerima. 1
partnerima. Tako 1
je Cray 1
Cray bio 1
primoran izrađivati 1
izrađivati računara 1
drvenoj jedrilici. 1
jedrilici. Tako 1
je dipol 1
dipol poravnat 1
poravnat sa 1
sa djelujućim 1
djelujućim poljem. 1
poljem. Tako 1
štafeti 4 2
m mješovito, 1
mješovito, ali 1
to prepustio 1
prepustio Crockeru. 1
Crockeru. Tako 1
o enzimu 1
enzimu - 1
- bakteriofagu 1
bakteriofagu koji 1
da razara 1
razara ćelijski 1
zid bakterije. 1
bakterije. Tako 1
situacije kao 1
u profesionalnom 3
profesionalnom boksu, 1
boksu, s 1
dva prvaka 1
verzijama. Tako 1
film Vjerojatni 1
Vjerojatni slučaj 1
poljskoj televiziji 1
televiziji prikazan 1
prikazan tek 1
tek šest 1
završenog snimanja. 1
snimanja. Tako 1
je geometrija 1
geometrija u 1
Grčkoj dostigla 1
dostigla onaj 1
onaj stepen 1
stepen kad 1
postalo nužno 1
ona sistematizuje. 1
sistematizuje. Tako 1
godine 231. 2
231. p. 2
e. Demetrije 1
Demetrije II, 1
II, makedonski 2
kralj, zatražio 2
zatražio vojnu 2
od Agrona 2
Agrona protiv 2
protiv najezde 2
najezde vojno 2
vojno daleko 2
daleko nadmoćnijeg 2
nadmoćnijeg i 2
i mnogobrojnijeg 2
mnogobrojnijeg napadača 2
napadača - 2
- Etolskih 2
Etolskih Grka. 2
Grka. Tako 2
e. Demetrijus 1
Demetrijus II, 1
godine 589. 1
589. Kina 1
Kina prvi 1
put ujedinjena 1
ujedinjena nakon 1
vijeka. Tako 1
je Golf 1
Golf proizveden 1
TAS-u imao 1
imao oznake: 1
oznake: J, 1
J, JL, 1
JL, JX, 1
JX, JD, 1
JD, JLD 1
JLD i 1
i JGL 1
JGL i 1
strani bio 1
montiran grb 1
grb Sarajeva 1
Sarajeva (modeli 1
(modeli do 1
imali X 1
X oznake). 1
oznake). Tako 1
dalje riječ 1
o šarmantnoj 1
šarmantnoj humorističnoj 1
humorističnoj drami, 1
drami, čijeg 1
čijeg glavnog 1
junaka trese 1
trese životni 1
životni optimizam, 1
optimizam, romantičarski 1
romantičarski duh 1
i uvjerenje 1
životu mogu 1
riješiti na 1
manje-više bezbolan 1
bezbolan način. 1
način. Tako 1
i Gencije 1
Gencije kovao 1
novac tamo. 1
tamo. Tako 1
svoj nadimak 1
nadimak Motor 1
Motor City 1
City (Grad 1
(Grad motora). 1
motora). Tako 1
je indij, 1
indij, kao 1
elementa, neplemeniti 1
neplemeniti metal, 1
temperaturama može 1
reagirati sa 1
mnogim nemetalima. 1
nemetalima. Tako 1
je Inocent 1
VII. Tako 1
drugim karakteristikama 1
i običajima 2
običajima koji 1
su proizvoljno 1
proizvoljno ugrađivani 1
ugrađivani u 1
u prošlost. 1
prošlost. Tako 1
sam geostrateški 1
geostrateški i 1
i privredni 3
privredni elemet 1
elemet utjecao 1
izgradnju Sarajeva. 1
Sarajeva. Tako 1
Hrist prikazan 1
kupoli crkve 1
svojoj pantokrator 1
pantokrator (svemoguċi 1
(svemoguċi vladar 1
vladar svemira) 1
svemira) pozi 1
pozi sa 1
zlatnim oreolom 1
oreolom (slika 1
(slika desno). 1
desno). Tako 1
je izvodila 2
izvodila horove 1
horove za 1
za "Europsku 1
"Europsku proslavu" 1
proslavu" s 1
s Davidom 2
Davidom Bisbalom, 1
Bisbalom, Davidom 1
Davidom Bustamanteom, 1
Bustamanteom, Chenoom 1
Chenoom i 1
i Genom 1
Genom Machadom. 1
Machadom. Tako 1
kao partizanski 1
partizanski borac 1
od šaha. 1
šaha. Tako 1
Tako je, 2
kao zamjenik 1
zamjenik komadanta 1
komadanta glavnog 1
glavnog štaba 1
štaba odjela 1
odjela hrvatske 1
hrvatske vojske 1
vojske 1848. 1
1848. i 1
i 1849. 1
1849. Tako 1
je kiparstvo 1
kiparstvo i 1
i slikarstvo 1
slikarstvo Egipta 1
Egipta bilo 1
jakim utjecajem 1
utjecajem vjere 1
postojanje transcedentalnih 1
transcedentalnih sila 1
trebalo udovoljiti. 1
udovoljiti. Tako 1
vrste chameleo 1
chameleo calyptratus 1
calyptratus izmjerena 1
izmjerena promjena 1
od neutralne 1
neutralne do 1
do borbene 1
borbene za 1
sekundi. Tako 1
je Kokoškov, 1
Kokoškov, postao 1
trener nekog 1
nekog NBA 1
NBA tima 1
ujedno prvi 1
prvi Srbin 1
Srbin koji 1
vodi NBA 1
NBA tim. 1
tim. Tako 1
kombinacija quetzalli, 1
quetzalli, "dragocjenog 1
"dragocjenog pera", 1
pera", i 1
i coatl, 1
coatl, "zmije", 1
"zmije", često 1
bila interpretirana 1
interpretirana kao 1
za zmiju 1
zmiju s 1
s perjem 1
perjem ptice 1
ptice quetzala. 1
quetzala. Tako 1
krajem 14. 2
14. st. 1
st. Tako 1
je Lotus 1
Lotus 1-2-3 1
1-2-3 brzo 1
brzo prestigao 1
prestigao VisiCalc, 1
VisiCalc, kao 1
druge konkurente 1
konkurente kao 1
su Multiplan 1
Multiplan i 1
i SuperCalc. 1
SuperCalc. Tako 1
moguće promijeniti 1
promijeniti jedan 1
dio slike 1
slike (odnosno 1
(odnosno sloj) 1
sloj) a 1
drugi dio. 1
dio. Tako 1
je Monakom 1
Monakom zavladala 1
zavladala dinastija 2
dinastija Matignon-Grimaldi. 1
Matignon-Grimaldi. Tako 1
je moralni 2
moralni zakon 1
zakon uslov 1
uslov "praktičnog 1
"praktičnog uma". 1
uma". Tako 1
je nadilazio 1
nadilazio ikonografske 1
ikonografske norme 1
norme bizantskog 1
bizantskog slikarstva, 1
slikarstva, koja 1
na generacije 1
generacije slikara. 1
slikara. Tako 1
najbolja metoda 1
metoda kultivisanja 1
kultivisanja uma 1
uma nedjelovanje, 1
nedjelovanje, obavljanje 1
obavljanje svojih 1
svojih poslova 1
poslova bez 1
bez namjernog 1
namjernog napora 1
napora ili 1
ili svrhe. 1
svrhe. Tako 1
je najkišniji 1
najkišniji period 1
do novembra. 1
novembra. Tako 1
Saveza upravo 1
upravo Ukrajina 1
Ukrajina naslijedila 1
naslijedila većinu 1
većinu operativnih 1
operativnih Tu-160, 1
Tu-160, a 1
izazvalo dugogodišnji 1
dugogodišnji politički 1
politički spor 1
spor s 1
Rusijom. Tako 1
puta porastao 1
porastao broj 2
broj insolventnih 1
insolventnih domaćinstava, 1
prema zvaničnim 1
podacima stopa 1
stopa bankrota 1
bankrota iznosi 1
iznosi 5%. 1
5%. Tako 1
nastala dinastija 1
dinastija Anžuvinaca. 1
Anžuvinaca. Tako 1
nastalo vještačko 1
vještačko jezero 3
jezero (kompenzacijski 1
(kompenzacijski bazen 1
bazen Nuga) 1
Nuga) koji 1
krajnjem i 1
i najnižem 1
najnižem jugoistočnom 1
dijelu Imotsko-grudskoga 1
Imotsko-grudskoga polja. 1
polja. Tako 1
roman "Dani 1
"Dani jada 1
jada i 1
i glada" 1
glada" - 1
- glasan 1
glasan povik 1
povik protiv 1
i strahota 1
donosi (Hercegovina 1
(Hercegovina - 1
- Tako 1
prvenstvu učestvovalo 1
13 ekipa. 1
ekipa. Tako 1
je Nauru 1
Nauru zemlja 1
najvećim postotnim 1
postotnim brojem 1
brojem dijabetičara. 1
dijabetičara. Tako 1
nekako između 1
između 1358. 1
1358. i 1
i 1363. 1
1363. Tako 1
završetku svoje 1
svoje ofanzive 1
ofanzive pretrpio 1
pretrpio težak 1
težak udarac, 1
udarac, i 1
to ondje 1
bio najosjetljiviji 1
najosjetljiviji – 1
na komunikaciji 1
komunikaciji Sarajevo 1
– Bosanski 1
Bosanski Brod. 1
Brod. Tako 1
je Njemačkoj 1
Njemačkoj za 1
za prolaz, 1
prolaz, ali 1
mjesto, bio 1
potreban samo 1
samo bod, 1
bod, dok, 1
dok, recimo, 1
recimo, remi 1
remi nije 1
mogao Danskoj 1
Danskoj jamčiti 1
jamčiti četvrtfinale. 1
četvrtfinale. Tako 1
objavio rezultate 1
rezultate nekoliko 1
nekoliko arheoloških 1
iskopavanja kasnoantičkih 1
kasnoantičkih bazilika, 1
bazilika, poput 1
u Klobuku, 1
Klobuku, Mokrom, 1
Mokrom, Nerezima 1
Nerezima i 1
i Docu, 1
Docu, kao 1
dva reviziona 1
reviziona priloga 1
priloga o 1
o Dabravini 1
Dabravini i 1
i Brezi. 1
Brezi. Tako 1
očekivani kontrast 1
kontrast ritornella 1
ritornella i 1
teme zamijenjen 1
zamijenjen čestim 1
čestim kontrastima 1
kontrastima instrumentacije, 1
instrumentacije, i 1
i punijim 1
punijim izlaganjima 1
izlaganjima muzičke 1
teme pružajući 1
pružajući orkestru 1
orkestru ("tutti") 1
("tutti") zvučnost 1
zvučnost koja 1
sa ritornellom. 1
ritornellom. Tako 1
1956. naredne 1
zabilježeno masovno 1
masovno doseljavanje 1
doseljavanje oko 1
500.000 Čečena 1
okrugu Groznog, 1
Groznog, čime 1
se tamošnje 1
tamošnje stanovništvo 1
stanovništvo udovstručilo. 1
udovstručilo. Tako 1
10000 poslednjih 1
poslednjih Aijela 1
Aijela krenulo 1
put. Tako 1
oko 1765. 1
godine princ 1
princ dobio 1
počeo učiti 1
učiti da 1
svira baryton, 1
baryton, neobičan 1
neobičan muzički 1
instrument sličan 1
sličan bas 1
bas violi 1
violi da 1
da gambi, 1
gambi, ali 1
brojem žica. 1
žica. Tako 1
Oktavijan Japodima 1
Japodima naplatio 1
naplatio sve 1
sve nevolje 2
nevolje što 1
ih zadavali 1
zadavali Rimljanima: 1
Rimljanima: samo 1
posljednjih dvadesetak 1
godina (52, 1
(52, 48/47. 1
48/47. Tako 1
dobila epitet 1
epitet tradicionalno 1
tradicionalno čiste 1
čiste planine. 1
planine. Tako 1
morao u 1
veoma kratkom 2
vremenu savladati 1
savladati obilje 1
obilje građe 1
i literature 2
literature sa 1
bio upoznat. 1
upoznat. Tako 1
je ozlijedio 1
ozlijedio nekoliko 1
blizini, ali 2
je konvoj 1
konvoj sa 1
sa Franzom 1
Franzom Ferdinandom 1
Ferdinandom nastavio. 1
nastavio. Tako 1
je Parashakti 1
Parashakti družica 1
družica ili 1
ili žena 1
žena velikog 1
velikog boga 1
boga Šive 1
Šive te 1
" Tako 3
Drugi rimsko-ilirski 1
rimsko-ilirski rat 1
rat 219. 1
219. godine 1
n. e.; 1
e.; Rim 1
poslao vojsku 1
na Iliriju, 1
Iliriju, Demetrijus 1
Demetrijus pobjegao 1
u Makedoniju 1
Makedoniju a 1
a Pineus 1
Pineus konačno 1
konačno postao 1
kralj. Tako 1
je Politika 1
Politika objavila 1
objavila anketu 1
anketu sa 1
sa Marovićevim 1
Marovićevim sugrađanima 1
sugrađanima i 1
i rođacima. 1
rođacima. Tako 1
je Pollux 1
Pollux imao 1
rodila Walburga. 1
Walburga. Tako 1
ponovio uspjeh 1
uspjeh iz 1
2011, kad 1
tri Grand 1
sezoni. Tako 1
i delfina 1
delfina zvanog 1
zvanog Delfin, 1
Delfin, koji 1
i odveo 1
odveo Neptunu. 1
Neptunu. Tako 1
postao bog 1
vatre. Tako 1
direktor nove 1
nove firme, 1
firme, Sega 1
Sega Enterprises, 1
Enterprises, koja 1
dobija svoje 2
iz Service 1
Service Games. 1
Games. Tako 1
historiji tenisa 2
tenisa koji 1
osvojio svoja 1
svoja prva 2
četiri turnira 1
toliko nastupa. 1
nastupa. Tako 1
je potklasa 1
potklasa Aplacentalia 1
Aplacentalia ( 1
potpuno zanemario 1
zanemario upozorenja 1
o opasnosti 1
opasnosti i 1
inspekciju vojske 1
Bosnu, želeći 1
želeći pokazati 1
ne boji 1
boji prijetnji 1
prijetnji srpskih 1
srpskih tajnih 1
tajnih organizacija. 1
organizacija. Tako 1
je 3000. 1
3000. Tako 1
imaju sklerozu 1
sklerozu moždanih 1
krvnih sudova, 1
sudova, dolazi 1
do zaboravljanja 1
zaboravljanja (amnezije). 1
(amnezije). Tako 1
pronađena jama 1
jama iz 1
se vadio 1
vadio pijesak 1
pijesak u 1
londonskoj četvrti 1
četvrti Charlton 1
Charlton ali 1
ali klub 1
mjestu razvije 1
razvije teren 1
teren pogodan 1
gradnju stadiona. 1
stadiona. Tako 1
prvi model 1
model isporučen 1
isporučen kupcu 1
kupcu tek 1
proljeće 2006. 1
2006. Tako 1
referendum pretežno 1
pretežno bojkotiran 1
bojkotiran u 1
većini. Tako 1
je Rembrandt, 1
Rembrandt, najveći 1
najveći genije 1
genije nizozemske 1
nizozemske umjetnosti, 1
umjetnosti, u 2
broju svojih 1
svojih slika 1
i grafika, 1
grafika, zasnovanih 1
ekstremnim kontrastima 1
kontrastima svjetla 1
i tame, 1
tame, pozornost 1
pozornost posmatrača 1
posmatrača usmjerio 1
samu bit 1
bit djela 1
način preko 1
preko ljudskog 1
ljudskog pronašao 1
pronašao pristup 1
pristup božanskom. 1
božanskom. Tako 1
Rommel 10. 1
juna, zajedno 1
sa Rothenburgovom 1
Rothenburgovom dvadeset 1
petom oklopnom 1
oklopnom regimentom, 1
regimentom, stigao 1
do mora 1
mora kod 1
sela Dalles. 1
Dalles. Tako 1
je ružičasti 1
ružičasti karanfil 1
karanfil postao 1
simbol majčinske 1
majčinske besmrtnw 1
besmrtnw ljubavi. 1
ljubavi. Tako 1
iz retine 1
retine ganglijskih 1
ganglijskih stanica 1
stvaraju akcijski 1
akcijski potencijal. 1
potencijal. Tako 1
je Senat 1
Senat bio 1
veliko amorfno 1
amorfno tijelo 1
obuhvatalo sve 1
sve ljude 1
od ugleda, 1
ugleda, bogatstva 1
bogatstva ili 1
ili odgovornog 1
odgovornog položaja 1
Carstvu. Tako 1
1952. Tako 1
bečkom izdavačkom 1
kućom Artaria 1
Artaria sa 1
će objaviti 1
objaviti više 1
300 muzičkih 1
muzičkih djela, 1
uključujući brojne 1
brojne gudačke 1
gudačke kvartete, 1
kvartete, među 1
njegov najpoznatiji 1
najpoznatiji Op. 1
Op. Tako 1
je smislila 1
smislila novi, 1
novi, alternativni 1
alternativni kraj, 1
kraj, u 1
ispostavi kako 1
kako Lombard 1
Lombard i 1
i Vera 1
Vera nisu 1
su optuženi, 1
optuženi, te 1
kraju zaljube 1
drugo. Tako 1
stvorena ideja 1
izgradnji tzv. 1
tzv. Tako 1
stvorena Stepenasta 1
Stepenasta piramida. 1
piramida. Tako 1
stvorena Svjetska 1
Svjetska Cionistička 1
Cionistička Organizacija 1
Organizacija (WZO), 1
(WZO), a 1
a kongres 1
se održavao 3
godine. Tako 1
stvoren trgovački 1
trgovački put 1
od Baltičkog 1
mora na 1
sjeveru, preko 1
rijeke Dnjepar 3
kao "put 1
"put od 1
od Varjaga 1
Varjaga do 1
do Grka", 1
Grka", do 1
i Konstantinopolja. 1
Konstantinopolja. Tako 1
postao izvrstan 1
izvrstan poznavalac 1
poznavalac epigrafske 1
epigrafske građe 1
topografije. Tako 1
taj naslov 1
naslov za 1
za Orbina 1
Orbina bio 1
bio isprazan 1
isprazan jer 1
jer tu 1
dužnost nije 1
mogao obavljati. 1
obavljati. Tako 1
ta luka 1
luka odredila 1
odredila ime 1
za "knjigu". 1
"knjigu". Tako 1
je teritorija 1
teritorija bosanskog 1
sandžaka već 1
mjesecima njegovog 1
njegovog opstojanja 1
opstojanja znatno 1
znatno smanjena. 1
smanjena. Tako 1
to išlo 1
išlo do 1
60-ih prošlog 1
su sportske 1
sportske federacije 1
federacije počele 1
počele uviđati 1
uviđati zlo 1
zlo dopinga 1
i zabranjivati 1
zabranjivati ga 1
ga a 1
a MOO 1
MOO je 1
zabranio doping 1
doping 1967. 1
1967. Tako 1
treći oficirski 1
oficirski logor 1
drugom okrugu 1
okrugu imao 1
imao oznaku 1
oznaku Oflag 1
Oflag II 2
II C. 1
C. Ovaj 1
je mao 1
mao i 1
neke izuzetke, 1
izuzetke, pa 1
se logoru 1
logoru dodavalo 1
dodavalo ime 1
ime obližnjeg 1
grada pri 1
pri kom 1
nalazio logor 1
logor (npr. 1
(npr. Oflag 1
II C 1
C Woldenberg). 1
Woldenberg). Tako 1
je Troja 1
Troja pala 1
pala nakon 1
neuspješnog opsjedanja. 1
opsjedanja. Tako 1
Tvrtko vladao 1
kao ban 1
ban pod 1
pod regenstvom 1
regenstvom oca. 1
oca. Tako 1
skupio 600 1
takmičenjima. Tako 1
udio neona 1
neona 21 1
Ne u 1
u stijenama, 1
stijenama, u 1
on nastao 1
reakcijama spalacije, 1
spalacije, nešto 1
nešto povećan. 1
povećan. Tako 1
je uistinu 1
uistinu i 1
i bilo. 1
bilo. Tako 1
trenutku uzeo 1
uzeo palicu 1
palicu goniča 1
goniča kako 1
bi demonstrirao 1
demonstrirao njezinu 1
njezinu pravilnu 1
pravilnu upotrebu 1
upotrebu i 1
i usput 1
usput je 1
je opalio 1
opalio Harryja 1
Harryja maljcem 1
maljcem zbog 1
onesvijestio. Tako 1
umjesto činovnika 1
činovnika nasljeđenih 1
nasljeđenih iz 1
iz Qin 1
Qin dinastije, 1
dinastije, koji 1
rođenju, slijedeći 1
slijedeći konfucionizam, 1
konfucionizam, činovnici 1
činovnici su 1
su birani 1
birani po 1
njihovim sposobnostima, 1
sposobnostima, tj. 1
tj. kvalifikacijama. 1
kvalifikacijama. Tako 1
njegovoj teologiji 1
teologiji osoba 1
osoba počela 1
počela uzimati 2
uzimati važno 1
važno mjesto, 1
a spasenje 1
spasenje nije 1
dio kolektiva 1
kolektiva nego 1
nego pojedinca. 1
pojedinca. Tako 1
uspješno sarađujući 1
sarađujući producirala 1
producirala pjesme 1
poput: "Titanium" 1
"Titanium" (s 1
(s Davidom 1
Davidom Guettom), 1
Guettom), "Diamonds" 1
"Diamonds" (s 1
(s Rihannom) 1
Rihannom) i 1
i "Wild 1
"Wild Ones" 1
Ones" (s 1
(s Flo 1
Flo Rida). 1
Rida). Tako 1
srednjoj Bosni, 1
Bosni, početkom 1
početkom oktobra, 1
oktobra, bilo 1
pet četničkih 1
četničkih brigada 1
brigada uključenih 1
u "Srednjobosanski 1
"Srednjobosanski četnički 1
četnički korpus" 1
korpus" Laze 1
Laze Tešanovića. 1
Tešanovića. Tako 1
uvoz nafte, 1
nafte, od 1
1936. Tako 1
većina Werderovih 1
Werderovih igrača 1
igrača radila 1
obližnjoj fabrici 1
fabrici duhana 1
duhana "Brinkmann", 1
"Brinkmann", a 1
nadimak im 1
bio Texas 1
Texas 11, 1
11, prema 1
prema marci 1
marci cigareta 1
cigareta koje 1
ta fabrika 1
fabrika proizvodila. 1
proizvodila. Tako 1
velika kolekcija 1
kolekcija knjiga, 1
bila vlasništvo 2
vlasništvo bosanskog 1
bosanskog valije 1
valije Mehmed-paše 1
Mehmed-paše Kukavice, 1
Kukavice, pripadala 1
njegovoj medresi 1
medresi kao 1
kao vakufi 1
vakufi u 1
Travniku, podignutoj 1
podignutoj oko 1
oko 1760. 1
svemu sudeći 2
sudeći dospjela 1
dospjela u 1
ovu biblioteku. 1
biblioteku. Tako 1
za porijeklo 1
porijeklo fraze 1
fraze " 1
vođa kuće 2
kuće Lancaster 1
Lancaster jedno 1
vrijeme nosio 1
nosio titulu 2
od Richmonda, 1
Richmonda, a 1
a vođa 1
kuće York 1
York titulu 1
od Cambridgea. 1
Cambridgea. Tako 1
vremenom nastala 1
nastala Usmena 1
Usmena Tora 1
Tora ( 1
( Tora 2
Tora šebeal 1
šebeal pe 1
pe ), 1
će prerasti 1
prerasti u 3
u Pisanu 1
Pisanu Toru 1
Toru ( 1
Tora šebihtav 1
šebihtav ). 1
). Tako 1
godina, 5 1
dana neprekidne 1
neprekidne prakse 1
prakse trpljenja 1
trpljenja postao 1
postao imalac 1
imalac sveznanja. 1
sveznanja. Tako 1
zabilježen pokušaj 1
na Usamu 1
Usamu bin 1
bin Ladina 1
Ladina od 1
pokreta Džem'at 1
Džem'at et-tekfir 1
et-tekfir ve-l-hidžra 1
ve-l-hidžra za 1
u Sudanu. 1
Sudanu. Tako 1
dvojice braće 1
braće od 1
od 1202. 1
1202. do 1
do 1205. 1
1205. Tako 1
započeo proces 2
proces podjele 1
podjele vlasti. 1
vlasti. Tako 1
zatvorena glavna 1
glavna fasada 1
fasada (Corps 1
(Corps des 1
des Logis). 1
Logis). Tako 1
zatvoren krševiti 1
krševiti prostor 1
obliku trougla, 1
trougla, poznat 1
kao Srednji 1
grad. Tako 1
je željezara 1
željezara u 1
Zenici od 1
počela poslovati 1
poslovati pod 1
imenom ArcelorMittal 1
ArcelorMittal Zenica. 1
Zenica. Tako 1
Tako ju 1
ju prikazuje 1
i Cosmè 1
Cosmè Tura. 1
Tura. Tako 1
Tako kanadski 1
kanadski dolar 1
dolar ima 1
ima izbočene 1
izbočene tačke 1
dijelu novčanice, 1
novčanice, a 1
broj zavisi 1
vrijednosti novčanice. 1
novčanice. Tako 1
Tako kip 1
kip Mantuhotepa 1
Mantuhotepa I 1
I ima 1
izrazito proporcionalno 1
proporcionalno tijelo, 1
tijelo, a 1
lice individualizirano 1
individualizirano i 1
tako tipizirano 1
tipizirano kao 1
starom carstvu. 1
carstvu. Takokođer 1
Takokođer u 1
u Kataloniji 1
Kataloniji su 1
su 6,8% 1
6,8% od 1
broja imigranti. 1
imigranti. Tako 1
Tako meV 1
meV stoji 1
za milielektronvolt. 1
milielektronvolt. Tako 1
Tako mnoge 1
vrste delfina 1
delfina idu 1
u lovačke 1
lovačke pohode 1
pohode na 1
velika jata 1
jata ribe 1
ribe zajedno 1
velikim tunama. 1
tunama. Tako 1
Tako moraju 1
ispod konkavni, 1
konkavni, a 1
malo konveksno 1
konveksno iznad. 1
iznad. Tako 1
Tako mu 1
i Himmlerov 1
Himmlerov pervertirani 1
pervertirani idealizam 1
idealizam bio 1
bio nepoznat. 1
nepoznat. Tako 1
Tako muskulatura, 1
muskulatura, koja 1
koja četvorononim 1
četvorononim primatima 1
primatima s1uži 1
s1uži za 1
održavanje karakteristiònog 1
karakteristiònog po1ožaja 1
po1ožaja glave, 1
glave, kod 1
kod hominida 1
hominida mijenja 1
mijenja po1ožaj 1
po1ožaj i 1
gubi taj 1
taj znaćaj, 1
znaćaj, pa 1
smanjuju i 1
koštani grebeni 1
grebeni i 2
i hvatišta 1
hvatišta glavenih 1
glavenih mišića. 1
mišića. Tako 1
Tako nailazimo 1
jedno sociološko-teoretsko 1
sociološko-teoretsko stajalište 1
stajalište koje 1
koje sociologija 1
sociologija reducira 1
reducira na 1
proučavanje običaja, 1
običaja, pravnih 1
političkih normi. 1
normi. Tako 1
Tako napisan, 1
napisan, kvocijent 1
kvocijent ravnoteže 1
ravnoteže pokazuje 1
metala nadmeću 1
nadmeću s 1
za EDTA. 1
EDTA. Tako 1
Tako naprimjer 4
naprimjer 100 1
100 grama 2
grama mesa 1
mesa sadrži 1
100 μg 1
μg litija. 1
litija. Tako 1
naprimjer 15. 1
se označavao 1
označavao kao 1
kao quattrocento, 1
quattrocento, doslovno 1
doslovno četiri 1
četiri stotine. 1
stotine. Tako 1
Tako naprimjer, 3
naprimjer, bakterije 1
bakterije u 1
se "naselila" 1
"naselila" određena 1
vrsta plazmida, 1
plazmida, mogu 1
postati donori 1
donori prilikom 1
prilikom konjugacije. 1
konjugacije. Tako 1
naprimjer broj 1
broj useljenika 1
useljenika porastao 1
sa 740 1
740 hiljada 1
hiljada u 1
u 1999. 1
1999. na 2
na 5,73 1
5,73 miliona 1
2011. Tako, 1
Tako, naprimjer, 8
naprimjer, ćelija 1
ćelija L-čepića 1
L-čepića sadrži 1
sadrži fotoreceptorski 1
fotoreceptorski protein 1
koji lakše 1
lakše apsorbira 1
apsorbira duge 1
duge talase 1
talase svjetlosti 1
svjetlosti (to 1
(to jest, 2
jest, više 1
više "crvene"). 1
"crvene"). Tako 1
naprimjer, često 1
se manji 1
manji dohoci 1
dohoci oporezuju 1
oporezuju manjim 1
manjim stopama 1
stopama do 1
određenog praga 1
praga (npr. 1
(npr. 5% 1
5% do 2
1000 KM), 1
a dohoci 1
dohoci iznad 1
praga višim 1
višim stopama 1
stopama (npr. 1
(npr. 10% 1
10% iznad 1
iznad 1000 1
1000 KM). 1
KM). Tako, 1
naprimjer, formula 1
formula 2.1.2.3 1
2.1.2.3 za 1
za gornje 1
gornje zube 1
zube označava 1
označava 2 1
2 sjekutića, 1
sjekutića, 1 1
1 očnjak, 1
očnjak, 2 1
2 pretkutnjaka 1
pretkutnjaka i 1
3 kutnjaka 1
kutnjaka na 1
strani gornjeg 1
dijela usta. 1
usta. Tako, 1
kod europija 1
europija nije 1
poznata modifikacija 1
dvostrukoj heksagonalnoj 1
heksagonalnoj strukturi, 1
strukturi, niti 1
takozvanoj strukturi 1
strukturi samarija. 1
samarija. Tako, 1
naprimjer, neki 2
neki ekolozi 1
ekolozi navode 1
tokom prošlog 1
stoljeća, Britanija 1
Britanija izgubila 1
izgubila oko 1
97% svojih 1
svojih sjenokosnih 1
sjenokosnih livada. 1
livada. Tako, 1
mijenjaju spol 1
spol ovisno 1
ovisno samo 1
prisutnih ženki 1
blizini. Tako 1
naprimjer pripadnici 1
pripadnici plemenskih, 1
plemenskih, domorodačkih 1
domorodačkih zajednica 1
zajednica smatraju 2
smatraju neku 1
neku osobu 1
osobu siromašnom, 1
siromašnom, tek 1
kada shvate 1
shvate ili 1
se konfrontiraju 1
konfrontiraju s 1
s enormnim 1
enormnim izborom 1
izborom modernih 1
modernih ekonomskih 1
ekonomskih materijalnih 1
materijalnih dobara. 1
dobara. Tako 1
naprimjer, stalno 1
stalno niska 1
niska aktivnost 1
aktivnost jednog 1
do indukcijske 1
indukcijske visoke 1
visoke aktivnosti 1
aktivnosti drugog 1
drugog enzima. 1
enzima. Tako, 1
svijeta, susrećemo 1
susrećemo gotovo 1
gotovo apsolutno 1
apsolutno zatvorene 1
zatvorene ruralne 1
ruralne populacije, 1
populacije, tj. 1
tj. takve 1
takve lokalne 1
lokalne populacije 1
ogromna većina 1
većina do 1
sada registrovanih 1
registrovanih brakova 1
brakova sklopljena 1
sklopljena među 1
osobama iste 1
iste zavičajne 1
zavičajne pripadnosti. 1
pripadnosti. Tako, 1
Britaniji da 1
se uvela 1
uvela diktatura 1
diktatura samo 1
potrebno taj 1
taj zahtjev 1
zahtjev izglasati 1
izglasati u 1
parlamentu (ne 1
(ne postoji 1
postoji pisani 1
dokumenat koji 1
to spriječio). 1
spriječio). Tako, 1
naprimjer, van 1
van sezone 1
sezone uzgoja 1
uzgoja mladunaca, 1
mladunaca, lovi 1
lovi u 1
močvarama ondje 1
mjeri prisutne 1
prisutne patke, 1
patke, plovke 1
plovke i 1
ostale barske 1
ptice, ili 1
na pašnjacima 1
pašnjacima gdje 1
malih sisara 1
i ptičje 1
ptičje divljači. 1
divljači. Tako 1
Tako narednih 1
narednih mjeseci, 1
mjeseci, sa 1
11 igrača, 1
igrača, smo 1
smo počeli 1
počeli prihvatati 1
prihvatati pozive 1
pozive za 1
za utakmice 1
utakmice kako 1
se dokazali 1
dokazali i 1
pokrenuli novi 1
novi turnir 1
Torinu. Tako 1
Tako nastaje 2
nastaje oratorij. 1
oratorij. Tako 1
nastaje povratni 1
povratni udar 1
koji istim 1
istim koritom 1
koritom nosi 1
nosi pozitivni 1
pozitivni naboj 2
naboj od 1
tla prema 1
prema oblaku. 1
oblaku. Tako 1
Tako nastaju 2
nastaju kaskadne 1
kaskadne reakcije, 1
reakcije, koje 2
izvor takozvanih 1
takozvanih pljuskova 1
pljuskova kosmičkih 1
kosmičkih zraka, 1
zraka, koje 1
opisao talijanski 1
talijanski fizičar 1
fizičar Bruno 1
Bruno Rossi. 1
Rossi. Tako 1
nastaju nove 1
nove priče. 1
priče. Tako 1
Tako nastali 2
nastali kationi 1
kationi metala 1
i anioni 1
anioni nemetala 1
nemetala se 1
spajaju zbog 1
zbog elektrostatičke 1
elektrostatičke privlačnosti 1
privlačnosti kristalnih 1
kristalnih iona. 1
iona. Tako 1
nastali neptunij 1
neptunij gotovo 1
potpunosti se 1
237 Np. 1
Np. Tako 1
Tako neki 1
neki “normalni” 1
“normalni” Ta 1
Ta konfederacija 1
konfederacija obratila 1
obratila se 1
se Osmanlijama 1
Osmanlijama za 1
pomoć. Tako 1
Tako niski 1
niski oblici 1
oblici pamćenja 1
pamćenja ipak 1
nisu bitna 1
bitna hominidna 1
hominidna osobina, 1
osobina, jer 1
jer kod 1
čovjeka preovladavaju 1
preovladavaju viši 1
i aktivniji 1
aktivniji sistemi 1
sistemi stjecanja 1
stjecanja novih 1
novih znanja, 1
znanja, umijeća 1
umijeća i 1
i navika. 1
navika. Tako 1
Tako njegov 1
film Bunarman 1
Bunarman (2003), 1
(2003), jednostavnu 1
jednostavnu priču 1
o kopaču 1
kopaču bunara, 1
bunara, uzdiže 1
uzdiže na 1
nivo univerzalne 1
univerzalne metafore, 1
metafore, ali 1
bez pretencioznosti 1
pretencioznosti toliko 1
toliko tipične 1
mnoge domaće 1
domaće dokumentarce. 1
dokumentarce. Tako 1
Tako npr., 1
npr., ako 1
bi klanjač 1
klanjač pogledao 1
pogledao tokom 1
tokom namaza 1
svoj stidni 1
stidni dio 1
dio kroz 1
na odjeći, 2
odjeći, namaz 1
namaz mu 1
pokvaren. Tako 1
Tako npr. 4
npr. da 3
nakon ubijanja 1
ubijanja Salvatore 1
Salvatore Leona 1
Leona igrač 1
igrač gotovo 1
neće proći 1
proći sjeverni 1
sjeverni Portland, 1
Portland, pogotovo 1
pogotovo Saint 1
Saint Mark's, 1
Mark's, da 1
pripadnik Leone-mafije 1
Leone-mafije neće 1
neće atakirati. 1
atakirati. Tako 1
npr. formula 1
formula H 1
O označava 1
označava molekulu 1
dvaju atoma 1
vodika (H) 1
(H) i 1
kisika (O). 1
(O). Tako, 1
Tako, npr., 1
npr., iz 1
Mađarske potječe 1
potječe gulaš 1
gulaš sa 1
svojim bečkim 1
bečkim varijantama: 1
varijantama: bečkim, 1
bečkim, fijaker 1
fijaker i 1
i ciganskim 1
ciganskim gulašem, 1
gulašem, kao 1
i štrudla, 1
štrudla, koja 1
vrlo tankim, 1
tankim, rukom 1
rukom razvučenim 1
razvučenim tijestom 1
tijestom preuzeta 1
preuzeta preko 1
preko mađarske 1
mađarske iz 1
iz turske 1
turske kuhinje. 1
kuhinje. Tako 1
Tako npr, 1
npr, kad 1
su Rabiju 1
Rabiju zvali 1
zvali da 1
i "posvedoči 1
"posvedoči o 1
o čudima 1
čudima Božjeg 1
Božjeg stvaranja", 1
stvaranja", njen 1
njen odgovor 1
je bio: 1
bio: "Uđi 1
"Uđi u 1
i pogledaj 1
pogledaj ih", 1
ih", tj. 1
tj. Tako 1
npr. postoji 1
postoji zaseok 1
zaseok pod 1
npr. ukupan 1
je 1.158. 1
1.158. Tako 1
Tako obrađene 1
obrađene gorive 1
gorive šipke 1
šipke također 1
teže izotope 1
izotope plutonija. 1
plutonija. Tako 1
Tako od 1
6 nastalih 1
nastalih molekula 1
molekula G3P 1
G3P i 1
tri molekule 1
molekule RuBP 1
RuBP (5C) 1
(5C) daju 1
daju ukupno 1
15 atoma 1
ugljika, a 1
ostaje dostupan 1
daljnju konverziju 1
u heksozu. 1
heksozu. "Tako 1
"Tako odvojene 1
odvojene pojedinačne 1
pojedinačne note 1
note koje 2
sadrže trajanje, 1
trajanje, izmjene 1
kombinaciji postajući 1
postajući muzička 1
muzička cjelina 1
cjelina što 1
što slušalac 1
slušalac obično 1
obično prepoznaje. 1
prepoznaje. Tako 1
Tako oni 1
nemaju karakteristike 1
karakteristike povezane 1
sa lovnim 1
lovnim mesožderstvom. 1
mesožderstvom. Tako 1
Tako osigurava 1
se podjela 2
podjela ćelije 1
ćelije nastaviti 1
nastaviti do 1
do završetka, 1
završetka, odnosno 1
odnosno njenog 1
u anafazu. 1
anafazu. Tako 1
Tako poče 1
poče Četvrto 1
Četvrto doba, 1
bilo Doba 1
Doba ljudi. 1
Tako počinje 1
i Marinova 1
Marinova služba 1
služba na 1
dvoru. Tako 1
Tako po 1
1910. Tako 1
Tako postoji 2
postoji npr.: 1
npr.: bolnički 1
bolnički kapelan, 1
kapelan, zatvorski 1
zatvorski kapelan, 1
kapelan, vojni 1
vojni kapelan, 1
kapelan, sudski 1
sudski kapelan 1
kapelan i 1
slično. Tako 1
postoji pravni 1
pravni i 1
politički kontinuitet 1
kontinuitet Sabora, 1
Sabora, pa 1
države (koja 1
(koja nije 1
nije "stvorena" 1
"stvorena" 1991. 1
1991. Tako, 1
Tako, prema 1
prema Aureliju, 1
Aureliju, imamo 1
imamo proces 1
proces rađanja, 1
rađanja, razvoja, 1
razvoja, sazrijevanja, 1
sazrijevanja, raspeća, 1
raspeća, uskrsnuća 1
uskrsnuća i 1
ponovnog dolaska. 1
dolaska. Tako 1
Tako proizveden 1
proizveden glukoza-6-fosfat 1
glukoza-6-fosfat može 1
u glikolizu, 1
glikolizu, ' 1
' nakon’' 1
nakon’' prve 1
prve kontrolne 1
kontrolne tačke. 1
tačke. Tako 1
Tako proizvodi 1
proizvodi jednog 1
dijela koncerna 1
koncerna postaju 1
postaju sirovine 1
sirovine ili 1
ili repromaterijal 1
repromaterijal za 1
druge njegove 1
njegove dijelove. 1
dijelove. Tako 1
Tako raspoređeni 1
raspoređeni sistem 1
sistem grobišta 1
grobišta potvrđuje, 1
potvrđuje, ne 1
samo činjenicu 1
činjenicu o 1
o gusto 1
gusto naseljenom 1
zaseocima nego 1
kontinuitet življenja 1
življenja na 1
na navedenom 1
navedenom prostoru. 1
prostoru. Tako 1
Tako Ra 1
Ra uzme 1
uzme Seta 1
svoju posadu, 1
posadu, u 1
i Setov 1
Setov otac 1
otac Geb. 1
Geb. Tako 1
Tako razlikujemo 1
razlikujemo radijalnu, 1
radijalnu, poluradijalnu 1
poluradijalnu i 1
i tangencijalnu 1
tangencijalnu ravan 1
ravan sječenja. 1
sječenja. Tako 1
Tako razlikuje 1
razlikuje "roman 1
"roman zbivanja" 1
zbivanja" u 1
kojem opisano 1
opisano zbivanje 1
zbivanje ujedinjuje 1
ujedinjuje sve 1
što roman 1
roman obrađuje 1
obrađuje (većina 1
(većina kriminalističkih 1
kriminalističkih i 1
i pustolovnih 1
pustolovnih romana 1
romana npr. 1
npr. Tako 2
Tako recimo 1
recimo velike 1
velike kopnene 1
povezane samo 1
samo uskim 1
uskim prijelazima 1
prijelazima (kao 1
Tako se 36
se 2005. 1
Hrvatsku doselilo 1
doselilo 14.230 1
14.230 osoba 1
osoba dok 1
se odselilo 1
odselilo 6.012. 1
6.012. Tako 1
se avarska 1
avarska vlast 1
vlast pretapala 1
pretapala u 1
novu političku 1
umjesto avarskog 1
avarskog dobila 1
dobila slavenski 1
slavenski sadržaj. 1
sadržaj. Tako 1
danas dolazi 1
da političke 1
aspektima postaju 1
postaju važnije 1
od birača, 1
birača, od 2
kojih primaju 1
primaju ovlaštenja, 1
ovlaštenja, i 1
države kojoj 1
kojoj prosljeđuju 1
prosljeđuju zahtjeve 1
zahtjeve kroz 1
kroz programske 1
programske ciljeve 1
ciljeve postajući 1
postajući često 1
i svrha 1
svrha za 1
sebe. Tako 1
neki plemići 1
plemići nasljeđivali 1
nasljeđivali titule 1
titule vojvodstava 1
vojvodstava koje 1
bi lično 1
lično posjetili. 1
posjetili. Tako 1
kraju obojica 1
obojica htjeli 1
htjeli rat, 1
rat, ali 1
imao finalno 1
finalno određen 1
određen cilj 1
cilj rata. 1
rata. Tako 1
takmičenje ATP 1
Tour sastoji 1
52 sedmice, 1
sedmice, u 1
neki manji 1
manji ITF 1
ITF turnir, 1
turnir, a 1
a teniseri 1
teniseri u 1
prosjeku nastupaju 1
na 30-tak 1
30-tak godišnje. 1
o morskoj 1
morskoj fauni, 1
fauni, slatkovodnoj, 1
slatkovodnoj, kopnenoj, 1
kopnenoj, o 1
o fauni 1
fauni livada, 1
livada, šuma, 1
šuma, močvara, 1
močvara, špilja 1
špilja itd. 1
itd. Tako 3
se grički 1
grički top 1
top svaki 1
dan oglašava 1
oglašava tačno 1
podne, službeno 1
službeno od 1
januara 1877. 1
1877. Tako 1
dogodilo. Tako 1
i Sankt 1
Sankt Laurenz 1
Laurenz i 1
i Altheim 1
Altheim spajaju 1
veću općinu. 1
općinu. Tako 1
se izbjegavaju 1
izbjegavaju svi 1
svi brojevi 1
sadrže brojku 1
brojku 4 1
4 kao 1
kao 14, 1
14, 24, 1
24, i 1
izračunava stehiometrija 1
stehiometrija mase, 1
mase, gdje 1
molekula potrebnih 1
svaki reagens 1
reagens izražen 1
u molovima 1
molovima i 1
i pomnožen 1
pomnožen sa 1
sa molarnom 1
molarnom masom 1
masom svakog 1
svakog reagensa 1
reagensa po 1
molu reakcije. 1
reakcije. Tako 1
kasnije upravnik 1
upravnik Saarbrückena 1
Saarbrückena zvao 1
zvao Meier 1
Meier dok 1
od 1458. 1
1458. upravnik 1
upravnik St. 1
St. Tako 1
imali idole: 1
idole: "Veda", 1
"Veda", "Suva'a", 1
"Suva'a", "Jegus", 1
"Jegus", "Jeu'ka" 1
"Jeu'ka" i 1
i "Nesra". 1
"Nesra". Tako 1
vrhu oblaka 1
oblaka stvara 1
stvara višak 1
višak pozitivnog 1
pozitivnog naboja. 1
naboja. Tako 1
nikome od 1
od prisutnih 1
prisutnih gostiju 1
gostiju nije 1
svidjelo jelo, 1
jelo, i 1
i šerpe 1
šerpe su 1
ostale pune. 1
pune. Tako 1
u gama 1
gama fag 1
fag mogu 1
mogu ubaciti 1
ubaciti djelići 1
djelići strane 1
strane DNK 1
DNK veličine 1
veličine do 2
13 kb. 1
kb. Tako 1
za članice 1
organizacije da 1
dobiju potporu 1
potporu od 1
od EFPSA-e 1
EFPSA-e u 1
organizaciji njihovih 1
njihovih međunarodnih 1
međunarodnih razmjena 1
razmjena s 1
ostalim udruženjima 1
udruženjima studenata 1
studenata psihologije 1
psihologije i 1
drugih zdravstvenih 1
zdravstvenih disciplina. 1
disciplina. Tako 1
vrsta oživi 1
oživi i 1
svoje prirodno 1
prirodno stanište. 1
stanište. Tako 1
se piljenica 1
piljenica reže 1
reže kao 1
kao „dvica“, 1
„dvica“, „trica“, 1
„trica“, „četrvrtica“ 1
„četrvrtica“ i 1
i „petica“, 1
„petica“, imenovane 1
imenovane na 1
osnovu debljine 1
debljine u 1
u cm; 1
cm; deblje 1
deblje se 1
kao grede. 1
grede. Tako 1
pišu i 2
i eponimi, 1
eponimi, riječi 1
riječi kojima 1
označavaju kulturna, 1
kulturna, književna 1
književna i 1
i filozofska 1
filozofska razdoblja 1
razdoblja a 1
a nastale 1
nastale tako 1
postalo naziv 1
naziv (npr. 1
(npr. averoizam, 1
averoizam, petrarkizam, 1
petrarkizam, manirizam. 1
manirizam. Tako 1
razvijati autonomija 1
autonomija Crne 1
Gore još 1
vijeku. Tako 1
pojavila nova 1
nova supkultura 1
supkultura aspija. 1
aspija. Tako 1
jednom receptu 1
receptu smjesi 1
smjesi od 1
kg oraha 1
oraha i 3
600 g 1
g meda 2
meda dodaju 1
dodaju 2-3 1
2-3 kašike 1
kašike šećera, 1
šećera, a 1
drugom receptu 1
receptu na 1
g oraha 1
250 g 1
meda se 1
dodaju 4 1
4 kašike 1
kašike šećera. 1
šećera. Tako 1
pomoću trigonometrijskih 1
funkcija nekog 1
nekog ugla, 1
ugla, mogu 1
dobiti odnosi 1
odnosi stranica 1
trougla. Tako 1
poruka širila 1
širila s 1
kraj niza. 1
niza. Tako 1
se procjenjuje, 1
procjenjuje, da 1
90% krokodila 1
krokodila stradava 1
stradava u 1
u mladenačkom 1
mladenačkom periodu, 1
periodu, ili 1
kao embrio. 1
embrio. Tako 1
razvio Kazaški 1
Kazaški nacionalni 1
kasnim 1800-tim, 1
1800-tim, koji 1
cilj očuvanje 2
očuvanje kazaškog 1
kazaškog jezika 1
i identiteta 1
identiteta nasuprot 1
nasuprot pokušajima 1
pokušajima Rusije 1
Rusije da 1
ih asimilira. 1
asimilira. Tako 1
svojim štabom 1
štabom smestio 1
smestio u 1
pomoćnoj zgradi 1
zgradi pored 1
pored dvorca. 1
dvorca. Tako 1
se savjest 1
savjest javlja 1
javlja uporedo 1
sa opažanjem 1
opažanjem kao 1
analiza našeg 1
našeg djelovanja. 1
djelovanja. Tako 1
svakoj ulaznoj 1
ulaznoj vrijednosti 1
vrijednosti dodijeljuje 1
dodijeljuje izlazna. 1
izlazna. Tako 1
teško može 2
novčanica veće 1
vrijednosti zamijeni 1
zamijeni za 1
za onu 2
onu manje 1
vrijednosti. Tako 1
se toplotom, 1
toplotom, koju 1
koju zemlja 1
površini prima 1
Sunca, zagrijava 1
zagrijava tlo 1
i zrak. 1
zrak. Tako 1
Tako se, 1
umjesto zaštite 1
od bombardovanja, 1
bombardovanja, stanovništvu 1
stanovništvu nudila 1
nudila pomoć 1
u hrani, 1
hrani, nužnom 1
nužnom smještaju, 1
smještaju, te 1
u propagadnim 1
propagadnim žurnalima 1
žurnalima težiste 1
težiste stavljalo 1
stavljalo na 1
pomoć države 2
države ugroženom 1
ugroženom stanovništvu, 1
stanovništvu, a 1
a manje 1
na stvarne 1
stvarne uzroke. 1
uzroke. Tako 1
mokraći zadržava 1
zadržava dio 1
dio "kiselinskog 1
"kiselinskog sadržaja", 1
sadržaja", rezultirajući 1
rezultirajući sadržajem 1
sadržajem amonijevih 1
amonijevih iona 1
iona (NH 1
u urinu, 1
urinu, iako 1
to nema 2
pH homeostazu 1
homeostazu vanćelijskih 1
vanćelijskih tečnosti. 1
tečnosti. Tako 1
završilo Prvo 1
Prvo Doba 1
Sunca. Tako 2
se zbilo 1
zbilo da 1
70 gradova 1
i gradića 1
gradića potpalo 1
pod sultanovu 1
sultanovu vlast. 1
vlast. Tako 2
Tako sjaje 1
sjaje i 1
i sjajnije 1
sjajnije zvijezde 1
zvijezde pa 1
ipak Merkura 1
Merkura nećemo 1
nećemo lahko 1
lahko ugledati 1
ugledati zbog 1
blizine Sunca. 1
Tako sjekutići 1
sjekutići stvaraju 1
stvaraju mehanizam 1
da grizu 1
grizu i 1
i brste 1
brste dijelove 1
dijelove biljaka, 1
biljaka, dok 1
dok gornji 1
kutnjaci čine 1
čine površi 1
površi za 1
za drobljenje 1
drobljenje i 1
hrane. Tako 1
Tako Sjeverni 1
Kipar uveliko 1
od Republike 1
Republike Turske, 3
Turske, bez 1
bez koje 1
koje praktično 1
bi opstao. 1
opstao. Tako 1
Tako s 1
njime u 1
punom smislu 1
smislu riječi 2
riječi počinje 1
počinje hrvatska 1
hrvatska književna 1
književna avangarda. 1
avangarda. Tako 1
Tako stiče 1
stiče uslove 1
dio oficirskog 1
oficirskog kadra 1
kadra predviđenog 1
predviđenog za 1
najviše funkcije 1
funkcije komandovanja. 1
komandovanja. Tako 1
Tako su 41
su Anglosaksonci 1
Anglosaksonci ograničili 1
ograničili njihov 1
njihov prodor 1
prodor na 1
vanjske granice 1
granice Wessexa 1
Wessexa i 2
i Mercije. 1
Mercije. Tako 1
su antički 1
antički historičari, 1
historičari, uključujući 1
uključujući Livija, 1
Livija, sve 1
aspekte unutrašnjeg 1
unutrašnjeg političkog 1
političkog razvoja 1
razvoja ranog 1
ranog Rima 1
Rima opisali 1
terminima jednog 1
jedinog društvenog 1
društvenog pokreta. 1
pokreta. Tako 1
postala sujektivni 1
sujektivni sinonimi. 1
sinonimi. Tako 1
glavne noge 1
noge stajnog 1
trapa dobile 1
dobile čak 1
kotača što 1
znatno utjecalo 1
na težinu, 1
težinu, ali 1
smatralo opravdanim 1
opravdanim za 1
teške zimske 1
zimske uvjete 1
i Ukrajini. 1
Ukrajini. Tako 1
imenovani zbog 1
s zubacima 1
zubacima češlja, 1
češlja, kao 1
u pektenu. 1
pektenu. Tako 1
su indijski 1
indijski muslimani 1
i hindusi 2
hindusi kao 1
i burmanski 1
burmanski muslimani 1
smatrani Indijcima, 1
Indijcima, kolektivno 1
kolektivno poznati 1
nazivom "Kala". 1
"Kala". Tako 1
okviru jedne 3
jedne studiji 1
studiji utvrdila 1
utvrdila su 1
da očuvana 1
očuvana diureza 1
diureza (izlučivanje 1
(izlučivanje mokraće) 1
mokraće) u 1
početka liječenja 1
liječenja sprečava 1
sprečava sve 1
sve simptome 1
simptome akutne 1
akutne bubrežne 1
bubrežne insuficijencije. 1
insuficijencije. Tako 1
Jevreji iz 1
Benu Nadir 1
Nadir i 1
i Benu 2
Benu Kurejza 1
Kurejza sklopili 1
sklopili savez 1
arapskim plemenom 1
plemenom Benu 1
Benu Aus, 1
Aus, dok 1
su jevreji 1
jevreji iz 1
Benu Kajnuka 1
Kajnuka sklopoli 1
sklopoli savez 1
sa Benu 1
Benu Hazredž. 1
Hazredž. Tako 1
su krila 1
krila sa 1
sredine trupa 1
trupa spuštena 1
spuštena prema 1
dolje, prepravljena 1
stabilizacija pri 1
pri obrtanju 1
obrtanju montiranjem 1
montiranjem nosača 1
nosača dalje 1
od trupa 1
trupa itd. 1
su Mladen 1
Mladen i 1
Stjepan prekinuli 1
prekinuli borbu 1
borbu svojih 1
svojih očeva, 1
očeva, Stjepan 1
Stjepan se 1
na vazalne 1
vazalne obaveze 1
prema Mladenu, 1
Mladenu, a 1
povukao vojsku 1
iz Bosne, 1
Bosne, poslije 1
Stjepan bez 1
bez muka 1
muka preuzeo 1
bosanskom kraljevskom 1
dvoru među 1
među najuticajnijima 1
najuticajnijima bili 1
bili djedovi 1
djedovi Crkve 1
bosanske koji 1
sa kraljevima 1
kraljevima krojili 1
krojili politiku 1
politiku zemlje. 1
nastala sela: 1
sela: Polovine, 1
Polovine, Ribnjak, 1
Ribnjak, Zenići, 1
Zenići, Kaštigari 1
Kaštigari i 1
i Luke, 1
Luke, tada 1
tada ukupno 1
ukupno 26 1
26 obitelji 1
obitelji sa 1
sa 167 1
167 duša. 1
duša. Tako 1
prve zvijezde, 1
zvijezde, a 2
prve galaksije. 1
galaksije. Tako 1
nastali danas 1
već afirmisani 1
afirmisani pokreti. 1
pokreti. Tako 1
su naznačena 1
naznačena dva 1
paralelna poprečna 1
poprečna zida 1
zida koja 1
dijele kuku 1
kuku na 1
dijela: izvorni 1
izvorni vrh 1
vrh hife, 1
hife, koji 1
sada usmjeren 1
prema smjeru 1
smjeru rasta, 1
rasta, s 1
s jedrom, 1
jedrom, bazom 1
bazom hife 1
hife pored 1
pored nje, 1
nje, također 1
s ćelijskim 1
ćelijskim jedrom, 1
jedrom, te 1
te središnjim 1
središnjim dijelom 2
vrhu s 1
dva ćelijska 1
ćelijska jedra. 1
jedra. Tako 1
su njemačke 1
njemačke snage 2
snage razoružale 1
razoružale jednu 1
jednu satniju 1
satniju (četu) 1
(četu) Legije, 1
Legije, a 1
augusta Francetić 1
je uhapšen. 2
uhapšen. Tako 1
npr. pojedini 1
pojedini vodovi 1
vodovi IX. 1
IX. bojne 1
bojne HOS-a 1
HOS-a učestvovali 1
borbama u 1
u Slavoniji, 1
Slavoniji, iako 1
njihovo glavno 1
glavno područje 1
područje djelovanja 1
djelovanja bila 1
bila Dalmacija. 1
Dalmacija. Tako 1
oba vozila 1
vozila mogla 1
mogla preći 2
preko terena 1
se Pattoni 1
Pattoni zaglavili. 1
zaglavili. Tako 1
su Ose 1
Ose poslate 1
na teočansko 1
teočansko ratište 1
ratište 24. 1
6. aprila. 1
aprila. Tako 1
ostrva postali 1
dio Atlantskog 1
Atlantskog zida. 1
zida. Tako 1
klupskoj historiji, 1
NBA prvaka 1
neku kanadsku 1
kanadsku ekipu, 1
ekipu, kao 1
američke sportske 1
sportske lige 1
lige za 1
iz SAD-a 1
SAD-a još 1
albuma "Welcome 1
"Welcome to 2
the Jungle", 1
Jungle", "Paradise 1
"Paradise City" 1
City" i 1
i "Sweet 1
"Sweet Child 1
Child O´Mine" 1
O´Mine" bile 1
bile top 1
deset singlova 1
Billboard charts 1
charts ljestvici. 1
ljestvici. Tako 1
podijeljene zato 1
mogu zamijetiti 1
zamijetiti uz 1
uz određena 1
određena toplinska 1
toplinska stanja 1
stanja (crveno 1
(crveno – 1
– vatra, 1
vatra, plavo 1
plavo – 1
– more). 1
more). Tako 1
postojala dva 2
dva sabora 1
sabora koja 1
nazivala "Sedmi 1
"Sedmi ekumenski 1
ekumenski sabor", 1
sabor", prvi 1
podržava ikonoklazam, 1
ikonoklazam, a 1
drugi koji 2
podržava ikone. 1
ikone. Tako 1
prestali sa 1
sa ratom, 1
ratom, ali 1
vojnike na 1
okupiranom teritoriju. 1
teritoriju. Tako 1
su pseudocelomati 1
pseudocelomati evoluirali 1
iz celomata. 1
celomata. Tako 1
su Rangi 1
Rangi i 1
i Papa 1
Papa razdvojeni. 1
razdvojeni. Tako 1
Rimljani ostali 1
bez svoje 1
svoje konjice, 2
konjice, odnosno 1
odnosno više 1
mogao štititi 1
štititi njihovu 1
njihovu pozadinu 1
i bokove. 1
bokove. Tako 1
mrtav. Tako 1
se 1975 1
uz klasične 1
klasične velike 1
velike ekspedicije 1
ekspedicije pojavile 1
pojavile male 1
male ekspedicije, 1
ekspedicije, čime 1
počela jedna 1
jedna nova 1
nova era 1
za himalajsko 1
himalajsko planinarstvo. 1
planinarstvo. Tako 1
prvi insekti 1
insekti vjerovatno 1
vjerovatno pojavili 1
u silarskom 1
silarskom periodu. 1
periodu. Tako 1
za kristoloških 1
kristoloških sporenja 1
sporenja o 1
odnosu ljudske 1
i božanske 1
božanske prirode 1
u Isusu 1
Isusu na 1
na Efeškom 1
Efeškom koncilu 1
su SU-9 1
SU-9 dobili 1
dobili par 1
par IC 1
IC samonavođenih 1
samonavođenih raketa 1
raketa umjesto 1
para K-5 1
K-5 raketa 1
raketa vođenih 1
vođenih po 1
po radarskom 1
radarskom snopu. 1
snopu. Tako 1
su Tibetanci, 1
Tibetanci, postali 1
postali glavni 1
glavni baštinici 1
baštinici kasnijih 1
kasnijih oblika 1
oblika indijskog 1
indijskog budizma, 1
budizma, mahajane 1
mahajane i 1
i vađrajane. 1
vađrajane. Tako 1
arhitekturi spojeni 1
spojeni skokro 1
skokro nespojivi 1
nespojivi elementi. 1
elementi. Tako 1
ljeto 1922. 1
na poljani 1
poljani kod 1
kod Sjevernog 1
Sjevernog logora, 1
logora, u 1
u zakazano 1
zakazano vrijeme, 1
vrijeme, okupljenim 1
okupljenim radnicima 1
radnicima i 1
i đacima 1
đacima mahom 1
mahom Učiteljske 1
škole pročitana 1
pročitana prva 1
prva Pravila 1
Pravila kluba 1
kluba kao 2
imena predviđenih 1
predviđenih rukovodilaca. 1
rukovodilaca. Tako 1
radu ankete 1
ankete su 1
su učestvovali, 1
učestvovali, kao 1
kao pojedinci, 1
pojedinci, predstavnici 1
predstavnici svih 1
svih stranaka, 1
stranaka, osim 1
osim MNO-a, 1
MNO-a, SNO-a 1
SNO-a i 1
i Socijal-demokratske 1
Socijal-demokratske stranke 1
BiH. Tako 1
proći pokraj 1
pokraj Sirena. 1
Sirena. Tako 1
trećoj sezoni 3
sezoni svi 1
svi glumci 1
glumci dobijali 1
dobijali 75.000 1
75.000 dolara 1
po epizodi, 1
epizodi, 85.000 1
85.000 u 1
u četvrtoj, 1
četvrtoj, 100.000 1
100.000 u 1
petoj i 1
i 125.000 1
125.000 u 1
u šestoj. 1
šestoj. Tako 1
su Vlasi 1
Vlasi Vlahovići 1
Vlahovići dali 1
ime naselju 2
naselju Vlahovići, 1
Vlahovići, Vlasi 1
Vlasi Gleđevići 1
Gleđevići naselju 1
naselju Gleđevci. 1
Gleđevci. Tako 1
su vršnjaci 1
vršnjaci Arhimed 1
Arhimed i 1
i Eratosten 1
Eratosten sve 1
do Arhimedove 1
Arhimedove smrti 1
smrti izmjenjivali 1
izmjenjivali brojna 1
nalazila gotovo 1
sva otkrića 1
drugog. Tako, 1
Tako, temeljito 1
temeljito istraživanje 1
da doslovce 1
doslovce ne 1
mogu pouzdano 1
pouzdano datirati, 1
datirati, o 1
e. Tako 1
Tako tender 1
tender može 1
biti podmornički 1
podmornički tender, 1
tender, hidroavionski 1
hidroavionski tender, 1
tender, tender 1
tender razarača, 1
razarača, tender 1
tender svjetionika 1
svjetionika itd. 1
Tako ugarski 1
kralj kaločkom 1
kaločkom nadbiskupu 1
nadbiskupu 1225 1
1225 poklanja 1
poklanja – 1
– Usoru 1
Soli. Tako 1
Tako u 4
jeziku imamo 1
imamo riječ 1
riječ "dasos", 1
"dasos", što 1
znači "šuma", 1
"šuma", ali 1
i "deisi" 1
"deisi" - 1
- "molitva". 1
"molitva". Tako 1
islamskoj umjetnosti 1
umjetnosti ne 1
ne razlikujemo 1
razlikujemo oštro 1
oštro suprostavljene 1
suprostavljene umjetničke 1
umjetničke stilove 1
stilove kao 1
evropskoj umjetnosti. 1
umjetnosti. Tako 1
slučajevima ukupna 1
masa korijenskog 1
korijenskog sistema 1
sistema ponekad 1
ponekad dostiže 1
dostiže masu 1
masu cjelokupnog 1
cjelokupnog nadzemnog 1
nadzemnog dijela 1
dijela biljke. 1
biljke. Tako 1
plinu nastaju 1
nastaju parovi 1
parovi elektron-ion. 1
elektron-ion. Tako 1
Tako usitnjene, 1
usitnjene, kockice 1
kockice se 1
koriste ovisno 1
i boji. 1
boji. Tako, 1
Tako, u 1
trenutku, uukupni 1
uukupni iznos 1
iznos ATP 1
ATP + 1
+ ADP 1
ADP ostaje 1
ostaje prilično 1
prilično konstantan. 1
konstantan. Tako, 1
Tako, uz 1
uz ležeće 1
ležeće oblike 1
oblike – 1
– ploče, 1
ploče, sanduke 1
sanduke i 1
i sljemenjake 1
sljemenjake – 1
sada počinju 1
postavljaju stele, 1
stele, stubovi, 1
stubovi, obelisci 1
obelisci i 1
i prelazni 1
prelazni oblici 1
oblici ka 1
ka nišanima. 1
nišanima. Tako 1
Tako velika 1
velika muskulatura 1
muskulatura nogu, 1
nogu, kukova 1
kukova i 1
trupa proizvodi 1
proizvodi početnu 1
početnu snagu 1
za bacanje, 1
bacanje, nakon 1
slijede pokreti 1
pokreti manje 1
manje muskulature 1
muskulature gornjeg 1
tijela. Ta 1
Ta koža 1
neprekidno obložena 1
obložena suznom 1
suznom tekućinom 1
tekućinom kako 1
bi isprala 1
isprala strano 1
strano tijelo, 1
tijelo, ali 1
i spriječila 2
spriječila direktni 1
direktni kontakt 1
kontakt oka 1
oka sa 1
slanom vodom. 1
vodom. Takozvana 1
Takozvana suha 1
suha prerada 1
prerada (Devilleov 1
(Devilleov proces 1
proces po 1
francuskom hemičaru 1
hemičaru Devilleu) 1
Devilleu) se 1
danas gotovo 1
koristi. Takozvane 1
Takozvane "bolesti 1
"bolesti siroče", 1
siroče", poput 1
poput GA1, 1
GA1, mogu 1
se usvojiti 1
usvojiti u 1
šire grupe 1
grupe bolesti 1
bolesti (poput 1
(poput bolesti 1
bolesti nedostatka 1
nedostatka karnitina, 1
karnitina, cerebralnih 1
cerebralnih paraliza 1
paraliza različitog 1
različitog porijekla, 1
porijekla, poremećaja 1
poremećaja baznih 1
baznih ganglija 1
i drugih); 1
drugih); Morton 1
Morton et 1
al. Takozvani 1
Takozvani "biljke 1
"biljke mošti" 1
mošti" su 1
su biljne 2
prošlosti gajene 1
gajene za 1
različite namjene 1
namjene (ljekovite, 1
(ljekovite, hrana, 1
hrana, boje, 1
boje, itd), 1
itd), ali 1
ne koriste. 2
koriste. Takozvani 1
Takozvani čarobnjak 1
koji vas 1
vas vodi 1
kroz trajni 1
trajni instalacijski 1
instalacijski proces 1
naziva Ubiquity. 1
Ubiquity. Takozvani 1
Takozvani Halifat 1
Halifat Omdurman 1
Omdurman postojao 1
a uništen 1
je 1898. 2
strane anglo-egipatske 1
anglo-egipatske vojske 1
vojske nakon 1
kod Omdurmana. 1
Omdurmana. Takozvani 1
Takozvani indenil 1
indenil efekt 1
efekt također 1
također opisuje 1
opisuje promjene 1
u haptičnosti 1
haptičnosti u 1
reakciji supstitucije. 1
supstitucije. Takozvani 1
Takozvani Marstall 1
Marstall je 1
bilo skladište 1
skladište oružja 1
odbranu hajdelberškog 1
hajdelberškog dvorca, 1
dvorca, u 1
su čuvane 1
čuvane razne 1
razne robe. 1
robe. Takozvani 1
Takozvani 'Navaho 1
'Navaho blanket', 1
blanket', žene 1
žene ovog 1
plemena izrađuju 1
izrađuju ih 1
na primitivnim 1
primitivnim tkalačkim 1
tkalačkim stanovima. 1
stanovima. Takozvani 1
Takozvani vanjski 1
vanjski logori 1
logori služili 1
proizvodnju hrane 1
bi logoraši 1
logoraši morali 1
u radionicama 1
radionicama koje 1
služile njemačkoj 1
njemačkoj vojnoj 1
vojnoj industriji. 1
industriji. Takozvanom 1
Takozvanom borbom 1
borbom staleža 1
staleža plebejci 1
postigli uvođenje 1
uvođenje službe 1
službe pučkog 1
pučkog tribuna, 1
tribuna, a 1
postupno im 1
se otvorio 1
otvorio i 1
pristup gotovo 1
svim državnim 3
državnim službama. 1
službama. Ta 1
Ta kritika 1
godišnjem odmoru 1
odmoru još 1
nakon nesreċe 1
nesreċe na 1
na podmornici 1
podmornici i 1
posjetio scenu. 1
scenu. Ta 1
Ta krunidba 1
krunidba zato 1
zato nije 1
potpuno legitimna. 1
legitimna. Taksonomska 1
Taksonomska pozicija 1
pozicija Foraminifera 1
Foraminifera varirala 1
varirala je 1
od Schultzeova 1
Schultzeova priznanja 1
priznanja kao 1
kao protozoa 1
protozoa (protista) 1
(protista) 1854. 1
1854. Taksonomsko 1
Taksonomsko postavljanje 1
postavljanje roda 1
roda Mitrastemon 1
Mitrastemon dugo 1
bilo sigurno. 1
sigurno. Taktičke 1
Taktičke vještine 1
vještine za 1
bliskoj borbi, 1
borbi, t.j. 1
t.j. vojne 1
vojne borilačke 1
vještine UAC 1
UAC ( 1
( Taktičkim 1
Taktičkim manevrima 1
manevrima Jakub-paša 1
Jakub-paša je 1
uspio opkoliti 1
opkoliti Hrvate 1
Hrvate i 1
postići premoć. 1
premoć. Taktika 1
Taktika borbe 1
borbe od 2
do II 1
e. Taktika 1
Taktika im 1
neprekidno menjala 1
menjala od 1
razvoja rata 1
i zavisila 2
od jačine, 1
jačine, naoružanja 1
i terena 1
su dejstvovale. 1
dejstvovale. Taktika 1
Taktika napada 1
krajnje jednostavna 1
i prilagođena 1
prilagođena ograničenim 1
ograničenim mogućnostima 1
mogućnostima ovog 1
ovog zrakoplova. 1
zrakoplova. Takva 1
Takva ambulantna 1
ambulantna pošta 1
pošta postojala 1
na pravcu 2
pravcu Brčko-Vinkovci. 1
Brčko-Vinkovci. Takva 1
Takva arhitektura 1
arhitektura ujedinjuje 1
ujedinjuje funkciju, 1
funkciju, sadržaj 1
i formu, 1
formu, te 1
nemaju nepotrebnih 1
nepotrebnih plastičnih 1
plastičnih ukrasa, 1
ukrasa, a 1
a oblikovanje 1
oblikovanje čistih 1
čistih kubusa 1
kubusa oživljeni 1
oživljeni su 1
su ritmom 1
ritmom otvora 1
primjenom savremenih 1
savremenih konstrukcija 1
konstrukcija (bivši 1
(bivši Radnički 1
Radnički dom 1
Mostaru Drage 1
Drage Iblera). 1
Iblera). Takva 1
Takva astronomska 1
astronomska proučavanja 1
proučavanja podržavao 1
sam halifa. 1
halifa. Takva 1
Takva čaša 1
čaša služi 1
kao izolator 1
izolator od 1
vanjske temperature. 1
temperature. Takva 1
Takva dimenzija 1
dimenzija prostora 1
smješten stol 1
stol omogućuje 1
omogućuje igračima 1
igračima neometanu 1
neometanu igru, 1
igru, a 1
a sudije 1
sudije imaju 1
imaju dovoljno 2
kretanje. Takva 1
Takva finansijska 1
finansijska saradnja 1
saradnja podstiče 1
podstiče osjećaj 1
osjećaj bratstva 1
ekonomski napredak. 1
napredak. Takva 1
Takva ispitivanja 2
ispitivanja imaju 1
imaju znatne 1
znatne troškove, 1
troškove, od 1
najmanje važna 1
važna potreba 1
za provođenjem 1
provođenjem pretkliničkih 1
pretkliničkih testova 1
testova toksičnosti, 1
toksičnosti, kako 1
osigurala odgovarajuća 1
odgovarajuća sigurnost, 1
sigurnost, kao 1
potencijalni problemi 1
problemi zbog 1
ograničenja topljivosti. 1
topljivosti. Takva 1
su osporavala 1
osporavala moralna 1
moralna uvjerenja 1
uvjerenja sagovornika, 1
sagovornika, pokazivajući 1
pokazivajući neadekvatnost 1
neadekvatnost i 1
i nekonzistentnost 1
nekonzistentnost u 1
njihovim vjerovanjima, 1
vjerovanjima, i 1
se završavalo 1
završavalo zbunjenošću 1
zbunjenošću ili 1
ili aporiji. 1
aporiji. Takva 1
Takva kombinacija 1
kombinacija omogućuje 1
omogućuje svojstvenu 1
svojstvenu prostornu 1
prostornu orijentaciju 1
i različitost 1
različitost uglova 1
uglova veza, 1
veza, što 1
što pojedine 1
pojedine atome 1
atome iona 1
iona štiti, 1
štiti, a 1
druge podstiče 1
podstiče na 1
na reakciju. 1
reakciju. Takva 1
Takva legura 1
legura očvršćava 1
očvršćava na 1
ispod 125 1
125 °C 1
°C te 1
do ogromnih 1
ogromnih oštećenja 1
oštećenja reaktora. 1
reaktora. Takva 1
Takva međudjelovanja 1
međudjelovanja bliskih 1
bliskih galaksija, 1
galaksija, koja 1
kraju mogu 1
i prerastati 1
prerastati u 1
u stapanja 1
stapanja galaksija, 1
galaksija, mogu 1
mogu potaknuti 1
potaknuti epizode 1
epizode znatno 1
znatno pojačanog 1
pojačanog stvaranja 1
stvaranja zvijezda 1
naziva starburst 1
starburst galaksijom. 1
galaksijom. Takva 1
Takva metoda 1
facto metoda. 1
metoda. Takva 1
Takva mjerenja 1
mjerenja su 1
su neophodna 1
neophodna jer 1
jer podvodni 1
podvodni grebeni 1
planine izazivaju 1
izazivaju neznatno 1
neznatno lokalno 1
lokalno povećanje 1
povećanje Zemljine 1
Zemljine gravitacije 1
gravitacije te 1
izmjeriti nešto 1
vode (geoid). 1
(geoid). Takva 1
Takva mjesta 2
stvaranje veze 1
drugom hemijskom 2
hemijskom vrstom. 1
vrstom. Takva 1
mjesta svoju 1
svoju ogromnu 1
ogromnu aridnost 1
aridnost (prosječna 1
(prosječna godišnja 1
padavina često 1
40 mm) 1
mm) duguju 1
duguju velikoj 1
velikoj udaljenosti 1
od najbližih 2
najbližih dostupnih 1
dostupnih izvora 1
izvora vlage. 1
vlage. Takva 1
Takva molekula 1
dva krilca 1
krilca propelera. 1
propelera. Takva 1
Takva molekulskaa 1
molekulskaa fleksibilnost 1
fleksibilnost mogla 1
bi omogućiti 1
omogućiti induciranu 1
induciranu vrstu 1
vrstu vezanja 1
vezanja koja 1
i optimizirala 1
optimizirala i 1
omogućila široku 1
široku specifičnost. 1
specifičnost. Takva 1
Takva nagađanja 1
nagađanja te 1
te brojna 1
brojna pisanja 1
medijima su 1
su potpomogla 1
potpomogla da 1
se stvore 1
stvore predrasude 1
predrasude o 1
o masovnoj 1
masovnoj upotrebi 1
upotrebi kokaina 1
kokaina među 1
među crncima 1
crncima na 1
jugu SAD-a, 1
SAD-a, iako 1
kokain zaista 1
zaista upotrebljavao 1
tolikoj mjeri. 1
mjeri. Takva 1
Takva naselja 1
naselja karakteristična 1
za željezno 1
predstavljaju rijetku 1
rijetku pojavu 1
pojavu ne 1
prostoru Balkana 1
Balkana nego 1
cijele Evrope, 1
Evrope, jer 1
tip naselja 1
naselja uglavnom 2
uglavnom karatkterističan 1
karatkterističan za 1
prostor sjeverne 1
sjeverne Evrope. 1
Evrope. Takva 1
Takva obavijest 1
obavijest odobrava 1
odobrava upotrebu 1
upotrebu rada 1
rada širom 1
plaćanja dadžbina, 1
dadžbina, bez 1
bez vremenskih 1
vremenskih ograničenja, 1
ograničenja, pod 1
upotreba pod 1
uslovima navedenim 1
navedenim u 1
ovoj dozvoli. 1
dozvoli. Takva 1
Takva općinska 1
općinska podjela 1
podjela stvara 1
stvara spiralu 1
spiralu u 1
satu, s 1
s 1. 1
1. arondismanom 1
arondismanom u 1
samom središtu. 1
središtu. Takva 1
Takva pojava 1
pojava vrlo 1
brzo može 1
takve degradacije 1
degradacije da 1
da zahvaćeno 1
zahvaćeno područje 1
područje postane 1
postane samo 1
samo golo 1
golo dno 1
dno s 1
malo životinja. 1
životinja. Takva 1
Takva pomoć 1
pomoć treba 1
bude pružena 1
pružena u 1
programa rehabilitacije 1
rehabilitacije žena 1
djece traumatizirane 1
traumatizirane ratom”. 1
ratom”. Takva 1
Takva populacija 1
populacija može 1
iznenada zbrisati. 1
zbrisati. Takva 1
Takva prilagodba 1
prilagodba može 1
biti široko 1
u populacijama 1
populacijama biljaka 1
sličnim okruženjima. 1
okruženjima. Takva 1
Takva procedura 1
neophodna zbog 1
zbog negativnog 1
uticaja aspirina 1
aspirina na 1
sluznicu organa 1
sistemu. Takva 1
Takva radnja 2
radnja može 1
rezultirati kažnjavanjem 1
kažnjavanjem jednog 1
više sudija. 1
sudija. Takva 1
radnja odvija 2
u spokojnoj 1
spokojnoj ladanjskoj 1
ladanjskoj sredini 1
sredini koju 1
koju Jane 1
Jane Austen 1
Austen oživljava 1
oživljava humorom 1
veoma plastično 1
plastično ocrtanim 1
ocrtanim likovima. 1
likovima. Takva 1
Takva sadnja 1
sadnja ima 1
ima prednost, 1
prednost, jer 2
kasnije olakašno 1
olakašno njegovanje. 1
njegovanje. Takva 1
Takva sijela 1
sijela uz 1
uz halvu 1
halvu održavana 1
i nazivana 1
nazivana "Sohbet-halva". 1
"Sohbet-halva". Takva 1
Takva smjesa 1
smjesa može 1
ili čvrsta 1
čvrsta otopina 1
otopina ili 1
ili smjesa 1
smjesa dviju 1
dviju tvari 1
ne tvore 2
tvore čvrste 1
čvrste otopine. 1
otopine. Takva 1
Takva spontana 1
spontana premještanja 1
premještanja leđa 1
leđa (hirurškoj 1
(hirurškoj postupak, 1
postupak, dislokacija 1
dislokacija katarakta) 1
katarakta) u 1
u stara 1
stara vremena 2
su smatrana 1
smatrana kao 2
kao blagoslov 1
blagoslov s 1
s neba, 1
neba, jer 1
dio percepcije 1
percepcije svjetlosti 1
kataraktom je 1
obnovljen. Takva 1
Takva stakla 1
temperaturi imaju 1
imaju osobine 1
slične običnom 1
običnom staklu 1
staklu ali 1
dosta trajnija 1
trajnija i 1
jedinstvenim indeksima 1
indeksima prelamanja. 1
prelamanja. Takva 1
Takva tkiva 1
tkiva nazivaju 1
se mineralizovana 1
mineralizovana tkiva. 1
tkiva. Takva 1
Takva upotreba 1
upotreba hijerarhije 1
hijerarhije bila 1
je prikladnija 1
prikladnija za 1
grupe. Takva 1
Takva virtualizacija 1
virtualizacija normalno 1
normalno ima 1
web hostingu. 1
hostingu. Takva 1
Takva voda 1
voda zasičena 1
zasičena kisikom 1
kisikom vrlo 1
efikasno sagorijeva 1
sagorijeva organske 1
organske zagađivače. 2
zagađivače. Takva 1
Takva vrsta 3
pobuditi na 1
energije, pomoću 1
pomoću apsorpcije 1
apsorpcije fotona 1
fotona čija 1
energija jednaka 1
jednaka energetskoj 1
energetskoj razlici 1
između nivoa. 1
nivoa. Takva 1
vrsta pristupa 1
pristupa uz 1
odgovarajuću njegu 1
njegu može 1
potrajati godinama. 1
godinama. Takva 1
obično dobrovoljna, 1
dobrovoljna, ali 1
se tražiti 1
tražiti i 2
osnovu sudskog 1
sudskog naloga. 1
naloga. Takve 1
Takve aluzije 1
aluzije mogu 1
dio zapleta, 1
zapleta, podići 1
podići intelektualni 1
intelektualni nivo 1
nivo djela 1
djela ili 1
ili djelovati 1
kao namjerna 1
namjerna skrivena 1
skrivena poruka 1
poruka za 1
za pažljiviju 1
pažljiviju publiku. 1
publiku. Takve 1
Takve analize 1
analize hromosoma 1
Y došle 1
do sličnih 1
sličnih nalaza 1
nalaza kao 1
na mtDNK. 1
mtDNK. Takve, 1
Takve, beživotne 1
beživotne korale 1
korale napuštaju 1
nalazile hranu 1
i sklonište. 1
sklonište. Takve 1
Takve biblioteke 1
imaju modifikovane 1
modifikovane usluge 1
koje traže 1
traže moderne 1
moderne aplikacije. 1
aplikacije. Takve 1
Takve daljinske 1
daljinske migracije 1
migracije obično 1
uključuju relativno 1
brzo kretanje, 1
kretanje, a 1
zatim periode 1
periode naseljavanja. 1
naseljavanja. Takve 1
Takve grupe 1
grupe postoje 1
postoje širom 2
širom svijeta: 1
svijeta: u 1
Rusiji, Sjedinjenim 1
Državama, Austriji, 1
Austriji, Australiji, 1
Australiji, Velikoj 1
Britaniji, Njemačkoj, 1
Njemačkoj, Grčkoj, 1
Grčkoj, skandinavskim 1
skandinavskim zemljama 1
zemljama itd. 1
itd. Takve 1
Takve igre, 1
igre, navodno, 1
navodno, imaju 1
imaju određen 1
određen utjecaj 1
utjecaj posredstvom 1
posredstvom stalno 1
stalno prisutnog 1
prisutnog fiktivnog 1
fiktivnog (nestvarnog) 1
(nestvarnog) ubijanja. 1
ubijanja. Takve 1
Takve jednodnevne 1
jednodnevne engleske 1
engleske izletnike 1
izletnike kolokvijalno 1
kolokvijalno zovu 1
zovu booze 1
booze cruisers 1
cruisers što 1
prijevodu značilo 1
pijani moreplovci, 1
moreplovci, a 1
britanske carinske 1
carinske vlasti 1
vlasti zbog 1
vode stroge 1
stroge kontrole 1
kontrole na 1
UK. Takve 1
Takve lučne 1
lučne svjetiljke 1
svjetiljke su 1
su odličan 1
odličan izvor 1
izvor kratkotalasnog 1
kratkotalasnog ultraljubičastog 1
imaju intenzivnu 1
intenzivnu emisiju 1
u blisko-infracrvenom 1
blisko-infracrvenom intervalu, 1
intervalu, koji 1
nekim sistemima 1
za noćno 2
noćno posmatranje. 1
posmatranje. Takve 1
Takve mahale 1
mahale brzo 1
se razvijale 1
razvijale na 1
obale Neretve 1
Neretve tokom 1
perioda. Takve 1
Takve membrane 1
kao "stanje 1
"stanje čaše'', 1
čaše'', odnosno 1
odnosno kruta 1
kruta ali 1
bez kristalnog 1
kristalnog poretka. 1
poretka. Takve 1
Takve metoda 1
naziva prostafereza. 1
prostafereza. Takve 1
Takve neurološke 1
neurološke bolesti 1
bolesti djelimično 1
djelimično karakterizira 1
karakterizira abnormalna 1
abnormalna agregacija 1
agregacija proteina, 1
proteina, zbog 1
povećane aktivnosti 1
aktivnosti umrežavanja 1
umrežavanja proteina 1
zahvaćenom mozgu. 1
mozgu. Takve 1
Takve note 1
note imaju 1
isti naziv, 1
naziv, ali 1
ali pripadaju 1
različitim oktavama 1
oktavama na 1
na klavijaturi, 1
klavijaturi, a 1
1 prvoj, 1
prvoj, a 2
njegova oktava 1
oktava a 1
2 drugoj 1
drugoj klavijaturnoj 1
klavijaturnoj oktavi. 1
oktavi. Takve 1
Takve operacije 1
općenito tek 1
tek privremeno 1
privremeno rješenje 1
rješenje zato 1
postoji postupak 1
postupak ili 1
ili lijek 1
može izlječiti 1
izlječiti glaukom. 1
glaukom. Takve 1
Takve osobe 1
imaju poteškoća 1
u izražavanju 1
izražavanju osjećaja, 1
osjećaja, želja, 1
želja, potreba, 1
potreba, sposobnosti 1
svakodnevno bore, 1
bore, a 1
njihovo ponašanje 1
vrlo neobično. 1
neobično. Takve 1
Takve pojave 1
npr. Takve 1
Takve pumpe 1
pumpe vrlo 1
vrlo jeftino 1
jeftino i 1
efikasno omogućavaju 1
omogućavaju postizanje 1
postizanje izuzetno 1
izuzetno niskih 1
niskih pritisaka 1
pritisaka u 1
sa ultravisokim 1
ultravisokim vakuumom. 1
vakuumom. Takve 1
Takve radnje 1
radnje često 1
često razbjesne 1
razbjesne protivnika. 1
protivnika. Takve 1
Takve reakcije, 1
su najprikladnije 1
najprikladnije za 1
za alkil 1
alkil iodide 1
iodide i 1
i bromide, 1
bromide, rijetko 1
se primjenjuju, 1
primjenjuju, zbog 1
kontrolisati stepen 1
stepen alkilacije. 1
alkilacije. Takve 1
Takve ribe, 1
ribe, kao 1
i neiskusni 1
neiskusni roditelji, 1
roditelji, mogle 1
bi pojesti 1
pojesti ikru 1
ikru odmah 1
po polaganju. 1
polaganju. Takve 1
Takve se 2
se komplikacije 1
mogu spriječiti 3
spriječiti korištenjem 1
korištenjem lijekova 1
lijekova poput 1
poput 5-flourouracila, 1
5-flourouracila, mitomycina-C 1
mitomycina-C (tokom 1
(tokom zahvata) 1
zahvata) koji 1
stvaranje niti 1
ili naknadnom 1
naknadnom operacijom. 1
operacijom. Takve 1
Takve sekvence 1
sekvence hybridiziraju 1
hybridiziraju sa 1
sa prajmerima, 1
prajmerima, specijalno 1
specijalno dizajniranim 1
dizajniranim da 1
ometaju jedni 1
se razlike 1
dužini različitih 1
različitih STR 1
STR podvrgle 1
podvrgle PCR. 1
PCR. Takve 1
reakcije odvijaju 1
odvijaju sa 1
sa regiohemijom 1
regiohemijom protiv 1
protiv pravila 1
pravila Markovnikova. 1
Markovnikova. Takve 1
Takve sile 2
sile opravdavaju 1
opravdavaju naziv 1
naziv "volumenska" 1
"volumenska" tek 1
na makrorazini. 1
makrorazini. Takve 1
opisane Coulombovim 1
Coulombovim zakonom. 1
zakonom. Takve 1
Takve sposobnostisu 1
sposobnostisu zasnovane 1
zasnovane su 1
njegovom sistemu 1
sistemu obavještavanja 1
obavještavanja (informiranja) 1
(informiranja) i 1
održavanja cjelovitosti 1
cjelovitosti (integriteta) 1
(integriteta) organizma, 1
organizma, tj. 1
tj. Takve 1
Takve tranplantate 1
tranplantate je 1
moguće prenijeti 1
u pacijenta 1
pacijenta bez 1
od odbacivanja. 1
odbacivanja. Takve 1
Takve varijacije 1
u gustoći 1
gustoći mogu 1
biti materijalne 1
materijalne (usljed 1
(usljed hemije 1
hemije stijena), 1
stijena), mineralne 1
mineralne (usljed 1
(usljed varijabilnosti 1
varijabilnosti mineralnih 1
mineralnih struktura), 1
struktura), ili 1
ili termalne 1
termalne (putem 1
(putem termičkog 1
termičkog širenja 1
širenja i 1
i skupljanja, 1
skupljanja, usljed 1
usljed toplotne 1
toplotne energije). 1
energije). Takve 1
Takve vrste 1
vrste plaža 1
plaža nalaze 1
na diskretnim 1
diskretnim mjestima 1
su ograđene, 1
ograđene, tako 1
da preostali 1
preostali kupači 1
kupači ne 1
mogu (jasno) 1
(jasno) vidjeti 1
vidjeti potpuno 1
potpuno gola 1
gola tijela 1
ovim plažama. 1
plažama. Takve 1
Takve zamke 1
zamke nazivaju 1
se „zamke 1
„zamke za 1
za letače“, 1
letače“, ali 1
ali mehanizam 1
mehanizam hvatanja 1
hvatanja ovih 1
ovih biljaka 1
biljaka često 1
pogrešno opisan 1
kao „pasivan“. 1
„pasivan“. Takvi 1
Takvi depoziti 1
depoziti zlata 1
zapravo sekundarna 1
sekundarna nalazišta, 1
nalazišta, i 1
dijelom pomažu 1
pri otkrivanju 1
otkrivanju primarnih 1
primarnih nalazišta. 1
nalazišta. Takvi 1
Takvi dokumenti 1
se definisati 1
definisati po 1
njihovim prijenosnim 1
prijenosnim medijima. 1
medijima. Takvi 1
Takvi efekti 1
pokriti makroskopske 1
makroskopske udaljenosti 1
udaljenosti u 2
u provodnicima 1
provodnicima (kao 1
su radio 1
radio antene), 1
antene), jer 1
je talasna 1
dužina radiotalasa 1
radiotalasa duga. 1
duga. Takvi 1
Takvi "eidetičari" 1
"eidetičari" tvrde 1
da "vide" 1
"vide" sliku 1
praznom platnu 1
platnu jasno 1
i savršeno 1
savršeno detaljno 1
detaljno kao 1
još tu. 1
tu. Takvi 1
Takvi ″glasovi" 1
″glasovi" pri 1
pri transmembranskom 1
transmembranskom prenošenju 1
prenošenju informacija 1
informacija predstavljaju 1
predstavljaju potencijale 1
potencijale dejstva 1
dejstva ili 1
tzv. spore 1
spore talase, 1
talase, a 1
kod međućelijskog 1
međućelijskog prenošenja 1
informacija to 1
su elektromagnetni 1
elektromagnetni talasi, 1
talasi, mehaničke 1
mehaničke oscilacije 1
oscilacije i 1
dr. Takvih 1
Takvih eksperimenata 1
eksperimenata je 1
je mnogo. 1
mnogo. Takvih 1
Takvih je 2
malo poput 1
poput euglene, 1
euglene, koje 1
od neorganskih 1
neorganskih materija 1
materija prave 1
prave organske. 1
organske. Takvih 1
je spojeva 1
spojeva više 1
mlađoj životnoj 1
životnoj dobi, 1
života hrskavicu 1
hrskavicu zamjenjuje 1
zamjenjuje koštana 1
koštana tvar. 1
tvar. Takvih 1
Takvih ostava 1
ostava pronađeno 1
četiri. Takvih 1
Takvih sura 1
sura je 1
ukupno 29. 1
29. Te 1
Te sure 1
sure su 1
su specifične 1
specifične po 1
što započinju 1
sa odvojenim 2
odvojenim harfovima 1
harfovima (kojih 1
(kojih može 1
do pet) 1
pet) koji 1
prilikom učenja 1
učenja zasebno 1
zasebno izgovaraju, 1
izgovaraju, kao 1
samostalni harfovi. 1
harfovi. Takvi 1
Takvi imaju 1
u mjerenju 1
mjerenju zračenja 1
okolišu i 1
i traženju 1
traženju radioaktivnih 1
radioaktivnih elemenata 1
prirodi. Takvi 1
Takvi ioni 1
ioni se 2
nazivaju kompleksi 1
kompleksi ioni. 1
ioni. Takvi 1
Takvi iskazi 1
iskazi su 1
slučaju istiniti, 1
istiniti, ali 1
ne dokazuju 1
dokazuju ništa 1
ništa već 1
već uslovljavaju 1
uslovljavaju ono 1
želi dokazati. 1
dokazati. Takvi 1
Takvi ispusti 1
ispusti se 1
nazivaju de 1
de Lavalovim 1
Lavalovim ispustima, 1
ispustima, a 1
iznimnim slučajevima 1
slučajevima mogu 2
mogu doseći 5
doseći nevjerovatne 1
nevjerovatne nadzvučne 1
nadzvučne brzine 1
brzine (13 1
(13 Macha 1
Macha na 1
nivou mora)! 1
mora)! Takvi 1
Takvi komentari 1
komentari su 1
često neugodni, 1
neugodni, ne 1
zbog pitanja 1
koja oni 1
oni postavljaju, 1
postavljaju, već 1
zbog onih 1
oni impliciraju. 1
impliciraju. Takvi 1
Takvi kompleksi 1
kompleksi ne 1
bi osiguravali 1
osiguravali bogatstvo 1
bogatstvo patrona 1
patrona nego 1
nego bi 2
i ovjekovječili 1
ovjekovječili njegovo 1
je oboje 1
oboje bilo 1
bilo ugroženo 1
ugroženo pravnim 1
pravnim problemima 1
problemima oko 2
i konfiskacijom 1
konfiskacijom imovine. 1
imovine. Takvi 1
Takvi lanci 1
imaju predvidive 1
predvidive učinke 1
učinke na 1
na okeanske 1
okeanske valove 1
valove i 1
struje koji 1
slijede okeanske 1
jarke. Takvi 1
Takvi lemovi 1
lemovi se 1
prvenstveno koriste 1
lemljenje cijevi 1
ili električnih 1
električnih sklopova. 1
sklopova. Takvi 1
Takvi ljudi 1
kopije tog 1
tog kromosoma 1
kromosoma u 1
svakoj ćeliji, 2
ćeliji, po 1
primjerak od 2
svakog roditelja. 2
roditelja. Takvi 1
Takvi medaljoni 1
medaljoni se 1
nalaze izdvojeni 1
izdvojeni iz 2
iz izvornog 1
izvornog konteksta 1
nova djela. 1
djela. Takvi 1
Takvi mehanizmi 1
određene N-acetilheksosaminidaze, 1
N-acetilheksosaminidaze, koje 1
imaju acetamido 1
acetamido grupu, 1
grupu, sa 1
sa učešćem 1
učešćem susjednih 1
susjednih grupa 1
kojima formiraju 1
formiraju međuproizvod 1
međuproizvod oksazolin 1
oksazolin ili 1
ili oksazolinijski 1
oksazolinijski ion. 1
ion. Takvim 1
Takvim načinom 1
načinom Anti 1
Anti su 1
imenom ujedinjavali 1
ujedinjavali brojne 1
brojne plemenske 1
plemenske skupine. 1
skupine. Takvim 1
Takvim tumačenjem 1
tumačenjem nastala 1
je legenda 1
sv. Takvi 1
Takvi napadi 1
napadi imali 1
cilj dugoročno 1
dugoročno iscrpljivanje 1
iscrpljivanje neprijateljskih 1
neprijateljskih snaga, 1
snaga, pri 1
se polazilo 1
polazilo od 1
će Armija 1
RBiH lakše 1
lakše apsorbirati 1
apsorbirati gubitke 1
ljudstvu od 1
od VRS. 1
VRS. Takvi 1
Takvi objekti 1
objekti uključuju 1
uključuju zgrade, 1
zgrade, umjetnička 1
umjetnička djela, 1
djela, alatke, 1
alatke, kosti. 1
kosti. Takvi 1
Takvi oblaci 1
oblaci mogu 1
i gusti 1
bacaju sjene 1
Marsa. Takvi 1
Takvi organizmi 1
stvaraju klonalno 1
klonalno ili 1
jedne klicne 1
klicne ćelije, 1
je sposobna 1
stvara razne 1
razne posebne 1
posebne ćelije 1
čine organizam 1
organizam odraslih 1
jedinki. Takvi 1
Takvi pacijenti 1
pacijenti bi 1
trebali koristiti 1
koristiti sulindak 1
sulindak uz 1
uz strogi 1
strogi nazdor 1
nazdor ljekara. 1
ljekara. Takvi 1
Takvi podesni 1
podesni kišobrani 1
dovoljno mali 1
mali da 1
torbici. Takvi 1
Takvi primjeri 1
primjeri struktura, 1
struktura, na 1
jeziku uključuju 1
uključuju čeone 1
čeone mišiće, 1
mišiće, podvilične 1
podvilične limfne 1
čvorove, obrazne 1
obrazne membrane 1
i kose 1
kose kosi 1
kosi očni 1
očni mišić. 1
mišić. Takvi 1
Takvi proizvodi 1
proizvodi obično 1
ne sadržavaju 2
sadržavaju elementarni 1
elementarni hlor. 1
hlor. Takvi 1
Takvi radovi 1
su Šta 1
Šta nam 1
dala naša 1
naša borba? 1
borba? Takvi 1
Takvi razlozi 1
najčešće iz 1
reda prijetnje 1
prijetnje po 1
po sigurnost 1
sigurnost Bosne 1
Hercegovine. Takvi 1
Takvi savjeti 1
savjeti mogu 1
na pristranost 1
pristranost u 1
odgovorima ispitanika. 1
ispitanika. Takvi 1
Takvi slučajevi 1
uključivati ​​i 1
​​i situacije 1
cilj represije 1
represije krajnji 1
krajnji rezultat. 1
rezultat. Takvi 1
Takvi su 1
mostovi najsnažniji 1
najsnažniji upravo 1
zbog luka 1
jednu iznimno 1
iznimno čvrstu 1
čvrstu konstrukciju. 1
konstrukciju. Takvi 1
Takvi tefsiri 1
tefsiri se 1
nazivaju "I'rabul 1
"I'rabul Kur'an". 1
Kur'an". Takvi 1
Takvi testovi 2
uključivati grafikone 1
grafikone vidnog 1
vidnog polja 3
i konačnu 1
konačnu kliničku 1
kliničku interpretaciju 1
interpretaciju kompletnog 1
kompletnog ljekarskog 1
ljekarskog pregleda 1
pregleda oka. 1
oka. Takvi 1
testovi se 1
nazivaju homogenim 1
homogenim ili 1
ili rjeđe 1
rjeđe nediferenciranim 1
nediferenciranim imunskim 1
imunskim ispitivanjima. 1
ispitivanjima. Takvi 1
Takvi turniri 1
turniri mijenjaju 1
godinu, zavisno 1
od kalendara 1
sponzora. Takvi 1
Takvi uslovi 1
uslovi rezultiraju 1
rezultiraju fuzijom 1
fuzijom povezanih 1
povezanih ćelija 1
ćelija (satelitskih 1
(satelitskih ćelija) 1
ćelija) u 1
u miotube, 1
miotube, da 1
stvorila mišićna 1
mišićna vlakna. 1
vlakna. Takvi 1
Takvi zaštitni 1
zaštitni slojevi 1
slojevi nastaju 1
putem hemijskih 1
osnovnim materijalom 1
materijalom ili 1
kao spontana 1
spontana sloj 1
oksida djelovanjem 1
djelovanjem zraka. 1
zraka. Takvo 1
Takvo djelovanje 2
djelovanje će 1
proizvesti hidrostatički 1
hidrostatički pritisak. 1
pritisak. Takvo 1
djelovanje zasniva 1
njihovom prijanjanju 1
prijanjanju uz 1
predmeta (adhezija) 1
(adhezija) i 1
njihovoj unutrašnjoj 1
unutrašnjoj čvrstoći, 1
čvrstoći, koja 1
od privlačnih 1
privlačnih međuatomskih 1
međuatomskih ili 1
ili međumolekulskih 1
međumolekulskih sila 1
( Takvoj 1
Takvoj novčanici, 1
novčanici, iznad 1
iznad točka 1
su dodati 1
dodati likovi 1
likovi dvije 1
žene, boginje 1
boginje radinosti 1
i nauke 1
i Merkura 1
Merkura - 1
- simbola 1
simbola trgovine. 1
trgovine. Takvo 1
Takvo kontrasno 1
kontrasno sredstvo 1
sredstvo omogućava 1
omogućava protone 1
protone iz 1
iz okruženja, 1
okruženja, pogotovo 1
pogotovo vodu, 1
vodu, da 1
brže relaksiraju. 1
relaksiraju. Takvo 1
Takvo plitko 1
plitko djelovanje 1
djelovanje laserske 1
laserske energije 1
na tkivo 1
tkivo vrlo 1
u laserskoj 1
laserskoj hirurgiji. 1
hirurgiji. Takvo 1
Takvo ponašanje 2
ponašanje (koje 1
gotovo uobičajeno 1
uobičajeno kao 1
kao neelastične 1
neelastične neutrino 1
neutrino interakcije) 1
interakcije) je 1
je posmatrano 2
posmatrano u 1
komorama sa 1
sa mjehurićima 1
mjehurićima kada 1
se ozrači 1
ozrači zrakama 1
zrakama neutrina. 1
neutrina. Takvo 1
ponašanje zbunilo 1
zbunilo je 1
je Temperance, 1
Temperance, a 1
osjećao posramljenim 1
posramljenim kad 1
namjerno izbjegao 1
izbjegao da 1
prođe pored 1
pored lutke. 1
lutke. Takvo 1
Takvo postignuće 1
postignuće nije 1
nije dalek 1
dalek i 1
i nedostižan 1
nedostižan ideal, 1
ideal, njemu 1
njemu vode 1
vode već 1
već prvi 1
koraci na 2
na Buddhinom 1
Buddhinom putu 1
putu moralnosti, 1
moralnosti, meditacije 1
mudrosti. Takvo 1
Takvo rješenje 1
rješenje obično 1
odgovara rekreativcima 1
rekreativcima ili 1
ili početnicima. 1
početnicima. Takvo 1
Takvo se 2
se građenje 1
građenje često 1
naziva niskogradnja. 1
niskogradnja. Takvo 1
se ponašanje 1
ponašanje najbolje 1
najbolje vidi 1
u čuvanju 1
čuvanju kolonije 1
kolonije od 1
od grabljivaca, 1
grabljivaca, pri 1
čemu pojedine 1
jedinke "čuvaju 1
"čuvaju stražu" 1
stražu" i 1
tako štite 1
štite ostatak 1
ostatak kolonije. 1
kolonije. Takvo 1
Takvo shvatanje 2
plod njegova 1
njegova zrelijeg 1
zrelijeg doba, 1
dublje ulazio 1
i književnost, 1
književnost, utoliko 1
utoliko je 1
postajao realniji. 1
realniji. Takvo 1
shvatanje kulture 1
kao sistema 1
sistema simbola 1
simbola sa 1
sa prilagođenim 1
prilagođenim funkcijama 1
funkcijama koji 1
mjesta, vodilo 1
je antropologe 1
antropologe da 1
da shvataju 1
shvataju različite 1
različite kulture 1
kao definisane 1
definisane različitim 1
različitim obrascima. 1
obrascima. Takvo 1
Takvo shvatanje, 1
shvatanje, međutim, 1
može voditi 1
voditi u 1
u zabludu. 1
zabludu. Takvo 1
Takvo slaganje 1
slaganje spinova 1
spinova izvan 1
izvan ravnoteže 1
ravnoteže je 1
je privremena 1
privremena situacija 1
se hiperpolarizacija. 1
hiperpolarizacija. Takvo 1
Takvo stanje 1
najbolje manifestira 1
manifestira u 1
u uvezenoj 1
uvezenoj robi, 1
robi, koja 1
koja postupno 1
primat da 1
kraju postala 1
i dominantna. 1
dominantna. Takvo 1
Takvo sviranje 1
sviranje harmonike 1
harmonike prije 1
prije Šerbe 1
Šerbe naprosto 1
naprosto nije 1
nije zabilježeno. 1
zabilježeno. Takvo 1
Takvo tumačenje 1
tumačenje se 1
brzo razvijalo 1
i razdvojilo 1
razdvojilo u 1
više smjerova. 1
smjerova. Takvo 1
Takvo uzvišenje 1
uzvišenje bilo 1
pogodna strategijska 1
strategijska tačka 1
od prahistorije. 1
prahistorije. Takvu 1
Takvu državu 1
državu on 1
on naziva 2
naziva Levijatan 1
Levijatan i 1
da pojedinac 1
pojedinac praktično 1
drugog izlaza 1
izlaza nego 1
nju opredjeli. 1
opredjeli. Takvu 1
Takvu genocidnu 1
genocidnu politiku 1
politiku provodili 1
četnici nad 1
nad Bošnjacima, 1
Bošnjacima, Albancima 1
Albancima i 1
i Jevrejima 1
Jevrejima naročito 1
u Podrinju, 1
Podrinju, istočnoj 1
istočnoj Hercegovini 1
i Krajini. 1
Krajini. Takvu 1
Takvu noć 1
noć ne 1
bi htio 1
htio ponovo 1
da proživi, 1
proživi, a 1
san tumači 1
kao garanciju 1
garanciju ostatka 1
ostatka života 1
života prepunog 1
prepunog srećnim 1
srećnim danima. 1
danima. Takvu 1
Takvu reputaciju 1
reputaciju treba 1
tražiti zbog 1
svog izuzetno 1
izuzetno važnog 1
važnog geostrateškog 1
geostrateškog položaja. 1
položaja. Takvu 1
Takvu sposobnost 2
sposobnost imaju 2
imaju jednostavne 2
jednostavne fotoreceptorske 1
fotoreceptorske ćelije 1
ćelije – 1
– bez 1
ikakvih pomoćnih 1
pomoćnih struktura 1
struktura (kao 1
kod maločekinjastih 1
maločekinjastih člankovitih 1
člankovitih glista: 1
glista: Oligohaeta). 1
Oligohaeta). Takvu 1
imaju složene 2
složene oči 1
i oči 1
oči u 1
obliku komore. 1
komore. Talasne 1
Talasne dužine 1
dužine dobijenih 1
dobijenih x-zraka 1
x-zraka odgovaraju 1
odgovaraju atomskim 1
atomskim brojevima 1
brojevima elemenata 1
elemenata prema 1
prema formuli 1
formuli koju 1
1913. izveo 1
izveo Henry 1
Henry Moseley. 1
Moseley. Ta 1
Ta lažnost 1
lažnost potječe 1
njene klasne 1
klasne uvjetovanosti: 1
uvjetovanosti: ideologija 1
je duhovni 1
duhovni izraz 1
izraz klasnih 1
klasnih (staleških, 1
(staleških, cehovskih, 1
cehovskih, kastinskih 1
kastinskih itd.) 1
itd.) interesa, 1
interesa, koji 2
koji uvjetuju 1
uvjetuju način 1
koji pripadnici 1
pripadnici klase 1
klase spoznanu 1
spoznanu sami 1
sami sebe. 1
sebe. Tale 1
Tale je 1
i zavodnik, 1
zavodnik, te 1
potajno zaljubljen 1
u bolničarku 1
bolničarku Vidu 1
Vidu ( 1
( Talentovan 1
Talentovan je 1
igrač nogometa, 1
nogometa, njegovi 1
benda kažu 1
ne svira 1
bas da 1
bi definitivno 1
definitivno imao 2
imao uspješnu 1
profesionalni fudbaler. 1
fudbaler. Talent 1
Talent se 1
najčešće traži 1
traži po 1
lokalnim školama 1
školama poput 1
poput škole 1
škole Colburn 1
Colburn i 1
USC Thornton 1
Thornton School 1
of Music 1
Music ( 1
( Talesova 1
Talesova teorema 1
teorema navodi 1
tri tjemena 1
tjemena trougla 1
trougla nalaze 1
na krugu 1
krugu gde 1
strana trougla 1
trougla prečnik 1
prečnik kruga, 1
kruga, onda 1
je suprotni 1
suprotni ugao 1
te stranice 1
stranice pravi 1
pravi ugao. 1
ugao. Talgo 1
Talgo garnitura, 1
garnitura, koja 1
je ŽFBH 1
ŽFBH kupila 1
kupila 2005. 1
2005. Talij(III)-oksid 1
Talij(III)-oksid je 1
crni spoj 1
stanju koji 1
iznad 800 1
800 °C 1
°C dajući 1
dajući talij(I)-oksid 1
talij(I)-oksid i 1
i otpuštajući 1
otpuštajući kisik. 1
kisik. Talij 1
Talij se 1
izdvaja bilo 1
iz prašine 1
prašine iz 1
dimnjaka topionice 1
topionice ili 1
ostataka kao 1
je šljaka 1
šljaka koja 1
se prikuplja 1
kraju procesa 1
procesa topljenja. 1
topljenja. Talimije 1
Talimije su 2
su ogranak 1
ogranak Ismailita 1
Ismailita i 1
i naučavali 1
naučavali su 1
istina samo 1
u podučenosti 1
podučenosti i 1
i podučavanju 1
podučavanju (ta'lim) 1
(ta'lim) od 1
od nepogrešivog 2
nepogrešivog učitelja 1
učitelja (mu'allim 1
(mu'allim ma'sum). 1
ma'sum). Talimije 1
su sljedbenici 2
sljedbenici učenja 1
učenja o 1
o podučavanju 1
podučavanju od 1
nepogrešivog imama. 1
imama. Talinolol 1
Talinolol se 1
antagonist β1-adrenergičnih 1
β1-adrenergičnih receptora. 1
receptora. Talkot 1
Talkot Parsons 1
također smatrao 2
je "škola 1
"škola žarište 1
žarište socijalizacije 1
socijalizacije u 1
modernim društvima". 1
društvima". Talk 1
Talk se 1
mnogim industrijama 1
industrijama kao 1
pravljenje papira, 1
papira, boja, 1
boja, guma, 1
guma, hrane, 1
hrane, kablova, 1
kablova, kozmetici, 1
kozmetici, farmaciji 1
farmaciji i 1
i keramici. 1
keramici. Tallinn, 1
Tallinn, Jakob 1
Jakob Westholmi 1
Westholmi poeglaste 1
poeglaste erahumanitaar-gümnaasiumi 1
erahumanitaar-gümnaasiumi hoone, 1
hoone, II 1
II maja, 1
maja, 1913 1
1913 (1). 1
(1). Talmud 1
Talmud je 1
centralni tekst 1
tekst rabinskog 1
rabinskog judaizma 1
judaizma i 1
izvor jevrejskog 1
jevrejskog religijskog 1
religijskog zakona 1
zakona (halaha) 1
(halaha) i 1
i jevrejske 1
jevrejske teologije. 1
teologije. Talofite 1
Talofite obilježava 1
obilježava zajednička 1
zajednička odlika 1
odlika da 1
tijelo jednostavne 1
jednostavne građe, 1
građe, morfološki 1
i anatomski 1
anatomski nediferenciran 1
nediferenciran ili 1
slabo diferenciran 1
diferenciran talus 1
talus (steljka), 1
(steljka), bez 1
bez jasno 1
jasno oblikovanh 1
oblikovanh tkiva 1
organa. Talog 1
Talog je 1
također sadržavao 1
sadržavao i 1
količine barij-sulfata 1
barij-sulfata koji 1
tu djelovao 1
kao "nosač" 1
"nosač" za 1
za radij-sulfat. 1
radij-sulfat. Talog 1
Talog ovog 1
ovog spoja 1
spoja (nazvan 1
(nazvan blanc 1
blanc fixe, 1
fixe, od 1
francuskog izraza 1
izraza koji 2
znači "trajno 1
"trajno bijelo") 1
bijelo") koristi 1
u bojama 1
i izbjeljivačima. 1
izbjeljivačima. Talon 1
Talon je 1
lokalno tinejdžersko 1
tinejdžersko "središte" 1
"središte" za 1
okupljanje zbog 1
zbog "najboljeg 1
"najboljeg kapućina 1
kapućina u 1
u Smallvilleu" 1
Smallvilleu" i 1
i povremene 1
povremene svirke 1
svirke uživo. 1
uživo. Talusni 1
Talusni utor 1
utor (trohleja) 1
(trohleja) je 1
naprijed, tako 1
pri dorzifleksiji 1
dorzifleksiji fibula 1
fibula rotira 1
rotira napolje 1
napolje preko 1
preko tibiofibulske 1
tibiofibulske sindezmoze, 1
sindezmoze, kako 1
prilagodila široj 1
široj prednjoj 1
prednjoj površini 1
talusa. Ta 1
Ta magija 1
magija je 1
najviše izopačena 1
izopačena i 1
i najneprirodnija 1
najneprirodnija od 1
crne magije 2
magije jer 1
je "bi 1
"bi duša 1
duša trebala 1
ostati netaknuta 1
netaknuta i 1
i cjelovita". 1
cjelovita". Tama 1
Tama je 1
jedan faktor 2
faktor kojem 1
cvjetovi prilagođavaju, 1
prilagođavaju, jer 1
jer boja 1
boja nije 1
nije vidljiva 1
vidljiva noću 1
noću pa 1
stoga miris 1
miris rješenje 1
za cvjetove 1
cvjetove koji 2
oprašuju noću 1
pomoću letećih 1
insekata kao 2
su moljci. 1
moljci. Taman 1
Taman prije 1
smrti uspijeva 1
uspijeva im 1
im reći 1
Foyet uzeo 1
uzeo njegov 1
njegov telefon 1
oteo Haley. 1
Haley. Tambo, 1
Tambo, ponekad 1
ponekad pisan 1
pisan kao 1
kao tanbo, 1
tanbo, je 1
je kratki 2
kratki štap 1
štap (u 1
(u usporedbi 1
s Bō, 1
Bō, ili 1
ili hambo) 1
hambo) napravljen 1
ili bambusa. 1
bambusa. Tambur 1
Tambur kupole 1
sa unutarnje 1
strane kružnog, 1
kružnog, a 1
a spolja 1
spolja šesnaetostranog 1
šesnaetostranog presjeka. 1
presjeka. Ta 1
Ta miksana 1
miksana verzija 1
verzija koristila 1
koristila se 2
cijelom filmu 2
filmu osim 1
kraju, kad 1
glas kojim 1
govorila majka 1
majka Bates 1
Bates bio 1
samo glas 1
glas Virginije 1
Virginije Gregg. 1
Gregg. Tamilski 1
Tamilski danas 1
koristi brojeve, 1
brojeve, koje 1
koje popularno 1
popularno nazivamo 1
nazivamo "arapskim". 1
"arapskim". Tamilski 1
Tamilski pripada 1
pripada tamilskoj 1
tamilskoj podgrupi 1
podgrupi tamilsko-malajalamskih 1
tamilsko-malajalamskih jezika, 1
jezika, široj 1
široj skupini 1
skupini tamil-kodagu, 1
tamil-kodagu, i 1
47 južnodravidskih 1
južnodravidskih jezika. 1
jezika. Tamnije 1
Tamnije su 1
zbog kontrasta 1
kontrasta prema 1
prema fotosferi. 1
fotosferi. Tamnijom 1
Tamnijom bojom 1
bojom je 1
označen duelist 1
duelist koji 1
u dvoboju. 1
dvoboju. Tamnoplave 1
Tamnoplave beretke 1
beretke s 1
s oznakama 1
oznakama činova 1
činova sastavni 1
sastavni su 1
i svečane 1
svečane i 1
radne uniforma. 1
uniforma. Tamno 1
Tamno smeđe 1
smeđe ("crne") 1
("crne") oči, 1
oči, prema 1
prema konceptima 1
konceptima oligogenskog 1
oligogenskog i 1
i monogenskog 1
monogenskog nasljeđivanja 1
nasljeđivanja dominantna 1
dominantna fenotipska 1
fenotipska oznaka 1
svjetlije nijanse. 1
nijanse. Tamnozelene 1
Tamnozelene strelice 1
strelice pokazuju 1
pokazuju ulazak 1
ulazak tkivne 1
tekućine kroz 1
kroz završetke 1
završetke limfnih 1
limfnih kapilara 1
kapilara (predstavljeni 1
(predstavljeni zelenom 1
zelenom bojom). 1
bojom). Tamnozeleni 1
Tamnozeleni listovi 1
ovalni, dužine 1
do 4,5 1
4,5 cm 2
3 cm. 3
cm. Tamnozelenom 1
Tamnozelenom bojom 1
bojom označene 1
jezgro regije, 1
regije, dok 2
su svijetlozelenom 1
svijetlozelenom označena 1
označena područja 1
biti uključena. 1
uključena. Tamo 1
Tamo boravi 1
osami pod 1
imenom Helen 1
Helen Graham, 1
Graham, ali 1
postaje predmet 1
predmet lokalnog 1
lokalnog interesovanja 1
interesovanja i 1
i ogovaranja. 1
ogovaranja. Tamo 1
Tamo će 1
pravda dovesti 1
u kočijama 1
kočijama ispletenim 1
ispletenim od 1
od paučine. 1
paučine. Tamo 1
Tamo formira 1
formira Internu 1
Internu banku 1
banku Kombinata 1
Kombinata "Krajina", 1
"Krajina", a 1
i Regionalnu 1
Regionalnu veletrgovačku 1
veletrgovačku kuću. 1
kuću. Tamo 1
Tamo ga 1
ga dočekuju 1
dočekuju tri 1
tri školska 1
školska prijatelja, 1
prijatelja, Kosmos 1
Kosmos Kolmogorov 1
Kolmogorov (Kos), 1
(Kos), Viktor 1
Viktor Pčelkin 1
Pčelkin (Pčela), 1
(Pčela), i 1
i Valerij 1
Valerij Filotov 1
Filotov (Fil). 1
(Fil). Tamo 1
nema atmosfere 1
atmosfere (Mjesec, 1
(Mjesec, asteroidi 1
asteroidi i 1
u svemirsku 1
svemirsku letjelicu 1
letjelicu moraju 1
biti ugrađeni 1
ugrađeni raketni 1
raketni pogoni 1
pogoni koji 1
slijetanju služe 1
usporavanje i 1
i mehko 1
mehko prizemljenje, 1
prizemljenje, poput 1
poput slijetanja 1
Mjesec 1969. 1
godine. Tamo 1
događa miješanje 1
miješanje sa 1
sa otjecanjem 1
otjecanjem slatke 1
iz ušća 1
ušća rijeka, 1
rijeka, u 1
blizini topljenja 1
topljenja ledenjaka 1
ledenjaka ili 1
padavina (npr. 1
(npr. Tamo 1
se homozigotni 1
homozigotni ne 1
od heterozigotnog, 1
heterozigotnog, za 1
za dâtī 1
dâtī alel 1
alel kaže 1
drugi alel, 1
alel, za 1
je recesivan 1
recesivan u 1
na prvi. 1
prvi. Tamo 1
Tamo je 24
članica pet 1
pet komisija 1
komisija i 1
jedne potkomisije. 1
potkomisije. Tamo 1
uticajem mnogih 1
mnogih istaknutih 1
istaknutih ljudi 2
promijenili i 1
proširili njegove 1
o umjetnosti, 1
sa dominirajućim 1
dominirajućim neoplatonizmom 1
neoplatonizmom tog 1
vremena. Tamo 1
Tamo je, 1
se iskupio, 1
iskupio, poslušao 1
poslušao zapovijed 1
zapovijed kralja 1
kralja Jobata 1
Jobata koju 1
ubije čudovišnu 1
čudovišnu Himeru. 1
Himeru. Tamo 1
dobijao zadaće 1
zadaće portretiranja 1
portretiranja te 1
postao dvorskim 1
dvorskim slikarom. 1
slikarom. Tamo 1
Haydn bio 1
bio počasni 1
počasni gost, 1
gost, a 1
dio posluge 1
posluge što 1
na Esterhazy 2
Esterhazy dvoru. 1
dvoru. Tamo 1
Henrik navodno 1
želi Sicilijansko 1
kraljevstvo ujediniti 1
ujediniti s 1
s carstvom, 1
carstvom, a 1
njegove vladare 1
vladare odrediti 1
odrediti za 1
za jedine 1
jedine nasljednike. 1
nasljednike. Tamo 1
za FK 1
FK Anži 1
Anži iz 1
iz Mahačkale 1
Mahačkale te 1
igrača sredine 1
sredine terena 1
u ruskom 1
ruskom prvenstvu. 1
prvenstvu. Tamo 1
i zaspao, 1
zaspao, što 1
njegovog ponovnog 1
ponovnog otkaza. 1
otkaza. Tamo 1
je izvojevao 1
izvojevao velike 1
velike pobjede 2
bitkama kod 1
kod Monterreya 1
Monterreya i 1
i Buena 1
Buena Viste. 1
Viste. Tamo 1
mogao steći 1
steći sve 1
ono znanje 1
znanje kojim 1
je Grčka 1
Grčka u 1
doba raspolagala. 1
raspolagala. Tamo 1
Monfils u 1
pobijedio Ivu 1
Ivu Karlovića 1
Karlovića sa 1
6–3 7–6(8:6). 1
7–6(8:6). Tamo 1
naučio čitati, 1
čitati, računati 1
pisati. Tamo 1
osnovao kraljevstvo 2
zemlji istočno 1
rijeke Gelion, 1
Gelion, i 1
nazvana Tar 1
Tar Karantir, 1
Karantir, u 1
prevodu ’’zemlja 1
’’zemlja Karantirova’’. 1
Karantirova’’. Tamo 1
postao sekretar 1
komiteta Partije, 1
Partije, Kao 1
Kao iskusan 1
iskusan borac, 1
borac, učinio 1
da oživi 1
oživi ilegalni 1
ilegalni pokret. 1
pokret. Tamo 1
je potpomagao 1
potpomagao duševne 1
duševne bolesnike 1
bolesnike novim 1
novim inovativnim 1
inovativnim javnim 1
javnim programom. 1
programom. Tamo 1
je stanovala 1
stanovala čak 1
tokom nacističke 1
nacističke okupacije 2
okupacije Francuske, 1
imala nacističkog 1
za ljubavnika. 1
ljubavnika. Tamo 1
je Šuker 1
Šuker osvojio 1
prvaka Španije 1
Španije 1997, 1
1997, pa 1
i Ligu 1
prvaka 1998. 1
1998. Tamo 1
susreo geologa 1
geologa Adama 1
Adama Sedgwicka 1
Sedgwicka i 1
i naturalistu 1
naturalistu Johna 1
Johna Henslowa. 1
Henslowa. Tamo 1
ime Srebrenka 1
Srebrenka radi 1
lakšeg izgovora 1
izgovora promijenila 1
u "Sena", 1
"Sena", i 1
pod njime 1
svijeta. Tamo 1
također postojala 2
i "Omladinska 1
"Omladinska Spartakiada". 1
Spartakiada". Tamo 1
tražio nove 1
nove regrute 1
regrute KGB-a, 1
KGB-a, gledao 1
gledao studentsko 1
studentsko tijelo 1
svoje prijateljstvo 1
bivšim profesorom 1
profesorom Anatolijem 1
Anatolijem Sobčakom, 1
Sobčakom, koji 1
postati gradonačelnik 1
gradonačelnik Lenjingrada. 1
Lenjingrada. Tamo 1
svog dugogodišnjeg 1
dugogodišnjeg prijatelja 1
prijatelja Matta 1
Matta Damona 1
Damona ( 1
( Tamo 1
upoznao ljubav 1
ljubav svog 1
života, Luciju 1
Luciju Mariu 1
Mariu Mollin. 1
Mollin. Tamo 1
je vijeće 1
vijeće kapetana 1
kapetana odlučilo 1
sa borbama. 1
borbama. Tamo 1
zaustavljen od 2
od Jevgenija 1
Jevgenija Bareja 1
Bareja 2,5-1,5, 1
2,5-1,5, pa 1
tako spriječen 1
spriječen da 1
plasira među 1
među osam 2
osam najboljih. 1
najboljih. Tamo 1
Tamo Manny 1
Manny uspjeva 1
uspjeva pobjediti 1
pobjediti Hectora, 1
Hectora, nakon 1
se Salvatore 1
Salvatore žrtvovao 1
žrtvovao sprečavajući 1
sprečavajući Oliviju 1
Oliviju da 1
se umješa. 1
umješa. Tamo 1
Tamo mu 1
bilo prorečeno 1
ubiti svog 1
oženiti svoju 1
svoju majku. 3
majku. Tamo 1
Tamo ne 1
uspjeva izboriti 2
izboriti drugu 1
i neslavno 1
neslavno završava 1
mandat. Tamo 1
Tamo nije 1
nije domaća 1
domaća vrsta. 1
vrsta. Tamo 1
Tamo piše 1
se Disklordijin 1
Disklordijin brat 1
zove "Duhovnost". 1
"Duhovnost". Tamo 1
Tamo polaže 1
polaže jaja 2
umire, da 1
bi njeni 1
njeni potomci 1
potomci ponovili 1
ponovili ciklus. 1
ciklus. Tamo 1
Tamo receptor 1
receptor biva 1
biva razgrađen, 1
razgrađen, a 1
a EGF 1
EGF nastavlja 1
mjesta svoga 1
svoga djelovanja. 1
djelovanja. Tamo 1
Tamo saznaje 1
za eksperiment 1
eksperiment koji 1
je KGB 1
KGB pokrenuo 1
pokrenuo prije 1
te kojeg 1
kojeg Amanda 1
Amanda sada 1
sada želi 1
snagom zadnjeg 1
zadnjeg fragmenta. 1
fragmenta. Tamo 1
Tamo se 6
više specijalizira 1
specijalizira za 1
finansiranje razvojnih 1
razvojnih programa 1
i inplantiranje 1
inplantiranje modernih 1
modernih tehnologija 1
u privredni 1
privredni razvoj. 1
razvoj. Tamo 1
meso letećih 1
letećih smatra 1
smatra delikatesom, 1
delikatesom, što 1
velikog obima 1
obima komercijalne 1
komercijalne trgovine. 1
trgovine. Tamo 1
počeo ozbiljnije 1
ozbiljnije zanimati 1
za politiku. 1
politiku. Tamo 1
sa Corneliusom 1
Corneliusom Fudgeom, 1
Fudgeom, ministrom 1
ministrom magije 1
ipak neće 2
biti kažnjen. 1
kažnjen. Tamo 1
prvim problemima. 1
problemima. Tamo 1
nekim rudnicima 1
rudnicima zlato 1
zlato vadi 2
vadi sa 1
sa dubine 1
gotovo 4.000 1
4.000 metara 1
metara ispod 2
površine. Tamo 1
Tamo su 8
su čuli 2
da Lord 1
Lord Agelmar 1
Agelmar kreće 1
u beznadežnu 1
beznadežnu bitu 1
bitu protiv 1
protiv snaga 1
snaga Sijenke. 1
Sijenke. Tamo 1
dosta blage 1
blage zime 1
puno padavina, 1
padavina, ali 1
relativno hladna. 1
hladna. Tamo 1
su navoji 1
navoji pričvršćeni 1
pričvršćeni na 1
na vučni 1
vučni uređaj. 1
uređaj. Tamo 1
oni zajedno 1
sa prvobitnim 1
prvobitnim autorom 1
autorom deklaracije, 1
deklaracije, Johnom 1
Johnom Dickinsonom, 1
Dickinsonom, napisali 1
napisali Članove 1
Članove konfederacije 1
konfederacije kojima 1
osnovano 13 1
13 nezavisnih 1
nezavisnih kolonija 1
kolonija povezanih 1
jedinstvenu novu 1
novu državu. 1
državu. Tamo 1
su paketi 1
paketi heroina 1
heroina testirani 1
testirani kao 1
kao čisti. 1
čisti. Tamo 1
se prikazivale 1
prikazivale posebno 1
pripremljene epizode 1
epizode (od 1
(od originalnih 1
originalnih epizoda 1
što traju 1
traju 45 1
45 umjesto 1
umjesto 35 1
35 minuta), 1
minuta), te 1
početku pisalo 1
serije Pink. 1
Pink. Tamo 1
živjele i 1
bile uobičajene 1
u trijasu, 1
trijasu, poput 1
poput tamnih 1
tamnih spondilia. 1
spondilia. Tamo 1
živjeli skoro 1
skoro 12 1
godina. Tamo 1
Tamo živi 1
živi najveća 1
najveća grčka 1
grčka zajednica 1
sjeveru Kipra. 1
Kipra. Tampere 1
Tampere je 2
osnovao tržišno 1
tržišno mjesto 1
obalama Tammerkoskog 1
Tammerkoskog kanala 1
kanala 1775. 1
1775. od 1
od Gustav 1
Gustav III 1
III Švedske, 1
Švedske, a 1
oktobra 1779, 1
1779, Tampere 1
dobio puna 1
puna gradska 1
gradska prava. 2
prava. Tampere 1
Tampere se 2
od Helsinkija. 1
Helsinkija. Tampere 1
naziva „ 1
„ Ta 1
Ta mutna 1
mutna voda 1
simbolizirati nekoliko 1
nekoliko stvari 2
stvari (na 1
(na primjer: 1
primjer: klasni 1
klasni rascjep), 1
rascjep), ali 1
ali radi 2
radi same 1
same tematike 1
tematike knjige 1
knjige ona 1
ona simbolizira 1
simbolizira osobit 1
osobit položaj 1
položaj bošnjačkog 1
bošnjačkog naroda, 1
naroda, koji 1
je rascjepljen 1
rascjepljen između 1
i zapada. 1
zapada. Ta, 1
Ta, naizgled, 1
naizgled, bez 1
bez izlazna 1
izlazna situacija, 1
situacija, simbolizira 1
simbolizira bošnjački 1
bošnjački narod 2
cjelini. Ta 1
Ta namjera 1
opiše ratna 1
ratna svakodnevnica 1
svakodnevnica direktno 1
je suprostavljena 1
suprostavljena konstruiranju 1
konstruiranju herojske 1
herojske kulturne 1
kulturne paradigme 1
paradigme i 1
velike povijesne 1
povijesne naracije, 1
naracije, koja 1
na južnoslavenskom 1
južnoslavenskom prostoru 1
pravilu ideološki 1
ideološki postamentirana.” 1
postamentirana.” Tanan 1
Tanan Rukai 1
Rukai je 1
je formoški 1
formoški jezik 1
brojem fonema 1
fonema sa 2
23 suglasnika 1
suglasnika i 2
4 samoglasnika 1
samoglasnika koji 1
sadrže kontrast 1
kontrast dužine, 1
dok Kanakanabu 1
Kanakanabu i 1
i Saaroa 1
Saaroa imaju 1
imaju najmanje 1
najmanje fonema 1
13 suglasnika 1
4 samoglasnika. 1
samoglasnika. Ta 1
Ta naoko 1
naoko zanemarljiva 1
zanemarljiva frekvencija, 1
frekvencija, međutim, 1
međutim, postaje 1
postaje impozantna 1
impozantna u 1
svjetlu podataka 1
o ukupnom 1
broju genskih 1
ljudskom genomu 1
genomu – 1
– rezultati 1
rezultati sekvenciranja 1
sekvenciranja ljudskog 1
genoma pokazali 1
broj kreće 1
do 30.000. 1
30.000. Ta 1
Ta narodna 1
narodna uzrečica 1
uzrečica se 1
bi želi 1
želi naglasiti 1
neka presuda 1
presuda istovremeno 1
istovremeno brza 1
i nepoštena. 1
nepoštena. Ta 1
Ta naselja 1
naselja su 5
im služila 1
kao sidrišta 1
sidrišta i 1
gradovi za 1
trgovinu. Tandem 1
Tandem konfiguracija 1
konfiguracija omogućava 1
omogućava obojici 1
obojici članova 1
posade izvrsnu 1
izvrsnu preglednost 1
preglednost izvana 1
izvana kroz 1
kroz ravne 1
ravne prednje 1
prednje vjetrobrane 1
vjetrobrane i 1
lagahno zakrivljene 1
zakrivljene bočne 1
bočne prozore 1
prozore (u 1
(u svrhu 1
smanjenja “izdajničkog” 1
“izdajničkog” odbljeska 1
odbljeska sunca 1
svim smjerovima). 1
smjerovima). Tandemska 1
Tandemska bojeva 1
bojeva glava 1
glava postavljena 1
na projektil 1
projektil može 1
uspješno djelovati 1
djelovati protiv 1
protiv eksplozivno-reaktivnog 1
eksplozivno-reaktivnog oklopa 1
drugih modernih 1
modernih oklopnih 1
oklopnih zaštita. 1
zaštita. Tāne 1
Tāne Mahuta, 1
Mahuta, "gospodar 1
"gospodar šume" 1
šume" Tāne 1
njom nakon 1
smrti Hine-ahuone. 1
Hine-ahuone. Tangela 1
Tangela je 1
dijelom skrivena 1
skrivena mnoštvom 1
mnoštvom plavih 1
plavih vitica. 1
vitica. Tangela 1
Tangela može 1
naučiti razne 1
razne ometajuće 1
ometajuće napade, 1
izazivaju status-efekte. 1
status-efekte. Tangela 1
Tangela uspijeva 1
uspijeva ovo 1
ovo preokrenuti 1
preokrenuti u 1
svoju korist 2
korist da 1
bi dosađivala, 1
dosađivala, iživcirala 1
iživcirala ili 1
ili prestrašila 1
prestrašila protivnike. 1
protivnike. Tangelin 1
Tangelin je 1
tačan izgled 1
izgled tijela 1
tijela nepoznat 1
nepoznat jer 1
potpuno prekrivena 1
prekrivena mnoštvom 1
mnoštvom gustih, 1
gustih, širokih, 1
širokih, plavkastih 1
plavkastih vitica 1
vitica koje 1
nalikuju na 1
na alge. 2
alge. Tanini 1
Tanini koji 1
listu su: 1
su: arbutin, 1
arbutin, antocijanovi 1
antocijanovi glikozidi, 1
glikozidi, neomirtilin. 1
neomirtilin. Tanith 1
Tanith (Tunit) 1
(Tunit) i 1
i drevnim 1
drevnim gradom 1
gradom Tynesom. 1
Tynesom. Tanja 1
Tanja Milić 1
Milić je 1
najmlađi član 1
član porodice, 1
porodice, koja 1
koja piše 1
memoare o 1
za ljubimca 1
ljubimca ima 1
ima zlatnu 1
zlatnu ribicu 1
ribicu Karolinu 1
Karolinu (glas 1
(glas pozajmila 1
pozajmila Sabrina 1
Sabrina Sadiković) 1
Sadiković) s 1
može sporazumjevati 1
sporazumjevati i 1
zajedno rješavati 1
rješavati različite 1
različite situacije. 1
situacije. Ta 1
Ta njegova 1
sposobnost znači 1
je najjači 1
zatvorenim pozicijama, 1
pozicijama, za 1
od lovca. 1
lovca. Tanje 1
Tanje projekcije, 1
projekcije, koje 1
koje vodoravno 1
vodoravno teku 1
teku između 1
dviju terminalnih 1
terminalnih cisterni, 1
cisterni, su 1
su uzdužni 1
uzdužni presjeci 1
presjeci SR. 1
SR. Tanji 1
Tanji zaštitni 1
tačku fokusiran 1
fokusiran laserski 1
laserski snop 1
snop također 1
omogućava u 1
s HD-DVDom 1
HD-DVDom viši 1
viši kapacitet 1
kapacitet pohrane. 1
pohrane. Tanjug 1
Tanjug je 1
počeo svoj 1
sa zaplijenjenim 1
zaplijenjenim predajnikom, 1
predajnikom, rasklimatanom 1
rasklimatanom mašinom 1
mašinom za 1
za umnožavanje 1
umnožavanje (geštetnerom) 1
(geštetnerom) i 1
jednom pisaćom 1
pisaćom mašinom. 1
mašinom. Tanka 1
Tanka crvena 1
crvena linija 1
linija ( 1
) američki 1
je epski, 1
epski, ratni 1
ratni film 1
snimljen 1998. 1
režirao Terrence 1
Terrence Malick 1
Malick na 1
osnovu istoimenog 1
istoimenog romana 1
iz 1962. 2
1962. pisca 1
pisca Jamesa 1
Jamesa Jonesa. 1
Jonesa. Tankeri 1
Tankeri koji 1
prevoz tečnih 1
tečnih goriva 1
klasificirani u 1
svojim kapacitetom. 1
kapacitetom. Tanke 1
Tanke su 1
i savitljive, 1
savitljive, šiljate, 1
šiljate, često 1
često blago 1
blago uvijene 1
uvijene (usukane), 1
(usukane), svijetlosivzelenkaste 1
svijetlosivzelenkaste do 1
do zelene 1
ili tamnozelene. 1
tamnozelene. Tanketa 1
Tanketa je 2
pogonjena šestocilindričnim 1
šestocilindričnim vodom 1
vodom hlađenim 1
hlađenim motorom 1
motorom Praga 1
Praga koji 1
proizvodio 55 1
55 KS 1
KS (41 1
(41 kW) 1
kW) pri 1
pri 2500 1
2500 obrtaja 1
minuti, te 1
trupa tankete. 1
tankete. Tanketa 1
u Crvenoj 1
kao izviđačko 1
izviđačko vozilo 1
u 65 1
65 bataljona 1
bataljona od 1
imao po 1
50 tanketa, 1
tanketa, Ova 1
Ova cifra 1
cifra je 1
kasnije smanjena 1
23 tankete. 1
tankete. Tanki 1
Tanki endometrij 1
endometrij može 1
kao endometrij 1
endometrij čija 1
je debljina 1
debljina manja 1
mm. Tanki 1
Tanki se 1
furnir uglavnom 1
uglavnom primjenjuje 1
za oplemenjivanje 1
vrijednih prozvoda 1
prozvoda u 1
industriji namještaja, 2
namještaja, dok 1
se debeli 1
debeli furnir, 1
furnir, zbog 1
zbog osjetljivost 1
i mogućih 1
mogućih mehaničkih 1
oštećenja, koristi 1
za lijepljenje 1
lijepljenje na 1
rubove drvenih 1
drvenih ploča. 1
ploča. Tanki 1
Tanki slojevi 1
slojevi rutenija 1
rutenija se 1
postavljaju u 1
u električne 1
kontakte poput 1
poput kolektora 1
kolektora i 1
i reed 1
reed releja. 1
releja. Tanko 1
Tanko crijevo 1
dugo (preko 1
(preko 10 1
10 dužina 1
dužina tijela), 1
tijela), što 1
daje dovoljno 1
apsorpciju hranljivih 1
hranljivih tvari. 1
tvari. Tankred 1
sin apulijskog 1
apulijskog vojvode 1
vojvode Rogerija 1
Rogerija III, 1
bio najstariji 3
sin sicilijanskog 1
kralja Rogerija 1
Rogerija II. 1
II. Tankred 1
oslobodi caricu 1
caricu u 1
za papino 1
papino priznanje 1
priznanje njegove 1
u Siciliji. 1
Siciliji. Tankredu 1
Tankredu je 1
ipak uspjelo, 1
uspjelo, pod 1
da Siciliju 1
Siciliju prizna 1
kao papinsko 1
papinsko leno, 1
leno, da 1
ga papa 1
papa Celestin 2
Celestin III 2
III prizna 1
prizna za 1
kralja. Tanner 1
Tanner je 1
vidljivost muškog 1
muškog falusa 1
falusa mogao 1
biti početni 1
početni poticaj, 1
poticaj, kao 1
povećanje seksualne 1
seksualne signalizacije 1
signalizacije u 1
položaju ženki. 1
ženki. Tannerova 1
Tannerova skala 1
skala za 1
određivanje zrelosti 1
zrelosti muških 1
genitalija označava 1
označava zrelosni 1
zrelosni stadij 1
stadij koji 1
je preračunat 1
preračunat u 1
u rangove 1
rangove zapremine 1
zapremine od 1
od I, 1
I, manje 1
1,5 ml 1
ml do 1
do stadija 1
stadija V, 1
V, sa 1
sa zapreminom 1
zapreminom većom 1
20 ml. 1
ml. Ta, 1
Ta, nova 1
nova bitka 1
završila neriješeno. 1
neriješeno. Ta 1
Ta nova, 1
nova, prenesena 1
prenesena značenja 1
značenja riječi 2
riječi nazivaju 1
se stilske 1
stilske figure. 1
figure. Tanović 1
Tanović kaže 1
tekst Hotel 1
Hotel Evropa 1
Evropa predstavlja 1
predstavlja osnovu 1
osnovu filma, 1
tu priču 1
priču nadogradio 1
nadogradio vlastitim 1
vlastitim pogledom 1
pogledom i 1
bosanskom vizurom 1
vizurom na 1
cijeli taj 2
taj događaj. 1
događaj. Tanya 1
Tanya Sloan 1
Sloan se 1
pridružuje timu 1
timu Zeo 1
Ranger II 1
II Žuti 1
Žuti Ranger, 1
Ranger, dok 1
dok Billy 1
Billy Cranston 1
Cranston postaje 1
postaje njihov 3
njihov tehnički 1
tehnički supervizor. 1
supervizor. Tanzanija 1
Tanzanija se 1
3–2. Tanzimatske 1
Tanzimatske reforme, 1
reforme, iako 1
iako predviđene 1
olakšaju život 1
život građana 1
Osmanlijskom Carstvu, 1
Carstvu, da 1
učvrste moć 1
moć sultana 1
i ojačaju 1
ojačaju carstvo 1
u ekonomskom, 1
ekonomskom, političkom, 1
političkom, vojnom 1
kulturnom smislu, 1
smislu, nisu 1
bile naročito 1
naročito uspješne. 1
uspješne. Ta 1
Ta obaveza 1
obaveza je 1
čekala do 1
do 1884. 1
1884. Taoci 1
Taoci su 1
oslobođeni uz 1
uz minimalne 2
minimalne gubitke 1
gubitke te 1
te dopremljeni 1
dopremljeni u 1
u Izrael. 1
Izrael. Ta 1
Ta odluka 1
odluka donijela 1
novom kralju 1
kralju trenutnu 1
trenutnu popularnost 1
popularnost koju 1
kasnije skupo 1
skupo platiti. 1
platiti. "Ta 1
"Ta odluka 1
promijenila moj 1
moj život", 1
život", rekao 1
kasnije Washington, 1
Washington, "jer 1
"jer ne 1
bih preživio 1
preživio da 1
sam nastavio 1
pravcu u 1
kojem sam 1
sam išao." 1
išao." Ta 1
Ta ogromna 1
ogromna masa 1
je koncentrisana 1
koncentrisana u 1
prostoru manjem 1
26 svjetlosnih 1
u prečniku. 2
prečniku. Taoizam 1
Taoizam kao 1
religija se 1
pojavljuje dosta 1
dosta kasnije, 1
2. vijeku 1
vijeku ne. 1
ne. Ta 1
Ta okrutna 1
okrutna ubistva 1
ubistva boljara 1
boljara su 1
kada bila 1
toliko potpuna 1
potpuna da 1
bi završila 1
završila s 1
s eliminacijom 1
eliminacijom boljarske 1
boljarske familije. 1
familije. Ta 1
Ta opažanja 1
opažanja natjerala 1
natjerala su 1
su Darwina 1
Darwina da 1
postavi pitanje 1
različitih ali 1
sličnih vrsta. 1
vrsta. Ta 1
Ta opća 1
opća militarizacija 1
militarizacija Like, 1
Like, u 1
bilo podređeno 1
podređeno potrebama 1
potrebama stalnog 1
stalnog ratovanja, 1
ratovanja, znatno 1
znatno će 1
na mentalitet 1
mentalitet njenog 1
njenog stanovništva. 1
stanovništva. Ta 1
Ta osobina 1
poseban kvalitet 1
kvalitet aviona, 1
aviona, s 1
s aspekta 1
aspekta pouzdanosti. 1
pouzdanosti. Ta 1
Ta otkrića 1
objavljena 1954. 1
godine. Tapetum 1
Tapetum se 1
od slojeva 1
slojeva ćelija 1
sadrže organizovane, 1
organizovane, visoko 1
visoko prelamajuće 1
prelamajuće kristale. 1
kristale. Tapiserija 1
Tapiserija na 1
je nacrtano 1
nacrtano porodično 1
porodično stablo 1
u dnevnoj 1
dnevnoj sobi 1
na Grimmauldovom 2
Grimmauldovom trgu 1
trgu 12. 1
12. Ta 1
Ta pjesma 1
imala recitovanje 1
recitovanje stihova 1
stihova na 1
i kraju, 1
kraju, a 1
a stihove 1
stihove je 1
govorio Branko 1
Branko Ličen, 1
Ličen, tada 1
tada student 1
Akademije scenskih 1
Sarajevu. Ta 1
Ta podmornica 1
podmornica je 1
je poloveći 1
poloveći ispod 1
ispod arktičkog 1
arktičkog leda 1
leda od 1
augusta 1958. 1
godine izronila 1
izronila na 1
Sjevernom polu. 1
polu. Ta 1
Ta područja 3
područja držana 1
držana su 1
u opsadi. 1
opsadi. Ta 1
područja sadrže 1
sadrže ogromnu 1
količinu slatke 1
slatke vode. 1
vode. Ta 1
se demilitariziraju, 1
demilitariziraju, sve 1
sve oružane 1
snage povlače 1
ili raspuštaju. 1
raspuštaju. Ta 1
Ta podudarnost 1
podudarnost vidi 1
kamenim konstrukcijama 1
konstrukcijama u 1
funkciji “odra”i 1
“odra”i u 1
kamenom vijencu 1
vijencu od 1
velikog kamenja. 1
kamenja. Tapola 1
Tapola je 1
15. put 1
put podnijela 1
razvod braka. 1
braka. Ta 1
Ta poravnanja 1
poravnanja mogu 1
učiniti preciznijim 1
preciznijim uključivanjem 1
uključivanjem informacija 1
informacija sekundarne 1
strukture pored 1
pored jednostavnih 1
jednostavnih informacija 1
o sekvenci. 1
sekvenci. Tappan 1
Tappan dao 1
pregled dinoflagelata 1
dinoflagelata sa 1
unutrašnjim skeletom. 1
skeletom. Ta 1
Ta pravila 1
promijenjena na 1
gore navedeni 1
navedeni spisak 1
spisak prije 1
prije takmičenja, 1
takmičenja, ali 1
starija verzija 1
verzija još 1
dostupna na 1
na veb-sajtovima 1
veb-sajtovima FIFA-e 1
i UEFA-e, 1
UEFA-e, što 1
do zabuna 1
zabuna kod 1
htjeli utvrditi 1
utvrditi kriterije. 1
kriterije. Ta 1
Ta prepoznaje 1
prepoznaje dvije 1
dvije podskupine. 1
podskupine. Ta 1
Ta prerada 1
je probava 1
probava ili 1
ili varenje, 1
varenje, a 1
a odvija 1
probavu. Ta 1
Ta primopredaja 1
primopredaja vlasti 1
vlasti nikada 1
nije stupila 1
snagu opet 1
radi unutrašnjih 1
sukoba među 3
među klanovima. 1
klanovima. Ta 1
Ta procjena 2
je neposredni 1
neposredni pokazatelj 1
pokazatelj “genetičke 1
“genetičke podobnosti” 1
podobnosti” davaoca 1
davaoca da 1
uspješno donira 1
donira i 1
primaoca da 1
uspješno prihvati 1
prihvati transplantat. 1
transplantat. Ta 1
procjena nije 1
visoka kao 1
prvobitnoj studiji 1
studiji (Takahate 1
(Takahate i 1
i saradnika), 1
saradnika), ali 1
puno veća 1
efektivne veličine 1
veličine današnjih 1
populacija. Ta 1
Ta proročanstva 1
se magičnim 1
magičnim putem 1
putem spremaju 1
spremaju u 1
u staklene 1
staklene kugle 1
kugle koje 1
na policama 1
policama u 1
Dvorani Proročanstava. 1
Proročanstava. Tapu 1
Tapu defteri 1
defteri se 1
na pojedinačne, 1
pojedinačne, detaljne 1
detaljne deftere 1
deftere (Defter-i 2
(Defter-i mufassal; 1
mufassal; Esami 1
Esami defterleri) 1
defterleri) i 1
i zbirne, 1
zbirne, sumarne 1
sumarne deftere 1
(Defter-i müdžmel; 1
müdžmel; Defter-i 1
Defter-i idžmal). 1
idžmal). Ta 1
Ta putovanja 1
putovanja ipak 1
nisu ostvarila 1
veliki trenutni 1
trenutni učinak. 1
učinak. Tarantino 1
Tarantino je 2
postoji objašnjenje 1
taj kontekst. 1
kontekst. Tarantino 1
ulogu napisao 1
za Plummer 1
Plummer i 1
filmu pojavi 1
Rothom. Tarantinov 1
Tarantinov i 1
i Avaryjev 1
Avaryjev projekt 1
projekt privremeno 1
nazvan "Crna 1
"Crna maska", 1
maska", po 1
po kriminalističkom 1
kriminalističkom šund 1
šund časopisu. 1
časopisu. Tarantinov 1
Tarantinov scenario 1
scenario produciran 1
produciran je 1
kao Reservoir 1
Reservoir Dogs, 1
Dogs, njegov 1
njegov režiserski 1
režiserski debi; 1
debi; Avaryjev, 1
Avaryjev, nazvan 1
nazvan "Pandemonium 1
"Pandemonium Reigns", 1
Reigns", stvorit 1
stvorit će 1
će temelje 1
dio filma 1
filma nazvan 1
nazvan "Zlatni 1
"Zlatni sat". 1
sat". Tarde 1
Tarde je 1
i tvorac 1
tvorac teorije 1
teorije faktora 1
u sociologiji. 1
sociologiji. Tarih 1
Tarih je 1
imao dimenzije 1
dimenzije 40x96 1
40x96 cm, 1
bio isklesan 1
na arapskome 1
arapskome jeziku. 1
jeziku. Tarih 1
Tarih nad 1
nad ulazom 1
ulazom u 2
džamiju govori 1
njenoj popravci 1
popravci iz 1
1892. Tarih 1
Tarih (natpis) 2
(natpis) o 2
o gradnji 3
gradnji džamije 1
džamije ne 1
postoji. Tarih 1
gradnji tekije 1
tekije ne 1
postoji. Tarikat 1
Tarikat je 1
program te 2
te metod 1
i režim 1
režim nekog 1
nekog sufijskog 1
sufijskog reda. 1
reda. Tarik 1
Tarik je 1
nad Roderikom 1
Roderikom 19. 1
Bitci kod 1
kod Gvadalete 1
Gvadalete u 1
smrtno stradao 1
i Roderik. 1
Roderik. Tarkan 1
Tarkan je 1
po korištenju 2
korištenju romantičnih 1
romantičnih tema 1
njegovom radu 2
nadimak "Princ 1
"Princ popa" 1
popa" u 1
u medijima. 1
medijima. Tarkovski 1
Tarkovski je 2
ulogu Andreja 2
Rubljova Anatoliju 1
Anatoliju Solonjicinu. 1
Solonjicinu. Tarkovski 1
osjećao isto, 1
isto, rekavši 1
da "sa 1
"sa Solonjicinom 1
Solonjicinom ja 1
ja jednostavno 1
jednostavno imam 1
imam sreće". 1
sreće". Tarpan 1
Tarpan na 1
na kirgijskom 1
kirgijskom i 1
i kazačkom 1
kazačkom jeziku 1
znači konj. 1
konj. Tarragoni 1
Tarragoni osvojio 1
sa hicem 1
hicem od 1
od 19,82 1
19,82 metara. 1
metara. Tartuffe 1
Tartuffe bijesno 1
bijesno odlazi 1
kuće upozoravajući 1
upozoravajući ostale 1
se osvetiti. 2
osvetiti. Tar 1
Valon je 1
veoma bogat 1
bogat grad. 1
grad. Tarzus 1
Tarzus čini 1
čini sedam 1
sedam kostiju 1
reda. Tarzus 1
Tarzus se 1
iz 5 1
5 kratkih 1
kratkih članaka, 1
članaka, osim 1
kod Chalcidoidea, 1
Chalcidoidea, kod 1
kojih ih 1
bit 3–4. 1
3–4. Ta 1
Ta scena 1
scena trebala 1
je pokazati 3
pokazati zašto 1
zašto Noodlesova 1
Noodlesova banda 1
banda sarađuje 1
s Capuanima. 1
Capuanima. Ta 1
Ta se 6
se dinastija 1
dinastija kasnije 1
počela boriti 1
s valovima 1
valovima nomadskih 1
nomadskih osvajača 1
osvajača poznatijih 1
kao Amoriti, 1
Amoriti, i 1
igrati značajnu 1
regiji kroz 1
sljedeće vijekove. 1
vijekove. Ta 1
se djela 1
djela inače 1
inače smatraju 1
smatraju slabijim 1
slabijim i 1
i moralizatorskim 1
moralizatorskim iskazima 1
iskazima autora 1
doba izgradio 1
izgradio personu 1
personu južnjačkoga 1
južnjačkoga gospodina 1
gospodina liberalno-humanističkog 1
liberalno-humanističkog svjetonazora. 1
svjetonazora. Ta 1
ideja pretvori 1
u jak 1
jak konflikt 1
i otkrivanje 3
otkrivanje tajni 1
tajni svakog 1
od učesnika. 1
učesnika. Ta 1
se karakteristika 1
karakteristika vidi 1
srodnika gmizavaca. 1
gmizavaca. Ta 1
muzika kasnije 1
kasnije pojavila 1
istoimenom EP-u. 1
EP-u. Ta 1
Ta sestrinska 1
sestrinska borba 1
završiti istrebljenjem 1
istrebljenjem potomaka 1
potomaka Luja 1
Luja IV. 1
IV. Ta 1
se Vestalka 1
Vestalka zvala 1
zvala Akvileja 1
Akvileja Severa, 1
Severa, te 1
bila neka 1
neka dalja 1
dalja rodica. 1
rodica. Ta 1
Ta sezona 2
je odskočna 1
odskočna daska 2
daska za 1
za Brazilca. 1
Brazilca. Ta 1
sezona za 1
boljih u 1
dresu Newcastla, 1
Newcastla, u 1
u 37 1
37 nastupa 1
nastupa 22 1
22 pogotka. 1
pogotka. Ta 1
Ta situacija 1
situacija potrajala 1
došla Objava 1
Objava u 1
ta optužba 1
optužba na 2
račun Aiše 1
Aiše laž. 1
laž. Taškent 1
Taškent je 1
mjenjao vladare, 1
vladare, te 1
je srušen. 1
srušen. Ta 1
Ta slika 1
prikazuje dijete 1
dijete Isusa 1
Isusa kako 1
kako prvi 1
put sreće 1
sreće Ivana 1
Ivana Krstitelja. 1
Krstitelja. Tasmanski 1
Tasmanski vragovi 2
vragovi mogu 1
mogu loviti 1
loviti plijen 1
veličine malenog 1
malenog klokana, 1
klokana, ali 1
inače oportunisti 1
oportunisti i 1
jedu i 3
i strvine. 1
strvine. Tasmanski 1
vragovi su 1
rasprostranjeni i 1
prilično česti 1
česti na 1
na Tasmaniji, 1
Tasmaniji, ali 1
ali brzo 1
brzo umru 1
umru od 1
od tumora 2
tumora lica. 1
lica. T 1
T asocijacije 1
asocijacije sadrže 1
sadrže veliki 1
broj lakših 1
lakših T-Tauri 1
T-Tauri zvijezda. 1
zvijezda. Ta 1
Ta sportska 1
društva nisu 1
slična današnjim, 1
današnjim, ali 1
postavili temelj 1
temelj sportskoj 1
sportskoj aktivnosti 1
kasnije nastavlja 1
broja sportova. 1
sportova. Ta 1
Ta spremnost 1
spremnost arapskih 1
na uzajamno 1
uzajamno pomaganje, 1
pomaganje, značila 1
značila je 1
je finansijsku 1
finansijsku sigurnost 1
sigurnost života 1
života unesrećenih 1
unesrećenih usljed 1
usljed iznenadne 1
iznenadne smrti 1
drugog velikog 1
velikog štetnog 1
štetnog događaja. 1
događaja. Ta 1
Ta srednja 1
srednja linija 2
je puna. 1
puna. Ta 1
Ta stakla 1
stakla imaju 1
različitu prelomnu 1
prelomnu moċ 1
moċ u 1
različita osnovna 1
osnovna pravca 1
pravca (meridijana). 1
(meridijana). Tastatura 1
Tastatura i 1
i miš 1
miš se 1
uvijek moraju 1
moraju prikopčati. 1
prikopčati. Taster 1
Taster "Home" 1
"Home" koristi 1
koristi kapacitivni 1
kapacitivni mehanizam 1
aktivaciju umjesto 1
umjesto fizičkog 1
fizičkog koji 1
ranijim modelima, 1
modelima, što 1
potreban direktan 1
s kožom 1
kožom (ili 1
(ili se 1
koristiti kapacitivne 1
kapacitivne rukavice) 1
rukavice) da 1
upravlja uređajem. 1
uređajem. Ta 1
Ta su 3
dva vozila 1
vozila imala 1
imala brojne 1
sličnosti te 1
borbi dobro 1
dobro nadopunjavali. 1
nadopunjavali. Ta 1
su naselja 2
naselja iskazana 1
iskazana 1890. 1
naselja Subocki 1
Subocki Grad, 1
Grad, a 1
1948. iskazuju 1
naselja. Ta 1
oba polja 1
polja crvene 1
boje. Ta 1
Ta svjetlost 1
svjetlost se 1
mjeriti te 1
način odrediti 1
stepen zračenja 1
zračenja kojem 1
izložen dozimetar. 1
dozimetar. Tatalovića 1
Tatalovića sa 1
sa Sveučilišta 1
Zagrebu), u 1
za društvena 1
društvena istraživanja 1
istraživanja FPN. 1
FPN. Tatari 1
sebe bili 1
prisiljeni ostaviti 1
ostaviti oko 1
80.000 kuća 1
i 360.000 1
360.000 hektara 1
hektara zemlje, 1
su zaplijenile 1
zaplijenile sovjetske 1
sovjetske vlasti, 1
vlasti, te 1
u prenakrcanim 1
prenakrcanim vagonima 1
vagonima putovali 1
putovali nekoliko 1
sedmica, sve 1
do svojih 1
svojih odredišta 1
odredišta 6. 1
1944. Tatari 1
upali i 1
spalili Moskvu. 1
Moskvu. Ta 1
Ta tehnika 1
tehnika kasnije 1
filmu Masada. 1
Masada. Ta 1
Ta tehnologija 1
tehnologija možda 1
možda bude 1
mogućnosti ponuditi 1
ponuditi računarsku 1
računarsku snagu 1
i pohranu 1
pohranu bez 1
bez stvaranja 1
stvaranja toplote. 1
toplote. Ta 1
Ta teritorijalna 1
teritorijalna ekspanzija 1
ekspanzija nastavila 1
narednih vijekova. 1
vijekova. Ta 1
Ta teza, 1
teza, međutim, 1
nije našla 1
na odjek 1
odjek jer 1
protivi raspoloživim 1
raspoloživim podacima 1
iz savremenih 1
savremenih izvora. 1
izvora. Ta 1
Ta tijela 1
tijela imala 1
su savjetodavni 1
savjetodavni karakter. 1
karakter. Tati 1
Tati potječu 1
od perzijskih 1
perzijskih plemena 1
se naselila 2
naselila po 1
po kavkaskim 1
kavkaskim planinama 1
planinama u 1
vijeku. Tati 1
Tati su 1
što insistiraju 1
na vjenčanjima 1
vjenčanjima samo 1
samo unutar 2
svog naroda. 1
naroda. Tatjana 1
Tatjana je 1
majka Srbijanke 1
Srbijanke Turajlić. 1
Turajlić. Ta 1
Ta tradicija 1
tradicija zadržala 1
zadržala se 1
danas, iako 1
Igrama u 1
Londonu bilo 1
bilo dosta 2
dosta kontroverzi 1
oko te 1
te ceremonije. 1
ceremonije. Ta 1
Ta tvrdnja 1
tvrdnja je 1
kasnije priznata 1
priznata i 1
to dugo 2
dugo nakon 1
smrti. T.A. 1
T.A. Ubio 1
Ubio je 2
je patuljačkog 1
patuljačkog kralja 1
kralja Traina 1
Traina koji 1
posjeti ruševine 1
ruševine Khazad-dûm,i 1
Khazad-dûm,i tako 1
započeo Rat 1
Rat Patuljaka 1
Patuljaka i 1
i Orka. 1
Orka. Taub 1
Taub je 2
malo začuđen 1
začuđen i 1
i rastresen, 1
rastresen, no 1
to doseglo 1
doseglo vrhunac 1
vrhunac kad 1
supruga stvarno 1
stvarno kupila 1
kupila auto. 1
auto. Taub 1
prisustvovati Kutnerovoj 1
Kutnerovoj sahrani, 1
sahrani, te 1
ostao nadgledati 1
nadgledati pacijente. 1
pacijente. Ta 1
Ta udaljenost 1
udaljenost je 1
je dobijena 2
dobijena na 1
osnovu preciznog 1
preciznog mjerenja 1
mjerenja perioda 1
perioda promjene 1
sjaja u 1
u cefeida. 1
cefeida. Tau-krst 1
Tau-krst je 1
je reljefni 1
reljefni motiv 1
motiv bez 1
bez gornjeg 1
gornjeg kraka 1
kraka (latinično 1
(latinično veliko 1
slovo T). 1
T). Taulanti 1
Taulanti su 1
nestali zauvijek 1
zauvijek iz 1
iz istorije. 1
istorije. Taurin 1
Taurin djeluje 1
inhibitor glikacije. 1
glikacije. Taurin 1
Taurin u 1
plazmi iznosio 1
je 78% 1
78% kontrolnih 1
kontrolnih vrijednosti, 1
a urinski 1
urinski taurin 1
taurin 29%. 1
29%. Tautologija 1
Tautologija je 1
je formula 1
formula koja 1
uvijek istinita. 1
istinita. Ta 1
Ta važna 1
u repertoar 1
repertoar naučnih 1
naučnih škola 2
škola filologije 1
filologije i 1
lingvistike modernog 1
izuzetno važna, 1
važna, pa 1
i važnija 2
važnija od 1
kasnijih opisa 1
opisa navedenih 1
navedenih djela 1
su dovršila 1
dovršila ili 1
ili dovršavaju 1
dovršavaju modernu 1
modernu jezičku 1
jezičku standardizaciju. 1
standardizaciju. Ta 1
Ta verzija 4
verzija aviona 1
sve priključke 1
priključke za 2
dodatne rezervoare 1
rezervoare goriva 1
goriva imala 1
imala smještene 1
smještene ispod 1
ispod krila, 1
krila, ispod 1
kojih su, 1
su, maja 1
maja 1941, 1
1941, prvi 1
put okačene 1
okačene 2 1
po 113 1
113 kg. 1
kg. Ta 1
verzija Golf-a 1
Golf-a imala 1
izrazito viši 1
položaj sjedišta 1
za noge. 1
noge. Ta 1
kao animirani 1
animirani GIF 1
GIF - 1
- slika 1
slika sačinjena 1
više frame-ova, 1
frame-ova, koji 1
daju dojam 1
dojam kretanja 1
kretanja lika. 1
lika. Ta 1
verzija nikada 1
nije stigla 1
naše tržište,bila 1
tržište,bila je 1
samo Uzbekistanu. 1
Uzbekistanu. Ta 1
Ta veza 2
omogućiti ovim 1
ovim životinjama 1
životinjama da 1
budu veoma 1
u okeanima 2
okeanima s 1
malo hranjivih 1
može im 1
im pružiti 1
pružiti dodatnu 1
dodatnu energiju 1
energiju potrebnu 1
održavanje složenih 1
složenih skeleta 1
skeleta od 1
od stroncij-sulfata. 1
stroncij-sulfata. Ta 1
bila lahka: 1
lahka: njegovo 1
njegovo insistiranje 1
insistiranje da 1
da vezu 1
vezu drže 1
tajnosti od 2
ostatka tima 1
tima sukobljavalo 1
sukobljavalo se 1
njenom željom 1
budu manje 1
manje tajnoviti 1
tajnoviti u 1
pogledu. Ta 1
Ta vladavina 1
vladavina prava 2
prava mora 1
mora počivati 1
počivati na 1
na općedruštvenim 1
općedruštvenim humanističkim 1
humanističkim principima 1
principima kao 1
su: pravda, 1
pravda, pravičnost, 1
pravičnost, prirodno 1
prirodno ljudska 1
prava, moral 1
i demokratija. 1
demokratija. Tavlu 1
Tavlu igraju 1
igraju dva 1
igrača. Taxiji 1
Taxiji i 1
i busevi 1
busevi se 1
kraja spektra 1
spektra javnog 1
javnog transporta. 1
transporta. Taybi 1
Taybi je 1
je pregledao 1
pregledao još 1
još sedmero 1
široki palčevi, 1
palčevi, "neobične" 1
"neobične" crte 1
i intelektualna 1
intelektualna manjkavost. 1
manjkavost. Taylor 1
Taylor ima 1
sa Chadom. 1
Chadom. Taylor 1
pjesmu nazvao 1
nazvao "jednom 1
"jednom od 1
najboljih stvari 1
stvari koju 1
je ‘’Queen’’ 1
‘’Queen’’ napravio". 1
napravio". Taylor 1
pjesmu prvobitno 1
prvobitno nazvao 1
nazvao "Radio 1
"Radio Ca 1
Ca Ca", 1
Ca", ali 1
ali "ca 1
"ca ca" 1
ca" (odnosno 1
(odnosno kaka) 1
kaka) je 1
jezicima vulgarna 1
vulgarna riječ 1
riječ pa 1
toga promijenio 1
u "Ga 1
"Ga Ga". 1
Ga". Taylor 1
relativno lako 1
lako osvojio 1
osvojio vigovsku 1
vigovsku nominaciju, 1
protiv sebe 1
na demokratskoj 1
demokratskoj strani 1
strani imao 1
imao Lewisa 1
Lewisa Cassa. 1
Cassa. Taylor 1
Taylor razgovora 1
Eliasom jedne 1
na Sjedinjene 1
Države da 1
izgube rat, 1
rat, jer 1
uglavnom uspješni 1
nekoliko ratova. 1
ratova. Taylor 1
se otrovao 1
otrovao hranom 1
hranom prilikom 1
prilikom proslave 1
proslave američkog 1
američkog Dana 1
Dana nezavisnosti 1
nezavisnosti te 1
te umro 1
umro nekoliko 1
kasnije. Tayloru 1
Tayloru su 1
to trebala 1
trebala 2, 1
2, a 3
a Pichardu 1
Pichardu 3 1
3 skoka, 1
skoka, ali 1
bilo sumnje 1
će obojica 1
obojica preskočiti 1
preskočiti normu. 1
normu. Ta 1
Ta zona 1
zona izdvaja 1
vidu "prozorâ" 1
"prozorâ" u 1
okviru trijasko-paleozojske 1
trijasko-paleozojske jedinice, 1
jedinice, koja 1
debljinu 1,5 1
1,5 km. 1
km. TBWA 1
TBWA Worldwide 1
Worldwide je 1
međunarodna advertising 1
advertising agencija 1
agencija sa 1
u Njujorku. 1
Njujorku. Tc-99m 1
Tc-99m se 1
snimanje miokardialne 1
miokardialne perfuzije 1
perfuzije (protoka 1
(protoka krvi 1
krvi kroz 2
kroz srce). 1
srce). T-ćelija 1
T-ćelija se 1
označava limfom 1
limfom T-ćelija, 1
T-ćelija, a 1
jedan deset 1
deset slučajeva 1
slučajeva ne-Hodkinovog 1
ne-Hodkinovog limfoma. 1
limfoma. T-ćelijski 1
T-ćelijski receptor 1
je smislu 1
smislu topološki 1
topološki ekvivalent 1
ekvivalent fragmentu 1
fragmentu koji 1
koji veže 1
veže antigen, 1
antigen, a 2
dio superporodice 1
superporodice imunoglobulina. 1
imunoglobulina. Tchad, 1
Tchad, službeno 1
službeno poznat 1
Republika Čad 1
Čad ( 1
( T.D. 1
T.D. Barnes 1
Barnes je 1
predstavio vrhunac 1
vrhunac ovog 1
ovog trenda. 1
trenda. TDF 1
TDF pokreće 1
pokreće diferencijaciju 1
diferencijaciju testisa, 1
testisa, aktivirajući 1
aktivirajući muške 1
muške specifične 1
specifične faktore 1
faktore transkripcije 1
transkripcije koji 3
omogućavaju ovim 1
ovim bipotencijalnim 1
bipotencijalnim ćelijama 1
se diferenciraju 1
i razmnožavaju. 1
razmnožavaju. TDG 1
TDG i 1
i MBD4 1
MBD4 su 1
su strogo 1
strogo specifični 1
za dvostruku 1
dvostruku DNK. 1
DNK. Teal'c 1
Teal'c je 1
star više 1
sto godina 1
njegova duga 1
duga služba 1
služba Goa'uldima 1
Goa'uldima mu 1
upozna različite 1
različite jezike, 1
jezike, kulture, 1
kulture, oružja, 1
oružja, tehnologiju 1
dr. Team 1
Team Prag 1
Prag Panthers 1
Panthers njeguje 1
njeguje American 1
American Football 1
Football i 1
2009. Teatar 1
Teatar je 1
po Opéri 1
Opéri bouffe 1
bouffe – 1
– komičnoj 1
komičnoj operi, 1
operi, kako 1
je Offenbach 1
Offenbach nazivao 1
nazivao mnoga 1
mnoga svoja 1
djela. Teatar 1
Teatar je, 1
tragu novih 1
novih teatarskih 1
teatarskih stremljenja 1
tadašnjoj Evropi, 1
Evropi, bio 1
bio novost 1
novost na 1
primjer kojeg 1
slijedili brojni 1
brojni teatri. 1
teatri. Te 1
Te bakterije 1
hrane biljnim 1
biljnim asimilatima. 1
asimilatima. Te 1
Te bistratificirane 1
su ganglijske 1
šalju kratkotalasne 1
kratkotalasne signale 1
signale na 2
na LGN. 1
LGN. Te 1
Te boginje 1
boginje sudbine 1
sudbine su 1
tri sestre: 1
sestre: Urd 1
Urd (najstarija, 1
(najstarija, boginja 1
boginja prošlosti, 1
prošlosti, sudbine), 1
sudbine), Verdandi 1
Verdandi (srednja 1
(srednja sestra, 1
sestra, boginja 1
boginja sadašnjosti, 1
sadašnjosti, potrebe) 1
potrebe) i 1
i Skud 1
Skud (najmlađa, 1
(najmlađa, boginja 1
boginja budućnosti). 1
budućnosti). Te 1
Te boje 1
i sekundarne. 1
sekundarne. Te 1
Te bolesti 1
uzrokuju nagli 1
nagli i 1
i brzi 1
brzi gubitak 1
gubitak vida 1
vida na 1
jednom oku. 1
oku. Tečaj 1
Tečaj s 1
s markom 2
markom njemačkog 1
njemačkog rajha 1
rajha iznosio 1
je 1932 1
1932 0,85. 1
0,85. Teče 1
Teče kroz 1
nekoliko proširenja 1
u nepropustljivim 1
nepropustljivim stijenama. 1
stijenama. Te 2
Te ćelije 5
ćelije često 1
u nakupinama 1
nakupinama pa 1
pa tvore 1
tvore svojevrsne 1
svojevrsne specijalizirane 1
specijalizirane čulne 1
čulne organe. 1
organe. Te 1
predstavljati ozbiljan 1
ozbiljan problem 1
problem nakon 1
nakon transplantacije. 1
transplantacije. Te 1
protiv unutaročnih 1
unutaročnih infekcija, 1
infekcija, a 2
a unutaročna 1
unutaročna upala 1
upala može 1
se manifestovati 1
manifestovati kao 1
kao uveitis 1
uveitis (uključujući 1
(uključujući iritis) 1
iritis) ili 1
ili retinitis. 1
retinitis. Te 1
u INL-u. 1
INL-u. Te 1
regulaciju apetita 1
apetita i, 1
aktiviraju, inhibiraju 1
inhibiraju ishranu. 1
ishranu. Teče 1
Teče prema 2
i uvire 1
uvire pod 1
pod Kurljanjem, 1
Kurljanjem, odnosno 1
pod Jarmom 1
Jarmom kod 1
kod mlina 1
mlina Mate 1
Mate Dumančića-Knezića. 1
Dumančića-Knezića. Teče 1
Kongo sa 1
strane, 100 1
rijeke Lomami. 1
Lomami. TechCrunch 1
TechCrunch se 1
kasnije tog 2
dana izvinio. 1
izvinio. Technicolor 1
Technicolor se 1
tri zasebna 1
zasebna negativa 1
negativa svaki 1
svaki osjetljiv 1
na crvenu, 1
crvenu, zelenu 1
zelenu i 1
i plavu 2
plavu boju. 1
boju. Te 1
Te cijene 1
cijene su 1
dostupne svima 1
koji rano 1
rano rezervišu 1
rezervišu svoje 1
svoje karte 1
karte ili 1
toku "rasprodaje" 1
"rasprodaje" karata 1
karata koja 1
se najavljuje 1
najavljuje isključivo 1
isključivo putem 1
putem elektronske 1
elektronske pošte. 1
pošte. Tečna 1
Tečna voda 1
koja postane 1
postane vodena 1
para uzima 1
uzima dio 1
dio toplote 1
sa sobom, 2
sobom, u 1
naziva "hlađenje 1
"hlađenje isparavanjem". 1
isparavanjem". Tečne 1
Tečne forme 1
forme su 1
pacijentima koji 1
imaju poteškoće 1
poteškoće uzimati 1
uzimati tablete 1
tablete ili 1
ili kapsule. 1
kapsule. Tečni 1
Tečni amonijak 1
amonijak je 1
najbolja poznata 1
i najproučavanija 1
najproučavanija nevodena 1
nevodena ionizirajuća 1
ionizirajuća otopina. 1
otopina. Tečni 1
Tečni dijelovi 1
tečne komponente 1
komponente – 1
– poznate 1
tečni kompartmani 1
kompartmani – 1
– Tečni 1
Tečni proizvodi 1
proizvodi sa 1
sa dovoljnom 1
dovoljnom zapreminom 1
zapreminom mogu 1
biti transportirani 1
transportirani cijevima. 1
cijevima. Tečnost 1
Tečnost u 1
organizmu je 1
je ravnomjerno 2
ravnomjerno koncentrirana, 1
koncentrirana, tako 1
se sile 1
sile mišića 1
mišića šire 1
šire po 1
cijelom tijelu 1
promjene oblika 1
oblika mogu 1
mogu potrajati. 1
potrajati. Tečnost 1
Tečnost za 1
za otapanje 1
otapanje se 1
zatim izlučuje 1
u eksuvijski 1
eksuvijski prostor 1
između stare 1
stare kutikule 1
kutikule i 1
i epiderme; 1
epiderme; ona 1
sadrži neaktivne 1
neaktivne enzime 1
aktiviraju tek 1
se izluči 1
izluči nova 1
nova epikutikula. 1
epikutikula. Te 1
Te crvene 1
crvene sarajevske 1
sarajevske ruže 1
ruže koje 1
su simbol 2
simbol stradanja, 1
stradanja, vremenom 1
se uklanjaju 1
uklanjaju tako 1
danas sve 1
sve manje. 1
manje. Te 1
Te deklaracije 1
deklaracije uz 1
uz još 1
neke političke 1
političke poteze 1
poteze kojim 1
plan guraju 1
guraju katolici 1
katolici pregrijalo 1
pregrijalo je 1
političku scenu 1
i izazvalo 1
izazvalo protestantski 1
protestantski odgovor. 1
odgovor. Ted 1
Ted ga 1
ga nosi 1
naručju i 1
i trči 1
trči kroz 1
ulice i, 1
i, uprkos 1
uprkos saobraćaju, 1
saobraćaju, nosi 1
nosi ga 1
ga tješi, 1
tješi, što 1
njegovu uvećanu 1
uvećanu emotivnu 1
emotivnu povezanost 1
njemu otkad 1
supruga napustila. 1
napustila. Ted 1
Ted i 2
Billy počinju 1
sukobljavaju pošto 1
pošto Ted 1
Ted više 1
nema vremena 1
podnese svu 1
svu težinu 1
težinu posla, 1
posla, dok 1
dok Billyju 1
Billyju nedostaje 1
nedostaje sva 1
sva ljubav 1
i pažnja 1
pažnja koju 1
imao od 1
majke. Tedi 1
Tedi Spalato 2
Spalato do 1
18. godine 1
godine svira 1
svira i 2
lokalnim klapama 1
klapama i 1
i grupama, 1
grupama, kada 1
kada pristupa 1
pristupa sastavu 1
sastavu "Anima", 1
"Anima", gdje 1
gdje proučava 1
proučava soul 1
soul i 1
jazz muziku. 1
muziku. Te 1
Te događaje 1
događaje vjerojatno 1
vjerojatno može 1
proizvesti pojava 1
pojava novih 1
iz već 1
već postoječih 1
postoječih oblika. 1
oblika. Te 1
Te države 2
države neće 1
neće postajati 1
postajati moćnije, 1
moćnije, jer 1
njima tada 1
tada biti 1
više država, 1
država, bogataša 1
bogataša i 1
i siromaha. 1
siromaha. Te 1
potpuno odvojene, 1
odvojene, s 1
njihove unutrašnje 1
vanjske poslove. 1
poslove. Ted 1
Ted se 1
se sprijateljio 2
sprijateljio sa 1
svojom komšinicom 1
komšinicom Margaret 1
Margaret (Jane 1
(Jane Alexander), 1
Alexander), koja 1
prije savjetovala 1
savjetovala Joannu 1
Joannu da 1
napusti Teda. 1
Teda. Te 1
Te dvije 2
dvije discipline 1
programu svih 1
svih igara 1
igara od 1
tada, osim 1
ZOI 1960. 1
1960. kada 1
je bob 1
bob bio 1
bio privremeno 2
privremeno van 1
van programa. 1
programa. Te 1
dvije oblasti 1
oblasti zajedno 1
zajedno ulaze 1
sastav širih 1
širih političkih 1
političkih organizama, 1
njena individualnost, 1
individualnost, bar 1
bar minimalno, 1
minimalno, uvijek 1
uvijek izražava. 1
izražava. Te 1
Te finalne 1
finalne pijace 1
pijace su 1
godinu obogaćivale 1
obogaćivale novom 1
novom robom 1
robom i 1
i načinom 1
načinom trgovine, 1
trgovine, pa 1
odmah ličile 1
ličile na 2
na vašar, 1
vašar, ali 1
nisu zvale 1
zvale vašar. 1
vašar. Te 1
Te fosforilacije 1
fosforilacije su 1
često dovoljne 1
spriječe formiranje 1
formiranje sprege 1
sprege sa 1
sa G-proteinima. 1
G-proteinima. Te 1
Te genetičke 1
genetičke promjene 1
mogu abnormalno 1
abnormalno inaktivirati 1
inaktivirati UBE3A 1
UBE3A gen. 1
gen. Te 1
godine (1984) 1
(1984) nakon 1
godina grupu 1
napušta Ira 1
Ira Kraljić. 1
Kraljić. Te 1
Te godine, 1
godine, al-Jazzar 1
protiv Emira 1
Emira Yusufa 1
Yusufa od 1
od Muhameda 1
Muhameda paše 1
paše al-Azma, 1
al-Azma, valiju 1
valiju Damaska, 1
Damaska, i 1
sina Yusuf-paše 1
Yusuf-paše al-Azma, 1
al-Azma, valijuta 1
valijuta u 1
u Tripoliju. 1
Tripoliju. Te 1
godine Avari 1
Avari neuspješno 1
neuspješno opsjedaju 1
opsjedaju Carigrad 1
Carigrad i 1
završava ofanzivna 1
ofanzivna faza 1
historiji Avara 1
Avara (propast 1
(propast Prvog 1
Prvog avarskog 1
avarskog kaganata). 1
kaganata). Te 1
godine branio 1
bratom Makarsku 1
Makarsku od 1
od Osmanlijakad 1
Osmanlijakad se 1
početkom 1479. 1
s Ugarima 1
Ugarima Vladislav 1
Vladislav pomirio, 1
pomirio, predao 1
predao ju 1
je, pretpostavlja 1
se, s 2
ostatkom Krajine 1
Krajine Matiji 1
Matiji Korvinu. 1
Korvinu. Te 1
sa financiranjem, 1
financiranjem, te 1
te prijedlog 1
prijedlog Gregora 1
Gregora Strassera 1
Strassera da 1
stvori koalicija 1
drugim partijam, 1
partijam, biva 1
biva od 1
od Goebbelsa 1
Goebbelsa odbijen. 1
odbijen. Te 1
godine "Gošk" 1
"Gošk" se 1
se fuzionirao 1
fuzionirao sa 1
sa "Radničkim", 1
"Radničkim", danasnje 1
danasnje "Goražde". 1
"Goražde". Te 1
godine iskazano 1
imenom Duričići-Brda. 1
Duričići-Brda. Te 1
godine izgrađeni 2
su Samostan 1
i crkva, 1
crkva, po 1
projektu Ivana 1
Ivana Holtza. 1
Holtza. Te 1
kapacitet digitalnih 1
digitalnih uređaja 1
podataka prevazišao 1
prevazišao analogne 1
analogne uređaje 1
uređaje po 1
put. Te 1
godine mnogi 1
mnogi stanovnici 1
umrli zbog 1
zbog hladnoće. 1
hladnoće. Te 1
objavljuje pripovijetku 1
pripovijetku Napast 1
Napast i 1
nekoliko zapisa. 1
zapisa. Te 1
počinje trijumfalni 1
trijumfalni pohod 1
pohod Vice 1
Vice Vukova 1
Vukova na 1
na festivalske 1
festivalske nagrade, 1
nagrade, kojeg 1
je splitska 1
splitska festivalska 1
festivalska publika 1
publika inače 1
inače obožavala. 1
obožavala. Te 1
član Serie 1
D. 1974. 1
nekoliko lokalnih 1
lokalnih klubova. 1
klubova. Te 1
ga agresori 1
agresori zauzeli 1
zauzeli i 2
i srušili 1
srušili bedeme, 1
bedeme, a 1
se povukli. 1
povukli. Te 1
su Sikhi, 1
Sikhi, pod 1
komandom Ranjit 1
Ranjit Singa, 1
Singa, pripojili 1
pripojili Kašmir. 1
Kašmir. Te 1
je 5550 1
5550 GWh, 1
2012. godinu 1
godinu veće 1
veće za 1
za 3,27%. 1
3,27%. Te 1
godine započinje 1
započinje Mitterrandov 1
Mitterrandov drugi 1
mandat. Te 1
120.000 Jevreja 1
u Bohemiji, 1
Bohemiji, naročito 1
Pragu. Te 1
Te građevine 1
građevine su 1
bile kule, 1
kule, stambeni 1
stambeni objekti, 1
objekti, kojih 1
nekada na 1
tri stotine. 1
stotine. Tegucigalpa 1
Tegucigalpa je 1
grad honduraškog 1
honduraškog departmana 1
departmana Francisco 1
Francisco Morazán. 1
Morazán. Teharje, 1
Teharje, rimokatolička 1
"Sv. Tehničar 1
Tehničar najčešće 1
najčešće odigrava 1
odigrava drugu 1
drugu loptu 1
akciji. Tehnička 1
Tehnička i 1
stručna nastava 1
nastava treba 1
bude svima 1
svima podjednako 1
podjednako pristupačna 1
pristupačna na 1
sposobnosti. Tehnička 1
Tehnička rješenja 1
na Arietu 1
Arietu zaostaju 1
zaostaju za 1
za modernim 1
modernim tenkovima 1
tenkovima zapada 1
zapada ( 1
( Tehničke 1
Tehničke i 1
i teorijske 1
teorijske poteškoće 1
poteškoće omele 1
omele su 1
razvoj funkcionalne 1
funkcionalne civilne 1
civilne tehnologije 1
tehnologije fuzije. 1
fuzije. Tehničke 1
Tehničke pripreme 1
za MAC 1
MAC trajale 1
6 mjeseci, 1
lokaciji provedeno 1
provedeno 23 1
23 dana, 1
je pretočeno 1
pretočeno u 1
u troiposatni 1
troiposatni live 1
live TV 1
TV show. 1
show. Tehničke 1
Tehničke reference 1
reference za 1
za programere 1
programere i 1
članci za 1
razne Microsoftove 1
Microsoftove magazine, 1
npr. Tehničke 1
Tehničke vještine 1
proizvodnju poliklonskih 1
poliklonskih antitijela 1
antitijela nisu 1
tako zahtjevne. 1
zahtjevne. Tehnički 1
Tehnički gledano, 1
gledano, pošto 1
potpisano samo 1
samo primirje 1
primirje između 1
države, rat 1
rat još 1
završen. Tehnički 1
Tehnički Jericho 1
Jericho je 1
pištolj patentiran 1
patentiran prema 1
poznatom CZ-75. 1
CZ-75. Tehnički 1
Tehnički naziv 1
je bustrofedon, 1
bustrofedon, što 1
znači “skretanje 1
“skretanje volova”, 1
volova”, zbog 1
koji zemljoradnici 1
zemljoradnici upravljaju 1
upravljaju volovima 1
volovima prilikom 1
prilikom oranja. 1
oranja. Tehnički 1
Tehnički potencijal 1
njihovu upotrebu 1
velik, premašujući 1
premašujući sve 1
ostale već 1
već dostupne 1
dostupne izvore, 1
izvore, pa 1
bili preporučeni 1
preporučeni kao 1
primarni izvori. 1
izvori. Tehnički 1
Tehnički se 1
se Shuri-Te 1
Shuri-Te može 1
kao stil 2
stil sa 1
sa dugim, 1
dugim, pravim 1
pravim i 1
brzim tehnikama 1
tehnikama dok 1
se Naha-Te 1
Naha-Te može 1
stil baziran 1
na snažnim 1
snažnim i 1
i kružnim 1
kružnim tehnikama. 1
tehnikama. Tehničkog 1
dobio sadašnji 1
naziv. Tehničku 1
Tehničku i 1
i Višu 1
Višu pedagošku 1
pedagošku školu 1
Sarajevu. Tehnika 1
Tehnika je 1
suštini suprotna 1
suprotna od 1
od nokautiranja 1
nokautiranja gena. 1
gena. Tehnika 1
Tehnika na 1
brodu postepeno 1
postepeno zakazuje, 1
zakazuje, kiša 1
kiša asteroida 1
asteroida uništila 1
uništila je 1
je spavaonice 1
spavaonice i 1
i skladište 1
skladište toaletnog 1
toaletnog papira. 1
papira. Tehnika 1
Tehnika tkanja 1
tkanja ćilima 1
ćilima – 1
– klečani 1
klečani (geometrijski, 1
(geometrijski, ostali 1
ostali najbrojniji) 1
najbrojniji) i 1
i uzlovani. 1
uzlovani. Tehnika 1
Tehnika u 1
osnovi zahtijeva 1
zahtijeva bilo 1
koji reagirajući 1
reagirajući reagens 1
može imobilizirati 1
imobilizirati na 1
na čvrstoj 1
čvrstoj fazi 1
fazi zajedno 1
s reagensom 1
reagensom za 1
za detekciju, 1
detekciju, koji 1
specifično vezati 1
koristiti enzim 1
generiranje signala 1
signala kojeg 1
može pravilno 2
pravilno kvantificirati. 1
kvantificirati. Tehnika 1
Tehnika zidanja 1
zidanja koja 1
primijenjena pri 1
gradnji tešanjske 1
tešanjske tvrđave 1
tvrđave zajednička 1
zajednička je 1
sve srednjevjekovne 1
srednjevjekovne bosanske 1
bosanske gradove. 1
gradove. Tehniku 1
Tehniku je 1
organskoj hemiji 2
hemiji razvio 1
razvio Friedrich 1
August Kekulé 1
Kekulé von 1
Stradonitz. Tehnologija 1
Tehnologija dovodi 1
razvoju ljudskog 1
ljudskog društva. 2
društva. Tehnologija 1
Tehnologija HDMI 1
HDMI Ethernet 2
Ethernet Channel 1
Channel objedinjuje 1
objedinjuje video, 1
video, zvučne 1
zvučne i 1
i podatkovne 1
podatkovne signale 1
jedan HDMI 1
HDMI kabel, 1
kabel, a 1
a HEC 1
HEC omogućava 1
omogućava IP-bazirane 1
IP-bazirane aplikacije 1
aplikacije putem 1
putem HDMI-a 1
HDMI-a i 1
omogućuje dvosmjernu 1
dvosmjernu Ethernet 1
Ethernet komunikaciju 1
komunikaciju na 1
100 Mbit/s. 1
Mbit/s. Tehnologija 1
Tehnologija izrade 1
izrade najvećeg 1
broja dijelova 1
dijelova se 1
na lijevanje 1
lijevanje i 1
i prešanje, 1
prešanje, pa 1
pa nema 1
mnogo dijelova 1
rade skupom 1
skupom mašinskom 1
mašinskom obradom, 1
obradom, što 1
što snižava 1
snižava troškove 1
troškove proizvodnje 1
veoma prikladnom 1
prikladnom za 1
masovnu proizvodnju. 2
proizvodnju. Tehnologija 1
Tehnologija je 1
izuzetno visokom 1
nivou. Tehnologija 1
Tehnologija koja 1
prenosi podatke 1
podatke preko 1
preko propusnog 1
propusnog pojasa 1
je kablovska 1
kablovska televizija, 1
televizija, telefonska 1
telefonska mreža 1
i bežična 1
bežična komunikacijska 1
komunikacijska oprema. 1
oprema. Tehnologija 1
Tehnologija teleteksta 1
teleteksta je 1
nakon afirmacije 1
afirmacije na 1
tržištu informacija 1
informacija primijenjena 1
primijenjena u 1
Austriji 1980. 1
1980. Tehnologija, 1
Tehnologija, Zabava, 1
Zabava, Dizajn) 1
Dizajn) je 1
globalni skup 1
skup konferencija 1
vlasništvu privatne 1
privatne neprofitne 1
neprofitne fondacije 1
fondacije "Sapling 1
"Sapling Foundation", 1
Foundation", pod 1
sloganom "ideje 1
"ideje vrijedne 1
vrijedne širenja". 1
širenja". Tehnologija 1
Tehnologija za 1
za špijunažu 1
špijunažu je 1
razvoj senzora, 1
senzora, špijunske 1
špijunske opreme 1
znanja koje 1
koje carstvo 1
carstvo treba 1
protivničkih špijunaza 1
špijunaza i 1
sama provodi 1
provodi iste. 1
iste. Tehnologije 1
Tehnologije obnovljivih 1
izvora energije 3
ponekad kritizirane 1
kritizirane zbog 1
su isprekidane 1
isprekidane (nekontinuirane) 1
(nekontinuirane) ili 1
ili neugledne, 1
neugledne, a 1
a uprkos 1
uprkos tome, 1
tome, tržište 1
tržište još 1
uvijek raste 1
raste za 1
mnogo oblika 1
oblika obnovljivih 1
energije. Tehnologije 1
Tehnologije za 1
dobijanje mikroskopskih 1
mikroskopskih sondi 1
sondi uključuje 1
uključuje umanjenu 1
umanjenu verziju 1
verziju klasičnih 1
klasičnih CMM 1
CMM sondi, 1
sondi, optičkih 1
optičkih sondi 1
sondi i 1
i talasnih 1
talasnih stojećih 1
stojećih sondi 1
sondi između 1
ostalih. Tehnološke 1
Tehnološke promjene 1
u morskom 1
morskom saobraćaju 1
saobraćaju i 1
rast urbanih 1
urbanih centara 1
centara doveli 1
do rapidnog 1
rapidnog rasta 1
rasta međunarodne 1
međunarodne trgovine. 1
trgovine. Tehnološki 1
Tehnološki artefakti 1
artefakti slične 1
slične složenosti 1
složenosti nisu 1
pojavljivali narednih 1
narednih hiljadu 1
godina. Tehtar 1
Tehtar u 1
u kveniji 1
kveniji se 1
pišu nad 1
nad tengwar 1
tengwar i 1
to nad 1
prethodnim suglasnikom. 1
suglasnikom. Te 1
Te i 1
druge najamnike 1
najamnike su 1
su rado 1
rado koristili 1
koristili trgovačke 1
trgovačke republike 1
republike - 1
- koje 1
imale velike 1
količine novca, 1
ali male 1
količine ljudstva, 1
ljudstva, te 1
njihove oružane 1
snage gotovo 1
potpunosti činili 1
činili strani 1
strani najamnici. 1
najamnici. Te 1
Te iste 6
godine „ 1
„ Te 1
uslijedila saradnja 1
sa reperom, 1
reperom, tekstopiscem 1
tekstopiscem i 1
i muzičkim 1
muzičkim producentom 1
producentom iz 1
iz Srbije, 1
Srbije, Slobodanom 1
Slobodanom Veljkovićem 1
Veljkovićem Coby-em 1
Coby-em sa 1
potrebe snimanja 1
snimanja filma 2
filma Južni 1
Južni vetar 1
vetar snimila 1
snimila pjesmu 1
pjesmu 4 1
4 strane 1
strane sveta, 1
sveta, sa 1
kojom dodatno 1
dodatno osvaja 1
osvaja publiku. 1
publiku. Te 1
godine Kun 1
Kun sa 1
na anonimnom 1
anonimnom konkursu 1
za grb 1
grb Grada 1
Grada Beograda, 1
Beograda, na 1
učestvovalo 56 1
56 umjetnika 1
iz Jugoslavije, 1
Jugoslavije, dobija 1
prvu nagradu. 1
nagradu. Te 1
i Hoffman 1
Hoffman i 1
i Voight 1
Voight bili 1
najboljeg glumca, 1
glumca, ali 1
izgubili pošto 1
nagrada pripala 1
pripala upravo 1
upravo Wayneu. 1
Wayneu. Te 1
Evropskom šahovskom 1
prvenstvu za 1
za juniore 1
juniore do 1
dvanaest godina. 2
godina. Te 1
rekonstrukcija građevinskog 1
objekta pogona 1
pogona tjestnine, 1
tjestnine, koji 1
proizvodnju vafel-proizvoda, 1
vafel-proizvoda, koja 1
završena godinu 1
kasnije 1962. 1
1962. Teitur 1
Teitur Þórðarson 1
Þórðarson je 1
strani nogometaš 1
prvu švedsku 1
švedsku ligu. 1
ligu. Te 1
Te je 2
godine mlađa 1
mlađa generacija 1
generacija preuzela 1
preuzela inicijativu 1
1995. Te 1
je teze 1
teze Arendt 1
Arendt pobijala 1
pobijala i 1
smatrala nepravilnim 1
nepravilnim tumačenjem 1
tumačenjem svoga 1
svoga djela. 1
djela. Tek 2
Tek 1943. 1
1943. koalicijska 1
koalicijska vlast 1
vlast više 1
da zadovolji 1
zadovolji njemačke 1
njemačke zahtjeve, 1
zahtjeve, pa 1
pa Nijemci 1
Nijemci preuzimaju 1
preuzimaju punu 1
punu kontrolu. 1
kontrolu. Tek 1
Tek 1952. 1
osnovana profesionalna 1
profesionalna liga. 1
liga. Tek 1
Tek 1955. 1
godine napravljena 1
je školska 2
školska zgrada 1
i djelovala 1
kao četverorazredna 1
četverorazredna škola. 1
škola. Tekaful 1
Tekaful je 1
arapske prakse 1
prakse asabiyaa 1
asabiyaa (plemenske 1
(plemenske solidarnosti) 1
solidarnosti) i 1
i diyah 1
diyah (naknade 1
(naknade ili 1
ili krvarine) 1
krvarine) pod 1
pod doktrinom 1
doktrinom al-aqilah. 1
al-aqilah. Tekaful 1
Tekaful stručnjaci, 1
stručnjaci, Šerijatski 1
Šerijatski eksperti 1
eksperti i 1
vladina tijela 1
tijela moraju 1
međusobno sarađivati 1
sarađivati i 1
planirati strateška 1
strateška rješenja. 1
rješenja. Teka 1
Teka luteinske 1
luteinske ćelije 1
kao male 1
male luteinske 1
luteinske ćelije. 1
ćelije. Tek 1
Tek će 1
(8x13), otkriti 1
ustvari, bila 1
druga supruga. 1
supruga. Tek 1
Tek dva 1
kasnije izolirana 1
izolirana je 1
nova komponenta. 1
komponenta. Tek 1
Tek dvanaest 1
kasnije, Martin 1
je 1797. 1
Berlinu dobio 1
uzorak von 1
von Reichensteinove 1
Reichensteinove rude. 1
rude. Teke 1
Teke su 1
sloja, unutrašnja 1
unutrašnja i 1
vanjska teka. 1
teka. Tekija 1
Tekija je 3
izgrađena 1798, 1
1798, a 1
a posjećivale 1
posjećivale su 1
značajne vjerske 1
tog perioda, 2
perioda, poput 1
poput bosanskih 1
bosanskih namjesnika 1
namjesnika Mehmeda 1
Mehmeda Vedžihi-paše, 1
Vedžihi-paše, Moralija 1
Moralija Namik-paše 1
Namik-paše i 1
Mehmeda Kamil-paše. 1
Kamil-paše. Tekija 1
periodu 1638. 1
1638. Tekija 1
stradala prilikom 1
prilikom ulaska 2
ulaska austrougarske 1
austrougarske vojske 1
vojske 1878. 1
Mostar, jer 1
su odatle 1
odatle Mostarci 1
Mostarci pružali 1
pružali otpor. 1
otpor. Tek 1
Tek izvodno 1
izvodno od 1
od močvare 1
močvare Cantão 1
Cantão tu 1
tu plovnost 1
plovnost narušavaju 1
narušavaju brzaci. 1
brzaci. Tek 1
Tek je 3
1989. ukinuta 1
ukinuta ova 1
ova zabrana 1
zabrana prilikom 1
prilikom narodnog 1
narodnog izjašnjavanja. 1
izjašnjavanja. Tek 1
američka vojna 1
vojna intervencija, 1
intervencija, kojom 1
je Washington 1
Washington želio 1
želio preduhitriti 1
preduhitriti širenje 1
širenje panarabizma 1
panarabizma na 1
na Libanon 1
Libanon i 1
i silazak 1
silazak prozapadnog 1
prozapadnog kršćanskog 1
kršćanskog predsjednika 1
predsjednika Chamouna 1
Chamouna s 1
s vlasti, 1
vlasti, smirila 1
smirila situaciju. 1
situaciju. Tek 1
sredinom 50-ih 1
50-ih dribling 1
dribling postao 1
postao popularna 1
popularna metoda 1
metoda baratanja 1
baratanja loptom, 1
loptom, što 1
bilo uvjetovano 1
uvjetovano poboljšanjem 1
poboljšanjem njenih 1
njenih svojstava, 1
svojstava, za 1
zaslužan Hinkle. 1
Hinkle. Tek 1
Tek kada 1
rimski general 1
general Pompej 1
Pompej Veliki 1
Veliki 67. 1
67. godine 1
e., sa 1
sa 270 1
270 brodova 1
brodova proveo 1
proveo veliko 1
veliko anti-piratsko 1
anti-piratsko čišćenje 1
čišćenje Sredozemlje 1
Sredozemlje je 1
trgovinu. Tek 1
Tek kad 2
dobio pilot-epizodu 1
pilot-epizodu u 1
u ruke, 1
ruke, Laurie 1
House zapravo 1
zapravo glavni 1
glavni lik. 1
lik. Tek 1
jedinice odmakle, 1
odmakle, on 1
sa svoga 1
svoga mjesta, 1
mjesta, probio 1
sa bataljonom 1
bataljonom i 1
i produžio 1
produžio put 1
za glavninom. 1
glavninom. Tek 1
Tek kasnije 2
kasnije kad 1
današnju zgradu 1
zgradu anatomskog 1
anatomskog instituta 1
instituta dobio 1
i asistente 1
asistente i 1
to dr. 1
dr. Tek 1
Tek kasnije, 1
kasnije, razvojem 1
razvojem situacije 1
situacije van 1
van Bosne, 1
Bosne, početi 1
početi će 2
javljati nacionalno-revolucionarna 1
nacionalno-revolucionarna udruženja 1
udruženja mladih. 1
mladih. Tek 1
do spoznaje 1
zapravo novi 1
novi Jupiterov 1
Jupiterov mjesec, 1
mjesec, Kaliroa. 1
Kaliroa. Tek 1
Tek krajem 1
stoljeća, evropski 1
evropski istraživači 1
istraživači zapisuju 1
zapisuju tekstove. 1
tekstove. Tek 2
Tek mnogo 1
mnogo kasnije, 1
stoljeću, na 1
na klizanje 1
klizanje se 1
počelo gledati 1
na zabavu, 1
na sportsku 1
sportsku aktivnost. 1
aktivnost. Tek 1
Tek nakon 9
Francove smrti, 1
smrti, profesionalni 1
profesionalni sport 1
i slobodne 2
slobodne sportske 1
aktivnosti počele 1
znatnoj mjeri. 1
mjeri. Tek 1
nakon jačeg 1
jačeg angažmana 1
angažmana međunarodne 1
BiH, finansiranje 1
finansiranje VRS-a 1
VRS-a iz 1
Beograda je 2
je prestalo. 1
prestalo. Tek 1
nakon jednodnevnog 1
jednodnevnog sušenja 1
i potapanja 1
morsku vodu, 1
vodu, slanu 1
slanu otopinu, 1
otopinu, sirće 1
ili ulje, 1
ulje, spremni 1
spremni su 2
upotrebu. Tek 1
nakon okupljanja 1
okupljanja «kritične 1
«kritične mase» 1
mase» ideološki 1
ideološki potkovanih 1
potkovanih i 1
i odlučnih 1
odlučnih pojedinaca 1
pojedinaca prelazi 1
prelazi se 1
na preuzimanje 1
vlasti. Tek 1
smrti, javnost 1
javnost zemalja 1
zemalja SSSR-a 1
SSSR-a saznala 1
saznala je 2
koliko važnu 1
je Gluško 1
Gluško igrao 1
sovjetskom programu 1
programu istraživanja 1
istraživanja svemira. 1
svemira. Tek 1
isto isprobao 1
isprobao i 1
sebi između 1
između 1952. 1
1954. Tek 1
oktobra uspjeli 1
uspjeli izbiti 1
izbiti na 1
na Ovčje 1
Ovčje polje 1
pred Veles, 1
Veles, bez 1
otpora turskih 1
turskih snaga, 1
snaga, postalo 1
jasno šta 2
desilo pred 1
pred Kumanovom 1
Kumanovom i 1
da šansa 1
šansa nije 1
nije iskorištena. 1
iskorištena. Tek 1
nakon trećeg 2
trećeg naređenja 1
naređenja borci 1
borci se 1
nevoljno povlače. 1
povlače. Tek 1
nakon usavršavanja 1
usavršavanja i 1
poboljšanja rada 1
rada analitičkih 1
analitičkih uređaja 1
uređaja tokom 1
tokom 1950tih 1
1950tih potraga 1
za biomolekulama 1
biomolekulama i 1
njihova strukturna 1
strukturna analiza 1
analiza postale 1
su jednostavnije. 1
jednostavnije. Tek 1
Tek na 2
kraju 5. 1
nema izbora 1
izbora nego 1
nego potražiti 1
potražiti pomoć, 1
pomoć, House 1
House odlazi 1
psihijatrijsku ustanovu 1
ustanovu kako 1
riješio ovisnosti. 1
ovisnosti. Tek 1
osvaja potrebnih 1
potrebnih 4% 1
4% za 1
u austrijski 1
austrijski parlament 1
sedam (od 1
(od 182) 1
182) predstavnika. 1
predstavnika. Te 1
Te kočije 1
kočije su 1
bile lakše 1
svih drugih, 1
drugih, bolje 1
bolje napravljene, 1
napravljene, i 1
su tročlanu 1
tročlanu posadu: 1
posadu: kočijaša, 1
kočijaša, štitonošu 1
štitonošu i 1
i strijelca. 1
strijelca. Tek 1
Tek od 5
po hanovima 1
hanovima se 1
pojavljuju kreveti, 1
kreveti, stolovi 1
stolovi i 1
i stolice. 1
stolice. Tek 1
godine njemačko 1
njemačko inžinjerstvo 1
inžinjerstvo je 1
postalo inferiorno 1
inferiorno u 1
na britansko. 1
britansko. Tek 1
od 1989 1
1989 počinju 1
počinju letovi 1
letovi po 1
po danu. 1
danu. Tek 1
je značajnija 1
značajnija eksploatacija 1
eksploatacija kamenog 1
kamenog uglja 1
okolini. Tek 1
od preleta 1
preleta atlantika, 1
atlantika, avionske 1
su shvatile 1
shvatile komercijalnu 1
komercijalnu mogućnost 1
mogućnost u 1
u prevozu 1
prevozu putnika. 1
putnika. Tek 1
Tek onda 1
počecima serijske 1
proizvodnje mogli 1
biti riješeni, 1
riješeni, prvi 1
prvi primjerci 1
primjerci tenka 1
tenka T-64 1
T-64 (Objekt 1
(Objekt 432) 1
432) su 1
su dostavljeni 1
dostavljeni tek 1
tek 1967. 1
godine. Te 2
Te kovanice 1
kovanice penija 1
penija bile 1
jednake engleskim 1
engleskim penijima 1
penijima i 1
kao Murreyevi 1
Murreyevi peniji. 1
peniji. Tek 1
Tek pri 1
temperaturama odvija 1
reakcija kojom 1
kojom nastaje 1
nastaje indij(III) 1
indij(III) oksid. 1
oksid. Tek 1
Tek rođene 1
rođene bebe 1
bebe odmah 1
početku imaju 1
imaju refleks 1
refleks sisanja 1
sisanja i 1
i gutanja. 1
gutanja. Tek 1
Tek sa 1
sa primicanjem 1
primicanjem ruskih 1
ruskih trupa, 1
trupa, 4. 1
maja dolazi 1
na barikadama 1
barikadama u 1
gradu. Teksas 1
Teksas je 1
u izvozu 3
izvozu iz 1
SAD-a. Teksaško 1
Teksaško skladište 1
skladište školskih 1
knjiga, pak, 1
pak, svake 1
godine prima 1
prima 325.000 1
325.000 posjetitelja 1
posjetitelja koji 1
Muzej Šestog 1
Šestog kata 1
kata na 1
Plazi kojom 1
upravlja Historijska 1
Historijska fondacija 1
fondacija Okruga 1
Okruga Dallas. 1
Dallas. Tek 1
Tek slijedi 1
slijedi naučno 1
naučno objašnjenje 1
objašnjenje nađenih 1
nađenih rezultata. 1
rezultata. Tekst 1
Tekst “Grad 1
“Grad od 1
od snova 1
snova 2000" 1
2000" također 1
pozorištu Tuzla 1
Tuzla 2006. 1
godine. Tekst 1
Tekst himne 2
himne odobren 1
zakonom broj 1
broj 123 1
123 koji 1
potpisao guverner 1
guverner Carlos 1
Carlos Romero 1
Romero Barceló 1
Barceló 27. 1
jula 1977. 1
1977. Tekst 1
himne potiče 1
iz 1941. 1
1941. Tekstil 1
Tekstil je 1
je datiran 1
datiran od 1
od XII. 1
XII. do 1
do XV. 1
XV. Tekstilna 1
Tekstilna industrija 1
industrija zajedno 1
sa industrijom 1
industrijom kože 1
obuće učestvuje 1
izvozu sa 1
sa 35%. 1
35%. Tekstil 1
Tekstil se 1
proizvodi miješanjem, 1
miješanjem, sjeckanjem 1
sjeckanjem i 1
i presovanjem 1
presovanjem vlakna 1
vlakna zajedno. 1
zajedno. Tekst 1
Tekst je 5
obilježen slikama 1
slikama osvete 1
i paranoje 1
paranoje i 1
je naširoko 1
naširoko tumačen 1
kao Dilanovo 1
Dilanovo razilaženje 1
razilaženje sa 1
bivšim prijateljima 1
iz folk 1
folk zajednice, 1
zajednice, prijateljima 1
prijateljima koje 2
upoznao po 1
po klubovima 1
u 4th 1
4th Street. 1
Street. Tekst 1
Mercury. Tekst 1
napisao Henrik 1
Henrik Lund 1
Lund a 1
komponovao Jonathan 1
Jonathan Petersen. 1
Petersen. Tekst 1
muziku komponovao 1
komponovao Buck 1
Buck Ram, 1
Ram, http://digital. 1
http://digital. Tekst 1
napisao Wilfred 1
Wilfred Oscar 1
Oscar Morgan 1
Morgan Pond 1
Pond a 1
komponovao Lemuel 1
Lemuel McPherson 1
McPherson Christian 1
Christian OBE. 1
OBE. Tekst 1
Tekst Minhenske 1
Minhenske deklaracije 1
deklaracije ima 1
jer proklamuje 1
proklamuje dužnosti 1
dužnosti koje 1
koje novinari 1
novinari imaju 1
imaju prema 1
prema javnosti, 2
javnosti, nabraja 1
nabraja i 1
prava koja 3
omogućavaju novinarim 1
novinarim da 1
ispune te 1
te dužnosti. 1
dužnosti. Tekst 1
Tekst ove 1
uvijek improviziran 1
improviziran i 1
i obrađuje 1
obrađuje određenu 1
određenu temu, 1
temu, a 1
je stvoriti 1
stvoriti prijateljsku, 1
prijateljsku, ali 1
ali izazovnu 1
izazovnu atmosferu. 1
atmosferu. Tekstovi 1
Tekstovi hermetizma 1
hermetizma uglavnom 1
uglavnom opisuju 1
opisuju Hermesa 1
Hermesa Trismegistosa 1
Trismegistosa kao 1
kao sveca 1
sveca iz 1
jednog davnog 1
davnog razdoblja, 1
razdoblja, onoga 1
onoga koji 1
primio objavljenje 1
objavljenje nebeskog 1
nebeskog svijeta 1
koji razgovara 1
s bogovima. 1
bogovima. Tekstovi 1
Tekstovi i 1
koja govore 1
o "činjenici 1
"činjenici kreacionizma" 1
kreacionizma" Tekstovi 1
Tekstovi moraju 1
biti pisani 1
pisani bez 1
ijedne pogreške 1
pogreške i 1
vrlo tačno. 1
tačno. Tekstovi 1
Tekstovi na 1
albumu obrađuju 1
obrađuju teme 1
teme iskvarenosti 1
iskvarenosti savremenog 1
i međuljudskih 1
međuljudskih odnosa. 1
odnosa. Tekstovi 1
Tekstovi Nure 1
Nure Bazdulj-Hubijar 1
Bazdulj-Hubijar uvršteni 1
uvršteni su 1
u čitanke, 1
čitanke, a 1
a roman 1
roman "Ruža" 1
"Ruža" u 1
u lektiru. 1
lektiru. Tekstovi 1
Tekstovi pisaca 1
pisaca se 1
raznim medijima. 1
medijima. Tekstovi 1
Tekstovi pjesama 1
najčešće povezani 1
teškim životom, 1
životom, a 2
kasnije migrira 1
migrira u 1
u promociju 1
promociju nekih 1
drugih vrijednosti. 1
vrijednosti. Tekstovi 1
Tekstovi prije 1
objave i 1
i uvrštenja 1
uvrštenja prolaze 1
prolaze stručnu 1
stručnu recenziju 1
recenziju uredništva, 1
uredništva, prije 1
imali BSD-licencu 1
BSD-licencu a 1
pod GNU-licencom. 1
GNU-licencom. Tekstovi 1
Tekstovi sa 1
sa prevodom,Naučna 1
prevodom,Naučna knjiga, 1
knjiga, Beograd 1
Beograd 1980. 1
1980. Tekstovi 1
Tekstovi su 3
mu prevođeni 1
prevođeni na 1
engleski, njemački, 1
njemački, francuski, 1
francuski, slovenski, 1
slovenski, španski 1
španski i 2
jezik. Tekstovi 1
su prezasićeni 1
prezasićeni estetskim 1
estetskim senzibilitetom, 1
senzibilitetom, čak 1
o relativno 2
relativno prozaičnim 1
prozaičnim pojavama. 1
pojavama. Tekstovi 1
su varirali 1
varirali od 1
od geto-socijalnih, 1
geto-socijalnih, do 1
do seksualno 1
seksualno eksplicitnih, 1
eksplicitnih, koji 1
promoviraju odnos 1
ženama, izlaske, 1
izlaske, skupu 1
skupu odjeću, 1
odjeću, brendove 1
brendove i 1
i klubove. 1
klubove. Tekstovi 1
Tekstovi Waitsovih 1
Waitsovih pjesama 1
pjesama često 1
predstavljaju groteskne 1
groteskne portrete 1
portrete zlovoljnih 1
zlovoljnih ličnosti 1
i mjesta, 2
pokazao sklonost 1
sklonost konvencionalnijim 1
konvencionalnijim baladama. 1
baladama. Tekstovi 1
Tekstovi za 1
masovnu publiku, 1
publiku, proizašli 1
iskustva su 1
razloga njegovog 1
njegovog uspjeha 1
na bosanskoj 1
i regionalnoj 1
regionalnoj muzičkoj 1
sceni. Tekst 1
Tekst pjesme 3
aktuelan za 1
za dato 1
dato vrijeme 1
sadrži društvene, 1
društvene, političke 1
reference sa 1
područja pop 1
pop kulture. 1
kulture. Tekst 1
napisao Peadar 1
Peadar Kearney, 1
Kearney, ujak 1
ujak Brendana 1
Brendana Behana, 1
Behana, a 1
muziku Kearney 1
Kearney i 1
i Patrick 2
Patrick Heeney. 1
Heeney. Tekst 1
pjesme napisala 1
sama Lavigne, 1
Lavigne, dok 1
producenti iste 1
iste Chris 1
Chris Baseford 1
Baseford i 1
i Lavigne. 1
Lavigne. Tekst 1
Tekst se 1
ne povećava 3
povećava nužno 1
nužno kada 1
se zumira. 1
zumira. Tekst 1
Tekst su 1
napisali Freddie 1
Mike Moran. 1
Moran. Tekstualni 1
Tekstualni satovi 1
satovi pokazuju 1
vrijeme vizuelno 1
vizuelno u 1
formi jezika. 1
jezika. Tekstualno 1
Tekstualno višesložne 1
višesložne šansone 1
šansone su 1
bile istovremeno 1
istovremeno izvođene 1
izvođene od 1
više pjevača 1
pjevača koji 1
pjevali različite 1
različite tekstove. 1
kasniji rimski 1
rimski historičari 1
historičari poput 1
poput Livija 1
Livija i 1
i Diodorusa 1
Diodorusa iskoristili 1
iskoristili Polibijeve 1
Polibijeve radove 1
su revolucije 1
revolucije koje 1
dogodile deceniju 1
deceniju kasnije 1
kasnije otrgnule 1
otrgnule arapske 1
arapske države 1
od kolonijalnog 1
kolonijalnog utjecaja. 1
utjecaja. Tek 1
nakon 1980-ih 1
1980-ih mogli 1
vratiti natrag 1
svoje krajeve, 1
krajeve, ali 1
većina tada 1
već napustila 1
napustila državu 1
i odselila 1
Njemačku. Tek 1
Tek svrgavanjem 1
svrgavanjem komunizma 1
i sovjetske 1
sovjetske tvorevine 1
tvorevine u 1
posljednjem desetljeću 1
desetljeću 20. 1
vijeka ovi 1
ovi narodi, 1
narodi, pa 1
pa sa 1
i Rusi, 1
Rusi, naći 1
naći će 1
će put 1
u bolju 1
bolju budućnost. 1
budućnost. Tek 1
Tek tada 2
Karlo dobio 1
dobio pune 1
pune kraljevske 1
kraljevske ovlasti. 1
ovlasti. Tek 1
moguće sigurno 1
sigurno reći 1
reći koji 1
lijek treba 1
koristiti. Tek 1
Tek tad 1
tad počinje 1
počinje pravo 1
pravo finale 1
kojem Joey 1
Joey izgubi 1
izgubi od 1
od Marika 1
Marika i 1
biva jedno 1
vrijeme onesviješćen 1
onesviješćen ali 1
ne odlazi 1
odlazi Kraljevstvo 1
Kraljevstvo sjena. 1
sjena. Tektonska 1
Tektonska rekonstrukcija 1
rekonstrukcija ploča 1
ploča prije 1
prije 230 1
230 Ma. 1
Ma. Tektum 1
Tektum je 1
je brada 1
i cerebralne 1
cerebralne grane 1
su lice 1
i uši. 1
uši. Tek 1
Tek u 7
stoljeću počinje 1
počinje uspješan 1
uspješan otpor 1
potiskivanje Maura. 1
Maura. Tek 1
vijeku, papa 1
papa Ivan 1
Ivan XXII. 1
XXII. Tek 1
u 1990tim 1
1990tim cijena 1
cijena erbij-oksida 1
erbij-oksida kineske 1
kineske proizvodnje 1
opala u 1
se erbij 1
erbij počne 1
počne razmatrati 1
razmatrati kao 1
za umjetničko 1
umjetničko staklo. 1
staklo. Tekuće 1
Tekuće vlade 1
vlade EU12 1
EU12 koriste 1
koriste dodatna 1
dodatna sredstva 1
sredstva javnih 1
javnih finansija 1
finansija da 1
povećale podršku 1
podršku birača, 1
birača, a 1
a teret 1
teret tih 1
tih operacija 1
zajedničku valutu. 2
valutu. Tekućima 1
Tekućima (žuč 1
(žuč i 1
slično) unutar 1
unutar vodova 1
vodova se 1
prikazati na 1
nekoliko načina, 2
načina, dok 1
dobar način 1
prikaza MRCP 1
MRCP tehnika. 1
tehnika. Tekućina 1
Tekućina može 1
može malo 1
malo navlažiti 1
navlažiti labijalni 1
labijalni otvor 1
otvor vagine, 1
vagine, što 1
učiniti ugodnijim 1
ugodnijim kontakt 1
ovim osjetljivim 1
osjetljivim dijelom. 1
dijelom. Tek 1
pokušava proučiti 1
proučiti njihova 1
njihova prošlost 1
i sadašnjost. 1
sadašnjost. Tek 1
posljednjih milion 1
tako nekako, 1
nekako, vratili 1
se ishrani 1
ishrani koja 1
uglavnom sastojala 2
grmlja sa 1
sa C3 1
C3 fiksacijom. 1
fiksacijom. Tek 1
seriji Lapšin 1
Lapšin je 1
je doskočio 1
doskočio na 1
17,52 m, 1
m, osvojivši 1
osvojivši srebro, 1
srebro, ispred 1
ispred Kovaljenka 1
Kovaljenka i 1
i Procenka. 1
Procenka. Tek 1
vijeku navodi 1
u Zagrebačkoj 1
Zagrebačkoj županiji, 1
županiji, u 1
posjedu plemića 1
plemića Stjepana 1
Stjepana Nemčića 1
Nemčića (zvani 1
(zvani Jezerski 1
Jezerski i 1
i Svičovići). 1
Svičovići). Te 1
Te kvantne 1
kvantne ljuske 1
ljuske odgovaraju 1
tačno definisanim 1
definisanim setovima 1
setovima nivoa 1
energije unutar 1
unutar modela 1
modela ljusaka 1
ljusaka jezgra; 1
jezgra; popunjene 1
popunjene ljuske, 1
naprimjer popunjena 1
popunjena ljuska 1
ljuska sa 1
50 protona 1
protona kod 1
kod kalaja, 1
kalaja, daje 1
daje neuobičajenu 1
neuobičajenu stabilnost 1
stabilnost tom 1
tom nuklidu. 1
nuklidu. Telad 1
Telad ima 1
ima smećkastu 1
smećkastu ili 1
crvenkastu dlaku, 1
dlaku, posebno 1
i leđima. 1
leđima. Tel 1
Tel Aviv 2
Aviv i 1
i Jaffa 1
Jaffa su 1
godine spojeni 1
jednu upravnu 1
upravnu jedinicu, 1
jedinicu, a 1
kasnije Jeruzalem 1
Jeruzalem postaje 1
sjedište Izraela. 1
Izraela. Tel 1
Aviv je 1
središte Izraela 1
Izraela gdje 1
nalazi berza 1
berza vrijednosnih 1
papira Tel 1
Tel Aviv, 1
Aviv, kancelarije 1
kancelarije brojnih 1
razvojni centri. 1
centri. Telbiju 1
Telbiju treba 1
treba što 1
više izgovarati, 1
izgovarati, a 1
a muškarcima 1
muškarcima je 2
je pohvalno 1
pohvalno da 1
više podižu 1
podižu svoje 1
svoje glasove. 1
glasove. Telefonirao 1
Telefonirao im 1
na Badnjak, 1
Badnjak, da 1
nije zaboravio 1
zaboravio i 1
od rješavanja 1
rješavanja slučaja. 1
slučaja. Telefonske 1
Telefonske aplikacije 1
za WordPress 1
WordPress postoje 1
postoje za 1
za WebOS, 1
WebOS, Android, 1
Android, iOS 1
iOS (iPhone, 1
(iPhone, iPod 1
iPod Touch, 1
Touch, iPad), 1
iPad), Windows 1
Phone i 1
i BlackBerry. 1
BlackBerry. Telefonski 1
Telefonski pozivni 1
pozivni broj 4
broj za 1
za Pančevo 1
je 013, 1
013, a 1
a poštanski 1
poštanski broj 1
broj (od 1
(od 1974. 1
2005. Telegonija 1
Telegonija je 1
je ep 1
ep - 1
- nastavak 1
nastavak Odiseje. 1
Odiseje. Telemach, 1
Telemach, naprimjer, 1
naprimjer, nudi 1
nudi pristup 1
pristup servisu 1
servisu HBO 1
HBO GO 2
GO na 1
kojem korisnici 1
gledati sadržaje 1
sadržaje HBO-a. 1
HBO-a. Telemah 1
Telemah je 1
potpuni stranac 1
stranac za 1
za Nestora, 1
Nestora, no, 1
no, uprkos 1
tome bio 1
je dočekan 1
dočekan i 1
počašćen više 1
nego srdačno. 1
srdačno. Telemah 1
Telemah putuje 1
ostrvo Pil 1
Pil gdje 1
mu kralj 1
kralj Nestor 1
Nestor govori 1
sudbini mnogih 1
mnogih junaka. 1
junaka. Telemann, 1
Telemann, ovaj 1
Frankfurtu je 2
bio kum 1
kum Carlu 1
Carlu Philippu 1
Philippu Emanuelu 1
Emanuelu Bachu 1
Bachu (otuda 1
(otuda i 1
drugo ime, 1
ime, “Philipp”). 1
“Philipp”). Telemannov 1
Telemannov rodni 1
grad Magdeburg, 1
Magdeburg, iz 1
ranog 18. 1
vijeka. Telemetrija 1
Telemetrija se 1
se tipično 2
tipično odnosi 1
na bežične 1
bežične komunikacije, 1
komunikacije, npr. 1
npr. Télé 1
Télé Monte 1
Carlo (TMC) 1
(TMC) objavio 1
da Monako 1
Monako neće 1
neće učestvovati 2
takmičenju. Telenovela 1
Telenovela je 1
put emitirana 1
emitirana na 1
na meksičkoj 1
meksičkoj televiziji 1
televiziji Canal 1
Canal de 1
las Estrellas, 1
Estrellas, iza 1
iza serije 1
serije El 1
El manantial. 1
manantial. Teleostei 1
Teleostei su 1
evolucijski najizvedenija 1
najizvedenija grupa 1
grupa riba, 1
riba, sa 1
mnoštvom prilagodbi 1
različite okolinske 1
okolinske uvjete. 1
uvjete. Teleskop 1
Teleskop će 1
je dominantna 3
dominantna zvijezda 1
skupu Struve 1
Struve 131, 1
131, dvostruka 1
pripada skupu. 1
skupu. Televizija 1
Televizija je 1
je telekomunikacijski 1
telekomunikacijski sistem 1
emitiranje i 1
i primanje 1
primanje pokretnih 1
i zvuka 3
zvuka s 1
s velikih 1
velikih daljina. 1
daljina. Televizija 1
Televizija Sarajevo 1
Sarajevo emituje 1
emituje emisiju 1
emisiju "Zelena 1
"Zelena panorama" 1
panorama" koja 1
namjenjena poljoprivrednicima. 1
poljoprivrednicima. Televizije 1
Televizije zadužene 1
produkciju emisije 1
su BBC 1
BBC (Velika 1
Britanija), CBC 1
CBC (Kanada), 1
(Kanada), Comedy 1
Comedy network 1
network (Kanada), 1
(Kanada), Irish 1
Irish Comedy 1
Comedy Channel 1
Channel (Sjeverna 1
(Sjeverna Irska). 1
Irska). Televizijski 1
Televizijski spektar 1
spektar frekvencija 1
frekvencija popunjava 1
popunjava veliki 1
stanica. Televizijski 1
Televizijski voditelj 2
voditelj Jimmy 2
Jimmy Kimmel 2
Kimmel bio 1
zaredom domaćin 1
domaćin svečanosti. 2
svečanosti. Televizijski 1
Kimmel prvi 1
svečanosti. Te 1
Te linije 1
linije dijele 1
dijele kućicu 1
kućicu na 1
na kvadrante. 1
kvadrante. Tellegio 1
Tellegio objašnjava 1
potreba poslovanja 1
poslovanja šeik 1
šeik treba 1
postane američki 1
američki državljanin 1
državljanin i 1
bi Carmine 1
Carmine morao 1
ubrza proces. 1
proces. Tellegio 1
Tellegio prihvaća 1
prihvaća da 2
da Irving 1
Irving i 1
i Sydney 1
Sydney više 1
ne obraćaju 1
ostavlja ih 1
žive svojim 1
svojim životima. 1
životima. Telmo 1
Telmo Zarra, 1
Zarra, nogometaš 1
nogometaš Athletic 1
Athletic Bilbaa 1
Bilbaa je 1
sa 38 1
38 postignutih 1
golova. Telomere 1
Telomere su 1
su jednokratni 1
jednokratni baferi 1
baferi na 1
krajevima hromosoma 1
hromosoma koji 1
se skraćuju 1
skraćuju tokom 1
ćelijske deobe. 1
deobe. Telomerni 1
Telomerni region 1
region klasičnog 1
klasičnog HLA 1
HLA kompleksa 1
nazvan klasa 1
klasa Ib 1
Ib region, 1
region, a 1
a također, 1
također, postoje 1
klasa IV 1
IV locirana 1
na telomernom 1
telomernom dijelu 1
kraju regiona 1
regiona klase 1
klase III. 1
III. Telo 1
Telo tardigradne 1
tardigradne životinje 1
oblik blago 1
blago izduženog 1
izduženog ovalnog 1
ovalnog cilindra 1
i podsjeća 1
na malu, 1
malu, kratku 1
kratku gusjenicu. 1
gusjenicu. Telur 1
Telur je 1
slabo rasprostranjen 1
rasprostranjen element. 1
element. Tema 1
Tema je 1
je odjeknula 1
odjeknula i 1
i izvedena 2
je debata 1
debata u 1
u računarskoj 1
računarskoj štampi. 1
štampi. " 1
" te 1
te maknuo 1
maknuo riječ 1
riječ "Nacisti" 1
"Nacisti" te 1
nastao zapis 1
zapis "U 1
"U sjećanje 1
na poljske 1
poljske oficire 1
oficire koje 1
1941. ubio 1
ubio NKVDI." 1
NKVDI." Tema 1
Tema koja 1
s filmom 1
filmom jest 1
jest melodija 1
melodija koja 1
prati kadrove 1
kadrove Tare, 1
Tare, O'Harine 1
O'Harine plantaže; 1
plantaže; početkom 1
početkom 1940-ih 1
1940-ih "Tara's 1
"Tara's Theme" 1
Theme" činila 1
je muzičku 1
muzičku osnovu 1
pjesmu "My 1
"My Own 1
Own True 1
True Love" 1
Love" Macka 1
Macka Davida. 1
Davida. Tema 1
Tema miješanja 1
miješanja rasa 1
rasa također 1
kroz film. 1
film. Te 1
Te manje 1
manje armije 1
da zamaraju 1
zamaraju Hanibalovu 1
Hanibalovu armiju 1
armiju stalnim 1
stalnim marševima, 1
marševima, stalnim 1
stalnim manjim 1
manjim okršajima 1
okršajima i 1
i glađu. 1
glađu. Tema 1
Tema njegove 1
njegove teze 1
teze bila 1
je "Kineski 1
"Kineski zatvorski 1
zatvorski sistem". 1
sistem". Tema 1
Tema o 1
dijelu sure 3
sure je 1
karakteristika mekanskih 1
mekanskih sura. 1
sura. Tema 1
Tema postepeno 1
postepeno dobija 1
dobija upravno 1
upravno finansijska 1
finansijska i 1
i sudska 1
sudska ovlaštenja. 1
ovlaštenja. Tema 1
Tema ratovanja 1
ratovanja za 1
za plemensku 1
plemensku čast 1
čast nije 1
nije slučajna. 1
slučajna. Te 1
Te marke 1
marke filatelistički 1
filatelistički ne 1
pripadaju području 1
području BiH, 1
također interesantne, 1
interesantne, zbog 1
zbog raznolikosti 1
raznolikosti žigova 1
žigova i 1
njihovoj rasprostranjenosti 1
Evropi. Tema 1
Tema - 1
- teorija 1
teorija retorike 1
retorike - 1
sa šematskim 1
šematskim podjelama 1
podjelama je 1
predstavljena u 2
formi dijaloga 1
dijaloga između 1
sina. Tematika 1
Tematika je 1
bila religiozna, 1
religiozna, bilo 1
bilo meditativno 1
meditativno intimna 1
intimna ili 1
ili otvoreno 2
otvoreno didaktična, 1
didaktična, i 1
je širenju 1
širenju vjere. 1
vjere. Tematika 1
Tematika kojom 1
ova disertacija 1
disertacija bavi 1
bavi privukla 1
pozornost časopisa 1
i biblioteke 1
biblioteke Hrvatskog 1
društva Filozofska 1
istraživanja, te 1
kolu (1990. 1
(1990. godine). 1
godine). Tematska 1
Tematska klasifikacija 1
klasifikacija romana 1
najpoznatija klasifikacija. 1
klasifikacija. Tematski, 1
Tematski, Cameronovi 1
Cameronovi filmovi 1
filmovi općenito 1
općenito istražuju 1
istražuju odnos 1
tehnologije. Tematski 1
Tematski materijal 1
manje bavi 1
bavi korištenjem 1
korištenjem droge 1
droge nego 1
nego prijašnji 1
prijašnji albumi. 1
albumi. Teme 1
Teme interesa 1
interesa na 1
organizacija fokusira 1
fokusira uključuju: 1
uključuju: liderstvo, 1
liderstvo, održivi 1
održivi razvoj, 2
razvoj, poduzetništvo, 1
poduzetništvo, inovacije, 1
inovacije, korporativnu 1
korporativnu društvenu 1
društvenu odgovornost 1
utjecaj mladih 1
na moderno 1
moderno društvo. 1
društvo. Temelj 1
Temelj današnje 1
današnje rafinerije 1
rafinerije ulja 1
Modriči je 1
stvoren 10. 1
maja 1954. 1
1954. Temelje 1
Temelje mitropolije 1
mitropolije na 1
jugoistočnoj strani 2
strani od 1
nove saborne 1
saborne crkve, 1
uglu Fran-Josipove 1
Fran-Josipove i 1
i Rudolfove 1
Rudolfove ulice, 1
ulice, posvetio 1
na Malu 1
Malu Gospojinu, 1
Gospojinu, 8. 1
septembra 1898. 1
godine. Temeljem 1
Temeljem svih 1
tih činjenica 1
činjenica pred 1
pred mladoga 1
mladoga kralja 1
kralja postavljala 1
postavljala su 1
se visoka 1
visoka očekivanja. 1
očekivanja. Temelje 1
Temelje za 1
međunarodnu konkurentnost 1
konkurentnost njemačke 1
njemačke privrede 1
privrede ne 1
samo velika 1
velika preduzeća, 1
preduzeća, nego 1
i deseci 1
hiljada malih 1
srednjih reoduzeća 1
reoduzeća sa 1
sa do 1
500 zaposlenih. 1
zaposlenih. Temelji 1
Temelji današnjeg 1
današnjeg Bangkoka 1
Bangkoka nalaze 1
u malehnom 1
malehnom gradu 1
gradu Thonburi, 1
Thonburi, koji 1
dio glavnog 2
Chao Praya. 1
Praya. Temelji 1
Temelji moderne 1
moderne Turske 1
Republike su 1
su položeni 1
u Sivasu, 1
Sivasu, održanom 1
održanom 4. 1
septembra 1919. 1
1919. Temeljio 1
Temeljio se 1
na Dub 1
Dub / 1
/ Reggae 1
Reggae / 1
/ Soundystem 1
Soundystem / 1
/ Eko 1
Eko ideologiji 1
ideologiji i 1
prvi festival 1
festival tog 1
BiH. Temelj 1
Temelj i 1
osnova planinarenja 1
planinarenja odnos 1
drugim ljudima, 1
ljudima, prema 1
prema životinjama, 1
životinjama, biljkama 2
i cjelokupnoj 1
cjelokupnoj neživoj 1
neživoj prirodi. 1
prirodi. Temelji 1
Temelji prehrambene 1
prehrambene tehnologije 1
bave funkcijom 1
funkcijom prehrane 1
prehrane u 1
životu, kao 1
i cjelokupnim 1
cjelokupnim procesom 1
procesom proizvodnje 1
proizvodnje različitim 1
različitim namirnica, 1
namirnica, koja 1
odgovara fizikalno-hemijskim, 1
fizikalno-hemijskim, mikrobiološkim 1
mikrobiološkim i 1
estetskim zahtjevima. 1
zahtjevima. Temeljita 1
Temeljita rekosntrukcija 1
rekosntrukcija je 1
je provođena 1
provođena tokom 1
tokom 2006/2007. 1
2006/2007. Temeljna 1
Temeljna ideja 1
je čovječanstvo 1
čovječanstvo poput 1
jedne obitelji 1
obitelji i 1
došao dan 1
dan ujedinjenja 1
ujedinjenja u 1
jednu jedinstvenu 1
jedinstvenu zajednicu 1
zajednicu uz 1
uz očuvanje 1
očuvanje kulturnih 1
kulturnih raznolikosti. 1
raznolikosti. Temeljna 1
Temeljna komponenta 1
komponenta ovog 1
ovog elektrokardiografa 1
elektrokardiografa je 1
je Instrumentacijsko 1
Instrumentacijsko pojačalo, 1
pojačalo, koje 1
uzimanje razlika 1
razlika napona 1
napona između 1
između elektroda 1
elektroda (vidi 1
dolje) i 1
i pojačavanja 1
pojačavanja signala. 1
signala. Temeljna 1
Temeljna razlika 1
između autorskog 1
autorskog prava 1
i copyrighta 1
copyrighta je 1
je ta, 1
ta, što 1
prvo utemeljeno 1
utemeljeno na 1
ideji osobnog 1
osobnog prava 1
prava autora 1
autora kod 1
kojeg postoji 1
između autora 1
njegove tvorevine, 1
tvorevine, dok 1
se copyright 1
copyright ograničava 1
ograničava striktno 1
striktno na 1
djelo kao 1
kao takvo. 1
takvo. Temeljne 1
Temeljne postavke 1
postavke Habermasove 1
Habermasove teorije 1
teorije komunikativne 1
komunikativne kompetencije 1
kompetencije imaju 1
ozbiljnu etičku 1
etičku dimenziju 1
dimenziju I 1
I značenje. 1
značenje. Temeljno 1
Temeljno djelo 2
djelo Karl 1
Karl Mannheima 1
Mannheima je 1
je «Ideologija 1
«Ideologija i 1
i utopija» 1
utopija» Mannheim, 1
Mannheim, Karl. 1
Karl. Temeljno 1
je Habermas 1
Habermas izložio 1
izložio svoja 1
svoja shvaćanja 1
shvaćanja javnosti 1
i javnog 1
javnog mnijenja 1
mnijenja je 1
djelo “Javno 1
“Javno mnijenje”, 1
mnijenje”, što 1
ustvari prijevod 1
prijevod naslova 1
naslova knjige 1
knjige Strukturne 1
Strukturne promjene 1
promjene javnosti. 1
javnosti. Temeljno 1
Temeljno obilježje 1
obilježje ovih 1
ovih djela 2
njihova iznimna 1
iznimna jezgrovitost 1
jezgrovitost i 1
i očitovanje 1
očitovanje osjećaja 1
osjećaja jedinstva, 1
jedinstva, zadivljujući 1
zadivljujući sklad 1
i odvažnost. 1
odvažnost. Temelj 1
Temelj su 1
bila ratnička 1
ratnička društva. 1
društva. Teme 1
Teme o 1
o dvorskoj 1
dvorskoj ljubavi 1
ljubavi koje 1
srednjovjekovnim svjetovnim 1
svjetovnim motetima 1
motetima su 1
su protjerani 2
iz renesansnog 1
renesansnog moteta. 1
moteta. Teme 1
Teme omogućavaju 1
omogućavaju korisnicima 1
da promijene 2
promijene izgled 1
i funkcionalnost 1
funkcionalnost WordPress 1
WordPress web 1
stranice bez 1
bez promjene 1
promjene osnovnog 1
osnovnog koda 1
koda ili 1
ili sadržaja 1
sadržaja web 1
web lokacije. 1
lokacije. Teme 1
Teme ovog 1
ovog južnogotičkog, 1
južnogotičkog, Bildungsromana, 1
Bildungsromana, su 1
su rasna 1
rasna nepravda 1
nepravda i 1
i uništenje 1
uništenje nevinosti. 1
nevinosti. Teme 1
Teme u 1
filmovima u 2
godinama oživit 1
oživit će 1
će scene 1
scene njegovog 1
u siromašnom 1
siromašnom Lambethu. 1
Lambethu. Temin 1
Temin steroid 1
steroid opisuje 1
i hormone 1
hormone koje 1
proizvodi tijelo 1
i umjetno 1
umjetno proizvedene 1
proizvedene lijekove 1
koji dupliraju 1
dupliraju djelovanje 1
djelovanje steroida 1
steroida koji 1
prirodi. Te 1
Te mitotički 1
mitotički aktivne 1
aktivne ćelije 1
pronađene kod 1
odraslih sisara 1
sisara identificirane 1
identificirane su 1
su praćenjem 1
praćenjem nekoliko 1
nekoliko markera 2
markera koji 1
bili uobičajeni 1
u oocitima. 1
oocitima. Te 1
Te mjere, 1
mjere, nazvane 1
nazvane ratni 1
ratni komunizam, 1
komunizam, izazvale 1
među narodom, 1
narodom, čije 1
ispoljavanje suzbijanje 1
suzbijanje službenom 1
službenom politikom 1
politikom Crvenog 1
Crvenog terora. 1
terora. Te 1
Te mjere 2
osnovi svode 1
na preventivne 1
preventivne i 1
i represivne. 1
represivne. Te 1
kraju izazvale 1
izazvale opće 1
opće narodno 1
narodno vrijenje 1
vrijenje koje 1
čeka svoga 1
svoga vođu. 1
vođu. Tempera 1
Tempera (lat. 1
(lat. temperare 1
temperare mješati) 1
mješati) slikarska 1
slikarska tehnika 1
tehnika kod 1
prahu razrijedi 1
razrijedi otopinom 1
otopinom ljepila, 1
dodaju vezivna 1
vezivna sredstva 1
sredstva (žumanjak, 1
(žumanjak, arapska 1
arapska guma, 1
guma, ocat 1
ocat i 1
dr.). Temperamenta 1
Temperamenta je 1
je poslušnog, 1
poslušnog, povodljivog 1
povodljivog i 1
uči. Temperamentna, 1
Temperamentna, promiskuitetna 1
promiskuitetna i 1
baš naročito 1
naročito bistra, 1
veoma praktična 1
praktična i 1
i snalažljiva, 1
snalažljiva, brižna 1
brižna je, 1
ali previše 1
previše zaštitnički 1
zaštitnički nastrojena 1
nastrojena i 1
i dominirajuća 1
dominirajuća majka. 1
majka. Temperatura 1
Temperatura ambijenta 1
ambijenta je 1
okružuje. Temperatura 1
Temperatura boje 1
boje osvjetljenja 1
osvjetljenja treba 1
biti približno 2
približno 6.500 1
6.500 K, 1
K, ali 1
uspješno korištene 1
korištene i 1
4.000 K 1
K do 1
K. Trajanje 1
Trajanje izlaganja 1
izlaganja svjetlu 1
svjetlu trebalo 1
dnevno; ovo 1
je najefikasnija 1
najefikasnija vještačka 1
vještačka dužina 1
dužina dana. 1
dana. Temperatura 1
Temperatura i 1
trajanje termičke 1
termičke obrade 1
obrade je 2
vrste drveta 1
njegove tvrdoće. 1
tvrdoće. Temperatura 1
Temperatura iznad 1
iznad 150 2
150 °C 2
°C dovodi 1
do karbonizacije 1
karbonizacije drveta, 1
drveta, te 1
na razmekšavanje 1
razmekšavanje vlakanaca 1
vlakanaca u 1
tolikoj mjeri, 1
mjeri, da 1
pri sječenju 1
sječenju dolazi 1
gubitka veza 1
pada kvaliteta 1
kvaliteta rezanog 1
rezanog furnira. 1
furnira. Temperatura 1
Temperatura je 4
je fizikalna 1
fizikalna veličina 1
veličina kojom 1
izražava toplotno 1
toplotno stanje 1
stanje neke 1
neke materije. 1
materije. Temperatura 1
između 13 1
13 i 2
33 stepena 1
celzijusa. Temperatura 1
niža a 1
a radijus 1
radijus veći 1
od zvijezda 1
glavnog niza 1
niza i 1
i patuljaka. 1
patuljaka. Temperatura 1
slična kao 1
u ravničarskim 1
ravničarskim područjima 1
područjima uz 1
Tihog okeana 1
25 °C 3
°C - 1
- 35 1
°C. Temperatura 2
Temperatura na 2
startu bila 1
je -14 1
-14 °С, 1
°С, a 1
na cilju 1
cilju -13 1
-13 °С. 1
°С. Temperatura 1
na Veneri 2
Veneri je 1
nešto toplija 1
toplija ali 1
i stabilnija. 1
stabilnija. Temperatura 1
Temperatura se 2
visokoj kada 1
su aktivni, 1
aktivni, a 1
nižem kada 1
u hibernaciji. 1
hibernaciji. Temperatura 1
se zimi 2
zimi spušta 1
spušta i 1
do -28 1
-28 °C 1
°C a 3
a ljeti 3
ljeti dostiže 1
dostiže i 1
Temperatura termalne 1
njena mineralnost 1
mineralnost iznosi 1
iznosi 1327–1491 1
1327–1491 mg/I. 1
mg/I. Temperatura 1
Temperatura vode 1
im najbolje 1
odgovara kreće 1
23 do 1
do 27°C, 1
27°C, a 1
a životni 1
vijek doseže 1
godina. Temperature 1
Temperature i 1
i padavine 1
padavine ovise 1
uticaju maritimnosti, 1
maritimnosti, odnosno 1
odnosno kontinentalnosti. 1
kontinentalnosti. Temperature 1
Temperature iznad 1
10 C 1
C su 1
prisutne više 1
od 240 1
240 dana 1
godini. Temperature 1
Temperature u 1
januaru padaju 1
ispod -20 1
-20 °C. 1
°C. Temperature 1
Temperature vode 1
su umjerene 2
umjerene i 1
između 14°C 1
14°C zimi 1
zimi i 1
i 22°C 1
22°C ljeti. 1
ljeti. Temperature 1
Temperature za 1
oba primjerka 1
primjerka i 1
i referencu 1
referencu variraju 1
od industrije 1
industrije do 1
do industrije. 1
industrije. Temperaturna 1
Temperaturna odstupanja 1
prosječne temperature 1
Evropi od 1
od 11-17. 1
11-17. Temperaturne 1
Temperaturne koordinate 1
koordinate se 1
obliku devijacije 1
od današnjih 1
današnjih srednjih 1
srednjih godišnjih 1
godišnjih temperatura, 1
temperatura, koje 1
predstavljaju nulu. 1
nulu. Temperaturne 1
Temperaturne razlike 1
razlike tokom 1
i noći 1
velike, tako 1
su noći 1
u Jerusalemu 1
Jerusalemu nešto 1
hladnije čak 1
ljeta. Temperaturni 1
Temperaturni raspon 2
između tačke 1
ključanja vode 1
vode omogućava 1
planeti rastvorljivošću 1
rastvorljivošću organskih 1
neorganskih supstanci 1
tekućoj vodi. 1
vodi. Temperaturni 1
toku dana 3
dana može 2
može dosezati 1
dosezati i 1
°C. Temperaturske 1
Temperaturske razlike 1
na Merkuru 1
Merkuru su 1
najekstremnijih u 1
u solarnom 1
i variraju 1
od -180 1
-180 °C 1
430 °C. 1
°C. Temple 1
Temple je 1
ubrzo bio 1
prisiljen dati 1
dati ostavku, 1
vlada oslabila 1
oslabila i 1
svoju većinu. 1
većinu. Tempo 1
Tempo se 2
može dobiti, 1
dobiti, npr, 1
npr, razvojem 1
razvojem figure 1
figure tako 1
se njom 1
njom daje 1
šah iako 1
iako i 1
i tada, 1
tada, ako 1
na šah 1
šah može 1
odgovoriti također 1
također razvojem 1
razvojem figure, 1
figure, krajnji 1
krajnji rezultat 2
rezultat može 1
biti nula. 1
nula. Tempo 1
od artikulacije 1
artikulacije i 1
i metrike, 1
metrike, ili 1
ove muzičke 1
muzičke pojave 1
mogu naznačiti 1
naznačiti zajedno 1
sa tempom, 1
tempom, što 1
doprinosi ukupnoj 1
ukupnoj teksturi. 1
teksturi. Te 1
Te mumije 1
mumije su 1
zadnjoj četvrtini 1
četvrtini 19. 1
jednoj pećini 1
iznad Deir 1
Deir el-Bahria, 1
el-Bahria, nakon 1
tamo ležale 1
ležale neuznemiravane 1
neuznemiravane skoro 1
skoro 3000 1
3000 godina! 1
godina! Te 1
Te nalaze 1
nalaze podržavaju 1
podržavaju i 1
klinički dokazi 1
dokazi podražavajućeg 1
podražavajućeg i 1
i kočećeg 1
kočećeg uticaja 1
uticaja GABA 1
GABA na 1
na sekreciju 1
sekreciju GH, 1
GH, ovino 1
ovino o 1
mjestu djelovanja 1
djelovanja GABA 1
GABA unutar 1
unutar hipotalamus-jedinica. 1
hipotalamus-jedinica. Te 1
Te nam 1
nam cifre 1
cifre govore 1
da 4 1
4 igrača 1
igrača igraju 1
u odbrani, 1
odbrani, 4 1
4 na 2
napadu. Tendinitis 1
Tendinitis se 1
najčešće javlja 1
kod konja 1
konja visokih 1
performansi koji 1
koji galopiraju 1
galopiraju ili 1
ili skaču. 1
skaču. Tengwar 1
Tengwar čiji 1
su stabla 1
i lukovi 1
lukovi organizovani 1
organizovani na 1
način predstavljaju 1
predstavljaju određenu 1
grupu glasova. 1
glasova. Tengwar 1
Tengwar koji 1
nazivaju primarni 1
primarni znakovi 1
i grupisani 1
serije (téma, 1
(téma, mn. 1
mn. Teniseri 1
Teniseri i 1
i teniserke, 1
teniserke, koji 1
se odluče 2
odluče za 1
profesionalnu karijeru, 1
karijeru, potpisuju 1
potpisuju ugovore 1
ugovore sa 1
sa sponzorima 1
sponzorima koji 1
omogućavaju mnoge 1
mnoge benificije. 1
benificije. Tenis 1
Tenis je 2
bila igra 1
igra privilegovanog 1
privilegovanog plemstva. 1
plemstva. Tenis 1
igrati od 1
godine. Teniska 1
Teniska legenda 1
legenda Jimmy 1
Jimmy Connors 1
Connors komentirao 1
za BBC 1
BBC Sport. 1
Sport. Teniski 1
Teniski meč 1
meč se 2
igra neprekidno, 1
neprekidno, do 1
kraja ili 1
ili dok 1
od igrača, 1
igrača, zbog 1
zbog zdravstvenih 1
problema ili 1
ili povrede, 1
povrede, ne 1
ne prekine 1
prekine meč. 1
meč. Te 1
Te njive 1
njive su 1
se zvale 1
zvale "Luke". 1
"Luke". Tenk 1
Tenk ima 1
posade. Tenk 1
Tenk je 20
opremljen tada 1
tada savremenim 1
savremenim SUP-om 1
SUP-om kojeg 1
razvila kompanija 2
kompanija Officine 1
Officine Galileo. 1
Galileo. Tenk 1
pogonjen dvanaestocilindričnim 1
dvanaestocilindričnim zrakom 1
zrakom hlađenim 1
hlađenim dizel 1
dizel motorom 1
tenka. Tenk 1
bio pogonjin 1
pogonjin sa 1
3 motora 1
motora Cadillac 1
Cadillac V8. 1
V8. Tenk 1
bio pokretan 1
pokretan Henry 1
Henry Meadows 1
Meadows 6-cilindarskim 1
6-cilindarskim benzinskim 1
benzinskim motorom 1
motorom snage 2
snage 88 1
88 KS. 1
KS. Tenk 1
glavnu kupolu 1
kupolu naoružanu 1
naoružanu topom 1
mm KwK 2
KwK 37 1
37 L/24 1
L/24 i 1
i sekundarnu 1
sekundarnu naoružanu 1
naoružanu s 1
topom 37 1
KwK L/45. 1
L/45. Tenk 1
imao uklonjene 1
uklonjene prednje 1
prednje tankove 1
tankove benzina 1
benzina i 1
i mitraljeze. 1
mitraljeze. Tenk 1
po dvodijelnoj 1
dvodijelnoj oscilirajućoj 1
oscilirajućoj kupoli 1
kupoli FL-10 1
FL-10 gdje 1
top postavljen 1
kupole koja 1
ima vrši 1
vrši elevaciju 1
elevaciju sa 1
svojim tijelom. 1
tijelom. Tenk 1
opremljen bacačima 2
bacačima dimne 1
dimne zavjese 1
zavjese koji 1
stranama kupole 1
kupole tenka 1
i automatskim 1
automatskim protivpožarnim 1
protivpožarnim sistemom. 1
sistemom. Tenk 1
opremljen elektronskim 1
elektronskim i 1
i optičkim 1
optičkim sistemima 1
nišanjenje te 1
te laserskim 1
laserskim sistemima 1
mjerenje udaljenosti 1
do cilja. 1
cilja. Tenk 1
opremljen NBH 1
NBH zaštitom, 1
zaštitom, modernim 1
modernim navigacijskim 1
navigacijskim sistemom 1
sistemom INS 1
INS (interni 1
(interni navigacijski 1
navigacijski sistem) 1
sistem) i 1
i staelitskom 1
staelitskom komunikacijom. 1
komunikacijom. Tenk 1
je opsluživala 1
opsluživala posada 1
3 člana. 1
člana. Tenk 1
je pogonjem 1
pogonjem motorom 1
motorom Model 1
Model 12150L 1
12150L V-12 1
V-12 diesel 1
diesel koji 1
od 520 1
520 KS 1
pri 2.000 1
2.000 obrtaja 1
minuti. Tenk 1
dizelskim motorm 1
motorm Caterpillar 1
Caterpillar C13 1
C13 od 1
od 711 1
711 KS 1
opremljen Allison/Caterpillar 1
Allison/Caterpillar X300 1
X300 transmisijom. 1
transmisijom. Tenk 1
je pokretan 1
pokretan dizelskim 1
dizelskim turbopunjivim 1
turbopunjivim motorom 1
motorom MT 1
MT 883 1
883 Ka-501 1
Ka-501 od 1
1500 KS 2
KS (1100 1
(1100 kW) 1
i RENK-ovom 1
RENK-ovom hidromehaničkom 1
hidromehaničkom automatskom 1
automatskom transmisijom 1
transmisijom HSWL 1
HSWL 295 1
295 s 1
s mjenjačem 1
mjenjačem za 1
pet stepeni 1
stepeni prijenosa 1
prijenosa naprijed 1
tri nazad. 1
nazad. Tenk 1
je pokretao 2
pokretao novi 1
novi V-55 1
V-55 12-cilindrični 1
12-cilindrični 38,88 1
38,88 litreni 1
litreni vodom 1
vodom hlađeni 1
hlađeni dizel 1
razvija maksimalnih 1
maksimalnih 581 1
581 KS 1
KS (433 1
(433 kW). 1
kW). Tenk 1
projektovan kako 1
mogao transportovati 1
transportovati transportnim 1
transportnim avionima, 1
avionima, te 1
da posjeduje 2
posjeduje adekvatne 1
adekvatne protivoklopne 1
protivoklopne sposobnosti, 1
sposobnosti, postavljajući 1
postavljajući top 1
s odgvarajućim 1
odgvarajućim daljinometrom. 1
daljinometrom. Tenk 1
projektovan prvenstveno 1
za snadbijevanje 1
snadbijevanje oružanih 1
snaga srednje 1
srednje razvijenih 1
drugim tenkovima 1
tenkovima trebao 1
biti učinkovit 1
učinkovit ali 1
i jeftiniji. 1
jeftiniji. Tenk 1
borbi upotrijebljen 1
upotrijebljen tokom 1
Francusku. Tenk 1
dobio kritike 2
samih Rusa 1
Rusa zbog 1
zbog očitih 1
očitih nedostataka, 1
nedostataka, ali 1
ali vrh 1
vrh ruske 1
ruske vojske 1
politike uporno 1
uporno podržava 1
podržava ove 1
ove tenkove. 1
tenkove. Tenk 1
također opremljen 1
opremljen sistemom 1
sistemom hlađenja 1
hlađenja na 1
osnovu kojeg 1
se tenk 1
tenk može 1
u đirokom 1
đirokom rasponu 1
rasponu temepratura. 1
temepratura. Tenk 1
Tenk koristi 1
koristi najnovije 1
najnovije sisteme 1
sisteme paljbe, 1
paljbe, najssvremeniji 1
najssvremeniji oklop 1
baš pouzdanu 1
pouzdanu plinsku 1
plinsku turbinu. 1
turbinu. Tenk 1
Tenk M1A2 1
M1A2 nije 1
tako pokretljiv 1
pokretljiv kao 1
kao njegove 1
njegove ranije 1
ranije verzije 1
verzije zbog 1
7 tona 1
na verziju 1
verziju M1. 1
M1. Tenk 1
Tenk M-84 1
M-84 je 1
naoružan 125 1
mm glatkocjevnim 1
glatkocjevnim topom 1
topom 2A46 1
2A46 dužine 1
dužine 6.25 1
6.25 metara, 1
sredini topa 1
topa nalazi 1
se gasna 1
gasna komora 1
obložen termičkom 1
termičkom oblogom. 1
oblogom. Tenk 1
Tenk može 1
dostići cestovnu 1
brzinu do 1
do 64 1
km/h. Tenk 1
Tenk nikad 1
proizvodnju. Tenkovi 1
Tenkovi pogonjeni 1
pogonjeni dizelskim 1
dizelskim motorima 1
motorima bili 1
označavani kao 1
kao Type 1
Type 89b 1
89b Otsu. 1
Otsu. Tenkovi 1
Tenkovi s 1
ovim promjenama 1
promjenama označeni 1
kao M26E2, 1
M26E2, ali 1
ali promjene 1
dalje akumulirane; 1
akumulirane; na 1
tenk dobije 1
svoju jedinstvenu 1
jedinstvenu oznaku. 1
oznaku. Tenkovi 1
Tenkovi su 2
su dodeljeni 1
dodeljeni Jurišnim 1
Jurišnim tenkovskim 1
tenkovskim jedinicama 1
jedinicama 1 1
2 formiranim 1
formiranim 20. 1
septembra 1917. 1
1917. Tenkovi 1
pružali vatrenu 1
podršku britanskim 1
britanskim snagama 1
snagama te 2
pokazali odličnima. 1
odličnima. Tenk 1
Tenk pokreće 1
pokreće turbopunjivi 1
turbopunjivi dizelski 1
snage 1500 1
KS kojeg 1
projektovala njemačka 1
kompanija MTU, 1
MTU, a 1
licencom ga 1
proizvodi L-3 1
L-3 Communication 1
Communication Combat 1
Combat Propulsion 1
Propulsion Systems. 1
Systems. Tenk 1
Tenk se 1
može opremiti 1
opremiti dodatnim 1
spremnicima goriva 1
goriva kako 1
povećao radijus 1
radijus kretanja. 2
kretanja. Tenk 1
Tenk su 1
opremili i 1
i aktivnim 1
aktivnim infracrvenim 1
infracrvenim sistemom 1
noćno osmatranje 1
osmatranje i 1
za ABH 1
ABH zaštitu. 1
zaštitu. Tennessee 1
Tennessee se 1
smatra "kolijevkom" 1
"kolijevkom" Tenney 1
Tenney je 1
je "dobio 1
"dobio samo 1
svih brendiranih 1
brendiranih videa 1
videa koji 1
Twitchu, YouTubeu 1
YouTubeu ili 1
drugoj platformi 1
polovinu njegovog 1
njegovog prihoda 1
od turneja 1
i nastupa". 1
nastupa". Te 1
Te noći 6
noći dok 2
su Prew 1
Prew i 1
i Warden 1
Warden sjedili 1
sjedili pripiti 1
pripiti na 1
cesti kasarne, 1
kasarne, Maggio, 1
Maggio, ozbiljno 1
ozbiljno pretučen, 1
pretučen, pojavljuje 1
iz šume. 1
šume. Te 1
noći Frank 1
Frank iskorištava 1
iskorištava otetu 1
otetu Jill, 1
Jill, u 1
vrijeme vrijeđajući 1
vrijeđajući zbog 1
prošlosti (prije 1
(prije nego 1
za McBaina 1
McBaina bila 1
je prostitutka 1
prostitutka u 1
New Orleansu). 1
Orleansu). Te 1
Te noći, 3
noći, Moss 1
Moss se 1
se budi, 1
budi, i 1
treba odnijeti 1
odnijeti vodu 1
vodu ranjenom 1
ranjenom vozaču. 1
vozaču. Te 1
noći Murtaugh 1
Murtaugh skriva 1
skriva malog 1
malog Kineza 1
Kineza s 1
cijelom njegovom 1
njegovom porodicom 1
svojoj kući, 1
kući, tvrdeći 1
kako "oslobađa 1
"oslobađa robove". 1
robove". Te 1
koledž zabavi 1
zabavi Lance 1
Lance je 1
dogovorio da 1
da Walter 1
Walter upozna 1
upozna djevojku. 1
djevojku. Te 1
noći, pucnjava 1
pucnjava izbija 1
na zarobljenom 1
zarobljenom splavu; 1
splavu; ujutro 1
ujutro ljudi 1
na splavu 1
splavu su 1
pronađeni mrtvi, 1
dvoje je 1
je nestalo. 1
nestalo. Te 1
su lojalisti 2
lojalisti u 1
u Belfastu 2
Belfastu protestovali 1
protestovali protiv 1
protiv izvještaja. 1
izvještaja. Te 1
noći, Tate 1
Tate i 1
i Polanski 1
Polanski prisustvuju 1
prisustvuju proslavi 1
proslavi prepunoj 1
prepunoj slavnih 1
slavnih ličnosti 2
vili Playboya. 1
Playboya. Te 1
noći veliki 1
veliki napad 1
događa i 1
američki odbrambeni 1
odbrambeni perimetar 1
perimetar je 1
slomljen i 1
i kamp 1
kamp pregažen 1
pregažen od 1
od stotina 1
stotina sjevernovijetnamskih 1
sjevernovijetnamskih vojnika. 1
vojnika. Tenor 1
Tenor je 1
najviši muški 1
muški glas 1
u modalnom 1
modalnom registru, 1
registru, tj. 1
tj. vokalni 1
vokalni registar 1
registar najčešće 1
i govoru. 1
govoru. Tentacool 1
Tentacool je 1
vodi, besciljno 1
besciljno plutajući 1
plutajući gdje 1
ga okeanske 1
i valovi 1
valovi odnesu. 1
odnesu. Tentacool 1
Tentacool posjeduje 1
posjeduje dva 1
glavna oružja 1
sredstva odbrane. 1
odbrane. Tentacruel 1
Tentacruel izgledom 1
izgledom nalikuje 1
na meduzu, 1
meduzu, s 1
s četrnaest 1
četrnaest sivih 1
sivih krakova 1
krakova kao 1
dvije plave 1
plave otrovne 1
otrovne kandže. 1
kandže. Tentacruel 1
Tentacruel se 1
epizoda Pokémon 1
serije. Tenzije 1
Tenzije između 2
između članova 1
članova stranaka 1
stranaka su 1
su rasle 1
rasle od 1
od 1960tih 2
godina pomoću 1
pomoću politike 1
politike lidera 1
vrijeme, Hugh 1
Hugh Gaitskella 1
Gaitskella koji 1
da stranka 1
stranka bude 1
bude više 1
više desničarska. 1
desničarska. Tenzije 1
između Tibeatsa 1
Tibeatsa i 1
i Northupa 1
Northupa eskaliraju; 1
eskaliraju; Tibeats 1
Tibeats napada 1
napada Northupa, 1
Northupa, a 1
a Northup 1
Northup mu 1
mu uzvraća. 1
uzvraća. Teobald 1
Teobald je 1
oženio Matildu 1
Matildu Korušku 1
Korušku 1123. 1
1123. Te 1
Te oči 1
oči imaju 1
imaju široko 1
široko vidno 1
vidno polje 1
i sposobne 1
sposobne su 1
su efikasnije 1
efikasnije sakupljati 1
sakupljati dostupno 1
dostupno svjetlo 1
svjetlo od 1
od očiju 1
očiju mačaka 1
mačaka i 1
i sova. 1
sova. Te 1
Te odluke 1
odluke se 1
i začetkom 1
začetkom konklave, 1
konklave, tj. 1
tj. prostor 1
zgrade određene 1
određene za 1
svrhu, unutar 1
države Vatikan, 1
Vatikan, kakvu 1
kakvu danas 1
danas poznajemo. 1
poznajemo. Teodora, 1
Teodora, čije 1
" Teodora 1
Teodora je 3
supruga Fernana 1
Fernana Jimeneza 1
Jimeneza d'Auneza 1
d'Auneza i 1
i Manuela 1
Manuela Tagaresa. 1
Tagaresa. Teodora 1
prilike od 1
strane Dubrovčana 1
Dubrovčana nazvana 1
nazvana Dorotejom. 1
Dorotejom. Teodora 1
Teodora Smilec 1
Smilec (Теодора 1
(Теодора Смилец) 1
Смилец) Njeno 1
" Teodorik 1
Teodorik ga 1
ga lično 1
lično ubija 1
ubija mačem, 1
mačem, te 1
preuzima celo 1
celo kraljevstvo. 1
kraljevstvo. Teodorin 1
Teodorin muž 1
je plemić 1
plemić Ivan 1
Ivan Anđeo 1
Anđeo Duka 1
Duka Synadenos. 1
Synadenos. Teofan 1
Teofan je 2
pisac poznat 1
djelu Hronografija. 1
Hronografija. Teofan 1
također zapisao 1
bio ikonoklast 1
ikonoklast te 1
smatrao heretikom, 1
heretikom, ali 1
pohvalio njegovu 1
njegovu ženu. 1
ženu. Teofan 1
Teofan tvrdi 1
je neznanje 1
neznanje ruskog 1
ruskog naroda 1
naroda uzrok 1
uzrok njihove 1
njihove gluposti, 1
gluposti, dok 1
Andrej kaže 1
razumije kako 1
biti slikar 1
i održavati 2
održavati takve 1
takve stavove. 1
stavove. Teofilakt 1
najvažnijih predstavnika 1
predstavnika bizantske 1
bizantske retorike 1
retorike 11. 1
vijeka. Teofrast 1
Teofrast (3. 1
(3. ili 1
ili 4. 1
4. stoljeće 1
stoljeće p. 1
e.) i 1
i Albertus 1
Albertus Magnus 1
Magnus (13. 1
(13. stoljeće) 1
stoljeće) također 1
su prepoznavali 1
prepoznavali razliku 1
između dvokotiledona 1
dvokotiledona i 1
i monokotiledona. 1
monokotiledona. Teološka 1
Teološka djela 1
bila dominantni 1
dominantni oblik 1
oblik literature 1
literature u 1
periodu. Teološki 1
Teološki fakultet 1
Univerzitetu Palacký 1
Palacký u 1
u Olomoucu 1
Olomoucu (Češka) 1
(Češka) nosi 1
naziv "Bogoslovni 1
"Bogoslovni fakultet 1
fakultet svetih 1
Metodija". Teološki, 1
Teološki, on 1
predstavio pomak 1
pomak od 2
klasičnog do 1
do srednjevjekovnog 1
srednjevjekovnog izgleda; 1
izgleda; njegovi 1
njegovi popularni 1
popularni spisi 1
spisi su 2
bili puni 1
puni dramatičnih 1
dramatičnih čuda, 1
čuda, snažne 1
snažne relikvije, 1
relikvije, demona, 1
demona, anđela, 1
anđela, duhova 1
i približavanja 1
približavanja kraja 1
kraja svijeta. 1
svijeta. ;Teorem 1
;Teorem (AG 1
(AG nejednakost 1
nejednakost za 1
tri pozitivna 1
pozitivna broja). 1
broja). Teorem 1
Teorem implicitne 1
implicitne funkcije 1
Italiji poznat 1
nazivom Dinijev 1
Dinijev teorem. 1
teorem. Teoretičari 1
Teoretičari evolucije 1
evolucije su 1
politički angažirani 1
angažirani na 1
različitim frontovima 1
frontovima ove 1
ove borbe. 1
borbe. Teoretizira 1
Teoretizira se 1
kroz evoluciju 1
evoluciju ćelije 1
ćelije razvile 1
razvile odbrambeni 1
sistem nazvan 2
nazvan interferencija 1
interferencija RNK 1
RNK (RNKi), 1
(RNKi), kako 1
bi zaustavile 1
zaustavile proizvodnju 1
proizvodnju proteina 1
imaju sumnjive 1
sumnjive virusne 1
virusne poruke 1
poruke RNK. 1
RNK. Teoretski 1
Teoretski crne 1
rupe mogu 1
koje veličine, 1
veličine, od 1
od mikroskopskih 1
mikroskopskih do 1
onih veličine 1
veličine opservabilnog 1
opservabilnog Svemira. 1
Svemira. Teoretski 1
Teoretski govoreći, 1
govoreći, Cloyster 1
Cloyster koji 1
divljini posjeduje 1
posjeduje šansu 1
50% da 1
drži Biser 1
Biser (Pearl) 1
(Pearl) i 1
i šansu 1
5% da 1
drži Veliki 1
Veliki biser 1
biser (Big 1
(Big Pearl), 1
Pearl), koje 1
igrač kasnije 1
može prodati 1
prodati po 1
po veoma 1
veoma visokoj 1
visokoj cijeni. 1
cijeni. Teoretski 1
Teoretski izračuni 1
izračuni modela 1
modela kvantnog 1
kvantnog tunela 1
tunela dali 1
su eksperimentalne 1
podatke vremena 1
poluraspada alfa 1
alfa raspadom 3
raspadom za, 1
za, do 1
danas, poznate 1
izotope elementa. 1
elementa. Teoretski, 1
Teoretski, izvijanje 1
izvijanje je 1
uzrokovano razdvajanjem 1
razdvajanjem u 1
u rješenju 1
rješenju jednačina 1
jednačina statičke 1
statičke ravnoteže. 1
ravnoteže. Teoretski 1
Teoretski je 1
predvidjeti oblike 1
oblike lažnih 1
lažnih Sunca 1
Sunca kakvi 1
kakvi bi 1
drugim planetama 1
planetama i 1
njihovim satelitima. 1
satelitima. Teoretski, 1
Teoretski, kada 1
lopta odbila 1
odbila od 1
od stative 1
stative ili 1
ili prečke 1
prečke i 1
u gol 1
gol ekipi 1
ekipi kojoj 1
je izvođač 1
izvođač pripadao, 1
pripadao, sudija 1
sudija bi 1
bi dodijelio 1
dodijelio korner 1
korner za 1
se branila. 1
branila. Teoretski 1
Teoretski ovo 1
rješenje imalo 1
imalo znatne 1
znatne prednosti. 1
prednosti. Teoretski, 1
Teoretski, pod 1
određenim okolnostima 3
okolnostima privatna 1
privatna lica 1
slobodnom tržištu 2
tržištu će 1
će alocirati 1
alocirati dobra 1
usluge među 1
među pojedincima 1
pojedincima efikasno 1
efikasno (u 1
(u smislu 1
nema rasipanja 1
rasipanja resursa, 1
resursa, te 1
pojedinačni ukusi 1
ukusi i 1
potrebe podudaraju 1
sa proizvodnim 1
proizvodnim mogućnostima 1
mogućnostima tržišta). 1
tržišta). Teoretski 1
Teoretski prikaz 1
prikaz u 1
u Hertzsprung–Russellov 1
Hertzsprung–Russellov dijagramu 1
dijagramu evolucije. 1
evolucije. Teoretski, 1
Teoretski, što 1
više analita 1
u uzorku, 1
uzorku, to 1
se obilježeni 1
obilježeni analit 1
analit istiskuje 1
istiskuje i 1
i mjeri. 1
mjeri. Teoretski, 1
Teoretski, tokom 1
tokom toplog 1
toplog vremena 1
kraj kundaka 1
kundaka se 1
postaviti gumeni 1
gumeni nastavak 1
nastavak ali 1
ne isporučuje 1
isporučuje s 1
s puškom. 1
puškom. Teoretsko 1
Teoretsko je 1
bi bijeli 2
bijeli trebao 2
trebao zadržati 1
zadržati blagu 1
trebao vjerovati 1
ovo varijanta 1
varijanta u 1
kojoj bijeli 1
bijeli ne 1
može izgubiti. 1
izgubiti. Teorija 1
Teorija diferencijalnih 1
jednačina i 1
teorija parcijalnih 1
jednačina su 1
značajne i 1
široko razvijene 1
razvijene oblasti 1
oblasti matematike. 1
matematike. Teorija 1
Teorija difuzije 1
difuzije inovacija 1
inovacija predstavlja 1
predstavlja istraživački 1
istraživački zasnovan 1
određivanje kako, 1
kako, kada 1
zašto ljudi 1
ljudi prihvaćaju 1
prihvaćaju nove 1
nove ideje. 1
ideje. ; 1
; teorija 1
opisala izračunavanje 2
izračunavanje ovih 2
ovih vjerovatnosti. 1
vjerovatnosti. Teorija 1
Teorija nije 1
dobar odjek 1
odjek među 1
njegovim kolegama, 1
kolegama, ali 1
ali žena 1
žena po 1
imenu Catherine 1
Catherine Langford 1
Langford mu 1
mu ponudi 2
ponudi posao. 1
posao. Teorija 1
Teorija novinarstva 1
novinarstva obuhvata 1
teoriju novinarskih 1
novinarskih žanrova 1
žanrova (Fr. 1
(Fr. Genre 1
Genre - 1
- rod, 1
rod, vrsta) 1
vrsta) kao 1
kao naučno-praktičnu 1
naučno-praktičnu disciplinu 1
disciplinu koja 1
proučava obike 1
obike novinarskog 1
izražavanja i 1
i načine 1
načine njihovog 1
njihovog grupisanja 1
grupisanja u 1
u žanrove. 1
žanrove. Teorija 1
Teorija o 1
o klicama 1
klicama bolesti 1
bolesti još 1
bila prihvaćena 1
prihvaćena u 1
Beču. Teorija 1
Teorija panspermije 1
panspermije ne 1
život nastao 1
nastao negdje 1
negdje drugdje 1
drugdje prije 1
Zemlju. Teorija 1
Teorija stepenastog 1
stepenastog rasta 1
rasta polazi 1
je siromaštvo 1
siromaštvo jedna 1
od normalnih 1
normalnih razvojnih 1
razvojnih faza 1
faza svakog 1
svakog društva, 1
društva, koja 1
konačnici prevaziđe. 1
prevaziđe. Teorija 1
Teorija uma 1
uma ima 1
u atipičnim 1
atipičnim reakcijama 1
reakcijama autistične 1
na Sally-Anne 1
Sally-Anne test 1
za razmišljanje 1
razmišljanje o 1
o tuđim 1
tuđim motivacijama, 1
motivacijama, u 1
dobro uklapa 1
i MNS-teorija 1
MNS-teorija autizma. 1
autizma. Teorija 1
Teorija uzročnika 1
uzročnika autizma 1
autizma još 2
nije potpuna. 1
potpuna. Teorije 1
Teorije o 1
nastanku endometrioze 1
endometrioze razvijaju 1
pravca. Teorije 1
Teorije zavjere 1
zavjere su 1
također povezivale 1
povezivale sa 1
sa tajanstvenom 1
tajanstvenom trojicom 1
trojicom "skitnica" 1
"skitnica" iz 1
obližnjih željezničkih 1
željezničkih vagona 1
vagona koje 1
je dallaska 1
dallaska policija 1
policija neposredno 1
nakon atentata 1
atentata uhapsila, 1
uhapsila, a 1
potom iznenada 1
iznenada pustila. 1
pustila. Teorijska 1
Teorijska hemija 1
znatno preklama 1
preklama sa 1
fizikom kondenzirane 1
i molekularnom 1
molekularnom fizikom 1
fizikom (i 1
(i teorijski 1
i eksperimentalno). 1
eksperimentalno). Teorijski 1
Teorijski dio 1
dio služi 1
služi boljem 1
boljem razumijevanju 1
razumijevanju ishoda 1
ishoda dobivenih 1
dobivenih istraživanjem 1
istraživanjem na 1
terenu. Teorijski 1
Teorijski gledano, 2
vrste, moguće 1
je opisati 1
opisati bezbroj 1
bezbroj formi, 1
formi, na 1
osnovu manjih 1
manjih genetičkih 1
genetičkih razlika, 1
razlika, a 1
nekoliko njih, 1
njih, koje 1
značenje, budu 1
budu tako 1
i imenovane. 1
imenovane. Teorijski 1
u poligensku 1
poligensku seriju 1
seriju može 1
uključeno od 1
do (gotovo) 1
(gotovo) beskonačno 1
mnogo genskih 1
lokusa. Teorijsko 1
Teorijsko objašnjenje 1
objašnjenje konstatiranih 1
konstatiranih nalaza 1
nalaza suvremena 1
suvremena genetika 1
genetika nalazi 1
dvije (gotovo 1
(gotovo jednako) 1
jednako) prihvatljive 1
prihvatljive hipoteze. 1
hipoteze. Teoriju 1
Teoriju difuzijski 1
difuzijski kontrolirane 1
kontrolirane reakcije 1
originalno predložili 1
predložili R.A. 1
R.A. Alberty, 1
Alberty, Gordon 1
Gordon Hammes 1
Hammes i 1
i Manfred 1
Manfred Eigen 1
Eigen u 1
procjeni gornjeg 1
gornjeg limita 1
limita reakcije 1
reakcije enzim-supstrat. 1
enzim-supstrat. Teoriju 1
Teoriju u 1
objektima su 1
formulisali Robert 1
Robert Duncan 1
i Christopher 1
Christopher Thompson 1
Thompson godine 1
1992. Teotihuacan 1
je uspomena 1
uspomena koja 1
koja skriva 1
skriva tajne 1
tajne koje 1
okružuju uspon 1
pad jedne 1
jedne o 1
o najmoćnijih 1
najmoćnijih i 2
najmanje shvaćenih 1
shvaćenih civilizacija 1
civilizacija drevnog 1
drevnog svijeta. 1
svijeta. Teotihuacanski 1
Teotihuacanski bogovi 1
bogovi postali 1
su astečki 1
astečki bogovi. 1
bogovi. Te 1
Te pobune 1
pobune su 1
knjizi nekada 1
nekada uzimale 1
uzimale velike 1
velike razmjere, 1
razmjere, a 1
bile individualne. 1
individualne. Te 1
Te podjele 1
podjele su 1
prvenstveno lingvističke 1
lingvističke prirode 1
i imenovani 1
po redosljedu 1
redosljedu u 1
prvobitno pojavljivali, 1
pojavljivali, sa 1
kasnijim podjelama 1
podjelama koje 1
više koegzistiraju 1
koegzistiraju nego 1
potpunosti zamjenjuju 1
zamjenjuju ranije 1
ranije jezike. 1
jezike. Te 1
Te pogodnosti 1
pogodnosti mogli 1
samo istaknute 1
istaknute osobe 1
iz plemstva, 1
plemstva, od 1
uništeni. Te 1
Te pokrajine 1
tada oko 3
40% Srba 1
njihovom stanovništvu, 1
stanovništvu, trebale 1
biti most 1
most prema 1
prema Srbima 1
Hrvatskoj, poglavito 1
poglavito na 1
bivše Hrvatsko-slavonske 1
Hrvatsko-slavonske vojne 1
vojne krajine. 1
krajine. Te 1
Te porodice 1
ostavile traga 1
traga iza 1
sebe koji 1
uvek može 1
broju modernističkih 1
modernističkih vila, 1
vila, kao 1
mnogim kulturnim 1
kulturnim institucijama 1
su besplatne 1
besplatne škole 1
ili javne 1
javne biblioteke. 1
biblioteke. Tepper 1
Tepper je 1
učestalost nedostatka 1
nedostatka lučenja 1
lučenja štitnjače 1
štitnjače relativno 1
osobama koje 3
koje osjete 1
osjete okus 1
PTC. Te 1
Te praznine 1
praznine imaju 1
imaju kanaliće 1
kanaliće ili 1
ili kanale. 1
kanale. Te 1
Te prigovore 1
prigovore mogu 1
davati i 1
ostali povjerioci 1
povjerioci u 1
pogledu tražbina 1
tražbina drugih 1
drugih povjerilaca 1
povjerilaca ali 1
odluku sudije 1
ih prizna. 1
prizna. Te 1
Te privilegije 1
privilegije koje 1
oni uživali 1
uživali bilo 1
i vlastito 1
vlastito zakonodavstvo 1
zakonodavstvo (legislacija), 1
(legislacija), sloboda 1
sloboda pripadnosti 1
pripadnosti pravoslavnoj 1
i izbor 4
izbor (imenovanje 1
(imenovanje oficira). 1
oficira). Te 1
Te promjene 2
rezultirati produženjem 1
produženjem tkiva, 1
tkiva, stanjivanjem, 1
stanjivanjem, presavijanjem, 1
presavijanjem, invazijom 1
invazijom ili 1
ili razdvajanjem 1
razdvajanjem jednog 1
jednog tkiva 1
različite slojeve. 1
slojeve. Te 1
početku tiču 1
tiču kvantiteta, 1
kvantiteta, koji 1
koji poslepeno 1
poslepeno prelazi 1
u najbitnije 1
najbitnije kvalitativne 1
kvalitativne evolucijske 1
evolucijske novosti 1
novosti horminidne 1
horminidne razvojne 1
razvojne linije. 1
linije. Te 1
Te prostirke 1
prostirke od 1
korijena poznate 1
kao "konopci" 1
"konopci" i 1
i putuju 2
putuju niz 1
niz cijevi 1
cijevi mrtvih 1
mrtvih cjevastih 1
cjevastih crva 1
crva i 1
Te provincije 1
provincije bile 1
su ličile 1
devet provincija 1
su djelovale 1
djelovale tokom 1
tokom kolonijalnog 1
kolonijalnog perioda. 1
perioda. Te 1
Te pustinje 1
pustinje su 1
unutrašnjim razvođima 1
razvođima daleko 1
od okeana 1
okeana pa 1
raspon godišnjih 1
godišnjih temperatura. 1
temperatura. Te 1
Te radnje 1
radnje se 1
mogu podvesti 1
podvesti ni 1
pod jedne 1
jedne metode 1
metode dotad 1
dotad poznatih 1
poznatih doktrina 1
doktrina ratovanja. 1
ratovanja. Terapidi 1
Terapidi su 1
su napredniji 2
napredniji sinapsidi, 1
sinapsidi, koji 1
imaju povišeniju 1
povišeniju profil 1
eventualno dlaku, 1
dlaku, barem 1
nekim oblicima. 1
oblicima. Terapija 1
Terapija akutnog 1
akutnog edema 1
edema pluća 1
pluća kod 1
kod normotenzije 1
normotenzije ili 1
ili hipertenzije 1
sprovodi s 1
se obezbijedi 1
obezbijedi normalna 1
normalna funkcija 1
funkcija respiratornog 1
respiratornog (pod 1
(pod br. 1
br. Terapija 1
Terapija je 1
je simptomatska, 1
simptomatska, što 1
podrazumijeva primjenu 1
primjenu kortikosteroida, 1
kortikosteroida, koji 1
koji popravljaju 1
popravljaju lokalne 1
opće simptome. 1
simptome. Terapija 1
Terapija kardiogenog 1
kardiogenog šoka 1
šoka treba 1
mogućnosti kauzalna. 1
kauzalna. Terapija 1
Terapija zračenjem 1
zračenjem je 1
sebi bezbolna. 1
bezbolna. Terapijom 1
Terapijom se 1
se pokušava, 1
pokušava, u 1
što većem 2
obimu, ublažiti 1
ublažiti simptomi 1
i ukloniti 1
ukloniti uzroci. 1
uzroci. Terapijski 1
Terapijski tim 1
tim cini: 1
cini: psihijatar, 1
psihijatar, subspecijalist 1
subspecijalist djecje 1
djecje i 1
i adolescentne 1
adolescentne psihijatrije; 1
psihijatrije; psiholog; 1
psiholog; defektolog; 1
defektolog; socijalna 1
socijalna radnica; 1
radnica; srednje 1
srednje medicinske 2
medicinske sestre 2
ili tehnicari; 1
tehnicari; viša 1
viša medicinska 1
medicinska sestra; 1
sestra; radni 1
radni terapeut. 1
terapeut. Terapiju 1
Terapiju treba 1
treba prekinuti 1
prekinuti postepeno. 1
postepeno. Terasakijevih 1
Terasakijevih rampi, 1
rampi, što 1
stvaranja strukture 1
strukture koja 1
nalik garaži. 1
garaži. Terase 1
Terase su 1
povezane uklesanim 1
uklesanim stepenicama. 1
stepenicama. Tercijarna 1
Tercijarna struktura 1
oblikovan polipeptid 1
polipeptid složenog 1
složenog molekulskog 1
molekulskog oblika. 1
oblika. Tercijarne 1
Tercijarne djelatnosti 1
djelatnosti daleko 1
daleko premašuju 1
premašuju sve 1
ostale privredne 1
djelatnosti prema 1
prema udjelu 1
udjelu zaposlenosti 1
zaposlenosti (preko 1
(preko 50% 1
50% zaposlenih), 1
zaposlenih), ali 1
prema ostvarenim 1
ostvarenim prihodima. 1
prihodima. Te 1
Te reakcije 1
reakcije mogu 1
također ovisiti 1
o bakterijskoj 1
bakterijskoj aktivnosti. 1
aktivnosti. Te 1
Te regije 1
se obilježe 1
obilježe sa 1
( Terencija 1
Terencija se 1
se rastala 1
rastala od 1
od Cicerona 1
Cicerona oko 1
oko 51. 1
51. god. 1
god. prije 1
ere. Terene 1
Terene pogodan 1
za građenje 1
građenje se 1
između 760 1
760 and 1
and 910 1
910 m 1
visine. Teren 1
Teren je 2
bio tvrd 1
njemačke trupe 1
teško ukopavale, 1
ukopavale, pa 1
odbrana u 1
prilično plitka. 1
plitka. Teren 1
blago nagnut 1
nagnut prema 1
jugu. Teren 1
Teren u 1
američkom fudbalu, 1
fudbalu, brojevi 1
brojevi jarda 1
jarda služe 1
služe da 1
lakše utvrdilo 1
utvrdilo na 1
kojoj poziciji 1
poziciji na 1
terenu se 1
nalazi lopta, 1
lopta, tj. 1
tj. napad 1
i kolko 1
kolko jardi 1
jardi im 1
im treba 2
treba do 1
sljedećeg prvog 1
prvog pokušaja. 2
pokušaja. Teres 1
Teres minor: 1
minor: polazište 1
od infraglenoidnog 1
infraglenoidnog izraštaja 1
na lopatici 1
hvatište se 1
malom teresnom 1
teresnom izraštaju 1
izraštaju nadlaktične 1
nadlaktične kosti. 2
kosti. Teretni 1
Teretni promet 1
promet uglavnom 1
putem čarter 1
čarter transakcija, 1
transakcija, opći 1
opći nivo 1
nivo opskrbe 1
opskrbe pao 1
na puki 1
puki opstanak. 1
opstanak. Teret 1
Teret obično 1
obično nose 1
nose životinje 1
( Terezije 1
Terezije su 1
ime dobile 1
području nekad 1
bile radionice 1
izradu vaga 1
vaga (terezija), 1
(terezija), kantarova 1
kantarova i 1
i mlinova 1
mlinova za 1
za kahvu. 1
kahvu. Terezi 1
Terezi Kesoviji 1
Kesoviji dodijeljene 1
dodijeljene su: 1
su: nagrada 1
grada Dubrovnika 1
Dubrovnika za 1
za životno 4
djelo, Porin 1
Porin za 1
djelo, te 1
te regionalna 1
regionalna nagrada 1
nagrada INDEXI 1
INDEXI za 1
životno djelo. 2
djelo. Terfenol-D 1
Terfenol-D je 1
je legura 1
legura terbija 1
terbija koja 1
širi ili 1
ili skuplja 1
prisustvu magnetnog 1
polja. Tergalne 1
Tergalne ploče 1
ploče toraksa 1
toraksa jednostavne 1
jednostavne su 1
su građe 1
građe u 1
u abeskrilnih 1
abeskrilnih i 1
mnogih nezrelih 1
nezrelih krilatih 1
krilatih insekata, 1
insekata, ali 1
su različito 1
različito modificirane 1
modificirane u 1
odraslih krilatih. 1
krilatih. Tergiti 1
Tergiti su 1
međusobno odvojene 1
odvojene membranom, 1
membranom, kao 1
od susjedne 1
susjedne sterne 1
sterne ili 1
ili pleure. 1
pleure. Te 1
Te riječne 1
doline ovdje 1
ovdje nazivaju 1
i rasjeklina 1
rasjeklina ili 1
ili tresetište. 1
tresetište. Teritorija 1
Teritorija australijskog 1
australijskog glavnog 1
( Teritorija 1
Teritorija bi 1
bila podijeljenja 1
podijeljenja na 1
dijela, cijelo 1
područje bi 1
bilo razbijeno 1
razbijeno i 1
bi odvojeno 1
same Srbije 1
područja nastanjenih 1
nastanjenih gotovo 1
gotovo 100% 1
100% srpskim 1
srpskim stanovništvom. 1
stanovništvom. Teritorija 1
Teritorija Bosansko-podrinjskog 1
uglavnom prekrivena 1
prekrivena šumom. 1
šumom. Teritorija 1
Teritorija države 1
na 139 1
139 općine. 1
općine. Teritorija 2
Teritorija je 2
okružena državom 1
državom Novi 1
Južni Wales. 1
Wales. Teritorija 1
vraćena pod 1
tursku kontrolu 1
kontrolu nakon 1
iz Lausanne, 1
Lausanne, čime 1
formalno završeno 1
završeno neprijateljstva 1
između Turske 2
i savezničkih 2
savezničkih sila 1
sila iz 1
rata. Teritorija 1
Teritorija kojom 1
upravljao se 1
zvala "kapetanija", 1
"kapetanija", koja 1
manja ili 2
ili veća 2
od kadiluka. 1
kadiluka. Teritorija 1
Teritorija koju 2
je naseljavala 1
naseljavala Zlatna 1
Zlatna horda 1
horda 1389. 1
1389. Teritorija 1
obuhvatalo ovo 1
ovo imanje 1
imanje podrazumijevala 1
650 ha 1
ha konfiskovanog 1
konfiskovanog zemljišta, 1
zemljišta, sa 1
sa objektima, 1
objektima, infrastrukturom, 1
infrastrukturom, stokom 1
stokom i 1
i mehanizacijom. 1
mehanizacijom. Teritorijalna 1
Teritorijalna jedinica 1
tim nazivom 1
nazivom postojala 1
1967. Teritorijalna 1
odbrana (TO) 1
(TO) je 1
bila paravojna 1
paravojna komponenta 1
komponenta Oružanih 1
snaga SFRJ, 1
SFRJ, osnovana 1
osnovana 1969. 1
1969. Teritorijalne 1
Teritorijalne vode 2
vode (12 1
(12 nm 1
nm od 1
od obale) 1
obale) su 1
proglašene Nacionalnim 1
Nacionalnim prirodnim 1
prirodnim rezervatom 1
rezervatom Palmira 1
Palmira i 1
upravlja Služba 1
Služba za 1
ribarstvo i 1
i divljač. 1
divljač. Teritorijalne 1
zone nisu 1
nisu uključene 2
u spisak, 1
spisak, kao 1
na Antarktiku. 1
Antarktiku. Teritorijalni 1
Teritorijalni gubici 1
korist Crne 1
Gore bili 1
oni predviđeni 1
predviđeni Sanstefanskim 1
Sanstefanskim mirom 1
mirom i 1
i ograničeni 1
prostor Hercegovine, 1
prostor Novopazarskog 1
Novopazarskog sandžaka. 1
sandžaka. Teritorijalnom 1
Teritorijalnom reorganizacijom 1
reorganizacijom Socijalističke 1
Hercegovine, ukinuta 1
1962. Teritorijalno 1
Teritorijalno ona 1
vijeku širi. 1
širi. Teritorijalnopolitički 1
Teritorijalnopolitički razvoj 1
razvoj srednjovjekovne 1
doba Tvrtka 1
Kotromanića izraz 1
je rastućeg 1
rastućeg i 1
planirano vođenog 1
vođenog unutrašnjeg 1
unutrašnjeg ekspanzionizma 1
ekspanzionizma koji 1
je usmjeren 4
na slabosti 1
slabosti susjeda 1
susjeda rezultirao 1
rezultirao najvećim 1
najvećim opsegom 1
opsegom bosanske 1
bosanske feudalne 1
feudalne države. 2
države. Teritorijalnost 1
Teritorijalnost je 1
također jedan 2
jedan ad 1
ad megućih 1
megućih izvora 1
izvora određenih 1
određenih aktivnosti 2
u socijalnem 1
socijalnem ponašanju 1
ponašanju čovjeka. 1
čovjeka. Teritorija 1
Teritorija Lokse 1
Lokse je 1
u Okrug 1
Okrug Viru 1
Viru 1949. 1
1949. a 1
ostatak Okruga 1
Okruga Harjumaa 1
Harjumaa je 1
četiri regije 1
regije 1950. 1
godine. Teritorija 1
Teritorija nekadašnjih 1
nekadašnjih 78 1
78 općina 2
općina reformom 1
reformom je 1
ukupno 22 4
22 nove 1
nove općine. 1
Teritorija općine 1
Zvornik, neposredno 1
Hercegovini prostirala 1
52 km, 1
km, dok 1
dubini najviše 1
najviše prostirala 1
prostirala 26 1
km. Teritorija 1
Teritorija ove 1
zemlje leži 1
između geografskih 1
geografskih širina 1
širina 0 1
0 ° 1
° i 2
13 ° 1
° sgd. 1
sgd. i 1
dužine 59 1
59 ° 1
74 ° 1
° zgš. 1
zgš. Teritorija, 1
Teritorija, poznata 1
kao Kutmichevitsa, 1
Kutmichevitsa, je 1
10. stoljeću 2
stoljeću postala 1
postala važan 1
važan bugarski 1
bugarski kulturni 1
su Devol, 1
Devol, Glavinitsa 1
Glavinitsa (Balš) 1
(Balš) i 1
i Berat. 1
Berat. Teritorije 1
Teritorije naseljene 1
naseljene Albancima 1
Albancima su 1
su tretirane 2
a Albanci 1
Albanci kao 1
kao njegovi 1
njegovi građani. 1
građani. Teritorije 1
Teritorije pod 1
snaga tokom 1
tokom sukoba. 1
sukoba. Teritoriji 1
Teritoriji pojedinih 1
pojedinih država 1
država nisu 1
nužno bili 1
bili spojeni, 1
spojeni, neki 1
nekoliko dijelova, 1
dijelova, kao 1
rezultat historijskog 1
historijskog djelovanja, 1
djelovanja, ili 1
slučajeva dijeljenjem 1
dijeljenjem vladajućih 1
vladajućih obiteljskih 1
obiteljskih loza. 1
loza. Teritorij 1
Teritorij i 1
druga svojstva 1
svojstva potvrđuju 1
nastali pod 1
uticajem muslimanskih 1
muslimanskih nišana. 1
nišana. Teritoriju 1
Teritoriju zapadno 1
Dnjepar su 1
naseljavali Derevljani, 1
Derevljani, a 1
Dnjepar Siverjani. 1
Siverjani. Termalna 1
Termalna voda 1
voda (iz 1
(iz eksplatacionih 1
eksplatacionih bunara 1
bunara - 1
- bušotina) 1
bušotina) ima 1
prosječnu temperaturu 1
temperaturu 27-28 1
27-28 °C, 1
°C, kapacitet 1
kapacitet više 1
stotina litara/sec, 1
litara/sec, a 1
se koristiti, 1
koristiti, s 1
na fizikalno-hemijske 1
fizikalno-hemijske i 1
i bakteriološke 1
bakteriološke analize, 1
analize, kao 1
kao pitka 1
pitka voda. 1
voda. Termalne 1
Termalne plazme 1
plazme imaju 1
imaju elektrone 1
elektrone i 1
teške čestice 1
istoj temperaturi, 1
temperaturi, npr. 1
npr. one 1
u termalnoj 1
termalnoj ravnoteži 1
ravnoteži međusobno. 1
međusobno. Termib 1
Termib "sklerenhim" 1
"sklerenhim" uveo 1
je Mettenius, 1
Mettenius, 1865. 1
1865. Termička 1
Termička kamera 1
kamera omogućava 1
omogućava otkrivanje 1
otkrivanje čovjeka 1
ili MBT 1
MBT (NATO 1
za tenk) 1
tenk) na 1
na 1300 1
1300 m, 1
sa TV 1
TV kamerom 1
kamerom vojnika 1
vojnika moguće 1
moguće otkriti 1
otkriti na 1
km. Termička 1
Termička ravnoteža 1
održava neutrinima, 1
neutrinima, a 1
i elektrona 1
elektrona uništava 1
uništava i 1
u fotone. 1
fotone. Termičkom 1
Termičkom se 1
se obradom 1
obradom omekšavaju 1
omekšavaju drvene 1
drvene ćelije, 1
ćelije, čime 1
omogućava neprekidno 1
neprekidno ljuštenje 1
ljuštenje trupca 1
u dugačku 1
dugačku furnirsku 1
furnirsku traku. 1
traku. Termičko 1
Termičko raspadanje 1
raspadanje drveta 1
drveta može 1
odvijati i 1
ispod 100 1
°C tokom 1
dužeg izlaganja. 1
izlaganja. Termin 1
Termin adware 1
adware (oglašivački 1
(oglašivački softver) 1
softver) se 1
često odnosi 1
koji program 1
prikazuje reklame, 1
reklame, bez 1
dozvolom korisnika 1
korisnika ili 1
ne. Termin 1
Termin agostična 1
agostična je 1
je rezerviran 1
rezerviran za 1
opisivanje potencijala 1
potencijala dvoelektronske, 1
dvoelektronske, trocentarske 1
trocentarske interakcije 1
između ugljika, 1
ugljika, vodika, 1
vodika, i 1
i metala. 1
metala. Terminal 1
Terminal 1 1
je najstariji, 1
najstariji, Terminal 1
Terminal 2 1
izgrađen isključivo 1
za Air 1
Air France 1
France ali 1
naknadno znatno 1
proširen a 1
koriste ga 1
drugi avioprevoznici. 1
avioprevoznici. Termin 1
Termin alkil 1
alkil je 1
namjerno nespecifično 1
nespecifično uključen 1
mnoge moguće 1
moguće supstituente. 1
supstituente. Terminalni 1
Terminalni dijelovi 1
dijelovi hromosoma 1
svom ponašanju 1
ponašanju razlikuju 1
njegovih ostalih 2
ostalih dijelova, 1
dijelova, iako 1
pokazuju nikakve 1
nikakve vidljive 1
vidljive morfološke 1
razlike. Terminalno 1
Terminalno diferencirane 1
diferencirane plazma 1
ćelije prezentiraju 1
prezentiraju relativno 1
mali površinski 1
površinski antigen, 1
ispoljavaju zajedničke 1
zajedničke ćelijske 1
ćelijske markere 1
markere za 1
za sbe 1
sbe B-ćelije, 1
B-ćelije, kao 1
su CD19 1
CD19 i 1
i CD20. 1
CD20. Terminalno 1
Terminalno su 1
su hidroksi 1
hidroksi grupe, 1
proizvodnju poliuretana. 1
poliuretana. Termin 1
Termin amorfosinteza 1
amorfosinteza je 1
skovao D. 1
D. Denny-Brown 1
Denny-Brown da 1
opiše pacijenata 1
pacijenata kojeg 1
studirao u 1
u 1950-ih. 1
1950-ih. Termin 1
Termin "aneuploidija 1
"aneuploidija spolnih 1
spolnih hromosoma" 1
hromosoma" sažima 1
sažima stanja 1
stanja s 1
brojem spolnih 1
hromosoma, tj. 1
tj. koji 1
paru XX 1
XX (ženski) 1
(ženski) ili 1
XY (muški). 1
(muški). Termin 1
Termin "anorexia 1
"anorexia nervosa" 1
nervosa" prvi 1
uveden 1873., 1
1873., kada 1
William Gull 1
Gull upotrebio 1
upotrebio da 1
opiše ovo 1
stanje. Termin 1
Termin 'ateist' 1
'ateist' je 1
bila uvreda. 1
uvreda. Termin 1
Termin biseksualnosti 1
biseksualnosti uglavnom 1
označavanje romantičnih 1
romantičnih ili 1
seksualnih osjećanja 1
muškarcima i 2
i ženama. 1
ženama. Termin 1
Termin "botanička 1
"botanička orhideja" 1
orhideja" labavo 1
labavo označava 1
označava one 1
malim cvijetovima, 1
cvijetovima, tropske 1
tropske orhideje 1
orhideje iz 1
iz pri 1
pri nekoliko 1
rodova koji 1
kategoriju "cvjećarskih 1
"cvjećarskih " 1
" orhideja. 1
orhideja. Termin 1
Termin "Čečen" 1
"Čečen" se 1
arapskim izvorima 1
vijeka. Termin 2
Termin čitljivost 1
čitljivost se 1
i najpravilnije 1
najpravilnije koristi 1
opiše lakoću 1
lakoću sa 1
pisan jezik 1
jezik čitan 1
čitan i 1
i razumljiv, 1
razumljiv, podrazumijeva 1
podrazumijeva teškoću 1
teškoću jezika 1
jezika samog 1
samog po 1
ne njegovog 1
njegovog izgleda. 1
izgleda. Termin 1
Termin de 1
facto se 1
postoji relevantan 1
relevantan zakon 1
zakon ili 1
ili standard 1
standard ali 1
postoji ustaljena 1
ustaljena praksa. 1
praksa. Termin 1
Termin dihotomija 1
dihotomija se 1
želi označiti 1
označiti podijeljenost 1
podijeljenost nečega 1
nečega na 1
nezavisna, često 1
često suprotstavljena 1
suprotstavljena dijela, 1
potpuno jednaki. 1
jednaki. Termin 1
Termin donji 1
donji ekstremitet 1
ekstremitet ili 1
ili "donji 1
"donji ud" 1
ud" obično 1
opisivanje cijele 1
cijele noge. 1
noge. Termine 1
Termine kontrastni 1
kontrastni apoplast 1
apoplast i 1
i simplast 1
simplast koristili 1
sa Ernstom 1
Ernstom Münchom, 1
Münchom, 1930. 1
1930. Termin 1
Termin erathemi 1
erathemi se 1
koriste često 1
praksi. Termin 1
Termin gerontoplast 1
gerontoplast je 1
prvi uveo 1
uveo Sitte 1
Sitte ( 1
( Termin 1
Termin "gušter" 1
"gušter" stavlja 1
stavlja gekone 1
gekone i 1
i gila 1
gila čudovišta 1
čudovišta u 1
istu kategoriju, 1
kategoriju, ali 1
ali isključuje 1
isključuje zmije. 1
zmije. Termin 1
Termin "hadesena" 1
"hadesena" uporebljavao 1
uporebljavao je 1
je predaja 2
predaja došla 2
došla metodom 2
metodom slušanja 1
slušanja a 1
a "ahberena" 1
"ahberena" ako 1
metodom čitanja. 1
čitanja. Termin 1
Termin "helat" 1
"helat" prvi 1
put primijenili 1
primijenili su 1
su godine 1
godine Sir 1
Gilbert T. 1
T. Morgan 1
i HDK 1
HDK Drew, 1
Drew, 1920., 1
1920., koji 1
su izjavili: 1
izjavili: "Pridjev 1
"Pridjev helat, 1
helat, izveden 1
velike kandže 1
kandže ili 1
ili "hele"( 1
"hele"( Termin 1
Termin „hemohromatoza“ 1
„hemohromatoza“ u 1
označi ono 1
sada preciznije 1
preciznije naziva 1
naziva hemohromatoza 1
hemohromatoza tip 1
1 (ili 1
(ili HFE-vezana 1
HFE-vezana nasljedna 1
nasljedna hemohromatoza). 1
hemohromatoza). Termin 1
Termin hermafrodit 1
hermafrodit se 1
opis bilo 1
koje osobe 1
je nespojiva 1
nespojiva sa 1
sa biološkom 1
biološkom spolnošću, 1
spolnošću, ali 1
medicini zamijenjen 1
zamijenjen oznakom 1
oznakom interseks 1
interseks (međuspolnost). 1
(međuspolnost). Termini 1
Termini displazija 1
displazija kuka 1
i fibrozna 1
fibrozna displazija 1
displazija također 1
na abnormalan 1
abnormalan razvoj, 1
razvoj, ali 1
na makroskopskom 1
makroskopskom nivou. 1
nivou. Termin 1
Termin i"krošnja 1
i"krošnja u 1
nižim spratovima" 1
spratovima" se 1
sa stabljikom 1
i opružene 1
opružene kelpe. 1
kelpe. Termin 1
Termin 'interleukin' 1
'interleukin' potiče 1
od latinskih 1
latinskih riječi 1
riječi inter- 1
inter- (kao 1
(kao oznaka 1
oznaka međukomunikacije) 1
međukomunikacije) i 1
i –leukin, 1
–leukin, što 1
što proizlazi 1
tih proteina 1
proteina proizvedeni 1
proizvedeni leukocitima 1
leukocitima i 1
na leukocite. 1
leukocite. Termini 1
Termini profemur, 1
profemur, mezofemur 1
mezofemur i 1
i metafemur 1
metafemur odnose 1
na femure 1
femure prednjih, 1
prednjih, srednjih 1
i stražnjih 1
stražnjih nogu 1
nogu insekata. 1
insekata. Termin 1
Termin Islam 1
Islam se 1
odnosi ne 1
na religiju 1
religiju islam 1
islam već 1
na islamsku 1
islamsku civilizaciju 1
civilizaciju formiranu 1
formiranu pod 1
uticajem ove 1
ove religije. 1
religije. Termini 1
Termini teologije 1
teologije posmatraju, 1
posmatraju, dakle, 1
dakle, odnos 1
između nas 2
nas i 3
i Boga, 1
Boga, a 1
ne između 1
suštine. Termini 1
Termini Windows 1
Windows CE, 2
CE, Windows 2
Windows Mobile, 1
Mobile, i 1
i Pocket 1
PC se 1
koriste naizmjenično 1
naizmjenično radi 1
svoje sličnosti. 1
sličnosti. Termini 1
Termini za 1
za porodice 1
porodice nisu 1
su sada. 1
sada. Termin 1
Termin je 1
prvi skovao 1
skovao francuski 1
francuski botaničar 1
botaničar A. 1
A. P. 2
P. de 1
Candolle (1813). 1
(1813). Termin 1
Termin J-POP 1
J-POP je 1
nastao 1988. 1
sastanku, koji 1
administrativni direktor 1
direktor radio 1
stanice J-WAVE 1
J-WAVE Hideo 1
Hideo Sajto 1
Sajto održao 1
održao s 1
s predstavnicima 2
predstavnicima japanskih 1
japanskih muzičkih 1
muzičkih kuća. 1
kuća. Termin, 1
Termin, kao 1
sami pojam 1
pojam zajedničke 1
zajedničke vladavine 2
vladavine majke 1
sina, izumro 1
izumro je 1
krajem srednjeg 1
Termin korišten 1
jeziku za 2
za metro 1
je Região 1
Região Metropolitana. 1
Metropolitana. Termin 1
Termin krus 1
krus (množina 1
(množina krure) 1
krure) na 1
latinskom označava 1
označava nogu, 1
nogu, pa 1
smatrati dodatnom 1
dodatnom strukturom. 1
strukturom. Termin 1
Termin "lažni 1
"lažni rat" 1
rat" je 1
vjerovatno skovao 1
skovao američki 1
američki senator 1
senator William 1
William Borah 1
Borah koji 1
godine izjavio: 1
izjavio: "Ima 1
"Ima nešto 1
nešto lažno 1
lažno u 1
ovom ratu". 1
ratu". Termin 1
Termin litologija 1
litologija može 1
odnositi ili 1
na detaljan 1
opis tih 1
tih karakteristika, 1
karakteristika, ili 1
ili sažetak 1
sažetak grubog 1
grubog fizičkog 1
fizičkog stanja 1
stanja stijene. 1
stijene. Termin 1
Termin mapiranje 1
mapiranje mozga 1
mozga često 1
naizmjenično s 1
s morfometrijom 1
morfometrijom mozga, 1
mozga, iako 1
je mapiranje 1
mapiranje u 1
smislu projiciranje 1
projiciranje svojstava 1
svojstava mozga 1
njegov predloak, 1
predloak, strogo 1
strogo govoreći, 1
govoreći, samo 1
samo potpolje 1
potpolje morfometrije 1
morfometrije mozga. 1
mozga. Termin 1
Termin moderna 1
moderna fizika 1
fizika odnosi 1
na post- 1
post- Termin 1
Termin Myzozoa 1
Myzozoa potisnuo 1
je prethodni 1
prethodni izraz 1
izraz "Miozoa", 1
"Miozoa", od 1
strane istih 1
istih autora, 1
autora, i 1
dobio malo 1
malo izmijenjeno 1
izmijenjeno značenje. 1
značenje. Termin 1
Termin ne 2
ne implicira 1
implicira nikakve 1
posebne veze 1
ili klasifikaciji 1
klasifikaciji organizama 1
posjeduju bičeve. 1
bičeve. Termin 1
uključuje ni 1
ni teritorijalno 1
teritorijalno more 1
more niti 1
niti epikontinentalni 1
epikontinentalni pojasa 1
pojasa izvan 1
izvan 200 1
200 morskih 1
morskih milja 1
milja izvan 1
izvan obale. 1
obale. Termin 1
Termin nizbrd 1
nizbrd znači 1
znači strm, 1
strm, naget, 1
naget, a 1
a laz 1
laz je 1
je iskrečni 1
iskrečni prostor 1
šumi. Termin 1
Termin okultno 1
okultno se 1
u etiketiranju 1
etiketiranju raznih 1
raznih magijskih 1
magijskih organizacija 1
organizacija ili 1
ili redova, 1
redova, kao 2
vježbi i 1
i učenja 2
one propovijedale. 1
propovijedale. Terminologija 1
Terminologija položaja 1
položaja jajnika 1
jajnika određena 1
je mjestom 1
mjestom umetanja', 1
umetanja', gdje 1
ostali cvjetni 2
cvjetni dijelovi 2
dijelovi (periant 1
(periant i 1
i andrecij) 1
andrecij) spajaju 1
i pričvršćuju 1
površinu jajnika. 1
jajnika. Termin 1
Termin puferska 1
puferska smjesa 1
smjesa je, 1
također, naziv 1
za pufer, 1
pufer, ali 1
manje koristi. 1
koristi. Termin 1
Termin puferski 1
puferski indeks 1
indeks ili 1
ili puferska 1
puferska vrijednost 1
vrijednost koristi 1
ispitivanju bioloških 1
sistema. Termin 1
Termin se 9
češće primjenjuje 1
grana (ona 1
(ona koja 1
smatra „baznom“) 1
„baznom“) manje 1
manje raznolika 1
raznolika od 1
druge (ovo 1
naći bazni 1
bazni takson 1
takson nižeg 1
nižeg „minimalnog“ 1
„minimalnog“ ranga). 1
ranga). Termin 1
i dan-danas. 1
dan-danas. Termin 1
od unutarćelijskog 1
unutarćelijskog (intracelularnog), 1
(intracelularnog), koji 1
ćelije. Termin 1
primjenjivati generalno 1
generalno ili 1
specifične oblasti, 1
su "konstrukciona 1
"konstrukciona tehnologija", 1
tehnologija", "medicinska 1
"medicinska tehnologija" 1
tehnologija" ili 1
ili " 1
" Termin 1
se nekorektno 1
nekorektno koristi 1
okarakterizirale one 1
one ličnosti 1
ne dijele 2
drugima neku 1
određenu vjeru 1
vjeru ili 1
ili određeni 1
određeni skup 1
skup apsolutnih 1
apsolutnih vrijednosti. 1
vrijednosti. Termin 1
na neorganske 1
neorganske pirofosfataze 1
pirofosfataze kao 1
koja degradira 1
degradira pirofosfatne 1
pirofosfatne molekule. 1
molekule. Termin 1
opisivanje bilo 2
kakvog propadanja 1
propadanja sušenog 1
sušenog drveta 1
drveta na 1
i zgradama 1
zgradama putem 1
putem gljivica 1
gljivica koje 1
rezultiralo tamno 1
tamno obojenim, 1
obojenim, pogoršanim 1
pogoršanim i 1
i ispucalim 1
ispucalim stanjem. 1
stanjem. Termin 1
udomaćio u 1
većini ostalih 1
ostalih jezika. 1
jezika. Termin 1
praksi jer 1
jer npr. 3
npr. vrijednost 1
od "5.000 1
"5.000 km" 1
km" se 1
mnogo češće 2
češće upotrebljava 1
na izraz 1
izraz "5 1
"5 Mm". 1
Mm". Termin 1
Termin "smetnje 1
"smetnje u 1
u učenju" 1
učenju" ne 1
u DSM-IV, 1
DSM-IV, ali 1
je dodan 1
dodan u 2
u DSM-5. 1
DSM-5. Termin 1
Termin "Spiralia" 1
"Spiralia" primjenjuje 1
na ona 1
ona koljena 1
koljena koja 1
imaju kanonsko 1
kanonsko spiralno 1
spiralno brazdanje, 1
brazdanje, obrazac 1
obrazac ranog 1
razvoja koji 1
većine (ali 1
ne svih) 1
svih) članova 1
članova Lophotrochozoa. 1
Lophotrochozoa. Termin 1
Termin svemirska 1
svemirska utrka 1
utrka smišljen 1
smišljen je 1
po analogiji 1
analogiji prema 1
prema utrci 1
utrci u 1
u naoružavanju, 1
naoružavanju, koja 1
postojala između 1
i SSSR-a. 1
SSSR-a. Termin 1
Termin tamna 1
tamna mast 1
mast kod 1
ljudi, u 1
u naučno-popularnoj 1
naučno-popularnoj literaturi, 1
literaturi, odnosi 1
skupine ćelija 1
definirane i 1
anatomskom lokacijom 1
lokacijom i 1
i morfologijom 1
morfologijom ćelija. 1
ćelija. Termin 1
Termin "tercijar" 1
"tercijar" prvi 1
je upotrebio 1
upotrebio italijanski 1
italijanski geolog 1
geolog Giovanni 1
Giovanni Arduino, 1
Arduino, oko 1
oko 1750. 1
1750. Termin 1
Termin topolog 1
topolog u 1
smislu specijalista 1
specijalista u 1
u topologiji 1
topologiji korišten 1
magazinu Spectator. 1
Spectator. Terminus 1
Terminus egalitarizama 1
egalitarizama dotiče 1
dotiče ljudska 1
prava, obrazovanje 1
i suodnos 1
suodnos polova. 1
polova. Termin 1
Termin uzvodno 1
uzvodno se 1
kod označavanja 1
označavanja smjera 1
pravcu izvora 1
izvora a 1
suprotan protoku 1
protoku vodene 1
vodene mase. 1
mase. Termin 1
Termin versinus 1
versinus je 1
također nekada 1
nekada korišten 1
opis devijacija 1
nekog pravca 1
pravca kod 1
kod proizvoljne 1
proizvoljne krive 1
nekoj ravni, 1
ravni, od 1
čega iznad 1
iznad navedeni 1
navedeni krug 1
krug predstavlja 1
predstavlja specijalan 1
specijalan slučaj. 1
slučaj. Termin 1
Termin znanje 1
znanje se, 1
se izrazi 1
izrazi sigurno 1
sigurno razumjevanje 1
razumjevanje subjekta, 1
subjekta, sa 1
njime (znanjem) 1
(znanjem) poslužimo 1
poslužimo u 1
određene svrhe. 1
svrhe. Termit 1
Termit Schedorhinotermes 1
Schedorhinotermes se 1
koristi hidrofilnom 1
hidrofilnom površinom 1
površinom tijela 1
i krila 1
se prilijepi 1
prilijepi na 1
na biljke 1
koje naseljava. 1
naseljava. Termodinamički 1
Termodinamički ciklus 1
ciklus isti 1
klasičnoj parnoj 1
parnoj elektrani, 1
elektrani, za 1
razliku što 1
što ulogu 1
ulogu parnog 1
parnog kotla 1
kotla preuzima 1
preuzima reaktor 1
reaktor s 1
s izmjenjivačem 1
izmjenjivačem toplote 1
bez njega. 2
njega. Termoelektrana 1
Termoelektrana Kakanj 1
ostaje jedan 1
glavnih zagađivača 1
zagađivača zraka 1
nadalje njen 1
njen utjecaj 1
proteže izvan 1
izvan državnih 1
državnih granica 3
susjedne zemlje. 1
zemlje. Termoelektrane, 1
Termoelektrane, službeno 1
službeno najveći 1
najveći zagađivači 1
zagađivači zraka 1
državi, emitiraju 1
emitiraju od 1
90% svih 1
svih emisija 1
emisija SO2, 1
SO2, NOx 1
NOx i 1
i CO2 1
CO2 u 1
u atmosferu. 1
atmosferu. Termoelektrane 1
Termoelektrane su 1
izvor električne 2
energije. Termofilni 1
Termofilni mikroorganizmi 1
mikroorganizmi žive 1
žive slobodno 1
u hidrotermalnoj 1
hidrotermalnoj tekućini, 1
tekućini, naprimjer 1
naprimjer predstavnici 1
predstavnici rodova 1
rodova Pyrococcus 1
Pyrococcus i 1
i Thermococcus 1
Thermococcus i 1
i reda 1
reda Archaeoglobales. 1
Archaeoglobales. Teroristički 1
Teroristički čin 1
čin je 1
počinio 15. 1
2019. Teroristički 1
Teroristički napadi 1
Norveškoj 2011. 1
2011. Terpeni 1
Terpeni se 1
klasificirati prema 1
broju izoprenskih 1
izoprenskih jedinica 1
u molekuli; 1
molekuli; prefiks 1
prefiks u 1
imenu označava 1
označava broj 3
broj parova 1
parova izoprena 1
izoprena potrebnih 1
sastavljanje molekule. 1
molekule. Terpeni 1
Terpeni su 1
glavni biosintetski 1
biosintetski gradivni 1
gradivni blokovi. 1
blokovi. Terpen 1
Terpen koji 1
glavnu primjenu 1
primjenu je 1
prirodna guma 1
guma (tj. 1
(tj. poliizopren). 1
poliizopren). Terpenoidi 1
Terpenoidi se 1
broju cikličnih 1
cikličnih struktura 1
koje sadrže: 1
sadrže: linearne, 1
linearne, aciklične, 1
aciklične, monociklične, 1
monociklične, bicikličke, 1
bicikličke, triciklične, 1
triciklične, tetracikličke, 1
tetracikličke, pentacikličke 1
pentacikličke ili 1
ili makrociklične. 1
makrociklične. Terpentin 1
Terpentin se 1
izvor sirovina 1
sintezi mirisnih 1
mirisnih hemijskih 1
hemijskih spojeva. 1
spojeva. Terpentin, 1
Terpentin, za 1
sada smatra 1
za konzumaciju, 1
konzumaciju, bio 1
je uobičajeni 2
uobičajeni lijek 1
lijek među 1
među pomorcima 1
pomorcima tokom 1
tokom Doba 1
Doba otkrića. 1
otkrića. Terpiridin 1
Terpiridin su 1
put sintetizirali 1
sintetizirali G. 1
G. Morgan 1
H. Burstall 1
Burstall 1932., 1
1932., oksidativnim 1
oksidativnim spajanjem 1
spajanjem piridina. 1
piridina. Terry 1
Terry bi 1
biti "T. 1
"T. Terry 1
Terry ide 1
sa Edie, 1
Edie, i 1
i provaljuje 1
provaljuje kroz 1
kroz vrata 1
vrata njenog 1
njenog stana 1
stana kad 1
kad ona 2
ona odbija 1
pusti unutra 1
li joj 1
njega. Terry 1
Terry Neill, 1
Neill, koji 1
tokom nogometne 1
nogometne karijere 1
za Arsenal, 1
Arsenal, bio 1
trener Tottenhama 1
do prelaska 1
Arsenal 1976, 1
1976, gdje 1
1983. Terzaghi 1
Terzaghi je 1
kao utemeljitelj 1
utemeljitelj mehanike 1
mehanike tla, 1
imao veliko 1
za geologiju. 1
geologiju. Terzići 1
Terzići nisu 1
imali potomstva. 1
potomstva. Tešanj 1
Tešanj je 1
godine zauzet 1
zauzet od 1
strane jugoslavenskih 1
jugoslavenskih partizana. 1
partizana. Tešanjska 1
Tešanjska izlaganja, 1
izlaganja, Centar 1
Tešanj, 2014. 1
2014. Tešanjska 1
Tešanjska tvrđava 1
Hercegovine. Te 1
Te sedmice, 1
sedmice, Celtic 1
slavio 125 1
125 rođendan, 1
rođendan, a 1
u sjajnoj 1
sjajnoj atmosferi 1
atmosferi pobjedili 1
pobjedili rezultatom 1
2-1. Te 1
Te se 3
se jedinice 1
jedinice tada 1
nazivaju superhronozona, 1
superhronozona, odnosno 1
odnosno pod-kat. 1
pod-kat. Teselacije 1
Teselacije poput 1
poput ove 1
ove bile 1
su nadahnuće 1
rad holandskog 1
holandskog grafičkog 1
grafičkog dizajnera 1
dizajnera i 1
umjetnika Mauritsa 1
Mauritsa Cornelisa 1
Cornelisa Eschera. 1
Eschera. Te 1
se podjedinice 1
podjedinice zatim 1
zatim premještaju 1
u mitohondrije, 1
mitohondrije, gdje 1
ih obrađuju 1
obrađuju druge 1
molekule HSP60. 1
HSP60. Te 1
se primarne 1
sekundarne vene 1
vene smatraju 1
glavnim venama 1
venama ili 1
ili venama 1
venama nižeg 1
nižeg reda, 1
reda, mada 1
autori uključuju 1
I treći 1
treći red. 1
red. Te 1
Te sezone 3
sezone Dinamo 1
mjestu. Te 1
sezone postigli 1
su omjer 1
omjer 69-13, 1
69-13, što 1
bio rekordan 1
broj pobjeda, 2
pobjeda, sve 1
( Te 2
kao drugoplasirani 1
drugoplasirani tim 1
tim iza 1
iza prvoplasiranog 1
prvoplasiranog TuS 1
TuS Neundorfa. 1
Neundorfa. Teška 1
Teška bolest 1
bolest ili 1
ili virus 1
virus humane 1
humane imunodeficijencije 1
imunodeficijencije također 1
rezultirati involucijom. 1
involucijom. Teška 1
Teška je 1
80 kg, 1
biti klasična 1
klasična ili 1
ili nuklearna. 1
nuklearna. Teška 1
Teška situacija 1
klubovi nalazili 1
nalazili dovela 1
preseljenja klubova 1
iz manjih 2
u veće. 1
veće. Teške 1
Teške borbe 1
borbe južno 1
grada vodile 1
vodile su 1
se čitavo 2
čitavo jutro. 1
jutro. Teške 1
Teške infekcije 1
rezultirati neurednim 1
neurednim ponašanjem 1
u plivanju. 1
plivanju. Teške 1
Teške komplikacije 1
komplikacije epiduralne 1
epiduralne primjene 1
primjene su 1
su rijetke, 2
iz nepravilne 1
nepravilne primjene, 1
primjene, kao 1
i nuspojave 1
nuspojave primijenjenih 1
primijenjenih lijekova. 1
lijekova. Teški 1
Teški lanac 1
lanac kodira 1
kodira 28 1
28 gena, 1
a laki 1
laki 9 1
9 gena 1
ukupno 37 1
37 gena. 1
gena. Teški 1
Teški top 1
top "Fleißige 1
"Fleißige Lieschen", 1
Lieschen", sa 1
sa dometom 1
dometom od 1
150 km, 1
km, nije 1
nije dalje 1
dalje stigao 1
stigao od 1
od prototipa. 1
prototipa. Teško 1
Teško ga 1
je otkriti, 1
otkriti, a 1
formirati halo 1
halo kad 1
kad oblaci 1
oblaci uzmu 1
uzmu oblik 1
oblik tankog 1
tankog magličastog 1
magličastog cirostratusa. 1
cirostratusa. Teško 1
Teško je 10
je identificirati 1
i grupirati 1
grupirati hromosome 1
hromosome na 1
osnovu jednostavnog 1
jednostavnog bojenja, 1
bojenja, jer 1
jer ujednačena 1
ujednačena boja 1
boja struktura 1
struktura otežava 1
otežava razlikovanje 1
razlikovanje hromosoma. 1
hromosoma. Teško 1
znati kada 1
navedenih toponima 1
toponima prerastao 1
u naziv 1
državu. Teško 1
je ocjeniti 1
ocjeniti cjelokupan 1
cjelokupan rast 1
rast biomase, 1
biomase, ali 1
ali pouzdano 1
hrvatskim šumama 1
šumama svake 1
godine izraste 1
izraste 7,5 1
7,5 miliona 1
3 novog 1
novog drva. 1
drva. Teško 1
odrediti Marka 1
Marka Antonija 1
Kleopatru kao 1
pripadnike jednog 1
jednog žanra. 1
žanra. Teško 1
odrediti tačan 1
tačan stil 1
on iz 1
iz albuma 1
u album 1
album različit, 1
različit, kao 1
muzika. Teško 1
pokazati Anaksagorine 1
Anaksagorine kosmološke 1
kosmološke teorije 1
na razumljiv 1
razumljiv način. 1
način. Teško 1
je povjerovati 1
povjerovati da 1
sam osvojio 1
osvojio četiri 2
uzastopna turnira. 1
turnira. Teško 1
je prohodan 2
prohodan i 2
slabo naseljen, 1
naseljen, s 1
vrlo nepovoljnom 1
nepovoljnom i 1
i kišovitom 1
kišovitom klimom. 1
klimom. Teško 1
u bombardovanju 1
bombardovanju Beograda 1
Beograda 1915. 1
1915. Teško 1
odrediti broj 1
broj ateista 1
ateista u 1
svijetu. Teško 1
Teško ranjen, 1
ranjen, Prew 1
Prew se 1
se tetura 1
tetura do 1
do Alminog 1
Alminog stana 1
stana za 1
dana. Tesla 1
Tesla bi 1
bi išao 1
park svaki 1
dan da 1
da hrani 1
hrani golubove. 1
golubove. Tesla 1
bio četvrto 1
djece. Tesla 1
imao sporazum 1
urednikom magazina 1
magazina The 1
The Century 1
Century Magazine 1
Magazine da 1
napravi članak 1
njegovim otkrićima. 1
otkrićima. Tesla 1
je proizvođač 1
proizvođač najprodavanijih 1
najprodavanijih putničkih 1
putničkih automobila 1
automobila na 2
2018. godini. 1
godini. Tesla 1
proučavao radiotalase 1
radiotalase u 1
fazi, u 1
zvali "Hertzian 1
"Hertzian talasi" 1
talasi" nakon 1
otkrića Hertza, 1
Hertza, te 1
bila netačna. 1
netačna. Tesla 1
1943. Tesla 1
vrijednost ukupnog 1
ukupnog magnetnog 1
magnetnog toka 1
toka (magnetna 1
(magnetna energija) 1
energija) podijeljena 1
površini. Tesla 1
Tesla također 1
također prodaje 1
prodaje Powerwall, 1
Powerwall, Powerpack, 1
Powerpack, i 1
i Megapack 1
Megapack baterije, 1
baterije, solarne 1
solarne panele, 1
panele, solarne 1
solarne ploče 1
za krov, 1
krov, i 1
neke srodne 1
srodne proizvode. 1
proizvode. Tesler 1
Tesler je 1
kolegom Timom 1
Timom Mottom 1
Mottom razvio 1
razvio ideju 1
funkciji kopiranja 1
kopiranja i 1
i lijepljenja 1
lijepljenja sadržaja 1
sadržaja (copy 1
(copy i 1
i paste). 1
paste). Teslina 1
Teslina majka, 1
majka, Đuka 1
Đuka Tesla 1
Tesla (djev. 1
(djev. Mandić; 1
Mandić; 1822–1892), 1
1822–1892), čiji 1
bio pravoslavni 1
pravoslavni sveštenik, 1
sveštenik, imala 1
pravljenje kućnih 1
kućnih pomagala 1
mehaničkih uređaja 1
uređaja kao 1
da lahko 1
lahko zapamti 1
zapamti pjesme. 1
pjesme. Teslina 1
Teslina tužba 1
za primat 1
primat riješena 1
riješena je 1
smrti obaju 1
obaju izumitelja. 1
izumitelja. Teslini 1
Teslini neplaćeni 1
neplaćeni računi 1
računi i 1
i žalbe 1
žalbe zbog 1
zbog nereda 1
nereda od 1
od hranjenja 1
hranjenja golubova 1
golubova natjerali 1
na napusti 1
napusti St. 1
St. Teslini 1
Teslini preci 1
preci su 1
iz zapadne 1
zapadne Srbije, 1
Srbije, blizu 1
blizu crnogorske 1
crnogorske granice. 1
granice. Te 1
Te slobode 1
slobode podrazumijevaju 1
podrazumijevaju slobodu 1
slobodu vjeroispovijesti, 1
vjeroispovijesti, nacionalnog 1
i etničkog 1
etničkog oprjedjeljenja, 1
oprjedjeljenja, upotrebe 1
jezika, slobodu 1
slobodu medija 1
i štampe, 1
štampe, slobodu 1
slobodu građana 1
građana da 1
okupljaju i 1
i razmijenjuju 1
razmijenjuju mišljenja 1
mišljenja ili 1
ili ispoljavaju 1
ispoljavaju svoja 1
svoja i 1
drugo. Te 1
Te spoznaje 1
spoznaje Radimski 1
Radimski je 1
iskoristio u 1
proučavanju bosanskih 1
bosanskih nalazišta, 1
nalazišta, a 1
i pisac 1
pisac o 1
o ovdašnjim 1
ovdašnjim prahistorijskim 1
prahistorijskim pojavama 1
pojavama stekao 1
u krugovoma 1
krugovoma priznatih 1
priznatih učenjaka, 1
učenjaka, ne 1
u Monarhiji, 1
Monarhiji, nego 1
cijeloj Evropi. 2
Evropi. Testamenti 1
Testamenti pojedinih 1
pojedinih trgovaca 1
trgovaca koji 1
svoje radnje 1
radnje govore 1
broju domaćeg 1
stanovništva uključenog 1
uključenog u 1
u trgovinu 1
i zanatstvo 1
zanatstvo i 1
i raznovrsnoj 1
raznovrsnoj skupocjenoj 1
skupocjenoj robi. 1
robi. Testament 1
Testament poziva 1
vojnu ekspanziju 1
ekspanziju na 1
i zapad 1
zapad Mediterana, 1
Mediterana, izgradnju 1
izgradnju monumentalnih 1
monumentalnih građevina 1
miješanje istočne 1
zapadne populacije. 1
populacije. Test 1
Test dinamičnosti 1
dinamičnosti i 2
i mobilnosti 1
mobilnosti je 1
proveden 7-16. 1
7-16. augusta 1
godine. Test 1
Test dobro 1
dobro korelira 1
s euglikemijskom 1
euglikemijskom stezaljkom, 1
stezaljkom, sa 1
manje ovisnosti 1
o podršci 2
podršci operatera. 1
operatera. Test 1
Test HRR 1
HRR (razviili 1
(razviili Hardy, 1
Hardy, Rand, 1
Rand, i 1
i Rittler). 1
Rittler). je 1
test razlikovanja 1
razlikovanja crveno-zelene 1
crveno-zelene boje, 1
boje, koji, 1
koji, za 1
od Ishihare, 1
Ishihare, ima 1
ima ploče 1
detekciju tritan 1
tritan nedostataka. 1
nedostataka. Te 1
Te stijene 1
stijene izgledaju 1
izgledaju vrlo 1
vrlo čvrsto 1
čvrsto i 1
i otporno, 1
otporno, ali 1
ali voda 1
voda ih 1
ih nagriza. 1
nagriza. Testimos 1
Testimos je 1
pružao otpor 1
otpor primjenjujući 1
primjenjujući gerilsko 1
gerilsko – 1
– partizansku 1
partizansku taktiku, 1
taktiku, pa 1
iznenadno napadao 1
napadao rimske 1
rimske trupe. 1
trupe. Testiranje 1
Testiranje feritina 1
feritina u 1
serumu jeftin 1
jeftin je, 1
je, lahko 1
lahko dostupan 1
i minimalno 1
minimalno invazivan 1
invazivan metoda 1
procjenu zaliha 1
zaliha gvožđa 1
tijelu. Testiranje 1
Testiranje na 2
na H. 2
nije rutinski 1
rutinski preporučljivo. 1
preporučljivo. Testiranje 1
na PT5 1
PT5 obuhvatilo 1
obuhvatilo je 1
rakete zrak-zrak 1
zrak-zrak Stinger 1
Stinger i 1
i Mistral, 1
Mistral, protivoklopne 1
rakete Trigat 1
Trigat i 1
i HOT 1
te nevođena 1
nevođena raketna 1
raketna zrna 1
zrna (NRZ) 1
(NRZ) 68-mm 1
68-mm kao 1
i topove 1
topove kalibra 1
i 30-mm. 1
30-mm. Testisi 1
Testisi počinju 1
kao imigracija 1
imigracija primordijalnih 1
primordijalnih zametnih 1
zametnih stanica 1
u žice 2
žice testisa 1
testisa duž 1
duž gonadalnog 1
gonadalnog grebena 1
u trbuhu 2
trbuhu ranog 1
ranog embrija. 1
embrija. Testis-određujući 1
Testis-određujući faktor 1
faktor (TDF), 1
(TDF), koji 1
na Y 1
Y hromosomu, 1
hromosomu, određuje 1
određuje muškost 1
muškost pojedinaca. 1
pojedinaca. Testosteron 1
Testosteron i 1
drugi androgeni 1
androgeni evoluirali 1
bi mokulininizirali 1
mokulininizirali mozak 1
mozak kako 1
bili konkurentni 1
konkurentni čak 1
da riskiraju 1
riskiraju štetu 1
štetu osobi 1
drugima. Testosteron 1
Testosteron u 1
pubertetu dovodi 1
rasta polnih 1
organa (primarne 1
(primarne polne 1
polne odlike) 1
odlike) i 1
razvića sekundarnih 1
odlika. Testovi 1
Testovi se 1
mogu ručno 1
ručno čitati 1
čitati pomoću 1
pomoću promene 1
promene boje 1
boje papirne 1
papirne indikatorske 1
indikatorske trake, 1
trake, ili 1
ili digitalno 1
digitalno uz 1
pomoć elektronskog 1
elektronskog očitavanja. 1
očitavanja. Test 1
Test se 1
rijetko obavlja 1
kliničkom zbrinjavanu, 1
zbrinjavanu, ali 1
medicinskim istraživanjima, 1
istraživanjima, naprimjer, 1
naprimjer, za 1
procjenu efekata 1
efekata različitih 1
različitih lijekova. 1
lijekova. Tē 1
Tē su 1
im dvije 1
dvije odlike 1
odlike davale 1
davale dobru 1
dobru organizaciju 1
i pokretljivost, 1
pokretljivost, dvije 1
dvije vitalne 1
vitalne stvari 1
stvari za 2
munjevitog rata. 1
rata. Te 1
Te su 6
su "instrukcije" 1
"instrukcije" na 1
kraju dovele 1
do romantične 1
romantične veze 1
veze (Fredovim 1
(Fredovim riječima 1
- Bill 1
Bill daje 2
daje Fleur 1
Fleur puno 1
puno "privatnih 1
"privatnih instrukcija"). 1
instrukcija"). Te 1
Te šuplje 1
šuplje drške 1
drške lakše 1
lakše su 1
drvenih drški 1
drški i 1
omogućuju brže 1
brže četkanje 1
četkanje te 1
prijenos veće 1
veće sile 1
glavu četke, 1
četke, sa 1
sa smanjenim 1
smanjenim savijanjem 1
savijanjem osovine. 1
osovine. Te 1
se obitelji 1
obitelji počeli 1
počeli doseljavati 1
doseljavati prema 1
prema današnjem 1
današnjem području 2
području Peštera 1
Peštera prema 1
kraju 14. 1
stoljeća. Te 1
se odluke 1
odluke nazivale 1
nazivale kanonima 1
kanonima ( 1
škole bitno 1
bitno doprinijele 1
doprinijele društvenim, 1
društvenim, filozofskim 1
političkim promjenama 1
igrale važnu 1
u slabljenju 1
slabljenju dinastije 1
dinastije Zhou. 1
Zhou. Te 1
su spise 1
spise nazvali 1
nazvali Sangreal. 1
Sangreal. Te 1
su vreće 1
vreće često 1
često povezane 1
sa zglobnom 1
zglobnom šupljinom. 1
šupljinom. Te 1
Te tablete 1
tablete će 1
mnogih smiješnih 1
smiješnih situacija. 1
situacija. Teta 1
Teta Marga 1
Marga misli 1
Harry grozan 1
grozan dječak 1
dječak čiji 1
roditelji "bili 1
"bili pijanci". 1
pijanci". Teta 1
Teta uopće 1
nije svjesna 1
svjesna ko 1
zapravo ona, 1
ona, a 1
a posao 1
posao njezine 1
njezine pratiteljice 1
pratiteljice omogućuje 1
omogućuje joj 1
da boravi 1
imanju Grandijevih 1
Grandijevih i 1
i slobodno 3
slobodno istražuje 1
istražuje ko 1
ko ju 1
pokušao ubiti. 1
ubiti. Te 1
Te teme 1
teme će 1
će obrađivati 1
obrađivati i 1
kasnije, pa 1
pa 1927. 1
rad Sarajevska 1
Sarajevska čaršija, 1
čaršija, njeni 1
njeni esnafi 1
esnafi i 1
obrti za 1
osmanlijske uprave, 1
uprave, koji 1
kasnije doradio 1
doradio i 1
43 stranice, 1
stranice, proširio 1
na 260 2
260 stranica 1
knjizi Esnafi 1
Esnafi i 1
starom Sarajevu. 1
Sarajevu. Te 1
Te teze 1
teze bile 1
opticaju posebno 1
nakon razmaha 1
razmaha pansrpskog 1
pansrpskog mitingaškog 1
mitingaškog pokreta. 1
pokreta. Tetida, 1
Tetida, 2. 1
vijek p.n.e. 1
p.n.e. Tetida 1
Tetida ga 1
stoga odvela 1
odvela na 1
na Skiru, 1
Skiru, kralju 1
kralju Likomedu 1
Likomedu i 1
i prerušila 1
prerušila ga 1
u djevojku. 1
djevojku. Tetiva 1
Tetiva koja 1
kružnice je 1
stvari prečnik 1
prečnik te 1
te kružnice. 1
kružnice. Tetive 1
Tetive se 1
se sjedinjuju 1
sjedinjuju sa 1
sa mišićima 3
mišićima interosseous 1
interosseous i 1
i lumbricus 1
lumbricus da 1
formira mehanizam 1
mehanizam opružanja. 1
opružanja. Tetive 1
Tetive su 2
su avaskularne, 1
avaskularne, pa 1
pa takva 1
takva ozljeda 1
ozljeda vjerovatno 1
biti fatalna; 1
fatalna; međutim, 1
međutim, mit 1
strijelu otrovao 1
otrovao krvlju 1
krvlju Lernaeanske 1
Lernaeanske Hidre. 1
Hidre. Tetive 1
kao fleksori 1
fleksori (savijanje 1
(savijanje zgloba) 1
zgloba) ili 1
ili ekstenzori 1
ekstenzori (proširenje 1
(proširenje zgloba). 1
zgloba). Tetka 1
Tetka Maríje 1
Maríje Terese 1
Terese bila 1
je Doña 1
Doña Refugio 1
Refugio Aguirre 1
Aguirre del 1
del Pino. 1
Pino. Tetka 1
Tetka Mimi 1
Mimi mu 1
kupila prvu 1
prvu gitaru 1
gitaru iako 1
ubrzo odustati 1
od sviranja. 1
sviranja. Tetmini 1
Tetmini „cvjetanje 1
„cvjetanje algi“ 1
algi“ ili 1
ili „štetno 1
„štetno cvjetanje 1
cvjetanje alge“ 1
alge“ od 1
zamijenio „crvenu 1
„crvenu plimu“ 1
plimu“ kao 1
kao odgovarajući 1
odgovarajući opis 1
opis ovog 1
ovog fenomena. 1
fenomena. Tetovaže, 1
Tetovaže, koje 1
pokrivaju cijeli 1
cijeli gornji 1
dio Michaelovog 1
Michaelovog tijela 1
strane, ekstenzivno 1
ekstenzivno se 1
prikazuju u 1
u prvoj, 1
drugoj sezoni. 1
sezoni. Tetovaže 1
Tetovaže su 1
čest slučaj. 1
slučaj. Tetoviranja 1
Tetoviranja muškaraca 1
muškaraca su 1
rijetka i 1
kolektivna praksa. 1
praksa. Tetoviranje 1
Tetoviranje je 2
veoma popularno, 1
popularno, a 1
bili tetovirani 1
tetovirani po 1
cijelom licu. 1
licu. Tetoviranje 1
je obavljano 1
obavljano pomoću 1
pomoću crne 1
crne smjese 1
smjese nazvane 1
nazvane murećef. 1
murećef. Tetoviranje 1
Tetoviranje se 1
može tumačiti 1
tumačiti i 1
estetski fenomen 1
fenomen ukrašavanja 1
ukrašavanja tijela, 1
tijela, kojem 1
su događanja 1
vrijeme osmanlijske 3
osmanlijske vladavine 2
vladavine poslužile 1
kao opravdanje. 1
opravdanje. Tetraciklin 1
Tetraciklin se 1
protiv mnogih 1
mnogih gram-pozitivnih 1
gram-pozitivnih i 1
i gram-negativnih 1
gram-negativnih bakterija 1
nekih protozoa. 1
protozoa. Tetraedar 1
Tetraedar je 2
najjednostavniji od 1
svih običnih 1
običnih konveksnih 1
konveksnih poliedara 1
poliedara i 1
5 graničnih 1
graničnih površina 1
površina (lica). 1
(lica). Tetraedar 1
je samo-dualan, 1
samo-dualan, što 1
njegov dvojnik 1
dvojnik drugi 1
drugi tetraedar. 1
tetraedar. Tetragonia 1
Tetragonia tetragonioides, 1
tetragonioides, poznata 1
nazivom novozelandski 1
novozelandski špinat 1
špinat uzgojena 1
uzgojena je 1
kao vrtna 2
vrtna biljka 1
koja dobro 1
dobro raste 1
na suhom 2
suhom tlu 1
kao salata. 1
salata. Tetrasomija 1
Tetrasomija X 3
X ima 1
ima varijabilnu 1
varijabilnu prezentaciju 1
prezentaciju sa 1
sa spektrom 1
spektrom ozbiljnosti, 1
ozbiljnosti, a 1
a nedostaju 1
nedostaju joj 1
joj očigledne 1
očigledne kliničke 1
kliničke abnormalnosti 1
konačne dijagnoze 1
dijagnoze u 1
odsustvu testiranja. 1
testiranja. Tetrasomija 1
obično slučajna 1
istoj porodici. 1
porodici. Tetrasomija 1
rijetko stanje, 1
stanje, s 1
nekoliko medicinski 1
medicinski priznatih 1
priznatih slučajeva; 1
slučajeva; procjenjuje 1
približno 1/50.000 1
1/50.000 do 1
do 1/100.000 1
1/100.000 žena. 1
žena. Tetraspanini 1
Tetraspanini se 1
i tetraspani 1
tetraspani ili 1
ili transmembranska 1
transmembranska 4 1
4 natporodica 1
natporodica (TM4SF). 1
(TM4SF). Tetrazone 1
Tetrazone na 1
gornjoj usni 1
usni imaju 1
mala brčića. 1
brčića. Tetrazone 1
Tetrazone trenutno 1
trenutno pripadaju 1
rodu Puntius, 1
Puntius, ali 1
morfološke sličnosti 2
sličnosti tokom 1
tokom prošlosti 1
prošlosti prebacivani 1
prebacivani iz 1
roda u 1
u Barbus 1
Barbus u 1
rod Puntius 1
Puntius i 1
obrnuto. ", 1
", te 1
te trećeplasirana 1
trećeplasirana "Kulminaciju" 1
"Kulminaciju" grupe 1
grupe "Srebrna 1
"Srebrna krila". 1
krila". Te 1
Te tri 2
kasnije postale 1
kao Tri 1
Tri kraljevstva, 1
kraljevstva, te 1
te predmet 1
predmet inspiracije 1
inspiracije za 1
za brojna 1
djela kineske 1
kineske umjetnosti, 1
umjetnosti, književnosti 1
kulture, od 1
je najpoznatije 1
najpoznatije Romansa 1
Romansa Tri 1
Tri kraljevstva. 2
kraljevstva. Te 1
države zajedno 1
zajedno daju 1
daju 70,1% 1
70,1% ukupne 1
proizvodnje koja 1
iznosila 1.082,7 1
1.082,7 miliona 1
tona sirovog 1
sirovog željeza. 1
željeza. Te 1
Te tvrdnje 1
tvrdnje nisu 1
nisu potkrijepljene 1
potkrijepljene naučnim 1
naučnim podacima; 1
podacima; učestalost 1
učestalost bolesti 1
spriječiti vakcinom 1
vakcinom vremenom 1
varirala do 1
specifičnih vakcina, 1
vakcina, kada 1
učestalost pala 1
gotovo nulu. 1
nulu. Teufika 1
Teufika Muftića”, 1
Muftića”, Prilozi 1
filologiju 54, 1
54, Sarajevo 1
Sarajevo 2005, 1
2005, 215-222. 1
215-222. Teuta 1
Teuta je 1
u Risnu, 1
Risnu, i 1
zime poslala 1
je izaslanike 1
i zaključen 1
je ugovor, 1
ugovor, po 1
Iliri morali 1
morali platiti 1
platiti ratnu 1
odštetu i 1
i danak 1
danak svake 1
Te večeri, 3
večeri, Alanis 1
osvojila nagrade 1
za Album 1
Album of 1
the Year, 1
Year, Best 1
Best Female 1
Female Rock 1
Rock Vocal 1
Vocal Performance, 1
Performance, Best 1
Best Rock 2
Rock Song 1
i Best 1
Rock Album. 1
Album. Te 1
večeri, Friendly 1
Friendly posjećuje 1
posjećuje Terryja, 1
Terryja, koji 1
koji izbjegava 1
izbjegava da 2
o crkvenom 1
crkvenom sastanku, 1
sastanku, i 1
iznenađen kada 1
mu Friendly 1
Friendly otkriva 1
je Kayo 1
Kayo svjedočio 1
svjedočio pred 1
pred komisijom. 1
komisijom. Te 1
večeri, nakon 1
nakon koncerta, 1
koncerta, Lloyd 1
Lloyd i 1
i Karen 1
Karen pridružuju 1
se Billu 1
Billu i 1
i Margovoj 1
Margovoj u 1
u Cub 1
Cub Room, 1
Room, a 1
a Bill 1
Bill najavljuje 1
najavljuje da 4
i Margo 1
Margo zaručeni. 1
zaručeni. Tevrat 1
Tevrat je 1
je najcjenjenija 1
najcjenjenija knjiga 1
knjiga kod 1
kod sinova 1
sinova Israilovih. 1
Israilovih. Te 1
Te vrste 1
vrste likova 1
likova vide 1
primjeru Bogarta 1
Bogarta u 1
sokolu, i 1
i Montgomeryja 1
Montgomeryja Clifta 1
Clifta u 1
u Freudu. 1
Freudu. Texasa, 1
Texasa, nakon 1
2014. porazio 1
porazio Wendy 1
Wendy Davis. 1
Davis. Težak 1
Težak je 2
14 tona 1
tona a 1
a veličine 1
manji autobus. 1
autobus. Težak 1
180 funti. 1
funti. Težak 1
Težak poraz 1
poraz engleskih 1
engleskih snaga 1
snaga pri 1
zarobljeno ili 1
ili ubijeno 1
ubijeno 2.200 1
2.200 engleskih 1
engleskih vojnika 1
vojnika zajedno 1
sa komandantima. 1
komandantima. Tezaurusi 1
Tezaurusi su 1
su nehijerarhijski 1
nehijerarhijski dokumentacijski 1
dokumentacijski jezici 1
jezici kojima 1
se koristimo 1
koristimo prije 1
za nekonvencionalnu 1
nekonvencionalnu obradu 1
obradu dokumenata. 1
dokumenata. Težeći 1
Težeći standardizaciji 1
kvaliteti svojih 1
svojih proizvoda, 1
proizvoda, Ecoplan 1
Ecoplan je 1
vlasnik certifikata 1
certifikata upravljanja 1
upravljanja kvalitetom 1
kvalitetom EN 1
EN ISO: 1
ISO: 9001:2008. 1
9001:2008. Tezej 1
Tezej daje 1
daje Hermiji 1
Hermiji vremena 1
razmisli do 1
njegovog vjenčanja, 1
vjenčanja, upozoravajući 1
upozoravajući je 2
da nepoštovanje 1
nepoštovanje želje 1
želje njenog 1
oca može 1
njenog izgnanstva 1
izgnanstva u 1
manastir ili 1
čak njenog 1
njenog ubistva. 1
ubistva. Tezej 1
Tezej i 1
i Hipolita 1
Hipolita otkrivaju 1
otkrivaju uspavane 1
uspavane ljubavnike 1
ljubavnike u 1
šumi i 2
vraćaju ih 1
u Atinu 1
Atinu da 1
vjenčaju. Tezej 1
Tezej je 3
bio odgojen 1
majčinom rodnom 1
kraju. Tezej 1
je dohvatio 1
dohvatio oba 1
oba bora 1
bora rukama, 1
rukama, privezao 1
privezao Sinida 1
Sinida za 1
svoje žrtve. 2
žrtve. Tezej 1
je sustigao 1
sustigao svinju 1
svinju i 1
i probo 1
probo je 1
mačem. Teži 1
Teži elementi 1
elementi od 1
njega uglavnom 2
dobijaju određenim 1
određenim postupcima 1
postupcima sinteze 1
sinteze ili 1
ili fuzijom 1
fuzijom odnosno 1
odnosno bombardiranjem 1
bombardiranjem jezgrima 1
jezgrima lakših 1
elemenata. Težina 1
Težina djeteta 1
djeteta glavni 1
je kriterij 2
napravljena podjela 1
podjela autosjedalica 1
autosjedalica na 1
na grupe. 1
grupe. Težina 1
Težina dodatnog 1
dodatnog ERA 1
ERA oklopa 1
3 tone, 1
tone, a 1
za APFSDS 1
APFSDS municiju 1
municiju je 1
je 250mm 1
250mm homogenog 1
homogenog čelika 1
čelika a 1
za HEAT 1
HEAT municiju 1
municiju čak 1
čak 600mm. 1
600mm. Težina 1
Težina je 1
je 3,95 1
3,95 kg 1
kg bez 1
bez okvira. 1
okvira. Težina 1
Težina larvi, 1
larvi, u 1
oko 8,0 1
8,0 do 1
mg. Težina 1
Težina mu 1
mu varira, 1
količini malog 1
malog mozga, 2
a prosjeku 1
iznosi 18 1
18 g, 1
g, uz 1
uz visinu 1
27 mm 1
širinu oko 1
38 mm. 1
mm. Težina, 1
Težina, obujam 1
obujam i 1
i opseg 1
opseg glave 1
glave kod 2
autizmom naginju 1
naginju nešto 1
nešto većim 1
većim vrijednostima. 1
vrijednostima. Težina 1
Težina projektila 1
projektila bila 1
je 1650 1
1650 kilograma, 1
a maksimalni 1
domet 600 1
600 kilometara. 1
kilometara. Težina 1
Težina svake 1
svake poké 1
poké lopte 1
lopte je 1
je ista, 1
ista, prazna 1
prazna ili 1
sa pokemonom 1
pokemonom unutra. 1
unutra. Težina 1
Težina tenka 1
osnovnoj konfiguraciji 1
konfiguraciji iznosi 1
40 tona, 1
tona, u 2
u standardnoj 1
standardnoj 44 1
tone i 1
48 tona 1
tona pod 1
punom opremom. 1
opremom. Težina 1
Težina vanjskog 1
vanjskog tereta, 1
tereta, ukoliko 1
nosi na 2
jednoj podtrupnoj 1
podtrupnoj ovisnoj 1
ovisnoj tački, 1
tački, iznosi 1
iznosi duplo 1
duplo manje, 1
manje, tj. 1
tj. Težina 1
Težina vozila 1
19 tona. 1
tona. Težio 1
Težio je 1
je ujedinjenju 1
ujedinjenju južnih 1
južnih Slavena 2
okviru Austrije 1
Austrije pod 1
vlašću Habsburgovaca. 1
Habsburgovaca. Teži 1
Teži slučajevi 1
proširiti sposobnost 1
sposobnost mjernog 1
mjernog instrumenta. 1
instrumenta. Težišta 1
Težišta je 1
prvi proučavao, 1
proučavao, još 1
doba, grčki 1
grčki matematičar, 1
matematičar, fizičar 1
fizičar i 1
i naučnik 1
naučnik Arhimed. 1
Arhimed. Težište 1
Težište cijelog 1
sistema će 1
bliže težem 1
težem podsistemu. 1
podsistemu. Težište 1
Težište izgradnje 1
izgradnje u 1
doba romanike 1
romanike usredsređuje 1
usredsređuje se 1
na osnovna 2
osnovna dva 1
dva simbola, 1
simbola, na 1
izgradnju tvrđava 1
tvrđava (zamkovi 1
(zamkovi feudalaca) 1
feudalaca) i 1
i sakralnih 1
sakralnih objekata. 1
objekata. Težište 1
Težište moći 1
moći od 1
u Irak 1
Irak gdje 1
zadržati narednih 1
pet vijekova. 1
vijekova. Te 1
Te životinje 1
životinje probavljaju 1
probavljaju teško 1
teško svarljive 1
svarljive vlaknaste 1
vlaknaste obroke 1
obroke u 1
zadnjem crijevu, 1
crijevu, odnosno 1
odnosno debelom 1
debelom crijevu. 1
crijevu. Te 1
Te žlijezde 1
žlijezde luče 1
luče uljnu 1
uljnu tekućinu 1
koja podmazuje 1
podmazuje bradavicu, 1
bradavicu, a 1
luče i 1
i hlapljive 1
hlapljive spojeve 1
spojeve za 1
kao njušni 1
njušni poticaj 1
za novorođenče. 1
novorođenče. Težnja 1
Težnja je 1
da obični 1
obični Nijemci 1
Nijemci nabavljaju 1
nabavljaju automobil 1
smislu šeme 1
šeme štednje 1
štednje ( 1
– "Pet 1
"Pet marki 1
marki sedmično 1
sedmično morate 1
morate ostaviti 1
ostaviti sa 1
ako želite 1
želite voziti 1
voziti svoj 1
vlastiti automobil"), 1
automobil"), što 1
oko 336.000 1
336.000 ljudi 1
eventualno platilo. 1
platilo. Težnja 1
Težnja plebejskih 1
plebejskih obitelji 1
obitelji koje 1
se obogatile 1
obogatile - 1
- obitelji 1
obitelji veleposjednika 1
veleposjednika i 1
i trgovaca 1
trgovaca - 1
život udružila 1
udružila se 1
s nezadovoljstvom 1
nezadovoljstvom ekonomski 1
ekonomski slabijih; 1
slabijih; nastala 1
je interesna 1
interesna grupa. 1
grupa. Tf2+ 1
Tf2+ (hvatajući 1
(hvatajući na 1
na "ražanj" 1
"ražanj" bijelog 1
bijelog kralja 1
i damu) 1
damu) 3.Le2 1
3.Le2 Txe2+! 1
Txe2+! Tfue 1
Tfue i 1
i Cloakzy 1
Cloakzy pobijedili 1
u Fall 1
Fall Skirmish 1
Skirmish Series 1
Series - 1
- Week 1
Week 6 1
6 finalu, 1
finalu, uzevši 1
uzevši nagradni 1
fond u 1
od 515 1
515 hiljada 1
dolara. Tfue 1
Tfue je 1
kasnije odbacio 1
odbacio tvrdnju 1
tvrdnju o 2
o maloljetnom 1
maloljetnom kockanju 1
kockanju i 1
i piću. 1
piću. Tg2, 1
Tg2, kojim 1
blokira šah). 1
šah). Thalloczy 1
Thalloczy je 1
u željezničkoj 1
željezničkoj nesreći 1
nesreći koju 1
sam nesvjesno 1
nesvjesno prouzročio, 1
prouzročio, kada 1
kao civilni 1
civilni komesar 1
komesar austrijske 1
Beogradu (1915.) 1
(1915.) u 1
u zadnji 1
zadnji čas 1
čas naredio 1
voz priključi 1
priključi salonski 1
salonski vagon 1
vagon za 1
za njega! 1
njega! Thatcher 1
Thatcher posjećuje 1
posjećuje Kanea 1
Kanea u 1
u uredništvu 1
uredništvu i 1
ga odgovori 1
odgovori od 1
od bacanja 1
bacanja toliko 1
toliko novca 1
novca na 2
na jeftino 1
jeftino novinarstvo, 1
novinarstvo, ali 1
ali Kane 1
Kane koristi 1
koristi novine 1
novine za 1
pokretanje špansko-američkog 1
špansko-američkog rata. 1
rata. T- 1
T- HCA 1
HCA se 1
na GHB 2
GHB receptor 1
receptor visokog 1
visokog afiniteta 1
afiniteta sa 1
puta većim 2
samog GHB, 1
GHB, gdje 1
gdje sjeluje 1
sjeluje kao 1
antagonist ali 1
GHB vezno 1
vezno mesto 1
mesto niskog 1
niskog afiniteta, 1
afiniteta, GABA 1
B receptor. 1
receptor. The 1
The Annals 1
Annals of 1
of Fulda 1
Fulda (hronika) 1
(hronika) Njihovo 1
Njihovo najstarije 1
grof Welf 1
Welf od 1
od Linzgaua 1
Linzgaua i 1
i Alpgaua. 1
Alpgaua. The 1
The Asylum 1
Asylum je 1
krši Tolkienova 1
Tolkienova autorska 1
prava zato 1
o H. 1
H. floresiensisu, 1
floresiensisu, "koji 1
"koji se 1
podjednako naziva 1
i hobitom 1
hobitom u 1
naučnoj zajednici." 1
zajednici." The 1
The Baltimore 1
Sun objavio 1
spisak deset 1
deset najpoznatijih 1
najpoznatijih sportista 1
sportista Marylanda 1
Marylanda u 1
države. The 1
The Barringer 1
Barringer Meteorite 1
Meteorite Crater 1
Crater (Barringerov 1
(Barringerov meteoritski 1
meteoritski krater) 1
krater) ili 1
samo Meteor 1
Meteor Crater 1
Crater je 1
ogromna udolina 1
udolina u 1
središtu visokog 1
visokog Colorado 1
Colorado platoa, 1
platoa, oko 1
od gradića 1
gradića Winslow. 1
Winslow. The 1
The Beatles 1
Beatles od 1
kuće Vee-Jay 1
Vee-Jay Records 1
Records 1964. 1
1964. "The 1
"The Bird 1
Bird VIP" 1
VIP" respirator 1
respirator za 1
za novorođenčad. 1
novorođenčad. "The 1
"The Celebrated 1
Celebrated Jumping 1
Jumping Frog 1
Frog of 1
of Calaveras 1
Calaveras County" 1
County" objavljena 1
Yorku. The 1
The Chopin 1
Chopin Project 1
Project započeo 1
kao posveta 1
posveta Ólafurovoj 1
Ólafurovoj baki. 1
baki. The 1
The Collected 1
Collected Letters 1
Letters of 1
of C. 1
S. Lewis, 1
Lewis, Volume 1
Volume III, 1
III, p. 1
p. 1245. 1
1245. "The 1
"The Creepy 1
Creepy Candy 1
Candy Coating 1
Coating Corollary" 1
Corollary" (3x05); 1
(3x05); Teorija 1
Teorija velikog 1
velikog praska, 1
praska, 19. 1
19. 10. 1
2009. The 1
Daily Palo 1
Palo Alto 1
Alto su 1
su izvijestile 1
izvijestile :,,Pozicija 1
:,,Pozicija ljudi 1
u Agnewsu 1
Agnewsu je 1
je kritična, 1
kritična, puno 1
puno umobolnih 1
umobolnih je 1
iz razrušenog 1
razrušenog Utočista 1
Utočista i 1
i lutaju 1
lutaju zemljom." 1
zemljom." The 1
The Economist 1
Economist je 1
procijenio godišnje 1
godišnje troškove 1
troškove napora 1
napora protiv 1
protiv pranja 1
pranja novca 1
Americi od 1
od US$5 1
US$5 milijardi 1
u 2003, 1
2003, povećanje 1
od US$700 1
US$700 miliona 1
2000. The 1
Edge je 1
zatim izveo 1
izveo solo 1
solo verziju 1
verziju "Sunday 1
"Sunday Bloody 1
Bloody Sunday", 1
Sunday", koja 1
bila sporija 1
sporija i 1
i tiša 1
tiša od 1
od studijske 1
studijske verzije. 1
verzije. The 1
The Egipatske 1
piramide sagrađene 1
sagrađene tokom 1
ovog milenijuma 1
milenijuma će 1
će hiljadama 1
godina ostati 1
ostati najviše 1
najveće ljudske 1
ljudske građevine. 1
građevine. The 1
The Eye: 1
Eye: Basic 1
Basic Sciences 1
Sciences in 1
in Practice, 1
Practice, p. 1
p. 102, 1
102, Ovi 1
signali također 1
također pokreću 1
pokreću sintezu 1
sintezu kristalina. 1
kristalina. The 1
The Fighting 1
Fighting Guerrilla 1
Guerrilla i 1
radio programu 1
programu BBC-a. 1
BBC-a. The 1
Reporter ga 1
nazvao "unikatnim 1
"unikatnim umjetničkim 1
umjetničkim filmom". 1
filmom". The 1
Reporter "smatrao 1
"smatrao je 1
će film 1
film zadovoljiti 1
zadovoljiti obožavatelje 1
obožavatelje Almodóvara, 1
Almodóvara, ali 1
previše dekorativan 1
dekorativan u 1
njegove prethodne 1
prethodne filmove: 1
filmove: "Uglađenost 1
"Uglađenost koja 1
sasvim suprotna 1
suprotna bujnoj 1
bujnoj vulgarnosti 1
vulgarnosti prošlosti". 1
prošlosti". Theiler 1
Theiler je 2
u Pretoriji, 1
Pretoriji, glavnom 1
gradu tadašnje 1
tadašnje Transvalske 1
Transvalske Južnoafričke 1
Republike. Theiler 1
također nagrađen 1
nagrađen Chalmersovom 1
Chalmersovom medaljom 1
medaljom Kraljevskog 1
za tropsku 1
tropsku medicinu 1
i higijenu 1
higijenu 1939. 1
1939. The 1
The Isis 1
Isis Press, 1
Press, Istanbul 1
Istanbul 2014. 1
2014. Thel 1
Thel iznenađuje 1
iznenađuje njen 1
njen sjaj 1
da svijet 1
svijet iskustva 1
iskustva izgleda 1
izgleda poput 1
poput "odaje 1
"odaje horora". 1
horora". Thelma 1
Thelma Mansfield 1
Mansfield je 1
predstavila pjesmu 1
na irskom, 1
irskom, dok 1
engleskom. The 1
The Los 1
Angeles Times 1
Times bio 1
većih listova 1
listova koji 1
objavili negativnu 1
negativnu recenziju 1
recenziju o 1
filmu nakon 1
prvog vikenda 1
vikenda prikazivanja. 1
prikazivanja. The 1
The Mentha 1
Mentha × 1
× piperita, 1
piperita, hibrid 1
hibrid poznat 1
kao “čokoladna 1
“čokoladna metvica" 1
metvica" The 1
The Merck 1
Merck Index 1
Index – 1
– An 1
An Encyclopedia 1
of Chemicals, 1
Chemicals, Drugs, 1
Drugs, and 1
and Biologicals. 1
Biologicals. "The 1
"The Monster" 1
Monster" označava 1
označava četvrtu 1
četvrtu saradnju 1
između Eminema 1
Eminema i 1
i Rihanne, 1
Rihanne, a 1
a prethodne 1
prethodne su 1
su "Love 1
"Love the 1
Way You 1
You Lie" 1
Lie" i 1
njen nastavak 1
nastavak (2010), 1
(2010), te 1
te pjesma 1
pjesma "Numb" 1
"Numb" (2012). 1
(2012). The 1
The Monument 1
Monument Valley 1
Valley na 1
sa državom 1
državom Utah 1
Utah nije 1
nije nacionalni 1
nacionalni park. 1
park. The 1
The Moscow 1
Moscow Times 1
je komentirao 1
komentirao da 2
premijera filma 1
filma vjerovatno 1
vjerovatno rezultat 1
rezultat Putinove 1
Putinove intervencije. 1
intervencije. The 1
The Narod 1
Narod Annang 1
Annang govori 1
govori Ibibio, 1
Ibibio, a 1
jezik Efika 1
Efika je 1
srodan Ibibio 1
Ibibio jeziku. 1
jeziku. The 1
New Cambridge 1
Cambridge Medieval 1
Medieval History, 1
History, Volume 1
Volume 1 1
1 c. 1
c. 500 1
500 – 1
– c. 1
c. 700, 1
700, p. 1
p. 165. 1
165. Teoderik 1
Teoderik je 1
nad provincijama 1
provincijama Hispanija 1
Hispanija Baetica 1
Baetica i 1
i Hispanija 1
Hispanija kao 1
nad južnim 1
provincije Luzitanija. 1
Luzitanija. The 1
New Saints 2
Saints je 1
osnovan 1959. 2
imenom Llansantffraid 1
Llansantffraid FC. 1
FC. The 1
Saints pobjednik 1
rezultatom 6–2. 1
6–2. The 1
Times Magazine, 1
Magazine, 11 1
11 November 1
November 2007 1
2007 Kako 1
zaštitio svoju 1
privatnost, on 1
on rijetko 2
rijetko daje 1
daje intervjue 1
intervjue i 1
javnim nastupima. 1
nastupima. Then 1
Then i 1
i glumila 1
filmu Dogodilo 1
Manhattanu. Theobalova 1
Theobalova majka 1
majka Isabella 1
Isabella de 1
de Rougemont 1
Rougemont bila 1
bila se 1
se francuski 1
francuski švicarac 1
švicarac po 1
po nacionalnosti. 1
nacionalnosti. The 1
The Observer 1
Observer piše 1
piše kako 1
Sherlock križanac 1
između filmova 1
filmova Withnail 1
Withnail i 1
ja i 1
i Bourneov 1
Bourneov ultimatum, 1
ultimatum, a 1
i nagovještaj 1
nagovještaj Doctora 1
Doctora Whoa; 1
Whoa; to 1
ne iznenađuje 1
iznenađuje budući 1
i autori 3
autori Mark 1
Mark Gatiss 1
Gatiss i 2
i Steven 1
Steven Moffat 1
Moffat također 1
također scenaristi 1
scenaristi Doctora 1
Doctora Whoa". 1
Whoa". Theodor 1
Theodor Geiger 1
Geiger proširio 1
primjenu paretoovih 1
paretoovih pojmova, 1
pojmova, koristeći 1
koristeći pojam 1
pojam derivacija 1
derivacija za 1
svako teorijsko 1
teorijsko opravdanje 1
opravdanje afektivnih 1
životnih angažmana. 1
angažmana. The 1
The Osbournes, 1
Osbournes, koji 1
prikazuje svakodnevne 1
svakodnevne scene 1
života njegove 1
njegove porodice. 1
porodice. The 1
The Outline 1
Outline ga 1
opisao "vizualno 1
"vizualno odvratnim 1
odvratnim elementom", 1
elementom", a 1
The Verge 2
Verge sastavio 1
sastavio članak 1
kome navode 1
navode kritike 1
kritike javnosti 1
koje izruguju 1
izruguju Appleov 1
Appleov "čudni 1
"čudni izbor 1
izbor dizajna"; 1
dizajna"; međutim, 1
kritičari bili 1
bili negativni. 1
negativni. The 1
The Plantagenet 1
Plantagenet Ancestry 1
Ancestry of 1
King Edward 2
Edward III 1
III and 1
and Queen 1
Queen Philippa. 1
Philippa. The 1
The premammillary 1
premammillary nucleus 1
nucleus has 1
has an 1
an important 1
important role 1
role PMD 1
PMD ne 1
ne modulira 1
modulira defanzivno 1
defanzivno ponašanje 1
drugim situacijama, 1
situacijama, kao 1
i lezije 1
lezije ovog 1
ovog nukleusa 1
nukleusa imale 1
imale minimalne 1
minimalne efekte 1
na rezultate 2
rezultate post-šok 1
post-šok zamrzavanja. 1
zamrzavanja. Theresa 1
Theresa May 1
May najavljuje 1
najavljuje ostavku 1
mjesto šefa 2
šefa Konzervativne 1
partije. Theresein 1
Theresein momak, 1
momak, Richard, 1
Richard, osjeća 1
osjeća se 1
se ugroženim 1
Carolinog poziva, 1
poziva, zatim 1
zatim on 1
i Therese 1
Therese raskidaju 1
raskidaju vezu. 1
vezu. Therese 1
Therese je 1
je svjedok 2
svjedok razmirica 1
razmirica između 1
između Hargea 1
Hargea i 1
potpuno joj 1
jasan aspekt 1
aspekt Caroline 1
Caroline seksualnosti. 1
seksualnosti. Therese 1
Therese odlazi 1
pronađe Carol 1
Carol u 1
u restoranu, 1
restoranu, i 1
u prepunoj 1
prepunoj sali 1
sali gledaju 1
gledaju jedna 1
drugu hrabro 1
hrabro izražavajući 1
izražavajući tajna 1
tajna ljubavna 1
ljubavna osjećanja 1
jednom represivnom 1
represivnom društvu. 1
društvu. Theroux 1
Theroux je 1
ulozi izjavio: 1
izjavio: "Čini 1
nema pojma 1
događa. The 1
The Seattle 1
Seattle Times 1
Times rangirao 1
je Richarda 1
Richarda 2004. 1
2004. kao 1
treći najbolji 1
najbolji gostujući 1
gostujući lik 1
seriji. The 1
The Spanish 1
Spanish Civil 1
Civil War, 1
War, Hugh 1
Hugh Thomas, 1
Thomas, Penguin, 1
Penguin, 1961, 1
1961, p221-3, 1
p221-3, U 1
U službi 1
službi branilaca 1
branilaca grada 1
grada svrstava 1
Radio Sevilja 1
Sevilja putem 1
putem koje 2
se poziva 2
poziva stanovništvo 1
okoline grada 1
grada da 1
bore dok 1
dok organizovane 1
organizovane grupe 1
grupe radnika 1
radnika postavljaju 1
postavljaju barikade 1
barikade po 1
gradu. The 1
Spectator je 1
da "sjaj 1
"sjaj na 1
kraju sputava 1
sputava priču" 1
priču" i 1
bi "film 1
"film mogao 1
mogao upotrijebiti 1
upotrijebiti više 1
više klasične 1
klasične Almodovarove 1
Almodovarove čudnosti". 1
čudnosti". The 1
The Stars' 1
Stars' Tennis 1
Tennis Balls 1
Balls (2000) 1
(2000) jeste 1
jeste moderna 1
moderna verzija 2
verzija romana 1
romana Le 1
Le Comte 1
Comte de 1
de Monte-Cristo. 1
Monte-Cristo. The 1
The Sutton 1
Sutton Companion 1
Companion to 1
to Castles, 1
Castles, Sutton 1
Sutton Publishing, 1
Publishing, Stroud, 1
Stroud, 2003, 1
2003, p. 1
p. 47. 1
47. Riječ 1
Riječ proizlazi 1
latinskog Castellanus, 1
Castellanus, od 1
od castellum 1
castellum što 1
znači "dvorac". 1
"dvorac". The 1
The Telegraph 1
Telegraph ju 1
ocijenio sa 1
zvjezdica dodavši 1
je "vrtoglavi 1
"vrtoglavi trijumf 1
trijumf složene 1
složene radnje". 1
radnje". The 1
The Telegraph, 1
Telegraph, oktobar 1
oktobar 2003. 1
2003. The 1
Times (London) 1
(London) Za 1
Za Mađarsku 1
Mađarsku je 1
85 utakmica 1
postigao 84 1
84 gola. 1
gola. The 1
The Valley 1
Valley je 1
31. najveći 1
Engleskoj. The 1
Verge je 1
pet Webby 1
Webby nagrada 1
nagrada 2012. 1
2012. The 1
The Walt 2
Disney Company 1
Company dan 1
dan njegovog 1
rođenja smatra 1
smatra 18. 1
novembar 1928. 1
1928. godine. 1
godine. The 1
Disney Company, 1
Company, skraćeno 1
skraćeno Disney, 1
Disney, jedna 1
svjetskih medijskih 1
medijskih i 1
i produkcijskih 1
produkcijskih kuća 1
kuća zabavnog 1
zabavnog programa. 1
programa. The 1
The waning 1
waning of 1
the Umayyad 1
Umayyad caliphate 1
caliphate by 1
by Tabarī, 1
Tabarī, Carole 1
Carole Hillenbrand, 1
Hillenbrand, 1989, 1
1989, p37 1
p37 Zejd 1
Zejd je 1
je ogorčeno 1
ogorčeno da 1
oni rafidije, 1
rafidije, oni 1
koji odbijaju. 1
odbijaju. This 1
This War 1
War of 1
of Mine 1
Mine je 1
je mračna 1
mračna igra 1
igra preživljavanja 1
igrač upravlja 1
upravlja timom 1
timom civila 1
gradu. Thomasa 1
Thomasa Jamesa, 1
Jamesa, koji 1
je kompletije 1
kompletije istražio 1
periodu 1630 1
1630 - 1
- 1631. 1
1631. Thomasa 1
Thomasa Waynea 2
Waynea i 2
majke Marthe. 1
Marthe. Thomasa 1
i Marthe 1
Marthe Wayne, 1
Wayne, dvoje 1
dvoje bogatih 1
i dobroćudnih 1
dobroćudnih članova 1
članova Gothamskog 1
Gothamskog društva. 1
društva. Thomas 1
Thomas Bangalter 1
Bangalter iz 1
grupe Daft 1
Daft Punk 1
Punk 2007. 1
naveo Aphex 1
Twina (naročito 1
(naročito "Windowlicker") 1
"Windowlicker") kao 1
kao uticaj 1
album dueta, 1
dueta, Discovery. 1
Discovery. Thomas 1
Thomas Bassett, 1
Bassett, lojalist 1
lojalist britanske 1
britanske monarhije 1
monarhije tokom 1
tokom revolucionarnog 1
revolucionarnog perioda, 1
najranijih bijelih 1
bijelih naseljenika 1
državi izvan 1
grada Mobile. 1
Mobile. Thomas 1
Thomas Boleyn, 1
Boleyn, 1. 1
1. grof 2
od Wiltshirea 1
Wiltshirea i 1
od Ormondea 1
Ormondea ( 1
( Thomas 1
Thomas Browne 1
Browne objavio 1
djelo Pseudodoxia 1
Pseudodoxia Epidemica 1
Epidemica u 1
je opovrgavao 1
opovrgavao lažna 1
lažna vjerovanja. 1
vjerovanja. Thomas 1
Thomas Davis, 1
Davis, pisac 1
pisac pobožnih 1
pobožnih himni 1
himni za 1
za Anglikansku 1
Anglikansku crkvu. 1
crkvu. Thomas 1
bio poslužitelj 1
Kew-u u 1
ovo vrijeme. 1
vrijeme. Thomas 1
Thomas Johann 1
Johann Seebeck 1
Seebeck pokazuje 1
pokazuje postojanje 1
postojanje električnog 1
električnog potencijala 1
na dodirnim 1
dodirnim tačkama 1
tačkama dva 1
različita metala, 1
metala, kada 1
kada među 1
u toploti. 1
toploti. Thomas 1
Thomas Karremans, 1
Karremans, komandant 1
komandant Holandskog 1
Holandskog bataljona 1
bataljona je 1
svom svjedočenju 1
svjedočenju da 1
snage sprječavale 1
sprječavale njegovom 1
njegovom ljudstvu 1
ljudstvu da 1
u enklavu, 1
enklavu, te 1
se sprječavalo 1
sprječavalo i 1
unošenje opreme 1
municije. Thomas 1
Thomas Lee, 1
Lee, prvi 1
menadžer kompanije 1
kompanije "Ohio" 1
"Ohio" u 1
Virginiji. Thom 1
Thom Karremans 1
Karremans i 1
pomoćnici neće 1
biti procesuirani. 1
procesuirani. Thompson 1
Thompson je 1
od popularnijih 1
popularnijih hrvatskih 1
hrvatskih pjevača, 1
neke rekorde 1
rekorde među 1
hrvatskim pjevačima 1
pjevačima po 1
po posjećenosti 1
posjećenosti na 1
na koncertima. 2
koncertima. Thompson 1
Thompson objašnjava 1
objašnjava novinarima 1
pronašao smisao 1
smisao riječi 1
riječi "pupoljak" 1
"pupoljak" i 1
više to 1
ni bitno. 1
bitno. Thompson 1
Thompson sad 1
sad lično 1
lično razgovara 1
Susan. Thomson 1
Thomson je 1
otkrio elektron 1
elektron 1897. 1
1897. u 1
u Laboratoriji 1
Laboratoriji "Cavendish" 1
"Cavendish" pri 1
u Cambridgeu, 1
Cambridgeu, kratko 1
kratko studirajući 1
studirajući katodne 1
katodne zrake. 1
zrake. Thorne 1
Thorne je 1
razlike bile 1
bile malene 1
malene i 1
se slične 1
slične varijacije 1
varijacije mogle 1
mogle pojaviti 1
ljudi. Thriller 1
Thriller je 1
album svih 1
vremena, procjenjuje 1
prodan između 1
primjeraka diljem 1
svijeta. THTR-300, 1
THTR-300, davali 1
davali su 1
su premalo 1
premalo uranija 1
uranija 233 1
233 U, 2
U, pošto 1
su trošili 2
trošili materijal 1
za cijepanje, 1
cijepanje, ne 1
među brzo-oplodne 1
brzo-oplodne reaktore. 1
reaktore. Thunder 1
Thunder Bayu 1
Bayu u 1
1991. Thursday 1
Thursday je 1
osoba atletske 1
atletske građe 1
građe odjeven 1
u vestu 1
vestu bez 1
bez rukava, 1
rukava, sa 1
sa pantalonama 1
pantalonama do 1
do koljena 1
i šeširom 1
šeširom okićenim 1
okićenim pijetlovim 1
pijetlovim perjem, 1
perjem, tamne 1
i kosom 1
padala do 1
ramena. Thymus 1
Thymus serpyllum), 1
serpyllum), je 1
trajna 20 1
cm visoka, 1
visoka, grmasta 1
grmasta biljka. 1
biljka. Ti 1
Ti atomi 1
atomi vrlo 1
brzo dolaze 1
površinu zlatne 1
zlatne mete 1
mete te 1
se otpuštaju 1
otpuštaju u 1
vidu iona, 1
iona, mada 1
dešava uvijek. 1
uvijek. Tibbs 1
Tibbs uspijeva 1
dokaže Samovu 1
Samovu nevinost 1
nevinost tako 1
što pronalazi 1
pronalazi pravo 1
pravo mjesto 1
mjesto ubistva 1
pokazujući kako 1
kako Sam 1
Sam ne 1
odveze dva 1
dva automobila 1
bi bacio 1
bacio tijelo 1
potom opet 1
u patroli. 1
patroli. Tibetanski 1
Tibetanski Budisti 1
Budisti vjeruju 1
je Dalaj 1
Lama jedan 1
od nebrojeno 1
nebrojeno mogih 1
mogih inkrinacija 1
inkrinacija Avalokiteśvara 1
Avalokiteśvara ("Chenrezig" 1
("Chenrezig" na 1
na tibetanskom 1
tibetanskom jeziku), 1
jeziku), the 1
the suosjećajni 1
suosjećajni bodhisattva. 1
bodhisattva. Tibetanski 1
Tibetanski prevodi 1
prevodi iz 1
perioda potvrđuju 2
velike filozofske 1
filozofske tradicije 1
tradicije mahajanskog 1
mahajanskog budizma 1
budizma bile 1
uvijek uveliko 1
uveliko žive 1
u Biharu 1
Biharu i 1
i Bengalu 1
Bengalu pod 1
pod Pala 1
Pala kraljevima 1
kraljevima (od 1
(od 8. 1
12. vijeka). 1
vijeka). Tibo 1
Tibo ima 1
ima mlađu 1
sestru Malani, 1
Malani, koja 1
njegovog najboljeg 1
prijatelja Viketa. 1
Viketa. Ti 1
Ti ćeš 1
ćeš im 1
biti predvodnik." 1
predvodnik." Ti 1
Ti dekretali 1
dekretali su 1
su donošeni 1
donošeni za 1
čitavu crkvu 1
crkvu od 1
strane Svete 1
Svete Stolice, 1
Stolice, a 1
dijelove od 1
strane nadbiskupa, 1
nadbiskupa, s 1
svi niži 1
niži dekretali 1
dekretali morali 1
višim dekretalima 1
dekretalima i 1
smjeli odstupati 1
općih zakona 1
i paradigmi 1
paradigmi kršćanske 1
kršćanske vjere. 1
vjere. Ti 1
Ti dodatni 1
dodatni ispiti 1
ispiti u 1
slučaju vrijede 1
kao prijemni 1
prijemni ispiti 1
ispiti za 1
početak redovnih 1
redovnih studija 1
dokaz spremnosti 1
predstojeće studije. 1
studije. Ti 1
Ti drugi 1
često postaju 1
postaju vžaniji 1
vžaniji s 1
vremenom ako 1
osoba prima 1
prima mnogo 1
mnogo krvnih 1
krvnih transfuzija, 1
transfuzija, jer 1
jer organizam 1
organizam primaoca 1
primaoca nakon 1
nakon određenog 2
određenog vremena 1
vremena razviju 1
razviju sve 1
veću otpornost 1
na krv 1
krv ostalih 1
ostalih ljudi 2
proces aloimunizacije. 1
aloimunizacije. Ti 1
Ti efekti 1
efekti nastaju 1
zbog geometrije 1
geometrije materijala 1
materijala (koliko 1
(koliko je 1
je gust, 1
gust, širok 1
širok itd. 1
itd. Tien 1
Tien Chong 1
Chong Cheng 1
Cheng imenovan 1
direktora u 1
januaru 2012; 1
2012; međutim, 1
za razlog 1
naveo zdravstvene 1
zdravstvene probleme. 2
probleme. Tien 1
Tien Šan 1
Šan je 1
mlađem tercijaru 1
tercijaru bio 1
bio izdignut 1
izdignut i 1
i rasjedima 1
rasjedima izlomljen 1
izlomljen u 1
više planinskih 1
planinskih lanaca. 1
lanaca. Ti 1
Ti faktori 2
faktori ne 1
vrlo važni 1
važni da 1
se Byrne 1
Byrne posvetio 1
posvetio razvoju 1
razvoju svojih 1
svojih figura 1
sljedećem potezu. 1
potezu. Ti 1
faktori uključuju 1
uključuju Historiju 1
Historiju karakterističnih 1
karakterističnih abnormalnih 1
ritmova (Torsades 1
(Torsades de 1
de Pointes), 1
Pointes), neobjašnjiva 1
neobjašnjiva zatamnjivanja 1
zatamnjivanja (Sinkopa) 1
(Sinkopa) i 1
i porodičnu 1
historiju potvrđenog 1
potvrđenog LQT 1
LQT sindroma. 1
sindroma. Ti 1
Ti filmovi 1
prosječno trajali 1
trajali od 1
do četrdeset 1
četrdeset minuta. 1
minuta. Ti 1
Ti fosfolipidi 1
neophodni u 2
pomaganju ćelijama 1
ćelijama fetusa 1
fetusa da 1
ostanu vezane 1
ćelije maternice 1
maternice implantacijom. 1
implantacijom. Tifusni 1
Tifusni serotipovi 1
serotipovi mogu 1
prenijeti samo 1
s čovjeka 1
na čovjeka 1
izazvati infekciju 1
infekciju koja 1
prenosi hranom, 1
hranom, tifusna 1
tifusna groznica 1
groznica i 1
i paratifusna 1
paratifusna groznica. 1
groznica. "Tigar" 1
"Tigar" je 1
sestrinska pjesma 1
pjesma pjesme 1
" Tiger 1
sa proizvodnom 1
proizvodnom kupolom 1
Njemačkom muzeju 1
muzeju tenkova 1
( Tigran 1
Tigran II 1
II (armenski: 1
(armenski: Տիգրան 1
Տիգրան Մեծ; 1
Մեծ; 140. 1
140. - 1
- 55. 1
55. p.n.e.), 1
p.n.e.), poznatiji 1
kao Tigran 1
Tigran Veliki 1
Veliki ( 1
( Ti 1
Ti grebenovi 1
grebenovi predstavljaju 1
predstavljaju skelet 1
skelet područja 1
područja otiska. 1
otiska. Tigris 1
Tigris kod 1
kod Mosula 1
Mosula u 1
sjevernom Iraku. 1
Iraku. Ti 1
Ti grumenčići 1
grumenčići se 1
razmnožavaju vremenom 1
i udvostruče 1
udvostruče masu 1
masu za 1
za 14 2
dana. Tih 1
Tih 8 1
4 dvoboja 1
dvoboja na 1
bazi dvomeča 1
dvomeča (jedan 1
(jedan na 1
na strani). 1
strani). Tih 1
Tih dana 1
u Kumrovcu 1
Kumrovcu je 1
boravio Josipov 1
Josipov bratić 1
bratić Jurica 1
Jurica Broz, 1
Broz, štabni 1
štabni narednik 1
narednik carske 1
carske i 1
kraljevske vojske, 1
vojske, koji 1
u Sisak 1
Sisak i 1
zaposlio kod 1
prijatelja Ignaca 1
Ignaca Striegela, 1
Striegela, bivšeg 1
bivšeg narednika, 1
narednika, a 1
sada gostioničara. 1
gostioničara. Tihe 1
Tihe mutacije 1
savijanje i 1
funkcioniranje proteina. 1
proteina. Tih 1
Tih godina 4
godina Čelik 1
Čelik učestvuje 1
novom evropskom 1
evropskom takmičenju 1
takmičenju koje 1
nazvano Rapan 1
Rapan Cup 1
Cup ili 1
ili Intertoto 1
Intertoto Kup. 1
Kup. Tih 1
se predstavljati 1
kao Šerpa 1
se asimilirao. 1
asimilirao. Tih 1
godina promijenio 1
kao glumac, 1
glumac, ali 1
i privatno. 1
privatno. Tih 1
su 30% 1
30% učenika 1
učenika djevojčice, 1
djevojčice, a 1
a 5% 1
5% nastavnog 1
nastavnog osoblja 1
osoblja čine 1
čine žene, 1
žene, uprkos 1
se učiteljice 1
učiteljice nisu 1
nisu smjele 1
smjele udavati. 1
udavati. Tihon 1
Tihon i 1
i Devjatovski 1
Devjatovski naknadno 1
diskvalificirani u 1
2013. zbog 1
dopinga (njihovi 1
(njihovi uzorci 1
uzorci s 1
ovog prvenstva 2
su pozitivni 1
pozitivni na 1
na ponovljenom 2
ponovljenom testiranju 2
testiranju 2013) 2
2013) i 2
medalje su 1
im oduzete; 1
oduzete; iz 1
razloga diskvalificiran 1
diskvalificiran je 1
i Piskunov. 1
Piskunov. Tih 1
Tih osam 1
osam (Achariaceae, 1
(Achariaceae, Violaceae, 1
Violaceae, Flacourtiaceae, 1
Flacourtiaceae, Lacistemataceae, 1
Lacistemataceae, Scyphostegiaceae, 1
Scyphostegiaceae, Turneraceae, 1
Turneraceae, Malesherbiaceae 1
Malesherbiaceae i 1
i Passifloraceae) 1
Passifloraceae) obično 1
smatraju srodnim 1
srodnim redom 1
redom ili 1
ili podredom 1
podredom magnolijama; 1
magnolijama; Brummitt, 1
Brummitt, 1992. 1
1992. Tih 1
Tih šest 3
godina mladi 1
mladi pisac 1
pisac živio 1
izvan javnosti. 1
javnosti. Tih 1
šest škola 1
škola bile 1
su Pfag-mo-gru, 1
Pfag-mo-gru, Karma-pa, 1
Karma-pa, mTshal, 1
mTshal, 'Bri-khung-pa, 1
'Bri-khung-pa, sTag-lung-pa 1
sTag-lung-pa i 1
i 'Brug-pa. 1
'Brug-pa. Tih 1
timova se 1
četiri pobjednika 1
pobjednika divizija 1
divizija i 2
dva tima 3
najboljim omjerom 1
omjerom pobjeda 1
poraza ("wild 1
("wild cards"). 1
cards"). Ti 1
Ti igrači 1
igraju vrlo 1
vrlo elegantno 1
elegantno i 1
i inteligentno. 1
inteligentno. Ti 1
Ti imaš 1
imaš moć, 1
moć, a 1
ja nemam. 1
nemam. Ti 1
Ti inspektori 1
inspektori su 1
su tajno 1
tajno putovali 1
putovali širom 1
širom carstva, 1
velikog kralja 1
kralja mogli 1
su zatražiti 1
zatražiti i 1
slučaju opasnosti. 2
opasnosti. Ti 1
Ti isti 1
isti prosječni 1
prosječni đaci 1
đaci ga 1
nisu razumijevali 1
razumijevali i 1
bio im 1
je smiješan. 1
smiješan. Ti 1
Ti "javni" 1
"javni" robovi 1
robovi su 2
uživali nešto 1
više sloboda 1
sloboda od 1
onih čiji 1
vlasnici bile 1
bile porodice, 1
porodice, živjeli 1
i obavljali 1
obavljali različite 1
različite specijalizovane 1
specijalizovane poslove. 1
poslove. Tijekom 1
Tijekom 1980-ih 1
i 1990-ih 1
1990-ih glumila 1
nizu hitova. 1
hitova. Tijekom 1
Tijekom Iransko-iračkog 1
Iransko-iračkog rata 1
rata irački 1
irački sistemi 1
sistemi Kub 1
Kub su 1
uspješno obarali 1
obarali iranske 1
iranske A-4 1
A-4 i 1
i F-4 1
F-4 avione. 1
avione. Tijekom 1
Tijekom procesa 1
procesa pravljenja 1
pravljenja trebala 1
se dijelomično 1
dijelomično razdijeliti 1
razdijeliti kremasta 1
kremasta pjena 1
pjena na 1
vrhu espressa. 1
espressa. Tijekom 1
Tijekom ranih 1
ranih 1890-ih, 1
1890-ih, britanska 1
britanska je 1
vlada odlučila 1
odlučila predati 1
predati protektorat 1
protektorat Bechuanaland 1
Bechuanaland BSAC-u 1
BSAC-u (British 1
(British South 1
South Africa 1
Africa Company). 1
Company). Tijekom 1
Tijekom rasprava, 1
rasprava, vlada 1
vlada Racha 1
Racha Petrova 1
Petrova podržala 1
stav IMARO-a 1
IMARO-a o 1
potpuno unutarnjem 1
unutarnjem karakteru 1
karakteru pobune. 1
pobune. Tijekom 1
Tijekom svih 1
godina Sigurimi, 1
Sigurimi, tajna 1
je brinula 1
i redu 1
albanskoj vojsci. 1
vojsci. Tijekom 1
Tijekom tog 1
tog sukoba, 1
sukoba, AH-64A 1
AH-64A nakupili 1
nakupili su 1
su 247 1
247 borbenih 1
borbenih sati 1
sati te 1
te ostvarili 1
ostvarili 81 1
81 % 1
% borbenu 1
borbenu operativnost. 1
operativnost. Tijekom 1
Tijekom XIX. 1
Švicarskoj su 1
su osnovane 1
osnovane mnoge 1
mnoge međunarodne 2
institucije (Međunarodna 1
(Međunarodna poštanska 1
poštanska unija, 1
unija, 1878; 1
1878; Savez 1
Savez za 1
zaštitu autorskih 1
prava, 1888; 1
1888; Međunarodni 1
Međunarodni Crveni 1
Crveni križ, 1
križ, itd.). 1
itd.). Tijela 1
Tijela koja 1
koja vrše 1
vrše akreditiranje 1
akreditiranje po 1
ovom standardu 1
standardu moraju 1
moraju ispuniti 1
ispuniti zahtjeve 1
zahtjeve standarda 1
standarda ISO/IEC 1
ISO/IEC 17011. 1
17011. Tijela 1
Tijela mažu 1
mažu supstancom 1
supstancom bijele 1
koja nakon 2
nakon izvjesnog 1
vremena postaje 1
postaje druga 1
druga koža. 1
koža. Tijela 1
Tijela se 1
spajaju da 1
oslobode još 1
još prostora 1
za IgE 1
IgE signalirajući 1
signalirajući uzroke 1
uzroke preosjetljivosti 1
preosjetljivosti živčanom 1
živčanom sistemu. 1
sistemu. Tijela 1
Tijela su 1
im zbijena, 1
zbijena, glave 1
glave okrugle 1
okrugle a 1
udovi relativno 1
relativno kratki 1
vrlo snažni. 1
snažni. Tijela 1
Tijela ubijenih 1
ubijenih ubačena 1
ubačena su 1
u štalu 1
štalu koja 1
zatim spaljena. 1
spaljena. Tijela 1
Tijela umrlih 1
umrlih stavljala 1
stavljala su 2
u šupljine 2
šupljine u 1
u zidovima, 1
zidovima, koje 1
prvobitno bile 1
bile zazidane 1
zazidane ciglama 1
ciglama ili 1
ili kamenjem. 1
kamenjem. Tijelo 1
Tijelo bočne 1
bočne komore 1
komore je 1
centralni dio, 3
dio, samo 1
samo zadnji 1
zadnji frontalnom 1
frontalnom rogu. 1
rogu. Tijelo 1
Tijelo doživljava 1
doživljava veće 1
veće poteškoće 1
poteškoće od 1
od otpadnog 1
otpadnog toplotnog 1
toplotnog opterećenje 1
visokoj vlažnosti 1
vlažnosti nego 1
na nižoj, 1
nižoj, pri 1
pri jednakim 1
jednakim temperaturama. 1
temperaturama. Tijelo 1
Tijelo i 2
kupola BMP-2 1
BMP-2 napravljeni 1
ploča maksimalne 1
maksimalne debljine 1
debljine 33 1
33 milimetara. 1
milimetara. Tijelo, 1
Tijelo, ili 1
ili korteks, 1
korteks, uglavnom 1
obliku roga, 1
roga, pa 1
i povezanost 3
sa saimenom 1
saimenom stentor 1
stentor ( 1
( Tijelo 1
Tijelo im 6
je cilindrično, 1
cilindrično, često 1
često spljošteno 1
i izduženo. 1
izduženo. Tijelo 1
je cilindričnog 1
cilindričnog ili 1
ili crvolikog 1
crvolikog oblika. 1
oblika. Tijelo 2
i trup 1
je bočno 1
i leđno 1
leđno pokriven 1
pokriven bodljama, 1
bodljama, a 1
a trbušni 1
trbušni dio 1
dio dlakastim 1
dlakastim trepljama. 1
trepljama. Tijelo 1
specifično građeno. 1
građeno. Tijelo 1
kućici (ljušturi), 1
(ljušturi), koja 1
biti ravna, 1
ravna, stožasta, 1
stožasta, spiralna, 1
spiralna, obično 1
više komorica 1
komorica (politalamni 1
(politalamni oblici) 1
oblici) s 1
mnogim otvorima 1
otvorima (foramina), 1
(foramina), za 1
za lažne 1
lažne nožice 1
nožice (pseudopodije) 1
(pseudopodije) u 1
obliku dugih 1
dugih niti. 1
niti. Tijelo 1
kraju sužava, 1
sužava, a 1
drugom proširuje 1
to izgleda 2
se ćelijski 1
ćelijski sadržaj 1
sadržaj preliva 1
preliva sa 1
drugi kraj. 1
kraj. Tijelo 1
iste boje. 1
boje. Tijelo 1
Tijelo je 6
je prstenasto 1
prstenasto i 1
ima krugove 1
krugove bodlje, 1
bodlje, koji 1
u lagano 1
lagano izbočenu 1
izbočenu ždrijelu. 1
ždrijelu. Tijelo 1
sa svilenastim 1
svilenastim zavojima 1
zavojima sličnim 1
sličnim onima 1
na školjkama. 1
školjkama. Tijelo 1
je spljoštenih 1
spljoštenih bokova 1
visoke grbe. 1
grbe. Tijelo 1
je šuplje 1
posjeduje elektromagnete. 1
elektromagnete. Tijelo 1
je tamnomaslinasto 1
tamnomaslinasto sa 1
crnim tačkicama 1
tačkicama i 1
i upadljivim 1
upadljivim bijelim 1
bijelim mrljama 1
mrljama iza 1
iza glave, 1
je trbuh 2
trbuh žućkastobijel. 1
žućkastobijel. Tijelo 1
Tijelo joj 1
za slingurke, 1
slingurke, izduženo, 1
izduženo, bez 1
bez ljuski 1
ljuski i 1
i slinavo. 1
slinavo. Tijelo 1
Tijelo Knuda 1
Holmboa nikada 1
bilo ekshumirano. 1
ekshumirano. Tijelo 1
Tijelo koje 2
sva obilježja 2
obilježja narodne 1
narodne vlasti. 1
vlasti. Tijelo 1
osam površina 1
se kubooktaeder. 1
kubooktaeder. Tijelo 1
Tijelo lubina 1
lubina pokriveno 1
malim ljuskama, 1
ljuskama, svijetle 1
svijetle je 1
je olovnosive 1
olovnosive boje 1
što postrance 1
postrance prelazi 1
u sivosrebrnastu, 1
sivosrebrnastu, a 1
dolje u 1
u srebrnastobijelu. 1
srebrnastobijelu. Tijelo 1
Tijelo Luja 1
Luja VII, 1
VII, koji 1
bio sahranjen 1
drugom mjestu, 1
mjestu, sahranili 1
sahranili su 1
u Saint 2
Saint Denisu. 1
Denisu. Tijelo 1
Tijelo može 1
biti izduženo, 1
izduženo, spljošteno 1
manje-više loptasto. 1
loptasto. Tijelo 1
Tijelo mu 4
dugačko i 2
veoma mišićavo. 1
mišićavo. Tijelo 1
je kvadratično 1
kvadratično i 1
i mišićavo, 1
mišićavo, glava 1
glava okrugla, 1
okrugla, oči 1
oči boje 1
boje kafe, 1
kafe, viseće 1
viseće uši, 1
uši, a 1
a rep 1
je savijen 1
savijen nad 1
nad leđnom 1
leđnom linijom. 1
linijom. Tijelo 1
prekriveno bodljama 1
bodljama dužine 1
cm. Tijelo 1
preneseno u 1
Stepinac lično 1
lično predvodio 1
predvodio pogrebne 1
pogrebne obrede, 1
obrede, što 1
je počast 1
počast koju 1
jedan nadbiskup 1
nadbiskup rijetko 1
rijetko pruža. 1
pruža. Tijelo 1
Tijelo ploda 1
je sočno, 1
sočno, staklasto, 1
staklasto, i 1
i zavisno 1
od sorte 1
sorte svijetlo 1
svijetlo do 1
tamno zeleno. 1
zeleno. Tijelo 1
Tijelo ribe 1
ribe je 1
horizontalno izduženo, 1
izduženo, glava 1
glava velika, 1
a usta 1
usta obrubljena 1
obrubljena brčićima. 1
brčićima. Tijelo 1
Tijelo skeletnog 1
mišića tipski 1
tipski se 1
sedam općih 1
općih oblika. 1
Tijelo spužvi 1
spužvi se 1
se propusti 1
propusti kroz 1
kroz najfinije 1
najfinije sito 1
sito od 1
od svile 1
svile čime 1
doslovno razdvoji 1
razdvoji na 1
ćelije. Tijelo 1
Tijelo srne 1
srne je 1
je vitko 1
vitko i 1
i skladno. 1
skladno. Tijelo 1
Tijelo svakog 1
svakog slabinskog 1
pršljena je 1
je veliko, 1
veliko, šire 1
stranu, nego 1
nego napred-nazad, 1
napred-nazad, a 1
a naprijed 1
naprijed je 1
malo deblje 1
deblje nego 1
u leđnoj 1
leđnoj strani. 1
strani. Tijelo 1
Tijelo viole 1
viole trebalo 1
biti dugo 1
53 centimetra 1
centimetra kako 1
bi akustički 1
akustički bilo 1
bilo identično 1
identično violini, 1
violini, ali 1
svojih velikih 1
dimenzija bila 1
bi nepraktična 1
nepraktična za 1
za svirati 1
način sviranja 1
violine. Ti 1
Ti kadrovi 1
kadrovi u 1
sezone snimljeni 1
u Malti. 1
Malti. Tikal 1
Tikal ga 1
je smirila, 1
smirila, te 1
sebe zarobila 1
zarobila u 1
glavni smaragd. 1
smaragd. Ti 1
Ti kanali 1
zovu pukotinske 1
pukotinske veze 1
veze ( 2
( Tikka 1
Tikka to 1
to Ride 1
Ride je 1
poznata epizoda 1
epizoda TV-serije 1
TV-serije Red 1
Red Dwarf 1
Dwarf gdje 1
gdje protagonisti 1
protagonisti putovanjem 1
putovanjem kroz 1
vrijeme spreče 1
spreče atentat, 1
atentat, ali 1
ali izazivaju 1
izazivaju bizarne 1
bizarne posljedice 1
posljedice koje 1
moraju otkloniti 1
otkloniti tek 1
ponovno vrate 1
ubiju Kennedyja. 1
Kennedyja. Ti 1
Ti koji 1
zbog tuđe 1
tuđe patnje 1
patnje ne 1
ne žališ 1
žališ ne 1
ne zaslužuješ 1
zaslužuješ da 1
da čovjekom 1
čovjekom te 1
te zovu. 1
zovu. Ti 1
Ti kompleksi 1
sličnu strukturu, 1
sadržavati mnoge 2
različite module 1
module koji 1
su kontroliraju 1
kontroliraju raznovrsne 1
raznovrsne hemijske 1
hemijske manipulacije 1
manipulacije na 1
na produktima 1
produktima tokom 1
njihove gradnje. 1
gradnje. Tik 1
Tik prije 1
prije Monikinog 1
Monikinog i 2
Chandlerovog vjenčanja, 1
vjenčanja, nakon 1
što Chandler 1
Chandler pobjegne 1
pobjegne i 1
i sakrije 1
sakrije se, 1
se, Phoebe 1
Rachel nađu 1
nađu pozitivan 1
pozitivan test 1
trudnoću u 1
kupatilu Monikinog 1
Chandlerovog stana 1
i pretpostave 1
pretpostave da 1
je Monikin. 1
Monikin. Ti 1
Ti krvni 1
krvni sudovi 3
sudovi dopremaju 1
dopremaju hranu 1
uklanjaju otpad 1
otpad i 1
i dermnim 1
dermnim i 1
i epidermnim 1
epidermnim ćelijama. 1
ćelijama. Tilakoidi 1
Tilakoidi mogu 2
biti izdvojeni 1
ćelija biljke 1
biljke koristeći 1
koristeći kombinaciju 1
kombinaciju diferencijalne 1
diferencijalne i 1
i postupne 1
postupne centrifuge 1
centrifuge Oštećenja 1
Oštećenja izoliranih 1
izoliranih tilakoida, 1
tilakoida, putem 1
putem mehaničke 1
mehaničke sile, 1
sile, oslobađa 1
oslobađa luminoznu 1
luminoznu frakciju. 1
frakciju. Tilakoidi 1
mnoge integralne 1
integralne i 1
i periferalne 1
periferalne bjelančevine 1
bjelančevine kao 1
i lumenalne 1
lumenalne bjelančevine. 1
bjelančevine. Tilakoidi 1
Tilakoidi su 1
su membranske 1
membranske strukture 1
u stromu 1
stromu hloroplasta. 1
hloroplasta. Tilčada 1
Tilčada je 1
dio Polja 1
Polja koji 1
se prostirao 2
prostirao od 1
od Hoče 1
Hoče na 1
jugu do 2
do Sapne 1
Sapne na 1
između Drine 1
Drine i 3
i puta 1
puta Zvornik 1
Zvornik - 1
- Tilden, 1
Tilden, demokrati, 1
demokrati, kao 1
dio američke 1
američke javnosti 1
javnosti su 2
te rezultate 1
rezultate odbili 1
odbili priznati. 1
priznati. Ti 1
Ti ljudi 3
su nijemi 1
nijemi i 1
bez života. 1
života. Ti 1
sklonili u 1
u vjerske 1
vjerske centra 1
centra tražeći 1
tražeći sklonište. 1
sklonište. Ti 1
suštini slični 1
slični francuskom 1
francuskom nalazu 1
nalazu iz 1
iz Cro-Magnona. 1
Cro-Magnona. Tim54 1
Tim54 i 1
mali Tim 1
Tim proteini, 1
proteini, Tim9, 1
Tim9, Tim10 1
Tim10 i 1
i Tim12 1
Tim12 također 1
također doprinose 1
doprinose kompleksu 1
kompleksu TIM22 1
TIM22 kao 1
i Tim18. 1
Tim18. Ti 1
Ti mali 1
mali segmenti 1
segmenti označavaju 1
kao sateliti 1
sateliti (trabanti), 1
(trabanti), a 1
njihovi nosioci 1
nosioci satelitski 1
satelitski hromosomi. 1
hromosomi. Timbaland 1
Timbaland je 1
uradio remiks 1
remiks pjesme 1
pjesme "Apologize" 1
"Apologize" sa 1
albuma, nakon 1
je miks 1
miks doživio 1
doživio međunarodni 1
međunarodni uspjeh, 1
uspjeh, došavši 1
u šesnaest 1
šesnaest zemalja 1
i dobivši 1
dobivši nominaciju 1
za Grammy. 1
Grammy. Tim 1
Tim bi 1
bi činom 1
činom Edvarda 1
i krstaše 1
Svetoj zemlji 1
zemlji doveo 1
u izolovani 1
izolovani položaj. 1
položaj. Tim 1
Tim brakom 1
je Aleksandrova 1
Aleksandrova pozicija 1
pozicija nasljednika 1
nasljednika bila 1
manje sigurna, 1
sigurna, jer 1
svaki sin 1
sin Cleopatre 1
Cleopatre Eurydice 1
Eurydice bi 1
potpuni makedonski 1
makedonski nasljednik, 1
nasljednik, dok 1
samo napola 1
napola makedonac. 1
makedonac. Timbuktu, 1
Timbuktu, koji 1
grad nekog 1
od zapadnoafričkih 1
zapadnoafričkih kraljevstava, 1
kraljevstava, nikada 1
mogao obnoviti 1
obnoviti svoj 1
svoj raniji 2
raniji sjaj 1
na značenju. 1
značenju. Tim 1
Tim činom 4
činom je 2
izbio građanski 1
zaključen mirovnim 1
sporazumom 1266. 1
1266. godine. 1
godine. Tim 3
prestao funkcionirati 1
funkcionirati međunarodni 1
međunarodni monetarni 1
principima ustanovljenim 1
ustanovljenim u 1
u Bretton-Woodsu. 1
Bretton-Woodsu. Tim 1
činom ona 1
ona konačno 1
konačno prekine 1
prekine ljubav 1
ljubav između 1
i Saše. 1
Saše. Tim 1
činom vlast 1
vlast ovoga 1
ovoga "Ruskog" 1
"Ruskog" cara 1
cara je 2
završena. Tim 1
Tim dijelom 1
dijelom Pekić 1
Pekić se 1
se uvrstio 1
u najznačajnije 1
najznačajnije srpske 1
srpske književnike. 1
književnike. Tim 1
Tim dokumentom 1
dokumentom oni 1
dijelili BiH 1
BiH po 1
po osobnim 1
osobnim nahođenjima. 1
nahođenjima. Tim 1
Tim Drake, 1
Drake, treći 1
treći Robin 1
Robin se 1
pojavljuje 1989. 1
kasnije dobiva 1
dobiva svoj 1
svoj strip. 1
strip. Time 1
Time bi 4
stanovništva ali 1
bi ono 1
ono ponovno 1
ponovno počelo 1
počelo rasti 1
što nestašica 1
nestašica hrane 1
hrane prođe 1
prođe pa 1
nove pojave 2
pojave gladi. 1
gladi. Time 1
bi Francuskoj 1
Francuskoj bila 1
bila uskraćena 1
uskraćena Bretanja, 1
Bretanja, ali 1
Anin suprug 1
suprug prekinuo 1
prekinuo zaruke 1
zaruke čim 1
njih. Time 1
omogućilo vraćanje 1
vraćanje dugova, 1
dugova, ali 1
ali uslijed 1
uslijed pritiska 1
i protivljenja 1
protivljenja reformi 1
reformi vrha 1
vrha Saveza 1
Jugoslavije, Milka 1
Milka Planinc 1
Planinc ne 1
uspijeva sprovesti 1
sprovesti sve 1
elemente reforme, 1
godine nudi 1
ostavku. Time 1
trebali zastrašiti 1
zastrašiti potencijalne 1
potencijalne predatore. 1
predatore. Time 1
Time će 1
brojni sukobi 1
između kralja 2
kralja Šaula 1
Šaula i 1
Davida kao 1
novog pretendenta 1
pretendenta na 1
prijestolje, do 1
konačne Šaulove 1
Šaulove pogibije 1
pogibije u 1
s Filistejcima 1
Filistejcima i 1
i Davidova 1
Davidova dolaska 1
vlast. Ti 1
Ti meci 1
meci mogu 1
uništiti neke 1
neke neprijatelje 1
neprijatelje koje 1
koje običan 1
običan skok 1
skok ne 1
može (npr. 1
(npr. Time 1
Time daje 1
prednost pitanjima 1
pitanjima države, 1
države, čime 1
je oličenje 1
oličenje rimskih 1
rimskih vrlina. 1
vrlina. Time 1
Time daju 1
daju veliki 1
veliki impuls 1
impuls razvoju 1
razvoju radio 1
radio tehnike. 1
tehnike. Time 1
Time Delaware 1
Delaware daleko 1
daleko odstupa 1
nacionalnog prosjeka 1
prosjeka SAD 1
svih puteva 1
nadležnosti saveznih 1
koje održavaju 1
održavaju državna 1
državna ministarstva 1
ministarstva saobraćaja. 1
saobraćaja. Time 1
Time dolazi 1
do dugotrajnije 1
dugotrajnije neosjetljivosti 1
neosjetljivosti na 1
bol. Time 1
Time Gabelica 1
Gabelica brani 1
brani istu 1
istu tezu 1
tezu kao 1
srpski šovinisti, 1
šovinisti, naravno 1
naravno sa 1
potpuno suprotnim 1
suprotnim vrijednovanjem. 1
vrijednovanjem. Time 1
Time ga 1
svoju listu 1
listu azijskih 1
azijskih heroja 1
heroja u 2
2006. godini. 1
godini. Time 1
bio nekompaktna 1
nekompaktna cjelina 1
i izvorište 1
izvorište problema 1
problema za 2
dvije bosanske 1
bosanske porodice. 1
porodice. Time 1
Bizant smanjio 1
smanjio troškove 1
troškove za 2
za plaćeničku 1
plaćeničku vojsku, 1
u ranijem 1
ranijem razdoblju 1
razdoblju pokazala 1
pokazala nepouzdanom. 1
nepouzdanom. Time 1
Hercegovina postala 1
postala ravnopravna 1
ravnopravna federalna 1
u FNRJ/SFRJ 1
FNRJ/SFRJ sve 1
raspada 1991. 1
1991. Time 1
gađanja pala 1
na prihvatljivijih 1
prihvatljivijih 600 1
600 met/min. 1
met/min. Time 1
je deblokiran 1
deblokiran Bihaćki 1
Bihaćki okrug. 1
okrug. Ti 1
Ti me 1
me jednostavno 1
mogao voljeti. 1
voljeti. Time 1
naziv "Khadim 1
"Khadim ul 1
ul Haramain 1
Haramain ish 1
ish Sharifain" 1
Sharifain" (sluga 1
(sluga svetih 1
gradova Meke 1
Meke i 1
i Medine) 1
Medine) od 1
strane Šerifa 1
Šerifa Meke 1
Meke 1517. 1
godine. Time 2
je Duklji 1
Duklji (od 1
(od tada 1
počinje zvati 1
zvati Zeta), 1
Zeta), prvoj 1
od balkanskih 1
zemalja, Bizantija 1
Bizantija priznala 1
priznala državni 1
državni suverenitet 1
nezavisnost. Time 2
grad Kijev 1
Kijev bio 1
bio centralna 1
centralna ispostava 1
ispostava Dnjeparske 1
Dnjeparske rute 1
rute i 1
i trgovačko 2
čvorište između 1
između Hazara 1
Hazara i 1
i Germana. 1
Germana. Time 1
Henrik postao 1
najvećih kraljeva 1
kraljeva ratnika 1
ratnika srednjevjekovne 1
srednjevjekovne Engleske. 1
Engleske. Time 1
je Inicijativa 1
osnivanje REKOM-a 1
REKOM-a postala 1
postala vlasništvo 1
vlasništvo Koalicije 1
za REKOM, 1
REKOM, a 1
a Fond 1
Fond za 1
za humanitarno 1
humanitarno pravo 1
i Documenta 1
Documenta – 1
– Centar 1
suočavanje s 1
s prošlošću, 1
prošlošću, preuzeli 1
su ulogu 1
ulogu servisa 1
za tehničko-administrativnu 1
tehničko-administrativnu podršku 1
podršku konsultativnom 1
konsultativnom procesu. 1
procesu. Time 1
liste igrača 1
najviše službenih 1
službenih maksimalnih 1
brejkova. Time 1
izjednačio 2 1
2 O'Sullivanova 1
O'Sullivanova rekorda: 1
rekorda: najviše 1
najviše maksimalnih 2
maksimalnih brejkova 2
profesionalnom snukeru 1
snukeru (11) 1
(11) i 1
u Crucibleu 1
Crucibleu (3). 1
(3). Time 1
jugoslavenska historijska 1
historijska nauka 1
nauka obogaćena 1
obogaćena novim 1
novim pristupom 1
pristupom čija 1
čija afirmacija 1
afirmacija traje 1
danas. Time 1
je Komensky 1
Komensky rani 1
rani zastupnik 1
zastupnik načela 1
načela cjelokupnoga 1
cjelokupnoga školovanja. 1
školovanja. Time 1
je Körner 1
Körner postao 1
predsjednik Austrije 1
Austrije koji 1
biran na 1
izborima. Time 1
je Kraš 1
Kraš nakon 1
postao vlasnik 1
vlasnik te 1
te bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke kompanije. 1
kompanije. Time 1
došao Šapur 1
Šapur II, 1
II, nerođeno 1
nerođeno dijete 1
dijete jedne 1
žena Hormizda 1
Hormizda II, 2
krunisan u 1
u utrobi; 1
utrobi; kruna 1
na majčin 1
majčin stomak. 1
stomak. Time 1
je nasljedila 1
nasljedila Fatimu 1
Fatimu Fetibegović 1
Fetibegović na 1
funkciji. Time 1
nastavljen trend 1
trend davanja 1
davanja imena 1
imena gadolinija, 1
gadolinija, koji 1
po poznatom 1
poznatom istraživaču 1
istraživaču rijetkih 1
zemalja, Johanu 1
Johanu Gadolinu. 1
Gadolinu. Time 1
štetu pokretljivosti 1
pokretljivosti dobiveno 1
dobiveno na 1
na stabilnosti 1
stabilnosti glave 1
kod plivanja. 1
plivanja. Time 1
odbrana kraljevstva 1
kraljevstva bila 1
znatno oslabljena. 1
oslabljena. Time 1
odmah izvršio 1
izvršio ono 1
izvođenje tek 1
dijelu operacije. 1
operacije. Time 1
oko 260.000 2
260.000 krimskih 2
Tatara napokon 1
napokon dobilo 1
dobilo priliku 1
povratak svojoj 1
svojoj domovini. 2
domovini. Time 1
okončana dominacija 1
dominacija Federera 1
nakon rekordnih 1
rekordnih 237 1
237 uzastopnih 1
uzastopnih sedmica. 1
sedmica. Time 1
okončan i 1
ratni put 1
put 16. 1
muslimanske udarne 1
udarne brigade, 1
brigade, koja 1
svoja postignuća 1
postignuća odlikovana 1
odlikovana i 1
najvišim jugoslavenskim 1
jugoslavenskim priznanjima: 1
priznanjima: Ordenom 1
Ordenom Bratstva 1
i jedinstva, 1
jedinstva, Ordenom 1
Ordenom narodnog 1
oslobođenja i 1
narod sa 1
zlatnom zvijezdom. 1
zvijezdom. Time 1
okončan junski 1
junski ustanak, 1
ustanak, a 1
a ustanici 1
ustanici su 2
na određeno 1
vrijeme prestali 1
prestali biti 1
biti organizovana 1
organizovana prijetnja. 1
prijetnja. Time 1
omogućena ista 1
ista dužina 1
dužina voza 1
voza uz 1
uz veći 2
veći kapacitet. 1
kapacitet. Time 1
računar već 1
sebi uključen 1
uključen program 1
pokretanje. Time 1
postao konzervativni 1
konzervativni premijer 1
premijer sa 1
sa rekordnim 1
rekordnim stažom. 1
stažom. Time 1
je partija, 1
partija, zbog 1
zbog materijalne 1
materijalne nadmoći 1
nadmoći bijelog 1
bijelog odlučena. 1
odlučena. Time 1
je Perzija 2
Perzija za 1
vrijeme potisnuta, 1
potisnuta, a 1
grčki polisi 1
polisi u 1
Aziji oslobođeni. 1
oslobođeni. Time 1
pokrenuta njena 1
njena blistava 1
blistava književna 1
književna karijera. 1
karijera. Time 1
popravio još 1
jedan Schlierenzauerov 1
Schlierenzauerov rekord 1
20 postolja 1
postolja iz 1
iz spomenute 1
spomenute sezone. 1
sezone. Time 1
poslovanje bilo 1
bilo depolitizirano, 1
depolitizirano, ali 1
praksi dijelilo 1
dijelilo sudbinu 1
sudbinu političkih 1
političkih odnosa. 1
odnosa. Time 1
drugi Slovenac 1
Slovenac u 1
historiji s 2
tom titulom, 1
titulom, nakon 1
nakon Peterke, 1
Peterke, koji 1
osvojio dvaput 1
dvaput uzastopno 1
uzastopno (1997. 1
(1997. i 1
i 1998). 1
1998). Time 1
tek drugi 1
porazio Nadala 1
turnira (prvi 1
je Federer). 1
Federer). Time 1
je praktičmo 1
praktičmo i 1
i zaokružen 1
zaokružen ciklus 1
ciklus romana 1
literature na 1
temu Drugog 1
rata. Time 1
postoji srednjovjekovna 1
bosanska država. 1
država. Time 1
prestao postojati 1
postojati svijet 1
svijet helenističkih 1
helenističkih država 1
kao utjecajni 1
utjecajni vojni 1
vojni i 1
politički faktor 1
faktor tadašnjeg 1
tadašnjeg svijeta. 1
svijeta. Time 1
je prevaziđen 1
prevaziđen veliki 1
veliki sukob, 1
ali vjerska 1
vjerska situacija 1
Bosni, s 1
s prisustvom 1
prisustvom drugačijeg 1
drugačijeg vjerskog 1
vjerskog shvatanja, 1
shvatanja, dobila 1
dimenziju koja 1
će obilježiti 1
obilježiti njenu 1
njenu srednjovjekovnu 1
srednjovjekovnu egzistenciju 1
egzistenciju i 1
i prepoznatljiv 1
prepoznatljiv odraz 1
u onovremenom 1
onovremenom zapadnoevropskom 1
zapadnoevropskom svijetu. 1
svijetu. Time 1
razvijen standardni 1
model fizike 1
fizike čestica 1
čestica koji 1
danas uspješno 1
uspješno predstavio 1
predstavio osobine 1
osobine jezgra 1
jezgra atoma 2
da tih 1
tih subatomskih 1
čestica kao 1
određuju njihova 1
njihova međudjelovanja. 1
međudjelovanja. Time 1
problem držanja 1
držanja usijanog 1
usijanog oružja 1
u rukama. 1
rukama. Time 1
je SIPA 1
SIPA postala 1
prva policijska 1
policijska agencija 1
agencija koja 1
svoju nadležnost 1
nadležnost ima 1
teritoriji BiH 1
BiH bez 1
na entitetske 1
entitetske i 1
i kantonalne 1
kantonalne granice. 1
granice. Time 1
smanjena opasnost 1
od sklapanja 1
sklapanja zavjera 1
zavjera daleko 1
od dvora, 1
dvora, kakva 1
oca. Time 1
s Fischerom. 1
Fischerom. Time 1
sukob dobio 1
dobio svjetski 1
svjetski karakter, 1
Poljaci dobili 1
dobili snažan 1
za otpor 1
otpor napadačima. 1
napadačima. Time 1
čitavoj konstrukciji 1
konstrukciji pobjeda 1
pobjeda veća 1
i značajnija. 1
značajnija. Time 1
je udaren 2
temelj radio 1
radio prenosa. 1
prenosa. Time 1
svaki planinar 1
planinar na 1
sebe primio 1
primio obvezu 1
obvezu promovisanja 1
promovisanja svih 1
tih vrijednosti. 1
vrijednosti. Time 1
23. januar 1
januar prekinut 1
prekinut Kongres, 1
Kongres, a 1
ovaj sukob 2
sukob interesa 1
interesa dviju 1
dviju strana, 1
strana, smatra 1
prvih simbola 1
simbola budućeg 1
budućeg raspada 1
raspada države. 1
države. Time 1
uvedena efikasna 1
efikasna monetarna 1
monetarna kontrola. 1
kontrola. Time 1
započelo formiranje 1
formiranje prvih 1
prvih vojnih 1
elemenata civilne 1
civilne vlasti. 1
vlasti. Time 2
započelo vrijeme 1
vrijeme sukoba 1
između središnje 1
središnje sovjetske 1
nove republičke 1
republičke vlasti. 1
završen oružani 1
otpor Bosne 1
Bosne protiv 1
protiv okupacije. 1
okupacije. Time 1
Time nastaje 1
nastaje nerastvorljivi 1
nerastvorljivi natrij-metavanadat, 1
natrij-metavanadat, koji 1
se taloženjem 1
taloženjem odvaja 1
ostatka šljake. 1
šljake. Time 1
Time ne 1
kraljica Engleske, 1
Engleske, već 1
i novonastalog 1
novonastalog kraljevstva 1
kraljevstva Irske. 1
Irske. Time 1
Time nije 2
da ljudsko 1
ljudsko lizanje 1
lizanje rana 1
rana njih 1
njih dezinficira, 1
dezinficira, ali 1
ali lizanje 1
lizanje vjerovatno 1
vjerovatno pomaže 1
čišćenju rana, 1
rana, uklanjanjem 1
uklanjanjem većih 1
većih zagađivača, 1
zagađivača, kao 1
i prljavštine 1
izravno uklone 1
uklone infektivna 1
infektivna tijela. 1
tijela. Time 1
nije obuhvaćen 1
obuhvaćen ograničenjima 1
ograničenjima izvoznih 1
izvoznih propisa 1
propisa SAD-a, 1
inače važe 1
za kriptografski 1
kriptografski softver. 1
softver. Time 1
Time ona 1
ona pokazuje 1
pokazuje duboku 1
duboku nježnost, 1
nježnost, ali 1
vrijeme njezine 1
njezine oči 1
oči označavaju 1
označavaju duboku 1
duboku tugu. 1
tugu. Time 1
Time osniva 1
osniva XXV 1
XXV dinastiju 1
dinastiju egipatskih 1
egipatskih faraona. 1
faraona. Time 1
Time počinje 1
počinje rok 1
rok istupa 1
istupa koji 1
ističe 29. 1
2019. Time 1
Time postiže, 1
postiže, da 1
se ženke 1
ženke vrlo 1
nakon gubitka 1
gubitka mladunaca 1
mladunaca ponovo 1
ponovo tjeraju. 1
tjeraju. Time 1
Time se 31
klubova povećava 1
22. Time 1
čuva vjerska 1
vjerska čistoća 1
čistoća doma, 1
doma, najvažnijeg 1
najvažnijeg središta 1
središta židovske 1
židovske obitelji. 1
obitelji. Time 1
se dobilo 2
dobilo više 1
dijelu automobila. 1
automobila. Time 1
formiraju ATP-aktin 1
ATP-aktin monomerne 1
monomerne jedinice 1
su potrebnih 1
daljnje istezanje 1
istezanje bodljikavog 1
bodljikavog kraja 1
kraja end 1
end filamenta. 1
filamenta. Time 1
gradonačelnik i 1
članovi savjeta 1
savjeta ne 1
biraju direktno. 1
direktno. Time 1
se bolji 1
bolji timovi, 1
timovi, ne 1
mogu susresti 1
kolima kvalifikacija, 1
kvalifikacija, već 1
sastaju sa 1
sa nižeplasiranim 1
nižeplasiranim timovima. 1
timovima. Time 1
se japanska 1
vojska potpuno 1
potpuno komandno 1
komandno i 1
politički odvojila 1
od japanske 1
japanske skupštine 1
i samovoljno 1
samovoljno preuzimala 1
preuzimala vlast 1
u Mandžukuou, 1
Mandžukuou, a 1
i jačala 1
jačala svoju 1
unutrašnjoj politici 1
politici Japana. 1
Japana. Time 1
japanski generalštab, 1
generalštab, uslijed 1
uslijed slabe 1
slabe procjene 1
procjene kineske 1
kineske vojne 1
vojne taktike, 1
taktike, nada 1
nada skoroj 1
skoroj pobjedi 1
pobjedi nad 2
nad kineskom 1
kineskom armijom. 1
armijom. Time 1
mutacija stabilizira, 1
par ponavlja 1
nizu narednih 1
narednih kopija 1
kopija izmijenjene 1
izmijenjene DNK. 1
DNK. Time 1
obično ograničava 1
ograničava format 1
format poštanskih 1
poštanskih marki, 1
marki, jer 1
se pošte 1
pošte zbog 1
zbog niskih 1
niskih troškova 1
troškova odlučuju 1
odlučuju za 1
nekoliko formata. 1
formata. Time 1
očito željelo 1
željelo poboljšati 1
poboljšati ugled 1
ugled kralja 1
kralja dajući 1
veću auru 1
auru kraljevskog 1
kraljevskog dostojanstva. 1
dostojanstva. Time 1
odbacuje odgovornost 1
odgovornost države 1
kao pravnog 1
pravnog lica. 1
lica. Time 1
se omogućavaju 1
omogućavaju određeni 1
određeni oblici 1
oblici kontrole 1
kontrole brzine, 1
brzine, ali 1
mogućnost nekm 1
nekm vrstama 1
bakterija za 1
postizanje izvanredne 1
izvanredne brzine 1
njihovu veličinu, 1
veličinu, a 1
neke postižu 2
postižu i 1
60 ćelijskih 1
ćelijskih dužina 1
sekundi. Time 2
on fiziološki 1
fiziološki ubraja 1
u makroelemente. 1
makroelemente. Time 1
oni kontrahiraju 1
kontrahiraju i 1
šire električne 1
po tempu 1
tempu kojeg 1
kojeg postavljaju 1
postavljaju ćelije 1
ćelije SA-čvora. 1
SA-čvora. Time 1
kao pronalazač 1
pronalazač kofeina. 1
kofeina. Time 1
organizam onemogućuje 1
onemogućuje da 1
da oksidira 1
oksidira hranu 1
nje dobija 1
dobija energiju. 1
energiju. Time 1
postigla masovna, 1
masovna, odnosno 1
odnosno serijska 1
serijska proizvodnja, 1
proizvodnja, potvrđena 1
potvrđena nađenim 1
nađenim ostavama 1
ostavama s 1
50 metalnih 1
predmeta. Time 2
postiže refleks 1
refleks istezanja, 1
istezanja, koji 1
proizvodi veću 1
od obične. 1
obične. Time 1
se potvrđuje 1
potvrđuje apsolutnost 1
apsolutnost (djelovanje 1
(djelovanje prema 1
prema svima) 1
svima) autorskih 1
autorskih imovinskih 1
imovinskih prava 1
koja osobito 1
osobito obuhvaćaju 1
obuhvaćaju pravo 1
pravo reproduciranja 1
reproduciranja (umnožavanja), 1
(umnožavanja), pravo 1
pravo distribucije 1
distribucije (stavljanja 1
(stavljanja u 1
u promet), 1
promet), pravo 1
pravo oglašavanja 1
oglašavanja u 1
javnosti te 2
pravo prerade. 1
prerade. Time 1
od osmija, 1
osmija, koji 1
temperaturi pri 2
kisikom već 1
tragovima gradi 1
gradi odgovarajući 1
odgovarajući oksid 1
oksid (osmij(VIII)-oksid). 1
(osmij(VIII)-oksid). Time 1
se simbolično 1
simbolično ujedinjuje 1
ujedinjuje prošlost 1
sadašnjost legije. 1
legije. Time 1
smanjuje vrijeme 1
prelazak iz 1
iz marševskog 1
marševskog u 1
u borbeni 2
borbeni položaj 2
obrnuto na 1
svega 90 1
90 sekundi. 1
sprečava hiperekstenzija 1
hiperekstenzija i 1
tvori zglobni 1
zglobni spoj 1
spoj s 1
s koturom 1
koturom nadlaktične 1
kosti. Time 1
se srebro 1
srebro najvećim 1
dijelom odvojiti 1
od olova. 1
olova. Time 1
stvara veza 1
i embriona 1
embriona koja 1
koja opstaje 1
opstaje do 1
kraja trudnoće. 1
trudnoće. Time 1
se transseksualnost 1
transseksualnost svrstava 1
red interseksualnih 1
interseksualnih poremećaja. 1
poremećaja. Time 1
zapravo zabranjivalo 1
zabranjivalo Kartagi 1
Kartagi da 1
da unajmljuje 1
unajmljuje rimske 1
rimske plaćenike. 1
plaćenike. Time 1
faza gotskog 1
gotskog rata 1
rata ali 1
ubrzo nastaviti. 1
nastaviti. Time 1
Zemlja mogla 1
mogla početi 1
početi hladiti, 1
hladiti, tako 1
je isijavala 1
isijavala svoju 1
svoju toplotu 1
toplotu nazad 1
svemir. Time 1
značajno smanjuje 2
smanjuje zapremina 1
zapremina otpadnih 1
otpadnih gasova, 1
gasova, nasuprot 1
nasuprot uobičajene 1
uobičajene metode 1
koja otpušta 1
otpušta veliku 1
veliku koncentraciju 1
koncentraciju sumpor-dioksida. 1
sumpor-dioksida. Time 1
Time smo 1
smo dokazali 1
dokazali polaznu 1
polaznu tvrdnju. 1
tvrdnju. Timestej 1
Timestej je 1
nasljednik Filip 1
Filip Arapin 1
Arapin je 1
ubrzo uklonio 1
uklonio mladog 1
mladog cara 1
sam zauzeo 1
zauzeo prijesto. 1
prijesto. Time 1
Time stiče 1
zvanje profesora 1
profesora muzičke 1
muzičke kulture 1
i muzičko-teoretskih 1
muzičko-teoretskih predmeta. 1
Time su 9
stanju imati 1
imati znatan 1
znatan utjecaj 1
na poslovanje 1
poslovanje dioničkog 1
dioničkog društva. 1
društva. Time 1
donijeli složen 1
složen kuharski 1
kuharski stil, 1
koji običnim 1
običnim građanima 1
građanima nije 1
bio dostupan, 1
dostupan, povezujući 1
povezujući "haute 1
"haute cuisine" 1
cuisine" (visoku 1
(visoku kuhinju) 1
kuhinju) u 1
restoranima s 1
s nezvaničnim, 1
nezvaničnim, od 1
od plemića 1
plemića omalovažavanim, 1
omalovažavanim, građanskim 1
građanskim pravilima. 1
pravilima. Time 1
su dostojno 1
dostojno predstavili 1
predstavili bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački nogomet 1
cjelini. Time 1
izazvali dugotrajan 1
dugotrajan spor 1
sa dubrovačkim 1
dubrovačkim trgovcima 1
trgovcima i 1
i dubrovačkom 1
dubrovačkom vladom. 1
vladom. Time 1
su konvertiti 1
konvertiti stavljeni 1
stavljeni pod 2
jurisdikciju španske 1
španske inkvizicije. 1
inkvizicije. Time 1
su otkrića 1
otkrića na 1
zapadu dovela 1
do spora 1
s Portugalom 1
Portugalom jer 1
su Portugalci 1
Portugalci prije 1
prije Španaca 1
Španaca doplovili 1
doplovili do 1
do Brazila. 1
Brazila. Time 1
područja, osjećali 1
osjećali potčinjeni 1
potčinjeni i 1
i marginalizirani, 1
marginalizirani, te 1
pobunjenici već 1
već između 1
između 1955-72 1
1955-72 i 1
ponovo 1983. 1
godine pokušali 1
pokušali izboriti 1
izboriti nezavisnost. 2
stekli mogućnost 1
da zaobilaze 1
zaobilaze predsjednički 1
predsjednički veto, 1
veto, te 1
Ford, izgubivši 1
izgubivši mogućnost 1
kako utiče 1
rad Kongresa, 1
Kongresa, ostatak 1
ostatak mandata 1
mandata proveo 1
proveo kao 4
od političkih 1
političkih najslabijih 1
najslabijih predsjednika 1
historiji. Time 1
bile završene 1
završene borbe 1
Makedoniji poslije 1
četiri duge 1
duge godine. 1
Time vanjski 1
struje postaje 1
postaje nepotreban. 1
nepotreban. Time 1
Time Vićitravirya 1
Vićitravirya stiče 1
stiče dva 1
dva zakonita 1
zakonita sina 1
su biološka 1
biološka djeca 1
djeca Vyasina. 1
Vyasina. Time 1
Time željezo 1
željezo prelazi 1
u rastvorljivi 1
rastvorljivi oblik 1
za biljke. 1
biljke. Tim 1
Tim Farron 2
Farron je 2
ostavku rekavši 1
kao odan 1
odan Kršćanin 1
Kršćanin ili 1
vođa bila 1
bila teška. 1
teška. Tim 1
postao lider 1
za lidera 2
lidera 2015. 1
2015. Timidin 1
Timidin može 1
može fosforilizirati 1
fosforilizirati sa 1
sa jedanom, 1
jedanom, dvije 1
grupe fosforne 1
kiseline, tj. 1
tj. Tim 2
Tim igra 1
igra svoje 1
u Areni 1
Areni Antonio 1
Antonio Alexe. 1
Alexe. Tim 1
Tim inžinjera 1
inžinjera iz 1
iz firme 1
firme Macrohard 1
Macrohard proučavao 1
proučavao zahtjeve 1
zahtjeve međunarodnih 1
međunarodnih i 1
i BiH 2
BiH standarda 1
standarda za 3
upotrebu mašina 1
u humanitarnom 1
humanitarnom deminiranju. 1
deminiranju. Tim 1
Tim Irske 1
Irske nikada 1
bio pun 1
pun superstarova, 1
superstarova, koje 1
koje ni 1
sam Trapattoni 1
Trapattoni nikada 1
nije podnosio 1
podnosio u 1
karijeri, tako 1
baš leglo 1
leglo da 1
vodi tim 1
tim a 1
ne skup 1
skup pojedinaca. 1
pojedinaca. Tim 1
Tim iz 2
iz Berkeleya 1
Berkeleya odlučio 1
element "nobelium" 1
"nobelium" koji 1
predložili švedski 1
švedski naučnici. 1
naučnici. Tim 1
iz Italije 2
septembru 2009., 1
2009., prilikom 1
prilikom obilaska 1
obilaska arheoloških 1
arheoloških lokacija, 1
lokacija, uzeo 1
uzeo nekoliko 1
nekoliko uzoraka 1
uzoraka s 1
s kamenih 1
blokova iz 1
iz podnožja 1
podnožja sjeverne 1
strane piramide 1
piramide Sunca. 1
Sunca. Tim 1
Tim je 14
2012. uveo 1
prvaka, gdje 1
četvrtfinala. Tim 1
sezoni 1999/2000. 1
1999/2000. prvak 1
prvak nacionalne 1
lige. Tim 1
dobio 5-3 1
5-3 u 1
ukupnom rezultatu 1
rezultatu Valenciennes. 1
Valenciennes. Tim 1
htio uvesti 1
uvesti novi, 1
novi, stimulirajući 1
stimulirajući element. 1
element. Tim 1
izmislio dovoljno 1
dovoljno novijih 1
novijih idea 1
idea koje 1
su igru 1
igru razdvojile 1
razdvojile od 1
od Sonic 1
Sonic Adventure 1
Adventure i 1
njenog nastavka, 1
nastavka, i 1
zato idea 1
idea treće 1
treće igre 1
igre serijala 1
serijala bila 1
ukinuta i 1
da novo 1
ime bude 1
bude Sonic 1
Sonic Unleashed. 1
Unleashed. Tim 1
utakmicu 3. 1
1946. Tim 1
osnovan 7. 1
za omiljenog 1
omiljenog muškog 1
muškog streamera/igrača 1
streamera/igrača godine. 1
je pobjedama 1
pobjedama moć 1
moć Habsburgovaca 1
Habsburgovaca unutar 1
granica konfederacije 1
konfederacije bila 1
bila zauvijek 1
zauvijek slomljena 1
priznali konfederaciju 1
konfederaciju mirovnim 1
mirovnim ugovorima 1
ugovorima 1389. 1
1389. i 1
i 1394., 1
1394., a 1
a 1474. 1
1474. i 1
se odrekli 1
odrekli svojih 1
svojih feudalnih 1
feudalnih prava. 1
prava. Tim 1
igrati svoje 1
domaće mečeve 1
mečeve na 2
na Levi 1
Levi stadionu 1
Santa Clari 1
Clari 2014. 1
2014. Tim 1
privukao igrače, 1
igrače, prije 1
lokalne škole, 1
škole, pod 1
rukovodstvom nastavnika 1
nastavnika Carla 1
Carla Kaufmanna 1
Kaufmanna i 1
prvi uspjeh; 1
uspjeh; 1909. 1
1909. bili 1
su viceprvaci. 1
viceprvaci. Tim 1
i Evropsko 1
prvenstvo 1976. 1
1976. Tim 1
Tim je, 1
također, otkrio 1
Millander vodi 1
vodi dvostruki 1
dvostruki život 1
život – 1
– jedan 1
jedan kao 1
kao Paul 1
Paul Millander, 1
Millander, a 1
sudija Douglas 1
Douglas Mason. 1
Mason. Tim 1
uskoro pronalazi 1
i hitno 1
je prevoze 1
prevoze u 1
im JJ 1
JJ kaže 1
"je podlegla 1
podlegla na 1
na operacijskom 1
operacijskom stolu". 1
stolu". Tim 1
završio prvenstvo 1
prvenstvo najgorim 1
najgorim defanzivnim 1
defanzivnim rekordom 1
rekordom od 1
32 repreznetacije 1
repreznetacije na 1
na prevenstvu, 1
prevenstvu, primivši 1
primivši 14 1
golova. Tim 1
Tim koji 1
je prošlu 1
prošlu sezonu 1
sezonu imao 1
imao najgori 1
najgori učinak 1
ligi ima 1
izbor na 2
draftu, tj. 1
Tim ljudima 1
davali između 1
između 9 1
9 i 1
22 mikrokirija 1
mikrokirija (330 1
(330 do 1
do 810 1
810 kBq) 1
kBq) polonija 1
polonija proučavajući 1
proučavajući način 1
njegovog izlučivanja 1
izlučivanja iz 1
iz ljudskog 1
ljudskog organizma. 1
organizma. Tim 1
Tim mudrim 1
mudrim morem 1
morem do 1
je doplovio 1
doplovio i 1
i Homer, 1
Homer, ne 1
razloga slijepac. 1
slijepac. Tim 1
Tim načinom 1
načinom on 1
on uspješno 1
uspješno zaobilazi 1
zaobilazi Mongolsku 1
Mongolsku zabranu 1
zabranu širenja 1
širenja teritorija 2
teritorija čemu 1
oni niti 1
niti najmanje 1
najmanje ne 1
ne protive 1
protive u 1
u kasnije 1
kasnije razdoblju 1
razdoblju njegova 1
njegova vladanja 1
vladanja radi 1
radi strahu 1
od jačanja 1
jačanja Litve 1
Litve kojoj 1
tada priklanja 1
priklanja rusko 1
rusko kneževstvo 1
kneževstvo Tver. 1
Tver. Tim, 1
Tim, nemajući 1
nemajući drugog 1
drugog izbora, 1
izbora, odlazi 1
Angeles u 2
sa Shawom 1
Shawom i 1
i Jakandeom. 1
Jakandeom. Tim 1
Tim nikako 1
nije uspjevao 1
uspjevao da 1
u društvo 1
društvo najboljih, 1
najboljih, čak 1
opet izbačeni 1
izbačeni do 1
Serie C 1
C krajem 1
krajem 1980-ih. 1
1980-ih. Ti 1
Ti mnogobrojni 1
radovi pobudili 1
pobudili su 1
su pažnju 1
pažnju desetak 1
desetak mladih 1
mladih stručnjaka, 1
stručnjaka, koji 1
se zaneseni 1
zaneseni zajedničkim 1
zajedničkim ambicijama 1
ambicijama okupili 1
u stražnjoj 1
stražnjoj sobi 1
sobi neke 1
neke gostionice, 1
gostionice, u 1
gradu Breslau 1
Breslau (Wrocław), 1
(Wrocław), u 1
juna 1927. 1
1927. osnovali 1
osnovali "Udruženje 1
"Udruženje za 1
za astronautiku" 1
astronautiku" ( 1
( Timociti 1
Timociti i 1
epitel timusa 1
timusa imaju 1
imaju različito 1
različito razvojno 1
razvojno porijeklo. 1
porijeklo. Timociti 1
Timociti koji 1
koji snažno 1
sopstvene antigene 1
antigene ne 1
ne opstaju 1
i umiru 1
umiru apoptozom. 1
apoptozom. Tim 1
Tim odgovara 1
poziv noću 1
da provjere 1
provjere zonu 1
zonu eksplozije 1
eksplozije bombe. 2
bombe. Tim 1
Tim odustajanjem 1
odustajanjem Federer 1
nakon gotovo 1
gotovo osam 2
osam i 1
godina (od 2
(od juna 1
juna 2003) 1
2003) ispao 1
top 3 1
ATP-listi. Tim 1
Tim osoblja 1
osoblja tvrdi 1
ih pacijenti 1
pacijenti varaju, 1
varaju, ali 1
ali McMurphy 1
McMurphy ignoriše 1
ignoriše njihove 1
njihove primjedbe. 1
primjedbe. Timovi 1
Timovi iz 1
svih liga 1
liga mogu 1
u ukrajinskom 1
ukrajinskom kupu. 1
kupu. Timovi 1
Timovi nisu 1
rangu reprezentacija, 1
jednom timu 1
timu moglo 1
biti članova 1
drugih plivačkih 1
plivačkih saveza. 1
saveza. Timovi 1
Timovi prikazani 1
postoje. Timovi 1
Timovi sa 1
slabijim UEFA 1
UEFA koeficijentom 1
koeficijentom moraju 1
se izboriti 1
izboriti već 1
kolu za 1
na učestvovanju. 1
učestvovanju. Timovi 1
Timovi su 3
sa sedam. 1
sedam. Timovi 1
dozvoljen. Timovi 1
kvalificirati na 1
osnovu kvalifikacijskih 1
kvalifikacijskih bodova 1
bodova osvojenih 1
osvojenih na 1
prvenstvima 2012. 2
2013. Tim 1
Tim padom 1
padom stvorena 1
prva rupa 1
na bedemu 1
bedemu Vizantije. 1
Vizantije. Timpani 1
Timpani su 1
su muzički 2
porodice udaraljki. 1
udaraljki. Tim 1
Tim potezom 2
potezom BAE 1
zamijenio Lockheed 1
Lockheed na 1
vrhu kompanije 1
vojnih sredstava. 1
sredstava. Tim 1
potezom oni 1
ostajali bez 1
bez potrebnih 1
potrebnih prihoda 1
prihoda za 1
organiziranje protudržavnih 1
protudržavnih buna 1
zavjera. Tim 1
Tim povodom 3
povodom Alfred 1
Alfred Gulden 1
Gulden je 1
napisao pozorišni 1
komad "Saarlouis 1
"Saarlouis 300". 1
300". Tim 1
povodom general 1
general Franche 1
Franche d'Epere 1
d'Epere poslao 1
je telegram 1
telegram srpskoj 1
srpskoj Vrhovnoj 1
Vrhovnoj komandi 1
komandi u 1
uputio čestitanje, 1
čestitanje, posebno 1
posebno ističući 1
ističući uspjeh 1
uspjeh Druge 1
armije od 1
19. septembra. 1
septembra. Tim 1
povodom na 1
na jugoslavenskoj 1
jugoslavenskoj televiziji 1
televiziji prikazuje 1
se jednočasovni 1
jednočasovni dokumentarni 1
York City-u. 1
City-u. Tim 1
Tim promjenama 1
promjenama razgrađuje 1
razgrađuje se 1
se golemi 1
golemi državni 1
državni aparat 1
aparat i 1
do decentralizacije, 1
decentralizacije, po 1
planovima Edvarda 1
Edvarda Kardelja, 2
Kardelja, te 1
mnoge regulative 1
regulative sa 1
sa federalnog, 1
federalnog, prebacuju 1
prebacuju na 1
na republički 1
republički i 1
i općinski 2
općinski nivo. 1
nivo. Tim 1
Raketa prijavio 1
taj posao, 1
posao, izlivši 1
izlivši njihov 1
njihov "super 1
"super tajni 1
tajni omamljujući 1
omamljujući umak" 1
umak" u 1
u okean, 2
okean, no 1
no uspjeli 1
samo dodatno 1
dodatno razbjesniti 1
razbjesniti Tentacoole. 1
Tentacoole. Tim 1
Tim ratom 1
ratom Ptolemej 1
Ptolemej II. 1
htio zaustaviti 1
širenje Antigonove 1
Antigonove dominacije 1
dominacije u 1
Grčkoj a 1
grčki gradovi 2
gradovi izboriti 1
nezavisnost. Tim 1
Tim sa 1
sa Koševa 1
Koševa je 1
moralni pobijednik 1
pobijednik turnira. 1
turnira. Tim 1
Tim se 4
onda vratio 2
na AEC, 1
AEC, tada 1
tada s 1
razlogom finansiranja 1
finansiranja istraživanja 1
istraživanja fuzije, 1
fuzije, te 1
ih obezbijedio 1
obezbijedio sa 1
sa demonstrativnim 1
demonstrativnim uređajem 1
uređajem ugrađenim 1
ugrađenim na 1
na "serving 1
"serving cart" 1
cart" koji 1
proizvodio više 1
više fuzije 1
fuzije nego 1
koji postojeći 1
postojeći "klasični" 1
"klasični" uređaj. 1
uređaj. Tim 1
postiže energetska 1
energetska i 1
i hidrostatična 1
hidrostatična ravnosteža, 1
ravnosteža, koja 1
koja karakteriše 1
karakteriše zvijezdu. 1
zvijezdu. Tim 1
10 penjača, 1
penjača, jednog 1
jednog stručnjaka 1
za led 1
jednog geografa. 1
geografa. Tim 1
24. poziciji 1
poziciji vječne 1
vječne tabele 1
tabele La 1
La Lige 2
20 sezona 1
sezona a 1
najbolji uspjeh 1
postigao osvajanjem 1
osvajanjem 6. 1
6. mjesto 2
mjesto dva 1
historiji. Timske 1
Timske utrke 1
se održavaju. 1
održavaju. Timsko 1
Timsko učenje 1
na disciplini 2
disciplini stvaranja 1
stvaranja zajedničke 1
zajedničke vizije 1
disciplini ličnog 1
ličnog usavršavanja 1
usavršavanja pošto 1
se sposobni 1
sposobni timovi 1
timovi uvijek 1
uvijek sastoje 1
od sposobnih 1
sposobnih pojedinaca." 1
pojedinaca." Tim 1
Tim sporazumom 1
sporazumom Edvard 1
Edvard Crni 1
Crni Princ 1
Princ dobija 1
dobija Akvitaniju, 1
Akvitaniju, a 1
a Ivan 1
iz zatočeništva, 1
zatočeništva, ali 1
kasnije sam 1
sam vratio 1
vratio natrag, 1
natrag, s 1
mogao platiti 1
platiti otkupninu 1
prilikom puštanja 1
puštanja jamčio. 1
jamčio. Tim 1
Tim terminom 1
terminom se 1
označava svaki 1
svaki govor, 1
govor, saopćenje, 1
saopćenje, novost, 1
novost, obavještenje, 1
obavještenje, pričanje, 1
pričanje, prenošenje, 1
prenošenje, izvještavanje 1
izvještavanje itd. 1
itd. Tim 1
Tim topom 1
topom može 1
pomoću elektro-optičkog 1
elektro-optičkog sistema. 1
sistema. Tim 1
Tim trostranim 1
trostranim napadom 1
napadom prisilio 1
prisilio je 1
je bizantijsko 1
krilo na 1
povlačenje čime 1
je Amr 1
vratio prvobitno 1
prvobitno izgubljene 1
izgubljene položaje 1
počeo reorganizivati 1
reorganizivati svoje 1
za slijedeći 1
slijedeći napad. 1
napad. Timur 1
Timur je 1
u Samarkandu 1
Samarkandu podigao 1
podigao mauzolej 1
mauzolej Gur 1
Gur Emir. 1
Emir. Timurlenk 1
Timurlenk je 1
bio istaknuti 1
istaknuti vojskovođa. 1
vojskovođa. Timus 1
Timus je 1
i najaktivniji 1
najaktivniji tokom 1
tokom neonatalnog 1
neonatalnog i 1
i predadolescentnog 1
predadolescentnog perioda. 1
perioda. Tim 1
Tim uspjesima 1
uspjesima hrvatskih 1
hrvatskih snaga 1
snaga protivnik 1
u Kukunjevcu 1
Kukunjevcu doveden 1
u poluokruženje. 1
poluokruženje. Timus 1
Timus se 1
dva režnja, 1
režnja, spojena 1
sredini, okružena 1
okružena kapsulom 1
kapsulom koja 1
se produžava 1
produžava krvnim 1
krvnim sudovima 1
sudovima u 1
u unutrašnjost. 1
unutrašnjost. Tim 1
Tim zadužen 1
stažiranje je 1
pokrenut u 1
2015. Tim 1
Tim zatim 2
zatim hitno 1
hitno odlazi 1
posljednju Foyetovu 1
Foyetovu adresu, 1
adresu, gdje 1
gdje Kosac 1
Kosac udarcem 1
udarcem onesvještava 1
onesvještava Morgana. 1
Morgana. Tim 1
kuće Sama 1
Sama Kazmayera, 1
Kazmayera, maršala 1
maršala koji 1
zadužen da 1
štiti Haley 1
i Jacka, 1
Jacka, i 1
njega pucano 1
pucano 3 1
3 puta, 1
puta, da 1
mu odsječena 1
odsječena 2 1
2 prsta 1
Foyet ostavio 1
ostavio da 1
umre. Ti 1
Ti napori, 1
napori, međutim, 1
urodili plodom 1
plodom i 1
i Asirsko 1
Asirsko Carstvo 1
Carstvo su 1
nakon Asurbanipalove 1
Asurbanipalove smrti 1
smrti pogodile 1
pogodile provale 1
provale nomadskih 1
nomadskih barbara, 1
barbara, međusobni 1
međusobni sukobi 1
sukobi i 1
i pobuna 1
Babilonu koja 1
generaciju dovesti 1
nestanka asirske 1
asirske države. 1
države. Ti 1
Ti narodi 1
bili Volški 1
Volški Prabugari 1
Prabugari dok 1
grupa tih 1
tih Prabugara 1
Prabugara ranije 1
ranije preselila 1
preselila na 1
zapad u 1
vijeku, osvajajući 1
osvajajući zemlju 1
nosi njihovo 1
ime a 1
postati kršćani. 1
kršćani. Tinbe-rochin 1
Tinbe-rochin se 1
i koplja. 2
koplja. Tinejdžerski 1
Tinejdžerski period 1
za Alyssu 1
Alyssu je 1
od ljepših 1
ljepših perioda 1
životu. Tin 1
Tin je 1
dvoje umrli 1
umrli još 1
djetinjstvu. Tin 1
Tin Ujević, 1
Ujević, Krešo 1
Krešo Kovačić 1
Kovačić i 2
Ljubo Wiesner 1
Wiesner u 1
Zagrebu, 1911. 1
1911. Ţinutul 1
Ţinutul Suceava) 1
Suceava) Kraljevine 1
Kraljevine Rumunije 1
i spajanjem 1
spajanjem dijelova 1
dijelova tri 1
tri historijske 1
historijske regije: 1
regije: sjeverne 1
sjeverne polovine 2
polovine Bukovine, 1
Bukovine, sjeverne 1
polovine sreza 1
sreza Hotin 1
Hotin u 1
u Besarabiji 1
Besarabiji i 1
i Hertza 1
Hertza oblasti, 1
dio sreza 1
sreza Dorohoi 1
Dorohoi (trenutno 1
(trenutno srez 1
srez Botoşani) 1
Botoşani) u 1
u Moldaviji. 1
Moldaviji. Tioaldehidi 1
Tioaldehidi su 1
dalje rjeđi, 1
rjeđi, što 1
je odraz 4
odraz nedostatka 1
nedostatka prostorne 1
prostorne zaštite 1
zaštite ("tioformaldehid" 1
("tioformaldehid" postoji 1
kao ciklični 1
ciklični trimer). 1
trimer). Ti 1
Ti odnosi 1
odnosi prepliću 1
prepliću se 1
s evolucijom 1
evolucijom unutrašnjih 1
unutrašnjih prilika 1
Carstvu. Tiosulfoksid 1
Tiosulfoksid su 1
su ortogonski 1
ortogonski izomerni 1
izomerni s 1
s disulfidima, 1
disulfidima, a 1
imaju drugi 1
drugi sumpor 1
sumpor koji 1
ne sudjeluju 1
kontinuiranom lancu, 1
lancu, tj. 1
tj. Ti 1
Ti osumnjičeni, 1
osumnjičeni, ti 1
ti osporavani, 1
osporavani, ti 1
ti zaboravljeni 1
zaboravljeni Indexi 1
Indexi iz 1
otišli korak 1
korak i 1
po u 2
u budućnost. 1
budućnost. Tip 1
1 uzrokovan 1
je mutacijom 1
mutacijom gena 1
gena PAX3, 1
PAX3, dok 1
najčešće uzrokuje 1
uzrokuje tip 1
mutiran MITF. 1
MITF. Tip 1
Tip Ap 1
Ap aktivno 1
aktivno razdvajaju 1
razdvajaju spermatogonijske 1
spermatogonijske matične 1
započinju diferencijaciju 1
diferencijaciju na 1
na spermatogonije 1
spermatogonije tipa 1
tipa B, 1
B, koje 1
imaju okrugla 1
okrugla jedra 1
jedra i 1
i heterokromatin 1
heterokromatin vezane 1
za jedrovu 1
jedrovu ovojnicu 1
ovojnicu i 1
i jentralna 1
jentralna jedarca. 1
jedarca. Tipičan 1
Tipičan bolni 1
bolni mišićni 1
mišićni grč 1
grč još 1
vrsta lokalnog 1
lokalnog spazma. 1
spazma. Tipičan 1
Tipičan je 1
izgled šaka 1
šaka - 1
- dorzalna 1
dorzalna strana 1
jako pigmentirana, 1
pigmentirana, posebno 1
u predelu 1
predelu zglobova, 1
zglobova, a 1
a palmarna 1
palmarna strana 1
je pošteđena. 1
pošteđena. Tipičan 1
Tipičan primjer 2
primjer kuća 1
građene poslije 1
poslije velikog 1
požara 1911. 1
1911. Tipičan 1
je termički 1
termički raspad 1
raspad amonij-dihromata. 1
amonij-dihromata. Tipičan 1
Tipičan ulaz 1
Pacific Heightsu. 1
Heightsu. Tipičan 1
Tipičan zemaljski 1
zemaljski segment 1
kontrolu misije, 1
misije, sektora 1
sektora za 2
obradu i 1
i čuvanje 2
čuvanje podataka, 1
podataka, sektora 1
prijem i 1
slanje signala 1
i glasovne 1
glasovne i 1
telekomunikacione mreže 1
mreže koja 1
sve dijelove. 1
dijelove. Tip 1
Tip I: 1
I: centralna 1
centralna duplikacija, 1
duplikacija, prekobrojni 1
prekobrojni na 1
susjedne prste 1
prste nije 1
nije priključen 1
priključen koštanim 1
koštanim ili 1
ili ligamentnim 1
ligamentnim dodacima. 1
dodacima. Tip 1
Tip I 1
I citrulinemije 1
citrulinemije ( 1
), također 1
kao klasična 2
klasična citrulinemija, 1
citrulinemija, obično 1
postaje vidljiva 1
dana života. 2
života. Tipična 1
Tipična geografska 1
geografska širina 1
širina ove 1
između 5°i 1
5°i 20°. 1
20°. Tipična 1
Tipična reakcija 1
reakcija enzimatske 1
enzimatske amplifikacije 1
amplifikacije DNK 1
DNK fragmenta 1
fragmenta odvija 1
u plastičnim 1
plastičnim tubicama 1
tubicama sa 1
sa poklopcem 1
poklopcem volumena 1
volumena 200 1
200 l. 1
l. Tipična 1
Tipična redoks 1
redoks reakcija 1
reakcija dva 1
više hemijska 1
hemijska elementa 1
neki spoj. 1
spoj. Tipične 1
Tipične dijelove 1
dijelove zapadnoafričke 1
zapadnoafričke kulture 1
kulture čine 1
čine muzika 1
muzika mbalax 1
mbalax i 1
i usmena 1
usmena historija 1
historija koja 1
prenosi s 1
s generacije 1
na generaciju 1
generaciju Griota. 1
Griota. Tipični 1
Tipični biljni 1
biljni uzorci 1
uzorci ili 1
ili epigrafi 1
epigrafi u 1
završnici posla 1
posla mogu 1
biti obojeni. 1
obojeni. Tipični 1
Tipični dan 1
dan jedne 1
jedne kornjače 1
kornjače sastoji 1
od potrage 1
hranom i, 1
i, kod 1
kod gotovo 1
svih vrsta, 1
vrsta, izlaganja 1
izlaganja Suncu. 1
Suncu. Tipični 1
Tipični jednostavni 1
jednostavni odvijač 1
odvijač ima 1
ima ručku 1
ručku i 1
i osovinu, 1
osovinu, te 1
te vrh 1
vrh koji 1
prenos sile 1
na vijak. 1
vijak. Tipični 1
Tipični nazar 1
nazar se 1
od ručno 1
ručno pravljenog 1
pravljenog stakla. 1
stakla. Tipični 1
Tipični period 1
period pojave 1
pojave čira 1
čira dvanaesterca 1
dvanaesterca je 1
je proljeće 1
jesen. Tipični 1
Tipični seizmogram, 1
seizmogram, sa 1
komponente ubrzanja 1
ubrzanja lokalnog 1
lokalnog smicanja 1
smicanja tla 1
tla usljed 1
usljed talasa 1
talasa kinetičke 1
iz zemljotresa. 1
zemljotresa. Tipični 1
Tipični stepeni 1
stepeni uvećanja 1
uvećanja objektiva 1
objektiva u 1
u svjetlosnom 1
svjetlosnom mikroskopu 1
mikroskopu su 1
su 4x, 1
4x, 5x, 1
5x, 10x, 1
10x, 20x, 1
20x, 40x, 1
40x, 80x 1
80x i 1
i 100x. 1
100x. Tipični 1
Tipični tenor 1
tenor ima 1
od C-a 1
C-a jednu 2
jednu oktavu 2
oktavu ispod 1
srednjeg C-a 2
C-a (261,6 1
(261,6 Hz) 1
Hz) do 1
do C-a 1
oktavu iznad 1
iznad srednjeg 1
C-a (523,2 1
(523,2 Hz). 1
Hz). Tipično, 1
Tipično, gubitak 1
vida može 1
kretanje i, 1
je težak, 1
težak, može 1
usporiti brzinu 1
brzinu čitanja 1
čitanja kao 1
rezultat viđenja 1
viđenja samo 1
riječi odjednom. 1
odjednom. Tipično, 1
Tipično, ogromni 1
ogromni broj 1
broj podjednako 1
podjednako validnih 1
validnih SMILES 1
napisati za 1
neku molekulu. 1
molekulu. Tip 1
Tip koji 1
generiše zavisi 1
osobina površine 1
površine objekta 1
objekta kojeg 1
je zraka 1
zraka pogodila. 1
pogodila. Ti 1
Ti podudarni 1
podudarni i 1
i paraleni 1
paraleni mnogouglovi 1
mnogouglovi nazivaju 1
se baze 1
baze prizme. 1
prizme. Tipografija 1
Tipografija je 2
svih štampanih 1
štampanih materijala. 1
materijala. Tipografija 1
vremena vitalan 1
vitalan dio 1
dio promotivnog 1
promotivnog materijala 1
i reklama. 1
reklama. Tipografija 1
Tipografija se 1
bavi izborom 1
izborom i 1
i organizacijom 1
organizacijom oblika 1
drugih grafičkih 1
grafičkih karakteristika 1
karakteristika štampane 1
štampane strane. 1
strane. Tipografski 1
Tipografski rez 1
rez dobija 1
dobija moderan 1
moderan izgled, 1
izgled, uravnotežen 1
uravnotežen i 1
i neukrašen. 1
neukrašen. Ti 1
Ti poremećaji 1
biti apsolutni 1
apsolutni – 1
– uz 1
uz odsustvo 1
odsustvo osjećaja 1
osjećaja vida 1
određenoj oblasti 1
oblasti vidnog 1
polja – 1
– ili 1
ili relativni, 1
relativni, kod 1
postoji djelomičan 1
djelomičan ili 1
ili slabiji 1
slabiji osjećaj 1
osjećaj vida, 1
vida, posebno 1
neke boje. 1
boje. Tipovi 1
Tipovi 1 2
2 daleko 1
su najčešći, 2
a tip 2
1 čini 1
nešto češći. 1
češći. Tipovi 1
najčešći, što 1
obuhvata približno 1
približno polovinu, 1
polovinu, odnosno 1
odnosno trećinu 1
trećinu slučajeva, 1
dok tip 1
tip 4 1
4 uključuje 1
uključuje petinu, 1
petinu, a 1
tip 3 1
3 manje 1
2% slučajeva. 1
slučajeva. Tipovi 1
Tipovi gnijezda 1
gnijezda variraju 1
od jednostavnih, 1
jednostavnih, kao 1
kao plitka 1
plitka udubina 1
udubina u 1
u vegetaciji 1
vegetaciji do 1
velikih upletenih 1
upletenih gnijezda. 1
gnijezda. Tipovi 1
Tipovi klasa 1
klasa generalno 1
generalno predstavlja 1
predstavlja imenice, 1
imenice, kao 1
je osoba, 1
osoba, mjesto 1
ili stvar, 1
stvar, ili 1
u nominativu, 1
nominativu, a 1
a klasa 1
predstavlja implementaciju 1
implementaciju ovih. 1
ovih. Tipovi 1
Tipovi kulture 1
također različiti, 1
različiti, no 1
no oni 1
nastati uslijed 1
uslijed različitih 1
različitih klimatsko-geografskih 1
klimatsko-geografskih uslova. 1
uslova. TIP 1
TIP popravak, 1
popravak, koji 1
i Snodgrassov 1
Snodgrassov popravak 1
popravak (prema 1
(prema tvorcu 1
tvorcu metode, 1
metode, Dr. 1
Dr. Ti 1
Ti procesi 1
eskalirali u 1
u štrajkove, 1
štrajkove, demonstracije, 1
demonstracije, atentate 1
atentate i 1
oblike političkog 1
političkog nasilja 1
nasilja za 1
vlade desnog 1
centra 1934-36. 1
1934-36. Ti 1
Ti proteini 1
za ćeliju, 1
ćeliju, jer 1
različite biološke 1
biološke aktivnosti. 1
aktivnosti. Ti 1
Ti prvi 1
prvi dopremljeni 1
dopremljeni zatočenici 1
zatočenici bili 1
su muškarci, 1
muškarci, Srbi 1
i Jevreji 1
Jevreji koje 1
koje ustaše 1
ustaše nisu 1
stigli likvidirati 1
likvidirati nakon 1
zatvaranja kompleksa 1
kompleksa ustaških 1
ustaških koncentracijskih 1
koncentracijskih logora 1
logora Gospić—Jadovno—Pag. 1
Gospić—Jadovno—Pag. Tipske 1
Tipske karakteristike 1
karakteristike stanja 1
uključuju mitesere 1
mitesere ili 1
bijele tačke, 1
tačke, bubuljice, 1
bubuljice, masnu 1
masnu kožu 1
mogući prstenasti 1
prstenasti ožiljak. 1
ožiljak. Tipski 1
Tipski ciklus 1
ciklus eritrocita 1
eritrocita u 1
u krvotoku 1
krvotoku čovjeka. 1
čovjeka. Tipski 1
Tipski cvijet 1
je dvospolan 1
dvospolan (monoklinski 1
(monoklinski ili 1
ili hermafroditski), 1
hermafroditski), odnosno 1
odnosno sadrži 1
reproduktivne organe. 1
organe. Tipski 1
Tipski hipotenzivni 1
hipotenzivni lijek 1
bio djelotvoran 1
u odgodi 1
odgodi ili 1
ili prevenciji 1
prevenciji nastupa 1
nastupa primarnog 1
otvorenog kuta 1
kuta u 1
s povišenim 1
povišenim očnim 1
očnim pritiskom 1
pritiskom (IOP). 1
(IOP). Tipski 1
Tipski prašnik 1
prašnik je 1
je bilokularan, 1
bilokularan, tj. 1
tj. sastoji 1
dvije teke. 1
teke. Tipski 1
Tipski primjeri 1
su meduze. 1
meduze. Tipski 1
Tipski "prsten" 1
"prsten" označava 1
označava jednostavan 1
jednostavan prsten, 1
prsten, osim 1
drugačije kvalificirano, 1
kvalificirano, kao 1
terminima poput 1
" Tipski, 1
Tipski, što 1
je pi-sistem 1
pi-sistem konjugiraniji 1
konjugiraniji (duži), 1
(duži), talasna 1
dužina fotona 1
fotona može 1
biti duža. 1
duža. Tip 1
Tip u 1
prva pomjera 1
pomjera manje 1
manje vrijednosti 1
vrijednosti nema 1
nema posebno 1
posebno ime. 1
ime. Tiramin, 1
Tiramin, poznata 1
pod nekoliko 1
drugih imena; 1
imena; sinonimi 1
sinonimi i 1
imena uključuju: 1
uključuju: 4-hidroksifenetilamin, 1
4-hidroksifenetilamin, para-tiramin, 1
para-tiramin, midrijal 1
midrijal i 1
i uteramin; 1
uteramin; posljednja 1
imena se 1
koriste. Tirana 1
Tirana je 1
sa 250 2
hiljada stanovnika 1
stanovnika 1990. 1
1990. porasla 1
na 600.000 2
600.000 danas. 1
danas. Tiranin 1
Tiranin je, 1
stoga, uvijek 1
uvijek oprezan 1
oprezan i 1
gleda da 1
li ima 1
ima neprijatelja 1
neprijatelja koji 1
mu stajali 1
stajali na 1
putu. Tiranin 1
Tiranin primjenjuje 1
primjenjuje svoju 1
moć putem 1
putem nasilja. 1
nasilja. Ti 1
Ti ratnici 1
ratnici se 1
zovu Tengusi 1
Tengusi koji 1
uništavaju Munja 1
Munja Zordove. 1
Zordove. Tiraž 1
Tiraž ovih 1
preko 380.000 1
380.000 primjeraka. 1
primjeraka. Ti 1
Ti receptori 1
različiti nervni 1
nervni završeci, 1
završeci, kojih 1
koži ima 1
nekoliko milijona, 1
milijona, vrlo 1
vrlo neravnomjerno 1
neravnomjerno raspoređenih. 1
raspoređenih. Ti 1
Ti reljefi 1
imali interesantne 1
interesantne motive, 1
motive, uglavnom 1
uglavnom portrete 1
portrete kralja 1
i krilatih 1
krilatih junaka. 1
junaka. Tirensko 1
Tirensko more 1
blizini dodira 1
dodira evropske 1
i afričke 1
afričke tektonske 1
ploče što 1
posljedicu ima 1
ima aktivne 1
aktivne vulkane 1
vulkane pronađene 1
njegovoj dubini 1
dubini kao 1
je vulkan 1
vulkan Marsili. 1
Marsili. Tireokalcitonin 1
Tireokalcitonin snižava 1
snižava nivo 1
nivo kalcijuma 1
kalcijuma u 1
sa parathormonom 1
parathormonom i 1
i vitaminom 1
vitaminom D 1
D reguliše 1
reguliše okoštavanje 1
okoštavanje kostiju. 1
kostiju. Tiresija 1
Tiresija je 1
postao poznati 1
poznati vrač 1
vrač i 1
i prorok. 1
prorok. Tir 1
Tir je 1
osnovan negdje 1
oko 3000. 1
e. tada 1
ostrvu a 1
na poluostrvu. 1
poluostrvu. Tirkiz 1
Tirkiz za 1
ove Indijance 1
Indijance predstavlja 1
predstavlja sveti 1
sveti kamen. 1
kamen. Tirmizi 1
Tirmizi izabere 1
izabere hadis 1
hadis vezan 1
određenu tematiku, 1
tematiku, a 1
a onda, 1
onda, nakon 1
nakon citiranja 1
citiranja tog 1
tog hadisa, 1
hadisa, navodi 1
broj predaja 1
predaja koje 1
govore isto 1
isto ili 1
ili slično 1
slično toj 1
toj tematici. 1
tematici. Tiroidea 1
Tiroidea luči 1
luči tiroksin, 1
tiroksin, trijodotironin 1
trijodotironin i 1
i tirokalcitonin, 1
tirokalcitonin, hormone 1
hormone za 1
je sintezu 1
sintezu neophodan 1
neophodan jod. 1
jod. Tirozinaze 1
Tirozinaze i 1
i katehol 1
katehol oksidaza 1
oksidaza zajednički 1
nazivaju polifenolska 1
polifenolska oksidaza. 1
oksidaza. Ti 1
Ti se 2
se refleksi 1
refleksi najčešće 1
određivanje mišićnih 1
mišićnih spasičnosti 1
spasičnosti nakon 1
nakon oštećenja 1
oštećenja motoričnih 1
motoričnih područja 1
mozgu. Ti 1
hladnoj atmosferi 1
atmosferi kondenziraju 1
kondenziraju te 1
površine stvaraju 1
stvaraju sloj 1
sloj neprozirnih 1
neprozirnih narandžastih 1
narandžastih oblaka. 1
oblaka. "Ti 1
si carica 1
carica opet," 1
opet," radosno 1
radosno uzvikuje. 1
uzvikuje. Ti 1
si Onaj 1
Onaj koji 1
zna skriveno. 1
skriveno. Ti 1
si sramota 1
sramota za 1
za snuker." 1
snuker." Tiskane 1
Tiskane su 1
formatu 3x3 1
3x3 sa 1
sa u 1
sredini ukrasnim 1
ukrasnim poljem 1
poljem ( 1
( Tišma 1
Tišma je 1
nosilac više 1
za prozu, 1
prozu, poeziju 1
i prevodilaštvo. 1
prevodilaštvo. Ti 1
dobili teške 1
teške rane 1
rane na 1
koži I 1
I ispoljili 1
ispoljili vaskularnu 1
vaskularnu krhkost 1
krhkost u 1
obliku smanjene 1
smanjene vučne 1
vučne čvrstoće 1
i prerano 1
prerano su 1
od 13-14 1
13-14 sedmica. 1
sedmica. Ti 1
izbori označili 1
označili konačni 1
konačni raspad 1
raspad dotada 1
dotada vladajuće 1
vladajuće Demokratsko-republikanske 1
stranke. Ti 1
su ministri 1
ministri imali 1
značaj uticaj 1
njega. Ti 1
motori pokretali 1
pokretali posebnu 1
posebnu automatsku 1
automatsku transmisiju 1
transmisiju kompanije 1
kompanije Alison 1
Alison Division 1
Division of 2
Motors koja 1
poslužila kao 1
razvoj transmisije 1
transmisije za 1
za tenk 2
tenk Abrams. 1
Abrams. Ti 1
su portovi 1
portovi dostupni 1
dostupni samo 1
određenim sistemima 1
sistemima prijenosnih 1
prijenosnih računala. 1
računala. Ti 1
poslovi ostavljali 1
ostavljali vrlo 1
za redovnu 1
redovnu vojničku 1
vojničku obuku 1
obuku tokom 1
tokom dvogodišnjeg 1
dvogodišnjeg služenja 1
roka. Ti 1
se crteži 1
ranim kartama 1
kartama oblikovali 1
oblikovali urezivanjem 1
urezivanjem metala 1
metala pomoću 1
pomoću kiseline 1
kiseline kako 1
bi pomagali 1
pomagali mornarima 1
mornarima u 1
u identificiranju 1
identificiranju obala 1
i lukâ 1
lukâ kojima 1
se približavali. 1
približavali. Titania 1
Titania prolazi 1
kroz smiješnu 1
smiješnu međuigru 1
međuigru brižnosti 1
brižnosti misleći 1
njen voljeni. 1
voljeni. Titanic 1
Titanic je 2
prikazuje 19. 1
značajan kritički 1
uspjeh. Titanic 1
također postao 2
zaradom u 2
historiji do 1
tada. Titan 1
Titan je 1
više projekata. 1
projekata. Tita 1
Tita su 1
posjećivali Herta 1
Herta Haas, 2
Haas, Vladimir 1
Vladimir Velebit, 1
Velebit, a 1
kao kurirka 1
kurirka je 1
služila Mira 1
Mira Ružić 1
Ružić Kraigher. 1
Kraigher. Ti 1
Ti tenkovi 1
sposobni boriti 1
protiv gerilaca, 1
gerilaca, i 1
ostalih uličnih 1
uličnih ratova. 1
ratova. Titermaxni 1
Titermaxni adjuvans 1
adjuvans formira 1
formira mikročestica+e 1
mikročestica+e emulzije 1
emulzije voda 1
ulju s 1
s kopolimerom 1
kopolimerom i 1
i metabolizirajućim 1
metabolizirajućim skvalenskim 1
skvalenskim uljem. 1
uljem. Ti 1
Ti termini 1
su tvorevina 1
tvorevina grčkih 1
grčkih trgovaca 1
njihovih pisaca, 1
pisaca, i 1
put javlja 1
p.n.e, daleko 1
sa Grcima, 1
Grcima, i 1
i najdalje 1
najdalje do 1
rijeke Drima. 1
Drima. Titin 1
Titin također 2
sadrži vezna 1
vezna mesta 1
mesta za 1
proteine povezane 1
mišićima pa 1
pa služi 1
kao adhezivni 1
adhezivni obrazac 1
obrazac za 1
sklapanje kontraktilnih 1
kontraktilnih mašinerija 1
mašinerija u 1
mišićnim ćelijama. 1
ćelijama. Titin 1
također stabilizira 1
stabilizira debele 1
debele filamente, 1
filamente, centrirajući 1
centrirajući ih 1
između tankih. 1
tankih. Tit 1
Tit je 1
rimski prijesto 1
prijesto odmah 1
očevoj smrti 1
smrti 79. 1
79. godine. 1
godine. Titmar 1
Titmar Merseburški 1
Merseburški u 1
svojim hronikama 1
hronikama opisuje 1
opisuje Gejzu 1
Gejzu kao 1
kao okrutnog 1
okrutnog monarha, 1
monarha, ukazujući 1
bio despot 1
despot koji 1
nemilosrdno konsolidirao 1
konsolidirao svoju 1
nad buntovnim 1
buntovnim ugarskim 1
ugarskim lordovima. 1
lordovima. Tito 1
Tito iz 1
Pariza stiže 1
u Zagreb. 1
Zagreb. Tito 1
stanu u 1
Donjem Stanjevcu 1
Stanjevcu u 1
Zagrebu. Tito 1
je informirao 1
informirao trojicu 1
trojicu predsjednika 1
predsjednika o 1
rezultatima zasjedanja 1
zasjedanja u 1
u Jajcu, 1
Jajcu, a 1
a Staljin 1
je proglašenje 1
proglašenje AVNOJ-a 1
AVNOJ-a nazvao 1
nazvao "nožem 1
"nožem u 1
leđa Sovjetskom 1
Sovjetskom Savezu". 1
Savezu". Tito 1
je Konferenciju 1
Konferenciju završio 1
završio riječima; 1
riječima; "Drugovi, 1
"Drugovi, pred 1
nama su 1
su odlučujući 1
odlučujući dani. 1
dani. Tito 1
sporazuma Ribbentrop-Molotov 1
Ribbentrop-Molotov izjavio 1
izjavio ". 1
". Tito 1
pod utiskom 1
utiskom poraza 1
Srbiji ponudio 1
svoju ostavku, 1
ostavku, ali 1
prihvaćena. Tito 1
sastancima sa 1
sa četničkim 1
četničkim rukovodstvom 1
rukovodstvom u 1
1941. Tito 1
Tito pismima 1
pismima pokušava 1
da razriješi 1
razriješi problem 1
sa Miletićem, 1
Miletićem, koji 1
koji 1937. 1
godine najavljuje 1
pravi kandidat. 1
kandidat. Titova 1
Titova pećina 1
u Drvaru. 1
Drvaru. Titrajući 1
Titrajući u 1
u svijetlomodrikastim 1
svijetlomodrikastim bljeskovima, 1
bljeskovima, Sirius 1
Sirius privlači 1
pažnju više 1
ijedna zvijezda. 1
zvijezda. Titriranje 1
Titriranje uključuje 1
uključuje dodavanje 1
dodavanje reaktanta 1
reaktanta u 1
u analizirani 1
analizirani rastvor, 1
rastvor, dok 1
dostigne određena 1
određena tačka 1
tačka ravnoteže. 1
ravnoteže. Titu 1
Titu je 1
u Kominterni 1
Kominterni obećano 1
obećano da 1
će Lucija, 1
Lucija, a 1
sin, doći 1
doći za 1
za njim, 1
njim, čim 1
se Tito 1
Tito malo 1
malo organizira 1
organizira u 1
u ilegali. 1
ilegali. Titula 1
Titula je 2
bila nasljednog 1
nasljednog karaktera, 1
karaktera, unutar 1
jedne vlasteoske 1
vlasteoske porodice. 1
porodice. Titula 1
uz ime 1
ime određene 1
određene osobe 1
a kojom 1
dodatno obilježava 1
obilježava status 1
status te 1
te osobe. 1
osobe. Titula 1
Titula može 1
biti staleška 1
staleška ( 1
( Titula 1
Titula svjetskog 1
prvaka učinila 1
učinila ga 1
herojem u 1
je Orden 1
Orden Legije 1
Legije časti 1
časti 1998. 1
1998. Titula 1
Titula vojvode 1
vojvode u 1
Bosni nije 2
nije posve 3
posve istražena. 1
istražena. Titule 1
Titule pobjednika 4
pobjednika Svjetskog 4
kupa branili 1
branili su 1
su Francuz 1
Francuz Martin 4
Martin Fourcade, 4
Fourcade, a 4
žena Njemica 2
Magdalena Neuner. 1
Neuner. Titule 1
kupa branio 3
je Francuz 3
žena Čehinja 1
Čehinja Gabriela 1
Gabriela Koukalová. 1
Koukalová. Titule 1
žena Finkinja 1
Kaisa Mäkäräinen. 1
Mäkäräinen. Titule 1
Njemica Laura 1
Laura Dahlmeier. 1
Dahlmeier. Titulu 1
Titulu je 1
odbranio dvaput: 1
dvaput: 2004. 1
2004. protiv 1
protiv Aronjana 1
Aronjana i 1
2005. protiv 1
protiv Almásija 1
Almásija prije 1
od Aronjana 1
Aronjana 2006. 1
2006. Titulu 1
Titulu kneza 1
kneza nosio 1
predstavnik vlasti 1
pojedinim gradovima, 1
gradovima, tj. 1
tj. Titulu 1
Titulu međunarodnog 1
međunarodnog majstora 1
majstora dobio 1
je 1972, 1
1972, a 1
je velemajstor. 1
velemajstor. Titulu 1
Titulu paše 1
paše dobio 1
1898. Titulu 1
Titulu su 2
su branile 2
branile Hsieh 1
Hsieh Su-wei 1
Su-wei i 1
i Peng 1
Peng Shuai, 1
Shuai, ali 1
ali Peng 1
Peng je 1
ne učestvovati 1
učestvovati ove 1
godine. Titulu 1
branili Anna-Lena 1
Anna-Lena Grönefeld 1
Grönefeld i 1
i Jean-Julien 1
Jean-Julien Rojer, 1
Rojer, ali 1
kolu savladali 1
savladali Chan 1
Chan Yung-jan 1
Yung-jan and 1
and John 1
John Peers. 1
Peers. Titulu 1
Titulu "Velikog 1
"Velikog vojvode 1
vojvode bosanskog" 1
bosanskog" je 1
je dodijeljivao 1
dodijeljivao kralj/kraljica 1
kralj/kraljica svojim 1
svojim najvišim 1
najvišim vojnim 1
vojnim zapovjednicima. 1
zapovjednicima. Ti 1
Ti udarci 1
udarci stvaraju 1
stvaraju vibracije, 1
vibracije, a 1
određeni ton. 1
ton. Ti 1
Ti zalisci 1
zalisci nemaju 1
nemaju chordae 1
chordae tendineae 1
tendineae i 1
i sličniji 1
sličniji su 1
su zaliscima 1
zaliscima u 1
u venama 1
venama nego 1
nego pretkomorskokomorskim 1
pretkomorskokomorskim zaliscima. 1
zaliscima. Ti 1
Ti završeci 1
završeci su 1
biti propioreceptori, 1
propioreceptori, a 1
a osnovni 2
osnovni osjet 1
osjet koji 2
iz zgloba 1
zgloba jest 1
jest osjet 1
osjet propriocepcije 1
propriocepcije tj. 1
tj. duboki 1
duboki osjet 1
daje informaciju 1
o pokretu, 1
pokretu, položaju 1
položaju dijela 1
tijela, njihovom 1
njihovom odnosu 1
drugom te 1
te smjeru 1
i opsegu 1
opsegu kretnji. 1
kretnji. Ti 1
Ti zglobovi 1
zglobovi potpuno 1
su morfološki 2
morfološki odvojeni, 1
odvojeni, svaki 1
svoju čahuru 1
i šupljinu. 1
šupljinu. Tizianova 1
Tizianova djela 1
vijeka. Tizifona 1
Tizifona čuva 1
čuva stražu 1
stražu s 1
s bičem 1
bičem na 1
ovog tornja 1
spava. Ti 1
Ti živci 1
živci putuju 1
putuju u 2
pojedinačnim snopovima 1
snopovima i 1
duž malih 1
sudova da 1
bi formirali 1
formirali ureterski 1
ureterski pleksus. 1
pleksus. Ti 1
Ti znakovi 1
put manifestiraju 1
manifestiraju u 1
prvoj ili 1
drugoj deceniji 1
života. Tj. 1
Tj. da 1
si svjestan 1
svjestan Njegovog 1
Njegovog sveznanja 1
sveznanja i 1
da postupaš 1
postupaš shodno 1
shodno sunnetu 1
sunnetu (praksi) 1
(praksi) Njegovog 1
Njegovog poslanika, 1
poslanika, salallahu 1
salallahu alejhi 1
ve selem. 1
selem. Tjelesna 1
Tjelesna sposobnost 1
bila visoko 1
visoko cjenjena 1
cjenjena aktivnost 1
u Staroj 1
Staroj Grčkoj, 1
Grčkoj, muškarci 1
više uzimali 1
uzimali učešća 1
u energičnim 1
energičnim gimnastičkim 1
gimnastičkim vježbama. 1
vježbama. Tjelesna 1
Tjelesna šupljina 1
šupljina ili 1
ili tjelesna 1
tjelesna duplja 1
duplja je 1
koji prostor 1
prostor ili 1
ili pretinac 1
pretinac ili 1
ili potencijalni 1
životinjskom tijelu. 1
tijelu. Tjelesna 1
Tjelesna težina 1
težina kao 1
rezultat unosa 1
i potrošnje 1
većine odraslih 1
ljudi godinama 1
godinama vrlo 1
je stabilna. 1
stabilna. Tjelesne 1
Tjelesne ćelije 1
ćelije metazoa 1
metazoa se 1
tokom razvića 1
razvića diferenciraju 1
skupine onih 1
čine različita 1
različita tkiva; 1
tkiva; različita 1
različita tkiva 1
zajedničku funkciju 1
funkciju tvore 1
tvore organe. 1
organe. Tjelesne 1
Tjelesne tečnosti 1
tečnosti ulaze 1
kroz jednosmjerne 1
jednosmjerne zaliske 1
zaliske ostije, 1
ostije, a 1
otvori smješteni 1
smješteni dužinom 1
dužinom kombinirane 1
kombinirane aorte 1
i srčanog 1
srčanog organa. 1
organa. Tjelesne 1
Tjelesne tekućine 1
tekućine mogu 1
se analizirati 1
analizirati u 2
medicinskoj laboratoriji, 1
laboratoriji, kako 1
se pronašli 2
pronašli mikrobi, 1
mikrobi, upale, 1
upale, karcinomi 1
karcinomi itd. 1
itd. Tjerajući 1
Tjerajući stanovnike 1
stanovnike da 1
obnove divovske 1
divovske Goa'uldske 1
Goa'uldske hramove 1
time ih 2
ih osuđujući 1
osuđujući na 1
smrt zbog 1
izloženosti opasnoj 1
opasnoj sunčevoj 1
sunčevoj radijaciji 1
radijaciji pokušava 1
pokušava sagraditi 1
sagraditi narandžasti 1
narandžasti štit 1
štit koji 2
planetu zaštiti 1
od radijacije. 1
radijacije. Tj. 1
Tj. hvatanjem 1
hvatanjem lopte 1
lopte koju 1
protivnički vođa 1
vođa navale 1
navale uputio 1
uputio svojih 1
svojih hvatačima. 1
hvatačima. ", 1
", tj. 2
su životne 1
forme. Tjumenj 1
Tjumenj je 1
stekao gradska 1
prava. ", 1
tj. znam 1
znam kakav 1
je Iblis.' 1
Iblis.' Tkiva 1
Tkiva endokrinih 1
endokrinih žlijezda 2
žlijezda imaju 1
isti mehanizam 1
mehanizam nastanka, 1
nastanka, s 1
s razlikom 1
razlikom da 1
da stanice 1
stanice endokrinih 1
žlijezda gube 1
gube vezu 1
s izvornim 1
izvornim tkivom 1
ne organiziraju 1
u adenomere. 1
adenomere. Tkivo 1
Tkivo epiderme 1
epiderme uključuje 1
nekoliko diferenciranih 1
diferenciranih tipova 1
tipova ćelija; 1
ćelija; ćelije 1
ćelije epiderme, 1
epiderme, epidermne 1
epidermne dlake 1
dlake ( 1
( Tkivo 1
Tkivo u 1
primjeru je 2
obojeno trihromno, 1
trihromno, u 1
je fibroza 1
fibroza plave 1
boje. Tla 1
Tla čije 1
je pH 1
vrijednost veća 1
od 7,3, 1
7,3, obično 1
kao alkalna. 1
alkalna. Tlocrtna 1
Tlocrtna osnova 1
osnova ovog 1
dijela tipična 1
tipična je 1
za osmanske 1
osmanske utvrde 1
utvrde u 1
rijeke Une, 1
Une, što 1
je razlikuje 1
osnova utvrđenih 1
dijelovima Bosne. 1
Bosne. Tlo 1
Tlo na 1
na kojemu 1
kojemu prevladava 1
prevladava jedna, 1
jedna, dvije 1
vrste sitnih 1
ponašati poput 1
poput ilovače 1
ilovače ako 1
ima čvrstu 1
čvrstu zrnastu 1
zrnastu strukturu 1
strukturu poboljšanu 1
poboljšanu visokim 1
sadržajem organskih 1
organskih tvari. 1
tvari. Tlo 1
Tlo pećine 1
uglavnom ravno. 1
ravno. T. 1
T. Metohit 1
Metohit je 1
imao značajnu 1
značajnu titulu 1
titulu logoteta, 1
logoteta, a 1
diplomata na 1
dvoru. TMPO, 1
TMPO, kod 1
ljudi kodira 1
kodira polipeptid 1
polipeptid 2 1
2 povezan 1
sa laminom 1
laminom (LAP2), 1
(LAP2), izoforme 1
izoforme beta/ 1
beta/ gama. 1
gama. TMPRSS2 1
TMPRSS2 - 3
- porodicu 1
porodicu ETS 1
ETS gena 1
gena fuzijjski, 1
fuzijjski, tačnije 1
tačnije TMPRSS2 1
- ERG 1
ERG ili 1
ili TMPRSS2 1
- ETV1/4 1
ETV1/4 pospješuje 1
pospješuje rast 1
ćelija karcinoma. 1
karcinoma. TNMD 1
TNMD sadrži 1
dva N-glikolizacijska 1
N-glikolizacijska mjesta 1
položajima 94 1
i 180. 1
180. Analize 1
Analize proteina 1
u očnom 1
očnom i 1
i parodontnom 1
parodontnom ligamentu 1
ligamentu otkrile 1
protein TNMD 1
TNMD pune 1
pune dužine, 1
dvostruki pojas 1
pojas od 1
45 kDa. 1
kDa. To 1
To antitijelo 1
antitijelo je 1
je stimulirano 1
stimulirano od 1
od donora 1
donora imenom 1
imenom Lutheran 1
Lutheran Deceniju 1
Deceniju kasnije. 1
kasnije. To 1
To automatski 1
automatski isključuje 1
isključuje NDG 1
NDG (nuclear 1
(nuclear disarmament 1
disarmament group- 1
group- udruga 1
udruga za 1
nuklearno razoružavanje) 1
razoružavanje) iz 1
iz britanskog 1
britanskog parlamenta. 1
parlamenta. Tobdžije 1
Tobdžije austrijske 1
vojske nisu 1
nisu precizno 1
precizno gađale 1
gađale te 1
se topovi 1
topovi napred 1
napred pomiču, 1
pomiču, gađa 1
gađa se 2
centar grada, 2
što prisiljava 1
prisiljava civilno 1
povuče duboko 1
podzemne zidine. 1
zidine. To 1
To bi 7
izuzetno dragocjeno 1
dragocjeno za 1
predviđanje napredovanja 1
napredovanja bolesti 1
planiranje terapije 1
terapije koja 2
u mladosti. 1
mladosti. "To 1
"To bi 1
bio impresivan 1
impresivan eksponat", 1
eksponat", uzvraća 1
uzvraća Moriarty. 1
Moriarty. To 1
bio najteži 1
najteži stepen 1
gubitka krvi. 1
krvi. To 2
To bi, 1
bi, fuzijom 1
fuzijom između 1
između strukture 1
strukture režnjeva 1
režnjeva i 1
i megasporangija, 1
megasporangija, moglo 1
moglo stvoriti 1
stvoriti integument. 1
integument. To 1
bi objasnilo 1
objasnilo i 1
je učenicima 2
učenicima Beauxbatonsa 1
Beauxbatonsa tako 1
tako hladno 1
hladno pri 1
pri dolasku 1
Hogwarts koji 1
u Škotskoj. 2
Škotskoj. To 1
se iskoristilo 1
iskoristilo da 1
ga diskreditiraju. 1
diskreditiraju. To 1
onda smatralo 1
smatralo privlačnijim. 1
privlačnijim. To 1
bi ujedno 1
jedino tako 1
tako staro 1
staro svjedočanstvo 1
postojanju Davidove 1
Davidove dinastije, 1
dinastije, no 1
no upravo 1
mjestu ova 1
ova kamena 1
ploča prelomljena 1
prelomljena i 1
baš ovaj 1
ovaj natpis 1
natpis nije 1
sasvim jasan. 1
jasan. To 2
atoma bora 1
bora prilično 1
prilično slaba 1
slaba jednostruka 1
jednostruka veza. 1
veza. T-oblikovani 1
T-oblikovani objekt 1
objekt se 2
od trake 1
dnu koji 1
donju centralni 1
centralni masu. 1
masu. To 1
To bogatstvo 1
iskorišteno u 1
razvoj arhitekture, 1
arhitekture, gradnju 1
gradnju većeg 2
broja crkvenih 1
crkvenih objekata 1
u romaničkom 1
romaničkom stilu 1
stilu širom 1
Evrope. To 1
To božanstvo 1
božanstvo najviše 1
se sačuvalo 2
sačuvalo kod 1
osim ovih 1
ovih crta 1
crta koje 1
su navedene, 1
navedene, još 1
dodane i 1
i crte 1
crte boga-pokrovitelja 1
boga-pokrovitelja kneza 1
kneza i 1
ljudi. Tobruk 1
Tobruk je 2
najjačih utvrđenja 1
utvrđenja u 2
Africi. Točak 1
Točak na 1
na Hramu 1
Hramu sunca. 1
sunca. To 1
To čak 1
čak ne 1
pravu vrstu 1
vrstu naredbe, 1
naredbe, iako 1
programa, kako 1
potencijalni čitač 1
čitač programa 1
programa lakše 1
lakše orijentisao. 1
orijentisao. To 1
To će 5
brzo preokrenuti 1
preokrenuti respiratornu 1
respiratornu depresiju 1
depresiju ukoliko 1
ukoliko nije 1
nije komplicirana 1
komplicirana zbog 1
drugih depresiva. 1
depresiva. To 1
do nešto 1
od prave 2
prave BBT. 1
BBT. To 1
možda zahtijevati 1
zahtijevati zamjenu. 1
zamjenu. To 1
će objasniti 1
objasniti i 1
mnoge nezgode 1
nezgode tokom 1
tokom njegova 1
njegova odrastanja 1
odrastanja i 1
i neobičan 1
neobičan ožiljak 1
munje na 1
njegovu čelu. 1
čelu. To 2
se riješi 1
riješi sve 1
sve izraženiji 1
izraženiji problem 1
suočavaju inžinjeri 1
inžinjeri koji 1
da pojačaju 1
pojačaju snagu 1
i smanje 1
smanje dimenzije 1
dimenzije poluprovodnika, 1
poluprovodnika, ali 1
ali tako 1
ne povećaju 1
povećaju temperaturu 1
neprijatelj računara. 1
računara. To 1
To čini 3
čini askaridozu 1
askaridozu najčešćim 1
najčešćim oblikom 1
oblikom helmintijaze 1
helmintijaze prenesene 1
prenesene putem 1
putem tla. 1
tla. To 1
čini Bosnu 1
Hercegovinu jednom 1
najvećom administracijom 1
administracijom na 1
planeti u 1
broj stanovnika. 1
stanovnika. To 1
čini poteškoće 1
u čitanju, 1
čitanju, prepoznavanju 1
i razlikovanju 1
razlikovanju većine 1
većine detalja 1
u daljini. 1
daljini. Tockovi 1
Tockovi su 1
od kabine 1
kabine pa 1
slučaju eksplozije 1
eksplozije doći 1
do uništavanja 1
uništavanja prednjeg 1
prednjeg djela 1
djela vozila, 1
vozila, ali 2
se umanjiti 2
umanjiti uticaj 1
uticaj minske 1
minske eksplozije 1
eksplozije na 1
na kabinu, 1
kabinu, a 1
slično je 1
zadnjim djelom 1
djelom vozila. 1
vozila. To 2
To čuva 1
čuva privid 1
privid carske 1
carske vlasti, 2
povećava mogućnost 1
mogućnost Ravene 1
Ravene za 1
razne političke 1
vojne intervencije 1
intervencije na 1
područjima. To 1
To daje 1
isporuku materijala 1
za ćelije, 1
ćelije, međućelijsku 1
međućelijsku komunikaciju, 1
komunikaciju, kao 1
uklanjanje metaboličkih 1
metaboličkih otpada. 1
otpada. To 1
To dalje 1
dalje dovodi 1
da vanjski 1
vanjski elektroni 1
elektroni oganesona 1
oganesona više 1
više nalikuju 1
nalikuju uniformnom 1
uniformnom elektronskom 1
elektronskom gasu 1
gasu (Fermijev 1
(Fermijev idealni 1
idealni gas); 1
gas); što 1
moglo uzrokovati 1
uzrokovati ekstremno 1
ekstremno visoku 1
visoku mogućnost 1
mogućnost polarizacije 1
tačku topljenja. 2
topljenja. Todd 1
Todd je 1
sam priznao 1
zabava bila 1
bila katastrofa. 1
katastrofa. To 1
To dodaje 1
dodaje princip 1
princip prioriteta, 1
prioriteta, u 1
put objavljeno 1
objavljeno ime 1
ime ima 1
prednost. To 1
To dokazuje 1
dokazuje pretpostavku 1
njihov raspored 1
raspored u 1
u polimernom 1
polimernom lancu 1
lancu mora 1
određen skupinama 1
skupinama baza. 1
baza. To 1
To dokazuju 1
dokazuju konstrukcije 1
konstrukcije srpska 1
srpska crkva, 1
crkva, srpski 1
srpski pop, 1
pop, srpski 1
srpski Badnjak, 1
Badnjak, srpski 1
srpski Božić, 1
Božić, srpska 1
srpska Nova 1
Nova godina, 1
godina, srpski 1
srpski sveci, 1
sveci, čak 1
srpska vjera. 1
vjera. To 1
To doprinosi 1
doprinosi njenoj 1
njenoj otpornosti 1
i virulenciji 1
virulenciji u 1
ljudskom tkivu. 1
tkivu. Todor 1
Todor Stefanović 1
Stefanović iz 1
iz Slanaca 1
Slanaca bio 1
prvi učitelj. 1
učitelj. To 1
To do 1
nije učinjeno. 2
učinjeno. To 1
To dovodi 9
do aktivacije 1
aktivacije tih 1
tih ćelija 1
njihovog brzog 2
brzog razmnožavanja. 1
razmnožavanja. To 1
do istiskivanja 1
istiskivanja glans 1
glans clitoridis 1
clitoridis i 1
pojačane osetljivosti 1
osetljivosti na 1
kontakt. To 1
do manje 1
količine razmjenjenog 1
razmjenjenog plina 1
plina po 1
po udisaju. 1
udisaju. To 1
do neprirodno 1
neprirodno visoke 1
visoke estronske 1
estronske pretvorbe 1
pretvorbe u 1
krvi, napetosti 1
grudima ili 1
ili zadržavanja 1
zadržavanja vode. 1
vode. To 3
do oštrćenja 1
oštrćenja tkiva, 1
tkiva, posebno 1
posebno uočljivih 1
uočljivih na 1
na i 2
oko dijelova 1
dijelova kože 1
izloženi svjetlu. 1
svjetlu. To 1
do pojačanje 1
pojačanje ulaznog 1
signala na. 1
na. To 1
porasta napetosti 1
napetosti među 1
među Rizvanbegovićima 1
Rizvanbegovićima i 1
do njihovih 1
međusobnih borbi. 1
borbi. To 2
povećanog pritiska 1
pritiska biljojedaa 1
biljojedaa na 1
alge. To 1
stvaranja transfera 1
transfera punjenja 1
punjenja kompleksa 1
kojem komponente 1
komponente uglavnom 1
zadržavaju svoj 1
svoj ​​hemijski 1
​​hemijski identitet. 1
identitet. To 1
To ga 6
ga 1357. 1
1357. godine 1
godine dovodi 1
do zatvorske 1
22 mjeseca. 1
mjeseca. To 1
čini korisnim 1
za Mössbauerovu 1
Mössbauerovu spektroskopiju 1
spektroskopiju u 1
oblastima fizike, 1
fizike, hemije, 1
hemije, biohemije, 1
biohemije, metalurgije 1
i mineralogije. 1
mineralogije. To 1
čini potomkom 1
potomkom bogate 1
bogate aristokratske 1
Black, ali 1
majka razbaštinjena 1
razbaštinjena nakon 1
u siromašnu 1
siromašnu čarobnjačku 1
čarobnjačku obitelj, 1
obitelj, koja 1
to smatrana 1
smatrana i 1
i "krvnim 1
"krvnim izdajicama". 1
izdajicama". Toga 1
Toga dana 1
dana Olimpijska 1
doista bila 1
bila "najveća 1
"najveća crkva 1
i Hercegovini", 1
Hercegovini", kako 1
se slikovito 1
slikovito izrazio 1
izrazio kardinal 1
kardinal Puljić. 1
Puljić. To 1
učinilo jednim 1
najpopularnijih kongresnika 1
kongresnika svog 1
doba. To 2
učinilo najmlađim 1
najmlađim francuskim 1
francuskim strijelcem 1
strijelcem u 1
povijesti prvenstva 1
godina. To 6
je zbližilo 1
zbližilo s 1
bratom Rudyjem, 1
Rudyjem, koji 1
godina (Patrickova 1
(Patrickova djela 1
napisana između 1
između 1967. 1
1982. Toga 1
Toga su 1
nastale hidrografske 1
hidrografske organizacije 1
organizacije posvećene 1
posvećene posebno 1
za sakupljanje, 1
sakupljanje, organizaciju, 1
organizaciju, izdavanje 1
izdavanje i 2
distribuciju hidrografije 1
hidrografije sadržane 1
u kartama 1
kartama i 1
i smjerovima 1
smjerovima plovidbe. 1
plovidbe. Tog 1
Tog dana, 1
dana, dolazi 1
do zarobljavanja 1
zarobljavanja predsjednika 1
predsjednika Izetbegovića 1
Izetbegovića na 1
na sarajevskom 1
sarajevskom aerodromu. 1
aerodromu. Tog 1
Tog dana 4
počela oluja, 1
oluja, koja 1
donijela skoro 1
metra novog 1
novog snijega. 1
snijega. Tog 1
tom stratištu 1
stratištu ubijeno 1
između 1000 1
i 1200 1
1200 ljudi. 1
ljudi. Tog 1
desio sukob 1
između JNA 1
i Teritorijalne 1
odbrane Tuzle, 1
Tuzle, koji 1
završio porazom 1
porazom JNA. 1
JNA. Tog 1
naselje Kokići 1
Kokići upale 1
upale srpske 1
naselja Grdova, 1
Grdova, Krezluk, 1
Krezluk, Božikovac 1
Božikovac i 1
i Prisik 1
Prisik i 1
i izmasakrirale, 1
izmasakrirale, streljale 1
streljale ili 1
ili poklale 1
poklale oko 1
petnaest stanovnika 1
stanovnika sela. 1
sela. Tog 1
Tog datuma 1
datuma u 1
opticaj su 1
su puštene 1
puštene nove 1
nove novčanice 1
kovanice. Tog 1
Tog decembra 1
decembra bilo 1
svega 28.167 1
28.167 putnika 1
putnika od 2
000 planiranih. 1
planiranih. Tog 1
Tog grebanja 1
grebanja nema 1
kod finih 1
finih merino 1
merino vuna. 1
vuna. Tog 1
Tog ljeta, 1
ljeta, car 1
car i 1
pogubljeni. Togo 1
slabo razvijena 1
zemlja. To 1
To gomilanje 1
gomilanje tih 1
tih trenutaka 1
trenutaka koje 1
mogu polahko, 1
polahko, ali 1
sigurno odsvirati 1
odsvirati da 1
ih učinim 1
učinim još 1
još jačim." 1
jačim." To 1
To govori 1
ove grobnice 1
grobnice vladari 1
vladari počinju 1
počinju odvajati 1
odvajati od 1
običnih kneževa 1
kneževa i 1
im grobnice 1
posebnom i 1
i izdvojenom 1
izdvojenom mjestu. 1
mjestu. Tog 1
Tog su 1
su dana 1
kod Dinanta, 1
Dinanta, nadomak 1
nadomak rijeke 1
rijeke Meuse, 1
Meuse, tenkovi 1
tenkovi američke 1
američke 1. 1
armije raspršili 1
raspršili njemačke 1
njemačke nade 1
nade kad 1
su spriječili 1
spriječili njemačke 1
njemačke jedinice 1
jedinice da 1
rijeke. "To 1
"To Halve 1
Halve and 1
and to 1
to Hold", 1
Hold", Ann 1
Donahue, Andrew 1
Andrew Lipsitz 1
Lipsitz (scenaristi) 1
(scenaristi) i 1
i Lou 1
Lou Antonio 1
Antonio (režiser), 1
CBS, 15. 1
15. 2. 1
2. 2001, 1
sezona 1, 1
1, epizoda 1
epizoda 14. 1
i domínom 1
domínom ( 1
( To 13
To i 3
čini kupovinu 1
u toplim, 1
toplim, ljetnim 1
ljetnim danima, 1
danima, ugodnom. 1
ugodnom. To 1
elementi erotskog 1
erotskog uslovljavaju 1
uslovljavaju napade 1
na Adone. 1
Adone. To 1
To ih 3
veoma pogodnim 1
pogodnim za 1
za tok 1
tok informacija 1
nervnom sistemu, 1
sistemu, jer 1
da prispjeli 1
prispjeli signali 1
signali teku 1
smjeru, ka 1
ka ciljnim 1
ciljnim strukturama. 1
strukturama. To 1
ostalih ameboidnih 1
ameboidnih skupina, 1
skupina, iako 1
nekih članovi 1
članovi to 1
nije uobičajeni 1
uobičajeni način 1
način kretanja. 1
kretanja. To 1
od pripitomljenih, 1
pripitomljenih, takozvanih 1
takozvanih domesticiranih 1
domesticiranih životinja. 1
životinja. To 1
To ima 2
u uporednoj 1
uporednoj estetici 1
estetici "druge" 1
"druge" kulture 1
kulture koje 1
treba uporediti 1
uporediti mogu 1
mogu više 1
manje naći 1
u "sopstvenoj" 1
"sopstvenoj" kulturi, 1
kulturi, to 1
svrha naglasiti 1
naglasiti i 1
i razmotriti 1
razmotriti osebujnu 1
osebujnu artikulaciju 1
artikulaciju dvoslojnosti 1
dvoslojnosti unutrašnjeg 1
unutrašnjeg svijeta 1
i stranog 1
stranog svijeta. 1
svijeta. To 3
posljedicu povećanje 1
povećanje posobnosti 1
posobnosti štitnjače 1
štitnjače prihvatanje 1
prihvatanje više 1
više jodida, 1
jodida, nadoknađujući 1
nadoknađujući nedostatak 1
i omogućavajući 1
mu proizvede 1
proizvede odgovarajuće 1
količine hormona 1
hormona štitnjače. 2
štitnjače. To 1
To im 3
veliku prednost 2
na autsajdere 1
autsajdere (autsajderi) 1
(autsajderi) i 1
dobiju ono 1
što traže 1
traže (izmjenu 1
(izmjenu zakona, 1
zakona, ili 1
ili usvajanje 1
usvajanje zakona 1
zakona itd. 1
itd. To 2
To ime 1
je inspirisano 1
inspirisano osnivačem 1
osnivačem "Tehničkog 1
"Tehničkog instituta 1
instituta Joanneum", 1
Joanneum", nadvojvodom 1
nadvojvodom Johannom. 1
Johannom. To 1
je omugućilo 1
omugućilo da 1
da lutaju 1
lutaju u 1
zaleđu drugih 1
drugih partizanskih 1
partizanskih jedinica, 1
jedinica, upadaju 1
u „tuđe 1
„tuđe prostore“ 1
prostore“ i 1
tamo ponovo 1
ponovo „zarobljavaju“ 1
„zarobljavaju“ domobranske 1
domobranske jedinice 1
napada prešle 1
stranu NOV. 1
NOV. To 1
pružilo mogućnost 1
da prikažu 1
prikažu još 1
još egzotičnija 1
egzotičnija bića, 1
bića, planete 1
brodove pa 1
razne bitke. 1
bitke. To 1
nisu prave 1
prave bolesti, 1
bolesti, nego 1
nego greške 1
u pravilnom 1
pravilnom lomu 1
lomu svjetlosnih 1
svjetlosnih zraka. 1
zraka. To 2
To ipak 2
ipak kompaniju 1
kompaniju Krupp 1
Krupp nije 1
nastavi s 1
izgradnjom prototipa. 1
prototipa. To 1
ipak pretpostavlja 1
da karakteristike 1
karakteristike procesa 1
procesa ostaju 1
ostaju nepromijenjene. 1
nepromijenjene. To 1
To ispupčenje 1
ispupčenje je 1
je mezijalno 1
mezijalno veće 1
veće a 1
a distalno 1
distalno manje, 1
manje, što 1
nam ukazuje 1
ovaj zub 1
zub ima 1
ima pravilan 1
znak luka 1
luka ili 1
ili krivine. 1
krivine. To 1
To istezanje 1
istezanje obično 1
uzrokuje vizuelni 1
vizuelni artefakt. 1
artefakt. To 1
To isto 1
i tačka 1
tačka gomilanja. 1
gomilanja. To 1
To izaziva 4
izaziva kritiku 1
kritiku od 1
strane upravnika 1
upravnika koledža 1
koledža (John 1
(John Gielgud 1
Gielgud i 1
i Lindsay 1
Lindsay Anderson). 1
Anderson). To 1
izaziva pokrete 1
pokrete sinapsnih 1
sinapsnih vezikula 1
vezikula i 1
i islobađanje 1
islobađanje neurotransmitera 1
neurotransmitera u 1
u sinapsnu 1
sinapsnu pukotinu. 1
pukotinu. To 1
izaziva polarizaciju 1
polarizaciju ćelija 1
unutar morule, 1
morule, pa 1
pa nakon 1
daljnjih brazdanja 1
brazdanja nastaje 1
nastaje blastocist 1
blastocist koji 1
otprilike 32 1
32 ćelije. 1
ćelije. To 2
izaziva slabljenje 1
slabljenje signala 1
na izlazu. 1
izlazu. To 1
To iznosi 1
iznosi 800 1
800 mg 1
osobu od 1
80 kg. 2
kg. To 1
To izravno 1
izravno implicira 1
da gležanj 1
gležanj ima 1
sposobnost uravnoteživanja. 1
uravnoteživanja. To 1
To jasno 1
jasno funkciijski 1
funkciijski odvaja 1
odvaja palac 1
palac od 1
prstiju. To 1
22. najsjajnija 1
najsjajnija zvijezda 3
nebu. To 1
3. najbrži 1
najbrži servis 2
servis ikad; 1
ikad; na 1
drugom je 1
je mjestu 1
mjestu Roddick 1
Roddick sa 1
sa 249 1
249 km/h. 1
km/h. To 1
je Allahov 1
Allahov dar, 1
dar, On 1
On mi 1
to dao 1
dao za 1
za tebe." 1
tebe." To 1
je anahronizam 1
anahronizam jer 1
radnja filma 1
filma dešava 1
dešava 1894, 1
1894, a 1
napisana 1907. 1
1907. To 1
je asteriod 1
asteriod približnih 1
x 33 1
33 km, 1
veličini NEA 1
NEA asteroid, 1
asteroid, odmah 1
poslije asteroida 1
asteroida 1036 1
1036 Ganymed. 1
Ganymed. To 1
je Atilu 1
Atilu pokrenulo 1
pokrenulo da 1
ponovo obnovi 1
obnovi neprijateljstva 1
neprijateljstva prema 1
prema Vizigotima. 1
Vizigotima. To 1
što odvaja 1
odvaja odgovorni 1
odgovorni turizam 1
turizam od 1
od konvencionalnog 1
konvencionalnog turizma. 1
turizma. To 1
baš smiješno." 1
smiješno." To 1
tumor porijeklom 1
epitela bilijarnih 1
bilijarnih duktusa. 1
duktusa. To 1
svijetlo žuta 1
žuta viskozna 1
viskozna tečnost, 1
tečnost, koja 2
je nerastvorljiva 1
nerastvorljiva u 1
ima aromatski 1
aromatski miris. 1
miris. To 1
bezbojna, odnosno 1
odnosno žućkasta 1
žućkasta tečnost. 1
tečnost. To 1
bezbojna tečnost 2
tečnost koja 1
malo rastvorljiva 1
vrlo topiva 1
topiva u 1
većini organskih 1
organskih rastvarača. 1
rastvarača. To 1
bezbojna tečnost, 1
nije rastvorljiva 1
vodi, sa 1
I tačkom 1
ključanja od 1
od 243 1
243 °C. 1
°C. To 1
bezbojna tekućina, 1
tekućina, lahko 1
lahko isparljiva, 1
isparljiva, relativno 1
relativno slabog 2
slabog slatkastog 1
slatkastog okusa. 1
okusa. To 1
druga titula 1
klub nakon 2
nakon penala 1
penala koj 1
koj isu 1
isu završeni 1
završeni rezultatom 1
4-2. To 1
bila etiketa 1
etiketa koju 1
koju kršćani 1
kršćani primjenjuje 1
druge, jedna 1
od antiteze 1
antiteze koje 1
ključnog značaja 2
proces kršćanskog 1
kršćanskog samoodređenja. 1
samoodređenja. To 1
grupa afroamerikanaca 1
afroamerikanaca sa 1
sa hipertenzijom 1
hipertenzijom a 1
istovremeno primali 1
primali i 1
druge antihipertenzive. 1
antihipertenzive. To 1
bila Hendryjeva 1
Hendryjeva posljednja 1
posljednja titula 1
titula svjetskog 2
prvaka. To 2
bila indirektna 1
indirektna referenca 1
na tadašnju 1
tadašnju trudnoću 1
trudnoću Reese 1
Reese Witherspoon 1
Witherspoon (koja 1
(koja glumi 1
glumi Jill). 1
Jill). To 1
medalja ikad 1
ikad za 1
za Poljsku 1
prvenstvima. To 1
posljednjih bitaka 1
bitaka između 1
između Rašidunskog 1
Rašidunskog halifata 1
bizantijskoj pokrajini 1
pokrajini Siriji. 1
Siriji. To 1
jedina "heretička" 1
"heretička" crkva 1
postane zemaljska 1
zemaljska (državna) 1
(državna) crkva. 1
crkva. To 1
od dimenzija 2
dimenzija oblika 1
oblika otpora, 1
otpora, zbog 1
zbog kojega 1
kojega naseljena 1
u nemilskom 1
nemilskom kraju 1
kraju nisu 1
nisu pretrpila 1
pretrpila velika 1
velika razaranja, 1
razaranja, teror, 1
teror, niti 1
niti velike 1
velike ljudske 1
ljudske žrtve. 1
žrtve. To 1
prvih sekvenci 1
se snimile. 1
snimile. To 1
od uspješnijih 1
uspješnijih turneja 1
2011. To 2
bila konačna 1
konačna bitka 1
bitka Varninskog 1
Varninskog križarskog 1
rata. To 3
bila lijepa 1
lijepa zemlja, 1
zemlja, mada 1
mada hladna 1
hladna zbog 1
zbog ledenih 1
ledenih vjetrova 1
vjetrova sa 1
sa mora. 1
mora. To 1
bila Nadalova 1
Nadalova četvrta 1
četvrta uzastopna 1
uzastopna titula 2
Garrosu, čime 1
rekord Björna 1
Björna Borga. 1
Borga. To 1
bila najsnažnija 1
najsnažnija od 1
njemačkih odbrambenih 1
odbrambenih linija 1
linija južno 1
od Rima. 1
Rima. To 1
najveća kapija 1
bio opasan 1
opasan šancem. 1
šancem. TO 1
TO je 1
naoružana lakih 1
lakih naoružanjem, 1
naoružanjem, ali 1
i skladišta 1
skladišta sa 1
sa protuavionskim 1
protuavionskim topovima, 1
topovima, artiljerijom, 1
artiljerijom, brodovima 1
brojem oklopnih 1
bila "neka 1
vrsta psihodeličnog 1
psihodeličnog samba-roka 1
samba-roka s 1
s balkanskim 1
balkanskim uticajem". 1
uticajem". To 1
njegova 28. 1
28. rangirna 1
rangirna titula, 1
titula, što 1
dovelo na 1
diobu 2. 1
sa Higginsom 1
Higginsom i 1
i Steveom 1
Steveom Davisom 1
Davisom po 1
rangirnih titula. 1
titula. To 1
njena 5. 1
5. uzastopna 1
na Premijer 1
Premijer i 1
i Premijer 1
Premijer 5 1
5 turnirima. 1
turnirima. To 1
njena 6. 1
6. titula 1
karijeri. To 3
odlučujuća pobjeda 1
za Aleksandra. 1
Aleksandra. To 1
bila odluka 2
bila profesionalno 1
profesionalno nepovoljna, 1
nepovoljna, jer 1
je austrijski 1
austrijski kralj 1
kralj dva 1
puta uskratio 1
uskratio toliko 1
toliko željeni 2
željeni položaj 1
položaj " 1
" To 3
peta titula 1
titula evropskog 1
evropskog prvaka 1
prvaka zaredom 1
zaredom koju 1
osvojio Real 1
rekord još 1
nije oboren. 1
oboren. To 1
plodna i 1
i bogata 3
bogata zemlja, 1
zemlja, koja 1
davala dvije 1
dvije žetve 1
žetve godišnje. 1
godišnje. To 2
posljedica izrade 1
izrade papira 1
papira oko 1
100. godine. 1
godine. To 8
samom radu 1
radu bendu 1
počinje sve 1
sve učestalije 1
učestalije svirati 1
postepeno raditi 1
novim pjesmama. 1
pjesmama. To 1
preteča kasnijeg 1
kasnijeg stvaranja 1
stvaranja Vojne 1
Vojne krajine. 1
krajine. To 1
da RV 1
PVO dobije 1
dobije savremeni 1
savremeni nadzvučni 1
nadzvučni lovački 1
lovački avion, 1
avion, u 1
upotrebu. To 1
serijalu Asphalt 1
Asphalt koja 1
nije objavljena 1
objavljena za 1
Nintendo DS. 1
DS. To 1
prva kibla 1
kibla u 1
islamu i 1
takva se 1
koristila 17 1
17 mjeseci 1
za kiblu 1
kiblu određen 1
određen upravo 1
upravo Mesdžidul-Haram, 1
Mesdžidul-Haram, odnosno 1
odnosno Kaba 1
Kaba u 1
Mekki. To 1
u Sacramentu, 1
Sacramentu, koju 1
završili pozitivnim 1
omjerom 27-23, 1
27-23, a 1
a pojačanja 1
pojačanja su 1
se podudarila 1
podudarila sa 1
sa dolaskom 1
dolaskom Peđe 1
Peđe Stojakovića, 1
Stojakovića, koji 1
bio ranije 1
ranije izabran 1
na draftu(1996). 1
draftu(1996). To 1
prva škola 1
škola apstraktnog 1
apstraktnog slikarstva. 1
slikarstva. To 1
prva svjetska 1
svjetska medalja 1
medalja za 1
Hrvatski biatlonski 1
biatlonski savez 1
savez nakon 1
nakon otcjepljenja 1
otcjepljenja od 1
Hrvatskog skijaškog 1
skijaškog saveza 1
saveza 2006. 1
2006. To 2
prva Tvrtkova 1
Tvrtkova pobjeda 1
protiv Ugarskog 1
Ugarskog kralja 1
vojskom vratiti 1
u Mađarsku. 1
Mađarsku. To 1
bila rekordna 2
rekordna godina 1
proizvodnji Volkswagen 1
Volkswagen Golfa 1
Golfa u 1
u TAS-u, 1
TAS-u, kada 1
njegovoj proizvodnji 1
proizvodnji bilo 1
uključeno 3.500 1
3.500 radnika. 1
radnika. To 1
bila šesta 1
šesta uzastopna 1
uzastopna godina 1
je Isinbajeva 1
Isinbajeva postavila 1
postavila svjetski 1
ovom mitingu. 1
mitingu. To 1
složena igra 1
igra dinastičkih 1
dinastičkih brakova 1
povezanih obaveza. 1
obaveza. To 1
tek prva 1
Švedske. To 1
bila uvertira 1
uvertira za 1
historijski uspjeh, 1
jer naredne 1
naredne 1995-96 1
1995-96 Radnik 1
Radnik zauzima 1
zauzima prvo 1
ligi, nakon 1
čega stiče 1
pravo učešća 1
učešća igranja 1
najelitnijem rangu 1
Hercegovini. To 2
bila zadnja 3
zadnja pjesma 1
pjesma koja 1
člana Queena 1
dodatna pjesma 1
albumu sa 1
sa odabranim 1
odabranim pjesmama 1
pjesmama "Queen 1
"Queen Rocks" 1
Rocks" kasnije 1
zadnja strateška 1
strateška " 1
izgubi povjerenje, 1
povjerenje, uhapšen 1
Moskvi 5. 1
januara 1940. 2
godina popravnog 1
popravnog logora, 1
logora, a 1
u Gulagu. 1
Gulagu. To 1
bilo inspirirano 1
inspirirano njegovom 1
njegovom ličnom 1
ličnom borbom 1
borbom sa 1
sa samodijagnosticiranim 1
samodijagnosticiranim OKP-om; 1
OKP-om; u 1
za Pittsburgh 1
Pittsburgh Post-Gazette 1
Post-Gazette izjavio 1
je: "Poput 1
"Poput Monka, 1
Monka, ni 1
mogao hodati 1
hodati po 1
po pukotinama 1
pukotinama i 1
sam dodirivati 1
dodirivati stubove. 1
stubove. To 1
Mozart bio 1
samo sluga, 1
sluga, slabo 1
slabo plaćen 1
plaćen i 1
malo cijenjen. 1
cijenjen. To 1
bilo najjasnije 1
najjasnije na 1
Kongresu u 1
u Grieznu 1
Grieznu (11. 1
(11. marta 1
marta 1000. 1
1000. To 1
na blagoj 1
blagoj padini 1
padini do 1
do brežuljka 1
brežuljka na 1
nalazi Sahat-kula, 1
Sahat-kula, na 1
njegovoj jugoistočnoj 1
jugoistočnoj periferiji 1
periferiji trg 1
trg (Pazarište) 1
(Pazarište) i 1
iznad trga 1
trga crkva 1
crkva (današnja 1
(današnja Careva 1
Careva džamija), 1
džamija), kao 1
najznačajniji elemenat 1
elemenat naselja. 1
naselja. To 1
njegovo 76. 1
76. izdanje 1
izdanje i 1
posljednji rangirni 1
2012/2013. To 1
prvo ATP-finale, 1
ATP-finale, koje 1
postane 72. 1
72. teniser 1
očito u 1
navedenoj epizodi 1
pomogao Calleigh 1
Calleigh da 1
procijeni mjesto 1
tako proširio 1
proširio optužbu 1
optužbu i 1
i moguću 1
moguću kaznu 1
za počinitelja. 1
počinitelja. To 1
bilo političko 1
političko vjenčanje. 1
vjenčanje. To 1
posebno važno 2
važno u 3
periodu, pošto 1
pošto Henrik 1
imao ni 2
ni braće 1
braće ni 1
ni rođaka. 1
rođaka. To 1
1976. bila 1
potrebna sterilizacija 1
sterilizacija opreme, 1
bilo drugih 2
drugih slučajeva 1
slučajeva jatrogenosti. 1
jatrogenosti. To 1
historiji serije 1
serije da 2
njene epizode 1
epizode prikazivale 1
prikazivale u 1
formatu visoke 1
rezolucije. To 1
prvo Evropsko 1
Hercegovine na 2
osvojila 12. 1
mjesto. To 1
bilo sasvim 1
sasvim uobičajeno 1
to doba." 1
doba." To 1
bilo štabno 1
štabno mjesto 1
mjesto Dragoljuba 1
Dragoljuba Kunarca. 1
Kunarca. To 1
bilo također 1
njihova izdavačka 1
izdavačka kuća, 1
kuća, Motown 1
Motown Records, 1
Records, nije 1
nije pravila 1
pravila dovoljno 1
dovoljno promocija 1
promocija za 1
novi album. 3
album. To 1
teško izdržavati 1
izdržavati duže 1
su finansije 1
finansije odlučujuće 1
odlučujuće djelovale 1
djelovale na 1
tok rata. 1
bilo to, 1
to, bar 1
bar donekle, 1
donekle, ali 1
i uviđaj 1
uviđaj dok 1
dok kog 1
kog smo 1
smo konačno 1
konačno došle 2
došle je 1
je Twitter 1
Twitter više 1
bio informaciona 1
informaciona mreža 1
mreža nego 1
nego društvena 1
društvena mreža. 1
mreža. To 1
bilo unatoč 1
unatoč financijskoj 1
financijskoj krizi 1
krizi 2007. 1
2007. To 1
tzv. To 3
je binarna 1
binarna logička 1
logička operacija. 1
operacija. To 1
je Bint 1
Bint priznao 1
priznao 1917. 1
1917. To 1
bio baš 1
baš jednostavan 1
jednostavan napad 1
napad da 1
još pravila 1
pravila zakrpa 1
zakrpa za 1
to, dosta 1
dosta novina 1
stotine web 1
web stranica 2
stranica oglasilo 1
oglasilo sa 1
sa opisima 1
opisima napada 1
omogućavali desetinama 1
desetinama hiljada 1
hiljada hakera 1
hakera da 1
da hakerišu 1
hakerišu širom 1
širom Hotmaila. 1
Hotmaila. To 1
bio Berettin 1
Berettin "odgovor" 1
"odgovor" na 1
na primjedbe 1
primjedbe o 1
o neispravnim 1
neispravnim okvirima 1
okvirima tokom 1
tokom američkih 1
vojnih testiranja. 1
testiranja. To 1
bio bezuspješni 1
bezuspješni pokušaj 1
pokušaj pa 1
je Algirdas 1
Algirdas 1350. 1
stvorio savez 1
Kneževinom Tver 1
Tver čime 1
omogućeno dalje 1
proširenje Litvanije. 1
Litvanije. To 1
četvrti rat 1
rat imeđu 1
imeđu Engleza 1
Engleza i 1
i Holanđana. 1
Holanđana. To 1
bio deseti 1
deseti i 1
posljednji vijek 1
vijek drugog 1
drugog milenija. 1
milenija. To 1
veće strategije 1
strategije čiji 1
bio spriječiti 1
spriječiti razvoj 1
razvoj komunizma. 1
komunizma. To 1
dobar plan. 1
plan. To 1
tada najjači 1
najjači turnir 1
historiji šaha. 1
šaha. To 1
da Planica 1
Planica bude 1
domaćin SP-a. 1
SP-a. To 1
najvažnijih razloga 1
godine Sovjetski 1
SAD posustao 1
posustao u 1
Mjesec. To 1
konačni slom 1
ustanka. To 1
glumio Henry 1
Henry Fonda. 1
Fonda. To 1
uspjeh reprezentacije. 1
reprezentacije. To 1
za mečeve 2
13 dobijenih 1
dobijenih frejmova. 1
frejmova. To 2
jedan Šćepan 1
Šćepan poznatiji 1
car Šćepan 1
Šćepan Mali. 1
Mali. To 1
jedini Nighthawk 1
Nighthawk koji 1
kraj sedmogodišnje 1
sedmogodišnje vladavine 1
vladavine vojne 1
hunte u 1
Grčkoj. To 1
mjuzikl za 1
korišteno 14 1
14 ABBA-inih 1
ABBA-inih pjesama. 1
pjesama. To 1
moj primarni 1
cilj pri 1
pri kreiranju 1
kreiranju jezika 1
jezika Ruby,. 1
Ruby,. To 1
najveći egzodus 1
egzodus Hrvata 1
Bosne. To 3
njegov treći 1
na Billboardu 1
Billboardu 200 1
200 njegov 1
njegov singl 1
albuma Party 1
Party Up 1
Up je 1
na Top 1
Top Ten 1
Ten pjesama 1
pjesama R&Ba. 1
R&Ba. To 1
velikim tržištima 1
tržištima poput 1
poput britanskog, 1
britanskog, njemačkog 1
njemačkog i 2
i australijskog. 1
australijskog. To 1
na južnjačku 1
južnjačku okupaciju 1
okupaciju Columbusa 1
Columbusa kojom 1
je prekršena 1
prekršena ta 1
ta neutralnost. 1
neutralnost. To 1
promjenu društvenog 1
društvenog viđenja 1
viđenja tretmana 1
tretmana i 2
i njege 2
njege mentalno 1
bolesnih osoba, 1
osoba, poboljšanjima 1
tretmanu koja 1
su vodila 1
vodila boljim 1
boljim zdravstvenim 1
zdravstvenim rezultatima 1
u zdravstvenim 1
zdravstvenim zakonima 1
zakonima države 1
države Viktorije. 1
Viktorije. To 1
bio osnovni 1
osnovni razlog 1
ovom timu 1
timu dodijeli 1
dodijeli čast 1
čast prijedlog 1
prijedlog imena 1
imena novog 1
novog elementa. 1
elementa. To 1
period "Velike 1
"Velike igre" 1
igre" koji 1
skoro punih 1
punih 100 1
potpisan Anglo-ruski 1
Anglo-ruski sporazum. 1
sporazum. To 1
bio početak 5
početak Auchinleckovog 1
Auchinleckovog napad 1
položaje. To 2
početak homeopatkse 1
homeopatkse prakse. 1
prakse. To 1
početak meteorskog 1
meteorskog uspona 1
vrh američke 1
američke politike. 1
politike. To 1
početak njegovog 2
njegovog političkog 1
političkog uspona. 1
uspona. To 1
početak stvaranja 1
partizanske avijacije, 1
avijacije, i 1
prvih primera 1
primera u 1
Drugom svetskom 1
svetskom ratu 1
ratu da 1
da pokreti 1
pokreti otpora 1
otpora raspolažu 1
raspolažu vlastitim 1
vlastitim vazduhoplovstvom. 1
vazduhoplovstvom. To 1
bio podzemni 1
podzemni grad 1
grad pun 1
pun tunela, 1
tunela, dvorana, 1
dvorana, odaja 1
odaja i 1
i rudnika. 1
rudnika. To 1
bio povod 1
povod početku 1
početku tridesetogodišnjeg 1
tridesetogodišnjeg rata. 1
princ Alojz. 1
Alojz. To 1
radnjom usredsređenom 1
usredsređenom na 1
na Drugi 1
osvojio Oskara 1
dobio pet 1
pet glumačkih 1
glumačkih nominacija 1
nominacija na 1
dodjeli Oskara. 1
Oskara. To 1
prvi izvještaj 1
izvještaj odeficitarnim 1
odeficitarnim alelima 1
alelima ovog 1
ovog ljudskog 1
ljudskog ABC 1
ABC transporter 1
transporter gena. 1
gena. To 1
prvi mjuzikl 1
mjuzikl nominovan 1
je Disneyjev 1
Disneyjev Ljepotica 1
Ljepotica i 1
i zvijer 1
zvijer bio 1
nominiran 1991. 1
plasman kluba 2
Evropu. To 1
likovi izvan 1
izvan CSI-franšize 1
CSI-franšize pojavili 1
nekom CSI-u. 1
CSI-u. To 1
tenisa da 1
dvojica tenisera 1
tenisera igrala 1
igrala četiri 1
uzastopna finala 1
turnirima jedan 1
drugog. To 1
karijeri da 1
izgubio meč 1
Grand Slamu 1
Slamu nakon 1
nakon vodstva 1
vodstva od 1
od 2–0. 1
2–0. To 1
prvi Scorseseov 1
Scorseseov Oscar, 1
Oscar, iako 1
nominiran čak 1
čak 6 1
puta. To 2
Turskoj iz 1
serije ATP 1
World Tour. 1
Tour. To 1
prvi Udineseov 1
Udineseov poraz 1
sezoni, koji 1
označio preokret 1
preokret u 1
formi Milana. 1
Milana. To 1
veći Hitlerov 1
Hitlerov neuspjeh 1
ratu jer 1
planirao osvojiti 1
osvojiti Rusiju 1
Rusiju u 1
kratkom periodu. 1
periodu. To 1
prvi zakon 1
su priznata 1
priznata prava 1
Evropi. To 2
razlog njegove 1
njegove odluke 3
se nagrade 2
nagrade dodjeljuju 1
dodjeljuju onima 1
svojim sposobnostima 1
sposobnostima najviše 1
najviše doprinose 1
doprinose čovječanstvu. 1
čovječanstvu. To 1
setu Dr. 1
Dr. To 2
Stewart vidno 1
vidno znojio 1
znojio u 1
nekoliko scena. 1
scena. To 1
bio sljedeći 1
sljedeći talas 1
talas indoevropskih 1
indoevropskih doseljenika 1
doseljenika (nakon 1
(nakon prvog 1
talasa seljaka 1
seljaka u 1
mlađem kamenom 1
kamenom dobu). 1
dobu). To 1
pjesmama "Lucy 1
"Lucy in 1
the Sky 1
Sky with 1
with Diamonds" 1
Diamonds" i 1
"A Day 1
Day in 1
the Life". 1
Life". To 1
bio Stug 1
Stug III, 1
III, proizveden 1
od 10000 1
10000 primjeraka. 1
primjeraka. To 1
ujedno završetak 1
završetak ovog 1
historijskog perioda 1
perioda Sarajevske 1
Sarajevske opere. 1
opere. To 1
bio uspon 1
uspon Turkmenistanskog 1
Turkmenistanskog kraljevstva. 1
kraljevstva. To 1
ka uspostavljanju 1
uspostavljanju stalnog 1
stalnog švedskog 1
švedskog pravopisa. 1
pravopisa. To 1
udarac ilirskom 1
ilirskom pokretu, 1
pokretu, koji 1
težio okupljanju 1
okupljanju svih 1
svih južnih 1
Slavena pod 1
pod ilirskim 1
ilirskim imenom 1
time utjecati 1
status Slavena 1
u Monarhiji. 1
Monarhiji. To 1
vrhunac tzv. 1
zadnji nastup 1
nastup Sonicsa 1
Sonicsa u 1
u doigravanju. 2
doigravanju. To 1
bistra bezbojna 1
sa okusom 1
okusom voća, 1
voća, sličnog 1
sličnog rumu. 1
rumu. To 1
uzrokuje abnormalan 1
abnormalan rast 1
rast izbočina 1
izbočina na 1
rukama, glavi, 1
glavi, vilicama, 1
vilicama, kao 1
jezika. To 2
između – 1
– 1 2
and 1 1
opisuje vlažnost 1
vlažnost stijenja 1
stijenja u 1
procesu isušivanja. 1
isušivanja. To 1
od streljiva 1
streljiva 155 1
mm povećanog 1
povećanog dometa 1
dometa koji 1
je punjen 1
punjen heksotolom 1
heksotolom (RDX/TNT), 1
(RDX/TNT), a 1
je ubojno 1
ubojno područje 1
područje 1900 1
1900 četvornih 1
četvornih metara. 1
metara. To 5
je čaša 1
čaša ljubavi 1
ljubavi za 1
za mene." 1
mene." To 1
centralni tip 1
sa trostranim 1
trostranim trijemom. 1
trijemom. To 1
često operacijski 1
operacijski pojačivač. 1
pojačivač. To 1
često podrazumijevalo 1
podrazumijevalo strogu 1
strogu kontrolu 1
kontrolu medija 1
medija sistemima 1
sistemima nadgledanja, 1
nadgledanja, gašenje 1
gašenje publikacija 1
publikacija ili 1
ili sajtova, 1
sajtova, te 1
te zatvaranje 1
zatvaranje blogova. 1
blogova. To 1
često pokazatelj 1
da skupovi 1
podataka imaju 1
imaju temeljnu 1
temeljnu fraktalnu 1
fraktalnu geometriju. 1
geometriju. To 1
često praćeno 1
praćeno bolnim 1
bolnim oteklinama 1
oteklinama jedne 1
obje parotidne 2
žlijezde. To 1
često stimulans 1
stimulans za 1
velike revizije 1
revizije klasifikacijskih 1
klasifikacijskih sistema. 1
sistema. To 2
činilo ovisnom 1
ovisnom još 1
prije ovoga 1
ovoga rata 1
da znatan 1
dio hrane 1
hrane uvozi 1
uvozi iz 1
drugih djelova 1
djelova Jugoslavije 1
Jugoslavije ili 1
iz inostranstva. 2
inostranstva. To 1
čin prkošenja 1
prkošenja super 1
super egu. 1
egu. To 1
čisto dobro. 1
dobro. To 1
je crveno-smeđi 1
crveno-smeđi kristalni 1
kristalni spoj, 1
spoj, osjetljiv 1
na svjetlost. 1
svjetlost. To 1
To je, 8
dakle, omogućilo 1
omogućilo različite 1
različite stope 1
stope produkcije 1
produkcije radioaktivnih 1
radioaktivnih raspaa 1
raspaa Sr, 1
Sr, evoluirajući 1
evoluirajući odvojeno 1
odvojeno u 3
u stijrnama 1
stijrnama i 1
sastavnim mineralima 1
mineralima kako 1
vrijeme napreduje. 1
napreduje. To 1
dakle, zastoj 1
zastoj žuči 1
žuči odnosno 1
odnosno poremećaj 1
poremećaj izlučivanja 1
izlučivanja žuči. 1
žuči. To 1
dalo hrabrost 1
hrabrost vojnicima 1
u tvrđavi, 2
tvrđavi, te 1
ovi izašli 1
izašli i 1
i pobijedili 1
pobijedili austrijsku 1
austrijsku vojsku. 1
vojsku. To 1
korišteni sistem 1
za simboličan 1
simboličan prikaz 1
prikaz brojeva 1
svijetu. To 3
danas redovan 1
redovan slučaj 1
kod mikroprocesora. 1
mikroprocesora. To 1
danas Sjevernjača, 1
Sjevernjača, ali 1
bila Vega. 1
Vega. To 1
debeo, snažan 1
snažan ligament, 1
ligament, koji 2
sa širokog 1
polja između 1
između prednjeg 1
stražnjeg kolikululusa. 1
kolikululusa. To 1
facto značilo 1
značilo likvidaciju 1
likvidaciju društva. 1
društva. To 2
dijelom posljedica 1
veličine njuške 1
njuške kako 1
postigla percepcija 1
percepcija dubine, 1
drugih promjena 1
promjena povezanih 1
s dvonoštvom. 1
dvonoštvom. To 1
zbog nedavnih 1
nedavnih napredaka 1
u znanosti 1
tehnologiji (na 1
primjer, pogledajte 1
pogledajte projekata 1
projekata ljudskog 1
ljudskog genoma) 1
genoma) koji 1
omogućili razumijevanje 1
razumijevanje genetičkih 1
genetičkih poremećaja. 1
poremećaja. bez 1
bez presedana. 1
presedana. To 1
zbog plodnog 1
plodnog tla 1
blage klime. 1
klime. To 1
zbog tri 1
tri genotipske 1
genotipske frekvencije 1
frekvencije i 1
frekvencije dva 1
dva alela. 1
alela. To 1
je dimenzionalna 1
dimenzionalna osobina 1
osobina ličnosti 1
stepenu ozbiljnosti 1
ozbiljnosti varira 1
osobe. To 1
podupire težinu 1
težinu dok 1
se sjedi 1
sjedi (posebno 1
(posebno uočljivo 1
uočljivo na 1
tvrdoj površini) 1
površini) i 1
se osjetiti 1
osjetiti samo 1
samo sjedeći 1
prstima. To 1
dio postupka 1
krivičnom procesnu 1
procesnu zahtjevu 1
zahtjevu sadržanom 1
sadržanom u 1
u potvrđenoj 1
potvrđenoj ili 1
glavnom pretresu 1
pretresu izmijenjenoj 1
izmijenjenoj optužnici. 1
optužnici. To 1
direktan prijevod 1
prijevod sa 1
sa starogrčkog 1
starogrčkog τυφλὸν 1
τυφλὸν (ἔντερον) 1
(ἔντερον) – 1
– tyflòn 1
tyflòn (énteron). 1
(énteron). To 1
direktno vodile 1
vodile do 1
do Hajmarketa. 1
Hajmarketa. To 1
vremenom naraslo 1
naraslo do 1
do današnjega 1
današnjega opsega. 1
opsega. To 1
djelo veliki 1
veliki religiozni 1
religiozni ep 1
ep Komedia 1
Komedia (Commedia), 1
(Commedia), kojem 1
poslije Bokačo 1
Bokačo (Boccacio) 1
(Boccacio) dao, 1
dao, zadivljen, 1
zadivljen, oznaku 1
oznaku 'božanstvena'. 1
'božanstvena'. To 1
doba dominacije 1
dominacije pokreta 1
pokreta moderna 1
moderna u 1
evropskoj arhitekturi, 1
arhitekturi, čiji 1
čiji pobornici 1
pobornici iskazuju 1
iskazuju značajan 1
značajan otklon 1
otklon od 2
od tradicije 1
i ornament 1
ornament u 1
arhitekturi izjednačavaju 1
izjednačavaju sa 2
zločinom. To 1
stvaranju brojnih 1
brojnih reljefnih 1
reljefnih oblika, 1
oblika, te 1
te taloženju 1
taloženju glacijalnih 1
glacijalnih sedimenata 1
sedimenata (morene). 1
(morene). To 1
više mrzi, 1
mrzi, što 1
njenu glumu 1
glumu učinilo 1
učinilo uvjerljivijom. 1
uvjerljivijom. To 1
bio najduži 1
najduži ugovor 1
je ijedan 1
ijedan hip 1
hop umjetnik 1
umjetnik imao 1
imao sa 2
sa ijednom 1
ijednom izdavačkom 1
izdavačkom kućom. 1
kućom. To 1
sada jedini 1
jedini uspješni 1
uspješni atentat 1
jednog britanskog 1
britanskog premijera. 1
premijera. To 1
početka operacije. 1
operacije. To 1
dovelo 1972. 1
zatvaranja i 1
i pokušaja 1
pokušaja insceniranja 1
insceniranja moniranog 1
moniranog procesa 1
je Tuđman 1
Tuđman trebao 1
biti žrtveni 1
žrtveni jarac 1
jarac kao 1
kao "tvrdokorni 1
"tvrdokorni nacionalist" 1
nacionalist" koji 1
održava veze 1
s hrvatskom 1
hrvatskom političkom 1
političkom emigracijom. 1
emigracijom. To 1
do eksponencijalnog 1
širenja gradskih 1
gradskih područja 1
žive siromašni 1
siromašni u 1
svojoj okolini. 1
okolini. To 1
do francuskog 1
francuskog ogleda 1
četvrtfinalu između 1
između Bordeauxa 1
Bordeauxa i 1
i Lyona, 1
Lyona, kojeg 1
je Lyon 1
Lyon dobio 1
dobio ukupnim 1
rezultatom 3:2 1
3:2 i 1
ostvario do 1
sada najbolji 1
do jednostranog 1
jednostranog proglašenja 1
nezavisnosti Kneževine 1
Kneževine Srbije 1
kneževine Vlaške 1
Vlaške i 1
i Moldavije 1
Moldavije 1875. 1
do komercijalnog 1
komercijalnog masovnog 1
masovnog uzgoja 1
uzgoja papiga 1
papiga kao 1
raznih potrepština, 1
potrepština, kao 1
su hrana, 1
hrana, gajbice, 1
gajbice, knjige, 1
časopisi ali 1
specijalna veterinarska 1
veterinarska ponuda. 1
ponuda. To 1
do mirovnih 1
mirovnih pregovora 2
proljeće 299. 1
299. godine. 1
najvećeg rivalstva 1
rivalstva u 1
u NBA-ligi 1
NBA-ligi (Lakers-Celtics). 1
(Lakers-Celtics). To 1
napada Olimpijinih 1
Olimpijinih snaga 1
snaga na 3
na Makedoniju 1
i prisiljavanja 1
prisiljavanja na 1
na predaju 1
predaju omogućivši 1
omogućivši Olimpiju 1
Olimpiju da 1
pogubi kralja 1
i prisili 1
prisili kraljicu 1
kraljicu na 1
samoubistvo. To 1
nezadovoljstva među 1
među aristokratijom 1
aristokratijom što 1
što iskorištava 1
iskorištava moćni 1
moćni general 1
general Ricimer 1
Ricimer koji 1
ubija Majorijana. 1
Majorijana. To 1
do ogromnog 1
ogromnog rasta 1
rasta potražnje 1
za kalijevim 1
kalijevim solima. 1
solima. To 1
podizanja novih 1
novih gradova 1
gradova od 1
strane cara 1
lokalnih vojvoda. 1
vojvoda. To 1
do pokoravanja 1
pokoravanja nekoliko 1
susjednih pokrajina 1
pokrajina kojima 1
su izravno 1
izravno upravljali 1
upravljali putem 1
putem protektorata, 1
protektorata, dok 1
im mnoge 1
kraljevstva plaćali 1
plaćali danak. 1
danak. To 1
ponovnog širenja 1
širenja straha 1
straha u 1
čarobnjačkoj zajednici, 1
zajednici, a 1
a širenju 1
širenju su 1
i Voldemortovi 1
Voldemortovi česti 1
česti napadi. 1
napadi. To 1
potpune katasrofe 1
katasrofe zato 1
je McLaggen 1
McLaggen više 1
više naređivao 1
naređivao ostatku 1
ostatku ekipe 1
uopće koncentrisao 1
položaj. To 1
do pripitomljavanja 1
pripitomljavanja životinja 1
nastanku poljoprivrede. 1
poljoprivrede. To 1
do privrednog 1
privrednog procvata 1
procvata koji 1
od 1880-ih 1
1880-ih do 1
1935. To 1
do razdora 1
razdora u 1
u srbijanskom 2
srbijanskom rukovodstvu,i 1
rukovodstvu,i Milošević 1
Milošević septembra 1
septembra mjeseca 1
mjeseca uspjeva 1
uspjeva ukloniti 1
ukloniti Ivana 1
Ivana Stambolića 1
Stambolića sa 1
sa vlasti,te 1
vlasti,te uskoro, 1
uskoro, nizom 1
nizom poteza 1
poteza uspostavlja 1
uspostavlja samovlast 1
samovlast u 1
Srbiji. To 1
razvoja raznih 1
raznih senzora. 1
senzora. To 1
slabljenja Kijeva 1
Kijeva i 1
stvaranja Velike 1
kneževine Vladimir, 1
Vladimir, Republike 1
Republike Novgorod 1
Novgorod i 1
i Kneževine 1
Kneževine Galicije-Volinije. 1
Galicije-Volinije. To 1
do spekulacija 1
spekulacija da 1
će Argentina 1
Argentina tražiti 1
Rugby ligi; 1
ligi; sam 1
sam SANZAR 1
će razmatrati 1
razmatrati proširenje 1
proširenje u 1
druge regione. 1
regione. To 1
sa Histrima 1
Histrima 221, 1
221, 181. 1
181. i 1
i 178/177. 1
178/177. god. 1
njihovog potpunog 1
potpunog poraza. 1
poraza. To 1
ime Bošnjak 1
Bošnjak ili 1
i Musliman, 1
Musliman, bude 1
bude nedavno 1
nedavno (ponovno) 1
(ponovno) skovano 1
skovano kao 1
politički kompromis. 1
kompromis. To 1
je Madaba 1
Madaba proglašen 1
proglašen "gradom 1
"gradom mozaika". 1
mozaika". To 1
se Kazan 1
Kazan i 1
i Schulberg 1
Schulberg sastanu 1
sastanu sa 1
nezavisnim producentom 1
producentom Samom 1
Spiegelom koji 1
osigurao ugovor 1
s Kolumbijom. 1
Kolumbijom. To 1
do uloge 1
uloge Spencera 1
Spencera Reida 1
Reida u 1
umovima. To 1
do ustanka 1
u skadarskoj 1
skadarskoj oblasti. 1
oblasti. To 1
velikih pobjeda 1
pobjeda srpske 1
na Kolubari 1
Kolubari i 1
i Ceru. 1
Ceru. To 1
bitno svojstvo 1
svojstvo molekulskih 1
molekulskih mašina 1
mašina (tj. 1
(tj. kompleksa), 1
kompleksa), a 1
ne pojedinačnih 1
pojedinačnih komponenata. 1
komponenata. To 2
do znatiželjne, 1
znatiželjne, ali 1
uvijek taksonomski 1
taksonomski prihvatljive 1
prihvatljive situacije 1
životne faze 1
faze iste 1
iste gljive 1
gljive dodeljuju 1
dodeljuju različitim 1
različitim "vrstama" 1
"vrstama" i 1
imaju različita 1
različita imena. 3
imena. To 1
propasti ribarstva 1
i industrija 2
industrija koje 1
njom. To 1
dovelo ne 1
do neposrednog 1
neposrednog sukoba, 1
sukoba, već 1
do jednogodišnjeg 1
jednogodišnjeg rata, 1
poraženi kentauri 1
kentauri protjerani 1
iz Tesalije 1
Tesalije na 1
na sjeverozapad. 1
sjeverozapad. To 1
drama o 1
o scenskoj 1
scenskoj torturi 1
torturi robinje, 1
robinje, njenom 1
njenom himenu 1
himenu i 1
i iskušavanju 1
iskušavanju vjernosti, 1
vjernosti, djelo 1
ističe dugim, 1
dugim, lirski 1
lirski obojenim 1
obojenim monolozima. 1
monolozima. To 1
druga najsjajnija 1
u sazviježđu. 1
sazviježđu. To 1
iz Leoneove 1
Leoneove tzv. 1
Slovačkoj. To 1
najveći razmak 1
između titula 1
svjetskog prvaka; 1
prvaka; prvi 1
prvi iznosi 1
a "vlasnik" 1
"vlasnik" je 1
je Higginsov 1
Higginsov prezimenjak 1
prezimenjak Alex 1
Alex (1972. 1
(1972. i 1
i 1982). 1
1982). To 1
drugi neunitarni 1
neunitarni kvadratni 1
kvadratni oblik 1
oblik forme 1
forme (p 1
(p 2 1
je neparan. 1
neparan. To 1
je dugovječno 1
dugovječno drvo 1
drvo koje 1
može doseći 4
doseći starost 1
starost od 1
500 do 1
800 godina. 1
je dvodimenzionalna 1
dvodimenzionalna površina 1
površina sa 1
konstantnom krivinom 1
krivinom u 1
dimenziji. To 1
je dvostepeni 1
dvostepeni stadion, 1
stadion, opremljen 1
opremljen ultramodernim 1
ultramodernim sigurnosnim 1
sigurnosnim sistemima 1
video nadzorom. 1
nadzorom. To 1
ekvivalent Te-au-o-tonga, 1
Te-au-o-tonga, jednog 1
tri "vaka" 1
"vaka" (tradicionalna 1
(tradicionalna plemenska 1
plemenska područja 1
na Rarotonga) 1
Rarotonga) i 1
svoju lokalnu 1
su čelu 1
bili majori, 1
majori, sve 1
njihovog pravnog 1
pravnog dokinuća 1
dokinuća u 1
februaru 2008. 1
2008. To 1
ekvivalent za 1
do 1,8 1
1,8 kg 1
kg kanabisa 1
kanabisa sa 1
sa 5% 1
5% THC-a 1
THC-a uzeto 1
uzeto oralnim 1
oralnim putem. 1
putem. To 1
faza transferskih 1
transferskih katalizatora 1
katalizatora sa 1
najmanje potrošnje, 1
potrošnje, a 1
kao efikasan 1
otklanjanje fotorezistencije 1
fotorezistencije u 1
u nervnomišićnim 1
nervnomišićnim pločama. 1
pločama. To 1
je fiktivni 1
fiktivni memoar 1
memoar Kenijca 1
Kenijca indijskog 1
indijskog porijekla 1
se prilagođavaju 1
prilagođavaju promjenjivoj 1
promjenjivoj političkoj 1
političkoj klimi 1
klimi u 1
u kolonijalnoj 1
kolonijalnoj i 1
i postkolonijalnoj 1
postkolonijalnoj Keniji. 1
Keniji. To 1
fizička četverostruka 1
četverostruka zvijezda. 1
zvijezda. To 1
provincije Guandung, 1
Guandung, značajan 1
značajan trgovački 1
industrijski centar. 1
centar. To 1
za grad. 2
grad. To 1
je gornja 1
granica geografskog 1
geografskog omotača. 1
omotača. To 1
stanovnika pod 1
upravom jednog 1
jednog gradonačelnika. 1
gradonačelnika. To 1
je gravitacijski 1
gravitacijski usidren 1
usidren viseći 1
viseći most 3
sa čeličnim 1
čeličnim pilonama 1
pilonama i 1
vertikalnim vješanjem. 1
vješanjem. To 1
je holin 1
holin ester 1
ester sinapinska 1
sinapinska kiselina. 1
kiselina. To 2
danas mjerilo 1
mjerilo največih 1
največih sportskih 1
sportskih dostignuča 1
dostignuča u 1
u jedrenju. 1
jedrenju. To 1
za antivirusne 1
antivirusne lijekove. 1
lijekove. To 1
emituje program 1
program javne 1
javne mreže 1
mreže Radio-televizije 1
Radio-televizije Džibutija. 1
Džibutija. To 1
takmičenja. To 1
i Motzkinov 1
Motzkinov broj 1
prvi složeni 1
složeni sretni 1
sretni broj, 1
prvim složenim 1
složenim neparnim 1
neparnim brojem 1
jedini jednoznamenkasti 1
jednoznamenkasti složeni 1
složeni neparni 1
neparni broj. 1
broj. To 3
najviši bivak 1
bivak kojeg 1
čovjek preživio 1
preživio bez 1
bez šatora 1
šatora i 1
i spavaće 1
spavaće vreće. 1
vreće. To 1
najvažniji dio 2
dio instrumenta 1
instrumenta jer 1
njemu nalazi 1
broj rupica, 1
rupica, koje 1
proizvode tonski 1
tonski zvuk, 1
zvuk, 16–18 1
16–18 poklopaca 1
broj poluga 1
poluga kojima 1
oni pokreću. 1
pokreću. To 1
tačka Džibutija 1
Džibutija prekrivena 1
prekrivena kalderom 1
kalderom koja 1
sadrži riolitne 1
riolitne kupe 1
ostatke lave. 1
lave. To 1
je indirektni 1
indirektni oblik 1
oblik zaštite 1
zaraznih bolesti. 1
bolesti. To 1
je emitent 1
emitent i 1
i zakonski 2
zakonski zaštitnik 1
zaštitnik eura. 1
eura. To 1
je intradermni 1
intradermni test 1
test reaktivnosti 1
reaktivnosti kože 1
kože (sličan 1
(sličan je 1
je tuberkulinski 1
tuberkulinski test), 1
test), u 1
koristi kontrola 1
kontrola ( 1
je inverzan 1
inverzan element 1
element za 1
za sabiranje. 1
sabiranje. To 1
iskoristio bugarski 1
bugarski car 1
car Boris 1
Boris II 1
oslobodi ruske 1
ruske vlasti. 1
vlasti. To 2
je ispravljeno 2
ispravljeno novim 1
novim freskopisanjem 1
freskopisanjem crkve 1
u kubetu 1
kubetu naslikani 1
naslikani starozavjetni 1
starozavjetni proroci, 1
proroci, a 1
likovi Srba 1
Srba svetaca 1
svetaca tu 1
tu više 1
postoje. To 1
je istosmjerni 1
istosmjerni napon 1
napon za 1
pretvaranje snage, 1
snage, koji 1
na mikrosekunde 1
mikrosekunde i 1
posjeduje piazoelektrična 1
piazoelektrična svojstva. 1
svojstva. To 1
bilo davanje 1
davanje identiteta 1
identiteta osnivačkim 1
osnivačkim dokumentima 1
dokumentima pojedinih 1
pojedinih religijskih 1
religijskih partija. 1
partija. To 1
istovremeno značilo 1
su pećinski 1
pećinski ukrasi 1
ukrasi i 1
svi paleontološki 1
paleontološki nalazi 1
nalazi bili 1
potpunosti očuvani. 1
očuvani. To 1
učinila. To 1
učinio, a 1
a labirint 1
labirint je 1
ispod Minosove 1
Minosove palače 1
palače u 1
u Knossosu. 1
Knossosu. To 1
uradio 4. 1
2010. To 1
izazvalo konflikt 1
konflikt s 1
s Acajem 1
Acajem Nagamasom 1
Nagamasom (koji 1
s Nobunaginom 1
Nobunaginom sestrom), 1
sestrom), jer 1
obitelj Acai 1
Acai s 1
s obitelji 1
obitelji Asakura 1
Asakura već 1
već dugotrajno 1
dugotrajno bila 1
savezu. To 1
izazvalo reakciju 1
reakciju dubrovačke 1
dubrovačke vlade. 1
vlade. To 2
izazvalo velike 1
probleme, jer 1
moguće tako 1
tako brzo 2
brzo zamijeniti 1
zamijeniti pružatelje 1
pružatelje vjeronauka, 1
vjeronauka, pogotovo 1
pogotovo zato 1
su financijska 1
sredstva bila 1
bila rijetko 1
rijetko dostupna. 1
dostupna. To 1
razloga visoke 1
visoke nuklearne 1
nuklearne vezujuće 1
vezujuće energe 1
energe helija 1
helija 4 1
4 He 1
He (po 1
(po nukleonu) 1
nukleonu) u 1
elementa nakon 1
nakon helija. 1
helija. To 1
je izvedba 2
izvedba teškog 1
teškog ambulantnog 1
ambulantnog vozila 1
vozila koji 2
nije naoružan. 1
naoružan. To 1
bila okosnica 1
okosnica tima 1
će osvojiti 1
osvojiti Jugoslovensku 1
Jugoslovensku Prvu 1
sezoni 1984 1
1984 -1985. 1
-1985. To 1
je jedanaesta 1
jedanaesta lopta 1
lopta razvijena 1
od stručnjaka 1
stručnjaka Adidasa, 1
Adidasa, na 1
je jedanaest 1
jedanaest boja, 1
boja, po 1
za svakoga 1
svakoga igrača 1
na igralištu, 1
igralištu, kao 1
za jedanaest 1
jedanaest službenih 1
plemenskih grupa 1
grupa Južnoafričke 1
Republike. To 1
aspekt kvalitete 1
kvalitete softvera. 1
softvera. To 1
prilagoditi fluidnost 1
fluidnost membrane 1
svoje okruženje. 1
okruženje. To 1
od najdinamičnijih 1
najdinamičnijih sportova 1
igrači kližući 1
kližući se 1
ledu ili 1
sličnim umjetnim 1
umjetnim podlogama 1
podlogama u 1
postići velike 1
velike brzine. 1
brzine. To 1
od najpriznatijih 1
najpriznatijih indeksa 1
indeksa a 1
a kreirala 1
kreirala ga 1
firma Standard 1
& Poor's, 1
Poor's, jedna 1
od podružnica 1
podružnica kompanije 1
kompanije McGraw-Hill. 1
McGraw-Hill. To 1
najvažnijih hormona 1
hormona adipoznog 1
adipoznog porijekla. 1
porijekla. To 1
pet pozicionih 1
pozicionih izomera 1
izomera pentadiena. 1
pentadiena. To 1
zašto u 1
svijeta ima 1
malo razvijene 1
razvijene tehnologije. 1
tehnologije. To 1
jedini Challenger 1
2 koji 2
totalno uništen 1
u operacijama. 1
operacijama. To 1
jedini podsloj 1
podsloj koji 1
se mra 1
mra pojaviti 1
svakom InChI. 1
InChI. To 1
jedini samostan 1
samostan svetog 1
Nikole kojeg 1
kojeg spominje 1
spominje upravo 1
upravo Mavro 1
Mavro Orbini. 1
Orbini. To 1
jedino ḥereke 1
ḥereke koje 1
običnom pravopisu 1
pravopisu da 1
izbjegne nejasnoća, 1
nejasnoća, npr. 1
npr. To 2
cijelom školskom 1
školskom posjedu 1
pokopan neki 1
neki direktor, 1
direktor, što 1
čini Albusa 1
Albusa Dumbledorea 1
Dumbledorea najvećim 1
najvećim direktorem 1
direktorem kojeg 1
je Hogwarts 1
Hogwarts ikad 1
ikad imao. 1
imao. To 1
jedino postojano. 1
postojano. To 1
jedinstven identitet 1
identitet ako 1
ako Jevrej 1
Jevrej želi 1
ostati Jevrej. 1
Jevrej. To 1
jedna neistražena 1
neistražena pećina 1
pećina sa 1
ulaza i 1
u pećinu 4
pećinu ističe 1
ističe rijeka. 1
rijeka. To 1
najgorih prirodnih 1
prirodnih katastrofa 1
katastrofa u 1
Sloveniji u 1
najranijih enciklopedija 1
enciklopedija koja 1
internetu razvija 1
od god. 1
god. To 1
najstarijih crkava 1
centralnoj Bosni 1
osnovu analogija 1
analogija može 1
se datirati 1
polovinu X 1
X vijeka. 1
vijeka. To 1
nekoliko označenih 1
označenih biciklističkih 1
biciklističkih ruta 1
ruta koje 1
su planirane 2
planirane kroz 1
kroz Delaware. 1
Delaware. To 1
njegovih omiljenih 1
omiljenih izreka 1
izreka i 1
je koristi. 1
koristi. To 2
prvih registrovanih 1
registrovanih rasa 1
rasa psa 1
sedam škola 1
i stomatologiju 1
stomatologiju u 1
Švedskoj. To 1
jednobrodna građevina, 1
građevina, polukružne 1
polukružne apside 1
apside na 1
severu, izdužene 1
izdužene osnove 1
na čeonoj 1
čeonoj strani. 2
strani. To 1
50 cm. 2
cm. To 3
od najnepovoljnijih 1
najnepovoljnijih mjesta 1
na zemaljskoj 1
zemaljskoj kugli 1
kugli za 1
tako skromnim 1
skromnim uvjetima 1
u Danakilskoj 1
Danakilskoj pustinji 2
pustinji živi 1
čak 130.000 1
130.000 stanovnika, 1
stanovnika, - 1
- nomada 1
nomada stočara. 1
stočara. To 1
jednostavan bezbolni 1
bezbolni postupak, 1
postupak, koji 1
se ponavlja, 1
ponavlja, ako 1
ako nalaz 1
nalaz nije 1
je jednostavna, 1
jednostavna, lahko 1
lahko razumljiva 1
razumljiva i 1
lahko prevodljiva 1
prevodljiva riječ 1
riječ sa 1
raznim značenjima. 1
značenjima. To 1
jedno teško, 1
teško, depresivno, 1
depresivno, socijalno-patološko 1
socijalno-patološko stanje 1
stanje gdje 1
gdje Hobs 1
Hobs zaključuje 1
u robnoj 1
robnoj tržišnoj 1
tržišnoj utakmici 1
utakmici vlada 1
vlada zakon 1
zakon "Homo 1
"Homo homini 1
homini lupus 1
lupus est" 1
est" ("Čovjek 1
("Čovjek je 1
čovjeku vuk"). 1
vuk"). To 1
katalizira aldolne 1
aldolne (stvaranje 1
(stvaranje aldola) 1
aldola) ili 1
njihove suprotne 1
suprotne reakcije. 1
reakcije. To 1
jezero sa 1
slanom vodom 1
vodom smješteno 1
smješteno tik 1
uz more. 1
more. To 1
jezička jedinica 1
u tvorbi 1
tvorbi riječi 1
riječi dodaje 1
dodaje osnovi 1
osnovi da 1
promijeni njeno 1
njeno značenje, 1
značenje, pri 1
čemu ona 1
nije osnova 1
osnova ni 1
ni samostalna 1
samostalna riječ. 1
riječ. To 1
uvijek zadržalo 1
zadržalo 71% 1
71% zajedništva 1
zajedništva sa 1
sa mornaričkim 1
mornaričkim originalom 1
originalom F/A-18, 1
F/A-18, gledano 1
gledano težinu 1
težinu dijelova 1
i sistema, 1
sistema, iako 1
ovom segmentu 1
segmentu ponuđene 1
ponuđene razne 1
razne alternative. 1
alternative. To 1
kamena figura 1
figura slična 1
slična glavi 1
glavi divlje 1
divlje patke. 1
patke. To 1
je Karjakinu 1
Karjakinu bila 1
karijeri protiv 1
protiv Ananda 1
Ananda u 1
u partijama 2
partijama s 1
klasičnim tempom 1
tempom igre. 1
igre. To 1
Karlo shvatio 1
kao pobunu 1
protiv kraljevske 1
kraljevske vlasti. 1
kasnije navelo 1
navelo Urbaina 1
Urbaina da 1
da pomisli 1
otkrio element 1
element 72, 1
72, a 1
a kojem 1
dao naziv 2
naziv keltij, 1
keltij, što 1
vrlo čisti 1
čisti lutecij. 1
lutecij. To 1
kasnije zatvoreno 1
zatvoreno zbog 1
broja pretplata. 1
pretplata. To 1
je komercijalni 2
centar havajskih 1
havajskih ostrva. 1
ostrva. To 1
je kompleksan 1
kompleksan proces 1
razvijao sa 1
sa općim 2
općim razvojem 1
razvojem ljudskog 1
konj čelične 1
čelične tjelesne 1
tjelesne građe, 2
građe, nesrazmjerne 1
nesrazmjerne snage, 1
snage, otporan 1
bolesti, snažne 1
snažne konstitucije 1
konstitucije i 1
velike izdržljivosti, 1
izdržljivosti, vrlo 1
dobro prilagođen 1
prilagođen klimatskim 1
klimatskim prilikama 1
prilikama područja 1
kojem živi, 1
živi, a 1
a zadovoljava 1
zadovoljava se 1
se skromnom 1
skromnom ishranom 1
i smještajem. 1
smještajem. To 1
je kontradikcija, 1
kontradikcija, znači 1
znači pretpostavka 1
je racionalan 1
racionalan nije 1
nije tačna. 1
tačna. To 1
kritizirao češki 1
češki predsjednik 1
predsjednik Václav 1
Václav Klaus 1
Klaus zbog 1
uloge Jaruzelskog 1
Jaruzelskog u 1
invaziji poljske 1
okviru tadašnjeg 1
tadašnjeg Varšavskog 1
Varšavskog pakta 1
pakta na 1
na Čehoslovačku 1
Čehoslovačku 1968. 1
lijepa scena, 1
scena, prekrasna, 1
prekrasna, zato 1
nije pretjerano 1
pretjerano glumilo." 1
glumilo." To 1
lokalna verzija 1
verzija showa 1
showa Star 1
Star Academy 1
Academy koji 1
prikazuje širom 1
strane Endemol 1
Endemol produkcije. 1
produkcije. To 1
je longitudinalno 1
longitudinalno istraživanje 1
istraživanje na 2
100 pacijenata 1
pacijenata kojima 1
je dijagnosticirana 1
dijagnosticirana bilo 1
devet glikoproteinoza. 1
glikoproteinoza. To 1
broj slika 1
iza Šotre. 1
Šotre. To 1
malo ali 1
ali dosta 1
dosta naoštreno 1
naoštreno oružje 1
oružje zvjezdastog 1
zvjezdastog oblika, 1
oblika, koje 1
u šaku. 1
šaku. To 1
i kompaktno 1
kompaktno urbano 1
urbano naselje, 1
naselje, smješteno 1
smješteno unutar 1
unutar parohije 1
parohije Saint 1
Saint George, 1
George, i 1
okruženo Karipskim 1
Karipskim morem, 1
morem, rijekom 1
rijekom Roseau 1
Roseau i 1
i Morne 1
Morne Bruce. 1
Bruce. To 1
od dvaije 1
dvaije kosti 1
kosti potkoljenice, 1
potkoljenice, i, 1
svoje dužinu, 1
dužinu, najvitkija 1
najvitkija od 1
svih dugih 1
dugih kostiju. 1
kostiju. To 1
dva tipa, 1
brojne male 1
male lipidne 1
lipidne kapljice. 1
kapljice. To 1
je međumolekularno 1
međumolekularno privlačenje 1
privlačenje između 1
između sličnih 1
sličnih molekula. 1
molekula. To 2
međutim bilo 1
bilo lahkoumno 1
lahkoumno protiv 1
protiv izvrsno 1
izvrsno pripremljenog 1
pripremljenog Karpova, 1
Karpova, vrhunskog 1
vrhunskog majstora 1
majstora odbrane 1
duboke strategije. 1
strategije. To 1
ne moguće, 1
moguće, jer 1
postoji beskonačan 1
beskonačan niz 1
manjih nego 1
koji ceo 1
ceo broj 1
koji zamislimo.’ 1
zamislimo.’ To 1
je mehanički 1
mehanički uređaj 1
pronalaženje položaja 1
položaja Mjeseca, 1
Mjeseca, Sunca, 1
Sunca, zvijezda 1
i planeta 1
planeta pomoću 1
pomoću geometrijskog 1
geometrijskog modela 1
modela za 1
prikaz srednje 1
i anomalističke 1
anomalističke pozicije 1
pozicije datog 1
datog nebeskog 1
nebeskog tijela. 1
tijela. To 2
metoda kompozicije 1
kompozicije (koja 1
presedana po 1
pitanju uspjeha) 1
uspjeha) stvaranja 1
veliku popularnost, 1
popularnost, ali 1
zadržala naučenu 1
naučenu i 1
i strogu 1
strogu muzičku 1
muzičku strukturu. 1
strukturu. To 2
je metodski 1
metodski postupak 1
postupak posmatranja, 1
posmatranja, eksperimentalna 1
i komparativna 1
komparativna metoda. 1
metoda. To 1
je mikat 1
mikat stanovnicima 1
stanovnicima Jemena, 1
Jemena, Indonezije, 1
Indonezije, Indije 1
Kine. To 1
je minimum 1
minimum pravila, 1
pravila, nepoštivanjem 1
nepoštivanjem kojeg 1
izazvati ne 1
samo diplomatske 1
diplomatske nesporazume, 1
nesporazume, nego 1
i ozbiljne 2
ozbiljne sporove 1
sporove među 1
među državama. 1
državama. To 2
je misaona 1
misaona lirika, 1
lirika, bolna, 1
bolna, odveć 1
odveć pesimistička, 1
pesimistička, lirika 1
lirika iskusna 1
iskusna i 1
i zrela 1
zrela čovjeka, 1
čovjeka, koji 1
životu znao 1
za patnje 1
patnje i 1
i razočaranja, 1
razočaranja, intimna 1
intimna filozofija 1
filozofija o 1
veličini bola, 1
bola, stradanja 1
stradanja i 1
i nepopravimoj 1
nepopravimoj bijedi 1
bijedi ljudskoj. 1
ljudskoj. To 1
nalazi poznato 1
poznato dovište. 1
dovište. To 1
se organizuju 2
organizuju koncerti, 1
koncerti, izložbe, 2
izložbe, promocije 1
promocije knjiga, 1
knjiga, a 2
a bašta 1
bašta ateljea 1
ateljea u 1
grada prigodno 1
prigodno je 1
drugih događaja. 1
događaja. To 1
rodio Andy, 1
Andy, te 1
te mjesto 1
braća prvi 1
put pjevali. 1
pjevali. To 1
moglo voditi 1
ka evolucijskom 1
evolucijskom razvoju 1
razvoju tipičnih 1
tipičnih ljudskih 1
ljudskih osobina. 1
osobina. To 1
ako među 1
postoji puna 1
puna podudarnost 1
podudarnost na 1
svim HLA 1
HLA lokusima. 1
lokusima. To 1
postoje tačno 1
2 (n 1
(n + 1
+ 1) 1
1) 2 1
2 elektrona, 1
elektrona, pri 1
je nnenegativni 1
nnenegativni cijeli 1
uz rijetko 1
rijetko posloženje 1
posloženje tih 1
tih planeta 1
planeta koje 1
događa svakih 1
svakih 176 1
176 godina. 1
moguće zahvaljujući 1
zahvaljujući obično 1
obično maloj 1
maloj napravi 1
napravi zvanoj 1
zvanoj čeketalo 1
čeketalo (po 1
(po zvuku 1
zvuku kojeg 1
kojeg proizvodi), 1
proizvodi), čiji 1
kraj u 1
u košu 2
košu za 2
za žito, 1
žito, a 1
drugi poskakuje 1
poskakuje na 1
na rotirajućem 1
rotirajućem žrvnju. 1
žrvnju. To 1
zbog funkcijskog 1
funkcijskog oštećenja 1
oštećenja arahnoidnih 1
arahnoidnih granulacija 1
granulacija (koje 1
i arahnoidne 1
arahnoidne granulacije 1
granulacije ili 1
ili Pacchionijeve 1
Pacchionijeve granulacije), 1
granulacije), duž 1
duž gornjeg 1
gornjeg sagitalnog 1
sagitalnog sinusa 1
mjestu reapsorpcije 1
reapsorpcije likvora 1
likvora natrag 1
u venski 1
venski sistem. 1
sistem. To 1
protoka gena 1
u levantinskom 1
levantinskom koridoru 1
koridoru ili 1
ili činjenice 1
evropski neandertalski 1
neandertalski fenotip 1
fenotip specijalizirana 1
specijalizirana klimatska 1
klimatska prilagodba. 1
prilagodba. To 1
zbog zaštitnih 1
zaštitnih hemodinamskih 1
hemodinamskih uvjeta. 1
uvjeta. To 1
Muhamed Akif, 1
Akif, sin 1
sin Salihov, 1
Salihov, Sarajlija, 1
Sarajlija, muvekkit 1
muvekkit begove 1
begove muvekkithane. 1
muvekkithane. To 1
načelo danas 1
narodu kao 2
kao “svakom 1
“svakom prema 1
prema zasluzi”, 1
zasluzi”, posebice 1
posebice svojstveno 1
svojstveno pimanjima 1
pimanjima socijalističko 1
socijalističko političko 1
političko pravne 1
pravne ideologije. 1
ideologije. To 1
naime, bila 1
bila "treća" 1
"treća" njemačka 1
njemačka država, 1
država, za 1
početak se 1
uzima 1933. 1
1933. To 1
na oštru 1
oštru kritiku 1
kritiku savremenih 1
savremenih teologa. 1
teologa. To 1
najbliža moguća 1
moguća transcendencija 1
transcendencija na 1
filmu. To 1
je najbrojnija 1
najbrojnija skupina 1
skupina svog 1
svog razreda, 1
razreda, s 1
9.000 opisanih 1
opisanih vrsta, 1
biti najprimitivnija, 1
najprimitivnija, odnosno 1
odnosno ona 1
najviše podsjeća 1
na izvorni 1
izvorni tip 1
tip koljena. 1
koljena. To 1
najgušće naseljeni 1
naseljeni prostor 1
prostor srednje 1
srednje Azije. 1
Azije. To 2
najjednostavniji oblik 1
zaključka koji 1
tri suda. 2
suda. To 2
najmanja kost 1
distalnom redu 1
redu ovog 1
ovog zgloba. 1
zgloba. To 1
je najosjetljivija 1
najosjetljivija jezgro 1
jezgro na 1
na NMR 1
signal (osim 1
(osim ) 1
svoje nestabilnosti 1
nestabilnosti i 3
i radioaktivnosti). 1
radioaktivnosti). To 1
italijanska ekonomska 1
je koncentrirana 1
koncentrirana talijanska 1
talijanska industrija 1
proizvodnja. To 1
najveće slatkovodno 1
slatkovodno jezero 1
jezero Srednje 1
Srednje Europe 1
rekreaciju. To 1
od 11.625 1
11.625 km². 1
km². To 1
u Nikaragvi, 1
Nikaragvi, kako 1
broju stanovnika, 1
stanovnika, tako 1
površini. To 2
sportski objekat 1
Skandinaviji. To 1
sa posljednjim. 1
posljednjim. To 1
zahvaljujući tercijarnom 1
tercijarnom sektoru, 1
sektoru, dok 1
dok primarni 1
sektor ima 1
oko 1%, 2
1%, a 2
a sekundarni 1
sekundarni sektor 1
sektor oko 1
20%. To 1
najviši sud 1
zemlji koji 1
koji razmatra 1
razmatra nekonstitucionalna 1
nekonstitucionalna pitanja 1
i razmatraju 1
razmatraju slučajeve 1
uključeni guverneri 1
guverneri država 1
saveznog okruga. 1
okruga. To 1
je naljutilo 1
naljutilo škote 1
škote i 1
i vikinge 1
vikinge koji 1
su 937. 1
937. godine 1
napali Englesku. 1
Englesku. To 1
namaz kojim 1
kojim vjernici 1
vjernici iskazuju 1
iskazuju poštovanje 1
prema džamiji 1
su ušli. 1
ušli. To 1
način ironiziranje 1
ironiziranje ljudskog 1
ljudskog straha 1
od neizbježne 1
neizbježne smrti. 1
smrti. To 1
napravljeno u 2
polovici 20.stoljeća 1
20.stoljeća u 1
svrhu akumuliranja 1
akumuliranja vode 1
potrebe industrije 1
Drvaru - 1
- proizvodnje 1
proizvodnje celuloze 1
celuloze i 1
i papira. 1
papira. To 1
je napuknuti 1
napuknuti ili 1
ili krljuštasti 1
krljuštasti krajnji 1
sloj kore 1
kore koji 1
obično formira 1
na zrelim 1
zrelim stablima 1
stablima starijima 1
starijima od 1
od sedan 1
sedan godina 1
godina tzv. 1
tzv. mrtva 2
mrtva kora. 1
kora. To 1
je narandžasta 1
narandžasta čvrsta 1
tvar izuzetno 1
velike volatilnosti 1
volatilnosti (isparljivosti), 1
(isparljivosti), jer 1
pri 56 1
56 °C 1
°C prelazi 2
u gasovito 1
gasovito stanje. 1
stanje. To 2
naročito izraženo 1
izraženo tokom 1
perioda ishrane 1
ishrane mladunaca, 1
mladunaca, kada 1
kada roditelji 1
roditelji povraćaju 1
povraćaju polusvareni 1
polusvareni ili 1
ili nesvareni 1
nesvareni sadržaj 1
sadržaj želuca 1
želuca kojim 1
oni hrane. 1
hrane. To 2
je nasledni, 1
nasledni, X-vezani 1
X-vezani poremećaj, 1
poremećaj, prisutna 1
u 1% 1
1% muškaraca. 1
muškaraca. To 1
nastavak nabreknuća 1
nabreknuća mokraćne 1
mokraćne cijevi 1
kraju penisa 1
da penis 1
penis zadeblja 1
zadeblja tokom 1
erekcije. To 1
natjeralo mnoge 1
otvoreni prostor, 1
prostor, između 1
pacijente iz 1
bolnice te 1
te porodilje 1
porodilje s 1
s tek 1
tek rođenim 1
rođenim bebama. 1
bebama. To 1
na mramornom 1
mramornom stubu 1
stubu na 1
Kosovu. To 1
o oblicima 1
oblicima valjane 1
valjane (pravilan, 1
(pravilan, ispravan, 1
ispravan, tačan) 1
tačan) misli 1
i metodama 1
metodama saznanja. 1
saznanja. To 1
navelo neke 1
neke barbare 1
barbare da 1
jednostavno abdiciraju 1
abdiciraju zbog 1
zbog Aleksandra, 1
Aleksandra, kako 1
izbjegli sigurnu 1
smrt. To 1
vrsta privatnog 1
privatnog depozita 1
depozita gdje 1
je pojedinac 1
pojedinac odgovarao 1
odgovarao za 1
čuvanje imovine. 1
imovine. To 1
je neminovno 1
neminovno dovelo 1
do produženja 1
produženja tijela 1
za 420 1
420 mm. 1
mm. To 1
je neparni 1
neparni organ 1
privremeni rezervoar 1
rezervoar urina 1
urina i 1
mokraća odvodi 1
vanjsku sredinu 1
sredinu putem 1
putem mokraćne 1
mokraćne cijevi. 1
cijevi. To 1
je nepotrebno 1
nepotrebno u 1
u konvencionalnim 1
konvencionalnim NMR 1
NMR ispitivanjima 1
ispitivanjima molekula 1
rastvoru, jer 1
jer brzo 1
brzo "molekulsko 1
"molekulsko padanje" 1
padanje" u 1
iznosi kao 1
kao anizotropija 1
anizotropija hemijskog 1
hemijskog pomaka 1
pomaka (CSA). 1
(CSA). To 1
što moj 1
moj posao 1
posao čini 2
čini lakšim 1
i moje 1
moje vrijeme 1
setu zabavnijim 1
zabavnijim i 1
to posao 1
čini boljim." 1
boljim." To 1
prvi brak, 1
njegov treći. 1
treći. To 1
njihovo prvo 1
prvo pojavljivanje 1
istoriji Balkana. 1
Balkana. To 1
bila umjetnost 1
umjetnost ilustracije 1
ilustracije arapskih 1
arapskih knjiga, 1
razvila iz 1
iz bagdadske 1
bagdadske škole 1
škole rukopisne 1
rukopisne ilustracije 1
ilustracije u 1
vijeku. To 1
obično onaj 1
dio ploda 1
ploda koji 1
se jede. 1
jede. To 1
obično prvoobjavljeno 1
prvoobjavljeno ime; 1
ime; bilo 1
koje kasnije 2
kasnije ime 1
ime istog 1
istog pravopisa 1
pravopisa je 1
zabranjeno koristi. 1
kontekstu ne-termalne 1
ne-termalne (ne-termalne 1
(ne-termalne Maxwell-Boltzmannove 1
Maxwell-Boltzmannove distribucije) 1
distribucije) brzine 1
brzine distribucije, 1
distribucije, ili 1
ili procesa 1
koji remete 1
remete termo 1
termo distribuciju. 1
distribuciju. To 1
je objasnilo 1
objasnilo zbrku: 1
zbrku: u 1
u prvotnim 1
prvotnim eksperimentima 1
eksperimentima korišteni 1
uzorci kontaminirani 1
kontaminirani tkivom 1
tkivom organizama 1
organizama domaćina, 1
domaćina, što 1
do lažno 1
pozitivnih rezultata 1
rezultata za 1
među bilaterijama. 1
bilaterijama. To 1
objasnio govoreći 1
je 'prijatelj 1
'prijatelj mjesnog 1
mjesnog gostioničara'. 1
gostioničara'. To 1
oblik anizogamije 1
anizogamije ( 1
oblik dihromatizma 1
dihromatizma u 1
se subjekt 1
subjekt može 1
samo doživljavati 1
doživljavati na 1
dužinama 400-650 1
400-650 nm, 1
nm, umjesto 1
umjesto uobičajenih 2
uobičajenih 700 1
700 nm. 1
nm. To 1
oblik hemiluminiscencije. 1
hemiluminiscencije. To 1
oblik pristupa 1
pristupa venama. 1
venama. To 1
raka ljuskavog 1
ljuskavog tipa. 1
tipa. To 1
je obredni 1
obredni ples 1
ples koji 1
izvodi uz 1
upotrebu određenih 1
određenih vokalno-instrumentalnih 1
vokalno-instrumentalnih praksi. 1
praksi. To 1
odraz kulta 1
kulta odraslih 1
odraslih predaka, 1
predaka, čija 1
je vilica 1
vilica ostavljena 1
ostavljena da 1
pomoći. To 1
odraz osobina 1
prirode pojedinca. 1
pojedinca. To 2
odraz veće 1
veće želje 1
za intimom 1
intimom koju 1
iskazivali naslednici 1
naslednici kralja 1
kralja Sunca. 1
Sunca. To 1
njena dijagnoza 1
dijagnoza je 1
je komplikovana 1
komplikovana zbog 1
zbog promjenljive 1
promjenljive prirode 1
prirode poremećaja 1
i nespecifičnih 1
nespecifičnih kliničkih 1
kliničkih simptoma 1
simptoma (koji 1
različitim oblicima). 1
oblicima). To 1
je oduševljenje 1
oduševljenje na 1
nivoima. To 1
je ograđeni 1
ograđeni ili 1
samo obilježeni 1
obilježeni dio 1
označenim pravcem 1
pravcem prema 1
prema Meki. 1
Meki. To 1
je ojačalo 1
ojačalo njegov 1
kao cara 1
i osiguralo 1
osiguralo nasljedstvo 1
nasljedstvo njegovog 1
carski tron. 1
tron. To 1
je ojačano 1
ojačano širenjem 1
širenjem panarabizma 1
panarabizma sredinom 1
njihovim preuzimanjem 1
preuzimanjem vlasti 1
u Libiji, 1
Libiji, gdje 1
proglasili arapski 1
jezik države. 1
države. To 1
je omiljeno 1
omiljeno okupljalište 1
okupljalište sretno 1
sretno zaljubljenih 1
zaljubljenih učenika 1
iz Hogwartsa. 1
Hogwartsa. To 1
omogućavalo iskorištavanje 1
iskorištavanje te 1
te funkcije 2
funkcije radi 1
radi koristi 1
za pojedinca 1
njegove srodnike. 1
srodnike. To 1
omogućeno sistemom 1
sistemom koordinacije 1
koordinacije suradnika 1
suradnika koji 1
uključuje tok 1
tok radnog 1
radnog procesa 1
i forume 1
forume za 1
i diskusiju. 1
diskusiju. To 1
omogućila infiltracija 1
infiltracija vladinih 1
vladinih doušnika 1
doušnika i 1
i dvostrukih 2
dvostrukih agenata 1
redove GIA-e 1
GIA-e i 1
drugih islamističkih 1
islamističkih grupa. 1
grupa. To 2
da parovi 1
više djece. 1
djece. To 1
se otkucaji 1
otkucaji srca 1
srca evidentiraju 1
evidentiraju u 1
vremenu. To 1
omogućilo Henriku 1
Henriku VII 1
VII da, 1
da, djelujući 1
djelujući mirotvorno, 1
mirotvorno, uguši 1
uguši nove 1
pojave pobune 1
i donese 2
donese toliko 1
željeni mir 1
mir Engleskoj. 1
Engleskoj. To 1
omogućilo izravno 1
izravno mjerenje 1
mjerenje hormona 1
hormona hipofize, 2
hipofize, što 1
posljedica njihove 1
njihove niske 1
krvi ranije 1
teško izmjeriti. 1
izmjeriti. To 1
omogućilo jugo-srpskim 1
jugo-srpskim snagama 1
da ponovno 2
ponovno zauzmu 1
zauzmu izgubljene 1
izgubljene položaje. 1
bio uzrok, 1
uzrok, što 1
što veliki 1
veliki drum 1
drum kroz 1
kroz dolinu, 1
dolinu, na 1
mjestu nije 1
imao dalji 1
dalji prolaz. 1
prolaz. To 1
opasna bolest 1
bolest jer 1
jer upala 1
upala se 1
proširi na 1
na rožnjaču 1
rožnjaču i 1
i izazove 1
izazove mutnine 1
mutnine u 1
njoj, pa 1
od trahoma 1
trahoma može 1
može oslijepiti. 1
oslijepiti. To 1
"ceremonijalni posao." 1
posao." To 1
u dokumentarnoj 1
dokumentarnoj serijir 1
serijir Olivera 1
Olivera Stonea 1
Stonea pod 1
nazivom "Razgovori 1
"Razgovori sa 1
sa Putinom". 1
Putinom". To 1
Aleksandar nije 1
bio opkoljen, 1
opkoljen, dok 1
njegove falange, 1
falange, naoružani 1
naoružani dugim 2
dugim kopljima, 1
kopljima, imali 1
značajnu prednost 1
na perzijske 1
perzijske sablje 1
sablje i 1
koplja. To 1
ostalo predmet 1
rasprave više 1
jednog stoljeća. 1
stoljeća. To 1
ostavilo na 1
snažan utisak, 1
utisak, jer 1
su sutradan, 1
sutradan, 7. 1
7. jula, 1
jula, uprkos 1
uprkos inferiornom 1
inferiornom opremom, 1
opremom, trećepozivci 1
trećepozivci su 1
zaustave bugarsku 1
bugarsku pješadiju 1
pješadiju na 1
50 koraka 1
srpskih rovova. 1
rovova. To 1
pak dovelo 1
raznih molbi 1
molbi nenjemačkih 1
nenjemačkih žena 1
vlasti "oslobode 1
"oslobode stigme 1
stigme da 1
su prokleti 1
prokleti Nijemci". 1
Nijemci". To 1
pak okruženo 1
okruženo velikim 1
velikim perifernim 1
perifernim područjem, 1
područjem, koje 1
pruža visoko 1
visoko komprimirane 1
komprimirane informacije 1
informacije niske 1
niske rezolucije, 1
rezolucije, slijedeći 1
slijedeći obrazac 1
obrazac kompresije 1
kompresije u 1
u foveinom 1
foveinom viđenju 1
viđenju slike. 1
slike. To 3
je parna 2
parna struktura 1
struktura jajastog 1
jajastog oblika. 1
oblika. To 1
je percepcija 1
percepcija čija 1
čija sadržina 1
sadržina manje 1
sa stvarom 1
stvarom podražajnoj 1
podražajnoj situaciji, 1
situaciji, što 1
dokazati neovisnim 1
neovisnim opažanjem. 1
opažanjem. To 1
period respektivne 1
respektivne borbene 1
borbene moći 1
moći RV 1
PVO i 1
na europskoj 1
europskoj razini. 1
razini. To 2
peta igra 1
serijalu Adventures 1
Adventures of 1
of Sherlock 1
Sherlock Holmes. 1
Holmes. To 1
pisac novog 1
novog senzibiliteta 1
senzibiliteta i 1
i kozmopolitskog 1
kozmopolitskog duha. 1
duha. To 1
planinska rijeka 1
velikim padom 1
padom uz 1
broj pitkih 1
pitkih izvora 1
i studenaca. 1
studenaca. To 1
je plastificirana 1
plastificirana unutrašnjost 1
unutrašnjost tenka 1
tenka koja 2
ne propušta 1
propušta zračenje. 1
zračenje. To 1
početak indoevropeizacije 1
indoevropeizacije eVropskog 1
eVropskog kontinenta, 1
kontinenta, ali 1
o Indoevrpljanima 1
Indoevrpljanima ne 1
govoriti kao 1
kao nosiocima 1
nosiocima kulture 1
kulture koju 1
donijeli u 1
u Europu. 1
Europu. To 1
početak modernog 1
modernog alpinizma 1
alpinizma i 1
doba tehničkih 1
tehničkih pomagala. 1
pomagala. To 1
početni sastav 1
sastav grupe. 1
grupe. To 1
početni udarac 1
udarac kojime 1
kojime počinje 1
počinje svaki 1
svaki poen, 1
poen, izvodi 1
početku seta 1
poslije svake 1
svake pogreške. 1
pogreške. To 1
podignuta projekcija 1
projekcija koja 1
između tetiva 2
tetiva dugog 1
dugog lisnog 1
lisnog (musculus 1
(musculus peroneus 2
peroneus longus) 1
longus) i 1
kratkog lisnog 1
lisnog mišića 1
mišića (musculus 1
peroneus brevis). 1
brevis). To 1
njegovu satiru 1
satiru u 1
i biografija 1
biografija Kičmanovića 1
Kičmanovića od 1
od 1-3 1
1-3 djela 1
djela kada 1
je Kovačić 1
Kovačić vizionarski 1
vizionarski antipicirao 1
antipicirao svoje 1
svoje vlastito 1
vlastito duševno 1
stanje odnosno 1
odnosno organsku 1
organsku psihozu. 1
psihozu. To 1
područje eliptičnog 1
eliptičnog oblika 1
u jupiterovoj 1
jupiterovoj atmosferi 1
atmosferi čija 1
veličina otprilike 1
12 000 2
000 × 1
× 25 1
000 km. 1
km. To 1
područje Podrinja. 1
Podrinja. To 1
je pogotovu 1
pogotovu dobro 1
dobro došlo 1
došlo Turcima, 1
Turcima, jer 1
im snage 1
bile demoralizirane 1
demoralizirane i 1
i oboljele 1
oboljele epidemijom 1
epidemijom kolere. 1
kolere. To 1
se bimodalna 1
bimodalna kriva 1
kriva distribucije 1
distribucije praga 1
praga nadražaja, 1
nadražaja, dovoljno 1
dovoljno pouzdano 1
dva pripadajuća 1
pripadajuća modaliteta, 1
modaliteta, od 1
jedan svrstan 1
u fenotip 1
fenotip "taster", 1
"taster", a 1
u "nontaster". 1
"nontaster". To 1
je pojedinačan 2
pojedinačan tumor 2
tumor smješten 1
smješten najčešće 1
gornjem spoljašnjem 1
spoljašnjem kvadrantu 1
kvadrantu dojke. 1
dojke. To 2
tumor veličine 2
pojedinačni tumor 1
pokazano nalazima 1
nalazima visoko 1
visoko očuvanih 1
očuvanih baznih 1
raznim vrstama. 1
vrstama. To 1
je poluatutomatska 1
poluatutomatska puška 1
puška koji 1
koristi metke 1
metke velike 1
velike snage 1
okviru od 1
metaka. To 1
ponekad imalo 1
imalo loš 1
loš odraz 1
odraz na 1
na politiku 4
prema Muslimanima, 1
Muslimanima, ali 1
pogledu pozitivno 1
pozitivno odrazilo 1
sprječavanje srpskih 1
srpskih i 2
hrvatskih nacionalista 1
nacionalista od 1
od većeg 1
većeg širenja 1
širenja u 2
Bosni. To 1
ponovno uspjelo, 1
je Generalna 1
Generalna konferencija 1
konferencija UNESCO-a 1
UNESCO-a odlučila 1
da proglašenje 1
proglašenje Svjetske 1
Svjetske prijestonice 1
prijestonice knjige 1
knjige postane 1
postane godišnji 1
godišnji događaj. 1
događaj. To 1
je ponukalo 1
ponukalo Upravu 1
Upravu na 1
predsjednikom Nihadom 1
Nihadom Imamovićem 1
Imamovićem da 1
sačini plan 1
plan reorganizacije 1
reorganizacije i 1
i kluba 1
kluba i 2
i tima. 1
tima. To 1
je poprečna 1
poprečna magnetizacija 1
magnetizacija generirana 1
generirana rezonantnim 1
rezonantnim oscilirajućim 1
oscilirajućim poljem 1
poljem koja 1
obično otkriva 1
otkriva u 1
u NMR, 1
NMR, za 1
vrijeme primjene 1
primjene relativno 1
slabog RF-polja 1
RF-polja u 1
nekadašnjem NMR, 1
NMR, kontinuiranog 1
kontinuiranog talasa 1
talasa ili 1
nakon relativno 1
relativno jakog 1
jakog RF-pulsa 1
RF-pulsa u 1
modernom impulsnom 1
impulsnom NMR. 1
NMR. To 1
slučaj gornje 1
gornje plohe 1
plohe (za 1
(za ). 1
). To 3
vrsta utora 1
utora sa 1
integralnim kolom 1
kolom koji 1
broj kontaktnih 1
kontaktnih nožica. 1
nožica. To 1
posebno iznenadilo 1
iznenadilo tenkovske 1
tenkovske zapovjednike 1
zapovjednike čiji 1
su tenkovi 1
tenkovi gotovo 1
gotovo ostali 1
bez goriva. 1
goriva. To 1
posebno tako 1
tako kod 1
kod da 1
capo arija 1
arija pisanih 1
pisanih u 1
u sporijem 1
sporijem tempu, 1
tempu, gdje 1
za improvizacije, 1
improvizacije, kao 1
budu interesantne 1
interesantne veća. 1
veća. To 1
u papilarnim 1
papilarnim kanalima. 1
kanalima. To 1
posljedica čestih 1
čestih toplotnih 1
toplotnih inverzija. 1
inverzija. To 1
se zid 1
zid širi, 1
širi, opada 1
opada broj 1
broj primarnih 1
primarnih plazmodezmi. 1
plazmodezmi. To 1
posljedica dijelimično 1
dijelimično slabijeg 1
slabijeg vezanja 1
u NH 1
što takvo 2
takvo vezanje 1
vezanje ne 1
stvarati ukršteno 1
ukršteno povezane 1
povezane mreže, 1
mreže, s 1
da molekula 1
molekula NH 1
jedan nevezani 1
nevezani elektronski 1
par. To 1
posljedica televizijske 1
televizijske prakse 1
prakse da 1
takve serije 1
serije snimaju 1
snimaju uživo 1
studiju pred 1
trebala smijati 1
svaku duhovitu 1
duhovitu situaciju 1
ili repliku. 1
repliku. To 1
posljednja osnovana 1
osnovana kapetanija 1
kapetanija u 1
posljednje polje 1
polje kojim 1
kojim Unac 1
Unac teče 1
teče (Donji 1
(Donji Unac), 1
Unac), nakon 1
u kanjon 1
dubok preko 1
posljednji Frankov 1
Frankov album 1
grupom "The 1
of Invention", 1
Invention", nakon 1
njega dolazi 2
do raspada. 1
raspada. To 1
posljednji Skynyrdov 1
Skynyrdov album 1
njihovim originalnim 1
originalnim sastavom. 1
sastavom. To 1
posljednji zub 1
zub koji 1
se pojavljuje, 1
a probija 1
dio desni 1
desni oko 1
oko 20-te 1
20-te godine, 1
godine, iako 2
to ovisi 1
od pojedinca 1
pojedinca do 1
do pojedinca. 1
kao povod 1
povod i 1
i izgovor 1
rat, te 1
je Hitler 2
Hitler naredio 1
naredio sveopći 1
sveopći napad 1
zapadnu Poljsku 1
u 04:45 1
04:45 ujutro. 1
ujutro. To 1
postao ozbiljan 1
ozbiljan invazivan 1
invazivan korov 1
korov u 1
područjima Europe 1
Amerike, nakon 1
vrtna biljka. 1
biljka. To 1
je potaklo 3
potaklo jevrejsku 1
jevrejsku pobunu, 1
pobunu, u 1
ih predvodili 1
predvodili Makabejci. 1
Makabejci. To 1
potaklo Kolumba 1
Kolumba da 1
vjeruje kako 2
kako može 1
problema preći 1
preći taj, 1
taj, naoko 1
naoko ne 1
ne predaleki 1
predaleki put 1
do Azije. 1
potaklo neke 1
ozbiljne rasprave 1
rasprave u 2
njihovom parlamentu, 1
parlamentu, prvenstveno 1
s tretiranjem 1
tretiranjem te 1
te djece 1
inozemstvu te 1
te problema 1
problema rijetke 1
rijetke naseljenosti 1
naseljenosti u 1
zemlji. To 1
potvrđeno arheološkim 1
arheološkim dokazom 1
dokazom te 1
te uvođenjem 1
uvođenjem flore 1
faune, koja 1
sa tropskom 1
tropskom indonezijskom 1
indonezijskom kulturom, 1
kulturom, na 1
ovo netropsko 1
netropsko ostrvo. 1
ostrvo. To 1
potvrđeno pronalaskom 1
pronalaskom takve 1
takve keramike 1
keramike u 1
naselju Ervenica. 1
Ervenica. To 1
potvrdilo analize 1
analize doktora 1
doktora geofizičkih 1
geofizičkih nauka 1
nauka Amera 1
Amera Smailbegovića 1
Smailbegovića rađene 1
rađene sa 1
satelitskim radarom 1
može proučavati 1
proučavati podzemne 1
podzemne površine. 1
površine. To 1
povećalo rivalstvo 1
među stručnjacima, 1
stručnjacima, dok 1
vrijeme MOM 1
MOM nije 1
stanju racionalizirati 1
racionalizirati upravljanje 1
upravljanje svemirskim 1
svemirskim aktivnostima. 1
aktivnostima. To 1
sa prošlim 1
prošlim infekcijama 1
infekcijama sa 1
sa Epstein-Barrovovim 1
Epstein-Barrovovim virusom, 1
virusom, a 1
a uglavnom 2
uglavnom izaziva 1
izaziva bezbolne 1
bezbolne "gumene" 1
"gumene" limfadenopatije. 1
limfadenopatije. To 1
je pozitivan, 1
pozitivan, cijeli 1
broj, bez 1
bez jedinice 1
jedinice mjere 1
mjere (iako 1
(iako ima 1
ima masenu 1
masenu dimenziju) 1
dimenziju) jer 1
jer označava 1
broj čestica. 1
čestica. To 1
je pozitivan 2
pozitivan znak 1
znak uoči 1
uoči konačne 1
konačne odluke 1
odluke Vijeća 1
opće poslove 1
će zasjedati 1
zasjedati 24. 1
marta 2020,nakon 1
2020,nakon odluke 1
odluke pregovori 1
pristupanju počinju. 1
počinju. To 1
kao bartolinitis 1
bartolinitis ili 1
ili Bartholinova 1
Bartholinova cista. 1
cista. To 1
je prahistorijska 1
prahistorijska građevina, 1
građevina, utvrđeno 1
utvrđeno naselje. 1
naselje. To 1
praktično značilo 1
značilo punu 1
punu nezavisnost 1
nezavisnost Bosne 1
Bosne iako 1
diplomatski poručeno 1
poručeno sultanu 1
sultanu da 1
biti smatran 1
smatran vrhovnim 1
vrhovnim vladarom 1
vladarom Bosne. 1
ime Djeve 1
Djeve Marije 1
Marije ispisano 1
ikonama sa 1
sa inicijalima 1
inicijalima MR 1
MR - 1
- ΘΟΥ, 1
ΘΟΥ, to 1
jest Μητηρ 1
Μητηρ Θεου 1
Θεου - 1
- Mater 1
Mater Domini 1
Domini - 1
- Majka 1
Majka Božija 1
Božija (Luka 1
(Luka 1,43). 1
1,43). To 1
na zdrav 2
zdrav život 1
cijeli sklop 1
sklop ekoloških 1
ekoloških prava. 1
prava. To 3
predstavljalo jedno 1
od naslijeđa 1
naslijeđa srednjeg 1
je Visoko 1
centar Bosanskog 1
kraljevstva bilo 1
boravili Dubrovački 1
Dubrovački trgovci. 1
trgovci. To 1
je preporučivao 1
preporučivao i 1
i svećenicima, 1
svećenicima, pa 1
i vjernicima. 1
vjernicima. To 1
prepoznato u 1
alternativnih laičkih 1
laičkih imena 1
su "keltska 1
"keltska kletva", 1
kletva", "irska 1
"irska bolest", 1
bolest", "britanski 1
"britanski gen" 1
gen" i 1
i "škotska 1
"škotska bolest". 1
bolest". To 1
pretežno brežuljkasto 1
brežuljkasto nizijski 1
nizijski kraj, 1
kraj, kojeg 1
karakterišu niski 1
niski brežuljci 1
brežuljci različitog 1
različitog pravca 1
pravca pružanja 1
pružanja od 1
od 200–250 1
200–250 m 1
visine. To 1
o grupi 2
grupi muškaraca 1
koji planiraju 1
planiraju i 1
i izvršavaju 1
izvršavaju pljačku 1
pljačku zlatare. 1
zlatare. To 1
o provokativnom 1
provokativnom i 1
i sebičnom, 1
sebičnom, Charlieju 1
Charlieju Babbittu, 1
Babbittu, koji 1
koji otkriva 3
njegov otuđeni 1
otuđeni otac 1
svoje multimilionske 1
multimilionske nekretnine 1
nekretnine svom 1
drugom sinu, 1
sinu, Raymondu, 1
Raymondu, autističnom 1
autističnom intelektualcu 1
intelektualcu čijeg 1
čijeg postojanja 1
postojanja Charlie 1
Charlie nije 1
ni svjestan. 1
svjestan. To 1
tri otuđene 1
otuđene sestre 1
njihovim različitim 1
različitim i 1
i neuspješnim 1
neuspješnim ljubavnim 1
ljubavnim životima. 1
životima. To 1
ženi čija 1
je torbica 1
torbica ukradena, 1
ukradena, koju 1
kasnije pronašao 1
vratio jedan 1
jedan stranac 1
stranac a 1
uslijedile komplikacije. 1
komplikacije. To 1
prikazano kao 1
događaj A 1
na dijagramu. 1
dijagramu. To 1
prilično razlikuje 1
od slučajeva 1
jedna morfa 1
morfa predvidljivo 1
predvidljivo slijed 1
slijed drugu 1
godine (sezonski, 1
(sezonski, na 1
primjer). To 1
kako polumutant 1
polumutant može 1
biti formiran 1
od O. 1
O. lamarckiana 1
lamarckiana s 1
s djelomičnom 1
djelomičnom razmjenom 1
razmjenom između 1
između krajeva 1
krajeva uparenih 1
uparenih kompleksa. 1
kompleksa. To 1
primjer kompletnih 1
kompletnih cvjetova. 1
cvjetova. To 1
primjetno kod 1
kod mahunarki. 1
mahunarki. To 1
je prirodna, 1
prirodna, bezbojna 1
bezbojna voskasta 1
voskasta čvrsta. 1
čvrsta. To 1
prirodna ljepota 1
ljepota po 1
su Havaji 1
Havaji manje 1
manje poznati. 1
poznati. To 1
prirodni proces 1
slučajevima povećan 1
zbog ljudskih 1
ljudskih aktivnosti. 1
aktivnosti. To 1
na zaštićenim 1
područjima, spomenicima, 1
spomenicima, u 1
u muzejima, 1
muzejima, te 1
te zoološkim 1
zoološkim i 1
i botaničkim 1
botaničkim vrtovima. 1
vrtovima. To 1
počeo već 1
u 1870-im. 1
1870-im. To 1
proces koji, 1
uradi pravilno, 1
pravilno, humanizuje 1
humanizuje radno 1
radno mjesto, 1
mjesto, eliminiše 1
eliminiše pretjerano 1
pretjerano težak 1
rad muri 1
muri (無理) 1
(無理) i 1
uči ljude 1
ljude kako 1
vrše ispitivanja 1
ispitivanja sopstvenog 1
sopstvenog rada 1
rada (koristeći 1
(koristeći naučne 1
naučne metode) 1
metode) i 1
i eliminišu 1
eliminišu škart 1
škart u 1
u procesa 1
procesa poslovanja. 1
poslovanja. To 2
niza promjena 1
na genotipskoj 1
genotipskoj i 1
na fenotipskoj 1
fenotipskoj razini. 1
proces posmatranja 1
posmatranja zločina 1
perspektive ponašanja 1
perspektive istrage. 1
istrage. To 1
protein membranske 1
membranske površine, 1
površine, koji 1
nosi molekule 1
molekule šećera 1
je glikoziliran 1
glikoziliran (60%). 1
(60%). To 1
prouzročilo udaljavanje 1
udaljavanje Jugoslavije 1
od komunističkog 1
komunističkog bloka 1
i približavanje 1
približavanje Zapadu. 1
Zapadu. To 1
prouzrokovalo probleme 1
Rim došla 1
došla velika 1
velika muška 1
muška populacija 1
populacija bez 1
bez žena. 1
žena. To 1
prva Formula 1
1, koja 1
u Bahrein, 1
Bahrein, nakon 1
2011. otkazana 1
otkazana zbog 1
zbog anti-vladinih 1
anti-vladinih protesta. 1
protesta. To 1
o apokaliptičnim 1
apokaliptičnim vampirima 1
vampirima a 1
a koautori 1
koautori su 1
bili del 1
Toro i 1
i Chuck 1
Chuck Hogan. 1
Hogan. To 1
prvi GM 1
GM proizvod 1
SAD-u. To 1
pravi hičkokovski 1
hičkokovski film 1
koristi tehnike 1
tehnike kao 1
su "krivi 1
"krivi čovjek". 1
čovjek". To 1
prikazana ova 1
ova ikonografska 1
ikonografska tema. 1
tema. To 1
bila domaćin. 1
domaćin. To 1
puta opisano 1
opisano kod 1
kod M. 1
M. rubra. 1
rubra. To 1
put uradio 1
uradio 1944. 1
godine njemački 1
njemački pisac 1
pisac Konrad 1
Konrad Heiden. 1
Heiden. To 1
nizu radova 1
radova na 4
istu temu 1
temu koju 1
obrađivao ovaj 1
ovaj umjetnik 1
jedino umjetničko 1
Michelangelo svojeručno 1
svojeručno potpisao. 1
potpisao. To 1
je rađeno 2
rađeno uglavnom 1
uglavnom produbljavanjem 1
produbljavanjem glavnog 1
glavnog korita 1
korita kao 1
i dizanjem 1
dizanjem kompleksnog 1
kompleksnog niza 1
niza nasipa 1
nasipa oko 1
oko glavnog 1
manjih korita. 1
korita. To 1
je raspršivao 1
raspršivao vlažni 1
vlažni zrak 1
zrak unutar 1
unutar zatvorene 1
zatvorene posude. 1
posude. To 1
je ratifikovano 1
ratifikovano Alvorskim 1
Alvorskim sporazumom 1
sporazumom kasnije 1
tog mjeseca, 1
mjeseca, kojim 1
su zahtijevani 1
zahtijevani opći 1
izbori i 1
datum nezavisnosti 1
nezavisnosti zemlje 1
zemlje 11. 1
11. novembar 1
novembar 1975. 1
1975. To 1
je razbjesnilo 2
razbjesnilo Hitlera 1
Hitlera koji 1
obećao potpuno 1
uništenje jugoslavenske 1
jugoslavenske države, 1
napadnuta 6. 1
1941. To 1
razdoblje oživljavanja 1
oživljavanja i 1
djelovanja Matice 1
Matice kad 1
postaje Matica 1
Matica hrvatska. 1
hrvatska. To 1
je razlogom 1
razlogom raznih 1
raznih spekulacija 1
spekulacija o 2
o porijeku 1
porijeku Burusha. 1
Burusha. To 1
zašto mnogi 1
cvjetovi koji 1
mogu potencijalno 1
potencijalno samoprašiti 1
samoprašiti imaju 1
imaju ugrađen 1
ugrađen mehanizam 1
mehanizam da 1
ga izbjegnu 1
izbjegnu ili 1
slučaju učine 1
učine drugim 1
drugim izborom. 1
izborom. To 1
su Ugarte, 1
Ugarte, Ferrari, 1
Ferrari, i 1
evropski džeparoši 1
džeparoši bili 1
bili italijani. 1
italijani. To 1
zašto usprkos 1
usprkos brojnim 1
pokušajima pošumljavanja 1
pošumljavanja na 1
na piramidi 1
Sunca nema 1
nema borova 1
borova koji 1
će dostići 2
dostići dugovječnost 1
dugovječnost i 1
duboke korijene. 1
korijene. To 1
simptomi multiple 1
skleroze toliko 1
zašto ih 1
teško predvidjeti. 1
predvidjeti. To 1
dva zareza 1
zareza na 1
na prametru- 1
prametru- To 1
je reducirajući 1
reducirajući šećer 1
šećer sa 1
jednim reducirajućim 1
reducirajućim krajem; 1
krajem; bez 1
velika molekula 1
molekula glikogena 1
glikogena ili 1
koliko ima 1
ima grana, 1
grana, svaki 1
svaki ogranak 1
ogranak završava 1
u nereducirajućem 1
nereducirajućem šećernom 1
šećernom ostataku. 1
ostataku. To 1
je referenca 1
na Mike 1
Mike Zoss 1
Zoss apoteku 1
apoteku u 1
Minneapolisu gdje 1
braća Coen 1
Coen proveli 1
proveli jedno 1
svog djetinjstva. 1
djetinjstva. To 1
je reflektirao 1
reflektirao siroviji 1
siroviji zvuk 1
zvuk drugog 1
grupe Radio 1
Radio Ethiopia. 1
Ethiopia. To 1
period ćelijskog 1
ćelijskog ciklusa. 1
ciklusa. To 1
rijetko stanje. 1
relativno s 1
druge zvijezde. 1
zvijezde. To 1
rezultiralo nelogičnostima 1
nelogičnostima jer 1
jer lik 1
lik Bryant 1
Bryant spomene 1
spomene Deckardu 1
Deckardu da 1
pobjeglo šest 1
šest replikanata, 1
replikanata, ali 1
jedan ubijen 1
od "električne 1
"električne ograde", 1
ograde", što 1
ostalo pet. 1
pet. To 1
rezultiralo stabilnom 1
stabilnom postavom 1
postavom koja 1
se sačinjavala 1
sačinjavala braću 1
braću Gildenlöw, 1
Gildenlöw, Daniel 1
Daniel Magdica 1
Magdica i 1
i Johan 1
Johan Langella. 1
Langella. To 1
rukovodstvo općine 1
općine smisleno 1
smisleno uradilo 1
uradilo s 1
ciljem oporavka 1
oporavka privrede 1
od ratnih 1
ratnih razaranja 1
te poboljšanja 1
poboljšanja životnog 2
životnog standarda 2
standarda stanovništva 1
stanovništva (veće 1
(veće prihode 1
prihode donose 1
donose upravo 1
upravo sekundarne 1
tercijarne djelatnosti 1
djelatnosti jer 1
one nosioci 1
nosioci privrednog 2
privrednog razvoja). 1
razvoja). To 1
sobom povlačilo 1
povlačilo i 1
proces prerastanja 1
prerastanja peregrinske 1
civitates organizacije 1
u municipalnu 1
municipalnu strukturu. 1
je "seb'a 1
"seb'a semani" 1
semani" (sedam 1
(sedam ajeta 1
ajeta koji 2
se ponavljaju). 1
ponavljaju). To 1
selo Erenkoj 1
Erenkoj (Kokina), 1
(Kokina), koje 1
koje leži 1
u Morfu 1
Morfu zaljevu 1
zaljevu i 1
matične teritorije 1
teritorije odvojeno 1
nekih 5–10 1
5–10 km 1
km grčke 1
grčke plaže. 1
plaže. To 1
simpatomimetski lijek,što 1
lijek,što mu 1
mu omogućilo 1
kao parcijalni 1
parcijalni agonist 1
β adrenergičkim 1
adrenergičkim receptorima. 1
receptorima. To 1
širi naziv 1
umjetnički zanat 1
zanat ili 1
ili dekorativne 1
dekorativne umjetnosti 1
umjetnosti (naziv 1
(naziv koji 1
nekim zemljama). 1
zemljama). To 1
je skrenulo 1
skrenulo međunarodnu 1
međunarodnu pažnju 1
na ruskog 1
ruskog ministra 1
poslova, Sergeja 1
Sergeja Lavrova 1
Lavrova koji 1
u dogovoru. 1
dogovoru. To 1
skup svih 2
gena nekog 1
nekog organizma. 1
organizma. To 1
slično nedžasetu 1
nedžasetu (prljavština, 1
(prljavština, izmet) 1
izmet) u 1
tijelu, koji 1
od stomaka 1
stomaka do 1
do crijeva. 1
crijeva. To 1
slika raskola 1
raskola u 2
jednoj patrijarhalnoj 1
patrijarhalnoj porodici, 1
i raskola 1
narodu. To 1
sa ulicom 1
ulicom Čekaluša, 1
Čekaluša, gdje 1
grade stambeni 1
stambeni objekti 1
nizu, djelimično 1
i stambeno-poslovni 1
stambeno-poslovni i 1
rekonstrukcija objekata 1
objekata izvedenih 1
perioda. To 1
svaki reagirajući 1
reagirajući ion 1
ion i 1
njegov pridruženi 1
pridruženi elektron 1
elektron predstavljaju 1
predstavljaju polovicu 1
polovicu pritiska. 1
pritiska. To 1
smjer kojim 1
smo išli 1
išli mnogo 1
je spektakl 1
spektakl u 1
pogledu - 1
u inventivnosti, 1
inventivnosti, u 1
u ambiciji, 1
ambiciji, u 1
dužini, u 1
u dosegu, 1
dosegu, u 1
u cijeni." 1
cijeni." To 1
spoj šoljice 1
šoljice kahve 1
kahve (uopšte 1
(uopšte se 1
raditi o 2
o kahvi, 1
kahvi, u 1
pitanju može 1
koje drugo 1
drugo piće), 1
piće), peciva, 1
peciva, kolača 1
kolača ili 1
ili sendviča 1
sendviča uz 1
uz nezaobilazno 1
nezaobilazno dobro 1
dobro društvo. 1
društvo. To 1
spoznaja samo 1
samo pojavnih 1
pojavnih stvari 1
i suština 1
suština se 1
može spoznati. 1
spoznati. To 1
je srebreno 1
srebreno sjajni, 1
sjajni, lahko 1
lahko topivi 1
topivi metal. 1
metal. To 1
To jest 1
jest 11 1
13 proglašenih. 1
proglašenih. To 1
stablo nasilno, 1
nasilno, i 1
svojim granama 1
granama udara 1
udara svakog 1
se usudi 1
usudi prići. 1
prići. To 1
standardni arapski 1
jezik. To 2
To jeste 1
jeste prost 1
prost broj 1
od prethodnih. 1
prethodnih. To 1
To jest, 3
jest, njemu 1
njegovom ( 1
jest, osobine, 1
su gustoća, 1
gustoća, pritisak, 1
pritisak, temperatura 1
i brzina, 1
brzina, su 1
dobro definisane 1
definisane u 2
u "beskonačno" 1
"beskonačno" malim 1
malim tačkama, 1
tačkama, definišući 1
definišući REZ 1
REZ (Referentni 1
(Referentni Element 1
Element Zapremine), 1
Zapremine), u 1
u geometrijskom 1
geometrijskom redu 1
redu udaljenosti 1
između svije 1
svije susjedne 1
susjedne molekule 2
molekule fluida. 1
fluida. To 1
strateški alat 1
razumijevanje rasta 1
ili pada 1
pada tržišta, 1
tržišta, poslovne 1
poslovne pozicije, 1
pozicije, potencijala 1
smjera poslovanja. 1
jest, urin 1
urin ne 1
biti kiseo. 1
kiseo. To 1
je Sulejmanu 1
Sulejmanu ostavio 1
ostavio zapovjedništvo 1
zapovjedništvo opsadom, 1
opsadom, tokom 1
Sulejman imenovan 1
imenovan Wali 1
Wali iz 1
iz Sidona, 1
Sidona, što 1
dodatno motiviralo 1
motiviralo da 2
da poraz 1
poraz Isma'il. 1
Isma'il. To 1
svakako bila 1
bila heretička 1
heretička misao. 1
misao. To 1
je svetkovina 1
svetkovina kojom 1
od zime 1
i kojom 1
proljeće. To 1
svojevrstan pomak 1
od kolektivne 1
kolektivne religije 1
religije iz 1
najranijih vremena 1
vremena prema 1
prema individualiznoj 1
individualiznoj religiji 1
religiji sinagoge, 1
sinagoge, koja 1
biti prenesena 1
prenesena u 1
sve zajednice. 1
zajednice. To 1
vremenom, počelo 1
počelo nagrizati 1
nagrizati ionako 1
ionako bolesnu 1
bolesnu američku 1
američku ekonomiju, 1
ekonomiju, u 1
pod Carterovom 1
Carterovom administracijom 1
administracijom još 1
još pogoršali 1
pogoršali negativni 1
negativni trendovi 1
trendovi iz 1
iz Nixonovog 1
Nixonovog i 1
i Fordovog 1
Fordovog doba. 1
je svršeniji 1
svršeniji oblik 1
oblik jezgraške 1
jezgraške tehnike: 1
tehnike: jezgro 1
je obrađivano 1
obrađivano tako 1
tako dugo, 1
dugo, da 1
dobiti fini 1
fini nož. 1
nož. To 1
su Ganz 1
Billy uzeli 1
uzeli Lutherovu 1
Lutherovu djevojku 1
djevojku Rosalie, 1
Rosalie, htjeli 1
da Luther 1
Luther uzme 1
uzme Reggiev 1
Reggiev novac 1
njen siguran 1
siguran povratak. 1
povratak. To 1
također česta 1
česta biljka 1
biljka na 1
na močvarnim 1
područjima Irske, 1
Irske, iako 1
iako opseg 1
opseg njegove 1
njegove opasnosti 1
opasnosti obično 1
poznat tamo. 1
tamo. To 1
dobar izraz 1
u svakodnevnici, 1
svakodnevnici, kada 1
kada nešto 1
ide onako 1
kako ste 1
ste planirali." 1
planirali." To 1
jedan historijski 1
historijski region 1
region koji 1
obuhvatao i 1
drugi region 1
region Territoire 1
Territoire de 1
de Belfort 1
Belfort (Teritorija 1
(Teritorija Belfort). 1
Belfort). To 1
također moćan 1
moćan agens 1
suzbijanje požara, 1
požara, na 1
tržištu pod 1
imenom PhostrEx. 1
PhostrEx. To 1
kao "'drobljenje' 1
"'drobljenje' i 1
važan mehanizam 1
za mehaničko 1
mehaničko raspršivanje 1
raspršivanje sjemena. 1
sjemena. To 1
također, rekord 1
za partiju 1
25 frejmova. 1
s zapažanjem 1
zapažanjem da 1
insuficijencija posteljice 1
posteljice povezana 1
s poremećajima 1
razvoju fetusih 1
fetusih genitalija. 1
genitalija. To 1
visoka osmatračnica 1
osmatračnica da 1
ove tekije 1
tekije koja 1
puna hladnjaka 1
hladnjaka vidi 1
cijela varoš 1
varoš Čajniče". 1
Čajniče". To 1
tako zarazno, 1
zarazno, tako 1
tako dobrohotno. 1
dobrohotno. To 1
tehnički amfoterna 1
amfoterna tvar 1
tvar u 1
ali kiselinska 1
kiselinska i 1
i bazna 1
bazna aktivnost 1
je slaba. 1
slaba. To 1
tipična stočarska 1
stočarska zemlja 1
bilo osnovna 1
osnovna privredna 1
privredna djelatnost, 1
djelatnost, koja 1
mogla davati 1
davati viškove 1
viškove neophodne 1
razmjenu kojom 1
se osigzravao 1
osigzravao dotok 1
dotok bronze 1
i željeza, 1
željeza, bilo 1
kao gotovih 1
gotovih proizvoda, 1
proizvoda, ili 1
ili sirovina 1
izradu oružja 1
i oruđa. 1
oruđa. To 1
tipično antsko 1
antsko ime 1
ime s 2
s završetkom 1
završetkom "-gast", 1
"-gast", to 1
jest, Bizantija 1
Bizantija je 2
tada uzimala 1
uzimala Ante 1
Ante u 1
službu. " 1
" (To 1
je to!) 1
to!) i 1
njena gumica 1
gumica za 1
za kosu 1
kosu zasvijetli. 1
zasvijetli. To 1
trajalo dvadesetak 1
dvadesetak dana 1
ga Turci 1
Turci srušili. 1
srušili. To 1
je trasa 1
trasa i 1
rimske prometnice 1
prometnice Epidaurum 1
Epidaurum ( 1
treća po 1
površini općina 1
Gori. To 1
je trostruka 1
zvijezda udaljena 1
800 svjetlosnih 1
godina daleko, 1
daleko, s 1
s primarnom 2
primarnom zvijezdom 1
zvijezdom koja 1
plavi supergigant, 1
supergigant, sa 1
sa klasom 1
klasom sjaja 1
sjaja O 1
O na 1
nebu. "To 1
tvoja bolest", 1
bolest", kaže 1
kaže on, 1
on, "tuberkuloza 1
"tuberkuloza je 1
samo nusprodukt." 1
nusprodukt." To 1
mrtva lopta. 1
lopta. To 1
učinilo potrebnim 1
lik, Kutner, 1
Kutner, isključi 1
isključi iz 1
iz Dr. 2
učinjeno da 1
izbjegla mogućnost 1
mogućnost ugrožavanja 1
ugrožavanja puno 1
puno cjenjenijih 1
cjenjenijih i 1
i utreniranih 1
utreniranih konja. 1
konja. To 1
učinjeno samo 1
pokazala veličina 1
veličina ekrana. 1
ekrana. To 1
je učvrstilo 1
učvrstilo teritoriju 1
teritoriju ove 1
male kneževine. 1
kneževine. To 1
bolje moći 1
moći polarizacije 1
polarizacije halogena 1
halogena sa 1
više vodika, 1
vodika, što 1
što potpuno 1
potpuno popunjava 1
popunjava halogena 1
halogena grupa. 1
nad Larryjem 1
Larryjem Birdom, 1
Birdom, velikim 1
velikim rivalom 1
rivalom Johnsona, 1
Johnsona, čiji 1
čiji je, 1
je, dugogodišnji 1
dugogodišnji rivalitet 1
rivalitet umnogome 1
umnogome povećao 1
povećao gledanost 1
gledanost i 1
popularnost, prije 1
baš tako 1
tako popularne 1
popularne NBA 1
lige. To 1
i dokaz 2
je nobelij 1
nobelij u 1
vodenom rastvoru 1
rastvoru najstabilniji 1
najstabilniji kao 1
kao dvovalentan, 1
dvovalentan, u 1
nema prisutnih 1
prisutnih snažnih 1
snažnih oksidirajućih 1
oksidirajućih sredstava. 1
sredstava. To 2
posljednji meč 1
meč Monfilsa 1
Monfilsa u 1
ovoj godini. 1
godini. To 1
prvi susret, 1
susret, od 1
brojnih koje 1
ekipe igrale 1
u doigravanjima, 1
doigravanjima, sve 1
danas. To 1
jedini vrh 1
vrh čija 1
visina prelazi 1
prelazi 900 1
najteži stabilni 1
stabilni izotop 1
izotop među 1
svim elementima 1
i neutrona. 1
neutrona. To 1
i nevažno 1
nevažno za 1
upotrebu futura 1
futura prvog: 1
prvog: posljedice 1
se osjećati 2
osjećati u 1
predviđanje u 1
u posljedicama 1
posljedicama iskazano 1
iskazano te 1
stoga pravilno 1
pravilno koristiti 1
koristiti futur 1
futur prvi. 1
prvi. To 1
osnovni dotok 1
dotok vode 1
njegov orografski 1
orografski sliv 1
sliv relativno 1
relativno mali, 1
mali, površine 1
površine 40 1
40 km2. 1
km2. To 1
prvi dokumenat 1
dokumenat u 1
mjesto javlja 1
javlja pod 2
sadašnjim svojim 1
imenom. To 1
njihov uređaj 1
ima senzor 1
senzor otiska 1
otiska prsta. 1
prsta. To 1
ukazivalo da 1
se DNK 1
DNK replicira 1
replicira semikonzervativno. 1
semikonzervativno. To 1
uključivalo jednosedmični 1
jednosedmični vojnički 1
vojnički trening 1
trening koji 1
vodili Navy 1
Navy Seals. 1
Seals. To 1
ukupni “neto” 1
“neto” prirast, 1
prirast, iako 1
faza bržeg 1
bržeg rasta 1
povremenih zastoja. 1
zastoja. To 1
je univerzalno 1
univerzalno oružje 1
koristi pješadija, 1
pješadija, ugrađuje 1
ugrađuje se 1
na borbena 1
borbena vozila, 1
vozila, avione, 1
avione, helikoptere, 1
helikoptere, brodove. 1
brodove. To 1
u poduzetništvu/ 1
poduzetništvu/ komercijalne 1
komercijalne implementacije. 1
implementacije. To 1
upečatljivo svjedočanstvo 1
o zločinu 1
zločinu i 1
i kazni! 1
kazni! To 1
bila djelimična 1
djelimična licenca 1
licenca sa 1
sa kooperacijom 1
kooperacijom da 1
se ubrzala 1
ubrzala proizvodnja 1
i uvođenje 1
u naoružanje. 2
naoružanje. To 1
potpunosti ponovno 1
okupljanje jer 1
jer smo 1
smo nas 1
nas preostala 1
preostala trojica 1
trojica opet 1
opet zajedno. 1
zajedno. To 1
u ravnini 1
ravnini prednje 1
prednje na 1
na drugih 1
drugih kostiju 1
korijena šake. 2
šake. To 1
s isteklim 1
isteklim ultimatumom 1
ultimatumom od 1
sedmice koji 1
Michael dobio 1
od Kompanije 1
Kompanije da 1
izvuče Whistlera 1
Whistlera iz 1
iz Sone. 1
Sone. To 1
još četverici 1
četverici skakača 1
skakača nakon 1
nakon Hannawalda. 1
Hannawalda. To 1
ustvari, bio 1
bio radikalan 1
radikalan cilj 1
cilj ofanzive, 1
ofanzive, tj. 1
tj. To 1
ustvari procesor 1
procesor koji 1
dvije Athlon 1
64 jezgre 1
jezgre skupljene 1
skupljene zajedno 1
dodatnim kontrolnim 1
kontrolnim izvodom. 1
izvodom. To 1
ustvari vremenski 1
vremenski prostor 1
kome plovi 1
plovi mnoštvo 1
mnoštvo nebeskih 1
postoji neovisno 1
ljudskog znanja. 1
znanja. To 1
što nauka 1
nauka kaže. 1
kaže. To 1
sa ponuđenim 1
ponuđenim spiskom 1
spiskom sinonima, 1
sinonima, u 1
kojem taksonomi 1
taksonomi mogu 1
mogu izraziti 1
izraziti primjedbe 1
primjedbe na 1
autora. To 1
modelom "peer-to-peer" 1
"peer-to-peer" (P2P) 1
(P2P) u 1
odnos recipročan. 1
recipročan. To 1
s prevladavajućim 1
prevladavajućim prirodoslovnim 1
prirodoslovnim uvjerenjima 1
uvjerenjima o 1
o vremenu, 1
vremenu, koje 1
je održavalo 2
održavalo da 1
da socio-kulturalne 1
socio-kulturalne razlike 1
ponašanju između 1
između naroda 1
naroda proizađu 1
proizađu iz 1
iz nasljednih 1
nasljednih osobina 1
i tendencija 1
tendencija izvedenih 1
istog porijekla, 1
porijekla, tada 1
tada pod 1
na slabljenje 2
slabljenje Napoléonova 1
Napoléonova carstva. 1
carstva. To 1
utjecalo i 3
na njena 1
njena djela: 1
djela: mnoga 1
mnoga umorstva 1
umorstva izvršena 1
su otrovom. 1
otrovom. To 1
uzrokovalo manju 1
manju svađu, 1
svađu, koja 1
riješena kad 1
Booth priznao 1
priznao zašto 1
želi preseliti 1
novu kuću; 1
kuću; razmislivši 1
razmislivši o 1
tome, Brennan 1
to dobra 1
dobra ideja 1
ideja zato 1
Booth potreban 1
potreban fizički, 1
fizički, emotivno 1
emotivno i 1
i seksualno. 1
seksualno. To 1
uzrokovano nespremnostivom 1
nespremnostivom zaprekom 1
zaprekom da 1
dio vlada, 1
vlada, neizvjesnosti 1
neizvjesnosti IUCN 1
IUCN mandata 1
nedostatak sredstava. 1
To je: 1
je: Uzvišeni 1
Uzvišeni je 1
je Onaj 1
Onaj u 1
čijoj je 2
je ruci 1
ruci vlast. 1
vlast. To 2
varijacija bekova 1
bekova sa 1
sa naglaskom 2
na napad. 1
napad. To 1
važan pokazatelj 1
pokazatelj veličine 1
veličine problema 1
sa neutronima 2
neutronima u 1
obliku radijacijskog 1
radijacijskog oštećenja, 1
oštećenja, biološkog 1
biološkog zaštićivanja, 1
zaštićivanja, daljinskog 1
daljinskog upravljanja 1
i sigurnosti. 1
sigurnosti. To 1
važno, nakon 1
je svjesnost 1
svjesnost o 1
o OSSu 1
OSSu kreirana, 1
kreirana, da 1
da zainteresirani 1
zainteresirani pojedinci 1
mogućnost dobijanja 1
dobijanja pristupa 1
pristupa softveru 1
softveru i 1
i servisima, 1
servisima, i 1
dodatnim resursima 1
resursima za 1
i treniranje. 1
treniranje. To 1
problem kod 1
kod elektroničkih 1
u satelitima. 1
satelitima. To 1
veliki tumor, 1
tumor, 10 1
promjeru, koji 1
dijelu dojke. 1
veliki uspjeh." 1
uspjeh." To 1
vidio poslovođa 1
poslovođa Johnny 1
Johnny Calvin 1
Calvin Brewer, 1
Brewer, koji 1
obližnju kino-dvoranu 1
kino-dvoranu Texas 1
Texas Theater, 1
Theater, iskoristivši 1
iskoristivši zauzetost 1
zauzetost blagajnice 1
blagajnice Julie 1
Julie Postal 1
Postal kako 1
bi ušao 1
ušao bez 1
bez karte. 1
karte. To 1
drugoj planini 1
planini na 2
vjerojatno bila 1
posljednja Staljinova 1
Staljinova deportacija. 1
deportacija. To 1
vjerojatno zbog 1
da hemoglobin 1
hemoglobin transportira 1
transportira 4 1
4 kisika 1
i mišićima, 1
mišićima, gdje 1
uglavnom prisutan 1
prisutan mioglobin. 1
mioglobin. To 1
vjerovatno ono 1
što najviše 1
najviše razlikuje 1
razlikuje Malikijski 1
Malikijski mezheb 1
mezheb od 1
od Šafijskog, 1
Šafijskog, Hanibelijskog 1
Hanibelijskog i 1
i Hanefijskog 1
Hanefijskog mezheba 1
mezheba respektivno. 1
respektivno. To 1
vjerovatno uvedeno 1
uvedeno iz 1
iz sigurnosnih 1
sigurnosnih razloga, 2
se zaustavilo 1
zaustavilo one 1
nisu zaposleni 1
Odjelu da 1
svog cilja. 1
cilja. To 1
je vlaknasta 1
vlaknasta ovojnica 1
ovojnica koja 1
koja potkožno 1
potkožno okružuje 1
okružuje bedro. 1
bedro. To 1
je vodeno 1
vodeno – 1
– vaskularni 1
vaskularni sistem, 1
sistem, odnosno 1
odnosno sistem 1
sistem kanala, 1
kanala, cjevčica 1
cjevčica i 1
i meškova 1
meškova koji 1
ispunjeni tečnošću. 1
tečnošću. To 1
kvalitet albuma. 1
albuma. To 1
vrsta municije 1
municije koja 1
za probijanje 1
probijanje oklopa, 1
oklopa, u 1
osiromašeni uranij 1
uranij koristi 1
osnovni materijal 1
za projektile. 1
projektile. To 1
vrsta zaštite 1
zaštite sistema, 1
sistema, gotovo 1
metodu dva 1
faktora autentifikacije. 1
autentifikacije. To 1
je vuna 2
vuna najnižeg 1
najnižeg kvaliteta, 1
kvaliteta, vrlo 1
je gruba. 1
gruba. To 1
vuna srednje 1
srednje kvalitete, 1
kvalitete, srednje 1
srednje finoće, 1
finoće, nije 1
tako mehka 1
mehka i 1
i kovrdžava 1
kovrdžava kao 1
kao merino. 1
merino. To 1
za Bacha 1
za vladu 1
njegovoj karijeri 2
karijeri kojim 1
uglavnom vršio 1
vršio usluge 1
usluge plemstvu. 1
plemstvu. To 1
najveći naučni 1
naučni prijelaz 1
prijelaz u 3
historiji američke 1
američke nauke. 1
nauke. To 1
funkcionira slično 1
i bezjačka, 1
bezjačka, uz 1
izuzetak magije. 1
magije. To 1
zajedničko uvjerenje 1
lice jednog 1
jednog ikosahedarskog 1
ikosahedarskog virusa 1
virusa odgovara 1
broju monomera 1
monomera ili 1
ili protomera, 1
protomera, ali 1
biti uvijek 1
uvijek tako. 1
tako. To 1
visokom cijenom 1
cijenom održavanja 1
održavanja spomenika, 1
spomenika, dovelo 1
propasti ovog 1
velikog grada. 1
grada. To 1
Nijemce iz 1
iz DDR-a 1
DDR-a bila 1
bila vjerovatno 1
najvećih promjena 1
toku reunifikacije, 1
reunifikacije, jer 1
je zapadnonjemačka 1
zapadnonjemačka marka 1
marka tamo 1
tamo važila 1
važila kao 1
simbol privrednog 1
privrednog čuda 1
čuda i 1
prosperiteta. To 1
zapisao historičar 1
historičar Mihael 1
Mihael Panaretos. 1
Panaretos. To 1
posljedicu imalo 1
imalo formalno 1
formalno preuzimanje 1
vlasti od 3
strane demokrata, 1
demokrata, nestanak 1
nestanak Republikanske 1
i sistematsko 1
sistematsko ograničenje 1
ograničenje prava 1
prava oslobođenih 1
oslobođenih crnaca 1
južnim državama. 2
bio prijevod 1
prijevod mađarskog 1
mađarskog originala 1
originala te 1
te knjige 2
knjige pravnih 1
pravnih propisa, 1
propisa, čiji 1
autor István 1
István Verböczy. 1
Verböczy. To 1
zapravo dobro 1
izražen srednji 1
srednji lobus 1
lobus ove 1
ove površine, 1
površine, ograničen 1
ograničen sa 2
sa meziobukalnom 1
meziobukalnom i 1
i distobukalnom 1
distobukalnom razvojnom 1
razvojnom depresijom. 1
depresijom. To 1
zapravo glas 1
glas režisera 1
režisera Jamesa 1
Jamesa Camerona. 1
Camerona. To 1
zapravo izvještaj 1
daje novinar 1
novinar već 1
druga kvalificirana 1
kvalificirana osoba 1
može pričati 1
pričati o 1
temi. To 1
zapravo, korijen 1
korijen riječi 2
riječi koji 1
porijeklo i 2
na srodnost 1
srodnost po 1
značenju u 1
okviru neke 1
porodice riječi. 1
riječi. To 1
od aproksimacije 1
aproksimacije napravljene 1
napravljene zanemarivanjem 1
zanemarivanjem potencijala 1
potencijala lasera 1
lasera u 1
u regionima 1
regionima blizu 1
blizu jezgra. 1
jezgra. To 2
za reprezentaciju, 1
reprezentaciju, pored 1
pored jedne 1
jedne srebrne 1
dvije bronzane, 1
bronzane, prva 1
prva zlatna 1
zlatna medalja 1
prvenstvu na 2
učestvovali ukupno 1
daje scenaristi 1
scenaristi veću 1
veću kontrolu 1
kontrolu oko 1
oko izgleda 1
izgleda scenarija, 1
scenarija, što 1
varirati zavisno 1
tome kakve 1
kakve inače 1
inače fontove 1
fontove i 1
ili veličine 1
veličine papira 1
papira primalac 1
primalac koristi 1
za štampanje 2
štampanje scenarija. 1
scenarija. To 1
što djeluju 1
djeluju mijenjajući 1
mijenjajući pufere, 1
pufere, od 1
svaki sastoji 1
komponente: slabe 1
njene konjugirane 1
konjugirane baze. 1
baze. To 1
što eksterijer 1
eksterijer napaja 1
napaja strujom 1
uzrokuje interijer 1
interijer da 1
se ugasi. 1
ugasi. To 1
je mikrotubula 1
mikrotubula polarna, 1
polarna, a 1
a glava 1
glava se 2
veže samo 1
pravcu, dok 1
dok vezanje 1
vezanje ATP 1
ATP daje 1
daje svoj 1
svoj pravac 1
pravac na 1
svakom koraku, 1
koraku, uz 1
uz proces 1
kao zipiranje 1
zipiranje vratnog 1
vratnog linkera 1
linkera (na 1
(na principu 1
principu “zip-zatvarača” 1
“zip-zatvarača” na 1
odjeći, npr. 1
njihova kolektivna 1
kolektivna prakse, 1
prakse, uz 1
uz izvedena 1
izvedena rješenja 1
rješenja iz 1
iz salafa 1
salafa učenjaka, 1
učenjaka, se 1
se smatraja 1
smatraja mutawātir, 1
mutawātir, ili 1
ili poznatom 1
poznatom i 2
i prakticiranom 1
prakticiranom tolikog 1
tolikog broja 1
broja različitih 1
različitih ljudi 1
samo sunnet. 1
sunnet. To 1
primarna os 1
os glave 1
glave zakrenuta 1
zakrenuta za 1
za 90°, 1
90°, kako 1
postala paralelna 1
primarnom tjelesnom 1
tjelesnom osovinom. 1
osovinom. To 1
nisku brzina 1
brzina prijenosa 1
topline iz 1
bio ekvivalent 1
ekvivalent na 1
temperaturama zraka. 1
što muškarci 1
kopiju hromosoma 2
X, dok 1
dvije kopije; 1
kopije; jedna 1
jedna normalna 1
normalna kopija 1
kopija X 1
hromosoma može 2
može nadoknaditi 1
nadoknaditi mutacije 1
drugom X 1
X hromozomu, 1
hromozomu, pa 1
imaju simptome. 1
simptome. To 1
one zapravo 1
zapravo osnivaju 1
radi učešća 1
u vlasti, 1
vlasti, kao 1
kao posrednici 1
građanina – 1
– birača 1
birača i 1
predstavničkog tijela, 1
odnosno vlade. 1
samostalna pripovjedna 1
pripovjedna cjelina. 1
cjelina. To 1
zauzvrat pomoglo 1
pomoglo poboljšanju 1
poboljšanju njegove 1
njegove situacije 1
u Frankfurtu. 1
Frankfurtu. To 1
za vlasti 2
vlasti NDH 1
NDH bilo 1
bilo previše, 1
previše, pa 1
je bojnik 1
Hadžiefendić odmah 1
odmah smijenjen 1
smijenjen s 1
mjesta zapovjednika 1
zapovjednika DOMDO 1
DOMDO pukovnije. 1
pukovnije. To 1
zemlja ekstrema 1
ekstrema i 1
zemlja rijetkih, 1
rijetkih, suptilnih 1
suptilnih pustinjskih 1
pustinjskih ljepota. 1
ljepota. To 1
žestoko obeshrabrilo 1
obeshrabrilo perzijsku 1
perzijsku vojsku 1
počela povlačiti 1
povlačiti i 1
i zapečatilo 1
zapečatilo njenu 1
njenu sudbinu. 1
sudbinu. To 1
je zimzeleno 1
zimzeleno drvo. 1
drvo. To 1
djelo, na 1
je Manzoni 1
Manzoni dugo 1
veoma savjesno 1
savjesno radio. 1
radio. To 1
broj potencijalnih 1
potencijalnih filmova 1
nagrade osjetno 1
osjetno pao, 1
pao, što 1
čak dovelo 1
otkazivanja ceremonije 1
ceremonije nagrada 1
nagrada 1994. 1
1994. jer 1
jedan hrvatski 1
hrvatski film 1
film produciran 1
produciran u 1
prethodnih 12 1
mjeseci. To 1
je Carlsen 1
Carlsen osvojio 1
turnir po 1
drugom dodatnom 1
dodatnom kriteriju. 1
kriteriju. To 1
uspjela ući 1
četvrtfinale na 1
nekom Grand 1
turniru. To 1
se volumen 1
volumen nepravilnih 1
nepravilnih tijela 1
može precizno 1
izračunati, što 1
dotad predstavljalo 1
predstavljalo nerješiv 1
nerješiv problem. 1
problem. To 2
stanovnici imali 1
imali izvrsnu 1
izvrsnu zalihu 1
zalihu drva 1
drva prilikom 1
gradnje svojih 1
drugih građevina. 1
građevina. Toj 1
Toj fazi 1
fazi pripada 1
pripada većina 1
većina nalaza 1
nalaza iz 1
iz Jezerina 1
Jezerina (Pritoka, 1
(Pritoka, Bihać). 1
Bihać). To 1
To joj 2
dalo ideju 1
maternjem kurdskom 1
kurdskom i 1
time unaprijedi 1
unaprijedi muziku 1
muziku svog 1
svog naroda 1
joj uspijeva 1
uspijeva donošenjem 1
donošenjem zakona 1
ukidanju feudalnih 1
feudalnih davanja 1
i Deklaracije 1
Deklaracije o 1
građanina (26. 1
(26. augusta), 1
augusta), po 1
su sloboda, 1
sloboda, jednakost 1
i vlasništvo 2
vlasništvo proglašeni 1
proglašeni neotuđivim 1
neotuđivim pravom 1
pravom čovjeka. 1
čovjeka. To 1
To još 1
još pojačava 1
pojačava i 1
i svijetleće 1
svijetleće nebo 1
nebo koje 1
se vidjelo 2
vidjelo danima 1
danima nakon 2
nakon eksplozije 2
eksplozije iznad 1
iznad Evrope. 1
Evrope. Toj 1
Toj prigodi 1
prigodi je 1
mladi carević 1
carević Nikolaj 1
Nikolaj Aleksandrovič, 1
Aleksandrovič, budući 1
budući car 2
car Nikolaj 1
Nikolaj II. 1
II. Toj 1
Toj vojsci 1
450 dobrovoljaca 1
dobrovoljaca pridruzio 1
pridruzio se 1
i Elezov 1
Elezov brat 1
brat Mehmedalija, 1
Mehmedalija, koji 1
kasnije promovisan 1
u komandanta. 1
komandanta. To 1
To kako 1
kako naši 1
naši vojnici 1
vojnici obnavljaju 1
obnavljaju škole 1
pomažu djeci 1
djeci jedna 1
od njih." 1
njih." Tokamaci 1
Tokamaci stoga 1
moraju raditi 1
periodima ili 1
se oslanjati 1
druge načine 1
načine grijanja 1
grijanja i 1
provođenja struje. 1
struje. To, 1
To, kao 1
početak nesmiljenog 1
nesmiljenog podmorničkog 1
podmorničkog rata, 1
rata, trebao 1
umjesto invazije 1
invazije baciti 1
baciti Britaniju 1
na koljena. 2
koljena. Tok 1
Tok bolesti 1
je raznolik 1
raznolik i 1
i nepredvidiv. 1
nepredvidiv. Tok 1
Tok demencije 1
demencije može 1
biti progresivan, 1
progresivan, statičan 1
statičan ili 1
povremeno povući, 1
povući, ovisno 1
o uzrocima. 1
uzrocima. To 1
To kod 1
pacijenta izaziva 1
niz nuspojava, 1
nuspojava, koje 1
uglavnom nestaju 1
nestaju nakon 1
završetka liječenja. 2
liječenja. Tokom 3
Tokom 1180-1460 1
1180-1460 irska 1
irska funta 2
funta se 1
se veže, 1
veže, po 1
tečaju 13:12, 1
13:12, za 1
za britansku. 1
britansku. Tokom 1
Tokom 1294. 1
1294. godine 1
početka dugogodišnjeg 1
dugogodišnjeg rata 1
protiv Engleske. 1
Engleske. Tokom 1
Tokom 12. 1
zapadnoj Evropi 1
Evropi ponovno 1
javljaju ideje 1
ideje atomizma, 1
atomizma, koga 1
tadašnji evropski 1
evropski filozofi 1
filozofi spoznali 1
spoznali kroz 1
kroz iznova 1
iznova "otkrivene" 1
"otkrivene" Tokom 1
Tokom 13. 1
vijeka iluminirani 1
iluminirani rukopisi 1
više važni, 1
važni, a 1
a škole 1
i univerziteti 1
univerziteti u 1
u katedralama 1
katedralama su 1
zahtijevali sve 1
više knjiga. 1
knjiga. Tokom 1
Tokom 1680 1
1680 veliko 1
veliko sjeverno 1
južno krilo 1
krilo su 1
su dodani. 1
dodani. Tokom 1
Tokom 16. 1
najpoznatnijih uglednih 1
uglednih kučkih 1
islam. Tokom 1
Tokom 1790-ih, 1
1790-ih, podstaknut 1
podstaknut njegovim 1
njegovim putovanjima 1
putovanjima po 1
po Engleskoj, 1
Engleskoj, Haydn 1
razvio ono 1
što Rosen 1
Rosen naziva 1
naziva njegovim 1
njegovim "popularnim 1
"popularnim stilom." 1
stilom." Tokom 1
Tokom 17. 3
stoljeća Austrija 1
zadržati svoju 1
poziciju kao 1
sila Evrope. 1
Evrope. Tokom 1
veliki trgovački 1
trgovački jedrenjaci 1
jedrenjaci deplasmana 1
deplasmana do 1
1500 tona 1
za prekookeansku 1
prekookeansku plovidbu 1
plovidbu od 1
najpoznatiji istočnoindijci. 1
istočnoindijci. Tokom 1
čuven kao 1
kao piratsko 1
piratsko uporište. 1
uporište. Tokom 1
Tokom 1825ih 1
1825ih i 1
i 1830ih 1
1830ih godina, 1
godina, Blundell 1
Blundell je 1
izvršio 10 1
10 transfuzija 1
transfuzija krvi, 1
krvi, od 1
pet bilo 1
bilo blagotvorno 1
blagotvorno i 1
i korisno, 1
korisno, te 1
svoje rezultate. 1
rezultate. Tokom 2
Tokom 1860tih, 1
1860tih, nakon 1
vlada primorala 1
primorala mnoga 1
mnoga domorodačka 1
domorodačka indijanska 1
napuste svoju 1
i presele 1
presele se 1
u rezervate, 1
rezervate, otvorio 1
veliki prostor 2
za poljoprivredni 1
poljoprivredni razvoj 1
razvoj doseljenih 1
doseljenih Amerikanaca 1
Amerikanaca i 1
i Evropljana. 1
Evropljana. Tokom 1
Tokom 1885. 1
godine pronađen 1
je arhitrav 1
arhitrav predromaničke 1
predromaničke oltarne 1
oltarne pregrade 1
pregrade s 1
s natpisom, 1
natpisom, kao 1
kao spolija 1
spolija jednog 1
jednog groba 1
groba na 1
na groblju, 1
groblju, dimenzija 1
dimenzija 120,2 1
120,2 x 1
x 26 1
26 x 1
x 13,5 1
13,5 cm. 1
cm. Tokom 1
Tokom 1893. 1
1893. i 1
i 1894. 1
godine Franjo 1
Franjo Fiala 1
Fiala je 1
okolini Ilijaka 1
Ilijaka i 1
na Rajinom 1
Rajinom Brdu, 1
Brdu, istražio 1
istražio 36 1
36 tumula, 1
tumula, od 1
bili kneževski 1
kneževski grobovi. 1
grobovi. Tokom 1
Tokom 18-mjesečnog 1
18-mjesečnog programa 1
programa mjera 1
mjera pomoći, 1
pomoći, Španija 1
dobila ukupno 1
ukupno 41,4 1
41,4 milijarde 1
eura za 2
pomoć bankarskom 1
sektoru. Tokom 1
Tokom 18. 2
vijeka ove 1
ove naseobine 1
naseobine su 1
su promijenile 1
promijenile nekoliko 1
nekoliko vlasnika. 1
vlasnika. Tokom 1
vijeka Rožaje 1
Rožaje je 1
je razoreno 1
razoreno više 1
ostalo malo 1
malo naselje. 1
naselje. Tokom 1
Tokom 1910–1911. 1
1910–1911. u 1
u Waterside 1
Waterside elektrani 1
elektrani u 1
Yorku, nekoliko 1
njegovih bezlopatičnih 1
bezlopatičnih turbina 1
turbina je 1
je testirano 1
testirano na 1
na 100–5,000 1
100–5,000 KS. 1
KS. Tokom 1
Tokom 1920-ih, 1
1920-ih, istraživači 1
istraživači u 1
klinici za 1
za dijabetes 1
dijabetes Oskara 1
Oskara Minkowskog 1
Minkowskog pokazali 1
da agmatin 1
agmatin može 1
imati blage 1
blage hipoglikemijske 1
hipoglikemijske efekte. 1
efekte. Tokom 1
Tokom 1926, 1
1926, u 1
u Izmiru 1
Izmiru je 1
zavjera o 1
atentatu na 1
na Atatürka, 1
Atatürka, koja 1
poticala od 1
od bivšeg 1
bivšeg zastupnika 1
ukidanju hilafeta. 1
hilafeta. Tokom 1
Tokom 1927, 1
1927, Le 1
Corbusier preduzima 1
preduzima odlučujuće 1
odlučujuće korake 1
korake prema 1
prema promovisanju 1
promovisanju moderne 1
kao dominantnog 1
dominantnog evropskog 1
evropskog stila. 1
stila. Tokom 1
Tokom 1930-ih 1
1930-ih mnogi 1
vodeći kazaški 1
kazaški pisci, 1
pisci, mislioci, 1
mislioci, pjesnici, 1
pjesnici, političari 1
su likvidirani 1
likvidirani po 1
po Staljinovoj 1
Staljinovoj naredbi, 1
naredbi, a 1
cilju suzbijanja 1
suzbijanja kazaškog 1
kazaškog identiteta 1
kulture. Tokom 1
Tokom 1930-ih, 1
1930-ih, postala 1
izuzetno popularna. 1
popularna. Tokom 1
Tokom 1941. 1
i 1942. 1
1942. Tokom 1
Tokom 1942. 1
u sinagogi 1
sinagogi se 1
nalazilo skladište 1
skladište municije, 1
municije, a 1
nedugo zatim, 1
zatim, sinagoga 1
sinagoga je 1
potpunosti uništena. 1
uništena. Tokom 2
Tokom 1950-ih 3
istaknuti član 1
i kapitan 1
kapitan mađarske 1
mađarske lahke 1
lahke konjice. 1
konjice. Tokom 2
1960-ih, Finska 1
je ostvarivala 1
ostvarivala mizerne 1
mizerne rezultate. 1
1950-ih Valencia 1
Valencia ne 1
uspjeva ponoviti 1
ponoviti dobre 1
rezultate iz 1
perioda. Tokom 1
Tokom 1957. 1
i 1958. 1
godine 34.749 1
34.749 Balkara 1
Balkara se 1
su deportovani. 1
deportovani. Tokom 1
Tokom 1960ih 1
1960ih aluminijski 1
aluminijski kontakti 1
kontakti su 1
električnim prekidačima 1
prekidačima u 1
u građevinskim 1
građevinskim objektima, 1
objektima, što 1
ponekad dovodilo 1
dovodilo da 1
zbog neodgovarajućih 1
neodgovarajućih spojeva 1
spojeva dođe 1
do kratkih 1
kratkih spojeva 1
spojeva ili 1
čak požara. 1
požara. Tokom 1
Tokom 1960-ih 2
1960-ih dogodio 1
velik porast 1
porast padavina 1
regiji, pa 1
sjeverna suha 1
suha regija 1
regija postala 1
postala dostupnija. 1
dostupnija. Tokom 1
1970-ih, udžbenici 1
udžbenici i 1
dalje sadrži 1
neke rasprave 1
rasprave nagona 1
nagona u 1
ljudsko ponašanje. 1
ponašanje. Tokom 1
Tokom 1960-ih, 1
1960-ih, Ministarstvo 1
Ministarstvo obrane 1
obrane SAD-a 1
je nadgledalo 1
nadgledalo rezervne 1
rezervne snage 1
i ispitivalo 1
ispitivalo broj 1
broj divizija 1
i brigada, 1
brigada, kao 1
višak održavanja 1
održavanja dviju 1
dviju pričuvnih 1
pričuvnih komponenti, 1
komponenti, Kopnenu 1
Kopnenu vojsku 1
vojsku Nacionalne 1
Nacionalne garde 1
i Rezervu 1
Rezervu Kopnene 1
Kopnene vojske. 1
vojske. Tokom 1
Tokom 1960tih 1
1960tih kompanija 1
kompanija kupuje 1
kupuje veoma 1
veoma jaku 1
jaku firmu 1
firmu Timothy 1
Timothy Whites 1
Whites and 1
and Taylors 1
Taylors Ltd 1
Ltd te 1
postaje vlasnik 1
vlasnik preko 1
1.500 dućana 1
i prodavnica 1
prodavnica od 1
mnoge bile 1
u SADu. 1
SADu. Tokom 1
Tokom 1967. 1
godine nadograđen 1
nadograđen je 1
treći sprat. 1
sprat. Tokom 1
Tokom 1967, 1
1967, stvari 1
postale toliko 1
toliko loše 2
na ratištu 1
ratištu da 1
je Lê 1
Duẩn naredio 1
naredio Thanhu 1
Thanhu da 1
da inkorporira 1
inkorporira aspekte 1
aspekte dugoročnog 1
dugoročnog gerilskog 1
gerilskog ratovanja 1
svoju strategiju. 1
strategiju. Tokom 1
Tokom 1970-ih 4
godina planetarnu 1
planetarnu slavu 1
stekli članovi 1
grupe Pjesnjari 1
Pjesnjari koji 1
kombinovali folk 1
folk muziku 1
sa savremenim 1
savremenim rokom, 1
rokom, i 1
sovjetski bend 1
imao turneju 1
po SAD. 1
SAD. Tokom 1
1980-ih, pojmovi 1
pojmovi i 1
i 'Proto-Tetetis' 1
'Proto-Tetetis' različiti 1
različiti autori 1
autori upotrebljavali 1
različitom značnju, 1
značnju, ali 1
ali koncept 1
koncept jedinstvenog 1
jedinstvenog okeana 1
okeana koji 1
se ulivao 1
ulivao u 1
u Pangeu 1
Pangeu s 1
istoka, otprilike 1
otprilike tamo 1
je Suess 1
Suess prvi 1
put predložio, 1
predložio, ostao 1
ostao je. 1
je. Tokom 2
1970-ih muzički 1
muzički krajolik 1
krajolik Bosne 1
Hercegovine sve 1
više pod 1
utjecajem narodne 1
narodne muzike, 1
pratnju harmonike 1
harmonike i 1
i nerijetko 1
nerijetko velikog 1
velikog ansambla 1
ansambla na 1
na tren 1
tren osvojila 1
osvojila uglavnom 1
uglavnom ruralne 1
ruralne i 1
manje obrazovane 1
obrazovane dijelove 1
dijelove stanovništva 1
stanovništva zemlje. 1
zemlje. Tokom 1
1970-ih osvaja 1
osvaja Lancashire 1
Lancashire Amateur 1
Amateur kup 1
kup i 2
i Manchester 1
Manchester Premier 1
Premier kup. 1
kup. Tokom 1
Tokom 1973. 1
godine. Tokom 7
Tokom 1975. 1
godine izgrađen 1
je parohijski 1
izgrađen Svetosavski 1
Svetosavski dom. 1
dom. Tokom 1
Tokom 1980. 1
grupa Bijelo 1
Bijelo Dugme 1
Dugme odlučila 1
je krenuti 1
krenuti prema 2
novom zvuku. 1
zvuku. Tokom 1
Tokom 1980 1
1980 i 1
1988 ponovo 1
je istraživana. 1
istraživana. Tokom 1
Tokom 1980-ih 4
1980-ih istraživanja 1
području lucidnih 1
lucidnih snova 1
snova postaju 1
sve brojnija 1
rezultati istraživačkih 1
istraživačkih eksperimenata 1
eksperimenata sve 1
više izlaze 1
javnost. Tokom 1
1980-ih Izrael 1
većinu utakmica 1
utakmica igrao 2
protiv evropskih 1
evropskih timova 1
već 1982. 1
godine takmičio 1
prvenstvo 1982. 1
1980-ih radio 1
mnogim filmovima, 1
njegov veliki 2
veliki holivudski 1
holivudski uspjeh 1
se 2003. 1
2003. s 1
film Djevojka 1
Djevojka sa 1
sa bisernom 1
bisernom naušnicom. 1
naušnicom. Tokom 1
1980-ih zatvaraju 1
rudnici i 1
i brodogradilišta. 1
brodogradilišta. Tokom 1
Tokom 1980tih, 1
1980tih, kompanija 1
kompanija Great 1
Plains je 1
često rangiran 1
među najvećih 1
najvećih 100 1
100 kompanija 1
SAD prema 1
magazinu Fortune. 1
Fortune. Tokom 1
Tokom 1987, 1
1987, slabi 1
slabi uticaj 1
uticaj INLA-e 1
INLA-e nakon 1
sa odmetnutom 1
odmetnutom grupom, 1
grupom, IPLO-m. 1
IPLO-m. Tokom 1
Tokom 1990-ih 3
1990-ih igrao 1
4. engleskoj 1
engleskoj diviziji, 1
diviziji, da 1
početku novog 1
novog milenija 1
milenija brzo 1
ligu. Tokom 1
1990-ih Kuvajt 1
kupiti veći 1
broj oklopnih 1
popravke na 1
temelju tijela 1
tenka M-84. 1
M-84. Tokom 1
Tokom 1990-ih, 1
1990-ih, njegova 1
njegova najupečatljivija 1
najupečatljivija uloga 1
ona advokata-showmana 1
advokata-showmana u 1
The Rainmaker 1
Rainmaker ( 1
( Tokom 7
1990-ih su 1
sezone bili 2
drugoj ligi, 1
sezonu 1998/1999 1
1998/1999 su 1
engleskoj trećoj 1
trećoj ligi. 1
ligi. Tokom 1
Tokom 1990tih 1
1990tih došlo 1
oživljavanja interesa 1
za Teslom. 1
Teslom. Tokom 1
Tokom 1990-tih 1
godina, zemlje 1
zemlje Istočne 1
Istočne Evrope 1
Evrope su 1
se pretvorile 1
pretvorile u 1
u izvoznice 1
izvoznice svojih 1
svojih prirodnih 1
prirodnih resursa, 1
resursa, što 1
omogućilo mnogima 1
mnogima enormno 1
enormno bogaćenje, 1
bogaćenje, ali 1
uništenje dotadašnje 1
dotadašnje industrije. 1
industrije. Tokom 1
Tokom 1993. 1
1993. preimenovana 1
u 223. 1
223. brdsku 1
brigadu. Tokom 1
Tokom 1998. 1
evidentirano 5.979 1
5.979 predmeta, 1
godine 13.858. 1
13.858. Tokom 1
Tokom 19. 1
vijeka "Lijepa 1
"Lijepa naša" 1
naša" se 1
se pjevala 1
svečanim nacionalnim 1
nacionalnim prilikama 1
prilikama kao 1
druge popjevke. 1
popjevke. Tokom 1
Tokom 19 1
19 vijeka 1
vijeka nekoliko 2
istaknutih i 1
i značajnih 1
značajnih osoba 1
u Gomorju. 1
Gomorju. Tokom 1
Tokom 2000-tih 1
2000-tih godina 1
godina rast 1
rast brzine 1
brzine mikroprocesora 1
mikroprocesora se 1
se zaustavlja 1
zaustavlja zbog 1
problema pregrijavanja 1
pregrijavanja procesora. 1
procesora. Tokom 1
Tokom 2004. 1
2004. dobio 1
nagradu "Svjetski 1
"Svjetski gradonačelnik", 1
gradonačelnik", a 1
a 2005. 1
uvršten na 1
na Timeovu 1
Timeovu listu 1
listu evropskih 1
evropskih heroja. 1
heroja. Tokom 1
Tokom 2007. 2
2007. god. 1
god. Tokom 1
se uzgajali 1
uzgajali GM 1
GM usijevi 1
usijevi se 1
23, od 1
11 razvijenih 1
razvijenih industrijskih 1
industrijskih zemalja. 1
zemalja. Tokom 1
Tokom 2010. 1
2010. na 1
međunarodnoj sceni, 1
sceni, Esma 1
je doprinijela 3
doprinijela u 1
uspostavljanju romske 1
romske muzike 1
muzike kao 1
kulturnog proizvoda 1
proizvoda koja 1
masovno tržište, 1
tržište, ali 1
ugodna za 1
za uho 1
uho urbanoj 1
urbanoj i 1
kulturnoj eliti. 1
eliti. Tokom 1
Tokom 2011. 1
izvještaju Evropskog 1
Evropskog organa 1
za bezbijednost 1
bezbijednost hrane 1
hrane zaključeno 1
se smeđa 1
smeđa FK 1
FK više 1
koristi, te 1
mogli definitivno 1
definitivno zaključiti 1
sigurnosti ove 1
ove supstance 1
supstance zbog 1
nedostatka neophodni 1
neophodni podataka 1
njenoj otrovnosti. 1
otrovnosti. Tokom 1
Tokom 2012, 1
2012, Dassault 1
izdao V6 1
V6 2013x. 1
2013x. Tokom 1
Tokom 2012. 1
godine Sučić 1
Sučić i 1
i Lović 1
Lović su 1
producirali deset 1
deset novih 1
našle na 1
desetom studijskom 1
albumu. Tokom 1
Tokom 2017. 1
2017. god. 1
god. putem 1
putem transfera 1
transfera za 1
obnovu kulturnog 1
kulturnog i 1
i graditeljskog 1
graditeljskog naslijeđa 1
naslijeđa Federalnog 1
Federalnog ministarstva 3
ministarstva nauke 1
nauke kulture 1
sporta izvršena 1
izgradnja drenažnog 1
drenažnog sistema 1
obnova fasade. 1
fasade. Tokom 1
Tokom 2017 1
2017 otkrivena 1
je cisterna 1
cisterna iz 1
perioda, znatnog 1
znatnog kapaciteta, 1
kapaciteta, iznad 1
bilo rimsko 1
naselje kojem 1
je služila. 1
služila. Tokom 1
Tokom 2018. 2
godine promocije 1
promocije knjige 1
knjige „Anitkvarnica 1
„Anitkvarnica snova“ 1
snova“ održane 1
Zagrebu 31.10.2018. 1
31.10.2018. Tokom 1
2018. i 1
godine bend 2
razloga napuštaju 1
napuštaju bubnjar 1
bubnjar Marko 1
Marko Gačnik 1
Gačnik i 1
basist Saša 1
Saša Džino. 1
Džino. Tokom 1
Tokom 20. 1
vijeka švedski 1
švedski baron 1
baron Eric 1
Eric Hermelin 1
Hermelin je 1
preveo brojna 1
djela klasične 1
klasične Perzije. 1
Perzije. Tokom 1
Tokom 22. 1
23. septembra, 2
septembra, po 1
naređenju vojvode 1
vojvode Stepe, 1
Stepe, bile 1
prebačene znatne 1
znatne snage 1
snage preko 1
preko Vardara. 1
Vardara. Tokom 1
Tokom 2. 1
sezone kratko 1
kratko je 1
radila za 1
za Lionela 1
Lionela Luthora, 1
Luthora, a 1
tokom 4. 1
sezone postala 1
i upravnica 1
upravnica Talona. 1
Talona. Tokom 1
Tokom 331 1
331 p.n.e. 1
kod Megalopolisa, 1
Megalopolisa, Sparta 1
pridruži savezu 1
savezu Korinta. 1
Korinta. Tokom 1
Tokom 50 1
50 minuta 1
minuta koje 1
je Keneally 1
Keneally proveo 1
proveo čekajući 1
svoju kreditnu 1
karticu da 1
se procesuira, 1
procesuira, Pfefferberg 1
Pfefferberg ga 1
ga nagovara 1
stražnju sobu 1
trgovac držao 1
držao dva 1
dva ormarića 1
ormarića ispunjenih 1
ispunjenih dokumentima 1
dokumentima koje 1
je prikupio. 1
prikupio. Tokom 1
Tokom 60-ih 1
60-ih godina 1
godina IP 1
IP „Svjetlost“ 1
„Svjetlost“ je 1
značajno proširilo 1
proširilo vlastitu 1
vlastitu knjižarsku 1
knjižarsku mrežu 1
je integrisano 1
integrisano više 1
manjih bosanskohercegovačkih 1
bosanskohercegovačkih preduzeća 1
preduzeća sa 1
pripadajućim knižarama. 1
knižarama. Tokom 1
Tokom 6. 1
sezone Cuddy 1
Cuddy je 1
s Lucasom 1
Lucasom Douglasom, 1
Douglasom, privatnim 1
privatnim istražiteljem 1
istražiteljem koga 1
House unajmio 1
unajmio na 1
sezone da 1
špijunira njegov 1
i Wilsona, 1
Wilsona, a 1
a zauzeta 1
zauzeta je 1
brigom oko 1
oko Rachel. 1
Rachel. Tokom 2
Tokom 7. 1
7. stoljeća 1
na Glasincu 1
Glasincu završen 1
formiranja složene 1
složene hijerarhijske 1
hijerarhijske moći, 1
moći, koncentrisane 1
koncentrisane oko 1
oko lokalnih 1
lokalnih kneževa. 1
kneževa. Tokom 1
Tokom 80-ih 2
stoljeća uz 1
uz sjeveroistočni 1
sjeveroistočni džamijski 1
džamijski zid 1
izgrađena ukopana 1
ukopana abdesthana, 1
abdesthana, pa 1
je nevidljiva 1
nevidljiva izvana. 1
izvana. Tokom 1
vijeka stroga 1
stroga amaterska 1
amaterska stega 1
stega je 1
je popuštala; 1
popuštala; nastupali 1
nastupali su, 1
su, sve 1
više, mnogi 1
mnogi sportisti 1
malom djetetu 1
djetetu bilo 1
da kruh 1
kruh (pa 1
(pa i 2
od toga) 1
toga) zarađuju 1
zarađuju isključivo 1
isključivo baveći 1
se sportom. 1
sportom. Tokom 1
Tokom 850 1
850 ratnih 1
ratnih dana 1
dana brigada 1
brigada prošla 1
je borbeni 1
borbeni put 1
dug preko 1
preko 7000 2
7000 km. 1
km. Tokom 1
Tokom 8. 2
sezone ni 1
ni Horatio 1
Horatio ni 1
nisu spominjali 1
spominjali Juliju 1
Juliju i 1
i implicirano 1
implicirano je 1
Kyle više 1
puno veze 1
majkom, ako 1
i ima. 1
ima. Tokom 1
sezone njih 1
imaju blisku 1
i Kyle 1
Kyle pokazuje 1
pokazuje mnogo 1
mnogo povjerenja 1
povjerenja prema 1
prema ocu. 1
ocu. Tokom 1
Tokom 90tih 1
nekoliko atletičara 1
i atletičarki 1
atletičarki iz 1
Alžira je 1
postalo prvakom 1
prvakom u 1
srednje dugim 1
dugim trkačkim 1
trkačkim disciplinama 1
su Noureddine 1
Noureddine Morceli, 1
Morceli, Hassiba 1
Hassiba Boulmerka, 1
Boulmerka, Nouria 1
Nouria Merah-Benida 1
Merah-Benida i 1
i Taoufik 1
Taoufik Makhloufi. 1
Makhloufi. Tokom 1
Tokom akcije 1
akcije saradnica 1
saradnica ruske 1
ruske policije, 1
policije, Valentina 1
Valentina Koslova, 1
Koslova, biva 1
biva ga 1
ga prisiljena 1
prisiljena ubiti 2
ubiti nakon 1
je napadne 1
brat Terek 1
Terek je 1
da osveti 2
osveti njegovu 1
smrt. Tokom 1
Tokom američkog 1
američkog građanskog 2
rata Bermuda 1
Bermuda je 1
mjesto odakle 1
je krijumčaren 1
krijumčaren ratni 1
ratni materijal 1
materijal neophodan 1
neophodan pobunjenom 1
pobunjenom Jugu. 1
Jugu. Tokom 1
Tokom aprila 1
aprila se 1
nastavljaju teška 1
teška bombardovanja 1
bombardovanja iz 1
zraka britanskih 1
britanskih gradova 1
gradova a 1
a gubici 1
u konvojima 1
konvojima su 1
dalje ogromni. 1
ogromni. Tokom 1
Tokom arheoloških 1
20. vijeku 6
vijeku otkrivena 1
grupa ranoantičkih 1
ranoantičkih mozaika. 1
mozaika. Tokom 1
Tokom audicija 1
audicija i 1
i bootcampa, 1
bootcampa, sudije 1
grupi odlučuju 1
sudbini takmičara. 1
takmičara. Tokom 1
Tokom Australijskog 1
Australijskog provincijskog 1
provincijskog šampionata 1
šampionata 2006, 1
2006, Brumbiesi 1
Parku. Tokom 1
Tokom austrijske 1
austrijske vladavine 1
vladavine na 1
teritoriju Vojvodine 1
Vojvodine naselili 1
pored Srba, 1
Srba, i 1
mnogi kolonisti, 1
kolonisti, najviše 1
najviše Nijemci 1
i Mađari, 1
Mađari, ali 1
i Slovaci, 1
Slovaci, Hrvati, 1
Hrvati, Rusini, 1
Rusini, Rumuni 1
Rumuni i 1
drugi. Tokom 1
Tokom bijega 1
bijega će 1
će Plissken 1
Plissken upucati 1
upucati Dukea. 1
Dukea. Tokom 1
Tokom bitaka 1
bitaka koje 2
vodile legije, 1
legije, veliti 1
veliti su 1
prvi napadali 1
napadali neprijatelja, 1
neprijatelja, ometali 1
ometali ga 1
i provocirali. 1
provocirali. Tokom 1
Tokom bitke 1
rijeci Imjin 1
Imjin tenkovi 1
postali poznati 1
poznati kada 1
su pokrivali 1
pokrivali povlačenje 1
povlačenje 29. 1
29. pješadijske 1
brigade sa 1
gubitkom od 1
5 tenkova, 1
tenkova, većina 1
bila opravljena. 1
opravljena. Tokom 1
Tokom blanširanja 1
blanširanja djelimično 1
uništavaju vegetativne 1
vegetativne forme 1
forme mikrorganizama 1
mikrorganizama zbog 1
zbog uticaja 2
uticaja temperature. 1
temperature. Tokom 1
Tokom bogate 1
bogate karijere 1
karijere glumila 1
broju filmova, 1
filmova, TV 1
serija, ali 1
pozorištu odigravši 1
odigravši bezbroj 1
bezbroj pozorišnih 1
pozorišnih rola. 1
rola. Tokom 1
Tokom bolesti 1
općenito blaži 1
blaži ako 1
nema vidljivog 1
vidljivog žarišta 1
žarišta infekcije. 1
infekcije. Tokom 1
Tokom boravka 1
Italiji, slušali 1
slušali su 1
su frotole 1
frotole i 1
ugradili dio 1
čuli u 1
svoje izvorne 1
izvorne svjetovne 1
svjetovne kompozicije. 1
kompozicije. Tokom 1
Tokom borbe, 3
borbe, Magmar 1
Magmar će 1
pokušati zastrašiti 1
zastrašiti protivnika 1
protivnika bljujući 1
bljujući snažne 1
snažne plamenove 1
plamenove iz 1
čitavog tijela, 1
tijela, stvarajući 1
stvarajući toplinski 1
toplinski val 1
val koji 1
dovoljno moćan 1
moćan da 1
spali svu 1
svu vegetaciju 1
vegetaciju u 1
blizini. Tokom 2
borbe, Misty 1
Misty primjećuje 1
i Marina 1
Marina ima 1
ima Psyducka, 1
Psyducka, iako 1
je Marinin 1
Marinin Psyduck 1
Psyduck poslušniji 1
poslušniji i 1
i korisniji 1
korisniji od 1
od Mistyjina 1
Mistyjina koji 1
odsutan i 1
pravi cmizdravac. 1
cmizdravac. Tokom 1
borbe, zaštitnik 1
je Dirnta 1
Dirnta oborio 1
oborio na 1
zemlju misleći 1
je obožavalac, 1
obožavalac, te 1
mu tako 2
tako ozljedio 1
ozljedio ruku 1
i slomio 2
slomio dva 1
zuba. Tokom 1
Tokom borbe 1
vlast Maljenkov-Hruščov 1
Maljenkov-Hruščov njegov 1
prisiljen žrtvovati 1
žrtvovati izbacivanjem 1
iz Centralnog 1
Centralnog Komiteta. 1
Komiteta. Tokom 1
Tokom bratove 1
bratove vladavine 1
vladavine on 1
njegov zamjenik, 1
zamjenik, a 1
nasljednik pošto 1
kod Vandala 1
Vandala ovog 1
perioda nasljeđuje 1
nasljeđuje putem 1
putem starosti 1
starosti unutar 1
unutar porodice, 1
sina. Tokom 1
Tokom britanske 1
britanske vladavine 1
vladavine Jamajka 1
Jamajka postaje 1
postaje najveći 1
svjetski izvoznik 1
izvoznik šećera, 1
šećera, što 1
postignuto masovnim 1
masovnim dovoženjem 1
dovoženjem robovske 1
robovske radne 1
Afrike. Tokom 1
Tokom bronzanog 1
faze željeznog 1
doba izrazito 1
dominantna inhumacija. 1
inhumacija. Tokom 1
Tokom CBS-ovog 1
CBS-ovog sastanka 1
s novinarima 1
novinarima i 1
oglašivačima 2015. 1
2015. Tokom 1
Tokom Chávezovih 1
Chávezovih godina 1
je velikih 1
velikih poboljšanja 1
za Venecuelance. 1
Venecuelance. Tokom 1
Tokom cijele 4
godine prekriveno 1
prekriveno je 2
je ledom. 1
ledom. Tokom 1
cijele profesionalne 1
karijere Capablanca 1
bio izazivan 1
izazivan ni 1
ni pritiskan 1
pritiskan većim 1
brojem uzastopnih 1
uzastopnih veoma 1
veoma teških 1
teških partija 1
partija na 1
to Aljehin 1
stanju postići. 1
postići. Tokom 1
cijele serije 2
serije House 1
pokazuje sardoničan 1
sardoničan odnos 1
autoritetima, kao 1
skoro konstantan 1
konstantan nemar 1
nemar prema 1
vlastitom izgledu, 1
izgledu, te 1
posao redovno 1
redovno dolazi 2
dolazi odjeven 1
u košulju 1
i sako, 1
sako, noseći 1
noseći farmerice, 1
farmerice, ne 1
ne mareći 1
mareći za 1
za odjevni 1
odjevni kodeks 1
kodeks liječnika. 1
liječnika. Tokom 1
u kompliciranom 1
kompliciranom je 1
je odnosu 1
Tokom cijelog 3
cijelog emitiranja 1
emitiranja serija 1
uglavnom dobijala 1
dobijala pohvale 1
pohvale publike 1
i kritičara, 1
kritičara, ubrzo 1
ubrzo postavši 1
postavši jedna 1
najpopularnijih televizijskih 1
vremena. Tokom 1
cijelog meča 1
meča Aljehin 1
igrao mnogo 1
više oprezno, 1
oprezno, solidno 1
solidno i 1
tiho nego 1
prethodnim susretima 1
s Capablankom, 1
Capablankom, izbjegavajući 1
izbjegavajući nepotrebne 1
nepotrebne ili 1
ili nelogične 1
nelogične taktičke 1
taktičke avanture, 1
prethodnim mečevima 1
mečevima često 1
često dovodile 1
dovodile do 1
do poraza. 1
poraza. Tokom 1
cijelog procesa 2
nije zabilježeno 1
zabilježeno oglašavanje 1
oglašavanje mužjaka, 1
mužjaka, a 1
a let, 1
let, posmatran 1
posmatran iz 1
iz veće 1
veće daljine, 1
daljine, podsjeća 1
na let 1
let moljca. 1
moljca. Tokom 1
Tokom čitave 2
čitave 2017. 1
2017. Tokom 1
knjige pokušava 1
da porekne 1
je Ponovorođeni 1
Ponovorođeni Zmaj. 1
Zmaj. Tokom 1
Tokom cjelokupnog 1
cjelokupnog trajanja 1
trajanja serije, 1
serije, izvršni 1
izvršni producenti 1
bili Lindelof, 1
Lindelof, Abrams, 1
Abrams, Bryan 1
Bryan Burk, 1
Burk, Jack 1
Bender, Edward 1
Edward Kitsis, 1
Kitsis, Adam 1
Adam Horowitz, 1
Horowitz, Jean 1
Jean Higgins, 1
Higgins, Elizabeth 1
Elizabeth Sarnoff 1
Sarnoff i 1
i Carlton 1
Carlton Cuse. 1
Cuse. Tokom 1
Tokom cvjetanja, 1
cvjetanja, biljka 1
biljka proizvodi 1
proizvodi slatkast 1
slatkast miris. 1
miris. Tokom 1
Tokom dana, 1
dana, muškarcima 1
kreću samo 1
uz dozvolu 1
dozvolu koju 1
izdavala srpska 1
policija u 1
u Zvorniku. 1
Zvorniku. Tokom 1
Tokom dana 1
dana Rocky 1
Rocky radi 1
kao utjerivač 1
utjerivač dugova 1
dugova za 1
za lokalnog 1
lokalnog gazdu 1
gazdu Tonyja 1
Tonyja Gazzu, 1
Gazzu, ali 1
povrati novac 1
jednog dužnika, 1
dužnika, Gazzo 1
Gazzo postaje 1
nezadovoljan s 1
njegovim radom. 2
radom. Tokom 1
Tokom Dekelejskog 1
Dekelejskog rata, 1
rata, Spartanci 1
vodstvom Lisandra 1
Lisandra uspjeli 1
uspjeli poraziti 1
poraziti Atinjane, 1
Atinjane, osvojiti 1
osvojiti sam 1
grad (u 1
uspostavili tzv. 1
tzv. Tokom 1
Tokom demonstracija 1
demonstracija u 1
Srbiji 1996/1997. 1
1996/1997. predvodio 1
30 bubnjara 1
bubnjara koja 1
dala tempo 1
tempo maršu 1
maršu demonstranata. 1
demonstranata. Tokom 1
Tokom deportacije 1
deportacije zatovrenika 1
zatovrenika do 1
do zatvora 1
zatvora transport 1
na Callahan 1
Callahan Bridgu 1
Bridgu zaustavljen 1
pripadnika Kolumbijskog 1
Kolumbijskog Kartela, 1
Kartela, potom 1
potom čega 1
oni jednog 1
od nijhovih 1
nijhovih saborca 1
saborca oslobode. 1
oslobode. Tokom 1
Tokom devedesetih 2
vijeka njegovi 1
su osporavali 1
osporavali tvrdnje 1
o vlasništvu 1
vlasništvu muzeja 1
muzeja nad 1
nad mnogim 1
djelima. Tokom 1
devedesetih izdao 1
a svojim 1
svojim stvaralaštvom 2
stvaralaštvom izvršio 1
znatan uticaj 2
druge rock-grupe, 1
rock-grupe, kao 1
The Arcade 1
Arcade Fire 1
Fire i 2
The Decemberists. 1
Decemberists. Tokom 1
Tokom dlanske 1
dlanske (palmarne) 1
(palmarne) fleksije 1
fleksije proksimalne 1
proksimalne kosti 1
kosti korijena 1
korijena šake 1
se razmiču 1
razmiču prema 1
prema dorzalnoj 1
dorzalnoj strani, 1
prema palmarnoj 1
palmarnoj strani 1
strani tokom 1
tokom dorzifleksija. 1
dorzifleksija. Tokom 1
Tokom dodjela 1
dodjela nagrada 1
pozornicu, ona 1
navodno šapnula 1
šapnula Debri 1
Debri Winger: 1
Winger: "Pola 1
"Pola ove 1
nagrade pripada 1
i tebi," 1
tebi," na 1
je Winger 1
Winger navodno 1
navodno odgovorila: 1
odgovorila: "Onda 1
"Onda ću 1
ću uzeti 1
uzeti pola." 1
pola." Tokom 1
Tokom dovršavanja 1
dovršavanja uređenja 1
uređenja mozaika 1
mozaika ostao 1
odan bizantijskoj 1
bizantijskoj tradiciji, 1
novim umjetničkim 1
umjetničkim elementima. 1
elementima. Tokom 1
Tokom druge 7
druge etape 2
etape ispitivanja 1
ispitivanja od 1
oktobra 1959. 1
početka sljedeće 2
90 letova 1
letova pri 1
pri kojima 1
pri osam 1
osam gađanja 1
gađanja uništeno 1
uništeno 4 1
4 Il-28 1
Il-28 i 1
3 aviona 1
aviona MiG-15. 1
MiG-15. Tokom 1
godine doktorata, 1
doktorata, dodijeljen 1
dodijeljen mu 1
čast dobitnika 1
dobitnika nagrade 2
nagrade Carey 1
Carey Foster 1
Foster Research 1
Research Prize. 1
Prize. Tokom 1
vijeka, ugled 1
ugled Carla 1
veoma visok, 2
visok, nadmašivši 1
nadmašivši čak 1
ugled njegovog 1
oca. Tokom 1
polovine 1967, 1
1967, administracija 1
postala alarmirana 1
alarmirana usljed 1
usljed kritika 1
smanjenja podrške 1
u Vijetnamu. 1
Vijetnamu. Tokom 1
stoljeća, širom 1
svijeta, sve 1
danas ubrzano 1
raste interesovanost 1
interesovanost za 1
ovu oblasti. 1
oblasti. Tokom 1
polovine XX 1
vijeka služila 1
gradski depo, 1
depo, a 1
a 80-ih 1
napuštena. Tokom 1
velike obnove 1
obnove crkve 1
crkve 1885. 1
1885. Tokom 1
Tokom drugog 2
drugog koraka 1
koraka polumost 1
polumost se 1
se izdužuje 1
izdužuje i 1
završava jedarnu 1
jedarnu i 1
i citoplazmatsku 1
citoplazmatsku fuziju. 1
fuziju. Tokom 1
drugog rata, 1
rata, vukodlak, 1
vukodlak, vjerovatno 1
vjerovatno Greyback, 1
Greyback, napao 1
i dječačića 1
dječačića prezimena 1
prezimena Montgomery 1
Montgomery (čije 1
(čije starije 1
sestre pohađaju 1
pohađaju Hogwarts) 1
Hogwarts) koji 1
od zadobivenih 1
zadobivenih ozljeda 1
ozljeda zato 1
majka odbila 1
odbila sarađivati 1
smrtonošama. Tokom 1
Tokom Drugog 5
rata, crkve 1
i Bogoslovije 1
Bogoslovije nisu 1
nisu doživjele 1
doživjele razaranja. 1
razaranja. Tokom 1
rata, Düsseldorf 1
praktično sravnjen 1
sravnjen sa 1
zemljom, zbog 1
gotovo svakodnevnih 1
svakodnevnih bombardovanja. 1
bombardovanja. Tokom 1
rata Hayek 1
Hayek se 1
posvećuje temama 1
nisu čisto 1
čisto ekonomske 1
ekonomske prirode, 1
prirode, te 1
te piše 1
piše popularno 1
popularno djelo 1
djelo "Put 1
"Put u 1
u ropstvo" 1
ropstvo" (1944), 1
(1944), u 1
okviru koje 1
objašnjava proces 1
proces nastajanja 1
nastajanja totalitarnih 1
totalitarnih sistema. 1
sistema. Tokom 1
rata, male 1
male ekonomske 1
ekonomske markice 1
markice su 1
Jugozapadnoj Africi. 1
Africi. Tokom 1
rata, nakon 1
je teritorij 1
teritorij Kraljevine 1
Jugoslavije podijeljen 1
interesne sfere 1
sfere fašističke 1
fašističke Italije 1
i nacističke 1
Njemačke, u 1
sastav kraljevine 1
kraljevine je 1
ušla teritorija 1
teritorija Slovenije 1
dijelovi Dalmacije. 1
Dalmacije. Tokom 1
Tokom dugogodišnjeg 1
dugogodišnjeg rada 2
na Poljoprivrednom 1
Poljoprivrednom fakultetu 1
fakultetu obavljao 1
razne odgovorne 1
okviru organizacije 1
organizacije fakulteta. 1
fakulteta. Tokom 1
Tokom dugogodišnje 1
dugogodišnje izgradnje 1
izgradnje došlo 1
do djelimiönog 1
djelimiönog odstupanja 1
od projekta. 1
projekta. Tokom 1
Tokom dugog 1
dugog perioda 1
građanskih ratova, 1
ratova, ojačao 1
donio niz 1
niz zakonskih 1
zakonskih propisa 2
propisa čime 1
je unio 1
unio red 1
kraljevstvu. Tokom 1
Tokom dugotrajne 1
dugotrajne sušie 1
sušie mogu 1
bez fizioloških 1
fizioloških poteškoća 1
poteškoća potrošiti 1
potrošiti do 1
do 70% 2
70% srezervi 1
srezervi vode. 1
vode. Tokom 1
Tokom dugotrajnih 1
dugotrajnih borbi 1
sa starosjediocima 1
starosjediocima na 1
čelu naroda 1
naroda izdvojili 1
se suci, 1
suci, karizmatske 1
karizmatske plemenske 1
plemenske vođe. 1
vođe. Tokom 1
Tokom dugotrajnog 1
dugotrajnog razdoblja 1
razdoblja podrške, 1
podrške, preduzeća 1
preduzeća će 1
moći sporije 1
sporije ažurirati 1
ažurirati na 1
na nekritična 1
ažuriranja poput 1
poput sigurnosnih 1
sigurnosnih prepravki. 1
prepravki. Tokom 1
Tokom dužeg 1
vremena, Poliwag 1
od Mistyinih 1
Mistyinih snažnijih 1
snažnijih Pokémona. 1
Pokémona. Tokom 1
Tokom dvije 2
bitke koje 1
slijede Henrikova 1
Henrikova vojska 1
potpuno potučena, 1
potučena, a 1
sin Edvard 1
Edvard se 1
našao među 1
među ubijenima. 1
ubijenima. Tokom 1
godine provedenih 1
provedenih tamo, 1
tamo, između 1
ostalih avantura, 1
avantura, dobio 1
poziciju jahača 1
jahača kao 1
počasni član 1
član meksičke 1
meksičke konjice. 1
Tokom E3 1
2018, Epic 1
prvi Fortnite 1
Fortnite Celebrity 1
Celebrity Pro-Am, 1
Pro-Am, koji 1
je upario 2
upario poznate 1
ličnosti sa 1
igračima kako 1
prikupili novac 1
svrhe. Tokom 1
Tokom ekspanzije 1
ekspanzije CC 1
CC također 1
proizvode mucificiranu 1
mucificiranu matricu 1
matricu koja 1
za ovulaciju. 1
ovulaciju. Tokom 1
Tokom eksplozije 1
eksplozije Travis 1
Travis pogađa 1
pogađa Lornu, 1
Lornu, koja, 1
koja, međutim, 1
međutim, nosi 1
nosi dvije 1
dvije pancirke. 1
pancirke. Tokom 1
Tokom embrionalnog 1
embrionalnog razvoja, 1
razvoja, ćelije 2
unutar srednjeg 1
stalno umnožavaju 1
umnožavaju i 1
i kompresiju 1
kompresiju i 1
dalje formiraju 1
formiraju moždani 1
moždani akvadukt. 1
akvadukt. Tokom 1
Tokom embrionskog 1
razvoja, treći 1
treći vrećica 1
vrećica migrira 1
migrira prema 1
dolje, povlačenjem 1
povlačenjem i 1
donje žlijezde. 1
žlijezde. Tokom 1
Tokom emitovanja, 1
emitovanja, ali 1
kasnije, serijal 1
doživio ogroman 1
uspjeh, sa 1
sa gledanosti 1
miliona osoba. 2
osoba. Tokom 1
Tokom faze 1
faze rasta 1
razvoja zuba 1
zuba nastaje 1
tzv. primarni 1
primarni dentin, 1
dentin, ali 1
života stvara 1
stvara fiziološki 1
fiziološki sekundarni 1
sekundarni dentin. 1
dentin. Tokom 1
Tokom festivala 1
festivala održavaju 1
brojne kulturne 1
komercijalne izložbe, 1
izložbe, koncerte, 1
koncerte, povorke, 1
povorke, sportska 1
sportska takmičenja, 1
takmičenja, prodaja 1
prodaja stoke 1
izbor Kraljice 1
Kraljice izložbe 1
izložbe (Reina 1
(Reina del 1
del Sol). 1
Sol). Tokom 1
Tokom filma 1
filma njegovo 1
ponašanje tjera 1
tjera gledaoce 1
dovede njegov 1
njegov kredibilitet 1
kredibilitet pod 1
pod sumnju. 1
sumnju. Tokom 1
Tokom Francuskih 1
Francuskih revolucionarnih 1
revolucionarnih ratova, 1
ratova, teritorija 1
Francuske. Tokom 1
Tokom Francusko-indijanskog 1
Francusko-indijanskog rata, 1
rata, brojna 1
brojna raštrkana 1
raštrkana britanska 1
britanska naselja 1
gotovo uništena. 1
Tokom godina 5
godina daljeg 1
daljeg razvoja, 1
razvoja, postavke 1
postavke kvantne 1
mehanike potvrđene 1
potvrđene su 1
kroz mnoštvo 1
mnoštvo eksperimentalnih 1
eksperimentalnih rezultata, 1
rezultata, dok 1
teorija razmatrala 1
razmatrala mnoga 1
mnoga nova 1
nova područja: 1
područja: postojanje 1
postojanje spina, 1
spina, uticaj 1
uticaj relativističkih 1
relativističkih efekata, 1
efekata, ponašanje 1
ponašanje mnoštva 1
čestica itd. 1
itd. Tokom 1
godina Normani 1
Normani proširuju 1
proširuju posjede 1
i 1071. 1
1071. Tokom 1
godina stekao 1
epitet povremenog 1
povremenog reprezentativca 1
reprezentativca Bosne 1
Hercegovine. Tokom 1
godina su 2
se Amerikanci 1
Amerikanci preseljavali 1
preseljavali sjevernije 1
sjevernije zbog 1
potrebe agrikulture. 1
agrikulture. Tokom 1
obrazovanju se 1
promijenio trend 1
trend u 1
korist francuskog 1
francuskog jezika 1
njemački, tako 1
većinom nastava 1
nastava iz 1
iz prirodnih 1
nauka odvija 1
na francuskom. 1
francuskom. Tokom 1
Tokom godine, 1
godine, prosječna 1
temperatura varira 2
varira oko 1
oko 20,6 1
20,6 °C. 1
°C. Tokom 1
Tokom godine 2
godine rijeka 1
rijeka Tara 1
Tara ima 1
ima varijacije 1
visini vodostaja. 1
vodostaja. Tokom 1
prostorima održi 1
održi preko 1
trideset koncerata 1
koncerata klasične 1
klasične muzike, 1
muzike, veći 1
broj izložbi 1
izložbi domaćih 1
i gostujućih 1
gostujućih umjetnika, 1
umjetnika, književnih 1
književnih promocija, 1
promocija, poetskih 1
poetskih i 1
i monodramskih 1
monodramskih večeri. 1
večeri. Tokom 1
Tokom godišnjice 1
godišnjice je 1
također napravljen 1
napravljen službeni 1
službeni YouTube 1
YouTube kanal 1
za seriju, 1
seriju, mobilna 1
mobilna igra 1
nove igračke. 1
igračke. Tokom 1
Tokom govora 3
govora 2001. 1
2001. Tokom 1
govora Marko 1
Antonije neprestano 1
neprestano ponavlja 1
ponavlja da 1
je Brut 1
Brut "častan 1
"častan čovjek", 1
čovjek", a 1
govor postaje 1
više sarkastičan. 1
sarkastičan. Tokom 1
govora zahvale, 1
zahvale, otkrio 1
njegov učitelj 1
učitelj drame 1
drame u 1
školi bio 2
bio gej. 1
gej. Tokom 1
Tokom građanskog 2
rata, država 1
država New 1
York dala 1
370 hiljada 1
hiljada vojnika 1
za armiju 1
armiju Unije. 1
Unije. Tokom 1
rata Scranton 1
Scranton je 1
bio baza 1
i industriju. 1
industriju. Tokom 1
Tokom gradnje 1
gradnje novijih 1
novijih modela 1
modela to 1
ispravljeno njegovim 1
njegovim povećanjem 1
povećanjem na 1
na 14,5 1
14,5 mm. 1
mm. Tokom 1
Tokom gravitacione 1
gravitacione separacije 1
separacije ruda 1
ruda iz 1
iz sedimentnih 1
sedimentnih depozita, 1
depozita, ne 1
ne pronalazi 1
pronalazi se 1
samo kasiterit 1
kasiterit (SnO 1
(SnO 2 1
) već 1
dio tantalita. 1
tantalita. Tokom 1
Tokom hadždža, 1
hadždža, muslimani 1
da obave 1
obave ovu 1
ovu petu 1
petu islamska 1
islamska dužnost 1
dužnost obilaze 1
Kabe sedam 1
smjeru obrnutom 1
obrnutom od 1
smjera kretanja 1
satu. Tokom 1
Tokom hip-hop 1
hip-hop setova, 1
setova, Ivan 1
Ivan the 1
the Urban 1
Urban Action 1
Action Figure 1
Figure je 1
je plesao 1
plesao na 1
pozornici. Tokom 1
Tokom historije 9
historije Čelik 1
postizao različite 1
različite rezultate, 1
ono po 2
"Čelik" prepoznatljiv 1
prepoznatljiv jeste 1
jeste omladinska 1
omladinska škola 1
škola košarke, 1
košarke, kroz 1
15.000 mladih 1
mladih košarkaša. 1
košarkaša. Tokom 1
historije dvije 1
dvije prijestonice 1
prijestonice Armenije 1
Armenije su 1
nalazile na 1
pokrajine Ararat, 1
Ararat, Artaksat 1
Artaksat i 1
i Dvin. 1
Dvin. Tokom 1
historije igrao 1
svim profesionanim 1
profesionanim ligama 1
ligama Italije. 1
Italije. Tokom 3
historije ovom 1
ovom strategijom 1
strategijom su 1
koristila brojna 1
brojna carstva, 1
carstva, koja 1
način željela 1
željela proširiti 1
teritorije. Tokom 1
historije proučavanja 1
proučavanja pojave 1
pojave radioaktivnosti, 1
radioaktivnosti, različitim 1
različitim prirodnim 2
prirodnim izotopima 1
izotopima radija 1
radija davana 1
davana su 1
imena. Tokom 1
historije uglavnom 1
su dresovi 1
bili crvene 1
bijelim rukavima 1
bijelim šorcevima. 1
šorcevima. Tokom 1
historije ustanci 1
ustanci uzurpatora 1
uzurpatora bili 1
kratki, a 1
samo uzurpatori 1
uzurpatori su 1
su ubijani 1
ubijani tokom 1
svojih buna. 1
buna. Tokom 1
navrata na 1
teritoriju Moldavije 1
Moldavije prodirale 1
prodirale su 1
su strane 1
strane religije 1
religije te 1
nastajali sukobi 1
između Besarabijske 1
Besarabijske eparhije 1
eparhije i 1
i Moskovske 1
Moskovske patrijahije, 1
patrijahije, koji 1
koji ni 1
nisu okončani. 1
okončani. Tokom 1
historije veći 1
sastavu historijskih 1
historijskih kantona 1
kantona Varaznunik, 1
Varaznunik, Dzorapor 1
Dzorapor i 1
i Koghbapor 1
Koghbapor a 1
bili dijelom 1
dijelom drevne 1
Armenije. Tokom 1
Tokom Hladnog 1
Hladnog rata 1
rata vojni 1
na modelima 2
modelima po 1
korištenje takvog 1
takvog naoružanja. 1
naoružanja. Tokom 1
Tokom idućih 1
idućih mjeseci 2
mjeseci sastav 1
snimio demo 1
demo No 1
No Life 1
Life 'Til 1
'Til Leather, 1
Leather, koji 1
ubrzo privukao 1
pažnju širom 1
širom obližnjih 1
obližnjih poklonika 1
poklonika metala. 1
metala. Tokom 1
Tokom igre, 1
igre, heroj 1
heroj skuplja 1
skuplja iskustvene 1
iskustvene poene 1
poene da 1
postao jači, 1
jači, brži, 1
brži, lukaviji. 1
lukaviji. Tokom 1
Tokom I. 1
i II. 1
te perioda 1
perioda između, 1
između, nije 1
do oštećenja. 1
oštećenja. Tokom 1
Tokom II 1
rata stvorene 1
stvaranje jugoslavenske 1
jugoslavenske države 1
na federativnom 1
federativnom principu. 1
principu. Tokom 1
Tokom intenzivnih 1
intenzivnih borbi, 1
borbi, poginulo 1
između 1.042 1
1.042 i 1
5.000 Sjevernovijetnamaca, 1
Sjevernovijetnamaca, a 1
a zarobljeno 1
je 89. 1
89. Poginulo 1
je 216 1
216 marinaca, 1
marinaca, dok 1
je 1.609 1
1.609 ranjeno. 1
ranjeno. Tokom 1
Tokom intervjua 1
intervjua je 1
je obrazložio 1
obrazložio šta 1
tim dokumentima 1
dokumentima kao 1
svoje povode. 1
povode. Tokom 1
Tokom intrevjua 1
intrevjua je 1
su "Njemci 1
"Njemci također 1
također upetljani". 1
upetljani". Tokom 1
Tokom invazije 1
na Francusku 1
Francusku pridružila 1
16. armiji. 1
armiji. Tokom 1
Tokom involucije, 1
involucije, timus 1
timus se 1
aktivnosti. Tokom 1
Tokom i 1
rata, Schwarz-Schilling 1
je neumorno 1
neumorno putovao 1
putovao Bosnom 1
i Hercegovinom, 1
Hercegovinom, pokušavajući 1
pokušavajući riješiti 1
riješiti sporove 1
sporove a 1
nadgledanje povratka 1
povratka 2,2 1
miliona izbjeglica, 1
izbjeglica, pola 1
pola bh. 1
bh. Tokom 2
Tokom ispuštanja 1
ispuštanja dvije 1
dvije nuklearne 1
bombe Mark 1
Mark 39, 1
39, avion 1
avion B-52 1
B-52 Stratotvrđava 1
Stratotvrđava je 1
je eksplodirala. 1
eksplodirala. Tokom 1
Tokom istog 1
istog decembarskog 1
decembarskog (2012) 1
(2012) intervjua, 1
intervjua, Schmidt 1
Schmidt "je 1
"je potvrdio 1
da kompanija 1
kompanija nema 1
nema namjere 1
namjere i 1
dalje plaćati 1
plaćati ministarstvu 1
ministarstvu finansija 1
finansija UK-a." 1
UK-a." Tokom 1
Tokom istrage 1
vodila Strauss, 1
Strauss, tim 1
pružio potpunu 1
potpunu podršku 1
podršku Hotchu, 1
Hotchu, uprkos 1
uprkos njenoj 1
njenoj istrajnosti 1
istrajnosti u 1
da Hotcheve 1
Hotcheve postupke 1
postupke prikaže 1
kao unaprijed 1
unaprijed smišljene. 1
smišljene. Tokom 1
Tokom istraživanja 3
istraživanja 2009. 1
2009. otkriveni 1
ostaci veće 1
veće antičke 1
antičke građevine, 1
građevine, sa 1
ostacima zidova 1
dvije podnice 1
podnice izrađene 1
od kvalitetnog 1
kvalitetnog vrlo 1
vrlo pročišćenog 1
pročišćenog maltera 1
maltera koji 1
za mozaik. 1
mozaik. Tokom 1
istraživanja pronađeni 1
brojni ostaci 4
ostaci lobanja 1
lobanja i 1
kostiju pećinskog 1
pećinskog medvjeda 1
medvjeda (Ursus 1
(Ursus spelaeus), 1
spelaeus), izumrlog 1
izumrlog još 1
20.000 godina. 2
godina. Tokom 2
istraživanja upoznao 1
je lokalnog 1
lokalnog lovca 1
na blago, 1
blago, Teddyja 1
Teddyja Tuckera, 1
Tuckera, koji 1
bio inspiracija 1
za lik 2
lik Romera 1
Romera Treecea. 1
Treecea. Tokom 1
Tokom istraživanje 1
istraživanje 1977., 1
1977., pronađeno 1
da prosječno 1
prosječno 228,7 1
228,7 ovih 1
na kvadratnom 1
kvadratnom centimetru 1
centimetru mahovine. 1
mahovine. Tokom 1
Tokom jedne 1
jedne epizode, 1
epizode, House 1
House jednoj 1
jednoj pacijentici 1
pacijentici ispriča 1
priču kako 1
roditelji ostavljali 1
ostavljali kod 1
kod bake 1
bake koja 1
fizički zlostavljala. 1
zlostavljala. Tokom 1
Tokom jednog 3
jednog incidenta 1
incidenta kada 1
nepoznata podmornica, 1
podmornica, vjerovatno 1
vjerovatno italijanska, 1
italijanska, potopila 1
potopila malehni 1
malehni transportni 1
transportni brod 1
brod SS 1
SS Endymion 1
Endymion poginulo 1
nekoliko mornara 1
mornara Paco 1
Paco Galliano. 1
Galliano. Tokom 1
jednog sastanka, 1
sastanka, gospođa 1
Robinson prisiljava 1
prisiljava Benjamina 1
joj obeća 1
neće izaći 1
s Elaine. 1
Elaine. Tokom 1
jednog snimanja, 1
snimanja, komandir 1
komandir broda 1
broda promijenio 1
je kurs, 1
kurs, mijenjajući 1
mijenjajući tako 1
tako svjetlo. 1
svjetlo. Tokom 1
Tokom Johto 1
Johto lige 1
lige Ash 1
pronašao protivnika 1
u treneru 1
treneru imena 1
imena Harrison 1
Harrison koji 1
imao moćnog 1
moćnog Blazikena. 1
Blazikena. Tokom 1
Tokom juna 1
i jula, 2
jula, zaliv 1
zaliv Campeche 1
Campeche se 1
nastanka atlantskih 1
atlantskih uragana. 1
uragana. Tokom 1
Tokom kampanje 2
kampanje Julija 1
Julija Cezara 1
Cezara protiv 1
protiv Helveta 1
Helveta (narod 1
(narod koji 1
je naseljavao 1
naseljavao teritoriju 1
današnje Švicarske), 1
Švicarske), oko 1
60% tog 1
20% ih 1
je odvedeno 1
u ropstvo. 1
ropstvo. Tokom 1
izbore 2010. 1
2010. Tokom 2
Tokom karijere 3
veoma napadački, 1
napadački, češće 1
je odustajao 1
odustajao od 1
prilično teških 1
teških udaraca, 1
udaraca, pokušavajući 1
pokušavajući radije 1
radije razviti 1
razviti crvene 1
crvene kugle 1
kugle što 1
što ranije 1
u frejmu 1
frejmu nego 1
čekati dok 1
svaka otvorena 1
otvorena crvena 1
crvena kugla 1
kugla bude 1
bude ubačena. 2
ubačena. Tokom 1
karijere pažljivo 1
pažljivo bira 1
bira uloge 1
kojima može 1
može istaknuti 1
istaknuti posebnost 1
posebnost svoga 1
svoga senzibiliteta. 1
senzibiliteta. Tokom 1
karijere postigao 1
je 747 1
747 trocifrenih 1
brejkova (više 1
(više ih 1
samo Hendry). 1
Hendry). Tokom 1
Tokom kasnih 2
kasnih 1800-ih 1
1800-ih i 1
1900-ih gradilo 1
gradilo se 1
puno zgrada 1
smještaj psihijatrijskih 1
psihijatrijskih pacijenata. 1
pacijenata. Tokom 1
kasnih 1950-ih 1
1960-ih priložen 1
priložen je 1
se izbuši 1
izbuši rupa 1
rupa kroz 1
kroz dno 1
dno okeana 1
okeana do 1
te granice. 1
granice. Tokom 1
Tokom kasnijeg 2
kasnijeg perioda 2
perioda Euler 1
Euler će 1
će ovu 1
ovu godišnju 1
godišnju nagradu 1
nagradu osvajati 1
osvajati 12 1
puta. Tokom 4
perioda južni 1
dio Skandinavije 1
Skandinavije (Skåne 1
(Skåne i 1
i Blekinge) 1
Blekinge) postaju 1
postaju švedski, 1
švedski, isto 1
i Halland. 1
Halland. Tokom 1
Tokom kasnog 1
kasnog klasičnog 1
klasičnog perioda 1
perioda Tikal 1
Tikal se 1
se oporavio, 1
vođstvom svog 1
svog 26-og 1
26-og kralja 1
kralja vojnički 1
vojnički porazio 1
porazio Calakmul 1
Calakmul i 1
njegove saveznike. 1
saveznike. Tokom 1
Tokom kninske 1
kninske operacije 1
operacije vodila 1
je višednevne 1
višednevne žestoke 1
žestoke borbe 1
decembra uništavajući 1
uništavajući uzastopne 1
uzastopne nemačke 1
nemačke utvrđene 1
utvrđene položaje 1
na središnjem 1
središnjem napadnom 1
napadnom pravcu. 1
pravcu. Tokom 1
Tokom Kölnskog 1
Kölnskog rata 1
rata (1583–88), 1
(1583–88), španske 1
i bavarske 1
bavarske snage 1
snage suočile 1
suočile su 1
njemačkim kalvinističkim 1
kalvinističkim i 1
i holandskim 1
holandskim trupama. 1
trupama. Tokom 1
Tokom kolonijalnog 1
kolonijalnog perioda, 1
perioda, regija 1
zvala Portugalska 1
Portugalska Gvajana 1
Gvajana i 1
dijelom portugalske 1
portugalske Države 1
Države Brazil. 1
Brazil. Tokom 1
Tokom koncentrične 2
koncentrične kontrakcije, 3
kontrakcije, mišićna 1
mišićna vlakna 2
vlakna klize 1
klize jedna 1
jedna preko 1
preko drugih, 1
drugih, povlačenjem 1
povlačenjem Z-linija 1
Z-linija zajedno. 1
zajedno. Tokom 1
kontrakcije, mišić 1
na grčenje 1
grčenje prema 1
prema teoriji 1
teoriji klizećić 1
klizećić filamenata. 1
filamenata. Tokom 1
Tokom koncerta 1
koncerta 10.000 1
10.000 vojnika 1
vojnika stajalo 1
stajalo je 1
strani stadiona 1
stadiona kako 1
osigurali da 1
dođe ni 1
do kakvih 1
kakvih konflikta. 1
konflikta. Tokom 1
Tokom koncerta, 1
koncerta, George 1
George (Richard 1
(Richard E. 1
E. Grant, 1
Grant, prvi 1
prvi sluga), 1
sluga), Parks, 1
Parks, gospodin 1
Nesbitt i 1
i zapovjednik 1
zapovjednik Meredith 1
Meredith nestaju. 1
nestaju. Tokom 1
Tokom konzervatorskih 1
konzervatorskih radova 1
radova 1972. 1
1972. Tokom 1
Tokom kraja 1
kraja 1990-ih 1
1990-ih 3dfx 1
3dfx Interactive 1
Interactive je 1
od najinovirajućih 1
najinovirajućih firma 1
firma u 1
svom polje. 1
polje. Tokom 1
Tokom Krasove 1
Krasove pogibije, 1
pogibije, Cezar 1
van Rima, 1
Rima, a 1
a Pompej 1
Pompej je, 1
želeći cijelu 1
cijelu vlast 1
sebe, huškao 1
huškao Senat 1
Senat protiv 1
njega. Tokom 1
Tokom kratke 1
vladavine Athelbalda 1
Athelbalda i 1
i Athelberhta, 1
Athelberhta, Alfred 1
Alfred se 1
spominje. Tokom 1
Tokom kretanja, 1
kretanja, ćelija 1
ćelija stvara 1
za supstrat, 1
supstrat, s 1
istodobno oslobađa 1
oslobađa one 1
stražnje strane. 2
strane. Tokom 1
Tokom kretanja 1
kretanja jastučići 1
jastučići šire 1
skupljaju te 1
te smanjuju 1
smanjuju bol 1
i buku 1
buku koji 1
bi dolazili 1
dolazili od 1
teške životinje 1
životinje koja 2
se kreće. 1
kreće. Tokom 1
Tokom kvalifikacija 3
kvalifikacija dat 1
je 101 1
101 gol 1
30 utakmica, 2
što iznosi 2
iznosi 3.37 1
3.37 gola 1
utakmici. Tokom 3
kvalifikacija dato 1
je 108 1
108 golova 1
iznosi 3.6 1
3.6 gola 1
prvenstvo 2010. 1
Tokom latentne 1
latentne faze, 1
faze, virusi 1
virusi se 1
rijetko nalazi 1
u SGC 1
SGC okviru 1
okviru senzorne 1
senzorne ganglije, 1
ganglije, ali 1
dalje imati 1
u bolesti. 1
bolesti. Tokom 1
Tokom leta, 1
leta, letjelica 1
letjelica svojoj 1
svojoj prijenosnoj 1
prijenosnoj zemaljskoj 1
zemaljskoj stanici 1
stanici šalje 1
šalje video 1
video snimke 1
snimke u 1
vremenu. Tokom 1
Tokom leta 1
leta motor 1
otkazao te 1
je pilot 2
pilot bezuspješno 1
bezuspješno pokušavao 1
pokušavao ponovno 1
ponovno pokrenuti. 1
pokrenuti. Tokom 1
Tokom Libanskog 1
Libanskog rata 1
Tokom liječenja 1
liječenja multiple 1
skleroze izuzetno 1
važno pažljivo 1
praćenje bolesnika 1
bolesnika kako 1
izbjegao razvoj 1
razvoj degenerativne 1
degenerativne faze 1
faze bolesti, 1
mjeri ograničava 2
ograničava dalji 1
dalji uspjeh 1
uspjeh liječenja. 1
Tokom ljeta 5
ljeta 1979. 1
godine švicarske 1
švicarske sedmične 1
novine Die 1
Die Weltwoche, 1
Weltwoche, objavile 1
objavile je 1
vezi nedostataka 1
nedostataka Panzera 1
Panzera 68 1
68 koji 1
do skandala, 1
skandala, i 1
i navodno, 1
navodno, ostavke 1
ostavke ministra 1
ministra obrane 1
obrane Rudolfa 1
Rudolfa Gnägija. 1
Gnägija. Tokom 1
Tokom ljeta, 2
ljeta, Britney 1
krenula i 1
turneju koju 1
put nazvala 1
nazvala "Dream 1
"Dream Within 1
Within A 1
A Dream 1
Dream Tour". 1
Tour". Tokom 1
ljeta Cortes 1
je obnavljao 1
obnavljao snage 1
na Tenochtitlan. 1
Tenochtitlan. Tokom 1
i jeseni 1
jeseni 2010. 1
2010. snimili 1
4 pjesme: 1
pjesme: Delfin, 1
Delfin, Ispiranje, 1
Ispiranje, Rapsodija 1
Rapsodija o 1
o lepom 1
lepom i 1
i instrumentalnu 1
instrumentalnu verziju 1
pjesme Cigansko 1
Cigansko srce. 1
srce. Tokom 1
ljeta, Linnaeus 1
sreo prijatelja 1
iz Uppsale, 1
Uppsale, Petera 1
Petera Artedija. 1
Artedija. Tokom 1
ljeta poluostrvo 1
poluostrvo pogodi 1
pogodi prosječno 1
prosječno jedan 1
jedan uragan. 1
uragan. Tokom 1
ljeta prije 1
njegove završne 1
školi Clarkov 1
Clarkov biološki 1
je kidnapovao, 1
kidnapovao, isprao 1
isprao mu 1
mu mozak 1
nazad kao 1
kao bezosjećajnog 1
bezosjećajnog i 1
i poslušnog 1
poslušnog kriptonskog 1
kriptonskog Kal-Ela. 1
Kal-Ela. Tokom 1
Tokom ljetnih 1
ljetnih odmora, 1
odmora, on 1
putovao sa 1
svakim od 1
roditelja odvojeno; 1
odvojeno; sa 1
ocem po 1
po vodviljskim 1
vodviljskim turnejama, 1
turnejama, i 1
majkom po 1
po konjičkim 1
konjičkim utrkama 1
utrkama ili 1
drugim sportskim 1
događajima. Tokom 1
Tokom ljetnjih 1
ljetnjih mjeseci 1
mjeseci puše 1
puše široko, 1
široko, topli 1
topli vjetar 2
vjetar pun 1
pun pustinjskog 1
pustinjskog pjeska 1
pjeska iz 1
iz Sahare. 1
Sahare. Tokom 1
Tokom ljudskog 1
života zubi 1
zubi rastu 1
rastu dva 1
puta, prvo 1
prvo mliječini, 1
mliječini, a 1
toga stalni 1
stalni zubi. 1
zubi. Tokom 1
Tokom maja 2
2009. Tokom 1
maja ABBA 1
je otputovala 2
veliku promotivnu 1
promotivnu turneju 1
i nastupili 1
u TV-šouu 1
TV-šouu Olivije 1
Olivije Newton-John. 1
Newton-John. Tokom 1
Tokom Markovićevih 1
Markovićevih 1990. 1
1990. reformi 1
reformi dinar 1
dinar će 1
imati tečaj 1
tečaj s 1
markom 7:1 1
7:1 a 1
a 1997. 1
1997. Tokom 2
Tokom marta 1
marta rukovodstvo 1
rukovodstvo SDS-a 1
SDS-a završava 1
završava pripreme 1
početak rata. 1
rata. Tokom 1
Tokom Mastersa 1
Wellsu 2005. 1
2005. organizirao 1
je egzibicijski 1
egzibicijski meč 1
meč pod 1
nazivom Rally 1
Rally for 1
for Relief, 1
Relief, u 1
nekoliko najboljih 1
svjetskih tenisera 1
tenisera i 1
i teniserki, 1
teniserki, a 1
sav prihod 1
prihod doniran 1
doniran je 1
pomoć žrtvama 1
žrtvama cunamija 1
cunamija u 1
okeanu 2004. 2
2004. Tokom 1
Tokom međuvlade, 1
međuvlade, Austrija 1
bila poprište 1
poprište intenzivnog 1
intenzivnog progona 1
progona heretika 1
heretika od 1
strane inkvizicije. 1
inkvizicije. Tokom 1
Tokom mezolita 1
mezolita u 1
sjevernoj Evropi 1
Evropi društvene 1
društvene zajednice 1
zajednice dobro 1
dobro žive 1
žive zahvaljujući 1
zahvaljujući mogućnosti 1
stvore dobre 1
dobre zalihe 1
zalihe hrane. 1
hrane. Tokom 1
Tokom mezolitika 1
mezolitika između 1
između 8000 1
8000 i 1
i 3000. 1
lokacijama današnje 1
Danske javlja 1
niz kultura. 1
kultura. Tokom 1
Tokom mirovnih 1
i Erispoa 1
Erispoa od 1
od Bretanje, 1
Bretanje, Luj 1
sa neimenovanom 1
neimenovanom kćerkom 1
kćerkom Erispoa 1
Erispoa 856. 1
856. godine. 1
Tokom mjeseca 2
jula 1861. 1
palo 9299,6 1
9299,6 mm 1
padavina. Tokom 1
mjeseca maja 1
maja 2011, 1
2011, Curry 1
morao na 1
na operaciju 1
operaciju zgloba 1
zgloba desne 1
desne noge. 1
noge. Tokom 1
Tokom nacističkog 1
nacističkog perioda 1
perioda produbili 1
produbili su 1
se konflikti 1
konflikti između 1
između lijevo 1
lijevo orijentiranog 1
orijentiranog miljea 1
miljea (komunisti 1
(komunisti i 1
i socialdemokrati) 1
socialdemokrati) i 1
orijentiranog nacističkog 1
nacističkog miljea. 1
miljea. Tokom 1
Tokom najvećeg 1
dijela muzičkog 1
ovom koncertnom 1
koncertnom albumu, 1
albumu, čini 1
da Jim 1
Morrison ne 1
uzima sebe 1
sebe ni 1
ni svoje 1
pjesme previše 1
previše ozbiljno, 1
ozbiljno, obraćajući 1
obraćajući mnogo 1
na publiku 1
publiku i 1
da cijeli 1
cijeli događaj 1
događaj tretira 1
kao šaradu. 1
šaradu. Tokom 1
Tokom naredne 1
dužinu trajanja, 1
trajanja, bila 1
proglašena najslušanijom 1
najslušanijom pjesmom 1
pjesmom po 1
izboru slušalaca 1
slušalaca na 1
na "Radio 1
"Radio Sarajevu" 1
Sarajevu" u 1
u hit 1
hit emisiji 1
emisiji "Deset 1
"Deset gramofona" 1
gramofona" voditelja 1
voditelja Vlatka 1
Vlatka Markoviċa. 1
Markoviċa. Tokom 1
Tokom narednih 6
narednih 25 1
4 naučno-fantastična 1
naučno-fantastična romana. 1
romana. Tokom 1
narednih godina, 2
godina, antisens-oligonukleotid 1
antisens-oligonukleotid kasnije 1
nazvan nusinersen 1
nusinersen razvio 1
je Ionis 1
Ionis Pharmaceuticals, 1
Pharmaceuticals, u 1
sa ugovorom 1
ugovorom o 1
o licenciranju 1
licenciranju sa 1
sa Biogenom. 1
Biogenom. Tokom 1
narednih petnaest 1
sva istaknuta 1
istaknuta dostignuća 1
dostignuća Laboratorije. 1
Laboratorije. Tokom 1
narednih stoljeća 1
do ubrzane 1
ubrzane trgovine 1
trgovine robom 1
robom što 1
pored sve 1
broja brakova 1
proširenja porodičnih 1
porodičnih stabala, 1
stabala, dovelo 1
do jezičkog 1
jezičkog isprepletanja. 1
isprepletanja. Tokom 1
narednih vijekova, 1
vijekova, glavni 1
bio kroz 1
kroz zaliv. 1
zaliv. Tokom 1
narednih vijekova 1
vijekova muslimanske 1
zauzele su: 1
su: Kipar, 1
Kipar, Maltu, 1
Maltu, Krit, 1
Krit, Siciliju 1
dijelove južne 1
južne Italije. 2
Tokom NDH 1
NDH postojale 1
i paravojne 1
paravojne ustaške 1
ustaške postrojbe, 1
postrojbe, tj. 1
tj. postrojbe 1
se nazivale 1
nazivale ustaškima 1
ustaškima ali 1
kontrolom Vrhovnog 1
Vrhovnog zapovjedništva 1
zapovjedništva Ustaške 1
Ustaške vojnice. 1
vojnice. Tokom 1
Tokom nekoliko 2
sekunde, nakon 1
membrana postala 1
postala visoko 1
visoko propustljiva 1
propustljiva za 1
za Na 1
+ ione, 1
ione, natrijski 1
natrijski kanali 1
kanali počinju 1
se zatvaraju, 1
zatvaraju, dok 1
se kalijski 1
kalijski otvaraju 1
otvaraju više 1
normalno. Tokom 1
nekoliko idućih 1
mjeseci jedinice 1
jedinice pod 3
komandom Nasera 2
Nasera Orića 1
Orića širili 1
širili su 2
oslobođeni teritorij 1
teritorij serijom 1
serijom iznenadnih 1
iznenadnih napada. 1
napada. Tokom 1
Tokom nešto 1
kluba on 1
najčešće takmiči 1
italijanskoj prvoj 1
ligi od 1
godine (izuzetak 1
(izuzetak su 1
bile sezone 1
sezone 1929/30 1
1929/30 i 1
i 1941/42 1
1941/42 kada 1
drugoj ligi)) 1
ligi)) pošto 1
na Rječini 1
Rječini nalazi 1
sastavu kraljevine 1
kraljevine Italije. 1
Tokom niza 1
niza skupova, 1
skupova, nazvanih 1
nazvanih "Miting 1
"Miting istine", 1
istine", Miloševićeve 1
Miloševićeve pristalice 1
pristalice uspjele 1
su srušiti 1
srušiti lokalne 1
zamijeniti ih 1
svojim pristalicama. 1
pristalicama. Tokom 1
Tokom njegove 10
godine, Tesla 3
profesorom Poeschl 1
Poeschl oko 1
oko Gramme 1
Gramme dinama, 1
dinama, kada 1
Tesla tvrdio 1
da komutatori 1
komutatori nisu 1
bili potrebni. 1
potrebni. Tokom 1
njegove mladosti 1
mladosti mogućnost 1
postane car 1
car nije 1
činila izglednom, 1
izglednom, te 1
namijenjena vojna 1
vojna karijera. 2
karijera. Tokom 1
njegove odsutnosti, 1
odsutnosti, Marija 1
Marija II 1
je Engleskom 1
Engleskom vladala 1
vladala sama. 1
sama. Tokom 1
njegove treće 1
prokockao svoju 1
svoju naknadu 1
naknadu i 1
svoju školarinu, 1
školarinu, kasnije 1
kasnije vraćajući 1
vraćajući natrag 1
svoje prvobitne 1
prvobitne gubitke 1
gubitke i 1
i budžet 1
budžet svojoj 1
porodici. Tokom 1
vladavine došlo 3
do konsolidacije 1
konsolidacije bizantijske 1
bizantijske sigurnosti 1
vanjskih prijetnji. 1
prijetnji. Tokom 1
do neuspješnih 1
neuspješnih arapskih 1
arapskih napada 1
obalu Dalmacije, 1
Dalmacije, što 1
omogućilo bizantijskim 1
bizantijskim misionarima 1
misionarima da 1
da preobrate 1
preobrate lokalno 1
kršćanstvo. Tokom 1
do oporavka 1
oporavka Bizantijskog 1
u ekonomskom 3
vojnom smislu. 1
smislu. Tokom 1
vladavine, došlo 1
perioda mira 1
prosperiteta. Tokom 1
vladavine Hrvatska 1
svoj teritorijalni 1
teritorijalni vrhunac. 1
vrhunac. Tokom 2
vladavine, Španija 1
vrhuncu utjecaja 1
moći. Tokom 1
Tokom njegovog 4
mandata je 3
izgradnjom autoceste 1
autoceste A1, 1
A1, te 1
sa modernizacijom 1
modernizacijom Željeznica 1
Željeznica FBiH. 1
FBiH. Tokom 1
njegovog mandata, 2
mandata, prihodi 1
prihodi i 1
zarada General 1
General Dynamics-a 1
Dynamics-a su 1
se povećali 1
povećali četiri 1
njegovog pontifikata 2
pontifikata montanističko 1
montanističko krivovjerje 1
krivovjerje je 1
dostiglo vrhunac, 1
vrhunac, a 1
su kršćani 1
kršćani bili 1
već napisali 1
napisali barem 1
barem četiri 1
četiri apologije. 1
apologije. Tokom 1
njegovog trenerskog 1
trenerskog rada 1
NK Varaždin, 1
Varaždin, na 1
mjestu pomoćnika 1
pomoćnika trenera 1
trenera bio 1
Zlatko Dalić. 1
Dalić. Tokom 1
Tokom njegov 1
njegov vladavine 1
vladavine Normani 1
iz Grčke, 1
Grčke, što 1
pobune Bugara 1
stvaranja Drugog 1
Drugog Bugarskog 1
Bugarskog Carstva. 1
Carstva. Tokom 1
Tokom nje 1
zauzeta američka 1
američka ambasada 1
ambasada i 1
i diplomate 1
diplomate su 1
su pretvorene 1
u taoce 1
taoce koji 1
se pušteni 1
pušteni nakon 1
nakon 444 1
444 dana, 1
dana, poslije 1
poslije uspješnih 1
uspješnih pregovora 1
neuspješne akcije 1
akcije spašavanja. 1
spašavanja. Tokom 1
Tokom njene 2
njene vladavine 1
vladavine kraljevska 1
kraljevska vlast 1
velik problem 2
problem – 1
– Tokom 1
njene vlasti 1
žestokih političkih 1
političkih sukoba 1
među Anžuvincima. 1
Anžuvincima. Tokom 1
Tokom njihove 1
njihove četrdesetogodišnje 1
četrdesetogodišnje karijere 1
karijere možemo 1
razlikovati tri 2
različita razdoblja 1
su djelovali. 1
djelovali. Tokom 1
Tokom njihovih 1
njihovih migracijama 1
migracijama u 1
u slezenu 1
slezenu i 1
stupanja u 1
u slezenu, 1
slezenu, oni 1
smatraju B-ćelijama 1
B-ćelijama T1. 1
T1. Tokom 1
Tokom njihovog 2
njihovog braka 1
braka rođene 1
rođene su 1
kćerke, a 1
a posthumno 1
posthumno sin 1
i nasljednik. 1
nasljednik. Tokom 1
njihovog putovanja 1
London decembra 1
1966. Tokom 1
Tokom Nobelovih 1
Nobelovih eksperimenata 1
eksperimenata sa 1
sa nitroglicerinom 1
nitroglicerinom dolazilo 1
broja nesreća. 1
nesreća. Tokom 1
Tokom noći 4
su kampovali 1
kampovali na 1
obali rijeke, 2
rijeke, Andrej 1
Foma skupljaju 1
skupljaju drva 1
drva kada 1
kada Andrej 1
Andrej začuje 1
začuje u 1
u daljini 1
daljini zvuke 1
zvuke proslave 1
proslave dalje 1
dalje uzvodno 1
uzvodno u 1
šumi. Tokom 1
Tokom noći, 2
noći, može 1
se pretpostaviti, 1
pretpostaviti, imaju 1
imaju slučajnu 1
slučajnu orijentaciju, 1
orijentaciju, dok 1
zoru opet 1
opet okrenuti 1
istoku, gdje 1
gdje Sunce 1
Sunce izlazi. 1
izlazi. Tokom 1
noći, on 1
on očajnički 1
pomogne, donoseći 1
mu vode, 1
ali nikako 1
spasi. Tokom 1
noći Puck 1
Puck pokušava 1
ispravi svoju 1
svoju grešku, 1
grešku, i 1
i Lisander 1
Lisander i 1
i Demetreus 1
Demetreus se 1
zaljubljuju u 1
u Helenu 2
Helenu koja 1
koja misli 1
je oni 1
oni ismijavaju. 1
ismijavaju. Tokom 1
noći punog 1
mjeseca, ili 1
je Umbreon 1
Umbreon uzbuđen, 1
uzbuđen, žuto 1
žuto prstenje 1
prstenje na 1
njegovom tijelu 1
tijelu počne 1
počne sjati 1
sjati te 1
sam prizor 1
prizor tjera 1
tjera strah 1
u srca 1
srca onih 1
noći Strahinja 1
Strahinja ulazi 1
sobu svoje 1
svoje buduće 1
buduće supruge 1
supruge dok 1
ona spava. 1
spava. Tokom 1
Tokom novog 1
novog mijenijuma 1
mijenijuma Meppen 1
Meppen je 1
petu diviziju. 1
diviziju. Tokom 1
Tokom n-REM 1
n-REM spavanja 1
spavanja u 1
svakoj sljedećoj 1
sljedećoj fazi 1
fazi spavanja 1
spavanja srčani 1
srčani ritam 1
ritam i 1
ritam disanja 1
disanja su 1
sporiji nego 1
prethodnoj fazi 1
fazi i 4
postotak sporih 1
sporih valova 1
valova velike 1
velike amplitude. 1
amplitude. Tokom 1
Tokom oba 1
rata, Luksemburg 1
bio okupiran 1
strane Njemačke. 1
Njemačke. Tokom 1
Tokom obilježavanja 1
obilježavanja 250. 1
godišnjice rođenja 1
rođenja Eulera, 1
Eulera, nadgrobni 1
spomenik zajedno 1
sa posmrtnim 1
ostacima premješten 1
groblje Aleksandra 1
Aleksandra Nevskog. 1
Nevskog. Tokom 1
Tokom obuke 1
obuke u 1
Francuskoj komunistički 1
komunistički "agenti 1
"agenti provocateurs" 1
provocateurs" u 1
u Villefranche-u 1
Villefranche-u su 1
izveli pobunu 1
ubili par 1
par Njemačkih 1
Njemačkih oficira. 1
oficira. Tokom 1
Tokom oluje 1
oluje munja 1
munja se 1
u oblaku, 1
oblaku, između 1
između oblaka, 1
oblaka, između 1
između oblaka 2
i vazduha 1
vazduha te 1
te između 2
i tla. 1
tla. Tokom 1
Tokom opsade 2
opsade 12.600 1
12.600 baltičkih 1
baltičkih Nijemaca 1
Nijemaca napustilo 1
napustilo Estoniju. 1
Estoniju. Tokom 1
Sarajeva, RTV 1
emituje samo 1
jedan radijski 1
radijski (Radio 1
(Radio BiH) 1
BiH) i 1
jedan televizijski 1
program (TV 1
(TV BiH) 1
BiH) preko 1
preko oštećenog 1
oštećenog odašiljača 1
odašiljača na 1
brdu Hum, 1
Hum, uz 1
minimalne tehničke 1
tehničke uslove. 1
uslove. Tokom 1
Tokom organizacijskih 1
organizacijskih promjena 1
u korpusu, 1
korpusu, brigada 1
1995. preimenovana 1
u 142. 1
142. hrvatsku 1
hrvatsku laku 1
laku brigadu 1
brigadu "Kralj 1
"Kralj Tvrtko". 1
Tvrtko". Tokom 1
Tokom oslobođenja 1
oslobođenja same 1
same sebe 1
sebe od 1
od Camille, 1
Camille, njeno 1
njeno moralno 1
moralno stanje 1
stanje ju 1
ju doslovno 1
doslovno ubija. 1
ubija. Tokom 1
Tokom osmanlijskog 2
osmanlijskog doba 1
doba čitavo 1
čitavo Livanjsko 1
Livanjsko polje, 1
i Prolog, 1
Prolog, došlo 1
između 1470. 1
1470. i 1
i 1480. 1
osmanlijskog perioda, 1
perioda, blizu 1
bez zamka 1
zamka ili 1
ili gradskih 1
gradskih zidova, 1
zidova, Debrecen 1
Debrecen se 1
često nalazio 1
teškim situacijama 1
spašen samo 1
samo diplomatskim 1
diplomatskim vještinama 1
vještinama svojih 1
svojih lidera. 1
lidera. Tokom 1
Tokom Osmanlijskog 1
Osmanlijskog perioda 1
je apsorbovan 1
apsorbovan u 1
u bosanski 1
bosanski narod 1
narod odnosno 1
odnosno tri 2
glavne konfesionalne 1
konfesionalne grupe 1
ga činile. 1
činile. Tokom 1
Tokom osmanskog 1
perioda osvjetljenje 1
osvjetljenje u 1
kući vršilo 1
pomoću luča, 1
luča, kasnije 1
kasnije pomoću 1
pomoću svijeća 1
svijeća od 1
od goveđeg 1
goveđeg loja. 1
loja. Tokom 1
Tokom ostatka 1
ostatka 16. 1
vijeka uvedene 1
dodatne protekcionističke 1
protekcionističke mjere. 1
mjere. Tokom 1
Tokom otprilike 1
otprilike cijelog 1
od 800. 1
- 900. 1
900. n. 1
e. svi 1
svi nekad 1
nekad gusto 1
gusto naseljeni 1
naseljeni gradovi 1
južnim majanskim 1
majanskim područjima 1
područjima su 2
bili napušteni, 1
napušteni, a 1
građevine napuštene 1
napuštene nedirnute. 1
nedirnute. Tokom 1
Tokom ove 4
ove akcije, 1
akcije, preko 1
800 malih 1
malih teleskopa- 1
teleskopa- Galileoskopa 1
Galileoskopa je 1
podijeljeno osmogodišnjim 1
osmogodišnjim školama 1
cijeloj BiH. 1
BiH. Tokom 3
ove faze, 1
faze, nesrpsko 1
nesrpsko stanovništvo 1
se zarobljava, 1
zarobljava, muči 1
ponekad šalje 1
u kampove 1
kampove za 1
daljnju torturu, 1
torturu, uključujući 1
uključujući masovna 1
masovna ubojstva. 1
ubojstva. Tokom 1
faze pritisak 1
pritisak nastavlja 1
nastavlja opadati. 1
opadati. Tokom 1
godine Ceca 1
ponovo pjevala 1
beogradskoj hali 1
hali „Pionir“ 1
„Pionir“ pred 1
pred 10 1
10 hiljada 1
album „ 1
„ Tokom 1
Tokom ovih 8
ovih borbenih 1
borbenih djejstava 1
djejstava uništen 1
tenk T-55. 1
T-55. Tokom 2
izbivanja mnogo 1
putovao i 1
posvetio više 1
vremena svojim 1
svojim hobijima: 1
hobijima: motorima 1
motorima i 1
i trkama. 1
trkama. Tokom 1
ovih koncerata 1
koncerata Bono 1
njegov počasni 1
počasni bh. 1
ovih operacija 1
operacija ustanovljeno 1
ustanovljeno je 1
je oklopna 1
oklopna zaštita 1
tenka nedovoljna 1
nedovoljna zbog 1
pokrenut program 1
njegovo poboljšanje. 1
poboljšanje. Tokom 1
ovih sezona 1
sezona treneri 1
treneri su 1
bili Nevzad 1
Nevzad Sirčo, 1
Sirčo, Ranko 1
Ranko Antović, 1
Antović, Nijaz 1
Nijaz Omerbegović, 1
Omerbegović, Hurem 1
Hurem Fikret 1
Fikret i 1
i Zdenko 1
Zdenko Antović. 1
Antović. Tokom 1
ovih sukoba, 2
sukoba, Rimljani 1
zauzimali gradove 1
gradove Seleukiju 1
Seleukiju i 1
i Ktesifon 1
Ktesifon u 1
više navrata, 1
ih zadrže. 1
zadrže. Tokom 1
sukoba, sjeveroistočno 1
današnjeg Landshuta, 1
Landshuta, vojvoda 1
vojvoda Kehlmeier 1
Kehlmeier uništava 1
uništava dvorac 1
dvorac i 1
i utvrdu 1
utvrdu Straßburg. 1
Straßburg. Tokom 1
ovih sukoba 2
sukoba upotreba 1
upotreba silovanja 1
silovanja kao 1
kao oružja 1
oružja protiv 1
protiv civila 1
civila postala 1
je češća. 1
češća. Tokom 1
Tokom ovog 20
dijela Taylor 1
Taylor pogodi 1
pogodi najvišu 1
najvišu notu 1
notu na 1
albumu, C6. 1
C6. Tokom 1
ovog doba 1
doba nezavisnosti 1
nezavisnosti pod 1
pod Nabopolasarom, 1
Nabopolasarom, novo 1
novo razdoblje 1
razdoblje arhitektskih 1
arhitektskih radova 1
je počelo, 1
počelo, a 1
sin Nebukadrezar 1
Nebukadrezar je 1
grada napravio 1
napravio čudo 1
čudo antičkog 1
antičkog svijeta. 1
svijeta. Tokom 2
ovog haotičnog 1
haotičnog perioda, 1
perioda, italijanski 1
italijanski gradovi 1
su uspostavljali 1
uspostavljali neobične 1
neobične institucije, 1
institucije, srednjevjekovne 1
srednjevjekovne komune. 1
komune. Tokom 1
ovog kratkog, 1
kratkog, ali 1
veoma važnog 1
važnog perioda 1
muzičkoj karijeri 1
karijeri Ozzy 1
Ozzy Osbourna 1
Osbourna snimljena 1
dva veoma 1
uspješna albuma 1
albuma Blizzard 1
Blizzard of 1
of Ozz 1
Ozz 1980. 1
i Diary 1
Diary of 1
of Madman 1
Madman 1981. 1
ovog najgoreg 1
najgoreg napada 1
na Darmstadt 1
Darmstadt procjenjuje 1
poginulo od 1
od 11.000 1
11.000 do 1
do 12.500 1
12.500 stanovnika, 1
između 66 1
66 i 1
hiljada ostalo 2
domova. Tokom 1
perioda, Adal 1
Adal se 1
centar muslimanskog 1
otpora protiv 2
protiv ekspanzivnog 1
ekspanzivnog kršćanskog 1
kršćanskog Etiopskog 1
Etiopskog carstva. 1
carstva. Tokom 3
perioda došlo 1
ponovne izgradnje 1
izgradnje crkvenih 1
crkvenih objekata, 1
objekata, a 1
a bizantijski 1
bizantijski crkveni 1
crkveni mozaički 1
mozaički stil 1
je standardiziran. 1
standardiziran. Tokom 1
perioda francuske 1
francuske vlasti 1
vlasti (1768-1789) 1
(1768-1789) korzikanski 1
korzikanski patrioti 1
patrioti ponovo 1
koristili tradicionalnu 1
tradicionalnu verziju 1
verziju zastave 1
zastave u 1
znak protesta. 1
protesta. Tokom 1
perioda, IRA 1
IRA je 2
je uspostavljala 1
uspostavljala punktove 1
punktove u 1
bez reakcije 1
reakcije sigurnosnih 1
sigurnosnih snaga. 1
snaga. Tokom 1
perioda, Musti 1
Musti je 1
imao 140 1
140 koncerata 1
koncerata širom 1
širom Turske 1
30 u 1
Evropi. Tokom 2
perioda on 1
ima zaručnicu, 1
zaručnicu, Julie 1
Julie Madison. 1
Madison. Tokom 1
perioda rodilo 1
rodilo mu 1
se troje 1
djece: Joseph 1
Joseph Biden 1
Biden III 1
III (rođen 1
(rođen 1969. 1
1969. Tokom 1
perioda, samo 1
Armenija sporazumno 1
sporazumno podijeljena 1
između Rimskog 1
Rimskog i 1
i Sasanidskog 2
perioda, Stallone 1
Stallone je 1
također studirao 1
studirao svaki 1
svaki pokret 1
udarce boksera 1
boksera Rockyja 1
Rockyja Marciana 1
Marciana i 1
i Ezzarda 1
Ezzarda Charlesa. 1
Charlesa. Tokom 1
perioda, svi 1
ljudi predati 1
predati utočištu 1
utočištu su 1
radije nazivani 1
nazivani „ukućani“ 1
„ukućani“ nego 1
nego pacijenti 1
pacijenti - 1
- ponovo 1
ponovo radije 1
radije isticanje 1
isticanje zadržavanja 1
zadržavanja nego 1
nego liječenja. 1
perioda, vladu 1
vodio Artamon 1
Artamon Matvejev, 1
Matvejev, prijatelj 1
prijatelj cara 1
cara Alekseja 1
Alekseja I, 1
I, politička 1
politička glava 1
glava porodice 1
porodice Nariškin 1
Nariškin i 1
i blizak 1
prijatelj Petra. 1
Petra. Tokom 1
procesa, elektron 1
elektron će 1
će emitirati 1
emitirati foton 1
foton x-zraka 1
x-zraka (vrsta 1
(vrsta elektromagnetskog 1
elektromagnetskog zračenja) 1
zračenja) a 1
drugi elektroni 1
mogu emitirati 1
emitirati i 1
i Augerove 1
Augerove elektrone. 1
elektrone. Tokom 1
ovog vojnog 1
vojnog služenju 1
služenju Filip 1
Filip vodi 1
vodi veoma 1
dobro evidenciju 1
događa tako 1
njegovo književno 1
djelo postaje 1
postaje osnova 1
većinu činjenica 1
činjenica o 2
o armiji 1
armiji Potomac. 1
Potomac. Tokom 1
vremena način 1
Maja se 1
uveliko promijenio. 1
promijenio. Tokom 2
ovog vremenskog 1
perioda niz 1
niz nezavisnih 1
nezavisnih majanskih 1
majanskih kraljevstava 1
kraljevstava doživjelo 1
doživjelo je 1
svoje uspone 1
uspone i 1
i padove 1
padove širom 1
širom raznovrsnih 1
raznovrsnih geografskih 1
geografskih područja 1
područja majanske 1
majanske domovine. 1
domovine. Tokom 1
Tokom pada 1
pada kroz 1
kroz zrak, 1
zrak, a 3
pri udaru 1
udaru o 1
o pod, 1
pod, iz 1
iz kapljice 1
oslobađa CO2 1
CO2 te 1
taloži CaCO3 1
CaCO3 u 1
vidu stubića, 1
stubića, koji 1
od poda 1
poda podzemne 1
podzemne prostorije. 1
prostorije. Tokom 1
Tokom pada, 1
pada, sami 1
prave kopije, 1
kopije, gdje 1
jedinici roditelja 1
roditelja raste 1
raste nova 1
nova individua, 1
individua, jedan 1
jedan potomak. 1
potomak. Tokom 1
Tokom pauze 1
u snimanju, 1
snimanju, R.F. 1
R.F. najavljuje 1
snimanje prekida 1
nastaviti za 1
sedmica sa 1
zvučnim filmom. 1
filmom. Tokom 1
Tokom "Perestrojke", 1
"Perestrojke", koja 1
u baltičkim 1
baltičkim zemljama 1
zemljama izazvala 1
izazvala "pjevajuću 1
"pjevajuću revoluciju", 1
revoluciju", Litvanija 1
1990. proglasila 1
nezavisnost te 1
dotadašnji Vrhovni 1
Vrhovni sovjet 2
sovjet preimenovala 1
preimenovala u 1
u Ustavotvornu 1
Ustavotvornu skupštinu. 1
skupštinu. Tokom 1
Tokom Periklovog 1
Periklovog doba, 1
doba, Atina 1
i najrazvijenije 1
najrazvijenije središte 1
središte helenističkog 1
helenističkog svijeta. 1
Tokom perioda 4
perioda 2005-2011. 1
2005-2011. bila 1
za istraživanje, 2
istraživanje, novinarski 1
novinarski nadzor 1
i predstavljanje 2
predstavljanje politike 1
politike TV 1
TV emitovanja 1
emitovanja RIK-a 1
RIK-a "Raspravljamo 1
"Raspravljamo o 1
o tome". 1
tome". Tokom 1
perioda amraške 1
amraške kulture, 1
kulture, Egipćani 2
koristili opsidijan 1
opsidijan koji 1
oblikovanje lopatica. 1
lopatica. Tokom 1
perioda gerzeanske 1
gerzeanske kulture, 1
malih poljoprivrednih 1
poljoprivrednih zajednica 1
zajednica razvili 1
razvili u 1
u moćnu 1
moćnu civilizaciju 1
civilizaciju čije 1
su vođe 1
vođe imale 1
imale potpunu 1
nad ljudima 1
resursima doline 1
doline Nila. 1
Nila. Tokom 1
perioda kolonijalizma, 1
kolonijalizma, Gvatemala 1
Gvatemala je 1
nove Španije 1
Španije zajedno 1
okolnim zemljama 1
zemljama (špan. 1
(špan. Capitanía 1
Capitanía General 1
General de 1
de Guatemala). 1
Guatemala). Tokom 1
Tokom planiranja 2
planiranja mogu 1
izvoditi geološko-inženjerstvene 1
geološko-inženjerstvene studije, 1
su analiza 1
analiza utjecaja 1
na okoliš, 2
okoliš, izgradnja 1
izgradnja ili 1
ili građevinski 1
građevinski inženjerski 1
inženjerski projekti, 1
projekti, faze 1
faze projektiranja 1
i izvođenje 2
izvođenje javnih 1
i privatnih 1
privatnih radova 1
radova te 1
te tokom 1
tokom faza 1
i forenzike. 1
forenzike. Tokom 1
planiranja vojne 1
osvajanje Šama 1
Šama i 1
rasprave između 2
dvije predložene 1
predložene taktike 1
taktike bio 1
od odlučujućih 1
odlučujućih na 1
halifa donio 1
donio pravu 1
pravu odluku 1
uspješno okončao 1
okončao kampanju. 1
kampanju. Tokom 1
Tokom pljačke 1
pljačke upoznajemo 1
upoznajemo se 1
Carol (Weld), 1
(Weld), draguljarovom 1
draguljarovom sekretaricom, 1
sekretaricom, koju 1
koju Noodles 1
Noodles siluje 1
siluje dok 1
ostali kradu 1
kradu dijamante. 1
dijamante. Tokom 1
Tokom početka 2
njegove književne 1
književne karijere 1
karijere pisao 1
je pjesme, 1
pjesme, kratke 1
priče, te 1
više tematski 1
tematski različitih 1
različitih tekstova. 1
tekstova. Tokom 1
rata kompanija 1
sa letovima. 1
letovima. Tokom 1
Tokom početnog 1
početnog reanimacije, 1
reanimacije, može 1
potrebna mehanička 1
mehanička ventilacija. 1
ventilacija. Tokom 1
Tokom polarnog 1
polarnog dana, 1
dana, neslobodne 1
neslobodne jedinke 1
jedinke imale 1
su ciklične 1
ciklične periode 1
periode aktivnosti 1
aktivnosti od 1
su jedinke 1
divljini bile 1
bile aktivne 1
aktivne tokom 1
čitavog dana. 1
dana. Tokom 1
Tokom pola 1
vijeka socijalističke 1
socijalističke Jugoslavije, 1
Jugoslavije, Gračanica 1
Gračanica doživljava 1
doživljava intenzivan 1
intenzivan razvoj 1
svim poljima. 1
poljima. Tokom 1
Tokom polovine 1
e., plebejci 1
plebejci započinju 1
započinju pobunu 1
pobunu sa 1
zahtjevom za 1
za stvaranjem 1
stvaranjem pisanih 1
pisanih i 1
i formalnih 1
formalnih zakona 1
državi. Tokom 2
Tokom pomenutog 1
pomenutog napada 1
bošnjačke civile, 1
civile, ogroman 1
i djevojčica 1
djevojčica je 2
je silovan. 1
silovan. Tokom 1
Tokom posjeta 1
posjeta Beču 1
Beču prilikom 1
prilikom nastupa 1
nastupa sa 1
svojim orkestrom, 1
orkestrom, upoznao 1
Mariju Alojziju 1
Alojziju Apoloniju 1
Apoloniju Keller, 1
Keller, koju 1
oženiti u 1
novembru 1760. 1
Katedrali Svetog 1
Svetog Stefana. 1
Stefana. Tokom 1
Tokom posjete, 1
posjete, Plavšićka 1
Plavšićka je 1
od Arkana 1
Arkana prebacivanje 1
prebacivanje kontrole 1
kontrole Bijeljine 1
Bijeljine u 1
ruke JNA. 1
JNA. Tokom 1
Tokom posljednje 3
stoljeća tijelo 1
tijelo poprima 1
poprima novo 1
značenje i 1
i shvatanje 1
shvatanje kao 1
kao pozornice 1
pozornice pojavnosti. 1
pojavnosti. Tokom 1
govornika je 1
u porastu. 4
porastu. Tokom 1
posljednje decenije, 1
decenije, FEM 1
FEM analiza 1
također ušla 1
u biomedicinski 1
biomedicinski sektor 1
sektor osvjetljavajući 1
osvjetljavajući dalje 1
dalje inženjerske 1
inženjerske aspekte 1
aspekte biomehanike. 1
biomehanike. Tokom 1
Tokom posljednjih 2
posljednjih desetljeća 1
desetljeća razvila 1
o većoj 1
većoj Evroazijskoj 1
Evroazijskoj historiji, 1
historiji, s 2
se istražuju 2
istražuju genetske, 1
genetske, kulturne 1
i jezičke 1
jezičke relacije 1
i azijskih 1
azijskih antičkih 1
antičkih kultura, 1
kultura, koja 1
još odavno 1
odavno smatraju 1
smatraju različitim. 1
različitim. Tokom 1
decenija dolazi 1
dolazi međutim 1
međutim do 1
širenja siromaštva, 1
siromaštva, posebno 1
u prigradskim 1
prigradskim naseljima. 1
naseljima. Tokom 2
Tokom postojanja 2
postojanja sastav 1
sastav komande 1
komande korpusa 1
korpusa se 1
mijenjao a 1
na čelnoj 1
čelnoj funkciji 1
funkciji korpusa 1
korpusa Drekovića 1
Drekovića je 1
1993. zamijenio 1
zamijenio Atif 1
Atif Dudaković 1
Dudaković koji 1
će funkciju 1
komandanta obavljati 1
obavljati do 1
postojanja stadion 1
i dograđen 1
dograđen u 1
navrata. Tokom 1
Tokom postupka, 1
postupka, koncentracija 1
koncentracija trasera 1
trasera u 1
plazmi omogućava 1
omogućava obračun 1
obračun metabolizma 1
metabolizma insulin-stimulirane 1
insulin-stimulirane glukoze 1
glukoze cijelog 1
proizvodnju glukoze 1
organizmu (odnosno, 1
(odnosno, endogene 1
endogene proizvodnju 1
proizvodnju glukoze). 1
glukoze). Tokom 1
Tokom povlačenja 1
povlačenja sovjetskih 1
sovjetskih vojnika, 3
vojnika, afganistanska 1
afganistanska polja 1
su zatvorena 1
zatvorena da 1
spriječile sabotaže. 1
sabotaže. Tokom 1
Tokom povratka 1
u Škotsku 1
Škotsku nakon 1
nakon Thailand 1
Thailand Opena 1
Opena 2003. 1
2003. slomljen 1
slomljen mu 1
je štap. 1
štap. Tokom 1
Tokom praktičnog 1
praktičnog izvođenja 1
izvođenja rituala 1
rituala kultna 1
kultna kolica 1
kolica služila 1
služila su 1
kao posuda 1
posuda (odnosno 1
(odnosno jedna 1
od ptica 1
ptica ustvari 1
predstavljala posudu) 1
posudu) za 1
za materiju 1
materiju korištenu 1
korištenu u 1
u ritualu, 1
ritualu, a 1
bile ostavljane 1
ostavljane sa 1
tom materijom 1
materijom sa 1
pokojnikom kao 1
njegov grobni 1
grobni prilog. 1
prilog. Tokom 1
Tokom pražnjenja, 1
pražnjenja, litijumovi 1
litijumovi joni 1
joni spontano 1
spontano napuštaju 1
napuštaju katodu, 1
katodu, prolaze 1
kroz polimer 1
polimer i 1
na ugljikovoj 1
ugljikovoj anodi 1
anodi formiraju 1
formiraju leguru. 1
leguru. Tokom 1
Tokom predislamskog 1
predislamskog doba 1
doba grad 1
zvao Hajr 1
Hajr ( 1
Tokom predmenstruacijsk 1
predmenstruacijsk faze 1
faze smanjuje 1
se lučenje 1
lučenje progesterona 1
progesterona kako 1
se lugeum 1
lugeum corpusa 1
corpusa regenerira, 1
regenerira, što 1
rezultira smanjenim 2
smanjenim protokom 1
protokom krvi 1
u spiralnim 1
spiralnim arterijama. 1
arterijama. Tokom 1
Tokom predsezone 2
predsezone izjavio 1
je spreman 3
na smanjivanje 1
smanjivanje plaće 1
plaće kako 2
bi Wizardsi 1
Wizardsi nabavili 1
nabavili dodatni 1
dodatni novac 1
novih pojačanja. 1
pojačanja. Tokom 1
predsezone Tomljanović 1
Tomljanović je 1
s trenerom 1
trenerom Davidom 1
Davidom Taylorom, 1
Taylorom, bivšim 1
bivšim selektorom 1
selektorom Fed 1
Fed Cup 1
Cup reprezentacija 1
reprezentacija Australije, 1
Australije, koji 1
upravo prekinuo 1
prekinuo saradnju 1
sa Samanthom 1
Samanthom Stosur. 1
Stosur. Tokom 1
Tokom pregleda, 1
pregleda, pacijent 1
pacijent obično 1
obično leži 1
leđima. Tokom 1
Tokom pregovora, 2
pregovora, car 1
je sklopljeno 1
sklopljeno prijateljstvo 1
između krstaša 1
krstaša i 1
Srba padalo 1
padalo sumnjivo 1
teško. Tokom 1
pregovora, došlo 1
njemačkog zračnog 1
zračnog napada 1
na Roterdam 1
Roterdam u 1
je izgorjelo 2
izgorjelo oko 1
25.000 kuća 1
staroj gradskoj 1
gradskoj jezgri 1
jezgri i 1
poginuo veliki 1
građana. Tokom 1
Tokom probijanja, 1
probijanja, labij 1
labij ostaje 1
ostaje izvan 2
izvan kože, 1
kože, odvajajući 1
odvajajući se 1
od rila. 1
rila. Tokom 1
Tokom procesa 2
procesa protjerivanja, 1
protjerivanja, EDTA 1
EDTA ligand 1
ligand je 2
je nasumično 1
nasumično helirao 1
helirao i 1
oduzeo još 1
mineral iz 1
iz tijela. 2
tijela. Tokom 1
procesa Tužilaštvo 1
Tužilaštvo je 1
je pozvalo 3
pozvalo 46 1
46 svjedoka, 1
svjedoka, uključujući 2
tri vještaka 1
vještaka dok 1
odbrana Milana 1
Milana Lukića 1
Lukića pozvala 1
pozvala 28 1
28 svjedoka, 1
šest vještaka. 1
vještaka. Tokom 1
Tokom produkcije 2
produkcije Chaplinovog 1
Chaplinovog filma 1
filma Svjetla 1
velegrada od 1
do 1930, 1
1930, Hale 1
Hale je 1
je pozvana 1
pozvana da 2
zamijeni Virginiju 1
Virginiju Cherrill 1
Cherrill u 1
ulozi prodavačice 1
prodavačice cvijeća. 1
cvijeća. Tokom 1
produkcije treće 1
treće sezone, 2
sezone, zabilježeno 1
je 257 1
257 glumaca 1
igraju neke 1
glavnih ili 1
ili sporednih 1
sporednih uloga. 1
uloga. Tokom 1
Tokom proizvodnje, 1
proizvodnje, model 1
doživio jedan 1
jedan blagi 1
blagi i 1
veliki redizajn. 1
redizajn. Tokom 1
Tokom proljeća 1
i vlažnog 2
vlažnog dijela 1
sezone, voda 1
tokom kratkog 1
se slijeva 1
slijeva sa 1
sa planina 1
planina Hazaran, 1
Hazaran, ali 1
ubrzo presuši, 1
presuši, ostavljajući 2
sebe samo 1
samo stijene, 1
stijene, pijesak 1
sol. Tokom 1
Tokom prošlog 1
stoljeća vodeći 1
vodeći otolozi 1
otolozi i 1
i neurotolozi 1
neurotolozi raspravljali 1
raspravljali su 1
li otkrivanje 1
otkrivanje SNHL-a 1
SNHL-a u 1
kasnom stadiju 1
stadiju otoskleroze 1
otoskleroze uzrokovano 1
uzrokovano otosklerozom 1
otosklerozom ili 1
ili običnom 1
običnom prezbiakuzijom. 1
prezbiakuzijom. Tokom 1
Tokom proteklih 2
decenija Sarajevski 1
dao plejadu 1
plejadu vrhunskih 1
vrhunskih umjetnika. 1
umjetnika. Tokom 1
proteklih dvadeset 1
doživjelo značajan 1
značajan rast 1
rast urbanog 1
novih industrijskih 1
poslovnih tehnoloških 1
tehnoloških parkova. 1
parkova. Tokom 1
Tokom prvenstva 1
planirano odigravanje 1
odigravanje sedam 1
sedam utakmica, 1
u osminifinala, 1
osminifinala, polufinalu 1
i finalu. 1
finalu. Tokom 1
Tokom prve 3
prve objave, 1
objave, objavljeno 1
pet ajeta 1
ajeta ove 1
ove sure, 1
sure, ili 1
poglavlje. Tokom 1
prve operacije 1
operacije zakrivljenost 1
se ispravlja. 1
ispravlja. Tokom 1
polovine utrke, 1
utrke, kada 1
se skijalo 1
skijalo klasičnim 1
klasičnim stilom, 1
stilom, skijašice 1
skijašice su 1
držale u 1
velikoj grupi, 1
se prešlo 1
stil, na 1
se izdvojilo 1
izdvojilo se 1
5 takmičarki: 1
takmičarki: Bjørgen, 1
Bjørgen, Kalla, 1
Kalla, Weng, 1
Weng, Therese 1
Therese Johaug 1
Johaug i 1
i Aino-Kaisa 1
Aino-Kaisa Saarinen. 1
Saarinen. Tokom 1
Tokom prvih 2
dana okupacije 1
okupacije grada 1
strane Sjevernovijetnamaca, 1
Sjevernovijetnamaca, američki 1
američki obavještajci 1
obavještajci ogromno 1
ogromno su 1
su podcijenili 1
podcijenili broj 1
broj neprijateljskih 1
neprijateljskih vojnika. 2
vojnika. Tokom 1
decenija 20. 1
stoljeća košarka 1
košarka je 2
izuzetno popularan 1
sport između 1
između školskih 1
školskih obaveza 1
obaveza zbog 1
zbog jednostavne 1
jednostavne opreme 1
opreme potrebne 1
igru. Tokom 1
Tokom prvog 5
dana škole 1
škole upoznaje 1
upoznaje djevojku 1
djevojku pod 1
imenom Jenny, 1
Jenny, čiji 1
život s 1
vrijeme prikazivan 1
prikazivan paralelno 1
s Forrestovim. 1
Forrestovim. Tokom 1
dijela putovanja 1
putovanja ( 1
prvog eksperimenta 1
eksperimenta došlo 1
do detekcije 1
detekcije tri 1
atoma 283 1
283 Cn 1
Cn ali 1
vjerovatno opažen 1
opažen i 1
atom 287 1
287 Fl. 1
Fl. Tokom 1
prvog izlaganja 1
izlaganja svaka 1
od faza 2
faza ograničena 1
u tonskom 1
tonskom rasponu 1
rasponu i 1
i kraća 1
kraća je. 1
Tokom Prvog 4
rata iskopano 1
iskopano je 1
skoro 3 1
tona natrij 1
natrij nitrata. 1
nitrata. Tokom 1
se praktikovao 1
praktikovao pozicioni 1
pozicioni rovovski 1
rovovski rat 1
rat krajem 1
krajem 1914., 1
1914., sve 1
zemlje usvajaju 1
usvajaju minobacače 1
minobacače u 1
naoružanje. Tokom 1
rata organizovana 1
je "Nacionalna 1
"Nacionalna vojska", 1
vojska", koja 1
organizovana da 1
borila u 1
sukobima što 1
je zamijenilo 1
zamijenilo koncept 1
koncept američkih 1
američkih dobrovoljaca. 1
dobrovoljaca. Tokom 1
rata, Remarque 1
Remarque je 1
je regrutovan 1
regrutovan u 1
njemačku vojsku 1
rata teslićka 1
teslićka Destilacija 1
Destilacija je 1
proglašena ratnom 1
ratnom fabrikom. 1
fabrikom. Tokom 1
Tokom puberteta 1
puberteta pojačava 1
pojačava se 1
se nihovu 1
nihovu lučenje, 1
lučenje, i 1
žena. Tokom 1
Tokom puta, 1
puta, Charlie 1
mijenja. Tokom 1
Tokom rada 1
rada Suda 1
Suda imenovano 1
imenovano je 2
ukupno 86 1
86 sudija 1
52 države 1
članice Ujedinjenih 1
nacija. Tokom 1
Tokom radijalne 1
radijalne abdukcije 1
abdukcije graškast 1
graškast kost 1
kost prolazi 1
prolazi najveći 1
najveći put 1
šake. Tokom 1
Tokom ranih 3
2000-ih, orangutanska 1
orangutanska staništa 1
su ubrzano 1
ubrzano smanjivana 1
smanjivana usljed 1
usljed obimnih 1
obimnih šumskih 1
požara, koji 1
izazvali i 1
i fragmentaciju 1
fragmentaciju areala, 1
areala, čemu 1
izgradnja cesta. 1
cesta. Tokom 1
ranih dvadesetih 1
vijeka drugi 1
drugi izdavači 1
izdavači novina 1
novina počeli 1
svojim izdanjima 1
izdanjima štampati 1
štampati križaljke. 1
križaljke. Tokom 1
faza serije 1
serije on 1
Horatio nisu 1
dobro slagali, 1
slagali, ali 1
češće vide 1
vide zajedno 1
mjestima zločina. 1
zločina. Tokom 1
Tokom ranog 1
vijeka područje 1
područje Mostara 1
Mostara pripadalo 1
je župi 1
župi Večerić 1
Večerić u 1
oblasti ( 1
Tokom rasprava 1
rasprava sa 1
sa saborcima 1
saborcima iz 1
ruskih legija 1
legija navodno 1
je komentarisao 1
komentarisao ovo 1
ovo sjećanje: 1
sjećanje: "Može 1
"Može li 1
svijetu išta 1
išta biti 1
biti gore 1
takve ljudske 1
ljudske svinje? 1
svinje? Tokom 1
Tokom rasta 1
rasta trihoma, 1
trihoma, jedro 1
odlaže na 1
na vršnom 1
vršnom dijelu, 1
dijelu, jer 1
korijenu javljaju 1
javljaju pareletalne 1
pareletalne okolnosti. 1
okolnosti. Tokom 1
Tokom rata 15
rata 6 1
Židova je 1
u plinskim 1
plinskim komorama, 1
komorama, radnim 1
radnim logorima, 1
logorima, sabirnim 1
sabirnim centrima, 1
centrima, logorima 1
logorima smrti 1
u individualnim 1
individualnim smaknućima. 1
smaknućima. Tokom 1
rata Avdo 1
Avdo i 2
i Esma 2
Esma su 1
se vjenčali. 1
vjenčali. Tokom 1
rata iz 2
iz UGBiH, 1
UGBiH, pod 1
pod do 1
danas nerazjašnjenim 1
okolnostima, nestalo 1
51 umjetničko 1
umjetničko djelo. 1
djelo. Tokom 1
Red Star 1
Star Parisu, 1
Parisu, Stade 1
Stade Francaisu, 1
Francaisu, EF 1
EF Paris-Capitaleu 1
Paris-Capitaleu i 1
i Puteauxu 1
Puteauxu gdje 1
svoju uspješnu 1
uspješnu trenersku 1
trenersku karijeru 1
karijeru 1944. 1
1944. kao 1
kao igrač-trener. 1
igrač-trener. Tokom 1
Sarajevu aktivno 1
aktivno politički 1
politički angažovan 1
angažovan podržavajuću 1
podržavajuću građansku 1
građansku opciju 1
opciju u 1
prvo bio 1
bio omladinski 1
omladinski rukovodilac 1
rukovodilac u 1
u Imotskom, 1
Imotskom, a 1
kasnije član 1
član Politodjela 1
Politodjela (političkog 1
(političkog odjeljenja) 1
odjeljenja) Devetnaeste 1
Devetnaeste sjevernodalmatinske 1
sjevernodalmatinske divizije, 1
potom 26. 1
divizije. Tokom 2
Tokom rata, 3
rata, Kamerni 1
55 imao 1
28 premijera 1
okviru repertoara 1
repertoara koji 1
nije pravio 1
pravio kompromise 1
kompromise s 1
s ideološkim, 1
ideološkim, nacionalnim, 1
nacionalnim, vjerskim 1
vjerskim ili 1
ili političkim 1
političkim uticajima. 1
uticajima. Tokom 1
rata Lenjin 1
svojih najvažnijih 1
najvažnijih tekstova, 1
tekstova, "Imperijalizam 1
"Imperijalizam kao 1
kao najviši 2
najviši stadij 1
stadij kapitalizma", 1
kapitalizma", 1917. 1
1917. Tokom 1
rata Luj 1
godine 1410. 1
1410. obje 1
obje zaraćene 1
zaraćene strane 1
svojoj su 1
strani kao 1
kao saveznika 1
saveznika željele 1
željele imati 1
imati Englesku. 1
Englesku. Tokom 1
Tokom Rata 2
Rata na 1
Kosovu Srpska 1
Srpska vojska 1
koristila tenkove 1
tenkove M-84 1
M-84 i 1
i T-55. 1
javnosti. Tokom 1
rata obnašao 1
obnašao funkcije 1
funkcije načelnika 1
načelnika područne 1
područne policijske 1
Potočarima te 1
te komandanta 1
komandanta Općinskog 1
Općinskog štaba 1
štaba TO 1
TO Srebrenica, 1
Srebrenica, Združenih 1
Združenih oružanih 1
snaga podregije 1
podregije Srebrenica, 1
Srebrenica, OG-8 1
OG-8 i 1
28. divizije. 1
napravljena dva 1
prototipa ovog 1
tenka koji 1
su kad 1
armija zauzela 1
zauzela tvornicu, 1
tvornicu, pali 1
ruke Sovjetskom 1
Savezu koji 1
će ranih 1
ranih pedesetih 1
godina izvršiti 1
izvršiti njihovo 1
njihovo testiranje 1
testiranje radi 1
utvrđivanja korisnosti 1
korisnosti ovog 1
ovog modela. 1
modela. Tokom 1
BiH poštanska 1
poštanska mreža 1
mreža Bosne 1
Hercegovine pretrpjela 1
ogromne štete, 1
štete, procjenjene 1
procjenjene na 1
900 miliona 1
američkih dollara. 1
dollara. Tokom 1
Hercegovini dogodio 1
broj kršenja 1
prava. Tokom 1
1995. Tokom 1
RBiH angažovano 1
angažovano je 1
je 9.569 1
9.569 (70.9%) 1
(70.9%) vojnih 1
vojnih obveznika 2
obveznika sa 2
područja Gračanice. 1
Gračanice. Tokom 1
rata, usljed 1
usljed zasluga 1
odbrani Bosne 1
Hercegovine, brigadi 1
dodijeljeno kolektivno 1
kolektivno priznanje 1
priznanje ”slavna”. 1
”slavna”. Tokom 1
nezavisnost SAD-a 1
poznate bitke 1
kod Yorktowna 1
Yorktowna u 1
Britanija poražena, 1
poražena, španska 1
španska flota 1
grad Nassau 1
Nassau i 1
i okupirala 1
okupirala ga 1
ga 1722. 1
1722. godine. 1
nezavisnost, tri 1
tri suparnička 1
suparnička nacionalistička 1
nacionalistička pokreta 2
ozbiljno otežana 1
otežana političkim 1
vojnim frakcionaštvom, 1
frakcionaštvom, kao 1
njihovom nesposobnošću 1
nesposobnošću da 1
da ujedine 1
ujedine gerilske 1
gerilske napore 1
napore protiv 1
protiv Portugalaca. 1
Portugalaca. Tokom 1
Tokom ratnih 3
dejstava narod 1
narod Čelića 1
Čelića odbranio 1
sva naselja 1
naselja izuzev 1
izuzev Koraja 1
Koraja iz 1
protjerano stanovništvo 1
stanovništvo 15. 1
1992. Tokom 1
godina, Čorba 1
svirala u 1
i objavljivala 1
objavljivala ploče 1
nisu ostavljale 1
ostavljale dublji 1
dublji trag: 1
trag: "Labudova 1
"Labudova pesma" 1
pesma" (sa 1
(sa pjesmom 1
pjesmom Kad 1
bio mlad), 1
mlad), "Zbogom 1
"Zbogom Srbijo" 1
Srbijo" (pjesma 1
(pjesma Zelena 1
Zelena trava 1
trava doma 1
doma mog) 1
mog) i 1
i "Ostalo 1
"Ostalo je 1
je ćutanje" 1
ćutanje" (Gnjilane 1
(Gnjilane i 1
i Ljubomorko). 1
Ljubomorko). Tokom 1
ratnih godina 2
godina visočki 1
visočki borci 1
borci Armije 1
RBiH su 1
uspjeli zadržati 1
zadržati većinu 1
teritorija općine 1
općine Visokog 1
Visokog pod 1
svojom kontrolom. 1
kontrolom. Tokom 1
Tokom ratnog 1
ratnog pohoda 1
ozbiljno bolestan 1
jula 306. 1
306. godine 1
u Eboracumu. 1
Eboracumu. Tokom 1
Tokom raznih 1
raznih i 1
i mnogobrojnih 1
mnogobrojnih pontifikata 1
pontifikata u 1
historiji Crkve, 1
Crkve, bilo 1
izboru pape 1
pape mnogo 1
promjena pravila 1
pravila izbora. 1
izbora. Tokom 1
Tokom razvijenog 1
vijeka regionalne 1
regionalne vojvode, 1
vojvode, knezovi 1
vlast umanjujući 1
umanjujući vlast 1
vlast careva. 1
careva. Tokom 1
Tokom razvoja, 3
koje migriraju 1
migriraju tangencijalno 1
tangencijalno da 1
formira baznu 1
baznu gangliju 1
gangliju su 1
režiji bočnih 1
bočnih i 1
i medijalnih 1
medijalnih ganglijskih 1
ganglijskih eminencija. 1
eminencija. Tokom 1
Tokom razvoja 3
razvoja jaja, 1
jaja, mužjak 1
mužjak progoniti 1
progoniti ostale 1
ostale ribe 1
ribe sa 1
može razmnožavati. 1
razmnožavati. Tokom 1
razvoja organizma 1
organizma pojavila 1
i ukupna 1
ukupna nekoordinisanost, 1
nekoordinisanost, dok 1
je drhtanje 1
drhtanje postalo 1
postalo oštrije, 1
oštrije, a 1
stariji miševi 1
imali vidno 1
vidno grčenje. 1
grčenje. Tokom 1
razvoja, označavan 1
označavan je 1
kao Windows 2
Windows 4.0 1
4.0 ili 1
imenom Chicago, 1
Chicago, interno 1
interno u 1
u Microsoftu. 1
Microsoftu. Tokom 1
razvoja poljski 1
poljski su 1
su stručnjaci 2
puno problema 1
oko pokretljivosti 1
pokretljivosti tenka 1
koja ni 1
kraju razvoja 1
razvoja projekta 1
projekta nije 1
nije dobra. 1
dobra. Tokom 1
razvoja, slojevi 1
slojevi sekundarnog 1
sekundarnog materijala 1
materijala izgledaju 1
poput cijevi, 1
cijevi, kod 1
je spoljni 1
spoljni uvek 1
uvek duži 1
od slijedećeg. 1
slijedećeg. Tokom 1
Tokom rekonkviste, 1
rekonkviste, kršćani 1
kršćani su 1
oduzeli dominaciju 1
dominaciju Maurima, 1
Maurima, a 1
a bitka 1
za Ourique 1
Ourique iz 1
iz 1139. 1
1139. je 1
tradicionalno uzeta 1
uzeta kao 1
označio kraj 1
kraj postojanja 1
postojanja feudalne 1
feudalne Portugalske 1
Portugalske grofovije, 1
grofovije, koja 1
nezavisna kraljevina 1
kraljevina Portugal. 1
Portugal. Tokom 1
Tokom reprodukcijskog 1
reprodukcijskog perioda, 1
perioda, relativno 1
relativno povišeni 1
povišeni LH 1
LH se 1
sindromom policističnih 2
policističnih jajnika. 1
jajnika. Tokom 1
Tokom revolucije 1
revolucije 2011. 1
2011. Tokom 1
Tokom ruske 1
ruske okupacije 1
okupacije Čehoslovačke, 1
Čehoslovačke, Grlić 1
član štrajkačkog 1
štrajkačkog odbora 1
odbora na 1
na FAMU. 1
FAMU. Tokom 1
Tokom samopražnjenja, 1
samopražnjenja, zrnca 1
zrnca polena 1
polena ne 1
drugi cvet. 1
cvet. Tokom 1
Tokom samostalne 1
samostalne karijere 1
karijere snimio 1
pet albuma. 1
albuma. Tokom 1
Tokom sasanidske 1
sasanidske vladavine, 1
vladavine, regija 1
značajna kulturni 1
naučna oblast 1
oblast zbog 1
zbog bogatstva 1
bogatstva proisteklog 1
proisteklog iz 1
iz činjenica 1
se regija 1
regija nalazila 1
na Sjevernog 1
Sjevernog putu 1
putu svile. 1
svile. Tokom 1
Tokom saslušanja 1
saslušanja Hudgensa, 1
Hudgensa, Smith 1
Smith pokazuje 1
pokazuje Whiteu 1
Whiteu fotografije 1
fotografije Bracken 1
Bracken dok 1
Exleyem, što 1
razbjesnilo Whitea. 1
Whitea. Tokom 1
Tokom sastanaka 1
sastanaka razmatrala 1
razmatrala se 1
mogućnost britanskog 1
britanskog povlačenja 1
Irske. Tokom 1
Tokom seobe 1
seobe Srba, 1
Srba, iselilo 1
iselilo se 1
5.000 Srba 1
Srba novopazarskog 1
novopazarskog kraja. 1
kraja. Tokom 1
Tokom šepurenja, 1
šepurenja, mužjak 1
mužjak vatroglavog 1
kraljića usmjeri 1
usmjeri ćubu 1
ćubu prema 1
lebdi iznad 1
nje prije 1
prije parenja. 1
parenja. Tokom 1
Tokom serije 2
serije će 1
jednoj seriji 1
seriji "Five 1
"Five Towns" 1
Towns" i 1
sa oživljavanjem 1
oživljavanjem svog 1
kao slavne 1
slavne osobe. 1
osobe. Tokom 1
serije njen 1
lik će 1
će naići 1
na mnogobrojna 1
mnogobrojna previranja. 1
previranja. Tokom 1
Tokom šezdesetih 1
godina promovira 1
promovira se 2
se mnoštvo 1
različitih trendova 1
trendova u 1
modi i 1
i odijevanju. 1
odijevanju. Tokom 1
Tokom sezone 4
sezone 2004. 1
2004. bio 2
je povezivan 1
povezivan s 1
s Williamsom 1
Williamsom budući 1
je Montoya 1
Montoya potpisao 1
potpisao s 2
s McLarenom 1
McLarenom za 1
godinu. Tokom 1
2008. Tokom 1
sezone biva 1
biva prvi 1
desnog beka, 1
beka, te 1
te polusezonu 1
polusezonu okončava 1
22 nastupa 1
takmičenjima. Tokom 2
Tokom sezone, 1
sezone, Iskrine 1
Iskrine prijateljice 1
prijateljice otkriju 1
otkriju prahistorijsko 1
prahistorijsko "Drvo 1
"Drvo sklada", 1
sklada", i 1
i tajna 1
tajna drveta 1
u zaključanoj 1
zaključanoj kutiji. 1
kutiji. Tokom 1
u zajednice 1
zajednice srednje 1
srednje snage, 1
snage, razvoj 1
razvoj zajednice 1
zajednice traje 1
jesen pa 1
pa zimuje 1
zimuje u 1
u jakim, 1
jakim, brojnim 1
brojnim društvima. 1
društvima. Tokom 1
Tokom sintaksne 1
sintaksne analize 1
analize izvodi 2
proces prihvaćanja 1
prihvaćanja nizova 1
nizova jedinstvenih 1
jedinstvenih znakova 1
znakova leksičkih 1
leksičkih jedinki, 1
tokom semantičke 1
semantičke analize 1
međukoda. Tokom 1
Tokom školovanja 1
školovanja učila 1
je arhaeologiju 1
arhaeologiju uz 1
pomoć mentora 1
mentora Wernera 1
Wernera Von 1
Von Croya, 1
Croya, odakle 1
i proizišao 1
proizišao njen 1
za arhaeologiju. 1
arhaeologiju. Tokom 1
Tokom skoro 1
mjeseca opsade 1
opsade gradski 1
gradski bedemi 1
bedemi su 1
zadržavali Osmanlije 1
ne prodru 1
prodru u 1
u Carigrad, 1
Carigrad, ali 1
ih tadašnji 1
tadašnji najmoderniji 1
najmoderniji topovi 1
topovi uspjeli 1
uspjeli djelimično 1
djelimično srušiti. 1
srušiti. Tokom 1
Tokom slijedeća 1
slijedeća dva 1
dva mjeseca, 1
mjeseca, izbacivanje 1
izbacivanje lave 1
i pepela 2
pepela se 1
postepeno smanjilo. 1
smanjilo. Tokom 1
Tokom slijedećeg 1
slijedećeg vijeka 1
vijeka ( 2
Tokom slijedećih 1
slijedećih godina, 1
godina, putnički 1
njihove vojne 1
vojne verzije 1
verzije postali 1
osnovna oprema 1
oprema avio-kompanija 1
avio-kompanija i 1
vojnih vazduhoplovstava. 1
vazduhoplovstava. Tokom 1
Tokom sljedeće 1
sljedeće decenije 1
decenije nastavio 1
raznim filmovima, 1
su Dick 1
Dick Tracy 1
Tracy i 1
i Alien 1
Alien Nation. 1
Nation. Tokom 1
Tokom sljedećih 4
sljedećih 230 1
230 godina 1
godina ostrvo 1
bilo nenaseljeno. 1
nenaseljeno. Tokom 1
sljedećih nekoliko 3
sedmica, Jerry 1
Jerry neprestano 1
neprestano slika, 1
slika, naglašavajući 1
naglašavajući ljude 1
i znamenitosti 1
znamenitosti Pariza, 1
Pariza, često 1
često koristeći 1
koristeći Lise 1
Lise kao 1
svoj model. 1
model. Tokom 1
godina Pizarro 1
postao Pedrov 1
Pedrov bliski 1
bliski saradnik, 1
saradnik, a 1
a guverner 1
guverner mu 1
je "darovao" 1
"darovao" odred 1
odred domorodaca 1
i stoku. 1
stoku. Tokom 1
sljedećih sedam 1
godina, Wallace 1
Wallace se 1
skriva i 1
počinje dugotrajni 1
dugotrajni gerilski 1
protiv Engleza. 1
Engleza. Tokom 1
Tokom službe 1
službe se 1
puta modernizovao 1
modernizovao i 1
iz prvobitnog 1
prvobitnog dizel 1
motora postao 1
postao multi-fuel 1
multi-fuel motor. 1
motor. Tokom 1
Tokom služenja 1
kraljevskoj mornarici 1
mornarici 1892. 1
1892. Tokom 1
Tokom snimanja, 1
snimanja, bilo 1
je kritike 1
vezi navodnog 1
navodnog umanjivanja 1
umanjivanja Turingove 1
Turingove homoseksualnosti, 1
homoseksualnosti, posebno 1
posebno osuđujući 1
osuđujući prikazivanje 1
prikazivanje njegovog 1
sa bliskom 1
bliskom prijateljicom 1
prijateljicom i 1
i bivšom 1
bivšom zaručnicom 1
zaručnicom Joan 1
Joan Clarke. 1
Clarke. Tokom 1
Tokom snimanja 1
jedne specijalne 1
specijalne emisije 1
emisije švedske 1
švedske televizije 1
1969. ponovo 1
se susrela 3
susrela s 2
s Ulvaeusom 1
Ulvaeusom i 1
dvoje vjenčali 1
se 6. 1
1971. Tokom 1
Tokom sovjetske 1
izgrađen veliki 1
broj fabrika. 1
fabrika. Tokom 1
Tokom spavanja, 1
spavanja, srce 1
srce usporava 1
usporava rad, 1
rad, često 1
sa stopama 1
stopama oko 1
40-50 bpm, 1
bpm, što 1
smatra normalnim. 1
normalnim. Tokom 1
Tokom srednjeg 2
srednjeg (Homo 1
(Homo neanderthalensis) 1
neanderthalensis) i 1
gornjeg (H. 1
(H. sapiens 1
sapiens praesapiens'') 1
praesapiens'') paleolita 1
paleolita ljudi 1
češće tražili 1
tražili obitavališta 1
obitavališta u 1
u sigurnijim 1
sigurnijim skloništima 1
skloništima ( 1
vijeka hercegovačkim 1
hercegovačkim područjem 1
područjem prošli 1
svi glavni 1
glavni vjerski 1
vjerski tokovi 1
tokovi koji 1
su zahvatili 1
zahvatili istočnu 1
jadransku obalu. 1
obalu. Tokom 1
Tokom Staljinove 1
Staljinove vladavine, 1
vladavine, rusifikacija 1
rusifikacija je 1
izrazito snažna 1
na ključnim 1
ključnim mjestima 1
u Sovjetskoj 1
Sovjetskoj Bjelorusiji 1
Bjelorusiji nalazili 1
isključivo Rusi 1
Rusi iz 1
raznih krajeva 2
krajeva SSSR-a. 1
SSSR-a. Tokom 1
Tokom starenja 1
starenja dolazi 1
do skvrčavanja 1
skvrčavanja vitrealnog 1
vitrealnog tijela, 1
i adhezije 1
adhezije sa 1
sa mrežnjačom, 1
mrežnjačom, koje 1
koje opet 1
slučajevima dovode 1
do ablacije 1
ablacije mrežnjače. 1
mrežnjače. Tokom 1
Tokom štrajka 1
štrajka 1920-ih 1
1920-ih kompanije 1
kompanije povezane 1
sa Millwallom 1
Millwallom su 1
odbile da 1
da učestvuju, 1
učestvuju, što 1
dodatno produbilo 1
produbilo rivalstvo. 1
rivalstvo. Tokom 1
Tokom stresa 1
razvoja embriona, 1
embriona, somita, 1
somita, srednjeg 1
srednjeg zadnjeg 1
zadnjeg mozga, 1
mozga, srca 1
i sočiva 1
sočiva kod 1
kod zebri 1
zebri ispoljava 1
se hspb1 1
hspb1 (HSP27). 1
(HSP27). Tokom 1
Tokom studentskog 1
studentskog perioda 1
perioda izdržava 1
izdržava se 1
od pisanja 1
i pružanja 1
pružanja privatnih 1
privatnih časova. 1
časova. Tokom 1
Tokom studija, 1
studija, bio 1
član bratstva 1
bratstva Kappa 1
Kappa Alpha 1
i studentske 1
studentske skupšine 1
skupšine Južne 1
Južne Karoline. 1
Karoline. Tokom 1
Tokom studija 1
studija glumila 1
u Srpskom 1
Srpskom narodnom 1
Sadu. Tokom 1
Tokom suđenja 1
Haagu saslušane 1
saslušane su 1
su izjave 1
izjave nekoliko 1
nekoliko svjedoka. 1
svjedoka. Tokom 1
Tokom sukoba 2
sa Pskovom, 1
Pskovom, monah 1
monah Filotej 1
Filotej je 1
napisao proročanstvo 1
proročanstvo u 1
kojem navodi 1
će carstvo 1
carstvo Ivana 1
III postati 1
postati Treći 1
Treći Rim. 1
Rim. Tokom 1
Tokom sukoba, 1
sukoba, tri 1
tri borbena 1
borbena nacionalistička 1
pokreta sa 1
sa vlastitim 1
vlastitim partizanskim 1
partizanskim gerilskim 1
gerilskim krilima 1
krilima pojavila 1
iz borbi 1
između portugalske 1
portugalske vlade 1
lokalnih snaga, 1
snaga, koju 1
različitom stepenu 2
stepenu podržavala 1
podržavala Komunistička 1
partija Portugala. 1
Portugala. Tokom 1
susjednoj Osetiji 1
Osetiji Rusija 1
Rusija šalje 1
vojne trupe 2
blizinu čečenske 1
čečenske granice, 1
granice, zbog 1
čega Dudajev 1
Dudajev prijeti 1
prijeti općom 1
općom mobilizacijom 1
mobilizacijom stanovništva. 1
stanovništva. Tokom 1
Tokom sušne 1
sušne sezone, 1
sezone, zbog 1
nedostatka vode 1
vode bivaju 1
bivaju prisiljene 1
prisiljene da 1
potpuno zakopavaju 1
zakopavaju u 1
u blato, 1
blato, ostavljajući 1
ostavljajući samo 1
samo cijev 1
za zrak. 1
zrak. Tokom 1
Tokom sušnog 2
sušnog perioda 1
perioda ribe 1
ribe odlaze 1
u podzemlje, 1
podzemlje, ali 1
o njihovu 1
njihovu životu 1
sušnog razdoblja 1
razdoblja Zalomka 1
Zalomka presuši, 1
ostavljajući virove 1
virove bogate 1
bogate ribom 1
i pogodne 1
za kupanje. 1
kupanje. Tokom 1
Tokom svake 1
svake novogodišnje 1
novogodišnje proslave 1
proslave od 1
1941. Tokom 1
Tokom svečanosti, 1
svečanosti, Akademija 1
nauka uručila 1
uručila je 1
za 24 1
kategorije. Tokom 1
Tokom svih 2
svih godina 1
rada Muzej 1
organizovao 165 1
165 muzejskih 1
muzejskih izložbi 1
izložbi i 1
tri stalne 1
stalne muzejske 1
muzejske postavke. 1
postavke. Tokom 1
ostalih knjiga 1
knjiga Met 1
Met će 1
će nesvjesno 1
nesvjesno izgovarati 1
izgovarati fraze 1
fraze i 1
i rečenice 1
jeziku. Tokom 1
Tokom svoga 2
svoga radnog 1
vijeka, prošla 1
sva muzejska 1
muzejska znanja 1
i stekla 1
stekla najveće 1
najveće zvanje, 1
zvanje, muzejski 1
muzejski savjetnik. 1
savjetnik. Tokom 1
svoga stvaralaštva, 1
stvaralaštva, više 1
puta zatvaran 1
zatvaran i 2
i zlostavljan, 1
zlostavljan, a 1
vodili sumnjivi 1
sumnjivi procesi. 1
procesi. Tokom 1
Tokom svog 17
u Meksiku, 1
Meksiku, napisao 1
je komad 1
komad "Frankie 1
"Frankie i 1
i Johnny", 1
Johnny", na 1
istoimene balade. 1
balade. Tokom 1
Sarajevu Bijedić 1
Bijedić je 1
svom političkom 1
političkom djelovanju 1
djelovanju posebnu 1
pažnju obratio 1
obratio na: 1
na: stabilizaciju 1
stabilizaciju stanja 1
u SKOJ-u, 1
SKOJ-u, pitanje 1
pitanje organizacije, 1
organizacije, konspiracije 1
konspiracije i 1
i tačnosti 1
tačnosti u 1
radu. Tokom 1
svog braka 1
braka patila 1
patila je 1
sindroma lažne 1
lažne trudnoće 1
trudnoće i 2
bila napuštena 1
strane supruga, 1
supruga, pa 1
postala više 1
više tragična 1
tragična osoba 1
osoba nego 1
nego tiranin 1
tiranin kakvom 1
kakvom ju 1
ju opisuju 1
opisuju mnogi 1
mnogi historičari. 1
historičari. Tokom 1
dugog života 1
života sagradio 1
novi hram, 1
hram, Bayon, 1
Bayon, kao 1
kao spomen 1
svoje pobjede. 1
pobjede. Tokom 1
svog mandata 1
mandata susreo 1
bivšim ambasadorom 1
ambasadorom Ujedinjenog 1
Kraljevstva, Edwardom 1
Edwardom Fergusonom, 1
Fergusonom, austrijskim 1
austrijskim kancelarom 1
kancelarom Sebastianom 1
Sebastianom Kurzom, 1
Kurzom, te 1
drugim visokim 1
visokim dužnosnicima. 1
dužnosnicima. Tokom 1
svog medenog 1
medenog mjeseca 1
Njemačkoj, počeo 1
je diviti 1
diviti se 1
se Hitleru, 1
Hitleru, ali 1
s Agierensom 1
Agierensom protiv 1
protiv Katoličke 1
crkve snažnije 1
snažnije Austrije, 1
Austrije, gdje 1
je kancelar 2
kancelar Engelbert 1
Engelbert Dollfuß 1
Dollfuß težio 1
težio ka 1
ka desničarskoj 1
desničarskoj autoritarnoj 1
autoritarnoj državi. 1
svog pontifikata 1
pontifikata donio 1
mnoge reforme 1
tiču svih 1
oblasti crkvenog 1
crkvenog života, 1
života, premašujući 1
premašujući slične 1
slične mjere 1
mjere reformi 1
reformi njegovih 1
nasljednika. Tokom 1
postojanja grupa 1
grupa Yes 1
Yes je 1
je istraživala 1
istraživala nekoliko 1
muzičkih stilova, 1
stilova, a 1
smatrani pionirima 1
pionirima progresivnog 1
progresivnog rocka. 1
rocka. Tokom 1
postojanja Kraljevina 1
Kraljevina Galicija 1
Galicija je 1
započela niz 1
vojnih pohoda 1
poluostrvu. Tokom 1
postojanja se 1
i proširivao 1
proširivao svoju 1
svoju djelatnost, 1
djelatnost, tako 1
sada zastupljena 1
zastupljena arheologija, 1
arheologija, historija, 1
historija, likovno 1
likovno stvaralaštvo, 1
stvaralaštvo, etnologija, 1
etnologija, priroda, 1
priroda, numizmatika 1
numizmatika i 1
drugo. Tokom 1
prvog mandata, 1
mandata, Wilson 1
predsjedavao donošenjem 1
donošenjem njegove 1
njegove progresivne 1
progresivne domaće 1
domaće agende 1
agende Nova 1
Nova sloboda. 1
sloboda. Tokom 1
putovanja niz 1
rijeku, Charlie 1
Rose suočavaju 1
mnogim preprekama, 1
preprekama, uključujući 1
uključujući njemačku 1
grupe brzaka. 1
brzaka. Tokom 1
pretrpjela mnogobrojne 1
mnogobrojne promjene. 1
promjene. Tokom 1
radovima u 1
u kolaborativnom 1
kolaborativnom haikai 1
haikai no 1
no renga 1
renga stilu; 1
stilu; danas 1
najveći majstor 1
majstor haikua 1
haikua (tada 1
(tada zvanog 1
zvanog hokku). 1
hokku). Tokom 1
života Camille 1
Camille Pissarro 1
prodao nekoliko 1
nekoliko svojih 2
svojih slika. 1
slika. Tokom 1
života njegovih 1
sinova, Konstantin 1
uzor vrline. 1
vrline. Tokom 1
života lično 1
testirao preko 1
100 aviona. 1
aviona. Tokom 1
Tokom svoja 1
desetljeća života 1
života on 1
središtu dvorskih 1
spletki za 1
vlast koje 1
ga nastoje 1
nastoje postaviti 1
postaviti za 1
budućeg velikog 2
kneza namjesto 1
namjesto Ivanovog 1
Ivanovog unuka 1
unuka Dimitrija. 1
Dimitrija. Tokom 1
Tokom svoje 12
svoje bogate 2
bogate muzičke 3
karijere eksperimentisao 1
eksperimentisao je 1
mnogim žanrovima 1
žanrovima i 1
u hip-hopu 1
hip-hopu razviju 1
razviju novi 1
novi podžanrovi. 1
podžanrovi. Tokom 1
duge izoliranosti, 1
izoliranosti, na 1
Zelandu se 1
razvio bujan 1
bujan životinjski 1
životinjski i 1
biljni svijet. 2
svijet. Tokom 1
historije preuređivan 1
preuređivan je 1
svoje karijere, 3
karijere, Naomi 1
stekla reputaciju 1
reputaciju teške 1
teške osobe 1
koja lako 1
lako plane. 1
plane. Tokom 1
karijere, osvojila 1
brojne nagrade, 1
šest nagrada 1
nagrada "zlatnog 1
"zlatnog leptira" 1
leptira" i 1
devet ostalih 1
ostalih turskih 1
turskih muzičkih 1
nagrada. Tokom 1
zakonodavnoj vlasti, 1
vlasti, Ige 1
predsjednik devet 1
različitih komisija. 1
komisija. Tokom 1
svoje pedesetogodišnje 1
pedesetogodišnje karijere, 1
karijere, Elton 1
Elton John 1
John prodao 1
miliona albuma, 1
čini jednim 2
muzičara po 1
broju prodanih 1
prodanih djela. 1
djela. Tokom 1
svoje plodne 1
plodne karijere 1
karijere Saint 1
Saint Phalle 1
Phalle je 1
stvorila složen 1
složen opus 1
opus u 1
raznim medijima 1
medijima djelovanja 1
bio duboko 2
duboko ugrađen 1
ugrađen s 1
s društveno-političkim 1
društveno-političkim pitanjima. 1
pitanjima. Tokom 1
karijere vršio 1
mnoge funkcije 1
u Demokratskoj 1
stranci. Tokom 1
posljednje školske 1
na Cambridgeu 1
Cambridgeu (1980-1981) 1
(1980-1981) Laurie 1
Laurie je, 1
pored veslanja, 1
veslanja, bio 1
predsjednik Footlightsa, 1
Footlightsa, s 1
s Emmom 1
Emmom Thompson 1
Thompson kao 1
kao potpredsjednicom. 1
potpredsjednicom. Tokom 1
prve noćne 1
noćne straže, 1
straže, Maurice 1
svjedok kineskog 1
kineskog napada 1
napada sa 1
lijevog boka. 1
boka. Tokom 1
vladavine izvršio 1
je destaljinizaciju 1
destaljinizaciju Sovjetskog 1
saveza, podržao 1
podržao napredak 1
napredak Sovjetskog 1
Sovjetskog svemirskog 1
uveo nekoliko 1
nekoliko relativno 1
relativno liberalnih 1
liberalnih reformi 1
oblastima unutrašnje 1
unutrašnje politike. 1
politike. Tokom 1
Tokom te 6
samo 28 1
28 utakmica 1
godine grčki 1
gradovi Sicilije 1
Sicilije bune 1
bune se 1
Rima. Tokom 1
podučavao veliki 1
veliki razred 1
razred učenika 1
njegovoj staroj 1
staroj školi, 1
školi, Višoj 1
Višoj realnoj 1
realnoj gimnaziji 1
u Gospiću. 2
Gospiću. Tokom 1
Tokom terapije 1
smanjuje kiselost 1
kiselost želuca 1
želuca može 1
do cijeljenja 1
cijeljenja i 1
i malignog 1
malignog ulkusa. 1
ulkusa. Tokom 1
te reforme 1
reforme tadašnji 1
tadašnji car 1
sa prijestolja 1
i prepustio 1
prepustio Ciksi 1
Ciksi svu 1
svu vlast. 1
vlast. Tokom 1
rekord NBA 1
u regularnoj 1
regularnoj sezoni 2
sezoni (272). 1
(272). Tokom 1
Tokom testova 2
testova dostignuta 1
dostignuta je 1
od 3219 1
3219 km/h 1
km/h uz 1
uz operativnu 1
od 21.500 1
21.500 m. 1
m. 4200-ta 1
4200-ta eskadrila 1
eskadrila u 1
u Bealu 1
Bealu (Kalifornija) 1
(Kalifornija) dobila 1
prva primjerak 1
primjerak aviona 1
obuku. Tokom 1
testova rađenih 1
rađenih krajem 1
krajem decembra, 1
decembra, jedan 1
od topova 1
topova se 1
se pokvario 1
pokvario zbog 1
manjkavosti konstrukcije 1
konstrukcije sistema 1
sistema trzaja. 1
trzaja. Tokom 1
veze Karlu 1
Karlu se 1
sa Lucy 1
Lucy rodio 1
rodio sin 1
sin James 1
James (Džejms), 1
(Džejms), jedan 1
od mnoge 1
mnoge Karlove 1
Karlove nezakonite 1
nezakonite djece, 1
od Monmoutha 1
Monmoutha biti 1
biti veliki 1
protivnik Karlovog 1
Karlovog brata 1
i nasljednika, 1
nasljednika, Jakova 1
Jakova II. 1
II. Tokom 1
Tokom tih 2
tih napada, 1
napada, on 1
imao iluzije 1
iluzije vjerujući 1
stakla ili 2
ima ženu 2
djecu. Tokom 1
mjeseci kraljičina 1
kraljičina stranica 1
posjetilaca. Tokom 1
Tokom tog 14
tog konflikta 1
konflikta Rim 1
Rim uzima 1
uzima Kartagi 1
Kartagi Korziku 1
Korziku i 1
i Sardiniju. 1
Sardiniju. Tokom 1
perioda bilo 1
u takmičarskim 1
takmičarskim karlinškim 1
karlinškim krugovima 1
krugovima o 1
je alatka 1
alatka efektivnija: 1
efektivnija: četka 1
četka ili 1
ili metla. 1
metla. Tokom 1
perioda lednici 1
lednici Agassiz 1
Agassiz i 1
Jackson dostgli 1
dostgli su 1
su vrhunac. 1
perioda njegovog 1
njegovog ilegalnog 1
ilegalnog revolucionarnog 1
revolucionarnog djelovanja 1
djelovanja uspio 1
da pridobije 2
pridobije podršku 1
podršku Kominterne, 1
Kominterne, a 1
je pseudonime 1
pseudonime "Walter" 1
"Walter" i 1
i "Tito". 1
"Tito". Tokom 1
perioda oko 1
oko 380.000 1
380.000 stanovnika 1
stanovnika Sarajeva 1
dijelom ostalo 1
bez hrane, 1
hrane, struje, 1
struje, vode 1
i grijanja. 1
grijanja. Tokom 1
perioda Pettigrew 1
Pettigrew se 1
tajnosti pridružio 1
pridružio smrtonošama 1
smrtonošama kojima 1
odavao povjerljive 1
povjerljive informacije 1
informacije Reda. 1
Reda. Tokom 1
perioda za 1
potpisali između 1
ostalih Christian 1
Christian Vieri, 1
Vieri, Zinedine 1
Zinedine Zidan, 1
Zidan, Filipo 1
Filipo Inzaghi 1
Inzaghi i 1
i Edgar 1
Edgar Davids. 1
Davids. Tokom 1
putovanja mapirana 1
mapirana je 1
zapadna obala. 1
obala. Tokom 1
putovanja morao 1
skriva svoj 1
svoj identitet. 1
identitet. Tokom 1
razdoblja čak 1
s plesnim 1
plesnim naslovimaa 1
naslovimaa počela 1
su gubiti 1
gubiti svoj 1
svoj ​​plesni 1
​​plesni karakter 1
postaju kompozicije 1
kompozicije samo 1
za slušanje. 1
slušanje. Tokom 1
razdoblja snimao 1
većinom jednostavne 1
jednostavne komedije 1
komedije apsurda, 1
apsurda, u 1
sam glumio. 1
glumio. Tokom 1
član Zajedničke 1
Zajedničke komisije 1
za europske 1
europske integracije 1
integracije ispred 1
ispred oba 1
doma Parlamentarne 2
BiH te 1
te predsjednik 1
predsjednik Zajedničke 1
Zajedničke Komisije 1
sigurnost oba 1
skupštine BiH. 1
vremena Max 1
sprijateljio s 1
s Deoxysom 1
Deoxysom i 1
i shvatio 1
želi otići 1
otići i 2
svojim životom. 1
životom. Tokom 1
vremena Schindler 1
Schindler podmićuje 1
podmićuje Götha 1
Götha da 1
sagradi manji 1
manji kamp 1
kamp za 1
svoje radnike, 1
radnike, s 1
s motivom 1
motivom da 1
ih zaštiti 1
od pljačke 1
pljačke stražara. 1
stražara. Tokom 1
Tokom trajanja 1
trajanja djela 1
djela usput 1
usput saznajemo 1
saznajemo da 1
svijet Narnije 1
Narnije ravan, 1
ravan, geocentričan, 1
geocentričan, da 1
drugačije zvijezde 1
da vrijeme 1
vrijeme prolazi 1
prolazi drugačije 1
što prolazi 1
prolazi na 1
Zemlji. Tokom 1
Tokom Trećeg 1
Trećeg Mitridatskog 1
Mitridatskog rata, 1
rata, pontski 1
pontski kralj 1
kralj Mitridat 1
Mitridat VI 1
VI (120. 1
(120. - 1
- 63. 1
63. p.n.e.) 1
pomoć Partskog 1
protiv Rima, 1
Rima, ali 1
je Sinatruk 1
Sinatruk odbio 1
odbio pomoći. 1
pomoći. Tokom 1
Tokom tri 2
godine studija 1
koledžu Davidson, 1
Davidson, odigrao 1
je 104 1
104 utakmice, 1
od 25,3 1
25,3 postignutih 1
području Prijedora 1
Prijedora ubijeno 1
je 3.176 1
3.176 ljudi. 1
ljudi. Tokom 1
Tokom Troločkih 1
ratova, ljudi 1
ljudi Maneterna 1
Maneterna su 1
tako hrabro 1
hrabro borili 1
nazivani trnom 1
trnom u 1
u nozi 1
nozi Mračnoga. 1
Mračnoga. Tokom 1
Tokom trudnoće 1
i dojenja 1
dojenja ove 1
ove se 2
se žlijezde, 1
žlijezde, koje 3
i Montgomeryjeve, 1
Montgomeryjeve, povećavaju. 1
povećavaju. Tokom 1
Tokom trudnoće, 1
trudnoće, proizvodnja 1
proteina konstantno 1
konstantno raste. 1
raste. Tokom 1
Tokom turneje, 1
turneje, bendov 1
bendov video 1
pjesmu „From 1
„From The 1
The Inside“ 1
Inside“ je 1
bio internacionalno 1
internacionalno izdan. 1
izdan. Tokom 1
Tokom turneje 2
turneje Mike 1
Joe su 1
s The 1
The X-Ecutionersima 1
X-Ecutionersima odsvirali 1
odsvirali pjesmu 1
pjesmu „It's 1
„It's Going 1
Going Down“. 1
Down“. Tokom 1
turneje pokazao 1
se forma 3
forma popravlja, 1
popravlja, zauzevši 1
zauzevši 6. 1
mjesto ukupno. 1
ukupno. Tokom 1
Tokom uspona 2
uspona Mongolskog 1
Mongolskog carstva, 1
carstva, za 1
dinastije Yuan, 1
Yuan, Tibet 1
uticaj ovog 1
ovog carstva. 1
Everest Tenzing 1
Tenzing je 1
je Hillaryju 1
Hillaryju spasio 1
spasio život, 1
život, što 2
više učvrstilo 1
učvrstilo njihovo 1
prijateljstvo. Tokom 1
Tokom većeg 4
dijela februara, 1
februara, saveznici 1
postepeno približavali 1
približavali citadeli, 1
citadeli, koja 1
zauzeta tek 1
poslije 25 1
25 dana 1
žestokih borbi. 1
borbi. Tokom 1
dijela meča 1
meča 1. 2
kola UK 1
Championshipa protiv 2
protiv Marka 1
Marka Kinga 1
Kinga O'Sullivan 1
sjedio s 1
s mokrim 1
mokrim peškirom 1
peškirom preko 1
preko glave. 1
glave. Tokom 1
dijela svoga 1
postojanja, Bizantijsko 1
bilo najmoćnija 1
najmoćnija ekonomska, 1
ekonomska, kulturna 1
kulturna i 1
i vojna 2
vojna sila 1
dijela svoje 2
karijere, njene 1
pjesme nastajale 1
nastajale su 1
braćom Rahbani. 1
Rahbani. Tokom 1
Tokom večere, 1
večere, Diane 1
Diane priča 1
Hollywood nakon 1
je teta 2
teta umrla 1
umrla i 1
upoznala Camillu 1
Camillu na 1
The Sylvia 1
Sylvia North 1
North Story. 1
Story. Tokom 1
Tokom vegetacije, 1
vegetacije, dešava 1
da list 1
list sadrži 1
nego vlastite 1
vlastite težine. 1
težine. Tokom 1
Tokom vijekova 2
vijekova koledž 1
koledž je 2
u univerzitet. 1
univerzitet. Tokom 1
Tokom vijekova, 1
vijekova, Tobruk 1
također služio 1
kao stanica 1
stanica duž 1
duž obalnih 1
obalnih karavanskih 1
karavanskih puteva. 1
puteva. Tokom 1
vijekova u 1
Evropi maurske 1
maurske izrade 1
izrade ovih 1
ovih muzičkih 1
instrumenata postepeno 1
danas poznate 1
poznate oblike. 1
oblike. Tokom 1
Tokom višesedmične 1
višesedmične rasprave 1
o izbornim 1
rezultatima na 1
Floridi, boje 1
postale čvrsto 1
čvrsto ukorijenjene 1
ukorijenjene i 1
i opstale 1
opstale su 1
narednim godinama. 1
godinama. Tokom 1
Tokom vjenčanja, 1
vjenčanja, poput 1
poput svih 1
svih gostiju, 1
gostiju, šokirani 1
šokirani su 1
krajnje zatečeni 1
zatečeni kad 1
kad Ross 1
Ross slučajno 1
slučajno rekne 1
rekne Rachelino 1
Rachelino ime 1
ime umjesto 1
umjesto Emilyinog 1
Emilyinog tokom 1
tokom izgovaranja 1
izgovaranja bračnih 1
bračnih zavjeta. 1
zavjeta. Tokom 1
Tokom vladavine, 4
vladavine, carstvu 1
carstvu je 1
pripojio Mauritaniju. 1
Mauritaniju. Tokom 1
Tokom vladavine 7
vladavine Fulgencia 1
Fulgencia Batiste 1
Batiste Carlos 1
Carlos Piedra 1
Piedra je 1
pozicije člana 1
člana ustavnog 1
ustavnog suda 1
suda prije 1
prije diktatorovog 1
diktatorovog bjega 1
bjega iz 1
iz države. 1
države. Tokom 1
vladavine, Huan 1
Organizacije Ibero-američkih 1
Ibero-američkih država, 1
predstavlja više 1
članice. Tokom 1
vladavine, Katarina 1
Katarina II 1
često oslanjala 1
na Grigorija 1
Grigorija Orlova 1
Orlova i 1
i Grigorija 1
Grigorija Potemkina. 1
Potemkina. Tokom 1
vladavine kraljice 1
kraljice Ane 1
Ane nastaje 1
prva forma 1
forma autorskog 1
autorskog prava, 1
prava, poznat 1
kao Statut 1
Statut Ane 1
Ane (Statue 1
(Statue of 1
of Anne), 1
Anne), koji 1
je garantovao 1
garantovao prava 1
prava autorima, 1
autorima, a 1
ne izdavačima. 1
izdavačima. Tokom 1
vladavine Luja-Filipa 1
Luja-Filipa dolazi 1
do postepenog 1
postepenog osiromašenja 1
osiromašenja radnika 1
na štrajk, 1
štrajk, sindikalno 1
sindikalno organiziranje 1
organiziranje niti 1
niti povišicu 1
povišicu plaće. 1
plaće. Tokom 1
vladavine Mehmeda 1
Mehmeda II, 1
II, Balkanske 1
Balkanske snage 1
skoro kompletno 2
kompletno asimilirane 1
asimilirane od 1
strane Osmanske 1
Osmanske vojske 1
vojske koju 2
koju nikako 1
nikako nisu 1
mogli zaustaviti. 1
zaustaviti. Tokom 1
nasljednika Romana 1
Romana IV 1
IV Diogena 1
Diogena (1067–1071), 1
(1067–1071), Aleksije 1
odlikovan zbog 1
dobre borbe 1
protiv Seldžuka. 1
Seldžuka. Tokom 1
vladavine, od 1
1100. Tokom 1
u Hispaniji, 1
Hispaniji, Vizigoti 1
Vizigoti su 2
izgradili nekoliko 1
nekoliko crkava 1
su arheolozi 2
arheolozi pronašli 1
pronašli mnogo 1
mnogo artefakata. 1
artefakata. Tokom 1
vladavine zavisio 1
zavisio je 2
o dobroj 1
dobroj volji 1
volji feudalnih 1
feudalnih velikaša, 1
velikaša, te 1
nastojao izbjegavati 1
izbjegavati vanjske 1
vanjske sukobe 1
sukobe da 1
posvetio unutrašnjim 1
unutrašnjim reformama. 1
reformama. Tokom 1
Tokom vojne 1
vojne karijere 1
često pokazivao 1
pokazivao svoje 2
svoje umijeće, 1
umijeće, te 1
je motiviralo 1
se pozabavi 1
pozabavi tehnikom 1
i tehnologijom 1
tehnologijom oružja. 1
oružja. Tokom 1
Tokom vremena, 1
vremena, granice 1
broj franačkih 1
franačkih kraljevina 1
kraljevina su 1
bili mijenjani. 1
mijenjani. Tokom 1
Tokom vremena 4
vremena košarka 1
razvila uobičajene 1
uobičajene tehnike 1
tehnike pucanja, 1
pucanja, dodavanja 1
dodavanja i 1
i driblinga, 1
driblinga, kao 1
i pozicije 3
pozicije igrača 1
i napadački 1
napadački i 1
i odbrambeni 1
odbrambeni mehanizam. 1
mehanizam. Tokom 1
vremena regrutno 1
regrutno područje 1
za pretorijance 1
pretorijance je 1
je prošireno 1
prošireno i 1
na provincije 1
provincije Makedoniju, 1
Makedoniju, Ilirik 1
Ilirik i 1
i Hispaniju. 1
Hispaniju. Tokom 1
vremena taj 1
omjer značajno 1
značajno promijenio. 1
vremena utvrđenje 1
utvrđenje je 1
pretrpjelo razne 1
razne adaptacije. 1
adaptacije. Tokom 1
Tokom zadnje 1
zadnje epizode 1
sezone, implicira 1
da Clay 1
Clay i 1
i Gemma 1
Gemma stoje 1
iza smrti 1
smrti Johna 1
Johna Tellera, 1
Tellera, odražavajući 1
tako kralja 1
kralja Klaudija 1
i kraljicu 1
kraljicu Gertrudu 1
Gertrudu koji 1
sudjelovali u 1
ubistvu Hamletova 1
Hamletova oca, 1
oca, danskog 1
danskog kralja. 1
kralja. Tokom 1
Tokom zadnjih 3
zadnjih 50 1
stanovnika Džibutija 1
Džibutija je 2
je udesetostručen. 1
udesetostručen. Tokom 1
zadnjih godina, 1
godina, ekonomska 1
se popravila. 1
popravila. Tokom 1
njegove službe 1
Esterhazy dvoru, 1
dvoru, Haydn 2
Haydn se 1
jednom okreće 1
okreće komponovanju 1
komponovanju gudačkih 1
kvarteta. Tokom 1
Tokom zajedničke 1
vladavine sa 1
suprugom Vilim 1
odsutan bivajući 1
bivajući u 1
Holandiji i 4
i vodeći 2
vodeći rat 1
sa Francuskom. 1
Francuskom. Tokom 1
Tokom zime, 2
površina jezera 1
jezera prekrivena 1
prekrivena debelom 1
debelom ledenom 1
ledenom korom, 1
korom, režu 1
režu se 1
se kocke 1
kocke leda 1
raznose na 1
po okolnim 1
zime, vatroglavi 1
kraljić udruži 1
udruži se 1
drugim pticama, 1
pticama, kao 1
su sjenice 1
sjenice i 1
druge vrapčarke. 1
vrapčarke. Tokom 1
Tokom zimskih 1
mjeseci mogu 1
vidjeti desetine, 1
desetine, nekada 1
stotine konja 1
koji ližu 1
ližu so 1
so pored 1
Tokom zimskog 1
perioda, porodice 1
Turskoj piju 1
piju vruću 1
vruću verziju. 1
verziju. Tokom 1
Tokom života 1
života smatrali 1
ga prikrivenim 1
prikrivenim katolikom, 1
katolikom, a 1
na samrtnoj 1
samrtnoj postelji 1
postelji se 1
i preobratio. 1
preobratio. Tok 1
Tok preporađanja 1
preporađanja se 1
u nedogled 1
nedogled sve 1
dok pojedinac 1
pojedinac ne 1
ne uspostavi 2
uspostavi karmu 1
karmu "ni 1
"ni sa 1
tamnim ni 1
sa sjajnim 2
sjajnim posljedicama", 1
posljedicama", koja 1
vodi iscrpljivanju 1
iscrpljivanju karme. 1
karme. Tok'ra 1
Tok'ra simbiont 1
simbiont i 1
njegov domaćin 1
domaćin pored 1
pored tijela 1
tijela dijele 1
i sjećanja. 1
sjećanja. To 1
To kretanje 1
svoje faze 1
faze a 1
a pokretačka 1
snaga apsolutne 1
apsolutne ideje 1
je dijalektika. 1
dijalektika. To 1
To krvi 1
dati plavkastu 1
plavkastu ili 1
ili čokoladnosmeđu 1
čokoladnosmeđu boju. 1
boju. Toksičnost 1
Toksičnost NH4+ 1
NH4+ i 1
kojim ovaj 1
spoj štetno 1
štetno deluje 1
deluje na 1
organizam nisu 1
temeljito objašnjeni. 1
objašnjeni. Tok 1
Tok toplote 1
toplote savladava 1
savladava dva 1
dva otpora: 1
otpora: prvi 1
strane čvrstog 1
čvrstog metala, 1
strane fluida 1
blizu porvršine 1
porvršine sfere. 1
sfere. Tok 1
Tok Trebišnjice 1
Trebišnjice možemo 1
na gornji, 1
gornji, srednji 1
donji. Toleda, 1
Toleda, kardinal 1
kardinal Francisco 1
Francisco Jiménez 1
Jiménez de 1
de Cisneros 1
Cisneros je 1
pokrenuo kampanju 1
gradu Granadi 1
Granadi kako 1
bi muslimane 1
muslimane uz 1
uz mučenje 2
zatvaranje privolio 1
privolio u 1
u kršćanstvo. 1
kršćanstvo. Tolerantni 1
Tolerantni su 1
nježni prema 1
prema djeci 1
veoma odani 1
odani vlasniku. 1
vlasniku. Tolika 1
Tolika je 1
šteta nastala 1
gradu Erzincan 1
Erzincan da 1
njegova stara 1
stara lokacija 1
potpuno napuštena, 1
novo naselje 1
naselje osnovano 1
od starog. 1
starog. Toliko 1
Toliko je 2
ljudi umrlo 2
umrlo ili 1
ili pobjeglo 1
pobjeglo da 1
ni radna 1
snaga ni 1
ni postojeća 1
postojeća organizacija 1
organizacija nisu 1
bili dovoljni 1
dovoljni za 2
održavanje kanala. 1
kanala. Toliko 1
žudio za 1
za osvetom 1
osvetom da 1
prema predanju, 1
predanju, jednom 1
svom robu 1
robu naredio 1
svog objeda 1
objeda podjseća 1
podjseća na 1
na Atinjane. 1
Atinjane. Toliko 1
Toliko se 1
se razbjesni 1
razbjesni da 1
fizički napada 1
napada brata 1
ga napušta. 1
napušta. Tolkin 1
ime djelu 1
djelu pod 1
pritiskom krajnjeg 1
krajnjeg roka 1
izrazio svoje 1
svoje nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo njime. 1
njime. Tolkin 1
Tolkin nikada 1
napustio ove 1
priče. Tolypocladium 1
Tolypocladium inflatum, 1
inflatum, vrsta 1
proizvodnju ciklosporina, 1
ciklosporina, ima 1
ima biosintetske 1
biosintetske gene 1
gene raspoređene 1
u klaster 1
klaster od 1
12 gena. 1
gena. Toma 1
Toma Akvinski 1
Akvinski je 1
potpunosti valorizirao 1
valorizirao grčku 1
grčku filozofiju, 1
filozofiju, posebno 1
posebno Aristotelovu 1
Aristotelovu logiku, 1
logiku, teoriju 1
teoriju Platona 1
i Plotina 1
Plotina o 1
općem dobru 1
dobru i 1
i nepokretnom 1
nepokretnom pokretaču, 1
pokretaču, te 1
to prilagodio 1
prilagodio kršćanskom 1
kršćanskom učenju. 1
učenju. Toma 1
opsjedao Carigrad 1
Carigrad od 1
decembra 821. 1
821. do 1
proljeća 823., 1
823., a 1
a opsada 1
opsada se 1
završila njegovim 1
i bjekstvom 1
bjekstvom u 1
u Arkadiopolj. 1
Arkadiopolj. To 1
To malo 1
malo padavina 1
padavina što 1
što dobija 1
dobija centralni 1
dio, uglavnom 1
strane, iz 2
su sjeverne 1
sjeverne planine 1
planine nešto 1
od južnih. 1
južnih. Tomaša 1
Tomaša je 1
je umirući 1
umirući kralj 1
kralj vjerovatno 1
vjerovatno proglasio 1
proglasio svojim 1
svojim nasljednikom, 1
nasljednikom, što 1
sam Tomaš 1
Tomaš kasnije 1
povelji tvrdio, 1
tvrdio, kako 1
da njemu 1
njemu omrzli 1
omrzli Radivoj 1
Radivoj postane 1
kralj. Tomáš 1
Berdych porazio 1
četvrtfinalu Madrid 1
Madrid Mastersa, 1
Mastersa, zadnjeg 1
zadnjeg Masters 1
Masters turnira 1
sezoni. Tomašević 1
i Mara, 1
Mara, posljednji 1
posljednji hrvatski 1
hrvatski kralj 1
kraljica Druge 1
Druge narodne 1
narodne dinastije, 1
dinastije, s.n., 1
s.n., 1980. 1
1980. Tomasi 1
Tomasi di 1
di Lampedusa 1
Lampedusa posthumno 1
nagrađen nagradom 1
nagradom Strega 1
Strega Prize, 1
Prize, prestižnom 1
prestižnom nagradom 1
za roman. 1
roman. Tomaš 1
je 1459. 1
1459. dao 1
dao krstjanima 1
krstjanima da 1
da biraju 2
biraju između 1
između preobraćenja 1
preobraćenja i 1
i egzila. 1
egzila. Tomaš 1
odbio sultanovu 1
sultanovu želju, 1
želju, te 1
osmanski napadi 1
Bosnu postali 1
postali učestaliji. 1
učestaliji. Tomazin 1
Tomazin je 1
tvorac prvih 1
prvih arhivskih 1
arhivskih knjiga 1
knjiga Dubrovačkog 1
Dubrovačkog arhiva. 1
arhiva. Tomb 1
Tomb of 1
of Ticijan 1
Ticijan u 1
Veneciji. Tombouctou) 1
Tombouctou) je 1
- Tomb 1
Raider je 1
hvaljen sa 1
strane brojnih 1
brojnih magazina, 1
magazina, zbog 1
zbog grafike, 1
grafike, igrivosti 1
igrivosti i 1
i priče. 2
priče. Tom 1
Tom državom 1
državom je 2
vladao pravedni 1
pravedni vladar 1
vladar Nedžašija, 1
Nedžašija, što 1
muslimani sklonili 1
sklonili baš 1
baš tamo. 1
tamo. Tome 1
Tome doprinosi 1
prisutnost neplodnog 1
neplodnog minerala 1
minerala kaolinita, 1
kaolinita, koji 1
lako ispire 1
ispire iz 1
iz tla. 1
tla. To, 1
To, međutim, 1
međutim, neće 1
neće ubiti 1
ubiti bilo 1
kakve spore 1
spore koje 1
su ostale, 1
ostale, a 1
ostati održive 1
održive i 1
uzrokovati povratak 1
povratak truhleži 1
truhleži nakon 1
nakon vlaženja. 1
vlaženja. Tome 1
Tome je 6
dodao srebro 1
srebro na 1
m delfin 2
delfin i 1
bronzu na 1
m slobodno, 1
slobodno, dok 1
delfin totalno 1
totalno podbacio, 1
podbacio, stigavši 1
stigavši na 1
na cilj 2
cilj posljednji 1
posljednji – 1
– osmi. 1
osmi. Tome 1
doprinijela tadašnja 1
tadašnja migracija 1
migracija stanovništva 1
područje. Tome 1
doprinjelo prijateljstvo 1
sa likovnim 1
likovnim kritičarem 1
kritičarem Arthurom 1
Arthurom Roesslerom 1
Roesslerom i 1
i kolekcionarem 1
kolekcionarem Heinrich 1
Heinrich Beneschom. 1
Beneschom. Tome 1
posebno pogodovao 1
pogodovao ubrzan 1
ubrzan prijenos 1
prijenos i 1
obrada informacija, 1
informacija, kao 1
veće uloge 1
uloge intelektualnih 1
intelektualnih aktivnosti 1
ekonomskom životu. 1
životu. Tome 1
je pridonijela 1
pridonijela i 1
cijena jednog 2
jednog Shillelagha 1
Shillelagha bila 1
bila čak 1
od potkalibarne 1
potkalibarne granate 1
granate koja 1
bila neusporedivo 1
neusporedivo pouzdanija. 1
pouzdanija. Tome 1
učinjen kraj 1
i Austrija 1
počela gospodariti 1
gospodariti nad 1
nad oružanim 1
oružanim Bokeljima. 1
Bokeljima. Tome 1
Tome su 2
prethodili pionirski 1
pionirski pokušaji 1
pokušaji u 1
učestvovali Faruk 1
Faruk Zahirović 1
Zahirović i 1
Zdravko Raštegorac. 1
Raštegorac. Tome 1
uveliko doprinosili 1
uspjesi na 1
polju. Tome 1
Tome također 2
izmjena položaja 1
funkcije vratnih 1
vratnih mišića, 1
mišića, načina 1
ishrane itd. 1
itd. Tome 1
također ide 1
prilog i 1
radnja koja 1
proteže kroz 1
epizoda (primjerice 1
(primjerice u 1
epizodi imamo 1
imamo scenu 1
kojoj likovi 1
likovi dogovaraju 1
dogovaraju akciju 1
akciju koja 1
dogoditi tek 1
sredini sljedeće 1
sljedeće epizode). 1
epizode). Tome 1
Tome treba 2
i nepoznat 1
nepoznat broj 1
broj preminulih 1
preminulih deportiranih 1
deportiranih kulaka. 1
kulaka. Tome 1
pridodati veliko 1
veliko finansijsko 1
finansijsko opterećenje 1
opterećenje njemačkog 1
njemačkog ujedinjenja 1
godišnjim transferima 1
transferima od 1
80 milijardi 1
eura. Tome 1
Tome u 3
prilog govori 1
govori činjenica 2
za domaće 1
utakmice (na 1
(na Anfieldu) 1
Anfieldu) gotovo 1
uvijek rasprodane. 1
rasprodane. Tome 1
prilog ide 1
ide još 1
još da 1
u novijem 1
novijem istraživanju 1
istraživanju priče 1
o patrijarsima 1
patrijarsima s 1
i Izlasku 1
Izlasku s 1
druge promatraju 1
promatraju kao 1
dvije međusobno 1
međusobno nezavisne, 1
nezavisne, u 1
i protivrječne 1
protivrječne priče 1
historiji Izraela. 1
Izraela. Tome 1
prilog idu 1
idu istraživanja 1
o pliskavicama 1
pliskavicama i 1
malim crvima 1
crvima koji 1
nedavno otkriveni 1
morskoj fauni. 1
fauni. Tom 1
Tom godinom 1
godinom počinje 1
počinje razdoblje 1
razdoblje Jajca 1
Jajca pod 1
pod Austro-Ugarskom 1
Austro-Ugarskom upravom. 1
upravom. Tom 1
Tom Hardy 1
Hardy je 1
tumačio ulogu 1
ulogu Banea, 1
Banea, a 1
a Anne 1
glumila Selinu 1
Selinu Kyle. 1
Kyle. Tom 1
Tom "igrom 1
"igrom slučaja" 1
slučaja" u 1
do ustaljenosti 1
ustaljenosti izuzetno 1
niske učestalosti 1
učestalosti određenih 1
doprinos prilagodbenoj 1
prilagodbenoj vrijednosti 1
fenotipa. ''To 1
''To mi 1
je najužasnija 1
najužasnija scena, 1
scena, čak 1
čak gora 1
gora od 1
one gdje 1
direktno ubijanje. 1
ubijanje. Tomislava 1
Tomislava Dretara, 1
Dretara, uspijevali 1
uspijevali su 1
mjeseca izbjegavati 1
izbjegavati podjelu 1
podjelu što 1
rezultiralo napadom 1
napadom srpske 1
na Bihać. 1
Bihać. Tomislav 1
Tomislav Išek 1
Išek sa 1
temom: Bosna 1
Bosna (i 1
(i Hercegovina) 1
Hercegovina) – 1
– historijska 1
historijska kategorija 1
kategorija u 1
kontekstu kontinuiteta 1
i diskontinuiteta, 1
diskontinuiteta, prof. 1
dr. Tomislav 1
Tomislav je 1
ranije par 1
puta prilazio 1
prilazio Srbima 1
u pomoć, 1
pomoć, spašavajući 1
spašavajući ih 1
od Bugara. 1
Bugara. Tom 1
Susan počinju 1
razvijati osjećaje 1
za drugo. 1
drugo. Tom 1
Tom je 2
je hranom 1
hranom oslobodio 1
oslobodio božicu 1
božicu sljepoće. 1
sljepoće. Tom 1
glumom već 1
u srednjoškolskim 1
srednjoškolskim predstavama, 1
predstavama, gdje 1
pokazao veliki 1
veliki talenat. 1
talenat. To 1
To mjesto 2
1945. kolonizirano 1
kolonizirano stanovništvom 1
stanovništvom sa 1
područja Bosanskog 1
Petrovca. To 1
je ministarsko 1
ministarsko mjesto. 1
mjesto. Tom 1
Tom Kenny 2
Kenny i 1
članovi produkcije 1
produkcije bili 1
su izbezumljeni 1
izbezumljeni što 1
problem pojavio. 1
pojavio. Tom 1
Kenny također 1
daje glas 1
glas ljubimcu 1
ljubimcu Spužve 1
Boba, pužu 1
pužu Slavku 1
Slavku ( 1
To mlijeko 1
mlijeko se 1
naziva kolostrum. 1
kolostrum. Tom 1
Tom McCarthy 1
i koscenarist 1
koscenarist Josh 1
Josh Singer 1
Singer otišli 1
u Boston 1
Boston kako 1
susreli i 1
i razgovarali 1
sa advokatima, 1
advokatima, preživjelim 1
preživjelim žrtvama, 1
žrtvama, članovima 1
članovima porodica, 1
porodica, bivšim 1
bivšim novinarima, 1
novinarima, pravnicima, 1
pravnicima, novinskim 1
novinskim urednicima 1
urednicima i 1
i izdavačima. 1
izdavačima. Tommy 1
Tommy bira 1
bira Jasona 1
Jasona koji 1
koji osjeća 1
osjeća krivicu 1
gubitka Tommiyevih 1
Tommiyevih moći, 1
moći, prihvata 1
prihvata biti 1
biti vođa 1
rangera u 1
u spašavanju 1
spašavanju grada. 1
grada. Tommy 1
Tommy ima 1
ima Blade 1
Blade Blaster 1
Blaster kada 1
moći koju 1
od Zordona 1
epizodi "Return 1
"Return Of 1
Of An 1
An Old 1
Old Friend". 1
Friend". Tommy 1
Tommy i 1
i Tuppence 1
Tuppence Beresford 1
Beresford odlučuju 1
izvrše svoju 1
dužnost i 1
i posjete 1
posjete svoju 1
svoju postariju 1
postariju i 1
prilično neprijatnu 1
neprijatnu tetku 1
tetku u 1
domu starih 1
starih u 1
kome živi. 1
živi. ;Tommy 1
;Tommy Oliver: 2
Oliver: Crveni 1
Crveni Turbo 2
ga Jason 1
Jason David 1
David Frank. 1
Frank. ;Tommy 1
Oliver: Prvi 1
Prvi Crveni 1
Turbo Ranger; 1
Ranger; bivši 1
bivši Bijeli 1
Power Ranger 1
Crveni Zeo 1
Zeo Ranger. 1
Ranger. Tom 1
Tom odlukom 1
odlukom koja 1
protivna "Naputku" 1
"Naputku" Narodnog 1
Narodnog vijeća 1
vijeća Države 1
Države SHS 1
SHS posijano 1
posijano je 1
je sjeme 1
sjeme svih 1
budućih problema. 1
problema. To 1
To mogu 1
biti crijeva 1
ili želudac 1
želudac kod 1
kod hijatalne 1
hijatalne hernije 1
hernije koji 1
tada nalazi 1
u grudnoj 1
grudnoj duplji. 1
duplji. Tomom 1
Tomom Barrettom, 1
Barrettom, kojeg 1
kojeg pobjeđuje 1
pobjeđuje sa 1
osvojenih 52% 1
glasova. To 1
To mora 1
uključivalo dvostruku 1
dvostruku fuziju, 1
fuziju, rijedak 1
rijedak par 1
par događaja, 1
događaja, koji 1
podržavali zajedničko 1
zajedničko porijeklo 3
porijeklo Opisthokonta 1
Opisthokonta i 1
i Amoebozoa. 1
Amoebozoa. To 1
To more 2
more donijelo 1
donijelo nam 1
s grčkom 1
grčkom mitologijom 1
mitologijom Atenora, 1
Atenora, trojanskog 1
trojanskog junaka, 1
junaka, u 1
je pratnji 1
pratnji bio 1
bio Silen. 1
Silen. To 1
se zvalo 1
zvalo Paratethys, 1
Paratethys, odnosno 1
odnosno Panonsko 1
Panonsko more. 1
more. Tomo 1
Tomo Vereš, 1
Vereš, Povijesno 1
Povijesno značenje 1
značenje Alberta 1
Alberta Velikog, 1
Velikog, Obnovljeni 1
Obnovljeni život 1
život 36 1
36 (1981) 1
(1981) 2, 1
2, 100-114. 1
100-114. To 1
biti položaj 1
položaj samog 1
ili koordinate 1
koordinate određenih 1
određenih orbitalnih 1
orbitalnih parametara. 1
parametara. To 1
posljedica nesreća, 1
nesreća, pada, 1
pada, ili 1
uzroka traume. 1
traume. To 1
biti provodna 1
provodna čestica 1
u izolirajućem 2
izolirajućem mediju 2
ili čestica 1
čestica sa 1
visokom dielektričnom 1
dielektričnom konstantom 1
konstantom (propustljivošću) 1
(propustljivošću) u 1
mediju sa 1
niskom dielektričnom 1
dielektričnom konstantom. 1
konstantom. To 1
biti sigurnije 1
sigurnije za 1
za predatora, 1
predatora, jer 1
dok vreba 1
vreba manje 1
manje se 1
svojim predatorima. 1
predatorima. To 1
biti trenutak 1
trenutak smrti 1
smrti ostavioca 1
ostavioca ili 1
ili trenutak 1
trenutak rođenja 1
rođenja nasciturusa. 1
nasciturusa. To 1
vrlo selektivna 1
selektivna tehnika, 1
tehnika, razlikovanjem 1
razlikovanjem mnogih 1
mnogih atoma 1
ili kolekcije 1
kolekcije molekula 1
molekula iste 1
lokalnom hemijskom 1
hemijskom okruženju. 1
okruženju. To 1
do endotoksičnog 1
endotoksičnog šoka, 1
šoka, koje 1
biti poguban. 1
poguban. To 1
zdravstveno štetne 1
štetne posljedice, 1
posljedice, jer 1
ispod nokata 1
nokata često 1
često nakuplja 1
nakuplja prljavština 1
prljavština sa 1
sa infektivnim 1
infektivnim agensima. 1
agensima. To 1
izazvati upalu 1
i pogoršanje 1
simptoma MS. 1
MS. To 1
zašto veliki 1
veliki kitovi 1
kitovi mogu 1
mogu migrirati 2
migrirati na 1
daljinu u 1
okeanima i 1
ne zaustaviti 1
zaustaviti se 1
radi odmora. 1
odmora. To 1
povećati sigurnost 1
manji rizik 1
rizik tako 1
omogućava organizaciji 1
organizaciji da 1
jednom identificira 1
identificira i 1
i autentificira 1
autentificira korisnika, 1
korisnika, a 1
zatim koristi 1
koristi te 1
te podatke 1
identitetu na 1
više sistema, 1
sistema, uključujući 1
vanjske partnerske 1
partnerske veb-lokacije. 1
veb-lokacije. To 1
rezultirati lažno 1
lažno pozitivnim 1
pozitivnim nalazom 1
nalazom (na 1
(na tom 1
tom nivou 1
nivou značajnosti). 1
značajnosti). To 1
rezultirati njihovim 1
njihovim relativno 1
relativno kratkim, 1
kratkim, geološki 1
geološki gledano, 1
gledano, životnim 1
životnim vijekom. 1
vijekom. To 1
rezultirati odabirom 1
odabirom rjeđih 1
rjeđih skraćenica, 1
skraćenica, ali 1
ali smanjuje 1
smanjuje zbunjenost 1
zbunjenost na 1
gen odnosi. 1
odnosi. To 1
uključivati poliadenilaciju, 1
poliadenilaciju, i 1
i preradu 1
preradu (splicing 1
(splicing - 1
- “splajsing"). 1
“splajsing"). Tom 1
Tom periodu 1
periodu pripisujemo 1
pripisujemo i 1
slike donesene 1
donesene iz 1
Italije u 2
u Istru 1
Istru u 1
vijeku. Tom 1
Tom pobjedom 3
pobjedom došao 1
mjesta WPBSA-liste, 1
WPBSA-liste, čime 1
prekinuo Hendryjevu 1
Hendryjevu osmogodišnju 1
osmogodišnju vladavinu. 1
vladavinu. Tom 1
pobjedom Italija 1
osigurala učešće 1
prvenstvu. Tom 1
pobjedom je 1
ubijen stari 1
stari ponos 1
ponos Skadra 1
Skadra i 1
cijele Skenderije. 1
Skenderije. Tompojevci, 1
Tompojevci, rimokatolička 1
"Sv. Tom 1
Tom poveljom 1
poveljom kralj 1
Tomaš poklanja 1
poklanja neka 1
neka sela 1
Srbiji, što 1
se Tomaš 1
Tomaš već 1
već smatarao 1
smatarao srpskim 1
srpskim gospodarom. 1
gospodarom. Tom 1
Tom prilikom 24
prilikom 2 1
2 učenika 1
učenika smrtno 1
smrtno su 1
su stradala. 1
stradala. Tom 1
prilikom biva 1
biva proizveden 1
prvi oficirski 1
čin - 1
- potporučnika. 1
potporučnika. Tom 1
prilikom hotel 1
i renoviran. 1
renoviran. Tom 1
prilikom istražena 1
istražena je 2
od 48m². 1
48m². Tom 1
prilikom izabran 1
odbor a 1
su sačinjavali: 1
sačinjavali: Đoko 1
Đoko Jovanović, 1
Jovanović, predsjednik, 1
predsjednik, Dragutin 1
Dragutin Volk, 1
Volk, Branko 1
Branko Krivokuća, 1
Krivokuća, Milan 1
Milan Prica, 1
Prica, Joup 1
Joup Zeba. 1
Zeba. Tom 1
njih, koji 1
završio bijegom 1
bijegom Stjepana 1
Stjepana Berislavića. 1
Berislavića. Tom 1
sam Poslanik 1
Muhammed bio 1
bio ranjen. 1
ranjen. Tom 1
izgorjelo preko 1
preko 450 1
450 kuća, 1
kuća, dućana 1
ostalih objekata, 1
objekata, što 1
pola grada. 1
grada. Tom 1
je napravljenja 1
napravljenja posljednja 1
posljednja fotografija 1
fotografija Johna 1
Johna Lennona, 1
Lennona, jer 1
od obožavatelja, 1
obožavatelja, amaterski 1
amaterski fotograf 1
fotograf Paul 1
Paul Goresh, 1
Goresh, uslikao 1
uslikao momenat 1
momenat kada 1
kada daje 1
daje autogram 1
autogram svom 1
svom ubici 1
ubici Chapmanu. 1
Chapmanu. Tom 1
je odsječeno 1
odsječeno oko 1
oko 1/3 1
1/3 blage 1
blage uzvisine 1
uzvisine na 1
stajali stećci. 1
stećci. Tom 1
poginulo četvero 1
četvero građana 1
građana Ožaka. 1
Ožaka. Tom 1
je Štabu 1
Štabu 11. 1
11. NOU 1
NOU divizije 1
divizije naređeno 1
jačim snagama 1
snagama "te 1
"te noći 1
noći simulira 1
simulira napad 1
Banju Luku". 1
Luku". Tom 1
ubijeno sedam, 1
teže ili 2
ili lakše 2
lakše ranjeno 1
ranjeno dvanaest 1
dvanaest ljudi. 1
ljudi. Tom 1
prilikom Kennedyju 1
Kennedyju su 1
dolazili odati 1
odati počast 1
počast članovi 1
i bliža 1
bliža rodbina. 1
rodbina. Tom 1
prilikom obdario 1
obdario je 1
je milostinjom 1
milostinjom svećenike 1
svećenike i 1
i sirotinju 1
sirotinju sa 1
2.000 dukata 1
dukata (po 1
(po Ragnini 1
Ragnini - 1
- perpera). 1
perpera). Tom 1
prilikom održana 1
četiri koncerta 1
Kanadi, tri 1
Australiji, kao 1
dijelu Europe. 1
Europe. Tom 1
prilikom poginulo 1
i rukovodilaca 1
rukovodilaca čete, 1
čete, uglavnom 1
uglavnom članova 1
članova Partije 1
Partije i 1
i skojevaca. 1
skojevaca. Tom 1
prilikom pogodio 1
pogodio ga 1
i ležao 1
ležao je 1
bolnici. Tom 1
prilikom ponuđena 1
ponuđena mu 1
je Stradivarijeva 1
Stradivarijeva violina 1
violina iz 1
iz kolekcije 1
kolekcije Gli 1
Gli Archi 1
Archi di 1
di Palazzo 1
Palazzo Comunale. 1
Comunale. Tom 1
prilikom pozdravio 1
pozdravio ga 1
gradonačelnik Ibrahim-beg 1
Ibrahim-beg Džindo. 1
Džindo. Tom 1
određuje totalna 1
totalna dužina 1
dužina hromosoma 1
relativna dužina 1
dužina njihovih 1
njihovih krakova, 1
krakova, pozicija 1
pozicija centromere, 1
centromere, sekundarnih 1
sekundarnih konstrikcija 1
konstrikcija i 1
i heteropiknotičnih 1
heteropiknotičnih segmenata 1
segmenata itd. 1
itd. Tom 1
Tom prilikom, 1
prilikom, Španci 1
potopili i 1
zarobili 20 1
20 brodova. 1
brodova. Tom 1
prilikom su 1
objektu izvršeni 1
izvršeni određeni 1
određeni građevinski 1
građevinski zahvati 1
zahvati koji 1
su narušili 1
narušili njen 1
njen izgled. 1
izgled. Tom 1
prilikom u 3
njen sastav 4
sastav ulazi 1
ulazi manja 1
količina različitih 1
različitih primjesa 1
primjesa – 1
– zagađivača, 1
zagađivača, odnosno 1
odnosno njene 1
njene fizičke, 1
fizičke, hemijske 1
biološke karakteristike 1
karakteristike se 1
toku upotrebe 1
upotrebe toliko 1
toliko mijenjaju, 1
mijenjaju, da 1
postaje nepodobna 1
nepodobna za 1
onu upotrebu 1
upotrebu radi 1
i nastala. 1
nastala. Tom 1
prilikom utemeljio 1
vlastiti vakuf 1
vakuf smješten 1
Usore u 1
je uvakufio: 1
uvakufio: džamiju, 1
džamiju, medresu, 2
medresu, karavan-saraj 1
karavan-saraj i 1
i 32 2
32 dućana, 1
dućana, dva 1
dva vrta 1
vrta i 1
i kuću. 1
kuću. Tom 1
Tom provedenom 1
provedenom naredbom 1
naredbom plemići 1
izgubili i 1
najmanju šansu 1
uspjeh budućih 1
budućih pobuna 1
pobuna pošto 1
samo kralj 1
sada imao 1
imao upravu 1
svim utvrdama 1
utvrdama unutar 1
unutar države. 1
države. Tom 1
Tom reformom 1
reformom ukinuta 1
je Mađarska 2
Mađarska autonomna 1
autonomna regija 1
regija formirana 1
formirana 1952. 1
1952. Tomrukčije 1
Tomrukčije (trgovci 1
(trgovci drvetom) 1
drvetom) vadili 1
vadili su 1
na Bentbaši 1
Bentbaši i 1
i prodavali. 1
prodavali. Tom 1
Tom Shales 1
Shales iz 1
Posta nije 1
toliko pozitivan 1
pozitivan u 1
u kritikama, 1
kritikama, navevši 1
navevši da 1
da serija, 1
serija, iako 1
je "ponekad 1
"ponekad zapanjujuća", 1
zapanjujuća", pati 1
od "dezorganizacije, 1
"dezorganizacije, zbrkanog 1
zbrkanog razmišljanja 1
razmišljanja i 1
i osjećaja 3
osjećaja suvišnosti". 1
suvišnosti". Tom 1
Tom su 1
u Slavoniju 1
Slavoniju otišli 1
preostali visočki 1
visočki katolici, 1
katolici, koji 1
pridružuju Eugenu 1
Eugenu Savojskom 1
Savojskom prilikom 1
njegovog povratka 1
povratka nakon 1
nakon vojnog 2
na Sarajevo. 2
Sarajevo. Tom 1
Tom Sutcliffe 1
Sutcliffe napisao 1
The Independent: 1
Independent: "Sherlock 1
"Sherlock je 1
je trijumf, 1
trijumf, duhovit 1
i inteligentan, 1
inteligentan, a 1
ne umanjuje 2
umanjuje eleganciju 1
eleganciju i 1
i briljantnost 1
briljantnost originala. 1
originala. Tom 1
Tom svojom 1
svojom djelatnošću 1
djelatnošću prvi 1
prvi ban 1
ban Vrbaske 1
Vrbaske banovine 1
banovine uljepšao 1
uljepšao je 1
i oplemenio 1
oplemenio dušu 1
dušu našeg 1
našeg grada, 1
još uradio 1
uradio da 1
da 18. 1
aprila 1934. 1
1934. nije 1
put stao 1
čelo saobraćajnog 1
saobraćajnog resora 1
resora u 1
novoj jugoslavenskoj 1
jugoslavenskoj vladi. 1
vladi. To 2
To mu 20
u TV-filmu. 1
TV-filmu. To 1
rekordna četvrta 1
četvrta titula 1
19. titula 1
na Mastersima, 1
Mastersima, po 1
izjednačio s 1
s Nadalom. 1
Nadalom. To 1
3. maksimalni 1
ovoj sezoni 11
sezoni te 1
te treći 1
u Crucible 1
Crucible Theatreu. 1
Theatreu. To 1
bio 571. 1
571. nastup 1
prvenstvu, dok 1
toga odigrao 1
odigrao 800. 1
800. utakmicu 1
dresu Milana, 1
Milana, u 1
takmičenjima. To 1
drugi maksimum 1
maksimum u 1
prvi rangirni 1
turnir osvojen 1
osvojen na 1
domaćem terenu. 1
terenu. To 1
dalo izvor 1
izvor sredstava 1
sredstava koji 1
trebao kako 1
ostvario svoje 1
namjere. To 1
kasnije poslužilo 1
poslužilo u 1
političkoj karijeri, 1
karijeri, koju 1
započeo kao 1
kao zastupnik 2
zastupnik Federalističke 1
Federalističke stranke 1
u pensilvanijskoj 1
pensilvanijskoj državnoj 1
državnoj skupštini. 1
skupštini. To 1
da uvjerljivo 1
uvjerljivo negira 1
negira činjenicu 1
uspjeh serije 1
serije desio 1
desio zbog 1
njene originalnosti, 1
originalnosti, a 1
očekivali romantiku 1
romantiku između 1
glavnih likova." 1
likova." To 1
potpuno posveti 1
posveti muzici, 1
muzici, postavši 1
postavši plodan 1
plodan kompozitor, 1
kompozitor, koji 1
jednom izvještaju, 1
izvještaju, vodio 1
i uspješnu 1
uspješnu akademiju 1
akademiju pjevanja. 1
pjevanja. To 1
je optimalna 1
optimalna zrelost. 1
zrelost. To 1
pomoglo i 1
prekine trogodišnju 1
trogodišnju golgetersku 1
golgetersku sušu 1
sušu protiv 1
protiv Ascolija 1
Ascolija 5. 1
novembra 2006. 1
otvorilo vrata 1
nastupe u 2
blues klubovima 1
centru Memphisa 1
Memphisa u 1
ulici "Beale 1
"Beale Street" 1
Street" gdje 1
stekao ugled 1
ugled talentovanog 1
talentovanog mladog 1
mladog gitariste 1
gitariste i 2
takvim pjevačima 1
pjevačima kao 1
su Bobby 1
Bobby "Blue" 1
"Blue" Bland. 1
Bland. To 1
uspjelo tek 1
tek potkraj 1
potkraj života 1
oženio bogatom 1
bogatom aristokraticom 1
aristokraticom (Poljakinjom 1
(Poljakinjom Hanskom). 1
Hanskom). To 1
rukom, te 1
te izdaje 1
izdaje domaći 1
domaći album 1
nazivom It 1
It aint 1
aint like 1
like in 1
the movies 1
movies at 1
at all. 1
all. To 1
bude jako 1
jako otporan 1
otporan katastrofama 1
katastrofama kada 1
kada otkaže 1
otkaže jedna 1
više individualnih 1
individualnih jedinica. 1
jedinica. To 1
omogućava lakšu 1
lakšu interakciju 1
i povezivanje. 1
povezivanje. To 1
često obije 1
obije o 1
o glavu 1
dovede ga 1
razne nevolje, 1
nevolje, zato 1
zato mu 1
funkcija glavnog 1
urednika svako 1
svako malo 1
malo nesigurna. 1
nesigurna. To 1
i isplatilo, 1
isplatilo, jer 1
jer 1986. 1
najbolju mušku 1
televizijskim serijama. 1
serijama. To 1
To nas 1
nas dovodi 1
glasača iskreno 1
iskreno želi 1
želi diktaturu 1
diktaturu kao 1
jedini izlaz 1
izlaz do 1
do zdravog 1
zdravog stanja 1
u državi". 1
državi". Ton 1
Ton a 1
za akordiranje 1
akordiranje instrumenata 1
instrumenata u 1
u orkestru. 1
orkestru. To 1
To nastane 1
slučaju, kada 1
je D>0. 1
D>0. To 1
To nažalost, 1
nažalost, ne 1
otkriti sve 1
moguće naslijedne 1
naslijedne poremećaja 1
urođene defekte. 1
defekte. To 1
To ne 6
tačno zato 1
još ni 1
jedan animagus 1
animagus u 1
knjigama nije 1
koristio čaroliju 1
čaroliju Patronus. 1
Patronus. To 1
vrsta biljke 1
biljke uzgaja 1
uzgaja kako 1
za ukrasni 1
ukrasni kvalitet 1
vrtu, a 1
za utilitarne 1
utilitarne svrhe 1
drugim sredinama. 1
sredinama. ; 1
; to 1
na citostatsku 1
citostatsku aktivnost. 1
aktivnost. To 1
Bog statička, 1
statička, bezlična, 1
bezlična, nepokretna 1
nepokretna priroda. 1
priroda. To 1
gotovo identične 1
identične aminokiselinske 1
aminokiselinske sekvence 1
sekvence uvijek 1
uvijek slično 1
slično preklapaju. 1
preklapaju. To 1
da smeđim 1
smeđim algama 2
algama potpuno 1
potpuno nedostaju 1
nedostaju specijalizirane 1
specijalizirane strukture. 1
strukture. To 1
zemljama minimalna 1
minimalna zarada 3
zarada pokriva 1
većinu radnika 1
predmet redovne 1
redovne revizije, 1
revizije, ali 1
ali pokazuje 2
plaća važeća 1
važeća u 1
većini zemalja 3
svijeta. Tonfa 1
Tonfa je 1
navodno nastao 1
kao držač 1
držač za 1
za mlinski 1
mlinski kamen 1
kamen a 1
za brušenje 1
brušenje zrna. 1
zrna. Toni 1
Toni Grgeč 1
Grgeč je 1
doktor koji 1
koji svako 1
svako jutro 1
jutro kasni 1
kasni i 1
nikada na 1
na stigne 1
na jutarnje 1
jutarnje sastanke, 1
sastanke, kojima 1
kojima prisustvuje 1
prisustvuje i 1
i Grospićka. 1
Grospićka. To 1
To nije 7
bila priča 1
o banditima, 1
banditima, nego 1
nego o 1
grupi zlih 1
zlih ali 1
ali inteligentnih 1
inteligentnih ljudi 1
ciljaju visoko". 1
visoko". To 1
mnogo potrajalo, 1
potrajalo, kada 1
se sadistički 1
sadistički Darkonda 1
Darkonda pridružju 1
pridružju Specteru 1
Specteru oni 1
uspjeli ponovo 1
ponovo isprati 1
isprati mozak 1
mozak Karone, 1
Karone, a 1
a Ecliptor 1
Ecliptor postaje 1
moćniji kada 1
mu Darkonda 1
Darkonda (koji 1
više života) 1
života) daje 1
daje kibernetičke 1
kibernetičke dodatke 1
dodatke koji 1
uzimaju svo 1
svo dobro 1
dobro iz 1
iz njega. 1
njega. To 2
odgovaralo Jugotonu 1
Jugotonu pa 1
nađena kompromisna 1
kompromisna varijanta 1
varijanta Eto! 1
Eto! To 1
ono kako 2
kako lokvanji 1
lokvanji u 1
stvarnosti izgledaju, 1
izgledaju, to 1
osjeća senzacija 1
senzacija doživljavanja 1
doživljavanja lokvanja. 1
lokvanja. To 1
nije osobit 1
osobit oblik 1
oblik očnog 1
očnog pokreta. 1
pokreta. "To 1
"To nije 1
jedno istraživanje, 1
istraživanje, već 1
već pokret 1
cilj osvjetliti 1
osvjetliti svjetlo 1
svjetlo važnim 1
pitanjima, stvoriti 1
stvoriti svijest 1
i generirati 1
generirati akcije." 1
akcije." To 1
nije verzija 1
verzija Hamleta, 1
Hamleta, ali 1
on definitivno 1
imao utjecaj". 1
utjecaj". Toni 1
Toni je 1
Nadal prirodni 1
prirodni talent 1
za tenis, 1
tenis, dok 1
je Rafael 1
Rafael više 1
želio igrati 1
igrati nogomet. 1
nogomet. To 1
nije vjerovatno, 1
vjerovatno, ali 1
ipak, može 1
tako potpuno 1
potpuno da 1
je inbridinška 1
inbridinška depresija 1
depresija samo 1
samo privremena 1
privremena pojava 1
pojava eliminacije. 1
eliminacije. To 1
To nikada 1
službeno usvojeno. 1
usvojeno. Toni 1
Toni Morrison 1
kao Chloe 1
Chloe Anthony 1
Anthony Wofford 1
Wofford u 1
mjestu Lorain, 1
Lorain, Ohio, 1
Ohio, od 1
majke Ramah 1
Ramah i 1
oca. To 1
To ni 1
ne čudi, 1
čudi, ako 1
zna, da 1
festivalu nastupaju 1
nastupaju samo 1
samo najbolja 1
domaće zabavne 1
muzike. Toni 1
Toni Polster 1
Polster je 1
u sudačkoj 1
sudačkoj nadoknadi 1
nadoknadi postigao 1
gol i 2
donio bod 1
bod Austriji. 1
Austriji. To 1
To njegovo 1
njegovo oklijevanje 1
oklijevanje uzrokovano 1
uzrokovano je 1
otac 4-erogodišnje 1
4-erogodišnje djevojčice. 1
djevojčice. Tonovi 1
Tonovi jednog 1
jednog vremena, 1
vremena, Savez 1
Savez kompozitorajugoslavije, 1
kompozitorajugoslavije, Beograd 1
Beograd 1973. 1
1973. To 1
To novo 1
novo vrijeme 1
vrijeme mira 1
mira se 1
se iskorištava 1
iskorištava za 1
nastavak daljnjih 1
daljnjih unutrašnjopolitičkih 1
unutrašnjopolitičkih reformi. 1
reformi. Tonus 1
Tonus mišića 1
mišića dna 1
dna zdjelice 1
zdjelice može 1
se procijeniti 2
procijeniti pomoću 1
pomoću perineometra, 1
perineometra, kojim 1
mjeri pritisak 1
u vagini. 1
vagini. Tonus 1
Tonus ovog 1
ovog glatkog 1
mišića odgovoran 1
za naboran 1
naboran (rugozan) 1
(rugozan) izgled 1
izgled skrotuma. 1
skrotuma. Tony 1
Tony biva 1
biva ranjen, 1
iz Babylona. 1
Babylona. Tony 1
Tony ga 1
ga napada, 1
napada, kao 1
i Ginu, 1
Ginu, koju 1
koju Manny 1
Manny vozi 1
vozi kući. 1
kući. Tony 1
Tony ih 1
ih pronalazi 1
ubija Mannyja, 1
Mannyja, a 1
pomoćnici odvode 1
odvode Ginu 1
Ginu u 1
Tonyjevu kuću. 1
kuću. Tony 1
Tony Kayeva 1
Kayeva kratkotrajna 1
kratkotrajna zamjena 1
na klavijaturama, 1
klavijaturama, Eddie 1
Eddie Jobson, 1
Jobson, nakratko 1
nakratko se 1
originalnom videu, 1
videu, koji 1
bio uređen 1
uređen koliko 1
je Tony 1
Tony Kaye 1
Kaye nagovoren 1
nagovoren da 1
grupu Yes. 1
Yes. Tony 1
Tony Newman 1
Newman (James 1
(James Darren) 1
Darren) i 1
i Doug 1
Doug Phillips 1
Phillips (Robert 1
(Robert Colbert) 1
Colbert) – 1
– zaposlena 1
zaposlena na 1
tajnom vladinom 1
vladinom projektu 1
projektu vremeplova 1
vremeplova koji 1
našli izgubljeni 1
izgubljeni u 1
u vremenu, 1
vremenu, tj. 1
tj. Tony 1
Tony poziva 1
poziva Dona 1
i upozna 1
upozna njegovu 1
njegovu ženu, 1
Don mu 1
želi sretan 1
sretan Božić 1
Božić i 1
odlazi. Tony 1
Tony pregovara 1
sa Sosom, 1
Sosom, što 1
sviđa Omaru 1
Omaru jer 1
da Tony 1
Tony nema 1
to. To 1
To obično 1
uključuje neki 1
neki oblik 3
oblik političke 1
participacije (učešća), 1
(učešća), ali 1
određenih radnji 1
u vladi. 2
To objašnjava 3
objašnjava često 1
često zelenu 1
zelenu nijansu 1
nijansu mnogih 1
mnogih uzoraka 1
uzoraka koji 1
jedu biljni 1
biljni materijal, 1
materijal, iako 1
većina nema 1
nema svoju 1
svoju tjelesnu 1
tjelesnu boju. 1
boju. To 1
objašnjava gladak 1
gladak prelazak 1
prelazak moći 1
je Amenemhat 1
Amenemhat lako 1
lako preuzeo 1
smrti Mentuhotepa 1
Mentuhotepa IV. 1
IV. To 1
se entalpija 1
entalpija miješanja 2
miješanja tipično 1
tipično eksperimentalno 1
eksperimentalno određuje. 1
određuje. To 1
To obvezuje 1
obvezuje strane 1
strane da, 1
da, "s 1
"s dužnim 1
dužnim poštovanjem 1
poštovanjem načela 1
načela utjelovljena 1
Općoj deklaraciji 1
deklaraciji o 1
pravima ", 1
", usvajanje 1
usvajanje "neposrednih 1
"neposrednih i 1
i pozitivnih 1
pozitivnih mjera 1
mjera "za 1
"za iskorjenjivanje 1
iskorjenjivanje ovih 1
ovih oblika 1
oblika poticanja 1
poticanja i 1
i diskriminacije. 1
diskriminacije. To 1
To odabiranje 1
odabiranje ima 1
ima demokratski 1
demokratski izgled. 1
izgled. To 1
To odgovara 1
odgovara ciklusu 1
ciklusu aktivnosti 1
aktivnosti mirovanja 1
organizmu. To 2
To odobrenje 1
odobrenje i 1
i dobija, 1
dobija, a 1
a Jupiter 1
Jupiter čini 1
čini Psihu 1
Psihu besmrtnom. 1
besmrtnom. To 1
To određeno 1
određeno kratko 1
vrijeme često 2
često nazivamo 1
nazivamo vremenski 1
vremenski isječak. 1
isječak. To 1
To okruženje 1
okruženje se 1
slučaju zove 1
zove Javina 1
Javina virtualna 1
virtualna mašina 1
mašina ( 1
To olakšava 1
olakšava širenje 1
širenje formiranog 1
formiranog indola 1
indola na 1
na α 1
α aktivna 1
aktivna mesta 2
mesta direktno 1
beta aktivna 1
mesta u 1
kao kanalisanje 1
kanalisanje supstrata. 1
supstrata. To 1
To ometa 2
ometa i 1
i respiraciju, 1
respiraciju, pa 1
nastaje cijanoza 1
cijanoza ili 1
ili fatalna 1
fatalna asfiksija. 1
asfiksija. To 1
ometa provođenje 1
provođenje signala 1
signala kroz 1
kroz oštećene 1
oštećene nerve, 1
nerve, što 1
uzrokuje umanjenje 1
umanjenje senzitivnosti, 1
senzitivnosti, pokretljivosti, 1
pokretljivosti, spoznaje, 1
spoznaje, ili 1
drugih funkcija 1
su zavisne 1
od integriteta 1
integriteta nervnih 1
vlakana. To 2
To omogućava 9
brzu difuziju 1
difuziju ogromne 1
količine Na 1
u ćeliju, 1
ćeliju, što 1
povećava razinu 1
razinu membranskog 1
potencijala mirovanja, 1
mirovanja, otvarajući 1
otvarajući tako 1
još naponski 1
naponski zavisnih 1
zavisnih natrijskih 1
natrijskih kanala 1
još obimniju 1
obimniju difuziju 1
difuziju Na 1
+ iona. 1
iona. To 2
se umnožavaju 1
umnožavaju samo 1
one sekvence 1
kraju imaju 1
imaju komplement 1
komplement određenog 1
određenog nukleotida, 1
nukleotida, što 1
što 16 1
puta smanjuje 1
smanjuje broj 1
broj dijelova 1
za analizu. 1
analizu. To 1
omogućava lahko 1
lahko pomicanje 1
pomicanje i 1
i klizanje 1
klizanje jednih 1
jednih preko 1
preko drugih; 1
drugih; lahko 1
se razmazuje 1
razmazuje pa 1
ima podmazujuće 1
podmazujuće djelovanje. 1
djelovanje. To 1
omogućava laktonizaciju 1
laktonizaciju i 1
oslobađa se 1
se enzima. 1
enzima. To 1
omogućava nesmetano 1
nesmetano odvijanje 1
odvijanje određenih 1
bolju povezanost 1
dijelova istog 1
istog organizma 1
organizma za 1
njegovo funkcioniranje 1
funkcioniranje kao 1
kao samofregulatorne 1
samofregulatorne cjeline. 1
cjeline. To 1
omogućava nukleofilni 1
napad 3'OH 1
3'OH iz 1
iz RNK-transkripta, 1
RNK-transkripta, dodajući 1
dodajući još 1
jedan NTP-lanac. 1
NTP-lanac. To 1
omogućava osjetljivost 1
osjetljivost svjetlosti 1
svjetlosti bez 1
bez rasipanja 1
rasipanja ili 1
ili gubitka. 1
gubitka. To 1
upotrebu fotosinteze 1
fotosinteze za 1
rast kada 1
kada hranjivih 1
ima dovoljno, 1
dovoljno, ali 1
ali prelazak 1
na konzumiranje 1
konzumiranje fitoplanktona, 1
fitoplanktona, zooplanktona 1
zooplanktona ili 1
drugo kada 1
rast loši. 1
loši. To 1
omogućava usmjereno 1
usmjereno „parčanje“ 1
„parčanje“ DNK 1
DNK pri 1
nastaju definirani 1
definirani dijelovi 1
dijelovi određene 1
određene dužine 1
i poznatih 2
poznatih krajnjih 1
krajnjih sekvenci. 1
sekvenci. To 1
To omogućuje 1
omogućuje formiranje 1
formiranje tubulusa 1
tubulusa kroz 1
vrši regeneracija 1
regeneracija nerva 1
nerva tokom 1
tokom povrede. 1
povrede. To 1
To onda 1
podstaknuti prikupljanje 1
prikupljanje količina 1
količina TG 1
TG neophodnih 1
u napredovanju 1
napredovanju stvaranja 1
stvaranja kapljica 1
lipida. To 1
To opet 1
može stimulirati 1
stimulirati oslobađanje 1
oslobađanje hranjivih 1
iz pecten 1
pecten oculi 1
oculi do 1
do retine, 1
retine, preko 1
preko staklastog 1
staklastog tijela. 1
To ostrvo 1
već kontrolirala 1
kontrolirala federalna 1
municije. To 1
To otprilike 1
otprilike uključuje 1
uključuje povećanu 1
povećanu tjelesnu 1
temperaturu, glavobolju, 1
glavobolju, umor, 1
umor, pojačano 1
pojačano znojenje, 1
znojenje, povraćanje, 1
povraćanje, ali 1
nešto drugačiji 1
drugačiji znaci 1
znaci kao 1
kao suh 1
suh kašalj, 1
kašalj, bolovi 1
mišićima, povećanje 1
povećanje jetre, 1
jetre, ili 1
čak nervne 1
nervne disfunkcije 1
gubitak svijesti. 1
svijesti. To 1
To otuđenje 1
otuđenje je 1
praćeno lomovima 1
lomovima identiteta, 1
identiteta, odbacivanjem 1
odbacivanjem vrijednosnog 1
vrijednosnog sistema 1
kraju ludilom. 1
ludilom. To 1
To otvara 1
Slaveni dolaskom 1
područje preuzeli 1
preuzeli naziv 1
naziv od 1
Ilira ili 1
ili Rimljana,a 1
Rimljana,a zatim 1
ga preveli 1
preveli na 1
svoj jezik. 1
To ovisi 1
o nekim 1
nekim privremenim 1
privremenim inhibicijama 1
inhibicijama funkcionalnog 1
funkcionalnog odgovora, 1
i promoviranju 1
promoviranju njihove 1
njihove dezinhibicije 1
dezinhibicije i 1
i ponavljanja. 1
ponavljanja. Top 1
Top 2A26 1
2A26 kalibra 1
mnoga druga 1
druga poboljšannja. 1
poboljšannja. Topalov 1
Topalov je 1
s rejtingom 1
rejtingom većim 1
od 2800. 1
2800. Topčić 1
Topčić je 2
Nagradu BZK 1
"Preporod" za 1
najbolji dramski 1
dramski tekst 1
tekst 2010. 1
najbolji savremeni 1
savremeni tekst 1
na Pozorišnim/kazališnim 1
Pozorišnim/kazališnim igrama 1
igrama 2011. 1
2011. Topčić 1
je mišljenja 1
teško bez 1
pomoći države 1
društva izvesti 1
izvesti tu 1
tu djecu 1
put. Top 1
Top Gun 1
Gun je 1
objavljen 16. 1
maja 1986. 1
1986. Topijski 1
Topijski antibiotici 1
antibiotici su 1
postali dostupni 1
dostupni malo 1
malo kasnije. 1
kasnije. Top 1
Top ima 1
mogućnost djelovanja 1
na tenkove 1
tenkove udaljene 1
udaljene i 1
do 1.300 1
1.300 metara. 1
To pismo 1
ipak prisililo 1
prisililo Murata 1
vodi Osmansku 1
Osmansku vojsku 1
kod Varne 1
Varne 1444. 1
1444. Top 1
Top je 2
dobio stabilizaciju 1
stabilizaciju po 1
dvije osi, 1
osi, nišan 1
nišan T2S-29-14 1
paljbe 2E12. 1
2E12. Top 1
stabiliziran što 1
može otvarati 1
otvarati paljba 1
paljba iza 1
iza pokreta. 1
pokreta. Top 1
Top klubovi 1
klubovi po 1
po zastupljenosti 1
zastupljenosti nogometaša 1
EP 2004. 1
2004. To 1
To plava 1
plava supergigant 1
supergigant zvijezda, 1
zvijezda, B 1
B tipa 1
i šesta 1
je najsjajnija 1
nebu. Top 1
Top Level 1
Level Domeni 1
Domeni i 1
može otprilike 1
otprilike pretpostaviti 1
pretpostaviti kojoj 1
kojoj organizaciji 1
organizaciji ili 1
ili državi 1
državi ta 2
ta domena 1
domena pripada. 1
pripada. Toplija 1
Toplija klima 1
klima dovela 1
pojave većeg 1
broja biljaka 1
i životinja, 1
životinja, pa 1
prvih lovaca 1
lovaca skupljača, 1
skupljača, a 1
nakon njih 2
prvih ratara. 1
ratara. Toplina 1
Toplina se 1
neprekidno stvara 1
organizmu, kao 1
energetski „nusproizvod“ 1
„nusproizvod“ metaboličkih 1
metaboličkih reakcija, 1
temeljnih uvjeta 1
uvjeta njihovog 1
njihovog normalnog 1
normalnog toka. 1
toka. Toplini 1
Toplini indeks 1
indeks i 1
i indeks 1
indeks vlažnosti 1
vlažnosti su 1
su indeksi 1
indeksi koji 1
odražavaju kombiniani 1
kombiniani efekat 1
efekat temperature 1
i vlage 1
vlage na 2
na efekt 1
efekt hlađenja 1
hlađenja atmosfere 1
atmosfere na 1
organizmu. Toplinu 1
Toplinu s 1
je prihvatao 1
prihvatao strane 1
strane sila 1
nadmašila samo 1
samo žestina 1
žestina s 1
iste naknadno 1
naknadno odbacio. 1
odbacio. Toplovodna 1
Toplovodna mreža 1
mreža nije 1
nije rekonstruisana 1
rekonstruisana ni 1
ni dograđivana 1
dograđivana zadnjih 1
zadnjih 18 1
godina. Top 1
Top može 1
biti opremljen 1
sa skijaškom 1
skijaškom opremom 1
za sniježne 1
sniježne terene 1
terene ili 1
ili močvare. 1
močvare. Topnik 1
Topnik je 1
imao teleskopski 1
teleskopski vizir 1
vizir za 1
dva periskopa 1
periskopa za 1
za osmatranje. 1
osmatranje. Top 1
Top obično 1
obično poslužuje 1
poslužuje 6 1
6 članova 1
članova uključujući 1
i komandira. 1
komandira. To 1
To početno 1
početno oduševljenje 1
oduševljenje je 1
kasnije splasnulo 1
splasnulo kada 1
prvi troškovnik 1
troškovnik izgradnje 1
izgradnje ovog 2
tenka. Top 1
Top od 2
37 mm. 1
mm. Top 1
73 mm 1
mm dokazao 1
dokazao se 1
se neprecizan 1
neprecizan na 1
To podrazumijeva 1
da biljke 1
proizvode hemijske 1
hemijske komponente 2
toku svog 3
svog metabolizma. 1
metabolizma. To 1
To područje 2
bogato brojnim 1
brojnim vodotocima, 1
vodotocima, potocima, 1
potocima, rječicama 1
rječicama i 1
i jezerima. 1
jezerima. To 1
područje obuhvata 1
obuhvata 22 1
22 općine 1
općine iz 1
Hrvatske, u 2
godina realiziran 1
realiziran veliki 1
projekata u 1
rješavanju vodosnabdijevanja 1
vodosnabdijevanja i 1
upravljanja vodama 1
i okolinom. 1
okolinom. To 1
To podržava 1
podržava ideju 1
da ćemo 1
biti programirani 1
programirani na 1
ritam budnost/san 1
budnost/san u 1
u ciklusu 2
ciklusu od 1
sata, bez 1
na uključeno 1
uključeno vrijeme 1
vrijeme sanwsna. 1
sanwsna. To 1
To pogađa 1
jedne osobe 1
milion svake 1
To poglavlje 1
poglavlje možemo 1
možemo shvatiti 1
kao epilog 1
epilog koji 1
likovima koji 2
su preživjeli. 2
preživjeli. Topografska, 1
Topografska, ali 1
ekonomska obilježja 1
obilježja Štajerske 1
Štajerske utiču 1
unutrašnje migracije, 1
migracije, kao 1
na raspodjelu 1
raspodjelu stanovništva. 1
stanovništva. To 1
To pojačava 1
pojačava njihov 1
njihov sluh, 1
jer zvučni 1
talasi čine 1
da mjehur 1
mjehur vibrira, 1
vibrira, a 1
kosti prenose 1
prenose vibracije 1
vibracije do 1
do unutrašnjeg 1
unutrašnjeg rceptora. 1
rceptora. To 1
To pokazuje 2
prednji režanj 1
režanj hipofize 1
hipofize uključena 1
funkcije ponašanja, 1
kao dijela 1
dijela vdužeg 1
vdužeg puta 1
puta odgovora 1
odgovora stres. 1
stres. To 1
pjesma "Bolni 1
"Bolni sonet" 1
sonet" iz 1
godine 1942. 1
1942. To 1
To pokazuju 1
pokazuju brojni 1
ostaci ćilibara, 1
ćilibara, malih 1
malih bronzanih 1
bronzanih prikaza 1
prikaza afričkih 1
afričkih majmuna, 1
majmuna, volovske 1
volovske kože 1
mikenske keramike. 1
keramike. Topole 1
Topole (vrste 1
(vrste roda 1
roda Populus) 1
Populus) su 1
primjer drveća 1
propagira pomoću 1
pomoću rizoma. 1
rizoma. To 1
To političko 1
u usuglašavanju 1
usuglašavanju interesa 1
i stajališta 1
stajališta država 1
članica. Topološka 1
Topološka dimezija 1
dimezija topološkog 1
topološkog prostora 1
prostora X 1
definisana da 1
bude minimalne 1
minimalne vrijednosti 1
vrijednosti n, 1
n, takva 1
svaki ograničeni 1
ograničeni otvoreni 1
od X 2
X priznaje 1
priznaje ograničen 1
ograničen otvoreni 1
koji rafinira 1
rafinira u 1
se tačka 1
tačka ne 1
od n+1 1
n+1 elemenata. 1
elemenata. To 1
To pomaže 4
pomaže objašnjenjuj 1
objašnjenjuj odnosa 1
između gležnja 1
gležnja i 1
i ravnoteže. 1
ravnoteže. To 1
stvaranju sinaptogeneze, 1
sinaptogeneze, promoviranjem 1
promoviranjem razvoja 1
razvoja neurita 1
neurita i 1
i migracije. 1
migracije. To 1
sprečavanju da 1
konj udiše 1
udiše hranu, 1
hranu, ali 3
koristiti usta 1
disanje kada 1
u respiratornom 1
respiratornom distresu 1
distresu – 1
– konj 1
konj može 1
može disati 1
disati samo 1
kroz nosnice, 1
nosnice, zvan 1
ima obavezno 1
obavezno nosno 1
nosno disanje. 1
disanje. To 1
zaštiti organizma 1
od smrtonosne 1
smrtonosne prekomjerne 1
prekomjerne aktivacije 1
aktivacije imunskog 1
i minimizira 1
minimizira oštećenje 1
tkiva od 1
od upale. 1
upale. To 1
To ponovno 1
ponovno rađanje 1
rađanje je 1
poštovanja u 1
religijskim misterijima 1
misterijima - 1
- smrt 1
uskrsnuće su 1
bili elementi 1
elementi mističkog 1
mističkog otkrivenja. 1
otkrivenja. To 1
To postaje 1
još očiglednije 1
očiglednije kada 1
kada vidimo 1
vidimo formaciju 1
formaciju testudo 1
testudo (kornjača) 1
(kornjača) gdje 1
su legionari 2
legionari bili 2
potpuno zaklonjeni 1
zaklonjeni štitovima. 1
štitovima. To 1
To potvrđuje 1
i krsna 1
krsna slava, 1
slava, Sveti 1
Sveti Stefan, 1
Stefan, koju 1
koju slave 1
slave Dražete 1
tri sela. 1
sela. To 1
To potvrđuju 1
potvrđuju i 1
i nagrade, 1
nagrade, koje 1
sada primio 1
primio za 1
rad. To 1
To povećava 3
povećava aktivnost 1
aktivnost bazolateralnog 1
bazolateralnog Na 1
Na / 1
/ Ca 1
Ca antiportera 1
antiportera i 1
povećanje rekultivacije 1
rekultivacije kalcija, 1
kalcija, povezano 1
s tiazidnim 1
tiazidnim diureticima. 1
diureticima. To 1
povećava sigurnost 1
je neovlaštenoj 1
neovlaštenoj osobi 1
osobi potrebno 1
drugo da 1
dobili pristup. 1
pristup. To 1
sposobnost natrija 1
natrija da 1
da slobodnije 1
slobodnije putuje 1
putuje duž 1
duž aksona. 1
aksona. Topovi 1
Topovi su 1
napravljeni da 1
ispaljivati 5 1
5 metaka 1
15 metaka 1
jednom ciklusu 1
ciklusu s 1
s maksimalnom 1
brzinom paljbe 1
650 metaka 1
minuti. To 1
To pravilo 1
uzrokovalo veliko 1
veliko negodovanje 1
negodovanje pa 1
papa Nikola 1
Nikola I 1
I ( 1
To pravo 2
pravo građani 1
građani ostvaruju 1
ostvaruju preko 1
preko lokalnih, 1
lokalnih, odnosno 1
odnosno područnih 1
područnih (regionalnih) 1
(regionalnih) predstavničkih 1
predstavničkih tijela 1
članova izabranih 1
izabranih na 1
i tajnim 1
tajnim izborima 1
osnovu neposrednog, 1
neposrednog, jednakog 1
jednakog i 1
i općeg 1
općeg biračkog 1
biračkog prava. 1
pravo uključuje 1
uključuje slobodu 1
slobodu pridržavanja 1
svom ličnom 1
ličnom izboru, 1
izboru, kao 1
i slobodu, 1
slobodu, pojedinačno 1
drugima, javno 1
javno ili 1
ili privatno, 1
privatno, izražavanja 1
izražavanja vjere 1
uvjerenja bogosluženjem, 1
bogosluženjem, obredima, 1
obredima, praksom 1
praksom i 1
i poučavanjem. 1
poučavanjem. To 1
To prebacuje 1
prebacuje ravnotežu 1
sa oslanjanja 1
na hidrostski 1
hidrostski pritisak 1
na strukturnu 1
strukturnu potporu, 1
potporu, što 1
očita prednost 1
prednost tamo 1
vode relativno 2
relativno mala. 1
mala. To 1
To predstavlja 5
predstavlja godišnji 1
godišnji rast 1
oko 2,6% 1
2,6% u 1
rezultate prethodnog 1
prethodnog popisa 1
stanovništva 2001. 1
2001. To 1
predstavlja ogromnu 1
ogromnu blagodat 1
blagodat za 1
za medicinska 1
medicinska i 2
istraživanja. To 1
predstavlja primarnu 1
primarnu vezu 1
kostiju donjih 1
donjih ekstremiteta 1
i osovinskog 1
osovinskog kostura 1
kostura trupa 1
i karlice. 1
karlice. To 1
predstavlja smanjenje 1
broja stanovništa 1
stanovništa za 1
preko 8% 1
8% u 1
značajnu prilagodbu 1
prilagodbu cijanobakterijskog 1
cijanobakterijskog sistema 1
sistema upijanja 1
upijanja svjetla, 1
svjetla, jer 1
su okeanske 1
okeanske vode 1
relativno bogatije 1
bogatije u 1
u plavom 1
plavom svjetlu 1
nego obalne 1
obalne vode. 1
To priznanje 1
priznanje je 2
dobio nekoliko 1
kao humorista 1
humorista decenije. 1
decenije. To 1
To proizlazi 4
da aromatični 1
aromatični fuleren 1
fuleren mora 1
imati punu 1
punu ikozaedarsku 1
ikozaedarsku (ili 1
(ili drugu 1
drugu odgovarajuću) 1
odgovarajuću) simetriju, 1
simetriju, tako 1
da molekulske 1
molekulske orbitale 1
orbitale moraju 1
potpunosti ispunjene. 1
ispunjene. To 1
iz nahuatl 1
nahuatl riječ 1
riječ tzapotl 1
tzapotl "sapote" 1
"sapote" uz 1
dodatak lokativ 1
lokativ sufiks 1
sufiks pan. 1
pan. To 1
stava U-U-U 1
U-U-U o 1
sličnosti trouglova. 1
trouglova. To 2
iz teoreme 1
teoreme centralne 1
centralne granice. 1
granice. To 1
To pruža 1
podršku ideji 1
ideji da 2
floresiensis odvojena 1
odvojena vrsta 1
vrsta ranog 1
ranog čovjeka, 1
čovjeka, a 2
ne današnji 1
sa fizičkim 1
fizičkim poremećajem. 1
poremećajem. Top 1
Top se 2
elektronski stabilizira 1
stabilizira u 1
dvije osi 1
osi na 1
osnovu sistema 1
sistema kompanije 1
kompanije EADS. 1
EADS. Top 1
početka paljbe 1
paljbe spušta 1
položaj vlastitom 1
vlastitom težinom 1
težinom preko 1
preko hidrauličnog 1
hidrauličnog uređaja 1
spuštanje i 1
i dizanje. 1
dizanje. To 1
To rade 1
povećali sigurnost 1
sigurnost obuke 1
obuke sa 1
sa CBRN-ovim 1
CBRN-ovim materijalima. 1
materijalima. To 1
To radimo 1
radimo stoga 1
brisanje elementa 1
elementa na 2
mjestu, nešto 1
nešto jednostavnije 1
jednostavnije od 1
od brisanja 1
brisanja proizvoljnog 1
proizvoljnog elementa. 1
elementa. Toraks 1
Toraks je 1
je sivih 1
sivih nijansi, 1
nijansi, ponekad 1
četiri tamne 1
tamne uzdužne 1
uzdužne trake 1
trake ravnomjerne 1
ravnomjerne širine 1
na dorzalnoj 1
dorzalnoj površini. 1
površini. Toranj 1
Toranj je 3
grupi dobio 1
svoje popularno 1
popularno ime 1
ime "Genex", 1
"Genex", dok 1
njegov službeni 1
naziv ostaje 1
ostaje Zapadna 1
Zapadna Kapija 1
Kapija Beograda. 1
Beograda. Toranj 1
pravougaonog osnova, 1
osnova, dimenzija 1
dimenzija 3,95 1
3,95 x 1
x 2,85 1
2,85 metra. 1
metra. Toranj 1
projektirao Alexandre 1
Alexandre Gustave 1
Gustave Eiffel, 1
Eiffel, po 1
ime. To 1
To razdoblje 1
razdoblje se 1
vrsta podudara 1
s njihovim 5
njihovim sezonskim 1
sezonskim selidbama. 1
selidbama. Torba 1
Torba postoji 1
kod mladunaca. 1
mladunaca. To 1
To rezultira 9
rezultira aktivacijom 1
aktivacijom fibrina, 1
fibrina, koji 1
koji pravi 1
pravi mrežu 1
kao "ljepilo" 1
"ljepilo" koje 1
međusobno veže 1
veže trombocita. 1
trombocita. To 1
rezultira antiapoptoznim 1
antiapoptoznim efektima 1
na ishemijska 1
ishemijska tkiva. 1
tkiva. To 1
rezultira manjim 1
brojem zvučnih 1
koji prodiru 1
u organe 1
i reflektiraju 1
reflektiraju se 1
u pretvarač, 1
pretvarač, što 1
gubitkom informacija 1
kvalitetom datoteke. 1
datoteke. To 1
rezultira petljom 1
petljom histereze 1
histereze u 1
u krivulji 1
krivulji naprezanje-deformacija, 1
naprezanje-deformacija, što 1
da mehanički 1
mehanički odziv 1
odziv ima 1
ima vremensku 1
vremensku ovisnost. 1
ovisnost. To 1
rezultira pomakom 1
pomakom prema 1
prema Th2 1
Th2 imunskkom 1
imunskkom odgovoru, 1
odgovoru, a 1
ne općenito 1
općenito imunosupresiji. 1
imunosupresiji. To 1
rezultira povišenom 1
povišenom razinom 1
razinom gastrina, 1
gastrina, u 1
se podesi 1
podesi povećani 1
povećani pH 1
u želucu. 2
želucu. To 1
rezultira silama 1
teže međusobnom 1
međusobnom približavanju 1
približavanju susjednih 1
susjednih vlakana. 1
rezultira s 1
oko 12.500 1
12.500 smrtnih 1
slučajeva godišnje 3
godišnje zaključno 1
sa 2006. 1
2006. godinom. 1
godinom. To 1
rezultira time, 1
time, da 1
da Catalina 1
Catalina mora 1
mora lično 1
taj rat 1
rat bandi. 1
bandi. To 1
To rezultuje 1
rezultuje izuzetno 1
izuzetno blještavim 1
blještavim udarom 1
udarom visoke 1
visoke struje, 1
struje, koja 1
koja istim 1
istim kanalom 1
kanalom putuje 1
putuje nazad 1
do oblaka. 1
oblaka. Torijevci, 1
Torijevci, koji 1
opoziciji pokazali 1
više razumijevanja 1
razumijevanja za 2
njegove zahtjeve. 1
zahtjeve. Torij 1
Torij i 1
i uranij 1
uranij su 1
dva najrasprostranjenija 1
najrasprostranjenija radioaktivna 1
radioaktivna elementa 1
njoj postoje 1
nastala. Torij 1
Torij se 1
se koristio, 1
koristio, uglavnom 1
oksida, za 1
pravljenje gasnih 1
gasnih lampi. 1
lampi. Tor 1
Tor je 1
je crvenokosi, 1
crvenokosi, bradati 1
bradati bog 1
bog munje 1
munje u 1
nordijskoj i 1
i germanskoj 1
germanskoj mitologiji. 1
mitologiji. Tornjevi 1
Tornjevi se 1
kao nosači 1
nosači mostova, 1
mostova, a 1
dostići visine 1
visine najviših 1
najviših nebodera. 1
nebodera. Torre 1
Torre Agbar 1
Agbar se 1
kvartu Poblenou, 1
Poblenou, a 1
svojim vlasnicima 1
vlasnicima grupi 1
grupi Agbar 1
Agbar Group, 1
Group, holding 1
holding kompaniji 1
kompaniji koja 1
bavi uslugama 1
uslugama i 1
i distribucijom 1
distribucijom vode. 1
vode. Torrey 1
Torrey u 1
kao Takadera 1
Takadera (高寺), 1
(高寺), je 1
je Obelisk 1
student koji 1
je prizvao 1
prizvao duh 1
duh karte 1
karte Jinzo 1
Jinzo koji 1
kasnije proganjao. 1
proganjao. Torrio 1
Torrio je 1
sad bio 1
vrhu čikaškog 1
čikaškog podzemlja, 1
podzemlja, a 1
a Capone 1
Capone mu 1
bio desna 1
desna ruka. 1
ruka. Torta 1
Torta je 1
slatkog jela. 1
jela. To 1
To sa 1
svoje strane 1
strane daje 1
daje neku 1
neku predodžbu 1
predodžbu o 1
starosti određenih 1
određenih naftnih 1
naftnih izvora. 1
izvora. Tosca 1
Tosca i 1
i koncert 1
koncert Requiem; 1
Requiem; u 1
sezoni 1997/98. 1
1997/98. koncert 1
koncert Stabat 1
Stabat mater 1
mater i 1
i Trubadur; 1
Trubadur; 1998/99. 1
1998/99. To 1
To se 72
često događa 1
bolesnika pogođenih 1
pogođenih infarktom 1
infarktom mozga. 1
mozga. To 2
naziva prženje 1
prženje kamena. 1
kamena. To 1
kao davanje 1
davanje elektrona 1
elektrona jednog 1
atoma drugom. 1
drugom. To 1
dešava 1959. 1
dešava inhibicijom 1
inhibicijom enzima 1
enzima proizvodnje 1
proizvodnje cAMP-a, 1
cAMP-a, adenilat 1
adenilat ciklaze, 1
ciklaze, kao 1
kao nuspojave 1
nuspojave transporta 1
transporta glukoze 1
ćeliju. To 1
dešavalo sve 1
nije odlučeno 1
jedna skupina 1
skupina prvih 1
prvih muslimana 1
muslimana učini 1
učini hidžru 1
u Abesiniju. 1
Abesiniju. To 1
dešava nakon 1
formiranja trećeg 1
trećeg kvarteta 1
kvarteta mikromera. 1
mikromera. To 1
dešava sve 1
dok dva 1
jezgra ne 1
u kontakt, 1
kontakt, kada 1
kada jake 1
jake nuklearne 1
nuklearne sile 1
sile preuzimaju 1
preuzimaju oba 1
oba jezgra. 1
zbog kuplovanja 1
kuplovanja spina 1
spina i 2
i orbitale, 1
orbitale, što 1
predstavlja međudjelovanje 1
međudjelovanje između 1
između spina 1
i kretanja 1
kretanja najudaljenijih 1
najudaljenijih vanjskih 1
vanjskih elektrona. 1
elektrona. To 1
što tokom 1
tokom fetalnog 1
fetalnog razvoja 1
razvoja ne 1
postoji vaginalni 1
vaginalni otvor, 1
otvor, tako 1
njegovog formiranja 1
formiranja sloj 1
sloj koji 1
je prekrivao 1
prekrivao nepravilno 1
nepravilno podjeli 1
podjeli prije 1
nastaje himen. 1
himen. To 1
desilo kad 1
menadžer Crvene 1
Crvene zvezde, 1
zvezde, 1991. 1
u Bariju. 1
Bariju. To 1
desilo prvenstveno 1
zbog Casanovine 1
Casanovine prevare 1
prevare u 1
bila umiješana 1
umiješana markiza 1
markiza d'Urfé. 1
d'Urfé. To 1
u Three 1
Three Mile 1
Mile Islandu 1
Islandu (nedavno 1
(nedavno isključenog) 1
isključenog) PWR 1
PWR reaktora 1
reaktora koji 1
radio dug 1
dug vremenski 1
bez rashladne 1
rashladne tekućine. 1
tekućine. To 1
događa kad 1
kad pine 1
pine miruju, 1
miruju, a 1
a životinja 1
životinja može 1
pojačati učinak 1
učinak mlataranjem. 1
mlataranjem. To 1
događa onda 1
regije istog 1
istog lanca, 1
lanca, koje 1
obično komplementarne 1
komplementarne u 1
u nukleotidnoj 1
nukleotidnoj sekvenci, 1
sekvenci, kada 1
se čitaju 1
čitaju u 1
suprotnim smjerovima, 1
smjerovima, spajaju 1
spajaju osnovama 1
osnovama i 1
formiraju dvostruku 1
dvostruku zavojnicu. 1
zavojnicu. To 1
našem sadašnjem 1
sadašnjem vremenu: 1
vremenu: kontekst 1
i značenje 1
značenje iza 1
iza ovih 1
ovih stvari 1
stvari postoje 1
kao površna 1
površna stvar." 1
stvar." To 1
događa unutar 1
unutar ovule 1
ovule koja 1
jajniku. To 1
događa zato 1
se simpatičke 1
simpatičke aktivnosti 1
aktivnosti iz 1
iz cilijarnih 1
cilijarnih ganglija 1
ganglija izgubile 1
izgubile pa 1
tako parasimpatičke 1
parasimpatičke nisu 1
nisu inhibirane. 1
inhibirane. To 1
u Moravskom 1
Moravskom gradu 1
gradu Olomoucu. 1
Olomoucu. To 1
To se, 4
se, gotovo 1
pravilu, i 1
i dogodi. 1
dogodi. To 1
i desilo 1
desilo 1604. 1
i sljedećih. 1
sljedećih. To 1
i dogodilo, 1
dogodilo, mnogi 1
mnogi Piegan 1
Piegan Indijanci 1
Indijanci iz 1
iz saveza 2
saveza Blackfeet 1
Blackfeet pomrli 1
pomrli su 1
gladi, a 1
a Indijance 1
Indijance Bannock 1
Bannock natjeralo 1
natjeralo je 1
na ustanak. 2
ustanak. To 1
isplatilo i 1
i Francuskoj 2
Francuskoj jer 1
su Afrikanci 1
Afrikanci podržali 1
podržali rat 1
u Indokini 1
Indokini i 1
kasnije rat 1
Alžiru. To 1
koeficijent u 1
u balansiranoj 1
balansiranoj reakciji: 1
reakciji: Cu 1
Cu i 1
i Ag 1
Ag su 1
odnosu 1:2. 1
1:2. To 1
javlja unatoč 1
unatoč podvrgavanju 1
podvrgavanju DTP 1
DTP i 1
i DTaP 1
DTaP vakcinaciji. 1
vakcinaciji. To 1
oni ispoljavaju 1
ispoljavaju hiralnost, 1
hiralnost, koja 1
često sreće 1
kod živih 1
sistema. Toše 1
Toše je, 1
snu, poginuo 1
poginuo na 1
mjesta, nalazeći 1
mjestu suvozača. 1
suvozača. To 1
kod rezanja 1
rezanja neželjenog 1
neželjenog dijela 1
dijela jedne 1
jedne slike. 1
ne događa. 1
događa. To 1
smatrati razdobljem 1
razdobljem skotnosti. 1
skotnosti. To 1
međutim, promijenilo 1
Musa slučajno 1
slučajno ubio 1
ubio Egipćanina, 1
Egipćanina, te 1
bio prognan 1
prognan sa 1
dvora. To 1
mora jednom 1
jednom otvoreno 1
otvoreno reći. 1
reći. To 1
dogoditi ili 1
što svaka 2
sadrži potpunu 1
potpunu kopiju 1
hromosoma 13 2
13 (poremećaj 1
(poremećaj poznat 1
kao trisomija 1
trisomija 13n 1
13n ili 1
ili trisomija 1
trisomija D) 1
D) ili 1
sadrži dodatnu 1
dodatnu djelimičnu 1
djelimičnu kopiju 1
kopiju tog 1
tog hromosoma 1
hromosoma ili 1
zbog mozaičnog 1
mozaičnog Patau 1
sindroma. To 1
paralelno smanjenje 1
broja krila, 1
krila, ali 1
dvije razvijale 1
razvijale nezavisno 1
nezavisno i 1
i divergentno 1
divergentno u 1
jednom paru 1
paru krila. 1
krila. To 1
postići upotrebom 1
upotrebom adaptivne 1
adaptivne opreme 1
opreme ili 1
za uštedu 1
uštedu energije. 1
energije. To 1
ublažiti usrednjavanjem 1
usrednjavanjem signala, 1
signala, tj. 1
tj. dodavanjem 1
dodavanjem spektra 1
spektra iz 1
iz ponovljenih 1
ponovljenih mjerenja. 1
mjerenja. To 1
uraditi na 1
načina, na 1
primjer mogu 1
se izpremetati 1
izpremetati znakovi 1
znakovi u 1
nekoj riječi 1
riječi ili 1
zamijeniti obične 1
obične znakove 1
znakove (slova) 1
(slova) nekim 1
drugim. To 1
urinu (analiza 1
(analiza urina) 1
urina) mikroskopskim 1
mikroskopskim i 1
hemijskim ispitivanjem. 1
ispitivanjem. To 1
i softverska 1
softverska arhitektura. 1
arhitektura. To 1
naziva izoseksualna 1
izoseksualna preranost. 1
preranost. To 1
naziva "linearni 1
"linearni prijenos 1
prijenos energije" 1
energije" (LET), 1
(LET), koji 1
koristi elastično 1
elastično rasipanje. 1
rasipanje. To 1
naziva "miotrofno-androgeni 1
"miotrofno-androgeni indeks". 1
indeks". To 1
naziva položajem 1
položajem "koluta" 1
"koluta" ili 1
ili kotača. 1
kotača. To 1
naziva zvučni 1
zvučni refleks. 1
refleks. To 1
ne naslijeđuje 1
naslijeđuje prema 1
prema spolu, 1
spolu, ali 1
ali dužina 1
dužina ponavljenog 1
ponavljenog dijela 1
dijela gena 1
na pol 1
pol potomstva 1
potomstva pogođenih 1
pogođenih roditelja. 1
roditelja. To 1
ni dogodilo, 1
dogodilo, vjerovatno 1
od Chaplinove 1
Chaplinove sposobnosti 1
da ismije 1
ismije istražioce. 1
istražioce. To 1
njihovo nastojanje 1
nastojanje derivira 1
derivira u 1
sistemu političko-svjetonazorskih 1
političko-svjetonazorskih vrednovanja, 1
vrednovanja, koja 1
koja nazivamo 1
nazivamo ideologijama. 1
ideologijama. To 1
u udovima, 1
udovima, a 1
a omogućeno 1
pomoću protivstrujnih 1
protivstrujnih izmjenjivača 1
izmjenjivača topline, 1
topline, kao 1
je čudnovati 1
čudnovati fenomen 1
fenomen „rete 1
„rete mirabile“, 1
mirabile“, koji 1
kod tune 1
određenih ptica. 1
ptica. To 1
obično postiže 2
postiže metodom 1
metodom kuke 1
kuke u 1
u potklasi 1
potklasi koja 1
koja nadjačava 1
nadjačava metodu 1
metodu predloška 1
predloška u 1
u superklasi. 1
superklasi. To 1
postiže obrascem 1
obrascem metode 1
metode predloška. 1
predloška. To 1
radi pomoću 1
pomoću lijekova, 1
lijekova, ali 1
i operacije 1
objašnjava dijelom 1
zbog iscrpljivanja 1
iscrpljivanja rude 1
rude a 1
nemogućnosti nabavke 1
nabavke nove 1
nove opreme. 1
opreme. To 1
zvaničnim dokumentima 1
dokumentima bosanske 1
mnogim nezvaničnim, 1
nezvaničnim, kao 1
su glose 1
glose na 1
na krstjanskim 1
krstjanskim vjerskim 1
vjerskim knjigama 1
knjigama i 1
natpisima na 1
na stećcima, 1
stećcima, gdje 1
stanovnici srednjovjekovne 1
Bosne sebe 1
nazivaju Bošnjanima, 1
Bošnjanima, odnosno 1
odnosno Bosancima. 1
Bosancima. To 1
na konačni 1
konačni broj, 1
broj, položaj 1
i razmnožavanje 1
razmnožavanje ćelija 1
ili jedara. 1
jedara. To 1
izuzetno polimeriziranu 1
polimeriziranu DNK, 1
DNK, na 1
u 0,1 1
0,1 M 1
M NaOAc 1
NaOAc (pH 1
(pH 5,0) 1
5,0) bufferu. 1
bufferu. To 1
odnosi prvenstveno 1
na sličnost 1
i slabu 1
slabu reaktivnost 1
reaktivnost te 1
grupe elemenata, 1
elemenata, zbog 1
oni izuzetno 1
teško odvajaju 1
odvajaju jedan 1
drugih. To 1
odvija pod 1
uticajem signala 1
signala proteina 1
proteina morfogeneze 1
morfogeneze kosti, 1
kosti, koji 1
inhibiraju signalizaciju 1
signalizaciju drugih 1
drugih proteina, 1
su nogini. 1
nogini. To 1
se opažanje 1
opažanje temelji 1
različitim gustoćama 1
gustoćama zvučnih 1
talasa objekta 1
približava od 1
se udaljava. 1
udaljava. To 1
se osobito 3
osobito odnosi 1
odnosi n 1
n specifičnosti 1
specifičnosti i 1
i mutacijskih 1
mutacijskih efekata 1
cilju optimizacije 1
optimizacije opstanak 1
opstanak jednih 1
jednih u 1
drugima. To 1
ostvaruje dodavanjem 1
dodavanjem peptidnih 1
peptidnih modula 1
modula u 1
više proteinskih 1
proteinskih domena, 1
domena, u 1
otkrivanju načina 1
se sačini 1
sačini popis 1
popis događanja 1
događanja fuzije 1
visokoj biološkoj 1
biološkoj razini, 1
razini, što 1
uvid o 1
o multimodularnu 1
multimodularnu arhitekturu 1
arhitekturu proteina. 1
proteina. To 1
pokazalo nepotrebno. 1
nepotrebno. To 1
na boju 1
oblik cvijeta 1
i ploda 1
ploda te 1
te visinu 1
ostala svojstva 1
svojstva stabljike. 1
stabljike. To 1
gljive Xerocomus 1
Xerocomus badius 1
badius (poznatu 1
(poznatu kao 1
kao kostanjevka) 1
kostanjevka) i 1
i Boletus 1
Boletus erythropus 1
erythropus koje 1
kao sakupljači 1
sakupljači cezija, 1
cezija, dok 1
dok naprimjer 1
naprimjer srodna 1
srodna vrsta 1
vrsta kamenjara 1
kamenjara Boletus 1
Boletus edulis 1
edulis pokazuje 1
pokazuje dosta 1
dosta slabu 1
slabu aktivnost 1
aktivnost prikupljanja 1
prikupljanja cezija. 1
cezija. To 1
posebno odrazilo 2
na Đikića, 1
Đikića, urednika 1
urednika "Samouprave", 1
"Samouprave", čiji 1
je kritički 2
kritički stav 1
prema "Musavatu" 1
"Musavatu" i 1
i prvacima 1
prvacima MNO 1
MNO prouzrokovao 1
prouzrokovao kampanju 1
kampanju MNO 1
MNO protiv 1
čak postavljalo 1
postavljalo i 1
pitanje opstanka 1
opstanka "Gajreta". 1
"Gajreta". To 1
postiglo neznatnim 1
neznatnim snižavanjem 1
snižavanjem visine 1
smanjenjem količine 1
municije koju 1
on prevozi 1
svom malenom 1
malenom skladištu. 1
skladištu. To 1
postizalo postavljanjem 1
postavljanjem više 1
više slojeva, 1
slojeva, najčešće 1
najčešće tri. 1
tri. To 1
postiže snižavanjem 1
snižavanjem pritiska 1
pritiska pomoću 1
pomoću vakuum-pumpe, 1
vakuum-pumpe, pa 1
pa supstanca 1
supstanca ključa 1
nižoj temperaturi. 1
temperaturi. To 1
pripisuje ruskim 1
ruskim standardima 1
standardima koje 1
godine uveo 1
uveo Aleksandar 1
to nakon 1
nakon istraživanja 1
istraživanja Dmitrija 1
Dmitrija Mendeljejeva. 1
Mendeljejeva. To 1
desilo 1987 1
1987 (kad 1
(kad je 1
Joe Johnson 1
Johnson igrao 1
protiv Neala 1
Neala Fouldsa, 1
Fouldsa, a 1
a Jimmy 1
White protiv 1
protiv Stevea 1
Stevea Davisa), 1
Davisa), a 1
put 1991 1
1991 (Steve 1
(Steve James 1
James protiv 1
protiv Whitea, 1
Whitea, a 1
a John 1
John Parrott 1
Parrott protiv 1
protiv S. 1
S. Davisa). 1
Davisa). To 1
od kauperski 1
kauperski kanal 1
kanal sringokele, 1
sringokele, koja 1
na bulboznom 1
bulboznom ureteru. 1
ureteru. To, 1
To, serija 1
serija Goldwaterovih 1
Goldwaterovih gafova 1
gafova i 1
i pijetet 1
pijetet prema 1
prema ubijenom 1
ubijenom predsjedniku 1
predsjedniku su 1
su glasače 1
glasače gurnuli 1
gurnuli prema 1
prema Johnsonu 1
Johnsonu i 1
omogućili mu 1
s 61 1
% glasova 1
glasova napravi 1
napravi rekordno 1
rekordno veliku 1
historiji američkih 1
američkih predsjedničkih 2
izbora. To 1
rješava jednostavno 1
jednostavno odvajanjem 1
odvajanjem tetrazona 1
tetrazona od 1
se tlo 1
tlo nalazi 1
većini uspješnih 2
uspješnih farma 1
svijeta poznatima 1
poznatima po 1
po plodnoj 1
plodnoj zemllji. 1
zemllji. To 1
tretira prema 1
je tumor 1
tumor visokog 1
stupnja ili 1
ili nekvalitetan, 1
nekvalitetan, a 1
ima lošije 1
lošije prognoze 1
prognoze od 1
od Hodgkinovog 1
Hodgkinovog limfoma. 1
limfoma. To 1
mjeri odnosi 1
sve monokotiledone. 1
monokotiledone. To 1
mjeri kontrolira 1
kontrolira stepenom 1
stepenom binokularnog 1
binokularnog preklapanja 1
dva vidna 1
vidna polja 1
polja oba 1
oka. To 1
po zajedničkim 1
zajedničkim heraldičkim 1
heraldičkim motivima 1
motivima lava. 1
lava. To 1
zove hipoteza 1
hipoteza svijeta 1
svijeta RNK, 1
RNK, a 1
a podržava 1
je zapažanje 1
zapažanje da 1
od najkritičnijih 1
najkritičnijih komponenti 1
komponenti ćelija 1
(onih koji 1
razvijaju najsporiji) 1
najsporiji) sastoje 1
uglavnom ili 1
potpunosti od 1
od RNK. 1
RNK. Toshiba 1
Toshiba je 1
četiri grupe, 1
grupe, odnosno 1
odnosno divizije: 1
divizije: digitalni 1
digitalni proizvodi, 1
proizvodi, elektronički 1
elektronički uređaji, 1
uređaji, kućni 1
društvena infrastruktura. 1
infrastruktura. To 1
To si 1
ti zaslužio, 1
zaslužio, slavni 1
slavni i 1
i junački 1
junački kneže, 1
kneže, jer 1
tvoj mač 1
mač za 1
za vjeru 1
vjeru hrišćansku 1
hrišćansku posjekao 1
posjekao mnogog 1
mnogog Turčina". 1
Turčina". TOŠK 1
TOŠK je 2
prijateljske utakmice. 2
utakmice. TOŠK 1
2-1. To 1
To slobodnjačko 1
slobodnjačko mišljenje 1
sigurno utjecalo 1
na Parmenida. 1
Parmenida. To 1
To smanjuje 1
smanjuje opću 1
opću vidljivost 1
vidljivost životinje. 1
životinje. "Tosogu" 1
"Tosogu" je 1
generalni naziv 1
dijelove dok 1
dok "kanagu" 1
"kanagu" označava 1
označava metalne 1
metalne dijelove. 1
dijelove. To 1
To stanje 1
sata pritiska 1
mjestu. To 1
To stoga 1
njihove vlade 1
dijelovima oružanih 1
snaga nastavile 1
nastavile neprijateljstva 1
neprijateljstva u 1
inostranstvu. To 1
To što 1
što gledamo 1
gledamo je 1
je žestoki, 1
žestoki, sjajni, 1
sjajni, i 1
pravi klasik." 1
klasik." To 1
To stvara 3
i GS-anion. 1
GS-anion. To 1
stvara poteškoće 1
u dobivanju 1
dobivanju dovoljno 1
dovoljno proteina, 1
proteina, a 1
stvaranju kristala. 1
kristala. To 1
stvara potomstvo 1
potomstvo koje 1
ili bijelo 1
bijelo i 1
i heterozigotno 1
heterozigotno za 1
za nokautirani 1
nokautirani gen 1
gen ili 1
ili sivo 1
sivo – 1
– divlji 1
divlji tip. 1
tip. To 1
su (abecednim 1
(abecednim redom): 1
redom): Čile, 1
Čile, Gruzija, 1
Gruzija, Japan, 1
Japan, Kanada, 1
Kanada, Namibija, 1
Namibija, Portugal, 1
Portugal, Rumunjska, 1
Rumunjska, Samoa, 1
Samoa, Španija, 1
Španija, Tonga 1
Tonga i 1
Urugvaj. To 1
su araI1 1
araI1 (nalazi 1
(nalazi se 3
okviru promotora 2
promotora araBAD 1
araBAD operona), 1
operona), araO1 1
araO1 (nalazi 1
promotora gena 1
gena araC) 1
araC) i 1
i araO2 1
araO2 (nalazi 1
u 5' 1
5' nekodirajućem 1
nekodirajućem regionu 1
regionu gena 1
gena araC). 1
araC). To 1
To su: 5
su: Aukštaitija 1
Aukštaitija (Gornja 1
(Gornja Litvanija) 1
Litvanija) na 1
sjeveroistoku te 1
te južnije 1
južnije do 1
do glavnog 2
grada Vilniusa, 1
Vilniusa, koja 1
četiri regije, 1
regije, Žemaitija 1
Žemaitija (Donja 1
(Donja Litvanija), 1
Litvanija), Suvalkija 1
Suvalkija (ili 1
(ili Sūduva) 1
Sūduva) na 1
na jugozapadau 1
jugozapadau te 1
te tradicionalno 1
tradicionalno siromašna 1
siromašna Dzūkija 1
Dzūkija na 1
jugu. To 1
su bića 2
bića skoro 1
skoro ista 1
kao valari, 1
valari, ali 1
puno slabiji 1
slabiji i 1
su sluge 1
sluge valara. 1
valara. To 1
bila naselja 1
naselja Kirokitija 1
Kirokitija i 1
i Kalavasos 1
Kalavasos koji 1
unutrašnjosti Kipra. 1
Kipra. To 1
bile inteligentno 1
vješto napisane 1
napisane priče 1
mlađi nego 1
vrijeme popularni 1
popularni Hardyjevi 1
Hardyjevi dječaci. 1
dječaci. To 1
bile Napredna 1
Napredna republikanska 1
republikanska stranka, 1
stranka, osnovana 1
osnovana 1924. 1
1924. od 1
grupe generala 1
generala iz 1
iz Rata 1
nezavisnost, i 1
i Liberalna 1
stranka koju 2
je 1930. 1
1930. osnovao 1
osnovao Fethi 1
Fethi Okyar. 1
Okyar. To 1
prve pokretne 1
bile ustanove 1
ustanove koje 1
zavisile lično 1
lično od 1
od cara 1
igrale veliku 1
državnom životu. 1
životu. To 1
bili 55. 1
55. četverogodišnji 1
četverogodišnji predsjednički 2
predsjednički izbori. 2
izbori. To 2
bili 59. 1
59. četverogodišnji 1
bili Bedalov 1
Bedalov i 1
i Vrdoljak. 1
Vrdoljak. To 1
bili filmovi: 1
filmovi: Platinasta 1
Platinasta ljepotica, 1
ljepotica, Dama 1
Dama za 1
dan, te 1
te vjerovatno 1
vjerovatno njegov 1
film Gospodin 1
Gospodin Smith 1
Smith ide 1
u Washington. 1
Washington. To 1
bili Gnej 1
Gnej Servilije 1
Servilije i 1
i Gaj 1
Gaj Flaminije. 1
Flaminije. To 1
bili najodabraniji 1
najodabraniji vitezovi 1
vojske Memluka 1
Memluka sa 1
samim sultanom 1
sultanom Tuman-bejom 1
Tuman-bejom i 1
njegova oba 1
oba vojskovođe, 1
vojskovođe, Alanbejom 1
Alanbejom i 1
i Kurtbejom 1
Kurtbejom na 1
bili počeci, 1
počeci, danas 1
danas osim 1
osim pohranjivanja 1
pohranjivanja 3D 1
3D poligona 1
poligona u 1
memoriju, grafički 1
grafički softver 1
može izvršavati 1
izvršavati i 1
mnogo komplikovanije 1
komplikovanije stvari 1
stvari kao 1
su sjenčenje, 1
sjenčenje, teksturiranje 1
teksturiranje i 1
i rasterizacija 1
rasterizacija koji 1
daju osjećaj 1
osjećaj stvarnosti 1
stvarnosti nekom 1
nekom računarski 1
računarski napravljenom 1
napravljenom objektu. 1
objektu. To 1
i bolesni 1
bolesni stanovnici. 1
stanovnici. To 1
bili Taurisci 1
Taurisci u 1
toku Save, 1
Save, zapadno 1
od Siska, 1
Siska, kao 1
i Anarti, 1
Anarti, Osi 1
Osi i 1
i Kotini 1
Kotini u 1
u karpatskom 1
karpatskom basenu. 1
basenu. To 1
veliki samostreli 1
samostreli koji 1
su izbacivali 1
izbacivali velike 1
velike strijele 1
strijele ili 1
ili kamene 1
kugle s 1
ciljem uništavanja 1
uništavanja neprijateljskih 1
neprijateljskih tvrđava. 1
tvrđava. To 1
bili Zmajevi 1
Zmajevi ili 1
ili Veliki 1
Veliki Crvi, 1
Crvi, kako 1
ih zvali. 1
zvali. To 1
proizvode spore 1
spore i 1
visoko se 1
na disperziju 1
disperziju putem 1
putem vode. 1
boje unutrašnjeg 1
unutrašnjeg svijeta. 2
su Britanska 1
Britanska Somalija, 1
Somalija, Talijanska 1
Talijanska Somalija, 1
Somalija, Francuska 1
Francuska Somalija 1
Somalija ( 1
određuju stvari 1
bića po 1
redu. To 1
su časopisi 1
časopisi kao 1
je Vogue 1
Vogue (1892) 1
(1892) ili 1
ili Gazette 1
Gazette du 1
du Bon 1
Bon Ton 1
Ton (1912 1
(1912 – 1
– 1925). 1
1925). To 1
često uspomene 1
uspomene povezane 1
s emocijama 1
emocijama izvedenim 1
iz ulaza 1
ulaza od 1
od limbnog 1
limbnog sistema 1
sistema mozga. 1
crkve koje 1
su jurisdikcijski 1
jurisdikcijski zavisne 1
od pojedine 1
pojedine patrijaršije. 1
patrijaršije. To 1
djelomično ukopane 1
ukopane nastambe 1
nastambe kružnog 1
kružnog tlorisa 1
tlorisa koje 1
imaju donji 1
kamena, gornji 1
gornji od 1
od trske 1
trske i 1
i rogožine, 1
rogožine, a 1
a centralni 1
centralni stup 1
stup nosi 1
nosi krovnu 1
krovnu konstrukciju. 1
konstrukciju. To 1
dva zdrava 1
zdrava testisa. 1
testisa. To 1
su ekosistemi 1
ekosistemi pogodni 1
pogodni za 2
za predstavnike 2
predstavnike vrsta 1
iz redova, 1
redova, odnosno 1
odnosno porodica 1
porodica Marcrouidae, 1
Marcrouidae, Ophidiiformes, 1
Ophidiiformes, Zoarcidae, 1
Zoarcidae, Anguilliformes 1
Anguilliformes i 1
i Scorpaeniformes. 1
Scorpaeniformes. To 1
su elementarne 1
elementarne čestice 1
prave druge 1
složene čestice 1
čestice ali 1
ali učestvuju 1
važnim fizičkim 1
fizičkim procesima. 1
procesima. To 1
su epske 1
epske poeme 1
poeme ili 1
ili spjevovi. 1
spjevovi. To 1
su Ferdo, 1
Ferdo, usamljeni 1
usamljeni čovjek 1
čovjek kojeg 1
ostavila žena 1
otišla s 1
s krotiteljem 1
krotiteljem životinja, 1
životinja, te 1
te Jura, 1
Jura, koji 1
ženu Lili 1
Lili koja 1
ga neprestano 1
neprestano gnjavi, 1
gnjavi, koja 1
je neugledna 1
neugledna i 1
bez ukusa, 1
ukusa, no 1
no brine 1
muža iako 1
uvijek pokazuje 1
pokazuje agresivno 1
agresivno i 1
i glasno. 1
glasno. To 1
su fine, 1
fine, male 1
male papile 1
papile u 1
obliku konusa, 1
konusa, koji 1
dio dorzuma 1
dorzuma jezika. 1
To sugerira 1
obrazac disulfida 1
disulfida sačuvati. 1
sačuvati. To 1
gradovi sa 1
specijalnim statusom 1
statusom i 2
i funkcionišu 1
kao regije. 1
regije. To 1
su historijske 1
historijske zemlje 1
zemlje stare 1
stare Vrhbosne, 1
Vrhbosne, Donjih 1
Donjih Krajeva, 1
Krajeva, Tropolja, 1
Tropolja, te 1
te dijelova 1
dijelova Huma 1
Soli. To 1
su igre 1
kojima računar 1
računar obrađuje 1
obrađuje važne 1
važne podatke 1
kraju proizvoljno 1
proizvoljno dugih 1
dugih faza 1
kojima igrač 1
igrač donosi 1
odluke. To 1
ili organizmi 1
organizmi kojima 1
se odraslo 1
odraslo tijelo 1
tijelo sastoji 1
dva ( 1
su improvizacije 1
improvizacije (prepuštene 1
(prepuštene samo 1
samo mašti 1
mašti i 1
i osjećajima) 1
osjećajima) eksplozivnih 1
eksplozivnih i 1
i turbulentnih 1
turbulentnih kompozicija 1
kompozicija boja 1
i poteza. 1
poteza. To 1
su: industrijski, 1
industrijski, desktop 1
i prijenosni 1
prijenosni barkod 1
barkod printeri. 1
printeri. To 1
mu određeni 1
određeni teoretičari 1
teoretičari odricali 1
odricali pravni 1
pravni karakter 1
smatrali posebnom 1
posebnom vrstom 1
vrstom prava. 1
isti uslovi 1
koji definišu 1
definišu podudarnost 1
podudarnost trouglova. 1
uspjeli 20. 1
jula 1969. 1
1969. To 1
ostalih metanetiol, 1
metanetiol, etanetiol 1
etanetiol i 1
i tioglikolska 1
tioglikolska kiselina. 1
kompozicije iz 1
iz 2 1
3 dijela 1
različitih tekstova, 1
tekstova, ponekad 1
različitim govornim 1
govornim jezicima. 1
jezicima. To 1
koristili Greater-Greens, 1
Greater-Greens, koji 1
odbili prihvatiti 1
prihvatiti povećanje 1
na nasljedstvo 1
nasljedstvo s 1
s 1 1
na 3,5% 1
3,5% i 1
smanjenje novca 1
novca državnih 1
službenika. To 1
su kukasti 1
kukasti nastavci 1
nastavci kosti 1
jačanju konstrukcijed 1
konstrukcijed grudog 1
grudog koša 1
koša preklapajući 1
s rebrima 1
rebrima iza 1
iza njih. 1
njih. To 2
biti narodni 1
narodni ljekari. 1
ljekari. To 1
su mišićne 1
izgubile sposobnost 1
sposobnost kontrakcije, 1
kontrakcije, a 1
a specijalizirale 1
specijalizirale su 1
stvaranje ionizacijskog 1
ionizacijskog toka. 1
toka. To 1
su mjeseci 1
mjeseci koji 1
orbitiraju na 1
tačno istoj 1
istoj udaljenosti 1
udaljenosti kao 1
drugi susjedni 1
susjedni mjesec, 1
mjesec, ali 1
takvoj udaljenosti 1
drugoga mjeseca 1
mjeseca tako 1
mogu nikada 1
nikada sudariti. 1
sudariti. To 1
nalazila duž 1
duž putnih 1
putnih pravaca. 1
pravaca. To 1
najčešće Duke-ove 1
Duke-ove doskočice, 1
doskočice, kao 1
kod nasilnih 1
nasilnih ubistava 1
ubistava ("That's 1
("That's gotta 1
gotta hurt." 1
hurt." To 1
najčešće kombinacije 1
kombinacije slikarskih 1
slikarskih i 1
i crtačkih 1
crtačkih tehnika 1
tehnika ( 1
najčešće sve 1
sve dužinske 1
dužinske mjere 1
i rasponi. 1
rasponi. To 1
su najvrijedniji 1
najvrijedniji rimski 1
rimski predmeti 1
predmeti napravljeni 1
napravljeni u 1
Britaniji kako 1
po umjetničkoj 1
umjetničkoj vrijednosti 1
vrijednosti tako 1
po težini. 1
težini. To 1
najznačajniji organski 1
su naprimjer: 1
naprimjer: konstantna 1
konstantna razdražljivost 1
razdražljivost i 1
i pobuđenost, 1
pobuđenost, veoma 1
su vrijedni 1
vrijedni - 1
- stalno 1
stalno nešto 1
nešto rade, 1
rade, žuri 1
žuri im 1
se, vitalni 1
vitalni su, 1
su, često 2
često ljubomorni 1
ljubomorni ali 1
ali nekad 1
nekad imaju 1
imaju simtom 1
simtom da 1
im stvari 1
stvari neočekivano 1
neočekivano ispadaju 1
ili urade 1
urade baš 1
nisu htjeli, 1
htjeli, i 1
slično. To 1
naučno prihvaćena 1
prihvaćena pravila 1
pravila nomenklature 1
nomenklature koja 1
odgovaraju Nomenklatura 1
Nomenklatura anorganske 1
anorganske hemije. 1
hemije. To 1
odnosi nejednakosti 1
nejednakosti (između 1
(između polova, 1
polova, generacija) 1
generacija) i 1
odnosi podređenosti 1
podređenosti (između 1
(između generacija 1
po osnovi 1
osnovi starešinstva). 1
starešinstva). To 1
su odrednice, 1
odrednice, koje 1
koje metodom 1
metodom međusobnog 1
međusobnog poređenja 1
poređenja dovoljno 1
dovoljno sigurno 1
sigurno pokazuju 1
pokazuju hronologiju 1
hronologiju najstarije 1
najstarije fortifikacione 1
fortifikacione gradnje 1
gradnje na 1
tvrđavi zvanoj 1
zvanoj Doboj. 1
Doboj. To 1
su opisi 1
opisi detalja 1
detalja lova 1
lova s 1
jasnim likom 1
likom konja 1
konja (to 1
doba Ebeolitika). 1
Ebeolitika). To 1
velikog rimskog 1
rimskog grada 1
zvao Ad 1
Ad Basante 1
Basante (kod 1
(kod Bosne). 1
Bosne). To 1
su plitka 1
plitka udubljenja, 1
udubljenja, tanjirastog 1
tanjirastog do 1
do zdjelastog 1
zdjelastog izgleda, 1
izgleda, prečnika 1
prečnika i 1
i dibine 1
dibine od 1
par decimetara. 1
decimetara. To 1
ploče od 1
od krečnjaka, 1
krečnjaka, čije 1
se dimenzije 1
dimenzije kreću 1
okviru v(0,6-1,8), 1
v(0,6-1,8), š(0,5-0,7), 1
š(0,5-0,7), d(cca 1
d(cca 0,2), 1
0,2), u 1
u metrima. 1
metrima. To 1
su plošni 1
plošni reljefi 1
reljefi ikonografske 1
ikonografske (vertikalne) 1
(vertikalne) perspektive, 1
perspektive, dakle, 1
dakle, svako 1
svako tijelo 1
tijelo zadržava 1
veličinu bez 1
blizinu ili 1
udaljenost, a 1
veličina lika 1
lika varira 1
varira samo 1
njegovoj društvenoj 1
društvenoj važnosti 1
važnosti (hijerarhija). 1
(hijerarhija). To 1
pokazala iskopavanja 1
iskopavanja u 1
Siriji 1993. 1
1993. To 1
prava što 1
što čine 1
čine suštinu 1
suštinu suverenosti, 1
suverenosti, ona 1
ona su 1
nedjeljiva i 1
se nikakvim 1
nikakvim načinom 1
načinom napustiti, 1
napustiti, a 1
time direktno 1
direktno ne 1
ne napusti 1
napusti suverena 1
suverena vlast. 1
pretežno razne 1
iz porodica 1
porodica kopljonosih 1
kopljonosih šišmiša 1
šišmiša (Phyllostominae) 1
(Phyllostominae) i 1
i velikokrilaca 1
velikokrilaca (Megadermatidae). 1
(Megadermatidae). To 1
svega agrumi 1
agrumi ( 1
svega elkabska 1
elkabska i 1
i karunska 1
karunska kultura. 1
kultura. To 1
To su, 1
prije svih, 1
svih, one 1
one po 1
po Srednjoj 1
i Dalekom 1
Dalekom istoku 1
i Australiji. 1
Australiji. To 1
su: provincije 1
provincije (viloyat) 1
(viloyat) Sogd 1
Sogd i 1
i Katlon, 1
Katlon, autonomne 1
autonomne provincije 1
provincije Gorno-Badašan 1
Gorno-Badašan i 1
provincija Region 1
Region administrativno 1
administrativno podređen 1
podređen državi. 1
državi. To 1
prve olimpijske 1
tri takmičarke. 1
takmičarke. To 1
prvi brojevi 1
brojevi koje 1
koje djeca 2
djeca nauče 1
nauče i 1
i najlakše 1
najlakše ih 1
je zapamtiti. 1
zapamtiti. To 1
su: prvi 1
prvi maksilski 1
maksilski kutnjak, 3
kutnjak, drugi 2
drugi maksilski 1
kutnjak, treći 1
treći maksilski 1
kutnjak, prvi 1
prvi mandibulski 1
mandibulski kutnjak, 1
drugi mandibulski 1
mandibulski kutnjak 1
kutnjak i 1
treći mandibulski 1
mandibulski kutnjak. 1
kutnjak. To 1
prvi nalazi 1
nalazi ove 1
u sjeverno-istočnom 1
sjeverno-istočnom dijelu 1
su pumpe 1
pumpe rashladne 1
rashladne vode, 1
vode, pumpe 1
pumpe ulja, 1
ulja, pumpe 1
pumpe goriva, 1
goriva, pumpe 1
pumpe servo 1
servo uređaja, 1
uređaja, itd. 1
su ratnici 1
njihova glavna 1
glavna osobina 1
je hrabrost. 1
hrabrost. To 1
razne osjećajne 1
osjećajne niti 1
i ocele 1
ocele proste 1
proste očne 1
mrlje. To 1
su sela 1
sela Ksilotimvu 1
Ksilotimvu i 1
i Ormidia. 1
Ormidia. To 1
su sjeveroistočni 1
sjeveroistočni dijelovi 1
dijelovi Vojvodine 1
Vojvodine gdje, 1
gdje, naprimjer, 1
u Kikindi 1
Kikindi padne 1
padne samo 1
samo 589 1
589 mm 1
mm padavina, 1
padavina, u 1
u Senti 2
Senti 569 1
569 mm 1
su slikarske 1
slikarske kompozicije 1
koje podržavaju 2
podržavaju klasičnu 1
klasičnu osmansku 1
osmansku dekorativnu 1
dekorativnu umjetnost. 1
umjetnost. To 1
slučajevi miješanih 1
miješanih cvjetnih 1
cvjetnih sindroma, 1
uklapaju ni 1
ili drugu 1
drugu vrstu. 1
vrstu. To 1
su specijalizovane 1
specijalizovane strukture 1
sadrže reprodukcijske 1
reprodukcijske organe 1
zovu konceptakule. 1
konceptakule. To 1
spojevi između 1
između samih 1
samih nervnih 2
između nervnih 1
nervnih i 1
i efektorskih 1
efektorskih ćelija. 1
ćelija. To 1
mnogo nezasićenih 1
nezasićenih veza 1
koje lako 1
lako pucaju 1
pucaju i 1
vežu slobodne 1
slobodne radikale. 1
radikale. To 1
su "šta", 1
"šta", "kako" 1
"kako" i 1
i "za 1
"za koga" 1
koga" (proizvoditi). 1
(proizvoditi). To 1
su stvarne 1
stvarne individue, 1
individue, njihova 1
njihova djelatnost 1
njihovi materijalni 1
materijalni životni 1
životni uvjeti 1
uvjeti kako 1
kako zatečeni, 1
zatečeni, tako 1
vlastitim djelovanjem 1
djelovanjem stvoreni. 1
stvoreni. To 1
su subantarktička 1
subantarktička ostrva, 1
ostrva, udaljena 1
4000 kilometara 1
od Australije. 1
Australije. To 1
kratki debeli 1
debeli nastavci 1
nastavci (procesusi) 1
(procesusi) koji 1
se protežu, 1
protežu, jedan 1
strane, pozadi, 1
pozadi, od 1
od raskrsnice 2
raskrsnice u 1
u zadnje-bočnoj 1
zadnje-bočnoj površina 1
površina centruma, 1
centruma, na 1
gornjoj površini. 1
su Surabaya 1
Surabaya sa 1
2,5 miliona, 1
miliona, Bandung 1
Bandung oko 1
oko 1,7 1
i Semarang 1
Semarang oko 1
oko 1,3 1
1,3 miliona. 1
miliona. To 1
su suštinski 1
suštinski vrlo 1
povezani putevi, 1
putevi, a 1
a tumori 1
tumori češće 1
češće nastataju 1
nastataju inutarstrukturnim 1
inutarstrukturnim nego 1
nego spoljašnjim 1
spoljašnjim putem 1
putem zbog 1
njegove osjetljivosti. 1
osjetljivosti. To 1
svojstva koja 3
društvu, ne 1
u samoći. 1
samoći. To 1
su: Tisovica, 1
Tisovica, Vlasni 1
Vlasni do, 1
do, Velike 1
Velike bare, 1
bare, Lasni 1
Lasni do, 1
do, Crno 1
Crno polje, 1
polje, Bijele 1
Bijele vode, 1
vode, Čemerni 1
Čemerni do, 1
do, Lučine 1
Lučine i 1
i Glogovo. 1
Glogovo. To 1
tri sasvim 1
sasvim odvojene 1
odvojene ostrvske 1
grupe raspršene 1
raspršene po 1
po Tihom 1
okeanu. To 1
su tropske 3
tropske drvenaste 1
ili zeleni 1
zeleni sitnih 1
sitnih cvjetova, 1
cvjetova, bez 1
bez čašice 1
krunice. To 1
Istanbulu. To 1
su uglačane 1
uglačane površine 1
površine bočnih 1
bočnih stijena 1
stijena ili 1
ili kamenih 1
blokova nastale 1
nastale češanjem 1
češanjem pećinskih 1
pećinskih medvjeda 1
medvjeda uglavnom 1
radi brojnih 1
brojnih parazita 1
njihovim krznima. 1
krznima. To 1
uglavnom članovi 1
članovi ćelije 1
ćelije stromskog 1
stromskog limfnog 1
limfnog čvora 1
čvora (LNSC). 1
(LNSC). To 1
uglavnom muzički 1
muzički instrumenti, 1
instrumenti, različite 1
različite posude, 1
posude, oruđe 1
i oružje. 2
oružje. To 1
su UTF-16BE 1
UTF-16BE (big 1
(big endian) 1
endian) i 2
i UTF-16LE 1
UTF-16LE (little 1
(little endian) 1
i UTF-32BE 1
UTF-32BE i 1
i UTF-32LE. 1
UTF-32LE. To 1
većinom okolne 1
okolne mediteranske 1
mediteranske kulture, 1
te kulture 1
kulture zemalja 1
su Maltom 1
Maltom vladale 1
vladale prije 1
nezavisnosti. To 1
su vestimentifera, 1
vestimentifera, Sclerolinum, 1
Sclerolinum, frenulate 1
frenulate i 1
i Osedax. 1
Osedax. To 1
visoke zdjele 1
zdjele s 1
s izvijenim 1
izvijenim ili 1
ili naglašenim 1
naglašenim obodom. 1
obodom. To 1
su visokocilindrične 1
visokocilindrične ćelije, 1
ćelije, postavljene 1
postavljene jedna 1
u epiteloidnom 1
epiteloidnom nizu. 1
nizu. To 1
su vlaknaste 1
vlaknaste tvorevine 1
tvorevine smještene 1
citoplazmi mišićnih 1
mišićnih ćelija, 2
a omogućuju 1
omogućuju njihovu 1
njihovu osnovnu 1
osnovnu ulogu 2
ulogu (grčenja 1
(grčenja i 1
i opružanja). 1
opružanja). To 1
To sve 2
sve treba 1
treba izvršiti 1
izvršiti u 1
u jesen. 1
jesen. To 1
u atmosferskim 1
atmosferskim plinovima 1
plinovima 40 1
Ar i 1
36 Ar 1
Ar nalaze 1
stalnom omjeru. 1
omjeru. To 1
To također 3
smanjenog nivoa 1
nivoa RNK 1
RNK -vezujućih 1
-vezujućih proteina 1
u jedru, 2
jedru, što 1
njihovi ciljni 1
ciljni RNK-transkripti 1
RNK-transkripti ne 1
ne prolaze 2
prolaze normalnu 1
normalnu obradu. 1
obradu. To 1
procijeniti rizik 1
rizik u 1
sa Wolff-Parkinson-Whiteovim 1
Wolff-Parkinson-Whiteovim sindromom, 1
sindromom, kao 1
i prekidajuće 1
prekidajuće supraventrikularne 1
supraventrikularne tahikardije 1
tahikardije uzrokovane 1
uzrokovane ponovnim 1
ponovnim ulaskom 1
ulaskom krvi. 1
rezultirati tofusima, 1
tofusima, bubrežnim 1
bubrežnim kamencem 1
kamencem ili 1
ili oštećenjem 1
oštećenjem bubrega. 1
bubrega. Totalni 1
Totalni juriš 1
juriš pobunjenika 1
pobunjenika na 1
na Kolosa 1
Kolosa osujećen 1
osujećen je 2
je Kolosovim 1
Kolosovim teškim 1
teškim arsenalom 1
arsenalom i 1
grad. "totalni 1
"totalni pojam 1
pojam ideologije": 1
ideologije": treba 1
imati hrabrosti 1
hrabrosti da 1
kao ideološka 1
ideološka promatramo 1
promatramo ne 1
samo protivnička 1
protivnička stajališta 1
stajališta nego 1
nego načelno 1
načelno sva, 1
sva, pa 1
i vlastita. 1
vlastita. Totodile 1
Totodile je 2
je bezbrižan 1
i opušten 1
opušten Pokémon, 1
Pokémon, koji 1
često pleše 1
pleše kada 1
ga Ash 1
Ash pozove 1
pozove izvan 1
njegove Poké-lopte. 1
Poké-lopte. Tottenham 1
Tottenham je 1
vodio tešku 1
opstanak. To 1
To učenje 1
ostavilo duboke 1
duboke tragove 1
tragove u 1
svim sferama 1
života bosanskog 1
bosanskog naroda 1
naroda - 1
- dobrih 1
dobrih Bošnjana. 1
Bošnjana. ToughGen-ov 1
ToughGen-ov Dave 1
Dave LeClair 1
LeClair je 1
igru ocijenio 1
ocijenio ocjenom 1
ocjenom 4 1
također pohvalio 1
pohvalio grafiku: 1
grafiku: "Ovo 1
najbolja igra 1
igra do 1
različitih automobila. 1
automobila. To 1
To uglavnom 1
problem realizovati, 1
realizovati, ali 1
potrebno pomiješati 1
pomiješati dva 1
dva pisma, 1
pisma, kao 1
na primer 2
primer u 1
nekom turističkom 1
turističkom vodiču 1
vodiču gde 1
gde zajedno 1
zajedno postoji 1
bosanskom, na 1
francuskom, nailazi 1
To ujedno 1
prvi biomarker 1
biomarker koji 1
razviti neki 1
od poremećaja. 1
poremećaja. To 1
To ukazuje 4
bi inhibitori 1
tTG mogli 1
ublažavanje progresije 1
progresije bolesti 1
bolesti povezanih 2
s moždanim 1
moždanim tTG. 1
tTG. To 1
da SFP 1
SFP uglavnom 1
predstavljaju polimorfizam 1
polimorfizam cis 1
cis –aktivnih 1
–aktivnih regulatora. 1
regulatora. To 1
na evolucijsku 1
evolucijsku divergenciju 1
divergenciju prije 1
ulogu insula 1
insula u 1
u neurobiološkim 1
neurobiološkim mehanizama 1
mehanizama ovisnosti 1
o nikotinu 1
nikotinu i 1
i lijekovima. 1
lijekovima. To 1
To uključuje 9
uključuje građu 1
u cvjetnica, 1
cvjetnica, kao 1
kao (npr.) 1
(npr.) kod 1
kod jasena 1
jasena sa 1
više režnjeva. 1
režnjeva. To 1
oksidaciju i 1
i redukciju 1
redukciju superoksidnih 1
superoksidnih iona. 1
uključuje izvanredna 1
izvanredna istraživanja, 1
istraživanja, nove 1
nove tehnike 1
tehnologije ili 1
ili izniman 1
izniman doprinos 1
doprinos društvu. 1
društvu. To 1
uključuje mandible, 1
mandible, maksile 1
maksile i 1
i labium, 1
labium, a 1
odgovarajuće dodatke 1
žvakanje, rezanje, 1
rezanje, bodenje, 1
bodenje, brisanje 1
brisanje upijanje 1
upijanje i 1
i sisanje. 1
sisanje. To 1
mnoge bolne 1
i beskorisne 1
beskorisne kliničke 1
kliničke neurološke 1
neurološke preglede 1
preglede prije 1
prije tačne 1
tačne dijagnoze. 1
dijagnoze. To 1
uključuje ne 1
samo instaliranje 1
instaliranje softverskih 1
softverskih zakrpa, 1
zakrpa, već 1
sprečavanje provala 1
provala i 1
drugih sigurnosnih 1
sigurnosnih problema 1
problema preventivno. 1
preventivno. To 1
uključuje sabiranje 1
sabiranje beskonačno 1
mnogo brojeva. 1
brojeva. To 1
uključuje titule 1
Openu, u 1
Dubaiju, Indian 1
Wellsu, Miamiju, 1
Miamiju, Beogradu, 1
Beogradu, Madridu 1
i Rimu. 1
Rimu. To 1
uključuje Tr1 1
Tr1 i 1
i Th3 1
Th3 ćelije, 1
ćelije, za 1
nastaju tokom 1
tokom imunskog 1
i aktom 1
aktom proizvodnje 1
proizvodnje supresivnih 1
supresivnih molekula. 1
To uopće 1
svijetu ne 1
postoje pametni 1
pametni ljudi, 1
ljudi, dobre 1
dobre ideje, 1
ideje, genijalna 1
genijalna djela, 1
djela, zdrave 1
zdrave stvari. 1
stvari. To 1
To u 1
znači 20 1
dolara tantijema 1
tantijema godišnje 1
godišnje svakom 1
glumaca, koji 1
koji dobijaju 1
dobijaju 2% 1
2% prihoda 1
od repriziranja 1
repriziranja Prijatelja 1
Prijatelja na 1
mrežama. Touran 1
Touran II 1
od prilike 1
prilike 13 1
13 centimetara 1
centimetara duži 1
3 centimetara 1
centimetara širi 1
od svoj 1
svoj prethodnika 1
prethodnika VW 1
VW Touran 1
Touran I, 1
I, što 1
za putnike. 1
putnike. Tour 1
France najpoznatija 1
i najprestižnija 1
najprestižnija biciklistička 1
biciklistička utrka 1
utrka od 1
tri "Velike 1
"Velike utrke". 1
utrke". To 1
To usmjeravanje 1
usmjeravanje protoka 1
protoka u 1
drugom pravcu 1
element upravljanja, 1
upravljanja, koje 1
od optimizacije 1
optimizacije sistema, 1
sistema, kao 1
već definisanih 1
definisanih obaveza 1
obaveza o 1
načinu eksploatacije 1
eksploatacije sistema. 1
To utiče 1
slabljenje muskulature 1
muskulature (posebno 1
(posebno kod 1
kod djevojčica), 1
djevojčica), nepravilno 1
nepravilno držanje 1
držanje tijela 1
i karakteristično 2
karakteristično nespretne 1
nespretne pokrete 1
pokrete adolescenata. 1
adolescenata. To 1
To uvijanje 1
uvijanje uzrokuje 1
uzrokuje izbrazdanost 1
izbrazdanost ćelije. 1
To uzrokuje 4
uzrokuje aktivaciju 1
aktivaciju Syk-tirozin 1
Syk-tirozin kinaze, 1
kinaze, što 1
se fosforilizira. 1
fosforilizira. To 1
uzrokuje bol 1
i otežava 1
otežava pokretljivost, 1
pokretljivost, postajući 1
postajući i 1
i onesposobljavajući. 1
onesposobljavajući. To 1
da rivalski 1
rivalski mužjaci 1
mužjaci nastoje 1
ih pokriju, 1
pokriju, u 1
u zabludi 1
zabludi da 1
su ženke 1
i pokušaju 1
se pare, 1
pare, tako 1
tako prenoseći 1
prenoseći toplotu 1
se Jacob 1
Jacob u 1
potpunosti sjeti 1
sjeti trenutka 1
napadnut u 1
Vijetnamu, i 1
i otkrije 1
jedan američki 1
američki vojnik 1
vojnik napao. 1
napao. To 1
To vijeće 1
izabrala i 1
i Petrovog 1
Petrovog nasljednika 1
nasljednika – 1
– To 1
To vjenčanje 1
vjenčanje neće 1
neće dovesti 2
potpunog mira 1
velika protivnika, 1
oni od 1
tada ponekad 1
ponekad saveznici, 1
saveznici, a 1
ponovno neprijatelji. 1
neprijatelji. To 1
To vrelo 1
vrelo je, 1
je, vrelo 1
vrelo šehita 1
šehita i 1
samo njemu 1
njemu da 1
se napije 2
napije vode." 1
vode." Townsendu, 1
Townsendu, nastala 1
svaka osoba 2
na Mt. 1
Mt. Townshend 1
Townshend je 1
napisao jednu 1
najupečatljivijih rock-opera, 1
rock-opera, koja 1
promijenila smisao 1
smisao tog 1
tog načina 1
načina muzičkog 1
muzičkog izražavanja. 1
izražavanja. Toyotina 1
Toyotina verzija 1
ovog terenca 1
terenca je 1
i snažnija, 1
snažnija, bila 1
je pokretana 1
pokretana 3.4 1
3.4 l 1
l motorom 1
snage 63 1
63 kW 1
kW (84 1
(84 KS). 1
KS). To 1
To zahtijeva 1
zahtijeva parametrizaciju 1
parametrizaciju potencijalnih 1
potencijalnih interpolanata, 1
interpolanata, te 1
te postojanja 1
postojanja sredstva 1
mjerenje greške 1
koju pri 1
tome pravimo. 1
pravimo. To 1
To zahtjeva 1
zahtjeva druge 1
druge standarde 1
standarde kao 1
su markup 1
markup jezici. 1
jezici. To 1
To za 1
sve čudnije 1
čudnije oblike 1
oblike dijelova 1
dijelova lopte. 1
lopte. To 1
To zauzvrat 1
zauzvrat podstiče 1
podstiče signalni 1
jedro i 1
aktivira stotine 1
razvoj. To 1
To znači, 1
znači, ako 1
je računar 1
računar prikopčan 1
prikopčan na 1
na kabel, 1
kabel, on 1
mogućnost komunikacije 1
komunikacije sa 1
drugim prikopčanim 1
prikopčanim računarom. 1
računarom. To 1
To znači 35
se četinari 1
četinari smatraju 1
smatraju divizijom, 1
divizijom, mogu 1
zvati Pinophyta 1
Pinophyta ili 1
ili Coniferae. 1
Coniferae. To 1
jedan put 1
put termodinamički 1
termodinamički povoljniji 1
povoljniji od 1
drugog, vjerovatno 1
češće koristiti 1
za prirodnom 1
prirodnom strukturom. 1
strukturom. To 1
će veličina, 1
veličina, naboj 1
druga hemijska 1
svojstva atoma 1
ga pokušavaju 1
pokušavaju prijeći 1
prijeći odrediti 1
odrediti hoće 1
tome uspjeti. 1
uspjeti. To 1
da disk 1
disk kapaciteta 2
kapaciteta 500 1
500 GB 1
GB može 1
opiše kao 1
kao disk 1
kapaciteta 465 1
465 GB. 1
GB. To 1
da gustoća 1
gustoća linija 1
polja postavljenog 1
postavljenog magneta 1
magneta slabi 1
slabi u 1
okruženju vodika. 1
vodika. To 1
više zasebnih 1
zasebnih dijelova 1
mogli nastati 1
nastati istovremeno 1
istovremeno ili 1
intervalima dodavanjem 1
novih integralnih 1
integralnih prostora 1
prostora prvobitnom 1
prvobitnom jezgru. 1
jezgru. To 1
je entalpija 1
entalpija smjese 1
smjese jednaka 1
jednaka zbroju 1
zbroju njezinih 1
njezinih komponenata. 1
broja ustvari 1
ustvari eksponent 1
eksponent za 1
koju određena 1
određena fiksna 1
fiksna vrijednost, 1
vrijednost, baza, 1
baza, mora 1
biti stepenovana 1
stepenovana da 1
proizvede taj 1
taj broj. 1
Pachelbel možda 1
možda koristio 1
koristio sopstveni 1
sopstveni sistem 1
podešavanje, koji 1
malo poznat. 1
poznat. To 1
potreban još 1
jedan sloj, 1
će pretvoriti 1
pretvoriti IP 1
u MAC 1
MAC adrese. 1
adrese. To 1
kada postoji 1
nedostatak hranjivih 1
vode, hvatanje 1
i probava 1
probava imaju 1
imaju najveći 1
na fotosintetski 1
fotosintetski dobitak, 1
dobitak, pogodujući 1
pogodujući evoluciji 1
evoluciji biljnih 1
biljnih adaptacija 1
adaptacija koje 1
omogućile efikasnije 1
efikasnije i 2
efikasnije mesožderstvo. 1
mesožderstvo. To 1
znači da, 1
igra zaustavi 1
zaustavi zbog 1
zbog nekog 1
nekog prekršaja, 1
prekršaja, zaustavlja 1
i sat. 1
sat. To 1
nisu rođeni 1
rođeni od 1
majke jevrejke 1
jevrejke nikada 1
biti punopravni 1
punopravni jevreji. 1
jevreji. To 1
više relativno 1
relativno mladih 1
mladih kratera 1
kratera na 1
planeti nego 1
dosada otkriveno. 1
otkriveno. To 1
postoji idealni 1
idealni izolator, 1
izolator, već 1
svaki materijal 1
materijal postoji 1
postoji karakteristična 1
karakteristična probojna 1
probojna čvrstoća. 1
čvrstoća. To 1
proces mišljenja 1
mišljenja mora 1
biti važniji 1
važniji od 1
od činjenica. 2
činjenica. To 1
između Homerovih 1
Homerovih drevnih 1
drevnih stihova 1
i Dizdareve 1
Dizdareve savremene 1
savremene poezije 1
poezije nije 1
nije suštinska, 1
suštinska, nego 1
nego suštinska 1
suštinska postaje 1
postaje sličnost 1
između Homera 1
i Dizdara. 1
Dizdara. To 1
da religiju 1
religiju ovdje 1
ovdje ne 1
kao posebnu 1
posebnu oblast 1
oblast kulture, 1
kulture, već 1
njenu dubinu 1
i temelj. 1
temelj. To 1
grama kalaja 1
kalaja može 1
sa 13,5 1
13,5 g 1
g ili 1
ili 27 1
27 g 1
g kisika. 1
kisika. To 1
se, bez 2
tijela, položaj 1
položaj objekata 1
objekata unutar 2
opisati bez 1
bez dvosmislenosti. 1
dvosmislenosti. To 1
dva poluprovodnika 1
poluprovodnika jedne 1
vrste izbacuje 1
izbacuje 1 1
1 poluprovodnik 1
poluprovodnik druge 1
vrste. To 1
se kalcijev 1
kalcijev karbonat 1
karbonat (CaCO 1
(CaCO 3 1
s vodom 1
vodom (H 1
O) i 1
i ugljen-dioksidom 1
ugljen-dioksidom (CO 1
(CO 2 1
) raspada 1
na jone 1
jone kalcija 1
kalcija (Ca 1
(Ca 2+ 1
2+ ) 1
i hidrogen-karbonata 1
hidrogen-karbonata (HCO 1
(HCO 3 1
3 2- 1
2- ). 1
se ljutice 1
ljutice ne 1
trajno onesposobiti 1
onesposobiti vađenjem 1
vađenjem otrovnih 1
otrovnih zubi. 1
zubi. To 1
se magnetizacija 1
magnetizacija spina, 1
spina, koja 1
proporcionalna zbroju 1
zbroju vektora 1
vektora spina 1
spina jezgara 1
jezgara na 1
na magnetno 1
magnetno ekvivalentnim 1
ekvivalentnim mjestima 1
mjestima (očekivana 1
(očekivana vrijednost 1
vrijednost spinog 1
spinog vektora 1
vektora u 1
kvantnoj mehanici), 1
mehanici), kreće 1
na konusu 1
konusu oko 1
oko B-polja. 1
B-polja. To 1
svakom posebnom 1
posebnom nefronu 1
nefronu obavlja 1
obavlja glavna 1
glavna ktivnost 1
ktivnost bubrega. 1
bubrega. To 1
prilikom naglog 1
naglog istezanja 1
istezanja mišića 1
mišića prenosi 1
prenosi veoma 1
moždinu, no 1
jak samo 1
mišića povećava. 1
povećava. To 1
4 kalorije 1
kalorije po 1
po gramu, 1
gramu, mliječne 1
u izračunavanju 1
izračunavanju energetske 1
energetske vrijednosti 1
vrijednosti hrane. 1
veličine međusobno 1
međusobno zavisne, 1
zavisne, direktno 1
direktno proporcionalne 1
proporcionalne – 1
– tijelo 1
tijelo veće 1
mase ima 2
veću inerciju, 1
inerciju, a 1
tijelo manje 1
manju inerciju. 1
inerciju. To 1
procesi fuzije, 1
fuzije, kojima 1
kojima nastaju 1
atomi atomskih 1
brojeva viših 1
i atomskim 1
masama višim 1
60, endotermičke 1
endotermičke rekacije. 1
rekacije. To 1
da ugljik 1
ugljik u 1
u grafitu 1
grafitu pravi 1
pravi sp 1
2 - 1
- To 1
četiri odraslih 1
odraslih su 1
bili poduzetnici. 1
poduzetnici. To 1
član kodomene 1
kodomene funkcije 1
funkcije postoji 1
neki član 1
član iz 1
iz domene 1
domene funkcije 1
funkcije koji 2
znači izgraditi 1
izgraditi samopouzdanje, 1
samopouzdanje, objediniti 1
objediniti energiju, 1
energiju, osvijestiti 1
osvijestiti prirodu 1
prirodu svojeg 1
svojeg djelovanja 1
njegove posljedice, 1
posljedice, odnosno 1
odnosno usvojiti 1
usvojiti određena 1
određena moralna 1
moralna načela 1
načela vladanja 1
vladanja i 1
imati jasnu 1
jasnu viziju 1
viziju svojeg 1
svojeg daljnjeg 1
daljnjeg duhovnog 1
duhovnog razvoja. 1
razvoja. To 1
znači npr. 1
im ekologija 1
ekologija nije 1
nije važna. 1
važna. To 1
To znate, 1
znate, jednako 1
i ja, 1
ja, da 1
je austrijska 1
austrijska nacija 1
nacija jedna 1
jedna ideološka 1
ideološka deformacija. 1
deformacija. Tp 1
Tp je 1
velika šansa 1
za Vilima, 1
Vilima, koji 1
iskoristio ponovno 1
ponovno uvevši 1
uvevši funkciju 1
funkciju stadtholdera 1
stadtholdera na 1
i imenovan. 1
imenovan. "-t" 1
"-t" područje 1
područje stošca 2
stošca predstavlja 1
predstavlja područje 1
kojeg tačka 1
tačka ishodišta 2
ishodišta 'prima', 1
'prima', a 1
a "+t" 1
"+t" područje 1
stošca područje 1
koje tačka 1
ishodišta 'odašilje'. 1
'odašilje'. T 1
T Postoji 1
Postoji centralna 1
centralna depresija, 1
depresija, promjenljive 1
promjenljive veličine, 1
veličine, koja 1
naziva optička 1
optička čaša. 1
čaša. TPrema 1
TPrema talmudskom 1
talmudskom pravu 1
pravu svrha 1
svrha spajanja 1
spajanja različitih 1
različitih spolova 1
u ženidbi 1
ženidbi je 1
dvije različitosti 1
različitosti dobije 1
dobije nešto 1
nešto treće 1
treće te 1
stoga jasno 1
da brak 1
između lica 1
istog krvnog 1
krvnog pretka 1
pretka stoji 1
pravom svrhom 1
svrhom ženidbe. 1
ženidbe. TR-85M1 1
TR-85M1 je 1
opremljen domaćim 1
domaćim balističkim 1
balističkim računarom 1
računarom SUP-a 1
SUP-a Ciclop-M, 1
Ciclop-M, SUP-om 1
SUP-om treće 1
treće generacije. 1
generacije. TR-85 1
TR-85 se 1
proizvodio od 1
od 1886. 1
godine brzinom 1
godišnje. Traction 1
Traction Avant 1
Avant i 1
prednjim osovinama 1
osovinama Land 1
Land Rovera 1
Rovera i 1
sličnih vozila 1
četiri točka 1
točka koristili 1
su Hardy-Spicer 1
Hardy-Spicer (univerzalne) 1
(univerzalne) zglobove, 1
zglobove, kod 1
je krstasta 1
krstasta metalna 1
metalna osovinica 1
osovinica smještena 1
dva viličasta 1
viličasta nosača 1
nosača (kardanski 1
(kardanski spoj). 1
spoj). Trademark 1
Trademark hardcorea 1
hardcorea je 1
izrazito agresivan 1
agresivan ritam 1
160 do 1
300 BPM 1
BPM (sve 1
(sve iznad 1
iznad spada 1
u speedcore 1
speedcore i(li) 1
i(li) terrorcore, 1
terrorcore, zaseban 1
zaseban stil 1
se izdvojio 2
iz hardcorea), 1
hardcorea), iako 1
iako neke 2
neke varijente 1
varijente hardcorea 1
hardcorea tzv. 1
tzv. Tradicija 1
Tradicija i 1
predanje koje 1
sačuvalo među 1
današnjim stanovništvom, 1
stanovništvom, ukazuju 1
nekadašnje naselje 1
bilo organizovano 1
organizovano po 1
principu seoske 1
seoske zadruge. 1
zadruge. Tradicija 1
Tradicija je 1
nastavljena odmah 1
rata. Tradicija 1
Tradicija kinesko-islamske 1
kinesko-islamske astronomije 1
astronomije opstala 1
opstala je 1
u Koreji 1
Koreji do 1
ranog 19. 2
vijeka. Tradicija 1
Tradicija narodne 1
narodne kulture 1
sačuvana, gdje 1
gdje narodni 1
narodni ansambli 1
ansambli i 1
i plesne 1
grupe izvode 1
i plešu 1
plešu na 1
na čestim 1
čestim festivalima, 1
festivalima, kako 1
u Libiji 1
Libiji tako 1
nje. Tradicija 1
Tradicija ribarstva 1
ribarstva je 1
duga čitav 1
čitav milenijum. 1
milenijum. Tradicija 1
Tradicija sahranjivanja, 1
sahranjivanja, odnosno 1
odnosno postavljanja 1
postavljanja nadgrobnika 1
nadgrobnika koji 1
porodici Kajtezovića 1
Kajtezovića u 1
ovoj parceli, 1
parceli, nastavlja 1
nastavlja se. 1
se. Tradicija 1
Tradicija visokog 1
Oradei, metaforički 1
metaforički rečeno, 1
rečeno, sežue 1
sežue u 1
davna vremena. 1
vremena. Tradicija 1
Tradicija zidanih 1
zidanih grobnica 1
Hercegovini prisutna 1
od antičkog, 1
antičkog, ranokršćanskog 1
ranokršćanskog doba, 1
potom nastavljena 1
nastavljena u 1
vijeku. Tradicijska 1
Tradicijska fitogeografija 1
fitogeografija uglavnom 1
na floristiku 1
floristiku i 1
i florističku 1
florističku klasifikaciju, 1
klasifikaciju, vidi 1
vidi floristička 1
floristička provincija. 1
provincija. Tradicijske 1
Tradicijske C. 1
pepo bundeve 1
bundeve obično 1
teže između 1
između 2,7 1
2,7 i 1
i 8,2 1
8,2 kg, 1
kg, iako 1
je sorte 1
sorte krupnijih 1
krupnijih plodova 1
plodova (vrste 1
(vrste C. 1
C. maxima) 1
maxima) redovno 1
redovno dosegnu 1
dosegnu težinu 1
preko 34 1
34 kg. 1
kg. Tradicijski, 1
Tradicijski, alken 1
alken se 1
tretira sa 2
dajući alkil 1
alkil sulfat 1
sulfat estre. 1
estre. Tradicijski, 1
Tradicijski, stereohemija 1
stereohemija dvostrukih 1
veza opisana 1
cis (latinski, 1
(latinski, s 1
ove strane) 1
strane) ili 1
kao trans 1
trans (latinski, 1
(latinski, prijeko), 1
prijeko), u 1
na relativni 1
relativni položaj 1
položaj supstituenata 1
supstituenata na 1
kojoj strani 1
veze. Tradicijski 1
Tradicijski su 1
smatrali loboznim 1
loboznim (režnjevitim) 1
(režnjevitim) amebama, 1
amebama, ali 1
nisu povezani 2
povezani i, 1
i, za 1
formiraju prave 1
prave režnjevite 1
režnjevite pseudopodije. 1
pseudopodije. Tradicijski 1
Tradicijski život 1
i kultura 1
kultura područja 1
područja krajnjeg 1
istoka Hrvatske 1
Hrvatske vrlo 1
je znakovita, 1
znakovita, raznolika 1
i bogata. 1
bogata. Tradiciju 1
Tradiciju kluba 1
kluba nastavlja 1
nastavlja HŠK 1
HŠK Victorija 1
Victorija do 1
1926. Tradiciju 1
Tradiciju vašara 1
vašara u 1
Puračiću su 1
svoju svetinju 1
svetinju sve 1
blizini i 1
i široj 1
široj regiji. 1
regiji. Tradicionalan 1
Tradicionalan geometrijski 1
geometrijski oblik 2
oblik trougaone 1
trougaone prizme 1
prizme sa 1
sa trouglom 1
trouglom kao 1
kao bazom 1
i pravougaonicima 1
pravougaonicima kao 1
kao stranama, 1
stranama, pa 1
često sintagma 1
sintagma "prizma" 1
"prizma" odnosi 1
ovaj tip. 1
tip. Tradicionalisti 1
Tradicionalisti su 1
protivili braku, 1
ni carica 1
carica Kojun 1
Kojun nije 1
bila zadovoljna. 1
zadovoljna. Tradicionalna 1
Tradicionalna Azerska 1
Azerska muzička 1
dva svirača 1
svirača balabana 1
balabana i 1
i perkusioniste 1
perkusioniste naziva 1
se balabančilar 1
balabančilar dastasi. 1
dastasi. Tradicionalna 1
Tradicionalna igra 1
igra ove 1
je boćarstvo, 1
boćarstvo, koje 1
koje postoji 1
lokalnom obliku 1
obliku zvanom 1
zvanom boċċi. 1
boċċi. Tradicionalna 1
Tradicionalna nošnja 1
nošnja Navaho-žena 1
Navaho-žena sastoji 1
od mokasina 1
mokasina visokih 1
visokih do 1
koljena, pamučne 1
pamučne suknje 1
duge bluze 1
bluze bez 1
bez rukava. 1
rukava. Tradicionalna 1
Tradicionalna poljoprivreda 1
poljoprivreda – 1
– uzgoj 1
uzgoj goveda 1
i ovaca 1
i pravljenje 1
pravljenje poznatog 1
poznatog livanjskog 1
livanjskog sira 1
sira od 1
njihovog mlijeka 1
mlijeka – 1
– oduvijek 1
je podupiralo 1
podupiralo održivost 1
održivost neizmjerno 1
neizmjerno vrijednih 1
vrijednih prirodnih 2
staništa Livanjskog 1
polja. Tradicionalna 1
Tradicionalna svahili 1
svahili izrezbarena 1
izrezbarena drvena 1
drvena vrata 1
u Lamuu. 1
Lamuu. Tradicionalna 1
Tradicionalna ulema 1
ulema je 1
se modernizacijom 1
modernizacijom ruši 1
ruši islamska 1
islamska vjera, 1
vjera, njena 1
njena stroga 1
i postulati. 1
postulati. Tradicionalne 1
Tradicionalne boja 1
boja kluba 1
i bjela. 1
bjela. Tradicionalne 1
Tradicionalne boje 15
boje klba 1
klba su 1
žuta. Tradicionalne 3
kluba jesu 1
jesu plava 1
kluba ljubičasta 1
ljubičasta i 1
i bijela. 5
bijela. Tradicionalne 5
crvena. Tradicionalne 2
su crvena 2
i zelena. 2
zelena. Tradicionalne 2
su narandžasta 2
narandžasta i 2
i bordo. 1
bordo. Tradicionalne 1
plava. Tradicionalne 1
i crna. 1
crna. Tradicionalne 1
su zelena 1
zelena i 2
Tradicionalne definicije 1
definicije ne 1
uključuju organske 1
materije. Tradicionalni 1
Tradicionalni bō 1
bō je 1
tačno 1.82 1
1.82 metara 1
metara dugačak 1
dugačak i 1
i rukuje 1
rukuje se 1
ruke zbog 1
njegove dužine 1
težine. Tradicionalni 1
Tradicionalni Cappuccino 1
Cappuccino se 1
jednom dozom 1
dozom espressa, 1
espressa, istom 1
istom količinom 1
količinom mlijeka 1
mlijeka zagrijanog 1
zagrijanog pomoću 1
pomoću parne 1
parne mašine 1
za espresso. 1
espresso. Tradicionalni 1
Tradicionalni kefir 1
kefir sadrži 1
sadrži mikrofloru 1
mikrofloru koja 1
prilagođava sredini, 1
sredini, na 1
primjer mijenja 1
godišnjim dobima. 1
dobima. Tradicionalni 1
Tradicionalni međunarodni 1
međunarodni rukometni 1
rukometni turnirMeđunarodni 1
turnirMeđunarodni rukometni 1
rukometni TV 1
TV turnir 1
turnir šampiona 1
šampiona ušao 1
u petu 1
petu deceniju 1
deceniju postojanja. 1
postojanja. Tradicionalnim 1
Tradicionalnim vrijednostima 1
vrijednostima dodala 1
dodala je 1
je svakodnevne 1
svakodnevne događaje 1
i razgovore 1
razgovore te 1
te teatralne 1
teatralne teme. 1
teme. Tradicionalni 1
Tradicionalni naziv 4
naziv Cursa 1
Cursa dolazi 1
arapskog naziva 2
naziva "stolica 1
"stolica one 1
u sredini" 1
sredini" (arap. 1
(arap. Al-Kursiji-Al-Džauzah) 1
Al-Kursiji-Al-Džauzah) što 1
njenu asocijaciju 1
zvijezdama Lamda 1
Lamda Eridani, 1
Eridani, Psi 1
Psi Eridani 1
Eridani i 1
i Tau 1
Tau Orionis. 1
Orionis. Tradicionalni 1
naziv Dabih 1
Dabih potječe 1
za "mesara" 1
"mesara" ( 1
( Tradicionalni 2
je Alfakita 1
Alfakita ili 1
samo Fakt, 1
Fakt, potječe 1
za "golub" 1
"golub" ili 1
ili "golubov 1
"golubov prsten" 1
prsten" ( 1
je Baten 1
Baten Algiedi 1
Algiedi ili 1
ili Algedi 1
Algedi (bs." 1
(bs." Tradicionalni 1
Tradicionalni regionalni 1
regionalni dijalekt 1
dijalekt švedskog 1
švedskog (nyländska) 1
(nyländska) se 1
trenutno koristi 1
dijelu regije, 1
ostatku Uusimaa 1
Uusimaa švedski 1
švedski dijalekt 1
dijalekt postao 1
postao standardizovan. 1
standardizovan. Tradicionalni 1
Tradicionalni simbol 1
simbol stranke 1
crvena ruža, 1
ruža, za 1
uveo Fredrik 1
Fredrik Ström. 1
Ström. Tradicionalno 1
Tradicionalno je 1
kao Marcha 1
Marcha Granadera 1
Granadera ili 1
ili Marcha 1
Marcha Real 1
Real Española. 1
Española. Tradicionalno, 1
Tradicionalno, kod 1
kod bosanskih 1
bosanskih džamija, 1
džamija, groblje 1
groblje služi 1
tampon između 1
između džamije 1
ostalih zgrada 1
ali kod 4
džamije groblje 1
je izolirano. 1
izolirano. Tradicionalno, 1
Tradicionalno, list 1
list djeteline 1
djeteline i 1
se karakterističo 1
karakterističo nosi 1
nosi za 1
ovaj dan. 1
dan. Tradicionalno, 1
Tradicionalno, medij 1
medij dokumenta 1
dokumenta je 1
bio papir 1
papir i 1
primijenjena na 1
njega pomoću 1
pomoću tinte, 1
tinte, bilo 1
bilo rukom 1
rukom (kao 1
(kao ručno 1
ručno pisani 1
pisani dokument) 1
dokument) ili 1
ili mehaničkim 1
mehaničkim procesom 1
procesom (kao 1
je štampanje 1
štampanje štampe 1
štampe ili, 1
novije vrijeme, 1
vrijeme, laserskim 1
laserskim štampačem 1
štampačem ). 1
). Tradicionalno 1
Tradicionalno prvaci 1
prvaci i 1
njihovi plesni 1
plesni partneri 1
partneri otvaraju 1
otvaraju bal. 1
bal. Tradicionalno 1
sa rubom 1
rubom okrenutim 1
okrenutim na 1
na gore. 2
gore. Tradicionalno 1
ovo smatra 1
smatra ženskom 1
ženskom umjetnosti, 1
ne vrše 1
vrše muškarci. 1
muškarci. Tradicionalno, 1
Tradicionalno, Šveđani 1
Šveđani su 1
su rivali 1
rivali s 1
s Danskom 1
Danskom i 1
i Norveškom, 1
Norveškom, iako 1
druga rivalstva, 1
rivalstva, razvijena 1
razvijena kroz 1
kroz godine. 1
godine. Tradicionalno, 1
Tradicionalno, svrha 1
svrha demokratije 1
demokratije je 1
zaustavi preveliko 1
preveliko gomilanje 1
gomilanje moći 1
rukama jednog 1
nekoliko njih. 1
njih. Tradicionalno 1
Tradicionalno upravljanje 1
upravljanje prijevodima 1
prijevodima i 1
i publikacijama 1
publikacijama Kur'ana 1
Kur'ana daje 1
daje upute 1
upute da, 1
knjiga izdana, 1
izdana, ona 1
imati jednostavni 1
jednostavni naslov 1
naslov "Kur'an". 1
"Kur'an". Tradicionalno, 1
Tradicionalno, većina 1
imala nacionalnu 1
nacionalnu zračnu 1
zračnu liniju 1
i nacionalnu 1
nacionalnu željeznicu. 1
željeznicu. Tradicionalno 1
Tradicionalno zadržava 1
zadržava trodijelni 1
trodijelni tempo 1
tempo kao 1
i menuet, 1
menuet, ali 1
znatno brži. 1
brži. Tradiciskea 1
Tradiciskea lasifikacija 1
lasifikacija ovisi 1
o morfološkim 1
morfološkim podacimsa, 1
podacimsa, a 1
a narednia 1
narednia kladistika 1
kladistika predloženo 1
je (1997): 1
(1997): Günter 1
Günter Purschke 1
Purschke et 1
al. Tradiocionalne 1
Tradiocionalne boje 1
bijela, koje 1
također boje 1
boje fudbalskog 1
FK Ibar 1
Ibar kojem 1
su Gazije 1
Gazije prve 1
prve počele 1
počele davati 1
davati podršku. 1
podršku. Tragajući 1
Tragajući za 1
za izvornim 1
izvornim oblikom 1
i dalekom 1
dalekom prošlošću 1
prošlošću američkog 1
kontinenta Wright 1
Wright se 1
se oduševljava 1
oduševljava megalitičkim 1
megalitičkim konstrukcijama 1
konstrukcijama i 1
masivnim zdanjima 1
zdanjima pretkolumbovske 1
pretkolumbovske Amerike. 1
Amerike. Trag 1
Trag aktvnosti 1
aktvnosti srca 1
je projiciran 1
projiciran na 1
na fotografsku 1
fotografsku ploču 1
ploču koja 1
sama bila 1
bila fiksirana 1
fiksirana na 1
na igračku 1
igračku vlaka. 1
vlaka. Tragedija 1
Tragedija njihovog 1
njihovog ubistva 1
ubistva se 1
dogodila za 1
vrijeme nasilnog 1
nasilnog civilnog 1
civilnog rata 1
rata 1941-1945. 1
1941-1945. Tragedija 1
Tragedija Tanovića 1
Tanovića započinje 1
dolaskom komunista 1
vlast, koji 1
su sudili 2
sudili Bakirovom 1
Bakirovom ocu 1
ocu jer 1
doktor prava 1
prava pripadao 1
pripadao krugu 1
krugu intelektualaca, 1
intelektualaca, a 1
a Bakiru 1
Bakiru će 1
kasnije zabraniti 1
zabraniti da 1
da studira. 1
studira. Tragedije 1
Tragedije su, 1
su, slično 1
danas, radovi 1
radovi ozbiljnijeg 1
ozbiljnijeg i 1
i težeg 1
težeg karaktera 1
i tiču 1
tiču su 1
uglavnom ljudskih 1
ljudskih tragičnih 1
tragičnih sudbina. 1
sudbina. Trag 1
Trag ga 1
ga navodi 1
na lokalnog 1
lokalnog tajnog 1
tajnog ginekologa, 1
ginekologa, koji 1
koji otrkiva 1
otrkiva da 1
neko platio 1
platio da 1
da Delores 1
Delores Purdy 1
Purdy abortira. 1
abortira. Tragičnu 1
Tragičnu pjesnikovu 1
pjesnikovu sudbinu 1
sudbinu slijedila 1
i sudbina 1
sudbina njegove 1
njegove poezije, 1
poezije, sabrane 1
sabrane u 1
zbirci "Gartlic 1
"Gartlic za 1
za čas 1
čas kratiti". 1
kratiti". Tragičnu 1
Tragičnu radnju 1
radnju Euripidovih 1
Euripidovih drama 1
drama pokreću 1
pokreću iracionalne 1
iracionalne sile 1
sile strasti 1
strasti koje 1
koje obuzimaju 1
obuzimaju njegove 1
njegove junake. 1
junake. Tragovi 1
Tragovi budućih 1
budućih carina 1
carina vide 1
u formulaciji 1
formulaciji da 1
ako neko 3
neko želi 1
želi može 1
neki poklon 1
poklon bosanskom 1
bosanskom vladaru. 1
vladaru. Tragovi 1
Tragovi fresaka 1
fresaka nisu 1
se očuvali. 1
očuvali. Tragovi 1
Tragovi još 1
rimskog doba 1
doba pokazuju 1
ovdje oduvijek 1
oduvijek bio 1
bio prijelaz 1
prijelaz preko 2
preko rijeke, 1
rijeke, pa 1
zato Brod 1
Brod ponekad 1
naziva "sjevernim 1
"sjevernim vratima 1
vratima Bosne". 1
Bosne". Tragovi 1
Tragovi ljudskog 1
na fojničkom 1
fojničkom području 1
području prate 1
vremena. Tragovi 1
Tragovi muzičkog 1
muzičkog uticaja 1
uticaja Vivaldija 1
Vivaldija se 1
mnogih kompozitora 1
iz Beča 1
Beča i 1
i Manheima, 1
Manheima, (Wagenseil, 1
(Wagenseil, Christian 1
Christian Cannabich, 1
Cannabich, Eichner, 1
Eichner, M.G. 1
M.G. Moon, 1
Moon, i 1
drugi) tako 1
njegov uticaj 2
uticaj bio 1
bio dugotrajniji 1
dugotrajniji u 1
njemačkim zemljama 1
zemljama nego 1
samoj Italiji. 1
Italiji. Tragovi 1
Tragovi poda, 1
debljine 8 1
cm, sačuvani 1
površini desno 1
od apside. 1
apside. Tragovi 1
Tragovi preduslova 1
preduslova u 1
u prilagođavanju 1
prilagođavanju za 1
rad javljaju 1
u neočekivano 1
neočekivano širokom 1
širokom krugu 1
krugu novijih 1
novijih životinjskih 1
vrsta, na 1
još utemeljivači 1
utemeljivači suvremene 1
suvremene teorije 1
teorije evolucije 1
evolucije upozoravali 1
upozoravali da 1
baš jedinstven 1
jedinstven u 1
prirodi. Traheide 1
Traheide su 1
su izdužene 1
izdužene ćelije 1
ćelije najčešće 1
sa šiljatim 1
šiljatim vrhovima. 1
vrhovima. Traheide 1
Traheide također 1
imaju jamice, 1
jamice, ali 1
samo traheje 1
traheje imaju 1
imaju otvore 1
kraja, koji 1
povezuju pojedine 1
pojedine elemente 1
elemente suda 1
suda čineċi 1
čineċi time 1
time kontinuirani 1
kontinuirani cjevasti 1
cjevasti provodni 1
provodni sud. 1
sud. Traheja 1
Traheja je 1
tada mrtva 1
mrtva ćelija, 1
ćelija, ali 2
vrši svoju 1
svoju ulogu, 1
je zaštićena 2
zaštićena okolnim 1
okolnim živim 1
ćelijama. Traheja 1
Traheja se 1
drugom mjesecu 1
mjesecu razvoja. 1
razvoja. Traheje 1
Traheje su 1
su prvotno 1
prvotno bile 1
bile povezanre 1
povezanre s 1
s okolinom 1
okolinom kroz 1
kroz par 1
par spirala, 1
spirala, ali 1
većine pauka 1
pauka taj 1
taj par 1
par spirala 1
spirala se 1
se stopio 1
stopio u 1
i migrirao 1
migrirao straga 1
straga blizu 1
blizu prediteljskih 1
prediteljskih bradavica. 1
bradavica. Trailer 1
Trailer za 1
za pilot 1
prikazan 12. 1
2010. nakon 1
nakon završne 1
završne epizode 1
epizode pete 1
Dexter. Trajala 1
Trajala su 1
po 40 1
i satima. 1
satima. Trajalo 1
Trajalo je 2
a sudio 1
sudio im 1
je sudac 1
sudac Peko 1
Peko Jokanović. 1
Jokanović. Trajalo 1
svega sedamnaest 1
oko 61. 1
61. godine, 1
godine, pleme 1
pleme Iceni, 1
Iceni, na 1
kraljicom Boudicom 1
Boudicom napalo 1
napalo je 1
i spalilo 1
spalilo ga 1
temelja. Trajanje 1
Trajanje dnevnog 1
dnevnog svjetla 1
svjetla uzduž 1
uzduž ove 1
ove paralele 1
paralele pada 1
pada ispod 1
sati dnevno 2
dnevno s 1
početkom od 1
vraća iznad 1
dnevno počevši 1
januara. Trajan 1
kasnije kaznio 1
kaznio smrću 1
smrću Kasperija 1
Elijana (Casperius 1
(Casperius Aelianus), 1
Aelianus), prefekta 1
prefekta pretorijanaca 1
pretorijanaca koji 1
poveo ovu 1
ovu pobunu 1
protiv Nerve. 1
Nerve. Trajanje 1
Trajanje mandata 1
mandata predsjednika 1
predsjednika po 1
po novom 1
zakonu može 1
može iznositi 2
iznositi maksimalno 1
maksimalno 4 1
+ 4 1
izbor predsjednika 2
vrši javnim 1
javnim predsjedničkim 1
izborima. Trajanje 1
Trajanje operacije 1
dana. Trajanje 1
Trajanje procesa 1
procesa savijanja 1
dramatično varira 1
o posmatranom 1
posmatranom proteinu. 1
proteinu. Trajanje 1
Trajanje raftinga 1
raftinga ovisi 1
o visini 2
visini vode, 1
vode, vremenskim 1
broju posade 1
čamcu. Trajan 1
u konjaničkoj 1
konjaničkoj gardi 1
gardi otvorio 1
otvorio za 1
za nosioce 1
nosioce rimskog 1
građanskog prava 1
je konjanike 1
konjanike učinio 1
učinio stalnim 1
stalnim odjeljenjem 1
odjeljenjem unutar 1
unutar pretorijanske 1
garde. Trajanje 1
Trajanje trudnoće 1
ili skotnost, 1
skotnost, kao 1
broj mladunčadi, 1
mladunčadi, zavisi 1
života pojedine 1
pojedine vrste. 1
vrste. Trajan 1
Trajan konačno 1
konačno određuje 1
se Klementa 1
Klementa baci 1
sa sidrom 1
sidrom privezanim 1
privezanim za 1
za vrat. 1
vrat. Trajao 1
Trajao je 2
između prije 2
prije 139,8 1
139,8 ± 1
± 3,0 1
3,0 i 1
i 132,9 1
132,9 ± 1
± 2,0 1
2,0 miliona 1
godina. Trajao 1
neprekidno sedam 1
sedam sedmica 1
sedmica i 1
pravi trijumf 1
trijumf muzičkih 1
muzičkih pozornica. 1
pozornica. Trajekt 1
Trajekt San 1
pruža prijevoz 1
prijevoz od 1
od istoimene 1
istoimene zgrade 1
i pristaništa 1
pristaništa broj 1
broj 39 1
39 do 1
određenih mjesta 1
Oaklandu, Alamedi, 1
Alamedi, otoku 1
otoku Bay 1
Bay Farm, 1
Farm, južnom 1
južnom San 1
San Francisku 1
Francisku i 1
sjeverno do 2
do Vallejoa 1
Vallejoa u 1
okrugu Solano. 1
Solano. Trajni 1
Trajni likovi 1
likovi horora, 1
horora, nastali 1
priča su 1
i: Dr 1
Dr Frankenstein 1
Frankenstein i 1
i Čudovište 1
Čudovište Dr. 1
Dr. Trakai 1
Trakai pobjednik 1
izvođenja jedanaesterca 2
jedanaesterca rezultatom 2
5–3. Traka 1
Traka oko 1
oko grba 2
grba nosi 1
nosi moto 1
moto Haitija 1
Haitija "L'Union 1
"L'Union Fait 1
Fait La 1
La Force" 1
Force" (Jedinstvo 1
(Jedinstvo čini 1
čini snagu). 1
snagu). Tramp 1
Tramp joj 1
se stidljivo 1
stidljivo osmjehuje 1
osmjehuje i 1
film završava. 1
završava. Tramvaj 1
Tramvaj se 1
put upotrebljava 1
Sarajevu 1885. 1
1885. Tramvajska 1
Tramvajska mreža 2
godina većim 1
dijelom razmontirana, 1
razmontirana, a 1
a par 1
par linija 1
ostalo operativno 1
operativno izvan 1
izvan sjevernih 1
sjevernih predgrađa, 1
predgrađa, oko 1
oko Heliopolisa. 1
Heliopolisa. Tramvajska 1
zanemarena od 1
izgrađen metro. 1
metro. ; 1
; Transdanubija, 1
Transdanubija, brdovita 1
brdovita regija 1
nalazi zapadno 2
od Dunava 1
do austrijskih 1
austrijskih podnožja 1
podnožja Alpa; 1
Alpa; i 1
planine Sjeverne 1
Sjeverne Mađarske, 1
Mađarske, koja 1
i brdovita 1
brdovita zemlja 1
zemlja iza 1
iza sjeverne 1
granice Velike 1
Velike mađarske 1
mađarske nizine. 1
nizine. Transdukcikja 1
Transdukcikja ne 1
zahtijeva fizički 1
fizički kontakt 1
između ćelije 2
ćelije donora 1
donora DNK 1
ćelije primatelja 1
primatelja DNK 1
DNK (koja 1
u konjugaciji), 1
konjugaciji), a 1
a rezistentna 1
rezistentna je 1
na DNKazu 1
DNKazu ( 1
( Transfer 1
Transfer iz 1
iz U.S. 1
U.S. Ureda 1
ratne informacije, 1
informacije, 1944. 1
1944. Transfer 1
Transfer je 1
iznosio 1,3 1
funti. Transformacija 1
Transformacija simetrije 1
simetrije između 1
se paritet. 1
paritet. Transformacijom 1
Transformacijom jedinica 1
jedinica 16. 1
16. divizije, 1
divizije, brigada 1
novembra 1995. 1
1995. Transgena 1
Transgena papaja 1
papaja čini 1
85% havajske 1
havajske proizvodnje. 1
proizvodnje. Transkožna 1
Transkožna primjena, 1
primjena, uobičajeno 1
uobičajeno transdermalna 1
transdermalna primjena, 1
primjena, je 1
primjene lijekova 1
se aktivni 1
aktivni sastojci 1
sastojci dostavljaju 1
dostavljaju preko 1
preko kože 1
kože za 1
za sistemsku 1
sistemsku distribuciju. 1
distribuciju. Transkripcija 1
Transkripcija počinje 1
počinje fazom 1
kao inicijacija. 1
inicijacija. Transkript 1
Transkript Hoareovog 1
Hoareovog govora 1
časopisu Communications 1
Communications of 1
the ACM. 1
ACM. Transkriptna 1
Transkriptna varijanta 1
varijanta 4 1
4 ima 1
od 1457 1
1457 baza, 1
baza, sa 1
6 egzona. 1
egzona. Transkript 1
Transkript varijante 1
varijante 2 1
2 održava 1
održava okvire 1
okvire za 1
šest egzona 1
egzona u 1
na varijantu 1
varijantu transkripta 1
transkripta 1, 1
ima alternativno 1
alternativno mjesto 1
mjesto prertade 1
prertade u 1
regiji kodiranja. 1
kodiranja. Translacijom 1
Translacijom i 1
i preradom, 1
preradom, nastaje 1
nastaje pet 1
pet proizvoda: 1
proizvoda: prvi 1
je "preprogrelin" 1
"preprogrelin" sa 1
sa 117 1
117 aminokiselina. 1
aminokiselina. Translaminarni 1
Translaminarni fungicidi 1
fungicidi se 1
kod prskanja 1
prskanja gornjih 1
gornjih površina 1
površina biljaka 1
pokrivaju neprskane 1
neprskane površine. 1
površine. Transmisibilne 1
Transmisibilne spongiformne 1
spongiformne encefalopatije 1
encefalopatije (TSE) 1
(TSE) vrlo 1
doseći razmjere 1
razmjere epidemije. 1
epidemije. Transpiracije 1
Transpiracije služi 1
služi I 1
I evaporativnom 1
evaporativnom hlađenju 1
hlađenju biljke, 1
biljke, jer 1
jer isparavanje 1
isparavanje vode 1
vode odnosi 1
odnosi toplotnu 1
toplotnu energije 1
energije zbog 1
velike latentne 1
latentne toplota 1
toplota isparavanja, 1
isparavanja, 2260 1
2260 kJ 1
kJ po 1
po litri. 1
litri. Transplantacija 1
Transplantacija ostrvaca 1
ostrvaca je 1
je atraktivnija 1
atraktivnija kao 1
manje invazivna 1
invazivna alternativa 1
alternativa u 1
na transplantacijeu 1
transplantacijeu celog 1
celog pankreasa 1
ima perspektivu 1
perspektivu u 1
budućnost ako 1
se izvrši 1
izvrši imunosupresija 1
imunosupresija primenom 1
primenom predtransplantacione 1
predtransplantacione kulture. 1
kulture. Transplantirane 1
Transplantirane mikromere 1
mikromere kojima 1
nedostaje ćelijska 1
ćelijska akumulacije 1
akumulacije β-katenin 1
β-katenin nisu 1
izazove drugu 1
drugu os. 1
os. Transporter 1
Transporter tipa 1
tipa ATP-kasete 1
ATP-kasete (ABC), 1
(ABC), karakteriziran 1
karakteriziran prisustvom 1
prisustvom dva 1
slična domena/proteina 1
domena/proteina koji 1
vežu ATP 1
dva integralna 1
integralna membranska 1
membranska domena/proteina. 1
domena/proteina. Transport 1
Transport je 1
bio podsticaj 1
za proširenje; 1
proširenje; bolji 1
bolji transport 1
transport dopušta 1
dopušta više 2
više trgovine 1
veće širenje 1
širenje ljudi. 1
ljudi. Transport 1
Transport kao 1
kao polje 1
polje se 1
se studira 1
studira kroz 1
kroz ekonomiju 1
ekonomiju transporta, 1
transporta, okosnica 1
okosnica za 2
stvaranje regulative 1
regulative politike 1
politike vlasti. 1
vlasti. Transport 1
Transport lijeka 1
lijeka posredovana 1
posredovana mikrobnom 1
mikrobnom dostavom 1
dostavom gvožđa 1
gvožđa koristi 1
koristi prepoznavanje 1
prepoznavanje siderofora 1
siderofora kao 1
kao sredstava 1
za isporuku, 1
isporuku, kako 1
bi mikrobi 1
mikrobi asimilirali 1
asimilirali konjugate 1
konjugate siderofora 1
siderofora s 1
s vezanim 1
vezanim lijekovima. 1
lijekovima. Transport 1
Transport materija 1
materija odvija 1
kroz dvostruko 1
dvostruko opšančene 1
opšančene jamice 1
jamice na 1
na radijalnim 1
i poprečnim 1
poprečnim zidovima. 1
zidovima. Transportna 1
Transportna povezanost 1
povezanost je 1
prilično loša 1
loša (postoji 1
(postoji jedna 1
jedna cesta 1
cesta prema 1
srednjem Kazahstanu). 1
Kazahstanu). Transportni 1
Transportni proteini 1
su vitalni 1
vitalni za 1
život svih 1
bića. Transport 1
Transport osoba 1
ili tereta 1
tereta može 1
uključivati jedan 1
načina, s 1
drugi slučaj 1
slučaj zove 1
zove intermodalni 1
intermodalni ili 1
ili multimodalni 1
multimodalni transport. 1
transport. Transport 1
Transport proizvoda 1
vrši cestom, 1
cestom, prugom 1
i rijekom 1
rijekom Savom, 1
Savom, te 1
te naftovodom 1
naftovodom Brod- 1
Brod- Transport 1
Transport sa 2
sa viljuškarom 1
viljuškarom je 1
je nižeg 1
nižeg kapaciteta 1
visoke potrošnje 1
za toplotnu 1
toplotnu pripremu 1
pripremu nije 1
nije preporučljiv. 1
preporučljiv. Transport 1
sa životinjskim 1
životinjskim pogonom 1
pogonom jeste 1
jeste korištenje 1
korištenje radnih 1
radnih životinja 1
životinja za 1
za premještanje 1
premještanje ljudi 1
i dobara. 1
dobara. Transrodne 1
Transrodne osobe 1
su medicinski 1
medicinski dodijeljene 1
dodijeljene kao 1
žena pri 1
rođenju ponekad 1
odluče na 1
na uzimanje 1
uzimanje hormonske 1
hormonske nadomjesne 1
nadomjesne terapije. 1
terapije. Transuranijski 1
Transuranijski elementi 1
imaju radioaktivni 1
radioaktivni "životni 1
vijek" znatno 1
znatno kraći 1
Zemlje pa 1
njihove mjerljive 1
mjerljive količine 1
količine već 1
odavno raspale 1
raspale na 1
na lakše 1
lakše elemente. 1
elemente. Tranzistori, 1
Tranzistori, a 1
i integralna 1
integralna kola, 1
kola, omogućili 1
su minijaturizaciju 1
minijaturizaciju procesora 1
se ugrađuju 1
ugrađuju u 1
broj uređaja: 1
uređaja: automobile, 1
automobile, mobilne 1
mobilne telefone, 1
telefone, dječje 1
dječje igračke 1
igračke i 1
slično. Tranzit 1
Tranzit Fobosa 1
Fobosa ispred 1
ispred Sunca, 1
Sunca, snimljen 1
snimljen s 1
Opportunity. Trapezasta 1
Trapezasta kost 1
kao "Greater 1
"Greater Multang". 1
Multang". Trapezius: 1
Trapezius: polazište 1
od supraspinoznog 1
supraspinoznog ligamenta, 1
ligamenta, a 1
a hvatište 1
kičmi lopatice. 1
lopatice. Trapeznog 1
Trapeznog je 1
sa uglom 2
uglom strijele 1
strijele od 1
stepeni napadne 1
napadne ivice, 1
ivice, a 1
a izlazna 1
izlazna ivica 1
ivica mu 1
je normalna, 1
normalna, u 1
ravan simetrije 3
simetrije aviona. 1
aviona. Trap 1
Trap produkcija 1
produkcija zadnjih 1
godina bilježi 1
i eksperimentiranje 1
eksperimentiranje s 1
elementima pop-folka. 1
pop-folka. Trasa 1
Trasa poddionice 1
poddionice Drivuša 1
Drivuša – 2
– Klopče, 1
Klopče, na 1
na dionicu 1
dionicu Drivuša 1
– Bilješevo 1
Bilješevo u 1
zoni petlje 1
petlje Drivuša, 1
Drivuša, a 1
u km 1
km 2+680,00. 1
2+680,00. Trasa 1
Trasa zapadnog 1
dijela (Ustroń-Krynica) 1
(Ustroń-Krynica) bila 1
projektirana od 1
od Kazimierza 1
Kazimierza Sosnowskog 1
Sosnowskog i 1
završena 1929. 1
godine. Trasiranje 1
Trasiranje i 1
izgradnja evropskih 1
evropskih pješačkih 1
pješačkih puteva 1
puteva kroz 1
kroz BiH 1
BiH predstavlja 1
i obavezno 1
obavezno uvođenje 1
uvođenje zelenih 1
zelenih klauzula 1
klauzula u 1
sve segmente 1
segmente ekonomskog 1
socijalnog života. 1
života. Trasu 1
Trasu između 1
između oba 1
oba dva 1
grada, koja 1
oko 4,1 1
4,1 km 1
dužine, trajekt 1
trajekt pređe 1
pređe za 1
minute. Trata 1
Trata pri 1
pri Velesovem, 1
Velesovem, rimokatolička 1
"Sv. Trava 1
Trava se 1
kao višegodišnja 1
višegodišnja stočna 1
stočna hrana 1
hrana iz 1
iz tropskih 1
tropskih i 1
i suptropskih 1
suptropskih područja 1
u ljetnoj 1
ljetnoj proizvodnji, 1
proizvodnji, a 1
su Paspalum 1
Paspalum dilatatum, 1
dilatatum, slonove 1
slonove trave 1
trave (Panicum 1
(Panicum elephantypes), 1
elephantypes), biserno 1
biserno proso, 1
proso, Paspalum 1
Paspalum notatum) 1
notatum) i 1
i Eragrostis 1
Eragrostis curvula. 1
curvula. Trave, 1
Trave, kao 1
grupe, razvile 1
nove mehanizme 1
mehanizme metabolizma 1
metabolizma kako 1
bi preživjele 2
preživjele niske 1
koncentracije CO 1
i tople, 1
tople, suhe 1
suhe tropske 1
tropske uslove 1
uslove tokom 1
posljednjih 10 2
godina. Traven 1
Traven je 1
bio plaćen 1
plaćen samo 1
samo 5,000 1
5,000 dolara 2
na scenarij. 1
scenarij. Trave 1
Trave proizvode 1
proizvode male 1
male cvjetove 1
mogu skupiti 1
vrlo uočljivim 1
uočljivim grupama 1
grupama (klasovima 1
(klasovima metlicama 1
metlicama i 1
sl. Travnate 1
Travnate terene 1
terene ne 1
ne voli, 1
na čistinama 1
čistinama između 1
njih. Travnati 1
Pokémoni imaju 1
imaju sposobnosti 1
izgled povezan 1
svijet biljaka 1
i prirode. 2
prirode. Travnička 1
Travnička tvrđava 2
navrata mijenjala 1
mijenjala naziv. 1
naziv. Travnička 1
tvrđava (kaštel) 1
(kaštel) podignuta 1
Turaka s 1
ciljem odbrane, 1
odbrane, pošto 1
Osmanlije sve 1
dublje prodirali 1
prodirali u 1
u kraljeve 1
kraljeve posjede. 1
posjede. Travnik 1
Travnik se 1
centra Bosne 1
Hercegovine. Travnik 1
Travnik u 1
u NOR-u, 1
NOR-u, knjiga 1
knjiga prva 1
prva - 1
- Ćamil 1
Ćamil Kazazović, 1
Kazazović, Naša 1
Naša riječ, 1
riječ, Zenica 1
Zenica 1969. 1
godine U 1
U logoru 3
logoru je 2
desetine logoraša, 1
logoraša, a 1
krajem 1941. 1
godine ustaška 1
ustaška vlast 1
vlast zatvara 1
zatvara logor. 1
logor. Travnjaci 1
Travnjaci NP-a 1
NP-a predstavljaju 1
predstavljaju antropogene 1
antropogene trajne 1
trajne stadije, 1
stadije, te 1
održati samo 1
uz stalni 1
stalni posredni 1
posredni (ispaša) 1
(ispaša) ili 1
ili neposredni 1
neposredni (košnja) 1
(košnja) utjecaj 1
utjecaj čovjeka. 1
čovjeka. Travnjaci 1
Travnjaci uključuju 1
uključuju pampase, 1
pampase, stepe 1
i prerije. 1
prerije. Travolta 1
Travolta je 1
kasnije nastupio 1
su Uhvatite 1
Uhvatite maloga, 1
maloga, u 1
glumio sličan 1
sličan lik, 1
lik, i 1
i Čovjeku 1
Čovjeku bez 1
bez lica 1
lica Johna 1
Johna Wooa. 1
Wooa. Tražeći 1
Tražeći novu 1
novu slobodu 1
slobodu intimnog 1
intimnog života 1
Americi, Emma 1
Goldman se 1
ubrzo zaljubljuje 1
u fabričkog 1
fabričkog radnika 1
njega. Tražeći 1
Tražeći podršku 1
u jačajućem 1
jačajućem plemstvu, 1
plemstvu, Margareta 1
okrenula sve 1
sve moćnijoj 1
moćnijoj plemićkoj 1
plemićkoj kući 1
kući Douglas. 1
Douglas. Tražeći 1
Tražeći svoju 1
kćerku duelira 1
duelira se 1
s Benenettom 1
Benenettom kojeg 1
kojeg na 1
kraju ubija. 1
ubija. Traže 1
Traže povratak 1
povratak prirodi. 1
prirodi. Tražila 1
Tražila je 2
baš Nicka 1
Nicka da 1
joj pomogne, 1
pomogne, tvrdeći 1
je zaštitar 1
zaštitar pljunuo. 1
pljunuo. Tražila 1
tom novčanu 1
pomoć milanskog 1
milanskog kneza 1
kneza Galeazza 1
Galeazza Marije 1
Marije Sforze. 1
Sforze. Tražili 1
Tražili su 3
su izručenje 1
izručenje Demetrija, 1
Demetrija, ali 1
to Filip 1
Filip odbio. 1
odbio. Tražili 1
su objedinjenu 1
objedinjenu koncepciju 1
koncepciju umjetnosti 1
naprave sintezu 1
sintezu svih 1
svih umjetnosti. 1
umjetnosti. Tražili 1
vojvode ove 1
dvije carine 1
carine spoji 1
jednu. Tražio 1
Tražio je 3
je dozvolu 1
prolaz svoje 1
vojske od 2
od judejskog 1
judejskog kralja 1
kralja Jošije, 1
Jošije, ali 1
nije dobio, 1
dobio, te 1
liniji Via 1
Via Maris. 1
Maris. Tražio 1
od Morgana 1
Morgana više 1
većeg sistema, 1
sistema, ali 1
Morgan odbio 1
odbio dalje 1
dalje finansirati. 1
finansirati. Tražio 1
pomoć zatvorenika 1
u susednoj 1
susednoj ćeliji, 1
ćeliji, sveštenika 1
sveštenika odmetnika 1
odmetnika Balbija. 1
Balbija. Trbuh 1
Trbuh je 2
kao opistosoma. 1
opistosoma. Trbuh 1
je svjetliji, 1
svjetliji, a 1
a podvoljak 1
podvoljak i 1
i podbradak 1
podbradak su 1
su zlatasto-žuti 1
zlatasto-žuti (po 1
i imenovana). 1
imenovana). Trbuh 1
Trbuh joj 1
je svjetlosmeđ, 1
svjetlosmeđ, tamnosmeđ 1
tamnosmeđ ili 1
ili siv. 1
siv. Trbušna 1
Trbušna aorta 2
aorta opskrbljuje 1
opskrbljuje krvlju 1
krvlju većinu 1
većinu organa 1
organa trbušne 1
šupljine. Trbušna 1
aorta započinje 1
u aortnom 1
aortnom hijatusu 1
hijatusu dijafragme, 1
dijafragme, na 1
razini 12. 1
12. grudnog 1
grudnog pršljena. 1
pršljena. Trbušna 1
Trbušna dlaka 1
dlaka sisara 1
ljudi dio 1
je poddlake, 1
poddlake, ( 1
( Trbušna 1
Trbušna strana 1
a repna 1
repna dlaka 1
uvijek tamnija. 1
tamnija. Trče 1
Trče se 2
se 3 2
3 kruga 1
3,3 km. 2
km. Trče 1
5 krugova 4
krugova po 4
po 3,3 1
km. Trči 3
Trči se 3
po 2,5 1
2,5 km. 1
km. Treba 1
Treba imati 6
cjelini je 1
je elektro-neutralan. 1
elektro-neutralan. Treba 1
nužno monolitan 1
monolitan i 1
često prolazi 1
faza razvoja 1
razvoja što 1
verzija. Treba 1
umu i 1
i nesintetske 1
nesintetske gene 1
gene (geni 1
(geni na 1
prirodnim hromosomima) 1
hromosomima) koji 1
nasljedno nepovezani, 1
nepovezani, a 1
a centimorganske 1
centimorganske udaljenosti 1
njih nemaju 1
nemaju nikakvog 1
nikakvog značenja. 1
značenja. Treba 1
da definicije 1
definicije moderne 1
moderne teorije 1
skupova obično 1
obično operacije 1
operacije definišu 1
definišu kao 1
kao preslikavanja 1
preslikavanja između 1
između skupova, 1
skupova, tako 1
dodavanje zatvorenosti 1
zatvorenosti u 1
vidu aksioma 1
aksioma bespotrebno, 1
bespotrebno, ali 1
ima smisla 1
smisla da 1
su podskupovi 1
podskupovi zatvoreni. 1
zatvoreni. Treba 1
korištenje kondoma 1
kondoma smanjuje 1
smanjuje rizik 2
od zaraze, 1
zaraze, ali 1
ne štiti 1
potpunosti. Treba 1
da skup 1
skup S 1
bude podskup 1
podskup zatvorenog 1
zatvorenog skupa 1
skupa kako 1
bi operator 1
operator zatvarenja 1
zatvarenja mogao 1
bude definisan. 1
definisan. Treba 1
Treba izbjegavati 1
izbjegavati sportove 1
sportove koji 1
uključuju preopterećenje 1
preopterećenje zglobova, 1
zglobova, dok 1
preporučuje plivanje 1
plivanje ili 1
ili vožnja 1
vožnja biciklom. 1
biciklom. Treba 1
Treba je 1
obliku standardiziranih 1
standardiziranih gotovih 1
gotovih pripravaka. 1
pripravaka. Trebala 1
Trebala je 1
biti objavljena 1
na kompilaciji 2
kompilaciji " 1
" Trebala 1
Trebala su 1
ugovor pripremi 1
pripremi jer 1
su monarsi 1
monarsi bili 1
bili zauzeti 1
zauzeti drugim 1
drugim stvarima. 1
stvarima. Trebalo 1
Trebalo bi 2
biti primijećeno 1
ovih termina 1
upotrebi mada 1
mada možda 1
imaju drugačija 1
drugačija značenja. 1
značenja. Trebalo 1
bi ugovoriti 1
ugovoriti konsultacije 1
konsultacije s 1
s razvojnim 1
razvojnim pedijatrom, 1
pedijatrom, psihijatrom 1
psihijatrom ili 1
ili neurologom 1
neurologom za 1
izradu plana 1
plana liječenja 1
liječenja koji 1
uključuje terapije, 1
terapije, intervencije 1
u ponašanju, 1
ponašanju, obrazovnu 1
obrazovnu potporu 1
i psihotropne 1
psihotropne lijekove 1
za simptome 1
simptome ponašanja 1
i psihijatrijskih 1
psihijatrijskih smetnji. 1
smetnji. Trebalo 1
Trebalo je 4
postane jedriličar, 1
jedriličar, ali 1
više zainteresovana 1
za letenje, 1
letenje, pa 1
položila i 1
za pilotsku 1
pilotsku dozvolu. 1
dozvolu. Trebalo 1
napravi kvalitetan 1
kvalitetan materijal. 1
materijal. Trebalo 1
izgradi i 1
koštalo je 1
ukupno milion 1
dolara. Trebalo 1
sagraditi nešto 1
postati sinonim 1
čitavu državu." 1
državu." Trebalo 1
Trebalo mu 1
da isplanira 1
isplanira i 1
i izvede 1
izvede svoj 1
svoj poluotočni 1
poluotočni napad, 1
napad, što 1
Lincoln želio. 1
želio. Treba 1
Treba naglasiti 3
je čovjek, 1
čovjek, i 1
pored niza 1
niza svjesnih 1
svjesnih i 1
i nesvjesnih 1
nesvjesnih grešaka 1
očuvanju prirode, 1
prirode, puno 1
puno učinio 1
učinio na 2
na proširenju 1
proširenju areala 1
areala za 1
broj kultura, 1
kultura, šumskih 1
šumskih i 1
i dekorativnih 1
dekorativnih vrsta. 1
vrsta. Treba 1
je najkasniji 1
najkasniji datum 1
datum Pepija 1
II "Godina 1
"Godina nakon 1
nakon 31. 1
31. popisa, 1
popisa, 1. 1
1. mjesec 1
mjesec Shemu, 1
Shemu, dan 1
dan 20" 1
20" s 1
s Hatnubskog 1
Hatnubskog grafita 1
grafita br. 1
br. Treba 1
da velik 1
problem ujedinjenju 1
ujedinjenju predstavlja 1
predstavlja to 1
mnogi kiparski 1
kiparski Grci 1
Grci smatraju 1
smatraju više 1
kao državljani 1
državljani Republike 1
Republike Grčke, 1
Grčke, a 1
a Kipar 1
Kipar smatraju 1
njenim dijelom, 1
dijelom, a 1
isto se 1
za Turke, 1
Turke, koji 1
koji Tursku 1
Tursku doživljavaju 1
svoju matičnu 1
matičnu domovinu. 1
domovinu. Treba 1
Treba napomenuti 5
pitanju uzajamno-pomagajuće 1
uzajamno-pomagajuće (Tekaful) 1
(Tekaful) osiguranje, 1
osiguranje, iako 1
osnovi dozvoljeno, 1
dozvoljeno, mora 1
mora ispunjavati 1
ispunjavati određene 1
određene uslove. 1
uslove. Treba 1
je PTH 1
PTH nepromijenjen 1
nepromijenjen u 1
u bolesti 1
bolesti zvanoj 1
zvanoj pseudopseudohipoparatiroidizam. 1
pseudopseudohipoparatiroidizam. Treba 1
od mišića 1
mišića kuka 1
kuka mogu 1
kičmene zglobove 1
zglobove ili 1
ili zglob 1
zglob koljena, 1
koljena, koji 1
su, velikim 1
velikim područjem 1
područjem počinjanja 1
počinjanja i/ili 1
i/ili hvatišta, 1
hvatišta, drugi 1
dio pojedinih 1
pojedinih mišića 2
mišića koji 2
različitim pokretima. 1
pokretima. Treba 1
gubitka njega 1
njega snose 1
snose finansijeri, 1
finansijeri, tj. 1
tj. gubitak 2
gubitak ide 1
na teret 1
teret uloženog 1
uloženog kapitala. 1
kapitala. Treba 1
ovdje nisu 1
nisu uzeta 1
uzeta u 1
obzir istraživanja 1
istraživanja svih 1
svih doktora-naturopata. 1
doktora-naturopata. Treba 1
Treba navesti 1
u Bastasima 1
Bastasima nalazio 1
nalazio rudnik 1
rudnik boksita. 1
boksita. Treba 1
Treba naznačiti 1
unutrašnjem konfiniranju, 1
konfiniranju, i 1
i gustoća 1
gustoća zvijezde 1
temperatura su 1
su dostignute 1
dostignute da 1
bi kompenzirali 1
kompenzirali nedostatke 1
nedostatke trećeg 1
trećeg parametra 1
parametra u 1
u Lawson 1
Lawson kriteriju, 1
kriteriju, ICF-ovo 1
ICF-ovo vrlo 1
vrijeme konfiniranja. 1
konfiniranja. Treba 1
Treba pomenuti 1
pomenuti i 1
elemente baroka 1
baroka u 1
epu. Treba 1
Treba razmotriti 1
razmotriti i 1
ovo sredstvo 1
sredstvo najčešće 1
najčešće propisivalo 1
propisivalo starijim 1
i oboljelim 1
oboljelim životinjama, 1
životinjama, ili 1
slučajevima jakih 1
jakih bolova. 1
bolova. Treba 1
Treba reći 1
da 40% 1
40% ovog 1
ovog naroda 1
je izbjeglica 1
državi. Treba 1
Treba se 1
zvati Rani 1
Rani Mahal 1
Mahal ( 1
( ); 1
); radnja 1
radnja će 1
biti smještena 1
nekadašnjoj Britanskoj 1
Britanskoj Indiji, 1
Indiji, a 1
a središnji 2
središnji lik 1
lik priče 1
priče bit 1
će Daenerys 1
Daenerys Targaryen, 1
Targaryen, koju 1
će glumiti 2
glumiti Sakshi 1
Sakshi Tanwar. 1
Tanwar. Treba 1
Treba uočiti 1
da dse 1
dse povećanjem 1
povećanjem T 1
T ograničava 1
ograničava prostor 1
može pretraživati 1
pretraživati i 1
i smanjujej 1
smanjujej broj 1
broj susednih 1
susednih riječi, 1
riječi, dok 1
istovremeno ubrzava 1
ubrzava BLAST. 1
BLAST. Treba 1
Treba uzeti 1
obzir cijev 1
hranjenje, ako 1
neko s 1
s ALS 1
ALS izgubi 1
izgubi 5% 1
5% ili 1
više tjelesne 1
težine ili 1
može sigurno 1
sigurno progutati 1
progutati hranu 1
vodu. Treba 1
Treba zapaziti 3
da hemičari 1
hemičari vrlo 1
često pišu 1
pišu H 1
+ (aq) 1
(aq) čime 1
čime misle 1
misle na 1
na ion 1
ion vodika 1
vodika pri 1
pri opisivanju 2
opisivanju kiselo-baznih 1
kiselo-baznih reakcija, 1
reakcija, jer 1
jer slobodno 1
slobodno jezgro 1
jezgro vodika, 1
vodika, proton, 1
proton, ne 1
postojati sam 1
vodi, već 1
već postoji 1
obliku hidronij-iona 1
hidronij-iona (H 1
(H 3 1
3 O 1
O + 1
+ ). 1
). Treba 1
da HHT 1
HHT je 1
je 2:1 1
2:1 favorit 1
favorit u 1
na HTH 1
HTH i 1
i HTT, 1
HTT, ali 1
ali šanse 1
šanse su 1
različite za 1
za BBR 1
BBR u 1
na BRB 1
BRB i 1
i BRR. 1
BRR. Treba 1
vrh dijagrama 1
dijagrama znatno 1
znatno niži 1
od energetskih 1
energetskih stanja 1
stanja nevezanih 1
nevezanih elektrona. 1
elektrona. Treba 1
Treba znati 1
da droga 1
droga pročišćava 1
pročišćava krv, 1
krv, te 1
te pokazuje 1
i antitoksične 1
antitoksične aktivnost, 1
aktivnost, antihepatotoksične 1
antihepatotoksične aktivnosti 1
aktivnosti konkretno 1
konkretno kod 1
trovanja jetre 1
jetre uljenotetrahloridom, 1
uljenotetrahloridom, djeluje 1
kao diuretik, 1
diuretik, naročito 1
kod eliminacije 1
eliminacije mokraćne 1
kiseline iz 1
iz bubrega. 1
bubrega. Trebevićka 1
Trebevićka žičara 1
žičara je 1
maja 1958. 1
dužinom linije 1
linije od 1
od 2064,25 1
2064,25 metara. 1
metara. Trebević 1
Trebević od 1
određeni karakter 1
karakter pravne 1
pravne zaštite 1
zaštite u 1
kategoriji park–šuma. 1
park–šuma. Trebević 1
Trebević predstavlja 1
značajan turistički 1
i rekreativni 1
rekreativni centar, 1
centar, koji 1
u proteklom 1
proteklom ratu 1
ratu dosta 1
dosta uništen. 1
uništen. Trebević 1
Trebević vodi 1
izraza Trebišta, 1
Trebišta, pod 1
u staroslavenskom 1
staroslavenskom jeziku 1
jeziku označavao 1
označavao žrtvenik. 1
žrtvenik. Trebinje, 1
Trebinje, koje 1
je obnovilo 1
obnovilo krovnu 1
krovnu konstrukciju 1
konstrukciju kule 1
i postavilo 1
postavilo novi 1
novi pokrov. 1
pokrov. Trebišnjica 1
Trebišnjica je 1
sa 96,5 1
96,5 km 1
km dužine 1
dužine također 1
od dužih 1
dužih rijeka 1
najduža ponornica 1
ponornica u 1
državi. Trebotićki 1
Trebotićki velikaš 1
velikaš je 1
i Goislav 1
Goislav Obradović. 1
Obradović. Treća 1
Treća bazilika 1
bazilika duga 1
je 40, 1
40, a 1
široka 13 1
13 metara. 1
metara. Treća 1
Treća drahma 1
time bila 1
bila vezana 1
američki dolar 1
dolar po 1
tečaju 30 1
30 GRD 1
GRD : 1
: 1 1
1 USD. 1
USD. Treća 1
Treća epizoda 1
epizoda sadrži 1
sadrži gej 1
gej scenu 1
scenu između 1
između poslovnog 1
poslovnog čovjeka 1
čovjeka Salima 1
Salima i 1
i Džina. 1
Džina. Treća 1
Treća faza 1
faza (od 1
(od 1999) 1
1999) – 1
– sa 1
ciljem osnivanja 1
osnivanja Evropske 1
centralne banke, 1
banke, utvrđivanja 1
utvrđivanja kursa 1
kursa i 1
i uvođenja 1
uvođenja jedinstvene 1
jedinstvene valute. 1
valute. Treća 1
Treća govori 1
je recitirao 1
recitirao dugačku 1
dugačku rečenicu 1
rečenicu iz 1
iz „Antigone” 1
„Antigone” koja 1
imala stanku 1
stanku za 1
disanje, te 1
posljetku izdahnuo. 1
izdahnuo. Treća 1
Treća komponenta 1
komponenta distalne 1
distalne tibiofibulske 1
tibiofibulske sindezmoze 1
sindezmoze je 1
čvrsti međurozrumski 1
međurozrumski ligament, 1
pruža naviše 1
naviše i 1
sa međurozeumskom 1
međurozeumskom membranom. 1
membranom. Treća 1
Treća morfološka 1
morfološka cjelina 1
cjelina Majevice 1
Majevice je 1
je Šibošničko 1
- loparski 1
loparski neogenski 1
neogenski basen 1
basen koji 1
između prethodne 1
prethodne dvije. 1
dvije. Treća 2
Treća nacija 1
nacija su 1
pravi Turci. 1
Turci. Treća 1
Treća najvažnija 1
najvažnija aplikacija 1
aplikacija antimona 1
antimona je 1
proizvodnja pigmenata. 1
pigmenata. Treća 1
Treća najveća 1
najveća jevrejska 1
jevrejska populacija 1
Njemačkoj (nakon 1
(nakon Velike 1
i Francuske). 1
Francuske). Treća 1
Treća namibijska 1
namibijska marka 1
marka iz 1
serije 1990. 1
1990. Treća 1
Treća -OH 1
-OH grupa 2
na jedinici 1
jedinici ortofosforne 1
ortofosforne kiseline 1
također upotrebiti 1
za kondenzaciju 2
kondenzaciju sa 1
ostalim fosfornim 1
fosfornim grupama 1
grupama za 1
za grananje 1
grananje lanaca 1
lanaca polifosfornih/polifosfatnih 1
polifosfornih/polifosfatnih lanaca. 1
lanaca. Treća 1
Treća (ona 1
(ona najbliža 1
najbliža leđnoj 1
leđnoj peraji) 1
peraji) mnogo 1
Treća oprema: 1
oprema: svijetlocrni 1
svijetlocrni dres 1
sa svijetlosivim 1
svijetlosivim prugama, 1
prugama, svijetlocrni 1
svijetlocrni šorc 1
i čarape 1
čarape sa 1
crvenim linijama, 1
linijama, na 1
su grb 1
i inicijali 1
inicijali klupa 1
klupa izvedeni 1
izvedeni bijelom 1
bijelom bojom. 1
bojom. Treća 1
Treća optužba 1
račun bošnjačkih 1
bošnjačkih branilaca 1
branilaca Srebrenice 1
su isprovocirali 1
isprovocirali srpsku 1
srpsku ofanzivu 1
ofanzivu napadima 1
napadima izvan 1
izvan zaštićene 1
zaštićene zone. 1
zone. Treća 1
Treća po 1
dužini pritoka 1
pritoka Save 1
Save najveća. 1
najveća. Treća, 1
Treća, prelomljena 1
prelomljena linija, 1
linija, predstavlja 1
predstavlja arhitektonske 1
arhitektonske simbole 1
simbole Podgorice, 1
Podgorice, odnosto 1
odnosto most 1
most Millenium. 1
Millenium. Treća 1
Treća prijepornica 1
prijepornica u 1
se Lenjin 1
Lenjin razišao 1
razišao s 1
glavnim protagonistima 1
protagonistima ortodoksije 1
ortodoksije (Kautsky, 1
(Kautsky, Luxemburg,. 1
Luxemburg,. Treća 1
Treća producentica 1
producentica iz 1
The Corner, 1
Corner, Nina 1
Nina Kostroff 1
Kostroff Noble, 1
Noble, također 1
u produkcijskom 1
produkcijskom timu 1
timu Žice 1
Žice i 1
time upotpunila 1
upotpunila originalnu 1
originalnu produkcijsku 1
produkcijsku postavu 1
postavu od 2
od četvero 1
četvero ljudi. 1
ljudi. Treća 1
Treća republika 1
je demontirana 1
demontirana i 1
većine zemlje 1
direktnom kontrolom 1
kontrolom Njemačke, 1
Njemačke, a 1
kontrolom kolaboracionistička 1
kolaboracionistička Višijevska 1
Višijevska vlada. 1
vlada. Treća 1
Treća rešetka 1
rešetka se 1
rešetke i 1
i anode. 1
anode. Treća 1
Treća riječ 1
je gaziz/chazis/haziz, 1
gaziz/chazis/haziz, kasezi. 1
kasezi. Treća 1
Treća runda 1
prva runda 1
runda u 1
su gubitnici 1
gubitnici automatski 1
automatski eliminisani, 1
eliminisani, bez 1
bez utješne 1
utješne runde. 1
runde. Treća 1
Treća sezona 3
8 kategorija 1
za Emmy. 1
Emmy. Treća 1
sezona počela 2
25. Treća 1
prikazivanjem 11. 1
juna 2015, 1
četvrta 17. 1
2016. Treća 1
Treća stvar 1
bilo psihičko 1
psihičko opterećenje 1
opterećenje jer 1
mogućnosti s 1
nekim podijeliti 1
podijeliti svoje 1
svoje brige 1
i strahove. 1
strahove. Treća 1
Treća također 1
također velika 1
velika planeta 1
planeta CoRoT-7d 1
CoRoT-7d otkrivena 1
2010. Treća 1
Treća utakmica 2
utakmica igrala 1
se 23. 1
januara 1963. 1
1963. Treća 2
igrala 18. 1
decembra 1963. 1
Treća verzija 1
zvanična kombinacija 1
kombinacija boja 1
boja HŽ-a 1
HŽ-a (crvena 1
(crvena i 1
siva uz 1
uz bijelu 1
bijelu crtu). 1
crtu). Treća 1
Treća vrsta 1
vrsta manganovih 1
manganovih ruda 1
ruda koje 1
nastale sedimentacijom 1
sedimentacijom u 1
plitkim morima. 1
morima. Treća, 1
Treća, za 1
verzije, koristi 1
koristi umjetne, 1
umjetne, gumene 1
gumene kornjače 1
kornjače umjesto 1
umjesto živih 1
živih životinja, 1
životinja, vjerovatno 1
zbog aktivista 1
zaštitu životinja. 1
životinja. Treća 1
Treća žrtva 1
žrtva sa 1
slovom C 1
C je 1
Sir Carmichael 1
Carmichael Clarke, 1
Clarke, bogataš 1
bogataš iz 1
iz Churstona. 1
Churstona. Treće 1
Treće djelo 2
se nazirale 1
nazirale muzičke 1
muzičke karakteristike 1
karakteristike njegovog 1
kasnijeg opusa. 1
opusa. Treće 1
je Historia 1
Historia arcana 1
arcana (Tajna 1
(Tajna historija 1
historija ili 1
ili Anekdota). 1
Anekdota). Trećeg 1
Trećeg maja 1
godine aerodrom 1
najavio proširenje 1
proširenje terminala. 1
terminala. Treće 1
Treće izdanje 1
izdanje (1868) 1
(1868) neće 1
neće izići 1
izići za 1
za njegovog 2
života. Treće 1
Treće je 2
bilo Ujedinjeno 1
Kraljevstvo. Treće 1
tri elektro 1
elektro preduzeća 1
gradu Braunsvilu 1
Braunsvilu i 1
najveći vodovod 1
gradu. Treće 1
Treće načelo 1
načelo se 1
naziva morfonološkim 1
morfonološkim (ili 1
duže morfofonološkim). 1
morfofonološkim). Treće 1
Treće oruđe 1
oruđe je 2
je pravljeno 1
pravljeno mustijerskom/musterienskom 1
mustijerskom/musterienskom tehnikom 1
tehnikom koju 1
koju odlikuje 1
odlikuje odbijanje 1
odbijanje i 1
obrada iverja. 1
iverja. Treće 1
Treće razdoblje 1
razdoblje stvaralačke 1
stvaralačke aktivnosti 1
aktivnosti akademika 1
akademika Šoljana, 1
Šoljana, obuhvata 1
obuhvata slijedećih 1
slijedećih 20-ak 1
20-ak godina 1
(od 1958. 1
do kaja 1
kaja života). 1
života). Treći 1
Treći Aerodrom 1
Aerodrom Dubok 1
Dubok u 1
u Duboku 1
Duboku je 1
izgradnji. Treći 1
Treći aksilarni 1
aksilarni (pazušni) 1
(pazušni) sklerit 1
sklerit (3Ax) 1
(3Ax) leži 1
dijelu zglobne 1
zglobne regije 1
regije krila. 1
krila. Treći 1
Treći bataljon 1
naredne noći, 1
noći, prema 1
prema Derventi, 1
Derventi, uputio 1
uputio jače 1
jače izvidnice 1
izvidnice situacije 1
situacije na 1
terenu. Treći 1
Treći bojni 1
bojni red 1
obično predstavljao 1
predstavljao rezervu. 1
rezervu. Treći 1
Treći demo 1
demo projekat 1
uspjeh. Treći 1
Treći dio 2
potpuno odvojen, 1
odvojen, ispod 1
ispod brda 1
brda Risovača, 1
Risovača, Bajramovac 1
Bajramovac i 1
i Ježevac 1
Ježevac i 1
se Rsovac. 1
Rsovac. Treći 1
Treći dio, 1
dio, kojeg 1
čini osam 1
objavljen 19. 1
jula 2019. 2
2019. Treći 1
dio počinje 1
nakon čitanja 1
čitanja dnevnika, 1
dnevnika, kada 1
kada Helen 1
Helen preklinje 1
preklinje Gilberta 1
Gilberta da 1
ostavi jer 1
nije slobodna 1
slobodna da 1
njega. Treći 1
Treći i 1
četvrti potez 1
potez crnog 1
crnog sprečavaju 1
sprečavaju bijelog 1
bijelog f3- 1
f3- Treći 1
Treći izvor 1
je Ograđenica. 1
Ograđenica. Treći 1
Treći je 2
uhvatila prije 1
upoznala Asha, 1
Asha, te 1
njenoj Dvoranskoj 1
Dvoranskoj borbi 1
protiv Asha, 1
Asha, bez 1
se kopirala 1
kopirala Dvoranska 1
Dvoranska borba 1
Pokémon Red 3
Blue videoigrama. 1
videoigrama. Treći 1
broju tehničkih 1
tehničkih grešaka. 1
grešaka. Treći 1
Treći korak 1
ponovno "zamrzavanje" 1
"zamrzavanje" – 1
promjena implementirana 1
implementirana nju 1
nju treba 1
učiniti održivom 1
održivom i 1
zadržati je 1
spriječio povratak 1
na staro. 1
staro. Trećim 1
Trećim albumom 1
albumom "Ya 1
"Ya Salam" 1
Salam" Nancy 1
Nancy postaje 1
postaje mega 1
mega popularna. 1
popularna. Treći 1
Treći masakr 1
masakr se 2
desio 18. 1
godine. Treći 1
Treći mit, 1
mit, iz 1
iz Hermopolisa, 1
Hermopolisa, kaže 1
početku postojao 1
i okean 1
okean Nun, 1
Nun, i 1
i bog 1
bog Nun. 1
Nun. Treći 1
Treći najčešće 1
korišteni dekorativni 1
dekorativni motiv 1
motiv jest 1
jest cik-cak 1
cik-cak linija. 1
linija. Trećina 1
Trećina poginulih 1
ranjenih u 1
u Libanonu 1
Libanonu su 1
djeca ispod 1
ispod dvanaest 1
godina. Trećina 1
Trećina Senata 1
Senata i 1
dvojica konzula 1
pridružila Antoniju 1
Antoniju i 1
31. p. 1
e. je 2
rat kada 1
je Oktavijanov 1
Oktavijanov daroviti 1
daroviti vojskovođa 1
vojskovođa Agripa 1
Agripa zauzeo 1
zauzeo grčki 1
grčki grad 1
i morsku 1
luku Metonu 1
Metonu koja 1
bila vjerna 1
vjerna Antoniju. 1
Antoniju. Treći 1
Treći nedostatak, 1
nedostatak, defekt 1
defekt transportera 1
transportera kreatina, 1
kreatina, uzrokovan 1
je mutacijama 2
mutacijama u 2
genu SLC6A8 1
SLC6A8 i 1
i naslijeđuje 1
naslijeđuje se 1
se kap 1
kap X-vezano 1
X-vezano obilježje. 1
obilježje. Treći 1
Treći od 1
njih održan 1
Grand Cercleu 1
Cercleu na 1
adresi 10 1
10 boulevard 1
boulevard Montmartre 1
Montmartre u 1
Parizu od 2
jula 1867. 1
1867. Treći 1
Treći ogranak 1
ogranak se 1
raznih sudova 1
i tužilaštva. 1
tužilaštva. Treći, 1
Treći, posljednji 1
dio sure, 1
sure, govori 1
o znamenitostima 1
znamenitostima stvaranja 1
stvaranja svijeta, 1
svijeta, nagradi 1
nagradi i 1
i kazni 1
kazni tj. 1
tj. Treći 2
Treći praški 1
praški grad 1
grad Hradčany 1
Hradčany formiraju 1
formiraju dvorski 1
dvorski grofovi 1
grofovi zapadno 1
od dvorca. 1
dvorca. Treći 1
Treći problem 1
problem antike, 1
antike, tj. 1
Treći program 1
program (III 1
(III program) 1
program) Radio 1
Sarajeva pokrenut 1
posvećen naučnim 1
i teorijskim 1
teorijskim razmatranjima, 1
razmatranjima, klasičnoj 1
umjetnosti. Treći 1
Treći put 2
kada raspodjelu 1
raspodjelu kraljevstva 1
kraljevstva prepuštaju 1
prepuštaju kocki. 1
kocki. Treći 1
zaredom gubi 1
kasnijeg šampiona, 1
šampiona, Federera, 1
Federera, ovog 1
puta rezultatom 1
rezultatom 1–6, 1
1–6, 4–6. 2
4–6. Treći 1
Treći singl 1
albuma, pjesma 1
pjesma "Jugo 1
45" odmah 1
je zasjela 2
zasjela na 2
na najviša 1
najviša mjesta 1
mjesta ljestvica 1
ljestvica hitova 1
hitova u 1
Hrvatskoj. Treći 1
Treći stadijum 1
stadijum (depresivni) 1
(depresivni) odlikuje 1
se apatijom, 1
apatijom, depresivnošću 1
depresivnošću i 1
smanjenom voljnom 1
voljnom motorikom. 1
motorikom. Treći 1
Treći stavak 1
stavak je 1
je dvominutni 1
dvominutni Menuet 1
Menuet oštrog 1
oštrog svečanog 1
svečanog duha, 1
duha, sa 1
sa prigušenim, 1
prigušenim, ali 1
ali dostojanstvenim 1
dostojanstvenim srednjim 1
srednjim dijelom. 1
dijelom. Treći 1
Treći stupanj 1
stupanj zaštite 1
zaštite primjenjuje 1
sa zaštićenim 1
zaštićenim područjem. 1
područjem. Treći 1
Treći talas 1
talas migracije 1
migracije se 1
sjevernoj Italiji 1
Italiji (teramara 1
(teramara kultura). 1
kultura). Treći 1
Treći tip, 1
tip, bas-bubanj 1
bas-bubanj za 1
za marširanje, 1
marširanje, generalno 1
generalno koriste 1
koriste marširajuće 1
marširajuće grupe. 1
grupe. Treći 1
Treći tom 1
u pripravi, 1
pripravi, u 1
njemu će 1
biti pjesnikova 1
pjesnikova ljubavna 1
ljubavna poezija. 1
poezija. Treću 1
Treću godinu 1
zaredom poražen 1
poražen je 1
četvrtfinalu Mastersa, 1
Mastersa, ovog 1
puta 3–6 1
3–6 od 1
od Parrotta. 1
Parrotta. Treću 1
Treću nagradu 1
dobila 2010. 1
2010. Treece 1
Treece se 1
dogovara s 1
s Clocheom, 1
Clocheom, kako 1
mogli roniti 1
roniti u 1
u miru, 3
miru, uvjeravajući 1
dobiti ampule 1
ampule u 1
milion dolara, 1
dolara, dok 1
njegov pravi 1
pravi plan 1
dobije priliku 1
priliku pronaći 1
pronaći blago. 1
blago. Treece 1
Treece zaključuje 1
nedavna oluja 1
oluja otkrila 1
otkrila njen 1
njen teret 1
teret morfina 1
morfina i 1
i otkrila 2
otkrila puno 1
puno stariju 1
stariju olupinu 1
olupinu u 1
nalazi špansko 1
špansko blago. 1
blago. Trema 1
Trema znati 1
segment dvolančane 1
dvolančane DNK 1
DNK može 2
seta, i 1
i smisleni 1
smisleni i 1
i antismisleni, 1
antismisleni, ovisno 1
se smjeru 1
smjeru čita 1
čita (budući 1
(budući da 2
je smislenj 1
smislenj i 1
i antismisleni 1
antismisleni oznaka 1
na perspektivu). 1
perspektivu). Trendelenburgov 1
Trendelenburgov znak 1
znak često 1
se viđa, 1
viđa, što 1
kada stoji 1
jednoj nozi, 1
nozi, karlica 1
karlica pada 1
strani. Trend 1
Trend iseljavanja, 1
iseljavanja, istina 1
istina slabijeg 1
slabijeg intenziteta, 1
intenziteta, se 1
nastavio i 1
danas. Trendovi 1
Trendovi unutar 1
unutar bizantijske 1
bizantijske umjetnosti, 1
umjetnosti, kako 1
svom religioznom 1
religioznom značenju, 1
značenju, tako 1
društvenim trendovima, 1
trendovima, uglavnom 1
netaknuti tokom 1
vijeku. Trend 1
Trend prosječnih 1
prosječnih temperatura 1
Zemlji tokom 1
posljednjih 65 1
godina. Trend 1
Trend ranih 1
ranih dijagnoza 1
se sagledati 1
sagledati na 1
načina. Trend 1
Trend smanjivanja 1
smanjivanja stanovništva 1
stanovništva nastavljen 1
nastavljen je 1
2011. Trener 1
Trener Dinama, 1
Dinama, Vahid 1
Vahid Halilhodžić, 1
Halilhodžić, koji 1
promovirao u 1
u igrača 1
igrača prvog 1
tima je 1
da mlad 1
mlad igrač 1
igrač kao 1
kao Kovačić 1
Kovačić drži 1
drži noge 1
noge čvrsto 1
zamolio medije 1
medije da 1
da prestanu 1
prestanu sa 1
sa poređenjima. 1
poređenjima. Trener 1
Trener FK 1
FK „Rudar“ 2
„Rudar“ je 1
bio Radoslav 1
Radoslav Zubanović. 1
Zubanović. Treneri 1
Treneri su 1
joj bili: 2
bili: Helgi 1
Helgi Kivi, 1
Kivi, Aita 1
Aita Pääsuke 1
Pääsuke i 1
i Tõnu 1
Tõnu Pääsuke. 1
Pääsuke. Trener 1
Trener Partizana 1
Partizana Duško 1
Duško Vujošević 1
Vujošević je 1
nezadovoljan suđenjem 1
suđenjem povukao 1
povukao svoju 1
sa terena. 1
terena. Trenerskim 1
Trenerskim poslom 1
poslom se 1
počinje baviti 1
baviti 2013. 1
kada preuzima 1
preuzima belgisjki 1
belgisjki Royal 1
Royal Antwerp. 1
Antwerp. Trening 1
Trening profesionalnog 1
profesionalnog skijaša 1
skijaša odvija 1
kroz plan 1
program bez 1
rad nezamisljiv. 1
nezamisljiv. Trening 1
Trening sala 1
sala se 1
za borilačke 2
borilačke sportove, 1
sportove, te 1
dimenzija 19x9 1
19x9 metara. 1
metara. Trenira 1
Trenira zen 1
zen jogu 1
jogu i 1
u Pezinoku. 1
Pezinoku. Trenje 1
Trenje između 1
između čvrstih 1
i fluida 1
fluida (gasovi 1
(gasovi ili 1
ili tečnosti) 1
tečnosti) se 1
naziva otpor 1
otpor sredstva. 1
sredstva. Trenutačno 1
Trenutačno se 1
u slovačkoj 1
slovačkoj Corgoň 1
Corgoň Ligi. 1
Ligi. Trenutak 1
Trenutak u 1
se pracrijevo 1
pracrijevo otvara 1
otvara prema 1
vani, je 1
je blastopor', 1
blastopor', nazvan 1
nazvan tako 1
u mnogih 1
oblasti razvijaju 1
razvijaju usta. 1
usta. Trenutna 1
Trenutna opažanja 1
skladu su 1
teorijom da 1
Fobos načinjen 1
načinjen od 1
manjih dijelova 1
dijelova vezanih 1
vezanih gravitacijom. 1
gravitacijom. Trenutna 1
Trenutna predsjednica 1
predsjednica Kosova 1
je Vjosa 1
Vjosa Osmani, 1
Osmani, a 1
je Albin 2
Albin Kurti. 2
Kurti. Trenutna 1
Trenutna razina 1
razina bilateralne 1
bilateralne saradnje 1
sa pojedinim 2
pojedinim državama 1
mjeri određena 1
njihovim stavom 1
prema jednostrano 1
jednostrano proglašenoj 1
proglašenoj nezavisnosti 1
Kosova. Trenutna 1
Trenutna špekulacija 1
špekulacija je 1
je Uran 1
Uran počeo 1
sa tipičnom 2
tipičnom progradnom 1
progradnom orijentacijom 1
orijentacijom i 1
udaren sa 1
strane velikim 1
velikim udarcem 1
historiji. Trenutna 1
Trenutna struktura 1
struktura građevine 1
sa providnim 1
providnim plafornom 1
plafornom je 1
otvorena 2008. 1
godine. Trenutna 1
Trenutna tehnologija 1
tehnologija optičke 1
optičke pohrane 2
pohrane podataka 2
podataka snima 1
snima 1 1
1 bit 1
bit po 1
po pulsu, 1
pulsu, a 1
a HVD 1
HVD alijansa 1
alijansa se 1
unaprijedi efikasnost 1
efikasnost sa 1
mogućnošću od 1
60.000 bita 1
bita po 1
po pulsu. 1
pulsu. Trenutna 1
Trenutna teritorijalna 1
teritorijalna podjela 1
podjela aktualna 1
aktualna je 1
od 1968, 1
1968, uz 1
vrlo male 2
male izmjene, 1
izmjene, od 1
posljednja dogodila 1
dogodila 1997. 1
1997. Trenutna 1
Trenutna verzija 3
verzija alata 1
alata MathType 1
MathType (verzija 1
(verzija 6) 1
6) je 1
potpunosti kompatibilna 1
sa programskim 1
programskim paketima 1
paketima Office 1
Office 2000, 1
2000, XP, 1
XP, 2003 1
2003 i 1
2007. Trenutna 1
verzija EFI-a 1
EFI-a je 1
je 2.0, 1
2.0, a 1
a Intel 1
Intel je 1
već najavio 1
ga neće 1
neće osvježavati 1
osvježavati novim 1
novim verzijama 1
verzijama već 1
to činiti 1
činiti jedinstveni 1
jedinstveni EFI 1
EFI forum 1
forum (Unified 1
(Unified EFI 1
EFI Forum). 1
Forum). Trenutna 1
grba usvojena 1
je prethodnu 1
prethodnu verziju 1
od 1966. 1
dva zaobljena 1
zaobljena mača, 1
mača, jedne 1
jedne biserne 1
biserne školjke 1
dvije palmine 1
palmine grane 1
grane sa 1
natpisom Katar. 1
Katar. Trenutna 1
Trenutna zgrada 1
terminala 1 1
1 dovršena 1
1996. Trenutne 1
Trenutne projekcije 1
projekcije pokazuju 1
pokazuju neprekidan 1
neprekidan porast 1
stanovnika (uz 1
(uz smanjenje 1
stope porasta) 1
porasta) i 1
i pretpostavkom 1
dostići cifru 1
cifru između 1
između 7,5 1
7,5 i 1
i 10,5 1
10,5 milijardi 1
milijardi do 1
godine 2050. 1
2050. Trenutne 1
Trenutne rezerve 1
rezerve kalaja 1
kalaja u 1
5,6 miliona 1
je 263.000 1
263.000 tona. 1
tona. Trenutne 1
Trenutne verzije 1
verzije objavljuje 1
objavljuje Greg 1
Greg Kroah-Hartman. 1
Kroah-Hartman. Trenutni 1
Trenutni ambasador 2
ambasador Bosne 2
Republici Njemačkoj 1
je Jadranka 1
Jadranka Winbow. 1
Winbow. Trenutni 1
Švedskoj je 2
je Elvira 1
Elvira Dilberović. 1
Dilberović. Trenutni 1
Trenutni automobil 1
kupio 2003. 1
2003. Trenutni 2
Trenutni bolnički 1
bolnički kapaciteti 1
kapaciteti iznose 1
iznose 912 1
912 kreveta, 1
kreveta, sa 1
sa popunjenošću 1
popunjenošću od 1
od 68,1%. 1
68,1%. Trenutni 1
Trenutni dekan 2
je doc. 1
doc. dr 1
dr sc 1
sc Harun 1
Harun Hodžić. 1
Hodžić. Trenutni 1
dekan fakultet 1
je Prof. 1
dr. Trenutni 1
Trenutni direktor 1
Robert A. 1
A. Kotick. 1
Kotick. Trenutni 1
Trenutni glavni 1
glavni ekonomski 1
ekonomski problem 1
problem Uzbekistana 1
Uzbekistana jest 1
jest visoka 1
visoka korupcija 1
korupcija po 1
kojoj ova 1
10 najgorih 1
najgorih država 1
svijeta. Trenutni 1
Trenutni kabinet 1
kabinet odobrio 1
parlament Riigikogu 1
Riigikogu 26. 1
2021. i 1
čine ga, 1
ga, uz 1
uz premijera, 1
premijera, 14 1
14 ministara, 1
ministara, sa 1
po 7 1
7 iz 1
iz Estonske 1
Estonske reformske 1
reformske stranke 1
i Estonske 1
Estonske stranke 1
stranke centra. 1
centra. Trenutni 1
Trenutni kapiten 1
kapiten kluba 1
Scott Brown. 1
Brown. Trenutni 1
Trenutni kineski 1
kineski svemirski 1
program s 1
posadom je 1
odobren od 2
1992. kao 1
projekt 921-1, 1
921-1, s 1
početkom 1. 1
1993. Trenutni 1
Trenutni odnosi 1
odnosi Gruzije 1
i NATO-a 1
NATO-a nastaju 1
okviru značajnog 1
značajnog paketa 1
paketa NATO-Gruzija 1
NATO-Gruzija (SNGP), 1
(SNGP), skupa 1
skupa mjera 1
mjera na 1
na strateškom, 1
strateškom, taktičkom 1
taktičkom i 1
i operativnom 1
operativnom nivou 1
nivou pokrenutog 1
pokrenutog 2014. 1
2014. Trenutni 1
Trenutni predsjednik 4
predsjednik državnog 1
državnog Senata 1
Senata je 1
Joe Scarnati, 1
Scarnati, vođa 1
vođa većine 1
većine u 2
Senatu je 2
je Dominic 1
Dominic Pileggi, 1
Pileggi, a 1
a Jay 1
Jay Costa 1
Costa vođa 1
vođa manjine. 1
manjine. Trenutni 1
predsjednik Inter 1
Inter Campusa 1
Campusa je 1
je Carlotta 1
Carlotta Moratti, 1
Moratti, a 1
a direktor 1
je Angelomario 1
Angelomario Moratti. 1
Moratti. Trenutni 1
je Frank-Walter 1
Frank-Walter Steinmeier, 1
Steinmeier, izabran 1
izabran 2017. 1
2017. Trenutni 1
je Ilham 1
Ilham Aliyev, 1
Aliyev, obnašavši 1
obnašavši dužnost 2
predsjednika od 1
Trenutni premijer 2
premijer je 1
je Yoshihide 1
Yoshihide Suga, 1
Suga, obnašavši 1
2020. Trenutni 1
premijer Vlade 1
Vlade Kosova 1
Kurti. Trenutni 1
Trenutni stadion 1
stadion izgrađen 1
između marta 2
marta 1976. 1
jula 1979. 2
1979. Trenutni 1
Trenutni standardni 1
model kozmologije, 1
kozmologije, tzv. 1
tzv. Trenutni 1
Trenutni status 1
status domene: 1
domene: domena 1
je aktivna. 1
aktivna. Trenutni 1
Trenutni Ustav 1
je ustav 1
2006. Trenutni 1
Trenutni vladar 1
kraljica Alijandra 1
Alijandra Kigarin. 1
Kigarin. Trenutni 1
Trenutni vrhovni 1
vrhovni vođa 1
je Kim 1
Kim Jong-un, 1
Jong-un, obnašavši 1
obnašavši tu 1
dužnost od 1
2011. Trenutno 1
Trenutno (2009. 1
(2009. godina) 1
toku administrativna 1
administrativna reorganizacija 1
reorganizacija kroz 1
kroz spajanje 1
spajanje mnogih 1
mnogih gradova, 1
gradova, sela 1
naselja. Trenutno 1
Trenutno boravi 1
boravi i 1
u Briselu, 1
Briselu, Belgiji 1
Belgiji i 1
i Prištini 1
Prištini na 1
Kosovu. Trenutno 1
Trenutno dvanaest 1
članovi organizacije, 1
organizacije, od 1
kojih 11 1
11 imaju 1
od četvrt 1
četvrt miliona 1
stanovnika. Trenutno 1
Trenutno dva 1
kluba domaće 1
ovom stadionu, 1
stadionu, Beitar 1
Jerusalem i 1
i Hapoel 1
Hapoel Jerusalem. 1
Jerusalem. Trenutno, 1
Trenutno, efekti 1
efekti perifeliona 1
perifeliona i 1
i solsticija 1
solsticija se 1
kombinuju da 1
bi produžili 1
produžili pravi 1
dan blizu 1
blizu 22. 1
decembra za 1
30 srednjih 1
srednjih sunčevih 1
sunčevih sekundi, 1
efekat solsticija 1
solsticija je 1
djelomično poništen 1
poništen efektom 1
efektom apheliona 1
apheliona oko 1
oko 19. 1
13 sekundi 1
sekundi duži. 1
duži. Trenutno 1
Trenutno evropski 1
evropski standardi 2
standardi pasmina 1
pasmina domaćih 1
domaćih kokoši 1
kokoši prihvataju 1
prihvataju više 1
180 poznatih 1
poznatih pasmina. 1
pasmina. Trenutno 1
Trenutno igra 1
za KSV 1
KSV Roeselare 1
Roeselare u 1
u Jupiler 1
Jupiler ligi. 1
ligi. Trenutno 1
Trenutno ima 3
50 poznatih 1
poznatih objekata. 1
objekata. Trenutno 1
ima 64 1
64 zastupnička 1
zastupnička mijesta 1
mijesta u 1
srbijanskom parlamentu 1
parlamentu a 1
njen predsjednik 1
predsjednik - 1
- Trenutno 1
ima manjih 1
manjih problema 1
sa povredama 1
i trenerom 1
trenerom Hertsa 1
Hertsa Ivanauskasom. 1
Ivanauskasom. Trenutno 1
Trenutno izlazi 1
izlazi jednom 1
sedmično, i 1
to petkom. 1
petkom. Trenutno 1
22. najduži 1
najduži viseći 1
svijetu. Trenutno 1
65 nogometaša 1
spisku. Trenutno 1
je angažovana 1
zagrebačkom teatru 1
teatru Komedija. 1
Komedija. Trenutno 1
bez klupskog 1
klupskog angažmana. 1
angažmana. Trenutno 1
Trenutno jedini 1
jedini korisnik 2
korisnik ovog 1
je pakistanska 1
pakistanska vojska. 1
vojska. Trenutno 1
je flerovij 1
flerovij (stanje: 1
(stanje: april 1
april 2018) 1
2018) najteži 1
najteži element 1
element čije 1
su hemijske 1
osobine donekle 1
donekle eksperimentalno 1
eksperimentalno ispitivane, 1
ispitivane, mada 1
mada ta 1
ta hemijska 1
hemijska istraživanja 2
nisu dovela 1
do potpunih 1
potpunih i 1
i nedvosmislenih 1
nedvosmislenih rezultata. 1
rezultata. Trenutno 1
čelu najjače 1
najjače stranke 1
činile "Narandžastu 1
"Narandžastu koaliciju". 1
koaliciju". Trenutno 1
Fakultetu zaposleno 1
zaposleno 6 1
6 nastavnika 1
stalnom radnom 1
radnom odnosu, 1
odnosu, zatim 1
zatim 15 1
15 spoljnih 1
spoljnih saradnika. 1
saradnika. Trenutno 1
najveća avionska 1
kompanija po 1
broju putnika 2
njene flote. 1
flote. Trenutno 1
na posudi 1
posudi u 1
u Al 2
Al Shebabu. 1
Shebabu. Trenutno 1
snazi program 1
program "Živa 1
"Živa Rajna" 1
Rajna" čiji 1
obnova prirodnih 1
staništa uzduž 1
uzduž Rajne. 1
Rajne. Trenutno 1
je nastanjena 1
nastanjena kolonijom 1
kolonijom šišmiša 1
i cvrčaka, 1
cvrčaka, a 1
druge stanovnike. 1
stanovnike. Trenutno 1
univerzitetu organizirano 1
organizirano 63 1
63 dodiplomska, 1
dodiplomska, 35 1
35 master, 1
master, 15 1
15 doktorskih 1
20 drugih 1
drugih postdiplomskih 1
postdiplomskih studija. 1
studija. Trenutno 1
6 sezona 1
sezona dostupno 1
dostupno za 1
usluzi Prime 1
Prime Video, 1
Video, a 1
a prvih 1
prvih 12 1
12 sezona 1
sezona putem 1
putem usluge 1
usluge Paramount+. 1
Paramount+. Trenutno 1
rukovodilac Odjela 1
oblasti citologije. 1
citologije. Trenutno 1
djelimično autoput. 1
autoput. Trenutno 1
to prekrasna 1
prekrasna trkačka 1
igra koja 1
pruža nekoliko 1
minuta uzbuđenja. 1
uzbuđenja. Trenutno 1
fokusu istraživanje 1
Marsu sa 1
toj planeti 1
planeti postoji 1
postoji sada 1
sada ili 1
postojao nekada 1
prošlosti. Trenutno 1
Kanadi vladajuća 1
vladajuća stranka 1
stranka "Progresivna 1
"Progresivna konzervativna 1
konzervativna partija" 1
partija" (Progressive 1
(Progressive conservative 1
conservative party), 1
party), a 1
a premijer 1
premijer Kanade 1
Kanade je 1
vođa konzervativne 1
konzervativne stranke 1
stranke Stephen 1
Stephen Harper. 1
Harper. Trenutno 1
kolegom analitičarem, 1
analitičarem, Kevinom 1
Kevinom Lynchem 1
Lynchem (Nicholas 1
(Nicholas Brendon). 1
Brendon). Trenutno 1
produkciji nastavak 1
nastavak Sonikovog 1
Sonikovog filma. 1
filma. Trenutno 1
vodi porodica 1
porodica Bancroft. 1
Bancroft. Trenutno 1
u džudo 1
džudo savezu 1
savezu Bosne 1
mjestu generalnog 1
sekretara, te 1
je vijećnik 1
općini Centar 1
Centar (izabrana 1
(izabrana na 1
2012. Trenutno 1
Trenutno koristi 1
koristi xfce 1
xfce (softverska 1
(softverska radna 1
radna površina) 1
površina) i 1
i Fluxbox 1
Fluxbox (upravnik 1
(upravnik za 1
slaganje prozora). 1
prozora). Trenutno 1
Trenutno naftna 1
naftna ekonomija 1
ekonomija Bakua 1
Bakua doživljava 1
doživljava ponovni 2
ponovni uspon, 1
uspon, s 1
razvojem masivnog 1
masivnog polja 1
polja Azeri-Chirag-Guneshli, 1
Azeri-Chirag-Guneshli, razvojem 1
razvojem plinskog 1
plinskog polja 1
polja Shah 1
Shah Deniz, 1
Deniz, širenjem 1
širenjem terminala 1
terminala Sangachal 1
Sangachal i 1
izgradnju BTC-a 1
BTC-a cjevovoda. 1
cjevovoda. Trenutno 1
Trenutno najniži 1
najniži igrač 1
NBA je 1
je Earl 1
Earl Boykins 1
Boykins (1.65 1
(1.65 m). 1
m). Trenutno 1
Trenutno na 1
mostu postoji 1
1 željeznički 1
željeznički kolosijek. 1
kolosijek. Trenutno 1
Trenutno nastupa 1
za turski 2
turski klub 1
klub İstanbul 1
İstanbul Başakşehir 1
Başakşehir na 1
poziciji veznog 1
veznog ili 1
ili krilnog 1
krilnog igrača. 1
igrača. Trenutno 1
Trenutno ovaj 1
općini. Trenutno 1
Trenutno ova 1
ova organizacija 2
ima 185 1
185 država 1
članica. Trenutno 1
Trenutno piše 1
piše za 1
časopis Leman 1
Leman i 1
sa televizijskim 1
televizijskim novinarom 1
novinarom Serdarom 1
Serdarom Akinanom 1
Akinanom vodi 1
vodi političku 1
političku emisiju 1
emisiju na 1
kanalu Skyturk. 1
Skyturk. Trenutno 1
Trenutno postoji 4
postoji 19 1
sportskih kolektiva, 1
kolektiva, članica 1
USD Bosna. 1
Bosna. Trenutno 1
postoji 6 2
6 urbanih 1
urbanih (est.: 1
(est.: linnad) 1
linnad) i 1
17 ruralnih 1
općina (vallad). 1
(vallad). Trenutno 1
tendencija smještanja 1
smještanja softvera 1
na diskove 1
diskove umjesto 1
na ROM. 1
ROM. Trenutno 1
zabrinutost oko 1
oko kontinuiteta 1
kontinuiteta ponude 1
ponude paladija 1
paladija zbog 1
zbog ruskih 1
vojnih manevara 1
manevara u 1
Ukrajini, djelimično 1
kao sankcije 1
sankcije koje 1
mogu sputati 1
sputati izvoz 1
izvoz ruskog 1
ruskog paladija. 1
paladija. Trenutno 1
Trenutno prosječni 1
prosječni stanovnik 1
stanovnik Uzbekistana 1
Uzbekistana ima 1
ekonomskom smislu 2
smislu znači 1
država mlada 1
mlada s 1
visoko obrazovanim 1
obrazovanim stanovništvom 1
stanovništvom pošto 1
pošto zakonskim 1
zakonskim minimalno 1
minimalno školovanje 1
školovanje traje 1
traje 11 1
11 godina. 1
godina. Trenutno 1
Trenutno radi 2
asistent menadžera 1
u Ajaxu. 1
Ajaxu. Trenutno 1
kao glumica 1
Sarajevskom narodnom 1
narodnom pozorištu. 1
pozorištu. Trenutno, 1
Trenutno, roditelji 1
roditelji koji 1
ne vakcinišu 1
vakcinišu djecu 1
djecu misle 1
mogu ništa 1
ništa izgubiti. 1
izgubiti. Trenutno 1
Trenutno se 16
se čeka 1
čeka potvrda 1
potvrda iz 1
iz Ginisove 1
Ginisove knjige 1
knjige rekorda. 1
rekorda. Trenutno 1
emitira zadnja 1
zadnja petnaesta 1
petnaesta sezona 1
sezona serije. 1
serije. Trenutno 1
gradi nova 1
nova zgrada. 1
zgrada. Trenutno 1
klub takmiči 1
u makedonskoj 1
makedonskoj trećoj 1
trećoj ligi 1
ligi zapad. 1
zapad. Trenutno 1
utakmica, kao 1
utakmica američkog 1
američkog nogometa. 1
nogometa. Trenutno 2
oko 261 1
261 milion 1
milion kilometara 1
od Plutona. 1
Plutona. Trenutno 1
se natrij-oksibat 1
natrij-oksibat koristi 1
tretman narkolepsija 1
narkolepsija – 1
– katapleksija, 1
katapleksija, iako 1
prošlosti kontroverzno 1
kontroverzno koristio 1
u dodacima 1
dodacima prehrani. 1
prehrani. Trenutno 1
bavi isključivo 1
isključivo vlasništvom 1
vlasništvom nad 1
nad vilama 1
vilama i 1
velikim privatnim 1
privatnim posjedima, 1
posjedima, odnosno 1
odnosno objektima 1
objektima na 1
na ograničenim 1
ograničenim zemljišnim 1
zemljišnim posjedima. 1
posjedima. Trenutno 1
ovi turniri 1
turniri zamjenjuju 1
za kategorije 1
kategorije svake 1
godine. Trenutno 1
posvetio trenerskom 1
trenerskom radu. 1
radu. Trenutno 1
na definiciji 1
definiciji mase 1
na masi 1
masi atoma, 1
atoma, a 1
određenom etalonu 1
etalonu (prototipu). 1
(prototipu). Trenutno 1
izgradnji ukupno 1
12 elektroprivrednih 1
objekata, od 1
su devet 1
devet hidroelektrana, 1
hidroelektrana, dvije 1
dvije termoelektrane 1
jednom vjedroelektaranom. 1
vjedroelektaranom. Trenutno 1
razvijaju rakete 1
dometa između 1
km. Trenutno 1
2. ŽNL 1
ŽNL Zadarskoj, 1
Zadarskoj, šestom 1
šestom rangu 1
rangu hrvatskog 1
hrvatskog nogometa. 1
Prvoj liga 1
liga TK, 1
TK, četvrtom 1
rangu nogometnog 1
nogometnog sistema 1
Hercegovini. Trenutno 1
vrši testiranje 1
testiranje svih 1
poznatih metoda 1
drugih virusnih 1
virusnih oboljenja. 1
oboljenja. Trenutno 1
Trenutno sjedište 1
Evropske Centralne 1
Centralne Banke 1
centru Frankfurta 1
Frankfurta je 1
njen privremeni 1
privremeni dom. 1
dom. Trenutno 1
Trenutno su 3
izgradnji 6 1
km autoputa 1
autoputa kod 1
kod Doboja, 1
Doboja, Johovac 1
Johovac - 1
- Rudanka, 1
Rudanka, sa 1
dvije petlje. 1
petlje. Trenutno 1
Muzeju postavljene 1
postavljene dvije 1
dvije stalne 1
postavke Opkoljeno 1
Opkoljeno Sarajevo 1
Hercegovina kroz 1
kroz stoljeća. 1
stoljeća. Trenutno 1
toku radovi 1
izgradnji Cetralnog 1
Cetralnog medicinskog 1
medicinskog bloka 1
nove zgrade, 1
zgrade, tzv. 1
tzv. Trenutno 1
Trenutno svira 1
svira na 1
na TAYE 1
TAYE bubnjevima, 1
bubnjevima, sa 1
o sponzorstvu 1
sponzorstvu i 1
promovisanju njihovog 1
njihovog brenda. 1
brenda. Trenutno, 1
Trenutno, televizijskoj 1
televizijskoj publici 1
publici je 1
kao Jonathan 1
Jonathan Kent, 1
Kent, "otac" 1
"otac" Trenutno 1
Trenutno u 4
u Bundestagu 1
Bundestagu ima 1
ima 200 1
200 zastupnika 1
zastupnika od 1
ukupno 709. 1
709. Trenutno 1
ovoj mjesnoj 1
zajednici živi 1
živi 350 1
350 domaćinstava. 1
domaćinstava. Trenutno 1
svijetu postoje 2
dvije grupacije 1
grupacije koje 1
koje službeno 1
službeno proučavanju 1
proučavanju NLO-e. 1
NLO-e. Trenutno 1
u Toweru 1
Toweru boravi 1
boravi 8 1
8 gavrana, 1
gavrana, od 1
ime. Trenutno 1
Trenutno važeće 1
važeće novčanice 1
novčanice egipatske 1
egipatske funte 1
funte date 1
date su 2
u slijedećoj 1
slijedećoj tabeli. 1
tabeli. Trenutno 1
Trenutno vrši 1
vrši fuknciju 1
fuknciju Ministra 1
Ministra trezora 1
finansija Bosne 1
Hercegovine. Trenutno 1
Trenutno živi 8
New York-u, 1
York-u, a 1
radovi nalaze 1
brojnim velikim 1
velikim javnim 1
privatnim umjetničkim 1
umjetničkim zbirkama 1
zbirkama širom 1
svijeta. Trenutno 1
Sarajevu sa 1
sa suprogom 1
suprogom Jasnom 1
Jasnom i 1
djece. Trenutno 1
u Biebertalu. 1
Biebertalu. Trenutno 1
u Schindellegiju. 1
Schindellegiju. Trenutno 1
Državama, bio 1
Društva albansko-američkih 1
albansko-američkih pisaca, 1
pisaca, osnovanog 1
osnovanog 2001. 1
poezije, proze 1
proze i 1
kritike. Trenutno 1
u Thauru 1
Thauru ( 1
( Trenutno 1
Torontu. Trenutno 1
Trondheimu sa 1
suprugom, kćerkom 1
i sinom. 1
sinom. Trerba 1
Trerba imati 1
različite alkil 1
alkil grupe, 1
grupe, oni 1
se navode 5
navode abecednim 1
abecednim redom. 1
redom. Tresimah 1
Tresimah govori 1
je pravičnost 1
pravičnost ono 1
što služi 1
služi jačem, 1
jačem, da 1
svaka državna 1
državna vlast 1
vlast donosi 1
donosi zakone 1
i kažnjava 1
kažnjava svakog 1
ko prekrši 1
prekrši te 1
je nepravednost 1
nepravednost moćnija 1
moćnija nego 1
nego pravednost 1
daje srećniji 1
srećniji život 1
je korisnija. 1
korisnija. Tretirane 1
Tretirane su 1
kao saveznički 1
saveznički subjekti 1
subjekti sa 1
lokalnom autonomijom. 1
autonomijom. Tretiranje 1
Tretiranje predmeta 1
na herojski 1
herojski ili 1
ili sentimentalni 1
sentimentalni način 1
način podjednako 1
podjednako je 1
je odbačen. 1
odbačen. Tretmani 1
Tretmani Alagilleovog 1
Alagilleovog sindroma 1
sindroma obično 1
uključuju lijekove, 1
lijekove, terapije 1
terapije i 1
zahvate. Tretman 1
Tretman je 1
kontrolu simptoma, 1
simptoma, kako 1
se maksimizirao 1
maksimizirao kvalitet 1
kvalitet života 1
mjeriti određenim 1
određenim upitnicima, 1
upitnicima, kojim 1
se ohrabruje. 1
ohrabruje. Tretman 1
Tretman metaboličkog 1
metaboličkog poremećaja 1
u suplementacijskoj 1
suplementacijskoj ishrani 1
ishrani složenim 1
složenim "D" 1
i dijetetskim 1
dijetetskim ograničenjem 1
ograničenjem jedinjenja 1
jedinjenja "A", 1
"A", "B" 1
"B" i 1
ili "C" 1
"C" ili 1
ili tretmanom 1
tretmanom lijekovima 1
promoviraju odlaganje 1
odlaganje viška 1
viška "A", 1
"A", "B", 1
"B", ili 1
ili "C". 1
"C". Tretman 1
Tretman može 2
uključivati direktni 1
direktni inhibitor 1
inhibitor trombina, 1
trombina, kao 1
su lepirudin 1
lepirudin ili 1
ili argatroban. 1
argatroban. Tretman 1
uključivati logopedsku 1
logopedsku terapiju 1
terapiju ili 1
ili dodatnu 1
dodatnu pomoć 1
školskim zadacima, 1
zadacima, ali 1
ali ishodi 1
ishodi su 2
uglavnom dobri. 1
dobri. Tretman 1
Tretman nemuslimana 1
nemuslimana u 1
u muslimanskoj 1
muslimanskoj državi 1
bio neuporedivo 1
neuporedivo bolji 1
nego tretman 1
tretman prema 1
prema nekršćanima 1
nekršćanima u 1
Evropi ( 1
( Tretman 1
Tretman ovih 1
ovih monocita 1
monocita interleukinom 1
interleukinom 4 1
4 (IL-4) 1
(IL-4) i 1
kolonije granulociti-makrofagi 1
granulociti-makrofagi (GM-CSF) 1
(GM-CSF) dovodi 1
do diferencijacije 1
diferencijacije u 1
ćelije (iDC) 1
(iDC) u 1
otprilike sedmicu 1
dana. Tretman 1
Tretman ovog 2
ovog karcinoma 1
jako agresivan 1
agresivan čak 1
sad lokaliziranom 1
lokaliziranom bolesti 1
naknadno tretira 1
sa hemoterapijom 1
hemoterapijom i 1
i radijacijom 1
radijacijom prije 1
prije operativne 1
operativne resekcije. 1
resekcije. Tretman 1
ovog vaginizam 1
vaginizam je 1
za primarni 1
primarni vaginizam, 1
vaginizam, iako, 1
iako, u 1
slučajevima, prethodno 1
prethodno iskustvo 1
uspješnim penetracijama 1
penetracijama može 1
u bržem 1
bržem rješavanju 1
rješavanju stanja. 1
stanja. Tretman 1
Tretman viška 1
viška epoksida 1
epoksida sa 1
sa benzilaminom 1
benzilaminom dovodi 1
dva ekvivalenata 1
ekvivalenata koji 1
su spojavi 1
spojavi sa 1
osnovnim dušikom 1
dušikom (4). 1
(4). Tretman 1
Tretman za 1
za AS 1
AS nalik 1
nalik je 1
je onome 1
onome za 1
za HFA, 1
HFA, s 1
što uzima 1
i lingvističke 1
lingvističke sposobnosti, 1
sposobnosti, verbalnu 1
verbalnu snagu 1
u neverbalnoj 1
neverbalnoj komunikaciji 1
komunikaciji osoba 1
s AS-om. 1
AS-om. Tretman 1
Tretman zavisi 1
vrste oportunističke 1
oportunističke infekcije, 1
infekcije, obično 1
upotrebu različitih 1
različitih antibiotika. 1
antibiotika. Trevante 1
Trevante Rhodes 1
Rhodes prvobitno 1
ulogu Kevina, 1
Kevina, ali 1
kasnije izabran 1
ulogu odraslog 1
odraslog Chirona. 1
Chirona. Trevor 1
ima dobru 1
ovom grupom. 1
grupom. Treya 1
Treya i 1
njegove dvojnike 1
dvojnike glume 1
glume Ted, 1
Ted, Tim, 1
Tim, i 1
Tom DiFillippo, 1
DiFillippo, a 1
a glas 1
glas mu 1
je posuđivao 1
posuđivao Brad 1
Brad Hawkins 1
Hawkins u 1
prvim pojavljivanjima. 1
pojavljivanjima. Trey 1
Trey je 1
princ Triforije, 1
Triforije, gdje 1
gdje svako 1
ima uz 1
sebe još 1
dva identične 1
identične osobe. 1
osobe. Trey 1
Trey od 1
od Tiforije 1
Tiforije je 1
također uživao 1
uživao privilegije 1
privilegije Zeo 1
Zeo Rangera 1
Rangera sa 1
sa stvarima 1
Super ZeoZord 1
ZeoZord i 1
i Borbeno 1
Borbeno Vozilo. 1
Vozilo. Trgovačka 1
Trgovačka imena 1
imena sotalola 1
sotalola uključuju 1
uključuju Betapace 1
Betapace i 1
i Betapace 1
Betapace AF 1
AF (Berlex 1
(Berlex Laboratories), 1
Laboratories), Sotalex 1
Sotalex i 1
i Sotacor 1
Sotacor (Bristol-Myers 1
(Bristol-Myers Squibb) 1
Squibb) i 1
i Sotylize 1
Sotylize (Arbor 1
(Arbor Pharmaceuticals). 1
Pharmaceuticals). Trgovačka 1
Trgovačka kola 1
imaju barjak 1
barjak sa 1
sa trostrukim 1
trostrukim listom 1
listom Avandesore. 1
Avandesore. Trgovačka 1
Trgovačka saradnja 1
saradnja s 1
s mletačkim 1
mletačkim i 1
i italijanskim 1
trgovcima dovela 1
do prisustva 1
prisustva velikog 1
broja latinskih 1
latinskih plaćenika, 1
plaćenika, koji 1
su proširili 2
proširili bizantijsku 1
bizantijsku tehnologiju, 1
tehnologiju, umjetnost, 1
umjetnost, književnost 1
cijeli latinski 1
latinski zapad. 1
zapad. Trgovačke 1
Trgovačke stanice 1
stanice osnovane 1
Indiji, Kini, 1
Kini, Japanu 1
današnje Indonezije. 1
Indonezije. Trgovački 1
Trgovački brodovi 2
biti: motorni, 1
motorni, parni, 1
parni, motorni 1
motorni tankeri 1
tankeri ili 1
ili tankeri 1
tankeri jedrenjaci, 1
jedrenjaci, motorne 1
motorne jahte, 1
jahte, brodovi 1
brodovi na 1
na veslanje, 1
veslanje, itd. 1
itd. Trgovački 1
biti podijeljeni 1
po namjeni 1
veličini. Trgovačko 1
Trgovačko središte 1
središte naglo 1
je izraslo 1
izraslo na 1
obalama Rajne, 1
Rajne, zaštičeno 1
zaštičeno gradskim 1
gradskim zidinama 1
zidinama sa 1
strane. Trgovačko 1
Trgovačko suparništvo, 1
suparništvo, najprije 1
najprije sa 1
Engleskom, a 1
potom sa 1
vijeku, dovelo 1
do ratova 1
su oslabili 1
oslabili holandsku 1
holandsku moć. 1
moć. Trgovanje 1
Trgovanje se 1
dobro odvijalo 1
odvijalo nakon 1
nakon IPO, 1
IPO, sa 1
sa dionicama 1
dionicama koje 1
su dostizale 1
dostizale $700 1
$700 po 1
put 31. 1
oktobra 2007, 1
2007, prvenstveno 1
boljih prodaja 1
i prihoda 1
prihoda na 2
tržištu internetskog 1
internetskog reklamiranja. 1
reklamiranja. Trgovci 1
Trgovci sa 1
i zapada, 1
zapada, iz 1
srednje Evrope 1
i Sredozemlja, 1
Sredozemlja, mogli 1
osim prenoćišta, 1
prenoćišta, tu 1
tu naći 1
naći kupce 1
kupce i 1
i prodati 1
svoju robu, 1
robu, bez 1
direktnog izlaska 1
na pijacu. 1
pijacu. Trgovci 1
Trgovci su 1
Engleskoj tu 1
tu igru 1
igru nazivali 1
nazivali i 1
i gossima, 1
gossima, u 1
Americi whiff-whaff, 1
whiff-whaff, dok 1
od 1901 1
1901 do 1
do 1925 1
1925 nazivao 1
nazivao pim-pam. 1
pim-pam. Trgovci 1
Trgovci u 1
luci Wilmington 1
Wilmington su 1
imali snažne 1
snažne veze 1
sa Britancima. 1
Britancima. Trgovina 1
Trgovina je 1
a mreža 1
malih trgovačkih 1
trgovačkih gradova 1
je rasla. 1
rasla. Trgovina 1
Trgovina psina 1
psina smještena 1
u Zakutnoj 2
Zakutnoj ulici 1
ulici broj 1
broj 93 1
93 koju 1
osnovali Fred 1
George Weasley. 1
Weasley. Trgovina 1
Trgovina robovima 1
robovima je 1
Angoli 1836. 1
1836. a 1
1854. kolonijalna 1
kolonijalna vlada 1
je oslobodila 1
oslobodila sve 1
sve robove. 1
robove. Trgovina 1
Trgovina sadrži 1
i zvaničnu, 1
zvaničnu, produženu 1
produženu verziju 1
objavljen tokom 1
njegovog nastupa 1
na Field 1
Field Dayju, 1
Dayju, kao 1
koji dokumentira 1
dokumentira njegov 1
s Tatsuyom 1
Tatsuyom Takashijem, 1
Takashijem, bivšim 1
bivšim inženjerom 1
inženjerom Korga. 1
Korga. Trgovinska 1
Trgovinska preduzeća 1
preduzeća ostvarila 1
ostvarila su 1
najveće učešće 1
prihodu privrede 1
privrede na 1
na Općini. 1
Općini. Trg 1
Trg predstavlja 1
predstavlja prijevod 1
prijevod latinskog 1
latinskog izraza 1
izraza forum 1
uz pojedina 1
pojedina naselja 1
naselja pominje 1
Bosni. Trg 1
Trg u 1
Bosni predstavlja 1
predstavlja vrstu 1
vrstu naselja. 1
naselja. Triadin 1
Triadin i 1
i junktin 1
junktin su 1
membrani SR 1
SR i 1
za RyR. 1
RyR. Tri 1
Tri Afroamerikanca 1
Afroamerikanca su 1
prvobitno optuženi 1
slučaju "Noćne 1
sove", a 1
u pucnjavi 1
pucnjavi s 1
policijom. Trials 1
Trials i 1
i Solitude 1
Solitude su 1
također pisane 1
tom njegovom 1
njegovom početnom 1
početnom sentimentalnom 1
sentimentalnom stilu. 1
stilu. Tri 1
Tri američka 1
američka ratna 1
ratna broda 1
broda su 1
po sazviježđu 1
sazviježđu Ovna: 1
Ovna: USS 1
USS Aries 3
Aries (1863), 1
(1863), USS 1
Aries (AK-51) 1
(AK-51) i 1
Aries (PHM-5). 1
(PHM-5). Triangulacija 1
Triangulacija sekvenci 1
sekvenci čovjeka, 1
čovjeka, čimpanze 1
i makaka 1
makaka pokazala 1
širenje genetičkih 1
genetičkih porodica 1
svakoj vrsti. 1
vrsti. Triarii 1
Triarii su 1
dugim kopljima 1
i štitovima. 1
štitovima. Tribalski 1
Tribalski kralj 1
kralj Sirma, 1
Sirma, koji 1
za Aleksandrov 1
Aleksandrov pohod, 1
pohod, pobjegao 1
jednu adu 1
adu (Peuke) 1
(Peuke) na 1
Dunavu. Tribine 1
Tribine su 1
su pokrivene, 1
pokrivene, i 1
su reflektori. 1
reflektori. Tri 1
Tri boda 1
boda dobija 1
dobija pobjednik, 1
bod kod 1
neriješenog rezultata. 1
rezultata. Tribuni 1
Tribuni u 1
u profesionalnoj 1
profesionalnoj vojsci 1
vojsci nisu 1
imali precizno 1
precizno određene 1
određene dužnosti. 1
dužnosti. Trica 1
Trica u 1
postojala. Triceps 1
Triceps brachii: 1
brachii: polazi 1
od kaudalne 1
kaudalne granice 1
granice lopatice 1
lopatice – 1
zadebljanju olekranona. 1
olekranona. Tri 1
Tri četvrtine 1
četvrtine prihoda 1
prihoda u 1
izvozu dobijaju, 1
dobijaju, zapravo, 1
zapravo, od 1
od tekstilnih 1
tekstilnih proizvoda. 1
proizvoda. Tri 1
Tri člama, 1
člama, uključujući 1
i vođu 1
vođu ekspedicije, 1
ekspedicije, odlikovani 1
odlikovani su 1
su Padma 1
Padma Bhushan 1
Bhushan priznanjem, 1
priznanjem, a 1
svi osvajači 1
osvajači Padma 1
Padma Shree 1
Shree odlikovanjem. 1
odlikovanjem. Tri 1
Tri člana 1
posade išla 1
išla bi 1
bi obalom 1
i vukla 1
vukla lađu, 1
lađu, a 1
četvrti bi 1
bi motkom 1
motkom odbijao 1
odbijao lađu 1
lađu od 1
obale da 1
ne nasuče. 1
nasuče. Tri 1
Tri dana 6
kasnije, dvije 1
uspostavljene da 1
preuzmu njene 1
njene poslovne 1
poslovne aktivnosti, 1
aktivnosti, Nihon 1
Goraku Bussan 1
Bussan i 1
Nihon Kikai 1
Kikai Seizo. 1
Seizo. Tri 1
kasnije isti 1
slučaj desio 1
u Stmrici, 1
Stmrici, gdje 1
je izgorilo 1
izgorilo 46 1
46 osoba. 1
osoba. Tri 1
kasnije uslijedila 1
historijska pobjeda 1
Real Madrida 2
Madrida (6–2) 1
(6–2) kojom 1
Barcelona osigurala 1
osigurala naslov 1
sezoni 2008–09. 1
2008–09. Tri 1
poslije Ivan 1
Ivan IV 1
IV Grozni 1
Grozni umire 1
posljedica trovanja 2
trovanja dok 1
dok igra 1
igra šah 1
s Bogdanom 1
Bogdanom Belskim. 1
Belskim. Tri 1
pred koncert 1
koncert Eventim 1
Eventim je 1
je prodato 1
prodato 100.000 1
100.000 ulaznica, 1
ulaznica, te 1
dnevni rekord 1
rekord skoro 1
skoro 7.000 1
7.000 prodatih 1
prodatih karata. 1
karata. Tri 1
isteka spomenutog 1
spomenutog roka, 1
roka, tj. 1
tj. Trideseta 1
Trideseta dinastija 1
zadnja vladajuća 1
u faraonovoj 1
faraonovoj epohi. 1
epohi. Trideset 1
Trideset dva 1
tima potom 1
se žrijebaju 1
žrijebaju u 1
četiri tima 2
i igra 1
se dvostruki 1
dvostruki kružni 1
kružni sistem. 1
sistem. Trideset 1
Trideset godina 2
je šejh 1
šejh Nazim 1
Nazim ostao 1
svog istaknutog 1
istaknutog učitelja 1
titulu sultan 1
sultan ul-Evlija. 1
ul-Evlija. Trideset 1
kasnije, petnaestogodišnji 1
petnaestogodišnji dječak 1
dječak Vilhelm 1
Vilhelm Hisinger, 1
Hisinger, čija 1
bila vlasnik 1
vlasnik rudnika, 1
rudnika, poslao 1
je uzorak 2
uzorak tog 1
tog minerala 1
minerala hemičaru 1
hemičaru Carlu 1
Carlu Scheeleu, 1
Scheeleu, a 1
pronašao niti 1
tom mineralu. 1
mineralu. Tridesetih 1
Tridesetih godina 2
vijeka veliki 1
veliki litvanski 1
litvanski vojvoda 1
vojvoda Liubard 1
Liubard osvojio 1
je Voliniju. 1
Voliniju. Tridesetih 1
doba Mujadžićevog 1
Mujadžićevog najoriginalnijeg 1
najoriginalnijeg likovnog 1
likovnog stvaralaštva. 1
stvaralaštva. Tri 1
Tri do 1
deset ovih 1
ovih ćelija 1
ćelija stapaju 1
njihovi želijski 1
želijski zidovi 1
zidovi zadebljavaju, 1
zadebljavaju, tvoreći 1
tvoreći sincicij. 1
sincicij. Tri 1
Tri druge 1
druge aplikacije 1
aplikacije sačinjavaju 1
sačinjavaju gotovo 1
svu ostalu 1
ostalu potrošnju 1
potrošnju antimona. 1
antimona. Tri 1
Tri države 1
osvojile sve 1
sve medalje 1
obje konkurencije: 1
konkurencije: SAD, 1
SAD, Srbija 1
Španija. Tri 1
Tri figure 1
figure sa 1
rukama na 1
prsima i 1
pet muških 1
muških figura 1
visoko podignutim 1
podignutim rukama, 1
rukama, takođe 1
su nejasnog, 1
nejasnog, simboličnog 1
simboličnog značenja. 1
značenja. Trigeminus 1
Trigeminus (V) 1
(V) se 1
različite grane: 1
grane: vidna 1
vidna (V1), 1
(V1), gornjevilična 1
gornjevilična (V2) 1
(V2) i 1
i donjevilična 1
donjevilična (V3). 1
(V3). Tri 1
Tri glavna 2
glavna osnivača 1
osnivača tog 1
pokreta bili 2
su: Josef 1
Josef Hoffmann, 1
Hoffmann, Joseph 1
Joseph Maria 1
Maria Olbrich 1
Olbrich i 1
i Otto 1
Otto Wagner. 1
Wagner. Tri 1
glavna proizvoda 1
od šumske 1
šumske bašte 1
bašte su 1
su voće, 1
voće, orašasti 1
orašasti plodovi 1
i zeleno 1
zeleno povrće. 1
povrće. Triglifi 1
Triglifi su 1
su dekorativna 1
dekorativna udubljenja 1
udubljenja stavljena 1
stavljena da 1
predstavljaju rub 1
rub tradicionalne 1
tradicionalne drvene 1
drvene grede 1
grede koja 1
koja sjedi 1
na jednostavnom 1
jednostavnom frizu 1
frizu koji 1
glavnog vijenca. 1
vijenca. Tri 1
Tri godine 13
godine Isa 1
Isa je 2
sa havarijjunima 1
havarijjunima prolazio 1
prolazio svim 1
živjeli Benu 1
Benu Israelićani 1
Israelićani od 1
od Galileje 1
Galileje na 1
do Judeje 1
Judeje na 1
jugu pozivavši 1
pozivavši na 1
na Allahov 1
Allahov put. 1
put. Tri 1
klubu Španac, 1
Španac, koji 1
okviru Studentskog 1
Studentskog grada, 1
Novom Beogradu. 1
Beogradu. Tri 1
trajala potraga 1
novim vlasnicima 1
vlasnicima i 1
i 6.2.2007. 1
6.2.2007. godine 1
godine Moores 1
Moores prodaje 1
prodaje klub 1
klub Amerikancima 1
Amerikancima Tomu 1
Tomu Hicksu 1
Hicksu i 1
i Georgu 1
Georgu Gillettu 1
Gillettu za 1
gotovo 219 1
219 miliona 1
miliona GBP. 1
GBP. Tri 1
kasnije, 1875. 1
1875. otvorena 1
Srpska viša 1
viša djevojačka 1
djevojačka škola. 1
škola. Tri 1
svog premijera 1
premijera natjerao 1
promijeni knjigu 1
knjigu pravila 1
pravila vladavine, 1
vladavine, a 1
također zapovijedio 1
zapovijedio narodu 1
da štuje 1
štuje svoje 1
svoje starije 1
starije članove. 1
članove. Tri 1
kasnije, J.F. 1
J.F. Loutit 1
Loutit i 1
Patrick L. 1
L. Mollison 1
Mollison uvode 1
uvode ACD-otopinu, 1
ACD-otopinu, koja 1
smanjuje volumen 1
volumen antikoagulansa, 1
antikoagulansa, što 1
je dopustilo 1
dopustilo uzimanje 1
uzimanje većih 1
krvi kod 1
kod transfuzija, 1
transfuzija, kao 1
njeno pohranjivanje 1
pohranjivanje i 1
na dulje 1
dulje vrijeme. 1
vrijeme. Tri 1
na CEMAC 1
CEMAC kupu 1
kupu koji 1
u Ekvatorskoj 1
Ekvatorskoj Gvineji 1
Gvineji dolazi 1
finalu bila 1
od Kameruna 1
Kameruna sa 1
sa 4-2 1
4-2 nakon 1
nakon penala. 1
penala. Tri 1
kasnije turnir 1
II kategoriju 1
kategoriju zbog 1
povećanja nagradnog 1
nagradnog fonda 1
fonda na 1
600.000 $. 1
$. Tri 1
vraća stari 1
stari naziv. 1
naziv. Tri 1
studij poslovne 1
poslovne ekonomije 1
u Innsbrucku. 1
Innsbrucku. Tri 1
nakon bitke, 1
bitke, rimska 1
rimska vojska 1
u južni 1
južni Uplands. 1
Uplands. Tri 1
smrti supruge, 1
supruge, Euler 1
Euler se 1
oženio njenom 1
njenom polusestrom, 1
polusestrom, Salome 1
Salome Abigail 1
Abigail Gsell 1
Gsell (1723–1794). 1
(1723–1794). Tri 1
godine poslije, 2
poslije, s 1
s 35 1
godina, spetljao 1
spetljao se 1
s 16-godišnjom 1
16-godišnjom Grey 1
Grey tokom 1
tokom priprema 1
Zlatnu groznicu 1
groznicu u 1
ona trebala 2
trebala nastupiti 1
glavnoj ženskoj 2
ženskoj ulozi. 1
ulozi. Trigonometrijske 1
Trigonometrijske funkcije, 1
i exsekans, 1
exsekans, mogu 1
biti kontruisane 1
kontruisane unutar 1
unutar jedinične 1
jedinične kružnice 1
kružnice koja 1
ima centar 1
u O. 1
O. Na 1
ovoj slici 1
slici exsekans 1
exsekans predstavlja 1
dio sekansne 1
sekansne linije 1
linije definisan 1
kao odsječak 1
odsječak DE. 1
DE. Trihoptere 1
Trihoptere se 1
nalaze širom 1
širom sveta, 1
sveta, a 1
a veća 1
veća raznolikost 1
raznolikost je 1
toplijim krajevima. 1
krajevima. Tri 1
Tri identična 1
identična lanca 1
lanca prokolagenskog 1
prokolagenskog tipa 1
III spajaju 1
krajevima karboksi-terminala, 1
karboksi-terminala, a 1
stabilizira formiranjem 1
formiranjem disulfidnih 1
veza. Tri 1
Tri i 1
godine ratovanja 1
ratovanja uništile 1
uništile su 1
su bosanskohercegovačku 1
bosanskohercegovačku privredu 1
privredu i 1
i infrastrukturu, 1
infrastrukturu, pa 1
proizvodnja pala 1
pala za 1
za 80%. 1
80%. Trijemovi 1
Trijemovi s 1
dvostrukim kolonadama 1
kolonadama na 1
na apadani 1
apadani sijeku 1
sijeku se 1
uglovima koji 1
postaju kule, 1
kule, što 1
velika funkcionalna 1
i estetska 1
estetska inovacija. 1
inovacija. Trijumvirat 1
Trijumvirat se 1
kraju raspao 1
raspao zbog 1
velikih ambicija 1
ambicija njenih 1
njenih članova. 1
članova. Tri 1
Tri klase 1
klase stijena 1
stijena su 1
na mnogobrojne 1
mnogobrojne podgrupe. 1
podgrupe. Tri 1
Tri kopnene 1
kopnene vrste 1
su Nuytsia 1
Nuytsia floribunda 1
floribunda (božićno 1
(božićno drvce 1
drvce zapadne 1
zapadne Australije) 1
Australije) Atkinsonia 1
Atkinsonia ligustrina 1
ligustrina sa 1
sa Plave 1
planine ( 1
( Tri 2
Tri kralja 1
kralja Asirije 1
Asirije su 1
su nosila 2
ime Adad-Nirari. 1
Adad-Nirari. Tri 1
Tri kraljevstva 1
kraljevstva (Njemačka, 1
(Njemačka, Italija 1
i Burgundija) 1
Burgundija) su 1
činile osnovu 1
osnovu carstva 1
carstva kao 1
kao "kraljevske 1
"kraljevske trijade" 1
trijade" (regna 1
(regna tria). 1
tria). Trikuspidne 1
Trikuspidne zalistak 1
zalistak sprečava 1
sprečava povratak 1
povratak toka 1
toka krvi 1
desnu pretkomoru, 1
pretkomoru, tokom 1
tokom komorne 1
komorne sistole, 1
omogućava krvi 1
teče iz 1
desne pretkomore 1
pretkomore u 1
desnu komoru 1
komoru tokom 1
tokom ventrikularne 1
ventrikularne dijastole 1
dijastole kada 1
se otvori. 1
otvori. Trilogija 1
Trilogija Gospodar 1
prstenova na 1
filmu (2001-2003) 1
(2001-2003) je 1
pokrenula veliki 1
za knjige 2
knjige gospodara 1
gospodara prstenova 1
prstenova kao 1
ostala Tolkienova 1
Tolkienova djela. 1
djela. Tri 1
Tri maksimuma 1
maksimuma postignuta 1
1998. tokom 1
tokom Buckley's 1
Buckley's Bitter 1
Bitter Challengea, 1
Challengea, nezvaničnog 1
nezvaničnog turnira, 1
uradili Matthew 1
Matthew Stevens, 1
Stevens, Ryan 1
Ryan Day 1
Day i 2
Tony Chappel. 1
Chappel. Tri 1
Tri mala 1
mala grada 1
grada okružuju 1
okružuju planinu: 1
planinu: Gotemba 1
Gotemba ( 1
Tri manje 1
manje (pret)pleistocenske 1
(pret)pleistocenske hladne 1
hladne pulsacije, 1
pulsacije, koje 1
javile oko 1
prije Günza, 1
Günza, označavaju 1
zajedničkim irnenom 1
irnenom − 1
− Dunav. 1
Dunav. Tri 1
Tri manjinske 1
grupe naroda, 1
naroda, službeno 1
službeno priznate 1
priznate u 1
u Ugovoru 1
Ugovoru iz 1
Lausanne su 1
su Armeni, 1
Armeni, Grci 1
i Jevreji. 1
Jevreji. Tri 1
Tri marginalne 1
marginalne vizuelne 1
vizuelne razlike 1
između Mi-8MTV5 1
Mi-8MTV5 i 1
starijih verzija 1
verzija najlakše 1
najlakše se 1
uočavaju promatrajući 1
promatrajući helikopter 1
helikopter s 1
strane. Tri 1
Tri mehanizma 1
mehanizma bolesti 1
bolesti povezana 1
tim ponavljanjima 1
ponavljanjima C9orf72 1
C9orf72 su 1
su taloženje 1
taloženje transkripata 1
transkripata RNK 1
jedru, translacijom 1
translacijom RNK 1
u toksične 1
toksične proteine 1
proteine dipeptidnih 1
dipeptidnih ponavljanja 1
citoplazmi i 2
smanjenim nivoima 1
nivoima normalnog 1
normalnog proteina 1
proteina C9orf72. 1
C9orf72. Tri 1
Tri metle 1
metle je 1
omiljena gostionica 1
gostionica učenika 1
njoj odmaraju 1
odmaraju zbog 1
školi ili 1
ili ispita. 1
ispita. Tri 1
Tri mjeseca 4
kasnije, 30. 2
30. maja, 1
maja, umire. 1
umire. Tri 1
kasnije, Tony 1
Tony posjećuje 1
posjećuje svoju 1
porodicu, u 1
ne dočekuje 1
dočekuje s 1
oduševljenjem obzirom 1
njegovu prošlost. 1
prošlost. Tri 1
mjeseca po 2
u Holandiju 1
Holandiju Karlo 1
protiv Pruske, 1
Pruske, te 1
trudna Marija 1
Ana sama 1
sama upravljala 1
upravljala Holandijom. 1
Holandijom. Tri 1
mjeseca ranije 1
ranije osnovana 1
je KP 1
KP Slovenije, 1
Slovenije, koji 1
rješenje nacionalnog 1
pitanja bitan 1
dio borbe 1
za revolucionarni 1
revolucionarni preobražaj 1
preobražaj jugoslavenskog 1
jugoslavenskog društva. 1
društva. Tri 1
Tri moguća 1
moguća sajta 1
sajta za 1
editiranje u 1
rezultirati prevođenjem 1
prevođenjem do 1
različitih izoformi 1
izoformi proteina. 1
proteina. Tri 1
Tri molekule 1
molekule ATP 1
ATP nastaju 1
nastaju po 1
svakoj molekuli 1
molekuli glukoze, 1
glukoze, što 1
visok prinos. 1
prinos. Tri 1
Tri mudra 1
mudra majmuna 1
majmuna su 2
su Mizaru 1
Mizaru koji 1
pokriva svoje 2
svoje oči 1
ništa zlo, 1
zlo, Kikazaru, 1
Kikazaru, koji 1
svoje uši 1
ne čuje 1
čuje zlo, 1
zlo, te 1
te Iwazaru 1
Iwazaru koji 1
pokriva svoja 1
svoja usta 1
usta pa 1
govori ništa 1
ništa zlo. 1
zlo. Trinaest 1
Trinaest dana 1
kasnije postigao 1
klub protiv 1
protiv Tianjin 1
Tianjin Tianhaija. 1
Tianhaija. Trinaest 1
Trinaest godina 1
je meteorska 1
meteorska kiša 1
kiša razorila 1
razorila gradić 1
gradić Smallville, 1
Smallville, Clark 1
u teenager-a, 1
teenager-a, koji 1
počinje biti 1
biti svjestan 1
svjestan kakve 1
kakve moći 1
moći posjeduje 1
posjeduje (super-snaga 1
(super-snaga i 1
i super-brzina). 1
super-brzina). Trinaest 1
Trinaest je 1
predsjednik Pravosudne 1
Pravosudne stranke, 1
njegov politički 1
politički pristup 1
pristup postao 1
nazivom Menemizam. 1
Menemizam. Trinaestogodišnji 1
Trinaestogodišnji rivalski 1
rivalski kralj 1
ubrzo počeo 1
počeo ponašati 1
ponašati kao 1
je neosporivi 1
neosporivi monarh, 1
monarh, poklanjajući 1
poklanjajući zemlju 1
titule. Trinaesto 1
Trinaesto po 1
redu Italijansko 1
Italijansko nogometno 1
nogometno prvenstvo, 1
prvenstvo, odigrano 1
odigrano u 1
sezoni 1909/10 1
1909/10 je 1
historiji odigrano 1
odigrano po 1
modelu tadašnje 1
tadašnje Prve 1
Prve divizije 1
divizije Engleske. 1
Engleske. Trinaestu 1
Trinaestu godinu 1
godinu Pandave 1
Pandave provode 1
provode s 1
s Draupadi 1
Draupadi prerušeni 1
prerušeni služeći 1
služeći kralja 1
kralja Matsya 1
Matsya Viratu 1
Viratu u 1
njegovoj prijestolnici 1
prijestolnici Upaplavyi. 1
Upaplavyi. Tri 1
Tri najbolje 1
grupe plasirat 1
plasirat će 1
se timovi 1
timovi plasirati 1
četvrto i 1
i peto 1
mjesto iz 1
svake grupe, 1
se natjecati 1
u dvonožnom 1
dvonožnom doigravanju 1
doigravanju da 1
bi odlučili 1
odlučili posljednja 1
dva četvrtfinalista. 1
četvrtfinalista. Tri 1
Tri najslabija 1
najslabija kluba 1
sezone ispadaju 1
u Ligue 1
Ligue 2, 1
tri najjača 1
najjača kluba 1
kluba iz 2
lige promoviraju 1
promoviraju se 1
prvu. Trinajstić 1
Trinajstić I. 1
I. (2007): 1
(2007): Kako 1
Kako sam 1
sam upoznao 1
upoznao Čedomila 1
Čedomila Šilića? 1
Šilića? Tri 1
Tri najveće 1
najveće reke 1
reke su 1
su Neman, 1
Neman, Pripjat, 1
Pripjat, i 1
i Dnjepar. 1
Dnjepar. Trin'eska 1
Trin'eska nerado 1
nerado otkriva 1
otkriva informacije 1
sebi, stvarajući 1
tako omotač 1
omotač tajnovitosti 1
tajnovitosti oko 1
oko sebe, 1
sebe, što 1
djelomično razlog 1
razlog Houseovog 1
Houseovog interesiranja 1
interesiranja u 1
početku. Trinidad 1
Trinidad i 1
i Tobago 1
Tobago je 1
najmanje udaljen 1
od Venecuele, 1
Venecuele, svega 1
svega 11 1
11 km. 1
km. Tri 1
Tri nivoa 1
nivoa jakosti 1
jakosti neprijatelja 1
neprijatelja su 1
su Bounder 1
Bounder (crveni 1
(crveni vitez), 1
vitez), Hunter 1
Hunter (bijeli 1
(bijeli vitez) 1
vitez) i 1
i Shadow 1
Shadow Lord 1
Lord (plavi 1
(plavi vitez). 1
vitez). Tri 1
Tri nova 1
nova ministra 1
ministra činila 1
činila su 1
njihovoj moći 1
spriječe kraljicu, 1
kraljicu, a 1
i Austriju, 1
Austriju, da 1
ima ikakav 1
ikakav uticaj 1
politiku Francuske. 1
Francuske. Tri 1
Tri od 3
njih (u 1
(u a-molu, 1
a-molu, C-duru 1
C-duru i 1
dva dorijanska 1
dorijanska djela 1
u D-duru) 1
D-duru) su 1
su sekcijske 1
sekcijske kompozicije 1
u 3/2 1
3/2 tempu. 1
tempu. Tri 1
ovih varijanti 1
varijanti kodiraju 1
kodiraju istu 1
istu izoformu, 1
izoformu, alirazlikuju 1
alirazlikuju se 1
u svojm 1
svojm 5'UTR. 1
5'UTR. Tri 1
tih odigrane 1
odigrane su 5
na Volksparkstadionu. 1
Volksparkstadionu. Trio 1
Trio izražava 1
izražava interesovanje 1
za Bergmanovu 1
Bergmanovu ideju 1
govore mu 2
ih Wigand 1
Wigand nazove. 1
nazove. Trio 1
Trio joj 1
joj podaruje 1
podaruje ritam 1
ritam bossa 1
bossa - 1
- nove 1
nove sa 1
sa uvodom 1
uvodom bubnjeva, 1
bubnjeva, u 1
u nepretencioznom 1
nepretencioznom i 1
i slušljivom 1
slušljivom ali 1
ipak inventivnom 1
inventivnom izvođenju. 1
izvođenju. Tri 1
Tri opće 1
opće kategorije 1
kategorije informacionih 1
informacionih sistema 1
sistema podržavaju 1
podržavaju rad 1
na unaprijeđivanju 1
unaprijeđivanju znanja: 1
znanja: sistemi 1
profesionalnu podršku, 1
podršku, kancelarijski 1
kancelarijski informacioni 1
upravljanje znanjem. 1
znanjem. Tri 1
Tri osnovne 2
osnovne kulture 1
kulture Bliskog 1
su perzijska, 1
perzijska, arapska 1
arapska i 2
i turska. 1
turska. Tri 1
osnovne strijele 1
strijele ugla 1
ugla krila 1
od 20°, 1
20°, 35° 1
35° i 1
i 65° 1
65° odabiralo 1
odabiralo je 1
automatski letno 1
letno računalo, 1
računalo, iako 1
zadržana i 1
mogućnost ručnog 1
ručnog namještanja. 1
namještanja. Tri 1
Tri osobe 1
imaju misiju 1
misiju da 1
da uime 1
uime organizacije 1
organizacije IRA-e 1
IRA-e ukradu 1
ukradu svo 1
svo zlato 1
zlato iz 1
iz sefova 1
sefova Engleske 1
Engleske Banke. 1
Banke. Tri 1
Tri pacijenta 1
pacijenta pretrpila 1
pretrpila su 1
duboki gubitak 1
vida, iako 1
većina zadržala 1
zadržala dobar 1
dobar vid. 1
vid. Tri 1
Tri pjesme 1
albuma objavljene 1
na singl 1
singl ploči: 1
ploči: "Harvester 1
"Harvester of 1
Sorrow", "Eye 1
"Eye of 1
the Beholder" 1
Beholder" i 1
i "One". 1
"One". Tri 1
Tri planine 1
planine predstavljaju 1
glavna planinska 1
planinska vijenca 1
vijenca Kostarike. 1
Kostarike. Triploidna 1
Triploidna jedra 1
jedra vide 1
kao elipse 1
elipse sa 1
tri bijele 1
bijele tačke. 1
tačke. Triploidni 1
Triploidni i 1
i tetraploidni 1
tetraploidni hromosomi 1
primjeri poliploidije. 1
poliploidije. Tri 1
Tri policajca, 1
policajca, Tou 1
Tou Thao, 1
Thao, J. 1
J. Alexander 1
Alexander Kueng 1
Kueng i 1
Thomas K. 1
K. Lane 1
Lane učestvovali 1
u Floydovom 1
Floydovom hapšenju, 1
hapšenju, pri 1
je Kueng 1
Kueng držao 1
držao Floyda 1
Floyda za 1
leđa, Lane 1
Lane za 1
za noge, 1
a Thao 1
Thao je 1
gledao i 1
i stajao 1
blizini. Tri 1
Tri posljednja 1
posljednja kluba 1
divizije ispadaju 1
u Northern 1
Premier League, 1
League, Southern 1
League ili 1
ili Isthmian 1
Isthmian League. 3
League. Tri 1
Tri posljednje 1
rang. Trippe 1
Trippe preko 1
preko Brewstera 1
Brewstera poziva 1
poziva Hughesa 1
Hughesa na 1
na istragu 1
istragu ispred 1
ispred komisije 1
komisije Senata, 1
Senata, siguran 1
siguran da 1
se Hughes 1
Hughes neće 1
neće pojaviti. 1
pojaviti. Tri 1
Tri preduzeća 1
preduzeća posjeduju 1
posjeduju monopol 1
monopol u 1
prehrambenoj industriji: 1
industriji: S-Markt, 1
S-Markt, K-Markt, 1
K-Markt, Suomen 1
Suomen Lähikauppa. 1
Lähikauppa. Tri 1
Tri prvoplasirana 1
runde kvalificirala 1
kvalificirala su 1
finalnu rundu 1
rundu grupe 1
grupe A, 1
A, timovi 1
timovi od 1
od četvrtog 1
četvrtog do 1
do šestog, 1
šestog, odnosno 1
odnosno sedmoga 1
sedmoga za 1
za B 1
B finale. 1
finale. Triptofan 1
Triptofan sadrži 1
sadrži α-amino 1
α-amino grupu, 1
grupu, α– 1
α– Triptofan 1
Triptofan se 1
prvo deaminizira 1
deaminizira u 1
u 3-indol-piruvat. 1
3-indol-piruvat. Tri 1
Tri puta 9
bio viceprvak 1
viceprvak države, 1
ligu osvajao 1
pet navrata. 1
navrata. Tri 1
osvajao 2. 1
2. Bundesligu. 1
Bundesligu. Tri 1
osvajao prvu 1
prvu ligu, 1
ligu, dok 1
kupa. Tri 3
osvajao regularni 1
dio sezone, 2
igrao dva 2
finala US 1
Open kupa. 2
osvajao Supporters' 1
Supporters' Shield, 1
Shield, dok 1
osvajač US 1
puta Podrinje 1
je osvojilo 1
osvojilo drugo 1
bilo pred 1
pred ulaskom 1
ligu Republike 1
Srpske, dok 1
sezonu završili 1
mjestu. Tri 1
na Međunarodnim 1
Međunarodnim turnirima 1
turnirima kvalificirao 1
mečeve kandidata 1
ciklusu prvenstva 1
prvenstva svijeta. 1
svijeta. Tri 1
bili prvaci 1
prvaci druge 1
divizije. Tri 1
zaredom odnijela 1
na nekada 1
nekada najvećoj 1
najvećoj folk 1
folk manifestaciji 1
manifestaciji "Poselo 1
"Poselo 202". 1
202". Triradijus 1
Triradijus se 1
u zbir, 1
zbir, kao 1
ni epidermski 2
epidermski greben 1
ga formira 1
formira (cor), 1
(cor), a 1
epidermski grebenovi 1
grebenovi bez 1
bez pore 1
pore (sekundarni 1
(sekundarni epidermski 1
epidermski grebenovi). 1
grebenovi). Tri 1
Tri savijene 1
savijene noge 1
noge navodno 1
navodno predstavljaju 1
predstavljaju trokutasti 1
trokutasti oblik 1
oblik otoka 1
otoka Sicilije. 1
Sicilije. Tri 1
Tri sedmice 1
podijelio dvije 1
dvije asistencije 1
asistencije u 1
nad Montpellierom 1
Montpellierom 4-1. 1
4-1. Trisomija 1
Trisomija 13 1
13 može 1
rezultirati i 1
dodatnom kopijom 1
kopijom hromosoma 1
13 samo 1
nekim ćelijama 1
ćelijama (mozaična 1
(mozaična trisomija 1
trisomija 13). 1
13). Tri 1
Tri stećka 1
stećka su 1
sa skladnim 1
proporcijama, kvalitetom 1
kvalitetom likovne 1
likovne obrade 2
i ukrašenosti. 1
ukrašenosti. Tri 1
Tri stoljeća 1
stoljeća srednjovjekovne 1
srednjovjekovne Bosne", 1
Bosne", Zagreb 1
Zagreb 2001, 1
2001, 299. 1
299. Tri 1
Tri studenta, 1
postali prisni 1
prisni prijatelji, 1
prijatelji, zakleli 1
zakleli su 1
svoju sreću 1
sreću međusobno 1
međusobno podijeliti. 1
podijeliti. Tri 1
Tri su 1
osnovna svojstva 1
prvom planu: 1
planu: njihova 1
njihova sposobnost 2
sposobnost ugovaranja, 1
ugovaranja, regulacija 1
regulacija endotela 1
endotela i 1
aktivnost makrofaga. 1
makrofaga. Triton 1
Triton ga 1
more zbog 1
zbog taštine. 1
taštine. Tritoni 1
Tritoni u 1
proljeće borave 1
vodi (slatkovodne 1
(slatkovodne stajaćice 1
stajaćice - 1
- bare 1
bare ili 1
ili jezera). 1
jezera). Triton 1
Triton je 2
William Lassell 1
Lassell nekoliko 1
otkrića samog 1
samog Neptuna, 1
Neptuna, Nereida 1
Nereida (Nereid) 1
(Nereid) je 1
otkrivena 1949. 1
1949. Triton 1
je predstavljan 1
sa ribljim 1
ribljim repom. 1
repom. Tri 1
Tri uzastopna 1
uzastopna aminokiselinska 1
aminokiselinska ostatka 1
ostatka čine 1
čine udubljenje 1
udubljenje koje 1
koje veže 1
veže anione. 1
anione. Tri 1
Tri velika 1
velika jezera 1
zemlji predstavljaju 1
predstavljaju odvojene 2
odvojene životinjske 1
životinjske zone, 1
zone, što 1
je naznaka 1
naznaka dugotrajne 1
dugotrajne teritorijalne 1
teritorijalne i 1
vremenske izolacije. 1
izolacije. Tri 1
Tri velike 1
velike spore 1
spore na 2
su megaspore, 1
megaspore, dok 1
manje crvene 1
crvene spore 1
dnu mikrospore. 1
mikrospore. Tri 1
Tri vodeća 1
vodeća ogranka 1
ogranka plemena 1
plemena Kurejša, 1
Kurejša, koje 1
doba vladalo 1
vladalo Mekkom 1
Mekkom su 1
bili Benu 1
Hašim, Benu 1
Benu Abd-al-dar 1
Abd-al-dar i 1
Benu Mahzum 1
Mahzum i 1
i svima 1
svima je 1
dodijeljena neka 1
neka nadležnost. 1
nadležnost. Tri 1
Tri vrste 1
tektonskih ploča. 1
ploča. Tri 1
Tri zvijezde 1
zvijezde iznad 1
iznad grba 1
grba simbolizuju 1
simbolizuju ideju 1
ideju ujedinjenja 1
ujedinjenja triju 1
triju historijskih 1
historijskih oblasti 1
oblasti Latvije 1
Latvije - 1
- Vidzeme, 1
Vidzeme, Latgale 1
Latgale i 1
i Courland-Semigalie. 1
Courland-Semigalie. Trkači 1
Trkači bi 1
takmičili od 1
od Maratonskog 1
Maratonskog polja 1
do Atine. 1
Atine. Trka 1
Trka duga 1
konkurenciji (15 1
(15 km 1
za žene) 1
žene) je 1
najstarija disciplina. 1
disciplina. Trka 1
Trka je 1
11:00 po 1
vremenu. Trke 1
Trke su 2
17:30. Trke 1
u 15:30. 1
15:30. Trnski 1
Trnski je 1
također značajan 1
autor zagonetaka 1
zagonetaka (čistih 1
(čistih zagonetaka, 1
zagonetaka, anagrama, 1
anagrama, tj. 1
tj. Tročkovi 1
Tročkovi se 1
koje snosi 1
snosi biznismen 1
biznismen Yuri 1
Yuri Milner. 1
Milner. Trodimenzijske 1
Trodimenzijske – 1
– 3D 1
3D koordinate 1
koordinate atoma 1
atoma nisu 1
uključene format 1
format InChI-ija. 1
InChI-ija. Trodimenzionalna 1
Trodimenzionalna rekonstrukcija 1
rekonstrukcija svjetionika 1
svjetionika zasnovana 1
na studiji 1
2006. Trodimenzionalni 1
Trodimenzionalni analog 1
analog krugu 1
krugu je 1
lopta (telo) 1
(telo) ili 1
sfera (površ). 1
(površ). Tro-dimenzionalni 1
Tro-dimenzionalni poligoni 1
poligoni su 1
su suština 1
suština 3D 1
3D računarske 1
računarske grafike. 1
grafike. Trofej 1
Trofej "Viktoria" 1
"Viktoria" kojeg 1
tradicionalno dodjeljivalo 1
dodjeljivalo najboljemu, 1
najboljemu, nestao 1
u kaosu 1
kaosu poraća 1
poraća u 1
Njemačkoj. Trofoblast 1
Trofoblast se 1
od unutrašnjeg 1
unutrašnjeg sloja 1
sloja monojedarnih 1
monojedarnih kuboidnih 1
kuboidnih ili 1
ili prizmoidnih 1
prizmoidnih ćelija, 1
ćelija, citotrofoblasta 1
citotrofoblasta i 1
sloja polijedarnih 1
polijedarnih ćelija 1
ćelija sinciciotrofoblasta. 1
sinciciotrofoblasta. Trofofil 1
Trofofil je 1
vegetativni list 1
list analogan 1
analogan tipskim 1
tipskim zelenim 1
zelenim listovima 1
listovima sjemenjača 1
sjemenjača koji 1
stvaraju spore, 1
spore, već 1
samo fotosintezom 1
fotosintezom proizvode 1
proizvode šećere. 1
šećere. Troglav 1
Troglav je 1
zauzeo mjesto 1
rang za 1
sljedeću sezonu, 1
sezonu, ali 1
2013. Troglav 1
Troglav nije 1
nije najbolje 3
najbolje ušao 1
drugu polusezonu. 1
polusezonu. Trojica 1
Trojica Calverinih 1
Calverinih ljudi 1
izvide selo; 1
selo; zbog 1
greške Chica, 1
Chica, sedmorica 1
sve troje, 1
troje, a 1
ne uhvatiti 1
uhvatiti barem 1
barem jednog. 1
jednog. Trojičnost 1
Trojičnost je 1
odnos koji 2
koji prevazilazi 1
prevazilazi dualizam 1
dualizam (dvojnost) 1
(dvojnost) na 1
konstruirana starozavjetna 1
starozavjetna teologija. 1
teologija. Trojka 1
Trojka se 1
u potjeru 1
potjeru na 1
napuštenom građevinskom 1
građevinskom zemljištu, 1
zemljištu, uspijevaju 1
spasiti Murphyja, 1
Murphyja, iako 1
iako po 1
po cijenu 2
cijenu života 1
života mladog 2
mladog policajca 1
policajca novajlije. 1
novajlije. Trojni 1
Trojni karbeni 1
karbeni su 1
su paramagnetni 1
paramagnetni i 1
uočiti prema 1
prema rezonancnoj 1
rezonancnoj spektroskopiji 1
spektroskopiji elektronskog 1
elektronskog spina, 1
spina, ako 1
ako potraju 1
potraju dovoljno 1
dovoljno dugo. 1
dugo. Trojstva 1
Trojstva podignuta 1
temeljima ranohrišćanske 1
ranohrišćanske bazilike 1
bazilike 24,5x14,5. 1
24,5x14,5. Troloci 1
Troloci su 1
su odvratna 1
odvratna mješavina 1
mješavina ljudi 1
životinja. Troločke 1
Troločke armije 1
jednostavno preplavljivale 1
preplavljivale njihove 1
njihove ciljeve 1
ciljeve s 1
s takvom 2
takvom brojnošću 1
brojnošću da 1
ga osvoje, 1
osvoje, u 1
skoro svakom 1
svakom okršaju 1
okršaju značajno 1
značajno nadbrojavši 1
nadbrojavši branioce. 1
branioce. Trolovi 1
Trolovi su 1
Prstenova. Trombloni 1
Trombloni se 1
se uredno 1
uredno ispaljuju 1
ispaljuju sa 2
odgovarajućim tromblonskim 1
tromblonskim mecima. 1
mecima. Trombociti 1
Trombociti su 1
prirodni izvor 1
izvor faktora 1
faktora rasta. 1
rasta. Trombocitopenija 1
Trombocitopenija kod 1
hospitaliziranih alkoholičara 1
alkoholičara može 1
uzrokovana povećanjem 1
povećanjem slezene, 1
slezene, nedostatkom 1
nedostatkom folata 1
folata i 1
najčešće direktnim 1
direktnim toksičnim 1
toksičnim učinkom 1
učinkom alkohola 1
alkohola na 1
na proizvodnju, 1
proizvodnju, vrijeme 1
vrijeme preživljavanja 1
funkciju trombocita. 1
trombocita. Trombocitopenija 1
Trombocitopenija se 1
može uporediti 1
sa stanjima 1
stanjima povezanim 1
sa abnormalno 1
abnormalno visokim 1
nivoom trombocita 1
trombocita u 1
u krvi: 1
krvi: trombocitemija 1
trombocitemija (kada 1
uzrok nepoznat) 1
nepoznat) i 1
i trombocitoza 1
trombocitoza (kada 1
uzrok poznat). 1
poznat). Trombospondini 1
Trombospondini su 1
od proteina 1
najčešće modificiraju 1
modificiraju na 1
način. Tropoelastin 1
Tropoelastin je 1
je specijalizirani 1
specijalizirani protein 1
sa molekularnom 1
molekularnom težinom 1
težinom od 1
64 do 1
do 66 1
66 kDa; 1
kDa; nepravilne 1
nepravilne ili 1
ili slučajne 1
slučajne konformacije 1
konformacije zavojnice 1
zavojnice su 1
od 830 1
830 aminokiselina. 1
aminokiselina. Trošak 1
Trošak kupovine 1
kupovine od 1
od 129,9 1
129,9 miliona 1
dolara dio 1
je petogodišnjeg 1
ugovora između 1
dva entiteta. 1
entiteta. Troši 1
Troši 14 1
14 W 1
W električne 1
energije. Troškovi 1
Troškovi gradnje, 2
iznosili 3,6 1
miliona zlatnih 1
zlatnih maraka, 1
maraka, nadoknađeni 1
nadoknađeni su 1
su naplaćivanjem 1
naplaćivanjem mostarine 1
mostarine u 1
se mostarina 1
mostarina nastavila 1
nastavila naplaćivati 1
naplaćivati do 1
1912. Troškovi 1
gradnje, suradnja 1
suradnja koja 1
formirana i 1
premještanje Gradske 1
izazvalo raspracu 1
raspracu u 1
u Umeu. 1
Umeu. Troškovi 1
Troškovi izgradnje 2
izgradnje su 2
iznosili 415 1
415 miliona 1
eura. Troškovi 2
su procijenjeni 1
procijenjeni na 1
na 205 1
205 miliona 1
Troškovi iznose 1
oko 386 1
386 miliona 1
dolara. Trougao 1
Trougao je 2
je specijalan 1
specijalan slučaj 1
slučaj mnogougla. 1
mnogougla. Trougao 1
Trougao koji 1
od ivica 1
ivica baze 1
baze i 2
i dvje 1
dvje odgovarajuće 1
odgovarajuće bočne 1
bočne ivice 1
ivice naziva 1
se strana 1
strana piramide. 1
piramide. Trouglovi 1
Trouglovi se 1
dužina stranica, 1
stranica, odnosno 1
međusobnom odnosu 1
odnosu kao 1
veličini unutrašnjih 1
unutrašnjih uglova. 1
uglova. Trovalentni 1
Trovalentni halogenidi 1
halogenidi grade 1
grade različite 1
različite hidrate. 1
hidrate. Troy 1
Troy je 1
kapiten školskog 1
školskog košarkaškog 1
košarkaškog tima 1
tima Wildcats 1
Wildcats koji 1
osvoji prvenstvo. 1
prvenstvo. Troy 1
Troy prati 1
prati pripreme 1
za predstavu 2
predstavu ali 1
ali sakriven 1
sakriven jer 1
prijatelji saznaju 1
o interesovanju 1
interesovanju za 1
za predstavu. 2
predstavu. TrpB2i 1
TrpB2i evoluirao 1
evoluirao je 1
u TrpB1, 1
TrpB1, koji 1
formira stalni 1
stalni kompleksa 1
kompleksa sa 1
sa trpA 1
trpA rezultirajući 1
u dvosmjernoj 1
dvosmjernoj aktivaciji. 1
aktivaciji. Trpimirov 1
Trpimirov primjer 1
primjer slijedio 1
i Branimir. 1
Branimir. TRPV1, 1
TRPV1, koji 1
također aktivira 1
pri naglom 1
naglom povećanju 1
povećanju temperature. 1
temperature. Trudeau 1
Trudeau i 1
ekipa obavještavaju 1
obavještavaju dolazeće 1
dolazeće avione 1
avione kako 1
kako neće 1
moći sletjeti 1
sletjeti (ne 1
(ne spominju 1
teroristi preuzeli 1
preuzeli aerodrom 1
nad sistemom 1
sistemom komunikacija 1
i navigacije) 1
navigacije) te 1
morati kružiti 1
kružiti iznad 1
iznad aerodroma. 1
aerodroma. Trudio 1
Trudio se 1
ne ponavlja, 1
ponavlja, birao 1
birao bi 1
bi jednu 1
sliku, poruku, 1
poruku, rečenicu 1
rečenicu i 1
toga gradio 1
gradio priču. 1
priču. Trudnice 1
Trudnice s 1
s hiperfenilalaninemijom 1
hiperfenilalaninemijom mogu 1
slične simptome 1
simptome poremećaja 1
poremećaja (visok 1
(visok nivo 1
nivo fenilalanina 1
u krvi), 1
krvi), ali 1
ovi pokazatelji 1
pokazatelji obično 1
obično nestaju 1
nestaju na 1
kraju trudnoće. 1
trudnoće. Trudnoća 1
Trudnoća dovodi 1
u fiziologiji 1
fiziologiji hormona 1
štitnjače. Trudnoća 1
Trudnoća je 1
dva djeteta 1
djeteta stalno 1
stalno svađaju 1
svađaju u 1
njenoj utrobi. 1
utrobi. Trudy 1
Trudy Joplin 1
Joplin (Olivia 1
(Olivia Brown) 1
Brown) - 1
- istražiteljica 1
i Ginina 1
Ginina partnerica. 1
partnerica. TrueBSD 1
TrueBSD se 1
se distribuira 1
distribuira pod 1
pod BSD 1
BSD licencom, 1
licencom, ali 1
od uključenih 1
uključenih softvera 1
softvera mogu 1
biti obuhvaćeni 1
obuhvaćeni nekim 1
drugim licencama. 1
licencama. Truljenje 1
Truljenje smeća 1
poljoprivrednog i 1
i ljudskog 1
ljudskog otpada, 1
otpada, oslobađa 1
oslobađa metana, 1
metana, koji 1
naziva deponijski 1
deponijski plin 1
plin ili 1
ili bioplin. 1
bioplin. Trump 1
2020. prijetio 1
prijetio izvođenjem 1
izvođenjem vojske 1
i okarakterisao 1
okarakterisao demonstracije 1
demonstracije "aktom 1
"aktom domaćeg 1
domaćeg terorizma". 1
terorizma". Trump 1
ohrabrio svoje 1
svoje pristalice 1
pristalice da 1
se "pakleno 1
"pakleno bore" 1
bore" da 1
da "vrate 1
"vrate našu 1
našu zemlju" 1
zemlju" i 1
prema Kapitolu. 1
Kapitolu. Trupci 1
Trupci ljetne 1
ljetne sječe 1
sječe premazuju 1
premazuju se 1
se odmah, 1
odmah, najkasnije 1
najkasnije dva 1
nakon isporuke, 1
isporuke, a 1
skladište do 1
do jeseni, 1
jeseni, nakon 1
mjeseca potrebno 1
jedno premazivanje. 1
premazivanje. Trupci 1
Trupci se 1
prilikom skladištenja 2
skladištenja prskaju 1
prskaju vodom, 1
vodom, po 1
intervalima. Trupe 1
Trupe Francuskog 1
Francuskog nacionalnog 1
nacionalnog konventa 1
konventa zauzimaju 1
zauzimaju u 1
oktobru Lyon. 1
Lyon. Trupe 1
Trupe Jina 1
Jina osvajaju 1
osvajaju sve 1
sve granične 1
gradove Wua, 1
Wua, izazivajući 1
izazivajući kolaps 1
kolaps te 1
konačni završetak 1
završetak perioda 1
perioda Tri 1
kraljevstva. Trup 1
Trup im 1
je udubljen 1
udubljen u 1
u slabinama, 1
slabinama, a 1
noge visoke 1
visoke s 1
malim šapama. 1
šapama. Truplo 1
Truplo mu 1
pokopao Mustafa 1
Mustafa Vilić 1
Vilić iz 1
iz Banja 1
Banja Luke, 3
Luke, nekadašnji 1
nekadašnji Nikolin 1
Nikolin zarobljenik. 1
zarobljenik. Trup 1
Trup može 1
može izvirivati 1
izvirivati bilo 1
iz aorte 1
iz celijačne 1
celijačne arterije. 1
arterije. Trup 1
Trup tenka 1
od valjanih 1
valjanih čeličnih 1
čeličnih dijelova 1
spojeni gdje 1
gdje prednja 1
prednja debljina 1
iznosi 388 1
388 mm. 1
mm. Trutovi 1
Trutovi imaju 1
imaju snažna 1
snažna krila 1
to im 1
vrijeme leta 1
mogu opaziti 1
opaziti i 1
i dostići 1
dostići maticu. 1
maticu. Trutovi 1
Trutovi postaju 1
postaju polno 1
polno zreli 1
zreli između 1
između 8 1
života. Tržišta 1
Tržišta u 1
industrijalizovanim zemljama 1
zemljama jedva 1
jedva su 1
su uspjela 1
uspjela smanjiti 1
smanjiti proizvodnju 1
proizvodnju proizvoda 1
proizvoda za 2
masovnu upotrebu, 1
upotrebu, tako 1
hitno tražili 1
tražili tržišta 1
tržišta izvan 1
izvan domaćeg 1
domaćeg tržišta. 1
tržišta. Tržište 1
Tržište ovih 1
ovih protivpožarnih 1
protivpožarnih aplikacija 1
aplikacija uključuje 1
uključuje odjeću 1
djecu, igračke, 1
igračke, presvlake 1
presvlake za 1
za avionska 1
avionska i 1
automobilska sjedišta. 1
sjedišta. Tsai 1
Tsai kao 1
vođa DPP-a 1
DPP-a učestvuje 1
na mitingu 1
mitingu koji 1
organizirao DPP 1
DPP 2008. 1
2008. TSH 1
TSH višestruko 1
višestruko djeluje 1
na štitnu 1
štitnu žlijezdu. 1
žlijezdu. Tsonga 1
Tsonga je 1
zatim dobio 1
dobio njihova 1
njihova sljedeća 1
četiri meča 1
meča prije 1
Đoković prekinuo 1
prekinuo taj 1
taj niz 1
niz u 2
Miamiju 2009. 1
2009. Tswana 1
Tswana pripada 1
grupi Bantu 1
Bantu jezika 1
se prefiksi 1
prefiksi koriste 1
koriste češće 1
jezicima, kao 1
obilježavanje imeničkih 1
imeničkih klasa. 1
klasa. TT-33 1
TT-33 danas 1
službi kineskih 1
i sjevernokorejskih 1
sjevernokorejskih oružanih 1
snaga. Tualatin 1
Tualatin je 1
samo funkcionisao 1
novim takozvanim 1
takozvanim FCPGA2-kompatibilnim 1
FCPGA2-kompatibilnim Socket-370-Mainboardima, 1
Socket-370-Mainboardima, ali 1
mnoge modifikacije 1
modifikacije koje 1
koje dozvoljavaju 1
dozvoljavaju procesore 1
procesore sa 1
sa tualatin 1
tualatin jezgrom 1
jezgrom na 1
pojedinim mainbordima 1
mainbordima bez 1
bez FCPGA2 1
FCPGA2 podrške. 1
podrške. Tuba 1
Tuba je 1
je limeni 1
puhački instrument, 1
instrument, najvećih 1
najvećih dimenzija 1
i najdubljeg 1
najdubljeg zvuka. 1
zvuka. Tuberkuloza 1
Tuberkuloza je 1
najraširenijih zaraznih 1
i računa 1
njome zaraženo 1
zaraženo između 1
3 milijarde 1
milijarde ljudi. 1
ljudi. Tu 1
Tu bi 1
bi spadalo 1
spadalo i 1
i veslanje 1
veslanje koje 1
održano na 1
prvim Igrama, 1
Igrama, ali 1
lošeg vremena. 1
vremena. Tu 2
Tu biva 1
izboden od 1
od Normana, 1
Normana, koji 1
ponovo prerušen 1
majku. Tubularna 1
Tubularna ektazija 1
ektazija rete 1
rete je 1
poremećaj rete 1
rete testisa 1
testisa koji 1
okarakterisan s 1
s višestrukim 1
višestrukim benignim 1
benignim cistama. 1
cistama. Tubularni 1
Tubularni spremnik 1
spremnik za 1
za patrone 1
patrone nalazi 1
ispod glavne 1
glavne cijevi, 1
cijevi, zašarafljen 1
zašarafljen u 1
u prijemnik. 1
prijemnik. Tubuloglomerulska 1
Tubuloglomerulska povratna 1
povratna sprega 1
sprega (TGF) 1
(TGF) regulira 1
regulira tubulski 1
tubulski protok, 1
protok, otkrivanjem 1
otkrivanjem i 1
ispravljanjem promjena 1
u GFR. 1
GFR. Tubulska 1
Tubulska reapsorpcija 1
reapsorpcija kreatinina, 1
kreatinina, javlja 1
ili nimalo. 1
nimalo. Tucak 1
Tucak ima 1
ima vrat 1
i nadraslu 1
nadraslu plodnicu 1
plodnicu koja 1
je četverodijelna; 1
četverodijelna; svakom 1
svakom pretincu 1
pretincu ima 1
jedan sjemeni 1
sjemeni zametak. 1
zametak. Tu 1
Tu činjenicu 1
činjenicu potvrđuju 1
potvrđuju štokavica 1
štokavica kao 1
kao zajednička 1
zajednička dijalekatska 1
dijalekatska osnovica 1
osnovica standardnog 1
standardnog jezika, 1
jezika, omjer 1
omjer istoga 1
istoga spram 1
spram različitoga 1
različitoga u 1
i posljedična 1
posljedična međusobna 1
međusobna razumljivost. 1
razumljivost. Tuđman 1
muslimani zapravo 1
zapravo katolici 1
katolici koji 1
promijene vjeru. 1
vjeru. Tuđmanova 1
Tuđmanova politika 1
politika prema 1
odlično dokumentovana 1
dokumentovana u 1
36 stenograma, 1
stenograma, koji 1
postali dokazni 1
dokazni materijal 1
materijal Haškog 1
Haškog tribunala, 1
tribunala, a 1
a javnosti 1
izdanjima splitskog 1
splitskog Ferala, 1
Ferala, i 1
i sarajevskih 1
sarajevskih Dana. 1
Dana. Tuđman 1
Tuđman putuje 1
po evropskim 1
zemljama, SAD 1
Kanadi, uspostavljajući 1
uspostavljajući kontakte 1
hrvatskim iseljeništvom 1
iseljeništvom i 1
gradeći veze 1
pokazati presudnim 1
presudnim u 1
godinama koje 4
su slijedile. 1
slijedile. Tu 1
Tu dolazi 1
dolazi veza 1
sa serijskim 1
serijskim ubicama: 1
ubicama: oni 1
počinili zlodjela, 1
zlodjela, ali 1
iz puke 1
puke zabave 1
i gluposti, 1
gluposti, već 1
slavi u 2
kojoj danas 1
uživa Holden 1
Holden (iako 1
samo lik 1
iz fikcije). 1
fikcije). Tu 1
Tu dužnost 1
obavljao sve 1
godine. Tu 3
Tu egzistiraju 1
egzistiraju samo 1
vrsta, njih 1
njih 20 1
20 vrsta 1
dijelu pustinje 1
preostalih 17 1
17 u 1
rubnim dijelovima. 1
dijelovima. Tu 1
Tu formiraju 1
formiraju naselje 1
ime Užica 1
Užica po 1
njihovom starom 1
starom zavičaju. 1
zavičaju. Tu 1
Tu funkciju 1
funkciju svakih 1
mjeseci obavlja 1
obavlja predsjednik 1
predsjednik one 1
koja predsjedava 1
predsjedava Evropskom 1
unijom. Tu 1
Tu ga 2
objavio Playboy 1
Playboy Records. 1
Records. Tu 1
ga marinidski 1
marinidski sultan 1
sultan Abu 1
Abu Inan 1
Inan Fares 1
Fares I 1
I postavlja 1
položaj pisca 1
pisca kraljevskih 1
kraljevskih proklamacija, 1
proklamacija, što 1
umanjuje njegovu 1
njegovu intrigu 1
intrigu prema 1
svom poslodavcu. 1
poslodavcu. Tuga 1
Tuga uzrokovana 1
uzrokovana gubitkom 1
gubitkom prijatelja 1
prijatelja dosegla 1
u februaru, 1
februaru, kada 1
joj umire 1
umire rodica 1
rodica i 1
vrlo bliska 1
bliska prijateljica, 1
prijateljica, grofica 1
grofica Catherine 1
Catherine Carey. 1
Carey. Tu 1
Tu godinu 1
WTA-liste. TU 1
TU Graz, 1
Graz, zajedno 1
u Leobenu 1
Leobenu i 1
i TU 1
TU Bečom 1
Bečom formira 1
formira mrežu 1
mrežu Tehničkih 1
Tehničkih univerziteta 1
univerziteta Austrije 1
Austrije (TU 1
(TU Austrija) 1
Austrija) sa 1
približno 47.000 1
47.000 studenata 1
i 9.000 1
9.000 zasposlenih, 1
zasposlenih, te 1
te ukupnom 1
ukupnom vrijednošću 1
oko 560 1
560 miliona 1
eura. Tuhfetul-musallin 1
ve zubdetul 1
zubdetul haši'in 1
haši'in od 1
od Abdul-Vehaba 1
Abdul-Vehaba Žepčevije 1
Žepčevije Ilhamije 1
Ilhamije (Anali 1
biblioteke). Tu 1
Tu imamo 1
imamo i 1
ostale operacije, 1
su inverzija 1
inverzija poretka 1
poretka čvorova 1
čvorova u 1
u listi, 1
listi, povezivanje 1
povezivanje dvije 1
dvije liste 2
u jednu, 1
jednu, nalaženje 1
nalaženje i-tog 1
i-tog čvora 1
čvora itd. 1
itd. Tu 1
Tu je 72
septembra 1447. 1
godine Ivaniš 1
Ivaniš Pavlović 1
Pavlović izdao 1
izdao povelju, 1
povelju, kojom 1
kojom potvrđuje 1
potvrđuje Dubrovčanima 1
Dubrovčanima trgovačke 1
trgovačke povlastice, 1
povlastice, a 1
završava riječima: 1
riječima: »na 1
»na planini 1
na Bujaku 1
Bujaku prema 1
prema našem 1
našem gradu 1
gradu Brodaru«. 1
Brodaru«. Tu 1
Abdić, na 1
na upit 1
upit Zulfikarpašića 1
Zulfikarpašića šta 1
šta zauzvrat 1
zauzvrat traži, 1
traži, rekao 1
da "narod 1
"narod Krajine 1
Krajine to 3
njega očekuje 1
očekuje i 1
neće ništa". 1
ništa". Tu 1
do francuske 1
okupacije krajem 1
zbog progona 1
progona samostanskih 1
samostanskih aktivnosti 1
aktivnosti registriran 1
registriran kao 2
kao izgubljen. 1
izgubljen. Tu 1
bio mučen 1
mučen i 1
pod batinama, 1
batinama, ali 1
unatoč svemu 1
svemu ništa 1
priznao. Tu 1
čelu trgovačkog 1
trgovačkog poduzeća 1
poduzeća Napredak, 1
Napredak, koje 1
koje postiže 1
postiže dobre 1
dobre rezultate. 1
rezultate. Tu 2
bio neki 1
put otkrivanja 1
otkrivanja za 1
tako nešto, 1
nešto, gdje, 1
gdje, nakon 1
određenog vremena, 1
vremena, otkrijete 1
otkrijete šta 1
u stvari. 1
stvari. Tu 2
je crkvica 1
crkvica sv. 1
sv. Tu 1
je dakle, 1
dakle, postojala 1
postojala skrivena 1
skrivena varijabla 1
varijabla – 1
– broj 1
broj stanovnika, 1
stanovnika, koju 1
prilikom donošenje 1
donošenje zaključka 1
zaključka o 1
o uzročnoposljedičnoj 1
uzročnoposljedičnoj vezi 1
vezi trebalo 1
trebalo uzeti 1
obzir. Tu 1
doživjela nervni 1
slom tražeći 1
je okrivljena. 1
okrivljena. Tu 1
prevoditeljica u 1
jednom osiguravajućem 1
osiguravajućem društvu, 1
društvu, da 1
porodičnom biznisu. 1
biznisu. Tu 1
Halid od 1
Ebu Ubejda 1
Ubejda preuzeo 1
preuzeo komandu 2
nad muslimanskom 1
muslimanskom vojskom 1
Siriji, prema 1
prema instrukcijama 1
instrukcijama halife. 1
halife. Tu 1
je Händel 1
Händel upoznao 1
upoznao libretistu 1
libretistu Antonija 1
Antonija Salvija, 1
Salvija, s 1
će sarađivati. 1
sarađivati. Tu 1
je Hitchcock 1
Hitchcock prvi 1
put dopustio 1
dopustio golotinju 1
golotinju i 1
i psovke 1
psovke u 1
filmovima. Tu 1
Kennedy glavu, 1
glavu, kada 1
pogođen fatalni 1
fatalni metak, 1
metak, ide 1
ide unazad, 1
ne naprijed 1
naprijed kako 2
će ići 3
ići ako 1
ako udari 1
udari s 1
leđa. Tu 2
prvoj ekipi 2
ekipi kluba 1
dobre igre. 1
igre. Tu 1
i ishodište 1
ishodište indijskog 1
indijskog ali 1
i sjevernoaustralskog 1
sjevernoaustralskog i 1
i istočnoafričkog 1
istočnoafričkog monsuna. 1
monsuna. Tu 1
lokalna radio 1
stanica Radio 1
Radio Feral 1
Feral namijenjena 1
namijenjena slušaocima 1
slušaocima kako 1
kako iz 1
iz Kalesije 1
Kalesije tako 1
područja čitavog 1
čitavog kantona. 1
kantona. Tu 1
i mala, 1
mala, ali 1
ali važna 1
važna grupa 1
grupa misa 1
misa koje 1
bile komponirane 1
slobodnom stilu, 2
muzički materijal 1
potpunosti originalan. 1
originalan. Tu 1
mali šesterokutni 1
šesterokutni sto 1
sto izrađen 1
izrađen krajem 1
početkom 15. 1
vijeka. Tu 2
opcija za 3
za brisanje/pomjeranje 1
brisanje/pomjeranje poruka 1
poruka koje 1
od određenog 2
broja dana, 1
dana, ili 1
samo sačuvavanje 1
sačuvavanje zadnjih 1
zadnjih poruka 1
poruka od 1
od pošiljaoca. 1
pošiljaoca. Tu 1
pjesma "Posljednji 1
"Posljednji let 1
let Boinga 1
Boinga 707" 1
707" (sa 1
(sa uvodom 1
uvodom na 1
na bas-gitari) 1
bas-gitari) koja 1
daje zaokret 1
zaokret ka 2
ka ljubavnoj 1
ljubavnoj temi 1
temi i 1
i dotiče 1
se hipi 1
hipi ideologije. 1
ideologije. Tu 1
i služba 1
služba francuske 1
francuske avio-pošte. 1
avio-pošte. Tu 1
spomen kuća 2
kuća poginulim 1
poginulim iz 1
1992 - 1
- 1995. 1
1995. Tu 1
spomen ploča 1
s imenom 2
imenom ktitirke 1
ktitirke Perside 1
Perside (Perse 1
(Perse R.) 1
R.) Milenković 1
Milenković i 1
i godinom 1
godinom izgradnje 1
izgradnje crkve 1
1936. Tu 1
i STEER, 1
STEER, koji 1
obzir društvenokulturne, 1
društvenokulturne, tehnološke, 1
tehnološke, ekonomske, 1
ekonomske, ekološke 1
ekološke i 1
regulatorne faktore, 1
faktore, ali 1
uključuje političke 1
faktore. Tu 1
veći sjeverni 1
dio Alhambre 1
Alhambre u 1
nekoliko palata 1
palata plemstva 1
plemstva s 1
velikim uređenim 1
uređenim vrtovima 1
vrtovima koji 1
nadgledali Albayzin. 1
Albayzin. Tu 1
je izbrusila 1
izbrusila svoje 1
svoje vještine 2
vještine leteći 1
leteći u 1
u bombarderima 1
bombarderima i 1
i borbenim 1
avionima. Tu 1
manjih građanskih 1
vojnih sudova. 1
sudova. Tu 1
simbol trajne 1
trajne neutralnosti 1
neutralnosti zemlje. 1
zemlje. Tu 1
karijeru napustio 1
napustio kako 1
postao sudija 1
u Tenneseeju, 1
Tenneseeju, ali 1
i pukovnik 1
pukovnik u 1
državnoj miliciji. 1
miliciji. Tu 1
komandovao vojskom 1
uspjeh. Tu 1
Tu je, 2
i povučena, 1
povučena, ali 1
ali simpatična 1
simpatična Irenina 1
Irenina slučajna 1
slučajna cimerica 1
cimerica Lucija 1
Lucija koja 1
koja s 1
s Kazom 1
Kazom počinje 1
u videoteci. 1
videoteci. Tu 1
dobio prestižno 1
mu pružiti 1
pružiti naizgled 1
naizgled neograničene 1
neograničene mogućnosti 1
za komponovanje 1
izvođenje njegove 1
njegove muzike. 1
muzike. Tu 2
napravio svoj 1
značajni rad 1
rad Zebra, 1
Zebra, koji 1
od zakrivljenih 1
zakrivljenih crnih 1
crnih i 1
bijelih pruga, 1
pruga, pokazujući 1
pokazujući u 1
koje smjeru 1
smjeru želi 1
nastaviti raditi. 1
raditi. Tu 1
naravno neizostavna 1
neizostavna i 1
i junakova 1
junakova draga, 1
draga, za 1
bi osvojio 1
osvojio njenu 1
ruku - 1
- spreman 1
spreman izvršiti 1
izvršiti svakojake, 1
svakojake, nejčešće 1
nejčešće nemoguće 1
nemoguće podvige. 1
podvige. Tu 1
nastala darovnica 1
darovnica vojvode 1
vojvode Sandalja 1
Sandalja i 1
njegove punice 1
punice banice 1
banice Anke 1
Anke za 1
za kneza 1
kneza Aleksu 1
Aleksu Paštrovića 1
Paštrovića kojem 1
darovali u 1
posjed naselje 1
naselje “Cricena 1
“Cricena draga” 1
draga” na 1
području Ostrovice 1
Ostrovice (Scripta 1
(Scripta in 1
in Socol 1
Socol d. 1
d. m. 1
m. Junii 1
Junii XV 1
XV die 1
die anno 1
anno domini 1
domini MCCCCVIIII). 1
MCCCCVIIII). Tu 1
nastavio pratiti 1
pratiti najnovija 1
najnovija dostignuća 1
i fiziologiji, 1
fiziologiji, bez 1
bez ličnog 1
ličnog doprinosa. 1
doprinosa. Tu 1
svira klavir, 1
klavir, piše 1
poeziju, peca 1
peca i 1
u lov. 1
lov. Tu 1
odvojena lokalna 1
lokalna stranka 1
stranka za 1
Sjevernu Irsku, 1
Irsku, Liberalni 1
demokrati Sjeverne 1
Irske. Tu 1
opet proveo 1
sezonu. Tu 1
do Templove 1
Templove smrti. 1
smrti. Tu 2
otkrio inverznu 1
inverznu vezu 1
između sile 1
sile naboja 1
i kvadratu 1
kvadratu njihove 1
njihove udaljenosti, 1
njemu coulombov 1
coulombov zakon. 1
zakon. Tu 1
je Perović 1
Perović svake 1
svake noći 1
noći pripremao 1
pripremao preparate 1
preparate za 1
za svojih 1
prvih 63 1
63 studenta. 1
studenta. Tu 1
počeo i 1
da radi. 2
radi. Tu 1
svoju staru 1
pobijedio sve 1
sve protivnike 1
protivnike bez 1
izgubljenog seta, 1
seta, osim 1
osim Nadala, 1
Nadala, koji 1
uzeo set 1
finalu. Tu 1
politiku promijenio 1
promijenio tek 1
nakon Gigove 1
Gigove smrti. 1
kralj Dablina 1
Dablina kao 1
kao Amlaib 1
Amlaib Cuaran. 1
Cuaran. Tu 1
potrebna velika 1
velika kolegijalnost 1
kolegijalnost i 1
i spretnost 1
spretnost vođenja 1
vođenja cijele 1
cijele operacije. 1
operacije. Tu 1
predvodio muslimansku 1
vojsku nekonvencionalnom 1
nekonvencionalnom taktikom, 1
taktikom, vodeći 1
je dugim 1
dugim marševima 1
marševima kroz 1
kroz bezvodni 1
bezvodni dio 1
dio Sirijske 1
Sirijske pustinje, 1
pustinje, stičući 1
stičući reputaciju 1
reputaciju vojnog 1
vojnog stratega. 1
stratega. Tu 1
prema Heiseovoj 1
Heiseovoj izjavi, 1
izjavi, Steinhäuser 1
Steinhäuser hicem 1
hicem u 1
glavu oduzeo 1
oduzeo sebi 1
život. Tu 1
prihvaćeno načelo 1
načelo da 1
strana zadrži 1
zadrži osvojeno. 1
osvojeno. Tu 1
Drugog svetskog 2
svetskog rata 1
bilo igralište 1
dom slavnog 1
slavnog šampiona 1
šampiona BSK-a 1
BSK-a - 1
- Beogradskog 1
Beogradskog Sportskog 1
Sportskog Kluba. 1
Kluba. Tu 1
pronađen rimski 1
rimski materijal. 1
materijal. Tu 1
sedmica posječujući 1
posječujući lokacije 1
tom područje, 1
zatim krenuo 1
unutrašnjosti prema 1
prema Kairu, 1
Kairu, koji 1
bio važan 2
grad Mamlučkog 1
Mamlučkog Sultanata. 1
Sultanata. Tu 1
bio jasno 2
jasno prepoznat 1
strane jedne 1
jedne učenice, 1
učenice, iako 1
nosio masku. 1
masku. Tu 1
put promijenio 1
šaržer. Tu 1
direktora svoje 1
svoje novoosnovane 1
novoosnovane firme 1
firme "Oktan 1
"Oktan promet". 2
promet". Tu 1
je razradio 1
razradio svoj 1
stil repanja 1
repanja i 1
strane publike. 1
publike. Tu 1
je Sinise 1
Sinise brusio 1
brusio svoje 1
glumačke i 1
i rediteljske 1
rediteljske vještine 1
30 Steppenwolfovih 1
Steppenwolfovih produkcija. 1
produkcija. Tu 1
služio od 1
od 1865 1
1865 do 1
do 1867 1
1867 kad 1
ostavku jer 1
je io 1
io nominiran 1
za Ohioskog 1
Ohioskog guvernera. 1
guvernera. Tu 1
i Vergilije 1
Vergilije (tu 1
(tu još 1
još sreće 1
sreće Horacija, 1
Horacija, Ovidija 1
Ovidija i 1
druge). Tu 1
sreo Cynthiu 1
Cynthiu Powell, 1
Powell, s 1
kasnije vjenčao. 1
vjenčao. Tu 1
susreo jednog 1
jednog nastavnika, 1
nastavnika, koga 1
mjestu ubio, 1
ubio, ispalivši 1
ispalivši mu 1
više hitaca 1
Tito izabran 1
sekretara Partije, 1
Partije, te 1
da generalnog 1
sekretara bira 1
bira partijsko 1
partijsko članstvo, 1
članstvo, a 1
ne Kominterna. 1
Kominterna. Tu 1
uglavnom i 1
i proveo 1
proveo ostatak 1
ostatak rata. 1
rata. Tu 1
upoznao Edvarda 1
Kardelja, Borisa 1
Borisa Kidriča, 1
Kidriča, Franca 1
Franca Leskoška, 1
Leskoška, Mihu 1
Mihu Marinka, 1
Marinka, Ivana 1
Ivana Mačeka, 1
Mačeka, Toneta 1
Tomšiča i 1
i Borisa 1
Borisa Kraighera; 1
Kraighera; poznanstva 1
poznanstva koja 1
biti oslonac 1
oslonac u 1
u kriznim 2
kriznim godinama 1
godinama 1937/38. 1
1937/38. Tu 1
upoznao filozofa 1
filozofa Daniela 1
Daniela Deferta 1
Deferta s 1
vezi 20 1
godina. Tu 1
prošlosti također 2
moguće opustiti 1
opustiti se 1
uz vožnju 1
vožnju fijakerom 1
fijakerom ili 1
ili jahanje 1
jahanje unajmljenog 1
unajmljenog konja 1
konja sa 1
sa obližnje 1
obližnje gradske 1
gradske ergele 1
ergele na 1
na Kamberovića 1
Kamberovića ravni. 1
ravni. Tu 1
je vezivno 1
tkivo, živci, 1
živci, pigmentne 1
pigmentne ćelije 1
i ljuske 1
ljuske (koje 1
se preklapaju). 1
preklapaju). Tu 1
sati bitke 1
bitke osmanlijska 1
osmanlijska vojska, 1
vojska, uz 1
velike gubitke, 1
gubitke, potisnuta 1
potisnuta na 1
na rijeke. 1
rijeke. Tu 1
započeto stvaranje 1
stvaranje moderne 1
moderne srpske 1
a Karađorđe 1
Karađorđe izabran 1
za vođu 1
vođu ustanka. 1
ustanka. Tu 1
živio do 1
svoje sedme 1
života. Tu 1
živjela kraljevskim 1
kraljevskim životom 1
i primala 1
primala penziju 1
penziju od 1
od zeta. 1
zeta. Tu 1
je zlostavljan 1
zlostavljan od 1
drugih učenika 1
učenika zbog 1
svog dijalekta 1
dijalekta karakterističnog 1
karakterističnog za 2
okrug Telemark, 1
Telemark, ali 1
dokazano bio 1
uspješan učenik. 1
učenik. Tujia 1
Tujia (2) 1
(2) Kina: 1
Kina: tujia 1
tujia (sjeverni 1
i južni). 1
južni). Tujia 1
Tujia je 1
član Sino-tibetanski 1
Sino-tibetanski jezici 1
jezici jezičke 1
jezičke grupe; 1
grupe; mnogi 1
mnogi ga 1
smatraju izolovanim 1
izolovanim članom 1
članom grupe. 1
grupe. Tuka 1
Tuka međutim 1
nije izvršio 1
izvršio naređenje, 1
naređenje, pošto 1
nadao sporazumu, 1
sporazumu, te 1
slijedio politiku 1
Fojnici u 1
održavao mir. 1
mir. Tuker 1
Tuker je 1
iz bolničkog 1
bolničkog kreveta 1
u Caserti, 1
Caserti, gdje 1
se oporavljao 1
oporavljao od 1
od ozbiljnog 1
ozbiljnog napada 1
napada tropske 1
tropske groznice 1
groznice (koja 1
(koja mu 1
međuvremenu vratila), 1
vratila), ponovo 1
ponovo iznio 1
iznio svoj 1
svoj stav 1
o bombardiranju 1
bombardiranju opatije. 1
opatije. Tu 1
Tu količinu 1
količinu jagnjećeg 1
jagnjećeg mesa 1
mesa po 1
po ovci 1
ovci prirodnim 1
prirodnim putem 1
putem ne 1
dati nijedna 1
druga rasa 1
rasa za 2
period odgoja 1
odgoja jagnjadi. 1
jagnjadi. Tu 1
Tu kuglicu 1
kuglicu proguta 1
proguta njegova 1
njegova mačka 1
mačka Faraon 1
Faraon i 1
njegov duh 1
duh otada 1
otada živi 1
u mački. 1
mački. Tu 1
Tu leži 1
leži vjerni 1
vjerni sluga 1
sluga rečenog 1
rečenog vojvode, 1
vojvode, koji 1
vjeran vitez. 1
vitez. Tulij 1
Tulij se 1
uglavnom izdvaja 1
izdvaja iz 2
rude monacita, 1
monacita, koja 1
oko 0,007%. 1
0,007%. Tu 1
Tu ljudi 1
izborima biraju 1
biraju svoje 1
parlamentu i 2
im autoritet 1
autoritet da 1
da donose 1
donose odluke 1
ime. Tumačeći 1
Tumačeći ulogu 1
ulogu ovisnice 1
ovisnice koja 1
za starateljstvo 1
starateljstvo nad 1
sinom u 2
filmu Isaiahova 1
Isaiahova sudbina 1
sudbina ( 1
( Tumačenje 1
Tumačenje rabina 1
rabina Moshe 1
Moshe Sofera 1
Sofera navodi 1
se pokojnici 1
pokojnici na 1
na grobljima 1
grobljima u 1
Evropi ukopavaju 1
ukopavaju stopalima 1
stopalima okrenutim 1
okrenutim ka 1
istoku ili 1
ili jugu 1
jugu zbog 1
u času 1
času uskrsnuća, 1
uskrsnuća, mrtvi 1
mrtvi krenuti 1
prema Svetoj 1
zemlji. Tūmatauenga 1
Tūmatauenga je 1
ubiju roditelje. 1
roditelje. Tu, 1
Tu, međutim 1
međutim postoji 1
velika razlika. 1
razlika. Tu 1
Tu moć 1
moć gube 1
gube 1840. 1
1840. nakon 1
nakon neslaganja 1
neslaganja različitih 1
različitih zajednica, 1
zajednica, raznih 1
raznih zloupotreba 1
zloupotreba vlasti 1
i prekomplikovanog 1
prekomplikovanog sistema 1
sistema uprave. 1
uprave. Tumori, 1
Tumori, infekcije 1
i upalni 1
uzrokovati lezije 1
lezije unutar 1
unutar orbite 1
orbite i, 1
i, rjeđe, 2
rjeđe, vidnog 1
vidnog kanala. 1
kanala. Tumorske 1
Tumorske ćelije 1
izražavaju puno 1
puno HSP-a, 1
HSP-a, jer 1
za šaperonski 1
šaperonski mutirane 1
mutirane i 1
prekomjerno izražene 1
izražene onkogene, 1
onkogene, a 1
a tumorske 1
tumorske ćelije 1
stalnom stresu. 1
stresu. Tu 1
Tu može 1
drugih štetnih 1
štetnih efekata, 1
efekata, osim 1
osim onik 1
onik koje 1
su uzrokovane 1
uzrokovane recesivnim 1
recesivnim bolestima. 1
bolestima. Tu 1
Tu mu 1
reapsorpciji oko 1
95% tekućine, 1
tekućine, što 1
povećava koncentracija 2
koncentracija sperme 1
sperme prije 1
u epididimis. 1
epididimis. Tumuli 1
Tumuli ili 1
ili tumulusi 1
tumulusi su 1
su prahistorijski 1
prahistorijski nadgrobni 1
spomenici sagrađeni 1
od skupine 1
skupine kamena 1
zemlje. Tumuli 1
Tumuli su 1
su podezemni 1
podezemni kružni 1
kružni grobovi 1
grobovi izgrađeni 1
velikih komada 1
komada kamena, 1
kamena, natkriveni 1
natkriveni lažnom 1
lažnom kupolom 1
pokriveni zemljom. 1
zemljom. Tumulusi 1
Tumulusi predstavljaju 1
predstavljaju nasute 1
nasute objekte 1
objekte po 1
pravilu kružne 1
kružne osnove 1
osnove (ponekad 1
i eliptične), 1
eliptične), prvobitno 1
prvobitno najvjerovatnije 1
najvjerovatnije kupastog 1
kupastog oblika, 1
a sačuvani 2
obliku više 1
niže kalote. 1
kalote. Tu 1
Tu nam 1
nam dođe 1
u susret, 1
susret, dobru 1
dobru njemačku 1
njemačku milju 1
milju puta, 1
puta, oko 1
50 dobro 1
dobro naoružanih 1
konjanika iz 1
iz Kamengrada. 1
Kamengrada. Tu 1
Tu na 1
scenu nastupa 1
nastupa njujorški 1
njujorški policijski 1
policijski agent 1
agent Tubbs, 1
Tubbs, koji 1
želi osvetiti 1
osvetiti ubistvo 1
ubistvo brata. 1
brata. Tu 1
Tu nas 1
nas kaluđeri 1
kaluđeri lijepo 1
lijepo primiše 1
primiše i 1
i dadoše 1
dadoše nam 1
da pijemo. 1
pijemo. Tunavallen 1
Tunavallen je 1
u Eskilstuni 1
Eskilstuni ( 1
( Tunel 1
Tunel Dabar-Fatnica, 1
Dabar-Fatnica, u 1
dužini 3222 1
3222 metara, 1
metara, već 1
izgrađen. Tunel 1
Tunel Hranjen 1
Hranjen bit 1
će dug 1
dug 5,5 1
5,5 kilometara, 1
a sastojat 1
sastojat će 1
dvije cijevi. 1
cijevi. Tunel 1
Tunel Lincoln 1
Lincoln spaja 1
spaja New 1
Jersey sa 1
sa Midtown 1
Midtown Manhattanom 1
Manhattanom preko 1
preko državnog 1
državnog autoputa 1
autoputa 495, 1
495, a 1
a tunel 1
tunel Holland 1
Holland spaja 1
sa Donjim 1
Donjim Manhattanom 1
Manhattanom autoputem 1
autoputem I-78. 1
I-78. Tunel 1
Tunel prolazi 1
preko morskog 1
na maksimalnoj 1
maksimalnoj dubini 1
od 106 1
106 metara. 1
metara. Tu 1
Tu ne 1
treba pokušavati 1
pokušavati sa 1
sa bojkotom, 1
bojkotom, upravo 1
upravo suprotno. 1
suprotno. Tunis 1
Tunis se 1
finale bacanjem 1
bacanjem novčića. 1
novčića. Tu 1
Tu noć 1
noć upadaju 1
upadaju članovi 1
članovi jamajkanske 1
jamajkanske bande 1
u penthaus 1
penthaus jednog 1
jednog visokog 1
visokog člana 1
člana suparničke 1
suparničke kolumbijanske 1
kolumbijanske bande 1
trenutku odnosa 1
njegovom djevojkom. 1
djevojkom. "Tunolovac" 1
"Tunolovac" iz 1
iz 1935. 1
1935. ili 1
ili "Ulica 1
"Ulica u 1
u Primorju" 1
Primorju" nastala 1
nastala 1938. 1
1938. Tunolovci 1
Tunolovci to 1
dobro znaju, 1
znaju, i 1
po ispusnim 1
ispusnim mlazovima 1
mlazovima delfina 1
delfina određuju 1
određuju položaj 1
položaj jata 1
tuna. Tu 1
Tu obrađuje 1
obrađuje projekciju 1
projekciju trodimenzionalnih 1
trodimenzionalnih objekata 1
na dvodimenzionalno 1
dvodimenzionalno polje. 1
polje. Tu 1
Tu on 1
otkriva muziku 1
nije čuo 2
čuo prije. 1
prije. Tu 1
Tu operu 1
operu u 1
u Ukrajinskom 1
Ukrajinskom govornom 1
govornom teatru 1
teatru postavio 1
Josip Stadnik 1
Stadnik povodom 1
stogodišnjice kompozitorovog 1
kompozitorovog rođenja. 1
rođenja. Tu 1
Tu opstaju 1
opstaju zahvaljujući 1
zahvaljujući mnogim 1
mnogim prilagođavanjima 1
prilagođavanjima u 1
prirodnom okruženju. 1
okruženju. Tu 1
Tu ostaje 1
maja 1791 1
1791 nakon 1
bavi pisanjem. 1
pisanjem. Tupac 1
Tupac im 1
odgovorio sa 1
sa "J. 1
"J. Tupac 1
Tupac je 3
5 filomva: 1
filomva: Poetic 1
Poetic Justice 1
Justice (sa 1
(sa Jannet 1
Jannet Jackson), 1
Jackson), Above 1
Above the 1
the Rim, 1
Rim, Gridlock'd 1
Gridlock'd (s 1
(s Timom 1
Timom Rothom), 1
Rothom), Bullet 1
Bullet (sa 1
(sa Mickeyem 1
Mickeyem Rourkeom) 1
Rourkeom) i 1
i Gang 1
Gang Related 1
Related (sa 1
(sa Jamesom 1
Jamesom Belushijem). 1
Belushijem). Tupac 1
bio trenutak 1
je "skrenuo 1
"skrenuo sa 1
sa pravog 1
pravog puta". 1
puta". Tupac 1
drugovima Rayom 1
Rayom Luvom 1
Luvom i 1
i Dj 1
Dj Dizyjem 1
Dizyjem formirao 1
formirao rep-grupu 1
rep-grupu Strictly 1
Strictly Dope. 1
Dope. Tupac 1
Tupac se 1
se potukao 1
do pucnjave. 1
pucnjave. Tupaliče, 1
Tupaliče, rimokatolička 1
"Sv. Tupian 1
Tupian je 1
glavni jezik 1
jezik starosjedilačkih 1
Brazilu prije 1
prije evropskog 1
evropskog kontakta. 1
kontakta. Tupi-Guarani 1
Tupi-Guarani su 1
uglavnom naseljavali 1
naseljavali područja 1
područja duž 1
atlantske obale, 1
obale, Ge 1
Ge narodi 1
otvorenom središnjem 1
središnjem platou. 1
platou. Tu 1
Tu počinje 2
na formiranju 2
formiranju partizanskog 1
partizanskog odreda. 1
odreda. Tu 1
i trening. 1
trening. Tu 1
Tu pohađa 1
školu St 1
St Anne's 1
Anne's Infants' 1
Infants' School 1
School a 1
brzo savlada 1
savlada čitanje 1
pisanje. Tu 1
Tu pojavu 1
pojavu sovjetski 1
sovjetski tenkovski 1
tenkovski stručnjaci 1
su itekako 1
itekako dobro 1
dobro uočili, 1
uočili, pa 1
masovno koristili 1
koristili na 1
svim poslijeratnim 1
poslijeratnim sovjetskim 1
sovjetskim tenkovima. 1
tenkovima. Tu 1
Tu pokazuje 1
pokazuje kombinaciju 1
kombinaciju originalnih 1
originalnih tae 1
tae bo 1
bo pokreta 1
pokreta zajedno 1
sa rigoroznim 1
rigoroznim treningom 1
treningom koji 1
prošao posjećujući 1
posjećujući vojne 1
trupe širom 1
svijeta. Tu 1
Tu prijeti 1
opasnost da, 1
da, biće 1
koje kad 1
kad sazna 1
neko umjesto 1
njega „odlučio“ 1
„odlučio“ o 1
njegovom bitku 1
time uskrati 1
uskrati svijest 1
svijest da 1
da svagda 1
svagda može 1
početi „sam“. 1
„sam“. Tu 1
Tu privilegiju 2
privilegiju prvo 2
imati pobjednici 2
pobjednici svih 2
grupa lige 2
lige A. 1
A. Ako 1
Ako pobjednici 2
grupa budu 2
budu već 2
već obezbjedili 2
obezbjedili plasman 2
2020. ta 2
ta privilegija 2
privilegija će 2
će pripasti 2
pripasti drugoplasiranom 2
drugoplasiranom timu 2
grupe, odnosno, 2
odnosno, trećeplasiranom. 2
trećeplasiranom. Tu 2
lige B. 1
B. Ako 1
Tu prvi 1
koristi tehniku 1
tehniku unutrašnjeg 1
unutrašnjeg monologa. 1
monologa. Tu 1
Tu prvobitnu 1
prvobitnu verziju 1
verziju tenisa 1
tenisa mnogi 1
mnogi nazivaju 1
nazivaju realni 1
realni tenis. 1
tenis. Tupurkovski 1
Tupurkovski je 1
ići do 2
do Međunarodnog 1
u Strasbourghu 1
Strasbourghu te 1
političkoj podvali 1
podvali "onih 1
"onih koji 1
su privatizacijom 1
privatizacijom opljačkali 1
opljačkali Makedoniju". 1
Makedoniju". Turajlić 1
Turajlić je 1
sa 7–8 1
7–8 hitaca. 1
hitaca. Turanizam 1
Turanizam je 2
aspekt ideologije 1
ideologije Partije 1
Partije nacionalističkog 1
nacionalističkog pokreta. 1
pokreta. Turanizam 1
Japanu bio 1
tokom 1920-ih. 1
1920-ih. Turanizam 1
Turanizam vuče 1
djela finskog 1
finskog nacionaliste 1
nacionaliste Matthiasa 1
Matthiasa Castréna. 1
Castréna. Turan-šaha 1
Turan-šaha je 1
ostavio kao 1
kao glavno-komandujućeg 1
glavno-komandujućeg u 1
Siriji, i 1
sa ličnom 1
ličnom pratnjom 1
pratnjom se 1
se uputio 1
u Kairo. 1
Kairo. Tura 1
Tura prema 1
prema Hranisavi 1
Hranisavi može 1
ići i 1
preko novoizgrađenog 1
novoizgrađenog planinarskog 1
doma Kraljevac 1
Kraljevac koji 1
nalazi 4 1
4 km, 1
km, 1:20' 1
1:20' od 1
od Pazarića. 1
Pazarića. Turbe 1
Turbe dvojice 1
dvojice sinova 1
sinova Gazanfer-bega 1
Gazanfer-bega je 1
je srušeno. 1
srušeno. Turbe 1
Turbe je 3
kamenom kupolom 1
kupolom prekrivene 1
prekrivene olovom 1
olovom koji 1
sa skinut 1
skinut za 1
vrijeme Prvog 1
stavljen lim. 1
lim. Turbe 1
je presvedeno 1
presvedeno kupolom 1
kupolom koja 1
limom. Turbe 1
cjelini zidano 1
zidano od 1
od fino 1
fino klesanih 1
klesanih blokova 1
kamena sedre. 1
sedre. Turbe 1
Turbe (mauzolej) 1
(mauzolej) Mehmed-paše 1
Mehmed-paše Sokolović 1
Sokolović na 1
na Ejup 1
Ejup groblju 1
Istanbulu. Turbe 1
Turbe Šejha 1
Šejha Ishaka 1
Ishaka prvobitno 1
Malom carinskom 1
carinskom haremu, 1
haremu, a 1
prilikom ekshumacije 1
ekshumacije groblja, 1
groblja, 1965. 1
1965. Turbe 1
Turbe Šejh 1
Šejh Juje 1
Juje posjećivao 1
je konzervativni 1
konzervativni svijet 1
tu palio 1
palio svijeće 1
i molio 1
molio za 1
za ispunjenje 1
ispunjenje želja. 1
želja. Turbeta 1
Turbeta su 1
slična i 1
postolja, četiri 1
četiri kamena 1
kamena stupa, 1
stupa, tambura 1
tambura i 1
kupole. Turbina 1
Turbina ima 1
nekoliko komora 1
komora niskog, 1
niskog, srednjeg 1
visokog pritiska. 1
pritiska. Turbine 1
Turbine su 1
su zabranjene, 1
zabranjene, dopuštene 1
dopuštene su 1
promjene kod 1
kod upravljačkog 1
upravljačkog sistema 1
pozicije vozača 1
vozača radi 1
radi rasporeda 1
rasporeda težine. 1
težine. Turbo 1
Turbo Megazord 1
Megazord biva 1
biva oštećen 1
oštećen i 1
Power Odaja 1
Odaja biva 1
biva uništena, 1
a Turbo 1
Turbo moći 1
moći bivaju 1
bivaju uništene. 1
uništene. Turbopropelerski 1
Turbopropelerski pogon 1
pogon uzima 1
osnova te 1
forma naslanja 1
na Fokker. 1
Fokker. Turbo 1
Turbo Rangeri 1
Rangeri vole 1
zovu "Skok 1
"Skok u 1
u Turbo" 1
Turbo" ("Shift 1
("Shift Into 1
Into Turbo"), 1
Turbo"), oni 1
oni aktiviraju 1
aktiviraju Morfere 1
Morfere kada 1
kada pritisnu 1
pritisnu specijalnu 1
specijalnu tipku, 1
tipku, i 1
tada izgovore 1
izgovore sljedeće 1
sljedeće fraze. 1
fraze. Turci 1
Turci ih 1
se boje, 1
oni mnoge 1
i potajno 1
potajno ubijaju. 1
ubijaju. Turcima 1
Turcima nije 1
odgovaralo sklapanja 1
sklapanja mire 1
mire između 1
vojvode pošto 1
njihovi sukobi 1
sukobi oslabiti 1
oslabiti kraljevstvo 1
kraljevstvo iznutra. 1
iznutra. Turci 1
Turci šalju 1
šalju veliku 1
veliku vojsku 1
protiv Herigordona 1
Herigordona i 1
njemačkih krstaša 1
krstaša u 1
njemu. Turci 1
samo djelomične 1
djelomične podatke 1
pokretu bugarskih 1
bugarskih snaga. 1
snaga. Turci 1
Mlečana i 2
i habsburških 1
habsburških podanika 1
podanika u 1
borbama od 1
od 1715. 1
1715. do 1
do 1718. 2
1718. Turci 1
su pripojili 2
pripojili u 1
jedan vilajet 1
vilajet koji 1
pripojili susjednom 1
susjednom bosanskom 1
bosanskom sandžaku. 1
sandžaku. Turci 1
panici počeli 1
svoje položaje. 1
položaje. Turci 1
ako razbiju 1
razbiju grčku 1
grčku prijetnju, 1
prijetnju, Francuzi 1
Francuzi se 1
moći oduprijeti. 1
oduprijeti. Turci 1
u Tursku 1
Tursku ali 1
ali svoja 1
svoja imanja 1
imanja nisu 1
imali kome 1
kome da 1
da prodaju 1
prodaju osim 1
osim državi. 1
državi. Turci 1
Turci zauzimaju 1
zauzimaju 29. 1
septembra jedini 1
grada Herigordona. 1
Herigordona. Turcizmi 1
Turcizmi u 1
u srpskohrvatskom 1
srpskohrvatskom jeziku, 1
jeziku, Svjetlost 1
Svjetlost Sarajevo, 1
Sarajevo, 1989. 1
1989. Tu 1
Tu reakciju 1
reakciju prvi 1
opisao Adolph 1
Adolph Strecker 1
Strecker 1868. 1
godine (Streckerova 1
(Streckerova sulfitna 1
sulfitna alkilacija). 1
alkilacija). Tu 1
Tu Rémy 1
Rémy oslobađa 1
oslobađa Silasa, 1
Silasa, te 1
te obojica 1
obojica ulaze 1
u crkvu, 1
crkvu, uzimaju 1
uzimaju kripteks 1
kripteks i 1
i Teabinga 1
Teabinga za 1
taoca. Ture 1
Ture Noćni 1
Noćni duh 1
duh se 1
bolnici omogućavajući 1
omogućavajući javni 1
javni pristup 1
pristup historijskim 1
historijskim građevinama. 1
građevinama. Turgeši 1
Turgeši pobjeđuju 1
pobjeđuju muslimansku 1
vojsku koju 1
koju prevodi 1
prevodi Muslim 1
Muslim ibn 1
ibn Sa'id 1
Sa'id el-Kilabi. 1
el-Kilabi. Turgeši 1
Turgeši se 1
i napuštaju 1
napuštaju opsadu 1
opsadu Kamarije. 1
Kamarije. Turgidson 1
Turgidson pokušava 1
uvjeriti Muffleya 1
Muffleya da 1
napad nastavi 1
nastavi i 1
iskoriste element 1
iznenađenja i 1
tako unište 1
unište sovjetske 1
sovjetske vojne 1
vojne kapacitete 1
kapacitete prije 1
što budu 1
da uzvrate; 1
uzvrate; Muffley, 1
Muffley, međutim, 1
međutim, odbija 1
bude učesnik 1
učesnik u 2
prvom nuklearnom 1
nuklearnom udaru. 1
udaru. Turgidson, 1
Turgidson, zabrinut 1
će Sovjeti 1
Sovjeti učiniti 1
učiniti isto, 1
isto, upozorava 1
na "jaz 1
"jaz u 1
u rudarskom 1
rudarskom oknu", 1
oknu", ali 1
tada dr. 1
dr. Turgorski 1
Turgorski pritisak 2
pritisak čini 2
da biljne 1
ćelije potiskuju 1
potiskuju jedne 1
oblik podrške 1
podrške nedrvenastog 1
nedrvenastog biljnog 1
biljnog tkiva. 1
tkiva. Turgorski 1
pritisak drži 1
drži biljke 1
biljke uspravno 1
uspravno i 1
i čvrsto. 1
čvrsto. Turhan, 1
Turhan, Mehmedova 1
Mehmedova majka, 1
izuzetno ljubomorna 1
ljubomorna i 1
i osjećala 1
osjećala je 1
je bijes 2
bijes prema 1
prema Ibrahimu, 1
Ibrahimu, koji 1
u bijes 1
uhvatio Mehmeda 1
Mehmeda iz 1
iz Turhanine 1
Turhanine ruke 1
i bacio 3
bacio ga 2
u bazen. 2
bazen. Tu 1
Tu rijeka 1
rijeka Kongo 1
Kongo kruži 1
otoka Mbamou. 1
Mbamou. Turin 1
ubije Glaurunga 1
Glaurunga Anglahelom, 1
Anglahelom, ali 1
nesvijest zbog 1
zbog Glaurungovih 1
Glaurungovih čini. 1
čini. Turin 1
Turin joj 1
ime Ninijela, 1
Ninijela, što 1
znači uplakana 1
uplakana djevojka. 1
djevojka. Turinov 1
Turinov najbolji 1
prijatelj u 1
bio hromi 1
hromi drvosječa 1
drvosječa Sador. 1
Sador. Turista 1
Turista na 1
ostrvima bude 1
bude ljeti, 1
ljeti, a 1
zimi ostrva 1
ostrva obično 1
obično zjape 1
zjape prazna. 1
prazna. Turistička 1
Turistička se 1
se akcija 2
akcija kasnije 1
drugom pravcu, 1
pravcu, ali 1
je simbolički 1
simbolički postala 1
postala znak 1
za težnje 1
težnje SR 1
za većom 1
većom samostalnošću. 1
samostalnošću. Turistička 1
Turistička staza 1
jezera na 1
su izgrađena 3
izgrađena mala 1
mala pristaništa. 1
pristaništa. Turistička 1
Turistička zajednica 1
zajednica Sjeverne 1
i sjevernoirska 1
sjevernoirska agencija 1
razvoj pod 1
nazivom "Invest 1
"Invest NI" 1
NI" očekuju 1
očekuju da 1
će, zahvaljujući 1
zahvaljujući seriji, 1
seriji, ostvariti 1
ostvariti dodatne 1
dodatne prihode 1
od turizma. 1
turizma. Turistički 1
Turistički klub 1
klub radio 1
izgradnji planinarskih 1
planinarskih objekata, 1
objekata, markiranju 1
markiranju planinarskih 1
planinarskih staza 1
i organizovanju 1
organizovanju izleta 1
izleta u 1
u prirodu. 1
prirodu. Turistički 1
Turistički najvažniji 1
najvažniji aerodrom 1
Agadir. Turistički 1
Turistički vodič 1
vodič svira 1
svira modernu 1
modernu verziju 1
verziju Yankee 1
Yankee Doodle 1
Doodle Dandy 1
Dandy dok 1
dok vodi 1
vodi grupe 1
grupe američkih 1
američkih turista 1
turista u 2
sa prijestoljem. 1
prijestoljem. Turističkoj 1
Turističkoj zaravni 1
na Babanovcu 1
Babanovcu (ispod 1
(ispod Paljenika), 1
Paljenika), od 1
okolnih gradova, 1
gradova, najbliži 1
najbliži je 1
je Travnik. 1
Travnik. Turističko 1
Turističko rekreativni 1
rekreativni centar 1
centar Balkana 1
Balkana je 1
dio gornjosansko-plivske 1
gornjosansko-plivske turističke 1
turističke zone, 1
pored nekadašnjeg 1
nekadašnjeg “Puta 1
“Puta AVNOJ-a” 1
AVNOJ-a” (Jajce 1
(Jajce – 1
– Mrkonjić 1
– Bihać). 1
Bihać). Turisti 1
Turisti imaju 1
imaju mogućnosti 1
mogućnosti razgledavanja 1
razgledavanja brojnih 1
brojnih starih 1
starih mlinova 1
na Gacki, 1
Gacki, od 1
neki danas 1
uvijek rade. 1
rade. Turizam 1
Turizam je 2
promovisan i 1
i uspostavljanjem 2
uspostavljanjem Tripoli 1
Tripoli Grand 1
Prixa. Turizam 1
veoma razvijen. 1
razvijen. Turizam 1
Turizam u 2
Keniji je 1
izvor deviznih 1
deviznih prihoda 1
prihoda nakon 1
nakon poljoprivrede. 1
poljoprivrede. Turizam 1
Sarajevu uglavnom 1
je fokusiran 1
fokusiran na 1
na historijske, 1
historijske, vjerske 1
kulturne aspekte. 1
aspekte. Turkevič 1
Turkevič se 1
za političara, 1
političara, Volodimira 1
Volodimira Martineca. 1
Martineca. Turkijski 1
Turkijski jezici 1
se uopćeno 1
uopćeno smatraju 1
dijelom altajske 1
altajske jezičke 1
jezičke porodice. 1
porodice. … 1
… Turkmenbashi 1
Turkmenbashi – 1
– Gyzylarbat 1
Gyzylarbat – 1
– Turkmenčajskim 1
Turkmenčajskim mirom 1
mirom godinu 1
godinu ranije. 1
ranije. Turkmeni 1
Turkmeni govore 1
govore jezikom 1
jezikom južni 1
južni azeri, 1
azeri, Asirci 1
Asirci govore 1
različitim eramejskim 1
eramejskim dijalektima, 1
dijalektima, a 1
a Feyli 1
Feyli Kurdi 1
Kurdi govore 1
govore feyli 1
feyli jezik, 1
jezik, sa 1
sa kurdskim 1
kurdskim dijalektom. 1
dijalektom. Turkmenistan 1
Turkmenistan je 2
raskršću civilizacija 1
civilizacija stoljećima. 1
stoljećima. Turkmenistan 1
četvrta zemlja 1
plina. Turneja 1
Turneja je 3
prekinuta kada 1
je Britney 1
Britney povrijedila 1
povrijedila koljeno 1
koljeno na 1
snimanju spota 1
spota za 1
za 'Outrageous'. 1
'Outrageous'. Turneja 1
nastavljena 19. 1
zapadnoj Evropi, 2
imali 23 1
23 rasprodana 1
rasprodana koncerta, 1
koncerta, uključujući 1
šest rasprodanih 1
rasprodanih večeri 1
londonskoj Wembley 1
Wembley Areni. 1
Areni. Turneja 1
prvobitno zakazana 1
mart 2020. 2
2020. Turneju 1
Turneju je 1
otpočela 12. 1
u tuzlanskoj 1
tuzlanskoj dvorani 1
dvorani Mejdan 1
Mejdan i 1
i održala 1
održala koncert 1
koncert pred 1
pred 8.000 1
8.000 ljudi. 1
ljudi. Turnerov 1
Turnerov sindrom 2
od spolnih 2
hromosoma djelimično 1
djelimično nedostaje 1
nedostaje ili 1
je preuređen, 1
preuređen, a 1
ne nedostaje 1
nedostaje u 1
potpunosti. Turnerov 1
sindrom uzrokovan 1
je nepostojanjem 1
nepostojanjem jedne 1
jedne cjelovite 1
cjelovite ili 1
ili djelomične 1
djelomične kopije 1
kopije X 1
nekim ili 1
ili svim 1
svim ćelijama. 1
ćelijama. Turniri 1
Turniri kao 1
je Svjetsko 2
igrama League 1
of Legends, 1
Legends, Dota 1
Dota 2 1
2 International, 1
International, turnir 1
borilačke igre 1
igre Evolution 1
Evolution Championship 1
Series (EVO), 1
(EVO), i 1
i Intel 1
Intel Extreme 1
Extreme Masters, 1
Masters, omogućuju 1
omogućuju takmičenje 1
i nagradni 1
fond takmičarima. 1
takmičarima. Turniri 1
Turniri se 1
različitim kategorijama, 1
kategorijama, i 1
prema visini 1
visini novčanih 1
prema žrijebu. 1
žrijebu. Turniri 1
Turniri su 2
su pješački, 1
pješački, sa 1
sa buzdovanima 1
buzdovanima i 1
mačevima. Turniri 1
početku igrani 1
igrani svake 1
jednim izuzetkom 1
izuzetkom od 1
od 8-og 1
8-og prvenstva 1
prvenstva 2011. 1
2011. igra 1
godine. Turnir 3
Turnir je 8
igran po 1
po Bergvall 1
Bergvall sistemu. 1
sistemu. Turnir 1
isprva nazvan 1
nazvan "Damskim 1
"Damskim turnirom", 1
turnirom", a 1
proglašen turnirom 1
turnirom za 1
titulu svjetske 1
svjetske prvakinje 1
prvakinje u 1
šahu. Turnir 2
kao German 1
German Open 1
Open i 1
1997. prije 1
1998. preimenovan 1
u German 1
German Masters, 1
Masters, nerangirni 1
nerangirni turnir. 1
turnir. Turnir 1
u Cartier’s 1
Cartier’s rooms 1
rooms br. 1
br. Turnir 1
sačinjavalo osam 1
osam reprezentacija 1
reprezentacija koje 1
grupe. Turnir 2
upario strimere 1
strimere sa 1
poznatim ličnostima 1
ličnostima u 1
meču Fortniteovog 1
Fortniteovog Battle 1
Battle Royalea; 1
Royalea; Imane 1
reperom Desiignerom 1
Desiignerom ali 1
ali ukratko 1
ukratko prije 1
turnira, Desiigner 1
Desiigner je 1
Joshom Hartom, 1
Hartom, američkim 1
američkim košarkašom. 1
košarkašom. Turnir 1
u "statusu 1
"statusu čekanja" 1
čekanja" za 1
za biti 1
biti priznan 1
priznan kao 1
kao Nogometno 1
Nogometno prvenstvo 1
prvenstvo Republike 1
Hrvatske. Turnir 1
Turnir otvaraju 1
otvaraju utakmicom 1
kojem Švicarska 1
Švicarska doživljava 1
doživljava poraz 1
poraz (1–3). 1
(1–3). Turnir 1
Turnir se 8
se 1924. 1
1924. vratio 1
Forest Hills. 1
Hills. Turnir 1
u Binnenhofu, 1
Binnenhofu, zgradi 1
zgradi holandskog 1
holandskog parlamenta. 1
parlamenta. Turnir 1
različitih stadiona. 1
stadiona. Turnir 1
različitih stadiona 1
stadiona te 1
je najposjećenije 1
najposjećenije Evropsko 1
tada. Turnir 1
održava od 2
od 1978. 1
1978. Turnir 1
ženskoj konkurenciji, 2
pobjednik bi 3
bi nosio 1
titulu Prvak 1
Prvak (prvakinja) 1
(prvakinja) Srbije 1
Turnir Svjetskog 1
ekipe sa 1
godine. Turno 1
Turno ih 1
ih napada 1
napada čim 1
njihovi brodovi 1
brodovi došli 1
do obale: 1
obale: dođe 1
kojoj gine 1
gine Palas. 1
Palas. Turoperatori, 1
Turoperatori, uključujući 1
uključujući Adventures 1
Adventures by 1
by Disney, 1
Disney, dodali 1
dodali su 1
još obilazaka 1
obilazaka Norveške 1
Norveške kao 1
veću potražnju 1
potražnju tokom 1
tokom 2014. 1
2014. Turovi 1
Turovi su 1
današnjeg domaćeg 1
domaćeg goveda, 1
goveda, a 2
a razlikovali 1
razlikovali su 1
međusobno po 1
i regije 1
regije koju 1
su nastanjivali. 1
nastanjivali. Turska 1
Hercegovina bile 1
istoj kvalifikacijskoj 1
grupi. Turska 1
Turska ima 2
ima jedinstveni 1
jedinstveni pravni 1
sistem građanskih 1
vojnih sudova, 1
sudova, od 1
ima prizivni 1
sud sa 1
u Ankari. 1
Ankari. Turska 1
veliku automobilsku 1
automobilsku industriju, 1
industriju, koja 1
milion motornih 1
2012. te 1
tome rangirani 1
rangirani kao 1
kao 16. 1
16. najveći 1
svijetu. Turska 1
je teritorijalno-politički 1
teritorijalno-politički podijeljena 1
81 pokrajinu 1
pokrajinu ( 1
( Turska 1
Turska nije 1
nije prihvatala 1
prihvatala obnovu 1
obnovu hilafeta 1
hilafeta vidjevši 1
tome opasnost 1
svoje postojanje. 1
postojanje. Turska 1
Turska se 1
nije takmičila 1
takmičila tih 1
kao protest 1
na grčko 1
grčko sudjelovanje. 1
sudjelovanje. Turska 1
Turska spada 1
red razvijenih 1
zemalja. Turska 1
Turska vlada 1
vlada naručila 1
dodatno modificiranu 1
verziju Sabra 1
Sabra tenka 1
tenka (Sabra 1
(Sabra Mk. 1
Mk. Turske 1
Turske oružane 1
ostrvu održavaju 1
održavaju Komandu 1
Komandu mirovnih 1
mirovnih turskih 1
turskih snaga 4
na Kipru, 1
Kipru, koju 1
koju sačinjava 2
sačinjava oko 1
oko 30.000–40.000 1
30.000–40.000 vojnika 1
vojnika 9. 1
9. korpusa, 1
korpusa, odnosno 1
odnosno 28. 1
i 39. 1
39. divizije. 1
divizije. Turske 1
Turske snage, 1
snage, kojima 1
zapovijedao rumelijski 1
rumelijski beglerbeg 1
beglerbeg Lala 1
Lala Šahin, 1
Šahin, bile 1
puta slabije 1
slabije od 2
od srpskih, 1
srpskih, i 1
se svodile 1
svodile na 1
na posadu 1
posadu utvrđenog 1
grada Drenopolja. 1
Drenopolja. Turske 1
su carske, 1
carske, vojne 1
republikanske vlade 1
vlade između 1
između 1895. 1
1895. i 1
1923. Turske 1
Turske u 1
Evropsku uniju. 1
uniju. Turski 1
Turski brodovi 1
brodovi trebali 1
su uploviti 1
uploviti 14. 1
2014. Turski 1
Turski rat 1
( Tu 1
Tu sam 1
sam sve 1
sve sredila, 1
sredila, to 1
je epilog. 1
epilog. Tuša 1
Tuša u 1
Hercegovini, koje 1
su dotada 1
dotada bile 1
vlasništvu slovenačkog 1
slovenačkog biznismena 1
biznismena Mirka 1
Mirka Tuša. 1
Tuša. Tu 1
Tu saznaju, 1
saznaju, John 1
John je 2
iznenađen jer 1
i Holly 1
Holly tu 1
tu zadesila, 1
zadesila, da 1
s monstruznim 1
monstruznim licima 1
licima radi 1
o vanzemaljcima 1
vanzemaljcima koji 1
koji tlače 1
tlače ljude. 1
ljude. Tu 1
se 1373. 1
1373. spominje 1
spominje posebno 1
posebno sasko 1
sasko vijeće 1
vijeće (Curia 1
(Curia Teutonicorum) 1
Teutonicorum) sa 1
elementima samouprave 1
samouprave građana 1
građana (purgara, 1
(purgara, njem. 1
njem. Tu 1
ispod spomenute 1
spomenute razrušene 1
razrušene tvrđave 1
tvrđave velika 1
velika rijeka, 1
rijeka, zvana 1
zvana Lim 1
Lim (Lun), 1
(Lun), koja 1
Makedonije, sastaje 1
rijekom Uvac 1
Uvac pa 1
pa utiču 1
utiču zajedno 1
Drinu (Drona). 1
(Drona). Tu 1
izrađuju veoma 1
veoma lijepe 1
lijepe drvene 1
drvene rezbarije 1
rezbarije i 1
i sprave, 1
sprave, osobito 1
osobito oni 1
oni sanduci 1
sanduci u 1
kojima seljaci 1
seljaci spremaju 1
spremaju svoje 1
svoje haljine 1
haljine i 1
i vrijednije 1
vrijednije stvari. 1
se Mehmet-paša 1
Mehmet-paša Anđelković 1
Anđelković pismeno 1
pismeno i 1
pod zakletvom 1
zakletvom obvezao 1
obvezao da 1
mu poštedjeti 1
poštedjeti život 1
pustiti da 1
slobodno ide 1
ide kamo 1
kamo hoće 1
hoće ako 1
ako preda 1
preda grad. 1
grad. Tu 1
i Eulerove 1
Eulerove analize 1
analize o 1
raznim temama 1
temama vezanim 1
i matematiku 1
matematiku a 1
a pružaju 1
i dragocjen 1
dragocjen uvid 1
u Eulerovu 1
Eulerovu ličnost 1
ličnost i 1
vjerska uvjerenja. 1
uvjerenja. Tu 1
nalaze rafinerije, 1
rafinerije, tvornice 1
tvornice za 2
preradu drveta 1
proizvodnju papirne 1
papirne konfekcije 1
konfekcije kao 1
i tvornice 1
pakovanje povrća 1
povrća (ugl. 1
(ugl. Tu 1
vrh Moldavenau 1
Moldavenau (2544 1
(2544 m). 1
m). Tu 1
i porodična 1
porodična kuća 1
kuća gospodina 1
Martinija (William 1
(William Edmunds), 1
Edmunds), lokalnog 1
lokalnog gostioničara. 1
gostioničara. Tu 1
nalazi kolonija 1
kolonija seljaka 1
seljaka slikara, 1
slikara, naivaca. 1
naivaca. Tu 1
nalazila carina 1
carina i 1
i kovnica 1
kovnica novca. 1
novca. Tu 1
nalazila drvena 1
drvena platforma 1
platforma gdje 1
se provodio 1
provodio najveći 1
dio vremena. 1
nalazio grob 1
grob sveca, 1
sveca, tu 1
se ukopavali 1
ukopavali francuski 1
francuski kraljevi, 1
kraljevi, a 1
se čuvali 1
čuvali kraljevski 1
kraljevski amblemi 1
amblemi i 1
i nakit. 1
nakit. Tu 1
i zatvor. 1
zatvor. Tu 1
malom brežuljku 1
brežuljku nalažahu 1
nalažahu dva 1
dva pusta 1
pusta razrušena 1
razrušena gradića: 1
gradića: Kamenac 1
Kamenac (Klanenatz) 1
(Klanenatz) i 1
i Liskovac 1
Liskovac (Liscouatz). 1
(Liscouatz). Tu 1
namjeravao za 1
stalno vratiti, 1
vratiti, pa 1
i nakanio 1
nakanio kupiti 1
kupiti zemlju 1
zemlju nedaleko 1
od ukrajinskog 1
ukrajinskog sela 1
sela Pekariv, 1
Pekariv, ali 1
julu iste 3
godine optužen 1
za bogohuljenje 1
bogohuljenje te 1
biva ponovno 2
ponovno uhapšen. 1
uhapšen. Tu 1
je rekognosciranjem 1
rekognosciranjem Gradine 1
Gradine pronađeno 1
pronađeno rimsko 1
rimsko utvrđenje 2
utvrđenje većih 1
većih dimenzija, 2
dimenzija, koje 1
koje s 1
strane ima 1
ima očuvane 1
očuvane zidove 1
1,5 metra. 1
metra. Tu 1
očituje povezanost 1
povezanost dviju 1
dviju mitologija. 1
mitologija. Tu 1
ona izliva 1
izliva u 1
i lakune 1
lakune oko 1
organa. Tu 1
osobito ističe 1
ističe megalitski 1
megalitski zid 1
zid podignut 1
podignut krajem 1
krajem 4. 1
a sastavljen 1
velikih trapezastih 1
trapezastih blokova 1
blokova kamena. 1
kamena. Tu 1
podrazumjeva uzgoj 1
uzgoj citrusa, 1
citrusa, agruma, 1
agruma, smokvi, 1
smokvi, lubenica, 1
lubenica, jabuka, 1
jabuka, vinove 1
dr. Tu 1
posebno ističu: 1
ističu: Grudine 1
Grudine u 1
u Čupuljiću 1
Čupuljiću kod 1
kod Bugojna. 1
Bugojna. Tu 1
se prepoznaju 2
prepoznaju i 2
stariji domaći 1
domaći motivi, 1
motivi, ukrasi 1
ukrasi preuzeti 1
sa Mediterana 1
Mediterana i 2
oni specifični 1
specifični butmirski. 1
butmirski. Tu 1
svega mislilo 1
na unifikaciji 1
unifikaciji kalibra 1
kalibra radi 1
radi što 1
što lakše 1
lakše logističke 1
logističke podrške 1
podrške trupama 1
trupama na 1
terenu, ali 2
ali puška 1
puška M-14 1
M-14 nije 1
donijela željene 1
željene rezultate. 1
se proizvelo 1
proizvelo više 1
13 000 2
000 komada 1
komada sve 1
proizvodnje 1991. 1
proizvodi električna 1
energija sagorijevanjem 1
sagorijevanjem uglja 1
i rudničkog 1
rudničkog plina. 1
plina. Tu 1
osnivanju vlastite 1
vlastite muzičke 1
muzičke produkcije 1
produkcije "Du 1
"Du Dubaja". 1
Dubaja". Tu 1
rodila njegova 2
njegova mržnja 1
prema Židovima 1
Židovima (inače 1
(inače Židovi 1
Židovi su 3
vrijeme živili 1
živili jako 1
jako dobro, 1
dobro, držali 1
najvažnijih društvenih 1
ekonomskih firmi 1
i medija). 1
medija). Tu 1
se smiruje 1
smiruje i 1
prima Zabrušu, 1
Zabrušu, Ledenicu 1
Ledenicu i 1
i Veju. 1
Veju. Tu 1
se timociti 1
timociti i 1
epitel susreću 1
spajaju vezivnim 1
vezivnim tkivom. 1
tkivom. Tu 1
ubraja Stadion 1
Stadion 5. 1
5. juli 1
juli (kapacitet 1
(kapacitet 64.000), 1
64.000), prostor 1
za atletiku, 1
atletiku, olimpijski 1
olimpijski bazen, 1
bazen, golf 1
golf teren 1
teren i 2
nekoliko teniskih 1
teniskih terena. 1
terena. Tu 1
udaljio da 1
da Damaska, 1
Damaska, krečući 1
krečući se 1
prema Bosri, 1
Bosri, glavnom 1
gradu Gasanidskog 1
Gasanidskog arapskog 1
arapskog kraljevstva, 1
kraljevstva, vazalnog 1
vazalnog kraljevstva 1
kraljevstva Bizantije. 1
Bizantije. Tu 1
se upoznaje 3
upoznaje sa 3
klasičnim instrumentalnim 1
instrumentalnim stilom 1
stilom sviranja 1
sviranja muzike. 1
sa pisateljicom 1
pisateljicom Helen 1
Helen Maria 1
Maria Williams 1
Williams (Helen 1
(Helen Meria 1
Meria Vilijems) 1
Vilijems) preko 1
koje upoznaje 1
upoznaje Thomas 1
Thomas Christie 1
Christie (Tomes 1
(Tomes Kristi) 1
Kristi) izdavača 1
izdavača Analytical 1
Analytical Review. 1
Review. Tu 1
se uvjerio 2
najbolji kalibri 1
kalibri koji 1
raspolaganju nisu 1
nisu puščani 1
puščani meci 1
meci koji 1
širokoj upotrebi, 1
upotrebi, već 1
već veći, 1
veći, težeg 1
težeg zrna 1
manjom energijom. 1
energijom. Tu 1
vidjelo još 1
još nedostataka 1
nedostataka ove 1
ove metode. 1
metode. Tu 1
zadržao veoma 1
kratko jer 1
blizini bilo 1
puno zlata. 1
zlata. Tusi 1
o trigonometriji 1
trigonometriji nezavisno 1
od astronomije. 1
astronomije. Tusi 1
te organe 1
organe opisao 1
kao prilagodbe 1
prilagodbe životnom 1
životnom stilu 1
stilu svake 1
svake vrste, 1
vrste, na 1
koji predviđa 1
predviđa prirodnu 1
prirodnu teologiju. 1
teologiju. Tu 1
Tu smo 1
smo svi 1
svi zajedno 1
sa Turcima, 1
Turcima, kojih 1
bilo mnogo, 1
mnogo, večerali; 1
večerali; i 1
vrlo veselo. 1
veselo. Tu 1
Tu smrt 1
smrt on 1
kao Božju 1
Božju kaznu 1
počinjeni grijeh 1
grijeh i 1
tada Ludovikov 1
Ludovikov način 1
vladanja zemljom 1
zemljom dobija 1
dobija gotovo 1
gotovo samostanski 1
samostanski karakter. 1
karakter. Tu 1
Tu spadaju 2
spadaju alkoholna 1
pića, krv, 1
krv, mokraća, 1
mokraća, gnoj, 1
gnoj, mezija, 1
mezija, vedijja, 1
vedijja, te 1
te bilo 1
koja voda 1
upala nečist. 1
nečist. Tu 1
spadaju goveđe, 1
goveđe, pileće 1
pileće i 1
vrste supa, 1
supa, u 1
od proizvođača. 1
proizvođača. Tu 1
Tu spada 1
spada sve 1
što ugine, 1
ugine, osim 1
osim čovjeka, 1
čovjeka, ribe 1
i skakavca, 1
skakavca, te 1
ostalih insekata 1
su mrav 1
mrav ili 1
ili pčela. 1
pčela. Tu 1
Tu su 22
dvije sobe, 1
sobe, mali 1
mali sobadžik, 1
sobadžik, i 1
velika soba 1
posjete. Tu 1
i Ambulanta 1
Ambulanta humane 1
humane medicine, 1
medicine, pošta, 1
pošta, osnovna 1
škola " 1
" Tu 1
dvije akustične 1
akustične pjesme: 1
pjesme: "Da 1
"Da Li 1
Li Je 1
Je Dozvoljeno 1
Dozvoljeno Razgledanje 1
Razgledanje Vašeg 1
Vašeg Vrta" 1
Vrta" i 1
i "Nešto 1
"Nešto Nam 1
Nam Holivudski 1
Holivudski Reci". 1
Reci". Tu 1
6000 umjetničkih 1
umjetničkih slika, 1
slika, 2.100 1
2.100 skulptura 1
5.000 komada 1
umjetničkih predmeta. 1
predmeta. Tu 1
i zavodljive 1
zavodljive bliznakinje 1
bliznakinje May 1
i April 1
April Frayn. 1
Frayn. Tu 1
izgrađena utvrda 1
utvrda namijenjena 1
namijenjena zaštiti 1
zaštiti granice 1
napada autohtonih 1
autohtonih naroda 1
području Jeniseja 1
Jeniseja i 1
njegovih pritoka. 1
pritoka. Tu 1
su izuzeta 1
izuzeta ona 1
međusobno vezana, 1
vezana, kod 1
kojih nezavisno 1
nezavisno varira 1
varira omjer 1
omjer fenotipova 1
svakom sistemu 1
sistemu varijacije 1
varijacije ponaosob. 1
ponaosob. Tu 1
još lokaliteti 1
lokaliteti Crkvina 1
Crkvina koji 1
nalaze nedaleko 1
rijeke Rakitnice 1
Rakitnice na 1
brežuljku iznad 1
iznad srednjovjekovnog 1
srednjovjekovnog groblja. 1
groblja. Tu 1
koja spuštaju 1
spuštaju razinu 1
razinu agresije. 1
agresije. Tu 1
ljudi živjeli 1
živjeli tokom 1
cijelog antičkog 1
antičkog i 1
i kasnoantičkog 1
kasnoantičkog perioda, 1
perioda, sve 1
kraja 6. 1
nakon Uskrsa 1
Uskrsa napravili 1
napravili tvrđavu 1
tvrđavu Athelney 1
Athelney i 1
tog utvrđenja 1
utvrđenja borili 1
sa neprijateljem. 1
neprijateljem. Tu 1
njegova stručne 1
stručne knjige, 1
knjige, preko 1
stotinu svezaka 1
svezaka iz 1
i ljekarnička 1
ljekarnička vaga, 1
vaga, hirurški 1
i zubarski 1
zubarski instrumenti 1
instrumenti i 1
ostalo. Tu 1
obično pet 2
pet slobodanih 1
slobodanih čašičnih 1
čašičnih listića 1
pet (05:56) 1
(05:56) slobodnih 1
kruničnih latica, 1
latica, koje 1
biti režnjevite 1
režnjevite i 1
i nerežnjevite. 1
nerežnjevite. Tu 1
postavljeni nišani, 1
nišani, dok 1
su pokojnici 1
pokojnici sahranjivani 1
mjestima. Tu 1
pronađeni mnogi 1
mnogi nalazi 1
o lončarstvu, 1
lončarstvu, pekarstvu, 1
pekarstvu, lovu, 1
lovu, stočarstvu 1
stočarstvu i 1
i uzgoju 1
uzgoju školjaka, 1
školjaka, ali 1
radionica gdje 1
pronađene "Izrezbarene 1
"Izrezbarene kamene 1
kamene loptice". 1
loptice". Tu 1
Rimljani podigli 1
podigli naselje. 1
naselje. Tu 1
nalazila dva 1
grada Patuljaka: 1
Patuljaka: Nogrod 1
Nogrod i 1
i Belegost. 1
Belegost. Tu 1
vrata kojima 1
izlazilo u 1
u ćenifu. 1
ćenifu. Tu 1
susreli Itza 1
Itza vladar 1
vladar majanskog 1
majanskog grada 1
grada Tayasala 1
Tayasala "Kan 1
"Kan Ek" 1
Ek" i 1
i Cortez. 1
Cortez. Tu 1
stoljeću izgrađeni 1
izgrađeni pogrebni 1
pogrebni spomenici, 1
spomenici, mauzoleji, 1
mauzoleji, male 1
male grobnice 1
i oltari 1
oltari paganskim 1
paganskim bogovima. 1
bogovima. Tu 1
za Kreševljakovićeva 1
Kreševljakovićeva vremena 1
vremena živili 1
živili Vakifovi 1
Vakifovi potomci 1
potomci prezimena 1
prezimena Smailagić. 1
Smailagić. Tu 1
živjeli vojnici 1
zanatlije koji 1
bavili grnčarstvom, 1
grnčarstvom, čiji 1
poznati u 1
cijeloj antskoj 1
antskoj zemlji. 1
zemlji. Tutankhamon 1
Tutankhamon je 1
umro mlad, 1
mlad, vjerovatno 1
vrijeme devete 1
devete godine 1
godine njegove 1
vladavine. Tutdžalija 1
Tutdžalija IV, 1
IV, Muvatalijev 1
Muvatalijev brat 1
brat od 1
od strica, 1
strica, morao 1
da ratuje 1
ratuje na 1
više strana. 1
strana. Tu 1
Tu titulu 2
dodijeljena dobio 1
od nikog 1
nikog drugog 1
drugog nego 1
nego njegovog 1
njegovog idola, 1
idola, mentora 1
mentora i 1
i dugogodišnjeg 1
dugogodišnjeg prijatelja, 1
prijatelja, Frankie 1
Frankie Yankovica. 1
Yankovica. Tu 1
titulu nosio 1
već Trpimir, 1
Trpimir, te 1
nazivao Trpimirus, 1
Trpimirus, dux 1
dux Croatorum 2
Croatorum ili 1
ili dux 1
Croatorum iuvatus 1
iuvatus munere 1
munere divino. 1
divino. Tutorstvo 1
Tutorstvo nad 1
nad Ciksijinim 1
Ciksijinim sinom 1
sinom je 1
je carica 1
carica Sijan 1
Sijan povjerila 1
povjerila novoosnovanom 1
novoosnovanom komitetu, 1
komitetu, a 1
ne Ciksi. 1
Ciksi. Tu 1
Tu treba 1
treba izgradnja 1
izgradnja mostova 1
mostova između 1
između kultura. 1
kultura. Tu 1
Tu ulogu 1
ulogu glumio 1
Tu umire, 1
uspijeva ubiti. 1
ubiti. Tu 1
Tu uzeše 1
uzeše Turci, 1
Turci, iz 1
velikog straha 1
od hajduka, 1
hajduka, oko 1
40 ljudi, 1
ljudi, koje 1
su jutros 1
jutros pokupili 1
pokupili po 1
po selu, 1
selu, nama 1
nama za 1
za pratnju. 1
pratnju. Tu 1
Tu uz 1
uz jasnu 1
jasnu namjeru 1
namjeru uvijek 1
nanovo nametnuti 1
nametnuti vlastite 1
vlastite nacionalne 1
nacionalne interese 1
interese spada 1
moć za 1
provođenje tih 1
tih interesa 1
interesa u 3
međunarodnom sistemu. 1
sistemu. Tu 1
Tu vezu 1
vezu je 1
ustanovio Caspar 1
Caspar Wessel 1
Wessel pedesetak 1
kasnije. Tu 1
Tu vojsku 1
uglavnom služili 1
služili slobodni 1
slučaju odbijanja 1
odbijanja vojnog 1
roka gubili 1
gubili svu 1
svu zemlju. 1
zemlju. Tu 1
Tu vrstu 1
vrstu imenovali 1
imenovali su 1
i opisali 1
opisali Jardine 1
Jardine i 1
i Selby 1
Selby 1828, 1
1828, a 1
holotip je 1
u muzejsku 1
muzejsku zbirku, 1
zbirku, tako 1
drugi naučnici, 1
naučnici, ukoliko 1
potrebno, mogu 1
mogu na 1
to referirati. 1
referirati. Tu 1
Tu započinje 1
započinje veoma 1
veoma plodnu 1
plodnu fazu 1
fazu pisanja 1
srpskom srednjovjekovnom 1
srednjovjekovnom pravu. 1
pravu. Tužba 1
Tužba se 1
na Petusina 1
Petusina Poznanovića. 1
Poznanovića. Tu 1
Tu zgradu 1
i bunker 1
bunker su 1
držali dijelovi 1
dijelovi specijalne 1
specijalne jedinice, 3
jedinice, pod 1
komandom njemačkog 1
njemačkog poručnika 1
poručnika Kirhnera 1
Kirhnera – 1
– one 1
iste jedinice 1
14. brigada 1
brigada imala 1
imala 19. 1
novembra iznenadan 1
iznenadan suskob 1
suskob oko 1
oko Ćetojevića 1
Ćetojevića u 1
u Kadinjanima. 1
Kadinjanima. Tužilac 1
Tužilac ne 1
može tražiti 2
kao postojeći 1
postojeći ili 1
kao nepostojeći 1
nepostojeći utvrdi 1
utvrdi odnos 1
budućnosti. Tužilaštvo 1
Tužilaštvo smatra 1
zajednički zločinački 1
zločinački poduhvat 1
poduhvat srpske 1
vojne elite 1
elite bio 1
djelu između 1
godine. Tužioci 1
Tužioci su 1
zatražili 23 1
njega. Tuzla 1
Tuzla je 2
grad velike 1
velike tradicije 1
tradicije multikulturalnosti. 1
multikulturalnosti. Tuzla 1
u kojoj, 1
kojoj, na 1
izborima 1991. 1
1991. Tuzlanska 1
Tuzlanska javnost 1
bila voljna 1
voljna prihvatiti 1
prihvatiti okupacionu 1
okupacionu vojsku 1
vojsku ako 1
ako stignu 1
stignu vijesti 1
se vojska 2
vojska civilizovano 1
civilizovano ponaša. 1
ponaša. Tuzlanski 1
ima umjereno-kontinentalnu 1
umjereno-kontinentalnu klimu 1
klimu sa 2
oko 10,1 1
10,1 °C 1
i prosječnom 2
prosječnom količinom 1
padavina sa 1
oko 908,6 1
908,6 l/m. 1
l/m. Tuzla 1
Tuzla pada 1
pada 22. 1
22. septembra, 2
kasnije bez 1
otpora pada 1
Zvornik. Tuzlićev 1
Tuzlićev naučni 1
naučni interes 1
interes bio 1
usmjeren ka 1
ka estetskoj 1
estetskoj analizi 1
analizi proznih 1
proznih prijevoda 1
prijevoda i 1
i metričkoj 1
metričkoj analizi 1
analizi prepjeva 1
prepjeva s 1
klasičnih jezika. 1
jezika. Tužne 1
Tužne osobe 1
postati tihe 1
tihe ili 1
ili povučene. 1
povučene. Tužno 1
Tužno zvuči 1
zvuči činjenica 1
ovome knezu 1
knezu da 1
je uspješnije 2
uspješnije vladao 1
vladao bez 1
bez očiju 1
očiju nego 1
s njema. 1
njema. Tvar 1
Tvar koja 1
unosi procesom 1
procesom inokulacije 1
inokulacije se 1
naziva inokulant. 1
inokulant. TV 1
TV Beograd 1
Beograd direktno 1
prenosila ispitivanje 1
ispitivanje nosivosti 1
nosivosti mosta. 1
mosta. TV 1
TV Guide 1
Guide je 1
vlasništvu Gemstara, 1
Gemstara, a 1
a kojeg 1
kojeg posjeduje 1
posjeduje komplanija 1
komplanija News 1
News Corporation. 1
Corporation. Tvorac 1
Tvorac je 1
devet iznimnih 1
iznimnih simfonija 1
simfonija i 1
pjesama. Tvorci 1
Tvorci i 1
producenti serijala 1
serijala su 1
su Brannon 1
Brannon Braga 1
Braga i 1
Rick Berman. 1
Berman. Tvorci 1
Tvorci su 1
su sistema 1
sistema Zvjezdanih 1
Zvjezdanih vrata. 1
vrata. Tvori 1
Tvori ortodromu 4
ortodromu sa 4
sa 150. 1
150. zapadnim 1
zapadnim meridijanom. 4
meridijanom. Tvori 3
sa 164. 1
164. zapadnim 1
sa 177. 1
177. zapadnim 1
sa 178. 1
178. zapadnim 1
meridijanom. Tvornica 1
Tvornica cementa 1
cementa Kakanj 1
Kakanj posluje 1
sklopu Heidelberg 1
Heidelberg Cement 1
Cement grupe, 1
godine kupila 1
kupila kakanjsku 1
kakanjsku tvornicu 1
tvornicu cementa 1
cementa u 1
sklopu pilot-projekta 1
pilot-projekta velike 1
velike privatizacije 1
privatizacije u 1
Hercegovine. Tvornica 1
Tvornica Impegnacija 1
Impegnacija za 1
za impregnaciju 1
impregnaciju drveta 1
Vitezu je 1
vremena radila 1
sastavu državnih 1
državnih željeznica. 1
željeznica. Tvornica 1
Tvornica je 1
je zatvorena, 1
zatvorena, nakon 1
nakon privatizacije 1
privatizacije zbog 1
zbog nerentabilnosti. 1
nerentabilnosti. Tvornica 1
Tvornica Znamya 1
Znamya Trudaya 1
Trudaya je 1
proizvela 15 1
15 letjelica 1
letjelica sa 1
oznakama MiG-21MT 1
MiG-21MT (izvozna 1
(izvozna verzija 1
verzija MiGa-21SMT) 1
MiGa-21SMT) namijenjenih 1
namijenjenih izvozu 1
izvozu 1971. 1
1971. Tvornice 1
Tvornice kao 1
su Kombiteks, 1
Kombiteks, Krajinametal 1
Krajinametal i 1
i Polietilenka 1
Polietilenka bile 1
privrednog razvoja. 1
razvoja. Tvrda 1
Tvrda hromirana 1
hromirana cijev 1
korozije. Tvrđava 1
Tvrđava Bukhansanseong 1
Bukhansanseong ( 1
) (Brdska 1
(Brdska tvrđava 1
tvrđava sjeverno 1
od Hana), 1
Hana), na 1
sjeveru grada, 1
grada, druga 1
važnija antička 1
antička tvrđava 1
Seoulu. Tvrđava 1
Tvrđava je 9
ruševinama, koju 1
koju ponekad 1
ponekad očiste 1
očiste planinari. 1
planinari. Tvrđava 1
po supruzi 1
supruzi Kralja 1
Kralja Džordža 1
Džordža III 1
III Kraljica 1
Kraljica Šarlota. 1
Šarlota. Tvrđava 1
više građevina, 1
građevina, kula, 1
kula, svodova 1
svodova i 1
kamene stolice. 1
stolice. Tvrđava 1
postojala decenijama 1
vremena Mehmed-kapetana 1
Mehmed-kapetana Gradaščevića 1
Gradaščevića 1765. 1
1765. Tvrđava 1
teško pristupačnom 1
pristupačnom visu 1
visu iznad 1
iznad kotor-varoške 1
kotor-varoške kotline. 1
kotline. Tvrđava 1
imala viseći 1
napada podigao 1
podigao te 1
tako zaštitio 1
zaštitio tvrđavu. 1
tvrđavu. Tvrđava 1
tokom bitaka 1
bitaka u 1
narednim vijekovima 1
vijekovima više 1
puta oštećena 1
oštećena i 1
i opravljana. 1
opravljana. Tvrđava 1
vrlo ruševnom 1
ruševnom i 1
i zapuštenom 1
stanju. Tvrđava 1
godina restaurirana 1
restaurirana i 2
u muzej. 1
muzej. Tvrđava 1
Tvrđava Kamičak, 1
Kamičak, koja 1
nalazila kod 1
kod istoimenog 1
istoimenog današnjeg 1
današnjeg naselja, 1
naselja, na 1
obali Sane, 1
Sane, oko 1
od Ključa, 1
Ključa, posljednji 1
spominje pred 1
pred pad 1
pad pod 1
vlast 1495. 1
1495. Tvrđava 1
glavi je 1
na 802 1
802 metra 1
visine. Tvrđava 1
Tvrđava Pirlitor 1
Pirlitor na 1
na Tari 1
Tari u 1
usmenom predanju 1
kao kula 1
kula vojvode 1
vojvode Momčila 1
Momčila (Momčilov 1
(Momčilov grad), 1
grad), odnosno, 1
odnosno, kao 1
vojvoda Momčilo 2
Momčilo umro 1
umro poslije 1
poslije izdaje 1
izdaje supruge 1
supruge Vidosave. 1
Vidosave. Tvrđava 1
Tvrđava podignuta 1
na strmoj 2
strmoj i 2
teško pristupačnoj 2
pristupačnoj stijeni. 2
stijeni. Tvrđava 1
Tvrđava sagrađena 1
na strmom, 1
strmom, uskom 1
uskom i 1
i krševitom 1
krševitom izdanku 1
izdanku brda 1
Huma, na 1
visini 882 1
882 metra, 1
metra, iznad 1
iznad ušća 1
ušća potoka 1
potoka Zenika 1
Zenika u 1
rijeku Misoču. 1
Misoču. Tvrđava 1
Tvrđava se 2
manja dijela; 1
dijela; rezidencijalne 1
rezidencijalne palate 1
prijem („Apadana“), 1
(„Apadana“), karakteristične 1
za perzijsku 1
perzijsku arhitekturu. 1
arhitekturu. Tvrđava 1
pisanim historijskim 1
izvorima ali 1
nije ubicirana 1
ubicirana na 1
terenu. Tvrđava 1
Tvrđava u 1
u Derventi 1
Derventi je 1
sredini tadašnjeg 1
tadašnjeg naselja. 1
naselja. Tvrdi 1
Tvrdi da 4
da faktori 1
direktno opažati, 1
opažati, kao 1
su osjećaja, 1
osjećaja, nisu 1
posebno važni 2
važni i 1
mogu zavaravati. 1
zavaravati. Tvrdi 1
ima ožiljak 1
ožiljak iznad 1
iznad lijevog 1
lijevog koljena 1
obliku savršene 1
savršene karte 1
karte londonske 1
londonske podzemne 1
podzemne željeznice. 2
željeznice. Tvrdi 1
je "napisao 1
"napisao knjigu" 1
knjigu" o 1
o pregovaranju 1
pregovaranju u 1
u talačkim 1
talačkim situacijama 1
i uskočio 1
uskočio je 1
kao pregovarač 1
pregovarač u 2
epizodi Minimal 1
Minimal Loss 1
Loss ( 1
( Tvrdi 1
tokom postepenog 1
postepenog iščezavanja 1
iščezavanja gube 1
gube (ili 1
(ili lepre) 1
lepre) ludilo 1
ludilo zauzimalo 1
zauzimalo ovo 1
ovo izolovano 1
izolovano mjesto. 1
mjesto. "tvrdih 1
"tvrdih krpelja" 1
krpelja" traje 1
vrsti životnog 1
ciklusa krpelji 1
krpelji se 1
na jednogostne, 1
jednogostne, dvogostne 1
dvogostne i 1
i trogostne 1
trogostne (u 1
broja domaćina 1
domaćina koji 1
za ciklus). 1
ciklus). Tvrdila 1
Tvrdila je 1
će 3. 1
3. svjetski 1
rat započeti 1
započeti od 1
i trajati 1
2014. Tvrdili 1
Tvrdili su 2
i LIly 1
LIly poginuli 1
automobilskoj nesreći. 1
nesreći. Tvrdili 1
svijetom vlada 1
vlada logos 1
logos (svjetski 1
(svjetski um, 1
um, sudbina) 1
sudbina) i 1
sve nužno 1
nužno određeno. 1
određeno. Tvrdilo 1
Tvrdilo se 1
vrijednost korištenja 1
korištenja hibridizacije, 1
hibridizacije, a 1
ne sekvenciranje 1
sekvenciranje gena 1
gena zasnovano 1
cijelom genotipu, 1
genotipu, a 1
dijelovima DNK. 1
DNK. Tvrdio 1
Tvrdio je 5
bi iznenadno 1
iznenadno otpuštanje 1
otpuštanje vlade 1
većinu činili 1
činili torijevci 1
torijevci negativno 1
negativno uticalo 1
zdravlje kralja 1
kralja (ustrajnog 1
(ustrajnog pristalice 1
pristalice torijevaca) 1
torijevaca) i 1
i uklonilo 1
uklonilo svaku 1
svaku mogućnost 2
mogućnost njegovog 1
oporavka. Tvrdio 1
postati nevidljiv 1
nevidljiv bez 1
bez plašta 1
plašta nevidljivosti, 1
nevidljivosti, a 1
vidio kroz 1
kroz plašteve 1
plašteve nevidjivosti. 1
nevidjivosti. Tvrdio 1
mu smeta 1
smeta njihovo 1
njihovo zujanje, 1
zujanje, iako 1
ranije potpisao 1
snimanju i 1
i izborio 1
i Spaski 1
Spaski dobiju 1
dobiju svaki 1
svaki po 1
po 30% 1
30% prihoda 1
od prava 1
na snimanje. 1
snimanje. Tvrdio 1
posvećen nijednoj 1
nijednoj od 1
od religija. 1
religija. Tvrdio 1
ukoliko Pakao 1
Pakao postoji, 1
postoji, najduža 1
i najoštrija 1
najoštrija kazna 1
kazna bi 1
bila rezervisana 1
koji "okaljavaju 1
"okaljavaju ime 1
ime Božije 1
Božije izmišljanjem 1
izmišljanjem Pakla". 1
Pakla". Tvrdi 1
Tvrdi znak 1
znak označava 1
treba desiti, 1
desiti, dok 1
se /j/ 1
/j/ pojaviti 1
pojaviti ispred 1
ispred samoglasnika. 1
samoglasnika. Tvrdnja 1
Tvrdnja dopušta 1
dopušta programeru 1
programeru da 1
da iskaže 2
iskaže sve 1
sve prefikse 1
prefikse kandidata 1
kandidata da 1
koriste tokom 1
tokom kompajliranja 1
kompajliranja umjesto 1
umjesto korištenja 1
korištenja uvijek 1
uvijek punih 1
punih imena 1
imena tipova. 1
tipova. Tvrdnja 1
Tvrdnja nedostižnosti 1
nedostižnosti znanja 1
znanja za 1
ili protiv 2
protiv postojanja 1
postojanja božanstva 1
božanstva ponekad 1
smatra naznakom 1
da ateizam 1
ateizam ipak 1
ipak zahtijeva 1
zahtijeva skok 1
skok vjere 1
vjere (vjerovanje 1
(vjerovanje u 1
nešto bez 1
bez empirijskih 1
empirijskih dokaza). 1
dokaza). Tvrdnje 1
Tvrdnje sofista 1
sofista o 1
društvenom ugovoru 1
ugovoru su 1
na fundamentalno 1
fundamentalno djelo 1
djelo "Društveni 1
"Društveni ugovor" 1
ugovor" Tvrdoća 1
Tvrdoća također 1
također utječe 1
pH ravnotežu 1
ravnotežu vode, 1
određeni značaj 2
značaj pri 1
pri priremanju 1
priremanju hrane. 1
hrane. Tvrdoća 1
Tvrdoća vode 1
u stepenima: 1
stepenima: 0,064 1
0,064 g 1
g kalcij 1
kalcij karbonata 1
karbonata je 1
jednako jednom 1
jednom stepenu 1
stepenu tvrdoće. 1
tvrdoće. Tvrdoglavi 1
Tvrdoglavi otpor 1
otpor maltežana 1
maltežana je 1
kraja opsade 1
opsade u 1
septembru. Tvrtka 1
Tvrtka (1956.) 1
(1956.) osnovana 1
1955. Tvrtka 1
Tvrtka se 1
početku zvala 1
zvala Natco 1
Natco Fine 1
Fine Pharmaceutical 1
Pharmaceutical Ltd. 1
Ltd. Tvrtko 1
Tvrtko dovoljno 1
dovoljno ojačao 1
odoli spoljnoj 1
spoljnoj prijetnji. 1
prijetnji. Tvrtko 1
vladavinu mijenjao 1
mijenjao svoje 1
i dodavao 1
dodavao nove 1
nove osvajanjem 1
osvajanjem teritorija. 1
teritorija. Tvrtko 1
naročito išao 1
išao za 1
za tim, 1
tim, da 2
Bosna dobije 1
dobije svoj 1
svoj izlaz 1
odvoji zavisnosti 1
od dubrovačke 1
dubrovačke luke. 1
luke. Tvrtko 1
proglasi Bosnu 1
Bosnu kraljevinom. 1
kraljevinom. Tvrtko 1
je pronicljivo 1
pronicljivo iskoristio 1
iskoristio situaciju 1
situaciju proširujući 1
proširujući granice 1
granice Bosne 1
Bosne na 2
sjeverozapadu gdje 1
najvećim zaslugama 1
zaslugama i 1
pratećim koristima 1
koristima predstavio 1
predstavio Hrvoje 1
Vukčić Hrvatinić. 1
Hrvatinić. Tvrtko 1
postao ban 1
Bosne. Tvrtko 1
zbog krvne 1
krvne povezanosti 1
sa Nemanjićima 1
Nemanjićima uzeo 1
uzeo titularno 1
titularno vladarsko 1
vladarsko ime 1
ime Stefan, 1
Stefan, otkada 1
otkada je 2
počela bizantinizacija 1
bizantinizacija titula 1
bosanskom dvoru, 1
dvoru, uslijed 1
uslijed ulaska 2
ulaska utjecaja 1
utjecaja iz 1
Srbije. Tvrtko 1
Tvrtko Kotromanić 1
Kotromanić je 1
marta 1380. 1
1380. Tvrtkova 1
Tvrtkova mladost 1
mladost opterećena 1
opterećena je 1
je negativnim 1
negativnim unutrašnjim 1
i vanjskopolitičkim 1
vanjskopolitičkim okolnostima 1
je teritorijalno 1
teritorijalno Bosna 1
na gubitku. 1
gubitku. Tvrtkova 1
Tvrtkova nevolja 1
nevolja bila 1
brat nije 1
nije ugledao 1
na svoga 1
oca Vladislava 1
Vladislava koji 1
je strpljivo 1
strpljivo čekao 1
brat umre. 1
umre. Tvrtkovu 1
Tvrtkovu titulu 1
titulu priznali 1
priznali su 1
su Dubrovčani 2
Dubrovčani i 1
mu isplaćuju 1
isplaćuju Svetodmitarski 1
dohodak koji 1
ranije pripadao 1
pripadao srpskim 1
srpskim vladarima. 1
vladarima. TV 1
TV Sarajevo, 1
kao ravnopravna 1
ravnopravna članica 1
članica JRT-a, 1
JRT-a, ima 1
ima potpisane 1
potpisane sporazume 1
sa 39 1
39 tv 1
tv organizacija 1
organizacija širom 1
omogućava međunarodnu 1
međunarodnu razmjenu 1
i emisija. 1
emisija. TVSA 1
TVSA trenutno 1
trenutno emituje 1
emituje 18 1
sati programa 1
programa (7:00 1
(7:00 – 1
– 1:00). 1
1:00). TVSA 1
TVSA uspostavlja 1
uspostavlja vezu 1
sa Izetbegovićem 1
Izetbegovićem u 1
kojem predsjednik 1
predsjednik poručuje 1
poručuje međunarodnoj 1
međunarodnoj javnosti 1
je talac 1
talac srpskih 1
srpskih snaga. 1
snaga. TV-serije 1
TV-serije 1951. 1
1951. pod 1
imenom Sherlock 1
Holmes s 1
s Alanom 1
Alanom Wheatleyem 1
Wheatleyem u 1
ulozi. TV 1
TV tuneri 1
tuneri za 1
za digitalne 1
digitalne televizije 1
također dostupni, 1
dostupni, tako 1
moguće snimiti 1
snimiti kvalitetne 1
kvalitetne HDTV 1
HDTV snimke 1
snimke i 1
računar (što 1
je protuzakonitu 1
protuzakonitu u 1
nekim državama). 1
državama). Twinkie 1
Twinkie daje 1
daje Seanu 1
Seanu novac 1
nadoknadi ono 1
Han ukrao 1
ukrao od 1
od Kamate 1
Kamate i 1
Sean odlazi 1
središte jakuza 1
jakuza i 1
predlaže Kamati 1
Kamati da 1
i Takashi 1
Takashi održe 1
održe utrku 1
utrku te 1
da poraženi 1
poraženi napušta 1
napušta Tokio. 1
Tokio. TWINSCAN 1
TWINSCAN je 1
je ispitivao 1
ispitivao samo 1
samo sintetizibilnost 1
sintetizibilnost čovjeka 1
miša kako 1
bi potražio 1
potražio ortologne 1
ortologne gene. 1
gene. TWIP 1
TWIP (uparivanjem 1
(uparivanjem inducirana 1
inducirana plastičnost) 1
plastičnost) čelik 1
čelik koristi 1
koristi poseban 1
tip deformacije 1
deformacije da 1
poveća efektivnost 1
efektivnost rada 1
koji očvršćava 1
očvršćava leguru. 1
leguru. Twitch 1
Twitch film 1
djelo Munro 1
Munro nije 1
dobro prilagodilo 1
prilagodilo Almodóvarovom 1
Almodóvarovom melodramatičnom 1
melodramatičnom stilu, 1
stilu, zaključujući 1
kako "Almodóvar 1
"Almodóvar izgleda 1
izgleda zadovoljan 1
zadovoljan dopuštajući 1
dopuštajući da 1
mu prijašnje 1
prijašnje jake 1
jake strane 1
strane izblijede 1
izblijede u 1
korist banalnosti". 1
banalnosti". Twitch 1
Twitch ima 1
broj emotikona 1
emotikona koji 1
nazivaju "emotes". 1
"emotes". Twitch 1
takođe eksplicitno 1
eksplicitno zabranio 1
zabranio određene 1
određene igre 1
igre za 1
za streamovanje, 1
streamovanje, bez 1
njihov rejting; 1
rejting; ovo 1
ovo uključuje 1
uključuje igre 1
igre kao 1
su BMX 1
BMX XXX, 1
XXX, erogene 1
erogene vizualne 1
vizualne igre 1
igre (kao 1
su Dramatično 1
Dramatično ubistvo), 1
ubistvo), HuniePop, 1
HuniePop, Rinse 1
Rinse and 1
and Repeat, 1
Repeat, Second 1
Second Life 1
i Yandere 1
Yandere Simulator. 1
Simulator. Twitch 1
Twitch partneri 1
partneri otkrivaju 1
otkrivaju više 1
više "emote 1
"emote slots" 1
slots" jer 1
jer dobijaju 1
dobijaju više 1
više pretplatnika 1
pretplatnika do 1
do maksimalno 2
50 emotes-a 1
emotes-a po 1
po kanalu. 1
kanalu. Twitch 1
Twitch sada 1
kao podružnica 1
podružnica Amazon.com 1
Amazon.com sa 1
sa Emmett 1
Emmett Shearom 1
Shearom koji 1
kao CEO 1
CEO (direktor). 1
(direktor). Twitch.tv 1
Twitch.tv je 1
privremeno djelovao 1
maju 2019. 1
2019. Twitch 1
Twitch zadržava 1
zadržava USD$2,49 1
USD$2,49 od 1
svake pretplate 1
na kanal 1
kanal od 1
od USD$4,99, 1
USD$4,99, a 1
preostalih USD$2,50 1
USD$2,50 ide 1
na partnere. 1
partnere. Twitter 1
Twitter je 1
objavio samostalnu 1
samostalnu aplikaciju 1
bi dozvolila 1
dozvolila korisnicima 1
naprave i 1
i podijele 1
podijele videozapise 1
videozapise od 1
šest sekundi 1
sekundi koji 1
se beskonačno 1
beskonačno ponavljali 1
ponavljali 24. 1
godine. Txd6 1
Txd6 2.exd6 1
2.exd6 Dxe2 1
Dxe2 3.Txe2 1
3.Txe2 Lxd6, 1
Lxd6, žrtvujući 1
žrtvujući kvalitet 1
kvalitet (u 1
slučaju, dajući 1
dajući topa 1
i pješaka). 1
pješaka). Tycho 1
Tycho je 1
svojim ujakom 1
ujakom Jørgen 1
Jørgen Brahe 1
Brahe i 1
njegovom ženom 1
ženom Inger 1
Inger Oxe 1
Oxe (koji 1
bez djece), 1
djece), u 1
zamku Tostrup 1
Tostrup sve 1
godine. Tyler 1
sa ženskim 1
ženskim gejmerkama 1
gejmerkama iz 1
ženi Jessici 1
Jessici i 1
izbjegao glasine 1
bi takav 1
takav streaming 1
streaming mogao 1
mogao stvoriti. 1
stvoriti. Tyler 1
također promovirana 1
glavnu postavu 1
sezone. Tylerov 1
Tylerov stream 1
stream brzo 1
aprilu 2016. 2
2016. Tyleru 1
Tyleru će 1
ona roditi 1
roditi sedmero 1
sedmero djece, 2
što ga, 1
ga, zajedno 1
s osmero 1
prethodnog braka 1
s Letititom 1
Letititom Christian 1
Christian čini 1
čini najplodnijim 1
najplodnijim predsjednikom 1
historiji. Type 1
Type 56 1
56 je 1
američkom civilnom 1
civilnom tržištu. 1
tržištu. Type 1
62 karakterizira 1
karakterizira slaba 1
slaba preciznost, 1
preciznost, s 1
na primitivne 1
primitivne nišanske 1
sprave kojima 1
služi nišandžija 1
nišandžija i 2
i nedstatak 1
nedstatak stabilizatora 1
stabilizatora topa, 1
topa, SUP-a, 1
SUP-a, noćne 1
optike. Type 1
63 je 1
je tipične 1
tipične tenkovske 1
tenkovske građe; 1
građe; upravljački 1
upravljački sistemi 1
sistemi naprijed, 1
naprijed, kupola 1
na sredini, 1
sredini, motor 1
motor straga. 1
straga. Type 1
Type 69 3
69 opremljen 1
s optikom 1
mogućnost infracrvenog 1
infracrvenog noćnog 1
noćnog vida 1
dodatnu preciznost 1
preciznost prilikom 1
prilikom korištenja 1
korištenja po 1
po noći. 1
noći. Type 1
69 RPG 2
je protivtenkovski 1
protivtenkovski i 1
i protivpješadijski 1
protivpješadijski raketni 1
raketni bacač, 1
bacač, koji 1
sovjetski RPG 1
RPG stavlja 1
na rame 1
rame prilikom 1
prilikom korištenja. 1
korištenja. Type 1
Type 90 1
90 koristi 1
koristi licenciranu 1
licenciranu kopiju 1
kopiju njemačkog 1
njemačkog Rheinmetall 1
Rheinmetall L44 1
L44 120 1
mm glatkocijevnog 1
glatkocijevnog topa 1
topa kojeg 1
proizvodi Japan 1
Steel Works. 1
Works. Typhlosiona 1
Typhlosiona je 1
koristio Flanneryin 1
Flanneryin djed, 1
djed, Mr. 1
Mr. Tyrion 1
Tyrion Lannister 1
Lannister uvjerava 1
uvjerava Daenerys 1
Daenerys da 1
je Jon 1
Jon pošten 1
pošten i 1
im Starkovi 1
Starkovi budu 1
budu saveznici. 1
saveznici. Tyr 1
Tyr se 1
tad sjetio 1
sjetio da 1
otac Hymir 1
Hymir ima 1
veoma velik 1
velik kotao 1
kotao te 1
bogovi otišli 1
otišli ka 1
ka Hymiru, 1
Hymiru, gdje 1
bog Thor 1
Thor pojeo 1
pojeo svu 1
svu hranu, 1
sa Hymirom 1
Hymirom otišao 1
da peca 1
peca kako 1
bi pribavili 1
pribavili hrane 1
druge goste. 1
goste. Tzv. 1
Tzv. iskrivljeni 1
iskrivljeni Zeemanov 1
Zeemanov efekt 1
mogao tek 1
kasnije objasniti, 1
objasniti, jer 1
broj istraživača 1
istraživača koji 1
proučavali efekte 1
efekte korištenja 1
korištenja raznih 1
materija kao 1
kao emitera 1
emitera svjetla, 1
nisu dali 1
dali objasniti 1
objasniti Lorentzovom 1
Lorentzovom teorijom. 1
teorijom. U 1
U 100g 1
100g mliječne 1
mliječne čokolade 1
čokolade ima 2
oko 205 1
205 mg 1
mg teobromina 1
teobromina dok 1
u 100g 1
100g tamne 1
tamne čokolade 1
oko 802 1
802 mg 1
mg teobromina. 1
teobromina. U 1
U 1 1
1 045 1
045 odigranih 1
postigao 31 2
31 419 1
419 poena, 1
poena, čime 1
četvrti u 2
historiji. U 6
U 10. 4
10. frejmu 1
frejmu Liang 1
Liang je 1
promašio završnu 1
kuglu u 1
u brejku 1
brejku koji 1
mu donio 1
donio pobjedu. 1
pobjedu. U 2
10. sezoni 1
sezoni "premještena" 1
"premještena" je 1
iz epizodnih 1
epizodnih u 1
likove serije. 1
serije. U 2
U 10% 1
slučajeva nije 1
mutacija ni 1
genu. U 2
stoljeću Aosta 1
Aosta je 1
Kraljevine Burgundije. 1
Burgundije. U 1
10. vijeku 2
vijeku područje 1
nadzor slavenske 1
slavenske kneževine 1
kneževine Tmutarakan. 1
Tmutarakan. U 1
U 11:30 1
11:30 29. 1
1953. njih 1
njih dvojica, 1
prvi ljudi 1
svijetu, stali 1
Mount Everesta 1
Everesta (8.848 1
m). U 4
U 11. 3
11. kolu 1
kolu Étienne 1
Étienne Bacrot 1
Bacrot bio 1
bijeli protiv 1
protiv Ernesta 1
Ernesta Inarkijeva. 1
Inarkijeva. U 1
11. sezoni 2
sezoni ostaje 1
ostaje vezan 2
invalidska kolica 2
kolica nakon 1
bombe. U 2
sezoni oteo 1
oteo ga 1
mučio otac 1
otac Giuseppea 1
Giuseppea Montola, 1
Montola, plaćenog 1
plaćenog ubice 1
ubice koga 1
Morgan uhvatio 1
uhvatio i 1
zatvoru. U 1
U 12. 6
12. epizodi 1
epizodi pete 3
sezone Ross 1
se Emily 1
Emily ponovo 1
ponovo udaje 1
udaje i 1
sa Janice, 1
Janice, međutim, 1
međutim, veza 1
potrajala. U 1
12. mileniju 1
mileniju p.n.e. 1
p.n.e. ljudi 1
od lovaca 1
i ribara 1
ribara postali 1
postali poljoprivrednici. 1
poljoprivrednici. U 1
U 12-oj 1
12-oj godini 1
godini Pissarro 1
napustio St. 1
St. U 5
stoljeću, Henry 1
Henry Huttingdon 1
Huttingdon je 1
knjizi Historia 1
Historia Anglorum 1
Anglorum napisao 1
je Konstantinova 1
bila Britanka, 1
Britanka, kćerka 1
kćerka kralja 1
kralja Colea 1
Colea u 1
u Colchesteru. 1
Colchesteru. U 1
počeo proces 1
proces kolonizacije 1
kolonizacije južnoalpskog 1
južnoalpskog prostora. 1
prostora. U 4
je porečki 1
porečki biskup 1
biskup tvrđavu 1
tvrđavu dao 1
dao njemačkom 1
njemačkom vlastelinu 1
vlastelinu Meinhardu 1
Meinhardu od 1
od Schwarzenburga. 1
Schwarzenburga. U 1
vijeku sazrijeva 1
sazrijeva koncept 1
koncept bizantijskog 1
bizantijskog stila 1
stila crtanja 1
crtanja glava, 1
a prikaz 1
prikaz portreta 1
portreta monarha 1
monarha također 1
razvija. U 1
U 13. 4
13. godini 1
godini započinje 1
započinje umjetnički 1
umjetnički put 1
će slijediti 1
slijediti jedino 1
jedino neograničenu 1
neograničenu snagu 1
snagu vlastitog 1
vlastitog duha. 1
duha. U 2
vijeku, područje 1
je potpalo 1
uticaj carstava 1
carstava sa 1
sa istokua. 1
istokua. U 1
vijeku, grad 1
prve odbrambene 1
odbrambene zidove. 1
zidove. U 1
vijeku sagrađena 1
sagrađena kapela 1
kapela koja 1
zdravstvena ustanova, 1
ustanova, smatra 1
se najstarijom 1
najstarijom očuvanom 1
očuvanom zgradom 1
zgradom u 1
u Saarbrückenu. 1
Saarbrückenu. U 1
U 1450-im, 1
1450-im, britanske 1
britanske prostitutke 1
prostitutke su 1
su brijale 1
brijale stidne 1
svrhu lične 1
lične higijene 1
higijene i 2
i borbe 1
protiv pediculosis 1
pediculosis pubis 1
pubis i 1
imale merkine 1
merkine (stidne 1
(stidne perike) 1
perike) kada 1
to zahtijevalq 1
zahtijevalq njihova 1
njihova djelatnost. 1
djelatnost. U 2
U 14. 3
14. godini 1
godini postao 2
pobjednik državnog 1
državnog takmičenja 1
u juniorskom 1
juniorskom tenisu 1
trenira u 1
u Švicarskom 1
Švicarskom nacionalnom 1
nacionalnom teniskom 1
u Ecublensu. 1
Ecublensu. U 1
vijeku dogodio 1
vrlo razorni 1
razorni potres 1
potres i 1
cijeli građevina 1
potpuno uništena. 1
uništena. U 1
vijeku, jedan 1
najpoznatijih islamskih 1
islamskih astronoma 1
astronoma Ibn 1
Ibn al-Shatir, 1
al-Shatir, je 1
tu radio 1
kao muvekit 1
muvekit ( 1
( U 67
U 15 1
Države, gdje 1
mogao razumjeti 1
razumjeti osnove 1
osnove modernog 1
modernog poslovanja. 1
poslovanja. U 1
U 15. 7
15. godini 1
je odvjetnički 1
odvjetnički pisar, 1
pisar, a 1
London, gdje 1
su Rowleyeve 1
Rowleyeve pjesme 1
pjesme falsifikat. 1
falsifikat. U 2
stoljeću Lorenzo 1
Lorenzo Valla 1
Valla je 1
dokument zaista 1
zaista falsifikat. 1
vijeku administrativni 1
administrativni aparat 1
aparat Republike 1
Republike sastojao 1
160 funkcionera 1
funkcionera (taj 1
(taj broj 1
da raste). 1
raste). U 1
vijeku Foča 1
najveće trgovačko 1
središte u 1
regionu. U 1
vijeku oni 1
oni i 1
i Kabardinci 1
Kabardinci (ne 1
(ne svi) 1
svi) primili 1
od Krimskih 1
i Osmanlijskih 1
Osmanlijskih Turaka. 1
Turaka. U 1
vijeku Palmotići 1
Palmotići su 1
samo 33 1
33 preostale 1
preostale vlasteoske 1
vlasteoske familije 1
familije na 1
području Dubrovačke 1
Dubrovačke republike. 1
republike. U 1
vijeku takmičenje 1
između renesansnih 1
renesansnih država 1
država proširilo 1
proširilo se 1
van Evrope 1
Evrope otvaranjem 1
otvaranjem morskih 1
morskih puteva 1
puteva ka 1
ka Aziji 1
Americi. U 1
U 16. 8
16. godini, 1
godini, Rikard 1
vojskom, prekidajući 1
prekidajući pobunu 1
u Poitou 1
Poitou protiv 1
oca. U 1
tom kraju 1
tri pravoslava 1
pravoslava hrama: 1
hrama: veliki 1
veliki manastir, 1
manastir, ranije 1
ranije posvećen 1
posvećen Vavedenju, 1
Vavedenju, a 1
kasnije svetom 1
svetom Stefanu 1
Stefanu (danas 1
(danas manastir 1
manastir Slanci), 1
Slanci), crkva 1
centru Slanaca 1
Slanaca i 1
Selu, na 1
zove porta. 1
porta. U 1
stoljeću Portugal 1
nad obalom 1
obalom kroz 1
niz sporazuma 1
sporazuma i 2
ratova. U 1
vijeku 44 1
44 dubrovačka 1
dubrovačka konzula 1
konzula rade 1
mediteranskim lukama. 1
lukama. U 1
vijeku događa 1
se procvat 1
procvat japanske 1
japanske mornarice. 1
mornarice. U 1
vijeku dominikanci 1
dominikanci polaze 1
polaze u 1
u novootkrivene 1
novootkrivene zemlje 1
zemlje gdje 1
gdje djeluju 1
odbrani osnovnih 1
osnovnih ljudskih 1
prava domorodaca. 1
domorodaca. U 1
vijeku Fezanom 1
Fezanom je 1
dinastija Evlad 1
Evlad Muhammed, 1
Muhammed, a 1
je Murzuk. 1
Murzuk. U 1
vijeku, Kozarac 1
bio zanatsko 1
zanatsko mjesto 1
i urbani 1
urbani centar 1
regiji sjevero-zapadnog 1
sjevero-zapadnog dijela 1
dijela BiH. 1
BiH. U 6
U 17. 4
stoljeću španska 1
španska vlast 1
kolonijama ozbiljno 1
uzdrmana ustancima 1
i neredima. 1
neredima. U 1
17. stoljeću, 1
stoljeću, započeto 1
je provjeravanje 1
provjeravanje takvih 1
takvih i 1
sličnih pretpostavki. 1
pretpostavki. U 1
U 17-toj 1
17-toj godini 1
bend Blue 1
Blue Direction, 1
Direction, koji 1
uglavnom svirao 1
svirao obrade. 1
obrade. U 2
vijeku pominju 1
pominju se 1
se Vlaška 1
Vlaška zajednica 1
zajednica (COMMUNITAS 1
(COMMUNITAS VALACHORUM) 1
VALACHORUM) i 1
i Vlaški 1
Vlaški statuti. 1
statuti. U 1
Sarajevu kovane 1
kovane su 1
osmanlijske akče 1
akče sultana 1
Murata IV 1
iz 1623. 1
1623. U 1
U 1856., 1
1856., njemački 1
njemački paleontolog 1
paleontolog Albert 1
Albert Oppel 1
Oppel uveo 1
koncept zone 1
zone (poznate 1
kao biozona 1
biozona ili 1
ili Oppelova 1
Oppelova zona). 1
zona). U 1
1869. U 1
iskazano je 3
imenom Emovci, 1
Emovci, za 1
sadrži podatke. 1
podatke. U 1
1931. U 2
1857. naselje 1
imenom Borki. 1
Borki. U 1
U 1862. 1
1862. godini 1
godini već 1
do većih 1
većih bitaka 1
bitaka i 1
i gubitaka 1
gubitaka u 1
ljudstvu s 1
strane, do 1
tada nezabilježenih 1
nezabilježenih u 1
SAD (Bitka 1
(Bitka kod 1
kod Šajloa, 1
Šajloa, Bitka 1
kod Entitema). 1
Entitema). U 1
U 1865., 1
1865., Armand 1
Armand Trousseau 1
Trousseau (francuski 1
(francuski internista) 1
internista) bio 1
opisao mnoge 1
mnoge simptome 1
simptome dijabetičara 1
dijabetičara s 1
s cirozom 1
cirozom jetre 1
i bronzanom 1
bronzanom bojom 1
bojom kože. 1
kože. U 2
U 1868, 1
1868, u 1
plitkoj pećini 1
pećini u 1
u Cro-Magnonu 1
Cro-Magnonu u 1
grada Les 1
Les Eyzies-de-Tayac 1
Eyzies-de-Tayac u 1
regiji Dordogne, 1
Dordogne, na 1
jugozapadu Francuske, 1
Francuske, pronađeni 1
su brojni, 1
brojni, očigledno 1
očigledno drevni 1
drevni ljudski 1
ljudski kosturi. 1
kosturi. U 1
U 1869., 2
1869., 1880., 1
te 1981. 1
1991. U 5
1869., britanski 1
britanski pomorski 1
pomorski inženjer 1
inženjer Nikola 1
Nikola Procter 1
Procter Burgh 1
Burgh je 1
napisao cijelu 1
cijelu knjiga 1
o dijagramu 1
dijagramu indikatora, 1
indikatora, objašnjavajući 1
objašnjavajući uređaj 1
uređaj korak 1
korak. U 1
1880. nije 2
iskazano. U 1
odvojeno iskazivano. 1
iskazivano. U 1
U 1880., 1
1880., 1890. 1
naselja. U 9
imenom Jakačići, 1
Jakačići, a 1
imenom Jakačina–Mala. 1
Jakačina–Mala. U 1
imenom Matovun. 1
Matovun. U 1
imenom Pivari. 1
Pivari. U 1
imenom Prkat. 1
Prkat. U 1
imenom Skavranska. 1
Skavranska. U 1
U 1885., 1
1885., Egipćani 1
Egipćani i 1
Britanci predali 1
su Masavu 1
Masavu Italijanima. 1
Italijanima. U 1
U 1890., 1
Čret Viljevski. 1
Viljevski. U 1
imenom Bijeljina. 1
Bijeljina. U 1
Nova Srpska 1
Srpska Kapela, 1
Kapela, a 1
1981. U 4
1900. odvojeno 1
odvojeno su 1
su iskazana 1
iskazana naselja 1
naselja Sveti 1
i Šiljevica. 1
Šiljevica. U 1
1910. U 2
1890. iskazana 1
iskazana oba 1
oba imena 1
imena (odgovarajući 1
(odgovarajući su 1
podaci ovdje 1
ovdje zbrojeni). 1
zbrojeni). U 1
U 1893., 1
1893., Sir 1
Sir Edward 1
Edward Henry 1
Henry objavljuje 1
objavljuje je 1
knjigu Klasifikacija 1
upotreba otisaka 1
prstiju (The 1
(The classification 1
classification and 1
and uses 1
uses of 1
of fingerprints) 1
fingerprints) koja 1
označila početak 1
početak moderne 1
moderne ere 1
ere identifikacije 1
identifikacije otisaka 1
ostale klasifikacijske 1
klasifikacijske sisteme. 1
sisteme. U 3
U 18.-om 1
18.-om i 1
i 19.-om 1
19.-om vijeku 1
vijeku termin 1
promatra u 1
okviru aktualnih 1
aktualnih društvenih 1
promjena. U 2
U 18. 4
18. stoljeću 1
stoljeću moć 1
bogatstvo Nizozemske 1
Nizozemske smanjivali 1
smanjivali su 1
se. U 3
vijeku imao 1
osam džamija 1
i pravoslavnu 1
crkvu i 2
između 3.000 1
3.000 i 1
stanovnika. U 21
sagrađeno više 1
više bentova, 1
bentova, pregrada, 1
pregrada, preko 1
kojih voda 1
voda pravi 1
pravi umjetne 1
umjetne vodopade. 1
vodopade. U 1
vijeku zabilježeno 1
180 vodeničkih 1
vodeničkih kola, 1
kola, što 1
je Stolac 1
Stolac tada 1
22 vodenice 1
vodenice (s 1
(s osam 1
osam vodeničkih 1
vodeničkih kola). 1
kola). U 2
1900., 1948. 1
imenom Novoplošćički 1
Novoplošćički Vinogradi, 1
Vinogradi, a 1
Gornja Plošćica. 1
Plošćica. U 1
1948. U 3
imenom Kravljak, 1
Kravljak, do 1
imenom Kravljak 1
Kravljak Kliški, 1
Kliški, a 1
imenom Kliški 1
Kliški Kravljak. 1
Kravljak. U 1
1921. iskazivan 1
iskazivan je 1
imenom Babina 1
Babina Gora 1
Gora za 1
u navedenim 1
navedenim godinama. 1
godinama. U 2
imenom Gejzin 1
Gejzin Dvorac. 1
Dvorac. U 1
imenom Struga, 1
Struga, a 1
imenom Šarića 1
Šarića Struga. 1
Struga. U 1
1910. nosi 1
ime Ivanečka 1
Ivanečka Željeznica. 1
Željeznica. U 1
U 1928. 1
1928. uvodi 1
nova irska 1
funta koja 1
zvala i 1
i funta 1
funta slobodne 1
slobodne države 2
države (ir. 1
(ir. "Saorstát 1
"Saorstát Pound"). 1
Pound"). U 1
U 1930-oj 1
1930-oj već 1
postojale drame 1
drame Bračne 1
Bračne vijesti(misli 1
vijesti(misli prodavačice 1
prodavačice koja 1
koja čeka 1
pojavi mladić 1
mladić na 1
na slijepo) 1
slijepo) i 1
i Cvijeće 1
Cvijeće ne 1
postoji da 1
bismo ga 1
ga brali 1
brali (misli 1
(misli utapajućeg 1
utapajućeg čovjeka) 1
čovjeka) koje 1
napisao Ryrone 1
Ryrone Guthrie. 1
Guthrie. U 1
U 1931. 3
1931. iskazano 2
imenom Velikoobradovački 1
Velikoobradovački Rastovac. 1
Rastovac. U 1
U 1935., 1
1935., J. 1
J. H. 1
H. Sheldon, 1
Sheldon, britanski 1
britanski ljekar, 1
ljekar, prvi 1
opisao vezu 1
s metabolizmom 1
metabolizmom gvožđa, 1
gvožđa, demonstrirajući 1
demonstrirajući i 1
njegovu nasljednu 1
nasljednu prirodu. 1
prirodu. U 1
U 1937., 1
1937., Taro 1
Taro Takemi 1
Takemi Izumio 1
prvi prijenosni 1
prijenosni EKG 1
EKG uređaj. 1
uređaj. U 1
U 1939. 1
1939. godini 1
godini jugoslavenska 1
jugoslavenska vlada 1
izvršila dokapitalizaciju 1
dokapitalizaciju u 1
45 miliona 1
miliona dinara. 1
dinara. U 3
U 1939., 1
1939., Hermann 1
Hermann Blaschko 1
Blaschko i 1
Peter Holtz, 1
Holtz, nezavisno 1
nezavisno su 1
identificirali biosintetski 1
biosintetski mehanizam 1
za norepinefrin 1
norepinefrin u 1
tijelu kičmenjaka. 1
kičmenjaka. U 1
imenom Diklići. 1
Diklići. U 1
Donja Župa. 1
Župa. U 1
imenom Belaj-Posert. 1
Belaj-Posert. U 1
imenom Štiljanovićevo, 1
Štiljanovićevo, a 1
imenom Majiške 1
Majiške Međe. 1
Međe. U 1
imenom Oknići. 1
Oknići. U 1
U 1956., 1
1956., D.M.S. 1
D.M.S. Watson 1
Watson uočio 1
uočio je 1
se sauropsidi 1
sauropsidi i 1
i sinapsidi 1
sinapsidi rano 1
rano razdvojili 1
razdvojili u 1
historiji gmizavaca, 1
gmizavaca, pa 1
je Goodrichove 1
Goodrichove Protosauria 1
Protosauria podijelio 1
grupe. U 11
U 1970-im, 1
1970-im, u 1
Belfastu je 1
10.000 vandalizovanih, 1
vandalizovanih, praznih 1
praznih kuća. 1
kuća. U 6
U 1971. 1
1971. bez 1
U 1971, 1
1971, odlučeno 1
se Östra 1
Östra Kyrkogatan 1
Kyrkogatan proširiti 1
rijeke Ume, 1
Ume, dodajući 1
dodajući treći 1
treći most 1
most gradu. 1
gradu. U 4
U 1972 1
1972 godini 1
počelo prvo 1
prvo vrijeme 4
vrijeme Aerosmitha. 1
Aerosmitha. U 1
U 1974 1
1974 godini, 1
godini, Wings 1
Wings su 1
su poćeli 1
poćeli novi 1
novi sastanak. 1
sastanak. U 1
U 1975., 1
1975., princip 1
princip hendikepa 1
hendikepa proširuje 1
proširuje ovu 1
ovu ideju, 2
ideju, navodeći 1
da rep 1
rep pauna, 1
pauna, naprimjer, 1
naprimjer, pokazuje 1
kao beskorisna 1
beskorisna prepreku 1
prepreku koju 1
teško glumiti. 1
glumiti. U 1
U 1977. 1
1977. otkriven 1
otkriven je, 1
je, putem 1
putem radioteleskopa 1
radioteleskopa na 1
Univerzitetu Ohio, 1
Ohio, signal 1
nadimak Wow. 1
Wow. U 1
U 1980 1
1980 godini 1
članovi Aerosmitha 1
Aerosmitha snimali 1
snimali njihov 1
prvi Greatest 1
Hits album 1
najvećih singlova 1
singlova iz 1
iz 70-ih 1
70-ih godina, 1
i izdali 1
ga početkom 1
početkom 1981. 1
U 1980tim, 1
1980tim, Volkswagenove 1
Volkswagenove prodaje 1
prodaje u 2
Kanadi pale 1
su drastično, 1
drastično, bez 1
na modele 1
modele poput 1
poput Golfa. 1
Golfa. U 1
U 1980tim 1
1980tim znatnu 1
znatnu popularnost 1
popularnost osvojili 1
su animirani 1
animirani filmovi 1
serije kao 1
su: Štrumpfovi, 1
Štrumpfovi, Voltron, 1
Voltron, Transformersi, 1
Transformersi, Inspektor 1
Inspektor Gadget, 1
Gadget, Muppet 1
Muppet Babies, 1
Babies, Nindža 1
Nindža kornjače, 1
kornjače, DuckTales, 1
DuckTales, Garfield 1
Garfield i 1
i prijatelji. 2
prijatelji. U 2
U 1983 1
1983 izlazi 1
album "Records" 1
"Records" koja 1
ima 10 1
10 najljepših 1
najljepših singlova 1
singlova od 1
od 1976 1
1976 do 1
do 1981 1
1981 godine. 1
godine. U 53
U 1990, 1
1990, reklasifikacija 1
reklasifikacija Podocarpaceae 1
Podocarpaceae prepoznaje 1
prepoznaje 17 1
17 rodova, 1
rodova, isključijući 1
isključijući iz 1
porodice rod 1
rod Phyllocladus, 1
Phyllocladus, dok 1
dok uključuje 1
uključuje Sundacarpus, 1
Sundacarpus, ali 1
i Manoao. 1
Manoao. U 1
U 1990., 1
1990., za 1
za najviši 1
rang predloženo 1
ime "domen". 1
"domen". U 1
U 1991 1
1991 je 1
većina Albanske 1
Albanske populacije 1
populacije bojkotovalo 1
bojkotovalo popis. 1
popis. U 1
U 1994. 1
1994. postaje 1
postaje doministar 1
doministar u 1
u novoformiranom 1
novoformiranom Federalnom 1
unutrašnjih poslova. 1
poslova. U 1
U 1995. 1
1995. godini 1
godini kupljeno 1
kupljeno je 1
još 33 1
33 autobusa. 1
autobusa. U 1
U 1997. 1
člana Narodne 1
Srpske. U 2
U 1998. 2
1998. godini 2
godini osnovana 1
je Klinika 1
Klinika za 1
za kardiovaskularne 1
kardiovaskularne bolesti 1
bolesti pri 1
pri UKC 1
UKC Tuzla, 1
čelo klinike 1
klinike imenovan 1
dr. U 13
BiH 55 1
55 banaka 1
imalo dozvolu 1
rad, od 1
toga 40 1
40 banaka 1
sa stalnom, 1
stalnom, a 1
a 15 1
15 sa 1
privremenom dozvoliom. 1
dozvoliom. U 1
U 1999. 3
snimila album 1
nazivom Girl 1
Girl on 1
the Run, 1
Run, sa 1
hit singlovima 1
singlovima "Rocksteady 1
"Rocksteady Love", 1
Love", "Hello 1
"Hello Hey" 1
Hey" i 1
i "Party 1
"Party Line". 1
Line". U 1
1999. godini 1
je Aerosmith 1
Aerosmith isto 1
tako izdao 1
izdao dupli 1
A Little 1
Little Closer 1
Closer to 1
to Sanity. 1
Sanity. U 1
2003. U 6
U 1999, 1
1999, IEC 1
IEC je 1
objavio Amandman 1
Amandman 2 1
za "IEC 1
"IEC 60027-2: 1
60027-2: Slovne 1
Slovne simbole 1
simbole za 1
u elektrotehnologiji 1
elektrotehnologiji – 1
– dio 1
dio 2: 1
2: Telekomunikacije 1
Telekomunikacije i 1
i elektronika." 1
elektronika." U 1
U 19. 9
vijeku pored 1
pored poljoprivrede 1
Senti su 1
razvijali trgovina, 1
trgovina, zanati 1
industrija. U 2
vijeku dolazi 3
napretka poljoprivrede, 1
poljoprivrede, ribarstva, 1
ribarstva, pomorstva 1
pomorstva i 1
trgovine. U 1
svim kontinentima 1
kontinentima dolazilo 1
masovnih naseljavanja 1
naseljavanja zbog 1
zbog takozvane 1
takozvane zlatne 1
otkrivena bogata 1
bogata nalazišta 1
zlata. U 1
lokalitetu Donje 1
Donje Mahale 1
Mahale nalazile 1
sljedeće mahale: 1
mahale: Čevrina, 1
Čevrina, Sevri-hadži 1
Sevri-hadži Hasanova, 1
Hasanova, hadži-Jahije 1
hadži-Jahije i 1
i Zirain-Ahmed-agina. 1
Zirain-Ahmed-agina. U 1
vijeku Poljska 1
Poljska ovim 1
nazivom označava 1
označava stanovnike 1
stanovnike Kijevske 1
Kijevske gubernije. 1
gubernije. U 1
vijeku povremeno 1
sjedište kadiluka, 1
kadiluka, a 1
onda pripada 1
pripada Čajniču. 1
Čajniču. U 1
vijeku poznata 1
bila Publična 1
Publična biblioteka 1
biblioteka (oko 1
(oko 1.300.000 1
1.300.000 naslova 1
naslova i 1
i rukopisa), 1
rukopisa), Biblioteka 1
Biblioteka Rumjancevskog 1
Rumjancevskog muzeja 1
muzeja od 1
od 1827. 1
1827. U 2
vijeku razvija 1
se podzemna 1
podzemna hidrologija 1
hidrologija uključujući 1
uključujući Darcyjev 1
Darcyjev zakon, 1
zakon, Dupuit-Thiemovu 1
Dupuit-Thiemovu formulu 1
formulu istjecanja 1
istjecanja i 1
i Hagen-Poiseuilleovu 1
Hagen-Poiseuilleovu jednadžbu 1
jednadžbu kapilarnog 1
kapilarnog toka. 1
toka. U 3
vladavine Karađorđa 1
Karađorđa i 1
kneza Miloša, 2
Miloša, u 1
opticaju bio 1
različitih moneta, 1
moneta, od 1
turskih do 1
do zapadnoevropskih. 1
zapadnoevropskih. U 1
1. dijelu 1
dijelu Mac 1
Mac Taylor 1
Taylor dolazi 1
Miami kako 1
pomogao Horatiu 2
u trag 1
trag opasnom 1
opasnom Henryju 1
Henryju Dariusu. 1
Dariusu. U 1
sezone gostovao 1
gostovao je 1
je Derren 1
Derren Brown. 1
Brown. U 1
kolu bila 1
slobodna, a 1
porazila Pennettu 1
Pennettu i 1
i Rybarikovu, 1
Rybarikovu, izgubivši 1
izgubivši samo 1
7 gemova 1
gemova u 1
2 meča. 1
meča. U 2
kolu je 2
karijeri dobila 1
dobila meč 1
meč bez 1
izgubljenog gema. 1
gema. U 1
kolu SP 1
SP 2011. 1
2011. pobijedio 1
je Joea 1
Joea Perryja 1
Perryja u 1
odlučujućem frejmu, 1
frejmu, no 1
narednom ga 1
deklasirao Selby 1
Selby 4-13. 1
4-13. U 1
kolu Svjetskog 2
prvenstva pobijedio 1
Davida Gilberta 1
Gilberta 10–7. 1
10–7. U 1
1. stoljeću 1
stoljeću pne. 1
pne. U 2
U 2000. 1
godini izabran 1
u mandatu 1
mandatu od 1
2009. U 4
U 2001. 2
2001. godini 1
napravljena F 1
F verzija 1
ima poboljšani 1
poboljšani domet 1
od 7600 1
7600 metara. 1
metara. U 5
U 2002. 1
2002. god 1
filmskom platnu 1
platnu kao 1
kao Joe 1
Joe Byrne 1
Byrne iz 1
iz "Kellyeve 1
"Kellyeve bande" 1
bande" ("Ned 1
("Ned Kelly"). 1
Kelly"). U 1
U 2004. 2
godini turizam 1
ostvarivao 20% 1
20% BDP-a 1
BDP-a države. 1
države. U 7
2013. U 6
U 2005. 4
godini biran 1
najveći Belgijanac 1
Belgijanac svih 1
vremena. U 9
godini Ditu 1
Ditu preuzima 1
preuzima sarajevska 1
sarajevska kompanija 1
kompanija LORA 1
LORA d.o.o. 1
d.o.o. i 1
postaje većinski 1
vlasnik sa 1
84% vlasničkog 1
vlasničkog udjela. 1
udjela. U 1
godini ESCP 1
prešla iz 1
iz Oxforda 1
Oxforda u 1
London. U 1
U 2005, 1
2005, Kaspersky 1
Kaspersky Lab 1
Lab je 1
našao oko 1
11.000 zlonamjernh 1
zlonamjernh programa—virusa, 1
programa—virusa, Trojanaca, 1
Trojanaca, "stražnjih 1
"stražnjih vrata", 1
vrata", te 1
te "exploita" 1
"exploita" napisanih 1
napisanih za 1
za Windows. 1
Windows. U 1
2005. nakon 1
nakon 14 1
14 mjeseci 1
mučenja dva 1
dva tinejdžera 1
tinejdžera su 1
su objašena 1
objašena u 1
Iranu zbog 1
zbog homoseksualnosti. 1
homoseksualnosti. U 1
U 2006. 3
2006. godiini 1
godiini u 1
potrošeno preko 1
preko 11 1
tona cinka. 1
cinka. U 1
2006. godini 1
godini oko 2
18% ukupno 1
ukupno potrošene 1
potrošene energije 1
energije proizašlo 1
energije pri 1
čemu 13% 1
13% otpada 1
na tradicionalnu 1
tradicionalnu biomasu 1
biomasu (spaljeno 1
(spaljeno drvo). 1
drvo). U 1
U 2006, 1
napravio ponudu 1
ponudu nudeći 1
nudeći besplatni 1
besplatni WiFi 1
WiFi širokopojasni 1
širokopojasni pristup 1
pristup širom 1
širom grada 1
grada San 1
Francisco zajedno 1
sa ISP-om 1
ISP-om EarthLink. 1
EarthLink. U 1
2007. U 8
U 2006 1
2006 postojalo 1
pet serijala 1
serijala — 1
— Digimon 1
Digimon Adventure, 1
Adventure, Digimon 1
Adventure 02, 1
02, Digimon 1
Digimon Tamers, 1
Tamers, Digimon 1
Digimon Frontier, 1
Frontier, and 1
and Digimon 1
Digimon Savers. 1
Savers. U 1
U 2007., 2
godini (s 1
(s rastom 1
rastom BDP-a 1
BDP-a od 1
od 10,5%, 1
10,5%, 6% 1
6% i 2
i 4% 2
4% retrospektivno). 1
retrospektivno). U 1
2007., Farhan 1
Farhan H. 1
H. Zaidi 1
Zaidi i 1
kolege objavili 1
su pionirski 1
ljudima bez 2
bez štapića 2
bez čunjića. 1
čunjića. U 1
U 2007. 3
u Modeni 1
Modeni je 1
živjelo 179.937 1
179.937 stanovnika 1
su 48,1% 1
48,1% muškarci 1
muškarci a 1
a 51,9% 1
51,9% žene 1
otprilike 3 1
vijeka. U 6
U 2007, 1
2007, Google 1
počeo nuditi 1
nuditi informacije 1
o prometu 1
prometu u 2
realnom vremenu, 1
vremenu, zasnovane 1
informacijama preko 1
preko crowdsourcinga 1
crowdsourcinga od 1
od GPS-identificiranih 1
GPS-identificiranih lokacija 1
lokacija korisnika 1
korisnika mobilnih 1
mobilnih telefona. 2
telefona. U 2
2007. sezoni 1
sezoni nalaze 1
1 nova 1
nova ekipa 1
5 nova 1
nova vozači. 1
vozači. U 1
proizvedeno oko 3
oko 556 1
556 hiljada 1
tona broma 1
broma (vrijednosti 1
(vrijednosti oko 1
2,5 milijarde 1
milijarde US$). 1
US$). U 1
U 2008. 3
godini inflacija 1
iznosila 7%. 1
7%. U 1
godini proslavila 1
proslavila je 1
je zlatni 1
zlatni jubilej; 1
jubilej; 50 1
godina sjajne 1
sjajne pjevačke 1
pjevačke karijere 1
karijere gdje 1
je superiorno 1
superiorno vladala 1
vladala muzičkom 1
muzičkom scenom. 1
scenom. U 1
godini Sofi 1
Sofi i 1
i Ustata 1
Ustata pridružili 1
se kampanji 1
kampanji protiv 1
trgovine ljudima, 1
ljudima, za 1
snimili Chuzhdi 1
Chuzhdi ustni 1
ustni (usne 1
(usne stranca). 1
stranca). U 1
U 2009. 2
godini igrali 1
puta. U 8
je prijavljeno 2
je Venezuela 1
Venezuela prodavala 1
prodavala AT4 1
AT4 kolumbijskim 1
kolumbijskim pobunjenicima 1
pobunjenicima iz 1
iz FARC-a 1
FARC-a i 1
je Kolumbija 1
Kolumbija optužila 1
optužila Venezuelu 1
Venezuelu za 1
za prodavanje 1
prodavanje oružja 1
oružja zločincima, 1
zločincima, čime 1
također povećana 1
povećana napetost 1
napetost između 1
država. U 10
U 200 1
mm teleskopu, 1
teleskopu, M84 1
je sjajna 1
sjajna eliptična 1
eliptična mrlja 1
mrlja sa 1
sjajnim središtem. 1
središtem. U 1
U 2010. 7
2010. album 1
za Teen 1
Teen Choice 1
Awards, "Choice 1
"Choice Album", 1
Album", "Choice 1
"Choice Love 1
Love Song" 1
Song" i 1
i Lovato 1
Lovato za 1
za "Choice 1
"Choice Music 1
Music Breakout 1
Breakout Artist: 1
Artist: Female". 1
Female". U 1
postala voditeljicom 1
voditeljicom vlastite 1
vlastite TV-emisije 1
TV-emisije Sport 1
Sport by 1
by Victoria. 1
Victoria. U 1
godini Bushido 1
Bushido je 1
ponovo osnovao 1
sa reperima 1
reperima Kay 1
Kay One 1
i Fler. 1
Fler. U 1
godini izdaci 1
izdaci za 1
zaštitu činili 1
su 4,66% 1
4,66% BDP-a 1
BDP-a zemlje. 1
zemlje. U 16
godini kandidirao 1
kandidirao se 1
mjesto bošnjačkog 1
bošnjačkog člana 1
člana predsjedništva. 1
predsjedništva. U 1
godini urbana 1
aglomeracija Sarlat-la-Caneda 1
Sarlat-la-Caneda obuhvatala 1
samo ovu 1
ovu opštinu. 1
opštinu. U 1
U 2010, 2
2010, igra 1
od naslova 1
naslova u 3
knjizi 1001 1
1001 Video 1
Video igre 1
igre morate 1
morate igrati 1
igrati prije 1
što umreš. 1
umreš. U 1
2010. isto 1
isto udruženje 1
je nazvalo 1
nazvalo neterapijsko 1
neterapijsko muško 1
muško obrezivanje 1
obrezivanje štetnim 1
štetnim i 1
i bolnim 1
bolnim ritualom 1
ritualom koji 1
koji krši 1
krši dječja 1
dječja prava. 1
prava. U 3
2010, UFR 1
UFR je, 1
se izveštava, 1
izveštava, imao 1
snage koja 1
se procenjivala 1
procenjivala na 1
6.000 ljudi 1
i 300 3
300 vozila. 1
vozila. U 2
U 2011. 4
aerodrom Frankfurt 1
Frankfurt je 2
drugi poslije 1
poslije aerodroma 1
aerodroma Charles 1
Charles de 1
de Gaulle 1
Gaulle po 1
po teretnom 1
teretnom saobraćaju. 1
saobraćaju. U 1
i Somaliju 1
Somaliju je 1
zahvatila dugotrajna 1
dugotrajna suša, 1
suša, izazvavši 1
izazvavši prehrambenu 1
prehrambenu krizu 1
i glad. 1
glad. U 2
objavio pjesmu 1
pjesmu “Ateriraj”, 1
“Ateriraj”, a 1
a 2012. 1
i singl 1
singl “Bio 1
“Bio sam 1
ti drag”. 1
drag”. U 1
U 2011, 1
2011, Google 1
najavio Google 1
Google Wallet, 1
Wallet, mobilnu 1
mobilnu aplikaciju 2
za bežična 1
bežična plaćanja. 1
plaćanja. U 1
2011. izvoz 1
izvoz je 2
iznosio 1,954 1
1,954 milijardu 1
milijardu US$ 1
US$ dok 1
uvoz iste 1
iznosio 5,076 1
5,076 milijarde 1
dolara. U 2
U 2012. 5
godini bilo 1
je 37.000 1
37.000 stranaca 1
stranaca koji 1
regiji što 1
čini 3,2% 1
3,2% od 1
stanovnika regije. 1
regije. U 5
godini iz 1
štampe je 1
izašla knjiga 1
knjiga "Savremeni 1
"Savremeni mediji 1
i djeca: 1
djeca: u 1
u jednoroditeljskim 1
jednoroditeljskim porodicama." 1
porodicama." U 1
99% proizvedenog 1
proizvedenog mesa 1
Njemačkoj činila 1
je svinjetina, 1
svinjetina, piletina 1
i govedina. 1
govedina. U 1
godini ukupna 1
dužina pruga 1
pruga u 3
Srpskoj iznosila 1
je 425 1
425 kilometra, 1
kilometra, od 1
se 327 1
327 km 1
km koristi. 1
koristi. U 1
2012. ime 1
je slovno 1
slovno ispravljeno 1
ispravljeno (vraćeno) 1
(vraćeno) u 1
u Lendavske 1
Lendavske Gorice. 1
Gorice. U 1
U 2012 1
2012 Jenkins 1
Jenkins osniva 1
osniva muzički 1
studio "D 1
"D Empire 1
Empire Entertainment", 1
Entertainment", koji 1
nudi kompletan 1
kompletan servis 1
servis saradnje 1
saradnje uključujući 1
i multi-platin 1
multi-platin snimanje. 1
snimanje. U 1
U 2013. 1
2013. pojavljuje 1
filmu Axe 1
Axe Giant. 1
Giant. U 1
U 2013 1
2013 univerzitet 1
kao 1. 1
1. u 1
Švedskoj po 1
po međunarodnom 1
međunarodnom studenstkom 1
studenstkom barometru 1
barometru koji 1
mjeri zadovoljstvo 1
zadovoljstvo međunarodnih 1
međunarodnih studenata 1
studenata ood 1
ood strane 1
Međunarodne grupe 1
grupe diplomaca. 1
diplomaca. U 1
U 2014. 2
2014. kompanija 2
kompanija "One 1
"One World 1
World Symphony" 1
Symphony" najavila 1
je operu 1
operu zasnovanoj 1
raznim TV-serijama, 1
TV-serijama, pa 1
i Igri 1
Igri prijestolja. 1
prijestolja. U 1
2014. postao 1
od ambasadora 1
ambasadora slobode 1
slobode ( 1
festivale Bevrijdings. 1
Bevrijdings. U 1
U 2015. 4
2015. bilo 1
oko 99.000 1
99.000 korisnika 1
korisnika interneta. 1
interneta. U 2
2015. dolazi 1
do digitalizovanja 1
digitalizovanja opreme 1
opreme uz 1
uz satelitsko 1
satelitsko praćenje 1
praćenje aviona. 1
aviona. U 1
godini objavljeno 1
je muzičar 1
muzičar Johnny 1
Johnny Flynn 1
Flynn trebalo 1
igra Rogera 1
Rogera Taylora, 1
Taylora, a 1
će Gemma 1
Gemma Arterton 1
Arterton igrati 1
igrati Merkuryjevu 1
Merkuryjevu ljubavnicu 1
ljubavnicu Mary 1
Mary Austin. 1
Austin. U 1
godini pothranjeno 1
pothranjeno je 1
je 44,7% 1
44,7% stanovništva, 1
najviših stopa 1
svijetu. U 16
U 2017. 2
godini Google 1
razvijati Hangouts 1
Hangouts kao 1
proizvod sumjeren 1
sumjeren na 1
na komunikaciju 1
komunikaciju za 1
poslovne svrhe. 1
svrhe. U 3
2017. nisu 1
nisu organizirani 1
organizirani posebni 1
posebni izleti 1
izleti na 1
mjestu. U 5
U 2017-toj 1
2017-toj godini 1
godini Međunarodni 1
aerodrom Sarajevo 1
ugostio šest 1
šest novih 2
novih avioprijevoznika 1
avioprijevoznika i 1
novih destinacija: 1
destinacija: Atlas 1
Atlas Global 1
Global ( 1
U 2018. 3
2018. godini 1
godini broj 1
rođenih se 1
smanjio tako 1
u FBIH 1
FBIH rođeno 1
rođeno 18.889 1
18.889 novorođenčadi. 1
novorođenčadi. U 1
2018. je 2
nastavila svoju 2
svoju turneju 2
turneju i 2
ostvarila enoromne 1
enoromne uspjehe 1
uspjehe po 1
Evropi. U 5
2018. napravljen 1
turistički put 1
do grada, 1
teško dostupan. 1
dostupan. U 1
U 2018., 1
2018., objavljena 1
je rendgenska 1
rendgenska kristalna 1
struktura ljudskog 1
ljudskog kalbindina 1
kalbindina (PDB 1
(PDB unos 1
unos 6FIE). 1
6FIE). U 1
U 2018, 1
2018, švicarsko 1
švicarsko stanovništvo 1
neznatno premašilo 1
premašilo 8,5 1
8,5 miliona. 1
miliona. U 5
U 2019, 1
2019, Cercozoa 1
Cercozoa prepoznate 1
prepoznate su 1
osnovna grupa 1
grupa Rhizaria, 1
Rhizaria, a 1
a sestrinska 1
sestrinska sa 1
sa Retaria. 1
Retaria. U 1
U 2019. 1
2019. godini 1
godini banka 1
banka Gospodarstwa 1
Gospodarstwa Krajowego 1
Krajowego i 1
i EximBank 1
EximBank potpisale 1
potpisale su 1
su osnivački 1
osnivački akt 1
akt Investicionog 1
Investicionog fonda 1
fonda inicijative 1
inicijative tri 1
tri mora. 1
mora. U 5
U 2057 1
2057 škola 1
škola nastava 1
se izvodila 2
izvodila samo 1
jednom jeziku, 1
jeziku, od 1
u 2015 1
2015 na 1
na hrvatskom, 1
hrvatskom, u 1
na srpskome, 1
srpskome, u 1
11 na 1
na talijanskome, 1
talijanskome, u 1
na češkome, 1
češkome, u 1
na mađarskome. 1
mađarskome. U 1
U 20% 1
20% slučajeva 1
je obostran. 1
obostran. U 1
U 20. 8
20. stoljeću, 2
stoljeću, to 1
primenjuje kao 1
kao samoopis 1
samoopis praktičara 1
praktičara od 1
od suvremenih 1
suvremenih pagana, 1
pagana, najčešće 1
najčešće samozvanih, 1
samozvanih, ili 1
kao neopaganski 1
neopaganski vjerski 1
vjerski pokreti. 1
pokreti. U 1
gubitka interesovanja 1
za gajenje 1
gajenje niskoproduktivnih 1
niskoproduktivnih rasa, 1
rasa, kao 1
do ukrštanja 1
ukrštanja buše 1
buše sa 1
sa visokoproduktivnim 1
visokoproduktivnim plemenitim 1
plemenitim rasama 1
rasama goveda, 1
sve skupa 1
skupa dovodi 1
do masovne 2
masovne depopulacije 1
depopulacije i 1
listu domaćih 1
domaćih ugroženih 1
ugroženih vrsta 1
životinja. U 3
vijeku, logički 1
logički pozitivisti 1
pozitivisti na 1
na jednak 2
način nastoje 1
nastoje izgraditi 1
izgraditi sve 1
sve znanosti 1
znanosti počevši 1
od osnovnih, 1
osnovnih, opažajnih 1
opažajnih činjenica. 1
činjenica. U 1
vijeku, luka 1
luka Dubai 1
Dubai se 1
najvažnijih trgovačkih 2
trgovačkih centara 1
centara zalivske 1
zalivske regije. 1
vijeku, naselje 1
brzo razvilo. 1
razvilo. U 1
vijeku Nepal 1
Nepal je 1
okončao izolaciju 1
izolaciju i 2
uspostavio jake 1
jake veze 1
sa regionalnim 2
regionalnim silama. 1
silama. U 1
vijeku on 1
mjerenje gustoće 1
gustoće minerala 1
minerala pomoću 1
pomoću metode 1
metode flotacije, 1
flotacije, ali 1
upotreba prestala 1
prestala zbog 1
velike otrovnosti 1
otrovnosti talija 1
talija i 1
i korozivnosti 1
korozivnosti rastvora. 1
rastvora. U 1
vijeku pandemije 1
pandemije su 1
javile 1918. 1
1918. U 1
U 21:50, 1
21:50, dva 1
napadača pucala 1
pucala su 1
minuta na 2
na terasu 1
terasu restorana 1
restorana La 1
La Belle 1
Belle Équipe 1
Équipe u 1
u ruei 1
ruei de 1
de Charonne 1
Charonne u 1
11. okrugu 1
okrugu Pariza, 1
Pariza, te 1
i napustili 1
napustili mjesto 1
zločina. U 2
U 22.00 1
22.00 sata 1
sata kreće 1
kreće opći 1
napad HVO-a. 1
HVO-a. U 1
U 22. 1
godini odlučio 1
u James 1
James Roday, 1
Roday, obzirom 1
već postojao 1
postojao "James 1
"James Rodriguez" 1
Rodriguez" u 1
američkoj udruzi 1
udruzi glumaca. 1
glumaca. U 1
U 25 1
poslije njihovog 1
njihovog lansiranja 1
lansiranja koje 1
bilo 1977. 1
1977. U 3
U 26 1
26 odigranih 1
utakmica prvog 1
kvalifikacija postignuto 1
68 golova 1
iznosilo 2.62 1
2.62 postignuta 1
utakmici. U 23
U 27. 1
27. stihu 1
stihu Lokasenne 1
Lokasenne Frigg 1
Frigg se 1
imala sina 1
na Aegirskom 1
Aegirskom dvoru 1
istom hrabrošću 1
hrabrošću kao 1
i Baldr 1
Baldr onda 1
se Loki 1
Loki morao 1
da bori 1
život. U 4
U 29. 1
29. godini 1
godini vladavine 1
u Kraljevskom 1
Kraljevskom hramu 1
hramu održao 1
održao velike 1
velike rituale 1
rituale u 1
počast svog 1
svog pretka 1
pretka kralja 1
kralja Tanga, 1
Tanga, osnivača 1
osnivača dinastije. 1
dinastije. U 1
U 2. 1
kolu "pomeo" 1
"pomeo" je 1
je Tian 1
Tian Pengfeija 1
Pengfeija 4–0 1
4–0 za 1
samo 39 1
39 minuta 1
minuta brejkovima 1
brejkovima od 1
od 110, 1
110, 90, 1
90, 112 1
112 i 1
102 poena. 1
poena. U 4
U 3. 6
ušle jedinice 1
sastava TO 1
TO Slavinovići. 1
Slavinovići. U 1
kolu pobjedio 1
pobjedio je 3
je Daniela 1
Daniela Kollerera 1
Kollerera 3–1 1
setovima. U 1
kolu Wimbledona 1
Wimbledona odigrao 1
gotovo epski 1
epski meč 1
protiv Nijemca 1
Nijemca Tommyja 1
Tommyja Haasa 1
Haasa (kasnijeg 1
(kasnijeg polufinalista). 1
polufinalista). U 1
3. milenijumu 1
porast bogatstva, 1
bogatstva, bilo 1
bilo intelektualnog 1
intelektualnog ili 1
ili fizičkog, 1
fizičkog, postalo 1
postalo povodom 1
povodom nadmetanja 1
nadmetanja i 1
među gradovima, 1
gradovima, a 2
a vladari 1
vladari pokušavali 1
pokušavali akumulirati 1
akumulirati još 1
više bogatstva 1
vlasti. U 9
sezoni otkriveno 1
Mac u 1
3. stoljeću, 1
stoljeću, denarius 1
denarius je 1
zamijenio dvostruki 1
dvostruki denarius, 1
denarius, danas 1
kao “antoninianus” 1
“antoninianus” ili 1
ili “radiate”. 1
“radiate”. U 1
U 47 1
47 ligaških 1
ligaških nastupa 1
nastupa postigao 1
devet golova. 2
golova. U 10
U 4 1
minuta pobunjenici 1
počeli ubijati 1
ubijati oficire 1
oficire i 1
i podoficire. 1
podoficire. U 1
U 4. 7
sezoni ofarbala 1
ofarbala se 1
postala plavuša. 1
plavuša. U 1
sezoni otkriveni 1
su Grissomovi 1
Grissomovi pravi 1
pravi osjećaji, 1
osjećaji, u 1
epizodi "Butterflied", 1
"Butterflied", koja 1
potpunosti fokusirana 1
na Grissomovo 1
Grissomovo spoznavanje 1
spoznavanje osjećajâ 1
osjećajâ prema 1
prema Sari. 1
Sari. U 1
4. sezoni, 1
sezoni, u 1
epizodi "Shredderov 1
"Shredderov podmladak" 1
podmladak" obukla 1
obukla je 1
je Shredderov 1
Shredderov oklop, 1
oklop, pronašla 1
pronašla brlog 1
brlog Kornjača 1
Kornjača i 1
i napala 1
napala ih. 1
ih. U 2
sezoni vidimo 1
da Cameron 1
Cameron radi 1
za hitnu 2
hitnu pomoć. 1
pomoć. U 4
sezoni vratila 1
London zastalno, 1
zastalno, ostavivši 1
ostavivši Macu 1
Macu oproštajno 1
pismo. U 1
vijeku ovaj 1
bio luka, 1
luka, dok 1
nalazi duboko 1
u kopnu. 1
kopnu. U 1
vijeku p.n.e. 2
p.n.e. grad 1
vlast Kraljevine 1
Kraljevine Pontus. 1
Pontus. U 1
U 5. 2
sezoni počinje 1
s Trin'eskom, 2
Trin'eskom, kada 1
je emotivne 1
emotivne probleme 1
probleme sam 1
sam rješavao, 1
rješavao, ali 1
želi nju 1
nju potpuno 1
potpuno isključiti. 1
isključiti. U 1
5. utakmici 1
1. kruga 1
kruga doigravanja 1
doigravanja Istočne 1
Istočne konferencije 1
konferencije 2005. 1
2005. U 7
U 6:00 1
6:00 napadnuti 1
napadnuti su 1
su Kaćuni, 1
Kaćuni, a 1
druga naselja. 1
U 65. 1
65. minuti 1
utakmice Messi 1
je preciznim 1
preciznim šutem 1
šutem sa 1
sa ruba 1
ruba jedanaesterca 1
jedanaesterca zabio 1
zabio svoj 1
nacionalnu momčad 1
momčad na 1
prvenstvima. U 2
U 67. 1
67. minuti 1
utakmice Ruud 1
van Nistelrooy 1
Nistelrooy preciznim 1
preciznim udarcem 1
udarcem izjednačava 1
izjednačava rezultat, 1
rezultat, a 3
a konačan 1
rezultat utakmice 1
utakmice postavlja 1
postavlja Vicente 1
Vicente Rodríguez 1
Rodríguez u 1
u 80. 3
80. minuti 1
nakon preciznog 1
preciznog dodavanja 1
dodavanja Davida 1
Davida Silve. 1
Silve. U 1
U 6. 7
7. vijeku, 1
vijeku, zajedno 1
izgradnjom novih 1
novih hramova, 1
hramova, povećala 1
primjena mozaičke 1
mozaičke umjetnosti. 1
umjetnosti. U 2
6. razredu 1
razredu počela 1
nositi kontaktne 1
kontaktne leće, 1
leće, ali 1
vid i 1
bio slab. 1
slab. U 1
6. sezoni 2
sezoni preuzima 1
preuzima vodstvo 1
vodstvo nad 1
nad timom 1
timom dok 1
liječenju, što 1
uzrokuje raskid 1
raskid veze 1
Trin'eskom, kojoj 1
kojoj daje 1
otkaz. U 1
s Peterom, 1
Peterom, poslije 1
poslije deset 1
godina braka, 1
što rađa 1
rađa sina, 1
sina, daje 1
ime Neal. 1
Neal. U 1
Ateni za 1
vrijeme Pizistrata 1
Pizistrata dobila 1
je današnji 1
današnji oblik. 1
oblik. U 3
vijeku Slaveni 1
u Podunavlju 1
Podunavlju i 1
u konkretne 1
konkretne dodire 1
dodire sa 1
sa Bizantincima 1
Bizantincima na 1
liniji rijeke 1
rijeke Dunav. 1
Dunav. U 1
djelima historičar 1
historičar Jordan 1
Jordan navodi 1
navodi dva 1
u "Scandzi", 1
"Scandzi", a 1
sa Šveđanima, 1
Šveđanima, Suetidi 1
Suetidi i 1
i Suehani. 1
Suehani. U 1
U 799. 1
799. godini, 1
godini, slavenski 1
slavenski knez 1
knez Akamir 1
Akamir zajedno 1
sa Heladicima 1
Heladicima (današnji 1
(današnji Grci) 1
Grci) pravi 1
pravi zavjeru 1
zavjeru protiv 1
protiv bizantske 1
bizantske carice 1
carice Irene. 1
Irene. U 2
U 7. 3
7. epizodi 1
epizodi ("Buried") 1
("Buried") Michael 1
Lincoln prvi 1
razdvajaju kad 1
kad Lincoln 1
Lincoln odlučuje 1
pronaći L. 1
L. J.-a 1
J.-a koji 1
zatvora. U 3
U 7 1
sati saveznici 1
napali Goldbach 1
Goldbach i 1
i polako 1
polako napredovali. 1
napredovali. U 1
7. sezoni 1
sezoni novopridošli 1
novopridošli Michael 1
Michael Keppler 1
Keppler (koji 1
zamijenio Grissoma 1
Grissoma na 1
ranije spomenutom 1
spomenutom dopustu) 1
dopustu) razgleda 1
razgleda Grissomov 1
Grissomov ured 1
daje opasku 1
opasku kako 1
kako Grissom 1
Grissom mora 1
biti priličan 1
priličan čudak. 1
čudak. U 1
7. vijeku 1
vijeku Niniva 1
Niniva je, 1
je, Sanheribovom 1
Sanheribovom (704-681. 1
(704-681. p. 1
e.) odlukom, 1
odlukom, postala 1
postala prijestolnicom 1
prijestolnicom Asirije. 1
Asirije. U 1
U 80-ima 1
80-ima u 1
grupi Tedi 1
Spalato svira 1
svira gitaru,a 1
gitaru,a Remi 1
Remi Kazinoti 1
Kazinoti na 1
na klavijaturama. 1
klavijaturama. U 1
U 8. 1
8. izdanju 1
izdanju Janewayeve 1
Janewayeve Imunobiologije 1
Imunobiologije tolerancija 1
tolerancija je 1
kao “nedostatak 1
“nedostatak imunološkog 1
imunološkog odgovora… 1
odgovora… na 1
ostala tkiva.” 1
tkiva.” U 1
U 9. 4
9. etapi 1
etapi (timski 1
(timski hronometar) 1
hronometar) bodovi 1
bodovi nisu 1
nisu dodijeljeni. 1
dodijeljeni. U 1
vijeku pojavljuje 1
nekoliko kneževina 1
kneževina a 1
području Polocka, 1
Polocka, i 1
dio srednjovjekovne 1
srednjovjekovne države 1
države Kijevske 1
Rusije koja 1
koja usvaja 1
usvaja kršćanstvo 1
kršćanstvo prema 1
prema bizantskom 1
bizantskom obredu. 1
obredu. U 1
9. sedmici 1
sedmici trudnoće 1
trudnoće pojavljuju 1
se unikatni 1
unikatni otisci 1
otisci prstiju, 1
prstiju, koji 1
nepromijenjeni do 1
smrti. U 5
9. vijeku 2
vijeku vjerske 1
vjerske zgrade 1
palate napuštaju 1
napuštaju njihovi 1
njihovi stanovnici. 1
stanovnici. U 1
U abdominalnoj 1
hirurgiji operacija 1
operacija “slijepog 1
“slijepog crijeva” 1
crijeva” tj. 1
tj. apendektomija 1
apendektomija predstavlja 1
najčešćih operativnih 1
operativnih zahvata. 1
zahvata. U 1
U Ab 1
Condita autor 1
autor često 1
često izbjegava 1
izbjegava postavljanje 1
postavljanje granica 1
fikcije. U 1
U Acirealeu 1
Acirealeu je 1
živjela od 1
završila gimnaziju 1
gimnaziju "Gulli 1
"Gulli e 1
e Pennisi". 1
Pennisi". U 1
U Adelaideu 1
Adelaideu su 1
stadionu West 1
West Lakes 1
Lakes pred 1
pred 20.000 1
20.000 ljudi, 1
ljudi, s 1
još 10.000 1
10.000 izvan 1
izvan stadiona. 1
stadiona. U 2
U adolescentnom 1
adolescentnom dobu 1
dobu bila 1
član EOKA. 1
EOKA. U 1
U Afganistanu 1
Afganistanu je 1
uspostavljena trodijelna 1
trodijelna podjela 1
podjela vlasti. 1
U agrumima 1
agrumima flavedo 1
flavedo čini 1
čini perifernu 1
površinu perikarpa. 1
perikarpa. U 1
U Ahmićima 1
položio vijenac 1
pisalo Nevinim 1
Nevinim žrtvama, 1
žrtvama, predsjednik 1
Republike. U 2
U akademskoj 4
akademskoj 1992/1993. 1
1992/1993. godini 1
godini teološkom 1
teološkom odsjeku 1
odsjeku dodat 1
dodat i 1
i pedagoški, 1
pedagoški, 1994/1995. 1
1994/1995. godine 1
Fakultetu je 1
i postdiplomski 1
postdiplomski studij. 1
studij. U 1
akademskoj 1998/1999 1
1998/1999 dolazi 1
formiranja Građevinskog 1
Građevinskog odsjeka, 1
odsjeka, 2000 1
2000 godine 1
osnivanja odsjeka 1
odsjeka Bušotinske 1
Bušotinske eksploatacije 1
eksploatacije mineralnih 1
mineralnih sirovina, 1
sirovina, posljednji 1
posljednji odsjek, 1
odsjek, odsjek 1
odsjek Sigurnost 1
i Pomoć 1
Pomoć osnovan 1
2004 godine. 1
akademskoj 2009/10 1
2009/10 godini 1
je studiralo 1
studiralo oko 1
14 000 1
000 studenata 1
studenata od 1
3 900 1
900 postdiplomaca 1
postdiplomaca iz 1
120 različitih 1
različitih država 1
od 590 1
590 dodiplomskih 1
dodiplomskih i 1
oko 110 1
110 postdiplomskim 1
postdiplomskim odsjeka. 1
odsjeka. U 1
akademskoj nauci 1
nauci postoji 1
nekoliko smjerova 1
smjerova i 1
sa razrađenim 1
razrađenim verzijama 1
verzijama o 1
o napuštanju 1
napuštanju Slavena 1
Slavena iz 1
iz indoevropske 1
indoevropske plemenske 1
plemenske zajednice. 1
zajednice. U 5
U akademskom 1
akademskom kontekstu, 1
kontekstu, Asocijacija 1
računarske mašine 1
mašine definiše 1
definiše IT 1
IT kao 1
kao "programe 1
"programe dodiplomskih 1
dodiplomskih studija 1
koji pripremaju 1
pripremaju učenike 1
učenike da 1
da zadovolje 1
zadovolje računarsko 1
računarsko tehnološke 1
tehnološke potrebe 1
potrebe biznisa, 1
biznisa, vlade, 1
vlade, zdravstva, 1
zdravstva, škola 1
vrsta organizacija. 1
organizacija. U 3
U akciji 2
akciji je 2
učestvovalo 360 1
360 boraca 1
2. bataljona, 2
bataljona, jedan 1
jedan vod 1
vod iz 1
iz Odreda 1
Odreda "Šehid 2
"Šehid Resul" 2
Resul" i 1
17. krajiške 1
krajiške brigade. 1
brigade. U 4
akciji učestvovalo 1
70.000 osoba 1
cijele zemlje 1
2.000 iz 1
inostranstva. U 1
U akciju 1
akciju obnove 1
obnove stadiona 1
stadiona priključili 1
priključili su 1
mnogi nogometaši 1
nogometaši kako 1
kako Željezničara, 1
Željezničara, tako 1
drugih klubova. 1
klubova. U 17
U aktuelni 1
aktuelni deseti 1
deseti saziv 1
saziv izabrani 1
poslanici sa 1
sedam izbornih 1
izbornih lista. 1
lista. U 1
U akvarijumskim 1
akvarijumskim uslovima 1
uslovima dostiže 1
dostiže maksimalnu 1
cm. U 4
U akvarijusmkim 1
akvarijusmkim uslovima 1
uslovima narastu 1
narastu 8 1
9 cm,dok 1
cm,dok mužjaci 1
mužjaci ne 1
prelaze dužinu 1
U albumu 1
je duet 1
duet između 1
između Jansen 1
Jansen i 1
sestre Irene. 1
U Alcatrazu 1
Alcatrazu mu 1
bilo nimalo 1
nimalo lahko, 1
lahko, iako 1
ima finansijsku 1
pomoć izvana, 1
izvana, i 1
neke mafijaške 1
mafijaške prijatelje, 1
prijatelje, bilo 1
ubiju. U 2
U alelu 1
alelu "d" 1
"d" postoje 1
dva ponavljanja 1
u VNTR, 1
VNTR, tako 1
da sonda 1
sonda otkriva 1
otkriva kraći 1
kraći fragment 1
fragment između 1
između ista 1
ista dva 1
mjesta restrikcije. 1
restrikcije. U 1
U algebri 1
algebri iskaza 1
iskaza koriste 1
se zagrade 1
zagrade koje 1
koje označavaju 1
označavaju operacije 1
operacije koje 1
prve izvršavaju. 1
izvršavaju. U 1
U alhemiji, 1
alhemiji, bakar 1
sa ženstvenošću 1
ženstvenošću koju 1
je simbolizirala 1
simbolizirala božica 1
božica Venera 1
Venera a 1
a označavao 1
označavao se 1
znakom ♀. 1
♀. U 1
U alsterskom 1
alsterskom odbrambenom 1
odbrambenom regimentu 1
regimentu 1972. 1
1972. bilo 1
svega 3% 1
3% katolika. 1
katolika. U 2
U Altari 1
Altari Met 1
postao ljubavnik 1
ljubavnik kraljice 1
kraljice Tulin. 1
Tulin. U 1
U alternativnoj 1
alternativnoj upotrebi, 1
upotrebi, binarne 1
binarne datoteke 1
datoteke (koje 1
(koje nisu 1
nisu čitljive 1
čitljive ljudima) 1
ljudima) ponekad 1
nazivaju "podacima", 1
"podacima", za 1
od "teksta" 1
"teksta" koji 1
može čitati. 1
čitati. U 1
U alternativnom 1
alternativnom svijetu 1
svijetu nema 1
nema snijega. 1
snijega. U 1
U Americi 3
Americi je 1
prvobitno nazvan 1
nazvan Evropski 1
Evropski rat 1
rat ali 1
naziva Veliki 1
Veliki rat 1
rat (eng. 1
(eng. Great 1
Great War). 1
War). U 1
Americi ostaje 1
početka 1944. 1
1944. kada 1
poticaj premijera 1
premijera Churchilla 1
Churchilla prihvaća 1
sastavi novu 1
novu vladu 1
vladu 1. 1
1944. U 2
Španci pronašli 1
pronašli brojna 1
brojna carstva 1
carstva koja 1
bila jednako 1
jednako velika 1
i naseljena 1
naseljena kao 1
U američko-britanskom 1
američko-britanskom ratu 1
ratu iz 2
iz 1812te 1
1812te odigrala 1
kod Nju 1
Nju Orlinsa 1
Orlinsa iz 1
su Amerikanci 1
Amerikanci izašli 1
izašli kao 1
kao pobjednici. 1
pobjednici. U 1
U američkoj 1
američkoj popularnoj 1
popularnoj kulturi 1
kulturi njegovo 1
je sinonim 2
za brzinu, 1
brzinu, slično 1
slično Barneyju 1
Barneyju Oldfieldu 1
Oldfieldu početkom 1
i Stirlingu 1
Stirlingu Mossu 1
Mossu u 1
Britaniji. U 1
U američkom 1
engleskom nariječju 1
nariječju truck 1
truck se, 1
osim kamiona, 1
kamiona, često 1
opisuju terenci 1
terenci i 1
i pick-upovi 1
pick-upovi dok 1
opis manjih 1
manjih kamiona 1
i pick-upova 1
pick-upova često 1
riječ kamionet. 1
kamionet. U 1
U Ameriku 1
Ameriku je 1
imigrirao iz 1
Njemačke malo 1
malo manje 1
prije događaja 2
događaja na 2
Haymarketu. U 1
U analizi 1
analizi je 1
značaja Lagrangeov 1
Lagrangeov prikaz 1
prikaz ostatka 1
ostatka Taylorovog 1
Taylorovog reda. 1
reda. U 1
U analogno 1
analogno digitalnom 1
digitalnom konverteru 1
konverteru ovi 1
ovi impulsi 1
iz analognog 1
analognog oblika 1
oblika pretvaraju 1
digitalne informacije 1
informacije odnosno 1
odnosno nizove 1
nizove brojeva. 1
brojeva. U 2
U anatomiji, 1
anatomiji, hiralnosti 1
hiralnosti se 1
u nesavršenom 1
nesavršenom ogledalu 1
ogledalu simetrije 1
simetrije tijela 1
U anatomskim 1
anatomskim izvorima 1
izvorima aorta 1
aorta je 2
obično podijeljena 1
odjeljke (sekcije). 1
(sekcije). U 1
U anatomskom 1
anatomskom položaju 1
položaju čovjeka, 1
čovjeka, prema 1
opisuju položaj 1
odnosi anatomskih 1
anatomskih tvorbi, 1
tvorbi, ruka 1
u supinaciji. 1
supinaciji. U 1
U And 1
And How 1
How Does 1
Does That 1
That Make 1
Make You 1
You Kill? 1
Kill? rekao 1
svojoj psihologinji 1
psihologinji (koju 1
naredbi morao 1
morao posjećivati 1
posjećivati nakon 1
nekih traumatičnih 1
traumatičnih iskustava) 1
iskustava) o 1
o naklonosti 1
naklonosti i 1
i osjećajima 1
osjećajima prema 1
prema Calleigh. 1
Calleigh. U 1
U Andromedi 1
Andromedi su 1
dva nebeska 1
tijela interesantna 1
posmatranje. U 1
U aneksu 1
aneksu na 1
na dvorištu 1
dvorištu nalazi 1
se kafić 1
kafić Café 1
Café Göteborg. 1
Göteborg. U 1
U angiogenezi, 1
angiogenezi, ćelije 1
ćelije vaskularnog 1
vaskularnog endotela 1
endotela formiraju 1
sudove. U 2
U Angoli 1
Angoli postoji 1
1000 religioznih 1
religioznih zajednica. 1
zajednica. U 2
U animiranoj 1
animiranoj seriji, 2
seriji, Brock 1
je očinski 1
očinski nastrojen 1
nastrojen te 1
nije strano 1
strano brinuti 1
ljude. U 2
U animiranom 1
filmu Grom 1
Grom iz 1
2008. posudila 1
posudila je 2
glas Penny. 1
Penny. U 1
U anketi 1
2014, 59% 1
59% republikanaca 1
republikanaca podržalo 1
podržalo je 1
smanjenje napora 1
napora u 1
i fokusiranje 1
na američke 1
američke probleme. 1
probleme. UANL 1
UANL iz 1
Amerike stigao 1
finala, dok 1
dok do 1
danas nijedan 1
nijedan klub 1
Okeanije nije 1
polufinala. U 1
U anonimnom 1
anonimnom spisu 1
spisu Dictionarium 1
Dictionarium ad 1
ad passagium 1
passagium iz 1
iz 1332. 1
1332. U 1
U Antici, 1
Antici, jednoj 1
od najtipičnijih 1
najtipičnijih ćipikovskih 1
ćipikovskih pripovjedaka, 1
pripovjedaka, junakinja, 1
junakinja, pošto 1
slučaj spasao 1
spasao neželjenog 1
neželjenog braka, 1
braka, živi 1
sama na 1
na školju 1
školju i 1
i podaje 1
podaje se 1
slobodno mornarima 1
mornarima koji 1
koji navraćaju. 1
navraćaju. U 1
U antičko 4
doba kroz 1
kroz Mosko 1
Mosko je 1
prolazila antička 1
antička cesta 1
cesta koja 1
od Narone 1
Narone (Vid 1
(Vid kod 1
kod Metkovića) 1
Metkovića) do 1
do Epidauruma 1
Epidauruma (Cavtat). 1
(Cavtat). U 1
doba ova 1
ova forma 1
forma se 1
nazivala apologia 1
apologia koja 1
više pružiti 1
pružiti opravdanje 1
opravdanje svojih 1
postupaka nego 1
nego samu 1
samu introspekciju. 1
introspekciju. U 1
doba također 1
predstavljala granicu, 1
granicu, ovaj 1
put između 1
između Male 1
Male Azije 1
ostatka Azije 1
Azije a 1
i granicu 1
između Poene 1
Poene i 1
i Paflagonije. 1
Paflagonije. U 1
doba, Teba 1
Teba je 1
grad Beocije 1
Beocije i 1
vođa Beotske 1
Beotske konfederacije. 1
konfederacije. U 1
U antičkoj 2
Grčkoj ditiramb 1
ditiramb je 1
bila strasna 1
strasna himna, 1
himna, obično 1
čast Dionisija. 1
Dionisija. U 1
i Rimu 1
poznato bezbroj 1
bezbroj tiranija. 1
tiranija. U 1
U antigen 1
antigen ima 1
također visoku 1
visoku učestalost, 1
učestalost, a 1
od 99,9% 1
99,9% osoba. 1
osoba. U 5
U Antiohiji 1
Antiohiji su 1
prvo razvili 1
razvili takvu 1
strukturu prije 1
prije Rima. 1
Rima. U 2
U apostolskim 1
apostolskim ustavima 1
ustavima ime 1
bilo Claudia. 1
Claudia. U 1
U apoteozi 1
apoteozi zbor 1
zbor prati 1
prati posljednji 1
posljednji Orfejev 1
Orfejev put. 1
put. U 3
U aprilu 20
aprilu 1578. 1
1578. godine 1
godine kipovi 1
na pogled 1
dvije niše 1
niše u 1
dvorištu zamka 1
zamka pozornika 1
pozornika Montmorencya 1
Montmorencya u 1
u Écouenu, 1
Écouenu, blizu 1
blizu Pariza. 1
Pariza. U 1
aprilu 1711. 1
1711. godine 1
godine Louis 1
Louis Le 1
Le Grand 1
Grand Dauphin 1
Dauphin iznenada 1
iznenada umire, 1
umire, čime 1
čime otac 1
otac Luja 1
XV, vojvoda 1
vojvoda Burgundije, 1
Burgundije, postaje 1
novi prijestolonasljednik. 1
prijestolonasljednik. U 1
aprilu 1903. 1
1903. upoznao 1
je Damea 1
Damea Grueva 1
Grueva u 1
Solunu, koji 1
tada tek 1
tek vratio 1
aprilu 2004. 1
2004. pokrenut 1
projekat naručivanja 1
naručivanja CDova 1
CDova putem 1
putem Interneta. 1
Interneta. U 1
aprilu 2007. 1
2007. postao 1
predsjednik košarkaških 1
košarkaških operacija. 1
operacija. U 1
aprilu 2009, 1
2009, izabran 1
u stranog 1
stranog pomoćnika 1
pomoćnika Američke 1
Američke nacionalne 1
nacionalne akademije 1
nauka. U 2
aprilu 2010. 2
2010. dolazi 3
potpisivanja Sporazuma 1
o organiziranju 1
organiziranju Poslovne 1
Poslovne unije 1
unije "Energoinvest 1
"Energoinvest Group". 1
Group". U 1
stvaranja Energoinvest 1
Energoinvest Groupa. 1
Groupa. U 1
aprilu 2010, 1
kupio hardverski 1
hardverski startup, 1
startup, Agnilux. 1
Agnilux. U 1
aprilu 2011, 1
2011, Netflix 1
Netflix je 2
imao 23,6 1
23,6 miliona 1
miliona pretplatnika 1
pretplatnika u 1
preko 26 1
26 miliona 1
svijeta. U 13
aprilu 2013. 1
2013. ponovo 1
istakla svoju 1
svoju nadu 1
nadu u 1
okupljanje tokom 1
tokom intervjua 2
za Die 1
Die Zeit, 1
Zeit, rekavši: 1
rekavši: "Ako 1
"Ako me 1
me upitaju, 1
upitaju, reći 1
reći ću 1
ću 'da'." 1
'da'." U 1
aprilu 2014., 1
2014., Musa 1
Musa dobija 1
NK Širokom 1
Brijegu nakon 1
nakon 1-0 1
1-0 gubitka 1
gubitka protiv 1
protiv Veleža. 1
Veleža. U 1
aprilu 2014-te 1
2014-te upravnik 1
upravnik škole 1
škole Lisa 1
Lisa Darling 1
Darling je 1
postoje liste 1
liste čekanja 1
čekanja za 1
sve razrede 2
razrede i 1
su aplicirali 1
aplicirali za 1
za 150 1
150 slobodnih 1
slobodnih mjesta 1
mjesta iznosi 1
oko 1,200. 1
1,200. U 1
je trogodišnji 2
s Chelsea 1
Chelsea za 1
sezonu 2016-17. 1
2016-17. U 1
godine Warner 1
Bros najavio 1
će nenavedeni 1
nenavedeni film 1
franšizi Conjuring 1
Conjuring biti 1
aprilu 2020. 1
novi ugovor 1
za Malmö 1
Malmö veže 1
veže do 1
do 2023. 1
2023. U 1
maju 1992, 1
1992, Okružni 1
Okružni štab 1
štab radi 1
formiranju općinskih 1
općinskih štabova, 1
štabova, formiranju 1
formiranju jedinica, 1
jedinica, nabavci 1
nabavci oružja, 1
oružja, sanitetskog 1
sanitetskog materijala, 1
materijala, vojne 1
i evidentiranju 1
evidentiranju aktivnih 1
aktivnih i 2
i rezervnih 1
rezervnih vojnih 1
su iskazali 1
iskazali želju 1
za angažiranjem 1
angažiranjem u 1
u TO. 1
TO. U 1
kupu gdje 1
porazila Anabel 1
Anabel Medinu 1
Medinu Garrigues. 1
Garrigues. U 1
već Sovjetski 1
Savez potpisao 1
s Mađarskom 1
Mađarskom sporazum 1
povlačenju jedinica 1
jedinica sovjetske 1
aprilu se 1
održava Pariski 1
Pariski maraton 1
maraton s 1
s preko 1
30.000 učesnika; 1
učesnika; start 1
u Aveniji 1
Aveniji Champs-Élysées. 1
Champs-Élysées. U 1
U Areni, 1
Areni, njih 1
dvojica razmjenjuju 1
razmjenjuju udarce 1
udarce prije 1
nego Maximus 1
Maximus izbija 1
izbija mač 1
mač iz 1
iz Komodove 1
Komodove ruke. 1
ruke. U 3
U areoli 1
areoli su 1
čvorovi tako 1
tako zbliženi, 1
zbliženi, da 1
čine jednu 1
jednu strukturu. 1
strukturu. U 2
U argentinskoj 1
argentinskoj seriji 1
seriji Los 1
Los Simuladores, 1
Simuladores, moguće 1
vidjeti isječke 1
serije Između 1
Između ljubavi 1
i mržnje. 1
mržnje. U 1
U Arheološkom 1
Arheološkom leksikonu 1
leksikonu Bosne 1
Hercegovine ( 1
U arhitekturi 3
arhitekturi se 2
vrhu platforme 1
platforme stuba 1
stuba ali 1
kao rešetkasta 1
rešetkasta komponenta 1
komponenta namještaja. 1
namještaja. U 1
taj stil 1
stil nastavio 1
nastavio tokom 1
tokom 19., 1
arhitekturi tipične 1
tipične građevine 1
u rokoko 1
rokoko stilu 1
stilu su: 1
su: Mali 1
Mali Trijanon 1
Trijanon (u 1
(u Francuskoj) 1
Francuskoj) i 1
dvorac Sanssouci 1
Sanssouci (u 1
(u Njemačkoj). 1
Njemačkoj). U 1
U arhivskim 1
arhivskim materijalima 1
materijalima austro-ugarske 1
austro-ugarske istrage 1
o djelovanju 1
djelovanju "Crne 1
"Crne ruke", 1
ruke", Golubić 1
Golubić se 2
najaktivnijih članova. 1
članova. U 3
U aridnim 1
aridnim zemljama 1
zemljama kao 1
posljedica utjecaja 1
utjecaja klime 1
klime javljaju 1
se geološki 1
su oblikovali, 1
oblikovali, poboljšali 1
poboljšali ili 1
ili sačuvali 1
sačuvali neka 1
neka mineralna 1
mineralna ležišta. 1
ležišta. U 3
U aritmetici 1
aritmetici poštujemo 1
poštujemo redoslijed 1
redoslijed izvođenja 1
računskih operacija, 1
operacija, tj. 1
tj. ukoliko 1
ukoliko zagradama 1
zagradama nije 1
nije određen 1
određen redoslijed 2
redoslijed operacija, 1
operacija, množenje 1
množenje i 1
dijeljenje ima 1
prioritet u 1
oduzimanje i 1
i sabiranje. 1
sabiranje. U 1
U Arizoni 1
Arizoni se 1
za nestanak 1
nestanak novca 1
i agencija 1
agencija angažira 1
angažira privatnog 1
privatnog detektiva 1
detektiva Miltona 1
Miltona Arbogasta 1
Arbogasta da 1
pronađe novac. 1
novac. U 1
U Arkadiji, 1
Arkadiji, na 1
planini Kileni, 1
Kileni, Plejona 1
Plejona je 1
rodila kćeri 1
kćeri Plejade 1
Plejade i 1
i Hijade 1
Hijade te 1
te sina 1
sina Hijanta. 1
Hijanta. U 1
U Armenskoj 1
Armenskoj pravoslavnoj 1
crkvi Enoš 1
Enoš je 1
slavljen kao 1
kao sveti 1
sveti praotac, 1
praotac, zajedno 1
djedom. U 1
U asocijacijskom 1
asocijacijskom području 1
području tjemeno-sljepoočno-potiljačnog 1
tjemeno-sljepoočno-potiljačnog dijala 1
dijala moždane 1
moždane kore 1
kore izazivaju 1
izazivaju agnoziju 1
agnoziju boja, 1
boja, agnoziju 1
agnoziju pokreta 1
i agrafiju. 1
agrafiju. U 1
U aspektima 1
aspektima računarske 1
računarske procedure 1
procedure zasnovane 1
na grafikonu, 1
grafikonu, SMILES 1
dobiju štampanjem 1
štampanjem simbola 1
simbola nađenih 1
nađenih u 2
hemijskom prikazu, 1
prikazu, tako 1
lanca prvo 1
prvo uzimanju 1
uzimanju atomi 1
atomi po 1
po dubini. 1
dubini. U 1
U astronomiji, 1
astronomiji, ravan 1
ravan horizonta 1
horizonta jeste 1
jeste osnovna 1
osnovna ravan 1
ravan horizontskog 1
horizontskog koordinatnog 1
sistema. U 6
U ataru 3
ataru naselja 2
je granični 2
granični prijelaz 2
prijelaz Bregana– 1
Bregana– U 1
prijelaz Gruškovje–Macelj. 1
Gruškovje–Macelj. U 1
ataru te 1
te nahije 1
nahije spominje 1
se 1574 1
1574 godine 1
selo Varošište. 1
Varošište. U 1
U Atini 2
Atini je 1
je Egej 1
Egej bio 1
s Medejom 1
Medejom koja 1
iz Korinta 1
Korinta nakon 1
ubila Jazonovu 1
Jazonovu i 1
djecu zbog 1
zbog ljubomore. 1
ljubomore. U 1
U Atini, 1
Atini, naprimjer, 1
naprimjer, javni 1
javni robovi 1
prepoznaju krivotvoreni 1
krivotvoreni novac 1
hramovima. U 1
je pohranjena 1
pohranjena najveća 1
svjetska kolekcija 1
kolekcija antičkih 1
antičkih grčkih 1
grčkih antikviteta, 1
antikviteta, kao 1
novi muzej 1
muzej Akropolis. 1
Akropolis. U 1
U Atlantskom 1
Atlantskom okeanu 2
okeanu najbrojnije 1
najbrojnije su 2
vrste Emiliania 1
Emiliania huxleyi 1
huxleyi i 1
i Florisphaera 1
Florisphaera profunda 1
profunda s 1
manjim koncentracijama 1
koncentracijama vrsta 1
vrsta Umbellosphaera 1
Umbellosphaera nepravilis, 1
nepravilis, Umbellosphaera 1
Umbellosphaera tenuis 1
tenuis i 1
roda Gephyrocapsa. 1
Gephyrocapsa. U 1
U atonizmu 1
atonizmu je 1
je Ra 1
Ra ipak 1
ipak poštovan, 1
poštovan, kao 1
kao Atonov 1
Atonov aspekt. 1
aspekt. U 1
U augustu 29
augustu 1777. 1
1777. general 1
general William 1
William Howe 1
Howe poveo 1
britansku vojsku 1
vojsku kroz 1
kroz Delaware 1
Delaware na 1
prema Philadelphiji, 1
Philadelphiji, koju 1
osvojio nakon 1
kod Brandywinea. 1
Brandywinea. U 1
augustu 1792. 1
1792. u 1
Parizu ponovo 1
do narodnog 1
narodnog ustanka, 1
ustanka, kralj 1
januara 1793. 1
1793. pogubljen. 1
pogubljen. U 1
augustu 1862. 1
1862. U 1
augustu 1924. 1
1924. U 1
augustu 1928, 1
1928, Jørgen 1
Jørgen Rasmussen, 1
Rasmussen, vlasnik 1
vlasnik kompanije 2
kompanije Dampf-Kraft-Wagen 1
Dampf-Kraft-Wagen (DKW), 1
(DKW), kupio 1
većinu dionica 1
u Audiwerke 1
Audiwerke AG. 1
AG. U 1
1940. dolazi 1
4. grupu 1
grupu lovačkog 1
puka 52 1
52 (4/JG 1
(4/JG 52 1
52 Jagdgeschwader 1
Jagdgeschwader 52). 1
52). U 1
godine održana 1
Prva zemaljska 1
zemaljska konferencija 1
konferencija KPH, 1
KPH, na 1
je Rade 1
Rade Končar 1
Končar izabran 1
za organizacionog 2
organizacionog sekretara 2
sekretara KPH. 1
KPH. U 1
augustu 1975. 2
1975. U 2
augustu 1983, 1
1983, nakon 1
puča iz 1
iz 1980, 1
1980, poslije 1
zaveden vojni 1
vojni zakon, 1
zakon, Društvo 1
Društvo za 1
turski jezik 2
je stavljeno 1
stavljeno pod 1
kontrolu premijera 1
premijera države. 1
augustu 1992. 2
1992. U 9
1992. godini 1
godini Paunović 1
Paunović je 1
naredio odvođenje 1
odvođenje 27 1
27 mještana 1
mještana Rogatice 1
Rogatice na 1
brdo Duljevac. 1
Duljevac. U 1
augustu 1993. 1
1993. ulazi 1
sastav 6. 1
6. korpusa. 2
korpusa. U 3
augustu 1994. 1
1994. U 4
augustu 2000. 1
2000. U 7
augustu 2003. 2
2003. objavljeno 2
je KH-101 1
KH-101 ušao 1
u inicijalnu 1
inicijalnu operativnu 1
operativnu upotrebu, 1
upotrebu, međutim 1
međutim izvještaj 1
izvještaj iz 1
razvoju. U 2
je otkriće 2
otkriće još 1
jednog Neptunovog 1
Neptunovog satelita 1
satelita (S/2003 1
(S/2003 N1), 1
N1), te 1
septembru još 1
jednog (S/2002 1
(S/2002 N4). 1
N4). U 1
augustu 2003, 1
2003, Sammy, 1
Sammy, jedan 1
najvećih pachinko 1
pachinko i 1
i pachislot 1
pachislot proizvođača, 1
proizvođača, kupio 1
je izvanrednih 1
izvanrednih 22% 1
22% udjela 1
udjela koji 1
je CSK 1
CSK imao 1
predsjednik Sammy-a 1
Sammy-a Hajime 1
Hajime Satomi 1
Satomi je 1
direktor Sege. 1
Sege. U 1
augustu 2010. 2
će Entourage 1
Entourage završiti 1
završiti nakon 1
sezone. U 6
2010. kineski 1
kineski naučnici 1
iz Chongqinga 1
Chongqinga dokazali 1
dokazali su, 1
su, eksperimentima 1
eksperimentima provedenim 1
provedenim na 1
na pacovima, 1
pacovima, da 1
da kapsaicin 1
kapsaicin opuštajuće 1
opuštajuće djeluje 1
na krvne 1
toga snižava 1
snižava krvni 1
krvni pritisak. 1
pritisak. U 2
augustu 2011. 2
godine većinski 1
kompanije postao 1
je HTC, 1
HTC, proizvođač 1
proizvođač mobilnih 1
kompanija Chellomedia 1
Chellomedia je 1
kupila 40% 1
40% udjela 1
u televiziji 1
televiziji OBN. 1
OBN. U 1
augustu 2011., 1
2011., na 1
u južnokorejskom 1
južnokorejskom gradu 1
gradu Daeguu 1
Daeguu bio 1
dio južnoafričke 1
južnoafričke štafete 1
štafete 4×400 1
4×400 m, 1
m, koja 1
osvojila srebrnu 1
medalju. U 2
augustu 2014. 2
godine Conte 1
postao selektor 1
selektor nogometne 1
reprezentacije Italije. 1
Italije. U 2
je Poljak 1
Poljak ponovno 1
ponovno otišao 1
na posudbu. 1
posudbu. U 1
augustu 2017. 1
2017. U 5
U augustu, 2
augustu, 2018. 1
- ratificiran 1
GS1 Web 1
Web URI 1
URI Structure 1
Structure Standard 1
Standard koji 1
omogućava dodavanje 1
dodavanje jedinstvenih 1
jedinstvenih identifikacijskih 1
identifikacijskih ključeva 1
ključeva proizvodima 1
proizvodima pohranjivanjem 1
pohranjivanjem URI-ja 1
URI-ja (adrese 1
(adrese nalik 1
nalik web 1
web stranici) 1
stranici) u 1
obliku QR 1
QR koda. 1
koda. U 1
augustu 2020. 1
2020. najavljen 1
je nastavak, 1
nastavak, Among 1
Among Us 1
Us 2, 1
2, ali 1
kasnije otkazan 1
otkazan da 1
se studio 1
studio mogao 1
mogao usredotočiti 1
poboljšanje originalne 1
verzije igre. 1
igre. U 4
augustu, Chinhov 1
Chinhov izvještaj 1
situaciji prihvaćen 1
potpunosti, objavljen 1
objavljen i 1
i emitiran 1
emitiran na 1
Radiju Hà 1
Hà Nội. 1
Nội. U 1
sklopu FIS 1
FIS kupa 1
u Rælingenu 1
Rælingenu osvojio 1
13. mjesto. 1
mjesto. U 7
augustu mjesecu 1
mjesecu završava 1
svečano otvara 1
otvara moderni 1
moderni novoizgrađeni 1
novoizgrađeni objekta 1
objekta Centra 1
srce BH. 1
BH. U 1
augustu sljedeće 1
godine, ovom 1
ovom paru 1
paru su 1
su odobrene 1
odobrene ocjene 1
ocjene shodan 1
shodan (初段, 1
(初段, prvi 1
prvi rang), 1
rang), prve 1
date u 2
kojoj borilačkoj 1
borilačkoj vještini. 1
vještini. U 1
U Australiji 4
Australiji je 1
je emitiranje 1
emitiranje spotova 1
spotova za 1
za "I 1
"I Do, 1
Do, I 4
I Do, 3
I Do" 1
Do" i 1
i "Mamma 1
"Mamma Mia" 1
Mia" na 1
1975. pokrenulo 1
pokrenulo ogroman 1
ogroman interes 1
za grupom, 1
grupom, što 1
rezultiralo 1. 1
1. mjestom 1
mjestom na 1
listama albuma 1
i singlova 1
singlova koje 1
držali mjesecima. 1
mjesecima. U 1
U Australiji, 3
Australiji, rastu 1
rastu razne 1
vrste djeteline, 1
djeteline, koje 1
su uvezene 1
uvezene s 1
s drugih 1
drugih kontinenata. 1
kontinenata. U 1
Australiji, SBS 1
SBS je 1
je prenosio 1
prenosio sve 1
sve 52 1
52 utakmice 1
utakmice užive 1
užive preko 1
interneta, i 1
41 utakmicu 1
utakmicu uživo 1
televiziji, a 1
televiziji nisu 1
nisu emitovane 1
emitovane samo 1
samo utakmice 1
igrane istovremeno. 1
istovremeno. U 3
Australiji se 2
2014. igra 1
igra Nacionalni 1
Nacionalni rugby 1
rugby šampionat, 1
šampionat, u 1
takmiči nekoliko 1
nekoliko klubova 1
bivšeg Australijskog 1
Australijskog rugby 1
rugby šampionata 1
šampionata koji 1
samo 2007. 1
se "univerzitet" 1
"univerzitet" često 1
naziva "Uni". 1
"Uni". U 1
Australiji, stepeni 1
stepeni mašinskog 1
inženjerstva se 1
dodjeljuju kao 1
kao Bachelor 1
of Engineering 1
Engineering (Mechanical) 1
(Mechanical) ili 1
slične nomenklature, 1
nomenklature, mada 1
mada postoji 1
rastući broj 1
broj specijalizacija. 1
specijalizacija. U 1
Australiji su 1
kao tijesto 1
tijesto od 1
od drva 1
drva ili 1
ili još 1
još dvosmislenije 1
dvosmislenije kao 1
" U 11
U Austriji 1
Austriji pohađaju 1
pohađaju školu 1
školu djeca 1
mladi iz 2
preko 160 2
160 zemalja 1
U austrijskoj 1
sezoni 2011/12. 1
2011/12. U 1
U Austro-Ugarskoj 1
Austro-Ugarskoj potpisan 1
potpisan dokument 1
se izjednačavaju 2
izjednačavaju Nijemci 1
i Česi 1
Česi u 1
u Bohemiji. 1
Bohemiji. U 1
U autokratskim 1
autokratskim režimima, 1
režimima, po 1
pravilu postoje 1
postoje zatvoreni 1
zatvoreni centri 1
centri političke 1
moći na 1
koje građani 1
se periodično 1
periodično obnavljaju 1
obnavljaju po 1
po strogo 2
strogo utvrđenim 1
utvrđenim kriterijama. 1
kriterijama. U 1
U autu 1
autu zove 1
zove svog 1
muža mobitelom 1
mobitelom koji 1
tamo ostane 1
i pričeka 1
pričeka ga. 1
ga. U 3
U Avadana 1
Avadana tekstovima 1
je napomenuto 1
napomenuto da 1
kraljica Subhadrangi. 1
Subhadrangi. U 1
U avgustu 1
avgustu 1991. 1
godine konzervativne 1
konzervativne sovjetske 1
sovjetske komunističke 2
komunističke vođe 1
vođe pokušali 1
su ukloniti 1
ukloniti Gorbačova 1
Gorbačova i 2
vratiti snagu 1
snagu komunističkoj 1
komunističkoj partiji. 1
partiji. U 1
U Avilesu 1
Avilesu je 1
proveo djetinjstvo 1
i mladost, 1
mladost, završio 1
školu. U 3
U avionima 1
avionima se 1
nalaze naoružani 1
naoružani pratioci, 1
pratioci, tzv. 1
tzv. U 13
U avion 1
i Jacqueline 1
Jacqueline Kennedy 1
potpredsjednik Johnson. 1
Johnson. U 2
U avionu 4
bilo 155 1
155 putnika 1
posade koji 1
svi preživjeli 1
preživjeli samo 1
sa lakšim 1
lakšim povredama. 1
povredama. U 1
avionu riješe 1
riješe zagonetku 1
zagonetku i 1
i otvore 1
otvore kripetks, 1
kripetks, ali 1
ali saznaju 1
se unutra 1
unutra nalazi 1
jednom zagonekom. 1
zagonekom. U 1
avionu se 2
nalazilo 54 2
54 putnika 2
posade. U 2
posade, poginulo 1
U azijskim 1
azijskim varijantama 1
varijantama šaha 1
šaha (kineski 1
(kineski šah 1
šah i 1
i šogi), 1
šogi), topovi 1
topovi imaju 1
ime kočije 1
kočije (车). 1
(车). U 1
U Bačkom 1
Bačkom Monoštoru 1
Monoštoru je 1
uzela učešće 1
festivalu Reggaeneracija 1
Reggaeneracija Dunava. 1
Dunava. U 1
U Balotićima 1
Balotićima su 1
su 1750. 1
1750. U 1
U Banged 1
Banged Up 1
Up Abroad, 1
Abroad, JC 1
JC Gonzalez 1
kao brat 1
brat Lije 1
Lije McCord, 1
McCord, koji 1
uhapšen na 1
Bangladešu zbog 1
zbog trgovine 1
trgovine narkoticima. 1
narkoticima. Ubangi, 1
Ubangi, najveća 1
najveća Kongova 1
Kongova pritoka, 1
pritoka, teče 1
rijeka Bomu 1
Bomu i 1
i Uelle 1
Uelle prema 1
prati granicu 1
između Demokratske 1
i Središnje 1
Središnje Afričke 1
Afričke Republike. 1
U Bangladešu 2
je primjetan 1
primjetan porast 1
porast i 1
razvoj srednje 1
srednje klase, 1
klase, kao 1
njegove potrošačke 1
potrošačke industrije. 1
industrije. U 3
U Bangladešu, 1
Bangladešu, najpopularnije 1
najpopularnije trgovačko 1
trgovačko ime 1
je Napa 1
Napa kojeg 1
proizvodi Beximco 1
Beximco Pharma. 1
Pharma. U 1
Bangladešu postoji 1
postoji 64 1
64 okruga, 1
okruga, a 1
na upazile 1
upazile ili 1
ili thane. 1
thane. U 1
U Banja 1
Banja Luci 2
Luci su 1
tada završene 1
završene neke 1
važne zgrade, 1
zgrade, a 1
su: zgrada 1
zgrada Higijenskog 1
Higijenskog zavoda 1
zavoda (danas 1
(danas Zavod 1
javno zdravstvo), 1
zdravstvo), Gradski 1
Gradski most 1
most (ili 1
(ili most 1
most Patra), 1
Patra), Dom 1
Dom siromaha 1
siromaha (Uboški 1
(Uboški dom; 1
dom; danas 1
danas Srednjoškolski 1
Srednjoškolski centar) 1
centar) i 1
dalje. U 1
U bankama 1
bankama postoje 1
postoje uređaji 1
stanju razlikovati 1
razlikovati pravu 1
pravu tintu 1
tintu i 1
papir od 1
od lažnih, 1
lažnih, ta 1
ta sigurnost 1
sigurnost se 1
nivoima (u 1
(u prodavnicama, 1
prodavnicama, na 1
sl. U 3
U baražu 2
baražu je 2
nastupilo osam 1
osam reprezentacija. 1
reprezentacija. U 6
učestvovalo 8 1
8 najslabije 1
najslabije rangiranih 1
rangiranih ekipa. 1
ekipa. U 12
U Bardakčijama 1
Bardakčijama se 1
sjedište Fudbalskog 1
kluba Jug, 1
Jug, koji 1
U baskijskom 1
baskijskom jeziku 1
naziv Euskara 1
Euskara za 1
ime jezika. 1
jezika. U 6
U Bastasima, 1
Bastasima, lokacija 1
lokacija Dape, 1
Dape, postoji 1
postoji Gradina, 2
Gradina, rimsko 2
rimsko utvrđenje, 1
utvrđenje, nedovoljno 1
nedovoljno istraženo. 2
istraženo. U 2
U bataljonima 1
bataljonima je 1
obično 300 1
1.000 vojnika 1
i starješina. 1
starješina. Ubaydah 1
Ubaydah ibn 1
ibn al-Harith 1
al-Harith je 1
komandant druge 1
druge kampanje 1
kampanje koja 1
je povedena 1
povedena protiv 1
protiv Kurejšija. 1
Kurejšija. U 1
U bazenu 1
bazenu Balsasa, 1
Balsasa, sjeverno 1
od lanca, 1
lanca, prostiru 1
se suhe 1
suhe šume 1
šume Balsas. 1
Balsas. U 1
U bazičnim 1
bazičnim rastvorima 1
rastvorima sumpor 1
sumpor disproporcionira 1
disproporcionira do 1
do sulfida 1
sulfida i 1
i sulfita. 1
sulfita. U 1
U baznom 1
baznom logoru 1
logoru postavljeni 1
su šatori 1
šatori i 1
i raspoređena 1
raspoređena oprema. 1
oprema. U 1
U Beču 4
Beču ima 1
dosta nogometnih 1
Beču je 3
je 1715. 1
1715. U 1
je Giuliani 1
Giuliani imao 1
kao kompozitor. 1
kompozitor. U 1
živio oskudno 1
oskudno i 1
bez stalnih 1
stalnih prihoda. 1
prihoda. U 2
U Belfastu 1
Belfastu su 1
lojalisti odgovorili 1
odgovorili upadajući 1
upadajući u 1
u nacionalističke 1
nacionalističke distrikte, 1
distrikte, spaljujući 1
spaljujući kuće 1
poslovne objekte. 1
objekte. U 3
U Belgiji 1
Belgiji ima 1
jezika te 1
te službenog 1
jezika pokrajine 1
pokrajine Flandrije. 1
Flandrije. U 1
U Beninu 1
Beninu živi 1
živi 11.485.000 1
11.485.000 ljudi, 1
U Beogradu 3
Beogradu je 1
završio gimnaziju 1
i Školu 1
Školu za 1
za primjenjenu 2
primjenjenu umjetnost, 1
umjetnost, kiparski 1
kiparski odsjek. 1
odsjek. U 1
Beogradu joj 1
joj priređuju 1
priređuju nezaboravan 1
nezaboravan doček. 1
doček. U 1
Beogradu se 1
Filipom Kljajićem 1
Kljajićem - 1
- Fićom 1
Fićom (također 1
(također narodnim 1
narodnim herojem) 1
herojem) i 1
žena. U 5
U Berberi 1
Berberi i 1
i Saylacu 1
Saylacu se 1
nalaze kuće 1
i arhitektonski 1
arhitektonski zanimljive 1
zanimljive zgrade 1
perioda. U 2
U berberskom 1
berberskom jeziku 1
jeziku pojam 1
pojam fezzan 1
fezzan (ili 1
(ili ifezzan) 1
ifezzan) znači 1
znači "grubo 1
"grubo kamenje". 1
kamenje". U 1
U Bergamu 1
Bergamu je 1
klub postojao 1
1904. U 1
U Bergmanovoj 1
Bergmanovoj ciklizaciji 1
ciklizaciji reaktanti 1
reaktanti su 1
su enin 1
enin plus 1
plus donor 1
donor vodika. 1
vodika. U 2
U Berlinu 1
Berlinu Bach 1
piše brojna 1
solo klavir, 1
klavir, među 1
i muzičku 1
muzičku seriju 1
seriju takozvane 1
takozvane "Berlinske 1
"Berlinske portrete", 1
portrete", uključujući 1
i "La 1
"La Caroline". 1
Caroline". U 1
U bespoštednoj 1
bespoštednoj borbi 1
prsa, Persejevi 1
Persejevi ljudi 1
imali male 1
male šanse. 1
šanse. U 1
U Biafri 1
Biafri vlada 1
vlada tropska 1
tropska klima 1
klima s 1
s izraženim 1
izraženim suhim 1
i kišnim 1
kišnim sezonama. 1
sezonama. U 1
U biatlonu 1
biatlonu će 1
će Srbiju 1
Srbiju predstavljati 1
predstavljati Milanko 1
Milanko Petrović. 1
Petrović. U 2
U biblijska 1
biblijska vrijemena, 1
vrijemena, sjeverna 1
sjeverna brda 1
pod šumama, 1
danas poljoprivredna 1
poljoprivredna oblast. 1
oblast. U 1
U biblioteci 2
biblioteci Istanbulskog 1
Istanbulskog univerziteta 1
univerziteta čuva 1
se jedina 1
jedina kopija 1
ovog djela. 2
djela. U 6
biblioteci ne 1
postoje modifikacije 1
modifikacije za 1
za 3D 1
3D zgrade, 1
zgrade, nego 1
modeli zemljotresa 1
zemljotresa korištenjem 1
korištenjem Google 1
Earth modela, 1
modela, 3D 1
3D šuma, 1
šuma, i 1
više. Ubica 1
Ubica je 2
bio Al 1
Al Capone. 1
Capone. Ubica 1
bio Ebu-Lu'lu 1
Ebu-Lu'lu Fejruz 1
Fejruz el-Farisi, 1
el-Farisi, rob 1
rob El-Mugire 1
El-Mugire ibn 1
ibn Šu'bea. 1
Šu'bea. Ubica 1
Ubica Mark 1
Mark David 1
David Chapman 1
Chapman je, 1
pogodio Lennona, 1
Lennona, sjeo 1
na trotoar 1
trotoar i 1
mirno sačekao 1
sačekao policiju. 1
policiju. Ubica, 1
Ubica, poznatiji 1
kao Monstrum 1
Monstrum s 1
s Grbavice, 1
Grbavice, koji 1
služi kaznu 1
42 godine 1
za najteže 1
najteže zločine 1
zločine nad 1
nad civilima, 1
civilima, poveo 1
je Gorana 1
Gorana na 1
put bez 1
bez povratka. 1
povratka. Ubice 1
Ubice kupaju 1
kupaju svoje 1
i mačeve 1
mačeve u 1
u cezarovoj 1
cezarovoj krvi 1
krvi ispunjavajući 1
ispunjavajući tako 1
tako viziju 1
viziju njegove 1
supruge. U 2
U Bici 2
kod Kovadonge, 1
Kovadonge, 722. 1
722. Pelayos 1
Pelayos je 1
pobijedio Maure 1
Maure i 1
se kraljom, 1
kraljom, te 1
osnovao Kraljevinu 1
Kraljevinu Asturiju. 1
Asturiju. U 1
U bici 4
Metaura 207. 1
207. p. 1
e. Hasdrubal 1
Hasdrubal je 1
i ubijen. 1
ubijen. U 2
kod Shrewsburyja 1
Shrewsburyja teško 1
ranjen strijelom 1
strijelom u 2
lice, ali 1
oporavio sa 1
sa ožiljkom 1
ožiljkom kao 1
kao trajnom 1
trajnom uspomenom 1
uspomenom na 1
na spomenutu 1
spomenutu bitku. 1
bitku. U 1
Tagine Narzes 1
ubio Totilu. 1
Totilu. U 1
kod Verdena 1
Verdena Nijemci 1
mjeseca uzaludno 1
uzaludno pokušavali 1
pokušavali slomiti 1
slomiti francuski 1
francuski otpor. 1
otpor. U 1
bici Makbet 1
Makbet se 1
bori hrabro, 1
hrabro, ali 1
ali engleske 1
engleske snage 1
snage postepeno 1
postepeno nadvladaju 1
nadvladaju njegovu 1
njegovu vojsku 1
zauzimaju dvorac. 1
dvorac. U 1
U bi- 1
bi- i 1
i polimetalnim 1
polimetalnim kompleksima, 1
kompleksima, u 1
kojima pojedinačni 1
pojedinačni centri 1
centri imaju 1
imaju neparan 1
broj elektrona 1
visok spin, 1
spin, situacija 1
složenija. Ubijaju 1
Ubijaju 27. 1
maja katoličkog 1
katoličkog civila 1
civila Johna 1
Johna Sculliona 1
Sculliona na 1
kući. Ubijalo 1
Ubijalo se 1
dijete do 1
do onoga 1
onoga za 1
biti posljednje. 1
posljednje. Ubijani 1
Ubijani su 1
strane stražara 1
stražara ili 1
su umirali 1
umirali od 1
posljedica zlostavljanja. 1
zlostavljanja. Ubijanje 1
Ubijanje čudovista 1
čudovista i 1
i spasavanjem 1
spasavanjem ljudi 1
ljudi dobija 1
dobija dobre 1
dobre poene, 1
poene, a 1
a činiti 1
činiti zločine, 1
zločine, ubijati 1
ubijati nevine 1
nevine i 1
i pomagati 1
pomagati bandite 1
bandite će 1
mu donijeti 1
donijeti zle 1
zle poene. 1
poene. Ubijanje 1
Ubijanje policajaca 1
policajaca je 1
neophodno u 1
cilju oslobođenja. 1
oslobođenja. Ubijeni 1
Ubijeni logoraši 1
logoraši kremirani 1
kremirani su 1
četiri krematorijuma. 1
krematorijuma. Ubijen 1
januara 2004. 1
2004. Ubijen 1
nalogu KGB-a 1
KGB-a 15 1
15 oktobra 1
oktobra 1959 1
1959 godine 1
Minhenu. Ubijeno 1
Ubijeno je 4
osoba, 44 1
44 Bošnjaka 1
12 Hrvata. 1
Hrvata. Ubijeno 1
14 muslimanskih 1
muslimanskih vojnika. 1
vojnika. Ubijeno 1
između 176 1
176 i 1
188 stanovnika 1
stanovnika ovog 1
naselja. Ubijeno 1
između 47 1
i 58 1
58 ljudi, 1
a masakr 1
dogodio u 3
relativnoj blizini 1
blizini vojnog 1
vojnog garnizona. 1
garnizona. U 1
U bijesu 1
bijesu i 1
i ljubomori, 1
ljubomori, Lanfear 1
Lanfear pokušava 1
ubije Randa, 1
Randa, ali 1
je spriječi 1
spriječi Moraina 1
Moraina Sedai, 1
Sedai, naizgled 1
naizgled ubijajući 1
ubijajući ii 1
ii sebe 1
i Lanfear. 1
Lanfear. U 1
U Biku 1
Biku je 1
vidljivo još 1
jedno slično 1
slično jato, 1
jato, Hijade. 1
Hijade. Ubila 1
Ubila sve 1
vrste morske 1
morske trave 1
trave kao 1
druge, poput 1
poput određenog 1
određenog puža 1
puža koji 1
se živi 1
u travii 1
travii od 1
od trave. 1
trave. Ubili 1
Ubili su 1
su dvadeset 1
jednog civila 1
civila većinom 1
većinom nejakih 1
nejakih iznemoglih 1
iznemoglih staraca 1
staraca i 1
djece. U 6
U biljkama 3
biljkama iz 1
porodice Marantaceae 1
Marantaceae može 1
naći ruzmarinska 1
ruzmarinska kiselina, 1
kiselina, kao 1
u vrstam 1
vrstam rodova 1
rodova Maranta 1
Maranta (Maranta 1
(Maranta leuconeura, 1
leuconeura, Maranta 1
Maranta depressa) 1
depressa) i 1
i Thalia 1
Thalia ( 1
( Thalia 1
Thalia geniculata''. 1
geniculata''. U 1
biljkama postoje 1
postoje određeni 1
određeni mehanizmi 1
sprečavanje prevelikog 1
prevelikog gubitka 1
gubitka vode, 1
vode, na 1
i viška 1
viška unosa 1
unosa vode. 1
vode. U 9
biljkama sjemenjačama, 1
sjemenjačama, gametofit 1
gametofit se 1
više smanjuje 1
smanjuje (najmanji, 1
(najmanji, na 1
tri ćelije), 1
ćelije), svu 1
svoju hranu 1
hranu dobija 1
od sporofita. 1
sporofita. U 1
U bilo 1
kojoj koloniji, 1
koloniji, većina 1
većina polipa 1
polipa je 1
je specijalizirana 1
u nčinu 1
nčinu ishrane. 1
ishrane. U 1
U biografskom 1
biografskom filmu 1
filmu Marca 1
Marca Forstera, 1
Forstera, San 1
San za 1
životom J.M. 1
J.M. Barrieja, 1
Barrieja, Hoffman 1
manjoj ulozi 1
ulozi vlasnika 1
vlasnika pozorišta 1
pozorišta Charlesa 1
Charlesa Frohmana. 1
Frohmana. Ubio 1
je Himeru 1
Himeru strijelama 1
strijelama iz 1
zraka leteći 1
na Pegazu. 1
Pegazu. U 1
U biologiji 1
biologiji slatkih 1
slatkih voda, 1
voda, termin 1
termin bentos 1
bentos odnosi 1
organizme na 2
dnu jezera, 1
jezera, rijeka 1
i potoka. 1
potoka. U 2
U Bischler-Napieralski 1
Bischler-Napieralski reakciji 1
reakciji služi 1
supstanca dehidrator. 1
dehidrator. U 1
U Bišću 1
Bišću u 1
navrata zasjeda 1
zasjeda Hrvatski 1
Hrvatski staleški 1
staleški sabor, 1
sabor, a 1
a nedaleko 2
nedaleko odatle 1
odatle taj 1
isti Sabor 1
u Cetingradu 1
Cetingradu izabire 1
izabire Habsburškog 1
Habsburškog nadvojvodu 1
nadvojvodu za 1
kralja. U 2
U biskupiji 1
biskupiji Mostar-Duvno 1
Mostar-Duvno trenutno 1
oko 215.000 1
215.000 vjernika. 1
vjernika. Ubistva 1
Ubistva se 1
za danom. 1
danom. Ubistva 1
Ubistva Srba 1
Srba iz 2
Bihaća se 1
sprovode po 1
po porodičnim 1
porodičnim kućama, 1
kućama, njivama 1
njivama i 1
brojnim masovnim 1
masovnim stratištima 1
stratištima u 1
okolini Bihaća. 1
Bihaća. Ubistva 1
Ubistva su 1
bila metodična. 1
metodična. Ubistva 1
Ubistva u 1
Glamoču predstavljaju 1
predstavljaju ubistva 1
početka januara 1
1942. Ubistvo 1
Ubistvo Pertinaksa 1
Pertinaksa od 1
strane pretorijanaca 1
pretorijanaca je 1
je šokiralo 1
šokiralo i 1
i Carstvo. 1
Carstvo. Ubistvo 1
Ubistvo se 1
desilo nakon 1
nakon večere, 1
večere, a 1
film prikazuje 1
prikazuje istragu 1
istragu iz 1
perspektive posluge 1
i gostiju. 1
gostiju. Ubistvo 1
Ubistvo vom 1
vom Ratha 1
Ratha služilo 1
izgovor da 1
lansira divljanje 1
divljanje protiv 1
protiv jevrejskog 1
stanovništva širom 1
širom Njemačke. 1
Njemačke. U 1
U bitki 3
kod Anegave 1
Anegave (Anegawa 1
(Anegawa no 1
no tatakai) 1
tatakai) Nobunaga 1
Nobunaga je 1
pomoć Tokugave 1
Tokugave Ijeasua 1
Ijeasua uspieo 1
uspieo razbiti 1
razbiti taj 1
taj pakt. 1
pakt. U 1
kod nepoznatog 1
nepoznatog Nutrija, 1
Nutrija, Rimljani 1
izgubili jednog 1
jednog magistrata 1
vojnih zapovjednika. 1
zapovjednika. U 1
bitki se 1
se Dimitrije 1
Dimitrije nije 1
nije proslavio 1
proslavio pošto 1
pošto biva 1
od brojčano 1
brojčano slabije 1
slabije vojske. 1
vojske. U 3
U bivšem 1
bivšem Sovjetskom 1
Sovjetskom savezu 1
savezu za 1
potrebe energetike 1
energetike razvijeni 1
su reaktori 1
reaktori VVER. 1
VVER. U 1
U bivšoj 2
Jugoslaviji telekst 1
telekst je 1
eksperimentalno uveden 1
uveden 1982. 1
vrijeme prijenosa 1
prijenosa Svjetskog 1
u gimnastici, 1
gimnastici, prvo 1
prvo tadašnja 1
tadašnja TV 1
TV Zagreb, 1
Zagreb, a 1
tokom Zimskih 1
olimpijskih igara. 1
igara. U 1
bivšoj SFRJ 1
SFRJ Bihać 1
razvijen industrijski 1
grad. U 8
U Bizantijskom 1
Bizantijskom građanskom 1
ratu (1352–1357) 1
(1352–1357) Kantakouzen 1
Kantakouzen je 1
koristio osmanlijske 1
vojnike protiv 1
protiv Ivana 1
Paleologa u 1
za dvorac 1
dvorac Çimpe. 1
Çimpe. U 1
U Bizantskom 1
Bizantskom carstvu 1
carstvu se 1
se početak 1
početak godine 1
godine računao 1
računao od 1
1. septembra, 1
septembra, ali 1
nisu brojale 1
brojale od 1
od naziranog 1
naziranog rođenja 1
Isusa, nego 1
nastanka svijeta, 1
svijeta, za 1
bio 1. 1
septembra 5509. 1
5509. p. 1
U Bizantu 1
Bizantu je 1
pravo bilo 1
bilo iznda 1
iznda njega. 1
njega. U 9
U Blakeovoj 1
Blakeovoj su 1
se bilježnici, 1
bilježnici, koja 1
sadržavala crteže 1
crteže nastale 1
nastale između 1
između 1790. 1
1790. i 1
i 1793, 1
1793, nalazile 1
nalazile rane 1
rane skice 1
skice za 1
za Knjigu 1
Knjigu o 1
Urizenu. U 2
blizini centra 1
grada nadmorska 1
je 136 1
136 metara 1
blizini Donjeg 1
Donjeg Dubovika, 1
Dubovika, na 1
rijeci Vojskovi, 1
Vojskovi, nalazi 1
malo izletište 1
izletište zvano 1
zvano "Stuparski 1
"Stuparski mlini" 1
mlini" koje 1
koje odlikuje 1
prisustvo malih 1
malih slapova, 1
slapova, sedrenih 1
sedrenih barijera, 1
barijera, brzaka 1
brzaka te 1
te virova. 1
virova. U 1
blizini Frankfurta 1
Frankfurta se 1
nekoliko unutrašnjih 1
unutrašnjih luka. 1
luka. U 1
gnijezda, ptice 1
i sisari 1
predstavljati prijetnju 1
prijetnju snježnoj 1
snježnoj sovi 1
sovi uključuju 1
uključuju orla, 1
orla, sokola, 1
sokola, jastreba, 1
jastreba, pomornika, 1
pomornika, galeba, 1
galeba, gavrana, 1
gavrana, lisicu, 1
lisicu, vuka 1
vuka i 1
i medvjeda. 1
medvjeda. U 2
rječici Sutorini 1
Sutorini podignut 1
trg soli 1
sa skladištima, 1
skladištima, a 1
a prve 2
prve lađe 1
lađe natovarene 1
natovarene solju 1
solju dolaze 1
dolaze već 1
augustu 1382, 1
1382, što 1
grad značilo 1
života. U 2
grada Ranja 1
Ranja nalazi 1
se brana 1
brana Dukan 1
Dukan i 1
jezero Dukan, 1
Dukan, najveće 1
jezero autonomnog 1
autonomnog regiona. 1
regiona. U 1
blizini Hartberga 1
Hartberga nalazi 1
se vještačko 1
jezero Stubenbergsee, 1
Stubenbergsee, bogato 1
ribom, koje 1
dobijeno pregrađivanjem 1
pregrađivanjem rijeke 1
rijeke Feistritz. 1
Feistritz. U 1
blizini je 5
je aerodrom. 1
aerodrom. U 1
bilo još 2
nekoliko naselja, 1
naselja, poput 1
poput hrama 1
hrama na 1
na stijenama 2
stijenama Yazılıkaya 1
Yazılıkaya i 1
grada Alacahoyuka. 1
Alacahoyuka. U 1
poznata bašta 1
bašta hotela 1
hotela Platani 1
Platani koji 1
po platanima 1
platanima koji 1
su čuveni 1
čuveni širom 1
blizini mjesta 3
mjesta Marly-le-Roi 1
Marly-le-Roi hiljade 1
hiljade radnika 1
je pokretalo 1
pokretalo mašinu 1
mašinu iz 1
iz Marlyja. 1
Marlyja. U 1
lokalni stadion 1
igra FK 1
FK Igman. 1
Igman. U 1
blizini njenih 1
njenih nogu 1
se pokidan 1
pokidan lanac. 1
lanac. U 1
blizini nove 1
nove Opere 1
Opere Bastille 1
Bastille jeste 1
jeste buvlja 1
buvlja pijaca 1
pijaca Marche 1
Marche d’Aligre. 1
d’Aligre. Ublizini 1
Ublizini orbitne 1
orbitne margine 1
margine daje 1
za mišić 1
mišić musculus 1
musculus quadratus 1
quadratus labii 1
labii superioris. 1
superioris. U 1
blizini ovog 1
ovog objekta 2
objekta nalazi 1
vodene sportove. 1
sportove. U 1
blizini se 1
nalazi željeznička 1
stanica Mihajlovski 1
Mihajlovski Rudnik. 1
Rudnik. U 1
U blizini, 1
blizini, Shu 1
Lien i 1
i Mu 1
Bai uvjeravaju 1
uvjeravaju Loa 1
Loa da 1
da čeka 1
na Jen 1
Jen u 1
planinama Wudang, 1
Wudang, gdje 1
biti siguran 1
siguran od 1
od Jenine 1
Jenine porodice, 1
porodice, koji 1
su bijesni 1
bijesni na 1
blizini Sjenice 1
Sjenice nalazi 1
i vještačko 1
jezero Uvac 1
Uvac dugačko 1
dugačko 20 1
km. U 8
blizini Stare 1
Stare džamije 1
džamije otvorena 1
je novosagradjena 1
novosagradjena džamija. 1
džamija. U 5
blizini Titusvillea 1
Titusvillea 1859. 1
1859. U 1
blizini zabilješki 1
zabilješki pronalazi 1
pronalazi sličan 1
sličan voki-toki 1
voki-toki koji 1
koriste on 1
i Delilaha, 1
Delilaha, kad 1
ga nepoznati 1
nepoznati napadač 1
napadač onesvijesti. 1
onesvijesti. U 1
živi narod, 1
narod, u 1
u skromnim 1
skromnim kolibama. 1
kolibama. U 1
blizini zvonika 1
zvonika nalaze 1
se stare 1
stare zgrade 1
grobovi guvernerā 1
guvernerā pokrajine. 1
pokrajine. U 1
U bližoj 1
bližoj prošlosti, 1
prošlosti, bečki 1
bečki se 1
malo "osuo" 1
"osuo" u 1
određenom stepenu, 1
stepenu, zbog 1
zbog rastućeg 1
rastućeg uticaja 1
uticaja književnog 1
književnog njemačkog 1
jezika (djelimično 1
(djelimično i 1
zbog utjecaja 2
utjecaja dalekovidnice). 1
dalekovidnice). ;ubnq 1
;ubnq (TGAC, 1
(TGAC, obrnuti 1
obrnuti dodatak) 1
dodatak) ako 1
okrene naopako. 1
naopako. U 1
U bobicama 1
bobicama je 1
čitav perikarp 1
perikarp mesnat, 1
mesnat, ali 1
to isključuje 1
isključuje egzokarp 1
egzokarp koji 1
djeluje više 3
kao koža. 1
koža. Ubojita 1
Ubojita kletva, 1
kletva, Avada 1
Avada Kedavra, 1
Kedavra, uzrokuje 1
iz čarobnog 1
štapića bacača 1
bacača kletve 1
kletve izleti 1
izleti snop 1
snop zelene 1
zelene svjetlosti 1
svjetlosti koja, 1
sa žrtvom, 1
žrtvom, rezultira 1
rezultira trenutnom 1
trenutnom smrću. 1
smrću. U 2
U bojskoj 1
bojskoj konfederaciji 1
konfederaciji nalazila 1
druga plemana 1
plemana koja 1
naseljavala Panoniju. 1
Panoniju. U 1
U bolesnika 1
sa LAD-I, 1
LAD-I, neutrofili 1
neutrofili se 1
mogu ekstravazirati 1
ekstravazirati i 1
i boriti 1
boriti protiv 2
protiv bakterija 1
u tkivima. 1
tkivima. U 1
U boljim 1
boljim uvjetima 1
uvjetima zapaža 1
zvijezda šeste 1
šeste magnitude. 1
magnitude. U 1
U bolnici, 2
bolnici, Jake 1
Jake govori 1
govori Rigganu 1
Rigganu da 1
je Tabitha 1
Tabitha dala 1
dala odličnu 1
odličnu ocjenu 1
predstavu. U 1
bolnici, na 1
nagovor prijatelja 1
prijatelja Bruna 1
Bruna Loerzera, 1
Loerzera, pilota, 1
pilota, prelazi 1
jedinice vojne 1
vojne avijacije 1
avijacije (njem.:Luftwaffe). 1
(njem.:Luftwaffe). U 1
U bolničkom 1
bolničkom centru 1
centru su 1
smješteni preostali 1
preostali mentalni 1
mentalni bolesnici 1
bolesnici i 1
on pruža 1
pruža savremene 1
savremene tretmane. 1
tretmane. U 1
U borbama 10
borbama do 1
maja 1945, 1
1945, bila 1
oslobođena cjelokupna 1
cjelokupna teritorija 1
teritorija Bosne 1
Hercegovina. U 1
borbama je 2
Oktavijan pa 1
napustio bojište. 1
bojište. U 1
ranjeno pet 1
pet boraca. 1
boraca. U 1
na bedemima 1
bedemima Bosne 1
biva ranjen 1
ranjen Hasanaga 1
Hasanaga Arapović. 1
Arapović. U 1
na Vlašiću 1
Vlašiću jedinicama 1
poslužilo iskustvo 1
iskustvo stečeno 1
stečeno u 1
izvođenju ofanzivnih 1
ofanzivnih dejstava 1
dejstava tokom 1
tokom sukoba 2
sa HVO. 1
HVO. U 1
borbama nije 2
lako prepoznati 1
prepoznati svoje 1
vojnike od 1
od neprijateljskih. 1
neprijateljskih. U 1
učestvovao jedino 1
jedino bataljon 1
bataljon K-5 1
K-5 Narodne 1
je blokirao 1
blokirao dolazak 1
dolazak pojačanja 1
iz Huếa. 1
Huếa. U 1
borbama sa 2
ovim jedinicama 1
jedinicama izginuli 1
izginuli su 1
članovi grupe, 2
su četvorica 1
četvorica uhapšena 1
i osuđena. 1
osuđena. U 1
borbama Stjepana 1
II Kotromanića 1
i knezova 1
knezova Nelipića 1
Nelipića 1325. 1
1325. U 1
borbama su 1
učestvovali Stjepan 1
Stjepan III, 1
III, Ladislav 1
Ladislav i 1
Stjepan IV, 1
IV, koga 1
zeta podržavao 1
podržavao bizantijski 1
bizantijski car. 1
car. U 1
U borbenom 1
borbenom položaju 1
položaju podizali 1
podizali su 2
se točkovi 1
točkovi postolja, 1
postolja, top 1
spuštao na 1
na nižu 1
nižu visinu, 1
visinu, te 1
se izvlačile 1
izvlačile pomoćne 1
pomoćne dvije 1
dvije noge 1
za stabilnost. 1
stabilnost. U 1
U borbi 3
rijeke, vješto 1
vješto koristeći 1
koristeći falangu, 1
falangu, Makedonci 1
pobijedili i 1
ubili 3 1
000 Tribala. 1
Tribala. U 1
prsa bili 1
su nepobjedivi. 1
nepobjedivi. U 1
U borbi, 1
borbi, treneri 1
treneri mogu 1
iskoristiti tu 1
tu skladištenu 1
skladištenu Sunčevu 1
Sunčevu energiju 1
obliku moćne 1
moćne Sunčeve 1
(Solar Beam); 1
Beam); jedne 1
najmoćnijih tehnika 1
koju Bulbasaur 1
Bulbasaur može 1
može naučiti. 1
naučiti. U 1
oslobođenje Banjaluke, 1
Banjaluke, krajem 1
krajem decembra 1
1943. U 1
U Borcu 1
Borcu je 1
zapažen kao 1
rijetki talenat, 1
talenat, koji 1
kraja dokazao. 1
dokazao. U 1
U bosanskohercegovačkom 1
bosanskohercegovačkom Cinema 1
Cinema Cityju 1
Cityju počeo 1
prikazivati 4. 1
2015. U 7
U Bosanskoj 1
Bosanskoj Krupi 1
Krupi u 1
u Unu 2
Unu se 1
se uljeva 1
uljeva više 1
i rijeka, 1
rijeka, a 1
periferiji grada 1
Unu ulijeva 1
ulijeva rjeka 1
rjeka Krušnica. 1
Krušnica. U 1
U bosanskom 1
koristi neispravan 1
neispravan rod 1
riječi franak. 1
franak. U 1
U Bosanskom 1
Bosanskom vjestniku 1
vjestniku po 1
put dat 1
je osvrt 1
osvrt na 3
jednu knjigu. 1
knjigu. U: 1
U: Bosna 1
u tokovima 1
tokovima istorijskih 1
istorijskih i 1
kulturnih kretanja 1
Evropi, Sarajevo, 1
Sarajevo, 6. 1
6. - 1
- 7. 1
7. oktobar 1
oktobar 1988. 1
1988. U 2
Hercegovini, bošnjački 1
nastavio obilježavati 1
obilježavati Jurjevo 1
Jurjevo svakog 1
svakog 6. 1
nakon reforme 1
reforme kalendara. 1
kalendara. U 1
Hercegovini, Crnoj 2
Gori, Hrvatskoj 1
vrlo rasprostranjena. 1
rasprostranjena. U 1
Hercegovini Dizdar 1
Dizdar je 1
po zbirci 1
zbirci Kameni 1
Kameni spavač. 1
spavač. U 1
Hercegovini dominikanci 1
u Klopču 1
Klopču u 1
predgrađu Zenice 1
Zenice - 1
- samostan 1
samostan bl. 1
bl. U 1
Hercegovini DVD 1
DVD filma 2
je Tropik, 1
Tropik, dok 1
na lokaliziranom 1
lokaliziranom sajtu 1
sajtu HBO 1
GO dostupna 1
dostupna verzija 1
engleskom, hrvatskom, 1
hrvatskom, slovenskom 1
slovenskom i 1
i srpskom, 1
srpskom, s 1
s titlovima 1
titlovima na 1
svim navedenim 2
navedenim jezicima, 1
na makedonskom. 1
makedonskom. U 1
U bosni 1
bosni i 1
Hercegovini imamo 1
imamo primjer 1
primjer reklame 1
reklame borbe 1
protiv nasilja 1
ženama itd. 1
itd. U 11
Hercegovini (Izetbegović, 1
(Izetbegović, op. 1
op. U 1
godine živilo 1
živilo 544.780 1
544.780 katolika. 1
Hercegovini, Kakanj 1
značajnijih industrijskih 1
industrijskih centara. 1
centara. U 2
Hercegovini najpogodnije 1
najpogodnije područje 1
uzgoj krompira 1
krompira visoke 1
visoke kvalitete 2
kvalitete jeste 1
jeste područje 1
područje velikih 2
velikih kraških 1
kraških polja. 1
polja. U 7
koronavirusa preminulo 1
preminulo 15 1
15 pacijenata. 1
pacijenata. U 2
Hercegovini ovih 1
ovih džamija 1
nego potkupolnih. 1
potkupolnih. U 1
Hercegovini postoje 1
postoje ukupno 1
četiri potkupolne 1
potkupolne džamije 1
imenu njihovog 1
njihovog osnivača, 1
osnivača, nazivaju 1
nazivaju Ferhadijom. 1
Ferhadijom. U 1
parkova prirode. 1
prirode. U 4
prikazan 22. 1
Hercegovini s 1
s 26. 1
26. martom 1
martom zabilježen 1
zabilježen 191 1
191 slučaj. 1
slučaj. U 4
koristi zbirna 1
zbirna imenica 1
imenica makaroni 1
makaroni u 1
u kolokvijalnom 1
kolokvijalnom jeziku, 1
jeziku, mada 1
o rezancima 1
rezancima ili 1
ili tjestenini 1
tjestenini svih 1
mogućih formi 1
oblika. U 7
tradicionalno 21. 1
decembra slavi 1
slavi dan 1
dan rudara 1
na Husinsku 1
Husinsku bunu. 1
bunu. U 2
Hercegovini trenutno 1
snazi tri 1
tri zakona 2
o zdravstvenoj 1
zdravstvenoj zaštiti 1
o zdravstvenom 2
zdravstvenom osiguranju. 1
osiguranju. U 1
periodu (XVII 1
(XVII i 1
XVIII stoljeće) 1
stoljeće) feudalci-spahije, 1
feudalci-spahije, zaimi 1
zaimi i 1
i kapetani 1
kapetani gradili 1
su kule, 1
kule, stambeno-fortifikacijske 1
stambeno-fortifikacijske objekte 1
objekte s 1
pratećim stambenim 1
stambenim dodatkom 1
dodatkom odžakom-konakom. 1
odžakom-konakom. U 1
Hercegovini usjeva 1
usjeva u 1
Trebinju, Neumu 1
Neumu i 1
dijelovima uz 1
rijeku Neretvu. 1
Neretvu. U 1
U "Bosni" 1
"Bosni" je 1
provela svoj 1
svoj najznačajniji 1
najznačajniji šahovski 1
šahovski period. 1
period. U 1
od najhrabrijih 1
najhrabrijih boraca 1
boraca za 1
za srpski 1
nacionalni ponos 1
ponos i 1
socijalnu pravdu. 1
pravdu. U 1
Bosni se 1
mogla primijeniti 1
primijeniti maksima 1
maksima "Zapad 1
"Zapad gleda 1
prema Rimu, 1
Rimu, Istok 1
Istok gleda 1
prema Konstantinopolju" 1
Konstantinopolju" niti 1
vrijedilo pravilo 1
pravilo "čiji 1
"čiji teritorij, 1
teritorij, njegova 1
i vjera" 1
vjera" jer 1
su bosanski 2
vladari i 1
i vlastela 1
vlastela vrludali 1
vrludali između 1
između triju 1
triju konfesija. 1
konfesija. U 1
su 1743. 1
1743. godine 1
godine živjeli 1
živjeli oko 1
oko 40'000 1
40'000 katolika, 1
katolika, podijeljena 1
31 župa, 1
župa, 390 1
390 naselja 1
i 4921 1
4921 kuća. 1
knez kao 3
vladar (kneževina), 1
(kneževina), knez 1
predstavnik vlastele 1
jedne feudalne 1
feudalne porodice 1
ili roda, 1
roda, knez 1
kao princ 2
princ sin 1
sin vladara 1
ili velmože, 1
velmože, gradski 1
gradski knez, 1
knez, vlaški 1
vlaški knez 1
knez i 1
Veliki bosanski 1
bosanski knez. 1
knez. "U 1
"U bošnjačkom 1
bošnjačkom svetkovanju 1
svetkovanju Aliđuna 1
Aliđuna su 1
došle do 3
izražaja staroslavenske 1
staroslavenske paganske 1
tradicije povezane 1
s kultom 1
kultom Sunca, 1
Sunca, gromova 1
gromova i 1
i kiše." 1
kiše." U 1
U Bosnu 2
Hercegovinu se 1
vraća 2016. 1
2016. U 5
Bosnu se 1
kod Visokog 1
Visokog na 1
430 m. 1
U botanici, 1
botanici, ime 1
nije valjano 1
valjano objavljeno 1
objavljeno ako 1
ga autor 1
autor u 1
istoj publikaciji 1
publikaciji ne 1
ne prihvati. 1
prihvati. U 1
U botaničkim 1
botaničkim ekspedicijama 1
ekspedicijama koje 1
koje finansiraju 1
finansiraju vlade, 1
vlade, obavezno 1
obavezno učestvuje 1
učestvuje najmanje 1
jedan istraživač 1
istraživač za 1
prikupljanje materijala 1
ih opisivali 1
opisivali i 1
i imenovali 1
imenovali vladini 1
vladini naučnici 1
su sponzorirni 1
sponzorirni u 1
u botaničkim 1
i univerzitetima. 1
univerzitetima. U 2
U Brachycera 1
Brachycera je 1
je labelum 1
labelum posebno 1
posebno istaknut 1
istaknut i 1
za upijanje 1
upijanje (spužvanje) 1
(spužvanje) tečne 1
tečne ili 1
ili polutekuće 1
polutekuće hrane. 1
hrane. Ubrajaju 1
Ubrajaju se 1
glavni niz. 1
niz. Ubraja 1
Ubraja se 4
među evropske 1
evropske najodrživije 1
najodrživije gradove. 1
gradove. Ubraja 1
mlade zvjezdane 1
zvjezdane objekte. 1
objekte. Ubraja 1
red najstarijih 1
sjeveroistočnoj Evropi. 1
Evropi. Ubraja 1
u žute 1
žute zvijezde 1
zvijezde G 1
G tipa. 1
tipa. U 4
U braku 3
sa Željkom 2
Željkom Ogrestom. 1
Ogrestom. U 1
braku nije 1
imao preživjele 1
preživjele djece, 1
zato imao 1
imao brojnu 1
brojnu nezakonitu 1
nezakonitu djecu 1
priznao četrnaest. 1
četrnaest. U 1
braku su 1
dobili troje 1
kćerku Izetu 1
Izetu (1988), 1
(1988), sina 1
sina Nevzeta 1
Nevzeta (1991) 1
(1991) i 1
sina Ibrahima 1
Ibrahima (1993). 1
(1993). U 1
U Brandenburgu 1
Brandenburgu vlada 1
vlada Crveno-Crna 1
Crveno-Crna Koalicija 1
Koalicija (SPD 1
(SPD - 1
- CDU) 1
CDU) pod 1
pod premijerom 1
premijerom Matthias 1
Matthias Platzeck 1
Platzeck (od 1
(od 2005 1
2005 i 1
šef SPD-a). 1
SPD-a). U 1
U brazdi 1
brazdi je 1
unutrašnji tjemeni 1
tjemeni otvor, 1
otvor, ako 1
kada postoji. 1
postoji. U 1
U Britaniji, 1
Britaniji, čitav 1
ovaj inovativni 1
inovativni period 1
period poznat 1
nazivu Viktorijansko 1
Viktorijansko doba. 1
doba. U 6
U Britaniji 2
Britaniji je 1
slučajeva do 1
do 1839, 1
1839, ali 1
put gnijezdio 1
gnijezdio tek 1
tek 1962, 1
1962, a 2
je rasprostranjen 2
rasprostranjen i 1
jugu Engleske. 2
Engleske. U 4
Britaniji se 1
se reprizirala 1
reprizirala na 1
na programima 1
programima Granada 1
Granada Plus, 1
Plus, ITV3 1
ITV3 i 1
BBC Two, 1
Two, koji 1
prikazao cijelu 1
seriju u 1
terminu subotom 1
subotom popodne 1
popodne od 1
2005. Ubrizgavanjem 1
Ubrizgavanjem goriva 1
prostor cilindra 1
cilindra ono 1
se samozapaljuje 1
samozapaljuje zbog 1
temperature komprimiranog 1
komprimiranog zraka 1
fino raspršenog 1
raspršenog goriva. 1
goriva. U 2
U brizi 1
brizi za 1
očuvanje pravoslavne 1
pravoslavne vejre 1
vejre mitropolit 1
mitropolit Nikolaj 1
Nikolaj je 1
posvetio vjeronauci. 1
vjeronauci. U 1
U Brnjacima 1
Brnjacima postoji 1
postoji nogometni 1
klub NK 1
NK Brnjaci. 1
Brnjaci. U 1
U brodogradilištu 1
brodogradilištu je 1
dobro zarađivao, 1
zarađivao, ali 1
ga to 1
nije odvratilo 1
odvratilo od 1
od političkog 1
političkog djelovanja. 1
djelovanja. U 1
U brodskoj 1
brodskoj primjeni, 1
primjeni, tj. 1
velike motore 1
motore izrađivao 1
izrađivao se 1
se Doxford 1
Doxford motor. 1
motor. U 1
U brojevima 1
brojevima su 1
su nalazili 1
nalazili mističke 1
mističke osobine. 1
osobine. U 5
U brojnim 2
brojnim dolinama 1
dolinama površi 1
površi Ravni 1
Ravni je 1
je buhara, 1
buhara, prašljiva 1
prašljiva crnica. 1
crnica. U 1
brojnim filmovima, 1
filmovima, poput 1
poput ciklusa 1
ciklusa filmova 1
filmova Kum 1
Kum ( 1
U broju 1
broju 2/2005 1
2/2005 Kapital 1
objavio ranglistu 1
ranglistu kako 1
kako ju 1
izradio Institut 1
istraživanje privrede 1
privrede Feri 1
Feri iz 1
iz Bad 1
Bad Homburga 1
Homburga istražujući 1
se rasti 1
rasti zaposlenost, 1
zaposlenost, broj 1
i kupovna 1
kupovna snaga 1
60 najvažnijih 1
njemačkih gradova. 1
gradova. Ubrzana 1
Ubrzana faza 1
jer signalizira 1
signalizira da 2
bolest napreduje 1
napreduje i 1
da predstoji 1
predstoji transformacija 1
transformacija u 1
u blast 1
blast (eksplozivnu) 1
(eksplozivnu) krizu. 1
krizu. Ubrzanje 1
Ubrzanje (akceleracija) 1
(akceleracija) razvoja 1
rasta zabilježena 1
mnogim dugoročnim 1
dugoročnim analizama 1
analizama brzine 1
brzine ontogeneze 1
ontogeneze i 1
predstavlja posebnu 1
posebnu zanimljivost. 1
zanimljivost. Ubrzano 1
Ubrzano disanje 1
disanje koje 1
traje dovoljno 1
dugo (u 1
od konstitucije 1
konstitucije organizma) 1
organizma) zbog 1
prevelike razmjene 1
razmjene zraka 1
zraka (hiperventilacije) 1
(hiperventilacije) može 1
pojave grčeva 1
grčeva pojedinih 1
grupa mišića, 1
mišića, jer 1
razvija respiratorna 1
respiratorna alkaloza. 1
alkaloza. Ubrzo, 1
Ubrzo, 1437, 1
1437, godine 1
završava vladavina 1
vladavina dinastije 1
dinastije Datu 1
Datu Kalantiaw, 1
Kalantiaw, kada 1
kada Datu 1
Datu Kalantiaw 1
Kalantiaw III. 1
III. biva 1
biva ubijen 1
plemenima Datu 1
Datu Manduyog. 1
Manduyog. Ubrzo 1
Ubrzo akon 1
akon toga, 1
toga, Gorkić 1
Gorkić je 1
zatvoren i 1
i likvidiran. 1
likvidiran. Ubrzo 1
Ubrzo će 1
će između 2
njih buknuti 1
buknuti strasna 1
strasna ljubav, 1
ljubav, čiji 1
rezultat biti 1
biti rođenje 1
rođenje kćerke 1
kćerke Izabele. 1
Izabele. Ubrzo 1
Ubrzo ga 2
Ash upotrijebio 1
uhvati Pidgeottoa, 1
Pidgeottoa, ali 1
bio poražen 1
poražen zbog 1
zbog prednosti 1
prednosti Pidgeottoa. 1
Pidgeottoa. Ubrzo 1
razgovor Alwyn 1
Alwyn D. 1
D. Fox, 1
Fox, vlasnik 1
vlasnik pozorišta 1
Maurice dobija 1
dobija posao. 1
posao. Ubrzo 1
Ubrzo im 1
pridružuje engleski 1
engleski klavijaturista 1
klavijaturista Chris 1
Chris Nichols. 1
Nichols. Ubrzo 1
Ubrzo izlegu 1
izlegu kao 1
kao bijele 1
bijele larve 1
larve bez 1
bez nogu, 1
nogu, poznate 1
nazivom magoti. 1
magoti. Ubrzo 1
Ubrzo jedan 1
od ATR-72-212 1
ATR-72-212 aviona 1
aviona biva 1
biva prizemljen 1
prizemljen zbog 1
zbog hitnih 1
hitnih popravki. 1
popravki. Ubrzo, 1
Ubrzo, jedan 1
jedan, gosti 1
gosti bivaju 1
bivaju ubijeni 1
ubijeni prema 1
prema stihovima 1
stihovima brojalice, 1
brojalice, a 1
svakog ubistva, 1
ubistva, jedna 1
figura maloga 1
maloga crnca 1
crnca biva 1
biva uklonjena. 1
uklonjena. Ubrzo 1
Ubrzo je 17
dobio veliku 1
veliku armije 1
armije sledbenika 1
sledbenika koji 1
i silom 1
silom preobraćali 1
preobraćali ljude. 1
ljude. Ubrzo 1
s kokardama 1
kokardama na 1
na glavama 1
glavama koja 1
počela izvoditi 1
izvoditi grupe 1
10 muškaraca 1
muškaraca napolje 1
napolje nakon 1
čuli rafali. 1
rafali. Ubrzo 1
manastir ponovo 1
ponovo opustio. 1
opustio. Ubrzo 1
Ubrzo je, 1
međutim, pariska 1
pariska policija 1
policija primijetila 1
primijetila njegove 1
njegove brojne 1
ljubavne veze, 1
veze, jer 1
gradu koji 1
je posjetio. 1
posjetio. Ubrzo 1
novi predmet 1
predmet požude 1
požude i 1
starim instinktima, 1
instinktima, a 1
sve misli 1
životu poput 1
poput monaha 1
monaha brzo 1
bile zaboravljene. 1
zaboravljene. Ubrzo 1
području došlo 1
do tenzija 1
između partizana 1
i četnika, 1
četnika, nakon 1
partizani zabranili 1
zabranili ubijanje 1
ubijanje i 1
i pljačkanje 1
pljačkanje stanovništva. 1
stanovništva. Ubrzo 2
novi trener 1
trener postao 1
postao Peter 1
Peter Shreeves 1
Shreeves a 1
kasnije klupsko 1
klupsko kormilo 1
kormilo preuzeo 1
David Pleat. 2
Pleat. Ubrzo 1
će film, 1
film, radnog 1
radnog naslova 1
naslova Sherlock 1
Holmes 2, 1
2, biti 1
uveliko zasnovan 1
na Doyleovoj 1
Doyleovoj priči 1
priči "Posljednji 1
"Posljednji problem". 1
problem". Ubrzo 1
je Pavelić 1
Pavelić potpisao 1
potpisao pristupanje 1
pristupanje NDH 1
NDH silama 1
silama Osovine. 1
Osovine. Ubrzo 1
postala vrlo 1
gledaocima. Ubrzo 1
potpuno rekonstruisan 1
rekonstruisan a 1
a uveden 1
i Skytrain. 1
Skytrain. Ubrzo 1
je poželjela 1
poželjela popraviti 1
odnos Elizabetom, 1
Elizabetom, pa 1
pozvala u 1
Škotsku. Ubrzo 1
razvio proizvodnju, 1
te predstavio 1
predstavio prvi 1
prvi važan 1
važan projekat, 1
projekat, B-tip 1
B-tip – 1
– tricikl 1
tricikl sa 1
sa tovarnim 1
tovarnim prostorom. 1
prostorom. Ubrzo 1
je Boromir 1
Boromir mrtav 1
mrtav što 1
je slomilo 1
slomilo duh. 1
duh. Ubrzo 1
je slijedilo 1
slijedilo određivanje 1
određivanje strukture 1
strukture visoke 1
rezolucije istog 1
istog receptora 1
receptora ( 1
). Ubrzo 1
sreo slikara 1
slikara Gustava 1
Gustava Klimta, 1
Klimta, koji 1
je nadalje 2
nadalje uticao 1
i život. 1
život. Ubrzo 1
stekao veliku 2
veliki klub 1
klub osvojivši 1
osvojivši do 1
1947. pet 1
pet prvenstava. 1
prvenstava. Ubrzo 1
potvrda falsificirana, 1
falsificirana, nakon 1
je Steinhäuser 1
Steinhäuser izbačen 1
škole. Ubrzo 1
Ubrzo kasnije 1
kasnije ubija 1
i Arifa 1
Arifa Memića. 1
Memića. Ubrzo 1
Ubrzo mjenjanju 1
mjenjanju ime 1
u Tormentor, 1
Tormentor, a 1
a sadašnje 1
sadašnje ime 1
ime uzeli 1
ugovora sa 1
sa diskografskom 1
kućom Noise 1
Noise Records. 1
Records. Ubrzo 1
Ubrzo nakon 33
nakon diplomiranja, 2
diplomiranja, kada 1
njegov cimer 1
cimer iz 1
iz sobe 1
sobe optužio 1
ukrao ručni 1
ručni sat, 1
sat, May 1
sedmica kazne 1
kazne a 1
a trajno 1
trajno mu 1
oduzeta dozvola 1
dozvola učitelja. 1
učitelja. Ubrzo 1
nakon iskazanog 1
iskazanog velikog 1
velikog interesovanja 2
interesovanja došlo 1
formiranja kluba 1
inicijativu žepačkih 1
žepačkih nogometnih 1
entuzijasta Mehmeda 1
Mehmeda Kadrića 1
Kadrića i 1
i Francike 1
Francike Kovača. 1
Kovača. Ubrzo 1
izdavanja novele 1
novele “Carrie” 1
“Carrie” Kingova 1
Kingova majka 1
majka umire. 1
umire. Ubrzo 1
nakon nastanka 1
nastanka Radnik 1
Radnik Bijeljina 1
Bijeljina ostvaruje 1
ostvaruje prve 1
prve uspjehe. 1
uspjehe. Ubrzo 1
i Kuririn 1
Kuririn ( 1
( u 1
u Anime 1
Anime serije 1
serije Krillin) 1
Krillin) na 1
otoku kornjača 1
kornjača da 1
trenira kod 1
kod Gospodara 1
Gospodara kornjača. 1
kornjača. Ubrzo 1
rođenja, njegova 1
njegova leđa 1
leđa oteknu 1
oteknu i 1
i očvrsnu 1
očvrsnu kako 1
ga učinila 1
učinila otpornijim 1
otpornijim na 1
na napade 1
napade drugih 1
drugih Pokémona, 1
Pokémona, čineći 1
čineći snažan 1
snažan oklop 1
leđima. Ubrzo 1
objave braka, 1
braka, svi 1
svi filmovi 1
glumila Evita, 1
Evita, bili 1
su cenzurirani 1
cenzurirani i 1
i zabranjeni. 1
zabranjeni. Ubrzo 1
odbacivanja optužnica, 1
optužnica, Oleksandr 1
Oleksandr Timošenko 1
Timošenko se 1
u Ukrajinu. 1
Ukrajinu. Ubrzo 1
oplodnje počinje 1
počinje intenzivno 1
intenzivno umnožavanje 1
umnožavanje (replikacija, 1
(replikacija, tj. 1
tj. Ubrzo 1
osnivanja Reda 1
Reda dominikanci 1
dominikanci stižu 1
u hrvatske 1
hrvatske krajeve. 1
krajeve. Ubrzo 1
nakon ovoga 1
ovoga uspjeha 1
uspjeha Carlsen 1
Carlsen uzima 1
na Arktik 1
Arktik turniru 1
u Tromsøu,, 1
Tromsøu,, ali 1
samo četvrto 1
mjesto uz 1
5 pobjeda 1
4 remija 1
remija je 1
pomalo razočaravajuće. 1
razočaravajuće. Ubrzo 1
nakon polijetanja 1
polijetanja u 1
satima avion 1
srušio u 2
u snijegom 1
snijegom pokriveno 1
pokriveno polje 1
polje kukuruza 1
kukuruza ubivši 1
sve putnike 1
putnike u 1
njemu. Ubrzo 1
povratka Haydna 1
u Beč, 1
Beč, odmah 1
počele stizati 1
stizati nove 1
nove ponude 1
ponude za 2
za zaposlenje. 1
zaposlenje. Ubrzo 1
prve evolucije 1
evolucije Charmeleon 1
Charmeleon se 1
u Charizarda 1
Charizarda da 1
protiv Aerodactyla 1
Aerodactyla koji 1
oteo Asha. 1
Asha. Ubrzo 1
rođenja, njegov 1
otac Robert 1
Robert Macleod, 1
Macleod, svećenik, 1
svećenik, premješten 1
u Aberdeen. 1
Aberdeen. Ubrzo 1
osigurao financiranje, 1
financiranje, MyHeritage 1
MyHeritage kupio 1
je Kindo, 1
Kindo, uslugu 1
uslugu izgradnje 1
izgradnje porodičnog 1
porodičnog stabla 1
stabla sa 1
Britaniji. Ubrzo 1
formira "hranljiva 1
"hranljiva vakuola", 1
vakuola", lizosom 1
lizosom se 1
njom. Ubrzo 1
objavljene nominacije, 1
nominacije, mnogi 1
mnogi mediji 1
uočili nedostatak 1
nedostatak različitosti 1
različitosti među 2
među nominiranima 1
nominiranima u 1
glavnim kategorijama 1
kategorijama drugu 1
godinu za 1
redom. Ubrzo 1
Zagreba na 1
njegovih antijugoslavenskih 1
antijugoslavenskih političkih 1
političkih aktivnosti. 1
aktivnosti. Ubrzo 1
sa skraćenim 2
skraćenim radnim 1
vremenom kod 1
kod g. 1
g. Gowera 1
Gowera (H. 1
(H. B. 1
B. Warner) 1
Warner) u 1
njegovoj apoteci, 1
apoteci, on 1
on sprečava 1
sprečava grešku 1
grešku s 1
s receptom 1
receptom zbog 1
neko mogao 1
biti smrtno 1
smrtno otrovan. 1
otrovan. Ubrzo 1
toga ejubijski 1
ejubijski obavještajci 1
obavještajci informiraju 1
informiraju Salahudina 1
Salahudina o 1
namjerama krstaša 1
krstaša da 1
napadnu Siriju. 1
Siriju. Ubrzo 1
toga ekipa 1
Evropu kako 1
bi pokušala 1
pokušala osvojiti 1
osvojiti Gfinity 1
Gfinity Summer 1
Summer Championship 1
Championship 2015. 1
2015. Ubrzo 1
toga Henrik 1
zarobio vodeće 1
vodeće normanske 1
normanske plemiće 1
plemiće zbog 1
zbog zavjere 1
njega. Ubrzo 1
toga, Laurussia 1
Laurussia se 1
opet podijelila, 1
podijelila, u 1
u Laurentiu 1
Laurentiu (Sjeverna 1
(Sjeverna Amerika) 1
Amerika) i 1
i Evroazijski 1
Evroazijski kontinent. 1
kontinent. Ubrzo 1
toga lokalni 1
lokalni muslimani 1
Hrvati postali 1
protivnici zbog 1
različitih teritorijalnih 1
teritorijalnih ambicija 1
i vladajuće 1
vladajuće političke 1
političke nestabilnosti. 1
nestabilnosti. Ubrzo 1
toga, lokalni 1
lokalni Srbi 1
Srbi uz 1
i paravojnih 1
snaga započeli 1
od najozloglašenijih 1
najozloglašenijih kampanja 1
kampanja etničkog 1
čišćenja čime 1
etnički očistili 1
očistili grad 1
i općinu 1
općinu od 1
od bošnjačkog 1
toga sjevernoirska 1
sjevernoirska je 1
zabranila UVF. 1
UVF. Ubrzo 1
više raste 1
raste pritisak 1
na granice 2
carstva. Ubrzo 1
su pljačkanja 1
pljačkanja svega 1
je preostalo. 1
preostalo. Ubrzo 1
to vijeće 1
vijeće su 1
ušli i 1
iz Aleksandrije 1
ostalih važnijih 1
važnijih gradova. 1
gradova. Ubrzo 1
tog incidenta 1
incidenta registrovana 1
registrovana su 1
nova slučaja, 1
slučaja, povezana 1
prvim oboljelim. 1
oboljelim. Ubrzo 1
pjesme B.B. 1
turnejama širom 1
SAD-a. Ubrzo 1
vjenčanja naslijedio 1
je očevu 1
očevu praksu 1
u Hoxton 1
Hoxton Squareu. 1
Squareu. Ubrzo 1
Ubrzo napreduje 1
napreduje njegova 1
njegova vojna 1
karijera. Ubrzo 1
Ubrzo oboljeva 1
oboljeva i 1
u Peštu. 1
Peštu. Ubrzo 1
Ubrzo počela 1
snimanjem novog 1
novog albuma. 1
albuma. Ubrzo 1
Ubrzo po 5
vlast on 1
odlučuje ponoviti 1
ponoviti grešku 1
grešku koja 2
koštala njegovoga 1
njegovoga oca 1
oca glave. 1
glave. Ubrzo 1
okončanju turneja, 1
turneja, krajem 1
u Guns 1
N' Rosese 1
Rosese radeči 1
radeči brojne 1
brojne koncerte 1
postaje stalni 1
benda. Ubrzo 1
osnivanju je 1
prvih izmjena. 1
izmjena. Ubrzo 1
Ubrzo poslije 3
poslije profesionalizacije 1
profesionalizacije rugbyja 2
rugbyja 1995. 1
1995. uspostavljen 1
je SANZAR, 2
SANZAR, zajedničko 2
zajedničko tijelo 2
tijelo rugby 2
rugby saveza 2
saveza Australije, 2
Novog Zelanda. 1
Zelanda. Ubrzo 1
poslije svog 1
je zaratio 2
sa Alamanima. 1
Alamanima. Ubrzo 1
toga Windows 1
Live Expo 1
Expo je 1
prekinut (31. 1
(31. jula 1
jula 2008.). 1
2008.). Ubrzo 1
Ubrzo postaje 1
prvi golman 2
golman kluba, 1
kluba, ali 1
mu većinu 1
većinu sezona 1
sezona obilježavaju 1
obilježavaju veće 1
veće povrede 1
povrede zbog 1
kojih izbiva 1
izbiva sa 1
sa terena 2
mjeseci. Ubrzo 1
Ubrzo potom, 2
potom, 1262, 1
1262, Bihać 1
postao kraljevskim 1
kraljevskim gradom 1
gradom (regia 1
(regia civitas), 1
civitas), odnosno 1
odnosno neovisnom 1
neovisnom slobodnom 1
slobodnom općinom. 1
općinom. Ubrzo 1
potom, Eneja 1
zaratio protiv 1
protiv grada 1
grada Falerija. 1
Falerija. Ubrzo 1
po ustanku 1
ustanku i 1
je otisao 1
otisao u 1
u partizane. 1
partizane. Ubrzo 1
po zatvaranju 1
zatvaranju Margareta 1
sumnjivim okolnostima. 1
okolnostima. Ubrzo 1
Ubrzo pronalazi 1
pronalazi Barnesa, 1
Barnesa, koji 1
također ranjen 1
noge tokom 1
bitke. Ubrzo 1
Ubrzo Rimljani 1
Rimljani umiruju 1
umiruju Siciliju 1
sa Etolskom 1
Etolskom ligom 1
ligom da 1
suprotstavili makedonskom 1
makedonskom kralju 1
kralju Filipu 1
Filipu V. 1
V. Filip 1
iskoristio zauzetost 1
zauzetost Rimljana 1
Italiji, pa 1
zauzeo Ilirik 1
Ilirik ( 1
( Ubrzo, 1
Ubrzo, Rostove 1
Rostove sustiže 1
sustiže i 1
i tragedija 1
tragedija smrti 1
smrti najmlađeg 1
najmlađeg sina 1
sina Peće. 1
Peće. Ubrzo 1
Ubrzo saznaje 1
je elegantni 1
elegantni gospodin 1
gospodin pljačkaš 1
pljačkaš banaka 1
gradski hohštapler. 1
hohštapler. Ubrzo 1
Ubrzo saznaju 1
će sutradan 1
sutradan da 1
počinje formalna 1
formalna rasprava 1
uzrocima rata 1
i ratova 2
cjelini. Ubrzo 1
Ubrzo se 10
se Fridrik 1
Fridrik oporavio 1
sakupio vojsku, 1
tom međuperiodu 1
međuperiodu mnogi 1
na papinsku 1
papinsku stranu, 1
stranu, jer 1
mogli trpe 1
trpe financijska 1
financijska opterećenja, 1
opterećenja, kojima 1
bili izloženi. 1
izloženi. Ubrzo 1
za školovanjem 1
školovanjem vlastitog 1
vlastitog medicinskog 1
medicinskog kadra, 1
kadra, pa 1
se osniva 1
osniva Medicinski 1
Sarajevu. Ubrzo 1
našlo i 1
taj problem: 1
problem: pilot 1
je slijetao 1
slijetao malom 1
malom progresivnom 1
progresivnom brzinom 1
brzinom čime 1
uvijek kretao 1
kretao ispred 1
ispred oblaka 1
oblaka prašine 1
prašine - 1
- ta 1
ta tehnika 1
tehnika ne 1
bila izvediva 1
izvediva kod 1
kod helikoptera 1
sa skijama. 1
skijama. Ubrzo 1
odlučuju vjenčati. 1
vjenčati. Ubrzo 1
pokazalo kako 1
kako Van 1
Buren - 1
iako spretan 1
spretan partijski 1
partijski političar 1
i manipulator 1
manipulator - 1
- nema 1
nema harizmu 1
harizmu niti 1
niti državničke 1
državničke sposobnosti 1
svog slavnog 1
slavnog prethodnika. 1
prethodnika. Ubrzo 1
se sav 1
višak počeo 1
počeo upotrebljavati 1
pozorište, dok 1
bilo određeno 1
ratno vrijeme 1
vrijeme služi 1
ratne svrhe. 1
svrhe. Ubrzo 1
dvije vanbračne 1
vanbračne kćerke 1
kćerke koje 1
princ Bernhard 2
Bernhard dobio 1
dobio za 1
sa Julianom. 1
Julianom. Ubrzo 1
Drugoj armiji 1
armiji saznalo 1
saznalo za 1
za pismo 1
se Vrhovna 1
komanda obraća 1
obraća vojvodi 1
vojvodi da 1
je umoran 1
umoran može 1
preda svoj 1
i ode 1
odmor. Ubrzo 1
se zainteresovala 1
zainteresovala za 1
za Archibalda 1
Archibalda Douglasa, 1
Douglasa, mladog 1
mladog grofa 1
od Angusa, 1
Angusa, s 1
nepromišljeno sklopila 1
sklopila tajni 1
tajni brak. 1
brak. Ubrzo 1
se јavljaјu 1
јavljaјu promjene 1
na okolnim 2
okolnim limfnim 1
čvorovima koje 1
koje oteknu, 1
oteknu, ali 1
su bezbolne. 1
bezbolne. Ubrzo 1
Ubrzo su 8
ga potpisali 1
potpisali CompLexity 1
CompLexity Gaming 1
Gaming kao 1
kao stand-in, 1
stand-in, a 1
i Cloud9 1
Cloud9 u 1
2014. kada 1
stekli spisak 1
spisak CompLexity-ja. 1
CompLexity-ja. Ubrzo 1
ga smjestili 1
smjestili u 1
ćeliju sa 1
drugim zatvorenicima, 1
zatvorenicima, a 1
lične molbe 1
molbe grofa 1
grofa Bragadina, 1
Bragadina, dali 1
mu toplu 1
toplu zimsku 1
zimsku posteljinu 1
posteljinu i 1
i mjesečnu 1
mjesečnu naknadu 1
bolju hranu. 1
hranu. Ubrzo 1
postali nepopularni 1
nepopularni i 1
među bošnjačkom 1
bošnjačkom populacijom. 1
populacijom. Ubrzo 1
su raspisani 1
raspisani izbori 1
za ustavotvornu 1
ustavotvornu skupštinu. 1
skupštinu. Ubrzo 1
udaru artiljerije 1
artiljerije našla 1
ostala naselja 1
na slobodnoj 1
slobodnoj teritoriji, 1
teritoriji, te 1
odbrane. Ubrzo 1
počeli širiti 1
širiti devastirajući 1
devastirajući požari 1
požari koji 1
kraju 20 1
20 mornara 1
mornara koštali 1
koštali života 1
života dok 1
su 24 1
24 teško 1
teško povrijeđena. 1
povrijeđena. Ubrzo 1
su Sovjetske 1
trupe došle 1
do 38. 1
38. paralele 1
paralele gdje 1
dogovoru stali 1
stali dopustivši 1
dopustivši amerikancima 1
amerikancima da 1
oslobode južni 1
dio Korejskog 1
Korejskog poluostrva. 1
poluostrva. Ubrzo 1
uvedeni prešani 1
prešani magacini 1
magacini za 1
za municiju. 1
municiju. Ubrzo 1
Ubrzo umire 1
i Georgov 1
Georgov amidža 1
amidža i 1
George tako 1
tako naslijeđuje 1
naslijeđuje Lüneberg-Grubenhagen. 1
Lüneberg-Grubenhagen. Ubrzo 1
Ubrzo uspostavlja 1
uspostavlja snažnu 1
sa Joy, 1
Joy, njenim 1
njenim mužem 1
svojim unukom, 1
unukom, čak 1
čak "odobrivši" 1
"odobrivši" to 1
muž italijanskog 1
porijekla. Ubrzo 1
Ubrzo (za 1
(za oko 2
5 minuta) 1
minuta) zatim 1
zatim ugrušak 1
ugrušak potpuno 1
potpuno zatvori 1
zatvori ozlijeđeni 1
ozlijeđeni kraj 1
kraj krvnog 1
krvnog suda. 1
suda. Ubrzo 1
Ubrzo zatim, 2
zatim, grupu 1
napuštaju Sherwood 1
Sherwood i 1
i Khoroshev. 1
Khoroshev. Ubrzo 1
Ubrzo zatim 4
uzvratio pobjedom 1
nad Ptolemejem 1
Ptolemejem kod 1
mjesta Mysa. 1
Mysa. Ubrzo 1
zatim, počeo 1
pojavljivati otpor 1
otpor stranoj 1
stranoj vojnoj 1
vojnoj okupaciji 1
okupaciji Jugoslavijie. 1
Jugoslavijie. Ubrzo 1
zatim pojavio 1
se Thiers 1
Thiers kao 1
novi francuski 1
francuski čelnik 1
čelnik dok 1
zemlja počela 1
s rekonstrukcijom 1
rekonstrukcijom svoje 1
svoje vlade. 1
vlade. Ubrzo 1
zatim Televizija 1
Televizija Tuzlanskog 1
kantona postaje 1
postaje najgledanija 1
najgledanija televizija 1
Hercegovini, a 2
godina zaredom 1
zaredom biva 1
biva proglašena 1
proglašena i 1
i najboljom 1
najboljom televizijom 1
televizijom u 1
BiH. Ubrzo 1
u komandanta 1
4. lovačke 1
lovačke eskadrile 1
eskadrile 52. 1
52. lovačke 1
lovačke grupe. 1
U B. 1
B. solaris 1
solaris ekstrahirani 1
ekstrahirani plastidi, 1
plastidi, ili 1
ili kleptoplasti, 1
kleptoplasti, nastavljaju 1
nastavljaju ispoljavati 1
ispoljavati funkcionalnu 1
funkcionalnu fotosintezu 1
fotosintezu kratko 1
vrijeme, otprilike 1
otprilike sedam 1
sedam dana. 1
dana. U 8
U Budim 1
Budim je 1
ušao tek 1
tek augusta 1
augusta 1403. 1
1403. godine. 1
U budućim 2
budućim epizodama 1
epizodama Foreman 1
Foreman se 1
vođom kada 1
kada House 1
prisutan. U 1
budućim uvjetima 1
uvjetima antropogenog 1
antropogenog zagrijavanja 1
i zakiseljavanja 1
zakiseljavanja okeana, 1
okeana, promjene 1
u smrtnosti 1
smrtnosti fitoplanktona 1
fitoplanktona mogu 1
biti značajne. 1
značajne. U 1
U bukvalnom 1
sa japanskog 1
japanskog jezika 2
bosanski znači 1
znači KARA 1
KARA - 1
- prazna 1
prazna (gola), 1
(gola), TE 1
TE - 1
- ruka 1
ruka (šaka), 1
(šaka), DO 1
DO - 1
- put, 1
put, to 1
jest kako 1
napadača golim 1
golim rukama 1
rukama ( 1
( (空手道:からてどう 1
(空手道:からてどう - 1
- "put 1
"put prazne 1
prazne ruke"). 1
ruke"). Ubuntu 1
Ubuntu koristi 1
koristi Debianov 1
Debianov APT 1
APT sistem 1
upravljanje paketima, 1
paketima, iako 1
iako Debian 1
Debian i 1
i Ubuntu 1
Ubuntu paketi 1
paketi nisu 1
uvijek binarno 1
binarno kompatibilni 1
kompatibilni jedan 1
drugim. Ubuntuov 1
Ubuntuov fokus 1
na upotrebljivosti 1
upotrebljivosti sadrži 1
sadrži široko 1
široko prostranjenu 1
prostranjenu upotrebu 1
upotrebu sudo 1
sudo alata, 1
alata, koji 1
omogućuje običnim 1
običnim korisnicima 1
korisnicima izvršavanje 1
izvršavanje administrativnih 1
administrativnih zadataka 1
zadataka bez 1
potrebe prijavljivanja 1
prijavljivanja na 1
na nesigurni 1
nesigurni root 1
root račun. 1
račun. U 1
U Busijama 1
Busijama su 1
dva vrela, 1
vrela, Karaula 1
Karaula i 1
i Joha, 1
Joha, ispod 1
ispod Ćojluka. 1
Ćojluka. U 1
U Butmiru 2
Butmiru je 1
90 zemunica 1
zemunica koje 1
5 skupina. 1
skupina. U 1
Butmiru se 1
fazi fina 1
fina keramika 1
keramika javlja 1
osnovne vrste: 1
vrste: crnoglačana, 1
crnoglačana, spiralno-trakasta 1
spiralno-trakasta i 1
i keramika 1
keramika hvarsko-lisičićkog 1
hvarsko-lisičićkog tipa. 1
U Caenu 1
Caenu se 1
nalazi GANIL, 1
GANIL, ubrzivač 1
ubrzivač teških 1
teških iona. 1
iona. U 2
U čahurama 1
čahurama se 1
nalazi sjeme 1
obraslo vlaknom. 1
vlaknom. U 1
U Calicutu 1
Calicutu su 1
su portugalci 1
portugalci i 1
hindusi zaratili. 1
zaratili. U 1
U calmecacu 1
calmecacu omladina 1
omladina se 1
se pripremala 1
život, tu 1
se upućivali 1
upućivali u 1
tajnu pisma, 1
pisma, narodnu 1
narodnu tradiciju, 1
tradiciju, religiju 1
religiju i 2
nauku. U 2
U Cankovima 1
Cankovima je 1
napisao "Mali 1
"Mali politični 1
politični vodnik" 1
vodnik" U 1
U Casablanci 1
Casablanci je 1
je naređenjem 1
naređenjem sultana 1
sultana Maroka 1
Maroka 1907. 1
s radovima 1
poboljšanju lučkih 1
lučkih postrojenja. 1
postrojenja. U 2
U časopisu 2
časopisu Hercegovina 1
Hercegovina prezentirala 1
prezentirala je 1
15 inventarisanih 1
inventarisanih ikona. 1
ikona. U 2
časopisu Rolling 1
Stone Peter 1
Travers je 1
je istakao: 1
istakao: "Mulholland 1
"Mulholland Drive 1
Drive oživljava 1
oživljava filmove. 1
filmove. U 1
U čast 5
čast Crvenog 1
Crvenog orla! 1
orla! U 1
najistaknutijih bh. 1
bh. U 1
čast nove 1
nove osmanske 1
osmanske provale 1
Bosnu, marta 1
marta 1448, 1
1448, zemlja 1
sasvim razjedinjena. 1
razjedinjena. U 1
čast Ruže 1
Ruže sunca! 1
sunca! U 1
čast tom 1
tom doprinosu, 1
doprinosu, McCosh 1
McCosh Hall 1
Hall je 1
naziv upravo 1
upravo po 1
njemu. " 1
U času 2
času kada 1
kada stupam 1
stupam među 1
među članove 1
članove liječničke 1
liječničke profesije, 1
profesije, svečano 1
svečano obećajem 1
obećajem da 1
ću svoj 1
život staviti 1
službu humanosti. 1
humanosti. U 1
času kad 1
oca, Ludovik 1
imao 36 1
36 godina. 1
godina. UCD 1
UCD se 1
gostima. U 5
U ćelijama 3
ćelijama čepića 1
čepića postoje 1
tipovi opsina 1
opsina koji 1
se kombiniraju 1
kombiniraju s 1
s mrežnjačnim, 1
mrežnjačnim, da 1
stvorili pigmente 1
pigmente zvane 1
zvane fotopsine. 1
fotopsine. U 1
ćelijama kože 1
kože nađeni 1
sve srukture 1
srukture za 1
sintezu melatonina, 1
melatonina, kao 1
sam melatonin 1
melatonin i 1
njegov bioprodukt 1
bioprodukt AFMK. 1
AFMK. U 1
ćelijama želuca 1
želuca sintetizira 1
u neaktivnom 1
neaktivnom obliku, 1
obliku, koji 1
kiseloj želučanoj 1
želučanoj sredini 1
sredini autokatalitički 1
autokatalitički otpušta 1
otpušta 44 1
44 aminokiseline 1
u aktivni 1
aktivni oblik. 1
U ćeliji, 2
ćeliji, plutaju 1
i vežunse 1
vežunse na 1
na proteinski 1
proteinski adapter, 1
adapter, koji 1
koji povremano 1
povremano povezuje 1
povezuje jedno 1
njegovih stopala 1
stopala sa 1
sa membranom. 1
membranom. U 1
U ćeliji 1
ćeliji se 2
neprekidno odvijaju 1
odvijaju tijesno 1
tijesno povezani 1
povezani procesi 1
procesi razlaganja 1
razlaganja organske 1
materije uz 1
oslobađanje energije 1
i sinteza 1
sinteza složenih 1
složenih sastojaka 1
sastojaka ćelije 1
ćelije uz 1
uz utrošak 1
utrošak energije. 1
energije. U 3
ćeliji, veliki 1
broj proteina-pratitelja, 1
proteina-pratitelja, pomažu 1
pomažu novosintetisarom 1
novosintetisarom polipeptidu 1
polipeptidu da 1
zauzme svoju 1
svoju nativnu 1
nativnu komformaciju. 1
komformaciju. U 1
U čeljusti 1
čeljusti kokota 1
kokota pričvršćen 1
pričvršćen je 1
je zašiljeni 1
zašiljeni komad 1
komad kremena 1
kremena ili 1
ili pirita. 1
pirita. Učenici 1
Učenici ga 1
nisu poštivali. 1
poštivali. Učenici 1
Učenici Hogwartsa 1
Hogwartsa su 1
dobili novog 1
novog profesora 1
profesora Obrane 1
- Učenici 1
Učenici ih 1
za zapisivanje 1
zapisivanje bilješki 1
bilješki sa 1
sa predavanja, 1
predavanja, naučni 1
naučni radnici 1
radnici za 1
bilježenje progresa 1
progresa svoga 1
svoga rada. 1
rada. Učenici 1
Učenici koji 1
imaju 17 1
će početka 1
sljedeće školske 1
godine navršiti 1
navršiti 17 1
godina mogu 1
mogu krenuti 1
krenuti na 1
na tečaj 1
tečaj aparacije 1
aparacije koji 1
traje 12 1
12 tjedana 1
tjedana i 1
započinje nakon 1
nakon Božićnih 1
Božićnih praznika. 1
praznika. Učenici 1
Učenici moraju 1
moraju učiti 1
učiti imena 1
imena zvijezda 1
i planeta, 1
njihove položaje 1
i kretanja. 1
kretanja. Učenici 1
Učenici obrazovanje 1
obrazovanje započinju 1
navršenih sedam 1
a završavaju 1
sa petnaest. 1
petnaest. Učenici 1
Učenici prve 2
prve godine, 1
godine, nakon 1
na postaju, 1
postaju, tradicionalno 1
tradicionalno prelaze 1
prelaze jezero 1
u čamcima, 1
čamcima, dok 1
ostali učenici 1
učenici do 1
do škole 1
škole dolaze 1
dolaze kočijama. 1
kočijama. Učenici 1
godine predavanja 1
predavanja slušaju 1
slušaju samo 1
u stakleniku 1
stakleniku br.1., 1
br.1., a 1
godini odlaze 1
u staklenik 1
staklenik br.3. 1
br.3. u 1
nalaze opasnije 1
opasnije biljke. 1
biljke. Učenici 1
Učenici se 1
za zanatska 1
zanatska zanimanja 1
su: bravar, 1
bravar, zavarivač, 1
zavarivač, metalostrugar, 1
metalostrugar, monter 1
monter centralnog 1
centralnog grijanja, 1
grijanja, plinski 1
plinski i 1
i vodoinstalater, 1
vodoinstalater, autolimar, 1
autolimar, automehaničar, 1
automehaničar, zidar, 1
zidar, keramičar 1
keramičar i 1
drugi. Učenici 1
Učenici treće 1
stariji smiju 1
smiju posjećivati 1
posjećivati selo 1
selo ako 1
imaju potpisani 1
potpisani pristanak 1
pristanak roditelja 1
roditelja ili 2
ili skrbnika. 1
skrbnika. Učenike 1
Učenike je 1
je osposobljavala 1
osposobljavala za 1
zapošljavanje u 1
u bankarstvu, 1
bankarstvu, trgovini, 1
trgovini, pošti 1
pošti i 1
sl. Učeni 1
Učeni pojedinac 1
pojedinac ili 1
njih neće 1
neće omogućiti 1
omogućiti spontani 1
spontani prelazak 1
prelazak organizacije 1
organizacije iz 1
iz "obične" 1
"obične" u 1
u učeću. 1
učeću. Učenjaci 1
Učenjaci iz 1
vremena tvrde 1
je galska 1
galska pljačka 1
pljačka Rima 1
Rima 387. 1
387. godine 1
e. uzrok 1
nedostatka historijskih 1
Livijevom radu. 1
radu. Učenje 1
Učenje im 1
traje duže, 1
duže, zahtijeva 1
zahtijeva više 1
više ponavljanja, 1
ponavljanja, a 1
za vještine 1
vještine može 1
potrebno prilagoditi 1
prilagoditi njihove 1
njihove razine 1
razine učenja. 1
učenja. Učenje 1
Učenje je 1
se usvaja 1
usvaja novo 1
novo znanje, 1
znanje, vještina 1
vještina ili 1
ili navika. 1
navika. Učenje 1
Učenje o 1
načinu brige 1
brige za 2
stvorenja. U 1
U centar 1
centar polukruga 1
polukruga Hanibal 1
Hanibal postavlja 1
postavlja svoje 1
svoje najmanje 1
najmanje pouzdane 1
pouzdane trupe, 1
na krila 1
krila polukruga 1
polukruga postavlja 1
postavlja galsku 1
galsku i 1
i numidijsku 1
numidijsku konjicu, 1
konjicu, i 1
i libijske 1
libijske plaćenike. 1
plaćenike. U 1
U centralnom 5
dijelu grba 3
grba nalazi 1
se stilizirana 1
stilizirana i 1
naglašena početna 1
slova naziva 1
naziva grada 1
grada Donji 1
Donji Vakuf. 1
Vakuf. U 1
nastala mješovita 1
mješovita kultura 1
kao Keltiberi. 1
Keltiberi. U 1
općine neposredno 1
uz grad 1
grad Srebrenik, 1
Srebrenik, nalazi 1
se preduzeće 1
preduzeće «Ingram» 1
«Ingram» d.d. 1
d.d. Srebrenik 1
Srebrenik sa 1
sa kamenolomom 1
kamenolomom koji 1
sa punim 1
punim kapacitetom 1
kapacitetom prerade 1
prerade kamena 1
vrste građevinskih 1
građevinskih elemenata. 1
elemenata. U 5
dijelu prizemlja 2
prizemlja nalazi 1
portal iznad 1
nalazi plitki 1
reljefni medaljon 1
medaljon sa 1
sa portretom 1
portretom Marsa 1
Marsa – 1
– rimskog 1
rimskog boga 1
boga rata, 1
rata, uokviren 1
uokviren lovorovim 1
lovorovim vijencem, 1
bokovima floralni 1
floralni dekorativni 1
elementi – 1
– četvorolisne 1
četvorolisne rozete). 1
rozete). U 1
nalazi pasaž 1
pasaž širine 1
širine 5 1
5 metara, 1
bočno se 1
nalaze po 1
tri staklena 1
staklena izloga 1
izloga dimenzija 1
dimenzija 370 1
370 cm 1
cm x 2
x 400 1
400 cm. 1
U centru 11
je Markov 1
Markov trg 1
sa starom 1
starom crkvom 1
crkvom Sv. 1
Sv. U 2
centru građevine 1
nalazi visoka 1
visoka cijev 1
okružena žičanom 1
žičanom konstrukcijom. 1
konstrukcijom. U 1
centru grba 2
nalazi štit 2
štit na 1
nalazi pamuk, 1
pamuk, juta, 1
juta, čaj 1
i pšenica. 1
pšenica. U 1
U Centru 1
Centru je 1
radio stručni 1
stručni tim 1
tim sastavljen 1
sastavljen od: 1
od: neuropsihijatra, 1
neuropsihijatra, kliničkog 1
kliničkog psihologa, 1
psihologa, interniste, 1
interniste, socijalnog 1
socijalnog radnika. 1
radnika. U 5
je Sierra 1
las Villuercas, 1
Villuercas, čiji 1
Pico de 1
las Villuercas 1
Villuercas (1.603 1
(1.603 m). 1
zaravan Nejd. 1
Nejd. U 1
centru mjesta, 1
mjesta, preko 1
preko potoku 1
potoku Gračanica, 1
Gračanica, poznat 1
kao Rimski 1
Rimski most, 1
most, u 1
blizini porušene 1
porušene pravoslavne 1
mjesne škole. 1
škole. U 7
centru Odžaka 1
Odžaka se 1
nalazi jedan 2
od zaštićenih 1
zaštićenih kulturnih 1
kulturnih spomenika 1
centru oralne 1
oralne površine 1
površine nalazi 1
se usni 1
usni otvor, 1
otvor, dok 1
na apikalnoj 1
apikalnoj strani 1
strani analni 1
analni otvor. 1
otvor. U 2
grb kralja 1
kralja Crne 1
njegovih inicijala: 1
inicijala: HI 1
njoj. U 3
nalazi marinskoplavi 1
marinskoplavi točak 1
točak sa 1
24 linije. 1
linije. U 1
štit kao 1
simbol zaštite 1
zaštite zemlje 1
neprijatelja. U 2
U cerebralnim 1
cerebralnim aneurizmama 1
aneurizmama (koje 1
u mozgu) 1
mozgu) (tzv. 1
(tzv. aneurizme 1
aneurizme mozga), 1
mozga), pritisak 1
koji aneurizma 1
aneurizma vrši 1
na nerv 1
nerv može 1
do paralize 1
paralize lica. 1
lica. U 5
U Cernici 1
Cernici rijeku 1
rijeku prelazi 1
prelazi jedna 1
jedna satnija 1
satnija "Samostalnog 1
"Samostalnog mostarskog 1
mostarskog bataljuna", 1
bataljuna", predvođena 1
predvođena Karlom 1
Karlom Džebom, 1
Džebom, a 1
druga bojna 1
bojna rudnička 1
rudnička HVO-a 1
HVO-a Mostar 2
Mostar dolazi 1
iz Raštana. 1
Raštana. Učešće 1
Učešće arkanovaca 1
arkanovaca u 1
borbama započinje 1
započinje 8. 1
aprila minobacačkom 1
minobacačkom i 1
i snajperskom 1
snajperskom vatrom 1
vatrom iz 1
Malog Zvornika. 1
Zvornika. Učešće 1
Učešće i 1
i uključivanje 1
uključivanje autora, 1
autora, ne 1
zemalja nego 1
dokaz međunarodnog 1
međunarodnog značaja 1
značaja ovog 1
ovog višednevnog 1
višednevnog događaja. 1
događaja. Učesnici 1
Učesnici Adnan 1
Adnan Babajić 1
Babajić i 1
i Milica 1
Milica Majstorović 1
Majstorović su 1
bili nominovani. 1
nominovani. Učesnici 1
Učesnici Evropskog 1
košarci 2013. 1
2013. Učesnici 1
Učesnici foruma 1
foruma su 1
najčešće anonimni 1
anonimni jer 1
pri slanju 1
slanju poruke 1
na forum 1
forum ne 1
mora navesti 1
navesti pravi 1
pravi identitet. 1
identitet. Učesnici 1
Učesnici imaju 1
imaju ograničeno 1
ograničeno vrijeme 1
kakvog pomagala 1
pomagala osim 1
osim šahovske 1
šahovske garniture. 1
garniture. Učesnici 1
Učesnici mogu 1
odlučiti raditi 1
područjima upravljanja, 1
upravljanja, tehnologije, 1
tehnologije, obrazovanja 1
ili razvoja; 1
razvoja; pomažući 1
izgradnji nečijih 1
nečijih korporativnih 1
korporativnih vještina. 1
vještina. Učesnici 1
Učesnici ove 2
ove konferencije 3
konferencije iznijeli 1
iznijeli su 1
principe Schlainingške 1
Schlainingške izjave. 1
izjave. Učesnici 1
manifestacije su 1
su sportska 1
sportska i 1
i ekološka 1
ekološka društva 1
Sane. Učesnici 1
Učesnici su 1
u dužem 1
dužem periodu 1
periodu (od 1
(od više 1
više nedjelja 1
nedjelja do 1
više mjeseci) 1
mjeseci) odvojeni 1
od uobičajnih 1
uobičajnih standarda 1
standarda prehrane 1
i noćenja 1
noćenja (sami 1
(sami pripremaju 1
pripremaju hranu 1
svojih zaliha, 1
zaliha, ne 1
čvrsti objekti 1
objekti za 2
i spavanje). 1
spavanje). Učesnici 1
Učesnici testnog 1
testnog tima 1
tima dozvolili 1
dozvolili su 1
su operaterima 1
operaterima da 1
da ignorišu 1
ignorišu ključne 1
ključne sigurnosne 1
sigurnosne električne 1
električne spojeve 1
spojeve kao 1
i upozorenja 1
upozorenja signalizacije 1
signalizacije koji 1
normalnom slučaju 1
slučaju isključili 1
isključili reaktor. 1
reaktor. Učesnik 1
Učesnik antifašističkog 1
antifašističkog pokreta 1
pokreta od 1
1945. Učesnik 1
Učesnik je 4
međunarodnih kulturnih 1
naučnih konferencija 1
i kongresa. 1
kongresa. Učesnik 1
je srpsko-turskih 1
srpsko-turskih ratova 1
ratova (1876-78), 1
(1876-78), kao 1
kao pitomac-narednik, 1
pitomac-narednik, kasnije 1
kasnije potporučnik. 1
potporučnik. Učesnik 1
broja naučnih 1
naučnih skupova, 1
skupova, okruglih 1
javnih rasprava. 1
rasprava. Učesnik 1
i okruglih 1
okruglih stolova. 1
stolova. Učesnik 1
Učesnik Narodnooslobodilačke 1
Narodnooslobodilačke borbe 1
borbe je 1
godine. Učesnik 1
Učesnik na 1
skupova sa 1
su objavljivani 1
objavljivani članci 1
članci u 1
i brošurama. 1
brošurama. Učesnik 1
Učesnik u 1
u inostranoj 1
inostranoj službi 1
službi se, 1
se, kroz 1
služenja oslobađa 1
oslobađa obaveze 1
obaveze služenja 1
civilnoj službi. 1
službi. Učestalost 1
Učestalost aneuploidnih 1
aneuploidnih ćelija 1
ljudskoj ženki 1
ženki se 1
3 posto 2
13 posto 1
70 godina. 2
godina. Učestalost 1
Učestalost Baka-Bantu 1
Baka-Bantu brakova 1
brakova je 1
porastu. Učestalost 1
Učestalost crvene 1
crvene kose 1
kose posebno 1
značajna među 1
među Rifijanima 1
Rifijanima iz 1
iz Maroka 1
i Kabilima 1
Kabilima iz 1
iz Alžira, 1
Alžira, "Their 1
"Their pigmentation 1
pigmentation is 1
is characteristically 1
characteristically brunet, 1
brunet, but 1
but definite 1
definite blonds 1
blonds occur. 1
occur. Učestalost 1
Učestalost magnetskih 1
magnetskih preokreta 1
preokreta stalno 1
se smanjivala 1
smanjivala prije 1
prije razdoblja, 1
razdoblja, dostižući 1
dostižući svoju 1
svoju nisku 1
nisku tačku 1
tačku (bez 1
(bez preokreta) 1
preokreta) tokom 1
perioda. Učestalost 1
Učestalost mišićne 1
distrofije pojasa-udovi 1
pojasa-udovi kreće 1
od 1/14.500 1
1/14.500 (u 1
slučajevima 1/23. 1
1/23. Učestalost 1
Učestalost napada 1
migrene varira 1
puta sedmično. 1
sedmično. Učestalost 1
Učestalost oscilacija 1
oscilacija potrebna 1
značajne perturbacije 1
perturbacije ovisi 1
o statičkom 1
statičkom magnetnom 1
magnetnom polju 1
polju (B 1
(B 0 1
0 ) 1
i posmatranim 1
posmatranim jezgrima. 1
jezgrima. Učestalost 1
Učestalost pojave 2
kod srodnih 1
srodnih članova 1
porodice nije 1
jasno definirana 1
definirana iako 1
primjetno viša 1
viša nego 1
općoj populaciji, 1
a procijenjen 1
procijenjen je 1
je raspon 1
između 6% 1
i 19%. 1
19%. Učestalost 1
pojave ovakvih 1
ovakvih planeta 1
planeta čini 1
od varijabli 1
varijabli u 1
u Drakeovoj 1
Drakeovoj (Drejkovoj) 1
(Drejkovoj) jednačini 1
jednačini koja 1
procjenjuje broj 1
broj vanzemaljskih, 1
vanzemaljskih, inteligentnih 1
inteligentnih i 1
i komunikativnih 1
komunikativnih civilizacija 1
civilizacija u 2
našoj Galaktici. 1
Galaktici. Učestalost 1
Učestalost se 1
povećava. Učestalost 1
Učestalost Turnerovog 1
Turnerovog sindroma 1
sindroma u 2
općoj popilaciji 1
popilaciji je 1
oko 1/2.000 1
1/2.000 a 1
a 1/5.000 1
1/5.000 kod 1
kod novorođenih 1
novorođenih ženskih 1
ženskih beba. 1
beba. U 1
U cestovnim 1
cestovnim utrkama 1
utrkama među 1
najpoznatije svjetske 1
svjetske vozače 1
vozače ubrajaju 1
se Španci 1
Španci poput 1
poput Ángel 1
Ángel Nieto, 1
Nieto, Jorge 1
Jorge Martínez 1
Martínez zvani 1
zvani “Aspar” 1
“Aspar” i 1
i Àlex 1
Àlex Crivillé. 1
Crivillé. Učestvovala 1
Učestvovala je 4
31 takmičarka 1
takmičarka iz 1
21 države. 3
države. Učestvovala 1
2012. u 4
Helsinkiju. Učestvovala 1
radu mnogih 1
mnogih saveznih 1
saveznih i 1
i republičkih 1
republičkih tijela 1
su rješavala 1
rješavala problem 1
problem nastave 1
oblasti biologije. 1
biologije. Učestvovala 1
u sakupljanju 1
sakupljanju sredstava 1
organizaciju “Crvena 1
“Crvena pomoć”. 1
pomoć”. Učestvovala 1
Učestvovala su 2
su 28 1
28 takmičara 1
iz 17 6
17 država. 4
država. Učestvovala 2
Učestvovala u 1
Narodnooslobodilačkoj borbi. 1
borbi. Učestvovale 1
Učestvovale su 1
84 takmičarke 1
takmičarke iz 1
iz 33 1
33 zemlje. 1
zemlje. Učestvovalo 2
Učestvovalo je 22
je 1016 1
1016 takmičara 1
iz 73 1
73 države. 1
države. Učestvovalo 5
24 takmičara 1
iz 14 1
14 država. 1
država. Učestvovalo 12
25 takmičara 1
26 takmičarki 3
takmičarki iz 8
19 država. 2
20 država. 1
29 takmičara 1
13 zemalja. 1
zemalja. Učestvovalo 2
30 takmičarki 1
15 zemalja. 1
31 takmičara 1
34 takmičarki 1
18 država. 2
35 takmičarki 1
39 takmičara 1
44 takmičarki 1
iz 26 1
26 država. 1
49 takmičara 1
iz 35 1
35 država. 1
50 takmičara 1
iz 39 1
39 država. 1
je 57 4
57 skijaša 1
skijaša iz 5
21 zemlje. 2
64 takmičara 1
iz 32 2
32 države. 1
je 720 1
720 takmičara 1
iz 61 1
61 države. 1
ukupno 14 2
14 reprezentacija. 1
reprezentacija. Učestvovalo 1
reprezentacija. Učestvovao 1
Učestvovao je 12
46 takmičara 1
6 zemalja. 1
zemalja. Učestvovao 1
brojnim domaćim 1
međunarodnim skupovima 1
skupovima iz 1
oblasti lingvistike 1
lingvistike i 1
održao velik 1
broj predavanja, 1
predavanja, unutar 1
unutar bivše 1
šire. Učestvovao 1
međunarodnim konferencijama 1
konferencijama posvećenim 1
posvećenim životu 1
djelu Alije 1
Izetbegovića. Učestvovao 1
na panel 1
panel diskusijama 1
diskusijama u 1
u UN-u 1
UN-u i 1
američkim univerzitetima 1
univerzitetima Columbia 1
Columbia i 1
i Leigh 2
Leigh University. 1
University. Učestvovao 1
strani napuljskog 1
tokom Italijanskog 1
Italijanskog građanskog 1
rata (1460. 1
(1460. - 1
- 1461.) 1
1461.) i 1
tokom Osmanlijsko-mletačkog 1
Osmanlijsko-mletačkog rata 1
rata (1463. 1
(1463. - 1
- 1479.) 1
1479.) do 1
smrti 1468. 1
1468. godine. 1
godine. Učestvovao 1
u izvedbama 1
izvedbama zagrebačkog 1
zagrebačkog kabarea 1
kabarea Kasino 1
Kasino i 1
i nastupao 2
koncertima. Učestvovao 1
mečevima kandidata 1
kandidata više 1
drugog igrača, 1
igrača, u 1
godine (od 1
(od 1950 1
1950 do 1
do 1983). 1
1983). Učestvovao 1
pisanju Ustava 1
Republike Slovenije, 1
Slovenije, bio 1
na fakultetu, 1
fakultetu, između 1
ostalog, bio 1
i gostujući 1
SAD-u. Učestvovao 1
Britaniji, u 1
njegov general 1
general Agrikola 1
Agrikola pokušao 1
osvojiti Kaledoniju 1
Kaledoniju ( 1
( Učestvovao 1
u Rising 1
Star Challengeu 1
Challengeu 2016. 1
2016. Učestvovao 1
štrajku ljubijskih 1
ljubijskih rudara 1
i demonstracijama 1
demonstracijama protiv 1
protiv rata, 1
rata, koje 1
držane 1. 1
1940. Učestvovao 1
kandidata 2008. 1
godine ispred 1
svoje stranke, 1
stranke, ali 1
povukao kandidaturu 1
kandidaturu prije 1
prije preliminarnih 1
preliminarnih stranačkih 1
stranačkih izbora 1
izbora te 1
te podržao 1
podržao kasnijeg 1
kasnijeg predsjedničkog 1
kandidata Johna 1
Johna McCaina. 1
McCaina. Učestvovao 1
Učestvovao na 1
više simpozija 1
simpozija o 1
o nastavi 1
nastavi historije. 1
historije. Učestvuje 1
Učestvuje na 1
na secesionističkim 1
secesionističkim izložbana 1
izložbana tokom 1
( Učestvuje 1
Učestvuje u 3
u blokadi 1
blokadi skladišta 1
skladišta američke 1
u Mutlangenu. 1
Mutlangenu. Učestvuje 1
pripremi prijedloga 1
prijedloga informacija 1
za Vladu 1
Vladu Federacije 1
oblasti podzemnih 1
voda. Učestvuje 1
regulisanju osjećaja 1
osjećaja sitosti 1
i gladi, 1
gladi, i 1
i modulisanju 1
modulisanju bola. 1
bola. Učestvuju 1
Učestvuju mladi 1
cijele regije 1
regije (Hrvatska, 1
(Hrvatska, Srbija, 1
Srbija, Crna 1
dr.). Učestvuju 1
Učestvuju u 1
u postizanju 1
postizanju potrebne 1
potrebne trodimenzionalne 1
trodimenzionalne strukture 1
za delovanje 1
delovanje proteina. 1
proteina. U 2
U četiri 1
kina u 2
i Los 1
Angelesu, film 1
zaradio 424,397 1
424,397 dolara 1
dolara tokom 1
tokom ograničene 1
ograničene sjevernoameričke 1
sjevernoameričke premijere, 1
premijere, sa 1
od 106,099 1
106,099 dolara 1
po kinu 1
kinu zauzimajući 1
zauzimajući 20. 1
20. poziciju 1
poziciju filmova 1
U četirima 1
četirima prilikama 1
prilikama dva 1
su filma 1
filma podijelila 1
podijelila istu 1
istu nagradu. 1
nagradu. "U 1
"U četiri 1
uzastopna poteza 1
poteza (potezi 1
(potezi 3 1
3 6) 1
6) Maróczy 1
Maróczy je 1
naglasio vrijednost 1
vrijednost poteza 1
poteza c4." 1
c4." U 1
U četrdeset 1
vladavine, vlasti 2
vlasti Habsburške 1
monarhije nekoliko 1
nekoliko su 1
su puta 1
puta mijenjale 1
mijenjale svoju 1
svoju politiku 2
Hercegovini ali 1
ali Sarajevo 1
grad kojemu 1
je Monarhija 1
Monarhija poklanjala 1
poklanjala neproporcionalno 1
neproporcionalno mnogo 1
mnogo pažnje. 1
pažnje. U 1
U četrdesetima 1
četrdesetima je 1
bila najomiljeniji 1
najomiljeniji oblik 1
oblik popularne 1
popularne zabave. 1
zabave. U 1
U četrnaestoj 1
četrnaestoj godini 1
godini Andersen 1
Andersen se, 1
bez redovnog 1
redovnog školovanja 1
bez ičega, 1
ičega, zapućuje 1
zapućuje u 1
u Kopenhagen 1
Kopenhagen kako 1
bi izučio 1
izučio pozorišnu 1
pozorišnu školu 1
školu s 1
s baletom 1
baletom i 2
i pjevanjem. 1
pjevanjem. U 1
U četveronožnih 1
četveronožnih životinja, 1
životinja, palčana 1
palčana kost 1
glavna nosiva 1
nosiva kost 1
kost donjeg 1
dijela podlaktice. 1
podlaktice. U 1
U četvrtak, 1
četvrtak, 1 1
1 septembra, 1
septembra, došao 1
vojvoda Murat 1
Murat k 1
k nama 1
nama vrlo 1
rano sa 1
sa svom 1
svom svojom 1
svojom pratnjom. 1
pratnjom. U 1
U četvrtfinalu 10
četvrtfinalu ih 1
izbacila Italija, 1
Italija, nakon 1
izvođenja penala. 3
penala. U 4
i polufinalu 1
polufinalu igrala 1
po jedna, 1
jedna, dok 1
finalu igrale 1
igrale dvije 1
utakmice. U 6
i polufinalu, 1
polufinalu, u 1
tima postigli 1
postigli isti 1
broj golova 1
golova pobjednik 1
pobjednik će 1
broju više 1
četvrtfinalu izbacila 1
izbacila ih 1
je Gana 1
Gana rezultatom 1
1-0. U 3
četvrtfinalu je 1
od Nađe 1
Nađe Petrove. 1
Petrove. U 1
četvrtfinalu ju 1
zaustavila A. 1
A. Radwańska, 1
Radwańska, također 1
3 seta, 2
seta, iako 1
je Wozniacki 1
Wozniacki servirala 1
servirala za 1
kod 5-4 1
5-4 u 1
2. setu. 1
setu. U 1
četvrtfinalu protiv 1
Binghama postavio 1
je kredu 1
kredu na 1
i upotrijebio 1
upotrijebio je 1
da proračuna 1
proračuna udarac. 1
udarac. U 2
četvrtfinalu se 1
sa Šafářovom 1
Šafářovom i 1
polufinalu savladala 1
savladala Kerber 1
Kerber 4–6, 1
4–6, 6–7. 1
6–7. U 1
četvrtfinalu su 2
igrali pobjednici 1
pobjednici osam 1
grupa. U 6
su naletjeli 1
naletjeli na 1
Holandiju koja 1
bolja poslije 1
poslije izvođenja 1
U četvrtoj 3
sezoni četvero 1
četvero mladih 1
mladih glumaca 1
glumaca pridružili 1
se ekipi: 1
ekipi: Jermaine 1
Jermaine Crawford 1
Crawford kao 1
kao Duquan 1
Duquan "Dukie" 1
"Dukie" Weems; 1
Weems; Maestro 1
Maestro Harrell 1
Harrell kao 1
kao Randy 1
Randy Wagstaff; 1
Wagstaff; Julito 1
Julito McCullum 1
McCullum kao 1
kao Namond 1
Namond Brice; 1
Brice; i 1
i Tristan 1
Tristan Wilds 1
Wilds kao 1
kao Michael 1
Michael Lee. 1
Lee. U 1
sezoni on 2
u Domino 1
City gdje 1
imao duel 1
duel sa 2
sa Džejdenom 1
Džejdenom kojeg 1
je opsjeo 1
opsjeo Trueman. 1
Trueman. U 1
sezoni razmatra 1
razmatra polaganje 1
polaganje ispita 1
za narednika, 1
narednika, ne 1
nužno radi 1
radi posla 1
posla ili 1
ili napredovanja 1
napredovanja u 1
hijerarhiji nego 1
više plaće 1
pomogao svojoj 1
svojoj bolesnoj 1
bolesnoj majci. 1
majci. U 1
U četvrtom 5
četvrtom činu 1
činu vojnici 1
vojnici napuštaju 1
i opraštaju 1
sestara Prozorov, 1
Prozorov, u 1
u turobnoj 1
turobnoj i 1
i mučnoj 1
mučnoj atmosferi. 1
atmosferi. U 1
četvrtom Đoković 1
Đoković više 1
imao (mentalne) 1
(mentalne) snage 1
lahko priveo 1
priveo meč 1
meč kraju 1
kraju dobivši 1
dobivši četvrti 1
set 6–1. 1
6–1. U 1
kolu izgubio 2
od Gillesa 1
Gillesa Simona, 1
Simona, kada 1
Monfils predao 1
pri vodstvu 2
vodstvu Simona 1
Simona 2:1 1
2:1 u 1
setovima (4–6 1
(4–6 6–2 1
6–2 1–6), 1
1–6), zbog 1
povrede zgloba 1
zgloba ruke. 1
je Almagra 1
Almagra (6–3, 1
(6–3, 6–4, 1
6–4, 6–0). 1
6–0). U 1
četvrtom nastavku 1
Malfoy bio 1
bio smrtonoša 1
smrtonoša iako 1
mu niko 1
vjerovao jer 1
njega odbačene. 1
odbačene. U 1
U Charlestonu 1
Charlestonu godišnje 1
godišnje padne 1
padne oko 2
oko 86 1
86 cm 1
cm snijega, 1
na zimu 1
zimu 1995/96. 1
1995/96. palo 1
palo tri 1
više snijega 1
snijega u 1
brojnim gradovima 1
državi, što 1
čini rekord 1
po sniježnim 1
sniježnim padavinama. 1
padavinama. U 1
U chatovskim 1
chatovskim aplikacijama 1
aplikacijama uobičajio 1
uobičajio se 1
poseban jezik 1
jezik nazvan 1
nazvan leet, 1
leet, još 1
još pisano 1
pisano 1337, 1
1337, u 1
zamjenjuju normalna 1
normalna slova 1
slova brojevima 1
i znakovima 1
znakovima sa 1
sa tastature, 1
tastature, komuniciranja 1
komuniciranja skraćenicama 1
skraćenicama radi 1
postizanja što 1
brzine izmjene 1
izmjene poruka. 1
poruka. U 1
U Cheating 1
Cheating Death 1
Death Delko 1
Delko i 1
i Wolfe 1
Wolfe "smjestili" 1
"smjestili" su 1
joj praktičnu 1
praktičnu šalu 1
šalu s 1
tijelom mrtvaca, 1
mrtvaca, zbog 1
taj slučaj 1
slučaj umalo 1
umalo kompromitiran. 1
kompromitiran. U 1
U Chicagu 1
Chicagu upoznaje 1
upoznaje Henrya 1
Henrya Gondorffa 1
Gondorffa ( 1
U Chichagu 1
Chichagu je 1
u prijateljevom 1
prijateljevom stanu. 1
stanu. U 1
U Churu 1
Churu je 1
2002. stanovalo 1
stanovalo 17,6% 1
17,6% stranih 1
stranih državljana. 1
državljana. U 1
U cijeloj 1
cijeloj partiji 1
partiji Tarrasch 1
Tarrasch je 1
na razmišljanje 1
razmišljanje potrošio 1
potrošio samo 1
minuta. U 4
U cijelom 2
cijelom regionu 1
regionu je 1
razvijena hemijska 1
hemijska i 2
cijelom stratumu 1
stratumu III 1
III nađena 1
svega dva 1
dva fragmenta 1
fragmenta posuda 1
posuda s 1
crvenim glačanjem 1
glačanjem (boja 1
(boja dobijena 1
dobijena intenzivnim 1
intenzivnim pečenjem). 1
pečenjem). UCI 1
UCI je 1
promijenio format 1
format ove 1
discipline s 1
s 3000 1
3000 m 1
3 vozačice 1
vozačice na 1
4 vozačice. 1
vozačice. "Učili 1
"Učili smo 1
smo pisati 1
svirati neke 1
neke stvarno 1
stvarno dobre 1
dobre stvari 1
gitari. U 1
U cilju 10
osigura kraljevstvo, 1
kraljevstvo, Kir 1
Kir je 1
prvo poslao 1
poslao bračnu 1
ponudu kraljici 1
kraljici Tomiris, 1
Tomiris, što 1
ona odbila. 1
odbila. U 1
cilju obezbjeđivanja 1
obezbjeđivanja većine 1
većine svojih 1
svojih pristalica 2
pristalica na 1
na skupštini, 1
skupštini, EO 1
EO je 1
pozvao članove 1
svojih pododbora 1
pododbora na 1
na savjetovanje 1
savjetovanje koje 1
održano dan 1
Ilidži. U 1
očuvanja reda 1
i mira 1
vjerski i 1
kulturno različitim 1
različitim carstvom, 1
carstvom, on 1
od nemuslimana. 1
nemuslimana. U 1
očuvanja svojih 1
svojih interesa, 2
interesa, Velike 1
već 4. 1
decembra osnovale 1
osnovale autonomnu 1
autonomnu Albaniju 1
Albaniju koja 1
pod jamstvom 1
jamstvom i 1
kontrolom Velikih 1
sila. U 1
cilju održavanja 1
održavanja osmotske 1
osmotske ravnoteže, 1
ravnoteže, vanćelijske 1
vanćelijske pregrade 1
tijelu sisara 1
sisara moraju 1
da izbace 4
izbace i 1
i upijaju 1
iz okruženja. 1
okruženja. U 3
poboljšanja efikasnosti 1
efikasnosti neuspješnog 1
neuspješnog pretraživanja 1
i umetanja, 1
umetanja, ulančana 1
ulančana lista 1
lista sinonima 1
sinonima može 1
i uređenom 1
vrijednosti ključa, 1
ključa, tako 1
umetanju ključ 1
ključ mora 1
mora postaviti 1
po poretku 1
poretku odgovara. 1
odgovara. U 2
poboljšanja performansi 1
performansi na 1
serverima koji 1
dao administratorima 1
administratorima izbor 1
izbor optimizacije 1
optimizacije memorije 1
memorije OS-a 1
OS-a i 1
korištene šeme 1
šeme procesora 1
procesora za 1
pozadini ili 1
za aplikacije. 1
aplikacije. U 1
cilju približavanja 1
približavanja slobodi 1
slobodi djelovanja, 1
djelovanja, 2018. 1
2018. U 7
cilju uspostavljanja 1
uspostavljanja pokrajine 1
pokrajine kao 1
kao stabilnog 1
stabilnog političkog 1
političkog modela 1
pomogao raspršiti 1
raspršiti rastući 1
rastući južnoslavenski 1
južnoslavenski nacionalizam, 1
nacionalizam, habsburška 1
habsburška vladavina 1
mnogo učinila 1
da kodifikuje 1
kodifikuje zakone, 1
zakone, uvede 1
uvede nove 1
političke prakse 1
općenito osigura 1
osigura modernizaciju. 1
modernizaciju. U 1
cilju zadovoljenja 1
zadovoljenja osnovnih 1
osnovnih potreba 1
potreba svih 1
na podjednakom 1
podjednakom nivou, 1
nivou, ova 1
ova koncepcija 1
koncepcija zahtjeva 1
zahtjeva raspodjelu 1
raspodjelu po 1
po načelu 1
načelu “svakome 1
“svakome jednako”, 1
jednako”, neovisno 1
drugim razlikama 1
razlikama i 1
i sposobnostima 1
i privređivanju 1
privređivanju među 1
ljudima. Učinak 1
Učinak na 1
na priobalne 1
priobalne zone 1
zone može 1
na ribe, 1
ribe, a 1
a obnova 1
obnova poribljavanjem 1
poribljavanjem nije 1
uvijek dovoljna 1
oporavak ribljih 1
ribljih populacija. 1
populacija. Učinak 1
Učinak se 1
često postiže 1
minuta za 1
za Manje 1
Manje molekule 1
molekule lijeka. 1
lijeka. Učinak 1
Učinak uskog 1
uskog grla 1
grla je 1
kada neki 1
neki događaj, 1
poput prirodne 1
katastrofe, uzrokuje 1
smrt velikog 1
broja populacije. 1
populacije. Učinci 1
Učinci braka 1
braka mogu 1
biti osobno 1
osobno pravni 1
pravni (npr. 1
(npr. prezime 1
prezime bračnih 1
bračnih drugova) 1
drugova) i 1
i imovinskopravni 1
imovinskopravni (npr. 1
(npr. bračna 1
bračna stečevina). 1
stečevina). Učinci 1
Učinci kod 1
muškaraca tada 1
u erektilnoj 1
erektilnoj disfunkciji, 1
disfunkciji, uvećanju 1
uvećanju dojki 1
dojki i 1
i povećanju 2
povećanju abdominalne 1
abdominalne masti 1
masti (visceralna 1
(visceralna gojaznost). 1
gojaznost). U 1
U Cincinnatiju 1
Cincinnatiju je 1
turnir počeo 1
počeo pobjedom 1
protiv Del 1
Potra, prekinuvši 1
prekinuvši Del 1
Del Potrov 1
Potrov niz 1
međusobnim mečevima. 1
mečevima. Učinci 1
Učinci oralnog 1
oralnog doziranja 1
doziranja PEA 1
PEA ispitivani 1
ispitivani su 1
uključuju klinička 1
razna bolna 1
bolna stanja, 1
stanja, za 1
za upalne 1
upalne i 1
i sindomske 1
sindomske bolove. 1
bolove. Učinci 1
Učinci ovise 1
ovise ponajviše 1
ponajviše o 1
o apsorbiranoj 1
apsorbiranoj energiji 1
energiji i 1
i osobinama 1
osobinama tvari 1
tvari koja 1
je energiju 1
energiju apsorbirala. 1
apsorbirala. Učinci 1
Učinci prije 1
rođenja podijeljeni 1
kategorije, klasificirane 1
klasificirane u 1
na faze 1
faze razvoja. 1
razvoja. U 4
U čin 4
čin đakona 1
đakona rukopoložio 1
rukopoložio ga 1
decembra 1863. 2
godine vladika 1
vladika gornjokarlovački 1
gornjokarlovački Petar 1
Petar Jovanović, 1
Jovanović, bivši 1
bivši arhiepiskop 1
arhiepiskop Beogradski 1
Beogradski i 1
mitropolit Srbije. 1
Srbije. U 1
čin general-potpukovnika 1
general-potpukovnika unaprijeđen 1
je 1994, 1
a demobiliziran 1
demobiliziran je 1
1996. Učinio 1
Učinio je 4
unutrašnjem razvoju 1
razvoju Engleske. 1
Engleske. Učinio 1
to jer 1
ova hlorirana 1
hlorirana otopina 1
otopina najbolje 1
najbolje djeluje 1
na uklanjanje 2
uklanjanje truhlog 1
truhlog mirisa 1
mirisa zaraženog 1
zaraženog obdukcijskog 1
obdukcijskog tkiva 1
time možda 1
možda uništava 1
uništava uzročni 1
uzročni "otrovni" 1
"otrovni" ili 1
ili zagađujući 1
zagađujući "trupni" 1
"trupni" agens 1
se hipotetski 1
hipotetski prenosi 1
prenosi ovim 1
ovim materijalom. 1
materijalom. Učinio 1
to odbranivši 1
odbranivši prošlogodišnju 1
prošlogodišnju titulu, 1
titulu, osvojivši 1
godine. Učinio 1
popularizaciju polke 1
polke nego 1
drugi izvođač 1
izvođač i 1
ostaje mjerilo 1
mjerilo po 1
mjere svi 1
ostali polka 1
polka umjetnici. 1
umjetnici. U 2
U Čini 1
je ‘’XK’’ 1
‘’XK’’ potreban 1
pravilnu sintezu 1
sintezu ili 1
ili prezentaciju 1
prezentaciju Kell 1
Kell antigena 1
antigena na 1
površini crvenih 1
zrnaca. Učinit 1
Učinit će 1
moguće kako 1
prijatelju da 1
uhvati Jacka 1
Jacka Trbosjeka. 1
Trbosjeka. Učiniti 1
Učiniti gradove 1
ljudske naseobine 1
naseobine inkluzivnim, 1
inkluzivnim, sigurnim, 1
sigurnim, prilagodljivim 1
prilagodljivim i 1
i održivim. 1
održivim. U 1
čin jeromonaha 1
jeromonaha unapređen 1
unapređen je 1
je 1954, 1
1954, protosinđel 1
protosinđel je 1
postao 1954, 1
1954, a 1
a arhimandrit 1
arhimandrit 1957. 1
1957. Učinkovit 1
Učinkovit domet 1
topa protiv 1
protiv zemaljskih 1
zemaljskih ciljeva 1
ciljeva je 1
je 1000 1
1000 metara, 1
zračnih nešto 1
1200 metara. 1
U cinodonatima, 1
cinodonatima, najnaprednijim 1
najnaprednijim terapsidima, 1
terapsidima, mandibula 1
mandibula se 1
sastojala gotovo 1
od zubne 1
zubne kosti, 1
a koronoidna 1
koronoidna kost 1
kost bila 1
mjesto spajanja 1
spajanja najvažnijeg 1
najvažnijeg žvačnog 1
žvačnog mišića. 1
mišića. U 2
čin sveštenika 1
sveštenika rukopoložen 1
rukopoložen je 1
kasnije, 18. 1
U činu 1
kapetana Franjo 1
ovoj eskadrili, 1
eskadrili, pored 1
pored letačke 1
letačke dužnosti, 1
dužnosti, obavljao 1
funkciju političkog 1
komesara. Učio 1
Učio ga 2
je Giovanni 1
Giovanni Valentini, 1
Valentini, koji 1
posvetio svoja 1
djela. Učio 1
majke Susheele. 1
Susheele. Učio 1
Učio je 4
šah od 1
svoje 6. 1
6. godine. 1
godine. Učio 1
kod privatnih 1
privatnih učitelja. 1
učitelja. Učio 1
očevoj banci. 1
banci. Učio 1
je slikarstvo 1
privatnoj školi 1
školi Čikoša 1
Čikoša i 1
i Crnčića 1
Crnčića (1906/07) 1
(1906/07) i 1
i Privremenoj 1
Privremenoj višoj 1
višoj školi 1
za umjetnosti 1
umjetnosti umjetni 1
umjetni obrt 1
obrt (1907-08) 1
(1907-08) u 1
Beču kod 1
kod Aloisa 1
Aloisa Deluga 1
Deluga (1908-09). 1
(1908-09). Uči 1
Uči se 1
na Čarolijama. 1
Čarolijama. U 1
U čistome 1
čistome stanju 1
stanju elementi 1
elementi se 1
mogu izolovati, 1
izolovati, jer 1
prilikom ekstrakcije 1
ekstrakcije hidrolizom 1
hidrolizom razgrađuje 1
razgrađuje na 1
na gliceritinsku 1
gliceritinsku kiselinu 1
kiselinu i 1
molekule glukoronske 1
glukoronske kiselina 1
daje poznati 1
poznati slatki 1
slatki ukus. 1
ukus. Učitavanje 1
Učitavanje može 1
biti pokrenuto 1
pokrenuto od 1
strane hardvera, 1
tipku za 1
za paljenje, 1
paljenje, ili 1
ili softverski. 1
softverski. U 1
U čitavoj 1
čitavoj sezoni 1
sezoni samo 1
navrata nije 1
ostvario pobjede. 1
pobjede. Učitelj 1
Učitelj Eckhart, 1
Eckhart, Ivan 1
Ivan Tauler 1
Tauler i 1
i Henrik 1
Henrik Suzon 1
Suzon poznati 1
su rajnski 1
rajnski mistici 1
mistici 14. 1
vijeka. Učitelji 1
Učitelji oblikuju 1
oblikuju osobine 1
sa standardima 1
standardima srednje 1
klase (savjesnost, 1
(savjesnost, odgovornost, 1
odgovornost, pouzdanost, 1
pouzdanost, samokontrola, 1
samokontrola, učinkovitost). 1
učinkovitost). Učitelji, 1
Učitelji, roditelji 1
škole mogu 1
mogu zajedno 1
zajedno stvoriti 1
stvoriti planove 1
planove koji 1
koji kroje 1
kroje intervencije 1
i prilagodbe 1
prilagodbe kako 1
pomogli pojedincima 1
pojedincima da 2
uspješno postanu 1
postanu samostalni 1
samostalni učenici. 1
učenici. Učitelj 1
Učitelj Logray 1
Logray (Lograj) 1
(Lograj) je 1
je šaman 1
šaman plemena 1
plemena Evok. 1
Evok. Učitelj 1
Učitelj mu 1
bio Amonijus. 1
Amonijus. Učiteljsku 1
Učiteljsku školu 1
Tuzli. U 1
U Čitluku 1
Čitluku ima 1
ima škola 1
do petog 1
petog razreda, 1
razreda, škola 1
škola nosi 1
po poginulom 1
poginulom hrvatskom 1
hrvatskom branitelju 1
branitelju Dinku 1
Dinku Galiću. 1
Galiću. U 1
U cjelini, 2
cjelini, broj 1
broj ratova 1
ratova između 1
između država 1
smanjio, ali 1
ali unutrašnji 1
unutrašnji razdor 1
razdor i 1
i građanski 1
građanski ratovi 1
ratovi prijete 1
postanu normalna 1
normalna pojava 1
u perifernim 1
perifernim i 1
i nerazvijenim 1
nerazvijenim regionima. 1
regionima. U 1
U cjelini 1
cjelini gledano, 1
gledano, ovaj 1
trend se 1
polako sve 1
više gubi. 1
gubi. U 1
cjelini, u 1
u epohi 1
epohi velikog 1
velikog kretanja 1
kretanja Slavena, 1
Slavena, teško 1
je govoriti 2
o postojanom 1
postojanom savezu. 1
savezu. U 1
U cjelokupnoj 19
historiji Jugoslavija 1
Jugoslavija i 1
i Kipar 1
Kipar su 1
odigrale četiri 1
Jugoslavija zabilježila 1
zabilježila pobjede. 1
pobjede. U 4
ukupno odigrano 18
odigrano 132 2
132 utakmice 2
te postignut 3
postignut 501 1
501 gol 1
gol što 3
iznosilo 3.8 1
3.8 datih 1
postignuto 528 1
528 golova 1
iznosilo 4 1
4 data 1
odigrano 182 2
182 utakmice 2
postignuto 704 1
704 gola 1
iznosilo 3.87 1
3.87 datih 1
postignuto 773 1
773 golova 1
iznosilo 4.25 1
4.25 datih 1
odigrano 240 4
240 utakmica 4
postignuto 543 1
543 gola 1
iznosilo 2.26 1
2.26 datih 1
postignuto 656 1
656 golova 1
iznosilo 2.73 1
2.73 datih 1
postignuto 777 1
777 golova 1
iznosilo 3.24 1
3.24 datih 1
postignuto 987 1
987 golova 1
iznosilo 4.11 1
4.11 datih 1
odigrano 306 2
306 utakmica 2
postignuto 662 1
662 gola 1
iznosilo 2.16 2
2.16 datih 2
postignuto 710 1
710 golova 1
iznosilo 2.32 1
2.32 datih 1
odigrano 380 5
380 utakmica 5
postignut 1.101 1
1.101 gol 1
iznosilo 2.9 1
2.9 datih 1
postignuto 1.095 1
1.095 golova 1
iznosilo 2.88 1
2.88 datih 1
postignuto 822 1
822 gola 1
postignuto 942 1
942 gola 1
iznosilo 2.48 1
2.48 datih 1
postignuto 999 1
999 golova 1
2.63 datih 1
odigrano 396 1
396 utakmica 1
postignuto 957 1
957 golova 1
iznosilo 2.42 2
2.42 datih 1
odigrano 462 1
462 utakmice 1
postignut 1.271 1
1.271 gol 1
iznosilo 2.75 1
2.75 datih 1
odigrano 90 1
90 utakmica 2
postignuto 384 1
384 golova 1
iznosilo 4.27 1
4.27 datih 1
U cjelosti 1
cjelosti je 1
je izvode 1
izvode Mercury 1
i Taylor. 1
Taylor. Učlanjuje 1
Učlanjuje se 1
u Nacionalni 1
Nacionalni teatar 2
teatar mladih 1
mladih sa 1
godina. U 21
U člankonožaca 1
člankonožaca zračnog 1
zračnog životnog 1
životnog okruženja, 1
okruženja, poput 1
poput insekata 1
insekata ili 1
ili pauka, 2
pauka, egzoskelet 1
egzoskelet se 1
u dišne 1
dišne šupljine 1
šupljine ( 1
U članku 5
članku iz 2
2011. za 1
časopis Post 1
Post Script, 1
Script, Andrew 1
Andrew Scahill 1
Scahill pisao 1
o moći 1
moći djece 1
u retorici 1
retorici da 1
stvori neoboriv 1
neoboriv stav 1
za suprotnu 1
suprotnu poziciju. 1
poziciju. U 1
članku koji 1
zove "Is 1
"Is there 1
there a 1
a God?" 1
God?" U 1
članku s 1
s naslovnice 1
naslovnice Le 1
Le Monde 1
Monde je 1
objavio njegovu 1
bilo spominjanja 1
spominjanja AIDS-a, 1
AIDS-a, iako 1
velike infekcije. 1
infekcije. U 3
članku u 1
časopisu Sports 1
Illustrated optužio 1
je sovjetske 1
sovjetske šahiste 1
šahiste da 1
međusobno savjetuju 1
savjetuju u 1
partijama protiv 1
članku za 1
za Guardian 1
Guardian Stuart 1
Stuart Aitken 1
Aitken izjavio 1
bi eksperimenti 1
eksperimenti Aphex 1
na SoundCloudu 1
SoundCloudu i 1
ostalim digitalnim 1
digitalnim medijima 1
medijima trebali 1
trebali ohrabriti 1
ohrabriti muzičare 1
način istraže 1
istraže kreativne 1
kreativne mogućnosti 1
mogućnosti interneta. 1
U članstvo 1
članstvo Društva 1
naroda mogle 1
biti primljene 1
primljene kolonije 1
i dominioni 1
dominioni koji 1
koji sami 1
sami sobom 1
sobom slobodno 1
slobodno upravljaju. 1
upravljaju. U 1
U članu 1
članu 5 1
5 Povelje 1
Povelje ICTY-a 1
ICTY-a razjašnjeno 1
razjašnjeno je 1
ovaj tribunal 1
tribunal ima 1
moć pokretati 1
pokretati sudske 1
sudske postupke 1
postupke za 1
zločine, a 1
a Povelja 1
naročito osudila 1
osudila silovanje 1
silovanje kao 1
kao zločin 1
zločin za 1
biti optuživani. 1
optuživani. U 1
U čokoladama 1
čokoladama se 1
kao agens 1
smanjenje viskoziteta. 1
viskoziteta. U 1
U Computerworld-u, 1
Computerworld-u, Serdar 1
Serdar Yegulalp 1
Yegulalp piše 1
je Joli 1
OS 1.0 1
1.0 "ništa 1
"ništa više 1
beta verzije, 1
verzije, a 1
ne 1.0 1
1.0 izdanje; 1
izdanje; treba 1
rada prije 1
iskreno koristan 1
koristan umjesto 1
nama budi 1
budi znatiželju". 1
znatiželju". U 1
U Continentalu, 1
Continentalu, Clouzot 1
režirao filmove 1
veoma popularni 1
Francuskoj. U 2
U Coubertinu 1
Coubertinu je 1
istovremeno zaživjela 1
zaživjela želja 1
želja o 2
o zajedništvu 1
zajedništvu među 1
među narodima, 1
narodima, želja 1
takmičenju svjetske 1
svjetske mladosti 1
mladosti na 1
na sportskom, 1
sportskom, a 1
polju. U 2
U Čovki 1
Čovki je 1
podignuta palanka 1
palanka i 1
i kula, 1
kula, u 1
naselila jedna 1
grana Kulenovića. 1
Kulenovića. U 1
U crijevima 1
apsorpcija i 1
i kalcija 1
kalcija i 1
i fosfata 2
fosfata posredstvom 1
posredstvom povećanja 1
povećanja aktiviranog 1
aktiviranog vitamina 1
vitamina D. 1
D. Apsorpcija 1
Apsorpcija fosfata 1
fosfata nije 1
toliko ovisna 1
o vitaminu 1
vitaminu D 1
D koliko 1
koliko ona 1
ona kod 2
kod kalcija. 1
kalcija. U 1
U crkvi 4
staklenom okviru 1
koji sprečava 1
sprečava njeno 1
njeno oštećenje. 1
oštećenje. U 1
crkvi sačuvano 1
osam kipova. 1
kipova. U 1
nalazi glavni 2
glavni oltar 1
oltar iz 1
iz 1837. 1
1837. s 1
s reljefom 1
reljefom svetog 1
i skulpturama 1
skulpturama svete 1
svete Barbare 1
Barbare i 1
svetog Florijana. 1
Florijana. U 1
su stakla 1
stakla vremenom 1
vremenom uništena, 1
kao sklonište 1
sklonište pticama. 1
pticama. U 1
U crnogorskom 1
crnogorskom napadu 1
na Kolašin 1
Kolašin 28. 1
jula 1858. 1
1858. U 1
U Crnoj 1
januara 1919 1
1919 izbila 1
izbila tzv. 1
U crtanoj 1
crtanoj seriji 1
godina, He-Manov/Adamov 1
He-Manov/Adamov glas 1
glas glumio 1
John Erwin, 1
Erwin, koji 1
mnoge ostaje 1
ostaje definitivni 1
definitivni He-Man, 1
He-Man, simpatični 1
simpatični junak 1
junak sa 1
sa neiscrpnim 1
neiscrpnim zalihama 1
zalihama dosjetki. 1
dosjetki. U 1
U crvenom 1
crvenom trouglu 1
trouglu se 1
nalazi žuti 1
žuti simbol 1
simbol vijenca 1
vijenca sa 1
14 listova. 1
listova. UCSF 1
UCSF je 1
znatno velik 1
velik lokalni 1
lokalni poslodavac 1
poslodavac koga 1
koga premašuje 1
premašuje jedino 1
jedino lokalna 1
lokalna gradska 1
gradska i 1
i okružna 1
okružna vlada. 1
vlada. U 1
U CSI-kontinuumu 1
CSI-kontinuumu Horatio 1
šef dnevne 1
dnevne smjene 1
smjene u 1
u krim-laboratoriju 1
krim-laboratoriju policije 1
policije Miami-Dadea, 1
Miami-Dadea, forenzički 1
forenzički analitičar 1
bivši detektiv 1
detektiv iz 1
član bombaške 1
bombaške ekipe. 1
ekipe. U 6
U CT-u, 1
CT-u, rendgenska 1
rendgenska cijev 2
cijev nasuprot 1
nasuprot rentgenskom 1
rentgenskom detektoru 1
detektoru (ili 1
(ili detektorima) 1
detektorima) u 1
u aparatu 2
aparatu u 1
obliku prstena 1
prstena rotira 1
oko pacijenta, 1
pacijenta, proizvodeći 1
proizvodeći kompjuterski 1
kompjuterski generirani 1
generirani presjek 1
presjek datoteke 1
datoteke (tomogram). 1
(tomogram). U 1
U „Cvjetnim 1
„Cvjetnim dijagramima“, 1
dijagramima“, položaj 1
položaj jajnika 1
jajnika označen 1
malim trouglovima. 1
trouglovima. Učvrščivač 1
Učvrščivač mora 1
biti prilagođena 1
prilagođena osobi 1
svakodnevno dok 1
prestane rast. 1
rast. U 1
U čvrstim 1
čvrstim materijalima 1
materijalima ovi 1
ovi talasi 1
talasi generalno 1
generalno putuju 1
putuju skoro 1
skoro dvostruko 1
dvostruko brže 1
od S 1
S talasa, 1
talasa, a 2
prostirati kroz 1
vrste materijala. 1
materijala. Udala 1
Udala se 7
i razvela 1
razvela četiri 1
puta a 1
a muževi 1
muževi su 1
bili: glumac 1
glumac Brian 1
Brian Aherne, 1
Aherne, filmski 1
producent William 1
William Dozier, 1
Dozier, scenarist 1
scenarist Collier 1
Collier Young 1
Young i 1
i novinar 1
novinar Alfred 1
Alfred Wright. 1
Wright. Udala 1
za Abdullah 1
Abdullah ibn 2
ibn Abdulmuttaliba, 1
Abdulmuttaliba, koji 1
prije Muhammedovog 1
Muhammedovog rođenja 1
rođenja 570. 1
570. godine. 1
godine. Udala 2
za Ahu-a-ʻIja. 1
Ahu-a-ʻIja. Udala 1
za Dimitrija 1
Dimitrija 1208. 1
1208. godine. 1
za glumca 1
glumca Bradyja 1
Bradyja Smitha 1
Smitha 9. 1
jula 2005, 1
2005, te 1
dobili dvoje 1
djece: kćer 1
kćer Harper 1
Harper (2010) 1
(2010) i 1
sina Holta 1
Holta (2015). 1
(2015). Udala 1
njega 628. 1
628. Time 1
dobila titulu 1
titulu "Majka 1
"Majka pravovjernih" 1
pravovjernih" Bila 1
kćerka Harisa 1
Harisa ibn 1
ibn Dirara, 1
Dirara, vođe 1
vođe plemena 1
plemena "Benu 1
"Benu Mustalik". 1
Mustalik". Udala 1
za Šaćira 1
Šaćira Orlovića, 1
Orlovića, sa 1
dobila sedmero 1
kojih kćerke 1
kćerke Fatima, 1
Fatima, Zlatka 1
Zlatka i 1
i Senija 1
Senija i 1
sina Šabana. 1
Šabana. Udaljavanje 1
Udaljavanje je 1
brutalno realistično, 1
realistično, za 1
od tužnih 1
tužnih odlazaka 1
odlazaka u 1
klasičnim vesternima, 1
vesternima, kao 1
je Shane. 1
Shane. U 1
U daljem 1
daljem toku 1
toku dolazi 1
poremećaja propustljivosti 1
propustljivosti membrane 1
membrane plućnih 1
plućnih kapilara. 1
kapilara. Udaljena 1
Udaljena 4,24 1
4,24 sg 1
sg i 1
najbližih zvijezda. 1
zvijezda. Udaljena 1
Udaljena je 2
400 sg 1
sg od 1
Sunca. Udaljena 1
tridesetak km. 1
Novog Travnika 1
Travnika u 1
jugoistoka. Udaljene 1
Udaljene metode 1
poput elektromagnetna 1
elektromagnetna apsorpcija 1
apsorpcija moguće 1
sa satelita 1
satelita iznad 1
iznad atmosfere 1
atmosfere planeta. 1
planeta. Udaljen 1
Udaljen je 3
130 km 1
od Kurska, 1
Kurska, upravnog 1
upravnog sjedišta 1
sjedišta Kurske 1
Kurske oblasti, 1
oblasti, čiji 1
veličini grad. 1
grad. Udaljen 1
od Srpca. 1
Srpca. Udaljen 1
65.000 sg, 1
sg, a 1
a apsolutni 1
apsolutni sjaj 1
sjaj mu 1
200.000 puta 1
puta jači 1
Sunca. Udaljen 1
Udaljen od 2
ljudi oko 1
njega, uključujući 1
uključujući dominantnog 1
dominantnog oca 1
i bivšu 1
bivšu suprugu, 1
suprugu, postaje 1
opsjednut rješavanjem 1
rješavanjem kobne 1
kobne nesreće 1
lovu, što 1
niza tragičnih 1
događaja. Udaljen 1
od upravnog 1
upravnog logora 1
logora tri 1
kilometra nalazio 1
selu Brzezinka, 1
Brzezinka, koje 1
je iseljeno 1
iseljeno da 1
se oslobodio 1
oslobodio prostor 1
izgradnju logora. 1
logora. Udaljeno 1
Udaljeno je 1
centra Konjica 1
Konjica oko 1
oko 11,80 1
11,80 km 1
pravcu sjeverozapada, 1
sjeverozapada, na 1
od 297 1
297 m. 1
m. Udaljenost 1
Udaljenost do 1
do Banjaluke 1
Banjaluke je 2
53 km. 1
km. Udaljenost 5
Udaljenost dvije 1
mimoilazne prave 1
prave je 1
i minimalna 1
minimalna udaljenost 1
između tačaka 1
ih čine. 1
čine. Udaljenost 1
Udaljenost između 4
između aerodroma 1
aerodroma Istanbul 1
Istanbul i 1
i aerodroma 1
aerodroma Atatürk 1
Atatürk iznosi 1
između Cys 1
Cys 370 1
370 i 1
i Cys 1
Cys 230 1
230 je 1
je 11,3 1
11,3 Å. 1
Å. Cys 1
Cys 277 1
277 je 1
je cistein 1
cistein koji 1
unutar aktivnog 1
mjesta enzima. 1
enzima. Udaljenost 2
između DMT 1
DMT i 1
i GMT 1
GMT se 1
naziva hod 1
hod klipa 1
klipa (s) 1
i dvaput 1
na rastojanje 1
rastojanje između 2
između centara 1
centara glavng 1
glavng ležaja 1
ležaja klipa 1
i letećeg 1
letećeg ležaja 1
ležaja (r). 1
(r). Udaljenost 1
dvije najudaljenije 1
Rusiji, mjereno 1
po geodezijskoj 1
geodezijskoj liniji 1
liniji iznosi 1
8.000 km. 1
Udaljenost nema 1
tako bitnu 1
bitnu ulogu, 1
ulogu, jer 1
jedino važno 1
da vezani 1
vezani koenzim 1
koenzim izaziva 1
izaziva promjenu 1
promjenu konformacije 1
konformacije proteinskog 1
proteinskog dijela 1
dijela enzima. 1
Udaljenost od 2
Moskve po 1
po autocesti 1
autocesti iznosi 1
iznosi 642 1
642 km. 1
iznosi 3.214 1
3.214 km, 1
istoka do 1
do zapada 1
zapada 2.933 1
2.933 km. 1
Udaljenost osobe, 1
osobe, samo 1
samo prikrivena 1
prikrivena ispruženom 1
ispruženom sličicom, 1
sličicom, iznosi 1
metara. Udaljenost 1
Udaljenost Zemlje 1
Sunca iznosi 1
približno 150.000 1
150.000 000 1
000 km 3
za astronomsku 1
astronomsku jedinicu(aj.). 1
jedinicu(aj.). U 1
U daljim 2
daljim ajetima 1
ajetima sure 1
navode detalji 1
o samom 1
samom Sudnjem 1
Sudnjem danu 2
danu kao 1
će uslijediti 2
uslijediti neposredno 1
nakon časa 1
časa neizbježnog. 1
neizbježnog. U 1
daljim napadima 1
napadima su 1
Osmanlije osvojile 1
osvojile i 1
i Arabiju. 1
Arabiju. U 1
U daljnjim 1
daljnjim napadima 1
napadima (1648-1650) 1
(1648-1650) porazili 1
porazili su,uz 1
su,uz pomoć 1
pomoć pušaka 1
bolesti boginja 1
boginja plemena 1
plemena saveza 1
saveza Huron. 1
Huron. U 1
U daljnjoj 1
daljnjoj borbi 1
i otporu 1
otporu agresiji 1
agresiji učestvuju 1
učestvuju po 1
hrvatskim ratištima 1
ratištima ravnopravno 1
ravnopravno i 1
i brački 1
brački branioci. 1
branioci. U 1
U daljoj 1
okolini grada 2
grada postoje 1
neka veća 1
veća ledenjačka 1
ledenjačka jezera, 1
jezera, poput 1
poput jezera 1
jezera Ammer, 1
Ammer, jezera 1
jezera Wörth 1
Wörth i 1
jezera Starnberger. 1
Starnberger. U 1
U Dalmaciji 1
Dalmaciji je 1
nakon saradnje 1
saradnje hrvatskih 1
hrvatskih i 3
srpskih zastupnika 1
u 1860-im 1
1860-im godinama, 1
godinama, što 1
rezultiralo obaranjem 1
obaranjem italijanaške 1
italijanaške vlasti 1
U Damasku 1
Damasku je 1
vladao Tomas, 1
Tomas, Heraklijev 1
Heraklijev sin, 1
sin, koji 1
po dobijanju 1
dobijanju obavještajnih 1
kretanju muslimanske 1
muslimanske vojske, 1
vojske, pripremio 1
odbranu Damaska. 1
Damaska. U 1
U Danakilskoj 1
pustinji žive 1
posljednji primjerci 1
primjerci afričkog 1
afričkog divljeg 1
divljeg magarca 1
magarca (Equus 1
(Equus africanus). 1
africanus). U 1
U današnjem 3
današnjem formatu 1
formatu se 1
igra od 2
" u 5
današnjem izdanju. 1
izdanju. U 1
svijetu kod 1
kod apsolutnih 1
apsolutnih monarhija 1
monarhija razlikujemo 1
razlikujemo takozvane 1
takozvane prave 1
prave apsolutne 1
apsolutne monarhije 1
monarhije koje 1
nemaju ustav 1
ustavne monarhije 1
monarhije s 1
s apsolutističkim 1
apsolutističkim ovlastima 1
ovlastima vladara. 1
vladara. U 2
svi procesi 1
i pogoni 1
pogoni upravljaju 1
upravljaju uz 1
pomoč elektrike, 1
elektrike, električnih 1
električnih mašina 1
i sklopova. 1
sklopova. U 1
U današnje 5
vrijeme broj 1
broj fakulteta 1
fakulteta unutar 1
unutar univerziteta 1
obično veći 1
veći što 2
definisano određenim 1
određenim zakonskim 1
zakonskim aktima. 1
aktima. U 1
današnje vrijeme, 2
vrijeme, od 1
od nekadašnjih 1
nekadašnjih velikih 1
velikih posjeda, 1
posjeda, Hilandaru 1
Hilandaru su 1
tri metoha 1
metoha izvan 1
izvan Svete 1
Svete Gore 1
Gore (Kumica, 1
(Kumica, Kakovo 1
Kakovo i 1
i Kalamaria). 1
Kalamaria). U 1
vrijeme postignuti 1
značajni rezultati 1
u turizmu. 1
turizmu. U 1
vrijeme rijeka 1
rijeka Nil 1
Nil pravi 1
pravi dva 1
rukavca koji 1
formiraju deltu 1
deltu Nila, 1
Nila, jedan 1
u Rashidu 1
Rashidu i 1
u Damietti. 1
Damietti. U 1
vrijeme, zahvaljujući 1
zahvaljujući teoriji, 1
teoriji, О. 1
О. N. 1
N. Trubačova 1
Trubačova o 1
o indoarijskom 2
indoarijskom jezičnom 1
jezičnom korijenu, 1
korijenu, u 1
Sjevernom Pričernomorju, 1
Pričernomorju, rađeni 1
riješili tu 1
tu dilemu 1
indoarijskom porijeklu 1
porijeklu teonima 1
teonima Svarog. 1
Svarog. U 1
U današnjoj 2
današnjoj historiografiji 1
historiografiji se 1
plemena svrstavaju 1
nekoliko grupacija 1
grupacija u 1
više srodna 1
srodna plemena. 1
plemena. U 1
današnjoj upotrebi, 1
upotrebi, parafiletska 1
parafiletska grupa 1
potomaka zajedničkog 1
pretka osim 1
više monofiletskih 1
monofiletskih grupa. 1
U dane 1
dane spomena 1
spomena pokojnika 1
pokojnika pripremali 1
su banje, 1
banje, palili 1
palili vatre 1
vatre (kako 1
oni ugrijali), 1
ugrijali), ostavljali 1
ostavljali za 1
njih hranu 1
hranu na 1
na prazničnom 1
prazničnom stolu. 1
stolu. U 2
U Dangerous 1
Dangerous Son 1
Son Yelina 1
Yelina za 1
za Horatia 1
Horatia istražuje 1
istražuje jednog 1
jednog osumnjičenog 1
osumnjičenog za 1
kršenje uvjetne 1
uvjetne kazne; 1
kazne; u 1
u istrazi 1
istrazi pronalazi 1
pronalazi rodni 1
rodni list 1
list koji 2
taj osumnjičeni 1
osumnjičeni zapravo 1
zapravo Horatiov 1
Horatiov biološki 1
biološki sin. 1
sin. U 1
U danima 5
danima koji 1
koji neposredno 1
neposredno prethode 1
prethode formalnom 1
formalnom ujedinjenju, 1
ujedinjenju, Andrić 1
tekstu Nezvani 1
Nezvani neka 1
neka šute 1
šute objavljenom 1
zagrebačkim Novostima, 1
Novostima, oštro 1
oštro odgovara 1
prve simptome 1
simptome nesloge 1
nesloge u 1
državi, koja 1
ni stvorena 1
stvorena i 1
jedinstvo i 2
i razum. 1
razum. U 1
nakon invazije, 1
invazije, na 1
teritorijama formiran 1
otpora koji 1
rata borio 1
strani saveznika. 1
saveznika. U 1
danima prije 2
prije ofanzive, 1
ofanzive, spremnost 1
spremnost savezničkih 1
savezničkih snaga 1
relativno ležernom 1
ležernom nivou. 1
nivou. U 5
prije operacije, 1
operacije, još 1
još 4.000 1
4.000 vojnika 1
pristiglo u 1
Irsku. U 1
danima privredne 1
krize na 1
području Njemačke, 1
Njemačke, njih 1
viđa kao 1
uzroka depresivnog 1
depresivnog stanja. 1
stanja. Udarač 1
Udarač je 1
najčešće ojačan 1
ojačan metalnim 1
metalnim šiljcima 1
šiljcima ili 1
ili upređenim 1
upređenim šipkama. 1
šipkama. Udaračka 1
Udaračka ekipa 1
ekipa pokušava 1
osvojiti što 2
poena (runs). 1
(runs). Udara 1
Udara sa 1
perioda talasanja. 1
talasanja. Udar 1
Udar aviona 1
aviona 2001. 1
je STC 1
STC zgrada 1
zgrada ipak 1
ipak izdržala 1
izdržala udar 1
udar kako 1
bila dizajnirana 1
dizajnirana pri 1
je nagib 1
nagib nebodera 1
nebodera dosegao 1
dosegao i 1
1 metar. 1
metar. Udari 1
Udari i 1
ženu, te 1
imao kombi 1
kombi pun 1
pun invalida. 1
invalida. Udari 1
Udari projektila 1
projektila uzrokuju 1
uzrokuju raspad 1
raspad osnovnih 1
osnovnih elemenata 1
su izgrađeni. 1
izgrađeni. Udar 1
Udar jačine 1
jačine 5,3 1
5,3 richtera 1
richtera pogodio 1
pogodio je 1
je regiju 1
regiju oko 1
16 minuta 1
glavnog potresa. 1
potresa. Udar 1
Udar je 1
predvodio Samuel 1
Samuel Doe. 1
Doe. Udarna 1
Udarna armijska 1
armijska grupa 1
grupa službeno 1
rasformirana početkom 1
1918. Udarne 1
Udarne kratere 1
kratere se 1
drugim sličnim 3
sličnim reljefnim 1
reljefnim oblicima 1
slučajevima pojavljuju, 1
pojavljuju, uključujući 1
i kaldere 1
kaldere prstenaste 1
prstenaste nasipe. 1
nasipe. Udarnj 1
Udarnj volumen 1
volumen je 1
suštinski pod 1
kontrolom predopterećenja 1
predopterećenja (stepen 1
(stepen do 1
su komore 1
komore ustegnute 1
ustegnute prije 1
prije kontrakcije). 1
kontrakcije). U 1
U "Darovima 1
smrti" Ron 1
je očistio 1
očistio maramicu 1
maramicu ovom 1
čarolijom, a 1
a Hermiona 1
Hermiona prašinu 1
prašinu sa 1
sa fotografije 1
fotografije Gellerta 1
Gellerta Grindelwalda 1
Grindelwalda u 1
kući Bathilde 1
Bathilde Bagshot. 1
Bagshot. Udata 1
Udata je 2
za Graema 1
Graema Gibsona, 1
Gibsona, pisca 1
pisca novela. 1
novela. Udata 1
svog menadžera 1
menadžera (1994.), 1
(1994.), sa 1
sina Rene 1
Rene Charlesa 1
Charlesa koji 1
rodio na 1
na Floridi 2
Floridi 25.01. 1
25.01. U 1
U datom 1
datom periodu 1
periodu doživljavaju 1
doživljavaju sve 1
veću popularnost 1
popularnost kod 1
su zaslužne 1
zaslužne pjesme 1
pjesme Srušio 1
Srušio sam 1
sam stan, 1
stan, te 1
kasnije novi 1
novi izdati 1
izdati singl 1
singl Afganistan, 1
Afganistan, za 1
spot. Udavala 1
Udavala se 2
puta. Udavala 1
U debitantskoj 2
debitantskoj sezoni 2
sezoni 1964/65. 1
1964/65. zauzela 1
posljednje petnaesto 1
petnaesto mjesto 1
lige. U 4
postigao 26 1
26 golova, 1
igrača godine. 1
U decembru 21
decembru 1282. 1
1282. godine 1
godine Rudolf 1
dao vojvodstva 1
vojvodstva Austriju 1
Austriju i 1
i Štajersku 1
Štajersku svojim 1
sinovima, Albertu 1
Albertu I 1
I (1282. 1
(1282. - 2
- 1308.) 1
1308.) i 1
i Rudolfu 1
Rudolfu II 1
II (1282. 1
- 1283. 1
1283. ; 1
; u 6
decembru 1883. 1
odsutnosti je 1
smrt. U 2
decembru 1941. 2
1941. U 4
decembru 1984. 1
1984. postaje 1
postaje šef 1
partije s 1
s zadatkom 1
suzbije korupciju 1
i smanji 1
smanji birokratiju. 1
birokratiju. U 1
decembru 1990. 1
godine donosi 3
donosi novi 1
novi ustav, 1
ustav, mijenja 1
države odbacivanjem 1
odbacivanjem pridjeva 1
pridjeva "socijalistička", 1
"socijalistička", te 1
te 25. 1
o osamostaljenju, 1
osamostaljenju, koja 1
nakon međunarodnih 1
međunarodnih pritisaka 1
pritisaka biva 1
biva "zamrznuta" 1
"zamrznuta" i 1
konačno stupa 1
snagu 8. 1
8. oktobra. 1
oktobra. U 2
godine Marković 1
protesta zbog 1
pretjeranog korištenja 1
korištenja jugoslovenskog 1
jugoslovenskog budžeta 1
vojne troškove, 1
troškove, koji 1
iznosio 86%. 1
86%. U 1
godine Clark 1
Clark napušta 1
klupu Foresta. 1
Foresta. U 1
decembru 1999. 1
1999. U 3
2004. U 11
decembru 2004 1
2004 godine, 1
godine, Japan 1
potpisale memorandum 1
memorandum o 1
o razumijevanju 1
razumijevanju stvaranja 1
stvaranja općeg 1
općeg okvira 1
okvira saradnje 1
saradnje za 1
zajednički razvoj 1
razvoj PBO 1
PBO sistema. 1
decembru 2005., 1
2005., Mike 1
Mike Shinoda 2
Shinoda (koji 1
je produciro 1
produciro Hybrid 1
Hybrid Theory 1
Theory EP, 1
EP, Reanimation 1
Reanimation i 1
i Collision 1
Collision Course) 1
Course) je 1
je co-producent 1
co-producent trećeg 1
trećeg Linkin 1
Linkin Park-ovog 1
Park-ovog albuma. 1
albuma. U 3
decembru 2007. 2
sastanku stranke 1
tema bila 1
bila isključivanje 1
isključivanje Navaljnog 1
Navaljnog iz 1
iz iste, 1
iste, zahtijevao 1
je trenutnu 1
trenutnu ostavku 1
ostavku predsjednika 1
njegovih zamjenika, 1
te ponovni 1
ponovni izbor 1
izbor najmanje 1
70% rukovodstva. 1
rukovodstva. U 1
decembru 2010, 1
2010, YouTube 1
YouTube je 1
će nosioci 1
nosioci standardnih 1
standardnih računa 1
računa moći 1
moći postavljati 1
postavljati video 1
zapise neograničene 1
neograničene dužine 1
dužine ako 1
imaju "čistu" 1
"čistu" historiju, 1
historiju, tj. 1
pratili Smjernice 1
Smjernice Zajednice 1
Zajednice i 1
i autorska 1
2011. objavljeni 1
planovi da 1
se renovira 1
renovira brod 1
brod Afrička 1
Afrička kraljica. 1
kraljica. U 1
u Val-d'Isèreu 1
Val-d'Isèreu prvi 1
put pobijedila 1
u spustu. 1
spustu. U 1
decembru 2014, 1
2014, napori 1
za punu 1
punu političku 1
političku federaciju 1
federaciju su 1
su prolongirani 1
prolongirani do 1
2016. ili 1
ili kasnije. 1
kasnije. U 3
decembru 218. 1
218. p. 1
e. bilo 1
osobito hladno 1
hladno i 1
i snježno. 1
snježno. U 1
decembru iste 1
godine završena 2
izgradnja uljare. 1
uljare. U 1
decembru izdaje 1
izdaje trostruki 1
trostruki LP 1
LP Thing-Fish 1
Thing-Fish koji 1
kasnije izdavačka 1
kuća Rykodisc 1
Rykodisc digitalizira 1
digitalizira i 1
izdaje na 1
dvostrukom CD-u. 1
CD-u. U 1
U decembru, 3
decembru, mjesec 1
nakon bombaškog 1
u Birminghamu, 1
Birminghamu, IRA 1
proglasila primirje, 1
primirje, koje 1
teoretski trajalo 1
trajalo narednu 1
godinu. U 1
decembru se 1
prestižnom hotelu 1
hotelu Crillon 1
Crillon održava 1
održava elegantni 1
elegantni bal 1
bal debitantica 1
debitantica (Le 1
(Le Bal 1
Bal Crillon 1
Crillon des 1
des Débutantes). 1
Débutantes). U 1
decembru, Slipknot 1
Slipknot je 1
snimati materijale 1
materijale u 1
SR studiju, 1
studiju, koji 1
njihovom rodnom 1
decembru, u 1
7. frejmu 1
frejmu polufinalnog 1
polufinalnog meča 1
meča UK 1
protiv Waldena, 1
Waldena, Selby 1
postigao jubilarni 1
jubilarni 100. 1
100. službeno 1
službeno priznati 1
priznati maksimalni 1
turnirima. U 1
U definiranje 1
definiranje osobina 1
osobina greda 1
greda je 1
dimenzija mnogo 1
dvije. U 1
U definiranju 2
definiranju mjeriteljstva 1
mjeriteljstva izrečena 1
izrečena je 1
je multidisciplinarna 1
multidisciplinarna kategorizacija 1
kategorizacija poimanja 1
poimanja mjeriteljstva 1
mjeriteljstva na 1
na kvantitetnom 1
kvantitetnom (količinskom) 1
(količinskom) i 1
i kvalitetnom 1
kvalitetnom (sadržajnom) 1
(sadržajnom) određenju 1
određenju pojavnosti 1
pojavnosti u 1
svim djelatnostima, 1
djelatnostima, zbivanjima, 1
zbivanjima, stanjima 1
stanjima i 1
i događajima. 1
događajima. U 2
definiranju mutacija, 1
mutacija, DE 1
DE mutant 1
mutant se 1
se vjerojatno 2
vjerojatno dogodio 1
sjeveroistočnoj Africi, 1
Africi, prije 1
nekih 65.000 1
65.000 godina. 1
U defteru 1
defteru se 1
dalje, za 1
za Zalug, 1
Zalug, navodi: 1
navodi: To 1
je čifluk 1
čifluk koji 1
bio hasa 1
hasa čifluk 1
čifluk Hercegov. 1
Hercegov. U 1
U deklaraciji 1
deklaraciji se 1
traži zaštita 1
zaštita građanskih 1
vjerskih prava 1
za palestinske 1
palestinske Arape, 1
Arape, koji 1
činili veliku 1
veliku većinu 1
većinu lokalnog 1
lokalnog stanovništva, 1
stanovništva, kao 1
politički status 1
status jevrejskih 1
jevrejskih zajednica 1
zemljama izvan 1
izvan Palestine. 1
Palestine. U 1
U Deluxe 1
Deluxe verziji 1
verziji za 1
Nintendo Switch 1
Switch dodani 1
su Zlatni 1
Zlatni Mario, 1
Mario, Inkling 1
Inkling Boy 1
Boy i 1
i Girl 1
Girl iz 1
iz serijala 4
serijala Splatoon, 1
Splatoon, uz 1
uz novi 1
novi režim 1
Battle Mode, 1
Mode, "Renegade 1
"Renegade Roundup". 1
Roundup". U 1
U depozitima 1
depozitima zlata 1
Meksiku također 1
javlja rodij 1
rodij u 1
u značajnijim 1
značajnijim količinama. 1
količinama. U 1
U Derryju 1
Derryju je 1
stope razvoda, 1
razvoda, alkoholizma 1
alkoholizma među 1
ženama kao 1
broja vanbračne 1
U Derventi 1
Derventi završava 1
završava Višu 1
Višu dječačku 1
dječačku školu 1
školu i, 1
i, zahvaljujući 1
zahvaljujući ujakovoj 1
ujakovoj potpori, 1
potpori, upisuje 1
u Učiteljsku 1
Učiteljsku školu. 1
U desetkovanom 1
desetkovanom ansamblu 1
ansamblu i 1
i kadrovima 1
kadrovima ostalo 1
nekoliko odvažnih 1
odvažnih zaljubljenika 1
zaljubljenika baletske 1
baletske igre. 1
U desetoj, 1
desetoj, Kasparov 1
Kasparov igrajući 1
igrajući bijelima, 1
bijelima, nalazi 1
nalazi teorijsku 1
teorijsku novost 1
novost sa 1
sa žrtvom 1
žrtvom skakača 1
11. potezu 1
potezu u 1
otvorenoj varijanti 1
varijanti španskog 1
španskog otvaranja. 1
otvaranja. U 1
U desetoj 1
desetoj sezoni 1
sezoni su 2
za jebilej 1
jebilej borili 1
borili svi 1
svi crveni 1
crveni rangeri 1
rangeri zajedno. 1
zajedno. U 4
U desetom 1
desetom pjevanju, 1
pjevanju, Odiseju 1
Odiseju daje 1
daje biljku 1
biljku koja 1
ga štititi 1
štititi od 1
od Kirke. 1
Kirke. U 1
U desno-dominantnih 1
desno-dominantnih osoba 1
osoba ("dešnjaka") 1
("dešnjaka") dotok 1
desne koronarne 1
koronarne arterije, 1
arterije, dok 1
u lijevo-dominantnih 1
lijevo-dominantnih osoba 1
osoba potiče 1
iz lijeve 1
lijeve cirkumfleksne 1
cirkumfleksne arterije. 1
arterije. U 1
U Despotovini 1
Despotovini je 1
je četovao 1
četovao neki 1
neki Karaljuk 1
Karaljuk (Novak). 1
(Novak). U 1
U devetnaestom 1
devetnaestom tomu, 1
tomu, koji 1
započinje slovom 1
slovom P, 1
P, u 1
165 kutija 1
kutija je 1
oko 4000–4500 1
4000–4500 kartica, 1
kartica, koje 1
će zauzeti 1
zauzeti 5-8 1
5-8 tomova. 1
tomova. U 1
U devetnestom 1
devetnestom vijeku, 1
vijeku, ove 1
ove kolonije 1
su postignule 1
postignule nezavisnost 1
postale države. 1
U devetoj 1
sezoni Phoebe 1
Mike prekidaju 1
prekidaju zbog 1
želi vjenčati. 1
vjenčati. UDG 1
UDG prolazi 1
prolazi konformacijsku 1
promjenu iz 1
iz otvorenog 1
otvorenog nevezanog 1
nevezanog u 1
u zatvoreno 1
zatvoreno DNK-vezano 1
DNK-vezano stanje. 1
stanje. U 3
U dijafize 1
dijafize je 1
trbuh tibije 1
tibije također 1
kao osovina 1
osovina ili 1
ili tijelo. 1
tijelo. U 1
U dijelovima 1
dijelovima grada 1
grada Fraulautern 1
Fraulautern i 1
i Roden, 1
Roden, 1938. 1
izgrađeni dijelovi 1
dijelovi Zapadnog 1
Zapadnog zida 1
zida (Siegfriedova 1
(Siegfriedova linija). 1
linija). U 1
U dijelu 6
dijelu euharistijske 1
euharistijske službe 1
službe (ofertorium), 1
(ofertorium), Palestrina 1
Palestrina potpuno 1
potpuno odustaje 1
stare tehnike 1
tehnike cantus 1
cantus firmus 1
firmus i 1
piše muziku 1
stilu, dok 1
u himnama 1
himnama on 1
on parafrazira 1
parafrazira tradicionalne 1
tradicionalne melodije, 1
melodije, obično 1
najvišem glasu. 1
glasu. U 1
dijelu ispitanom 1
ispitanom geomagnetskom 1
geomagnetskom prospekcijom, 1
prospekcijom, pretpostavlja 1
ovdje živjelo 1
oko 150-200 1
150-200 domaćinstava, 1
dijelu Mlađe 1
Edde zvanom 1
zvanom Gylfaginning, 1
Gylfaginning, Snorri 1
Snorri je 1
je Annarova 1
Annarova supruga 1
supruga Nótt; 1
Nótt; on 1
njen drugi 1
drugi muž, 1
muž, kojem 1
rodila Jord. 1
Jord. U 1
naselja Starič-Škola, 1
Starič-Škola, gdje 1
nalazi Osnovna 2
Osnovna škola, 1
škola, asfaltirano 1
asfaltirano je 1
je sportsko 1
sportsko igralište 1
igralište u 1
blizini kojeg 1
i sala 1
za sportske, 1
sportske, kulturne 1
društvene aktivnosti 1
aktivnosti te 1
izgrađeni mesdžid. 1
mesdžid. U 1
dijelu naselja, 1
naselja, u 1
u Lukama 1
Lukama je 1
broj poduzeća 1
radnji. U 1
dijelu zvonika 1
zvonika koji 1
ima oktogonalnu 1
oktogonalnu osnovu 1
osnovu smješteno 1
je zvono, 1
zvono, a 1
svim oktogonalnim 1
oktogonalnim stranama 1
stranama nalazi 1
jedan prozorski 1
prozorski otvor 1
otvor sa 1
sa žaluzinama 1
žaluzinama koji 1
se lučno 1
lučno završava. 1
završava. UDIK 1
UDIK čine 1
čine nezavisni 1
nezavisni članovi, 1
članovi, intelektualci 1
intelektualci i 1
stručnjaci iz 1
različitih akademskih 1
akademskih disciplina. 1
disciplina. U 1
U dimenziji 1
dimenziji ličnog 1
ličnog usavršavanja, 1
usavršavanja, koja 1
prethodno navedenim, 1
navedenim, individua 1
individua treba 1
jasan koncept 1
koncept trenutne 1
trenutne stvarnosti, 1
stvarnosti, sa 1
riječi "jasan". 1
"jasan". U 1
U Dimitrovgradu 1
Dimitrovgradu su 1
su podignuti 1
podignuti pogoni 1
pogoni hemijske 1
hemijske industrije, 1
industrije, hrane, 1
hrane, građevinskog 1
i tekstila. 1
tekstila. U 1
U dinamici 1
dinamici letenja, 1
letenja, glavne 1
glavne ose 1
kao vertikalna, 1
vertikalna, lateralna 1
lateralna i 1
i longitudinalna 1
longitudinalna osa 1
osa (poznate 1
kao Tait-Bryanovi 1
Tait-Bryanovi uglovi). 1
uglovi). Udio 1
Udio amonijaka 1
amonijaka raste 1
raste porastom 1
porastom pH 1
rastom temperature. 1
temperature. Udio 1
Udio cerija 1
cerija u 1
zemljištu varira 1
150 ppm, 1
ppm, pri 1
prosjek oko 1
50 ppm; 1
ppm; dok 1
dok morska 1
sadrži 1,5 1
1,5 dijelova 1
dijelova cerija 1
cerija na 1
na trilion 1
trilion (ppt). 1
(ppt). Udio 1
Udio deformacije 1
deformacije u 1
na izvornu 1
izvornu veličinu 1
veličinu naziva 1
se naprezanje. 1
naprezanje. Udio 1
Udio hidroelektrana 2
hidroelektrana u 2
proizvodnji 2001. 1
je 2625,47 1
2625,47 GWh 1
ili 56,15%. 1
56,15%. Udio 1
proizvodnji bio 2
je 1856,79 1
1856,79 GWh 1
ili 41,60%. 1
41,60%. Udio 1
Udio nepismenih 1
nepismenih bio 1
je 25,4%, 1
25,4%, ili 1
gotovo četvrtina 2
četvrtina stanovništva. 1
stanovništva. Udio 1
Udio osoba 43
osoba starijih 43
je 77,0% 1
77,0% (10.498), 1
(10.498), kod 1
muškaraca 76,8% 1
76,8% (5.137), 1
(5.137), a 1
žena 77,2% 1
77,2% (5.361). 1
(5.361). Udio 1
je 79,5% 1
79,5% (29.468), 1
(29.468), kod 1
muškaraca 78,6% 1
78,6% (14.586), 1
(14.586), a 1
žena 80,4% 1
80,4% (14.882). 1
(14.882). Udio 1
je 80,7% 1
80,7% (12.693), 1
(12.693), kod 1
muškaraca 80,1% 2
80,1% (6.254), 1
(6.254), a 1
žena 81,4% 2
81,4% (6.439). 1
(6.439). Udio 1
je 80,9% 1
80,9% (30.217), 1
(30.217), kod 1
80,1% (14.671), 1
(14.671), a 1
žena 81,7% 1
81,7% (15.546). 1
(15.546). Udio 1
je 81,1% 2
81,1% (20.509), 1
(20.509), kod 1
muškaraca 80,4% 1
80,4% (10.165), 1
(10.165), a 1
žena 81,9% 1
81,9% (10.344). 1
(10.344). Udio 1
81,1% (68.017), 1
(68.017), kod 1
muškaraca 80,3% 1
80,3% (33.458), 1
(33.458), a 1
žena 81,8% 1
81,8% (34.559). 1
(34.559). Udio 1
je 81,3% 1
81,3% (14.119), 1
(14.119), kod 1
muškaraca 79,9% 1
79,9% (6.843), 1
(6.843), a 1
žena 82,7% 1
82,7% (7.276). 1
(7.276). Udio 1
je 81,4% 1
81,4% (8.503), 1
(8.503), kod 1
muškaraca 81,5% 2
81,5% (4.227), 1
(4.227), a 1
81,4% (4.276). 1
(4.276). Udio 1
je 81,5% 1
81,5% (26.321), 1
(26.321), kod 1
muškaraca 80,8% 1
80,8% (13.100), 1
(13.100), a 1
žena 82,1% 1
82,1% (13.221). 1
(13.221). Udio 1
je 81,8% 1
81,8% (60.363), 1
(60.363), kod 1
muškaraca 80,7% 2
80,7% (29.377), 1
(29.377), a 1
žena 82,9% 1
82,9% (30.986). 1
(30.986). Udio 1
je 81,9% 1
81,9% (12.673), 1
(12.673), kod 1
muškaraca 81,3% 3
81,3% (6.291), 1
(6.291), a 1
žena 82,5% 1
82,5% (6.382). 1
(6.382). Udio 1
je 82,1% 1
82,1% (235.209), 1
(235.209), kod 1
muškaraca 166,0% 1
166,0% (235.209), 1
(235.209), a 1
žena 79,6% 1
79,6% (115.373). 1
(115.373). Udio 1
je 82,3% 2
82,3% (116.545), 1
(116.545), kod 1
muškaraca 81,2% 2
81,2% (55.246), 1
(55.246), a 1
žena 83,4% 3
83,4% (61.299). 1
(61.299). Udio 1
82,3% (142.813), 1
(142.813), kod 1
80,7% (66.461), 1
(66.461), a 1
žena 83,7% 3
83,7% (76.352). 1
(76.352). Udio 1
je 82,4% 3
82,4% (149.264), 1
(149.264), kod 1
muškaraca 80,9% 1
80,9% (69.480), 1
(69.480), a 1
83,7% (79.784). 1
(79.784). Udio 1
82,4% (45.743), 1
(45.743), kod 1
81,3% (22.041), 1
(22.041), a 1
83,4% (23.702). 1
(23.702). Udio 1
82,4% (5.923.734), 1
(5.923.734), kod 1
muškaraca 81,4% 1
81,4% (2.849.124), 1
(2.849.124), a 1
83,4% (3.074. 1
(3.074. Udio 1
je 82,5% 3
82,5% (101.780), 1
(101.780), kod 1
81,3% (48.686), 1
(48.686), a 1
žena 83,6% 1
83,6% (53.094). 1
(53.094). Udio 1
82,5% (154.814), 1
(154.814), kod 1
81,5% (74.691), 1
(74.691), a 1
žena 83,5% 2
83,5% (80.123). 1
(80.123). Udio 1
82,5% (43.801), 1
(43.801), kod 1
muškaraca 81,7% 1
81,7% (21.243), 1
(21.243), a 1
žena 83,3% 2
83,3% (22.558). 1
(22.558). Udio 1
je 82,6% 1
82,6% (44.790), 1
(44.790), kod 1
muškaraca 81,8% 2
81,8% (21.601), 1
(21.601), a 1
83,3% (23.189). 1
(23.189). Udio 1
je 82,7% 2
82,7% (1.293.800), 1
(1.293.800), kod 1
muškaraca 82,0% 1
82,0% (633.531), 1
(633.531), a 1
83,5% (660.269). 1
(660.269). Udio 1
82,7% (14.309), 1
(14.309), kod 1
muškaraca 82,8% 1
82,8% (7.247), 1
(7.247), a 1
žena 82,6% 1
82,6% (7.062). 1
(7.062). Udio 1
je 82,8% 1
82,8% (14.070), 1
(14.070), kod 1
81,8% (6.732), 1
(6.732), a 1
83,7% (7.338). 1
(7.338). Udio 1
je 82,9% 1
82,9% (125.918), 1
(125.918), kod 1
81,2% (57.336), 1
(57.336), a 1
žena 84,5% 2
84,5% (68.582). 1
(68.582). Udio 1
je 83,0% 1
83,0% (28.377), 1
(28.377), kod 1
muškaraca 82,2% 2
82,2% (13.798), 1
(13.798), a 1
žena 83,8% 2
83,8% (14.579). 1
(14.579). Udio 1
je 83,1% 1
83,1% (39.396), 1
(39.396), kod 1
82,2% (19.243), 1
(19.243), a 1
žena 83,9% 2
83,9% (20.153). 1
(20.153). Udio 1
je 83,2% 2
83,2% (176.926), 1
(176.926), kod 1
muškaraca 82,4% 1
82,4% (85.903), 1
(85.903), a 1
žena 84,1% 1
84,1% (91.023). 1
(91.023). Udio 1
83,2% (18.573), 1
(18.573), kod 1
muškaraca 82,5% 1
82,5% (9.205), 1
(9.205), a 1
83,8% (9.368). 1
(9.368). Udio 1
je 83,3% 2
83,3% (145.319), 1
(145.319), kod 1
muškaraca 82,7% 2
82,7% (71.476), 1
(71.476), a 1
83,9% (73.843). 1
(73.843). Udio 1
83,3% (45.261), 1
(45.261), kod 1
muškaraca 82,6% 1
82,6% (22.019), 1
(22.019), a 1
žena 84,0% 1
84,0% (23.242). 1
(23.242). Udio 1
je 83,9% 1
83,9% (12.321), 1
(12.321), kod 1
muškaraca 83,7% 2
83,7% (6.205), 1
(6.205), a 1
žena 84,2% 1
84,2% (6.116). 1
(6.116). Udio 1
je 84,1% 3
84,1% (13.717), 1
(13.717), kod 1
muškaraca 83,8% 2
83,8% (7.017), 1
(7.017), a 1
žena 84,4% 3
84,4% (6.700). 1
(6.700). Udio 1
84,1% (48.723), 1
(48.723), kod 1
83,8% (24.380), 1
(24.380), a 1
84,5% (24.343). 1
(24.343). Udio 1
84,1% (7.003), 1
(7.003), kod 1
83,7% (3.398), 1
(3.398), a 1
84,4% (3.605). 1
(3.605). Udio 1
je 84,2% 1
84,2% (6.843), 1
(6.843), kod 1
muškaraca 83,9% 2
83,9% (3.491), 1
(3.491), a 1
84,4% (3.352). 1
(3.352). Udio 1
je 84,4% 3
84,4% (12.438), 1
(12.438), kod 1
83,9% (6.119), 1
(6.119), a 1
žena 84,8% 1
84,8% (6.319). 1
(6.319). Udio 1
84,4% (181.039), 1
(181.039), kod 1
82,7% (82.284), 1
(82.284), a 1
žena 85,9% 1
85,9% (98.755). 1
(98.755). Udio 1
84,4% (72.566), 1
(72.566), kod 1
muškaraca 83,2% 1
83,2% (33.555), 1
(33.555), a 1
žena 85,5% 1
85,5% (39.011). 1
(39.011). Udio 1
je 84,8% 1
84,8% (36.434), 1
(36.434), kod 1
muškaraca 84,3% 1
84,3% (17.711), 1
(17.711), a 1
žena 85,3% 1
85,3% (18.723). 1
(18.723). Udio 1
je 85,8% 1
85,8% (13.743), 1
(13.743), kod 1
muškaraca 84,6% 1
84,6% (6.537), 1
(6.537), a 1
žena 86,9% 1
86,9% (7.206). 1
(7.206). Udio 1
je 87,9% 1
87,9% (12.526), 1
(12.526), kod 1
muškaraca 87,4% 1
87,4% (6.267), 1
(6.267), a 1
žena 88,4% 1
88,4% (6.259). 1
(6.259). Udio 1
je 91,5% 1
91,5% (1.521), 1
(1.521), kod 1
muškaraca 92,0% 1
92,0% (771), 1
(771), a 1
žena 90,9% 1
90,9% (750). 1
(750). Udio 1
Udio poljoprivrednog 1
poljoprivrednog u 1
stanovništva Jugoslavije 1
Jugoslavije smanjio 1
smanjio sa 1
sa 1948. 1
1948. sa 1
sa 67,2% 1
67,2% na 1
samo 19,9% 1
19,9% 1981. 1
godine. Udio 2
Udio privatnih 1
privatnih vrtića 1
vrtića je 1
je 33,9%, 1
33,9%, dok 1
ostatak čine 1
čine vrtići 1
vrtići u 1
u gradskom, 1
gradskom, općinskom 1
općinskom i 1
i županijskom 1
županijskom vlasništvu. 1
vlasništvu. Udio 1
Udio punoljetnih 2
16 (80,0%), 1
(80,0%), a 1
a udio 2
udio punoljetnih 2
punoljetnih žena 2
žena 9 1
9 (90,0%). 1
(90,0%). Udio 1
26 (81,3%), 1
(81,3%), a 1
žena 20 1
20 (90,9%). 1
(90,9%). Udio 1
Udio semitskih 1
semitskih riječi 1
u malteškom 1
malteškom je 1
60% dok 1
ostale romanske. 1
romanske. Udio 1
Udio stanovništva 7
25 (24,0%). 1
(24,0%). Udio 1
37 (20,0%). 1
(20,0%). Udio 1
45 (22,0%). 1
(22,0%). Udio 1
je 55 1
55 (24,4%). 1
(24,4%). Udio 1
57 (27,3%). 1
(27,3%). Udio 1
je 58 2
58 (23,4%). 1
(23,4%). Udio 1
je 79 1
79 (29,0%). 1
(29,0%). Udio 1
Udio stranaca 1
stanovništvu prema 1
je 11,5% 1
11,5% ili 1
ili 24.090 1
24.090 osoba. 1
osoba. Udio 1
Udio termoelektrana 2
termoelektrana u 2
godine 3133,66 1
3133,66 GWh 1
ili 55,03%, 1
55,03%, čime 1
taj udio 2
godinu veći 1
veći za 1
za 2,01%. 1
2,01%. Udio 1
proizvodnji iznosio 1
godine 2050,57 1
2050,57 GWh 1
ili 43,85%, 1
43,85%, čime 1
udio povećan 1
povećan za 2
za 16,11% 1
16,11% u 1
na 1996. 1
1996. godinu. 1
godinu. Udio 1
Udio ulaganja 1
u obrazovanje, 1
i porastao 1
od 2,6% 1
2,6% od 1
socijalnog proizvoda 1
proizvoda 1947. 1
1947. na 1
na 4,7% 1
4,7% 1950. 1
Udio vanadija 1
u nafti 1
nafti i 1
i uglju 1
uglju iznosi 1
0,1 %. 1
%. U 3
U diploidnim 1
diploidnim ćelijama 1
ćelijama ozbiljne 1
ozbiljne mutacije 1
mutacije često 1
se kompenziraju 1
kompenziraju komplementarnim 1
komplementarnim genima 1
genima i 1
održavati vitalne 1
vitalne funkcije. 1
funkcije. U 4
U direktnim 1
direktnim borbenim 1
borbenim dejstvima 1
dejstvima oštećen 1
oštećen je 2
ili uništen 1
uništen veći 1
stambenih zgrada, 2
zgrada, industrijska 1
industrijska oprema, 1
oprema, posebno 1
posebno prerađivački 1
prerađivački kapaciteti 1
kapaciteti Tekstilne 1
Tekstilne industrije 1
industrije "Ukrina", 1
"Ukrina", kao 1
materijalna dobra 2
dobra poljoprivrede. 1
poljoprivrede. Uđite 1
Uđite u 1
miru, ovo 1
Dan vječni!" 1
vječni!" U 1
U divljini 1
divljini su 1
na meniju 1
meniju manje 1
manje ribe, 1
ribe, ikra, 1
ikra, punoglavci 1
punoglavci i 1
i žabe, 1
žabe, ali 1
ali nerijetko 1
nerijetko će 1
će iskočiti 1
iskočiti iz 1
vode loveći 1
loveći insekte. 1
insekte. UDI 1
UDI zahtijeva 1
zahtijeva potpunu 1
potpunu ručnu 1
ručnu intervenciju 1
intervenciju kako 1
se odgovorilo 1
odgovorilo na 1
svaki upit 1
upit instalacije 1
instalacije ZTI 1
ZTI i 1
i UDI 1
UDI implementacije 1
implementacije zahtijevaju 1
zahtijevaju Microsoft 1
System Center. 1
Center. U 1
U djece, 1
djece, GFR 1
GFR izmjeren 1
izmjeren klirensom 1
klirensom inulina 1
inulina iznosi 1
iznosi 110 1
110 ml/min/1,73 1
ml/min/1,73 m 1
2. godine 1
starosti kod 1
oba spola, 1
spola, a 1
se progresivno 1
progresivno smanjuje. 1
smanjuje. U 2
U djece 1
djece su 1
su normalni 1
normalni rasponi 1
rasponi krvnog 1
krvnog pritiska 1
pritiska niži 1
i ovise 1
visini. Udjeli 1
Udjeli izotopa 1
izotopa cerija 1
cerija mogu 1
mjeri odstupati 1
odstupati u 1
prirodnim izvorima, 1
izotopi 138 1
138 Ce 1
Ce i 1
i 140 1
Ce "kćerke" 1
"kćerke" dugoživućih 1
dugoživućih primordijalnih 1
primordijalnih radionuklida 1
radionuklida 138 1
138 La 1
La i 1
i 144 1
144 Nd, 1
Nd, respektivno. 1
respektivno. Udjel 1
Udjel rimokatoličkog 1
rimokatoličkog stanovništva 1
je 10,3%. 1
10,3%. U 1
U djelu 5
djelu „Aesthetica“ 1
„Aesthetica“ definirao 1
je estetiku 1
estetiku kao 1
kao nauku 1
o spoznaji 1
spoznaji osjetilnog, 1
osjetilnog, a 1
a ljepotu 1
ljepotu kao 1
kao savršenstvo 1
savršenstvo osjetilne 1
osjetilne spoznaje. 1
spoznaje. U 1
djelu Kliničke 1
Kliničke Infektivne 1
Infektivne Bolesti, 1
Bolesti, Karen 1
Karen Starko 1
Starko 2009. 1
godine predlaže 1
je trovanje 1
trovanje aspirinom 1
aspirinom bilo 1
uzrok mnogih 1
mnogih umora 1
umora od 1
od gripe. 1
gripe. U 1
djelu Pagodes 1
Pagodes vidljiv 1
direktan utjecaj 2
je ciljao 1
ciljao na 2
na izazovnost 1
izazovnost pentatonskih 1
pentatonskih struktura 1
u javanskoj 1
javanskoj muzici. 1
muzici. U 2
djelu spominje 1
spominje grčke 1
grčke teoretičare 1
teoretičare čiji 1
čiji radovi 1
radovi nisu 1
nisu sačuvani, 1
sačuvani, oni 1
mu uzori 1
uzori i 1
i autoriteti. 1
autoriteti. U 1
djelu uvršteno 1
čak 5 1
5 Azrinih 1
Azrinih albuma, 1
albuma, od 2
3 među 1
prvih deset. 2
deset. U 2
U djetinjstvu 3
bila neozbiljna 1
neozbiljna i 1
i smjela, 1
smjela, ali 1
i tvrdoglava 1
tvrdoglava i 1
i nepopustljiva. 1
nepopustljiva. U 1
malo formalnog 1
formalnog obrazovanja. 1
obrazovanja. U 1
imao sestru, 1
sestru, nazvanu 1
nazvanu Lalait. 1
Lalait. U 1
U djetinjstvu, 1
djetinjstvu, roditelji 1
je ohrabrivali 1
ohrabrivali da 1
više čita, 1
čita, što 1
postepeno zavoljela. 1
zavoljela. U 1
U djetinstvu 1
djetinstvu je 1
bio siromašni 1
siromašni pastir, 1
pastir, u 1
mladosti kvalifikovani 1
kvalifikovani radnik 1
radnik metalske 1
metalske struke 1
struke i 1
istaknuti muzičar 1
muzičar - 1
- amater. 1
amater. U 2
U DLC-u 1
DLC-u za 1
za Mario 1
Kart 8 2
8 dodani 1
likovi Link 1
Link iz 1
franšize The 1
Zelda, i 1
i Stanovnik 1
Stanovnik i 1
Isabelle iz 1
serijala Animal 1
Crossing. U 1
U dnu 3
dnu grba 2
nalaze kazačka 1
kazačka i 1
ruska skraćenica 1
za "Kazačku 1
"Kazačku Sovjetsku 1
Sovjetsku Socijalističku 1
Socijalističku Republiku". 1
Republiku". U 1
nalaze natpis 1
natpis "Кыргыз 1
"Кыргыз С.С.Р.". 1
С.С.Р.". U 1
dnu stubova 1
kamene baze, 1
konstrukcija kupole 1
je poduhvaćena 1
poduhvaćena drvenim 1
drvenim jastucima. 1
jastucima. U 1
U doba 7
doba Aleksandra 1
Aleksandra Severa 1
Severa ( 1
doba austrougarske 1
središte kotara 1
kotara u 1
u Bihaćkom, 1
Bihaćkom, a 1
Banjalučkom okrugu. 1
okrugu. U 1
doba Domovinskog 1
rata NK 1
NK Rijeka 1
Rijeka vrši 1
vrši malehnu 1
malehnu promjenu 1
Hrvatski Nogometni 1
Nogometni Klub 1
Klub Rijeka. 1
Rijeka. U 1
na pukovnije, 1
pukovnije, a 1
niže jedinice 1
jedinice satnije, 1
satnije, područje 1
područje ovih 1
ovih 9 1
9 sela 1
sela činile 1
su dvanaestu 1
dvanaestu satniju. 1
satniju. U 1
doba najvećeg 1
najvećeg procvata, 1
procvata, u 1
4. vijeku, 1
radila kovnica 1
kovnica zlatnog 1
zlatnog i 1
i srebrenog 1
srebrenog novca, 1
novca, raskošna 1
raskošna carska 1
carska palata 1
palata s 1
s vodovodom, 1
vodovodom, termama, 1
termama, hipodromom, 1
hipodromom, teatrom, 1
teatrom, amfiteatrom, 1
amfiteatrom, forumom 1
forumom i 1
važnim građevinama. 1
građevinama. U 1
prije 1878.godine 1
1878.godine još 1
stajala glavna 1
gradska kapija 1
kapija sa 1
sa drvenim 1
drvenim hrastovim 1
hrastovim vratnicama, 1
vratnicama, pokovanim 1
pokovanim željeznim 1
željeznim pločama. 1
pločama. U 1
velikih geografskih 1
geografskih otkrića, 1
otkrića, a 1
otkrića Amerike, 1
Amerike, položaj 1
na Atlantskom 1
okeanu postao 1
ostrvo Velike 1
Britanije poslužilo 1
kao odskočna 1
daska na 1
putovanju od 2
do Amerike. 1
Amerike. U 3
U dobi 5
je štićenik 2
štićenik Doma 1
djecu države 1
države Michigan. 1
Michigan. U 1
priključuje Kongregaciji 1
Kongregaciji Naše 1
od Apostola. 1
Apostola. U 1
21 godine 1
godine pozvan 1
BBC Promsu, 1
Promsu, seriji 1
seriji koncerata 1
koncerata koji 1
u Royal 1
Albert Hallu 1
Hallu u 1
Londonu. U 2
godina, odigrala 1
u Broadway 1
Broadway mjuziklu 1
mjuziklu "Les 1
"Les Misérables" 1
Misérables" i 1
imala turneju 1
turneju širom 1
mjuziklu "Annie". 1
"Annie". U 1
dana pilići 1
pilići napuštaju 1
napuštaju gnijezdo 1
gnijezdo i 1
svuda slijede 1
slijede roditelje. 1
roditelje. Udobnost 1
Udobnost i 1
vidljivost bili 1
riječi projekta 1
projekta arhitekata 1
arhitekata Rogera 1
Rogera Tailliberta 1
Tailliberta i 1
i Siavasha 1
Siavasha Teimourija. 1
Teimourija. U 1
U dobrim 2
dobrim godinama 1
ljudi vodili 1
vodili svinje 1
svinje u 1
u hrastove 1
hrastove šume 1
i tovili 1
tovili ih 1
ih žirom. 1
žirom. U 1
dobrim je 1
je odnosima 1
s Macom 1
Macom još 1
još otkad 1
otkad je 1
spriječio njenog 1
njenog bivšeg 1
bivšeg muža 1
muža (koji 1
(koji ju 1
je zlostavljao) 1
zlostavljao) da 1
je uhodi 2
uhodi (DOA 1
(DOA for 1
for a 1
a Day). 1
Day). U 1
U dodatku 5
dodatku fuzionim 1
fuzionim reakcijama, 1
reakcijama, navedene 1
navedene reakcije 1
neutronima su 1
zbog "umnožavanja" 1
"umnožavanja" tricija 1
tricija u 1
u "suhim" 1
"suhim" fuzionim 1
fuzionim bombama. 1
bombama. U 1
dodatku mnogih 1
Google kupio, 1
kupio, kompanija 1
imala partnerstvo 1
ostalim organizacijama 1
organizacijama za 1
istraživanje, reklamiranje 1
ostale aktivnosti. 1
aktivnosti. U 2
to, 25. 1
25. 9. 1
9. 2007. 1
2007. prvi 1
izdan set 1
set s 1
kompletnom serijom 1
serijom (41 1
(41 epizoda). 1
epizoda). U 1
dodatku sa 1
sa etikom 1
etikom o 1
konzumaciji mesa, 1
mesa, mrsa, 1
mrsa, jaja 1
i meda, 1
meda, sirovi 1
sirovi vegani 1
vegani mogu 1
biti motivirani 1
motivirani zdravstvenim, 1
zdravstvenim, duhovnim, 1
duhovnim, finansijskim 1
finansijskim ili 1
ili okolišnim 1
okolišnim razlozima, 1
razlozima, ili 1
kojom kombinacijom 1
kombinacijom navedenih. 1
navedenih. U 1
dodatku temperaturi 1
temperaturi i 1
i presjeku 1
presjeku o 1
već govorilo, 1
govorilo, mora 1
se razmotriti 1
razmotriti totalna 1
totalna energija 1
energija fuzionih 1
fuzionih proizvoda. 1
proizvoda. U 1
U dodatnoj 1
dodatnoj utakmici 1
protiv Izraela, 1
Izraela, lozom 1
lozom izvučena 1
izvučena reprezentacija 1
reprezentacija Wales-a 1
Wales-a pobijedila 1
Izrael, te 1
prvenstvo plasiralo 1
plasiralo deset 1
Evrope. U 6
U dogovoru 1
sa Ministarstvom 1
Ministarstvom Zdravlja 1
Zdravlja i 1
i Sigurnosti 1
Sigurnosti i 1
zahtjev kojeg 1
šalje dr. 1
U doigravanju 1
doigravanju prvenstva 1
prvenstva tim 1
iz Visokog 1
ubjedljivo izgubio 1
od RK 1
RK Sloge 1
Sloge iz 1
iz Doboja 1
Doboja u 1
kolu što 1
neočekivan rezultat 1
za RK 1
RK Bosnu. 1
Bosnu. U 1
U dokumentarcu 1
dokumentarcu u 1
ratnom tunelu 1
tunelu u 1
Sarajevu on 1
on navodi 1
navodi razlog 1
pretvaranje svoje 1
u muzej: 1
muzej: "Sve 1
smo imali, 1
imali, dali 1
oslobađanje Sarajeva". 1
Sarajeva". U 1
U dokumentima 1
dokumentima Dubrovačkog 1
arhiva (Monumanta 1
(Monumanta Ragusina) 1
Ragusina) ime 1
ime Rogatica 1
spominje iz 1
iz 1425 1
1425 godine. 1
U dokumentu 1
iz 1334. 1
1334. U 1
U dole 1
dole navedenom 1
navedenom odlomku 1
odlomku veznik 1
veznik i, 1
i, naprimjer, 1
rečenici po 1
konju nahvatala 1
nahvatala se 1
se susnježica 1
susnježica vezuje 1
vezuje riječi, 1
a veznik 1
veznik pa, 1
pa, naprimjer, 1
rečenici Konj 1
Konj kroz 1
kroz mećavu 1
mećavu podvio 1
podvio glavu, 1
glavu, pa 1
probija naprijed, 1
naprijed, vezuje 1
vezuje dvije 1
dvije rečenice, 1
rečenice, itd. 1
U dolini 3
i parku 1
parku postoje 1
postoje slična 1
slična imena, 1
imena, poput 2
poput rijeke 1
rijeke Ånderelve 1
Ånderelve ili 1
ili jezera 1
jezera Åndervatneta. 1
Åndervatneta. U 1
dolini Jálama 1
Jálama (provincija 1
(provincija Cáceres) 1
Cáceres) u 1
blizini portugalske 1
portugalske granice, 1
granice, priča 1
se fala 1
fala jezik, 1
jezik, dijalekt 1
dijalekt galicijsko-portugalskog 1
galicijsko-portugalskog jezika. 1
U Dolini 1
Dolini kraljeva 1
kraljeva su 1
su gradili 2
gradili velike 1
velike grobnice 1
postao kult 1
kult te 1
lokacije. U 3
dolini Vrbasa 1
Vrbasa nalazi 1
se prostrana 2
prostrana Skopaljska 1
Skopaljska i 1
i sjevernije 1
nje Banjalučka 1
Banjalučka kotlina. 1
kotlina. U 1
U Dolovima 1
Dolovima je 1
42 žena 1
djece skupljeno 1
skupljeno u 1
potom zapaljena. 1
zapaljena. U 1
U domaćim 1
domaćim brigadama 1
brigadama radilo 1
oko 2.200 1
2.200 dobrovoljaca 1
iz brojnih 2
brojnih zemalja. 1
zemalja. U 6
U domaćinstvima 1
domaćinstvima se 1
kao odstranjivač 1
odstranjivač laka 1
za nokte 1
nokte i 1
kao razrjeđivač 1
razrjeđivač boja 1
i lakova. 1
lakova. U 1
U domaćinstvu, 1
domaćinstvu, dešavaju 1
se nesreće 1
nesreće kada 1
kada rastvori 1
rastvori izbjeljivača 1
izbjeljivača koji 1
sadrže hipohlorit 1
hipohlorit dođu 1
određenim kiselim 1
kiselim sredstvima 1
za čišćenje. 1
čišćenje. U 1
U domenima 1
domenima istraživanja, 1
istraživanja, prvo 1
se upustio 1
upustio u 1
u razmatranje 1
razmatranje zakona 1
zakona prirode 1
i matematike, 1
matematike, kada 1
formulisao mnoge 1
mnoge naučne 2
naučne principe, 1
principe, koji 1
postati osnov 1
osnov njegovih 1
njegovih uspjeha. 1
uspjeha. U 2
U dominantnoj 1
dominantnoj epistazi, 1
epistazi, među 1
među epistatski 1
epistatski genima 1
genima je 1
prisutan najmanje 1
jedan dominantni 1
dominantni alel. 1
alel. U 1
U domovini 1
domovini je 1
poznata prvenstveno 1
kao autorica 1
autorica knjige 1
djecu "Čudesno 1
"Čudesno putovanje 1
putovanje Nilsa 1
Nilsa Holgersona 1
Holgersona kroz 1
kroz Švedsku", 1
Švedsku", I, 1
II (Nils 1
(Nils Holgersons 1
Holgersons underbara 1
underbara resa 1
resa genom 1
genom Sverige, 1
Sverige, 1906-07). 1
1906-07). U 1
U Domu 3
Domu kulture 1
kulture radi 1
radi Gradski 1
Gradski ženski 1
ženski hor 1
hor koji 1
svoj višegodišnji 1
višegodišnji rad 1
rad krunisao 1
krunisao sa 1
visokih priznanja, 1
priznanja, KUD 1
KUD "Kolovit" 1
"Kolovit" te 1
te Amatersko 1
Amatersko pozorište 1
pozorište mladih 1
mladih "Anastasija". 1
"Anastasija". U 1
Domu naroda 2
naroda Charles 1
James Fox 1
sada sve 2
sve suverene 1
suverene ovlasti 1
ovlasti pripadaju 1
pripadaju prijestolonasljedniku. 1
prijestolonasljedniku. U 1
naroda Ujedinjenog 1
Kraljevstva bio 1
predstavnik SDP-liberalnog 1
SDP-liberalnog saveza 1
saveza za 1
za obrazovanje. 1
obrazovanje. U 3
U donjem 6
nalazi grana 1
grana sa 1
sa cvjetovima 1
cvjetovima Calophyllum 1
Calophyllum na 1
svjetlo plavoj 1
plavoj pozadini. 3
pozadini. U 4
desnom uglu, 1
uglu, ispod 1
ispod konja, 1
konja, žena 1
žena leži 1
sa skliznutim 1
skliznutim ogrtačem, 1
ogrtačem, otkrivajući 1
otkrivajući desnu 1
desnu dojku. 1
dojku. U 1
dijelu odrveni, 1
odrveni, visine 1
visine 20-100 1
20-100 cm, 1
cm, okruglog 1
okruglog presjeka. 1
presjeka. U 1
donjem domu 1
domu parlamenta 1
parlamenta torijevci 1
torijevci su 1
imali većinu, 1
većinu, ali 1
domu lordova 1
lordova nisu. 1
nisu. U 1
U Donjem 1
Donjem gradu 1
bilo 180 1
180 oka 1
oka naboja 1
naboja 710 1
710 oka 1
baruta, 170 1
170 oka 1
oka običnog 1
običnog baruta, 1
baruta, 5 1
5 pokvarenih 1
pokvarenih i 1
7 dobrih 1
dobrih topova. 1
topova. U 1
donjem primjeru, 1
primjeru, frekvencije 1
frekvencije karbonilnog 1
karbonilnog istezanja 1
istezanja IR 1
IR spektra 1
spektra odgovarajućih 1
odgovarajućih spojeva 1
spojeva pokazuju 1
pokazuju homokonjugaciju 1
homokonjugaciju ili 1
ili nedostatak 1
nedostatak iste 1
molekulama neutralnog 1
neutralnog osnovnog 1
osnovnog stanja. 1
stanja. U 2
toku je 5
slobodno tekuća 1
tekuća rijeka, 1
rijeka, bez 1
bez brana 1
brana koje 1
bi ometale 1
ometale njen 1
njen prirodni 1
prirodni tok. 1
tok. U 1
U Donjoj 1
Donjoj Drežnici, 1
Drežnici, na 1
lokalitetu Toplo, 1
Toplo, u 1
stijeni uklesan 1
natpis vojvode 1
vojvode Mastana 1
Mastana Bubanjića. 1
Bubanjića. U 1
U dosadašnjem 2
dosadašnjem istraživanju, 1
istraživanju, uočena 1
između imunološkog 1
imunološkog faktora 1
težine mahmurluka, 1
mahmurluka, što 1
je najuvjerljivije 1
najuvjerljivije od 1
sada proučavanih 1
proučavanih svih 1
svih faktora. 1
faktora. U 1
dosadašnjem radu 1
radu uglavnom 1
na igrački 1
igrački kadar 1
kadar koji 1
je ponikao 1
ponikao u 1
kategorijama ovog 1
kluba. U 7
U dosadašnjim 1
dosadašnjim istraživanjima 1
istraživanjima starih 1
starih mostarskih 1
mostarskih zanata 1
zanata malo 1
o kamenoklesarskom 1
kamenoklesarskom i 1
i kamenorezačkom 1
kamenorezačkom zanatu, 1
zanatu, koji 1
stoljeća razvili 1
razvili vrlo 1
vrlo plodnu 1
plodnu i 1
bogatu djelatnost. 1
U dosljednoj 1
dosljednoj budućnosti 1
svrhu je 1
je uplanirana 1
uplanirana lokacija 1
lokacija Plandilo. 1
Plandilo. U 1
U doslovnom 1
doslovnom značenju 2
značenju monografija 1
monografija je 1
je "pisanje 1
"pisanje na 1
jednoj temi". 1
temi". Udovica 1
Udovica Anža 1
Anža Frankopan 1
Frankopan je 1
je 1436. 1
godine stanovala 1
stanovala jedno 1
u Rmnju 1
Rmnju i 1
i potpisivala 1
potpisivala se 1
kao kneginja 1
kneginja Rmanjska. 1
Rmanjska. Udovica 1
Udovica Josipa 1
Broza bila 1
ličnih dokumenata 1
od 1980, 1
1980, kada 1
suprug preminuo. 1
preminuo. U 1
U dovoljnoj 1
mjeri nije 1
bila predmetom 1
predmetom modernijih 1
modernijih analiza 1
analiza ili 1
ili iskorištenosti, 1
iskorištenosti, pa 1
rijetko sreće 1
literaturi. UDP 1
UDP ne 1
pruža nikakve 1
nikakve garancije 1
garancije za 1
slanje poruka 1
poruka prema 1
prema višem 1
višem protokolnom 1
protokolnom sloju 1
sloju i 1
bilježi nigdje 1
nigdje stanje 1
stanje UDP 1
UDP poruka 1
poruka poslije 1
poslije slanja, 1
slanja, i 1
je nepouzdan. 1
nepouzdan. U 1
U Dresdenu 1
Dresdenu je 1
Schütz sijao 1
sijao sjeme 1
sjeme današnje 1
današnje Saksonske 1
Saksonske državne 1
državne kapele 1
kapele (Sächsische 1
(Sächsische Staatskapelle 1
Staatskapelle Dresden), 1
Dresden), ali 1
tamo odlazio 1
nekoliko navrata. 1
navrata. U 1
U Dretelju 1
Dretelju su 1
većinu zatvorenika 1
zatvorenika činili 1
činili srpski 1
srpski civili, 1
civili, koji 1
držani u 1
u nehumanim 1
nehumanim uvjetima, 1
su zatočene 1
zatočene žene 1
žene silovane 1
silovane i 1
rečeno im 1
držati tu 1
tu sve 1
ne rode 1
rode (dijete) 1
(dijete) "ustaše". 1
"ustaše". U 1
U drevnim 1
drevnim sanskritskim 1
sanskritskim tekstovima 1
tekstovima (Purana) 1
(Purana) za 1
opisivanje ovog 2
lanca koristio 1
termin Krishnagiri 1
Krishnagiri (crne 1
(crne planine). 1
planine). U 1
U Drežnici 1
Drežnici živio 1
bosanski plemić 1
plemić Mastan 1
Mastan Bubanjić. 1
Bubanjić. U 1
U Driniću 1
Driniću je 1
spomenik borcima 1
borcima antifašistima 1
antifašistima iz 1
iz Drugog 1
rata, zanimljivog 1
zanimljivog izgleda 1
i interesantne 1
interesantne umjetničke 1
umjetničke ideje 1
ideje iz 2
vijeka. Udrobljena 1
Udrobljena vlakna 1
vlakna stavljala 1
u posudu, 1
posudu, prelila 1
prelila vapnenom 1
vapnenom vodom 1
i kuhala. 1
kuhala. U 1
U druga 1
druga četiri 2
razreda djeca 1
djeca dobivaju 1
dobivaju učitelja 1
svakog predmeta. 1
predmeta. U 2
U drugim 8
dijelovima padavine 1
padavine su 1
vrlo rijetke, 1
rijetke, manje 1
50 mm 2
obliku kratkotrajnih 1
kratkotrajnih pljuskova. 1
pljuskova. U 1
drugim eksperimentima 1
eksperimentima je 1
pokazao kako 1
iz gasa 1
gasa može 1
može ponovno 1
ponovno dobiti 1
dobiti voda 1
voda njegovim 1
njegovim sagorijevanjem, 1
sagorijevanjem, te 1
naziv hydro-gène 1
hydro-gène (iz 1
(iz grčkog 1
grčkog hydōr 1
hydōr „voda“ 1
„voda“ i 1
i genes 1
genes „koji 1
„koji proizvodi“). 1
proizvodi“). U 1
drugim krajevima 3
krajevima južno 1
od Sahare 1
Sahare prve 1
masovne partije 1
partije stvorene 1
Africi, gdje 1
elitne partije 1
partije igrale 2
igrale vodeću 1
vodeću ulogu. 1
ulogu. U 4
kulturama izloženost 1
izloženost stidnih 1
dlaka (naprimjer, 1
(naprimjer, kada 1
nosi kupaći 1
kupaći kostim) 1
kostim) može 1
smatrati neestetskim 1
neestetskim ili 1
ili neugodnim 1
neugodnim i 1
je podrezana 1
podrezana ili 1
način oblikovana 1
oblikovana kako 1
izbjeglo da 1
bude vidljiva. 1
vidljiva. U 1
drugim pozicijama, 1
pozicijama, mogu 1
vršiti druge 1
druge radnje. 1
radnje. U 1
drugim se 1
se slučajevima 2
slučajevima sumnja 1
sumnja se 1
uzrok imunski 1
imunski ili 1
ili genetički; 1
genetički; može 1
svaki partner 1
partner nezavisno 1
nezavisno plodan, 1
plodan, ali 1
ali par 2
može zajedno 1
zajedno začeti 1
začeti bez 1
bez pomoći. 1
pomoći. U 2
drugim slučajevima, 2
slučajevima, lokalno 1
lokalno definira 1
kao primijena 1
primijena na 1
na lokalizirano 1
lokalizirano područje 1
površinu dijela 1
tijela, bez 1
mjesto učinka. 1
učinka. U 1
drugim slučajevima 2
slučajevima oni 1
predstavljaju najveće 1
najveće pisce 1
pisce u 1
predmetu čija 1
imena posuđena 1
ruke od 1
najbližih uglednika. 1
uglednika. U 1
U drugi 1
drugi rang 1
rang ispada 1
ispada ponovo 1
sezoni 2005-06, 1
2005-06, da 1
sezoni 2007-08. 2
2007-08. ponovo 1
postao premijerligaš. 1
premijerligaš. U 1
U drugoj 40
drugoj epizodi, 1
epizodi, Arcaninea 1
nakratko može 1
vidjeti nacrtanog 1
nacrtanog na 1
ploči u 1
Pokémon centru 1
centru zajedno 1
Ho-ohom, Zapdosom 1
Zapdosom i 1
i Articunom. 1
Articunom. U 1
drugoj epizodi 2
epizodi Jack 1
odbio obući 1
obući Spidermanov 1
Spidermanov kostim 1
kostim za 1
vještica jer 1
jer "on 1
"on nije 1
nije superjunak". 1
superjunak". U 1
epizodi šeste 1
sezone primorana 1
je prihvatiti 2
prihvatiti promociju 1
promociju na 1
novi posao 1
u Pentagonu, 2
Pentagonu, što 1
bio uzrok 1
uzrok njenog 1
njenog privremenog 1
privremenog odlaska 1
iz JAP-a. 1
JAP-a. U 1
drugoj fazi 1
fazi perioda 1
migracije (500. 1
(500. - 1
- 700.) 1
700.) Langobardi 1
kratko pojavljuju 1
istočnim regijama 1
regijama oko 1
ali prelaze 1
prelaze na 2
jug u 1
sjevernu Italiju 1
Italiju zbog 1
zbog Avara. 1
Avara. U 1
drugoj fazi, 1
fazi, proces 2
proces trgovanja 1
trgovanja se 1
samoj berzi, 1
berzi, realizacijom 1
realizacijom datih 1
datih naloga, 1
naloga, bilo 1
prodaji ili 1
ili kupovini. 1
kupovini. U 1
fazi formirane 1
drugoj kvalifikacijskoj 1
kvalifikacijskoj rundi 4
rundi učestvovalo 2
je 66 1
66 ekipa: 1
ekipa: 18 1
18 ekipa 1
ekipa priključilo 1
priključilo se 1
48 pobjednika 1
pobjednika iz 2
kvalifikacijske runde. 2
runde. U 3
ligi Sparta 1
sezonu. U 2
polovici devetog 1
devetog stoljeća, 1
stoljeća, El-Ma'munova 1
El-Ma'munova Bejtul 1
Bejtul Hikma 1
Hikma bila 1
najveće biblioteka 1
biblioteka na 2
najvećih središta 1
središta intelektualne 1
intelektualne aktivnosti 1
aktivnosti tokom 2
vijeka, privlačeći 1
privlačeći najveće 1
najveće arapske 1
arapske i 1
perzijske učenjake 1
učenjake toga 1
polovini 1367. 1
1367. on 1
se nagodio 1
nagodio sa 1
sa Tvrtkom, 1
Tvrtkom, pa 1
zaključen mir 1
mir kojim 1
je Sanko 1
Sanko zadržao 1
zadržao svoje 1
svoje posede, 1
posede, ali 1
ponovo priznao 1
priznao Tvrtkovu 1
Tvrtkovu vlast. 1
vlast. U 3
polovini 13. 2
dijelu zemlje 3
zemlje dominirali 1
su grofovi 1
grofovi Savojski, 1
Savojski, koji 1
su podvrgnuli 1
podvrgnuli svojoj 1
vlasti područja 1
područja Valaisa 1
Valaisa i 1
i Vauda, 1
Vauda, a 1
sjeveroistoku grofovi 1
grofovi Habsburški. 1
Habsburški. U 1
vijeka Zeta 1
Zeta se 1
se osamostaljuje 1
osamostaljuje od 1
vlasti srpske 1
srpske države 1
prvo pod 1
vodstvom dinastija 1
dinastija Balšića, 1
Balšića, a 1
kasnije Crnojevića 1
Crnojevića egzistira 1
egzistira kao 1
samostalna feudalna 1
feudalna država. 1
vijeka renesansa 1
renesansa se 1
polahko gasila. 1
gasila. U 1
polovini 1910-ih, 1
1910-ih, nacionalizam 1
bio integralni 1
integralni faktor 1
faktor bosanske 1
bosanske politike, 1
politike, pri 1
su nacionalne 1
nacionalne političke 1
stranke odgovarale 1
odgovarale trima 1
trima grupama 1
su dominirale 2
dominirale izborima. 1
izborima. U 3
vijeka britanski 1
britanski i 1
i burski 1
burski trgovci, 1
trgovci, lovci 1
i misionari 1
misionari počeli 1
su prodirati 1
prodirati u 1
ove krajeve. 1
krajeve. U 2
kada tehnika 1
kao primijenjena 1
primijenjena nauka 1
nauka postaje 1
odnos proizvodnje 1
stvaranja kapitala. 1
kapitala. U 1
vijeka uranij 1
uranij nije 1
imao neke 1
neke značajnije 1
značajnije primjene 1
obimu, pa 1
ni postojali 1
postojali veći 1
veći rudnici 1
rudnici uranija. 1
uranija. U 2
polovini Karakaline 1
Karakaline vladavine, 1
vladavine, dolazi 1
do sukoba. 1
sukoba. U 1
polovini maja, 1
maja, komandant 1
komandant OpŠTO 1
OpŠTO Gračanica 1
Gračanica donosi 1
donosi naredbu 1
se pristupi 1
pristupi pripremama 1
formiranje brigade. 1
polovini sure 1
spominju slučajevi 1
slučajevi drugih 1
drugih poslanika 1
poslanika kroz 1
historiju. U 2
polovini trećeg 1
trećeg stoljeća 1
pne, nastavljaju 1
se ilirsko-makedonski 1
ilirsko-makedonski ratovi 1
ratovi nastali 1
iz želje 1
želje makedonskih 1
makedonskih kraljeva 1
kraljeva za 1
za teritorijalnom 1
teritorijalnom ekspanzijom 1
račun Dardanaca, 1
Dardanaca, posebno 1
posebno protiv 1
protiv Peonaca. 1
Peonaca. U 1
polovini XIII 1
vijeka raspala 1
raspala se 1
se ranofeudalna 1
ranofeudalna župa 1
župa Večenike, 1
Večenike, i 1
ime zadržala 1
uža okolina 1
okolina današnjeg 1
današnjeg Mostara. 1
Mostara. U 1
polovini XIX 2
vijeka ukida 1
se esnafska 1
esnafska organizacija 1
BiH, koja 2
bila kočnica 1
kočnica proizvodnje 1
i prometa. 1
prometa. U 2
drugoj porodici, 1
porodici, brat 1
i sestra, 1
sestra, njihov 1
njihov otac, 1
otac, tri 1
tri strica, 1
strica, kao 1
njihov djed 1
i pradjed, 1
pradjed, imali 1
također rupice 1
rupice oba 1
oba obraza. 1
obraza. U 1
drugoj regiji 1
filma objavio 1
objavio Primal 1
Primal Screen 1
Screen Entertainment 1
Entertainment 23. 1
rundi igra 1
ekipe Bnei 1
Bnei Yehuda 1
Yehuda Tel 1
Tel Aviv. 1
Aviv. U 1
drugoj sceni, 1
sceni, Benjamin 1
Benjamin hoda 1
hoda od 1
od desne 1
ekrana ka 1
ka lijevoj 1
lijevoj strani, 1
strani, dok 1
sceni kreću 1
kreću slijeva 1
slijeva na 1
na desno. 1
desno. U 1
drugoj seriji 1
nominalnim datumom 2
datumom izdavanja 2
izdavanja 2002. 1
2002. U 4
sezoni Bastion 1
Bastion prihvata 1
prihvata da 1
članova bijele 1
bijele akademije 1
akademije kao 1
i pojedini, 1
pojedini, ali 1
akademiju poslije 1
poslije nestanka 1
nestanka te 1
te organizacije. 1
organizacije. U 2
sezoni Grissom 1
rekao Warricku 1
bio "duh" 1
"duh" (u 1
(u značenju 1
značenju da 1
nije pripadao 1
pripadao nijednoj 1
nijednoj grupi). 1
grupi). U 1
posjeduje Obeliska 1
Obeliska Mučitelja(Obelisk 1
Mučitelja(Obelisk the 1
the Tormenator) 1
Tormenator) ali 1
polufinalu njegovog 1
njegovog turnira 1
turnira izgubit 1
izgubit protiv 1
Yugija. U 1
"The Green 1
Green Dream", 1
Dream", Zeleni 1
Zeleni Ranger 1
Ranger mogao 1
viđen jednu 1
jednu staru 1
staru Američku 1
Američku verziju 1
verziju bodeža. 1
bodeža. U 1
drugoj su 1
potrebni samo 1
samo lovac 1
lovac i 2
i skakač. 1
skakač. U 1
drugoj taksonomiji, 1
taksonomiji, koju 1
objavio Colin 1
Colin Groves, 1
Groves, Hiromus 1
Hiromus je 1
infrared, Chiromyiformes, 1
Chiromyiformes, dok 1
ostatak lemura 1
lemura bio 1
bio klasificiran 1
u Lemuriformes, 1
Lemuriformes, a 1
a lorisoidi 1
u Lorisiformes. 1
Lorisiformes. U 1
utakmici Argentina 1
protiv Brazila. 1
Brazila. U 1
drugoj utrci 1
utrci 18. 1
2010. U 7
drugoj utrci, 1
utrci, na 1
na Sachsenringu, 1
Sachsenringu, osvojio 1
u automobilizmu, 1
automobilizmu, a 1
utrci osvojio 1
prve prvenstvene 1
prvenstvene bodove. 1
bodove. U 1
drugoj verziji 3
verziji Mercury 1
otpjevao glavne 1
glavne vokale. 1
vokale. U 1
mita, Hekata 1
Hekata je 1
spasila Perzefonu. 1
Perzefonu. U 1
verziji vide 1
se Entoprocta, 1
Entoprocta, koji 1
postepeno selekcioniraju 1
selekcioniraju i 1
i transformiraju. 1
transformiraju. U 1
U drugom 36
dijelu obje 1
obje knjige 1
knjige data 1
je hrestomatija 1
hrestomatija tekstova 1
tekstova najpoznatijih 1
najpoznatijih muslimanskih, 1
muslimanskih, kršćanskih, 1
kršćanskih, jevrejskih 1
jevrejskih i 1
i hinduističkih 1
hinduističkih svetih 1
svetih knjiga 1
autora. U 2
dijelu sav 1
ulicu. U 1
se obznanjuje 1
obznanjuje da 1
je Sudnji 1
dan, tj. 1
tj. U 8
hemijskom procesu, 1
procesu, ruda 1
ruda mangan 1
reducira njenim 1
njenim zagrijavanjem 1
zagrijavanjem u 1
u peći 1
na ugalj 1
ugalj ili 1
ili naftu. 1
naftu. U 1
drugom izdanju 1
izdanju Enciklopedija 1
Enciklopedija Jugoslavije 1
Jugoslavije napisala 1
je poglavlje 1
poglavlje o 1
o naučnom 1
naučnom radu 3
oblasti biologije 1
biologije u 1
Hercegovini. U 5
drugom izdanju, 1
izdanju, neke 1
neke koordinate 1
za regione 1
regione južne 1
hemisfere imaju 1
imaju neodređenost 1
neodređenost od 1
preko jedne 1
jedne lučne 1
lučne minute. 1
minute. U 1
drugom kampu 1
kampu Juan 1
također nađe 1
nađe pred 1
pred strijeljanjem, 1
strijeljanjem, ali 1
John dinamitom 1
dinamitom diže 1
diže vod 1
vod u 1
dvojica uspijevaju 1
uspijevaju pobjeći 1
pobjeći na 1
na Johnovom 1
Johnovom motociklu. 1
motociklu. U 1
kolu bio 3
od Alexa 1
Alexa Bogomolova 1
Bogomolova Juniora 1
Juniora sa 1
sa 6–2, 1
6–2, 7–6. 1
7–6. U 1
kolu Danska 1
najboljih utakmica 1
vrijeme. U 3
kolu Grupe 1
Grupe A 1
A Češka 1
u Vroclavu 1
Vroclavu savladala 1
savladala Grčku 1
Grčku sa 1
sa 2:1. 1
2:1. U 2
kvalifikacija učestvuje 1
učestvuje trideset 1
trideset četiri 1
to prvaci 1
prvaci nacionalnih 1
nacionalnih saveza 1
dva pobjednika 2
pobjednika prvog 1
prvog kola 2
kola kvalifikacija. 1
kvalifikacija. U 1
je Joséa 1
Joséa Acasusa, 1
Acasusa, specijalistu 1
specijalistu za 1
zemlju (6–4, 1
(6–4, 6–0, 1
6–0, 6–4). 1
6–4). U 2
je Dalea 1
Dalea 5–1, 1
5–1, ali 1
porazio Robert 1
Robert Milkins 1
Milkins 3–5. 1
3–5. U 1
drugom koraku 1
koraku regulacije 1
regulacije (treći 1
(treći korak 1
korak glikolize), 1
glikolize), fosfofruktokinaza 1
fosfofruktokinaza pretvara 1
pretvara fruktoza-6-fosfat 1
fruktoza-6-fosfat u 1
u fruktoza-1,6-bisfosfat, 1
fruktoza-1,6-bisfosfat, koji 1
onda pretvara 1
u gliceraldehid-3-fosfat 1
gliceraldehid-3-fosfat i 1
i dihidroksiaceton 1
dihidroksiaceton fosfat. 1
fosfat. U 3
drugom koraku, 2
koraku, sada 1
sada deprotonirani 1
deprotonirani kiseli 1
kiseli carboksilati, 1
carboksilati, djeluju 1
kao baze 1
pomažu nukleofilnoj 1
nukleofilnoj vodi 1
da hidrolizira 1
hidrolizira međuprodukt 1
međuprodukt glikozil 1
glikozil enzima, 2
enzima, dajući 1
dajući hidrolizirani 1
hidrolizirani proizvod. 1
proizvod. U 3
koraku, voda 1
je aktivirana 1
aktivirana za 1
hidrolizu ovog 1
ovog međuprodukta 1
međuprodukta i 1
i kompletiranje 1
kompletiranje katalize. 1
katalize. U 1
krugu izbora, 1
izbora, Edwards 1
Edwards je 1
dobio 56% 1
56% glasova 1
glasova te 1
te pobijedio 1
pobijedio Vittersa. 1
Vittersa. U 1
krugu reprezentacije 2
reprezentacije. U 1
takmičenja učestvovalo 3
osam ekipa. 1
drugom mitu, 1
mitu, Filira 1
Filira je 1
rodila Afrosa, 1
Afrosa, morskog 1
morskog Kentaura, 1
Kentaura, također 1
sa Kronom. 1
Kronom. U 1
drugom nastavku 1
nastavku " 1
U drugom, 1
drugom, obrađene 1
obrađene su 1
su tehnike 1
tehnike argumentacije 1
argumentacije s 1
pravne govore, 1
govore, zatim 1
zatim obraćanje 1
obraćanje narodu 1
govori na 1
na svečanostima. 1
svečanostima. U 1
drugom periodu, 1
periodu, koji 1
pripada Predkeramičkom 1
Predkeramičkom neolitu 1
neolitu B, 1
B, stubovi 1
i stoje 2
u pravougaonim 1
pravougaonim prostorijama 1
sa podom 1
podom od 1
od polirane 1
polirane mineralne 1
mineralne (kalcijum) 1
(kalcijum) podloge. 1
podloge. U 1
drugom periodu 1
periodu zaoštravaju 1
zaoštravaju se 1
se vojni 2
vojni sukobi. 1
sukobi. U 2
drugom planu 1
planu nalazit 1
nalazit će 1
se predmeti 2
predmeti srednje 1
srednje udaljenosti. 1
udaljenosti. U 2
drugom pokušaju 2
dobiju metalni 1
metalni rubidij, 1
rubidij, Bunsen 1
Bunsen je 1
uspio reducirati 1
reducirati rubidij 1
rubidij zagrijavanjem 1
zagrijavanjem ugljenisanog 1
ugljenisanog rubidij-tartarta. 1
rubidij-tartarta. U 1
uništi Ardašira 1
Ardašira I, 1
I, Artaban 1
njim susreo 1
susreo u 1
kod Ormizdagana. 1
Ormizdagana. U 1
poluvremenu Baljić 1
Baljić postiže 1
postiže još 1
tri gola 1
Hercegovina ostvaruje 1
ostvaruje ubjedljivu 1
4-1. U 1
poluvremenu Ber 1
Ber Groosjohan 1
Groosjohan postiže 1
postiže drugi 1
utakmici te 1
dovodi utakmicu 1
na početak. 1
početak. U 1
poluvremenu Lihtenštajn 1
preko Haslera 1
Haslera smanjio 1
smanjio rezultat 1
rezultat koji 1
postavio i 1
i konačan 1
rezultat utakmice. 1
drugom redu 1
redu teksta 1
teksta između 1
između riječi 1
riječi urezane 1
urezane su 1
tri osmokrake 1
osmokrake rozete. 1
rozete. U 1
slučaju, (cache 1
(cache miss), 1
miss), podaci 1
podaci moraju 1
biti preračunati 1
preračunati ili 1
ili dohvaćeni 1
dohvaćeni sa 1
sa originalne 1
originalne lokacije, 1
lokacije, na 1
su smješteni, 1
smješteni, pa 1
ovo sporije. 1
sporije. U 1
slučaju, eshatologija 1
jednim historijskim 1
historijskim procesom 1
obuhvata čovječanstvo 1
čovječanstvo ili 1
čak cijeli 1
cijeli stvoreni 1
stvoreni svijet 1
svijet ( 1
slučaju, kofaktorom 1
kofaktorom se 1
smatrati podloga 1
podloga ili 1
ili kosupstrat. 1
kosupstrat. U 1
ratu Bruneji 1
Bruneji su 1
pod okupacijom 1
okupacijom Japanaca. 1
Japanaca. U 1
U Drugom 3
ratu, Darmstadt 1
put bombardiran 1
bombardiran 30. 1
jula 1940, 1
1940, a 1
rata još 1
34 puta. 1
zauzimanju Berlina. 1
Berlina. U 1
ratu open 1
open je 1
okupirana od 1
strane Bugarske, 1
Bugarske, koja 1
član sila 1
sila osovine. 1
osovine. U 1
drugom tromjesečju 2
tromjesečju 2019. 1
2019. U 2
drugom uopćenom 1
uopćenom smislu 1
smislu E 1
je multiskup 1
multiskup neporedanih 1
neporedanih parova 1
parova (ne 1
(ne nužno 1
nužno različitih) 1
različitih) tjemena. 1
tjemena. U 1
ruku, Socijalizam 1
Socijalizam u 1
jednoj državi 1
državi se 1
na brzu 1
brzu industrijalizaciju 1
industrijalizaciju i 2
modernizaciju u 1
Staljin smatrao 1
smatrao naprednijim 1
naprednijim nacijama 1
nacijama Zapada. 1
Zapada. U 2
ruku, studije 1
na rodu 1
rodu Halorubrum 1
Halorubrum pokazale 1
su značajan 1
značajan genetski 1
genetski transfer 1
transfer od 1
od i 3
prema slabije 1
slabije povezanim 1
povezanim populacijama, 1
populacijama, što 1
ograničava primjenu 1
primjenu tih 1
tih kriterija. 1
kriterija. U 1
U društvima 1
društvima gdje 1
pismo skoro 1
skoro pojavilo, 1
pojavilo, usmeno 1
usmeno prenošenje 1
prenošenje znanja, 1
znanja, sa 1
na generaciju, 1
generaciju, sadrži 1
sadrži izvještaje 1
vremenima. Udruženje 1
Udruženje američkih 2
američkih pisaca 1
pisaca mu 1
mu dodjeljuje 1
najbolje napisani 1
napisani vestern, 1
vestern, dok 1
za dramu 1
dramu imao 1
samo nominaciju. 1
nominaciju. Udruženje 1
Udruženje filmskih 1
kritičara New 1
Yorka dodjeljuje 1
dodjeljuje Johnu 1
Johnu Hustonu 1
Hustonu nagrade 1
režiju, dok 1
otac Walter 1
Walter Huston 1
najboljeg glumca. 2
glumca. Udruženje 1
Udruženje genetičara 1
genetičara u 1
prepoznato i 1
kao pouzdan 1
pouzdan partner 1
partner od 1
strane Evropskog 1
udruženja humanih 1
humanih genetičara 1
genetičara (ESHG). 1
(ESHG). Udruženje 1
Udruženje osoba 1
s invaliditetom 1
invaliditetom Bubamara 1
Bubamara osnovano 1
godine. Udruženje 1
Udruženje "Prijedor 1
"Prijedor 92" 1
92" koje 1
predstavlja preživjele 1
preživjele iz 1
iz prijedorskih 1
prijedorskih logora, 1
logora, procjenjuje 1
90 zatvorenika 1
zatvorenika ubijeno 1
logoru za 1
njegovog postojanja. 1
postojanja. "Udruženje 1
"Udruženje stranih 1
stranih novinara 1
novinara Hollywooda 1
Hollywooda (HFPA) 1
(HFPA) sa 1
oduševljenjem dodjeljuje 1
nagradu Cecil 1
B. deMille 1
deMille za 1
2019. godinu 2
godinu Jeffu 1
Jeffu Bridges-u. 1
Bridges-u. Udruženje 1
Udruženje Tumačimo 1
Tumačimo Evropu 1
Evropu djeluje 1
kao dualistički 1
dualistički sistem 2
s Izvršnim 1
Izvršnim odborom 1
odborom direktora 1
i Nadzornim 1
Nadzornim odborom. 1
odborom. Udruživanjem 1
Udruživanjem Gimnazije 1
Gimnazije i 1
i SEŠ 1
SEŠ 1972. 1
1972. nastaje 1
nastaje Srednjoškolski 1
ušle i 1
i ugostiteljska, 1
ugostiteljska, trgovačka 1
i kožarska 1
kožarska škola. 1
škola. U 3
U državi 3
državi postoje 1
dvije najjače 1
najjače medicinske 1
medicinske škole. 1
državi postoji 2
30 stalnih, 1
stalnih, službenih 1
službenih meteoroloških 1
meteoroloških stanica. 1
stanica. U 2
postoji ukupno 2
ukupno 56 2
56 gradova, 1
broja stanovnika, 1
stanovnika, klasificirani 1
kao gradovi 1
gradovi prve, 1
prve, druge 1
druge ili 1
klase. Ud 1
Ud sa 1
sa prelomljenom 1
prelomljenom kosti 1
kosti izmijeni 1
izmijeni oblik, 1
oblik, otekne, 1
otekne, a 1
zbog izlivene 1
izlivene krvi 1
krvi često 1
i poplavi 1
poplavi i 1
postaje nepokretan. 1
nepokretan. U 1
U Dubaiju 1
Dubaiju i 1
i Indian 1
Wellsu branila 1
branila je 1
titule iz 2
prošle godine, 1
oba turnira 1
turnira poražena 1
poražena (od 1
(od Görges, 1
Görges, odnosno 1
odnosno Ivanović). 1
Ivanović). U 1
U dubini 1
dubini svake 1
svake jame 1
jame nalazi 1
se jamica 1
jamica (lat. 1
(lat. fossula 1
fossula mesialis 1
mesialis et 1
et distalis) 1
distalis) iz 1
izviru bukalna 1
bukalna i 1
i lingvalna 1
lingvalna brazda 1
ka temenima 1
temenima odgovarajućih 1
odgovarajućih uglova. 1
uglova. Udubljenja 1
Udubljenja na 1
vrhovima kukica 1
kukica sakupljaju 1
sakupljaju pljuvačku 1
pljuvačku i 1
i raspoređuju 1
raspoređuju je 1
po krznu 1
krznu dok 1
se mačka 1
mačka timari. 1
timari. U 1
U dubljim 1
dubljim slojevima 2
slojevima ćelije 1
biti stubaste, 1
stubaste, cilindrične 1
cilindrične ili 1
ili kuboidne. 1
kuboidne. U 1
U dubokim 1
dubokim riječnim 1
riječnim dolinama 1
dolinama koji 1
koji protiču 1
kroz gorje 1
gorje rastu 1
rastu velike 1
velike šume 1
šume oraha 1
i badema. 1
badema. U 1
U dubokom 1
dubokom sloju 1
sloju vlakna 1
obično usmjerena 1
usmjerena poprečno 1
poprečno ili 1
ili koso 1
koso i 1
i opiru 1
opiru se 1
se tlaku 1
tlaku pri 1
pri pokretima 1
pokretima između 1
između zglobnih 2
zglobnih tijela. 1
tijela. U 3
U Dubrovnik 1
nosio proizvode 1
proizvode iz 1
svoje sredine 1
sredine koje 1
na dubrovačkom 1
dubrovačkom tržištu. 1
tržištu. U 1
U Dubrovniku 1
Dubrovniku su 1
prevedena i 1
i prikazana 1
prikazana 23 1
23 Moliereova 1
Moliereova djela, 1
djela, što 1
doba izuzetna 1
izuzetna pojava. 1
pojava. U 2
U Dudweileru 1
Dudweileru živi 2
živi 19.570 1
19.570 stanovnika 1
stanovnika (stanje: 1
(stanje: 30. 1
30. april 1
april 2014. 1
2014. U 6
U dugogodišnjoj 2
dugogodišnjoj karijeri 1
karijeri objavio 1
22 samostalna 1
samostalna albuma. 1
dugogodišnjoj uspješnoj 1
uspješnoj karijeri 1
karijeri dobio 1
30 nagrada 1
svoje kulturne, 1
kulturne, književne 1
književne i 1
društvene aktivnosti. 1
U dugoj 1
dugoj karijeri 1
karijeri Daumier 1
Daumier je 1
ostavio oko 1
4000 litografija, 1
litografija, 300 1
300 slika, 1
slika, 800 1
800 crteža, 1
crteža, 1000 1
1000 drvoreza, 1
drvoreza, 50 1
50 skulptura. 1
skulptura. U 2
U dugotrajnoj 1
dugotrajnoj kulturi 1
kulturi tumora 1
tumora opstaje 1
opstaje manje 1
50% ćelija. 1
ćelija. U 4
U duhovnom 1
duhovnom dvojstvu 1
dvojstvu bosanskih 1
XIII. i 1
i XIV. 1
st. U 2
U duhu 2
duhu je 1
je karlinga 1
karlinga da 1
da ekipe 1
ekipe čestitaju 1
čestitaju protivnicima 1
protivnicima na 1
na dobrom 2
dobrom bacanju, 1
bacanju, snažnom 1
snažnom četkanju 1
četkanju ili 1
ili spektakularnoj 2
spektakularnoj formi. 1
formi. U 1
duhu ovog 1
ovog naređenja 1
naređenja je 1
započeo utvrđivanje 1
utvrđivanje pirotskog 1
pirotskog kraja. 1
kraja. U 3
U Dunav 1
Dunav se 1
centru Ulma. 1
Ulma. U 1
U Düsseldorfu 1
Düsseldorfu i 1
i okolini 3
okolini se 1
govori specifičnim 1
specifičnim njemačkim 1
njemačkim dijalektom 1
dijalektom zvanim 1
zvanim Düsseldorfer 1
Düsseldorfer Platt. 1
Platt. U 1
U dužem 1
dužem periodu, 1
periodu, osnovna 1
osnovna djelatnost 2
djelatnost je 1
ipak bilo 1
bilo stočarstvo. 1
stočarstvo. U 1
U dvadesetom 2
dvadesetom stoljeću 2
stoljeću pokret 1
pokret "indigenismo" 1
"indigenismo" je 1
vratio interes 1
staru indijansku 1
indijansku kulturu. 1
kulturu. U 1
stoljeću postojalo 1
šest shema, 1
shema, uključujući 1
uključujući Hutchinsona 1
Hutchinsona (1926), 1
(1926), Traub 1
Traub (1963), 1
(1963), Dahlgren 1
Dahlgren (1985), 1
(1985), Müller-Doblies 1
Müller-Doblies and 1
and Müller-Doblies 1
Müller-Doblies (1996), 1
(1996), Hickey 1
Hickey and 1
and King 1
King (1997) 1
(1997) i 1
i Meerowa 1
Meerowa i 1
i Snijmana 1
Snijmana (1998). 1
(1998). U 1
U dva 4
i Dekan 1
Dekan Poljoprivrednog 1
Poljoprivrednog fakulteta 1
fakulteta (1994 1
- 1997 1
1997 ). 1
). U 7
nosio sponzorska 1
sponzorska imena: 1
imena: NK 1
NK Vitez 1
Vitez FIS 1
FIS (2004) 1
(2004) i 1
NK Ecos 1
Ecos Vitez 1
Vitez (2009). 1
(2009). Udvaranje 1
Udvaranje se 1
obavilo poštom 1
poštom i 1
su razmijenili 1
razmijenili mnogo 1
mnogo pisama. 1
pisama. U 1
dva regalska 1
regalska spremnika 1
spremnika na 1
dijelu gornjeg 1
gornjeg lafeta 1
lafeta može 1
se smjestiti 1
smjestiti 48 1
48 projektila. 1
projektila. U 2
slučaja pronašli 1
su slabu 1
slabu herbicidnu 1
herbicidnu aktivnost, 1
od hemičara 1
hemičara iz 1
iz Monsanta, 1
Monsanta, John 1
John E. 1
E. Franz, 1
Franz, počeo 1
je istraživati 1
istraživati analoge 1
analoge sa 1
jačim herbicidnim 1
herbicidnim djelovanjem. 1
djelovanjem. U 1
U dvije 8
bitke sljedeće 1
godine carev 1
carev brat 1
brat Mihajlo 1
Mihajlo je 1
uništiti protivničku 1
protivničku vojsku. 1
vojsku. U 2
dvije dimenzije, 1
dimenzije, svaki 1
posjeduje os 1
os simetrije 1
simetrije je 1
je ahiralan, 1
ahiralan, a 1
svaka ograničena 1
ograničena ahiralna 1
ahiralna figura 1
figura mora 1
imati osi 1
simetrije. U 3
godine, rezultati 1
rezultati kluba 1
bili slabi, 1
slabi, te 1
zabilježio 16 1
16 pobjeda 1
35 poraza. 1
poraza. U 1
5% ostaje 1
ostaje živo. 1
živo. U 1
godine stopa 1
stopa se 1
na 30%, 1
kod 5 1
godina smanjuje 1
15 na 1
na 10%. 1
10%. U 3
knjige Satira, 1
Satira, čiji 1
originalni naziv 1
naziv Razgovori 1
Razgovori (Sermōnes), 1
(Sermōnes), Horacije 1
Horacije nasljeđuje 1
nasljeđuje prvog 1
rimskog satiričara 1
satiričara u 1
modernom smislu 1
riječi ― 1
― Lucilija. 1
Lucilija. U 1
odigrao 31 1
31 utakmicu 1
postigao 36 1
36 golova. 1
utakmice Sarajevo 1
Sarajevo gubi 1
gubi sa 1
4-2. U 2
U dvoboju 2
dvoboju su 1
četvrtoj sedmici 1
sedmici sukobili 1
sukobili Lupino 1
Lupino i 1
i Alen, 1
Alen, a 1
a pobjedio 1
je Lupino. 1
Lupino. U 1
dvoboju u 1
Oslu reprezentacija 1
Gore izgubila 1
od Norveške 1
Norveške s 1
s 2:1. 1
U dvodijelnom 1
dvodijelnom finalu 1
finalu 4. 2
sezone (epizode 1
(epizode House's 1
Head i 1
i Wilson's 1
Wilson's Heart) 1
Heart) Amber 1
Amber i 1
i House 1
House dožive 1
dožive saobraćajnu 1
saobraćajnu nesreću 1
autobusu; tik 1
prije sudara 1
sudara House 1
House primijeti 1
primijeti simptome 1
simptome nepoznate 1
na Amber. 1
Amber. U 1
U dvodimenzijskoj 1
dvodimenzijskoj nuklearnoj 1
magnetnoj rezonanci 1
rezonanci postojat 1
jedan sistematski 1
sistematski variran 1
variran vremenski 1
nizu impulsa, 1
impulsa, koji 1
će modulirati 1
modulirati intenzitet 1
ili fazu 1
fazu otkrivenih 1
otkrivenih signala. 1
signala. U 1
U dvodimenzionalnom 1
dvodimenzionalnom prostoru 1
prostoru (kao 2
je xy 1
xy ravan), 1
ravan), hiperravan 1
hiperravan je 2
je linija; 1
linija; ona 1
ona dijeli 1
dijeli ravan 1
ravan na 1
dvije polu-ravni. 1
polu-ravni. U 1
U dvokrevetnim, 1
dvokrevetnim, četverokrevetnim 1
četverokrevetnim i 1
i višekrevetnim 1
višekrevetnim sobama 1
sobama smješteno 1
ukupno 46 1
46 ležaja. 1
ležaja. U 1
U dvorište 1
dvorište se 1
ulazi sa 1
tri strane, 1
sva vrata 1
su široka, 1
široka, dvokrilna, 1
dvokrilna, od 2
željeza. U 1
U dvorištu 1
dvorištu tvrđave 1
više kuća. 1
U dvosmjernih 1
dvosmjernih promotora 1
promotora uočene 1
uočene su 1
određene karakterisstične 1
karakterisstične sekvence, 1
sekvence, uključujući 1
nedostatak TATA 1
TATA kutija, 1
kutija, obilje 1
obilje CpG-otoka 1
CpG-otoka i 1
i simetriju 1
simetriju oko 1
sredine dominantnih 1
dominantnih Cs 1
i As 1
As na 1
i Gs 1
Gs i 1
i Ts 1
Ts s 1
strane. U 5
U džamiji 2
klanjaju samo 1
samo džume 1
džume i 1
i teravije. 1
teravije. U 1
dva šamadana, 1
šamadana, od 1
bio originalan 1
originalan dok 1
drugi šamadan 1
šamadan bio 1
bio njegova 2
njegova vjerna 1
vjerna kopija. 1
kopija. U 1
U džamijskom 2
džamijskom haremu 1
haremu je 1
montirano i 1
i Mehmed-age 1
Mehmed-age Krehe 1
Krehe turbe. 1
turbe. U 1
džamijskom mezaristanu 1
mezaristanu je 1
oko stotinjak 1
nišana, od 1
većina novije 1
novije dobi. 1
dobi. U 2
U džehennemu 1
džehennemu postoje 1
postoje stepeni 1
stepeni grešnosti, 1
grešnosti, npr. 1
kao zgrada 1
zgrada sa 1
sa bezbroj 1
bezbroj spratova. 1
spratova. U 1
U Eastbourneu 1
Eastbourneu je 1
polufinala nakon 1
nakon pobjeda 1
protiv Stosur, 1
Stosur, Stephens 1
Stephens i 1
i Giorgi, 1
Giorgi, ali 1
tada ju 1
zaustavila Kerber. 1
Kerber. U 1
U E. 1
coli glgX 1
glgX selektivno 1
selektivno katalizira 1
katalizira razlaganje 1
razlaganje 4-podjedinične 1
4-podjedinične grane, 1
grane, bez 1
bez akcije 1
akcije glukanotransferaze. 1
glukanotransferaze. U 1
U Edinburghu, 1
Edinburghu, 15 1
15 dječaka 1
sa 47, 1
47, XYY, 1
XYY, sa 1
sestrama identificiranim 1
identificiranim u 1
skrining programu 1
programu za 1
novorođenčad imali 1
prosječno 104,0 1
104,0 verbalnog 1
verbalnog IQ 2
IQ i 2
i 106,7 1
106,7 IQ 1
IQ učinka, 1
učinka, dok 1
njihova braća 1
sestre imali 1
imali prosječno 1
prosječno 112,9 1
112,9 verbalnog 1
i 114,6 1
114,6 IQ 1
IQ učinka. 1
učinka. UEFA 1
UEFA Evropska 1
Evropska liga 1
liga 2011/12. 1
2011/12. je 1
je 41. 1
41. izdanje, 1
izdanje, a 2
3. po 1
redu otkako 1
otkako se 1
se UEFA 1
UEFA Europske 1
Europske lige 1
zamijenila bivši 1
bivši Kup 1
UEFA. UEFA 1
UEFA Evropskog 1
prvenstva 2020. 1
2020. UEFA 1
kup 1996. 1
1996. UEFA 1
kup 1997. 1
1997. UEFA 1
UEFA je 1
je zamolila 1
zamolila svog 1
svog partnera 1
partnera Television 1
Television Event 1
Event and 1
and Media 1
Media Marketing 1
Marketing (TEAM) 1
(TEAM) da 1
u brendiranju 1
brendiranju Lige 1
prvaka, što 1
rezultiralo himnom, 1
himnom, "kućnim 1
"kućnim bojama": 1
bojama": crna, 1
crna, bijela 1
ili siva 1
i logo 1
logo u 1
obliku lopte 1
od zvijezda. 1
zvijezda. UEFA 1
nacija povezana 1
sa kvalifikacijama 1
za Evropska 1
prvenstva. UEFA 1
UEFA program 1
program licenciranja 1
licenciranja je 1
je set 1
set zakona, 1
zakona, smjernica 1
smjernica i 1
preporuka fudbalskim 1
fudbalskim savezima 1
savezima i 1
klubovima koje 1
izdala krovna 1
krovna evropska 1
evropska organizacija 1
organizacija - 1
- UEFA 1
UEFA Superkup 1
Superkup jest 1
jest utakmica 1
pobjednika evrokupova. 1
evrokupova. U 1
U egipatskoj 1
egipatskoj tradiciji 1
tradiciji Darije 1
Darije se 1
najvećih dobrotvora 1
dobrotvora i 1
i zakonodavaca 1
zakonodavaca u 1
U Egiptu, 1
Egiptu, gdje 1
gdje homoseksualnost 1
homoseksualnost nije 1
izričito zabranjena 1
u sudskoj 1
sudskoj praksi, 1
praksi, pritvor 1
pritvor i 1
i optužbe 1
optužbe podnose 1
podnose se 1
temelju "zakona 1
"zakona o 1
protiv prostitucije 1
prostitucije iz 1
iz 1961." 1
1961." koji 1
koji sankcionira 1
sankcionira razvrat 1
razvrat i 1
i seksualni 1
seksualni rad. 1
rad. U 4
U Eichlerovim 1
Eichlerovim „Vježbama 1
„Vježbama botaničkog 1
botaničkog određivanja“, 1
određivanja“, njihovo 1
njihovo predstavljanje 1
predstavljanje se 1
između dijagrama. 1
dijagrama. U 1
U EKG-u, 1
EKG-u, repolarizacija 1
repolarizacija uključuje 1
uključuje J-tačku, 1
J-tačku, ST-segment 1
ST-segment te 1
te T- 1
T- i 1
i U-talas. 1
U-talas. U 1
U ekipnim 1
skokovima došao 1
jedne pobjede 1
U ekipu 1
ekipu stižu 1
stižu strani 1
domaći igrači 1
igrači među 1
španski reprezentativac 1
reprezentativac Antonio 1
Antonio Puchades 1
Puchades i 1
i holanđanin 1
holanđanin Faas 1
Faas Wilkes. 1
Wilkes. U 1
U ekonomskom 1
smislu moć 1
je raspolaganje 1
raspolaganje određenim 1
određenim kapitalom, 1
kapitalom, znanjem 1
znanjem ili 1
ili imovinom. 1
imovinom. U 1
U eksperimentu 1
eksperimentu iz 1
2016. pri 1
pri RIKEN-u, 1
RIKEN-u, opažen 1
atom za 1
se pretpostavilo 1
pretpostavilo da 1
o 294 1
294 Lv, 1
Lv, a 1
raspao alfa 1
raspadom do 1
do 290 1
290 Fl 1
Fl i 1
i 286 1
286 Cn, 1
Cn, a 1
do spontane 1
spontane fisije. 1
fisije. U 1
U eksperimentu, 1
eksperimentu, zamišljena 1
zamišljena posuda 1
posuda je 1
dvije komore 1
komore http://eskola. 1
http://eskola. U 1
U Ekvadoru 2
Ekvadoru postoji 1
postoji 15 2
15 ministarstva. 1
ministarstva. U 1
Ekvadoru živi 1
živi otprilike 3
otprilike 17,5 1
17,5 miliona 1
U elektronski 1
elektronski provodljivim 1
provodljivim materijalima, 1
materijalima, viteški 1
viteški pomak 1
pomak rezonantne 1
rezonantne frekvencije 1
frekvencije može 1
o mobilnim 1
mobilnim nosačima 1
nosačima naboja. 1
naboja. U 1
U elektronskoj 1
elektronskoj konfiguraciji 1
konfiguraciji 2s 1
2s 2 1
2 p 1
p 3 1
3 spajanje 1
spajanje tri 1
tri kovalentne 1
kovalentne veze 1
veze vodi 1
ka formiranju 2
formiranju potpunog 1
potpunog okteta. 1
okteta. U 1
U elementarnom 1
elementarnom je 1
je stanju 2
stanju mehak, 1
mehak, lahko 1
oblikuje i 1
i kuje. 1
kuje. U 1
U embrionu, 1
embrionu, korijenski 1
korijenski floem 1
floem se 1
se neovisno 1
neovisno razvija 1
gornjem hipokotilu, 1
hipokotilu, koji 1
koji leži 1
između korijena 1
korijena embriona 1
embriona i 1
i kotiledona. 1
kotiledona. U 1
U embrionu 2
embrionu u 2
razvoju ako 1
su testisi 1
testisi razvijeni, 1
razvijeni, on 1
će proizvoditi 1
i lučiti 1
lučiti muške 1
spolne hormone 1
hormone tokom 1
kasnog embrionskog 1
embrionskog razvoja 1
uzrokovati razvoj 1
razvoj sekundarnih 1
sekundarnih spolnih 1
organa muškarca. 1
muškarca. U 2
razvoju hipokotil 1
hipokotil je 1
je embrionskaa 1
embrionskaa os 1
os koja 1
nosi listove 1
listove klijanaca 1
klijanaca ( 1
U emotivnom 1
emotivnom monologu, 1
monologu, ona 1
ona poziva 1
poziva svoju 1
napusti Stanleyja. 1
Stanleyja. U 1
U endotelnim 1
endotelnim ćelijama, 1
ćelijama, kaveole 1
kaveole su 1
u protok 1
protok nadražaja. 1
nadražaja. U 1
U energetici 1
energetici postoji 1
jedna definicija 1
definicija eksergije 1
eksergije i 1
i energije. 1
U Engleskoj 2
Engleskoj Ana 1
koristila političku 1
političku podijeljenost 1
podijeljenost kao 1
to činila 1
Škotskoj. U 1
i Walesu, 1
Walesu, Nacionalni 1
za izvrsnost 1
izvrsnost u 1
zdravstvu i 1
i njezi 1
njezi ( 1
( NICE) 1
NICE) preporučuje 1
preporučuje rutinsko 1
rutinsko testiranje 1
testiranje na 1
na T4 1
T4 kod 1
i T3 1
T3 za 1
djecu, ako 1
centralni hipotiroidizam, 1
hipotiroidizam, a 1
a TSH 1
TSH je 1
nizak. U 1
U Engleskoj, 1
Engleskoj, kompanija 1
oružje proizvodila 1
proizvodila u 1
u Shotley 1
Shotley Bridgeu, 1
Bridgeu, u 1
okrugu Durham. 1
Durham. U 1
U engleskom 2
po Danau, 1
Danau, element 1
element kao 1
kao mineral 1
označen brojem 1
brojem „1.1.11.0“. 1
„1.1.11.0“. U 1
području poznata 1
kao Zapadna 1
Zapadna dolina, 1
dolina, tj. 1
tj. " 1
engleskom kupalištu 1
kupalištu Brighton 1
Brighton sa 1
pjesmom "Moja 1
generacija" U 1
U Englesku 1
Englesku je 1
stigao sredinom 1
sredinom 1274. 1
1274. godine 1
augusta 1274. 1
1274. krunisan 1
kralja Engleske. 1
U epidermi 1
epidermi korijena, 1
korijena, dlake, 1
dlake, zvane 1
zvane korijenove 1
korijenove dlake 1
su uopćeno 1
uopćeno građene 1
apsorpciju vode 1
mineralnih hranjivih 1
tvari. U 2
U epitelnim 1
epitelnim ćelijama, 1
ćelijama, MTOC 1
također usidri 1
usidri i 1
organizuje mikrotubule 1
mikrotubule koji 1
čine cilije. 1
cilije. U 1
U epizodi 30
"A Canterlot 1
Canterlot Wedding" 1
Wedding" oponašala 1
oponašala ju 1
zla Kraljica 1
Kraljica Chrysallis, 1
Chrysallis, ali 1
zaustavila uz 1
pomoć Iskre. 1
Iskre. U 1
"A Different 1
Different Drum", 1
Drum", Power 1
Power Sjekira 1
Sjekira je 1
nazvana "Kosmički 1
"Kosmički Top". 1
Top". U 1
epizodi After 1
After the 1
the Fall 1
Fall otkriveno 1
ubio prostitutku, 1
prostitutku, ali 1
je, zahvaljujući 1
zahvaljujući pravnim 1
pravnim manevrima, 1
manevrima, ostao 1
slobodi. U 1
epizodi "Alter 1
"Alter Boys" 1
Boys" iz 1
iz 2. 2
sezone Grissom 1
Grissom povjerava 1
povjerava svećeniku 1
svećeniku da 1
koncept organizirane 1
organizirane religije 1
je "posrnuli" 1
"posrnuli" U 1
epizodi Bombshell 1
Bombshell iz 1
7. sezone 1
od bipolarnog 1
bipolarnog poremećaja, 1
poremećaja, ali 1
bila prestala 1
prestala uzimati 1
uzimati lijekove, 1
lijekove, na 1
na Ronovo 1
Ronovo insistiranje. 1
insistiranje. U 1
epizodi "By 1
"By the 1
the Skin 1
Skin and 1
the Teeth" 1
Teeth" Michael 1
govori Lincolnu 1
Lincolnu da 1
napustio prije 1
epizodi Cursed 1
Cursed Rowan 1
Rowan dolazi 1
Princeton-Plainsboro kako 1
vidio sina, 1
sina, rekavši 1
tu došao 1
došao jer 1
ima konferenciju 1
konferenciju na 1
kojoj mora 1
mora biti. 2
biti. U 2
epizodi Damned 1
Damned If 1
If You 1
Do Chase 1
Chase pacijentu 1
pacijentu otkriva 1
studirao teologiju, 1
teologiju, citirajući 1
citirajući mu 1
prvu Petrovu 1
Petrovu poslanicu. 1
poslanicu. U 1
epizodi Dishonor 1
Dishonor Kyle 1
Kyle se 1
iz Afganistana 1
Afganistana u 1
u Miami. 1
Miami. U 1
epizodi "For 1
"For Warrick" 1
Warrick" otkriveno 1
ima dijete. 1
dijete. U 1
na grupnu 1
grupnu terapiju 1
terapiju (8x08) 1
(8x08) Harold 1
Harold i 1
i Monk 1
Monk konačno 1
konačno će 1
postati prijatelji 1
prijatelji nakon 1
što zajedno 1
zajedno savladaju 1
savladaju klaustrofobiju. 1
klaustrofobiju. U 1
epizodi "Grissom 1
"Grissom Versus 1
Versus the 1
the Volcano" 1
Volcano" Catherine 1
Catherine pripovijeda 1
pripovijeda kako 1
dijete izgubila 1
nauke od 1
od "nekog 1
"nekog klinca 1
klinca s 1
s bezveznim 1
bezveznim crvenim 1
crvenim mravima". 1
mravima". U 1
epizodi je 1
otkriveno i 2
Rossi imao 1
umro prilikom 1
prilikom porođaja. 1
porođaja. U 1
epizodi Lauren 1
Lauren (6x18), 1
(6x18), kada 1
kada Prentiss 1
Prentiss krene 1
starog neprijatelja 1
neprijatelja Iana 1
Iana Doylea, 1
Doylea, Hotch 1
Hotch u 1
pomoć poziva 1
poziva JJ 1
JJ kako 1
ih pronašli. 1
pronašli. U 1
epizodi "Mummy 1
"Mummy in 1
the Maze" 1
Maze" (3x05) 1
(3x05) otkriveno 1
da Booth 1
Booth ima 1
ima koulrofobiju, 1
koulrofobiju, tj. 1
tj. strah 1
od klaunova. 1
klaunova. U 1
epizodi Need 1
Need to 1
to Know 1
Know njih 1
dvoje provedu 1
provedu noć 1
noć zajedno. 1
epizodi "No 1
"No Reason" 1
Reason" čovjek 1
imenu Jack 1
Jack Moriarty 1
Moriarty puca 1
u Housea, 1
Housea, što 1
zanimljivo jer 1
se Holmesov 1
Holmesov najljući 1
najljući neprijatelj 1
neprijatelj zove 1
zove James 1
James Moriarty. 1
Moriarty. U 1
epizodi Out 1
of Time 1
Time u 1
u prisjećanjima 1
1997. godinu 1
godinu vidimo 1
vidimo njegov 1
posljednji dan 1
dan na 1
Miamiju prije 1
u LA; 1
LA; tada 1
zaključi jedan 1
slučaj nakon 1
Horatio postao 1
šef nove 1
nove istražiteljske 1
istražiteljske jedinice 1
postati CSI. 1
CSI. U 1
epizodi Pravi 1
Pravi trenutak, 1
trenutak, Jack 1
Jack O'Neill 1
O'Neill isoristi 1
isoristi priliku 1
da poljubi 1
poljubi Samanthu 1
Samanthu tokom 1
tokom ponavljanja 1
ponavljanja vremena. 1
epizodi Say 1
Say Uncle 1
Uncle ranjen 1
ranjen je 1
podigao sliku 1
sliku povezanu 1
povezanu s 1
s eksplozivnom 1
eksplozivnom napravom. 1
napravom. U 1
epizodi Sweet 1
Sweet 16 1
16 Mac 1
Mac posjećuje 1
posjećuje Reeda 1
Reeda za 1
Dan zahvalnosti 1
zahvalnosti i 1
ostavlja mu 1
mu neke 1
neke Claireine 1
Claireine fotografije. 1
fotografije. U 1
epizodi Taxi 1
Taxi ubica 1
ubica otima 1
otima Reeda, 1
Reeda, želeći 1
želeći ga 1
ga koristiti 1
slanje vlastitih 1
vlastitih poruka 1
poruka javnosti. 1
javnosti. U 4
"The Boy 1
Boy with 1
the Answer" 1
Answer" Booth 1
bi Brennan, 1
Brennan, koja 1
je "umorna 1
"umorna od 1
od ubistava 1
ubistava i 1
i tuge 1
i boli", 1
boli", mogla 1
mogla trajno 1
trajno napustiti 1
napustiti Jeffersonian. 1
Jeffersonian. U 1
The Down 1
Down Low 1
Low ( 1
One Where 1
Where Rachel 1
Rachel Smokes" 1
Smokes" Rachel 1
Rachel pomisli 1
da propušta 1
propušta trenutke 1
trenutke kada 1
donose važne 1
važne odluke 1
odluke s 1
one uvijek 1
uvijek budu 1
budu donesene 1
donesene kad 1
kad Kim 1
Kim uzme 1
uzme pauzu 1
pauzu za 1
za cigaretu. 1
cigaretu. U 1
the Lesbian 1
Lesbian Wedding" 1
Wedding" otkriva 1
otkriva Rachel 1
nije voljela 1
voljela Rachelinog 1
Rachelinog oca 1
the Proposal" 1
Proposal" nabasa 1
nabasa na 1
na Moniku 1
Chandlera na 1
na večeri. 1
večeri. U 1
the Screamer" 1
Screamer" bila 1
prisutna kad 1
režiser predstave 1
je Joey 1
Joey imao 1
ulogu čitao 1
čitao kritički 1
kritički osvrt 2
nju i, 1
i, zajedno 1
ostalim prisutnima, 1
prisutnima, ostala 1
ostala zbunjena 1
zbunjena i 1
i Joeyjevim 1
Joeyjevim i 1
i režiserovim 1
režiserovim "mušicama". 1
"mušicama". U 1
The Thing 1
Thing About 1
About Heroes 1
Heroes Mac 1
Mac nastavlja 1
nastavlja istragu 1
istragu u 1
Chicagu i 1
slijedi tragove 1
tragove koji 1
odvode do 1
do tijela 1
tijela obješenog 1
obješenog na 1
na nekorištenom 1
nekorištenom spratu 1
spratu u 1
zgradi "Chicago 1
"Chicago Tribunea". 1
Tribunea". U 1
epizodi Three 1
Three Stories 1
Stories House 1
smrti jer 1
to život 1
život učinilo 1
učinilo "testom". 1
"testom". U 1
U epohi 1
epohi zrelog 1
zrelog feudalizma 1
feudalizma njegovo 1
učenje će 1
postati oficijelnim 1
oficijelnim učenjem 1
učenjem Katoličke 1
crkve 1870 1
1870 godine. 1
U epskom 1
epskom miljeu 1
miljeu vojvoda 1
Momčilo je 1
je ujak 1
ujak Marka 1
Marka Kraljevića. 1
Kraljevića. U 1
U epu 2
epu Anali 1
(Annāles, 18 1
18 knjiga) 1
knjiga) opisao 1
historiju Rima 2
od Eneje 1
Eneje do 1
do savremenih 1
savremenih događaja. 1
događaja. U 3
epu se 1
spominju različite 2
različite njegove 1
njegove verzije: 1
verzije: Đaya 1
Đaya "Pjesma 1
"Pjesma o 2
o pobjedi" 1
pobjedi" koja 1
svega 8.800 1
8.800 šloka, 1
šloka, Bharata 1
Bharata "Pjesma 1
o Bharatama" 1
Bharatama" ili 1
ili "Boj 1
"Boj Bharata". 1
Bharata". U 1
U Erfurtu 1
Erfurtu postoji 1
očuvan srednjovjekovni 1
srednjovjekovni grad. 1
U Eritreji, 1
Eritreji, lingvistički 1
lingvistički razlikuju 1
grupe – 1
U Eschweileru 1
Eschweileru u 1
u Porajnju, 1
Porajnju, Rimljani 1
koristili kameni 1
kameni ugalj 1
ugalj za 1
topljenje željezne 1
željezne rude. 1
rude. Uešibin 1
Uešibin dojo 1
dojo u 1
u Ajabi 1
Ajabi osnovan 1
isključivo da 1
trenira članove 1
članove Omoto-kjo 1
Omoto-kjo sekte. 1
sekte. U 1
U eskalaciji 1
eskalaciji nasilja 1
nasilja izraelskih 1
izraelskih vojnika 1
vojnika povrijeđeno 1
povrijeđeno je 2
450 osoba. 1
U Etiopiji, 1
Etiopiji, neki 1
i svećenici 1
svećenici koriste 1
koriste D. 1
D. stramonium 1
stramonium kako 1
bi "otvorili 1
"otvorili um" 1
um" i 1
bili više 1
više otvoreni 1
otvoreni prema 1
prema učenju, 1
učenju, kreativnosti 1
stvaralačkom razmišljanju. 1
razmišljanju. U 1
U Etiopiji 1
Etiopiji nema 1
nema privatnog 1
privatnog biznisa, 1
biznisa, a 1
može iznajmiti 1
iznajmiti za 1
za obrađivanje 1
obrađivanje na 1
na 99 1
99 godina, 1
godina, beza 1
beza prava 1
prodaju. U 1
U etiopskoj 1
etiopskoj Regiji 1
Regiji Afar 1
Afar afarski 1
afarski je 1
također priznat 1
službeni radni 1
radni jezik. 1
jezik. U 6
U Eubeji 1
Eubeji slavile 1
slavile su 1
se svečanosti 1
svečanosti Velike 1
Velike Dadedale, 1
Dadedale, posvećene 1
posvećene Heri, 1
Heri, svakih 1
U eukariota, 1
eukariota, tri 1
vrste RNK 1
RNK - 1
U euklidskoj 1
euklidskoj geometriji 1
geometriji tačno 1
jedna linija 2
linija može 1
može prolaziti 1
kroz bilo 2
koje dvije 1
dvije tačke. 2
tačke. U 2
U Euroligi 1
Euroligi je 1
odigrao samo 2
utakmica, s 1
prosjekom 1,8 1
1,8 poena. 1
U Europa 1
Europa League 1
League tim 1
tim dolazi 2
do četvrtine-finala 1
četvrtine-finala gdje 1
ih zaustavlja 1
zaustavlja Fulham. 1
Fulham. U 1
U Europi 1
Europi su 1
najčešće bijeli 1
bijeli dud 1
dud (Morus 3
(Morus alba), 1
alba), crveni 1
crveni dud 1
(Morus rubra) 1
rubra) i 1
crni dud 1
(Morus nigra). 1
nigra). U 1
U evolucijskoj 1
evolucijskoj biologiji 1
biologiji na 1
pitanje koliko 1
koliko daleko 1
daleko daleko 1
unatrag tražiti 1
tražiti sličnosti 1
sličnosti zajedničkih 1
zajedničkih predaka, 1
predaka, i 1
njihovi preci 1
preci morali 1
biti jedni, 1
jedni, treba 1
odvijanje paralelne 1
evolucije ne 1
može uvijek 1
biti riješeno. 1
riješeno. U 2
U Evropi 7
Evropi broj 1
godišnje iznosi 1
2,6 ljudi 1
na 100.000, 1
100.000, dok 1
broj pogođenih 1
pogođenih 7–9 1
7–9 ljudi 1
100.000. U 1
U Evropi, 6
Evropi, CCR5 1
CCR5 Δ32 1
Δ32 ima 1
ima učestalost 1
učestalost alela 1
alela ( 1
Evropi, dozvoljeno 1
njeno korištenje 1
korištenje najviše 1
dozama do 1
15 mg 1
mg po 1
po kilogramu 1
kilogramu tjelesne 1
tjelesne mase. 1
mase. U 2
popularno branje 1
branje u 1
divljini, može 1
biti krajnje 1
krajnje rizična 1
rizična zbog 1
sličnosti njenih 1
njenih listova 1
listova s 1
s otrovnim 1
otrovnim biljkama, 1
su dolinski 1
dolinski ljiljan 1
ljiljan i 1
i mrazovac 1
mrazovac ili 1
ili Colchicum 1
Colchicum autumnale, 1
autumnale, što 1
što gotovo 1
gotovo redovno 2
redovno dovodi 1
do slučajeva 1
slučajeva trovanja. 1
trovanja. U 1
Evropi, najčešća 1
najčešća trgovačka 1
trgovačka imena 1
imena paracetamola 1
paracetamola su 1
su Efferalgan 1
Efferalgan i 1
i Doliprane. 1
Doliprane. U 1
osim pećinara 1
pećinara žive 1
vrste divljih 2
divljih golubova: 1
golubova: golub 1
golub dupljaš, 1
dupljaš, golub 1
golub grivnjaš, 1
grivnjaš, divlja 1
divlja grlica 1
grlica i 1
i gugutka. 1
gugutka. U 1
Evropi (regija 1
(regija 2) 1
2) izdani 1
izdani su 1
su DVD-ovi 1
DVD-ovi prvih 1
serije, koji 1
posebne dodatke 1
dodatke (od 1
kojih svakako 1
treba izdvojiti 2
izdvojiti neuspješne 1
neuspješne scene 1
sa snimanja 1
izdanju za 1
treću sezonu). 1
sezonu). U 1
Evropi se, 1
se, primjenjuju 1
primjenjuju 'Official 1
'Official Baseball 1
Baseball Rules' 1
Rules' (službena 1
(službena baseball 1
baseball pravila) 1
pravila) izdana 1
izdana od 1
od Nacionalnog 1
Nacionalnog bejzbol 1
bejzbol kongresa 1
kongresa u 1
godini koja 1
prethodi godini 1
godini natjecanja. 1
natjecanja. U 1
mjestima pronađeni 1
pronađeni fosili 1
fosili eocenskih 1
eocenskih papiga. 1
papiga. U 1
su poslednji 1
poslednji preostali 1
preostali u 1
šumama kao 2
kao relikt 1
relikt oligocena. 1
oligocena. U 1
bili naročito 1
naročito školovani 1
školovani svećenici 1
svećenici u 1
u manastirskim 1
manastirskim skriptorijima. 1
skriptorijima. U 1
Evropi, trenutno 1
trenutno postoje 1
postoje zajednički 1
zajednički projekti 1
projekti s 1
s Association 1
Association for 1
for Heritage 1
Heritage Interpretation 1
Interpretation (UK), 1
(UK), Sdružení 1
Sdružení pro 1
pro interpretaci 1
interpretaci místního 1
místního dědictví 1
dědictví (Češka) 1
(Češka) i 1
i Interpretirajmo 1
Interpretirajmo Hrvatsku 1
Hrvatsku (Hrvatska). 1
(Hrvatska). U 1
Evropi, u 1
ukupnom bazenu 1
bazenu mtDNK 1
mtDNK varijacija 1
varijacija loze 1
loze afričke 1
afričke makrohaplogrupe 1
makrohaplogrupe L 1
L zastupljene 1
1% i 1
pokazuju signale 1
signale da 1
su evulirale 1
evulirale na 1
evropskom kontinetu. 1
kontinetu. U 1
U evropskim 1
evropskim populacijama 1
populacijama prosječna 1
prosječna učestalost 1
učestalost je 1
oko 10%, 1
10%, dostižući 1
frekvenciji kod 1
kod Španjolaca 1
Španjolaca (i 1
12 %) 1
%) i 1
kod Italijana 1
Italijana (18 1
(18 %). 1
%). U 1
U Fabrici 1
Fabrici obuće 1
obuće "DEMOS" 1
"DEMOS" proizvođeno 1
proizvođeno je 1
rata 15 1
15 hiljade 1
hiljade pari 1
pari obuće 1
obuće dnevno, 1
dnevno, od 1
čega 90 1
90 procenata 1
procenata za 1
izvoz. U 1
U fac 1
fac izomeru, 1
izomeru, bilo 1
koja dva 1
identična liganda 1
liganda su 1
međusobno susjedna 1
susjedna ili 1
ili cis. 1
cis. U 1
U farmaceutskoj 1
farmaceutskoj proizvodnji, 1
proizvodnji, iz 1
iz kontejnera 1
kontejnera za 1
proizvodnju lijeka 1
potrebno ukloniti 1
tragove endotoksina, 1
endotoksina, jer 1
njegove male 1
količine će 1
uzrokovati bolest 1
bolest kod 1
ljudi. U 12
U favelama, 1
favelama, oko 1
95% stanovništva 1
ispod praga 1
praga siromaštva, 1
siromaštva, dok 1
ta stopa 1
stopa na 1
nivou cijelog 1
cijelog grada 1
grada oko 1
oko 40%. 1
40%. U 1
U fazi 4
fazi Butmir 1
Butmir II 1
znatno povećao 2
povećao repertoar 1
repertoar oblika. 1
fazi mirovanja 1
mirovanja može 1
do godinu 1
fazi od 1
mm, plakoda 1
plakoda leće 1
leće je 1
je jednoslojna, 1
jednoslojna, građena 1
stubastih ćelija. 1
fazi reapsorpcije 1
reapsorpcije kristala 1
kristala hidroksiapatita 1
hidroksiapatita iz 1
iz tetive, 1
tetive, bolesnik 1
bolesnik osjeća 1
osjeća bol 1
bol koja 1
smanjuje pokretljivost 1
pokretljivost zgloba 1
pojačava ako 1
ako bolesnik 1
bolesnik leži 1
na bolesnom 1
bolesnom ramenu. 1
ramenu. U 1
U FBI-u, 1
FBI-u, on 1
prvi nadređeni 1
i Scully 1
Scully u 1
slučajevima koje 2
koje istražuju. 1
istražuju. UFC-a) 1
UFC-a) održavaju 1
blizu centra 1
na Stripu, 1
Stripu, u 1
poznatih hotela-kasina. 1
hotela-kasina. U 1
U februaru 18
februaru 1194. 1
1194. umro 1
kralj Tankred, 1
Tankred, nedugo 1
i savladara 1
savladara Rogerije 1
Rogerije III. 1
III. U 2
februaru 1684. 1
1684. postao 1
je maestro 1
maestro di 1
di cappella 1
cappella potkralju 1
potkralju Napulja, 1
Napulja, možda 1
možda pod 1
utjecajem njegove 1
sestre, operne 1
operne pjevačice, 1
pjevačice, koja 1
biti ljubavnica 1
ljubavnica utjecajnog 1
utjecajnog napuljskog 1
napuljskog plemića. 1
plemića. U 1
februaru 1862. 1
poručnika i 2
kao osoblje 1
osoblje generalu 1
generalu Williamu 1
Williamu Babcocku 1
Babcocku Hazenu 1
Hazenu kao 1
kao topografski 1
topografski inžinjer. 1
inžinjer. U 1
februaru 1942. 1
godine Speer 1
ministra naoružanja 1
ratne proizvodnje 1
proizvodnje Rajha. 1
Rajha. U 1
februaru 1993. 1
godine promijenila 1
u Natco 1
Pharma (NPL). 1
(NPL). U 1
februaru 2002. 1
februaru 2003. 1
februaru 2006. 2
2006. U 3
godine Emir 1
Emir Kusturica 1
Kusturica snimio 1
osmi po 1
redu dugometražni 1
igrani filma, 1
filma, čiji 1
radni naziv 1
naziv Zavjet. 1
Zavjet. U 1
februaru 2009. 2
2009. grupa 1
grupa socijalnih 1
socijalnih liberala 1
liberala je 1
osnovala Socijalni 1
Socijalni Liberalni 1
Liberalni Forum, 1
Forum, da 1
politiku socijalnih 1
socijalnih liberala. 1
liberala. U 1
2011. U 6
februaru 2014. 3
se udružila 1
udružila sa 1
sa BillionGraves 1
BillionGraves radi 1
radi digitalizacije 1
digitalizacije i 1
i dokumentiranja 1
dokumentiranja grobova 1
grobova i 1
i grobalja 1
grobalja širom 1
februaru 2015. 2
2015. najavio 1
svoj novi 1
album Pass 1
Pass It 1
It On, 1
On, kojeg 1
2015. objavila 2
objavila diskografska 1
kuća Universal 1
Universal Music 2
Music Group. 1
Group. U 1
februaru 2016. 1
u alžirski 1
alžirski ustav 1
ustav uvršten 1
uvršten je 2
je amandman 1
amandman kojim 1
osiguran status 1
status berberskog 1
berberskog jezika 1
dva službena 2
jezika Alžira 1
Alžira (pored 1
(pored arapskog 1
arapskog jezika). 1
jezika). U 1
februaru 2018. 1
februaru iste 1
godine, formirana 1
formirana su 1
dva departmana 1
departmana a 1
jedan. U 4
U Federaciji 1
Hercegovine uspostavljen 1
javni radio-televizijski 1
radio-televizijski sistem. 1
sistem. U 2
U Feuchtu 1
Feuchtu je 1
je Oberthov 1
Oberthov otac 1
veliku kuću, 1
bila pretrpana 1
pretrpana izbjeglicama. 1
izbjeglicama. U 1
U feudalizmu 1
feudalizmu zemlja 1
osnovna vrijednost, 1
vrijednost, pa 1
veličini zemljišnog 1
zemljišnog prostora 1
prostora mjeri 1
društveni uticaj 1
uticaj njegova 1
njegova vlasnika. 1
vlasnika. U 1
U FIFO 1
FIFO data 1
data strukturi, 1
strukturi, prvi 1
prvi element 2
element dodan 1
u queue 1
queue biti 1
biti izbrisan. 1
izbrisan. U 1
U filmovima 1
nastojao razbiti 1
razbiti stereotip 1
stereotip koji 1
izgradili Bruce 1
Bruce Lee 1
njegovi imitatori 1
imitatori o 1
o likovima 1
likovima visokih 1
visokih moralnih 1
načela, uvijek 1
uvijek maksimalno 1
maksimalno pozitivni. 1
pozitivni. U 1
U filmu 18
filmu Compromising 1
Compromising Positions 1
Positions ( 1
U filmu, 3
filmu, čovjek 1
kraljevskom porodicom 1
porodicom traži 1
od Holmesa 1
pronađe pisma 1
pisao sestri 1
sestri Alice 1
Alice Faulkner. 1
Faulkner. U 1
filmu glume 2
glume Ernest 1
Ernest Borgnine 1
Borgnine i 1
i Betsy 1
Betsy Blair. 1
Blair. U 1
glume John 1
John Cusack, 1
Cusack, Daphne 1
Daphne Zuniga, 1
Zuniga, Viveca 1
Viveca Lindfors 1
Lindfors i 1
i Nicollette 1
Nicollette Sheridan. 1
Sheridan. U 1
filmu govore 1
govore Admirini 1
Admirini i 1
i Boškovi 1
Boškovi roditelji, 1
roditelji, prijatelji 1
prijatelji koji 1
dogovoru oko 1
oko prelaska, 1
prelaska, svjedoci 1
svjedoci ubistva 1
mladog para. 1
para. U 3
u Bletchley 1
Bletchley Parku 1
Parku bio 1
bio napor 1
napor male 1
grupe kriptografa 1
kriptografa koji 1
dobili zadatak 1
godina rata, 1
rata, sve 1
do iznenadnog 1
iznenadnog otkrića 1
otkrića koji 1
se slomi 1
slomi Enigma. 1
Enigma. U 1
filmu, John 1
John Cusack 1
Cusack i 1
Rachel Weisz 1
Weisz portretiraju 1
portretiraju dva 1
važna faktora 1
velikom suđenju 1
ubistvo, jedan 1
u poroti, 1
poroti, radeći 1
radeći iznutra, 1
drugi izvana. 1
izvana. U 1
filmu Ko 1
Harry Kellerman 1
Kellerman i 1
zašto govori 1
govori te 1
te ružne 1
ružne stvari 1
o meni? 1
meni? U 1
filmu, mi 1
ne radimo." 1
radimo." U 1
filmu Najveća 1
Najveća greška 1
greška Alberta 1
Alberta Einsteina 1
Einsteina je 1
glumio kao 1
kao ulogu 1
ulogu stranca. 1
stranca. U 1
Pokémon: The 2
Movie 2000 1
2000 otkriveno 1
Ash Izabrani 1
Izabrani koji 1
pomoći Lugiji 1
Lugiji da 1
spasi svijet 1
i Pokémone 1
Pokémone - 1
filmu Powerplay 1
Powerplay dobija 1
ulogu zapovjednika 1
zapovjednika tenkovskih 1
tenkovskih jedinica. 1
jedinica. U 3
filmu „Put 1
„Put lubenica“ 2
lubenica“ režisera 1
režisera Branka 1
Branka Schmidta 1
Schmidta igra 1
igra jednu 1
glavnih uloga, 1
uloga, a 1
zatim obilazi 1
obilazi velike 1
velike filmske 1
filmske festivale 1
festivale po 1
svijetu na 1
film „Put 1
lubenica“ i 1
i Armin 1
Armin nagrađivani. 1
nagrađivani. U 1
se Nestle 1
Nestle ne 1
spominje, ime 1
promijenjeno kao 1
imena glavnih 1
glavnih aktera. 1
aktera. U 1
filmu Sestre 1
Sestre po 1
po farmerkama 1
farmerkama 2 1
2 imala 1
je sporednu 2
sporednu ulogu. 1
filmu Stephena 1
Stephena Frearsa, 1
Frearsa, Slučajni 1
Slučajni junak, 1
junak, Hoffman 1
glumio sitnog 1
sitnog lopova 1
lopova koji 1
koji spašava 2
spašava nekoliko 1
iz avionske 1
nesreće dok 1
traži plijen 1
plijen među 1
među ostacima. 1
ostacima. U 1
filmu Stranci 1
vozu ( 1
filmu Superman 1
Superman Povratak 1
Povratak Luthora 1
Luthora glumi 2
glumi Kevin 1
Kevin Spacey. 1
Spacey. U 1
The Sandpiper 1
Sandpiper pojavljuje 1
sa glasom, 1
glasom, gdje 1
glumi njegov 1
prijatelj Richard 1
Richard Burton, 1
Burton, zatim 1
zatim snima 1
snima Kako 1
Kako ukrasti 1
ukrasti milion, 1
milion, također 1
s radnjom 1
Parizu, u 1
kojem O'Toole 1
O'Toole glumi 1
glumi "otmjenog 1
"otmjenog provalnika". 1
provalnika". U 1
filmu Začarana 1
Začarana glumila 1
je May, 1
May, ali 1
njene rečenice 1
rečenice izbačene 1
izbačene iz 1
iz završne 1
završne verzije. 1
verzije. U 2
filmu značajan 1
dio čini 2
i zanimljiva, 1
zanimljiva, ali 1
ali tužna, 1
tužna, romantična, 1
romantična, ljubavna 1
ljubavna priča. 1
priča. U 1
U finalnoj 2
utakmici primjenjivala 1
primjenjivala su 1
pravila osim 1
osim pravila 1
pravila gola 1
gostima jer 1
je utakmica 1
terenu. U 1
utakmici SSSR 1
slavio rezultatom 1
rezultatom 97:84. 1
97:84. U 1
U finalnom 4
finalnom djelu 1
djelu turnira 1
kup sistemu. 1
sistemu. U 2
finalnom dvoboju 1
dvoboju odmjerili 1
odmjerili su 1
protiv moćne 1
moćne Litvanije, 1
Litvanije, najefikasnije 1
najefikasnije selekcije 1
selekcije prvenstva, 1
prvenstva, i 2
i slavili 1
za historiju. 1
meču igrao 1
protiv Đokovića, 1
Đokovića, koga 1
pobijedio 6–1, 1
6–1, 7–5. 2
7–5. U 3
protiv selekcije 1
selekcije Japana, 1
Japana, Hadžić 1
Hadžić nije 1
nije nastupio, 1
nastupio, a 1
je BIH 1
BIH dobila 1
dobila rezultatom 1
rezultatom 2–1 1
2–1 i 1
osvojila trofej. 1
trofej. U 1
U finalu 22
sezone (Charge 1
(Charge of 1
of this 1
this Post) 1
Post) Mac 1
Flack umalo 1
umalo su 1
stradali kad 1
eksplodirala bomba 1
zgradi koju 1
pokušavali evakuirati. 1
evakuirati. U 1
sezone Amber 1
Amber umire 1
trovanja adamantinom 1
adamantinom nakon 1
nakon autobuske 1
autobuske nesreće. 1
nesreće. U 2
finalu 5. 1
sezone (Pay 1
(Pay Up) 1
Up) ranjena 1
ranjena je 1
tokom otmice 1
otmice uhapšenog 1
uhapšenog kriminalca 1
kriminalca kojeg 1
je čuvala 1
čuvala i 1
ubrzo umrla 1
na operacionom 1
operacionom stolu. 1
čekao prvak 1
2005, Shaun 1
Shaun Murphy, 1
Murphy, no 1
no meč 1
ponudio veliku 1
veliku borbu. 1
borbu. U 2
Prixa 2005. 1
2005. pobijedio 1
je O'Sullivana 1
O'Sullivana 9-2. 1
9-2. U 1
Fernanda Verdasca 1
Verdasca 6–2, 1
6–2. U 1
protiv Vostoka, 1
Vostoka, meč 1
izgubili sa 1
Mark Davis 1
Davis pobijedio 1
pobijedio Marka 1
Williamsa (6–3), 1
(6–3), postavši 1
ovoj varijanti 1
varijanti snukera. 1
snukera. U 1
Njemačka bila 1
Švedske rezultatom 1
pobijedio Michaela 1
Adamsa. U 1
pobijedio Nadala 1
Nadala rezultatom 2
rezultatom 6–4, 1
6–4, 6–1, 1
6–1, 1–6, 1
1–6, 6–3 1
6–3 i 1
prvi Wimbledon 1
treći Grand 1
karijeri. U 1
Nadala, osvojivši 1
osvojivši treću 1
Wellsu. U 1
U finalu, 1
igralo samo 1
jednu utakmicu, 1
utakmicu, u 1
slučaju neriješenog 3
dijelu utakmice 3
utakmice igrali 1
igrali bi 1
se produžeci 1
produžeci te 1
potrebi izvoditi 1
i jedanaesterci. 1
jedanaesterci. U 2
finalu Madrida 1
Madrida i 1
i Rima 1
Rima opet 1
pobijedio Nadala, 1
Nadala, produživši 1
produživši tako 1
niz pobjeda 1
pobjeda od 2
37. Taj 1
na 43, 1
43, a 1
a niz 1
niz je 1
prekinuo Federer 1
polufinalu Roland 1
Garrosa (6–7, 1
(6–7, 3–6, 1
3–6, 6–3, 1
6–3, 6–7). 1
6–7). U 1
finalu Marik 1
Marik će 1
će Mai 1
Mai poslati 1
poslati kraljevstvo 1
kraljevstvo sijena 1
sijena zato 1
izgubila dvoboj. 1
dvoboj. U 1
finalu mu 1
se Murray 1
Murray ipak 1
revanširao 2–6, 1
2–6, 1–6, 1
1–6, 4–6, 1
4–6, tako 1
morao zadovoljiti 1
medaljom. U 1
finalu protiv 1
protiv Ding 1
Ding Junhuija 1
Junhuija poveo 1
je 3–1, 1
3–1, ali 1
je Kinez 1
Kinez preokrenuo 1
preokrenuo meč 1
meč i 1
pobijedio 10–6. 1
10–6. U 1
finalu škotskog 1
škotskog kupa 1
kupa pobjedili 1
pobjedili su 1
su Queen's 1
Queen's Park 1
Park rezultatom 1
rezultatom 5-1. 1
5-1. U 2
su Crusadersi 1
Crusadersi pobijedili 1
pobijedili Hurricanese 1
Hurricanese 19–12. 1
19–12. U 1
od Španije. 1
Španije. U 1
pobijedili Psihijatrijsku 1
bolnicu Waterford 1
Waterford (Waterford 1
(Waterford Psychiatric 1
Psychiatric Hospital). 1
Hospital). U 1
finalu Wembley 1
Wembley 2013. 1
2013. refren 1
refren se 1
se izvodio 1
izvodio dva 1
finalu Yugi 1
Yugi pobjeđuje 1
i Pegasus 1
Pegasus ga 1
proglašava "kraljem 1
"kraljem igara". 1
igara". U 1
U Firenci 1
Firenci su 1
ostali kratko, 1
kratko, pošto 1
pošto ih 2
VI ubrzo 1
ubrzo pozvao 1
pozvao nazad, 1
nazad, bojeći 1
ne umre 1
umre dok 1
njegova prestolonasljednica 1
prestolonasljednica miljama 1
miljama daleko. 1
daleko. U 1
U FireRed 1
LeafGreen igrama, 1
igrama, Blasotise 1
Blasotise je 1
mogućnosti naučiti 1
naučiti Vodeni 1
Vodeni top 1
top (Hydro 1
(Hydro Cannon), 1
Cannon), izuzetno 1
izuzetno moćan 1
moćan napad, 1
napad, koji 1
slučaju Vodena 1
Vodena verzija 1
verzija tehnike 1
tehnike Snažne 1
Snažne zrake 1
zrake (Hyper 1
(Hyper Beam). 1
Beam). U 1
U fluorescenciji, 1
fluorescenciji, može 1
koristiti stabilno 1
stabilno stanje 1
stanje anizotropije 1
anizotropije sonde, 1
sonde, pored 1
pored korelacije 1
korelacije vremena 1
vremena rotacije 1
rotacije fluorescentnih 1
fluorescentnih sondi. 1
sondi. U 1
U Foči 1
Foči djeluju 1
djeluju tri 1
tri fakulteta: 1
fakulteta: stomatološki, 1
stomatološki, medicinski 1
duhovna akademija. 1
akademija. U 1
U Football 1
Football Alliance 1
Alliance je 1
proveo jednu 1
jednu sezone. 1
U Francuskoj 3
je Ford 1
Ford imao 1
imao montažnu 1
montažnu fabriku 1
fabriku od 1
od 1916. 1
1916. koja 1
u 1934. 1
1934. fuzionisala 1
fuzionisala sa 1
firmom Matis 1
Matis i 1
osnovana fabrika 1
fabrika Matford. 1
Matford. U 1
imao neposrednih 1
neposrednih sljedbenika 1
sljedbenika (J.F.E. 1
(J.F.E. Halevy 1
Halevy i 1
je PDV 1
PDV najznačajniji 1
izvor javnog 1
javnog finansiranja 1
da donosi 1
donosi oko 1
45% prihoda. 1
U francuskoj 1
francuskoj školi 1
školi ovaj 1
naziva „protohistorija“. 1
„protohistorija“. U 1
U Frankfurtu 1
tada boravio 2
broj protjeranih 1
protjeranih engleskih 1
engleskih protestanata, 1
protestanata, kojima 1
je Foxe 1
Foxe držao 1
držao predavanja. 1
predavanja. ! 1
! u 1
na Odri, 1
Odri, "Ovdje 1
"Ovdje je 1
je djelovao. 1
djelovao. U 1
U Fulhamu 1
Fulhamu je 1
karijeru počelo 1
počelo nekoliko 1
nekoliko nogometnih 1
nogometnih engleskih 1
engleskih legendi: 1
legendi: Johnny 1
Johnny Haynes, 1
Haynes, George 1
George Cohen, 1
Cohen, Bobby 1
Bobby Robson, 1
Robson, Rodney 1
Rodney Marsh 1
Marsh i 1
i Alan 2
Alan Mullery. 2
Mullery. U 1
U fusnoti, 1
fusnoti, Ayer 1
Ayer pripisuje 1
pripisuje ovaj 1
pogled "Profesoru 1
"Profesoru H. 1
H. H. 1
H. Priceu". 1
Priceu". U 1
U fuzioniranim 1
fuzioniranim aromaticima 1
aromaticima nisu 1
veze ugljik-ugljik 1
ugljik-ugljik nužno 1
nužno ekvivalentne, 1
ekvivalentne, jer 1
jer elektroni 1
elektroni nisu 1
nisu delokalizirani 1
cijeloj molekuli. 1
molekuli. U 1
U Gabonu 1
Gabonu živi 1
hiljada evropljana. 1
evropljana. U 1
U galaktozijalidozi 1
galaktozijalidozi bi 1
bi oba 1
roditelja pacijenta 1
pacijenta nosila 1
nosila mutiranu 1
mutiranu kopiju 1
gena CTSA. 1
CTSA. Ugalj 1
Ugalj dolazi 1
iz ugljenog 1
ugljenog bazena 1
bazena Kreka 1
Kreka - 1
- Banovići. 1
Banovići. U 1
U galvanskoj 1
galvanskoj ćeliji 1
dvije elektrode 1
elektrode od 1
različitih metala, 1
metala, gdje 1
svaka uronjena 1
u elektrolit 1
elektrolit koji 1
sadrži katione 1
katione metala 1
je elektroda. 1
elektroda. U 1
U Gameboy 1
Gameboy Pokemon 1
Pokemon igrama, 1
igrama, Dewgongovo 1
Dewgongovo je 1
glasanje slično 1
slično Lickitungovom. 1
Lickitungovom. Uganda 1
Uganda ima 1
21 milion 1
stanovnika. Uganda 1
Uganda se 1
3–0 kvalificirala 1
E grupne 1
kvalifikacija. Ugao 1
Ugao HOC 1
HOC veze 1
nekom alkoholu. 1
alkoholu. Ugao 1
Ugao između 1
ovih vlakana 1
vlakana određuje 1
će povećani 1
povećani pritisak 1
jezgru dovesti 1
i zadebljanja 1
zadebljanja u 1
na produljenje 1
produljenje i 1
i stanjivanje. 1
stanjivanje. Ugao 1
Ugao je 1
dio ravni 1
ravni ograničen 1
dvije poluprave 2
poluprave koje 1
zajednički početak. 1
početak. Ugaona 1
Ugaona udaljenost 1
udaljenost mnogo 1
kod duge 1
od 5° 1
5° do 1
do 20°, 1
20°, u 1
veličine kapljica. 1
kapljica. Ugaoni 1
Ugaoni doksat 1
doksat je 1
tlocrtu petorugaonik. 1
petorugaonik. Ugao 1
Ugao od 1
od 20° 1
20° rabio 1
rabio se 1
letenje pri 1
malim brzinama, 1
brzinama, kod 1
kod slijetanja 1
slijetanja i 1
i polijetanja. 1
polijetanja. Ugao 1
Ugao stranica 1
na osnovicu 1
osnovicu iznosi 1
iznosi 51° 1
51° i 1
i 51', 1
51', a 1
stranica pažljivo 1
pažljivo orijentisana 1
orijentisana prema 1
četiri strana 1
svijeta. Ugao 1
Ugao vezivanja 1
vezivanja u 1
u M-NO 1
M-NO grupi 1
između 160° 1
160° to 1
to 180°, 1
180°, te 1
naziva linearna 1
linearna veza. 1
veza. Ugao 1
Ugao α 1
α je 1
velike peći 1
je 83°, 1
83°, a 1
male je 1
je 87°. 1
87°. Ugarski 1
Ugarski kralj 3
Bela II 1
II uzeo 1
titulu rex 1
rex Ramae 1
Ramae 1138 1
1138 godine. 1
godine. Ugarski 1
kralj poslao 1
je Srbima 1
Srbima Pipa 1
Pipa Spana. 1
Spana. Ugarski 1
kralj primio 1
svog dojučerašnjeg 1
dojučerašnjeg neprijatelja. 1
neprijatelja. Ugarski 1
Ugarski velikaši, 1
velikaši, hrvatski 1
češki komandanti 1
komandanti su 1
ga podržavali, 1
podržavali, ali 1
mladi (dvadesetogodišnjak) 1
(dvadesetogodišnjak) Vladislav 1
Vladislav i 2
i Hunjadi 1
Hunjadi su 1
odbili ovu 1
ovu taktiku 1
taktiku odbrane. 1
odbrane. Ugarsko-hrvatsko 1
Ugarsko-hrvatsko kraljestvo 1
kraljestvo i 1
u XIV. 1
XIV. Ugarte 1
Ugarte (Peter 1
(Peter Lorre) 1
Lorre) dolazi 1
kod Ricka 1
Ricka sa 1
sa tranzitnim 1
tranzitnim dokumentima 1
dokumentima do 1
došao ubistvom 1
ubistvom dvojice 1
dvojice njemačkih 1
njemačkih kurira. 1
kurira. Ugašen 1
Ugašen je 1
strane komunističkog 1
komunističkog režima 1
režima Jugoslavije 1
Jugoslavije 1952. 1
U gašenju 1
gašenju požara 1
požara učestvovali 1
su garnizon, 1
garnizon, žandarmerija, 1
žandarmerija, posada 1
posada riječnog 1
riječnog broda 1
broda "Vag 1
"Vag Duna" 1
Duna" i 1
općinski službenici. 1
službenici. Ugasivši 1
Ugasivši svjetla 1
u kabini, 1
kabini, ugledao 1
je blistavi 1
blistavi trag 1
trag broda 1
je doletjeti 1
doletjeti do 1
sigurno sletjeti. 1
sletjeti. U 1
U gazelu 1
gazelu se 1
se rimuje 1
rimuje 2. 1
4. stih, 1
stih, a 1
3. ostaju 1
ostaju nerimovani. 1
nerimovani. U 1
U Gazi 2
Husrev-begovoj medresi 1
medresi predavao 1
je geografiju, 1
geografiju, historiju, 1
historiju, filozofsku 1
filozofsku propedeutiku, 1
propedeutiku, pedagogiju 1
pedagogiju i 1
Gazi je 1
je Ridvan-pašu 1
Ridvan-pašu zamijenio 1
sin Ahmed-paša, 1
Ahmed-paša, koji 1
vladao gotovo 1
gotovo 30 1
U GC 1
GC se 1
tipova detektora, 1
detektora, čiji 1
se izbor 1
izbor vrši 1
osnovu komponente 1
komponente koja 1
se analizira. 1
analizira. U 1
U geadu 1
geadu je 1
došlo o 1
o zastoja 1
zastoja većeg 1
dijela proizvodnje. 1
proizvodnje. U 1
U generalnom 1
generalnom značenju 1
značenju arhitekta 1
arhitekta je 1
je dizajner 1
dizajner sheme 1
sheme ili 1
ili plana. 1
plana. U 1
U generatorskom 1
generatorskom načinu 1
rada se 2
dešava obrnut 1
obrnut proces. 1
proces. U 2
U genetičkom 1
genetičkom mapiranju, 1
mapiranju, svako 1
svako svojstvo 1
lako razlikovati 1
razlikovati kod 1
kod dva 1
dva roditelja 1
roditelja može 1
kao genetski 1
genetski marker. 1
marker. U 1
U geobiologiji, 1
geobiologiji, fokus 1
na mikropaleontologiji. 1
mikropaleontologiji. U 1
U geološkoj 3
geološkoj historiji, 1
historiji, one 1
one traju 1
traju četiri 1
četiri milijarde 1
milijarde godina 1
nastanka tvrdoljušturnih 1
tvrdoljušturnih životinja. 1
geološkoj hronologiji 1
hronologiji razvoja 1
razvoja zemljine 1
zemljine kore 1
kore na 1
Hercegovine, nakon 1
nakon istaloženih 1
istaloženih paleozojskih 1
paleozojskih naslaga, 1
naslaga, nastaje 1
nastaje nov 1
nov - 1
- mezozojski 1
mezozojski geološki 1
geološki ciklus. 1
ciklus. U 1
geološkoj prošlosti 1
prošlosti ovo 1
bilo vrstama 1
vrstama vrlo 1
vrlo brojno 1
brojno koljeno. 1
koljeno. U 1
U geološkom 1
geološkom smislu 1
smislu zaliv 1
prostirao i 1
i površinom 1
površinom Asalskog 1
Asalskog jezera 1
jezera koje 1
oko 155 2
155 metara 1
U geometriji 2
geometriji dvije 1
dvije figure 1
identične ako 1
istu veličinu 1
i oblik. 1
geometriji se 1
tačke jednoznačno 1
jednoznačno definiše 1
definiše prava 1
kroz njih. 1
njih. U 2
U geomorfološkom 1
geomorfološkom pogledu 1
pogledu ovo 1
uglavnom ravničarsko, 1
ravničarsko, jer 1
to šire 1
područje Sprečanskog 1
Sprečanskog polja. 1
U geostatističkoj 1
geostatističkoj zajednici 1
zajednici Gaussova 1
Gaussova regresija 1
regresija procesa 1
nazivom Kriging. 1
Kriging. U 1
U Gibraltaru, 1
Gibraltaru, glavni 1
je automobil. 1
automobil. U 1
U gimnaziji 2
gimnaziji biva 1
biva jedan 1
osnivača grupe 1
grupe Meteor 1
Meteor (kasnije 1
(kasnije Treća 1
Treća smjena), 1
smjena), sa 1
kojim i 1
i nastupa 1
kao gitarist 1
gitarist i 1
i vokalni 1
vokalni solist. 1
solist. U 1
gimnaziji je 1
na igrankama 1
igrankama i 1
imala grupu 1
sa Senadom 1
Senadom Galijaševićem. 1
Galijaševićem. Uginuli 1
Uginuli organizmi, 1
organizmi, sa 1
sa ljušturama 1
ljušturama padaju 1
na dno, 1
dno, gdje 1
na stvara 1
stvara dijatomejska 1
dijatomejska zemlja. 1
zemlja. U 1
U Glasnik 1
muzeja BiH 1
Sarajevu, Arheologija, 1
Arheologija, Sarajevo: 1
Sarajevo: 52/2010. 1
52/2010. Uglaste 1
Uglaste zagrade 1
zagrade označavaju 1
označavaju koncentraciju, 1
koncentraciju, a 1
a indeksi 1
indeksi konstante 1
konstante stabilnosti, 1
stabilnosti, β, 1
β, označavaju 1
označavaju stehiometriju 1
stehiometriju kompleksa. 1
kompleksa. U 1
U glavnim 1
glavnim ulogama 1
ulogama su 1
su Milenko 1
Milenko Zablaćanski, 1
Zablaćanski, Nela 1
Nela Mihailović, 1
Mihailović, Aleksandar 1
Aleksandar Berček 1
Berček i 1
Dragan Jovanović. 1
Jovanović. U 2
U glavnoj 2
glavnoj grupi, 1
grupi, Juventus 1
na poslijednjem, 1
poslijednjem, devetom 1
ženskoj ulozi 1
ulozi nastupila 1
Bancroft, kao 1
kao starija, 1
starija, seksualno 1
seksualno promiskuitetna 1
promiskuitetna gđa. 1
gđa. U 1
U glavnom 3
glavnom djelu, 1
djelu, U 1
U registraturi 1
registraturi (1888), 1
(1888), Kovačić 1
Kovačić obilno 1
koristi autobiografski 1
autobiografski materijal. 1
materijal. Uglavnom, 1
Uglavnom, glavni 1
striktno pravilo 1
pravilo jer 1
jer širom 1
svijeta postoje 1
postoje države 1
zadovoljavaju taj 1
kriterij ( 1
( Uglavnom, 1
Uglavnom, globalna 1
globalna radijacija 1
radijacija u 1
svom dnevnom 1
dnevnom hodu 1
hodu najveća 1
u onda 1
Sunce u 1
u zenitu. 1
zenitu. U 1
gradu Aleksandriji 1
Aleksandriji se 1
velika tvornica 1
tvornica kotrljajućih 1
kotrljajućih ležajeva. 1
ležajeva. Uglavnom 1
Uglavnom je 6
od teške 1
teške konjice 1
je stacionirana 1
stacionirana iza 1
iza krila, 1
krila, da 1
da osigurava 1
osigurava krila 1
krila perzijske 1
vojske. Uglavnom 1
samouk, a 1
angažovao jednog 1
jednog privatnog 1
privatnog učitelja. 1
učitelja. Uglavnom 1
dominantna u 1
druge grabljivice, 1
grabljivice, mada 1
mada ponekad 1
izgubiti u 1
većim grabljivicama, 1
grabljivicama, među 1
su sove 1
roda Bubo, 1
Bubo, suri 1
suri orao 1
orao i 1
manji, ali 1
brži sivi 1
sivi sokol. 1
sokol. Uglavnom 1
Uglavnom jedu 1
jedu biljnu 1
insekte, mada 1
neke larve 1
larve grabljivice. 1
grabljivice. Uglavnom 1
na povećanje 1
povećanje snage 1
snage oružja 1
i učinkovitosti. 1
učinkovitosti. Uglavnom 1
poziciji ofanzivnog 1
ofanzivnog veznog 1
veznog ali 1
drugim pozicijama. 1
pozicijama. Uglavnom 1
je polupustinjsko 1
polupustinjsko područje 1
livadama ili 1
ili visokim 1
visokim planinama 1
planinama dok 1
jugu visoke 1
visoke stepe 1
stepe prelaze 1
u planinski 1
planinski teren. 1
teren. Uglavnom, 1
Uglavnom, kao 1
koristi vodonik. 1
vodonik. Uglavnom 1
Uglavnom nije 1
glavnom objektu 1
objektu članovi 1
porodice rade, 1
rade, objeduju 1
objeduju i 1
i spavaju. 1
spavaju. Uglavnom, 1
Uglavnom, ova 1
ova lista 1
lista temelji 1
na uključivanju 1
uključivanju bilo 1
kojeg teritorija 1
teritorija koji 1
bio istražen 1
istražen i 1
izrazito utvrđen, 1
utvrđen, čak 1
isti bili 1
bili naseljeni 1
naseljeni ili 1
ili nenaseljeni. 1
nenaseljeni. Uglavnom 1
Uglavnom podsjeća 1
ostalih mesoždernih 1
mesoždernih sisara, 1
nekoliko neobičnih 1
neobičnih karakteristika 1
pripisati porijeklu 1
porijeklu mačaka 1
mačaka od 1
koje obitavaju 1
pustinji. Uglavnom 1
Uglavnom preovladavaju 1
preovladavaju stepska 1
stepska vegetacija, 1
vegetacija, koja 1
od kratkih 1
kratkih trava 1
i šumske 1
šumske stepe. 1
stepe. Uglavnom 1
Uglavnom puše 1
puše topli 1
topli vlažni 1
vlažni vjetar 1
vjetar sa 1
sjeverozapada (Šamal), 1
(Šamal), dok 1
dok sa 1
sa juga 1
juga dolazi 1
dolazi suhi 1
suhi topli 1
vjetar iz 1
Velike arabijske 1
arabijske pustinje 1
pustinje (Kaus). 1
(Kaus). Uglavnom 1
Uglavnom se 4
bavi identificiranjem 1
identificiranjem toksičnih 1
toksičnih supstanci 1
supstanci konzumiranih 1
konzumiranih od 1
strane ljudi. 1
ljudi. Uglavnom 1
se izdržavao 1
izdržavao prihodima 1
od podučavanja 1
podučavanja slabijih 1
slabijih učenika 1
fizičkog rada. 1
rada. Uglavnom 1
obliku masivnih 1
masivnih ili 1
ili grozdastih 1
grozdastih agregata 1
agregata u 1
svim nijansama 1
nijansama zelene. 1
zelene. Uglavnom 1
njoj bolesnici 1
bolesnici ne 1
ne zadrzavaju 1
zadrzavaju na 1
liječenju (najviše 1
(najviše jednodnevnom). 1
jednodnevnom). Uglavnom 1
Uglavnom služi 1
kao postdiplomska 1
postdiplomska institucija 1
institucija fokusirana 1
učenje prava 1
prava sa 1
manjim dodiplomskim 1
dodiplomskim programima 1
su povezati 1
njegovim profesionalnim 1
profesionalnim školama. 1
školama. Uglavnom 1
Uglavnom smatraju 1
škola najvažniji 1
aparat države 1
u kapitalizmu. 1
kapitalizmu. Uglavnom 1
muslimani, ali 1
i pravoslavnih. 1
pravoslavnih. Uglavnom 1
su prijevodi 1
prijevodi s 1
s italijanskog 1
italijanskog ili 1
ili scenske 1
scenske adaptacije 1
adaptacije pripovjednih 1
pripovjednih djela. 1
djela. Uglavnom 1
prikazani sprijeda, 1
sprijeda, ali 1
strane. Uglavnom 1
sa bazenima. 1
bazenima. Uglavnom 1
svi još 1
fazi planiranja 1
planiranja ili 1
razvoju. Uglavnom 1
bile lažne 1
lažne dvorane, 1
dvorane, lažni 1
lažni zidovi 1
zidovi ili 1
ili vrata, 1
vrata, umjetno 1
umjetno iskopane 1
iskopane provalije, 1
provalije, smrtonosne 1
smrtonosne zamke 1
sl. Uglavnom 1
bili veliki, 1
veliki, skupi 1
skupi sistemi. 1
sistemi. Uglavnom 1
to predstavnici 1
predstavnici krupne 1
krupne vlastele. 1
vlastele. Uglavnom 1
Uglavnom svjedoče 1
ili nestanku 1
nestanku pojedinih 1
pojedinih Vikinga. 1
Vikinga. Uglavnom, 1
Uglavnom, to 2
dužina ispod 1
više mjeriti. 1
mjeriti. Uglavnom, 1
nego jednodnevna 1
jednodnevna hrana 1
jednu osobu, 1
osobu, pa 1
potrebno polemisati 1
polemisati o 1
visini sadakai-fitra. 1
sadakai-fitra. ; 1
; uglavnom 1
uglavnom tropskih, 1
tropskih, ali 1
nešto umjerenih. 1
umjerenih. Uglavnom 1
Uglavnom zavisi 1
pritiska posmatranog 1
posmatranog sistema. 1
sistema. Uglavnom 1
Uglavnom žive 1
selima Kruč 1
Kruč (Acquaviva 1
(Acquaviva Collecroce), 1
Collecroce), Štifilić 1
Štifilić (San 1
(San Felice 1
Felice del 1
del Molise) 1
Molise) i 1
i Mundimitar 1
Mundimitar (Montemitro). 1
(Montemitro). Ugledan 1
Ugledan i 1
drugom svijetu 1
od Allahu 1
Allahu bliskih! 1
bliskih! Ugled 1
Ugled i 1
i slava 1
slava Antonija 1
Vivaldija je 1
bila zasnovana 2
njegovim sposobnostima 1
sposobnostima kao 1
kao violinskog 1
violinskog virtuoza 2
virtuoza nego 1
nego kompozitora. 1
kompozitora. Ugledni 1
Ugledni britanski 1
britanski list 1
list Guardian 1
Guardian uvrstio 1
uvrstio je 1
Hercegovinu među 1
među 18 1
18 zemalja 1
može najbolje 1
najbolje doživjeti 1
doživjeti avantura 1
avantura putovanja 1
putovanja vozom. 1
vozom. Ugledni 1
Ugledni naučni 1
naučni časopisi 1
časopisi imaju 1
imaju čitave 1
čitave ekipe 1
ekipe stručnjaka 1
koji brinu 1
brinu da 1
da objavljeni 1
objavljeni tekstovi 1
tekstovi zadovoljavaju 1
zadovoljavaju određene 1
zahtjeve kvalitete 1
kvalitete (da 1
o novitetu, 1
novitetu, da 1
nema grešaka, 1
grešaka, pažljivost, 1
pažljivost, da 1
su citati 1
citati tačni 1
tačni i 1
potpuni, itd.). 1
itd.). Ugled 1
Ugled Rimljana 1
Rimljana dodatno 1
pojačan u 1
u Iberiji 1
Iberiji nakon 1
nakon ove 1
ove pobjede, 1
pobjede, što 1
uzrokovalo pobunu 1
pobunu među 1
među nekim 1
nekim iberijskim 1
iberijskim plemenima 1
plemenima koja 1
kontrolom Kartage. 1
Kartage. Ugled 1
Ugled Williama 1
Williama Shakespearea 1
Shakespearea je 1
značajno porastao 1
porastao tokom 1
godina. Uglješin 1
Uglješin vrh 1
vrh 1859 1
1859 m, 1
m, Ardov 1
Ardov 1723 1
1723 m, 1
m, vidikovac 1
vidikovac na 1
na Planinici 1
Planinici 1620 1
1620 m. 1
i Siljevica 1
Siljevica 1722 1
1722 m. 1
dijela planine 1
planine Zelengore 1
Zelengore automobilom 1
automobilom je 1
je najlakše 1
najlakše doći 1
doći makadamskim 1
putem sa 1
sa Tjentišta 1
Tjentišta iz 1
pravca Foče. 1
Foče. Ugljična 1
Ugljična vlakna 1
vlakna mijenjaju 1
mijenjaju čelik 1
čelik u 1
nekim primjenama 1
primjenama koje 2
nisu osjetljive 1
na trošak 2
trošak kao 1
je zrakoplovstvo, 1
zrakoplovstvo, sportska 1
sportska oprema 1
oprema i 2
i superautomobili. 1
superautomobili. Ugljik-dioksid 1
Ugljik-dioksid (drugi 1
(drugi nazivi: 1
nazivi: karbon-dioksid, 1
karbon-dioksid, karbon 1
karbon (IV) 1
(IV) oksid, 2
oksid, ugljik 1
ugljik (IV) 1
oksid, nepravilno: 1
nepravilno: ugljendioksid) 1
ugljendioksid) ( 1
( Ugljik 1
Ugljik je 1
osnovni sastojak 1
sastojak žive 1
žive supstance 1
supstance svih 1
oblika života 1
Zemlji. Ugljik 1
Ugljik kod 1
kod tipičnih 1
tipičnih čeličnih 1
čeličnih legura 1
legura može 1
doprinijeti do 1
do 2,1% 1
2,1% težine. 1
težine. Ugljikohidrata 1
Ugljikohidrata nema 1
onoj površini 1
površini organele 1
organele okrenutoj 1
okrenutoj ka 1
ka citoplazmi. 1
citoplazmi. Ugljikohidrati 1
Ugljikohidrati formiraju 1
formiraju veliku 1
veliku skupinu 1
skupinu organskih 1
organskih jedinjenja, 1
jedinjenja, koji 1
životu. U 2
U globalnom 1
globalnom smislu, 1
smislu, Rusija 1
velika sila 1
i okarakterisana 1
okarakterisana kao 1
kao potencijalna 1
potencijalna supersila. 1
supersila. U 1
U Gloucestershireu 1
Gloucestershireu je 1
posjećivala vojsku 1
i radnike 1
u fabrikama, 1
fabrikama, te 1
organizovala sakupljanje 1
sakupljanje materijala 1
pravljenje naoružanja. 1
naoružanja. Uglovi 1
Uglovi su 1
su naglašeni 2
naglašeni plastikom 1
plastikom plitkoreljefnim 1
plitkoreljefnim vertikalnim 1
vertikalnim bosažnim 1
bosažnim trakama 1
trakama širine 1
oko 70-75 1
70-75 cm, 1
cm, kao 1
i prostori 1
prostori između 1
između prozora. 1
prozora. U 1
U Glumini 1
Glumini je 1
sv. U 7
U godinama 9
godinama 2007., 1
2007., 2009. 1
2011. su 1
su polagani 1
polagani hatmenski 1
hatmenski ispiti. 1
ispiti. U 1
slijedile dolazi 1
naglog tehnološkog 1
tehnološkog razvoja, 1
razvoja, letjelice 1
pretežno koristile 1
koristile kao 1
kao vježbovna 1
vježbovna sredstva 1
sredstva adaptirane 1
adaptirane su 1
izvođenje izviđačkih 1
izviđačkih misija. 1
misija. U 1
slijedile patentirao 1
200 izuma 1
izuma vezanih 1
za raketnu 1
raketnu tehnologiju, 1
tehnologiju, ponovio 1
ponovio uspješno 1
uspješno lansiranje 1
lansiranje rakete, 1
rakete, ali 1
i konstruirao 1
konstruirao prvi 1
na raketni 1
raketni pogon. 1
pogon. U 2
uslijedile stvaraju 1
se uslovi 1
za tehničko 1
tehničko i 1
i kadrovsko 1
kadrovsko jačanje, 1
jačanje, uvode 1
novi programski 1
programski sadržaji 1
i emituje 1
emituje raznovrstan 1
raznovrstan cjelodnevni 1
cjelodnevni program. 1
program. U 2
nakon 1948, 1
1948, Izrael 1
i UN 1
UN su 1
često imali 3
imali suprotstavljene 1
suprotstavljene odnose. 1
odnose. U 1
oslobađanja Sarajeva, 1
Sarajeva, 1997. 1
1997. U 2
sa splitskim 1
splitskim aranžerom 1
aranžerom Ivom 1
Ivom Lesićem 1
Lesićem snima 1
album "Imaš 1
"Imaš li 1
li dušu". 1
dušu". U 1
prije 2000, 1
2000, problemi 1
javljali zbog 1
zbog nekompatibilnosti 1
nekompatibilnosti između 1
između verzija 1
verzija CATIE 1
CATIE (v4 1
(v4 i 1
i v5) 1
v5) što 1
do $6,1 1
projekta u 2
proizvodnji Airbusa 1
Airbusa A380. 1
A380. U 1
prije menopauze, 1
menopauze, menstruacije 1
menstruacije obično 1
obično postaju 1
postaju neredovne, 1
neredovne, što 1
da razdoblja 1
razdoblja mogu 1
biti duža 1
duža ili 1
ili kraća, 1
kraća, ili 1
ili lakša 1
lakša ili 1
ili teža 1
teža u 1
količini toka. 1
U godini 1
godini osnivanja 1
osnivanja preko 1
preko Aerodroma 1
Aerodroma Zagreb 1
Zagreb prošlo 1
je 78.041 1
78.041 putnika, 1
putnika, 633 1
633 tone 1
tone tereta 1
u 5.206 1
5.206 rotacija 1
rotacija aviona. 1
aviona. Ugodna 1
Ugodna aroma 1
aroma koja 1
struji iz 1
iz lista 1
lista može 1
borbi kako 1
bi smirio 1
smirio protivnika 1
sigurnoj udaljenosti. 1
udaljenosti. Ugodnog 1
Ugodnog je 1
kratkog zvuka, 1
zvuka, te 1
odlikuje finoćom 1
finoćom i 1
i profinjenošću 1
profinjenošću zvuka. 1
zvuka. U 2
U Gold/Silver/Crystal 1
Gold/Silver/Crystal videoigrama, 1
videoigrama, kasnije 1
je reviziran, 1
reviziran, i 1
i vraćen 1
normalnu štetu. 1
štetu. U 1
U Golim 1
Golim Brdima, 1
Brdima, gde 1
nalazi imanje 1
imanje Bolkonskih, 1
Bolkonskih, knez 1
knez Andreja 1
Andreja ostavlja 1
ostavlja svoju 1
svoju trudnu 1
trudnu suprugu 1
suprugu svom 1
svom ekscentričnom 1
ekscentričnom ocu 1
ocu Nikolaju 1
Nikolaju Andrejeviču 1
Andrejeviču i 1
veoma religioznoj 1
religioznoj sestri, 1
sestri, knjeginji 1
knjeginji Mariji 1
Mariji Bolkonskoj, 1
Bolkonskoj, i 1
rat. U 4
U golu 1
golu je 1
razapeta mreža. 1
mreža. U 1
U Google 1
Earthu v4.2, 1
v4.2, simulacija 1
simulacija leta 1
dodata kao 1
kao skrivena 1
skrivena mogućnost. 1
mogućnost. U 1
U gornjem 11
natpis "PCФCP" 1
"PCФCP" (ruska 1
(ruska skraćenica 1
za "Ruska 1
"Ruska Sovjetska 1
Sovjetska Federativna 1
Federativna Socijalistička 1
Socijalistička Republika"). 1
Republika"). U 1
grba su 1
tri petokrake 1
petokrake zvijezde, 1
zvijezde, predstavljaju 1
tri regije 1
regije Filipina 1
Filipina ( 1
je Hrist 1
Hrist okružen 1
okružen s 1
dva arhanđela 1
arhanđela u 1
u medaljonima. 1
medaljonima. U 1
dijelu tijela, 1
tijela, povećanje 1
povećanje je 1
veličine adipocita, 1
adipocita, koja 1
sa dobitkom 1
dobitkom masti 1
masti u 1
toka korito 1
korito joj 1
dosta usko, 1
usko, a 1
a obale 1
obale strme 1
strme i 1
dosta jak 1
jak pad. 1
pad. U 1
dijelu ekrana 1
ekrana nalazi 1
se virtualno 1
virtualno platno 1
platno na 1
prikazuju slike 1
razna grafika 1
grafika o 1
kojima Oliver 1
Oliver govori, 1
govori, što 1
što ujedno 1
ujedno pomaže 1
pomaže s 1
s humorom. 1
humorom. U 1
lijevom kvadrantu 1
kvadrantu table 1
table povezani 1
povezani bijeli 1
bijeli slobodnjaci 1
slobodnjaci na 1
6. redu 1
redu jači 1
jači su 1
crnog topa. 1
topa. U 1
na žutom 1
žutom polju 1
koje simbolizuju 1
simbolizuju tri 1
glavna ostrva 1
ostrva Tonge 1
Tonge ( 1
primjeru s 2
s pritiskom 1
60 bara 1
bara voda 1
voda se, 1
u teoriji, 1
teoriji, može 1
može pumpati 1
pumpati na 1
U praksi 8
visine rezervoara 1
rezervoara i 2
dužine odvodne 1
odvodne cijevi 1
cijevi može 1
iznositi od 1
od 1:3 1
1:3 do 1
do 1:12. 1
1:12. U 1
toku nalaze 1
se slikovite 1
slikovite pećine. 1
pećine. U 1
toku na 1
obalama Morave 1
Morave nalazi 1
većih čeških 1
čeških gradova, 1
gradova, kao 1
su Olomouc, 1
Olomouc, Kroměříž, 1
Kroměříž, Otrokovice, 1
Otrokovice, Uherské 1
Uherské Hradiště 1
Hradiště i 1
i Hodonín. 1
Hodonín. U 1
U Gornjem 1
Vakufu, također 1
također egzistira 1
egzistira i 1
srednja škola, 1
škola, koja 2
kategoriju " 1
" U:”Gornje 1
U:”Gornje Podrinje 1
Podrinje u 1
u Doba 1
Doba Kosača”, 1
Kosača”, Međurepublički 1
tom III. 1
U gornjoj 2
puta račvaju 1
račvaju u 1
posebne grane. 1
grane. U 1
U Gornjoj 1
Gornjoj Tuzli 1
Tuzli arheolozi 1
značajan kulturni 1
kulturni sloj, 1
sloj, tzv. 1
gornjoj zoni 1
zoni dekoracija 1
dekoracija je 2
nešto razvijenija. 1
razvijenija. U 1
U gorskoj 1
gorskoj Hrvatskoj 1
Hrvatskoj prevladavaju 1
prevladavaju lesivirana 1
lesivirana ili 1
ili isprana 1
isprana tla, 1
tla, dok 1
i reliktna 1
reliktna crvenica 1
crvenica i 1
i planinska 1
planinska crnica. 1
crnica. Ugostiteljstvo 1
Ugostiteljstvo je 1
zemljama usko 1
usko vezano 1
vezano sa 1
sa turizmom 1
izvor prihoda. 1
prihoda. Ugovara 1
Ugovara se 1
se sastanak 1
koji trebaju 1
trebaju doći 1
doći Michael 1
Michael te 1
te Sollozzo 1
Sollozzo i 1
i korumpirani 2
korumpirani načelnik 1
načelnik policije 1
policije McCluskey 1
McCluskey (Sterling 1
(Sterling Hayden), 1
Hayden), koji 1
je umiješan 1
umiješan u 1
sva događanja. 1
događanja. U 1
U goveđoj 1
goveđoj rožnjači, 1
rožnjači, dužina 1
dužina CS/DS 1
CS/DS proteoglikana 1
proteoglikana je 1
70 nm, 1
nm, dok 1
su KS 1
KS proteoglikani 1
proteoglikani dugi 1
40 nm. 1
nm. Ugovoreni 1
Ugovoreni brakovi 1
brakovi su 2
postali neuobičajeni 1
neuobičajeni zato 1
je mladim 1
ljudima dopušteno 1
biraju svog 1
svog bračnog 1
bračnog druga. 1
druga. Ugovori 1
Ugovori koje 1
potpisao nose 1
nose potpis 1
potpis don 1
don Ivan 1
Ivan Musić, 1
Musić, Vojvoda 1
Vojvoda donje 1
donje Hercegovine. 1
Hercegovine. Ugovor 1
Ugovor ima 1
ima 9 1
9 članova. 1
članova. Ugovori 1
Ugovori mogu 1
bilateralni i 1
i multilateralni 1
multilateralni (konvencije). 1
(konvencije). Ugovor 1
Ugovor je 7
je akt 1
akt kojim 1
se potiče 1
potiče moralna 1
moralna svrha 1
svrha solidarnosti 1
solidarnosti utemeljena 1
utemeljena na 1
na moralnim 1
moralnim pojmovima 1
pojmovima pravednosti, 1
pravednosti, razumnosti, 1
razumnosti, poštenja 1
poštenja i 1
i zakonitosti. 1
zakonitosti. Ugovor 1
ostao nedostižan, 1
nedostižan, zato 1
muzički producenti 1
producenti ukazivali 1
na Bluntov 1
Bluntov britanski 1
britanski akcenat, 1
akcenat, koji 1
mišljenju mogao 1
mogao stvarati 2
stvarati barijeru 1
barijeru za 1
za podijeljenu 1
podijeljenu Britaniju. 1
Britaniju. Ugovor 1
potpisan 1962, 1
nacrt scenarija 1
1963. Ugovor 1
smatra službenim 1
službenim datum 1
kluba. Ugovor 1
je saglasna 1
saglasna izjava 1
izjava volja 1
volja dva 1
više lica 1
lica upravljena 1
upravljena na 1
na postizanje 1
postizanje određenog 1
određenog cilja. 1
cilja. Ugovor 1
sklopljen i 1
i Salahudin 1
Salahudin pušta 1
pušta mnoge 1
odu bez 1
bez otkupnine, 1
otkupnine, čime 1
završeno "Kraljevstvo 1
"Kraljevstvo Jerusalimsko", 1
Jerusalimsko", i 1
i Jerusalim 1
Jerusalim je 1
rukama Muslimana. 1
Muslimana. Ugovor 1
vezao privredno 1
politički za 1
Britaniju, te 1
je Irak 2
Irak ostao 1
ostao ovisan 1
ovisan od 1
strane pomoći. 1
pomoći. Ugovor 1
Ugovor (koji 1
je Harmonica 1
Harmonica vidio) 1
vidio) određuje 1
da stanica 1
stanica mora 1
izgrađena kad 1
kad pruga 1
pruga dođe 1
do nje, 1
Cheyenne angažira 1
angažira svoje 1
na gradnji. 1
gradnji. Ugovor 1
Ugovor mu 1
isticao za 1
javno isticali 1
isticali da, 1
da, ukoliko 1
ne potpiše 1
potpiše novi, 1
novi, neće 1
neće igrati 2
proljeće, dok 1
njegova prodaja 1
prodaja nije 1
obzir. U 2
U govornom 1
govornom velškom 1
velškom konjugacija 1
konjugacija se 1
vrši upotrebom 1
upotrebom pomoćnog 1
pomoćnog glagola, 1
glagola, dok 1
pisanom jeziku 1
jeziku mijenja 1
mijenja (konjuguje) 1
(konjuguje) osnovni 1
osnovni glagol. 1
glagol. Ugovorom 1
Ugovorom iz 1
iz Nice 1
Nice određeno 1
članova Odbora 1
Odbora ne 1
smije prijeći 1
prijeći 350. 1
350. Ugovorom 1
Ugovorom je 1
također predviđeno 1
da religija 1
religija države 1
države bude 2
bude ona 1
ona kojoj 1
pripada njezin 1
njezin vladar 1
vladar (cuius 1
(cuius regio, 1
regio, eius 1
eius religio). 1
religio). Ugovorom 1
Ugovorom se 1
Francuska obavezuje 1
će subvencionirati 1
subvencionirati holandska 1
holandska ratna 1
ratna nastojanja 1
nastojanja protiv 1
sklopu holandske 1
holandske borbe 1
nezavisnost nakon 1
završetka dvanaestogodišnjeg 1
dvanaestogodišnjeg perioda 1
mira. Ugovor 1
Ugovor predviđa 1
predviđa isporuku 1
isporuku do 1
36 aviona 1
aviona godišnje. 1
godišnje. Ugovor 1
Ugovor su 1
potpisali general 1
general Putnik 1
Putnik i 1
general Fičev. 1
Fičev. U 1
U govoru, 1
govoru, nos 1
nos omogućuje 1
omogućuje rezonancu. 1
rezonancu. U 1
U govoru 2
govoru tadašnjeg 1
tadašnjeg stanovništva 1
stanovništva prijepoljskog 1
prijepoljskog kraja 1
i šireg 1
područja Polimlja, 1
Polimlja, postojale 1
su riječi: 1
riječi: prijepor, 1
prijepor, prijepore, 1
prijepore, prijepon, 1
prijepon, prijepona, 1
prijepona, prijepone. 1
prijepone. U 1
govoru urbanih 1
urbanih masa 1
jugoistočnoj Evropi 1
Evropi turbo 1
turbo folk 1
folk se 1
se pejorativno 1
pejorativno naziva 1
i ćirilica. 1
ćirilica. Ugovor 1
Ugovor za 1
za konstruiranje 1
konstruiranje i 1
koristiti "kratki 1
"kratki metak" 1
metak" ponuđen 1
ponuđen je 1
je dvjema 1
dvjema fabrikama: 1
fabrikama: Waltheru 1
Waltheru i 1
i Haenelu, 1
Haenelu, čiju 1
je radnu 1
radnu grupu 2
grupu vodio 1
vodio konstruktor 1
konstruktor Hugo 1
Hugo Schmeisser. 1
Schmeisser. Ugrađena 1
Ugrađena je 1
zidove mjesne 1
mjesne crkve. 1
crkve. Ugrađeni 1
Ugrađeni prijenos 1
prijenos je 1
bio Maybach 1
Maybach OLIVAR 1
OLIVAR EG 1
EG 40 1
40 12 1
12 16 1
16 Model 1
Model B, 1
B, koji 1
osam brzina 1
brzina za 1
kretanje unatrag. 1
unatrag. Ugrađeni 1
Ugrađeni su 1
nanovo proizvedeni 1
proizvedeni motori 1
motori i 1
i mjenjači 1
mjenjači znatno 1
više kvalitete, 1
kvalitete, promijenjena 1
konstrukcija kvačila 1
kvačila i 1
i prijenosnika. 1
prijenosnika. Ugrađen 1
Ugrađen je 4
automatski sistem 2
promjenu stepena 1
stepena prijenosa, 1
prijenosa, karakteriziraju 1
ga izmjene 1
izmjene SUP-a 1
SUP-a i 1
sistema veze. 1
veze. Ugrađen 1
protiv eksplozije 1
eksplozije tenka. 1
tenka. Ugrađen 1
novi motor 2
motor UTD-32 1
UTD-32 koji 1
ima 660 1
660 ks. 1
ks. Ugrađen 1
je pomoćni 1
pomoćni agregat 1
agregat snage 1
snage 2,5 1
2,5 kW, 1
kW, posada 1
posada broji 1
broji šest 1
šest članova, 1
vozilo nema 1
nema ugrađeno 1
ugrađeno naoružanje. 1
naoružanje. U 1
U gradiću 1
gradiću upozna 1
upozna Betty, 1
Betty, sa 1
kojom flertuje, 1
flertuje, a 1
lokalnih momaka 1
momaka ga 1
ga izazove 1
izazove na 1
na utrku, 1
utrku, koju 1
koju Harley 1
Harley lagano 1
lagano dobija. 1
dobija. Ugradnja 1
Ugradnja stražnje 1
stražnje rampe 1
rampe izvedena 1
razloga. Ugradnjom 1
Ugradnjom još 1
motora razvijene 1
verzije UH-1N 1
UH-1N Twin 1
Twin Huey 1
Huey i 1
kasnije UH-1Y 1
UH-1Y Venom. 1
Venom. U 1
U gradovima 4
je nezaposlenost 1
nezaposlenost 10%. 1
gradovima se 2
formiraju gradska 1
vijeća sastavljena 1
od decuriona 1
decuriona na 1
čelu gradski 1
gradski perfekt. 1
perfekt. U 1
razvio mnogo 1
mnogo intimniji 1
intimniji način 1
života od 2
na selu. 1
selu. U 1
gradovima živi 1
40% stanovništva. 1
stanovništva. U 2
U grad 1
nije ulazilo 1
ulazilo sa 1
kao danas, 1
danas, nego 1
sa zapadne, 1
zapadne, stazom 1
stazom koja 1
iz Zagrađa, 1
Zagrađa, odakle 1
se penjala 2
penjala preko 1
visoke stijene 1
stijene do 1
do grada. 1
grada. U 4
U gradskim 3
gradskim općinama, 1
općinama, općinska 1
općinska vijeća 1
nazivaju gradska 1
gradska vijeća. 1
vijeća. U 1
područjima koncentracije 1
koncentracije su 1
općenito više, 1
zatvorenim prostorijama 1
prostorijama mogu 1
više koncentracije 1
od vanjskih. 1
vanjskih. U 1
gradskim sredinama 1
sredinama su 1
djelovala mnoga 1
mnoga vjerska 1
vjerska i 1
i strukovna 1
strukovna udruženja 1
udruženja (collegia) 1
(collegia) koja 1
su nadživjela 1
nadživjela pad 1
pad Carstva, 1
Carstva, pa 1
se kolegiji 1
kolegiji u 1
u kršćanstvu 1
kršćanstvu zadržati 1
gradu funkcionira 1
funkcionira i 1
sportskih klubova: 1
klubova: Zdravlje, 1
Zdravlje, Dubočica. 1
Dubočica. U 1
gradu ima 3
mnogo privatnih 1
privatnih brodova. 1
brodova. U 1
desetine osnovnih 1
i gimnazija. 1
gimnazija. U 2
okolini ima 1
dosta kulturno-historijskih 1
kulturno-historijskih spomenika 1
poznatih institucija: 1
institucija: Narodni 1
Narodni muzej, 1
muzej, Pozorište, 1
Pozorište, Historijski 1
Historijski arhiv, 1
arhiv, Biblioteka, 1
Biblioteka, Likovna 1
Likovna kolonija 1
u Ečki 1
Ečki sa 1
sa Galerijom 1
Galerijom i 1
mnoge škole. 1
50 trgovina 1
trgovina i 2
zanatskih radnji, 1
radnji, jedan 1
jedan hotel, 1
hotel, te 1
te Agencija 1
Agencija Zemaljske 1
Zemaljske banke. 1
banke. U 2
broj papinskih 1
papinskih univerziteta, 1
univerziteta, uključujući 1
uključujući Univerzitet 1
Univerzitet sv. 1
i Aleksandrijska 1
Aleksandrijska biblioteka, 1
biblioteka, koja 1
700.000 pisanih 1
pisanih rolni 1
rolni u 1
bila najbogatija 1
najbogatija biblioteka 1
je Kiribati 1
Kiribati učiteljski 1
učiteljski koledž 1
koledž i 1
i kampus 1
kampus Univerziteta 1
Univerziteta južnog 1
južnog pacifika. 1
pacifika. U 1
proglašena nezavisnost 1
nezavisnost Albanije 1
Albanije 1912. 1
zabranjeno držanje 1
držanje oružja 1
grad Munny 1
Munny nije 1
vidio (ili 1
(ili nije 1
htio vidjeti) 1
vidjeti) znak 1
znak upozorenja 1
upozorenja postavljen 1
postavljen uz 1
uz cestu. 1
cestu. U 1
gradu postoje 2
dvije srednje 1
škole, sedam 1
sedam osnovnih 2
14 područnih 1
područnih škola. 1
postoje sačuvane 1
sačuvane srednjovjekovne 1
srednjovjekovne zidine 1
zidine koje 1
druge po 2
dužini u 1
Engleskoj. U 2
gradu postoji 3
12 srednjih 1
54 osnovnih 1
osnovnih školi 1
školi kojima 1
vijeće grada 1
grada Aberdeena. 1
Aberdeena. U 1
rock škola, 1
nudi trening 1
i mentorstvo 1
mentorstvo mladim 1
mladim muzičarima. 1
muzičarima. U 1
postoji također 1
također veći 1
ostalih visokoškolskh 1
visokoškolskh ustanova. 1
ustanova. U 1
gradu saobraća 1
saobraća samo 1
samo 108 1
108 autobusa 1
autobusa na 1
na višemilionsko 1
višemilionsko stanovništvo. 1
stanovništvo. U 3
aerodrom Diori 1
Diori Hamani, 1
Hamani, Državna 1
Državna Administrativna 1
Administrativna škola, 1
škola, Univerzitet 1
Univerzitet Niameya 1
Niameya (Abdou 1
(Abdou Moumouni), 1
Moumouni), koji 1
strani rijeke, 1
rijeke, te 1
mnoge institucije 1
institucije od 1
državu (Zavod 1
(Zavod za 1
statistiku, Hidrološki 1
Hidrološki institut 1
institut itd. 1
nalaze konzulati 1
konzulati Bugarske, 1
Bugarske, Njemačke 1
Njemačke (počasni), 1
(počasni), Grčke, 1
Grčke, Rumunije 1
Rumunije (počasni) 1
(počasni) i 1
i Slovačke 1
Slovačke (počasni). 1
(počasni). U 1
nalaze mnogobrojni 1
mnogobrojni karavan-saraji, 1
karavan-saraji, prenoćišta 1
prenoćišta poput 1
poput Rustempašinog 1
Rustempašinog i 1
i Ekmekcioglu 1
Ekmekcioglu Ahmetpašinog 1
Ahmetpašinog karavan-saraja, 1
karavan-saraja, sagrađenih 1
sagrađenih za 1
potrebe noćenja 1
noćenja putnika 1
vijeku. U 4
nalaze trgovine, 1
trgovine, barovi 1
barovi i 1
i sjedišta 2
sjedišta različitih 1
različitih firmi. 1
firmi. U 1
mnogo turističkih 1
atrakcija kao 1
su dvorci, 1
dvorci, bazeni 1
bazeni i 1
stari grad. 1
nalazi spomen 1
galerija slikara 1
slikara Save 1
Save Šumanovića. 1
Šumanovića. U 1
nalazi stadion 1
stadion Stade 1
Stade Kassé 1
Kassé Keïta, 1
Keïta, otvoren 1
nacija 2002. 1
nalazi Teksaški 1
Teksaški univerzitet 1
univerzitet (University 1
of Texas 1
Texas at 1
at Austin). 1
Austin). U 1
historijskih džamija 1
i crkava. 1
crkava. U 1
gradu Stini 1
Stini 1563. 1
je osam, 1
1572. dvanaest 1
dvanaest vojnika-stražara 1
vojnika-stražara koji 1
primali kraljevsku 1
kraljevsku plaću. 1
plaću. U 1
2 tabije 1
tabije i 2
i dvoja 1
vrata. U 3
nekada djelovala 1
djelovala dva 1
dva fjordska 1
fjordska parna 1
parna broda, 1
broda, Hvidbjerg 1
Hvidbjerg i 1
i Munkebjerg. 1
Munkebjerg. U 1
zatvorili sve 1
zaustavili rad 1
rad nekih 1
nekih tvornica. 1
tvornica. U 1
U graničnim 1
graničnim slučajevima 1
slučajevima čest 1
problem pretjerana 1
pretjerana ili 1
ili nedovoljna 1
nedovoljna dijagnoza; 1
dijagnoza; povećanje 1
broja registriranih 1
registriranih osoba 1
autizmom u 1
vrijeme vjerovatno 1
uzrokovano promjenama 1
u dijagnostičkoj 1
dijagnostičkoj praksi. 1
praksi. U 1
U graničnom 1
graničnom pojasu 1
pojasu rijeke 1
rijeke Dunav 1
Dunav postoji 1
postoji 48 1
48 bugarskih 1
32 rumunska 1
rumunska riječna 1
riječna ostrva. 1
ostrva. U 4
U Grayskullu 1
Grayskullu se 1
veliki kružni 1
kružni prolaz 1
prolaz pod 1
nazivom Veliko 1
Veliko Oko 1
Oko Galaksije, 1
Galaksije, koji 1
otvara samo 1
je Eternijin 1
Eternijin mjesec 1
daje božansku 1
božansku moć 1
moć onome 1
što stoji 2
pred njim. 1
njim. U 1
U Grčkoj, 2
Grčkoj, glumci 1
igrali mitološke 1
mitološke tematike 1
tematike koje 1
su gledaocima 1
gledaocima bile 1
bile poznate. 1
poznate. U 1
U Grčkoj 4
Grčkoj je 2
običaj mladencima 1
mladencima objesiti 1
objesiti majoranom 1
majoranom nanizan 1
nanizan lančić 1
lančić oko 1
oko vrata. 1
je metrički 1
sistem (SI 1
(SI sistem) 1
sistem) usvojen 1
usvojen 1876. 1
1876. ali 1
1953. stare 1
stare jedinice 1
jedinice ostale 1
upotrebi. U 2
Grčkoj, kurs 1
kurs je 2
na petogodišnjem 1
petogodišnjem nastavnom 1
nastavnom planu 1
programu i 1
i uvjetu 1
uvjetu za 1
za 'Diploma' 1
'Diploma' tezu, 1
tezu, koja 1
umjesto B.Sc 1
B.Sc dodjeljuje 1
dodjeljuje nakon 1
završetka studija. 1
studija. U 2
U grčkoj 2
grčkoj poeziji 1
poeziji stihovi 1
stihovi se 1
rijetko rimuju, 1
rimuju, dok 1
u Italijanskoj 1
Italijanskoj i 1
Francuskoj poeziji 1
poeziji suprotan 1
suprotan slučaj. 1
Grčkoj se 3
druge namjene, 1
namjene, a 2
Rimljani ih 1
ih preuzimaju 1
od Grka. 1
Grka. U 1
naziva Δήμητρα 1
Δήμητρα ( 1
grčkoj su 1
su umjetnosti 1
umjetnosti isprva 1
isprva prikazivani 1
prikazivani starim 1
starim i 2
ružnim stvorenjima, 1
stvorenjima, posebice 1
u radovima 1
radovima atičke 1
atičke škole, 1
poslije počeli 1
počeli prikaživati 1
prikaživati mlađima 1
mlađima i 1
i blaženijima. 1
blaženijima. U 1
U grobnici 3
grobnici jednog 1
jednog prvih 1
prvih poznatih 1
poznatih kineskih 1
kineskih careva 1
careva Qin 1
Qin Shihuangdija 1
Shihuangdija navodno 1
su tekle 1
tekle rijeke 1
rijeke žive. 1
žive. U 2
grobnici je 1
nađeno 8 1
između 11 1
godina, 33 1
33 između 1
i 25, 1
25, 44 1
44 između 1
i 35, 1
35, 50 1
50 između 1
između 36 1
28 sa 1
45 godina, 1
dok dob 1
dob jedne 1
žrtava nije 1
utvrđena. U 1
grobnici su 1
pronađene 83 1
83 ligature, 1
ligature, pri 1
76 žrtava 1
žrtava imalo 1
imalo zavezane 1
zavezane ručne 1
ručne zglobove 1
zglobove dok 1
su povezi 1
povezi za 1
oči pronađeni 1
pronađeni oko 1
vrata dviju 1
dviju žrtava. 1
žrtava. Ugrožena 1
Ugrožena je 1
zbog lova 1
lova koji 1
zbog krive 1
krive predstave 1
predstave o 1
ovim ribama 1
ribama kao 1
o krvoločnim 1
krvoločnim ubicama. 1
ubicama. Ugroženi 1
Ugroženi imuni 1
imuni sistem, 1
dakle, predstavlja 1
pogodnu priliku 1
za infekciju 1
infekciju datim 1
datim patogenom. 1
patogenom. Ugrubo 1
Ugrubo rečeno 1
rečeno to 1
islamska etika. 1
etika. U 1
U grupi 12
A minimalni 1
minimalni broj 1
broj identičnih 1
identičnih vozila 1
bio 2.500. 1
2.500. U 1
A se 2
nalazi 7 2
7 klubova, 1
klubova, dok 1
grupu B 1
B smješteno 1
smješteno 8 1
8 klubova. 1
grupi Caesalpinioideae, 1
Caesalpinioideae, cvjetovi 1
često zigomorfni 1
zigomorfni (nepravilnog 1
(nepravilnog oblika), 1
oblika), kao 1
u Cercis 1
Cercis ili 1
gotovo simetrični 1
simetrični sa 1
5 jednakih 1
jednakih latica 1
latica u 1
u Bauhinia. 1
Bauhinia. U 1
sa Islandom, 1
Islandom, Jugoslavijom, 1
Jugoslavijom, Litvanijom, 1
Litvanijom, Japanom 1
i Alžirom. 1
Alžirom. U 1
igrala sa 2
sa Jugoslavijom, 1
Jugoslavijom, Brazilom 1
Brazilom i 1
i Škotskom. 1
Škotskom. U 1
sa Tunisom 1
Tunisom i 1
i Etiopijom. 1
Etiopijom. U 1
protiv Demokratske 1
Republike Kongo, 2
Kongo, Libije 1
Libije i 1
i Gvineje. 1
Gvineje. U 1
prepoznato oko 1
150 vrsta. 1
vrsta. U 4
grupi preuzima 1
ulogu vokala 1
vokala a 1
a svira 1
i klavir. 1
klavir. U 1
sa sljedećim: 1
sljedećim: Meksiko, 1
Meksiko, Italija 1
i Ekvador. 1
Ekvador. U 1
početku također 1
također svirali 1
svirali Jasmin 1
Jasmin Pitić 1
Pitić (bas), 1
(bas), Veseljko 1
Veseljko Grumić 1
Grumić (bubnjevi), 1
(bubnjevi), Amir 1
Amir Zeljković 1
Zeljković (vokal) 1
i Dino 1
Olovčić (klavijature). 1
(klavijature). U 2
grupi Tondo 1
Tondo Pitti 1
Pitti (koju 1
naručio Bartolomeo 1
Bartolomeo Pitti), 1
Pitti), bilo 1
koji formalni 1
formalni okvir 1
se zanemaruje, 1
zanemaruje, a 1
a kontura 1
kontura u 1
skulpturi je 1
je ovalna. 1
ovalna. U 1
U grupnoj 4
fazi Češka 1
ostvarila tri 1
ubjedljivo završila 1
vrhu grupe. 1
fazi ostvarili 1
tri pobjede. 1
UEFA Evropske 1
lige 2016/17. 1
2016/17. U 1
fazi učestvuje 1
učestvuje 22 1
22 ekipe 2
stekli pravo 1
ligama te 1
te 10 1
10 ekipa 2
ovo pravo 1
pravo stekli 1
stekli igranjem 1
kvalifikacijama (5 1
šampionskoj ruti, 1
ruti, 5 1
liga ruti). 1
ruti). U 1
U grupnu 2
lige 2017/18. 1
2017/18. kroz 1
kvalifikacije plasirale 1
ukupno 156 1
156 ekipa, 1
ekipa, koliko 1
kvalifikacijama. U 2
prvaka 2015/16. 1
2015/16. kroz 1
kvalifikacije se 1
plasiralo 10 1
56 ekipa 1
U grupu 2
grupu dolaze 1
dolaze Emir 1
Jugo (gitara) 1
(gitara) i 1
Bojan Ahac 1
Ahac (klavijature). 1
grupu egzotičnih 1
egzotičnih predmeta 1
predmeta dolaze 1
dolaze četiri 1
četiri jantarna 1
jantarna zrna 1
zrna koja, 1
koja, s 1
značaj, najčešće 1
najčešće obilježavaju 1
obilježavaju luksuzne 1
luksuzne dijelove 1
dijelove nakitnih 1
nakitnih garnitura. 1
garnitura. Ugs 1
Ugs određuje 1
određuje širinu 1
širinu kanala 1
kanala a 1
a atime 1
atime i 1
jačinu struje 1
kroz tranzistor. 1
tranzistor. Ugušeni 1
Ugušeni mat 1
mat događa 1
skakač matira 1
je "ugušen" 1
"ugušen" (okružen) 1
(okružen) vlastitim 1
figurama i 1
se gdje 1
gdje pomaći 1
pomaći niti 1
ima načina 1
uzme skakač. 1
skakač. Ugušenjem 1
Ugušenjem otpora 1
otpora društveno 1
društveno eksploatisanih 1
eksploatisanih klasa 1
odbijanje barbara 1
barbara zahtijevali 1
samo političku 1
političku reorganizaciju 1
reorganizaciju rimske 1
države, nego 1
nego njeno 1
njeno privredno 1
vojno učvršćivanje. 1
učvršćivanje. U 1
U gustim 1
planinskim vrletima, 1
vrletima, žive 1
žive gotovo 1
vrste tipične 1
za balkanski 1
balkanski planinski 1
planinski prostor. 1
prostor. U 2
U guvernoratu 1
guvernoratu postoji 1
postoji 5 1
5 luka: 1
luka: El-Sokhna, 1
El-Sokhna, Tewfiq, 1
Tewfiq, Adabeya, 1
Adabeya, ribarska 1
ribarska luka 2
luka El-Atka 1
El-Atka i 1
luka za 2
za naftnu 1
naftnu industriju. 1
industriju. UH-1C 1
UH-1C je 1
brzinu o 1
o UH-1B 1
U hadisu 3
hadisu koji 1
prenosi Taberani 1
Taberani se 1
kaže: Prva 1
Prva stvar 1
čovjek biti 1
biti pitan 1
pitan na 1
na Sudnjem 1
danu je 2
je namaz. 1
namaz. U 2
hadisu se 2
taj slijepac 1
slijepac bio 1
bio Abdullah 1
ibn Ummi-Mektum. 1
Ummi-Mektum. U 1
je "u 1
"u bici 1
na Tebuku 1
Tebuku bajraktar 1
bajraktar plemena 1
Benu Nedždžar 1
Nedždžar bio 1
bio Ammar 1
Ammar ibn 1
ibn Hazm. 1
Hazm. Uhapšena 1
Uhapšena je 1
februaru 2001, 1
kasnije puštena 1
puštena i 1
i oslobođena 1
oslobođena svih 1
svih optužbi. 1
optužbi. Uhapšen 1
Uhapšen je 6
1941. od 1
strane ustaškog 1
ustaškog režima, 1
a "Ravnateljstvo 1
"Ravnateljstvo za 1
za ravni 1
ravni red 1
sigurnost Velike 1
Velike Vrhbosne" 1
Vrhbosne" osudilo 1
osudilo ga 1
smrt augusta 1
augusta 1941. 2
godine. Uhapšen 1
grupom komunista, 1
komunista, ali, 1
ali, na 1
na masovno 1
masovno traženje 1
traženje građana 1
građana Banja 1
Luke, poslije 1
dana, svi 1
pušteni iz 1
zatvora. Uhapšen 1
Uhapšen je, 1
a srednjoškolski 1
srednjoškolski su 1
ga profesori 1
profesori prisilili 1
da "dobrovoljno" 1
"dobrovoljno" napusti 1
napusti školu. 1
školu. Uhapšen 1
noći 24. 1
24. na 1
na 25. 1
25. maja. 1
maja. Uhapšen 1
i Stepan 1
Stepan Bandera. 1
Bandera. Uhapšen 1
trojicom osumnjičenih. 1
osumnjičenih. Uhapšen 1
2005, ali 1
iz policijske 1
stanice manje 1
U haremu 3
haremu džamije 2
počelo sahranjivanje 1
sahranjivanje već 1
početkom XVII 1
vijeka, odnosno 1
doba osnivanja 1
osnivanja džamije. 1
džamije. U 1
100 mezara 1
mezara sa 1
novim nišanima. 1
nišanima. U 1
haremu se 1
stotina nišana 1
uglavnom novijeg 1
datuma. U 1
U Harry 1
feniksa, Harry 1
Harry osniva 1
osniva DA 1
DA i 1
ih uči 1
uči kako 1
ga stvore. 1
stvore. U 1
U havajskoj 1
havajskoj religiji, 1
religiji, Kumulipo 1
Kumulipo je 1
je drevno 1
drevno pojanje, 1
pojanje, izvorno 1
na havajskom. 1
havajskom. U 1
U havajskom 1
havajskom jeziku, 1
jeziku, riječ 1
riječ keawe 1
keawe označava 1
jednu zvijezdu. 1
zvijezdu. U 1
U Hebrangovim 1
Hebrangovim ličnim 1
ličnim bilješkama 1
bilješkama zapisano 1
zapisano je: 1
je: "Došli 1
"Došli u 1
23 (sata), 1
(sata), otišli 1
u 3:30. 1
3:30. U 1
U hemiji, 1
hemiji, klasu 1
klasu donora 1
donora elektrona 1
elektrona koji 2
koji da 1
jedan, već 1
niz dva 1
paru elektrona 1
čine kovalentna 1
kovalentna veza 1
sa elektron 1
elektron donatora 1
donatora molekula, 1
molekula, je 1
kao Lewis 1
Lewis kiselina. 1
kiselina. U 3
U hemiji 3
hemiji površina, 1
površina, koriste 1
se različite 2
različite površine 1
površine sastavljene 1
iz monokristala 1
monokristala zlata, 1
zlata, između 1
ostalog u 1
u rasterskoj 1
rasterskoj tunelskoj 1
tunelskoj mikroskopiji. 1
mikroskopiji. U 1
hemiji su 1
najznačajniji izotopi 1
izotopi 225 1
225 Ac, 1
Ac, 227 1
227 Ac 1
Ac i 1
i 228 1
228 Ac. 1
Ac. U 1
hemiji u 1
razvoju je 1
slično učinjeno 1
učinjeno od 1
od katehola 1
katehola ili 1
ili pirogalola. 1
pirogalola. U 1
U hemijskim 1
hemijskim laboratorijama 1
laboratorijama se 1
oksidacijsko sredstvo. 2
sredstvo. U 2
U Henryjevom 1
Henryjevom klasifikacionom 1
klasifikacionom sistemu 1
sistemu postoje 1
osnovna obrasca 1
obrasca otisaka 1
otisaka prstiju: 1
prstiju: petlja, 1
petlja, vrtlog 1
vrtlog i 1
luk koji 1
sačinjavaju 60–65 1
60–65 posto, 1
posto, 30–35 1
30–35 posto 1
posto i 1
svih otisaka 1
otisaka prstiju. 1
prstiju. U 1
U hermafroditu 1
hermafroditu C. 1
C. eleganima, 1
eleganima, proizvodnja 1
proizvodnja sperme 2
prvo javlja 1
se skladišti 2
u spermateka. 1
spermateka. U 1
U hidratima, 1
hidratima, barem 1
od liganada 1
liganada su 1
U hidrografskom 1
hidrografskom pogledu 1
pogledu Grahovsko 1
Grahovsko polje 1
polje podjeljeno 1
podjeljeno je 1
na slivove 1
slivove Crnog 1
i Jadranskog 1
U Hihonu, 1
Hihonu, pukovnik 1
pukovnik Pinilja 1
Pinilja će 1
organizovati pobunu 1
pobunu po 1
po kasarnama. 1
kasarnama. U 1
U Hilandaru 1
Hilandaru tog 1
nalazila najbolja 1
najbolja spisa 1
spisa bizantske 1
bizantske crkvene 1
crkvene književnosti 1
ono najvrjednije 1
najvrjednije što 1
tada napisalo 1
napisalo u 1
u slavenskoj 1
slavenskoj književnosti. 1
književnosti. U 3
U Himalaje 1
Himalaje je 1
otišao prvi 1
put 1977. 1
1977. god. 1
redovno išao 1
išao dok 1
poginuo 1989. 1
1989. na 1
na Lhotse. 1
Lhotse. U 1
U himni 1
himni Lalita 1
Lalita Sahasranama, 1
Sahasranama, Parashakti 1
Parashakti je 1
nazvana Lalita. 1
Lalita. U 1
U hinduizmu 1
hinduizmu Kama 1
Kama ima 1
karakteristike. U 2
U Hintere 1
Hintere Bregenzerwaldu 1
Bregenzerwaldu se 1
nalaze više 1
više planine 1
U hipofizi 1
hipofizi posreduje 1
posreduje negativne 1
o tireoid-stimulirajućem 1
tireoid-stimulirajućem hormonu. 1
hormonu. U 1
U histološkom 1
histološkom pogledu, 1
uočiti tipični 1
tipični izgled 1
izgled intersticijske 1
intersticijske pneumonije. 1
pneumonije. U 1
U historiji 4
historiji botanike 1
botanike mnogih 1
velikih sistema, 1
sistema, korištenih 1
vrijeme, upotrebljavani 1
upotrebljavani su 1
su svjetski 1
svjetski rašireni 1
rašireni ključevi, 1
ključevi, dok 1
nisu zamijenjeni 1
zamijenjeni kako 1
bi taksonomska 1
taksonomska znanja 1
znanja napredovala. 1
napredovala. U 1
kao Bothwell. 1
Bothwell. U 1
U historiji, 1
historiji, kuhinjska 1
kuhinjska so 1
so je 1
trgovačkih artikala, 1
artikala, na 1
mnogi historijski 1
historijski gradovi 1
gradovi izgradili 1
izgradili svoju 1
ekonomsku moć. 1
moć. U 2
navedeni lanci 1
lanci služili 1
kao prepreka 1
prepreka osvajačima. 1
osvajačima. U 1
historiji Zemlje, 1
Zemlje, preko 1
preko 99% 1
99% svih 1
ikada živjele 1
živjele – 1
– izumrle 1
izumrle su. 1
su. U 1
U historijskim 3
iz italijanskog 1
italijanskog govornog 1
vremena rane 1
rane renesanse 1
renesanse oko 1
vijeka, često 1
se vijekovi 1
vijekovi navodili 1
navodili bez 1
bez oznake 1
oznake milenija. 1
milenija. U 1
dokumentima je 1
je Prijepolje 1
Prijepolje nastalo 1
kao trgovačko 2
središte - 1
- pijaca 1
pijaca manastira 1
manastira Mileševa. 1
Mileševa. U 1
izvorima Ibrahim-beg 1
Ibrahim-beg kao 1
kapetan spominje 1
se 1814, 1
1814, a 1
a Hasan-kapetan 1
Hasan-kapetan 1818. 1
1818. U 1
U historijskom 1
historijskom smislu, 1
smislu, nalazi 1
regiji poznatoj 1
kao Slobidska 1
Slobidska Ukrajina 1
Ukrajina (Slobidščina), 1
(Slobidščina), gdje 1
period predstavljao 1
predstavljao glavni 1
centar cijele 1
cijele regije. 2
U hladnim 1
hladnim podnebljima, 1
podnebljima, na 1
otvorenom, temperatura 1
temperatura uzrokuje 1
uzrokuje manji 1
manji kapacitet 1
kapacitet vodene 1
pare da 1
da teče. 1
teče. Uhlikovo 1
Uhlikovo književno 1
književno dijelo 1
i raznovrsno. 1
raznovrsno. U 1
U hloroplastima 1
hloroplastima se 1
nalaziti od 1
100 takvih 1
takvih nakupina. 1
nakupina. U 1
U HNK 1
HNK Tomislavu 1
Tomislavu je 1
do kadeta 1
kadeta igrao 1
igrao napadača, 1
napadača, a 1
treningu rekao 1
rekao trener 1
trener da 1
treba igrati 1
igrati kao 1
kao branič, 1
branič, zbog 1
zbog visine. 1
visine. U 5
U hnRNK 1
hnRNK se 1
nalazi specifična 1
specifična sekvenca 1
sekvenca elemenata 1
i iskorištavaju 1
iskorištavaju tokom 1
tokom splajsoseosomnih 1
splajsoseosomnih okupljanja. 1
okupljanja. U 1
U Hockenheimu 1
Hockenheimu je 1
doživio još 1
1 sudar 1
sudar i 1
i odustao, 1
odustao, pa 1
poretku prvenstva 1
prvenstva preuzeo 1
preuzeo Irvine. 1
Irvine. U 1
U hodnicima 1
hodnicima i 1
i dvoranama 1
dvoranama su 1
radili trgovci. 1
trgovci. U 1
U Hogsmeadeu 1
Hogsmeadeu su 1
do čajane 1
čajane madame 1
madame Puddifoot 1
Puddifoot gdje 1
on zamolio 1
njim do 1
do Kod 1
Kod tri 1
tri metle, 1
metle, gdje 1
s Hermionom. 1
Hermionom. U 1
U Hogwarts 1
Expressu Harry 1
Harry napušta 1
napušta svoj 1
svoj odjeljak 1
nevidljivosti kako 1
bi špijunirao 1
špijunirao Malfoya. 1
Malfoya. U 1
U Hogwartsu 1
Hogwartsu je 1
bio nadaren 1
nadaren učenik 1
miljenik profesora. 1
profesora. U 2
U Holandiji 4
i Belgiji 1
Belgiji se 1
se serije 1
serije iz 1
eocena, kao 1
i ostaka 1
ostaka paleogena, 1
paleogena, sastoja 1
sastoja uglavnom 1
od morskih 2
morskih ležišta. 1
postoji značajan 1
broj tradicionalnih 1
tradicionalnih vjetrenjača, 1
vjetrenjača, a 1
građani im 1
im pružaju 1
pružaju podršku 2
podršku tako 1
kupuju njihovo 1
njihovo brašno. 1
brašno. U 1
Holandiji se 1
razvija vjetrenjača 1
vjetrenjača kod 1
samo vrh 1
vrh okreće. 1
okreće. U 1
Holandiji su 2
počeli ići 1
ići zaleđenim 1
zaleđenim vodenim 1
vodenim tokovima 1
tokovima koji 1
povezivali 11 1
11 frizijskih 1
frizijskih gradova, 1
kasnije preraslo 1
takmičenje pod 1
imenom Elfstedentocht 1
Elfstedentocht (vidi 1
ispod). U 1
U holocenskom 1
holocenskom kalendaru 1
kalendaru ovo 1
godina 10.000. 1
10.000. U 1
U Homerskim 1
Homerskim himnama 1
himnama opisano 1
je rađanje 1
rađanje boga 1
boga Hermesa. 1
Hermesa. U 1
U homonuklearnoj 1
homonuklearnoj molekuli 1
molekuli diatomske 1
diatomske molekule 1
su nepolarne. 1
nepolarne. U 1
U horu 1
horu danas 1
danas pjeva 1
pjeva 15-ak 1
15-ak djevojaka. 1
djevojaka. U 1
U HR-dijagramu 1
HR-dijagramu zvijezda 1
zvijezda se 1
pomiče od 1
od planetarne 1
planetarne magline 1
magline do 1
do crvenog 2
crvenog divovskog 1
divovskog ogranka. 1
ogranka. U 1
U hrišćanstvu 1
hrišćanstvu se 1
Bog slavi 1
slavi životom 1
životom po 1
po vjeri 1
i evanđelju 1
evanđelju te 1
te posebnim 1
posebnim obredima, 1
obredima, koji 1
posebnom prostoru, 1
prostoru, tokom 1
tokom crkvene 1
crkvene godine, 1
godine, nedjeljama 1
nedjeljama i 1
i praznicima. 1
praznicima. U 1
U hrisovuljama 1
hrisovuljama se 1
spisak stanovnika 1
stanovnika Dečanskog 1
Dečanskog vlastelinstva, 1
vlastelinstva, a 1
među stanovnicima 1
stanovnicima vlastelinstva 1
vlastelinstva popisane 1
popisane su 1
imale navedena 1
navedena imena. 1
imena. U 2
U hromosferi 1
hromosferi se 1
događaju izboji 1
izboji plina 1
plina stvarajući 1
stvarajući efekte 1
efekte koje 1
nazivaju prominencije 1
prominencije i 1
i baklje. 1
baklje. U 1
U hromosomima 1
hromosomima se 1
kondenzira hromatin. 1
hromatin. U 1
U hronologiji 1
hronologiji publicističke 1
publicističke aktivnosti 1
aktivnosti Tonka 1
Tonka Šoljana 1
Šoljana uočljiva 1
uočljiva je 3
jedna praznina: 1
praznina: od 1
do 1963. 1
1963. nije 1
nije napisao 1
napisao nijedan 1
nijedan rad. 1
U Hrvatskoj 3
pod okupacijom, 1
okupacijom, doduše, 1
doduše, ostao 1
ostao još 1
još sektor 1
sektor UN-a 1
UN-a Istok, 1
Istok, odn. 1
odn. U 1
bio Earwing, 1
Earwing, a 1
je Slušaj 1
Slušaj najglasnije. 1
najglasnije. U 1
Hrvatskoj postoje 1
postoje prirodna 1
prirodna i 1
i antropogena 1
antropogena tla. 1
tla. U 2
U Hrvatskom 1
Hrvatskom Zagorju 1
Zagorju 1828, 1
1828, baron 1
baron Vrkljan 1
Vrkljan sagradio 1
dvorac Januševac. 1
Januševac. U 1
U HT-1080 1
HT-1080 liniji 1
liniji ljudskih 1
ljudskih fibrosarkomskih 1
fibrosarkomskih ćelija, 1
ćelija, kofeinska 1
ima inhibicijski 1
inhibicijski učinak, 1
učinak, putem 1
putem oksidacijskog 1
oksidacijskog mehanizma 1
mehanizma proliferacije 1
proliferacije raka. 1
raka. U 2
U humorističnoj 1
humorističnoj seriji 1
seriji " 1
" Uhuru 1
Uhuru je 1
ipak imao 1
imao jedan 1
veliki nedostatak, 1
nedostatak, a 1
nemogućnost “snimanja”. 1
“snimanja”. Uhvaćen 1
Uhvaćen između 1
između intelektualne 1
intelektualne paralize 1
paralize antipsihotičnih 1
antipsihotičnih lijekova 1
njegovih priviđenja, 1
priviđenja, Nash 1
Nash i 1
i Alicia 1
Alicia odlučuju 1
njegovim abnormalnim 1
abnormalnim stanjem. 1
stanjem. Uhvatio 1
Uhvatio ih 1
direktor pozorišta 1
pozorišta Crystal 1
Crystal Field 1
Field koji 1
je, umjesto 1
policiju, dječacima 1
dječacima dao 1
dao scenarije 1
predstojeću predstavu. 1
predstavu. Uhvatio 1
Uhvatio je 1
je Vladislava 1
Vladislava i 1
Vuka Dabišića, 1
Dabišića, te 1
te prvomu 1
prvomu dao 1
dao izvaditi 1
izvaditi oči, 1
a drugoga 1
drugoga i 1
mnoge pristalice 2
pristalice njihove 1
njihove bacio 1
u tamnice. 1
tamnice. Uhvatite 1
Uhvatite Cartera, 1
Cartera, u 1
glumi gangstera 1
gangstera u 1
ubio njegovog 1
brata. U 1
U idealnoj 1
idealnoj smjesi, 1
smjesi, entalpija 1
miješanja je 1
je ništavna. 1
ništavna. U 1
U ideološkom 1
ideološkom smislu, 1
smislu, prošao 1
nekoliko faza: 1
faza: u 1
bio socijalista 1
socijalista i 1
i revolucionar, 1
revolucionar, u 1
u zrelim 1
zrelim godinama 1
godinama borac 1
parlamentarnu demokratiju, 1
demokratiju, dok 1
kasnim godinama 2
postao konzervativac. 1
konzervativac. U 1
U idućem 2
idućem kadru 1
kadru vidimo 1
kako Dobson 1
Dobson pada 1
na policijsko 1
policijsko auto, 1
auto, samo 1
pola metra 1
od Flacka 1
Flacka i 1
drugih policajaca 1
idućem kolu 1
kolu lahko 1
savladao Blakea, 1
Blakea, ali 1
od Berdycha. 1
Berdycha. U 1
U idućim 1
idućim sezonama 1
sezonama može 1
promjene ukoliko 1
ukoliko ove 1
ove ekipe 1
ekipe ne 1
budu dio 1
dio Serie 1
A. Postoji 1
prava ostalih 1
ostalih timova 1
timova (Bologna, 1
(Bologna, Cagliari, 1
Cagliari, Chievo, 1
Chievo, Sampdoria, 1
Sampdoria, Udinese, 1
Udinese, Parma, 1
Parma, Siena 1
Siena i 1
i Pescara) 1
Pescara) prodaju 1
prodaju odvojeno 1
budućnosti. U 1
U I 2
I fazu 1
fazu spada 1
spada tvrđava, 1
tvrđava, koja 1
brda, iznad 1
iznad sastava 1
sastava Plive 1
Plive i 1
i Vrbasa. 1
Vrbasa. U 1
U igrama 2
igrama gdje 1
je igraču 1
igraču dostupno 1
5 karata 1
karata računa 1
se najbolja 1
najbolja kombinacija. 1
kombinacija. U 1
i Crystal, 3
Crystal, Totodile 1
Pokémona koje 1
koje igraču 1
igraču na 1
izbor nudi 1
nudi profesor 1
profesor Elm 1
Elm u 1
početku igre. 1
U igranom 1
igranom filmu 1
iz 1987, 1
1987, Skeletorove 1
Skeletorove sile 1
osvojile zamak 1
zamak Grayskull. 1
Grayskull. U 1
U igri 9
igri Feeding 1
Feeding Frenzy, 1
Frenzy, igrač 1
kontrolira nekog 1
nekog gladnog 1
gladnog morskog 1
morskog grabežljivca 1
grabežljivca kako 1
bi pojeo 1
pojeo što 1
više riba. 1
riba. U 1
40 misija, 1
misija, a 1
a dostupan 1
i slobodan 1
slobodan način 1
način igranja. 1
igranja. U 1
kao sijedi 1
sijedi starac 1
starac bez 1
bez nekakvih 1
nekakvih većih 1
većih detalja. 1
detalja. U 1
igri postoje 1
postoje rangiranja 1
rangiranja i 1
različiti ispiti 1
ispiti najjači 1
je Dropout 1
Dropout Boy. 1
Boy. U 1
igri prvo 1
prvo možete 1
možete odabrati 1
odabrati Larin 1
Larin dom 1
dom kako 1
svim kontrolama. 1
kontrolama. U 1
polje dragog 1
kamenja topaza, 1
topaza, dijamanta, 1
dijamanta, rubina, 1
rubina, smaragda 1
smaragda i 1
drugih. U 2
razni elementi 1
prijašnjih igara 1
igara serijala, 1
serijala, kao 1
su power-upovi 1
power-upovi i 1
i prstenovi 1
prstenovi kao 1
kao životni 1
životni bodovi. 1
bodovi. U 1
igri stečete 1
stečete iskustvo 1
iskustvo ispunjavanjem 1
ispunjavanjem zadataka(primarnih 1
zadataka(primarnih i 1
i sekundarnih),brzinom 1
sekundarnih),brzinom završavanja 1
završavanja istih,te 1
istih,te još 1
nekim sitnicama,koje 1
sitnicama,koje ne 1
utiču toliko 1
toliko značajno 1
na završavanje 1
završavanje igre. 1
igri su 1
ženski likovi. 1
likovi. U 1
e., proročica 1
proročica je, 1
je, vjerovatno 2
vjerovatno potkupljena, 1
potkupljena, izjavila 1
da bog 1
bog ovdje 1
ovdje više 1
neće govoriti. 1
govoriti. U 1
U II. 1
ratu bombardiranjem 1
bombardiranjem su 1
su razoreni 1
razoreni gotovo 1
svi historijski 1
historijski spomenici 1
spomenici Bristola. 1
Bristola. U 1
I izdanju 1
Naselja. U 3
U ikosahedarskoj 1
ikosahedarskoj kapsidi, 1
kapsidi, uvijek 1
12 pentamera, 1
pentamera, heksamera 1
heksamera ali 1
je varijabilan. 1
varijabilan. "U 1
"U ime 1
ime Allaha, 2
Allaha, Milostivog, 2
Milostivog, Samilosnog. 1
Samilosnog. U 1
U ime 4
Milostivog, Samilosnog! 1
Samilosnog! U 1
ime cara 1
cara (princepsa) 1
(princepsa) stvarnu 1
stvarnu vojnu 1
civilnu vlast 1
provinciji obavljao 1
je namjesnik 1
namjesnik sa 1
nazivom zamjenik 1
zamjenik ili 1
ili izaslanik 1
izaslanik (carski 1
(carski legat), 1
legat), konzularnog 1
konzularnog ranga. 1
ranga. U 1
grupe GT 1
od Gran 1
Gran Turismo, 1
Turismo, koja 1
na dugo 1
dugo putovanje 2
putovanje ispred 1
ispred članova 1
članova benda. 1
benda. U 2
U Imeniku 1
Imeniku mjesta 1
mjesta iz 1
godine, pored 1
pored Imljana 1
Imljana spominju 1
još Benići, 1
Benići, Đenići, 1
Đenići, Makarići, 1
Makarići, Ponorci 1
Ponorci i 1
i Vujnovići. 1
Vujnovići. U 1
ime oca 2
i Sina 1
Sina i 1
i Svetoga 1
Svetoga duha. 1
U imovinu 1
imovinu zadužbine, 1
zadužbine, Pupin 1
Pupin je 1
je uložio 3
uložio milion 1
milion dinara. 1
U inače 1
inače zdravih 1
osoba, zaštitni 1
zaštitni enzimski 1
enzimski sistemi 1
sistemi koji 2
normalno prisutni 1
u crvenim 1
krvnim zrncima 1
zrncima brzo 1
brzo smanjuju 1
smanjuju methemoglobin 1
methemoglobin natrag 1
u hemoglobin 1
hemoglobin i 1
tako održavaju 1
održavaju nivo 1
nivo methemoglobina 1
methemoglobina na 1
jednog procenta 1
procenta ukupne 1
ukupne koncentracije 1
koncentracije hemoglobina. 1
hemoglobina. U 1
U indeksu 2
indeksu koji 1
vrijednost tržišta, 1
tržišta, cijena 1
relativno više 1
više uravnotežena 1
uravnotežena sa 1
brojem emitiranih 1
emitiranih dionica 1
dionica nego 1
ukupnom vrijednošću. 1
vrijednošću. U 1
indeksu za 1
za ekonomske 1
ekonomske slobode, 1
slobode, zemlja 1
zauzela 175. 1
175. mjesto 1
180 zemalja 1
2017. godini. 1
godini. U 3
U Indiani 1
Indiani 1818., 1
1818., kada 1
je Abraham 1
Abraham imao 1
godina, preminula 1
preminula mu 1
majka Nancy 1
Nancy zbog 1
zbog otrovanja 1
otrovanja kravljim 1
kravljim mlijekom 1
mlijekom koje 1
sadržavalo biljni 1
biljni toksin 1
toksin (tada 1
(tada bolest 1
bolest nepoznatog 1
uzroka nazivala 1
nazivala se 1
se engl. 1
engl. U 1
U Indian 1
Wellsu bila 1
2. nositeljica. 1
nositeljica. U 1
U Indiji 2
Indiji postoji 2
mnogo religija 1
religija 80% 1
80% čine 1
čine hinduisti, 1
hinduisti, 13,4% 1
13,4% muslimani, 1
muslimani, 2,4% 1
2,4% kršćani, 1
kršćani, 2% 1
2% siki, 1
siki, 0,7% 1
0,7% budisti. 1
budisti. U 1
hramova sagrađenih 1
sagrađenih u 1
slavu Surja. 1
Surja. U 1
U Indiji, 1
Indiji, suočen 1
sa Porusovim 1
Porusovim korpusom 1
korpusom slonova, 1
slonova, makedonci 1
makedonci su 1
otvorili svoje 1
svoje redove 1
redove da 1
da obaviju 1
obaviju slonove. 1
slonove. U 1
U indijskoj 1
indijskoj hindi 1
hindi i 1
urdu kulturi, 1
kulturi, spominje 1
kao "Sikandar", 1
"Sikandar", mladi 1
mladi talent. 1
talent. U 1
U Indoneziji, 1
Indoneziji, metropolitanski 1
metropolitanski gradovi 1
u Jabodetabeku 1
Jabodetabeku ( 1
U industriji, 1
industriji, EDTA 1
za sekvestriranje 1
sekvestriranje metalnih 1
metalnih iona 1
rastvorima. U 1
U industriji 3
industriji mliječna 1
mliječna kiselina 1
dobiti fermentacijom 1
fermentacijom šećera, 1
šećera, u 1
prisustvu raznih 1
sojeva bakterije 1
bakterije Lactobacillus 1
Lactobacillus lactis. 1
lactis. U 1
industriji prehrambenih 1
prehrambenih dodataka, 1
dodataka, ekstrakti 1
ekstrakti čilija 1
čilija obično 1
imaju udio 1
udio kapsaicinoida 1
kapsaicinoida oko 1
oko 6,6 1
6,6 % 1
% (oko 1
(oko 1.000.000 1
1.000.000 SHU). 1
SHU). U 1
industriji se 1
specijalnim ćelijama 1
zovu Downove 1
Downove ćelije. 1
ćelije. U 4
U industrijskim 1
industrijskim standardima 1
standardima se 1
se upotrebljvaju 1
upotrebljvaju određene 1
određene kombinacije 1
kombinacije metala, 1
metala, zbog 1
zbog pouzdanosti 1
pouzdanosti mjerenja, 1
mjerenja, troškova, 1
troškova, stabilnosti, 1
stabilnosti, itd. 1
U infrastrukturnom 1
infrastrukturnom režimu, 1
režimu, koji 1
korišteni način, 1
način, sva 1
sva komunikacija 1
komunikacija prolazi 1
kroz baznu 1
baznu stanicu. 1
stanicu. U 1
U instrumentalnoj 1
instrumentalnoj analizi, 1
analizi, metoda 1
metoda standardne 1
standardne adicije 1
adicije se 1
koncentracije supstance 2
supstance (sastojka) 1
(sastojka) u 1
nepoznatom uzorku, 1
uzorku, poređenjem 1
poređenjem više 1
više uzoraka 1
uzoraka poznate 1
poznate koncentracije, 1
koncentracije, slično 1
slično korištenju 1
korištenju kalibracijske 1
kalibracijske krive. 1
krive. U 1
U interfaznim 1
interfaznim ćelijama, 1
ćelijama, većina 1
većina NEDD9 1
NEDD9 se 1
se lokalizira 1
lokalizira na 1
na fokalnim 1
fokalnim adhezijama. 1
adhezijama. U 1
U Interjvuu 1
Interjvuu za 1
za Rolling 2
Rolling Stones 2
Stones Carpener 1
Carpener će 1
će reći 2
filma namjerno 1
ostavio otvorenim 1
otvorenim te 1
sve moguće: 1
moguće: niko, 1
niko, samo 1
obojica vanzemaljci. 1
vanzemaljci. U 1
U intervalima 1
intervalima tokom 1
života izašla 1
izašla su 1
ostala izdanja 1
izdanja njegovih 1
njegovih basni. 1
basni. U 1
intervjuu CNN-u, 1
CNN-u, Vadim 1
Vadim Vasiljev, 1
Vasiljev, potpredsjednik 1
potpredsjednik AS 1
AS Monaka, 1
Monaka, koji 1
u Mbappé-ovom 1
Mbappé-ovom prvom 1
prvom profesionalnom 1
profesionalnom ugovoru 1
sa klubom, 1
klubom, izjavio 1
ranije znao 1
je Mbappé 1
Mbappé "fenomen". 1
"fenomen". U 1
intervjuu "Harry 1
ja" mogli 1
smo vidjeti 1
je Susan 1
Susan miješane 1
krvi, ali 1
knjigama. U 2
za Literaturnoje 1
Literaturnoje obozrenije 1
obozrenije novinar 1
novinar Aleksandar 1
Aleksandar Lipkov 1
Lipkov rekao 1
je Tarkovskom 1
Tarkovskom da 1
je "okrutnost 1
"okrutnost u 1
filmu prikazana 1
prikazana upravo 1
upravo da 1
bi šokirala 1
šokirala gledaoce. 1
gledaoce. U 1
Simonom Reynoldsom 1
Reynoldsom iz 1
1993. U 6
sa Suzanne 1
Suzanne Collins, 1
Collins, primijećeno 1
primijećeno je 1
se roman 1
roman "bavi 1
"bavi temama 1
temama poput 1
poput teškog 1
teškog siromaštva, 1
siromaštva, gladi, 1
gladi, ugnjetavanja, 1
ugnjetavanja, kao 1
posljedica rata 2
rata među 1
među ostalima." 1
ostalima." U 1
intervjuu s 1
s FACT-om 1
FACT-om 2010. 1
časopis The 1
The Advocate 1
Advocate izjavio 1
iako nikada 1
imao vezu 3
s muškarcem, 1
muškarcem, njegova 1
njegova seksualnost 1
je "nešto 1
u meni 1
meni pojavljuje 1
kao borba". 1
borba". U 1
magazin GQ, 1
GQ, Goode, 1
Goode, koji 1
igra jednog 1
od kriptografa 1
kriptografa u 1
filmu, izjavio 1
se scenarij 1
scenarij fokusira 1
na "Turingov 1
"Turingov život 1
ga mi 1
mi kao 1
kao nacija 1
nacija slavili 1
kao heroja 1
heroja da 1
kasnije hemijski 1
hemijski kastrirali 1
kastrirali jer 1
bio homoseksualac". 1
homoseksualac". U 1
Stones Carpenter 1
Carpenter će 1
bitno da 1
da infiltraciju 1
infiltraciju može 1
objasni fizički 1
radnik već 1
već naučnik. 1
naučnik. U 1
španske medije 1
2007. predsjednik 1
predsjednik Real 1
Madrida Ramón 1
Ramón Calderón 1
Calderón je 1
opisao Cassanovo 1
Cassanovo ponašanje 1
ponašanje kao 2
kao "nepodnošljivo" 1
"nepodnošljivo" i 1
i istakao 1
istakao kako 1
napustiti klub. 1
klub. U 3
za USA 1
USA Weekend, 1
Weekend, Hanks 1
kako bira 1
bira projekte: 1
projekte: "Od 1
"Od Ženske 1
Ženske lige, 1
lige, ne 1
može to 1
kakav film. 1
film. U 3
U inženjerstvu, 1
inženjerstvu, količina 1
količina elastičnosti 1
materijala određuje 1
pomoću dvije 1
vrste parametara 1
parametara materijala. 1
materijala. U 3
U Iraku 1
Iraku postoje 1
manje vjerske 1
zajednice Bahajaca, 1
Bahajaca, Jezida 1
Jezida i 1
i Šabaka, 1
Šabaka, koji 1
sa kršćanima 1
kršćanima čine 1
čine 3% 1
3% populacije 1
populacije Iraka 1
Iraka koji 1
nisu muslimani. 1
muslimani. U 1
U Isfahanu 1
Isfahanu se 1
velika rafinerija 1
i avionska 1
avionska baza. 1
baza. U 2
U islamskoj 2
islamskoj arhitekturi, 1
arhitekturi, još 1
ranih građevina 1
građevina (Džamija 1
(Džamija u 1
u Samari), 1
Samari), oni 1
dio džamije 2
džamije (minaret) 1
(minaret) s 1
s kojega 1
na molitvu 1
molitvu (ezav). 1
(ezav). U 1
islamskoj arhitekturi 1
arhitekturi kamen 1
je redovito 1
redovito namijenjen 1
namijenjen sakralnim, 1
sakralnim, odbrambenim 1
odbrambenim i 1
javnim građevinama, 1
građevinama, dok 1
se privatne 1
kuće gradile 1
gradile od 1
od ćerpića 2
ćerpića ili 2
drveta. U 1
U islamskom 3
svijetu, Cordoba 1
Cordoba je 1
vodećih kulturnih 1
kulturnih centara. 1
imenom Ibn 1
Ibn Arebi, 1
Arebi, po 1
po tituli 1
tituli al-Shaykh 1
al-Shaykh al-Akbar 1
al-Akbar (Doctor 1
(Doctor Maximus) 1
Maximus) i 1
nadimku Muhjuddin 1
Muhjuddin (Oživljač 1
(Oživljač vjere). 1
vjere). U 1
svijetu, muškarac 1
muškarac smije 1
4 žene. 1
žene. U 4
U islamu 1
islamu postoje 1
različite pravne 1
pravne škole, 1
škole, tj. 1
U ispitnoj 1
ispitnoj komisiji 1
komisiji bili 1
su Petar 1
Petar Lubarda 1
Lubarda i 1
i Milo 1
Milo Milunović. 1
Milunović. U 1
U ispravi 1
ispravi su 1
su poimenično 1
poimenično nabrojana 1
nabrojana Vlatkova 1
Vlatkova imanja, 1
njima najvažnije 1
najvažnije – 1
– ključka 1
ključka tvrđava. 1
tvrđava. U 1
U ispunjavaju 1
ispunjavaju ovog 1
ovog cilja 1
cilja izvodit 1
izvodit će 1
se terenska 1
terenska geološka 1
geološka istraživanja, 1
istraživanja, laboratorijska 1
laboratorijska ispitivanja, 1
ispitivanja, prikupljanje 1
obrada podataka 1
u kabinetu. 1
kabinetu. U 1
U Istanbulu 1
prva rezerva, 1
rezerva, kao 1
rečeno, ali 1
dobila priliku 1
priliku nastupiti. 1
nastupiti. U 1
U istim 2
istim granicama 1
granicama je 1
je Austrougarska 1
Austrougarska formirala 1
formirala svoju 1
svoju provinciju. 1
provinciju. U 1
istim krajevima 1
krajevima kao 1
kao mamute 1
mamute i 1
i nosoroge 1
nosoroge nalazimo 1
i sobove 1
sobove (Rangifer 1
(Rangifer tarandus). 1
tarandus). Uistinu 1
Uistinu je 1
jednom o 1
o najužasnijih 1
najužasnijih evropskih 1
evropskih tiranina. 1
tiranina. Uistinu, 1
Uistinu, uvjeti 1
uvjeti koji 1
okružuju svaki 1
svaki slučaj 1
slučaj ostavljanja 1
ostavljanja tragova 1
grebena su 1
jedinstveni i 1
ne umnožavaju. 1
umnožavaju. U 1
U istočnim 1
istočnim poljskim 1
poljskim područjima 1
pod sovjetskom 1
sovjetskom okupacijom, 1
okupacijom, narodni 1
narodni sastav 1
bio sljedeći: 1
sljedeći: 38% 1
38% Poljaci, 1
Poljaci, 37% 1
37% Ukrajinci, 1
Ukrajinci, 14,5% 1
14,5% Bjelorusi, 1
Bjelorusi, 8,4% 1
8,4% Židovi, 1
Židovi, 0,9 1
% Rusi 1
i 0,6 1
0,6 % 1
% Nijemci. 1
Nijemci. U 1
U istočnogermanske 1
istočnogermanske jezike 1
jezike se 1
ubrajaju gotski, 1
gotski, burgundski 1
burgundski i 1
i vandalski 1
vandalski jezik 1
jezik od 1
tri izumrla. 1
izumrla. U 1
U istočnoj 2
istočnoj Aziji, 1
Aziji, već 1
8. vijeku 1
su štampana 1
štampana djela. 1
Evropi ga 1
toku jeseni 1
jeseni i 1
početkom zime, 1
najveća potražnja 1
za ogrijevnim 1
ogrijevnim drvom. 1
drvom. U 1
U Istočnoj 1
i Rusiji 1
se zadržalo 2
zadržalo u 1
vijekova. U 1
U istočnom 3
dijelu Bosne, 1
blizini Srbije, 1
Srbije, razvio 1
osobito žestok 1
žestok napad 1
napad Srba. 1
Srba. U 1
grada sa 1
sa nalazi 1
nalazi fabrika 1
fabrika Zetor, 1
Zetor, značajni 1
značajni producent 1
producent traktora 1
traktora u 1
u Češkoj, 1
Češkoj, u 1
dijelu Královopolské 1
Královopolské strojírny, 1
strojírny, značajni 1
značajni proizvodač 1
proizvodač industrijnih 1
industrijnih komponenata. 1
komponenata. U 1
istočnom gornjem 1
gornjem uglu 1
uglu je 1
mala rozeta. 1
rozeta. U 1
doba on 1
i nesiguran, 1
nesiguran, znatiželjan, 1
znatiželjan, mudar 1
i nagao, 1
nagao, što 1
mnogih nesporazuma 1
i preuranjenih 1
preuranjenih odluka. 1
odluka. U 1
U istoimenoj 1
istoimenoj televizijskoj 1
televizijskoj seriji, 1
seriji, Sonic 1
Sonic (rođen 1
(rođen 3219) 1
3219) je 1
u Mobotropolisu 1
Mobotropolisu s 1
s Princezom 1
Princezom Sally 1
i budućim 1
budućim borcima 1
borcima za 1
slobodu sve 1
dok Doktor 1
Robotnik nije 1
nije zavladao 1
zavladao svijetom 1
svijetom robotizirajuči 1
robotizirajuči sve 1
sve stanovnike. 1
stanovnike. U 1
U istoj 12
epizodi Helen 1
Helen Hunt 1
Hunt i 1
i Leila 1
Leila Kenzle 1
Kenzle pojavljuju 1
kameo ulogama 1
ulogama kao 1
kao njihovi 2
njihovi likovi 1
seriji Lud 1
Lud za 2
za tobom 1
tobom (Jamie 1
(Jamie Buchman 1
Buchman i 1
i Fran 1
Fran Devanow), 1
Devanow), u 1
sceni u 2
kojoj zamijene 1
zamijene Phoebe 1
Phoebe s 1
s Ursulom 1
Ursulom u 1
u "Central 1
"Central Perku". 1
Perku". U 1
epizodi spomenula 1
spomenula je 1
ima nećakinju, 1
nećakinju, kojoj 1
tad bilo 1
bilo osam 1
godini, Sega 1
Racing Studio 1
također formiran. 1
formiran. U 1
godini, u 1
Rusiju je 1
je imigriralo 1
imigriralo 279.906 1
279.906 migranata 1
migranata od 1
čega njih 1
njih 93% 1
93% dolazi 1
zemalja Zajednice 1
Zajednice nezavisnih 1
nezavisnih država. 1
istoj godini 1
godini zauzela 1
svjetskoj juniorskoj 1
juniorskoj listi 1
listi s 1
s hicem 1
hicem 55,89 1
55,89 m. 1
istoj ili 1
ili mnogo 1
mnogo težoj 1
težoj situaciji 1
situaciji su 1
našle općine 1
općine Pale-Prača 1
Pale-Prača i 1
i Foča-Ustikolina. 1
Foča-Ustikolina. U 1
istoj ligi 2
nastupao do 1
2010. godinekada 1
godinekada ispada 1
rang. U 1
takmičio i 1
tim Virtus 1
Virtus Catania 1
Catania koji 1
8. mjestu. 1
ravni je 1
i zahtjev 2
država svojom 1
svojom aktivnošću, 1
aktivnošću, prvenstveno 1
prvenstveno prilikom 1
prilikom oporezivanja, 1
oporezivanja, što 1
manje remeti 1
remeti učinke 1
učinke djelovanja 1
djelovanja tržišnih 1
tržišnih zakonitosti 1
zakonitosti i 1
ovom domenu 1
domenu treba 1
treba poštivati 1
poštivati tzv. 1
istoj sezoni 1
sezoni dostigli 1
rundu Kupa 1
Kupa Poljske, 1
Poljske, ali 1
izbačeni od 1
strane Górnik 1
Górnik Konina 1
Konina rezultatom 1
rezultatom 3-1. 2
3-1. U 2
istoj ustanovi 1
ustanovi bio 1
član uredničke 1
uredničke komisije 1
komisije žurnala 1
žurnala South 1
South Carolina 1
Carolina Law 1
Law Review. 1
Review. U 1
istoj zabludi 1
zabludi će 1
otkrivanja heroina. 1
heroina. U 1
U istom 15
istom eksperimentu 1
eksperimentu također 1
su opazili 1
opazili i 1
i lanac 1
raspada koji 1
odgovarao prvom 1
prvom opaženom 1
opaženom raspadu 1
raspadu flerovija 1
flerovija iz 1
decembra 1998, 1
1998, za 1
pripada izotopu 1
izotopu 289 1
289 Fl. 1
Fl. U 1
je pismu 1
pismu A. 1
A. M. 1
M. Dondukov-Korsakov 1
Dondukov-Korsakov tražio 1
se ubrza 1
ubrza proizvodnja 1
proizvodnja maraka 1
maraka za 1
za bugarsku 1
bugarsku poštu. 1
poštu. U 1
istom klubu 1
klubu pleše 1
i Derekova 1
Derekova bivša 1
bivša djevojka 1
djevojka Nikki, 1
Nikki, zbog 1
koje Derek 1
Derek nakratko 1
nakratko zapostavlja 1
zapostavlja Saru, 1
Saru, dok 1
ih ona 1
ona gleda 1
kako zajedno 1
zajedno plešu 1
plešu "prljavi 1
"prljavi ples". 1
ples". U 1
istom kompleksu 1
kompleksu sagrađeni 1
sagrađeni su 1
su kuglana, 1
kuglana, tenisko 1
tenisko igralište 1
teren za 1
za hrvanje. 1
hrvanje. U 1
mjestu nalazio 1
se dvorac 3
dvorac Klanji, 1
Klanji, a 1
sata jahanja 1
jahanja nalazio 1
dvorac Marly 1
Marly koji 1
svojim baštama 1
baštama i 1
i fontanama 1
fontanama bio 1
od najčuvenijih 1
najčuvenijih dvoraca 1
dvoraca za 1
odmor u 1
više radnih 1
izradi zakonskih 1
zakonskih i 1
i podzakonskih 1
podzakonskih akata, 1
akata, kao 1
za polaganje 1
polaganje stručnog 1
stručnog upravnog 1
upravnog ispita 1
ispita u 1
u HBK. 1
HBK. U 1
i Nitranska 1
Nitranska kneževina. 1
kneževina. U 1
periodu, njemački 1
njemački vojnici 1
vojnici uspostavili 1
uspostavili su 1
podzemni bunker 1
bunker u 1
u katakombama 1
katakombama ispod 1
ispod Lycee 1
Lycee Montaigne, 1
Montaigne, srednje 1
6. arondismanu. 1
arondismanu. U 1
periodu otplaćeni 1
otplaćeni su 1
su naslijeđeni 1
naslijeđeni milionski 1
milionski dugovi 1
dugovi TVBiH. 1
TVBiH. U 1
31 srednje 1
škole različitih 1
vrsta bilo 1
je upisano 2
upisano 12.381 1
12.381 učenik. 1
učenik. U 1
periodu Visoko 1
i primilo 1
primilo više 1
od 14.500 1
14.500 raseljenih 1
raseljenih osoba, 1
a ratna 1
ratna bolnica 1
bolnica primila 1
5.000 pacijenata. 1
pismu spominje 1
naslov svoje 1
svoje disertacije 1
disertacije pri 1
Jeni „O 1
„O etičkim 1
etičkim odnosima 1
odnosima čovjeka 1
prema životinjama 2
i biljkama“. 1
biljkama“. U 1
godine započeta 1
gradnja normalne 1
normalne skakaonice, 1
skakaonice, koja 1
jesen 2010. 1
istom razdoblju, 1
razdoblju, broj 1
nepismenih pao 1
sa četvrtine 1
od 6%. 1
6%. U 1
istom razdoblju 1
razdoblju prisutni 1
i spinosauridi. 1
spinosauridi. U 1
U istoriji 1
istoriji je 1
bilo vezano 1
u Vojnoj 1
Vojnoj krajini, 1
krajini, tako 1
nije zavisilo 1
zavisilo isključivo 1
o poljoprivredi. 1
poljoprivredi. U 1
vrijeme, akademici 1
akademici su 1
istaknuli manuskripte 1
manuskripte "pariskog 1
"pariskog psaltira" 1
psaltira" (cod. 1
(cod. gr. 1
gr. U 1
vrijeme dolazi 1
izgradnje saobraćajne 1
saobraćajne infrastukture. 1
infrastukture. U 1
vrijeme Francuska 1
izgubila 1.447.000 1
1.447.000 hektara, 1
hektara, 1.694 1
1.694 sela 1
i 1.597.000 1
1.597.000 stanovnika. 1
vrijeme izabrano 1
najboljih ekipa. 1
i danski 1
danski nacionalizam, 1
nacionalizam, očitujući 1
očitujući se 1
u nezadovoljstvu 1
nezadovoljstvu sa 1
sa prisustvom 1
prisustvom Nijemaca 1
Norvežana na 1
kraljevskom dvoru. 2
dvoru. U 1
vrijeme, Jamesov 1
Jamesov prvi 1
prvi Victreebel 1
Victreebel pokušao 1
je progutati 1
progutati prodavača 1
prodavača Magikarpa, 1
Magikarpa, pa 1
ovaj riješio 1
riješio na 1
način. U 5
osnovano i 1
i Jolofsko 1
Jolofsko carstvo. 1
carstvo. U 1
vrijeme Magova 1
Magova skrivena 1
skrivena vojska 1
vojska izlazi 1
zasjede i 1
napada rimsku 1
rimsku pješadiju 1
pješadiju sa 1
leđa. U 1
vrijeme, Mladić 1
dužnost Komandanta 1
Komandanta Vrhovnog 1
štaba VRS-a, 1
VRS-a, mjesto 1
vrijeme, na 1
obali Crnog 1
mora formiran 1
i Pašaluk 1
Pašaluk Trebizond. 1
Trebizond. U 1
vrijeme nakon 2
početnog neuspjeha 1
neuspjeha Grant 1
opsadu Vicksburga, 1
Vicksburga, a 1
a mornarica 1
mornarica Unije 1
Unije izvela 1
na luku 1
u Charlestonu. 1
Charlestonu. U 1
vrijeme, neprijatelj 1
u Posavini 1
Posavini vršio 1
vršio ofanzivu 1
ciljem proširenja 1
proširenja koridora, 1
koridora, a 1
a porazom 1
u Stanić 1
Stanić Rijeci 1
Rijeci razvučene 1
razvučene su 1
njegove snage. 1
snage. U 1
vrijeme Nijemci 1
objavili kompilaciju 1
kompilaciju "Najbolje 1
"Najbolje od 1
od ABBA-e', 1
ABBA-e', koji 1
također, došao 1
Njemačkoj. U 3
da umjetnik 1
umjetnik mora 1
mora napraviti 1
napraviti radnju 1
radnju "vidljivom." 1
"vidljivom." U 1
on premješta 1
premješta i 1
i umjetničku 2
umjetničku galeriju 1
galeriju svog 1
u Minhen, 1
Minhen, gdje 1
postaje dio, 1
dio, danas 1
danas poznate, 1
poznate, Stare 1
Stare pinakoteke 1
pinakoteke (Alte 1
(Alte Pinakothek). 1
Pinakothek). U 1
vrijeme otopljena 1
otopljena voda 1
voda nastavlja 1
nastavlja teći, 1
teći, pa 1
pa ponekad 1
mjestima ostavlja 1
ostavlja stubove, 1
stubove, terase 1
terase ili 1
ili nakupine. 1
nakupine. U 1
vrijeme, ovaj 1
pojam sadrži 1
izvjesnu dvosmislenost: 1
dvosmislenost: on 1
na oblast 1
oblast apsolutnog 1
apsolutnog (filozofsku 1
(filozofsku "osnovu 1
"osnovu egzistencije") 1
egzistencije") ili 1
cilj historijskog 1
historijskog procesa. 1
procesa. U 3
vrijeme planirao 1
planirao je 1
odlučno napasti 1
napasti lijevi 1
bok Bizantijaca 1
Bizantijaca te 1
ih prisiliti 1
prisiliti da 1
se pokrenu 1
pokrenu ka 1
ka klancu 1
klancu na 1
zapadu. U 2
vrijeme pokušava 2
pokušava razbiti 1
razbiti savezništva 1
savezništva Rima 1
mnogim regionima, 1
regionima, dokazujući 1
dokazujući im 1
Rim nemoćan 1
nemoćan da 1
ih zaštiti. 1
zaštiti. U 1
vrijeme povezuje 1
povezuje se 1
grupom pobunjenika 1
pobunjenika koju 1
vodi Pelioklo 1
Pelioklo (Marchal). 1
(Marchal). U 1
vrijeme putovanje 1
putovanje noću 1
noću bilo 1
je rizično. 1
rizično. U 1
vrijeme Saba, 1
Saba, Sveti 1
Sveti Eustahije 1
Eustahije i 1
i Boner 1
Boner uključeni 1
sastav Nizozemske. 1
Nizozemske. U 1
na kondenzatnom 1
kondenzatnom mjestu 1
mjestu spora 1
spora pojavljuje 1
pojavljuje kondenzat 1
kondenzat u 1
tankom filmu. 1
filmu. U 2
zemlji raširili 1
raširili radnički 1
savjeti (sovjeti), 1
(sovjeti), kako 1
osigurali prava 1
prava radničke 1
radničke partije. 1
partije. U 3
vrijeme, to 1
i proctor 1
proctor koji 1
čuju šta 1
šta njihovi 1
njihovi vršnjaci 1
vršnjaci iz 1
zemalja imaju 1
imaju da 1
da kažu, 1
kažu, da 1
da upoznaju 1
upoznaju jedni 1
i vide 1
vide po 1
su slični, 1
slični, a 1
čemu različiti. 1
različiti. U 1
tokom '80-ih 1
'80-ih i 1
i '90-ih 1
'90-ih godina 1
je zapljusnuo 1
zapljusnuo novi 1
val američkih 1
američkih punk 1
punk grupa, 1
su Bad 1
Bad Religion, 1
Religion, Nofx, 1
Nofx, Green 1
i Offspring. 1
Offspring. U 1
vrijeme, topovi 1
topovi na 1
na Tigru 1
Tigru i 1
i Panteru 1
Panteru mogli 1
teškoća probiti 1
oklop T-34 1
T-34 na 1
na razdaljinama 1
razdaljinama većim 1
1000 m, 1
davalo nemerljivu 1
nemerljivu prednost 1
otvorenom polju. 1
u selu, 2
selu, nestaju 1
nestaju dvojica 1
dvojica mještana, 1
mještana, te 1
nasilno ubijeni. 1
ubijeni. U 1
vrijeme započeo 1
sa kampanjom 1
kampanjom za 1
osnivanje opservatorije 1
opservatorije pri 1
pri Velikoj 1
školi ali 1
odbijen zbog 1
finansijskih okolnosti. 1
okolnosti. U 2
vrijeme započeta 1
je procedura 1
procedura spuštanja 1
spuštanja s 1
visine 38000 1
38000 stopa 1
stopa (11500 1
(11500 m) 1
na 6800 1
6800 stopa. 1
stopa. U 1
U istraživanjima 2
istraživanjima genotoksičnih 1
genotoksičnih efekata 1
efekata primjenjuje 1
broj testova 1
kao test-modele 1
test-modele koriste 1
koriste ćelije 1
linije različitih 1
različitih organizama 1
i organizme 1
nivoima evolutivnog 1
evolutivnog razvoja. 1
istraživanjima javnosti 1
javnosti koje 1
provela agencija 1
agencija Mareco 1
Mareco Index 1
Index Bosnia, 1
Bosnia, Televizija 1
Televizija Bosne 1
2000. imala 1
imala ubjedljivo 1
ubjedljivo najveću 1
najveću gledanost. 1
gledanost. U 1
U istraživanju 2
istraživanju je 1
uključeno samo 1
samo područje 1
područje Republike 1
Hrvatske tako 1
navijača širom 1
svijeta vjerovatno 2
vjerovatno još 1
i veći. 1
veći. U 1
istraživanju makaka 1
makaka koriste 1
se mikromreže 1
mikromreže DNK. 1
DNK. U 1
U istražnom 1
istražnom zatvoru 1
zatvoru bio 1
u neljudskim 1
neljudskim uvjetima. 1
uvjetima. U 1
U Istri 1
Istri je 1
trenutno na 1
vlasti Istarski 1
Istarski demokratski 1
demokratski sabor 1
sabor (IDS), 1
(IDS), usprkos 1
usprkos nekoliko 1
političkih skandala 1
skandala vezanih 1
uz bespravnu 1
bespravnu gradnju, 1
gradnju, te 1
te prodaju 1
i prenamjenu 1
prenamjenu u 1
u građevinsko 1
građevinsko područje 1
velikih zemljišta 1
uz neprikladno 1
neprikladno nisku 1
nisku cijenu. 1
cijenu. U 1
U italijanskom 1
italijanskom klubu 1
klubu selio 1
selio se 1
cijeloj odbrani 1
odbrani i 1
i veznom 1
redu dok 1
pronašla prava 1
prava pozicija. 1
pozicija. U 1
U Italiji 4
Italiji 1614. 1
1614. U 1
Italiji imade 1
imade više 1
više desetaka 3
desetaka tisuća 1
tisuća naših 1
naših nevinih 1
iz Gorskog 1
Gorskog kotara, 1
kotara, Primorja 1
Primorja i 1
Dalmacije, zatočenih 1
zatočenih po 1
po logorima, 1
logorima, većim 1
dijelom žena 1
kosa bila 1
italijanskim Jevrejima, 1
Jevrejima, a 1
a Juda 2
Juda je 1
u talijanskoj 1
talijanskoj i 1
i španskoj 1
španskoj umjetnosti 1
umjetnosti tradicionalno 1
tradicionalno prikazivan 1
prikazivan kao 1
kao crvenokos. 1
crvenokos. U 1
U Italiji, 2
Italiji, kurs 1
godina treninga, 1
treninga, ali 1
cilju kvalificiranja 1
kvalificiranja kao 1
kao inženjer 1
inženjer potrebno 1
je proći 1
proći državni 1
državni ispit 1
kraju kursa. 1
kursa. U 1
Italiji, njegov 1
njegov zet 1
zet Lotar 1
Lotar ga 1
učinio vojvodom 1
vojvodom Locatea. 1
Locatea. U 1
se rutom 1
rutom štiti 1
loših pogleda. 1
pogleda. U 1
U izbjeglištvo 1
izbjeglištvo zajedno 1
s Zanellom 1
Zanellom će 1
će otići 1
3000 autonomaša 1
autonomaša koji 1
ga vremenom 1
vremenom napuštaju 1
napuštaju kada 1
postaje očito 1
do državne 1
državne obnove. 1
obnove. U 2
U izborima 1
izborima 1922. 1
1922. osvojili 1
manje glasova 1
od Laburističke 1
tako postali 1
postali treća 1
treća stranka 1
parlamentu. U 1
U izboru 1
izboru Američkog 1
instituta 100 1
najboljih američkih 1
američkih filmova 1
vremena Frankenstein 1
Frankenstein je 1
zauzeo 87. 1
87. mjesto. 1
U izdanje 1
uvrštena pilot-epizoda 1
pilot-epizoda i 1
i 60-minutna 1
60-minutna verzija 1
verzija Studije 1
ružičastom u 1
režiji Cokyja 1
Cokyja Giedroyca. 1
Giedroyca. U 1
U izdanju 1
izdanju TV 1
Guidea iz 1
2010. uvodna 1
špica serije 1
serije proglašena 1
je šestom 1
šestom najboljom 1
najboljom TV-špicom 1
TV-špicom ikad 1
ikad prema 1
prema izboru 1
izboru čitalaca. 1
čitalaca. U 1
U izgledu 1
izgledu mosta 1
mosta vertikalni 1
vertikalni dijelovi 1
dijelovi stubova 1
stubova vidljivo 1
vidljivo se 1
izdvajaju od 1
ostale konstrukcije 1
konstrukcije svojom 1
svojom bjelinom. 1
bjelinom. U 1
U izgradnji 2
izgradnji je 2
učestvovalo 46 1
46 jugoslavenskih 1
jugoslavenskih brigada 1
brigada uz 1
pomoć grupa 1
42 strane 1
strane zemlje. 1
izgradnji su 1
dijelovi 35-kilometarskog 1
35-kilometarskog "prstena" 1
"prstena" oko 1
cilj efikasnije 1
efikasnije povezivanje 1
povezivanje predgrađa. 1
predgrađa. U 1
U iznenadnom 1
iznenadnom noćnom 1
noćnom napadu, 2
napadu, Kaledonci 1
Kaledonci su 1
skoro zbrisali 1
zbrisali cijelu 1
cijelu 9. 1
9. legiju 1
legiju Rimske 1
Rimske vojske 1
vojske ali 2
je legiju 1
legiju ipak 1
uspjela spasiti 1
spasiti Agrikolina 1
Agrikolina konjica. 1
konjica. U 1
U iznimno 1
iznimno važnoj 1
važnoj bitki, 1
bitki, Fidrus 1
Fidrus je 1
pobijedio Sulejman-bega 1
Sulejman-bega i 1
i osigurao 1
osigurao cijelu 1
cijelu Hercegovinu 1
Hercegovinu osim 1
osim Stoca. 1
Stoca. U 1
U izotoničnoj 2
izotoničnoj kontrakciji, 2
kontrakciji, dužina 1
mišića se 1
ili skratiti 1
skratiti za 1
proizvodnju koncentrične 1
koncentrične kontrakcija 1
kontrakcija ili 1
ili produžiti 1
produžiti – 1
za ekscentrične 1
ekscentrične kontrakcije. 1
kontrakcije. U 1
kontrakciji, napetost 2
napetost u 2
mišićima ostaje 1
ostaje konstantna 1
konstantna bez 1
promjenu dužine 1
dužine mišića. 1
U izuzetnim 1
izuzetnim slučajevima, 1
slučajevima, ako 2
protivnik u 1
u mogućem 1
mogućem pat 1
pat položaju, 1
položaju, ova 1
ova promocija 1
promocija omogućava 1
omogućava nastavak 1
nastavak partije. 1
U izvdbi 1
izvdbi Funkcionalni 1
Funkcionalni Grad 1
Grad urađeni 1
i Engleskoj 1
U izveštaju 1
izveštaju koji 1
podnio komandantu 1
komandantu 12. 1
12. pešadijskog 1
pešadijskog puka 1
puka vidi 1
posvećivano koordinaciji 1
koordinaciji između 1
između divizija, 1
divizija, pukova, 1
pukova, bataljona, 1
bataljona, pa 1
i četa. 1
četa. U 1
U izvjesnim 1
izvjesnim slučajevima 1
slučajevima javljaju 1
i subseudopodije. 1
subseudopodije. U 1
U izvještaju 6
izvještaju Centra 1
za strateške 1
međunarodne studije 1
se 17 1
miliona barela 1
barela preveze 1
preveze kroz 1
tjesnac svakodnevno 1
količina čini 1
čini 40% 1
40% ukupne 1
količine nafte 1
nafte kojom 1
trguje u 1
izvještaju generala 1
generala Ivana 1
Ivana Lenkovića 1
Lenkovića o 1
o kulama 1
kulama i 1
i gradovima 1
gradovima Krajine 1
Krajine iz 1
1536. U 1
izvještaju se 3
je TCO 1
TCO samo 1
razmatranju da 1
koristiti određenu 1
određenu IT 1
IT platformu, 1
platformu, ali 1
napominje i 1
i serverski 1
serverski softver 1
softver poboljšani 1
poboljšani i 1
postali bolje 1
bolje upakovani 1
upakovani u 1
u sveukupnom 1
sveukupnom smislu. 1
smislu. U 1
pominje od 1
dvadeset kuća 1
u Krivošijama. 1
Krivošijama. U 1
nalazi da 1
najveći trošak 1
trošak nije 1
u nabavci 1
nabavci softvera 1
i hardvera, 1
hardvera, nego 1
troškovima osoblja 1
i zastoja. 1
zastoja. U 1
U izvornom 1
obliku ovaj 1
nazivao Football 1
Association (Nogometna 1
(Nogometna asocijacija), 1
asocijacija), a 1
svi klubovi 2
njihovim pravilima 1
pravilima nazivani 1
klubovi asocijacije 1
asocijacije ili 1
u kraćem 1
kraćem izvornom 1
obliku "assoc." 1
"assoc." U 1
U jače 1
jače koncentriranim 1
koncentriranim rastvorima, 1
rastvorima, i 1
i ion 1
ion Cm 1
Cm 3+ 1
3+ je 1
također svijetlo 1
svijetlo žut. 1
žut. U 1
U jakim 1
jakim i 1
vrlo jakim 2
jakim bazama, 1
bazama, ravnotežna 1
ravnotežna reakcije 1
potpuno na 1
strani OH 1
- iona. 1
U jami 1
jami je 1
250 m 1
m dubine 1
dubine prisutan 1
prisutan stalni 1
stalni vodeni 1
vodeni tok, 1
tok, dok 1
vrijeme kiša 1
kiša cijeli 1
cijeli objekt 1
objekt hidrološki 1
hidrološki vrlo 1
vrlo aktivan. 1
aktivan. U 1
U januaru 39
januaru 1825. 1
1825. U 1
januaru 1888. 1
1888. izmjerena 1
je najniža 1
najniža temperatura 1
Bukureštu od 1
od -30 1
1945. izmjerena 1
izmjerena najviša 1
najviša od 1
od 41,1 1
41,1 °C. 1
°C. U 2
januaru 1915. 1
1915. regimenta 1
regimenta u 1
je služio, 1
služio, prebačena 1
na ruski 1
ruski front, 1
front, gdje 1
imala velike 1
gubitke. U 1
januaru 1918. 1
1918. rumunske 1
rumunske vojne 1
jedinice zauzele 1
područje zapadno 1
od Dnjestra. 1
Dnjestra. U 1
januaru 1919. 1
godine premještena 1
premještena je 1
unutrašnjost Zapadne 1
Zapadne Šlezije, 1
Šlezije, da 1
smirila nerede 1
gradovima Brodnica 1
Brodnica i 1
i Wąbrzeźno. 1
Wąbrzeźno. U 1
januaru 1938. 1
godine japanska 1
japanska vlada, 1
vlada, nakon 1
u pregovorima, 1
pregovorima, donosi 1
o potpunom 1
potpunom uništenju 2
uništenju kineske 1
kineske nacionalne 1
vlade. U 1
januaru 1940. 1
1940. U 2
januaru 1942, 1
1942, tokom 1
operacije Jugoistočna 1
Jugoistočna Hrvatska, 1
Hrvatska, u 1
su nakratko 1
nakratko boravila 1
boravila dva 1
puka 342. 1
342. njemačke 1
njemačke divizije. 1
divizije. U 2
januaru 1943. 1
1943. dolazi 1
prve službene 1
upotrebe ovog 1
januaru 1945. 1
1945. U 4
januaru 1955. 1
godine pridružuje 1
se Jaguar 1
Jaguar Racing 1
Racing timu, 1
timu, zamijenivši 1
zamijenivši Stirling 1
Stirling Mossa, 1
Mossa, koja 1
tim Mercedesa. 1
Mercedesa. U 1
januaru 1964. 1
1964. U 2
vlada Narodne 1
Poljske odbila 1
prihvatiti njegovu 1
njegovu ponovnu 1
ponovnu kandidaturu 1
za Sejm. 1
Sejm. U 1
januaru 1977. 1
januaru 1981. 1
urednik sedmičnika 1
sedmičnika „Tygodnik 1
„Tygodnik Solidarność“, 1
Solidarność“, odgovoran 1
njegovu organizaciju. 1
organizaciju. U 1
januaru 1984, 1
1984, Rosen 1
ostavku. U 2
januaru 1992. 1
1993. jedinice 1
Nasera Orića, 1
Orića, u 1
hranom, napale 1
su srpsko 1
selo Kravica. 1
Kravica. U 1
januaru 1996. 1
1996. U 5
januaru 2000, 1
2000, navodno 1
ubila neidentifikovana 1
neidentifikovana osoba 1
u hotelskom 1
hotelskom hodniku 1
hodniku u 1
Beogradu, tako 1
sa suđenjem. 1
suđenjem. U 1
januaru 2003. 1
jedna restrukturizacija 1
restrukturizacija Stabilizacijskih 1
Stabilizacijskih snaga: 1
snaga: multinacionalne 1
multinacionalne divizije 1
divizije svedene 1
svedene su 2
rang brigada. 1
brigada. U 4
2008. nastupila 1
u Hallmarkovom 1
Hallmarkovom filmu 1
The Russell 1
Russell Girl, 1
Girl, koji 1
koja pati 1
i mentalne 1
mentalne boli. 1
boli. U 1
2009. kvalificirala 1
za ITF-turnir 1
ITF-turnir u 1
u Boca 1
Boca Ratonu 1
Ratonu ( 1
januaru 2010. 1
2011. imenovan 1
najboljeg sudiju 1
sudiju po 1
po IFFHS-u. 1
IFFHS-u. U 1
2012. predsjednik 1
predsjednik FBiH 1
FBiH ga 1
je pomilovao 1
pomilovao i 1
i ukinuo 1
ukinuo uslovnu 1
kaznu. U 1
2013. serija 1
pokrenula vlastitu 1
vlastitu mobilnu 1
aplikaciju Sherlock: 1
The Network 1
Network (Mreža), 1
(Mreža), čiji 1
je kreator 1
kreator The 1
The Project 1
Project Factory 1
Factory u 1
sa Hartswood 1
Hartswood Filmsom. 1
Filmsom. U 1
2014. dobili 1
su kćer. 1
kćer. U 1
januaru 2016. 2
2017. predsjednik 1
predsjednik Trump 1
Trump ju 1
imenovao ambasadoricom 1
ambasadoricom SAD 1
SAD pri 1
pri Ujedinjenim 1
Ujedinjenim nacijama. 1
nacijama. U 1
januaru 2019. 2
januaru 2019, 1
2019, Blender 1
napunio 25 1
godine promovisao 1
promovisao je 1
pjesmu "Lutam 1
"Lutam gradom", 1
gradom", koju 1
je komponovala 1
komponovala Mensura 1
Mensura Barjaktarević 1
Barjaktarević na 1
tekst Teše 1
Teše Mrkonjića. 1
Mrkonjića. U 1
januaru 2020. 2
godine Tina 1
Tina Fey 1
Amy Poehler 1
Poehler najavljene 1
kao domaćini 2
domaćini ceremonije, 1
ceremonije, po 1
četvrti put. 1
godine ukupna 2
ovih cesta 1
cesta bila 1
je 603,16 1
603,16 km. 1
januaru 878. 1
878. godine 1
godine Vikinzi 1
Vikinzi iznenada 1
iznenada napadaju 1
napadaju Chippenham, 1
Chippenham, kraljevsko 1
kraljevsko utočište 1
Alfred boravio 1
boravio za 1
za Božić. 1
Božić. U 1
januaru sljedeće 1
je invaziju 1
na Apuliju 1
Apuliju uz 1
pomoć venecijanske 1
venecijanske mornarice, 1
mornarice, te 1
uspio spriječiti 1
spriječiti svog 1
svog vanbračnog 1
vanbračnog polubrata 1
polubrata Manfreda 1
Manfreda da 1
se pretjerano 1
pretjerano miješa 1
politiku Sicilije. 1
Sicilije. U 1
U japanskoj 1
japanskoj verziji, 1
verziji, ovaj 1
tip Pokémona 2
Pokémona naziva 1
naziva Zlim 1
Zlim (Evil) 1
(Evil) tipom 1
tipom Pokémona. 1
Pokémona. U 1
U Japanu, 2
Japanu, Sega 1
Sega distribuira 1
distribuira naslove 1
naslove manjih 1
manjih japanskih 1
japanskih proizvođača 1
i lokalizacija 1
lokalizacija zapadnih 1
zapadnih naslova. 1
naslova. U 2
Japanu, umjetnost 1
i religija 1
religija od 1
početka nisu 1
međusobnom sukobu. 1
sukobu. U 1
U "Jarlibru" 1
"Jarlibru" je 1
spisak delegata 1
delegata po 1
po zemljama 1
i gradovima. 1
gradovima. U 3
U Jarovitovom 1
Jarovitovom hramu 1
u Wolgastu 1
Wolgastu čuvao 1
čuvao se 1
se štit 1
iznosili svaki 1
su molili 1
molili za 1
borbi. U 1
U Jastrebarskom 1
Jastrebarskom se 1
znamenitosti može 1
vidjeti dvorac 1
dvorac Erdödy 1
Erdödy i 1
park oko 1
oko dvorca 1
dvorca sa 1
sa ribnjakom, 1
ribnjakom, te 1
te župna 1
župna crkva 1
"Sv. U 2
U jatu 1
jatu ima 1
veoma velikih 1
velikih zvijezda, 1
zvijezda, do 1
500 puta 1
puta većih 1
njih promjenjive 1
promjenjive zvijezde. 1
zvijezde. U 2
U Javi, 1
Javi, za 1
od npr. 1
npr. U 9
U javnim 1
javnim diskusijama 1
diskusijama o 1
raznim društvenim 1
političkim problemima, 1
problemima, ne 1
užem političkom 1
političkom području, 1
području, redovno 1
prepoznati "konzervativni" 1
"konzervativni" i 1
i "progresivni" 1
"progresivni" pristup. 1
pristup. U 2
U javni 1
od Vogošće 1
Vogošće do 1
Ivančića pruga 1
puštena tokom 1
1899. U 2
U javnosti 2
događaj odjeknuo 1
odjeknuo i 1
su pomislili 1
pomislili na 1
na Caponea. 1
Caponea. U 1
trudio izgledati 1
izgledati strogo 1
strogo i 1
odlučno - 1
- viđen 1
u stavrnosti 1
stavrnosti bio 1
dosta iskvaren. 1
iskvaren. U 1
U Jazbini 1
Jazbini trenutno 1
žive Molly 1
Molly i 1
Arthur Weasley 1
Weasley sa 1
dvoje najmlađe 1
najmlađe djece, 1
djece, Ronom 1
Ronom i 1
i Ginny. 1
Ginny. U 1
U jedinice 1
RBiH mobilizirano 1
mobilizirano je 1
je 3.445 1
3.445 (83.33%) 1
(83.33%) vojnih 1
područja Doboj 1
Doboj Istoka. 1
Istoka. U 1
U jedinicima 1
jedinicima su 1
djelovali bivši 1
pripadnici JNA, 1
JNA, TO 1
TO i 1
lokalne milicije, 1
milicije, civilisti, 1
civilisti, kriminalci, 1
kriminalci, huligani, 1
huligani, emigranti, 1
emigranti, strani 1
strani dobrovoljci 1
dobrovoljci i 1
i plaćenici. 1
plaćenici. Ujedinio 1
je preostale 1
preostale ruske 1
ruske kneževine 1
kneževine i 1
oslobodio ruska 1
ruska područja 1
od Tatara 1
Tatara 1480. 1
1480. Ujediniti 1
Ujediniti sve 1
u povezanu 1
povezanu zajednicu 1
zajednicu bila 1
teška zadaća, 1
zadaća, te 1
se javljao 1
javljao trajni 1
trajni sukob 1
između francuskih 1
i feudalnih 2
feudalnih gospodara. 1
gospodara. Ujedinjene 1
Ujedinjene deme 1
deme kao 1
kao organizacija 1
organizacija siromašnih 1
siromašnih slojeva 1
slojeva digle 1
digle su 1
su poznatu 1
poznatu nike 1
nike pobunu 1
pobunu 532 1
532 koja 1
koja zamalo 1
zamalo nije 1
nije oborila 1
oborila sa 1
vlasti cara 1
cara Justinijana. 1
Justinijana. Ujedinjeni 1
Arapski Emirati 1
Emirati je 1
savez gradova 1
gradova kojima 2
kojima vladaju 1
vladaju šeici. 1
šeici. Ujedinjenih 1
naroda donijelo 1
je rezoluciju 1
rezoluciju 242 1
242 kojom 1
pozvalo Izrael 1
Izrael da 1
povuče s 1
s (većine) 1
(većine) područja 1
područja osvojena 1
osvojena te 1
na odbranjive 1
odbranjive granice 1
za trajan 1
trajan mir, 1
no rezoluciju 1
rezoluciju su 1
odbili i 1
arapske zemlje. 1
zemlje. Ujedinjeni 1
Ujedinjeni narodi 3
su izvijestili 1
izvijestili da 1
sjedište Misije 1
Misije Ujedinjenih 1
stabilizaciju u 1
u Haitiju, 1
Haitiju, koje 1
gradu, pretrpilo 1
pretrpilo veliku 1
broj osoblja 1
osoblja UN-a 1
UN-a još 1
pronađen. Ujedinjeni 1
poslali specijalnu 1
specijalnu misiju, 1
misiju, u 1
svrhu nadgledanja 1
nadgledanja procesa. 1
procesa. Ujedinjeni 1
narodi - 1
- Vijeće 1
Vijeće sigurnosti. 1
sigurnosti. Ujedinjenjem 1
Ujedinjenjem Sjevernog 1
Južnog Jemena, 1
Jemena, sjeverni 1
sjeverni rijal 1
rijal i 1
južni dinar 1
dinar su 1
bili zvanično 1
zvanično platno 1
platno sredstvo. 1
sredstvo. Ujedinjeno 1
četiri sile 1
sile tzv. 1
tzv. Ujedinjeno 1
drugo po 1
po sedmi 1
sedmi put, 1
put, samo 1
šest bodova 1
iza Irske. 1
Irske. Ujedinjeno 1
nastalo 1. 1
maja 1707. 1
1707. godine 1
godine političkom 1
političkom unijom 1
unijom Kraljevine 1
Kraljevine Engleske 1
Kraljevine Škotske. 1
Škotske. Ujedinjeno 1
je ukinulo 1
ukinulo bivšu 1
bivšu koloniju 1
koloniju Trucial 1
States, kojoj 1
pripadao i 1
emirat Dubai, 1
Dubai, pa 1
proglašena nezavisnost. 1
nezavisnost. Ujedinjeno 1
je ustupilo 1
ustupilo suverenitet 1
nad kolonijom 1
kolonijom Kenije. 1
Kenije. Ujedinjeno 1
Ujedinjeno prvenstvo 1
prvenstvo trajalo 1
1939. U 3
U jednačini 1
jednačini ( 2
) nalaze 2
dvije čestice 1
čestice s 2
U jednakokrakom 1
jednakokrakom trouglu 1
trouglu podnožje 1
podnožje visine 1
visine se 1
središtem stranice. 1
stranice. Ujedno, 1
Ujedno, Bong 1
Bong Joon-ho 1
Joon-ho je 1
prvi režiser 1
režiser koji 2
četiri nagrade 1
nagrade Akademije 1
jedan film. 1
U jednodimenzionom 1
jednodimenzionom prostoru 1
je linija), 1
linija), hiperravan 1
je tačka; 1
tačka; Ona 1
Ona dijeli 1
dijeli liniju 1
dijela. U 2
U jednodomnom 1
jednodomnom parlamentu 1
parlamentu desnica 1
desnica je 1
imala ogromnu 1
ogromnu većinu. 1
većinu. U 1
U jednog 1
jednog pacijenta 1
pacijenta osnovni 1
uzrok pretpostavljenog 1
pretpostavljenog PAIS-a 1
PAIS-a bio 1
mutirani protein 1
protein steroidogeni 1
steroidogeni faktor-1 1
faktor-1 (SF-1). 1
(SF-1). Ujedno 1
Ujedno je 7
utemeljitelj novog 1
novog pravca 1
pravca u 1
pisanju francuske 1
francuske drame, 1
drame, istovremeno 1
ne obazirući 2
obazirući na 1
na klasične 1
klasične teorije 1
pisanju drame. 1
drame. Ujedno 1
izvor folata 1
folata (14% 1
(14% od 1
od RDA 4
RDA po 4
po obroku), 3
obroku), vitamina 2
A (12% 1
(12% od 2
obroku), pantotenske 1
pantotenske kiseline 1
kiseline (10% 1
(10% od 1
vitamina B6 1
B6 (12% 1
po obroku). 1
obroku). Ujedno 1
čelnik Liberalne 1
Liberalne stranke. 1
stranke. Ujedno 1
regije. Ujedno 1
od najjeftinijih 1
najjeftinijih gradova 1
svijetu. Ujedno 1
žena ikada 1
ikada postavljena 1
poziciju. Ujedno 1
napao i 1
i začetnike 1
začetnike Filokratova 1
Filokratova mira, 1
mira, Eshina 1
Eshina i 2
i Filokrata, 1
Filokrata, jer 1
oni navodno 1
bili krivi 1
krivi što 1
Filip zauzeo 1
zauzeo Termopile 1
Termopile i 1
i Fokidu. 1
Fokidu. U 1
U jednoj 23
epizodi izveo 1
je uvod 1
u klasik 1
klasik Procola 1
Procola Haruma 1
Haruma "Whiter 1
"Whiter Shade 1
Shade of 1
of Pale". 1
Pale". U 1
epizodi Migel 1
Migel je 1
je "letio" 1
"letio" sa 1
sa simulatorom 1
simulatorom svemirskog 1
svemirskog broda, 1
broda, ali 1
je bili 1
bili vidljivo 1
bio poduprijet 1
poduprijet Stewartovom 1
Stewartovom platformom. 1
platformom. U 1
epizodi Zach 1
Zach i 1
i Joey, 1
Joey, obojica 1
obojica pijani, 1
pijani, vjenčaju 1
vjenčaju se 1
u Tijuani, 1
Tijuani, što 1
možda parodija 1
parodija na 1
račun Rossovog 1
i Rachelinog 1
Rachelinog "pijanog" 1
"pijanog" vjenčanja 1
u posljednoj 1
posljednoj epizodi 3
sezone Prijatelja. 1
Prijatelja. U 1
jednoj epohi 1
epohi opsjednutoj 1
opsjednutoj demonima, 1
demonima, bilo 1
lako demonizirati 1
demonizirati one 1
one kojih 1
se bojalo 1
bojalo ili 1
se mrzilo. 1
mrzilo. U 1
izjavi iz 1
iz 1915. 1
1915. U 2
izjavi Kieślowski 1
Kieślowski je 1
rekao, da 2
prestao snimati 1
snimati dokumentarne 1
filmove, cenzura 1
cenzura u 1
filmu Workers 1
Workers '71, 1
'71, koja 1
je dovele 1
u sumnju 1
sumnju da 1
uopšte može 1
može istina 1
o autoritativnom 1
autoritativnom sistemu 1
filmu pravilno 1
pravilno prikazati. 1
prikazati. U 1
jednoj klasi, 1
klasi, mozak 1
mozak se 1
smatra kvantnom 1
kvantnom mašinom; 1
mašinom; u 1
u drugoj, 3
drugoj, mozak 1
je klasična 1
klasična mašina 1
koristi univerzalnu 1
univerzalnu svjesnu 1
svjesnu funkciju. 1
funkciju. U 2
jednoj noći 1
noći sa 1
sa 9. 1
9. na 1
mart 1945. 1
1945. bombardovanjem 1
bombardovanjem Tokija, 1
Tokija, u 1
u rezultirajućim 1
rezultirajućim požarima 1
požarima poginulo 1
od emisija 1
emisija "In 1
"In the 1
the Studio 1
Studio with 1
with Redbeard", 1
Redbeard", u 1
je gostovao, 1
gostovao, May 1
potvrdio te 1
te glasine. 1
glasine. U 1
jednoj odluci 1
odluci dubrovačke 1
od 12.8. 1
12.8. U 1
narednih faza 1
faza procesa, 1
procesa, sirovina 1
sirovina se 1
zagrijava tako 1
da cink 1
cink i 1
i kadmij 1
kadmij iparavaju, 1
iparavaju, a 1
a željezo 1
željezo i 1
i olovo 1
olovo ostaju. 1
ostaju. U 1
njih, koja 1
je izumljena 1
izumljena u 1
u oficirskoj 1
oficirskoj kantini 1
kantini u 1
u Jabalpuru 1
Jabalpuru 1874. 1
1874. ili 1
ili 1875, 1
1875, već 1
postojećim crvenim 1
crvenim kuglama 1
kuglama (i 1
(i crnoj) 1
crnoj) dodane 1
tzv. obojene. 1
obojene. U 1
od prostorija 2
je banjica. 1
banjica. U 1
prostorija nađeni 1
najraniji tragovi 1
tragovi kršćanstva 1
jednoj priči 1
priči on 1
sin Daboga 1
Daboga i 1
i Lade. 1
Lade. U 1
jednoj ruci 2
ruci drži 3
drži smeđe 1
smeđe krzno, 1
krzno, možda 1
možda poklon 1
poklon iz 1
Beča. U 2
sezoni za 3
za Chievo, 1
Chievo, Zukanović 1
Zukanović postaje 1
postaje standardni 1
standardni prvotimac 1
prvotimac i 1
bilježi 29 1
29 nastupa 2
2 gola. 2
gola. U 3
jednoj soluciji 1
soluciji Michaela 1
Michaela je 1
igrati James 1
James Caan, 1
Caan, a 1
a Sonnyja 1
Sonnyja Carmine 1
Carmine Caridi. 1
Caridi. U 1
studiji, 30 1
30 pacijenata 1
posmatrano nakon 1
nakon raznih 1
raznih operacija 1
operacija koje 1
njima provedene. 1
provedene. U 1
studiji, dogodile 1
osam de 1
novo mutacija 1
u postzigotnoj 1
postzigotnoj fazi, 1
fazi, što 2
do procjene 1
trećine mutacija 1
mutacija 'de 1
'de novo' 1
novo' rezultira 1
rezultira somatskim 1
somatskim mozaicizmom. 1
mozaicizmom. U 1
jednoj studiji 1
studiji je 1
da ependimske 1
ependimske ćelije 1
sluznice lateralne 1
biti izvor 1
izvor ćelija 1
se transplantiraju 1
transplantiraju u 1
u kohleu 1
kohleu i 1
mogu preokrenuti 1
preokrenuti tok 1
tok gubitka 1
gubitka sluha. 1
sluha. U 1
jednoj taksonomiji, 1
taksonomiji, infrared 1
infrared Lemuriformes 1
Lemuriformes sadrži 1
sve žive 1
žive strepsirine 1
strepsirine u 1
dvije superporodice: 1
superporodice: Lemuroidea, 1
Lemuroidea, za 1
sve lemure 1
lemure i 1
i Lorisoidea 1
Lorisoidea za 1
za lorisoide 1
lorisoide i 1
i galago). 1
galago). U 1
jednoj toni 1
toni potrošenog 1
potrošenog nuklearnog 1
goriva prosječno 1
prosječno se 1
100 g 2
g raznih 1
raznih izotopa 1
izotopa americija. 1
americija. U 1
U jednokrilcu 1
jednokrilcu Curtiss 1
Curtiss Robin 1
Robin uspijevaju 1
uspijevaju premašiti 1
premašiti rekord 1
rekord braće 1
braće Hunter 1
Hunter za 1
100 sati. 1
sati. Ujedno, 1
Ujedno, leži 1
leži sjeveroistočno 1
Gvineje, južno 1
od Guama 1
Guama i 1
i Marijana, 1
Marijana, zapadno 1
od Nauru 1
Nauru i 1
i Maršalskih 1
Maršalskih ostrva, 1
ostrva, i 1
od Palau-a 1
Palau-a i 1
Filipina. U 1
U jednom 31
jednom citatu 1
citatu će 1
će tvrditi 1
dvojice zaražen. 1
zaražen. U 1
ubijeno 350 1
350 Bošnjaka. 1
Bošnjaka. U 1
do 15% 1
15% germinona 1
germinona može 1
stvoriti nizak 1
nivo beta-HCG. 1
beta-HCG. U 1
jednom dokumentu 1
dokumentu se 1
ime spominje 1
kao ÖSEK, 1
ÖSEK, kao 1
i OESEK, 1
OESEK, da 1
bi pod 1
uticajem mađarskog 1
mađarskog jezika 1
njegove prilagodbe 1
prilagodbe bio 1
bio zapisan 1
kao ESZEK 1
ESZEK ili 1
ili EZEEK. 1
EZEEK. U 1
eksperimentu koji 1
izveo 1884. 1
1884. U 1
intervjuu Huston 1
Huston izjavljuje 1
je "roman 1
"roman Dashiela 1
Dashiela Hammetta 1
Hammetta bio 1
bio ekranizovan 1
ekranizovan dva 1
puta ali 1
ali prijašnji 1
prijašnji scenaristi 1
scenaristi nisu 1
imali toliko 1
toliko povjerenja 1
knjigu kao 1
ja imao. 1
imao. U 1
njegovi najdraži 1
najdraži vlastiti 1
vlastiti filmovi 1
filmovi Grimizna 1
Grimizna ruža 1
ruža Kaira, 1
Kaira, Muževi 1
Muževi i 1
i supruge 1
i Završni 1
Završni udarac. 1
intervjuu je 2
ulogu pročitao 1
pročitao sve 1
sve romane 1
priče Agathe 1
Christie. U 1
za računare 1
računare od 1
šeste godine, 1
bilo "svuda 1
"svuda u 1
u kući". 1
kući". Ujedno, 1
Ujedno, Mirage 1
Mirage III/5 1
III/5 izlazi 1
kao zadnji 1
zadnji tip 1
ovog lovca- 1
lovca- U 1
jednom mandatnom 1
mandatnom periodu 1
dekana Fakulteta 1
Sarajevu. U 5
je kamion 1
kamion u 1
vozio svjedok 1
svjedok stao, 1
stao, a 1
a vojnik 1
rekao: "Ne 1
"Ne ovamo. 1
ovamo. U 1
njih, dat 1
je lijep 1
lijep opis 1
opis o 1
disanje (dah) 1
(dah) važno 1
druge životne 1
životne funkcije. 1
svojih posljednjih 1
posljednjih radova 1
radova citirao 1
citirao je 1
je Vladimira 1
Vladimira Putina, 1
Putina, koji 1
rekao: "Postoje 1
"Postoje tri 1
na ljude: 1
ljude: ucjena, 1
ucjena, votka 1
votka i 1
prijetnja ubistvom." 1
ubistvom." U 1
takvih napada 1
na karavane, 1
karavane, Rejnoldove 1
Rejnoldove trupe 1
su zarobile 1
zarobile Salahudinovu 1
Salahudinovu sestru, 1
sestru, čime 1
je produbio 1
produbio neprijateljstvo. 1
neprijateljstvo. U 1
jednom pismu 3
pismu bratu 1
bratu Kvintu 1
Kvintu ovako 1
ovako je 1
je opisao: 1
opisao: "Kako 1
samo privržena, 1
privržena, skromna 1
skromna i 1
i inteligentna!" 1
inteligentna!" U 1
pismu smiju 1
biti najviše 1
najviše pet 1
pet poštanskih 1
marki od 3
12 RPf. 1
RPf. U 1
pismu upućenom 1
upućenom Kitaibelu, 1
Kitaibelu, Klaproth 1
dostupan sadržaj 1
sadržaj njegovih 1
njegovih rukopisa, 1
rukopisa, ali 1
pri proučavanju 1
proučavanju von 1
von Reichensteinovih 1
Reichensteinovih ruda 1
ruda nije 1
nije uočio 1
uočio sličnost 1
radom. U 1
jednom razgovoru 2
sa Muriel, 1
Muriel, ona 1
mu predloži 1
predloži da 1
da odigraju 1
odigraju loto 1
loto i 1
ako dobiju 1
dobiju glavnu 1
glavnu premiju, 1
premiju, zajedno 1
zajedno napuste 1
napuste selo 1
putuju po 1
po svijetu. 3
sa novinarima 1
novinarima Putin 1
je prevazilaženje 1
prevazilaženje posljedica 1
posljedica svjetske 1
krize jedno 1
dva glavnih 1
glavnih dostignuća 1
dostignuća tokom 1
drugog premijerskog 1
premijerskog mandata. 1
mandata. U 2
rekatu postoje 1
2 sedžde, 1
sedžde, s 1
s kraćom 1
kraćom pauzom 1
pauzom između 1
sjedećem položaju. 1
položaju. U 1
jednom sačuvanom 1
sačuvanom Plutarhovom 1
Plutarhovom pismu 1
pismu navodi 1
njegove žene, 1
žene, Timoksena. 1
Timoksena. U 1
jednom šatoru 1
šatoru Susan 1
Susan ga 1
da pokušava 1
pokušava kupiti 1
kupiti njenu 1
njenu ljubav, 1
ljubav, da 1
nije nikoga 1
nikoga volio 1
volio osim 1
osim sebe 1
joj nikad 1
dao ništa 1
ništa važno; 1
važno; on 1
je ošamario. 1
ošamario. U 1
jednom takvom 2
takvom primjeru, 1
primjeru, Muhammed 1
da muškarci 3
muškarci moraju 1
moraju puštati 1
puštati bradu, 1
bradu, a 1
tiče brkova, 1
brkova, ošišajte 1
ošišajte duže 1
duže dlake 1
dlake kako 1
bi dopustili 1
da prekrivaju 1
prekrivaju gornje 1
usne (jer 1
to Fitra 1
Fitra – 1
– porijeklo). 1
porijeklo). U 1
kao "Paganini 1
"Paganini 18. 1
18. vijeka" 1
vijeka" zbog 1
zbog 12 1
12 koncerata 1
24 kapriča 1
kapriča za 1
violinu. U 1
trenutku miješa 1
miješa kompletnu 1
kompletnu priču 1
priču s 1
jednim jedinim 1
jedinim ciljem: 1
ciljem: da 1
nas zbuni. 1
zbuni. U 1
trenutku mogao 1
je primiti 1
primiti 18.000 1
18.000 gledaoca, 1
gledaoca, ali 1
kapacitet smanjen 1
na 10.200 1
10.200 nakon 1
uklonjene gornje 1
gornje tribine 1
tribine poslije 1
poslije otvaranja 1
otvaranja stadiona 1
stadiona "Arthur 1
"Arthur Ashe". 1
Ashe". U 1
trenutku može 1
uhvatiti preko 1
80 žrtava 1
žrtava – 1
nekoliko u 1
u svaki 2
svaki krak. 1
krak. U 1
trenutku program 1
nazvan "pucaj 1
"pucaj i 1
i nadaj 1
nadaj se". 1
se". U 1
trenutku tokom 1
putovanja, Aguirre, 1
Aguirre, profesionalni 1
profesionalni vojnik, 1
vojnik, odlučio 1
mogao iskoristiti 1
iskoristiti 300 1
300 ljudi 1
zbacivanje špansku 1
špansku vladavine 1
Peruu. Ujedno 1
Ujedno mu 2
piše scenarije 1
razne filmske 1
filmske projekte 1
projekte (filmove, 1
(filmove, serije, 1
serije, itd. 1
itd. Ujedno 1
dužnost direktora 1
direktora Državnog 1
Državnog arhiva 1
Zagrebu (danas: 1
(danas: Hrvatski 1
Hrvatski državni 1
državni arhiv). 1
arhiv). U 1
jednom zabilježenom 1
zabilježenom pomorskom 1
pomorskom aranžmanu 1
aranžmanu u 1
u 896. 1
896. godini, 1
godini, Alfredova 1
Alfredova nova 1
nova flota 1
flota od 1
devet brodova 1
brodova presrela 1
presrela je 1
šest Vikingških 1
Vikingških brodova 1
brodova kod 1
ušća neidentifikovane 1
neidentifikovane rijeke 1
jednom značajnom 1
značajnom incidentu, 1
incidentu, sovjetska 1
ubistva civila 1
ljeto 1980. 1
1980. Ujedno, 1
Ujedno, na 1
na "Splitskom 1
"Splitskom festivalu" 1
festivalu" grupa 1
grupa "More" 1
"More" ima 1
uspješna nastupa 1
pjesmama "Gdje 1
"Gdje god 1
da pođeš" 1
pođeš" i 1
"Samo simpatija". 1
simpatija". Ujedno 1
Ujedno služi 1
kao dijetetski 1
dijetetski najkorisniji 1
najkorisniji dio 1
mnogim mekinjama. 1
mekinjama. U 1
U jednostavnim 1
jednostavnim verzijama 1
verzijama Calvinovog 1
Calvinovog ciklusa, 1
ciklusa, one 1
mogu konvertovati 1
konvertovati u 1
u F6P 1
F6P ili 1
ili F5P 1
F5P nakon 1
nakon izlaska, 1
izlaska, ali 1
ovo pretvaranje 1
pretvaranje je 1
dio ciklusa. 1
ciklusa. U 2
U jednostavnoj 1
jednostavnoj rezistenciji 1
rezistenciji na 2
na insulin, 2
insulin, oralni 1
oralni test 1
test tolerancije 1
tolerancije glukoze 1
glukoze (OGTT) 1
(OGTT) može 1
biti normalan 1
normalan ili 1
blago abnormalnan. 1
abnormalnan. U 1
U jednostavnom 2
jednostavnom ornamentu 1
ornamentu u 1
sredini se 3
nalazi broj, 1
broj, kao 1
i ćirilična 1
ćirilična oznaka 1
oznaka para. 1
jednostavnom slučaju, 1
slučaju, takve 1
tome Hemijski 1
Hemijski polaritet 1
polaritet polarne 1
polarne u 1
na prosjek 1
prosjek gustoće 1
gustoće naboja, 1
naboja, mada 1
većim ili 1
ili složenijim 1
složenijim molekulama 1
molekulama može 1
više "polova" 1
"polova" ili 1
ili regija 1
regija s 1
većim pozitivnim 1
pozitivnim ili 1
ili negativnim 1
negativnim nabojima. 1
nabojima. U 1
U jedno 1
jedno trenutku 1
trenutku izgubio 1
je oslonac, 1
oslonac, uže 1
uže se 1
se prekinulo 1
prekinulo i 1
se survao 1
survao niz 1
padinu dugu 1
dugu 2000m. 1
2000m. Ujedno, 1
Ujedno, uz 1
uz AutoCAD, 1
AutoCAD, Autodesk 1
Autodesk razvija 1
razvija rješenja 1
izradu digitalnih 1
digitalnih prototipova 1
prototipova u 1
svrhu vizualizacije, 1
vizualizacije, simulacije 1
simulacije i 1
i analize 1
analize osobina 1
osobina proizvoda, 1
stvarnom svijetu, 1
svijetu, tokom 1
procesa dizajniranja 1
dizajniranja i 1
i projektovanja, 1
projektovanja, koristeći 1
koristeći digitalni 1
digitalni model. 1
model. U 2
U jedrima 1
jedrima Sertolijevih 1
Sertolijevih ćelija, 1
ćelija, SOX9 1
SOX9 direktno 1
direktno cilja 1
cilja gen 1
gen Amh, 1
Amh, kao 1
za prostaglandin 1
prostaglandin D-sintazu 1
D-sintazu (Ptgds). 1
(Ptgds). U 1
U jeku 1
jeku profesionalizacije 1
rugbyja i 1
i Svjetskog 1
1995, osnovan 1
Novog Zelanda, 2
Zelanda, da 1
organizuje Super 1
Super 12 1
12 ligu 1
nacije. U 2
U Jeruzalemu 1
Jeruzalemu se 1
se jevrejski 1
jevrejski narod 1
narod boji 1
boji rata 1
s Babilonom. 1
Babilonom. U 1
U jesen 7
jesen 1893. 1
1893. nastanio 1
Peterburgu, gdje 1
1895. U 1
jesen 1933. 1
večeri kod 1
nekih prijatelja 1
prijatelja upoznao 1
je 33-godišnju 1
33-godišnju plesačicu 1
plesačicu Doriane, 1
Doriane, pravim 1
imenom Jeanne 1
Jeanne Mauchain. 1
Mauchain. U 1
1945, Škoda 1
Škoda (zajedno 1
(zajedno s 2
ostalim većim 1
većim proizvođačima) 1
proizvođačima) postala 1
dio komunističke 2
komunističke planske 1
ekonomije, koja 1
biti odvojena 1
matične kompanije, 1
kompanije, Škoda 1
Škoda Works. 1
Works. U 1
jesen 1953. 1
godine dodijeljen 2
rad Filozofskom 1
predavao turski 1
i diplomatiku 1
diplomatiku studentima 1
studentima istorije. 1
istorije. U 1
jesen 2002 1
2002 srušila 1
srušila se 1
i kupola. 1
kupola. U 2
jesen 2006. 1
izdali svoj 1
album, In 1
In Control. 1
Control. U 1
godine, Muminović 1
Muminović postaje 1
tog Astronomskog 1
Astronomskog kluba, 1
kluba, položivši 1
položivši ispit 1
ispit prema 1
prema knjizi 1
knjizi Josipa 1
Josipa Golberga 1
Golberga „Kosmografija“. 1
„Kosmografija“. U 1
U jesenjim 1
jesenjim i 1
i zimskim 1
zimskim večerima 1
večerima Trougao 1
zapadnom nebu 1
nebu sve 1
do januara. 1
januara. U 2
U jetri 1
jetri sva 1
oblika prelaze 1
u piridoksal 1
piridoksal fosfat 1
fosfat i 1
i piridoksamin 1
piridoksamin fosfat. 1
U jezgri 2
jezgri Sunca 1
Sunca postoje 1
uslovi da 2
se pokrene 1
pokrene jedna 1
od nuklearnih 1
nuklearnih reakcija. 2
reakcija. U 1
jezgri Sunca, 1
Sunca, svake 1
sekunde izgori 1
izgori 4,3 1
4,3 milijarde 1
milijarde kg 1
kg vodika, 1
vodika, pretvarajući 1
u helij. 2
helij. Ujgursko 1
Ujgursko budističko 1
budističko kraljevstvo 1
kraljevstvo Qocho 1
Qocho predalo 1
predalo se 1
i pridružilo 1
pridružilo carstvu. 1
carstvu. U 1
U Johanesburgu 1
Johanesburgu je 1
nastavila pisati 1
i objavljivati 1
objavljivati ​​uglavnom 1
​​uglavnom u 1
lokalnim časopisima 1
časopisima iz 1
Južne Afrike. 1
Afrike. U 1
U Johto 1
Johto regiji 1
regiji Snorlax 1
Snorlax je 1
korišten tokom 1
tokom sumo 1
sumo natjecanja 1
protiv Clare, 1
Clare, završnog 1
završnog Vođe 1
Vođe dvorane 1
grada Blacthorna. 1
Blacthorna. U 1
U još 3
jednom nalazištu 1
u Kini,. 1
Kini,. U 1
jednom primjeru 1
primjeru njegova 1
njegova poriva 1
poriva da 1
ih zaštiti, 1
zaštiti, Holden 1
bio obeshrabren 1
obeshrabren svim 1
svim onim 1
onim “Jebi 1
“Jebi se” 1
se” (“Fuck 1
(“Fuck you”) 1
you”) grafitima 1
grafitima i 1
natpisima po 1
po Phoebeinoj 1
Phoebeinoj školi 1
školi da 1
je osjećao, 1
osjećao, koliko 1
on trudio 1
trudio obrisati 1
obrisati ih, 1
ih, toliko 1
toliko duplo 1
duplo brže 1
brže nastaju 1
nastaju novi. 1
novi. U 1
još manjoj 1
manjoj manjini 1
manjini kriptorhidnih 1
kriptorhidnih beba 1
beba koje 1
imaju druge 2
druge očite 1
očite urođene 1
urođene mane 1
mane genitalija, 1
genitalija, daljnje 1
daljnje testiranje 2
testiranje je 1
ključno i 1
veliku vjerojatnost 1
vjerojatnost otkrivanja 1
otkrivanja interseksualnog 1
interseksualnog stanja 1
drugih anatomskih 1
anatomskih anomalija. 1
anomalija. U 1
U Journal 1
of Pediatric 1
Pediatric Medicine, 1
Medicine, Donohue 1
Donohue i 1
i Uchida 1
Uchida opisali 1
pogođene sestre 1
sestre čiji 1
rast izgleda 1
izgleda završio 1
mjesecu trudnoće, 1
trudnoće, obje 1
obje rođene 1
rođene žive, 1
žive, ali 1
prije četiri 1
rođenju. U 2
U jubilarnoj 1
jubilarnoj 200. 1
200. epizodi 1
epizodi radnja 1
se dotiče 1
dotiče njenog 1
Pentagonu, o 1
kojem dotad 1
dotad ništa 1
bilo otkriveno. 1
otkriveno. U 1
U Judeji 1
Judeji i 1
i Aleksandriji 1
Aleksandriji carevo 1
carevo nepoštovanje 1
nepoštovanje jevrejskih 1
jevrejskih običaja 1
običaja gotovo 1
izazvalo ustanak. 1
ustanak. U 1
U Jugoistočnoj 1
Evropi razvijen 1
je ribolov 1
ribolov u 1
na more, 1
more, ali 1
i ribogojstvo 1
ribogojstvo u 1
u unutrašnjosti. 1
unutrašnjosti. U 1
U jugoslavenskog 1
jugoslavenskog zrakoplovstvu, 1
zrakoplovstvu, jednosjedni 1
jednosjedni MiG-29 1
MiG-29 označavani 1
označavani su 1
kao L-18 1
L-18 a 1
a dvosjedi 1
dvosjedi kao 1
kao NL-18. 1
NL-18. U 1
U Jugoslaviji 2
Jugoslaviji je 3
je djelovao 1
djelovao ilegalno 1
ilegalno i 1
lažnim imenom 1
imenom "Milan 1
"Milan Martinović". 1
Martinović". U 1
godine nacionalnim 1
parkom proglašeno 1
proglašeno 21 1
21 područje. 1
područje. U 1
U jugozapadnom 1
jugozapadnom području 1
području Cornwalla 1
Cornwalla pronađene 1
pronađene su, 1
vrijeme, velika 1
velika nalazišta 1
nalazišta rude 1
rude kalaja. 1
kalaja. U 2
U julu 21
julu 1212. 1
1212. opsjeo 1
opsjeo je 1
utvrdu Runnenburg 1
Runnenburg koja 1
pripadala tirinškom 1
tirinškom grofu 1
grofu Hermanu. 1
Hermanu. U 1
julu 1587. 1
1587. dobio 1
je zvaničnu 2
zvaničnu dozvolu 1
dozvolu pape 1
pape da 1
izvrši invaziju 1
na Englesku 1
je katoličanstvu, 1
katoličanstvu, te 1
sam izabere 1
novog engleskog 1
engleskog monarha. 1
monarha. U 2
julu 1930, 1
1930, nacionalno 1
vijeće francuskog 1
francuskog nogometnog 1
saveza glasalo 1
je 120:20 1
120:20 u 1
korist uvođenja 1
uvođenja profesionalizma 1
profesionalizma u 1
u francuski 1
francuski nogomet. 1
nogomet. U 2
julu 1949. 1
1949. francuski 1
francuski sud 1
sud ga 1
ratnih zločina, 1
zločina, zbog 1
zbog učestvovanja 1
u deportaciji 1
deportaciji francuskih 1
francuskih Židova 1
logore. U 1
julu 1952. 1
za naučnog 1
naučnog saradnika 1
saradnika Instituta. 1
Instituta. U 1
julu 1999. 1
1999. imao 1
je rating 1
rating 2851, 1
2851, što 1
najviši domet 1
domet u 1
julu 2004, 1
2004, Spears 1
Spears je 1
Kevina Federlinea. 1
Federlinea. U 1
julu 2004 1
2004 unaprijeđen 1
u rezervnu 1
rezervnu ekipu. 1
ekipu. U 1
julu 2005, 1
2005, ECMA 1
ECMA je 1
je priložila 1
priložila standarde 1
i vezane 1
vezane TRove 1
TRove za 1
za ISO/IEC 1
ISO/IEC JTC 1
JTC 1 1
ovog drugog 1
drugog Fast-Track 1
Fast-Track procesa. 1
julu 2010, 1
2010, bilo 1
ukupno 217 1
217 zabilježenih 1
zabilježenih slučajeva, 1
ipak izvori 1
izvori Ministarstva 1
Ministarstva zdravlja 1
zdravlja procjenjuju 1
procjenjuju broj 1
broj bolesnih 1
bolesnih na 1
500. U 1
julu 2012, 1
završio konstrukciju 1
konstrukciju optičke 1
optičke širokopojasne 1
širokopojasne internet 1
internet mrežne 1
mrežne infrastrukture 1
u Kansasu, 1
Kansasu, te 1
izgradnje infrastrukture, 1
infrastrukture, Google 1
objavio cjenovnik 1
cjenovnik za 1
Google Fiber. 1
Fiber. U 1
godine izjavio 1
da namjerava 1
namjerava otići 1
penziju. U 2
julu 2015., 1
2015., sportski 1
direktor Širokog 1
Širokog Brijega, 1
Brijega, Dalibor 1
Dalibor Šilić, 1
Šilić, je 1
je Pecaru 1
Pecaru napustio 1
napustio Džidić. 1
Džidić. U 1
julu 2017. 1
2017. prodaja 1
dostigla skoro 1
15 miliona. 2
julu 285. 1
285. godine, 1
proglasio Maksimijana, 1
Maksimijana, kolegu 1
iz Ilirika, 1
Ilirika, njegovim 1
njegovim saradnikom-carom. 1
saradnikom-carom. U 1
augustu 2018. 1
nastupala prvo 1
Gori. U 1
augustu održava 1
se festival 1
dvorcu Heidelberg. 1
Heidelberg. U 1
julu iduće 1
posljednje ispite, 1
ispite, stekao 1
stekao naslov 1
naslov doktora 1
doktora teologije 1
teologije i 3
u zavičaj. 1
zavičaj. U 1
godine najavljeno 1
će seriju 1
seriju za 1
za Starz 1
Starz razviti 1
razviti Bryan 1
Michael Green. 1
Green. U 1
godine prihvaćen 1
je Henschelov 1
Henschelov model 1
model nakon 1
počinje njegova 1
proizvodnja pod 1
imenom Panzer 1
Panzer VI 1
VI Tigar. 1
Tigar. U 1
julu Konstantinova 1
Konstantinova supruga, 1
supruga, carica 1
carica Fausta, 1
Fausta, ubijena 1
nalogu njegove 1
majke Helene. 1
Helene. U 1
U junu 33
junu 1404. 1
1404. ugarska 1
ugarska vojska 1
vojska osvojila 1
je Usoru 1
i Bobovac, 1
Bobovac, gdje 1
je Ostoja 1
Ostoja od 1
tada stolovao 1
stolovao kao 1
kao Sigismundov 1
Sigismundov kandidat, 1
kandidat, dok 1
svo bosansko 1
plemstvo podržavalo 1
podržavalo Tvrtka. 1
Tvrtka. U 1
junu 1541. 1
1541. godine 1
godine stranka 1
vodio Almagrov 1
Almagrov sin 1
je likvidirala 1
likvidirala Pizarra 1
Pizarra u 1
u Limi. 1
Limi. U 1
junu 1785. 1
1785. preselio 1
sestrom u 1
u Clay 1
Clay Hall 1
Hall (ili 1
(ili Clayhall 1
Clayhall Farm) 1
Farm) u 1
u Old 1
Old Windsoru. 1
Windsoru. U 1
junu 1904. 1
1904. upoznaje 1
buduću ženu 1
ženu Noru 1
Noru Barnacle 1
Barnacle i 1
oni vrlo 1
brzo napuštaju 1
napuštaju Dublin. 1
Dublin. U 1
junu 1911, 1
1911, dok 1
upravljao Olympicom 1
Olympicom uz 1
uz mol 1
Yorku, jedan 1
jedan remorker 1
remorker je 1
bio oštećen 2
oštećen od 1
od propelera 1
propelera Olympica. 1
Olympica. U 1
junu 1914. 1
njegova regimenta 1
regimenta je 1
je mobilizirana. 1
mobilizirana. U 1
junu 1942, 1
1942, većina 1
tih operativnih 1
operativnih jedinica, 1
jedinica, raspoređenih 1
3 brigade 1
brigade kreće 1
dugi marš 1
marš prema 2
prema zapadnoj 1
Bosni. U 1
junu 1946. 1
1946. otvorena 1
je Narodna 2
Narodna biblioteka, 1
biblioteka, u 1
julu 1947. 1
1947. bioskop 1
bioskop "Drina", 1
"Drina", a 1
a 1947. 1
1947. U 4
junu 1970. 1
1970. vlasnici 1
vlasnici NBA 1
NBA ekipa 1
ekipa glasali 1
su 13–4 1
13–4 u 1
korist spajanja 1
spajanja NBA 1
NBA i 1
i ABA 1
junu 1972. 1
1972. objavljena 1
je "People 1
"People Need 1
Need Love", 1
Love", na 1
su gostujući 1
gostujući vokali 1
vokali bile 1
bile Fältskog 1
i Lyngstad, 1
Lyngstad, kojima 1
sada bilo 1
bilo dato 1
dato puno 1
junu 1996. 1
godine MMF 1
MMF je 1
odobrio trogodišnji 1
trogodišnji plan 1
zemlje vrijedan 1
vrijedan 100 1
junu 2001, 1
2001, Microsoft 1
već završeno; 1
završeno; par 1
povukli tvrdnje 1
tvrdnje i 1
su DNS 1
DNS funkcije 1
funkcije Hotmail 1
Hotmail sistema 1
bile zavisne 1
zavisne o 1
o FreeBSD-u. 1
FreeBSD-u. U 1
junu 2002. 1
2002. direktor 1
direktor laboratorije 1
Berkeleyju objavio 1
prvobitno objavljeni 1
objavljeni izvještaji 1
izvještaji najvjerovatnije 1
najvjerovatnije bili 1
na krivotvorenim 1
krivotvorenim podacima. 1
podacima. U 2
junu 2004, 2
2004, Alanis 1
objavila zaruke 1
zaruke s 1
glumcem Ryanom 1
Ryanom Reynoldsom. 1
Reynoldsom. U 1
junu 2004. 2
godine Livorno 1
Livorno FC 1
FC potpuno 1
potpuno otkupljuje 1
otkupljuje ugovor 1
eura. U 2
2004, IGN 1
IGN Entertainment 1
Entertainment je 1
kupio Rotten 1
Tomatoes za 1
za nepoznat 1
nepoznat sumu 1
novca. U 4
junu 2005, 1
2005, Bruce 1
Bruce Schneierov 1
Schneierov Counterpane 1
Counterpane Internet 1
Internet Security 1
Security objavio 1
Windows dočekao 1
dočekao preko 1
1.000 novih 1
novih virusa 1
virusa i 1
i crva 1
crva u 1
prethodnih šest 1
mjeseci. U 3
2006. osvojio 1
u bilijaru 1
bilijaru "osmici", 1
"osmici", koje 1
u Blackpoolu, 1
Blackpoolu, pobijedivši 1
finalu Darrena 1
Darrena Appletona 1
Appletona 11-7. 1
11-7. U 1
Iraku se 1
nalazilo 150 1
150 vojnika 1
Litvanije. U 1
junu 2011. 1
2011. objavljeno 1
je Perković 1
Perković pala 1
dva doping-testa 1
doping-testa izvršena 1
prethodnom mjesecu 1
mjesecu na 1
na mitinzima 1
mitinzima Dijamantne 1
i Šangaju. 1
Šangaju. U 1
godine Kopnena 1
je iznijela 1
iznijela planove 1
smanjenje na 1
32 aktivne 1
aktivne borbene 1
borbene brigade 1
bi broj 1
broj aktivnih 1
aktivnih vojnika 1
vojnika iznosio 1
iznosio 490.000. 1
490.000. U 1
2013. nastupio 1
na Bulgarian 1
Bulgarian Openu, 1
turnir izvan 1
izvan Engleske 1
posljednjih 15 1
mjeseci, ali 1
izgubio 2–4 1
2–4 u 1
polufinalu od 1
od Higginsa. 1
Higginsa. U 1
junu 2014, 1
2014, Google 1
kupio firmu 1
za satelitsko 1
satelitsko snimanje 1
snimanje Skybox 1
Skybox Imaging 1
Imaging za 1
za $500 1
$500 miliona. 1
junu 2016, 1
2016, za 1
za beriasij 1
beriasij je 1
grupa izglasala 1
izglasala da 1
je Calpionella 1
Calpionella alpina 1
alpina primarni 1
primarni pokazatelj 1
pokazatelj baze 1
baze ovog 1
ovog stadija. 1
stadija. U 1
junu 2017. 1
2017. izlazi 1
izlazi prvi 1
prvi autorski 1
autorski singl 1
singl ove 1
grupe, pod 1
"O zašto 1
zašto ne 2
ne bih". 1
bih". U 1
junu 813., 1
813., mjesec 1
prije krunisanja 1
krunisanja Lava 1
Lava V, 1
V, skupina 1
skupina vojnika 1
vojnika provalila 1
provalila je 1
u carski 2
carski mauzolej 1
junu članovi 1
grupe odlaze 1
na radnu 1
radnu akciju 1
akciju Kozara 1
Kozara 76 1
76 što 1
vješt Bregovićev 1
Bregovićev odgovor 1
sve kritike 1
o prozapadnoj 1
prozapadnoj orijentaciji. 1
orijentaciji. U 1
junu iduće 1
kompanija Allison 1
Allison Division 1
Motors dobila 1
projekat novog 1
novog borbenog 1
borbenog vozila 1
vozila nazvanog 1
nazvanog Armored 1
Armored Reconnaissance 1
Reconnaissance Airborne 1
Airborne Assault 1
Assault Vehicle 1
Vehicle (ARAAV). 1
(ARAAV). U 1
junu iste 1
godine, isti 1
isti muzički 1
muzički sastavi 2
sastavi nastupali 1
beogradskom Sava 1
Sava Centru. 1
Centru. U 1
junu je, 1
međutim, studio 1
studio odbio 1
odbio projekt. 1
projekt. U 1
junu je 1
je Sporazum 1
Sporazum o 1
i pridruživanju 1
pridruživanju stupio 1
na snagu. 1
snagu. U 1
junu najavljeno 1
će 14. 1
14. sezona 1
sezona imati 1
imati 20 1
epizoda, što 1
je najkraća 1
najkraća sezona 1
16 epizoda 1
epizoda zbog 1
zbog štrajka 1
štrajka Američkih 1
Američkih scenarista. 1
scenarista. U 1
junu sljedeće 1
godine car 1
I Barbarossa 1
Barbarossa umro 1
vrijeme križarskog 1
rata. Ujutro 1
Ujutro 16. 1
16. aprila, 1
aprila, glavni 1
glavni putevi 1
bili blokirani 1
blokirani od 1
strane hrvatskih 1
jedinica. Ujutro 1
Ujutro 26. 1
juna planina 1
planina Raduša 1
Raduša je 1
potpuno blokirana. 1
blokirana. Ujutro 1
Ujutro kada 1
trebali otići 1
akademije Čamli 1
Čamli dolazi 1
na pristanište, 1
pristanište, ali 1
tu ne 1
nalazi oca 1
oca nego 1
samo pismo 1
otac shvatio 1
važno samo 1
samo učenje 1
učenje nego 1
U jutro 1
jutro kad 1
Billy trebao 1
trebao preseliti 1
preseliti kod 1
kod Joanne 1
Joanne Ted 1
Billy pripremaju 1
pripremaju doručak 1
doručak zajedno, 1
je jelo 1
jelo koje 1
je Ted 1
Ted pokušao 1
napraviti prvog 1
prvog jutra 1
jutra nakon 1
je Joanna 1
Joanna otišla. 1
otišla. Ujutro, 1
Ujutro, Spade 1
Spade odlazi 1
u Cairov 1
Cairov hotel, 1
hotel, gdje 1
gdje primjećuje 2
primjećuje Wilmera 1
Wilmera (Elisha 1
(Elisha Cook, 1
Cook, Jr. 1
Jr. U 2
U južnim 3
južnim dijelovima 2
dijelovima države, 1
regiji Bootheel, 1
Bootheel, klima 1
klima prelazi 1
u vlažnu 1
vlažnu suptropsku. 1
suptropsku. U 1
južnim kolonijama, 1
kolonijama, koje 1
starije po 1
po postanku, 1
postanku, preovladavala 1
preovladavala je 2
je plantažerska 1
plantažerska privreda 1
privreda sa 2
sa aristokratiziranim 1
aristokratiziranim zemljoposjednicima, 1
zemljoposjednicima, za 1
radili siromašni 1
siromašni bijelci 1
bijelci i 1
i robovi 2
robovi – 1
– crnci. 1
crnci. U 1
južnim nizijama 1
nizijama temperature 1
oko 5°C 1
5°C dok 1
su prosječne 1
oko 30°C. 1
30°C. U 1
U južnoameričkim 1
južnoameričkim kvalifikacijama 1
Svjetsko nogometno 1
nogometno prvenstvo 1
prvenstvo odigrano 1
postignuto 242 1
242 gola 1
iznosilo postignuta 1
U Južnoj 3
Africi, metropolitanska 1
metropolitanska općina 1
općina ili 1
ili "Općina 1
"Općina A 1
A kategorije" 1
kategorije" jeste 1
jeste općina 1
koja izvršava 1
izvršava sve 1
funkcije lokalne 2
lokalne vlade 2
širenjem gradova. 1
gradova. U 1
U južnoj 3
južnoj Africi 1
Africi živi 2
živi narod 1
narod poznat 1
imenom Bušmani. 1
Bušmani. U 1
Americi premijerno 1
kanalu BBC 1
BBC Entertainment 1
Entertainment u 1
u 01:00 1
01:00 po 1
po GMT-u. 1
GMT-u. U 1
Južnoj Aziji 1
Aziji se 1
se Vedska 1
Vedska civilizacija 1
civilizacija preobrazila 1
preobrazila u 1
u Maurijsko 1
Maurijsko Carstvo. 1
Carstvo. U 1
južnoj četvrti 1
četvrti očuvani 1
ostaci carskih 1
carskih odaja 1
odaja različitih 1
južnoj polovini 1
polovini crkve 1
crkve nalazilo 1
pet prostorija 1
prostorija raspoređenih 1
nizu. U 1
U južnom 6
dijelu mezaristana 1
su mezari 1
mezari u 1
ukopavani oni 1
nisu pripadali 1
pripadali porodici 1
porodici Firdus. 1
Firdus. U 1
ostrva postoji 1
nekoliko univerziteta, 1
univerziteta, dok 1
dok učenici 2
iz Sjevenog 1
Sjevenog Kipra 1
Kipra moraju 1
moraju ići 1
u Republiku 1
Republiku Tursku 1
Tursku ako 1
žele dalje 1
dalje školovati. 1
školovati. U 1
dijelu parka, 1
parka, podignuta 1
1955. U 2
dijelu provincije 1
provincije Antique 1
Antique govori 1
se Ilonggo, 1
Ilonggo, a 1
sjeveru Kinaray. 1
Kinaray. U 1
istočnom dijelu, 1
zbog panonske 1
panonske klime, 1
klime, zime 1
su blaže 1
blaže i 1
i temperaturno 1
temperaturno ovisne 1
ovisne od 1
uticaja vremenskih 1
Južnoj Evropi. 1
zidu bio 1
je tajni 1
tajni prolaz 1
prolaz za 1
izlazak u 1
opasnosti. U 2
U kafeu 1
kafeu Café 1
Café du 1
du Terre-Plein 1
Terre-Plein na 1
na Île 1
Île de 1
la Cité 1
Cité sastajali 1
se pisci 1
pisci Restif 1
Restif de 1
la Bretonne 1
Bretonne und 1
und Louis-Sébastien 1
Louis-Sébastien Mercier 1
Mercier u 1
razmjeni revolucionarnih 1
revolucionarnih planova. 1
planova. U 1
U Kaknju 2
Kaknju je 2
je 10.409 1
10.409 kompjuterski 1
kompjuterski pismenih 1
pismenih lica. 1
je 8.107 1
8.107 neoženjenih/neudatih, 1
neoženjenih/neudatih, 19.455 1
19.455 oženjenih/udatih, 1
oženjenih/udatih, 652 1
652 razvedenih 1
razvedenih i 1
i 2.780 1
2.780 udovaca/udovica. 1
udovaca/udovica. U 1
U Kalahariju 1
Kalahariju padne 1
padne vrlo 1
količina kiše, 1
a ljetne 1
izuzetno visoke. 2
visoke. U 1
U kalendaru 1
kalendaru "Narodne 1
"Narodne uzdanice" 1
uzdanice" objavio 1
1933. U 4
U Kalesiji 1
Kalesiji u 1
ulici Patriotske 1
Patriotske lige 1
lige postoji 1
postoji bosanski 1
bosanski kulturni 1
centar pod 1
imenom "Alija 1
"Alija Izetbegović". 1
Izetbegović". U 1
U Kaliforniji 1
Kaliforniji tu 1
tu rastu 1
rastu mnoge 1
vrste četinjača 1
četinjača (Coniferae, 1
(Coniferae, Pinidae), 1
Pinidae), među 1
kojima posebnu 1
pažnju izazivaju 1
izazivaju mamutovci 1
mamutovci (Sequoioideae). 1
(Sequoioideae). U 1
U Kalifornijskom 1
Kalifornijskom zaljevu 1
zaljevu se 1
tri biološka 1
biološka pojasa: 1
pojasa: sjeverni, 1
sjeverni, središnji 1
središnji i 1
i južni, 2
južni, koji 1
odlikuju najvećim 1
brojem vrsta 1
vrsta velikih 2
velikih biljaka 1
biljaka (695); 1
(695); većeg 1
druge pomorske 1
pomorske ili 1
ili otočne 1
otočne svjetske 1
baštine. U 3
U kamenolomu 2
kamenolomu je 1
pronađen stećak 1
bio završen 1
završen i 1
za transport. 2
transport. U 1
kamenolomu "Sige" 1
"Sige" u 1
selu Dardagani 1
Dardagani pronađeni 1
su 1960. 1
1960. ostaci 1
ostaci rimskog 1
rimskog kamenoloma. 1
kamenoloma. U 1
U kampanji 1
protiv Đikića, 1
Đikića, koji 1
je optuživan 1
političke aktivnosti 2
aktivnosti zapostavlja 1
zapostavlja poslove 1
u "Gajretu", 1
"Gajretu", vodila 1
vodila preko 1
preko "Musavata" 1
"Musavata" učešće 1
učešće su 1
uzeli članovi 1
GO Hamdija 1
Hamdija Karamehmedović, 1
Karamehmedović, Ahmed 1
Ahmed Hadžialijagić 1
Hadžialijagić i 1
U kamp 1
se vozilom 1
vozilom dolazi 1
dolazi putem 1
putem dugim 1
dugim 100 1
km koji 1
odvaja na 1
jug od 1
od Puta 1
Puta prijateljstva 1
prijateljstva u 1
blizini Shelkara. 1
Shelkara. U 1
U Kanadi 3
Kanadi je 1
singl "Run 1
"Run with 1
with Us" 1
Us" nekoliko 1
sedmica bio 1
vrhu top 1
liste. U 2
Kanadi se 2
varijanta jedno 1
vrijeme proizvodila 1
proizvodila uporedo 1
sa petom 1
petom generacijom 1
generacijom Golfova 1
Golfova (koji 1
tamo naziva 1
i „Rabbit“ 1
„Rabbit“ - 1
- zec) 1
zec) te 1
prodavao kao 1
kao „City 1
„City Golf“. 1
Golf“. U 1
U Kanadi, 2
Kanadi, serija 1
Netflixu sa 1
novim sezonama 1
sezonama koje 1
dolaze svakog 1
svakog septembra. 1
septembra. U 2
Kanadi su 1
nastavili pridržavati 1
pridržavati tradicionalnih 1
tradicionalnih pravila 1
pravila dok 1
sezoni 1993/94. 1
1993/94. nije 1
nije uvedeno 1
uvedeno pravilo 1
pravilo slobodne 1
slobodne zone 1
zone čuvara 1
čuvara za 1
tri kamena. 2
kamena. U 3
Kanadi, većina 1
album jedino 1
jedino izdat 1
Kanadi nazvan 1
nazvan Twist 1
Twist and 1
and Shout, 1
Shout, koji 1
isto imao 2
imao pjesme 1
pjesme "From 1
"From Me 1
Me To 1
To You" 1
i "She 1
"She Loves 1
Loves You" 1
You" umjesto 1
umjesto "I 1
"I Saw 1
Saw Her 1
Her Standing 1
Standing There" 1
There" i 1
i "Misery". 1
"Misery". U 1
U kanadskoj 1
kanadskoj rudi, 1
rudi, torij 1
vidu uranotorita, 1
uranotorita, miješanim 1
miješanim Th-U 1
Th-U silikatima 1
silikatima koji 1
su pomješani 1
pomješani sa 1
sa uraninitom. 1
uraninitom. U 1
U kanonskim 1
kanonskim prijevodima 1
prijevodima Biblije 1
Biblije ime 1
ime Jehova 1
Jehova se 1
spominje preko 1
7000 puta. 1
U Kantonalnoj 1
Kantonalnoj bolnici 1
bolnici Zenica 1
Zenica zaposleno 1
je 1.626 1
1.626 zaposlenih 1
zaposlenih (2015. 1
(2015. godina), 1
godina), od 1
je 285 1
285 medicinskih 1
medicinskih radnika 1
sa VSS. 1
VSS. U 1
U kapeli 3
kapeli ostaje 1
ostaje direktor 1
direktor liturgijskih 1
liturgijskih slavlja 1
slavlja i 1
u pripremnoj 1
pripremnoj fazi 1
fazi određen 1
održi meditaciju 1
meditaciju o 1
o zadaći 1
zadaći što 1
je kardinali 1
izbornici imaju 1
dobro Crkve. 1
Crkve. U 1
kapeli posvećenoj 1
posvećenoj svetom 1
svetom Dimitriju 1
Dimitriju Solunskom 1
Solunskom postoji 1
postoji zanimljiv 1
zanimljiv fresko 1
fresko ciklus 1
ciklus sastavljen 1
dvanaest scena, 1
scena, od 1
neke predstavljene 1
predstavljene prvi 1
u srednjovijekovnoj 1
srednjovijekovnoj umjetnosti, 1
umjetnosti, ili 1
čak prikazane 1
prikazane samo 1
u Dečanima. 1
Dečanima. U 1
U Kapeli 1
Kapeli se 1
donose sve 2
sve bitne 1
bitne odluke 1
odluke Sinova 1
Sinova anarhije. 1
anarhije. U 1
kapeli su 1
su polovi 1
polovi bili 1
bili razdvojeni 1
razdvojeni zavjesom. 1
zavjesom. U 1
U karakternom 1
karakternom smislu, 1
smislu, slovio 1
za ozbiljnu, 1
ozbiljnu, smirenu 1
smirenu i 1
i pronicljivu 1
pronicljivu osobu. 1
osobu. U 1
U Karaševu 1
Karaševu je 1
društvo Mladi 1
Mladi Karaševci 1
Karaševci osnovano 1
osnovano 1947. 1
U karijeri 1
mnoge vodeće 1
vodeće majstore, 1
majstore, među 1
ističu pobjeda 1
protiv Wilhelma 1
Wilhelma Steinitza 1
Steinitza 1890. 1
1890. koji 1
je 1886. 2
1886. postao 1
prvak te 1
te pobjeda 1
protiv Čigorina, 1
dva meča 1
prvenstvo svijeta 1
sa Steinitzom. 1
Steinitzom. U 1
U Karpatima 1
Karpatima postoji 1
pojas kamene 1
kamene soli. 1
soli. U 1
U kasnijem 6
kasnijem (1972) 1
(1972) udžbeniku 1
udžbeniku sinefrin 1
sinefrin je 1
kao lijek, 1
lijek, koji 1
Europi, a 1
a primjenjivan 1
primjenjivan je 1
uključuju šok, 1
šok, poput 1
poput hirurškog 1
ili bakterijskog 1
bakterijskog šoka 1
i šoka 1
šoka nakon 1
nakon spinalne 1
spinalne anestezije. 1
anestezije. U 1
periodu bogosluženja 1
bogosluženja su 1
rijetko obavljana. 1
obavljana. U 1
periodu uslijedio 1
niz agresija 1
i intervencija 2
intervencija koji 1
nije prestajao 1
prestajao do 1
današnjih vremena. 1
kasnijem perodu 1
perodu dolazi 1
dolazi gradnje 1
gradnje dugačke 1
dugačke kamene 1
kamene kuće 1
tri prostorije 1
prostorije koje 1
su pregrađene 1
pregrađene niskim 1
niskim zidovima 1
dve ili 1
tri "kuće". 1
"kuće". U 1
kasnijem pohodu 1
pohodu valcera, 1
valcera, veliku 1
preuzela i 1
i dinastija 1
dinastija Strauss 1
Strauss sa 1
svojom muzikom. 1
muzikom. U 1
kasnijem rimskom 1
rimskom razdoblju 1
razdoblju pojavljuju 1
se koine, 1
koine, grčko-egipatsko 1
grčko-egipatsko religijske 1
religijske rasprave 1
Hermes Trsimegistos 1
Trsimegistos središnji 1
središnji lik. 1
lik. U 1
kasnijim dobima 1
dobima života, 1
života, posebno 1
nakon 5. 1
5. decenije, 1
decenije, započinje 1
započinje primjetno 1
primjetno smanjenje 1
smanjenje dlakvosti 1
dlakvosti tijela, 1
tijela, posebno 1
nogama. U 1
kasnijim fazama 3
fazama izrade, 1
izrade, bili 1
manjih dimenzija. 2
dimenzija. U 2
fazama rasta, 1
rasta, dominantnost 1
dominantnost vodećih 1
vodećih pupoljaka 1
pupoljaka opada 1
opada te 1
drugih lateralnih 1
lateralnih pupoljaka 1
pupoljaka razvijaju 1
razvijaju jače 1
jače grane, 1
grane, sve 1
napokon ne 1
formira krošnja. 1
krošnja. U 1
godinama ljubav 1
ljubav se 1
sa snom 2
snom i 1
je sanjano 1
sanjano a 1
šta doživljeno. 1
doživljeno. U 1
godinama svoje 1
vladavine, ograničio 1
vojnu potrošnju 1
potrošnju koja 1
nije prelazila 1
prelazila 40 1
miliona forinti, 1
forinti, što 1
vojni budžet 1
budžet iz 1
sredine 1817. 1
1817. smanji 1
23 % 1
% budžeta 1
budžeta države 1
države 1830. 1
1830. U 2
kasnijim je 1
je razdobljima, 1
razdobljima, prije 1
prije buktanja 1
buktanja novih 1
novih rasprava 1
o homerskome 1
homerskome pitanju, 1
pitanju, Homer 1
Homer bio 1
prilično potisnut. 1
potisnut. U 1
kasnijim ratovima 1
ratovima upotreba 1
upotreba abordaža 1
abordaža bila 1
je slučajna 1
slučajna ili 1
ili vezana 1
za naročite 1
naročite okolnosti. 1
kasnijim rukopisima, 1
rukopisima, upotrebljava 1
ime – 1
Simargl ili 1
ili Semargl. 1
Semargl. U 1
kasnijim sukobima, 1
sukobima, neki 1
od Petrovih 1
Petrovih rođaka 1
rođaka i 1
i prijatelja 1
prijatelja su 1
ubijeni, uključujući 1
uključujući Matvejeva, 1
Matvejeva, a 1
svjedočio nekim 1
djela političkog 1
političkog nasilja. 1
nasilja. U 1
kasnijim vijekovima, 1
vijekovima, na 2
području smijenila 1
smijenila su 1
se carstva 1
carstva Mongola, 1
Mongola, Seldžuka, 1
Seldžuka, Osmanlija 1
Osmanlija i 2
i Safavida, 1
Safavida, a 1
a naposlijetku 1
naposlijetku veći 1
regije potpada 1
britansku kolonijalnu 1
kolonijalnu upravu. 1
upravu. U 1
kasnijim vijekovima 1
vijekovima se 1
dosta često 1
dokumentima. U 2
U kasnijoj 1
dobi Heaviside 1
Heaviside postaje 1
postaje ekscentrična 1
ekscentrična osoba, 1
osoba, prestajući 1
prestajući se 1
se zanimati 1
dalji rad. 1
U kasnim 5
kasnim 1930-im, 1
1930-im, pod 1
pod guvernerom 1
guvernerom Italom 1
Italom Balbom, 1
Balbom, Libija 1
doživjela veliki 1
veliki razvoj. 1
razvoj. U 2
kasnim 1930-tim 1
1930-tim John 1
John Grierson 1
Grierson piše 1
piše esej 1
esej "Prvi 1
"Prvi principi 1
principi dokumentarca" 1
dokumentarca" u 1
kojem objašnjava 1
zašto Maona 1
Maona ima 1
ima dokumentarnu 1
dokumentarnu vrijednost. 1
vrijednost. U 1
kasnim 1990-ima, 1
1990-ima, nakon 1
završetka Rata 1
za Nagorno-Karabah, 1
Nagorno-Karabah, groblje 1
dalje bilo 1
svome mjestu, 1
mjestu, ali 2
tada azerbejdžanske 1
azerbejdžanske vlasti 1
vlasti započele 1
započele sistematsku 1
sistematsku kampanju 1
kampanju uništavanja 1
uništavanja spomenika. 1
spomenika. U 4
godinama 16. 1
do savršenstva 1
savršenstva polifonih 1
polifonih (višedjelnih, 1
(višedjelnih, obično 1
obično isprepletenih 1
isprepletenih melodijskim 1
melodijskim linijama) 1
linijama) šansona 1
šansona u 1
djelima Orlanda 1
Orlanda di 1
di Lassoa. 1
Lassoa. U 1
kasnim godinama, 1
godinama, Doyle 1
Doyle se 1
se vezao 1
za spiritualizam 1
spiritualizam i 1
roman s 1
likom Profesora 1
Profesora Challengera 1
Challengera pod 1
imenom The 1
The Land 1
Land Of 1
Of Mist. 1
Mist. U 1
U kasnoj 1
kasnoj republici 1
republici je 1
nastalo sujeverje 1
sujeverje da 1
je nesrećno 1
nesrećno početi 1
početi godinu 1
godinu pijačnim 1
pijačnim danom 1
danom (tj. 1
(tj. da 1
1. Ianuarius 1
Ianuarius bude 1
bude pod 1
pod slovom 1
slovom A), 1
A), pa 1
su pontifici, 1
pontifici, koji 1
regulisali kalendar, 1
kalendar, preduzimali 1
preduzimali korake 1
to izbegnu. 1
izbegnu. U 1
U kasno 1
kasno ljeto 1
jeseni sjeverni 1
sjeverni medvjedi 1
medvjedi se 1
zadržavaju na 1
obalama gdje 1
gdje traže 1
traže uginule 1
uginule kitove 1
kitove i 1
i morževe. 1
morževe. U 1
U kasnom 3
kasnom bronzanom 2
bronzanom dobu 1
dobu jača 1
jača lokalna 1
lokalna proizvodnja, 1
proizvodnja, oprema 1
oprema grobova 1
je bogatija, 1
bogatija, a 1
i specifični 2
specifični domaći 1
domaći oblici 1
oblici (bronzane 1
(bronzane ogrlice 1
ogrlice i 1
i toke 1
toke ukrašene 1
ukrašene graviranim 1
graviranim geometrijskim 1
geometrijskim ornamentom, 1
ornamentom, fibule 1
fibule lokalnog 1
lokalnog tipa). 1
tipa). U 1
kasnom pleistocenu, 1
pleistocenu, većina 1
većina proboscidnih 1
proboscidnih vrsta 1
vrsta nestala 1
nestala je 1
tokom kvartarnog 1
kvartarnog zaleđivanja 1
zaleđivanja koje 1
je odnijelo 1
odnijelo 50% 1
50% rodova 1
rodova težine 1
težine preko 1
5 kg, 1
kg, širom 1
kasnom staroegipatskom 1
staroegipatskom razdoblju 1
razdoblju su 3
tron egipatskih 1
egipatskih vladara 1
vladara dolazili 1
dolazili brojni 1
brojni stranci. 1
stranci. U 1
U kasnu 1
kasnu jesen 1
jesen 1860. 1
1860. U 1
U Kastilji 1
Kastilji je, 1
sve već 2
bilo jasno. 1
jasno. U 1
U katalogu 1
katalogu Pedra 1
Pedra de 1
de Madraza, 1
Madraza, slikara 1
i tadašnjeg 1
tadašnjeg direktora 1
direktora Prada, 1
Prada, iz 1
iz 1872. 1
pogrešno identifikovana 1
identifikovana na 1
U katalonskom 1
katalonskom se 1
drugačijeg razvoja 1
razvoja samoglasnika 1
samoglasnika i 2
i suglasnika 1
suglasnika jasnije 1
jasnije raspoznaju 1
raspoznaju latinske 1
latinske osnove 1
osnove riječi 1
riječi nego 1
u španskom. 1
španskom. U 1
U katastarskim 1
katastarskim knjigama 1
knjigama označeno 1
označeno je 1
imenom Rešetarice. 1
Rešetarice. U 1
U katoličanstvu 1
katoličanstvu se 1
pridaje velika 1
velika vrijednost 1
vrijednost sakralnoj 1
sakralnoj umjetnosti 1
umjetnosti (crkvena 1
(crkvena muzika, 1
muzika, kiparstvo, 1
kiparstvo, slikarstvo, 1
slikarstvo, arhitektura, 1
arhitektura, liturgijsko 1
liturgijsko ruho 1
ruho i 1
i liturgijski 1
liturgijski predmeti), 1
predmeti), koja 1
u bogoštovlje. 1
bogoštovlje. U 1
U kavernoznog 1
kavernoznog sinusa 1
sinusa to 1
radi pored 1
pored interne 1
interne karotidnu 1
karotidnu arteriju. 1
arteriju. Ukazao 1
Ukazao je 1
na sterilizirajuće 1
sterilizirajuće i 1
i dezinfekcijske 1
dezinfekcijske osobine 1
osobine alkohola 1
i upotrebljavao 1
upotrebljavao ga 1
U kaznu 1
kaznu će 1
biti uračunato 1
uračunato vrijeme 1
vrijeme provodeno 1
provodeno u 1
u pritvoru, 1
pritvoru, u 1
time Kuburi 1
Kuburi za 1
za mjesec 2
dana ističe 1
ističe puna 1
puna kazna. 1
kazna. Ukazom 1
Ukazom Predsjedništva 1
Predsjedništva Antifašističkog 1
Antifašističkog vijeća 1
oslobođenja Jugoslavije 1
( UKCS 1
UKCS je 1
4 lokacije. 1
U Kerali 1
Kerali (u 1
(u Malayalam 1
Malayalam "താമര") 1
"താമര") i 1
i Tamil 1
Tamil Nadu 1
Nadu u, 1
u, ovaj 1
ovaj proizvod 1
proizvod se 1
zove "Thamara 1
"Thamara Vathal". 1
Vathal". U 1
U kičmenoj 1
kičmenoj i 1
i produženoj 1
moždini takoder 1
takoder postoje 1
mnogobrojni posrednički 1
posrednički neuroni, 1
neuroni, koji 1
primaju nadražaje 1
nadražaje od 1
od perifernih 1
perifernih nervnih 1
i prosljeđuju 2
prosljeđuju ih 1
ih centralnim 1
centralnim neuronima. 1
neuronima. Ukidana 1
Ukidana i 1
ponovno uspostavljana, 1
uspostavljana, cenzura 1
cenzura kao 1
kao preventivno 1
preventivno sredstvo 1
sredstvo traje 1
mnogim državama. 2
državama. Ukidanje 1
Ukidanje heparina 1
heparina je 1
je kritično 2
kritično u 1
slučaju heparin-inducirane 1
heparin-inducirane trombocitopenije 1
trombocitopenije (HIT). 1
(HIT). Ukidanje 1
Ukidanje hilafeta 1
hilafeta propraćeno 1
propraćeno je 1
širokim pokušajem 1
pokušajem uspostavljanja 1
uspostavljanja podjele 1
podjele između 1
između političkih 1
pitanja. Ukidanjem 1
Ukidanjem Hetmanata, 1
Hetmanata, grad 1
postao obično 1
obično administrativno 1
središte Ruskog 1
Ruskog Carstva 1
lokalnih administrativnih 1
jedinica. Ukidanjem 1
Ukidanjem općine 1
odlaskom dijela 1
dijela kadrova, 1
kadrova, aktivnosti 1
aktivnosti KUD-a 1
KUD-a slabe 1
slabe te 1
ono gasi 1
gasi 1965. 1
1965. Ukidanjem 1
Ukidanjem te 1
te upravne 1
jedinice znatno 1
su izmijenjene 1
izmijenjene županijske 1
županijske granice. 1
granice. Ukidanjem 1
Ukidanjem uskotračne 1
uskotračne pruge 1
pruge 1. 1
juna 1976. 1
1976. Ukida 1
Ukida se 1
se tešanjski 1
tešanjski srez 1
jedinice slabi. 1
slabi. U 1
U Kikindi, 1
Kikindi, svom 1
gradu, imao 1
samostalnu izložbu 1
izložbu da 1
student FMU 1
FMU postao 1
Kluba "Đuro 1
"Đuro Salaj", 1
Salaj", s 1
godina redovno 1
redovno izlagao 1
izlagao radove 1
radove po 1
raznim krajevima 1
krajevima bivše 1
Jugoslavije. U 1
U kinima 2
kinima je 1
istoimeni dugometražni 1
o seriji. 1
seriji. U 2
Državama počeo 1
prikazivati 23. 1
U Kini 1
Kini serije 1
serije vojnih 1
vojnih aviona 1
aviona počinju 1
brojem 5, 1
5, kao 1
slučaju aviona, 1
aviona, a 1
a tajvanska 1
tajvanska i 1
i južnokorejanska 1
južnokorejanska mornarica 1
mornarica ne 1
koriste broj 1
broj 4 1
svojim brodovima. 1
brodovima. U 1
U kino-sali 1
kino-sali Doma 1
Doma kulture 2
kulture sedmično 1
sedmično je 1
održavana kino 1
kino predstava, 1
predstava, ali 1
održavali i 1
brojni koncerti 1
takmičenja pjevača. 1
pjevača. Ukinula 1
Ukinula je 1
je plaćanje 1
plaćanje trampom 1
trampom odnosno 1
odnosno razmjenom, 1
razmjenom, zahtijevajući 1
zahtijevajući od 1
od platiša 1
platiša da 1
plaćaju gotovinom. 1
gotovinom. Ukinuo 1
Ukinuo je 1
je kmetstvo 1
kmetstvo 1848. 1
i sazvao 1
sazvao prve 1
prve izbore 1
Hrvatski Sabor. 1
Sabor. Ukinut 1
Ukinut je 2
dio monopola 1
monopola na 1
trgovinu s 1
s kolonijama 1
kolonijama proširenjem 1
proširenjem trgovačkih 1
trgovačkih dozvola 1
dozvola na 1
zemlje, smanjene 1
smanjene su 1
su carine, 1
carine, unaprijeđena 1
unaprijeđena je 1
je nauka, 1
nauka, liberalizirana 1
liberalizirana je 1
je štampa, 1
štampa, povećan 1
uvoz knjiga, 1
knjiga, ali 1
moglo zadovoljiti 2
zadovoljiti želje 1
potrebe kolonija. 1
kolonija. Ukinut 1
nakon izdanja 1
za 2015. 1
U kiselim 1
kiselim rastvorima, 1
rastvorima, koncentracija 1
koncentracija hidronij-iona 1
hidronij-iona je 2
uvijek viša 1
10 −7 1
−7 mola 1
mola po 1
po litru. 1
litru. U 1
U kiselo-baznim 1
kiselo-baznim reakcijama, 1
reakcijama, pored 1
pored vode, 1
druga dovoljno 1
dovoljno polarna 1
polarna sredstva 1
rastvaranje mogu 1
kao reaktant. 1
reaktant. U 1
U kisikovim 1
kisikovim puferima, 1
puferima, međutim, 1
međutim, stvaranje 1
stvaranje SNO 1
SNO nastaje 1
nastaje usljed 1
usljed oksidacije 1
oksidacije NO 1
NO u 1
u dinitrogen-trioksid 1
dinitrogen-trioksid (N 1
U kladogramu 1
kladogramu je 1
prikazana ilustracija 1
ilustracija udaljenosti 1
udaljenosti divergencije 1
divergencije između 1
vrste. Uklanjanje 1
Uklanjanje dlaka 1
dlaka se 1
vrši posebnim 1
posebnim strojevima 1
strojevima za 1
za skidanje 1
skidanje dlaka 1
dlaka neposredno 1
operacije jer 1
jer brijanje 1
brijanje je 1
većom incidencijom 1
incidencijom infekcija 1
infekcija zbog 1
oštećenja kože. 1
kože. Uklapajući 1
Uklapajući se 1
s klimom 1
klimom vremena, 1
vremena, Caine 1
u čvršćim 1
čvršćim ulogama 1
ulogama atmosfere 1
atmosfere nasilnih 1
nasilnih gradskih 1
gradskih ulica 1
u akcijskom 1
akcijskom filmu 1
1971. U 4
U klasičnim 1
klasičnim laboratorijskim 1
laboratorijskim demonstracijama, 1
demonstracijama, zagrijavanje 1
zagrijavanje mješavine 1
mješavine kalij 1
kalij hlorata 1
hlorata i 1
dioksida daje 1
daje gas 1
gas kisik 1
kisik kao 1
U klasičnom 2
odnosu kapitala 1
kapitala sve 1
vijeka kapitalista 1
kapitalista je 1
istovremeno vlasnik 1
vlasnik sredstava 1
i organiziator 1
organiziator proizvodnog 1
klasičnom tumačenju 1
tumačenju simbola 1
boja plava 1
boja nade, 1
nade, dok 1
je svjetloplava 1
svjetloplava boja 1
boja simbol 1
simbol nevinosti. 1
nevinosti. U 1
U klasu 1
klasu I 1
također svrstavaju 1
svrstavaju i 2
i lokusi 1
lokusi HLA–E, 1
HLA–E, HLA–F, 1
HLA–F, HLA–G, 1
HLA–G, HLA–H, 1
HLA–H, HLA–J, 1
HLA–J, HLA–K 1
HLA–K i 1
i HLA–L, 1
HLA–L, ali 1
nije značajna 1
kao peptidni 1
peptidni "prezenter". 1
"prezenter". U 1
U klicama 1
klicama ženki, 1
ženki, prije 1
prije ulask 1
ulask au 1
au mejozu, 1
mejozu, X-inaktivacija 1
X-inaktivacija je 2
je obrnuta, 1
obrnuta, tako 1
nakon mejoze 1
mejoze svi 1
svi haploidni 1
haploidni oociti 1
oociti sadrže 1
sadrže jedan 1
aktivni X 2
X hromosom. 1
hromosom. U 1
U klimatskom 1
klimatskom smislu, 1
smislu, niži 1
niži dijelovi 1
dijelovi Majevice 1
Majevice imaju 1
imaju tipičnu 1
tipičnu umjereno 1
umjereno - 1
- kontinentalnu 1
kontinentalnu klimu, 1
klimu, a 1
viši pretplaninsku 1
pretplaninsku i 1
i planinsku. 1
planinsku. U 1
U Klimente 1
Klimente se 1
par manjih 1
manjih plemena 1
plemena bližim 1
bližim porijeklom 1
iz Rugove, 1
Rugove, a 1
a daljim 1
daljim iz 1
iz Malesije. 1
Malesije. U 1
U klinički 1
klinički relevantnim 1
relevantnim koncentracijama, 1
koncentracijama, ne 1
stabilizaciju membrane 1
membrane u 1
važnu ulogu. 1
U kliničkom 2
kliničkom ispitivanju, 1
ispitivanju, međuindividualna 1
međuindividualna varijacija 1
varijacija je 1
kritično mjerenje 1
mjerenje koje 1
procjenu razlika 1
u bioraspoloživosti 1
bioraspoloživosti od 1
od pacijenta 1
do pacijenta 1
pacijenta kako 1
osiguralo predvidivo 1
predvidivo doziranje. 1
doziranje. U 1
ocjenjuje stanje 1
stanje bolesnika 1
određuje obim 1
obim posmatranje, 1
posmatranje, dijagnostičke 1
dijagnostičke i 1
i terapijske 1
terapijske intervencije, 1
intervencije, po 1
potrebi se 1
i medicinskogenetički 1
medicinskogenetički aspekt. 1
aspekt. Uključena 1
Uključena su 1
dva sistema 2
sistema prema 1
prema vrstama; 1
vrstama; u 1
jednom ženke 1
ženke emitiraju 1
svjetlost iz 1
iz trbuha 1
trbuha kako 1
bi privukle 1
privukle mužjake; 1
mužjake; u 1
drugom, mužjaci 1
letu odašilju 1
odašilju signale 1
koje ponekad 1
ponekad zrele 1
zrele ženke 2
ženke reagiraju. 1
reagiraju. Uključeni 1
Uključeni su 1
automatski filtri 1
filtri koji 1
pružaju standardizirano 1
standardizirano oblikovanje 1
oblikovanje i 2
oblikovanje teksta 1
u postovima 1
postovima (na 1
primjer, pretvaranje 1
pretvaranje regularnih 1
regularnih citata 1
citata u 1
u pametne 1
pametne citate). 1
citate). Uključeno 1
Uključeno je 1
osam članica 1
članica EC-a 1
EC-a (sve 1
(sve osim 1
osim Velike 1
Velike Britanije). 1
Britanije). Uključenost 1
Uključenost u 1
u osteoklastima 1
osteoklastima objašnjava 1
zašto mutacije 1
kopije MITF 1
MITF mogu 1
otvrdnjavanja kostiju 1
kostiju (osteopetroza), 1
(osteopetroza), jer 1
su osteoklasti 1
osteoklasti odgovorni 1
razgradnju kosti. 1
kosti. Uključeno 1
Uključeno u 1
u Fruity 1
Fruity Edition 1
Edition i 1
i novijim. 1
novijim. Uključila 1
Uključila se 1
u “Ženski 1
“Ženski pokret”, 1
pokret”, gdje 1
i rukovodilac. 1
rukovodilac. Uključivali 1
Uključivali su 1
su ratnu 1
odštetu Francuske 1
Francuske Njemačkoj 1
Njemačkoj od 1
pet milijardi 1
milijardi franaka. 1
franaka. Uključivalo 1
Uključivalo je 1
osnovne opcije. 1
opcije. Uključivanje 1
Uključivanje predstavnika 1
i IUCN 1
IUCN Vijeća, 1
Vijeća, povećan 1
broj odbora 1
i osoblja. 1
osoblja. Uključivanje 1
Uključivanje razlike 1
razlike koje 1
nisu postali 2
postali fiksirane 1
fiksirane dovodi 1
do potencijalno 1
potencijalno dramatične 1
dramatične inflacije 1
inflacije prividne 1
prividne stope 1
stope molekularnog 1
sata u 1
vrlo kratkimm 1
kratkimm rokovima. 1
rokovima. Uključivanje, 1
Uključivanje, trajanje, 1
trajanje, balansiranje 1
balansiranje i 1
gašenje tih 1
tih aktivnosti 1
aktivnosti su 2
mjeri genetički 1
genetički definirani 1
i temporalni 1
temporalni i 1
i tkivni 1
tkivni “programi” 1
“programi” (u 1
(u cjelini). 1
cjelini). U 1
U ključnom 1
ključnom momentu 1
Justinijan namjeravao 1
namjeravao abdicirati 1
abdicirati Teodora 1
je zapovijedila 1
zapovijedila vojsci 1
napadne pobunjenike 1
pobunjenike na 1
na hipodromu. 1
hipodromu. U 1
U Ključu 1
Ključu ima 1
nekoliko vrela. 1
vrela. Uključuje 1
Uključuje sistematsko 1
sistematsko istraživanje 1
istraživanje postojećih 1
postojećih društvenih, 1
društvenih, ekoloških 1
ekoloških i 1
geoloških uslova 1
uslova i 1
procesa krajolika, 1
krajolika, te 1
te osmišlja 1
osmišlja i 1
planira moguće 1
moguće intervencije. 1
intervencije. Uključuje 1
Uključuje učenja 1
učenja tri 1
velika "vozila" 1
"vozila" budizma: 1
budizma: hinajanu, 1
hinajanu, mahajanu 1
mahajanu i 1
i vađrajanu, 1
vađrajanu, kao 1
elemente tibetanske 1
tibetanske predbudističke 1
predbudističke religije 1
vidu lokalnih 1
lokalnih božanstava 1
božanstava primljenih 1
primljenih u 1
u budistički 1
budistički panteon. 1
panteon. Uključuju 1
Uključuju nekoliko 1
nekoliko širokih 1
širokih kategorija, 1
kategorija, ovisno 1
njihovom mjestu. 1
mjestu. Uključuju 1
Uključuju palmovke 1
palmovke (Arecales), 1
(Arecales), trave 1
trave (Poales), 1
(Poales), đumbirovke 1
đumbirovke (Commelinales) 1
(Commelinales) i 1
porodicu neutvrđene 1
neutvrđene sistemskog 1
sistemskog položaja 1
položaja - 1
- Dasypogonaceae. 1
Dasypogonaceae. Uključuju 1
Uključuju razne 1
razne uobičajene 1
koje slobodno 1
žive, kao 1
važnih parazita, 1
parazita, od 1
neki zarazni 1
zarazni za 1
ljude. Uključuju 1
Uključuju školjke, 1
školjke, ostrige, 1
ostrige, krape 1
krape i 1
slanoj vodi, 1
porodica slatkovodnih 1
slatkovodnih mehkušaca. 1
mehkušaca. U 1
U kljunu 1
kljunu drži 1
natpisom "e 1
"e pluribus 1
pluribus unum" 1
unum" ( 1
U Klobuk 1
Klobuk su 1
ušli Korjenići 1
Korjenići i 1
i pružili 1
pružili posljednji 1
posljednji otpor 1
otpor austrijskim 1
austrijskim trupama 1
septembru 1878. 1
godine. Uklonili 1
Uklonili su 1
sve kazne 1
za ispovjedavanje 1
ispovjedavanje kršćanstva, 1
kršćanstva, pod 1
mnogi prethodno 1
prethodno mučeni, 1
mučeni, i 1
sva oduzeta 1
oduzeta crkvena 1
crkvena imovina. 1
imovina. Uklonio 1
Uklonio je 1
nekoliko zidova 1
zidova zvučne 1
zvučne scene 1
scene kako 1
bi on, 1
on, Hayworth 1
Hayworth i 1
i Silvers 1
Silvers mogli 1
mogli plesati 1
plesati duž 1
cijele ulice 1
jednom snimku. 1
snimku. Ukloniti 1
Ukloniti sa 1
spiska slabije 1
slabije poznate. 1
poznate. Uklonjeni 1
Uklonjeni poklopci 1
poklopci motora 1
motora eksportnog 1
eksportnog modela 1
modela izvezenog 1
izvezenog u 1
u Siriju. 1
Siriju. U 1
U klub 1
klub dovodi 1
dovodi bh. 1
bh. internacionalce 1
internacionalce Adisa 1
Adisa Obada, 1
Obada, Emira 1
Emira Hadžiđulbića, 1
Hadžiđulbića, Hajrudina 1
Hajrudina Ćatića, 1
Ćatića, Dejana 1
Dejana Raičkovića 1
Raičkovića i 1
i Sašu 1
Sašu Radulovića. 1
Radulovića. U 1
U klubu 3
golman sve 1
vladao optimizam 1
optimizam pred 1
sezonu 2002-03. 1
2002-03. U 1
klubu su 1
bili Justin 1
Justin Timberlake, 1
Timberlake, Joshua 1
Joshua Chasez 1
Chasez JC, 1
JC, Keri 1
Keri Russell, 1
Russell, Christina 1
Christina Aguilera 1
Aguilera i 1
Ryan Gosling. 1
Gosling. U 1
U Kmatru 1
Kmatru se 1
se DVD 1
DVD mogao 1
mogao kupiti 1
kupiti uz 1
već navedeni 1
navedeni kupon 1
kupon i 1
i "propusnicu 1
"propusnicu za 1
za backstage". 1
backstage". U 1
U Kninu 1
Kninu u 1
u 1989. 1
1989. godini 1
godini većinu 1
činili Hrvatski 1
Hrvatski Srbi. 1
Srbi. U 1
U knjigama 2
knjigama se 2
kao "gđa 1
"gđa Black". 1
Black". U 1
različite bolesti 1
su "zmajske 1
"zmajske kozice" 1
kozice" i 1
i "bolest 1
"bolest nestajanja", 1
nestajanja", ali 1
puno o 2
njima. U 1
U književnosti 1
književnosti dobar 1
primjer Voltaire, 1
Voltaire, koji 1
mislio steći 1
steći slavu 1
slavu epovima 1
epovima (sada 1
(sada uglavnom 1
uglavnom zaboravljenim), 1
zaboravljenim), dok 1
razonodu napisani 1
napisani kratki 1
kratki romani 1
romani kao 1
kao "Candide" 1
"Candide" ostali 1
ostali piščevo 1
piščevo trajno 1
nasljeđe koje 2
je proslavilo. 1
proslavilo. U 1
U knjizi 11
knjizi Alam 1
Alam al 1
al Zirikli 1
Zirikli od 1
od Muizzuddina, 1
Muizzuddina, kao 1
se Nu’man 1
Nu’man bin 1
bin Ibrahim 1
Ibrahim bin 1
bin Khalil 1
Khalil al 1
al Zarnuji. 1
Zarnuji. U 1
knjizi Esbabu-n-nuzul, 1
Esbabu-n-nuzul, Vahidi 1
Vahidi citira 1
citira od 1
od Kelbija 1
Kelbija sličan 1
sličan hadis: 1
hadis: ”Posljednji 1
”Posljednji dio 1
ovog ajeta 1
ajeta je 1
čast Alija 1
Alija ibn 1
ibn Ebi 1
Ebi Taliba 1
Taliba (neka 1
(neka mu 1
Allah smiluje) 1
smiluje) jer 1
on dao 1
dao prsten 1
prsten prosjaku 1
prosjaku dok 1
u pregibu 1
pregibu u 1
u namazu.” 1
namazu.” U 1
knjizi Imdad-ul-islam 1
Imdad-ul-islam piše, 1
piše, "Ako 1
"Ako ne 1
naći ljekara 1
ljekara muslimana 1
muslimana - 1
- eksperta, 1
eksperta, i 1
ako nemamo 1
nemamo ličnog 1
ličnog iskustva, 1
iskustva, trebamo 1
trebamo prvo 1
prvo progutati 1
progutati komadić 1
komadić papira, 1
papira, zatim 1
zatim nešto 1
nešto pojesti 1
pojesti a 1
onda popiti 1
popiti lijek. 1
lijek. U 1
autor dao 1
originalnu teoriju 1
teoriju interfejsa 1
interfejsa i 1
medija općenito, 1
općenito, rekonceptualizirajući 1
rekonceptualizirajući McLuhanov 1
McLuhanov stav 1
o mnoštvu 1
mnoštvu medija 1
u vlastiti 1
vlastiti zaključak 1
jednom mediju 1
mediju i 1
mnoštvu interfejsa. 1
interfejsa. U 1
Hamlet komunicirao 1
komunicirao sa 1
ocem koji 1
javlja poput 1
poput duha, 1
duha, dok 1
seriji Jax 1
Jax to 1
to vrši 1
vrši čitajući 1
čitajući očev 1
očev neobjavljeni 1
neobjavljeni dnevnik. 1
dnevnik. U 1
knjizi Multeka 1
Multeka piše, 1
piše, "Postiti 1
"Postiti znači 1
znači ništa 1
ne jesti, 1
jesti, ne 1
ne piti 1
piti i 2
imati seksualni 1
prave zore 1
zore pa 1
sunca. U 1
knjizi "Povijest 1
"Povijest biskupija 1
biskupija Senjskih" 1
Senjskih" navodi 1
manastiru Gomirju 1
Gomirju bilo 1
300 monaha. 1
monaha. U 2
knjizi se 1
se analiziraju 2
analiziraju postupci 1
postupci trijaža 1
trijaža u 1
i medicinska 1
medicinska terminologija. 1
terminologija. U 1
knjizi spominje 1
spominje Švedane 1
Švedane (Suiones) 1
(Suiones) kao 1
kao moćno 1
moćno pleme 1
brodovima koje 1
imali pramce 1
pramce na 1
knjizi „Svjetlost 1
„Svjetlost 1945 1
1945 – 1
– 2005“, 1
2005“, u 1
glavni protagonisti 1
protagonisti ove 1
ove knjižarske 1
knjižarske kuće 1
kuće objavljen 1
postojanja objavljeno 1
objavljeno 14.745 1
14.745 naslova 1
od 177.294.000 1
177.294.000 primjeraka. 1
primjeraka. U 1
U knockout 1
knockout fazi 1
fazi ukoliko 1
ukoliko bi 1
bi neka 1
neka utakmica 1
utakmica imala 1
imala neriješen 1
rezultat igrala 1
igrala bi 1
dva produžetka 3
produžetka po 3
U koautorstvu 1
koautorstvu s 1
s Aleksandrom 1
Aleksandrom Flakerom 1
Flakerom uredjivala 1
uredjivala je 1
je "Pojmovnik 1
"Pojmovnik ruske 1
ruske avangarde", 1
avangarde", djelo 1
deset svezaka. 1
svezaka. U 1
U kockarnicama 2
kockarnicama djelitelj 1
djelitelj je 1
je zaposlenik 1
zaposlenik kockarnice 1
kockarnice koji 1
zamjenjuje igrače 1
u dijeljenju 1
dijeljenju karata. 1
karata. U 3
kockarnicama se 1
označava pokretom 1
pokretom ruke 1
ruke iznad 1
iznad karata. 1
U kockarskoj 1
kockarskoj jazbini 1
jazbini slavi 1
slavi se. 1
U kognitivne 1
kognitivne iluzije 1
iluzije spadaju 1
spadaju neke 1
neke koje 1
rezultat nesvjesne 1
nesvjesne pogrešne 1
pogrešne primjene 1
primjene izvjesnih 1
izvjesnih optičkih 1
principa. " 1
glumila Lunu. 1
Lunu. “, 1
“, u 1
pozvao poljske 1
poljske vlasti 1
na demokratizaciju. 1
demokratizaciju. ", 1
", u 1
kojoj Holmes 1
Holmes govori 1
karijeri poražen 1
poražen ukupno 1
- triput 1
triput od 1
od muškarca 1
od žene. 1
žene. Ukoliko 1
Ukoliko bi 4
bi ban 1
ban svjedno 1
svjedno podržavao 1
podržavao i 1
i štitio 1
štitio heretike, 1
heretike, bio 1
bi dužan 1
dužan platiti 1
platiti 1000 1
1000 maraka 1
maraka srebra, 1
srebra, koju 1
bi podjelili 1
podjelili rimska 1
rimska kurija 1
kurija i 1
kraljeva blagajna. 1
blagajna. Ukoliko 1
i neriješena 1
neriješena nakon 1
produžetaka izvodili 1
jedanaesterci. Ukoliko 1
neko programirao 1
programirao botove 1
botove da 1
da skidaju 1
skidaju materijale 1
materijale sa 1
sa takvih 1
takvih sajtova 1
sajtova (što 1
razvijena praksa), 1
praksa), reklamne 1
reklamne poruke 1
poruke niko 1
bi vidio, 1
vidio, i 1
i sponzori 1
sponzori ne 1
imali interesa 1
interesa da 1
plaćaju postavljanje 1
postavljanje svojih 1
svojih reklamnih 1
reklamnih banera. 1
banera. Ukoliko 1
dogodilo lično 1
lično otkrovenje 1
otkrovenje jednoj 1
jednoj osobi, 1
osobi, te 1
te ta 1
osoba podijeli 1
svoje lično 1
lično iskustvo 1
drugom, opet 1
javlja problem 1
problem drugoj 1
nema vlastito 1
vlastito otkrovenje. 1
otkrovenje. Ukoliko 1
Ukoliko Brazil 1
Brazil osvoji 1
osvoji prvenstvo, 1
prvenstvo, drugoplasirani 1
drugoplasirani će 1
kvalifikovati na 1
na Olimpijadu 1
Olimpijadu 2016 1
2016 zato 1
Brazil već 1
već kvalifikovao 1
kvalifikovao kao 1
domaćin Olimpijskih 1
igara. Ukoliko 1
Ukoliko čvor 1
se briše 1
briše ima 1
ima oba 1
oba djeteta, 1
djeteta, situacija 1
se usložnjava. 1
usložnjava. Ukoliko 1
Ukoliko dođe 1
do predoziranja, 1
predoziranja, a 1
kod "obilnih" 1
"obilnih" i 1
i "ultra 1
"ultra brzih" 1
brzih" metabolizera, 1
metabolizera, ovaj 1
ovaj neutralizacijski 1
neutralizacijski metabolički 1
postaje zasićen, 1
zasićen, a 1
toga nagomilava 1
nagomilava se 1
se NAPQI. 1
NAPQI. Ukoliko 1
Ukoliko dospije 1
dospije na 1
kožu stvara 1
stvara bolne 1
bolne rane, 1
rane, koje 1
koje teško 1
teško zarastaju, 1
zarastaju, iako 1
početku ne 1
djeluju toliko 1
toliko bolno 1
bolno (zbog 1
(zbog utjecaja 1
na nervne 1
nervne funkcije). 1
funkcije). Ukoliko 1
Ukoliko energija 1
energija kojom 1
započinje reakcija 1
reakcija dolazi 1
od ubrzavanja 1
ubrzavanja jednog 1
jednog jezgra, 1
jezgra, proces 1
zove "zrak-meta" 1
"zrak-meta" fuzija, 1
fuzija, ukoliko 1
oba jezgra 1
jezgra ubrzana 1
ubrzana to 1
onda "zrak-zrak" 1
"zrak-zrak" fuzija. 1
fuzija. Ukoliko 1
Ukoliko Hejstings 1
Hejstings ne 1
ne stane 1
njihovu stranu, 1
stranu, ostaće 1
ostaće bez 1
bez glave. 1
glave. Ukoliko 1
Ukoliko i 1
poslije ispucanih 1
ispucanih 8 1
8 metaka, 1
metaka, ima 1
ima nepogođenih 1
nepogođenih meta, 1
meta, trči 1
se kazneni 1
kazneni krug 1
po 150 1
150 m 1
za svaku. 1
svaku. Ukoliko 1
Ukoliko iz 1
pokušaja napad 1
napad ne 1
uspije preči 1
preči 10 1
jardi on 1
gubi posjed 1
posjed lopte. 2
lopte. Ukoliko 1
Ukoliko je 9
bilo vremena, 1
vremena, izvodio 1
izvodio se 1
cijeli ritual. 1
ritual. Ukoliko 1
čitav organizam 1
organizam iscrpljen 1
iscrpljen napornim 1
napornim radom, 1
radom, najlakše 1
najlakše će 1
se oporaviti 2
oporaviti odmorom. 1
odmorom. Ukoliko 1
Ukoliko jedan 2
jedan gradski 1
gradski dio 1
nije zastupljen 1
gradskom savjetu, 1
savjetu, građani 1
građani se 1
mogu samoorganizirati 1
samoorganizirati i 1
i izabrati 1
izabrati jednog 1
jednog predstavnika. 1
predstavnika. Ukoliko 1
narod postigne 1
postigne najveći 1
vrh vog 1
vog postojanja, 1
postojanja, njegov 1
je siguran, 1
siguran, ukolike 1
ukolike se 1
se dozvoli 1
dozvoli utjecaj 1
utjecaj "stranih 1
"stranih faktora". 1
faktora". Ukoliko 1
film adaptacija 1
adaptacija prethodno 1
prethodno produciranog 1
produciranog mjuzikla, 1
mjuzikla, nijedna 1
nijedna pjesma 1
iz mjuzikla 1
mjuzikla automatski 1
automatski ne 1
biti kvalifikovana 1
kvalifikovana za 1
za izbor. 1
izbor. Ukoliko 1
i dolazilo 1
preuzimanja riječi 1
iz španskoarapskog 1
španskoarapskog (hispanoárabe), 1
(hispanoárabe), riječi 1
su preuzimane 1
preuzimane bez 1
bez arapskog 1
arapskog člana 1
člana /'al-/. 1
/'al-/. Ukoliko 1
peta karta 1
karta (dakle, 1
(dakle, drugi 1
drugi kicker, 1
kicker, ujedno 1
posljednja karta 1
čini kombinaciju) 1
kombinaciju) zajednička 1
zajednička većem 1
broju igrača 2
igrača od 1
od jednog, 1
jednog, dolazi 1
do dijeljenja 1
dijeljenja pota 1
pota na 1
više dijelova, 1
dijelova, ovisno 1
imaju jednaku 1
jednaku ruku 1
ruku (split 1
(split pot). 1
pot). Ukoliko 1
je legionar 1
legionar primao 1
primao 225 1
225 denara 1
denara godišnje, 1
godišnje, pretorijanac 1
je isplaćivan 1
isplaćivan sa 1
sa 375 1
375 denara. 1
denara. Ukoliko 1
godine uplatila 1
uplatila više 1
više poreza 1
poreza nego 1
u poreskoj 1
poreskoj prijavi, 1
prijavi, stječe 1
na povrat. 1
povrat. Ukoliko 1
potrebno miješati 1
miješati sredstva, 1
sredstva, upotrebljavaju 1
se posude 1
za pesticide. 1
pesticide. Ukoliko 1
pritisak viši 1
od kapilarnog 1
kapilarnog pritiska, 1
posljedica nastaje 1
nastaje okluzija 1
okluzija krvnih 1
sudova. Ukoliko 1
Ukoliko kneza 1
kneza naslijedi 1
naslijedi njegovo 1
njegovo dijete, 1
dijete, njegova 1
braća, sestre 1
potomci gube 1
gube pravo 1
pravo nasljeđivanja. 1
nasljeđivanja. Ukoliko 1
Ukoliko kod 1
uzastopne biopsije 1
biopsije ne 1
ne nađemo 1
nađemo metaplaziju 1
metaplaziju period 1
može produžiti 2
produžiti na 1
uz kontrolu 1
kontrolu sekrecije 1
sekrecije kiseline 2
kiseline inhibitorima 1
inhibitorima protonske 1
drugim preventivnim 1
preventivnim mjerama. 1
mjerama. Ukoliko 1
Ukoliko nacionalni 1
nacionalni fudbalski 1
fudbalski savez 1
savez prijavi 1
prijavi za 1
licencu klub 1
ne ispunjava 1
ispunjava uslove 1
uslove UEFA 1
UEFA može 1
može suspendovati 1
suspendovati savez, 1
savez, novčano 1
novčano kazniti 1
kazniti i 1
i zabraniti 1
zabraniti mu 1
mu takmičenje 1
prvenstvo evrope. 1
evrope. Ukoliko 1
Ukoliko nam 1
nastavak nepoznat, 1
nepoznat, trebamo 1
trebamo postupiti 1
postupiti oprezno 1
oprezno i 1
i provjeriti 1
provjeriti da 1
li nam 1
poruka poslana 1
poslana od 1
od nekoga 1
nekoga kome 1
kome vjerujemo. 1
vjerujemo. Ukoliko 1
Ukoliko ne 4
budu imali 1
djece, vlast 1
vojvodstvima i 1
i grofovijama 1
grofovijama će 1
naslijediti kastiljski 1
kastiljski kralj 1
kralj odmah 1
od supružnika. 1
supružnika. Ukoliko 1
Ukoliko neke 1
od opcija 1
opcija nisu 1
nisu definisane, 1
definisane, onda 1
koristiti defaultne 1
defaultne vrijednosti. 1
vrijednosti. Ukoliko 1
osvoji dodatni 1
dodatni bod, 1
bod, rezultat 1
opet izjednačen, 1
izjednačen, te 1
igra nastavlja, 1
igrača ne 1
dobije gem. 1
gem. Ukoliko 1
neke zapreke, 1
zapreke, difuzija 1
difuzija vodi 1
vodi ravnomjernoj 1
ravnomjernoj raspršenosti 1
raspršenosti čestica 1
čestica unutar 1
unutar izvjesnog 1
izvjesnog jedinstvenog 1
jedinstvenog prostora. 1
prostora. Ukoliko 1
postoji perforacija 1
perforacija čira 1
čira ili 1
ili krvarenje 1
krvarenje koristi 1
samo konzervativna 1
konzervativna metoda. 1
metoda. Ukoliko 1
Ukoliko nije 1
nije tako, 1
tako, dobit 1
dobit može 1
ostati neiskorištena. 1
neiskorištena. Ukoliko 1
Ukoliko posmatrana 1
posmatrana sekvenca 1
sekvenca hibridizira 1
hibridizira sa 1
sa probom 1
probom na 1
na već 1
već poznati 1
poznati – 1
– karakterističan 1
karakterističan način 1
neku familiju, 1
familiju, to 1
to sugerira 1
sugerira zaključak 1
joj pripadaju 1
i testirane 1
testirane sekvence. 1
sekvence. Ukoliko 1
Ukoliko programer 1
programer pokuša 1
pokuša uraditi 1
uraditi drugačije, 1
drugačije, basic 1
basic će 1
će javiti 1
javiti grešku. 1
grešku. Ukoliko 1
Ukoliko prosječna 1
prosječna disipirana 1
disipirana snaga 1
snaga premaši 1
premaši klasu 1
klasu snage 1
snage otpornika 1
otpornika najprije 1
najprije dolazi 1
do odstupanja 1
odstupanja otpora 1
na nominalnu 1
nominalnu vrijednost, 1
uništenja (pregaranja) 1
(pregaranja) zbog 1
zbog pregrijavanja. 1
pregrijavanja. Ukoliko 1
Ukoliko se 10
se izleže 1
izleže više 1
više matica, 1
matica, doći 1
podjele društva 1
društva prirodnim 1
prirodnim rojenjem. 1
rojenjem. Ukoliko 1
u mokrim 1
mokrim uvjetima 1
uvjetima lopta 1
lopta bi 1
meča polako 1
polako upijala 1
upijala vodu 1
i postajala 1
sve teža, 1
teža, te 1
bi odstupala 1
dopuštene mase 1
mase pa 1
igrači često 1
imali povredu 1
povredu glave 1
ili vrata 1
vrata prilikom 1
prilikom udaranja 1
udaranja takve 1
takve lopte 1
lopte glavom. 1
glavom. Ukoliko 1
figura dodirne, 1
dodirne, igrač 1
igrač ju 1
dužan pokrenuti, 1
pokrenuti, bez 1
kvalitet poteza. 1
poteza. Ukoliko 1
se otopi 1
otopi u 1
u tekućini, 1
tekućini, slatkoća 1
slatkoća se 1
smanjuje. Ukoliko 1
ovi scenariji 1
scenariji ne 1
bi ostvarili, 1
ostvarili, "Drina 1
93" je 1
predviđala uništenje 1
uništenje 2. 1
2. korpusa. 1
korpusa. Ukoliko 1
pritisak naglo 1
naglo oslobodi, 1
oslobodi, dušik 1
dušik se 1
plinovito stanje 1
stanje brzinom 1
brzinom koja 1
na normalan 1
normalan način. 1
način. Ukoliko 1
o samcu, 1
samcu, tada 1
posebno inziastira 1
inziastira na 1
treningu socijalnih 1
socijalnih vještina, 1
vještina, komunikaciji 1
komunikaciji uz 1
uz uključenje 1
uključenje u 2
sisteme socijalne 1
socijalne podrške 1
podrške po 1
po otpustu. 1
otpustu. Ukoliko 1
se svijet 3
svijet čula 1
čula ne 1
sa matematikom, 1
matematikom, utoliko 1
utoliko gore 1
gore po 1
po svijet 1
svijet čula. 1
čula. Ukoliko 1
se usitni 1
usitni u 1
u prah, 1
prah, kalcij 1
kalcij se 1
može zapaliti 1
zapaliti sam 1
sebe. Ukoliko 1
se Vlada 1
tom roku, 1
roku, raspisuju 1
raspisuju se 1
novi izbori. 1
izbori. Ukoliko 1
Ukoliko susret 1
susret ostane 1
ostane izjednačen 1
izjednačen i 1
nakon dodatnog 1
dodatnog vremena, 1
vremena, zavisno 1
od pravila, 1
pravila, utakmica 1
završiti kao 1
kao nerješena, 1
nerješena, mogu 1
igrati dodatni 1
dodatni periodi, 1
periodi, ili 1
ili drugačije 2
drugačije procesi 1
za određivanja 1
određivanja pobjednika 1
pobjednika kao 1
izvođenje penala. 1
penala. Ukoliko 1
Ukoliko su 1
uslovi ispunjeni, 1
ispunjeni, mužjak 1
mužjak će 1
gradnjom pjenastog 1
pjenastog gnijezda. 1
gnijezda. Ukoliko 1
Ukoliko tijelu 1
tijelu nedostaje 2
nedostaje kalcija, 1
kalcija, dio 1
dio nataloženog 1
nataloženog kalcija 1
kalcija na 1
na kostima 1
kostima se 1
se otpušta 1
otpušta te 1
ga tijelo 1
tijelo koristi 1
druge tjelesne 1
tjelesne funkcije 1
funkcije gdje 1
neophodno. Ukoliko 1
Ukoliko to 1
nisu ne 1
ne smijete 1
smijete putovati 1
putovati sa 1
njima. Ukoliko 1
Ukoliko većina 1
većina usvoji 1
usvoji nacrt, 1
nacrt, on 1
kao mišljenje 1
mišljenje prosljeđuje 1
prosljeđuje Evropskoj 1
Evropskoj komisiji, 1
komisiji, Evropskom 1
Evropskom parlamentu 2
i Vijeću 1
Vijeću Evrposke 1
Evrposke unije. 1
unije. U 1
U kolizijama 1
kolizijama je 1
linearni momentum 1
momentum i 1
energija. U 1
U kolokvijalnom 1
kolokvijalnom alžirskom 1
alžirskom arapskom 1
arapskom nalazi 1
mnogo posuđenica 1
francuskog i 1
i berberskog. 1
berberskog. U 1
U kolonijalnom 2
kolonijalnom društvu 1
društvu Latinske 1
Amerike formirane 1
dvije suprotstavljene 1
suprotstavljene imućne 1
imućne socijalne 1
socijalne strukture. 1
strukture. U 2
kolonijalnom razdoblju 1
razdoblju dio 1
dio Francuske 1
Francuske zapadne 1
zapadne Afrike, 2
Afrike, Gvineja 1
umnogome tipična 1
tipična afrička 1
U koloniji 1
koloniji se 1
obrazuju mladi 1
mladi talenti 1
talenti za 1
za likovni 1
likovni stvaralački 1
stvaralački rad, 1
rad, a 2
djela postaju 1
postaju stalna 1
stalna postavka 2
vlasništvu Galerije, 1
Galerije, u 1
okviru Javne 1
Javne ustanove 1
ustanove „Centar 1
„Centar za 1
kulturu, obrazovanje 1
i informisanje“ 1
informisanje“ u 1
Krupi. U 1
U Koloseumu 1
Koloseumu su 1
su održavane 1
održavane gladijatorske 1
gladijatorske borbe, 1
moglo pratiti 1
pratiti 50.000 1
50.000 gledalaca. 1
gledalaca. U 1
U kolovijalnom 1
kolovijalnom obliku 1
obliku njegovo 1
modernom grčkom 1
grčkom (Megalexandros) 1
(Megalexandros) je 1
za domaćinstvo. 2
domaćinstvo. U 1
U Kolubarskoj 1
Kolubarskoj bici 1
bici (od 1
(od 16. 1
1914. U 1
U kombinaciji, 1
kombinaciji, ovi 1
ovi nervi 1
nervi dobijaju 1
iz čula 1
čula u 1
koži lica 1
kontrolira mišiće 1
mišiće žvakanja. 1
žvakanja. U 1
U kombinaciji 4
sa Turmzielfernrohr 1
Turmzielfernrohr 9d 1
9d ( 1
visokom rastvorljivošću 1
rastvorljivošću neki 1
neki materijali 1
izloženi izuzetno 1
izuzetno stopama 1
stopama prodiranja 1
prodiranja (permeabilnosti). 1
(permeabilnosti). U 1
s bihevioralnim 1
bihevioralnim intervencijama 1
intervencijama i 1
i prilagođavanjem 1
prilagođavanjem sredini, 1
sredini, lijekovi 1
biti djelotvorni 1
liječenju koegzistirajućih 1
koegzistirajućih stanja, 1
su poremećaj 1
poremećaj tjeskobe, 1
tjeskobe, klinička 1
klinička depresija, 1
depresija, nedostatak 1
nedostatak pažnje 1
ili agresivnost. 1
agresivnost. U 1
s prirodnim 2
prirodnim ljepotama, 1
ljepotama, bogatom 1
bogatom historijskom 1
historijskom i 1
kulturnom baštinom, 1
baštinom, sva 1
sva uložena 1
uložena sredstva 1
se višestruko 1
višestruko isplatila 1
isplatila rezultirajući 1
rezultirajući brzim 1
brzim razvojem 1
razvojem zapadne 1
obale Istre 1
Istre ( 1
U komentaru 1
komentaru video 1
video spota 1
spota ove 1
pjesme objavljenog 1
objavljenog na 1
kompilaciji ‘’Greatest 1
‘’Greatest Hits 1
Hits Video 1
Video 2’’, 1
2’’, John 1
John Deacon 1
mrzi taj 1
taj video 1
video spot. 2
spot. U 1
U komercijalnim 1
komercijalnim sapunima 1
sapunima nalazi 1
mješavina različitih 1
različitih soli 1
soli masnih 1
U komercijalni 1
komercijalni promet 1
promet ušao 1
januara 1976. 1
1976. U 2
U komercijalnoj 1
komercijalnoj je 1
je upotrebi 1
kasnih 1930-ih 1
1930-ih i 1
i TV-aparat 1
TV-aparat postao 1
uobičajeni komunikacijski 1
komunikacijski uređaj 1
uređaj u 1
domovima, firmama 1
firmama i 1
i institucijama, 1
institucijama, najviše 1
najviše kao 1
sredstvo zabave 1
i informisanja. 1
informisanja. U 1
U komercijalnom 1
komercijalnom smislu, 1
smislu, album 1
prošao dosta 1
dosta dobro. 1
dobro. U 1
U komisiji 1
komisiji su 1
bili Tronshet, 1
Tronshet, Portalis, 1
Portalis, Maleville 1
Maleville i 1
i Bigot 1
Bigot de 1
de Preamenue. 1
Preamenue. U 1
U kompaktnim 1
kompaktnim zvijezdama, 1
zvijezdama, uz 1
izuzetak njihovih 1
njihovih površinskih 1
površinskih slojeva, 1
slojeva, izuzetan 1
izuzetan pritisak 1
čini nemogućim 1
nemogućim postojanje 1
postojanje elektronskih 1
elektronskih orbitala. 1
orbitala. U 1
U kompanijama 1
kompanijama Pubergen, 1
Pubergen, Pregnyl, 1
Pregnyl, Follutein, 1
Follutein, Profasi, 1
Profasi, Choragon 1
Choragon i 1
i Novarel 1
Novarel ekstrahira 1
ekstrahira se 2
urina trudnica. 1
trudnica. U 1
U kompletu 1
kompletu puške 1
puške nalaze 1
i skapajuće 1
skapajuće nožice 1
nožice koje 1
mogu skinuti 1
skinuti sa 1
sa oružja. 1
oružja. U 2
U kompoziciji 1
kompoziciji akcenat 1
dat na 1
na sučeljavanju 1
sučeljavanju dominantne 1
dominantne vertikale 1
vertikale nebodera 1
nebodera na 1
horizontalne mase 1
mase stražnjeg 1
stražnjeg sjevernog 1
sjevernog dijela. 1
U kompozicionom 1
kompozicionom pogledu 1
pogledu raspored 1
raspored ikona 1
ikona na 1
na ikonostasnoj 1
ikonostasnoj pregradi 1
pregradi može 1
se podijeli 1
četiri horizontalne 1
horizontalne cjeline. 1
cjeline. U 2
U kom 1
kom smo 1
smo veku? 1
veku? U 1
U komu 1
pao nakon 1
tom stanju 1
stanju sve 1
decembru 2000. 1
U komunikaciji 2
komunikaciji i 1
obradi informacija, 1
informacija, kodiranje 1
izvor pretvara 1
u podatke, 1
podatke, koji 1
onda šalju 1
šalju primatelju 1
primatelju (promatraču). 1
(promatraču). U 1
komunikaciji kod 1
kod služi 1
pretvaranje jedne 1
jedne informacije 1
informacije ( 1
( naprimjer 1
naprimjer slovo, 1
slovo, riječ 1
riječ ili 1
ili fraza) 1
fraza) u 1
oblik prikaza, 1
prikaza, koji 1
nužno iste 1
vrste. U 2
U konačnom 2
konačnom obračunu 1
obračunu Drakula 1
Drakula je 1
ubijen probijanjem 1
probijanjem nožem, 1
nožem, kao 1
njegove tri 1
tri vampirice. 1
vampirice. U 1
konačnom plasmanu, 1
plasmanu, Magnus 1
Magnus se 1
diobi drugog 1
mjesta. U 7
U koncentracijama 1
koncentracijama do 1
do 1%, 1
1%, CO 1
može kod 1
ljudi izazvati 1
izazvati osjećaj 1
osjećaj pospanosti. 1
pospanosti. U 1
U koncentraciji 1
od 0,3 1
0,3 nM, 1
nM, 2-AG 1
2-AG inducira 1
inducira brzo, 1
brzo, prolazno 1
prolazno povećanje 1
povećanje unutarćelijskog 1
unutarćelijskog slobodnog 1
slobodnog kalcija 1
u NG108-15 1
NG108-15 neuroblastomu 1
neuroblastomu X 1
X gliomskih 1
gliomskih ćelija 1
ćelija preko 1
mehanizma ovisnog 1
o CB1 1
CB1 receptoru. 1
receptoru. U 2
U koncentričnoj 1
koncentričnoj kontrakciji, 1
da prevlada 1
prevlada teret, 1
teret, a 1
a mišić 1
se skraćuje 1
skraćuje jer 1
se kontrahira. 1
kontrahira. U 1
U Konfederaciji 1
Konfederaciji zvali 1
ih "Čuvari 1
"Čuvari vatre". 1
vatre". U 1
U konsenzusu 1
konsenzusu navedenom 1
navedenom na 1
tom sajtu 1
sajtu stoji 1
je "Kedi 1
"Kedi san 1
san snova 1
snova za 1
za obožavatelje 1
obožavatelje mačaka, 1
mačaka, te 1
pruža obazriv, 1
obazriv, predivno 1
predivno sniman 1
sniman pogled 1
na populaciju 1
populaciju mačaka 1
mačaka u 1
u Istanbulu". 1
Istanbulu". U 1
U konstruktivno-građevinskom 1
konstruktivno-građevinskom pogledu 1
pogledu objekat 1
objekat se 1
stanju. U 4
U kontaktu 2
vodom, kreč 1
kreč povećava 1
temperaturu iznad 1
i zapali 1
zapali gorivo. 1
gorivo. U 1
s ionima 1
ionima hlora 1
hlora nastaje 1
nastaje isparljivi 1
isparljivi hromil-hlorid 1
hromil-hlorid (CrO 1
(CrO 2 1
2 Cl 1
Cl 2 2
i kancerogen. 1
kancerogen. U 1
U kontejnerima 1
kontejnerima treba 1
imati porozno, 1
porozno, gazirano 1
gazirano zemljište 1
za saksije 1
saksije sa 1
sa odgovarajućom 1
odgovarajućom drenažom. 1
drenažom. U 1
U kontekstu 6
kontekstu adjuvantne 1
adjuvantne terapije, 1
terapije, npr. 1
kontekstu brzine 1
brzine prenosa 1
prenosa podataka, 1
podataka, jedan 1
jedan bajt 2
8 bita 1
bita i 1
i sinonim 1
jedinicu octet. 1
octet. U 1
kontekstu dobro 1
dobro dokumentovanih 1
dokumentovanih promena 1
promena stanovništva, 1
stanovništva, i 1
i očigledne 1
očigledne migracije 1
migracije albanskih 1
albanskih plemena 1
Goru, Južnu 1
Južnu Srbiju 1
Kosovo; može 1
se današnji 1
današnji demografski 1
demografski status 1
status quo 1
quo zaista 1
zaista upotrijebiti 1
referentna točka 1
točka za 1
definiranje baštine 1
baštine predaka? 1
predaka? U 1
kontekstu istraživanja, 1
istraživanja, proučavani 1
proučavani su 2
kao prediktori 1
prediktori učinak 1
učinak posla 1
i prihod. 1
prihod. U 1
kontekstu ovih 1
ovih funkcijskih 1
funkcijskih preuređenja, 1
preuređenja, tercijarne 1
tercijarne i 1
i kvaternerne 1
kvaternerne strukture 1
nazivaju „konformacije“, 1
„konformacije“, a 1
a prijelazi 1
prijelazi između 1
njih konformacijske 1
promjene. U 3
kontekstu problema, 1
problema, promjenljiva 1
promjenljiva može 1
neku vrijednost 1
biti riješena 1
riješena kroz 1
kroz formulaciju 1
formulaciju i 1
manipulaciju jednačinama. 1
jednačinama. U 1
U kontinuiranom 1
kontinuiranom prikazu 1
prikazu poput 1
poput ovog, 1
ovog, dvije 1
više scena 1
priče predstavljene 1
jednom okviru. 1
okviru. U 1
U kontrastu, 1
kontrastu, bežični 1
bežični telefon 1
unutar kraćeg 1
kraćeg ranga 1
ranga jedne, 1
jedne, privatne 1
privatne bazne 1
bazne stanice. 1
stanice. U 1
U kontroliranim 1
kontroliranim uslovima, 1
uslovima, svakoj 1
svakoj biljci 1
biljci se 1
proizvede dva 1
dva izdanka 1
izdanka istovremeno, 1
istovremeno, jedan 1
rast plodova 1
plodova odmah, 1
odmah, a 1
drugi nasljednik 1
nasljednik koji 1
će davati 1
davati plodove 1
plodove za 1
8 mjeseci. 1
U konvenciji, 1
konvenciji, autorska 1
za kreativna 1
kreativna djela 1
automatski pravosnažna 1
pravosnažna prilikom 1
njihovog nastanka, 2
posebno konstatiranje 1
konstatiranje ili 1
ili proglašavanje. 1
proglašavanje. U 1
U konvencionalnoj 1
konvencionalnoj upotrebi, 1
upotrebi, jedan 1
bajt čini 1
čini 8 1
8 bitova. 1
bitova. Ukopana 1
Ukopana je 1
groblju Bektići. 1
Bektići. Ukopan 1
Ukopan je 2
groblju Montparnasse 1
Montparnasse (6. 1
(6. odjeljenje), 1
odjeljenje), u 1
istom grobu 1
grobu gdje 1
ukopani i 1
njegov očuh 1
očuh general 1
general Aupick 1
Aupick i 1
majka. Ukopan 1
haremu Jalske 1
Jalske džamije 1
sada nalaze 1
nalaze nišani. 1
nišani. U 1
U kopnenom 1
kopnenom dijelu 1
Azije Mianmar, 1
Mianmar, Kambodža 1
Kambodža i 1
i Tajland 1
Tajland su 1
zadržali budistički 1
budistički oblik 1
oblik theravadu. 1
theravadu. U 1
U kopnenu 1
kopnenu vojsku 1
još ubrajaju 1
ubrajaju i 1
pripadnici Ministarstva 1
koji broje 1
broje 12 1
000 pripadnika, 1
pripadnici Državne 1
Državne granične 1
granične službe, 1
službe, koja 1
broji 5 1
000 pripadnika. 1
pripadnika. U 1
U koprodukciji 1
koprodukciji SNG 1
SNG Nova 1
Nova Gorica 1
Gorica i 1
i SSG 1
SSG Trieste, 1
Trieste, Saša 1
Saša završava 1
završava rad 1
prvoj operi 1
operi po 1
po Euripidovoj 1
Euripidovoj drami 1
drami Bakhantke. 1
Bakhantke. U 1
U korijenu 1
korijenu šake, 1
šake, povremeno 1
i pomoćne 2
pomoćne kosti, 1
kosti, ali 1
20 takvih 1
takvih opisanih 1
opisanih kostiju, 1
kostiju, samo 1
četiri (srednja, 1
(srednja, trnasta, 1
trnasta, sekundarna 1
sekundarna trapezoidna, 1
trapezoidna, i 1
sekundarna ograškasta 1
ograškasta kost) 1
kost) smatraju 1
se dokazanim 1
dokazanim kostima 1
kostima te 1
te kategorija. 1
kategorija. U 1
U Korintu, 1
Korintu, Aleksandar 1
uzeo naslov 1
naslov Hegemon 1
Hegemon (vrhovni 1
(vrhovni komandant) 1
komandant) i, 1
i, poput 1
poput Filipa, 1
Filipa, imenovan 1
komandanta nadolazećeg 1
nadolazećeg rata 1
protiv Perzije. 1
Perzije. U 1
U korist 1
korist njegove 1
odluke svakako 1
svakako idu 1
idu brojne 1
brojne nagrade 3
nagrade koje 4
je Anderson 1
Anderson osvojila 1
osvojila za 1
za portretiranje 1
portretiranje agentice 1
agentice Scully 1
Scully tokom 1
tokom 9 1
godina trajanja 1
trajanja serije: 1
serije: nagrada 1
nagrada glumačkog 1
glumačkog udruženja 1
udruženja ( 1
U kosti, 1
kosti, osteoklasti 1
osteoklasti se 1
u jamama 1
jamama na 1
nazivaju resorpcijske 1
resorpcijske uvale, 1
uvale, ili 1
ili Howshipove 1
Howshipove praznine. 1
praznine. U 1
U kosti 1
oslobađa nešto 1
više kalcija 2
kalcija nego 1
nego fosfata. 1
fosfata. U 1
U kosturu 1
kosturu šake 1
šake ima 1
ima 27 1
kostiju, sa 1
pet metakarpalnih 1
metakarpalnih kostiju 1
i članaka, 1
članaka, kojih 1
svakom prstu 1
prstu ima 1
tri (izuzev 1
(izuzev palca 1
palca sa 1
samo dvije). 1
dvije). U 1
U kotajku 1
kotajku se 1
popularna zimska 1
zimska odmarališta. 1
odmarališta. U 1
U kotaru 1
kotaru Jämtland 1
Jämtland se 1
dva aerodroma. 1
aerodroma. U 1
U kozmetici 1
kozmetici kao 1
kao razni 1
razni mirisi 1
mirisi ruževa 1
ruževa za 1
za usne. 1
usne. Ukrajina 1
Ukrajina ima 1
ima strateški 1
istočnoj Evropi. 1
Evropi. Ukrajina 1
nastavila održavati 2
održavati drugu 1
veličini vojsku 1
Evropi, poslije 1
poslije ruske. 1
ruske. Ukrajina 1
predstavljala život, 1
a Rusija 1
zauzimala mjesto 1
mjesto smrti. 1
smrti. Ukrajina 1
Ukrajina također 1
ima blizak 1
sa NATO-om 1
NATO-om i 1
i izrazila 1
za eventualno 1
eventualno članstvo. 1
članstvo. Ukrajinci 1
bili masovno 1
masovno zatvarani 1
zatvarani i 1
i tučeni. 1
tučeni. Ukrajinska 1
nacionalna rada 1
rada (vijeće 1
(vijeće koje 1
svih ukrajinskih 1
ukrajinskih predstavnika 1
doma austrijskog 1
austrijskog parlamenta 1
iz provincijskih 1
provincijskih dijeta 1
dijeta u 1
u Galiciji 1
Galiciji i 1
i Bukovini) 1
Bukovini) planirala 1
planirala je 1
je proglasiti 1
proglasiti Zapadnoukrajinsku 1
Zapadnoukrajinsku Narodnu 1
Republiku 3. 1
1918. Ukrajinska 1
Ukrajinska ovisnost 1
o snabdijevanju 1
snabdijevanju energentima 1
energentima iz 1
nedostatak značajnih 1
značajnih strukturnih 1
strukturnih reformi, 1
reformi, je 1
učinilo njenu 1
njenu ekonomiju 1
ekonomiju ranjivom 1
ranjivom na 1
vanjske udare. 1
udare. Ukrajinska 1
Ukrajinska vlada 1
vlada postigla 1
jula dogovor 1
zemalja za 1
formiranje istražne 1
istražne komisije. 1
komisije. Ukrajinske 1
Ukrajinske narodne 1
na molskim 1
ključevima. Ukrajinski 1
Ukrajinski bokseri 1
bokseri su 1
vrlo poznati, 1
poznati, a 1
pogotovo oni 1
teškoj kategoriji 1
kategoriji kao 1
su Vladimir 1
Vladimir i 1
Vitalij Kličko 1
Kličko koji 1
prvaka. Ukrajinski 1
Ukrajinski filmski 1
filmski radnici 1
međunarodnim koprodukcijama 1
koprodukcijama sa 1
ukrajinskim glumcima. 1
glumcima. U 1
U krajnjem 2
krajnjem sjeverozapadnom 1
sjeverozapadnom obodu 1
obodu ogranaka 1
ogranaka Tolškog 1
Tolškog polja, 1
kraju zvanog 1
zvanog Bandići, 1
Bandići, na 1
visini oko 1
m, podnožjem 1
podnožjem bila 1
bila Sađavac 1
Sađavac (302 1
(302 m), 1
m), više 1
je vrela 1
vrela (Vučji 1
(Vučji studenac, 1
studenac, Modro 1
Modro oko, 1
oko, Baločke 1
Baločke pećine 1
dr.) od 1
rijeka Matica. 1
Matica. U 1
krajnjem slučaju, 1
slučaju, ako 1
je uljez 1
uljez neumoran, 1
neumoran, snježna 1
snježna sova 3
sova liježe 1
liježe na 1
kreće udarati 1
udarati kandžama 1
kljunom. U 1
U krajnjim, 1
krajnjim, bočnim 1
bočnim dijelovima 1
dijelovima su 1
smještene dershane, 1
dershane, dok 1
manjih prostorija 1
prostorija kvadratičnog 1
kvadratičnog oblika 1
oblika koje 1
smještaj učenika. 1
učenika. Ukrali 1
Ukrali su 1
ga dvorjanici 1
dvorjanici nadbiskupa 1
nadbiskupa Nikole 1
Nikole koji 1
i kraljev 1
kraljev kancelar. 1
kancelar. U 1
U Kraljevom 1
Kraljevom grudobranu, 1
grudobranu, Cersei 1
Cersei Lannister 1
Lannister (Lena 1
(Lena Headey) 1
Headey) i 1
i Jaime 1
Jaime Lannister 1
Lannister (Nikolaj 1
(Nikolaj Coster-Waldau) 1
Coster-Waldau) sastaju 1
s Euronom 1
Euronom Greyjoyem 1
Greyjoyem (Pilou 1
(Pilou Asbæk) 1
Asbæk) koji 1
pokuša sklopiti 1
sklopiti savez. 1
savez. U 1
U "Kralju 1
"Kralju Learu", 1
Learu", stari 1
stari kralj 1
počinio tragičnu 1
tragičnu grešku 1
grešku odustajanjem 1
njegove moći, 1
moći, što 1
izazvalo scene 1
scene dovodeći 1
do ubistva 2
ubistva njegove 1
kćeri uz 1
i osljepljivanje 1
osljepljivanje vojvode 1
od Gloucestera. 1
Gloucestera. Ukrašavaju 1
Ukrašavaju se 1
motivom urezane 1
urezane zvijezde, 1
na dubljim 1
dubljim posudama 1
posudama nalazi 1
se ornament 1
ornament riblje 1
riblje kosti 1
kosti itd. 1
itd. Ukrašavana 1
Ukrašavana je 1
tehnikom utiskivanja 1
utiskivanja tako 1
još meku 1
meku glinu 1
glinu prije 1
prije pečenja 1
pečenja utisnuo 1
utisnuo prst, 1
prst, nokat 1
nokat ili 1
bilo kakvi 1
kakvi drugi 1
drugi zašiljeni 1
zašiljeni koštani 1
koštani ili 1
ili kremeni 1
kremeni predmeti, 1
predmeti, šuplja 1
šuplja trska, 1
trska, puževe 1
puževe kućice 1
kućice i 1
drugo. Ukrašavanje 1
Ukrašavanje se 1
se izvodilo 1
izvodilo prije 1
prije pečenja, 1
pečenja, osim 1
osim možda 1
možda bojenja 1
bojenja i 1
i inkrustacije. 1
inkrustacije. Ukrašena 1
Ukrašena je 1
jednim minaretom 1
prekrivena ćeramidom 1
ćeramidom (posebnom 1
(posebnom oblogom 1
oblogom za 1
za kuće 1
to doba). 1
doba). Ukrašena 1
Ukrašena su 1
stećka (ploča 1
(ploča br. 1
br. Ukrašeni 1
Ukrašeni su 2
su motivima 1
motivima tordirane 1
vrpce, dvostruke 1
dvostruke spirale 1
spirale sa 1
sa rozetama 1
rozetama i 1
i štapa. 1
štapa. Ukrašeni 1
jednim Arhitekturaarhitektonskim 1
Arhitekturaarhitektonskim ornamentom, 1
ornamentom, arkadom 1
arkadom ili 1
ili nišom, 1
nišom, u 1
tri varijante, 1
varijante, uobičajenim 1
uobičajenim motivom 1
motivom u 1
ovom kraju. 1
kraju. Ukrašen 1
Ukrašen je 2
manji broj. 1
broj. Ukrašen 1
je stub 1
stub sa 1
sa reljefnom 1
reljefnom predstavom 1
predstavom ljudske 1
paralele. Ukrašeno 1
Ukrašeno je 3
11 primjeraka, 1
primjeraka, i 1
to 7 1
7 ploča, 1
ploča, 1 1
1 sanduk 1
3 sljemenjaka. 1
sljemenjaka. Ukrašeno 1
13 stećaka, 1
kao reljefni 1
reljefni motivi 1
motivi evidentirane 1
evidentirane su 1
biljne stilizacije 1
stilizacije u 1
vidu simetričnih 1
simetričnih spirala, 1
spirala, bordure 1
od povijenih 1
povijenih lozica, 1
lozica, tordirane 1
vrpce, “vodenice“, 1
“vodenice“, polumjesec 1
i kružni 1
vijenac. Ukrašeno 1
30 nadgrobnika. 1
nadgrobnika. Ukrasi 1
Ukrasi na 3
12 stećaka 1
izvedeni u 3
u polureljefu 1
polureljefu ili 1
su urezani. 1
urezani. Ukrasi 1
na keramici 1
keramici izvođeni 1
izvođeni su 1
su tehnikama 1
tehnikama duboreza, 1
duboreza, žigosanja, 1
žigosanja, brazdastog 1
brazdastog urezivanja, 1
urezivanja, i 1
i udubljivanja. 1
udubljivanja. Ukrasi 1
stećcima nisu 1
nisu evidentirani. 1
evidentirani. Ukrasi 1
su izrađivani 1
izrađivani u 1
plitkom reljefu. 1
reljefu. Ukrasi 2
plitkom reljefu, 1
reljefu, izuzev 1
izuzev na 1
primjeraka na 1
urađeni tehnikom 1
tehnikom urezivanja. 1
urezivanja. Ukrasi 1
su precizno 1
precizno isklesani 1
reljefu na 1
polovini stećka. 1
stećka. Ukrasi 1
rađeni tehnikom 1
tehnikom reljefnog 1
reljefnog ispupčenja, 1
ispupčenja, odnosno 1
visokom reljefu. 1
rađeni urezivanjem 1
urezivanjem na 1
na uglančanoj, 1
uglančanoj, nešto 1
nešto prosušenoj 1
prosušenoj površini, 1
površini, prije 1
prije pečenja. 1
pečenja. Ukrasne 1
Ukrasne biljke 1
radi izgleda, 1
izgleda, a 1
ne funkcije. 1
funkcije. Ukrasni 1
Ukrasni golubovi 1
na njivske 1
njivske golubove 1
golubove i 2
i golubove 1
golubove u 1
boji, golubove 1
golubove bubnjare, 1
bubnjare, golubove 1
golubove gušane, 1
gušane, strukturne 1
strukturne golubove, 1
golubove, golubove 1
golubove galebiće, 1
galebiće, bradavičaste 1
bradavičaste golubove 1
i kratkokljune 1
kratkokljune ukrasne 1
ukrasne golubove. 1
golubove. Ukrasni 1
Ukrasni motivi 1
motivi su 2
su tordirana 1
tordirana vrpca 1
vrpca na 1
rubovima i 1
rozetom na 1
strani. U 1
U kratkim 1
kratkim crtama: 1
crtama: na 1
na Michaelovom 1
Michaelovom i 1
i Sarinom 1
Sarinom vjenčanju 1
vjenčanju Sara 1
Sara biva 1
biva uhapšena 1
uhapšena zbog 1
ubistva Christine 1
Christine Scofield 1
Scofield (ubistvo 1
(ubistvo je 1
snimila kamera) 1
kamera) i 1
ženski zatvor 1
u Miamiju, 1
Miamiju, gdje 1
Gretchen. Ukratko, 1
Ukratko, aktivna 1
vakcinacija je 1
je simulacija 1
simulacija infekcije 1
ulogu prevencije. 1
prevencije. Ukratko, 1
Ukratko, citrat 1
citrat se 1
se transportuje 1
transportuje u 1
u citoplazmu, 1
citoplazmu, pretvara 1
u acetil 1
acetil CoA, 1
CoA, koji 1
zatim pretvara 1
u malonil 1
malonil CoA 1
CoA pomoću 1
pomoću acetil 1
acetil CoA 2
CoA karboksilaze, 1
karboksilaze, koju 1
koju citrat 1
citrat alosterno 1
alosterno modulira. 1
modulira. Ukratko, 1
Ukratko, delecija 1
gubitak genetičkog 1
materijala. Ukratko: 1
Ukratko: iako 1
veoma često, 1
često, uglavnom 1
u popularizatorskim 1
popularizatorskim djelima 1
i širokim 1
širokim krugovima, 1
krugovima, srž 1
srž Karadžićeve 1
Karadžićeve jezične 1
jezične preoblike 1
preoblike traži 1
traži u 1
u grafijskoj 1
grafijskoj i 1
i pravopisnoj 1
pravopisnoj promjeni, 1
promjeni, to 1
tek tehnički 1
tehnički vid 1
vid njegova 1
njegova prevrata. 1
prevrata. U 1
U kratkoj 2
kratkoj sceni 1
kuhinji, može 1
vidjeti kuhinjski 1
kuhinjski sto 1
sto tipa 1
tipa engleski 1
engleski Sheridan 1
Sheridan i 1
i komplet 1
komplet stolica 1
stolica koje 1
pripadale Pickford, 1
Pickford, i 1
i čipka 1
čipka stolnjaka 1
stolnjaka je 1
također pripadala 1
pripadala njoj. 1
kratkoj skali, 1
skali, prefiksi 1
prefiksi imaju 1
jedan eksponent 1
eksponent manje 1
manje (1.000). 1
(1.000). Ukratko, 1
Ukratko, mejoza 1
mejoza se 1
u diploidnoj 1
diploidnoj bazidiji. 1
bazidiji. U 1
U kratkom 5
kratkom periodu, 1
periodu, između 1
između 1718. 1
1718. i 1
i 1739. 1
1739. U 1
razdoblju bez 1
bez gitariste 1
i violiniste, 1
violiniste, Sučić, 1
Sučić, Trajkov 1
Trajkov i 1
i Bobić 1
Bobić započinju 1
započinju pisanje 1
na skicama 1
skicama onog 1
godine prerasti 1
u dupli 1
dupli album. 1
album. U 3
vremenskom roku 1
roku na 1
mjestu regenta 1
regenta Marijinog 1
Marijinog sina 1
sina izmijenilo 1
izmijenilo se 1
njenih rođaka, 1
rođaka, od 1
svaki ubrzo 1
ubrzo ubijen. 1
vremenu bune 1
bune Gubec 1
Gubec se 1
kao sposoban 1
sposoban organizator 1
i nadahnuti 1
nadahnuti vođa, 1
vođa, pa 1
smrti ušao 1
u legendu. 1
legendu. U 1
vremenu su 1
krajevima grada 1
grada izgradili 1
izgradili 11 1
11 kasarni. 1
kasarni. Ukratko, 1
Ukratko, radi 1
o teoriji 1
teoriji nauke. 1
nauke. Ukratko 1
Ukratko rečeno, 1
rečeno, historija 1
historija Britanije 1
Britanije predstavlja 1
predstavlja historiju 1
historiju borbe 1
borbe različitih 1
različitih društvenih 1
društvenih slojeva 2
slojeva za 1
vladavinu prava, 1
protiv apsolutističke 1
apsolutističke vlasti 1
monarha. Ukratko, 1
Ukratko, spelologiju 1
spelologiju možemo 1
kao istraživanje 1
istraživanje jama 1
pećina. Ukratko, 1
Ukratko, tradicionalna 1
tradicionalna rimska 1
rimska društvena 1
društvena hijerarhija 1
hijerarhija nije 1
više poštovana, 1
poštovana, legije 1
legije gotovo 1
isključivo odlučuju 1
izboru cara, 1
cara, a 1
a političko 1
političko težište 1
težište carstva 1
carstva postaju 1
postaju pogranični 1
pogranični krajevi 1
krajevi u 1
kojima po 1
po dužnosti 1
dužnosti borave 1
borave carevi 1
njihov dvor. 1
dvor. U 1
U kratkotrajnim 1
kratkotrajnim snažnim 1
snažnim vježbama, 1
vježbama, koje 1
i ekscentrične 1
ekscentrične i 1
i koncentrične 1
kontrakcije, izgleda 1
poveća mišićna 1
snaga više 1
u vježbama 1
vježbama samo 1
sa koncentričnim 1
koncentričnim kontrakcijama. 1
kontrakcijama. Ukratko, 1
Ukratko, u 1
ovoj kategoriji, 1
kategoriji, najprihvtljiviji 1
najprihvtljiviji su 1
oni fosili 1
fosili koji 1
naglo pojavili, 1
pojavili, brzo 1
brzo evoluirali 1
evoluirali I 1
I bili 1
bili štom 1
štom šire 1
šire rasprostranjeni, 1
rasprostranjeni, a 1
naglo nestali 1
nestali sa 1
lica Zemlje. 1
Zemlje. U 2
U krečnjaku 1
krečnjaku su 1
izvođeni detalji 1
detalji koje 1
trebalo glačati 1
glačati jer 1
jer pješčar 1
pješčar ne 1
posjeduje takve 1
takve odlike. 1
odlike. U 1
U kritičko 1
kritičko izdanje 1
toga ušlo 1
je 73.900 1
73.900 šloka. 1
šloka. U 1
U kršćanskim 1
kršćanskim zemljama 1
zemljama poznat 1
kao Barbarosa 1
Barbarosa (Crvenobradi). 1
(Crvenobradi). U 1
U kršćanskom 1
kršćanskom svijetu 1
svijetu Bizantija 1
dalje uživala 1
uživala ugled 1
ugled i, 1
prema shvatanjima 1
shvatanjima srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih država, 1
država, stajala 1
stajala na 1
čelu kršćanskog 1
kršćanskog svijeta. 1
svijeta. Ukrštanja 1
Ukrštanja korištenjem 1
korištenjem ove 1
ove pojeve 1
pojeve najčešće 1
se poduzimaju 1
poduzimaju za 1
dobijanje hibrida 1
hibrida koji 1
napredniji ili 1
ili kvalitetniji 1
kvalitetniji od 1
od robusnijeg 1
robusnijeg ili 1
ili kvalitetnijeg 1
kvalitetnijeg roditelja. 1
roditelja. ; 1
; ukrštanje 1
ukrštanje se 1
različitim odjeljcima 1
odjeljcima ovog 1
roda, npr., 1
npr., Corylus 1
Corylus × 1
× colurnoides 1
colurnoides (C. 1
(C. avellana 1
avellana × 1
× C. 1
C. colurna). 1
colurna). U 1
U krugovima 1
bave praksom 1
praksom organizacijskog 1
razvoja učeće 1
učeće organizacije 1
dijelom organizacijskog 1
organizacijskog razvoja. 1
U krugu 3
krugu Eko 1
Eko sela 1
organizuju muzički 1
muzički koncerti 1
i izložbe 1
izložbe umetnika. 1
umetnika. U 1
krugu oko 1
grba stoji 1
stoji ime 1
države "Кыргыз 1
"Кыргыз Республикасы" 1
Республикасы" (Republika 1
(Republika Kirgistan). 1
Kirgistan). U 1
krugu su 1
su prikazani, 1
prikazani, okrenuti 1
okrenuti na 1
na lijevo, 1
lijevo, gornji 1
glava vuka 1
vuka sa 1
sa rastvorenaim 1
rastvorenaim ustima 1
ustima u 1
isklesan donji 1
donji red 1
red zuba, 1
zuba, i 1
snažno isplažen 1
isplažen dugačak 1
dugačak jezik. 1
U krunici, 1
krunici, latice 1
su ovalne 1
ovalne do 1
do izduženo 1
izduženo jajoliko-kiinaste, 1
jajoliko-kiinaste, pri 1
vrhu odsječene 1
odsječene ili 1
manje-više izrubljenih 1
izrubljenih vrhova. 1
vrhova. U 1
U krunici 1
krunici su 1
su zastavica, 1
zastavica, krilce 1
krilce i 1
i čunić. 1
čunić. U 1
U kružnim 1
kružnim presjecima, 1
presjecima, rezultanta 1
rezultanta napona 1
napona smicanja 1
smicanja je 1
je okomita 1
na radijus. 1
radijus. U 1
U krvi 1
nalaze eritrociti 1
eritrociti s 1
s jezgrom, 1
jezgrom, leukociti, 1
leukociti, granulociti, 1
granulociti, monociti 1
monociti i 1
i limfociti. 1
limfociti. U 1
U krvnom 1
krvnom je 1
je srodstvu 1
osobom. U 1
U krvotvornim 1
krvotvornim i 1
i limfnim 1
limfnim tkivima 1
tkivima mrežaste 1
mrežaste niti 1
od mrežastih 1
mrežastih ćelija 1
omogućuju stromu, 1
stromu, kao 1
kao strukturnu 1
strukturnu podršku 1
za parenhim 1
parenhim ili 1
funkcijske dijelove 1
dijelove organa. 1
organa. U 1
U kući 4
odrasla nije 1
bilo električne 1
struje. U 1
U Kući 1
Kući Güntera 1
Güntera Grassa 1
Grassa koja 1
u Lübecku, 1
Lübecku, nalazi 1
se arhiva 1
biblioteka kao 1
i izložba 1
izložba njegovih 1
njegovih crteža 1
kući je 2
je Lila 1
Lila pronašla 1
pronašla majku 1
u podrumu, 1
podrumu, no 1
no bila 1
prema zidu 2
zidu tako 1
da Lila 1
Lila nije 1
nije vidjela 1
vidjela njeno 1
lice. U 3
kući porodice 1
porodice Gozzi, 1
Gozzi, Casanova 1
u 11-oj 1
11-oj godini 1
godini prvi 1
put stupio 1
spolom, kada 1
je zavoljela 1
zavoljela Gozzijeva 1
Gozzijeva mlađa 1
sestra Bettina. 1
Bettina. U 1
kući živi 1
i posluga: 1
posluga: Gladys, 1
Gladys, kućna 1
kućna pomoćnica 1
pomoćnica (Brenda 1
(Brenda Forbes) 1
Forbes) i 1
i Ada, 1
Ada, kuharica 1
kuharica (Marie 1
(Marie De 1
De Becker). 1
Becker). U 1
U kućnim 1
kućnim uvjetima 1
uvjetima dekubitus 1
dekubitus se 1
rjeđe javlja; 1
javlja; vjerovatno 1
bolje brige 1
njege ukućana 1
ukućana (oko 1
(oko 90-20%). 1
90-20%). U 1
U kućnom 1
pritvoru se 1
bavi historijom 1
historijom Bosne 1
kasnije radi 1
sarajevskoj franjevačkoj 1
franjevačkoj bogosloviji 1
bogosloviji kao 1
profesor crkvene 1
crkvene historije. 1
historije. U 4
U kuću 2
je ubačena 1
ubačena i 1
vrsta praha 1
praha koja 1
je izazivala 1
izazivala gušenje 1
gušenje prisutnih 1
prisutnih nakon 1
izvršeno polivanje 1
polivanje kuće 1
kuće benzinom 1
benzinom koja 1
brzo planula 1
planula u 1
u vatri. 1
vatri. U 1
kuću su 1
su upali: 1
upali: Muhamed 1
Muhamed ibn 1
ibn Ebu-Bekr, 1
Ebu-Bekr, Kenane 1
Kenane ibn 1
ibn Bišr 1
Bišr ibn 1
ibn Itab, 1
Itab, Sevdan 1
Sevdan ibn 1
ibn Hamran 1
Hamran i 1
ibn el-Hamk. 1
el-Hamk. U 1
U kuhinji 1
kuhinji su 1
su kupljeni 1
kupljeni novi 1
novi uređaji 1
čuvanje i 1
pripremu hrane, 1
unatoč relativno 1
relativno zastarjeloj 1
zastarjeloj opremi 1
opremi stupnjevito 1
stupnjevito uvodi 1
uvodi sistem 1
sistem HAACP 1
HAACP kriteriji. 1
kriteriji. U 1
U kuka-matu 1
kuka-matu učestvuju 1
učestvuju bijeli 1
bijeli top, 1
top, skakač 1
i pješak 1
pješak te 1
crni pješak, 1
pješak, koji 1
koji onemogućuje 1
onemogućuje bijeg 1
bijeg svom 2
svom kralju. 2
kralju. U 2
U kuli 1
kuli je 1
i sudačke 1
sudačke poslove, 1
poslove, a 1
potrebi je 1
je odlazio 2
u Vranduk 1
Vranduk radi 1
radi vjenčanja 1
i suđenja. 1
suđenja. U 1
U kulturi 1
kulturi uobičajeno 1
se biljka 1
biljka drži 1
četiri metra. 1
metra. U 5
U kulturno-historijskom 1
kulturno-historijskom aspektu, 1
aspektu, drveće 1
drveće se 1
najstarije korištene 1
korištene biljke. 1
biljke. U 1
U kulturnom 1
kulturnom pogledu 2
pogledu regija 1
veće Istočno-finske 1
Istočno-finske kulturne 1
U kulu 1
kulu se 1
ulazi kroz 1
kroz metalna 1
metalna vrata 1
vrata visoka 1
visoka devedesetak 1
devedesetak centimetara 1
centimetara koja 1
svih sahat-kula 1
sahat-kula u 1
BiH najmanjih 1
najmanjih dimenzija, 1
dimenzija, a 1
do satnog 1
satnog mehanizma 1
mehanizma vode 1
vode drvene 1
drvene stepenice. 1
stepenice. U 1
U kundaku 1
kundaku su 1
ugrađeni amortizeri, 1
amortizeri, koji 1
koji umanjuju 1
umanjuju dejstvo 1
dejstvo sile 1
sile trzanja 1
trzanja na 1
na strijelca. 1
strijelca. Ukupan 1
Ukupan broj 9
broj čestica 2
čestica koje 3
koje putuju 1
putuju sa 1
sa Sunca 1
Sunca sa 1
sa Sunčevim 1
Sunčevim vjetrom 1
vjetrom je 1
oko 1.3×10 1
1.3×10 36 1
36 u 1
oko 6,7 1
6,7 miliona 1
tona na 1
sat. Ukupan 1
su obuhvaćena 1
obuhvaćena nekim 1
nekim programom 1
programom je 1
je 149.300 1
149.300 ili 1
ili 56,6% 1
56,6% djece 1
šest mjseci 1
mjseci do 1
godina. Ukupan 1
broj inženjera 1
inženjera zaposlenih 1
je cca. 1
cca. Ukupan 1
broj Jupiterovih 1
Jupiterovih prirodnih 1
satelita prema 1
prema današnjim 1
današnjim istraživanjima 1
je 63, 1
63, tj. 1
tj. mnogo 1
jedna planeta 1
sistemu. Ukupan 1
stanovnika provincije 1
provincije iznosi 1
iznosi 988.980. 1
988.980. Ukupan 1
učesnika povećan 1
128 na 1
na 144; 1
144; dodatna 1
mjesta dostupna 1
su bivšim 1
bivšim svjetskim 2
svjetskim prvacima 1
prvacima i 1
i igračima 1
snuker u 1
u ekspanziji. 1
ekspanziji. Ukupan 1
oko 230 1
230 u 1
12 rodova. 1
rodova. Ukupan 1
broj zaposlenih 2
u Pljevljima 1
Pljevljima je 1
iznad 6500, 1
6500, u 1
sektorima privrede. 1
privrede. Ukupan 1
Ukupan prihod 1
od desetine 2
desetine koja 1
je davana 1
davana timarniku 1
timarniku iznosila 1
je 5.623 1
5.623 akče. 1
akče. Ukupan 1
Ukupan proces 1
proces stručnog 1
stručnog obrazovanja 1
obrazovanja odvija 1
šest nastavnih 1
nastavnih odsjeka. 1
odsjeka. Ukupan 1
Ukupan rad 1
rad može 1
područja između 1
između "volumenske" 1
"volumenske" osi 1
prateće linije. 1
linije. Ukupan 1
Ukupan rast 1
od 1879. 1
1879. do 1
1991. iznosio 1
je 250%. 1
250%. Ukupan 1
Ukupan spin 1
spin jednostrukih 1
jednostrukih karbena 1
karbena je 1
je nula, 2
nula, trojnih 1
trojnih je 1
jedan (u 1
(u jedinicama 1
jedinicama ). 1
). Ukupna 1
Ukupna bilanca 1
bilanca već 1
već poznatih 1
poznatih akcija 1
akcija Apachea 1
Apachea bila 1
bila je: 1
je: više 1
800 uništenih 1
uništenih tenkova 1
drugih oklopnih 1
oklopnih vozila, 2
vozila, 500 1
500 različitih 1
različitih vozila, 1
vozila, 60 1
60 bunkera 1
bunkera i 1
i radarskih 1
radarskih položaja, 1
položaja, 14 1
14 helikoptera, 1
helikoptera, 10 1
10 aviona 1
aviona (na 1
(na zemlji) 1
zemlji) te 1
te nebrojeno 1
nebrojeno topničkog 1
topničkog i 1
i protuzračnog 1
protuzračnog naoružanja. 1
naoružanja. Ukupna 1
Ukupna cijena 1
cijena koju 1
će platiti 1
platiti kupac 1
kupac je 1
je 14.040 1
14.040 KM, 1
a dodatnih 1
dodatnih 2.040 1
2.040 KM 1
KM je 1
za preduzeće 1
preduzeće tzv. 1
tzv. Ukupna 1
Ukupna direktna 1
direktna nanesena 1
šteta Klas-u 1
Klas-u tokom 1
rata procjenuje 1
procjenuje se 1
na 17,55 1
17,55 miliona 1
a 27 1
27 radnika 1
radnika Klas-a 1
Klas-a je 1
tokom izvršavanja 1
izvršavanja radnih 1
radnih dužnosti 1
uslovima. Ukupna 1
Ukupna dužina 18
dužina asfaltiranih 1
asfaltiranih cesta 1
cesta iznosi 1
iznosi 93.055 1
93.055 kilometara. 1
kilometara. Ukupna 5
dužina autobuskih 1
linija iznosi 1
iznosi 1.343,6km. 1
1.343,6km. Ukupna 1
dužina glave 1
glave iznosi 1
cm. Ukupna 2
dužina granice 1
je 1.672 1
1.672 km. 1
km. Ukupna 6
dužina istraženog 1
istraženog dijela 1
dijela Niskog 1
Niskog kanala 1
135 metara. 1
metara. Ukupna 2
17 m, 1
širina 25,57 1
25,57 m. 1
m. Sjevernu 1
Sjevernu crkvu 1
crkvu čine: 1
čine: naos 1
naos sa 1
sa prezbiterijem, 1
prezbiterijem, baptisterij, 1
baptisterij, narteks, 1
narteks, đakonikon 1
đakonikon i 1
i protezis. 1
protezis. Ukupna 1
dužina joj 1
oko 91 1
91 km, 1
Hrvatskoj 89 1
89 km. 1
dužina magistralnih 2
je 2.357,487 1
2.357,487 km. 1
magistralnih puteva 1
iznosi 138 1
138 kilometara. 1
dužina mosta 1
mosta (uključujući 1
(uključujući prilaze) 1
prilaze) iznosi 1
iznosi 2,7 1
2,7 kilometara. 1
dužina pećinskih 1
pećinskih kanala 1
kanala iznosi 1
dužina pruge 1
od Metkovića 1
Metkovića do 1
Sarajeva iznosila 1
je 177,64 1
177,64 km, 1
a troškovi 2
troškovi gradnje 1
gradnje iznosili 1
su 19,900.000 1
19,900.000 kruna. 1
kruna. Ukupna 1
dužina Tamiša 1
Tamiša iznosi 1
iznosi 359 1
359 km. 1
dužina toka 1
toka Matice 1
Matice i 1
i Sitnice 1
Sitnice do 1
u Moraču 1
Moraču je 1
dužina željezničkih 2
željezničkih pruga 2
pruga iznosi 1
iznosi 5.512 1
5.512 km 1
km (874 1
(874 km 1
km elektrificirano), 1
elektrificirano), a 1
nacionalni željeznički 1
željeznički prijevoznik 1
prijevoznik zove 1
se Željeznice 1
Željeznice Bjelorusije, 1
Bjelorusije, preko 1
odvija 3/4 1
3/4 ukupnog 1
ukupnog teretnog 1
oko 1/2 1
1/2 putničkog 1
putničkog prometa 1
zemlji. Ukupna 1
državi iznosi 1
iznosi 1.031 1
1.031 km, 1
BiH 608,495 1
608,495 km. 1
Ukupna efektiva 1
efektiva pokrajinske 1
pokrajinske vojske 1
200 000 2
000 ljudi. 1
ljudi. Ukupna 1
Ukupna elektromotorna 1
sila raspodjeljuje 1
raspodjeljuje se 1
na savladavanje 1
savladavanje oba 1
oba otpora. 1
otpora. Ukupna 1
Ukupna genetička 1
genetička srodnost 1
srodnost dvije 1
odrediti hibridizacijom 1
hibridizacijom segmenata 1
segmenata njihove 1
njihove DNK 1
DNK ( 1
( Ukupna 1
Ukupna incidencija 1
incidencija za 1
selo bila 1
je 1/90 1
1/90 muškaraca 1
pogođeni nositelji, 1
nositelji, a 1
ostatak seoskih 1
seoskih muškaraca 1
muškaraca bili 1
ili ne-nositelji 1
ne-nositelji ili 1
ili ne-pogođeni 1
ne-pogođeni nositelji. 1
nositelji. Ukupna 1
Ukupna investicija 1
investicija se 1
se procjenuje 1
procjenuje na 1
na 13,16 1
13,16 miliona 1
KM. Ukupna 2
Ukupna količina 2
količina kiseline 1
tokom elektrolize 1
mijenja. Ukupna 1
količina tjelesne 1
tjelesne toplote 1
toplote izražava 1
se mjerama 1
mjerama srednje 1
srednje temperature. 1
temperature. Ukupna 1
Ukupna masa 1
masa letjelice 1
letjelice je 1
je 1850 1
1850 kg, 1
a 610 1
610 otpada 1
na instrumente. 1
instrumente. Ukupna 1
Ukupna molekula 1
prilično ravna. 1
ravna. Ukupna 1
Ukupna populacija 2
populacija im 1
1.000 jedinki 1
jedinki tokom 1
tokom 1960-ih. 1
1960-ih. Ukupna 1
populacija tadašnjih 1
tadašnjih ostrva 1
ostrva porasla 1
sa 287, 1
287, što 1
procjena iz 1
iz 1851. 2
1851. Ukupna 1
Ukupna potrošnja 1
potrošnja sedam 1
sedam naučnih 1
nosi letjelica 1
ispod 30 1
30 W, 1
W, a 1
njihova težina 1
kg. Ukupna 2
Ukupna površina 4
površina Antigve 1
Barbude je 1
je 442 1
442 kvadratnih 1
površina Arefata 1
Arefata je 1
je 10,4 1
10,4 km 1
čitava visoravan 1
visoravan se 1
nalazi van 1
granica harema, 1
od mešaira. 1
mešaira. Ukupna 1
površina općine 1
iznosi 510 1
510 kvadratnih 1
površina ostrva 1
ostrva Koteljni 1
Koteljni je 1
je 23.165 1
23.165 km² 1
ostrva na 1
svijetu. Ukupna 1
Ukupna prodaja 1
prodaja premašuje 1
premašuje 100 1
primjeraka. Ukupna 1
Ukupna smrtnost, 1
smrtnost, širom 1
svijeta, iznosi 1
iznosi 50%; 1
50%; smrtnost 1
smrtnost je 1
najveća kod 1
kod najmlađih 1
najstarijih bolesnika 1
kod narkomana. 1
narkomana. Ukupna 1
Ukupna stopa 1
stopa uspjeha 1
uspjeha za 1
koriste Frankov 1
postupak iznosi 1
iznosi 80%. 1
80%. Ukupna 1
Ukupna svjetska 2
svjetska ponuda 1
ponuda prečišćenog 1
prečišćenog radija 1
radija 1954. 1
1954. iznosila 1
oko 2,3 1
2,3 kg. 1
u 2001. 2
2001. je 1
bila 14,220 1
14,220 miliona 1
tona. Ukupna 1
Ukupna težina 2
težina iznosila 1
5 kilograma. 1
kilograma. Ukupna 1
je 33kg, 1
33kg, samog 1
samog projektila 1
projektila 23kg, 1
23kg, početna 1
brzina 850 1
850 metara 1
sekundi. Ukupna 1
Ukupna visina 1
tri metra, 1
a bistu 1
bistu je 1
kreirao umjetnik 1
umjetnik Otto 1
Otto Strandman. 1
Strandman. Ukupna 1
Ukupna vrijednost 5
vrijednost direktnih 1
direktnih stranih 1
investicija (1999–2008): 1
(1999–2008): http://cbbh. 1
http://cbbh. Ukupna 1
kompanije (2005) 1
(2005) je 1
je €46 1
€46 544 1
544 miliona, 1
miliona, a 1
zarada €1 1
€1 331 1
331 miliona. 1
miliona. Ukupna 1
vrijednost ove 1
ove industrije, 1
industrije, zajedno 1
proizvodnjom za 1
i prometom 1
prometom samoniklim 1
samoniklim gljivama, 1
gljivama, nadmašuje 1
nadmašuje vrijednost 1
vrijednost industrije 1
industrije kahve 1
kahve i 1
desetina milijardi 1
dolara. Ukupna 1
vrijednost te 1
te investicije 1
investicije je 1
je 113,92 1
113,92 miliona 1
vrijednost tih 1
tih hidroenergetskih 1
hidroenergetskih objekata 1
objekata iznosi 1
iznosi 383,63 1
383,63 miliona 1
KM. Ukupne 1
Ukupne dimenzije 1
dimenzije su: 1
su: dužina 1
dužina 19 1
19 cm, 1
širina 10 1
10 cm, 2
visina 15 1
cm. Ukupne 1
Ukupne je 1
je površine 1
od 10.908 1
10.908 km 1
svrstava kao 1
kao 169. 1
169. državu 1
državu po 1
po velečini 1
velečini na 1
svijetu. Ukupne 1
Ukupne potrebe 1
potrebe Britanaca 1
Britanaca za 1
za Thompsonima 1
Thompsonima zaustavile 1
zaustavile su 1
na cifri 1
od 514 1
514 000 1
000 komada. 1
komada. Ukupni 1
Ukupni BDP 1
BDP za 1
oko 44,8 1
44,8 milijardi 1
dolara. Ukupni 1
Ukupni broj 1
broj naselja 2
je 34, 1
34, od 1
je 33 1
33 sela 1
grad Gostivar. 1
Gostivar. Ukupni 1
Ukupni gabariti 1
gabariti su 1
su 6.70 1
6.70 x 1
x 9.30 1
9.30 metara. 1
metara. Ukupni 1
Ukupni koeficijent 1
koeficijent apsorpcije 1
apsorpcije olova 1
olova (atomski 1
(atomski broj 1
broj 82) 1
82) za 1
za gama 1
gama zrake, 1
zrake, u 1
na gama 1
gama energiju 1
energiju doprinosi 1
doprinosi tri 1
tri efekta. 1
efekta. Ukupni 1
Ukupni koncept 1
skup mogućnosti 1
mogućnosti Vulkana 1
Vulkana sličan 1
drugim API-evima: 1
API-evima: Direct3D 1
Direct3D 12, 1
12, Metal 1
Metal i 1
i Mantle. 1
Mantle. Ukupni 1
Ukupni pobjednik 2
pobjednik serije 1
jest takmičar 1
koji osvoji 1
osvoji najviše 1
takmičenjima tokom 1
tokom sezone. 1
sezone. Ukupni 1
pobjednik zaradio 1
20.000 CHF, 1
CHF, a 1
pobjednici kvalifikacija 1
kvalifikacija po 1
po 2.400 1
2.400 CHF. 1
CHF. Ukupni 1
Ukupni tok 1
tok je 1
66 kilometara, 1
kilometara, te 1
ima visinsku 1
visinsku razliku 1
450 metara. 1
metara. Ukupno 1
Ukupno 16 2
fazi. Ukupno 1
16 reprezentacija 1
učestvovalo na 1
su prijavile 1
prijavile 23 1
23 nogometaša, 1
nogometaša, od 1
tri morali 1
golmani. Ukupno 1
Ukupno 17 1
17 nacionalnih 1
nacionalnih nogometnih 1
saveza nastupilo 1
nastupilo je 2
takmičenja. Ukupno 2
Ukupno 200.000 1
bilo pogođeno 1
pogođeno katastrofom. 1
katastrofom. Ukupno 1
Ukupno 20 5
20 timova 5
timova je 4
ligi 1999/2000. 1
1999/2000. Ukupno 1
ligi 2008/2009. 1
2008/2009. Ukupno 1
ligi 2009/2010. 1
2009/2010. Ukupno 1
ligi 2012/2013. 1
2012/2013. Ukupno 1
timova učestvovalo 1
ligi, uključujući 1
uključujući 17 1
17 iz 1
prethodne sezone 2
sezone 2012-13. 1
2012-13. i 1
tri prvoplasirana 1
sezone Ligue 1
Ligue 2 1
2 2012/13. 1
2012/13. Ukupno 1
Ukupno 22 2
22 tima 2
su učestvovala 3
ligi 1993/94. 1
1993/94. Ukupno 1
ligi 1994/95. 1
1994/95. Ukupno 1
Ukupno 24 1
24 nacionalna 1
nacionalna saveza 1
saveza su 1
bila predstavljena 1
Ukupno 265 1
265 vrsta 1
u 57 1
57 rodova. 1
rodova. Ukupno 1
Ukupno 27 1
27 ekipa 1
ekipa bilo 2
dvije zone: 1
zone: zapadnu 1
zapadnu i 1
istočnu zonu. 1
zonu. Ukupno 1
Ukupno 29 1
29 afričkih 1
afričkih ekipa 1
grupe. Ukupno 1
Ukupno 316 1
316 kamiona 1
kamiona proizvedeno 1
godine. Ukupno 2
Ukupno 31 1
31 ekipa 1
ekipa bile 1
devet grupa. 1
grupa. Ukupno 2
Ukupno 32 1
32 evropske 1
evropske ekipe 1
ekipe bile 1
to četiri 1
tri sa 1
ekipe. Ukupno 1
Ukupno 33 1
33 ekipe 1
Evrope bile 1
sedam grupa. 2
Ukupno 51 1
51 reprezentacija 1
reprezentacija učestovala 1
učestovala je 1
2017. Ukupno 1
Ukupno 53 1
53 filma 1
filma dobila 1
dobila su 1
124 nominacije. 1
nominacije. Ukupno 1
Ukupno 56 1
56 timova 1
timova (41 1
(41 u 1
šampionskoj ruti 2
ruti i 2
15 u 3
ruti) je 1
u kvalifikacijsku 2
kvalifikacijsku fazu 2
i baraž. 2
baraž. Ukupno 2
Ukupno 57 1
57 tima 1
tima (42 1
(42 u 1
ruti) bilo 1
Ukupno 78 1
78 eseja 1
eseja i 1
drugih radova 1
radova čine 1
čine zbirku 1
zbirku Rasprave 1
Rasprave o 1
o moralu. 1
moralu. Ukupno 1
Ukupno 8 1
8 stranica, 1
stranica, sastavljenih 1
od britanskog 1
britanskog kapetana 1
kapetana Williama 1
Williama Crossa, 1
Crossa, zapovjednika 1
zapovjednika „92. 1
„92. Ukupno 1
Ukupno devetero 1
devetero djece 1
djece rodit 1
rodit će 2
iz iznimno 1
iznimno sretnog 1
sretnog kraljevskog 1
kraljevskog braka. 1
braka. Ukupno 1
Ukupno gledajući, 1
gledajući, u 1
normalnom bubregu, 1
bubregu, Henleova 1
petlja reapsorbira 1
reapsorbira oko 1
oko 25% 2
25% filtriranih 1
filtriranih iona 1
20% filtrirane 1
filtrirane vode. 1
vode. Ukupno 1
Ukupno ima 2
ima 12.584 1
12.584 stambenih 1
zgrada, od 1
toga 9.800 1
9.800 sa 1
jednim stanom, 1
stanom, 2.371 1
2.371 sa 1
3 stana, 2
stana, 201 1
201 sa 1
stana, 92 1
92 sa 1
4 stana, 1
stana, 18 1
18 sa 1
5 stanova, 1
stanova, 39 1
39 sa 1
sa 6-10 1
6-10 stanova, 1
stanova, 29 1
29 sa 1
sa 11-20 1
11-20 stanova, 1
stanova, 22 1
22 sa 1
sa 21-30 1
21-30 stanova, 1
stanova, 6 1
6 sa 2
sa 31-50 1
31-50 i 1
sa 51 1
51 i 1
više stanova. 1
stanova. Ukupno 1
ima 134 1
134 manjih 1
manjih javnih 1
javnih aerodroma 1
državi. Ukupno 1
Ukupno imamo 1
imamo 31 1
par spinalnih 1
spinalnih nerava. 1
nerava. Ukupno 1
Ukupno je 31
okruga koji 1
je 61. 1
61. Ukupno 1
18 općina 1
općina a 1
osnovni podaci 1
o općinama 2
općinama dati 1
tabeli. Ukupno 1
3 grada 1
150 sela. 1
sela. Ukupno 1
48 pokrajina 1
pokrajina koje 1
okruge (547) 1
(547) i 1
je 1541. 1
1541. Ukupno 1
51 ekipa 1
ekipa učestvovala 1
kvalifikacijama (Džibuti 1
(Džibuti i 1
i Somaliji 1
Somaliji nisu 1
nisu učestvovali). 1
učestvovali). Ukupno 1
8 okruga, 1
5 gradskih 1
gradskih dok 1
istoku okruzi 1
okruzi Malacky, 1
Malacky, Pezinok 1
Pezinok i 1
i Senec. 1
Senec. Ukupno 1
bilo 47.275 1
47.275 srbijanskih 1
srbijanskih vojnika 1
vojnika sa 1
sa 72 1
72 artiljerijska 1
artiljerijska oružja, 1
oružja, 4142 1
4142 konja 1
i volova 1
volova i 1
i 3046 1
3046 kola. 1
kola. Ukupno 1
proizvedeno manje 1
tenka. Ukupno 2
devet trenutaka 1
čuti scenska 1
scenska muzika, 1
muzika, uključujući 1
uključujući "C'è 1
"C'è la 1
la luna 1
luna mezzo 1
mezzo mare" 1
mare" i 1
i Cherubinovu 1
Cherubinovu ariju 1
ariju Non 1
Non so 1
so più 1
più cosa 1
cosa son 1
son iz 1
iz Figarove 1
Figarove ženidbe. 1
ženidbe. Ukupno 1
glasalo 6.949.150 1
6.949.150 glasača 1
glasača (64,14%), 1
(64,14%), a 1
je 4.853.497 1
4.853.497 (87,03%) 1
(87,03%) bilo 1
bilo važećih 1
važećih listića. 1
listića. Ukupno 1
je helikopter 1
helikopter koristila 1
koristila 41 1
41 država 1
i civilnim 1
civilnim varijantama. 1
varijantama. Ukupno 1
3 zemlje 1
i kamena. 2
kamena. Ukupno 1
izgrađeno 6.485 1
6.485 Leoparda 1
1, od 1
su 4.744 1
4.744 bili 1
bili tenkovi, 1
tenkovi, a 1
ostalih 1.741 1
1.741 su 1
bila višenamjenska 1
višenamjenska oklopna 1
i samohodni 1
samohodni protivavionski 1
protivavionski topovi. 1
topovi. Ukupno 1
je naselju 1
naselju živjelo 1
50 ljudi. 2
ljudi. Ukupno 1
nastupilo 32 1
32 klizača 1
klizača iz 2
17 zemalja. 2
zemalja. Ukupno 2
nastupilo 42 1
42 klizača 1
20 zemalja. 1
objavio oko 1
oko pedeset 1
pedeset radova. 1
radova. Ukupno 1
odigrano 740 1
740 partija 1
partija (četiri 1
(četiri po 1
po meču), 1
meču), timovi 1
su rezervna 1
rezervna igrača 1
igrača bila 1
bila dozvoljena. 1
dozvoljena. Ukupno 1
održano dvanaest 1
dvanaest utrka 1
utrka ( 1
( Ukupno 1
je osvojeno 1
osvojeno 15 1
15 medalja 1
medalja od 1
toga 6 1
6 zlatnih, 1
zlatnih, 6 1
6 srebrnih 1
medalje. Ukupno 1
oko 6.700 1
6.700 metara 1
metara podzemnih 1
podzemnih kanala. 1
kanala. Ukupno 1
miliona njemačkih 1
njemačkih vojnika 1
rata. Ukupno 1
proizvedeno 1410 1
1410 aviona 1
aviona An-26. 1
An-26. Ukupno 1
3000 S-300P 1
S-300P lansera 1
28.000 raketa. 1
raketa. Ukupno 1
oko 655 1
655 primjeraka. 1
primjeraka. Ukupno 1
je prozivedeno 1
prozivedeno 712 1
712 F-14 1
F-14 u 1
u Grummanovoj 1
Grummanovoj fabrici 1
u Calvertonu 1
Calvertonu na 1
Long Islandu 1
Islandu od 1
1991. Ukupno 1
je tiskano 1
tiskano 2232 1
2232 komada. 1
komada. Ukupno 1
historiji Tu-95 1
Tu-95 bilo 1
napravljeno više 1
20 modifikacija. 1
modifikacija. Ukupno 1
je uklučeno 1
uklučeno 199 1
199 primarnih 1
primarnih izvora 1
izvora iz 1
perioda 1890-2012. 1
1890-2012. Ukupno 1
u NDH 1
NDH izaslo 1
izaslo 178 1
178 različitih 1
različitih marki 1
postižu veliku 1
veliku cijenu 2
su tražene 1
zapadnom tržištu. 1
tržištu. Ukupno 1
svijetu prodano 1
prodano 400.000 1
400.000 kopija 1
kopija albuma, 2
do 1999 1
1999 je 1
bio najprodavaniji 1
najprodavaniji debitantski 1
debitantski album 2
album izdavačke 1
kuće Roadrunner 1
Roadrunner Records. 1
Records. Ukupno 1
Ukupno na 1
na Manhattan-u 1
Manhattan-u je 1
bilo oštećeno 1
oštećeno 25 1
25 zgrada. 1
zgrada. Ukupno, 1
Ukupno, ne 1
izvještava puno 1
značenju grada. 1
grada. Ukupno 1
Ukupno polovina 1
polovina stanovnika 1
živi vani. 1
vani. Ukupno 1
Ukupno sadrži 1
sadrži 17 1
17 pjesama. 1
pjesama. Ukupno 2
Ukupno sakuplja 1
sakuplja 98 1
98 nastupa 1
domaćoj ligi 1
19 u 1
takmičenjima uz 2
uz ukupno 1
golova. Ukupno 1
Ukupno se 17
ekipa kvalificiralo 1
kvalificiralo na 1
na AFC 1
AFC Azijski 2
kup 2015. 1
2015. Ukupno 1
se 18 1
18 nogometaša 1
nogometaša upisalo 8
upisalo u 9
listu strijelaca. 11
strijelaca. Ukupno 11
19 nogometaša 1
se 20 1
20 nogometaša 1
se 21 1
21 reprezentacija 1
reprezentacija plasirala 1
plasirala direktno 1
fazu na 1
rang listi, 1
listi, dok 1
ostale morale 1
morale da 2
igraju eliminacionu 1
eliminacionu fazu. 1
fazu. Ukupno 1
se 29 1
29 nogometaša 1
31 nogometaš 1
nogometaš upisao 2
se 32 1
32 nogometaša 1
se 33 1
33 nogometaša 1
se 41 1
41 nogometaš 1
se 42 2
42 nogometaša 1
se 52 1
52 nogometaša 1
se 64 1
64 igrača 1
igrača upisalo 1
dodjeljuje u 1
19 kategorija. 1
kategorija. Ukupno 1
lokalitetu nalazi 1
nalazi desetak 1
desetak tona 1
tona kamenih 1
kamenih monolita. 1
monolita. Ukupno 1
140 glasačkih 1
glasačkih lista 2
lista sa 2
sa 1539 1
1539 kandidata. 1
kandidata. Ukupno 2
prijavilo xx 1
xx glasačkih 1
sa x 1
x kandidata. 1
Ukupno su 11
izdali 26 1
26 albuma, 1
toga 5 1
5 live-albuma, 1
live-albuma, 5 1
5 best-off, 1
best-off, 13 1
13 studio 1
studio i 1
jednu PC-igru 1
PC-igru (Ed 1
(Ed Hunter) 1
Hunter) s 1
nekim njihovim 1
njihovim pjesama. 1
izdate 42 1
42 poštanske 1
marke, koje 1
danas interesantne 1
interesantne jer 1
tržištu nalaze 1
nalaze koverte 1
koverte sa 1
sa mješovitom 1
mješovitom frankiranjem 1
frankiranjem (jugoslovenske 1
(jugoslovenske i 1
i marke 1
marke srpske 1
srpske Krajine) 1
Krajine) koje 1
dostižu izuzetno 1
visoke vrijenosti 1
vrijenosti na 1
na filatelističkim 1
filatelističkim sajmovima 1
i aukcijama. 1
aukcijama. Ukupno 1
izdate četiri 1
raznim motivima. 1
motivima. Ukupno 1
na GS 1
GS turnirima 1
odigrali pet 1
pet mečeva, 1
mečeva, od 1
Federer dobio 1
dobio četiri. 1
četiri. Ukupno 1
8 završnih 1
završnih olimpijskih 1
olimpijskih turnira. 1
turnira. Ukupno 1
osvojene dvije 1
to Ivan 1
Ivan Gubijan 1
Gubijan 1948. 1
bacanju kladiva 2
kladiva i 1
i Franjo 2
Franjo Mihalić 1
Mihalić u 1
u maratonu 1
maratonu 1956. 1
osvojili 11 1
11 medalja: 1
medalja: 5 1
5 zlatnih, 1
zlatnih, 2 1
2 srebrne 1
4 bronzane. 1
bronzane. Ukupno 3
osvojili osam 1
osam medalja: 1
medalja: dvije 1
dvije zlatne, 1
zlatne, dvije 1
četiri bronzane. 1
osvojili šest 1
šest medalja: 1
medalja: tri 1
proizvedena 144 1
144 tenka. 1
proizvedena 202 1
202 primjerka. 1
primjerka. Ukupno, 1
Ukupno, tokom 1
tokom austrijskie 1
austrijskie vladavine, 1
ovu zemlju 2
zemlju dovele 1
dovele skoro 1
skoro 200.000 1
200.000 doseljenika 1
doseljenika različitih 1
nacionalnosti. Ukupno 1
Ukupno trajanje 2
trajanje animacije 1
animacije je 1
dvije minute. 1
minute. Ukupno 1
trajanje tog 1
7 sati. 1
sati. Ukupno 1
Ukupno u 1
svim selekcijama 1
selekcijama novoformiranog 1
novoformiranog jedinstvenog 1
jedinstvenog kluba 1
kluba registrirano 1
250 igrača 1
svih nacionalnosti 1
nacionalnosti i 1
teritorije Općine 1
Općine Novi 1
Travnik. U 1
U kupu 3
kupu šampiona 1
nastupio jednom. 1
jednom. U 2
kupu su 1
takmičili klubovi 2
dvije divizije 2
divizije engleskog 1
nogometa. U 3
kupu učestvuje 1
učestvuje 90 1
90 klubova. 1
U Kur'anu 1
Kur'anu Isa 1
spomenut 25 1
25 puta. 1
puta. Ukus 1
Ukus je 1
je blag, 1
blag, slatkast, 1
slatkast, malo 1
malo kiselkastog 1
kiselkastog mirisa. 1
mirisa. Ukus 1
Ukus mu 1
nije cijenjen, 1
cijenjen, neki 1
neki navodi 1
navodi govore 1
i otrovan. 1
otrovan. U 2
U kvalifikacijama 9
kvalifikacijama je 4
uključeno 20 1
20 ekipa. 1
učestvovala 51 1
51 reprezentacija. 1
učestvovalo 28 2
28 reprezentacija. 1
28 reprezentacija 1
reprezentacija raspoređenih 1
U kvalifikacijama, 1
kvalifikacijama, Nizozemska 1
utakmice ostvarila 1
i remi 1
remi što 1
grupi. U 3
za AFC 1
kup 1976. 1
za German 1
German Masters 1
Masters 2012. 1
2012. U 2
izdanje 2013. 1
prvaka odigrano 1
je 92 1
92 utakmice 1
postignuto 240 1
240 golova 1
iznosilo 2,61 1
2,61 postignuti 1
postignuti gol 1
prvenstvo 1990, 1
1990, Kina 1
ponovno dosegla 1
dosegla zadnji 1
zadnji krug 1
krug kvalifikacija, 1
kvalifikacija, ali 1
od Katra 1
Katra u 1
završnoj utakmici 1
utakmici grupe. 1
U kvalifikacijskoj 2
kvalifikacijskoj fazi 2
i baraž 1
baraž rundi, 1
rundi, svaki 2
svaki izvučeni 2
izvučeni par 2
odigrao dvije 2
igraju jednu 2
kuće a 3
gostima ili 2
ili obratno. 2
obratno. U 2
i play-off 1
play-off rundi, 1
U kvangtnomehaničkim 1
kvangtnomehaničkim mjerenjima, 1
mjerenjima, pitanje 1
je makroskopsko, 1
makroskopsko, a 1
šta kvantni 1
kvantni svijet 1
svijet nije 1
nije riješeno 1
riješeno i 1
je nerješivo. 1
nerješivo. U 1
U kvantnoj 1
mehanici, ishod 1
ishod fizičkog 1
fizičkog mjerenja 1
mjerenja podliježu 1
podliježu zakonu 1
zakonu vjerovatnoće; 1
vjerovatnoće; teorija 1
ovih vjerovatnoća. 1
vjerovatnoća. U 1
U kvazistatičkom 1
kvazistatičkom slučaju 1
slučaju veličina 1
veličina kraka 1
kraka savijanja 1
naponi koji 1
razvijaju smatraju 1
se nepromjenljivim 1
nepromjenljivim u 1
vremenu. U 1
U L 1
L 1 2
1 tački, 1
tački, orbitalni 1
period objekta 1
Zemlje postaju 1
postaju jednaki. 1
jednaki. U 1
U laboratoriji 1
laboratoriji će 1
nalaziti 512-qubitni 1
512-qubitni kvantni 1
računar proizvođača 1
proizvođača D-Wave 1
D-Wave Systems, 1
Systems, i 1
i USRA 1
USRA (Universities 1
(Universities Space 1
Research Association) 1
Association) će 1
će pozivati 1
pozivati istraživače 1
istraživače iz 1
svijeta da 1
ga koriste. 1
koriste. U 1
U laboratorijskim 2
laboratorijskim testovima, 1
testovima, liječnik 1
liječnik će 1
uzeti nazalni 1
nazalni bris 1
bris i 1
i mikroskopski 1
mikroskopski će 1
ga ispitati 1
ispitati zbog 1
na uzrok: 1
uzrok: povećani 1
povećani broj 1
broj eozinofila 1
eozinofila (bijelih 1
(bijelih krvnih 1
krvnih zrnaca), 1
zrnaca), što 1
na alergijsko 1
alergijsko stanje. 1
laboratorijskim uslovima, 1
uslovima, paracetamol 1
paracetamol se 1
lahko pripremiti 1
pripremiti putem 1
putem nitracije 1
nitracije fenola 1
fenola sa 1
sa natrij 2
natrij nitratom, 1
nitratom, odvajajući 1
odvajajući željeni 1
željeni p-nitrofenol 1
p-nitrofenol od 1
od orto 1
orto sporednih 1
sporednih proizvoda, 1
proizvoda, i 1
reducirajući nitro 1
nitro grupu 1
natrij borohidridom. 1
borohidridom. Ulaganjem 1
Ulaganjem austrijskog 1
austrijskog kapitala 1
kapitala otvoren 1
rudnik dijabaza 1
dijabaza "Plantrans-Dijabaz". 1
"Plantrans-Dijabaz". U 1
U Lagerima 1
Lagerima se, 1
između pošte 1
i autobuske 1
stanice, nalazila 1
nalazila baraka 1
baraka koju 1
svoje potrebe 1
potrebe koristila 1
koristila austro-ugarska 1
austro-ugarska vojska. 1
vojska. U 1
U Lagrangeovim 1
Lagrangeovim tačkama 1
tačkama gravitaciona 1
gravitaciona dejstva 1
dejstva dva 1
veća tijela 1
tijela poništavaju 1
poništavaju centrifugalnu 1
centrifugalnu silu 1
izbacila tijelo 1
orbite. U 1
U laktu 1
laktu cefalička 1
cefalička vena 1
vena daje 1
daje poprečnu 1
poprečnu spojnu 1
spojnu granu 1
granu za 1
za venu 1
venu beziliku, 1
beziliku, a 1
je vena 1
vena mediana 1
mediana cubiti. 1
cubiti. U 1
U land 1
land artu 1
artu materijal 1
materijal oblikovanja 1
oblikovanja postaje 1
postaje prirodan 1
prirodan ili 1
ili industrijski 1
industrijski izmjenjen 1
izmjenjen pejzaž. 1
pejzaž. U 2
U Lascauxu, 1
Lascauxu, pećinski 1
pećinski zidovi 1
zidovi pokazuju 1
pokazuju rupe 1
rupe gdje 1
biti postavljene 1
postavljene skele. 1
skele. Ulaskom 1
Ulaskom Bosne 1
ovu državu 1
državu počinje 1
počinje sistematsko 1
sistematsko rušenje 1
rušenje njenih 1
njenih državnih 1
državnih institucija, 1
institucija, historijskog 1
historijskog kontinuiteta 1
kontinuiteta te 1
te stradanje 1
stradanje bošnjačkog 1
stanovništva. Ulaskom 1
Ulaskom Italije 1
u Drugi 1
junu 1940., 1
1940., ograničen 1
broj Fiat 1
Fiat 3000 1
3000 tenkova 1
tenkova se 1
službi talijanske 1
talijanske vojske, 1
vojske, operativno 1
operativno korišteni 1
na grčko-albanskom 1
grčko-albanskom ratištu. 1
ratištu. Ulaskom 1
Ulaskom Los 1
u MLS 1
MLS dobija 1
novog rivala 1
rivala sa 1
kojim igra 1
igra El 1
El Tráfico. 1
Tráfico. Ulaskom 1
Ulaskom u 2
22. diviziju 1
diviziju brigada 1
ime 221. 1
221. brdska 1
brigada. Ulaskom 1
društvo Bosna 1
Bosna 15. 1
jula 1976. 1
u Bosna 1
član danas 1
danas jednog 1
od najmasovnijeg 1
najmasovnijeg sportskog 1
državi. U 1
U latinskom 1
jeziku, kalaj 1
kalaj se 1
zvao stannum, 1
stannum, te 1
njega danas 1
danas izvodi 1
izvodi njegov 1
simbol Sn. 1
Sn. U 1
U Lavovu 1
Lavovu je 1
je zatečena 1
zatečena strašna 1
strašna slika. 1
slika. Ulazak 1
Ulazak među 1
osam je 1
uspjeh. Ulazak 1
Ulazak u 1
završnicu hrvatskog 1
hrvatskog kupa 1
2006/07. Ulaze 1
Ulaze u 1
sastav većine 1
većine perifetnih 1
perifetnih moždano-moždinskih 1
moždano-moždinskih nerava. 1
nerava. Ulazi 1
Ulazi kraljica 1
kraljica Elizabeta 1
Elizabeta plačući, 1
plačući, jer 1
mrtav. Ulazila 1
Ulazila je 1
sastav 1, 1
1, 3. 1
korpusa. Ulazi 1
Ulazi Lord 1
Lord Hejstings 1
Hejstings govoreći 1
su prinčeva 1
prinčeva majka 1
majka Elizabeta 1
brat vojvoda 1
Jorka potražili 1
potražili utočište 1
u Vestminsterskoj 1
Vestminsterskoj Opatiji. 1
Opatiji. Ulazi 1
Ulazi na 1
na rotoru 1
rotoru primaju 1
primaju ulazno 1
ulazno slovo, 1
slovo, a 1
izlaz daju 1
daju njemu 1
njemu pridruženo 1
pridruženo izlazno 1
izlazno slovo 1
slovo dobiveno 1
dobiveno pomoću 1
pomoću tablice 1
tablice preslikavanja. 1
preslikavanja. Ulazi 1
Ulazi Ričard, 1
Ričard, izvinjavajući 1
se Elizabeti 1
Elizabeti i 1
njenim rođacima 1
rođacima za 1
za izgovorene 1
izgovorene riječi. 1
riječi. Ulazi 1
Ulazi u 1
u turbeta 1
turbeta nalaze 1
sjeverne strane. 1
strane. Ulaz 1
Ulaz je 1
strani. Ulaz 1
Ulaz joj 1
24 metra, 2
dubina do 1
zadnjeg zida 1
zida iznosi 1
15 metara. 1
metara. Ulazna 1
Ulazna vrata 2
vrata imaju 1
imaju završetak 1
završetak u 1
vidu segmentnog 1
segmentnog luka. 1
luka. Ulazna 1
su dvokrilna, 1
sa geometrijskom 1
geometrijskom dekoracijom 1
dekoracijom od 1
od letvica. 1
letvica. Ulaznice 1
Ulaznice za 1
za predstave 1
predstave mogu 1
dobiti s 1
velikim popustom 1
popustom od 1
13 sati 1
sami dan 1
dan predstave 1
pozorišnim kioscima 1
kioscima (Kiosque 1
(Kiosque Théâtre) 1
Théâtre) kod 1
kod željezničke 1
stanice Gare 1
Gare Montparnass 1
Montparnass ili 1
ili crkve 1
crkve La 1
La Madeleine). 1
Madeleine). Ulazni 1
Ulazni impuls 1
impuls dobijaju 1
relativno velikog 1
broja štapićaa 1
štapićaa i 1
i čunića. 1
čunića. Ulazni 1
Ulazni otvor 2
otvor pećine 2
selu Podkraj 1
Podkraj u 1
blizini zaseoka 1
zaseoka Kerkezi 1
Kerkezi po 1
ime. Ulazni 1
pećine se 1
na supodini 1
supodini ogranska 1
ogranska Grmeča 1
ravni Lušci 1
Lušci polja. 1
polja. Ulazni 1
Ulazni portal 1
portal je 1
je najsnažniji 1
najsnažniji arhitektonski 1
arhitektonski elemenat 1
elemenat sa 2
sa odlikama 1
odlikama pseudomurskog 1
pseudomurskog manira 1
manira na 1
na fasadi. 1
fasadi. Ulazni 1
Ulazni simboli 1
simboli Σ: 1
Σ: konačna 1
konačna kolekcija 1
kolekcija ulaznih 1
ulaznih "simbola" 1
"simbola" (znakova) 1
(znakova) ili 1
oznaka Σ 1
Σ (Booth, 1
Sipser). Ulazni 1
Ulazni trijem 1
trijem je 1
je 2,4 1
m dubine. 1
dubine. Ulazni 1
Ulazni uređaj 1
onaj uređaj 1
omogućuje unos 1
unos podataka 1
u računar. 1
računar. Ulaznu 1
Ulaznu fasadu 1
fasadu karakteriše 1
karakteriše nekoliko 1
nekoliko elemenata: 1
elemenata: simetričnost, 1
simetričnost, naglašenost 1
naglašenost ulazne 1
ulazne partije 1
i stepenovanjem 1
stepenovanjem fasadnih 1
fasadnih ravni 1
ravni izvršeno 1
izvršeno povlačenjem 1
povlačenjem kubusa 1
kubusa fasade 1
fasade ka 1
ka unutra 1
i visinskom 1
visinskom denivalacijom. 1
denivalacijom. Ulaz 1
Ulaz od 1
raskrsnice asfaltnog 1
asfaltnog puta 1
za Korčanicu 1
Korčanicu udaljen 1
m. Ulaz 2
Ulaz se 1
nalazio s 1
s jugoistočne 1
je mijenjan, 1
mijenjan, prepravljan 1
prepravljan i 1
i dograđivan. 1
dograđivan. Ulaz 1
Ulaz u 14
u Denisovu 1
Denisovu pećinu 1
pećinu u 1
ostaci tzv. 1
tzv. Ulaz 1
jugoistočnom zidu 1
zidu obora. 1
obora. Ulaz 1
je naglašen 1
naglašen sa 1
kamena stupa 1
stupa između 1
postavljena dvokrilna 1
dvokrilna metalna 1
metalna vrata. 1
vrata. Ulaz 1
formi trilitona 1
trilitona - 1
jedan horizontalni 1
horizontalni megalitski 1
megalitski kamen. 1
kamen. Ulaz 1
vidu kamenog 2
kamenog profiliranog 2
profiliranog portala 2
portala sa 2
završetkom u 2
vidu prelomljenog 2
luka ispod 2
nalazi kamena 3
sa tarihom. 2
tarihom. Ulaz 2
u logorKoncentracioni 1
logorKoncentracioni logor 1
logor Auschwitz-Birkenau 1
Auschwitz-Birkenau bio 1
najveći koncentracioni 1
uništavanje za 1
okupacije Poljske 1
Poljske od 1
od 1939-45. 1
1939-45. godine. 1
godine. Ulaz 1
u munaru 2
munaru je 1
iz trijema 1
trijema iz 1
prostora sofa. 1
sofa. Ulaz 1
munaru nalazi 1
oko 2,50 1
m, u 1
zapadnom uglu 1
i ostvaren 1
kamenim stepeništem, 1
stepeništem, širine 1
80 cm. 2
cm. Ulaz 1
u objekta 1
u obor 1
obor je 1
sjevernom zidu. 1
zidu. Ulaz 1
pećinu je 2
početku vještački 1
vještački proširen 1
i zaštićen 1
zaštićen metalnom 1
metalnom kapijom. 1
kapijom. Ulaz 1
otvor u 1
dubini stijene, 1
stijene, svod 1
svod u 1
njenoj unutrašnjosti 1
unutrašnjosti je 1
visok, a 1
sama pećina 1
pećina prostrana, 1
prostrana, što 1
što ostavlja 1
utisak impozantnosti. 1
impozantnosti. Ulaz 1
pećinu nalazi 1
se 740 1
740 metara 1
visine. Ulažu 1
Ulažu se 1
da privreda 1
privreda postane 1
postane više 1
više raznolika. 1
raznolika. Ulažu 1
Ulažu u 1
u dionice 1
i obveznice. 1
obveznice. U 1
U leđnoj 1
moždini siva 1
siva tvar 2
tvar je 1
smještena centralno, 1
centralno, a 1
bijela periferno, 1
periferno, dok 1
mozgu raspored 1
raspored obrnut, 1
obrnut, tj, 1
tj, bijela 1
bijela tvar 1
tvar izgrađuje 1
izgrađuje zajedno 1
dubokim sivim 1
sivim jezgrama 1
jezgrama centralni 1
površini gdje 1
gdje formira 1
formira koru. 1
koru. U 1
U legendama 1
legendama su 1
sačuvana imena 1
njegovih supruga. 1
supruga. U 1
U Leicesteru 1
Leicesteru je 1
upisao 286 1
286 ligaških 1
ligaških nastupa. 1
nastupa. Ulemanska 1
Ulemanska i 1
i šejhovska 1
šejhovska porodica 1
porodica Muslihudina 1
Muslihudina Užičanina 1
Užičanina iz 1
XVII vijeka 1
vijeka (Anali 1
biblioteke). Ulema 1
Ulema se 1
razilazi u 1
pitanju stopala 1
stopala (da 1
su stidni 1
stidni dio). 1
dio). U: 1
U: Lepenica 1
Lepenica priroda, 1
priroda, stanovništvo, 1
stanovništvo, privreda 1
privreda i 2
zdravlje. U 1
U letećih 1
letećih ptica 1
povećana zbog 1
zbog povećanih 1
povećanih hvatišta 1
hvatišta mišića. 1
mišića. Ulfov 1
Ulfov greben), 1
greben), dok 1
druga varijante 1
varijante da 1
da naziv 2
naziv potiče 1
od "Ulvs 1
"Ulvs ås" 1
ås" što 1
prevodu značilo 1
značilo Vučji 1
Vučji greben. 1
greben. U 1
U Libiji 1
Libiji ne 1
postoje željezničke 1
željezničke usluge, 1
usluge, ali 1
planirane za 2
izgradnju u 1
bliskoj budućnosti. 1
budućnosti. Ulica 1
Ulica je 1
nakon donošenja 1
statuta Grada 1
Grada Mostara 1
Mostara stavljena 1
popis za 1
razmatranje o 2
promijeni naziva, 1
naziva, zbog 1
zbog nelegitimnosti 1
nelegitimnosti donošenja 1
novog naziva. 1
naziva. Ulica 1
Ulica mrtvih 1
mrtvih završava 1
završava pred 1
pred Mjesećevom 1
Mjesećevom piramidom, 1
piramidom, kompleksom 1
kompleksom koji 1
obliku stubišta 1
stubišta s 1
osnovnom plohom 1
plohom površine 1
površine 150 1
150 x 1
x 200 1
200 metara. 1
metara. Ulica 1
Ulica Prote 1
Prote Bakovića 1
Bakovića nosi 1
po sarajevskom 1
sarajevskom paroh 1
paroh i 1
i proti 1
proti Stevanu 1
Stevanu Bakoviću, 1
Bakoviću, rođenog 1
rođenog 1797. 1
1797. Ulica 1
Ulica uz 1
uz koju 1
penjala zove 1
se Širokača 1
Širokača i 1
nevjerovatno strma. 1
strma. Ulice 1
Ulice i 1
ostaci zidina, 1
zidina, koji 1
Rimljana, još 1
mogu sresti 1
sresti u 1
gradu. Ulična 1
Ulična staza 1
u Adelaideu 1
Adelaideu (južna 1
(južna Australija) 1
Australija) bila 1
domaćin prve 1
prve australske 1
australske utrke 1
Formuli 1. 1
1. Od 1
Od sezona 1
sezona 1996. 1
1996. staza 1
staza Albert 1
Albert Park 1
Park zamijenio 1
je Adelaide 1
Adelaide nakon 1
11. godine. 1
U ligi 9
takmiče 24 1
24 kluba, 1
kluba, koja 1
divizije (Istok 1
(Istok i 1
i Zapad). 1
Zapad). U 1
takmiči 10 1
takmiči 12 1
takmiči 16 1
18 klubova. 3
20 klubova, 1
klubova, po 1
po dvostrukom 1
dvostrukom liga 1
sistemu, po 1
utakmice svako 1
svakim (38 1
(38 kola). 1
takmičilo 15 1
15 klubova. 1
takmičilo ukupno 1
takmiči ukupno 1
U liječenju 1
liječenju hipertenzije 1
daju 5 1
5 mg/dan 1
mg/dan (jedna 1
(jedna tableta 1
tableta prije 1
prije jela) 1
jela) tokom 1
sedmice; zatim, 1
zatim, ovisno 1
o odgovoru, 1
odgovoru, doza 1
može udvostručiti 1
udvostručiti (jedan 1
(jedan unos 1
unos ili 1
ili frakcijski). 1
frakcijski). U 1
U lijepu 1
lijepu Šeherezadu 1
Šeherezadu je 1
zaljubljen i 1
i Kerem, 1
Kerem, Onurov 1
Onurov poslovni 1
poslovni partner 1
prijatelj. Ulijeva 1
Ulijeva se 1
rijeku Sanu 1
Sanu poslije 1
23 km 1
km toka. 1
U lijevoj 2
drži žezlo 1
žezlo na 1
je križ. 1
križ. U 1
strani slike, 1
slike, ultra 1
ultra ljubičasta 1
ljubičasta strelica 1
strelica pokazuje 1
pokazuje nerazdvajanje 1
nerazdvajanje tokom 1
mejoze II. 1
II. U 4
U lijevom 1
lijevom srcu 1
srcu su 1
između pretkomore 1
komore dva 1
dva zaliska, 1
zaliska, pa 1
to bikuspidalna 1
bikuspidalna (ili 1
(ili mitralna, 1
mitralna, jer 1
jer liči 1
na biskupovu 1
biskupovu mitru). 1
mitru). U 1
U limfne 1
čvorove, limfociti 1
limfociti ulaze 1
visoke endotelne 1
endotelne venule 1
u paracorteksu. 1
paracorteksu. U 1
U lingvistici 1
lingvistici se 1
stoga kaže 1
je alograf 1
alograf varijanta 1
varijanta grafema. 1
grafema. U 1
U lingvistici, 1
lingvistici, transformacijska 1
transformacijska gramatika 1
gramatika ili 1
ili transformacijsko-generativna 1
transformacijsko-generativna gramatika 1
gramatika je 1
takva gramatika, 1
gramatika, posebno 1
posebno prirodnih 1
prirodnih jezika, 1
jezika, koja 1
uključuje korištenje 1
korištenje definiranih 1
definiranih operacija 1
za tvorbu 1
tvorbu novih 1
novih oblika 1
već postojećih. 1
postojećih. U 1
U lipidne 1
lipidne micele 1
micele se 1
mogu inkapsulirati 1
inkapsulirati molekule 1
DNK (gen), 1
(gen), a 1
a lipopleksi 1
lipopleksi su 1
mnogo razvijenije 1
razvijenije – 1
– virusolike 1
virusolike stukture. 1
stukture. U 1
U Liskovac 1
Liskovac spadaju 1
spadaju osim 1
osim centra 1
i okolni 1
okolni zaseoci: 1
zaseoci: Abdići, 1
Abdići, Bajrektarevići, 1
Bajrektarevići, Beganovći, 1
Beganovći, Čajići, 1
Čajići, Čovići, 1
Čovići, Delanovići, 1
Delanovići, Miskići, 1
Miskići, Mujakići, 1
Mujakići, Šarići 1
Šarići i 1
i Škrgići. 1
Škrgići. U 1
U lisnatom 1
lisnatom aranžmanu, 1
aranžmanu, kolagenski 1
kolagenski snopovi 1
i matriks 1
distribuiraju u 1
u nepravilanim 1
nepravilanim obrascima, 1
obrascima, ponekad 1
obliku mreže. 1
mreže. U 1
U Listini 1
Listini Bele 1
jula 1244. 1
1244. godine 1
župe sanska, 1
sanska, dubička, 1
dubička, mrenska 1
mrenska i 1
i vrbaška, 1
vrbaška, koje 1
čine Donje 1
Donje krajeve. 1
literaturi amonijeve 1
amonijeve soli 1
soli ponekad 1
kao pseudoalkalne 1
pseudoalkalne soli, 1
soli, što 1
rezultat njihovih 1
nalikuju osobinama 1
osobinama soli 1
soli alkalnih 1
metala. U 1
literaturi je 2
kao Donji 1
Donji grad, 1
nazivaju Srebreničani. 1
Srebreničani. U 1
zabilježeno manje 1
150 slučajeva; 1
slučajeva; te 1
te populacije, 1
populacije, oko 1
60% slučajeva 2
slučajeva bilo 1
za maloljetno 1
maloljetno /odrasli 1
/odrasli podtip, 1
podtip, sa 1
starosti ili 1
nakon 16 1
imenom Stina. 1
Stina. U 1
relativno često 1
često susreću 1
susreću primjeri 1
u poligenske 1
poligenske osobine 1
osobine svrstavaju 1
svrstavaju sve 1
sve komponente 1
komponente individualnog 1
individualnog fenotipa 1
fenotipa kontrolisane 1
kontrolisane genetičkim 1
više lokusa. 1
lokusa. U 1
postojanje franjevačkog 1
samostana ili 1
ili rezidencije 1
rezidencije u 1
u Deževicama. 1
Deževicama. U 1
literaturi su 1
različita podatka 1
prvom spominjanju 1
spominjanju Sokola 1
Sokola u 1
U Litvaniji 1
Litvaniji izlazi 1
izlazi devet 1
devet dnevnih 1
distribuiraju širom 1
zemlje, između 1
ostalih Lietuvos 1
Lietuvos rytas 1
rytas te 1
te novine 1
novine na 1
jeziku Baltische 1
Baltische Rundschau. 1
Rundschau. Uljana 1
Uljana slika 1
slika pirata 1
pirata pjeva 1
pjeva pjesmu. 1
pjesmu. Ulje 1
Ulje benzilovog 1
benzilovog senfa 1
senfa ima 1
ima antibakterijsko 1
antibakterijsko dejstvo 1
dejstvo i 2
i podstziče 1
podstziče cirkulaciju 1
cirkulaciju krvi, 1
krvi, dakle 1
dakle u 1
svrhe. Ulje 1
Ulje henopodijuma 1
henopodijuma ekstrahira 1
iz sjemena 1
sjemena epazota, 1
epazota, kojeg 1
kojeg više 1
ovom rodu. 1
rodu. Ulje 1
Ulje kima 1
kima koristi 1
ublažavanje glavobolje, 1
glavobolje, migrena 1
migrena i 1
loše probave. 1
probave. Ulje 1
Ulje koje 1
dobije od 1
tih riba 1
riba je 1
kvalitetnije od 1
od tairenskog 1
tairenskog maslinovog 1
maslinovog ulja. 1
ulja. Ulje 2
Ulje palminog 1
palminog jezgra, 1
jezgra, slično 1
i kokosovo 1
kokosovo ulje, 1
ulje, je 1
visoko bogato 1
bogato u 1
zasićenim mastima 1
mastima i 1
i zasićenije 1
zasićenije od 1
od palminog 1
Ulje sadrži 1
i alkohol–bizabolol 1
alkohol–bizabolol i 1
jedan ketoalkohol 1
ketoalkohol te 1
te karpinsku 1
karpinsku kiselinu. 1
kiselinu. Ulje 1
Ulje smrekove 1
bobe se 1
sastoji uveliko 1
uveliko od 1
od monoterpenskih 1
monoterpenskih hidrokarbona 1
hidrokarbona kao 1
su α-pinen, 1
α-pinen, mircen, 1
mircen, sabinen, 1
sabinen, limonen 1
i β-pinen. 1
β-pinen. U 1
U ljetnim 3
ljetnim mjesecima 3
mjesecima od 1
septembra dnevne 1
penju od 1
od 32-48 1
32-48 °C, 1
preko 52 1
52 °C 1
pustinji. U 1
mjesecima, splavovi 1
splavovi su 1
niskog vodostaja 1
vodostaja išli 1
išli vrlo 1
sporo. U 1
mjesecima temperature 1
od 15–25 1
15–25 °C, 1
nije rijetko 1
rijetko da 2
penju i 3
U ljetnom 2
periodu kroz 1
kroz vodopad 1
vodopad prođe 1
prođe od 1
8 m³/s 1
m³/s vode, 1
je zimi 1
zimi količina 1
vode upola 1
upola manja. 1
manja. U 1
ljetnom solsticiju 1
solsticiju sunčeve 1
zrake usmjerene 1
usmjerene su 1
prema tačno 2
građevini - 1
- oltaru. 1
oltaru. U 1
ljeto 1515. 1
1515. u 1
skovan srebrni 1
srebrni kivot 1
kivot trudom 1
trudom starca 1
starca Makarija, 1
Makarija, veliki 1
veliki srebrni 1
srebrni putir, 1
putir, a 1
velika srebrena 1
srebrena kadionica 1
kadionica je 1
iz 1516. 1
1516. U 1
ljeto 1941 1
1941 ustanici 1
zarobili petrovačkog 1
petrovačkog načelnika 1
načelnika Rifata 1
Rifata Kulenovića 1
Kulenovića kojeg 1
ustaše postavile 1
postavile na 1
tu funkciju. 1
ljeto 1964. 1
u Dunfermline 1
Dunfermline za 1
u 89 1
89 utakmica 1
utakmica postiže 1
postiže 66 1
66 golova. 1
ljeto 1992. 1
1992. napustio 1
Hercegovinu i 2
i nastanio 1
Švedskoj, gdje 1
živi. U 1
ljeto 1993, 1
1993, Katolička 1
Hercegovini kritikuje 1
kritikuje Bobana 1
Bobana i 1
njegovu politiku 1
ljeto 2001. 1
centru pozornosti 1
pozornosti je 1
kapetan Sol 1
Sol Campbell, 1
Campbell, koji 1
odbija produžiti 1
produžiti ugovor. 1
ugovor. U 1
godine organizovao 1
koncert Live8 1
Live8 koji 1
je održavan 1
održavan u 1
8 gradova 1
gradova istovremeno. 1
ljeto 2006. 1
2006. postala 1
je zaštitno 1
lice Pepsija 1
Pepsija i 1
sa Thieryiem 1
Thieryiem Henryiem 1
Henryiem na 1
na reklami 1
reklami koja 1
se vrtila 1
vrtila na 1
na libanskim 1
libanskim kanalima 1
kanalima tokom 1
tokom Svjestkog 1
Svjestkog nogometnog 1
nogometnog prvenstva. 1
prvenstva. U 2
ljeto 2010. 2
u Zrinjski, 1
Zrinjski, ali 1
ali raskida 1
raskida ugovor 1
ugovor već 1
polovine sezone. 1
2010. pretrpio 1
povredu križnog 1
križnog ligamenta, 1
ligamenta, pa 1
morao pauzirati 1
pauzirati do 1
do oktobra, 1
oktobra, kad 1
počeo trenirati. 1
trenirati. U 1
godine Zelmerlöw 1
predstavljao Allsång 1
Allsång på 1
på Skansen 1
Skansen na 1
na SVT 1
napušta show 1
show u 1
finalu programa 1
programa 13. 1
13. augusta. 1
augusta. U 1
godine, grupi 1
pridružili Marko 1
Marko Jakovljević 1
Jakovljević i 1
i Atilla 1
Atilla Aksoj 1
Aksoj oživljavajući 1
oživljavajući napola 1
napola mrtav 1
mrtav bend. 1
bend. U 2
godine, produžava 1
produžava ugovor 1
ugovor do 1
U Ljetopisu 1
Ljetopisu popa 1
popa Dukljanina 1
Dukljanina se 1
hrvatski vladar 1
vladar Krešimir 1
Krešimir opustošio 1
opustošio Uskoplje, 1
Uskoplje, Luku 1
i Plevu 1
Plevu i 1
ban tom 1
prilikom sklonio 1
zaštitu kod 1
kod ugarskog 1
U ljevorukim 1
ljevorukim β-spiralama 1
β-spiralama sami 1
sami su 1
su lanci 1
lanci su 1
prilično ravni 1
i neokrenuti; 1
neokrenuti; rezultirajuće 1
rezultirajuće zavojne 1
zavojne površine 1
gotovo ravne, 1
ravne, formirajući 1
formirajući pravilan 1
pravilan trokutastu 1
trokutastu prizmu 1
prizmu oblik, 1
oblik, kao 1
prikazano za 1
za arhealnu 1
arhealnu karbonsku 1
karbonsku anhidrazu 1
anhidrazu 1QRE 1
1QRE desno. 1
desno. Ulje 1
Ulje za 1
kuhanje je 1
je zapaljiva 1
zapaljiva tečnost, 1
tečnost, jer 1
paljenja preko 1
preko 37 2
37 stepeni 2
Celzijusa. U 1
U ljubinjskom 1
ljubinjskom kraju 1
kasnijeg srednjeg 1
vijeka sve 1
danas očuvali 1
očuvali kameni 1
kameni nadgrobni 1
spomenici — 1
— U 1
U ljudi 1
drugih kopnenih 1
kopnenih životinja, 1
životinja, srednje 1
srednje uho 1
uho (kao 1
je ušni 1
ušni kanal) 1
kanal) je 1
obično ispunjeno 1
ispunjeno zrakom. 1
zrakom. U 1
U ljudi, 1
ljudi, oko 2
70% promotora 1
promotora smještenih 1
mjesta početka 1
početka transkripcije 1
transkripcije gena 1
gena (proksimalni 1
(proksimalni promotori) 1
promotori) sadrži 1
sadrži CpG-otok. 1
CpG-otok. U 1
U ljudskoj 1
ljudskoj ejakuliranoj 1
ejakuliranoj spermi 1
spermi ESC42 1
ESC42 je 1
bio koncentriran 1
koncentriran u 1
u postahrosomskim 1
postahrosomskim regijama 1
regijama glave 1
U ljudskom 2
postoje 43 1
43 segmenta 1
segmenta neravain. 1
neravain. U 1
tijelu postoji 1
stotina limfnih 1
čvorova, od 1
mnogi grupirani 1
klastere u 1
ispod pazuha 1
pazuha i 1
i trbušnim 1
trbušnim područjima. 1
područjima. U 3
U ljutnji 1
ljutnji ona 1
ona briše 1
briše većinu 1
većinu tragova 1
života svoje 1
svoje kćeri, 1
kćeri, pa 1
se preseljava 1
preseljava iz 1
svog stana 1
stana kako 1
izbjegla sjećanje 1
na Antiu. 1
Antiu. Ulkus 1
Ulkus se 1
nalazi neposredno 1
uz pilorus 1
pilorus (prepilorični 1
(prepilorični ulkus). 1
ulkus). Uloga 1
Uloga Aleksandra 1
Aleksandra Ładośa 1
Ładośa i 1
i Stefana 1
Stefana Ryniewicza 1
Ryniewicza bila 1
osigurati podršku 1
podršku bernskih 1
bernskih diplomatskih 1
diplomatskih predstavnika 1
predstavnika i 1
spriječiti švicarsku 1
švicarsku policiju 1
prekine operaciju. 1
operaciju. Uloga 1
Uloga arhitekta, 1
arhitekta, iako 1
mijenja, nije 1
bila centralna, 1
centralna, a 1
a nikad 1
nikad samostalna. 1
samostalna. Uloga 1
Uloga GHB 1
GHB receptora 1
promjene ponašanje 1
inducira GHB 1
GHB složenija 1
složenija je. 1
je. Uloga 1
Uloga i 2
i zadaća 2
zadaća Bundeswehra 1
Bundeswehra je 1
njemačkom ustavu 1
ustavu kao 1
kao odbrambena. 1
odbrambena. Uloga 1
zadaća ovog 1
vida vojske 1
kako zaštita 1
zaštita američkih 1
američkih nacionalnih 1
nacionalnih interesa 1
inostranstvu tako 1
odbrana SAD-a 1
SAD-a od 1
država. Uloga 1
Uloga je 1
i karijera 1
karijera gospođice 1
gospođice Kerr 1
Kerr nakon 1
toga uživala 1
uživala je 1
je novu, 1
novu, seksipilniju 1
seksipilniju reputaciju. 1
reputaciju. Uloga 1
Uloga kapsule 1
kapsule je 1
zaštiti bakteriju 1
bakteriju od 1
djelovanja odbrambenog 1
odbrambenog sistema 1
sistema organizma 1
je dospjela. 1
dospjela. Uloga 1
Uloga moderatora 1
moderatora je 1
pomaže administratoru 1
administratoru te 1
uglavnom ima 1
ima iste 1
iste ovlasti 1
i administrator 1
administrator (ali 1
(ali u 1
manjoj mjeri). 1
mjeri). Uloga 1
Uloga nije 1
nije specifično 1
specifično osmišljena 1
osmišljena za 1
za tamnoputu 1
tamnoputu glumicu. 1
glumicu. Uloga 1
Uloga njemačkog 1
njemačkog svećenika 1
svećenika Berthold 1
Berthold Schwarza, 1
Schwarza, kojem 1
pripisuje ponovno 1
ponovno "otkriće" 1
"otkriće" baruta, 1
baruta, nije 1
nije potkrijepljena 1
potkrijepljena čvrstim 1
čvrstim historijskim 1
historijskim dokazima. 1
dokazima. Uloga 1
Uloga ovakvih 1
ovakvih pojava 1
pojava još 1
potpunosti razjašnjena. 2
razjašnjena. Uloga 1
Uloga ovih 1
ovih trabekula 1
trabekula je 1
je najvjerojatnije 1
najvjerojatnije da 1
spriječe usisavanje 1
usisavanje koje 1
na ravno 1
ravno strukturiranoj 1
strukturiranoj membrani 1
time ugroziti 1
ugroziti sposobnost 1
sposobnost srca 1
srca da 1
efikasno pumpa. 1
pumpa. Uloga 1
Uloga ovog 1
ovog akcenta 1
akcenta nije 1
nije jednostavna: 1
jednostavna: â 1
â ima 1
tzv. Uloga 1
Uloga Petra 1
Petra Bezuhova 1
Bezuhova u 1
u BBC-jevom 1
BBC-jevom Ratu 1
Ratu i 1
i miru 1
miru 1972. 1
1972. bila 1
pamćenje. Uloga 1
Uloga pojedinih 1
pojedinih bizantijskih 1
bizantijskih samostana 1
samostana nije 1
pitanju iluminiranih 1
iluminiranih rukopisa, 1
rukopisa, o 1
čemu imamo 1
imamo informacije 1
rijetkih izvora 1
izvora u 3
navode uglavnom 1
uglavnom samostani 1
samostani osnovani 1
osnovani u 2
samom Konstantinopolju. 1
Konstantinopolju. Uloga 1
Uloga prve 1
prve dame 1
dame značajno 1
promijenila od 1
od 1790-ih. 1
1790-ih. Uloga 1
Uloga Rose 1
Rose Parks 1
Parks u 1
američkoj historiji 2
historiji dala 1
dala joj 1
status ikone 1
ikone u 1
američkoj kulturi, 1
postupci dali 1
su legalitet 1
legalitet pokretu 1
prava širom 1
svijeta. Uloga 1
Uloga Sjedinjenih 1
Država uzrokovala 1
je određenu 1
određenu zbrku; 1
zbrku; u 1
raspravama u 1
državama članicama 1
članicama Povelja 1
Povelja se 1
i američko-jadranska 1
američko-jadranska povelja. 1
povelja. Uloga 1
Uloga suda 1
suda nije 1
svim historijskim 1
historijskim epohama 1
epohama niti 1
zemljama iste 1
iste historijske 1
historijske epohe. 1
epohe. Uloga 1
Uloga sudija 1
sudija bila 1
vođenje pravne 1
pravne administracije 1
administracije te 1
te provođenje 1
provođenje postavljenih 1
postavljenih zakona. 1
zakona. Uloga 1
Uloga telomera 1
telomera je 1
s kinetikom 1
kinetikom i 1
i polaritetom 1
polaritetom hromosoma 1
hromosoma za 1
diobe. Uloga 1
Uloga tog 1
tog velikog 1
velikog slikara 1
historiji slikarstva 1
slikarstva mnogo 1
može činiti. 1
činiti. Uloge 1
Uloge "Xista" 1
"Xista" i 1
i "Tsixa" 1
"Tsixa" su 1
su antagonističke. 1
antagonističke. U 1
U logici 1
logici su 1
nastale različite 1
različite teorije 1
biti suda. 1
suda. U 1
U logoru, 2
logoru, Clipton 1
Clipton zbunjeno 1
zbunjeno gleda 1
kako Nicholson 1
Nicholson luđački 1
luđački tjera 1
tjera svoje 1
da dovrše 1
dovrše projekt 1
projekt do 1
do roka. 1
roka. U 1
logoru, Guido 1
Guido krije 1
krije pravu 1
istinu od 1
sina. U 2
ostalo oko 1
1.200 bolesnih 1
i neuhranjenih 1
neuhranjenih logoraša, 1
logoraša, od 1
mnogo preživjelo 1
preživjelo nekoliko 1
logoru u 1
hotelu Akvarijum 1
Akvarijum došlo 1
do zlostavljanja, 1
zlostavljanja, mučenja 1
i silovanja. 1
silovanja. Ulogu 1
Ulogu čudovišta 1
čudovišta odbio 1
Lugosi. Ulogu 1
Ulogu trenera 1
trenera poslije 1
završetka sezone 1
je Damien 1
Damien Hill. 1
Hill. U 1
U lokalnim 3
jezicima je 1
kao Yibuuti 1
Yibuuti (na 1
(na afarskom), 1
afarskom), بيبوتي, 1
بيبوتي, Jībūtī 1
Jībūtī (na 1
(na arapskom) 1
arapskom) i 1
i Jabuuti 1
Jabuuti (na 1
(na somalskom). 1
somalskom). U 1
lokalnim medijima 1
medijima to 1
okarakterisano kao 1
kao nemoć 1
nemoć i 1
nesposobnost opozicijskih 1
opozicijskih čelnika. 1
čelnika. U 1
lokalnim mjestima 1
mjestima najviše 1
jede povrće. 1
povrće. U 1
U lokalnom 2
lokalnom baru, 2
baru, Jack 1
Jack se 1
Billy možda 1
možda vratio 1
vidi svoju 1
iskoristio njen 1
kao skrovište. 1
skrovište. U 2
baru, Roslyn 1
Roslyn upoznaje 1
upoznaje starog 1
starog kauboja 1
kauboja Gaylorda 1
Gaylorda 'Gaya' 1
'Gaya' Langlanda 1
Langlanda (Gable) 1
(Gable) i 1
prijatelja Guida 1
Guida (Wallach). 1
(Wallach). U 1
U Lokasenni 1
Lokasenni (dio 1
(dio Starije 1
Starije Edde), 1
Edde), Ægir 1
Ægir je 1
nazvan Gymir. 1
Gymir. Ulomci 1
Ulomci keramike 1
keramike rasuti 1
rasuti po 1
po tumulu 1
tumulu potiču 1
raznih obreda 1
obreda prilikom 1
prilikom sahrane. 1
sahrane. U 1
U londonskom 1
londonskom IBC 1
IBC studiju 1
studiju grupa 1
je dovršila 1
dovršila svoj 1
junu. U 1
U Londonu 4
Londonu grof 1
Warwicka nije 1
uspio prikupiti 1
prikupiti vojsku 1
sa Margaretom, 1
Margaretom, te 1
bez Edvarda 1
Edvarda nije 1
drugoj bici 1
kod St 1
St Albansa. 1
Albansa. U 1
Londonu je 2
ostao dvije 1
je odtišao 1
odtišao u 1
u Seul 1
Seul (1996–1999.) 1
(1996–1999.) na 1
na Korejski 1
Korejski univerzitet 1
univerzitet za 1
strane studije 1
studije gdje 1
ostao tri 1
spomenik 1998. 1
godine ponosno 1
ponosno otkrio 1
otkrio britanski 1
britanski ministar 1
kulturu Chris 1
Chris Smith, 1
Smith, inače 1
inače otvoreni 1
otvoreni homoseksualac. 1
homoseksualac. U 1
U Londonu, 3
Londonu, kao 1
dijete, on 1
sa J.C. 1
J.C. Bachom 1
Bachom i 1
čuo njegovu 1
njegovu muziku. 1
muziku. U 1
Londonu, ovaj 1
ovaj status 1
izrastao iz 1
iz Dandy 1
Dandy trenda 1
trenda sa 1
nove krojačke 1
krojačke radnje 1
radnje uspostavljene 1
uspostavljene u 1
u Savile 1
Savile Row 1
Row ulici. 1
ulici. U 3
Londonu posječuju 1
posječuju jednu 1
crkvu kako 1
bi pokušali 1
pokušali riješiti 1
riješiti zagonetku, 1
zagonetku, dok 1
dok Silas 1
Silas i 1
i Rémy 1
Rémy ostaju 1
automobilu. U 1
Londonu, Stoker 1
Stoker upoznaje 1
upoznaje Halla 1
Halla Cainea, 1
Cainea, koji 1
najbližih prijatelja 1
- čovjek 1
čovjek kome 1
posvetio svoj 1
roman Drakula. 1
Drakula. U 1
U Los 1
Los Anđelesu, 1
Anđelesu, u 1
jednom autokinu, 1
autokinu, dogodilo 1
se ubistvo 2
ubistvo gdje 1
je automobil 1
automobil ubio 1
ubio radnika 1
radnika kina. 1
kina. U 2
U lošem 1
lošem je 1
stanju zbog 1
zbog neodržavanja. 1
neodržavanja. U 1
U lovištu 1
lovištu je 1
vrlo oprezna 1
oprezna i 1
brzo osjeća 1
prisustvo opasnosti, 1
opasnosti, pri 1
čemu pravi 1
pravi uzbunu 1
uzbunu za 1
ostale jedinke 1
jedinke glasnim 1
glasnim piskom. 1
piskom. U 1
U lovu 3
lovu dolaze 1
dolaze sve 1
često napadaju 1
napadaju tuljane. 1
tuljane. U 1
lovu su 2
su energični, 1
energični, ustrajni 1
ustrajni i 1
i odlični 1
odlični za 1
vodi. U 1
koristili strelice 1
strelice s 1
metalnim vrhovima, 1
vrhovima, koplja 1
i sulice. 1
sulice. Uloženo 1
Uloženo je 1
u rekonstrukciju 1
rekonstrukciju postojeće 1
postojeće mreže 1
mreže benzinskih 1
benzinskih pumpa 1
pumpa (30,2 1
(30,2 miliona 1
miliona KM) 1
KM) i 1
i obrtna 1
obrtna sredstva 1
sredstva (5 1
(5 miliona 1
miliona KM), 1
KM), dok 1
u širenje 1
širenje mreže 1
obrazovanje zaposlenih 1
zaposlenih do 1
sada ništa 1
nije uloženo. 1
uloženo. U 1
U ložionici 1
ložionici u 1
Luci bilo 1
5 lokomotiva. 1
lokomotiva. Ulozi 1
Ulozi su 1
za oboje. 1
oboje. Ultimatum 1
Ultimatum najčešće 1
predstavlja posljednji 1
nizu zahtjev. 1
zahtjev. Ultrakrepidarianizam 1
Ultrakrepidarianizam je 1
običaj davanja 1
davanja mišljenja 1
i savjeta 1
savjeta o 1
pitanjima izvan 1
izvan vlastitog 1
vlastitog znanja. 1
znanja. Ultraljubičaste 1
Ultraljubičaste slike 1
slike visoke 1
rezolucije sa 1
sa svemirskog 1
svemirskog teleskopa 1
teleskopa Hubble 1
Hubble snimljene 1
snimljene 1995. 1
pokazale tamnu 1
tamnu tačku 1
njegovoj površini 1
nadimak "Piazzi" 1
"Piazzi" u 1
čast pronalazača 1
pronalazača Ceresa. 1
Ceresa. Ultravioletno 1
Ultravioletno svjetlo 1
svjetlo ima 1
ima višu 1
višu energiju 1
od vidljivog 1
vidljivog svjetla 1
čak rastvoriti 1
rastvoriti neke 1
neke materijale, 1
materijale, naročito 1
naročito plastične 1
plastične materijale 1
materijale zbog 1
moraju posebno 1
posebno formirati 1
formirati za 1
vanjske potrebe. 1
potrebe. Ultrazvučna 1
Ultrazvučna slika 1
slika može 1
dobiti transrektalno 1
transrektalno i 1
se tijekom 1
tijekom biopsija 1
biopsija prostate. 1
prostate. Ultrazvuk 1
Ultrazvuk je 1
također ograničen 1
ograničen nemogućnošću 1
nemogućnošću datoteke 1
datoteke krozbzračne 1
krozbzračne džepove 1
džepove (pluća, 1
(pluća, crijevne 1
crijevne petlje) 1
petlje) ili 1
ili kosti. 1
kosti. Ultrazvuk 1
Ultrazvuk skrotusa 1
skrotusa ili 1
ili snimanje 1
snimanje magnetskom 1
magnetskom rezonancom 1
rezonancom koju 1
i tumači 1
tumači radiolog 1
radiolog često 1
može locirati 1
locirati testise 1
testise dok 1
dok potvrđuje 1
potvrđuje odsutnost 1
odsutnost maternice. 1
maternice. U 1
U luci 1
luci Doraleh 1
Doraleh se 1
i terminal 1
terminal nove 1
nove željeznice 1
željeznice Adis 1
Adis Abeba-Djibouti. 1
Abeba-Djibouti. U 1
U Luksemburgu 2
Luksemburgu radi 1
radi oko 2
oko 138.000 1
138.000 radnika 1
radnika (po 1
(po podacima 1
iz 2008) 1
2008) koji 1
susjednim državama. 1
državama. U 4
Luksemburgu živi 1
otprilike 2.500 1
2.500 pripadnika 1
pripadnika jenskog 1
jenskog naroda 1
naroda kao 1
kao nacionalna 1
nacionalna manjina, 1
manjina, bez 1
bez vlastitog 1
vlastitog statusa 1
različitim državljanstvima. 1
državljanstvima. U 1
U lumenima 1
lumenima kanalića 1
kanalića se 1
vidi nekrotični 1
nekrotični detritus 1
detritus koji 1
često kalcifikaciran. 1
kalcifikaciran. Ulvaeus 1
Ulvaeus je 2
dalje povremeno 1
povremeno snimao 1
snimao i 1
grupom sve 1
ljeta 1974, 1
1974, a 2
a Andersson 1
Andersson je 1
produkciji njihovih 1
njihovih pjesama. 1
pjesama. Ulvaeus 1
svoju grupu 1
grupu počeo 1
čak imao 1
i kratku 1
kratku solo 1
karijeru. U 2
U Madagaskaru 1
Madagaskaru se 1
koristi polupredsjednički 1
polupredsjednički sistem 1
vlasti uz 1
uz predstavničku 1
predstavničku demokratiju 1
demokratiju i 1
i višestranačje. 1
višestranačje. U 1
U Mađarskoj 2
Mađarskoj je 2
jedan odjel 2
odjel još 1
još 1988. 1
Mađarskoj postoji 1
međunarodnih zračnih 1
zračnih luka: 1
luka: Budimpešta 1
Budimpešta Liszt 1
Liszt Ferenc 1
Ferenc (neformalno 1
(neformalno se 1
naziva "Ferihegy" 1
"Ferihegy" po 1
svom prethodnom 1
prethodnom nazivu), 1
nazivu), Debrecen, 1
Debrecen, Sármellék 1
Sármellék (također 1
zove zračna 1
luka Hévíz-Balaton), 1
Hévíz-Balaton), Győr-Pér 1
Győr-Pér i 1
i Pécs-Pogány. 1
Pécs-Pogány. U 1
U Madeiru 1
Madeiru se 1
ulijevaju vode 1
vode mnogih 1
rijeka kao 1
vode drugih 1
drugih sekundarnih 1
sekundarnih pritoka 1
pritoka sa 1
sa ipak 1
ipak velikim 1
velikim protokom, 1
protokom, odnosno 1
odnosno količinom 1
količinom vode. 1
U magazinu 1
magazinu se, 1
također, nalaze 1
nalaze vijesti 1
televizijskim dešavanjima, 1
dešavanjima, razgovori 1
razgovori sa 1
poznatim osobama, 1
osobama, itd. 1
U Maglaju 1
Maglaju 1998. 1
mjesto stručnog 1
najbolju muziku 1
na Festivalu 1
Festivalu "Tamo 1
"Tamo gdje 1
ljubav počinje". 1
počinje". U 1
U mahali 1
mahali Rijeka 1
Rijeka (Rika) 1
(Rika) u 1
se Hamidija 1
Hamidija džamija. 1
U Majdanpeku 2
Majdanpeku se 2
se 1933. 1
nalazi lovačko 1
lovačko udruženje 1
udruženje "Srna", 1
"Srna", koje 1
tradiciju od 1
od 1898. 1
U Majdanu 1
Majdanu je 1
je otkopana 1
otkopana i 1
i kasnoantička 1
kasnoantička crkva 1
tragovima naselja. 1
U Majinom 1
Majinom muzičkom 1
muzičkom djelovanju 1
djelovanju postoje 1
faze: pop-rock 1
pop-rock i 1
i fado/sevdah. 1
fado/sevdah. U 1
U maju 20
maju 1785. 1
1785. godine 1
američki ministar 1
godine odlučili 1
da osnuju 2
osnuju nogometni 1
klub, kojem 1
ime „Čelik“, 1
„Čelik“, što 1
što simboliše 1
simboliše grad 1
grad čelika 1
i metalurgije. 2
metalurgije. U 1
2011. je 1
nova vrsta 2
vrsta gljiva, 1
gljiva, Spongiforma 1
Spongiforma squarepantsii, 1
squarepantsii, bila 1
bila opisana 1
opisana i 1
po naslovnom 1
naslovnom liku 1
liku serije. 1
2011. to 1
postalo standardni 1
standardni interfejs. 1
interfejs. U 1
2012. potpisao 1
je produženje 1
produženje ugovora 1
ugovora do 1
maju 2013, 2
2013, američke 1
američke vlasti 1
su ugasile 1
ugasile Liberty 1
Liberty Reserve 1
Reserve optužujući 1
optužujući njegove 1
njegove osnivače 1
osnivače i 1
različite druge 1
pranje novca. 1
2013, Outlook.com 1
Outlook.com je 1
imao 400 1
aktivnih korisnika. 1
korisnika. U 2
2014, CAFEE 1
CAFEE je 1
objavilo svoje 1
svoje ICCT 1
ICCT sponzorisano 1
sponzorisano istraživanje. 1
istraživanje. U 1
maju 2016. 2
godine moralo 1
je doči 1
doči do 1
privremenog stopiranja 1
stopiranja proizvodnje 1
proizvodnje brazilskim 1
brazilskim pogonima 1
pogonima Fiat-Chryslera 1
Fiat-Chryslera i 1
i VW-a. 1
VW-a. U 1
2017. indijska 1
indijska kompanija 1
kompanija objavila 1
rak krvi 1
krvi po 1
od 5.000-20.000 1
5.000-20.000 rupija, 1
rupija, što 1
je 98% 1
98% niže 1
od cijene 2
cijene u 1
Državama. U 1
maju 2017, 1
2017, tokom 1
tokom promotivne 1
promotivne turneje 1
turneje za 1
film Mumija, 1
Mumija, Cruise 1
Cruise je 1
će nastavak 1
Top Guna 1
Guna početi 1
početi snimanje 1
snimanje 2018. 1
maju 2018. 2
2018. objavljeno 1
je Crawford 1
Crawford izbačen 1
iz emisije 1
emisije zbog 1
zbog ponašanja 2
i proizvođači 1
proizvođači žele 1
ga zamijene 1
zamijene u 1
trećoj sezoni. 1
sezoni. U 3
2018. su 1
počeli radovi 1
zamjeni terena 1
terena Stadiona 1
Stadiona Grbavica 1
Grbavica nakon 1
nakon 1976. 1
maju Carlsen 1
Carlsen i 1
tada aktualni 1
aktualni prvak 1
prvak Norveške 1
Norveške Berge 1
Berge Østenstad, 1
Østenstad, dijele 1
dijele prvo 1
nacionalnom prvenstvu, 1
prvenstvu, osvojivši 1
osvojivši sedam 1
mogućih devet 1
devet bodova. 1
bodova. U 4
junu, pjev 1
pjev je 1
najčešći nakon 1
nakon svitanja, 1
svitanja, ali 1
ali traje 1
tokom dana. 1
maju je 1
je omladinac 1
omladinac Luka 1
Luka Jukić 1
Jukić izvršio 1
izvršio atentat 1
na Cuvaja. 1
Cuvaja. U 1
maju Mihailović 1
Mihailović naređuje 1
naređuje ubistvo 1
ubistvo Koste 1
Koste Pećanca, 1
Pećanca, vođe 1
vođe suparničkog 1
suparničkog četničkog 1
četničkog pokreta. 1
pokreta. U 1
maju se 1
tim snagama 1
snagama suprotstavila 1
suprotstavila Armija 1
Armija Sjeverne 1
Sjeverne Virginije 1
Virginije na 1
s legendarnim 1
legendarnim generalom 1
generalom Leejem. 1
Leejem. U 1
maju sljedeće 1
godine, Evropska 1
Vijeća EU 1
EU dobila 1
dobila ovlaštenje 1
ovlaštenje da 1
da otpočne 1
otpočne pregovore. 1
pregovore. U 1
maju su 1
stvari promijenile. 1
promijenile. U 1
U Makedoniji 1
Makedoniji su 1
postojale pojedine 1
pojedine socijalističke 1
socijalističke organizacije. 1
U malajskim 1
malajskim imenima 1
imenima patronimik 1
patronimik se 1
izraza bin 1
bin (nečiji 1
(nečiji sin) 1
sin) ili 1
ili binte 1
binte (nečija 1
(nečija kći) 1
kći) ili 1
ili skraćenice 1
skraćenice B. 1
B. ili 1
ili b. 1
b. i 1
i očeva 1
očeva rođenog 1
rođenog imena. 1
U malom 2
slučajeva s 1
s bilateralno 1
bilateralno nepalpabilnim 1
nepalpabilnim testisima, 1
testisima, često 1
korisno daljnje 1
testiranje kako 1
pronašli testisi, 1
testisi, procijenila 1
procijenila njihova 1
i isključili 2
isključili dodatni 1
dodatni problemi. 1
problemi. U 4
malom mjestu 1
mjestu St. 1
U maloprodaji, 1
maloprodaji, Windows 1
XP je 1
bio reklamiran 1
reklamiran u 1
glavna izdanja: 1
izdanja: "Home" 1
"Home" izdanje 1
namijenjeno korisnicima, 1
korisnicima, dok 1
izdanje "Professional" 1
"Professional" namijenjeno 1
namijenjeno poslovnim 1
poslovnim okruženjima 1
i power-userima, 1
power-userima, te 1
uključuje dodatne 1
dodatne sigurnosti 1
mrežne mogućnosti. 1
mogućnosti. U 1
U maltoznom 1
maltoznom tipu 1
tipu reaguje 1
reaguje poluacetalna 1
poluacetalna grupa 1
grupa jednog 1
jednog monosaharida 1
monosaharida sa 1
sa nepoluacetalnom 1
nepoluacetalnom grupom 1
grupom drugog 1
drugog monosaharida. 1
monosaharida. U 1
U mandibulatnim 1
mandibulatnim usnim 1
usnim aparatima, 1
aparatima, labijum 1
labijum je 1
je četverostruka 1
četverostruka struktura, 1
struktura, iako 1
dvije srasle 1
srasle sekundarne 1
sekundarne maksile. 1
maksile. U 1
U mangi, 1
mangi, Yusei 1
Yusei Fudo 1
Fudo ulazi 1
u D1GP 1
D1GP zbog 1
zbog šanse 1
se duel 1
sa Jackom 2
Jackom Atlasom 1
Atlasom ponovo 1
ponovo izgubi 1
izgubi nakon 1
jednom izgubio 1
spasi svog 1
prijatelja Sektu 1
Sektu Ijuina 1
Ijuina nakon 1
oteo vitez 1
vitez Skeleton. 1
Skeleton. U 1
U manja 1
manja regalna 1
regalna prava 1
prava spadaju 1
spadaju izvori 1
prihoda kojima 1
vladar dopunjavao 1
dopunjavao svoje 1
svoje finansije. 1
finansije. U 1
U manje 1
tri posto 1
bolesnika krvarenje 1
iz orbite 1
orbite nakon 1
nakon injekcije 1
injekcije iza 1
iza oka 1
oka (retrobulbusni 1
(retrobulbusni blok) 1
blok) može 1
prouzročiti ozljedu 1
ozljedu vidnog 2
vidnog živca, 1
živca, ali 1
lahko izvodljivo 1
izvodljivo ako 1
uključuje izravnu 1
izravnu ozljedu 1
živca i 1
rano uhvati. 1
uhvati. U 1
U manjim 1
količinama, rutenij 1
rutenij se 1
za legiranje 1
legiranje paladija 1
paladija ili 1
ili platine 1
platine radi 1
radi povećanje 1
povećanje njihove 1
njihove tvrdoće. 1
tvrdoće. U 1
U manjinskim 1
manjinskim vladavinama 1
vladavinama se 1
se buni 1
buni većina 1
većina kojima 1
se nanosi 1
nanosi nepravda 1
nepravda jer 1
jednakim stvarima. 1
stvarima. U 1
U manjoj 2
u brdskom 1
brdskom dijelu 1
sela razvijeno 1
razvijeno ovčarstvo. 1
ovčarstvo. U 1
mjeri mogu 1
umnožavati, osobito 1
mjestu upalne 1
upalne reakcije. 1
reakcije. U 2
U mapiranju 1
mapiranju životne 1
životne zajednice 1
zajednice važna 1
je identifikacija 1
identifikacija onih 1
onih lokaliteta 1
lokaliteta kojima 1
potrebna organizirana 1
organizirana i 1
zakonski regulirana 1
regulirana zaštita 1
zaštita okoliša, 1
okoliša, kao 1
je, npr. 1
U Mario 3
Mario Golf: 1
Golf: Toadstool 1
Toadstool Tour 1
Tour će 1
se naljutiti 1
naljutiti ako 1
ako dobije 1
dobije Double 1
Double Bogey. 1
Bogey. U 1
Kart 64 1
64 obrisati 1
obrisati će 1
će nos 1
nos ako 1
do podijuma. 1
podijuma. U 1
8 Deluxe 1
Deluxe pojavljuju 1
42 lika, 1
lika, većinom 1
prijašnjih igara, 1
igara, uz 1
uz Inklinge 1
Inklinge iz 1
serijala Splatoon. 1
Splatoon. U 1
U Marjanovića 1
Marjanovića dolu, 1
dolu, na 1
visini 860 1
860 m. 1
m. nalazi 1
jedna pećina. 1
pećina. U 1
U martu 19
martu 1861. 1
1861. nijedna 1
nijedna odcjepljena 1
odcjepljena država 1
kojim uvjetima 1
uvjetima htjela 1
htjela vratiti 1
u Uniju. 1
Uniju. U 1
martu 1925. 1
godine dogovorena 1
dogovorena je 1
je koncesija 1
koncesija na 1
na 75 1
75 godina, 1
prava Iraka, 1
Iraka, koju 1
dobila TPC 1
TPC (danas 1
(danas IPC). 1
IPC). U 1
martu 1940 1
1940 Daladier 1
Daladier podnosi 1
martu 1944. 1
1944. njegova 1
njegova eskadrila 1
eskadrila poslana 1
tajni aerodrom 1
njemačkoj pozadini. 1
martu 1953. 1
godine osnovano 2
centralno sportsko 1
društvo Dynamo, 1
Dynamo, kojem 1
se Deutsche 1
Deutsche Volkspolizei 1
Volkspolizei Dresden 1
Dresden priključio 1
priključio 12. 1
aprila 1953. 1
tako dobio 1
ime Dynamo 1
Dynamo Dresden. 1
Dresden. U 1
martu 1961. 1
godine 1400 1
1400 delegata 1
delegata sastali 1
sastali su 1
na All-In 1
All-In African 1
African Conference 1
Conference pod 1
vodstvom ANC-a. 1
ANC-a. U 1
martu 1992. 1
1992. nabavljeno 1
nabavljeno je 1
je naoružanja 1
naoružanja za 1
500 osoba. 1
martu 1994. 1
godine pokrenut 1
njegov projekat 1
projekat modernizacije 1
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međuvremenu odbjegli 1
odbjegli replikanti 1
replikanti upadaju 1
u "Tyrell" 1
"Tyrell" korporaciju 1
korporaciju i 1
zahtijevaju od 1
svog proizvođača-naučnika 1
proizvođača-naučnika da 1
im produži 1
produži život 1
objasni njihovu 1
njihovu egzistenciju. 1
egzistenciju. U 2
međuvremenu on 1
bio očekivao 1
očekivao vojnu 1
pomoć iz 1
iz Carigrada, 1
Carigrada, koju 1
obećao veliki 1
vezir Sijavuš-paša. 1
Sijavuš-paša. U 1
međuvremenu, O'Shea, 1
O'Shea, jedan 1
pobunjenika, najavljuje 1
uskoro treba 1
donijeti novi 1
novi zakon 1
zakon pod 1
nazivom Irish 1
Irish Home 1
Home Rule 1
Rule i 1
se stati 1
stati s 1
s pljačkom 1
pljačkom kako 1
kako ništa 1
bi omelo 1
omelo donošenje 1
zakona. U 1
međuvremenu, ove 1
uobičajeno bile 1
rod pod 1
imenom Dendranthema. 1
Dendranthema. U 1
međuvremenu, petogodišnji 1
petogodišnji Chaplin 1
Chaplin izašao 1
pozornicu i 1
pjevati u 1
vrijeme dobro 1
poznatu pjesmu, 1
pjesmu, "Jack 1
"Jack Jones". 1
Jones". U 1
međuvremenu pjevaju 1
pjevaju brat 1
sestra Sharpey 1
Sharpey i 1
Ryan pjesnu 1
pjesnu I’ve 1
I’ve Been 1
Been Looking 1
Looking For 1
For i 1
nema konkurencije 1
konkurencije za 1
za uloge 1
u paru. 1
paru. U 1
međuvremenu podignuta 1
u Hamadanu 1
Hamadanu i 1
i Raju 1
Raju te 1
šalje Nu'aym 1
Nu'aym Muqaarin 1
Muqaarin da 1
da uguši 1
uguši pobunu 1
i čisti 1
čisti najzapadnije 1
najzapadnije granice 1
granice Isfahana. 1
Isfahana. U 1
međuvremenu, podjela 1
podjela zajedničkog 1
zajedničkog zemljišta 1
zemljišta služila 1
tampon za 1
očuvanje socijalnog 1
socijalnog mira 1
između plemića 1
i seljaka. 1
seljaka. U 1
međuvremenu pojedini 1
članovi padaju 1
utjecaj bića 1
postaju njegovi 1
njegovi robovi. 1
robovi. U 2
međuvremenu, posudila 1
liku Cappy, 1
Cappy, jednom 1
brojnih mehaničkih 1
mehaničkih bića 1
filmu Roboti 1
Roboti ( 1
međuvremenu, predsjednički 1
izbori zakazani 1
zakazani za 1
za decembar 1
2001. nisu 1
se održali. 1
održali. U 1
međuvremenu, predsjednik 1
kluba Risdale 1
Risdale podnosi 1
podnosi ostavku, 1
ostavku, te 1
ga zamjenjuje 1
zamjenjuje ekonomski 1
ekonomski stručnjak 1
stručnjak John 1
John McKenzie. 1
McKenzie. U 1
međuvremenu, Raimunda 1
Raimunda i 1
kćerka Paula 1
Paula (Yohana 1
(Yohana Cobo) 1
Cobo) imaju 1
drugačiji smrtni 1
moraju nositi. 1
nositi. U 1
međuvremenu, Riggs 1
Riggs počinje 1
počinje koketirati 1
koketirati s 1
s Rikom 1
Rikom van 1
den Haas 1
Haas (Kensit), 1
(Kensit), Ruddovom 1
Ruddovom sekretaricom 1
sekretaricom (koja 1
(koja i 1
sama sumnja 1
u svog 1
svog šefa). 1
šefa). U 1
međuvremenu Samsungove 1
Samsungove dionice 1
dionice pale 1
za 7,7%, 1
7,7%, što 1
rezultiralo najvećim 1
najvećim padom 1
padom dionica 1
oktobra 2008., 1
2008., na 1
na 1.177.000 1
1.177.000 korejskih 1
korejskih vona. 1
vona. U 1
međuvremenu, Schumacher 1
Schumacher mu 1
približio na 1
7 bodova 1
bodova razlike. 1
razlike. U 3
međuvremenu se 3
se Adama 1
Adama i 2
i Apollo 1
Apollo prepiru 1
prepiru oko 1
oko plana 1
spašavanje kolonijalista 1
kolonijalista (Epizoda 1
(Epizoda 301, 1
301, broj 1
nepoznat). U 1
i pješadijska 1
pješadijska bitka 1
bitka odvijala 1
po Hanibalovom 1
Hanibalovom planu. 1
planu. U 1
za Marka 1
Marka Warnera 1
Warnera (Currie 1
(Currie Graham), 1
Graham), školskog 1
školskog pedagoga. 1
pedagoga. U 1
međuvremenu, Squire 1
Squire se 1
sa Jonom 1
Jonom Andersonom 1
Andersonom (koji 1
napustio Yes, 1
Yes, objavio 1
objavio dva 1
dva solo 2
solo albuma 1
uspjeha s 1
s Jon 1
Jon and 1
and Vangelis 1
Vangelis projektom) 1
projektom) na 1
i odsvirao 1
odsvirao mu 1
mu demo 1
demo pjesme 1
grupe Cinema. 1
Cinema. U 1
međuvremenu Starbuck 1
Starbuck i 1
i Helo 1
Helo na 1
na Kaprici 1
Kaprici otkrivaju 1
otkrivaju još 1
još preživjelih 1
preživjelih (Epizoda 1
(Epizoda 204, 1
204, broj 1
preživjelih: 47,861). 1
47,861). U 1
međuvremenu su 6
su Ana 1
Ana i 1
Đorđe prolazili 1
prolazili kroz 2
brojne lične 1
lične nesreće. 1
slavonske brigade, 1
brigade, cijeli 1
dan 19. 1
19. januara, 1
januara, ostala 1
ostala ispred 1
ispred dostignute 1
dostignute linije 1
linije ( 1
su Georgevu 1
Georgevu dosadili 1
dosadili Grenvillovi 1
Grenvillovi pokušaji 1
smanji njegov 1
na uživanje 1
uživanje kraljevskih 1
kraljevskih prerogativa, 1
prerogativa, te 1
neuspješno pokušao 1
pokušao nagovoriti 1
nagovoriti Williama 1
Williama Pitta 1
Pitta Starijeg 1
Starijeg da 1
prihvati mjesto 1
premijera. U 1
međuvremenu, Sultanija, 1
Sultanija, kći 1
kći Hasanaginicina, 1
Hasanaginicina, kradom 1
kradom posječuje 1
posječuje majku 1
je Hasanaginica 1
Hasanaginica isprošena. 1
isprošena. U 1
su makedonske 1
makedonske snage 1
zauzele Fokidu 1
Fokidu i 1
i Termopilski 1
Termopilski klanac 1
klanac gdje 1
pogubili pljačkaše 1
pljačkaše hrama 1
Delfima čime 1
II dobio 1
dobio položaj 1
položaj majstora 1
majstora ceremonija 1
ceremonija na 1
na Pitskim 1
Pitskim igrama. 1
igrama. U 1
održani mnogi 1
mnogi kongresi, 1
kongresi, na 1
primer 1978. 1
i 1979. 1
Atini i 1
i Veneciji. 1
Veneciji. U 1
su sasanidski 1
sasanidski plemići 1
plemići ubili 1
ubili starijeg 1
sina Hormizda 1
II, oslijepili 1
oslijepili srednjeg 1
i zatvorili 1
zatvorili najmlađeg 1
najmlađeg (koji 1
kasnije prebjegao 1
prebjegao na 1
rimsku teritoriju). 1
teritoriju). U 1
međuvremenu Timočka 1
zauzela liniju 1
liniju forova, 1
forova, a 1
a Dunavska 1
divizija Papas-tepe. 1
Papas-tepe. U 1
međuvremenu timovi 1
timovi mogu 1
raditi manje 1
manje korekcije 1
korekcije na 1
na bolidu. 1
bolidu. U 1
međuvremenu Trojanke, 1
Trojanke, umorne 1
umorne od 1
dugih lutanja, 1
lutanja, podstakne 1
podstakne Junona 1
Junona da 1
zapale brodove. 1
brodove. U 1
međuvremenu, u 3
budućnosti se 1
održavaju aktivni 1
X Tsix 1
Tsix nivoi; 1
nivoi; stoga 1
stoga nivoi 1
nivoi „Xist“ 1
„Xist“ ostaju 1
ostaju niski. 1
niski. U 1
međuvremenu u 1
je sazrijevala 1
sazrijevala teška 1
teška kriza 1
kriza oko 1
podjele teritorija 1
državi među 1
među Ludovikovim 1
Ludovikovim sinovima 1
sinovima kako 1
bio franački 1
franački običaj. 1
običaj. U 1
kompleksu su 1
izgrađene i 1
dodatne zgrade 1
su povećale 1
povećale kapacitet 1
kapacitet bolnice. 1
bolnice. U 1
Londonu, klađenje 1
klađenje na 1
na Foggovo 1
Foggovo putovanje 1
putovanje preraslo 1
preraslo je 1
u nacionalnu 2
nacionalnu opsesiju. 1
opsesiju. U 1
međuvremenu umire 1
otac ostavljajući 1
ostavljajući porodici 1
porodici gotovo 1
u nasljeđe. 1
nasljeđe. U 1
međuvremenu, Živagov 1
Živagov polubrat 1
polubrat Jevgraf 1
Jevgraf (Alec 1
(Alec Guinness) 1
Guinness) i 1
i tajanstveni, 1
tajanstveni, osvetoljubivi 1
osvetoljubivi Strelnikov 1
Strelnikov (Tom 1
(Tom Courteney) 1
Courteney) predstavljaju 1
predstavljaju "dobre" 1
"dobre" i 1
i "loše" 1
"loše" elemente 1
elemente boljševičke 1
boljševičke revolucije. 1
revolucije. U 1
U međuvrijemenu 2
međuvrijemenu Saša 1
oženio Olgu, 1
kao vjenčani 1
vjenčani poklon 1
poklon od 1
od prijatelja 1
prijatelja (Pčele, 1
(Pčele, Kosmosa 1
Kosmosa i 1
i Fila) 1
Fila) dobio 1
dobio stan. 1
međuvrijemenu Sašina 1
Sašina majka 1
majka traži 1
traži advokata 1
od Kosmosovog 1
Kosmosovog oca, 1
oca, Jurija 1
Jurija Rastislavoviča, 1
Rastislavoviča, koji 1
član Sovjetske 1
Sovjetske akademije 1
U mehanizmu 2
mehanizmu povratne 1
sprege, ove 1
ove kinaze, 1
kinaze, nakon 1
nakon aktivacije, 1
aktivacije, fosforiliziraju 1
fosforiliziraju receptor. 1
receptor. U 1
mehanizmu za 1
za istovremenu 1
istovremenu izmjenu 1
izmjenu protoka, 1
protoka, dvije 1
dvije tečnosti 1
tečnosti teku 1
istom smjeru. 1
smjeru. U 1
U mejozi 1
mejozi II, 1
II, dvije 1
dalje dijele. 1
dijele. U 1
U mejozi, 1
mejozi, nesestrinske 1
nesestrinske hromatide 1
hromatide homolognih 1
međusobno uparuju, 1
uparuju, tako 1
se rekombinacije 1
rekombinacije dešava 1
dešava između 1
između nesestrinskih 1
nesestrinskih sudionika 1
sudionika konjugacije 1
konjugacije hromosoma. 1
hromosoma. U 3
U mekanskom 1
mekanskom periodu 1
periodu Muhammeda 1
Muhammeda je 1
je neprestano 2
neprestano štitio 1
štitio amidža 1
amidža Ebu-Talib, 1
Ebu-Talib, koji 1
bio mekanski 1
mekanski uglednik. 1
uglednik. U 1
U Mekki 1
Mekki vlada 1
vlada ekstremno 1
ekstremno suha 1
vrela klima. 1
klima. U 1
U Meksiku 1
Meksiku postoji 1
ukupno 2.438 1
2.438 općina. 1
općina. U 1
U membranu 1
membranu lizosoma 1
lizosoma ugrađeni 1
enzimi tipa 1
tipa ATP-aze. 1
ATP-aze. U 1
U Mersinu 1
Mersinu ostaje 1
ljeta 2013. 1
2013. Umesto 1
Umesto da 1
koriste jednu 1
veliku armiju, 1
armiju, Rimljani 1
Rimljani koriste 1
koriste mnoštvo 1
mnoštvo manjih 1
manjih armija. 1
armija. U 1
U metalnim-ugljik 1
metalnim-ugljik dioksid 1
dioksid kompleksima 1
kompleksima CO 1
2 služi 1
kao ligand, 1
ligand, a 1
poslužiti pri 1
pri konverziji 1
konverziji CO 1
druge hemikalije 1
hemikalije M. 1
M. Aresta 1
Aresta (Ed.) 1
(Ed.) "Carbon 1
"Carbon Dioxide 1
Dioxide as 1
a Chemical 1
Chemical Feedstock" 1
Feedstock" 2010, 1
2010, Wiley-VCH: 1
Wiley-VCH: Weinheim. 1
Weinheim. Umetanje 1
Umetanje epiduralnog 1
epiduralnog katetera 1
katetera sastoji 1
od uvlačenja 1
uvlačenja igle 1
igle između 1
i ligamenata 1
ligamenata kako 1
do epiduralnog 1
epiduralnog prostora, 1
ide toliko 1
toliko daleko 1
se probuši 1
probuši dura 1
dura mater. 1
mater. U 1
U metro 1
metro području 1
grada Bogotá, 1
Bogotá, koje 1
uključuje okolne 1
okolne općine 1
općine Chía, 1
Chía, Cota, 1
Cota, Soacha, 1
Soacha, Cajicá 1
Cajicá i 1
Calera, živi 1
oko 8.244.980 1
8.244.980 stanovnika. 1
U Mianmaru 1
Mianmaru se 1
se Sakka 1
Sakka ( 1
U Microsoftu 1
Microsoftu je 1
za poduzetničke 1
poduzetničke aplikacije 1
aplikacije tokom 1
mandata. ʻUmi 1
ʻUmi ga 1
je prihvatio, 1
prihvatio, a 1
a Piʻikea, 1
Piʻikea, ʻUmijeva 1
ʻUmijeva žena 1
žena - 1
- Kihina 1
Kihina sestra 1
sestra - 1
- nagovorila 1
nagovorila je 1
napadne Lona 1
tron Mauija 1
Mauija dovede 1
dovede Kihu. 1
Kihu. Umijeće 1
Umijeće ratovanja 1
ratovanja također 1
najstarijih vojnih 1
vojnih knjiga 1
svijetu. Umiješa 1
Umiješa se 1
puno simpatičniji 1
simpatičniji lutalica 1
lutalica (Andy 1
(Andy Garcia) 1
Garcia) koji 1
koji počne 1
počne tvrditi 1
on junak. 1
junak. ʻUmi 1
ʻUmi je 1
tada žrtvovao 1
žrtvovao svog 1
brata te 1
U mikronutritijente 1
mikronutritijente iz 1
iz voća 1
i povrća 1
povrća danas 1
ostale grupe 1
grupe spojeva 1
spojeva grupa 1
grupa fitohemijskih 1
fitohemijskih tvari: 1
tvari: antioksidansi, 1
antioksidansi, bioflavonoidi, 1
bioflavonoidi, fitoenzimi, 1
fitoenzimi, fitohormoni, 1
fitohormoni, flavonoidi, 1
flavonoidi, izoflavini, 1
izoflavini, piknogenoli, 1
piknogenoli, i 1
U Milano 1
Milano se 1
U Milanu 1
Milanu su 1
sačuvani fragmenti 1
fragmenti drvene 1
drvene kapije, 1
kapije, a 1
a ukras 1
ukras liči 1
kapiju Crkve 1
Crkve svete 1
svete Sabine. 1
Sabine. Umire 1
Umire 10. 1
oktobra 1970 1
1970 u 1
Parizu. Umire 1
Umire 11 1
11 maja 1
maja 1950 1
1950 u 1
u Shreveportu, 1
Shreveportu, Louisiana. 1
Louisiana. Umire 1
Umire 18 1
18 decembra 1
1995 u 1
u Hünfeldu. 1
Hünfeldu. Umire 1
Umire 1974, 1
vlast ubrzo 1
ubrzo preuzimaju 1
preuzimaju militaristi. 1
militaristi. Umire 1
Umire pod 1
pod drvetom 1
drvetom za 1
koje njegov 1
otac godinama 1
bio privezan. 1
privezan. Umire 1
Umire u 1
u Petrogradu 2
Petrogradu 10. 1
marta 1861. 1
1861. U 2
U mirovanju 1
mirovanju se 1
se stražnja 1
stražnja ukoče 1
ukoče drže 1
drže preklopljena 1
preklopljena nalik 1
na ventilator 1
ventilator ispod 1
ispod prednjih 1
prednjih krila. 1
krila. U 1
U mirovinu 1
mirovinu je 1
otišao 2011. 1
U mirovnim 1
mirovnim pregovorima 1
pregovorima su 1
su isticani 1
isticani kao 1
poseban razlog 1
razlog kojim 1
Dubrovčani vršili 1
na Bosance 1
Bosance u 1
u uslovima 1
sklapanje mira. 1
mira. Umirući 1
Umirući Brut 1
Brut izjavljuje 1
se Cezar 2
Cezar konačno 1
konačno može 1
može odmoriti 1
odmoriti zadovoljan. 1
zadovoljan. Umirući 1
Umirući kralj 1
duboko razočaran 1
razočaran kad 1
donijeli vijest 1
o rođenju 1
rođenju ženskog 1
ženskog djeteta, 1
djeteta, a 1
ne muškog 1
nasljednika. U 1
U miševa 1
miševa koji 1
nemaju transmembransku 1
transmembransku III 1
III izoformu, 1
izoformu, ćelije 1
ćelije prekursora 1
prekursora Schwannovih 1
Schwannovih ćelija 1
ćelija su 1
kraju eliminirane 1
eliminirane iz 1
iz kičmenih 1
živaca. Umislio 1
Umislio je 1
duša mrtvog 1
mrtvog indijanca 1
indijanca ušla 1
kroz život. 1
U Missouriju 1
rođeno ili 1
živjeli veliki 1
muzičara. U 1
U mitološkim 1
mitološkim pojmovima 1
pojmovima Loki 1
bog prevare 1
i baksuzluka, 1
baksuzluka, u 1
vatre. U 1
U mitu 1
mitu "Bullets 1
"Bullets Fired 1
Fired Up", 1
Up", testirano 1
testirano je 1
li metak, 1
metak, ispaljen 1
ispaljen pod 1
pod kutom 1
kutom od 1
90 stupnjeva, 1
stupnjeva, padajući 1
padajući dolje 1
dolje biti 1
biti smrtonosan 1
smrtonosan za 1
za strijelca 1
strijelca ili 1
ili promatrača. 1
promatrača. Umjereno 1
Umjereno je 1
dug, srednje 1
srednje snažan, 1
snažan, dubok, 1
dubok, dobro 1
dobro zaobljen, 1
zaobljen, mišičav. 1
mišičav. Umjerenost 1
Umjerenost klime 1
klime rezultat 1
tako hladnih 1
hladnih zima 1
zima i 1
previše vrućih 1
vrućih ljeta. 1
ljeta. Umjereno 1
Umjereno zahladnjenje 1
zahladnjenje nastupilo 1
gornjem kambrijukojega 1
kambrijukojega je 1
je posl 1
posl i 1
uzrokovalo povlačenje 1
povlačenje grebenotvoraca. 1
grebenotvoraca. U 1
U mjeri 1
kojoj evolucija 1
evolucija vrsta 1
vrsta ulazi 1
područje zahvata 1
zahvata genske 1
genske tehnologije 1
tehnologije dolazi 1
do brisanja 1
brisanja granica 1
između onoga 1
smo proizveli 1
proizveli i 1
po prirodi. 1
prirodi. U 1
U mjesecima 1
mjesecima koji 1
su uslijedili, 1
uslijedili, crkve 1
i spisi 1
uništeni, hrišćani 1
hrišćani su 1
bili lišeni 1
lišeni službenih 1
službenih činova, 1
činova, a 1
bili zatvarani. 1
zatvarani. U 1
U mjesecu 3
mjesecu julu 1
julu ono 1
je hladno 1
hladno kao 1
kao led." 1
led." U 1
junu se 1
manifestacija “Dan 1
“Dan rijeke 1
rijeke Sane”, 1
Sane”, ekološka 1
ekološka manifestacija 1
manifestacija koja 1
očuvanje rijeke. 1
rijeke. U 1
mjesecu septembru 1
septembru povedena 1
povedena je 1
velika politička 1
politička kampanja. 1
kampanja. U 1
U mjesnoj 1
zajednici Guča 1
Guča Gora 1
Gora 1991. 1
živjelo 2.075 1
2.075 stanovnika. 1
U Mjesnoj 1
zajednici Vrnograč 1
Vrnograč djeluje 1
KUD Vrnograč 1
Vrnograč sa 1
80 članova. 1
članova. Umjesto 1
Umjesto 3 1
· 4 1
4 nekad 1
piše 3 1
× 4. 1
4. U 1
U računarskim 1
računarskim programima 1
programima se 1
koristi znak 1
znak *. 1
*. Umjesto 1
Umjesto borbe, 1
borbe, banovi 1
banovi su 1
su otpočeli 1
otpočeli pregovore 1
poslije nekakvog 1
nekakvog dogovora 1
dogovora su 2
se povukli,što 1
povukli,što su 1
su Zadrani 1
Zadrani smatrali 1
smatrali Stjepanovom 1
Stjepanovom izdajom, 1
izdajom, iako 1
on Ludoviku 1
Ludoviku I. 1
I. opravdao 1
opravdao da 1
su Mlečani 1
Mlečani bili 1
bili suviše 1
suviše jaki 1
bi njih 1
dvojica sami 1
sami mogli 1
probiju opsadu. 1
opsadu. Umjesto 1
Umjesto da 15
da doživljuju 1
doživljuju iskustva, 1
iskustva, ljudi 1
ljudi promatraju 1
promatraju spektakle, 1
spektakle, preko 1
preko stvarnih 1
stvarnih ili 1
ili metaforičnih 1
metaforičnih kontrolnih 1
kontrolnih ekrana. 1
ekrana. Umjesto 1
je gurao 1
gurao Rangija 1
Rangija rukama 1
rukama kao 1
braća, on 1
je gurnuo 1
gurnuo oca 1
nebo nogama. 1
nogama. Umjesto 1
je pozove 1
na kremaciju, 1
kremaciju, Julieta 1
Julieta ostavlja 1
ostavlja Antiju 1
Antiju u 1
kampu gdje 1
postala nerazdvojna 1
nerazdvojna sa 1
jednom djevojkom 1
djevojkom iz 1
porodice po 1
imenu Beatriz, 1
Beatriz, koja 1
koja pozva 1
pozva Antiju 1
Antiju da 1
da dan 1
ranije napusti 1
napusti kamp 1
kamp i 2
i provede 1
provede neko 1
Madridu. Umjesto 1
koristi kartone 1
kartone za 1
za blokiranje 1
blokiranje određenih 1
određenih scena 1
scena izloženosti 1
izloženosti filmu, 1
filmu, Dawn 1
jednostavno bojio 1
bojio određene 1
dijelove scene 1
crno kako 1
bi onemogućio 1
onemogućio izlaganje 1
izlaganje filmu. 1
filmu. Umjesto 1
na konjima 1
konjima jurišaju 1
jurišaju ka 1
ka neprijatelju, 1
neprijatelju, oni 1
njihovim sobama 1
sobama zabavljaju 1
zabavljaju dame 1
dame praćene 1
praćene uz 1
uz svirku 1
svirku laute. 1
laute. Umjesto 1
naslijedi očevo 1
očevo imanje 1
u Zhou, 1
Zhou, dodijeljena 1
dodijeljena mu 1
je novoosnovana 1
novoosnovana država 1
država Lu 1
Lu sa 1
središtem u 1
u Qufu. 1
Qufu. Umjesto 1
održi kompetitivno 1
kompetitivno zbivanje, 1
zbivanje, San 1
odlučio podržati 1
podržati Sat 1
za planetu 2
Zemlju pa 1
napori oko 1
oko Ugasimo 1
Ugasimo svjetla 1
svjetla pomaknuti 1
pomaknuti radi 1
radi potpore 1
potpore međunarodnog 1
međunarodnog zbivanja 1
zbivanja Sata 1
planetu Zemlju. 1
Zemlju. Umjesto 1
da podriva 1
podriva hrišćansku 1
hrišćansku tradiciju, 1
tradiciju, Michelangelo 1
Michelangelo koristi 1
koristi snagu 1
ljepotu mramorne 1
mramorne skulpture 1
skulpture (glavni 1
(glavni materijal 1
materijal Rimljana 1
Rimljana za 1
izradu skulptura) 1
skulptura) za 1
za hrišćanski 1
hrišćanski subjekt 1
subjekt prikazan 1
predmetu koji 1
u hrišćanske 1
hrišćanske svrhe. 1
svrhe. Umjesto 1
da poput 1
poput Busbyja 1
Busbyja Berkeleya 1
Berkeleya koristi 1
koristi ples 1
ples kao 1
kao spektakularni 1
spektakularni prizor, 1
prizor, Astaire 1
Astaire ga 1
bi pomicao 1
pomicao radnju 1
naprijed. Umjesto 1
da posmatra 2
posmatra ove 1
ove posude 1
posude zajedno 1
sa organima 1
organima koje 2
koje podržavaju, 1
podržavaju, Colombo 1
Colombo je 1
samo zamišljati 1
zamišljati protok 1
krvi svakog 1
svakog organa, 1
organa, podržavajući 1
podržavajući njegovo 1
njegovo otkriće 1
otkriće plućne 1
plućne tranzicije 1
tranzicije krvi. 1
krvi. Umjesto 1
iz metanefrogenog 1
metanefrogenog blastema, 1
blastema, sabirni 1
sabirni kanal 1
kanal potiče 1
iz mokraćovodnog 1
mokraćovodnog pupoljka. 1
pupoljka. Umjesto 1
se dovode 1
u set 1
set geometrijske 1
geometrijske izomere 1
izomere u 1
u trans/cis 1
trans/cis (E/Z), 1
(E/Z), proizvode 1
ovi oblici, 1
ne racemati. 1
racemati. Umjesto 1
se kartice 1
kartice čitaju 1
čitaju direktno 1
toga otpočne 1
otpočne sa 1
sa izvršavanjem 1
izvršavanjem programa, 1
programa, kartice 1
prvo čitale 1
čitale direktno 1
sa čitača 1
čitača kartica 1
na disk. 1
disk. Umjesto 1
na hilusu, 1
hilusu, one 1
one obično 1
obično probijaju 1
probijaju gornji 1
gornji ili 1
ili donji 1
dio organa. 1
organa. Umjesto 1
vidi samo 1
jednu, osoba 1
sa keratokonusa 1
keratokonusa vidi 1
vidi mnogostruke 1
mnogostruke slike 1
slike tačke, 1
tačke, raširene 1
raširene u 1
u haotičnom 1
haotičnom obrascu. 1
obrascu. Umjesto 1
Umjesto djeda, 1
djeda, pronašao 1
svog ujaka 1
ujaka Morfina 1
Morfina i 1
i saznao 1
smrt svoga 1
za bezjačkog 1
bezjačkog oca. 1
oca. Umjesto 1
Umjesto dotadašnjeg 1
dotadašnjeg džekpota 1
džekpota Zlatne 1
Zlatne lige 1
lige uvedene 1
32 dijamantne 1
dijamantne discipline, 1
discipline, 16 1
16 muških 1
16 ženskih. 1
ženskih. Umjesto 1
Umjesto Građanskog 1
Građanskog osnovano 1
tada Fiskulturno 1
društvo Dinamo, 1
Dinamo, a 1
kasnije osamostaljuje 1
osamostaljuje se 1
njegov nogometni 1
klub. Umjesto 1
Umjesto klasičnih 1
elemenata videoigara 1
videoigara avanturističkog 1
avanturističkog žanra 1
žanra poput 1
poput običnih 1
običnih izbora, 1
izbora, sadržaj 1
na promjeni 1
promjeni unutrašnjih 1
unutrašnjih osobina 1
osobina likova 1
same priče 1
priče kroz 1
kroz igru. 1
igru. Umjesto 1
Umjesto kockanja, 1
kockanja, Rainier 1
okrenuo promovisanju 1
promovisanju turizma 1
i Monaka 1
Monaka kao 1
kao savršenog 1
savršenog mjesta 1
kupovinu nekretnina. 1
nekretnina. Umjesto 1
Umjesto mikropora 1
mikropora u 1
u polimernim 1
polimernim slojevima, 1
slojevima, ionske 1
ionske skupine 1
u polimeru 1
polimeru također 1
spriječiti prolazak 1
prolazak iona 1
kroz membranu. 1
membranu. Umjesto 1
Umjesto nje 2
nje dolazi 1
dr. Umjesto 1
Umjesto njega 2
njega gradnjom 1
gradnjom je 1
rukovodio lokalni 1
lokalni vakif 1
vakif Mehmed 1
Mehmed Karađoz-beg. 1
Karađoz-beg. Umjesto 1
njega Gray 1
kao Mycroft 1
Mycroft Holmes. 1
Holmes. Umjesto 1
Umjesto njega, 2
njega, ima 1
ugrađenu platformu 1
platformu MIL-STD-1913 1
MIL-STD-1913 na 1
montirati optika. 1
optika. Umjesto 1
u dubljim 1
slojevima stvara 1
drugi felogen 1
felogen koji 1
način, pretvara 1
u pluto, 1
pluto, a 1
potom treći, 1
treći, i 1
tako dalje- 1
dalje- Umjesto 1
nje sjeverni 1
je egzistirao 1
egzistirao kao 1
kao Sjeverni 1
Sjeverni Jeman 1
Jeman (formalni 1
(formalni naziv 2
bio "Arapska 1
"Arapska Republika 1
Republika Jeman"), 1
Jeman"), a 1
a južniji 1
južniji dio 1
nazivao Južni 1
Južni Jemen 1
Jemen (formalni 1
bio "Narodna 1
"Narodna Demokratska 1
Demokratska Republika 1
Republika Jeman"). 1
Jeman"). Umjesto 1
Umjesto normalnog 1
normalnog početka 1
početka pripreme 1
buduću vladavinu, 1
vladavinu, Luj 1
XII je 1
je osamnaestogodišnjeg 1
osamnaestogodišnjeg Franju 1
Franju poslao 1
rat. Umjesto 1
Umjesto očekivanih 1
očekivanih pregovora 1
pregovora oko 1
oko ugovora, 1
ugovora, Redknapp 1
Redknapp je 1
otpušten. Umjesto 1
Umjesto od 1
drveta, zgrade 1
betona. Umjesto 1
Umjesto pojave 1
pojave dviju 1
dviju prašnica, 1
prašnica, jedna 1
ne razvije, 1
razvije, ili, 1
ili, alternativno, 1
alternativno, u 1
kasnijem razvoju 1
razvoju dvije 1
dvije mogu 1
biti spojene 1
jednu. Umjesto 1
Umjesto posrednika 1
posrednika oni 1
samo svjedoci 1
svjedoci koji 1
prisustvovali izvršenju 1
izvršenju pravnog 1
pravnog čina 2
čina ili 1
ili njegovom 1
njegovom zapisivanju. 1
zapisivanju. Umjesto 1
Umjesto raznobojnog 1
raznobojnog cvijeća, 1
cvijeća, tu 1
je kamenje, 1
kamenje, pijesak 1
i trava. 1
trava. Umjesto 1
Umjesto smanjivanja 1
smanjivanja okupiranog 1
okupiranog teritorija 1
teritorija on 1
i proširuje 1
proširuje darivanjem 1
darivanjem Akvitanije. 1
Akvitanije. Umjesto 1
Umjesto sovjetskog 1
sovjetskog SUP-a 1
SUP-a ugrađen 1
poljski ili 1
ili čehoslovački 1
čehoslovački koji 1
tenk T-55AM 1
T-55AM "Meridia". 1
"Meridia". Umjesto 1
Umjesto stećaka, 1
stećaka, nadgrobne 1
spomenike nišanskog 1
nišanskog oblika, 1
oblika, pa 1
bez znaka 1
znaka krsta, 1
krsta, zadržavajući 1
zadržavajući još 1
još bojažljivo 1
bojažljivo poneki 1
poneki običajni 1
običajni simbolični 1
simbolični znak 1
znak sa 1
ranijih stećaka, 1
stećaka, podizali 1
su hrišćani, 2
hrišćani, u 1
novim istorijskim 1
istorijskim uslovima. 1
uslovima. Umjesto 1
Umjesto stvarnosti 1
stvarnosti imamo 1
imamo simulaciju 1
simulaciju i 1
i simulakrum. 1
simulakrum. Umjesto 1
Umjesto suda 1
suda dobrih 1
dobrih ljudi 1
u XII 1
XII vijeku 1
vijeku institucija 1
institucija Velikog 1
Velikog suda 1
suda koja 1
je atribut 1
atribut već 1
već razvijene 1
razvijene feudalne 1
države. Umjesto 1
Umjesto toga, 30
toga, carica 1
carica je 1
na zubu 1
zubu držala 1
držala sve 1
bliske carevni. 1
carevni. Umjesto 1
li određena 1
određena akcija 1
akcija ili 1
ili politika 1
politika diskriminira, 1
diskriminira, prosuđuje 1
prosuđuje se 1
po njenim 1
njenim učincima. 1
učincima. Umjesto 1
toga, djeca 1
su povjerivana 1
povjerivana raznim 1
raznim guvernatama, 1
guvernatama, koje 1
za privilegije 1
privilegije zaboravljale 1
zaboravljale na 1
svoje primarne 1
primarne dužnosti. 1
dužnosti. Umjesto 1
toga, Irving 1
imao prijatelja 1
prijatelja kojeg 1
kao Simonea 1
Simonea kako 1
prevario Richieja, 1
Richieja, dajući 1
dajući Irvingu 1
Irvingu osiguranje 1
osiguranje da 1
što dalje 1
od mafije. 1
mafije. Umjesto 1
toga, izabrani 1
gradovi Hiroshima 1
Hiroshima i 1
i Kokura. 1
Kokura. Umjesto 1
toga, kofaktor 1
kofaktor je 1
stabilnost čvrsto-isključenog 1
čvrsto-isključenog lanca 1
lanca proteina. 1
proteina. Umjesto 1
toga, krila 1
krila služe 1
služe noju 1
noju za 1
za udvaranje, 1
udvaranje, davanje 1
davanje sjene 1
održavanje ravnoteže 1
ravnoteže pri 1
pri trčanju. 1
trčanju. Umjesto 1
toga, LGB 1
LGB pojedinci 1
pojedinci često 1
su odgojeni 1
odgojeni u 1
su neupućene 1
neupućene ili 1
otvoreno neprijateljski 1
neprijateljski nastrojene 1
nastrojene prema 1
prema homoseksualnosti. 1
homoseksualnosti. Umjesto 1
toga, Louise 1
Louise i 1
su oslovljavani 1
oslovljavani kao 1
djeca grofa. 1
grofa. Umjesto 1
toga, monasi 1
monasi u 1
u Kliniju 1
Kliniju su 1
su produžili 1
produžili trajanje 1
trajanje crkvene 1
crkvene službe. 2
službe. Umjesto 1
toga, nakon 1
slučajno probao 1
probao čokoladu 1
čokoladu koja 1
njegovu usnu, 1
usnu, on 1
napokon posustane 1
posustane iskušenju 1
iskušenju i 1
i proždire 1
proždire većinu 1
većinu čokolade 1
čokolade u 1
u izlogu 1
izlogu prije 1
prije negoli 1
negoli počne 1
počne plakati 1
i zaspije 1
zaspije na 1
podu. Umjesto 1
toga, naslikan 1
naslikan je 1
u smeđem 1
smeđem i 1
i srebrnom 1
srebrnom vezenom 1
vezenom kostimu 1
kostimu (po 1
ovaj portret 1
portret i 1
dobio ime), 1
ime), obojen 1
obojen malim 1
malim brzim 1
brzim potezima 1
potezima i 1
nosi oznake 1
oznake Reda 1
Reda zlatnoga 1
zlatnoga runa 1
runa na 1
zlatnom lancu. 1
lancu. Umjesto 1
toga, neke 1
neke komponente 1
komponente sekvenci 1
sekvenci arhejskog 1
arhejskog dijele 1
dijele sekvencne 1
sekvencne i 1
i morfološke 1
sa komponentama 1
komponentama tipa 1
IV pila, 1
pila, koji 1
se montiraju 1
montiraju aktivnošću 1
aktivnošću tipa 1
II sistema 1
sistema lučenja 1
lučenja (nomenklatura 1
(nomenklatura pili 1
pili i 1
sistema sekrecije 1
sekrecije proteina 1
proteina nije 1
nije međusobno 1
međusobno usklađena). 1
usklađena). Umjesto 1
toga, njegova 1
se rasula, 1
rasula, zbog 1
nedostatka organizacije 1
organizacije pravca 1
pravca djelovanja. 1
djelovanja. Umjesto 1
toga, novi 1
novi zubi 1
zubi izrastaju 1
izrastaju na 1
strani usta 1
i pomiču 1
pomiču se 1
bi istisnuli 1
istisnuli stare. 1
stare. Umjesto 1
Umjesto toga 8
toga odradio 1
odradio je 1
film Dobro 1
Dobro jutro, 1
jutro, Vijetname. 1
Vijetname. Umjesto 1
on deflagrira. 1
deflagrira. Umjesto 1
se regeneriraju 1
regeneriraju direktno 1
u filamentozne 1
filamentozne protoneme 1
protoneme oponašajući 1
oponašajući klijanje 1
klijanje spora 1
spora mahovine. 1
mahovine. Umjesto 1
obično radio 1
radio unutar 1
unutar ograničenja 1
ograničenja poluoperskog 1
poluoperskog oblika, 1
oblika, gdje 1
su izolovane 1
izolovane scene 1
i maske 1
maske sadržane 1
strukturi govornog 1
govornog dijela 1
dijela opere. 1
opere. Umjesto 1
na pijanke. 1
pijanke. Umjesto 1
počinje otprilike 1
nivou četvrtog 1
četvrtog segmenta 1
u Carnegie 1
Carnegie fazi 1
fazi 9 1
9 (kod 1
(kod ljudi, 1
20. dana 1
dana embrionskog 1
embrionskog života). 1
života). Umjesto 1
on predlaže 1
predlaže rješenje 1
na balkanski 1
balkanski način: 1
način: Čubrilović 1
Čubrilović polazi 1
jedini efikasni 1
način rješenja 1
rješenja albanskog 1
albanskog pitanja 1
pitanja masovno 1
masovno iseljavanje, 1
iseljavanje, te 1
te predlaže 2
predlaže niz 1
niz sredstava 1
sredstava pritiska 1
pritiska kojima 1
do toga. 1
toga. Umjesto 1
on suočava 1
suočava Gertrudu 1
Gertrudu sa 1
sa okolnostima 1
okolnostima smrti 1
i Klaudijeve 1
Klaudijeve izdaje. 1
izdaje. Umjesto 1
toga, paleontolozi 1
identificirali druge 1
druge osobine 1
koje ujedinjuje 1
ujedinjuje fosilne 1
fosilne i 1
moderne odontocete 1
odontocete koje 1
dijele od 1
od msticeta. 1
msticeta. Umjesto 1
toga, plazma 1
identificiraju pomoću 1
pomoću protočne 1
protočne citometrije 1
citometrije putem 1
putem njihovog 1
njihovog dodatnog 1
dodatnog izraza 1
izraza CD138, 1
CD138, CD78, 1
CD78, u 1
u receptoru 1
receptoru interleukina-6 1
interleukina-6 i 1
nedostatka wekspresije 1
wekspresije CD45. 1
CD45. Umjesto 1
toga, podržava 1
podržava dekodiranje 1
dekodiranje preko 1
preko dekodera 1
dekodera treće 1
treće strane. 1
strane. Umjesto 1
srednja snaga 1
snaga interakcije 1
interakcije jednake 1
jednake između 1
između svih 1
svih molekula 1
molekula rastvora. 1
rastvora. Umjesto 1
naziv "Quisqueya", 1
"Quisqueya", i 1
i denonim 1
denonim "quisqueyanos". 1
"quisqueyanos". Umjesto 1
toga, Simovićeva 1
Simovićeva vlada 1
nije razvrgnula 1
razvrgnula sporazum, 1
sporazum, nadajući 1
tako izbjeći 1
izbjeći njemačku 1
okupaciju i 1
spasiti monarhiju. 1
monarhiju. Umjesto 1
toga, svaka 1
svaka naredna 1
naredna ćelijska 1
dioba serijski 1
serijski proizvodi 1
proizvodi sve 1
manje ćelije. 1
ćelije. Umjesto 1
toga svi 1
prozori su 1
su pozicijski 1
pozicijski uređeni. 1
uređeni. Umjesto 1
toga, takve 1
takve supstance 1
po pojmovima 1
pojmovima formulskih 1
formulskih jedinica 1
ili jediničnih 1
jediničnih ćelija 1
najmanjih ponavljućih 1
ponavljućih struktura 1
unutar supstance. 1
supstance. Umjesto 1
jedan dijagnostički 1
opisuje nedostatke 1
nedostatke općih 1
općih akademskih 1
akademskih vještina 1
uključuje detaljne 1
detaljne specifikatore 1
specifikatore za 1
područja čitanja, 1
čitanja, matematike 1
i pismenog 1
pismenog izražavanja. 1
izražavanja. Umjesto 1
u posteljici 1
posteljici progesteron 1
progesteron je 1
glavni supstrat 1
supstrat pozadine 1
pozadine za 1
sintezu androgena. 1
androgena. Umjesto 1
unutrašnjosti zvijezda 1
u horizontalnoj 1
horizontalnoj ravni 1
ravni H-R 1
H-R dijagrama 1
dijagrama transformiraju 1
transformiraju se 1
tri jezgra 1
atoma helija 1
u ugljik 1
ugljik pomoću 1
pomoću ovog 1
ovog trostrukog 1
trostrukog alfa 1
alfa procesa. 1
procesa. Umjesto 1
toga voljom 1
voljom velikih 1
velikih sila, 1
sila, ovom 1
ovom narodu 1
prostoru jedno 1
jedno ropstvo 1
ropstvo zamijenjeno 1
zamijenjeno je 1
drugim (umjesto 1
(umjesto Turske 1
Turske ove 1
prostore okupirala 1
okupirala je 1
je Austro-Ugarska). 1
Austro-Ugarska). Umjesto 1
toga, vrijeme 1
je provodila 1
provodila sponzorišući 1
sponzorišući umjetnike 1
umjetnike i 1
sastanke intelektualaca 1
dvoru. Umjesto 1
razvoj još 1
još naprednijeg 1
naprednijeg JS-10. 1
JS-10. Umjesto 1
Umjesto tradicionalnog 1
tradicionalnog sinhroniziranja 1
sinhroniziranja uz 1
pomoć IMAP-a, 1
IMAP-a, Bilješke 1
Bilješke odsad 1
odsad koriste 1
koriste iCloud 1
iCloud koji 1
bolje šifriranje 1
šifriranje (E2EE) 1
(E2EE) i 1
brže sinhroniziranje. 1
sinhroniziranje. Umjesto 1
Umjesto u 1
u Jugoslaviju, 2
Jugoslaviju, otišao 1
prema Klagenfurtu. 1
Klagenfurtu. Umjesto, 1
Umjesto, u 1
životinja raširene 1
raširene pojave 1
pojave nadomještanja 1
nadomještanja oštećenih 1
oštećenih ćelija 1
potrebi, one 1
neprekidno zamjenjuju 1
zamjenjuju i 1
djelomično diferenciraju. 1
diferenciraju. Umjesto 1
Umjesto verbalnog 1
verbalnog elementa 1
elementa u 1
u animirani 2
film unesena 1
unesena su 1
su grafička 1
grafička rješenja 1
rješenja što 1
kasnije pojaviti 1
u antologijskim 1
antologijskim djelima 1
djelima na 1
visokoj esteskom 1
esteskom nivou 1
nivou Vatroslava 1
Vatroslava Mimice, 1
Mimice, Dušana 1
Dušana Vukotića 1
Vukotića i 1
i Vladimira 2
Vladimira Kristla. 1
Kristla. Umjest 1
Umjest planiranih 1
planiranih 8 1
8 penjača, 1
penjača, zbog 1
pomanjkanja sredstava 1
sredstava broj 1
na 5, 1
5, što 1
je otežalo 1
otežalo cijelu 1
cijelu akciju. 1
akciju. U 1
U mjestu 4
mjestu Moulin-la-Marche 1
Moulin-la-Marche dao 1
je izgraditi 1
izgraditi hipodrom 1
hipodrom koji 1
se pobjednicima 1
pobjednicima konjskih 1
konjskih utrka 1
utrka svake 1
dodjeljuje nagrada 1
nagrada "Jean 1
"Jean Gabin" 1
Gabin" koju 1
smrti uručivala 1
uručivala njegova 1
njegova udovica. 1
udovica. U 2
mjestu Sastavci 1
Sastavci (480 1
(480 m) 1
m) ulijeva 1
u Praču. 1
Praču. U 1
nekoliko prizemnih 1
prizemnih zgrada 1
smješteni štićenici 1
štićenici Zavoda 1
zaštitu osoba 1
potrebama. U 1
nalazi osnovna 1
osnovna škola. 1
škola. Umjetna 1
Umjetna aktivna 1
aktivna imunizacija 1
imunizacija se 1
stvara tamo 1
se mikrob, 1
mikrob, ili 1
njegovi dijelovi, 1
dijelovi, ubrizgavaju 1
ubrizgavaju osobi 1
osobi prije 1
moguće prirodno 1
prirodno primiti. 1
primiti. Umjetna 1
Umjetna transmutacija 1
transmutacija je 1
je transmutacija 1
transmutacija izazvana 1
izazvana nekim 1
nekim vanjskim 1
vanjskim faktorom 1
faktorom koji 1
promjene strukture 1
strukture atomskog 1
atomskog jezgra 1
jezgra (npr., 1
(npr., dovođenje 1
dovođenje visoke 1
visoke energije, 1
energije, bombardovanje 1
bombardovanje drugim 1
drugim česticama, 1
česticama, itd.). 1
itd.). Umjetnici 1
Umjetnici besprijekornih 1
besprijekornih sposobnosti 1
visokog estetskog 1
estetskog senzibiliteta 1
senzibiliteta proizveli 1
male luksuzne 1
luksuzne predmete 1
predmete lične 1
lične prirode 1
članove dvora 1
dvora kao 1
za Crkvu. 1
Crkvu. Umjetnici 1
Umjetnici koji 2
koriste akvarel 1
akvarel i 1
i uljane 1
uljane boje, 1
boje, također, 1
raspolaganju imaju 1
razne površine, 1
površine, ali 1
ali raspon 1
raspon akrilnih 1
akrilnih medija 1
veći. Umjetnici 1
ističu su 1
su Tetsuya 1
Tetsuya Nomura 1
Nomura i 1
i Yoshitaka 1
Yoshitaka Amano, 1
Amano, oba 1
oba priznata 1
priznata u 2
u Final 1
Final Fantasy 1
Fantasy serijalu, 1
serijalu, veliki 1
veliki su 2
uzor slikarima 1
slikarima fantastičnih 1
fantastičnih prizora. 1
prizora. Umjetnici 1
Umjetnici više 1
umjetničkim djelima 1
djelima vjerno 1
vjerno prikažu 1
prikažu izgled 1
izgled ljudskog 1
ni mogli 1
mogli postići 1
postići onaj 1
onaj realizam 1
realizam ili 1
ili ideal 1
ljepote koji 1
ranije ostvarili 1
ostvarili grčki 1
rimski umjetnici. 1
umjetnici. Umjetnička 1
Umjetnička djela 1
Ferdinand skupljao 1
skupljao danas 1
su izložena 1
u bečkom 1
bečkom muzeju 1
muzeju Kunsthistorisches. 1
Kunsthistorisches. Umjetnička 1
Umjetnička galerija 1
galerija Bosne 1
sa SPKD 1
SPKD „Prosvjeta“ 1
„Prosvjeta“ Sarajevo, 1
Sarajevo, priredila 1
2019. Umjetnička 1
Umjetnička prošlost 1
prošlost Italije 1
Italije učinila 1
zemlju predodređenom 1
predodređenom za 1
za muzičko 1
muzičko vođstvo, 1
vođstvo, italijanska 1
italijanska muzika 1
sada osvojila 1
osvojila cijeli 1
svijet. Umjetnička 1
Umjetnička zbirka 2
zbirka Philippe 2
Philippe Méaille, 1
Méaille, koja 1
predstavlja zbirku 1
zbirku muzeja, 1
muzeja, postavljena 1
sprata muzeja. 1
muzeja. Umjetnička 1
Philippe Méaille 1
Méaille također 1
godine dugoročno 1
dugoročno posuđena 1
posuđena Muzeju 1
Muzeju savremene 1
savremene umjetnosti 1
u Barseloni 1
Barseloni (MACBA), 1
(MACBA), zbog 1
čega dvije 1
institucije redovno 1
redovno sarađuju. 1
sarađuju. Umjetničke 1
Umjetničke osobe, 1
osobe, imaju 1
ljepotu. Umjetničke 1
Umjetničke slike 1
slike Jovana 1
Jovana Bijelića 1
Bijelića poklonjene 1
poklonjene su 1
ili otkupljene 1
otkupljene za 1
za zbirku 1
zbirku nekadašnjeg 1
nekadašnjeg Muzeja 1
Muzeja AVNOJ-a 1
AVNOJ-a i 1
i Pounja 1
Bihaću. Umjetnički 1
Umjetnički direktor 1
direktor Michael 1
Michael Seeber 1
Seeber je 1
izjavio kasnije 1
oni taj 1
film otkupili 1
otkupili od 1
trgovca i 1
ga pažljivo 1
pažljivo pregledali. 1
pregledali. Umjetnički 1
Umjetnički nastup 1
nastup sastojao 1
od komemorativnog 1
komemorativnog dokumentarnog 1
o Karlu, 1
Karlu, plesnom 1
plesnom izvođenju 1
izvođenju ansambla 1
ansambla Snježane 1
Snježane Abramović, 1
Abramović, stihova 1
stihova pjesnikinje 1
pjesnikinje Sonje 1
Sonje Manojlović 1
Manojlović i 1
i anegdota 1
anegdota koje 1
je Karlov 1
Karlov prijatelj 1
saradnik Ivica 1
Ivica Krajač 1
Krajač podijelio 1
publikom. Umjetničko 1
Umjetničko stvaralaštvo 1
Mezopotamiji razvija 1
bi služilo 1
služilo onome 1
ko tim 1
tim društvom 1
društvom vlada, 1
vlada, sam 1
sam umjetnik 1
umjetnik ili 1
ili zanatlija 1
zanatlija je 1
je anoniman. 1
anoniman. Umjetnik 1
Umjetnik je 3
koristio modeliranje 1
modeliranje pri 1
pažljivo raspoređivao 1
raspoređivao svijetle 1
tamne tessere 1
tessere kako 1
stvorio osjećaj 1
osjećaj trodimenzionalne 1
trodimenzionalne forme. 1
forme. Umjetnik 1
upotrijebio boju: 1
boju: plavu 1
plavu za 1
za Mitrasovu 1
Mitrasovu tuniku, 1
tuniku, crvenu 1
crvenu za 1
za ogrtač 1
ogrtač i 1
i hlače, 1
hlače, i 1
i sunce 1
i mjesec. 1
mjesec. Umjetnik 1
u stanja 1
stanja da 1
da pomoću 1
pomoću ove 1
tehnike izgradi 1
izgradi grafički 1
grafički otisak 1
otisak bogatu 1
bogatu tonskim 1
tonskim gradacijama, 1
gradacijama, od 1
najsvjetlijih do 1
maksimalno zasićenih 1
zasićenih tonova. 1
tonova. Umjetnik 1
Umjetnik prikazuje 1
prikazuje osamnaest 1
osamnaest vojnika 1
vojnika noćne 1
noćne straže 1
straže ali 1
nijedna figura 1
figura nije 1
nije predstavljena 1
predstavljena kao 1
da pozira, 1
pozira, već 1
već izgleda 1
umjetnik samo 1
samo predstavio 1
predstavio jedan 1
jedan trenutak 1
trenutak svakodnevnog 1
života građanske 1
građanske straže. 1
straže. Umjetnine 1
Umjetnine su 1
radovi od 1
150 različitih 1
različitih umjetnika 1
predstavljaju značajnu 1
značajnu i 1
i široku 1
široku kolekciju 1
kolekciju jugoslovenske 1
jugoslovenske umjetnosti. 1
umjetnosti. Umjetno 1
Umjetno disanje 1
disanje se 1
sprovodi usta 1
usta na 2
usta ili 1
na nos 1
nos (kao 1
gore opisano). 1
opisano). Umjetnost 1
Umjetnost i 1
arhitektura čitavog 1
čitavog memlučkog 1
memlučkog perioda 1
definisani tokom 1
tokom Bahri 1
Bahri perioda. 1
perioda. Umjetnost 1
Umjetnost kojom 1
se "VRELO 1
"VRELO IBRA" 1
IBRA" bavi 1
bavi je 1
vid komunikacije 1
ljudima koju 1
koju razumije 1
razumije cio 1
cio svijet 1
na rasu, 1
rasu, vjeru, 1
vjeru, jezik 1
kulturu. Umjetnost 1
Umjetnost Konstantinopolja: 1
Konstantinopolja: Uvod 1
u Bizantijsku 1
Bizantijsku umjetnost. 1
umjetnost. Umjetnost 1
Umjetnost na 1
dijela bila 1
slično vođena. 1
vođena. Umjetnost 1
Umjetnost preobražavanja, 1
preobražavanja, mogućnost 1
promjene izgleda 1
novih predmeta. 1
predmeta. Umjetnost 1
u žadu 2
žadu poznata 1
Kini od 1
nekih 3500 1
3500 godina 1
e. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji majstori 1
majstori u 1
žadu su 1
u Suzhou 1
Suzhou gdje 1
proizvodi najkvalitetniji 1
najkvalitetniji žad 1
žad na 1
svijetu. Umjeto 1
Umjeto da 1
koledž, počeo 1
kao građevinski 1
građevinski radnik, 1
radnik, te 1
kući svojih 1
roditelja. U 2
U MKB10 1
MKB10 klasifikaciji 1
klasifikaciji se 1
u rubrici 1
rubrici simptomi 1
i znaci, 1
znaci, mada 1
zaseban pojam. 1
pojam. U 1
U mlađem 1
mlađem latenu 1
latenu koriste 1
se nadzemne 1
nadzemne pravougaone 1
pravougaone kuće 1
kuće od 1
od pletera. 1
pletera. U 1
U mladim 1
brz igrač 1
spretan i 1
i davao 1
dosta golova. 1
U mlađoj 1
mlađoj fazi 1
fazi karakteristične 1
karakteristične su 1
su kruškolike 1
kruškolike urne 1
urne sa 1
4 naspramne 1
naspramne ušice, 1
ušice, na 1
trbuhu, kao 1
i zdjele 1
zdjele u 1
vidu turbana 1
turbana sa 1
sa tordiranim 1
tordiranim obodom. 1
obodom. U 1
U mladosti 4
diplomirao ekonomiju 1
i novinarstvo. 1
novinarstvo. U 1
držao tešku 1
tešku poziciju 1
poziciju prijestolonasljednika 1
prijestolonasljednika isključenog 1
isključenog iz 1
političkih poslova, 1
poslova, i 1
strane roditelja 1
i majčinog 1
majčinog ljubavnika. 1
ljubavnika. U 1
stekao najbolje 1
najbolje obrazovanje 1
moglo steći 1
steći u 1
sebe okupio 1
okupio učene 1
pisao djela 1
djela enciklopedijskog 1
enciklopedijskog karaktera 1
karaktera po 1
najbolje prepoznaje. 1
prepoznaje. U 1
U mladosti, 2
mladosti, Marija 1
i streličarstvu. 1
streličarstvu. U 1
u Nišabur, 1
Nišabur, grad 1
bio naučni 1
centar a 1
a nalazio 1
oko 75 1
75 km 1
od Tusa. 1
Tusa. U 1
mladosti, Sharif 1
koledžu Victoria 1
Victoria College 1
College u 1
u Aleksandriji, 1
Aleksandriji, gdje 1
pokazao talent 1
za jezike; 1
jezike; diplomirao 1
na Kairskom 1
Kairskom univerzitetu 1
univerzitetu na 1
za matematiku 1
matematiku i 1
i fiziku. 1
fiziku. Umm 1
Kulthum bila 1
svojim pjevačkim 1
pjevačkim sposobnostima 1
i jedinstvenom 1
jedinstvenom stilu. 1
stilu. Umm 1
ostavila snažan 1
kasnije muzičare. 1
muzičare. Umno 1
Umno bogatstvo 1
bogatstvo hemičara 1
hemičara i 1
istraživača iz 1
hemijskoj industriji 1
industriji omogućilo 1
je industrijskim 1
industrijskim zemljama 1
zemljama zgrtanje 1
zgrtanje ogromnog 1
ogromnog bogatstva 1
svakodnevno uvećava 1
uvećava uz 1
velike prinose. 1
prinose. U 1
U mnogim 21
državama vojska 1
pojavila kao 1
može održati 1
održati red 1
praktično imati 1
imati vlast. 1
mnogim gradskim 1
gradskim kućama 1
kućama je 1
radi odvođenja 1
odvođenja dima 1
dima cijeli 1
prostor mutvaka 1
mutvaka provučen 1
provučen od 1
od prizemlja 2
prizemlja kroz 1
kroz spratnu 1
spratnu etažu 1
etažu do 1
krovnog prostora. 1
je intervjuima 1
intervjuima odlučno 1
odlučno odbijao 1
odbijao svaku 1
da ikad 1
ikad više 1
više izađe 1
pozornicu kao 1
kao rock 1
rock gitarist. 1
gitarist. U 1
mnogim maorskim 1
maorskim pričama 1
pričama se 1
spominje slijepa 1
slijepa starica, 1
starica, primjerice 1
primjerice Whaitiri. 1
Whaitiri. U 1
mnogim naseljima 1
naseljima širom 1
širom županija 1
županija nalaze 1
manje industrijske 1
industrijske kompanije. 1
kompanije. U 2
mnogim oblicima 1
oblicima ćelija, 1
ćelija, endocitoza 1
endocitoza i 1
i egzocitoza 1
egzocitoza su 1
povezani procesi, 1
procesi, čime 1
se ugrađivanje 1
ugrađivanje membrane 1
membrane vezikule 1
vezikule ne 1
površinu ćelijske 1
membrane. U 2
mnogim sevdalinkama 1
sevdalinkama koncept 1
koncept muzičkih 1
muzičkih mjera 1
manje važan 1
važan od 1
od emocionalnog 1
emocionalnog i 1
i slobodnog 1
slobodnog oblika 1
oblika interpretacije 1
interpretacije stihova 1
stihova samog 1
samog pjevača. 1
pjevača. U 2
slučajevima lansirna 1
lansirna mjesta 1
izgrađena pored 1
površine, i 1
da komponente 1
odbacuju prilikom 1
prilikom polijetanja 1
polijetanja (ili 1
(ili krhotine 1
krhotine od 1
eventualne eksplozije) 1
eksplozije) ne 1
ne padaju 1
na naseljena 1
naseljena mjesta. 1
slučajevima osporena 1
osporena upotreba 1
upotreba atomskog 1
oružja ovom 1
slučaju učvrstila 1
učvrstila je 1
je tadašnju 1
tadašnju američku 1
američku ulogu 1
te pokazala 1
pokazala svu 1
svoju surovost. 1
surovost. U 1
slučajevima samo 1
atom u 1
ligandu veže 1
za metal, 1
metal, pa 1
je nazubljenost 1
nazubljenost jednaka 1
jednaka jednom, 1
jednom, a 1
za ligand 1
je monodentat 1
monodentat (ponekad 1
i jednodentat). 1
jednodentat). U 1
slučajevima to 1
dovesti takvu 1
takvu osobu 1
osobu do 1
da uključi 2
uključi ometajuće 1
ometajuće ili 1
ili samouništavajuće 1
samouništavajuće mehanizme 1
problema, često 1
bez potpune 1
potpune svjesnosti 1
svjesnosti o 1
ili uzroku 1
uzroku vlastitih 1
postupaka. U 1
lovu učestvuje 1
učestvuje i 2
i pas, 1
pas, a 1
i soko. 1
soko. U 1
mnogim srednjovjekovnim 1
srednjovjekovnim dubrovačkim 1
dubrovačkim spisima, 1
spisima, koji 1
nastali kasnije, 1
a odnose 1
periodu 9. 1
10. vijeka, 1
vijeka, područje 1
izričito naziva 1
naziva bosanskim 1
bosanskim imenom. 1
imenom. U 1
mnogim studijama 1
studijama osteokalcin 1
osteokalcin se 1
kao preliminarni 1
preliminarni biomarker 1
biomarker efikasnosti 1
efikasnosti datog 1
datog lijeka 1
lijeka na 1
stvaranje kostiju. 1
kostiju. U 3
vrstama tumora 1
tumora nakupine 1
nakupine parenhimskih 1
ćelija odvojene 1
su baznom 1
baznom laminom, 1
laminom, koja 1
biti nepotpuna. 1
nepotpuna. U 1
mnogim zapadnim 1
zapadnim zemljama 2
zemljama ova 1
ova boja 1
simbol vjenčanja, 1
vjenčanja, dok 1
u Istočnjačkim 1
Istočnjačkim zemljama 1
zemljama opisali 1
kao boju 1
boju tuge 1
i pogreba. 1
pogreba. U 1
zemljama čin 1
čin Admiral 1
flote postoji, 1
historiju nije 1
nije dodijeljen 1
dodijeljen nikome 1
nikome ( 1
zemljama EU 1
svijeta propisana 1
propisana je 1
najveća dozvoljena 1
dozvoljena količina 1
količina bakra 1
bakra od 1
2 mg/l 1
mg/l koju 1
sadržavati voda 1
piće. U 1
veoma ugrožena 1
ugrožena te 1
pod zaštitu. 1
zemljama, kokain 1
kokain je 1
danas popularna 1
popularna droga. 1
droga. U 1
zemljama upotreba 1
upotreba amaranta 1
amaranta nije 1
nije zabranjena. 1
zabranjena. U 2
U mnogobrojnim 1
mnogobrojnim odredima 1
odredima i 1
i brigadama 1
brigadama sanitetska 1
sanitetska služba 1
služba bila 1
vrijeme različito 1
različito organizovana. 1
organizovana. U 1
U mnogo 2
mnogo širem 1
smislu, soli 1
oni spojevi, 1
spojevi, koji 1
poput NaCl 1
NaCl načinjeni 1
od aniona 1
kationa. U 1
su slučajeva 1
slučajeva opkolili 1
opkolili i 1
zarobili stotine 1
hiljada sovjetskih 1
vojnika, često 1
puno manjim 1
manjim snagama. 1
snagama. Umnožavanje 1
Umnožavanje PrP 1
Sc tema 1
velikog interesa, 1
interesa, jer 1
njegovo nakupljanje 1
nakupljanje patološki 1
patološki uzrok 1
uzrok neurodegeneracija. 1
neurodegeneracija. U 1
U modding 1
modding spada 1
spada mijenjanje 1
mijenjanje svijetala, 1
svijetala, bočne 1
bočne stranice, 1
stranice, i 1
i bojanje. 1
bojanje. U 1
U modelu 1
modelu domene 1
s OIDC, 1
OIDC, snadbjevač 1
snadbjevač identiteta 1
tip OAuth 1
OAuth 2.0 1
2.0 servera 1
servera za 1
za autorizaciju. 1
autorizaciju. U 1
U modernije 1
modernije doba 1
doba ruski 1
ruski kompozitor 1
kompozitor A. 1
P. Borodin 1
Borodin ( 1
U modernim 1
modernim računarskim 1
sistemima (poslije 1
(poslije 1960) 1
1960) svi 1
svi podaci 1
su digitalni. 1
digitalni. U 1
U modernoj 1
modernoj medicini, 1
medicini, upotrebu 1
upotrebu katetera 1
katetera je 1
opisao dr. 1
U modernom 5
modernom arapskom 1
jeziku termin 1
termin ilm 1
ilm al-jafr 1
al-jafr (znanost 1
(znanost jafra) 1
jafra) zadobio 1
zadobio je 1
značenje proricana 1
proricana i 1
i gatanja. 1
gatanja. U 1
modernom društvu 1
društvu ljudi 1
ljudi treba 1
savladaju osnovne 1
osnovne vještine 1
su: čitanje, 1
čitanje, pisanje, 1
pisanje, računanje 1
računanje i 1
i steknu 1
steknu opće 1
opće znanje 1
svom fizičkom, 1
fizičkom, društvenom 1
ekonomskom okruženju. 1
okruženju. U 3
modernom industrijskim 1
industrijskim hemijskim 1
hemijskim procesima, 1
procesima, za 1
stvaranje mnogih 1
mnogih novih 1
novih suspenzija, 1
suspenzija, koriste 1
se tehnologije 1
tehnologije sa 1
visokim mogućnostima 1
mogućnostima zajedničkog 1
zajedničkog miješanja. 1
miješanja. U 1
modernom njemačkom 1
jeziku, pojam 1
pojam Kupfernickel 1
Kupfernickel ili 1
ili Kupfer-Nickel 1
Kupfer-Nickel označava 1
označava leguru 1
leguru kupronikl. 1
kupronikl. U 1
modernom vremenu 1
vremenu najtipičnije 1
najtipičnije primjere 1
primjere harizmatske 1
harizmatske vlasti 1
vlasti predstavljaju 1
predstavljaju autoritarni 1
autoritarni režimi 1
režimi 20. 1
U moderno 2
moderno vrijeme 2
ova forma, 1
forma, kao 1
druga duža 1
duža pjesnička 1
pjesnička forma, 1
forma, postala 1
postala nepopularna 1
nepopularna i 2
i rijetka. 1
rijetka. U 2
vrijeme poznata 1
kroz manifestaciju 1
manifestaciju Slovo 1
Slovo Gorčina. 1
Gorčina. U 1
U modricama, 1
modricama, njegovo 1
njegovo razlaganje 1
razlaganje u 1
u bilirubin 1
bilirubin dovodi 1
pojave žućkaste 1
žućkaste boje. 1
boje. U 3
U molekulama 1
molekulama RNK 1
RNK može 1
biti nekoliko 1
do desetaka 1
desetaka hiljada 3
hiljada (pa 1
preko 26.000); 1
26.000); prosječna 1
prosječna molekulska 1
težina im 1
oko 500.000. 1
500.000. U 1
U momentu 3
kada stižu 1
stižu dodatni 1
dodatni brodovi 1
brodovi američke 1
američke mornarice, 1
mornarice, Phillips 1
Phillips pokušava 1
pregovarati s 1
s Museom, 1
Museom, ali 1
on tvrdi 1
otišao predaleko 1
predaleko i 1
se predati. 1
predati. U 1
je Phillips 1
Phillips trebao 1
pogubljen, tri 1
tri snajperista 1
snajperista Navy 1
Navy Sealsa 1
Sealsa konačno 1
konačno dobijaju 1
dobijaju tri 1
tri jasne 1
jasne mete 1
istovremeno ubijaju 1
ubijaju pirate. 1
pirate. U 1
trebao preći 1
preći polje 1
polje da 1
prihvati englesko 1
englesko odobrenje, 1
odobrenje, Bruce 1
okreće prema 1
svojim vojnicima. 1
vojnicima. U 1
U Monaku 1
Monaku je 1
bio treći, 1
je nanizao 1
nanizao 2 1
2 pobjede 1
i Kanadi. 1
Kanadi. U 1
U montiranom 1
montiranom suđenju 1
suđenju Staljinovi 1
Staljinovi bivši 1
bivši rivali 1
rivali unutar 1
unutar stranke 2
stranke (Zinovjev, 1
(Zinovjev, Kamenev, 1
Kamenev, Tomski, 1
Tomski, Rikov, 1
Rikov, Buharin), 1
Buharin), vlade, 1
vlade, vojske 1
vojske (Tuhačevski, 1
(Tuhačevski, Bliher 1
Bliher i 1
dr.) i 1
i inteligencije 1
inteligencije u 1
milioni tzv. 1
tzv. neprijatelja 1
neprijatelja naroda 1
naroda utamničeni 1
utamničeni su, 1
su, izgnani 1
izgnani ili 1
ili ubijeni. 1
ubijeni. Umoran 1
Umoran sam 1
od toga! 1
toga! Umor 1
Umor često 1
dolazi usred 1
usred tretmana 1
trajati sedmicama 2
sedmicama nakon 1
liječenja. U 1
U morfologiji 1
morfologiji honoflagelata 1
honoflagelata ima 1
ima postoji 1
postoji osebujnih 1
osebujnih obilježja. 2
obilježja. U 3
U morfometrijskom 1
morfometrijskom smislu 1
smislu ovo 1
najviši i 1
i najizrazitiji 1
najizrazitiji dio 1
dio Majevice. 1
Majevice. U 1
U morima 1
morima se 1
iznenada pojavio 1
pojavio mosasauri 1
mosasauri i 1
i ikao 1
ikao spektakularnu 1
spektakularnu evolucijsku 1
evolucijsku radijaciju. 1
radijaciju. Umor 1
Umor je 1
čest simptom 1
simptom mnogih 1
mnogih bolest, 1
je SHU 1
SHU multisistemska 1
multisistemska bolest, 1
je rijetka. 2
U morskoj 2
vodi količina 1
količina rastvorenog 1
rastvorenog joda 1
joda iznosi 1
oko 0,05 1
0,05 g 1
g po 1
po toni. 1
toni. U 1
vodi, organski 1
organski kompleksi 1
kompleksi moraju 1
vrijednosti K 1
K da 1
nadmetali sa 1
sa hloridom 1
hloridom za 1
kompleksiranje žive. 1
U Moskvi, 1
Moskvi, ruski 1
ruski predsjednik 1
predsjednik Vladimir 1
Vladimir Putin 1
je uredbu 1
uredbu kojom 1
se priznaje 1
i suverenitet 1
suverenitet Republike 1
Republike Krim. 1
Krim. U 1
U Mostar 1
vratio 1994. 1
U Mostaru 2
Mostaru su 2
su historicistički 1
historicistički arhitektonski 1
arhitektonski stilovi 1
stilovi odražavali 1
odražavali kosmopolitski 1
kosmopolitski interes 1
interes i 1
i izloženost 1
izloženost stranim 1
stranim estetskim 1
estetskim trendovima 1
trendovima i 1
su spajani 1
spajani s 1
s domaćim 1
domaćim stilovima. 1
stilovima. U 1
bile Vojna 1
Vojna policija, 1
policija, civilna 1
civilna policija, 1
policija, dio 1
dio 2. 1
2. bojne 1
i Samostalni 1
Samostalni mostarski 1
mostarski bataljun. 1
bataljun. U 1
U Moštrima 2
Moštrima se 2
povremeno nalazio 1
nalazio banski 1
banski i 1
dvor odakle 1
pisane povelje. 1
povelje. U 2
nalazi važan 1
važan antički 1
antički lokalitet 1
lokalitet za 1
za visočko 1
visočko područje 1
područje koji 1
uz potok 1
potok Zimašnicu, 1
Zimašnicu, lokalitet 1
lokalitet Svibe. 1
Svibe. Umovi, 1
Umovi, mašine 1
i Gedel. 1
Gedel. U 1
U Mozambiku 2
Mozambiku ih 1
ima 128. 1
128. U 1
Mozambiku se 1
izmjenjuju dvije 1
sezone godišnje: 1
godišnje: kišna 1
kišna sezona 1
sezona visokih 1
temperatura traje 1
kojoj pada 1
pada oko 1
svih padavina, 1
padavina, a 1
a hladna 2
hladna suha 1
suha sezona 1
sezona traje 1
U moždanim 1
moždanim ovojnicama, 1
ovojnicama, oni 1
unutar duralnog 1
duralnog sloja 1
sloja u 1
sa sudovima 1
i terminalima 1
terminalima meningnog 1
meningnog nociceptora. 1
nociceptora. U 1
U moždano-kičmenom 1
moždano-kičmenom traktu, 1
traktu, naprimjer, 1
naprimjer, prenose 1
prenose motorne 1
motorne signale 1
mozga do 1
do moždanog 1
moždine. U 1
U mozgu 2
mozgu ima 1
više glija, 1
glija, nego 1
nego nervnih 1
se eksprimiraju 1
eksprimiraju samo 1
samo MC3R 1
MC3R i 1
i MC4R 1
MC4R i 1
njihov endogeni 1
je α-MSH. 1
α-MSH. U 1
U MP4-25 1
MP4-25 je 1
podnose 29. 1
u Newburyu, 1
Newburyu, u 1
sjedištu Vodafone. 1
Vodafone. UMP 1
UMP se 1
državama svijeta 1
policiji. Umrežene 1
Umrežene veze 1
veze stabiliziraju 1
stabiliziraju spiralno 1
spiralno stanje, 1
stanje, entropijski 1
entropijski destabilizirajući 1
destabilizirajući rasklopljeno 1
rasklopljeno stanje 1
uklanjanjem entalpijskih 1
entalpijskih stabiliziranih 1
stabiliziranih nabora 1
nabora "mamaca", 1
"mamaca", koji 1
s rormom 1
rormom u 1
potpuno spiralnom 1
spiralnom stanju. 1
stanju. Umrla 1
Umrla je 8
Beogradu. Umrla 1
je 896. 1
896. godine 1
u Vienneu 1
Vienneu te 1
je pokopana 2
pokopana u 2
katedrali svetog 1
svetog Mauricija. 1
Mauricija. Umrla 1
kasnije. Umrla 1
kao monahinja 1
monahinja u 1
u Rudniku 1
Rudniku 2. 1
2. ili 1
ili 3. 1
maja 1457, 1
1457, pretpostavlja 1
je otrovao 1
otrovao njen 1
sin Lazar. 1
Lazar. Umrla 1
kao mučenica 1
mučenica u 1
u Seleukiji. 1
Seleukiji. Umrla 1
je tragično, 1
tragično, za 1
vrijeme operacije 1
operacije 1945. 1
godine. Umrla 1
u Caenu 1
Caenu 30. 1
jula 1126. 1
1126. te 1
svojoj opatiji. 1
opatiji. Umrla 1
toku porađaja. 1
porađaja. Umro 1
Umro 1978. 1
u Sinju. 1
Sinju. Umro 1
Umro 1983. 1
Ljubljani. Umro 1
Umro je 63
u Banjaluci, 1
Banjaluci, gdje 1
sahranjen. Umro 2
2014. Umro 1
januara 812. 1
812. Umro 1
je 1370. 1
1370. godine 1
od ozljede 1
ozljede koju 1
u lovu. 1
lovu. Umro 1
je 1424. 1
1424. godine. 1
godine. Umro 8
januara 1971. 1
Ženevi gdje 1
je 1564. 1
1564. u 1
Mostaru, a 1
haremu pored 1
svoje džamije. 1
džamije. Umro 1
je 1574. 1
godine gomirski 1
gomirski jeromonah 1
jeromonah Damaskin 1
Damaskin Prodanović. 1
Prodanović. Umro 1
je 1957. 1
Beogradu. Umro 1
u 58. 1
58. godini 1
života. Umro 4
u Scottsdaleu, 1
Scottsdaleu, u 1
80. godini. 1
godini. Umro 3
1944. Umro 1
20. Januara 1
Januara 1921. 1
1921. Umro 1
87. godini. 1
je 25.10.2006. 1
25.10.2006. godine 1
posljedica dijabetesa. 1
dijabetesa. Umro 1
teške bolesti. 1
bolesti. Umro 1
1969. Umro 1
8 sati 1
sati uveče 1
uveče u 1
Opatiji u 1
67. godini. 1
jula 866, 1
866, tačnije, 1
tačnije, ubijen 1
protiv Vikinga 1
Vikinga i 1
i Bretonaca. 1
Bretonaca. Umro 1
februara 1941. 1
1941. Umro 1
ere, a 1
sin Namhae 1
Namhae od 1
od Sile. 1
Sile. Umro 1
decembra 1949 1
1949 u. 1
u. Red 1
Red Bank, 1
Bank, New 1
New Jerseyu. 1
Jerseyu. Umro 1
novembra 1989. 1
1989. Umro 1
je 639. 1
639. godine. 1
oktobra 1996. 1
Zenici. Umro 1
jula nakon 1
nakon najkraće 1
najkraće vladavine 1
historiji Srbije 1
Srbije - 1
- vladao 1
svega 25 2
dana. Umro 2
jedini živi 1
živi član 1
član posade 1
posade Apollo 1
Apollo 12. 1
12. Umro 1
na Horatiovim 1
Horatiovim rukama. 1
rukama. Umro 1
nakon kraće 1
kraće bolesti, 1
bolesti, 21. 1
nakon ranjavanja 1
ranjavanja strijelom 1
strijelom tokom 1
lova pod 1
pod okolnosti 1
ostaju mutne. 1
mutne. Umro 1
ostavivši djece 1
djece iza 1
sebe. Umro 1
raka grla, 1
grla, ostavivši 1
sebe dvadesetak 1
dvadesetak što 1
što štampanih, 1
štampanih, što 1
što neobjavljenih 1
neobjavljenih knjiga: 1
knjiga: od 1
od pripovijedaka, 1
pripovijedaka, feljtona 1
feljtona i 1
i putopisa, 1
putopisa, do 1
do pjesama, 1
pjesama, kritika 1
polemika. Umro 1
raka gušterače 1
gušterače 6. 1
6. septembra 2
2007. Umro 1
na Kliničkom 1
Kliničkom centru 2
centru NIH 1
NIH 12. 1
2008. Umro 1
mozgu u 1
87. godini 1
mjestu Colla 1
Colla Michieri 1
Michieri u 1
Italiji. Umro 1
oko 420. 1
420. p. 1
e. Protagora 1
Protagora je 1
po učenju 1
učenju retorike 1
retorike i 1
i debate 1
debate koji 1
grčkom društvenom 1
društvenom životu. 1
životu. Umro 1
poslije oca 1
crkvi na 1
ostrvu poznatom 1
kao Yassıada. 1
Yassıada. Umro 1
poslije 1108. 1
1108. Umro 1
je (prema 1
(prema misljenju 1
misljenju njemu 1
njemu bliskih 1
bliskih krugova 1
krugova ljudi) 1
ljudi) otrovan, 1
otrovan, ali 1
ali najvjerovatnije 1
najvjerovatnije od 1
od kolere. 1
kolere. Umro 1
samo 26 1
26 godina. 1
godina. Umro 1
je sedmicu 1
u 46. 1
46. godini 1
poslije, 31. 1
1960. Umro 1
je Tvrtkov 1
Tvrtkov otac 1
otac Vladislav 1
i Vlatko 1
Vlatko Vukoslavić 1
Vukoslavić se 1
se pribojao 1
pribojao da 1
neće vrijediti 1
vrijediti stare 1
stare zakletve 1
zakletve i 1
zatražio novu 1
novu "vjeru". 1
"vjeru". Umro 1
u 64. 1
64. godini 1
gradu 24. 1
juna 1918. 1
1918. Umro 1
u 70. 1
70. godini 1
posljedica bolesti, 1
a posljednje 5
mi bile: 1
bile: Dovraga, 1
Dovraga, mislim 1
da postajem 1
postajem Bog! 1
Bog! Umro 1
u 74. 1
74. godini 1
80. godini 1
44. godini 1
godini vladanja 1
vladanja Makedonijom. 1
Makedonijom. Umro 1
aprilu 1988. 1
u Kliničkom 1
centru bolnice 1
bolnice Koševo 1
Koševo u 1
Sarajevu. Umro 1
nakon puštanja 1
puštanja na 1
slobodu. Umro 1
u Eboraku 1
Eboraku (danasšji 1
(danasšji York) 1
York) u 1
februaru 211. 1
211. godine. 1
Londonu početkom 1
početkom 1782. 1
1782. i 1
bio zaboravljen. 1
zaboravljen. Umro 1
Hora 1332. 1
1332. Umro 1
u Nikeji. 1
Nikeji. Umro 1
u Oxen 1
Oxen Houseu, 1
Houseu, pokraj 1
pokraj Coniston 1
Coniston Water-a, 1
Water-a, 11. 1
11. 12. 1
decembra 1965. 1
1965. Umro 1
ponedjeljak, 21. 1
21. džumadel-ahira, 1
džumadel-ahira, 13HG 1
13HG u 1
u šezdeset 1
šezdeset trećoj 1
u Renchenu 1
Renchenu 1676. 1
1676. Umro 1
Splitu 29. 1
2018. Umro 1
već 1904. 1
1904. u 2
i iznemoglosti. 1
iznemoglosti. Umro 1
Umro u 1
u utočićtu 1
utočićtu Kew. 1
Kew. Umschau, 1
Umschau, slično 1
kao danas 1
danas National 1
National geographic 1
geographic i 1
i Scientific 1
Scientific american, 1
american, gdje 1
se čitatelji 1
čitatelji mogli 1
mogli informirati 1
informirati o 1
o najnovijim 1
najnovijim dostignućima 1
dostignućima iz 1
iz najvažnijih 1
svijetu. Um 1
Um se 1
očituje subjektivno 1
subjektivno kao 1
tok svjesnosti. 1
svjesnosti. U 1
U Münchenu 1
Münchenu ima 1
1200 fontana, 1
fontana, od 1
700 gradskih. 1
gradskih. U 1
U muškarcima 1
muškarcima su 1
tri metka." 1
metka." U 1
U muškoj 1
konkurenciji zlatnu 1
medalju osvojio 2
je domaći 1
domaći takmičar 1
takmičar Aleksandar 1
Aleksandar Tretjakov, 1
Tretjakov, ali 1
U muzeju 1
muzeju je 1
moguće vidjeti 2
vidjeti mjesto 1
su ubice 1
ubice izdisale, 1
izdisale, mjesto 1
su sahranjivane 1
sahranjivane u 1
u neobilježene 1
neobilježene grobove. 1
grobove. U 1
U Muzeju 2
Muzeju se 1
nalaze njihove 1
njihove biografije, 1
biografije, instrumenti 1
instrumenti na 1
su svirali, 1
svirali, značajne 1
značajne nagrade 1
su dobili, 1
dobili, plakati 1
plakati kojima 1
su najavljivani 1
najavljivani njihovi 1
njihovi nastupi, 1
nastupi, arhivski 1
arhivski snimci, 1
snimci, odjeća. 1
odjeća. U 1
Muzeju starog 1
starog Rima, 1
Rima, koji 1
je opremio 1
opremio papa 1
papa Julije 1
Julije II 1
XVI vijeku, 1
vijeku, nalaze 1
se mnoga 2
mnoga djela 1
djela antičke 1
antičke umjetnosti. 1
U muzici 2
muzici Malija 1
Malija veoma 1
veoma utjecajan 1
utjecajan je 1
je instrument 2
instrument kora, 1
kora, kojeg 1
kojeg svira 1
svira poznati 1
poznati Toumani 1
Toumani Diabaté. 1
Diabaté. U 1
muzici postoje 1
vrste taktova. 1
taktova. U 1
U muzici, 1
muzici, to 1
je tekstura 1
tekstura koja 1
više melodijskih 1
melodijskih glasova 1
su naoko 1
naoko nezavisni, 1
nezavisni, a 1
su srodni. 1
srodni. U 1
U muzičkoj 1
muzičkoj podlozi, 1
podlozi, Jušić 1
Jušić na 1
jeziku šapuće 1
šapuće prepričavajući 1
prepričavajući priče 1
nana pričala 1
pričala o 1
svom teškom 1
teškom životu. 1
U muzičko 1
muzičko stvaralaštvo 1
stvaralaštvo Antonija 1
Vivaldija spadaju 1
spadaju instrumentalna 1
instrumentalna muzika 1
za glas. 1
glas. UN 1
UN 1973. 1
godine priznaje 2
priznaje SWAPO 1
SWAPO (Jugozapadna 1
(Jugozapadna afrička 1
afrička narodna 1
narodna organizacija) 1
organizacija) kao 1
kao zvaničnog 1
zvaničnog predstavnika 1
predstavnika namibijskog 1
namibijskog naroda. 1
naroda. U 3
U načelu, 1
načelu, poruke 1
forumu mogu 1
mogu ostavljati 1
ostavljati i 1
čitati korisnici 1
korisnici interneta 1
interneta bez 1
bez ograničenja. 1
ograničenja. U 1
U nacionalizovanju 1
nacionalizovanju muslimanske 1
muslimanske omladine 1
omladine u 1
pravcu srpstva 1
srpstva značajnu 1
ulogu odigrao 1
list "Srpska 1
"Srpska omladina", 1
omladina", kojeg 1
pokrenuo Ćemalović 1
Ćemalović nakon 1
nakon Đikićeve 1
Đikićeve smrti 1
i gašenja 1
gašenja "Samouprave". 1
"Samouprave". U 1
U Nacionalnom 1
parku skoncentrisano 1
skoncentrisano je 1
je ogromno 2
ogromno blago 1
blago biljnog 1
U nacrtu 1
nacrtu Deklaracije 1
Deklaracije prava 1
prava čovjeka 1
čovjeka ne 1
ne negira 1
negira privatno 1
privatno vlasništvo, 1
vlasništvo, ali 1
ga ograničava 1
i zahtjeva 2
uvede progresivni 1
progresivni porez 1
porez prema 1
prema imetku, 1
imetku, proglašava 1
proglašava pravo 1
opće obrazovanje, 1
obrazovanje, pravo 1
socijalnu pomoć. 1
U nadi 1
pronaći sklonište 1
od mećave, 1
mećave, grupa 1
grupa putuje 1
u diližansi 1
diližansi i 1
jednoj kolibi 1
kolibi na 1
planinskom prevoju. 1
prevoju. U 1
U naizmeničnoj 1
naizmeničnoj aktivnosti 1
aktivnosti uparenih 1
uparenih teških 1
teških lanaca, 1
lanaca, kompletan 1
kompletan citoplazmatski 1
citoplazmatski diineinski 1
diineinski motor 1
motor omogućava 1
omogućava jednoj 1
jednoj dineinskoj 1
dineinskoj molekuli 1
molekuli za 1
transport da 1
da ''odnese“ 1
''odnese“ svoj 1
svoj tovar 1
tovar na 1
značajne udaljenosti 1
udaljenosti duž 1
duž mikrotubule, 1
ne potpuno 1
ne odvoje. 1
odvoje. U 1
U najaktivnije 1
najaktivnije rastućim 1
rastućim adherentnim 1
adherentnim ćelijama, 1
ćelijama, NEDD9 1
NEDD9 migrira 1
migrira kao 1
kao dublet 1
dublet od 1
od 115 1
115 i 1
i 105 1
105 kDa. 1
kDa. U 1
U najavi 1
najavi su 1
su sjene 1
sjene niže 1
niže kvalitete, 1
radila i 2
prva engleska 1
engleska najava, 1
najava, iako 1
prva njemačka 1
njemačka najava 1
najava ovo 1
radila. U 1
U najboljim 2
najboljim djelima 1
djelima modernizma 1
modernizma ove 1
ove tehinke 1
tehinke su 1
su sredstva 1
sredstva preko 1
u čitaocu 1
čitaocu rađaju 1
rađaju nova 1
nova pitanja! 1
pitanja! U 1
najboljim slučajevima, 1
slučajevima, hidrotropizam 1
hidrotropizam vjerojatno 1
vjerojatno djeluje 1
preko udaljenosti 1
nekoliko milimetara. 1
milimetara. U 1
U najednostavnijem 1
najednostavnijem se 1
se obliku 1
obliku sastoji 1
izvora, vodiča 1
vodiča i 1
i trošila. 1
trošila. U 1
U najgorem 1
najgorem slučaju 1
i muškarci 3
žene robovi. 1
U najkritičnijim 1
najkritičnijim momentima 1
momentima dolazilo 1
do nestašica 1
nestašica hrane. 1
hrane. U 1
U najmlađem 1
najmlađem sloju, 1
sloju, koji 1
u IX 1
IX stoljeće, 1
stoljeće, nađeni 1
su minimalni 1
minimalni ali 1
ali pouzdani 1
pouzdani ostaci 1
ostaci željezne 1
željezne troske. 1
troske. Unajmljeno 1
Unajmljeno je 1
pet orkestratora, 1
orkestratora, uključujući 1
uključujući Huga 1
Huga Friedhofera, 1
Friedhofera, Maurice 1
Maurice de 1
de Packha, 1
Packha, Bernarda 1
Bernarda Kauna, 1
Kauna, Adolpha 1
Adolpha Deutscha 1
Deutscha i 1
i Reginalda 1
Reginalda Bassetta. 1
Bassetta. Unajmljuju 1
Unajmljuju brod 1
i pronalaze 2
pronalaze Seagrass. 1
Seagrass. U 1
U najnovije 2
najnovije doba 1
doba najamništvo 1
najamništvo je 1
dobilo novi 1
oblik kroz 1
tzv. privatne 1
privatne vojne 1
vojne kompanije 1
koje najčešće 1
najčešće operiraju 1
operiraju kao 1
kao paravojna 1
paravojna formacija, 1
formacija, odnosno 1
odnosno zaštitarska 1
zaštitarska služba 1
služba za 1
kriznim područjima 1
najnovije vrijeme 1
vrijeme Put 1
Put svile 1
svile ponovo 1
značaju. U 1
U najnovijim 1
najnovijim uzorcima 1
uzorcima autapomorfija 1
autapomorfija nije 1
jasna. U 1
U najnovijoj 1
najnovijoj knjizi 1
knjizi Rystads 1
Rystads biografije 1
biografije iz 1
U najpoznatijem, 1
najpoznatijem, koji 1
naziva Jouleova 1
Jouleova sprava, 1
sprava, uteg 1
uteg privezan 1
privezan na 1
na konopu 1
konopu uzrokuje 1
da lopatice, 1
lopatice, koje 1
su potopljene 1
potopljene u 1
vodu, rotiraju. 1
rotiraju. U 1
U najpoznatijem 1
najpoznatijem mitu 1
mitu o 1
o Kali, 1
Kali, priča 1
priča govori 1
o boginji 1
boginji Durgi 1
Durgi koja 1
svojim pomoćnicima 1
pomoćnicima ranjava 1
ranjava demona 1
demona Raktabiju. 1
Raktabiju. U 1
U najranijim 1
najranijim opisima 1
opisima Indra 1
Indra u 1
bitkama je 1
je jurišao 1
jurišao u 1
u bornim 1
bornim kolima 1
kolima koje 1
vuku konji. 1
konji. U 2
U najranijoj 1
najranijoj muzici 1
muzici napisanoj 1
napisanoj za 1
za fagot, 1
fagot, predviđeno 1
ovaj instrument 1
instrument svira 1
svira samo 1
samo bas-liniju 1
bas-liniju i 1
uglavnom vezano 1
za continuo 1
continuo dio. 1
dio. U 1
U najširem 2
najširem smisku, 1
smisku, Insecta 1
sensu lato 2
lato sastoji 1
svih heksapoda. 1
heksapoda. U 1
smislu, odnosi 1
muziku pisanu 1
pisanu i 1
i izvedenu 1
izvedenu u 1
u nečiju 1
nečiju čast. 1
čast. U 1
U najširoj 2
najširoj upotrebi 2
definicija ruke 1
kao organa 1
organa od 1
od remenskoh 1
remenskoh zgloba 1
zgloba go 1
go zgloba 1
šake. U 1
obična ili 1
ili koncentrirana 1
koncentrirana sumporna 1
sumporna kiselina, 1
kiselina, koja 1
sadrži 96% 1
96% supstance 1
4% vode. 1
U najstarijem 1
najstarijem razdoblju, 1
razdoblju, uređenje 1
uređenje rimske 1
države bilo 1
je aristokratsko. 1
aristokratsko. U 1
U najtežoj 1
najtežoj nesreći 1
istoriji kineskog 1
kineskog vazduhoplovstva 1
vazduhoplovstva život 1
život izgubila 1
izgubila 141 1
141 osoba, 1
osoba, svi 1
svi putnici 1
putnici i 1
članovi posade. 1
U najvećem 2
slučajeva izvodi 1
se ekstra 1
ekstra poen 1
poen (extra 1
(extra point), 1
point), pri 1
čemu šuter 1
šuter napadačke 1
napadačke ekipe 2
ekipe treba 1
treba šutnuti 1
šutnuti loptu 1
loptu kroz 1
kroz gol 1
tada napadačka 1
ekipa dobija 1
dobija 1 1
1 poen. 1
poen. U 1
najvećem obimu, 1
obimu, broj 1
francuskih vojnika 1
području Casablance 1
Casablance iznosio 1
15 hiljada. 1
hiljada. U 1
rangu nogmetnog 1
nogmetnog takmičenja, 1
takmičenja, Kategoria 1
Kategoria Superiore, 1
Superiore, takmiči 1
se 12 1
klubova. Unakaženi 1
Unakaženi Ivan 1
pomoć carskih 1
carskih predstavnika 1
Rimu ponovo 1
vratio kao 1
kao papa 1
između cara 2
i pape 2
nastavljen. U 1
U naknadu 1
održava društveni 1
društveni poredak. 1
poredak. Unakrsna 1
Unakrsna reaktivnost 1
reaktivnost može 1
i identičnim 1
identičnim ugljikohidratnim 1
ugljikohidratnim strukturama 1
strukturama na 1
nepovezanim proteinima 1
proteinima iste 1
ili različitih 1
U nalazištima 1
nalazištima uranija 1
nastati plutonij 1
plutonij u 1
količinama apsorpcijom 1
apsorpcijom prirodno 1
prirodno otpuštenih 1
otpuštenih neutrona 1
neutrona iz 1
iz uranija. 1
U nalazu 1
nalazu pregleda 1
pregleda vidnog 1
polja, za 1
za glaukom 1
glaukom je 1
karakterističan glaukomski 1
glaukomski defekt, 1
defekt, nazalno 1
nazalno i 1
prema horizontalnom 1
horizontalnom meridijanu. 1
meridijanu. U 1
U namještaju 1
namještaju se 1
javlja pozlata 1
pozlata i 1
i presavijanje 1
presavijanje - 1
- prelamanje 1
prelamanje namještaja, 1
namještaja, sjaj 1
i prekomjerna 1
prekomjerna upotreba 1
upotreba ogledala 1
u enterijerima. 1
enterijerima. U 1
U napadima 4
na autore, 1
autore, tražena 1
tražena su 1
su ostavke 1
ostavke izdavača 1
i glavnog 1
urednika, ali 1
došlo. U 1
na Izrael 1
iz uporišta 2
na jordanskoj 1
jordanskoj i 1
i libanonskoj 1
libanonskoj teritoriji 1
teritoriji bili 1
i palestinski 1
palestinski fedajini. 1
fedajini. U 1
olovskom bojištu 1
bojištu sveukupno 1
10.000 boraca 1
boraca VRS. 1
VRS. U 1
septembra, trupe 1
trupe austrougarske 1
austrougarske 9. 1
21. divizije, 1
divizije, uspejle 1
uspejle su 1
da delimično 1
delimično probiju 1
probiju utvrđen 1
utvrđen front 1
front srpske 1
ubrzo bili 1
na utvrđene 1
utvrđene položaje. 1
položaje. U 1
U napadu 4
bilo ranjeno 1
ranjeno 5 1
5 civila. 1
civila. U 2
učestvovalo 155 1
155 boraca 1
bataljona, Vojna 1
policija brigade 1
i vod 2
vod Odreda 1
Resul" U 1
na Zvornik, 1
Zvornik, pored 1
pored poznatijih, 1
poznatijih, učestvovale 1
manje paravojske, 1
paravojske, kao 1
su draganovci, 1
draganovci, Žute 1
Žute ose, 1
ose, antićevci, 1
antićevci, Vukovarci 1
Vukovarci i 1
i Dušan 2
Dušan Silni. 1
Silni. U 1
sa Suttonom 1
Suttonom postigao 1
34 gola 1
u 41 1
41 utakmici, 1
utakmici, te 1
je pobjedničke 1
pobjedničke sezone 1
sezone dobio 1
U napetoj 1
napetoj atmosferi, 1
atmosferi, prije 1
je japanska 1
japanska vlada 1
vlada donijela 1
tome, islandski 1
islandski parlament 1
parlament početkom 1
početkom 2005. 1
2005. dodijelila 1
dodijelila mu 1
je državljanstvo 1
državljanstvo i 1
poslala po 1
po njega 1
njega poseban 1
poseban avion. 1
avion. U 1
U napola 1
napola autobiografskom 1
djelu opisao 1
pad mladog 1
mladog pisca 1
u ludilo 1
ludilo kao 1
rezultat gladi 1
i siromaštva. 1
siromaštva. U 1
U napomeni 1
napomeni zaposlenima, 1
zaposlenima, tadašnji 1
direktor John 1
John Riccitiello, 1
Riccitiello, ovo 1
nazvao "nevjerovatno 1
"nevjerovatno važnom 1
važnom prekretnicom" 1
prekretnicom" za 1
za kompaniju. 1
kompaniju. U 1
U naporima 1
zaustave rastući 1
rastući nemiri 1
Kini, šef 1
šef propagande 1
propagande Državnog 1
Državnog savjeta, 1
savjeta, Hua 1
Hua Qing, 1
Qing, najavio 1
u People's 1
People's Daily-ju 1
Daily-ju da 1
vlada radi 1
izradi novog 1
novinare kojim 1
uticaj vlade 1
na medije. 1
medije. U 1
U naprednijim 1
naprednijim varijantama 1
varijantama pojavljuju 1
neki dodatni 2
pomoćni organi 1
organi ovakvog 1
ovakvog probavnog 1
probavnog sistema. 1
U napredovanju 1
napredovanju sa 1
sa sjeveroistoka, 1
sjeveroistoka, 814. 1
814. bataljon 1
bataljon neočekivano 1
neočekivano je 1
susreo 9. 1
9. vazdušnodesantnu 1
vazdušnodesantnu četu 1
četu ARVN-a 1
ARVN-a u 1
selu Trí 1
Trí Bưu, 1
Bưu, te 1
borbe koja 1
trajala 20 1
minuta. Unaprijeđen 1
Unaprijeđen je 3
čin poručnika, 1
poručnika, a 1
kapetana. Unaprijeđen 1
sistem prikupljanja 1
prikupljanja poreza, 1
a smanjen 1
zemlju. Unaprijeđen 1
u Kraljevu 1
Kraljevu gardu. 1
gardu. Unaprijedio 1
Unaprijedio je 1
život Banja 1
postao značajan 1
dio njene 1
njene historije. 1
U naređenom 1
naređenom terminu 1
terminu (19:30) 1
(19:30) borbu 1
prva započela 1
započela 14. 1
14. srednjobosanska 1
srednjobosanska brigada, 1
brigada, napadom 1
na istureno 1
istureno neprijateljsko 1
neprijateljsko uporište 1
uporište zvano 1
zvano Križ, 1
Križ, kada 1
kada napad 1
napad su 1
akciju čete 1
brigade, iz 1
iz pokreta, 1
pokreta, dolazeći 1
dolazeći iz 1
pravca Arapovine. 1
Arapovine. U 1
U naredna 1
naredna tri, 1
ili Razumovsky 1
Razumovsky kvartetima 1
kvartetima koji 1
danas jer 1
mjeri proširili 1
proširili ovaj 1
muzički oblik 1
oblik ugrađujući 1
ugrađujući novi 1
novi stepen 1
stepen emocionalne 1
emocionalne osjetljivosti 1
osjetljivosti i 1
i drame. 1
drame. U 1
U naredne 3
sezone opere 1
opere režiraju 1
režiraju isključivo 1
isključivo gostujući 1
gostujući reditelji. 1
reditelji. U 1
objavljuje niz 1
niz radova, 1
radova, od 1
najznačajniji treći 1
treći pod 1
nazivom Teorija 1
Teorija brojeva 1
brojeva (On 1
(On the 1
the theory 1
theory of 1
of numbers) 1
numbers) gdje 1
gdje Galoa 1
Galoa obrađuje 1
obrađuje tzv. 1
ukupna vrijednost 1
vrijednost tripartitne 1
tripartitne pomoći 1
pomoći 492,9 1
492,9 mil. 1
mil. dolara 1
dolara (od 1
(od čega 1
čega 406,9 1
406,9 od 1
od SAD). 1
SAD). U 1
godina Dardanci 1
su mirovali. 1
mirovali. U 1
godina, taj 1
taj greben, 1
greben, poznat 1
kao Cimerija, 1
Cimerija, putovao 1
sjeveru, gurajući 1
gurajući dno 1
dno Paleotetisa 1
Paleotetisa ispod 1
ispod istočnog 1
istočnog kraja 1
kraja Sjeverne 1
Sjeverne Pangeje. 1
Pangeje. U 1
se druže 1
druže na 1
na Berkeleyju 1
Berkeleyju dok 1
Benjamin pita 1
godina bend 1
bend izdaje 1
način još 1
više utemeljuje 1
utemeljuje svoj 1
stil, karakterističan 1
po istaknutijim 1
istaknutijim vokalno-instrumentalnim 1
vokalno-instrumentalnim dionicama. 1
dionicama. U 1
godina, Tesla 1
50 pisama 1
pisama Morganu, 1
Morganu, moleći 1
moleći i 1
i tražeći 1
tražeći dodatne 1
dodatne finansije 1
finansije za 1
završetak konstrukcije 1
konstrukcije u 1
u Wardenclyffeu. 1
Wardenclyffeu. U 1
U narednim 14
narednim decenijama 1
decenijama će 1
pojaviti dva 1
odvojena načina 1
načina razmišljanja. 1
razmišljanja. U 1
narednim decenijma 1
decenijma ponovo 1
su modernizovani 1
modernizovani pogona 1
izgrađeni nove 1
nove peći. 1
peći. U 1
narednim epizodama, 1
epizodama, Ash 1
osvojio Kraljev 1
Kraljev kamen, 1
kamen, koji 1
je Poliwhirl 1
Poliwhirl nesvjesno 1
nesvjesno uzeo. 1
uzeo. U 1
titule nacionalnog 1
nacionalnog prvaka 1
prvaka (1938, 1
(1938, 1941 1
1941 i 1
i 1949). 1
1949). U 1
narednim godinama, 4
godinama, naselje 1
u važno 1
središte žitaricama, 1
žitaricama, ali 1
sjedište pirata. 1
pirata. U 1
godinama organizovala 1
niz koncerata 1
posvećenih Karlu 1
Karlu Metikošu 1
Metikošu u 1
čast, istovremeno 1
istovremeno stalno 1
stalno mijenjajući 1
mijenjajući njihov 1
njihov koncept. 1
koncept. U 1
godinama ovi 1
ovi uspjesi 1
uspjesi samo 1
se uvećavati. 1
uvećavati. U 1
godinama, sovjetska 1
sovjetska historiografija 1
historiografija je 1
događaj opisivala 1
opisivala kao 2
kao finski 1
finski incident 1
incident i 1
i provokaciju. 1
provokaciju. U 1
godinama, Violeta 1
svoj sortiman 1
sortiman posepeno 1
posepeno uvela 1
uvela nove 1
proizvode. U 1
narednim mjesecima 1
mjesecima proizveo 1
je drveno 1
drveno "Raspelo" 1
"Raspelo" U 1
narednim radovima, 1
radovima, detaljno 1
detaljno analizirano 1
analizirano poređenje 1
poređenje između 1
između pojednostavljenog 1
pojednostavljenog Alberty-Hammes-Eigenovog 1
Alberty-Hammes-Eigenovog modela 1
modela (a) 1
(a) i 1
i Chouovog 1
Chouovog modela 1
modela (b), 1
(b), u 1
u kalkulaciji 1
kalkulaciji difuzijom 1
difuzijom kontrolirane 1
kontrolirane stope 1
stope reakcije. 1
narednim sezonama 2
sezonama bez 1
doigravanju, da 1
godine nastao 1
nastao period 1
navijači nazvali 1
nazvali Mračno 1
Mračno doba. 1
sezonama su 1
završnici bez 1
većeg uspjeha. 1
narednim vijekovima, 1
područje Lesota 1
doseljava Bantu 1
Bantu plemena 1
sjevera. U 1
U narednoj 5
narednoj sedmici 1
sedmici može 1
čak mrštiti, 1
mrštiti, gutati 1
gutati i 1
i micati 1
micati očnim 1
očnim kapcima. 1
kapcima. U 1
narednoj sezoni 4
sezoni 2. 1
2. Bundeslige 1
Bundeslige Darmstadt 1
sve nakon 1
završili 2. 1
2. te 1
način osigurali 1
osigurali promoviju 1
promoviju u 1
u najviši 1
nogometa nakon 1
godine takmičenja 1
nižim ligama. 2
ligama. U 1
sezoni postaje 2
član druge 1
druge kantonalne 1
kantonalne lige 1
lige tuzlanskog 1
tuzlanskog kantona. 1
kantona. U 3
prvak Southern 1
League Premier 1
Premier Division. 1
Division. U 1
sezoni Premijer 1
BiH svi 1
klubovi će 1
proći proces 1
proces licenciranja. 1
licenciranja. U 1
U narednom 7
narednom desetljeću 1
desetljeću većina 1
većina originalnih 1
originalnih xBase 1
xBase proizvoda 1
nestala sa 1
tržišta ili 1
korištenje svedeno 1
minimum. U 3
kolu čekala 1
čekala ju 1
je Petra 1
Petra Cetkovská. 1
Cetkovská. U 1
narednom periodu 3
periodu da 1
bi oslabili 1
oslabili muslimanski 1
muslimanski uticaj 1
dijelu Mediterana, 1
Mediterana, bizantijski 1
su poduzimali 1
poduzimali mnoštvo 1
mnoštvo kontra 1
kontra mjera. 1
mjera. U 1
kroz dodatne 1
dodatne investicije 1
investicije zagađenost 1
zagađenost rijeke 1
rijeke Bosna 1
Bosna svedena 1
na minimum, 1
minimum, te 1
završena automatizacija 1
automatizacija mlinova 1
mlinova cementa, 1
cementa, čim 1
čim će 1
se izmijeniti 1
izmijeniti stara 1
stara dotrajala 1
dotrajala oprema 1
i tehnologija. 1
tehnologija. U 1
narednom periodu, 1
periodu, mnoge 1
mnoge lobanje 1
lobanje su 1
od zidova 1
zidova konstrukcije, 1
konstrukcije, a 1
bile izvađene 1
izvađene na 1
zahtjev porodica 1
porodica poginulih 1
poginulih pobunjenika, 1
pobunjenika, s 1
se identifikuju. 1
identifikuju. U 1
narednom pokušaju 1
pokušaju ubistva 1
ubistva Chunga 1
Chunga Hansen 1
Hansen drži 1
drži Lockena 1
Lockena na 1
biva upucan 1
od Millera. 1
Millera. U 1
narednom prilogu, 1
prilogu, filogenetski 1
filogenetski odnosi 1
odnosi pertkolozoa 1
pertkolozoa prikazani 1
prema Pánek 1
Pánek & 1
& Čepička 1
Čepička (2012): 1
(2012): Pánek, 1
Pánek, T. 1
T. & 1
& Čepička, 1
Čepička, I. 1
I. (2012). 1
(2012). U 1
U narodnoj 1
narodnoj poeziji 1
poeziji Odin 1
Odin se 1
povremeno pominje 1
pominje kao 2
kao Borrov 1
Borrov sin, 1
daje više 1
njemu. U 1
U Narodnoj 3
skupštini osigurano 1
osigurano je 1
15 mjesta 1
predstavnike klera 1
klera koje 1
određuje budistički 1
budistički gremium. 1
gremium. U 1
Srpske SNSD 1
SNSD je 1
ostao najjači 1
najjači politički 1
politički subjekt 1
subjekt sa 1
osvojenih 213.665 1
213.665 (32,28 1
(32,28 %) 1
%) glasova 1
29 mandata. 1
Narodnoj starini 1
starini objavio 1
zapaženih članaka 1
članaka iz 1
historije od 1
najpoznatiji Prilog 1
Prilog genealogiji 1
genealogiji Patačića 1
Patačića (1930), 1
(1930), Nekoji 1
Nekoji fragmenti 1
fragmenti historije 1
historije XVIII. 1
XVIII. U 1
U Narodnom 1
pozorištu je 1
radio baletski 1
baletski studio 1
studio čije 1
čije djelovanje, 1
djelovanje, pored 1
pored baletske 1
baletske škole 1
nije zanemareno, 1
zanemareno, a 1
stvorio ozbiljan 1
ozbiljan ansambl 1
ansambl sa 1
sa uvaženim 1
uvaženim Prvacima 1
Prvacima i 1
i solistima. 1
solistima. U 1
U narodnooslobodilačkom 1
narodnooslobodilačkom ratu 1
ratu ovo 1
je ustanički 1
ustanički kraj. 1
kraj. U 1
U narodu 5
kao "Ciglica" 1
"Ciglica" (mala 1
(mala cigla) 1
cigla) zbog 1
zbog crvene 1
i kvadratnog 1
kvadratnog oblika. 1
stoga Kamičak 1
Kamičak ostao 1
sjećanju i 1
kao Utješinovića 1
Utješinovića grad. 1
evlijom. U 1
narodu se 2
se očuvalo 1
očuvalo mnogo 1
mnogo predanja 1
predanja o 1
o bijegu 1
bijegu "Crne 1
"Crne kraljice" 1
kraljice" sa 1
sa Vlašića. 1
Vlašića. U 1
zadržalo predanje 1
je džamiju 1
džamiju sagradio 1
izvjesni Hadži 1
Hadži Džafer 1
Džafer i 1
kod džamije 1
džamije zasadio 1
zasadio lipu 1
lipu pod 1
ljudi boravili 1
u hladu, 1
hladu, čekajući 1
čekajući namaz. 1
U naselje 1
naselje vratilo 1
se svega 1
svega dvadesetak 2
dvadesetak ostarjelih 1
ostarjelih stanovnika. 1
U naseljima 1
naseljima Lepenskog 1
Lepenskog Vira 1
Vira otkrivena 1
su kultna 1
kultna mesta 1
mesta (kućna 1
(kućna svetilišta) 1
svetilišta) i 1
brojni sakralni 1
sakralni predmeti. 1
predmeti. U 1
U naselju 14
ima 60 1
60 izvora 1
izvora žive 1
je 1893 1
1893 otkrivena 1
otkrivena gradina, 1
gradina, a 1
a iskopavana 1
iskopavana 1893 1
1893 i 1
i 1981, 1
1981, u 1
u arheologiji 1
arheologiji se 1
kao Gradina 1
Gradina na 1
na Ilijaku. 1
Ilijaku. U 1
– Nekropola 1
lokalitetu Pravoslavnog 1
Pravoslavnog groblja, 1
groblja, koje 1
spomenik kulture. 2
kulture. U 5
most poznat 1
kao ‘’ 1
‘’ U 1
poznato banjsko 1
banjsko lječilište 1
lječilište "Terme 1
"Terme Čatež". 1
Čatež". U 1
naselju Kuprešani 1
Kuprešani se 1
nalazi džamija 2
izgrađena 1992. 1
naselju Loyada, 1
Loyada, sa 1
sa predivnim 1
predivnim plažama 1
plažama i 2
i slikovitim 1
slikovitim plantažama 1
plantažama palmi, 1
palmi, nalaze 1
se grobnice 1
velikih historijskih 1
historijskih vođa 1
vođa ove 1
naselju nalazi 1
se nekropola 2
nekropola Kaursko 1
sa 121 1
121 stećkom. 1
stećkom. U 1
naselju Orguz 1
Orguz su 1
zastupljena prezimena: 1
prezimena: Novo 1
Novo selo 1
selo - 1
- Matan, 1
Matan, Teklić, 1
Teklić, Kasalo, 1
Kasalo, Lauš, 1
Lauš, Deronja, 1
Deronja, Papić, 1
Papić, Repić 1
Repić i 1
i Buljan. 1
Buljan. U 1
naselju postoji 3
utvrđenje iz 1
kasne antike, 1
antike, nedovoljno 1
postoji tekija 1
tekija izgrađena 1
izgrađena 1798. 1
i Dom 1
nalaze čitaonica, 1
čitaonica, sala 1
drugi sadržaji. 1
sadržaji. U 1
nalazi rimsko 1
rimsko nalazište 1
nalazište sa 1
ostacima bazilike 1
bazilike starohrišćanske 1
starohrišćanske crkave. 1
crkave. U 1
U naseljuu 1
naseljuu se 1
nalazi brdo 1
brdo Stražbenica. 1
Stražbenica. U 1
naselju Vlasinje 1
Vlasinje se 1
izgrađena 1891. 1
U našim 1
našim krajevima 1
krajevima poznata 1
imenom zvijezda 1
zvijezda Danica 1
Danica ili 1
ili jutarnja 1
jutarnja zvijezda, 1
zvijezda, jer 1
vidljiva prije 1
izlaska Sunca 2
istočnom nebu 1
nakon zalaska 2
zalaska Sunca 3
zapadnom nebu. 1
nebu. Unasi 1
Unasi sa 1
sa planeta 1
planeta P3X-888 1
P3X-888 su 1
vođstvom Unasa 1
Unasa po 1
imenu Chaka 1
Chaka sa 1
je Danijel 1
Danijel uspio 1
ostvariti komunikaciju 1
komunikaciju su 1
oslobodili ropstva. 1
ropstva. U 2
U naslov 1
naslov članka 1
članka (dakle, 1
(dakle, ne 1
samom spisku), 1
spisku), po 1
potrebi, staviti 1
staviti odrednicu 1
odrednicu "serija" 1
"serija" u 1
u zagradi 1
zagradi (npr. 1
(npr. U 4
U našoj 2
sada otkriveno 1
otkriveno 400-500 1
400-500 GMC-a. 1
GMC-a. U 1
našoj literaturi, 1
literaturi, o 1
o toj, 1
toj, u 1
nas najrasprostranjenijoj 1
najrasprostranjenijoj klasifikaciji, 1
klasifikaciji, nalazimo 1
nalazimo je 1
je najsažetije 1
najsažetije definiranu 1
kao sveobuhvatan 1
sveobuhvatan informacijski 1
informacijski jezik 1
za indeksiranje 1
i pretraživanje, 1
pretraživanje, u 1
obliku klasifikacijskog 1
klasifikacijskog sistema 1
sa decimalnim 1
decimalnim oznakama. 1
oznakama. U 1
U nastajanju 1
nastajanju autoimunih 1
autoimunih bolesti 1
bolesti ulogu 1
imaju genetički 1
vanjski činioci. 1
činioci. U 1
U nastanku 1
nastanku je 1
prva staroslavenska 1
staroslavenska država, 1
država, Kijev, 1
Kijev, nazivana 1
Stara Rusija 2
Rusija (Old 1
(Old Rus) 1
Rus) ili 1
ili Kijevska 1
Kijevska Rusija, 1
uskoro prerasti 1
najvećih zemalja 1
zemalja Srednjovjekovne 1
Srednjovjekovne Evrope. 1
U nastavku 10
nastavku je 3
dat spisak 4
spisak diskografije 1
diskografije ove 1
ove poznate 1
poznate muzičke 1
muzičke grupe. 1
spisak poljskih 1
poljskih gradova 1
gradova poredanih 1
podataka Centralnog 1
Centralnog statističkog 1
statističkog biroa 1
biroa Poljske. 1
Poljske. U 1
navedeno sedam 1
glavnih vrsta 1
vrsta neshistosoma 1
neshistosoma koji 1
koji inficiraju 1
inficiraju ljude. 1
nastavku kvalifikacija 1
prvenstvo 1998. 1
1998. U 3
nastavku putovanja 1
putovanja čuje 1
čuje glasine 1
o vještom 1
vještom kolonijalnom 1
kolonijalnom agentu 1
agentu Kurtzu 1
Kurtzu koji 1
čini, razbolio 1
možda izgubio 1
izgubio razum 1
razum te 1
te ugrožava 1
ugrožava kolonijalni 1
kolonijalni pothvat 1
pothvat u 1
u Kongu. 1
Kongu. U 1
rata zarobljeno 1
i uništeno 1
uništeno još 1
nekoliko tenkova 1
tenkova zbog 1
borci ove 1
brigade dobili 1
dobili naziv 1
naziv tenkolovci. 1
tenkolovci. U 1
navode Allahove 1
Allahove blagodati, 1
je kiša, 1
kiša, i 1
i čuda 1
čuda stvaranja, 1
stvaranja, kako 1
kako čovjeka 1
čovjeka tako 1
dijela univerzuma. 1
univerzuma. U 1
slika segmentira 1
segmentira u 1
u ne-mozak 1
ne-mozak i 1
i moždano 1
moždano tkivo, 1
tkivo, pri 1
se potonje 1
potonje obično 1
obično subsegmentira 1
subsegmentira u 1
najmanje sivu 1
sivu tvar 1
tvar (GM), 1
(GM), bijelu 1
bijelu tvar 1
tvar (WM) 1
(WM) i 1
i cerebrospinalnu 1
cerebrospinalnu tečnost 1
tečnost (CSF). 1
(CSF). U 1
nastavku slijedi 1
slijedi njihova 1
njihova taksonomija. 1
taksonomija. U 1
je Neymar 1
Neymar bio 1
bio povrijeđen 1
povrijeđen od 1
strane Zunige 1
Zunige kada 1
napravio kontakt 1
njim s 1
s koljenom. 1
koljenom. U 1
U nastavni 1
program uvedeni 1
prate razvoj 1
razvoj savremenih 1
savremenih informacionih 1
informacionih tehnologija, 1
tehnologija, savremene 1
savremene umjetničke 1
umjetničke prakse, 1
prakse, kao 1
broj izbornih 1
izbornih predmeta. 1
U nastavnoj 1
nastavnoj godini 1
godini (2018/2019) 1
(2018/2019) broj 1
u vrtićima 1
vrtićima se 1
povećao a 1
školama smanjio. 1
smanjio. Unatoč 1
Unatoč alpskom 1
alpskom okruženju, 1
okruženju, klima 1
umjereno planinska. 1
planinska. Unatoč 1
Unatoč bračnim 1
bračnim problemima 1
problemima zbog 1
privremeno izopćen, 1
izopćen, Robert 1
bio pobožan 1
pobožan katolik, 1
katolik, zbog 1
nazvan Robert 1
Robert Pobožni. 1
Pobožni. Unatoč 1
Unatoč brojnim 1
brojnim modifikacijama, 1
modifikacijama, raznovrsnim 1
primjenama i 1
i automatizaciji 1
automatizaciji procesa 1
procesa lančane 1
lančane sinteze 1
sinteze polimerazom, 1
polimerazom, osnovne 1
osnovne odrednice 1
odrednice ove 1
tehnike utemeljene 1
utemeljene 1985. 1
i 1988. 2
se značajnije 1
značajnije izmijenile. 1
izmijenile. Unatoč 1
Unatoč Christininoj 1
Christininoj trudnoći, 1
trudnoći, Antoine 1
Antoine se 1
s Kyoko. 1
Kyoko. Unatoč 1
Unatoč činjenici 2
mnogi piloti 1
piloti letjeli 1
letjeli na 1
vrijeme testiranja, 1
testiranja, zanimljivo 1
da YF-16 1
YF-16 i 1
i YF-17 1
YF-17 nikad 1
letjeli jedan 1
drugog, no 1
no imali 1
su priliku 1
priliku letjeti 1
letjeti protiv 1
protiv MiG-17 1
i MiG-21 1
MiG-21 koje 1
je USAF 1
USAF imao 1
tajnosti. Unatoč 1
činjenici što 2
je ženskaroš, 1
ženskaroš, Joey 1
nevin, brižan 1
i dobronamjeran. 1
dobronamjeran. Unatoč 1
Unatoč dobrim 1
dobrim recenzijama, 1
recenzijama, film 1
slabo prošao 1
na box-officeu, 1
box-officeu, ne 1
ne uspjevši 1
uspjevši vratiti 1
vratiti 60 1
budžeta u 1
kinima. Unatoč 1
Unatoč dugotrajnoj 1
dugotrajnoj igri 1
igri skrivača, 1
skrivača, nijedan 1
da pozitivno 1
pozitivno identificira 1
identificira špijuna. 1
špijuna. Unatoč 1
Unatoč Henrikovim 1
Henrikovim naporima, 1
naporima, njegova 1
njegova tridesetogodišnja 1
tridesetogodišnja vladavina 1
bila obilježena 1
obilježena vrhuncom 1
vrhuncom feudalne 1
feudalne moći 1
Francuskoj. Unatoč 1
Unatoč iscrpljujućim 1
iscrpljujućim naporima, 1
naporima, nijedna 1
nije ostvarila 1
ostvarila odlučujući 1
odlučujući uspjeh. 1
uspjeh. Unatoč 1
Unatoč izgledu 1
izgledu jedna 1
jedna su 1
najnaprednijih civilizacija 1
galaksiji pored 1
pored Asgarda 1
Asgarda i 1
i Drevnih. 1
Drevnih. Unatoč 1
Unatoč jezivoj 1
jezivoj prirodi 1
prirodi njegovog 1
njegovog posla, 1
posla, on 1
istinski uzbuđen 1
uzbuđen zbog 1
zbog njega. 1
njega. Unatoč 1
Unatoč kineskom 1
kineskom inzistiranju 1
inzistiranju Staljin 1
kraju odustao 2
masovnog uključivanja 1
uključivanja Crvene 1
u Korejski 1
rat bojeći 1
se izazivanja 1
izazivanja općeg 1
općeg nuklearnog 1
Državama. Unatoč 1
Unatoč maloj 1
maloj gravitaciji, 1
gravitaciji, zabilježeno 1
je klizanje 1
klizanje materijala 1
materijala nizbrdo. 1
nizbrdo. Unatoč 1
Unatoč mnogobrojnim 1
mnogobrojnim zahtjevima 1
zahtjevima fanova, 1
fanova, Ulvaeus 1
Ulvaeus i 1
i Andersson 1
Andersson još 1
uvijek odbijaju 1
odbijaju objaviti 1
objaviti ABBA-inu 1
ABBA-inu verziju 1
cijelosti iako 1
se kompletna 1
kompletna verzija 1
verzija pojavila 1
na piratskim 1
piratskim snimcima. 1
snimcima. Unatoč 1
Unatoč naivnosti 1
naivnosti Alanis, 1
Alanis, Ballard 1
ženi mudrijoj 1
mudrijoj nego 1
bi njene 1
njene godine 1
godine trebale 1
trebale nositi. 1
nositi. Unatoč 1
Unatoč naređenju 1
naređenju da 1
se katapultira, 1
katapultira, Nefyedov 1
Nefyedov je 1
u zrakoplovu 1
zrakoplovu te 1
otkazali svi 1
svi sistemi 1
sistemi nije 1
kontrolirati zrakoplov 1
zrakoplov te 1
je naposljetku 1
naposljetku udario 1
u pistu. 1
pistu. Unatoč 1
Unatoč neuspjehu, 1
neuspjehu, Édouard 1
Édouard je 1
oduševljen pneumatskim 1
pneumatskim gumama, 1
gumama, te 1
brat poradili 1
poradili na 1
stvaranju vlastite 1
vlastite verzije 1
nije trebala 1
trebala lijepiti 1
lijepiti na 1
na kolut. 1
kolut. Unatoč 1
Unatoč njegovim 1
njegovim ekscentričnostima, 1
ekscentričnostima, Sid 1
Sid ima 1
dobro zapažanje 1
zapažanje i 1
istinski mu 1
do članova 1
članova tima. 1
tima. Unatoč 1
Unatoč obećavajućim 1
obećavajućim mogućnostima 1
mogućnostima primjene 1
primjene ovog 1
ovog polimera 1
polimera u 1
području vodljivih 1
vodljivih polimera, 1
polimera, mnoge 1
njegove osobine, 1
kao kao 1
su nestabilnost 1
nestabilnost u 2
s preradom, 1
preradom, dovele 1
do izbjegavanja 1
izbjegavanja upotrebe 1
komercijalne svrhe. 1
svrhe. Unatoč 1
Unatoč odluci 1
odluci o 1
o neprimanju 1
neprimanju novih 1
novih radnika 1
zbog smanjivanja 1
smanjivanja budžeta, 1
budžeta, dobila 1
je grant 1
grant od 1
od njujorške 1
njujorške policije 1
se honorarno 1
honorarno kao 1
kao laboratorijski 1
laboratorijski tehničar 1
tehničar početnog 1
početnog stepena. 1
stepena. Unatoč 1
Unatoč pokušajima 1
pokušajima postavljanja 1
postavljanja u 1
u nekakav 1
nekakav vremenski 1
vremenski okvir, 1
okvir, možemo 1
kako informacijsko 1
informacijsko doba 1
danas. Unatoč 1
Unatoč povećanoj 1
povećanoj pažnje 1
pažnje za 1
za održivi 1
razvoj, zaštita 1
zaštita staništa 1
vrsta ostala 1
djelatnost IUCN. 1
IUCN. Unatoč 1
Unatoč prekidu, 1
prekidu, ostali 1
bliski prijatelji, 1
prijatelji, radeći 1
radeći zajedno 1
na slučajevima 1
i savjetujući 1
savjetujući se 1
prilikama. Unatoč 1
Unatoč sličnosti 1
sličnosti u 1
u strukturi, 1
strukturi, funkciji 1
i terminologiji, 1
terminologiji, mezonefoski 1
mezonefoski nefroni 1
nefroni ne 1
čine niti 1
dio zrelog 1
zrelog bubrega 1
bubrega ili 1
ili nefrona. 1
nefrona. Unatoč 1
Unatoč snažnom 1
snažnom motoru 1
motoru od 1
500 ks 1
ks T-35-1 1
T-35-1 je 1
jedva mogao 1
mogao postići 1
postići maksimalnu 1
28 km/h. 1
km/h. Unatoč 1
Unatoč svemu 2
svemu Lassiter 1
Lassiter i 1
ona zadržavaju 1
zadržavaju vezu. 1
vezu. Unatoč 1
svemu ovome, 1
ovome, Njemačka 1
kao SR 1
SR Njemačka, 1
Njemačka, uspila 1
uspila osvojiti 1
osvojiti svoje 1
prvenstvo, pobjedivši 1
pobjedivši kao 1
izraziti autsajder 1
autsajder izrazitog 1
izrazitog favorita 1
favorita Mađarsku 1
Mađarsku u 1
završnici sa 1
sa 3:2, 1
3:2, i 1
kao jedina 1
jedina "amaterska" 1
"amaterska" postava 1
postava kojoj 1
uspjelo. Unatoč 1
Unatoč svim 1
njegovim atributima 1
atributima (visokim 1
(visokim Speed 1
Attack statusima), 1
statusima), Arcaninea 1
koristi često 1
kompetitivnim borbama, 1
borbama, zbog 1
zbog lošega 1
lošega seta 1
seta tehnika 1
tehnika koji 1
koji prirodno 1
prirodno može 1
naučiti kao 1
kao Growlithe. 1
Growlithe. Unatoč 1
Unatoč svojoj 1
svojoj maloj 1
ograničenim prirodnim 1
prirodnim resursima, 1
resursima, Lihtenštajn 1
svijetu koje 2
registriranih poduzeća 1
stanovnika. Unatoč 1
Unatoč svome 1
svome sinu, 1
sinu, koji 1
jako skroman, 1
skroman, Amos 1
Amos se 1
voli hvaliti 1
hvaliti njegovim 1
njegovim postignućima. 1
postignućima. Unatoč 1
Unatoč svom 1
svom negativnom 1
negativnom opisivanju, 1
opisivanju, on 1
je zaštitnik 1
zaštitnik faraona: 1
faraona: "Ja 1
"Ja stavljam 1
stavljam krunu 1
krunu na 1
na tvoju 1
tvoju glavu, 1
glavu, kao 1
i disk 1
disk na 1
glavu Amona-Raa, 1
Amona-Raa, te 1
te ću 1
ću ti 1
ja dati 1
dati sav 1
sav život, 1
život, snagu 1
i zdravlje." 1
zdravlje." Unatoč 1
Unatoč tjelesnoj 1
tjelesnoj veličini, 1
veličini, letipsi 1
letipsi su 1
potpuno bezopasni. 1
bezopasni. Unatoč 1
Unatoč tome 5
naglog siromašenja 1
siromašenja zemlje 1
zemlje jer 1
skoro nijedan 1
nijedan šef 1
države nije 1
nije zaista 1
zaista interesirao 1
njen razvoj. 1
razvoj. Unatoč 1
Unatoč tome, 2
tome, obožavatelji 1
obožavatelji su 1
pokušavali odrediti 1
odrediti lokaciju 1
lokaciju Springfielda 1
Springfielda koristeći 1
se karakteristikama 1
karakteristikama grada, 1
grada, okolnim 1
okolnim reljefom 1
reljefom i 1
i znamenitostima 1
znamenitostima kao 1
kao tragovima. 1
tragovima. Unatoč 1
na prethodnika, 1
prethodnika, ovaj 1
jedva bio 1
bio dorastao 1
dorastao probijanju 1
probijanju oklopa 1
oklopa savezničkih 1
savezničkih tenkova. 1
tenkova. Unatoč 1
omiljena alternativa, 1
alternativa, ekonomična 1
ekonomična proizvodnja 1
proizvodnja druge 1
generacije biogoriva 1
biogoriva još 1
nije postignuta, 1
postignuta, zbog 1
zbog tehnoloških 1
tehnoloških problema. 1
problema. Unatoč 1
spasio jedan 1
jedan život, 1
život, vodstvo 1
vodstvo bolnice 1
bolnice otpusti 1
otpusti Foremana 1
Foremana jer 1
prekršio pravilo. 1
pravilo. Unatoč 1
držao za 1
za veomaprivlačnu 1
veomaprivlačnu Danijel 1
Danijel je 1
je odbija 1
odbija vjerujući 1
je prislili 1
prislili na 1
bude sa 1
njim. Unatoč 1
četiri izbora 1
svaku monomernu 1
monomernu jedinicu 1
( Unatoč 1
Unatoč uzbudljivosti 1
uzbudljivosti njegovog 1
života (ili 1
(ili možda 1
to ostavi 1
ostavi za 1
za sobom) 1
sobom) Holmes 1
u Sussex 2
Sussex Downs 1
Downs i 1
baviti pčelarstvom, 1
pčelarstvom, napisavši 1
napisavši i 1
ranije spomenuti 1
spomenuti priručnik. 1
priručnik. Unatoč 1
Unatoč velikim 1
velikim dodatnim 1
dodatnim naporima 1
naporima većine 1
većine zaposlenih, 1
zaposlenih, promjene 1
su dočekane 1
dočekane sa 1
sa zadovoljstvom. 1
zadovoljstvom. Unatoč 1
Unatoč velikom 1
velikom uspjehu 1
uspjehu i 1
i dobroj 1
dobroj prodaji, 1
prodaji, snimanje 1
snimanje ovog 1
bio težak 1
težak zadatak 1
zadatak za 1
članove ove 1
U natpisima 1
natpisima stoji 1
oslobođena ropstva 1
ropstva Hurita. 1
Hurita. U 1
U natpisu 3
natpisu koji 2
džamiji urezan 1
urezan na 1
zidu od 1
od mihraba, 1
mihraba, na 1
na petoj 1
petoj talpi 1
talpi odozdo 1
odozdo navode 1
kao graditelji 1
graditelji Šejh 1
Šejh Mustafa 1
Mustafa i 1
i Šejh 1
Šejh Hasan. 1
Hasan. U 1
nišanu Bistrigije 1
Bistrigije nije 1
nije označena 1
označena godina 1
natpisu se 2
se navodu 1
navodu Hasan-aga 1
Hasan-aga kao 1
kao osnivač, 1
osnivač, koji 1
službenik i 1
tvrđavi, gdje 1
bio dizdar, 1
dizdar, ali 1
podataka. U 2
U naučnim 1
naučnim krugovima 1
krugovima postoji 1
postoji određeno 1
određeno neslaganje 1
neslaganje o 1
dvije konfiguracije 1
konfiguracije trebala 1
trebala smatrati 1
smatrati onom 1
onom sa 1
najnižom energijom. 1
energijom. U 1
U naučnom 1
naučnom pogledu 1
pogledu prof. 1
prof. Una, 1
Una, Unac 1
Unac i 1
i Krka, 1
Krka, čine 1
čine spoj 1
spoj vrijednih 1
prirodnih osobitosti, 1
osobitosti, raznolikog 1
raznolikog i 1
i očuvanog 1
očuvanog prirodnog 1
prirodnog krajobraza 1
krajobraza iznimne 1
iznimne ljepote 1
te bogate 1
bogate kulturno-povijesne 1
kulturno-povijesne baštine. 1
U navedenim 1
navedenim definicijama 1
definicijama bez 1
bez izuzetaka 1
izuzetaka je 1
prikazano siromaštvo 1
siromaštvo iz 1
iz zapadnjačkog 1
zapadnjačkog aspekta, 1
čijoj pozadini 1
nalazi materijalno-ekonomsko 1
materijalno-ekonomsko siromaštvo. 1
siromaštvo. U 1
U navedenom 1
navedenom procesu 1
procesu ćelijske 1
ćelijske citotosičnosti 1
citotosičnosti djeluju 1
djeluju ćelije 1
imaju Fc 1
Fc antitijela, 1
antitijela, kao 1
su NK 1
NK ćelije, 1
ćelije, makrofagi, 1
makrofagi, eozinofili 1
eozinofili i 1
i neutofili. 1
neutofili. Unazad 1
Unazad kompatibilni 1
kompatibilni MPEG-2 1
MPEG-2 zvuk 1
zvuk (MPEG-2 1
(MPEG-2 dio 1
dio 3) 1
3) sa 1
dodatnim brzinama 1
brzinama prijenosa 1
brzina uzoraka 1
uzoraka objavljen 1
1995. U 3
U nazivu 1
nazivu na 1
engleskom se 1
kao prva, 1
prva, riječ 1
riječ erised 1
erised što 1
ustvari desire 1
desire (na 1
(na bosanskom 1
bosanskom žudnja). 1
žudnja). U 1
U NBA 2
NBA finalu 1
finalu te 1
sezone pobijedili 1
su Lakerse 1
Lakerse i 1
titulu NBA 1
prvaka. U 4
uvedene brojne 1
brojne promjene 1
promjene pravila, 1
pravila, u 1
cilju zaustavljanja 1
zaustavljanja Chamberleina. 1
Chamberleina. Undeks 1
Undeks tjelesne 1
mase ndeks 1
ndeks je 1
prvenstveno statistički 1
statistički pokazatelj, 1
pokazatelj, namjenjen 1
namjenjen masovnim 1
masovnim ( 1
( UNDP 1
UNDP pomaže 1
pomaže zemljama 1
razvoju da 1
privuku pomoć 1
i efektivno 1
efektivno je 1
je koriste. 1
koriste. UNDP 1
UNDP se 1
svoje kadrove 1
kadrove i 1
njihove brojne 1
brojne partnere, 1
partnere, istovremeno 1
istovremeno razvijajući 1
razvijajući domaće 1
domaće kapacitete. 1
kapacitete. U 2
U neboderu 1
neboderu su, 1
pored stambenog 1
stambenog dijela, 1
dijela, smještene 1
smještene uprave 1
uprave Željezničarske 1
Željezničarske kreditne 1
kreditne i 1
i potporne 1
potporne zadruge 1
zadruge Z.S.O.J. 1
Z.S.O.J. osnovane 1
osnovane 26. 1
i Stambene 1
Stambene zadruge 1
zadruge koja 1
osnovana 1925. 1
1925. U 1
U nedavnoj 1
studiji na 1
Univerzitetu Pensilvanije 1
Pensilvanije izračunata 1
izračunata je 1
je približna 1
približna propusnost 1
propusnost ljudske 1
ljudske mrežnječe 1
mrežnječe od 1
od 8,75 1
8,75 megabita 1
sekundi, dok 1
kod zamorca 1
zamorca prenosi 1
prenosi 875 1
875 kilobita. 1
kilobita. U 1
U nedjelju 1
nedjelju 16. 1
jula 2017, 1
2017, svečano 1
otvorena obnovljena 1
obnovljena Donjačka 1
Donjačka džamija, 1
džamija, jedna 1
tri gradske 1
gradske džamije 1
Derventi. U 1
U nedjelju, 1
nedjelju, 29 1
29 januara, 1
januara, putovasmo 1
putovasmo iz 1
iz Blagaja 1
Blagaja između 1
između brda, 1
brda, pređosmo 1
pređosmo vodu 1
vodu Vrbas, 1
udarismo preko 1
preko visokog 1
visokog brda 2
brda Semišnice 1
Semišnice (Serun, 1
(Serun, Szenim, 1
Szenim, Szonim), 1
Szonim), pa 1
pa dođosmo 1
u Babindo, 1
Babindo, i 1
prenoćismo. U 3
U nedostatku 5
nedostatku enzima, 1
enzima, ova 1
ova izo-jasmonska 1
izo-jasmonska kiselina 1
kiselina izomerizira 1
izomerizira se 1
u jasmonsku 1
jasmonsku kiselinu. 1
kiselinu. U 1
nedostatku magnetnog 1
polja, ova 1
ova stanja 1
su izrođena; 1
izrođena; odnosno 1
odnosno imaju 1
energiju. U 2
nedostatku prihvatljivog 1
prihvatljivog nasljednika, 1
nasljednika, Staljinovi 1
Staljinovi najbliži 1
najbliži saradnici 1
saradnici izglasali 1
izglasali su 1
će zemljom 1
zemljom vladati 1
vladati zajedno, 1
zajedno, iako 1
vlast održavala 1
održavala iza 1
iza fasade 1
fasade kolektivnog 1
kolektivnog vodstva. 1
vodstva. U 1
nedostatku svjetlosti, 1
svjetlosti, rodopsin 1
rodopsin se 1
se regenerira. 1
regenerira. U 1
nedostatku vitamina 1
vitamina D, 2
D, kalcij 1
kalcij iz 1
iz hrane 1
pravilno apsorbira, 1
apsorbira, što 1
do hipokalcemije 1
hipokalcemije i 1
do skeletnih 1
skeletnih i 1
i stomatoloških 1
stomatoloških deformiteta 1
deformiteta i 1
i neuromuskularnih 1
neuromuskularnih simptoma, 1
simptoma, npr. 1
U neformalnom 1
neformalnom govoru, 1
govoru, pojmovi 1
pojmovi Gornji 1
Gornji (upstate) 1
(upstate) i 1
Donji (downstate) 1
(downstate) New 1
York često 1
razlikovanje New 1
York Cityja 1
Cityja i 1
velike metropolske 1
ostatka države 1
York. U 1
U Negevu 1
Negevu se 1
više zanimljivih 1
zanimljivih kulturnih 1
i geografskih 2
geografskih lokacija. 1
lokacija. U 1
U Neisseria 1
Neisseria gonorrhoeae 1
gonorrhoeae je 1
se antigenost 1
antigenost LOS 1
LOS molekula 1
tokom infekcija, 1
infekcija, zbog 1
sposobnosti ove 1
bakterije da 1
sintetizira više 1
vrste LOS. 1
LOS. U 1
U neke 1
neke svrhe 1
svrhe mogu 1
optička i 1
svojstva materijala. 1
U nekih 3
nekih općenitijih 1
općenitijih muha, 1
muha, kao 1
u Tipulidae, 1
Tipulidae, meron 1
meron srednje 1
srednje noge 1
noge izgleda 1
veliki režanj 1
režanj kokse 1
kokse koji 1
strši prema 1
i straga 1
straga iz 1
baze koksala; 1
koksala; kod 1
viših članova 1
članova reda 1
reda postaje 1
potpuno odvojen 1
od kokse 1
kokse i 1
formira ploču 1
ploču bočnog 1
zida mezotoraksa. 1
mezotoraksa. U 1
nekih pacijentica 1
pacijentica kod 1
je indicirano, 1
indicirano, koristi 1
se monoklonalno 1
monoklonalno antitijelo 1
antitijelo Transtuzumab 1
Transtuzumab (Herceptin 1
(Herceptin ®). 1
®). U 1
nekih sisara 1
sisara biljojeda, 1
biljojeda, debelo 1
crijevo izgleda 1
kesice zbog 1
vlakna raspoređena 1
raspoređena uz 1
zid crijeva. 1
crijeva. U 1
U nekim 72
nekim biljkama 1
biljkama poput 1
poput „Avicennia“ 1
„Avicennia“ uspravni 1
uspravni korijeni 1
broj pora 1
pora za 1
disanje radi 1
radi razmjene 2
plinova. U 2
dijelovima ostrva 1
ostrva borbe 1
do samoga 1
samoga kraja 1
svijeta likeri 1
likeri se 1
i energetskim 1
energetskim napicima. 1
napicima. U 1
slučajevima, glavni 1
je muzičar, 1
muzičar, obično 1
obično prva 1
prva violina, 1
violina, preuzimao 1
preuzimao ulogu 1
ulogu umjetničkog 1
umjetničkog direktora 1
i rukovodio 1
je probama. 1
probama. U 1
nekim državama, 1
državama, žandarmerija 1
žandarmerija je 1
ministarstva obrane 1
obrane (npr. 1
nekim epifitima 1
epifitima - 1
- biljkama 1
žive iznad 1
drugim biljkama, 1
biljkama, vazdušni 1
vazdušni korijeni 1
korijeni služe 1
za dosezanje 2
dosezanje do 1
do izvora 1
dosezanje površine, 1
zatim djeluju 1
kao pravilni 1
pravilni površinski 1
površinski korijeni. 1
korijeni. U 1
nekim fugama 1
fugama su 1
uočene manje 1
muzičkoj temi 1
temi između 1
između unosa, 1
unosa, a 1
a jednostavne 1
jednostavne kontrapunktne 1
kontrapunktne teme 1
teme se 1
javljaju nekoliko 1
nekim granama 1
granama privrede 1
i ekonomije 1
ekonomije osnivaju 1
se organizacije 1
organizacije nazvane 1
nazvane Samoupravne 1
Samoupravne interesne 1
interesne zajednice 1
zajednice (SIZ). 1
(SIZ). U 1
nekim istočnoazijskim 1
istočnoazijskim kulturama 1
kulturama postoji 1
postoji uvjerenje, 1
uvjerenje, da 1
da smrvljeni 1
smrvljeni rog 1
rog nosoroga 1
nosoroga ima 1
ima ljekovita 1
ljekovita svojstva, 1
svojstva, što 1
za ubijanje 2
ubijanje nosoroga 1
nosoroga i 1
uzimanje njihovih 1
njihovih rogova. 1
rogova. U 1
nekim izvedbama 1
izvedbama računarskih 1
računarskih tastatura, 1
tastatura, ova 1
se tipka 1
tipka označava 1
kao Return. 1
Return. U 1
nekim jamama 1
jamama bila 1
dva ukopa. 1
ukopa. U 1
nekim jednostavnim 1
jednostavnim slučajevima, 1
slučajevima, ova 1
ova efektivna 1
jednaka broju 1
broju reprodukcijski 1
reprodukcijski sposobnih 1
sposobnih jedinki 1
realnoj populaciji. 1
populaciji. U 1
jezicima, klase 1
klase su 1
samo karakteristika 1
toku vremena 1
vremena kompajliranja 1
kompajliranja (nove 1
(nove klase 1
biti deklarisane 1
deklarisane pokretanjem 1
pokretanjem programa), 1
programa), dok 1
su klase 1
klase u 1
u drugih 1
jezika "građani 1
"građani prve 1
prve klase" 1
klase" i 1
sebi generalno 1
generalno objekti. 1
objekti. U 1
krajevima žbun 1
žbun šipurka 1
šipurka se 1
kao živa 1
živa ograda. 1
ograda. U 1
nekim kulturama, 1
kulturama, petak 1
petak se 1
smatra nesretnim 1
nesretnim danom 1
danom pogotovo 1
je petak 1
petak trinaesti, 1
trinaesti, gdje 1
13 nesretan 1
nesretan broj. 1
broj. U 1
nekim medijima 1
medijima se 2
kao Nacionalno 1
Nacionalno libijsko 1
libijsko vijeće 1
vijeće ili 1
ili Libijsko 1
Libijsko nacionalno 1
nacionalno vijeće. 1
vijeće. U 2
nekim melanocitima, 1
melanocitima, melanosomi 1
melanosomi ostaju 1
ostaju statički 1
statički unutar 1
ranih ronda, 1
ronda, dužina 1
svakog muzičkog 1
muzičkog odjeljka 1
odjeljka nije 1
uvijek identična 1
svakom odjeljku. 1
odjeljku. U 1
nekim okolnostima, 1
okolnostima, mogu 1
izračunati sredinu 1
sredinu beskonačnog 1
beskonačnog (čak 1
i neizbrojivog) 1
neizbrojivog) skupa 1
skupa vrijednosti. 1
vrijednosti. U 2
nekim općinama 1
općinama Gradišća 1
Gradišća je 1
je romski 1
romski jezik 1
jezik priznat 1
službeni jezik. 1
nekim organizacijama, 1
organizacijama, suočavanje 1
stotinama gigabajta 1
gigabajta podataka, 1
izazvati ponovno 1
ponovno promišljanje 1
promišljanje o 1
o rješenjima 1
rješenjima za 1
upravljanje podacima. 1
nekim periodima 1
periodima muslimanske 1
muslimanske historije 1
historije bilo 1
je rivala 1
rivala oko 1
oko hilafeta 1
hilafeta u 1
dijelovima islamskog 1
svijeta, i 1
i razdvojenih 1
razdvojenih šiitskih 1
šiitskih i 1
i sunijskih 1
sunijskih dijelova. 1
dijelova. U 1
nekim područjima 3
područjima kišnih 1
šuma umjerenog 1
umjerenog područja 1
područja postoje 1
se prilagodile 1
prilagodile upravo 1
upravo tom 1
tom okolišu. 1
okolišu. U 1
smatra invazivnom 1
invazivnom vrstom. 1
vrstom. U 1
nekim primarnim 1
primarnim nalazištima 1
nalazištima moguće 1
i sulfidni 1
sulfidni mineral 1
mineral stanit 1
stanit (Cu 1
(Cu 2 1
2 FeSnS 1
FeSnS 4 1
proizvodnji kalaja. 1
nekim rodovima, 1
rodovima, poput 1
poput Narcisa, 1
Narcisa, ovo 1
biti nadjačano 1
nadjačano izbočenjem 1
izbočenjem u 1
obliku čaše 1
čaše ili 1
ili trube, 1
trube, kao 1
kao paraperigonium 1
paraperigonium ili 1
ili lažna 1
lažna krunica. 1
krunica. U 1
se jezicima 1
jezicima participi 1
participi koriste 1
kao pridjevi. 1
pridjevi. U 1
nekim seoskim 1
područjima postoji 1
oblik sezonske 1
sezonske alergije 1
alergije na 1
na travu, 1
travu, koji 1
koji kombinira 1
kombinira čestice 1
čestice polena 1
polena iz 1
zraka pomiješane 1
pomiješane s 1
s plijesnima. 1
plijesnima. U 1
slučajevima čini 1
da smanjenje 1
smanjenje prekomjernog 1
prekomjernog dijastolinog 1
dijastolinog pritiska 1
pritiska zapravo 1
zapravo može 1
povećati rizik, 1
povećane razlike 1
dijastolnog pritiska 1
pritiska (vidi 1
članak pulsni 1
pulsni pritisak. 1
se zemljama 1
zemljama stabla 1
stabla u 2
u „utilitarističkom“ 1
„utilitarističkom“ pejzažu 1
pejzažu koriste 1
su skrining, 1
skrining, a 1
a drvoredne 1
drvoredne zasade 1
zasade nazivaju 1
nazivaju „stablima 1
„stablima ugodnosti“. 1
ugodnosti“. U 1
ako majka 1
majka ima 2
ima infekciju 1
infekciju bez 1
bez pukotina 1
pukotina ili 1
ili ulceracija 1
ulceracija na 1
na bradavicama, 1
bradavicama, još 1
sigurno dojiti 1
dojiti novorođenče. 1
novorođenče. U 1
slučajevima, bila 1
je uspješna 1
transplantacija jetre. 1
jetre. U 2
slučajevima, čitava 1
čitava plemena 1
postala otpadnička. 1
otpadnička. U 1
slučajevima, hipotireoza 1
hipotireoza otkrivena 1
otkrivena skriningom 1
skriningom može 1
biti prolazna. 1
prolazna. U 1
slučajevima, imena 1
imena nekih 1
nekih rodovskih 1
rodovskih ili 1
ili specijskih 1
specijskih grupa 1
objavljena iste 1
istog autora. 1
slučajevima, liječenje 1
završava zbog 1
zbog promjena 1
brojnih pokazatelja 1
pokazatelja razine 1
razine neke 1
od supstancui 1
supstancui u 1
krvi koje 1
sa oštećenjem 1
oštećenjem jetre. 1
zidovima jajnika, 1
jajnika, a 1
dužine. U 1
slučajevima, multi-trofički 1
multi-trofički sistemi 1
sistemi mogu 1
mogu iimati 1
iimati ritmove 1
ritmove vođene 1
vođene cirkadijalnim 1
cirkadijalnim promjenama 1
promjenama jednog 1
(koji mogu 1
uticajem podešavajućih 1
podešavajućih vanjskih 1
vanjskih faktora). 1
faktora). U 1
slučajevima, njihovo 1
njihovo nicanje 1
nicanje može 1
potpuno izostati. 1
izostati. U 1
slučajevima (npr. 1
(npr. pšenice, 1
pšenice, riže) 1
riže) endosperm 1
endosperm se 1
se selektivno 1
selektivno zadržava 1
preradi hrane 1
hrane (obično 1
(obično pod 1
nazivom bijelo 1
bijelo brašno), 1
brašno), a 1
a embrion 1
embrion (klice) 1
(klice) i 1
i semenjača 1
semenjača (mekinje) 1
(mekinje) se 1
se uklanjaju. 1
uklanjaju. U 1
slučajevima, obećali 1
su poljskim 1
vojnicima slobodu 1
slobodu a 1
uhapsili kada 1
ovi odložili 1
odložili oružje. 1
oružje. U 3
slučajevima ove 2
ove aritmije 1
aritmije dovode 1
do iznenadne 1
ove pregrade, 1
pregrade, na 1
na ehokardiogramu 1
ehokardiogramu mogu 1
identificirati defekti. 1
defekti. U 1
slučajevima podružnica 1
podružnica je 1
pod vlasništvom 1
vlasništvom vlade 1
vlade ili 1
ili preduzeća 1
preduzeća pod 1
kontrolom države. 1
slučajevima, pojedinačne 1
pojedinačne vodikove 1
posmatrati direktno 1
direktno kao 1
mala skalarna 1
skalarna sprega 1
sprega u 1
u NMR. 1
NMR. U 1
slučajevima, povećanje 1
povećanje sadržaja 1
sadržaja sekundarnih 1
biljci je 1
je željeni 1
željeni ishod. 1
ishod. U 1
slučajevima, rekombinantna 1
rekombinantna DNK 1
pogubne efekte 1
efekte čak 1
nije izražena. 1
izražena. U 1
slučajevima svrgnuti 1
svrgnuti šef 1
države odlazi 1
izgnanstvo nakon 1
nakon državnog 1
udara ili 1
promjene vlasti, 1
vlasti, čime 1
čime omogućava 1
omogućava mirnu 1
mirnu tranziciju 1
tranziciju vlasti 1
vlasti ili 1
ili izbjegavanje 1
izbjegavanje pravde. 1
pravde. U 2
slučajevima teško 2
između međusobne 1
međusobne razumljivosti 1
razumljivosti i 1
i osnovnog 1
osnovnog poznavanja 1
poznavanja drugog 1
drugog jezika. 1
razlikovati učinke 1
učinke posredovane 1
posredovane norepinefrinom 1
norepinefrinom od 1
od efekata 1
efekata povezanih 1
drugim neurotransmiterima. 1
neurotransmiterima. U 1
slučajevima ti 1
ti plastidi 1
plastidi se 1
smanjiti svoje 1
svoje metaboličkim 1
metaboličkim i 1
ili fotosintetske 1
fotosintetske kapacitete. 1
postoji infekcije, 1
infekcije, mogu 1
biti uvećani 1
uvećani zbog 1
zbog prethodne 1
prethodne infekcije. 1
nekim slučajevim 1
slučajevim autori 1
autori špijunskim 1
špijunskim programa 1
programa plate 1
plate autoru 1
autoru shareware 1
shareware programa 1
programa da 1
uključi špijunski 1
špijunski program 1
program sa 1
njegovim softwerom, 1
softwerom, kao 1
sa Gator 1
Gator špijunskim 1
špijunskim softverom. 1
softverom. U 2
slučajevima, više 1
više lijekova 1
ili terapija 1
kroz istu 1
istu IV 1
IV liniju. 1
liniju. U 1
nekim slučajevim, 1
slučajevim, spyware 1
spyware se 1
za verifikovanje 1
verifikovanje pridržavanje 1
pridržavanje u 1
u slova 1
slova licence 1
korištenje programa. 1
programa. U 1
nekim socijalističkim 1
socijalističkim zemljama 1
zemljama socijalistička 1
socijalistička heraldika 1
nikada potpuno 1
potpuno zaživjela. 1
zaživjela. U 1
nekim specifičnim 1
specifičnim hromosomskim 1
hromosomskim garniturama 1
garniturama sekundarne 1
sekundarne konstrikcije 1
konstrikcije javljaju 1
relativno blizu 1
blizu jednog 2
njihovih krajeva, 1
krajeva, odvajajući 1
odvajajući jedan 1
jedan kraći 1
kraći dio 1
dio hromosoma. 1
nekim su 1
su zemljama, 1
zemljama, npr. 1
nekim taksonima, 1
taksonima, androecij 1
androecij se 1
razvija prije 1
prije krunice. 1
krunice. U 1
nekim tračnim 1
tračnim sušarama, 1
sušarama, na 1
kraju postrojenja 1
je sekcija 1
sekcija za 1
hlađenje, sa 1
bočnim provjetravanjem 1
provjetravanjem pomoću 1
pomoću ventilatora. 1
ventilatora. U 1
nekim urođeničkim 1
urođeničkim Američkim 1
Američkim kulturama, 1
kulturama, vidre 1
vidre se 1
smatraju totemičkim 1
totemičkim životinjama. 1
životinjama. U 1
vrstama ovo 1
proteže prema 1
obuhvati dio 1
dio polipa, 1
polipa, u 1
slučajevima uključujući 1
uključujući poklopac 1
može zatvoriti, 1
zatvoriti, a 1
koji polip 1
polip može 1
produžiti svoje 1
svoje pipke. 1
pipke. U 1
roda Robinia 1
Robinia ( 1
zemljama dostupan 1
optički čist 1
čist (S)- 1
(S)- U 1
zemljama engleski 1
engleski je 1
je titlovan 1
titlovan ili 1
ili sinhroniziran 1
sinhroniziran na 1
na lokalni 1
lokalni jezik. 1
zemljama Europske 1
Europske Unije, 1
Unije, dizel 1
dizel je 1
mjeri već 1
već zastupljen 1
u gorivima, 1
gorivima, a 1
također neka 1
vozila već 1
mogu voziti 1
na 100%-tni 1
100%-tni biodizel. 1
biodizel. U 1
zemljama Evrope 1
pojavili satelitski 1
satelitski sistemi 1
informacija kojima 1
upravljale državne 1
državne telekomunikacione 1
telekomunikacione kompanije, 1
kompanije, a 1
kasnije ugašene 1
ugašene ili 1
su privatizirane. 1
privatizirane. U 1
su planine 1
planine dosta 1
dosta visoke 1
visoke može 1
pronaći vegetacija 1
vegetacija umjerene 1
umjerene klime. 1
zemljama (npr. 1
zemljama, pitanje 1
jezik treba 1
kojim kontekstima 1
kontekstima predstavlja 1
predstavlja velik 1
velik politički 1
politički problem. 1
problem. U 1
U neko 1
neko doba, 1
doba, poslije 1
rata, slavu 1
slavu Tagorea 1
Tagorea pjesnika 1
pjesnika natkrilila 1
natkrilila je 1
popularnost Tagorea 1
Tagorea političara, 1
političara, kritičara 1
kritičara evropske 1
evropske civilizacije 1
zagovornika nesebične 1
nesebične saradnje 1
saradnje Istoka 1
U nekoliko 10
nekoliko arktičkih 1
arktičkih oblasti, 1
oblasti, kako 1
se ljudska 1
ljudska naselja 1
naselja povećavaju, 1
povećavaju, na 1
na sovu 1
sovu sve 1
više utiče 1
utiče razvoj 1
razvoj stambenih 1
stambenih naselja. 1
dana okupio 1
grupu boraca 1
iz katoličkog 1
stanovništva svoje 1
svoje župe 1
župe pod 1
svojim zapovjedništvom. 1
zapovjedništvom. U 1
epizoda agent 1
agent Stahl 1
Stahl Jaxa 1
Jaxa naziva 1
naziva princom, 1
princom, poput 1
poput Hamleta 1
Hamleta kojeg 1
djelu često 1
naziva kraljevićem. 1
kraljevićem. U 1
zemalja, prsten 1
prsten se 1
ruci prije 1
prije braka, 1
je premještan 1
premještan na 1
desnu, u 1
vrijeme ceremonije. 1
ceremonije. U 1
nekoliko najpoznatijih 1
najpoznatijih slučajeva 1
slučajeva primjene 1
primjene genske 1
genske terapije 2
terapije ciljani 1
ciljani su 1
pojedinačni geni 1
geni kao 1
su TP53. 1
TP53. U 1
navrata, Kraljević 1
pozivao vojnike 1
vojnike HVO-a 2
HVO-a da 1
se priključe 1
priključe HOS-u. 1
HOS-u. U 1
scena tokom 1
tokom filma, 1
filma, Mime 1
slučajeva poznato 1
njegovo neslaganje 1
neslaganje s 1
s prihvaćenim 1
prihvaćenim atomskim 1
atomskim masama, 1
masama, govorio 1
s Periodnim 1
Periodnim zakonom, 1
zakonom, i 1
kao tačno. 1
tačno. U 1
nekoliko snimaka 1
snimaka gdje 1
gdje B-52 1
B-52 leti 1
leti iznad 1
iznad polarnih 1
polarnih područja 1
prema Rusiji, 2
Rusiji, sjenka 1
sjenka ispod 1
ispod stvarnog 1
stvarnog aviona 1
na snijegu. 1
snijegu. U 1
je ispitano 1
ispitano da 1
li određene 1
vrste alkohola 1
alkohola izazvati 1
izazvati gore 1
gore mahmurluke. 1
mahmurluke. U 1
U nekom 2
nekom stadiju, 1
stadiju, mali 1
mali tomonti 1
tomonti se 1
se incistiraju, 1
incistiraju, a 1
a "ciste" 1
"ciste" se 1
u okoliš 1
okoliš (tj. 1
(tj. bazen 1
bazen domaćina 1
domaćina anura) 1
anura) zajedno 1
s izmetom. 1
izmetom. U 1
trenutku bit 1
će predugo 1
predugo — 1
— čekali 1
čekali smo 1
smo predugo. 1
predugo. U 1
U nekropoli 2
nekropoli Privilica 1
Privilica nađeno 1
nekoliko čitavih 1
čitavih kao 1
više fragmenat 1
fragmenat ara 1
ara posvećenih 1
posvećenih bogu 1
bogu Bindu 1
Bindu – 1
– Neptunu. 1
Neptunu. U 1
nalazi 35 1
35 sanduka, 1
sanduka, od 1
broj visokih. 1
visokih. U 1
U nelinearnom 1
nelinearnom kodiranju 1
kodiranju nivoi 1
nivoi mogu 1
biti neravnomjerno 1
neravnomjerno raspoređeni. 1
raspoređeni. U 1
U nemogućnosti 1
se navikne 1
navikne na 1
drugu konobaricu, 1
konobaricu, Melvin 1
Melvin dogovara 1
dogovara preko 1
svog izdavača 1
izdavača (Linda 1
(Linda Gehringer), 1
Gehringer), čiji 1
muž doktor 1
doktor (Harold 1
(Harold Ramis) 1
Ramis) i 1
plati većinu 1
većinu medicinskih 1
medicinskih troškova 1
troškova njenog 1
sina dok 1
dok Carol 1
Carol pristaje 1
na stari 1
stari posao. 1
posao. ; 1
se prilagodi 1
prilagodi miru, 1
miru, on 1
smijenjen i 1
ostaje mu 1
samo tužni 1
tužni oproštaj 1
podređenih oficira. 1
oficira. U 1
U nemu 1
nemu se 1
šume moraju 1
moraju čuvati, 1
čuvati, održavati, 1
održavati, da 1
one jedno 1
najvećih bogatstava 1
bogatstava jedne 1
jedne države, 2
one državi 1
državi koriste 1
razvoj industrije, 1
industrije, tehnike, 1
tehnike, privrede 1
i turizma. 1
turizma. U 1
U nenaseljene 1
nenaseljene dijelove 1
današnje Njemačke 1
Njemačke invazija 1
invazija Huna 1
Huna dovela 1
početka perioda 1
perioda migracije. 1
migracije. U 1
U neolitskoj 1
neolitskoj arheologiji 1
arheologiji jugoistočne 1
Evrope učvrstila 1
učvrstila se 1
kasni neolit. 1
neolit. U 1
U Neonacizmu, 1
Neonacizmu, Shambhala 1
Shambhala je 1
Hitler pobjegao 1
pobjegao kada 1
pao Treći 1
Treći Rajh. 1
Rajh. U 1
U neoravilnim 1
neoravilnim cvjetovima, 1
cvjetovima, ostali 1
mijenjati iz 1
iz pravilnognog 1
pravilnognog oblika, 1
ali latice 1
latice pokazuju 1
pokazuju najveći 1
najveći otklon 1
od radijalne 1
radijalne simetrije. 1
U neorganskim 1
neorganskim analizama 1
analizama dokazuje 1
dokazuje se 2
se prisustvo 2
prisustvo UO 1
UO 2 1
2 2+ 1
2+ u 1
u amonijsulfid-urotropinskoj 1
amonijsulfid-urotropinskoj grupi. 1
U neporemećenoj 1
neporemećenoj rožnjači, 1
rožnjači, keratociti 1
keratociti ostaju 1
ostaju uspavani, 1
uspavani, a 1
aktiviraju se 1
kakve ozljede 1
upale. U 1
U neposrednoj 5
neposrednoj blizini, 2
blizini, Henryev 1
Henryev brat, 1
Chieh, upoznaje 1
ženu, japansku 1
japansku princezu 1
princezu Hiro 1
Hiro Saga, 1
Saga, sa 1
raznim velikodostojnicima. 1
velikodostojnicima. U 1
dio kanjona 1
rijeke Rakitnice. 1
Rakitnice. U 1
blizini Mirina, 1
Mirina, na 1
lokalitetu Lijeska, 1
Lijeska, otkriveni 1
tragovi još 1
jedne vile. 1
vile. U 2
je uređeno 1
uređeno izletište 1
izletište „Javorov 1
„Javorov do“ 1
do“ koje 1
na 1.250 1
1.250 metara 1
blizini, u 1
u Topoli 1
Topoli nalazi 1
se mauzolej 1
mauzolej kralja 1
na Oplencu 1
Oplencu kao 1
i Karađorđeva 1
Karađorđeva crkva, 1
crkva, zatim 1
zatim srednjevekovni 1
srednjevekovni manastiri 1
manastiri Voljavča, 1
Voljavča, Nikolje 1
Nikolje i 1
i Blagoveštenje. 1
Blagoveštenje. U 1
U neposrednom 1
neposrednom okruženju 1
okruženju crkve 1
crkve nema 1
nema stambenih 1
objekata. U 1
U nepovratnom 1
nepovratnom na 1
na nulti 1
nulti level, 1
level, sinal 1
sinal je 1
uvijek pozitivan 1
pozitivan ili 1
ili negativan. 1
negativan. U 1
U nepromjenjenom 1
nepromjenjenom sastavu 1
su funkcionisali 1
funkcionisali sve 1
do 2019. 1
godine snimili 1
snimili prvi 1
prvi zvaničan 1
zvaničan studijski 1
album "Moderna 1
"Moderna Vremena", 1
Vremena", snimljen 1
snimljen takođe 1
studiju Road. 1
Road. UNESCO 1
UNESCO ima 1
ima 195 1
195 članica 1
članica (7 1
(7 pridruženih 1
pridruženih članica 1
1 posmatrač) 1
posmatrač) http://erc. 1
http://erc. Uneseni 1
Uneseni gen 1
nazivom transgen, 1
transgen, zbog 1
ovakvi organizmi 1
organizmi još 1
još zovu 1
i transgeni 1
transgeni organizmi. 1
organizmi. U 3
U nesimetričnim 1
nesimetričnim metilnim 1
metilnim spojevima, 1
spojevima, metilenski 1
metilenski protoni 1
protoni u 1
u etil 1
etil supstituentu 1
supstituentu su 1
su diasterotopni. 1
diasterotopni. U 1
U neslužbenoj 1
neslužbenoj upotrebi, 1
upotrebi, međutim, 1
međutim, titula 1
titula cara 1
ostala korištena 1
korištena sve 1
do ukidanja 1
ukidanja monarhije. 1
monarhije. U 1
U nestabilnom 1
nestabilnom periodu 1
nakon Cezarovog 1
Cezarovog ubistva 1
ubistva Ciceron 1
popularan vođa. 1
vođa. U 1
U nešto 2
nešto boljem 1
boljem stanju 1
munara džamije 2
džamije čija 1
je krovna 1
krovna kupola 1
kupola ostala 1
ostala neoštećena, 1
neoštećena, tako 1
propadanje objekta 1
objekta usljed 1
djelovanja atmosferilija 1
atmosferilija znatno 1
sa stanjem 1
stanjem objekata 1
objekata džamije 1
i mekteba. 1
mekteba. U 1
manjem procentu 1
procentu (11-15%) 1
(11-15%) je 1
zapadnim i 1
dijelovima sjeverne 1
sjeverne Amerike. 1
U neutralne 1
neutralne boje 1
boje spadaju 1
spadaju smeđa, 1
smeđa, kafena 1
kafena i 1
U neutralnom 1
neutralnom atomu, 1
atomu, negativno 1
nabijeni elektroni 1
potpunosti izbalansiraju 1
izbalansiraju pozitivni 1
naboj protona. 1
protona. U 1
U nevodnim 1
nevodnim otapalima 1
otapalima poput 1
poput ugljik-disulfida, 1
ugljik-disulfida, ova 1
ova reakcija 1
daje di-brom 1
di-brom spojeve. 1
spojeve. U 1
U New 3
New Orleansu 1
Orleansu Steinitz 1
Steinitz Zukertort 1
Zukertort su 1
nastavili turnir 1
šahovskom klubu 1
klubu New 1
New Orleans 1
Orleans Chess, 1
Chess, Checkers 1
Checkers and 1
and Whist 1
Whist Club. 1
Club. U 1
Yorku 1960. 1
godine otvara 1
otvara baletni 1
baletni studio, 1
studio, pa 1
više posvećuje 1
posvećuje pedagoškom 1
pedagoškom radu, 1
radu, da 1
bi 1963. 1
konačno napustila 1
napustila teatarske 1
teatarske daske. 1
daske. U 1
Yorku izbijaju 1
izbijaju anti-ratni 1
anti-ratni protesti 1
protesti baš 1
se bande 1
bande pripremale 1
pripremale za 1
borbu. UNHCR, 1
UNHCR, kao 1
kao agencija 1
za izbjeglice, 1
izbjeglice, obavijestila 1
obavijestila je 1
agencija izbjeglica 1
izbjeglica uspjela 1
da probije 1
probije blokadu 1
blokadu u 1
decembru 1994. 1
dobije 100 1
tona hrane. 1
hrane. Unicast 1
Unicast je 1
oblik isporuke 1
isporuke poruka 1
Internetu. Unicomplex, 1
Unicomplex, ogromni 1
ogromni Borg 1
Borg kompleks 1
u Delta 1
Delta kvadrantu. 1
kvadrantu. UNIDO 1
UNIDO tako 1
tako radi 1
radi uglavnom 1
razvoju, sa 1
sa vladama, 1
vladama, poslovnim 1
poslovnim udruženjima 1
udruženjima i 1
i pojedinim 1
pojedinim kompanijama. 1
kompanijama. Uniforme 1
Uniforme na 1
akademiji su 1
obavezne i 1
se oblačiti 1
oblačiti za 1
različite prilike. 1
prilike. Uniformu 1
Uniformu nose 1
nose u 3
svečanim formalnim 1
formalnim prilika 1
prilika (svečanu 1
(svečanu uniformu) 1
uniformu) te 1
te kad 1
na vježbi 1
vježbi (radnu 1
(radnu uniformu). 1
uniformu). U 1
U Nigeriji 1
Nigeriji postoji 1
postoji endemska 1
endemska tropska 1
tropska neuropatija 1
neuropatija koja 1
možda uzrokovana 1
uzrokovana prehrambenim 1
prehrambenim nedostatkom, 1
nedostatkom, ali 1
dokazano. Uni- 1
Uni- i 1
i bi- 1
bi- prefiksi 1
prefiksi odnose 1
broj supstrata 1
u enzimsku 1
enzimsku reakciju 1
broj proizvoda 1
napuštaju enzim; 1
enzim; bi- 1
bi- opisuje 1
opisuje situaciju 1
kojoj enzim 1
enzim djeluje 1
dva supstrata 1
supstrata istovremeno. 1
istovremeno. Unija 1
Unija islamskih 1
islamskih sudova 1
sudova se 1
toga razišla 1
razišla na 1
na radikalnije 1
radikalnije grupe 1
grupe poput 1
poput Al-Shabaaba, 1
Al-Shabaaba, koje 1
protiv prijelazne 1
prijelazne savezne 1
savezne vlade 2
nad regijom. 1
regijom. Unija 1
Unija je 1
koristila strategiju 1
strategiju osvajanja 1
osvajanja obalnih 1
obalnih područja 3
i luka, 1
luka, te 1
te rijeka. 1
rijeka. Unija 1
Unija nema 1
premjesti dodatna 1
dodatna ovlašćenja 1
ovlašćenja drugih 1
drugih članica 1
članica na 1
sebe bez 1
bez dopuštenja 3
dopuštenja određene 1
određene članice. 1
članice. Unija 1
Unija organizira 1
organizira ligaška 1
ligaška takmičenja, 1
takmičenja, međunarodne 1
međunarodne turnire 1
šalje reprezentaciju 1
na Šahovske 1
Šahovske olimpijade. 1
olimpijade. U 1
U nijednoj 1
nijednoj državi 1
državi nema 1
više represije 1
represije kakva 1
u svojetskim 1
svojetskim vremenima, 1
vremenima, ali 1
ali nijedna 1
nijedna se 1
nova republika 1
republika ne 1
smatrati funkcionalnom 1
funkcionalnom demokratijom. 1
demokratijom. U 1
U Nikeji 1
Nikeji 380. 1
380. godine, 1
godine, hrišćanstvo 1
hrišćanstvo je 1
proglašeno državnom 1
državnom religijom 1
religijom Rimskog 1
carstva, s 1
imenom "Katolički 1
"Katolički kršćani" 1
kršćani" koje 1
je prihvatili 1
kao vjeru. 1
vjeru. UN 1
UN i 1
i Međunarodna 1
Međunarodna astronomska 1
astronomska zajednica 1
smatraju taj 1
taj njegov 2
njegov potez 1
potez prevarom. 1
prevarom. UniParc 1
UniParc sadrži 1
samo proteinske 1
proteinske sekvence, 1
sekvence, bez 1
bez napomena. 1
napomena. Uniše, 1
Uniše, rimokatolička 1
"Sv. Uništavanja 1
Uništavanja po 1
cijeloj Iiriji 1
Iiriji tokom 1
sukoba su 1
su teške 1
teške posljedice 2
na stanovništvo. 1
stanovništvo. Uništavanje 1
Uništavanje švedske 1
strane španskih 1
španskih terciosa 1
terciosa u 1
kod Nördlingena 1
Nördlingena prisililo 1
prisililo je 1
je Francusku 1
Francusku da 1
da vojno 1
vojno intervenira 1
u Tridesetogodišnjem 1
Tridesetogodišnjem ratu. 1
ratu. Uništena 1
Uništena je 1
godine 414. 1
414. kada 1
njene teritorije 1
teritorije preuzele 1
preuzele države 1
države Zapadni 1
Zapadni Qin 1
i Sjeverni 2
Sjeverni Liang. 1
Liang. Uništeni 1
Uništeni su 1
brojni sovjetski 1
sovjetski tenkovi. 1
tenkovi. Uništen 1
Uništen je 1
prilikom pada 1
pada pri 1
pri sletanju 1
sletanju na 1
aerodrom Rajlovac 1
Rajlovac 13. 1
godine. Uništenje 1
Uništenje Rima 1
od Vizigota 1
Vizigota i 1
i Vandala 1
Vandala je 1
je ubrzalo 1
ubrzalo propadanje 1
propadanje Zapadnog 1
Zapadnog Rimskog 1
ubistvo cara 1
cara Romula 1
Romula Augusta 1
Augusta 476. 1
476. godine 1
godine prihvaća 1
prihvaća kao 1
kao kraj 1
kraj carstva 1
zapadu. Uništili 1
Uništili su 1
ga fašisti 1
fašisti 1941. 1
godine. United 1
States Armed 1
Armed Forces) 1
Forces) predstavljaju 1
predstavljaju vojsku 1
vojsku SAD-a. 1
SAD-a. Unity 1
Unity se 1
razvoj 2D 1
3D igara, 1
igara, kao 1
simulacija za 1
sve podržane 1
podržane platforme. 1
platforme. Uniunea 1
Uniunea Croatilor 1
Croatilor din 1
din Romania), 1
Romania), osnovano 1
godine. Universal 1
Music najavio 1
izdanje ABBA-inog 1
ABBA-inog posljednjeg 1
posljednjeg albuma 1
The Visitors, 1
Visitors, s 1
prethodno nikad 1
nikad poslušanom 1
poslušanom pjesmom 1
pjesmom "From 1
"From a 1
a Twinkling 1
Twinkling Star 1
Star to 1
to a 1
a Passing 1
Passing Angel". 1
Angel". Universe 1
Universe sa 1
osvajao titulu 1
titulu Mr. 1
Mr. University 1
of Michigan 1
Michigan Press. 1
Press. p. 1
p. 115. 1
115. Bilo 1
i optužbi 1
za široko 1
široko rasprostranjeno 1
rasprostranjeno namještanje 1
namještanje glasova. 1
glasova. Univerzalan 1
Univerzalan prikaz 1
prikaz gotovo 1
svake hrvatske 1
hrvatske porodice 1
u Radićevom 1
Radićevom filmu 1
filmu "Kotlovina" 1
"Kotlovina" je 1
nešto najiskrenije 1
najiskrenije što 1
godina ponuđeno 1
ponuđeno hrvatskoj 1
hrvatskoj filmskoj 1
filmskoj publici. 1
publici. Univerzalnost 1
Univerzalnost ovog 1
ovog koda 1
generalno smatra 1
kao definitivni 1
definitivni dokaz 1
prilog teorije 1
teorije univerzalnog 1
univerzalnog zajedničkog 1
zajedničkog porijekla. 1
porijekla. Univerziteta, 1
Univerziteta, te 1
ubrzo doktorira 1
doktorira na 1
temu "Psihologija 1
"Psihologija i 1
i patologija 1
patologija takozvanih 1
takozvanih okultnih 1
okultnih pojavnosti". 1
pojavnosti". Univerziteta 1
Parizu. Univerziteta 1
Sarajevu. Univerzitete 1
Univerzitete u 1
Beogradu, 1972. 1
1972. ; 1
; Univerzitet 1
Univerzitet Illinois 1
Illinois u 1
u Urbani 1
Urbani – 1
– Champaign 1
Champaign takođe 1
ima statuu 1
statuu Alma 1
Alma Mater 1
Mater od 1
od Lorada 1
Lorada Tafta. 1
Tafta. Univerzitet 1
Univerzitet ima 1
preko 13.000 2
13.000 studenata, 1
studenata, i 1
približno 2.000 1
2.000 studenata 1
studenata diplomira 1
diplomira svake 1
godine. Univerzitet 1
2012. Univerzitet 1
osnovan 1849. 1
kao Escuela 1
Escuela de 1
de Artes 1
Artes y 1
y Oficios 1
Oficios (škola 1
(škola za 1
i obrt). 1
obrt). Univerzitet 1
1959. Univerzitet 1
poziv iz 1
iz malezijskog 1
malezijskog ministarstva 1
ministarstva visokog 1
obrazovanja za 1
otvaranje centra 1
Maleziji 19. 1
2006. Univerzitet 1
je privatni 1
privatni entitet 1
entitet iako 1
državnu podršku. 1
podršku. Univerzitet 1
Univerzitet Jurja 1
Jurja Dobrile 1
Dobrile u 1
Puli organiziran 1
principu integrirane 1
integrirane strukture, 1
strukture, primjenjujući 1
primjenjujući odjelski 1
odjelski tip 1
tip organizacije 1
zajedničkim službama. 1
službama. Univerzitet 1
Univerzitet Klagenfurt 1
imao 7200 1
7200 studenata, 1
studenata, 65 1
65 redovnih 1
redovnih profesora 1
toliko vanrednih 1
vanrednih profesora. 1
profesora. Univerzitet 1
Univerzitet nudi 1
nudi dodiplomske, 1
dodiplomske, postdiplomske 1
postdiplomske i 1
doktorske studije 1
naučnih oblasti. 1
oblasti. Univerzitet 1
Univerzitet sačinjavaju 1
sačinjavaju 12 1
12 fakulteta, 1
fakulteta, akademija 1
akademija umjetnosti, 1
umjetnosti, računarski 1
računarski centar 1
biblioteka Republike 1
Srpske. Univerzitet 1
Univerzitet se 1
četiri fakulteta, 1
fakulteta, pri 1
čemu studenti 1
studenti svakog 1
njih mogu 1
mogu odabrati 1
odabrati dodatnu 1
dodatnu specijalnost. 1
specijalnost. Univerzitetska 1
Univerzitetska knjiga, 1
knjiga, Sarajevo. 1
Sarajevo. Univerzitetski 1
Univerzitetski profesor, 1
profesor, prevodilac 1
i esejista. 1
esejista. Univerzitet 1
Univerzitet Sorbonne-a 1
Sorbonne-a pokreće 1
pokreće protiv 1
njega proces, 1
proces, osuđuje 1
osuđuje ga 1
kao neprijatelja 1
neprijatelja Crkve 1
Crkve (1527. 1
(1527. godine, 1
a prevodilac 1
prevodilac njegovih 1
njegovih "Razgovora" 1
"Razgovora" Louis 1
Louis Berquin 1
Berquin je 1
bio spaljen 1
spaljen na 1
lomači. Univerzitet 1
Univerzitet Stanford 1
Stanford je 1
korisnik posebne 1
posebne klauzule 1
klauzule kalifornijskog 1
kalifornijskog Ustava, 1
Ustava, koji 1
koji izričito 1
izričito izuzima 1
izuzima imovinu 1
imovinu Univerziteta 1
Univerziteta od 1
poreza, sve 1
se imovina 1
imovina koristi 1
u edukativne 1
edukativne svrhe. 1
svrhe. Univerzitet 1
u Houstonu 1
Houstonu i 1
i "Phi 1
"Phi Slama 1
Slama Jama" 1
Jama" Univerzitetu 1
Univerzitetu Iberoamericana 1
Iberoamericana studira 1
studira internacionalne 1
internacionalne komunikacije. 1
komunikacije. Univerzitet 1
Kijevu je 1
najvažnijih obrazovnih 1
obrazovnih ustanova 1
Ukrajini. Univerzitet 1
u Ohaju 1
Ohaju je 1
je obezbijedio 1
obezbijedio dovođenje 1
dovođenje imanja 1
u originalno 1
originalno stanje 1
stanje kako 1
ga zamislili 1
zamislili Haerlin 1
Haerlin i 1
ostali. Univerzitet 1
u Oradei 1
Oradei proširio 1
se razvijanjem 1
razvijanjem novih 1
novih fakulteta 1
i istraživačkih 1
istraživačkih timova, 1
timova, kao 1
i razvijanjem 1
razvijanjem određenih 1
određenih specijalizacija 1
specijalizacija unutar 1
postojećih fakulteta. 1
fakulteta. Univerzitet 1
u Santiagu 1
Santiagu ( 1
( Univerzitet 1
u Wrocławu 1
Wrocławu postao 1
centar inovacija 1
inovacija za 1
za oblasti 1
oblasti fiziologije 1
fiziologije biljaka 1
i mikrobiologije 1
mikrobiologije dok 1
je Cohn 1
Cohn bio 1
njemu. Univerzitet 1
Univerzitet Yale 1
Yale se 1
15 akademskih 1
akademskih škola 1
pružaju veliki 1
veliki izbor 2
izbor studijskih 1
studijskih programa 1
jednog instituta. 1
instituta. U 1
U nivoima 1
nivoima (za 1
(za koje 1
koje igra 1
igra koristi 1
naziv "Action 1
"Action Stage"), 1
Stage"), svaki 1
lik ima 1
cilj. U 1
U nivou 1
nivou dijafragme 1
dijafragme grudna 1
grudna aorta 1
sasvim pozadi 1
pozadi jednjaka. 1
jednjaka. U 1
U nizijama 1
nizijama je 1
suptropska dak 1
dak na 1
planinama umjerena, 1
umjerena, te 1
te hladna. 1
hladna. U 1
U nižim 1
nižim zonama 1
zonama objekta 1
objekta dominira 1
dominira renesansni 1
renesansni uticaj 1
i akademski 1
akademski klasicizam, 1
klasicizam, a 1
elementi srednjovjekovne 1
arhitekture prisutni 1
višim zonama. 1
zonama. U 1
U nizinskim 1
nizinskim područjima 1
područjima opadanje 1
opadanje moći 1
moći glavne 1
glavne vojne 2
ekonomske sile 1
sile El 1
El Miradora 1
Miradora uzrokovan 1
je prevelikim 1
prevelikim iskorištavanjem 1
iskorištavanjem prirodnih 1
prirodnih bogatstava 1
bogatstava što 1
uzrokovalo velike 1
područja. U 2
U nizu 3
nizu amandmana 1
amandmana usvojenih 1
usvojenih između 1
između 2010. 1
i 2018. 1
nizu eksperimenata, 1
eksperimenata, jedna 1
potvrdila ulogu 1
ulogu β-katenina 1
β-katenina u 1
u specifikaciji 1
specifikaciji autoimunim 1
autoimunim vegetativnim 1
vegetativnim ćelijama 1
i micromerama. 1
micromerama. U 1
nizu planiranih 1
planiranih mogućih 1
mogućih manjih 1
manjih postrojenja 1
postrojenja na 1
dijelu rijeke, 1
rijeke, Tihaljina-Mlade-Trebižat 1
Tihaljina-Mlade-Trebižat (TMT), 1
(TMT), od 1
izvora Tihaljine 1
Tihaljine u 1
u Peć 1
Peć Mlinima 1
Mlinima do 1
u Neretvu, 1
Neretvu, planirana 1
izgradnja manjih 1
manjih postrojenja. 1
U njega 1
bio ugrađen 1
ugrađen još 1
snažniji Ricardo 1
Ricardo motor 1
sa 225 1
225 KS. 1
KS. U 1
U njegove 1
pobjede spadaju 1
spadaju one 1
Londonu ( 1
U njegovim 1
njegovim pisanjima 1
pisanjima se 1
pretežno bavi 1
bavi analizom 1
analizom kulture 1
političkog vođstva 1
vođstva a 1
zbog izuzetno 1
izuzetno ozbiljnog 1
ozbiljnog doprinosa 1
doprinosa njegovog 1
okviru marksističke 1
marksističke tradicije. 1
tradicije. U 1
U njegovo 5
doba Atina 1
postala demokratska 1
republika. U 1
doba oni 1
najznačajnije 'transportno 1
'transportno preduzeće' 1
preduzeće' na 1
relaciji između 1
između primorja 1
i Sandaljevog 1
Sandaljevog posjeda. 1
posjeda. U 1
njegovo doma 1
doma počinje 1
djelatnost proroka 1
proroka Ilije. 1
Ilije. U 1
U njegovoj 7
njegovoj biografiji 1
biografiji se 1
često navodi 1
navodi jedan 1
jedan događaj 1
njegove osobine. 1
početku mu 1
dosta pomogao 1
pomogao lokalni 1
lokalni reper 1
reper Champtown. 1
Champtown. U 1
njegovoj kompozitorskoj 1
kompozitorskoj izolovanosti 1
izolovanosti na 1
na Esterhaza 1
Esterhaza dvoru, 1
Haydn nije 1
ni svjestan 1
svjestan njegove 1
njegove rastuće 1
rastuće popularnosti 1
popularnosti kod 2
kod evropske 1
publike. U 3
njegovoj poeziji 1
poeziji nema 1
nema strasti 1
dubine kao 1
kod Alkeja 1
Alkeja ili 1
ili Sapfe, 1
Sapfe, njegova 1
poezija jednostavna, 1
jednostavna, ali 1
opet dražesna, 1
dražesna, vesela, 1
vesela, jasna, 1
jasna, pristupačna 1
pristupačna i 1
puna živosti 1
živosti te 1
zato brzo 1
brzo osvojila 1
osvojila grčka 1
grčka srca. 1
srca. U 1
njegovoj pratećoj 1
pratećoj grupi 1
album nalazili 1
se kolege 1
iz Alice 1
Chainsa, Inez 1
Inez i 1
i Kinney, 1
Kinney, te 1
Cantrell komentirao 1
će sljedeće 1
godine objaviti 1
objaviti idući 1
idući album. 1
njegovoj prvoj 1
godini koju 1
direktor institucija 1
institucija je 1
promijenila naziv 1
u Provincijska 1
Provincijska bolnica 1
za nervne 1
bolesti (Provincial 1
(Provincial Hospital 1
Hospital of 1
of Nervous 1
Nervous Diseases). 1
Diseases). U 1
sobi svećenik 1
svećenik daje 1
daje Sheeranu 1
Sheeranu oprost. 1
oprost. U 1
U njegovom 9
djelu "A 1
"A Mathematical 1
Mathematical Theory 1
Theory of 1
of Communication" 1
Communication" ( 1
se značajan 1
dio Sahare. 1
Sahare. U 1
njegovom planu 1
pronađe ženu 1
ženu svojih 1
svojih snova 1
snova i 1
i skrasi 1
skrasi se 1
donekle će 1
ga sputavati 1
sputavati njegov 1
prijatelj Barney 1
Barney Stinson, 1
Stinson, koga 1
slučajno upoznao 1
nekom restoranu. 1
restoranu. U 1
podnožju je 1
izgrađen jak 1
jak podzid 1
podzid i 1
i oveća 1
oveća terasa 1
terasa na 1
sagrađena crkva, 1
crkva, tj. 1
tj. dvorska 1
dvorska kapela 1
kapela posvećena 1
U "Njegovom 1
"Njegovom posljednjem 1
posljednjem naklonu" 1
naklonu" Holmes 1
se 1903-1904. 1
1903-1904. povukao 1
povukao na 1
malu farmu 1
farmu u 1
Sussex Downsu 1
Downsu (današnji 1
(današnji South 1
South Downs), 1
Downs), kao 1
zabilježio Watson 1
Watson u 1
uvodu serije 1
serije pripovijetki 1
pripovijetki pod 1
istim naslovom. 1
naslovom. U 1
njegovom relativno 1
malom području, 1
ovog međurječja, 1
međurječja, osim 1
osim nje, 1
nje, otiču 1
otiču i 1
mnoge pritoke 1
pritoke Vrbanje 1
Vrbanje ( 1
njegovom sastavu 1
početku djelovalo 1
djelovalo šest 1
šest katedri 1
katedri (za 1
(za filozofiju, 1
filozofiju, opću 1
opću historiju, 1
historiju, hrvatsku 1
hrvatsku historiju, 1
historiju, slavensku 1
slavensku filologiju, 1
filologiju, klasičnu 1
klasičnu filologiju 2
filologiju latinsku 1
latinsku i 1
i klasičnu 1
filologiju grčku), 1
grčku), bilo 1
je zaposleno 4
zaposleno šest 1
šest profesora, 1
profesora, a 1
a upisano 1
upisano 26 1
26 studenata. 1
njegovom srednjem 1
dijelu postoji 1
postoji mezijalna 1
mezijalna marginalna 1
marginalna brazda. 1
brazda. U 1
njegovom takmičenju 1
djetinjstvu Grissom 1
bio klinac 1
klinac s 1
s mravima. 1
mravima. U 1
životu postoje 1
postoje zabava 1
zabava i 1
i surfanje. 1
surfanje. U 1
vrijeme grade 1
mnoge monumentalne 1
monumentalne građevine, 1
građevine, obnavljaju 1
obnavljaju forum, 1
forum, hramovi 1
hramovi i 1
i terme 1
terme te 1
te dograđuje 1
dograđuje amfiteatar. 1
amfiteatar. U 1
vrijeme veliki 1
značaj stekli 1
stekli neposredni, 1
neposredni, u 1
redu zemljišni 1
zemljišni porezi. 1
porezi. U 1
U njegovu 4
čast imenovano 1
najveće gledalište 1
gledalište Nacionalnog 1
Nacionalnog pozorišta, 1
pozorišta, i 1
njemu u 1
počast se 1
daju Nagrade 1
Nagrade Laurence 1
Laurence Olivier, 1
Olivier, koje 1
dodjeljuje Društvo 1
Društvo Londonskog 1
Londonskog pozorišta. 1
pozorišta. U 2
uvedena Loschmidtova 1
Loschmidtova konstanta, 1
konstanta, koja 1
čestica idealnog 1
idealnog gasa 1
određenoj zapremini. 1
zapremini. U 1
čast od 1
Austriji se 1
dodjeljuje Nagrada 1
Nagrada Theodor 1
Theodor Körner 1
Körner za 1
umjetnosti, uglavnom 1
uglavnom mlađima 1
mlađima od 2
njegovu nadležnost 1
nadležnost spada 1
i revizija 1
revizija prostorno-planske 1
prostorno-planske dokumentacije, 1
dokumentacije, razvojnih 1
razvojnih planova 1
i investiciono-tehničkih 1
investiciono-tehničkih dokumentacija 1
dokumentacija od 1
Republiku Srpsku. 1
Srpsku. U 1
U Njemačkoj 5
dijelovima Švicarske 1
Švicarske gdje 1
govori njemački, 1
njemački, koriste 1
se izrazi: 1
izrazi: Dozent 1
Dozent ili 1
ili Hochschuldozent, 1
Hochschuldozent, koji 1
su akademska 2
akademska imenovanja 1
imenovanja srednjeg 1
nivoa funkcija. 1
funkcija. U 3
Njemačkoj im 1
prva LP 1
Rudolf Kemp 1
Kemp postaje 1
njihov menadžer. 1
menadžer. U 1
Njemačkoj postoji 1
da studenti 1
studenti nakon 1
završetka medicinskog 1
medicinskog studija 1
studija pohađaju 1
pohađaju specijalistički 1
specijalistički studij 1
studij za 2
za biohemiju 1
biohemiju (njem. 1
(njem. Facharzt). 1
Facharzt). U 1
Njemačkoj se 1
održavaju Festival 1
Festival Karl 1
Karl Maya 1
Maya i 2
i Igre 1
Igre Karl 1
Karl Maya. 1
Maya. U 1
Njemačkoj sve 1
1871. godine 2
bile srebrene 1
srebrene kovanice 1
kovanice (Taleri), 1
(Taleri), valuta 1
valuta koja 1
pokrivena srebrenim 1
srebrenim standardom. 1
standardom. U 1
U njemačkome 1
njemačkome Weihnachten 1
Weihnachten znači 1
znači "blagoslovljena, 1
"blagoslovljena, sveta, 1
sveta, štovana 1
štovana noć". 1
noć". U 1
U njemačkom 1
jeziku stanovnici 1
stanovnici Saksonije-Anhalt 1
Saksonije-Anhalt nazivaju 1
se Sachsen-Anhalter 1
Sachsen-Anhalter ili 1
kolokvijalno Sachsen-Anhaltiner. 1
Sachsen-Anhaltiner. U 1
U njemu 38
njemu autor 1
autor iznosi 1
iznosi svoja 1
svoja razmišljanja 1
ljudi podijeljeni 1
dvije kategorije 1
kategorije - 1
- "bića 1
i "ona 1
"ona koja 1
imaju moć." 1
moć." U 1
njemu djeluje 1
djeluje Opservatorija 1
Opservatorija Tićan. 1
Tićan. U 1
njemu dokazuje 1
da Filip, 1
Filip, bez 1
na mir, 1
mir, bez 1
bez prekida 2
prekida ratuje 1
ratuje protiv 1
protiv Atine; 1
Atine; to 1
to pokazuje 1
pokazuje miješanje 1
miješanje u 1
u Hersonez, 1
Hersonez, okupacija 1
okupacija Eubeje, 1
Eubeje, osvajanje 1
osvajanje Trakije 1
na Peloponezu. 1
Peloponezu. U 1
njemu elementi 1
elementi neposredne 1
neposredne stvarnosti 1
stvarnosti služe 1
kao stepenice 1
stepenice ka 1
ka fantastičnom, 1
fantastičnom, fantazmagoričnom 1
fantazmagoričnom i 1
i metaforičnom. 1
metaforičnom. U 1
njemu igraju 1
igraju Song 1
Song Kang-ho, 1
Kang-ho, Lee 1
Lee Sun-kyun, 1
Sun-kyun, Cho 1
Cho Yeo-jeong, 1
Yeo-jeong, Choi 1
Choi Woo-shik 1
Woo-shik i 1
Park So-dam. 1
So-dam. U 1
njemu ima 1
ima autentične 1
autentične peozije, 1
peozije, ali 1
i morbidnih 1
morbidnih i 1
i sadističkih 1
sadističkih vizija. 1
vizija. U 1
njemu imaju 1
imaju podružnice 1
podružnice mnoge 1
međunarodne kompanije. 1
navedena složenost 1
složenost procesa 1
procesa stvaranja 2
stvaranja olovke, 1
olovke, uz 1
potrebne komponente 1
komponente ( 1
metod u 1
u poučavanju 1
poučavanju gluhonijemih, 1
gluhonijemih, koristeći 1
koristeći njihovo 1
njihovo čulo 1
čulo vida, 1
vida, da 1
da artikulišu 1
artikulišu riječi, 1
riječi, te 1
čitaju ono 1
drugi govore 1
govore prateći 1
prateći pokrete 1
pokrete usana. 1
usana. U 2
je pjesničkim 1
pjesničkim jezikom 1
jezikom opjevao 1
opjevao Epikurovu 1
Epikurovu materijalističku 1
materijalističku filozofiju. 1
filozofiju. U 1
pobjednik išao 1
išao pješke 1
pješke ili 1
je jahao 2
na konju. 2
konju. U 3
njemu naslovnu 1
naslovnu ulogu 2
ima Jennifer 1
Jennifer Love 1
Love Hewitt. 1
Hewitt. U 1
U Njemu 1
Njemu nema 1
nema promjene. 1
njemu ona 1
elementima daje 1
daje nitrate. 1
nitrate. U 1
njemu on 1
on brani 1
brani slavensko 1
slavensko pismo 1
grčkih napada. 1
napada. U 2
njemu ostaje 1
njemu piše: 1
piše: Na 1
Na današnji 1
današnji dan, 1
dan, kada 1
kada čitavo 1
čitavo Srpstvo 1
Srpstvo ushićeno 1
ushićeno slavi 1
slavi stogodišnjicu 1
stogodišnjicu velikog 1
velikog pjesnika 1
pjesnika Petra 1
Petra II, 1
II, čiji 1
čiji duh 1
duh sa 1
visine gordog 1
gordog i 1
i ponositog 1
ponositog Lovćena 1
Lovćena leti 1
leti nad 1
svim srpskim 1
srpskim zemljama, 1
zemljama, kličem: 1
kličem: Slava 1
Slava neumrlom 1
neumrlom Vladici, 1
Vladici, Gospodaru 1
Gospodaru nepredobitne 1
nepredobitne Crne 1
Gore. U 1
dalje nalaze 1
nalaze riječi 1
riječi sakupljene 1
sakupljene i 1
od hrvatskih 1
srpskih autora 1
i filologa. 1
filologa. U 1
njemu se, 1
ostalog, autor 1
autor žali 1
žali na 2
teškoće oko 1
oko izdavanja 1
izdavanja časopisa 1
osnivanje književnog 1
književnog društva 1
i prebacuje 1
prebacuje crkvenim 1
i svjetovnim 1
svjetovnim vlastima 1
vlastima što 1
što nemaju 1
nemaju razumijevanja 1
za ovakve 1
ovakve ideje. 1
ideje. U 1
nalazi 65,300 1
65,300 umetničkih 1
umetničkih djela, 1
posjetiocima trebalo 1
trebalo pet 1
pet nedelja 1
nedelja da 1
na odgovarajuci 1
odgovarajuci način 1
način mogli 1
vidjeti sva 1
sva djela. 1
nalazi jedna 1
više sjemenki 1
sjemenki (semen). 1
(semen). U 1
nalazi mnoštvo 1
mnoštvo bakterija 1
sposobnost sinteze 1
sinteze vitamina 1
vitamina koje 1
koje organizam 1
organizam apsorbuje. 1
apsorbuje. U 1
nalazi najstariji 1
vrsta matičnih 1
opskrbljuju čitav 1
čitav folikul 1
folikul novim 1
novim ćelijama 1
i sudjeluju 1
u zacjeljivanju 1
zacjeljivanju epiderme 1
epiderme nakon 1
pojave rana. 1
rana. U 2
nalazi primarni 1
primarni motorni 1
motorni korteks 1
korteks koji 1
koji regulira 1
regulira pokrete 1
pokrete kao 1
su hodanje 1
hodanje ili 1
ili probijanje. 1
probijanje. U 1
nalazi vrijedna 1
vrijedna manastirska 1
manastirska riznica 1
riznica koja 1
nakon 27 1
godina vraćena 1
ovaj objekat. 1
objekat. U 1
posebno odbacuju 1
odbacuju suvišna 1
suvišna ukrašavanja 1
ukrašavanja u 1
stilu opere 1
opere serie 1
serie libretiste 1
libretiste Metastazija. 1
Metastazija. U 1
susreću alpinisti 1
drugih ekspedicija 1
i razmjenjuju 2
razmjenjuju iskustva. 1
iskustva. U 1
lahko gradi 1
gradi reaktivni 1
reaktivni singletni 1
singletni kisik. 1
kisik. U 1
kraljevi primali 1
primali izaslanstva, 1
izaslanstva, potpisivali 1
potpisivali ugovore 1
i izdavali 1
izdavali povelje. 1
godine otvoreni 1
otvoreni Muzejska 1
Muzejska zbirka, 1
zbirka, gradska 1
gradska čitaonica 1
čitaonica i 1
i sala. 1
sala. U 1
nađeni brojni 1
ostaci kvartarne 1
kvartarne faune 1
faune ali 1
i kameno 1
kameno oruđe 1
oruđe prethistorijskih 1
prethistorijskih stanovnika 1
stanovnika ovih 1
ovih krajeva. 1
krajeva. U 2
su poslovne, 1
poslovne, stambene 1
i prostorije 1
prostorije kina. 1
su rendgenska 1
cijev i 1
i detektori. 1
detektori. U 1
nalazile poznate 1
poznate fabrike: 1
fabrike: PIK 1
PIK Takovo, 1
Takovo, Metalac, 1
Metalac, Konfekcija 1
Konfekcija Rudnik, 1
Rudnik, FAD, 1
FAD, Metal 1
Metal Seko, 1
Seko, Sigma, 1
Sigma, Zvezda 1
Zvezda - 1
- fabrika 1
fabrika boja 1
lakova, Tipoplastika, 1
Tipoplastika, Dečje 1
Dečje Novine 1
Novine i 1
nekoliko rijetkih 1
rijetkih vrsta 1
vrsta malih 1
malih antilopa 1
antilopa na 1
nižim padinama 1
padinama planine. 1
planine. U 2
približno 1.100 1
1.100 stanovnika. 1
U njene 1
njene ćelije 2
ćelije dolazi 1
dolazi mala 1
količina kisika. 1
kisika. U 4
U njenoj 3
njenoj blizini 1
blizini otvorena 1
srpska osnovna 1
škola 1909. 1
njenoj neposrednoj 1
blizini sagrađena 1
vrijeme druga 1
druga Rustempašića 1
Rustempašića kula, 1
kula, koja 2
je opstala 1
opstala do 1
danas. U 2
njenoj orbiti 1
orbiti bi 1
biti patuljasta 1
patuljasta zvijezda 1
s revolucijom 1
revolucijom od 1
200.000 godina 1
definitivno potvrđeno. 1
potvrđeno. U 1
U njenom 4
nalazi Rub' 1
Rub' al 1
al Khali, 1
Khali, najveća 1
najveća neprekidna 1
neprekidna pješčana 1
pješčana pustinja 1
pustinja na 1
njenom donjem 1
centar mjesne 1
zajednice Ograđenca. 1
Ograđenca. U 1
njenom podrumu 1
podrumu nalazio 1
i bunar 1
bunar sa 1
sa pitkom 1
pitkom vodom, 1
vodom, prizemlje 1
prizemlje kule 1
bilo kameno, 1
kameno, spratovi 1
spratovi su 1
bili sagrađeni 1
njeno drveno 1
drveno krovište 1
krovište bilo 1
šindrom. U 1
njenom rodnom 1
mjestu, Skoplju, 1
Skoplju, 30. 1
otvorena kuća 1
kuća sjećanja 1
prikupljeni mnogobrojni 1
mnogobrojni različiti 1
različiti dokumenti 1
dokumenti iz 1
života majke 1
majke Tereze. 1
Tereze. U 1
U njen 2
sastav ušli 2
borci 28. 1
divizije sa 1
općine Srebrenica. 1
Srebrenica. U 1
ušli su, 1
su, još 1
toku formiranja, 1
formiranja, ne 1
samo borci 1
borci sa 1
teritorije Cazinske 1
Cazinske Krajine, 1
Krajine, već 1
sa susjednih 1
susjednih opština 1
opština ( 1
( UN 1
UN je 1
godinu stanovništvo 1
stanovništvo Angole 1
Angole procijenio 1
na 32.866.272 1
32.866.272 stanovnika. 1
U njezinoj 1
njezinoj je 1
je blizini 1
blizini nekropola 1
drugdje. U 1
U njihovim 2
njihovim idejama 1
idejama se 1
nalaze počeci 1
počeci filozofskog 1
filozofskog mišljenja 1
mišljenja (iako 1
uzimaju zvanično 1
zvanično za 1
prve filozofe 1
filozofe jer 1
njihova filozofija 1
filozofija je 1
duboko vezana 1
za religiju). 1
religiju). U 1
njihovim tijelima 1
tijelima su 1
također implementirani 1
implementirani simbionti. 1
simbionti. U 1
U njihovom 2
njihovom izvornom 1
izvornom izdanju 1
izdanju memoari 1
dvanaest svezaka 1
svezaka sa 1
3.500 stranica. 1
stranica. U 1
njihovom timu 1
timu je 1
i neugledni 1
neugledni agent 1
agent "General". 1
"General". U 1
U njihovu 2
njihovu čast 2
čast građani 1
građani mjesne 1
zajednice Bulatovci 1
Bulatovci sagradili 1
su spomen 1
spomen obilježje. 1
obilježje. U 1
čast sagrađena 1
statua u 1
istočnom Londonu. 1
U njima 12
njima glavne 1
glavne vene 2
vene djeluju 1
kao mreža 1
distribuciju lišća 1
lišća i 2
s oblikom 1
oblikom lišća. 1
lišća. U 1
smrtno stradalo 1
stradalo 14 1
14 (šest 1
(šest civila 1
osam policajaca), 1
policajaca), a 1
ranjeno 37 1
37 osoba 1
osoba (dva 1
(dva UN-ova 1
UN-ova promatrača, 1
promatrača, tri 1
tri civila 1
34 policajca), 1
policajca), dok 1
pet civila 1
civila oteto. 1
oteto. U 1
njima Lubor 1
Lubor rasvjetljava 1
rasvjetljava pitanje 1
pitanje slavenske 1
slavenske etnogeneze, 1
etnogeneze, najstariju 1
najstariju historiju 1
kulturu Slavena 1
počecima njihovog 1
njihovog kulturnog 1
kulturnog razvoja. 1
koji zapisan 1
u redoslijedu 1
redoslijedu nukleotida 1
nukleotida informacijske 1
informacijske RNK 1
RNK prevodi 1
prevodi ja 1
ja jezik 1
jezik strukture 1
strukture bjelančevina, 1
bjelančevina, tj. 1
tj. njihovih 1
njihovih gradivnih 1
gradivnih elemenata 1
elemenata – 1
veće grupe 1
grupe životinja: 1
životinja: čopori 1
čopori majmuna, 1
majmuna, krda 1
krda antilopa, 1
antilopa, jata 1
jata ptica 1
ptica močvarica 1
močvarica i 1
slično. U 1
se prinuda 1
prinuda prvenstveno 1
prvenstveno vrši 1
vrši krutošću 1
krutošću unapred 1
unapred određenog 1
određenog prostornog 1
prostornog okvira 1
okvira na 1
osnovu jednog 1
jednog te 1
te istog 1
istog modela, 1
modela, da 1
oni isključuju 1
isključuju bilo 1
kakvu mogućnost 2
mogućnost varijanti 1
varijanti ili 1
ili prilagođavanja 1
prilagođavanja posebnim 1
posebnim okolnostima. 1
okolnostima. U 1
njima se, 1
se, uslijed 1
ulaska vode, 1
vode, stvara 1
stvara turgorski 1
turgorski tlak 1
tlak koji 1
koji količinu 1
uđe tjera 1
tjera vani, 1
vani, pa 1
su biljna 1
biljna tkiva 1
tkiva izuzetno 1
izuzetno jaka. 1
jaka. U 1
obično sahranjena 1
sahranjena po 1
dva, rjeđe 1
rjeđe po 1
više mrtvaca 1
mrtvaca skupa. 1
skupa. U 1
tokom 1940. 1
1940. popravljena 1
popravljena 973 1
973 Hurricanea. 1
Hurricanea. U 1
su ulagači 1
ulagači određivali 1
svoje nasljednike, 1
nasljednike, uz 1
testamentom promijene 1
promijene nasljednike 1
nasljednike iz 1
iz ugovora. 1
ugovora. U 1
značajne informacije 1
historiju Bizanta 2
njima učestvuje 1
učestvuje 180 1
180 boraca 1
iz Čete 1
Čete Pridola 1
Pridola iz 1
1. bataljona, 1
bataljona, vod 1
vod Vojne 1
vod Službe 1
Službe javne 1
javne bezbjednosti 1
bezbjednosti (SJB) 1
(SJB) Kaćuni. 1
Kaćuni. U 1
U njoj 29
njoj amaterska 1
amaterska detektivka 1
detektivka Jessica 1
Jessica Fletcher 1
Fletcher (Angela 1
(Angela Lansbury) 1
Lansbury) istražuje 1
istražuje ubistvo 1
ubistvo scenarista 1
scenarista serije 1
serije Buds, 1
Buds, fiktivne 1
fiktivne TV-serije 1
TV-serije o 1
o svakodnevnom 1
životu grupe 1
grupe prijatelja 1
prijatelja u 1
njoj bilo 1
58 žena. 1
dodana opcija 1
licu, kao 1
i animacije 1
animacije hodanja 1
hodanja za 1
dijelove igre 1
su Holmes 1
Watson zajedno. 1
je Fidija 1
Fidija vajao 1
vajao komade 1
komade buduće 1
buduće statue 1
statue koji 1
bili sklopljeni 1
sklopljeni u 1
u cjelinu. 1
cjelinu. U 1
je nastupalo 2
nastupalo ukupno 1
22 kluba 1
iz Federacije 1
Hercegovine. U 7
nekoliko saliva 1
i pukotina 1
pukotina sa 1
sa kapljućom 1
kapljućom vodom. 1
vodom. U 2
objavio veći 1
književnih prikaza 1
i ocjena, 1
ocjena, a 1
njih vidno 1
vidno nadilaze 1
nadilaze trenutne 1
trenutne potrebe, 1
potrebe, zbog 1
bili napisani. 1
napisani. U 1
je radilo 1
radilo 43 1
43 instruktora 1
instruktora i 1
14 medicinskih 1
medicinskih radnika. 1
sačuvano šiše 1
šiše s 1
s rozetom. 1
rozetom. U 1
smještena Općina 1
Općina Gračanica. 1
Gračanica. U 1
broj bjeličastih 1
bjeličastih sjemenki 1
sjemenki koje 1
su grbavo 1
grbavo jajolike, 1
jajolike, trobride 1
trobride i 1
fino mrežaste, 1
mrežaste, sa 1
sa jamicama, 1
jamicama, Duge 1
oko 2,5, 1
2,5, rjeđe 1
rjeđe do 1
3 mm. 1
mm. U 2
zaposleno oko 2
800 radnika 1
Danskoj i 1
i dodatnih 2
dodatnih 700 1
700 u 1
inostranstvu. U 1
nalaze Muzej 1
grada Pazina 1
Pazina i 1
i Etnografski 1
muzej Istre. 1
Istre. U 1
o posebnoj, 1
posebnoj, blagoslovljenoj 1
blagoslovljenoj mubarek 1
mubarek noći 1
noći – 1
– Lejletul-Kadr. 1
Lejletul-Kadr. U 1
motivi karakteristični 1
za helenističku 1
helenističku novu 1
novu komediju: 1
komediju: ljubav, 1
ljubav, zamjena 1
zamjena lica, 1
lica, prepoznavanje. 1
prepoznavanje. U 1
nalazi brojna 1
brojna antička, 1
antička, zaštićena 1
zaštićena vjerska 1
vjerska mjesta. 1
nalazi nacionalni 1
park Ordesa 1
Ordesa i 1
Monte Perdido. 1
Perdido. U 1
nalazi najveće 1
najveće baltičko 1
baltičko brodogradilište, 1
brodogradilište, pa 1
grad često 1
i Latvijskim 1
Latvijskim Liverpoolom. 1
Liverpoolom. U 1
oko 1,92% 1
1,92% svih 1
svih španskih 1
španskih hotelskih 1
hotelskih kapaciteta. 1
kapaciteta. U 1
broj stabala 1
stabala starih 1
starih oko 1
sama prašuma 1
prašuma stara 1
stara oko 1
se originalno 1
originalno trebalo 1
trebalo raditi 1
Grissom uvjeren 1
žrtva otmice 1
otmice još 1
uvijek živa. 1
živa. U 1
poslije 1912. 1
1912. U 2
proizvodili poljoprivredne 1
poljoprivredne alatke. 1
alatke. U 1
stoljeća bili 2
smješteni zatvor, 1
zatvor, kasnije 1
kasnije fabrika 1
fabrika tekstila 1
i skladište. 1
skladište. U 1
udružene francuske 1
i škotske 1
škotske snage 1
snage porazile 1
porazile Engleze. 1
Engleze. U 1
njoj vlada 1
vlada parlamentarni 1
parlamentarni sistem 1
kojoj kancelar 1
kancelar igra 1
igra najvažniju 1
najvažniju ulogu, 1
a koga 1
koga bira 1
bira parlament. 1
parlament. U 1
njoj Volkswagen 1
Volkswagen ima 1
ima 58% 1
58% udjela, 1
udjela, a 1
a 42% 1
42% vlasništva 1
vlasništva pripada 1
pripada bosanskom 1
bosanskom automobilskom 1
automobilskom dobavljaču 1
dobavljaču Prevent. 1
Prevent. U 1
njoj ženka 1
i leži 1
njima 14 1
živi 17.016.967 1
17.016.967 stanovnika 1
površini 41.526 1
41.526 km 1
km 2, 1
2, što 1
od najgušće 1
najgušće naseljenih 1
naseljenih država 1
država (401 1
(401 stanovnik 1
stanovnik po 1
U nju 1
naknadno uvršteni 1
uvršteni i 1
i rodovi 2
rodovi Peganum 1
Peganum i 1
i Tetradiclis, 1
Tetradiclis, koji 1
su ranije, 1
ranije, sa 1
sa rodom 1
rodom Malacocarpus, 1
Malacocarpus, činili 1
činili bivšu 1
bivšu porodicu 1
porodicu Tetradiclidaceae. 1
Tetradiclidaceae. Unk 1
Unk je 1
ponekad unjesto 1
unjesto Xaa, 1
Xaa, ali 1
manje standardno. 1
standardno. U 1
U NK 1
NK Travniku, 1
Travniku, Adilović 1
Adilović sakuplja 1
sakuplja 29 1
ostaje jednu 1
sezonu. UNMIK 1
UNMIK je 1
stvorio 7 1
7 novih 1
novih okruga 1
30 opština. 1
opština. U 1
U noći 6
noći 17. 1
februara izveden 1
glavni napad. 1
napad. U 1
noći 18-19. 1
18-19. augusta 1
augusta 1983, 1
1983, Rankoviću 1
Rankoviću je 1
je pozlilo 1
pozlilo dok 1
na hotelskoj 1
hotelskoj terasi. 1
terasi. U 1
noći 21/22. 1
21/22. oktobra 1
oktobra HVO 1
HVO zauzima 1
zauzima vitalne 1
vitalne objekte. 1
noći između 2
između 11. 1
augusta 2004. 1
noći kada 1
krenuli iz 1
iz kolibe 1
kolibe vojnike 1
HVO-a napadaju 1
napadaju Bošnjaci. 1
Bošnjaci. U 1
prve bitke, 1
bitke, Had 1
Had se 1
se odšuljao 1
odšuljao do 1
do uporišta 1
uporišta Titana 1
uništio im 1
im oružje. 1
U noćnom 1
napadu, na 1
istočnim padinama 1
padinama Cera, 1
Cera, porazio 1
21. diviziju 1
diviziju austrougarskog 1
austrougarskog 8. 1
8. korpusa 1
korpusa čime 1
omogućio pobjedu 1
pobjedu Srba 1
u Cerskoj 1
Cerskoj bici. 1
bici. U 1
U nokaut 4
fazi odigrane 1
utakmice: utakmica 1
finalna utakmica. 1
utakmica. U 3
takmičenja učestvovale 1
četiri reprezentacija. 1
fazi utakmica 1
igrala 90 1
90 minuta, 1
minuta, odnosno 1
odnosno dva 1
po petnaest 1
petnaest minuta 1
pobjednik nije 1
bio riješen 1
toku 90 1
minuta utakmice. 1
U nordijskoj 1
nordijskoj mitologiji 1
mitologiji postoji 1
i lik 1
lik Patuljaste 1
Patuljaste Edde. 1
Edde. U 1
U Nordijskom 1
Nordijskom vjerovanju 1
vjerovanju Sunce 1
ne isijava 1
isijava svjetlost, 1
svjetlost, već 1
već svjetlost 1
svjetlost isijava 1
isijava iz 1
iz griva 1
griva Arvaka 1
Arvaka i 1
i Alsvida. 1
Alsvida. U 1
U normalnim 3
okolnostima, COX-2 1
COX-2 proizvodi 1
proizvodi prostanoide, 1
prostanoide, koji 1
koji najvećim 2
dijelom imaju 1
imaju upalno 1
upalno dejstvo. 1
dejstvo. U 1
normalnim svjetlosnim 1
svjetlosnim uvjetima, 1
uvjetima, rast 1
rast hipokotila 1
hipokotila kontrolira 1
kontrolira se 1
se procesom 1
procesom zvanim 1
zvanim fotomorfogeneza, 1
fotomorfogeneza, dok 1
dok sjenčanje 1
sjenčanje sadnica 1
sadnica izaziva 1
izaziva brzi 1
brzi odgovor 1
odgovor transkripcije 1
koji negativno 1
negativno regulira 1
regulira fotomorfogenezu 1
fotomorfogenezu i 1
rezultira povećanim 1
povećanim stopama 1
stopama rasta 1
rasta hipokotila. 1
hipokotila. U 1
normalnim uslovima, 1
uslovima, GeI 1
GeI 4 1
stanju, GeF 1
GeF 4 1
je gas, 1
gas, dok 1
drugi isparljive 1
isparljive tečnosti. 1
tečnosti. U 2
U normalnom 1
normalnom sistemu, 1
sistemu, ako 1
je SRY 1
SRY prisutan 1
prisutan za 1
za XY, 1
XY, TDF 1
TDF će 1
će aktivirati 1
aktivirati moždinu 1
moždinu da 1
razvije spolne 1
u testise. 1
testise. U 1
U Normandiji 1
Normandiji se, 1
velikoj jabučnoj 1
jabučnoj regiji 1
kuhinji koriste 1
koriste jabuke, 1
jabuke, jabukovača 1
jabukovača i 1
i calvados. 1
calvados. U 1
U Norveškoj 1
Norveškoj piše 1
i režija 1
režija dvije 1
dvije dvojezične 1
dvojezične predstave 1
predstave (bosanski-norveški): 1
(bosanski-norveški): "Mir 1
"Mir nemira 1
nemira – 1
– Ufredens 1
Ufredens fred" 1
fred" i 1
i "Ko 1
"Ko si 1
si ti? 1
ti? U 1
U norveškoj 1
norveškoj publikaciji 1
publikaciji Sportsboken 1
Sportsboken iz 1
1993. o 1
stazama u 2
Albertvilleu 1992. 1
1992. govori 1
se detaljno, 1
detaljno, na 1
10 stranica, 1
stranica, ali 1
kratkim stazama 1
stazama nema 1
nema nijedne 1
nijedne riječi 1
riječi iako 1
tom odjeljku 1
odjeljku pojavljuje 1
pojavljuje stranica 1
stranica s 1
s rezultatima. 1
rezultatima. Unošenje 1
Unošenje solanina 1
solanina čak 1
količinama može 1
izazvati smrt. 1
smrt. Unos 1
Unos tečnosti 1
tečnosti ne 1
samo rehidracija, 1
rehidracija, što 1
izuzetno važno, 1
važno, već 1
i zadovoljavajuće 1
zadovoljavajuće izmokravanje, 1
izmokravanje, da 1
izbjegla oliogurija 1
oliogurija (smanjeno 1
(smanjeno izmokravanje) 1
izmokravanje) i 1
spriječila anurija 1
anurija (prestanak 1
(prestanak izmokravanja). 1
izmokravanja). U 1
U "Nostromu" 1
"Nostromu" je 1
pisac stvorio 1
stvorio mikrokozam 1
mikrokozam esencijalno 1
esencijalno grabežljivoga 1
grabežljivoga ljudskoga 1
ljudskoga društva, 1
a višeslojnost 1
višeslojnost i 1
i kompozicijska 1
kompozicijska složenost 1
složenost djela 1
djela čine 1
od uzora 1
uzora savremene 1
savremene proze. 1
proze. U 1
U noveli 1
noveli "Zatvorenik 1
"Zatvorenik u 1
u kuli 1
kuli ili 1
ili Kratko, 1
Kratko, ali 1
ali lijepo 1
lijepo putovanje 1
putovanje trojice 1
trojice mudraca" 1
mudraca" Borisa 1
Borisa Akunjina 1
Akunjina (2008) 1
(2008) Holmes 1
i Erast 1
Erast Fandorin 1
Fandorin suočavaju 1
s Arsèneom 1
Arsèneom Lupinom 1
Lupinom 31. 1
decembra 1899. 1
U novembru 21
novembru 1551. 1
1551. U 1
novembru 1930, 1
1930, Okyar 1
Okyar je 1
raspustio SCF 1
SCF čime 1
Turskoj ponovo 1
ponovo nastupio 1
nastupio jednopartijski 1
jednopartijski period 1
novembru 1935. 1
u Vakufskoj 1
Vakufskoj direkciji 1
direkciji u 1
projektovao i 1
realizirao preko 1
pedeset projekata. 1
projekata. U 1
novembru 1944. 1
1944. po 1
put pobjeđuje 1
novembru 1946. 1
1946. U 1
novembru 1967. 1
1967. U 1
novembru 1974. 2
postaje Upravnik 1
Upravnik Astronomske 2
Astronomske opservatorije 2
Trebeviću. U 2
godine zapošljava 1
kao Upravnik 1
novembru 1985. 1
1985. U 2
novembru 1992, 1
1992, Dobroslav 1
Dobroslav Paraga 1
Paraga reorganizira 1
reorganizira Glavni 1
HOS-a za 1
za BiH 1
BiH kao 1
štab HOS-a, 1
HOS-a, s 1
bude podređen 1
podređen predjedništvu 1
predjedništvu BiH 1
BiH nego 1
nego isključivo 1
isključivo njemu 1
njemu kao 1
kao vrhovnom 1
vrhovnom zapovjedniku 1
zapovjedniku HOS-a. 1
HOS-a. U 1
novembru 1995. 3
Zagrebu Sučić 1
osnovao nezavisnu 1
nezavisnu izdavačku 1
i firmu 1
za video 1
video produkciju 1
produkciju TLN-Europa. 1
TLN-Europa. U 1
novembru 2008. 2
2008. U 2
godine predao 1
svoje odreknuće 1
odreknuće od 1
od uprave 1
uprave Nadbiskupije 1
Nadbiskupije svetoandrijske 1
svetoandrijske i 1
i edinburške 1
edinburške zbog 1
zbog nadolazećeg 1
nadolazećeg 75. 1
75. rođendana, 1
rođendana, a 1
a odreknuće 1
odreknuće je 1
papa konačno 1
konačno prihvatio 1
prihvatio 18. 1
i obznanio 1
obznanio ga 1
ga javnosti 1
javnosti 25. 1
2014, tokom 1
intervjua na 1
na radijskoj 1
radijskoj stanici 1
stanici 95.5 1
95.5 KLOS, 1
KLOS, Cantrella 1
Cantrella su 1
su upitali 1
upitali razmišlja 1
razmišlja li 1
novom samostalnom 1
samostalnom materijalu 1
materijalu te 1
odgovorio: "Ne 1
"Ne znam. 1
znam. U 1
novembru 2018. 1
godine Tyler 1
zbog lažnog 1
lažnog prijavljivanja 1
prijavljivanja jednog 1
jednog Fortnite 1
Fortnite igrača 1
imenu IcyFive, 1
IcyFive, zbog 1
zbog stream 1
stream snipinga. 1
snipinga. U 1
godine, 1597. 1
1597. U 2
novembru je 2
penzionisan, ali 1
da prima 1
prima penziju. 1
finale Kay 1
Kay Suzanne 1
Memorial Cupa, 1
Cupa, koji 1
manje rangirne 1
turnire, ali 1
izgubio 1–4 1
1–4 od 1
Marka Allena. 1
Allena. U 1
U novembru, 2
novembru, je 1
započela druga 1
druga godina 1
godina LPU-a 1
LPU-a poznata 1
kao „LP 1
„LP Underground 1
Underground 2.0“. 1
2.0“. U 1
novembru, međutim, 1
međutim, završava 1
6. mjesta 1
Euweom i 1
i Reshevskyjem, 1
Reshevskyjem, iza 1
iza Keresa, 1
Keresa, Finea 1
Finea i 1
i Botvinika, 1
Botvinika, ali 1
ali ispred 1
ispred Capablanke 1
Capablanke i 1
i Flohra, 1
Flohra, na 1
poznatom turniru 1
turniru AVRO 1
AVRO u 1
Holandiji. U 1
U novicijat 1
novicijat je 1
stupio 1910., 1
svećenika je 1
zaređen 1916. 1
U novije 18
novije doba 2
doba stvorena 1
potražnja kod 1
kod čitalaca 1
čitalaca iz 1
iz civilnih 1
civilnih i 1
vladinih čitalaštva 1
čitalaštva za 1
za nedjeljne 1
nedjeljne tehničke 1
tehničke pisce, 1
pisce, čije 1
čije vještine 1
vještine stvaraju 1
stvaraju razumljiva, 1
razumljiva, interpretativna 1
interpretativna dokumenta 1
dokumenta praktične 1
praktične ili 1
ili naučne 1
naučne prirode. 1
doba sve 1
o postindustrijskom 1
postindustrijskom dobu. 1
dobu. U 1
U novijem 1
novijem vremenu 1
vremenu ovakva 1
ovakva vrsta 1
vrsta zajednice 1
postaje pravno 1
pravno priznata 1
novije su 1
su doba 1
doba svemirske 1
Veneru slali 1
slali Amerikanci 1
Amerikanci i 1
i Sovjeti. 1
Sovjeti. U 1
vreme se 1
o kefalokordatima 1
kefalokordatima misli 1
misli kao 1
kao sestrinskoj 1
sestrinskoj grupi 1
grupi „Olfactores“, 1
„Olfactores“, koja 1
uključuje kranijate 1
kranijate i 1
i plaštaše, 1
plaštaše, ali 1
nije riješeno. 1
vrijeme etablirala 1
etablirala se 1
četvrt Schanze, 1
Schanze, koja 1
bogatim sadržajima 1
sadržajima uglavnom 1
uglavnom privlači 1
privlači mlade 1
mlade iz 1
samoga grada, 1
vrijeme historijska 1
historijska nastojanja 1
nastojanja oko 1
oko institucionalnog 1
institucionalnog crkvenog 1
crkvenog jedinstva 1
jedinstva zamijenjena 1
zamijenjena su 1
su ekumenskim 1
ekumenskim duhom. 1
duhom. U 1
vrijeme im 1
pomoći na 1
u zatvoren 1
krug mreže 1
mreže uđu 1
uđu ljudi 1
spuštaju rub 1
mreže ispod 1
ispod ruba 1
ruba vode 1
vode kako 1
omogućili dupinima 1
dupinima da 1
nje isplivaju, 1
isplivaju, ali 1
približno dovoljno. 1
dovoljno. U 1
vrijeme Janja 1
Janja je 1
četiri kvarta. 1
kvarta. U 1
vrijeme krčenje 1
šuma je 1
je usporeno 1
usporeno i 1
i posađeno 1
posađeno je 1
mnogo stabala. 1
stabala. U 1
vrijeme naziv 1
u Odsjek 1
za komparativnu 1
i bibliotekarstvo. 1
bibliotekarstvo. U 1
vrijeme njega 1
njega polahko 1
polahko potiskuju 1
potiskuju jeftiniji 1
jeftiniji medikamenti. 1
medikamenti. U 1
vrijeme prepoznati 1
kao brkovi 1
brkovi izbora 1
izbora izmišljenog 1
izmišljenog lika 1
lika po 1
imenu Gomez 1
Gomez Addams, 1
Addams, u 1
iz 1990-ih 1
1990-ih snimljenih 1
snimljenih prema 1
prema djelu 1
djelu Porodica 1
Porodica Addams. 1
Addams. U 1
vrijeme raspravlja 1
jednom polupravilnom 1
polupravilnom konveksnom 1
konveksnom poliedru 1
poliedru koji 1
nastaje zakretanjem 1
zakretanjem jedne 1
jedne kalote 1
kalote (kape 1
(kape ) 1
) rombokuboktaedra. 1
rombokuboktaedra. U 1
vrijeme razhladni 1
razhladni tornjevi 1
tornjevi se 1
kao dimnjaci 1
dimnjaci za 1
za ispusne 1
ispusne plinove. 1
plinove. U 1
razvija rudarstvo. 1
rudarstvo. U 2
vrijeme se, 1
umjesto izolacije, 1
izolacije, u 1
istom smislu, 1
smislu, pominje 1
pominje tok 1
tok gena, 1
gena, iako 1
nije faktor 1
faktor specijacije 1
specijacije (koju 1
(koju sprečava), 1
sprečava), a 1
postaje onda 1
kada oslabi 1
oslabi ili 1
ga uopće 1
nema. U 1
vrijeme snažno 1
razvile hemijska 1
i petrohemijska 1
petrohemijska industrija, 1
industrija, mašinska, 1
mašinska, industrija 1
industrija saobraćajnih 1
saobraćajnih sredstava, 1
sredstava, građevinska. 1
građevinska. U 1
vrijeme tu 1
i "grafika" 1
"grafika" realizovana 1
realizovana djelomično 1
potpunosti uz 1
pomoć računara. 1
računara. U 1
U novijim 1
novijim ga 1
albanskim izvorima 1
i Besijana 1
Besijana (Besiana). 1
(Besiana). U 1
U novijoj 1
novijoj istoriji, 1
istoriji, u 1
Drugom Svjetskom 1
Svjetskom ratu, 1
ratu, na 1
prostorima se 1
odvijala jedna 1
i najkrvavijih 1
najkrvavijih bitaka 1
su partizanske 1
partizanske snage 1
snage vodile 1
vodile protiv 1
protiv združenih 1
združenih njemačko-italijanskih 1
njemačko-italijanskih i 1
i kvinsliških 1
kvinsliških trupa. 1
trupa. U 2
U novim 1
novim uslovima 2
uslovima seljaci 1
seljaci se 1
ne snalaze, 1
snalaze, već 1
već propadaju 1
propadaju pod 1
pod teretom 1
teretom dugova, 1
a korist 1
imaju zelenaši 1
zelenaši i 1
korumpirani predstavnici 1
predstavnici vlasti. 1
U novinama 1
novinama se 1
koriste slike 1
za ilustracije 1
ilustracije događaja 1
priče. U 1
U novinskom 1
novinskom članku 1
članku New 1
York Posta, 2
Posta, neki 1
posade broda 1
broda Maersk 1
Maersk Alabama 1
Alabama optužili 1
optužili su 1
za netačne 1
netačne u 1
u činjenice 1
prikaz Phillipsa, 1
Phillipsa, tvrdeći 1
da Phillips 1
Phillips nije 1
tako herojski 1
herojski kao 1
ga film 1
film prikazuje. 1
prikazuje. U 1
U novoj 3
novoj nasljednoj 1
nasljednoj liniji 1
liniji bila 1
samo Jane 1
Jane Grey, 1
Grey, te 1
kruna trebala 1
trebala otići 1
otići direktno 1
direktno njoj. 1
novoj školskoj 1
školskoj zgradi 1
zgradi je 1
predavati prvi 1
bosanskohercegovački profesor 1
profesor dr 2
dr Tugomir 1
Tugomir Alanpović. 1
Alanpović. U 1
U Novoj 1
Novoj Škotskoj 1
Škotskoj javlja 1
forma koja 1
koja odstupa 1
uobičajenog način 1
način razmnožavanja. 1
razmnožavanja. U 1
novoj sredini 1
sredini Redžepović 1
Redžepović razvija 1
razvija bogatu 1
bogatu i 1
i raznovrsnu 1
raznovrsnu imamsko-mu'allimsku 1
imamsko-mu'allimsku aktivnost, 1
aktivnost, o 1
ubrzo pronijela 1
pronijela vijest 1
vijest i 1
granica visočkog 1
visočkog sreza, 1
sreza, pa 1
mu dolazili 1
dolazili učenici 1
drugih susjednih 1
susjednih krajeva. 1
U Novom 2
Novom kraljevstvu 1
ljudi pokapani, 1
pokapani, kako 1
ih Oziris 1
Oziris primio. 1
primio. U 1
Sadu se 1
i Srpsko 1
pozorište, podignuto 1
podignuto 1861. 1
U novom 1
novom serijalu 1
serijalu TLN 1
TLN se 1
bavi posljeratnom 1
posljeratnom BiH 1
U novorođenčadi 1
novorođenčadi hodanje 1
hodanje može 1
biti odgođeno 1
odgođeno (nakon 1
(nakon navršenih 1
mjeseci života), 1
života), a 1
umjesto puzanja 1
puzanja može 1
do prevrtanja 1
prevrtanja na 1
na dno. 1
dno. UNPROFOR 1
UNPROFOR je 2
je kodnim 1
kodnim imenima 1
imenima označio 1
označio glavne 1
glavne pravce 1
pravce u 1
uporabi tijekom 1
tijekom rata 1
Hercegovini. UNPROFOR 1
postao svjestan 1
svjestan takve 1
takve zloporabe, 1
zloporabe, često 1
često prosvjedovao 1
prosvjedovao i 1
povremeno poduzimao 1
poduzimao akcije 1
akcije zaštite 1
zaštite preostaloga 1
preostaloga nesrpskog 1
nesrpskog pučanstva, 1
pučanstva, ali 1
pripadnici UNPROFOR-a 1
UNPROFOR-a uglavnom 1
bili bespomoćni 1
bespomoćni svjedoci 1
svjedoci nasilja. 1
nasilja. Untersuchungen 1
Untersuchungen zu 1
zu einer 1
einer Kategorie 1
Kategorie der 1
der bürgerlichen 1
bürgerlichen Gesellschaft 1
Gesellschaft 1965.) 1
1965.) u 1
analizirao građansku 1
građansku javnost 1
javnost i 1
i masovne 1
masovne medije 1
medije građanskog 1
građanskog drustva. 1
drustva. Unuka 1
Unuka Blanke 1
Blanke bila 1
infanta Blanka 1
Blanka od 1
od Navare, 1
Navare, vojvotkinja 1
vojvotkinja Bretanje. 1
Bretanje. Unuk, 1
Unuk, koga 1
kćerka Areta, 1
Areta, nastavio 1
je propovijedanje 1
propovijedanje hedonizma 1
hedonizma nakon 1
U nuklearnim 1
nuklearnim fuzijama 1
fuzijama mogu 1
samo laki 1
laki elementi 1
nekoliko protona 1
jezgri. Unutar 1
Unutar 0,24 1
0,24 od 1
dužine sunčevog 1
sunčevog poluprečnika, 1
poluprečnika, jezgro 1
jezgro ostvaruje 1
ostvaruje 99% 1
99% energije 1
energije nuklearne 1
nuklearne fuzije 1
fuzije Sunca. 1
Sunca. Unutar 1
Unutar bedema 1
bedema vidljiva 1
vidljiva je 1
jedna solidno 1
solidno građena 1
građena komora. 1
komora. Unutar 1
Unutar castre 1
castre su 1
nalazili šatori 1
šatori ili 1
ili barake 1
barake za 1
smještaj legionara 1
legionara i 1
i oficira, 1
oficira, radionice 1
izradu i 1
i popravak 1
popravak vojne 1
vojne opreme, 1
opreme, sanitarne 1
sanitarne prostorije, 1
prostorije, kanalizacija, 1
kanalizacija, vodovod 1
vodovod i 1
sl. Unutarćelijske 1
Unutarćelijske bakterije 1
bakterije Ehrlichia 1
Ehrlichia prenose 1
ćelija kroz 1
kroz filopodije 1
filopodije ćelije 1
domaćina izazvane 1
izazvane patogenom 1
patogenom u 1
u početnim 1
početnim fazama 1
fazama infekcije. 1
infekcije. Unutarćelijsko 1
Unutarćelijsko smrzavanje 1
smrzavanje obično 1
obično ubija 1
ubija ćeliju, 1
ćeliju, bez 1
na tvrdoću 1
tvrdoću biljke 1
njenih tkiva. 1
tkiva. Unutar 1
Unutar cijevi 1
cijevi nalazilo 1
malo pogonsko 1
pogonsko punjenje 1
punjenje od 1
crnog baruta. 1
baruta. Unutar 1
Unutar dodirnog 1
dodirnog prostora, 1
prostora, za 1
testiranje statističkih 1
statističkih hipoteza 1
obliku mogu 1
koristiti konvencijske 1
konvencijske multivarijantne 1
multivarijantne statističke 1
su multivarijatna 1
multivarijatna analiza 1
analiza varijanse 1
varijanse i 1
i multivarijantna 1
multivarijantna regresija. 1
regresija. Unutar 1
Unutar domaćina, 1
domaćina, latve 1
latve žive 1
u hemocelu 1
hemocelu i 1
hranjive sastojke 3
sastojke direktno 1
kroz sopstvenu 1
sopstvenu kožu. 1
kožu. Unutar 1
Unutar države 1
države postoji 1
velika razlika 1
blagostanju između 1
raznih subregija. 1
subregija. Unutar 1
Unutar glavnog 1
glavnog prstena 1
prstena se 1
i Jupiterovi 1
Jupiterovi sateliti 1
sateliti Metida 1
Metida i 1
i Adrasteja. 1
Adrasteja. Unutar 1
Unutar građevine 1
građevine smješteni 1
i popratni 1
popratni ugostiteljski, 1
ugostiteljski, poslovno-komercijalni 1
poslovno-komercijalni sadržaji, 1
sadržaji, kao 1
mala dvorana 1
dvorana za 1
sportista. Unutar 1
Unutar granica 1
granica okruga 1
većina srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih zemalja 1
zemalja Burzenland 1
Burzenland i 1
i Făgăraș. 1
Făgăraș. Unutar 1
Unutar grobnice 1
pronađeni skeletni 1
skeletni ostaci 1
ostaci pet 1
pet osoba. 1
osoba. Unutar 1
Unutar Grupe 1
Grupe raspravlja 1
o posebnim 1
posebnim političkim 1
političkim pitanjima 1
pitanjima koji 1
tiču nuklearnog 1
nuklearnog naoružanja. 1
naoružanja. Unutar 1
Unutar i 1
van zemlje 1
zemlje ostvario 1
90 ličnih 1
ličnih izložbi, 1
izložbi, učestvovao 1
200 kolektivnih 1
kolektivnih izložbi 1
kontinentima. Unutar 1
Unutar jedne 1
godine Sega 1
počela prelaz 1
od uvoznika 1
uvoznika do 1
do proizvođača, 1
proizvođača, sa 1
sa objavom 1
objavom simulator 1
simulator igre, 1
igre, Periscope. 1
Periscope. Unutar 1
Unutar kapele 1
kapele sačuvana 1
sačuvana je 2
je oltarska 1
oltarska menza, 1
menza, izgrađena 1
kamena. Unutar 1
Unutar katodne 1
katodne cijevi, 1
cijevi, katoda 1
katoda je 1
je zagrijana 1
zagrijana nit 1
nit koja 1
u vakumskoj 1
vakumskoj staklenoj 1
staklenoj cijevi. 1
cijevi. Unutar 1
Unutar Latinske 1
Amerike, incidencija 1
incidencija je 1
s većinskm 1
većinskm domorodačnim 1
domorodačnim stanovništvom. 1
stanovništvom. Unutar 1
Unutar mauzoleja 1
mauzoleja su 1
velika kamena 1
kamena sarkofaga 1
sarkofaga sa 1
nišanima. Unutar 1
Unutar neotropisa 1
neotropisa postoji 1
nekoliko podregija. 1
podregija. Unutarnja 1
Unutarnja površina 1
površina malih 1
malih usana 1
usana je 1
je tanka 2
tanka vlažna 1
vlažna koža, 1
koža, s 1
s izgledom 1
izgledom sluzokože. 1
sluzokože. Unutar 1
Unutar njega 1
nalazi maslinova 1
maslinova grana 1
i palmina 1
palmina grana 1
grana spojene 1
na dnu. 1
dnu. Unutar 1
Unutar njenih 1
njenih zidina 1
zidina rasprostirala 1
rasprostirala se 1
se gusta 1
gusta mreža 1
mreža ulica 1
brojni objekti, 1
objekti, od 1
prostranih komandnih 1
komandnih mjesta 1
kuća važnih 1
važnih oficira 1
oficira do 1
do baraka, 1
baraka, konjušnica 1
vojnih zatvora. 1
zatvora. Unutarnje 1
Unutarnje prostorije 1
prostorije nižu 1
uz arkadni 1
arkadni hodnik 1
hodnik prema 1
prema dvorištu, 1
dvorištu, a 1
dvorana smještena 1
i osvijetljena 1
osvijetljena dvama 1
dvama redovima 1
redovima prozora. 1
prozora. Unutarnji 1
Unutarnji dio 1
džamije sastoji 1
centralnog molitvenog 1
molitvenog prostora, 1
prostora, učionice, 1
učionice, biblioteke, 1
biblioteke, predvorja 1
predvorja i 1
sanitarnog dijela. 1
dijela. Unutar 1
Unutar njih 1
njih sagrađena 1
manja kula 1
sjeveroistočnom uglu, 1
a paralelno 1
strani bedema 1
bedema dograđena 1
velika tabija. 1
tabija. Unutar 1
Unutar obično 1
obično vrlo 1
vrlo uređenog 1
uređenog proteina 1
i neuređene 1
neuređene regije, 1
regije, posebno 1
krajevima lanaca 1
lanaca ili 1
ili njihovim 1
njihovim dijelovima 1
povezuju domene, 1
domene, čija 1
se relativna 1
orijentacija može 1
može mijenjati, 1
mijenjati, u 1
nalaze. Unutar 1
Unutar obitelji 1
obitelji otac 1
je donosio 1
donosio sve 1
sve odluke 1
i dogovarao 1
dogovarao brakove 1
brakove za 1
svoju djecu. 1
djecu. Unutar 1
Unutar omladinskog 1
omladinskog odjela 1
odjela su 1
dvije sobe 1
za skrb 1
skrb akutnih 1
akutnih bolesnika 1
direktnim nadzorom 1
i nadzorom 1
nadzorom putem 1
putem videokamerama. 1
videokamerama. Unutar 1
Unutar ove 1
grupe najbrojnija 1
najbrojnija grupa 1
je Shona 1
Shona s 1
udjelom 70%, 1
70%, te 1
te Ndebele 1
Ndebele koja 1
čini 20%. 1
20%. Unutar 1
Unutar Planckovog 1
Planckovog vremena 1
vremena ni 1
ni prostor 1
prostor ni 1
ni vrijeme 1
nemaju isto 1
životu. Unutar 1
Unutar plave 1
plave banane 1
banane živi 1
ljudi. Unutar 1
Unutar plemena 1
plemena živi 1
živi se 1
velikim, čvrsto 1
čvrsto povezanim 1
povezanim proširenim 1
proširenim obiteljima. 1
obiteljima. Unutar 1
Unutar ploda 2
više (do 1
(do četiri) 1
četiri) velike 1
velike sjemenke, 1
sjemenke, dosta 1
dosta različite 1
različite u 1
i varijeteta. 1
varijeteta. Unutar 1
ploda nalaze 1
se jestive, 1
jestive, slatke 1
slatke i 1
i sočne 1
sočne sjemenke 1
sjemenke koje 1
ovalnu košpicu. 1
košpicu. Unutarporodična 1
Unutarporodična sličnost 1
boji kože, 1
kože, u 1
broju slučajeva, 1
slučajeva, veoma 1
je naglašena, 1
naglašena, a 1
redovno raste 1
sa starošću. 1
starošću. Unutar 1
Unutar prvih 1
prvih 48 1
48 sati, 1
sati, dvojica 1
dvojica od 1
više istaknutih 1
su uhićeni. 1
uhićeni. Unutar 1
Unutar roda 1
roda Hypsibius 1
Hypsibius pojavljuju 1
obje varijante: 1
varijante: vrste 1
sa i 3
bez očiju. 1
očiju. Unutar 1
Unutar same 1
same ekspozicije, 1
ekspozicije, koja 1
romanu već 1
već svedena 1
jednu razumnu 1
razumnu mjeru 1
mjeru te 1
te iznosi 1
iznosi čak 1
od trećine 3
trećine teksta, 1
teksta, pisac 1
pisac se 1
služi svojim 1
svojim uobičajenim 1
uobičajenim postupkom, 1
postupkom, polazeći 1
polazeći u 1
analizi od 1
od vanjskoga 1
vanjskoga prema 1
prema unutarnjemu. 1
unutarnjemu. Unutar 1
Unutar se 1
nalazi tri 1
tri crne 1
crne šara 1
bijele u 1
nalaze naredni 1
naredni elementi; 1
elementi; u 1
dijelu napisano 1
napisano ime 1
na konkavnoj 1
konkavnoj liniji 1
liniji zlatne 1
zlatne boje 2
predstavlja čast. 1
čast. Unutar 1
Unutar Sjevernog 1
pola nepristupačnosti 1
nepristupačnosti nema 1
nema kopna, 1
kopna, nego 1
samo led, 1
led, i 2
voda Sjevernog 1
Sjevernog ledenog 1
ledenog okeana, 1
okeana, koji 2
mjestu dubok 1
dubok oko 1
metara. Unutar 1
Unutar stručnih 1
stručnih timova 1
timova djeluju 1
djeluju psiholozi, 1
psiholozi, defektolozi, 1
defektolozi, neurolog, 1
neurolog, socijalni 1
socijalni radnici, 1
radnici, više 1
više medicinske 1
medicinske sestre, 1
sestre, radni 1
radni terapeut 1
terapeut i 1
tehničari. Unutar 1
Unutar svake 2
hemisfere, u 1
u somatosenzorni 1
somatosenzorni korteks 1
korteks predstavlja 1
predstavlja kožna 1
kožna čula 1
čula na 1
suprotnoj površini 1
površini tijela. 1
tijela. Unutar 1
glavnih vena 1
se živac 1
i traheja, 1
traheja, a 1
su šupljine 1
šupljine vena 1
vena povezane 1
sa hemocelom, 1
hemocelom, hemolimfa 1
hemolimfa može 1
može teći 1
u krila. 1
krila. Unutar 1
Unutar tastature 1
tastature se 1
nalazi matrica 1
matrica na 1
poredani gumeni 1
gumeni svodovi 1
svodovi na 1
konačno nalaze 1
nalaze tipke. 1
tipke. Unutar 1
Unutar te 2
regije struktura 1
struktura je, 1
dakle, oblik 1
oblik trostruke 1
trostruke DNK. 1
DNK. Unutar 1
Unutar tetramerne 1
tetramerne imunoglobulinske 1
imunoglobulinske molekule, 1
molekule, dvije 1
dvije (L) 1
(L) i 1
dvije (H) 1
(H) komponente 1
su identične. 1
identične. Unutar 1
te zaštićene 1
zaštićene šume 1
šume također 1
šest područja 1
područja divljine. 1
divljine. Unutar 1
Unutar toga 1
toga luka 1
luka se 1
postavlja lopta 1
izvođenje kornera. 1
kornera. Unutar 1
Unutar Ureda 1
Sarajevu djeluje 1
djeluje 5 1
5 a 1
unutar Kancelarije 1
Luci 2 1
2 regionalna 1
regionalna centra 1
centra što 1
što s 1
s Regionalnim 1
Regionalnim uredom 1
uredom u 1
Brčkom čini 1
8 regionalnih 1
regionalnih centara 1
centara koji 1
svojim radom 2
radom pokrivaju 1
pokrivaju čitavu 1
državu. Unutar 1
Unutar veće 1
veće crkve 1
je kripta 1
kripta ili 1
ili grobnica 1
na svod, 2
svod, sa 1
sa sarkofagom 1
sarkofagom od 1
velikih mramornih 1
mramornih ploča, 1
ploča, od 1
pet ploča 1
ploča profilirano, 1
profilirano, a 1
dvije nisu. 1
nisu. Unutar 1
Unutar vile 1
vile polovinom 1
polovinom V 1
sagrađene skoro 1
skoro istovremeno 1
istovremeno dvije 1
dvije ranokršćanske 1
bazilike. Unutar 1
Unutar zamka 1
zamka Mequinenza 1
Mequinenza Francuzi 1
pronašli pet 1
pet minobacača, 1
minobacača, četiristo 1
četiristo hiljada 1
hiljada metaka 1
metaka engleske 1
engleske proizvodnje, 1
proizvodnje, trideset 1
trideset hiljada 1
hiljada praha, 1
praha, kao 1
mjeseca. Unutar 1
Unutar zaštitnih 1
zaštitnih šiški 1
šiški razvijaju 1
njih izlaze 1
izlaze kao 1
odrasle jedinke. 1
jedinke. Unutar 1
Unutar živca, 1
živca, svaki 1
svaki akson 1
akson je 1
okružen slojem 1
slojem vezivnog 1
tkiva zvanog 1
zvanog endonerij 1
endonerij (lat. 1
(lat. endonerium). 1
endonerium). Unutra 1
Unutra je 3
širokim zidovima 1
visokim željeznim 1
željeznim tornjem. 1
tornjem. Unutra 1
nađena nadgrobna 1
po natpisu 1
kasnog rimskog 1
perioda. Unutra 1
podu koji 1
do kripte. 1
kripte. Unutraporodična 1
Unutraporodična rivalstva 1
rivalstva su 1
ubistva Faisala 1
Faisala od 1
strane njegovog 1
njegovog nećaka 1
nećaka princa 1
princa Faisal 1
Faisal bin 1
bin Musa'ida 1
Musa'ida 1975. 1
godine. Unutra 1
Unutra se 1
nalazi grobnica 1
grobnica koja 1
postavljena tako 1
kroz dugi 1
dugi prolaz 1
prolaz osvjetljena 1
osvjetljena za 1
za zimskog 1
zimskog solsticija. 1
solsticija. Unutrašni 1
Unutrašni dijelovi 1
dijelovi pećine 1
otkriveni relativno 1
relativno kasno, 1
kasno, osamdesetih 1
stoljeća. Unutrašnja 1
Unutrašnja četverougaona 1
četverougaona palača 1
palača podignuta 1
periodu porodice 1
porodice Ernušt 1
Ernušt ( 1
( Unutrašnja 1
Unutrašnja energija 1
mjeri direktno, 1
direktno, već 1
mjeri ΔU 1
ΔU - 1
- promjena 1
promjena unutrašnje 1
unutrašnje energije. 1
energije. Unutrašnja 1
Unutrašnja kora 1
kora drveta 1
drveta stvara 1
kao tanki 1
tanki sloj 1
sloj fiziološki 1
fiziološki aktivnog 1
aktivnog tkiva, 1
koje graniči 1
s kambijem. 1
kambijem. Unutrašnja 1
Unutrašnja neslaganja 1
između grupe 1
njihovog menadžera 1
menadžera eskalirala 1
eskalirala su 1
prodala svoj 1
svoj udio 1
Polar Musicu 1
Musicu tokom 1
tokom 1983. 1
1983. Unutrašnja 1
Unutrašnja odnosno 1
odnosno bliža 1
bliža planeta 1
planeta CoRoT-7b 1
CoRoT-7b ima 1
ima 2.3-8.5 1
2.3-8.5 Zemljnih 1
Zemljnih masa. 1
masa. Unutrašnja 1
Unutrašnja politika 2
politika Nedićeve 1
Nedićeve Srbije 1
Srbije bila 1
utjecajem nacističkog 1
nacističkog okupatora 1
okupatora i 1
i Ljotićeve 1
Ljotićeve profašističke 1
profašističke stranke 1
stranke ZBOR. 1
ZBOR. Unutrašnja 1
politika u 1
velika boljka 1
boljka Osmanlijskog 1
carstva. Unutrašnja 1
Unutrašnja struktura 1
struktura prostate 1
prostate opisana 1
je koristeći 1
koristeći i 1
i režnjeve 1
režnjeve i 1
i zone. 1
zone. Unutrašnja 1
Unutrašnja trgovina 1
trgovina se 1
odvija unutra 1
unutra granica 1
granica jedne 1
a vanjska 1
vanjska međunarodna 1
međunarodna je 1
trgovina između 1
država. Unutrašnje 1
Unutrašnje molekule 1
molekule imaju 1
sve susjedne 1
mogu imati. 1
imati. Unutrašnje 1
Unutrašnje more 1
svojoj umjerenoj 1
umjerenoj klimi, 1
klimi, stabilnim 1
stabilnim temperaturama 1
nivoom padavina. 1
padavina. Unutrašnje 1
Unutrašnje promjene 1
energije hemijskog 1
hemijskog procesa 1
procesa jednaka 1
je toplini 1
toplini razmjene 1
razmjene ako 1
uvjetima konstantnog 1
konstantnog volumena 1
jednake početne 1
početne i 1
završne temperature, 1
temperature, kao 1
posudi ( 1
je kalorimetar). 1
kalorimetar). Unutrašnje 1
Unutrašnje prostorije 1
prostorije zasvođene 1
zasvođene su 1
su šiljastim 1
šiljastim svodom, 1
svodom, s 1
s kaminom 1
kaminom i 1
i četverougaonim 1
četverougaonim prozorima 1
prozorima ispred 1
nalaze kamene 1
kamene klupe. 1
klupe. Unutrašnje 1
Unutrašnje uho 1
uho sastoji 1
od vanjskog, 1
vanjskog, koštanog 1
unutrašnjeg opnenog 1
opnenog lavirinta. 1
lavirinta. Unutrašnje 1
Unutrašnje usne 1
usne (labia 1
(labia minora) 1
minora) su 1
su vertikalni 1
vertikalni kožni 1
kožni nabor 1
nabor u 1
centru vulve 1
vulve (vanjske 1
(vanjske ženske 1
ženske genitalije) 1
genitalije) između 1
između zaobljenih 1
zaobljenih debljih 1
debljih velikih 1
velikih usana 1
usana (vanjskih 1
(vanjskih stidnih 1
stidnih usana). 1
usana). Unutrašnje 1
Unutrašnje zidne 1
zidne površine 1
površine džamije 1
su malterisane 1
malterisane i 1
i okrečene, 1
okrečene, a 1
a mihrab, 1
mihrab, prelomljeni 1
kupola bojeni 1
bojeni i 1
i oslikani. 1
oslikani. Unutrašnji 1
Unutrašnji čvorovi 1
čvorovi se 2
obično uzimaju 1
kao hipotetičke 1
hipotetičke taksonomske 1
taksonomske jedinice, 1
jedinice, jer 2
posmatrati direktno. 1
direktno. Unutrašnji 1
Unutrašnji dio 2
okruga uključuje 1
i Setesdalsheiene 1
Setesdalsheiene i 1
i Austheiene. 1
Austheiene. Unutrašnji 1
dio Sunca 1
dijela. Unutrašnji 1
Unutrašnji izgled 1
izgled ovakvih 1
ovakvih crkava 1
crkava najbolje 1
u Bazilici 1
Bazilici svetog 1
svetog Pavla 2
Pavla izvan 2
izvan zidina. 1
zidina. Unutrašnji 1
Unutrašnji niz 1
niz (korola, 1
(korola, krunica, 1
krunica, latice) 1
latice) je, 1
je, generalno, 1
generalno, bijel 1
ili jarkih 1
jarkih boja 1
i delikatniji 1
delikatniji u 1
u strukturi. 1
strukturi. Unutrašnji 1
Unutrašnji odnosi 1
odnosi Platyhelminthes 1
Platyhelminthes su 1
prikazani dolje. 1
dolje. ;Unutrašnji 1
;Unutrašnji otvor 1
otvor vrata 1
vrata maternice: 1
maternice: Ne 1
Ne vidi 1
se golim 1
okom, potreban 1
je transvaginalni 1
transvaginalni ultrazvuk 1
ultrazvuk da 1
se pokazao. 1
pokazao. Unutrašnji 1
Unutrašnji sloj 1
je endokarp. 1
endokarp. Unutrašnji 1
Unutrašnji smještaj 1
smještaj bazena 1
bazena omogućava 1
omogućava i 1
zaštitu ozračenog 1
ozračenog goriva 1
vanjskih utjecaja. 1
utjecaja. Unutrašnji 1
Unutrašnji zid 1
zid kanala 1
vrlo delikatan 1
delikatan i 1
omogućava filtriranje 1
filtriranje tekućine, 1
tekućine, zahvaljujućo 1
zahvaljujućo višem 1
višem unutaročnom 1
unutaročnom pritisku. 1
pritisku. Unutrašnji 1
Unutrašnji zidovi 1
zidovi napravljeni 1
od kamenja 1
kamenja položenog 1
položenog u 1
u malter. 1
malter. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost Bazilike 1
Bazilike svetog 2
izvan zidina 1
zidina u 1
Rimu predstavlja 1
predstavlja izvrstan 1
izvrstan primjer 1
primjer izgleda 1
izgleda ranih 1
ranih crkava 1
crkava građenih 1
vrijeme Konstantina 1
Velikog. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost crkve 2
ukrašena pilastrima, 1
pilastrima, profiliranim 1
profiliranim vijencima 1
i kasetiranom 1
kasetiranom tavanicom. 1
tavanicom. Unutrašnjost 1
od oltarskog 1
oltarskog prostora 1
i naosa 1
naosa sa 1
južnom pjevnicom. 1
pjevnicom. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost i 2
dio poluostrva 1
poluostrva imaju 1
malu naseljenost. 1
naseljenost. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost Irana 1
Irana je 2
veoma sušna, 1
sušna, a 1
i bezvodna. 1
bezvodna. Unutrašnjost 1
i vanjština 1
vanjština su 1
obojeni u 1
u bijelo, 1
bijelo, dok 1
je bež 1
bež boja 1
boja korištena 1
za pod, 1
pod, a 1
zelena za 1
za nekolicinu 1
nekolicinu metalnih 1
metalnih elemenata, 1
elemenata, kao 1
i ramovi. 1
ramovi. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost je 1
kod ranijih 1
ranijih modela 1
modela M26/M46/M47/M48, 1
M26/M46/M47/M48, pod 1
da ostavlja 1
ostavlja dovoljno 1
buduće preinake 1
preinake te 1
te modernizacije, 1
modernizacije, kako 1
osigurao vijek 1
vijek tenka 1
četiri desetljeća. 1
desetljeća. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost objekta 1
stanju. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost otoka 1
i kamenita. 1
kamenita. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost stanice 1
stanice podsjećala 1
podsjećala je 1
na labirint 1
labirint prepunjen 1
prepunjen naučnim 1
naučnim instrumentima, 1
instrumentima, slikama 1
slikama i 2
ličnim stvarima. 1
stvarima. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost tornja 1
tornja ima 1
ima rampe 1
rampe mjesto 1
mjesto stepenica. 1
stepenica. U 1
oba djela 1
djela dolazi 1
izražaja Tacitov 1
Tacitov originalni, 1
originalni, gotovo 1
gotovo dramatski 1
dramatski stil, 1
stil, pun 1
pun lapidarnosti 1
lapidarnosti izraza 1
i kontrasta, 1
kontrasta, čiji 1
čiji retorsko-tragički 1
retorsko-tragički ton 1
ton baca 1
baca mračnu 1
mračnu sjenku 1
na psihološke 1
psihološke portrete 1
portrete glavnih 1
glavnih ličnosti 1
na opise 1
opise važnih 1
važnih događaja. 1
U obalnim 2
obalnim okruženjima 1
okruženjima proteže 1
se primorska 1
primorska zona 1
zona od 1
vodenog mlata 1
mlata koji 1
rijetko poplavljen 1
poplavljen do 1
do obalnih 1
trajno potopljena. 1
potopljena. U 1
obalnim vodama 1
vodama su 1
nalazile i 1
i Etiopske 1
Etiopske genetke 1
genetke međutim 1
međutim njihovo 1
prisustvo bi 1
trebalo potvrditi 1
potvrditi nekim 1
nekim budućim 1
budućim studijama. 1
studijama. U 1
ova slučaja, 1
slučaja, karakteristika 1
naročito otežan 1
otežan proces 1
proces ispuštanja 1
ispuštanja zraka 1
zraka (ekspiracija). 1
(ekspiracija). U 1
pisma (ranije 1
(ranije u 1
s Konstantinom, 1
Konstantinom, a 1
vezi biskupa 1
biskupa Tome), 1
Tome), German 1
German ponavlja 1
ponavlja stavove 1
podršci upotrebe 1
upotrebe slika 1
slika pri 1
pri vjerskom 1
vjerskom štovanju, 1
štovanju, žaleći 1
žaleći zbog 1
ponašanja svojih 1
podređenih u 1
crkvi, koji 1
očito izrazili 1
izrazili rezerve 1
rezerve prema 1
prema obožavanju 1
obožavanju slika. 1
slika. U 2
oba projekta 1
projekta glumi 1
s prezimenom 1
prezimenom Walker. 1
Walker. U 1
slučaja došlo 1
do odbijanja. 1
odbijanja. U 1
slučaja f 1
je analitička 1
analitička funkcja 1
funkcja odgovarajuće 1
odgovarajuće otvorene 1
otvorene poluravni. 1
poluravni. U 1
slučaja može 2
može imati, 1
imati, ali 1
uvijek, još 1
lokalni maksimum 1
maksimum i 1
lokalni minimum. 1
da listovi, 1
listovi, zadržanim 1
zadržanim hranjivim 1
hranjivim tvarima, 1
tvarima, doprinose 1
doprinose tlu 1
tlu gdje 1
gdje padaju. 1
padaju. U 1
slučaja naziv 1
Bosnu, Bathinus 1
Bathinus flumen. 1
flumen. U 1
oba slučaja, 2
slučaja, nema 1
nema elemenata 1
elemenata podloženih 1
podloženih kompresiji. 1
kompresiji. U 1
slučaja, obim 1
obim koji 1
je dovijen 1
dovijen mora 1
pratiti snopovi 1
snopovi vlakana 1
vlakana cijelim 1
cijelim obimom. 1
obimom. U 1
slučaja osmanlijska 1
imala sreće 1
sobom ostavi 1
ostavi osnovnu 1
osnovnu opremu 2
za opsadu 1
slučaja ove 1
strukture sadrže 1
sadrže granule 1
granule u 1
pravilnim intervalima, 1
intervalima, što 1
ime. U 2
rata njemački 1
njemački je 1
je Gefreiter 1
Gefreiter više 1
više nalikovao 1
nalikovao angloameričkom 1
angloameričkom činu 1
činu Lance 1
Lance corporal, 1
corporal, dok 1
dužnosti Corporala 1
Corporala obavljao 1
obavljao Unteroffizier. 1
Unteroffizier. U 1
U obavljanju 1
obavljanju dužnosti, 1
dužnosti, direktor 1
direktor ima 1
državni pravobranilac. 1
pravobranilac. Uobičajena 1
Uobičajena analogija 1
analogija koja 1
ovog postupka 1
postupka je 1
je pokušavanje 1
pokušavanje određivanja 1
određivanja vrste 1
životinja prema 1
njenim tragovima. 1
tragovima. Uobičajena 1
Uobičajena doza 1
osobe je 3
300 mg 1
mg dva 1
dnevno. Uobičajena 1
Uobičajena greška 1
čini kada 1
samo gleda 1
na serumski 1
serumski kreatinin 1
kreatinin je 2
je neprijavljivanje 1
neprijavljivanje mišićne 1
mišićne mase. 1
mase. Uobičajena 1
Uobičajena imena 1
uključuju Calamus 1
Calamus i 1
i slatka 1
slatka zastava. 1
zastava. Uobičajena 1
Uobičajena je 2
podjela poremećaja 1
poremećaja svijesti 1
svijesti na 1
na kvantitativne 1
kvantitativne (kada 1
je sniženo 1
sniženo reagovanje 1
reagovanje na 1
na draži 1
draži iz 1
iz sopstvenog 1
iz okoline) 1
okoline) i 1
kvalitativne poremećaje 1
poremećaje svijesti 1
svijesti (kada 1
(kada postoji 1
postoji suženje 1
suženje svijesti 1
i nedovoljna 2
nedovoljna jasnoća 1
jasnoća njenog 1
njenog sadržaja). 1
sadržaja). Uobičajena 1
praksa Rimokatoličke 1
Rimokatoličke crkve 1
crkve da 1
tako imenuje 1
imenuje ono 1
na njezino 1
njezino osnivanje 1
osnivanje posmatralo 1
posmatralo kao 1
kao herezu. 1
herezu. Uobičajena 1
Uobičajena klasifikacija 1
klasifikacija je 1
prema arhitektonskoj 1
arhitektonskoj složenosti. 1
složenosti. Uobičajena 1
Uobičajena oznaka 1
r (latinično 1
(latinično malo 1
malo slovo 2
slovo r), 1
r), što 1
riječi radius. 1
radius. Uobičajena 1
Uobičajena podrška 2
95 okončana 1
decembra 2000, 1
proširena podrška 1
podrška okončana 1
okončana godinu 1
kasnije. Uobičajena 1
XP završila 1
2009. Uobičajena 1
Uobičajena svijeća 1
svijeća emituje 1
emituje svjetlost 1
svjetlost sa 1
sa pribižno 1
pribižno 1 1
1 cd 1
cd jačine 1
jačine svjetlosti. 1
svjetlosti. Uobičajena 1
Uobičajena upotreba, 1
upotreba, izraz 1
izraz gležanj 1
gležanj odnosi 1
na područje. 1
područje. Uobičajena 1
Uobičajena vodena 1
vodena plijesan 1
plijesan Phytophthora 1
Phytophthora cinnamomi 1
cinnamomi raste 1
u korijenju 1
korijenju drveta 1
da pustoši 1
pustoši šume 1
hrasta plutnjaka. 1
plutnjaka. Uobičajene 1
Uobičajene fosfaraze 1
fosfaraze mnogih 1
organizama su 1
su alkalne 1
alkalne fosfatze. 1
fosfatze. Uobičajene 1
Uobičajene nuspojave 1
nuspojave uključuju 1
uključuju glavobolju, 1
glavobolju, bolove 1
mišićima, ispražnjenu 1
ispražnjenu kožu 1
i mučninu. 2
mučninu. Uobičajeni 1
Uobičajeni dizajn 1
dizajn su 1
su zamka 1
zamka vrata, 1
smanjila njihova 1
i trošak. 1
trošak. Uobičajeni 1
Uobičajeni i 1
i rasprostranjeni 1
rasprostranjeni rodovi 1
rodovi kao 1
su Helicopsyche 1
Helicopsyche i 1
i Hydropsyche 1
Hydropsyche važni 1
u sportu, 1
sportu, gde 1
kao sedraste, 1
sedraste, a 1
lokalno vodeni 1
vodeni crvi. 1
crvi. Uobičajenije 1
Uobičajenije i 1
bolje jest 1
4. Sf3. 1
Sf3. Uobičajeni 1
Uobičajeni meksički 1
meksički naziv 1
naziv toloah 1
toloah (takođe 1
(takođe se 1
piše tolguaha) 1
tolguaha) potiče 1
od Nahuatl 1
Nahuatl riječi 1
riječi tolohuaksihuitl, 1
tolohuaksihuitl, što 1
znači "biljka 1
"biljka koja 1
koja klima 1
klima glavom 1
glavom "(prema 1
"(prema kapsulama 1
kapsulama sa 1
sa sjemenkama 1
sjemenkama vrsta 1
pripadaju sekciji 1
sekciji Dutra). 1
Dutra). Uobičajeni 1
Uobičajeni metilacijski 1
metilacijski agensi 1
agensi su 1
su dimetil-sulfat, 1
dimetil-sulfat, metil-jodid 1
metil-jodid i 1
i metil-triflat. 1
metil-triflat. Uobičajeni 1
Uobičajeni način 1
upravljanja strijatnom 1
strijatnom nekrozom 1
nekrozom je 1
osiguravanje posebnih 1
posebnih sjedećih 1
mjesta. Uobičajeni 1
Uobičajeni narativi 1
narativi o 1
o seksualnom 1
seksualnom nasilju 1
nasilju takođe 1
takođe često 1
često prikazuju 1
prikazuju muškarce 1
kao počinioce, 1
počinioce, a 1
kao žrtve. 1
žrtve. Uobičajeni 1
Uobičajeni naziv 1
većinu je 2
je kantarion 1
kantarion ili 1
ili gospina 1
gospina trava. 1
trava. Uobičajeni 1
Uobičajeni oblici 1
oblici takvih 1
takvih trija 1
trija uključuju 1
uključuju "klavirski 1
"klavirski trio" 1
trio" - 1
- Uobičajeni 1
Uobičajeni periodi 1
periodi cunamija 1
cunamija iznose 1
60 min, 1
min, a 1
a ovisan 1
ovisan je 1
o prostorno-vremenskim 1
prostorno-vremenskim karakteristikama 1
karakteristikama pomicanja 1
pomicanja morskog 1
zoni epicentra. 1
epicentra. Uobičajeni 1
Uobičajeni pojedinačni 1
pojedinačni trohanterni 1
trohanterni segment 1
segment insekata, 1
insekata, prema 1
tome, vjerovatno 1
vjerovatno predstavlja 1
dva trohantera 1
trohantera drugih 1
drugih člankonožaca 1
člankonožaca koji 1
su stopljeni 1
stopljeni u 1
jedan prividni 1
prividni segment, 1
segment, jer 1
nije vjerovatno 1
primarni zglob 1
zglob koksotrohantera 1
koksotrohantera izgubljen 1
izgubljen s 1
s noge. 1
noge. Uobičajeni 1
Uobičajeni predmeti 1
predmeti bili 1
su tanjiri, 1
tanjiri, zdjele 1
zdjele i 1
i šoljice, 1
šoljice, a 1
među arheolozima 1
arheolozima i 1
i historičarima 1
historičarima umjetnosti 1
umjetnosti poznati 1
kao "sgraffiato 1
"sgraffiato keramika". 1
keramika". Uobičajeni 1
Uobičajeni primjeri 1
primjeri uključuju 1
uključuju natrij-hipoklorit 1
natrij-hipoklorit (kućansko 1
(kućansko bjelilo) 1
bjelilo) i 1
i kalcij-hipoklorit 1
kalcij-hipoklorit (komponenta 1
(komponenta praška 1
praška za 1
za izbjeljivanje, 1
izbjeljivanje, bazenski 1
bazenski „hlor“). 1
„hlor“). Uobičajeni 1
Uobičajeni pristup 1
pristup ovom 1
problemu jeste 1
jeste "ponovljeno 1
"ponovljeno računanje", 1
računanje", kod 1
svaki posao 1
posao izvršava 1
izvršava na 1
dva kompjutera. 1
kompjutera. Uobičajeni 1
Uobičajeni signali 1
su stisnuta 1
stisnuta šaka, 1
šaka, koja 1
koja signalizira 1
igrač neće 1
neće pokušati 1
pokušati blok, 1
blok, jedan 1
jedan ispružen 1
ispružen prst, 1
prst, koji 1
koji javlja 1
javlja da 1
će igrač 1
igrač blokom 1
blokom štititi 1
štititi moguć 1
moguć napad 1
napad paralelom, 1
paralelom, te 1
dva prsta, 1
prsta, koja 1
koja signaliziraju 1
signaliziraju pokušaj 1
pokušaj blokiranja 1
blokiranja dijagonale. 1
dijagonale. Uobičajeni 1
Uobičajeni simbol 1
simbol "šest 1
"šest sigma" 1
sigma" Uobičajeni 1
Uobičajeni turizam 1
na plažama 1
vodeni sportovi 1
najviše fokusirani 1
fokusirani u 1
jugozapadnom regionu 1
regionu oko 1
oko St 1
St George-a, 1
George-a, aerodroma 1
aerodroma i 1
i obalnog 1
obalnog pojasa; 1
pojasa; ekoturizam 1
ekoturizam dobija 1
značaju. Uobičajen 1
Uobičajen je 1
model kod 1
kod miksomicetskih 1
miksomicetskih gljivica. 1
gljivica. Uobičajeno 1
Uobičajeno je 6
i vjerovanje 1
da lipa 1
lipa čuva 1
čuva čovjeka 1
i uroka. 1
uroka. Uobičajeno 1
da pozivni 1
broj počinje 1
s plusom 1
plusom (+) 1
(+) nakon 1
nakon koga 1
koga slijedi 1
slijedi pozivni 1
broj države, 1
te lokalni 1
lokalni pozivni 1
broj unutar 1
unutar te 1
države. Uobičajeno 1
cijeli brojevi 1
ne razmatraju 1
posebne matematičke 1
matematičke konstante 1
konstante već 1
to skoro 1
uvijek transcendentni 1
transcendentni brojevi 1
nekom zatvorenom 1
zatvorenom obliku, 1
obliku, kao 1
kao polinomi 1
polinomi racionalnih 1
racionalnih brojeva. 1
brojeva. Uobičajeno 1
se skelet 1
skelet sastoji 1
nekoliko koncentričnih 1
koncentričnih slojeva, 1
slojeva, povezanih 1
povezanih radijalnim 1
radijalnim šipkama. 1
šipkama. Uobičajeno 1
da SFeraKon 1
SFeraKon svake 1
u petak 1
petak najbliži 1
najbliži danu 1
danu 23. 1
23. aprila. 1
aprila. Uobičajeno 1
je opipljiva 1
opipljiva kod 1
kod nedonoščadi, 1
nedonoščadi, kod 1
30% normalnih, 1
normalnih, donošenih 1
donošenih novorođenčadi 1
kod 5% 1
do 10% 1
10% novorođenčadi 1
i mališana. 1
mališana. Uobičajeno 1
Uobičajeno se 2
se jedu 1
jedu sirovi, 1
sirovi, dok 1
se nedozreli 1
nedozreli melju 1
melju u 1
u brašno. 1
brašno. Uobičajeno 1
ranije učilo 1
učilo da 1
područja mezokolona 1
mezokolona odvojeni 1
odvojeni dijelovi 1
odvojenim umecima 1
umecima u 1
zid. Uobičajeno 1
Uobičajeno vjerovanje 1
vjerovanje o 1
o crvenokosima 1
crvenokosima je 1
imaju vatrenu 1
vatrenu narav 1
oštre jezike. 1
jezike. Uobičajni 1
Uobičajni oblik 1
oblik feromolibdena 1
feromolibdena sadrži 1
60% molibdena. 1
molibdena. Uobičajno, 1
Uobičajno, to 1
da fluid 1
fluid nastavlja 1
da teče, 1
teče, bez 1
na sile 1
U objavljenoj 1
objavljenoj klasifikaciji 1
klasifikaciji namjerno 1
namjerno nisu 1
koristili formalne 1
formalne taksonomske 1
taksonomske rangove, 1
rangove, uključujući 1
i "carstvo". 1
"carstvo". U 1
U objavljivanju 1
objavljivanju vezanom 1
zdravstvenu zaštitu, 1
zaštitu, ponekad 1
se preferira 1
preferira riječ 1
riječ referenca 1
referenca u 1
na normalno, 1
normalno, kako 1
se sprečilo 1
sprečilo netehničko 1
netehničko osjećanje 1
osjećanje za 1
od povezivanja 1
statističkim smislom. 1
smislom. U 1
U obje 2
obje ga 1
je lokacije 1
lokacije teže 1
teže pronaći 1
pronaći od 1
njegovog nerazvijanog 1
nerazvijanog oblika, 1
oblika, Seela. 1
Seela. U 1
U objektu 3
ostaci drvenih 1
drvenih hatula 1
hatula i 1
elementi prvobitne 1
prvobitne drvene 1
drvene stropne 1
stropne konstrukcije. 1
konstrukcije. U 1
pronađeni brojni 1
ostaci keramike, 1
keramike, vrčeva, 1
vrčeva, svjetiljaka, 1
svjetiljaka, vaza, 1
vaza, novčića, 1
novčića, nakita, 1
nakita, prstenja, 1
prstenja, fibula, 1
fibula, stakla, 1
stakla, alata 1
nalazile prostorije 1
odmor za 1
za Hulegu-kanu, 1
Hulegu-kanu, kao 1
obje zone 1
zone katuni 1
katuni su 2
podizani uz 1
uz izvore 1
ili tok 2
tok riječica 1
riječica i 1
i potoka, 1
potoka, na 1
stranama planina 1
planina izloženih 1
izloženih sunčevoj 1
sunčevoj toploti 1
toploti i 1
i zaštićenoj 1
zaštićenoj od 1
od jakih 1
jakih vjetrova. 1
vjetrova. U 1
U oblasti 6
oblasti astronomije, 2
astronomije, Brahmagupta 1
Brahmagupta je 1
koristio algebru 1
algebru u 1
rješavanju astronomskih 1
astronomskih problema. 1
problema. U 1
oblasti biljne 1
biljne metabolomike, 1
metabolomike, uobičajeno 1
ona odnosi 1
na "primarne" 1
"primarne" i 1
i "srednje" 1
"srednje" metabolite. 1
metabolite. U 1
oblasti ekonomije 1
ekonomije Harding 1
napustio intervencionizam 1
intervencionizam svojih 1
ponovno uveo 1
uveo laissez 1
faire ekonomsku 1
politiku. U 1
oblasti hiperboličkog 1
hiperboličkog parabolida 1
parabolida postoje 1
sistema pravih, 1
pravih, pri 1
čemu svaka 1
svaka prava 1
prava jednog 1
jednog sistema 2
sistema presjeca 1
presjeca svaku 1
pravu drugog 1
drugog sistema, 1
sistema, ili 1
ili proizvoljne 1
proizvoljne dvije 1
dvije prave 1
prave jednog 1
sistema su 1
su mimoilazne. 1
mimoilazne. U 1
U oblastima 1
oblastima koje 1
geološki složenije, 1
složenije, poput 1
sadrže intruzivne 1
intruzivne stijene, 1
stijene, greške 1
greške i/ili 1
i/ili su 1
su metamorfirane, 1
metamorfirane, stratigrafski 1
stratigrafski stupci 1
stupci još 1
uvek mogu 1
na relativne 1
relativne međusobne 1
međusobne lokacije 1
lokacije ovih 1
ovih jedinica. 1
oblasti ocjenjivanja 1
ocjenjivanja usklađenosti 1
usklađenosti učestvuje 1
u uspostavi 2
uspostavi i 2
održavanju sistema 1
sistema certificiranja 1
certificiranja i 1
i homologacije 1
homologacije u 1
evropskim modelom. 1
modelom. U 1
oblasti stočarstva 1
stočarstva najviše 1
uzgajaju goveda, 1
goveda, ovce, 1
ovce, koze 1
i konji. 1
U obmutom 1
obmutom slucaju, 1
slucaju, tj. 1
U obnovi 1
obnovi su 1
učestvovali domaći 1
domaći majstori, 1
majstori, kako 1
tadašnjim dokumentima. 1
U oboru 1
oboru je 1
mala džamija. 1
U obraćanju 1
obraćanju 21. 1
novembra tvrdio 1
komunisti "nesposobni 1
"nesposobni da 1
organizuju veću 1
veću ofanzivu. 1
ofanzivu. U 1
U obračunu 1
obračunu koji 1
uslijedio Delko 1
Delko je 1
umalo ubijen 1
ubijen kad 1
jedan zaštitar 1
zaštitar pogodio 1
glavu (Clavo 1
(Clavo mu 1
to ponudio 1
ponudio 100.000 1
100.000 dolara). 1
dolara). U 1
U obrazovnom 1
obrazovnom procesu 1
procesu je 1
odbačen kreolski 1
kreolski jezik, 1
jezik, već 1
nastava izvodi 1
na književnom, 1
književnom, britanskom 1
britanskom engleskom. 1
engleskom. U 1
U obrnutom 1
obrnutom slučaju, 1
slučaju, fronte 1
fronte su 1
frekvencija pada. 1
pada. U 1
U obzir 1
obzir su 1
su uzete 1
uzete utakmice 1
protiv ekipa 1
kao prve, 1
prve, treće 1
četvrte u 1
U očajničkom 2
očajničkom nastojanju 1
se riješi, 1
riješi, ona 1
ona svoje 1
svoje goste 1
goste pokušava 1
pokušava pretvoriti 1
u suučesnike 1
suučesnike zločina. 1
očajničkom pokušaju 1
spasi Brada 1
Brada koji 1
koji krvari, 1
krvari, Holly, 1
Holly, koja 1
također shvatila 1
shvatila Buttonsov 1
Buttonsov identitet, 1
identitet, pita 1
se pobrine 2
pobrine za 2
njegove rane, 1
rane, i 1
način otkriti 1
otkriti detektivu, 1
detektivu, Buttons 1
Buttons ipak 1
ipak pristaje. 1
pristaje. U 1
U očajnom 1
očajnom raspoloženju 1
raspoloženju razmišljao 1
razmišljao je 1
o samoubistvu, 1
samoubistvu, a 1
terapije kod 1
kod psihologa. 1
psihologa. Uočava 1
Uočava se 1
prisustvo slikarskih 1
slikarskih elemenata. 1
U očekivanom 1
očekivanom nastupu 1
finalu, pobjedom 1
nad Federerom 1
Federerom (6–3, 1
(6–3, 6–3), 1
6–3), odbranio 1
postao trostruki 1
trostruki uzastopni 1
uzastopni pobjednik 1
ovog turnira. 1
turnira. Uočena 1
Uočena je 1
je očigledna 1
očigledna sličnost 1
sličnost stvorenih 1
stvorenih kapljica 1
kapljica sa 1
sa plazmalemom, 1
plazmalemom, a 1
a mikroskopske 1
mikroskopske slike 1
dokaz dvoslojnosti 1
dvoslojnosti lipidne 1
lipidne strukture 1
ćelijskoj membrani. 1
membrani. Uočena 1
Uočena razlika 1
sekvenci nekodirajućih 1
nekodirajućih i 1
i neponavljajućih 1
neponavljajućih genomskih 1
genomskih podregija 1
podregija u 1
DNK čovjeka 1
čimpanze može 1
od 0% 1
0% do 1
do 2.66%. 1
2.66%. Uočeni 1
Uočeni su 2
i ciklopropilkarbenijski 1
ciklopropilkarbenijski ioni, 1
ioni, alkenil 1
alkenil kationi 1
kationi i 1
i kacij-arenij. 1
kacij-arenij. Uočeni 1
različiti biološki 1
biološki efekti 1
efekti za 1
vrste neionizirajućeg 1
neionizirajućeg zračenja. 1
zračenja. Uočeno 1
Uočeno je 3
da 20-30% 1
20-30% bolesnika 1
tim malignomom 1
malignomom ima 1
ima oligospermiju 1
oligospermiju ili 1
ili azospermiju 1
azospermiju i 1
prije provedene 1
provedene onkološke 1
onkološke terapije. 1
terapije. Uočeno 1
je elektrokinetičko 1
elektrokinetičko ponašanje 1
ponašanje površine 1
površine bilo 1
bilo pretežno 1
strane Si-OH 1
Si-OH oblika, 1
oblika, čime 1
niska pl 1
pl vrijednost. 1
vrijednost. Uočeno 1
i ustaljene 1
ustaljene relacije 1
između dugovječnosti 1
dugovječnosti i 1
redovne energetske 1
energetske potrošnje: 1
potrošnje: što 1
energija brže 1
brže troši 1
troši – 1
– organizam 1
organizam kraće 1
kraće živi. 1
živi. Uoči 1
Uoči 2010 1
2010 Magnus 1
Magnus izjavljuje 1
igrati manje 1
manje turnira 1
turnira naredne 1
godine. Uoči 1
Uoči nove 1
nove 2003. 1
godine odlučena 1
je realizacija 1
realizacija jedne 1
jedne nevjerovatne 1
nevjerovatne ideje 1
ideje - 1
- prevodilački 1
prevodilački maraton. 1
maraton. Uoči 1
Uoči općih 1
izbora 2014. 1
2014. jedino 1
je HRS 1
HRS predložio 1
predložio konkretan 1
konkretan model 1
model temeljitih 1
temeljitih ustavnih 1
ustavnih promjena 1
promjena te 1
te preustroja 1
preustroja FBiH 1
FBiH s 1
s uspostavom 1
uspostavom hrvatske 1
hrvatske federalne 1
federalne jedinice. 1
jedinice. Uoči 1
Uoči rata 1
Hercegovini formiraju 1
i organiziraju 1
organiziraju dobrovoljne 1
dobrovoljne paravojne 1
paravojne formacije. 1
formacije. Uočite 1
Uočite da 1
je argument 1
argument y 1
y kod 1
kod trigonometrijskih 1
funkcija realan. 1
realan. Uoči 1
Uoči utakmice 1
protiv Porta 1
Porta u 1
septembru 2012., 1
2012., u 1
igrao zbog 1
zbog ozljede, 1
ozljede, Krstanović 1
Krstanović je 2
sjeo u 1
u svečanu 1
svečanu ložu. 1
ložu. Uočljive 1
Uočljive su 1
i petosegmentirane 1
petosegmentirane u 1
nekim više 1
više baznim 1
baznim porodicama, 1
porodicama, a 1
i presavijene. 1
presavijene. Uočljivo 1
Uočljivo je 1
različitih valuta 1
valuta paralelne 1
linije povučene 1
povučene po 1
uzoru pisma 1
pisma dotične 1
dotične zemlje. 1
U očnim 1
očnim kapcima 1
su meibomske 1
meibomske žlijezde, 1
i tarzalne 1
tarzalne žlijezde, 1
žlijezde, tip 1
tip lojnih 1
lojnih žlijezda 1
žlijezda koje 1
u suze 1
suze izlučuju 1
izlučuju posebnu 1
vrstu sebuma. 1
sebuma. U 1
U odbrani 2
učestvovalo 290 1
290 boraca 1
prištapskih jedinica 1
jedinica 333. 1
brigade, 3. 1
bataljona 305. 1
305. brigade 1
i Čete 1
Čete Pridola. 1
Pridola. U 1
U odbrani, 1
odbrani, njegova 1
njegova rijetka 1
rijetka kombinacija 1
kombinacija brzine 1
snage omogućavala 1
omogućavala mu 1
efikasno čuva 1
čuva širok 1
raspon igrača. 1
igrača. U 1
odbrani se 1
njih očekuje 1
spriječe prodor 1
prodor protivničkih 1
protivničkih bekova 1
bekova i 1
njihovo učestvovanje 1
samoj završnici 1
završnici napada. 1
U odbranu 1
odbranu prava 1
prava Roma 1
Roma uključila 1
uključila se 1
kao predsjednica 1
predsjednica udruženja 1
udruženja ȘATRA 1
ȘATRA / 1
/ A.S.T.R.A. 1
A.S.T.R.A. – 1
– "Amare 1
"Amare Rromentza". 1
Rromentza". U 1
U odgovoru 1
na kritike, 1
kritike, Microsoft 1
više pristupati 1
pristupati privatnim 1
privatnim nalozima 1
nalozima i 1
i informacijama 1
informacijama svojeručno 1
svojeručno u 1
slučajevima, nego 1
predati istragu 1
istragu zakonskim 1
zakonskim organima 1
organima i 2
i agencijama. 1
agencijama. U 1
U odgovoru, 1
odgovoru, sadržaj 1
sadržaj veb-stranice 1
veb-stranice će 1
spontano izmijeniti 1
izmijeniti način 1
odnosu kako 1
prije izgledala, 1
izgledala, te 1
prikazati spisak 1
spisak Beatlesovih 1
Beatlesovih proizvoda: 1
proizvoda: CDovi, 1
CDovi, DVDovi 1
DVDovi i 1
i knjige. 1
knjige. U 1
U Odilonovo 1
Odilonovo vrijeme 1
vrijeme Klini 1
ismijavan kao 1
kao preveličanstven, 1
preveličanstven, a 1
sam opat 1
opat Odilon 1
Odilon je 1
nazivan 'kraljem 1
'kraljem Odilonom 1
Odilonom od 1
od Klinija'. 1
Klinija'. U 1
U odjavnoj 1
špici čuje 1
se pjesma 1
pjesma "Poljuško-pole" 1
"Poljuško-pole" ( 1
U odjelu 1
za ubistva, 2
ubistva, Bunk 1
Bunk Moreland 1
Moreland (Wendell 1
(Wendell Pierce) 1
Pierce) je 1
bio nadareni 1
nadareni i 1
i humoristični 1
humoristični detektiv 1
detektiv kojem 1
kojem alkohol 1
alkohol nije 1
bio stran, 1
stran, a 1
i McNultyjev 1
McNultyjev partner. 1
partner. U 1
U odlukama 1
odlukama Konferencije 1
Konferencije bili 1
izraženi zahtjevi 1
zahtjevi partijske 1
partijske ljevice 1
ljevice u 1
pogledu boljševizacije 1
boljševizacije partije. 1
U odnosu 19
na 1991. 2
1991. godinu 2
godinu (977.391 1
(977.391 stanovnik) 1
stanovnik) zabilježena 1
ukupna depopulacija 1
depopulacija ili 1
ili pad 1
pad ukupnoga 1
ukupnoga broja 1
od 13,5% 1
13,5% (apsolutno 1
(apsolutno za 1
za 171.199 1
171.199 osobe). 1
osobe). U 1
na AK-47, 1
AK-47, dizajn 1
dizajn AKM-a 1
AKM-a je 1
detaljno optimiziran 1
optimiziran kako 1
bi nastala 1
nastala puška 1
puška za 1
proizvodnju. U 2
na apsolutistički 1
apsolutistički režim 1
režim tadašnjeg 1
tadašnjeg knjaza 1
knjaza Nikole, 1
Nikole, bio 1
opoziciji. U 1
druge, Tenies 1
Tenies je 1
kao arhitekt 1
arhitekt svojim 1
djelima uvijek 1
uvijek davao 1
davao nešto 1
od skulpturalnosti 1
skulpturalnosti i 1
i plastičnosti 1
plastičnosti ujedinjenih 1
ujedinjenih sa 1
sa konstruktivno 1
konstruktivno prostornim 1
i funkcionalnim 1
funkcionalnim sadržajima. 1
sadržajima. U 2
na Evropu, 1
Evropu, Australija 1
Australija se 1
strani Zemljine 1
Zemljine lopte, 1
lopte, pa 1
nju najudaljeniji 1
najudaljeniji dio 1
dio svijeta 1
svijeta - 2
- plovidbenim 1
plovidbenim putem 1
putem preko 1
preko Sueca 1
Sueca udaljena 1
Evrope 20.000 1
20.000 km. 1
na koncentracioni 1
koncentracioni logoru 1
logoru Uzamnica, 1
Uzamnica, dokazi 1
su Milan 1
i Sredoje 1
Sredoje Lukić 2
Lukić bili 1
bili oportunistički 1
oportunistički posjetioci 1
posjetioci logora, 1
logora, iako 1
je Sredoje 1
Lukić dolazio 1
logor rjeđe 1
rjeđe od 1
Milana Lukića. 1
Lukića. U 1
na moždane, 1
moždane, aksoni 1
aksoni u 1
u granulnim 1
granulnim ćelijama 1
odlikuje jednim 1
jednim T-obliku 1
T-obliku grana 1
grana čvora 1
čvora od 1
paralelna vlakna 1
vlakna proširiti. 1
proširiti. U 1
na ogromno 2
ogromno tijelo, 1
tijelo, leđna 1
leđna peraja 1
peraja mu 1
mu sićušna 1
sićušna (30-tak 1
(30-tak cm). 1
cm). U 1
originalni motor 1
motor RD-33MK 1
RD-33MK ima 1
ima povećani 1
povećani protok 1
protok vazduha 1
vazduha za 1
za 6,5 1
6,5 %. 1
ostale kandidate 1
kandidate za 1
za tamnu 1
tamnu materiju, 1
materiju, neutrini 1
neutrini su 1
imali jednu 1
jednu prednost: 1
prednost: naučnici 1
oni postoje. 1
postoje. U 2
na pokretljive, 1
pokretljive, nepokretljive 1
nepokretljive (ili 1
(ili primarne) 1
primarne) cilije 1
cilije se 1
obično javljajupo 1
javljajupo jedana 1
jedana po 1
po ćeliji; 1
ćeliji; gotovo 1
sve sisarske 1
sisarske ćelije 1
jednu nepokretljivu 1
nepokretljivu primarnu 1
primarnu ciliju. 1
ciliju. U 1
prethodnu Simfoniju 1
Simfoniju br. 1
br. U 1
na ranija 1
ranija razdoblja, 1
razdoblja, ordovicij 1
ordovicij je 1
obilježen znatno 1
znatno prostranijim 1
prostranijim morskim 1
morskim prostranstvima, 1
prostranstvima, što 1
omogućilo veću 1
raznovrsnost i 1
raznolikost na 1
na novonastalim 1
novonastalim sedimentima. 1
sedimentima. U 1
na starije 1
starije verzije 1
verzije Pume, 1
Pume, kako 1
kako putnička 1
putnička tako 1
i pilotska 1
pilotska kabina 1
kabina imaju 1
imaju dodatna 1
dodatna ojačanja 1
ojačanja i 1
udara, što 1
je uvjetovalo 1
uvjetovalo ne 1
povećanje nosivosti 1
nosivosti već 1
sigurnosne zahtjeve 1
zahtjeve posade 1
putnika. U 2
prethodnike njegovo 1
njegovo izlaganje 1
izlaganje dolazi 1
izražaja u 3
prikazu historije 1
historije bizantskog 1
bizantskog društva 1
društva 12. 1
svoju masu 1
masu štitna 1
štitna žlijezda 1
žlijezda spada 1
najbolje prokrvljene 1
prokrvljene organe 1
tijelu (oko 1
(oko 1% 1
1% minutnog 1
volumena srca 1
ili 160 1
160 mL/min/100g 1
mL/min/100g tkiva). 1
tkiva). U 1
većinu dubokih 1
dubokih mora, 1
mora, područja 1
oko hidrotermalnih 1
hidrotermalnih otvora 1
otvora podmorje 1
podmorje je 1
biološki produktivnija, 1
produktivnija, pa 1
složene zajednice 1
koje topla 1
voda potpomažu 1
potpomažu hemikalijama 1
hemikalijama otopljenim 1
otopljenim u 1
u prozračnim 1
prozračnim tekućinama. 1
tekućinama. U 1
Zemlju, Marsova 1
vrlo rijetka 1
rijetka zbog 1
čega ima 1
ima nizak 2
nizak površinski 1
površinski pritisak 1
10 mbar, 1
mbar, u 1
od uslova. 1
uslova. U 1
s Grissomom 1
Grissomom dešava 1
jedan zaokret, 1
zaokret, eliminirajući 1
eliminirajući seksualnu 1
seksualnu tenziju 1
i prerastajući 1
prerastajući u 1
u dublje 1
dublje i 1
i odano 1
odano prijateljstvo. 1
prijateljstvo. U 1
U odraslih 4
odraslih je 1
plazmi veća 1
muškaraca, a 1
kod dijabetičara 1
dijabetičara je 1
smanjena u 1
nisu dijabetičari. 1
dijabetičari. U 1
muškaraca rano 1
rano ćelavljenje 1
ćelavljenje i 1
i neplodnost 1
neplodnost mogu 1
mogu nagovijestiti 1
nagovijestiti dijagnozu. 1
dijagnozu. U 1
odraslih se 2
javlja rijetko. 1
rijetko. U 1
uključuju malo 1
nimalo znakova 1
znakova pogođenosti, 1
pogođenosti, mladenački 1
izgled lica, 1
lica, ili 1
ili zaobljeni 1
zaobljeni tip 1
tip tijela 1
određenim stupnjem 1
stupnjem ginekomastije 1
ginekomastije (povećanjeb 1
(povećanjeb tkiva 1
tkiva dojki). 1
dojki). U 1
U odraslih, 1
odraslih, vertikalni 1
vertikalni promjer 1
najveći, zahvaljujući 1
zahvaljujući razvoju 1
razvoju alveolarnog 1
alveolarnog procesusa 1
procesusa i 1
povećanju veličine 1
veličine sinusa. 1
sinusa. U 1
U odraslog 1
insekta glavena 1
glavena kapsula 1
kapsula očito 1
je nesegmentirana, 1
nesegmentirana, premda 1
premda embriološke 1
embriološke studije 1
šest segmenata 1
nose uparene 1
uparene dodatke 1
dodatke glave, 1
glave, uključujući 1
uključujući dijelove 1
usta, svaki 1
svaki par 1
par na 1
određenom segmentu. 1
segmentu. U 1
U odredbi 1
odredbi nezabilježenoj 1
nezabilježenoj u 1
u ustavnom 1
ustavnom pravu, 1
pravu, ukinuta 1
je hijerarhija 1
hijerarhija između 1
sistem međusobnih 1
međusobnih prava 1
i obaveza. 1
obaveza. U 1
U određenim 7
određenim fazama 1
fazama stalnog 1
stalnog ili 1
ili intermitentnog 1
intermitentnog rasta 1
rasta linearno 1
linearno se 1
mijenjaju različite 1
različite mjere 1
mjere dužine 1
i mase. 1
okolnostima, cvjetovi 1
cvjetovi jagorčevine 1
jagorčevine mogu 1
potpuno obojiti 1
obojiti zaklonite 1
zaklonite proplanke 1
proplanke i 1
i livade 1
livade pored 1
pored šuma. 1
šuma. U 2
okolnostima muškarci 1
muškarci s 1
s AZF 1
AZF mutacijama 1
mutacijama mogu 1
obratiti potpomognutim 1
potpomognutim reproduktivnim 1
reproduktivnim tehnologijama 1
tehnologijama (ART), 1
(ART), poput 1
poput intracitoplazmatske 1
intracitoplazmatske injekcije 1
injekcije sperme 1
sperme (ICSI), 1
(ICSI), kako 1
prevladaju neoptimalni 1
neoptimalni kvalitet 1
kvalitet sperme. 1
sperme. U 2
okolnostima, ovisno 1
vrsti lijekova 1
kao posljedici 1
posljedici toksičnosti, 1
toksičnosti, potreban 1
je višednevni 1
višednevni prijem 1
bolnicu. U 2
okolnostima pacijenti 1
mogli primiti 1
primiti velike 1
velike prekomjernu 1
prekomjernu dozu 1
dozu radijacije. 1
radijacije. U 1
situacijama iz 1
iz epitelnih 1
se dobizi 1
dobizi fibroblasti, 1
fibroblasti, u 1
zove tranzicija 1
tranzicija mezenhimskog 1
mezenhimskog epitela 1
epitela (EMT). 1
(EMT). U 1
uvjetima kapljice 1
iz magle 1
magle se 1
i talože 1
talože se 1
na izloženim 1
izloženim predmetima 1
predmetima stvarajući 1
njima vlagu. 1
vlagu. U 1
U određenoj 1
mjeri, performanse 1
performanse sušenje 1
sušenje mogu 1
precizno opisati, 1
opisati, ali 1
ali najčešće, 1
najčešće, konačni 1
izbor sredstva 1
za isušivanje 1
isušivanje je 1
koji najbolje 1
situaciji. U 1
U određenom 1
smislu, izomorfni 1
izomorfni setovi 1
setovi strukturalno 1
strukturalno identični, 1
identični, ako 1
ako ignorišemo 1
ignorišemo finije 1
finije različitosti 1
različitosti koje 1
svojim definicijama. 1
definicijama. U 1
U održanju 1
održanju funkcije 1
funkcije sistema, 1
sistema, biljke 1
biljke iskorištavaju 1
iskorištavaju suncevu 1
suncevu energiju, 1
energiju, koja 1
posljedica nukleamih 1
nukleamih reakcija 1
reakcija tipa 1
tipa fisije 1
fisije ("razbijanja" 1
("razbijanja" U 1
U odsustvu 2
odsustvu funkcionalnog 1
funkcionalnog Luis 1
Luis gena 1
gena (genotip: 1
(genotip: le/le) 1
le/le) ne 1
ne sintetizitra 1
sintetizitra se 1
ni Le(a) 1
Le(a) niti 1
niti Le(b), 1
Le(b), što 1
ka pojavi 1
pojavi fenotipa 1
fenotipa Le(a-b-). 1
Le(a-b-). U 1
odsustvu liganda, 1
liganda, nuklearni 1
nuklearni receptori 1
kompleksu sa 1
sa korepresorskim 1
korepresorskim proteinima. 1
proteinima. U 1
U Odžaku 1
Odžaku djeluje 1
klubova od 1
najviše ističe 1
ističe Odbojkaški 1
klub Napredak, 1
Napredak, koji 1
relativno kratkom 2
vremenu postigao 1
postigao zavidne 1
zavidne rezultate 1
svim kategorijama 1
kategorijama i 1
i uzrastima. 1
uzrastima. U 1
U ofanzivnim 1
ofanzivnim djejstvima 1
djejstvima koja 1
su započela 1
započela 25. 1
u 13:50 1
13:50 u 1
u z/o 1
z/o 17. 1
727. brigade, 1
brigade, Armija 1
je ovladati 1
ovladati linijom: 1
linijom: južno 1
južno Prelivode 1
Prelivode - 1
- jugoistočno 2
jugoistočno Jasen 1
Jasen (tt. 1
(tt. 1492) 1
1492) - 1
- Kujin 1
Kujin do 1
do - 1
jugoistočno Srneća 1
Srneća brda. 1
brda. U 1
U ograđenome 1
ograđenome prostoru 1
prostoru nalazi 1
16 nišana 1
nišana od 1
osam muških 1
osam ženskih. 1
ženskih. U 1
U ograđenom 1
ograđenom haremu 1
haremu Dolnjačke 1
Dolnjačke džamije 1
džamije bilo 1
je mezarje 1
mezarje sa 1
oko 60-ak 1
60-ak nišana 1
ukopani samo 1
samo pripadnici 1
pripadnici aleme 1
aleme Dervente, 1
Dervente, poznati 1
poznati muderisi, 1
muderisi, imami, 1
imami, mualimi 1
mualimi i 1
i hafizi. 1
hafizi. U 1
U okeanima, 1
okeanima, broj 1
vrsta smanjio 1
oko 33%. 1
33%. U 1
U oko 4
25% slučajeva, 1
slučajeva, osobe 1
s Prader-Willi 1
Prader-Willi sindroma 1
sindroma imaju 1
kopije majčinskog 1
majčinskog hromosoma 1
ćeliji, umjesto 1
umjesto po 1
70% slučajeva, 1
slučajeva, Prader-Willi 1
Prader-Willi sindrom 1
sindrom nastaje 1
zbog delecije 1
u 15q11-P13 1
15q11-P13 regiji 1
regiji očinskog 1
očinskog hromosoma 1
hromosoma 15. 1
15. Geni 1
Geni u 1
ovom regionu 2
regionu su 1
obično aktivni 1
aktivni sa 1
sa očeve 2
očeve kopije 1
kopije hromosoma, 1
hromosoma, a 1
neaktivni na 1
na majčinskoj 1
majčinskoj kopiji. 1
kopiji. U 1
85% slučajeva 1
slučajeva raka, 1
raka, oboljeli 1
oboljeli su 1
su pušači. 1
pušači. U 1
U okolici 1
okolici Mosula 1
Mosula je 1
juna poginuo 1
poginuo vođa 1
vođa vojnog 1
vojnog vijeća 1
vijeća IDIŠ-a, 1
IDIŠ-a, Ebu 1
Ebu Abdulrahman 1
Abdulrahman el-Bilavi. 1
el-Bilavi. U 1
U okolini 4
grada prostiru 1
se široki 1
široki dijelovi 1
dijelovi predgrađa 1
predgrađa siromašnijih 1
slojeva stanovništva, 1
stanovništva, među 1
svakodnevno javljaju 1
javljaju socijalni 1
privredni problemi. 1
okolini nekadašnjg 1
nekadašnjg Fajumskog 1
Fajumskog jezera 1
jezera pronađeno 1
100 silosa 1
silosa dubine 1
pola metra. 1
okolini Pljevalja 1
Pljevalja bilo 1
razvijeno rudarstvo, 1
rudarstvo, a 1
značajan poticaj 1
poticaj razvoju 1
razvoju naselja 1
naselja dali 1
su putevi 1
putevi u 1
u Polimlju 1
Polimlju koji 1
kroz novo 1
novo naselje. 1
naselje. U 1
okolini Skelana 1
Skelana bilo 1
je brojnih, 1
brojnih, jednostavno 1
jednostavno izrađenih 1
izrađenih grobnih 1
grobnih spomenika. 1
U okolnim 1
okolnim oblastima 1
oblastima Maghull, 1
Maghull, Lydiate, 1
Lydiate, Melling 1
Melling i 1
ostalim Ashworth 1
Ashworth je 1
po sedmičnom 1
sedmičnom testiranju 1
testiranju alarmnog 1
alarmnog sistema. 1
se ukapavaju 1
ukapavaju antibiotske 1
antibiotske kapi, 1
kapi, otprilike 1
otprilike svaka 1
svaka 2 1
2 sta, 1
sta, a 1
pred spavanje 1
spavanje se 1
oči stavlja 1
stavlja antibiotska 1
antibiotska mast. 1
mast. U 1
U okršaju 1
okršaju s 1
s ustašama 1
ustašama bio 1
zarobljen. U 1
U okrugu 3
živjelo 351.805 1
351.805 stanovnika. 1
nalaze 2 1
2 grada 1
približno 570 1
570 sela. 1
sela. U 2
nalazi kampus 1
kampus Korejskog 1
Korejskog univerziteta, 1
univerziteta, te 1
te Odsjek 1
za vizualnu 1
vizualnu umjetnost 1
umjetnost Korejskog 1
Korejskog nacionalnog 1
nacionalnog univerziteta 1
univerziteta umjetnosti 1
umjetnosti (KARTS) 1
(KARTS) ( 1
U okruženju 1
okruženju na 1
visini ili 1
pri ronjenju 1
ronjenju u 1
vodu, postojaće 1
postojaće razlika 1
u pritisku 2
pritisku između 1
vanjskog okruženja. 1
U okruzima 1
okruzima bez 1
bez izvršne 1
vlasti, okružni 1
okružni administrator 1
administrator (ili 1
(ili okružni 1
okružni menadžer) 1
menadžer) se 1
imenovati za 1
za vršenje 1
vršenje svakodnevnih 1
svakodnevnih administrativnih 1
administrativnih poslova 1
poslova okruga. 1
okruga. U 2
oktobru 1217. 1
1217. lideri 1
lideri krstaša, 1
krstaša, templari 1
templari i 1
i Teutonci 1
Teutonci su 1
održali savjet 1
savjet o 1
ratu kojim 1
predsjedavao kralj 1
Andrija II. 1
oktobru 1866. 1
godine "Sopronova 1
"Sopronova pečatnja" 1
pečatnja" mijenja 1
u Vilajetska 1
Vilajetska Pečatnja. 1
Pečatnja. U 1
oktobru 1884. 1
1884. god. 1
god. U 2
oktobru 1940, 1
1940, registrirane 1
registrirane su 1
su 1.645 1
1.645 posebne 1
posebne nastambe, 1
nastambe, u 1
živjelo 959.472 1
959.472 osoba, 1
1953. porastao 1
na 2.753.356 1
2.753.356 osoba. 1
oktobru 1942. 1
1942. U 3
1945. slijedi 1
slijedi Orden 1
Orden Kutuzova 1
Kutuzova I. 1
I. reda 1
reda "za 1
"za istaknute 1
istaknute zasluge 1
organizaciji oružanih 1
za vješto 1
vješto rukovođenje 1
rukovođenje borbenim 1
borbenim operacijama 1
protiv zajedničkog 1
zajedničkog neprijatelja 1
neprijatelja - 1
- hitlerovske 1
hitlerovske Njemačke". 1
Njemačke". U 1
oktobru 1946. 1
1946. zajedno 1
drugim pastorima 1
pastorima potpisuje 1
potpisuje peticiju 1
peticiju koja 1
koja poziva 1
glasanje za 1
za Socijalističku 1
Socijalističku stranku 1
stranku jedinstva 1
jedinstva Njemačke 1
Njemačke koja 1
listu Freiheit. 1
Freiheit. U 1
oktobru 1961. 1
godine Izvršno 1
vijeće Narodne 1
Narodne republike 1
republike Bosne 2
Hercegovine donijelo 1
o Umjetničkoj 1
Umjetničkoj galeriji 1
galeriji u 1
Sarajevu kojom 1
kojom Galerija 1
Galerija dobija 1
dobija zaduženje 1
zaduženje «organizovanja 1
«organizovanja i 1
održavanja stalnih 1
stalnih ekspozitura 1
ekspozitura u 1
većim mjestima 1
mjestima Bosne 1
i Hercegovine». 1
Hercegovine». U 1
oktobru 1963. 1
1963. U 2
oktobru 1973, 1
1973, nacionalističke 1
nacionalističke i 1
i unionističke 1
unionističke stranke 1
stranke su, 1
su, zajedno 1
britanskom i 1
i irskom 1
irskom vladom, 1
vladom, potpisale 1
potpisale Saningdejlski 1
Saningdejlski sporazum, 1
sporazum, čiji 1
bio proizvesti 1
proizvesti političko 1
političko rješenje 1
Irske. U 2
oktobru 1978. 1
1978. peripapsis 1
peripapsis orbite 1
ponovno smanjen, 1
smanjen, na 1
km visine, 1
a orbitalni 1
period smanjen 1
h. Orbiter 1
uskoro imao 1
imao kvar 1
na pogonskom 1
pogonskom sustavu 1
sustavu te 1
pritom ispustio 1
ispustio gorivo 1
kontroliranje visine. 1
oktobru 1989. 1
1989. komunisti 1
komunisti održavaju 1
održavaju svoj 1
posljednji kongres 1
kongres i 1
i utemeljuju 1
utemeljuju Mađarsku 1
Mađarsku socijalističku 1
socijalističku stranku, 1
stranku, a 1
parlament donosi 1
o višestranačkim 1
višestranačkim izborima, 1
ime zemlje 1
zemlje promijenjeno 1
u Republika 1
Republika Mađarska. 1
Mađarska. U 1
oktobru 1990. 2
1990. U 1
godine osigurao 1
je finansijska 1
za mikrofilmovanje 1
mikrofilmovanje dokumentacije 1
dokumentacije objekata 1
objekata od 1
grad Sarajevo. 1
Sarajevo. U 2
naselje počinju 1
počinju dolaziti 1
dolaziti bošnjačke 1
hrvatske izbjeglice 1
izbjeglice protjerane 1
protjerane iz 1
iz općina 1
općina Prijedor, 1
Prijedor, Bosanski 1
Luka. U 1
oktobru 2001. 1
2001. U 2
oktobru 2002, 1
2002, Microsoft 1
od IDC 1
IDC da 1
odredi ukupne 1
ukupne troškove 1
troškove vlasništva 1
vlasništva (Total 1
(Total Cost 1
Cost of 1
of Ownership 1
Ownership - 1
- TCO) 1
TCO) za 1
za aplikacije 1
za preduzeća 1
preduzeća kod 1
kod Windowsa 1
Windowsa 2000 1
na TCO 1
TCO istih 1
istih aplikacija 1
na Linuxu. 1
Linuxu. U 1
oktobru 2004, 1
2004, suosnivač 1
suosnivač Pyra 1
Pyra Labsa 1
Labsa Evan 1
Evan Williams 1
Williams napustio 1
je Google. 1
Google. U 1
oktobru 2005. 1
godine RATP 1
RATP je 1
započela ugradnju 1
ugradnju pregradnih 1
pregradnih zidova, 1
zidova, sa 1
automatskim vratima, 1
vratima, koje 1
biti gotove 1
gotove do 1
2009. premijerno 1
izveden balet 1
balet Dyad 1
Dyad 1909, 1
1909, čiju 1
komponirao Ólafur. 1
Ólafur. U 1
2011. potpisuje 1
sa Interscope 1
Interscope Records 1
najavljuje za 1
za januar 1
januar 2012. 1
album Born 1
to Die. 1
Die. U 1
2011. priznalo 1
priznalo ga 1
100 država. 1
oktobru 2012. 2
potpisao petogodišnji 1
Interom. U 1
dvorani KBS 1
KBS održan 1
međunarodni muzički 1
festival ABU 1
ABU TV 1
i radijski 1
radijski festival 1
organizaciji Azijske 1
Azijske radiodifuzijske 1
radiodifuzijske unije 1
unije (ABU). 1
(ABU). U 1
2014. objavljeno 1
ranije 36-godišnja 1
36-godišnja Šveđanka 1
Šveđanka postala 1
s transplantiranom 1
transplantiranom maternicom 1
maternicom koja 1
rodila zdravu 1
zdravu bebu. 1
bebu. U 1
2015. advokatska 1
advokatska kancelarija 1
kancelarija "Baroš" 1
"Baroš" saopćila 1
saopćila je 1
je raskinut 1
raskinut ugovor 1
o koncesiji 1
koncesiji za 1
izgradnju hidroelektrana 1
na Vrbasu 1
Vrbasu između 1
između Vlade 1
i Elektroprivrede 1
Elektroprivrede Republike 1
oktobru 2017. 2
kćerku, Edie. 1
Edie. U 1
oktobru Dylan 1
Dylan potpisuje 1
za Columbia 1
Columbia Records. 2
Records. U 2
godine FIF 1
FIF je 1
odlučila podjeliti 1
podjeliti čitavo 1
čitavo prvenstvo 1
prvenstvo na 1
dva koji 1
bili iste 1
iste važnosti. 1
važnosti. U 1
postaje članom 1
članom hrvatskog 1
hrvatskog sabora. 1
sabora. U 2
godine uhapšen 1
liniji Informbiroa, 1
Informbiroa, i 1
U oktobruu 1
oktobruu 1918. 1
Zagrebu je 5
stvoreno Narodno 2
Narodno vijeće 2
vijeće SHS 1
SHS (Slovenaca, 1
(Slovenaca, Hrvata 1
i Srba). 1
Srba). U 1
U oku 1
oku nema 1
ni plavih 1
plavih ni 1
ni zelenih 1
zelenih pigmenata 1
pigmenata (ni 1
(ni u 1
u irisu 1
irisu ni 1
očnoj tekućini). 1
tekućini). U 1
U okupiranoj 1
Jugoslaviji Marko 1
Marko uspijeva 1
spasiti Ahmeda 1
Ahmeda u 1
u razmjeni. 1
razmjeni. Uokviren 1
Uokviren je 1
širokim ivicama 1
ivicama i 1
obložen sitnim 1
sitnim kamenjem 1
kamenjem i 1
i isklesanim 1
isklesanim medaljonima. 1
medaljonima. Uokviren 1
Uokviren krugom 1
krugom plavog 1
plavog neba 1
neba preplavljenog 1
preplavljenog zlatnim 1
zlatnim zvijezdama, 1
zvijezdama, veliki 1
veliki dragulj 1
dragulj s 1
s okovanim 1
okovanim krstom, 1
krstom, simboličan 1
simboličan za 1
za Preobraženje, 1
Preobraženje, na 1
na ukrštenim 1
ukrštenim rukama 1
rukama nosi 1
nosi Hristovo 1
Hristovo lice. 1
U okvirima 2
okvirima studije 1
studije državnog 1
državnog instituta 1
istraživanje javnog 1
javnog mijenja 1
mijenja Centro 1
de Investigaciones 1
Investigaciones Sociológicas 1
Sociológicas iz 1
okvirima tada 1
tada brze 1
i obimne 1
obimne industrijalizacije, 1
industrijalizacije, u 1
oblastima rudarstva, 1
rudarstva, kamenoloma, 1
kamenoloma, u 1
izgradnji cesta 1
i tunela 1
tunela postojale 1
ogromne potrebe 1
takvim snažnim 1
snažnim eksplozivima. 1
eksplozivima. U 1
U okviru 31
okviru Akademsko 1
Akademsko astronomsko-astronautičkog 1
astronomsko-astronautičkog kluba 1
kluba okupio 1
je sekciju 1
sekciju koja 1
koja vršila 1
vršila posmatranja 1
posmatranja teleskopom 1
teleskopom prečnika 1
prečnika 17,5 1
17,5 cm, 1
cm, Newtonovim 1
Newtonovim reflektorom 1
reflektorom fokusa 1
fokusa od 1
okviru ASA 1
ASA grupacije 1
grupacije osnovana 1
i finansijska 1
finansijska divizija 1
divizija koja 1
u posredovanju 1
posredovanju vrijednosnim 1
vrijednosnim papirima, 1
papirima, prikupljanjem 1
prikupljanjem finansijskih 1
i investiranju 1
investiranju u 1
u prenosive 1
prenosive vrijednosne 1
papire. U 1
okviru crkve 1
okviru djelatnosti 1
djelatnosti Grafičkog 1
Grafičkog kolektiva 1
kolektiva pokrenuto 1
osnivanje Kluba 1
Kluba prijatelja 1
prijatelja grafike 1
grafike „Arta” 1
„Arta” i 1
i „Kolekcija” 1
„Kolekcija” grafika. 1
grafika. U 1
okviru druge 1
druge kvalifikacione 1
poražen su 1
od Nordsjællanda 1
Nordsjællanda sa 1
ukupnih 4-2. 1
okviru Fête 1
Fête des 1
des Jardins 1
Jardins de 1
de Paris 3
Paris u 1
pariskim parkovima 1
parkovima nude 1
nude se 1
se besplatni 1
besplatni koncerti, 1
izložbe, pozorišne 1
pozorišne ili 1
ili kino-predstave. 1
kino-predstave. U 1
okviru Grbavice 1
Grbavice nalaze 1
pomoćna terena 1
kojima svoje 1
svoje treninge 1
treninge održavaju 1
održavaju prvotimci 1
prvotimci Željezničara 1
i mlađe 1
kategorije kluba. 1
okviru grupe 1
grupe zapadnoazijskih 1
zapadnoazijskih i 1
i evropskoih 1
evropskoih fosilnioh 1
fosilnioh zapisa 1
zapisa postoji 1
pet širokih 1
širokih grupa 1
grupa patološki 1
patološki stanja 1
ili ozljeda 1
ozljeda zabilježenih 1
zabilježenih na 1
na neandertalskim 1
neandertalskim kosturima. 1
kosturima. U 1
okviru humke 1
humke su 1
otkrivena četiri 1
četiri groba, 1
groba, tri 1
tri unutar 1
unutar prstena 1
četvrti sa 1
spoljne strane. 1
okviru jugoslavensko-američkog 1
jugoslavensko-američkog projekta 1
projekta 1968. 1
1968. obavljena 1
su ispitivanja 2
ispitivanja šireg 1
područja Trebišnjice. 1
Trebišnjice. U 1
kulture izdvojeno 1
izdvojeno je 1
5 faza 1
faza koje 1
identične sa 1
sa Rajnekeovom 1
Rajnekeovom podjelom. 1
podjelom. U 1
okviru ministarstva 1
i budžetski 1
budžetski inspektorat, 1
inspektorat, na 1
čelu nalazi 3
glavni budžetski 1
budžetski inspektor. 1
inspektor. U 1
okviru moždanih 1
moždanih komora 1
komora grupa 1
grupa modificiranih 1
modificiranih ependimskih 1
i kapilara 1
kapilara zajedno 1
zajedno formiraju 1
formiraju sistem 1
nazvan pleksus 1
mrežnjače, koji 1
proizvodi CSF. 1
CSF. U 1
okviru muzeja 1
muzeja djeluje 1
djeluje Memorijalni 1
Memorijalni muzej 1
muzej Rodna 1
kuća Ive 1
Andrića, a 1
patronatom muzeja 1
i srednjovjekovna 1
srednjovjekovna tvrđava 1
tvrđava Stari 1
Stari grad. 1
okviru Muzeja 1
Muzeja djeluju 1
djeluju četiri 1
četiri odjeljenja: 1
odjeljenja: Odjeljenje 2
Odjeljenje zbirki, 1
zbirki, Informaciono-dokumentacioni 1
Informaciono-dokumentacioni centar 1
biblioteka, Odjeljenje 1
za edukativne 1
edukativne programe 1
za izložbene 1
izložbene i 1
i programske 1
programske djelatnosti. 1
djelatnosti. U 1
okviru njega 1
njega deluju 1
deluju ansambl 1
narodnih pjesama 1
i igara 1
igara "Đido", 1
"Đido", "Tisa", 1
"Tisa", "Lole", 1
"Lole", zatim 1
zatim likovna 1
likovna sekcija, 1
sekcija, pozorišna, 1
pozorišna, mlada 1
mlada dramska 1
dramska sekcija, 1
sekcija, recitatorska, 1
recitatorska, itd. 1
bili picerija 1
picerija na 1
Kopaoniku i 1
i palačinkarnica 1
palačinkarnica Red 1
Bull. U 1
vrste opisano 1
devet varijeteta. 1
varijeteta. U 1
ovog izbora 1
mladi filmski 1
filmski profesionalci 1
profesionalci sa 1
svojim kratkim 1
filmovima koje 1
stvorili vlastitom 1
vlastitom produkcijom 1
produkcijom ili 1
svoje filmske 1
filmske škole. 1
okviru Primiera 1
Primiera Lige 1
Lige je 1
odigrao 37 1
37 utakmica, 1
postigao 13 2
13 golova. 2
programa narodnog 1
narodnog preporoda 1
preporoda za 1
uspostavu kompaktnog 1
kompaktnog albanskog 1
albanskog etničkog 1
etničkog i 1
kulturnog identiteta 1
identiteta intenzivno 1
se prikupljalo 1
prikupljalo i 1
i objavljivalo 1
objavljivalo usmeno 1
usmeno stvaralaštvo, 1
stvaralaštvo, pa 1
1866. U 2
projekta Evropskog 1
2019. postoji 1
postoji plan 1
se angažuje 1
angažuje oko 1
1500 volontera, 1
volontera, od 1
većina biti 1
biti studenti. 1
studenti. U 1
okviru RTVBiH 1
RTVBiH tada 1
tada djeluju 1
djeluju tvBiH 1
tvBiH i 1
Radio Bosne 1
okviru Službe 1
Službe funkcionišu 1
funkcionišu dva 1
dva odjeljenja: 1
ambulantni tretman 1
za stacionarni 1
stacionarni tretman. 1
tretman. U 1
okviru SOFK-e 1
SOFK-e djelovalo 1
djelovalo je 1
36 sportskih 1
sportskih organizacija 1
i društava, 1
društava, od 1
čega 14 1
14 fudbalskih 1
fudbalskih klubova. 1
okviru Steleksa 1
Steleksa organizovane 1
organizovane su 1
razne aktivnosti 1
aktivnosti edukativnog, 1
edukativnog, kulturnog, 1
kulturnog, sportskog 1
sportskog sadržaja. 1
sadržaja. U 2
okviru stvarne 1
stvarne lasvegaske 1
lasvegaske policije 1
policije forenzičari 1
forenzičari rade 1
koju kompaniju 1
kompaniju koju 1
koju unajmi 1
unajmi okrug 1
okrug Clark, 1
Clark, najčešće 1
najčešće za 1
za Institut 1
istraživanje pustinje 1
pustinje (DRI), 1
(DRI), koji 1
blizu kampusa 1
kampusa UNLV-a. 1
UNLV-a. U 1
okviru svakog 1
pojedinog keratokonusa 1
keratokonusa rožnjače, 1
rožnjače, regija 1
regija degenerativnih 1
degenerativnih istanjenja 1
istanjenja koegzistira 1
sa regijama 1
regijama koje 1
prolaze iz 1
iz zarastanja 1
zarastanja rana, 1
rana, koje 1
mogu naći. 1
naći. U 1
okviru svoje 1
svoje industrijske 1
industrijske zone 1
zone nalazi 1
se Fabrika 1
Fabrika Žice, 1
Žice, Fabrika 1
Fabrika Mašina, 1
Mašina, Hladnjača 1
Hladnjača i 1
i Distributivni 1
Distributivni Centar, 1
Centar, brojne 1
brojne privatne 1
privatne firme 1
firme i 1
mala privatna 1
privatna preduzeća. 1
preduzeća. U 1
okviru tog 1
tog režima, 1
režima, zabranjeni 1
zabranjeni su 1
radovi poput 1
poput Burgerova 1
Burgerova kćerka 1
i Julski 1
Julski ljudi. 1
okviru univerziteta 1
univerziteta postoji 1
različitih ekonomskih 1
ekonomskih fakulteta 1
fakulteta koji 1
studentima nude 1
nude bakalarske, 1
bakalarske, magistarske 1
magistarske i 1
programe. U 1
U Olovu 1
Olovu su 1
nakon 1704. 1
1704. god. 1
god. preostale 1
preostale samo 1
samo ruševine 1
ruševine samostana 1
crkve. U 5
U omotaču 1
omotaču tvrđave 1
tvrđave ima 1
ima 7 1
7 isturenih 1
isturenih tabija. 1
tabija. U 1
U ona 1
ona davna 1
su sadašnje 1
sadašnje generacije 1
generacije "puzale 1
"puzale na 1
na koljenima", 1
koljenima", Kemal 1
napravio "bum" 1
"bum" sa 1
svojim pjesmama: 1
pjesmama: "Sine, 1
"Sine, sine", 1
sine", "Mirsada", 1
"Mirsada", "Škorpion 1
"Škorpion sam 1
sam ja" 1
ja" i 1
slušaju. U 1
U ono 3
vrijeme boje 1
boje orijentalnih 1
orijentalnih zvukova 1
zvukova na 1
Jugoslavije nimalo 1
nimalo nisu 1
bile poželjne, 1
poželjne, stoga 1
za čuđenje 1
čuđenje što 1
ga bojkotovali, 1
bojkotovali, ne 1
samo Kemala, 1
Kemala, već 1
Južni Vetar. 1
Vetar. U 1
vrijeme dama 1
dama je 1
preći samo 1
jedno polje. 1
polje. U 2
prije zakona 1
pravima, Albinoni 1
Albinoni nije 1
pravo prigovora 1
prigovora protiv 1
protiv ovakve 1
ovakve poslovne 1
prakse. U 1
U općem 1
općem habitusu 1
habitusu dominiraju 1
dominiraju uglastiji 1
uglastiji oblici, 1
a potkožno 1
potkožno masno 1
obično nakuplja 1
nakuplja u 1
tijela. Uopćeno 1
Uopćeno govoreći, 1
govoreći, sabiranje 1
sabiranje ne 1
mora zadovoljavati 1
zadovoljavati sve 1
navedene osobine 1
sve skupove 1
skupove nad 1
je definirano. 1
definirano. Uopćeno 1
Uopćeno rečeno, 1
rečeno, rješenje 1
u proširivanju 1
proširivanju postojećih 1
postojećih malih 1
malih partija 1
partija srednje 1
klase obuhvatanjem 1
obuhvatanjem gradskih 1
gradskih radnika 1
seoskih masa. 1
masa. U 1
U opće 1
opće spadaju 1
i nebrojive 1
nebrojive (koje 1
(koje nemaju 1
nemaju množinu), 1
množinu), a 1
na zbirne 1
zbirne (kolektivne) 1
(kolektivne) i 1
i gradivne. 1
gradivne. U 1
U općini 6
općini djeluje 1
djeluje nekoliko 1
nekoliko dječijih 1
dječijih centara, 1
centara, i 1
rekreacijskih područja 1
djecu mlađu 2
mlađu od 2
njihove porodice. 1
porodice. U 2
bio 41 1
41 sportski 1
sportski objekat, 1
objekat, od 1
čega 29 1
29 otvorenih 1
otvorenih i 1
12 zatvorenih. 1
zatvorenih. U 1
općini posluje 1
posluje oko 1
100 preduzeća 1
450 radnji, 1
a zaposleno 1
je 5.500 1
5.500 stanovnika. 1
općini postoji 1
15 mjesnih 1
zajednica sa 2
ukupno 20.800 1
20.800 stanovnika. 1
općini Sanski 1
nalazi sedam 1
škola, te 1
tri srednjoškolske 1
srednjoškolske ustanove: 1
ustanove: gimnazija 1
gimnazija Sanski 1
Sanski Most, 2
Most, MSŠ 1
MSŠ Sanski 1
Most, koje 1
srednjoškolskom centru, 1
te srednja 1
srednja poljoprivredna 1
poljoprivredna škola 1
škola Sanus 1
Sanus Futurum. 1
Futurum. U 1
U Općinskom 1
Općinskom stožeru 1
stožeru HVO-a 1
Mostaru zapovjednici 1
zapovjednici postrojbi 1
postrojbi dobivaju 1
dobivaju zapovijedi 1
zapovijedi prema 1
kojima Neretvu 1
Neretvu treba 1
treba početi 1
početi prelaziti 1
prelaziti rano 1
ujutro 14. 1
tako iznenaditi 1
iznenaditi jedinice 1
jedinice JNA. 1
JNA. Uopćno, 1
Uopćno, to 1
su biflagelati 1
biflagelati i 1
ili ameboidi 1
ameboidi s 1
s oblicima 1
između bilateralnih, 1
bilateralnih, radijalnih 1
radijalnih i 1
i asimetričnih. 1
asimetričnih. U 1
U operaciji 3
operaciji je 1
stotinu hrvatskih 1
hrvatskih vojnika. 1
vojnika. U 6
operaciji su 2
učestvovale jedinice 2
jedinice 1. 1
1. gbr 1
gbr (Tigrovi), 1
(Tigrovi), 4. 1
4. gbr 2
gbr (Pauci), 1
(Pauci), 2. 1
2. gbr 1
gbr (Gromovi) 1
(Gromovi) i 1
i 163. 2
163. dubrovačka 1
dubrovačka brigada 1
brigada HV. 1
HV. U 2
jedinice 4. 1
gbr i 1
163. brigade 1
brigade HV. 1
U Opera-matu 1
Opera-matu top, 1
top, kojeg 1
brani lovac, 1
lovac, napada 1
napada kralja 1
posljednjem redu, 1
redu, a 1
a učestvuje 1
i protivnički 1
protivnički pješak 1
koja figura 1
figura osim 1
osim skakača), 1
skakača), onemogućujući 1
onemogućujući bijeg 1
U operi 1
operi su 1
učestvovali i 1
i hor 1
hor Narodnog 1
U opoziciji 1
opoziciji prije 1
prije 2005. 1
U opremi 1
opremi obavezno 1
obavezno imaju 1
imaju protiv-elektronska 1
protiv-elektronska sredstva. 1
sredstva. U 1
U opsadi 1
opsadi Jerusalema 1
Jerusalema (614. 1
(614. godine), 1
godine), nakon 1
nakon 21 1
21 dana 1
dana nemilosrdnog 1
nemilosrdnog rata, 1
rata, Jerusalem 1
je osvojen. 1
osvojen. U 1
U opštem 1
opštem haosu, 1
haosu, Ki-taek, 1
Ki-taek, vidjevši 1
vidjevši gnusnu 1
gnusnu reakciju 1
reakciju gospodina 1
gospodina Parka 2
Parka na 1
na Geun-saeov 1
Geun-saeov miris, 1
miris, uzima 1
uzima nož 1
smrtno ranjava 1
ranjava gospodina 1
Parka prije 1
pobjegao s 1
mjesta događaja. 1
događaja. Uopšteno 1
Uopšteno govoreći 1
govoreći svijest 1
svijest može 1
biti poremećena 1
poremećena sužavanjem 1
sužavanjem obima 1
obima (polja) 1
(polja) svijesti, 1
svijesti, kada 1
njena širina 1
širina (prostranstvo) 1
(prostranstvo) suženo, 1
suženo, ili 1
ili nejasnoćom 1
nejasnoćom sadržaja 1
sadržaja svijesti 1
svijesti kada 1
ona pomućena, 1
pomućena, tj. 1
gubitak bistrine 1
bistrine i 1
jasnoće svijesti. 1
svijesti. Uopšteno 1
Uopšteno je 1
to verzija 1
verzija kao 1
i F-14B 1
F-14B uz 1
dodatak ugrađenog 1
ugrađenog naprednijeg 1
na zemaljske 1
zemaljske ciljeve. 1
ciljeve. U 1
U opštim 1
opštim odredbama 1
odredbama definišu 1
definišu se 1
ciljevi unije, 1
unije, stvaranje 1
stvaranje ekonomske 1
unije na 1
na jedinstvenom 1
jedinstvenom tržištu, 1
tržištu, bez 1
bez unutrašnjih 1
unutrašnjih granica 1
sa jedinstvenom 1
jedinstvenom valutom. 1
valutom. U 1
U opstruktivnoj 1
opstruktivnoj žutici, 1
žutici, bilirubin 1
bilirubin ne 1
do tankog 1
tankog crijeva, 1
crijeva, što 1
formira sterkobilinogen. 1
sterkobilinogen. U 1
U opticaj 1
opticaj se 1
puštaju apoeni 1
apoeni od 1
10 lira. 1
lira. U 1
U optužnici 1
optužnici stoji 1
je Bejtić 1
Bejtić Vučurevića 1
Vučurevića ubio 1
ubio pucavši 1
pucavši u 1
iz pištolja, 1
pištolja, a 1
kasnije je, 2
da zataška 1
zataška zločin, 1
zločin, Vučurevićevo 1
Vučurevićevo tijelo 1
tijelo polio 1
polio razređivačem 1
razređivačem i 1
i zapalio. 1
zapalio. U 1
U Orašju 1
Orašju je 1
osnovana "Filmsko 1
"Filmsko pozorišno 1
pozorišno udruženje 1
udruženje Lipa", 1
Lipa", koja 1
okuplja amaterske 1
amaterske glumce. 1
glumce. U 1
U organizaciji 1
organizaciji događaja 1
su koncerti, 1
koncerti, teren 1
se pokriva 1
pokriva sa 1
posebnim panelima, 1
panelima, koji 1
uklanja u 1
njegove instalacije. 1
instalacije. U 1
U organizmima 1
organizmima s 1
vrlo izvedenim 1
izvedenim tagmama, 1
tagmama, kao 1
insekti, veliki 1
dio metamerizma 1
metamerizma u 1
u tagmi 1
tagmi možda 1
moći očigledno 1
očigledno razlikovati. 1
razlikovati. U 1
U organskoj 1
hemiji natrij-cijanid 1
natrij-cijanid se 1
raznim sintezama. 1
sintezama. U 1
U orginalnoj 1
orginalnoj seriji 1
seriji Klingoni 1
Klingoni su 1
glavni antagonisti 1
antagonisti dok 1
kasnijim serijama 1
serijama obično 1
obično predstavljaju 1
predstavljaju saveznike 1
saveznike Sjedinjene 1
Sjedinjene Federacije 1
Federacije Planeta. 1
Planeta. U 1
U originalnim 2
originalnim izvorima 1
izvorima sva 1
tri koriste 1
koriste bijelu 1
bijelu notaciju 1
notaciju i 1
i označavaju 1
se alla 1
alla breve. 1
breve. U 1
originalnim konceptima 1
konceptima Sonic 1
bendu sa 1
sa djevojkom 1
zvala Madonna. 1
Madonna. U 1
U originalnoj 3
originalnoj knjizi 1
knjizi snimanja 1
snimanja ovo 1
ovo pojavljivanje 1
pojavljivanje služi 1
služi tek 1
tek kako 1
se objasnila 1
objasnila Maxova 1
Maxova povezanost 1
sa mafijom. 1
mafijom. U 1
originalnoj pilot-epizodi, 1
pilot-epizodi, za 1
unutrašnje kadrove 1
kadrove Oštrozimlja 1
Oštrozimlja koristio 1
dvorac Doune 1
Doune u 1
u Stirlingu 1
Stirlingu ( 1
originalnoj predstavi, 1
predstavi, suprug 1
suprug Blanche 1
Blanche je 1
samoubistvo nakon 1
bila otkrivena 1
otkrivena njegova 1
njegova homoseksualna 1
homoseksualna afera. 1
afera. U 1
U originalnom 2
originalnom emitiranju 1
emitiranju epizodu 1
epizodu je 1
je pogledalo 1
pogledalo 31,3 1
31,3 miliona 1
originalnom Navaho-mitu, 1
Navaho-mitu, kako 1
kako navodi 2
navodi Aileen 1
Aileen O'Bryan, 1
O'Bryan, svijet 1
je stvaran 1
stvaran pet 1
U originalu 1
originalu A 1
A 129 1
129 je 1
konstruiran za 1
motora Lycoming 1
Lycoming LTS-101-850A-1 1
LTS-101-850A-1 budući 1
su Gem 1
Gem motori 1
motori bili 1
bili preteški 1
i preskupi. 1
preskupi. U 1
U orkestru 1
orkestru je 1
imao violinskog 1
virtuoza Italijana 1
Italijana Luigija 1
Luigija Tomasinija, 1
Tomasinija, za 1
svojih violinskih 1
violinskih koncerata. 1
koncerata. U 2
U osamdesetim 1
osamdesetim i 1
i devedesetim 1
devedesetim godinama 1
godinama privreda 1
privreda ove 1
velikim poteškoćama. 1
poteškoćama. U 1
U osam 1
osam sezona 1
u Realu, 1
Realu, Puskás 1
odigrao 180 1
180 utakmica 1
postigao 156 1
156 golova. 1
U oslobođenoj 1
oslobođenoj Srbiji 1
Srbiji našli 1
samo sjeverni 1
dijelovi Zlatibora 1
Zlatibora kojima 1
kojima je, 1
titulom rujanskog 1
rujanskog serdara, 1
serdara, upravljao 1
upravljao Jovan 1
Jovan Mićić, 1
Mićić, kontroverzna 1
kontroverzna ličnost 1
ličnost te 1
te dobi, 1
dobi, lični 1
prijatelj kneza 1
Miloša, vladike 1
vladike Petra 1
U osmanlijskoj 1
osmanlijskoj vojsci 1
sultan Murat 2
Murat I 1
I upravljao 1
upravljao središnjim 1
dijelom vojske 2
vojske dok 1
su krilima 1
krilima upravljali 1
upravljali njegovi 1
sinovi Jakub 1
Jakub i 1
i Bajazid. 1
Bajazid. U 1
U osmanlijskom 1
sastavu Nahije 1
Nahije Jajce, 1
Jajce, koja 1
puta spominje 1
iz 1562. 1
1562. godine. 1
U osmanskim 2
osmanskim izvorima 2
izvorima koji 1
većinom samo 1
samo fragmentarno 1
fragmentarno obrađeni, 1
obrađeni, tvrđava 1
tvrđava se 1
zasebna teritorijalna 1
teritorijalna jedinica. 1
izvorima selo 1
selo Vesela, 1
Vesela, u 1
podnožju starog 1
starog grada, 1
grada, navodi 1
isključivo pod 1
imenom Vesela 1
Vesela Straža. 1
Straža. U 1
U osmansko 1
osmansko doba 1
doba Sjenica 1
Sjenica je 1
dobro utvrđena 1
utvrđena kasaba 1
kasaba i 1
i značajna 1
značajna trgovačka 1
i karavanska 1
karavanska stanica. 1
U osmanskom 2
periodu Brčko 1
Brčko se 1
pet mahala: 1
mahala: Atik, 1
Atik, Džedid, 1
Džedid, Varoš, 1
Varoš, Karanfil 1
Karanfil i 1
i Kolobara. 1
Kolobara. U 1
izgrađeni natkriveni 1
natkriveni bazeni 1
bazeni (hauzi 1
(hauzi – 1
– arapski 1
arapski bazen) 1
bazen) i 1
mala mlina, 1
mlina, koja 1
velikih zima. 1
zima. U 1
U osmini 1
finala igrali 1
Španijom, i 1
nakon teške 1
teške borbe 1
borbe pokleknuli 1
pokleknuli tek 1
nakon izvođenja 1
U osnovi, 9
osnovi, atomska 1
atomska orbitala 1
orbitala je 1
funkcija jednoelektronskog 1
jednoelektronskog vala, 1
vala, iako 1
većina elektrona 1
elektrona ne 1
jednom atomskom 1
atomskom elektronu, 1
elektronu, pa 1
tako takav 1
takav val 1
val aproksimacija. 1
aproksimacija. U 1
U osnovi 8
osnovi bilo 1
koji pupak 1
pupak koji 1
nije konkavan. 1
konkavan. U 1
osnovi, F-16 1
F-16 je 1
je lovac 1
lovac za 1
blisku zračnu 1
zračnu borbu. 1
to statički 1
statički model 1
atom sfera 1
sfera poluprečnika 1
poluprečnika oko 1
10 −10 1
−10 m, 1
m, homogeno 1
homogeno ispunjena 1
ispunjena pozitivno 1
pozitivno naelektrisanom 1
naelektrisanom materijom 1
materijom u 1
su usađeni 1
usađeni negativni 1
negativni elektroni. 1
elektroni. U 1
je trobrodna 1
trobrodna bazilka 1
bazilka kombinovana 1
kombinovana sa 1
sa upisanim 1
upisanim krstom 1
krstom i 1
pet kupola. 1
osnovi, NKE 1
NKE izvodi 1
izvodi makroekonomske 1
makroekonomske agregate 1
agregate (GDP, 1
(GDP, zaposlenosti 1
zaposlenosti itd.) 1
itd.) iz 1
opće ravnoteže 1
ravnoteže tržišta 1
jednoj ekonomiji. 1
ekonomiji. U 1
osnovi oči 1
mogu praviti 1
praviti devijaciju 1
devijaciju (otklon) 1
(otklon) upolje, 1
upolje, prema 1
prema unutra, 1
unutra, ili 1
ili što 1
rjeđe pri 1
pri pogledu 1
pogledu gore 1
ili dole. 1
dole. U 1
osnovi, posle 1
posle dugih 1
dugih maltretirajućih 1
maltretirajućih akcija 1
akcija konjicom, 1
konjicom, ljudska 1
ljudska pješadija 1
uspostavila odbrambenu 1
odbrambenu poziciju 1
poziciju ispred 1
ispred naleta, 1
naleta, zadržavajući 1
zadržavajući ga 1
ga dovoljno 1
omoguće konjičkim 1
konjičkim strelcima 1
strelcima da 1
upadnu sa 1
boka i 1
i unište 2
unište neprijatelja 1
neprijatelja sa 1
sa bezbedne 1
bezbedne udaljenosti. 1
osnovi, postoje 1
dva fundamentalno 1
fundamentalno različita 1
različita stanja 1
ciklusu bazidiomorfnih 1
bazidiomorfnih gljiva, 1
gljiva, anamorph 1
anamorph je 1
je aseksuala 1
aseksuala faza, 1
a teleomorf, 1
teleomorf, seksualna, 1
seksualna, koja 1
koja međutim 1
uvijek uključena. 1
uključena. U 1
osnovi, putevi 1
putevi sekundarnih 1
sekundarnih zidova 1
izgrađeni s 1
s mikrotubulama. 1
mikrotubulama. U 2
osnovi, računovodstvo 1
računovodstvo predstavlja 1
predstavlja mehanizam 1
bilježenje radnji 1
i transakcija 1
transakcija koje 1
nekom biznisu. 1
biznisu. U 1
osnovi sam 1
sam čovjek 1
voli mir. 1
mir. U 1
osnovi se 1
ostalih meristema 1
meristema po 1
pored nediferenciranih 1
nediferenciranih ćelija 1
ćelija imaju 1
fazama diferencijacije. 1
diferencijacije. U 1
osnovi su 1
su proširene 2
proširene i 2
zelene sa 1
purpurnim prelivom. 1
prelivom. U 1
osnovi, to 1
samo kopija 1
kopija najvažnijih 1
najvažnijih (ili 1
(ili svih) 1
svih) podataka 1
na računaru. 1
računaru. U 1
osnovi trop 1
trop čine 1
čine pljevica, 1
pljevica, klica 1
klica i 1
drugi sastojci 1
sastojci koji 2
ne rastvore 1
rastvore prilikom 1
prilikom komljenja. 1
komljenja. U 1
osnovi, vid 1
malim intenzitetima 1
intenzitetima svjetlosti 1
svjetlosti zahtijeva 1
zahtijeva nižu 1
nižu brzinu 1
brzinu okretanja 1
okretanja vizuelnog 1
vizuelnog ciklusa, 1
tokom osvjetljenja 1
osvjetljenja brzina 1
brzina obrata 1
obrata mnogo 1
mnogo veća. 1
veća. U 1
U osnovne 1
škole uvedene 1
su savremene 1
savremene metode 1
metode učenja, 1
učenja, prije 1
svega zahvaljujući 1
zahvaljujući Johnu 1
Johnu Deweyju. 1
Deweyju. U 1
U osnovnim 1
osnovnim programima 1
programima hemije 1
hemije usamljeni 1
usamljeni parovi 1
parovi vode 1
vode opisani 1
opisani su 1
kao "zečje 1
"zečje uši": 1
uši": dva 1
dva ekvivalentna 1
ekvivalentna elektronska 1
para su 1
približno sp 1
3 hibridizacijom, 1
hibridizacijom, dok 1
ugao veze 1
veze HOH 1
HOH 104,5°, 1
104,5°, nešto 1
od idealnog 1
idealnog tetraedarskih 1
tetraedarskih uglova 1
uglova lukova 1
lukova (–1/3) 1
(–1/3) ≈ 1
≈ 109,47 1
109,47 °. 1
°. U 1
U osnovnoj 1
u Modranu, 1
Modranu, od 1
trećeg do 1
do osmog 1
osmog razreda, 1
razreda, od 1
1974. bilo 1
oko 430 1
430 učenika, 1
učenika, iz 1
360 porodica. 1
porodica. U 3
U osnovnu 1
opremu spadaju 1
spadaju zračni 1
jastuk za 1
za vozača,servo 1
vozača,servo volan 1
volan i 1
i podešavanje 1
podešavanje farova 1
farova po 1
po visini. 1
visini. U 1
U ostalim 2
ostalim rodovima 1
rodovima cvast 1
cvast je 1
je uspravna 1
jednog (npr. 1
(npr. Liparophyllum) 1
Liparophyllum) do 1
mnogih cvjetova. 1
cvjetova. U 2
ostalim sezonama, 1
sezonama, Coiro 1
Coiro se 1
pojavljuje sporadično. 1
sporadično. Uostalom, 1
Uostalom, svu 1
svoju teologiju 1
teologiju zasnovao 1
zasnovao je 1
toj teologiji 1
teologiji pravi 1
pravi građani 1
građani Božijeg 1
Božijeg grada 1
žive očekujući 1
očekujući konačni 1
konačni advent. 1
advent. Uostalom 1
Uostalom vanzemaljca 1
vanzemaljca je 1
glumio Bolaji 1
Bolaji Badejo 1
Badejo koji 1
visine 2,08 1
2,08 metara. 1
U ostatku 2
ostatku kvalifikacija 1
EP 1992. 1
1992. su 1
bod protiv 1
protiv Sjeverne 1
svijeta zaradio 1
oko 213 1
213 miliona. 1
U oštećenim 1
oštećenim tkivima, 1
tkivima, meristemi 1
meristemi se 1
se reformiraju 1
reformiraju iz 1
za zarastanje 1
zarastanje rana. 1
U Ostravi 1
Ostravi se 1
trideset srednjih 1
U osvit 1
osvit zore 2
zore prvog 1
dana nove 1
godine diktator 1
diktator Batista 1
Batista pobjegao 1
iz zemlje. 1
U otvorenom 1
otvorenom sistemu, 1
sistemu, entalpija 1
entalpija je 1
praćenje sadržaja 1
sadržaja nergij 1
nergij u 1
u fluidu. 1
fluidu. U 1
U ova 2
elementa sadržana 1
njena pozitivna 1
negativna simbolika 1
simbolika - 1
je mržnja, 1
mržnja, rat, 1
rat, bol, 1
bol, agresivnost, 1
agresivnost, pakao, 1
pakao, na 1
drugoj ljubav, 1
ljubav, snaga, 1
snaga, sreća, 1
sreća, strast. 1
strast. U 1
naselja doselile 1
doselile su 1
se 1833. 1
1833. i 1
i 1834. 1
1834. porodice 1
porodice Ekmedžića, 1
Ekmedžića, Đonlića, 1
Đonlića, Kržavića, 1
Kržavića, Hadžiefendića 1
Hadžiefendića (šest 1
(šest kuća), 1
kuća), Čolakovića 1
Čolakovića (10 1
(10 kuća), 1
kuća), Durakovića 1
Durakovića (pet 1
(pet kuća), 1
kuća), Mustafića 1
Mustafića (pet 1
(pet kuća) 1
kuća) i 1
i Šrndića 1
Šrndića (šest 1
(šest kuća). 1
kuća). ; 1
naziv može 1
svrstati ugljični 1
ugljični legirani 1
legirani čelici. 1
čelici. U 1
U ovaj 2
ovaj složen 1
uključeni razni 1
razni organi 1
senzorni receptori. 1
receptori. U 1
sukob uključili 1
uključili su 1
razni plemići 1
plemići i 1
mijenjali strane. 1
U ovakvim 2
ovakvim slučajevima 1
može, izborom 1
izborom pogodnog 1
pogodnog katalizatora, 1
katalizatora, jedna 1
više sporednih 1
sporednih reakcija 1
reakcija značajno 1
usporiti pri 1
samo željeni 1
željeni produkt. 1
produkt. U 1
ovakvim uslovima 1
uslovima gas 1
gas prelazi 1
plazmu. U 1
U ovakvo 1
društvo lahko 1
lahko su 1
su prodrle 1
prodrle revolucionarne 1
iz prosvjetiteljske 1
prosvjetiteljske Evrope 1
donosili bogati 1
bogati kreoli 1
kreoli sa 1
se školovala 1
velikim evropskim 1
evropskim centrima. 1
centrima. U 2
U ovakvoj 1
ovakvoj mreži 1
mreži kanala 1
kanala obrazuju 1
obrazuju se 1
se mnogobrojne 1
mnogobrojne sitne 1
sitne komora 1
komora obložene 1
obložene hoanodermom, 1
hoanodermom, umesto 1
umesto radijalnih 1
radijalnih kanala 1
kanala kod 1
kod sikon 1
sikon tipa. 1
U ovam 1
ovam poremećaju, 1
poremećaju, mogu 1
biti difuzno 1
difuzno uvećane 1
uvećane obje 1
parotidne žlijezde, 1
žlijezde, sa 1
sa sasvim 1
sasvim skroman 1
skroman simptomima. 1
simptomima. U 1
U ove 5
ove narode 1
narode spadaju 1
drevni Egipćani, 1
Egipćani, Berberi, 1
Berberi, Nubijci, 1
Nubijci, koji 1
proširili civilizaciju 1
civilizaciju iz 1
Afrike po 1
po antičkom 1
antičkom svijetu. 1
svrhe djelotvornoje 1
djelotvornoje i 1
i žvakanje 1
žvakanje sviježeg 1
sviježeg lista 1
lista bokvice. 1
bokvice. U 1
svrhe koriste 1
vrhovi stabljike 1
sa cvijetom 1
cvijetom glavicom, 1
glavicom, od 1
pravi čaj. 1
čaj. U 1
ove svrhe, 1
svrhe, mješanje 1
mješanje sa 1
sa lipom 1
lipom i 1
i zovom 1
zovom pojačava 1
pojačava dejstvo 1
dejstvo matičnjaka. 1
matičnjaka. U 1
ove vrste, 1
vrste, aktivnošću 1
aktivnošću laktatne 1
laktatne racemaze 1
racemaze nastaje 1
nastaje D-laktat. 1
D-laktat. U 1
U ovih 3
ovih jezika, 1
jezika, klasa 1
klasa koja 1
koja kreira 1
kreira klase 1
klase naziva 1
se metaklasa. 1
metaklasa. U 1
ovih organizama, 1
organizama, koverti 1
koverti ne 1
ne jedarna 1
jedarna opna 1
opna se 1
tokom mitoze 1
mitoze razlaže, 1
razlaže, a 1
a osovina 1
osovina polarnog 1
polarnog tijelo 1
tijelo služi 1
povezivanje citoplazme 1
citoplazme s 1
s jedrovim 1
jedrovim mikrotubulama. 1
vrsta obično 1
bočne kobilice 1
kobilice na 1
na repnoj 1
repnoj peteljvi. 1
peteljvi. U 1
ćelijama stvara 1
se pro-opiomelanokortin 1
pro-opiomelanokortin (POMC) 1
(POMC) koji 1
podvrgava razlaganju, 1
razlaganju, kada 1
nastaju ACTH 1
i β-lipotropin 1
β-lipotropin (β-LPH). 1
(β-LPH). U 1
ovim disciplinama, 1
disciplinama, rješavanje 1
većeg procesa 1
obuhvata determinaciju 1
determinaciju problema, 1
problema, uklanjanje 1
uklanjanje duplih 1
duplih podataka, 1
podataka, analizu, 1
analizu, dijagnostiku, 1
dijagnostiku, popravke 1
popravke itd. 1
ovim djelima 1
djelima koristi 1
koristi jednu, 1
jednu, stalnu 1
stalnu temu 1
tradicionalnog A.B.A. 1
A.B.A. oblika. 1
ovim i 1
kompozicija mogla 1
očekivati naglašenija 1
naglašenija uloga 1
uloga gitare 1
gitare Slobodana 1
Slobodana Bode 1
Bode Kovačevića, 1
Kovačevića, koji 1
svojim solažama 1
solažama izrazito 1
izrazito bojio 1
bojio sve 1
dotadašnje složenije 1
složenije radove 1
radove (Dvojnik, 1
(Dvojnik, Negdje 1
u zatišju, 1
zatišju, Plima, 1
Plima, Ugasila 1
Ugasila je 1
je plamen, 1
plamen, Hej 1
Hej ti). 1
ti). U 1
ovim mikobakteriofaga, 1
mikobakteriofaga, genetički 1
genetički asortiman 1
asortiman može 1
rezultat ponovljenih 1
ponovljenih slučajeva 1
slučajeva mjesno-specifične 1
mjesno-specifične rekombinacije 1
i nelegitimne 1
nelegitimne rekombinacije; 1
rekombinacije; to 1
posljedica uključivanja 1
uključivanja genoma 1
genoma faga 1
faga u 1
u bakterijska 1
bakterijska genetičke 1
genetičke sekvence 1
sekvence domaćina. 1
domaćina. U 4
ovim pariskim 1
pariskim komedijama 1
komedijama dijalog 1
dijalog je 1
je izgovaran 1
izgovaran ili 1
ili pjevan 1
pjevan na 1
način uličnih 1
uličnih pjesama. 1
pjesama. U 2
ostale očuvane 1
očuvane neke 1
neke historijske 1
historijske građevine 1
u ulicama 1
ulicama Bachstraße 1
Bachstraße i 1
i Wagnergasse 1
Wagnergasse u 1
zapadnom dijelu, 1
dijelu, Zwätzengasse 1
Zwätzengasse u 1
i Neugasse 1
Neugasse u 1
dijelu današnjeg 1
današnjeg centra. 1
centra. U 1
ovim predjelima 1
predjelima na 1
kilometara živi 1
jedan Australac. 1
Australac. U 1
ovim prisjećanjima 1
prisjećanjima Michaela 1
Michaela glumi 1
glumi Dylan 1
Dylan Minnette. 1
Minnette. U 1
ovim "proširenjima 1
"proširenjima dnevne 1
dnevne sobe" 1
sobe" (kafeima) 1
(kafeima) možete 1
možete uživati, 1
uživati, kao 1
što tipična 1
tipična lokalna 1
lokalna fraza 1
fraza kaže, 1
kaže, bivajući 1
bivajući "van 1
"van kuće 1
ne vani 1
vani na 1
svježem zraku". 1
zraku". U 1
ovim se 1
se "baštama" 1
"baštama" nalaze 1
nalaze digitalni 1
digitalni ljubimci 1
ljubimci zvani 1
zvani Chaoi. 1
Chaoi. U 1
slučajevima mužjak 1
mužjak uglavnom 1
uglavnom barem 1
djelomično učestvuje 1
u uzgoju 1
uzgoju mladunaca. 1
mladunaca. U 1
slučajevima platina 1
platina se 1
dobija rafiniranje 1
rafiniranje nikla 1
nikla kao 1
sporedni proizvod. 1
ovim vodama 1
vodama postoji 1
velika prisutnost 1
prisutnost morskih 1
morskih riba 1
riba dubokih 1
dubokih voda, 1
voda, poput 1
poput ribe 1
ribe iglozuba 1
iglozuba koji 1
posebnih i 1
i neobičnih 1
neobičnih morskih 1
morskih struja 1
struja moreuza, 1
moreuza, povremeno 1
povremeno zorom 1
zorom može 1
naći nasukan 1
nasukan na 1
obalama prolaza. 1
prolaza. U 1
U ovm 1
ovm naselju 1
treća nekropola, 1
nekropola, Ježeprasina, 1
Ježeprasina, sa 1
130 stećaka. 1
stećaka. U 1
U ovo 6
doba (do 1
(do 1463) 1
1463) spadaju 1
spadaju jezički 1
jezički spomenici 1
spomenici koje, 1
koje, u 1
stepenima, oblicima 1
različitim mjestima, 1
mjestima, bosanski 1
bosanski jezik 3
jezik dijeli 1
dijeli s 1
i srpskim. 1
srpskim. U 1
ovoj afričkoj 1
afričkoj zemlji 1
zemlji živi 2
40 etničkih 1
ovoj bici 1
bici je 3
poginuo osmanski 1
osmanski sultan 1
Murat I. 1
I. Tačan 1
način smrti 1
smrti osmanlijskog 1
osmanlijskog sultana 1
Murata je 1
nepoznat. U 1
ovoj bitci 1
bitci perzijska 1
puta brojnija 1
brojnija od 1
od muslimanske 1
ovoj bitki 1
bitki učestvovali 1
sve četverica 1
četverica " 1
U ovoj, 1
ovoj, bivšoj 1
bivšoj radničkoj 1
radničkoj četvrti 1
četvrti Pariza, 1
Pariza, gotovo 1
nema turističkih 1
turističkih atrakcija. 1
atrakcija. U 2
teško ranjen. 1
ranjen. U 1
ovoj definiciji 1
definiciji se 1
naći većina, 1
većina, ali 1
i svi, 2
svi, lantanidi 1
lantanidi i 1
i aktinidi. 1
aktinidi. U 1
disciplini moglo 3
je sudjelovati 2
sudjelovati 16 1
16 klizača, 1
klizača, te 2
te najviše 3
po trojica 1
trojica iz 1
sudjelovati četrdeset 1
četrdeset klizača, 1
je učestvovati 1
učestvovati 36 1
36 klizačica, 1
klizačica, te 1
državi ukupno 1
upotrebi 78 1
78 jezika. 1
ovoj epizodi 3
epizodi banda 1
banda ozbiljno 1
ozbiljno napada 1
napada Grega 1
Grega koji 1
pomoći jednoj 1
njihovih žrtava. 1
žrtava. U 1
epizodi Grissom 1
Grissom razgovara 1
za nastavnika, 1
nastavnika, što 1
otklonilo bilo 1
mogućnost romanse 1
romanse između 1
i Grissoma. 1
Grissoma. U 1
epizodi traženja 1
traženja podrške 1
od Senata, 1
Senata, Hannibal 1
Hannibal jedobio 1
jedobio ograničenu 1
ograničenu podršku 1
podršku koja 1
Novu Kartagu 1
Kartagu gdje 1
okupio svoje 1
obavijestio ih 1
svojim ambicioznim 1
ambicioznim planovima. 1
planovima. U 1
fazi biosintetskih 1
biosintetskih aktivnosti 1
aktivnosti ćelije, 1
znatno usporen 1
usporen tokom 1
tokom M 1
M faze, 1
faze, one 1
intenzivno nastavljaju. 1
nastavljaju. U 1
fazi, dakle 1
dakle dolazi 1
redukcije broja 1
broja hromosoma. 1
fazi oči 1
oči se 1
brzo pomiču. 1
pomiču. U 1
fazi rasprave 1
rasprave nema 1
jasnih dokaza 1
o carskoj 1
carskoj uključenosti 1
uključenosti u 1
u raspravu, 1
raspravu, osim 1
što German 1
German tvrdi 1
da Lav 1
III podržava 1
podržava slike, 1
slike, ostavljajući 1
ostavljajući pitanje 1
je Lav 1
III predstavljen 1
kao tvrdokorni 1
tvrdokorni ikonoklast 1
ikonoklast bizantijske 1
bizantijske historije. 1
fazi, rezultati 1
runde se 2
prethodno odmjerile 1
odmjerile snage 1
snage ne 1
igraju ponovo. 1
ponovo. U 1
se hromosomi 1
hromosomi spiralizuju 1
spiralizuju i 1
time skraćuju. 1
skraćuju. U 1
fazi sonate, 1
sonate, fantasias 1
fantasias i 1
i canzone 1
canzone se 1
druge. U 2
ovoj godini, 1
godini, kralj 1
kralj Jayavarman 1
Jayavarman II 1
proglasio chakravartin 1
chakravartin ("kralj 1
("kralj svijeta" 1
svijeta" ili 1
ili "kralj 1
"kralj kraljeva") 1
kraljeva") na 1
na Phnom 1
Phnom Kulen. 1
Kulen. U 1
grupi nema 1
nema askokarpa; 1
askokarpa; umjesto 1
toga, askusi 1
askusi nastaju 1
nastaju direktno, 1
direktno, bez 1
bez prelaska 1
prelaska preko 1
preko specijaliziranih 1
specijaliziranih askogenih 1
askogenih ćelija. 1
ovoj igri, 2
igri, igrač 1
svoju sobu 1
i promijeniti 1
promijeniti je 1
ukusu, kao 1
i uzgajati 1
uzgajati Pokémone. 1
Pokémone. U 1
ovoj industriji 1
industriji ipak 1
zaposlena polovina 1
polovina radno 1
stanovništva ostrva. 1
ovoj kampanji 1
kampanji Francuzi 1
ostvarili taktičku 1
taktičku ali 1
ali FNO 1
FNO stratešku 1
stratešku pobjedu. 1
knjizi Cavalli-Sforza 1
Cavalli-Sforza tvrdi 1
su Evropljani, 1
Evropljani, po 1
svom porijeklu, 1
porijeklu, sadrže 1
trećine azijatskih 1
azijatskih i 1
trećinu afričkih 1
afričkih gena. 1
gena. U 4
knjizi Dawkins 1
Dawkins prvi 1
spominje termin 1
termin mem, 1
mem, opisujući 1
opisujući ga 1
kao samoumnožavajuću 1
samoumnožavajuću informacionu 1
informacionu jedinicu 1
jedinicu – 1
– utemeljivši 1
utemeljivši na 1
način novu 1
novu nauku, 1
nauku, memetiku. 1
memetiku. U 1
knjizi on 1
skicirao osnove 1
osnove onoga 1
klasična ekonomija. 1
ekonomija. U 1
oblasti koriste 1
pored pomenutih 1
pomenutih teorijskih 1
teorijskih metoda 1
u molekularnoj 2
molekularnoj biofizici 1
biofizici i 1
i elektromagnetne 1
elektromagnetne metode, 1
metode neravnotežne 1
neravnotežne termodinamike 1
termodinamike otvorenih 1
otvorenih sistema. 1
oblasti se 2
istražuju interkulturalno 1
interkulturalno i 1
i neverbalno 1
neverbalno komuniciranje, 1
komuniciranje, oblikovanje, 1
oblikovanje, prenos 1
i tumačenje 1
tumačenje poruka, 1
poruka, te 1
te pojedine 1
pojedine lingvističke 1
lingvističke i 1
i semiotičke 1
semiotičke teme 1
strukture jezika 1
i teksta, 1
teksta, fonologije, 1
fonologije, semantike 1
semantike i 1
i pragmatike. 1
pragmatike. U 1
nalazi 374 1
374 velikih 1
velikih industrijskih 1
industrijskih organizacija 1
i 618 1
618 manjih 1
industrijskih organizacija. 1
operi nije 1
bilo vodviljskih 1
vodviljskih elemenata, 1
elemenata, a 3
a krajnji 1
bilo tipično 1
tipično djelo 1
djelo komične 1
opere (opéra 1
(opéra comique). 1
comique). U 1
ovoj pećini 1
pećini snimljena 1
prva fotografija 1
fotografija u 1
unutrašnjosti jedne 1
jedne pećine 1
ovoj pjesmi 1
pjesmi od 1
12 tisuća 1
tisuća stihova, 1
stihova, Frashërije 1
Frashërije je 1
predstavio likove 1
likove ilirske 1
ilirske i 1
albanske narodne 1
narodne mitologije 1
mitologije poput 1
poput zmajeva, 1
zmajeva, sjena, 1
sjena, kukavica, 1
kukavica, vještica, 1
vještica, čarobnjaka, 1
čarobnjaka, Ljepote 1
Ljepote zemlje 1
zemlje (Bukurën 1
(Bukurën e 1
e Dheut) 1
Dheut) i 1
ovoj poemi 1
poemi govori 1
o tajanstvenoj 1
tajanstvenoj posjeti 1
posjeti gavrana 1
gavrana koji 1
s razočaranim 1
razočaranim ljubavnikom, 1
ljubavnikom, prateći 1
prateći kako 1
se čovjekov 1
čovjekov spori 1
spori pad 1
pad pretvara 1
u ludilo. 1
ludilo. U 1
ovoj pokrajini 1
pokrajini nalazi 1
se oblast 1
oblast Schwarzwald 1
Schwarzwald ( 1
ovoj postavi 1
postavi su 1
osim Lou 1
Gramm koji 1
za vokalistom, 1
vokalistom, gitaristom, 1
gitaristom, i 1
pjesnikom Jhonny 1
Jhonny Edwards. 1
Edwards. U 1
ovoj predstavi, 1
predstavi, Shakespeare 1
Shakespeare dodaje 1
dodaje natprirodni 1
natprirodni element 1
sadržaj ove 1
ove tragedije. 1
tragedije. U 1
ovoj publikaciji 1
publikaciji Coulomb 1
Coulomb opisuje 1
opisuje "Kako 1
"Kako konstruirati 1
konstruirati i 1
koristiti električni 1
električni balans 1
balans (torzioni 1
(torzioni balans), 1
balans), bazirajući 1
bazirajući se 1
osobini metalnih 1
metalnih žica 1
žica da 1
imaju reaktivnu 1
reaktivnu torzionu 1
torzionu silu 1
proporcionalna torzionom 1
torzionom uglu". 1
uglu". U 1
radnja koncentriše 1
koncentriše oko 1
oko zlikovca 1
zlikovca Drca 1
Drca koji 1
koji zarobljava 1
zarobljava duše 1
duše jakih 1
jakih borca 1
borca dvoboja 1
dvoboja čudovišta 1
to pomoću 1
pomoću moćne 1
moćne karte 1
karte (eng. 1
(eng. The 1
The seal 1
seal of 1
of Orichalcos) 1
Orichalcos) da 1
bi oživio 1
oživio zvjer 1
zvjer Leviatan 1
Leviatan da 1
uništi svijet. 1
svijet. U 1
seriji se 4
objavljuju historijski 1
izvori značajni 1
izučavanje prošlosti 1
prošlosti Balkana. 1
Balkana. U 3
sezoni Čelik 1
Čelik u 1
utakmici sa 1
sa OFK 1
OFK Beogradom 1
Beogradom na 1
polju ne 1
prvoligaški status. 1
status. U 1
i Tommy 1
Tommy zeleni 1
zeleni Ranger. 1
Ranger. U 1
nastupalo istih 1
istih 12 1
12 klubova 1
sezone osnovali 1
osnovali ligu. 1
ligu. U 6
uveden playoff 1
playoff u 1
se trećeplasirana 1
ekipa Prve 1
lige Srbije 1
Srbije sastati 1
sa četrnaestoplasiranom 1
četrnaestoplasiranom ekipom 1
ekipom Superlige. 1
Superlige. U 1
sezoni ostala 1
je neporažena, 1
neporažena, pobijedivši 1
pobijedivši 18 1
18 puta 1
18 nastupa. 1
nastupa. U 3
sezoni se 3
takmičilo 14 1
takmiči šesnaest 1
šesnaest klubova. 1
već prepoznaje 1
prepoznaje specifičan 1
specifičan humor 1
humor tipičan 1
ovu popularnu 1
popularnu seriju. 1
seriju. U 2
ovoj sezoni, 10
sezoni, takmičenja 10
održavana po 10
po 16-i 1
16-i put 1
konkurenciji. U 10
po 17-i 1
17-i put 1
po 19-i 1
19-i put 1
po 20-i 1
20-i put 1
po 24-i 1
24-i put 1
po 29-i 1
29-i put 1
po trinaesti 1
trinaesti put 1
sezoni također 1
osvaja FA 1
kup. U 1
skupini – 1
skupini Marantaceae 1
Marantaceae se 1
smatraju izvedenom 1
izvedenom porodicom,. 1
porodicom,. U 1
ovoj slikarskoj 1
slikarskoj seriji 1
seriji posvećenoj 1
posvećenoj Mediteranu 1
Mediteranu i 1
njegovim mitskim 1
mitskim krajolicima, 1
krajolicima, uočljiva 1
je ispunjenost 1
ispunjenost vizuelnog 1
vizuelnog bogatstva 1
bogatstva boje 1
i svjetla, 1
svjetla, energije 1
i ritma. 1
ritma. U 1
ovoj štampariji 1
štampariji je 1
je ćirilični 1
ćirilični tekst 1
štampan po 1
po Vukovoj 1
Vukovoj reformisanoj 1
reformisanoj ćirilici, 1
ćirilici, što 1
sa vladinim 1
vladinim ustanovama 1
ustanovama u 1
samoj kneževini 1
kneževini Srbiji 1
Srbiji (gde 1
(gde je 1
je reforma 1
reforma ozvaničena 1
ozvaničena tek 1
tek 1868). 1
1868). U 1
su disciplini 1
disciplini skijaši, 1
skijaši, slično 1
u spustu, 2
spustu, u 1
u zatvorenijem, 1
zatvorenijem, aerodinamičnijem 1
aerodinamičnijem skijaškom 1
skijaškom stavu 1
stavu ("pogrbljeni"), 1
("pogrbljeni"), tj. 1
položaju "žabe" 1
"žabe" ili 1
ili "jajeta". 1
"jajeta". U 1
ovoj takmičarskoj 1
takmičarskoj discipline 1
discipline žene 1
muškarci na 2
ovoj tragediji 1
tragediji ugledni 1
ugledni Rimljani 1
Rimljani uglavnom 1
uglavnom govore 1
u nerimovanom 1
nerimovanom pentametru 1
pentametru ili 1
verziji scenarija 1
scenarija završetak 1
završetak sugerira 1
se Somerset 1
Somerset ipak 1
penzionisati. U 1
zgradi se 2
toga nastavila 1
održavati vjerska 1
vjerska nastava, 1
nastava, a 1
a služila 1
U ovom 142
dijagramu kladus 1
kladus s 1
oznakom "Neornithes" 1
"Neornithes" je 1
je krunska 1
krunska grupa 1
grupa ptica: 1
ptica: uključuje 1
uključuje najbližeg 1
najbližeg zajedničkog 1
pretka svih 1
živih ptica 1
potomaka, živih 1
živih ili 1
ne. U 2
dijelu alpinisti 1
alpinisti moraju 1
moraju preći 1
preći skroz 1
skroz desno, 1
desno, do 1
podnožja Nuptsea, 1
Nuptsea, tj. 1
tj. do 1
do uskog 1
uskog prolaza 1
prolaza poznatog 1
kao ćošak 1
ćošak Nuptsea. 1
Nuptsea. U 1
dijelu posljednji 1
posljednji poslanik 1
poslanik se 1
način ohrabruje 1
ohrabruje u 1
svojoj misiji 1
misiji te 1
savjetuje da 1
ne pokorava 1
pokorava poricateljima 1
poricateljima niti 1
sluša osobe 1
osobe loših 1
loših karaktera, 1
karaktera, pri 1
navodi 9 1
vrsta ljudi. 1
dijelu pritoke 1
joj rijeke: 1
rijeke: Canadian, 1
Canadian, Cimarron 1
Cimarron i 1
rijeka Salt 1
Salt Fork 1
Fork Arkansas. 1
Arkansas. U 1
djelu analizira 1
analizira stanje 1
stanje mađarskih 1
Slovenaca. U 1
djelu on 1
on opisuje 1
opisuje arhitekturu 1
arhitekturu bizantijske 1
bizantijske Makedonije. 1
Makedonije. U 1
ovom događaju, 1
događaju, nazvanom 1
nazvanom " 1
slučaju, mjesto 1
mjesec Pop 1
Pop je 1
5. dan 1
dan Wayeb'a. 1
Wayeb'a. U 1
U ovome 3
ovome natpisu 1
natpisu godina 1
nije ispisana 2
ispisana brojkama, 1
brojkama, nego 1
u ebdžehu. 1
ebdžehu. U 1
ovome procesu 1
procesu minerali 1
minerali u 1
su izmjenjeni 1
izmjenjeni su 1
koje vrlo 1
biti odnešene. 1
odnešene. U 1
epu, Tjuštija 1
Tjuštija je 1
seljak izabran 1
bude kralj 1
vođa Mokšana 1
Mokšana i 1
i erzjanskih 1
erzjanskih klanova 1
klanova kao 1
savezničkih vojnih 1
ovome se 1
već jasno 1
vidi uticaj 1
uticaj grčke 1
njene nomenklature. 1
nomenklature. U 1
rođen dramaturg 1
dramaturg Jovan 1
Jovan Sterija 1
Sterija Popović 1
slikar Paja 1
Paja Jovanović. 1
ovom istraživanju, 1
istraživanju, kombinacija 1
kombinacija alfa 1
i beta-oleanana 1
beta-oleanana korištena 1
kao indikator 1
indikator za 1
za prisustvo 1
prisustvo angiospermi. 1
angiospermi. U 1
je okruženju 1
okruženju hakopirit 1
hakopirit nastao 1
nastao koncentracijom 1
koncentracijom magme. 1
magme. U 1
ovom Karadžićevom 1
Karadžićevom tekstu 1
tekstu jezički 1
jezički pansrbizam 1
pansrbizam je 1
dobio konačnu 1
konačnu formulu. 1
formulu. U 1
ovom katalogu 1
katalogu javljaju 1
i brojevi 1
brojevi muzičkih 1
muzičkih opusa. 1
opusa. U 1
ovom klimatskom 1
klimatskom tipu 1
tipu jasno 1
su izražena 1
izražena sva 1
ovom kontekstu, 2
kontekstu, boja 1
boja svjetla 1
emituje iz 1
iz obrađivanog 1
obrađivanog komada 1
komada otprilike 1
odgovara zračenju 1
zračenju crnog 1
crnog tijela, 1
tijela, sa 1
sa prelaskom 1
u narandžastu 1
narandžastu oblast, 1
oblast, što 1
odgovara transformaciji 1
transformaciji austenita 1
austenita u 1
u srednje- 1
srednje- i 1
i visokougljičnim 1
visokougljičnim čelicima. 1
čelicima. U 1
kontekstu, obično 1
na Shannonovu 1
Shannonovu entropiju, 1
entropiju, koja 1
koja kvantifikuje 1
kvantifikuje očekivanu 1
očekivanu vrijednost 1
vrijednost informacije 1
u poruci, 1
poruci, obično 1
su biti. 1
kontekstu su 1
ovom kratkom 1
kratkom prikazu 1
prikazu valja 1
valja istaknuti 1
istaknuti još 1
značajnih godina 1
historiji Univerziteta: 1
Univerziteta: 1975. 1
je Pravni 3
u Osijeku; 1
Osijeku; 1976. 1
godine Prehrambeno-tehnološki 1
Prehrambeno-tehnološki fakultet, 1
fakultet, a 1
a 1977. 1
meču O'Sullivan 1
predao 12. 1
12. frejm, 1
frejm, čime 1
je Perry 2
Perry poveo 1
poveo 5-7, 1
5-7, iako 1
Perry u 1
trenutku imao 1
poena prednosti. 1
prednosti. U 2
meču umalo 1
umalo se 1
se ponovio 1
ponovio scenarij 1
s povratkom 1
u meč 2
meč iz 1
iz izgubljene 1
izgubljene pozicije. 1
pozicije. U 1
ovom mehanizmu, 1
mehanizmu, istodobno 1
istodobno prisustvo 1
prisustvo unakrsnog 1
unakrsnog i 1
i sopstvenog 1
sopstvenog polena 1
polena na 1
istom žigu 1
žigu tučka, 1
tučka, rezultira 1
rezultira većim 1
većim setom 1
setom sjemena 1
sjemena iz 1
iz oplodnje 1
oplodnje unakrsnog 1
unakrsnog polena, 1
polena, u 1
svoj polen. 1
polen. U 1
mjesecu se 1
se rizk 1
rizk mu’mina 1
mu’mina povećava. 1
povećava. U 1
modelu, glukoza-6-fosfataza 1
glukoza-6-fosfataza ima 1
nizak stupanj 1
stupanj selektivnosti. 1
selektivnosti. U 1
modelu, za 1
pogon proteinskih 1
proteinskih konformacijskih 1
konformacijskih promjenea 1
promjenea koristi 1
se hidrliza 1
hidrliza hidroliza 1
hidroliza ATP, 1
ATP, koja 1
koja alternativno 1
alternativno dehidrira 1
dehidrira i 1
i rehidra 1
rehidra DNK, 1
DNK, cikličnim 1
cikličnim prenosom 1
prenosom iz 1
iz B-DNK 1
B-DNK u 1
u A-DNK 1
A-DNK i 1
obrnuto. U 1
ovom motivu 1
motivu sudvije 1
sudvije antiparalelne 1
antiparalelne nabrane 1
nabrane β-ploče 1
β-ploče povezane 1
povezane dijelom 1
dijelom polipeptida 1
polipeptida strukture 1
kao & 1
& α;-heliks. 1
α;-heliks. U 1
ovom načinu, 1
načinu, mašine 1
biti automatizirane 1
automatizirane korištenjem 1
korištenjem elektromotora, 1
elektromotora, servo 1
servo mehanizama 1
mehanizama i 1
ostalih elektrosistema 1
elektrosistema u 1
u konjunkciji 1
konjunkciji sa 1
posebnim softverom. 1
ovom nastavku 2
nastavku Holmes 1
se navikava 1
navikava na 1
na samački 1
samački život 1
nakon Watsonovog 1
Watsonovog odlaska, 1
odlaska, ali 1
najboljim prijateljem 1
prijateljem ponovo 1
ujedinjuje kako 1
bi porazio 1
svog najvećeg 1
najvećeg neprijatelja, 1
neprijatelja, profesora 1
profesora Moriartyja. 1
Moriartyja. U 1
nastavku igrač 1
igrač osim 1
osim komšije 1
komšije mora 1
od komšijine 1
komšijine mame 1
mame koja 1
ga isto 1
isto progoni, 1
progoni, ali 1
put igrač 1
tri života 1
svakom nivou. 1
ovom nejezgarnom 1
nejezgarnom kladusu 1
kladusu nalazi 1
se porodica 1
porodica Droseraceae. 1
Droseraceae. U 1
ovom obliku, 1
obliku, on 1
on prekriva 1
prekriva preko 1
trećine površine 1
površine Zemlje. 1
ovom obredu 1
obredu učestvovali 1
samo posvećeni, 1
posvećeni, inicirani 1
inicirani u 1
sedam mističnih 1
mističnih stupnjeva, 1
stupnjeva, od 1
prva inicijacija 1
inicijacija Gavran, 1
Gavran, a 1
sedam je 1
i Lav, 1
Lav, tako 1
da prikazani 1
prikazani ljudi 1
sa maskama 1
maskama lava 1
i gavrana 1
gavrana vjerojatno 1
vjerojatno predstavljaju 1
predstavljaju posvećene 1
posvećene u 1
ovim inicijacijama. 1
inicijacijama. U 1
ovom okruženju, 1
okruženju, Austrija 1
bila podložna 1
podložna Bavarskoj 1
Bavarskoj jer 1
mali igrač. 1
igrač. U 1
ovom okviru, 1
okviru, Atol 1
Atol Palmyra 1
Palmyra je 1
jedina inkorporirana 1
inkorporirana teritorija. 1
teritorija. U 1
periodu. U 1
periodu bilo 1
približno 180 1
180 uspona 1
i 56 2
56 poginulih 1
poginulih penjača. 1
penjača. U 1
periodu Bonn 1
Bonn nije 1
izrazito značajan 1
značajan grad. 1
periodu budi 1
se pokret 1
pokret zaštite 1
zaštite prava 2
prava crnoj 1
crnoj američkoj 1
američkoj populaciji 1
populaciji u 2
sa soul-glazbom 1
soul-glazbom i 1
općom nostalgijom 1
nostalgijom za 1
za Afrikom 1
Afrikom i 1
i afričkom 1
afričkom kulturom. 1
kulturom. U 1
periodu časopis 1
časopis nekoliko 1
puta mijenja 2
ime (Serbskij 1
(Serbskij letopis, 1
letopis, Novij 1
Novij serbskij 1
serbskij letopis). 1
letopis). U 1
periodu ih 1
potrebno hraniti, 1
hraniti, budući 1
sve hranjive 1
sastojke dobijati 1
dobijati iz 1
iz žumančane 1
žumančane kesice. 1
kesice. U 1
periodu javlja 1
se rudarstvo. 1
je nomadski 1
nomadski način 1
života usko 1
stočarstvom nastavio 1
da preovladava 1
preovladava među 1
u stepama. 1
stepama. U 1
periodu Miller 1
Miller je 1
napisao poznatu 1
poznatu porodičnu 1
porodičnu dramu 1
dramu The 1
The Price 1
Price koja 1
koja slovi 1
njegovo najuspješnije 1
najuspješnije djelo 1
djelo nakon 1
nakon Smrti 1
Smrti trgovačkog 1
trgovačkog putnika. 1
periodu nastaje 1
nastaje pojam 1
pojam uzurpatora. 1
uzurpatora. U 1
periodu nastala 2
slika Maratova 1
Maratova smrt. 1
i proširila 1
brojna preduzeća, 1
preduzeća, uključujući 1
uključujući Tvornicu 1
Tvornicu obuće 1
obuće "Standard", 1
"Standard", Fabriku 1
Fabriku odijela 1
odijela "Alhos", 1
"Alhos", kozlučku 1
kozlučku "Vitinku", 1
"Vitinku", Tvornicu 1
Tvornicu glinice 1
glinice "Birač", 1
"Birač", Transportno 1
Transportno preduzeće 1
preduzeće "Drina-trans" 1
"Drina-trans" i 1
periodu neke 1
neke reprezentacije 1
bile nezainteresirane 1
nezainteresirane za 1
takmičenje. U 2
periodu, njegove 1
njegove najcijenjenije 1
najcijenjenije kompozicije 1
za klavijaturu. 1
klavijaturu. U 1
periodu poginulo 1
31 civilno 1
civilno lice. 1
postojanja brigade 1
je najžešće 1
najžešće borbe 1
borbe vodila 1
rejonu platoa 1
platoa Grabež. 1
Grabež. U 1
periodu se 2
unutar samog 1
samog Rima 1
Rima počinju 1
javljati prve 1
prve pobune. 1
pobune. U 1
periodu srpska 1
put primenila 1
primenila minsku 1
minsku vojnu. 1
vojnu. U 1
periodu šumarstvo 1
više investiralo 1
investiralo u 1
u putne 1
auto prevoz, 1
prevoz, pa 1
pa postepeno 1
postepeno dolazi 1
da prestanka 1
prestanka rada 1
rada pojedinih 1
pojedinih dionica 1
dionica Šipadovih 1
Šipadovih pruga. 1
pruga. U 1
već poznate 1
poznate u 2
Grčkoj Talesove 1
Talesove teoreme 1
teoreme (VI. 1
(VI. vijek 1
vijek stare 1
stare ere). 1
ere). U 1
periodu uređivala 1
uređivala su 1
tri urednika: 1
urednika: Antonije 1
Antonije Hadžić, 1
Hadžić, Jovan 1
Jovan Bošković 1
Bošković i 1
Milan Savić. 1
Savić. U 1
periodu uspostavljeni 1
značajni vitalni 1
vitalni medijski 1
medijski sistemi 1
doprinose širenju 1
širenju mode. 1
mode. U 2
ovom pismu 1
pismu Mr. 1
Mr. U 1
području primjećena 1
primjećena je 1
pojava kolere. 1
kolere. U 1
ovom poglavlju 1
poglavlju se 1
dalje brani 1
brani komunizam 1
komunizam od 1
raznih prigovora, 1
prigovora, uključujući 1
za prostituciju 1
prostituciju u 1
u komunama 1
komunama ili 1
da obeshrabruje 1
obeshrabruje ljude 1
da rade. 1
rade. U 2
postupku upotreba 1
upotreba epikeratoma 1
epikeratoma eliminira 1
eliminira upotrebu 1
upotrebu alkohola. 1
alkohola. U 1
ovom potezu 1
potezu kralj 1
pomjera 2 1
2 polja 1
njegovih topova, 1
a top 1
top "preskače" 1
"preskače" kralja 1
i staje 1
polju do 1
ovom prelijepom 1
prelijepom zdanju 1
zdanju smještene 1
između ostalih: 1
ostalih: prostorije 1
prostorije radija 1
i televizije 1
televizije Banovići, 1
Banovići, gradska 1
gradska biblioteka 1
i čitaonica, 1
čitaonica, savremeno 1
savremeno opremljena 1
BiH, pozorišna 1
pozorišna sala, 1
sala, zatim 1
zatim bilijar 1
bilijar sala 1
sala i 1
restoran. U 1
ovom primjeru, 3
primjeru, kad 1
se razmatrale 1
razmatrale samo 1
samo figure 1
figure na 1
na daminom 1
daminom krilu, 1
krilu, to 1
primjer uzajamne 1
uzajamne iznudice 1
iznudice – 1
– igrač 1
potezu izgubio 1
izgubio bi. 1
bi. U 1
primjeru, matrica 1
matrica koeficijenata 1
koeficijenata ima 1
ima rang 2
rang 2, 1
2, dok 1
dok proširena 1
proširena matrica 1
matrica ima 1
rang 3; 1
3; tako 1
sistem jednačina 1
jednačina nema 1
nema rješenja. 1
rješenja. U 2
primjeru, orangutani 1
orangutani razlikuju 1
ostalih rodova 1
svom azijskom 1
azijskom rasponu. 1
rasponu. U 1
primjeru se 1
da vršne 1
vršne grane 1
grane kladograma 1
kladograma prikazuju 1
prikazuju „sve“ 1
„sve“ postojeće 1
postojeće taksone 1
taksone određenog 1
ranga unutar 1
unutar kladusa; 1
kladusa; u 1
u suprotnom, 2
suprotnom, dijagram 1
dijagram bi 1
vrlo varljiv. 1
varljiv. U 1
u Bielu 1
Bielu 1987. 1
1987. partija 1
nije završena 1
završena porazom 1
porazom igrača 1
napravio grubi 1
grubi previd 1
previd nego 1
do posramljujućeg 1
posramljujućeg remija 1
remija za 1
za britanskog 1
britanskog velemajstora 1
velemajstora Chandlera. 1
Chandlera. U 1
procesu čestice 1
su asa 1
asa visokom 1
visokom koncentracijom 3
koncentracijom (više 1
1000 mg/L) 1
mg/L) tako 1
kao masovna 1
masovna i 1
posebno jasna 1
jasna zona 1
i mulj 1
mulj zone 1
zone gdje 1
su prisutne. 1
prisutne. U 1
ovom procesu, 2
procesu, dvije 1
više leća 1
leća se 1
često spajaju 1
spajaju zajedno 1
zajedno (odgovarajuće 1
(odgovarajuće kontaktne 1
kontaktne tačke 1
tačke imaju 1
istu zakrivljenost), 1
zakrivljenost), tako 1
da grupe 1
grupe lećinih 1
lećinih ćelija 1
ćelija treba 1
treba tretirati 1
formiraju pojedinačne 1
pojedinačne leće. 1
leće. U 1
procesu, konidiogene 1
ćelije neizbježno 1
neizbježno postaju 1
sve duže 1
duže. U 1
procesu protein 1
se disocira, 1
disocira, a 1
a aktivirani 1
aktivirani kompleks 1
kompleks receptor-ligand 1
receptor-ligand translocira 1
jedro. U 1
se eliminišu 1
eliminišu preostali 1
preostali DC 1
DC problemi, 1
problemi, zbog 1
zbog prosječnog 1
prosječnog naponskog 1
naponskog nivoa 1
nivoa koji 1
je reduciran. 1
reduciran. U 1
ovom prstenu 1
prstenu nalaze 1
se 452 1
452 vulkana 1
vulkana i 1
preko 75% 1
75% svih 1
svih aktivnih 1
i ugašenih 1
ugašenih vulkana. 1
vulkana. U 1
ovom radu 2
radu opisao 1
njegove eksperimente 1
modelom zemlje 1
zemlje nazvanim 1
nazvanim terrella. 1
terrella. U 1
radu pokušali 1
otkriju komponente 1
prisustvo sijalne 1
u amorfnoj 1
amorfnoj temeljnoj 1
temeljnoj supstanci. 1
supstanci. U 2
ovom raščišćavanju 1
raščišćavanju taksonomije, 1
taksonomije, Ernest 1
Ernest Entwistle 1
Entwistle Cheesman 1
Cheesman 1947. 1
razdoblju je 2
oduševio muzički 1
muzički svijet 1
postavio novi 1
novi standard 1
standard intelektualnog 1
intelektualnog i 1
emocionalnog jedinstva 1
jedinstva koji 1
bio izgubljen. 1
izgubljen. U 1
razdoblju nalazimo 1
i začetke 1
začetke dramskog 1
dramskog prikazivanja. 1
prikazivanja. U 1
razdoblju prozna 1
prozna produkcija 1
produkcija gotovo 1
jednako brojna 1
brojna kao 1
i pjesnička. 1
pjesnička. U 1
razdoblju stanovništvo 1
stanovništvo osjeća 1
osjeća pad 1
pad životnog 1
životnog standarda, 1
standarda, a 1
porasta nezaposlenosti. 1
nezaposlenosti. U 1
promijenile razne 1
razne administrativne 1
podjele ovog 1
romanu postoje 1
dva tipična 1
tipična ćipikovska 1
ćipikovska motiva: 1
motiva: ljubav 1
i more. 1
more. U 1
ovom sazviježđu 1
sazviježđu se 1
zvijezda Južnjača 1
Južnjača (lat. 1
(lat. Polaris 1
Polaris Australis) 1
Australis) ali 1
slabog sjaja 1
sjaja nije 2
nije pogodna 1
navigaciju. U 1
ovom scenariju 1
scenariju Boam 1
Boam je 1
angažiran kako 1
prepravio vlastiti 1
vlastiti scenarij 1
drugim piscem. 1
piscem. U 1
se gradu 1
gradu 1451, 1
1451, spominje 1
spominje «sudac» 1
«sudac» i 1
i «bratstvo 1
«bratstvo purgari“. 1
purgari“. U 1
se historijskom 1
historijskom periodu 1
periodu Landshut 1
Landshut znatno 1
znatno širi, 1
se zidine 1
zidine gradskih 1
gradskih utvrda 1
utvrda nekoliko 1
puta proširuju. 1
proširuju. U 1
ovom sektoru 1
sektoru je 1
12% radne 1
snage Egipta. 1
Egipta. U 3
ovom serijalu 1
serijalu muzika 1
iz uvodne 2
špice je 1
bila muzika 1
mogla čuti 1
čuti tokom 1
borbe Megazorda, 1
Megazorda, a 1
ta muzika 2
pojavljivati tokom 1
Rangeri dobili 1
dobili Thunderzordove 1
Thunderzordove i 1
zamjenjena pjesmo 1
pjesmo iz 1
uvodne špice. 1
špice. U 1
se slučaju 1
slučaju zemljovlasnici 1
zemljovlasnici oslobađaju 1
oslobađaju obaveze 1
obaveze preduzimanja 1
preduzimanja protivmjera 1
protivmjera u 1
protiv potkornjaka. 1
potkornjaka. U 1
ovom sistemu 2
šest tradicionalnih 1
tradicionalnih bugarskih 1
bugarskih jela. 1
jela. U 1
sistemu, osnovna 1
osnovna fizikalna 1
fizikalna jedinica 1
izabrana tako 1
su ukupna 1
masa (M), 1
(M), gravitaciona 1
gravitaciona konstanta 1
konstanta (G) 1
(G) i 1
i viralni 1
viralni radijus 1
radijus (R) 1
(R) ujednačeni. 1
ujednačeni. U 1
ovom sloju 2
sloju stijene 1
stijene su 2
su užarene 1
užarene zbog 1
temperatura koje 1
koje narastaju 1
narastaju do 1
3.000 Celzijevih 1
Celzijevih stepeni. 1
stepeni. U 1
sloju temperatura 1
temperatura opada 1
s visinom. 1
visinom. U 1
slučaju, Biotov 1
Biotov broj 1
od jedan. 1
slučaju, digitalni 1
digitalni sistem 1
sistem računara 1
računara predstavlja 1
predstavlja sistem 1
obradu podataka. 1
slučaju, dobro 1
dobro uspostavljena 1
uspostavljena minimalna 1
zarada može 1
povećati stope 1
stope bez 1
smanjenja zaposlenosti 1
zaposlenosti i, 1
i, eventualno, 1
eventualno, povećati 1
povećati je. 1
je. U 3
slučaju, ekstremna 1
ekstremna i 1
i neposredna 1
neposredna vrućina 1
vrućina groma 1
groma (~2500 1
(~2500 °C), 1
°C), putem 1
putem fuzija, 1
fuzija, stvara 1
stvara šuplje, 1
šuplje, razgranate 1
razgranate korijenske 1
korijenske strukture 1
strukture nazvane 1
nazvane fulguriti. 1
fulguriti. U 1
slučaju, energija 1
prevodi na 1
na nov 1
nov oblik, 1
oblik, pri 1
stvara nov 1
nov dinamizam 1
dinamizam koji, 1
koji, međutim, 1
međutim, ostaje 1
ostaje magičan 1
magičan sve 1
ne izvrši 1
izvrši efektivan 1
efektivan rad. 1
slučaju fazna 1
fazna brzina 1
brzina dvostruko 1
od grupne. 1
grupne. U 1
slučaju, koncentracija 1
koncentracija postaje 1
bitna varijabla. 1
varijabla. U 1
slučaju, korištenjem 1
korištenjem datog 1
niza slova, 1
slova, dobijene 1
dobijene riječi 1
riječi bi 1
bile GLK, 1
GLK, LKF, 1
LKF, KFA. 1
KFA. U 1
slučaju, limfni 1
otkriti dodirom 1
dodirom (palpacija); 1
(palpacija); to 1
znak raznih 1
raznih infekcija 1
i bolesti. 1
bolesti. U 7
slučaju, minimalna 1
zarada se 1
ponaša slično 1
i cijena. 1
cijena. U 1
slučaju, može 2
se ispoljiti 1
ispoljiti kao 1
kao valovito 1
valovito kretanje 1
vremenu ehokardiografije; 1
ehokardiografije; kada 1
prilično veliki, 1
veliki, može 1
s tumorom 1
tumorom desne 1
desne pretkomore, 1
pretkomore, trombom 1
trombom ili 1
ili izraslinom. 1
izraslinom. U 1
slučaju, neki 1
neki hromosoma 1
hromosoma mogu 1
trajno ostati 1
ostati mono-orijentirani 1
mono-orijentirani (vezani 1
(vezani samo 1
jedan pol), 1
pol), iako 1
većina hromosoma 1
pravilno okupiti 1
okupiti u 1
metafaznu ploču. 1
ploču. U 1
slučaju, nepravi 1
nepravi integral 1
integral konvergira 1
konvergira samo 1
oba integrala 1
integrala konvergiraju. 1
konvergiraju. U 1
slučaju, neslaganje 1
neslaganje nastaje 1
od geometrijskog 1
geometrijskog izbora 1
izbora na 2
koju stranu 1
stranu oko 1
oko jediničnog 1
jediničnog kruga 1
kruga je 2
je „pozitivna“ 1
„pozitivna“ rotacija. 1
rotacija. U 1
slučaju nistagmus 1
događa pri 1
pri mirovanju 1
mirovanju tijela 1
i očiju. 1
očiju. U 1
slučaju, originalni 1
originalni red, 1
red, kao 1
njegove varijante 1
varijante (koje 1
dobiju regrupisanjem 1
regrupisanjem članova), 1
članova), konvergiraju 1
konvergiraju i 1
istoj sumi. 1
sumi. U 1
slučaju, pošto 1
igrača "izgubila 1
"izgubila tempo", 1
tempo", konačni 1
pogledu vremena 1
nula, ali 1
ali promjena 1
poziciji može 1
ići više 1
prilog jednom 1
jednom nego 1
nego drugom 1
drugom igraču. 1
igraču. U 1
slučaju primjena 1
primjena prostijih 1
prostijih rotora 1
istaknutim polovima 1
polovima nije 1
nije moguća 1
moguća zbog 1
izdrže velika 1
velika mehanička 1
mehanička naprezanja 1
javljaju pri 1
pri ovim 1
ovim brzinama. 1
brzinama. U 1
slučaju, recesivna 1
recesivna osobina 1
negativne efekte. 1
efekte. U 1
slučaju se 1
koristi legura 1
legura ZIRLO 1
ZIRLO čije 1
čije glavne 1
su povećana 1
povećana otpornost 1
otpornost prema 1
prema koroziji 1
koroziji i 1
utjecaj neutronskog 1
neutronskog ozraćivanja. 1
ozraćivanja. U 1
slučaju, uspostavljanje 1
uspostavljanje minimalne 1
zarade jednostavno 1
jednostavno dovodi 1
povećanja cene 1
cene proizvoda 1
proizvodi, a 1
koji kupac 1
kupac još 1
još mora 1
mora kupiti. 1
kupiti. U 1
slučaju, visina 1
visina se 1
sa simetralom 1
simetralom ugla 1
i simetralom 1
simetralom stranice. 1
stranice. U 1
slučaju vjerovatnoća 1
će dijete 1
dijete izgubiti 1
izgubiti sluh 1
sluh je 1
je 25%. 1
25%. U 1
slučaju vodik 1
vodik štiti 1
štiti postrojenja 1
postrojenja od 1
od pregrijavanja 1
pregrijavanja i 1
povećava njihovu 1
njihovu efikasnost. 1
efikasnost. U 1
znači dan, 1
dan, tako 1
prijevodu Newroz 1
Newroz značio 1
značio "Novi 1
"Novi dan". 1
dan". U 1
ovom smislu 3
smislu metropolitska 1
metropolitska često 1
često znači 1
znači "u 1
"u rasponu 1
rasponu cijele 1
cijele metropole" 1
metropole" (kao 2
u "metropolitske 1
"metropolitske administracije"); 1
administracije"); ili 1
ili "u 1
"u imanju 1
imanju metropole" 1
u "metropolitskom 1
"metropolitskom životu", 1
životu", te 1
sa "provincijskim" 1
"provincijskim" ili 1
ili "ruralnim"). 1
"ruralnim"). U 1
smislu mnogo 1
je reprezentativnija 1
reprezentativnija zbirka 1
zbirka Nojemova 1
Nojemova lađa, 1
lađa, dok 1
u Haremskim 1
Haremskim novelama 1
novelama Muradbegović 1
Muradbegović vraća 1
vraća bosanskom 1
bosanskom ambijentu 1
ambijentu percipirajući 1
percipirajući ga 1
ga kroz 1
kroz ekspresionističku 1
ekspresionističku vizuru. 1
vizuru. U 1
ovom specijalnom 1
specijalnom slučaju 1
slučaju električni 1
električni vektor 1
vektor ispisuje 1
ispisuje kružnicu 1
kružnicu u 1
u ravni, 1
ravni, pa 1
ova polarizacija 1
polarizacija zove 1
zove kružna. 1
kružna. U 1
ovom spektakularnom 1
spektakularnom natjecanju 1
natjecanju mnogi 1
mnogi ostali 1
ostali timovi 1
timovi odustaju, 1
odustaju, a 1
Juda i 1
i Mesala 1
Mesala ponovo 1
se sukobljavaju, 1
sukobljavaju, jureći 1
jureći ka 1
ka cilju. 1
cilju. U 2
ovom spisku 1
spisku dat 1
popis jezera 1
jezera po 1
redu. U 1
stadiju bio 1
veoma sretan 1
sretan i 1
i odan 1
odan Pokémon. 1
Pokémon. U 1
ovom stanju, 2
stanju, epitelne 1
ćelije izgubile 1
izgubile su 1
su identitet 1
identitet tkiva 1
i vratile 1
vratile se 1
u prijašnji 1
prijašnji primitivni 1
primitivni oblik 1
oblik ćelije 1
ćelije koji 1
koji brzo 1
raste uz 1
uz abnormalnu 1
abnormalnu regulaciju 1
regulaciju za 1
vrstu tkiva. 1
tkiva. U 3
stanju, oni 1
moraju skladištiti 1
u organelama 1
organelama koje 1
mogu oduprijeti 1
oduprijeti procesu 1
procesu taloženja 1
taloženja bjelančevina. 1
bjelančevina. U 1
stavku to 1
to djeluje 1
kao živahni 1
živahni razgovor 1
ili nadahnuta 1
nadahnuta jurnjava 1
jurnjava u 1
kojoj uvijek 1
uvijek očekujemo 1
očekujemo dolazak 1
dolazak glavne 1
glavne teme, 1
nekako iznenadimo 1
iznenadimo kada 1
kada stigne. 1
stigne. U 1
stilu rađena 1
rađena je 2
većina objekata 1
objekata što 1
Sarajevu ostavila 1
ostavila austrougarska 1
austrougarska vlast, 1
vlast, a 1
za austrougarski 1
austrougarski period 1
znak tog 1
ovom su 1
su primjeru 1
primjeru oba 1
oba kralja 1
kralja krenula 1
u kraljev 1
sredini ploče. 1
ploče. U 1
ovom svjetlu, 1
svjetlu, koncept 1
koncept prirodnog 1
odabira koji 1
slučajno dešava 1
po teoriji 1
teoriji evolucije, 1
evolucije, nije 1
uvijek prihvaćen 1
islamu. U 1
igrao osam 1
osam uzastopnih 1
uzastopnih sezona. 1
sezona. U 2
ovom testu, 2
testu, reakcije 1
su kategorizirane 1
kategorizirane prema 1
broju antigena 1
izazivaju odgovor 1
zbir kožnih 1
kožnih odgovora 1
na svih 1
sedam antigena. 1
antigena. U 1
testu, tečni 1
tečni uzorak 1
uzorak dodaje 1
u stacionarnu 1
stacionarnu čvrstu 1
čvrstu fazu 1
fazu sa 1
posebnim svojstvima 1
svojstvima vezanja, 1
vezanja, nakon 1
slijedi više 2
više tekućih 1
tekućih reagensa 1
reagensa koji 1
se sekvencijalno 1
sekvencijalno dodaju, 1
dodaju, inkubiraju 1
inkubiraju i 1
i ispiru. 1
ispiru. U 1
trenutku film 1
naglo završava, 1
završava, prikazujući 1
prikazujući "zbunjenog" 1
"zbunjenog" Holmesa. 1
Holmesa. U 1
trenutku glavnina 1
glavnina ši'ija 1
ši'ija je 1
prvo gledala 1
gledala u 1
u Abdullaha, 1
Abdullaha, drugog 1
drugog Džaferovog 1
Džaferovog sina, 1
on umro, 1
umro, pogled 1
pogled su 1
su uperili 1
uperili prema 1
prema trećem 1
trećem sinu, 1
sinu, Musau 1
Musau el-Kazimu, 1
el-Kazimu, kao 1
kao legitimnom 1
legitimnom nasljedniku. 1
nasljedniku. U 1
trenutku oni 1
oni pokrenu 1
pokrenu reprodukcijski 1
reprodukcijski ciklus, 1
ciklus, što 1
u lizu 1
lizu (razgradnju) 1
(razgradnju) ćelije 1
ovom trenutku, 1
trenutku, retuširanje 1
retuširanje je 1
poznati način 1
način restauracije. 1
restauracije. U 1
trenutku sezone 1
izjednačeni na 1
80 bodova, 1
bodova, 2 1
2 utrke 1
utrke prije 1
prije kraja. 1
trenutku stupa 1
snagu član 1
član & 1
& nbsp 1
nbsp ; 1
; 14.16. 1
14.16. U 1
ovom turbetu 1
turbetu je 1
manji uzglavni 1
turbanom bez 1
bez natpisa. 1
natpisa. U 1
ovom vezivnom 1
vezivnom tkivu, 1
tkivu, kolagen 1
tipa III/ 1
III/ retikularno 1
retikularno vlakno 1
vlakno (promjera 1
(promjera 100-150 1
100-150 nm) 1
nm) glavna 1
glavna je 1
je sastavnica 1
sastavnica vlakana. 1
vlakana. U 1
ovom značenju 1
značenju termin 1
termin komedija 1
komedija ulazi 1
modernu književnu 1
književnu terminologiju. 1
terminologiju. U 1
naselje dolazi 1
dolazi se 1
iz Čajniča, 1
Čajniča, preko 1
sela Zaborak, 1
Zaborak, od 1
kojeg loš 1
loš put, 1
put, jedva 1
jedva osposobljen 1
za terenske 1
terenske automobile, 1
automobile, preko 1
preko livada 1
i šuma 1
šuma vodi 1
u Milatkoviće. 1
Milatkoviće. U 1
vrijeme jezik 1
imenom državno 1
državno norveški. 1
norveški. U 1
vrijeme Kieślowski 1
Kieślowski pripada 1
grupi poljskih 1
poljskih režisera 1
režisera nazvanoj 1
nazvanoj Cinema 1
Cinema of 1
of Moral 1
Moral Anxiety 1
Anxiety u 1
njega Janusz 1
Janusz Kijowski, 1
Kijowski, Andrzej 1
Wajda i 1
i Agnieszka 1
Agnieszka Holland, 1
Holland, te 1
te blisko 1
blisko surađuju 1
surađuju sa 1
holandskim režiserima. 1
režiserima. U 1
imao svega 1
svega 23 1
svijetu znanosti. 1
znanosti. U 1
vrijeme Stockholm 1
važna trgovačka 1
trgovačka stanica 1
stanica pri 1
pri trgovanju 1
trgovanju željeznom 1
željeznom rudom 1
rudom iz 1
unutrašnjosti Švedske. 1
Švedske. U 1
U ovu 12
grupu antibiotika 1
antibiotika spadaju 1
spadaju gentamicin, 1
gentamicin, hloramfenikol, 1
hloramfenikol, tetraciklin, 1
tetraciklin, i 1
i eritromicin. 1
eritromicin. U 1
poremećaj plućne 1
plućne cirkulacije, 1
cirkulacije, sa 1
sa miješanjem 1
miješanjem neoksigenirane 1
neoksigenirane (venske) 1
(venske) krvi 1
krvi sa 1
sa (arterijskom) 1
(arterijskom) oksigeniranom 1
oksigeniranom krvi. 1
krvi. U 1
grupu spadaju 2
spadaju penicilin, 1
penicilin, cefalosporin 1
cefalosporin i 1
i vankomicin. 1
vankomicin. U 1
spada većina 1
većina biljaka 1
kao paprati. 1
paprati. U 1
kategoriju neka 1
neka zakonodavstva 1
zakonodavstva uvrštavaju 1
uvrštavaju i 1
koje nasilno 1
nasilno ispoljavanje 1
ispoljavanje spolnih 1
spolnih namjera 1
namjera ili 1
ili uzbuđivanja, 1
uzbuđivanja, uključujući 1
od začeća. 2
začeća. U 2
ovu klasu 2
klasu ulaze 1
ulaze legure, 1
legure, silicidi, 1
silicidi, i 1
drugi spojevi, 1
spojevi, pa 1
biti čudno 1
nju svrstavaju 1
svrstavaju minerali 1
minerali koji 2
više elemenata, 1
jednog. U 1
ovu ručku 1
ručku je 1
ugrađen zadnji 1
zadnji nišan, 1
nišan, a 1
nalazi ručica 1
ručica za 1
za repetiranje. 1
repetiranje. U 1
ovu se 1
ubrajaju homoseksualci, 1
homoseksualci, koji 1
koji oblaće 1
oblaće odjeću 1
odjeću osoba 1
osoba suprotnog 1
suprotnog spola, 1
spola, niti 1
niti žene 1
nose mušku 1
mušku odjeću 1
odjeću da 1
bi istakle 1
istakle ženske 1
ženske osobine. 1
ovu svrhu 1
svrhu često 1
koriste slojevi 1
slojevi tufa 1
tufa (litificirani 1
(litificirani vulkanski 1
vulkanski pepeo). 1
pepeo). U 1
ovu svrhu, 1
svrhu, čistoća 1
čistoća mangan 1
dioksida je 1
izuzetno važna. 1
važna. U 1
utrku Senna 1
kao prvoplasirani 1
prvoplasirani u 1
prvenstvu. U 1
ovu zgradu 1
zgradu 1955. 1
1955. prelazi 1
prelazi OŠ 1
OŠ iz 1
iz Beksuje, 1
Beksuje, u 1
u čije 2
se prostorije 2
prostorije uselila 1
uselila novoformirana 1
novoformirana Viša 1
Viša gimnazija. 1
U Oxfordovom 1
Oxfordovom rječniku 1
rječniku engleskog 1
jezika kameo 1
kameo se 1
značenjem "kratke 1
"kratke književne 1
književne skice 1
skice ili 1
ili portreta", 1
portreta", koje 1
na doslovnom 1
značenju riječi 1
riječi "cameo". 1
"cameo". U 1
U označenim 1
označenim slučajevima 1
postojati kozmetički 1
kozmetički problemi. 1
U ozubljenih 1
ozubljenih gyrus 1
gyrus je 1
morfološki razlikuje 1
od CA 1
CA polja 1
sadrži gusto 1
gusto granula 1
granula ćelije 1
ćelije (neuroni 1
(neuroni s 1
malim ćelijama 1
ćelijama tijela). 1
tijela). U 1
U pacova 1
pacova je 1
uočeno je 2
se urođeni 1
urođeni odgovori 1
odgovori odnose 1
određene hemikalije, 1
hemikalije, a 1
ove hemikalije 1
hemikalije otkrivaju 1
otkrivaju dva 1
dva organa 3
u nosu: 1
nosu: Jakobsonov 1
Jakobsonov organ 1
organ (VNO) 1
(VNO) i 1
glavni mirisni 1
mirisni epitel. 1
epitel. Upada 1
Upada u 1
komične nevolje 1
nevolje ili 1
druge nenamjerno 1
nenamjerno dovodi 1
u opasnost. 1
opasnost. Upadljive 1
Upadljive su 1
su afektivne 1
afektivne promjene. 1
promjene. Upadljivog 1
Upadljivog je 1
ružičaste boje 1
boje spolja, 1
spolja, dok 1
je meso 1
meso obično 1
obično bijele 1
ili crvene 1
crnim sjemenkama. 1
sjemenkama. U 1
U pahitenu 1
pahitenu su 1
su hromosomi 1
hromosomi uočljivo 1
uočljivo kraći 1
u zigotenu, 1
zigotenu, što 1
posljedica približavanja 1
približavanja susjednih 1
susjednih zavoja 1
zavoja hromoneme 1
hromoneme (poput 1
(poput skraćivanja 1
skraćivanja opruge 1
opruge pod 1
pod pritiskom). 1
pritiskom). UPA 1
napadala poljska 1
poljska sela 1
da istjera 1
istjera Poljake 1
Poljake iz 1
Zapadne Ukrajine. 1
Ukrajine. U 2
U Pakistanu 1
Pakistanu postoje 1
grane vlasti: 2
vlasti: izvršnu 1
izvršnu granu 1
granu vlasti 2
vlasti čine 1
čine predsjednik 1
predsjednik države 1
i Vlada 1
Vlada na 1
Vlade, zakonodavnu 1
vrši dvodomi 1
dvodomi Parlament, 1
Parlament, dok 1
dok treću 1
treću granu 1
vlasti čini 1
čini nezavisno 1
nezavisno sudstvo. 1
sudstvo. ; 1
u Paklenom 1
Paklenom šundu 1
šundu jedan 1
od likova 1
likova ubija 1
ubija drugog 1
drugog upucavši 1
upucavši ga 1
među noge 1
noge jer 1
ovaj prethodno 1
prethodno silovao; 1
silovao; gdin 1
gdin Plavi 1
Plavi u 1
u Reservoir 1
Reservoir Dogs 1
Dogs ubijen 1
je nekog 1
nekog mučio. 1
mučio. U 1
U paklu 1
paklu se 1
devet krugova 2
krugova podjeljenih 1
podjeljenih u 1
dijela, Gornji 1
Gornji pakao 1
pakao (prvih 1
(prvih 5 1
5 krugova) 1
krugova) gdje 1
smješteni griješnici 1
griješnici zbog 1
pretjeranog uživanja, 1
uživanja, 6 1
7 krug 1
su nasilnici, 1
nasilnici, i 1
9 u 1
su pakosnici. 1
pakosnici. U 1
U pakovanju 1
pakovanju s 1
s figurom 1
figurom bili 1
i oklop, 1
oklop, Mač 1
moći, borbena 1
borbena sjekira 1
sjekira i 1
štit. Upala 1
Upala mišića 1
najčešći poremećaj 1
radu preopterećenog 1
preopterećenog mišićnog 1
mišićnog tkiva. 1
tkiva. Upala 1
Upala pluća 1
pluća zahvaća 1
zahvaća uglavnom 1
uglavnom cijelo 1
područje oba 1
oba plućna 1
plućna krila 1
krila pa 1
disanje otežano, 1
otežano, a 1
a tijelu 1
nedostaje kisik. 1
kisik. Upala 1
Upala slijepog 1
slijepog crijeva 1
crijeva je, 1
ustvari, upala 1
upala crvuljka. 1
crvuljka. Upala 1
Upala zadnjeg 1
zadnjeg ruba 1
ruba je 1
za poremećaje 1
poremećaje funkcije 1
funkcije (disfunkciju) 1
(disfunkciju) Meibomovih 1
Meibomovih žlijezda, 1
žlijezda, pa 1
kao meibonitis. 1
meibonitis. Upale 1
Upale epitela 1
epitela ostavljaju 1
ostavljaju male 1
male ili 1
nikakve posljedice, 1
a upale 1
upale strome 1
strome ako 1
ako zauzimaju 1
zauzimaju njenu 1
njenu cijelu 1
cijelu dubinu 1
centru, mogu 1
u najtežim 1
najtežim slučajevima 1
slučajevima dovesti 1
do praktičkog 1
praktičkog sljepila. 1
sljepila. U 1
U paleolitu 1
paleolitu su 1
također razvili 1
razvili jezik 1
niz koncepata 1
koncepata kao 1
su sistemski 1
sistemski ukop 1
ukop mrtvih 1
i ukrašavanje 1
ukrašavanje živih. 1
živih. Upalne 1
Upalne bolesti 1
bolesti oka 1
oka predstavljaju 1
predstavljaju zapaljenja 1
zapaljenja pojedinih 1
dijelova očne 1
očne jabučice, 2
jabučice, kapaka 1
i suznog 1
suznog aparata. 1
aparata. Upalu 1
Upalu prate 1
prate jaki 1
jaki bolovi 1
bolovi prilikom 1
prilikom najmanjeg 1
najmanjeg pokreta 1
pokreta tijela. 1
U panici 1
panici zbog 1
ubistva drugog 1
drugog cara 1
cara u 1
mjeseca veliki 1
senatora i 1
i plemića 1
plemića je 1
napustio grad 1
bi onemogućili 1
onemogućili pokušaj 1
da baš 1
baš oni 1
oni postanu 1
postanu novi 1
novi carevi. 1
carevi. U 1
U papinstvu 1
papinstvu onog 1
onog vremena, 1
vremena, što 2
znači nužno 1
sve pape 1
pape bili 1
bili takvi, 1
takvi, bilo 1
mnogo amoralnosti 1
amoralnosti i 1
i srebroljublja. 1
srebroljublja. U 1
U Parafima 1
Parafima 1981. 1
1981. g. 1
g. dolazi 1
do izmjene 1
izmjene članova. 1
U paralelnim 1
paralelnim venastim 1
venastim listovima, 1
listovima, primarne 1
primarne vene 1
vene teku 1
teku paralelno 1
podjednako jednake 1
jednake drugoj 1
drugoj većini 1
većini dužine 1
dužine lista, 1
lista, a 1
se konvergiraju 1
konvergiraju ili 1
ili spajaju 1
spajaju (anastomozma) 1
(anastomozma) prema 1
vrhu. U 2
U paralelnoj 1
paralelnoj formi, 1
formi, svi 1
svi N-krajevi 1
N-krajevi uzastopnih 1
uzastopnih lanaca 1
lanaca su 1
su istosmjerni. 1
istosmjerni. U 1
U parazitskim 1
parazitskim oblicima, 1
oblicima, glava 1
često uveliko 1
uveliko smanji 1
smanji i 1
u protoraks 1
protoraks (prednji 1
dio toraksa). 1
toraksa). Uparene 1
Uparene arteriole 1
arteriole su 1
uglavnom manje 1
odgovarajućih venula. 1
venula. Upareni 1
Upareni listovi 1
biti različiti 1
različiti u 1
veličini ili 1
ili obliku. 1
obliku. Upareni 1
Upareni sporedni 1
su listoliki 1
listoliki i 1
i palmasto 1
palmasto režnjeviti. 1
režnjeviti. U 1
U parfemu 1
parfemu brzo 1
brzo isparava, 1
isparava, ostavljajući 1
ostavljajući na 1
koži samo 1
samo miris 1
miris parfema. 1
parfema. U 1
U pariskoj 1
pariskoj su 1
su regiji 2
regiji prestižne 1
prestižne grandes 1
grandes écoles, 1
écoles, specijalizirani 1
specijalizirani centri 1
centri višeg 1
obrazovanja izvan 1
izvan struktura 1
struktura javnih 1
javnih univerziteta. 1
univerziteta. U 1
U Parizu 4
Parizu gleda 1
gleda slike 1
slike Pietera 1
Pietera Breughela 1
Breughela i 1
i sluti 1
sluti svoju 1
svoju figuralnu 1
figuralnu morfologiju. 1
morfologiju. U 1
Parizu je 1
u poslijeratnim 1
poslijeratnim godinama 1
godinama dominirala 1
dominirala struja 1
struja novih 1
novih realizama 1
realizama kojom 1
se Mujadžić 1
Mujadžić izravno 1
izravno uključio 1
u savremene 1
savremene likovne 1
likovne tokove. 1
tokove. U 1
od 1924. 1
1924. do 1
postiže zapažene 1
zapažene uspjehe 1
uspjehe samostalnim 1
samostalnim izložbama 1
izložbama kao 1
izložbama na 1
na pariskim 1
pariskim Salonima. 1
Salonima. U 1
Parizu su 1
u knjižaru 1
knjižaru "Horizont", 1
"Horizont", odakle 1
odakle ih 1
je KPJ 1
KPJ uz 1
pomoć KP 1
Francuske slala 1
slala u 1
Španiju. U 1
U parku 4
parku dvorca 1
dvorca Versailles 1
Versailles nalazi 1
manjih dvoraca: 1
dvoraca: veliki 1
veliki Trijanon, 1
Trijanon, mali 1
mali Trijanon 1
Trijanon i 1
i kraljičino 1
kraljičino selo. 1
selo. U 1
parku ispod 1
ispod dvorca 1
dvorca nalazi 1
se kapela 1
kapela sv. 2
i breza 1
breza Ornäs 1
Ornäs (Betula 1
(Betula pendula 1
pendula 'Dalecarlica'), 1
'Dalecarlica'), švedsko 1
švedsko nacionalno 1
nacionalno drvo, 1
drvo, posađeno 1
posađeno 1985. 1
i Grand 1
Grand Teton, 1
Teton, drugi 1
u Wyomingu. 1
Wyomingu. U 1
U parteru 1
parteru su 1
nalazile odvojene 1
odvojene lože 1
lože sa 1
4 sjedala. 1
sjedala. U 1
U partiji 2
partiji Kempinski 1
Kempinski – 1
– Jepišin 1
Jepišin oba 1
igrača nisu 1
nisu igrala 1
igrala najbolje 1
najbolje moguće 1
moguće poteze. 1
poteze. U 1
partiji Topalov 1
Topalov – 1
– Giri 1
Giri viđena 1
viđena je 1
je novost 1
novost već 1
3. potezu, 1
potezu, a 1
a rezultirajuća 1
rezultirajuća skakačka 1
skakačka završnica 1
završnica okončana 1
je remijem 1
remijem nakon 1
nakon 60. 1
60. poteza. 1
poteza. U 2
U partizanima 1
partizanima se 1
borilo 300, 1
300, a 1
a poginulo 1
poginulo 125 1
125 osoba 1
područja kozlučke 1
kozlučke općine. 1
općine. U 2
U partizanskim 1
partizanskim jedinicama 1
jedinicama ratovalo 1
ratovalo je 1
600 boraca 1
boraca zvorničkog 1
zvorničkog sreza, 1
sreza, od 1
trećina poginula. 1
poginula. U 1
U Pasargadu 1
Pasargadu je 1
pronađeno 24 1
24 katiba 1
katiba (natpisa) 1
(natpisa) na 1
drevnom ilamskom, 1
ilamskom, babilonskom 1
babilonskom i 1
jeziku. U 2
U pasivnim 1
pasivnim kućama 1
kućama su 1
razne metode 1
tehnologije toplotne 1
toplotne izolacije. 1
izolacije. U 1
U pauzi 1
pauzi između 1
ruska baletska 1
baletska angažmana 1
angažmana Angiolini 1
Angiolini je 1
imao brojne 1
brojne baletske 1
baletske nastupe 1
nastupe po 1
po Italiji, 1
u operskoj 1
operskoj kući 1
kući La 1
La Scala 1
Scala u 1
Milanu. Upečatljiva 1
Upečatljiva karakteristika 1
karakteristika Puccinomycotina 1
Puccinomycotina je 1
jedinstveni razvojni 1
razvojni obrazac. 1
obrazac. Upečatljiva 1
Upečatljiva osobina 1
osobina ovog 1
sprata koja 1
se protžu 1
protžu preko 1
cijele dužine 1
dužine aviona. 1
aviona. Upečatljiv 1
Upečatljiv paviljon 1
paviljon Volkswagen 1
Volkswagen privrednih 1
privrednih vozila 1
vozila nalazi 1
se jugoistočno 1
od parka. 1
parka. U 1
U pećinama 1
pećinama su 1
ostaci više 1
više osoba, 1
ali pronađeno 1
malo artefakata. 1
artefakata. U 1
U Pekingu 1
od Pennette, 1
Pennette, što 1
njen jedini 1
jedini poraz 2
12 četvrtfinala 1
četvrtfinala ove 1
U "Pekinškoj 1
"Pekinškoj operskoj 1
operskoj školi" 1
školi" je 1
koristio ime 1
ime Yuen 1
Yuen Lo, 1
Lo, kao 1
prema učitelju 1
učitelju Yu 1
Yu Jim-Yuen-u. 1
Jim-Yuen-u. U 1
U peletu 1
peletu snježne 1
sove pronađeni 1
ostaci insekata 1
i rakova, 1
rakova, a 1
a zabilježene 1
situacije kad 1
je mužjak 1
mužjak pokupio 1
pokupio ostatke 1
ostatke nedavno 1
nedavno ubijenog 1
ubijenog irvasa 1
irvasa i 1
i odnio 1
odnio ih 1
ih ženki 1
u gnijezdo. 1
gnijezdo. U 1
U penisu, 1
penisu, labavo 1
labavo pričvršćivanje 1
pričvršćivanje dartoske 1
dartoske fascije 1
fascije na 1
na Buckovu 1
Buckovu fasciju 1
fasciju odgovorno 1
za visoki 1
visoki stupanj 1
stupanj pokretljivosti 1
pokretljivosti kože 1
kože penisa 1
penisa preko 1
ispod tkiva. 1
U periodičkim 1
periodičkim dielektričnim 1
dielektričnim strukturama 1
strukturama se 1
mogu očekivati 1
očekivati različite 1
različite specifične 1
specifične optičke 1
optičke osobine. 1
U periodizaciji 1
periodizaciji rimske 1
rimske književne 1
književne historije 1
historije ovdje 1
ovdje bi 1
ipak mogla 1
mogla napraviti 1
napraviti mala 1
mala ispravka 1
ispravka i 1
U periodnom 1
sistemu elemenata 1
elemenata vodik 1
vodik se 1
1. glavnoj 1
glavnoj grupi 1
grupi jer 1
jedan valentni 1
valentni elektron. 1
elektron. U 1
U periodu 61
periodu 1624–1925. 1
1624–1925. ime 1
ime fjorda 1
fjorda bilo 1
je Kristianiafjorden 1
Kristianiafjorden (ili 1
(ili Christianiafjorden) 1
Christianiafjorden) jer 1
ime Osla. 1
Osla. U 1
periodu 1829. 1
1829. U 1
periodu 1885-1889 1
1885-1889 studirao 1
je arhitekturu 1
arhitekturu u 1
Beču. U 2
periodu 1920. 1
1920. U 1
periodu 1933. 1
periodu 1957. 1
1957. U 1
periodu 1960. 1
1960. U 1
periodu 1964. 1
periodu 1965-67, 1
1965-67, Kulenović 1
Kulenović je 1
bio odgovorni 1
lista Hrvatska 2
Hrvatska sloboda, 1
sloboda, glasila 1
glasila Vrančićevih 1
Vrančićevih pristalica, 1
pristalica, a 1
a 1969. 1
1969. bio 1
je glavani 1
glavani urednik 1
Hrvatska straža. 1
straža. U 1
periodu 2000-2004. 1
2000-2004. godine 1
godine studirao 1
postdiplomskom studiju 1
of Arizona, 1
Arizona, SAD. 1
SAD. U 1
periodu 2007-09 1
2007-09 stadion 1
stadion Tušanj 1
Tušanj ponovo 1
češća tema 1
u kuloarima. 1
kuloarima. U 1
periodu do 2
godine nagrada 1
se dodjeljivala 3
dodjeljivala u 1
najboljeg sportiste 1
sportiste (muška 1
(muška konkurencija), 1
konkurencija), najboljeg 1
najboljeg sportskog 2
sportskog kolektiva 1
kolektiva i 1
i najboljeg 1
sportskog trenera. 1
trenera. U 1
početka raspadanja 1
raspadanja Jugoslavije 1
Jugoslavije sredinom 1
sredinom 1980-ih, 1
1980-ih, Srbi 1
su tvorili 1
tvorili oko 1
oko 11-14% 1
11-14% stanovništva 1
stanovništva odnosno 1
odnosno blizu 2
blizu 12% 1
12% stanovništva 1
periodu eksploatacije, 1
eksploatacije, objekat 1
izložen dugotrajnom 1
dugotrajnom utjecaju 1
utjecaju slijeganja 1
slijeganja zbog 1
je konstruktivno 1
konstruktivno teže 1
teže oštećen 1
centralnom dijelu, 1
dijelu, a 1
toga došlo 1
značajnog slijeganja 1
slijeganja stropnih 1
stropnih ploča 1
ploča prvog 1
drugog sprata. 1
sprata. U 2
između 1687. 1
1687. i 1
i 1731. 1
1731. godine 1
Egiptu se 1
6 navrata 1
navrata pojavljivala 1
pojavljivala glad. 1
između 1878. 1
i 1888. 1
1888. U 1
između 1946. 1
1946. i 1
1982. U 2
između 1970. 1
Marijom Helenom. 1
Helenom. U 1
između 2007. 1
između 83. 1
i 84. 1
84. godine 1
ere, general 1
general Gnej 1
Gnej Julije 1
Julije Agrikola 1
Agrikola je 1
porazio Kaledonce 1
Kaledonce u 1
kod Mons 1
Mons Graupius. 1
Graupius. U 1
između Građanskog 1
Građanskog i 1
rata, Missouri 1
Missouri se 1
iz seoske 1
seoske privrede 1
u hibridnu 1
hibridnu industrijsko-uslužno-poljoprivrednu, 1
industrijsko-uslužno-poljoprivrednu, kako 1
područje Srednjeg 1
Srednjeg zapada 1
zapada brzo 1
brzo industrijaliziralo. 1
industrijaliziralo. U 1
periodu kada 2
izgrađen objekat 1
smještena filijala 1
filijala austrougarske 1
austrougarske banke. 1
periodu Kraljevine, 1
Kraljevine, Zvornik 1
samo ambulantu 1
ambulantu koja 1
blizini izvorske 1
izvorske vode 1
Zamlazu. U 1
nakon revolucije 1
revolucije 1979 1
1979 svu 1
svu perzijsku 1
perzijsku književnost 1
književnost karakteristiše 1
karakteristiše dinamično 1
dinamično eksperimentisanje 1
eksperimentisanje sa 1
sa tehnikama 1
tehnikama naracije, 1
naracije, načinom 1
načinom prezentacije 1
prezentacije fabule, 1
fabule, strukturom 1
i izboru 1
izboru slika. 1
toga dešavaju 1
nove turbulencije, 1
turbulencije, gdje 1
gdje grupu 1
napušta Nedžad 1
Nedžad Pođić, 1
Pođić, a 1
a priključuju 1
priključuju im 1
novi članovi 1
članovi Elvir 1
Elvir Salčinović 1
Salčinović i 1
i Nino 1
Nino Škiljić. 1
Škiljić. U 1
nakon uspona, 1
uspona, osnovala 1
je planinarski 1
planinarski klub 1
klub Alti 1
Alti u 1
kojeg organizuje 1
organizuje planinarske 1
planinarske akcije. 1
akcije. U 1
periodu objave 1
objave Kur'ana, 1
Kur'ana, početkom 1
početkom 7. 1
vijeka, Kaba 1
Kaba je 1
uvijek služila 1
Kurejšije čuvali 1
čuvali svoje 1
svoje kipove, 1
kipove, kumire. 1
kumire. U 1
od 1205. 1
1205. do 1
do 1358. 1
1358. U 1
od 1463. 1
do 1471. 1
1471. godine 1
u Počitelju 1
Počitelju smještena 1
je ugarska 1
ugarska posada. 1
posada. U 1
1815. do 1
godine desio 1
broj revolucija 1
ratova za 1
nezavisnost. U 1
1908. do 2
do 1915. 2
do 1913. 1
1913. U 1
godine predavala 1
predavala je 1
Univerzitetu Purdue 1
Purdue (Purdue 1
(Purdue University), 1
University), od 1
1943. na 1
Koledžu za 1
za inženjerstvo 2
inženjerstvo u 1
u Newark 1
Newark (The 1
(The Newark 1
Newark College 1
of Engineering) 1
Engineering) i 1
1955. na 1
u Wisconsinu 1
Wisconsinu (University 1
of Wisconsin-Madison). 1
Wisconsin-Madison). U 1
prvenstvo se 1
pobjednici su 1
za nacionalnog 1
nacionalnog prvaka. 1
udvostručio. U 1
1949. do 2
do 1950. 1
1950. bio 1
direktor Učiteljske 1
do 1950, 1
1950, zbog 1
zbog komunističkog 1
komunističkog preuzimanja, 1
preuzimanja, nekoliko 1
nekoliko odjeljenja 1
odjeljenja Univerziteta 1
Univerziteta je 1
je zatvoreno, 1
zatvoreno, a 1
mnogi studenti 1
nastavnici su 1
bili protjerani. 1
protjerani. U 1
do 1968, 1
1968, kompanija 1
počela eksperimentirati 1
eksperimentirati u 1
od 1971-1973. 1
1971-1973. godine 1
godine Muhamed 1
Muhamed vodi 1
vodi izgradnju 1
izgradnju dvije 1
dvije kupole 1
na austrougarskoj 1
austrougarskoj tvđavi. 1
tvđavi. U 1
od 1992-1997 1
1992-1997 godine 1
je egzistirala 1
egzistirala uz 1
dosta poteškoća. 1
poteškoća. U 1
od 1993 1
1993 - 1
- 1998 1
1998 radio 1
je lutke, 1
lutke, scenu 1
i kostime 1
za lutkarske 1
predstave za 1
za Pozorište 1
Pozorište mladih. 1
mladih. U 1
su ostvarena 1
ostvarena strana 1
ukupnom iznosu 1
od 387 1
387 milijardi 1
od 1994 1
1994 do 1
do 2008, 1
je investirano 1
investirano ukupno 1
ukupno 5,3 1
5,3 milijardi 1
milijardi €. 1
€. U 1
godine vršio 1
direktora Drame 1
Drame Narodnog 1
1999. stalno 1
zaposlen na 1
aprila izvode 1
izvode ofanzivna 1
ofanzivna djejstva 1
djejstva u 1
rejonu Dobra 1
Dobra voda-Polom-Kapak. 1
voda-Polom-Kapak. U 1
funkciji predsjedavajućeg 1
predsjedavajućeg Doma 1
u Ljeskovik 1
Ljeskovik se 1
vratilo 36 1
36 domaćinstava 1
sa 120 1
120 članova, 1
33 kuće. 1
kuće. U 4
parlamenta Makedonije, 1
Makedonije, a 1
gradonačelnika opštine 1
opštine Strumica, 1
Strumica, a 1
je funkciji 1
funkciji bio 1
tri mandata, 1
mandata, od 1
juna ribolov 1
ribolov je 1
je zabranjen. 1
zabranjen. U 1
od blizu 1
jednog vijeka 1
vijeka postojanja 1
postojanja distrikta 1
distrikta u 1
u Bečeju 1
Bečeju se 1
razvilo zanatstvo, 1
zanatstvo, trgovina 1
druge privredne 1
društvene delatnosti 1
delatnosti i 1
centar srednjeg 1
srednjeg Potisja. 1
Potisja. U 1
broj džamija 1
za 7.324. 1
7.324. U 1
periodu prije 1
prije Somalijske 1
Somalijske nezavisnosti, 1
nezavisnosti, rt 1
rt Hafun 1
Hafun sa 1
okolnim područjem 1
područjem je 1
pripadao Sultanatu 1
Sultanatu Majeerteen 1
Majeerteen sa 1
gradom Alulom. 1
Alulom. U 1
periodu SFR 1
SFR Jugoslavije 1
postojalo naselje 1
naselje Živinice 1
Živinice Tvornica 1
Tvornica koje 1
u Živinice. 1
Živinice. U 1
U perivoju 1
perivoju se 1
nalazi niz 1
niz spomenika, 1
spomenika, statua, 1
statua, bista, 1
bista, memorijalnih 1
memorijalnih objekata 1
objekata (spomen-ploča) 1
(spomen-ploča) i 1
umjetničkih kiparskih 1
kiparskih djela. 1
U permu 1
permu odvijala 1
se radijacija 1
radijacija mnogih 1
mnogih važnih 1
važnih četinjačkih 1
četinjačkih grupa, 1
grupa, uključujući 2
uključujući pretke 1
pretke mnogih 1
mnogih današnjih 1
današnjih porodica. 1
U peroksisomima 1
peroksisomima se 1
u β-oksidaciji 1
β-oksidaciji masnih 1
kiselina dugih 1
dugih lanaca. 1
lanaca. U 1
U Phylo-kodu, 1
Phylo-kodu, definicije 1
definicije na 1
bazi tipa 1
tipa zamjenjuje 1
zamjenjuje filogenetske 1
filogenetske definicije. 1
definicije. U 1
U pileta, 1
pileta, odsustvo 1
odsustvo hipoblasta 1
hipoblasta inducira 1
inducira pojavu 1
pojavu više 1
više brazda, 1
brazda, sugerirajući 1
prisustvo značajno 1
značajno ra 1
ra regulaciju 1
regulaciju formiranja 1
formiranja jednostruke 1
jednostruke primitivne 1
primitivne brazde. 1
brazde. Upisala 1
Upisala je 2
fakultet i 1
pohađala i 2
i Srednju 2
Srednju muzičku 3
školu – 2
– odsjek 1
odsjek za 1
solo pjevanje 2
pjevanje kod 1
profesorice Sotirovske. 1
Sotirovske. Upisala 1
u Bratislavu, 1
Bratislavu, gdje 1
pravo 1996. 1
1996. Upisana 1
Upisana je 1
nacionalnu američku 1
američku listu 1
listu spomenika. 1
U pisanim 1
izvorima Jajce 1
Jajce se 1
spominje 1396. 1
1396. Upisan 1
Upisan je 1
u gruntovnicu 1
gruntovnicu 1902. 1
ime Simeuna 1
Simeuna Dobraša. 1
Dobraša. U 1
U pisanju 1
pisanju te 1
knjige koja 1
uključuje Helenina 1
Helenina pisma 1
godine, pomogli 1
joj Anne 1
Anne Sullivan 1
Sullivan i 1
muž John 1
John Macy. 1
Macy. Upisao 1
Upisao je 2
Vojnoj akademiji 1
akademiji SAD 1
SAD 1970. 1
godine. Upisao 1
za Borac 1
Borac prije 1
u Rapid 1
Rapid iz 1
U pismima 2
pismima je 1
direktno vrijeđala 1
vrijeđala Mariju 1
Mariju Antoanetu, 1
Antoanetu, govoreći 1
nema talenta 1
svoju ljepotu. 1
ljepotu. U 1
pismima svom 1
svom asistentu 1
asistentu Martiusu, 1
Martiusu, opisivao 1
opisivao je 1
o majčinskom 1
majčinskom kartonu 1
kartonu ( 1
U pismu 3
pismu caru 1
caru Perzije, 1
Perzije, Shapuru, 1
Shapuru, Konstantin 1
Perzija kršćanski 1
kršćanski subjekt, 1
subjekt, i 1
dobro čuva. 1
čuva. U 1
pismu ga 1
novom vjerom- 1
vjerom- U 1
pismu postoji 1
postoji 12 1
12 samoglasnika 1
18 suglasnika. 1
suglasnika. Upisuje 1
Upisuje studij 1
glume na 1
na Zagrebačkoj 1
Zagrebačkoj akademiji 1
i televiziju, 1
televiziju, koju 1
koju završava 1
završava 1992. 1
profesora Izeta 1
Izeta Hajdarhodžića. 1
Hajdarhodžića. U 1
U pitanju 7
bilo ne 1
ovo gradsko 1
gradsko naselje, 1
naselje, već 1
sva sela 1
sela koja 1
pripadala Ključu. 1
Ključu. U 1
borba dvaju 1
dvaju protivnika 1
protivnika čiji 1
cilj savladati 1
savladati protivnika 1
protivnika koristeći 1
različite zahvate, 1
zahvate, ali 1
tome zabranjeni 1
zabranjeni udarci 1
udarci bilo 1
koje vrste. 1
je monaška 1
monaška hronika 1
hronika kojoj 1
osnovni interes 1
interes teološka 1
teološka i 1
crkvena pitanja. 1
pitanja. U 5
sistem proizvodnje 1
i raspodjele 1
raspodjele globalnog 1
globalnog karaktera 1
sa potrebama 1
potrebama svake 1
svake pojedinke 1
pojedinke i 1
svakog pojedinca, 1
pojedinca, te 1
te globalne 1
globalne zajednice 1
zajednice kao 2
bi uzimao 1
uzimao u 1
obzir nosive 1
nosive kapacitete 1
kapacitete i 1
i uslove 1
uslove obnove 1
obnove okoliša. 1
okoliša. U 1
pitanju su 2
obično tumulusi 1
tumulusi nasuti 1
nasuti zemljom 1
ili mješavinom 1
mješavinom zemlje 1
pijeska, ponekad 1
i kamena, 1
kamena, većih 1
dimenzija, visine 1
su sastojci 1
nisu štetni, 1
efikasnost nije 1
nije dokazana. 1
dokazana. U 1
pitanju univerzalija 1
univerzalija je 1
je realist. 1
realist. Upitao 1
Upitao je: 1
je: 'Koji 1
'Koji su 1
ovo dani', 1
dani', pa 1
mu rekli: 1
rekli: 'Mi 1
'Mi smo 1
smo ih 1
ih proslavljali 1
proslavljali u 1
u džahilijjetu 1
džahilijjetu (predislamskom 1
(predislamskom periodu).' 1
periodu).' Upit 1
Upit na 1
bazi proteina 1
koristi taj 1
taj profil 1
pronalazi veću 1
veću grupu 1
grupu proteina. 1
proteina. Upitna 1
Upitna hemikalija 1
hemikalija koja 1
dobijena iz 1
biljke bila 1
je β-azaron. 1
β-azaron. Upitnik 1
Upitnik po 1
vodi razgovor 1
razgovor naziva 1
se osnova 1
osnova razgovora. 1
razgovora. Upitno 1
Upitno je 1
ovo istinito, 1
istinito, iako 1
epizodi House 2
House Training 1
Training priznaje 1
svojim egom. 1
egom. U 1
U pješadiji 1
pješadiji su 1
su triarii 1
triarii bili 1
bili najbolje 1
najbolje opremljeni 1
opremljeni a 1
a accensi, 1
accensi, budući 1
budući iz 1
iz pete 1
pete klase 1
klase građana, 1
građana, najslabije. 1
najslabije. U 1
U pješadijskog 1
pješadijskog potporučnika 1
potporučnika unaprijeđen 1
je 1867, 1
1867, kapetana 1
kapetana 2. 1
2. klase 1
klase 1875, 1
1875, pukovnika 1
pukovnika 1886, 1
1886, a 1
a generala 1
generala 1894, 1
1894, kad 1
je ostavka 1
ostavka uvažena. 1
uvažena. U 1
U pjesmi 3
pjesmi imamo 1
imamo pravilno 1
pravilno smjenjivanje 1
smjenjivanje silaznih 1
silaznih i 1
i uzlaznih 1
uzlaznih akcenata 1
akcenata i 1
jednaku zastupljenost 1
zastupljenost vokala, 1
vokala, što 1
što čitavoj 1
čitavoj pjesmi 1
pjesmi daje 1
daje odmjeren 1
odmjeren ton. 1
ton. U 1
pjesmi je 2
predstavljeno da 1
je Bogorodica 1
Bogorodica lično 1
lično potopila 1
potopila slavenske 1
slavenske monoksile 1
monoksile koji 1
u opsadi 1
opsadi Carigrada. 1
Carigrada. U 1
pjesmi se 1
spominje rijeka 1
rijeka Shenandoah 1
Shenandoah i 1
planine Blue 1
Blue Ridge, 1
Ridge, iako 1
one protežu 1
protežu samo 1
samo krajnjim 1
krajnjim istočnim 1
istočnim dijelom 1
dijelom istočnog 1
istočnog "klina" 1
"klina" u 1
okrugu Jefferson. 1
Jefferson. U 1
U pjesničkom 1
pjesničkom zborniku 1
zborniku "Od 1
"Od zlata 1
zlata jabuka" 1
jabuka" (1958) 1
(1958) u 1
novom svjetlu 1
svjetlu je 1
prikazan poetski 1
poetski svijet 3
svijet narodnih 1
narodnih umotvorina; 1
umotvorina; u 1
u zborniku 2
zborniku "Urnebesnik" 1
"Urnebesnik" (1960), 1
(1960), poetski 1
svijet pjesničkog 1
pjesničkog humora, 1
humora, te 1
zborniku "Ponoćno 1
"Ponoćno sunce" 1
sunce" (1962), 1
(1962), poetski 1
svijet pjesničkih 1
pjesničkih snoviđenja. 1
snoviđenja. U 1
U planinama 1
planinama između 1
između polja 1
polja nema 1
nema značajnijih 2
značajnijih rudnih 1
rudnih ležišta. 1
U planinskim 2
planinskim kotlinama 1
kotlinama na 1
jugu, kao 1
uz uski 1
uski pojas 1
pojas ravnice 1
jugozapadu (područje 1
(područje grada 1
grada Vancouvera), 1
Vancouvera), klima 1
umjereno kontinentalna. 1
kontinentalna. U 1
područjima niže 1
niže padine 1
su obložene 1
obložene mješovitim 1
mješovitim šumama, 1
srednje padine 1
padine imaju 1
imaju borove 1
borove šume, 1
šume, s 1
s alpskim 1
alpskim livadama 1
livadama na 1
višim nadmorskim 2
visinama. U 2
U planinskom 1
planinskom region 1
region Ghebel 1
Ghebel Akhdara 1
Akhdara italijanski 1
italijanski guverner 1
guverner Ernesto 1
Ernesto Bombelli 1
Bombelli formirao 1
su nanijele 1
nanijele nekoliko 1
nekoliko poraza 1
poraza pokretu 1
aprilu 1925., 1
1925., nakon 1
je Omer 1
Omer Muhtar 1
Muhtar promijenio 1
svoju taktiku 1
taktiku uz 1
pomoć podrške 1
podrške iz 1
U planu 5
je autoput 1
autoput D 1
od Praga 1
Praga preko 1
preko České 1
České Budějovica 1
Budějovica do 1
do Linza. 1
Linza. U 1
je buduće 1
buduće povećanje 1
povećanje teritorije 1
teritorije grada. 1
formiranje NP 1
NP "Prokletije". 1
"Prokletije". U 1
izgradnja tzv. 1
je uspostavljanje 1
uspostavljanje jednistvene 1
jednistvene javne 1
javne RTV 1
RTV korporacije 1
poboljša kvalitetu 1
kvalitetu svih 1
svih javnih 1
javnih medijskih 1
medijskih servisa 1
iz pretplate/pristojbe. 1
pretplate/pristojbe. Uplašena 1
Uplašena riba 1
riba može 2
može kroz 1
kožu izlučiti 1
izlučiti ostraciotoxin 1
ostraciotoxin - 1
- Uplašena, 1
Uplašena, Sophie 1
Sophie mu 1
da ode; 1
ode; njihov 1
njihov je 1
odnos bio 2
plod Arthurove 1
Arthurove mašte. 1
mašte. Uplate 1
Uplate se 1
vrste generalne 1
generalne police 1
police mogu 1
smatrati doprinosom 1
doprinosom (al-Musahamah) 1
(al-Musahamah) u 1
kojem veći 1
dio odlazi 1
u dobrotvorni 1
dobrotvorni fond 1
fond kao 1
kao donacija 1
donacija (at-Tabarru). 1
(at-Tabarru). U 1
U pleistocenu 1
pleistocenu su 1
Americi postojali 1
postojali razni 1
razni predstavnici 1
predstavnici ovih 1
ovih medvjeda. 1
U plemenu 2
plemenu Caroxyloneae, 1
Caroxyloneae, imaju 1
imaju vezikule. 1
vezikule. U 1
plemenu Tigrideae 1
Tigrideae su 1
su lukovičasti, 1
lukovičasti, a 1
okruženi su 1
su suhom, 1
suhom, smeđom 1
smeđom oblogom 1
oblogom ( 1
" Upletena 1
Upletena u 1
igru Kapitola, 1
Kapitola, Katniss 1
Katniss je 1
je rastrzana 1
rastrzana između 1
između naklonosti 1
prema Galeu, 1
Galeu, prijatelju 1
prijatelju iz 1
djetinjstva i 1
i partneru 1
partneru za 1
osjećaja dužnosti 1
dužnosti prema 1
prema Peeti. 1
Peeti. U 1
U plitkim 1
plitkim područjima, 1
područjima, ne 1
Njemačkom zalivu, 1
zalivu, stvarna 1
stvarna razlika 1
razlika plime 1
oseke je 1
znatno pod 1
uticajem drugih 1
faktora kao 1
su položaj 1
položaj obale 1
i pretežni 1
pretežni vjetrovi 1
vjetrovi ili 1
ili oluje 1
oluje (olujna 1
(olujna plima). 1
plima). U 1
U pobuđenom 1
pobuđenom elektronskom 1
elektronskom stanju 1
stanju sistem 1
se vibraciono 1
vibraciono relaksira 1
relaksira u 1
osnovno vibraciono 1
vibraciono stanje 1
stanje tog 1
tog pobuđenog 1
U počecima 2
počecima svjetskog 1
prvenstva vozači 1
vozači koji 1
bi izlijetali 1
izlijetali sa 1
sa staze 2
staze bili 1
su zaustavljani 1
zaustavljani balama 1
balama sijena, 1
sijena, travnatim 1
travnatim zamkama 1
zamkama ili 1
ili gumama 1
gumama postavljenim 1
postavljenim uz 1
uz stazu 1
stazu koje 1
bi apsorbirale 1
apsorbirale njihov 1
njihov udar. 1
udar. U 2
postojanja Narodno 1
djelovalo isključivo 1
kao dramsko 1
dramsko pozorište. 1
pozorište. U 1
U početku 66
početku 1990ih 1
1990ih glavna 1
glavna vrsta 1
vrsta Indie 1
Indie rocka 1
rocka je 1
bio "Šugejzing", 1
"Šugejzing", stil 1
prihvatio tradicionalni 1
tradicionalni koncept 1
koncept Rock 1
Rock zvijezde. 1
početku 2012, 1
2012, Sega 1
počela kupovati 1
kupovati studije 1
mobilni razvoj, 1
razvoj, sa 1
sa studijama 2
studijama kao 1
su Hardlight, 1
Hardlight, Three 1
Three Rings 1
Rings Design 1
Design i 1
i Demiurge 1
Demiurge Studios. 1
Studios. U 1
U početku, 13
početku, AIESEC 1
veoma decentraliziran, 1
decentraliziran, te 1
odluke donosio 1
donosio savjet 1
savjet predsjednika 1
predsjednika državnih 1
državnih predstavništva, 1
predstavništva, slično 1
slično vrsti 1
vrsti sabora. 1
početku američka 1
američka mornarica 2
mornarica nije 1
htjela prihvatiti 1
prihvatiti ovu 1
ideju, no 1
no narednik 1
narednik James 1
James E. 1
E. Jones 1
nakon referiranja 1
referiranja Johnstona 1
Johnstona u 1
kampu "Elliot" 1
"Elliot" odlučio 1
odlučio pokušati. 1
pokušati. U 1
početku, apsorpcija 1
apsorpcija fotona 1
fotona uzrokuje 1
da elektrona 1
elektrona biva 1
biva pobuđen 1
pobuđen u 1
u singletno 1
singletno stanje 1
stanje Q 1
Q benda. 1
početku bečki 1
valcer se 1
značajno razlikovao 1
današnjeg oblika. 1
početku, blizak 1
blizak je 1
je grupi 1
grupi Medijala, 1
Medijala, da 1
kasnije svojim 1
radom nastupao 1
okviru "Nove 1
"Nove umjetničke 1
umjetničke prakse" 1
prakse" 1970-tih. 1
1970-tih. U 1
početku, Bulbasaur 1
Bulbasaur je 1
bio pesimističan 1
pesimističan u 1
s Ashom, 1
Ashom, i 1
prilikom Bulbasaur 1
Bulbasaur i 1
ostali Ashovi 1
Ashovi Pokémoni 1
Pokémoni našli 1
našli sami, 1
sami, inzistirao 1
inzistirao je 1
Ash napustio. 1
napustio. U 1
početku cilj 1
cilj borbe 1
borbe nije 1
jasno definiran, 1
definiran, ili 1
ili je, 1
je, bolje 1
bolje rečeno, 1
rečeno, bio 1
bio različit 1
razne grupacije 1
grupacije stanovništva. 1
početku, Cole 1
Cole nije 1
nije voljan 1
voljan za 1
saradnju jer 1
ga duhovi 1
duhovi zastrašivaju, 1
zastrašivaju, a 1
mu čak 1
i prijete, 1
prijete, ali 1
on ipak 1
uradi. U 1
početku, Dave 1
dalje odbija, 1
odbija, međutim 1
međutim ponovo 1
dobija samopouzdanje 1
samopouzdanje nakon 1
ga supruga 1
supruga Jean 1
Jean ohrabruje, 1
ohrabruje, i 1
se ostatku 1
ostatku grupe 1
grupe samo 1
samo minut 1
minut prije 1
na pozornicu. 1
pozornicu. U 1
početku “genomske 1
“genomske revolucije”, 1
revolucije”, zadatak 1
zadatak bioinformatike 1
bioinformatike je 1
kreira i 1
održava velike 1
velike baze 1
baze bioloških 1
bioloških podataka 1
podataka kao 1
one o 2
o nukleotidnim 1
nukleotidnim i 1
i aminokiselinskim 1
aminokiselinskim sekvencama. 1
sekvencama. U 1
početku grupa 1
zvala IneartheD, 1
IneartheD, no 1
u Children 1
Children of 1
of Bodom, 1
Bodom, prema 1
prema novinarskom 1
novinarskom nazivu 1
nazivu za 1
za tinejdžere 1
tinejdžere koji 1
ubijeni 1960 1
1960 godine 1
su kampirali 1
kampirali na 1
jezera Bodom. 1
Bodom. U 1
je Nintendo 1
Nintendo bio 1
s radnim 1
radnim sindikatima. 1
sindikatima. U 1
bilo "ja 1
"ja sam 1
sam mal' 1
mal' pa 1
sam radoznal", 1
radoznal", ali 1
ali radoznalost 1
radoznalost se 1
slučaju placa 1
placa ovisnošću. 1
ovisnošću. U 1
bio lektor 1
lektor francuskog 1
kasnije profesor 1
za jugoslovenske 1
jugoslovenske književnosti. 1
muškarce, ali 1
car planirao 1
pomogne njegovom 1
njegovom mlađem 1
mlađem bratu 1
bratu Stjepanu 1
Stjepanu da 1
domogne prijestolja, 1
prijestolja, ali 1
ugarski baroni 1
baroni jedino 1
jedino prihvatali 1
prihvatali Ladislava 1
Ladislava kao 1
kralja Ugarske. 1
Ugarske. U 1
je dodjeljivana 1
dodjeljivana nasljednicima 1
nasljednicima prijestolja, 1
carskoj rodbini 1
rodbini i 1
stranim vladarima. 1
vladarima. U 1
jednostavno uspio 1
uspio poraziti 1
poraziti mnoge 1
mnoge robote 1
robote Eggmana, 1
Eggmana, i 1
postao tinejdžer 1
tinejdžer je 1
velika prijetnja 1
prijetnja Eggmanu, 1
Eggmanu, i 1
za nadu 1
nadu stanovnika 1
stanovnika Knotholea. 1
Knotholea. U 1
je karoseriju 1
karoseriju izrađivala 1
izrađivala firma 1
firma Karmann, 1
Karmann, da 1
vremenom izradu 1
izradu preselili 1
u BMW. 1
BMW. U 1
je Kartaga 1
Kartaga bila 1
bila fenička 1
fenička kolonija. 1
kolonija. U 1
koristio umjetniče 1
umjetniče aplikacije 1
aplikacije Dalija 1
Dalija i 1
i Pollocka 1
Pollocka da 1
do rješenja 1
rješenja koja 1
koja do 1
nisu viđena. 1
viđena. U 1
koža crvena 1
počinje svrbež. 1
svrbež. U 1
je najuspjšnija 1
najuspjšnija knijga 1
knijga bila 1
bila Pet 1
Pet sedmica 1
u balonu. 1
balonu. U 1
organizovan preko 1
preko Studentske 1
Studentske unije 1
unije Fakulteta 1
Fakulteta tehničkih 1
tehničkih nauka 1
Sadu. U 1
svih misija 1
misija doživjelo 1
doživjelo neuspjeh 1
neuspjeh prije 1
prije kompletiranja 1
kompletiranja zadataka 1
zadataka posmatranja 1
posmatranja (neke 1
(neke čak 1
samog polijetanja 1
polijetanja sa 1
sa Zemlje). 1
Zemlje). U 1
grupi Big 1
Big Brother 1
Brother & 1
& Holding 1
Holding Company, 1
radila samostalno. 1
samostalno. U 2
područje organizirano 1
kao sandžak 1
sandžak prije 1
postalo ejalet 1
ejalet a 1
a 1868. 1
i vilajet. 1
vilajet. U 1
je pokvareni 1
pokvareni policajac 1
da Saši 1
Saši smjesti 1
smjesti Muvino 1
Muvino ubistvo. 1
ubistvo. U 2
postajala nervozna 1
nervozna svaki 1
bi Harry 1
Harry prošao 1
prošao pored 1
nje na 1
sastancima i 1
nije uspijevala 1
uspijevala pravilno 1
pravilno baciti 1
baciti ni 1
jednu čaroliju. 1
čaroliju. U 1
postojala nespremnost 1
razvije novi 1
potpunosti zasnovan 1
sam izvodio 1
izvodio zemnomagnetska 1
zemnomagnetska merenja, 1
merenja, da 1
preuzeo Neša 1
Neša Petrović. 1
je secesija 1
secesija imala 1
imala formalni 1
formalni pristup, 1
pristup, gdje 1
se vanjskim 1
vanjskim efektima 1
efektima nastojao 1
nastojao stvoriti 1
stvoriti arhitektonski 1
arhitektonski utisak 1
utisak blizak 1
blizak secesiji, 1
secesiji, uz 1
primjenu raznih 1
raznih ukrasnih 1
ukrasnih elemenata. 1
svoje komedije 1
komedije prikazivao 1
prikazivao pod 1
imenima pozorišnih 1
pozorišnih ljudi 1
ljudi Kalistrata 1
Kalistrata i 1
i Filonida. 1
Filonida. U 1
veoma sitno 1
i vršile 2
razmjene za 1
preživljavanje. U 1
trg bio 1
bio trokutastog 1
trokutastog izgleda 1
izgleda sa 1
32 dvospratnice 1
dvospratnice od 1
početku lojalan 1
lojalan i 1
i pošten 1
pošten čovjek, 1
čovjek, njegov 1
njegov moralni 1
moralni pad 1
pad kao 1
uzrok ubistva 1
izdaje je 1
kako ambicija 1
ambicija može 1
može okaljati 1
okaljati čak 1
i najčistije 1
najčistije duše. 1
duše. U 1
bilo crkvenog 1
crkvenog sabora, 1
sabora, niti 1
istaknuti patrijarsi 1
patrijarsi ili 1
ili biskupi 1
biskupi pozivali 1
pozivali na 1
uklanjanje ili 1
ili uništavanje 1
uništavanje ikona. 1
bio popularan, 1
popularan, zbog 1
svog korisničkog 1
interfejsa koji 1
bio drugačiji 1
na uređivač 1
uređivač teksta 1
teksta tog 1
vremena, WordStar. 1
WordStar. U 1
početku, Ninetales 1
Ninetales je 2
Pokémon čije 1
ime sastojalo 1
je, izvan 1
Japana, trebalo 1
trebalo glasiti 1
glasiti Nine 1
Nine Tales. 1
Tales. U 1
početku, Nintendo 1
doslovno preveo 1
preveo Poketto 1
Poketto Monsutā 1
Monsutā – 1
i doista, 1
doista, "Pocket 1
"Pocket Monsters" 1
Monsters" videoigra 1
videoigra je 1
ubrzo netom 1
netom nastala 1
nastala iste 1
iste 1995. 1
znali šta 1
su otkrili. 1
otkrili. U 1
početku njegova 1
ne vjeruje, 1
vjeruje, ali 1
ali Cole 1
Cole dokazuje 1
sposobnost tako 1
baka posjetila. 1
posjetila. U 1
početku novine 1
novine se 1
prodaju na, 1
na, samo 1
malo prodajnih 1
prodajnih mjesta, 1
mjesta, što 1
što Goebbelsa 1
Goebbelsa čini 1
čini nezadovoljnim, 1
nezadovoljnim, te 1
te pokušava 1
pokušava proširiti 1
proširiti prodajnu 1
prodajnu mrežu. 1
mrežu. U 2
početku odbije, 1
odbije, ali 1
svi intervjui 1
intervjui za 1
posao propali, 1
propali, prihvaća. 1
prihvaća. U 1
početku, oko 1
1810. U 1
početku, pod 1
pod safarijem 1
safarijem se 1
uglavnom porazumjevao 1
porazumjevao lov 1
velike afričke 1
afričke životine 1
životine ( 1
početku putuje 1
u prednjem/donjemm 1
prednjem/donjemm smjeru, 1
smjeru, prolazeći 1
prolazeći iza 1
iza / 1
/ ispod 1
ispod vrata 1
vrata gušterače 1
gušterače i 1
i slezinske 1
slezinske vene. 1
vene. U 1
početku razvoja 1
razvoja MBT 1
70 ta 1
se vrsta 1
vrsta oklopa 1
oklopa smatrala 1
smatrala najučinkovitijom 1
najučinkovitijom u 1
od potkalibarnih 1
potkalibarnih i 1
i HESH 1
HESH (High-Explosive 1
(High-Explosive Squash-Head) 1
Squash-Head) projektila. 1
početku rob, 1
rob, kasnije 1
kasnije oslobođen, 1
oslobođen, pripadao 1
je književnom 1
književnom krugu 1
krugu Scipiona 1
Scipiona Afričkog 1
Afričkog Mlađeg, 1
Mlađeg, u 1
posebno njegovala 1
njegovala naklonost 1
prema grčkoj 1
grčkoj kulturi. 1
kulturi. U 1
se dekompresijska 1
dekompresijska bolest 1
bolest nazivala 1
nazivala cassions 1
cassions disease, 1
disease, jer 1
njeno pojavljivanje 1
pojavljivanje bilo 1
vrlo učestalo 1
učestalo među 1
među kesonskim 1
kesonskim radnicima, 1
radnicima, koji 1
projektima iskopavanja 1
iskopavanja temelja 1
temelja za 2
za most 1
most ili 1
ili konstrukcija 1
konstrukcija dionica 1
dionica tunela. 1
tunela. U 1
se general 1
general koristio 1
kao sufiks 1
sufiks postojećim 1
postojećim činovima, 1
činovima, naprimjer 1
naprimjer pukovnik 1
pukovnik general, 1
general, kapetan 1
kapetan general, 1
general, u 1
cilju razlikovanja 1
razlikovanja najznačajnijih 1
najznačajnijih vojnih 1
oficira jedne 1
jedne vojske. 1
će blaženopočivši 1
blaženopočivši mitropolit 1
Mandić biti 1
biti sahranjen 1
u Rijeci. 1
Rijeci. U 1
na marke 1
marke dodatno 1
dodatno utiskivala 1
utiskivala fluoroscentna 1
fluoroscentna zaštita 1
zaštita obično 1
vidu uske 1
uske fluoroscente 1
fluoroscente trake, 1
te postoje 1
postoje izdanja 1
bez zaštitne 1
zaštitne trake. 1
trake. U 1
početku, su 1
ga zadirkivala 1
zadirkivala druga 1
druga djeca. 1
djeca. U 3
ih zvali 1
zvali Sclavi, 1
Sclavi, Sclavini 1
Sclavini ili 1
ili Winidi 1
Winidi u 1
području. U 1
je činili 1
činili dijelovi 1
dijelovi Žandarmerije 1
Žandarmerije i 1
sigurnost luka 1
nadzor prometa. 1
korištene novčanice 1
iz Čehoslovačke 1
Čehoslovačke na 1
na kije 1
kije su 1
su ljepljene 1
ljepljene vrijednosne 1
vrijednosne markice. 1
markice. U 1
kuće bile 1
bile odmaknute 1
odmaknute od 1
ka bašti. 1
bašti. U 1
namjeravali samo 1
samo pričati 1
s Ashley, 1
Ashley, ali 1
ona insistirala 1
insistirala da 1
se pridruži, 1
pridruži, rekavši 1
prepoznati znakove 1
znakove ubice 1
u mirnoj 1
mirnoj zajednici. 1
zajednici. U 1
na okvirovima 1
okvirovima gotskih 1
gotskih vrata 1
vrata bile 1
prikazane krunisane 1
krunisane figure 1
figure po 1
i dobile 1
dobile ime 1
ime "kraljevska 1
"kraljevska vrata." 1
vrata." U 1
naučnici mislili 1
o vanzemaljskoj 1
vanzemaljskoj civilizaciji. 1
civilizaciji. U 1
navijači smatrali 1
smatrali osvajača 1
kupa za 2
za šampiona 1
šampiona države, 1
kup bio 1
dosta popularniji 1
od prvenstva. 1
podizani u 1
čast vojnih 1
i trijumfalnih 1
trijumfalnih dočeka 1
dočeka (kako 1
bi vojskovođa 1
vojskovođa mogao 1
s pobjedničkom 1
pobjedničkom vojskom 1
vojskom kroz 1
kroz trijumfalni 1
trijumfalni luk 1
luk ujahati 1
ujahati u 1
u grad). 1
grad). U 1
postojali kao 1
kao jako 1
jako mali 1
mali fragmeni 1
fragmeni njih 1
njih samih, 1
samih, beskonačnih 1
beskonačnih u 1
razbacanih po 1
po svemiru. 1
svemiru. U 1
su principi 1
principi saradnje 1
između časopisa 1
časopisa Ruski 1
Ruski glasnik 1
glasnik i 1
i autora 1
autora pobudili 1
pobudili zbunjenost 1
zbunjenost kod 1
kod Dostojevskog. 1
Dostojevskog. U 1
sve zemlje, 1
originalno izučavale 1
izučavale efekte 1
efekte velikih 1
na željeznici 1
željeznici (Japan, 1
(Japan, Francuska 1
Njemačka (Kasnije 1
(Kasnije im 1
pridružila Španija, 1
Španija, Velika 1
i Italija)) 1
Italija)) stvorile 1
stvorile svoje 1
svoje nacionalne 1
nacionalne signalne 1
signalne sisteme. 1
u rivalskim 1
rivalskim bendovima 1
bendovima no 1
brzog raspada 1
raspada uskoro 1
su počeli, 1
počeli, zajedno 1
s bubnjarem 1
bubnjarem Bill 1
Bill Wardom, 1
Wardom, svirati 1
svirati zajedno. 1
tri Zajednice 1
Zajednice imale 1
imale svaka 1
svaka vlastita 1
vlastita izvršna 1
izvršna tijela, 1
a zajednički 1
bili Skupština 1
Skupština predstavnika 1
predstavnika (kasnije 1
(kasnije Evropski 1
Evropski parlament) 1
parlament) i 1
i Sud 1
Sud pravde. 1
su vježbali 1
vježbali u 1
prostorijama Univerziteta 1
Kragujevcu. U 1
su zadaci 1
zadaci graditeljstva 1
graditeljstva bili 1
bili ograničeni 1
na pješačke 1
pješačke prijelaze 1
prijelaze i 1
manje mostove. 1
mostove. U 1
početku, to 1
bio višenamjenski 1
višenamjenski stadion 1
stadion sa 1
sa atletskom 1
atletskom stazom, 1
stazom, koji 1
potrebe atletike, 1
atletike, biciklizma 1
biciklizma i 1
naravno nogomet. 1
početku to 1
samo duža 1
duža priča 1
mnogo više- 1
više- čitavu 1
historiju Međuzemlja, 1
Međuzemlja, mitologiju 1
mitologiju koju 1
počeo opisivati 1
opisivati u 1
u "Silmarilionu", 1
"Silmarilionu", izmislio 1
je čitave 1
čitave jezike 1
jezike (Konija 1
(Konija i 1
i Sindarin 1
Sindarin i 1
i drugi). 1
drugi). U 1
početku TOŠK 1
TOŠK se 1
se "kalio" 1
"kalio" između 1
svojih poletaraca 1
poletaraca kada 1
je konstituisana 2
konstituisana prva 1
prva Uprava 1
Uprava 1927. 1
1927. U 1
početku uglavnom 1
na graditeljstvo, 1
graditeljstvo, ovaj 1
stil proklamirao 1
proklamirao je 1
novi osjećaj 1
osjećaj graditeljske 1
graditeljske logike 1
estetske odgovornosti. 1
odgovornosti. U 1
početku violina 1
violina je 1
imala vrat 1
vrat koji 1
bio kraći, 1
manje nagnut. 1
nagnut. U 1
početku vlasnici 1
vlasnici mreže 1
potpuno anonimni. 1
anonimni. U 1
početku, vlasnici 1
bili dužni 1
sami pobrinu 1
izradu tablica, 1
tablica, da 1
posao prešao 1
nadležnost državnih 1
državnih vlasti. 1
U početnoj 1
početnoj fazi, 1
fazi, endoderm 1
endoderm se 1
od spljoštenih 1
spljoštenih ćelija, 1
ćelija, koje 2
kasnije postaju 1
postaju stubolike. 1
stubolike. U 1
U Podgorici 1
Podgorici je 1
U podijeli 1
podijeli po 1
grupama odlučivao 1
odlučivao je 1
rejting država, 1
država, tako 1
jači timovi 1
timovi podijeljeni 1
kao nositelji. 1
nositelji. U 1
U podini 1
podini i 1
stranama ledenjaka 1
ledenjaka dolazi 1
do obrade 1
obrade materijala, 1
njegovog zaobljavanja. 1
zaobljavanja. U 1
U "Podlozi" 1
"Podlozi" je 1
Druga internacionala 1
internacionala nije 1
nije dorasla 1
dorasla zahtevima 1
zahtevima istorijske 1
istorijske situacije. 1
situacije. U 1
U podnici 1
podnici ispred 1
ispred centralne 1
centralne apside 1
apside su 1
su četvrtaste 1
četvrtaste kamene 1
kamene ploče, 1
koje najvjerovatnije 1
najvjerovatnije predstavljaju 1
predstavljaju ostatak 1
ostatak oltarske 1
oltarske pregrade. 1
pregrade. U 1
U podnožju 3
podnožju niše 1
niše Sv. 1
planine javljaju 1
se raznovrsni 1
raznovrsni lišćari 1
lišćari poput 1
poput hrastova, 1
hrastova, hrastova 1
hrastova kitnjaka, 1
kitnjaka, glogova 1
glogova i 1
i crnih 1
crnih bukvi. 1
bukvi. U 1
podnožju su 1
su listopadne, 1
listopadne, a 1
prema višim 1
višim zonama 1
zonama slijede 1
slijede pojasi 1
pojasi bukove 1
bukove i 1
i mješovite 1
mješovite listopadno-četinarske 1
listopadno-četinarske šume. 1
šume. U 1
U područja 1
područja aktivnih 1
aktivnih istraživanja 1
istraživanja spadaju 1
i mehanizmi 1
mehanizmi transporta 1
transporta DNK, 1
DNK, regulacija 1
regulacija kompetencije 1
kompetencije u 1
različitim bakterijama 1
bakterijama i 1
i evolucijska 1
evolucijska funkcija 1
smisao kompetentnosti. 1
kompetentnosti. U 1
U područjima 6
područjima Bosanske 2
tipična odbrambena 2
odbrambena kuća, 2
kuća, dok 3
Sarajevu ili 2
istočnim dijelovima 2
dijelovima BiH 1
nešto komforniji 2
komforniji objekti, 2
objekti, bez 2
bez izrazito 2
izrazito naglašene 2
naglašene odbrambene 2
odbrambene funkcije. 2
dijelovima Bosne 1
Hercegovine to 1
20% stanovništva, 1
stanovništva, preporučuje 1
liječenje svih 1
svih u 1
redovnim intervalima. 1
intervalima. U 1
područjima između 1
krakova gustoća 1
gustoća materijai 1
materijai je 1
u krakovima. 1
krakovima. U 1
su obuhvaćala 1
obuhvaćala ustanak 1
ustanak 1903. 1
1903. U 1
područjima s 1
s povećanom 1
povećanom otpornošću 1
otpornošću bakterije 1
bakterije na 1
na klaritromicin 1
klaritromicin preporučljive 1
preporučljive su 1
druge opcije. 1
opcije. U 1
U području 14
području buša 1
buša sadnja 1
sadnja traje 1
čega tlo 1
tlo mora 1
mora odležati 1
odležati šest 1
području Dovera 1
Dovera bilo 1
broj robova, 1
robova, ali 1
institucija ropstva 1
ropstva bila 1
bila podržana, 1
podržana, ali 1
i provođena 1
provođena od 1
strane blage 1
blage većine 1
ono treba 1
treba nastaviti. 1
nastaviti. U 1
području Drine 1
Drinu, Pavlovići 1
Pavlovići su 1
držali s 1
strane Drine 1
Drine grad 1
grad Brodar, 1
Brodar, dok 1
strani Drine 1
njihovom posjedu 1
posjedu nalazila 1
nalazila planina 1
planina Bujak, 1
Bujak, na 1
granici rudske 1
rudske i 1
i višegradske 1
višegradske općine. 1
području Gradišća 1
Gradišća i 1
i Koruške, 1
Koruške, službeni 1
pored njemačkog, 1
njemačkog, hrvatski 1
i slovenski, 1
slovenski, na 1
se jezicima, 1
jezicima, može 1
odvijati dvojezična 1
dvojezična nastava 1
nastava u 1
školama, izdavati 1
izdavati dokumenti, 1
dokumenti, obilježavati 1
obilježavati zvanične 1
zvanične državne 1
državne institucije 1
i prometne 1
prometne oznake. 1
oznake. U 1
području Green 1
Green Pointa 1
Pointa izgrađen 1
novi stadion 1
stadion Cape 1
Town stadion 1
stadion kapaciteta 1
kapaciteta 70 1
hiljada sjedećih 1
području imuniteta, 1
imuniteta, vrijednosti 1
vrijednosti otopljenih 1
metala su 1
−6 mol/l. 1
mol/l. U 1
području Los 1
Angelesa se 1
također javljaju 1
javljaju mikroklime, 1
mikroklime, za 1
karakteristične drastične 1
u obližnjim 2
obližnjim područjima. 1
području Pridnjestrovlja, 1
Pridnjestrovlja, i 1
jezik naziva 1
naziva moldavskim 1
moldavskim te 1
uvijek uglavnom 1
koristi ćirilica. 1
ćirilica. U 1
području regije 5
regije živi 5
živi 1.573.055 1
1.573.055 (stanje 1
živi 1.744.738 1
1.744.738 (stanje 1
živi 1.918.094 1
1.918.094 (stanje 1
živi 3.102.652 1
3.102.652 (stanje 1
živi 99.367 1
99.367 (stanje 1
živjeli gradili 1
su palate 1
u ravnicama 1
ravnicama dok 1
ih okruživala 1
okruživala klesali 1
klesali sebi 1
sebi kuće. 1
U podzemnoj 1
podzemnoj željeznici, 1
željeznici, još 1
svojoj klaunskoj 1
klaunskoj šminki, 1
šminki, Arthura 1
Arthura pretuku 1
pretuku trojica 1
trojica pijanih 1
pijanih poduzetnika 1
poduzetnika Wayne 1
Wayne Enterprisesa; 1
Enterprisesa; prvo 1
prvo puca 1
u dvojicu 1
dvojicu u 1
samoodbrani, a 1
zatim trči 1
trči za 1
za trećim 1
trećim i 1
ubija ga. 1
U poglavljima 1
poglavljima 37-48 1
37-48 opisan 1
je osmanski 1
osmanski život, 1
život, politička 1
politička i 1
vojna organizacija 1
organizacija kod 1
kod Osmanlija. 1
Osmanlija. U 2
U pogledu 8
pogledu ekonomskih 1
ekonomskih funkcija 1
užem smislu, 5
smislu, uloga 1
uloga države 1
države odnosi 1
na antimonopolsko 1
antimonopolsko zakonodavstvo 1
zakonodavstvo i 1
i stabilnost 2
stabilnost novca. 1
pogledu geološkog 1
geološkog sastava 1
sastava na 2
teritoriji atara 1
atara postoje 1
postoje manja 1
manja nalazišta 1
nalazišta ruda 1
ruda azbesta, 1
azbesta, bakra 1
i uglja. 1
uglja. U 1
pogledu islamskih 1
islamskih zajednica, 1
zajednica, ovdje 1
razlikuju ranouspostavljene 1
ranouspostavljene zajednice 1
kontinuitetu i 1
one muslimanske 1
muslimanske zajednica 1
zajednica koje 1
postojale tokom 1
jednog perioda 1
perioda historije. 1
pogledu oblikovanja 1
oblikovanja fasada, 1
fasada, rađena 1
duhu moderne. 1
moderne. U 1
pogledu obrade 1
i ukrašavanja 1
ukrašavanja površine 1
površine finih 1
finih keramičkih 1
keramičkih posuda, 1
posuda, moguće 1
je podijeliti 1
pogledu rasnog 1
rasnog sastava 1
sastava grada, 1
grada, stanovništvo 1
stanovništvo Tallahasseeja 1
Tallahasseeja činilo 1
je 60,42% 1
60,42% bijelaca, 1
bijelaca, 34,24% 1
34,24% Afroamerikanaca, 1
Afroamerikanaca, 0,25% 1
0,25% starosjedilaca, 1
starosjedilaca, dok 1
ostatak stanovništva 1
stanovništva pripadao 1
pripadao drugim 1
drugim rasama, 1
rasama, a 1
a 1,67% 1
1,67% izjasnilo 1
pripadnici dvije 1
više rasa. 1
rasa. U 1
pogledu razvojnih 1
razvojnih usmjerenosti, 1
usmjerenosti, budućnost 1
budućnost ćelije 1
ćelije može 1
može iti 1
iti determinirana 1
determinirana ili 1
ili neutralna. 1
neutralna. U 1
pogledu stilskog 1
stilskog određenja, 1
određenja, građena 1
u historicističkom 1
historicističkom izrazu, 1
izrazu, s 1
su kasnijim 1
kasnijim intervenijama 1
intervenijama uklonjeni 1
uklonjeni svi 1
svi ornamenti 1
ornamenti sa 1
sa fasada. 1
fasada. U 1
U pograničnom 2
pograničnom gradu, 2
gradu, Chigurh, 1
Chigurh, ranjen 1
u bedro 1
bedro sačmaricom, 1
sačmaricom, pali 1
pali automobil 1
i nonšalantno 1
nonšalantno krade 1
krade lijekove. 1
lijekove. U 1
gradu, Moss 1
Moss iznajmljuje 1
iznajmljuje sobu 1
u starijem, 1
starijem, ruševnom 1
ruševnom višespratnom 1
višespratnom hotelu. 1
hotelu. U 1
U Point 1
of No 1
No Return 1
Return Anabel 1
Anabel je 1
pronađena mrtva, 1
mrtva, ustrijeljena 1
ustrijeljena u 1
glavu. U 1
U pojasu 1
pojasu epikontinentalnog 1
epikontinentalnog mora, 1
mora, snažno 1
porasla mogućnost 1
razvoj organskog 1
organskog svijeta, 1
svijeta, pa 1
tada desio 1
desio jedan 1
vrhunaca u 1
razvoju života 1
Zemlji. U 2
U pojedinačnim 1
pojedinačnim utrkama 1
utrkama osvojila 1
medalje. U 1
U pojedinačnoj 1
pojedinačnoj kategoriji 1
kategoriji dostigao 1
od Murraya 1
Murraya rezultatom 1
rezultatom 3-6 1
3-6 6-4 1
6-4 0-6. 1
0-6. U 1
U pojedinim 5
pojedinim evolucijama 1
evolucijama ubrzanja 1
ubrzanja mogu 1
mogu bit 1
bit pet, 1
pet, šest, 1
šest, pa 1
od ubrzanja 1
ubrzanja Zemljine 1
Zemljine teže, 1
teže, zbog 1
će avion 1
avion biti 1
biti opterećen 1
opterećen silama 1
silama isto 1
težine. U 2
pojedinim regijama, 1
regijama, ova 1
ova kultura 1
znatno rafiniranija. 1
rafiniranija. U 1
pojedinim signalnim 1
signalnim putevima 1
putevima postoji 1
postoji kaskada 1
kaskada signala 1
ćeliji. U 2
pojedinim teološkim 1
teološkim modelima, 1
modelima, ovaj 1
javlja. U 1
pojedinim zemljama 1
zemljama su 1
vršena ozbiljna 1
ozbiljna istraživanja 1
istraživanja upotrebe 1
rase u 1
i službene 1
U pojednoj 1
pojednoj literaturi 1
se funkcionalne 1
funkcionalne varijante 2
varijante smatraju 1
smatraju alografima, 1
alografima, mada 1
mada dosta 1
dosta autora 1
varijante grafa 1
grafa smatraju 1
smatraju alografima. 1
alografima. U 1
U pojmu 1
pojmu Izrael 1
Izrael (egip. 1
(egip. ysrys; 1
ysrys; ugarit. 1
ugarit. U 1
U Pokémon 10
seriji, mnogi 1
mnogi se 1
se treneri 1
treneri otisnu 1
otisnu na 1
na avanturu 1
avanturu sa 1
snom da 1
postanu Pokémon 1
Pokémon majstori, 1
majstori, no 1
no mnogi 1
mnogi odustanu 1
odustanu zbog 1
zbog draži 1
draži nekih 1
drugih karijera 1
karijera ili 1
zbog neke 1
neke nepremostive 1
nepremostive zapreke. 1
zapreke. U 1
Blue videoigri 1
videoigri može 1
Stazama 12, 1
12, 13, 1
15 (ne 1
(ne može 1
Red verziji). 1
verziji). U 1
i Pearl, 1
Pearl, izbori 1
izbori jesu 1
jesu Turtwig, 1
Turtwig, Pokémon 1
Pokémon kornjača 1
kornjača mladica, 1
mladica, Chimchar, 1
Chimchar, Pokémon 1
Pokémon mladi 1
mladi majmun, 1
majmun, i 1
i Piplup, 1
Piplup, Pokémon 1
Pokémon pingvin. 1
pingvin. U 1
U Pokemon 3
Pokemon Gold, 2
Crystal, Bill 1
daje igraču 1
igraču napuštenog 1
napuštenog Eeveeja 1
Eeveeja kojeg 1
našao kada 1
grad Goldenrod. 1
Goldenrod. U 1
Crystal, Exeggcuta 1
Exeggcuta se 1
jedan način, 1
je tresući 1
tresući stabla 1
stabla koristeći 1
koristeći napad 1
napad Glavom 1
Glavom kroz 1
zid (Hedbutt). 1
(Hedbutt). U 1
Pokémon LeafGreen 1
LeafGreen videoigri, 1
videoigri, Slowpoke 1
veoma čest 1
čest i 2
broju različitih 1
različitih Staza, 1
Staza, u 1
u Safari 2
Safari zoni, 1
zoni, na 1
ostrvima Morske 1
Morske pjene, 1
pjene, Nepoznatoj 1
Nepoznatoj pećini, 1
pećini, kao 1
broju Sevii 1
Sevii ostrva. 1
Pokémon Live! 1
Live! zabavnom 1
zabavnom programu, 1
programu, koji 1
dio animirane 1
serije, navedeno 1
je Giovanni, 1
Giovanni, šef 1
šef Tima 1
Tima Raketa, 1
Raketa, imao 1
s Ashovom 1
Ashovom majkom. 1
majkom. U 1
Blue, Green 1
Green i 1
i Yellow, 1
Yellow, Moltresa 1
Moltresa se 1
na Putu 1
Putu pobjede. 1
Blue može 1
napuštenoj Pokémon 1
Pokémon vili 1
na Cinnabar 1
Cinnabar ostrvu. 1
ostrvu. U 2
Ruby, Sapphire, 1
Sapphire, FireRed 1
videoigrama, može 1
kroz razmjenu. 1
razmjenu. U 1
i Emerald, 1
Emerald, Wobbuffeta 1
Wobbuffeta se 1
uhvatiti u 1
Safari zoni. 1
zoni. U 2
U Pokémon: 1
The First 1
First Movie, 1
Movie, Ninetales 1
pripadao jednom 1
je Mewtwo 1
Mewtwo namamio 1
namamio u 1
svoju utvrdu. 1
utvrdu. U 1
Pokémon XD: 2
XD: Gale 3
Gale of 3
of Darkness, 2
Darkness, nakon 1
što igrač 1
igrač upotpuni 1
upotpuni Mt. 1
Mt. U 1
Pokemon XD: 1
Darkness, Shadow 1
Shadow Farfetch'da 1
Farfetch'da može 1
oteti Cipher 1
Cipher Adminu 1
Adminu Lovrini 1
Lovrini na 1
ostrvu Citadark. 1
Citadark. U 1
U pokrajini 2
pokrajini se 2
nalaze općine 1
općine Bollnäs, 1
Bollnäs, Hudiksvall, 1
Hudiksvall, Nordanstig, 1
Nordanstig, Ovanåker 1
Ovanåker i 1
i Söderhamn. 1
Söderhamn. U 1
U Pokrajini 2
Pokrajini se 2
nalazi 3 1
i 116 1
116 ruralnih 1
ruralnih lokalnih 1
lokalnih zajednica. 1
7 urbanih 1
urbanih i 1
102 ruralne 1
ruralne lokalne 2
nalazi četiri 1
četiri urbane 1
93 ruralne 1
U pokušaju 6
iskaže milost 1
milost i 2
i potvrdi 1
potvrdi svoju 1
svoju legitimninost 1
legitimninost na 1
na pravo 1
pravo krune 1
krune Juraj 1
Juraj pušta 1
pušta Vasilija 1
Vasilija na 1
slobodu s 1
sada diže 1
diže bunu. 1
povrati ove 1
ove teritorije, 1
teritorije, Stjepan 1
Stjepan III 1
ratovao protiv 2
Bizantije od 1
od 1164. 1
1164. do 1
do 1167. 1
1167. U 1
probiju englesku 1
englesku liniju 1
liniju bivaju 1
bivaju poraženi. 1
poraženi. U 1
u Udruženje 1
Udruženje uvedu 1
uvedu svježe 1
svježe snage, 1
snage, na 1
redovnoj skupštini 1
skupštini 8. 1
8. 10. 1
10. 2005 1
2005 predloženo 1
i izabrano 1
izabrano novo 1
novo rukovodstvo, 1
rukovodstvo, na 1
čelu predsjednik 1
predsjednik Alen 1
Alen Šarkinović, 1
Šarkinović, potpredsjednik 1
potpredsjednik Bakir 1
Bakir Helić, 1
Helić, dužnost 1
dužnost sekretara 1
sekretara preuzeo 1
Adis Nezirović. 1
Nezirović. U 1
pokušaju odbrane 1
odbrane titule 1
Australian Goldfields 1
Goldfields Openu 1
Openu Trump 1
od Maguirea 1
Maguirea (1–5). 1
(1–5). U 1
ovog pitanja, 1
pitanja, historičari 1
na arheološke 1
arheološke dokaze, 1
dokaze, strane 1
strane posmatrače, 1
posmatrače, legende 1
i književnost. 2
književnost. U 3
U polifiletskoj 1
polifiletskoj hipotezi 1
hipotezi (PH), 1
(PH), žabe 1
žabe i 1
i daždevnjaci 1
daždevnjaci su 1
iz dizorofoidnih 1
dizorofoidnih temnospondila, 1
temnospondila, dok 1
dok cecilije 1
cecilije ishode 1
ishode iz 1
iz lepospondilskih 1
lepospondilskih mikrosaura, 1
mikrosaura, čineći 1
čineći i 1
i lepospondile 1
lepospondile i 1
i temnospondile 1
temnospondile pravim 1
pravim tetrapodama. 1
tetrapodama. U 1
U političkoj 1
političkoj karijeri 1
karijeri bila 1
domu Oregona, 1
Oregona, senatorka 1
senatorka i 1
državna sekretarka 1
sekretarka Oregona. 1
Oregona. U 1
U političkom 2
političkom smislu, 1
smislu, kralj 1
kralj ima 1
ima najvažniju 1
dok ista 1
ista uloga 1
okviru Vlade 1
Vlade pripada 1
pripada premijeru. 1
premijeru. U 1
smislu prvi 1
upotrijebljen 1940-ih 1
1940-ih godina, 1
s usponom 1
usponom totalitarnih 1
totalitarnih sistema 1
je SSSR. 1
SSSR. U 2
U politiku 1
ušao vrlo 1
rano. U 1
U poljskoj 1
poljskoj nauci 1
nauci se 1
se uobičajio 1
uobičajio naziv 1
naziv Janičarove 1
Janičarove uspomene 1
uspomene ili 1
ili Janičarovi 1
Janičarovi memoari. 1
memoari. U 1
U polju 1
polju ima 1
blizu četiri 1
četiri hiljade 1
hiljade hektara 1
hektara najplodnije 1
najplodnije zemlje. 1
U polućeliji 1
polućeliji u 1
veća koncentracija 1
koncentracija dolazi 1
do redukcije, 1
redukcije, dok 1
u razblaženijoj 1
razblaženijoj polućeliji 1
polućeliji dešava 1
dešava oksidacija. 1
oksidacija. U 1
U polufinalima, 1
polufinalima, međusobno 1
sastaju pobjednici 1
preliminarne runde. 1
U polufinalnim 1
polufinalnim utrkama 1
utrkama dvije 1
se najbrže 1
najbrže atletičarke 1
atletičarke (Q) 1
(Q) iz 1
grupe kvalifikovala 1
za finale, 1
dvije (q) 1
(q) iz 1
su kvalifikovani 1
kvalifikovani na 1
osnovu rezultata. 1
rezultata. U 1
U polufinalu 6
polufinalu je 4
od Etiopije 1
3-2. U 2
pobijedio Hendryja 1
Hendryja čak 1
čak 17-4, 1
17-4, što 1
bilo najjednostranije 1
najjednostranije polufinale 1
polufinale SP-a 1
SP-a ikad. 1
ikad. U 1
savladala pobjednicu 1
pobjednicu druge 1
grupe, Zvonarjovu 1
Zvonarjovu (7–5, 1
(7–5, 6–4). 1
savladao Maguirea 1
Maguirea 6–2 1
6–2 i 1
10. put 1
put plasirao 1
ovog turnira, 1
čekao branilac 1
branilac titule 3
titule Selby. 1
Selby. U 1
polufinalu mu 1
bio Robertson. 1
Robertson. U 1
polufinalu pobjedio 1
je Šveđanina 1
Šveđanina Robina 1
Robina Soderlinga 1
Soderlinga 6–7(1–7), 1
6–7(1–7), 6–3, 1
6–3, 7–6(7–3). 1
7–6(7–3). U 1
U pomenutom 1
pomenutom periodu 1
periodu 6-7 1
6-7 domaćinstva 1
domaćinstva su 1
imala 70-150 1
70-150 svojih 1
svojih ovaca. 1
ovaca. U 1
U pomno 1
pomno planiranoj 1
planiranoj akciji 1
akciji kriminalci 1
kriminalci obavljaju 1
obavljaju svoj 1
posao na 2
na miran 1
i profesionalan 1
profesionalan način. 1
U ponedjeljak, 2
ponedjeljak, 12 1
12 septembra, 1
septembra, predanismo 1
predanismo u 2
Rakovici. U 1
ponedjeljak, 6 1
6 februara, 1
februara, krenusmo 1
krenusmo vrlo 1
rano, još 1
prije svanuća, 1
svanuća, prema 1
prema Novigradu, 1
Novigradu, pa 1
pa prešavši 1
prešavši Dobru 1
Dobru i 1
i brdo 1
brdo Ribnik, 1
Ribnik, pa 1
opet vodu 1
vodu Kupu, 1
Kupu, dođosmo 1
u Metliku 1
Metliku i 1
U ponekim 1
ponekim obradama, 1
obradama, npr. 1
npr. roman 1
roman Kraj 1
Kraj djetinjstva 1
djetinjstva A. 1
C. Clarkea, 1
Clarkea, vanzemaljci 1
vanzemaljci ne 1
ne osvajaju 1
osvajaju Zemlju 1
i čovječanstvo 1
čovječanstvo nasilno, 1
nasilno, nego 1
ih mirnim 1
mirnim putem 1
putem pokoravaju 1
pokoravaju svojoj 1
svojoj vlasti. 1
U ponoć 1
ponoć između 1
između 21. 2
aprila 1971, 1
1971, sat 1
sat je 1
ponovo pokrenut. 1
pokrenut. U 1
U ponovljenoj 1
ponovljenoj utakmici 1
utakmici finala 1
finala golove 1
za Chelsea 1
Chelsea postigli 1
John Dempsey 1
Dempsey u 1
Peter Osgood 1
Osgood u 1
39. minuti, 1
minuti, dok 1
Madrid gol 1
postigao Sebastián 1
Sebastián Fleitas 1
Fleitas u 1
U poodmaklim 1
poodmaklim godinama, 2
godinama, također 1
su uočkljiva 1
uočkljiva i 1
i smeđa 1
smeđa lipofuskinska 1
lipofuskinska zrnca, 1
zrnca, zajedno 1
sa neregularnim 1
neregularnim neobojenim 1
neobojenim oblastima 1
oblastima citoplazme. 1
citoplazme. U 1
U popisu 4
iz 1477. 2
Čajniče je 1
upisano u 1
carski has 1
has sa 1
190 porodica 1
5 neoženjenih. 1
neoženjenih. U 1
iz 1768. 1
1768. god. 1
u Omolju 1
Omolju je 1
samo 105 1
105 odraslih 1
i 66 1
66 djece. 1
popisu mahala 1
mahala iz 1
1851. U 1
U Popisu 1
Popisu nedostaju 1
nedostaju podaci 1
općinama sa 1
sa većinskim 1
većinskim srpskim 1
srpskim stanovništvom 1
nije vršen 1
vršen popis 1
popis (Leposavić, 1
(Leposavić, Zubin 1
Zubin Potok 1
Potok i 1
i Zvečan). 1
Zvečan). U 1
popisu porodice 1
porodice Rutaceae 1
Rutaceae ima 1
otprilike 160 1
160 rodova. 1
rodova. U 1
U popodnenim 1
popodnenim satima 1
U populacijama 1
populacijama imuniziranih 1
imuniziranih osoba 1
osoba česta 1
ranim 20-im 1
20-im godinama. 1
U popularnoj 1
popularnoj upotrebi, 1
pojam "steroidi" 1
"steroidi" često 1
na anaboličke 1
anaboličke steroide. 1
steroide. U 1
U porastu 1
porastu su 1
o specijalnom 1
specijalnom tipu 1
tipu nkRNK 1
nkRNK zvanih 1
zvanih pojačivač 1
pojačivač RNK, 1
RNK, koji 1
se transkribiraju 1
transkribiraju iz 1
iz odgovarajuće 1
regije gena, 1
gena, djelujući 1
djelujući na 1
promociji ekspresije 1
ekspresije gena. 1
U poređenju 14
aksijalnim klipnim 1
klipnim pumpama, 1
pumpama, radijalne 1
radijalne klipne 1
su većih 1
dimenzija zbog 1
zbog radijalnog 1
radijalnog rasporeda 1
rasporeda klipova. 1
klipova. U 1
sa bazilikama 1
bazilikama na 1
Hercegovine, bazilika 1
u Mramorku 1
Mramorku ima 1
najveću visinu 1
visinu očuvanosti 1
očuvanosti zidova. 1
zidova. U 1
dobro finansiranim 1
finansiranim i 1
i organizovanim 1
organizovanim institucijama 1
institucijama svojih 1
svojih susjeda, 1
susjeda, za 1
za Bošnjane 1
Bošnjane je 1
bilo relativno 1
lahko da 1
svog narodnog 1
narodnog kršćanstva 1
kršćanstva pređu 1
islam. U 1
drugim selima 1
selima Ljeskovica 1
Ljeskovica je 1
dosta zbijena 1
zbijena i 1
zauzima malo 1
malo prostora. 1
sa egejskim 1
egejskim kulturama 1
kulturama Krita 1
i Mikene, 1
Mikene, Mala 1
Mala Azija 1
mnogo skromniju 1
skromniju ulogu. 1
aktivnim praćenjem/nadzorom, 1
praćenjem/nadzorom, nakon 1
nakon deset 2
godina praćenja, 1
praćenja, radikalna 1
radikalna prostatektomija 1
prostatektomija vjerojatno 1
vjerojatno ima 1
slične ishode 1
ishode za 1
preživljavanje, specifično 1
za bolest 1
vjerovatno smanjuje 1
od progresije 1
progresije i 1
širenja bolesti. 1
sa Laburističkom 1
Laburističkom i 1
i Konzervativnom 1
Konzervativnom strankom 1
strankom koje 1
imale 3,1 1
3,1 miliona 1
i 5,7 1
5,7 miliona 1
funti u 2
i 17,8 1
17,8 miliona 1
i 12,1 1
12,1 miliona 1
u posuđenom 1
posuđenom kreditu 1
kreditu respektivno, 1
respektivno, Liberalni 1
manji budžet 1
od glavne 1
glavne dvije 1
dvije stranke. 1
stranke. U 2
roditeljskim spojem, 1
spojem, tri 1
tri aktivna 1
aktivna metabolita 1
metabolita pokazuju 1
jednu desetinu 1
desetinu od 1
od vazodilatatornih 1
vazodilatatornih efekata 1
efekata roditeljskog. 1
roditeljskog. U 1
sa užim 1
užim centrom 1
grada, kasniji 1
kasniji gubici 1
gubici i 1
devastacija su 1
i ovim 1
ovim predjelima. 1
predjelima. U 1
sa zlaticom, 1
zlaticom, vezanija 1
vezanija je 1
za tlo, 1
tlo, u 1
kojem pravi 1
pravi skrovišta 1
skrovišta i 1
traži hranu. 1
hranu. U 1
velikim korejskim 1
korejskim kompanijama, 1
kompanijama, Samsung 1
Samsung je 2
preživio azijsku 1
azijsku finansijsku 1
krizu 1997. 1
s MiG-om 1
MiG-om 29 1
29 (9-12B) 1
(9-12B) novi 1
novi MiG-35 1
MiG-35 ima 2
posto veći 1
veći dolet 1
dolet uz 1
uz nosivost 1
nosivost dvostruko 1
dvostruko veće 1
veće težine 1
osam (umjesto 1
(umjesto šest) 1
šest) podkrilnih 1
podkrilnih nosača. 1
nosača. U 1
običnim čimpanzama, 1
čimpanzama, nakon 1
nakon poroda, 1
poroda, genitalni 1
genitalni ciklus 1
ciklus bubrenja 1
bubrenja se 1
se ženkama 1
ženkama ove 1
vrste vraća 1
vraća mnogo 1
mnogo brže, 1
brže, što 1
omogućuje povratak 1
povratak seksualnim 1
seksualnim aktivnostima 1
aktivnostima društva. 1
društva. U 2
s podacima 2
perioda 1961-1990., 1
1961-1990., zadnjih 1
bilježe povećanje 1
povećanje temperature 1
smanjenje padavina 1
padavina za 1
20 milimetara. 1
milimetara. Upoređivani 1
Upoređivani su 1
s jastogovim 1
jastogovim kandžama, 1
kandžama, iako 1
iako zapravo 1
ne "štipaju" 1
"štipaju" svoj 1
svoj ligand, 1
ligand, već 1
već hemijski 1
hemijski komuniciraju 1
unutrašnjosti "vrhova" 1
"vrhova" svojih 1
svojih "kliješta". 1
"kliješta". Upoređivanjem 1
Upoređivanjem broja 1
broja muškaraca 1
muškaraca slikanih 1
slikanih u 1
u Illustrated 1
Illustrated London 1
London News 1
News koji 1
nose brkove 1
brkove u 1
na omjer 1
omjer slobodnih 1
slobodnih žena 1
slobodnih muškaraca, 1
muškaraca, slični 1
slični trendovi 1
trendovi tokom 1
u korelaciji. 1
korelaciji. Upoređivanjem 1
Upoređivanjem redukcionih 1
redukcionih potencijala 1
potencijala za 1
reakcije 2 1
4 može 1
je favorizovana 1
favorizovana redukcija 1
redukcija hlorid 1
hlorid iona. 1
iona. Uporedna 1
Uporedna studija 1
studija osobina 1
osobina njegove 1
njegove životne 1
životne historije 1
historije klasificirala 1
klasificirala ih 1
kao "međuprostorni 1
"međuprostorni busen", 1
busen", tj. 1
tj. vrstu 1
ima gust 1
gust habitus 1
habitus i 1
i tendenciju 1
zauzima praznine 1
u močvarnoj 1
močvarnoj vegetaciji, 1
vegetaciji, za 1
od Iris 1
Iris versicolor. 1
versicolor. Uporedo, 1
Uporedo, nehrđajući 1
nehrđajući čelici 1
čelici sadrže 1
sadrže dovoljno 1
dovoljno hroma 1
hroma da 1
se podvrgli 1
podvrgli pasivizaciji, 1
pasivizaciji, praveći 1
praveći inertan 1
inertan sloj 1
sloj hrom-oksida 1
hrom-oksida na 1
površini. Uporedo 1
Uporedo sa 4
sa izradom 1
i razradom 1
razradom projekta 1
projekta tekla 1
izgradnja od 1
do 1894. 1
1894. godine. 1
godine. Uporedo 1
Uporedo s 5
s angažmanima 1
angažmanima sa 1
bendom Muff, 1
Muff, Senidah 1
sama snimala 1
snimala svoje 1
autorske pjesme. 1
pjesme. Uporedo 1
ovim napadom, 1
napadom, kroz 1
kroz nebranjenu 1
nebranjenu iračku 1
iračku pustinju, 1
pustinju, išao 1
napad XVIII 1
XVIII Padobranskog 1
Padobranskog korpusa 1
korpusa američke 1
američke vojske. 1
vojske. Uporedo 1
razvojem industrije, 1
industrije, razvijalo 1
razvijalo se 1
i naselje. 1
naselje. Uporedo 1
sa redovnim 2
redovnim školovanjem 1
školovanjem završio 1
je Nižu 1
Nižu i 1
Sarajevu, instrument 1
instrument Violončelo 1
Violončelo i 1
dobio Zlatnu 1
Zlatnu i 1
i Srebrnu 1
Srebrnu značku 1
značku za 1
za odličan 1
odličan uspjeh 1
u školovanju. 1
školovanju. Uporedo 1
s ekspanzijom 1
ekspanzijom i 1
i modernizacijom 1
modernizacijom tehničkih 1
tehničkih resursa 1
resursa pristupilo 1
se reorganizaciji 1
reorganizaciji Telekoma 1
Telekoma Srpske 2
Srpske na 1
formiranje moderne 1
moderne kompanije 1
je orentisana 1
orentisana ka 1
ka slobodnom 1
tržištu i 1
i sposobna 1
njegovim izazovima. 1
izazovima. Uporedo 1
s imamskim 1
imamskim poslom, 1
poslom, predavao 1
Američkom koledžu 1
u Čikagu. 1
Čikagu. Uporedo 1
tim događajima, 1
događajima, Muhammed 1
Egiptu uspostavio 1
uspostavio jaku 1
jaku i 1
i centralizovanu 1
centralizovanu poziciju 1
poziciju moći, 1
moći, preuzeo 1
preuzeo dijelove 1
dijelove carstva 1
su nominalno 1
nominalno pripadali 1
pripadali sultanu, 1
sultanu, te 1
njega zatražio 1
mu prepusti 1
prepusti Siriju. 1
Siriju. Uporedo 1
s trgovačkom 1
trgovačkom razvijala 1
njegova diplomatska 1
diplomatska karijera. 1
karijera. Upoređujući 1
Upoređujući morfologiju 1
morfologiju fosila 1
fosila s 1
s filogenetskom 1
filogenetskom analizom 1
analizom i 1
i stavljajući 1
stavljajući relevantnost 1
relevantnost na 1
na bazalne 1
bazalne polihete, 1
polihete, dobiveni 1
dobiveni su 1
sljedeći rezultati 1
rezultati (2016): 1
(2016): Luke 1
Luke A. 1
A. Parry 1
Parry et 1
al. Upoređujući 1
Upoređujući ovu 1
džamiju sa 1
sličnim džamijama 1
džamijama podignutim 1
podignutim u 1
Krajini, te 1
obradi drvenih 1
drvenih dijelova 1
dijelova enterijera, 1
enterijera, može 1
ova džamija 1
džamija potječe 1
U poretku 1
poretku onih 1
onih izraza 1
uključuju riječ 1
riječ "fetiš," 1
"fetiš," najčešće 1
u potraživanju 1
potraživanju onaj 1
stopala. Uporišta 1
Uporišta su 1
su povoljni 1
povoljni položaji 1
položaji za 1
pokretanje napada, 1
napada, naročito 1
naročito skakačem. 1
skakačem. Uporište 1
Uporište Gaze 1
Gaze je 1
dobro čuvano 1
čuvano i 1
i sagrađeno 1
sagrađeno na 1
na brdu, 2
brdu, zahtijevajući 1
zahtijevajući opsadu. 1
opsadu. Uporište 1
Uporište za 1
za takvo 1
takvo mišljenje 1
mišljenje proizišlo 1
proizišlo je 1
njenom neposrednom 1
neposrednom okolišu 1
okolišu bilo 1
nekoliko neukrašenih 1
neukrašenih nadgrobnih 1
nadgrobnih ploča, 1
iz sadržaja 1
sadržaja ćiriličkoga 1
ćiriličkoga natpisa 1
sudeći, na 1
na reljefu 1
reljefu urezan 1
urezan naknadno. 1
naknadno. Uporno 1
Uporno gledajući 1
u Peggy, 1
Peggy, Fred 1
Fred hoda 1
hoda preko 1
preko sobe, 1
sobe, uzima 1
uzima je 1
naručje i 1
i ljubi 2
ljubi je. 1
U porno 1
porno industriju 1
industriju se 1
uključila 2005. 1
U porodici 3
porodici Cephidae, 1
Cephidae, između 1
drugog abdominalnog 1
abdominalnog segmenta 1
segmenta ima 1
ima suženje. 1
suženje. U 1
nadimak Snoopy 1
Snoopy zbog 1
zbog izgleda 1
izgleda lica. 1
porodici ljiljana 1
ljiljana ( 1
U porodičnom 1
porodičnom sudu, 1
sudu, svjedočenje 1
svjedočenje žene 1
žene vrijedi 1
kao polovina 1
polovina svjedočenja 1
svjedočenja muškarca. 1
U porodicu 2
porodicu ruža 1
ruža se 1
svrstavaju veoma 1
veoma raznolike 1
raznolike biljke 1
biljke po 1
po mnoštvu 1
mnoštvu svojstava, 1
svojstava, od 1
od jednogodišnjih 1
jednogodišnjih zeljastih 1
zeljastih biljaka, 1
biljaka, preko 1
preko grmova 1
grmova i 2
i šiblja 1
šiblja do 1
drveća. U 3
porodicu su 1
nekada svrstavani 1
svrstavani i 1
rodovi Susum 1
Susum ( 1
U porti 1
porti postoje 1
spomenika izgrađena 1
na 600. 1
600. godišnjicu 1
godišnjicu kristijanizacije 1
kristijanizacije i 1
i 700. 1
700. godišnjice 1
godišnjice prvog 1
prvog pominjanja 1
pominjanja u 1
naziva Kernavė. 1
Kernavė. U 1
U porudici 1
porudici Rosaceae 1
Rosaceae su 1
predstavnici zeljastih 1
zeljastih biljki, 1
biljki, žbunova 1
žbunova i 1
i drveća. 1
U posebnom 1
posebnom broju 1
broju žurnala 1
žurnala Socijalistički 1
Socijalistički registar 1
registar obilježena 1
je 150. 1
150. godišnjica 1
godišnjica Manifesta, 1
Manifesta, a 1
a britanski 1
britanski filozof 1
filozof Peter 1
Peter Osborne 1
Osborne je 1
bio "najutjecajniji 1
"najutjecajniji tekst 1
tekst pisan 1
19. vijeku". 1
vijeku". U 1
U posjedu 1
posjedu Agrokomerca 1
Agrokomerca bila 1
i Interna 1
Interna banka 1
banka Bihać. 1
Bihać. U 1
U poslednje 1
poslednje vrijeme 2
vrijeme Ashk 1
Ashk Dahlén 1
Dahlén je 1
je popularizirao 1
popularizirao i 1
druga djela 1
djela perzijske 1
perzijske književnosti. 1
U poslije 1
poslije ratnom 1
ratnom periodu 2
periodu klub 1
bilježi historijski 1
historijski uspjeh 1
uspjeh plasirajući 1
plasirajući se 1
U poslijeratnom 2
poslijeratnom periodu 1
periodu zgrada 1
kao upravno 1
upravno sjedište, 1
sjedište, da 1
godine prerasla 1
u Dom 2
Dom kulture. 1
poslijeratnom razdoblju 1
razdoblju orkestrom 1
orkestrom su 1
su rukovodile 1
rukovodile desetine 1
desetine najpoznatijih 1
svjetskih dirigenata. 1
dirigenata. Upošljavalo 1
Upošljavalo je 1
900 radnika. 1
U posljednja 1
razreda školovanja, 1
školovanja, učenici 1
pozivaju u 1
u Zavod 1
Zavod rada 1
rada radi 1
radi testiranja 1
testiranja za 1
datim trenucima 1
trenucima ima 1
ima potreba. 1
potreba. U 1
U posljednjem 9
posljednjem četvrtom 1
četvrtom mileniju 1
mileniju stope 1
stanovništva, znanja, 1
znanja, tehnologije, 1
tehnologije, komunikacije, 1
komunikacije, trgovine, 1
trgovine, smrtnosti 1
smrtnosti oružja 1
degradacije okoliša 1
okoliša uvelike 1
uvelike su 1
se ubrzale. 1
ubrzale. U 1
posljednjem dijelu 1
velikom cilju 1
cilju pravednih, 1
pravednih, koje 1
je Božije 1
Božije jedinstvo 1
i potpuna 1
potpuna posvećenost 1
posvećenost ljudskih 1
ljudskih dijela 1
dijela Bogu. 1
Bogu. U 1
posljednjem meču 1
meču Lillea 2
Lillea prije 1
prije zimske 1
zimske pauze, 1
pauze, Hazard 1
ostvario rekord 1
rekord karijere 1
karijere postigavši 1
postigavši treći 1
treći gol 1
za Lille 1
Lille u 1
remiju 4:4 1
4:4 s 1
s Nicom. 1
Nicom. U 1
dijelu područja 1
općine bilo 1
mnogo žrtava, 1
žrtava, a 1
a razorena 1
razorena su 1
i uništena 1
uništena ogromna 1
materijalna dobra. 1
dobra. U 1
posljednjem ratu, 3
ratu, srušene 1
srušene su 1
i razrušene 1
razrušene na 1
stotine crkvi, 1
broj vjernika 1
vjernika je 1
pao kao 1
posljedica progona 1
i iseljavanja. 1
iseljavanja. U 1
ratu, turbe 1
značajno oštećeno 1
oštećeno ratnim 1
ratnim dejstvima 1
dejstvima pa 1
se uruši. 1
uruši. U 1
ratu, u 1
bio logor 1
logor Kamenica, 1
Kamenica, koji 1
posljednjem trenutku 2
trenutku prije 1
pogubljenja se 1
tijelo kao 1
živi štit 1
štit bacila 1
bacila Pocahontas 1
Pocahontas te 1
tako spasila 1
spasila život. 1
trenutku uspijeva 1
uspijeva uletjeti 1
uletjeti u 1
u Narcissuss 1
Narcissuss i 1
kroz prozore 1
prozore broda 1
broda posmatra 1
posmatra kako 2
kako Nostromo 1
Nostromo eksplodira. 1
eksplodira. U 1
U posljednje 8
vrijeme digitalna 1
digitalna fotografija 1
otvorila put 1
put novim 1
novim nepresušnim 1
nepresušnim manipulacijama 1
manipulacijama nad 1
nad slikama. 1
slikama. U 1
to "traganje" 1
"traganje" autori 1
autori serije 1
serije sugerirali 1
sugerirali su, 1
su, ali 1
isključili većinu 1
većinu američkih 1
kao moguću 1
moguću lokaciju 1
lokaciju grada 1
grada sukobljavajući 1
sukobljavajući "dokaze". 1
"dokaze". U 1
vrijeme medicinska 1
medicinska nauka 1
nauka sve 1
više uvažava 1
uvažava rezultate 1
rezultate liječenja 1
liječenja ljekovitim 1
ljekovitim biljem. 1
biljem. U 1
vrijeme njihova 1
njihova važnost 1
važnost se 1
proteže i 1
druge subjekte. 1
subjekte. U 1
vrijeme povećan 1
broj Tadžikistanaca, 1
Tadžikistanaca, Uzbeka 1
Uzbeka i 1
drugih srednjoazijskih 1
srednjoazijskih i 1
i kavkaskih 1
kavkaskih naroda 1
naroda zbog 1
zbog masovne, 1
masovne, često 1
često ilegalne 1
ilegalne imigracije 1
poslom. U 1
vrijeme, sve 1
broj kineskih 1
kineskih igrača 1
igrača seli 1
Evropu da 1
profesionalnom okruženju. 1
vrijeme svoga 2
svoga postojanja 2
postojanja Budimski 1
pašaluk je 1
ovih sedam 1
sedam sandžaka: 1
sandžaka: Budim, 1
Budim, Srem, 1
Srem, Smederevo, 1
Smederevo, Seksard, 1
Seksard, Šimontornja 1
Šimontornja (Simontornya), 1
(Simontornya), Stolni 1
Stolni Biograd 1
Biograd (Székesfehérvár) 1
(Székesfehérvár) i 1
i Ostrogon. 1
Ostrogon. U 1
vrijeme Turska 1
Turska izgrađuje 1
nove brane 1
na Tigrisu, 1
Tigrisu, što 1
postalo uzrokom 1
uzrokom raznih 1
raznih sporova, 1
sporova, zbog 1
okoliš, kao 1
mogućeg ograničavanja 1
ograničavanja propuštanja 1
Iraku. U 1
U posljednjih 5
posljednjih 120 1
godina predlagana 1
predlagana su 1
su najrazličitija 1
najrazličitija rješenja 1
za lokaliziranje 1
lokaliziranje municipalnih/municipalnog 1
municipalnih/municipalnog središta 1
središta Bistua. 1
Bistua. U 1
posljednjih godinu 1
u gimnaziji, 1
gimnaziji, Linnaeusov 1
Linnaeusov otac 1
posjetio profesore 1
profesore da 1
pita kako 1
kako napreduje 1
napreduje učenje 1
učenje njegovog 1
njegovog sina. 1
godina motivi 1
su interesantni, 1
interesantni, kako 1
zbog promjenjenog 1
promjenjenog grafičkog 1
grafičkog dizajna, 1
dizajna, tako 1
zbog specifičnosti 1
specifičnosti tema. 1
tema. U 2
veoma mnogo 1
porastao izvoz 1
izvoz netradicionalnih 1
netradicionalnih proizvoda, 1
proizvoda, na 1
ukupno 53% 1
53% cjelokupnog 1
cjelokupnog izvoza. 1
izvoza. U 1
nizu javnih 1
javnih protesta 1
protesta građani 1
građani svih 1
vjera izrazili 1
su želju 1
za povlačenjem 1
povlačenjem Sirije 1
Sirije iz 1
iz Libanona. 1
Libanona. U 1
U posljednjim 3
godinama karijere 1
karijere smatran 1
je psihološkim 1
psihološkim liderom 1
liderom i 1
i mentorom 1
mentorom za 1
mlađe igrače. 1
igrače. U 1
godinama rata, 1
rata, Ferdinand 1
Ferdinand III 1
svim vladarima 1
vladarima njemačkih 1
njemačkih zemalja 1
zemalja dao 1
dao pravo 1
upravljaju svojom 1
svojom vanjskom 1
vanjskom politikom. 1
politikom. U 1
posljednjim sekundama 1
sekundama odlučujuće 1
odlučujuće utakmice 1
utakmice Carter 1
promašio šut 1
šut za 1
pobjedu, čime 1
su Raptorsi 1
Raptorsi izgubili 1
izgubili s 1
jednim poenom 1
poenom razlike. 1
U posljednjoj, 1
posljednjoj, dvosatnoj 1
dvosatnoj epizodi, 1
epizodi, jednostavno 1
jednostavno nazvanoj 1
nazvanoj The 1
The Truth, 1
Truth, pojavljuju 1
likovi važni 1
za mitologiju 1
mitologiju serije, 1
serije, bez 1
obzira bili 1
oni mrtvi 1
mrtvi ili 1
U posljednjoj 12
epizodi serije 1
serije Lud 1
za tobom, 1
tobom, čija 1
odvija 22 1
kasnije, otkriva 1
uspješne pornografske 1
pornografske karijere 1
karijere Ursula 1
Ursula postala 1
postala guvernerka 1
guvernerka New 1
Yorka. U 1
posljednjoj fazi 1
fazi svog 1
svog razvoja 1
razvoja se 1
proširila čitavom 1
čitavom Panonijom. 1
Panonijom. U 1
godini njegove 1
vladavine izbio 1
je skandal 1
su optužene 1
optužene tri 1
tri snahe 1
snahe Filipa 1
Filipa IV 1
IV zbog 1
zbog preljube. 1
preljube. U 1
posljednjoj rundi 1
protiv Fabijana 1
Fabijana Karuana 1
Karuana Carlsen 1
Carlsen zapada 1
u tešku 1
tešku poziciju, 1
izboriti remi 1
i sačuvati 1
sačuvati prvo 1
s pola 1
pola boda 1
boda prednosti 1
na Kramnika 1
Kramnika i 1
i sirovu. 1
sirovu. U 1
posljednjoj sceni, 1
sceni, čovjek 1
čovjek (Neeson 1
(Neeson sam, 1
sam, iako 1
mu lice 1
nije vidljivo) 1
vidljivo) stavlja 1
stavlja par 1
par ruža 1
ruža na 1
tu stoji 1
u kontemplaciji. 1
kontemplaciji. U 1
sceni finala 2
finala 6. 1
sezone ("The 1
("The Change 1
Change in 1
the Game"), 1
Game"), nakon 1
rođenja Hodginsovog 1
Hodginsovog i 1
i Angelinog 1
Angelinog sina, 1
sina, Brennan 1
Brennan govori 1
govori Boothu 1
otac. U 1
sceni Kay 1
Kay gleda 1
gleda Michaela, 1
Michaela, koji 1
koji uživa 1
uživa poštovanje 1
poštovanje od 1
ostalih mafijaša 1
mafijaša kao 1
otac ranije. 1
ranije. U 1
posljednjoj sesiji 1
sesiji O'Sullivan 1
osvojio prva 2
3 frejma, 1
frejma, ali 1
napravio grešku 1
omogućila Dottu 1
Dottu da 1
završi meč 1
meč ubacivši 1
ubacivši crnu 1
crnu kuglu. 1
kuglu. U 1
sezoni usvajaju 1
usvajaju novorođene 1
novorođene blizance, 1
blizance, koje 1
nazvali Erica 1
Erica i 1
i Jack. 1
Jack. U 1
utakmici grupne 1
faze Bosna 1
pobijedila Indoneziju 1
Indoneziju rezultatom 1
2-0. U 1
protiv Slovačke, 1
Slovačke, Di 1
Di Natale 1
Natale je 1
od 3-2. 1
posljednjoj velikoj 1
velikoj bici, 1
bici, kada 1
Rimljani opkolili 1
opkolili posljednji 1
posljednji Batonov 1
Batonov bedem 1
bedem otpora, 1
otpora, grad 1
grad Arduba 1
Arduba ( 1
U posljednoj 2
epizodi Pokémon: 1
Pokémon: Battle 1
Frontier sezone 1
sezone Max 1
Max i 1
May odlaze 1
iz Kanto 1
Kanto regije 1
regije nazad 1
u Hoenn. 1
Hoenn. U 1
epizodi se 1
se vjenčala 1
vjenčala s 1
s Caseyem 1
Caseyem Jonesom. 1
Jonesom. U 1
U poslovnom 1
poslovnom svijetu, 1
svijetu, trgovini 1
i gastronomiji, 1
gastronomiji, uglavnom 1
koristi francuski, 1
francuski, pošto 1
pošto većina 1
usluga dolazi 1
susjedne Francuske 1
Francuske ili 1
ili Belgije. 1
Belgije. U 1
U post-hladnoratovskom 1
post-hladnoratovskom dobu 1
dobu srednja 1
srednja Azija 2
etnički lonac 1
lonac sklon 1
sklon nestabilnosti 1
sukobima bez 1
bez smisla 1
smisla nacionalnog 1
nacionalnog identiteta, 1
identiteta, već 1
radije nered 1
nered historijskih 1
historijskih kulturnih 1
kulturnih uticaja, 1
uticaja, plemenskih 1
plemenskih i 1
i klanskih 1
klanskih odanosti 1
i religijskog 2
religijskog žara. 1
žara. U 1
U post-testikulskoj 1
post-testikulskoj azoospermiji, 1
azoospermiji, spermatozoidi 1
spermatozoidi se 1
se proizvode, 1
i ejakuliraju, 1
ejakuliraju, stanje 1
koje pogađa 1
pogađa 7-51% 1
7-51% azoospermijsih 1
azoospermijsih muškaraca. 1
muškaraca. U 2
U posvetama 1
posvetama se 1
kao zaštitnik 1
zaštitnik šuma, 1
šuma, stada, 1
stada, prirode 1
zaštitnik u 1
lovu, u 1
u primorju 1
primorju i 1
sa grozdom 1
grozdom u 1
u ruci. 2
ruci. U 2
U potfamiliji 1
potfamiliji Crocoideae 1
Crocoideae cvasti 1
cvasti su 1
bez drške 1
okružena vanjskim 1
vanjskim i 1
unutrašnjim linernim 1
linernim listom. 1
listom. U 1
U potjeri 2
potjeri ekipa 1
ekipa savladava 1
savladava Shawa, 1
Shawa, ali 1
ali Lettyin 1
Lettyin život 1
potjeri Han 1
Han će 1
će poginuti, 1
poginuti, dok 1
dok Sean 1
Sean i 1
i Neela 1
Neela uspjevaju 1
uspjevaju preživjeti. 1
preživjeti. U 1
U potonjoj 1
potonjoj je 1
od najvrsnijih 1
najvrsnijih učenjaka, 1
učenjaka, napisavši 1
napisavši pravila 1
pravila eufonije 1
eufonije za 1
za kineske 1
kineske pjesme 1
pjesme svog 1
djela posvećena 1
posvećena muzici. 1
U potpisu 1
potpisu stoji 1
stoji "Centralni 1
"Centralni komitet 1
komitet Komunističke 1
partije Jugoslavije". 1
Jugoslavije". U 1
U potpunosti 5
je animirana, 1
animirana, fotorealistična 1
fotorealistična i 1
interaktivna igra 1
deset nivoa 1
nivoa težine. 1
posvećena poslu 1
ide dokle 1
bi pravda 1
pravda bila 1
bila zadovoljena, 1
zadovoljena, i 1
za zločince. 1
zločince. U 1
srušena 1992. 1
ukinuta proglašavanjem 1
proglašavanjem nezavisnosti 1
nezavisnosti Crne 1
a jugonostalgičari 1
jugonostalgičari je 1
dalje smatraju 2
smatraju svojom 1
svojom zastavom. 1
zastavom. U 1
potpunosti stoji 1
iza onoga 1
svojim knjigama. 1
U potrazi 2
boljim nazivom, 1
nazivom, Seurata 1
njegove sljedbenike 1
sljedbenike nazivali 1
su "Neo-impresionisti". 1
"Neo-impresionisti". U 1
za mačem, 1
mačem, Jen 1
Jen uranja 1
uranja u 1
rijeku da 1
dohvati mač, 1
je Fox 1
Fox sprječava. 1
sprječava. Upotreba 1
Upotreba antiseruma 1
antiseruma je 1
posebno efikasna 1
efikasna protiv 1
stanju izbjeći 1
izbjeći reakciju 1
reakciju imunosistema 1
imunosistema u 1
u nestimulisanom 1
nestimulisanom stanju, 1
dovoljno robusni 1
robusni da 1
izbjegnu stimulaciju 1
stimulaciju imunog 1
sistema. Upotreba 1
Upotreba droga 1
droga i 1
lijekova slabi 1
slabi ovaj 1
ovaj zalistak. 1
zalistak. Upotreba 1
Upotreba engleskog 1
i Weldiya 1
Weldiya dijalekta 1
dijalekta u 1
u Mauritanije 1
Mauritanije se 1
vrijeme povećava. 1
povećava. Upotreba 1
Upotreba izotopa 1
izotopa berkelija 1
berkelija uglavnom 1
na naučna 1
naučna ispitivanja 1
istraživanja. Upotreba 1
Upotreba je 1
namještaja, furniranjem 1
furniranjem vrata 1
i vidljivih 1
vidljivih stranica, 1
stranica, a 1
nosač se 1
koristi obično 1
obično ploča 1
ploča iverica. 1
iverica. Upotreba 1
Upotreba ketorolaka 1
ketorolaka nije 1
za preoperativnu 1
preoperativnu analgeziju 1
analgeziju ili 1
ili koadministraciju 1
koadministraciju sa 1
sa anestezijom 1
anestezijom pošto 1
pošto inhibira 1
inhibira stvaranje 1
stvaranje ugrušaka. 1
ugrušaka. Upotreba 1
Upotreba latinskog 1
na bh. 1
bh. prostorima 1
prostorima traje 1
više stoljeća, 1
stoljeća. Upotreba 1
Upotreba litij-hlorida 1
litij-hlorida povećava 1
efikasnost Stilove 1
Stilove reakcije. 1
reakcije. Upotreba 1
Upotreba micelija 1
micelija gljivica 1
gljivica da 1
to postiglo 1
postiglo nazvana 1
je mikofiltracija. 1
mikofiltracija. Upotreba 1
Upotreba močvarnih 1
močvarnih priobalnih 1
priobalnih zona 1
zona pokazuje 1
pokazuje posebno 1
posebno visoku 2
stopu uklanjanja 1
uklanjanja nitrata 1
nitrata koji 1
u potok 1
stoga ima 1
ima mjesto 1
upravljanju poljoprivredom. 1
poljoprivredom. Upotreba 1
Upotreba ostalih 1
ostalih jezika 1
veličinu područja 1
živjelo stanovništvo 1
je govorilo 1
govorilo te 1
te jezike 1
svoje maternje 1
maternje jezike. 1
jezike. Upotreba 1
Upotreba ove 1
ove definicije, 1
definicije, F 1
F ST 1
ST može 1
se interpretirati 1
interpretirati koliko 1
bliske dvije 1
dvije individue 1
individue iste 1
iste subpopulacijebliskear, 1
subpopulacijebliskear, u 1
ukupnom populacijom. 1
populacijom. Upotreba 1
Upotreba protivotrova 1
protivotrova za 1
liječenje difterije 1
difterije je 1
kao najvažniji 1
najvažniji napredak 1
liječenju akutne 1
akutne zarazne 1
zarazne bolesti 1
bolesti (prema 1
(prema navodu 1
navodu naučnog 1
naučnog časopisa 1
časopisa Lancet). 1
Lancet). Upotreba 1
Upotreba riječi 1
riječi server 1
server u 1
u računanju 1
računanju dolazi 1
teorije čekanja. 1
čekanja. Upotreba 1
Upotreba se 1
cijelu prehrambenu 1
industriju. Upotreba 1
Upotreba slika 1
vjerojatno povećavala 1
povećavala tokom 1
izbijanja ikonoklazma. 1
ikonoklazma. Upotreba 1
Upotreba termina 1
termina tip 1
tip 5 1
rijetka. Upotreba 1
Upotreba termin 1
godina promijenila 1
promijenila i 1
zemlje. Upotreba 1
Upotreba termostabilne 1
termostabilne polimeraze 1
polimeraze Taq 1
Taq uklanja 1
uklanja potrebu 1
za dodavanjajem 1
dodavanjajem novih 1
novih količina 1
količina polimeraze 1
polimeraze tokom 1
tokom termocikliranja. 1
termocikliranja. Upotreba 1
Upotreba ventila 1
ventila sa 1
električnim upravljanjem 1
upravljanjem i 1
njihovo brzo 1
brzo reagovanje 1
reagovanje (posebno 1
(posebno takozvanih 1
takozvanih servo-ventila) 1
servo-ventila) otvara 1
vrata ragulaciji. 1
ragulaciji. Upotreba 1
Upotreba višestrukih 1
višestrukih informanata 1
informanata može 1
značajnih poboljšanja 1
poboljšanja u 2
u preciznosti. 1
preciznosti. Upotreba 1
Upotreba zvuka 1
zvuka općenito 1
presudna u 1
u udvaranju, 1
udvaranju, a 1
različite melodije. 1
melodije. ; 1
; upotrebi 1
od 1987.: 1
1987.: prvo 1
prvo predstavljanje 1
predstavljanje izmjenične 1
izmjenične struje 1
u tokamaku. 1
tokamaku. Upotrebljavajući 1
Upotrebljavajući ovakve 1
ovakve likove 1
scenariju koji 1
sadržava komponente 1
na snove, 1
snove, fantazije 1
na gledateljima 1
gledateljima ostavlja 1
ostavlja da 1
odluče o 1
zapravo stvarno. 1
stvarno. Upotrebljavaju 1
Upotrebljavaju se 1
izradu lanenog 1
lanenog sukna, 1
sukna, konca, 1
konca, grubog 1
grubog platna, 1
platna, kvalitetnog 1
kvalitetnog papira, 1
papira, izolacionih 1
izolacionih materijala. 1
materijala. Upotrebljava 1
Upotrebljava se 6
kad vrh 1
vrh glavnog 1
glavnog štapa 1
štapa treba 1
treba podignuti 1
podignuti iznad 1
iznad visine 1
visine bijele 1
bijele kugle. 1
kugle. Upotrebljava 1
hlađenje kod 1
kod mašina 1
obradu metala. 1
metala. Upotrebljava 1
izbjeljivanje i 1
i oksidacijsko 1
sredstvo. Upotrebljava 1
industriji kao 1
za podmazivanje, 1
podmazivanje, za 1
za transformatore. 1
transformatore. Upotrebljava 1
u modulatorima. 1
modulatorima. Upotrebljava 1
prijevoz ljudstva 1
različitim klimatskim 1
klimatskim i 1
i terenskim 1
terenskim uslovima. 1
uslovima. Upotrebljeno 1
Upotrebljeno je 1
je 580 1
580 tenkova 1
tenkova kao 1
i 45000 1
45000 vojnika 1
te 850 1
850 padobranaca. 1
padobranaca. Upotrebna 1
Upotrebna vrijednost 1
vrijednost robe 1
robe je 1
određena njenim 1
njenim kvalitetom, 1
kvalitetom, a 1
a prometna 1
prometna kvantitetom. 1
kvantitetom. Upotrebom 1
Upotrebom samo 1
samo desnog 1
desnog izomera 1
izomera se 1
se doza 1
doza ketoprofena 1
ketoprofena može 1
može prepoloviti 1
prepoloviti (25 1
(25 mg 1
mg umjesto 1
umjesto 50 1
50 mg). 1
mg). Upotrebom 1
Upotrebom više 1
više ploča 1
ploča linoleuma 1
linoleuma moguće 1
je ostvariti 1
i linorez 1
linorez u 1
boji, tzv. 1
tzv. Upotrijebio 1
Upotrijebio je 1
naziv biogeneza 1
biogeneza suprotno 1
od Bastianpoda 1
Bastianpoda i 1
pojam abiogeneze 1
abiogeneze za 1
nastanak živoga 1
živoga iz 1
iz nežive 1
nežive materije. 1
materije. Upotrijebljeno 1
Upotrijebljeno je 1
markera kako 1
se pročistile 1
pročistile korelacije 1
korelacije i 1
na definiranju 1
definiranju baze 1
za beriasij. 1
beriasij. U 1
U povelji 2
iz 1399. 1
1399. nosio 1
titulu kneza. 1
kneza. U 1
iz 1404. 1
1404. se 1
otac Juraj, 1
Juraj, a 1
a Vukmir 1
Vukmir je 1
naveden ka 1
ka Jurjevič. 1
Jurjevič. U 1
U povodu 2
povodu "Oktobra 1
"Oktobra - 1
- mjeseca 1
mjeseca knjige" 1
knjige" u 1
organizaciji biblioteke 1
biblioteke održava 1
se tradicionalna 1
tradicionalna manifestacija 1
manifestacija "Ikre", 1
"Ikre", u 1
čijim sadržajima 1
sadržajima se 1
se promoviraju 1
promoviraju najznačajniji 1
najznačajniji sadržaji 1
oblasti izdavalaštva 1
izdavalaštva BH 1
BH javnosti. 1
povodu proslave 1
proslave 60. 1
godišnjice kluba. 1
U povrtlarskim 1
povrtlarskim centrima 1
i katalozima 1
katalozima vrtlarstava 1
vrtlarstava obično 1
se grupiraju 1
grupiraju s 1
drugim arhitektonskim 1
arhitektonskim biljkama. 1
biljkama. U 1
U povrtlarstvu 1
povrtlarstvu je 1
posebno odgojena 1
odgojena jedna 1
ima zadebljale 1
zadebljale početke 1
početke stabljike 1
formiraju oblik 1
sličan glavici 1
glavici luka 1
luka odmah 1
U pozadini 2
nalazi izlazeće 1
izlazeće sunce, 1
simbol budućnosti 1
budućnosti moldavske 1
moldavske nacije. 1
pozadini za 1
tim konfliktom 1
konfliktom su 1
stajale strateške 1
strateške ideje: 1
ideje: liberalci 1
liberalci su 1
tražili pojavu 1
pojavu sitne 1
sitne buržoaske 1
buržoaske klase, 1
klase, dok 1
ih ljevičarske 1
ljevičarske stranke 2
stranke htjele 1
htjele u 1
tome spriječiti. 1
spriječiti. U 1
U požaru 1
požaru 1879. 1
godine pretrpio 1
velika oštećenja, 1
posljednje zidine 1
zidine tašlihana 1
tašlihana nestale 1
nestale su 1
su 1912 1
1912 godine. 1
U poziciji 2
poziciji prikazanoj 2
prikazanoj desno 1
desno iz 1
5. partije 1
partije meča 1
meča kandidata 1
kandidata 1971. 1
prikazanoj na 1
dijagramu, do 1
stvarnom meču, 1
meču, Aljehin 1
Aljehin tvrdi 1
bijeli dobija 1
dobija potezom 1
potezom 24. 1
24. Th6 1
Th6 jer 1
neke komplicirane 1
komplicirane igre 1
igre crni 1
ili matiran 1
matiran ili 1
ili ulazi 1
završnicu sa 1
sa damom 1
damom manje. 1
manje. Upoznaje 1
Upoznaje elegantnog 1
elegantnog gospodina, 1
gospodina, sve 1
sve djeluje 1
kao bajka, 1
bajka, ljubav, 1
ljubav, zaboravlja 1
zaboravlja svog 1
svog dječka. 1
dječka. Upoznaje 1
Upoznaje se 1
sa Kraljem 1
Kraljem Husseinom 1
Husseinom (koji 1
(koji upoznaje 1
upoznaje telefonsku 1
telefonsku sekretaricu 1
sekretaricu ekipe 1
ona kasnije 2
postaje Kraljica 1
Kraljica Jordana). 1
Jordana). Upoznaju 1
Upoznaju se 1
igrom slučaja 1
i isplaniraju 1
isplaniraju svoj 1
u Narniju 1
Narniju i 1
i slobodu. 1
slobodu. Upoznali 1
Upoznali su 4
2. epizodi 1
epizodi "Bolja 1
"Bolja mišolovka", 1
mišolovka", kada 1
je bježala 1
bježala od 1
od mišolovaca 1
mišolovaca doktora 1
doktora Baxtera 1
Baxtera Stockmana. 1
Stockmana. Upoznali 1
zajedno studirali 1
na Guadalajara 1
Guadalajara School 1
of Sciences. 1
Sciences. Upoznali 1
imao 19, 1
19, a 1
ona 14 1
godina. Upoznali 1
snimanju serije 1
serije Shameless. 1
Shameless. U 1
U poznim 1
poznim godinama 2
godinama života, 1
života, Sharif 1
živio uglavnom 1
Kairu sa 1
porodicom. U 1
U pozorištu 1
pozorištu interpretira 1
interpretira ulogu 1
ulogu Bojetto 1
Bojetto u 1
muzičkoj komediji 1
komediji Rugantino. 1
Rugantino. U 1
U praćenju 1
praćenju tih 1
tih novih 1
novih običaja 1
i tokova 1
tokova evropske 1
evropske kulture 1
se primjenjivali 1
primjenjivali i 1
i produbljivali 1
produbljivali u 1
Bosni nalaze 1
elementi muzičke 1
U Pragu 2
Pragu je 2
mnoštvo kafana, 1
kafana, barova, 1
barova, klubova 1
i diskoteka. 1
diskoteka. U 1
mnoštvo muzeja. 1
muzeja. U 2
U prahistoijskom 1
prahistoijskom vremenu 1
vremenu smatralo 1
da bolesti 1
bolesti izazivaju 1
izazivaju natprirodne 1
natprirodne sile, 1
sile, da 1
bolest božanska 1
božanska kazna 1
počinjene grijehe 1
grijehe ili 1
ili griješne 1
griješne misli. 1
misli. U 1
U praksi, 4
praksi, ipak, 1
ipak, mogućnosti 1
mogućnosti vođenja 1
vođenja evidencije 1
evidencije od 1
od internetskih 1
internetskih servsnih 1
servsnih provajdera 1
provajdera i 1
ostalih upravitelja 1
upravitelja mrežnih 1
mrežnih resursa 1
resursa teže 1
teže osujetiti 1
osujetiti takvu 1
takvu intuiciju. 1
intuiciju. U 1
praksi ipak 1
ipak sve 1
sve perspektive 1
perspektive (uključujući 1
one kreirane 1
kreirane matematički) 1
matematički) imaju 1
neke deformacije 1
deformacije kada 1
ih uporedimo 1
uporedimo sa 1
stvarnim pogledom 1
neku scenu 1
(u nešem 1
nešem primjeru 1
primjeru kroz 1
kroz prozor). 1
prozor). U 1
praksi, ova 1
obaveza seljaka 1
seljaka prema 1
prema vlasti 1
često značajno 1
značajno nadilazila 1
nadilazila zvanično 1
zvanično propisanu 1
propisanu obvezu. 1
obvezu. U 1
praksi samo 1
% vode 1
rezervoara prenosi 1
visinu. U 1
izraz komponirani 1
komponirani furnir. 1
furnir. U 1
stoga koriste 1
koriste nailasci 1
nailasci P 1
P talasa 1
broj seizmoloških 1
seizmoloških stanica 1
stanica zajedno, 1
zajedno, kako 1
način greške 1
greške umanjile 1
umanjile ili 1
ili poništile. 1
poništile. U 1
tačka ignoriše 1
ignoriše tako 1
moramo koristiti. 1
koristiti. U 1
praksi su 1
predložene brojne 1
brojne sheme 1
sheme klasifikacije 1
klasifikacije paprati 1
njihovih srodnika, 1
srodnika, a 1
malo konsenzusnih 1
konsenzusnih rješenja. 1
praksi, takvi 1
takvi se 1
se roboti 1
roboti koriste 1
za odgovaranje 1
odgovaranje na 1
o vremenskoj 1
vremenskoj prognozi, 1
prognozi, o 1
o sportskim 1
sportskim rezultatima, 1
rezultatima, o 1
o poštanskim 1
poštanskim ili 1
ili telefonskim 1
telefonskim brojevima, 1
brojevima, o 1
o kursevima 1
kursevima valuta, 1
valuta, o 1
o voznim 1
voznim redovima 1
redovima ili 1
ili redovima 1
redovima letenja, 1
letenja, itd. 1
praksi uspješno 1
uspješno primjenjuje 1
primjenjuje metode 1
metode psihijatrije, 1
psihijatrije, socioterapije 1
socioterapije i 1
i muzikoterapije. 1
muzikoterapije. U 1
praksi, većina 1
većina nepravilnosti 1
nepravilnosti se 1
kažnjava kartonima, 1
kartonima, već 1
već verbalno. 1
verbalno. U 1
U praktičnom 1
praktičnom smislu 1
smislu (iako 1
(iako korektna) 1
korektna) tu 1
tu definiciju 1
definiciju treba 1
koristiti vrlo 1
vrlo uvjetno, 1
uvjetno, jer 1
jer ukoliko 1
ukoliko uradimo 1
uradimo slijedeću 1
slijedeću operacije 1
operacije dobijamo 1
dobijamo pogrešan 1
pogrešan rezultat. 1
rezultat. U 2
U pratnji 1
pratnji su 1
bili Brut, 1
Brut, Kasije 1
Kasije i 1
Marko Antonije. 1
Antonije. Uprava 1
Uprava kompleksa 1
kompleksa najavila 1
je izradu 1
izradu studije 1
studije opravdanosti 1
opravdanosti ove 1
ove investicije, 1
investicije, te 1
bi odluka 1
gradnji natkrivenog 1
natkrivenog jezera 1
jezera trebala 1
donešena u 1
toku 2017. 1
godine. Uprava 1
Uprava logora 1
logora dio 1
je upravnih 1
upravnih i 1
i kontrolnih 1
kontrolnih poslova 1
poslova predala 1
predala tzv. 1
tzv. Uprava 1
Uprava nad 2
nad autoputevima 1
rukama privatnih 1
privatnih preduzeća, 1
preduzeća, ali 1
pod nadgledanjem 1
nadgledanjem državnih 1
državnih organa. 1
organa. Uprava 1
nad državnom 1
državnom blagajnom 1
blagajnom povjeravana 1
povjeravana je 1
je vladarevom 1
vladarevom protovestijaru. 1
protovestijaru. Uprava 1
Uprava na 2
na federalnom 2
federalnom nivou 2
nivou ima 1
u odgovornosti 1
odgovornosti odbranu 1
odbranu države, 1
države, vanjske 1
poslove (međunarodni 1
(međunarodni odnosi), 1
odnosi), finansije 1
finansije na 1
nivou (štampanje 1
(štampanje novca). 1
novca). Uprava 1
na područijima 1
područijima Sijenke 1
Sijenke je 1
veoma okrutna. 1
okrutna. Uprava 1
Uprava podzemnih 1
podzemnih željeznica 1
dozvoli nekom 1
nekom glumcu 1
glumcu da 1
upravlja sa 1
sa vozom. 1
vozom. Uprava 1
lijekove preporučuje 1
da ljekari 2
ljekari ograniče 1
ograniče propisivanje 1
propisivanje visokih 1
visokih doza 1
doza Simvastatin 1
Simvastatin (Zocor, 1
(Zocor, Merck) 1
Merck) na 1
na pacijente, 2
pacijente, s 1
od oštećenja 1
oštećenja mišića. 1
mišića. Uprava 1
za indirektno 1
indirektno oprezivanje 1
oprezivanje je 1
jedino tijelo 1
Hercegovini odgovornoza 1
odgovornoza provedbu 1
provedbu zakonskih 1
propisa i 1
politike indirektnog 1
indirektnog oporezivanja 1
oporezivanja te 1
za naplatu 1
naplatu i 1
i raspodjelu 2
raspodjelu prihoda 2
od indirektnih 1
indirektnih poreza. 1
U pravcu 1
pravcu jugozapada 1
jugozapada povećava 1
padavina do 1
U pravilu 3
pravilu danas 1
u postavi 1
postavi igra 1
igra jedan 1
jedan dizač, 1
dizač, no 1
no postoje 1
igraju s 1
dva dizača. 1
dizača. U 1
U pravilu, 3
pravilu, gustoća 1
gustoća svih 1
svih tvari 1
tvari opada 1
temperature. U 1
se traže 1
traže informacije 1
više izvora, 1
jednog laboratorijskog 1
laboratorijskog testa, 1
testa, kako 1
precizno dijagnosticirali 1
dijagnosticirali poremećaji 1
poremećaji povezani 1
sistemskim autoantitijelama. 1
autoantitijelama. U 1
pravilu, svaki 1
svaki prirodni 1
prirodni element 1
element ima 1
više stabilnih 1
stabilnih izotopa, 1
izotopa, dok 1
ostali radioaktivni, 1
radioaktivni, a 1
i nestabilni, 1
kasnije raspadaju. 1
raspadaju. U 1
pravilu takva 1
vrsta operacije 1
tretira u 1
u domeni 2
domeni kompleksnih 1
brojeva a 1
ne realnih, 1
realnih, i 1
prema definiciji 1
definiciji kompleksnog 1
kompleksnog broja 1
broja imamo: 1
imamo: što 1
i korektan 1
korektan rezultat. 1
pravilu, veličine 1
veličine mozga 1
veličinom tijela, 1
jednostavnoj linearnoj 1
linearnoj proporciji. 1
proporciji. Upravljači 1
Upravljači i 1
menadžeri trebaju 1
trebaju njegovati 1
njegovati koncept 1
koncept sistemskog 1
sistemskog mišljenja 1
i ohrabrivati 1
ohrabrivati učenje 1
učenje davanjem 1
davanjem podrške 1
podrške individualnom 1
individualnom i 1
i organizacijskom 1
organizacijskom učenju. 1
učenju. Upravljački 1
Upravljački mehanizam 1
je hidraulički 1
hidraulički sa 1
servo dejstvom. 1
dejstvom. Upravljački 1
Upravljački program 1
program uređaja 1
uređaja je 1
koji operativnom 1
sistemu omogućava 1
omogućava interakciju 1
sa hardverskim 1
hardverskim uređajem. 1
uređajem. Upravljana 1
Upravljana memorija 1
memorija ne 1
biti izričito 1
izričito oslobođena; 1
oslobođena; umjesto 1
toga, automatski 1
je prikupljena 1
u garbage 1
garbage kolekciji. 1
kolekciji. Upravljanje 1
Upravljanje AIS-om 1
AIS-om je 1
na simptomatsko 1
simptomatsko liječenje; 1
liječenje; još 1
dostupan metod 1
ispravljanje izmijenjenih 1
izmijenjenih proteinskih 1
proteinskih receptora 1
receptora androgena 1
androgena proizvedenih 1
proizvedenih mutacijama 1
mutacijama gena 1
gena AR. 1
AR. Upravljanje 1
Upravljanje vatrom 1
vatrom je 1
je vrhunsko 1
vrhunsko i 1
ima laserski 1
laserski daljinomjer 1
daljinomjer s 1
ugrađenom automatskom 1
automatskom elevacijom. 1
elevacijom. Upravlja 1
Upravlja određenom 1
određenom vrstom 1
vrstom uređaja 1
računar. Upravljao 1
Upravljao je 1
je zemljom 1
zemljom sve 1
smrti 17. 1
godine. Upravnik 1
Upravnik hotela 1
hotela ga 1
prihvati Bergmanov 1
Bergmanov telefonski 1
poziv. Upravni 1
odbor HFPA 1
HFPA odabire 1
odabire dobitnike 1
dobitnike na 1
njihovog rada 1
i trajnog 1
trajnog utjecaja 1
postigli tokom 1
njihove televizijske 1
televizijske karijere 1
na industriju 1
publiku. Upravni 1
otpustio menadžera 1
menadžera Tommy 1
Tommy Cummingsa. 1
Cummingsa. Upravni 1
odbor rukovodi 1
radom Fondacije 1
Fondacije i 1
o raspodjeli 1
raspodjeli sredstava 1
finansiranje projekata, 1
projekata, uz 1
pomoć savjetodavnog 1
savjetodavnog odbora 1
od međunarodnih 1
međunarodnih eksperata. 1
eksperata. Upravni 1
odbor sastoji 1
od Slobodana 1
Slobodana Boškovića, 1
Boškovića, Adela 1
Adela Bajramovića 1
Bajramovića i 1
i Dare 1
Dare Cvijetić. 1
Cvijetić. Upravni 1
odbor upravlja 1
upravlja nad 1
nad programom 1
programom i 1
i nad 1
nad imovinom 1
imovinom RTRS-a. 1
RTRS-a. Upravno 1
Upravno gledano 1
gledano Dalmacija 1
Dalmacija je 1
danas podijeljena 1
manjih upravnih 2
upravnih jedinica 1
- Upravnog 1
odbora Instituta 1
društvo Crna 1
Gora 1999- 1
1999- 2002, 1
2002, član 1
odbora Historijskog 1
Historijskog instituta 1
instituta Crne 1
2001. Upravno 1
Upravno je 1
središte grofovije 1
grofovije Leicestershire. 1
Leicestershire. U 1
U pravnom 1
smislu vladavina 1
prava zahtijeva 1
zahtijeva strogo 1
strogo pridržavanje 1
pridržavanje ustava 1
pojedinih dužnosnika, 1
dužnosnika, kao 1
i samih 1
samih građana. 1
građana. Upravno 1
Upravno odeljenje 1
odeljenje je 1
napred lijevo, 1
a motorno 1
motorno transmisiono 1
transmisiono naprijed 1
naprijed desno. 1
desno. Upravno 1
Upravno odjeljenje 1
odjeljenje ima 1
ima parnični 1
parnični referat 1
referat i 1
jedno vijeće. 1
vijeće. Upravno, 1
Upravno, privredno 1
i crkveno 1
crkveno središte 1
središte nalazilo 1
antičkom naselju 1
naselju Bistues 1
Bistues u 1
Čipuljiću, Bugojno. 1
Bugojno. Upravno 1
Upravno središte 1
središte Mljeta 1
Mljeta je 1
je Babino 1
Babino Polje, 1
Polje, a 1
ostalih naselja 1
naselja poznatija 1
poznatija su: 1
su: Polače, 1
Polače, Pristanište, 1
Pristanište, Pomena, 1
Pomena, Sobra. 1
Sobra. Upravo 1
Upravo intimnost 1
intimnost tih 1
tih kompozicija 1
osnovna odlika 1
odlika Chardinovog 1
Chardinovog slikarstva. 1
slikarstva. Upravo 1
Upravo iz 2
razloga, mnogi 2
koji prakticiraju 1
prakticiraju igru 1
igru servisa 1
i voleja 1
voleja bili 1
poprilično uspješni 1
US Openu. 2
Openu. Upravo 1
razloga, ujedinio 1
ujedinio je 1
različite grane 1
grane matematike 1
matematike uvodeći 1
uvodeći pri 1
tome novu 1
novu oblast 1
oblast istraživanja, 1
istraživanja, analitičku 1
analitičku teoriju 1
teoriju brojeva. 1
brojeva. Upravo 1
Upravo je 11
najnaseljeniji dio 1
dio Centralne 1
Centralne Danske 1
formira veliki 1
dio metropolitanskog 1
područja istočnog 1
istočnog Jutlanda 1
Jutlanda sa 1
oko 1,4 1
stanovnika. Upravo 1
otkriće djelovanja 1
upotreba kolhicina 1
kolhicina omogućila 1
omogućila utvrđivanje 1
utvrđivanje tačnog 1
tačnog broja 1
broja hromosoma 2
hromosoma čovjeka. 1
čovjeka. Upravo 1
ovaj bestjelesni 1
bestjelesni kvalitet, 1
kvalitet, koji 1
prenosi kroz 1
kroz klasično 1
klasično harmonične 1
harmonične forme, 1
forme, ono 1
daje tako 1
tako uvjerljivo 1
uvjerljivo prisustvo. 1
prisustvo. Upravo 1
ova minijaturizacija 1
minijaturizacija vlasi 1
dlake primarni 1
primarni prediktivni 1
prediktivni pokazatelj 1
pokazatelj androgene 1
androgene alopecije, 1
alopecije, obično 1
se zvane 1
zvane ćelavost 1
ćelavost muškog 1
muškog obrasca 1
obrasca ili 1
ili gubitak 1
gubitak kose 1
kose kod 1
muškaraca. Upravo 1
pjesma Body 1
Body Language 1
Language i 1
njen pripadajući 1
pripadajući album 1
Hot Space 1
Space rezultat 1
ovog eksperimenta. 1
eksperimenta. Upravo 1
pogon ove 1
ove Lancie 1
Lancie ( 1
( za 1
od Integrale 1
Integrale modela 1
četiri kotača) 2
kotača) zaslužan 1
najviše problema. 1
problema. Upravo 1
strašno koliko 1
koliko lažem. 1
lažem. Upravo 1
ta "lučna" 1
"lučna" osobina 1
koja tubuli 1
tubuli daje 1
daje alternativno 1
alternativno ime. 1
ime. Upravo 1
glavna greška. 1
greška. Upravo 1
to tehničko 1
tehničko rješenje 1
rješenje uvjetovalo 1
uvjetovalo kod 1
kod navedenog 1
navedenog modela 1
modela produženje 1
produženje trupa 1
za 0,45 1
0,45 m 1
m radi 1
radi dovoljne 1
dovoljne udaljenosti 1
između nosećeg 1
nosećeg i 1
repnog rotora 1
rotora zbog 1
promjera samog 1
samog rotora. 1
rotora. Upravo 1
ovoga emisija 1
emisija doživjela 1
doživjela ogroman 1
ogroman uspijeh 1
uspijeh širom 1
svijeta jer 2
potreban prevod 1
prevod niti 1
niti poznavanje 1
poznavanje jezika 1
jezika da 1
biste se 1
se nasmijali. 1
nasmijali. Upravo 1
Upravo kad 1
htio spustiti 1
spustiti slušalicu, 1
slušalicu, Chambers 1
Chambers odgovara. 1
U pravom 2
pravom postmodernističkom 1
postmodernističkom stilu, 1
stilu, on 1
on reflektira 1
reflektira značenje 1
značenje svog 1
svog govora 1
prilagođava se 1
se trenutnoj 1
trenutnoj situaciji." 1
situaciji." U 1
pravom trenutku 1
trenutku bi 1
bi onesposobili 1
onesposobili stražu 1
stražu i 1
i upadali 1
upadali u 1
grad. Upravo 1
Upravo najveći 1
zauzima Hindukuš 1
Hindukuš i 1
50% teritorije 1
teritorije Afganistana 1
Afganistana se 1
iznad 2.000 1
visine. Upravo 1
Upravo na 2
otkrića, Tsugaru 1
Tsugaru se 1
smatra glavnom 1
glavnom zoogeografskom 1
zoogeografskom granicom, 1
granicom, a 1
a poznatom 1
kao Blakistonova 1
Blakistonova linija, 1
linija, u 1
engleskog istraživača. 1
istraživača. Upravo 1
mjestu 1807. 1
godine počinje, 1
počinje, i 1
kasnije završava, 1
završava, radnja 1
radnja romana 1
romana "Travnička 1
"Travnička hronika" 1
hronika" Upravo 1
Upravo obrnuto, 1
obrnuto, ovaj 1
dijelove srednjovjekovne 1
Bosne. Upravo 1
Upravo ovaj 1
ovaj odlazak 1
grad predstavlja 1
predstavlja simboliku 1
simboliku naslova, 1
naslova, jer 1
jer njihov, 1
njihov, do 1
tada idiličan, 1
idiličan, život 1
život počinje 1
počinje raspadati 1
raspadati kao 1
kao jesenje 1
jesenje lišće. 1
lišće. Upravo 1
Upravo ovakvi 1
ovakvi pedološki 1
pedološki uslovi 1
i oskudica 1
oskudica u 1
vodi učinili 1
zemlji razvijen 1
razvijen vrlo 1
oskudan biljni 1
svijet. Upravo 1
Upravo ova 2
tehnika izvlači 1
izvlači najbolje 1
najbolje iz 2
iz kafe. 1
kafe. Upravo 1
ova umjerenost 1
umjerenost omogućila 1
omogućila im 1
prežive do 1
danas. Upravo 1
Upravo pneumatične 1
pneumatične kosti 1
kosti jedan 1
od preduslova 1
preduslova leta 1
leta ptica. 1
ptica. Upravo 1
Upravo po 1
tome, Štraus 1
Štraus je 1
najistaknutijih predstavnika 1
predstavnika savremene 1
savremene jugoslavenske 1
jugoslavenske arhitekture, 1
njegovo dosadašnje 1
dosadašnje djelo 1
djelo pouzdano 1
pouzdano je 1
doprinos savremenoj 1
savremenoj arhitekturi 1
arhitekturi uopšte." 1
uopšte." Upravo 1
Upravo sa 1
tim događajima 1
događajima se 1
povezuje završetak 1
završetak raspada 1
raspada antskog 1
antskog društva. 1
društva. Upravo 1
Upravo se 1
ta atrofija 1
atrofija vratne 1
vratne kičme 1
kičme smatra 1
razloga otežanog 1
otežanog hoda 1
hoda kod 1
multiplom sklerozom. 2
sklerozom. Upravo 1
Upravo su 2
im oni 1
oni omogućili 1
omogućili nevjerovatnu 1
nevjerovatnu mobilnost. 1
mobilnost. Upravo 1
te čestice 1
čestice polirale 1
polirale stijene. 1
stijene. Upravo 1
Upravo tada 1
tada isplivavaju 1
isplivavaju na 1
površinu priče 1
o romansi 1
romansi između 1
između Katherine 1
i dvojice 1
dvojice učitelja, 1
učitelja, što 1
navelo Henrika 1
da posumnja 1
u Katherinino 1
Katherinino djevičanstvo 1
djevičanstvo u 1
trenutku sklapanja 1
sklapanja braka. 1
braka. Upravo 1
Upravo to 1
rezultat umnožavanja 1
umnožavanja broja 1
u F1 1
F1 hibridima. 1
hibridima. Upravo 1
Upravo u 4
završavao studij, 1
studij, te 1
zvanje advokata. 1
advokata. Upravo 1
je London 1
London izlazio 1
iz epidemije 1
epidemije kuge, 1
kuge, izbio 1
Veliki londonski 1
londonski požar. 1
požar. Upravo 1
periodu njegove 1
njegove zrelosti 1
zrelosti kao 1
kao umjetnika, 1
umjetnika, forme 1
forme njegovih 1
njegovih objekata 1
sve smjelije, 1
smjelije, perfekcija 1
perfekcija detalja 1
detalja sve 1
sve naglašenija, 1
naglašenija, likovni 1
likovni vokabular 1
vokabular kojim 1
kojim oblikuje 1
oblikuje svoj 1
svoj svijet 1
svijet arhitekture 1
arhitekture sve 1
sve bogatiji." 1
bogatiji." Upravo 1
vrijeme, manastir 1
manastir posvećen 1
svetom Ivanu 1
Ivanu krstitelju, 1
krstitelju, dobija 1
značaju. Upravo 1
Upravo utrka 1
utrka s 1
s Hearstom, 1
Hearstom, naročito 1
naročito tokom 1
tokom izvještavanja 1
izvještavanja prije 1
tokom Špansko-američkog 1
Špansko-američkog rata, 1
rata, povezuju 1
povezuju Pulitzerovo 1
Pulitzerovo ime 1
s žutim 1
žutim novinarstvom. 1
novinarstvom. Upravo 1
Upravo za 1
vladavine makedonske 1
makedonske dinastije 1
dinastije započinje 1
započinje proces 1
proces širenja 1
širenja bizantijske 1
religije među 1
narodima. Upravo 1
Upravo zbog 7
zbog ovih 2
ovih otoka 1
otoka neki 1
dijelovi toka 1
toka nisu 1
nisu plovni. 1
plovni. Upravo 1
svog hispanskog 1
hispanskog porijekla 1
porijekla ovaj 1
tip gladiusa 1
gladiusa je 1
ime gladius 1
gladius hispaniensis. 1
hispaniensis. Upravo 1
toga album 1
nije polučio 1
polučio poseban 1
poseban komercijalni 1
uspjeh niti 1
dobro prošao 1
prošao kod 1
kod fanova 1
fanova grupe 1
su preferirali 1
preferirali tradicionalni 1
tradicionalni rok 1
rok stil. 1
stil. Upravo 1
područjima video 1
za prikazivanje. 1
prikazivanje. Upravo 1
što sudski 1
sudski rad 1
rad daje 1
daje izgled 1
izgled objektivnosti 1
i poštovanja 1
poštovanja zakona. 1
zakona. Upravo 1
tog odnosa 1
je "biti-tu" 1
"biti-tu" ono 1
ono bivstvujuće 1
bivstvujuće koje 1
i predestinirano 1
predestinirano za 1
za analizu, 1
analizu, putem 1
koje Heidegger 1
Heidegger u 1
djelu Bitak 1
vrijeme ( 1
( Upravo 1
otkrića virus 1
nazvan Theilerov 1
Theilerov virus 1
virus mišjeg 1
mišjeg encefalomielitisa. 1
encefalomielitisa. U 1
U preambuli 1
preambuli se 1
i tumače 1
tumače temeljna 1
temeljna obilježja 1
zatim institucionalno 1
institucionalno razrađuju 1
razrađuju u 1
u normativnom 1
normativnom dijelu 1
dijelu ustava. 1
U predjelima 2
gravitiraju panonskoj 1
panonskoj niziji, 1
niziji, sačuvao 1
sačuvao vrlo 1
broj miljokaza. 1
miljokaza. U 1
koji oskudijevaju 1
oskudijevaju vodom, 1
vodom, koriste 1
tornjevi s 1
s vazdušnom 1
vazdušnom strujom 1
strujom koje 1
koje pokreću 1
pokreću jaki 1
jaki ventilatori, 1
ventilatori, potrošnja 1
potrošnja energije 1
energije iznosi 1
oko 1-3% 1
1-3% električne 1
električne snage 1
snage elektrane. 1
elektrane. U 1
U prednjem 2
dijelu crijeva 2
nalaze prorezi 1
prorezi preko 1
obavlja disanje. 1
disanje. U 1
dijelu unutrašnjosti 1
unutrašnjosti nalazili 1
se vozač 1
i rukovalac 1
rukovalac mitraljeza, 1
mitraljeza, a 1
kupole bili 1
su komandir, 1
komandir, nišandžija 1
i punilac, 1
punilac, s 1
s motorno-transmisijskim 1
motorno-transmisijskim dijelom 1
U predratnom 1
predratnom opusu, 1
opusu, javlja 1
se treća 1
treća linija 1
njegovom slikarstvu. 1
slikarstvu. U 1
U predratno 1
predratno vrijeme 1
živjelo 15.000 1
15.000 Jevreja. 1
U predustaničkim 1
predustaničkim danima, 1
danima, u 1
maju 1941. 1
godine Golubić 1
sa Titom, 1
Titom, koji 1
Beogradu, i 1
nekim članovima 1
članovima Politbiroa 1
Politbiroa KPJ. 1
KPJ. U 1
U preduzeću 1
preduzeću zapošljava 1
2800 radnika. 1
U predviđanju 1
predviđanju strukture, 1
strukture, ona 1
određena iz 1
poznate sekvence, 1
dok se, 1
dizajnu proteina 1
ili nukleinih 1
nukleinih kiselina, 1
kiselina, generira 1
generira sekvenca 1
sekvenca koja 1
će formirati 1
formirati željenu 1
željenu strukturu. 1
U predvorju 1
predvorju Partenona 1
Partenona se 1
nalazi niski 1
niski reljef 1
reljef koji 1
prikazuje Pantenajske 1
Pantenajske svečanosti. 1
svečanosti. U 1
U preglednom 1
preglednom članku 1
članku Prinsa 1
Prinsa i 1
sur. tvrdi 1
se SHU 1
SHU održava 1
održava do 1
u beskraj 1
beskraj upravo 1
upravo time 1
se pacijenti 1
pacijenti fiksiraju 1
fiksiraju na 1
fizički uzrok 1
uzrok svoje 1
svoje bolesti 1
ili simptoma. 1
simptoma. U 2
U pregledu 1
pregledu iz 1
proučavao 417 1
417 pacijenata, 1
pacijenata, utvrđeno 1
1 najčešći 1
najčešći tip, 2
slučajeva (47%), 1
(47%), dok 1
2 bio 1
tip, uključujući 1
uključujući oko 1
trećinu (33%) 1
(33%) slučajeva. 1
slučajeva. U 3
U pregradama 1
pregradama se 1
i isprepletena 1
isprepletena kapilarna 1
kapilarna mreža 1
okružuje svaku 1
svaku alveolu. 1
alveolu. U 1
U prekidu 1
prekidu su 1
bile brojne 1
brojne komunikacije, 1
komunikacije, porušeni 1
porušeni su 1
pojedini mostovi. 1
mostovi. U 1
U prelaznom 1
prelaznom roku 1
roku klubu 1
klubu se 2
pridružio Petko 1
Petko Petkov. 1
Petkov. U 1
U preliminarnoj 1
rundi takmičenja 1
takmičenja tim 1
s Chernomorets 1
Chernomorets Burgasom, 1
Burgasom, izgubivši 1
izgubivši prvu 1
utakmicu 0-3, 1
0-3, ali 1
su pobijedlili 1
pobijedlili drugu 1
drugu utakmicu 1
sa 4-0 1
4-0 kod 1
kuće, čime 1
način zabilježila 1
zabilježila najveću 1
najveću pobjedu 1
UEFA klubu. 1
klubu. U 1
U preliminarnom 1
preliminarnom krugu 1
krugu učestvovalo 1
26 reprezentacija. 1
U Premijer 1
pet sezona. 1
U premijernoj 1
premijernoj sezoni 1
sezoni Svjetskog 1
žene zauzela 1
poretku. U 1
U preostale 1
preostale dvije 1
serije ništa 1
ništa se 1
nije promijenilo, 1
promijenilo, pa 1
je Klim 1
Klim postao 1
postao olimpijski 1
pobjednik. U 1
U preostalih 2
preostalih 10%, 1
10%, X 1
X inaktivacija 1
inaktivacija se 1
širi tako 1
da uključuje 1
uključuje dio 1
gena SRY, 1
SRY, što 1
rezultira nepotpunom 1
nepotpunom maskulinizacijom. 1
maskulinizacijom. U 1
preostalih 6 1
6 ajeta 1
ljudi upozoravaju 1
upozoravaju na 1
uslijediti sa 1
sa Sudnjim 1
Sudnjim danom, 1
danom, te 1
kako niko 1
niko nikome 1
nikome neće 1
moći nimalo 1
nimalo pomoći, 1
pomoći, a 1
vlast će 1
će jedino 1
jedino imati 1
imati Allah 1
Allah dž. 1
dž. U 1
U preostalima 1
preostalima je 1
primjena ovih 1
ovih i 1
sličnih standarda 1
toku. U 1
U preporučenim 1
preporučenim dozama, 1
dozama, paracetamol 1
paracetamol je 1
općenito siguran 1
siguran za 1
i dojenčad 1
dojenčad kao 1
osobe, "Acetaminophen." 1
"Acetaminophen." U 1
U prepoznavavanju 1
prepoznavavanju značaja 1
značaja razlikovanja 1
razlikovanja etoloških 1
etoloških i 1
geografskih barijera 1
barijera Wayne 1
Wayne Getz 1
Getz i 1
i Veijo 1
Veijo Kaitala 1
Kaitala predstavili 1
predstavili su 2
termin heteropatrija 1
heteropatrija u 1
svom proširenju 1
proširenju Smithove 1
Smithove analize 1
analize W. 1
W. M. 1
M. Getz 1
Getz and 1
and V. 1
V. Kaitala, 1
Kaitala, 1989. 1
1989. U 1
U "prerijskim 1
"prerijskim kućama" 1
kućama" Wright 1
Wright je 4
stvorio prototip 1
prototip američke 1
američke rezidencijalne 1
rezidencijalne arhitekture, 1
arhitekture, pomirivši 1
pomirivši tradiciju 1
i potrebu 1
za savremeno 1
savremeno oblikovanim 1
oblikovanim prostorom. 1
prostorom. U 1
U preseku, 1
preseku, vidi 1
da vaskularno 1
vaskularno tkivo 1
tkivo ne 1
formira potpuni 1
potpuni cilindar, 1
cilindar, gdje 1
do pukotina 1
pukotina na 2
listu. U 1
U prethodnom 1
prethodnom primjeru 1
realni brojevi 1
brojevi zatvoreni 1
zatvoreni za 1
za oduzimanje; 1
oduzimanje; u 1
domenu prirodnih 1
brojeva, oduzimanje 1
oduzimanje nije 1
nije uvijiek 1
uvijiek definisano. 1
definisano. U 1
U pretklasično 1
pretklasično doba 1
doba mnogo 1
pažnje se 1
se poklanjalo 1
poklanjalo geodetskim 1
geodetskim mjerenjima 1
mjerenjima na 1
se uspostavljale 1
uspostavljale svete 1
svete tačke 1
zemlji. U 2
U pretkliničkim 1
pretkliničkim ispitivanjima 1
ispitivanjima imunih 1
imunih miševa, 1
miševa, CCR5 1
CCR5 inhibitori 1
inhibitori blokirali 1
blokirali su 2
su metastaze 1
metastaze u 1
u kostima 1
i mozgu. 1
mozgu. U 1
U pretkolonijalnom 1
pretkolonijalnom razdoblju 1
većih Bantu 1
Bantu kraljevstava 1
kraljevstava među 1
se isticala 1
isticala država 1
država Kongo 1
Kongo u 1
U pretoploj 1
pretoploj morskoj 1
vodi korali 1
korali se 1
jednostavno skuhaju 1
skuhaju odbacuju 1
odbacuju alge, 1
alge, kojima 1
hrane usljed 1
čega pobijele 1
pobijele i 1
i uginu. 1
uginu. U 1
U pretposljednjoj 1
pretposljednjoj sceni 1
finala sezone, 1
već gotovo, 1
gotovo, Michael 1
Sara šetaju 1
šetaju plažom 1
plažom kad 1
iz Michaelovog 1
Michaelovog nosa 1
nosa opet 1
opet pojavi 1
pojavi krv, 1
krv, što 1
bio znak 2
se tumor 1
tumor vratio 1
vratio i 1
Michael neće 1
neće još 1
dugo izdržati. 1
izdržati. U 1
U pretraživnju 1
pretraživnju teksta, 1
teksta, formiraju 1
se polja 1
polja baze 1
pretraživati dodavati 1
dodavati prema 1
njihovom imenu 1
imenu u 1
u uglastim 1
uglastim zagradama 1
zagradama na 1
na traženi 1
traženi pojam. 1
pojam. "U 1
"U prevelikoj 1
prevelikoj sam 1
sam žalosti 1
žalosti da 1
bih pričao. 1
pričao. U 1
U prevodu, 1
prevodu, 'sistem 1
'sistem za 1
upravljanje sadržajem', 1
sadržajem', što 1
znači mogućnost 1
mogućnost jednostavnog 1
jednostavnog unosa, 1
unosa, uređivanja, 1
uređivanja, organizacije 1
objavljivanja sadržaja 1
stranicama. U 1
U prezentacijama 1
prezentacijama u 1
u medijima, 1
medijima, reklamama 1
reklamama i 1
i spotovima, 1
spotovima, Vučko 1
Vučko se 1
često oglašavao 1
oglašavao povikom: 1
povikom: "Sarajevoooooooo". 1
"Sarajevoooooooo". U 1
U Priboju 1
Priboju je 1
podignuta Fabrika 1
Fabrika automobila 1
automobila FAP, 1
FAP, koja 1
koja izvozi 1
izvozi kamione 1
kamione i 1
i autobuse 1
autobuse širom 1
a združeno 1
združeno preduzeće 1
preduzeće FAP 1
FAP - 1
- FAMOS 1
FAMOS proizvodi 1
proizvodi privredna 1
privredna vozila. 1
U priči 2
priči bi 1
koristila magija 1
magija koja 1
bi kosture 1
kosture iz 1
iz tamnice 1
tamnice vratila 1
u život, 1
da plešu 1
plešu za 1
od skeleta 1
skeleta se 1
kao "Princ 1
"Princ Oswald", 1
Oswald", što 1
primjer duhovitije 1
duhovitije atmosfere 1
atmosfere u 1
pristupu originalnoj 1
originalnoj priči. 1
priči. U 1
priči zapisanoj 1
zapisanoj na 1
glinenim pločama 1
pločama Gilgameš 1
Gilgameš je 1
put pisao 1
njegovim velikim 1
velikim djelima 1
njegovoj potrazi 1
za smislom 1
smislom zivota. 1
zivota. U 1
U prijašnjim 2
prijašnjim igrama 1
igrama trkalo 1
trkalo se 1
osam likova, 1
likova, no 1
nakon Mario 1
Kart Wii 1
Wii počelo 1
se trkati 1
trkati dvanaest. 1
dvanaest. U 1
prijašnjim reformama 1
reformama je 1
općina Mauritzen 1
Mauritzen pripojena 1
pripojena 1. 1
januara 1952, 1
1952, te 1
te 1. 1
općina Rothleiten. 1
Rothleiten. U 1
U Prijedoru 1
Prijedoru su 1
osnovani nogometni 1
klubovi "Grmeč", 1
"Grmeč", "Željezničar", 1
"Željezničar", "Jedinstvo" 1
"Jedinstvo" i 1
i "Mladost". 1
"Mladost". U 2
U prijepodnevnom 1
prijepodnevnom dijelu 1
dijelu programa 1
programa slijedi 1
slijedi nogometni 1
nogometni turnir. 1
turnir. U 2
U prijeratnom 1
prijeratnom periodu, 1
periodu, posebno 1
posljednjih deset 1
godina, Bosanska 1
Bosanska Posavina 1
Posavina je 1
najbogatijih područja 1
U prikazanom 1
prikazanom primjeru, 1
primjeru, dva 1
različita liganda 1
liganda se 1
U prilog 4
prilog nekadašnjem 1
nekadašnjem "izravnom" 1
"izravnom" putu 1
putu konjugacije 1
konjugacije i 1
i hidrolize 1
hidrolize arahidonske 1
arahidonske kiseline 1
i glicina, 1
glicina, izlučeni 1
izlučeni enzim 1
enzim PM20D1 1
PM20D1 i 1
i unutarćelijska 1
unutarćelijska amidaza 1
amidaza FAAH 1
FAAH identificirani 1
kao enzimski 1
enzimski regulatori 1
regulatori metabolizma 1
metabolizma NAGly 1
NAGly kod 1
miševa. U 1
tezi govori 1
govori to 1
u Evrpi 1
Evrpi srodnik 1
srodnik pronađen 1
pronađen isključivo 1
na Sardniji, 1
Sardniji, koje 1
bilo genetski 1
genetski prilično 1
prilično izolirano 1
izolirano ostrvo. 1
ostrvo. U 1
prilog tome 2
član engleskog 1
parlamenta imao 1
imao dlake 1
licu u 1
periodu 1841-47. 1
1841-47. U 1
i svjedočenje 1
svjedočenje Barnabasa 1
Barnabasa Mayhewa 1
Mayhewa (ECMM), 1
(ECMM), koji 1
je posvjedočio 1
posvjedočio da 1
kuće Bošnjaka 1
Bošnjaka označene 1
označene bijelim 1
zastavama kako 1
srpskih kuća. 1
U prilogu 1
prilogu slijedi 1
prva dekada 1
dekada makedonskih 1
makedonskih brojeva. 1
U primijenjenoj 1
primijenjenoj grafici 1
grafici ostvario 1
broj diploma 1
diploma i 1
i povelja. 1
povelja. U 1
U primitivnih 1
primitivnih pauka, 1
pauka, kao 1
su Mesothelae 1
Mesothelae i 1
i Mygalomorphae, 1
Mygalomorphae, dva 1
para koksnih 1
koksnih žlijezda 1
žlijezda otvaraju 1
strani prve 1
treće kokse. 1
kokse. U 1
U primitivnijih 1
primitivnijih oblika 1
oblika prednji 1
prednji udovi 2
jasno usmjereniji 1
usmjereniji na 1
bočne nego 1
nego zadnje 1
zadnje stražnje 1
stražnje udove, 1
udove, kao 1
sa dinokodontima. 1
dinokodontima. U 1
U primitivnim 1
primitivnim sinapsama 1
sinapsama postoji 1
vrlo nizak 1
nivo morfološke 1
morfološke diferencijacije 1
diferencijacije zuba 1
u „pretkutnjacima“, 1
„pretkutnjacima“, „očnjacima“ 1
„očnjacima“ i 1
i „kutnjacima“. 1
„kutnjacima“. U 1
U primjenama 1
koriste binarna 1
binarna stabla 1
stabla često 1
javlja potreba 1
potreba sa 1
sa pristupom 1
pristupom svakom 1
čvoru stabla 1
cilju neke 1
neke obrade. 1
U primjere 1
primjere spadaju 1
spadaju zid 1
zid kafića, 1
kafića, Ehrensteinova, 1
Ehrensteinova, Fraserova 1
Fraserova spiralna, 1
spiralna, Poggendorffova 1
Poggendorffova i 1
i Zöllnerova 1
Zöllnerova iluzija. 1
iluzija. U 1
U primjeru 3
primjeru molekula 1
molekula vodika 1
vodika postoje 1
vezivnoj orbitali, 1
orbitali, a 1
u antivezivnim 1
antivezivnim orbitalama, 1
orbitalama, pa 1
veze jedan, 1
jedan, uz 1
atoma vodika. 1
primjeru na 1
slici, procesi 1
procesi 1-2-3 1
1-2-3 proizvode 1
proizvode radni 1
radni učinak, 1
učinak, ali 1
ali procesi 1
procesi iz 1
iz 3-4-1 1
3-4-1 zahtijevaju 1
zahtijevaju manji 1
manji unos 1
unos energije 1
početnu poziciju/stanje; 1
poziciju/stanje; tako 1
je neto 2
neto rad 1
rad razlika 1
ta dva. 1
dva. U 2
primjeru sa 1
5 generacija, 1
generacija, boje 1
predstavljaju izumrle 1
izumrle matrilinijske 1
matrilinijske pretke, 1
pretke, a 1
a crne 1
crne vode 1
do najrecentnijeg 1
najrecentnijeg zajedničkog 1
pretka. U 1
U primorju 1
primorju makija 1
makija pripada, 1
pripada, zajedno 1
sa šumama 2
šumama iz 1
nastala, uglavnom 1
uglavnom vegetacijskoj 1
vegetacijskoj svezi 1
svezi hrasta 1
hrasta crnike 1
crnike (Quercion 1
(Quercion ilicis). 1
ilicis). U 1
U principu 5
principu Bren 1
Bren je 1
jako pouzdano 1
dobro oružje, 1
oružje, izuzev 1
uvjetima Sjeverne 1
Afrike gdje 1
zahtjevao redovito 1
redovito održavanje, 1
održavanje, osim 1
čuvao od 1
od pijeska 1
i prašine 1
prašine pustinje. 1
pustinje. U 1
principu dobiva 1
dobiva se, 1
se, očigledno, 1
očigledno, nekoliko 1
nekoliko izraza, 1
izraza, zavisno 1
od numeracije 1
numeracije korijena 1
korijena kubnog 1
kubnog polinoma 1
polinoma i 1
znakova datih 1
datih za 1
njihov kvadratni 1
korijen. U 1
U principu, 9
principu, jedna 2
cijev nalazi 1
drugoj, odnosno 1
medij se 1
prstenu između 1
površina dvije 1
dvije cijevi, 1
kroz unutrašnju 1
unutrašnju cijev 1
cijev protiče 1
protiče drugi 1
drugi medij. 1
medij. U 1
vrsta električne 1
električne mašine 1
mašine može 1
kao druga, 1
druga, razlikuju 1
po konstruktivnim 1
konstruktivnim rješenjima. 1
rješenjima. U 1
principu, kritičari 1
kritičari filma 1
našli Doktora 1
Doktora Živaga 1
Živaga da 1
pretjerano romantičan 1
romantičan i 1
razini sapunice, 1
sapunice, zajedno 1
sa (po 1
njihovom mišljenju) 1
mišljenju) slatkastom 1
slatkastom pjesmom 1
pjesmom iz 1
filma Larina 1
Larina tema 1
tema što 1
vrhu njihovih 1
njihovih žalbi. 1
žalbi. U 1
principu, može 1
uočiti razlika 1
između zvuka 1
zvuka proizvedenog 2
proizvedenog elektromehaničkim 1
elektromehaničkim sredstvima 1
proizvedenog pomoću 1
pomoću elektronične 1
elektronične tehnologije. 1
tehnologije. U 2
principu, najveći 1
broj (gotovo 1
(gotovo svi) 1
svi) proizvodnih 1
proizvodnih sistema 1
općem smislu 1
smislu dinamičan, 1
dinamičan, orijentisan 1
orijentisan prema 2
prema cilju, 1
cilju, stohastičan, 1
stohastičan, otvoren 1
i kompleksan. 1
kompleksan. U 1
s intelektualnim 1
intelektualnim teškoćama 1
teškoćama imaju 1
imaju IQ 1
IQ ispod 1
ispod 70, 1
70, ali 1
ali klinička 1
klinička diskreciju 1
diskreciju može 1
za pojedince 1
pojedince koji 1
imaju nešto 1
nešto viši 1
viši IQ, 1
IQ, ali 1
teškim oštećenjem 1
oštećenjem u 1
u adaptivnom 1
adaptivnom funkcioniranju. 1
funkcioniranju. U 1
principu, ovakve 1
ovakve osobe 1
tendenciju pojave 1
pojave manje 1
manje težih 1
oblika sindroma 1
s punom 1
punom trisomijom. 1
trisomijom. U 1
principu, porodica 1
porodica receptora 1
receptora porodica 1
porodica P2X 1
P2X odgovara 1
odgovara neuronski 1
neuronski otpuštenom 1
otpuštenom ATP. 1
ATP. U 1
principu, potrebno 1
nekoliko faktora 1
kombinaciji za 1
aktiviranje gena. 1
principu se 1
dvije površine, 1
površine, Veliko 1
Malo polje 1
polje (sa 1
(sa najvećim 1
brojem kraških 1
kraških obilježja). 1
obilježja). U 1
principu svi 1
svi oni, 1
oni, uvažavajući 1
uvažavajući specifičnosti 1
specifičnosti svakog 1
njih, sadrže: 1
sadrže: ključne 1
ključne riječi, 1
riječi, komentare, 1
komentare, varijable, 1
varijable, konstante, 1
konstante, petlje 1
i blokove. 1
blokove. U 1
principu zadatak 1
zadatak naučnika 1
naučnika je 1
budućem vremenu 1
vremenu podare 1
podare računaru 1
računaru mogućnost 1
mogućnost "razmišljanja". 1
"razmišljanja". U 1
U priobalnim 2
priobalnim područjima, 1
područjima, slatka 1
slatka voda 1
sadržavati značajne 1
značajne koncentracije 1
koncentracije soli 1
soli dobivenih 1
dobivenih iz 1
iz mora 2
mora ako 1
su vjetroviti 1
vjetroviti uslovi 1
uslovi podigli 1
podigli kapljice 1
kapljice morske 1
u kišne 1
kišne oblake. 1
oblake. U 1
priobalnim vodama 1
vodama nalaze 1
i Zelene 1
Zelene kornjače 1
kornjače i 1
morske kornjače 1
kornjače gdje 1
odvija njihovo 1
njihovo gniježđenje. 1
gniježđenje. U 1
U pripremi 4
pripremi 17. 1
17. kongresa 1
kongresa Narodne 1
Narodne partije 2
u 2007, 1
2007, nova 1
nova ograničenja 1
ograničenja su 1
svim sektorima: 1
sektorima: štampi, 1
štampi, Internet 1
Internet korisnicima, 1
korisnicima, blogerima, 1
blogerima, veb-sajt 1
veb-sajt menadžerima, 1
menadžerima, stranim 1
stranim novinarima, 1
novinarima, od 1
30 uhapšeno 1
uhapšeno od 1
početka te 1
pripremi jednog 1
takvih eksperimenata 1
eksperimenata testirao 1
testirao je 1
je aparaturu 1
aparaturu u 1
mraku i 1
i primijetio 1
je nekakvo 1
nekakvo svjetlucanje 1
svjetlucanje na 1
stolu, metar 1
metar od 1
od aparature, 1
aparature, kadgod 1
kadgod uključi 1
uključi visoki 1
visoki napon. 1
napon. U 1
naučno djelo 1
djelo "Transpozicija 1
"Transpozicija tradicije 1
djelu Naguiba 1
Naguiba Mahfouza". 1
Mahfouza". U 1
pripremi su 1
mu knjiga 1
knjiga drama 1
i studija 2
studija Jezik 1
Jezik Kur'ana. 1
Kur'ana. U 1
U prirodi 7
rijedak, većina 1
većina komercijalnih 1
komercijalnih citrina 1
citrina su 1
su toplinski 1
toplinski obrađeni 1
obrađeni ametisti 1
ametisti ili 1
ili dimni 1
dimni kvarci. 1
kvarci. U 1
U prirodi, 1
su deaktivacijski 1
deaktivacijski potisnuti 1
potisnuti putevi 1
putevi proteinske 1
proteinske matrice 1
matrice koja 1
sprečava bliski 1
bliski pristup 1
pristup Fe-porfirinskom 1
Fe-porfirinskom kompleksu. 1
kompleksu. U 1
prirodi kvarcni 1
kvarcni kristali 1
kristali su 1
često dvostruki, 1
dvostruki, iskrivljeni, 1
iskrivljeni, i 1
tako srasli 1
srasli sa 1
susjednim kristalima 1
kristalima kvarca 1
kvarca ili 1
minerala. U 1
prirodi obično 1
obično preovladavaju 1
preovladavaju L 1
L izomeri. 1
izomeri. U 1
hrane tubifeks 1
tubifeks crvićima, 1
crvićima, larvama 1
larvama komaraca, 1
komaraca, slatkovodnim 1
slatkovodnim račićima, 1
račićima, a 1
a ponek 1
ponek će 1
i čupkati 1
čupkati alge. 1
alge. U 1
obliku minerala 1
minerala hematita 1
hematita i 1
i maghemita. 1
maghemita. U 1
organizmu, a 1
ni otrovan. 1
takvom elementarnom 1
U prirodne 1
prirodne nauke 1
nauke svrstavane 1
svrstavane su 1
samo nauke 1
nauke koje 1
bavile materijalnim 1
stvarima nežive 1
nežive prirode. 1
U prirodnom 1
prirodnom stanju 1
stanju postoji 1
svim biljnim 1
životinjskim vrstama 1
vrstama u 1
svijetu, kao 1
kao gradivni 1
gradivni sastojak. 1
sastojak. U 1
U prisnoj 1
prisnoj saradnji 1
s crnačkim 1
crnačkim stanovništvom 1
stanovništvom liječio 1
liječio je 1
i suzbijao 1
suzbijao tropske 1
tropske bolesti, 1
bolesti, prosvjećivao, 1
prosvjećivao, pomagao, 1
pomagao, pobijao 1
pobijao rasne 1
rasne predrasude 1
predrasude i 1
i kolonijalizam. 1
kolonijalizam. U 1
U prisustvu 1
prisustvu enzima, 1
enzima, reakcija 1
reakcija teče 1
prisustva enzima, 1
enzima, samo 1
samo brže. 1
brže. U 1
U privatnom 1
životu doživio 1
je tešku 1
tešku tragediju 1
tragediju kad 1
je uzurpator 1
uzurpator Licinije 1
Licinije dao 1
dao ubiti 1
ubiti ženu 1
ženu Prisku 1
Prisku i 1
kćer Valeriju. 1
Valeriju. U 1
U privredi 1
privredi najveće 1
učešće bilo 1
u industriji, 1
industriji, koja 1
strukturi ukupnog 1
je učestovala 1
učestovala sa 1
63% u 1
strukturi dohodka 1
dohodka sa 1
sa 54%, 1
54%, te 1
te zaposlenosti 1
zaposlenosti 54%. 1
54%. U 1
U privrednoj 1
privrednoj tranziciji 1
tranziciji znatno 1
promijenjena struktura 1
struktura BDP-a 1
BDP-a i 1
i zaposlenih. 1
zaposlenih. U 1
U privrednom 1
i poslovnom 1
poslovnom središtu 1
središtu Zagreba 1
Zagreba radi 1
radi gotovo 1
gotovo 1.000.000 1
1.000.000 stanovnika. 1
U Privremeni 1
odbor ušli 1
ušli su: 2
su: Bašagić, 1
Bašagić, Muhibić, 1
Muhibić, Hilmi 1
Hilmi Hatibović, 1
Hatibović, Halid-beg 1
Halid-beg Hrasnica, 1
Hrasnica, Hodžić 1
Hodžić i 1
i Fazlagić. 1
Fazlagić. U 1
prizemlju objekta, 1
objekta, na 1
jugozapadnoj strani 1
strani strop 1
strop se 1
se obrušio 1
obrušio i 1
i prijeti 1
novog obrušavanja 1
obrušavanja ukoliko 1
ne sanira. 1
sanira. U 1
prizemlju se 1
nalazi veliku 1
veliku zbirku 1
zbirku papirusa 1
papirusa i 1
i kovanog 1
u drevnom 1
nalazile učionice, 1
učionice, a 1
na spratu 2
spratu spavaonice 1
spavaonice za 1
za polaznike 1
polaznike medrese. 1
medrese. U 1
smješteni gasulhana 1
i hatarhana, 1
hatarhana, na 1
prvom spratu 1
spratu abdesthana 1
abdesthana i 1
pomoćne prostorije, 1
prostorije, dok 1
sprata koriste 1
obavljanje namaza. 1
namaza. U 1
U prizemnom 1
prizemnom dijelu 1
bez listova, 1
listova, debele, 1
debele, bridaste, 1
bridaste, purpurne. 1
purpurne. Uprkos 1
Uprkos blagom 1
blagom poskupljenju 1
poskupljenju potrošačke 1
potrošačke korpe 1
korpe u 1
distriktu Brčko, 1
Brčko, ona 1
dalje jeftinija 1
jeftinija nego 1
u bh. 1
bh. entitetima. 1
entitetima. Uprkos 1
Uprkos činjenici 2
s vojne 1
vojne strane 1
strane operacija 1
uspješna, za 1
i Francusku 1
Francusku je 1
na političkoj 1
političkoj i 1
i diplomatskoj 1
diplomatskoj razini 1
razini bila 1
bila potpuni 1
potpuni fijasko 1
fijasko i 1
velikih potresa 1
domaćim političkim 1
političkim scenama. 1
scenama. Uprkos 1
odlični borci, 1
borci, jašu 1
jašu ih 1
ih prvenstveno 1
prvenstveno izviđačke 1
izviđačke jedinice. 1
jedinice. Uprkos 1
Uprkos destaljinizaciji 1
destaljinizaciji SSSR-a, 1
SSSR-a, Tatari 1
prisiljeni ostati 1
Uzbekistanu narednih 1
decenija, te 1
tek tokom 1
tokom perestrojke 1
perestrojke 1980-ih 1
1980-ih oko 1
Tatara dobilo 1
dobilo pravo 1
svoju domovinu. 1
domovinu. Uprkos 1
Uprkos dostupnosti 1
dostupnosti presimptomskog 1
presimptomskog testiranja, 1
testiranja, samo 1
5% onih 1
pod rizikom 1
od nasleđivanja 1
nasleđivanja HB 1
HB izaberu 1
izaberu da 1
učine. Uprkos 1
Uprkos drugim 1
drugim međunarodnim 1
međunarodnim rivalstvima, 1
rivalstvima, Svemirska 1
Svemirska utrka 1
utrka ostala 1
je neiskvarena 1
neiskvarena željom 1
željom za 1
za teritorijalna 1
teritorijalna proširenja. 1
proširenja. Uprkos 1
Uprkos Georgeovom 1
Georgeovom nezadovoljstvu, 1
nezadovoljstvu, Karolina 1
ostala veoma 1
narodu. Uprkos 1
Uprkos historiji 1
historiji važnih 1
i uspješnih 1
uspješnih produkcija, 1
produkcija, ukrajinska 1
ukrajinska filmska 1
filmska industrija 1
predmet debate 1
njenom identitetu 1
identitetu i 1
stepenu ruskih 1
evropskih uticaja. 1
uticaja. Uprkos 1
Uprkos imenovanjima 1
imenovanjima menadžera 1
menadžera kao 1
su Fatih 1
Fatih Kavlak 1
Kavlak i 1
i Ramiz 2
Ramiz Mammadov 1
Mammadov klub 1
ostvariti zadovoljavajući 1
zadovoljavajući rezultat 1
ligi. Uprkos 1
Uprkos klasičnom 1
klasičnom opisu, 1
opisu, mišić 1
samo pričvršćuje 1
na duodenojejunumsku 1
duodenojejunumsku fleksuru 1
fleksuru kod 1
8% ljudi; 1
ljudi; daleko 1
je češće, 1
češće, od 1
slučajeva da 1
dodatno prikače 1
četvrti dio 1
dio duodenuma; 1
duodenuma; 20 1
otpada samo 1
četvrti dio. 1
dio. Uprkos 1
Uprkos luci, 1
luci, Horumersiel 1
Horumersiel nije 1
imao ribarsku 1
ribarsku flotu, 1
flotu, zbog 1
niske potražnje 1
potražnje u 1
se prodavala 1
prodavala roba, 1
roba, te 1
zbog susjednih 1
susjednih luka 1
luka Carolinensiel 1
Carolinensiel i 1
i Hooksiel, 1
Hooksiel, koje 1
su posjedovale 1
posjedovale prava 1
na ribarenje. 1
ribarenje. Uprkos 1
Uprkos modernoj 1
modernoj taksonomskoj 1
taksonomskoj irelevantnosti, 1
irelevantnosti, termin 1
je uporan, 1
uporan, posebno 1
u nazivima 1
nazivima herpetologija, 1
herpetologija, kao 1
naučna studije 1
studije reptila 1
reptila i 2
i vodozemaca 2
vodozemaca i 1
i herpetoculture, 1
herpetoculture, uzgoja 1
uzgoja reptila 1
vodozemaca u 1
u zarobljeništvu. 1
zarobljeništvu. Uprkos 1
Uprkos molbama 1
molbama Vrhovne 1
da Francuske 1
Francuske trupe 1
trupe budu 1
budu raspoređene 1
raspoređene kod 1
kod Niša 1
Niša to 1
učinjeno. Uprkos 1
Uprkos napredovanju, 1
napredovanju, godišnji 1
godišnji izvješaji 1
izvješaji American 1
American Lung 1
Lung Association-a 1
Association-a su 1
su rangirali 1
rangirali grad 1
kao najzagađeniji 1
najzagađeniji u 1
državi sa 1
sa kratkotrajnim 1
kratkotrajnim neželjenim 1
efektima i 1
i godišnjim 1
godišnjim zagađenjem 1
zagađenjem čestica. 1
čestica. Uprkos 1
Uprkos natpisu 1
o obnovi, 1
obnovi, ne 1
nikakvi pisani 1
postojanju sakralnog 1
sakralnog objekta 1
mjestu prije 1
prije izgradnje 1
izgradnje Milošnik 1
Milošnik džamije. 1
džamije. Uprkos 1
Uprkos nazivu 1
nazivu „ 1
„ Uprkos 1
Uprkos nedavnim 1
nedavnim pojačanjima, 1
pojačanjima, samo 1
oko 90.000 1
90.000 sovjetskih 1
održavalo ovu 1
ovu liniju 1
liniju - 1
- nedovoljno 1
bi zaustavilo 1
zaustavilo napredovanje 1
napredovanje njemačke 1
vojske. Uprkos 2
Uprkos nekim 2
nekim bizantijskim 1
bizantijskim uspjesima 1
uspjesima protiv 1
Arapa u 1
godinama, Arapi 1
nastavili napade 1
napade početkom 1
godina 9. 1
vijeka, napadajući 1
napadajući Peloponez, 1
Peloponez, Kiklade 1
Kiklade i 1
i Atos. 1
Atos. Uprkos 1
nekim ranim 1
ranim sumnjama 1
sumnjama o 1
zajedničkom rodu 1
rodu GSI-ja 1
GSI-ja u 1
ovim dalekim 1
dalekim srodnim 1
srodnim porodicama, 1
porodicama, filogenetske 1
filogenetske studije 1
nalazi zajedničkih 1
zajedničkih determinanti 1
determinanti (proteini 1
(proteini F-boksa) 1
F-boksa) jasno 1
jasno uspostavljaju 1
uspostavljaju homologiju. 1
homologiju. Uprkos 1
Uprkos neodređenosti 1
neodređenosti u 1
definisanju granica, 1
granica, srednja 1
Azija ipak 1
ima opće 1
opće karakteristike. 1
karakteristike. Uprkos 1
Uprkos nestabilnoj 1
nestabilnoj postavi, 1
postavi, grupa 1
stekne ogromnu 1
popularnost Balaševićevim 1
Balaševićevim pop 1
pop rock 1
rock orijentiranim 1
orijentiranim pjesmama. 1
pjesmama. Uprkos 1
Uprkos nikejskom 1
nikejskom zauzimanju 1
zauzimanju Konstantinopolja, 1
Konstantinopolja, trapezuntski 1
trapezuntski carevi 1
nastavili izjašnjavati 1
kao "bizantijski 1
"bizantijski carevi" 1
carevi" čime 1
izražavali svoje 1
svoje zahtjeve 1
za bizantijsko 1
bizantijsko prijestolje. 1
prijestolje. Uprkos 1
Uprkos njegovim 1
njegovim carskim 1
carskim uspjesima 1
uspjesima kako 1
vojnom tako 1
kulturnom polju, 1
polju, Konstantin 1
osnovu izvornog 1
izvornog pisanog 1
pisanog materijala 1
materijala ostao 1
njegovoj zaokupljenosti 1
zaokupljenosti u 1
u protivljenju 1
protivljenju obožavanja 1
obožavanja slika 1
likovima svetaca. 1
svetaca. Uprkos 1
Uprkos njegovoj 1
njegovoj popularnosti 1
popularnosti Daumier 1
Daumier se 1
u finansijskim 2
finansijskim teškoćama 1
teškoćama pred 1
kraj života. 1
života. Uprkos 1
Uprkos njihovom 1
njihovom kvalitetu, 1
kvalitetu, nijedan 1
nijedan studio 1
studio nije 1
da priliku, 1
priliku, osim 1
osim ne 1
bogata izdavačka 1
kuća "Chrysalis 1
"Chrysalis Records" 1
Records" koja 1
snimaju samo 2
toku pauza. 1
pauza. Uprkos 1
Uprkos normalizaciji 1
normalizaciji kliničke 1
kliničke slike, 1
slike, transplantacija 1
jetre ne 1
se lijekom 1
lijekom za 1
za MSUD. 1
MSUD. Uprkos 1
Uprkos novcu 1
novcu utrošenom 1
utrošenom na 1
nju, izazvala 1
interes naroda. 1
naroda. Uprkos 1
Uprkos očajničkoj 1
očajničkoj odbrani 1
strane 7.000 1
7.000 vojnika, 1
vojnika, Konstantinopolj 1
nakon dvomjesečne 1
dvomjesečne opsade 1
opsade pao 1
pao 29. 1
maja 1453. 2
1453. Uprkos 1
Uprkos odličnom 1
odličnom početku, 1
početku, niz 1
niz loših 1
loših rezultata, 1
rezultata, tačnije 1
tačnije četiri 1
uzastopna poraza, 1
poraza, natjerala 1
je Milomira 1
Milomira da 1
šefa stručnog 2
stručnog štaba. 2
štaba. Uprkos 1
Uprkos ograničenoj 2
ograničenoj prostornoj 1
prostornoj rezoluciji, 1
rezoluciji, EEG 1
EEG je 1
dalje dragocjeno 1
dragocjeno sredstvo 1
i dijagnozu. 1
dijagnozu. Uprkos 1
ograničenoj raznolikosti 1
raznolikosti vrsta, 1
vrsta, broj 1
jedinki je 2
je velik. 2
velik. Uprkos 1
Uprkos osmanskom 1
osmanskom uspjehu 1
uspjehu politička 1
politička opcija 1
opcija Tvrtka 1
II. ipak 1
prošla 1415. 1
1415. Uprkos 1
Uprkos otporu, 1
otporu, na 1
trenutak se 1
se učinilo 1
učinilo da 1
plan Vahana 1
Vahana uspijeva. 1
uspijeva. Uprkos 1
Uprkos otporu 1
otporu plemstva 1
i građanstva, 1
građanstva, 1763. 1
1763. godine 1
je "prosvećeni 1
"prosvećeni apsolutizam" 1
apsolutizam" u 1
u Pruskoj 1
Pruskoj i 1
i Austriji, 1
Austriji, prema 1
vladar upravljao 1
upravljao u 1
najboljim pravilima 1
pravilima filozofa. 1
filozofa. Uprkos 1
Uprkos ovim 1
ovim naporima 1
naporima istraživača, 1
istraživača, ovi 1
ovi projekti 1
u pretkliničkoj 1
pretkliničkoj fazi. 1
fazi. Uprkos 1
Uprkos ovome, 1
ovome, i 1
postoje hiljade 1
hiljade manjih 1
manjih zgrada 1
zgrada podložnih 1
podložnih šteti 1
šteti u 1
slučaju zemljotresa. 1
zemljotresa. Uprkos 1
Uprkos padu 1
padu Wallensteina, 1
Wallensteina, carska 1
nastavila pobjeđivati, 1
pobjeđivati, a 1
a švedska 1
švedska slabiti. 1
slabiti. Uprkos 1
Uprkos papinoj 1
papinoj podršci 1
podršci Otonova 1
Otonova pozicija 1
pozicija sve 1
više slabila. 1
slabila. Uprkos 1
Uprkos početnom 1
početnom odbijanju, 1
odbijanju, Ripley 1
Ripley se 1
pridružuje ekspediciji, 1
ekspediciji, vjerujući 1
tako riješiti 1
riješiti svojih 1
svojih noćnih 1
i psihičkih 1
psihičkih trauma, 1
trauma, a 1
a usto 1
usto dobija 1
i garanciju 1
garanciju od 1
predstavnika kompanije 1
kompanije Cartera 1
Cartera Burkea 1
Burkea da 1
će vanzemaljci 1
vanzemaljci biti 1
biti uništeni. 1
uništeni. Uprkos 1
Uprkos političkim 1
političkim poteškoćama 1
poteškoćama koje 1
su najavile 1
najavile približavanje 1
približavanje kraja 1
kraja bizantijske 1
bizantijske države, 1
države, grčke 1
grčke radionice 1
radili mozaičari, 1
mozaičari, slikari 1
slikari i 1
i vajari 1
vajari i 1
bile vrlo 1
vrlo zauzete 1
zauzete i 1
i narudžbe 1
narudžbe nisu 1
nisu nedostajale. 1
nedostajale. Uprkos 1
Uprkos porazima 1
porazima i 1
i prebjezima 1
prebjezima Rimljani 1
uvek imali 1
veliku bazu 1
bazu i 1
uvjek skupiti 1
skupiti mnogo 1
veću armiju 1
od Hanibala, 1
Hanibala, zamjenjujući 1
zamjenjujući tako 1
tako gubitke. 1
gubitke. Uprkos 1
Uprkos porazu, 1
porazu, došao 1
ATP-listi, što 1
karijeri. Uprkos 1
Uprkos poteškoćama 1
poteškoćama Forest 1
Forest je 1
sezoni 2002-03, 1
2002-03, te 1
tako kvalifikovao 1
kvalifikovao u 1
u play-off. 1
play-off. Uprkos 1
Uprkos preprekama 1
preprekama koje 1
stajale na 1
putu ženama 1
htjele imati 1
imati profesionalne 1
profesionalne karijere, 1
karijere, sve 1
sve Bachove 1
Bachove kćeri 1
vjerovatno pjevale, 1
pjevale, i 1
i svirale, 1
svirale, u 1
u ansamblima 1
ansamblima njihovog 1
njihovog oca. 1
oca. Uprkos 1
Uprkos prisustvu 1
prisustvu tri 1
tri muzičara 1
grupe Yes, 1
Yes, Cinema 1
Cinema nije 1
nije prvobitno 1
prvobitno zamišljena 1
nastavak Yes-a, 1
Yes-a, te 1
da snime 2
snime debitantski 1
nova grupa. 1
grupa. Uprkos 1
Uprkos problemima 2
nastali jer 1
rata već 1
već nedostajalo 1
nedostajalo radne 1
snage, uz 1
uz masovno 1
masovno napuštanje 1
napuštanje imanja 1
i emigracija 1
emigracija u 1
gradove, 83% 1
83% namirnica 1
namirnica je 1
bilo domaćeg 1
domaćeg porijekla. 1
porijekla. Uprkos 1
sa antenom, 1
antenom, Galileo 1
je obavio 1
obavio prvi 1
prvi "flyby" 1
"flyby" pored 1
asteroida 951 1
951 Gaspra, 1
Gaspra, i 1
otkrio prvi 1
prvi asteroidni 1
asteroidni mjesec 1
mjesec Dactyl 1
Dactyl oko 1
oko asteroida 1
asteroida 243 1
243 Ida, 1
Ida, bio 1
oko Jupitera, 1
Jupitera, i 1
i lansirao 1
lansirao je 1
prvu sondu 1
sondu u 1
atmosferu Jupitera. 1
Jupitera. Uprkos 1
Uprkos ranim 1
ranim uspjesima, 1
uspjesima, Seleučka 1
Seleučka vojska 1
poražena a 1
a Demetrije 1
Demetrije II 1
II zarobljen 1
u Hirkaniju. 1
Hirkaniju. Uprkos 1
Uprkos rastućem 1
rastućem europskom 1
europskom prisustvu 1
prisustvu u 1
Indijskom okeanu, 1
okeanu, osmanlijska 1
osmanlijska trgovina 1
sa istokom 2
istokom je 1
nastavila cvjetati. 1
cvjetati. Uprkos 1
Uprkos raznim 1
raznim skandalima 1
skandalima koje 1
izazvao kao 1
Velsa, Eduard 1
primljen. Uprkos 1
Uprkos reformama, 1
reformama, tenzije 1
između Flamanije 1
Flamanije i 1
i Valonije 1
Valonije su 1
dalje žestoke. 1
žestoke. Uprkos 1
Uprkos relativno 1
relativno kasno 1
kasno načinjenim 1
načinjenim izmjenama 1
na izgledu 1
izgledu novčanica, 1
novčanica, koje 1
cilj imale 1
imale da 1
spriječe falsifikovanje, 1
falsifikovanje, kritičari 1
ono još 1
uvijek dosta 1
dosta lahko 2
lahko izvodljivo. 1
izvodljivo. Uprkos 1
Uprkos relativnom 1
relativnom miru, 1
miru, kralj 1
bavi brojnim 1
brojnim racijama 1
racijama i 1
upadima Vikinga. 1
Vikinga. Uprkos 1
Uprkos smanjenju 1
smanjenju stope 1
nezaposlenosti trenutna 1
trenutna nezaposlenost 1
nezaposlenost mladih 1
Alžiru je 1
je visoka. 1
visoka. Uprkos 1
Uprkos specifičnom 1
specifičnom skupu 1
skupu značenja 1
značenja koja 2
ovom riječju, 1
riječju, ona 1
sada postala 1
postala široko 1
opiše kuću 1
kuću za 1
bogosluženje za 1
broj religija 1
za vremenske 1
vremenske periode 1
periode prije 1
prije Rimljana. 1
Rimljana. Uprkos 1
Uprkos svemu, 4
svemu, anarhisti 1
anarhisti su 1
bili preslabi 1
preslabi za 1
nacionalnu akciju. 1
akciju. Uprkos 1
svemu, ostaje 1
ostaje zapanjen 1
kada pročita 1
pročita jednu 1
njegovih kompozicija. 1
kompozicija. Uprkos 1
svemu, svi 1
filmovi koje 1
snimio za 1
za Armiju 1
Armiju bili 1
su "kontroverzni", 1
"kontroverzni", cenzurisani, 1
cenzurisani, i 1
nisu puštani 1
puštani za 1
slobodno prikazivanje, 1
prikazivanje, jer 1
smatrani da 1
bi "demoralizirali​​" 1
"demoralizirali​​" vojnike 1
i javnost. 1
javnost. Uprkos 1
svemu, uvedene 1
su strožije 1
strožije mjere 1
za iznajmljivnaje 1
iznajmljivnaje i 1
prodaju ovakvih 1
ovakvih igara 1
i filmova. 1
filmova. Uprkos 1
Uprkos svemu 1
svemu Zevs 1
Zevs je 1
nagradio plemenitost 1
plemenitost te 1
te lavice 1
lavice i 1
uzdigao je 1
među zvijezde. 1
zvijezde. Uprkos 1
Uprkos svojim 2
svojim ograničenjima 1
ograničenjima pa 1
i povremenom 1
povremenom blicanju 1
blicanju i 1
i "snijegu" 1
"snijegu" (pojavljivanje 1
(pojavljivanje tačkica 1
tačkica po 1
po ekranu) 1
ekranu) ovaj 1
standard se 1
zadržao prilično 2
prilično dugo. 1
dugo. Uprkos 1
svojim postignućima, 1
postignućima, nije 1
nije izabran 1
na NBA 1
NBA All-Star 1
utakmicu. Uprkos 1
Uprkos svojoj 1
svojoj vojnoj 1
vojnoj hrabrosti, 1
hrabrosti, nije 1
učini više 1
od zadržavanja 1
zadržavanja svoje 1
svoje imovine 1
teritoriji u 1
sjevernoj Albaniji, 1
Albaniji, gdje 1
desile gotovo 1
protiv Osmanlija. 1
Osmanlija. Uprkos 1
Uprkos svom 2
svom domaćem 1
domaćem fokusu, 1
fokusu, FBI 1
FBI također 1
također održava 1
održava značajan 1
značajan međunarodni 1
međunarodni trag, 1
trag, djelujući 1
djelujući sa 1
60 ureda 1
ureda pravnog 1
pravnog atašea 1
atašea (LEGAT) 1
(LEGAT) i 1
15 podružnica 1
američkim ambasadama 1
ambasadama i 1
i konzulatima 1
konzulatima širom 1
svijeta. Uprkos 1
svom krnjem 1
krnjem predsjedništvu, 1
predsjedništvu, Kennedy 1
Kennedy visoko 1
visoko kotira 1
kotira na 1
na anketama 1
anketama američkih 1
predsjednika sa 1
sa povjesničarima 1
povjesničarima i 1
javnošću. Uprkos 1
Uprkos talentu, 1
talentu, često 1
s povredama. 1
povredama. Uprkos 1
Uprkos teškim 1
teškim problemima, 1
problemima, lokalni 1
lokalni čelnici 1
čelnici su 1
iskoristili svoju 1
svoju novoosnovanu 1
novoosnovanu nezavisnost 1
nezavisnost za 1
kontroliranje vlastitih 1
vlastitih resursa 1
resursa čime 1
postali ekonomski 1
ekonomski moćniji. 1
moćniji. Uprkos 1
Uprkos tim 1
tim neformalnim 1
neformalnim dogovorima, 1
dogovorima, francuska 1
francuska i 1
dijelove ovog 1
područja podijelila 1
podijelila između 1
sebe. Uprkos 1
Uprkos toga, 2
toga, dinastija 1
dinastija Sung 1
Sung je 1
po razvoju 1
tehnologije. Uprkos 1
toga, postigao 1
je uspjeh, 1
su publici 1
publici daleko 1
pažnje izazvali 1
izazvali živopisni 1
živopisni roditelji 1
roditelji dvoje 1
mladih protagonista, 1
protagonista, pa 1
snimljeni nastavci 1
nastavci u 1
dobili daleko 1
daleko važnije 1
važnije uloge, 1
a opšti 1
opšti ton 1
ton postao 1
postao vedriji 1
vedriji i 1
žanrovski orijentisan 1
prema komediji. 1
komediji. Uprkos 1
Uprkos toj 2
toj činjenici, 1
činjenici, trke 1
trke štafete 1
štafete su 1
su napete, 1
napete, te 1
pobjednik često 1
često odlučuje 1
zadnjoj izmjeni. 1
izmjeni. Uprkos 1
toj dobroj 1
dobroj polaznoj 1
polaznoj postavci 1
postavci Lav 1
vremenu sujevjerja 1
i neobjektivnosti 1
neobjektivnosti i 1
njegovo pisanje. 1
pisanje. Uprkos 1
Uprkos tom 2
tom čudnom 1
čudnom samozatajnom 1
samozatajnom pristupu 1
pristupu rock 1
and rollu, 1
rollu, Dire 1
Straits je 1
uskoro postao 1
izuzetno uspješan 1
uspješan sa 1
prvim albumom 1
postigao globalni 1
globalni višeplatinasti 1
višeplatinasti tiraž. 1
tiraž. Uprkos 1
Uprkos tome, 13
tome, bosansko 1
bosansko nemuslimansko 1
nemuslimansko stanovništvo 1
stanovništvo uznemirilo 1
uznemirilo je 1
njegovih izjava 1
njegovim spisima. 1
spisima. Uprkos 1
tome, broj 1
broj konvertiranih 1
konvertiranih Korejaca 1
je rastao. 1
rastao. Uprkos 1
tome, ceremonija 1
ceremonija vjenčanja 1
vjenčanja nastavlja 1
pete sezone, 1
ali ponižena 1
ponižena Emily 1
Emily bježi 1
bježi sa 1
sa svadbenog 1
svadbenog prijema. 1
prijema. Uprkos 1
tome, Forrest 1
Forrest odlučuje 1
odlučuje otići 1
na utrku. 1
utrku. Uprkos 1
tome, Francetić 1
facto ostao 1
ostao komandant 1
komandant Legije 1
Legije te 1
jesen učestvovao 1
nekim njenim 1
njenim operacijama 1
Zapadnoj Bosni. 1
Bosni. Uprkos 1
Uprkos tome 9
pročitati u 1
literaturi da 1
je Počitelj 1
Počitelj zidao 1
zidao Tvrtko 1
Tvrtko 1383, 1
1383, i 1
tu bilo 1
bilo brodogradilište. 1
brodogradilište. Uprkos 1
uspješnih igara 1
regionu. Uprkos 1
tome, još 1
kako uticaj 1
uticaj mora 1
mora pojačava 1
pojačava ekspresiju 1
ekspresiju oleanana 1
oleanana (na 1
način povećava 1
povećava uočenu 1
uočenu koncentraciju). 1
koncentraciju). Uprkos 1
tome, nije 1
nije glasao 2
glasao na 1
izborima 2005. 1
2005. Uprkos 1
tome, njegova 1
njegova politika 1
politika rezultirala 1
je ogromnim 1
ogromnim teritorijalnim 1
teritorijalnim dobicima, 1
dobicima, koji 1
povećali stabilnost 1
stabilnost granica 1
i osigurali 1
osigurali stabilizaciju 1
stabilizaciju Carstva. 1
Carstva. Uprkos 1
tome, poljska 1
poljska konjica 1
koristila kao 3
mobilna brdska 1
brdska pješadija 1
pješadija te 1
ostvarila i 1
izvjestan uspjeh 1
protiv njemačke 1
njemačke pješadije 1
pješadije i 1
konjice. Uprkos 1
tome, porodica 1
stalno bila 1
dugovima. Uprkos 1
tome, prenijeto 1
prenijeto je 1
naziv odnosi 1
oblik zrelih 1
zrelih listova 1
listova paprati 1
paprati koji 1
koji izgledaju 2
poput orlova 1
orlova krila. 2
krila. Uprkos 1
tome, s 1
prekidima, glavni 1
grad carstva 1
carstva bio 1
je Kaesŏng, 1
Kaesŏng, grad 1
grad udaljen 1
udaljen 60 1
60 km 1
od Seoula. 1
Seoula. Uprkos 1
godinu stariji, 1
stariji, Monica 1
Richard sretni 1
sretni su 1
roditelji prihvataju 1
prihvataju njihovu 1
vezu. Uprkos 1
preživjeli sin 1
sin Ivana 1
Ivana Aleksandra, 1
Aleksandra, Ivan 1
Ivan Sracimir 1
Sracimir je 1
lišen nasljedstva 1
nasljedstva u 1
polubrata Ivana 1
Ivana Šišmana, 1
Šišmana, i 1
proglasio vladarom 1
vladarom u 1
u Vidinu. 1
Vidinu. Uprkos 1
klub mnogo 1
ligi nisu 1
osvojiti nacionalno 1
nacionalno prvenstvo, 1
prvenstvo, sve 1
sredine 90-ih. 1
90-ih. Uprkos 1
okružen bijedom, 1
bijedom, bolestima 1
i smrću 1
u logoru, 1
logoru, Giosuè 1
Giosuè ne 1
pitanje očeve 1
očeve izmišljotine 1
izmišljotine zbog 1
njegove uvjerljivosti 1
uvjerljivosti i 1
svoje nevinosti. 2
nevinosti. Uprkos 1
predsjednička limuzina 1
limuzina naglo 1
naglo ubrzala, 1
ubrzala, Hill 1
Hill se 1
uspio za 1
nju zakačiti 1
zakačiti i 1
vratiti Prvu 1
Prvu damu 1
damu natrag 1
njeno sjedalo. 1
sjedalo. Uprkos 1
u Brada, 1
Brada, Holly 1
Holly ga 1
sva plačna 1
plačna podsjeća 1
podsjeća da 1
već obećao 1
obećao centralni 1
centralni ring 1
ring te 1
izdao. Uprkos 1
su neprijatelji 1
neprijatelji po 1
po prirodi, 1
prirodi, miš 1
miš pomaže 1
pomaže mačku 1
mačku da 1
da impresionira 1
impresionira žensku 1
žensku mačku 1
mačku (U 1
(U epizodi 1
epizodi "Smitten"). 1
"Smitten"). Uprkos 1
tome, uspio 1
da dendriti 1
dendriti ne 1
tvore mrežu. 1
mrežu. Uprkos 1
tom porazu, 1
porazu, zahvaljujući 1
zahvaljujući dobrim 1
dobrim rezultatima 1
rezultatima tokom 1
tokom godine, 1
godine, postao 1
prvi Španac 1
će godinu 1
godinu završiti 1
broju 1. 1
1. Na 1
Na Pariz 1
Pariz Mastersu 1
Mastersu Nadal 1
meč Davidenku 2
Davidenku zbog 1
povrede koljena. 1
koljena. Uprkos 1
Uprkos toplom 1
toplom i 1
i sunčanom 1
sunčanom izgledu, 1
izgledu, Julie 1
Julie Andrews 1
Andrews kaže 1
se smrzavala 1
smrzavala trčeći 1
trčeći preko 1
planine cijelo 1
cijelo vrijeme. 1
vrijeme. Uprkos 1
Uprkos unutrašnjim 1
unutrašnjim problemima, 1
problemima, Osman 1
sa osvajanjima 1
osvajanjima koje 1
započeo Omer. 1
Omer. Uprkos 1
Uprkos uobičajenim 1
uobičajenim zabludama, 1
zabludama, Burundi 1
Burundi i 1
i Ruanda 1
Ruanda nikada 1
zajedničkom upravom 1
upravom do 1
vremena europske 1
europske kolonizacije. 1
kolonizacije. Uprkos 1
Uprkos upozorenju, 1
upozorenju, Leonidas 1
Leonidas sakuplja 1
sakuplja 300 1
300 svojih 1
najboljih vojnika 1
vojnika kako 1
Perzijanaca, izabirajući 1
izabirajući samo 1
imaju muške 1
muške potomke. 1
potomke. Uprkos 1
Uprkos uskoj 1
uskoj vezi 1
dviju grupa, 1
grupa, larve 1
larve ne 1
ne liče 1
one kos 1
kos žirbjaka; 1
žirbjaka; ove 1
ove liče 1
na planulu. 1
planulu. Uprkos 1
Uprkos uspjehu 1
uspjehu svog 1
svog remek 1
remek djela 2
djela Dido 1
Dido i 1
i Eneja, 1
Eneja, u 1
akcija usavršava 1
usavršava korištenjem 1
korištenjem recitativa 1
recitativa u 1
u italijanskom 1
italijanskom stilu, 1
stilu, najveći 1
dio najboljeg 1
najboljeg dijela 1
dijela stvaralaštva 1
bio sastavljanje 1
sastavljanje tipičnih 1
tipičnih opera. 1
opera. Uprkos 1
Uprkos vanjskih 1
vanjskih problema, 1
problema, prve 1
godine Maove 1
Maove vlasti 1
ostale zabilježene 1
zabilježene kao 1
kao period 1
period stabilnosti 1
stabilnosti nezabilježene 1
nezabilježene od 1
vremena opijumskog 1
opijumskog rata. 1
rata. Uprkos 1
Uprkos velikim 2
velikim početnim 1
početnim muzičkim 1
muzičkim uspjesima, 1
uspjesima, njegove 1
rane kompozitorske 1
kompozitorske godine 1
su teške, 1
teške, ali 1
osvojio publiku 1
publiku nakon 1
prihvatio koncertne 1
nastupe koje 1
će izvoditi 1
izvoditi izvan 1
izvan Beča. 1
Beča. Uprkos 1
velikim šansama, 1
šansama, Radivoj 1
Radivoj nije 1
uspio postati 1
postati općepriznati 1
općepriznati monarh; 1
monarh; priznanje 1
tražio više 2
više van 1
kraljevstva nego 1
njemu samom. 1
samom. Uprkos 1
Uprkos velikoj 2
velikoj brojnosti 1
brojnosti (deseci 1
(deseci hiljada 1
hiljada ljudi), 1
ljudi), slabo 1
slabo naoružana, 1
naoružana, neopremljena 1
neopremljena i 1
i nedisciplinirana 1
nedisciplinirana indijanska 1
indijanska vojska 1
mogla odoljeti 1
odoljeti pritisku 1
pritisku španske 1
španske vojske. 1
velikoj geografskoj 1
geografskoj širini 1
širini njegove 1
njegove obale 1
su slobodne 1
slobodne od 1
leda u 1
kratkom periodu 1
periodu tokom 1
godine. Uprkos 1
Uprkos velikom 1
velikom potencijalu 1
potencijalu za 1
za bratoubilačke 1
bratoubilačke ratove 1
raspad države, 1
države, Mongolski 1
Mongolski zakon 1
zakon uspio 1
je održati 1
održati urednu 1
urednu sukcesiju 1
sukcesiju za 1
nekoliko generacija. 1
generacija. Uprkos 1
Uprkos vrlo 1
vrlo rasprostranjenoj 1
rasprostranjenoj slici 1
slici Vikinga, 1
Vikinga, čini 1
zapravo vrlo 1
njih učestvovao 1
u vikinškim 1
vikinškim putovanjima. 1
putovanjima. Uprkos 1
Uprkos zabrani, 1
zabrani, BK 1
televizija nastavlja 1
nastavlja emitovanje 1
emitovanje programa 2
programa putem 1
putem satelita. 1
satelita. U 1
U "Problemu 1
"Problemu mosta 1
mosta Thor" 1
Thor" Watson 1
Watson kaže 1
poštanskom sandučetu 1
sandučetu piše 1
piše Dr. 1
Dr. U 1
U proceduralnim 1
proceduralnim odlukama 1
odlukama (one 1
treba usvojiti 1
usvojiti da 1
bi Vijeće 1
sigurnosti uopće 1
uopće djelovalo), 1
djelovalo), odluke 1
odluke su 1
usvojene ako 1
petnaest bilo 1
kojih zemalja 1
članica - 1
- kako 1
kako stalnih, 1
stalnih, tako 1
i nestalnih. 1
nestalnih. U 1
U pročelju 2
pročelju bazilike 1
bazilike Santi 1
Santi Maria 1
Maria e 1
e San 1
San Donato 1
Donato na 1
ostrvu Murano 1
Murano u 1
u Venecijanskoj 1
Venecijanskoj laguni 1
laguni nalazio 1
se mozaik 2
prikazani Hristos 1
Hristos Pantokrator 1
Pantokrator u 1
pratnji svetaca. 1
svetaca. U 1
pročelju edikule 1
edikule na 1
svod prikazuje 1
reljefu poprsje 1
poprsje pokojnika. 1
pokojnika. U 2
U proces 1
proces ove 1
ove disperzije 1
disperzije iz 1
primitivnog niza, 1
niza, umiješan 1
umiješan je 1
je FGF8. 1
FGF8. U 1
U procesu 4
procesu dijageneze, 1
dijageneze, postaju 1
postaju fosilizirani 1
fosilizirani lipidi, 1
lipidi, zivani 1
zivani sterani 1
i hopani. 1
hopani. U 1
procesu folikulogeneze, 1
folikulogeneze, teka-ćelije 1
teka-ćelije stvaraju 1
stvaraju IGF-2 1
IGF-2 da 1
na autokrini 1
autokrini način 1
same ćelije-teka, 1
ćelije-teka, a 1
na parakrini 1
parakrini način 1
na ćelije 1
ćelije granuloze 1
granuloze u 1
jajniku. U 1
procesu kodiranja, 1
kodiranja, niz 1
niz bitova 1
bitova je 1
dodijeljen različitim 1
različitim vrijednostima 2
vrijednostima kvantizacije. 1
kvantizacije. U 1
recikliranja drvo 1
drvo ima 2
ima šifru 1
šifru 50 1
50 (skraćenica: 1
(skraćenica: FOR). 1
FOR). U 1
U prodavnicama 2
prodavnicama Brazila 1
Brazila ovo 1
ovo voće 1
voće je 1
je uobičajeno. 1
uobičajeno. U 1
prodavnicama u 1
moguće kupiti 1
kupiti tinte 1
tinte raznih 1
raznih boja. 1
boja. U 1
U prodoru 1
prodoru preko 1
preko Gilbertovih 1
Gilbertovih otoka, 1
otoka, Amerikanci 1
Amerikanci presijecaju 1
presijecaju snabdjevanje 1
snabdjevanje izoliranih 1
izoliranih japanskih 1
japanskih jedinica 1
ovim otocima. 1
otocima. U 1
U produkciji 1
produkciji Altteatra 1
Altteatra igrao 1
predstavi "Dame 1
"Dame biraju" 1
biraju" u 1
režiji Admira 1
Admira Glamočaka. 1
Glamočaka. U 1
U progonstvu 1
progonstvu je 1
majka umrla, 1
umrla, a 1
ocem ( 1
U program 1
razvoja od 1
U programskom 1
Basic se 1
vršiti računanje 1
računanje sa 1
određenim brojevima, 1
brojevima, ali 1
sa varijablama. 1
varijablama. U 1
U programu 4
programu Engler 1
Engler sistema, 1
sistema, priznate 1
priznate sui 1
sui Rosoideae, 1
Rosoideae, Dryadoideae, 1
Dryadoideae, Lyonothamnoideae, 1
Lyonothamnoideae, Spireoideae, 1
Spireoideae, Amygdaloideae 1
Amygdaloideae i 1
i Maloideae. 1
Maloideae. U 1
programu likvidacija 1
likvidacija te 1
navodno, i 1
i atentat 1
na nadbiskupa 1
nadbiskupa Stepinca. 1
Stepinca. U 1
programu posvećenom 1
posvećenom njegovoj 1
karijeri, BBC 1
BBC World 1
World Service 1
Service opisao 1
kao «jednog 1
«jednog od 1
najistaknutijih talenata 1
talenata 20. 1
20. vijeka». 1
vijeka». U 1
programu sarađuje 1
sarađuje nekoliko 2
visokorangiranih naučnika. 1
naučnika. U 1
U proizvodima 1
proizvodima za 1
za ličnu 1
ličnu njegu, 1
njegu, ona 1
dodaje kozmetičkim 1
kozmetičkim proizvodom 1
proizvodom da 1
poboljšala njihova 1
njihova stabilnost 1
na vazduhu. 1
vazduhu. U 1
U proizvodnji 5
proizvodnji integralnih 1
integralnih kola 1
kola i 4
i tranzistora, 1
tranzistora, germanij 1
germanij dioksid 1
dioksid je 1
slab dielektrik 1
dielektrik i 1
hemijski je 1
je nestabilan, 1
nestabilan, što 1
od mana 1
mana germanija 1
germanija u 1
na silicij. 1
silicij. U 1
proizvodnji je 1
periodu 1984-1986, 1
1984-1986, a 1
jednog modela 1
bila 265 1
265 000 1
000 DM 1
DM (1984). 1
(1984). U 1
proizvodnji kulena 1
kulena obično 1
dodaje slanina 1
slanina u 1
u nadjev, 1
nadjev, meso 1
meso ne 1
biti premasno, 1
premasno, ali 1
ali treba 1
treba sadržavati 1
sadržavati dovoljno 1
dovoljno proraštenog 1
proraštenog masnog 1
tkiva, što 1
što kulen 1
kulen čini 1
čini sočnim. 1
sočnim. U 1
proizvodnji on 1
on biva 1
biva nakratko 1
nakratko naslijeđen 1
naslijeđen sa 1
sa JS-3 1
JS-3 koji 1
ratu. U 2
proizvodnji tenka 1
tenka M-84 1
M-84 učestvovalo 1
250 fabrika 1
još 1000 1
1000 fabrika 1
su indirektno 1
indirektno učestvovalo 1
proizvodnji ovog 1
tenka. U 1
U proizvodnju 1
proizvodnju gramofonskih 1
ploča od 1
od vinila 1
vinila (25 1
(25 centimetarski 1
centimetarski LP) 1
LP) ulaze 1
ulaze 1956. 1
1956. U 1
U projektnoj 1
projektnoj dokumentaciji 1
dokumentaciji za 1
izgradnju vodoopskrbnog 1
vodoopskrbnog sistema, 1
sistema, nema 1
o ugradnji 1
ugradnji kamenog 1
grbom u 2
u podzid 1
podzid rezervoara, 1
rezervoara, te 1
reljef ugrađen 1
ugrađen kasnije. 1
U Proljeće 1
Proljeće 1448. 1
1448. godine 1
Turci ponovo 1
ponovo upali 1
Bosnu podijeljeno 1
U proljeće 17
proljeće 1736. 1
1736. U 1
proljeće 1863., 1
1863., Lincoln 1
bio optimističan. 1
optimističan. U 1
proljeće 1930. 1
1930. U 1
proljeće 1944. 1
proljeće 1974, 1
1974, Scirocco 1
Scirocco je 1
red. U 2
proljeće 1978. 1
godine Mesnner 1
Mesnner i 1
i Habeler 1
Habeler postali 1
članovi Austrijske 1
Austrijske ekspedicije 1
Everest koju 1
je Wolfgang 1
Wolfgang Nairz 1
Nairz preko 1
preko Jugoistočnog 1
Jugoistočnog grebena 1
grebena vodio 1
vrh. U 1
proljeće 1992. 1
nekoliko četa 1
četa odlazi 1
na Vlašić. 1
Vlašić. U 1
proljeće 2005. 1
proljeće 2007. 1
proljeće 2018. 1
poslala pregovarače 1
pregovarače u 1
prihvatila poraz 1
poraz 227. 1
227. godine 1
e. Morala 1
Morala je 1
je odstupiti 1
odstupiti s 1
prihvatiti uvjete 1
uvjete o 1
miru koji 1
vrlo nepovoljni 1
za ilirsku 1
ilirsku kraljevinu. 1
kraljevinu. U 1
proljeće kad 1
kad biljke 1
biljke izniknu 1
izniknu treba 1
treba zaštitni 1
sloj skinuti 1
skinuti i 1
i mlade 1
mlade biljke 1
biljke zaštititi 1
od jutarnjih 1
jutarnjih mrazeva. 1
mrazeva. U 1
proljeće na 1
na livadama 1
livadama se 1
broj cvjetova. 1
proljeće sa 1
20.000 vojnika, 1
vojnika, Hasan-paša 1
na Hrvatsku, 2
Hrvatsku, u 1
osvoji Sisak. 1
Sisak. U 1
proljeće se 2
najprije pojave 1
pojave samo 1
samo bijelo-baršunasti 1
bijelo-baršunasti ljuskasti 1
ljuskasti cvjetni 1
cvjetni štapići 1
štapići sa 1
jednom žutom 1
žutom cvjetnom 1
cvjetnom glavicom. 1
glavicom. U 1
objavljuju rezultati. 1
rezultati. U 1
U proljetnim 1
proljetnim i 1
i jesenjim 1
jesenjim danima 1
danima česta 1
pojava guste 1
guste magle 1
magle dolinom 1
dolinom Une, 1
Une, nizvodno 1
nizvodno i 1
od Kostajnice, 1
Kostajnice, te 1
te dolinom 1
rijeke Strigove 1
Strigove i 1
i potoka 1
potoka Tavije. 1
Tavije. U 1
U proljetnom 1
proljetnom dijelu 1
dijelu ove 1
sezone mučio 1
mučio se 1
s formom, 1
formom, ali 1
ali Galliani 1
Galliani je 1
njegovu stranu 1
stranu izjavivši 1
njegovi golovi 1
golovi ostavili 1
ostavili Milan 1
tri mjesta. 1
U prometu 1
prometu se 1
koriste prastare 1
prastare dizelske 1
dizelske lokomotive, 1
lokomotive, pa 1
lokomotiva. U 1
U promjeru 1
promjeru je 1
od Merkura 1
Merkura ali 1
duplo manju 1
manju masu. 1
masu. U 1
U propionitrilu, 1
propionitrilu, cijano 1
cijano grupa 1
grupa povlači 1
povlači elektrone, 1
elektrone, što 1
smanjenjem dužine 1
dužine veza 1
veza (144 1
(144 pm). 1
pm). U 1
U proširenje 1
proširenje Fantasylanda 1
Fantasylanda iz 1
uključen je 1
tobogan Podzemni 1
Podzemni voz 1
voz Sedam 1
Sedam patuljaka. 1
patuljaka. U 1
U prosjećnom 1
prosjećnom ljudskom 1
organizmu, žive 1
U prosjeku, 3
prosjeku, beba 1
beba se 1
rađa između 1
između 266. 1
266. i 1
i 294. 1
294. dana 1
U prosjeku 6
prosjeku jedu 1
jedu oko 1
15% svoje 1
težine svaki 1
svaki dan; 1
dan; međutim, 1
mogu pojesti 1
pojesti do 1
do 40% 1
minuta ako 1
pruži prilika. 1
prilika. U 1
svaki treći 1
treći dan 1
dan oblačno 1
je ljetna 1
ljetna oblačnost 1
oblačnost kratkotrajna. 1
kratkotrajna. U 1
je ubitačni 1
ubitačni radijus 1
radijus do 1
se ranjavanje 1
ranjavanje djelimično 1
djelimično može 1
postići do 1
40 m. 1
m. Izuzetak 1
Izuzetak prave 1
prave odskočne 1
odskočne nagazne 1
mine čiji 1
čiji radijus 1
radijus djelovanja 1
djelovanja se 1
za 10-15 1
10-15 m. 1
prosjeku, kap 1
kap kiše 1
je 1–2 1
1–2 mm 1
prečniku. U 1
prosjeku najveći 1
dio Švedske 1
Švedske prima 1
prima između 1
između 500–800 1
500–800 mm 1
padavina svake 1
godine, što 1
čini znatno 1
znatno suhljom 1
suhljom od 1
od globalnog 1
globalnog prosjeka. 1
prosjeka. U 1
prosjeku ova 1
organizacija pruža 1
pruža pomoć 1
godišnje, od 1
oko 58 1
58 miliona 1
miliona djeca. 1
prosjeku su 1
bile 10 1
10 magnituda 1
magnituda tamnije 1
tamnije od 1
od nova 1
nova u 1
našoj galaksiji. 1
galaksiji. U 1
prosjeku, teritorija 1
teritorija može 1
50 hektara, 1
hektara, s 1
glavnim krugom 1
krugom od 1
od obično 1
obično najmanje 1
500 metra. 1
U proslavljenoj 1
proslavljenoj Besmrtnoj 1
Besmrtnoj partiji 1
partiji Adolf 1
Adolf Anderssen 1
Anderssen žrtvovao 1
žrtvovao je 1
je damu 1
damu kao 1
dio matne 1
matne kombinacije. 1
kombinacije. U 1
U prošlosti, 7
prošlosti, cijela 1
cijela generacija 1
generacija prvobitnih 1
prvobitnih elektronskih 1
elektronskih poluprovodnika 1
potpuno bila 1
na germaniju. 1
germaniju. U 1
prošlosti, divlja 1
divlja jagorčevina 1
jagorčevina je 1
bila čest 1
čest prizor 1
prizor u 1
engleskim vrtovima 1
u viktorijansko 1
viktorijansko doba. 1
prošlosti, IUCN 1
kritikovan za 1
za stavljanje 1
stavljanje interesa 1
interesa prirode 1
prirode ispred 1
ispred onih 1
onih autohtonih 1
autohtonih naroda. 1
U prošlosti 11
je industrijom 1
industrijom dominirala 1
dominirala osnovna 1
osnovna industrijska 1
proizvodnja ( 1
ostrvo uvijek 1
uvijek nazivano 1
nazivano Calamotta. 1
Calamotta. U 1
većina američkih 1
američkih koledža 1
koledža bila 1
bila veličinom 2
brojem učenika 1
učenika znatno 1
prošlosti, JKP 1
JKP GRAS 1
GRAS je 1
obavljalo prevoz 1
prevoz na 1
svim linijama 1
linijama osim 1
sa terminala 1
terminala Autobuska 1
Autobuska stanica, 1
nakon protesta 1
protesta radnika 1
radnika GRAS-a 1
GRAS-a u 1
prošlosti nije 1
mnogo dokaza 1
podržavaju ideju 1
se inaktivacija 1
inaktivacija X-hromosoma 1
X-hromosoma dogodila 1
dogodila zbog 1
zbog kompenzacija 1
kompenzacija doze. 1
doze. U 1
prošlosti, sisteme 1
sisteme klasifikacije 1
obično sastavljali 1
sastavljali pojedi 1
pojedi botaničari 1
botaničari ili 1
male grupe. 1
dio mora. 1
isključivo bogati 1
bogati mogli 1
priuštiti berzanskog 1
– brokera 1
brokera jer 1
tada poslovali 1
poslovali samo 1
samo skupi 1
skupi brokeri 1
brokeri koji 1
davali punu 1
punu uslugu, 1
uslugu, sa 1
sa (navodno) 1
(navodno) stručnim 1
stručnim savjetima 1
i odanim 1
odanim upravljanjem 1
upravljanjem računom 1
računom klijenta. 1
klijenta. U 2
predložene odvojene 1
odvojene porodice 1
porodice za 1
za Dionaea 1
Dionaea i 1
i Aldrovanda. 1
Aldrovanda. U 1
koristili iu 1
iu ratovima; 1
ratovima; danas 1
često kontroverzno 1
kontroverzno prikazuje 1
prikazuje u 2
zoološkim vrtovima 1
zabavu u 1
u cirkusima. 1
cirkusima. U 1
su Sjedinjene 1
Države kovale 1
kovale i 1
i novčiće 1
novčiće drugih 1
drugih denominacija 1
denominacija od 1
od 1793. 1
1793. U 1
su živorotke 1
živorotke uvezene 1
uvezene u 1
im inače 1
inače nisu 1
nisu prirodno 1
prirodno stanište, 1
stanište, uglavnom 1
uglavnom kako 1
bi kontrolirale 1
kontrolirale popukaciju 1
popukaciju komaraca. 1
komaraca. U 1
proizvodio traktore 1
i automobilske 1
automobilske komponente. 1
komponente. U 1
delti je 1
postojalo nekoliko 1
nekoliko rukavaca 1
rukavaca Nila 1
Nila ali 1
nestali usljed 1
usljed zahvata 1
tlu kojima 1
nastoji spriječiti 1
spriječiti poplave. 1
poplave. U 1
prošlosti, upotreba 1
upotreba njegovih 1
njegovih legura 1
osobina da 1
da korodiraju, 1
korodiraju, izdržljivosti 1
izdržljivosti na 1
i zapaljivosti. 1
zapaljivosti. U 1
U prospektivnim 1
prospektivnim studijama 1
studijama 47, 1
47, XYY 2
XYY dječaka 2
dječaka identificiranih 1
identificiranih programima 1
za skrining 1
skrining novorođenčadi, 1
novorođenčadi, IQ 1
IQ rezultati 1
od 47, 1
dječaka obično 1
bili nešto 1
rezultata njihove 1
njihove braće 1
sestara. U 2
U prostorijama 1
prostorijama muzeja, 1
muzeja, u 1
u kulama 1
kulama Ploča 1
Ploča i 1
i Širokac 1
Širokac nalazi 1
se stalna 1
postavka muzeja. 1
U prostoriji 1
prostoriji sa 1
sa uzdignutim 1
uzdignutim podom 1
podom bila 1
je kalotna 1
kalotna peć. 1
peć. U 1
U prostorima 1
pojedinih kralješaka 1
kralješaka je 1
ostatak svitka, 1
svitka, koji 1
veću izdržljivost 1
izdržljivost i 1
i gibljivost 1
gibljivost kralješnice. 1
kralješnice. U 1
U prostoru 2
prostoru džamije, 1
džamije, osim 1
osim savremenih 1
savremenih prostirki, 1
prostirki, nalazi 1
pet vunenih, 1
vunenih, ručno 1
ručno tkanih 1
tkanih ćilima, 1
ćilima, bosanske 1
bosanske provinijencije. 1
provinijencije. U 1
prostoru muzeja 1
muzeja Moncada 1
Moncada može 1
se temeljitije 1
temeljitije upoznati 1
upoznati naslijeđe 1
naslijeđe ne 1
samo književno, 1
književno, već 1
i slikovno 1
slikovno i 1
i fotografsko 1
fotografsko nasljeđe 1
je ostavljeno 1
ostavljeno mjestu 1
mjestu prebivališta. 1
prebivališta. U 1
U proteklih 5
proteklih 50 1
godina izgrađen 1
cjelokupni privredni 1
privredni potencijal, 1
potencijal, stambeni 1
stambeni fond, 1
fond, te 1
te infrastrukturni 1
infrastrukturni objekti, 1
objekti, sa 1
tendencijom stalne 1
stalne dogradnje. 1
dogradnje. U 1
proteklih 60 2
godina MIT-ove 1
MIT-ove obrazovne 1
obrazovne discipline 1
proširile izvan 1
izvan fizičkih 1
fizičkih nauka 1
i inžinjerstva 1
inžinjerstva u 1
u polja 1
polja kao 1
su biologija, 1
biologija, kognitivne 1
kognitivne nauke, 1
nauke, ekonomija, 1
ekonomija, filozofija, 1
filozofija, lingvistika, 1
lingvistika, političke 1
političke nauke, 1
nauke, i 1
i menadžment. 1
menadžment. U 1
također nestali 1
nestali sljedeći 1
sljedeći avioni: 1
avioni: britanski 1
britanski transporter 1
transporter York 1
York 1952, 1
1952, mornarički 1
mornarički Super 1
Constellation 1954, 1
1954, civilni 1
civilni teretni 1
teretni zrakoplov 1
zrakoplov 1966, 1
1966, dva 1
dva Stratotankera 1
Stratotankera 1963. 1
proteklih deset 1
godina, pojavom 1
pojavom nove 1
generacije standardnog 1
standardnog se 1
i cjelogenomskog 1
cjelogenomskog sekvenciranja, 1
sekvenciranja, potpuno 1
promijenjeno razumijevanje 1
razumijevanje raka. 1
proteklih nekoliko 1
godina primjetan 1
primjetan je 1
najveći rast 1
rast bruto 2
bruto dodane 1
dodane vrijednosti 1
vrijednosti rudarstva, 1
rudarstva, prerađivačke 1
prerađivačke industrije 1
i opskrbe 1
opskrbe energentima. 1
energentima. U 1
U proteklim 1
proteklim desetljećima, 1
desetljećima, postojao 1
je ubrzani 1
ubrzani trend 1
trend da 1
se kreiraju 1
kreiraju pasivno 1
pasivno kontrolirani 1
kontrolirani uzajamni 1
uzajamni fondovi 1
fondovi koji 1
na berzanskim 1
berzanskim indeksima. 1
indeksima. U 1
U proteklom 1
proteklom periodu, 1
periodu, ASA 1
ASA Grupacija 1
zadržala poziciju 1
poziciju najpoželjnijeg 1
najpoželjnijeg poslodavca 1
poslodavca u 1
sa Prevent 1
Prevent Grupacijom 1
Grupacijom pozicionirala 1
pozicionirala na 1
listu TOP 1
TOP 500 1
500 kompanija 1
Centralnoj Evropi. 1
U protočnom 1
protočnom izmjenjivaču 1
izmjenjivaču toplote, 1
toplote, vruća 1
vruća tekućina 1
tekućina postaje 1
postaje hladna, 1
hladna, a 1
hladna postaje 1
postaje vruća. 1
vruća. U 1
U protuofanzivi 1
protuofanzivi Ugari 1
Ugari su 1
osvojili Jajce 1
Jajce i 1
sjevernu Bosnu 1
Bosnu (Donje 1
(Donje krajeve 1
i Usoru), 1
Usoru), te 1
osnovali 2 1
2 banovine: 1
banovine: Jajačku 1
Jajačku i 1
i Srebreničku. 1
Srebreničku. U 1
U proučavanju 2
proučavanju funkcije 2
funkcije korišteni 1
su ENTPD6 1
ENTPD6 model 1
model organizmi. 1
funkcije POLR3F 1
POLR3F korišteni 1
i Model 1
Model organizmi. 1
U provedenim 1
provedenim eksperimentima 1
eksperimentima dovoljno 1
10 mg/kg 1
mg/kg kapsaicina 1
kapsaicina da 1
se smrtnost 1
smrtnost doze 1
60 mg/kg 1
mg/kg kokaina 1
kokaina poveća 1
53 %. 1
U provinciji 2
provinciji se 1
nalazi 270 1
270 sela. 1
provinciji živi 1
preko 130 1
130 hiljada 1
U provodnom 1
provodnom dijelu 1
dijelu ovih 1
ovih turbina 1
turbina potencijalna 1
potencijalna energija 1
energija vode 1
vode samo 1
djelomično pretvara 1
u kinetičku 1
kinetičku tako 1
određenim natpritiskom 1
natpritiskom dospijeva 1
u obrtno 1
obrtno kolo 1
kolo (točak) 1
(točak) i 1
njemu predaje 1
predaje svoju 2
svoju energiju. 1
U prozi 2
prozi su 2
pisani mahzari 1
mahzari i 1
i arzuhali 1
arzuhali (službene 1
(službene predstavke 1
predstavke i 1
i legende). 1
legende). U 1
su sastavljani 1
sastavljani razni 1
razni državni 1
državni spisi, 1
spisi, službene 1
službene knjige 1
knjige magistrata 1
i senatske 1
senatske odluke. 1
odluke. U 2
U Prozoru 1
Prozoru u 1
u dvorište, 1
dvorište, nakon 1
što L. 1
L. B. 1
B. Jeffries 1
Jeffries (James 1
Stewart) skoro 1
film zuri 1
njega preko 1
preko dvorišta, 1
dvorišta, Lars 1
Lars Thorwald 1
Thorwald (Raymond 1
(Raymond Burr) 1
Burr) suprotstavlja 1
suprotstavlja se 1
se Jeffriesu 1
Jeffriesu pitanjem 1
pitanjem "Šta 1
"Šta vi 1
vi zapravo 1
zapravo želite 1
želite od 1
od mene?", 1
mene?", ali 1
tim pitanjem 1
pitanjem zapravo 1
zapravo obraća 1
obraća gledaocima. 1
gledaocima. U 1
U prstenastom 1
prstenastom tipu 1
tipu jedna 1
jedna okvirna 1
okvirna novela 1
novela obuhvata 1
ostale poput 1
događaj omogućuje 1
omogućuje onaj 1
onaj okvir 1
okvir unutar 1
zatim priča 1
priča čitav 1
čitav roman. 1
roman. U 1
U prva 5
samo dugi, 1
dugi, a 1
ostalih dugi 1
kratki izdanci. 1
izdanci. U 1
dva kola 1
igrao odlično 1
odlično te 1
te bez 1
problema stigao 1
četvrtfinala turnira. 1
turnira. U 3
dva moda, 1
moda, igrači 1
koristiti krampu 1
krampu kako 1
bi srušili 1
srušili postojeće 1
postojeće građevine 1
građevine na 1
mapi kako 1
prikupili osnovne 1
osnovne resurse 1
resurse kao 1
su drvo, 1
drvo, cigla 1
i metal. 1
metal. U 1
reda prikazane 1
scene lova 1
lova u 1
kojima muškarci 1
muškarci uz 1
pomoć pripitomljenih 1
pripitomljenih pasa 1
pasa love 1
love velike 1
velike mačke 1
divlje svinje. 1
svinje. U 1
finalu. U 1
U prve 7
2 izmjene 1
izmjene trči 1
se klasičnom 1
klasičnom tehnikom, 1
tehnikom, a 1
dvije slobodnom. 1
slobodnom. U 1
2 sezone 1
sezone osoba 1
se Reid 1
Reid najviše 1
najviše povjeravao 1
povjeravao bio 1
je Gideon, 1
Gideon, koji 1
često služio 1
kao mentor. 1
mentor. U 1
vladavine nastavio 1
politiku svog 1
vjersku tradiciju 1
tradiciju Starog 1
Starog Egipta. 1
postojanja, Juventus 1
na Parco 1
Parco del 1
del Valentinu 1
Valentinu i 1
i Parco 1
Parco Cittadelli. 1
Cittadelli. U 1
sedmice ovog 1
mjeseca Finci 1
Finci povlače 1
povlače Mannerheimovu 1
Mannerheimovu liniju, 1
liniju, zastarjelu 1
zastarjelu odbrambenu 1
odbrambenu liniju 1
protezala duž 1
duž finske 1
finske granice 1
Rusijom. U 2
dvije školske 1
školske godine, 1
godine, školu 1
školu su 1
iz Srebrenice, 1
Srebrenice, Bratunca 1
Bratunca i 1
i Kalesije 1
Kalesije jer 1
ovim općinama 1
općinama postojale 1
postojale samo 2
samo četverorazredne 1
četverorazredne škole. 1
U prvenstvenoj 1
prvenstvenoj sezoni 1
1963/64. bio 1
strijelac Prvenstva 1
Prvenstva Jugoslavije 1
Jugoslavije sa 1
19 golova. 1
U prvenstvu 2
17 pogodaka 1
u 35 1
35 nastupa 1
je Newcastle 1
Newcastle ponovno 1
ponovno izborio 1
trećem pretkolu 2
pretkolu Lige 2
Lige Prvaka 1
Prvaka teko 1
teko što 1
treći. U 1
prvenstvu SSSR 1
SSSR odigrao 1
5 utakmica, 1
sezone detalji 1
pozadini Boothove 1
Boothove porodice 1
porodice bili 1
općenito šturi 1
šturi s 1
rijetko spominjao 1
spominjao njene 1
njene članove. 1
članove. U 1
U prvih 6
prvih 14 2
postojanja prodaja 1
25% godišnje. 1
godišnje. U 1
mjeseci operacije 1
operacije (kasni 1
(kasni juni-oktobar 1
juni-oktobar 1941), 1
1941), njemačke 1
njemačke su 1
imale nevjerovatnih 1
nevjerovatnih pobjeda 1
pobjeda zahvaljujući 1
zahvaljujući taktici. 1
taktici. U 1
pet generacija 1
generacija predaka 1
predaka kraljice 1
kraljice Mare 1
Mare spadaju 1
spadaju tri 1
tri bizantijska 1
bizantijska cara, 1
cara, dva 1
strane porodice. 1
pet posljeratnih 1
posljeratnih godina, 1
godina, pored 1
više izgrađenih 1
izgrađenih školskih 1
školskih objekata, 2
objekata, opismenjeno 1
opismenjeno je 1
preko 5.500 1
5.500 odraslih 1
odraslih lica. 1
prvih sedam 3
dana, prodano 1
preko 350.000 1
350.000 DVD-ova 1
DVD-ova i 1
i Blu-rayeva, 1
Blu-rayeva, što 1
je rekordna 1
rekordna brojka 1
brojka za 1
koju HBO-ovu 1
HBO-ovu seriju. 1
mjeseci godine 1
dva Challengera 1
Challengera u 1
u Besanconu, 1
Besanconu, pobijedivši 1
pobijedivši Cristophea 1
Cristophea Rochusa 1
Rochusa s 1
s 6–3 1
6–3 2–6 1
2–6 6–3, 1
6–3, i 1
i Tunisu, 1
Tunisu, gdje 1
od Fabrica 1
Fabrica Santoroa 1
Santoroa s 1
s 7–5 1
7–5 3–6 1
3–6 7–6(11:9). 1
7–6(11:9). U 1
U prvim 12
decenijama 21. 1
stoljeća, uprkost 1
uprkost velikim 1
velikim etiološkim 1
etiološkim dilemama, 1
dilemama, postignut 1
u dijagnostici, 1
dijagnostici, terapiji 1
terapiji i 1
i rehabilitaciji 1
rehabilitaciji u 1
području dječje 1
dječje psihijatrije. 1
psihijatrije. U 1
godinama Kraljevine 1
SHS u 1
u srezu 1
srezu su 1
jedna ambulanta 1
ambulanta i 1
apoteka pa 1
često harale 1
harale epidemije. 1
epidemije. U 1
osnivanja, Delaware 1
je uvozio 1
uvozio mnogo 1
više robova 1
robova nego 1
dolazilo engleskih 1
engleskih imigranata, 1
imigranata, jer 1
Engleskoj djelimično 1
djelimično popravljali 1
popravljali ekonomski 1
ekonomski uslovi 1
uslovi života. 1
godinama razvoja 1
razvoja ovog 1
sporta nisu 1
postojala zvanična 1
zvanična takmičenja 1
- igrale 1
susjednim mjestima, 1
mjestima, a 1
sebi nabavljali 1
nabavljali sportsku 1
sportsku opremu. 1
opremu. U 1
ulazili filmovi 1
se prikazivali 1
zadnjih 12 1
juna. U 1
prvim godina 1
postojanja igrala 1
prvim istraživanjima 1
istraživanjima bavio 1
se rentgenskim 1
rentgenskim zračenjem 1
zračenjem i 1
slobodnim širenjem 1
širenjem gasova. 1
gasova. U 2
U prvi 1
prvi moment 1
moment su 1
se plašili 2
plašili da 2
da razgrade 1
razgrade Kabu 1
Kabu kako 1
ponovo podigli, 1
podigli, jer 1
ne desi 1
desi nešto 1
slično što 1
desilo Ebrehi 1
Ebrehi i 1
vojsci kada 1
pokušao srušiti 1
srušiti ovaj 1
ovaj hram. 1
hram. U 2
prvim popisima 1
popisima stanovništva 2
stanovništva grada 2
Sokola 1533. 1
1533. U 1
prvim sezona 1
ostvario veoma 1
veoma slabe 3
slabe rezultate. 1
rezultate. U 1
prvim sezonama 1
sezonama lige 1
lige DC 1
DC United 1
najuspješniji od 1
svih timova 1
timova MLS-a. 1
MLS-a. U 1
prvim ustaničkim 1
ustaničkim danima 1
danima došli 1
njegova zrelost 1
veliko iskustvo. 1
iskustvo. U 1
prvim vijekovima 1
vijekovima nakon 1
ovog veleljepnog 1
veleljepnog grada, 1
grada, njegovi 1
njegovi vladari 1
su težili 1
težili da 1
dostignu carski 1
carski sjaj 1
sjaj starog 1
starog Rima. 1
U prvoj 48
prvoj bici 1
bio već 1
epizodi su 1
su prikazana 1
prikazana djeca, 1
djeca, koja 1
kampu, a 1
zatim došli 1
u Digitalni 1
Digitalni svijet, 1
svijet, upoznali 1
upoznali stvorenja 1
nazivaju Digimoni, 1
Digimoni, i 1
postali "Odabrana 1
"Odabrana djeca" 1
djeca" i 1
i prislijeni 1
prislijeni su 1
da moraju 2
moraju spasiti 1
spasiti oba 1
oba svijeta 1
svijeta Digitalni 1
Digitalni i 1
i realni 1
realni od 1
zla. U 1
fazi razvitka 1
razvitka ta 1
monarhija bila 1
i teokratska, 1
teokratska, jer 1
vladar bio 1
poglavar crkve. 1
prvoj frazi 1
frazi tu 1
četiri note 1
oslikavaju žustrinu 1
žustrinu sudbine. 1
sudbine. U 1
godini rata 1
godini polsovanja 1
polsovanja Elektroprivrede 1
HZHB, ta 1
ta kompanija 1
proizvela 793 1
793 GWh 1
godinu manje 1
čak 53,02%. 1
53,02%. U 1
novim trenerom 1
trenerom poboljšala 1
poboljšala je 1
najbolji lični 1
lični rezultat 1
rezultat s 1
32 na 1
50 m, 1
m, kao 1
je Ivančić 1
Ivančić predvidio. 1
predvidio. U 1
prvoj grupi 1
u Srebrenicu 1
Srebrenicu ušla 1
ušla 18. 1
1941. bilo 1
400 četnika. 1
četnika. U 1
prvoj humci 1
humci su 1
nađene perle, 1
perle, cjevčice 1
cjevčice i 1
i privjesci 1
privjesci u 1
u kombinovanom 1
kombinovanom nakitu 1
nakitu za 1
za prsa 1
na ogrlici. 1
ogrlici. U 1
prvoj izmjeni 1
izmjeni trči 1
trči biatlonka 1
biatlonka na 1
gađanja kao 1
klasičnoj štafeti, 1
štafeti, zatim 1
je zamjenjuje 1
zamjenjuje biatlonac, 1
biatlonac, koji 1
koji trči 1
trči 7,5 1
prvoj knjizi, 1
knjizi, kad 1
prisjeća tog 1
događaja, sjeća 1
sjeća se 1
teta Petunia 1
Petunia bila 1
bila prestrašena. 1
prestrašena. U 1
prvoj koloni 1
koloni su 1
tragovi ekstremiteta 1
ekstremiteta (I, 1
(I, II, 1
II, i 1
i III), 1
III), druga 1
druga kolona 1
za vodove 1
vodove proširenog 1
proširenog područja 1
područja udova 1
udova (AVR, 1
(AVR, aVL, 1
aVL, i 1
i aVF), 1
aVF), a 1
dvije kolone 1
kolone sadrže 1
za prekordijalne 1
prekordijalne vodove 1
vodove (V1-V6). 1
(V1-V6). U 1
prvoj kvalifikacijskoj 2
učestvovalo 102 1
102 ekipe. 1
10 ekipa. 3
U Prvoj 2
ligi Čelik 1
Čelik ostaje 1
ligu 1968. 1
1968. U 1
ligi Federacije 2
Federacije učestvuje 1
osam klubova. 1
ligi Jugoslavije 1
Jugoslavije po 1
broju šampionskih 1
titula FK 1
uspješnije sa 1
dvije titule, 1
titule, dok 1
Željezničar osvojio 1
osvojio jednu 1
jednu titulu. 1
titulu. U 2
prvoj opernoj 1
opernoj sezoni 1
sezoni (1946. 1
(1946. - 1
- 1947.) 1
1947.) predstave 1
režirao Rudolf 1
Rudolf Ertl. 1
Ertl. U 1
prvoj partiji 1
partiji turnira 1
turnira Steinitz 1
potpuno nadigrao 1
nadigrao svog 1
protivnika. U 2
prvoj partiji, 1
partiji, u 1
jednostavnoj i 1
potpuno izjednačenoj 1
izjednačenoj završnici, 1
završnici, Fischer 1
napravio neshvatljivu 1
neshvatljivu grešku 1
izgubio. U 1
U prvoj, 1
prvoj, podloga 1
podloga se 1
veže reverzibilno 1
reverzibilno za 1
enzim, stvarajući 1
stvarajući kompleks 1
kompleks enzim-supstrat. 1
enzim-supstrat. U 1
vijeka Mongoli 1
započeli osvajanje 1
osvajanje Rusa, 1
Rusa, Volške 1
Volške Bugarske 1
i Kumanije 1
Kumanije tj. 1
ovoj mahali 1
mahali su 1
postojali čatrnja 1
čatrnja za 1
vodu, javno 1
javno kupatilo, 1
kupatilo, 11 1
11 dućana 1
i tekija. 1
tekija. U 1
polovini 1827. 1
polovini 1971. 1
vijeka, Hrvatsku 1
Hrvatsku je 1
zahvatio Ilirski 1
Ilirski pokret, 1
pokret, poznat 1
kao Hrvatski 1
narodni preporod. 1
preporod. U 1
prvoj poučnoj 1
poučnoj besjedi 1
besjedi učenicima, 1
učenicima, mitropolit 1
mitropolit je 1
istakao potrebu 1
bolje pripreme 1
pripreme da 1
posluže pravoslavnoj 1
i svome 1
svome narodu. 1
narodu. U 1
prvoj prostoriji 1
prostoriji je 1
bilo ognjište. 1
ognjište. U 1
rundi reprezentacije 1
sedmici prodano 1
je 16.000 1
16.000 kopija 1
54. mjestu 1
mjestu Billboard 1
prvoj seriji 1
izdavanja 22. 1
prvoj sesiji 1
sesiji Trump 1
dva frejma 1
frejma prednosti, 1
prednosti, ali 1
na pauzu 1
pauzu otišlo 1
otišlo s 1
s izjednačenih 1
izjednačenih 4–4. 1
4–4. U 1
sezoni igranja 1
za Crvenu 1
Crvenu zvezdu 1
zvezdu (1979/80) 1
(1979/80) postigao 1
7 ligaških 1
ligaških golova 1
33 nastupa. 1
postigao 5 1
5 golova, 1
a privukao 1
je medijsku 1
medijsku pažnju 1
pažnju nakon 1
sa trenerom 1
trenerom Fabiom 1
Fabiom Capellom 1
Capellom nakon 1
je izostavljen 1
izostavljen sa 1
sa trening 1
trening utakmice 1
utakmice poslije 1
poslije debija 1
debija za 1
za reprezentaciju. 1
reprezentaciju. U 1
učestvovalo 10 2
sezoni lige, 1
lige, pod 1
imenom ekipa 1
ekipa osvaja 1
osvaja novu 1
novu titulu, 1
dok 1951. 1
godine gube 1
finalu lige. 1
sezoni Monica 1
pokušava impresionirati 1
impresionirati kako 1
dobila posao 1
njegovom restoranu, 1
restoranu, a 1
a Phoebe 1
Phoebe mu 1
mu rekne 1
može otići 1
u Monikin 1
Monikin stan 1
tamo probati 1
probati njenu 1
njenu hranu, 1
do tamo 1
tamo nadrogira, 1
nadrogira, pa 1
se, posljedično, 1
posljedično, počne 1
počne ponašati 1
ponašati nepodnošljivo. 1
nepodnošljivo. U 1
sezoni radnja 1
prenosila iz 1
u sezonu. 1
sezoni takmičenja 1
takmičenja igrale 1
Zelanda (Auckland, 1
(Auckland, North 1
North Harbour, 1
Harbour, Otago 1
Otago i 1
i Waikato), 1
Waikato), tri 1
Republike (Natal, 1
(Natal, Transvaal 1
Transvaal i 1
Sjeverni Transvaal), 1
Transvaal), dvije 1
Australije (Novi 1
(Novi Južni 1
Vels i 1
i Queensland) 1
Queensland) i 1
Zapadna Samoa. 1
Samoa. U 1
sezoni učešće 1
uzeo 81 1
81 klub. 1
sezoni učestvovalo 1
klubu uglavnom 1
dobivao priliku 1
igra ulazeći 1
ulazeći sa 1
klupe. U 1
prvoj školskoj 2
školskoj godini 2
godini imala 2
37 učenika, 1
učenika, od 1
čega 15 1
15 djevojčica. 1
djevojčica. U 1
samo odjeljenje 1
odjeljenje prvog 1
prvog razreda, 1
razreda, dok 1
broja učenika 1
učenika imala 1
imala po 1
dva kombinirana 1
kombinirana odjeljenja 1
odjeljenja (prvi 1
(prvi i 1
i treći, 1
treći, drugi 1
četvrti razred). 1
razred). U 1
prvoj službenoj 1
službenoj ocjeni 1
ocjeni o 1
radu (poslednji 1
(poslednji kvartal 1
kvartal 1880. 1
1880. U 2
utakmici Benfica 1
Benfica je 1
golom Márija 1
Márija Colune 1
Colune ostvarila 1
pobjedu dok 1
je Club 1
Club Atlético 1
Atlético Peñarol 1
Peñarol u 1
utakmici ostvario 1
rezultatom 5-0. 1
5-0. U 2
utakmici Eura 1
Eura izgubili 1
od Hrvatske 1
Hrvatske 3:1, 1
jedini pogodak 1
pogodak postigao 1
je stoper 1
stoper St 1
St Ledger. 1
Ledger. U 1
utakmici Everton 1
pobjedio Stoke 1
Stoke na 1
penale (5–4) 1
(5–4) nakon 1
nakon regularnih 1
90 minuta. 1
utakmici igranoj 1
igranoj u 1
u Imotskom 1
Imotskom (Croatia 1
(Croatia – 1
– Zrinjski 1
Zrinjski 2:1) 1
2:1) nosio 1
je kapitensku 1
kapitensku traku, 1
traku, 1992. 1
bilo 3-3, 1
3-3, da 1
u Torinu 1
Torinu izgubila 1
izgubila sa 1
sa 5-1. 1
utakmici kao 1
domaćini Švicarska 1
Švicarska slavi 1
pobjedu 2–0. 1
2–0. U 1
utakmici pobijedio 1
je Meksiko 1
Meksiko golom 1
golom Blanca 1
Blanca iz 1
iz penala. 1
U prvom 34
prvom ciklusu 1
ciklusu (1987-1988 1
(1987-1988 godina) 1
godina) snimljeno 1
snimljeno je 2
47 epizoda. 1
epizoda. U 1
dijelu epa 1
epa (od 1
(od 1. 1
7. ploče) 1
ploče) treba 1
istaći prijateljstvo 1
između slavljenog 1
slavljenog junaka 1
junaka Gilgameša 1
Gilgameša i 1
i poludivljeg 1
poludivljeg čovjeka 1
čovjeka polja 1
i stepe 1
stepe Enkidua. 1
Enkidua. U 1
dijelu objašnjeni 1
objašnjeni su 1
principi retorike, 1
retorike, zatim 1
zatim doktrina 1
doktrina učenja 1
uloga govornika. 1
govornika. U 1
dijelu romana, 1
romana, Kihot 1
nameće društvu 1
okolini. U 1
sezone igrali 1
jako loše 1
loše i 1
sure (prvih 1
(prvih deset 1
deset ajeta), 1
ajeta), nakon 1
nakon zakletve 1
zakletve u 1
ajetu i 1
drugog ajeta 1
u upitnom 1
upitnom obliku, 1
obliku, već 1
sljedećim ajetima 1
ajetima se 1
pitanje kao 1
i činjenice 1
čovjekovom stvaranju. 1
stvaranju. U 1
dijelu sure, 1
sure, se 1
se opominju 1
opominju oni 1
protive vjeri. 1
vjeri. U 1
prvom djelu, 1
djelu, prologu, 1
prologu, Hamurabi 1
Hamurabi opširno 1
opširno govori 1
ga bogovi 1
bogovi poslali 1
poslali na 1
zemlju da 1
uspostavi red 1
donese zakon, 1
zakon, da 1
štiti slabe 1
slabe od 1
od jakih, 1
jakih, da 1
dovede vodu 1
pustinju, i 1
spasi narod 1
narod od 1
od gladi. 1
gladi. U 2
U prvome 1
prvome tromjesečju 1
tromjesečju 2007. 2
2007. rast 1
bruto domaćeg 2
domaćeg proizvoda 1
najvećem europskom 1
europskom privredi 1
privredi iznosio 1
je 0,5 2
0,5 posto, 1
posto, u 1
2007. blago 1
blago je 1
je usporio 1
usporio na 1
na 0,3 1
0,3 posto 1
posto te 1
trećem tromjesečju 1
tromjesečju ubrzao 1
ubrzao na 1
na 0,7 1
0,7 posto. 1
posto. U 1
prvom filmu 1
samo rođenje 1
rođenje Norberte. 1
Norberte. U 1
prvom istraživanju 1
istraživanju ove 1
oblasti, Robert 1
Robert Scott 1
napravio ozbiljnu 1
ozbiljnu studiju 1
studiju ledene 1
ledene ploče 1
ga okružuje. 1
okružuje. U 1
slobodan. U 1
kolu Čelik 1
je eliminirao 1
eliminirao švedski 1
švedski Elsburg. 1
Elsburg. U 1
od Victora 1
Victora Hanescua 1
Hanescua sa 1
2–6, 7–6, 1
7–6, 6–4. 1
6–4. U 1
bila slobodna 1
slobodna jer 1
igrala polufinale 1
polufinale u 1
Rimu. U 1
kolu pobjednicima 1
pobjednicima iz 1
drugog pretkola 1
pretkola pridružuju 1
se ekipe 2
saveza rangiranih 1
rangiranih od 1
i branilac 1
branilac titule. 1
titule. U 1
prvenstva 1997. 1
1997. za 1
trebalo samo 1
20 sekundi. 3
sekundi. U 1
kolu, tj. 1
tj. osmini 1
finala tijesno 1
pobijedio Barryja 1
Hawkinsa 6–5, 1
6–5, ali 1
savladao Graeme 1
Graeme Dott 1
Dott 1–6. 1
1–6. U 1
prvom koraku 1
koraku nukleofil 1
nukleofil napada 2
napada anomerni 1
anomerni centar, 1
centar, što 1
formiranju međuprodukta 1
međuprodukta glikozil 1
enzima, sa 1
sa kiselinskom 1
kiselinskom pomoći 1
pomoći pod 1
uticajem kiselih 1
kiselih karboksilata. 1
karboksilata. U 1
prvom krugu, 1
krugu, koji 1
22. januara, 1
januara, igralo 1
3 kola 1
svakoj grupi, 1
a sljedeću 1
takmičenja izborile 1
izborile su 1
dvije prvoplasirane 1
prvoplasirane ekipe. 1
šest grupa 1
krugu Stade 1
Stade de 1
de Reims 1
Reims je 1
pobjede plasirao 1
četvrtfinale. U 2
U Prvom 1
Prvom Kvatru 1
Kvatru se 1
spominje datum 1
datum 1597. 1
prvom mjesecu 1
vrijeme pokladnih 1
pokladnih običaja 1
običaja zvončari 1
zvončari oblače 1
oblače na 1
sebe bijele 1
bijele hlače, 1
hlače, mornarske 1
mornarske majice, 1
majice, šubu 1
šubu (šuba, 1
(šuba, ovčja 1
ovčja koža), 1
koža), veoma 1
važne klopote 1
klopote (tri 1
(tri zvona), 1
zvona), kumarak 1
kumarak ukrašen 1
ukrašen raznobojnim 1
raznobojnim trakama 1
trakama koje 1
vise do 1
do tla. 1
prvom monomu, 1
monomu, koeficijent 1
koeficijent je 1
3, promenljiva 1
promenljiva je 1
je x, 1
x, a 1
a eksponent 1
eksponent je 1
je dva. 1
prvom napadu 1
napadu ubijeno 1
12 civila, 1
a 38 1
38 ih 1
i odvedeno 1
u osnovnu 1
obližnjim Malešićima. 1
Malešićima. U 1
prvom naučnom 1
radu objašnjava 1
objašnjava pojedine 1
pojedine meteorološke 1
meteorološke pojave. 1
pojave. U 1
prvom obraćanju 1
obraćanju kao 1
predsjednik jasno 1
uputio poruku 1
poruku Jugu 1
Jugu da 1
namjerava ukinuti 1
ukinuti ropstvo 1
ropstvo u 1
prvom pojavljivanju 1
pojavljivanju upravo 1
dužnost nakon 1
ranjena u 1
ruku, tvrdeći 1
da "još 1
uvijek aktivira 1
aktivira detektore 1
detektore za 1
za metal" 1
metal" (Tri-Borough). 1
(Tri-Borough). U 1
prvom pokušaju 1
pokušaju vođenja 1
vođenja operacije 1
operacije – 1
februara 1995 1
1995 – 1
– snage 1
snage ARBiH 1
ARBiH imale 1
su 70 1
70 mrtvih, 1
mrtvih, 78 1
78 teško 1
teško ranjenih 1
312 lakše 1
lakše ranjenih 1
ranjenih vojnika. 1
prvom razdoblju 1
razdoblju taj 1
taj posljednji 1
posljednji procesor 1
procesor kompanije 1
kompanije Nexgen 1
Nexgen se 1
prodavao pod 1
imenom AMD 1
AMD Nx686. 1
Nx686. U 1
redu izvoze 1
izvoze minerale, 1
minerale, rude,te 1
rude,te prehrambene 1
prehrambene artikle. 1
artikle. U 1
redu stoje: 1
stoje: treći 1
treći s 1
lijeva (sa 1
(sa hartijom 1
hartijom u 1
u ruci) 1
ruci) Robert 1
Robert Domany, 1
Domany, komandant 1
komandant baterije 1
baterije i 1
peti s 1
lijeva Koča 1
Koča Popović. 1
Popović. U 1
prvom stavku 1
stavku je 1
upotreba "Mannheimskog 1
"Mannheimskog krešenda" 1
krešenda" (ital. 1
(ital. crescendo). 1
crescendo). U 1
prvom stoljeću 1
stoljeću naše 1
naše ere 1
ere Dioskoridi 1
Dioskoridi prepoznali 1
su vino 1
vino od 1
od mandragore 1
mandragore kao 1
kao anestetik 1
liječenje bola 1
ili nesanice, 1
nesanice, koje 1
daje prije 1
ili kauterije. 1
kauterije. U 1
U prvo 3
vrijeme nastaje 1
nastaje stabiliziranje 1
stabiliziranje dostignutih 1
dostignutih tekovina, 1
tekovina, a 1
zatim duga 1
duga stagnacija. 1
stagnacija. U 1
se pisalo 1
pisalo vertikalno, 1
vertikalno, a 1
piše horizontalno 1
to slijeva-zdesna. 1
slijeva-zdesna. U 1
u Bolnici 1
Bolnici za 1
bolesnike brinuli 1
brinuli glavni 1
glavni bolničar 1
bolničar te 1
tri bolničara 1
bolničara za 1
radnu terapiju. 1
terapiju. U 1
U prvu 1
prvu Ligu 1
Ligu malog 1
nogometa plasirali 1
se MNK 1
MNK Bosna 1
Bosna Kompred 1
Kompred Tuzla 1
i MNK 1
MNK Centar 1
U PS2, 1
PS2, Xbox 2
Xbox i 2
i GameCube 2
GameCube verzijama 1
verzijama može 1
kupiti ovu 1
u Fredovom 1
Fredovom i 1
i Georgeovom 1
Georgeovom dućanu. 1
dućanu. U 1
U psihoterapiji, 1
psihoterapiji, međutim, 1
međutim, kognitivna 1
kognitivna uznemirenost 1
uznemirenost postaje 1
postaje očita 1
očita jer 1
pacijenti skloni 1
skloni tome 1
da prepričaju 1
prepričaju trivijalne, 1
trivijalne, hronološki 1
hronološki poredane 1
poredane akcije, 1
akcije, reakcije 1
života s 1
s monotonim 1
monotonim detaljima. 1
detaljima. U 1
U Psihu 1
Psihu ima 1
dobrih primjera: 1
primjera: Norman 1
Norman Bates 1
Bates prvo 1
za gosta 1
gosta odabire 1
odabire sobu 1
sobu broj 2
broj 3, 1
zatim sobu 1
knjizi rezervacija 1
rezervacija soba 1
soba u 2
u motelu 1
motelu najviši 1
najviši datum 1
je trinaesti. 1
trinaesti. U 1
U ptica 1
ptica letačica 1
letačica kostur 1
kostur je 1
lagan sa 1
sa šupljim 1
šupljim i 1
i zrakom 1
zrakom ispunjenim 1
ispunjenim kostima. 1
kostima. Upucan 1
Upucan je 1
graničnom prijelazu 1
prijelazu 12. 1
februara od 1
od "snajperiste 1
"snajperiste iz 1
iz Južnog 2
Južnog Armagha", 1
Armagha", koji 1
kasnije identifikovan 1
kao Bernard 1
Bernard Henry 1
Henry McGinn. 1
McGinn. Upućivani 1
Upućivani su 1
su apeli 1
apeli na 1
što masovniji 1
masovniji dolazak 1
dolazak članova 1
cilju rušenja 1
rušenja uprave. 1
uprave. Upućuje 1
Upućuje i 1
za municiju 1
municiju predjedništvu 1
predjedništvu Travnika 1
Travnika i 1
i travničkoj 1
travničkoj 312. 1
312. motorizovanoj 1
brigadi. U 1
U Puebla, 1
Puebla, od 1
od januara, 1
januara, lokalni 1
lokalni informativni 1
informativni programi 1
programi počeli 1
novog koalicije 1
koalicije s 1
s kao 1
kao medijska 1
medijska grupa, 1
grupa, imajući 1
imajući biltene 1
biltene vijesti 1
u Juan 1
Juan Carlos 2
Carlos Valerio 1
Valerio i 1
Héctor Rodrigo 1
Rodrigo Ortíz. 1
Ortíz. U 1
U pukotinama 1
pukotinama krečnjaka 1
krečnjaka otvara 1
otvara otvaraju 1
se kanali, 1
kanali, često 1
često velike 1
velike dubine, 1
dubine, tako 1
je razvijem 1
razvijem cijeli 1
cijeli sistem 1
podzemnih odvoda 1
odvoda i 1
i hodnika. 1
hodnika. U 1
U punoj 1
punoj laktaciji 1
laktaciji žena 1
može "proizvesti" 1
"proizvesti" dnevno 1
dnevno od 1
800 ml, 1
ml, pa 1
1000 ml, 1
ml, najviše 1
najviše 1200 1
1200 ml 1
ml mlijeka. 1
mlijeka. U 1
U pustinjskom 1
pustinjskom području 1
području Alžira 1
Alžira srednje 1
srednje temperature 1
temperature zraka 2
zraka mogu 1
biti izuzetno 2
visoke. Uputstva 1
Uputstva za 1
rješavanje zagonetke 1
zagonetke glase: 1
glase: "koristiti 1
"koristiti brojeve 1
brojeve od 1
9, svaki 1
svaki devet 1
se ispunila 1
ispunila mreža 1
da horizontalne, 1
horizontalne, vertikalne 1
glavne dijagonalne 1
dijagonalne linije 1
linije imaju 1
isti zbir." 1
zbir." U 1
U računarstvu, 1
računarstvu, sistemski 1
sistemski poziv 1
kako proces 1
proces traži 1
traži uslugu 1
uslugu od 1
od kernela 1
kernela operativnog 1
sistema. Urađena 1
Urađena je 2
unutrašnja adaptacija 1
adaptacija objekta. 1
objekta. Urađena 1
nova ograda 1
ograda i 1
i uređen 1
uređen harem 1
džamije. Urađene 1
Urađene su 1
brojne analize 1
analize bazirane 1
na realnim 1
realnim (izmjerenim) 1
(izmjerenim) podacima. 1
podacima. Urađen 1
Urađen je 3
glavni projekat 1
i Elektroprivreda 1
Elektroprivreda BiH 1
BiH bi 1
na obnovi 1
obnovi mosta. 1
mosta. Urađen 1
projekt moderne 1
moderne elektrifikacije 1
elektrifikacije niskonaponskom 1
niskonaponskom strujom 1
strujom (Neil 1
(Neil Keel), 1
Keel), od 1
je realizirano, 1
realizirano, uz 1
uz svesrdnu 1
svesrdnu pomoč 1
pomoč Federalnog 1
Federalnog ministatstva 1
ministatstva okoliša 1
i turizma" 1
turizma" 300 1
m rasvjete. 1
rasvjete. Urađen 1
u indijsko-francuskoj 1
indijsko-francuskoj produkciji, 1
produkciji, i 1
veliku zaslugu 1
zaslugu što 1
uopšte završen 1
završen ima 1
ima producent 1
producent Čedomir 1
Čedomir Kolar, 1
Kolar, koji 1
Parizu. U 3
U radikalno-nukleofilnoj 1
radikalno-nukleofilnoj aromatskoj 1
aromatskoj supstituciji 1
supstituciji aktivni 1
aktivni reagens 1
je radikal. 1
radikal. Uradio 1
Uradio je 2
je monografiju 1
monografiju o 1
o oružju 1
oružju i 1
i narodnom 1
narodnom ribarstvu 1
ribarstvu na 1
Hercegovine. Uradio 1
hiljade humanitarnih 1
humanitarnih koncerata 1
Hercegovinu. U 1
U radionici 1
radionici pod 1
nazivom "Vratimo 1
"Vratimo muziku 1
ritam na 1
njihova vjekovna 1
vjekovna ognjišta" 1
ognjišta" Trajkov 1
Trajkov je 1
je usmjeravao 1
usmjeravao polaznike 1
polaznike u 1
u ponovnom 1
ponovnom pronalaženju 1
pronalaženju svoga 1
svoga ritma 1
ritma i 2
s vibracijama 1
vibracijama okoline. 1
okoline. U 2
U Radio-televiziji 1
Radio-televiziji Sarajevo 1
Sarajevo prošao 1
faze novinarskog 1
novinarskog djelovanja; 1
djelovanja; od 1
gradskog reportera, 1
reportera, dopisnika, 1
dopisnika, specijalnog 1
specijalnog izvještača 1
izvještača sa 1
svjetskih događaja 1
događaja ( 1
U radnim 1
radnim poslovima 1
poslovima bi 1
se odabirao 1
odabirao tzv. 1
tzv. kapo 1
kapo koji 1
vodio radnu 1
na prislini 1
prislini rad, 1
tim imao 2
određene olakšice 1
olakšice u 1
logoru. U 1
U radnom 1
radnom odnosu 1
Sarajevu bio 1
U radovima 1
su posvećeni 1
posvećeni socijalnoj 1
socijalnoj strukturi 1
strukturi konkurentnosti 1
konkurentnosti na 1
na nesavršenom 1
nesavršenom tržištu 1
tržištu ističe 1
značaj socijalnog 1
kapitala učesnika 1
u tržišnoj 1
tržišnoj utakmici. 1
U radu 4
albumu grupi 1
priključila dva 1
nova člana 1
člana grupe: 1
grupe: bas-gitarista 1
bas-gitarista Zoran 1
Zoran Šerbedžija 1
Šerbedžija i 1
klavijaturista Zlatko 1
Zlatko Volarević. 1
Volarević. U 1
radu ove 3
ove konferencije, 1
konferencije, pored 1
pored 30 1
delegata, učestvovao 1
predstavnik CK 1
KPJ Ivan 1
Ivan Milutinović. 1
Milutinović. U 1
konferencije učestvovalo 2
20 delegata. 1
delegata. U 1
Broz Tito. 1
Tito. Uragani, 1
Uragani, tropske 1
tropske oluje 2
oluje (poput 1
(poput tropske 1
oluje Floyd 1
Floyd u 1
septembru 1999. 1
U raju, 1
raju, Dante 1
Dante za 1
za vodiča 1
vodiča ima 1
ima Beatrice, 1
Beatrice, koja 1
pokazuje devet 1
krugova raja, 1
raja, koji 1
istovremeno koncentrični 1
koncentrični i 1
i sferični. 1
sferični. Uraka 1
Uraka je 1
umrla 956, 1
956, nadživjevši 1
nadživjevši muža. 1
muža. U 1
U ramenima 1
ramenima je 1
80 cm 1
cm a 1
doseći težinu 1
kg. Uramljena 1
Uramljena je 1
u jednostavan 1
jednostavan drveni 1
drveni ram. 1
ram. U 1
U ranijim 3
ranijim klasifikacijskim 1
sistemima, ova 1
ova porodica 1
nazivala Roxburghiaceae, 1
Roxburghiaceae, prema 1
prema rodu 1
rodu Roxburghia, 1
Roxburghia, sada 1
sada Stemona. 1
Stemona. U 1
ranijim periodima 1
periodima na 1
na Kuli 1
Kuli nije 1
bilo ugostiteljskih 1
objekata, ali 1
rata otvorena 1
otvorena kafana 1
kafana koju 1
narod zvao 1
zvao "Han". 1
"Han". U 1
ranijim slučajevima, 1
slučajevima, Iluminati 1
predstavljali određenu 1
određenu elitu 1
elitu prosvijećenih 1
prosvijećenih ličnosti, 1
ličnosti, koje 1
saradnju ali 1
jedino dokazali 1
dokazali svoju 1
svoju prosvijećenost, 1
prosvijećenost, kao 1
danas intelektualci 1
intelektualci dokazuju 1
dokazuju svojim 1
svojim obrazovanjem 1
obrazovanjem i 1
i intelegencijom. 1
intelegencijom. Uranij 1
Uranij u 1
obliku praška 1
praška je 1
je samozapaljiv. 1
samozapaljiv. U 1
U ranim 15
ranim 1930-tim, 1
1930-tim, on 1
je istaživao 1
istaživao veliki 1
vakuumskih cijevi 1
u televiziji, 1
televiziji, te 1
te našao 1
našao jednu 1
jednu koja 1
imala interesantan 1
interesantan učinak. 1
učinak. U 1
ranim 1960-ih, 1
1960-ih, Egipat 1
potpunosti uključen 1
u Sjevernojemenski 1
Sjevernojemenski građanski 1
ranim 1960-im, 1
1960-im, Allen 1
Allen je 1
kao stand-up 1
stand-up komičar, 1
komičar, naglašavajući 1
naglašavajući monolog 1
monolog kao 1
kao tradicionalnu 1
tradicionalnu šalu. 1
šalu. U 1
ranim 1990-im, 1
1990-im, studija 1
samo 4,7% 1
4,7% do 1
do 5,3% 1
5,3% Norvežana 1
Norvežana posjećuje 1
posjećuje crkvu 1
crkvu jednom 1
sedmično i 1
vrijeme mise. 1
mise. U 1
ranim 1990-tim 1
1990-tim godinama 1
razvijena dva 1
dva standarda 1
standarda optičke 1
podataka visoke 1
visoke gustoće. 1
gustoće. U 1
ranim 90-tim, 1
90-tim, broj 1
broj crnih 1
nosoroga se 1
se sveo 1
na tek 1
tek 2 1
2 500. 1
500. Prema 1
procjenama Svjetske 1
Svjetske fondacije 1
zaštitu nosoroga 1
nosoroga (IRF) 1
(IRF) cjelokupna 1
cjelokupna afrička 1
afrička populacija 1
od 90-tih 1
godina malo 1
malo poboljšala 1
poboljšala brojeći 1
brojeći 3 1
3 610 1
610 nosoroga 1
nosoroga 2003. 1
ranim devedesetima 1
devedesetima ekipe 1
su uvele 1
uvele pomoćnog 1
pomoćnog elektronskog 1
elektronskog vozača 1
vozača za 1
upravljanje snagom 1
snagom motora, 1
motora, kontrolu 1
kontrolu protiv 1
protiv proklizavanja 1
proklizavanja i 1
poluautomatski mjenjač. 1
mjenjač. U 1
fazama ciklusa 1
ciklusa jajnika, 1
jajnika, folikul 1
folikul u 1
razvoju stiče 1
stiče sloj 1
pridružene krvne 1
ranim fazama, 1
fazama, postoje 1
postoje suptilne 1
suptilne promjene 2
u ličnosti, 1
ličnosti, spoznaje 1
spoznaje i 1
fizičke sposobnosti. 1
sposobnosti. U 2
godinama bili 1
istom teniskom 1
kampu (Murray 1
(Murray je 1
od Đokovića 2
Đokovića samo 1
1 sedmicu), 1
sedmicu), a 1
a Murray 1
meč ikad, 1
ikad, koji 1
kao tinejdžeri. 1
tinejdžeri. U 1
časovima austorugarska 1
austorugarska 9. 1
9. divizija 1
divizija ojačana 1
ojačana brigadom 1
brigadom 36. 1
divizije izvršila 1
je prelaz 1
rejonu Salaša 1
Salaša i 1
probiju odbranu 1
odbranu srpskih 1
srpskih trupa. 1
satima 1. 1
novembra 1954, 1
1954, pripadnici 1
pripadnici vojnog 1
vojnog krila 1
krila Fronta 1
Fronta na 1
nacionalno oslobođenje 1
oslobođenje izvršili 1
civilne ciljeve 1
ciljeve širom 1
širom Alžira. 1
Alžira. U 1
ranim pedesetim 1
pedesetim godinama 1
stoljeća imunoglobulin 1
imunoglobulin (Ig) 1
(Ig) su 1
su ljekari 1
sa primarnom 1
primarnom imunodeficijencijom 1
imunodeficijencijom intramuskularnim 1
intramuskularnim injekcijama. 1
injekcijama. U 1
ranim popodnevnim 1
popodnevnim časovima 1
časovima konjički 1
konjički puk 1
puk je 1
započeo borbu 1
borbu pješadije 1
pješadije 5-6 1
5-6 kilometara 1
kilometara ispred 1
ispred Stracina. 1
Stracina. Uran 1
Uran je 1
nedavno, sa 1
svojih tadašnjih 1
tadašnjih 20 1
20 poznatih 1
poznatih satelita, 1
satelita, držao 1
držao rekord 1
sistemu, dok 1
ga nedavno 1
nisu pretekli 1
pretekli Saturn 1
Saturn sa 1
31 i 1
i Jupiter 1
Jupiter sa 1
61 satelitom. 1
satelitom. Uran 1
Uran je, 1
zapravo, viđen 1
viđen i 1
prije (na 1
(na granici 1
granici je 1
je vidljivosti 1
vidljivosti golim 1
golim okom), 1
okom), ali 1
u karte 1
karte kao 1
kao obična 1
obična zvijezda. 1
zvijezda. U 1
U rano 2
rano doba 1
doba ljudske 1
civilizacije za 1
naše pretke 1
pretke postojali 1
godišnja doba, 1
imali uređeni 1
uređeni način 1
U ranoj 4
ranoj američkoj 1
historiji mjesto 1
državnog sekretara 2
sekretara smatrao 1
pretečom samog 1
samog predsjedničkog 1
predsjedničkog ili 1
ili potpredsjedničkog 1
potpredsjedničkog mandata, 1
mandata, zbog 1
državni sekretari 1
sekretari kasnije 1
kasnije postali 1
postali predsjednici 1
predsjednici SAD-a. 1
SAD-a. U 1
fazi njene 1
njene prve 1
prve pune 1
pune sezone 1
sezone ostvarila 1
pobjedu 20. 1
u superveleslalomu 1
superveleslalomu u 1
ranoj mladosti 2
mladosti eksperimentiše 1
biva članom 1
članom nekoliko 1
muzičkih grupa 2
su Vakuum, 1
Vakuum, Krvna 1
Krvna braća 1
i Torr, 1
Torr, s 1
kojom 1975. 1
godine nastupa 1
Zagrebu. U 1
mladosti pokazao 1
dar za 1
za pjevanje 1
u sviranju 1
sviranju violine. 1
violine. U 1
rano jutro 1
jutro 29. 1
1453. godine 1
godine odbrana 1
je probijena, 1
probijena, a 1
Konstantin XI 1
zaustavi prodor 1
prodor Osmanlija 1
Carigrad. U 1
U ranom 4
ranom 5. 1
e. izgrađena 1
Crkva Hora 1
Hora koja 1
veličinom manja 1
ostalih crkava 1
Konstantinopolju, ali 1
je ljepotom 1
ljepotom svojih 1
svojih mozaika 1
mozaika zasjenila 1
zasjenila sve 1
ranom arapskom 1
arapskom pismu 1
pismu koristila 1
samo osnova 1
osnova "rasm" 1
"rasm" (u 1
(u crnoj 1
crnoj boji). 1
boji). U 1
ranom mitološkom 1
mitološkom prikazivanju, 1
prikazivanju, bio 1
moćno ilustriran 1
ilustriran oružan 1
oružan mačem, 1
mačem, sa 1
sa čupavom 1
čupavom bradom 1
bradom i 1
i bijesnim 1
bijesnim licem. 1
licem. U 1
vijeku pa 1
stoljeća postojala 1
velika župa 1
župa Lepenica, 1
Lepenica, koja 1
području današnjih 1
današnjih općina 1
općina Fojnica, 1
Fojnica, Kreševo 1
Kreševo i 1
i Kiseljak, 1
Kiseljak, tj. 1
tj. obuhvatala 1
sliv današnje 1
današnje Fojničke 1
Fojničke rijeke. 1
rijeke. Uranov 1
Uranov južni 1
južni pol 1
pol je 1
okrenut Suncu. 1
Suncu. U 1
U rasnoj 1
rasnoj strukturi 1
strukturi dominiraju 1
dominiraju crnci 1
crnci sa 1
sa 85%, 1
85%, bijelaca 1
bijelaca je 1
je 13%, 1
13%, mješanaca 1
mješanaca oko 1
a procentualno 1
procentualno ispod 1
čine indijanci, 1
indijanci, azijati, 1
azijati, lationamerikaci 1
lationamerikaci i 1
ostali. U 1
U raspravama 1
raspravama je 1
učestvovao 31 1
31 put, 1
put, postavivši 1
postavivši 23 1
23 poslanička 1
poslanička pitanja. 1
U rastvorima 1
sa polarnom 1
polarnom otapalima 1
otapalima PCl 1
PCl 5 1
5 podliježr 1
podliježr "autoionizaciji". 1
"autoionizaciji". U 1
U rastvoru 1
rastvoru sa 1
sa alkalnim 1
alkalnim supstancama, 1
supstancama, hidroliza 1
hidroliza se 1
odvija još 1
još brže, 1
brže, te 1
u čistim 1
čistim rastvorima 1
rastvorima gotovo 1
potpunosti razlaže 1
na acetate 1
acetate i 1
i salicilate. 1
salicilate. U 1
U rasulu 1
rasulu je 1
rijetkih generala 1
zarobljeništvo. U 1
U ratnim 3
ratnim godinama 1
poklonio djeci, 1
djeci, u 1
u kostimu 1
kostimu Djeda 1
Mraza, sve 1
sve igračke 1
igračke iz 1
pripadale njegovoj 1
njegovoj kćerki 1
kćerki i 1
i sestrićima. 1
sestrićima. U 1
ratnim igrama 1
igrama pobjeda 1
pobjeda se 1
postiže vojnim 1
vojnim porazom. 1
porazom. U 1
ratnim uslovima 1
uslovima djeluje 1
djeluje decentralno 1
decentralno i 1
U ratnom 1
ratnom trijažnom 1
trijažnom šatoru 1
šatoru 1971, 1
1971, vojni 1
vojni doktori 1
doktori bezuspješno 1
bezuspješno liječe 1
liječe Jacoba, 1
Jacoba, nevoljko 1
nevoljko ga 1
ga proglašavaju 1
proglašavaju mrtvim. 1
mrtvim. U 1
U ratu 5
ratu ih 1
stradalo manje 1
rata oko 1
oko 740. 1
740. Ukupan 1
žrtava bio 1
je 786. 1
786. Klerikalizmu 1
Klerikalizmu i 1
i vjeri 1
vjeri općenito 1
općenito neskloni 1
neskloni partizani 1
partizani uništili 1
uništili su 1
su kulturno 1
blago samostana, 1
samostana, zajedno 1
s inventarom, 1
inventarom, a 1
a zgrade 1
oštećene. U 1
iz 1807. 1
1807. U 1
polovine novembra 1
decembra 1852. 1
1852. U 1
ratu objavljuje 1
objavljuje patriotska 1
patriotska djela 1
djela "Okrvavljena 1
"Okrvavljena Belgija" 1
Belgija" i 1
i "Ranjeni 1
"Ranjeni gradovi 1
gradovi Belgije". 1
Belgije". U 1
ratu stasava 1
stasava peta 1
peta rukometna 1
rukometna generacija. 1
generacija. U 1
U ravnom 1
ravnom dijelu 1
sela nalazi 1
ruševina grobnice 1
svod, dužine 1
istraživao arheolog 1
arheolog Sergejevski. 1
Sergejevski. U 1
U razdoblju 16
razdoblju 1939. 1
razdoblju 1948. 1
razdoblju bidermajera 1
bidermajera (1820-1850), 1
(1820-1850), nastali 1
mnogi dekorativni 1
dekorativni kompaktni 1
kompaktni aranžmani, 1
aranžmani, koji 1
veoma popularni. 1
popularni. U 1
razdoblju Filipa 1
Filipa VI 1
VI Francuska 1
Francuska trpi 1
trpi vojni 1
vojni poraz 1
poraz za 1
porazom koji 1
koji besprekidno 1
besprekidno slabe 1
slabe kraljevu 1
kraljevu moć. 1
rata hodočastilo 1
hodočastilo je 1
oko desetak 1
desetak hiljada, 1
hiljada, dok 1
se sedamdesetih 1
sedamdesetih i 1
i osamdesetih 1
godina okupljalo 1
okupljalo više 1
hiljada vjernika. 1
vjernika. U 1
između juna 1
jula, padne 1
360 mm 1
kiše. U 1
prije 47 1
lemuri na 1
na Madagaskaru 1
Madagaskaru su 1
se "splavarenjem" 1
"splavarenjem" sa 1
sa afričkog 1
afričkog kontinenta 1
kontinenta našli 1
izolaciji. U 1
razdoblju mlađeg 1
mlađeg ( 1
razdoblju nešto 1
nešto dužem 1
vijeka živjela 1
se bosanska 1
bosanska alhamijado 1
oktobra 1972. 1
1979. nalazio 1
dužnosti načelnika 3
načelnika Generalštaba 3
Generalštaba JNA. 2
JNA. U 2
od 1687. 1
1687. do 1
do 1835. 1
godine Kozarac 1
je administrativno-upravno 1
administrativno-upravno i 1
i sudsko 1
sudsko središte 1
središte istoimene 1
istoimene kapetanije. 1
kapetanije. U 2
od 1884. 1
1911, sistem 1
sistem turnira 1
se branilac 1
automatski kvalificirao 1
2000. nalazio 1
Generalštaba VJ, 1
VJ, a 1
tokom 2000. 1
2000. na 1
ministra odbrane 1
odbrane SRJ. 1
SRJ. U 1
maja 1982. 1
1985. nalazio 1
od 950. 1
950. – 1
– 1250. 1
1250. U 2
razdoblju prije 1
strane nacionalsocijalista, 1
nacionalsocijalista, njegovi 1
njegovi novinski 1
članci pokatkad 1
pokatkad govore 1
govore negativno 1
negativno o 1
o Židovima, 1
Židovima, mada 1
mada postoje 2
njegove izjave 1
o novinaru 1
novinaru Theodor 1
Theodor Wolffu, 1
Wolffu, šefu 1
šefu redakcije 1
redakcije Berliner 1
Berliner Tageblatt, 1
Tageblatt, kojeg 1
kao novinara 1
novinara cijenio. 1
cijenio. U 1
U razgovoru 4
sa Himmlerom, 1
Himmlerom, 1941. 1
Berlinu, razvija 1
razvija načine 1
uništenje Židova, 1
Židova, na 1
osnovu Hitlerovog 1
Hitlerovog plana 1
plana nazvanog 1
nazvanog Konačno 1
Konačno rjesenje 1
rjesenje židovskog 1
židovskog pitanja. 1
s JAXA, 1
JAXA, Japanskom 1
Japanskom nacionalnom 1
nacionalnom svemirskom 1
svemirskom agencijom 1
agencijom Jean-Jacques 1
Jean-Jacques Dordain 1
Dordain ESA-in 1
ESA-in direktor 1
direktor (od 1
(od 2003. 1
s Niki 1
Niki Campbell 1
Campbell u 1
u radioemisiji 1
radioemisiji BBC 1
BBC Radio 1
Radio 5 1
5 Live 1
Live Tim 1
Tim Henman 1
Henman je 1
je Murrayev 1
Murrayev komentar 1
komentar bio 1
bio izrečen 1
izrečen u 1
u šali, 1
šali, na 1
ga "navukli" 1
"navukli" Kelly 1
i Henman 1
Henman lično. 1
lično. U 1
s Ranjevskim 1
Ranjevskim i 1
i Gajevim, 1
Gajevim, Trofimov 1
Trofimov govori 1
budućnosti Rusije, 1
Rusije, o 1
o sreći 1
sreći i 1
novom čovjeku. 1
čovjeku. U 1
U razgradnju 1
razgradnju su 1
su uključena 1
uključena učestvuju 1
učestvuju dva 1
dva enzima: 1
enzima: katehol-O-metiltransferaza 1
katehol-O-metiltransferaza (KOMT) 1
(KOMT) i 1
i monoamin 1
monoamin oksidaza-A 1
oksidaza-A (MAO-A). 1
(MAO-A). U 1
U različitim 4
dijelovima pjesama 1
pjesama "Until 1
"Until the 1
the End 1
End of 1
the World" 1
World" i 1
"New Year's 1
Year's Day", 1
Day", Bono 1
je gestikulirao 1
gestikulirao publici 1
publici da 1
pomogne s 1
s pjevanjem 1
8. pjesme 1
pjesme večeri, 1
večeri, "Pride 1
"Pride (In 1
(In the 1
the Name 1
Name of 1
of Love)", 1
Love)", mogao 1
samo govoriti 1
govoriti tekstove 1
tekstove pjesama 1
pjesama umjesto 1
ih pjeva. 1
pjeva. U 1
razvoja ili 1
ili "nacrtima", 1
"nacrtima", scene 1
nisu obilježene 1
obilježene brojevima, 1
brojevima, i 1
tehničke upute 1
upute svedene 1
jezicima imenice 1
imenice imaju 1
različite gramatičke 1
gramatičke karakteristike. 1
zemljama stepen 1
stepen kao 1
i načini 2
načini ugroženosti 1
ugroženosti su 1
različiti, pa 1
i raspoložive 1
raspoložive mogućnosti 1
mogućnosti sprječavanja 1
sprječavanja dezertifikacije, 1
dezertifikacije, njenog 1
njenog usporavanja 1
usporavanja ili 1
ili vraćanja 1
vraćanja već 1
već dezertificiranog 1
dezertificiranog tla 1
tla ponovo 1
ponovo kulturi, 1
kulturi, međusobno 1
međusobno razlikuju. 1
razlikuju. U 1
U razmatranju 1
razmatranju ovih 1
ovih odnosa 1
odnosa proučava 1
proučava se 1
i interakcija 1
interakcija svake 1
vrste posebno 1
posebno (i 1
(i njihovih 1
mogućih kombinacija) 1
kombinacija) s 1
s fizičkim 1
fizičkim okruženjem. 1
okruženjem. U 1
U razmjeni 1
razmjeni vatre 1
vatre gine 1
gine Popović 1
jedan vojnik 1
vojnik te 1
grupe Feniks. 1
Feniks. U 1
U razredima 1
razredima i 1
rodovima ponekad 1
se preferiraju 1
preferiraju termini 1
termini unispecijski 1
unispecijski ili 1
ili "monospecijski''. 1
"monospecijski''. U 1
U razrijeđenim 1
razrijeđenim vodenim 1
vodenim rastvorima, 1
rastvorima, fosfat 1
fosfat može 1
četiri oblika. 1
U razvijenim 2
zemljama, srčanu 1
srčanu insuficijenciju 1
insuficijenciju ima 1
2% odraslih 1
onih starijih 1
za 6-10%. 1
6-10%. U 1
zemljama, trenutno 1
rijetko moguće 1
pronaći zaraženo 1
zaraženo dijete, 1
ali procenat 1
procenat zaraženih 1
zaraženih osoba 2
osoba povećava 1
sa godinama, 1
godinama, sa 1
50% zaraženih 1
osoba dobi 1
dobi preko 1
na 10% 1
10% kod 1
između 18 2
18 i 2
U razvijenom 2
razvijenom srednjem 3
vijeku posjedi 1
posjedi vlastele 1
vlastele nisu 1
nisu kompaktni, 1
kompaktni, vlastela 1
vlastela prelazi 1
na novčanu 1
novčanu privredu, 1
privredu, ekonomski 1
ekonomski ne 1
ovisi samo 1
od uroda 1
uroda sa 1
sa zemlje, 1
zemlje, posjeduju 1
posjeduju rudnike, 1
rudnike, carine 1
i vazale 1
različitim terenima 1
terenima i 1
većim udaljenostima. 1
udaljenostima. U 1
vijeku turniri 1
turniri poprimaju 1
poprimaju svečani 1
svečani karakter, 1
njihovi nezaobilazni 1
nezaobilazni posmatrači 1
posmatrači postaju 1
postaju žene 1
bi sjedile 1
sjedile na 1
posebno uređenim 1
uređenim tribinama 1
tribinama i 1
završetka igara 1
igara nagrađivale 1
nagrađivale najbolje 1
najbolje vitezove. 1
vitezove. U 1
U razvitku 1
razvitku kritske 1
kritske palate 1
palate možemo 1
da pratimo 1
pratimo nastojanje 1
se ogromnost 1
ogromnost zamijeni 1
zamijeni manjim 1
manjim arhitektonskim 1
arhitektonskim prostorima, 1
prostorima, koji 1
odgovaraju veličini 1
veličini ljudske 1
ljudske figure, 1
figure, a 1
a monumentalnost 1
monumentalnost izrazom 1
izrazom životne 1
životne radosti. 1
radosti. U 1
U razvoju 3
razvoju evrokodova 1
evrokodova osnovna 1
stvaranje ujednačenog 1
ujednačenog sistema 1
sistema konstrukcijskih 1
konstrukcijskih pravila 1
pravila pridržavajući 1
pridržavajući se 1
se CEN-ovih 1
CEN-ovih normizacijskih 1
normizacijskih pravila. 1
pravila. U 1
razvoju su 1
vrste "stabilnih" 1
"stabilnih" RAM-ova 1
RAM-ova koje 1
mogu zadržati 2
svoje podatke 1
je prekinuto 1
prekinuto napajanje. 1
napajanje. U 1
razvoju Trebinja 1
Trebinja prisutni 1
su uticaji 1
uticaji različitih 1
kulturnih krugova: 1
krugova: mediteranski, 1
mediteranski, osmanski 1
osmanski i 1
i srednjoevropski. 1
srednjoevropski. Urbani 1
Urbani dizajn 2
dizajn teži 1
teži povezivanju 1
povezivanju ljudi 1
mjesta, pokretljivosti 1
urbane forme, 1
forme, stvaranju 1
stvaranju balansa 1
balansa između 1
između prirodnog 1
i stvorenog. 1
stvorenog. Urbani 1
dizajn treba 1
pomiri mnoge 1
mnoge zahtjeve 1
oblikovanju prostora, 1
prostora, poput 1
poput odnosa 1
prema okolišu, 1
okolišu, društvene 1
društvene jednakosti 1
ekonomske isplatljivosti, 1
isplatljivosti, što 1
rezultira prostorom 1
prostorom jasne 1
jasne estetike 1
i identiteta. 1
identiteta. Urban 1
Urban II 1
II (1042. 1
(1042. - 1
- 29. 1
jula 1099. 1
1099. Urbanizirani 1
Urbanizirani oblik 1
oblik današnjeg 1
naselja Mrkonjić 1
Grad nastao 1
Gornje Kloke 1
Kloke u 1
nahiji Trijebovo. 1
Trijebovo. Urbanog 1
Urbanog stanovništa 2
stanovništa je 2
je 54.186 1
54.186 (42,1%) 1
(42,1%) dok 1
ruralnog 74.423 1
74.423 (57,9%). 1
(57,9%). Urbanog 1
je 95.170 1
95.170 (67,13%) 1
(67,13%) dok 1
ruralnog 46.601 1
46.601 (32,87%). 1
(32,87%). Urban 1
Urban Sevdah 1
Sevdah bend 1
bend nailazi 1
na razumijevanje 1
razumijevanje kako 1
kod starije 1
starije tako 1
U reakciji 2
reakciji hemiacetalne 1
hemiacetalne grupe 1
sa aminima 1
aminima nastaje 1
nastaje N-glikozidna 1
N-glikozidna veza, 1
veza, a 1
sa tiolima 1
tiolima nastaje 1
nastaje S-glikozidna 1
S-glikozidna veza. 1
veza. U 1
se luciferin 1
luciferin oksidira, 1
oksidira, što 1
što oslobađa 1
oslobađa svjetlost. 1
svjetlost. U 1
U realizaciji 1
realizaciji i 1
i prenosu 1
prenosu radijskog 1
radijskog i 1
programa učestvuju 1
učestvuju novinari, 1
novinari, producenti, 1
producenti, kamermani, 1
kamermani, montažeri, 1
montažeri, tonci, 1
tonci, realizatori, 1
realizatori, predvodjeni 1
predvodjeni šefovima 1
šefovima tehničkog 1
tehničkog sektora. 1
sektora. U 1
U realizmu 1
realizmu prozni 1
prozni književni 1
književni oblici 1
oblici ostvaruju 1
ostvaruju dominaciju 1
dominaciju – 1
U Realu 1
Realu se 1
nije proslavio. 1
proslavio. U 1
U recesivnom 1
recesivnom obliku, 1
obliku, gen 1
gen DTDST, 1
DTDST, poznat 1
kao SLC26A2, 1
SLC26A2, a 1
a mutiran 1
gotovo 90% 1
90% pacijenata, 1
pacijenata, što 1
uzrokuje distrofijsku 1
distrofijsku displaziju. 1
displaziju. Uređaji 1
Uređaji koji 1
i pohranjuju 1
pohranjuju binarne 1
binarne informacije 1
informacije fizički 1
fizički se 1
izvode pomoću 1
pomoću elektroničkih 1
elektroničkih elemenata 1
stabilna stanja 1
stanja koje 1
koje zovemo 1
zovemo bistabili. 1
bistabili. Uređaji 1
Uređaji računarskih 1
računarskih mreža 1
mreža služe 1
za omogućavanje 1
omogućavanje prijenosa 1
prijenosa podataka 1
vrsti računarske 1
mreže. Uređaji 1
Uređaji sa 1
sa SmartPhone 1
SmartPhone sistemom 1
sistemom nemaju 1
nemaju ekran 1
dodir. Uređaji 1
Uređaji s 1
s komprimiranim 1
komprimiranim operativnim 1
sistemom (uključujući 1
(uključujući neke 1
neke uređaje 1
32 GB 1
GB i 1
s 16 1
16 GB 1
GB prostora) 1
prostora) ili 1
ili računari 1
računari koji 1
koriste starije 1
starije 64-bitne 1
64-bitne procesore 1
procesore možda 1
biti podržani. 1
podržani. Uređaj 1
Uređaj je 1
predstavljen tokom 1
tokom prezentacije. 1
prezentacije. U 1
U redakciji 1
redakciji magazina, 1
magazina, Philu 1
Philu je 1
dodijeljena sekretarica, 1
sekretarica, Elaine 1
Elaine Wales 1
Wales (June 1
(June Havoc), 1
Havoc), koja 1
koja otkriva 1
također Jevrejka. 1
Jevrejka. Uređena 1
Uređena je 1
stilu engleskog 1
engleskog parka. 1
parka. Uređene 1
Uređene su 1
upravne jedinice: 1
jedinice: pokrajine 1
pokrajine (9) 1
(9) i 1
općine (589). 1
(589). Ured 1
Ured gradonačelnika 1
gradonačelnika ukinut 1
a općinsko 1
općinsko vijeće 1
vijeće godinu 1
kasnije. Uredio 1
Uredio je 1
i priredio 1
priredio na 1
desetine knjiga 1
knjiga drugih 1
autora. Uređivao 1
Uređivao je 2
nekoliko časopisa 1
časopisa poput 1
poput Evolucijske 1
Evolucijske enciklopedije. 1
enciklopedije. Uređivao 1
je “Narodne 1
“Narodne novine” 1
novine” i 1
i “ 1
“ Urednica 1
Urednica je 2
je dječijih 1
dječijih listova 1
listova Kolibrić, 1
Kolibrić, Palčić 1
Palčić i 1
i 5Plus. 1
5Plus. Urednica 1
djecu Cvitak. 1
Cvitak. Urednik 1
Urednik i 1
i vlasnik 2
je Miroslav 1
Miroslav Milanović. 1
Milanović. Urednik 1
Urednik je 2
je američkog 1
američkog časopisa 1
časopisa Skeptic 1
Skeptic od 1
osnivanja istog. 1
istog. Urednik 1
Hrvatskog leksikona 1
leksikona u 1
oblast školstva 1
i pedagogije. 1
pedagogije. Urednik 1
Urednik posebnih 1
posebnih izdanja 1
izdanja Odjeljenja 1
Odjeljenja društvenih 1
nauka ANUBIH. 1
ANUBIH. U 1
U reduciranom, 1
reduciranom, cisteinska 1
cisteinska grupa 1
donira redukcijski 1
redukcijski ekvivalent 1
ekvivalent (H 1
+ +e 1
+e – 1
druge nestabilne 1
nestabilne molekule, 1
vrsta reaktivnog 1
reaktivnog kisika. 1
U "Redu 1
"Redu feniksa" 1
feniksa" gospođa 1
Weasley ju 1
pokušala upotrijebiti 1
upotrijebiti protiv 1
protiv bauka 1
bauka u 1
Grimmauldovom trgu. 1
trgu. U 1
U reformiranoj 1
reformiranoj UEFA 1
UEFA ligi 1
ligi učestvuju 1
učestvuju 193 1
193 tima 1
iz 53 1
53 nogometna 1
nogometna saveza 1
saveza članica 1
članica UEFA. 1
UEFA. U 2
U regijama 1
regijama ovisno 1
o cochineal 1
cochineal proizvodnji, 1
proizvodnji, deratizacije 1
deratizacije mjere 1
mjere moraju 1
uzeti ozbiljno. 1
ozbiljno. U 1
U regiji 4
regiji danas 1
oko 28% 1
28% stanovništva 1
stanovništva ove 2
regiji Neretva 1
Neretva od 1
od 6717 1
6717 žrtava 1
žrtava 54% 1
54% su 1
su Bošnjaci, 1
Bošnjaci, 24% 1
24% su 1
su Srbi, 1
Srbi, a 1
a 21% 1
21% su 1
su Hrvati. 1
Hrvati. U 1
regiji se 1
nalaze brojne 1
brojne zemlje 1
pripadaju najslabije 1
najslabije razvijenim 1
razvijenim zemaljama 1
zemaljama na 1
regiji su 1
francuski službeni 1
jezici iako 1
iako veliki 1
broj domaćeg 1
i Valdôtain, 1
Valdôtain, dijalektom 1
dijalektom Frankoprovansalskog 1
Frankoprovansalskog jezika. 1
U regionalnom 1
regionalnom željezničkom 1
željezničkom saobraćaju, 1
saobraćaju, glavna 1
stanica Saarbrücken 1
Saarbrücken služi 1
glavno čvorište. 1
čvorište. U 1
U regionu, 1
regionu, Bosna 1
Hercegovina prednjači 1
Hrvatsku, Srbiju 1
i Crnu 1
Goru po 1
broju instaliranih 1
instaliranih mikro-, 1
mikro-, mini 1
mini i 1
malih solarnih 1
solarnih fotonaponskih 1
fotonaponskih elektrana. 1
elektrana. U 1
U regionu 1
regionu Seoula 1
Seoula poznate 1
su varijante 1
varijante kimchija 1
kimchija zvane 1
zvane sokbatyi 1
sokbatyi i 1
i chunggak. 1
chunggak. U 1
U registar 1
registar se 1
upisuju političke 1
stranke koje 1
ispunjavaju formalne 1
formalne uslove 1
uslove prema 1
strankama (jedan 1
uslova je 1
da političku 1
političku stranku 1
stranku može 1
može osnovati 2
osnovati najmanje 1
100 punoljetnih, 1
punoljetnih, poslovno 1
poslovno sposobnih 1
sposobnih državljana 1
državljana Republike 1
Republike Hrvatske). 1
Hrvatske). U 1
U regularnoj 1
sezoni svaki 1
igra 16 1
utakmica kroz 1
17 sedmica. 1
sedmica. U 1
U regularnom 2
igraju 34 1
34 kola. 1
kola. U 2
utakmice nije 1
golova te 1
produžeci. U 1
U rejonu 2
rejonu Palivuk 1
Palivuk – 1
– Jankovići 1
Jankovići – 1
– Kovačevići 1
Kovačevići bila 1
9. januara. 1
rejonu Preljuće 1
Preljuće i 1
dijela fočanskog 1
fočanskog sela 1
sela Zebine 1
Zebine šume, 1
šume, organizovao 1
je odbranu 2
odbranu Goražda. 1
Goražda. U 1
U reklami 1
reklami par 1
par ide 1
u kineski 1
kineski restoran 1
restoran sa 1
svojim psom 1
psom ljubimcem 1
ljubimcem i 1
govore osoblju 1
U rekonstruisanom 1
rekonstruisanom domu 1
domu nalaziti 1
nalaziti će 1
se Gradsko 1
Gradsko pozorište 1
pozorište Semberija 1
i Kulturno-umjetnička 1
Kulturno-umjetnička udruženja 1
i ustanove. 1
ustanove. U 1
U reljefnom 1
reljefnom pogledu 1
pogledu ovaj 1
je najravniji 1
najravniji dio 1
dio Banata. 1
Banata. U 1
U reljefu 2
reljefu dominira 1
dominira Kambrijsko 1
Kambrijsko gorje 1
gorje (sa 1
(sa najvišim 1
vrhom Snowdonom, 1
Snowdonom, visine 1
visine 1.085 1
1.085 m). 1
reljefu se 1
ističu tri 1
tri regije. 1
regije. Urena 1
Urena labata 1
labata sa 1
sa mravom 1
mravom vrste 1
vrste Pseudomyrmex 1
Pseudomyrmex gracilis. 1
gracilis. U 1
U renesansi, 1
renesansi, otkriće 1
otkriće anti-Konstantinovih 1
anti-Konstantinovih izvora 1
izvora zatražila 1
zatražila je 1
je ponovnu 1
ponovnu procjenu 1
procjenu Konstantinove 1
Konstantinove karijere. 1
karijere. U 1
Republici Hrvatskoj 1
Hrvatskoj djeca 1
djeca mlađa 2
godina ne 1
prednjem sjedištu, 1
sjedištu, niti 1
stražnjem sjedištu 1
sjedištu djeca 1
nisu pravilno 1
pravilno vezana 1
u autosjedalici. 1
autosjedalici. U 1
Srpskoj nastavljeno 1
političko suprotstavljanje 1
suprotstavljanje jačanju 1
jačanju državnosti 1
državnosti BiH. 1
Srpskoj potvrđeno 1
potvrđeno novih 1
novih 11 1
11 slučajeva. 1
U republičkoj 1
republičkoj ligi 1
ligi su 2
rezultata tavorili 1
tavorili do 1
reorganizacije takmičenja, 1
takmičenja, 1988/89. 1
1988/89. kada 1
u Međurepubličku 2
Međurepubličku ligu 2
ligu jug, 1
jug, a 1
zatim nekoliko 1
sezona poslije 1
poslije u 1
ligu zapad. 1
zapad. U 1
U RE-u 1
RE-u ste 1
ste zarobljeni 1
velikoj vili 1
vili opkoljenoj 1
opkoljenoj zombijima, 1
zombijima, mutantima 1
mutantima i 1
drugim stvorovima 1
stvorovima infestirani 1
infestirani Virusom 1
Virusom T, 1
T, proizveden 1
tajnom laboratoriju 1
laboratoriju Umbrella 1
Umbrella kompanije 1
kompanije ispod 1
ispod vile. 1
U revanšu 1
revanšu su 1
su pogađali 1
pogađali Jimmy 1
Jimmy Johnstone, 1
Johnstone, Chalmers 1
Chalmers i 1
i Lennox, 1
Lennox, a 1
jedini gol 1
za Nantes 1
Nantes u 1
meču je 1
postigao Gérard 1
Gérard Georgin. 1
Georgin. U 1
U revijalnom 1
revijalnom dijelu 1
dijelu kao 1
kao gosti 1
gosti učestvuju 1
učestvuju mnogi 1
poznati izvođači 1
izvođači narodne 1
muzike. U 1
U rezervoarima 1
rezervoarima je 1
smješteno 3.800 1
3.800 kilograma 1
kilograma prvog 1
i 4.900 1
4.900 kg 1
kg drugog 1
drugog goriva. 1
U režiji 1
režiji Jan 1
de Bont 1
Bont a 1
a glumi, 1
glumi, zajedno 1
sa Helen 1
Helen Hunt, 1
filmu Twister. 1
Twister. Urez 1
Urez su 1
su oštro 1
oštro kritizirali 1
kritizirali korisnici 1
korisnici društvenih 1
mreža, a 1
a odgovor 2
odgovor programera 1
programera na 1
on donosi 2
donosi korisničkom 1
korisničkom iskustvu 1
iskustvu u 1
aplikacijama bio 1
je neutralan 1
ili pozitivan. 1
pozitivan. Urga 1
Urga je 1
kralja Garneesha 1
Garneesha (Garneš) 1
(Garneš) i 1
ženski Dulok 1
Dulok u 1
U RGB-u 1
RGB-u ima 1
vrijednost (0, 1
(0, 255, 1
255, 255) 1
255) decimalno 1
decimalno ili 1
ili 00FFFF 1
00FFFF heksadecimalno. 1
heksadecimalno. U 1
U Richmondu 1
Richmondu se 1
1861. okupilo 1
okupilo 49 1
49 zastupnika 1
zastupnika iz 1
iz buduće 1
buduće savezne 1
države Zapadne 1
Virginije te 1
17 glasova 1
za (u 1
(u korist 1
korist akta 1
akta o 1
o secesiji 1
secesiji Virginije 1
od SAD), 1
SAD), 30 1
glasova protiv 1
2 suzdržana, 1
suzdržana, glasali 1
okvirima Unije. 1
Unije. U 1
U Rijeci 1
Rijeci se 1
račva na 1
na Mrtvi 1
Mrtvi kanal 1
kanal (staro 1
(staro korito) 1
korito) i 1
novo korito 1
korito koje 1
19. st. 1
U riječkoj 1
riječkoj luci 1
luci na 1
je utovareno 1
utovareno 18 1
18 tona 1
tona opreme: 1
opreme: preko 1
U rijetkim 6
rijetkim situacijama 2
situacijama neke 1
neke pogođene 1
imati kombinacije 1
kombinacije ovih 1
roditelja imaju 1
imaju prošireni 1
prošireni HB 1
HB gen, 1
gen, rizik 1
rizik se 1
na 75%, 1
75%, a 1
kada bilo 1
koji roditelj 1
dva ekspandirane 1
ekspandirane kopije, 1
kopije, rizik 1
rizik je 1
100% (sva 1
(sva djeca 1
djeca će 1
biti pogođena). 1
pogođena). U 1
slučajevima autizam 1
autizam se 1
sa činiocima 1
činiocima koji 1
uzrokuju defekte 1
defekte pri 1
majkom koja 1
ima trisomiju 1
trisomiju X, 1
X, mozaik 1
mozaik ili 1
slučajevima, poremećaj 1
poremećaj QT 1
QT intervala 1
intervala uzrokovan 1
uzrokovan sotalolom 1
sotalolom može 1
razvoja po 1
po život 1
život opasne 1
opasne torsade 1
torsade de 1
de pointes 1
pointes (TdP) 1
(TdP) ventrikularne 1
tahikardije. U 1
slučajevima su 1
uloge zamijenjene. 1
zamijenjene. U 1
U rimskoj 3
rimskoj državi 3
državi bila 3
kao Godina 128
Godina konzulstva 128
konzulstva Krasa 1
i Longina 2
Longina (ili, 2
(ili, rjeđe, 109
rjeđe, godina 131
godina 583. 1
583. Ab 1
Ab urbe 2
urbe condita). 2
condita). U 2
konzulstva Lenasa 1
Lenasa i 1
i Liga 2
Liga (ili, 1
godina 582. 1
582. Ab 1
konzulstva Mamerka 1
Mamerka i 1
i Vibulana 1
Vibulana (ili, 1
godina 287. 1
287. U 1
U rimskom 2
rimskom periodu 2
periodu Amman 1
Amman je 1
bio regionalni 1
centar poznat 1
imenom Filadelfija. 1
Filadelfija. U 1
su lojalni 1
lojalni podanici. 1
podanici. U 1
U Rimu 3
priliku upoznati 1
i susretati 1
susretati se 1
brojnim važnim 1
važnim ličnostima. 1
ličnostima. U 1
Rimu postoji 1
postoji 11 1
11 manjih 1
manjih Bazilika, 1
Bazilika, i 1
njih širom 1
Rimu se 1
se bizantijski 1
bizantijski mozaici 1
mozaici ponovo 1
vijeku. Urinarni 1
Urinarni kateteri 2
kateteri dolaze 1
raznim veličinama 1
i vrstama. 1
vrstama. Urinarni 1
kateteri su 1
su šuplje, 1
šuplje, djelomično 1
djelomično fleksibilne 1
fleksibilne cijevi 1
koje prikupljaju 1
prikupljaju urin 1
urin iz 1
iz mjehura. 1
mjehura. Urinski 1
Urinski omjer 1
omjer homovanilnska 1
homovanilnska kiselina 1
kiselina / 1
/ vanililmandelinska 1
vanililmandelinska kiselina 1
kiselina predložen 1
provjeru koju 1
podržava ranije 1
ranije otkrivanje. 1
otkrivanje. U 1
U Rizeu 1
Rizeu 11. 1
U rječniku 2
rječniku Španske 1
Španske Kraljevske 1
Kraljevske Akademije 1
Akademije postoje 1
riječi flamenko, 1
flamenko, među 1
nalazi opis 1
opis pojma 1
ovdje riječ. 1
riječ. U 1
rječniku stranih 1
stranih riječi 1
U rjeđim 1
rjeđim slučajevima 1
i virus 1
virus može 1
može instalira 1
instalira špijunski 1
softver. U 1
U rješavanju 2
problema Kvajl, 1
Kvajl, koji 1
bio entuzijasta 1
i zaljubljenik 1
zaljubljenik u 1
u oružje, 1
oružje, koristio 1
izum - 1
- brzinsku 1
brzinsku kameru. 1
kameru. U 1
rješavanju zločina 1
zločina Booth 1
Booth koristi 1
koristi vrlo 1
vrlo drugačiji 1
drugačiji pristup 1
od Brennan 1
njenog tima, 1
tima, preferirajući 1
preferirajući ljudskiji, 1
ljudskiji, interpersonalniji 1
interpersonalniji i 1
i intuitivniji 1
intuitivniji set 1
set metoda. 1
metoda. Urnenfelderkultur) 1
Urnenfelderkultur) su 1
značajno izmijenile 1
izmijenile etničku 1
kulturnu strukturu 1
strukturu Podunavlja, 1
Podunavlja, ali 1
njihove seobe 1
seobe nisu 1
mjeri uticale 1
područje glasinačke 1
bronzanom dobu. 1
dobu. Urne 1
Urne nisu 1
pravilnim redovima, 1
redovima, nego 1
u grupama. 1
grupama. U 1
U Rocketsima 1
Rocketsima je 1
igrao s 1
s 224 1
224 cm 1
cm visokim 1
visokim Ralphom 1
Ralphom Sampsonom 1
Sampsonom i 1
taj dvojac 1
dvojac uskoro 1
je prozvan 3
prozvan "Tornjevi 1
"Tornjevi blizanci" 1
blizanci" (Twin 1
(Twin Towers). 1
Towers). Urođenici 1
Urođenici su 1
su gorski 1
gorski Kalmuki, 1
Kalmuki, ostaci 1
raznih plemena 1
i sibirskih 1
sibirskih Kozaka, 1
Kozaka, pripadaju 1
pripadaju turskoj 1
turskoj jezičkoj 1
jezičkoj porodici, 1
porodici, koja 1
u Altaju 1
Altaju ima 1
svoje ishodište. 1
ishodište. Urođenički 1
Urođenički Kachin 1
Kachin narod 1
narod rijeku 1
rijeku naziva 1
naziva Mali-Nmai-Hka. 1
Mali-Nmai-Hka. Urođeni 1
Urođeni imunski 1
imunski sistemi 1
sistemi pružaju 1
pružaju neposrednu 1
neposrednu odbranu 1
od infekcija, 1
se cijelom 1
cijelom biljnom 1
biljnom i 1
i životinjskom 1
životinjskom svijetu. 1
U rodnom 6
srednje (gimnazijsko) 1
(gimnazijsko) i 1
i Mostarsku 1
Mostarsku gimnaziju. 1
gimnaziju. U 2
gradu našao 1
našao je 3
je izvore 1
izvore nadahnuća 1
nadahnuća te 1
te oblikovao 1
oblikovao prepoznatljive 1
prepoznatljive karakteristike 1
u melodijskoj, 1
melodijskoj, harmonijskoj 1
harmonijskoj i 1
i stilskoj 1
stilskoj fakturi 1
fakturi svojih 1
svojih kompozicija. 1
kompozicija. U 1
gradu završio 2
mekteb i 1
i ibtidaiju, 1
ibtidaiju, a 1
a ruždiju 1
ruždiju i 1
i medresu 1
u Đakovici. 1
Đakovici. U 1
mjestu Kazancima 1
Kazancima Osman-paša 1
Osman-paša 1675. 1
džamiju, mekteb, 1
mekteb, medresu 1
medresu i 2
i šadrvan. 1
šadrvan. U 1
U rodu 4
rodu Ascarina 1
Ascarina imaju 1
odvojene muške 1
ženske cvjetove. 1
cvjetove. U 1
rodu Juncus 1
Juncus imaju 1
imaju ravne, 1
ravne, bezdlake 1
bezdlake ili 1
cilindrične listove. 1
listove. U 1
rodu Lilium, 1
Lilium, koji 1
ima tetrasporni 1
tetrasporni obrzac, 1
obrzac, centralna 1
centralna ćelija 1
ćelija zametaka 1
zametaka je 1
je tetraploidna 1
tetraploidna ( 1
( 4n). 1
4n). U 1
rodu Pereskia, 1
Pereskia, za 1
sličan pretku 1
pretku svih 1
svih kaktusa, 1
kaktusa, areole 2
osovinama listova 1
listova (tj. 1
(tj. U 1
U uglu 1
između lisne 1
i stabljike). 1
stabljike). U 1
U Rogatici 1
Rogatici je 1
je građanska 1
građanska škola 1
otvorena 1926. 1
1926. U 1
U rojalističkom 1
rojalističkom okviru 1
okviru monarhističke 1
monarhističke vlasti 1
vlasti nasljednik 1
nasljednik je, 1
po pravilu, 1
pravilu, iz 1
iste dinastije 1
dinastije kao 1
prethodni monarh. 1
monarh. U 1
U roku 11
od postavljanja 1
postavljanja na 1
na stigmu, 1
stigmu, polen 1
polen ne 1
ne klija, 1
klija, što 1
godine, dlaka 1
dlaka ispunjava 1
ispunjava stidne 1
stidne dijelove 1
dijelove (stadij 1
(stadij 4) 1
4) i 1
mnogo gušća 1
gušća i 1
i tamnija, 1
tamnija, a 1
blizu bedara 1
bedara i 1
gore na 1
na trbuhu 1
trbuhu prema 1
prema pupku 1
pupku (stadij 1
(stadij 5). 1
5). U 3
mjeseca donesen 1
niz zakona 1
oživljavanje privrede 1
privrede (eng. 1
(eng. First 1
First New 1
New Deal). 1
Deal). U 1
može vratiti 2
vratiti zakon 1
donijela Narodna 1
vratiti ga 1
obliku pisma, 1
pisma, gdje 1
primjećuje svoje 1
svoje primjedbe 1
primjedbe i 1
preporuke i 1
zahtjeva nova 1
nova razmatranja 1
razmatranja o 1
pitanju. U 1
dva minuta, 1
minuta, pipci 1
pipci će 1
će opkoliti 1
opkoliti plijen 1
plijen i 1
i prenijeti 1
prenijeti ga 1
u usni 1
usni otvor. 1
na pariške 1
pariške vagone 1
vagone instalirano 1
instalirano je 1
je stotinu 1
stotinu uređaja. 1
uređaja. U 2
dana dobio 1
vozi za 1
Formulu 1 1
odbio, preferirajući 1
preferirajući da 1
prvo stekne 1
ovom takmičeju. 1
takmičeju. U 1
mjeseci, savezničke 1
zauzele njemačke 1
njemačke teritorije 1
na Pacifiku. 1
Pacifiku. U 1
maju 1993. 1
par mjeseci, 1
mjeseci, protivnici 1
protivnici komunističke 1
vlade su 1
pokrenuli ustanak 1
istočnom Afganistanu, 1
Afganistanu, koji 1
brzo prerastao 1
u građanski 1
rat vođen 1
između gerilaca 1
gerilaca mudžahedina 1
mudžahedina i 1
snaga širom 1
roku prvih 1
prvih 24 1
sata Firefox 1
preuzet preko 1
miliona puta. 1
U romanu 2
romanu "Junak 1
"Junak našega 1
našega doba" 1
doba" prikazuje 1
prikazuje zatvoren 1
krug plemićkog 1
plemićkog društva, 1
društva, junaka 1
junaka čiji 1
je "portret 1
"portret sastavljen 1
od poroka 1
poroka sveg 1
sveg našeg 1
našeg pokoljenja". 1
pokoljenja". U 1
U romanu, 1
romanu, Marlow 1
Marlow je 1
je pomorac 1
pomorac na 1
na riječnom 1
riječnom brodu 1
brodu koji 1
da prikuplja 1
prikuplja slonovaču 1
slonovaču iz 1
iz Kurtzove 1
ispostave, i 1
samo postepeno 1
postepeno postajao 1
postajao opčinjen 1
opčinjen Kurtzom. 1
Kurtzom. U 1
romanu Timescape 1
Timescape Gregoryja 1
Gregoryja Benforda 1
Benforda poruka 1
poruka iz 1
iz budućnosti 1
budućnosti slučajno 1
slučajno sprečava 1
sprečava atentat 1
atentat stvorivši 1
stvorivši univerzum 1
univerzum u 1
Bobby Kennedy 1
Kennedy umjesto 1
umjesto Nixona 1
Nixona obečašćen 1
obečašćen skandalom 1
skandalom Watergate. 1
Watergate. U 1
U rondo 1
rondo obliku 1
obliku glavna 1
muzička tema 1
tema se 1
naizmjenično smjenjuje 1
smjenjuje sa 1
više kontrastnih 1
kontrastnih tema. 1
tema. Ur 1
Ur se 1
tada smatrao 1
smatrao svetim 1
svetim Nani. 1
Nani. Ursúa 1
Ursúa želi 1
tijela vrate 1
tamo sahrane. 1
sahrane. Ursula 1
Ursula se 1
se sljedeći 1
put kratko 1
the Jam", 1
Jam", u 1
uhodi čovjek 1
čovjek (David 1
(David Arquette) 1
Arquette) koji 1
je zamijeni 1
zamijeni s 1
s Phoebe. 1
Phoebe. Urticaceae 1
Urticaceae se 1
svijeta, osim 1
osim polarnih 1
područja. Urticaceae 1
Urticaceae su 1
podložne mnogim 1
mnogim bakterijskim, 1
bakterijskim, virusnim, 1
virusnim, gljivičnim 1
gljivičnim i 1
i nematodnim 1
nematodnim parazitskim 1
parazitskim bolestima. 1
bolestima. U 1
U rubnim 1
rubnim dijelovima 1
dijelovima zemlje 1
zemlje te 1
istoku dominiraju 1
dominiraju planinski 1
lanci i 1
i visoravni 1
visoravni (najviši 1
(najviši vrh 1
vrh 5.881 1
5.881 m 1
m visoki 1
visoki Hkakabo 1
Hkakabo Razi 1
Razi na 1
na tromeđi 1
tromeđi s 1
Indijom i 1
i Kinom). 1
Kinom). U 1
U ručno 1
ručno pokretanoj 1
pokretanoj kupoli 1
kupoli nalazi 1
i suspregnuti 1
suspregnuti mitraljez 1
mitraljez PKT 1
PKT 7,62mm, 1
7,62mm, a 1
je naoružana 1
i standardnim 1
standardnim ličnim 1
ličnim oružjem 1
za posade 1
posade oklopnih 2
vozila. Urugvaj 1
Urugvaj ima 1
četiri riječna 1
riječna bazena 1
bazena ili 1
ili delte, 1
delte, rijeke 1
rijeke Urugvaj, 1
Urugvaj, Negro, 1
Negro, Plate 1
Plate i 1
jezero Merin, 1
Merin, a 1
najveća rijeka 1
je Rio 1
Negro (Crna 1
(Crna rijeka). 1
rijeka). Urugvaj, 1
Urugvaj, u 1
kojem nepismenost 1
nepismenost tehnički 1
tehnički ne 1
postoji, dostiže 1
dostiže istu 1
istu razinu 1
razinu tog 1
tog društvenog 1
društvenog razvoja 1
razvoja iako 1
prirodnim ograničenjima 1
industrijskom i 1
ekonomskom razvoju. 1
U rujnu 1
rujnu 1934. 1
1934. baskijski 1
baskijski zastupnici 1
zastupnici napustili 1
su parlament 1
parlament u 2
Madridu. U 1
U rukama 1
rukama majstora 1
majstora zvuk 1
zvuk triangla 1
triangla može 1
biti iznenađujuće 1
iznenađujuće suptilan 1
suptilan i 1
i izražajan. 1
izražajan. U 1
U ruke 1
ruke njemačkih 1
oficira dospjela 1
dospjela su 1
su naređenja 1
naređenja saveznika 1
saveznika prema 1
kojim komandos 1
komandos može 1
može likvidirati 1
likvidirati protivnika. 1
U rukovodstvima 1
rukovodstvima tek 1
tek obnovljenih 1
obnovljenih socijaldemokratskih 1
socijaldemokratskih partija 1
partija Srbije, 1
Srbije, Bosne 1
i Dalmacije 1
Dalmacije prevladale 1
prevladale su 1
su pristalice 2
pristalice klasne 1
klasne borbe. 1
borbe. U 3
U ruralnim 1
ruralnim dijelovima 1
dijelovima Ontarija 1
Ontarija preko 1
preko 90% 1
bijelci britanskog 1
porijekla (najčešće 1
(najčešće njemačkog 1
njemačkog ili 1
ili holandskog). 1
holandskog). Urušene 1
Urušene su 1
su etaže 1
etaže trećeg 1
četvrtog sprata. 1
U Rusiji 1
Rusiji živi 1
160 etničkih 1
i domorodačkih 1
domorodačkih naroda. 1
U ruskoj 2
ruskoj regijskoj 1
regijskoj vremenskoj 1
skali, tonij 1
tonij i 1
i kriogeniji 1
kriogeniji odgovaraju 1
odgovaraju kasnom 1
kasnom rifeanu, 1
rifeanu, a 1
a the 1
the ediakaran 1
ediakaran korespondira 1
korespondira sa 1
sa ranim 1
ranim do 1
do srednjim 1
srednjim vendijem. 1
vendijem. U 1
ruskoj stratigrafiji, 1
stratigrafiji, serpukovij 1
serpukovij je 1
je podijrljen 1
podijrljen u 1
tri podstadija, 1
podstadija, od 1
od najstarijeg, 1
najstarijeg, ka 1
ka najmlađem: 1
najmlađem: taruzij, 1
taruzij, steševij 1
steševij i 1
i protvij, 1
protvij, koji 1
imenovani po 1
po mjedtima 1
mjedtima blizu 1
blizu Serpukova 1
Serpukova (Tarusa 1
(Tarusa i 1
i Protva). 1
Protva). U 1
U ruskom 2
ruskom narodnom 1
narodnom kalendaru, 1
kalendaru, Dažbogu 1
Dažbogu je 1
posvećeno mnogo 1
mnogo praznika. 1
praznika. U 1
ruskom se 1
jeziku lovac 1
naziva слон 1
слон (slon). 1
(slon). U 1
U Saarbrückenu 1
Saarbrückenu se 1
četiri call-centra 1
call-centra njemačke 1
njemačke telekomunikacione 1
telekomunikacione kompanije 1
kompanije HanseNet. 1
HanseNet. U 1
U sabor 1
sabor su, 1
ovih brojki, 1
brojki, birana 1
birana 72 1
72 zastupnika, 1
zastupnika, tako 1
je katolicima 1
katolicima pripadalo 1
pripadalo 16, 1
16, muslimanima 1
muslimanima 24, 1
24, pravoslavcima 1
pravoslavcima 31 1
31 mandat, 1
mandat, dok 1
je jevrejima 1
jevrejima pripao 1
pripao samo 1
U Saboru 1
Saboru je 1
u odborima 2
odborima za 1
za zakonodavstvo, 1
zakonodavstvo, pravosuđe 1
i Ustav, 1
Ustav, poslovnik 1
poslovnik i 1
sukobu interesa. 1
interesa. U 1
U šaci, 1
šaci, distalne 1
dlanskoj površini 1
površini glatke, 1
glatke, male 1
sa zaobljenim, 1
zaobljenim, povišenim 1
povišenim potkovičastim 1
potkovičastim površinama 1
površinama dlanske 1
dlanske strane, 1
podržavaju pulpu 1
pulpu prsta. 1
prsta. U 1
U šaci 1
šaci su 1
naglašeni kvrgavi 1
kvrgavi krajevi 1
krajevi proksimalnih 1
proksimalnih falangi, 1
falangi, koji 1
nazivaju koljenca 1
koljenca ili 1
ili glavice. 1
glavice. U 1
U sadašnjosti, 1
sadašnjosti, Salvo 1
Salvo vrijeđa 1
vrijeđa Alberta 1
Alberta otkrivajući 1
otkrivajući svoje 1
njegovim glumačkim 1
glumačkim sposobnostima 1
sposobnostima - 1
ga nagovorio 1
mu oprosti, 1
oprosti, nema 1
nema druge 1
druge mogućnosti 1
mogućnosti osim 1
na "Adicción". 1
"Adicción". U 1
U SAD 2
ponekad razlikuje 1
razlikuje vegetacija 1
vegetacija sa 2
niskom travom, 1
travom, koja 1
raste zapadno 1
od 100. 1
100. meridijana, 1
meridijana, i 1
i vegetacija 1
srednje visokom 1
visokom i 1
visokom travom 1
travom koja 1
istoku (od 1
(od centralnog 1
centralnog Texasa 1
Texasa do 1
južne Manitobe). 1
Manitobe). U 1
godine količina 1
dobijenog elementarnog 1
elementarnog sumpora 1
sumpora iznosila 1
iznosila 8,2 1
8,2 miliona 1
tona. U 1
U SAD, 2
SAD, John 1
John Vincent 1
Vincent Atanasoff 1
Atanasoff i 1
i Clifford 1
Clifford E. 1
E. Berry 1
Berry sa 1
sa Državnog 1
univerziteta Iowa 1
Iowa razvili 1
i testirali 1
testirali Atanasoff-Berry 1
Atanasoff-Berry Computer 1
Computer (ABC) 1
(ABC) 1942. 1
SAD, pojam 1
pojam nickel 1
nickel ili 1
ili nick 1
nick se 1
prvobitno primjenjivao 1
primjenjivao za 1
za bakarno-niklove 1
bakarno-niklove cente 1
cente leteći 1
leteći orao 1
orao ( 1
), kojeg 1
zamijenili bakar 1
bakar sa 1
sa 12% 1
12% udjelom 1
udjelom nikla 1
nikla oko 1
oko 1857/58. 1
1857/58. a 1
zatim cent 1
cent Indijanska 1
Indijanska glava 1
glava ( 1
od iste 1
iste legure 1
legure u 1
periodu 1859. 1
do 1864. 1
1864. U 1
U SAD-u 8
televizijski komentator 1
komentator ABC-evih 1
ABC-evih emisija 1
emisija Wide 1
Wide World 1
of Sports 1
ABC Sports. 1
Sports. U 1
držao 1. 1
mjesto duže 1
kojeg albuma 1
albuma još 1
je dijamantni 1
dijamantni certifikat. 1
certifikat. U 1
je levo-forma 1
levo-forma dostupna 1
dobijaju bez 1
bez recepta, 1
recepta, a 1
protiv nazalne 1
nazalne kongestije. 1
kongestije. U 1
odobren antipsihotik 1
antipsihotik risperidon 1
risperidon za 1
liječenje određenih 1
određenih simptoma 1
adolescenata s 1
s autizmom. 1
autizmom. U 1
smanjena preporučena 1
preporučena dnevna 1
količina unosa 1
unosa hroma 1
hroma u 1
organizam sa 1
sa 50–200 1
50–200 µg 1
µg na 1
35 µg 1
µg za 2
odrasle muškarce, 1
muškarce, te 1
25 µg 1
odrasle žene. 1
također objavljena 1
pjesma posljednjeg 1
posljednjeg albuma, 1
albuma, koja 1
u "top 1
"top 10" 1
10" na 1
Hot Dance 1
Dance Club 1
Club Play 1
Play listi. 1
listi. U 1
U SAD-u, 2
SAD-u, Marinol 1
Marinol je 1
kao nenarkotička 1
nenarkotička droga 1
droga sa 1
slabim rizikom 1
fizičku i 1
i mentalnu 1
mentalnu ovisnost, 1
ovisnost, propisan 1
propisan na 1
na recept, 1
recept, na 1
tzv. popisu 1
popisu III 1
III kontroliranih 1
kontroliranih supstanci. 1
SAD-u, Morris 1
Morris Mini, 1
Mini, Honda 1
Honda N360 1
N360 i 1
i Fiat 1
Fiat 128 1
128 zapazili 1
samo ograničeni 1
ograničeni uspjeh. 1
uspjeh. U 4
SAD-u postoji 1
postoji tajni 1
tajni FISA 1
FISA sud 1
dao odredbu 1
odredbu u 1
sa USA 1
USA PATRIOT 1
PATRIOT Act 1
Act da 1
da američko 1
preduzeće Verizon 1
Verizon Communications 1
Communications dostavlja 1
dostavlja NSA-u 1
NSA-u sve 1
sve metapodatke 1
metapodatke svojih 1
SAD-u predsjednik 1
predsjednik nema 1
sa zakonodavnom 1
zakonodavnom vlašću 1
vlašću (Kongresom) 1
(Kongresom) ili 1
sa sudskom 1
sudskom vlašću 1
vlašću (Vrhovnim 1
(Vrhovnim Sudom). 1
Sudom). USAF 1
USAF danas 1
predstavlja četvrtinu 1
četvrtinu cjelokupnih 1
cjelokupnih oružanih 1
snaga USA, 1
USA, čija 1
jačina iste 1
navodi sa 1
sa 1,43 1
1,43 miliona 1
ljudi. USAF 1
USAF je 1
svih borbenih 1
borbenih djelovanja 1
periodu 1965-1968. 1
1965-1968. bacio 1
bacio više 1
više bombi 1
bombi nekon 1
nekon tokom 1
cijelog Drugog 1
a operacija 1
operacija Rolling 1
Rolling Thunder 1
Thunder je 1
do američkih 1
izbora 1968. 1
U šahovskoj 1
šahovskoj literaturi 1
literaturi česta 1
skraćenica VM 1
VM ( 1
U Saint-Denisu 1
Saint-Denisu su, 1
međutim, krunisane 1
krunisane francuske 1
francuske kraljice. 1
kraljice. USAir 1
USAir i 1
i Peace 1
Peace Airlines 1
Airlines bile 1
prve kompanije 1
su kupile 1
kupile ovaj 1
ovaj model. 1
U Salem 1
je 1851. 1
iz Oregon 1
Oregon city-ija 1
city-ija prenešeno 1
prenešeno sjedište 1
sjedište teritorije 1
teritorije Oregon, 1
Oregon, a 1
a 1857. 1
U Salieriju 1
Salieriju se 1
javlja gnjev 1
gnjev u 1
shvati "zašto 1
svog predstavnika 1
predstavnika izabrao 1
izabrao djetinjastog 1
djetinjastog Mozarta 1
Mozarta umjesto 1
umjesto njega". 1
njega". U 1
U salon, 1
salon, gdje 1
sastavljali plan, 1
plan, dolaze 1
dolaze Zela 1
Zela i 1
i Kugla, 1
Kugla, pronalaze 1
pronalaze planove 1
sve pokvare. 1
pokvare. U 1
U salonu 1
salonu Jill 1
Jill čestita 1
čestita Harmoniki 1
Harmoniki na 1
dobrom poslu, 1
poslu, ali 1
nije uložio 1
uložio u 1
zemlju. U 1
U samim 3
samim knjigama, 1
knjigama, tehnički 1
tehnički detalji 1
o magiji 1
magiji obavijeni 1
obavijeni su 1
su velom 1
tajne. U 1
samim početcima 1
početcima nastajanja 1
nastajanja mreža, 1
mreža, različite 1
različite firme 1
firme su 2
su primenjivale 1
primenjivale svoja 1
svoja rešenja, 1
rešenja, tako 1
je komunikacija 1
komunikacija bila 1
bila moguća 1
samo između 1
između računara 1
okviru mreže 1
mreže tog 1
istog proizvođača. 1
proizvođača. U 1
samim SAD 1
su Eisnenhowerove 1
Eisnenhowerove godine, 1
godine, usprkos 1
usprkos kraćih 1
kraćih recesija, 1
recesija, ostale 1
ostale upamćene 1
upamćene kao 1
kao doba 1
doba velikog 1
velikog ekonomskog 1
ekonomskog buma 1
buma i 1
i nezampaćenog 1
nezampaćenog prosperiteta 1
prosperiteta koji 1
širokim masama 1
masama omogućio 1
u dotada 1
dotada nezamislivim 1
nezamislivim blagodatima 1
blagodatima potrošačkog 1
potrošačkog društva. 1
društva. Usamljeni 1
Usamljeni parovi 1
parovi nalaze 1
u najudaljenijem 2
najudaljenijem elektronskom 1
elektronskom omotaču 1
omotaču atoma. 1
atoma. U 1
U samoj 6
samoj bici 1
bici su 1
poginuli kralj 1
kralj Marko 1
i Konstantin 1
Konstantin Dragaš, 1
Dragaš, a 1
a Bajazit 1
Bajazit je 1
je Osmanskoj 1
Osmanskoj imperiji 1
imperiji pripojio 1
pripojio njihove 1
njihove zavisne 1
zavisne države. 1
samoj blizini 1
blizini vodopada 1
vodopada su 1
razvijene termofilne 1
termofilne šume, 1
šume, kao 1
i šikare 1
šikare crnog 1
crnog graba, 1
graba, jesenje 1
jesenje šašike, 1
šašike, i 1
crnog jasena. 1
jasena. U 1
samoj Foči 1
njenoj okolini 2
okolini nalazi 1
više nacionalnih 1
spomenika kulture. 1
samoj Republici 1
Republici Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, društvo 1
i privreda 2
privreda su 1
prošli kroz 2
samoj Španiji 1
Španiji je 1
je nacionalistima 1
nacionalistima na 1
ruku išlo 1
išlo to 1
su srž 1
srž njenih 1
njenih oružanih 1
oružanih formacije 1
formacije činile 1
činile jedinice 1
komandom profesionalnih 1
profesionalnih oficira 1
oficira te 1
te iskusne 1
iskusne kolonijalne 1
kolonijalne trupe. 1
trupe. U 1
samoj sredini 1
je žuta 1
žuta zvijezda 1
U samom 7
centru Berkovića 1
Berkovića nalazi 1
i spomen-biste 1
spomen-biste narodnih 1
heroja Save 1
Save Belovića 1
Belovića i 1
i Danila 1
Danila Soldatića. 1
Soldatića. U 1
centru žumanceta 1
žumanceta nalazi 1
ostrvce citoplazme 1
citoplazme sa 1
sa jedrom 1
jedrom koje 1
okruženo citoplazmom. 1
citoplazmom. U 1
U samome 1
samome središtu 1
središtu lokaliteta 1
lokaliteta smještena 1
sa 52 1
52 stećka. 1
stećka. U 1
se Bukovička 1
Bukovička banja. 1
banja. U 1
samom meču 1
meču prvu 1
prvu sesiju 1
sesiju dobio 1
O'Sullivan 8-5, 1
8-5, ali 1
Hendry bio 1
i izjednačio 1
na 12-12. 1
12-12. U 1
samom naselju 1
naselju Vozuća 1
Vozuća kao 1
kao ima 1
ima znatan 1
različitih starina 1
starina karakterističnih 1
karakterističnih naziva, 1
naziva, za 1
često vezuju 1
i narodna 1
narodna predavanja. 1
predavanja. U 1
Bosne formira 1
formira ne 1
ne jedna 1
jedna nego 1
više "Sklavinija" 1
"Sklavinija" i 1
području sarajevsko-visočke 1
sarajevsko-visočke doline 1
doline (prvobitna 1
(prvobitna Bosna), 1
Bosna), te 1
zauzimali Usora 1
Donji Kraji. 1
Kraji. U 1
vladavine Jakov 1
Jakov nije 1
veliku opoziciju. 1
opoziciju. U 1
U samostanu, 1
samostanu, njen 1
otac ukazuje 1
ukazuje joj 1
na časnu 1
časnu sestru 1
sestru koja 1
smatra "živim 1
"živim primjerom", 1
primjerom", jer 1
ona oličava 1
oličava pravila 1
pravila Reda 1
Reda svojim 1
svojim uzornim 1
uzornim ponašanjem. 1
ponašanjem. U 1
U samo 1
samo svitanje 1
svitanje Glass 1
Glass govori 1
govori Jastrebu 1
Jastrebu da 1
grupom dok 1
on ide 1
ispred prvi. 1
prvi. Ušao 1
Ušao je 3
klupe umjesto 1
umjesto Franka 1
Franka de 1
de Boera. 1
Boera. Ušao 1
historiju umjetnosti 1
umjetnosti kroz 1
kroz knjigu 1
knjigu "Životi 1
"Životi najpoznatijih 1
najpoznatijih italijanskih 1
italijanskih slikara, 1
slikara, skulptora, 1
skulptora, i 1
i arhitekta" 1
arhitekta" Ušao 1
u muški 1
muški toalet 1
toalet u 1
prizemlju, gdje 1
se preobukao 1
preobukao i 1
tu je, 1
prema rekonstrukciji 1
rekonstrukciji događaja, 1
događaja, navukao 1
navukao i 1
crnu masku. 1
masku. U 1
U saradnji 3
njemačkom kompanijom 1
kompanijom Diehl 1
Diehl napravljeno 1
specijalno streljivo 1
streljivo sa 1
sa senzorskim 1
senzorskim upaljačem 1
upaljačem KSTAM 1
KSTAM (Korean 1
(Korean Smart 1
Smart Top-Attack 1
Top-Attack Munition) 1
Munition) koje 1
mogućnost ispali 1
i zaboravi 1
zaboravi (fire 1
(fire and 1
and forget) 1
forget) te 1
napad odozgo 1
odozgo (top 1
(top attack). 1
attack). U 1
i umjetnikom 1
umjetnikom Franzom 1
Franzom Matschom 1
Matschom osnovao 1
je podružnicu 1
podružnicu Klimt-Matsch 1
Klimt-Matsch i 1
dobijao gotovo 1
sve važnije 2
važnije poslove. 1
poslove. U 1
s underground 1
underground crtačem 1
crtačem Igorom 1
Igorom Hofbauerom 1
Hofbauerom objavio 1
objavio pet 1
pet svezaka 1
svezaka ilustriranih 1
ilustriranih kratkih 1
kratkih priča: 1
priča: Klub, 1
Klub, Ako 1
Ako vam 1
vam se 2
vratima. U 1
U sarajevskoj 2
sarajevskoj Operi 1
Operi igra 1
igra naslovnu 1
ulogu Sylve 1
Sylve Varescu 1
Varescu u 1
u opereti 1
opereti "Kneginja 1
"Kneginja Čardaša" 1
Čardaša" i 1
priprema ulogu 1
ulogu Adelle 1
Adelle u 1
operi "Šišmiš". 1
"Šišmiš". U 1
sarajevskoj regiji 1
regiji razvijena 1
snažna turistička 1
turistička industrija. 1
industrija. " 1
postaje miljenik 1
miljenik publike 1
publike svog 1
svog rodnog 2
svojevrsni zaštitni 1
znak Festivala. 1
Festivala. U 1
U Sarajevu 7
oktobra 1914. 1
proces protiv 1
protiv učesnika 1
učesnika Sarajevskog 1
Sarajevskog atentata. 1
atentata. U 1
pet daira 1
daira i 1
XVIII stoljeću, 1
stoljeću, nakon 1
i najkatastrofalnijeg 1
najkatastrofalnijeg požara 1
požara iz 1
iz 1697. 1
1697. god. 1
maturirao na 1
na Prvoj 1
Prvoj klasičnoj 1
klasičnoj gimnaziji 1
gimnaziji 1958. 1
proveo 35 1
35 godina. 1
proživio četiri 1
četiri decenije. 1
decenije. " 1
septembra 2000. 1
Sarajevu osamdesetih 1
osamdesetih pisao 1
i adaptacije. 1
adaptacije. U 1
uglavnom špekuliralo, 1
špekuliralo, koji 1
od tornjeva 1
tornjeva Momo, 1
Momo, a 1
koji Uzeir, 1
Uzeir, no 1
no cilj 1
cilj koji 1
stajao iza 1
svega bilo 1
smo usprkos 1
usprkos razlikama 1
razlikama svi 1
svi isti- 1
isti- baš 1
dva nebodera 1
nebodera u 1
centru Sarajeva. 1
Sarajeva. U 2
U Sarepti 1
Sarepti se 1
nalazilo 1056 1
1056 medicinskih 1
medicinskih sestara. 1
U sastav 6
sastav 1. 1
1. korpusa 2
korpusa ušla 2
sastav 3. 1
države ušla 1
prije osnivanja 1
osnivanja bosanske 1
bosanske biskupije, 1
biskupije, jer 1
Povelji iz 1
iz 1244, 1
1244, zajedno 1
ostalim župama. 1
župama. U 1
sastav GO 1
GO ušli 1
su: Fadilpašić 1
Fadilpašić kao 1
kao predsjednik, 1
predsjednik, Hodžić 1
Hodžić kao 1
potpredsjednik (u 1
(u martu 1
martu naredne 1
godine zamijenio 1
je Halilbašić), 1
Halilbašić), Pertev 1
Pertev i 1
Mustafa Islamović 1
Islamović kao 1
kao tajnici, 1
tajnici, Ibrahim 1
ef. U 1
U sastavljanju 1
sastavljanju multiproteinskog 1
multiproteinskog kompleksa, 1
kompleksa, posebnu 1
posebnu ulogu 1
ima struktura 1
struktura proteina. 1
sastav novog 1
novog kotara 1
kotara ušle 1
ušle su 1
pokrajine Jämtland 1
Jämtland iz 1
iz kotara 2
kotara Västernorrland 1
Västernorrland i 1
i Härjedalen 1
Härjedalen iz 1
kotara Gävleborg. 1
Gävleborg. U 1
sastav petiolusa 1
petiolusa ulazi 1
ulazi samo 1
samo tergit, 1
tergit, a 1
kod roda 1
roda Ammophila, 1
Ammophila, sternit. 1
sternit. U 1
U sastavu 15
sastavu Agencije 1
Agencije uspostavlja 1
se samostalna 1
samostalna organizaciona 1
organizaciona jedinica 1
jedinica unutar 2
koje djeluje 1
djeluje jedan 1
više ombudsmena 1
ombudsmena za 1
za bankarski, 1
bankarski, s 1
ciljem promoviranja 1
promoviranja i 1
i interesa 1
interesa potrošaca, 1
potrošaca, tj. 1
sastavu Arhiva 1
Arhiva se 1
biblioteka sa 1
preko 13 1
13 950 1
950 naslova 1
naslova (knjiga, 1
(knjiga, zakona, 1
zakona, propisa, 1
propisa, periodike 1
periodike i 1
i novina) 1
novina) historijskog 1
historijskog i 2
i arhivističkog 1
arhivističkog sadržaja. 1
sastavu biblioteke 1
biblioteke djeluju 1
djeluju Odsjek 1
za dokumentaciju 1
dokumentaciju i 1
i arhivu. 1
arhivu. U 2
sastavu društva 1
društva djeluju 1
djeluju muški 1
muški hor 1
hor "Preporod", 1
"Preporod", folklorna 1
folklorna sekcija, 1
sekcija, tamburaški 1
tamburaški orkestar, 1
orkestar, eko-sekcija, 1
eko-sekcija, recitatorska 1
recitatorska sekcija, 1
sekcija, novinarska 1
novinarska sekcija 1
sekcija te 1
broj samostalnih 1
umjetnika kao 1
su pisci, 1
pisci, interpretatori 1
interpretatori sevdalinke 1
sevdalinke itd. 1
sastavu FD 1
FD Drina 1
Drina djelovala 1
djelovala je 1
i odbojkaška 1
odbojkaška sekcija. 1
sekcija. U 1
sastavu Federalnog 2
ministarstva finansija 2
finansija se 1
nalaze Porezna 1
i Finansijska 1
Finansijska policija 1
policija Federacije 1
ministarstva unutrašnjih 1
poslova se 1
nalazi Federalna 1
Federalna uprava 2
uprava policije. 1
policije. U 1
sastavu III. 1
III. jugoslavenske 1
jugoslavenske ekspedicije 1
Kavkaz nalazilo 1
nekoliko penjača 1
penjača iz 2
iz Hrtvatske. 1
Hrtvatske. U 1
sastavu Ministarstva 1
Ministarstva privrede 1
i poduzetništva 1
poduzetništva RS-a 1
RS-a se 1
nalazi Republički 1
standardizaciju i 1
metodologiju. U 1
sastavu naselja 1
naselja Orahovica 1
Orahovica su 1
su zaseoci: 1
zaseoci: Rajčevići, 1
Rajčevići, Babići, 1
Babići, Hasanovići, 1
Hasanovići, Gornja 1
Gornja Mahala, 1
Mahala, Kovačevići, 1
Kovačevići, Mala 1
Mala Rijeka, 1
Rijeka, Spahići 1
Spahići i 1
i Imamovići. 1
Imamovići. U 1
sastavu Osmanlijskog 1
1878. U 1
sastavu pomorskih 1
pomorskih snaga 1
snaga bilo 2
10.000 vojnika. 1
sastavu preduzeća 1
preduzeća bile 1
su parionica 1
parionica i 1
i sušara, 1
sušara, ali 1
proizvodnja elektroenergije 1
elektroenergije za 1
sastavu tog 1
tog kadiluka 1
kadiluka ostala 1
stoljeća. U 2
sastavu Udarne 1
Udarne grupe 1
proleterskih brigada 1
brigada krajem 1
U "Saucerful 1
"Saucerful of 1
of Secrets" 1
Secrets" i 1
i "Sysyphus" 1
"Sysyphus" je 1
sa 'prerađenim 1
'prerađenim klavirom'. 1
klavirom'. U 1
U saveznoj 2
državi djeluje 1
djeluje veliki 1
broj većih 1
većih i 1
manjih sportskih 1
i organizacija. 1
državi razlikuje 1
šest vegetativnih 1
vegetativnih zona: 1
zona: planinska, 1
planinska, subplaninska, 1
subplaninska, područje 1
područje žutog 1
žutog bora 1
bora (Pinus 1
(Pinus ponderosa), 1
ponderosa), šume 1
šume čempresa, 1
čempresa, te 1
te područja 1
područja niskih 1
niskih pustinjskih 1
pustinjskih žbunova, 1
žbunova, grmova 1
niske trave. 1
trave. U 1
U Savezno 1
Savezno vijeće 1
vijeće biralo 1
biralo je 1
i republičko 1
republičko vijeće 1
vijeće svake 1
svake republičke 1
republičke skupštine 1
skupštine po 1
deset poslanika 1
reda svojih 1
svojih članova. 1
U Savoji 1
Savoji nudi 1
nudi sebe 1
sebe govoreći: 1
govoreći: "ja 1
"ja najveći 1
najveći pjesnik 1
pjesnik tebi 1
tebi najvećem 1
najvećem gospodaru". 1
gospodaru". U 1
U savremenim 1
savremenim didaktičkim 1
didaktičkim shvatanjima 1
shvatanjima posmatra 1
kao zajednica 1
zajednica djelovanja 1
svih njenih 2
njenih subjekata: 1
subjekata: učenika, 1
učenika, nastavnika, 1
nastavnika, roditelja, 1
roditelja, stručnih 1
stručnih saradnika, 1
saradnika, ostalih 1
ostalih stručnjaka 1
i djelatnika. 1
djelatnika. U 1
U savremeno 1
savremeno doba 2
doba Prilozi 1
Prilozi su 1
među najjačim 1
najjačim časopisima 1
časopisima historičara 1
historičara Bosne 1
U savremenoj 1
savremenoj literaturi, 1
literaturi, reč 1
reč satrap 1
satrap se 1
bi okarakterisala 1
okarakterisala lidere 1
lidere ili 1
ili vlade 1
vlade država 1
država pod 1
uticajem većih 1
većih svjetskih 1
svjetskih velesila. 1
velesila. U 1
U savremenom 3
savremenom dobu, 2
dobu, panteon 1
panteon označava 1
se sahranjuju 1
sahranjuju zaslužne 1
zaslužne ličnosti. 1
ličnosti. U 1
dobu, upravljanje 1
upravljanje migracijama 1
migracijama je 1
bilo usko 1
usko povezano 1
državnim suverenitetom. 1
suverenitetom. U 1
savremenom društvenom 1
društvenom plesu 1
plesu priznate 1
verzije bečkog 1
bečkog valcera: 1
valcera: međunarodni 1
međunarodni stil 1
američki stil. 1
stil. Usavršavanje 1
Usavršavanje ovog 1
mehanizma po 1
svakom levelu 1
levelu ubrzava 1
ubrzava sljedeće 1
sljedeće brodove 1
% osnovnog 1
osnovnog faktora: 1
faktora: Male 1
Male i 1
velike transportere, 1
transportere, lagane 1
lagane lovce, 1
lovce, reciklere 1
reciklere kao 1
i spijunske 1
spijunske sonde. 1
sonde. USB 1
3.0 specifikacija 1
specifikacija je 1
objavljena 12. 1
2008. USB 1
USB intefejs 1
intefejs je 1
ubaciti i 1
i izbaciti 1
izbaciti "na 1
"na živo" 1
živo" (hot 1
(hot plug), 1
plug), što 1
se uređaji 1
pokretanja računara. 1
računara. USB 1
USB kablovi 1
kablovi i 1
mali USB 1
USB uređaji 1
uređaji drže 1
mjestu pomoću 1
sile trenja 1
trenja od 1
od utičnice, 1
utičnice, bez 1
ikakvih drugih 1
drugih pomagala, 1
pomagala, kopči 1
kopči ili 1
ili šarafa, 1
šarafa, što 1
drugih priključaka 1
priključaka bio 1
bio običaj. 1
običaj. USB 1
USB memorija 1
memorija se 1
male printane 1
printane ploče, 1
ploče, na 1
nalazi flash 1
flash memorija, 1
memorija, zatvorene 1
neko plastično 1
plastično ili 1
ili metalno 1
metalno kućište. 1
kućište. US 1
US Catanese 1
Catanese se 1
se vratila, 1
vratila, a 1
krajem te 1
sezone klubu 1
pridružio lokalni 1
lokalni tim 1
tim Elefante 1
Elefante Catania. 1
Catania. Ušće 1
Ušće Ilomske 1
Ilomske je 1
je nizvodno 1
od Vitovlja. 1
Vitovlja. Ušće 1
Ušće joj 1
sela Dabovci. 1
Dabovci. U 1
U scenariju, 1
scenariju, Aguirre 1
Aguirre i 1
ostali pretražuju 1
pretražuju brod, 1
brod, ali 1
nalaze ni 1
ni traga 1
traga od 1
od Orellane 1
Orellane ili 1
njegovih ljudi. 1
U sceni 2
prikazan muškarac 1
drži ispruženo 1
ispruženo koplje 1
koplje ili 1
ili mač. 1
mač. U 1
nakon zasluga, 1
zasluga, vidimo 1
vidimo Iskrin 1
Iskrin ljudski 1
ljudski duplikat, 1
duplikat, i 1
je primijetila 1
primijetila da 1
se čudne 1
čudne stvari 1
stvari dešavaju 1
školi. U 1
U sedmičnim 1
sedmičnim je 1
je izdanjima 1
izdanjima redovito 1
redovito pokazivao 1
vještine pisanja, 1
pisanja, a 1
svojim crtačkim 1
crtačkim vještinama 1
vještinama za 1
stvaranje stripova. 1
stripova. U 1
U sedmoj, 1
sedmoj, odlučujućoj 1
odlučujućoj utakmici 1
utakmici podbacio 1
podbacio je 1
najvažnijih igrača, 1
igrača, John 1
John Starks. 1
Starks. U 1
U sedmoj 1
sedmoj sezoni 1
sezoni Danijel 1
Danijel ponovo 1
ponovo uzima 1
uzima ljudsko 1
ljudsko oblijčje 1
oblijčje i 1
biva pronađen 1
pronađen na 1
jednoj planeti 1
planeti te 1
te ponovo 2
zauzima svoje 1
u SG-1 1
SG-1 timu. 1
timu. U 1
U sektoru 1
sektoru saobraćaja 1
saobraćaja (drumski, 1
(drumski, željeznički) 1
željeznički) načinjena 1
načinjena je 1
je materijalna 1
šteta oko 1
KM. Useljavanje 1
Useljavanje izvan 1
izvan SAD 2
rezultiralo neto 1
neto prirastom 1
prirastom od 1
od 2.264 1
2.264 osobe, 1
osobe, dok 1
dok migracija 1
migracija unutar 1
unutar zemlje 1
uzrokovala neto 1
neto prirast 1
od 1.771 1
1.771 osobe. 1
osobe. Useljavanje 1
Useljavanje stanovnika 1
stanovnika porijeklom 1
porijeklom izvan 1
SAD rezultiralo 1
neto povećanjem 2
povećanjem stanovništva 1
za 3.691 1
3.691 osobu, 1
osobu, a 1
a migracije 1
migracije unutar 1
unutar SAD 1
SAD neto 1
povećanjem od 1
od 10.518 1
10.518 stanovnika. 1
U selo 1
selo nalazi 1
i seosko 1
seosko domaćinstvo 1
domaćinstvo Čardaklije, 1
Čardaklije, koje 1
koje svojim 1
svojim ambijentom 1
ambijentom i 1
i atmosferom 1
atmosferom vraća 1
u davna, 1
davna, danas 1
danas zaboravljena 1
zaboravljena vremena. 1
U selu 9
mala luka 1
luka (glavna 1
(glavna luka 1
za Tarawa 1
Tarawa je 1
na ostrvcu 1
ostrvcu Betio 1
Betio Islet) 1
Islet) i 1
i blizu 1
blizu Bairiki-ja 1
Bairiki-ja je 1
je kampus 1
pripada Univerzitetu 1
Univerzitetu Južnog 1
Južnog Pacifika. 1
Pacifika. U 1
selu Koći 1
Koći postoji 1
postoji enklava 1
enklava rimokatoličkih 1
rimokatoličkih Albanaca 1
Albanaca (Koja 1
(Koja na 1
albanskom). U 1
selu Koprivnu 1
Koprivnu posvetio 1
je novosagrađenu 1
novosagrađenu crkvu. 1
crkvu. U 1
selu Libon 1
Libon je 1
100 osoba 1
osoba poginulo, 1
se ugušili 1
ugušili od 1
od dima 1
pepela te 1
te izbačenih 1
izbačenih gromada 1
gromada užarenih 1
užarenih stijena. 1
stijena. U 1
selu postoje 1
gradine, jedna 1
vrhu Obljaja 1
Obljaja a 1
druga kod 1
kod Suvog 1
Suvog vrha. 1
vrha. U 1
selu se 1
nalazi manja 1
manja pravoslavna 1
crkva. U 1
selu Skugrići 1
Skugrići kod 1
kod Modriče 1
Modriče na 1
lokaciji gradina 1
gradina - 1
šest groblja: 1
groblja: najstarije 1
najstarije su 1
takozvane Križi, 1
Križi, koji 1
oko 750 1
750 godina 1
godina stari. 1
stari. U 1
selu također 1
također živi 1
živi mali 1
Roma. U 1
U Semberiji, 1
Semberiji, koja 1
predstavlja ravnu 1
ravnu naplavinu 1
naplavinu rijeke 1
Drine, preovladava 1
preovladava plodna 1
plodna crnica 1
crnica i 2
i degradirani 1
degradirani cernozem, 1
cernozem, a 1
i ritska 1
ritska crnica 1
riječni nanosi. 1
nanosi. U 1
U Senatu 1
Senatu su 1
dalje suprotstavljali 1
suprotstavljali konzervativci. 1
konzervativci. Usenet 1
Usenet je 1
dobro mjesto 1
mjesto ako 1
ako vam 1
vam neka 1
neka informacija 1
informacija treba 1
roku većem 1
6 sati. 1
sati. U 1
U Seoulu 5
Seoulu je 2
krajem 2003. 1
Seoulu se 3
nalazi 106 1
106 ambasada, 1
ambasada, dok 1
dok neke 1
svoje konzulate 1
konzulate u 1
drugim južnokorejskim 1
južnokorejskim gradovima. 1
12.000 sportskih 1
imaju komercijalni 1
komercijalni karakter. 1
karakter. U 1
organiziraju mnogobrojni 1
mnogobrojni kulturni 1
kulturni događaji. 1
događaji. U 2
U septembru 39
septembru 1789. 1
1789. U 1
septembru 1880. 1
septembru 1912. 1
septembru 1934. 1
godine Rommel 1
s Hitlerom 1
Hitlerom po 1
septembru 1956. 1
1956. dr. 1
septembru 1980. 1
1980. vojska 1
novi državni 1
1991. hrvatske 1
hrvatske snage 1
snage su, 1
pomoć civilnog 1
civilnog stanovništva, 3
stanovništva, blokirale 1
blokirale objekte 1
objekte JNA 1
cijeloj Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. U 2
septembru 1992. 1
prizemlju Muzeja 1
Muzeja otvoren 1
je izložbeni 1
izložbeni prostor 1
prostor galerije 1
galerije "Mak". 1
"Mak". U 1
septembru 1994. 1
1994. pojavio 1
septembru 1995. 1
godine zgrada 1
zgrada Vijećnice 1
pretrpjela više 1
više direktnih 1
direktnih pogodaka 1
pogodaka granatama. 1
granatama. U 1
septembru 2000. 1
septembru 2003. 1
2003. uzeo 1
Svjetskom omladinskom 1
omladinskom prvenstvu, 1
prvenstvu, u 1
mjestu Veliko 1
Veliko Tarnovo, 1
Tarnovo, Bugarska. 1
Bugarska. U 1
septembru 2005, 1
2005, Yahoo! 1
Yahoo! je 1
počeo beta 1
beta testiranje 1
značajno izmijenjenu 1
izmijenjenu verziju 1
je imitirala 1
imitirala desktop 1
desktop mail 1
mail program. 1
septembru 2006. 1
septembru 2006, 1
2006, Universum 1
Universum je 1
ponovo otvoren 1
otvoren nakon 1
velike obnove. 1
tržište izašao 1
novi GTI-model: 1
GTI-model: Golf 1
Golf GTI 1
GTI Pirelli. 1
Pirelli. U 1
zloupotrebu položaja 1
i pronevjeru. 1
pronevjeru. U 1
godine Bobić 1
Bobić napuša 1
napuša Zabranjeno 1
pušenje nakon 1
nakon oproštajnog 1
oproštajnog koncerta 1
zagrebačkom jezeru 1
jezeru Bundek. 1
Bundek. U 1
septembru 2008, 1
2008, T-Mobile 1
T-Mobile je 1
izdao G1, 1
G1, prvi 1
prvi Android 1
Android telefon. 1
telefon. U 1
godine održani 1
Narodnu skupštinu. 1
skupštinu. U 1
septembru 2011. 1
2012. dnevne 1
novine Jutarnji 1
Jutarnji list 1
list dale 1
su naznake 1
je Grabar-Kitarović 1
Grabar-Kitarović jedna 1
mogućih HDZ-ovih 1
HDZ-ovih kandidatkinja 1
kandidatkinja za 1
iz Ploieștia 1
Ploieștia prelazi 1
u Giurgiu. 1
Giurgiu. U 1
septembru 2015, 1
2015, Karleuša 1
muzičkom talent 1
talent show 1
show programu 1
programu Zvijezde 1
Zvijezde Granda. 1
Granda. U 1
septembru 2015. 1
povrede koljena 1
koljena okončava 1
okončava skakačku 1
skakačku karijeru 1
24. godini. 1
septembru 2019. 1
Sarajevu, glavnom 1
gradu zemlje, 1
zemlje, održana 1
prva LGBT 1
LGBT parada 1
parada ponosa. 1
ponosa. U 1
septembru ekipa 1
u Australijskom 1
Australijskom provincijskom 1
provincijskom šampionatu. 1
šampionatu. U 1
godine Barbarossa 1
Barbarossa je 1
je uzalud 1
uzalud nastojao 1
nastojao postići 1
Henrik bude 1
bude okrunjen 1
cara. U 1
godine Collins 1
i Rossington 1
ozbiljne automobilske 1
automobilske nesreće, 1
nesreće, što 1
je usporilo 1
usporilo snimanje 1
snimanje njihovog 1
njihovog sljedećeg 1
sljedećeg albuma 1
i natjeralo 1
natjeralo ih 1
odgode nekoliko 1
godine Olympic 1
Olympic je 1
oštećen usljed 1
usljed sudara 1
sudara sa 1
sa HMS 1
HMS Hawkeom. 1
Hawkeom. U 1
septembru je 2
je Ludogorec 1
Ludogorec kupio 1
kupio biznismen 1
biznismen Kiril 1
Kiril Domusčiev 1
Domusčiev sa 1
donese Ludogorecu 1
Ludogorecu plasman 1
u Atini, 1
Atini, nastupajući 1
za Rusiju. 1
Rusiju. U 1
septembru Rommelova 1
Rommelova jedinica 1
je premještena 3
premještena na 2
na planine 1
planine oko 1
oko Varennesa, 1
Varennesa, blizu 1
blizu šume 1
šume Aragonne. 1
Aragonne. U 1
septembru su 1
su južnjaci 1
južnjaci poduzeli 1
poduzeli ofenzivu 1
ofenzivu u 1
u istočni 1
istočni Tennessee, 1
Tennessee, porazili 1
porazili sjevernjake 1
sjevernjake u 1
kod Chickamauge 1
Chickamauge i 1
i blokirali 1
blokirali sjevernjački 1
sjevernjački garnizon 1
gradu Chattanooga. 1
Chattanooga. U 1
septembru svoja 1
vrata otvaraju 1
otvaraju inače 1
inače teško 1
teško dostupne, 1
dostupne, privatne 1
privatne gradske 1
gradske palače, 1
palače, kao 1
kao Elizejska 1
Elizejska palača 1
palača ili 1
ili Hôtel 1
Hôtel Matignon, 1
Matignon, a 1
manifestacije Journées 1
Journées du 1
du Patrimoine 1
Patrimoine (Dani 1
(Dani kulturnog 1
kulturnog naslijeđa). 1
naslijeđa). U 1
septembru tenkovi 1
dodijeljeni prvoj 1
prvoj mehanizovanoj 1
mehanizovanoj jedinici 1
jedinici francuske 1
francuske konjice. 1
konjice. U 1
U septicidnim 1
septicidnim kapsulama 1
kapsulama ventili 1
ventili ostaju 1
U serijalu 2
serijalu je 1
napisano sedam 1
sedam knjiga, 1
za nijansu 1
nijansu mračnija 1
mračnija od 1
prethodne. U 1
serijalu Sonic 1
Boom je 1
Sonic vođa 1
tima Sonica 1
zaštitnik Seaside 1
Seaside Islanda 1
Islanda i 1
i brani 1
brani Zemlju 1
Zemlju od 2
od Doktora 1
Doktora Eggmana. 1
Eggmana. U 1
U seriji 9
epizode About 1
About Face 1
Face ( 1
to opravdano 1
opravdano Grissomovim 1
Grissomovim jednomjesečnim 1
jednomjesečnim odlaskom 1
odlaskom kako 1
održao nekoliko 1
nekoliko predavanja 1
jednom univerzitetu. 1
univerzitetu. U 2
17 maraka. 1
maraka. U 1
seriji Luthora 1
glumi John 1
John Shea. 1
Shea. U 1
o avanturama 2
avanturama Bilija 1
Bilija i 1
njegovih prijatelja. 1
prijatelja. U 2
pojavljuju "nebeski 1
"nebeski cvjetovi". 1
cvjetovi". U 1
se zadražala 1
zadražala na 1
žalost samo 1
odlučila više 1
više uložiti 1
uložiti u 1
svoju filmsku 1
filmsku karijeru. 1
izašle četiri 1
četiri marke 1
od 2½c, 1
2½c, %c, 1
%c, 10c 1
10c i 1
i 20c. 1
20c. U 1
seriji Summerland 1
Summerland Beach 1
Beach je 1
u početko 1
početko bio 1
bio dobio 1
samo sporednu 1
ulogu ali 1
radi velike 1
velike popularnosti 1
popularnosti među 1
među poblikom 1
poblikom u 1
sezoni 2005 1
2005 dobija 1
dobija jednu 1
uloga. U 3
U serijsku 1
proizvodnju ulazi 1
ulazi kao 1
kao SA-319b 1
SA-319b Alouette 1
III Astazou. 1
Astazou. U 1
U šestoj 1
šestoj epizodi 1
epizodi desete 1
desete sezone 1
sezone ostavlja 1
svom ranijem 1
ranijem momku, 1
momku, dr. 1
U šesto 1
šesto knjizi 1
knjizi Dumbledore 1
dopustio i 1
i Firenzu 1
Firenzu i 1
i Trelawneyici 1
Trelawneyici da 1
predaju Proricanje. 1
Proricanje. U 1
U šetnju 1
šetnju je 1
uvek odlazio 1
skromnoj odeći, 1
odeći, a 1
ga sretali 1
sretali pozdravljali 1
pozdravljali su 1
ga, međutim 1
nije otpozdravljao 1
otpozdravljao nikog. 1
nikog. U 1
U setu 1
setu se 1
mnogi rijetki 1
rijetki isječci, 1
isječci, a 1
svaku izvedbu 1
izvedbu objašnjava 1
objašnjava sama 1
sama Lyngstad. 1
Lyngstad. U 1
U sezonama 2
sezonama 1994–95. 1
1994–95. i 1
i 1995–96. 1
1995–96. je 1
bio drugoplasirani 1
drugoplasirani u 1
Football Conference. 1
Conference. U 1
sezonama 2001. 1
U sezoni 59
sezoni 1907-08 1
1907-08 klub 1
klub zauzima 1
mjesto, te 1
diviziju. U 1
sezoni 1921-22. 1
1921-22. je 1
bila podijeljana 1
podijeljana na 1
na Football 1
League Third 2
Third Division 2
Division South 1
South i 1
i Football 1
Division North. 1
North. U 1
sezoni 1921/22. 1
1921/22. je 1
igrao baraž 1
Nacionalnu ligu. 1
sezoni 1931/32, 1
1931/32, klub 1
osvojio Tercera 1
Tercera Regional 1
Regional - 1
- Región 1
Región Sur 1
Sur prvenstvo. 1
prvenstvo. U 2
sezoni 1934/35., 1
1934/35., po 1
Serie B. 1
B. kada 1
mjestu tabele. 1
tabele. U 1
sezoni 1946-47. 1
1946-47. postaje 1
član Cheshire 1
Cheshire County 1
County League. 1
League. U 2
sezoni 1959-60. 1
1959-60. osvaja 1
osvaja peto 1
mjesto što 1
najviši plasman 1
sezoni 1961, 1
1961, gube 1
konferencijsko finale, 1
ali dvojac 1
dvojac Baylor-West 1
Baylor-West plasira 1
plasira se 1
10 strijelaca 1
strijelaca lige, 1
su ponovili 1
ponovili sljedeće 1
sljedeće 4 1
sezoni 1962/63. 1
1962/63. igrao 1
rangu engleskog 1
sezoni 1962-63. 1
1962-63. polusezonu 1
polusezonu je 1
na vodećoj 1
vodećoj poziciji, 1
poziciji, međutim 1
međutim na 1
četvrti što 1
najbolji posijeratni 1
posijeratni plasman 1
plasman kluba. 1
sezoni 1970., 1
1970., Fittipaldi 1
Fittipaldi je 1
Formuli 2 1
ekipu Lotusa. 1
Lotusa. U 1
1971/72. godine 1
godine FK 1
FK “Rudar” 2
ponovo učestvovao 1
sezoni 1974/75 1
1974/75 godine 1
godine pet 1
pet kola 1
kraja prvenstva 1
prvenstva “Krajišnik” 1
“Krajišnik” sebi 1
sebi osigurao 1
osigurao ulazak 1
ligu Banjalučke 1
Banjalučke zone. 1
zone. U 3
sezoni 1976/77. 1
1976/77. je 1
polufinale Kupa 1
sezoni 1978/79. 1
1978/79. godine 1
1979/80. pobijedio 1
11 veleslaloma. 1
veleslaloma. U 1
sezoni 1985/86 1
1985/86 West 1
Ham je 2
historiji. ''* 1
''* U 1
1989/90 oba 1
tima igrali 1
stadionu Stadio 1
Stadio Flaminio 1
Flaminio tokom 1
tokom renoviranja 1
renoviranja stadiona 1
stadiona Stadio 1
Stadio Olimpico. 1
Olimpico. U 1
sezoni 1994/95. 2
provela u 2
takmičenja. U 1
1994/95. osvaja 1
osvaja prvi 1
trofej kupa 1
kupa Estonije, 1
Estonije, dok 1
put superkup 1
superkup osvojio 1
osvojio 1998. 1
sezoni 1999-00. 1
1999-00. ostvaruje 1
prvaka Bosne 1
sezoni 2005/06. 1
2005/06. povrede 1
povrede su 1
mu ovog 1
puta donijele 1
donijele mjesto 1
ekipi jer 1
desile Jaapu 1
Jaapu Stamu 1
Stamu i 1
i Maldiniju. 1
Maldiniju. U 1
sezoni 2005/06 1
2005/06 sakupio 1
sakupio je 1
46 nastupa 1
uz sedam 1
sezoni 2005/2006. 1
2005/2006. pred 1
pred Juventusom 1
Juventusom je 1
stajao zadatak 1
zadatak odbraniti 1
odbraniti naslov, 1
naslov, što 1
i uspjeli, 1
uspjeli, s 1
Cannavarom i 1
sezoni 2006/07 3
2006/07 Catania 1
Catania je 1
put nastupila 1
nastupila u 1
A nakon 1
nakon 22 1
2006/07. klub 1
završio za 1
za potragom 1
potragom investicija, 1
investicija, jer 1
su klub 1
klub preuzeli 1
preuzeli američki 1
američki biznismeni 1
biznismeni George 1
George Gillett 1
Gillett i 1
Tom Hicks. 1
Hicks. U 1
2006/07 klub 1
ligi RS 1
RS grupa 1
grupa Istok, 1
Istok, i 1
3 mjesto. 1
2006/07 od 1
strane navijača 2
navijača Košarkaškog 1
Košarkaškog kluba 1
Bosne dobio 1
igrača kluba. 1
2007-08. osvaja 1
osvaja LNH 1
Division 2, 1
2, te 1
2008/09. uspjeva 1
u League 1
League Two. 1
Two. U 1
sezoni 2008/2009 1
2008/2009 stadion 1
je posjećivalo 1
posjećivalo u 1
prosjeku 52,276 1
52,276 ljudi. 1
2008. prvi 1
utrci ADAC 1
GT Masters 1
automobilu Porsche 1
Porsche 997 1
997 GT3 1
GT3 Cup. 1
Cup. U 1
sezoni 2009/10, 2
2009/10, Džeko 1
2009/10, od 1
navijača dobio 1
trofej "Filip 1
"Filip Šunjić-Pipa" 1
Šunjić-Pipa" za 1
sezoni 2010/11, 1
2010/11, Bešić 1
Bešić je 1
uglavnom ulazio 1
klupe, te 1
uspio nametnuti 1
nametnuti kao 1
standardni prvotimac. 1
prvotimac. U 1
sezoni 2010/11. 1
2010/11. postigao 1
je 100. 1
100. gol 1
grupi igrača 1
2011. ponovo 1
aktivira Scena 1
Scena Mali 1
Mali Amadeo 1
Amadeo na 1
se vikendom 1
vikendom održava 1
održava raznolik 1
raznolik pozorišni 1
pozorišni program 1
djecu predškolskog 1
predškolskog i 1
i osnovnoškolskog 1
osnovnoškolskog uzrasta. 1
uzrasta. U 1
sezoni 2012-13. 1
2012-13. je 1
postigao 18 1
18 golova 1
30 utakmica. 1
sezoni 2012/2013 1
2012/2013 aerodrom 1
imao letove 1
letove ka 1
ka 264 1
264 odredišta 1
odredišta u 1
u 113 1
113 zemalja, 1
čini aerodromom 1
aerodromom s 1
najviše međunarodnih 1
međunarodnih destinacija 1
sezoni 2013-14. 1
2013-14. je 1
tim Sochauxa. 1
Sochauxa. U 1
sezoni 2013/14., 1
2013/14., Kolašinac 1
Kolašinac doživljava 1
doživljava tešku 1
povredu križnih 1
križnih ligamenata 1
ligamenata i 1
i odsustvuje 1
odsustvuje sa 1
terena skoro 1
skoro šest 1
sezoni 2013/2014. 1
2013/2014. klub 1
ligi Zapad 1
ligu FBiH. 1
FBiH. U 1
2014/15. debitirao 1
Kontinentalnom kupu 1
kupu 16. 1
2014/15. klub 1
ponovo plasira 1
u eltini 1
eltini rang, 1
rang, ali 1
sljedeće sezone 1
u entitetsku 1
entitetsku ligu. 1
sezoni 2014/15., 2
2014/15., Pjanić 1
Pjanić postiže 1
postiže 5 1
5 pogodaka 1
pogodaka i 1
10 asistencija 1
asistencija na 1
čak 46 1
46 utakmica, 1
igrača Rome 1
Rome u 1
tom trenutku. 1
trenutku. U 1
2014/15. prvenstvo 1
je pomjereno 1
pomjereno u 1
u Blackpoolu. 1
Blackpoolu. U 1
2014/15., Sušić 1
Sušić postaje 1
postaje ključni 1
igrač Hajduka. 1
Hajduka. U 1
sezoni 2015/16., 1
2015/16., Kolašinac 1
Kolašinac se 1
prvom sastavu 1
sastavu tokom 1
čitave sezone, 1
je fudbaler 1
fudbaler na 1
na štoperskoj 1
štoperskoj poziciji 1
poziciji ipak 1
ipak uspijeva 1
uspijeva krunisati 1
krunisati sezonu 1
jednim pogodkom 1
pogodkom za 1
tim. U 1
sezoni 2015-16. 1
2015-16. osvaja 1
osvaja Prvu 1
ligu Hercegovačko-neretvanskog 1
Hercegovačko-neretvanskog kantona, 1
kantona, te 1
ligu Federacije 1
Hercegovine - 1
- Jug. 1
Jug. U 1
sezoni 2016-17. 1
2016-17. osvaja 1
ligi. U 2
2016/17. osvaja 1
osvaja nacionalno 1
nacionalno prvenstvo. 1
sezoni 2016-17 1
2016-17 što 1
klub neće 1
evropskim takmičenjima, 1
takmičenjima, što 1
zbog dovedenih 1
dovedenih pojačanja, 1
pojačanja, mnogi 1
mnogi navijači 1
navijači kluba 1
sami vlasnici 1
vlasnici očekuju 1
očekuju napredak 1
i domaćim 1
domaćim fudbalskim 1
fudbalskim kupovima. 1
kupovima. U 1
sezoni cvjetanja, 1
cvjetanja, sivim 1
sivim serpentinskim 1
serpentinskim stijenama 1
i kamenjarama 1
kamenjarama daje 1
daje osebujnu 1
osebujnu lijepotu. 1
lijepotu. U 1
sezoni ispadanja 1
iz Premijer 1
u Slobodi 1
Slobodi su 1
promijenila dva 1
dva predsjednika 1
tri šefa 1
štaba. U 1
12 ekipa. 2
učestvovalo 14 1
14 ekipa. 1
sezoni mriješćenja 1
mriješćenja mužjaci 1
pobjede FA 1
kupa, Gould 1
Gould je 1
doveo Wimbledon 1
Wimbledon do 1
prvoj ligi, 1
i sezone 1
sezone nakon 1
toga osmo 1
osmo mjesto. 2
mjesto. Ushićeni 1
Ushićeni i 1
i nasmijani 1
nasmijani oni 1
oni zauzimaju 1
zauzimaju zadnje 1
zadnje sjedište. 1
sjedište. U 1
U shire 1
shire grofovijama 1
grofovijama ukupno 1
ukupno ima 1
ima 284 1
284 okruga. 1
U simptomatici 1
simptomatici ovog 1
oblika šoka 1
šoka pored 1
simptoma prisutni 1
neurološki poremećaji 1
poremećaji nastali 1
nastali kao 1
posljedica neuroloških 1
neuroloških oboljenja 1
oboljenja ili 1
ili češće 1
češće neuro-traume. 1
neuro-traume. Uši 1
Uši mu 1
rođenja vise 1
vise dok 1
prvom godinom 1
godinom ne 1
ne obrežu, 1
obrežu, rep 1
rep mu 1
snažan. U 1
U širem 5
smislu kolokvijalno 1
kolokvijalno zvana 1
zvana arterijska 1
arterijska aneurizma, 1
aneurizma, je 1
proširenje cjevastih, 1
cjevastih, torbastih, 1
torbastih, loptastih 1
loptastih ili 1
ili kesastih 1
kesastih organa 1
u pogođenom 1
pogođenom organizmu. 1
organizmu. U 1
smislu, postoje 1
tipa centromera. 1
centromera. U 1
smislu, različiti 1
različiti kiselinsko-bazni 1
kiselinsko-bazni koncepti 1
koncepti opisuju 1
opisuju širu 1
širu paletu 1
paletu hemijskih 1
hemijskih reakcija, 1
reakcija, koje 1
odvijati daleko 1
daleko izvan 1
okvira opisane 1
opisane reakcije 1
reakcije neutralizacije. 1
neutralizacije. U 1
smislu, takson 1
takson koji 1
nije parafiletski 1
parafiletski ili 1
ili monofiletski 1
monofiletski može 1
nazvati polifiletskim. 1
polifiletskim. U 1
širem značenju 1
značenju znači 1
znači "davnina". 1
"davnina". U 1
U širenju 1
širenju mode 1
mode koriste 1
i modni 1
modni magazini 1
magazini a 1
a fotografija 1
fotografija kao 1
kao tek 1
tek mlada 1
mlada umjetnička 1
umjetnička disciplina 1
disciplina poprima 1
poprima novu 1
novu dimenziju. 1
dimenziju. U 1
U širinu 1
širinu se 1
razvijala dodavanjem 1
novih elemenata. 1
U Sirmijumu 1
Sirmijumu ili 1
ili njegovoj 1
okolini rođeno 1
šest rimskih 1
rimskih careva: 1
careva: Decije 1
Decije Trajan 1
Trajan (249-251), 1
(249-251), Aurelijan 1
Aurelijan (270-275), 1
(270-275), Prob 1
Prob (276-282), 1
(276-282), Maksimilijan 1
Maksimilijan Herkulije 1
Herkulije (285-310), 1
(285-310), Konstancije 1
Konstancije II 1
II (337-361) 1
(337-361) i 1
i Gracijan 1
Gracijan (367-383). 1
(367-383). Uši 1
Uši se 1
se kupiraju 1
kupiraju kako 1
bi pas 1
pas dobio 1
dobio "opasniji" 1
"opasniji" izgled, 1
izgled, ali 1
spriječila infekcija 1
infekcija ušiju. 1
ušiju. Usisnici 1
Usisnici motora 1
na pilotsku 1
pilotsku kabinu 1
kabinu kao 1
kod Mi-8. 1
Mi-8. U 1
U sistemima 1
bila Akademija 1
nauka SSSR-a, 1
SSSR-a, ovaj 1
naslov je 1
davao povlastice 1
administrativne pogodnosti 1
pogodnosti za 1
dodjelu sredstava 1
i prioritete 1
prioritete istraživanja. 1
istraživanja. Uši 1
Uši su 2
jednostavne (dugi 1
(dugi i 1
i šiljaste) 1
šiljaste) sa 1
vanjskim obodom 1
obodom koji 1
formira neprekinuti 1
neprekinuti prsten 1
prsten (obilježavajuće 1
(obilježavajuće karakteristike 1
karakteristike Megachiroptera). 1
Megachiroptera). Uši 1
kod Ferengija, 1
Ferengija, bar 1
muških pripadnika, 1
pripadnika, erogene 1
erogene zone. 1
U sjećanju 1
sjećanju na 2
i statua 1
statua na 1
na Agincourt 1
Agincourt Squareu 1
Squareu u 1
u Monmouthu. 1
Monmouthu. U 1
U Sjedinjenim 7
Državama, CDC 1
CDC odbio 1
uvođenje nacionalnih 1
nacionalnih kriterija 1
kriterija da 1
i bolnice 1
bolnice prijavljuju 1
slučajeve bolesti. 1
Britaniji, album 1
zauzeo sedmo, 1
sedmo, odnosno 1
odnosno osmo 1
Državama, metamfetanim 1
metamfetanim hidrohlorid, 1
hidrohlorid, pod 1
imenom Desoxyn, 1
Desoxyn, je 1
strane FDA 1
liječenje ADHD 1
ADHD i 1
i egzogene 1
egzogene pretilosti 1
pretilosti (pretilost 1
(pretilost koja 1
koje pacijent 1
može utjecati) 1
utjecati) kod 1
odraslih. U 1
Državama većina 1
većina gluhih 1
gluhih odraslih 1
odraslih preferira 1
preferira tip 1
tip američki 1
američki znakovni 1
jezik (ASL), 1
(ASL), koji 1
ima pravila 1
i gramatiku, 1
gramatiku, koja 1
od engleskog. 1
engleskog. U 1
Državama 2015. 1
godine najmanja 1
najmanja prevalencija 1
prevalencija bila 1
u starosnoj 1
najveća grupi 1
do 79 1
79 godina. 1
Državama petogodišnja 1
petogodišnja stopa 1
preživljavanja kreće 1
od 29% 1
29% (udaljene 1
(udaljene metastaze) 1
metastaze) do 1
do 100% 1
100% (lokalni 1
(lokalni ili 1
ili regionalni 1
regionalni tumori). 1
tumori). U 1
Državama rak 1
prostate češće 1
češće pogađa 1
pogađa muškarce-crnace 1
muškarce-crnace nego 1
nego evropeidne 1
evropeidne muškarce 1
muškarce ili 1
ili Latinoamerikance, 1
Latinoamerikance, a 1
a smrtonosniji 1
smrtonosniji je 1
kod afroameričkih 1
afroameričkih muškaraca. 1
U sjevernim 3
dijelovima Rusije 1
Rusije sporedne 1
sporedne strukture 1
strukture vežu 1
na glavnu, 1
glavnu, dok 1
jugu svaka 1
svaka zasebno. 1
zasebno. U 1
sjevernim kolonijama 1
kolonijama (Nova 1
(Nova Engleska) 1
Engleska) preovladavala 1
je farmerska 1
farmerska privreda 1
sa snažno 1
snažno razvijenim 1
razvijenim pomorstvom. 1
pomorstvom. U 1
sjevernim peruanskim 1
peruanskim Andama, 1
Andama, šamani 1
šamani (curandero) 1
(curandero) tradicijski 1
tradicijski koriste 1
koriste vrste 1
vrste rodaBrugmansia 1
rodaBrugmansia za 1
za rituale 1
rituale kao 1
su inicijacija, 1
inicijacija, proricanje 1
proricanje i 1
crna magija. 1
magija. U 1
U sjevernoameričkim 1
sjevernoameričkim pustinjama 1
pustinjama postoje 1
stotinu slanjača. 1
slanjača. U 1
U sjevernoj 2
Africi, saveznici 1
su zaustavili 1
zaustavili Nijemce 1
Nijemce u 1
njihovom pokušaju 1
osvoje Suecki 1
Suecki kanal 1
i Bliski 1
Bliski istok. 1
istok. U 1
32 miliona 1
miliona Berbera 1
Berbera koji 1
dalje govore 1
govore berberskim 1
berberskim jezikom. 1
jezikom. U 1
U Sjevernoj 2
Irskoj godine 1
godine 1981, 1
1981, zatvorenik, 1
zatvorenik, Bobby 1
Bobby Sands, 1
Sands, bio 1
događaja 1981 1
1981 Irish 1
Irish hunger 1
hunger strike, 1
strike, protestirajući 1
protestirajući za 1
za bolja 1
bolja prava 1
u zatvorima. 2
zatvorima. U 2
Makedoniji postoji 1
oko 1.100 1
1.100 velikih 1
velikih izvora 1
izvora vode. 1
U sjevernom 4
sjevernom dijelu,arheološka 1
dijelu,arheološka iskopavanja 1
iskopavanja pokazala 1
su ostatke 1
ostatke dvije 1
velike grđevine 1
grđevine pravougaonog 1
pravougaonog oblika, 2
oblika, čija 1
funkcija do 1
razjašnjena. U 2
su Neuenheim 1
Neuenheim i 1
i Handschuhsheim. 1
Handschuhsheim. U 1
dijelu groblja 1
groblja od 1
1878. sahranjuje 1
sahranjuje se 1
i katoličko 1
katoličko stanovništvo. 1
sjevernom pustinjskom 1
pustinjskom dijelu 1
zemlje nalazile 1
se poluautonomne 1
poluautonomne feudalne 1
feudalne muslimanske 1
muslimanske države, 1
su jug 1
jug zemlje 1
zemlje većinom 1
većinom nastanjivali 1
nastanjivali kršćani 1
kršćani i 1
animisti. U 1
U sjeverozapadnoj 1
sjeverozapadnoj Kini 1
Kini postoji 1
postoji kombinacija 1
kombinacija istočnjačkog 1
istočnjačkog i 1
i zapadnjačkog 1
zapadnjačkog stila. 1
stila. U 1
U sjeverozapadnom 3
države preovladavaju 1
preovladavaju Alpe 1
Alpe sa 1
vrhom Triglavom 1
Triglavom (2864 1
(2864 m). 1
dijelu otoka, 1
otoka, u 1
blizini Forfjorda, 1
Forfjorda, rezervat 1
rezervat prirode 1
prirode sadrži 1
sadrži dolinu 1
dolinu sa 1
i brijegovima, 1
brijegovima, uključujući 1
uključujući najstarije 1
najstarije borove 1
borove staze 1
u Norveškoj, 1
Norveškoj, stare 1
stare više 1
700 godina. 1
sjeverozapadnom uglu 1
uglu nalazi 1
se masivna 1
masivna okrugla 1
okrugla kula 1
kula izbačena 1
izbačena 2/3 1
2/3 van 1
van bedema, 1
bedema, visine 1
16 m. 1
u kulu 1
kulu je 1
4 m 1
iznad trenutog 1
trenutog nivoa 1
nivoa zemljišta. 1
zemljišta. U 2
U Skandinaviji 1
Skandinaviji živi 1
dok finske 1
finske rijeke 1
rijeke posjećuje 1
posjećuje samo 1
U skeletnim 3
mišićima, koncentracija 1
koncentracija PCr 1
PCr može 1
doseći 20–35 1
20–35 mM 1
mM ili 1
više. U 2
mišićima, napetost 1
napetost je 1
najveća kada 1
mišić rastegnut 1
rastegnut na 1
srednju dužinu 1
dužinu kao 1
gore opisano 1
opisano u 1
napetosti. U 1
mišićima postoji 1
koncentracija kalcijevih 1
kanala L-tipa, 1
L-tipa, koji 1
u T-tubulama. 1
T-tubulama. Uske 1
Uske lukovice 1
lukovice su 1
jednog baznog 1
baznog lista 1
proizvode svijetlo-zelene 1
svijetlo-zelene cjelovite 1
cjelovite elipsaste 1
elipsaste listove 1
listove dimenzija 1
dimenzija do 1
x 7 1
7 cm, 1
s peteljkom 1
peteljkom dužine 1
cm. Uške 1
Uške su 1
im puno 1
kod konja. 1
konja. Uski 1
Uski i 1
i slabi 1
slabi mostovi 1
su popustili 1
popustili pa 1
se brojni 1
brojni pješaci 1
pješaci i 1
i konjanici 1
konjanici utopili, 1
utopili, među 1
sam Hasan-paša 1
Hasan-paša Predojević. 1
Predojević. Uski 1
Uski okretaji 1
okretaji i 1
i labave, 1
labave, fleksibilne 1
fleksibilne petlje 1
petlje povezuju 1
povezuju više 1
više "pravilnih" 1
"pravilnih" sekundarnih 1
sekundarnih elemenata 1
elemenata strukture. 1
strukture. Uski 1
Uski pojas 1
pojas oblaka, 1
oblaka, kolokvijalno 1
kolokvijalno poznat 1
kao odjeća 1
odjeća stola, 1
stola, ponekad 1
vrhu planine. 1
U skladu 23
sa Andrusovskim 1
Andrusovskim sporazumom 1
iz 1667. 1
1667. U 1
sa federalnim 1
federalnim načelom 1
načelom pokrajine 1
su autonomne. 1
autonomne. U 1
funkcijama strategijskog 1
strategijskog menadžementa, 1
menadžementa, odgovarajuća 1
odgovarajuća riječ 1
riječ bi 1
biti "vizija". 1
"vizija". U 1
sa ideologijom 1
ideologijom Božanskog 1
Božanskog prava 1
prava kraljeva 1
kraljeva smatralo 1
krunu monarhu 1
monarhu podario 1
podario sam 1
sam Bog. 1
Bog. U 1
sa ovim, 2
ovim, reinterpretiran 1
reinterpretiran je 1
prema mandatu 1
mandatu Neba, 1
Neba, odnosno 1
odnosno porijeklu 1
i suštini 1
suštini carske 1
sa prijašnjim 1
prijašnjim mirovnim 1
mirovnim sporazumima, 1
sporazumima, blokada 1
blokada Izraelskih 1
Izraelskih luka 1
predstavljala objavu 1
objavu rata, 1
je Izrael 1
Izrael izvršio 1
izvršio napad 1
Egipat, a 1
posebno egipatsku 1
avijaciju. U 1
sa prikazanim 1
prikazanim meč 1
je počinjao 1
počinjao tako 1
takmičara raspoređivalo 1
raspoređivalo u 1
krug, raskoračivši 1
raskoračivši se 1
stranu. U 1
Statutom općine 1
općine način 1
način obrazovanja, 1
obrazovanja, poslovi, 1
poslovi, organizacija 1
način finansiranja 1
finansiranja mjesnih 1
zajednica detaljnije 1
detaljnije se 1
uređuju posebnom 1
posebnom odlukom. 1
odlukom. U 1
svjetskim trendovima, 1
trendovima, magazin 1
magazin svojim 1
svojim stručnim 1
tekstovima preferira 1
preferira interdisciplinarni 1
interdisciplinarni pristup. 1
ulogom javne 1
javne ličnosti, 1
ličnosti, on 1
se dobrovoljno 1
dobrovoljno uzdržava 1
uzdržava od 1
glasanja na 1
na švedskim 1
švedskim izborima. 1
uslovima života 1
stanovništvo danas 1
danas bori 1
za golu 1
golu egzistenciju. 1
sa zahtjevima 1
zahtjevima savremenog 1
savremenog bojišta, 1
bojišta, oružje 1
opremljeno kolimatorskim 1
nišanom "Aimpoint" 1
"Aimpoint" i 1
i odgovarajućim 1
odgovarajućim prigušivačem. 1
prigušivačem. U 1
s planom 1
planom svoga 1
svoga utopijskog 1
utopijskog društva, 1
društva, ženi 1
ženi se 2
se Sarom 1
Sarom Fricker, 1
Fricker, a 1
a Southney 1
Southney s 1
njegovom sestrom, 1
sestrom, što 1
dijelom poslije 1
poslije unesrećilo 1
unesrećilo Coleridgeov 1
Coleridgeov život. 1
takvim mišljenjem 1
mišljenjem o 1
sebi on 1
od želje 1
dobije što 1
razne zasluge. 1
zasluge. U 1
bi održale 1
održale viši 1
viši metabolizam, 1
metabolizam, endotermnim 1
endotermnim životinjama 1
obično količinski 1
količinski potrebno 1
hrane nego 1
nego ektotermnim, 1
ektotermnim, a 1
zahtijevaju održivije 1
održivije snabdijevanje 1
snabdijevanje metaboličkim 1
metaboličkim gorivima. 1
gorivima. U 1
s time, 1
time, za 1
za najraniju 1
najraniju historiju 1
Rima on 1
prednost onima 1
slijede pisce 1
pisce iz 1
iz predaugustovog 1
predaugustovog razdoblja, 1
razdoblja, ali 1
ipak gleda 1
na carsku 2
kao nužnu 1
nužnu (važno, 1
(važno, prijeko 1
prijeko potrebnu) 1
potrebnu) u 1
vlasti carstva, 1
te pozdravlja 1
pozdravlja salutaris 1
salutaris exortus 1
exortus Vespasiani 1
Vespasiani (xxxiii. 1
(xxxiii. 51). 1
51). U 1
tim ide 1
rast ribe 1
ribe pa 1
zimi javljaju 1
na ljuskama 1
ljuskama tamnije, 1
ljeti svjetlije 1
svjetlije zone. 1
tim, nakon 1
nakon četvorogodišnjeg 1
četvorogodišnjeg školovanja 1
u Medresi, 1
Medresi, učenici 1
raznim svjetskim 1
tim, njegovo 1
njegovo osnovno 1
osnovno mjesto 1
sinteze i 2
želucu (pH 1
(pH 1,5 1
do 2), 1
2), a 1
a neaktivan 1
neaktivan je 1
iznad pH 1
pH 6,5. 1
6,5. U 1
tim očekuje 1
očekuje italijansku 1
italijansku pomoć 1
zaštiti hrvatske 1
hrvatske države. 1
tim razvile 1
relativno uobičajene 1
uobičajene institucije. 1
institucije. U 1
tim, sistem 1
sistem TNM 1
TNM bojenje 1
bojenje za 1
rak dojke 1
dojke isti 1
tim, spol 1
se operativno 1
operativno definira 1
definira širom 1
širom date 1
date vrste 1
vrste po 1
tipu proizvodnje 1
proizvodnje spolnih 1
spolnih ćelija 1
ćelija (npr. 1
U sklopu 25
sklopu alternativne 1
alternativne medicine, 1
medicine, detoksikacija 1
detoksikacija smatra 1
se važnom 1
važnom mjerom 1
mjerom za 1
održavanje zdravlja, 1
zdravlja, koje 1
uključuje spravljanje 1
spravljanje različitih 1
različitih čajeva 1
čajeva i 1
ostalih mapitaka, 1
mapitaka, osobito 1
osobito odnamjenskih 1
odnamjenskih ljekovitih 1
sklopu džamije 1
džamije izgrađen 1
mekteb gdje 1
okuplja muslimanska 1
muslimanska omladina 1
omladina i 1
organizuje druženja. 1
druženja. U 1
sklopu gležnjskog 1
gležnjskog zgloba, 1
zgloba, poznatog 1
kao talokrurski 1
talokrurski zglob, 1
zglob, nalazi 1
se sinovijski 1
sinovijski šarkasti 1
šarkasti zglob 1
zglob koji 1
povezuje distalne 1
distalne krajeve 1
krajeve tibije 1
fibule u 1
u donjim 1
donjim ekstremitetima 1
ekstremitetima sa 1
sa proksimalnim 1
proksimalnim krajem 1
krajem talusa 1
talusa (petne 1
(petne kosti). 1
kosti). U 1
sklopu građevine 1
nalazi prostran 1
prostran podrumski 1
podrumski prostor. 1
sklopu kluba 1
kluba postoji 1
i ženska 2
ženska ekipa, 1
također takmiči 1
Regionalnoj ligi. 1
sklopu ljetnih 1
ljetnih priprema 1
priprema odigrane 1
četiri utakmice, 1
utakmice, dvije 1
Livnu i 1
sklopu Muzeja 1
Muzeja Hercegovine 1
Hercegovine djeluje 1
i depadans 1
depadans na 1
na Ušću 1
Ušću (Lastva), 1
(Lastva), legat 1
legat Dubravke 1
Dubravke Kujačić, 1
Kujačić, u 1
se priređuju 1
priređuju povremene 1
povremene izložbe, 1
izložbe, promocije, 1
promocije, koncerti. 1
koncerti. U 1
sklopu najnovije 1
najnovije generacije 1
generacije pojavili 1
modeli na 1
platformi E91 1
E91 kao 1
kao karavan 1
karavan varzija 1
varzija i 1
modeli sa 1
sa dvoja 1
platformi E92. 1
E92. U 1
sklopu novog 1
stadiona nalaze 1
se VIP 1
VIP lože, 1
lože, fan-shop, 1
fan-shop, bar 1
bar i 1
i muzej. 1
muzej. U 1
sklopu obora 1
obora nalazilo 1
objekata različite 1
različite namjene, 1
ostaci „Dizdareve 1
„Dizdareve kuće“. 1
kuće“. U 1
sklopu poslovnog 1
centra SKPC 1
SKPC Mejdan 1
Mejdan nalaze 1
se sala 1
sastanke i 1
i svečani 1
svečani salon 1
salon kapaciteta 1
kapaciteta 80 1
60 mjesta. 1
Centra Kamberovića-polje 1
Kamberovića-polje (u 1
(u izgradnji) 1
izgradnji) nalaze 1
se Hotel, 1
Hotel, Sportska 1
Sportska dvorana 1
i Trgovački 1
Trgovački centar 1
pratećim sadržajima. 1
sklopu predstave, 1
predstave, Gonzalez 1
sa četrnaest 1
četrnaest drugih 1
drugih budućih 1
budućih umjetnika, 1
umjetnika, učio 1
učio pjevanje 1
i plesanje 1
plesanje u 1
South Beach-u 1
Beach-u na 1
Floridi skoro 1
skoro četiri 1
mjeseca. U 2
za Muzej 1
Neretvi u 1
Jablanici urađen 1
projekat obnove 1
obnove Spomen-mosta 1
Spomen-mosta u 1
maju 1977. 1
proslave u 1
Rimu, Tribeca 1
Tribeca je 1
i jedinu 1
jedinu nagradu 1
nagradu "Stepenice 1
"Stepenice i 1
i zvijezde", 1
zvijezde", predstavljenu 1
predstavljenu na 1
na Španskim 1
Španskim stepenicama. 1
stepenicama. U 1
sklopu samostanske 1
samostanske biblioteke 1
biblioteke čuva 1
originalni ferman 1
ferman iz 1
iz 1863. 1
odobrena gradnja 1
gradnja nove 1
nove crkve. 1
sklopu Sarajevske 1
pivare nalazi 1
muzej pivarstva, 1
pivarstva, jedini 1
jedini takve 1
sklopu serije, 1
serije, He-Man 1
He-Man i 1
prijatelji brane 1
brane Eterniju 1
Eterniju i 1
Grayskulla od 1
od zlih 1
zlih Skeletorovih 1
Skeletorovih snaga. 1
sklopu škole 1
škole nalazi 1
se sportska 1
izgrađena za 1
potrebe Univerzijade 1
Univerzijade 1987. 1
1987. U 1
sklopu staništa, 1
staništa, u 1
rasponu obitavanje 1
obitavanje može 1
postojati uže 1
uže sržno 1
sržno područje, 1
područje, koje 1
koje nijedna 1
grupa individua 1
individua ne 1
koristi, ali, 1
ali, opet, 1
opet, ovo 1
prije rezultat 1
rezultat izbjegavanja 1
izbjegavanja nego 1
nego obrane. 1
obrane. U 1
sklopu Termoelektrane 1
Termoelektrane Ugljevik 2
Ugljevik I 1
I izgrađena 1
je infrastruktura 1
infrastruktura i 1
dio pomoćnih 1
pomoćnih objekata 1
potrebe Termoelektrane 1
Ugljevik II. 1
sklopu testiranja, 1
testiranja, sva 1
sva oružja 1
bila prekrivena 1
prekrivena blatom 1
blatom i 1
i pijeskom, 1
pijeskom, s 1
više simuliraju 1
simuliraju uvjeti 1
uvjeti stvarnog 1
stvarnog ratnog 1
ratnog okruženja. 1
sklopu vježbe 2
vježbe Dynamic 2
Dynamic Response 2
Response 2001, 1
2001, u 1
Response 98, 1
98, u 1
aprila 1998. 1
sklopu zgrade 1
izdavanje za 1
i stanove. 1
stanove. Usko 1
Usko je 2
sa androstenedionom 1
androstenedionom (androst-4-en-3,17-dion). 1
(androst-4-en-3,17-dion). Usko 1
s folklornom 1
folklornom tradicijom. 1
tradicijom. U 1
U školama 1
uči i 2
pisanje japanskog 1
jezika latiničnim 1
latiničnim pismom. 1
pismom. U 1
U školi 4
školi bi 1
trebalo poštivati 1
poštivati meritokratska 1
meritokratska pravila, 1
pravila, sistem 1
sistem nepristrasnih, 1
nepristrasnih, objektivnih 1
objektivnih mjerila 1
mjerila vrednovanja 1
vrednovanja sposobnosti, 1
sposobnosti, truda 1
truda i 1
dostignuća pojedinca 1
pojedinca (eng. 1
(eng. merit-zasluga). 1
merit-zasluga). U 1
bio marljiv 1
marljiv i 1
uporan učenik, 1
učenik, vješt 1
u računanju. 1
računanju. U 1
formiran jedan 1
odjel prvog 1
prvog razreda 1
razreda sa 2
42 učenika 1
jedan odjelprvog 1
odjelprvog i 1
drugog razreda 1
10 učenika. 1
zaposleno nekoliko 1
nekoliko učitelja 1
učitelja (profesora), 1
(profesora), koji 1
se usavršili 1
usavršili za 1
određene predmete. 1
predmete. U 1
U školu 2
krenuo 1838. 1
1838. a 1
godina dobrog 1
dobrog učinka 1
učinka u 1
školi, prebačen 1
u srednju 1
u Langenschwalbachu. 1
Langenschwalbachu. U 1
školu se 1
se primaju 1
primaju djeca 1
koja posjeduju 1
posjeduju magične 1
magične sposobnosti. 1
sposobnosti. Uskonosni 1
Uskonosni majmuni 1
se odvojili 2
odvojili od 1
od širokonosnih 1
širokonosnih prije 1
U skopu 1
skopu ovog 1
projekta kompanija 1
izgradila stadion 1
stadion pod 1
imenom Metropolitano 1
de Madrid, 1
Madrid, te 1
je Athletic 1
Athletic dobio 1
dobio novi 1
dom sa 1
sa 35.800 1
35.800 sjedećih 1
U skorije 1
vrijeme Martin 1
Martin Chalfie, 1
Chalfie, Osamu 1
Osamu Shimomura 1
Shimomura i 1
Roger Y. 1
Y. Tsien 1
Tsien osvojili 1
U skorijim 1
skorijim migracijama 1
migracijama naselile 1
naselile su 1
druge afričke 1
afričke grupe, 1
njima najbrojniji 1
najbrojniji su 1
su Nigerijci, 1
Nigerijci, Togoanci 1
Togoanci i 1
i Malijci. 1
Malijci. Uskoro 1
Uskoro ban 1
II. Uskoro 1
Uskoro dolazi 2
glavnog obračuna 1
obračuna na 1
na Rajskom 1
trgu. Uskoro 1
prvih incidenata 1
incidenata između 1
između vojnika 1
vojnika HOS-a 1
HOS-a i 1
i HVO-a. 1
HVO-a. Uskoro 1
Uskoro gosti 1
gosti ustanove 1
sudija Wargrave 1
Wargrave nije 1
nije među 1
te brzo 1
brzo potrče 1
potrče dolje 1
dolje samo 1
uvjerili u 1
ubistvo. Uskoro, 1
Uskoro, Horacije 1
Horacije i 1
i stražari 1
stražari ulaze 1
govore Hamletu 1
Hamletu o 1
o sablasnom 1
sablasnom prikazu 1
prikazu njegovog 1
oca. Uskoro 1
Uskoro je 7
bio opkoljen 1
opkoljen i 1
i Skadar 1
Skadar a 1
a Teuta 1
Teuta se 1
međuvremenu sklonila 1
u Rhizon 1
Rhizon ( 1
( Uskoro 1
mogućnosti svirati 1
svirati orgulje, 1
orgulje, i 1
je planirati 1
planirati svoja 1
svoja sljedeća 1
sljedeća djela. 1
djela. Uskoro 1
imenovana i 1
mjesto Velike 1
Velike inkvizitorice, 1
inkvizitorice, pa 1
počela još 1
više uplitati 1
uplitati u 1
u živote 1
živote profesora 1
i učenika. 1
učenika. Uskoro 1
sekretara Hrvatskog 1
Hrvatskog međudruštvenog 1
međudruštvenog odbora 1
odbora u 1
Canberri koji 1
predstavnika većine 1
većine tamošnjih 1
tamošnjih hrvatskih 1
hrvatskih organizacija, 1
organizacija, udruženja 1
društava. Uskoro 1
postao smrtonoša 1
smrtonoša te 1
Voldemort dao 1
dao Tamni 1
Tamni znamen. 1
znamen. Uskoro 1
člana SKOJ-a. 1
SKOJ-a. Uskoro 1
svirao dovoljno 1
dovoljno dobro 2
dobro kao 1
solista za 1
javne nastupe. 1
nastupe. Uskoro 1
Uskoro mu 1
umire stric, 1
stric, biskup 1
biskup Mire 1
svi misle 1
Nikola naslijediti. 1
naslijediti. Uskoro, 1
Uskoro, nakon 1
rekli kako 1
si međusobno 1
međusobno vjeruju, 1
vjeruju, čuju 1
čuju tup 1
tup udarac. 1
udarac. Uskoro 1
Uskoro otkriva 1
sklopio u 1
tajnosti, ne 1
tome svom 1
svom partneru 1
partneru Ludovicu, 1
Ludovicu, u 1
stvari zamka. 1
zamka. Uskoro 1
Uskoro počinje 1
počinje snimanje 1
trećeg demo 1
demo albuma 1
grupe Kontra. 1
Kontra. Uskoro 1
Uskoro po 1
osnivanju Orijentalnog 1
instituta Korkut 1
Korkut prelazi 1
u Institut 1
Institut i 1
tu ostaje 1
penziju (1. 1
(1. mart 1
mart 1969). 1
1969). Uskoro 1
Uskoro se 6
bliži Tarmon 1
Tarmon Gai'don, 1
Gai'don, poslednja 1
poslednja bitka, 1
bitka, kada 1
taj univerzum 1
univerzum biti 1
blizu svoje 1
svoje konačne 1
konačne sudbine, 1
sudbine, na 1
gore. Uskoro 1
se generali 1
generali sastaju 1
razmjenjuju uvrede 1
uvrede prije 1
početka borbi. 1
borbi. Uskoro 1
ostrvu formira 1
formira 10 1
10 kraljevina 1
vrijeme uspjevale 1
uspjevale održavati 1
održavati samostalnost. 1
samostalnost. Uskoro 1
problemima nakon 1
organizirala protest 1
protest jer 1
ekipa prisiljavala 1
prisiljavala navijačice 1
navijačice da 1
idu i 2
stoje po 1
po barovima 1
barovima u 1
u navijačkim 1
navijačkim kostimima. 1
kostimima. Uskoro 1
počinju viđati 1
viđati i 1
i zaljubljuju 1
zaljubljuju se 1
drugo. Uskoro 1
potrebno organizirati 1
organizirati kongres 1
kongres godišnje, 1
ne ograničiti 1
ograničiti ovo 1
godine. Uskoro 1
Uskoro su 6
došli novi 1
novi kolonisti. 1
kolonisti. Uskoro 1
su Finci 1
Finci posjedovali 1
posjedovali ad 1
hoc oružje 1
molotovljeve koktele. 1
koktele. Uskoro 1
druga ilirska 1
plemena. Uskoro 1
su izdajom 1
izdajom u 1
u Filipove 1
Filipove ruke 1
ruke pali 1
pali i 1
drugi atinski 1
atinski posjedi 1
posjedi na 1
na sjeveru: 1
sjeveru: Pidna, 1
Pidna, Potideja 1
Potideja i 1
i Metona. 1
Metona. Uskoro 1
napustili Reader 1
Reader i 1
zajedno osnovali 1
osnovali kompaniju 1
kompaniju Life 1
Hell Co., 1
Co., koja 1
bavila izdavanjem 1
novih Groeningovih 1
Groeningovih projekata. 1
projekata. Uskoro 1
postali vrhovni 1
vrhovni organ 1
upravljanja državom. 1
državom. Uskoro 1
Uskoro treba 1
gradi poznati 1
poznati LNG-terminal 1
LNG-terminal od 1
od investitora 1
investitora iz 1
iz Katara. 1
Katara. U 1
U Škotskoj 1
Škotskoj se 1
ime nizijski 1
nizijski škotski 1
škotski u 1
kontrastu prema 1
prema brdskom 1
brdskom škotskom, 1
škotskom, koji 1
je gelski 1
gelski jezik, 1
sjeveru Škotske 1
Škotske i 1
i ostrvima. 1
ostrvima. Uskraćivanje 1
Uskraćivanje stimulansa 1
stimulansa dovodi 1
do kriza 1
kriza sličnih 1
sličnih kao 1
kod fizičke 1
ovisnosti. U 1
U skrotumu 1
skrotumu se 1
glatkih mišića. 1
mišića. Uskrs 1
Uskrs se 1
se slavi 2
u nedelju 1
nedelju koja 1
prvog punog 1
mjeseca poslije 1
poslije proljetne 1
proljetne ravnodnevnice. 1
ravnodnevnice. U 1
U skupini 1
skupini je 1
je submetacantrika. 1
submetacantrika. U 1
U Skupštinu 1
ušlo ukupno 1
ukupno 9 1
9 partija, 1
partija, grupa 1
građana ili 2
ili nezavisnih 1
nezavisnih kandidata. 1
kandidata. U 2
U skupu 3
skupu oksokiselina 1
oksokiselina vrijednosti 1
vrijednosti pK 1
a elementa 1
elementa smanjuju 1
njegovim oksidacijskim 1
oksidacijskim stanjem. 1
stanjem. U 1
skupu postoje 1
i podskupovi. 1
podskupovi. U 1
skupu V-S 1
V-S se 1
nalaze preostali 1
preostali čvorovi. 1
čvorovi. U 1
U slamanju 1
slamanju ove 1
ove neprijateljske 1
neprijateljske Operacije 1
Operacije “Drina 1
“Drina 93” 1
93” značajan 1
doprinos su 1
dale i 1
i Živiničke 1
Živiničke Ose. 1
Ose. Uslan 1
neuspješno pokušavao 1
pokušavao progurati 1
progurati Batmana 1
Batmana raznim 1
raznim filmskim 1
filmskim studijima, 1
studijima, koji 1
htjeli film 1
film sličan 1
sličan serijama 1
serijama iz 1
1960-ih. U 1
U sličnim 1
sličnim je 1
je kategorijama 1
kategorijama film 1
nagrade Satellite. 1
Satellite. U 1
U slijedećih 1
slijedećih 5 1
kraja svoje 1
svoje aktivne 1
aktivne karijere 1
F1, ostaje 1
timu Copersucar-Fittipaldi. 1
Copersucar-Fittipaldi. U 1
U slijedećim 1
slijedećim periodima 1
periodima imenu 1
imenu nosioca 1
nosioca i 1
oca se 1
i počasne 1
počasne titule 1
molitve. U 1
U slijedećoj 1
slijedećoj tabeli 1
spisak administrativnih 1
jedinica Malezije 1
Malezije sa 1
glavnim podacima. 1
podacima. Uslijedila 1
Uslijedila je 6
njih. Uslijedila 1
evropska dvoranska 1
dvoranska sezona, 1
sezona, koju 1
otvorio finalom 1
finalom u 1
domaćeg tenisera 1
tenisera Jürgena 1
Jürgena Melzera 1
Melzera u 1
seta. Uslijedila 1
njihova viševjekovna 1
viševjekovna vladavina, 1
znatno uticala 1
historiju zemlje. 1
zemlje. Uslijedila 1
je podvodna 1
podvodna borba 1
na olupini, 1
olupini, a 1
a Cloche 1
Cloche pogine 1
pogine u 1
eksploziji koja 1
uništila Goliatha. 1
Goliatha. Uslijedila 1
politička borba 1
između parlamentarne 1
parlamentarne koalicije 1
i opozicije. 1
opozicije. Uslijedila 1
svjetska turneja 1
turneja (prekinuta 1
(prekinuta nakon 1
je Blackmore 1
Blackmore slomio 1
slomio prst 1
prst pokušavajući 1
pokušavajući uhvatiti 1
uhvatiti gitaru 1
gitaru koju 1
prethodno bacio 1
u zrak) 1
zrak) i 1
jedan živi 1
živi album, 1
album, nazvan 1
nazvan Nobody's 1
Nobody's Perfect 1
Perfect (1988). 1
(1988). Uslijedila 1
Uslijedila su 1
tri duga 1
duga doba 1
su Vilenjaci 1
Vilenjaci i 1
Valari živjeli 1
u sreći. 1
sreći. Uslijedile 1
Uslijedile su 4
su bezobzirne 1
bezobzirne policijske 1
policijske odmazde, 1
odmazde, tokom 1
i uhapšene 1
uhapšene mnoge 1
mnoge komunističke 1
komunističke vođe. 1
vođe. Uslijedile 1
nove pjesme: 1
pjesme: "Zakon 1
"Zakon sudbine", 1
sudbine", "Bakšiš", 1
"Bakšiš", "Voli 1
"Voli me 1
me do 1
do bola", 1
bola", "Sarajevo" 1
dr. Uslijedile 1
ploče “Nedine 1
“Nedine najljepše 1
najljepše pjesme” 1
pjesme” ( 1
( Uslijedile 1
su pripreme 2
prvi album. 1
album. Uslijedili 1
Uslijedili su 4
su dalji 1
dalji koraci 1
koraci ka 1
ka unifikaciji. 1
unifikaciji. Uslijedili 1
su "Kölnovi" 1
"Kölnovi" i 1
i "HSV-ovi" 1
"HSV-ovi" naslovi, 1
naslovi, a 1
a "Bayern" 1
"Bayern" je 1
zaključio desetljeće, 1
desetljeće, kojeg 1
kojeg je, 1
i "Borussia", 1
"Borussia", okončao 1
okončao s 1
četiri naslova. 1
naslova. Uslijedili 1
su mjuzikli 1
mjuzikli "My 1
"My Fair 1
Fair Lady" 1
Lady" i 1
i "Camelot", 1
"Camelot", za 1
primila brojne 1
brojne nagrade. 1
nagrade. Uslijedili 1
su porazi 1
porazi u 1
1. kolima 1
kolima u 1
u Stuttgartu 1
Stuttgartu (od 1
(od Carle 1
Carle Suárez 1
Suárez Navarro), 1
Navarro), Madridu 1
Madridu (od 1
(od Švedove), 1
Švedove), Rimu 1
Rimu (od 1
(od Bojane 1
Bojane Jovanovski) 1
Jovanovski) i 1
i Bruxellesu 1
Bruxellesu (od 1
(od Zheng 1
Zheng Jie). 1
Jie). Uslijedilo 1
Uslijedilo je 3
finale US 1
Opena. Uslijedilo 1
dana rasprava 1
rasprava prije 1
je Ana 1
Ana pristala 1
postavi Russela. 1
Russela. Uslijedilo 1
drugih organizacije 1
dodjelu nagrada: 1
nagrada: Instituta 1
Instituta Karolinska 1
Karolinska 7. 1
7. juna, 1
juna, Švedske 1
Švedske akademije 1
akademije 9. 1
i Kraljevske 1
nauka 11. 1
11. juna. 1
juna. Uslijedio 1
Uslijedio je 6
je četverogodišnji 2
četverogodišnji građanski 1
boljševici uspjeli 1
pobijediti opoziciju. 1
opoziciju. Uslijedio 1
rat (1402–1413) 1
(1402–1413) gdje 1
se Bajazitovi 1
Bajazitovi sinovi 1
sinovi borili 1
borili oko 1
oko naslijeđa. 1
naslijeđa. Uslijedio 1
uspješan album 1
album Doctor's 1
Doctor's Advocat 1
Advocat u 1
2006. Uslijedio 1
je masovni 1
masovni egzodus 1
egzodus u 1
gradove kako 1
zemlje smanjivala. 1
smanjivala. Uslijedio 1
njen debitantski 1
na Monterrey 1
Monterrey Openu, 1
Openu, na 1
polufinala, u 1
kojem ju 1
savladala Ivanović 1
Ivanović (koja 1
osvojila turnir). 1
turnir). Uslijedio 1
snažan kineski 1
kineski protunapad 1
protunapad pa 1
snage KUN-a 1
KUN-a u 1
martu 1951. 1
godine potisnute 1
potisnute na 1
38. paralelu. 1
paralelu. Uslijed 1
Uslijed nemogućnosti 1
nemogućnosti istjecanja 1
istjecanja kroz 1
otvor izvora, 1
izvora, nivo 1
nivo podzemne 1
od čepa 1
čepa naglo 1
se podigao. 1
podigao. Uslijed 1
Uslijed pritiska 1
pritiska protubritanskih 1
protubritanskih vjerskih 1
vjerskih službenika 1
službenika i 1
i iračkih 1
iračkih nacionalista, 1
nacionalista, Fejsal 1
Fejsal I 1
pokušavao dogovorima, 1
dogovorima, skratiti 1
skratiti trajanje 1
trajanje uprave. 1
uprave. Uslijed 1
Uslijed toga 1
toga naglo 1
broj plemića 1
novih titula, 1
titula, za 1
vremena Elizabetine 1
Elizabetine vladavine, 1
vladavine, kod 1
ljudi morali 1
morali zaista 1
zaista zaslužiti 1
zaslužiti titulu. 1
U slijepom 1
bijesu, Brad 1
Brad odlazi 1
odlazi direktno 1
u indijanski 1
indijanski kamp 1
ubijen. Ušli 1
Ušli su 1
finale Kupa, 1
Kupa, ali 1
od Lazija. 1
Lazija. U 1
U slivu 1
slivu ove 1
registrovano više 1
350 vrsta 1
od 175 1
175 endemskih 1
U sljedećem 4
sljedećem kolu 1
kolu čekao 1
čekao ga 1
je Wawrinka. 1
Wawrinka. U 1
sljedećem ligaškom 1
ligaškom okršaju 1
okršaju uspješno 1
je realizovao 1
realizovao penal 1
penal u 1
2:2 sa 1
sa Sochauxom. 1
Sochauxom. U 1
sljedećem meču 1
Lillea protiv 1
protiv Eviana, 1
Eviana, Hazard 1
pogodio iz 1
iz penala 1
penala i 1
i asistirao 1
asistirao Payetu 1
Payetu u 1
od 3:0. 1
3:0. U 1
sljedećem periodu 1
periodu formira 1
od kraljevstva 1
kraljevstva socijalističku 1
socijalističku državu. 1
državu. U 1
U sljedećih 6
godina, Fischer 1
prva mjesta 1
međunarodnih turnira. 1
nekoliko sezona, 1
sezona, i 1
bi uspjeli 1
u završnicu, 1
završnicu, ispadali 1
ispadali su 1
prvom ili 1
krugu. U 2
vijekova područje 1
područje Turkmenistana 1
Turkmenistana često 1
je mijenjalo 1
mijenjalo vladare, 1
vladare, a 1
a turkmenska 1
turkmenska plemena 1
su razjedinjena 1
razjedinjena i 1
često međusobno 1
međusobno sukobljena. 1
sukobljena. U 1
godina Vikinzi 1
osvojili sve 1
dijelove Engleske. 1
sljedećih sedamnaest 1
godina rodit 1
još osmero 1
osmero djece. 2
sljedećih trinaest 1
godina rodila 1
rodila mu 1
U sljedećim 4
sljedećim ajetima, 1
ajetima, od 1
18. ajeta, 1
ajeta, se 1
ih zadesiti. 1
zadesiti. U 1
sljedećim godinama 1
godinama obje 1
su nagrade 1
nagrade po 1
izboru kritike 1
i publike 1
publike bile 1
bile paralelne 1
paralelne sa 1
sa Zlatnim 1
Zlatnim arenama 1
arenama festivalskog 1
festivalskog ocjenjivačkog 1
ocjenjivačkog suda, 1
suda, pa 1
nagrade iz 1
iz 1954. 1
1954. U 1
sljedećim kolima 1
kolima savladao 1
Martina Goulda 1
Goulda (13–6), 1
(13–6), Dotta 1
Dotta (13–5) 1
(13–5) i 1
i Dinga 1
Dinga Junhuija 1
Junhuija (17–15), 1
(17–15), plasiravši 1
na SP-u. 1
SP-u. U 1
sljedećim nivoima 1
nivoima podjele 1
podjele glavne 1
glavne se 1
se kategorije 1
kategorije dalje 1
dalje hijerarhijski 1
hijerarhijski dijele 1
dijele sve 1
do definiranja 1
definiranja egzaktnih 1
egzaktnih dijagnoza. 1
dijagnoza. U 1
U sljedećoj 16
sljedećoj dekadi, 1
dekadi, Sila 1
Sila prekida 1
prekida savez 1
i bori 1
da izbaci 1
izbaci Kinesku 1
Kinesku vojsku 1
sa njihovog 1
njihovog tla 1
tla da 1
uspostavili ujedinjeno 1
ujedinjeno Korejsko 1
Korejsko kraljevstvo. 1
kraljevstvo. U 1
sljedećoj epizodi 3
epizodi ("Epilogue") 1
("Epilogue") Carolyn 1
Carolyn umire 1
se predozira 1
predozira lijekovima. 1
lijekovima. U 1
House se 1
u stvarnost 1
stvarnost nakon 1
normalno hodati 1
i trčati. 1
trčati. U 1
epizodi ("Prisoner 1
("Prisoner in 1
the Pipe") 1
Pipe") Booth 1
porodio njihovu 1
njihovu kćer 1
kćer u 1
maloj štali 1
štali kraj 1
kraj ceste 1
ceste nakon 1
moći stići 1
stići stići 1
bolnicu na 1
sljedećoj godini 1
godini Bugarska 1
je kovala 1
kovala svoje 1
prve kovanice 1
10 stotinki. 1
stotinki. U 1
sljedećoj sceni, 1
sceni, oni 1
auta, ali 1
ali sad 1
sad auto 1
auto više 1
nije crveno 1
crveno nego 1
je plavo. 1
plavo. U 1
sljedećoj sceni 1
sceni prikazan 1
kako silazi 1
silazi niz 2
niz stepenice 2
stepenice obučen 1
obučen u 2
u kaput 1
kaput i 1
sa šeširom 1
šeširom na 1
glavi. U 1
sezoni ostvario 1
tri pobjede, 1
pobjede, uključujući 1
onu na 1
samom otvaranju 1
otvaranju sezone 1
Kuusamu. U 1
sezoni uspio 1
je izboriti 1
izboriti mjesto 1
početnoj postavi, 1
postavi, a 1
a postao 2
i kapiten. 1
kapiten. U 1
sezoni Wimbledon 1
Wimbledon je 3
da postiže 1
postiže uspjehe, 1
uspjehe, završavajući 1
završavajući sezonu 1
sezonu drugim 1
drugim mjestom 1
mjestom i 1
i 97 1
97 postignutih 1
tabeli dat 3
pregled farz 1
farz namaza 1
namaza s 1
s vremenima 1
vremenima kada 1
se obavlja. 1
obavlja. U 1
najvećih grčkih 1
grčkih gradova 1
gradova s 1
posljednjih popisa. 1
popisa. U 1
spisak okruga 1
okruga s 1
njihovim trenutnim 1
trenutnim administrativnim 1
administrativnim centrima. 1
spisak regija 1
dati nazivi 2
nazivi i 2
osnovnih podataka 2
o općinama, 2
općinama, između 2
centri općina 2
općina (gradska 2
(gradska naselja 2
su podebljana). 1
podebljana). U 1
su podebljana) 1
podebljana) sa 1
2009. Usljed 1
Usljed mioglobinurije, 1
mioglobinurije, kod 1
kod ~ 1
~ 20-40% 1
20-40% pacijenata, 1
pacijenata, može 1
pojaviti akutna 1
akutna bubrežna 1
bubrežna insuficijencija. 1
insuficijencija. Usljed 1
Usljed naknadnog 1
naknadnog premještanja 1
premještanja tijela 1
druge grobnice 1
grobnice nastale 1
i sekundarne, 1
sekundarne, pa 1
tercijarne grobnice 1
grobnice kako 1
se prikrio 1
prikrio zločin, 1
zločin, tako 1
iz primarnih 1
primarnih grobnica 1
grobnica prebacivana 1
prebacivana u 1
u novoiskopane 1
novoiskopane grobnice 1
i zabetonirane. 1
zabetonirane. Usljed 1
Usljed napada 1
napada muslimanski 1
muslimanski zapovjednik 1
zapovjednik grada 1
napustiti položaj 1
položaj komande 1
komande iako 1
iako Edvardove 1
Edvardove snage 1
uspjele zauzeti 1
zauzeti grad. 1
grad. Usljed 1
Usljed neslaganja 1
između vojnog 1
vojnog vrha 1
i inženjera 1
inženjera izrađena 1
izrađena su 1
dva prototipa. 1
prototipa. Usljed 1
Usljed ratnih 1
dejstava rad 1
je prekinut. 1
prekinut. Usljed 1
Usljed savezničke 1
savezničke premoći 1
premoći u 1
u vazduhu 1
vazduhu protivavionske 1
protivavionske verzije 1
verzije nisu 1
nisu mnogo 1
mnogo korištene 1
borbi. Usljed 1
Usljed takvih 1
takvih relacija 1
relacija 729. 1
729. godine 1
godine berberski 1
berberski komandant 1
komandant Munnus 1
Munnus se 1
pobunio i 1
vrijeme održati 1
održati pobunjeničku 1
pobunjeničku državu 1
u Cerdaniji. 1
Cerdaniji. Usljed 1
Usljed te 1
te situacije, 1
situacije, neki 1
su padali 1
padali u 1
duboke kotline 1
kotline s 1
s strmih 1
strmih padina, 1
padina, drugi 1
pobjeći preko 1
preko vode 1
spasiti na 1
način. Usljed 1
Usljed toga, 1
membrana oko 1
puta propustljivija 1
propustljivija za 1
kalij nego 1
za natrij. 1
natrij. Usljed 1
Usljed tog 1
tog uticaja 1
uticaja 1.382.543 1
1.382.543 (51,7%) 1
(51,7%) osoba 1
osoba identificiralo 1
identificiralo se 1
kao mješanci, 1
mješanci, 743.718 1
743.718 (27,8%) 1
(27,8%) kao 1
pripadnici crne 1
crne rase, 1
rase, 505.645 1
505.645 (18,9%) 1
(18,9%) kao 1
kao bjelci 1
bjelci dok 1
njih 35.785 1
35.785 (1,3%) 1
(1,3%) azijata 1
azijata i 1
i 7.563 1
7.563 (0,3%) 1
(0,3%) stanovnika 1
od urođenika. 1
urođenika. Usljed 1
Usljed velike 1
velike energije 1
energije lijevak 1
lijevak se 1
se topi, 1
topi, nastali 1
nastali pritisak 1
pritisak djeluje 1
djeluje približno 1
približno okomito 1
zidove lijevka. 1
lijevka. Usljed 1
Usljed velikih 1
količina materijala 1
sredini crkve 1
moguće razaznati 1
razaznati stepen 1
stepen oštećenja 1
oštećenja ostalih 1
dijelova crkve. 1
crkve. Usljed 1
Usljed velikog 1
interesovanja publike 1
publike Ansambl 1
Ansambl braće 1
braće Avsenik 1
Avsenik po 1
put nastupaju 1
nastupaju 1958. 1
TV Mūnchenu. 1
Mūnchenu. U 1
U slobodnim 1
slobodnim trgovinskim 1
trgovinskim zonama 1
zonama (kao 1
U slobodno 2
vrati Lauru. 1
Lauru. U 1
se kocka, 1
kocka, pije 1
pije alkohol 1
i zavodi 1
zavodi lijepe 1
lijepe žene. 1
U Sloveniji 1
Sloveniji je 1
djelovalo oko 1
35 ilegalnih 1
ilegalnih grupa. 1
grupa. Uslovi 1
Uslovi i 1
način upotrebe 1
upotrebe grba 1
zastave grada 1
grada Zenica 1
Zenica propisuju 1
propisuju se 2
posebnom odlukom 1
odlukom Vijeća. 1
Vijeća. Uslovi 1
Uslovi se 1
neznatno popravljaju 1
popravljaju nakon 1
smrti Petra 1
II a 1
a Euler 1
Euler ubrzano 1
ubrzano hijerarhijski 1
hijerarhijski napreduje 1
napreduje te 1
profesor fizike 1
fizike 1731. 1
1731. godine. 1
godine. Uslovi 1
Uslovi u 2
kojim ti 1
ti motori 1
motori rade 1
rade teži 1
teži su 1
su nego 1
kod automobilskih 1
automobilskih motora 1
motora pa 1
zadovoljiti više 1
više kriterije. 1
kriterije. Uslovi 1
Potočarima bili 1
su užasni. 1
užasni. Uslovi 1
Uslovi za 1
rast su 1
vrlo povoljni. 1
povoljni. Uslovi 1
Uslovi života 1
bili neizdrživi, 1
neizdrživi, tako 1
većina logoraša 1
logoraša nije 1
nije preživjela. 1
preživjela. Uslov 1
Uslov je 1
da predata 1
predata toplota 1
toplota jednog 1
jednog medija 1
medija bude 1
bude jednaka 1
jednaka primljenoj 1
primljenoj toploti 1
toploti drugog 1
drugog medija, 1
medija, i 1
obratno. Uslov 1
Uslov koji 1
članice Evropske 1
Evropske asocijacije 1
trgovinu morale 1
da ispune, 1
ispune, bio 1
moraju poštovati 1
poštovati zakone 1
zakone EU 1
EU koji 1
na konkurenciju, 1
konkurenciju, zaštitu 1
zaštitu potrošača, 1
potrošača, javnu 1
javnu pomoć 1
sl. Uslov 1
Uslov za 2
završni ispit 1
ispit jesu 1
jesu ispunjene 1
ispunjene predispitne 1
predispitne obaveze. 1
obaveze. Uslov 1
nanošenje vlagozaštitnih 1
vlagozaštitnih i 1
i antiseptičkih 1
antiseptičkih sredstava 1
sredstava je 1
da drvo 1
ima vlažnost 1
vlažnost između 1
između 60-70% 1
60-70% ili 1
U složenoj 1
složenoj kompoziciji 1
kompoziciji uklopio 1
uklopio je 1
devet četvrtina 1
četvrtina s 1
s Pričama 1
Pričama o 1
postanku koje 1
nižu na 1
na hronološki 1
hronološki način, 1
glavnog oltara 1
zidu glavnog 1
ulaza. U 1
U slučajevima 6
moguće nesređeno 1
nesređeno sklapanje, 1
sklapanje, promjena 1
iz uređenog 1
uređenog u 1
u nesređeno 1
nesređeno stanje 1
stanje dovodi 1
do prijelaza 1
iz funkcije 1
disfunkciju kompleksa, 1
kompleksa, jer 1
jer neuređeni 1
neuređeni sklop 1
sklop dovodi 1
do agregacije. 1
agregacije. U 1
kada monarh 1
monarh služi 1
kao ceremonijalna 1
ceremonijalna figura 1
figura (npr. 1
(npr. najmodernija 1
najmodernija ustavna 1
ustavna monarhija), 1
monarhija), pravo 1
pravo rukovodstvo 1
rukovodstvo ne 1
od monarha. 1
su markacije 1
markacije granice 1
granice bile 1
bile prirodne, 1
prirodne, natpis 1
biti isklesan 1
stijeni. U 1
slučajevima koji 1
predstavljaju prijetnju 1
prijetnju ili 2
ili opasnost 1
međunarodni mir 1
i sigurnost, 1
sigurnost, Vijeće 1
je dužno 1
dužno da 1
se sastane. 1
sastane. U 1
slučajevima potkožne 1
potkožne modrice 1
modrice heparinske 1
heparinske masti 1
masti mogu 1
slučajevima većeg 1
većeg trovanja 1
trovanja nervnim 1
nervnim plinom, 1
plinom, poželjna 1
poželjna je 1
maksimalna doza 1
doza atropina. 1
atropina. U 1
slučaju 2. 1
2. c4 1
c4 d5 1
d5 nastaje 1
nastaje Čigorinova 1
Čigorinova odbrana. 1
odbrana. U 1
slučaju benignog 1
benignog tumora, 1
tumora, tada 1
koristi pojam 2
pojam adenom. 1
adenom. U 1
slučaju cikličnih 1
cikličnih trimera, 1
trimera, svaki 1
svaki tetraedar 1
tetraedar dijeli 1
dijeli dva 1
dva čvora 1
čvora sa 1
susjednim tetraedrom. 1
tetraedrom. U 1
bez valjanog 1
valjanog razloga 1
razloga mladoženja 1
mladoženja odbije 1
odbije mladu, 1
mladu, njen 1
otac zadržava 1
zadržava tirhatu, 1
tirhatu, a 1
on odbije 1
odbije mladoženju 1
mladoženju vraća 1
vraća tirhatu 1
tirhatu dvostruko. 1
dvostruko. U 1
ekipe imale 1
fazi odlučivali 1
odlučivali bi 1
bi bolji 1
bolji međusobni 1
međusobni dueli 1
dueli te 1
te bolja 1
bolja golovna 1
golovna razlika. 1
razlika. U 1
imao dvostruko 1
dvostruko pravo 1
pravo nastupa, 1
nastupa, zamjenjivao 1
zamjenjivao bi 1
ga šahovski 1
šahovski savez, 1
bio slijedeći 1
slijedeći po 1
po plasmanu 1
na Šahovskoj 1
Šahovskoj olimpijadi. 1
olimpijadi. U 1
da Fridrik 1
Fridrik i 1
i Konstancija 2
Konstancija umru 1
umru bez 1
bez potomstva 1
potomstva Sicilijansko 1
kraljevstvo pripalo 1
pripalo bi 1
bi papi. 1
papi. U 1
igrač nastojao 1
da loptu 1
loptu izbije 1
izbije iz 1
iz kritične 1
kritične zone 1
zone svoga 1
svoga gola 1
prilikom izbijanja 1
izbijanja lopte 1
lopte ona 1
ona završi 1
njegovoj mreži, 1
mreži, ta 1
ta greška 1
greška se 1
se prepisuje 1
prepisuje igraču 1
igraču kao 1
kao auto 1
auto gol. 1
gol. U 1
igrano razigravanje 1
razigravanje pobjednik 1
dobio 55% 1
55% od 1
od nagradnog 1
nagradnog fonda. 1
fonda. U 1
je k 1
k iracionalan 1
iracionalan broj 1
broj kriva 1
kriva se 1
ne zatvara, 1
zatvara, pa 1
dobija beskonačan 1
beskonačan broj 1
broj šiljaka. 1
šiljaka. U 1
rezultat jednak 1
jednak kod 1
kod obje 1
obje ekipe, 1
ekipe, ekipa 1
postigla više 1
više pogodaka 1
gostima u 1
toku dvije 1
utakmice nastavlja 1
više shizofrenih 1
shizofrenih simptoma, 1
simptoma, depresivna 1
depresivna epizoda 1
mora dijagnostikovati 1
dijagnostikovati kao 1
kao F32. 1
F32. U 1
mogne toliko 1
toliko dana 1
dana neprestano 1
neprestano postiti, 1
postiti, podijelit 1
podijelit će 1
dan po 1
jednu fidju. 1
fidju. U 1
nešto prodre 1
u javnost, 1
javnost, uvijek 1
moglo naći 1
naći opravdanje 1
opravdanje da 1
o istraživanjima 1
istraživanjima za 1
za civilnu 1
civilnu upotrebu 1
nuklearne energije." 1
energije." U 1
da odluči 3
odluči koristiti 3
koristiti prezime, 1
prezime, djevojačko 1
djevojačko bi 1
bilo Mountbatten-Windsor. 1
Mountbatten-Windsor. U 1
koristiti prezime 2
nekim situacijama, 2
situacijama, ono 2
ono bi 2
bilo Windsor. 1
Windsor. U 1
bilo Windsor-Mountbatten. 1
Windsor-Mountbatten. U 1
da predsjednik 1
Republike ne 1
obavljati svoje 1
svoje dužnosti, 1
dužnosti, on 1
on određuje 1
određuje koji 1
potpredsjednika zamjenjivati. 1
zamjenjivati. U 1
da primjenjene 1
primjenjene mjere 1
mjere ne 1
daju zadovoljavajuće 1
zadovoljavajuće rezultate 1
rezultate pristupa 1
se endotrahealnoj 1
endotrahealnoj intubaciji. 1
intubaciji. U 1
sa Kb6 1
Kb6 približi 1
približi bijelom 1
bijelom pješaku, 1
pješaku, bijeli 1
bijeli kralj 1
kralj dobija 1
dobija jednim 1
jednim potezom 1
potezom mogućnost 1
u kvadrat 1
kvadrat protivničkog 1
protivničkog pješaka. 1
pješaka. U 1
se kanister 1
kanister skine 1
sa postolja, 1
postolja, on 1
i dodatnu 1
dodatnu bateriju 1
ga puniti 1
puniti narednih 1
narednih 24h, 1
24h, sve 1
ne isprazni. 1
isprazni. U 1
se promaši 1
promaši neki 1
dva udarca, 1
udarca, protivnik 1
protivnik preuzima 1
preuzima red. 1
njima našla 1
iste zemlje 1
zemlje najslabije 1
najslabije plasirani 1
plasirani od 1
finale nego 1
bi dalje 1
dalje prošao 1
prošao sljedeći 1
sljedeći takmičar 1
takmičar po 1
po plasmanu. 1
plasmanu. U 1
da uspostavljanje 1
uspostavljanje veze 1
veze ne 1
uspijeva ili 1
da veza 2
veza biva 1
biva prekinuta 1
prekinuta tokom 1
tokom upotrebe 1
upotrebe usluge, 1
usluge, novi 1
novi PE 1
odabrati ponavljanjem 1
ponavljanjem opisane 1
opisane odabirne 1
odabirne procedure. 1
procedure. U 1
slučaju djelimične 1
djelimične hidrogenacije, 1
hidrogenacije, mogu 1
nastati trans 1
trans masti. 1
masti. U 1
slučaju djelovanja 1
okruženju jači 1
jači kalibar 1
kalibar isto 1
određenih prednosti. 1
slučaju domena 1
domena gdje 1
postoji simetrija 1
simetrija poštujući 1
poštujući barem 1
barem jednu 2
od osa 1
osa i 1
gdje funkcija 1
funkcija ima 1
jedan paritet 1
paritet u 1
na varijable, 1
varijable, integral 1
integral postaje 1
postaje ništavan 1
ništavan (zbir 1
(zbir suprotnih 1
suprotnih i 1
i jednakih 1
jednakih vrijednosti 1
je nula). 1
nula). U 1
slučaju flagela, 1
flagela, pokreti 1
često planarni 1
planarni i 1
nalik talasima, 1
talasima, dok 1
su pokreti 1
pokreti treplji 1
treplji često 1
često složeniji 1
složeniji i 2
i izvode 1
izvode trodimenzionalno 1
trodimenzionalno kretanje 1
potrebnom snagom 1
i oporavkom. 1
oporavkom. U 1
slučaju glukoze, 1
glukoze, proizvod 1
ove fosforilacije 1
fosforilacije je 1
je glukoza-6-fosfat 1
glukoza-6-fosfat (GLC 1
(GLC 6P). 1
6P). U 1
slučaju gore 1
gore navedenog, 1
navedenog, životinja 1
životinja sada 1
više biološki 1
aktivnog tkiva 1
tkiva kao 1
kao potporu, 1
potporu, ali 1
ali površina 2
površina njenih 1
njenih respiratornih 1
respiratornih organa 1
organa povećala 1
samo četverostruko, 1
četverostruko, stvarajući 1
stvarajući neusklađenost 1
neusklađenost između 1
između skaliranja 1
skaliranja i 1
fizičkih zahtjeva. 1
zahtjeva. U 1
slučaju ispada 1
ispada svih 1
svih servera 1
servera povezanih 1
sa virtuelnim 1
virtuelnim serverom, 1
serverom, zahtjev 1
zahtjev može 1
biti poslat 1
poslat rezervnom 1
rezervnom virtuelnom 1
virtuelnom serveru 1
serveru (ako 1
je definisan) 1
definisan) ili 1
ili opciono 1
opciono preusmjeren 1
preusmjeren na 1
na definisani 1
definisani URL. 1
URL. U 1
poena između 1
više ekipa 1
ekipa odlučivali 1
odlučivali su 1
bolje postignuti 1
postignuti rezultati 1
rezultati najnovijih 1
najnovijih izdanja 1
izdanja Afričkog 1
nacija. U 1
potpunosti zgrčen, 1
zgrčen, H 1
H zone 1
zone više 1
nisu vidljive. 1
vidljive. U 1
slučaju Kupreškić 1
Kupreškić et 1
al., MKSJ 1
osudio Dragu 1
Dragu Josipovića 1
Josipovića i 1
Vladimira Šantića 1
Šantića na 1
zbog sudjelovanja 1
u masakru 1
Ahmićima. U 1
slučaju moskovija, 1
moskovija, taj 1
taj trend 1
trend bi 1
nastaviti a 1
bi njegova 1
njegova konfiguracija 1
konfiguracija valentnih 1
valentnih elektrona 1
elektrona glasila 1
glasila 7s 1
2 7p 1
7p 3 1
3 ; 1
mogao u 1
mnogim fizičkih 1
fizičkih i 4
hemijskim aspektima 1
aspektima mogao 1
mogao ponašati 1
ponašati dosta 1
dosta slično 1
slično svojim 1
svojim lakšim 1
lakšim kongenerima. 1
kongenerima. U 1
slučaju NADH, 1
NADH, molekula 1
molekula prenosi 1
prenosi vodik, 1
vodik, dok 1
dok acetil 1
CoA prenosi 1
prenosi acetilnu 1
acetilnu grupu, 1
a ATP 1
ATP fosfat. 1
slučaju nedovoljne 1
nedovoljne adrese, 1
adrese, pošiljka 1
pošiljka će 1
vratiti pošiljaocu 1
pošiljaocu ili 1
ili uništiti. 1
uništiti. U 1
ne postizanja 1
postizanja golova 1
produžecima izvodili 1
jedanaesteraca. U 1
fazi takmičenja, 1
takmičenja, igraju 1
slučaju nestabilnosti 1
širokog reza 1
reza pile, 1
pile, razmet 1
razmet zubaca 1
zubaca se 1
slučaju neuroloških 1
simptoma, nakon 1
nakon svakodnevnog 1
svakodnevnog tretmana, 1
tretmana, injekcije 1
injekcije se 1
daju sedmično 1
sedmično ili 1
ili dvosedmično. 1
dvosedmično. U 1
slučaju N-kanalnog 1
N-kanalnog tranzistora 1
tranzistora P-gate 1
P-gate se 1
priključuje na 1
na -, 1
-, a 1
a N-source 1
N-source na 1
na +. 1
+. U 1
slučaju nužde 1
nužde imao 1
na raspologanju 1
raspologanju i 1
malu optiku 1
optiku na 1
dijelu kupole. 1
kupole. U 1
slučaju oboljenja 1
oboljenja od 1
spolnih bolesti, 1
bolesti, logorašica 1
logorašica bi 1
medicinske pokuse. 1
pokuse. U 1
slučaju oružanog 1
oružanog napada 1
na Republiku, 1
Republiku, neposredne 1
neposredne opasnosti 1
ili objave 1
rata, predsjednik 1
predsjednik može 1
može proglasiti 1
proglasiti vojno 1
vojno stanje, 1
stanje, može 1
zatražiti opću 1
opću ili 1
ili djelomičnu 1
djelomičnu mobilizaciju 1
mobilizaciju i 1
upotrebi oružanih 1
slučaju ostavke 1
ostavke premijera 1
premijera ili 1
ili prestanka 1
prestanka njihovih 1
njihovih ovlaštenja 1
suprotnom, vlada 1
vlada nastavlja 1
djelovati sve 1
imenuje novi 1
novi premijer. 1
premijer. U 1
slučaju osujećenih 1
osujećenih djela 1
djela muslimanima 1
muslimanima je 1
dodijeljena sedam 1
veća medijska 1
medijska pažnja 1
pažnja u 1
na djela 1
djela gdje 1
su osujećeni 1
osujećeni izvršioci 1
izvršioci nemuslimani. 1
nemuslimani. U 1
slučaju otkaza 1
otkaza motora 1
motora elise 1
elise odlaze 1
na nož 1
nož automatski. 1
automatski. U 1
slučaju ove 2
ove azoospermije, 1
azoospermije, testisi 1
testisi abnormalni, 1
abnormalni, atrofirani 1
atrofirani ili 1
ili odsutni, 1
odsutni, a 1
sperme ozbiljno 1
ozbiljno poremećena 1
poremećena do 1
do odsutnosti. 1
odsutnosti. U 1
ove nadgrobne 1
nadgrobne stele 1
stele iz 1
iz Mramorka 1
Mramorka po 1
sudeći se 1
o doseljenicima, 1
doseljenicima, moguće 1
moguće Italicima. 1
Italicima. U 1
slučaju poluorijentira, 1
poluorijentira, uklanja 1
uklanja se 1
položaja duž 1
duž krivulje. 1
krivulje. U 1
slučaju prijevremenog 1
prijevremenog poroda, 1
poroda, novorođenče 1
novorođenče može 1
samostalno disati, 1
disati, ali 1
ako surfaktant 1
surfaktant je 1
dao liječnik. 1
liječnik. U 1
slučaju rezultata 3
rezultata 10:10 1
10:10 meč 1
meč bi 1
proglašen neriješenim. 1
neriješenim. U 1
rezultata referenduma 3
referenduma za 2
za Državu 1
Državu SHS, 1
SHS, u 1
drugoj će 1
se zoni 1
zoni održati 1
održati referendum, 1
referendum, u 1
objavljivanja rezultata 1
referenduma u 1
prvoj zoni. 1
za pripojenje 1
pripojenje Austriji, 1
Austriji, druga 1
druga će 1
će zona 1
zona automatski 1
automatski pripasti 1
pripasti Austriji. 1
Austriji. U 1
slučaju rijeke 1
rijeke Mekong, 1
Mekong, Mae 1
Mae Nam 1
Nam Khong 1
Khong znači 1
znači Khong, 1
Khong, Majku 1
Majku vode. 1
slučaju slabijeg 1
slabijeg otpora, 1
otpora, osvajanje 1
osvajanje grada 1
grada preuzimale 1
preuzimale su 1
sebe pješadijske 1
je karakterizirala 1
karakterizirala brutalnost 1
brutalnost prema 1
prema zarobljenicima 1
zarobljenicima i 1
i civilnom 1
civilnom stanovništvu. 1
stanovništvu. U 1
slučaju svezivanja 1
svezivanja kralja, 1
kralja, govorimo 1
o apsolutnom 1
apsolutnom svezivanju, 1
svezivanju, jer 1
potez napadnute 1
napadnute figure 1
figure nemoguć, 1
nemoguć, dok 1
slučajevima radi 1
o relativnom 2
relativnom svezivanju. 1
svezivanju. U 1
slučaju Vukoslavove 1
Vukoslavove nevjere 1
nevjere ban 1
ban ga 1
može zasužnjiti, 1
zasužnjiti, nego 1
nego mu 1
mu jamči 1
jamči mogućnost 1
pred dobrim 1
dobrim mužjem. 1
mužjem. Usluge 1
Usluge teretnog 1
i tegljačkog 1
tegljačkog prometa 1
prometa obavljala 1
obavljala je 1
firma Brodospas 1
Brodospas iz 1
Splita. U 1
U službenoj 1
službenoj latiničkoj 1
latiničkoj transkripciji 1
transkripciji kineskog 1
kineskog tako 1
tako pišemo 1
pišemo npr. 1
U službenom 1
službenom izvještaju 1
izvještaju Komisije 1
sprovođenje referenduma 1
referenduma navodi 1
nije podnijeta 1
podnijeta niti 1
jedna žalba 1
žalba niti 1
niti žalba 1
žalba na 1
sproveden zbog 1
zbog nepravilnosti 2
nepravilnosti ili 1
ili kršenja 1
kršenja odredbi 1
odredbi Zakona 1
o republičkom 1
republičkom referendumu. 1
referendumu. U 1
U službu 1
službu potonje 1
potonje je 1
vojskovođa ušao 1
ušao Wang 1
Wang Geon, 1
Geon, sin 1
sin lokalnog 1
lokalnog velmože. 1
velmože. Uslužni 1
Uslužni sektor 2
sektor činio 1
oko 80,2% 1
80,2% BDP-a, 1
BDP-a, zatim 1
zatim industrija 1
industrija od 1
od 17,3%, 1
17,3%, a 1
poljoprivreda 2,4%. 1
2,4%. Uslužni 1
sektor (finansije 1
(finansije i 1
i turizam) 1
turizam) tradicionalno 1
tradicionalno igra 1
igra najveću 1
u libanonskoj 1
libanonskoj privredi. 1
privredi. Usmena 1
Usmena pitanja 1
pitanja Vladi, 1
Vladi, odnosno 1
odnosno pojedinom 1
pojedinom članu 1
članu Vlade 1
Vlade zastupnici 1
zastupnici mogu 1
postavljati na 1
sjednicama za 1
vrijeme aktuelnog 1
aktuelnog prijepodneva. 1
prijepodneva. Usmena 1
Usmena predaja 1
predaja vezuje 1
vezuje postanak 1
postanak ove 1
ove tvrđave 1
tvrđave za 1
za Ivana 1
Ivana Crnojevića, 1
Crnojevića, sina 1
sina Stefanice 1
Stefanice Crnojevića 1
Crnojevića i 1
ga Ivanov 1
Ivanov Grad 1
Grad (Ivan-begov 1
(Ivan-begov Grad). 1
Grad). Usmena 1
Usmena tradicija 1
tradicija učenja 1
učenja sevdalinke 1
sevdalinke u 1
Bosni danas 1
danas praktično 1
je oteta 1
strane raznih 1
oblika muzike 1
vremenu pokreta 1
pokreta "svjetske 1
"svjetske muzike", 1
muzike", gdje 1
gdje muzički 1
muzički govoreći 1
govoreći "sve 1
"sve prolazi". 1
prolazi". U 1
U smislu 1
smislu granice 1
granice smatra 1
kako međunarodna 1
međunarodna granica, 1
granica, između 1
dvije suverene 1
suverene države, 1
države, tako 1
granice administrativnih 1
same suverene 1
suverene države. 1
države. Usmjereni 1
Usmjereni informacioni 1
informacioni tok 1
tok dovodi 1
stvaranja endogenih 1
endogenih materija 1
organizmu, koje 1
koje reguliraju 1
reguliraju homeostazu. 1
homeostazu. Usmjereni 1
Usmjereni prema 1
broju (obično 1
(obično jedan 1
do tri). 1
tri). Usmjerenje 1
Usmjerenje i 1
položaj acetabuluma 1
acetabuluma su 1
glavnim morfološkim 1
morfološkim osobinama 1
su uzrokovale 1
uzrokovale da 1
da dinosauri 1
dinosauri hodaju 1
hodaju u 1
položaju s 1
nogama odmah 1
ispod njihovih 1
tijela. Usmjerio 1
Usmjerio je 1
glavnu antenu 1
antenu prema 1
Zemlji za 1
direktnu komunikaciju. 1
komunikaciju. U 1
U smjernici 1
smjernici iz 1
U smjeru 1
smjeru istok-zapad, 2
istok-zapad, količina 1
količina kosmičkih 1
mijenja, zbog 1
zbog polarnosti 1
polarnosti Zemljinog 1
Zemljinog magnetskog 1
U smjesi 1
zrakom od 1
od 1,7 1
1,7 do 1
do 10,8% 1
10,8% može 1
izazvati ekploziju. 1
ekploziju. Usna 1
Usna šupljina 1
šupljina mesoždera 1
mesoždera ima 1
velik otvor. 1
otvor. Usne 1
Usne pomažu 1
pri dovođenju 1
dovođenju hrane 1
usta. Ušne 1
Ušne školjke 1
školjke su 1
su razmaknute 1
razmaknute i 1
srednje visoko 1
visoko usađene. 1
usađene. Usni 1
Usni aparat 1
za srkanje 1
srkanje može 1
više funkcija. 1
U snukeru 2
snukeru "šestici" 1
"šestici" samo 1
samo najbrži 1
najbrži maksimalni 1
brejk dobija 1
dobija nagradu. 1
nagradu. U 1
snukeru se 1
upotrebljavaju suženi 1
suženi štapovi, 1
štapovi, što 1
debljina smanjuje 1
od dna 2
dna prema 1
U sobi 1
sobi se 1
i tajanstveno 1
tajanstveno zvono 1
zvono unutar 1
sve pomlađuje, 1
pomlađuje, a 1
zatim polahko 1
polahko vraća 1
u začaranom 1
začaranom krugu. 1
U Sochauxu 1
Sochauxu ostaje 1
U socijalnom 2
socijalnom položaju 1
položaju prikaz 1
sljedeći: 108 1
108 težaci, 1
težaci, 2 1
2 svećenika, 1
svećenika, 10 1
10 kmetovi, 1
kmetovi, 1 1
1 pomoćni 1
pomoćni radnik 1
radnik (nadničar), 1
(nadničar), a 1
a 223 1
223 ostali, 1
ostali, žene 1
socijalnom radu, 1
radu, simptom 1
simptom može 2
koristan signal 1
potrebno nešto 1
nešto suštinski 1
suštinski izmijeniti 1
izmijeniti u 1
života klijenta. 1
U sociološkom 1
sociološkom smislu, 1
smislu, uglavnom 1
na održavanje 1
održavanje ili 1
mijenjanje postojeće 1
i vrijednosti. 1
U softverskom 1
softverskom inžinjeringu 1
inžinjeringu strukturalna 1
strukturalna šema 1
šema ( 1
bavi dizajnom 1
dizajnom međusobnih 1
odnosa među 2
raznim entitetima, 1
entitetima, tj. 1
U Soko 1
Soko Banji, 1
Banji, srpski 1
se pregrupisali 1
pregrupisali u 1
četiri korpusa. 1
U sokove 1
sokove se 1
i emulgatori, 1
emulgatori, čija 1
funkcija dobijanja 1
dobijanja odgovarajuće 1
odgovarajuće boje, 1
boje, ukusa 1
ukusa soka. 1
soka. U 1
U Solinu 1
Solinu je 1
pritom bio 1
probi za 1
za Hajduka, 1
Hajduka, no 1
nije prošao. 1
prošao. U 1
U Somaliji, 1
Somaliji, somalijski 1
somalijski građanski 1
povećao brojnost 1
brojnost somalijske 1
somalijske dijaspore, 1
dijaspore, kada 1
mnogi visokoobrazovani 1
visokoobrazovani Somalijci 1
Somalijci napustili 1
napustili državu, 2
državu, našavši 1
našavši utočište 1
Evropi, Sjevernoj 1
nekim bliskoistočnim 1
bliskoistočnim državama. 1
U Sonic 1
Unleashed se 1
u Werehoga. 1
Werehoga. US 1
Open Murray 1
odigrao slabo. 1
slabo. US 1
Open svake 1
svake se 1
posljednjeg ponedjeljka 1
ponedjeljka u 1
sedmice. US 1
Open uveo 1
jednu inovaciju 1
inovaciju 1975. 1
1975. kad 1
postavljeni reflektori 1
reflektori na 1
stadionu kako 1
historiji omogućila 1
omogućila igra 1
igra noću. 1
noću. U 1
U Šopovoj 1
Šopovoj poeziji 1
poeziji religioznost 1
religioznost je 1
je dosegnula 1
dosegnula kozmičku 1
kozmičku dimenziju 1
dimenziju i 1
otkrila svoju 1
svoju estetsku 1
estetsku vrijednost. 1
vrijednost. Usora 1
dijelom nastanjena 1
nastanjena Hrvatima. 1
Hrvatima. U 1
U sovjetskoj 1
je državi 1
ta knjiga 1
imala kanonski 1
kanonski status 1
status konačnog 1
konačnog filozofskog 1
filozofskog izražaja 1
s daleko 1
daleko zlokobnijim 1
zlokobnijim nasljednikom 1
u legendarnom 1
legendarnom "Kratkom 1
"Kratkom kursu 1
kursu SKP-B" 1
SKP-B" (kolektivnom 1
(kolektivnom djelu 1
djelu nastalom 1
nastalom pod 1
pod Staljinovim 1
Staljinovim nadzorom). 1
nadzorom). U 1
U sovjetskom 1
sovjetskom razdoblju 1
razdoblju razvijen 1
sistem navodnjavanja 1
i proširene 2
proširene su 1
su obradive 1
obradive površine. 1
površine. U 1
U Španiji 1
Španiji se 1
dešava potjera 1
potjera za 1
za Shawom 1
Shawom koji 1
uzima komponentu 1
komponentu i 1
pokušava pobjeći 1
pobjeći koristeći 1
koristeći tenk. 1
tenk. U 1
U španskom 1
španskom prvenstvu 1
prvenstvu Barcelona 1
većinu sezone 1
sezone provela 1
provela na 1
njihova nekonzistentna 1
nekonzistentna igra 1
dijelu prvenstva 1
prvenstva omogućila 1
Madridu da 1
se dočepa 1
dočepa prvog 1
kasnije osvoji 1
osvoji naslov 1
U Sparti 2
Sparti su 2
postojali posebni 1
posebni robovi 1
robovi - 1
- heloti. 1
heloti. U 1
svi muškarci 1
muškarci bili 1
bili jednaki 1
jednaki nakon 1
dobili potrebno 1
potrebno obrazovanje. 1
U spavaćoj 1
spavaćoj sobi 1
sobi virtaji 1
virtaji su 1
stilova, plafon 1
plafon ima 1
ima bugarske, 1
bugarske, grčke, 1
grčke, turske 1
turske i 1
i orijentalne 1
orijentalne motive. 1
motive. U 1
U specijalističko 1
specijalističko konzilijarnom 1
konzilijarnom odjelu 1
odjelu pacijenti 1
pacijenti se 1
se naručuju 1
naručuju za 1
za timsku 1
timsku obradu 1
obradu unutar 1
unutar tekućeg 1
tekućeg mjeseca. 1
U Spielbergovoj 1
Spielbergovoj verziji, 1
verziji, ovi 1
ovi su 1
su osvajači 1
osvajači bili 1
bili ovdje 1
ovdje prije, 1
prije, u 1
u prethistorijsko 1
prethistorijsko doba. 1
doba. Uspijeva 1
Uspijeva je 1
njenu kuću. 1
kuću. Uspijevaju 1
Uspijevaju ga 1
ga nadmudriti 1
nadmudriti i 1
i onesposobiti. 1
onesposobiti. Uspijevaju 1
Uspijevaju zarobiti 1
zarobiti i 1
i "ukrotiti" 1
"ukrotiti" Golluma, 1
Golluma, koji 1
ih tajno 1
tajno odvede 1
u Mordor, 1
Mordor, pored 1
pored ukletog 1
ukletog Minas 1
Minas Morgula. 1
Morgula. Uspijeva 1
Uspijeva na 3
280 do 1
do 1.100 1
1.100 m. 1
m. Uspijeva 1
2000 m. 1
m. To 1
je četinar 1
četinar sa 1
krunom konusnog 1
konusnog oblika. 1
oblika. Uspijeva 1
visinama većim 1
1500 m, 1
padavinama manjim 1
a srednjom 1
srednjom dnevnom 1
dnevnom januarskom 1
januarskom temperaturom 2
temperaturom (u 1
(u južnoj 1
južnoj hemisferi) 1
hemisferi) većom 1
24 0 1
0 C, 1
smatra ograničavajućim 1
ograničavajućim pragovima. 1
pragovima. Uspijeva 1
Uspijeva pobjeći 1
bolnice. Uspijeva 1
Uspijeva ponovo 1
ponovo vratiti 1
vratiti prvobitnu 1
prvobitnu vremensku 1
vremensku liniju. 1
liniju. Uspijeva 1
Uspijeva u 1
u živicama, 1
živicama, ogradama 1
ogradama i 1
šumskim okrajcima, 1
okrajcima, gdje 1
smanjenja u 1
u prinosu 1
prinosu zeljastog 1
zeljastog materijala. 1
materijala. Uspijeva 1
Uspijeva zauzeti 1
zauzeti Sopron 1
Sopron i 1
i Koszeg, 1
Koszeg, te 1
je primorao 1
primorao vojvodu 1
vojvodu da 1
odrekne tri 1
tri okruga 1
okruga koja 1
je okupirao 1
okupirao za 1
vrijeme mongolske 1
mongolske invazije. 1
invazije. Uspili 1
Uspili su 1
prodati 18.000 1
18.000 kopija 1
jednom tjednu. 1
tjednu. Uspinjao 1
Uspinjao se 1
brzo. Uspio 1
dobije pozajmnicu 1
pozajmnicu da 1
da izda 1
izda svoj 1
svoj žurnal 1
žurnal 1836. 1
1836. Uspio 1
da prizemlji 1
prizemlji svoj 1
svoj avion 1
avion iza 1
iza njemačke 1
njemačke linije 1
fronta ali 1
prilikom obaranja 1
obaranja teško 1
i nogu 1
nogu zbog 1
proveo četiri 1
četiri meseca 1
meseca u 1
bolnici. Uspio 1
da uvjeri 1
uvjeri njene 1
je pusti 1
pusti s 1
pridruži njegovom 1
muzičkom ansamblu. 1
ansamblu. Uspio 1
iznuditi Williamsov 1
Williamsov faul 1
faul i 1
i očistiti 1
očistiti stol, 1
stol, a 1
zatim osvojiti 1
sljedeći frejm, 1
frejm, pa 1
igrati odlučujući. 1
odlučujući. Uspio 1
naglasiti trodimenzionalnost 1
trodimenzionalnost tijela 1
tijela koristeći 1
koristeći specifične 1
specifične oblike 1
i materijale. 1
materijale. Uspio 1
je odbraniti 2
odbraniti i 1
zadržati grad 1
i okolicu 1
okolicu sve 1
rata 18. 1
oktobra 1912. 1
1912. Uspio 1
odbraniti titulu 1
na European 1
European Mastersu 1
u oktobru, 1
oktobru, pobijedivši 1
finalu Binghama 1
Binghama 9–7. 1
9–7. Uspio 1
je razjasniti 1
razjasniti funkciju 1
funkciju periodnog 1
periodnog gena 1
neophodan da 1
bi muha 1
muha pokazala 1
pokazala normalne 1
normalne cikluse 1
cikluse spavanja. 1
spavanja. Uspio 1
je sačuvati 1
sačuvati Bosansku 1
Bosansku biskupiju 1
biskupiju unutar 1
unutar Dubrovačke 1
Dubrovačke nadbiskupije, 1
nadbiskupije, dok 1
da greške 1
su bosanci 1
bosanci priznali 1
priznali bile 1
bile uglavnom 1
zbog neznanja 1
i nepoznavanja 1
nepoznavanja propisa, 1
propisa, nego 1
nego heretičkih 1
heretičkih doktrina. 1
doktrina. Uspio 1
uvjeriti vlasnika 1
vlasnika Dommayer 1
Dommayer kazina 1
kazina u 1
u Hietzingu, 1
Hietzingu, predgrađu 1
predgrađu Beča 1
Beča da 1
dopusti koncertni 1
koncertni nastup. 1
nastup. Uspio 1
Uspio se 1
oporaviti i 1
U spise 1
spise koji 1
sredstvo općeg 1
obrazovanja sastavljači 1
su unosili 1
unosili raznovrsne 1
raznovrsne pripovjedne 1
pripovjedne dodatke, 1
dodatke, perzijske 1
arapske legende, 1
legende, mitove 1
mitove i 1
i kazivanja, 1
kazivanja, ponekad 1
i biografije 1
biografije znamenitih 1
znamenitih ljudi. 1
U spisima 1
spisima Isidora 1
Isidora Nikolića 1
Nikolića iz 1
iz 1722. 1
1722. godine 1
naselje sa 1
današnjim nazivom 1
nazivom Kisač 1
Kisač u 1
tada živjelo 1
živjelo 110 1
110 porodica. 1
porodica. Uspjeh 1
Uspjeh benda 1
ranih 1980-ih, 1
ali tenzije 1
tenzije nastaju 1
pravca njihove 1
u Freddijevom 1
Freddijevom stavu 1
stavu koje 1
sa Paulom. 1
Paulom. Uspjeh 1
Uspjeh bi 1
bi stegao 1
stegao Cassino 1
Cassino u 1
u obruč 1
obruč i 1
otvorio dolinu 1
dolinu Lirija. 1
Lirija. Uspjeh 1
Uspjeh elecroporacije 1
elecroporacije u 1
čistoći plazmidnog 1
plazmidnog rastvora, 1
rastvora, pogotovo 1
njegovom sadržaju 1
sadržaju soli. 1
soli. Uspjeh 1
Uspjeh invazije 1
invazije označio 1
kraj Druge 1
Druge Poljske 1
Poljske Republike, 1
Republike, iako 1
Poljska nikada 1
formalno predala. 1
predala. Uspjeh 1
Uspjeh je 3
dodatno učvrstila 1
učvrstila Mamma 1
Mamma Mia, 1
Mia, koja 1
mjesto lista 1
Britaniji, Njemačkoj 1
i Australiji 1
Australiji u 1
januaru 1976. 1
1976. Uspjeh 1
tim veći 1
je šampionska 1
šampionska titula 1
titula osvojena 1
osvojena 2005. 1
2005. Uspjeh 1
od iskorištavanja 1
iskorištavanja paralizirajućeg 1
paralizirajućeg efekta 1
efekta ovog 1
ovog bombardiranja. 1
bombardiranja. Uspjeh 1
Uspjeh prevazilaženja 1
prevazilaženja predrasuda 1
predrasuda o 1
žanru pripisuje 1
se uspjehu 1
uspjehu scenarista 1
scenarista da 1
ostvare želju 1
želju šire 1
publike za 1
za bjekstvom 1
stvarnosti, čestoj 1
upotrebi ženske 1
ženske golotinje, 1
golotinje, i 1
i umijeće 1
umijeće serije 1
uravnoteži vedre 1
vedre i 1
ozbiljne teme. 1
teme. Uspjeh 1
Uspjeh zaštitnika 1
zaštitnika Rensselaerswycka 1
Rensselaerswycka (1630.) 1
(1630.) koje 1
obuhvatalo Albany 1
Albany i 1
trajalo sve 1
vijeka, bilo 1
faktora za 1
za rani 2
rani uspjeh 1
uspjeh kolonije. 1
kolonije. Uspjela 1
Uspjela je 1
sama preživjeti 1
preživjeti pješačenje 1
pješačenje 10 1
u Himalajima, 1
Himalajima, jednom 1
od najokrutnijih 1
najokrutnijih prirodnih 1
prirodnih okruženja. 1
okruženja. Uspjeli 1
Uspjeli su 2
preuzmu Jijel 1
Jijel i 1
i Alžir 1
Alžir od 1
od Španaca, 1
Španaca, ali 1
kraju preuzeli 1
i okolinom, 1
okolinom, prisiljavajući 1
prisiljavajući bivšeg 1
bivšeg vladara 1
vladara Abu 1
Abu Hamo 1
Hamo Musu 1
Musu III, 1
III, vladara 1
vladara dinastije 1
dinastije Bani 1
Bani Zijad 1
Zijad da 1
napusti to 1
područje. Uspjeli 1
ligu već 1
pokušaja. Uspjelo 1
Uspjelo je 1
to četvorki 1
četvorki iz 1
iz ekspedicije. 1
ekspedicije. Uspješan 1
Uspješan odnos 1
odnos čovjeka 1
i psa 1
psa ovisi 1
mogućnosti vlasnika 1
da "pročita" 1
"pročita" svog 1
svog ljubimca 1
ljubimca i 1
može misliti 1
misliti kao 1
kao pas. 1
pas. ''Uspješan 1
''Uspješan razvoj 1
razvoj eura 1
eura osnov 1
osnov je 1
stvaranje Evrope 1
se ljudi, 1
ljudi, usluge, 1
usluge, kapital 1
kapital i 1
i roba 2
roba kretati 1
kretati slobodno." 1
slobodno." Uspješan 1
Uspješan softverski 1
softverski dizajn 1
dizajn zahtijeva 1
zahtijeva razmatranje 1
razmatranje problema 1
pojavljuju tek 2
fazama razvoja. 1
razvoja. Uspjesi 1
Uspjesi Izviđača 1
Izviđača su 1
relativno novijeg 1
je Izviđač 1
Izviđač dosada 1
dosada jedna 1
najuspješnijih poslijeratnih 1
poslijeratnih ekipa. 1
ekipa. Uspjesi 1
Uspjesi na 1
na proljetnim 1
proljetnim igrama 1
godine pokazali 1
pred klubom 1
klubom uspješan 1
uspješan put. 1
put. Uspješni 1
Uspješni aksoni 1
aksoni stoga 1
stoga može 1
ponovo komunicirati 1
ili organima 1
prethodno imali 1
imali pod 1
kontrolom uz 1
pomoć Schwannovih 1
Schwannovih ćelija. 1
ćelija. Uspješnija 1
Uspješnija je 1
bila Sjeverna 1
Irska rezultatom 1
historiji Jugoslavije 1
Irske. Uspješno 1
Uspješno dejstvo 1
dejstvo parčadi 1
parčadi mine 1
mine je 1
prečniku oko 1
metara. Uspješno 1
Uspješno i 1
i pravovremeno 1
pravovremeno liječenje 1
liječenje akutne 1
akutne boli 1
boli nakon 1
nakon operativnog 1
operativnog zahvata 2
zahvata zanačajno 1
zanačajno ubrzava 1
ubrzava oporavak 1
oporavak bolesnika, 1
osnovnih terapijskih 1
terapijskih postupaka 1
postupaka za 1
uspostavu neurohomoralno-imunosne 1
neurohomoralno-imunosne ravneteže. 1
ravneteže. Uspješno 1
Uspješno pražnjenje 1
pražnjenje bazidiospora 1
bazidiospora može 1
pojaviti samo 1
raspolaganju dovoljno 1
dovoljno vodene 1
može kondenzirati 1
kondenzirati na 1
na sporama. 1
sporama. Uspješnost 1
Uspješnost odabranog 1
odabranog protokola 1
protokola genske 1
terapije uglavnom 1
o ostvarenju 1
ostvarenju nekoliko 1
glavnih preduslova. 1
preduslova. Uspješnost 1
Uspješnost tima 1
tima dakle 1
dakle primarno 1
primarno zavisi 1
od osobina, 1
osobina, sposobnosti 1
znanja ljudi 1
čine tim, 1
odnosa. Uspjeva 1
Uspjeva na 1
na krečnjačkom 1
krečnjačkom zemljištu 1
zemljištu istočne 1
istočne Francuske. 1
Francuske. Uspjeva 1
Uspjeva srediti 1
srediti situaciju 1
Africi. Uspjevši 1
Uspjevši napokon 1
napokon da 1
da zaspi, 1
zaspi, u 1
trenutku ulaze 1
ulaze ubice. 1
ubice. Uspjevši 1
Uspjevši pobjeći 1
s Elbe, 1
Elbe, okupio 1
prema Parizu. 1
U Splitu 2
Splitu je 1
završio Klasičnu 1
Klasičnu gimnaziju, 1
gimnaziju, a 1
a 1953. 1
1953. U 1
Splitu su 1
jula 1919. 1
1919. izdate 1
izdate novčanice 1
20 krunskih 1
krunskih helera 1
helera na 1
dana. Usplođe 1
Usplođe može 1
vrlo tvrdo, 1
tvrdo, kožasto, 1
kožasto, mesnato, 1
mesnato, sočno 1
sočno ili 1
drugačije konzistencije, 1
dio tanke 1
tanke kožice, 1
kožice, koja 1
kao egzokarp; 1
egzokarp; unutarnji 1
unutarnji sloj 1
obliku tvrde 1
tvrde koštice 1
koštice – 1
– endokarpa, 1
endokarpa, a 1
srednji je 1
je višeslojni 1
višeslojni mezokarp. 1
mezokarp. U 1
U spoju 1
spoju triciklobutabenzenu, 1
triciklobutabenzenu, dužina 1
dužina veze 1
veze 160 1
160 pm. 1
pm. U 1
U spoljašnjoj 1
spoljašnjoj silueti 1
silueti objekta, 1
objekta, pored 1
pored dekorativnih 1
dekorativnih elemenata 1
elemenata fasade, 1
fasade, značajna 1
obrada krova, 1
krova, gdje 1
je spoljašnji 1
spoljašnji izgled 1
izgled objekta 1
objekta obogaćen 1
obogaćen detaljima 1
detaljima vidljive 1
vidljive konstrukcije 1
konstrukcije krova, 1
krova, dekoracije 1
dekoracije zabata 1
zabata i 1
i tornjevima 1
tornjevima na 1
krovu. Uspomena 1
Uspomena na 1
na Jarila 1
Jarila sačuvana 1
u bjeloruskim 1
bjeloruskim proljetnim 1
proljetnim obredima 1
obredima u 1
lik, djevojka 1
djevojka odjevena 1
odjevena u 1
bijelo s 1
s cvijećem 1
kosi, jahala 1
jahala na 1
bijelom konju. 1
U spomen 3
ovu brigadu 1
Zenici jedna 1
od ulica 1
ulica nosi 1
naziv Prve 1
Prve zeničke 1
zeničke brigade. 1
na pobjedu 1
ratu, svečana 1
svečana Parada 1
Parada pobjede 1
Moskvi održana 1
juna 1945. 1
u sovjetskoj 1
sovjetskoj prijestolnici. 1
prijestolnici. U 1
Igre iz 1
iz 1896. 1
1896. Uspomenu 1
Uspomenu na 1
njih čuvaju 1
čuvaju brojne 1
brojne nekropole 1
nekropole stećaka, 1
stećaka, imena 1
imena sela 1
sela (Gostovići, 1
(Gostovići, Dobrigošće 1
Dobrigošće i 1
i Ugošće), 1
Ugošće), lokaliteta 1
lokaliteta (Gostovljak) 1
(Gostovljak) i 1
i prezimena 1
prezimena (Potur, 1
(Potur, Goastevčić 1
Goastevčić i 1
i Pataronović). 1
Pataronović). U 1
U spomenutom 1
spomenutom dokumentarcu 1
dokumentarcu Frida 1
Frida - 1
- The 1
The DVD 1
DVD Lyngstad 1
Lyngstad objašnjava 1
objašnjava kako 2
i Fältskog 1
Fältskog razvijale 1
razvijale kao 1
kao pjevačice 1
pjevačice jer 1
su ABBA-ine 1
ABBA-ine pjesme 1
pjesme postajale 1
postajale kompleksnije 1
kompleksnije kako 1
vrijeme prolazilo. 1
prolazilo. Uspon 1
Uspon i 2
i procvat 1
procvat prijestolnice 1
prijestolnice najbolje 1
osjetiti u 1
u trgovačkim 1
trgovačkim centrima, 1
centrima, od 1
najpoznatiji "Khan 1
"Khan Shatyr", 1
Shatyr", koji 1
projektovao Norman 1
Norman Foster. 1
Foster. Uspon 1
razvitak Rima 1
Rima kao 1
vrlo moćne 1
države donio 1
pored mnogih 1
mnogih prednosti 1
prednosti također 1
i probleme. 1
probleme. Uspon 1
Uspon je 1
izveden sa 1
strane, preko 1
preko sjevernoistočnog 1
sjevernoistočnog grebena. 1
grebena. Uspon 1
Uspon može 1
tri sata. 1
sata. Uspon 2
Uspon na 4
na Ojos 1
Salado većinom 1
od pješačenja 1
pješačenja osim 1
posljednjoj sekciji 1
sekciji prema 1
prema vrhu, 1
gdje potrebno 1
potrebno teško 1
teško penjanje 1
penjanje po 1
po stijenama, 1
stijenama, koje 1
zahtijevati i 1
upotrebu konopaca. 1
konopaca. Uspon 1
ovaj vulkan 1
vulkan takođe 1
takođe nije 1
bio jednostavan, 1
jednostavan, jer 1
svuda okolo 1
okolo nalaze 1
nalaze slana 1
slana jezera, 1
jezera, pa 1
sam vazduh 1
vazduh pun 1
pun soli. 1
soli. Uspon 1
na Piramida 1
Piramida Carstensz 1
Carstensz ima 1
karakter ekspedicije, 1
ekspedicije, dok 1
se uspon 1
na Kosciuszko 1
Kosciuszko može 1
smatrati izletom. 1
izletom. Uspon 1
sve vrhove 2
vrhove jedne 1
liste smatra 1
se vrhunskim 1
vrhunskim pojedinačnim 1
pojedinačnim dostignućem 1
u alpinizmu. 1
alpinizmu. Uspon 1
Uspon obavljaju 1
obavljaju bez 1
kisika. Uspon 1
Uspon se 1
noći kako 1
vrh stiglo 1
u osvit 1
zore a 1
a vremenski 1
vremenski mogu 1
trajati od 1
Uspon su 1
ostvarili 20. 1
U sporadičnom 1
sporadičnom ALS-u 1
ALS-u ne 1
postoji porodična 1
porodična historija 1
historija bolesti. 1
U sporazumu 1
sporazumu je 1
će Sjeverna 1
Irska ostati 1
Kraljevstvu osim 1
ako većina 1
većina glasačkog 1
glasačkog tijela 1
tijela Sjeverne 1
Irske odluči 1
odluči drugačije. 1
drugačije. Usporedba 1
Usporedba afiniteta 1
afiniteta hidridnih 1
hidridnih iona 1
iona propil-kationa 1
propil-kationa i 1
i alil-kationa, 1
alil-kationa, korigirana 1
korigirana za 1
za induktivne 1
induktivne efekte, 1
efekte, rezultira 1
rezultira znatno 1
znatno nižom 1
nižom procjenom 1
procjenom rezonantne 1
rezonantne energije, 1
energije, na 1
na 20-22 1
20-22 kcal/mol. 1
kcal/mol. Usporedba 1
Usporedba doza 1
doza zračenja, 1
zračenja, uključujući 1
uključujući količinu 1
količinu otkrivenu 1
otkrivenu na 1
od Zemlje 1
do Marsa 1
Marsa putem 1
putem RAD-a 1
RAD-a na 1
na MSL-u 1
MSL-u (2011–2013). 1
(2011–2013). Usporedbe 1
Usporedbe radi, 1
radi, za 1
isto putovanje 1
putovanje pješice 1
pješice bilo 1
potrebno 90 1
90 dana, 1
dana, odnosno 1
mjeseca. Usporedbe 1
Usporedbe vrsta 1
vrsta koriste 1
ispitivanje interspecijskee 1
interspecijskee ili 1
ili evolucijske 1
evolucijske alometrije. 1
alometrije. Usporedivši 1
Usporedivši svoje 1
svoje pretpostavke 1
pretpostavke s 1
s rezultatima 1
rezultatima promatranja, 1
promatranja, ustanovio 1
slažu. Usporedno 1
Usporedno s 1
s incubima 1
incubima pojavljuju 1
se arapski 1
arapski džinni, 1
džinni, grčki 1
grčki satiri, 1
satiri, hinduistički 1
hinduistički buti, 1
buti, samoanski 1
samoanski hotua 1
hotua poroi, 1
poroi, keltski 1
keltski dusii 1
dusii i 1
drugi. Usporedo 1
Usporedo sa 1
ovim aktivnostima 1
aktivnostima donesen 1
je nastavni 1
i program, 1
program, izvršen 1
izvršen izbor 2
izbor prvih 1
prvih nastavnika 1
dužnosti dekana, 1
dekana, pripremljen 1
pripremljen Statut 1
izbor prvog 1
prvog Savjeta 1
Savjeta fakulteta. 1
fakulteta. U 1
U sporijem 1
sporijem stavku, 1
stavku, Albinoni 1
Albinoni se 2
vraća ustaljenim 1
ustaljenim obrascima. 1
obrascima. Uspostavio 1
Uspostavio je 1
je rusku 1
rusku tradiciju 1
tradiciju malteških 1
malteških vitezova 1
vitezova unutar 1
unutar carskih 1
carskih redova 1
Rusiji. Uspostaviom 1
Uspostaviom ga 1
Richard Wettstein 1
Wettstein u 1
u udžbeniku 1
udžbeniku botaničke 1
botaničke sistematike 1
sistematike (Handbuch 1
(Handbuch der 1
der Systematischen 1
Systematischen Botanik) 1
Botanik) (1901–1924). 1
(1901–1924). Uspostavljanje 1
Uspostavljanje političkog 1
političkog glavnog 1
grada Akada 1
Akada (Agade), 1
(Agade), uz 1
uz obnavljanje 1
obnavljanje središta 1
središta pažnje 1
grad Nippur 1
Nippur kao 1
kao vjerskog 1
vjerskog središta 1
središta za 1
područje imalo 1
cilj podrivanje 1
podrivanje autonomije 1
autonomije bivših 1
bivših sumerskih 1
gradova država. 1
država. Uspostavlja 1
Uspostavlja se 1
se motorna, 1
motorna, drvna 1
drvna i 1
i tekstilna 1
tekstilna industrija. 1
industrija. Uspostavljene 1
Uspostavljene su 1
su obrazovne 1
obrazovne škole 1
znanje stekli 1
stekli mnogi 1
mnogi budući 1
budući progresivni 1
progresivni lideri 1
lideri i 1
i mislioci 1
mislioci Republike 1
Turske, Balkana, 1
Balkana, Bliskog 1
Afrike. Uspostavljeno 1
Uspostavljeno je 1
je predratno 1
predratno stanje 1
u teritorijama. 1
teritorijama. U 1
U spotu 3
spotu se 3
grupe pojavljuje 1
pojavljuje obučeni 1
u opernim 1
opernim kostimima. 1
kostimima. U 1
se Mercury 1
Mercury posjednji 1
posjednji puta 1
puta pojavljuje 1
pojavljuje pred 1
pred kamerama 1
kamerama i 1
kraju spota 1
spota dobro 1
poznat prizor 1
prizor gdje 1
gdje Mercury 1
Mercury gleda 1
gleda pravo 1
u kameru 1
i izgovara:’’Još 1
izgovara:’’Još uvijek 1
uvijek te 1
te volim’’, 1
volim’’, već 1
već prilično 1
prilično bolestan 1
i iznemogao 1
iznemogao pri 1
i oprašta 1
od publike. 1
on oprašta 1
publike riječima: 1
riječima: "I 1
"I still 1
still love 1
love you", 1
you", odnosno 1
odnosno "Još 1
"Još vas 1
vas volim". 1
volim". U 1
U spoznaji 1
spoznaji on 1
on polazi 1
od osjeta 1
osjeta jer 1
oni odražavaju 1
odražavaju objektivni 1
objektivni svijet 1
svijet pa 1
stoga čulima 1
čulima treba 1
treba vjerovati. 1
vjerovati. Uspravne 1
Uspravne su 2
su biljke, 1
biljke, epifite 1
epifite ili 1
ili loze. 1
loze. Uspravne 1
i prave, 1
prave, jednostavne 1
jednostavne ili 1
ili razgranate, 1
razgranate, sa 1
sa poleglim 1
poleglim dlakama. 1
dlakama. Uspravni 1
Uspravni paralelepiped 1
paralelepiped kojem 1
su baze 1
baze pravokugaonici 1
pravokugaonici naziva 1
se pravokugaoni 1
pravokugaoni paralelepiped 1
paralelepiped (kvadar). 1
(kvadar). Uspravni 1
Uspravni položaj 1
položaj pri 1
pri dvonožnom 1
dvonožnom hodu 1
hodu bio 1
puno efikasniji 1
od polupovijenog 1
polupovijenog hoda 1
hoda s 1
s povijenim 1
povijenim kukovima 1
kukovima i 1
i koljenima, 1
koljenima, budući 1
troši dvostruko 1
manje energije. 1
U spravnom 1
spravnom položaju, 1
položaju, gorile 1
gorile mogu 1
ali stvarna 1
stvarna dužina 1
tijela im 1
nešto veća, 1
veća, jer 1
im koljena 1
koljena uvijek 1
uvijek malo 1
malo povijena. 1
povijena. Usprkos 1
Usprkos britanskoj 1
britanskoj nadi 1
će moć 1
moć predati 1
predati "umjerenim" 1
"umjerenim" lokalnim 1
lokalnim suparnicima, 1
suparnicima, Kenijska 1
Kenijska afrička 1
afrička nacionalna 1
nacionalna unija 1
unija (KANU) 1
(KANU) pod 1
vodstvom Jomoa 1
Jomoa Kenyatte 1
Kenyatte je 1
je formirala 1
formirala vladu. 1
vladu. Usprkos 1
Usprkos činjenici 1
štedio na 1
na Anninoj 1
Anninoj krunidbi, 1
krunidbi, želeći 1
želeći veličanstvenom 1
veličanstvenom krunidbom 1
krunidbom supruge 1
supruge dokazati 1
dokazati zakonitost 1
i valjanost 1
valjanost njihovoga 1
njihovoga braka, 1
braka, ceremonija 1
ceremonija je 1
bila neuspješna. 1
neuspješna. Usprkos 1
Usprkos dugotrajnoj 1
dugotrajnoj i 1
i teškoj 1
teškoj opsadi, 1
opsadi, mnogi 1
su Parižani 1
Parižani bili 1
bili snažno 1
snažno uvrijeđeni 1
uvrijeđeni i 1
posebno bijesni 1
bijesni zbog 1
zbog čina 1
čina koji 1
će Prusima 1
Prusima dozvoliti 1
dozvoliti kratku 1
kratku ceremonijalnu 1
ceremonijalnu okupaciju 1
okupaciju njihovoga 1
njihovoga grada. 1
grada. Usprkos 1
Usprkos konačnom 1
konačnom gubitku 1
gubitku samostalnosti, 1
samostalnosti, pomorska 1
pomorska trgovina 1
trgovina preko 1
preko Sredozemlja 1
Sredozemlja doživljava 1
ponovni procvat. 1
procvat. Usprkos 1
Usprkos korištenju 1
korištenju tih 1
tih mjera 1
mnogo nesreća 1
nesreća s 1
različitim posljedicama 1
posljedicama kao 1
za malo 1
malo izbjegnutih 1
izbjegnutih nesreća 1
nesreća i 1
i incidenata. 1
incidenata. Usprkos 1
Usprkos miru 1
miru u 1
vladavine Mongola 1
Mongola tim 1
tim područjima, 1
područjima, trgovina 1
trgovina duž 1
duž Puta 1
Puta svile 1
svile nikada 1
dosegla obim 1
obim kao 1
vrijeme Tang 1
Tang dinastije. 1
dinastije. Usprkos 1
Usprkos poboljšavanju 1
poboljšavanju ekonomskih 1
stanovništvo mahom 1
mahom seoskih 1
seoskih područja 1
se iseljava. 1
iseljava. Usprkos 1
Usprkos početnoj 1
početnoj premoći, 1
premoći, bugarske 1
bugarske snage 1
uspjele odbiti 1
odbiti turske 1
i slomiti 1
slomiti posljednje 1
posljednje pokušaje 1
pokušaje turskih 1
snaga deblokiranja 1
deblokiranja Jedrena. 1
Jedrena. Usprkos 1
Usprkos pristojnoj 1
pristojnoj gledanosti, 1
gledanosti, show 1
show nije 1
doživio 2. 1
sezonu. Usprkos 1
Usprkos sličnostima, 1
sličnostima, ove 1
discipline više 1
teže razlikama 1
svojim osnovnim 1
osnovnim ciljevima, 1
ciljevima, postignućima, 1
postignućima, metodama 1
i terminologijom. 1
terminologijom. Usprkos 1
Usprkos tome, 4
tome, formiran 1
zajednički partizansko-četnički 1
partizansko-četnički operativni 1
operativni štab 1
štab za 1
za istočnu 1
Bosnu. Usprkos 1
tome, Hitleru 1
Hitleru je 1
javno ponudio 1
svoju pomoć 1
poljima svog 1
svog djelovanja. 1
djelovanja. Usprkos 1
tome, paracetamol 1
grupe NSAID 1
NSAID imaju 1
neke slične 1
slične farmakološke 1
farmakološke osobine. 1
osobine. Usprkos 1
tome, sama 1
sama geneološka 1
geneološka vrijednost 1
vrijednost isprave 1
isprave nije 1
nije upitna. 1
upitna. Usprkos 1
Usprkos vjerovanjima 1
vjerovanjima mnoštva 1
mnoštva ljudi, 1
ljudi, Gorski 1
Gorski Židovi 1
u Derbentu 1
Derbentu i 1
prije kazarske 1
kazarske vlasti. 1
vlasti. Usput, 1
Usput, degenerisani 1
degenerisani linijski 1
linijski segment 1
jedne tačke. 1
U Srbiji 5
Srbiji danas 1
danas serija 1
441 ima 1
ima crvenu 1
i sivo-tamno 1
sivo-tamno plavu 1
plavu boju, 1
boju, dok 1
u Željeznicama 1
Željeznicama RS-a 1
RS-a ostale 1
ostale iste, 1
iste, osim 1
nešto izblijedila 1
izblijedila i 1
sada jedna 1
jedna bijela 1
bijela crta 1
crta između 1
između plave 1
veliki kaznac, 1
kaznac, koji 1
bio predstavnik 1
predstavnik srpskih 1
srpskih vladara 1
ostalih kaznaca 1
kaznaca u 1
pojedinim krajevima. 1
krajevima. U 1
trajala predizborna 1
predizborna kampanja, 1
kampanja, tako 1
radnje Pašićeve 1
Pašićeve vlade 1
vlade bile 1
usmjerene na 1
pridobije što 1
više birača 1
birača a 1
sigurno izazove 1
izazove rat. 1
Srbiji se 1
znalo za 1
njihov sukob. 1
sukob. U 1
Srbiji status 1
24 naselja, 1
a status 1
status općina 1
općina ukupno 1
ukupno 150 1
150 naselja, 1
Kosovu. U 1
U srčanim 1
srčanim miocitima 1
miocitima ovo 1
ovo oblikuje 1
oblikuje išaranu 1
išaranu površinu. 1
površinu. U 2
U SR 2
i autonomnim 1
autonomnim pokrajinama 1
pokrajinama (AP 1
i AP 1
AP Vojvodina) 1
Vojvodina) putem 1
putem organizovanih 1
organizovanih mitinga 1
mitinga smjenjuju 1
se rukovodstva 1
dovode ljudi 1
ljudi odani 1
odani Miloševiću 1
Miloševiću ( 1
jezik bio 1
bio srpskohrvatski 1
jezik ijekavskog 1
ijekavskog izgovora. 1
izgovora. Usred 1
Usred 1990-ih 1
1990-ih Aerosmith 1
Aerosmith se 1
jednom upisuje 1
na Columbia 1
U sredini 14
sredini grlića 1
grlića je 1
je kanal, 1
kanal, obložen 1
obložen sluznicom 1
sluznicom koja 1
od sluznice 1
sluznice tijela 1
tijela materice 1
materice i 1
brojne žlijezde, 1
izlučuju sluz 1
sluz koja 1
tokom ciklusa. 1
sredini mnogih 1
mnogih naselja 1
naselja nađene 1
posebne zgrade 1
bila svetišta. 1
svetišta. U 1
sredini NGC 1
NGC 7318B. 1
7318B. U 1
sredini ostrva 1
ostrva nalazila 1
dva izvora; 1
izvora; jedan 1
s hladnom, 1
hladnom, a 1
s toplom 1
toplom vodom. 1
sredini ove 1
ove mahale 1
mahale se 1
nalaze ogromni 1
ogromni čvrsti 1
čvrsti zigurati. 1
zigurati. U 1
sredini prednjeg 1
prednjeg zida 1
zida tog 1
je mihrab, 1
mihrab, polukružna 1
polukružna niša, 1
niša, gdje 1
gdje stoji 1
stoji imam 1
imam dok 1
dok predvodi 1
predvodi molitvu. 1
molitvu. U 1
nalazi državni 1
državni grb. 1
grb. U 1
nalazi trokut 1
trokut u 1
nalazi pet 1
pet vulkana 1
predstavljaju pet 2
pet ujedinjenih 1
ujedinjenih zemalja 1
zemalja Centralne 1
Centralne Amerike. 1
sredini široko 1
široko stubište 1
stubište vodi 1
do najgornje 1
najgornje platforme 1
platforme na 1
nekada davno 1
davno nalazio 1
nalazio hram. 1
sredini štita 1
broda koji 1
simbolizuju važnost 1
važnost trgovine 1
trgovine morem 1
i imigrantsko 1
imigrantsko porijeklo 1
porijeklo novozelanđana. 1
novozelanđana. U 1
sredini tvrđave 1
tvrđave bio 1
je kaštel, 1
kaštel, a 1
strani nalazila 1
visoka kula. 1
kula. U 1
sredini vidi 1
se obris 1
obris planinskog 1
lanca Tian 1
Tian Shan, 1
Shan, ispod 1
nalaze polja. 1
bila crvena 1
zvijezda omeđena 1
omeđena tankom 1
tankom zlatno-žutom 1
zlatno-žutom linijom. 1
linijom. U 1
sredini živjeli 1
ostali bogovi. 1
bogovi. U 1
U središnjem 2
dijelu kontinenta 1
kontinenta je 1
Velika australijska 1
australijska nizija, 1
nizija, koja 1
oko jezera 1
jezera Er 1
Er prelazi 1
depresiju. U 1
dijelu Lakišića 1
Lakišića mahale 1
mahale sve 1
1930ih nalazila 1
harema sa 1
više velikih 1
dekorisanih nišana. 1
nišana. U 1
U središnjici 1
središnjici je 1
Anand može 1
dobiti partiju, 1
partiju, zbog 1
zbog prinuđenog 1
prinuđenog igranja 1
igranja Carlsena 1
Carlsena damom 1
damom na 1
na h1, 1
h1, nakon 1
u vremensku 1
vremensku stisku. 1
stisku. U 1
U središtu 4
središtu objekta, 1
objekta, izgrađena 1
dva trapezasta 1
trapezasta doksata, 1
doksata, što 1
uz bijelo 1
bijelo krečene 1
krečene zidove, 1
zidove, veliki 1
broj pravokutnih 1
pravokutnih prozorskih 1
vrlo strm 1
strm četverostrešni 1
četverostrešni krov 1
krov obogaćuje 1
obogaćuje njegove 1
njegove fasade. 1
fasade. U 2
središtu radnje 1
radnje je 1
5 tinejdžera 1
rade kao 1
kao pripravnici 1
pripravnici u 1
u lasvegaskom 1
lasvegaskom krim-laboratoriju 1
krim-laboratoriju i 1
pokušavaju riješiti 1
riješiti ubistvo 1
ubistvo učenika 1
njihove srednje 1
škole, što 1
ih dovesti 1
do šokantnog 1
šokantnog otkrića. 1
otkrića. U 1
središtu su 1
tih previranja 1
previranja novinarski 1
novinarski veterani 1
veterani Dijana 1
Dijana Mitrović 1
Mitrović (Branka 1
(Branka Katić) 1
Katić) i 1
Nikola Martić 1
Martić (Trpimir 1
(Trpimir Jurkić) 1
Jurkić) te 1
te Martin 1
Martin Vidov 1
Vidov (Zijad 1
(Zijad Gračić) 1
Gračić) i 1
i Alenka 1
Alenka Jović 1
Jović Marinković 1
Marinković (Olga 1
(Olga Pakalović), 1
Pakalović), koji 1
se smjenjuju 1
položaju glavnoga 1
glavnoga urednika. 1
urednika. U 1
središtu zbivanja 1
zbivanja uvijek 1
je car, 1
car, idealan 1
idealan vladar, 1
vladar, hrabar 1
hrabar branilac 1
branilac državnih 1
zaštitnik reda, 1
reda, tradicije 1
kulture. Usred 1
Usred napada 1
napada Kilgore 1
Kilgore poziva 1
upotrebu napalma 1
napalma protiv 1
protiv lokalnih 1
lokalnih branilaca 1
branilaca i 1
zauzimaju ušće 1
ušće rijeke. 1
rijeke. Usred 1
Usred nemira, 1
nemira, Janukovič 1
Janukovič je 1
iz Ukrajine 1
Ukrajine u 2
U srednjem 11
dijelu kanjona 1
kanjona (gotovo 1
(gotovo okomito) 1
okomito) se 1
se usijeca 1
usijeca u 1
u podvlašićki 1
podvlašićki plato, 1
plato, mjestimično 1
mjestimično i 1
m duboko. 1
duboko. U 1
dijelu kule 1
kule uočava 1
se pojas 1
pojas zidan 1
zidan bihacitom. 1
bihacitom. U 1
srednjem neolitskom 1
neolitskom dobu 1
dobu došlo 1
do znatnih 1
znatnih kulturnih 1
kulturnih promjena 1
pojave Kakanjske 1
Kakanjske kulture, 1
kulture, prve 1
prve originalne 1
originalne neolitske 1
neolitske kulture 1
Hercegovini, sa 1
novim keramičkim 1
keramičkim stilom. 1
stilom. U 1
srednjem toku, 1
toku, od 1
ušća Javari 1
Javari do 1
ušća Rio 1
Rio Negro, 1
Negro, Amazon 1
Amazon nosi 1
ime Solimôes. 1
Solimôes. U 1
stagnacije nauke 1
nauke pa 1
i geografije. 1
geografije. U 1
vrijeme renesanse 1
renesanse koristi 1
za lječenje. 1
lječenje. U 1
bio prijestolnica 1
prijestolnica bosanskih 1
kraljeva. U 1
vijeku katolički 1
katolički svećenici 1
svećenici su 1
predstavljali intelektualni 1
intelektualni centar 1
centar društva, 1
društva, pa 1
njihova književnost 1
književnost najviše 1
najviše pisala. 1
pisala. U 1
temeljima i 1
i zidovima 1
zidovima Tabulariuma 1
Tabulariuma je 1
izgrađena Senatorio 1
Senatorio palata 1
palata koja 1
tri zgrade 1
koje uklopljavaju 1
uklopljavaju Campidoglio 1
Campidoglio trg. 1
trg. U 1
vijeku proizvodnjom 1
proizvodnjom piva 1
piva bavili 1
bavili su 2
se kaluđeri, 1
kaluđeri, a 1
to snažna 1
snažna grana 1
grana industrije. 1
vijeku Vitex 1
Vitex je 1
postao simbolom 1
simbolom povućenog 1
povućenog života 1
života monaha. 1
U srednjim 1
srednjim domaćinima 1
domaćinima paraziti 1
paraziti se 1
ne razmnožavaju 1
razmnožavaju ili 1
rade aseksualno, 1
aseksualno, ali 1
ali parazit 1
parazit se 1
uvijek razvija 1
novu fazu 1
fazu kod 1
vrste domaćina. 1
U srednjoj 3
južnoj Evropi 1
Evropi željezno 1
doba počinje 1
e. (u 1
(u Grčkoj 1
završava protogeometrijski 1
protogeometrijski period). 1
period). U 1
U Srednjoj 2
školi Belmont 1
Belmont trenirala 1
je trampolin 1
trampolin s 1
s bivšim 2
svjetskim prvakom 1
prvakom Brettom 1
Brettom Austineom. 1
Austineom. U 1
za Roosevelt 1
Roosevelt High 1
School. U 1
postao kapetan 1
kapetan školskog 1
školskog tima, 1
tima, zbog 1
pažnju trenera 1
trenera visokoškolskih 1
visokoškolskih timova. 1
timova. U 1
Srednjoj zemlji 1
zemlji Kelegorm 1
Kelegorm je 1
sa bratom 1
bratom Kurufinom 1
Kurufinom osnovao 1
u Himladu. 1
Himladu. U:Srednjovekovno 1
U:Srednjovekovno staklo 1
staklo na 1
Balkanu (V-XV 1
(V-XV vek), 1
vek), Srpska 1
Srpska akademija 1
nauka, Balkanološki 1
Balkanološki institut, 2
institut, posebna 1
izdanja, knj.3, 1
knj.3, Zbornik 1
Zbornik radova 3
sa međunarodnog 1
međunarodnog savetovanja 1
savetovanja održanog 1
aprila 1974, 1
1974, u 1
Beogradu. U 1
U srednjovjekovnoj 4
srednjovjekovnoj Bosni, 1
Bosni, Gabela 1
Gabela je 1
tokom XIV 1
stoljeća bila 1
najznačajnijih srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih trgova 1
trgova u 1
državi Bosni, 1
Bosni, sa 1
odvojenim burgom, 1
burgom, carinarnicom 1
carinarnicom i 1
i lukom. 1
lukom. U 1
Bosni miraz 1
miraz nije 1
bio uobičajen. 1
uobičajen. U 1
srednjovjekovnoj Evropi 1
Evropi se 3
koristio izraz: 1
izraz: florilegium, 1
florilegium, opet 1
smislu prikupljanja 1
prikupljanja cvijeća, 1
cvijeća, i 1
za antologije 1
antologije Latinskih 1
Latinskih poslovica 1
i tekstualnih 1
tekstualnih izvadaka. 1
izvadaka. U 1
moguće strogo 1
strogo jednoznačno 1
jednoznačno analizirati 1
analizirati vrste 1
i žanrove 1
žanrove jer 1
kriterij razlikovanja 1
razlikovanja drugačiji 1
onog normiranog 1
normiranog u 1
ranom novovjekovlju. 1
novovjekovlju. U 1
U srednjovjekovnom 2
srednjovjekovnom periodu 1
periodu Bihać 1
Bihać postaje 1
postaje zanimljiv 1
i privlačan 1
privlačan za 1
doba njegovog 1
njegovog stalnog 1
stalnog uspona 1
uspona iako 1
vrijeme preživljavao 1
preživljavao mnoge 1
mnoge udare. 1
udare. U 1
srednjovjekovnom šahu, 1
šahu, top 1
bio najjača 1
najjača figura, 1
figura, jer 1
jer fers, 1
fers, preteča 1
današnje dame, 1
dame, nije 1
sve mogućnosti 1
mogućnosti poteza. 1
U Srednju 1
školu pri 1
pri Muzičkoj 1
Beogradu upisao 1
se 1941, 1
1941, na 1
na Muzičku 1
Muzičku akademiju 1
akademiju 1945; 1
1945; diplomirao 1
kompoziciju Muzičke 1
Muzičke akademije 2
Beogradu (u 1
(u klasi 1
prof. Usredotočenost 1
Usredotočenost pažnje 1
pažnje vjernika 1
vjernika prema 1
gore odražava 1
odražava interes 1
interes bizantijskih 1
bizantijskih filozofa 1
filozofa za 1
za neoplatonske 1
neoplatonske teorije, 1
teorije, koje 1
su meditaciju 1
meditaciju promatrale 1
promatrale kao 1
iz materijalnog 1
materijalnog svijeta 1
u duhovno 1
duhovno stanje. 1
U Sremskoj 1
Mitrovici boravio 1
nekad robijali 1
robijali Đilas 1
Đilas i 1
i Ranković. 1
Ranković. U 1
U sretnim 1
sretnim trenucima 1
trenucima Bjelorusi 1
Bjelorusi su 1
su govorirli: 1
govorirli: "postao 1
"postao sam 1
sam prijatelj 1
sa Belunom", 1
Belunom", ili 1
ili "Tamno 1
"Tamno je 1
šumi bez 1
bez Beluna". 1
Beluna". U 1
U srpskoj 1
uveden 1830. 1
U srpskom 1
srpskom jeziku 1
jeziku koriste 1
varijante imena 1
imena Vojvodine, 1
Vojvodine, a 1
su "vojvodovina" 1
"vojvodovina" i 1
i "vojvodstvo". 1
"vojvodstvo". USS 1
USS Constitution 1
Constitution protiv 1
protiv HMS 1
HMS Guerriere 1
Guerriere tokom 1
rata 812. 1
812. godine. 1
godine. USS 1
USS Monitor 1
Monitor se 1
martu 1862. 1
1862. sukobio 1
sukobio s 1
s južnjačkom 1
južnjačkom oklopnjačom 1
oklopnjačom CSS 1
CSS Virginia 1
Virginia u 1
čuvenoj bitki 1
kod Hampton 1
Hampton Roadsa, 1
Roadsa, koji 1
prvim sukobom 1
sukobom oklopnjača 1
oklopnjača u 1
U SSSR-u 1
SSSR-u 1950-ih, 1
1950-ih, voditelj 1
voditelj KGB-a, 1
KGB-a, Aleksandar 1
Aleksandar Šelepin, 1
Šelepin, je 1
predložio uništenje 1
uništenje raznih 1
raznih dokumenata 1
dokumenata povezanih 1
sa Katinjom 1
Katinjom kako 1
se umanjile 1
umanjile šanse 1
da istina 1
istina izađe 1
na vidjelo. 1
vidjelo. U 1
U štafeti 1
100 slobodno 1
slobodno osvojio 1
vremenom 3:14.62. 1
3:14.62. U 1
U staklenke 1
staklenke za 1
ubijanje insekata 1
insekata stavlja 1
se etil-acetat, 1
etil-acetat, čije 1
čije pare 1
pare će 1
brzo prikupiti 1
prikupiti i 1
ubiti insekte 1
insekte bez 1
bez potpunog 1
potpunog uništavanja. 1
uništavanja. Ustaljeno 1
Ustaljeno je 1
je Tjentište 1
Tjentište dobilo 1
riječi tenda 1
tenda – 1
– Ustanak 1
Ustanak je 3
žestok, pa 1
su Rimljanima 1
Rimljanima trebale 1
trebale dvije 1
ponovno ovladaju 1
ovladaju Salonom 1
Salonom i 1
i primorjem 1
primorjem (78—77. 1
(78—77. Ustanak 1
trajao 12 1
godina. Ustanak 1
završen potpisivanjem 2
potpisivanjem sporazuma 1
u Perejaslavu. 1
Perejaslavu. Ustanak 1
Ustanak protiv 1
protiv njemačkog 1
i italijanskog 2
italijanskog okupatora 1
okupatora je 1
izbio jula 1
1941. prvo 1
prvo na 1
području središnje 1
središnje Srbije 1
Gore. Ustanak 1
Ustanak se 1
naglo širio. 1
širio. U 1
U standardnim 1
standardnim SE 1
SE ili 1
ili GE 1
GE tehnikama 1
tehnikama gdje 1
je gradijent 1
gradijent za 1
za očitavanja 1
očitavanja stalan 1
stalan (npr. 1
), pobuđivanjem 1
pobuđivanjem prostora 1
prostora pomoću 1
pomoću VF 1
VF signala, 1
signala, samo 1
linija k-prostora 1
k-prostora se 1
očitava (snima). 1
(snima). U 1
U standardnom 1
standardnom histološkom 1
histološkom preparatu 1
preparatu pankreasa, 1
pankreasa, ostrvca 1
ostrvca se 1
kao relativno 1
relativno blijedo 1
blijedo obojene 1
obojene grupe 1
grupe ćelija 1
moru tamnije 1
tamnije obojenog 1
obojenog egzokrinog 1
egzokrinog tkiva. 1
U stanici 1
stanici je 1
nekoliko policista, 1
policista, a 1
a Ellie 1
Ellie Miller 1
Miller postaje 1
njegova asistentica, 1
asistentica, nezadovoljna 1
nezadovoljna jer 1
trebala postati 1
postati detektiv 1
detektiv i 1
šef policijske 1
policijske stanice. 1
stanice. Ustanici 1
Ustanici su 3
su Bošnjake 1
Bošnjake udarali 1
udarali krampovima 1
krampovima i 1
i sjekirama. 1
sjekirama. Ustanici 1
držali mons 1
mons Almus 1
Almus ( 1
( Ustanici 1
postigli znatne 1
znatne uspjehe 1
je kratkotrajno 1
kratkotrajno obnovljen 1
obnovljen suverenitet 1
države Inka, 1
Inka, mada 1
mada na 1
dosta manjoj 1
manjoj teritoriji. 1
teritoriji. U 1
U stanju 4
mirovanja fenetilamin 1
fenetilamin se 1
sintetiše u 1
u kateholamin 1
kateholamin neuronima 1
neuronima iz 1
iz L 1
stanju plastičnog 1
plastičnog tonusa 1
tonusa glatki 1
glatki mišići 1
mišići ne 1
troše značajnije 1
količine energije, 1
funkcija pripadajuće 1
pripadajuće muskulature. 1
muskulature. U 1
stanju potpunog 1
potpunog psihičkog 1
psihičkog sloma, 1
sloma, uzrokovanog 1
uzrokovanog grižnjom 1
grižnjom savjesti 1
i traumatskim 1
traumatskim iskustvom, 1
iskustvom, Vera 1
Vera se 1
na stolicu, 1
stolicu, namjesti 1
namjesti konopac, 1
konopac, odgurne 1
odgurne stolicu 1
se objesi, 1
objesi, poštujući 1
poštujući tako 1
tako posljednji 1
posljednji stih 1
stih pjesme. 1
pjesme. U 1
stanju smo 1
reći stvari 1
stvari zbog 1
kasnije kajemo. 1
kajemo. Ustanku 1
Ustanku su 1
pridružili vojvoda 1
vojvoda Limburga 1
Limburga te 1
te Henrik 1
Henrik I 1
I Brabantski. 1
Brabantski. Ustanova 1
Ustanova je 1
uputila peticiju 1
peticiju za 1
za milosrđe 1
milosrđe ali 1
ju ju 1
ju Brandt 1
Brandt odbio. 1
odbio. Ustanova 1
Ustanova koja 1
bavi kulturnim 1
kulturnim djelatnostima 1
djelatnostima na 1
je KSC 1
KSC i 1
Radio Ilijaš. 1
Ilijaš. Ustanova 1
Ustanova radi 1
kao privatna, 1
privatna, profitna 1
profitna bolnica 1
bolesti vezane 1
za ponašanje 1
ponašanje (ako 1
(ako neko 1
neko zna 1
zna tacan 1
tacan bosanski 1
bosanski prevod 1
prevod "behavioral 1
"behavioral health") 1
health") i 1
vlasništvo je 1
je Universal 1
Universal Health 1
Health Services-a 1
Services-a iz 1
mjesta King 1
King of 2
of Prussia 1
Prussia u 1
Pensilvaniji. Ustanovili 1
Ustanovili smo 1
da koordinacija 1
koordinacija odlučnih 1
odlučnih intervencija 1
intervencija i 1
dobro isplaniranih 1
isplaniranih informacionih 1
informacionih kampanja 1
kampanja može 1
izazvati spontani 1
spontani bijeg 1
bijeg mnogih 1
mnogih zajednica. 1
zajednica. Ustanovljeni 1
Ustanovljeni su 1
dosta rijetki 1
primjerci stubova 1
kao uspravno 1
uspravno stojeći 1
stojeći sljemenjaci. 1
sljemenjaci. Ustanovljen 1
Ustanovljen je 2
2004. pod 1
imenom General 1
General Cup 1
Cup International, 1
International, a 1
a održavao 1
samo povremeno. 1
povremeno. Ustanovljen 1
The Capital 1
Capital Venueu 1
Venueu u 1
u Gloucesteru. 1
Gloucesteru. Ustanovljeno 1
Ustanovljeno je 2
je vladika 1
vladika bio 1
pravu, a 1
a predstavnici 1
predstavnici Humaca 1
Humaca su 1
su zavezani 1
zavezani i 1
i čauši 1
čauši su 1
ih, po 1
po tadašnjoj 1
tadašnjoj pravdi, 1
pravdi, tukli 1
tukli toljagama. 1
toljagama. Ustanovljeno 1
većina fetišista 1
fetišista ima 1
ima fetiš 1
fetiš na 1
predmete vezane 1
uz dijelove 1
tijela (33% 1
(33% i 1
i 30% 1
30% respektivno). 1
respektivno). U 1
U stanu, 1
stanu, Léon 1
Léon objezbjeđuje 1
objezbjeđuje Mathildi 1
Mathildi izlaz 1
izlaz sjekirom 1
kojom pravi 1
pravi rupu 1
u ventilacijskoj 1
ventilacijskoj cijevi. 1
cijevi. U 2
U stan 1
stan upada 1
upada srpska 1
vojska tražeći 1
tražeći oružje. 1
U staračkim 1
staračkim domovima, 1
domovima, starije 1
starije populacije 1
pod posebnim 2
posebnim rizikom 1
nedostatka vitamina 1
D, jer 1
obično maju 1
maju nedovoljno 1
nedovoljno izlaganja 1
izlaganja suncu. 1
suncu. U 1
U stara 1
vremena Sava 1
zvala Savus, 1
Savus, prema 1
grčkom nazivu 1
nazivu Saovios, 1
Saovios, a 1
zove Sava. 1
Sava. U 1
U starija 1
starija vremena 1
pojmovi pismo 1
i pismeno 1
pismeno označavali 1
označavali slovo. 1
slovo. U 1
U starijih 1
masne naslage 2
na bionjači 1
bionjači mogu 1
izgledati malo 1
malo žute. 1
žute. U 1
U starijim 3
izvorima radovima, 1
radovima, a 1
popularnoj naučnoj 1
naučnoj literaturi 1
literaturi (dijelom 1
(dijelom i 1
i danas), 1
danas), ovo 1
ovo razdoblje 2
razdoblje zemljine 1
zemljine prošlosti 1
prošlosti najčešće 1
kao crna/tamna/smeđa 1
crna/tamna/smeđa jura 1
jura ili 1
kao dogger, 1
dogger, doger 1
doger i 1
i dodžer. 1
dodžer. U 1
starijim stripovima, 1
stripovima, njeni 1
su farmeri. 1
farmeri. U 1
starijim videoigrama 1
videoigrama se 1
ovom režimu 2
režimu moglo 1
moglo pristupiti 1
više igrača, 1
kasnijim igrama 1
igrama se 1
igrati s 1
jednim igračem. 1
igračem. U 1
U Starijoj 1
Starijoj Eddi, 1
Eddi, Nótt 1
Nótt je 1
kao kći 1
kći Nörvija 1
Nörvija te 1
da različita 1
različita bića 1
bića imaju 1
različite nazive 1
za Nótt 1
Nótt – 1
– divovi 1
divovi ju 1
zovu „ne-svjetlost”, 1
„ne-svjetlost”, ljudi 1
ljudi „noć”, 1
„noć”, patuljci 1
patuljci „božica 1
„božica sna”, 1
sna”, a 1
a vilenjaci 1
vilenjaci „radost 1
„radost spavanja”. 1
spavanja”. U 1
starijoj literaturi 1
literaturi za 1
za klizište 1
klizište se 1
izraz "urvina", 1
"urvina", koja 1
suštini odnosi 1
pojavu odrona 1
odrona a 1
ne klizišta. 1
klizišta. U 1
U starim 1
starim društvima 1
društvima školovanje 1
školovanje je 1
broju ljudi, 1
ljudi, onima 1
imali novca 1
ili vremena. 1
U starogrčkom 1
starogrčkom jeziku 1
jeziku logos 1
logos ima 1
ima mnogobrojna 1
mnogobrojna značenja 1
značenja povezana 1
sa govorom. 1
govorom. U 1
U staroj 2
staroj Kolumbiji 1
Kolumbiji često 1
koristila legura 1
legura bakra 1
zlata pod 1
nazivom tumbaga. 1
tumbaga. U 1
staroj židovskoj 1
židovskoj tradiciji, 1
tradiciji, subota 1
subota je 1
je sabat. 1
sabat. U 1
U starom 2
dijelu Rabata 1
Rabata je 1
sačuvano mnoštvo 1
mnoštvo kulturno-historijskih 1
starom i 1
južnim morima 1
morima postoji 1
postoji kopno 1
kopno koje 1
su srednjovjekovni 1
srednjovjekovni geografi 1
geografi nazivali 1
nazivali "nepoznata 1
"nepoznata južna 1
južna zemlja", 1
zemlja", na 1
latinskom Terra 1
Terra australia 1
australia incognita, 1
incognita, pa 1
naziv Australija. 1
Australija. U 1
U Starom 1
Starom Teočaku 1
Teočaku su 1
ostaci tvrđave, 1
tvrđave, a 1
U start 1
start -10:00 1
-10:00 minuta 1
minuta sa 1
staze moraju 1
moraju otići 1
otići svi 1
osim mehaničara, 1
mehaničara, "maršala 1
"maršala utrke" 1
utrke" ( 1
( Ustaše 1
Ustaše i 1
i Nezavisna 1
Nezavisna Država 1
Država Hrvatska 1
Hrvatska 1941–1945. 1
1941–1945. Ustaše 1
Ustaše su 2
marta razotkrile 1
razotkrile plan 1
plan ubistva 1
ubistva Luburića, 1
Luburića, kada 1
je mladog 1
mladog komunistu 1
komunistu Halida 1
Halida Nazečića 1
Nazečića izdao 1
izdao jedan 1
njegovih saučesnika. 1
saučesnika. Ustaše 1
podržale stvaranje 1
stvaranje Velike 1
Velike Hrvatske 1
prostirala do 1
i periferije 1
periferije Beograda. 1
Beograda. U 1
U stasimu 1
stasimu zbor 1
zbor opisuje 1
opisuje druge 1
druge nesretnike 1
nesretnike u 1
grčkim mitovima. 1
mitovima. Ustaški 1
Ustaški štab 1
organizirao spoljnu 1
spoljnu odbranu, 1
odbranu, da 1
izbjegao ulične 1
ulične neizvjesne 1
neizvjesne borbe. 1
U statistiku 1
statistiku su 1
uključeni samo 1
samo zvanične 1
zvanične utakmice. 1
utakmice. Ustava 1
Ustava Bosne 1
Hercegovine. Ustava 1
1963. Ustav 1
Ustav Crne 1
2006. Ustav 1
Ustav daje 1
daje Kongresu 1
Kongresu moć 1
da odlučuje 1
na saveznu 1
saveznu vladu, 1
vladu, posebno 1
na fiskalnu 1
fiskalnu politiku 1
i administraciju 1
administraciju sindikata. 1
sindikata. Ustav 1
Ustav definira 1
definira Hrvatsku 1
Hrvatsku kao 1
kao suverenu, 1
suverenu, jedinstvenu, 1
jedinstvenu, demokratsku 1
socijalnu državu. 1
državu. Ustav 1
iz 1776. 1
1776. navodi 1
guvernera (tada 1
(tada predsjednika) 1
predsjednika) upražnjeno, 1
upražnjeno, predsjednik 1
predsjednik zakonodavnog 1
zakonodavnog vijeća 1
vijeća postaje 1
postaje njegov 1
zamjenik. Ustav 1
iz 1787 1
1787 je 1
danas dopunjen 1
dopunjen sa 2
nekoliko amandmana. 1
amandmana. Ustav 1
je sadržao 1
sadržao odredbe 1
o dominantnom 1
dominantnom položaju 1
položaju državne 1
državne svojine, 1
svojine, organizaciji 1
organizaciji vlasti 1
na načelu 2
načelu jedinstva 1
jedinstva vlasti 1
i dihotomnu 1
dihotomnu podelu 1
podelu svih 1
organa na 1
na organe 1
organe državne 2
uprave. Ustavnim 1
Ustavnim i 1
drugim zakonskim 1
zakonskim promjenama 1
Srbiji 2013. 1
godine teži 1
ka promjeni 1
promjeni zakonskih 1
zakonskih odredaba 1
odredaba u 1
Vojvodini, koja 1
u region, 1
region, bez 1
Skupštinu i 1
institucija, koje 1
važan politički 2
politički značaj. 2
značaj. Ustavnim 1
Ustavnim promjenama 1
promjenama 2001. 1
je Županijski 1
te Hrvatski 1
sabor postaje 1
postaje jednodoman 1
jednodoman (bivši 1
(bivši "Zastupnički 1
"Zastupnički dom" 1
dom" postaje 1
postaje jednostavno 1
jednostavno "Hrvatski 1
"Hrvatski sabor"). 1
sabor"). Ustavnim 1
sudom zastava 1
skinuta iz 1
upotrebe. Ustavni 1
sud je, 1
druge organe 1
organe vlasti 1
Hercegovini, samostalan 1
samostalan i 1
i neovisan. 1
neovisan. Ustavni 1
sud Moldavije 1
naziv zvaničnog 1
zvaničnog jezika 1
jezika države 1
bude rumunski 1
rumunski jezik. 1
jezik. Ustavni 1
Ustavni sudovi 1
sudovi nisu 1
dio redovnih 1
redovnih sudova 1
sudova već 1
smatraju četvrtom 1
četvrtom granom 1
u diobi 1
diobi vlasti. 1
vlasti. Ustavni 1
Ukrajine tumači 1
tumači Ustav 1
Ustav Ukrajine 1
smislu zakona 1
drugih pravnih 1
pravnih akata. 1
akata. Ustavni 1
sud zaključuje 1
postoji povreda 1
povreda prava 1
slobodu okupljanja 1
okupljanja iz 1
iz člana 1
člana II/3. 1
II/3. Ustavni 1
Ustavni zakon 1
zakon zapravo 1
za povelju 1
povelju društvenog 1
društvenog samoupravljanja, 1
samoupravljanja, a 1
naziv nosit 1
nosit će 1
naredni ustavi 1
ustavi Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Ustavnu 1
Ustavnu odluku 1
suverenosti i 1
i samostalnosti 1
samostalnosti Republike 1
da "ovim 1
"ovim činom 1
činom Republika 1
Republika Hrvatska 1
Hrvatska pokreće 1
pokreće postupak 1
postupak razdruživanja 1
razdruživanja od 1
drugih republika 1
i SFRJ. 1
SFRJ. Ustavom 1
Ustavom donesenom 1
donesenom iste 1
godine Charlotte 1
izgubila mnoge 1
mnoge vladarske 1
vladarske prerogative 1
prerogative i 1
sestra koristila. 1
koristila. Ustavom 1
je kralju 1
kralju dopušteno 1
neke članove 1
članove u 1
će zastupati 1
zastupati posebne 1
posebne interese. 1
interese. Ustavom 1
određen izgled 1
izgled grba, 1
grba, zastave 1
zastave te 1
te naziv 1
naziv službenog 1
glasio bio 1
bio srpsko-hrvatsko-slovenački. 1
srpsko-hrvatsko-slovenački. Ustavom 1
Ustavom se 1
uvode i 1
kao delegatski 1
delegatski sistem, 1
zbog specifičnog 1
specifičnog i 1
jedinstvenog načina 1
načina biranja 1
biranja omogućio 1
ukupno 5% 1
5% (oko 1
(oko 800.000) 1
800.000) od 1
od biračkog 1
biračkog tijela 1
(oko 15 1
15 miliona) 1
miliona) posjeduje 1
politički mandat. 1
mandat. Ustavom 1
Ustavom su 1
su garantirana 1
garantirana i 1
i osnovna 1
osnovna ljudska 1
prava, pravo 1
na govor, 1
govor, štampu, 1
štampu, slobodu 1
slobodu okupljanja, 1
okupljanja, vjerske 1
vjerske slobode, 1
slobode, pravo 1
na privatnost 1
privatnost i 1
zaštita privatne 1
privatne imovine. 1
imovine. Ustav 1
Ustav predviđa 1
predviđa suđenja 1
suđenja uz 1
uz donošenje 1
donošenje presuda 1
presuda od 1
strane porote, 1
porote, iako 1
nije provedeno. 1
provedeno. Ustav 1
Ustav protumačio 1
kao bezuvjetno 1
bezuvjetno odbacivanje 1
odbacivanje smrtne 1
smrtne kazne. 1
kazne. Ustav 1
Ustav Republike 2
predstavljao najviši 1
najviši državno-pravni 1
državno-pravni akt 1
akt Republike. 1
Republike. Ustav 1
Kosovo se 1
može mijenjati 1
mijenjati kroz 1
proces usvajanja 1
usvajanja amandmana 1
amandmana na 1
na ustav 1
regulisano njegovim 1
njegovim 144. 1
144. članom. 1
članom. Ustav 1
Ustav Srbije 1
28. septembra 1
septembra 1990. 1
1990. predstavlja 1
predstavlja separatistički 1
separatistički ustav, 1
a donesen 1
donesen više 1
pre proglašavanja 1
proglašavanja nezavisnosti 1
nezavisnosti Slovenije 1
Hrvatske, 8. 1
1991. Ustav 1
Ustav uspostavlja 1
uspostavlja nezavisne 1
nezavisne izvršne, 1
i nalaže 1
nalaže za 1
za izabranog 1
izabranog predsjednika 1
predsjednika ograničenje 1
ograničenje trajanja 1
trajanja mandata 1
maksimalno tri 1
mandata u 2
godina. Ustav 1
Ustav zabranjuje 1
država određuje 1
određuje nastavni 1
da odabire 1
odabire udžbenike; 1
udžbenike; te 1
te nadležnosti 1
nadležnosti imaju 1
imaju odbori 1
odbori u 1
lokalnim školama. 1
školama. Uštede 1
Uštede na 1
na eliminaciji 1
eliminaciji druge 1
druge kamere 1
stvaranjem ravnih 1
ravnih pozitiva 1
pozitiva u 1
u post-produkciji 1
post-produkciji sa 1
sa Micro 1
Micro Panatarom, 1
Panatarom, bile 1
su ogromne. 1
ogromne. U 1
U ST 1
ST grupi 1
su uglavom 1
uglavom duži 1
duži modeli 1
kružnim trkama. 1
trkama. U 1
U stijeni 1
kojoj leži 1
leži tvrđava 1
diže nad 1
ovim bazenom 1
bazenom poput 1
poput brda 1
brda Demavenda, 1
Demavenda, ima 1
mnogo surih 1
surih orlova." 1
orlova." U 1
U stipesima 1
stipesima polaze 1
polaze mišići 1
mišići fleksori 1
fleksori lacinee 1
lacinee i 1
i galeje, 1
galeje, a 1
drugi lacinealni 1
lacinealni fleksor 1
fleksor ima 1
ima polazište 1
u lobanji, 1
lobanji, ali 1
ni lacinea 1
lacinea ni 1
ni galea 1
galea nemaju 1
nemaju ekstenzorski 1
ekstenzorski mišić. 1
mišić. Ustni 1
Ustni aparat 1
aparat insekata 1
hrane tekućinom 1
tekućinom modificirani 1
modificirani su 1
se oblikovala 1
oblikovala cijev 1
cijev kroz 1
se tekućina 1
tekućina može 1
može uvući 1
obično drugu 1
drugu kroz 1
prolazi slina. 1
slina. U 1
U stočarskoj 1
stočarskoj proizvodnji, 1
proizvodnji, u 1
proizvodnji mlijeka 1
i mliječnih 1
mliječnih prerađevina, 1
prerađevina, ostvaruju 1
ostvaruju se 1
se značajni 1
značajni tržišni 1
tržišni viškovi. 1
viškovi. U 1
U Stocu, 1
Stocu, rodnom 1
mjestu ovog 1
ovog istaknutog 1
istaknutog bosanskohercegovačkog 1
bosanskohercegovačkog pjesnika, 1
pjesnika, otvorena 1
galerija "Makova 1
"Makova hiža", 1
hiža", u 1
kojoj izlažu 1
izlažu domaći 1
i inozemni, 1
inozemni, afirmirani 1
afirmirani i 1
mladi umjetnici. 1
U Stoke 1
City se 1
vraća 1961. 1
U stoljećima 1
stoljećima turske 1
turske vladavine, 1
vladavine, Hilandar 1
Hilandar su 1
pomagali ruski 1
i moldavski 1
moldavski kneževi 1
kneževi u 1
XVI. U 1
U stoljeću 1
stoljeću nakon 1
smrti Osmana 1
Osmana I, 1
I, Osmanlijsko 1
Carstvo se 1
počelo širiti 1
širiti preko 1
istočnog Mediterana 1
U STO 1
STO neće 1
neće postojati 1
postojati "Permanent 1
"Permanent death"; 1
death"; umjesto 1
kada igračevo 1
igračevo zdravlje 1
zdravlje padne 1
kritičnog nivoa, 1
nivoa, automatski 1
automatski će 1
biti teleportirani 1
teleportirani u 1
bolnicu. Usto, 1
Usto, nemogućnost 1
nemogućnost komunikacije 1
komunikacije nije 1
nije data 1
data samo 1
na makroplanu 1
makroplanu (Stanić 1
(Stanić – 2
– zajednica), 1
zajednica), nego 1
na mikroplanu 1
mikroplanu (Stanić 1
– otac 1
otac – 1
– brat) 1
brat) čime 1
čime osjećaj 1
osjećaj neprihvaćenosti 1
neprihvaćenosti biva 1
biva dodatno 1
dodatno intenziviran. 1
intenziviran. Usto, 1
Usto, osmislio 1
osmislio način 1
način umrežavanja 1
umrežavanja računara 1
računara gdje 1
svi računari 1
računari dijeliti 1
dijeliti jedan 1
jedan kabel 1
kabel preko 1
dobijati informacije 1
od potrebe. 1
potrebe. Usto 1
Usto su 1
i Portugalci 1
Portugalci počeli 1
počeli kupovati 1
kupovati robove 1
robove od 1
od omanskih 1
omanskih i 1
i zanzibarskih 1
zanzibarskih trgovaca 1
trgovaca kao 2
na prekid 1
prekid transatlantske 1
transatlantske trgovine 1
robljem od 1
britanskih abolicionista. 1
abolicionista. Usto, 1
Usto, sve 1
više prisutna 1
i kiparska 1
kiparska keramika. 1
keramika. U 1
U strahu 1
strahu za 1
svoju sigurnost, 1
sigurnost, Turing 1
Turing govori 1
govori Clarkeovoj 1
Clarkeovoj da 1
napusti Bletchley 1
Park, priznajući 1
priznajući joj 1
nju. U 2
U stražnjem 1
stražnjem području 1
području palače 1
palače Gyeongbok 1
Gyeongbok nalazi 1
se Nacionalni 1
Nacionalni narodni 1
narodni muzej, 1
muzej, u 1
pogledati religiozni 1
religiozni rituali 1
rituali šamanizma, 1
šamanizma, tradicionalna 1
tradicionalna kultura 1
kultura stanovanja, 1
stanovanja, kućanski 1
kućanski aparati, 1
aparati, alati 1
alati iz 1
iz Koreje. 1
Koreje. Ustrojena 1
Ustrojena je 1
augustu 1941. 1
32. pohodne 1
pohodne satnije 3
satnije – 2
– Vlasenica, 1
Vlasenica, 36. 1
36. pohodne 1
satnije - 1
- Sarajevo, 1
Sarajevo, 35. 1
35. pohodne 1
– Skelani. 1
Skelani. Ustrojstvo 1
Ustrojstvo mehanizma 1
mehanizma na 1
na kremen 1
kremen je 1
znatno jednostavnije 1
jednostavnije i 1
i jeftinije. 1
jeftinije. Ustroj 1
Ustroj vlasti 1
je jednostranački 1
jednostranački (komunistički) 1
(komunistički) s 1
domom. U 1
U stručnoj 1
stručnoj literaturi 1
literaturi lokalitet 1
lokalitet je 1
poznat te 1
puta opisivan, 1
opisivan, ali 1
nikad dosljedno 1
dosljedno obrađen 1
obrađen i 1
i publikovan. 1
publikovan. U 1
U strukturno 1
strukturno najdiferenciranijim 1
najdiferenciranijim smeđim 1
algama (poput 1
(poput Fucus), 1
Fucus), tkiva 1
tkiva unutar 1
unutar struka 1
struka podijeljena 1
različita sloja 1
sloja ili 1
ili regije. 1
U studiji 5
studiji koja 1
koristi računarski 1
računarski i 1
eksperimentalni pristup, 1
pristup, Liu 1
Liu i 1
suradnici zaključuju 1
zaključuju da 1
da prijenosu 1
prijenosu hidrida 1
hidrida prethodi 1
prethodi korak 1
korak protonacije. 1
protonacije. U 1
izveo NOISH, 1
NOISH, istražena 1
učestalost simptoma 1
simptoma u 1
industrijskoj regiji. 1
regiji. U 1
izveli J. 1
A. Reed 1
Reed i 1
i E. 3
E. M. 1
M. Blunk, 1
Blunk, pokazalo 1
se osobe 1
na rukovodećim 1
rukovodećim položajima 1
položajima pozitivno 1
pozitivno percipiraju 1
percipiraju i 1
da zapošljavaju 1
zapošljavaju muškarce 1
muškarce s 1
s dlakama 1
licu. U 1
uradili Uri 1
Uri Hasson 1
Hasson i 1
i suradnici, 1
suradnici, moždani 1
moždani valovi 1
valovi su 1
primijećeni putem 1
putem funkcionalne 1
funkcionalne magnetne 1
rezonance (fMRI). 1
(fMRI). U 1
studiji s 1
naslovom "Samoubistvo" 1
"Samoubistvo" (Suicide, 1
(Suicide, izdata 1
izdata 1897.) 1
1897.) Durkheim 1
i predstavio 1
predstavio kako 1
izgleda jedna 1
jedna sociološka 1
sociološka monografija. 1
monografija. U 1
U studiju 2
studiju su 1
pratili Indexi, 1
Indexi, a 1
a produkciju 1
produkciju je 1
radio Nenad 1
Nenad Jurin. 1
Jurin. U 1
studiju svoje 1
nove kuće 1
kuće napisaoje 1
napisaoje ono 1
postati poznato 1
imenom "Knjige 1
"Knjige iz 1
iz Lambetha", 1
Lambetha", među 1
U Studio 1
Studio V 1
V Radio 1
Radio Beograda 2
Beograda ušli 1
početkom januara 1
januara sljedeće 1
U stvaranju 1
stvaranju Pred-ilirskog 1
Pred-ilirskog supstrata 1
supstrata osnovnu 1
ulogu odigrala 1
mješavina hvarsko 1
hvarsko - 1
- lisičićke 1
lisičićke i 1
jadranska varijanta 1
varijanta Vučedolske 1
Vučedolske kulture. 1
U stvari, 17
stvari, ako 1
ima hipotireozu 1
hipotireozu ostane 1
ostane neliječena, 1
neliječena, njeno 1
njeno dijete 1
urođenih mahana. 1
mahana. U 1
stvari, da 1
organizam prevalio 1
prevalio bilo 1
koju udaljenost, 1
udaljenost, bez 1
na vrstu, 1
vrstu, od 1
od slonova 1
slonova do 1
do stonoga, 1
stonoga, manje 1
manje životinje 1
životinje troše 1
troše više 1
više kisika 1
kisika po 1
jedinici tjelesne 1
od većih. 1
većih. Ustvari, 1
Ustvari, detaljan 1
detaljan dnevnik 1
dnevnik sa 1
sa broda 1
broda Bounty 1
Bounty 'otkriva 1
'otkriva da 1
stopa šibanja 1
šibanja bila 1
stvari, elokventni 1
elokventni književnici 1
književnici Arabije 1
Arabije su 1
se bili 1
bili iskupili, 1
iskupili, i 1
i nastojali, 1
nastojali, što 1
više mogli, 1
uspjeli, da 1
da izraze 1
izraze nešto 1
tri ajeti 1
ajeti kerima. 1
kerima. U 1
stvari, imao 1
ogroman utjecaj 1
Sjevernu Njemačku 1
Njemačku kompozitorsku 1
kompozitorsku školu, 1
školu, posebno 1
na kompozitore: 1
kompozitore: Georg 1
Georg Anton 1
Anton Benda, 1
Benda, Bernhard 1
Bernhard Joachim 1
Joachim Hagen, 1
Hagen, Ernst 1
Ernst Wilhelm 1
Wilhelm Wolf, 1
Wolf, Johann 1
Johann Gottfried 1
Gottfried Müthel 1
Müthel i 1
i Friedrich 1
Wilhelm Rust. 1
Rust. Ustvari, 1
Ustvari, izraz 1
izraz ureaze 1
ureaze nije 1
samo neophodan 1
uspostavljanje prvobitne 1
prvobitne kolonizacije 1
kolonizacije nego 1
održavanje hronične 1
hronične infekcije. 1
infekcije. Ustvari, 1
Ustvari, jedino 1
Anne tada 1
tada čuvalo 1
čuvalo bila 1
je Henrikova 1
Henrikova zainteresiranost 1
zainteresiranost za 1
stvari, kako 1
kako pokazuje 1
pokazuje početni 1
početni naziv 1
naziv organizacije 1
organizacije („Bugarski 1
(„Bugarski makedonsko-adrijanopoljski 1
makedonsko-adrijanopoljski revolucionarni 1
revolucionarni komiteti“), 1
komiteti“), ona 1
imala bugarski 1
bugarski nacionalni 1
nacionalni karakter: 1
karakter: revolucionarni 1
revolucionarni vođe 1
vođe su 1
bili učitelji 1
učitelji iz 1
iz bugarskih 1
bugarskih škola 1
Makedoniji. U 1
stvari, Mankiewicz 1
od najprofesionalnijih 1
najprofesionalnijih i 1
i najposlušnijih 1
najposlušnijih glumica 1
ikada radio. 1
radio. U 1
stvari, Mi-8 1
Mi-8 je 1
je turbo 1
turbo varijanta 1
varijanta prethodnika 1
prethodnika Mi-4. 1
Mi-4. U 1
stvari, nedavni 1
nedavni podaci 1
ta mogućnost 1
mogućnost doista 1
doista slučaj, 1
slučaj, demonstrirajući 1
demonstrirajući pozitivne 1
pozitivne korelacije 1
između pretilosti, 1
pretilosti, rezistencije 1
rezistencije na 2
na insulin 1
insulin i 1
hronične upale, 1
upale, za 1
djelomično usmjerena 1
usmjerena signalizacijom 1
signalizacijom rezistencije. 1
rezistencije. U 1
stvari, nesrazmjerni 1
nesrazmjerni broj 1
broj esencijalnih 1
esencijalnih gena 1
gena pripada 1
pripada proteinskim 1
proteinskim kompleksima. 1
kompleksima. U 1
stvari, nivo 1
u biosferi 1
biosferi značajno 1
mijenja pa 1
se vrijednosti 1
vrijednosti rezultata 1
rezultata jednadžbe 1
jednadžbe iznad 1
iznad moraju 1
moraju mijenjati 1
mijenjati pomoću 1
pomoću podataka 1
drugih izvora 2
obliku kalibracijske 1
kalibracijske krivulje, 1
krivulje, koja 1
se detaljnije 1
detaljnije opisuje 1
u prilozima. 1
prilozima. U 1
stvari, oko 1
svih paprati 1
paprati su 1
su epifitne. 1
epifitne. Ustvari 1
Ustvari pojam 1
pojam "odgovarajućih 1
"odgovarajućih stanja" 1
stanja" koji 1
koji Lorentz 1
Lorentz koristi 1
svom članku 1
iz 1904. 1
preteča relativističkih 1
relativističkih ideja, 1
ideja, mada 1
uvek oslanja 1
na besmisleni 1
besmisleni pojam 1
pojam etra. 1
etra. U 1
stvari, pokretna 1
pokretna cilija 1
cilija je 1
je nanomašina 1
nanomašina sastavljena 1
možda preko 1
600 proteina 1
u molekulskim 1
molekulskim kompleksima, 1
kompleksima, od 1
kojih mnogi 1
mnogi također 1
također funkcioniraju 1
funkcioniraju neovisno 1
neovisno kao 1
kao nanomašine. 1
nanomašine. Ustvari, 1
Ustvari, politički 1
cjelini obuhvata 1
sve institucije, 1
institucije, organizacije 1
udruženja koji 1
određene uticaje 1
procese državnog 1
državnog odlučivanja 1
odlučivanja odnosno 1
odnosno procese 1
procese stvaranja 1
ostvarivanja prava. 1
prava. Ustvari, 1
Ustvari, poznato 1
porodica čiji 1
čiji predstavnici 1
predstavnici sadrže 1
sadrže cistein 1
cistein proteaze. 1
proteaze. U 1
stvari, Shakespeare 1
toliko uticao 1
na Melvillea 1
Melvillea da 1
romanu kapetan 1
kapetan Ahab 1
Ahab klasični 1
klasični lik 1
iz šekspirovske 1
šekspirovske tragične 1
tragične figure, 1
figure, "veliki 1
"veliki čovjek 1
čovjek srušen 1
srušen zbog 1
svojih mana." 1
mana." U 1
stvari, Sor 1
Sor se 1
smatra "Beethovenom" 1
"Beethovenom" gitare 1
Španiji. U 1
stvari, sudska 1
sudska funkcija 2
dio jedinstvene 1
jedinstvene političke 1
svakoj zemlji, 1
ali sud 1
sud ne 1
biti izvršni 1
organ niti 1
se sudska 1
može izjednačavati 1
izjednačavati s 1
s političko-izvršnom. 1
političko-izvršnom. U 1
stvari, to 1
je Kalid 1
Kalid želio 1
se Bizantijci 1
Bizantijci tokom 1
tokom povlačenja 1
povlačenja čitavo 1
vrijeme povlače. 1
povlače. Ustvari, 1
Ustvari, tokom 1
tokom epizode 1
epizode oba 1
oba lika 1
lika pokazuju 1
pokazuju uzajamnu 1
uzajamnu privlačnost 1
privlačnost i 1
pojavljivati seksualna 1
seksualna tenzija, 1
tenzija, ali 1
ništa vrijedno 1
vrijedno spomena. 1
spomena. Ustvari, 1
Ustvari, upravo 1
Danske s 1
s trosedmičnog 1
trosedmičnog putovanja. 1
putovanja. U 1
stvari, zamolio 1
svoje studente 1
studente da, 1
da, zamjenjujući 1
zamjenjujući ljudske 1
ljudske kosture, 1
kosture, kako 1
navodi Edward 1
Edward Tyson, 1
Tyson, urade 1
urade sljedeće: 1
sljedeće: Ako 1
Ako slučajno 1
slučajno ne 1
vidjeti nijednu 1
nijednu od 1
od ovih, 1
ovih, secirajte 1
secirajte majmuna, 1
majmuna, pažljivo 1
pažljivo pregledajte 1
pregledajte svaku 1
svaku kost 1
kost itd. 1
U stvarnim 1
stvarnim populacijama, 1
populacijama, granična 1
vrijednost s 1
s može 1
može ovise 1
ovise umjesto 1
umjesto lokalnih 1
lokalnih stopa 1
stopa rekombinacija. 1
rekombinacija. U 1
U stvarnosti 2
drugačija i 1
od kurije 1
kurije i 1
i konfesije. 1
konfesije. U 1
stvarnosti Joan 1
Joan Clarke 1
Clarke je 1
je regrutovao 1
regrutovao njen 1
bivši profesor 1
sa fakulteta, 1
fakulteta, Gordon 1
Gordon Welchman. 1
Welchman. U 1
U stvarnosti, 5
stvarnosti, mnogi 1
mnogi korijeni 1
korijeni renesanse 1
renesanse su 1
stvarnosti, on 1
bez para. 1
stvarnosti, ova 1
skulptura se 1
nije preselila 1
iz samostana 1
samostana Santo 1
Santo Spirito, 1
Spirito, kako 1
tvrdio Margrit 1
Margrit Lisner, 1
Lisner, koji 1
1962. U 2
stvarnosti, preseljenje 1
preseljenje je 1
planirano već 1
već 20 1
godina ranije, 1
ranije, uglavnom 1
zbog provincijalnosti 1
provincijalnosti Ingolstadta, 1
Ingolstadta, koja 1
je kočila 1
kočila razvoj 1
na univerzitetu. 1
stvarnosti, prevrat 1
prevrat su 1
izveli samuraji 1
samuraji i 1
regionalni klanovi 1
klanovi ujedinjeni 1
u reformatorski 1
reformatorski pokret 1
pokret protiv 1
protiv šogunove 1
šogunove vlasti, 1
vlasti, oslabljene 1
oslabljene nakon 1
pritiskom zapadnih 1
zapadnih sila 1
sila prekinuta 1
prekinuta višestoljetna 1
višestoljetna politika 1
politika izolacije 1
izolacije Japana 1
Japana od 1
U Stylusovom 1
Stylusovom pregledu 1
pregledu albuma, 1
albuma, kritičar 1
kritičar Anthony 1
Anthony Miccio 1
Miccio stil 1
stil pjesme 1
kao ''elektro-disko 1
''elektro-disko pjesmu 1
sa akustičnim 1
akustičnim rogovima." 1
rogovima." U 1
U Subotici 1
Subotici FK 1
prikazao brilijantnu 1
brilijantnu igru 1
igrao neriješeno 1
2:2. U 1
U subotu, 1
subotu, 28 1
28 januara, 1
januara, krenusmo 1
krenusmo iz 1
iz Grahovika 1
Grahovika odmah 1
odmah preko 1
preko vrlo 1
vrlo visokog 1
brda Radovana 1
Radovana (Radosceuo) 1
(Radosceuo) prema 1
prema Kaštelu, 1
Kaštelu, siđosmo 1
siđosmo u 2
dolinu (ravnicu), 1
(ravnicu), pa 1
pa poslije 1
poslije dođosmo 1
što leži 1
brdu, u 1
Blagaj (Blatzgov), 1
(Blatzgov), i 1
U subotu 1
subotu u 1
13:00 (u 1
(u Sjevernoj 1
Americi u 1
u 12:00) 1
12:00) počinju 1
počinju kvalifikacije 1
za nedjeljnju 1
nedjeljnju utrku 1
utrku po 1
sistemu da 1
da vozač 1
vozač vozi 1
vozi leteći 1
leteći krug 1
krug na 1
na praznoj 1
praznoj stazi. 1
stazi. U 1
U sukobima 2
i ratovima 1
ratovima seksualno 1
nasilje obično 1
je neizbježna 1
neizbježna reperkusija 1
reperkusija ratovanja. 1
ratovanja. U 1
sukobima su 1
su spaljene 1
spaljene njihove 1
njihove knjige, 1
knjige, najvjerovatnije 1
najvjerovatnije slavenske 1
slavenske apokrifne 1
apokrifne knjige, 1
knjige, koje 1
oni prevodili. 1
prevodili. U 1
U sukobu 4
sukobu je 2
poginulo dvanaest 1
dvanaest civila. 1
poginulo preko 1
preko 3.500 1
3.500 ljudi, 1
su civili 1
civili 52%, 1
52%, pripadnici 1
pripadnici britanskih 1
britanskih sigurnosnih 1
sigurnosnih snaga 2
snaga 32% 1
32% i 1
pripadnici paravojski 1
paravojski 16%. 1
16%. U 1
sa Augustom 1
Augustom Cesarcom 1
Cesarcom je 1
jednom rekao, 1
zbog napada 1
napada SSSR-a 1
SSSR-a na 1
na Finsku, 1
Finsku, najrađe 1
najrađe kao 1
dobrovoljac pošao 1
pošao braniti 1
braniti malu 1
malu Finsku 1
Finsku od 1
velikog agresora 1
agresora SSSR. 1
sukobu tih 1
tih snaga 1
u vrhovima 1
vrhovima KPJ 1
KPJ ubrzo 1
nastale lijeva 1
desna frakcija. 1
frakcija. U 1
U šumi 1
šumi Sion 1
Sion se 1
se skupilo 1
skupilo 30000 1
30000 posjetilaca 1
posjetilaca uz 1
uz 2000 1
2000 ljudi 1
orkestrima i 1
i 10000 1
10000 pjevača. 1
U Sunderlandu 1
Sunderlandu se 1
U Sunsima 1
Sunsima je 1
važan rezervni 1
rezervni igrač, 1
igrač, tako 1
augustu 2006. 1
2006. potpisao 1
za 33 1
33 miliona 1
$. U 1
U suprotnom, 1
suprotnom, aktivni 1
aktivni lov 1
lov obično 1
je efikasniji. 1
efikasniji. U 1
U suprotnom 1
suprotnom tranzistor 1
tranzistor bi 1
bio spaljen. 1
spaljen. U 1
U suprotnost 1
suprotnost dijeceziji 1
dijeceziji kojoj 1
još ostalo 1
ostalo pravo 1
pravo poreza, 1
poreza, novca 1
i lova, 1
lova, grad 1
se 1523. 1
1523. U 1
U suprotnosti 1
formalnim i 1
i sadržajnim 1
sadržajnim skladom 1
skladom visoke 1
renesanse, manirizam 1
manirizam svjedoči 1
o izgubljenoj 1
izgubljenoj ravnoteži, 1
ravnoteži, naglašava 1
naglašava ono 1
je nebitno 1
i popratno. 1
popratno. U 1
U supstrukcijama 1
supstrukcijama gledališta 1
gledališta otkrivena 1
dva svetišta 1
svetišta božice 1
božice sudbine 1
i osvete 1
osvete Nemeze 1
Nemeze koju 1
su štovali 1
štovali gladijatori. 1
gladijatori. U 1
U suri 3
zaključiti govori 1
o dokazu 1
dokazu jasnom 1
jasnom koji 1
dostavljen cijelom 1
cijelom čovječanstvu. 1
čovječanstvu. U 1
mjesta spominju 1
spominju stroge 1
stroge obaveze 1
obaveze vjernika 1
vjernika ( 1
osuđuju oni 1
pružaju pažnju 1
zaštitu siročadima 1
siročadima i 1
i siromašnima 1
siromašnima a 1
a pohlepni 1
pohlepni su 1
prema bogatstvu. 1
bogatstvu. U 1
U sušnim 1
sušnim periodima 1
periodima godine, 1
godine, izvor 1
izvor gotovo 1
potpuno presuši. 1
presuši. Ususret 1
Ususret zahtjevima 1
zahtjevima modernog 1
modernog ratovanja, 1
ratovanja, tokom 1
i 90-ih 1
90-ih razvijene 1
vrste granata. 1
granata. U 2
U suštini, 5
suštini, glavni 1
glavni djelovi 1
djelovi ovog 1
su kontrolni 1
kontrolni radar 1
radar AN/APY-1 1
AN/APY-1 i 1
sistem prepoznavanja 2
prepoznavanja (IFF/TADIL-C). 1
(IFF/TADIL-C). U 1
suštini, svaki 1
svaki supstrat 1
supstrat s 1
karakteristikama sličnim 1
sličnim p-difenolu, 1
p-difenolu, lakaza 1
lakaza može 1
može oksidirati. 1
oksidirati. U 1
suštini, to 2
će prouzrokovati 1
prouzrokovati smanjenje 1
smanjenje intrjedarnih 1
intrjedarnih nivoa 1
nivoa β 1
β katenin. 1
katenin. U 1
U suštini 1
suštini to 1
je neurobiološki 1
neurobiološki razvoj 1
razvoj ideje 1
ideje Williama 1
Williama Pana, 1
Pana, koji 1
prvi uočio 1
se emocijski 1
emocijski subjektivni 1
subjektivni doživljaji 1
doživljaji (osjećaji) 1
(osjećaji) proizlaze 1
iz tumačenja 1
tumačenja stanja 1
stanja tijela 1
izazvano emocijskim 1
emocijskim događajima. 1
školska dvorana 1
koriste pomenute 1
pomenute škole. 1
suštini, uspjeli 1
održati smno 1
smno oni 1
oni sistemni 1
sistemni biljne 1
biljne organizacije 1
principu "probe 1
"probe i 1
i greške", 1
greške", u 1
u vječno 1
vječno promjenjivim 1
promjenjivim uvjetima 1
uvjetima životnog 1
životnog okruženja 1
okruženja uspjeli 1
uspjeli očuvati 1
svoj genetički 1
genetički kontinuitet. 1
kontinuitet. U 1
U suvremenoj 1
suvremenoj filozofiji 1
filozofiji biologije 1
biologije postoje 1
glavna prikaza 1
prikaza funkcije 1
u biološkom 1
biološkom svijetu: 1
svijetu: teorije 1
o uzročnoj 1
uzročnoj ulozi, 1
ulozi, odabranom 1
odabranom efektu, 1
efektu, i 1
doprinos cilju. 1
U suvrernenim 1
suvrernenim fitofiziološkim 1
fitofiziološkim istraživanjima 1
istraživanjima značajni 1
drugi fizički, 1
fizički, fizičkohemijski 1
fizičkohemijski i 1
i općebiološki 1
općebiološki metodi 1
metodi različite 1
i namjene. 1
namjene. Usvajanjem 1
Usvajanjem novog 1
i izborima 1
održanim 2005. 1
2005. funkcije 1
vlade podijeljene 1
među 78 1
općina ( 1
). Usvajanjem 1
Usvajanjem Zakona 1
o Državnoj 1
Državnoj agenciji 1
agenciji za 1
istrage i 1
U svakodnevnici 1
svakodnevnici poznat 1
spoj fluora 1
fluora politetrafluoreten 1
politetrafluoreten (PTFE), 1
(PTFE), koji 1
imenom Teflon® 1
Teflon® koristi 1
kao premaz 1
premaz tava 1
i posuda 1
posuda za 1
za pečenje. 1
pečenje. U 1
U svakodnevnom 2
svakodnevnom govoru, 1
govoru, pojedine 1
životinja nazivaju 1
prema srodnim 1
srodnim vrstama 1
su domesticirane. 1
domesticirane. U 1
životu praktički 1
praktički ništa 1
tradicionalnog nije 1
nije sačuvano. 1
sačuvano. U 1
U svakoj 7
disciplini mogu 1
biti prijavljena 1
prijavljena četiri 1
svake zemlje, 1
dok branioci 1
branioci naslova 1
naslova nastupaju 1
nastupaju pod 1
posebnim statusom 1
ne potpadaju 1
potpadaju pod 1
pod pravilo 1
pravilo od 1
takmičara. U 1
svakoj elektrani 1
elektrani ( 1
epizodi izvode 1
izvode razne 1
razne trikove 1
trikove i 1
i idu 1
na uzbudljive 1
uzbudljive avanture. 1
avanture. U 1
svakoj kući 1
kući ima 1
ima živa 1
živa voda. 1
voda. U 2
njih (osim 1
(osim Ujedinjenog 1
Ujedinjenog Kraljevstva) 1
Kraljevstva) ona 1
ona postavlja, 1
postavlja, nezvanično 1
nezvanično po 1
po prijedlogu 2
prijedlogu šefa 1
šefa odgovarajuće 1
odgovarajuće vlade, 1
vlade, generalnog 1
generalnog guvernera 1
guvernera ( 1
ovih sgrupa 1
sgrupa raspršivanje 1
raspršivanje spora 1
spora događa 1
drugih mehanizama 1
mehanizama pražnjenja. 1
pražnjenja. U 1
tih ekipa 1
ekipa igraju 1
4 kola, 1
a 4 1
4 prvoplasirane 1
su izborile 1
izborile četvrtfinale. 1
U svakom 25
svakom grobu 1
jedan pokojnik. 1
pokojnik. U 1
svakom hramu 1
hramu se 1
centralnom mjestu 1
mjestu nalazi 1
nalazi sveta 1
knjiga „Guru 1
„Guru Grant 1
Grant Sahib“. 1
Sahib“. U 1
svakom kamionetu 1
kamionetu su 1
4 borca. 1
borca. U 1
kolu opet 1
opet uklesan 1
jedan krst. 1
krst. U 1
svakom konaku 1
konaku se, 1
ostalog, nalazio 1
nalazio hamamdžik 1
hamamdžik (banjica). 1
(banjica). U 1
ugla igrališta 1
igrališta nalazi 1
se korner, 1
korner, kojeg 1
čini jedna 1
jedna četvrtina 1
četvrtina kruga 1
kruga promjera 1
promjera jednog 1
od segmenata 1
segmenata je 1
po par 1
par senzornih 1
senzornih i 1
i motornih 1
motornih nerava. 1
nerava. U 1
svakom paru 1
paru ovih 1
ovih hromosoma 1
hromosoma jedan 1
jedan potiče 1
oca, a 1
drugi (istosmisleni) 1
(istosmisleni) od 1
majke. U 1
svakom putovanju 1
putovanju mislio 1
neće preživjeti, 1
preživjeti, ali 1
pomoć Allaha 1
Allaha spasio, 1
spasio, zaklinjao 1
zaklinjao se 1
neće sudbinu 1
sudbinu izazivati, 1
izazivati, te 1
se smiriti. 1
smiriti. U 1
svakom se 1
se krugu 1
krugu razvijaju 1
razvijaju ruke, 1
ruke, često 1
često dodavanjem 1
dodavanjem dodatnih 1
dodatnih karata 1
zamjenom dodijeljenih 1
dodijeljenih karata. 1
slučaju, čak 1
ako lijek 1
lijek samo 1
samo slabi 1
slabi bakterije, 1
bakterije, može 1
sprečavanje bakterija 1
bakterija kada 1
već ugrožene 1
ugrožene u 1
okruženju domaćina. 1
slučaju, fonem 1
fonem se 1
smatra apstraktnom 1
apstraktnom klasom 1
klasom ili 1
ili apstraktnim 1
apstraktnim setom 1
setom izgovorenih 1
izgovorenih zvukova 1
zvukova koji 1
smatraju ekvivalentnim 1
ekvivalentnim drugim 1
sličnim zvukovima 1
zvukovima u 1
u posmatranom 2
posmatranom jeziku. 1
slučaju, ICS 1
ICS još 1
službeno odobrio 1
odobrio termin, 1
termin, bar 1
slučaju, i 1
i krigla 1
krigla i 1
čaša moraju 1
stati cijelo 1
cijelo pivo 1
iz boce, 1
boce, sa 1
sa pjenom. 1
pjenom. U 1
slučaju, I 1
I sekeretar 1
sekeretar S. 1
S. Ryniewicz, 1
Ryniewicz, koji 1
lično kompletirao 1
kompletirao pasoše 1
pasoše i 1
i slao 1
slao mi 1
mi ih 1
ih potpišem 1
potpišem i 1
i stavljam 1
stavljam pečate, 1
pečate, znao 1
se dešava. 1
dešava. U 1
slučaju, kao 1
bolova poslije 1
poslije operacije, 1
operacije, aspirin 1
aspirin djeluje 1
daleko slabije 1
od ibuprofena. 1
ibuprofena. U 1
slučaju, kontekst 1
kontekst i/ili 1
i/ili jedinice 1
jedinice gasne 1
gasne konstante 1
konstante bi 1
da pojasne 1
pojasne da 1
specifičnoj ili 1
ili univerzalnoj 1
univerzalnoj gasnoj 1
gasnoj konstanti 1
u jednačini. 1
jednačini. U 1
slučaju, ovo 1
bila značajna 1
značajna ideja 1
većina biomase 1
biomase dolazi 1
ulaznih supstanci 1
supstanci fotosinteze, 1
fotosinteze, a 1
samog zemljišta. 1
slučaju, Pitagora 1
Pitagora je 1
je reformirao 1
reformirao kulturni 1
na Krotonu, 1
Krotonu, pozivajuči 1
pozivajuči ljude 1
prate vrline 1
vrline i 1
i oformio 1
oformio je 1
je aristokratski 1
aristokratski savez 1
sljedbenika ( 1
slučaju, prisvajanje 1
prisvajanje imovine 1
imovine smatra 1
se štetnim, 1
štetnim, pa 1
pa odustajanje 1
odustajanje od 1
nje teško 1
teško pada 1
pada pojedincu. 1
pojedincu. U 1
slučaju Sargon 1
Sargon osniva 1
osniva asirsku 1
asirsku provinciju 1
provinciju Samerina, 1
Samerina, umjesto 1
umjesto nekadašnjeg 1
nekadašnjeg Kraljevstva 1
Kraljevstva Izraela. 1
Izraela. U 1
slučaju, sud 1
je Demostena 1
Demostena proglasio 1
proglasio krivim 1
na globu 1
globu od 1
pedeset talenata. 1
talenata. U 1
slučaju, uglavnom 1
vraćaju iz 1
iz uskog 1
uskog otvora 1
otvora zjenice. 1
zjenice. U 1
slučaju, za 1
za mene 1
mene najbolji 1
igrač svih 1
i izvanredna 1
izvanredna osoba 1
koja sve 1
ga poznaju 1
poznaju zaista 1
zaista čini 1
čini sretnim 1
sretnim i 1
i ponosnim. 1
ponosnim. U 1
svakom zrncetu 1
zrncetu nalaze 1
dvije nepokretne 1
nepokretne spolne 1
spolne ćelije. 1
U sva 3
tri klinička 1
ispitivanja pacijenti 1
su oporavili 1
oporavili funkcionalni 1
funkcionalni vid 1
vid bez 1
bez očiglednih 1
očiglednih nuspojava. 1
nuspojava. U 1
tri meča 1
meča Karpov 1
imao šansu 1
činio presudne 1
presudne greške 1
izgubio ih. 1
tri slučaja 2
slučaja loptu 1
loptu preuzimaju 1
preuzimaju protivnički 1
protivnički igrači, 1
igrači, koji 1
je izbacuju 1
auta u 1
visini mjesta 1
prekršaj učinjen. 1
učinjen. U 1
U svečanim 1
svečanim vojnim 1
drugim povorkama 1
povorkama zastave 1
zastave nose 1
nose stjegonoše. 1
stjegonoše. U 1
U Švedskoj 1
broja 2 1
i Evropi. 1
U švedskoj 1
švedskoj vojsci 1
vojsci tenk 1
oznakama Stridsvagn 1
Stridsvagn m/38, 1
m/38, Stridsvagn 1
Stridsvagn m/39 1
m/39 i 1
i Stridsvagn 1
Stridsvagn m/40. 1
m/40. U 1
U svemirskoj 1
svemirskoj misiji 1
misiji 1979. 1
godine Voyager 1
otkrio tri 1
unutrašnja mjeseca, 1
mjeseca, povećavajući 1
povećavajući time 1
time broj 1
poznatih satelita 1
satelita na 2
16 (odnosno 1
(odnosno 17 1
17 ukoliko 1
ukoliko ubrajamo 1
ubrajamo Temisto 1
Temisto koji 1
bio otkriven 1
tada ali 1
potom više 1
nije vidjen 1
vidjen od 1
U svemu 1
ovome Michaelu 1
Michaelu i 1
i Lincolnu 1
Lincolnu pomaže 1
i Veronica 1
Veronica Donovan, 1
Donovan, njihova 1
njihova prijateljica 1
bivša Lincolnova 1
Lincolnova djevojka, 1
djevojka, koja 1
koja istražuje 1
istražuje zavjeru 1
zavjeru zbog 1
Lincoln poslan 1
zatvor. U 1
U svetom 1
svetom tekstu 1
tekstu Devi 1
Devi Mahatmya, 1
Mahatmya, vrhovno 1
biće je 1
je žena. 1
U svibnju 1
svibnju 1212. 1
1212. uspio 1
Nürnbergu ponovo 1
uspostaviti svoj 1
svoj autoritet. 1
autoritet. U 1
U Švicarskoj, 1
Švicarskoj, sa 1
drugim sastojcima 1
sastojcima umotana 1
umotana ispod 1
ispod kućnog 1
kućnog praga, 1
praga, štitila 1
štitila je 1
od duhova 1
i vještica. 1
vještica. U 1
U svih 1
svih životinje, 1
životinje, mesnata, 1
mesnata, žljezdana 1
žljezdana prednja 1
prednja hipofiza 1
hipofiza se 1
od nervne, 1
nervne, tj. 1
U svijetu 7
svijetu bez 1
bez središta 1
središta : 1
: zbornik 1
zbornik sa 1
naučnog skupa 1
skupa o 1
o književnom 1
književnom djelu 1
djelu Amira 1
Amira Brke 1
Brke održanog 1
Tešnju 16. 1
17. 12. 1
12. 2016. 1
svijetu čip 1
čip posjeduje 1
2000 ljudi. 2
2006. iskopano 1
iskopano ukupno 1
ukupno 55.700 1
55.700 tona 1
tona ruda 1
ruda vanadija 1
vanadija (preračunato 1
(preračunato u 1
vidu metala). 1
metala). U 1
model rada 1
rada poznat 1
kao Dual 1
Dual Diagnosis 1
Diagnosis Treatment. 1
Treatment. U 1
svijetu ljubitelja 1
ljubitelja se 1
sa whisky 1
whisky označavaju 1
označavaju samo 1
samo Scotch, 1
Scotch, Blended 1
Blended Scotch 1
Scotch i 1
sorte iz 1
iz Velsa 1
i Engleske, 1
Engleske, dok 1
sa whiskey 1
whiskey označavaju 1
označavaju Burbon 1
Burbon i 1
i Irish 1
Irish pored 1
pored ostalih 1
ostalih varijanti 1
varijanti van 1
van ostrva. 1
sistema vozova 1
vozova velikih 1
brzina. U 1
put pojavili 1
pojavili Prijatelji 1
Prijatelji Mraka, 1
Mraka, ljudi 1
ljudi zakleti 1
zakleti Mračnom. 1
Mračnom. U 1
U svim 20
svim djelama 1
djelama je 1
pisao pripovjetke 1
svojim doživljajima. 1
doživljajima. U 1
drugim aspektima, 1
aspektima, hemijske 1
se poklapaju 1
sa stijenom 1
stijenom kriptonita 1
kriptonita u 1
državnim objavama 1
objavama Titove 1
Titove smrti 1
i novinskim 1
novinskim izveštajima 1
izveštajima bila 1
kao Titova 1
Titova udovica. 1
svim fazama 1
fazama diferencijacije, 1
diferencijacije, spermatogene 1
spermatogene ćelije 1
stalnom kontaktu 1
sa Sertolijevim 1
ćelijama za 1
da omogućavaju 1
omogućavaju strukturnu 1
strukturnu i 1
i metaboličku 1
metaboličku podršku 1
razvoju ćelija 1
ćelija sperme. 1
svim kategorijama, 1
kategorijama, Purpurna 1
Purpurna ruža 1
ruža Kaira 1
Kaira dokazuje 1
potpuno očaravajuće 1
očaravajuće djelo 1
djelo umjetnosti 1
umjetnosti jednog 1
najboljih filmaša". 1
filmaša". U 1
njihovim aktivnostima, 1
aktivnostima, ohrabruju 1
ohrabruju zaštitu 1
zaštitu ljudskih 1
davanje većih 1
većih prava 1
prava ženama. 1
ženama. U 1
ovog korijena 1
korijena proteže 1
jedno glavno 1
glavno značenje 1
značenje te 1
je sakupiti. 1
sakupiti. U 1
svim općim 1
općim definicijama, 1
definicijama, tačka 1
je 0-dimenzionalna. 1
0-dimenzionalna. U 1
ostalim slučajevima, 1
slučajevima, predsjednik 1
predsjednik postupa 1
postupa prema 1
prema savjetima 1
savjetima predsjednika 1
predsjednika Vlade. 1
Vlade. U 1
borbama ubijeno 1
ubijeno je, 1
je, ranjeno 1
ranjeno i 1
i zarobljeno 1
zarobljeno nekoliko 1
stotina neprijateljskih 1
ovim selima 1
selima narod 1
narod ih 1
dobro primao. 1
primao. U 1
svim primjerima 1
primjerima bijeli 1
matira crnog. 1
crnog. U 1
svim privrednim 1
privrednim djelatnostima 1
djelatnostima ostvaren 1
stepen razvijenosti. 1
razvijenosti. U 1
svim sljedećim 1
sljedećim rundama 1
rundama čekić 1
čekić dobija 1
dobija ekipa 1
prethodnoj rundi 1
rundi nije 1
osvojila bod. 1
bod. U 1
slučajevima moguće 2
dodati veći 1
pobjeda, i 1
kraju, žrijeb. 1
žrijeb. U 1
slučajevima polagani 1
polagani su 1
su grobni 1
grobni prilozi 2
prilozi − 1
− koplje, 1
koplje, nož 1
nož ili 1
ili keramika 1
keramika s 1
ostacima nagorjelih 1
nagorjelih kostiju. 1
slučajevima, preneseni 1
preneseni fragment 1
fragment razrjeđuje 1
razrjeđuje se 1
kako bakterijska 1
kultura raste. 1
raste. U 1
slučajevima, uključujući 1
kojima distribucija 1
distribucija nije 1
ni diskretna, 1
diskretna, niti 1
niti kontinuirana, 1
kontinuirana, srednja 1
je Lebesgueov 1
Lebesgueov integral 1
integral slučajno 1
slučajno promjenjive 1
promjenjive varijable, 1
varijable, u 1
njenu mjeru 1
mjeru vjerovatnoće. 1
vjerovatnoće. U 1
svojim filmskim 1
filmskim ulogama 1
ulogama zadržala 1
je patetiku 1
patetiku mimike 1
mimike i 1
pokreta svoje 1
svoje pozorišne 1
pozorišne glume, 1
glume, ali 2
ali već 1
već sama 1
sama njena 1
platnu osiguravala 1
takmičenjima rekorder 1
rekorder je 1
je Ferenc 1
Ferenc Hirzer 1
Hirzer sa 1
26 nastupa 1
nastupa (rekord 1
(rekord za 1
za italijanski 1
italijanski nogomet) 1
nogomet) i 1
sezoni 1925/26. 1
1925/26. U 1
U svjetlaca, 1
svjetlaca, oslobađanje 1
oslobađanje oktopamina 1
oktopamina dovodi 1
stvaranja svjetlosti 1
u lanterni 1
lanterni (svjetlećem 1
(svjetlećem organu). 1
organu). U 1
U svjetlu 2
njihove veličine, 1
veličine, jedna 1
glavnih funkcija 1
je bočna 1
bočna komunikacija 1
komunikacija unutar 1
unutar sloja, 1
sloja, mada 1
neki komuniciraju 1
komuniciraju i 1
vertikalno među 1
među slojevima. 1
slojevima. U 1
svjetlu ovih 1
ovih paralela, 1
paralela, izraz 1
izraz "sporadični 1
"sporadični ALS" 1
ALS" kritiziran 1
kritiziran je 1
kao obmanjujući 1
obmanjujući jer 1
jer implicira 1
da slučajevi 1
slučajevi sporadične 1
sporadične ALS 1
ALS uzrokuju 1
uzrokuju samo 1
samo faktori 1
faktori okoline; 1
okoline; izraz 1
izraz "izolirani 1
"izolirani ALS" 1
ALS" predložen 1
kao tačnija 1
tačnija alternativa. 1
alternativa. U 1
U Svjetskom 2
kupu ima 1
četiri pobjede. 1
kupu posljednji 1
nastupio 6. 1
u Chamonixu, 1
Chamonixu, plasiravši 1
na 44. 1
44. mjesto, 1
mjesto, nakon 1
povukao. U 1
U svoja 1
svoja proučavanja 2
proučavanja unio 1
unio je 1
specifični nacionalni 1
nacionalni kriterij, 1
kriterij, držeći 1
držeći da 1
svaka mala 1
mala književnost 1
mjeri odražava 1
odražava društveni 1
život svoga 1
svoga naroda 1
naroda nego 1
nego velika. 1
velika. U 1
U svoje 131
svoje doba 1
doba ovaj 1
ovaj kompjuter 1
kompjuter postaje 1
simbol multimedijalnog 1
multimedijalnog kompjutera. 1
kompjutera. Usvojena 1
Usvojena je 3
godine. Usvojena 1
je "Podloga 1
"Podloga ujedinjenja" 1
ujedinjenja" u 1
je kapitalizam 1
kapitalizam ušao 1
stvaraju uslovi 1
za skoro 1
skoro uspostavljanje 1
uspostavljanje komunističke 1
komunističke privrede. 1
privrede. Usvojena 1
10 glasova 1
jednim suzdržanim 1
suzdržanim glasom 1
glasom ( 1
( Usvojena 1
Usvojena koncepcija 1
koncepcija organizovanja 1
organizovanja antifašističkog 1
antifašističkog fronta 1
fronta još 1
uvek bila 1
bila uska 1
i nedosledna, 1
nedosledna, zadržan 1
zadržan je 1
pitanju čije 1
se rešenje 1
rešenje vezivalo 1
vezivalo za 1
razbijanje Jugoslavije 1
stvaranje nezavisnih 1
nezavisnih nacionalnih 1
nacionalnih država. 1
država. Usvojen 1
Usvojen je 1
svoje vrijeme, 4
vrijeme, bila 4
kao godina 3
godina konzulstva 3
konzulstva Aproniana 1
Aproniana i 1
i Capita 1
Capita (ili, 1
godina 812. 1
812. U 1
konzulstva Cezara 3
i Pizoa 1
Pizoa (ili, 1
godina 810. 1
810. U 1
i Vitelija 1
Vitelija (ili, 1
godina 800. 1
800. U 1
konzulstva Kalvina 1
Kalvina i 1
i Poliona 2
Poliona ili, 1
godina 714. 1
714. U 1
konzulstva Krispa 1
Krispa i 1
i Taurusa 1
Taurusa ili, 1
godina 797. 1
797. U 1
konzulstva Vetusa 1
Vetusa i 1
i Nerulina 1
Nerulina (ili, 1
godina 803. 1
803. U 1
i neustrašiv 1
neustrašiv ratnik, 1
ratnik, ali 1
bio nadmen 1
nadmen i 1
imao britak 1
britak jezik. 1
Druga godina 1
poslije konzulstva 2
konzulstva Belizara 3
Belizara (ili, 2
godina 1290. 1
1290. U 1
konzulstva Aecija 1
Aecija i 1
i Sigisvulta 1
Sigisvulta (ili, 1
godina 1191. 1
1191. U 1
konzulstva Agrikole 1
Agrikole i 1
i Klementina 1
Klementina (ili, 1
godina 983. 1
983. U 1
konzulstva Anastazija 1
Anastazija bez 1
bez kolege 7
kolege (ili, 7
godina 1250. 1
konzulstva Anulijana 1
Anulijana i 1
i Frontona 1
Frontona (ili, 1
godina 952. 1
952. U 1
konzulstva Apronijana 1
Apronijana i 1
Paula (ili, 1
godina 921. 1
921. U 1
konzulstva Apuleja 1
Apuleja i 1
i Nerve 3
Nerve ili, 2
godina 734. 1
734. U 1
konzulstva Arbicija 1
Arbicija i 1
i Mezija 1
Mezija (ili, 1
godina 1108. 1
1108. U 1
konzulstva Arkadija 2
Arkadija i 2
i Honorija 1
Honorija (ili, 1
godina 1155. 1
1155. U 1
i Proba 2
Proba (ili, 2
godina 1159. 1
1159. U 1
konzulstva Armenija 1
i Emilijana 1
Emilijana (ili, 1
godina 997. 1
997. U 1
konzulstva Askonija 1
Askonija i 1
i Trakula 1
Trakula ili, 1
godina 821. 1
821. U 1
konzulstva Aspera 1
Aspera i 1
i Kamilija 1
Kamilija (ili, 1
godina 965. 1
965. U 1
konzulstva Augusta 9
i Augusta 2
Augusta (ili, 2
godina 1146. 1
1146. U 1
i Cezara 1
Cezara ili, 1
godina 774. 1
774. U 1
i Fulva 1
Fulva ili, 1
godina 838. 1
838. U 1
Nerve (ili, 1
godina 843. 1
843. U 1
i Petronijana 1
Petronijana ili, 1
godina 839. 1
839. U 1
i Rufina 2
Rufina ili, 1
godina 822. 1
822. U 1
i Valensa 1
Valensa (ili, 1
godina 1126. 1
1126. U 1
i Varonijana 1
Varonijana (ili, 1
godina 1118. 1
1118. U 1
i Vespazijana 1
Vespazijana ili, 1
godina 823. 1
823. U 1
konzulstva Aurelija 1
Aurelija i 1
i Gete 1
Gete (ili, 1
godina 961. 1
961. U 1
konzulstva Avijena 1
Avijena i 1
Pompeja (ili, 1
godina 1254. 1
1254. U 1
konzulstva Basa 2
Basa i 2
i Antioha 1
Antioha (ili, 1
godina 1184. 1
1184. U 1
i Kvintijana 1
Kvintijana (ili, 1
godina 1042. 1
1042. U 1
konzulstva Basilija 1
Basilija i 1
godina 1239. 1
1239. U 1
konzulstva Baziliska 1
Baziliska i 1
i Armata 1
Armata (ili, 1
godina 1230. 1
1230. U 1
Belizara bez 1
godina 1288. 1
1288. U 1
konzulstva Celza 1
Celza i 1
i Marcela 2
Marcela (ili, 2
godina 882. 1
882. U 1
i Kapitona 1
Kapitona ili, 1
godina 765. 1
765. U 1
konzulstva Dalmacija 1
Dalmacija i 1
i Zenofila 1
Zenofila (ili, 1
godina 1086. 1
1086. U 1
konzulstva Druza 2
Druza i 2
i Krispina 1
Krispina ili, 1
godina 745. 1
745. U 1
i Pizona 1
Pizona ili, 1
godina 739. 1
739. U 1
konzulstva Egija 1
Egija i 1
i Elijana 2
Elijana (ili, 2
godina 937. 1
937. U 1
konzulstva Eklezija 1
Eklezija i 1
i Sividija 1
Sividija (ili, 1
godina 1241. 1
1241. U 1
konzulstva Eutropija 1
Eutropija i 1
Teodora (ili, 1
godina 1153. 1
1153. U 1
konzulstva Fabijana 1
Fabijana i 1
i Arija 1
Arija (ili, 1
godina 954. 1
954. U 1
konzulstva Feliksa 1
Feliksa i 1
i Taura 1
Taura (ili, 1
godina 1182. 1
1182. U 1
konzulstva Filipa 1
i Ticijana 1
Ticijana (ili, 1
godina 998. 1
998. U 1
konzulstva Flavijana 1
Flavijana bez 1
godina 1147. 1
1147. U 1
konzulstva Florencija 1
Florencija i 1
i Antemija 1
Antemija (ili, 1
godina 1268. 1
1268. U 1
konzulstva Galifikana 1
Galifikana i 1
i Basa 2
Basa (ili, 2
godina 1070. 1
1070. U 1
konzulstva Galijena 1
Galijena i 1
i Sabinila 1
Sabinila (ili, 1
godina 1019. 1
1019. U 1
konzulstva Gavija 1
Gavija i 1
i Akvilina 1
Akvilina (ili, 1
godina 1002. 1
1002. U 1
konzulstva Gemina 1
Gemina i 1
i Gemina 1
Gemina ili, 1
godina 782. 1
782. U 1
konzulstva Glabriona 1
Glabriona i 1
i Trajana 1
Trajana (ili, 1
godina 844. 1
844. U 1
konzulstva Grata 1
Grata i 1
i Lepida 1
Lepida (ili, 1
godina 995. 1
995. U 1
konzulstva Hadrijana 1
Hadrijana i 1
i Fuska 1
Fuska (ili, 1
godina 871. 1
871. U 1
konzulstva Hanibalijana 1
Hanibalijana i 1
i Asklepidiota 1
Asklepidiota (ili, 1
godina 1045. 1
1045. U 1
konzulstva Honorija 1
Honorija i 1
i Teodozija 1
Teodozija (ili, 1
1175. U 1
konzulstva Inportuna 1
Inportuna bez 1
godina 1262. 1
1262. U 1
konzulstva Januarina 2
Januarina i 2
i Justa 2
Justa (ili, 2
godina 1081. 1
1081. U 1
godina 1082. 1
1082. U 1
konzulstva Jovana 1
Jovana bez 1
godina 1253. 1
1253. U 1
konzulstva Justinijana 1
Justinijana i 1
i Paulina 1
Paulina (ili, 1
godina 1287. 1
1287. U 1
konzulstva Kalepija 1
Kalepija i 1
i Ardabura 1
Ardabura (ili, 1
godina 1200. 1
1200. U 1
konzulstva Kara 1
i Karina 1
Karina (ili, 1
godina 1036. 1
1036. U 1
konzulstva Karina 2
Karina i 2
i Aurelija 1
Aurelija (ili, 1
godina 1039. 1
1039. U 1
i Numerijana 1
Numerijana http://keywen. 1
http://keywen. U 1
konzulstva Katulina 1
Katulina i 1
i Apera 1
Apera (ili, 1
godina 883. 1
883. U 1
konzulstva Klaudija 1
i Glabriona 1
Glabriona (ili, 1
godina 1009. 1
1009. U 1
konzulstva Konstancija 2
i Julijana 1
Julijana (ili, 1
godina 1110. 1
1110. U 1
i Valerija 1
Valerija (ili, 1
godina 1058. 1
1058. U 1
konzulstva Konstantina 1
i Konstantina 1
Konstantina (ili, 1
godina 1079. 1
1079. U 1
konzulstva Kvincija 1
Kvincija i 1
godina 940. 1
940. U 1
konzulstva Lampadija 1
Lampadija i 1
godina 1284. 1
1284. U 1
konzulstva Lentula 1
Lentula i 1
i Sabina 1
Sabina ili, 1
godina 779. 1
779. U 1
konzulstva Lupicina 1
Lupicina i 1
i Jovana 1
Jovana (ili, 1
godina 1120. 1
1120. U 1
konzulstva Makrinna 1
Makrinna i 1
i Celza 1
Celza (ili, 1
godina 917. 1
917. U 1
konzulstva Maksima 2
i Paterija 1
Paterija (ili, 1
godina 1196. 1
1196. U 1
i Severa 1
Severa (ili, 1
godina 960. 1
960. U 1
konzulstva Marcela 1
Marcela i 1
i Aruncija 1
Aruncija ili, 1
godina 732. 1
732. U 1
konzulstva Marcijana 1
Marcijana i 1
i Adelfija 1
Adelfija (ili, 1
godina 1204. 1
1204. U 1
konzulstva Memija 1
Memija i 1
i Romula 1
Romula (ili, 1
godina 1096. 1
1096. U 1
konzulstva Mesale 2
Mesale i 2
i Cine 1
Cine ili, 1
godina 758. 1
758. U 1
i Kvirina 1
Kvirina ili, 1
godina 742. 1
742. U 1
konzulstva Modesta 1
Modesta i 1
i Arinteja 1
Arinteja (ili, 1
godina 1125. 1
1125. U 1
konzulstva Monaksija 1
Monaksija i 1
i Plinte 1
Plinte (ili, 1
godina 1172. 1
1172. U 1
konzulstva Optata 1
Optata i 1
i Cezonija 1
Cezonija (ili, 1
godina 1087. 1
1087. U 1
konzulstva Paktijana 1
Paktijana i 1
i Hilarijana 1
Hilarijana (ili, 1
godina 1085. 1
1085. U 1
konzulstva Paktumeja 1
Paktumeja i 1
i Kvadrata 1
Kvadrata (ili, 1
godina 895. 1
895. U 1
konzulstva Palme 1
Palme i 1
i Seneciona 1
Seneciona (ili, 1
godina 852. 1
852. U 1
konzulstva Paterna 1
Paterna i 1
i Arkesilaja 1
Arkesilaja (ili, 1
godina 1020. 1
1020. U 1
konzulstva Paula 2
Paula bez 2
godina 1249. 1
1249. U 1
godina 1271. 1
1271. U 1
konzulstva Pompeja 1
Pompeja i 1
i Apuleja 1
Apuleja http://ancienthistory. 1
http://ancienthistory. U 1
konzulstva Priscina 1
Priscina i 1
i Scipiona 1
Scipiona (ili, 1
godina 863. 1
863. U 1
konzulstva Proba 1
Proba i 1
i Viktorina 1
Viktorina (ili, 1
godina 1035. 1
1035. U 1
konzulstva Pudensa 1
Pudensa i 1
Poliona (ili, 1
godina 919. 1
919. U 1
konzulstva Rustika 1
Rustika i 1
i Vitalijana 1
Vitalijana (ili, 1
godina 1273. 1
1273. U 1
konzulstva Sabina 2
Sabina i 2
i Kamerina 1
Kamerina ili, 1
godina 762. 1
762. U 1
i Rufa 3
Rufa ili, 1
godina 750. 1
750. U 1
konzulstva Scipiona 2
Scipiona i 2
i Maksima 1
Maksima (ili, 1
godina 925. 1
925. U 1
Rufa (ili, 2
godina 931. 1
931. U 1
konzulstva Seneciona 1
Seneciona i 1
i Apolinarisa 1
Apolinarisa (ili, 1
godina 922. 1
922. U 1
konzulstva Severa 1
Rufina (ili, 1
godina 908. 1
908. U 1
konzulstva Sijagrija 1
Sijagrija i 1
i Euherija 1
Euherija (ili, 1
godina 1134. 1
1134. U 1
konzulstva Silana 1
Silana i 1
godina 781. 1
781. U 1
konzulstva Silvana 1
Silvana i 1
i Augurina 1
Augurina (ili, 1
godina 910. 1
910. U 1
konzulstva Simaha 1
Simaha i 1
i Boetija 1
Boetija (ili, 1
godina 1275. 1
1275. U 1
konzulstva Suburana 1
Suburana i 1
godina 857. 1
857. U 1
konzulstva Sure 1
Sure i 1
godina 935. 1
935. U 1
konzulstva Taura 1
Taura i 1
i Florencija 1
Florencija (ili, 1
godina 1114. 1
1114. U 1
konzulstva Teodora 1
Teodora i 1
i Sabinijana 1
Sabinijana (ili, 1
godina 1258. 1
1258. U 1
konzulstva Teodozija 4
Teodozija i 4
Festa (ili, 1
godina 1192. 1
1192. U 1
Konstancija (ili, 1
godina 1173. 1
1173. U 1
i Valentijana 2
Valentijana (ili, 2
godina 1178. 1
1178. U 1
godina 1183. 1
1183. U 1
konzulstva Terencija 1
Terencija i 1
godina 964. 1
964. U 1
konzulstva Trajana 1
Trajana i 1
i Kornelija 1
Kornelija (ili, 1
godina 865. 1
865. U 1
konzulstva Tuska 1
Tuska i 1
i Anulina 1
Anulina (ili, 1
godina 1049. 1
1049. U 1
konzulstva Valensa 2
Valensa i 2
godina 1131. 1
1131. U 1
i Veta 1
Veta (ili, 1
godina 849. 1
849. U 1
konzulstva Valentinijana 1
Valentinijana i 1
i Noma 1
Noma (ili, 1
godina 1198. 1
1198. U 1
konzulstva Valerija 1
Valerija i 1
i Januarija 1
Januarija (ili, 1
godina 1041. 1
1041. U 1
konzulstva Valerijana 1
Valerijana i 1
i Galijena 1
Galijena (ili, 1
godina 1010. 1
1010. U 1
konzulstva Vera 2
i Afrikana 1
Afrikana (ili, 1
godina 989. 1
989. U 1
i Augura 1
Augura (ili, 1
godina 874. 1
874. U 1
konzulstva Vicinija 1
Vicinija i 1
i Vara 1
Vara ili, 1
godina 755. 1
755. U 1
konzulstva Vincencija 1
Vincencija i 1
i Fravita 1
Fravita (ili, 1
godina 1154. 1
1154. U 1
Godina poslije 1
godina 1289. 1
1289. U 1
poznata koa 1
koa Godina 1
konzulstva Kornificija 1
Kornificija i 1
i Seksta 1
Seksta ili, 1
godina 719. 1
719. Usvojili 1
Usvojili su 1
su kineske 1
kineske običaje 1
njihovu tradiciju, 1
tradiciju, zaveli 1
zaveli jednakost 1
jednakost Kineza 1
Kineza i 1
i Mandžuraca 1
Mandžuraca u 1
visokim vladinim 1
vladinim zvanjima, 1
zvanjima, prepustili 1
prepustili Kinezima 1
Kinezima čitavu 1
čitavu općinsku 1
općinsku upravu 1
dio pokrajinske 1
pokrajinske administracije. 1
administracije. U 1
U svojim 20
svojim eksperimentima, 1
eksperimentima, naučnici 1
uspjeli sintetizirati 1
sintetizirati niz 1
različita izotopa 1
izotopa americija: 1
americija: 241 1
241 Am, 1
Am, 242 1
242 Am, 1
Am, 239 1
239 Am 1
Am und 1
und 238 1
238 Am. 1
Am. U 1
često nosi 2
nosi traperice. 1
traperice. U 1
svojim Historijama 1
Historijama historičar 1
historičar Tacit 1
Tacit je 1
zapisao kako 1
sada postalo 1
vojska ima 1
postavljanju careva, 1
careva, tako 1
umjesto prijestoničkih 1
prijestoničkih pretorijanaca 1
pretorijanaca sada 1
sada pogranične 1
pogranične legije 1
legije počele 1
da diktiraju 1
diktiraju Rimu 1
Rimu svoj 1
svoj izbor 1
izbor kandidata. 1
svojim kandžama 1
kandžama drži 1
predmet nalik 1
na uže 1
uže koji 1
nos čovjekove 1
čovjekove glave 1
koji takođe 1
takođe izlazi 1
iz cvijeća 1
cvijeća papirusa, 1
papirusa, što 1
što možda 1
možda ukazuje 1
život crpi 1
crpi iz 1
iz glave. 1
glave. U 1
kasnijim knjigama 1
knjigama je 1
je pojasnio 1
pojasnio da 1
nekoliko epistema 1
epistema mogu 1
mogu koegzistirati 1
koegzistirati i 1
međusobno djelovati 1
dijelovi različitih 1
sistema moći-znanja. 1
moći-znanja. U 1
kasnijim operama 1
operama uveo 1
je suptilne 1
u instrumentaciji, 1
instrumentaciji, orkestraciji 1
orkestraciji i 1
boji tona, 1
u emocionalnoj 1
emocionalnoj dubini 1
i označavanju 1
označavanju dramatskih 1
dramatskih promjena. 1
radovima on 1
se savjesno 1
savjesno držao 1
držao obećanja. 1
obećanja. U 1
svojim kolonijama 1
kolonijama stranci 1
stranci su 1
svoje radnje, 1
radnje, kuće 1
stanovanje, vjerske 1
svojim koncertima 1
koncertima za 1
dvije oboe, 1
oboe, Albinoni 1
početku suočio 1
s pitanjem 1
pitanjem kako 1
kako tretirati 1
tretirati odnos 1
solo instrumenta. 1
instrumenta. U 1
najboljim pjesmama 1
pjesmama Stojić 1
Stojić vješto 1
vješto prepliće 1
prepliće poeziju 1
i svojevrstan 1
svojevrstan angažman" 1
angažman" U 1
svojim obredima 1
obredima prinosili 1
prinosili su 1
su životinjske 1
životinjske žrtve 1
žrtve bogovima 1
bogovima spaljujući 1
spaljujući ih 1
na oltarima. 1
oltarima. U 1
svojim ostalim 1
ostalim djelima 1
je kršćanska 1
kršćanska vjera 1
vjera ispravna. 1
ispravna. U 1
svojim pismima 1
pismima Sofija 1
Sofija je 1
je Georgea 1
Georgea opisivala 1
kao odgovorno 1
odgovorno i 1
i savjesno 1
savjesno dijete 1
primjer mlađoj 1
mlađoj braći. 1
braći. U 1
prvim radovima 1
radovima ("Gospođa 1
("Gospođa Martha 1
Martha Oulie 1
Oulie i 1
i Jenny") 1
Jenny") najviše 1
najviše ja 1
ja zaokupljena 1
zaokupljena položajem 1
položajem žene 1
savremenom društvu. 1
društvu. U 1
radovima približava 1
se deskriptivnom 1
deskriptivnom realizmu 1
realizmu no 1
koloritu ostaje 1
ostaje konvencionalan. 1
konvencionalan. U 1
godinama Queen 1
potpunosti prigrlio 1
prigrlio ideale 1
ideale progresivnog 1
rocka koji 1
bio iznenađujuće 1
iznenađujuće bogat 1
i raznovrstan. 1
raznovrstan. U 1
svojim raznim 1
vidovima Itzamnaj 1
Itzamnaj je 1
gospodar nad 1
nad najvažnijim 1
najvažnijim suprotstavljenim 1
suprotstavljenim silama 1
u univerzumu: 1
univerzumu: života 1
smrti, dana 1
noći, neba 1
romanima obrađivala 1
obrađivala je 1
kako svoje 1
svoje tako 1
i doživljaje 1
doživljaje iz 1
kruga svojih 1
svojim staništima 1
staništima prave 1
prave više 1
više izlaza 1
izlaza kao 1
kao odstupnica 1
odstupnica zbog 1
zbog mogućih 1
mogućih opkoljavanja. 1
opkoljavanja. U 1
svojim tinejdžerskim 1
tinejdžerskim godinama, 1
godinama, Debbie 1
Debbie postaje 1
postaje buntovnija, 1
buntovnija, neučtivija 1
neučtivija i 1
i tajanstvenija 1
tajanstvenija te 1
teži za 1
za momkom 1
momkom i 1
gubitkom svoje 1
nevinosti. "Usvojit 1
"Usvojit ću 1
ću ako 1
budem mogla 1
mogla prirodno 1
prirodno začeti", 1
začeti", rekla 1
rekla je. 1
U svojoj 35
svojoj 16. 1
16. godini 1
godini Assange 1
Assange je 1
bavi hakerisanjem. 1
hakerisanjem. U 1
svojoj arhivi 1
arhivi oni 1
otkrili veliku 1
količinu starih 1
starih spisa 1
spisa koje 1
zbog novčanih 1
novčanih poteškoća 1
poteškoća htjeli 1
htjeli prodati 1
prodati kupcima 1
kupcima starina. 1
starina. U 1
svojoj autobigrafiji 1
autobigrafiji navodi 1
do 1600. 1
1600. godine 1
godine napisao 1
napisao jedanaest 1
jedanaest djela, 1
je, napisao 1
sedam djela. 1
svojoj autobiografiji, 1
autobiografiji, No 1
No Bed 1
Bed of 1
of Roses 1
Roses (1978), 1
(1978), ona 1
je neustrašivo 1
neustrašivo iskrena 1
iskrena o 1
o strepnjama 1
strepnjama koje 1
dominirale Hollywoodom 1
Hollywoodom dok 1
na vrhuncu. 1
vrhuncu. U 1
svojoj bilješci 1
bilješci (koja 1
kratkoće prva 1
prva objavljena), 1
objavljena), Crick 1
Crick je 1
predložio upredenu 1
upredenu zavojnicu 1
zavojnicu i 1
matematičke metode 1
određivanje njene 1
njene strukture. 1
svojoj disertaciji 1
disertaciji De 1
De metallis 1
metallis dubiis 1
dubiis objavljenoj 1
objavljenoj 1770. 1
1770. U 1
svojoj doktorskoj 1
doktorskoj tezi 1
tezi Todd 1
Todd Rider 1
Rider je 1
je teorijski 1
teorijski proučio 1
proučio sve 1
sve neravnotežne 1
neravnotežne sisteme. 1
svojoj domovini, 1
domovini, poznata 1
kao televizijska 1
televizijska voditeljica 1
voditeljica i 1
i nastupima 1
sceni. U 1
svojoj dosadašnjom 1
dosadašnjom pjevačkoj 1
karijeri objavila 1
10 albuma, 1
50 videospotova. 1
videospotova. U 1
sezoni s 1
reprezentacijom je 1
u Oberstdorfu. 1
Oberstdorfu. U 1
svojoj dugoj 1
historiji FDS 1
FDS je 1
proizvela veliki 1
različitih cigarete. 1
cigarete. U 1
svojoj "Fantastičnoj 1
"Fantastičnoj basni" 1
basni" predvidio 1
je ironični 1
ironični stil 1
stil groteskuerije 1
groteskuerije koja 1
postala češći 1
češći žanr 1
žanr u 1
stoljeću. U 1
svojoj kancelariji 1
kancelariji na 1
na doku, 1
doku, Friendly, 1
Friendly, kojem 1
sprema optužnica, 1
optužnica, zaklinje 1
osveti Terryju. 1
Terryju. U 1
svojoj kancelariji, 1
kancelariji, Spade 1
sa Joelom 1
Joelom Cairom 1
Cairom (Peter 1
(Peter Lorre), 1
Lorre), koji 1
mu nudi 1
nudi 5,000 1
pronađe "crnu 1
"crnu figuru 1
figuru ptice", 1
ptice", a 1
zatim poteže 1
poteže pištolj 1
pištolj na 1
bi pretražio 1
pretražio kancelariju. 1
kancelariju. U 1
karijeri u 1
u Turskim 1
Turskim Zračnim 1
Zračnim Snagama, 1
Snagama, Sabiha 1
Sabiha je 1
letjela u 1
u 22 1
22 različite 1
vrste aviona, 1
aviona, više 1
od 8000 1
8000 sati, 1
sati, od 1
32 sata 1
sata bili 1
bili aktivne 1
aktivne borbe 1
misije bombardovanja. 1
bombardovanja. U 1
svojoj konzervativnoj 1
konzervativnoj politici 1
politici Brežnjev 1
Brežnjev se 1
odlučio odreći 1
odreći većine 1
većine nužnih 1
nužnih ekonomskih 1
ekonomskih reformi 1
doba Hruščova 1
Hruščova vraćajući 1
politiku teške 1
teške industrije 1
i utrke 1
u naoružanju 1
naoružanju iz 1
doba Staljina. 1
Staljina. U 1
kući Daniel 1
Daniel razgovara 1
svojom 5-godišnjom 1
5-godišnjom kćerkom 1
skriva ispod 1
ispod kreveta. 1
kreveta. U 1
muzici je 1
uvijek provlačio 1
provlačio etno 1
etno motive 1
motive (saz, 1
(saz, napjevi), 1
napjevi), i 1
vremena djelovao 1
djelovao skupa 1
grupom Ornamenti, 1
Ornamenti, koji 1
bili bliski 1
bliski ideji 1
ideji „elektro 1
„elektro ambijent 1
ambijent etna“. 1
etna“. U 1
svojoj osnovnoj 1
osnovnoj formi, 1
formi, ricotta 1
ricotta je 1
je svježa, 1
svježa, kremasta, 1
kremasta, blago 1
blago slatkastog 1
slatkastog ukusa 1
i niskokalorična. 1
niskokalorična. U 1
svojoj primjeni 1
primjeni podvrgnut 1
podvrgnut je 1
je principima 1
principima stilizacije 1
stilizacije i 1
i nizanja, 1
nizanja, ne 1
služi ni 1
ni narativnoj 1
narativnoj niti 1
niti ilustrativnoj 1
ilustrativnoj svrsi. 1
svrsi. U 1
svojoj programskoj 1
programskoj deklaraciji 1
deklaraciji iz 1
prvoj kompletnoj 1
kompletnoj sezoni 1
za Lotus 1
Lotus (sezona 1
(sezona 1971. 1
u MLS-u 1
MLS-u osvaja 1
Zapadnoj konferenciji. 1
konferenciji. U 1
sezoni uvršten 1
petorku novajlija. 1
novajlija. U 1
za Teplice 1
Teplice na 1
novoj poziciji 1
poziciji napadača 1
napadača postiže 1
postiže 17 1
17 golova 1
ukupno 43 1
43 utakmice. 1
prvoj takmičarskoj 1
takmičarskoj sezoni 1
ligi Brčko 2
Brčko distrikta. 1
distrikta. U 1
svojoj publikaciji 1
publikaciji Balard 1
Balard je 1
iz muride 1
muride u 1
u brôme 1
brôme po 1
prijedlogu M. 1
M. Anglada. 1
Anglada. U 1
svojoj ranijoj 1
ranijoj historiji 1
historiji Dubrovčani 1
se služili 1
služili običajnim 1
običajnim pravom. 1
pravom. U 1
fazi, Ovidije 1
Ovidije je 1
pisao ljubavne 1
ljubavne pjesme, 1
pjesme, u 1
u zrelijoj 1
zrelijoj fazi 1
fazi bavio 1
se epskim 1
epskim ciklusima, 1
ciklusima, da 1
u kasnoj 1
kasnoj fazi 1
fazi pisao 1
pisao tužbalice 1
tužbalice (jadikovke). 1
(jadikovke). U 1
svojoj Revidiranoj 1
Revidiranoj klasifikaciji 1
klasifikaciji Eukariota 1
Eukariota (2012), 1
(2012), Adl 1
Adl i 1
sur. U 1
svojoj rezoluciji 1
rezoluciji iz 1
godine Evropski 1
parlament ponovio 1
ponovio je 1
svoju potporu 1
potporu Inicijativi 1
Inicijativi za 1
REKOM. U 1
svojoj školi 1
školi dečak 1
dečak pobjeđuje 1
najbolji sastav 1
sastav o 1
o Titu. 1
Titu. U 1
svojoj studiji 1
studiji " 1
svojoj trinaestoj 1
trinaestoj godini 1
godini počinje 1
kojih ništa 1
sačuvano (po 1
(po njemu 1
djelo kratak 1
tekst "Voda" 1
"Voda" koji 1
smeće nekog 1
nekog urednika). 1
urednika). U 1
svojoj vrlo 1
vrlo originalnoj 1
originalnoj teoriji 1
teoriji spoznaje, 1
spoznaje, koju 1
koju pak 1
pak drži 1
drži tek 1
tek putem 1
putem prema 1
prema mističnom 1
mističnom životu, 1
životu, Hugo 1
Hugo iznosi 1
iznosi poznatiu 1
poznatiu tvrdnju 1
o "tri 1
"tri oka", 1
oka", primjerena 1
primjerena trima 1
različitim predmetima. 1
predmetima. U 1
U svoju 2
svoju presudi 1
presudi Tribunal 1
Tribunal je 1
su Lukić 1
vojnici možda 1
možda ubili 1
ubili hiljade 1
svoju vježbu, 1
vježbu, vježbač 1
vježbač mora 1
mora ugraditi 1
ugraditi najmanje 1
jedan elemenat 1
elemenat iz 1
grupe koju 1
koju sudačka 1
sudačka A 1
A komisija 1
komisija nagrađuje 1
nagrađuje sa 1
sa dodatnih 1
dodatnih 0.50 1
0.50 bodova. 1
svom 1 1
1 H 1
H NMR 1
NMR spektru, 1
spektru, formil 1
formil vodikov 1
vodikov centar 1
centar apsorbira 1
blizini δ9, 1
δ9, što 1
je prepoznatljivi 1
prepoznatljivi dio 1
dio spektra. 1
spektra. U 1
svom ashramu, 1
ashramu, Gandhi 1
Gandhi živi 1
kao indijac, 1
indijac, ali 1
da shvata 1
njegovoj sopstvenoj 1
sopstvenoj zemlji 1
zemlji upravo 1
britanci ti 1
upravljaju sa 1
sa sudskim 1
sudskim sistemom 1
i donose 1
sve odluke. 1
svom autobigrafskom 1
autobigrafskom romanu 1
romanu "Živjeti 1
"Živjeti da 1
se pripovijedalo" 1
pripovijedalo" ( 1
djelu Akhlaq-i 1
Akhlaq-i Nasiri, 1
Nasiri, Tusi 1
nekoliko bioloških 1
bioloških tema. 1
djelu De 1
De humore 1
humore acido 1
acido a 1
a cibis 1
cibis orto 1
orto et 1
et Magnesia 1
Magnesia alba 1
alba 1755. 1
1755. godine 1
godine prikazao 1
prikazao je 1
je razliku 1
između krečnjaka 1
krečnjaka ( 1
djelu "O 1
"O dinamici 1
dinamici elektrona" 1
elektrona" anticipirao 1
anticipirao je 1
je specijalunu 1
specijalunu teoriju 1
teoriju relativnosti. 1
relativnosti. U 1
svom djetinjstvu 1
djetinjstvu Vangelia 1
Vangelia je 1
bila obično 1
obično dijete 1
smeđim očima 1
očima i 1
plavom kosom. 1
kosom. U 1
dijelu, negdje 1
negdje do 1
od 6,0 1
6,0 m 1
m munara 1
je pravouganog 1
pravouganog oblika 1
oblika dimenzija 1
dimenzija 2,75 1
2,75 x 1
x 2,67 1
2,67 m. 1
m. Munara 1
Munara ima 1
dvanaest stranica, 1
stranica, bez 1
ikakvih ukrasa. 1
ukrasa. U 1
drugom finalu 1
turniru ponovo 1
poražen, ovoga 1
rezultatom 4–6, 1
7–5, 4–6, 1
4–6, 2–6. 1
2–6. U 1
svom eseju 1
eseju Psihologija 1
Psihologija masa 1
ja analiza 1
analiza ( 1
U svome 2
svome temeljnomu 1
temeljnomu djelu 1
djelu "Historija 1
"Historija Ukrajine-Rusi" 1
Ukrajine-Rusi" povezao 1
jednu cjelinu 1
cjelinu starokijevsko 1
starokijevsko kneževsko 1
kneževsko razdoblje 1
razdoblje sa 1
sa razdobljem 1
razdobljem poljsko-litavske 1
poljsko-litavske okupacije 1
samim kozačkim 1
kozačkim razdobljem 1
razdobljem Ukrajine. 1
vremenu pripadao 1
je najobrazovanijim 1
najobrazovanijim ljudima 1
svom istraživanju, 1
istraživanju, historičar 1
historičar umjetnosti 1
umjetnosti Ernst 1
Ernst Kitzinger 1
Kitzinger u 1
njima vidi 1
vidi malo 1
čisto sicilijansko 1
sicilijansko i 1
bizantijskog svijeta 1
vjerovatno dovedeno 1
dovedeno nekoliko 1
timova umjetnika 1
katedrali Monreale. 1
Monreale. U 1
svom izlaganju 1
izlaganju je 1
je "rat 1
"rat neizbježan" 1
neizbježan" i 1
potrebno "napadaču 1
"napadaču pružiti 1
pružiti što 1
što jači 1
jači otpor". 1
otpor". U 1
svom je 1
je domu 1
domu organizirao 1
organizirao sastanke 1
sastanke na 1
dobro došli 1
došli kako 1
kako Indijanci, 1
Indijanci, tako 1
tako mestici, 1
mestici, kreoli 1
kreoli i 1
i Španci. 1
Španci. U 1
kratkom životu 2
životu bavio 1
se književnošću, 1
književnošću, novinarstvom, 1
novinarstvom, književnom 1
književnom kritikom 2
kritikom i 3
i prevodilaštvom. 1
prevodilaštvom. U 1
životu Giorgione 1
Giorgione je 1
izradio niz 1
niz remek 1
su obilježila 1
obilježila period 1
procvata venecijanskog 1
venecijanskog renesansnog 1
renesansnog sliakrstva. 1
sliakrstva. U 1
svom ljubavnom 1
ljubavnom životu 1
životu Foreman 1
Foreman ima 1
s bliskošću. 1
bliskošću. U 1
muzičkom istraživanju 1
istraživanju zalagao 1
protiv višeglasnog 1
višeglasnog pjevanja 1
pjevanja pravdajući 1
pravdajući to 1
to nerazumijevanjem 1
nerazumijevanjem teksta 1
teksta tokom 1
ove ustaljene 1
ustaljene renesansne 1
renesansne prakse 1
prakse pjevanja. 1
pjevanja. U 1
svom najboljem 1
najboljem periodu 1
u 1970im 1
1970im i 1
i 1980im, 1
1980im, klub 1
osvajao nacionalnu 1
nacionalnu DDR 1
DDR ligu 1
finalu UEFA 1
kupa 1981. 1
radu obradio 1
brojne teme 1
hrvatske historije, 1
historije, posebno 1
posebno 19. 1
svom neaktivnom 1
neaktivnom stanju 1
stanju protein 1
u hidrofobnom 1
hidrofobnom stanju. 1
svom objavljenom 1
objavljenom djelu 1
djelu "Japan 1
"Japan u 1
u interkulturalnom 1
interkulturalnom dijalogu" 1
dijalogu" (1999.), 1
(1999.), Ohaši 1
Ohaši koristi 1
koristi posebne 1
posebne pojave 1
japanskoj kulturi, 1
kulturi, te 1
nazive koji 1
opisivanje odnosa 1
između kulture 1
originalnom prikazivanju 1
prikazivanju na 1
na NBC-u, 1
NBC-u, serije 1
serije su 1
samo skromne 1
skromne ocjene 1
ocjene i 1
su otkazane 1
otkazane nakon 1
svom osvrtu 1
na izdavanje 1
izdavanje zbirke 1
pripovjedaka u 1
Zagrebu 2012. 1
svom patentu, 1
patentu, on 1
naročito pažljiv 1
pažljiv kada 1
njegov patent 1
patent zapravo 1
zapravo kombinacija 1
kombinacija grafita 1
grafita sa 1
sa barutom 1
barutom na 1
bazi natrij-nitrata, 1
natrij-nitrata, a 1
dvije zasebne 1
zasebne tehnologije. 1
svom pismu 1
pismu Halid 1
ibn Velidu, 1
Velidu, Ebu 1
Bekr navodi 1
da je: 1
je: osvajanje 1
osvajanje Hire 1
Hire i 1
i Kufe 1
Kufe povjereno 1
povjereno tebi. 1
tebi. U 1
posljednjem pojavljivanju 1
pojavljivanju dovodi 1
dovodi vatrogasca 1
vatrogasca da 1
razbije vrata 1
vrata Monikinog 1
Monikinog stana 1
stana nakon 1
mu Joey 1
Joey rekne 1
je namirisao 1
namirisao plin. 1
plin. U 1
posljednjem velikom 1
velikom filmu 1
filmu imala 1
sporednu ulogu, 1
ulogu, glumila 1
sestru u 1
filmu po 1
po romanu 1
romanu F. 1
F. Scott 1
Scott Fitzgeralda 1
Fitzgeralda Tender 1
Tender Is 1
Is the 1
the Night(1962). 1
Night(1962). U 1
svom pravnom 1
pravnom iskazu, 1
iskazu, koristio 1
izvora da 1
pokaže zašto 1
je osiguranje 1
osiguranje života 1
života dozvoljeno. 1
dozvoljeno. U 1
svom pregledu 1
pregledu za 1
za Los 1
Angeles Times, 1
Times, Charles 1
Charles Champlin 1
Champlin je 1
napisao: "kao 1
"kao primjer 1
primjer plemenitog 1
plemenitog korištenja 1
korištenja medija 1
kao neumorni 1
neumorni izraz 1
izraz nacionalne 1
nacionalne patnje, 1
patnje, film 1
film zasjenjuje 1
zasjenjuje sve 1
američki režiseri 1
režiseri pokušavali 1
da urade 1
urade dugo 1
vremena ". 1
". U 1
svom prirodnom 2
prirodnom okruženju 1
okruženju navikli 1
navikli su 1
na gusto 1
gusto obraslo 1
obraslo dno, 1
dno, ali 1
često nemoguće 1
nemoguće postići 1
u akvarijima 1
akvarijima u 1
oni žive, 1
žive, zbog 1
njihove tendencije 1
i čupaju 1
čupaju zasađeno 1
zasađeno bilje. 1
bilje. U 1
prirodnom staništu, 1
staništu, Rapidash 1
Rapidash kaska 1
kaska uokolo 1
uokolo malenom 1
malenom brzinom. 1
brzinom. U 1
svom progresivnom 1
progresivnom programu 1
programu zalagao 1
veći utrošak 1
utrošak novca 1
na obrazovanje, 1
obrazovanje, osnivanja 1
osnivanja škola 1
imigrante na 1
njihovom jeziku 1
strane profesora 1
profesora njihove 1
njihove vjere, 1
vjere, te 1
te poboljšanje 2
uslova u 3
prvom meču 1
protiv Simona 1
Simona bez 1
problema donosi 1
donosi bod 1
bod reprezentaciji 1
reprezentaciji pobjedom 1
pobjedom 6–3, 1
6–3, 6–1, 1
parlamentu, on 1
je postavljao 1
postavljao pitanja 1
pitanja pomoću 1
pomoću majke; 1
majke; on 1
je šaputao 1
šaputao pitanje, 1
pitanje, a 1
glasno postavljala 1
postavljala pitanja. 1
svom ranom 1
ranom radu, 1
radu, on 1
je proto-bioluminiscencija 1
proto-bioluminiscencija mogla 1
mogla nastati 1
nastati iz 1
iz proteina 1
proteina respiratornog 1
respiratornog lanca 1
sadrže fluoriscentne 1
fluoriscentne grupe. 1
svom razvoju, 1
razvoju, kriminološka 1
kriminološka misao 1
glavne etape. 1
etape. U 1
svom repertoaru 1
repertoaru također 1
također njeguje 1
njeguje i 1
svjetovnu muziku 1
muziku različitih 1
područja cijelog 1
cijelog Balkana. 1
mjestu podigao 1
podigao je: 1
je: džamiju, 1
medresu, mekteb, 1
mekteb, han, 1
han, vodovod, 1
vodovod, i 1
toku ispoljavaju 1
ispoljavaju brojne 1
brojne varikoznosti. 1
varikoznosti. U 1
traktatu iz 1
godine Compendium 1
Compendium of 1
of Bivalves, 1
Bivalves, Markus 1
Markus Huber 1
Huber daje 1
broj živih 1
vrsta školjkaša 1
školjkaša oko 1
oko 9.200 1
9.200 u 1
u 106 1
svom vlasništvu 1
vlasništvu ima 1
i firme 1
firme "Šipad 1
"Šipad komerc" 1
komerc" i 1
i "Oktan 1
promet". U 1
svom vojnom 1
sastavu imaju 1
od 320.150 1
320.150 muškaraca 1
U svrhu 4
svrhu istraživanja, 1
istraživanja, kirij 1
kirij se 1
na efikasniji 1
način ciljano 1
ciljano može 1
iz plutonija, 1
plutonija, a 1
u potrošenom 1
potrošenom nuklearnom 1
nuklearnom gorivu. 1
gorivu. U 1
povećanja okretnosti 1
okretnosti Tigera, 1
Tigera, Eurocopter 1
Eurocopter je 1
ugradio potpuno 1
potpuno kompozitni 1
kompozitni četverokraki 1
četverokraki bezležajni 1
bezležajni noseći 1
noseći rotor. 1
rotor. U 1
svrhu pravljenja 1
pravljenja razgraničenja, 1
razgraničenja, u 1
ovom aspektu 1
aspektu trebalo 1
konkretno govoriti 1
o "privrednom 1
"privrednom siromaštvu". 1
siromaštvu". U 1
zaštite tenk 1
U tabeli 2
tabeli se 1
izostavlja vrijeme 1
prije 2.500 1
2.500 miliona 1
od sadašnjosti, 1
sadašnjosti, koje 1
u periode. 1
periode. U 1
sve zvijezde 1
sazviježđu koje 1
imaju Bayerovu 1
Bayerovu ili 1
ili Flamsteedovu 1
Flamsteedovu oznaku. 1
oznaku. U 1
U tačno 1
vrijeme, Hefest 1
Hefest je 1
bacio mrežu 1
ostavio ih 1
ih nepomične. 1
nepomične. Uta 1
Uta Frith 1
Frith uočila 1
uočila je 1
je preklapanje, 1
preklapanje, kao 1
barem polovina 1
polovina onih 1
s Aspergerovim 1
Aspergerovim sindromom 1
sindromom na 1
na TAS-20 1
TAS-20 testu 1
testu dobila 1
dobila rezultate 1
ih svrstali 1
svrstali u 1
u ozbiljno 1
ozbiljno oštećene 1
oštećene osobe. 1
osobe. U 1
U taj 1
dio korpusa 1
korpusa bošnjačke 1
bošnjačke pismenosti 1
književnosti spada 1
spada o 1
o brojna 1
brojna epigrafika 1
epigrafika na 1
nišanima (grobljima), 1
(grobljima), što 1
sistematski obradio 1
obradio ugledni 1
ugledni paleograf 1
paleograf i 1
i epigrafičar 1
epigrafičar Mehmed 1
Mehmed Mujezinović. 1
Mujezinović. U 1
U tajlandskom 1
tajlandskom kinu 1
kinu The 1
The Esplanade 1
Esplanade je 1
oktobra 2015, 1
označava zadnje 1
zadnje prikazivanje 1
prikazivanje filma 1
u kinu. 1
kinu. U 1
U Tajlandu 1
Tajlandu je 1
2000. osnovana 1
osnovana Inicijativa 1
Inicijativa Čiang-Mai, 1
Čiang-Mai, koja 1
utvrdila jačanje 1
jačanje saradnje 1
saradnje država 1
država ASEAN 1
plus tri 1
sektoru. U 1
U tajnosti 1
od Saurona, 1
Saurona, napravio 1
tri vilin-prstena 1
vilin-prstena moći: 1
moći: Vilju, 1
Vilju, Najru 1
Najru i 1
i Nenju. 1
Nenju. Utakmica 1
odigrana pred 1
pred 11.356 1
11.356 gledalaca, 1
je Antonio 1
Antonio Damato. 1
Damato. Utakmica 1
rezultatom 2-1 1
za USM. 1
USM. Utakmica 1
Utakmica koja 1
biti odigrana 1
odigrana taj 1
dan protiv 1
protiv Cesene 1
Cesene je 1
je odgođena. 1
odgođena. Utakmica, 1
Utakmica, nazvana 1
nazvana kao 1
kao "utakmica 1
"utakmica stoljeća", 1
stoljeća", je 1
pratilo više 1
U takmičarskoj 1
takmičarskoj 2003/04 1
2003/04 godini 1
godini kadeti 1
i juniori 1
juniori su 1
u Jedinstvenoj 1
Jedinstvenoj omladinskoj 1
omladinskoj ligi 1
BiH. Utakmica 1
Utakmica sa 1
golova odigrana 1
2004. na 1
Hart Laneu, 1
Laneu, a 1
Arsenala 5–4. 1
5–4. Utakmice 1
Utakmice baraža 1
baraža odigrane 1
godine. Utakmice 7
Utakmice će 1
između 10. 2
2014. Utakmice 1
Utakmice druge 2
druge runde 2
runde kvalifikacija, 2
kvalifikacija, igraju 1
se 14. 2
15. jula, 2
uzvratne se 1
igraju 21. 1
2009. Utakmice 2
kvalifikacija, igrale 1
uzvratne 21. 1
Utakmice FK 1
„Rudar“ pokazale 1
je ljubijskim 1
ljubijskim rudarima, 1
rudarima, omladini 1
omladini i 1
i cjelokupnom 1
cjelokupnom stanovništvu 1
stanovništvu obje 1
obje Ljubije, 1
Ljubije, i 1
i Donje, 1
Donje, i 1
svih naseljenih 1
oko njih, 1
njih, Fudbalski 1
klub „Rudar“ 1
„Rudar“ značajniji 1
značajniji od 1
samog fudbala. 1
fudbala. Utakmice 1
Utakmice grupne 1
faze UEFA 1
prvaka 2009/10. 1
2009/10. igrat 1
Utakmice i 1
i golovi 1
golovi su 1
tačni do 1
2018. Utakmice 1
Utakmice igraju 1
na Dančama, 1
Dančama, u 1
u Portu 1
Portu i 1
ostalim kupalištima 1
kupalištima Grada 1
Grada sve 1
se 1961. 1
1961. ne 1
ne useljavaju 1
useljavaju na 1
na bazen 1
Gružu (bazen 1
(bazen je 1
je rekonstruiran 1
rekonstruiran i 1
natkriven prije 1
nekoliko godina). 1
godina). Utakmice 1
Utakmice igra 1
dvorani Schleyerhalle. 1
Schleyerhalle. Utakmice 1
Utakmice kvalifikacija 4
kvalifikacija drugog 1
kruga odigrane 1
2016. Utakmice 2
kvalifikacija odigrale 1
kvalifikacija počele 1
septembru 2016. 1
a završile 1
novembru 2017. 1
odigrane između 1
U takmičenju 7
igralo 17 1
17 klubova. 1
igralo 19 1
19 klubova. 1
je sudjelovalo 1
sudjelovalo 40 1
40 država. 1
učestvovalo 16. 1
16. ekipa. 1
nastupili pobjednici 1
pobjednici nacionalnih 1
nacionalnih kupova 1
kupova zemalja 1
su nastupale 1
nastupale na 1
na Mitropa 1
Mitropa cupu 1
cupu među 1
među kojim 1
pridružile ekipe 1
Engleske, Zapadne 1
te Škotske. 1
Škotske. U 1
učestvovale 22. 1
22. ekipe 1
4 grupe: 1
grupe: grupa 1
grupa Jablanica 1
Jablanica (6 1
(6 ekipa), 2
ekipa), grupa 2
grupa Sarajevo 1
Sarajevo (6 1
grupa Tuzla 1
Tuzla (6 1
(6 ekipa) 1
ekipa) te 1
grupa Zenica 1
Zenica (4 1
(4 ekipe). 1
ekipe). U 1
takmičenju UEFA 1
kupova učestvovali 1
iz nogometnih 1
saveza koji 1
osvojili domaći 1
domaći nogometni 1
nogometni kup. 1
kup. Utakmice 1
Utakmice osmine 2
2010. Utakmice 2
igrale 29. 1
1995. Utakmice 1
Utakmice polufinala 1
polufinala igrale 1
se 20/21. 1
20/21. i 1
i 27/28. 1
27/28. aprila 1
Utakmice prati 1
manje navijača, 1
navijača, da 1
bi Alcohol 1
Alcohol boysi 1
boysi bili 1
bili konačno 1
konačno rasformirani 1
rasformirani 1999. 1
1999. Utakmice 1
Utakmice prvog 1
kola Lige 2
prvaka igraju 1
16. jula, 1
utakmice 22. 1
jula 2008 1
2008 godine. 2
Utakmice su 7
rasporedu 6–9 1
6–9 januara 1
2017. Utakmice 3
igrane između 1
2015. Utakmice 1
igrale 11 1
11 – 1
– 13 1
13 marta 1
igrale 14/15. 1
14/15. i 1
i 21/22. 1
21/22. februara 1
uzvratne 6/7. 1
6/7. i 1
i 13/14. 1
13/14. marta 1
2012. Utakmice 1
igrale 27–29 1
27–29 januara 1
igrale 2. 1
igrale 5. 1
Utakmice trećeg 1
prvaka igrale 1
13. augusta, 1
utakmice 26. 1
augusta 2008 1
Utakmice u 2
domaćem prvenstvu 1
postale grubi 1
grubi fizički 1
fizički sukob, 1
sukob, lišen 1
svih igračkih 1
zvijezda kakve 1
navijači uživali 1
uživali gledati 1
gledati prijašnjih 1
prijašnjih desetljeća. 1
desetljeća. Utakmice 1
igrane od 1
2014. Utakmicu 1
Utakmicu je 2
golom za 1
za Koreju 1
Koreju riješio 1
riješio u 1
72. minutu 1
minutu Ahn 1
Ahn Jung-Hwan. 1
Jung-Hwan. Utakmicu 1
posmatralo preko 1
13.000 navijača, 1
navijača, čime 1
oboren rekord 1
rekord posjećenosti 1
posjećenosti u 1
novijoj istoriji 1
istoriji stadiona. 1
U tako 1
tako pripremljenu 1
pripremljenu jamicu 1
jamicu stavlja 1
se lukovica, 1
lukovica, sipa 1
sipa se 1
se rastresita 1
rastresita zemlja 1
i izravna. 1
izravna. U 1
U takozvanoj 1
takozvanoj kompozitnoj 1
kompozitnoj membrani, 1
membrani, aktivni 1
aktivni membranski 1
membranski sloj 1
sloj nanosi 1
nanosi se 1
na porozni 1
porozni nosivi 1
nosivi sloj 1
sloj (npr. 1
(npr. MF-membrana). 1
MF-membrana). U 1
U takozvanom 1
takozvanom Ostwaldovom 1
Ostwaldovom procesu 1
za katalitičko 1
katalitičko sagorijevanje 1
sagorijevanje amonijaka 1
amonijaka do 1
do dušik-monoksida 1
dušik-monoksida upotrebljavaju 1
se mrežice, 1
mrežice, koje 1
iz legure 1
legure platine 1
platine sa 1
sa rodijem 1
rodijem gdje 1
njegov udio 1
udio 10%. 1
U takva 1
spadaju narušavanje 1
narušavanje mira, 1
mira, povrede 1
povrede čovječnosti 1
i ratu, 1
ratu, kao 1
druge vrijednosti 1
čovječanstvo u 2
cjelini. U 1
U takvim 11
takvim borbama, 1
borbama, svaka 1
dva Pokémona 1
igri. U 1
takvim chatovima 1
chatovima postoje 1
i sobe 1
sobe koje 1
nose određenu 1
temu (ljubav, 1
(ljubav, muzika, 1
muzika, sport. 1
sport. U 1
takvim formacijama 1
formacijama su 1
nađeni mikrofosili 1
mikrofosili sa 1
sa višećelijskim 1
višećelijskim osobinama, 1
osobinama, starri 1
starri oko 1
U takvim, 1
takvim, prilično 1
prilično nepovoljnim 1
nepovoljnim okolnostima 1
okolnostima mladi 1
mladi ban 1
ban Tvrtko 1
vladavinu i 1
vremenom dostigao 1
vrhunac po 1
imenuje najvećim 1
najvećim bosanskim 1
bosanskim vladarom. 1
vladarom. U 1
takvim situacijama 2
situacijama čovjek 1
čovjek rijetko 1
rijetko bude 2
bude pošten, 1
pošten, što 1
također važi 1
za mafijaše. 1
mafijaše. U 1
situacijama metal 1
metal će 1
često migrirati 1
migrirati s 1
s ugljika 1
ugljika na 2
na ugljik, 1
ugljik, zadržavajući 1
zadržavajući istu 1
istu neto 1
neto haptičnost. 1
haptičnost. U 1
slučajevima čvorovima 1
čvorovima treba 1
treba pristupiti 1
pristupiti u 1
sistematskom poretku 1
poretku i 1
i obraditi 1
obraditi ih 1
po jednom. 1
slučajevima, ko 1
ko nitastih 1
nitastih algi 1
algi nastaju 1
nastaju međućelijski 1
međućelijski mostovi, 1
mostovi, u 1
zvanom konjugacija. 1
konjugacija. U 1
slučajevima, korisno 1
korisno je 1
utvrdi struktura 1
struktura enzima 1
enzima sa 1
bez vezane 1
vezane podloge 1
podloge analoga 1
analoga koji 1
prođu enzimsku 1
enzimsku reakciju. 1
reakciju. U 1
slučajevima, OPK-ovi 1
OPK-ovi i 1
oni monitori 1
monitori plodnosti 1
plodnosti koji 1
na LH-u 1
LH-u mogu 1
mogu pokazati 1
pokazati lažne 1
lažne rezultate, 1
rezultate, s 1
brojem lažnih 1
pozitivnih ili 1
ili lažnih 1
lažnih negativnih 1
negativnih nalaza. 1
nalaza. U 1
uslovima postoji 1
mogućnost ometanja 1
ometanja ili 1
čak oštećenja 1
oštećenja radio-komunikacijskih 1
radio-komunikacijskih uređaja 1
i vještačkim 1
vještačkim satelitima. 1
satelitima. U 1
uvjetima, kompanija 1
tijekom 1917. 1
1917. uspjela 1
uspjela isporučiti 1
isporučiti samo 1
samo 84 1
84 FT-17, 1
FT-17, a 1
kraja I. 1
rata francuska 1
francuska vojska 1
dobila čak 1
čak 2697 1
2697 tih 1
tih lakih 1
lakih tenkova. 1
tenkova. U 1
U takvoj 4
takvoj podjeli 1
podjeli nešto 1
polovine ne 1
biti nikako 1
nikako dio 1
dio druge 1
druge polovine. 1
polovine. U 1
takvoj porodici 1
porodici rođen 1
Ebu Hanifa. 1
Hanifa. U 1
takvoj situaciji, 2
situaciji, ako 1
ako adrenalin 1
adrenalin nije 1
nije učinkovit, 1
učinkovit, može 1
se intravenski 1
intravenski dati 1
dati glukagon. 1
glukagon. U 1
situaciji, s 1
otvorenim protivnikom 1
i nestabilnim 1
nestabilnim saveznikom, 1
saveznikom, inzistiranje 1
inzistiranje SDA 1
SDA na 1
očuvanju mira 1
mira po 1
cijenu pokazuje 1
kao logičan 1
logičan izbor. 1
izbor. U 1
takvom ekonomskom 1
ekonomskom sistemu, 1
sistemu, većina 1
većina velikih 1
velikih industrijskim 1
industrijskim preduzeća 1
vlasništvu a 1
a stranoj 1
stranoj robi 1
robi su 1
su nametnute 1
nametnute velike 1
velike tarife. 1
tarife. U 1
takvom kulturnom 1
kulturnom okruženju 1
okruženju rođen 1
odrastao Albinoni, 1
Albinoni, živeċi 1
živeċi u 1
bogatom dijelu 1
grada, blizu 1
blizu Bazilike 1
svetog Marka, 1
Marka, dobijajuċi 1
dobijajuċi obrazovanje 1
odgovaralo njegovom 1
njegovom društvenom 1
društvenom statusu. 1
statusu. U 1
takvom obliku, 1
obliku, zvanom 1
zvanom i 1
i "suha 1
"suha ukočenost", 1
ukočenost", mogu 1
takvom okruženju 1
okruženju će 1
Dalmaciji procvasti 1
procvasti društvena 1
društvena i 1
crkvena arhitektura 1
arhitektura sa 1
jasnim utjecajem 1
utjecajem italijanske 1
italijanske renesanse, 1
renesanse, ali 1
opet originalna. 1
originalna. U 1
takvom ratu 1
ratu ništa 1
nije nepravo 1
nepravo – 1
– Gde 1
Gde nema 1
nema zajedničke 1
zajedničke vlasti, 1
vlasti, tu 1
nema prava; 1
prava; gdje 1
nema prava 1
prava tu 1
nema nepravde. 1
nepravde. U 1
takvom slučaju, 1
slučaju, fenomen 1
naziva intragenska 1
intragenska komplementacija 1
komplementacija (koja 1
i interalelna 1
interalelna komplementacija). 1
komplementacija). U 1
stanju crvuljak 1
crvuljak zauzima 1
zauzima različite 1
različite morfološke 1
morfološke oblike. 1
oblike. U 2
U takvu 1
takvu se 1
ubrajaju: bunarska 1
bunarska voda, 1
voda, voda 1
sa izvora, 1
izvora, kišnica, 1
kišnica, riječna 1
riječna voda, 1
voda, otopina 1
otopina snijega 1
morska slana 1
U tarzusu 1
tarzusu porodice 1
porodice Acrididae, 1
Acrididae, dugi 1
dugi bazni 1
bazni dio 1
dio očito 1
tri sjedinjene 1
sjedinjene tarzomere, 1
tarzomere, ostavljajući 1
ostavljajući četvrtu 1
četvrtu i 2
i petu. 1
petu. U 1
U tašni 1
tašni se 1
nalazi kopija 1
kopija egipatskog 1
egipatskog pasoša, 1
pasoša, zahtjev 1
za boravišnu 1
boravišnu dozvolu, 1
dozvolu, konto-izvodi, 1
konto-izvodi, osobna 1
osobna pisma 1
pisma kao 1
medicinski nalazi. 1
nalazi. U 1
U Tatinom 1
Tatinom promotivnom 1
promotivnom materijalu 1
kao narodni 2
narodni auto, 1
auto, te 1
biti najjeftiniji 1
najjeftiniji masovno 1
masovno proizvođeni 1
proizvođeni automobil 1
U te 2
te dijagnostičke 1
dijagnostičke svrhe, 1
svrhe, od 1
godine dostupan 1
je rekombinantni 1
rekombinantni ljudski 1
ljudski sekretin. 1
sekretin. U 1
U tehničkoj 1
tehničkoj upotrebi 1
od 1866. 1
U tehnologiji 1
tehnologiji rotacijskih 1
rotacijskih plotera 1
plotera (drum 1
(drum plotter) 1
plotter) papir 1
papir se 1
se rotira 1
rotira pomoću 1
pomoću bubnja 1
bubnja koji 1
koji rotira, 1
rotira, a 1
a pero 1
pokreće duž 1
duž linijske 1
linijske putanje 1
putanje uzduž 1
uzduž bubnja 1
bubnja u 1
smjera. U 1
U televizijskoj 1
televizijskoj emisiji 1
emisiji Kreuzverhör, 1
Kreuzverhör, 10. 1
1980. Utemeljenje 1
Utemeljenje Islama 1
Islama i 1
i Hrišćanstva 1
Hrišćanstva uticalo 1
nastanak feudalizma 1
feudalizma tokom 1
tokom čijeg 1
čijeg perioda 1
perioda dolazi 1
do omasovljenja 1
omasovljenja vodenica 1
vodenica i 1
i vetrenjača. 1
vetrenjača. Utemeljio 1
Utemeljio ga 1
je Danilo 1
Danilo Galicijski 1
Galicijski koji 1
nazvao u 1
čast svog 1
sina Lava 1
Lava Daniloviča. 1
Daniloviča. Utemeljio 1
Utemeljio je 2
je elektronsko 1
elektronsko izdavaštvo 1
izdavaštvo na 1
Sarajevu. Utemeljio 1
tzv. Utemeljitelj 1
Utemeljitelj je 2
je "comedy 1
"comedy of 1
of manners" 1
manners" (komedija 1
(komedija na 1
na motive 1
motive tzv. 1
tzv. visokog 1
visokog društva), 1
društva), a 1
a eseji 1
eseji su 1
mu pribavili 1
pribavili naziv 1
naziv "otac 1
"otac engleske 1
engleske proze". 1
proze". Utemeljitelj 1
je muzičke 1
muzičke dinastije 1
dinastije Strauss, 1
Strauss, a 1
ovu kompozitorsku 1
kompozitorsku tradiciju 1
tradiciju su 1
sinovi. Utemeljuje 1
Utemeljuje svoje 1
gradu Samariji 1
Samariji ( 1
( Utemeljujući 1
Utemeljujući novu 1
novu spoljnu 1
spoljnu politiku, 1
politiku, Srbija 1
Srbija napušta 1
napušta isključivu 1
isključivu orijentaciju 1
Rusiji, velikoj 1
velikoj sili 1
sili koja 1
neposredno zainteresovana 1
za Balkan. 1
Balkan. U 1
te nagrižene, 1
nagrižene, duboke 1
duboke linije 1
linije utisne 1
utisne se 1
boja da 1
pritiskom prese 1
prese crtež 1
crtež otisnuo 1
otisnuo na 1
na papir. 1
papir. U 1
U tenk 2
tenk su 2
ugrađena dva 1
dva dizelska 1
dizelska motora 1
motora AEC. 1
AEC. U 1
ugrađeni brojni 1
brojni sistemi 1
koje HIT 1
HIT napravio 1
napravio za 1
potrebe novog 1
tenka Al-Khalid. 1
Al-Khalid. U 1
U teoriji 2
teoriji bi 1
dogoditi X-inaktivacija 1
X-inaktivacija i 1
ostaviti aktivnim 1
aktivnim samo 1
teoriji informacija 1
i kriptografiji, 1
kriptografiji, "log(x)" 1
"log(x)" označava 1
označava "log 1
"log 2 1
2 (x)". 1
(x)". U 1
U teorijskim 1
teorijskim istraživanjima 1
istraživanjima susreću 1
mnogi izazovi, 1
izazovi, s 1
preostale nesigurnosti 1
nesigurnosti o 1
ulozi proteinskih 1
proteinskih struktura, 1
struktura, preciznost 1
preciznost način 1
način pretvaranja 1
pretvaranja hemijske 1
hemijske energije 1
energije ATP 1
I uloge 1
uloge kojeimaju 1
kojeimaju termalne 1
termalne fluktuacije. 1
fluktuacije. U 1
U teozofiji, 1
teozofiji, Aditi 1
Aditi je 1
personifikacija božanske 1
božanske mudrosti. 1
mudrosti. U 1
U tepih 1
tepih su 1
su utkani 1
utkani likovi 1
likovi čovjeka 1
kako jašu 1
jašu na 1
U terapiji 2
terapiji se 1
se nakada 1
nakada aplicirao 1
aplicirao reserpin 1
reserpin koji 1
blokira ovaj 1
ovaj transporter. 1
transporter. U 1
terapiji s 1
s naproksenom, 1
naproksenom, čest 1
čest dodatak 1
i esomeprazol, 1
esomeprazol, zbog 1
ovih popratnih 1
popratnih efekata. 1
efekata. U 1
U terenskim 1
terenskim uslovima 1
uslovima razvija 1
razvija brzinu 1
od 80, 1
80, a 1
tvrdom podlogom 1
podlogom do 1
do 135 1
135 km/h. 1
km/h. U 1
U terminalnim 1
terminalnim fazama 1
fazama degeneracije 1
degeneracije Y 1
hromosoma, drugi 1
drugi hromosomi 1
hromosomi sve 1
više preuzimaju 1
preuzimaju gene 1
ranije povezani 1
njom. U 1
U terminalnoj 1
terminalnoj fazi, 1
fazi, mužjaci 1
su teritorijalni 1
teritorijalni i 1
izrazito svijetlu 1
svijetlu boju. 1
boju. U 2
U termin 1
termin kuća 1
ubrajaju različiti 1
različiti objekti 1
stanovanje od 1
od redimentiranih 1
redimentiranih koliba 1
koliba nomadskih 1
plemena do 1
do stanova 1
u zgradama. 1
zgradama. U 1
U terminu 1
terminu carska 1
carska kristalna 1
kristalna noć 1
noć (Reichskristallnacht) 1
(Reichskristallnacht) prefiks 1
prefiks Reichs 1
Reichs je 1
je prisvojni 1
prisvojni pridjev 1
pridjev imenice 1
imenice Rajh, 1
Rajh, što 1
znači carstvo. 1
carstvo. Uterus 1
Uterus je 1
umjereno otečen, 1
otečen, slabo 1
slabo se 1
se kontrahira, 1
kontrahira, a 1
a cerviks 1
cerviks je 1
obično slabo 1
slabo otvoren. 1
otvoren. U 1
U teškim 1
uvjetima Pierre 1
Pierre i 1
Marie otkrivaju 1
otkrivaju radioaktivnost. 1
radioaktivnost. U 1
U tetovaže 1
tetovaže su 1
su vješto 1
vješto inkorporirani 1
inkorporirani nacrti 1
nacrti zatvora 1
likovi zatvoreni 1
U težim 1
težim slučajevima 1
slučajevima oboljelo 1
oboljelo mjesto 1
mora odstraniti 1
odstraniti operacijom. 1
operacijom. U 1
U težnji 2
pomognu Osmanskom 1
carstvu i 1
i spriječe 1
spriječe zauzimanje 1
zauzimanje važnih 1
važnih moreuza, 1
moreuza, udruženom 1
udruženom ofanzivom 1
ofanzivom na 1
na Balkanskim 1
Balkanskim frontovima. 1
frontovima. U 1
zadrže unikatnu 1
unikatnu kulturu 1
kulturu kompanije, 1
kompanije, Google 1
uveo poziciju 1
poziciju "Šefa 1
"Šefa kulture", 1
kulture", koji 1
također snosi 1
snosi funkciju 1
ljudske resurse. 1
resurse. UTF-16 1
UTF-16 je 1
neku ruku 2
ruku sinonim 1
za UCS-2 1
UCS-2 i 1
bajta samo 1
se kodira 1
kodira neki 1
neki karakter 1
karakter van 1
van "Osnovne 1
"Osnovne jezičke 1
jezičke ravni" 1
ravni" (BMP), 1
(BMP), koji 1
sada ne 1
U The 1
The Slave 1
Slave of 1
of Duty 1
Duty vidimo 1
vidimo Jacka 1
Jacka kako 1
s dvjema 1
dvjema figuricama 1
figuricama za 1
za stolom. 1
stolom. Uticaj 1
Uticaj Bjeloboga 1
Bjeloboga je 1
cijeli Jav 1
Jav i 1
postoje granice 1
granice njegove 1
svijetu. Uticaj 1
Uticaj Dioskorida 1
Dioskorida na 1
razvoj medicine 1
medicine i 1
i farmacije 1
farmacije bio 1
toliko značajan 1
značajan da 1
knjiga koristila 1
kao udžbenik 1
udžbenik za 1
za fitoterapiju, 1
fitoterapiju, narednih 1
narednih preko 1
1.500 godina. 1
godina. Uticaje 1
Uticaje koji 1
koji donose 3
donose obavještenja 1
obavještenja i 1
i izazivaju 1
reakcije organizma 1
organizma nazivamo 1
nazivamo dražima. 1
dražima. Uticaji 1
Uticaji fotoperioda 1
fotoperioda na 1
na relevantne 1
relevantne slične 1
slične biološke 1
biološke endokrine 1
endokrine promjene 1
pokazuju modifikacije 1
modifikacije regulacije 1
regulacije hormona 1
dovoljno dokumentirani. 1
dokumentirani. Uticaj 1
Uticaj industrijalizacije 1
industrijalizacije na 1
primjeru povećanja 1
nivoa prihoda 1
prihoda tokom 1
vijeka. Uticaj 1
Uticaj Kelta 1
Kelta na 1
kulturu Naresa 1
Naresa tumači 1
tumači se 1
se dvojako. 1
dvojako. Uticaj 1
Uticaj MNO 1
MNO na 1
rad društva 1
društva došao 1
imenovanju novih 1
novih ili 1
ili smjenjivanju 1
smjenjivanju starih 1
starih povjerenika 1
povjerenika što 1
otpor naprednjaka. 1
naprednjaka. Uticaj 1
Uticaj ovih 1
faktora je 1
je najizraženiji 1
najizraženiji u 1
u izuzetno 1
izuzetno teškim 1
periodima i 1
i uslovima 1
uslovima oskudice 1
oskudice ili 1
ili poremećaja 1
poremećaja normalnog 1
normalnog režima 1
režima ishrane. 1
ishrane. Uticaj 1
Uticaj parafoveinog 1
pregleda pronađen 1
za emocijske 1
emocijske scene 1
scene predstavljene 1
predstavljene u 1
u parafoveji, 1
parafoveji, s 1
ljudi vjerovatnije 1
vjerovatnije preusmjeravaju 1
preusmjeravaju svoju 1
svoju tačku 1
tačku fiksacije 1
fiksacije na 1
na emocijske 1
emocijske podražaje, 1
podražaje, nego 1
na neutralne, 1
neutralne, kada 1
obje opcije 1
opcije predstavljene 1
predstavljene preko 1
preko parafoveje. 1
parafoveje. Uticaj 1
Uticaj razvoja 1
razvoja cestovnog 1
cestovnog i 1
i željezničkog 1
transporta takođe 1
je umanjio 1
umanjio značaj 1
značaj naselja. 1
naselja. Uticaj 1
Uticaj stanka 1
stanka na 2
na državne 1
državne poslove 1
poslove ovisio 1
ovisio je 1
odnosa snaga 1
snaga vladara 1
i vlastele, 1
vlastele, koji 1
imao pravolinijski 1
pravolinijski smjer. 1
smjer. Uticaj 1
Uticaj za 1
bio neposredan, 1
neposredan, jer 1
scena odigravala 1
odigravala na 1
na realan 1
realan i 1
prirodan način. 1
način. Uticao 1
Uticao je 1
na reforme 1
radu socialnih 1
socialnih službi 1
službi uvođenjem 1
uvođenjem indexa 1
indexa (Social 1
(Social Security), 1
Security), a 1
također kreirao 1
i Supplemental 1
Supplemental Security 1
Security Income 1
Income (SSI). 1
(SSI). Utiče 1
Utiče na 1
mnoge slučajne 1
slučajne događaje 1
igri. Utičući 1
Utičući na 1
ove veličine, 1
veličine, državna 1
državna centralna 1
banka direktno 1
direktno utiče 1
ekonomsku aktivnost. 1
aktivnost. U 1
U tie 1
tie breakeru 1
breakeru igrači 1
igrači osvajaju 1
osvajaju poene, 1
poene, počevši 1
do 7, 1
7, pritom 1
pritom da 1
bude najmanje 1
U tie-breaku 1
seta koji 1
trajao 20 1
minuta McEnroe 1
McEnroe je 1
spasio pet 1
pet meč-lopti 1
meč-lopti (sedam 1
(sedam ukupno 1
ukupno u 1
tom setu) 1
setu) i 1
dobio s 1
s 18–16. 1
18–16. U 1
U tijela 1
tijela zatočenika 1
zatočenika zabadali 1
zabadali su 1
su odvijač. 1
odvijač. U 1
U tijelu 1
tijelu ptica 1
ptica prelazi 1
oblik odrasle 1
odrasle pantljičare. 1
pantljičare. Utik, 1
Utik, rimokatolička 1
U tim 35
tim borbama 1
borbama stekao 1
svjetsku slavu. 1
slavu. U 1
tim danima 1
danima kontinuitet 1
kontinuitet nije 1
bio bitan. 1
bitan. U 1
tim djelima 1
djelima jezik 1
jezik žitelja 1
žitelja Bosne 1
Bosne nazivan 1
nazivan je 1
je bosanskim. 1
bosanskim. U 1
tim eksperimentima, 1
eksperimentima, perceptivne 1
perceptivne reakcije 1
reakcije širom 1
širom FFA 1
FFA i 1
i LOC 1
LOC područja 1
ostale prisutne, 1
prisutne, čak 1
su subjekti 1
subjekti nemaju 1
nemaju eksplicitnu 1
eksplicitnu ljepotu 1
ljepotu lica. 1
tim godinama 1
većeg naseljavanja 1
naseljavanja vlaškog 1
vlaškog pravoslavnog 1
pravoslavnog življa. 1
življa. U 1
istim kvalifikacijama 1
kvalifikacijama ubilježili 1
ubilježili su 1
jednog nogometnog 1
nogometnog patuljka 1
patuljka - 1
- Malte. 1
Malte. U 1
da hijatus 1
hijatus nije 1
nije onakav 1
u atlasima, 2
atlasima, nego 1
oblik determiniran 1
determiniran sa 1
četiri ruba 1
ruba i 1
tri polja. 1
tim izvorima 1
izvorima Anti 1
Anti se 1
spominju pri 1
opisivanju događaja 1
je slučajevima 1
slučajevima potreban 1
potreban takson 1
takson višeg 1
ranga da 1
bi uključivao 1
uključivao sve 1
razrede (vidjeti 1
(vidjeti tabelu 1
tabelu 1). 1
1). U 1
tim materijalima, 1
materijalima, proizvod 1
proizvod 40 1
napustiti tekućinu 1
tekućinu (rastopljene) 1
(rastopljene) stijene, 1
ali počinje 1
skuplja kada 1
stanje, tj. 1
tj. rekristalizira. 1
rekristalizira. U 1
tim nalazištima, 1
nalazištima, metali 1
metali su 2
su isprani 1
isprani iz 1
iz okolnog 1
okolnog materijala 1
materijala djelovanjem 1
ili atmosferskih 1
atmosferskih utjecaja, 1
utjecaja, pa 1
gustoće koncentrirali 1
koncentrirali na 1
na pogodnim 1
pogodnim mjestima. 1
mjestima. U 2
tim okolnostima 1
okolnostima najpotpunije 1
najpotpunije je 1
izražaja Stepino 1
Stepino ogromno 1
ogromno iskustvo 1
njegova poslovična 1
poslovična metodičnost, 1
metodičnost, sigurnost 1
predviđanju i 1
i tačnost 1
radu. U 1
planovima Bosna 1
imala središnje 1
središnje mjesto. 1
područjima Evropina 1
Evropina kora 1
kora izgleda 1
kao razbijena 1
razbijena slagalica. 1
slagalica. U 1
tim posebnim 2
posebnim naseljima, 1
naseljima, deportirani 1
deportirani su 1
pod strogi 1
strogi nadzor 1
nadzor vlasti 1
zabranjeno napustiti 1
napustiti te 1
posebnim nastambama, 1
nastambama, Korejcima 1
Korejcima je 1
zabranjeno kretati 1
kretati se, 1
se, služiti 1
ili postići 1
postići visoko 1
tim ranim 1
godinama provedenim 1
provedenim među 1
običnim narodom 1
narodom Wu 1
Wu Ding 1
Ding se 1
dobro upoznao 1
njihovim svakodnevnim 1
svakodnevnim problemima. 1
problemima. U 1
tim ravnicama 1
ravnicama se 1
nalaze najveće 1
najveće površine 1
proizvodnju pšenice, 1
pšenice, žitarica, 1
žitarica, agruma, 1
agruma, te 1
te brojni 1
brojni privredni 1
privredni centri. 1
centri. U 1
rukopisima nalazili 1
i ogledi 1
ogledi kojima 1
se Newton 1
Newton bavio 1
bavio 20 1
tim situacijama 2
situacijama češće 1
potrebne višestupanjske 1
višestupanjske operacije, 1
operacije, ili 1
ili autotransplantacija 1
autotransplantacija i 1
i anastomoza. 1
anastomoza. U 1
situacijama često 1
prekoračenja jednog 1
jednog steka 1
steka dok 1
drugi skoro 1
skoro prazni. 1
prazni. U 1
U timskom 3
timskom jahanju 1
jahanju nije 1
nije dodjeljeno 1
dodjeljeno medalja. 1
medalja. U 1
timskom poretku 1
poretku sabiraju 1
vremena trojice 1
trojice najboljih 1
najboljih biciklista 1
biciklista svakog 1
svakog tima 1
svakoj etapi; 1
etapi; vodeći 1
vodeći tim 1
onaj s 1
ukupnim vremenom. 1
vremenom. U 1
timskom su 1
su takmičenju 1
takmičenju nastupala 1
nastupala po 1
svakom timu, 1
su započinjali 1
započinjali trku 1
trku istovremeno. 1
naučnicima općenito 1
općenito usaglašen 1
usaglašen stav 1
se provodni 1
provodni sudovi 1
sudovi razvijali 1
razvijali neovisno, 1
neovisno, a 1
puta pojavljivali 1
pojavljivali među 1
među angiospermama. 1
angiospermama. U 1
tim slučajevima, 4
slučajevima, lijek 1
lijek se 1
davati IV 1
IV samo 1
tolerirati oralni 1
oralni oblik 1
oblik lijeka. 1
lijeka. U 1
moguće uzimanje 1
uzimanje paladija 1
15 µg 1
µg dnevno 1
dnevno po 1
osobi. U 1
slučajevima neophodna 1
je hitna 1
hitna hospitalizacija 1
hospitalizacija pacijenta. 1
pacijenta. U 1
slučajevima, promjene 1
u glikozilaciji 1
glikozilaciji su 1
uzrok određenih 1
određenih bioloških 1
bioloških događaja. 1
slučajevima ro 1
ro je 1
gotovo sinonim 1
za bubrežni 1
bubrežni klirens 1
klirens ili 1
ili renalnii 1
renalnii klirens. 1
klirens. U 1
slučajevima, slušni 1
slušni implantat 1
implantat moždanog 1
moždanog debla 1
debla (ABI) 1
(ABI) može 1
vratiti određeni 1
nivo sluha, 1
sluha, dopunjen 1
sa čitanjem 2
čitanjem s 1
s usana. 1
slučajevima, treba 1
pretpostaviti i 1
odgovarajuću robusnost 1
robusnost statističkog 1
statističkog zaključka 1
zaključka primjenljivim 1
primjenljivim metodima. 1
metodima. U 1
tim spojevima 1
spojevima moguća 1
moguća oksidacijska 1
stanja osmija 1
osmija kreću 1
od +7 1
+7 u 1
u osmij(VII)-fluoridu 1
osmij(VII)-fluoridu do 1
do +1 1
+1 u 1
u osmij(I)-jodidu. 1
osmij(I)-jodidu. U 1
tim spojevima, 1
spojevima, Tb 1
Tb pretežno 1
ispoljava oksidacijska 1
stanja +3 1
+3 a 1
i +2. 1
+2. U 1
tim studijama, 1
studijama, preparat 1
preparat u 1
u 1%-tnoj 1
1%-tnoj dozi 1
dozi snizio 1
snizio je 1
za 17% 1
17% do 1
do 22%. 1
22%. U 1
U timu 1
sa Anfielda 1
Anfielda se 1
do 1977. 1
u HSV. 1
HSV. U 1
tim uslovima 1
uslovima uključenje 1
krug Vladimirovih 1
Vladimirovih bogova, 1
bogova, Simargla 1
Simargla i 1
i Horsa, 1
Horsa, pokazao 1
važnim političkim 1
političkim korakom. 1
korakom. U 1
U timusu 2
timusu i 1
i koštanoj 1
srži formiraju 1
i sazrijevaju 1
sazrijevaju imune 1
imune ćelije. 1
timusu nastaje 1
nastaje nekoliko 1
nekoliko tvari 1
tvari s 1
s hormonskim 1
hormonskim djelovanjem, 1
djelovanjem, od 1
su poznatiji 1
poznatiji timozini 1
timozini i 1
i timopoetin, 1
timopoetin, ali 1
posve razjašnjena. 1
tim uzorcima 1
uzorcima primijećena 1
brzina spontane 1
fisije izotopa 1
izotopa kalifornija-252. 1
kalifornija-252. U 1
tim zajedničkim 1
zajedničkim gnijezdima 1
gnijezdima se 1
kraju skupi 1
80 jaja. 1
jaja. U 2
U tinejdžerskim 2
tinejdžerskim godinama 2
štićenik Lorenza 1
de' Medicija, 1
Medicija, koji 1
uradi skulpturu 1
skulpturu Kupida. 1
Kupida. U 1
godinama počeo 1
s klasičnom 1
klasičnom glumačkom 1
glumačkom edukacijom 1
edukacijom učlanivši 1
učlanivši se 1
u Mladu 1
Mladu čarlstonsku 1
čarlstonsku pozorišnu 1
pozorišnu družinu 1
družinu i 1
i Footlight 1
Footlight Players. 1
Players. Utišavanje 1
Utišavanje gena 1
se postići 1
postići uvođenjem 1
uvođenjem u 1
ćelije kratkog 1
kratkog "antisens 1
"antisens oligonukleotida" 1
oligonukleotida" koji 1
je komplementaran 1
komplementaran ciljnoj 1
ciljnoj RNK. 1
RNK. Utiskivanje 1
Utiskivanje prsta 1
prsta ili 1
ili nokta 1
nokta u 1
u svježu 1
svježu površinu 1
površinu posude 1
i štipanje 1
štipanje često 1
javlja, ali 1
ali isključivo 1
na posudama 1
posudama manjih 1
U titrajnim 1
titrajnim krugovima 1
krugovima najčešće 1
upotrebljavaju valjčaste 1
valjčaste jednoslojne 1
jednoslojne zavojnice. 1
zavojnice. Utjecaj 1
Utjecaj Johanna 1
lokalne zabavne 1
zabavne ustanove 1
ustanove značio 1
bili oprezni 1
oprezni ponuditi 1
ponuditi mlađem 1
mlađem Straussu 1
Straussu ugovor 1
ugovor zbog 1
bijesa njegovog 1
oca. Utjecaj 1
Utjecaj Jozefine 1
Jozefine na 1
razvoj današnjih 1
današnjih varijeteta 1
ruža ostao 1
veoma priznat. 1
priznat. Utjecajna 1
Utjecajna asocijacija 1
asocijacija za 1
urbanističko istraživanje 1
istraživanje (SPUR) 1
(SPUR) osnovana 1
1910. kako 1
bavila kvalitetom 1
kvalitetom udomljavanja 1
udomljavanja nakon 1
zemljotresa. Utjecajni 1
Utjecajni sastav 1
sastav Velvet 1
Velvet Underground 1
Underground poznat 1
korištenju viole 1
viole kao 1
i novije 1
novije skupine 1
skupine poput 1
poput 10,000 1
10,000 maniacs, 1
maniacs, "Defiance, 1
"Defiance, Ohio", 1
Ohio", The 1
The funetics 1
funetics i 1
drugi. Utjecaj 1
Utjecaj Pissarroa 1
Pissarroa na 1
kolege impresioniste 1
impresioniste se 1
uvijek potcjenjuje. 1
potcjenjuje. Utješni 1
Utješni gol 1
posljednjim trenutcima 1
trenutcima utakmice 1
utakmice postigao 1
Edin Džeko. 1
Džeko. U 1
U tlu 1
tlu kiseline 1
kiseline započinju 1
započinju svoje 1
svoje štetno 1
štetno djelovanje. 1
djelovanje. U 1
U TNM-sistemu, 1
TNM-sistemu, klinički 1
klinički karcinomi 1
karcinomi T1 1
T1 i 1
i T2 1
T2 nalaze 1
prostati, dok 1
karcinomi T3 1
T3 i 1
i T4 1
T4 metastazirali. 1
metastazirali. U 1
U tobolcu, 1
tobolcu, mladi 1
mladi se 1
brzo razvijaju. 1
razvijaju. Utočište 1
Utočište / 1
/ bolnica 1
za umobolne 1
umobolne itd. 1
itd. je 1
bila bilo 1
koja javna 1
javna zgrada 1
koju proglasi 1
proglasi guverner 1
guverner (Governor-in-Council) 1
(Governor-in-Council) i 1
bude objavljena 1
službenom glasniku 1
glasniku kao 1
prijem mentalno 1
bolesnih osoba. 1
osoba. Utočište 1
također moglo 1
moglo pružiti 1
pružiti odjeljenja 1
za privremeni 1
privremeni prijem 1
prijem pacijenata 1
pacijenata kao 1
pacijente kojima 1
trebalo duže 1
duže liječenje. 1
liječenje. Utočište 1
Utočište Yarra 1
Bend (Yarra 1
(Yarra Bend 1
Bend Asylum) 1
Asylum) je 1
bilo prva 1
prva permentna 1
permentna institucija 1
institucija osnovana 1
Viktoriji koja 1
posvećena tretmanu 1
tretmanu mentalno 1
mentalno bolesnih. 1
bolesnih. U 1
U to 113
doba, 1988. 1
godine najviša 1
najviša denominacija 1
denominacija dinara 1
bila 50.000 1
50.000 dinara 1
dinara a 1
godine 2.000.000 1
2.000.000 dinara. 1
doba, disekcija 1
disekcija je 1
uvijek smatrana 1
smatrana nečasnom, 1
nečasnom, ali 1
bila zabranjena. 1
doba Donji 1
Donji Vakuf 1
Vakuf se 2
zvao Novosel. 1
Novosel. U 1
doba, Ebu 1
raspolagao dovoljno 1
dovoljno jakom 1
jakom vojskom 1
napadne Perziju 1
Perziju na 1
i Bizantiju 1
Bizantiju na 1
sjeverozapadu. U 1
doba ekipa 1
ekipa Vicenze 1
Vicenze je 1
najbolja evropska 1
evropska ekipa 1
tada osvojenih 1
titula od 1
toga 4 1
4 uzastopno 1
uzastopno osvojene 1
sezone 1984/85. 1
1984/85. do 1
do 1987/88. 1
1987/88. U 1
doba ideal 1
ideal je 1
da instrumenti 1
instrumenti podsjećaju 1
ljudski glas. 1
glas. U 2
doba imao 1
dosta nastupa 1
u Beogradskom 1
Beogradskom dramskom 1
dramskom pozorištu. 1
pozorištu. U 1
iz Kaira 1
Kaira prema 1
prema Meki 1
Meki su 1
postojale tri 1
uobičajene rute. 1
rute. U 1
neuobičajeno da 2
da vojna 1
vojna pošta, 1
pošta, koja 1
upravom ministarstva 1
ministarstva rata, 1
rata, koristi 1
koristi civilnu 1
civilnu poštu, 1
poštu, što 1
Irak dosta 1
dosta prosperirao 1
prosperirao zahvaljujući 1
zahvaljujući visokim 1
visokim cijenama 2
cijenama nafte, 1
nafte, a 1
a Husein 1
dio profita 1
profita iskoristio 1
za ambiciozni 1
ambiciozni program 1
program modernizacije, 1
modernizacije, koji 1
masovno uništenje. 1
uništenje. U 1
doba Kasparov 1
optužio FIDE 1
FIDE za 1
za pristranost 1
pristranost prema 1
bivšem prvaku. 1
prvaku. U 1
doba poinje 1
poinje i 1
borba kaločkog 1
kaločkog nadbiskupa 1
nadbiskupa za 1
bosansku biskupiju. 1
biskupiju. U 1
doba Rattanakosin 1
Rattanakosin su 1
naseljavali većinom 1
većinom Tajlanđani 1
Tajlanđani kineskog 1
kineskog porijekla, 1
porijekla, naročito 1
selu Bang 1
Bang Kok, 1
Kok, kojeg 1
kralj izgradio 1
izgradio po 1
na raniju 1
raniju uništenu 1
uništenu prijestolnicu 1
prijestolnicu kraljevstva. 1
kraljevstva. U 1
bio dizdar 1
dizdar sa 1
sa 300 1
300 vojnika, 1
vojnika, u 1
u oboru 1
oboru 80 1
80 kuća. 1
ovoj velikoj 1
velikoj državi 1
državi postojala 1
tek sporadično 1
sporadično manja 1
naselja Samojedi 1
Samojedi i 1
i Ujgura, 1
Ujgura, kao 1
neka pod 1
pod kineskim 1
kineskim utjecajem. 1
utjecajem. U 1
doba vjerovatno 1
podučavao dvorski 1
dvorski kapelan 1
kapelan Gottfried 1
Gottfried von 1
von Viterbo. 1
Viterbo. U 1
doba vladale 1
su tenzije 1
tenzije zbog 1
zbog sporog 1
sporog i 1
i nepotpunog 1
nepotpunog razoružanja 1
razoružanja IRA-e, 1
IRA-e, koje 1
kompletirano u 1
doba Politbiro 1
Politbiro koji 1
članova s 1
glasa je 1
žestoko podijeljen 1
7 članova 1
podržavaju Gorbačova 1
8 članova 1
podržavaju Romanova. 1
Romanova. U 1
je slijedeća 1
slijedeća dupla 1
dupla kompilacija 1
kompilacija snimljena 1
zvati Oh 1
Oh Yeah! 1
Yeah! U 1
to izvoru, 1
izvoru, spominje 1
55 kuća. 1
U toj 33
toj akciji 1
je zaplijenjeno 1
zaplijenjeno 163 1
163 kamiona 1
kamiona punih 1
punih oružja 1
municije kojim 1
kasnije odbranjen 1
odbranjen Grad. 1
Grad. U 1
Ubejd izgubio 1
izgubio dva 1
zuba, vadeći 1
vadeći zubima 1
zubima komadiće 1
komadiće oklopa 1
oklopa koji 1
se zabili 1
zabili u 1
lice poslanika 1
poslanika Muhammeda. 1
Muhammeda. U 1
bici se 1
pokazao izvrsnim 1
izvrsnim zapovjednikom, 1
zapovjednikom, jer 1
je usprkos 1
usprkos porazu 1
porazu uspio 1
uspio organizirati 1
organizirati povlačenje 1
povlačenje snaga. 1
toj bitki 1
bitki je 1
Bekar sreo 1
sreo svog 1
borio kao 1
kao idolopoklonik, 1
idolopoklonik, ali 1
u direktom 1
direktom okršaju 1
okršaju i 1
i obojica 1
preživjeli. U 1
vrijeme 7. 1
7. korpus 1
korpus podučavao 1
podučavao svoje 1
jedinice s 1
s fokusom 1
fokusom na 1
pripremu jedinica 1
bile planirane 1
nastavak rata, 1
rata, posebno 1
posebno 17. 1
17. viteške, 1
viteške, 705. 1
705. slavne 1
slavne i 1
727. slavne 1
slavne brigade. 1
vrijeme budizam 1
budizam imao 1
imao jaku 1
Japanu. ; 1
vrijeme (oko 1
(oko 700. 1
700. p. 1
e.) djelovao 1
i Hesiod. 1
Hesiod. U 1
vrijeme pokušavala 1
pokušavala pisati 1
programu Cakewalk 1
Cakewalk koje 1
kasnije ući 1
album Земфира 1
Земфира (pjesme 1
(pjesme "Снег", 1
"Снег", "Почему", 1
"Почему", "Синоптик", 1
"Синоптик", "Ракеты"). 1
"Ракеты"). U 1
toj fazi 3
fazi bolesti 1
bolesti zbog 2
zbog mijelinskog 1
mijelinskog oštećenja 1
oštećenja postupno 1
postupno nastupa 1
oštećenje samih 1
nervnih ćelija, 1
ćelija, i 1
potpornih ćelija, 1
ćelija, oligodendrocita, 1
oligodendrocita, koji 1
su „izmučeni“ 1
„izmučeni“ bolesnim 1
bolesnim procesom 1
procesom i 1
i stalnim 1
stalnim obnavljanjem 1
obnavljanjem mijelina. 1
mijelina. U 1
fazi često 1
često sanjamo. 1
sanjamo. U 1
fazi studija 1
slučaja koju 1
su spomenuli 1
spomenuli grčki 1
grčki liječnici, 1
liječnici, smatralo 1
to anomalija 1
anomalija zbog 1
drugih prijavljenih 1
prijavljenih slučajeva 1
slučajeva djece 1
tim specifičnim 1
specifičnim fizičkim 1
i mentalnim 1
mentalnim karakteristikama. 1
karakteristikama. U 1
funkciji ostaje 1
toj godini, 1
godini, Bellucci 1
prešla i 1
na glumu 1
glumu i 1
uzimati časove 1
časove glume. 1
glume. U 1
bili: Mick 1
Jones gitara, 1
gitara, Lou 1
Gramm vokali, 1
vokali, Ian 1
Ian McDonald 1
McDonald klavijatura, 1
klavijatura, Eddie 1
Eddie Gargali 1
Gargali bas-gitara 1
prateći vokali, 1
vokali, i 1
i Denis 1
Denis Elliot 1
Elliot bubnjevi. 1
bubnjevi. U 1
toj hijerarhiju 1
hijerarhiju mogli 1
identificirati islamski 1
islamski službenici 1
službenici ( 1
je fazi 1
fazi prvi 1
veliki proboj 1
proboj bila 1
glavna junakinja 1
junakinja filma 1
filma Anna 1
Anna (koja 1
liku Gerde 1
Gerde iz 1
iz "Snježne 1
"Snježne kraljice") 1
kraljice") preradi 1
preradi kao 1
kao mlađa 1
sestra Else, 1
Else, čime 1
je djelotvorno 1
djelotvorno uspostavljena 1
uspostavljena porodična 1
porodična dinamika 1
dinamika između 1
između likova. 1
likova. U 1
toj kući 1
novembra (po 1
(po starom 1
starom kalendaru) 1
kalendaru) izvedena 1
izvedena prva 1
prva predstava, 1
predstava, komad 1
komad Karolja 1
Karolja Obernjika 1
Obernjika "Đurađ 1
"Đurađ Branković". 1
Branković". U 1
toj operaciji 1
operaciji učestvovalo 1
360 bužimskih 1
bužimskih vojnika. 1
toj organizaciji 1
organizaciji se 1
se istakao, 1
drugoj velikoj 1
velikoj stranačkoj 1
konvenciji izabran 1
predsjednika stranke. 1
toj pjesmi 1
opisao kako 1
jedini čist 1
čist član 1
benda dok 1
se Flea 1
Flea i 1
ostali konstantno 1
konstantno drogirali. 1
drogirali. U 1
toj plejadi 1
plejadi nalazimo 1
imena pisaca 1
sada predmet 1
predmet interesa 1
interesa skoro 1
isključivo književnih 1
književnih povjesničara 1
povjesničara (Jakov 1
(Jakov Ignjatović, 1
Ignjatović, Svetolik 1
Svetolik Ranković, 1
Ranković, Janko 1
Janko Veselinović, 1
Veselinović, Milutin 1
Milutin Uskoković). 1
Uskoković). U 1
toj podjeli 1
podjeli carstva 1
carstva većina 1
većina današnjeg 1
današnjeg Uzbekistana 1
Uzbekistana je 1
ruke drugog 1
drugog Džingisovog 1
Džingisovog sina 1
kao Čagataj 1
Čagataj kanata 1
kanata koji 1
njemu dobiva 1
dobiva ime. 1
toj prvoj 1
godini žrtve 1
bile Romanov 1
Romanov i 1
premijer Nikolaj 1
Nikolaj Tihonov 1
Tihonov koje 1
ubrzo mnogi 1
mnogi slijediti. 1
slijediti. U 1
toj razmjeni, 1
razmjeni, Goldar 1
Goldar prihvata 1
prihvata novčiće, 1
novčiće, ali 1
zadržava roditelje 1
roditelje zarobljene. 1
zarobljene. U 1
toj religiji 1
religiji se 1
se Diskordija 1
Diskordija shvaća 1
shvaća znatno 1
manje štetnom 1
štetnom nego 1
kod Rimljana. 1
Rimljana. U 1
toj sezoni, 1
sezoni, Garnett 1
Garnett je 1
predvodio ekipu 1
ekipu do 1
i klupskog 1
klupskog rekorda 1
rekorda od 1
58 pobjeda. 1
pobjeda. U 1
počeli dobro 1
20 utakmica 1
toj situaciji 1
situaciji oni 1
prodaju Carstva 1
Carstva osobi 1
koja ponudi 1
ponudi najviše 1
najviše novca. 1
toj strukturi 1
strukturi galijevi 1
galijevi atomi 1
atomi su 1
su naimjenično 1
naimjenično poredani 1
poredani paralelno 1
paralelno u 1
u cik-cak 1
cik-cak formaciji. 1
formaciji. U 1
toj suprotnosti 1
suprotnosti sud 1
predstavnik društvenog 1
društvenog interesa, 1
koji nalaže 1
nalaže da 1
se objektivno 1
objektivno utvrdi 1
poredak narušen 1
narušen i 1
on uspostavi 1
uspostavi pružanjem 1
pružanjem zaštite 1
za povrijeđeno 1
povrijeđeno pravo. 1
pravo. U 1
regiji dva 1
dva najsjevernija 1
najsjevernija vrha 1
7.000 m: 1
m: Han 1
Han Tengri 1
Tengri i 1
Vrh Pobjede. 1
Pobjede. U 1
su sezoni 3
sezoni izgubili 1
izgubili samo 1
utakmicu. U 1
toj trci 1
trci grad 1
grad potpuno 1
potpuno poludi. 1
poludi. U 1
ulozi je 1
uspješan. U 1
niz Gianlugija 1
Gianlugija Buffona 1
Buffona od 1
od 733 1
733 minute 1
minute bez 1
bez gola 1
svojoj mreži. 1
mreži. U 1
utrci Vilim 1
imao najveću 1
najveću prednost, 1
najstariji neoženji 1
neoženji sin, 1
sin, dok 1
svađi sa 1
sa suprugama, 1
suprugama, koje 1
svakako bile 1
bile prestare 1
prestare za 1
za rađanje. 1
rađanje. U 1
toj vladavini 1
vladavini one 1
svojih korijena, 1
te istupaju 1
istupaju kao 1
kao samostalne, 1
samostalne, otuđene, 1
otuđene, ostvarene 1
ostvarene sile. 1
sile. U 1
U toku 56
toku 1370. 1
1370. dolazi 1
konačnog pomirenja 1
pomirenja među 1
među braćom. 1
braćom. U 1
toku 18. 1
vijeka fagot 1
fagot se 1
postepeno razvijao 1
i poboljšavao. 1
poboljšavao. U 1
toku 1941. 1
toku 2001. 1
godine Djordje 1
Djordje Janković 1
Janković obavlja 1
obavlja reviziona 1
reviziona arheološka 1
toku 2014. 1
bend objavljuje 1
objavljuje singlove 1
singlove “Ovdje 1
“Ovdje nema 1
nema zakona” 1
zakona” i 1
i “Balkan”. 1
“Balkan”. U 1
toku 7. 1
februara izvršen 1
na Hasin 1
Hasin vrh 1
vrh iz 1
pravca Podova 1
Podova i 1
i Krmečkog 1
Krmečkog vrha, 1
vrha, ali 1
ga odbile 1
odbile jedinice 1
jedinice 5. 1
toku 850-ih 1
850-ih slavenizirano 1
slavenizirano pleme 1
pleme turskog 1
porijekla - 1
toku atentata, 1
atentata, bivši 1
bivši marinac 1
marinac Lee 1
Lee Harvey 1
Harvey Oswald 1
Oswald nalazio 1
zgradi Teksaškog 1
knjiga, gdje 1
zaposlen od 1
16. oktobra. 1
toku bitke, 1
bitke, ili 1
nakon nje, 1
nje, zarobljena 1
zarobljena je 1
i Stefanova 1
Stefanova sestra 1
sestra Olivera, 1
Olivera, ali 1
kasnije oslobođena, 1
oslobođena, posredstvom 1
posredstvom dogovora 1
dogovora koji 1
je Stefanov 1
Stefanov poslanik 1
poslanik sklopio 1
sklopio sa 1
sa Timurom. 1
Timurom. U 1
dana Beograd 1
Beograd je 1
puta bombardovan: 1
bombardovan: oko 1
oko 11:00 1
11:00 i 1
i 14:00 1
14:00 i 1
i predveče 1
predveče sa 1
250 bombardera 1
bombardera uz 1
uz pratnji 1
pratnji lovaca. 1
lovaca. U 1
nepravilnosti izbori 1
Stocu otkazani 1
otkazani su 1
svim biračkim 1
biračkim mjestima. 1
toku decenije 1
decenije od 1
2010. broj 1
registriranih stručnih 1
stručnih medicinskih 1
medicinskih biohemičara 1
biohemičara smanjen 1
gotovo 50%. 1
50%. U 1
toku druge 1
druge faze, 1
faze, u 1
reakcijama koje 1
od svjetlosti 1
svjetlosti koriste 1
ovi proizvodi 1
proizvodi da 1
uhvati i 1
i redukuje 1
redukuje ugljik-dioksid. 1
ugljik-dioksid. U 1
2.000 žena 1
žena postale 1
su oficirke. 1
oficirke. U 1
toku dugog 1
perioda, to 1
izazvati velike 2
velike efekte 1
na ekološki 1
ekološki pejzaž. 1
toku embrionalnog 1
embrionalnog razvitka, 1
razvitka, kod 1
svih hordata 1
hordata se 1
tijela javljaju 1
javljaju dva 1
reda škržnih 1
škržnih proreza, 1
proreza, kroz 1
je ždrijelo 1
ždrijelo u 1
sa vanjskom 1
vanjskom sredinom. 1
sredinom. U 1
toku epizoda 1
epizoda Houseov 1
tim često 1
u pacijentovu 1
pacijentovu kuću, 1
kuću, nekad 1
nekad s 1
s dozvolom, 1
dozvolom, a 1
nekad bez 1
nje, kako 1
utvrdio mogući 1
mogući uzročnik 1
uzročnik bolesti. 1
toku evolucije 1
evolucije protozvijezda 1
protozvijezda se 1
se sabija 1
sabija (kontrakcija) 1
(kontrakcija) dok 1
uspostavi hidrostatična 1
dostigne temperatura 1
na Hayashijevoj 1
Hayashijevoj liniji. 1
liniji. U 1
toku festivala 1
festivala se 1
održavaju mnogobrojni 1
mnogobrojni koncerti, 1
koncerti, zabave, 1
zabave, projekcije 1
projekcije i 1
drugi događaji. 1
voda potpuno 1
crvena od 1
od rude. 1
rude. U 1
toku iskopavanja, 1
iskopavanja, otkriveno 1
7 nadzemnih 1
nadzemnih kuća, 1
kuća, slabije 1
slabije ili 1
dobro očuvanih. 1
očuvanih. U 1
jedne sedmice, 1
sedmice, velike 1
velike sile 1
a sukob 1
sukob se 2
proširio širom 2
sezone Tešanj 1
Tešanj će 1
će izvoziti 1
izvoziti u 1
Evropu do 1
100.000 tona 1
sirove i 2
suhe šljive. 1
šljive. U 1
i sudski 1
sudski proces, 1
proces, u 1
kojem Infernus 1
Infernus (kao 1
(kao osnivač) 1
osnivač) tvrdi 1
da Gaahl 1
Gaahl i 1
i King 2
King ov 1
ov Hell 1
Hell ne 1
imati dozvolu 1
rad benda, 1
benda, kao 1
ni koristiti 1
on osnovao. 1
osnovao. U 1
izgradnja tunela 1
tunela tople 1
tople veze 1
sa Klinikom 1
Klinikom za 1
i abdominalnu 1
abdominalnu hirurgiju. 1
hirurgiju. U 1
je rekordan 1
rekordan porast 1
porast korištenja 1
korištenja personalnih 1
personalnih kompjutera, 1
kompjutera, zahvaljujući 1
zahvaljujući deregulaciji. 1
deregulaciji. U 1
toku Narodnooslobodilačke 1
Narodnooslobodilačke borbe, 1
borbe, kroz 1
kroz RV 1
RV je 1
tipova aviona, 1
aviona, ukupno 1
ukupno 569 1
569 primjeraka, 1
od početna 1
početna dva, 1
dva, Potez 1
Potez 25 1
i Breguet 1
Breguet 19 1
19 do 1
do Iljušin 1
Iljušin Il-2 1
Il-2 i 1
i Jak-3, 1
Jak-3, s 1
ukupno 2200 1
2200 borbenih 1
borbenih letova. 1
letova. U 1
toku njegovih 1
njegovih godina 1
u Island 1
Island Records 1
Records muzička 1
muzička kuća 1
proširila od 1
male muzičke 1
u muzičkog 1
muzičkog giganta. 1
giganta. U 1
toku noći, 1
noći, 21. 1
maja 4 1
sastava British 1
British Amphibious 1
Amphibious Task 1
Task Group 1
Group pod 1
komandom komodora 1
komodora Michaela 1
Michaela Clappa 1
Clappa iskrcalo 1
iskrcalo se 1
obale Istočnog 1
Istočnog falklandskog 1
falklandskog ostrva, 1
ostrva, u 1
zaljevu San 1
San Carlos. 1
Carlos. U 1
toku ove 2
do smjene 1
smjene na 1
vrhu Armije 1
RBiH. U 1
toku postojanja 1
postojanja nastava 1
odvijala u 1
dvije zgrade. 1
zgrade. U 1
toku pregovora 1
između SR 1
SR Njemačke 1
i FNRJ 1
FNRJ oko 1
oko ratnih 1
ratnih odšteta, 1
odšteta, ovaj 1
strane Vlade 1
Vlade Jugoslavije 1
Jugoslavije smanjen 1
na 950.000. 1
950.000. U 1
toku prvih 1
mjeseci grupa 1
je mijenjala 1
mijenjala nekoliko 1
nekoliko naziva. 1
naziva. U 1
toku putu 1
putu vještac-kralj 1
vještac-kralj ga 1
ranjava na 1
na osmatračnici. 1
osmatračnici. U 1
rada Kongresa 1
Kongresa podneta 1
podneta su 1
dva referata. 1
referata. U 1
rata 1992-1995, 1
1992-1995, samostan 1
u Tolisi 1
Tolisi su 1
su oštećeni. 1
oštećeni. U 1
je inicijator 1
inicijator pokretanja 1
pokretanja i 1
mlade "Lastavica" 1
"Lastavica" i 1
i novina 1
djecu "Vrelo 1
"Vrelo Bosne". 1
Bosne". U 1
dala 159 1
159 boraca, 1
boraca, za 1
za sudbinu 1
sudbinu njih 1
njih osam 1
osam još 1
zna. U 1
rata, od 1
naseljeno srpsko 1
srpsko stanovništvo. 1
toku serije, 1
serije, retrospektivno 1
retrospektivno se, 1
kako tokom 1
tokom policijske 1
sudske istrage, 1
istrage, te 1
sa advokatom, 1
advokatom, saznaju 1
saznaju činjenice 1
povezanost Maje 1
njenim mladićem 1
mladićem Sebastianom 1
Sebastianom Fagermanom, 1
Fagermanom, te 1
te njegov 1
uticaj njegove 1
njegove disfunkcionalne 1
disfunkcionalne porodice 1
porodice na 1
na zločin. 1
zločin. U 1
toku školske 1
godine školu 1
školu pohađa 1
pohađa oko 1
700 učenika 1
učenika podijeljenih 1
31 odijeljenje. 1
odijeljenje. U 1
toku su 2
razvoju adrenalina 1
adrenalina koji 1
liječenju anafilakse 1
anafilakse mogao 1
mogao stavljati 1
stavljati pod 1
pod jezik 1
jezik (sublingvalni 1
(sublingvalni adrenalin). 1
adrenalin). U 1
nova lansiranja. 1
lansiranja. U 1
toku svoga 1
svoga kratkog 1
kratkog života, 1
života, Nedelkovski 1
Nedelkovski objavio 1
objavio dvije 1
zbirke pjesama. 1
svog desetogodišnjeg 1
desetogodišnjeg postojanja, 1
postojanja, grupa 1
grupa Erato 1
objavila 2 1
albuma, Backstage 1
Backstage koji 1
su objavile 1
objavile 2003. 1
album Make 1
up koji 1
svog naučno-istraživačkog 1
naučno-istraživačkog djelovanja 1
djelovanja objavio 1
50 naučnih 1
radova kao 1
brojne sitne 1
sitne priloge 1
priloge u 1
u enciklopedijama 1
enciklopedijama i 1
i novinama. 1
novinama. U 1
karijere Tereza 1
Tereza je 1
snimila više 1
trideset LP 1
preko sedamdeset 1
sedamdeset singlica, 1
singlica, te 1
te desetak 1
desetak CD-ova, 1
CD-ova, ali 1
broj pjesama, 1
našle svoje 1
te službe 1
službe dobio 1
je medalju 1
najboljeg kapetana 1
kapetana putničkog 1
putničkog broda. 1
broda. U 1
te užurbane 1
užurbane potrage, 1
potrage, tokom 1
između brežuljaka 1
brežuljaka Safe 1
i Merve, 1
Merve, čula 1
čula je 1
je dozivao. 1
dozivao. U 1
toku tog 1
tog primirja 1
primirja zabilježeno 1
Muhammed rekao 1
rekao Halidovom 1
Halidovom bratu, 1
bratu, Velid 1
Velid bin 1
bin Velidu 1
Velidu da: 1
da: "Čovjek 1
"Čovjek kao 1
kao Halid, 1
Halid, ne 1
dugo držati 1
držati podalje 1
od islama". 1
islama". U 1
toku tri 1
noći razvile 1
se ogorčene 1
ogorčene borbe. 1
toku trke 1
trke gađa 1
puta: poslije 1
kruga iz 1
iz ležećeg, 1
ležećeg, a 1
poslije trećeg 1
četvrtog iz 1
stojećeg položaja, 1
položaja, ukupno 1
meta. U 1
toku večere 1
večere Rogers 1
Rogers je, 1
prema natuknici 1
natuknici U. 1
N. Owena, 1
Owena, upalio 1
upalio gramofon 1
gramofon i 1
pustio ploču 1
ploču na 1
je neidentificirani 1
neidentificirani glas 1
glas optužio 1
optužio svakog 1
gostiju za 1
toku zime 1
zime izrazit 1
izrazit je 1
je snježni 1
snježni pokrivač. 1
pokrivač. U 1
toku zimskog 1
perioda, vlaški 1
vlaški katuni 1
napuštali položaje 1
i silazili 1
silazili u 1
u nizije. 1
nizije. Utoliko 1
Utoliko je 1
je opstanak 1
opstanak ovakvog 1
stanja stvari 1
stvari pod 1
bili singlovi 1
singlovi "Livin 1
"Livin on 1
the Edge", 1
Edge", i 1
"Eat the 1
the Rich". 1
Rich". U 1
tom bendu 1
učestvovali Andrés 1
Andrés García, 1
García, Fernando 1
Fernando "Toby" 1
"Toby" Tobón 1
Tobón i 1
i José 1
José David 1
David Lopera. 1
Lopera. U 1
U Tomb 1
Raider Legendu, 1
Legendu, Lara 1
Lara izgleda 1
izgleda puno 1
puno realističnije. 1
realističnije. U 1
tom cilju 3
cilju događaji 1
događaji oko 1
oko mongolskih 1
mongolskih osvajanja 1
osvajanja pod 1
različitim naslovima 1
naslovima bili 1
su odgurani 1
odgurani u 1
u izmišljenu 1
izmišljenu prošlost. 1
prošlost. U 1
cilju ispresecati 1
ispresecati Hrvatsku 1
na pravcima 1
pravcima Gradiška-Virovitica; 1
Gradiška-Virovitica; Bihać-Karlovac-Zagreb; 1
Bihać-Karlovac-Zagreb; Knin-Zadar; 1
Knin-Zadar; Mostar-Split. 1
Mostar-Split. U 1
cilju je 1
formirana grupa 1
grupa boraca 1
5. kozaračke, 1
kozaračke, koja 1
noću 1/2. 1
1/2. januara 1
januara pokušala 1
pokušala da, 1
da, pod 1
okriljem mraka, 1
mraka, prevari 1
prevari neprijatelja. 1
tom članku 1
članku je, 1
kaže Božidar 1
Božidar Matić, 1
Matić, pogrešno 1
pogrešno navedeno 1
navedeno šta 1
rađeno u 1
sklopu tajnog 1
tajnog projekta 1
Zagrebu, ali 1
tačno označena 1
označena uloga 1
uloga Energoinvesta. 1
Energoinvesta. U 1
sagrađena i 1
najstarija fočanska 1
fočanska džamija, 1
džamija, a 1
prvi dućani 1
dućani – 1
– osnov 1
osnov buduće 1
buduće čaršije. 1
čaršije. U 1
dijelu prima 1
prima 30-ak 1
30-ak povremenih 1
povremenih potoka. 1
dijelu pustinja 1
pustinja Sonora 1
Sonora gubi 1
svaki sat 1
sat po 1
000 kvadratnih 1
metara površine 1
površine (zbog 1
(zbog širenja 1
širenja grada). 1
grada). U 1
dijelu svoga 1
svoga toka, 1
toka, Jenisej 1
Jenisej se 1
širi primajući 1
primajući mnoge 1
mnoge pritoke, 1
pritoke, posebno 1
posebno Podkamenaja 1
Podkamenaja Tunguska 1
Tunguska i 1
Donja Tunguska 1
Tunguska u 1
u Turukhansku, 1
Turukhansku, iz 1
smjera puste 1
puste Srednjosibirske 1
Srednjosibirske zaravni 1
istoku. U 1
dijelu uvijek 1
uvijek nastaju 1
nastaju zastoji, 1
zastoji, jer 1
teren penjački 1
penjački vrlo 1
vrlo težak. 1
težak. U 1
dijelu živi 2
živi 5 1
5 stanovnika. 1
živi 77 1
77 stanovnika. 1
tom djelu 1
djelu Malthus 1
Malthus objašnjava 1
je ljudska 2
populacija ostala 1
ostala uravnotežena, 1
uravnotežena, naime 1
naime autor 1
kako povećanje 1
povećanje izvora 1
hrane nije 1
nije jednoznačno 1
jednoznačno s 1
s geometrijskim 1
geometrijskim rastom 1
rastom broja 1
tom doigravanju 1
doigravanju Sabadell 1
Sabadell je 1
uspio zadržati 1
zadržati status 1
status prvoligaša 1
prvoligaša dok 1
je CD 1
CD Málaga 1
Málaga ispala 1
tom drugom 1
drugom udarcu 1
udarcu može 1
gađati bilo 1
kugla i 1
na sto 1
sto nakon 1
ubačena. U 1
U tome 8
tome će 1
će opseg 1
opseg akomodacije 1
akomodacije biti 1
biti normalan, 1
nakon prekomjernog 1
prekomjernog rada 1
na blizini, 1
blizini, moći 1
se smanjiti. 1
smanjiti. U 1
je sprječava 1
sprječava Carter 1
Carter Teal'c 1
Teal'c i 1
i nekolicina 1
nekolicina žena. 1
tome prilogu 1
prilogu govori 1
dijelu Priboja, 1
Priboja, Kolobara, 1
Kolobara, postoji 1
postoji poljana 1
poljana koja 1
zvala Vojničko 1
Vojničko polje. 1
tome selu 1
selu vide 1
danas ostaci 1
grada Čovke 1
Čovke i 1
i Kulenovića 1
Kulenovića kule. 1
kule. U 1
ogleda jedna 1
od značjnih 1
značjnih razlika 1
između pokretnih 1
pokretnih i 1
i nepokretnih 1
nepokretnih stvari. 1
stvari. U 1
sastoji kvalitativna 1
kvalitativna razlika 1
razlika snova 1
snova koji 1
REM i 1
i n-REM 1
n-REM fazi. 1
fazi. U 1
posebno aktivni 1
aktivni specifični 1
specifični limfociti 1
limfociti (poseban 1
(poseban tip 1
tip leukocita). 1
leukocita). U 1
su prednjačile 1
prednjačile Austrougarska 1
Austrougarska i 1
i Rusija. 1
Rusija. U 1
tom fiktivnom 1
fiktivnom dijalogu 1
dijalogu Ciceron 1
Ciceron iznosi 1
iznosi historiju 1
historiju rimskog 1
rimskog govorništva 1
govorništva od 1
od početaka 1
početaka do 1
do sebe 1
sebe samog 1
samog tako 1
vidljivo kako 1
u postepenom 1
razvoju javlja 1
javlja Ciceron 1
Ciceron kao 1
vrhunac rimskog 1
rimskog govorništva. 1
govorništva. Utom 1
Utom Gertruda 1
Gertruda pada 1
pada otrovana 1
otrovana i 1
umire, upozoravajući 1
upozoravajući Hamleta 1
Hamleta da 1
ne pije 1
iz čaše. 1
čaše. U 1
je periodu 1
periodu objavljeno 1
objavljeno deset 1
sedam uredio 1
uredio dr. 1
je razdoblju 1
razdoblju napisao 1
- "Posmatrački 1
"Posmatrački pristup 1
pristup kosmologiji" 1
kosmologiji" (The 1
(The Observational 1
Observational Approach 1
Approach to 1
to Cosmology) 1
Cosmology) i 1
i "Kraljevstvo 1
"Kraljevstvo Maglica" 1
Maglica" (The 1
(The Realm 1
Realm of 1
the Nebulae). 1
Nebulae). U 1
je stanu 1
stanu planiran 1
planiran tzv. 1
tom kapacitetu 1
kapacitetu je 1
predložio bratimljenje 1
bratimljenje s 1
gradom Nueva 1
Nueva Germania 1
Germania u 1
u Paragvaju. 1
Paragvaju. U 1
sposobnostima. U 1
tom meču, 1
meču, pomalo 1
pomalo neuobičajeno 1
njega, pokazao 1
mnogo frustracije, 1
frustracije, slomivši 1
slomivši reket 1
reket nakon 1
nakon izgubljenog 1
izgubljenog poena. 1
tom meteorskom 1
meteorskom usponu 1
usponu se 1
se Maurice 1
Maurice Gibb 1
Gibb vjenčava 1
vjenčava s 1
drugom britanskom 1
britanskom pop 1
pop zvijezdom, 1
zvijezdom, Lulu. 1
Lulu. U 1
tom mnoštvu 1
mnoštvu susrećemo 1
susrećemo i 1
prave divove 1
divove duge 1
duge do 1
teške 15 1
15 - 1
20 tona, 1
morski pas 1
pas Rhincodon 1
Rhincodon typus, 1
typus, kao 1
i patuljke 1
patuljke koji 1
ne narastu 1
narastu više 1
jednog centimetra. 1
centimetra. U 1
momentu Dianini 2
Dianini odnosi 2
pojedinim članovima 2
članovima kraljevske 2
je poljuljan. 2
poljuljan. U 2
momentu izbija 1
površinu lik 1
lik kreola 1
kreola Agustína 1
Agustína de 1
de Iturbidea, 1
Iturbidea, koga 1
je vicekralj 1
vicekralj poslao 1
poslao da 1
da zada 1
zada konačni 1
konačni udarac 1
udarac Guerrerovim 1
Guerrerovim snagama 1
u Oaxaki. 1
Oaxaki. U 1
tom napadu 1
napadu poginula 1
poginula je 1
je 361 1
361 osoba 1
osoba a 1
preko 45.000 1
45.000 je 1
bez kuće. 1
tom obnavljanju, 1
obnavljanju, dograđena 1
dograđena joj 1
današnja pripata 1
pripata sa 1
zvonikom. U 1
tom obračunu, 1
obračunu, nastradao 1
nastradao je 1
pjevač Šaćir 1
Šaćir Ameti 1
Ameti kojeg 1
oko pogodila 1
pogodila flaša 1
flaša kojom 1
je Almir 1
Almir Ajanović 1
Ajanović nastojao 1
nastojao pogoditi 1
pogoditi Jalu. 1
Jalu. U 1
tom okviru, 1
okviru, proteinske 1
proteinske i 1
i genske 1
genske mreže 1
mreže rezultat 1
su ćelijskih 1
ćelijskih procesa, 1
procesa, a 1
ne njihov 1
njihov uzrok. 1
uzrok. U 1
tom općem 1
općem rasulu 1
rasulu odstupila 1
odstupila je 1
2. jurišna 1
jurišna bojna, 1
bojna, prema 1
prema Počivaljci. 1
Počivaljci. U 1
tom ovosvjetskom 1
ovosvjetskom načinu 1
osobe o 1
suri smatraju 1
ih blago 1
blago učiniti 1
besmrtnim. U 1
tom penjanju 1
penjanju izgubili 1
su fotoaparat, 1
fotoaparat, a 1
a imali 1
imenovan kapelnikom 1
kapelnikom kod 1
kod Princ 1
od Bayreutha. 1
Bayreutha. U 1
periodu dolazi 1
do infrastrukturnih 1
infrastrukturnih ulaganja 1
u Zenicu. 1
Zenicu. U 1
periodu Ebner 1
Ebner napušta 1
napušta grupu 1
u novoosnovanu 1
novoosnovanu Reginu, 1
Reginu, a 1
mjesto pjevača 1
pjevača dolazi 1
dolazi Nedeljko 1
Nedeljko Čalija. 1
Čalija. U 1
periodu Huddersfield 1
od najuspešnijih 1
najuspešnijih klubova 1
dalje radi 1
upravnik Opservatorije 1
Opservatorije koja 1
njegovim zamislima 1
zamislima počela 1
počela šire 1
šire otvarati 1
otvarati prema 1
1990. imenovan 1
direktora radne 1
radne zajednice 1
zajednice CEDUS. 1
CEDUS. U 1
periodu Igor 1
Igor se 1
bavio najviše 1
najviše autorskim 1
autorskim radom, 1
radom, usavršavao 1
usavršavao već 1
već postojeća 1
postojeća znanja 1
i 1994-te 1
1994-te debituje 1
debituje kao 1
na "Budvanskom 1
"Budvanskom festivalu". 1
festivalu". U 1
periodu Ilidža 1
Ilidža je 1
imala banjski 1
banjski karakter, 1
karakter, kao 1
odmora i 2
i rekreacije. 1
rekreacije. U 1
periodu izgrađeno 1
mnogo vojnih 1
vojnih objekata 1
i tvornica 1
tvornica oružja 1
oružja što 1
doprinijelo velikoj 1
velikoj koncentraciji 1
koncentraciji oružja 1
i vojnog 1
vojnog osoblja. 1
osoblja. U 1
periodu izlazi 1
izlazi oko 1
15 singlica 1
singlica i 1
6 LP 1
LP ploča. 1
ploča. U 1
bio najpopularniji 1
najpopularniji berlinski 1
berlinski nogometni 1
u 114 1
114 utakmica 1
42 gola. 1
narudžba preko 1
interneta postala 1
fanovi ovog 1
ovog benda 1
benda počeli 1
počeli naručivati 1
naručivati Entropiu. 1
Entropiu. U 1
odigrao veći 1
srednjih uloga. 1
periodu migracije 1
migracije su 1
bile svakodnevna 1
svakodnevna pojava. 1
periodu neki 1
neki mediji 1
je nazivali 2
nazivali " 1
ostvaren nikakav 1
nikakav finansijski 1
finansijski gubitak, 1
gubitak, no, 1
no, 2003. 1
godine EP 1
EP HZHB 1
HZHB ostvarila 1
od 35.247.487 1
35.247.487 miliona 1
KM. U 1
periodu (oko 1
(oko 450. 1
450. godine 1
e.) je 1
vjerovatno zaključen 1
zaključen i 1
periodu on 2
dobija Božiju 1
Božiju objavu 1
objavu koja 1
Kur'anu naziva 1
naziva Zebur 1
Zebur (Psalmi) 1
(Psalmi) ( 1
postigao značajan 1
sa pozorišnim 1
predstavama. U 1
pokazala opravdana 1
opravdana upotreba 1
upotreba puškomitraljeza 1
puškomitraljeza u 1
u pješadijskim 1
pješadijskim jedinicama. 1
jedinicama. U 1
periodu, su 1
doigravanju (1962-67), 1
(1962-67), ali 1
ostvarili veći 1
Osmanlijsko Carstvo, 1
Carstvo, pritisnuti 1
pritisnuti željom 1
željom Habsburške 1
monarhije da 1
proširi u 1
južnoj i 1
i centralnoj 1
centralnoj Evropi, 1
Evropi, postali 1
postali saveznici. 1
saveznici. U 1
periodu sve 1
od Visokog 1
Visokog pa 1
do Olova 1
Olova bivaju 1
bivaju prekomandovane 1
prekomandovane u 1
16. diviziju 1
diviziju KoV-a, 1
KoV-a, dok 1
od 321.bbr 1
321.bbr formira 1
formira 146. 1
146. lahka 1
periodu, svojim 1
stvaralaštvom privukao 1
pristalice kao 1
i pjesnike. 1
pjesnike. U 1
periodu također 1
su donesene 1
donesene i 1
reforme uslova 1
rada za 1
u Marylandu. 1
Marylandu. U 1
ime (ZSK 1
(ZSK Vorwärts 1
Vorwärts Berlin, 1
Berlin, ZASK 1
ZASK Forverts 1
Forverts Berlin, 1
Berlin, ASK 1
ASK Forverts 1
Forverts Berlin). 1
Berlin). U 1
u Priluk 1
Priluk su 1
se doselile 1
doselile porodice 1
porodice Karić 1
Karić i 1
i Redžić. 1
Redžić. U 1
periodu uredila 1
uredila je 1
vodila više 1
1300 izdanja 1
izdanja Dnevnika. 1
Dnevnika. U 1
periodu uvijek 1
periodu više 1
100 epidemija 1
epidemija kuge 1
kuge pojavilo 1
periodu Wallisin 1
Wallisin muž 1
muž upada 1
finansijske probleme, 1
probleme, a 1
a Wallis 1
Wallis se 1
sa princom 1
princom Eduardom. 1
Eduardom. U 1
periodu za 1
igrao Mario 1
Mario Romani, 1
Romani, koji 1
189 utakmica 1
postigao 130 1
130 golova. 1
periodu zemlja 1
uglavnom razjedinjena, 1
razjedinjena, a 1
najvažniji arapski 1
arapski vladar 1
je Saladin. 1
Saladin. U 1
tom pismu 1
pismu Keynes 1
Keynes predlaže 1
predlaže Rooseveltu 1
Rooseveltu stimulisanje 1
stimulisanje cjelokupne 1
cjelokupne ekonomije 1
ekonomije pod 1
nazivom "National 1
"National Industrial 1
Industrial Recovery 1
Recovery Act", 1
Act", (NRA). 1
(NRA). U 1
pitanju pokazao 1
Ninoslav strogost 1
strogost prema 1
prema strancima 1
strancima zato 1
dopušta nijednom 1
nijednom »Vlahu« 1
»Vlahu« (a 1
(a radi 1
o Dalmatincima 1
Dalmatincima koji 1
ili mletački 1
mletački ili 1
ili ugarski 1
ugarski podanici) 1
podanici) poseban 1
poseban položaj 1
planu u 1
u Sašine 1
Sašine vozove 1
vozove koji 1
donose aluminij 1
aluminij bio 1
bi smješten 1
smješten heroin 1
heroin iz 1
iz Tadžikistana. 1
Tadžikistana. U 1
području otkrivene 1
primarne masovne 1
grobnice koje 1
su istražitelji 1
istražitelji nazvali 1
nazvali "Lažete 1
"Lažete 1" 1
1" i 1
i "Lažete 1
"Lažete 2". 1
2". U 1
pogledu, ajet 1
ajet predstavlja 1
jedan niz 1
niz ili 1
ili cjelinu 1
cjelinu unutar 1
unutar sure 1
sure a 1
zadnja riječ 1
u ajetu 1
ajetu predstavlja 1
predstavlja razdjelnicu 1
razdjelnicu od 1
drugih ajeta 1
ajeta sure. 1
sure. U 1
pogledu ima 1
dosta sličnosti 1
sa uranij-heksafluoridom 1
uranij-heksafluoridom i 1
i plutonij-heksafluoridom, 1
plutonij-heksafluoridom, pa 1
oni može 1
obogaćivanje i 1
odvajanje izotopa. 1
izotopa. U 1
pogledu od 1
od fundamentalne 1
fundamentalne važnosti 1
važnosti je 1
je spomenuti: 1
spomenuti: Ustav 1
Ustav Svetog 1
Svetog Sinoda 1
Sinoda u 1
u Knjaževini 2
Knjaževini Crnoj 2
Gori (1903.); 1
(1903.); Ustav 1
Ustav pravoslavnih 1
pravoslavnih konsistorija 1
konsistorija u 1
Gori (1904.); 1
(1904.); Zakon 1
o parohijskom 1
parohijskom sveštenstvu 1
sveštenstvu (1909.). 1
(1909.). U 1
pogledu postoje 1
postoje izrazite 1
izrazite međupopulacijske 1
međupopulacijske razlike. 1
pogledu sličan 1
je Dow 1
Dow 30 1
30 indeks, 1
indeks, ali 1
mnogih drugi 1
pravilima. U 1
pokušaju umjetnik 1
umjetnik se 1
od predmetnih 1
predmetnih motiva 1
ostaju mu 1
samo čiste 1
čiste likovne 1
likovne vrijednosti 1
vrijednosti (linija, 1
(linija, boja, 1
boja, kontura, 1
kontura, kompozicija 1
kompozicija …). 1
…). U 1
položaju ženka 1
ženka izbacuje 1
izbacuje ikru 1
ikru koju 1
koju mužjak 1
mužjak odmah 1
odmah oplođuje. 1
oplođuje. U 1
U tom, 1
tom, posljednjem 1
kolu, Tunis 1
je dočekao 1
dočekao Togo, 1
Togo, i 1
i pobijedio, 1
pobijedio, a 1
a Malavi 1
u goste 1
goste reprezentaciji 1
reprezentaciji Čada. 1
Čada. U 1
tom postupku 2
postupku u 1
u razblaženi 1
razblaženi rastvor 1
rastvor ispitivane 1
ispitivane supstance 1
supstance dodaje 1
se koncentrirani 1
koncentrirani rastvor 1
rastvor cerij(IV)-amonijnitrata. 1
cerij(IV)-amonijnitrata. U 1
tom pracvcu, 1
pracvcu, postoje 1
dva metoda: 1
metoda: Poissonov 1
Poissonov metod 1
rezultat sume 1
sume kvadrata, 1
kvadrata, za 1
poređenje značajnosti 1
značajnosti novodobijenih 1
novodobijenih HSP-regija. 1
HSP-regija. U 1
tom pravcu, 1
pravcu, Kina 1
Kina nastavlja 1
nastavlja usavršavati 1
usavršavati svoja 1
svoja lansirna 1
lansirna vozila 1
i CZ-4. 1
CZ-4. U 1
tom procesu, 1
procesu, plan 1
plan se 1
a zaplet 1
zaplet se 1
na zločinu 1
zločinu studenta 1
studenta Rodiona 1
Rodiona Raskoljnikovog, 1
Raskoljnikovog, koji 1
ubio staru 1
staru ženu 1
ženu da 1
da zaradi 1
zaradi novac 1
novac kako 1
svoje najmilije. 1
najmilije. U 1
se slana 1
slana otopina 1
otopina elektrolizira 1
elektrolizira i 1
nastaje Cl 1
se disocira 1
disocira u 1
vodi kako 1
bi tvorio 1
tvorio hipoklorit. 1
hipoklorit. U 1
procesu većina 1
većina skvamoznih 1
skvamoznih ćelija 1
ćelija donorske 1
donorske membrane 1
membrane preživljava 1
preživljava da 1
bi dramatično 1
dramatično i 1
naglašeno preokrenula 1
preokrenula propadanje 1
propadanje rožnjače 1
rožnjače (vidi 1
(vidi DMEK 1
DMEK operacija). 1
operacija). U 1
prvom stadijumu 1
stadijumu valute, 1
valute, metali 1
kao simboli 1
simboli za 1
predstavljanje vrijednosti 1
vrijednosti uskladištene 1
uskladištene u 1
obliku robe. 1
robe. U 1
tom radu 1
radu on 1
podijelio sve 1
sve supstance 1
tri oblasti: 1
oblasti: minerale 1
minerale (metali, 1
(metali, voda, 1
voda, zrak, 1
zrak, kuhinjska 1
kuhinjska so, 1
so, gips), 1
gips), biljne 1
biljne sastojke 1
sastojke (šećer, 1
(šećer, skrob, 1
skrob, smola, 1
smola, biljne 1
biljne pigmente) 1
pigmente) i 1
životinjske sastojke 1
sastojke (masti, 1
(masti, bjelančevine 1
bjelančevine i 1
slično). U 1
tom radu, 1
radu, Zakmardi 1
Zakmardi je 1
temelje Hrvatskom 1
Hrvatskom zemaljskom 1
zemaljskom arhivu. 1
tom rangu 1
rangu u 1
sezoni 1981-82. 1
1981-82. godine 1
godine Mladost 1
Mladost zauzima 1
zauzima sedmo 1
sedmo mjesto, 1
sezone osvojila 1
osvojila dva 1
puta četvrto 1
tom ranom 1
ranom dobu, 1
dobu, umjeren 1
umjeren efekt 1
efekt staklenika 1
staklenika usprediv 1
usprediv s 1
s današnjim, 1
današnjim, bio 1
objašnjenje Zemlje 1
Zemlje bez 1
bez leda 1
i paradoksa 1
paradoksa slabog 1
slabog i 1
ranog Sunca. 1
Sunca. U 1
tom ratnom 1
periodu Tifa 1
Tifa se 1
Ljiljanom Matić, 1
Matić, djevojkom 1
djevojkom s 1
tom ratu 1
ratu se 1
istakao u 2
boju na 1
na Bosiljevcu, 1
Bosiljevcu, a 1
opet prijavio 1
prijavio kao 1
Drugom balkanskom 1
balkanskom ratu. 1
razdoblju bavi 1
se istraživanjima 1
objavljuje nekoliko 1
značajnih radova 1
radova vezanih 1
za Arapsku 1
Arapsku i 1
i Bosansku 1
Bosansku brdsku 1
brdsku pasminu. 1
pasminu. U 1
tom razdoblju, 1
razdoblju, kada 1
do razaranja 1
razaranja monumentalnih 1
monumentalnih hramova, 1
hramova, razbija 1
razbija se 1
se jedinstvo 1
jedinstvo svjetovne 1
svjetovne i 1
duhovne vlasti. 1
razdoblju moćni 1
moćni normandijski 1
normandijski plemić 1
plemić Karlo 1
Karlo Zli 1
Zli zbog 1
svog šurovanja 1
šurovanja s 1
Englezima izaziva 1
izaziva građanski 1
među Normanima. 1
Normanima. U 1
razdoblju osvaja 1
osvaja 5 1
5 naslova 1
prvaka Hrvatske, 1
Hrvatske, 3 1
3 državna 1
državna kupa 1
puta nastupa 1
razdoblju preobrazila 1
preobrazila se 1
u "Lady 1
"Lady Day", 1
Day", izlazeći 1
izlazeći na 1
pozornicu s 1
bijelom gardenijom 1
gardenijom u 1
kosi. U 1
uglavnom drže 1
drže skriveno, 1
skriveno, a 1
tada se, 1
se, povremeno, 1
povremeno, nazivaju 1
nazivaju "trkačicama". 1
"trkačicama". U 1
sagrađene mnoge 1
i samostani. 1
samostani. U 1
tom razgovoru 1
razgovoru ona 1
dva glumca 1
glumca iz 1
različite rase 1
rase glumile 1
glumile se 1
se uloge 1
uloge po 1
po bojama 1
bojama njihove 1
njihove kože. 1
tom sastavu 1
sastavu Gibonnijeva 1
Gibonnijeva grupa 1
grupa snima 1
snima dva 1
albuma: Kruna 1
Kruna od 1
od perja 1
perja ( 1
se paketu 1
paketu nalazi 1
nalazi ispravljena 1
ispravljena verzija 1
verzija dijela 1
dijela aplikacije 1
aplikacije u 1
nalazi greška 1
greška i 1
i kôd 1
kôd potreban 1
staro rješenje 1
rješenje zamijeni 1
novim. U 1
tom showdownu 1
showdownu Claude 1
Claude uspjeva 1
obori Catalinin 1
Catalinin helikopter 1
i pobjegne 1
pobjegne sa 1
Marijom. U 1
slučaju bi 1
se Druga 1
armija našla 1
našla između 1
dvije austrougarske 1
austrougarske Druge 1
Druge i 1
Pete armije. 1
armije. U 1
slučaju glavna 1
glavna apsida 1
apsida je 1
uvijek veća 1
ostalih. U 1
slučaju ležanje 1
ležanje i 1
i san 1
san su 1
odgovarajući odmor. 1
odmor. U 1
slučaju, mikrosporidijska 1
mikrosporidijska vrsta 1
vrsta jeste 1
jeste hiperparazit, 1
hiperparazit, tj. 1
tj. parazit 1
parazit parazita. 1
parazita. U 1
do istrošenja 1
istrošenja kućišta 1
kućišta i/ili 1
i/ili zupčanika, 1
zupčanika, te 1
povećanja zazora 1
zazora između 1
imati remi 1
remi samo 1
ima 21, 1
21, inače 1
inače pobjeđuje. 1
pobjeđuje. U 1
slučaju, nad 1
nad ćelijom 1
ćelijom se 1
vrši rad, 1
ćeliji je 1
je elektroliza. 1
elektroliza. U 1
slučaju naslov 1
naslov nadbiskupa 1
nadbiskupa ostaje 1
uz osobu, 1
osobu, poput 1
poput počasnog 1
počasnog naslova. 1
slučaju njima 1
rukovodio carski 1
carski službenik. 1
službenik. U 1
slučaju outliere 1
outliere tretiramo 1
kao greške 1
događaju prilikom 1
prilikom određivanja 1
određivanja uzorka. 1
uzorka. U 1
slučaju pobudni 1
pobudni namotaj 1
namotaj se 1
napaja usmjerenom 1
usmjerenom strujom 1
strujom statora. 1
statora. U 1
slučaju, pojam 1
pojam alkil 1
alkil se 1
koristi dosta 1
dosta proiizvoljno. 1
proiizvoljno. U 1
slučaju, rizik 1
s bubrezima 1
bubrezima također 1
je povećan. 1
povećan. U 1
slučaju, sljedećeg 1
jutra bi 1
se provjerilo 1
provjerilo da 1
to Veli 1
Veli dodirnuo, 1
dodirnuo, kako 1
dobroćudan prema 1
prema živima. 1
živima. U 1
slučaju zlatna 1
zlatna riba 1
riba obično 1
obično umire 1
u mukama, 1
mukama, nakon 1
čega koridoras 1
koridoras jednostavno 1
jednostavno ispliva 1
ispliva iz 1
iz njenih 1
njenih usta. 1
usta. U 1
smislu bitak 1
bitak – 1
ono najsavršenije 1
najsavršenije ne 1
može izvan 1
iznad sebe 1
sebe imati 1
šta savršenije, 1
savršenije, pa 1
ni bogove. 1
bogove. U 1
smislu, mogu 1
razlikovati crni 1
bijeli dimnjaci. 1
dimnjaci. U 1
smislu, objekat 1
objekat ima 1
visoku ambijentalnu 1
ambijentalnu i 1
i dokumentarnu 1
dokumentarnu vrijednost 1
gradskoj ambijentalnoj 1
ambijentalnoj cjelini 1
cjelini Višnjik 1
Višnjik u 1
smislu, on 2
štedio ni 1
ni snage, 1
snage, ni 1
ni vremena, 1
vremena, nesebično 1
nesebično je 1
pomagao studentima, 1
studentima, saradnicima 1
saradnicima (asistentima) 1
(asistentima) i 1
i kolegama 1
njihovim studijama 1
naučnim radovima, 1
radovima, te 1
tako dao 1
razvoju mnogih 1
mnogih naših 1
naših mladih 1
mladih naučnih 1
naučnih kadrova. 1
kadrova. U 1
on pooštrava 1
pooštrava akademske 1
akademske standarde 1
traži ulaganja 1
u koledž. 1
koledž. U 1
smislu, osnovu 1
osnovu lika 1
lika firme 2
firme predstavlja 2
predstavlja priručnik 1
njegovo provođenje 1
provođenje (manual 1
(manual lika 1
lika firme), 1
firme), koji 1
sadrži standarde 1
standarde primjene 1
primjene elemenata 1
elemenata vizuelne 1
vizuelne prezentacije 1
prezentacije za 1
svaki konkretan 1
konkretan i 1
i pretpostavljeni 1
pretpostavljeni slučaj. 1
smislu, plodnost 1
plodnost može 1
stopu nataliteta 1
nataliteta i 1
i preživljavanje 1
preživljavanje mladih 1
mladih do 1
tog vremenskog 1
vremenskog koraka. 1
koraka. U 1
smislu, prepoznatljiva 1
prepoznatljiva persijska 1
persijska kultura 1
udaru nastojanja 1
nastojanja Velikog 1
Velikog kralja 1
da delove 1
delove kultura 1
kultura svih 1
svojih podanika 1
podanika stopi 1
stopi u 1
novi imperijalni 1
imperijalni stil, 1
izgled glavnog 1
grada Persepolisa. 1
Persepolisa. U 1
okviru Centra, 1
Centra, na 1
nivou ekspertiza, 1
ekspertiza, analiziraju 1
analiziraju akutni 1
akutni javnopravni 1
javnopravni problemi. 1
smislu uveden 1
pojam ASD 1
ASD koji 1
uključuje klasičnu 1
klasičnu formu 1
formu autističkog 1
autističkog i 1
sličnih poremećaja, 1
poremećaja, koji 1
osnovnih obilježja. 1
tom sportu 1
sportu koriste 1
se pokreti 1
pokreti iz 1
iz borbenih 1
borbenih sportova 1
služi promociji 1
promociji fitnessa. 1
fitnessa. U 1
tom su 4
periodu posebno 1
posebno gradovi 1
gradovi počeli 1
prvobitni karakter 1
i fizionomiju. 1
fizionomiju. U 1
su pogledu 2
pogledu posebno 1
važni originalni 1
originalni mozaici 1
mozaici dvorske 1
dvorske kapele 1
kapele u 1
u Aachenu 1
Aachenu (budući 1
bili uništeni 1
uništeni ili 1
ili jako 1
jako obnovljeni) 1
obnovljeni) i 1
i freske 1
crkvi Maria 1
Maria foris 1
foris portas 1
portas u 1
u Castelsepriu. 1
Castelsepriu. U 1
pogledu slijedili 1
slijedili Hutchinsonov 1
Hutchinsonov sistem. 1
su vremenu 1
vremenu potpuno 1
potpuno istrijebljeni 1
istrijebljeni atlantski 1
atlantski sivi 1
sivi kit, 1
kit, koreanski 1
koreanski sivi 1
sivi kit 1
kit i 1
i biskajski 1
biskajski kit. 1
kit. U 1
tom svemu 1
svemu ođe 1
ođe i 1
vlasnik automobila, 1
automobila, Krezo. 1
Krezo. U 1
tom svojstvu 1
svojstvu poslan 1
na odbranu 1
odbranu Budima 1
Budima gdje 1
na Kovin-adi 1
Kovin-adi i 1
i poginuo. 1
poginuo. U 1
tom timu 1
timu Boško 1
Boško Antić 1
Antić je 1
i paker 1
paker i 1
i strijelac, 1
strijelac, što 1
obezbjedilo status 1
status reprezentativca. 1
reprezentativca. U 1
trenutku, Behmen 1
Behmen se 1
zatekla vijest 1
porazu Enderzegara 1
Enderzegara kod 1
kod Veledže. 1
Veledže. U 1
među osvajačima 1
osvajačima bodova. 1
trenutku je 1
je Tilden 1
Tilden imao 1
imao 184 1
184 glasa, 1
glasa, odnosno 1
odnosno 1 1
1 manje 1
od potrebne 1
potrebne većine 1
kolegiju. U 1
trenutku Lizimah 1
vrhuncu moći. 1
moći. U 1
trenutku on 1
svoj legitimitet 1
legitimitet na 1
cijelom državnom 1
državnom teritoriju. 1
teritoriju. U 2
trenutku, osjetio 1
je Sveto 1
carstvo neodrživo, 1
neodrživo, pa 1
augusta 1806. 1
godine abdicirao. 1
abdicirao. U 1
trenutku pojavljuje 2
se Ash, 1
Ash, za 1
kog će 1
je android, 1
android, te 1
te napada 1
napada Ripley 1
Ripley i 1
pokušava je 1
je ućutkati. 1
ućutkati. U 1
se FBI 1
FBI i 1
i Keye 1
Keye prijeti 1
prijeti Harriganu 1
Harriganu da 1
ne miješa 1
istragu. U 1
trenutku prolazi 1
prolazi kamion 1
kamion za 1
smeće između 1
između dvojice, 1
dvojice, a 1
se maknuo, 1
maknuo, drugi 1
drugi čovjek 1
nestao. U 1
trenutku sam 1
odlučio pokušati 1
pokušati napraviti 1
napraviti električno 1
električno vozilo. 1
vozilo. U 1
trenutku Truscott 1
Truscott je 1
bio šokiran. 1
šokiran. U 1
trenutku, već 1
granica svog 1
kompozitor opera. 1
opera. U 1
trenutku, za 1
za ćeliju 1
je turgidna. 1
turgidna. U 1
tom učenju 1
učenju koje 1
podudara i 1
sa Rimokaličkim 1
Rimokaličkim razumijevanju 1
razumijevanju predestinacije 1
predestinacije pojavljuje 1
jedna različitost, 1
različitost, a 1
da "kalvinistička" 1
"kalvinistička" teologija 1
teologija slobodnu 1
slobodnu volju 1
volju podređuje 1
podređuje Božjem 1
Božjem pozivu 1
pozivu dok 1
dok Rimokatolička 1
Rimokatolička naglašava 1
da Božja 1
Božja surađuje 1
surađuje sa 1
ljudskom voljom. 1
voljom. U 1
tom u 1
slučaju genski 1
genski put 1
put će 1
biti drugačiji, 1
drugačiji, ovisno 1
je restriktivan 1
restriktivan i 1
i informativno 1
informativno dobar 1
izbor gena. 1
vremenu, aluminij 1
aluminij je 1
centru pažnje 1
pažnje nauke 1
i javnosti 1
javnosti općenito, 1
općenito, da 1
njemu nazvan 1
jedan brod 1
brod izrađen 1
izrađen 1894. 1
1894. U 1
vremenu klub 1
prilično popularan 1
popularan pa 1
je treninge, 1
treninge, koji 1
održavali na 1
na partizanovom 1
partizanovom igralištu, 1
igralištu, promatralo 1
promatralo i 1
stotina gledatelja, 1
gledatelja, a 1
a utakmice 1
tom značenju 1
značenju pojam 1
francuskog jezika. 1
jezika. Utopio 1
Utopio se 1
prilikom potapanja 1
potapanja broda 1
broda "Sussex". 1
"Sussex". U 1
U topografskom 1
topografskom pogledu 1
pogledu područje 1
područje pripada 1
pripada brdsko 1
brdsko – 1
– planinskoj 1
regiji sa 1
sa visinama 1
od 700–1862 1
700–1862 m 1
U toponimiji 1
toponimiji Laosa, 1
Laosa, Tajlanda 1
Tajlanda i 1
i Kambodže, 1
Kambodže, sve 1
velike rijeke 1
označavaju terminom 1
terminom "majka 1
"majka rijeka" 1
rijeka" a 1
se signalizira 1
signalizira prefiksom 1
prefiksom "Mae", 1
"Mae", što 1
znači "majka" 1
"majka" i 1
i "Nam" 1
"Nam" što 1
označava "vodu". 1
"vodu". Utorak, 1
Utorak, 22. 1
septembra, Volkswagenov 1
Volkswagenov glasnogovornik 1
glasnogovornik je 1
je porazni 1
porazni uređaj 1
uređaj instaliran 1
instaliran u 1
u cca 1
cca 11 1
sa Tip 1
Tip EA 1
EA 189 1
189 dizelskim 1
motorom širom 1
svijeta. Utori 1
Utori na 1
površini ovih 1
ovih materijala 1
nastaju graviranjem 1
graviranjem kada 1
zagrijavaju vrlo 1
stvoriti mikroskopske 1
mikroskopske neravnine 1
neravnine na 1
površini, jer 1
se zagrijani 1
zagrijani komad 1
komad širi 1
U Torontu 1
Torontu je 1
od Gasqueta, 1
Gasqueta, a 1
Openu od 1
od Roddicka 1
Roddicka (6–2, 1
(6–2, 4–6, 1
7–5, 6–1). 1
6–1). Utor 1
Utor u 1
njegovom centru, 1
centru, koji 1
do usta 1
usta zove 1
se filtrum 1
filtrum (philtrum). 1
(philtrum). U 1
se dvorište 1
dvorište ulazilo 1
kroz kapiju, 1
kapiju, građenu 1
građenu na 1
na svod. 1
svod. U 1
vrijeme podižu 1
podižu tvornice, 1
tvornice, struja 1
i telefon 1
telefon dolaze 1
mnogih do 1
tada nerazvijenih 1
nerazvijenih naselja, 1
naselja, grade 1
se ceste, 1
ceste, škole 1
to spadaju 1
spadaju jednostavnost, 1
jednostavnost, veliko 1
elegantno matematičko 1
matematičko formuliranje 1
formuliranje i 1
visoku objašnjivost. 1
objašnjivost. U 1
Skadru postojala 1
glavna propagandistička 1
propagandistička tiskovna 1
tiskovna organa: 1
organa: Taraboshi 1
Taraboshi Arbereša 1
Arbereša Terenzija 1
Terenzija Toccija, 1
Toccija, koji 1
bio otvoreno 1
otvoreno proitalijanski 1
proitalijanski nastrojen, 1
nastrojen, i 1
i Seda-i 1
Seda-i Millet 1
Millet (Glas 1
(Glas naroda) 1
naroda) Muse 1
Muse Juke, 1
Juke, koji 1
bio proturski 1
proturski raspoložen. 1
raspoložen. Utovar 1
Utovar imovine 1
imovine opatije 1
opatije Monte 1
Cassino za 1
transport u 1
Rim. Utovar 1
Utovar otkrivke 1
otkrivke vrši 1
se bagerima 1
bagerima kašikarima, 1
kašikarima, zapremine 1
zapremine kašike 1
kašike od 1
– 21 1
21 metara 1
metara kubnih 1
kubnih u 1
u kamione 1
kamione nosivosti 1
nosivosti 136-170 1
136-170 tona 1
tona kojima 1
prevozi na 1
na odlagalište. 1
odlagalište. U 1
vreme je 1
bilo uobičejena 1
uobičejena pomorska 1
pomorska taktika 1
taktika da 1
se manevriše 1
manevriše brodom, 1
brodom, da 1
se zabio 1
u protivnički 1
protivnički brod. 1
brod. U 1
vrijeme Andersson 1
Ulvaeus snimali 1
spomenuti prvi 1
prvi zajednički 1
zajednički album 1
album "Lycka". 1
"Lycka". U 1
vrijeme Anthony 1
Anthony Edwards 1
Edwards razmatran 1
je Cusack 1
Cusack dobio, 1
dobio, Edwardsu 1
Edwardsu je 1
uloga najboljeg 1
prijatelja Lancea. 1
Lancea. U 1
vrijeme Antiohija 1
sasvim izgubila 1
svoje značenje, 1
značenje, već 1
koritu Oronta 1
Oronta nataložilo 1
nataložilo toliko 1
toliko mulja, 1
mulja, da 1
veći brodovi 1
brodovi više 1
mogli pristati 1
pristati u 1
gradskoj luci, 1
luci, te 1
je važnost 1
važnost preuzeo 1
preuzeo obližnji 1
obližnji lučki 1
lučki grad 1
grad Aleksandretta, 1
Aleksandretta, danas 1
danas Iskenderun. 1
Iskenderun. U 1
vrijeme basista 1
basista Anderson 1
Anderson se 1
Englesku da 1
pridružio Hawkwindu, 1
Hawkwindu, a 1
je Lothar 1
Lothar Meid, 1
Meid, a 1
proširena sa 1
sa Karl-Heinz 1
Karl-Heinz Hausmannom 1
Hausmannom na 1
na synthesizeru. 1
synthesizeru. U 1
vrijeme Bedford 1
Bedford je 1
bio mali 1
mali taun 1
taun sa 1
puno potreba, 2
potreba, mostovima 1
mostovima je 1
trebala obnova, 1
obnova, a 1
ni industrije. 1
vrijeme bend 1
četiri ključna 1
ključna člana: 1
člana: Knopfler, 1
Knopfler, John 1
John Illsley, 1
Illsley, te 1
te klavijaturisti 1
klavijaturisti Alan 1
Alan Clark 1
Clark i 1
i Guy 1
Guy Fletcher. 1
Fletcher. U 1
vrijeme, bezuspješno 1
bezuspješno je 1
stekne poziciju 1
u Baselu. 2
Baselu. U 1
to najskuplji 1
najskuplji album 1
album ikad 1
ikad snimljen. 1
snimljen. U 1
vrijeme budući 1
imao 20 1
činilo prestarim 1
prestarim i 1
i previše 2
previše nestrpljivim 1
nestrpljivim za 1
za ozbiljno 1
ozbiljno nadoknađivanje 1
nadoknađivanje znanja. 1
znanja. U 2
često nastupaju 1
nastupaju po 1
po koncertima 1
i festivalima 1
prvog objavljenog 1
objavljenog materijala 1
materijala postaju 1
postaju velika 1
velika klupska 1
klupska atrakcija. 1
vrijeme Darmstadt 1
bio vlasništvo 1
vlasništvo grofovije 1
grofovije Katzenelnbogen. 1
Katzenelnbogen. U 1
vrijeme demonstracije 1
demonstracije učinkovitosti 1
učinkovitosti metode 1
su privukle 1
privukle veliko 1
zanimanje javnosti, 1
pacijente, posebno 1
na djecu 1
bila najpogođenija, 1
najpogođenija, izgledao 1
izgledao gotovo 1
gotovo čudesno. 1
čudesno. U 1
dva najistočna 1
najistočna okruga, 1
okruga, Berkeley 1
i Jefferson, 1
Jefferson, odbili 1
su pristupiti 1
pristupiti novoformiranoj 1
novoformiranoj saveznoj 1
saveznoj državi, 1
državi, pa 1
američki Kongres 1
Kongres u 1
martu 1866. 1
1866. proglasio 1
proglasio zajednički 1
zajednički mandat 1
njihovo priključenje 1
priključenje Zapadnoj 1
Zapadnoj Virginiji. 1
Virginiji. U 1
vrijeme džudo 1
džudo je 1
nazivom džiju-džicu, 1
džiju-džicu, i 1
ta džudaška 1
džudaška izvedenica 1
izvedenica zove 1
zove Brazilski 1
Brazilski džiju-džicu 1
džiju-džicu umjesto 1
umjesto Brazilski 1
Brazilski džudo. 1
džudo. U 1
vrijeme Eulerova 1
Eulerova glavna 1
preokupacija se 1
iz proučavanja 1
proučavanja teologije 1
učenja grčkog 1
grčkog i 1
i hebrejskog 1
hebrejskog jezika 1
jezika pod 1
uticajem oca 1
da Leonhard 1
Leonhard postane 1
postane pastor 1
pastor kao 1
sam. U 1
vrijeme familija 1
familija je 1
rubu siromaštva, 1
siromaštva, a 1
a mladi 1
mladi Alfred 1
prodavač šibica 1
šibica na 1
vrijeme front 1
front još 1
nije prešao 1
u rovovski 1
vrijeme, grad 1
središte velike 1
velike slobodne 1
slobodne partizanske 1
partizanske teritorije 1
teritorije sa 2
jednim sasvim 1
sasvim vidljivim 1
vidljivim novim 1
novim kvalitetom 1
kvalitetom borbe: 1
borbe: organizovana, 1
organizovana, narodna, 1
narodna, demokratska 1
demokratska država. 1
vrijeme, grupa 1
grupa Pro 1
Pro Arte 1
Arte je 1
za Bregovića, 1
Bregovića, ali 1
sa Kodeksima. 1
Kodeksima. U 1
vrijeme grupa 1
grupa radi 1
albumu. U 1
vrijeme Haydn 1
postao javna 1
javna ličnost 1
vrijeme hetitskom 1
hetitskom državom 1
vladao Muvatali. 1
Muvatali. U 1
vrijeme, holandska 1
holandska Republika 1
od najpoštovanijih 1
najpoštovanijih mjesta 1
proučavanje prirodne 1
prirodne historije 1
i zajedničko 1
zajedničko mjesto 1
mjesto Šveđana 1
Šveđana za 1
njihove doktorske 1
doktorske studije. 1
studije. U 1
vrijeme igra 1
igra sporedne 1
filmovima Stripes 1
Stripes i 1
i Weird 1
Weird Science. 1
Science. U 1
vrijeme Indexi 1
opet ostali 1
bez orguljaša, 1
orguljaša, pa 1
s Đorđem 1
Đorđem Novkovićem, 1
Novkovićem, čiji 1
sastav Pro 1
Pro arte 1
arte također 1
u personalnoj 1
personalnoj krizi, 1
krizi, smislili 1
smislili neobično 1
neobično rješenje 1
rješenje – 1
– spajanje 1
spajanje dvije 1
vrijeme izdržavao 1
izdržavao se 1
instruktor plesa 1
plesa što 1
kasnije utjecalo 1
njegovu profesionalnu 1
profesionalnu orijentaciju. 1
orijentaciju. U 1
vrijeme jako 1
nas uvjere 1
uvjere u 1
svoje poštenje, 1
poštenje, tako 1
da moramo 1
moramo pretpostaviti 1
njihov modernizirani 1
modernizirani Sherlock 1
Holmes ne 1
na naš 1
naš na 1
izuzetno zabrinjavajuće." 1
zabrinjavajuće." U 1
konzulstva Ahenobarbusa 1
Ahenobarbusa i 1
i Camillusa 1
Camillusa (ili, 1
godina 785. 1
785. U 1
teško objaviti 1
objaviti u 1
medijima izlazak 1
izlazak nekog 1
nekog albuma 1
albuma pa 1
se Alen 1
Alen više 1
više usmjerio 1
na gostovanja 2
gostovanja po 1
da dvorsko 1
dvorsko osoblje 1
osoblje imenuje 1
imenuje premijer 1
premijer na 1
osnovu stranačke 1
stranačke pripadnosti. 1
pripadnosti. U 1
relaciji Mantova- 1
Mantova- U 1
vrijeme, jedina 1
jedina moguća 1
moguća karijera 1
karijera za 1
romske pjevače 1
pjevače bila 1
da pjevaju 1
pjevaju u 1
kafanama i 1
i restoranima 1
restoranima bez 1
bez druge 1
druge perspektive. 1
perspektive. U 1
i rusko 1
rusko državljanstvo. 1
državljanstvo. U 1
imala morske 1
morske litice 1
litice do 1
u "Partizanu" 2
"Partizanu" bilo 1
najmanje 72 1
72 zatočenika. 1
zatočenika. U 1
vrijeme još 1
je Andromeda 1
Andromeda dio 1
dio naše 1
naše galaksije. 1
galaksije. U 1
vrijeme katunar 1
katunar jedne 1
grupe Burmaza 1
Burmaza bio 1
je Milobrat 1
Milobrat Obradović. 1
Obradović. U 1
vrijeme klupske 1
klupske boje 1
bile bijela 1
plava. U 1
vrijeme Larry 1
Page, Sergey 1
Schmidt složili 1
u Googleu 1
Googleu na 1
2024. U 1
vrijeme, larve 1
larve iniciraju 1
iniciraju nastanku 1
nastanku "šiški" 1
"šiški" na 1
na drvetu. 1
drvetu. U 1
vrijeme, lokalni 1
mladi gitarista 1
gitarista John 1
John Frusciante 1
Frusciante je 1
tražio bend. 1
vrijeme među 1
i takozvani 1
takozvani bulevarski 1
bulevarski repertoar, 1
repertoar, naročito 1
naročito francuski 1
francuski laki 1
laki komadi. 1
komadi. U 1
vrijeme muslimansko 1
stanovništvo Banjaluke 1
velikim napadima 1
većina muslimana 1
morala napustiti 2
napustiti Banja 1
Luku. U 2
vrijeme navijanje 1
navijanje je 1
čisto lokalno, 1
lokalno, pošto 1
svako veće 1
veće naselje 1
naselje imalo 1
imalo klub 1
klub tako 1
mještani posjećivali 1
posjećivali utakmice 1
utakmice svog 1
svog kluba. 1
dolazi Yakubu 1
Yakubu Gowon. 1
Gowon. U 1
vrijeme neprestano 1
na turnejama 1
turnejama i 1
je senzacija. 1
senzacija. U 1
postojala zaštita 1
zaštita autorskih 1
a dosta 1
njegovih muzičkih 1
preko piratskih 1
piratskih izdanja 1
izdanja cirkulisalo 1
cirkulisalo širom 1
vrijeme njegov 2
njegov centralni 1
centralni raspon 1
od 202 1
202 m 1
m bio 1
najvećih na 1
njegov trener 1
je Felix 1
Felix Maggath, 1
Maggath, koji 1
je Salihamidžića 1
Salihamidžića vrlo 1
vrlo lijepo 1
lijepo primio 1
od najzaslužnijih 1
najzaslužnijih za 1
vrijeme, njemački 1
njemački geografi 1
geografi su 1
pitanju uzroka 1
uzroka kulturne 1
kulturne varijacije. 1
varijacije. U 1
vrijeme obavljao 1
i opsežna 1
opsežna rekognosciranja 1
rekognosciranja terena 1
time znatno 1
znatno doprinijeo 1
doprinijeo upoznavanju 1
upoznavanju njene 1
njene arheološke 1
arheološke topografije. 1
topografije. U 1
vrijeme objavljuje 1
značajnim srpskim 1
srpskim i 1
i hrvatskim 1
hrvatskim časopisima. 1
časopisima. U 1
vrijeme, oko 1
oko 1900., 1
1900., na 1
živjelo 2646 1
2646 stanovnika, 1
deset najsjevernijih 1
najsjevernijih ostrva 1
aktivnim vulkanima 1
vulkanima su 1
uglavnom nenaseljeni. 1
nenaseljeni. U 1
vrijeme O'Malley 1
O'Malley nije 1
gledao film, 1
to učini 1
učini sudeći 1
navodima glasnogovornika 1
glasnogovornika crkve. 1
vrijeme Omsk 1
Omsk je 1
centar sibirskog 1
sibirskog progonstva. 1
progonstva. U 1
vrijeme opala 1
opala je 1
popularnost gitare 1
gitare zbog 1
promjene muzičkih 1
muzičkih ukusa 1
i mode. 1
vrijeme, ostali 1
grupe, nagovoraju 1
nagovoraju Bebeka 1
Bebeka da 1
prestane da 1
svira ritam 1
gitaru s 1
s obrazloženjem 1
modi. U 1
vrijeme ova 1
ova avenija 1
avenija je 1
smatrana velikim 1
velikim projektom 1
projektom zbog 1
njene 2,8 1
2,8 km. 1
vrijeme ovo 1
najvećih sajmova 1
sajmova u 1
dijelu svijeta. 1
cijeli 17. 1
17. vijek, 1
vijek, manastirska 1
manastirska riznica, 1
riznica, biblioteka 1
ostala manastirska 1
manastirska zdanja 1
su obogaćena 1
obogaćena vrijednim 1
vrijednim dragocjenostima. 1
dragocjenostima. U 1
vrijeme politički 1
obilježen socijalnim 1
ekonomskim sukobima 1
sukobima oko 1
oko problema 1
problema vlasništva 1
vlasništva posjeda, 1
posjeda, te 1
te stvaranjem 1
više političkih 1
političkih partija. 1
partija. U 1
vrijeme Poljaci 1
u penjanju 1
penjanju na 1
na Himalajima. 1
Himalajima. U 1
vrijeme postojao 1
jedan željeznički 1
željeznički tunel, 1
tunel, danas 1
danas imaju 1
imaju dva, 1
dva, dužine 1
od Zenice. 1
Zenice. U 1
vrijeme Rommel 1
dobijati detaljnije 1
detaljnije impresije 1
impresije zapovjednika 1
zapovjednika kojima 1
se suprotstavljao 1
suprotstavljao preko 1
preko ratišta. 1
ratišta. U 1
vrijeme Samsung 1
proizvoditi memorijske 1
memorijske čipove 1
čipove i 1
hard diskove 1
diskove za 1
za računare. 1
računare. U 1
vrijeme Sarajevska 1
filharmonija je 1
izvodila simfonijsku 1
simfonijsku muziku 1
muziku domaćih 1
stranih autora, 1
autora, ohrabrujući 1
ohrabrujući stvaranje 1
novih simfonijskih 1
simfonijskih djela, 1
djela, doprinoseći 1
doprinoseći podizanju 1
podizanju kvaliteta 1
kvaliteta muzike 1
muzike samih 1
samih izvođača 1
i zadovoljavajući 1
zadovoljavajući kulturne 1
kulturne potrebe 1
potrebe građana. 1
građana. U 1
vrijeme Schlechter 1
Schlechter je 1
je vrijedio 1
igrača zatvorenih 1
zatvorenih pozicija, 1
pozicija, a 1
su partije, 1
partije, za 1
vrijeme završavale 1
završavale gotovo 1
gotovo 50 1
% sa 1
sa remijem. 1
remijem. U 1
i fenomenologiji 1
fenomenologiji Husserla 1
Husserla koja 1
koja tada 1
tada otvara 1
otvara novu 1
novu perspektivu 1
perspektivu za 1
filozofiju kao 1
kao nauku. 1
to zvalo 1
zvalo "najviše 1
"najviše raširen 1
raširen sigurnosni 1
sigurnosni incident 1
incident u 1
historiji Weba". 1
Weba". U 1
vrijeme Sicilijansko 1
kraljevstvo se 1
i obuhvaćalo 1
većinu južne 1
vrijeme, smatralo 2
apsorpcija neutrona 1
teško jezgro 1
jezgro nekog 1
atoma jedan 1
jedan vrlo 1
rijedak proces. 1
je supernova 1
supernova zapravo 1
zapravo nova, 1
nova, te 1
tome nazvana 1
nazvana Nova 1
Nova 1885. 1
1885. U 2
vrijeme smatralo 1
da molekule 1
vode udaraju 1
u čestice 1
ih pomjeraju. 1
pomjeraju. U 1
vrijeme snimili 1
album Incesticide, 1
Incesticide, koji 1
trebao "riješiti" 1
"riješiti" svih 1
onih lažnih 1
lažnih ljubitelja. 1
ljubitelja. U 1
su manastir 1
manastir pomagali 1
pomagali pored 1
cara Uroša 1
Uroša i 1
srpski vlastelini. 1
vlastelini. U 1
mijenjale Uprave 1
Uprave a 1
čak našao 1
pred samim 1
samim gašenjem. 1
gašenjem. U 1
vrijeme to 1
bio prevladavajući 1
prevladavajući model, 1
model, po 1
kojem oboa 1
oboa svira 1
svira iste 1
iste melodijske 1
melodijske motive 1
motive zajedno 1
prvim violinama 1
violinama u 1
u tutti 1
tutti (svi 1
(svi zajedno) 1
zajedno) sekcijama, 1
sekcijama, istovremeno 1
istovremeno ostvarujuċi 1
ostvarujuċi njihov 1
njihov međusobni 1
međusobni zvučni 1
zvučni kontrast 1
kontrast na 1
na tehnički 1
tehnički razrađen 1
razrađen način 1
način tokom 1
tokom solo 1
solo dionica. 1
dionica. U 1
vrijeme uglavnom 1
ga jeli 1
jeli mornari, 1
mornari, a 1
kao zimsko 1
zimsko domaćinsko 1
domaćinsko jelo 1
jelo kuha 1
kuha kod 1
Hrvatskoj se 1
se rasplamsava 1
rasplamsava hrvatski 1
hrvatski nacionalni 1
nacionalni preporod 2
preporod – 1
– tzv. 1
tzv. ilirski 1
ilirski pokret. 1
pokret. U 1
vrijeme Vaseljenska 1
Vaseljenska Patrijaršija 1
Patrijaršija imala 1
600 episkopskih 1
episkopskih tronova. 1
tronova. U 1
vrijeme već 1
svirao tri 1
tri instrumenta 1
instrumenta – 1
bubanj, bas 1
bas i 1
i gitaru. 1
gitaru. U 1
vrijeme Vilim 1
Vilim nije 2
podržavao inicijativu 1
u britanskim 1
britanskim kolonijama 1
kolonijama (u 1
(u Ujedinjenom 1
Kraljevstvu već 1
bilo ilegalno). 1
ilegalno). U 1
vojnici se 1
vraćaju i 1
odvode Spirita 1
Spirita sa 1
sobom, ostavljajući 1
ostavljajući teško 1
teško povrijeđenu 1
povrijeđenu Rain 1
Rain samu. 1
samu. U 1
vrijeme web 1
260 miliona 1
miliona profila 1
profila ljudi, 1
ljudi, 25 1
miliona korisnika, 1
korisnika, 230 1
230 miliona 1
miliona fotografija 1
25 podržanih 1
podržanih jezika. 1
vrijeme zeleni 1
zeleni pečati 1
pečati su 1
su svijetlo-zelenu 1
svijetlo-zelenu boju. 1
U tradicionalnoj 1
tradicionalnoj tipografiji, 1
tipografiji, tekst 1
oslikan tako 1
stvori čitljivu, 1
čitljivu, koherentnu 1
koherentnu i 1
i vizuelno 1
vizuelno zadovoljavajuću 1
zadovoljavajuću cijelinu. 1
cijelinu. U 1
U transpoziciji 1
transpoziciji velikih 1
arterija donja 1
može ležati 1
ležati lijevo. 1
lijevo. U 1
U Travniku 1
Travniku je 1
vanjski učenik 1
učenik završio 1
završio Jezuitsku 1
Jezuitsku gimnaziju. 1
U traženju 1
traženju primjerenih 1
primjerenih finansijskih 1
finansijskih izvora 1
izvora naišao 1
na poteškoće 1
poteškoće pa 1
znalo ako/kada 1
ako/kada će 1
će druga 1
biti snimljena. 1
snimljena. U 1
U trci 7
trci je 6
učestvovalo 24 1
24 skijaša 1
12 zemalja. 1
učestvovalo 38 1
38 skijašica 1
skijašica iz 4
19 zemalja. 1
učestvovalo 58 2
58 skijaša 1
iz 27 2
27 država. 1
učestvovalo 68 1
68 skijaša 1
učestvovalo 90 1
90 skijašica 1
iz 48 1
48 zemalja. 1
trci su 2
učestvovala 82 1
82 skijaša 1
32 zemlje. 2
učestvovale 46 1
46 skijašica 1
U trećem 7
od Nicolasa 1
Nicolasa Almagra 1
Almagra s 1
6–4 6–3 1
kolu China 1
Opena napravio 1
prvi maksimalni 1
brejk prenošen 1
pobjedi 5–3 1
5–3 protiv 1
protiv Tian 1
Tian Pengfeija, 1
Pengfeija, ali 1
četvrtfinalu istim 1
istim rezultatom 1
rezultatom iznenađujuće 1
iznenađujuće savladao 1
savladao Hossein 1
Hossein Vafaei. 1
Vafaei. U 1
kolu Grčka 1
kolu sezone 1
sezone 2009/10 1
2009/10 je 1
utakmicu seniorskog 1
seniorskog tima 1
tima protiv 1
protiv Auxerrea 1
Auxerrea 22. 1
i debitirao 1
je ušavši 1
ušavši kao 1
85. munutu 1
munutu meča. 1
12 odigranih 1
utakmica postignuto 1
postignuto 29 1
29 golova 1
prosjeku iznosilo 1
2.42 postignuta 1
trećem pohodu, 1
pohodu, krstaši 1
su carstvo 1
carstvo osnovali 1
na Kipru. 1
Kipru. Utrecht 1
Utrecht se 1
U treći 1
dio vodi 1
vodi još 1
jedna kadenca. 1
kadenca. U 1
U trećim 1
trećim pretkolima 1
pretkolima Lige 1
prvaka 2000. 1
U trećoj 11
trećoj četvrtini 1
četvrtini 20. 1
stoljeća korist 1
od evropskih 1
posjeda u 1
Africi bila 1
bolje poznata, 1
mala, a 1
troškovi borbe 1
protiv organiziranog 1
organiziranog oslobodilačkog 1
oslobodilačkog pokreta 1
veoma veliki. 1
veliki. U 1
trećoj etapi 1
etapi javlja 1
grupa Palaeoanthropi. 1
Palaeoanthropi. U 1
trećoj fazi, 1
proces ponovo 1
ponovo ide 1
ide van 1
van berze, 1
berze, u 1
u obračunsku 1
obračunsku instituciju. 1
instituciju. U 1
trećoj kralj 1
i lovac 1
lovac zatvaraju 1
zatvaraju kralja, 1
kralja, omogućujući 1
omogućujući skakaču 1
skakaču ili 1
matira ili 1
da asistira 1
asistira u 1
u matiranju 1
matiranju (De 1
(De la 1
la Villa 1
Villa 2008: 1
2008: 205). 1
205). U 1
trećoj kvalifikacijskoj 1
58 ekipa: 1
ekipa: 25 1
25 ekipa 1
se priključilo 1
priključilo takmičenju 1
33 pobjednika 1
trećoj rundi 1
Australijom, Saudijskom 1
Saudijskom Arabijom 1
Arabijom i 1
Tajlandom. U 1
sezoni nastavit 1
svoj karijeru 1
karijeru pjevačice 1
pjevačice sa 1
pseudonimom I 1
I Gee,(fon. 1
Gee,(fon. U 1
sezoni zamijenio 1
je Seann 1
Seann William 1
William Scott, 1
Scott, kao 1
novi lik 1
lik po 1
imenu Wesley 1
Wesley Cole. 1
Cole. U 1
utakmici Hrvatska 1
Engleske 4:2, 1
4:2, što 1
značilo ispadanje 1
ispadanje s 1
s turnira. 1
trećoj varijanti, 1
varijanti, brahiocefalna 1
brahiocefalna arterija 1
arterija dijeli 1
tri arterije: 1
arterije: lijevu 1
lijevu zajedničku 1
zajedničku karotidnu 2
karotidnu arteriju, 1
arteriju, desnu 1
desnu zajedničku 1
arteriju i 2
desnu potključnu 1
potključnu arteriju; 1
arteriju; ova 1
7% slučajeva. 1
trećoj zbirci, 1
zbirci, objavljenoj 1
objavljenoj nakon 1
nakon stjecanja 1
nezavisnosti, Psalmi 1
Psalmi kaluđera 1
kaluđera (Psallme 1
(Psallme murgu, 1
murgu, 1930), 1
1930), dolaze 1
izražaja pjesnikove 1
pjesnikove sumnje 1
sumnje i 1
i umor, 1
umor, s 1
s primjesom 1
primjesom dekadentnih 1
dekadentnih i 1
i mističnih 1
mističnih motiva. 1
motiva. U 1
U treniranju 1
treniranju karatea 1
karatea nisu 1
samo važne 1
važne tehnike 1
tehnike nego 1
način ophođenja 1
ophođenja prema 1
ljudima. U 1
U trenutku 15
trenutku atentata 1
atentata se 1
tamo nalazila 1
nalazila ograda 1
ograda iza 1
se strijelac 1
strijelac mogao 1
mogao sakriti 1
sakriti i 1
i ispaliti 1
ispaliti hice 1
hice koji 1
bi Kennedyja 1
Kennedyja pogodili 1
pogodili sa 1
dolaska Kelti 1
koristili inhumaciju 1
inhumaciju za 1
za sahranjivanje, 1
sahranjivanje, a 1
od autohtonog 1
autohtonog stanovništva 1
stanovništva preuzeli 1
preuzeli incineraciju, 1
incineraciju, koja 1
glavni naĉin 1
naĉin pokapanja 1
pokapanja pokojnika. 1
kad čujemo 1
čujemo pjesmu, 1
pjesmu, Betty 1
Betty taman 1
taman dolazi 1
na filmski 1
filmski set 1
set gdje 1
gdje Adam 1
Adam održava 1
održava audiciju 1
kad njemačka 1
njemačka 10. 1
10. armija 1
armija bude 1
bude poražena 1
poražena američki 1
američki VI 1
VI korpus 1
korpus probio 1
probio bi 1
s linija 1
plaži kod 1
kod Anzija 1
Anzija kako 1
odsjekao Nijemce 1
Nijemce koji 1
u Albansko 1
Albansko gorje. 1
gorje. U 1
trenutku kraljičine 1
kraljičine smrti 1
smrti 1683, 1
1683, Luj 1
put donijela 1
donijela tugu. 1
tugu. U 1
rođenja, Vilmin 1
Vilmin otac 1
imao 63 1
63 godine 1
dva umrla 1
umrla sina 1
sina od 1
prve supruge. 1
trenutku osnutka 1
osnutka Liverpool 1
imao slične 1
slične boje 1
boje dresa 1
dresa kao 1
rival Everton. 1
Everton. U 1
trenutku pojave 1
njenim početcima 1
početcima reformatori 1
reformatori slabo 1
slagali iako 1
bilo pokušaja 1
pokušaja usaglašavanja 1
usaglašavanja stavova. 1
stavova. U 1
trenutku proglašenja, 1
proglašenja, tada 1
narodu mnogo 1
mnogo popularnija 1
popularnija Marija, 1
Marija, pobjegla 1
pobjegla je 1
Suffolk. U 1
trenutku raspada 1
Jugoslavije završavao 1
završavao je 2
film Čaruga, 1
Čaruga, a 1
a snimanje 1
snimanje Karanovićeve 1
Karanovićeve Virdžine, 1
Virdžine, čiji 1
bio producent, 1
producent, prekidala 1
prekidala su 1
su prva 1
prva puškaranja 1
puškaranja u 1
u Dalmatinskoj 1
Dalmatinskoj Zagori. 1
Zagori. U 1
trenutku slabosti 1
slabosti izaziva 1
izaziva Whistlera 1
Whistlera na 1
na dvoboj 1
dvoboj na 1
ali ispalo 1
ispalo je 1
samo diverzija 1
diverzija koja 1
treba pomoći 1
bijegu. U 1
smrti George 1
imao 81 1
81 godinu 1
i 239 1
239 dana 1
dana starosti, 1
a vladao 1
je 59 1
59 godina 1
96 dana 1
njegova vladavina 1
vladavina bili 1
su duži 1
duži nego 1
nego životi 1
životi i 1
vladavine prethodnih 1
prethodnih engleskih, 1
engleskih, škotskih 1
trenutku spajanja 1
spajanja kontakata, 1
kontakata, slobodni 1
u provodniku 1
provodniku će 1
početi da 1
sa negativnog 1
negativnog prema 1
prema pozitivnom 1
pozitivnom kraju 1
kraju izvora 1
izvora pod 1
uticajem električnog 1
trenutku stradanja, 1
stradanja, djevojčica 1
je sjedila 1
sjedila na 1
na tuti. 1
tuti. U 1
trenutku suprugove 1
suprugove smrti, 1
smrti, gospa 1
gospa Adelajda 1
trudna. U 1
U trenutno 1
trenutno prodavanim 1
prodavanim modelima, 1
modelima, bijela 1
nasuprot žute, 1
žute, plava 1
nasuprot zelene, 1
zelene, i 1
i narandžasta 1
narandžasta je 1
nasuprot crvene, 1
crvene, a 1
a crvena, 1
crvena, bijela 1
plava su 1
satu. U 1
U tretmanima 1
tretmanima radijaciojskom 1
radijaciojskom terapijom, 1
terapijom, najzastupljeniji 1
razni tipovi 1
tipovi kancera. 1
kancera. U 1
U trgovini 1
trgovini Morris 1
Morris u 1
San Franciscu 1
Franciscu ( 1
U tri 5
borbi 345 1
345 CACC 1
CACC je 1
izgubio deset 1
deset tenkova 1
nakon 20. 1
maja više 1
bio operativan. 1
operativan. U 1
U Tridesetogodišnjem 1
Tridesetogodišnjem ratu 1
učestvovali na 1
strani katoličke 1
katoličke koalicije. 1
koalicije. U 1
U tridesetoj 1
godini zaigrao 1
zaigrao je 2
dimenzije, ahiralan 1
ahiralan je 1
posjeduje ravan 1
simetrije ili 1
ili centar 1
centar simetrije. 1
U trigonometriji 1
trigonometriji uglovi 1
uglovi imaju 1
poseban značaj. 1
značaj. U 1
U trijasu 1
trijasu je 1
450 rodova, 1
2900 vrsta 1
vrsta amonita. 1
amonita. U 1
navrata osvaja 1
osvaja Isthmian 1
promijenili menadžera, 1
menadžera, te 1
ukupno pobijedili 1
u 78 1
78 i 1
i izgubili 1
izgubili 79 1
79 utakmica. 1
U trisomiji 1
trisomiji X, 1
X, prijevremena 1
prijevremena menopauza 1
menopauza se 1
u tetrasomiji 1
tetrasomiji X 2
X zabilježena 1
tri ugla 1
ugla halvata 1
halvata bile 1
su sofe 1
sofe 30–40 1
30–40 cm 1
cm visoke, 1
visoke, oblika 1
oblika četvrtine 1
četvrtine kruga. 1
kruga. Utrka 1
Utrka je 2
duga nešto 1
sata. Utrka 1
je startala 1
startala u 1
U trkama 1
trkama je 1
učestvovalo 118 1
118 skijašica 1
iz 50 1
50 zemalja. 1
zemalja. Utrka 1
Utrka na 3
s preponama 1
preponama održana 1
2017. Utrka 1
m održana 2
u 20:55 1
20:55 ( 1
( Utrka 2
u 20:45 1
20:45 ( 1
Utrka počinje 1
počinje krugom 1
krugom za 1
za zagrijavanje, 1
zagrijavanje, nakon 1
se bolidi 1
bolidi poredaju 1
na startne 1
startne pozicije 1
kvalifikacijama. Utrka 1
Utrka sa 1
masovnim startom 1
startom trčana 1
trčana je 1
nije proglašavao 1
proglašavao ukupni 1
ukupni pobjednik. 1
pobjednik. Utrka 1
Utrka se 1
se snimala 1
snimala pet 1
sedmica. Utrka 1
Utrka za 1
Bahreina koja 1
bila zakazana 1
za 21. 1
februar 2011, 1
2011, kao 1
prva utrka 1
utrka sezone 1
sezone 2011, 1
2011, odgođena 1
Bahreinu. Utrke 1
Utrke sa 1
sa olimpijskih 1
su brojane 1
brojane za 1
kupu. Utrke 1
Utrke u 1
skijanju 2015, 1
2015, održane 1
U Trnovi 1
Trnovi je 1
otvorena škola 1
privatnoj kući 1
kući Idriza 1
Idriza Crnikća. 1
Crnikća. U 1
U trogodišnjem 1
trogodišnjem razdoblju 1
razdoblju Grlić 1
uradio šest 1
šest amaterskih 1
amaterskih filmova 1
dvadeset nagrada 1
na amaterskim 1
amaterskim jugoslavenskim 1
jugoslavenskim filmskim 1
filmskim festivalima. 1
festivalima. U 1
U tropskim 3
tropskim južnijim 1
južnijim krajevima, 1
krajevima, alpski 1
alpski Hylocereus 1
Hylocereus undatus 1
undatus pruža 1
pruža pitahaya 1
pitahaya orejona 1
orejona ", 1
Aziji široko 1
uzgaja pod 1
imenom zmajevo 1
zmajevo voće. 1
voće. U 1
tropskim krajevima 1
krajevima uspjeva 1
maloj količini 1
količini samo 1
vodama pare 1
tokom cijeloga 1
cijeloga ljeta,u 1
ljeta,u hladnijim 1
hladnijim vodama 1
ljeti. U 2
U trosatnom 1
trosatnom razdoblju 1
između 18.30 1
18.30 i 1
i 21.30 1
21.30 redukcija 1
redukcija je 1
iznosila 50 1
50 megavata, 1
megavata, uštedivši 1
uštedivši 150 1
150 megavatsati 1
megavatsati ili 1
ili približno 1
približno 60 1
60 tona 1
tona ugljičnog 1
ugljičnog dioksida. 1
dioksida. Utrošio 1
Utrošio je 1
ogroman novčani 1
miliona dukata 1
dukata da 1
osigura vlast 1
vlast svojoj 1
djeci, a 1
iznos podijeljen 1
podijeljen vojsci. 1
vojsci. U 1
U trpezariji 1
trpezariji se 1
nalazi ormar 1
nekada služio 1
kao tajno 1
tajno skrovište. 1
U trudnoći 1
trudnoći se 1
preporučuje jetra 1
jetra u 1
ishrani jer 1
je retinol 1
retinol teratogen, 1
teratogen, to 1
da oduzima 1
oduzima vodu 1
iz ploda 1
ploda što 1
izazvati prevremeni 1
prevremeni porođaj, 1
porođaj, nepravilan 1
nepravilan embrionalni 1
embrionalni razvoj. 1
U tu 13
tu grupu 2
novijih pisaca 1
pisaca spada 1
i Isabella 1
Isabella Allende 1
Allende (Čile). 1
(Čile). U 1
najveće živeće 1
živeće životinje 1
životinje na 1
je svrhu 1
svrhu izložio 1
izložio vlastito 1
vlastito viđenje 1
viđenje svjetske 1
svjetske povijesti, 1
povijesti, koje 1
prvih primjera 1
primjera filozofije 1
filozofije povijesti, 1
povijesti, odnosno 1
odnosno koncept 1
koncept "Božje 1
"Božje države" 1
države" (civitas 2
(civitas dei) 1
dei) nasuprot 1
nasuprot "zemaljske 1
"zemaljske države" 1
(civitas terrena). 1
terrena). U 1
U tumulima 1
tumulima ima 1
i paljevinskih 1
paljevinskih i 1
i skeletnih 1
skeletnih grobova, 1
grobova, u 1
nađeni mnogobrojni 1
mnogobrojni grobni 1
prilozi (metalno 1
(metalno oruđe, 1
oruđe, oružje 1
i nakit, 1
nakit, keramika). 1
keramika). U 1
U Tunnel 1
Tunnel Vision 1
Vision konačno 1
nošenje vatrenog 1
samoodbrani prvi 1
put ranila 1
ranila sumnjivca. 1
sumnjivca. U 1
U turbetu 2
turbetu se 1
dva mezara, 1
mezara, koja 1
koja prema 1
predaji pripadaju 1
pripadaju Hamza-dedi 1
Hamza-dedi i 1
sinu Mustafi. 1
Mustafi. U 1
dvije kubure 1
kubure koje 1
pripadale potomcima 1
potomcima osnivača. 1
osnivača. U 1
U Turbo 1
Turbo sezoni 1
sezoni predaje 1
moć T. 1
T. J.u. 1
J.u. on 1
sezoni Wild 1
Wild Force 1
Force vraća 1
epizodu da 1
bi sabrao 1
sabrao sve 1
dotadašnje crvene 1
crvene Rangere 1
Rangere da 1
uništili preživjele 1
preživjele Imperiuma 1
Imperiuma robota. 1
robota. U 1
U tursko-austrijskom 1
tursko-austrijskom ratu 1
od 1716. 1
1716. do 1
1718. U 1
U Turskoj 2
Turskoj Kurdi 1
Kurdi su 1
najbrojniji od 1
kojima žive, 1
žive, tako 1
Turskoj danas 1
Turskoj postoji 1
su objedinjeni 1
federaciju na 1
državnom nivou. 1
U turskom 1
jeziku svakom 1
svakom slovu 1
slovu odgovara 1
odgovara tačno 1
jedan glas. 1
svrhu 3. 1
svrhu, El-Mensur 1
osnovao biblioteku 1
biblioteku po 1
carsku biblioteku 1
biblioteku sasanidskog 1
sasanidskog carstva 1
pružio ekonomsku 1
političku podršku 1
podršku intelektualcima 1
intelektualcima koji 1
tamo rade. 1
svrhu, OFW 1
OFW godišnje 1
godišnje organizira 1
organizira World 1
World Business 3
Business Dialogue. 1
Dialogue. U 1
svrhu on 1
obliku cirk-legura. 1
cirk-legura. U 1
svrhu počelo 1
je promoviranje 1
promoviranje konfucijanstva 1
konfucijanstva kao 1
kao svojevrsne 1
svojevrsne državne 1
državne ideologije 1
ideologije i 1
i strogog 1
strogog meritokratskog 1
meritokratskog sistema 1
sistema kadroviranja, 1
kadroviranja, koji 1
omogućio kvalitetu 1
kvalitetu i 1
stabilnost državne 1
uprave. U 1
svrhu, samarij-153 1
samarij-153 se 1
se helira 1
helira sa 1
sa EDTMP 1
EDTMP (etilendiamintetrametilenfosfonat) 1
(etilendiamintetrametilenfosfonat) te 1
se aplicira 1
aplicira intravenozno. 1
intravenozno. U 1
svrhu se 1
uzgajaju brojne 1
brojne mahunarke, 1
mahunarke, među 1
i Leucaena, 1
Leucaena, Cyamopsis 1
Cyamopsis i 1
i Sesbania. 1
Sesbania. U 1
svrhu služi 1
služi Kebehet, 1
Kebehet, te 1
te pomaže 1
pomaže svom 1
ocu. U 1
svrhu su 1
su 830. 1
830. godine 1
uspostavili temat 1
temat Herson 1
Herson na 1
Krimu kako 1
i zaštitili 1
zaštitili vitalne 1
vitalne pošiljke 1
pošiljke žitarica 1
žitarica koje 1
koje snabdijevaju 1
snabdijevaju Konstantinopolj. 1
Konstantinopolj. U 1
svrhu uložio 1
uložio je 1
veliki napor 2
promovira slobodna 1
slobodna trgovina, 1
trgovina, odnosno 1
odnosno američki 1
američki proizvodi 1
proizvodi po 1
U tužbi 2
tužbi iz 1
decembra 1419. 1
godine spomenuti 1
braća Bogdan 1
Bogdan i 1
i Radak 1
Radak Milišić 1
Milišić iz 1
iz Prosijeka, 1
Prosijeka, Pribio 1
Pribio Petrović 1
Petrović iz 1
iz Šćenice 1
Šćenice i 1
i Vladoje 1
Vladoje Cvjetković 1
Cvjetković iz 1
iz Golubinca, 1
Golubinca, svi 1
ljudi Grgura 1
Nikolića. U 1
tužbi je 1
da FIFA 1
FIFA nikada 1
bi muško 1
muško Svjetsko 1
prvenstvo održala 1
na "nesigurnoj" 1
"nesigurnoj" vještačkoj 1
vještačkoj teravi 1
teravi i 1
se krši 1
krši Kanadski 1
Kanadski zakon 1
ljudskim pravima. 1
pravima. U 1
U Tuzli 5
Tuzli je 3
1886. osnovano 1
prvo bosanskohercegovačko 1
bosanskohercegovačko pjevačko 1
pjevačko društvo. 1
društvo. U 1
bila učenica 1
učenica Safije 1
Safije Čelebić. 1
Čelebić. U 1
ulice izašlo 1
6.000 demonstranata, 1
gađali kamenjem 1
zgradu Vlade 1
Vlade Tuzlanskog 2
kantona, palili 1
palili svijeće 1
i donosili 1
donosili ruže, 1
ruže, tražeći 1
tražeći ostavku 1
ostavku Vlade 1
Tuzli postaje 1
dva MC-ja 1
MC-ja grupe 1
grupe "Discord" 1
"Discord" sada 1
sada poznatije 1
kao "Defence". 1
"Defence". U 1
Tuzli su 1
to Different 1
Different Style 1
Style i 1
i Fobia. 1
Fobia. Utva 1
Utva 213 1
213 u 1
Muzeju Vazduhoplovstva 1
Vazduhoplovstva - 1
- Beograd. 1
Beograd. Utva 1
Utva je 1
prilikom pogođena 1
pogođena paljbom 1
paljbom iz 1
iz pješadijskog 1
pješadijskog naoružanja, 1
naoružanja, ali 1
bilo znatnijih 1
znatnijih oštećenja 1
oštećenja piloti 1
sigurno vratili 1
sa zadaće. 1
zadaće. U 1
U TV 2
TV filmu 1
filmu "Trešet" 1
"Trešet" iz 1
godine 2006. 1
2006. glumio 1
je policajca 1
policajca imenom 1
imenom "Prekrasni 1
"Prekrasni Um". 1
Um". U 1
U tvorbi 1
tvorbi glagola, 1
glagola, u 1
se prefiksima 1
prefiksima najčešće 1
najčešće mijenja 1
mijenja glagol. 1
glagol. U 1
U tvornici 1
tvornici papira 1
papira je 1
prosječno radilo 1
radilo 55 1
55 radnika. 1
radnika. Utvrda 1
Utvrda je 2
odgovarala značaju 1
značaju grada. 1
grada. Utvrda 1
stijeni. Utvrdama 1
Utvrdama raširenim 1
raširenim širom 1
svijeta nedostajali 1
nedostajali su 1
oružje. Utvrda 1
Utvrda na 1
Neretve zvala 1
se Tara, 1
Tara, a 1
lijevoj Halebija. 1
Halebija. U 1
U tvrđavi 1
je 1637. 1
1637. kapitulirao 1
kapitulirao kralj 1
Injo sa 1
sa 14.000 1
14.000 vojnika 1
protiv Mandžuraca, 1
Mandžuraca, nakon 1
Koreja potpala 1
vlast Mandžurije. 1
Mandžurije. Utvrđena 1
Utvrđena je 1
uloga žena 1
i monaha 1
monaha u 1
u podržavanju 1
podržavanju štovanja 1
štovanja slika. 1
slika. Utvrđena 1
Utvrđena su 1
tipa tirozilprotein-sulfotransferaza 1
tirozilprotein-sulfotransferaza (TPST-1 1
(TPST-1 i 1
i TPST-2). 1
TPST-2). Utvrđeni 1
Utvrđeni grad 2
faze izgradnje. 1
izgradnje. Utvrđeni 1
dvije cjeline, 1
cjeline, od 1
od utvrđenja 1
utvrđenja ili 1
ili Gornjeg 1
Gornjeg grada 2
obora ili 1
ili Donjeg 1
Donjeg grada 1
padini brda. 1
brda. Utvrđeni 1
Utvrđeni su 1
visoki nivoi 2
nivoi kinurenske 1
ljudskom urinu 1
urinu u 1
određenim metaboličkim 1
metaboličkim poremećajima, 1
poremećajima, poput 1
poput obilježenih 1
obilježenih piridoksindeficita 1
piridoksindeficita i 1
nedostatka / 1
/ odsustva 1
odsustva kinureninaza. 1
kinureninaza. Utvrđenje 1
Utvrđenje je 1
je zidano 1
zidano kamenom 1
kamenom i 2
i jajastog 1
jajastog je 1
oblika. Utvrđenje 1
Utvrđenje pravnih 1
pravnih činjenica, 1
činjenica, npr. 1
jedna stranka 1
stranka uputila 1
uputila izjavu 1
izjavu određenog 1
određenog sadržaja, 1
sadržaja, ne 1
se tužbom 1
tužbom zahtijevati. 1
zahtijevati. Utvrđenje 1
Utvrđenje Veletin 1
Veletin je 1
sagrađeno daleko 1
od saobraćajnica, 1
saobraćajnica, ali 1
iz 1442. 1
1442. spominje 1
spominje njegovo 1
njegovo podgrađe, 1
podgrađe, gdje 1
nalazi selo 1
selo Ocrkavlje. 1
Ocrkavlje. Utvrđeno 1
Utvrđeno je 14
da doze 1
doze lokalnog 1
lokalnog gela 1
gela androstanolona 1
androstanolona od 1
od 16, 1
16, 32 1
32 i 2
64 mg 1
mg proizvode 1
proizvode ukupni 1
ukupni nivo 1
i DHT 1
DHT u 1
u nižim, 1
nižim, srednjim 1
visokim normalnim 1
normalnim rasponima 1
rasponima za 1
odrasle muškarce. 1
muškarce. Utvrđeno 1
je 10%-ni 1
10%-ni rastvor 1
rastvor šećera 1
šećera gotovo 1
isto efektivan 1
efektivan kao 1
i mlijeko. 1
mlijeko. Utvrđeno 1
centar napredne 1
napredne civilizacije 1
u neolitskom 1
neolitskom periodu. 1
periodu. Utvrđeno 1
je butil-butirat 1
butil-butirat zagađivač 1
zagađivač mora. 1
mora. Utvrđeno 1
put 1850. 1
1850. godine. 1
godine. Utvrđeno 1
nekih biljaka 1
biljaka korijen 1
korijen može 1
doseći dubinu 1
dubinu čak 1
30 m. 2
m. Ukupna 1
dužina korijenovog 1
korijenovog sistema 1
sistema jedinki 1
ponekad iznenađujuće 1
iznenađujuće velika. 1
velika. Utvrđeno 1
da područja 1
okeanu koja 1
imaju glavni 1
nedostatak nekih 1
nekih vitamina 1
B skupine, 1
skupine, imaju 1
i fitoplanktona. 1
fitoplanktona. Utvrđeno 1
i DHEA 1
DHEA veže 1
na TrkB 1
TrkB i 1
i TrkC 1
TrkC s 1
visokim afinitetom, 1
afinitetom, iako 1
je aktivirao 1
aktivirao samo 1
samo TrkC, 1
TrkC, a 1
ne TrkB. 1
TrkB. Utvrđeno 1
te gradine 1
gradine nalazilo 1
nalazilo manje 1
manje rimsko 1
rimsko naselje, 1
naselje, jer 1
arheolozi registrovali 1
registrovali "rimsko 1
"rimsko groblja" 1
groblja" sa 1
sa upotrebom 2
upotrebom ranijih 1
ranijih rimskih 1
rimskih spolija. 1
spolija. Utvrđeno 1
slučajevima prenosi 1
prenosi genetički. 1
genetički. Utvrđeno 1
ove delecije 1
delecije značajno 1
značajno pristrane 1
pristrane prema 1
prema muškom 1
rodu. Utvrđeno 1
su O-vezani 1
O-vezani glikani, 1
glikani, posebno 1
posebno mucin, 1
mucin, važni 1
razvoj normalne 1
normalne crijevne 1
crijevne mikrobiote. 1
mikrobiote. Utvrđeno 1
da androgeni 1
androgeni signaliziraju 1
signaliziraju kroz 1
kroz membranske 1
membranske androgene 1
androgene receptore, 1
receptore, koji 1
klasičnog jedarnog 1
jedarnog androgenih 1
receptora. Utvrđeno 1
tipa virusa, 1
virusa, HIV-1 1
HIV-1 i 1
i HIV-2. 1
HIV-2. Utvrđivač 1
Utvrđivač okvira 1
okvira se 1
sa zadnje 1
je sistemu 1
na AK-47. 1
AK-47. Utvrđivanje 1
Utvrđivanje opsega 1
opsega lika 1
od preliminiranih 1
preliminiranih faza 1
faza realizacije. 1
realizacije. U 1
TV seriji 3
seriji Superman 1
Superman gubi 1
gubi kontrolu 1
svojim moćima 1
moćima i 1
tim pravi 1
pravi mnoge 1
štete, materijalne 1
i socijalne. 1
socijalne. U 1
U učionicama 1
učionicama učenici 1
različitih rangova 1
rangova mogu 1
mogu boraviti 1
boraviti na 1
istom času. 1
času. UUCP 1
UUCP Stalmanova 1
Stalmanova objava 1
objava projekta 1
projekta GNU 1
GNU iz 1
iz 1983. 1
1983. U 1
U udaljenoj 1
udaljenoj zoni 1
zoni parka 1
parka ponavljaju 1
se sale 1
sale dvorca, 1
dvorca, ovaj 1
put realizirane 1
realizirane na 1
otvorenom. U 1
U udaru 1
udaru je 1
slomio vrat 1
i zadobio 1
zadobio frakturu 1
frakturu lobanje 1
lobanje te 1
preminuo prije 1
U Ugarskoj 2
Ugarskoj je 1
imao sukobe 1
sukobe s 1
s Franjom 1
Franjom II 1
II Rákóczijem. 1
Rákóczijem. U 1
Ugarskoj se 1
se Kolomanu 1
Kolomanu u 1
navrata suprotstavio 1
suprotstavio njegov 1
brat Almo 1
Almo (Almoš), 1
(Almoš), koji 1
postane hrvatski 1
hrvatski kralj), 1
kralj), ali 1
braće uvijek 1
uvijek nekako 2
nekako smirio. 1
smirio. U 1
U uglovima 1
uglovima poklopca 1
poklopca sa 1
su medaljoni 1
medaljoni sa 1
sa portretima 1
portretima vlasnika 1
vlasnika sarkofaga. 1
sarkofaga. U 2
U ugovoru 1
ugovoru (EULA) 1
(EULA) koji 1
dolazi uz 1
uz instalaciju 1
instalaciju softvera, 1
softvera, opisane 1
su obaveze 1
obaveze korisnika 1
korisnika prema 1
prema proizvođaču. 1
proizvođaču. U 1
U Ujedinjenom 4
Kraljevstvu, film 1
kinu Showcase 1
Showcase Cinemas 1
Cinemas 10. 1
Kraljevstvu je 1
kinima 25. 1
i 26. 1
Kraljevstvu postoji 1
postoji izreka 1
Kraljevstvu prikazuje 1
se ponedjeljkom 1
ponedjeljkom na 1
na Sky 1
Sky Atlanticu. 1
Atlanticu. U 1
U UKC 1
UKC RS 1
RS Banja 1
Luka zaposleno 1
je 2609 1
2609 zaposlenika. 1
zaposlenika. U 1
U Ukrajini 1
tada od 2
gladi umiralo 1
umiralo 17-ero 1
17-ero ljudi 1
ljudi svake 1
svake minute, 1
minute, 1000 1
1000 svakog 1
svakog sata, 1
gotovo 25 1
25 hiljada 1
hiljada svakog 1
svakog dana… 1
dana… U 1
U ukrštanju 1
ukrštanju miševa, 1
miševa, boja 1
boja dlake 1
sljedećem omjeru: 1
omjeru: 9/16 1
9/16 sive 1
sive boje, 1
boje, 3/16 1
3/16 crne 1
i 4/16 1
4/16 albino. 1
albino. U 1
U ukupnom 5
ukupnom izvozu 1
izvozu zemlje, 1
zemlje, poljoprivredni 1
poljoprivredni proizvodi, 1
proizvodi, zlato 1
i stočne 1
stočne prerađevine 1
prerađevine čine 1
čine preko 1
preko 80%. 1
80%. U 1
ukupnom plasmanu 2
plasmanu je 1
je zauzelo 1
zauzelo četvrto 1
mjesto, sa 1
jednim trećim 1
trećim mjestom, 1
osam plasmana 1
plasmanu Svjetskog 1
kupa zauzeo 1
a bodove 1
14 nastupa. 1
je 20, 1
20, što 1
sezone 2014/15. 1
2014/15. U 1
poretku na 1
je osmi, 1
osmi, sa 1
skoro 6 1
prošloj sezoni. 1
sezoni. Uulaz 1
Uulaz u 1
crkvu nalazi 1
na zapadnoj, 1
zapadnoj, a 1
apsida na 1
strani objekta. 1
objekta. U 1
U ulozi 1
ulozi receptora 1
receptora plave 1
plave svjetlosti 1
svjetlosti (oksidirani) 1
(oksidirani) FMN 1
FMN se 1
iz konvencionalnih 1
konvencionalnih fotoreceptora 1
fotoreceptora po 1
po signalnom 1
signalnom stanju 1
bez E/Z 1
E/Z izomerizacije. 1
izomerizacije. U 1
U umjetnosti 2
umjetnosti ije 1
ije francuski 1
francuski umjetnik 1
umjetnik Hubert 1
Hubert Duprat 1
Duprat stvorio 1
stvorio zapažena 1
zapažena djela 1
djela prikazujući 1
prikazujući larveposute 1
larveposute sitnim 1
sitnim zrncima 1
zrncima zlata 1
i dragog 1
kamenja koje 1
su ugradili 1
ugradili u 1
u ukrasne 1
ukrasne oblike. 1
sa Psihom. 1
Psihom. U 1
U umjetnosti, 1
davnina, leševi 1
preciznije prikazivanje 1
prikazivanje anatomije 1
anatomije ljudskog 1
na slikama 1
i crtežima. 1
crtežima. U 1
U uniformama 1
uniformama kao 1
ljudi već 1
već krvoločni 1
krvoločni demoni 1
demoni koji 1
se izmigoljili 1
izmigoljili iz 1
iz nekih 2
svojih mračnih 1
mračnih jazbina 1
jazbina da 1
stvaraju zlo 1
zlo po 1
po ovozemaljskom 1
ovozemaljskom svijetu. 1
U unutarnjem 1
unutarnjem prostoru 1
prostoru tvršave 1
tvršave nije 1
površini nađen 1
nađen keramički 1
keramički materijal, 1
materijal, pa 1
ova gradina 1
gradina koja 1
svakog prometa 1
prometa i 1
tako visokom 1
mjestu podignuta, 1
podignuta, nije 1
bila naseobina 1
naseobina već 1
samo sklonište. 1
sklonište. U 1
U unutrašnjem 1
unutrašnjem je 1
vidljiva aktivnost 1
aktivnost fumarola. 1
fumarola. U 1
U unutrašnjoj 1
unutrašnjoj grupi 1
grupi mišića 1
mišića su 1
su tenarni 1
tenarni i 1
i hipotenarni 1
hipotenarni mišića 1
mišića (tenar 1
(tenar u 1
korijenu palca, 1
palca, hipotenar 1
hipotenar malog 1
malog prsta), 1
prsta), leđni 1
leđni interossei 1
interossei ruke 1
i palmarni 1
palmarni interossei 1
interossei mišići 1
mišići (između 1
(između metacarpalnih 1
metacarpalnih kostiju) 1
kostiju) i 1
i lumbrikalni 1
lumbrikalni mišići 1
mišići ruke. 1
U unutrašnjosti 8
unutrašnjosti Australije, 1
Australije, u 1
vrijeme rijetkih 1
rijetkih pljuskovitih 1
pljuskovitih kiša, 1
kiša, povremeno 1
se vodom 1
vodom ispune 1
ispune korita, 1
korita, koja 1
nazivaju krikovi. 1
krikovi. U 1
unutrašnjosti crkve, 1
crkve, u 1
uglu, na 1
udaljenosti 15 1
istočnog zida, 1
zida, prilikom 1
pronađen kameni 1
kameni stub 1
stub (0,70 1
(0,70 x 1
x 0, 1
0, 40 1
40 x 1
x 0,25 1
0,25 m) 1
sa oborenom 1
oborenom časnom 1
časnom trpezom. 1
trpezom. U 1
unutrašnjosti Gornjeg 1
grada bio 1
sagrađen veliki 1
broj objekata 1
objekata za 1
stanovanje, kancelarije 1
skladišta, te 1
manja džamija. 1
U unutrašnjosti, 1
unutrašnjosti, iznad 1
iznad tamnocrvenih 1
tamnocrvenih zidova, 1
zidova, nalatio 1
nalatio se 1
se obojeni 1
obojeni drveni 1
drveni kasetirani 1
kasetirani strop. 1
strop. U 1
unutrašnjosti Mars 1
Mars Expressa 1
Expressa je 1
temperatura stalno 1
stalno 10- 1
10- U 1
unutrašnjosti mješka 1
mješka nalazi 1
se gastro-vaskularna 1
gastro-vaskularna duplja 1
duplja koja 1
sa spoljašnjom 1
spoljašnjom sredinom 1
sredinom preko 1
jedinog otvora 1
otvora - 2
- usno-analnog. 1
usno-analnog. U 1
unutrašnjosti njegovog 1
njegovog mauzoleja, 1
mauzoleja, procesija 1
procesija ožalošćenih 1
ožalošćenih se 1
se poklanja 1
poklanja ispred 1
ispred njegovog 1
njegovog groba 1
groba i 1
ostavlja cvijeće. 1
cvijeće. U 1
unutrašnjosti se 1
još mogu 1
naći ostatci 1
ostatci kišnih 1
unutrašnjosti turbeta 1
turbeta su 1
tri niše 1
niše i 1
prozora uokvireni 1
uokvireni kamenim 1
kamenim ramovima, 1
ramovima, a 1
iznad prozorskih 1
izveden prelomljeni 1
prelomljeni luk. 1
luk. U 1
U uobičajenoj 2
uobičajenoj upotrebi, 2
upotrebi, često 1
na "klasu" 1
"klasu" objekta, 1
objekta, ali 1
ali preciznije 1
preciznije govoreći 1
govoreći objekti 1
imaju tip: 1
tip: interfejs, 1
interfejs, odnosno 1
odnosno tipove 1
tipove članskih 1
članskih varijabli, 1
varijabli, potpise 1
potpise članskih 1
članskih funckija 1
funckija (metoda) 1
(metoda) i 1
koja zadovoljavaju. 1
zadovoljavaju. U 1
upotrebi, "mikroračunar" 1
"mikroračunar" je 1
zamijenjen terminom 1
terminom " 1
U upotrebi 4
i lahkovodni 1
lahkovodni reaktor 1
reaktor Shippingport 1
Shippingport kao 1
kao termički 1
termički brzo-oplodni 1
brzo-oplodni reaktor 1
reaktor u 1
1969. kada 1
zamijenio stari 1
stari grb 1
štita, a 1
a inspiracija 1
inspiracija mu 1
grb HŠK 1
HŠK Građanskog. 1
Građanskog. U 1
vrsta bibera, 1
bibera, a 1
a vrste 1
načinu pripreme 1
pripreme zrna 1
zrna u 1
za tržište. 1
tržište. ; 1
upotrebi se 1
nalaze razni 1
razni raketni 1
raketni bacači 1
bacači i 1
sistemi kako 1
bi pješadija 1
pješadija imala 1
imala protivoklopne 1
protivoklopne sposobnosti. 1
U Uppsali, 1
Uppsali, Linnaeus 1
upoznao novog 1
novog dobrotvora, 1
dobrotvora, Olofa 1
Olofa Celzijusa, 1
Celzijusa, koji 1
profesor teologije 1
i botaničar 1
botaničar amater. 1
U upravljanju 1
upravljanju upravnim 1
upravnim poslovima 1
okrugu najveće 1
najveće ovlasti 1
ovlasti ima 1
ima okružno 1
okružno vijeće. 1
U upravljanom 1
upravljanom režimu 1
rada uređaje 1
uređaje elevacije 1
elevacije i 1
smjera nadzire 1
nadzire sistem 1
upravljanje paljbom 1
paljbom preko 1
svojih tranzistorskih 1
tranzistorskih pojačala. 1
pojačala. U 1
U usijanoj 1
usijanoj atmosferi 1
atmosferi komandant 1
komandant Garry, 1
Garry, koje 1
osumnjičen jer 1
nosio ključeve 1
ključeve laboratorije, 1
laboratorije, predaje 1
predaje komandu 1
komandu Norrisu. 1
Norrisu. U 1
U usjeku 1
usjeku pješčanog 1
pješčanog nanosa 1
nanosa koji 1
napravila Dubočajska 1
Dubočajska rijeka, 1
rijeka, profesor 1
dr Kostić 1
Kostić otkrio 1
je veću 2
količinu školjki, 1
školjki, puževa, 1
puževa, fosila, 1
fosila, lišća 1
vrsta drveća. 1
U uslovima 2
uslovima jačeg 1
jačeg vlaženja 1
vlaženja ova 1
ova tla 1
tla prelaze 1
u močvarno 1
močvarno glejna. 1
glejna. U 1
uslovima materijalnog 1
materijalnog i 1
i doktrinarnog 1
doktrinarnog ograničenja, 1
ograničenja, mitraljez 1
u puščanom 1
puščanom kalibru 1
kalibru predstavljao 1
je oruđe 1
nivou čete, 1
čete, pa 1
su formirana 1
posebna mitraljeska 1
mitraljeska odeljenja. 1
odeljenja. U 1
U usmini 1
usmini se 1
dva snopa 1
snopa kolagenih 1
kolagenih vlakana 1
suprotnim spiralama, 1
spiralama, tako 1
može pregibati 1
pregibati bez 1
se koža 1
koža nabora. 1
nabora. U 1
U usponu 1
usponu snage 1
snage imala 1
je 524 1
524 vojnika. 1
U usporedbi 6
zemljama Južne 1
Južne Evrope, 1
Evrope, gdje 1
rast dolazaka 1
dolazaka turista 1
godini iznosi 1
prethodnu godinu, 1
godinu, u 1
BiH taj 1
taj rast 1
je 20%. 1
20%. U 1
ostalim protagonistima 1
protagonistima Yu-Gi-Oh! 1
Yu-Gi-Oh! U 1
ovim, u 1
slabo razvijenim 1
zemljama, gotovo 1
nema ateista. 1
ateista. U 1
s Marijom 1
Marijom Terezijom, 1
Terezijom, Josip 1
bio intelektualno 1
intelektualno superiorniji, 1
superiorniji, ali 1
ali majčina 1
majčina dominanta 1
dominanta ličnost 1
često izazivala 1
izazivala Josipovo 1
Josipovo povlačenje. 1
s ranijim 1
ranijim ustrojem 1
ustrojem smanjen 1
broj djelatnika 1
djelatnika te 1
broj zrakoplovnih 1
zrakoplovnih baza. 1
s vakuumskim 1
vakuumskim cijevima, 1
cijevima, tranzistori 1
tranzistori imaju 1
brojne prednosti: 1
prednosti: manji 1
manji su 2
su potrošači 1
potrošači od 1
od vakuumskih 1
U ustanku 1
ustanku je 1
je učestovalo 1
učestovalo 800.000 1
800.000 ljudi, 1
toga 200.000 1
200.000 pješaka 1
pješaka i 1
i 9000 1
9000 konjanika. 1
konjanika. U 1
U ustanovi 1
ustanovi radi 1
radi 91 1
91 zaposlenik. 1
zaposlenik. U 1
U ustavu 1
1978. U 1
U utakmici 3
protiv Grčke 1
Grčke U-21, 1
U-21, 7. 1
Sarajevu postigao 1
jedan, svoj 1
utakmice odigrane, 1
odigrane, i 1
od 4-0. 1
4-0. U 1
mjesto Danska 1
pobijedila aktuelnog 1
aktuelnog prvaka 1
prvaka Njemačku 1
Njemačku rezultatom 1
mjesto Švedska 1
produžetaka pobijedila 1
pobijedila Italiju 1
Italiju rezultatom 1
2-1. U 1
U Utočištu 1
Utočištu je 1
osnovao izdavačku 1
kuću gdje 1
je štampao 1
štampao American 1
American Journal 1
of Insanity 1
Insanity (kasnije 1
(kasnije poznat 1
kao American 1
American Psychiatric 1
Psychiatric Journal). 1
Journal). U 1
U utorak, 3
utorak, 30 1
30 avgusta, 1
avgusta, pošavši 1
pošavši iz 1
iz Kamengrada 1
Kamengrada putovali 1
putovali smo 1
smo dosta 1
dugo preko 1
preko lijepe 1
lijepe poljane, 1
poljane, pa 1
onda spustismo 1
spustismo u 1
dolinu k 1
k vodi 1
vodi zvanoj 1
zvanoj Mren 1
Mren (Mren), 1
(Mren), pređosmo 1
pređosmo preko 2
i dođosmo 1
druge vode, 1
zove Sanica 1
Sanica (Szanitza). 1
(Szanitza). U 1
utorak, 7 1
7 februara, 1
februara, predanismo 1
u Metlici. 1
Metlici. U 1
utorak, uoči 1
uoči same 1
same Liddellove 1
Liddellove utrke, 1
utrke, američki 1
američki trener 1
trener govori 1
govori svojim 1
svojim trkačima 1
trkačima da 1
da Liddell 1
Liddell nema 1
nikakve šanse 1
šanse u 1
metara pošto 1
to duža 1
duža staza 1
U utrci 2
utrci potjere 1
potjere na 1
km jednom 1
bila treća. 1
treća. U 1
štafete nije 1
nije nastupila. 1
nastupila. U 1
U uvjetima 1
uvjetima masovnih 1
masovnih pokolja, 1
pokolja, to 1
izgleda čudno; 1
čudno; ali 1
ali prvi 1
dio gore 1
navedenog govora 1
govora objašnjava 1
njegovu izvorno 1
izvorno religijsku 1
religijsku inspiraciju. 1
inspiraciju. U 1
U uvodnoj 2
sceni filma, 1
filma, crnokosa 1
crnokosa žena 1
žena tetura 1
tetura Mulholland 1
Mulholland Driveom, 1
Driveom, potiho 1
potiho sugerirajući 1
je nespretna. 2
nespretna. U 1
uvodnoj utrci 1
utrci sezone, 1
sezone, za 1
VN Južne 1
Afrike, Senna 1
doživjeo sudar 1
sudar sa 1
sa Schumacherom. 1
Schumacherom. U 1
U uvodnom 3
dijelu osnivačkog 1
osnivačkog akta 1
akta kojim 1
se precizira 1
precizira i 1
i definira 1
definira djelovanje 1
djelovanje ustanove, 1
ustanove, ističe 1
njena centralna 1
centralna zemaljska 1
zemaljska funkcija. 1
uvodnom viđenju, 1
viđenju, Bog 1
Bog je 3
gospodar svemira 2
svemira i 3
sudbine (Otk 2
(Otk 4), 2
4), a 2
daje Jaganjcu, 2
Jaganjcu, koji 2
predstavlja Isusa, 1
Isusa, nalog 1
nalog o 2
uništenju progonitelja 2
progonitelja (Otk 2
(Otk 5). 2
uvodnom viđenju 1
viđenju Bog 1
predstavlja Krista, 1
Krista, nalog 1
U uvodu 2
uvodu edikta 1
edikta je 1
je stajalo: 1
stajalo: "I 1
"I neka 1
neka niko 1
smatra ovo 1
ovo odluku 1
odluku svirepom 1
svirepom jer 1
svakom pružena 1
izbjegne kaznu 1
kaznu ako 1
drži umjerenosti" 1
umjerenosti" U 1
uvodu u 1
svoju knjigu 1
knjigu Sotona: 1
Sotona: Biografija, 1
Biografija, Henry 1
Henry Ansgar 1
Ansgar Kelly 1
Kelly diskutuje 1
diskutuje različita 1
različita razmatranja 1
naišao u 1
izraza kao 1
su đavo 1
đavo i 1
i satana 1
satana itd. 1
U uzdužnom 1
uzdužnom profilu, 1
profilu, na 1
istok-zapad nalaze 1
najveći vrhovi, 1
vrhovi, među 1
kojima dominira 1
dominira Gudurički 1
Gudurički vrh 1
vrh (641 1
(641 m), 1
m), ujedno 1
Vojvodini. U 1
U užem 5
užem području 1
sela prihvata 1
prihvata vodu 1
vodu nekoliko 1
manjih potoka 1
ime (Vigošća), 1
(Vigošća), koje 1
na geografskim 1
geografskim kartama 1
kartama često 1
često obilježava 1
obilježava kao 1
kao Vigošta. 1
Vigošta. U 1
smislu, danas 1
taj kanibalizam 1
kanibalizam koriste 1
i izrazi 1
izrazi antropofagija, 1
antropofagija, odnosno 1
odnosno ljudožderstvo. 1
ljudožderstvo. U 1
smislu, komparacija 1
komparacija kao 1
naučna metoda 1
sistematski postupak 1
proučavaju odnosi, 1
odnosi, sličnosti 1
dva predmeta 1
ili pojave 1
pojave sa 1
se izvedu 1
izvedu određeni 1
određeni zaključci. 1
zaključci. U 1
smislu, nauka 1
naziva eksperimentalnom, 1
eksperimentalnom, dok 1
svrha primijenjene 1
nauke, odnosno 1
odnosno inžinjerstva, 1
inžinjerstva, praktično 1
praktično upotrebljavanje 1
upotrebljavanje naučnog 1
naučnog znanja. 1
smislu, označava 1
označava uže 1
uže središte 1
središte grada 1
grada kom 1
kom pripadaju 1
pripadaju četvt 1
četvt Quartier 1
Quartier Latin, 1
Latin, okolina 1
okolina crkve 1
crkve St. 1
U uži 1
izbor helikoptera 1
su ispunjavali 1
ispunjavali AAH 1
AAH zahtjeve 1
zahtjeve ušli 1
su Bellov 1
Bellov Model 1
Model 409 1
409 pod 1
oznakom YAH-63A, 1
YAH-63A, te 1
te Hughesov 1
Hughesov Model 1
Model 77 1
77 koji 1
označen s 1
s YAH-64A. 1
YAH-64A. U 1
U uzlaznom 1
dijelu petlja 1
petlja postaje 1
postaje nepropusna 1
ćelije aktivno 1
aktivno reapsorbiraju 1
reapsorbiraju otopljene 1
otopljene materije 1
iz lumenske 1
lumenske tečnosti; 1
tečnosti; stoga 1
voda ne 1
ne resorbira 1
resorbira i 2
lahko reapsorbiraju. 1
reapsorbiraju. U 1
U uzvratnoj 2
uzvratnoj utakmici 2
utakmici rezultat 1
neriješen 1-1 1
1-1 te 1
je Málaga 1
Málaga ostvarila 1
ostvarila plasman 1
polufinale. U 1
Beogradu, Zrinjski 1
izgubio 5-0. 1
U Valenciji 1
Valenciji naprimjer 1
naprimjer postoji 1
postoji kompjuterizirani 1
kompjuterizirani sistem 1
sistem regulacije 1
regulacije saobraćaja. 1
saobraćaja. U 1
U Vancaševoj 1
Vancaševoj djelatnosti 1
Sarajevu, sakralna 1
sakralna arhitektura 1
arhitektura zauzima 1
zauzima najvažnije 1
najvažnije mjesto. 1
U Vancouveru 1
Vancouveru su 1
U vanjskim 1
vanjskim poslovima, 1
poslovima, Brant 1
Brant će 1
ostati poznat 1
svojoj "istočnoj 1
"istočnoj politici". 1
politici". U 1
U vanjskoj 3
vanjskoj politici, 3
politici, Aleksandar 1
prodao Aljasku 1
Aljasku Sjedinjenim 1
Državama 1867. 1
1867. U 1
politici, Rimljani 1
pod Klaudijem 1
Klaudijem trudili 1
trudili ometati 1
ometati ujedinjenje 1
ujedinjenje germanskih 1
germanskih plemena, 1
plemena, podržavajući 1
podržavajući sukobe 1
sukobe među 1
raznim plemenima, 1
plemenima, kao 1
i dinastijsku 1
dinastijsku borbu 1
vođena u 1
samim plemenima. 1
plemenima. U 1
politici, stavio 1
zemlje iznad 1
svega zaključujući 1
zaključujući sporazume 1
bivšim neprijateljima. 1
neprijateljima. U 1
U vanjskopolitičkim 1
vanjskopolitičkim pitanjima 1
pitanjima je 1
gorljivi internacionalist, 1
internacionalist, ali 1
finansijskim pitanjima 1
pitanjima bio 1
bio konzervativac, 1
konzervativac, protiveći 1
protiveći se 1
se nastojanjima 1
nastojanjima da 1
SAD pretvore 1
državu blagostanja 1
blagostanja na 1
račun svojih 1
svojih poreznih 1
obveznika. U 1
U vazduh 1
vazduh je 1
je odletilo 1
odletilo oko 1
19 prostornih 1
prostornih kilometara 1
kilometara vulkanskog 1
vulkanskog materijala. 1
U vazduhoplovnoj 1
vazduhoplovnoj industriji, 1
industriji, materijali 1
materijali visokih 1
visokih performansi, 1
performansi, koji 1
dizajnu eksterijera 1
eksterijera aviona 1
ili svemirskih 1
svemirskih letelica, 1
letelica, moraju 1
visoku otpornost 1
na toplotni 1
toplotni udar. 1
udar. Uvažen 1
Uvažen je 1
njegov zahtjev 1
bude upućen 1
obuku za 1
za pilote 1
pilote i 1
i 1940. 1
U važnim 1
važnim trenucima 1
trenucima filma, 1
filma, ono 1
što kamera 1
kamera ne 1
vidi ne 1
vidjeti ni 1
ni junaci, 1
junaci, što 1
daje Leoneu 1
Leoneu slobodu 1
slobodu da 1
nas iznenadi 1
iznenadi i 1
i oduševi." 1
oduševi." U 1
U važnoj 1
važnoj bitki 1
bitki iz 1
iz 229. 1
U Vecchiettijevom 1
Vecchiettijevom postupku, 1
postupku, mala 1
mala plastična 1
plastična „maslina“ 1
„maslina“ se 1
se navuče 1
navuče na 1
područje vagine, 1
vagine, a 1
se vuku 1
vuku kroz 1
kroz vaginsku 1
vaginsku kožu, 1
kožu, gore 1
gore kroz 1
kroz trbuh 1
kroz pupak 1
pupak postupkom 1
postupkom zvanim 1
zvanim laparoskopska 1
laparoskopska operacija. 1
operacija. Uveče 1
Uveče 24. 1
jula prva 1
prva grupa, 1
pomoć, vidjela 1
crvene rakete 1
ispaljene s 1
s Križa 1
Križa Ušbe. 1
Ušbe. U 1
U većem 2
države, većina 1
većina padavina 1
dešava krajem 1
krajem proljeća 1
početkom ljeta. 1
ljeta. U 1
dijelu pokrajine 1
pokrajine vlada 1
vlada klima 1
klima regije 1
regije Centralna 1
Centralna Anadolija, 1
Anadolija, u 1
su ljeto 1
ljeto topla 1
a zime 1
i snježne. 1
snježne. Uveče 1
Uveče napušta 1
napušta jazbinu 1
jazbinu i 1
i traga 1
za hranom: 1
hranom: travom, 1
travom, korijenjem, 1
korijenjem, korom 1
korom drveta 1
i gljivama. 1
gljivama. U 1
U većim 2
većim orkestrima 1
orkestrima pikolu 1
pikolu je 1
mjesto solo 1
solo muzičkog 1
muzičkog instrumenta 1
instrumenta zbog 1
zbog zahtjeva 1
zahtjeva muzičke 1
muzičke literature. 1
literature. U 1
većim produkcijama 1
produkcijama režiser 1
režiser manje 1
manje važne 1
važne scene 1
scene najčešće 1
najčešće prepušta 1
prepušta pomoćnoj 1
pomoćnoj ekipi 1
ekipi (engleski: 1
(engleski: second 1
second unit). 1
unit). U 1
U većine 1
većine objektno 1
objektno orijentiranih 1
orijentiranih jezika 1
jezika s 1
s klasama, 1
klasama, objekt 1
objekt kreiran 1
kreiran kroz 1
kroz nasljeđivanje, 1
nasljeđivanje, child 1
child objekt, 1
objekt, preuzima 1
preuzima sva 1
sva svojstva 1
ponašanja parent 1
parent objekta, 1
objekta, izuzev: 1
izuzev: konstruktora, 1
konstruktora, destruktora, 1
destruktora, overloadanih 1
overloadanih operatora 1
i friend 1
friend funkcija 1
funkcija bazne 1
bazne klase. 1
klase. U 1
U većini 39
većini dijalekata 1
dijalekata i 1
dalje možemo 1
roda (muški, 1
(muški, ženski 1
ženski i 1
i srednji). 1
srednji). U 1
većini epitelnih 1
epitelnih stanica 1
stanica građen 1
jednako jer 1
jer služi 1
služi istoj 1
istoj svrsi 1
svrsi - 1
- izmjeni 1
izmjeni tvari. 1
većini glavnih 1
glavnih verzija 1
verzija zadržale 1
se scene 1
scene djetinjstva, 1
djetinjstva, pa 1
dio iz 1
1933. postao 1
postao najvažniji 1
filma. U 1
većini Hitchcockovih 1
filmova pojavljuje 1
sam Hitchcock 1
većini igara, 1
igara, on 1
je heroj 1
Princezu Peach 1
Peach od 1
od zlog 1
zlog Bowsera 1
Bowsera uz 1
pomoć mlađeg 1
brata blizanca, 1
blizanca, Luigija 1
Luigija uz 1
većini je 1
država zabranjeno 1
zabranjeno prodavati 1
prodavati alkoholna 1
alkoholna pića 1
pića osobama 1
osobama mlađima 1
od zakonski 1
zakonski određene 1
određene dobi. 1
jezika pisanih 1
vrsti latiničnog 1
latiničnog pisma, 1
pisma, tačka 1
malom slovu 1
slovu i 1
nije glif 1
glif jer 1
predstavlja nikakvu 1
nikakvu razliku, 1
razliku, te 1
tačka slučajno 1
slučajno izostavljena, 1
izostavljena, vjerovatno 1
biti ispravno 1
ispravno prepoznato. 1
prepoznato. U 1
većini kaktusa, 1
areole proizvode 1
proizvode nove 1
nove bodlje 1
bodlje ili 1
ili cvjetove 1
cvjetove samo 1
postaju neaktivne. 1
neaktivne. U 1
većini knjiga 1
knjiga obrađeni 1
su obim 1
obim rasprostranjenosti 1
rasprostranjenosti elemenata 1
ili hemijskih 1
načini njihovog 1
njihovog dobijanja 1
dobijanja iz 1
iz minerala, 1
minerala, soli, 1
soli, vodenih 1
vodenih rastvora 1
ili gasova. 1
većini kompliciranih 1
kompliciranih pozicija 1
pozicija stvorio 1
najbolje koncepte." 1
koncepte." U 1
većini kultiviranih 1
kultiviranih žitarica 1
žitarica ( 1
većini manga 1
manga muškarci 1
nužno preuveličani 1
preuveličani u 1
ženskim karakteristikama 1
karakteristikama spolova, 1
spolova, i 1
i nose 1
sebi druge 1
druge stvari 1
stvari osim 1
osim pripijenih 1
pripijenih kožnih 1
kožnih kostima. 1
kostima. U 1
većini mišića, 1
mišića, sva 1
sva vlakna 1
su orijentirani 1
smjeru, radeći 1
polazištem i 1
i hvatištem. 1
hvatištem. U 1
većini organizama, 1
organizama, ova 1
ova toplota 1
toplota jednostavno 1
izgubi u 1
zemalja optometrija 1
optometrija je 1
ili 4– 1
4– ili 1
ili 5-godišnji 1
5-godišnji fakultetski 1
fakultetski studij 1
studij (sa 1
(sa diplomama) 1
diplomama) i 1
nisu klasificirani 1
kao doktori. 1
doktori. U 1
većini paprati 1
paprati plodni 1
plodni listovi 2
morfološki vrlo 1
slični sterilnim 1
sterilnim i 1
i fotosinteziraju 1
fotosinteziraju na 1
većini područja, 1
područja, termin 1
termin konstanta 1
konstanta je 1
je antonim 1
antonim od 1
od "varijabla", 1
"varijabla", međutim, 1
matematici, matematička 1
matematička varijabla 1
varijabla može 1
nekada nazvati 1
i konstantom. 1
konstantom. U 1
većini reakcija 1
tri proizvoda, 1
proizvoda, raspodjela 1
raspodjela energije 1
energije varira. 1
varira. U 1
većini sezona 1
se takmičile 1
takmičile 12 1
većini situacija, 1
situacija, kada 1
kada itrij 1
itrij sačinjava 1
sačinjava dvije 1
trećine mješavine 1
mješavine teških 1
teških lantanoida, 1
lantanoida, postoji 1
prednost njegovog 1
njegovog izdvajanja 1
prije moguće, 1
moguće, kako 1
olakšalo odvajanje 1
odvajanje preostalih 1
preostalih elemenata. 1
slučajeva čamac 1
čamac ima 1
i kormilara 1
kormilara ("skipera"), 1
("skipera"), koji 1
na krmi 1
krmi čamca 1
čamca i 1
i kormilom 1
kormilom ili, 1
ili, češće, 1
češće, veslom, 1
veslom, upravlja 1
navodi čamac 1
čamac kroz 1
kroz riječne 1
riječne brzake. 1
brzake. U 1
slučajeva, direktan 1
direktan prelom 1
prelom se 1
strane prema 1
prema medijalno 1
medijalno strani 1
kosti. U 1
slučajeva, izrazi 1
izrazi "smislenost" 1
"smislenost" i 1
i "antismislenost" 1
"antismislenost" koriste 1
se naizmenično, 1
naizmenično, čineći 1
čineći pojmove 1
pojmove kao 1
su "pozitivni 1
"pozitivni lanac" 1
lanac" ekvivalent 1
ekvivalent "pozitivnoj 1
"pozitivnoj smislenosti" 1
smislenosti" i 1
i "plus-nit" 1
"plus-nit" ekvivalent 1
ekvivalent "plus-smislu". 1
"plus-smislu". U 1
slučajeva, izumiranje 1
izumiranje eliminira 1
eliminira jednu 1
jednu skupinu 1
i stvori 1
stvori mjesta 1
za novu. 1
novu. U 1
sa usnim 1
usnim otvorom. 1
otvorom. U 1
slučajeva, konurbacija 1
konurbacija je 1
je policentrična 1
policentrična urbana 1
urbana aglomeracija, 1
aglomeracija, u 1
sistem saobraćajnica 1
saobraćajnica razvijen 1
da povezuje 1
stvaranja jedinstvenog 1
jedinstvenog urbanog 1
urbanog tržište 1
tržište rada. 1
rada. U 1
slučajeva lipomi 1
slučajeva ne 1
izdvojiti očigledan 1
očigledan uzrok 1
uzrok za 1
za CML. 1
CML. U 1
slučajeva pobjednik 1
pobjednik prvenstva 1
prvenstva kvalificira 1
kvalificira se 1
sklopu World 1
World Snooker 1
Snooker Toura 1
Toura sljedeće 1
sljedeće sezone. 1
slučajeva, pogođena 1
osoba naslijedila 1
naslijedila ga 1
jednog roditelja, 1
roditelja, sa 1
dominantnih oblika 1
slučajeva rješavane 1
rješavane su 1
su simetrično, 1
simetrično, sa 1
centralnim izvučenim 1
izvučenim rizalitom. 1
rizalitom. U 1
slučajeva to 1
bio Westminster, 1
Westminster, iako 1
kraljevski trezor, 1
trezor, koji 1
premješten iz 1
iz Winchestera, 1
Winchestera, ostao 1
u Toweru. 1
Toweru. U 1
slučajeva, UTC 1
UTC se 1
sa GMT-om, 1
GMT-om, ali 1
ali GMT 1
GMT više 1
tako precizno 2
precizno definisan 1
strane naučne 1
naučne zajednice. 1
većini slučajevca 1
slučajevca radi 1
se mamografija 1
mamografija i 1
pregled tečnosti. 1
većini smjerova, 1
smjerova, uzdiže 1
preko 2800 1
2800 m 1
m. Jerzy 1
Jerzy Wala, 1
Wala, The 1
The Eight-Thousand-Metre 1
Eight-Thousand-Metre Peaks 1
Peaks of 1
the Karakoram, 1
Karakoram, Orographical 1
Orographical Sketch 1
Sketch Map, 1
Map, The 1
The Climbing 1
Climbing Company 1
Company Ltd/Cordee, 1
Ltd/Cordee, 1994. 1
svjetskih religija, 1
religija, voda 1
smatra supstancom 1
koja čisti. 1
čisti. U 1
uspješnih trudnoća, 1
trudnoća, embrion 1
embrion se 1
se usađuje 1
usađuje 8 1
nakon ovulacije. 1
ovulacije. U 1
većini vrsta 1
na epizefiri 1
epizefiri je 1
formiran senzorni 1
senzorni organ 1
od trepljastog 1
trepljastog nabora 1
i para 1
para svjetlosnih 1
svjetlosnih senzornih 1
senzornih organa 1
organa (ocela) 1
(ocela) kod 1
kasnije mogle 1
mogle oživjeti 1
oživjeti (predoralni 1
(predoralni organ). 1
organ). U 1
zemalja major 1
major komanduje 1
komanduje bataljonom 1
bataljonom ili 1
ili divizionom, 1
divizionom, četom 1
četom u 1
specijalnim jedinicama, 2
jedinicama, ali 1
ali obavlja 1
određene komandno-štabne 1
komandno-štabne dužnosti 1
jedinicama ranga 1
ranga bataljona 1
i puka. 1
puka. U 1
U već 1
već najvećim 1
djelom konfisciranim 1
konfisciranim i 1
državnim pogonima 1
pogonima dolazi 1
masovne upotrebe 1
upotrebe zatvorenika 1
zatvorenika čija 1
se smrt 1
smrt kroz 1
rad ne 1
većoj finskoj 1
finskoj studiji, 1
studiji, prosječna 1
veličina lezije 1
lezije muškog 1
muškog karcinoma 1
dojke bila 1
je 1,8 1
1,8 cm. 1
mjeri dekoracija 1
dekoracija ovog 1
ovog zdanja 1
dalje originalna 1
i netaknuta. 1
netaknuta. Uvedena 1
Uvedena je 2
egipatska funta, 1
funta, poznata 1
kao ginei, 1
ginei, koja 1
zamijenila egipatski 1
egipatski piaster 1
piaster (qirsh) 1
(qirsh) kao 1
glavnu jedinicu 1
jedinicu valute. 1
valute. Uvedena 1
nova stabilizirana 1
stabilizirana probojna 1
probojna granata 1
granata (APFSDS). 1
(APFSDS). Uvedene 1
Uvedene su 3
brojne društvene 1
društvene reforme 1
reforme kojima 1
poboljšan položaj 1
položaj seljaka, 1
seljaka, ali 1
žena. Uvedene 1
pored pozicija 1
pozicija ( 1
( Uvedene 1
upotrebu 2007. 1
2007. Uvedeni 1
Uvedeni u 1
upotrebu 1970. 1
godine. Uveden 2
Uveden je 2
je delegatski 1
delegatski sistem 1
osnova iz 1
izrastaju skupštine 1
skupštine svih 1
svih društveno-političkih 1
društveno-političkih i 1
i interesnih 1
interesnih zajednica 1
organi društvenog 1
društvenog samoupravljanja. 1
samoupravljanja. Uvedeno 1
Uvedeno je 1
upotrebu visokoeskplozivno 1
visokoeskplozivno zrno 1
zrno Telnik 1
Telnik sa 1
sa kontrolisanom 1
kontrolisanom eksplozijom. 1
eksplozijom. Uveden 1
Uveden sa 1
sa HDMI 1
HDMI 1.4, 1
1.4, HDMI 1
i Audio 1
Audio Return 1
Return Channel 1
Channel (HEAC) 1
(HEAC) dodaje 1
dodaje brzu 1
brzu dvosmjernu 1
dvosmjernu komunikacijsku 1
komunikacijsku vezu 1
vezu podacima 1
podacima (HEC) 1
(HEC) i 1
mogućnost slanja 1
slanja audio 1
audio podataka 1
podataka nazad 1
do izvornog 1
izvornog uređaja 1
uređaja (ARC). 1
(ARC). U 1
U vegetacijskom 1
vegetacijskom smislu, 1
smislu, preovladavaju 1
preovladavaju bukove 1
bukove šume 1
na sjeveroistočnim 1
sjeveroistočnim padinama 1
padinama planine, 1
planine, i 1
i hrastovo 1
hrastovo - 1
- grabove 1
grabove šume 1
na jugozapadnim. 1
jugozapadnim. Uvek 1
Uvek je 1
bila okružena 1
okružena prelepim 1
prelepim polugolim 1
polugolim slugama 1
slugama koji 1
su poskakivali 1
poskakivali na 1
svaku njenu 1
njenu želju. 1
želju. U 1
U velike 2
velike gradove 1
gradove slijevala 1
slijevala se 1
se masa 1
masa ljudi 1
krajeva donoseći 1
donoseći poljoprivredne 1
poljoprivredne proizvode 1
rukotvorine. U 1
uspjehe može 1
se računati 1
računati otvaranje 1
otvaranje osnovne 1
škole (danas 1
(danas OŠ 1
U velikim 3
velikim grbovima 1
grbovima postoje 1
postoje čuvari 1
čuvari grba. 1
grba. U 1
velikim koncentracijama 1
koncentracijama može 2
do gušenja, 1
gušenja, ali 1
samo uslijed 1
uslijed nedostatka 1
nedostatka kisika. 2
velikim populacijskim 1
populacijskim studijama 1
studijama u 1
s dovoljnim 1
dovoljnim unosom 1
unosom joda 1
ishrani, oko 1
oko 0,3–0,4% 1
0,3–0,4% populacije 1
ima očiti 1
očiti hipotiroidizam. 1
hipotiroidizam. U 1
U Velikoj 5
Britaniji, ITV 1
ITV je 1
započeo emitovanje 1
emitovanje serije 1
Britaniji, svako 1
sa mogućim 1
mogućim vCJD 1
vCJD simptoma 1
simptoma mora 1
se prijaviti 2
prijaviti za 3
nadzor bolesti 1
bolesti jedinici 1
jedinici za 1
za Creutzfeldt-Jakobovu 1
Creutzfeldt-Jakobovu bolest. 1
bolest. U 1
Britaniji također 1
također postoji 1
nekoliko turističkih 1
turističkih mjesta 1
na sjevernomorskoj 1
sjevernomorskoj obali. 1
obali. Uveliko 1
Uveliko je 1
je pridonio 1
pridonio umjetničkoj 1
umjetničkoj grupi 1
grupi De 1
De Stijl 1
Stijl koju 1
osnovao Theo 1
Theo van 1
van Doesburg. 1
Doesburg. U 1
Velikoj gradini, 1
gradini, u 1
gornjem sloju 1
sloju pronađeni 1
ostaci zidova 2
nekropola iz 1
U velikoj 3
mjeri zamijenio 1
je interfejse 1
interfejse kao 1
su serijski 1
serijski i 1
paralelni portovi, 1
portovi, a 1
postao sveprisutan 1
sveprisutan na 1
rasponu uređaja. 1
velikoj većini 2
većini muškaraca 1
muškaraca sa 1
studijama receptora 1
hormona raka 1
dojke su 1
su pozitivne 1
se situacije 1
situacije obično 1
obično liječe 1
liječe hormonskom 1
hormonskom terapijom. 1
terapijom. U 1
većini tetrapoda, 1
tetrapoda, uključujući 1
danas žive, 1
žive, ovaj 1
ovaj jednostavni 1
jednostavni obrazac 1
modificiran gubitkom 1
gubitkom i 1
i spajabjen 1
spajabjen nekih 1
od kostiju. 1
Velikoj zavjeri 1
zavjeri početkom 1
vijeka Rastići 1
Rastići su 1
odigrali ključnu 1
ključnu ulogu, 1
istakao Marin 1
Marin Andrijin 1
Andrijin (rođen 1
(rođen oko 1
oko 1578). 1
1578). U 1
U velikom 5
broju raznolikih 1
raznolikih keramičkih 1
keramičkih predmeta, 1
predmeta, posebno 1
ističu neolitske 1
neolitske posude 1
proizvodnju soli 1
soli iz 1
iz slane 1
slane vode. 1
dijelu djece 1
djece čini 1
to varijacija 1
varijacija normalnog 1
normalnog razvoja 1
razvoja koja 1
zahtijeva liječenje. 1
liječenje. U 1
velikom dvoboju, 1
dvoboju, i 1
i Glorofindel 1
Glorofindel i 1
i Balrog 1
Balrog su 1
se survali 1
survali u 1
provaliju, poginuvši. 1
poginuvši. U 1
velikom hotelu 1
hotelu prepunom 1
prepunom turista 1
turista iz 1
cijele Evrope 1
Evrope predaju 1
predaju se 1
se ljetnim 1
ljetnim užicima. 1
užicima. U 1
U Velikom 1
Trojstvu provodi 1
provodi četiri 1
velikom ustanku 1
ustanku u 1
Hercegovini (1875-78.) 1
(1875-78.) Zimonjić 1
Zimonjić je 1
najpoznatijih ustaničkih 1
ustaničkih vođa. 1
vođa. Uveliko 1
Uveliko se 1
da neliječena 1
neliječena infekcija 1
infekcija sa 1
pylori ostaje 1
ostaje čitav 1
život jednom 1
uspostavi u 1
želucu. Uveli 1
Uveli su 1
su naljepnicu 1
naljepnicu "Deep 1
"Deep Water," 1
Water," kako 1
označili igre 1
odraslim sadržajem. 1
sadržajem. U 1
U Veneciju 1
Veneciju je 1
došla prva 1
prva vijest 1
o kraljevoj 1
kraljevoj smrti 1
godine. Uveo 1
Uveo je 3
profesionalni izbor 1
izbor kandidata, 1
kandidata, gdje 1
se delegati 1
delegati birali 1
birali unutar 1
stranke (i 1
(i bili 1
bili notorni 1
notorni po 1
po neslozi). 1
neslozi). Uveo 1
skup parcijalnih 1
jednačina čija 1
su rješenja 1
rješenja upravo 1
upravo ove 1
ove funkcije, 1
te pronašao 1
pronašao razne 1
razne skraćene 1
skraćene formule 1
formule i 1
i izraze 1
izraze tih 1
tih redova, 1
kao hipergeometrijske 1
hipergeometrijske redove 1
redove jedne 1
jedne varijable. 1
varijable. Uveo 1
vojnu obavezu 1
obavezu muškog 1
muškog seljaštva 1
seljaštva u 1
iskoristio novi 1
pristup kako 1
stvorio svoju 1
svoju veliku 1
veliku vojsku. 1
U veoma 1
veoma visokim 1
koncentracijama (100 1
(100 puta 1
u atmosferi) 1
atmosferi) CO 1
biti otrovan 1
otrovan za 1
za živa 2
bića. Uvertira 1
Uvertira govori 1
o bosanskoj 1
bosanskoj reinkarnaciji 1
reinkarnaciji Leopolda 1
Leopolda i 1
i Wolfganga 1
Wolfganga Amedeusa 1
Amedeusa Mozarta 1
Mozarta u 1
u Abdulahu 1
Abdulahu Veladaru, 1
Veladaru, ocu 1
i sinu. 1
sinu. U 1
U verzijama 1
verzijama za 1
za PS2, 1
GameCube Harry 1
Harry mora 1
mora pronaći 1
neke predmete 1
ona izgubila 1
Zakutnoj ulici. 1
U verziji 2
verziji koju 1
ručno napisao 1
napisao Francis 1
Francis Scott 1
Scott Key 1
Key 1840. 1
1840. U 1
verziji servisa 1
servisa zvanim 1
zvanim Bloger 1
Bloger u 1
izradi, nove 1
nove karakteristike 1
testirane prije 1
korisnike. U 1
U vezirovim 1
vezirovim odajama 1
odajama Muradbegović 1
Muradbegović otkriva 1
svu slojevitost 1
slojevitost bosanskog 1
bosanskog mentaliteta 1
mentaliteta prepoznatljivog 1
prepoznatljivog u 1
u istovremenom 1
istovremenom junaštvu 1
i sramežljivosti, 1
sramežljivosti, konzervatizmu 1
konzervatizmu i 1
i sevdalijskom 1
sevdalijskom prepuštanju, 1
prepuštanju, nerijetko 1
nerijetko ističući 1
ističući i 1
i humorističku 1
humorističku stranu 1
stranu svojih 1
svojih junaka. 1
junaka. U 1
U vezi 7
sa atomima 1
atomima moskovija, 1
moskovija, ta 1
ta pojava 1
pojava bi 1
bi snizila 1
snizila energetske 1
energetske nivoe 1
nivoe 7s 1
7s i 1
i 7p 1
7p elektrona 2
elektrona (stabilizirajući 1
(stabilizirajući odgovarajuće 1
odgovarajuće elektrone), 1
elektrone), ali 1
dva energetska 1
energetska nivoa 1
nivoa 7p 1
elektrona bila 1
više stabilizirana 1
stabilizirana od 1
četiri nivoa. 1
nivoa. U 1
naroda izvori 1
o ilirskom 1
ilirskom ili 1
ili etrurskom 1
etrurskom porijeklu. 1
porijeklu. U 1
zanimljiv arhivski 1
jednom klesaru 1
klesaru iz 1
sa pisanjem 1
pisanjem u 1
u Vedomostima, 1
Vedomostima, stvaranje 1
stvaranje Nacionalne 1
garde, neposredno 1
neposredno podređene 1
podređene predsjedniku, 1
predsjedniku, proglašeno 1
proglašeno je 1
novog "unutrašnjeg 1
"unutrašnjeg neprijatelja". 1
neprijatelja". U 1
razvoja trgovine 1
i znatnog 1
znatnog priliva 1
priliva stanovništva 1
u gradini 1
gradini Pod. 1
Pod. U 1
s inspiracijom 1
lik postoji 1
nekoliko teza. 1
teza. U 1
tim, bakterijski 1
bakterijski konstrukt, 1
konstrukt, u 1
ćelijskoj diobi, 1
diobi, nema 1
nema mitozno 1
vreteno. UVF 1
UVF je 1
prva paravojska 1
paravojska koja 1
se podijelila 1
podijelila kao 1
rezultat pregovora, 1
pregovora, nastankom 1
nastankom Lojalističkih 1
Lojalističkih dobrovoljačkih 1
dobrovoljačkih snaga 1
snaga 1996. 1
U viđenju 1
viđenju kupine 1
kupine koja 1
koja gorješe 1
gorješe a 1
ne sagorjevaše 1
sagorjevaše (Izl. 1
(Izl. 3,2-3), 1
3,2-3), tumači 1
tumači razlikuju 1
razlikuju ognjeni 1
ognjeni plamen, 1
plamen, simbol 1
simbol materinstva, 1
materinstva, i 1
i grane, 1
simbol djevstvenosti. 1
djevstvenosti. U 1
U videoigrama, 2
videoigrama, Poliwhirlovo 1
Poliwhirlovo je 1
glasanje jednako 1
jednako glasanju 1
glasanju Wigglytuffa. 1
Wigglytuffa. U 1
videoigrama, rečeno 1
su dvoranski 1
dvoranski bedževi 1
bedževi zapravo 1
zapravo darovi 1
darovi Pokémona 1
Pokémona njihovim 1
njihovim trenerima. 1
trenerima. U 1
U videoigri 1
videoigri Pokémon 1
Dungeon za 1
DS i 1
i Game 1
Boy Advance, 1
Advance, čovjek 1
bio nemaran 1
nemaran i 1
i zgrabio 1
zgrabio jedan 1
od Ninetalesovih 1
Ninetalesovih repova, 1
repova, ali 1
je prokletstvo 1
prokletstvo bačeno 1
njega, Gardevoir 1
Gardevoir se 1
se nesebično 1
nesebično bacio 1
bacio pred 1
pred čovjeka 1
i zaštitio 1
zaštitio ga. 1
U videu 1
videu se 1
kako Chesterova 1
Chesterova duša 1
duša putuje 1
staru stambenu 1
zgradu posjećujući 1
posjećujući ljude 1
raznim navikama 1
navikama koje 1
oni hoće 1
hoće prekinuti. 1
prekinuti. Uvidio 1
Uvidio je 1
se autoritet 1
autoritet pape 1
Katoličkoj Crkvi 1
Crkvi počeo 1
počeo rušiti, 1
rušiti, te 1
odlučan spriječiti 1
spriječiti to. 1
to. Uvidjelo 1
Uvidjelo se 1
treba suzbijati 1
suzbijati religiju, 1
religiju, nego 1
treba ostaviti 1
ostaviti svakom 1
svakom čovjeku 1
čovjeku na 1
na volju 1
vodi brigu 1
o božanskim 1
božanskim stvarima 1
stvarima prema 1
svome osjećanju. 1
osjećanju. Uvidjevši 1
Uvidjevši opasnost 1
od krstaškog 1
krstaškog pohoda, 1
pohoda, Aleksandar 1
Aleksandar Nevski 1
Nevski je 1
od Mongola 1
Mongola dobio 1
dobio protekciju 1
protekciju i 1
protiv osvajača 1
osvajača sa 1
Zapada koji 1
će izvući 1
iz sloma 1
sloma Rusije, 1
Rusije, napadali 1
napadali njihovu 1
U vidljivom 1
vidljivom svemiru 1
svemiru vjerovatno 1
vjerovatno ima 2
milijardi (10 1
(10 11 1
11 ) 1
) galaksija. 1
galaksija. U 1
U vidnom 1
polju bljesak 1
bljesak može 1
biti centralni 1
centralni – 1
u fiksacionoj 1
fiksacionoj tački 1
tački – 1
i periferni. 1
periferni. Uvidom 1
Uvidom u 1
u sadašnje 1
sadašnje stanje, 1
stanje, nije 1
moguće identifikovati 1
identifikovati navedenu 1
navedenu podjelu 1
podjelu kuće 1
na selamluk 1
selamluk i 1
i haremluk, 1
haremluk, kao 1
niti izvorni 1
izvorni položaj 1
položaj prostorija. 1
prostorija. U 1
U vidu 1
vidu raspjevane 1
raspjevane svečarske 1
svečarske povorke 1
povorke hor 1
hor izlazi 1
scene a 1
njim, obično, 1
obično, i 1
junak komedije. 1
komedije. Uvid 1
Uvid u 1
u vegetaciju 1
vegetaciju ostrva 1
ostrva daje 1
daje nacionalni 1
park Arikok. 1
Arikok. U 1
U Vijećnici 1
Vijećnici je 1
historijski restoran 1
restoran "Wiener 1
"Wiener Rathauskeller". 1
Rathauskeller". Uvijek 1
Uvijek ga 1
iz ustaškog 1
ustaškog zatvora 1
zatvora spašavalo 1
spašavalo bogastvo 1
bogastvo njegove 1
uspjela potkupiti 1
potkupiti ustaške 1
ustaške oficire. 1
oficire. Uvijek 1
Uvijek je 2
je pripremljen, 1
pripremljen, uvijek 1
uvijek profesionalan, 1
profesionalan, uvijek 1
vrlo ljubazan 1
ljubazan prema 1
kolegama glumcima. 1
glumcima. Uvijek 1
za akciju 1
i borbu. 1
borbu. Uvijek 1
Uvijek postoji 1
postoji dijalog 1
dijalog između 1
između arhitekta 1
društva. “Uvijek 1
“Uvijek sam 1
ih (brdsko-malisorska 1
(brdsko-malisorska plemena) 1
plemena) držim 1
držim pomoću 1
pomoću cetinskog 1
cetinskog vladike 1
vladike i 1
ostalih njihovih 1
njihovih starješina 1
starješina u 1
pokretu protiv 1
Turaka, jer 1
može uticati. 1
uticati. Uvijek 1
Uvijek se 3
se nastojalo 1
nastojalo da 1
strana bude 1
bude stjenovita 1
stjenovita strmina 1
strmina radi 1
lakše odbrane. 1
odbrane. Uvijek 1
se odazivao 1
odazivao i 1
na pozive 1
pozive studenata 1
manjih gradova. 2
gradova. Uvijek 1
uzorak prvog 1
prvog jutarnjeg 1
jutarnjeg urina, 1
urina, jer 1
njemu koncentracija 1
koncentracija b-hCG 1
b-hCG najveća. 1
najveća. Uvijek 1
Uvijek su 1
postojale debate 1
debate između 1
između imena 1
imena Himiko 1
Himiko i 1
i Pimiko. 1
Pimiko. U 1
U Vikštejnu 1
Vikštejnu prineza 1
prineza je 1
umrla. U 1
U viktorijanskom 1
dobu dame 1
dame nose 1
nose cvjetne 1
cvjetne vijence, 1
vijence, butonijere, 1
butonijere, vijence 1
vijence na 1
na haljinama 1
i buket 1
buket u 1
U virtualizaciji 1
virtualizaciji na 1
sistema fizički 1
fizički server 1
serveru. U 1
U više 7
više institucija, 1
institucija, studenti 1
studenti računarskog 1
inženjerstva imaju 1
izaberu područja 1
područja dubljeg 1
dubljeg studiranja 1
studiranja u 1
prvim i 1
i završnim 1
završnim godinama, 1
godinama, jer 1
jer širina 1
širina znanja 1
znanja korištena 1
i primjeni 1
primjeni računara 1
računara jeste 1
jeste izvan 1
izvan dosega 1
dosega dodiplomskog 1
dodiplomskog studija. 1
više masovnih 1
na Garavicama, 1
Garavicama, Karađorđevom 1
Karađorđevom selu 1
i Ceravcima 1
Ceravcima je 1
zakopano 12000-15000 1
12000-15000 zverski 1
zverski ubijenih 1
ubijenih Srba 1
Bihaća i 1
je pokazana 1
pokazana sposobnost 1
sposobnost upotrebe 1
upotrebe oruđa 1
oruđa (alata). 1
(alata). U 1
navrata pokušalo 1
njegov grob, 1
grob, ali 1
na pokušajima. 1
pokušajima. U 1
navrata za 1
rad nagrađivan 1
je prestižnim 1
prestižnim priznanjima 1
priznanjima među 1
kojima posebno 1
posebno ističemo 1
ističemo priznanje 1
priznanje Menadžera 1
Menadžera godine 1
Srpskoj za 1
za 2002. 1
njegovih bilješki 1
bilješki ranog 1
ranog istraživanja 1
istraživanja ove 1
ove pojave, 1
pojave, on 1
on pripisuje 1
pripisuje oštećenja 1
oštećenja kože 1
kože različitim 1
različitim uzrocima. 1
uzrocima. U 1
više strateškom 1
strateškom smislu 1
smislu prevencija 1
prevencija vodi 1
do pozicijske 1
pozicijske igre, 1
igre, koja 1
često frustrirajuća 1
frustrirajuća za 1
igrače s 1
s jakom 1
jakom taktičkom 1
taktičkom orijentacijom. 1
orijentacijom. U 1
U višim 1
višim koncentracijama 1
može ugušiti 1
ugušiti čovjeka, 1
U visočkoj 1
visočkoj kotlini 1
kotlini najveće 1
najveće naselje 1
naselje tog 1
tipa je 1
Okolištu, sa 1
oko 7-5 1
7-5 hektara. 1
hektara. U 1
U visokim 1
dozama alprenolola 1
alprenolola ima 1
sličan efekt 1
i kinidin 1
kinidin za 1
stabilizaciju membrane. 1
U Visokom 2
je 1485. 1
1485. godine 1
godine evidentirano 1
evidentirano 3% 1
3% muslimanskog 1
stanovništva, 1489. 1
1489. godine 1
godine 5%, 1
5%, 1516. 1
1516. godine 1
godine 38%, 1
38%, 1528. 1
1528. U 1
javno kupatilo 1
kupatilo postojalo 1
U visokom 1
visokom obrazovnom 1
sistemu prošao 1
od asistenta, 2
asistenta, predavača 1
predavača više 1
više škole, 1
škole, do 1
U Visual 1
Visual Studio 3
Studio 2010 1
2010 programu, 1
programu, Windows 1
Phone alati 1
razvoj se 1
kao produžetak, 1
produžetak, omogućavajući 1
se Windows 1
Phone 7 1
7 aplikacije 1
aplikacije dizajniraju 1
dizajniraju i 1
i pokrenu 1
pokrenu u 1
Studio programu. 1
programu. U 1
U V/IV 1
V/IV vijeku 1
vijeku pr. 1
U VIZ 1
VIZ «Mali 1
«Mali logor» 1
logor» u 1
Luci proveo 1
dana, gdje 1
izložen strašnim 1
strašnim psiho-fizičkim 1
psiho-fizičkim torturama, 1
torturama, čije 1
čije posljedice 1
posljedice i 1
nosi. Uvjeren 1
Uvjeren da 4
je Kyra 1
Kyra bila 1
žrtva Minhauzenovog 1
Minhauzenovog sindroma 1
sindroma preko 1
preko posrednika, 1
posrednika, Cole 1
Cole spašava 1
spašava Kyrinu 1
Kyrinu mlađu 1
sestru, potencijalnu 1
potencijalnu sljedeću 1
sljedeću žrtvu 1
žrtvu majke. 1
majke. Uvjeren 1
White imao 1
ubije Exleya, 1
Exleya, Smith 1
Smith ubija 1
ubija Hudgensa. 1
Hudgensa. Uvjeren 1
da Ogilvy 1
Ogilvy ugrožava 1
ugrožava život 1
kćeri, Ray 1
Ray ga 1
ga nevoljko 1
nevoljko ubija. 1
ubija. Uvjeren 1
voli zgodnijeg 1
zgodnijeg muškarca 1
muškarca on 1
joj sa 1
sa gorčinom 1
gorčinom čestita. 1
čestita. Uvjeren 1
Uvjeren sam 1
da budućnost 1
budućnost pripada 1
pripada Aljehinovom 1
Aljehinovom šahu." 1
šahu." Uvjeti 1
Uvjeti kulaka 1
kulaka u 1
egzilu bili 1
su teški, 1
teški, a 3
a 25% 1
25% njihove 1
njihove plaće 1
plaće oduzeto 1
oduzeto im 1
da pokrije 1
pokrije troškove 1
usluge. Uvjeti 1
Uvjeti prijema 1
prijema su 1
su završen 1
završen 8. 1
8. ili 1
ili 9. 1
9. stepen 1
potrebi položen 1
položen prijemni 1
prijemni ispit. 2
ispit. Uvjeti 1
Uvjeti u 1
pogođeni i 1
lijeva prednja 1
prednja grana 1
grana snopa, 1
snopa, skuno 1
skuno senazivaju 1
senazivaju bifascikularni 1
bifascikularni blokovi, 1
blokovi, a 1
na snopu 1
snopu desne 1
desne grane, 1
grane, prednji 1
prednji lijevi 1
lijevi fascikl 1
fascikl i 1
zadnji snop 1
snop lijeve 1
lijeve stažnje 1
stažnje fascikle 1
fascikle zove 1
se trifascikularni 1
trifascikularni blok. 1
blok. Uvjeti 1
Uvjeti za 1
promjenu ekonomskog 1
postojali uslijed 1
uslijed blokade 1
blokade sa 1
tek početnim 1
početnim naporima 1
naporima za 1
otvaranje ka 1
zapadu, a 2
a loše 1
loše stanje 1
poljoprivredi samo 1
je otežavalo 1
otežavalo prilike. 1
prilike. Uvjetni 1
Uvjetni refleksi 1
refleksi se 1
se stiču 1
stiču na 1
osnovu višekratno 1
višekratno ponovljenih 1
ponovljenih – 1
– prethodnih 1
prethodnih životnih 1
životnih iskustava. 1
iskustava. Uvjetno 1
Uvjetno determinirane 1
determinirane ćelija 1
određenom smjeru 1
smjeru na 1
temelju drugih 1
drugih okolnih 1
okolnih ćelija 1
ili morfogenih 1
morfogenih gradijenata. 1
gradijenata. Uvjetovano 1
Uvjetovano tradicijom 1
tradicijom centralizma, 1
centralizma, sve 1
važnije pozorišne 1
pozorišne i 1
i baletne 1
baletne kuće 1
kuće imaju 1
U vjetrenjači 1
vjetrenjači postoje 1
U vježbi 1
vježbi su 1
učestvovali slovački 1
slovački S-300PMU, 1
S-300PMU, što 1
od izrazitog 1
izrazitog značaja 1
za NATO, 1
NATO, ali 1
važno napomenuti 1
mnoge komponente 1
komponente sistema 1
U Vladi 1
Vladi Dušana 1
Simovića postavljen 1
bez portfelja. 1
portfelja. U 1
U vladi 1
vladi njemačkog 1
njemačkog kancelara 1
kancelara Adenauera, 1
Adenauera, Hans 1
Hans Globke 1
Globke dobija 1
mjesto višeg 1
višeg ministra, 1
ministra, te 1
te 1953. 1
godine zamjenjuje 1
zamjenjuje državnog 1
sekretara Otto 1
Otto Lenza. 1
Lenza. U 1
U vladu 1
ušlo 7 1
7 predstavnika 1
predstavnika SPÖ, 1
SPÖ, 6 1
6 predstavnika 1
predstavnika ÖVP 1
ÖVP i 1
jedna nezavisna 1
nezavisna ministrica 1
ministrica Claudia 1
Claudia Bandion-Ortner, 1
Bandion-Ortner, koja 1
predložena od 1
strane ÖVP. 1
ÖVP. U 1
U Vlasenici 1
Vlasenici djeluje 1
djeluje Planinarsko-ekološko 1
Planinarsko-ekološko društvo 1
društvo ACER. 1
ACER. U 1
U vlasništvu 2
je Ministarstva 1
Ministarstva odbrane 2
Hrvatske. U 1
vlasništvu Kotromanića 1
Kotromanića ostalo 1
dolaska Osmanlija. 1
U vlažnijim 1
vlažnijim područjima, 1
područjima, pašnjacima 1
pašnjacima za 1
ispašu upravlja 1
upravlja se 1
velikog globalnog 1
globalnog prostora 1
prostora slobodnih 1
slobodnih pašnjaka 1
organsku proizvodnju. 1
U vlažnoj, 1
vlažnoj, formiraju 1
novi krvni 1
sudovi ispod 1
ispod mrežnice 1
mrežnice koji 1
vrlo krhki 1
i skloni 1
skloni pucanju 1
pucanju i 1
i krvarenju, 1
krvarenju, čime 1
se ugrožava 1
ugrožava centralno 1
centralno područje 1
područje vidnog 1
U vodama 1
vodama svjetskih 1
mora nalazi 1
litij u 1
srednjoj koncentraciji 1
180 ppb 1
ppb dok 1
u tekučim 1
tekučim vodama 1
vodama nalazi 1
koncentraciji do 1
3 ppb. 1
ppb. Uvođenje 1
Uvođenje masovno 1
masovno proizvedenih 1
proizvedenih minobacača 1
minobacača je 1
brzo povrati 1
povrati vatrena 1
vatrena moć. 1
moć. Uvođenjem 1
Uvođenjem Banovine 1
Banovine u 1
Jugoslaviju, Bosna 1
je podjeljenja 1
podjeljenja u 1
tri zone. 1
zone. Uvođenjem 1
Uvođenjem eura 1
eura kao 1
kao platežnog 1
platežnog sredstva 1
sredstva 1. 1
2011. Uvođenjem 1
Uvođenjem kovanice 1
10 kruna 2
kruna 1991 1
1991 godine, 1
godine, izdavanje 1
izdavanje novčanice 1
prestalo a 1
a uvedena 1
20 kruna. 1
kruna. Uvođenjem 1
Uvođenjem nove 2
valute hrivne, 2
hrivne, 18. 2
18. Uvođenjem 1
godine izlazi 1
izlazi serija 1
19 maraka 1
3 šahiva 1
šahiva do 1
10 hrivni. 1
hrivni. Uvođenjem 1
Uvođenjem novih 1
novih denominirane 1
denominirane su 1
su stare 1
stare apoena 1
apoena 200 1
2000 peseta. 1
peseta. Uvođenjem 1
Uvođenjem ovog 1
ovog pravila 1
pravila igra 1
dobila na 1
na dinamičnosti 1
i prosjek 1
prosjek poena 1
14 po 1
utakmici. Uvođenjem 1
Uvođenjem p-normi 1
p-normi dobili 1
dobili smo 1
smo razne 1
računanje udaljenosti 1
tačke. Uvođenjem 1
Uvođenjem raketa 1
raketa velikog 1
velikog dometa 2
dometa bombarderi 1
važnosti. Uvođenje 1
Uvođenje nove 1
valute od 1
strane nezavisne 1
osim ostalih 1
ostalih razloga 1
razloga bio 1
činova suverenosti. 1
suverenosti. Uvođenje 1
Uvođenje Panova 1
Panova kulta 1
Ateni na 1
primjer ima 1
ima historijsku 1
historijsku potvrdu 1
poznatom događaju 1
događaju iz 1
vidi koliko 1
Grci vjerovali 1
svoje mitove. 1
mitove. Uvođenje 1
Uvođenje posebnih 1
posebnih gena 1
gena retrovirusnom 1
retrovirusnom izmjenom 1
izmjenom tumora 1
tumora (kao 1
određeni HLA 1
HLA antigeni), 1
antigeni), također 1
usmjereno ka 1
ka unošenju 1
unošenju (indukciji) 1
(indukciji) imunog 1
imunog odgovora 1
na tumor. 1
tumor. Uvođenje 1
Uvođenje R32 1
R32 sa 1
sa 3,2 1
3,2 VR6 1
VR6 motorom 1
daje 177 1
177 kW 1
kW (241 1
(241 KS) 1
KS) snage. 1
snage. Uvođenje 1
Uvođenje tog 1
izvještaju opravdano 1
opravdano je 1
je procjenom 1
procjenom da 1
je antimuslimanska 1
antimuslimanska predrasuda 1
predrasuda u 1
godina postala 1
postala toliko 1
toliko značajna 1
proširila da 1
uvesti novi 1
novi termin 1
za pojavu. 1
pojavu. U 1
U vođenju 1
vođenju hotela 1
hotela im 1
pomaže Memo, 1
Memo, konobar 1
što zatreba, 1
zatreba, Joškova 1
Joškova desna 1
ruka i 1
koautor 'genijalnih' 1
'genijalnih' planova. 1
planova. Uvode 1
Uvode pričest 1
pričest pod 1
pod dvije 1
dvije prilike 1
narodni jezik 2
u liturgiju. 1
liturgiju. Uvode 1
Uvode se 2
novi motori: 1
motori: benzinski 1
benzinski 1,6 1
1,6 FSI 1
FSI sa 1
direktnim ubrizgavanjem 1
ubrizgavanjem benzina 1
benzina te 1
te 81 1
81 kW 1
kW (110 1
(110 KS) 1
KS) kao 1
motor 1,9 1
TDI PD 1
PD 96 1
96 kW 1
kW (130 1
(130 KS, 1
KS, umjesto 1
umjesto 85 1
(115 KS)). 1
KS)). Uvode 1
i podprogrami, 1
podprogrami, a 1
jezički procesi 1
na prevođenje 1
i tumačenje. 1
tumačenje. Uvod 1
Uvod i 1
izvršne osnove, 1
osnove, Golden 1
Golden marketing, 1
marketing, Tehnička 1
Tehnička knjiga, 1
knjiga, Zagreb 1
Zagreb 2006, 1
2006, Društvena 1
Društvena istraživanja, 1
istraživanja, časopis 1
časopis Pravnog 1
Zenici, 2/2007, 1
2/2007, s. 1
s. 183-186. 1
183-186. U 1
U vodi 3
rastvorljiv od 1
od radij-hlorida. 1
radij-hlorida. U 1
U vodik-astatidu 1
vodik-astatidu (HAt) 1
(HAt) predviđa 1
bi negativni 1
naboj trebao 1
na atomu 2
atomu vodika, 1
vodika, čime 1
se implicira 1
spoj trebao 1
nazvan "astat-hidrid". 1
"astat-hidrid". U 1
U vodi, 2
vodi, koja 1
sadrži rastvoren 1
rastvoren kisik, 1
kisik, metalno 1
metalno olovo 1
olovo je 1
je stabilno. 1
stabilno. U 1
vodi n-heptan 1
n-heptan nije 1
nije rastvorljiv. 1
rastvorljiv. U 1
vodi, NO 1
NO reagira 1
i vodom 1
vodom te 1
daje HNO 1
HNO 2 1
ili nitritnu 1
nitritnu kiselina. 1
slabo rastvara, 1
rastvara, na 1
°C samo 1
samo 80 1
80 mg/l 1
mg/l vode. 1
vode. Uvodna 1
Uvodna pjesma 1
otvaranju serije 1
je "This 1
"This Life" 1
Life" koju 1
koju izvode 1
izvode Curtis 1
Curtis Stigers 1
Stigers i 1
The Forest 1
Forest Rangers. 1
Rangers. "Uvodna 1
"Uvodna poruka" 1
poruka" bavi 1
se stvarnim 1
stvarnim amandmanima 1
na Povelju. 1
Povelju. Uvodna 1
Uvodna špica 1
špica Simpsona 1
Simpsona jedan 1
najupečatljivijih zaštitnih 1
zaštitnih znakova 1
znakova serije. 1
serije. Uvodne 1
Uvodne utakmice 1
utakmice novog 1
novog ligaškog 1
ligaškog takmičenja 1
takmičenja dovele 1
niza poniženja, 1
poniženja, čime 1
je Ćiro 1
Ćiro na 1
kraju bio 1
ostavku 18. 1
18. septembra. 1
septembra. Uvodni 1
Uvodni dio 1
igre završava 1
se 1988. 1
1988. kad 1
igrač pronalazi 1
pronalazi posao 1
posao preko 1
preko oglasa 1
oglasa u 1
novinama. Uvodnii 1
Uvodnii i 1
razvoj latica 1
latica ispoljava 1
ispoljava veliki 1
izbor osebujnih 1
U vodoprivredi 1
vodoprivredi je 1
ministarstvo odgovorno 1
izradu odgovarajućih 1
odgovarajućih planova, 1
planova, zaštitu 1
zaštitu voda 1
i vodotoka 2
vodotoka od 1
od zagađenja, 1
zagađenja, regulisanje 1
regulisanje upotrebe 1
korištenje voda, 1
voda, te 1
obezbijedi zadovoljavajuću 1
zadovoljavajuću kvalitetu 1
kvalitetu vode 1
i snabdijevanje 1
snabdijevanje istom 1
istom na 1
području kantona. 1
U vodozemaca 1
vodozemaca vrećice 1
strane mogu 1
se stopiti 1
stopiti u 1
jednu strukturu, 1
često proteže 1
proteže dužinom 1
dužinom tijela, 1
tijela, paralelno 1
sa kičmenim 1
kanalom. Uvod 1
Uvod prosne 1
prosne edde 1
edde isto 1
isto navodi 1
sa Sif 1
Sif pod 1
nazivom Loridi 1
Loridi zajedno 1
17 generacija 1
generacija nasljednika, 1
ali tekst 1
namjenjen samo 1
da obješnjenje 1
obješnjenje o 1
su Aesiri 1
Aesiri došli 1
došli da 1
budu obožavani 1
obožavani iako 1
nisu bogovi. 1
bogovi. "Uvod 1
u humanu 1
humanu imunogenetiku", 1
imunogenetiku", INGEB, 1
D., Dobrača, 1
Dobrača, I., 1
I., Drobnič, 1
Drobnič, K. 1
K. (2005). 1
(2005). "Uvod 1
u prirodu 1
i metamorfnu 1
metamorfnu petrologiju." 1
petrologiju." U 1
U Vojsci 1
Srpske počela 1
počela postepena 1
postepena reforma. 1
reforma. U 1
U Vojvodini 1
i Pomoravlju 1
Pomoravlju snježni 1
snježni se 1
se pokrivač 1
pokrivač zadržava 1
tlu do 1
40 dana, 2
ostalim, višim 1
višim dijelovima 1
dijelovima preko 1
najvišim planinama 1
planinama preko 1
preko 120 1
120 dana. 1
U vojvodinim 1
vojvodinim odajama, 1
odajama, Satine 1
Satine vidi 1
vidi Christiana 1
Christiana kako 1
kako luta 1
može spavati 1
sa vojvodom. 1
vojvodom. Uvoz 1
Uvoz goriva 1
2005. Uvoz 1
Uvoz je 1
ranije sačinjavao 1
sačinjavao više 1
% potreba 1
potreba nafte 1
2006-2007. Uvoz 1
Uvoz roba 1
roba uključuje 1
uključuje energiju, 1
energiju, mašine 1
i oprema, 1
oprema, i 1
i hemikalije. 1
hemikalije. U 1
U Vrbanju 1
Vrbanju ulijeva 1
ispod uzvisine 1
uzvisine Previja 1
Previja sa 1
vrhom Padališće 1
Padališće (785 1
(785 m), 1
od 566 1
566 m. 1
U Vremenu 1
Vremenu Horoskopa 1
Horoskopa je 1
donio lagani 1
lagani zaokret 1
ka jednostavnijoj 1
jednostavnijoj muzici, 1
muzici, sa 1
tako kompleksnim 1
kompleksnim pjesmama 1
U vremenu 7
vremenu kad 1
kad Sunce 1
Sunce izlazi 2
izlazi zabranjeno 1
je klanjati 1
klanjati bilo 1
šta sve 1
dok ono 1
na vidiku. 1
vidiku. U 1
augusta 1938. 1
godine preuzima 1
preuzima logor 1
logor Mauthausen. 1
Mauthausen. U 1
septembra veoma 1
slabo kiši, 1
kiši, dok 1
je novembar 1
novembar istovremeno 1
istovremeno najkišovitiji 1
najkišovitiji mjesec 1
vremenu oko 1
oko 4800. 1
4800. godine 1
godine pr. 1
n. e 1
e na 1
čitavom području 1
području visočkog 1
visočkog bazena 1
bazena moglo 1
3500 stanovnika, 1
prosjeku čini 1
čini gustinu 1
gustinu naseljenosti 1
31 stanovnika 1
po km2. 1
km2. U 1
vremenu srednjeg 1
vijeka promjene 1
promjene državnog 1
državnog okruženja 1
okruženja na 1
prostoru bile 1
ovdje bio 1
bio češće 1
češće gospodar: 1
gospodar: Ugarski 1
Ugarski kraljevi, 1
kraljevi, srpski 1
srpski despoti 1
despoti ili 1
ili bosanski 1
bosanski vladari. 1
vladari. U 1
vremenu značajnih 1
značajnih uspjeha, 1
uspjeha, grupa 1
grupa neočekivano 1
neočekivano prestaje 1
radom, međutim 1
međutim kasnije 1
ponovo oformila. 1
oformila. U 1
U vretenu 1
vretenu su 1
ugrađeni drveni 1
drveni hrastovi 1
hrastovi krstaci 1
krstaci za 1
podizanje kola 1
i malja. 1
malja. U 1
U vrhuncu 1
svoje slave, 1
slave, Liszt 1
Liszt se 1
se 1847. 1
1847. smjestio 1
u Weimar(njegov 1
Weimar(njegov odlazak 1
odlazak s 1
s turneja 1
turneja u 1
slave je 1
vjerojatno pridonio 1
pridonio njegovom 1
njegovom statusu 1
statusu jednog 1
najboljih pijanista 1
pijanista svih 1
vremena). U 1
vrijeme 5. 1
5. dinastije 1
dinastije očigledno 1
očigledno dolazi 1
promjene ideologije: 1
ideologije: Faraon 1
Faraon je 1
samo Sin 1
Sin bogova, 1
a bogom 1
bogom postaje 1
postaje ponovo 1
ponovo tek 1
Hercegovini, između 1
između 1898. 1
1898. i 1
i 1905. 1
je modernizacija 1
modernizacija pruge 1
izgrađena zgrada 1
Prijedoru. U 1
vrijeme bosanske 1
bosanske samostalnosti 1
samostalnosti područje 1
današnje Vlasenice 1
Vlasenice ulazilo 1
ulazilo je 1
sastav srednjovjekovne 1
srednjovjekovne župe 1
župe Birač 1
Birač o 1
prvi pisani 1
tragovi naziru 1
naziru 1244. 1
1244. U 1
rata, Gračanica 1
izbjegla veća 1
veća stradanja. 1
stradanja. U 1
vrijeme erupcije 1
erupcije u 1
u Pompejima 1
Pompejima je 1
živjelo 20.000 1
gore opisanih 1
opisanih događaja, 1
događaja, Bosna 1
nizom velikih 1
velikih procesa 1
procesa modernizacije. 1
modernizacije. U 1
vrijeme građenja 1
građenja ove 1
ove palate 1
palate na 1
snazi je 1
novi Građevinski 1
Građevinski red 1
za „Zemaljski 1
„Zemaljski glavni 1
grad Sarajevo“, 1
Sarajevo“, objavljen 1
objavljen 5. 1
augusta 1893. 1
gradnje smatran 1
od inženjerskih 1
inženjerskih čuda 1
čuda modernog 1
vrijeme Gupta 1
Gupta indijski 1
indijski umjetnici 1
umjetnici stvorili 1
najljepših djela. 1
vrijeme infekcije, 1
infekcije, tih 1
se aktivirati 1
i dopustiti 1
dopustiti im 1
brzo razmnožavaju. 1
razmnožavaju. U 2
vrijeme italijanske 2
italijanske ofanzive, 1
ofanzive, koja 1
vrijeme izlaska 1
izlaska tog 1
romana pred 1
oči javnosti, 1
javnosti, vjerovatno 1
njegove socijalne 1
socijalne dimenzije, 1
dimenzije, doživljava 1
doživljava pohvalne 1
pohvalne ocjene 1
ocjene kritike 1
obične javnosti. 1
uzastopne gornje 1
gornje konjukcije 1
konjukcije (ili 1
uzastopne donje) 1
donje) te 1
te planete 1
planete prolaze 1
sve faze, 1
faze, slično 1
slično Mjesecu. 1
Mjesecu. U 1
vrijeme jake 1
jake carske 1
vlasti, za 1
vrijeme novohetitskog 1
novohetitskog carstva, 1
carstva, jedno 1
glavnih svetilišta 1
svetilišta je 1
u Jazilikaji, 1
Jazilikaji, tu 1
je Tuthalija 1
Tuthalija 4 1
4 podigao 1
podigao hram 1
hram posvećen 1
posvećen za 1
12 bogova. 1
bogova. U 1
je Hemingway 1
Hemingway počeo 1
počeo bivati 1
bivati "neko 1
"neko i 1
i nešto" 1
nešto" u 1
svijetu novinskih 1
novinskih reportera 1
reportera i 1
pisaca njegova 1
drugom stanju. 1
su pojedina 1
pojedina materijalna 1
dobra pripadala 1
pripadala pojedincu 1
pojedincu samo 1
kao posjed 1
posjed i 1
bilo regulisano 1
regulisano običajnom 1
običajnom normom, 1
normom, možemo 1
o nasljeđivanju. 1
nasljeđivanju. U 1
vrijeme komunizma 1
komunizma korišten 1
masovne manifestacije. 1
manifestacije. U 1
vrijeme Marcomanni 1
Marcomanni rata 1
rata (166–181), 1
(166–181), Silingi 1
Silingi su 1
vijekovima zvalo 1
zvalo Magna 1
Magna Germania, 1
Germania, danas 1
danas Silesia. 1
Silesia. U 1
vrijeme nezavisnosti 1
vrijeme obilježavanja 1
obilježavanja 50-godišnjice 1
50-godišnjice deportacije 1
deportacije 1000 1
1000 Roma 1
i Sintija 1
Sintija iz 1
iz Kölna, 1
Kölna, Demnig 1
Demnig se 1
odlučio umjetničkim 1
umjetničkim projektom 1
projektom naznačiti 1
naznačiti činjenicu, 1
činjenicu, da 1
ova deportacija, 1
deportacija, bila 1
bila "generalna 1
"generalna proba" 1
proba" za 1
predstojeće deportacije 1
deportacije Židova 1
vrijeme obilnih 1
obilnih kiša 1
kiša stvara 1
veliko jezero 1
jezero koje 1
koje onemogućava 1
onemogućava ulazak 1
ulazak dublje 1
pećinu. U 1
vrijeme obnove 1
obnove Pećke 1
Pećke patrijaršije, 1
patrijaršije, u 1
stoljeća, nastaju 1
nastaju bolja 1
bolja vremena. 1
vrijeme odsluženja 2
roka bio 1
u srpsko-bugarskom 1
srpsko-bugarskom ratu, 1
počeo 1885. 1
osmanlijske vladavine, 1
vladavine, Vlasenica 1
bila važna 2
važna raskrsnica. 1
raskrsnica. U 1
vrijeme osmanske 1
osmanske dominacije 1
dominacije bio 1
sjedište Petrovačke 1
Petrovačke kapetanije. 1
osnivanja Panavisiona, 1
Panavisiona, Gottschalk 1
Gottschalk je 1
posjedovao prodavnicu 1
prodavnicu kamera 1
u Westwood 1
Westwood Villageu, 1
Villageu, Kalifornija, 1
Kalifornija, gdje 1
njegovih kupaca 1
kupaca bili 1
bili snimatelji. 1
snimatelji. U 1
osnivanja škole, 1
škole, osnivači 1
sami birali 1
birali svoje 1
svoje učenike. 1
učenike. U 1
parenja ženka 1
ženka posjeduje 1
posjeduje torbu, 1
torbu, sličnu 1
sličnu torbi 1
torbi torbara, 1
torbara, u 1
koju polaže 1
polaže jaja. 1
vrijeme postojanja 2
postojanja hrama 1
hrama svaki 1
svaki punoljetni 1
punoljetni muškarac 1
muškarac bio 1
obavezan doći 1
u Sveti 1
Sveti grad. 1
vrijeme radova 1
radova saobraćaj 1
saobraćaj se 1
odvijao skelom. 1
skelom. U 1
rata suknje 1
suknje postaju 1
postaju kraće, 1
kraće, uže 1
uže i 1
i strožije 1
strožije – 1
kao ćoškaste. 1
ćoškaste. U 1
vrijeme ratova, 1
ratova, pojedine 1
pojedine jedice 1
jedice bile 1
su slane 1
slane i 1
granice Imperije. 1
Imperije. U 1
vrijeme Republike, 1
Republike, prvobitno 1
bili razvrstavani 1
razvrstavani po 1
tri pomoćne. 1
pomoćne. U 1
vrijeme ruske 1
ruske vlasti 1
vlasti razvoj 1
je stagnirao. 1
stagnirao. U 1
vrijeme sedmog 1
sedmog krstaškog 1
rata Kraljevina 1
Kraljevina Francuska 1
najjačih država 1
a Katarskim 1
Katarskim krstaškim 1
krstaškim ratom, 1
ratom, vođenim 1
između 1209. 1
1209. i 1
i 1229. 1
1229. U 1
vrijeme seoba 1
seoba muhadžira 1
muhadžira 1878. 1
1878. veliki 1
broj naselio 1
naselio se 1
na Pešteri, 1
Pešteri, posebno 1
u Suvom 1
Suvom Dolu, 1
Dolu, Naboju, 1
Naboju, Boljarama, 1
Boljarama, Boroštici, 1
Boroštici, Biocu 1
Biocu i 1
i Ramoševu. 1
Ramoševu. U 1
vrijeme sklapanja 1
sklapanja "Karlovačkog 1
"Karlovačkog mira" 1
mira" U 1
vrijeme školovanja 2
školovanja Saliha 1
Saliha Safveta 1
Safveta Bašića 1
Istanbulu, bio 1
broj đaka 1
đaka iz 1
visokim školama, 1
školama, tako 1
mogli osnovati 1
osnovati i 1
svoj klub, 1
osim kulturno-prosvjetnog 1
kulturno-prosvjetnog i 1
političko značenje. 1
značenje. U 1
vrijeme srednje 2
i pozne 1
pozne republike 1
republike tek 1
desetak rimskih 1
rimskih porodica 1
porodica bilo 1
bilo patricijskog 1
patricijskog porijekla, 1
ostale bile 1
bile plebejske. 1
plebejske. U 1
vrijeme srednjovjekovne 1
području Viteza 1
Viteza se 1
i utvrđeni 1
grad Škaf 1
Škaf ili 1
ili Bosnić. 1
Bosnić. U 1
vrijeme studija 4
tehnički uređivao 1
uređivao studentski 1
list "Naši 1
"Naši dani", 1
dani", "Zadružni 1
"Zadružni željezničar" 1
željezničar" i 1
vrijeme stupanja 1
prijestolje maloljetnog 1
maloljetnog kralja 1
kralja postojala 1
postojala ja 1
ja veoma 1
velika opasnost 1
će novi 1
novi suveren 1
suveren postati 1
postati razmaženi 1
razmaženi vladar, 1
vladar, što 1
desilo. U 1
vrijeme te 1
te erupcije 1
erupcije najsnažnija 1
najsnažnija vulkanska 1
vulkanska aktivnost 1
zabilježena sredinom 1
vrijeme Turske 1
Turske uprave, 1
uprave, Pazarić 1
Pazarić je 1
sjedište nahije, 1
nahije, koja 1
od Blažuja 1
Blažuja do 1
do Bradine. 1
Bradine. U 1
vrijeme zatvaranja, 1
zatvaranja, Henri 1
Henri čeka 1
se gužva 1
gužva raziđe 1
raziđe prije 1
što otkriva 1
svoj patuljasti 1
patuljasti rast. 1
rast. Uvriježeno 1
Uvriježeno je 1
se Holanđani 1
Holanđani stoljećima 1
stoljećima bore 1
bore isključivo 1
isključivo protiv 1
protiv mora, 1
mora, otimajući 1
otimajući metar 1
metar po 1
po metar 1
metar zemlje 1
mora. Uvriježeno 1
Uvriježeno mišljenje 1
mora konzumirati 1
konzumirati osam 1
osam čaša 1
čaša vode 1
vode svaki 1
dan nema 1
nema realno 1
realno uporište 1
u nauci. 1
nauci. U 1
U vrlo 1
slučajevima, a 1
a metastatskim 1
metastatskim paušalni 1
paušalni ili 1
ili patološki 1
patološki limfnim 1
čvorovima nalazi 1
se (obično 1
u vratu) 1
vratu) za 1
primarni tumor 1
tumor ne 1
naći. Uvrnuti 1
Uvrnuti listovi 1
listovi rododendrona 1
rododendrona u 1
na hladnoću. 1
hladnoću. U 1
U vrstama 1
u vrućim 1
vrućim područjima, 1
područjima, jaja 1
mogu izlijegati 1
izlijegati nekoliko 1
završi sušna 1
sušna sezona. 1
sezona. Uvršten 1
Uvršten je 3
slavnih FIBA-e. 1
FIBA-e. Uvršten 1
u antologiju 1
antologiju Ovdje 1
Ovdje živi 1
živi Conan 1
Conan - 1
- Mlada 1
Mlada bosanska 1
bosanska lirika 1
lirika 1992. 1
1992. Uvršten 1
mnoge antologije, 1
antologije, poetske 1
poetske i 1
i prozne. 1
prozne. U 1
U vrtočkoj 1
vrtočkoj gradini 1
gradini ili 1
najbližoj njenoj 1
okolini bilo 2
rimskih grobova, 1
grobova, jer 1
jer pored 1
pored crkve 1
crkve leži 1
leži poklopac 1
poklopac kamenog 1
kamenog rimskog 1
rimskog sarkofaga. 1
U vrućim 1
vrućim uvjetima, 1
uvjetima, izlučevine 1
izlučevine emulgiraju 1
emulgiraju znoj 1
znoj koji 1
proizvode ekrine 1
ekrine žlijezde 1
to stvara 1
stvara list 1
lahko ne 1
u kapima 1
kapima znoja. 1
znoja. U 1
U "Vučici" 1
"Vučici" se 1
sezonu. UV 1
UV zrake, 1
zrake, X-zrake 1
X-zrake i 1
i kratkovalni 1
kratkovalni elektromagnetski 1
elektromagnetski talasi 1
talasi sunčeve 1
sunčeve radijacije 1
radijacije stvaraju 1
stvaraju ionizaciju, 1
ionizaciju, budući 1
da fotoni 1
fotoni na 1
tim frekvencijama, 1
frekvencijama, imaju 1
izbace elektrone 1
elektrone iz 1
molekula neutralnih 1
neutralnih plinova. 1
U Warrenu 1
Warrenu je 1
bio upisan 1
upisan u 1
u Lincoln 1
Lincoln High 1
High School 2
nakon nastave 1
nastave je 1
na "freestyle 1
"freestyle bitke" 1
bitke" u 1
u danas 1
danas srušenoj 1
srušenoj školi 1
školi Osborn 1
Osborn High 1
School na 1
strani Detroita. 1
Detroita. U 1
U Washingtonu 1
Washingtonu su 1
su sjedišta 1
sjedišta sve 1
grane američke 1
američke savezne 1
vlade (izvršne, 1
(izvršne, zakonodavne 1
i sudske), 1
sudske), kao 1
sjedišta većine 1
saveznih služba. 1
služba. U 1
U Weimaru 1
Weimaru je 1
do 1861. 1
Rim. U 1
U What 1
What Schemes 1
Schemes May 1
May Come 1
Come napala 1
je dvojica 1
dvojica muškaraca 1
u mrtvačnici 1
mrtvačnici koji 1
su ukrali 1
ukrali jedno 1
pomagala transportirati. 1
transportirati. U 1
U WRB 1
WRB sistemu 1
sistemu se 1
naziva Rhodic 1
Rhodic Cambisol. 1
Cambisol. U 1
U XIII 1
XIII vijek 1
vijek datira 1
datira se 1
pismo «popovske 1
«popovske opštine» 1
opštine» u 1
se Dubrovčani 1
Dubrovčani pozivaju 1
na stanak 1
stanak u 1
u Zaton 1
Zaton iz 1
čega proizilazi 1
postojala popovska 1
popovska «opština» 1
«opština» kao 1
institucija stanka 1
ova politička 1
politička zajednica 2
zajednica rješavala 1
rješavala sporove 1
sporove sa 1
sa susjedima. 1
susjedima. U 1
U XIX 2
XIX vijeku 3
vijeku lovom 1
lovom na 1
na robove 1
robove počeli 1
baviti i 1
i domicilni 1
domicilni narodi 1
živjeli uz 1
rijeku Ubangi 1
Ubangi što 1
učinilo veoma 1
veoma nepopularnima 1
nepopularnima kod 1
p.n.e. nastaje 1
prvih hetitskih 1
hetitskih država. 1
U X-vezanom 1
X-vezanom kongenitalnom 1
kongenitalnom stacionarnom 1
stacionarnom noćnom 1
noćnom sljepilu, 1
sljepilu, od 1
rođenja štapići 1
štapići ili 1
rade ili 1
rade vrlo 1
slabo, ali 1
ali stanje 1
ne pogoršava. 1
pogoršava. U 1
U XVIII 2
XVIII stoljeću 1
stoljeću dati 1
značajni doprinosi 1
doprinosi razvoju 1
razvoju savremene 1
savremene logike. 1
logike. U 1
XVIII vijeku 1
vijeku Holandija 1
Holandija učestvuje 1
brojnim ratovima. 1
ratovima. U 1
U XVIII–XIX 1
XVIII–XIX stoljeću 1
Gradačcu i 1
oko 310 1
310 pravoslavnih 1
pravoslavnih domova. 1
domova. U 1
U Yamoussoukru 1
Yamoussoukru je 1
rođen dugogodišnji 1
predsjednik Obale 1
Obale Slonovače 1
Slonovače Félix 1
Félix Houphouët-Boigny, 1
Houphouët-Boigny, koji 1
grad proglasio 1
proglasio glavnim 1
gradom. Uz 1
Uz 32 1
32 proslavljene 1
proslavljene sonate 1
sonate za 1
klavir, Beethovenov 1
Beethovenov opus 1
opus za 1
klavir uključuje 1
mnoge jednostavačne 1
jednostavačne kompozicije, 1
kompozicije, prije 1
svega teme 1
teme s 1
varijacijama i 1
i bagatele. 1
bagatele. Uz 1
Uz 8-Balla, 1
8-Balla, Claude 1
Claude ulazi 1
sa Leone-mafijom. 1
Leone-mafijom. U 1
U zabačenim, 1
zabačenim, nenastanjenim 1
nenastanjenim predjelima 1
predjelima svijeta 1
svijeta umjetnici 1
kopali jame 1
jame (Michael 1
(Michael Heizer), 1
Heizer), vukli 1
vukli po 1
po zemlji 1
zemlji duge 1
duge linije 1
linije kredom 1
kredom (Walter 1
(Walter de 1
de Maria) 1
Maria) ili 1
ili slagali 1
slagali na 1
na gomilu 1
gomilu komadiće 1
komadiće kamenja 1
kamenja (Robert 1
(Robert Smithson). 1
Smithson). U 1
U Žablju 1
Žablju su 1
velika šećerana 1
šećerana i 1
manji privredni 1
privredni pogoni. 1
pogoni. U 1
U zadnja 1
mjeseca intrauterinog 1
života dolazi 1
spuštanja testisa 1
testisa (lat. 1
(lat. descensus 1
descensus testis) 1
testis) kroz 1
kroz ingvinalni 1
ingvinalni kanal 1
kanal u 1
u kožnu 1
kožnu vreću 1
vreću skrotum 1
skrotum (mošnje). 1
(mošnje). U 1
U zadnje 5
otkriveno čak 1
vrsta žabe. 1
žabe. U 1
utakmice sezone 1
sezone ga 1
ga mijenja 1
mijenja legenda 1
legenda kluba 1
kluba Ciro 1
Ciro Ferrara. 1
Ferrara. U 1
U zadnjem 5
sure spominje 1
poznati događaj 1
narod Nuhov 1
Nuhov potopljen. 1
potopljen. U 1
dijelu veće 1
veće prostorije 1
prostorije otkrivena 1
je riznica 1
riznica sa 1
različitim predmetima 1
predmetima (nakit, 1
(nakit, oružje) 1
oružje) koji 1
su tu, 2
tu, vjerovatno 1
kao zavjetni 1
zavjetni darovi, 1
darovi, deponovani 1
deponovani od 1
početka VII 1
VII vijeka 1
vijeka pre 1
pre n. 1
vremena rimskih 1
osvajanja. U 1
zadnjem glasanju 1
glasanju Austrija 1
dobila 28 1
28 glasova 1
glasova nasuprot 1
nasuprot kandidaturi 1
kandidaturi Grčke, 1
Grčke, koja 1
dobila 18 1
18 glasova. 1
glasova. U 1
U zadnjem, 1
zadnjem, ograničavajućem 1
ograničavajućem koraku, 1
koraku, keto 1
keto grupa 1
grupa androstenedion 1
androstenedion C17 1
C17 skupine 1
je reducirana 1
reducirana za 1
za 17β-hidroksisteroid-dehidrogenazu 1
17β-hidroksisteroid-dehidrogenazu da 1
dobio testosteron. 1
testosteron. U 1
periodu poduzeti 1
poduzeti su 1
su koraci 2
na regulaciji 1
regulaciji u 1
rijeke Blihe, 1
Blihe, kako 1
se naseljeno 1
područje zaštitilo 1
zaštitilo od 1
od budućih 1
budućih poplava. 1
poplava. U 1
zadnjem slučaju 1
slučaju bol 1
u abdomenu 1
abdomenu i 1
i paralitički 1
paralitički ileus 1
ileus se 1
se normalnim 1
normalnim posljedicama 1
posljedicama operativnog 1
domeni abdominalne 1
abdominalne hirurgije. 1
hirurgije. U 1
zadnje se 1
vrijeme ponovo 1
ponovo pošumljavaju 1
pošumljavaju područja 1
nekada postojale 1
postojale te 1
te šume 1
šume ( 1
vrijeme rijetke, 1
rijetke, mada 1
poznato izdanje 1
izdanje Bh. 1
Bh. U 1
uspješno vrši 1
vrši akcija 1
akcija vještačkog 1
vještačkog uzgoja 1
uzgoja i 1
u prirodna 1
prirodna staništa. 1
staništa. U 1
U zadnjih 2
zadnjih 20-ak 1
godina, DJ-i 1
DJ-i su 1
postali neizostavan 1
neizostavan pojam 1
veže uz 1
uz digitalnu 1
digitalnu muziku, 1
muziku, s 1
oni najzaslužniji 1
njenu svjetsku 1
svjetsku popularizaciju. 1
popularizaciju. U 1
godina radikalne 1
radikalne religijske 1
religijske grupacije 1
grupacije i 1
razni pokreti 1
pokreti iskorištavaju 1
iskorištavaju slabu 1
slabu informiranost 1
informiranost ljudi 1
ljudi o 1
o uređaju 1
uređaju da 1
bi plasirali 1
plasirali svoje 1
svoje doktrine 1
doktrine i 1
i dezinformacije. 1
dezinformacije. U 1
U zadnjim 2
zadnjim decenijama, 1
decenijama, ipak, 1
svijeta smanjila 1
se rasprostranjenost 1
rasprostranjenost H. 1
pylori u 1
godinama svog 1
života Erazmo 1
Erazmo je 1
veliku slavu 1
poštovanje. U 1
U zadnji 1
zadnji trenutak 1
se negativci 1
negativci skoro 1
skoro domognu 1
domognu salama 1
salama Bili 1
Bili pojede 1
pojede salamu 1
salamu i 1
dobije super-moći 1
super-moći kojima 1
kojima pobijedi 1
pobijedi Kobajagi 1
Kobajagi i 1
njene sluge. 1
sluge. U 1
U zadnjoj 3
zadnjoj fazi 1
fazi javlja 1
i crnoglačana 1
crnoglačana keramička 1
keramička roba. 1
roba. U 1
zadnjoj sceni, 1
sceni, može 1
se viditi 1
viditi Sonicov 1
Sonicov prijatelj 1
prijatelj Tails, 1
Tails, koji 1
za Sonicom. 1
Sonicom. U 1
zadnjoj sceni 1
sceni Saša 1
Saša posmatra 1
avion polijeće 1
polijeće i 1
i diže 1
diže ruku 1
ruku da 1
zaustavi taksi. 1
taksi. U 1
U zagradama 1
zemlje posebno. 1
posebno. U 1
U Zagrebu 5
1912. kao 1
student prava 1
prava izabran 1
potpredsjednika Srpskog 1
Srpskog akademnskog 1
akademnskog potpornog 1
pokrenuo metodološki 1
metodološki vrlo 1
vrlo inovativni 1
inovativni časopis 1
časopis Narodna 1
Narodna starina, 1
starina, časopis 1
povijest kulture 1
i etnografiju 1
etnografiju južnih 1
južnih Slovjena 1
Slovjena kojem 1
urednik (1922-1940). 1
(1922-1940). U 1
oktobru 1918. 1
1918. stvoreno 1
vijeće Slovenaca, 1
Srba s 1
stvaranja nezavisne 1
prostorima Austro-Ugarske. 1
Austro-Ugarske. U 1
završio Filozofski 1
Filozofski fakultet. 1
fakultet. U 1
Zagrebu se 1
među srpski 1
srpski orijentisanom 1
orijentisanom omladinom 1
omladinom isticao 1
isticao Avdo 1
Avdo Hasanbegović, 1
Hasanbegović, urednik 1
urednik "Srpskog 1
"Srpskog vijesnika". 1
vijesnika". U 1
U Zagros 1
Zagros planinama 1
zapadnog Irana 1
otkriven jedini 1
jedini istinski 1
istinski zapis 1
njegovoj vladavini. 1
vladavini. U 1
U Zajsan 1
Zajsan utiče 1
utiče mnoštvo 1
mnoštvo rijeka 1
rijeka s 1
s Rudnog 1
Rudnog Altaja, 1
Altaja, hrbata 1
hrbata Tarbagataj 1
Tarbagataj i 1
i Saur. 1
Saur. U 1
U zaključku 1
zaključku razlikujemo 1
razlikujemo sudove 1
sudove od 1
polazi postupak 1
postupak zaključivanja 1
zaključivanja i 1
sud do 1
dođe postupkom 1
postupkom zaključivanja. 1
zaključivanja. U 1
U Zakonu 2
Zakonu iz 1
Zakonu se 1
nadležnosti AVNOJ-a 1
AVNOJ-a uređenje 1
uređenje državnih 1
i uređenje 2
uređenje federalnih 1
federalnih odnosa 1
međusobnih granica 1
granica federalnih 1
federalnih država. 1
U zaleđu 1
zaleđu Bakra 1
Bakra se 1
nalazi slobodna 1
slobodna industrijska 1
industrijska zona 1
zona Kukuljanovo. 1
Kukuljanovo. U 1
U zalihama 1
zalihama su 1
modeli domaće 1
domaće proizvodnje 1
to RK 1
RK 62 1
62 i 1
i RK 1
RK 95 1
95 TP. 1
TP. U 1
U zalivu 1
zalivu se 1
ostrvo Moucha. 1
Moucha. U 1
U zamjenu, 1
zamjenu, Guyenne 1
Guyenne je 1
vraćena Edvardu 1
Edvardu ali 1
znatno smanjenim 1
smanjenim teritorijem. 1
teritorijem. U 1
U zamjenu 6
zamjenu su 1
davali Rusiji 1
Rusiji elitnu 1
elitnu konjicu 1
konjicu u 1
služili muškarci 1
muškarci od 1
od osamnaeste 1
osamnaeste godine 1
punih dvadeset 1
njegov pristanak 1
pristanak Artura 1
Artura su 1
su natjerali 1
napusti položaj, 1
položaj, i 1
potpuno preuzeo 1
preuzeo firmu. 1
firmu. U 1
sigurnost svog 1
života, on 1
preda svoje 1
u Azerbejdžanu 2
Azerbejdžanu i 2
ubijedi druge 1
druge da 1
se povinuju 1
povinuju muslimanskoj 1
muslimanskoj vlasti. 1
i bogatstvo, 1
bogatstvo, bivši 1
bivši emir 1
emir Jusuf 1
bude zatvorenik 1
zatvorenik te 1
napusti gradske 1
gradske granice 1
granice Cordobe. 1
Cordobe. U 1
tu Harryevu 1
Harryevu pomoć, 1
pomoć, Cedric 1
Cedric Harryu 1
Harryu daje 1
daje savjet 1
savjet kako 1
kako shvatiti 1
shvatiti trag 1
dobili za 1
sljedeći zadatak. 1
zadatak. U 1
učenje Aleksandra, 1
Aleksandra, Filip 1
obnovi Aristotelov 1
Aristotelov rodni 1
grad Stageiru, 1
Stageiru, kojeg 1
je razorio 1
razorio Filip, 1
Filip, i 1
ga ponovo 1
ponovo nasele 1
nasele svi 1
svi bivši 1
bivši građani 1
građani koji 1
robovi, i 1
u izgnanstvu. 1
izgnanstvu. U 1
U zamku 1
zamku živi 1
živi Čarobnica, 1
Čarobnica, koja 1
koja komunicira 1
sa He-Manom 1
He-Manom putem 1
putem telepatije, 1
telepatije, i 1
je obdarila 1
obdarila princa 1
princa Adama 1
Adama s 1
njegovom moći 1
moći transformacije. 1
transformacije. U 1
U zapadnim 1
kao „posljednji 1
„posljednji evropski 1
evropski diktator“. 1
diktator“. U 1
U zapadnoj 3
zapadnoj Africi 1
Africi iskopani 1
iskopani su 1
su bakreni 1
bakreni predmeti 1
predmeti iz 1
Egipta, Sjeverne 1
Afrike, Nubije 1
Nubije i 1
Etiopije što 1
uspostavili transsaharsku 1
transsaharsku trgovačku 1
trgovačku mrežu. 1
Evropi, germanski 1
germanski narodi 1
prostoru nekadašnjeg 1
nekadašnjeg Zapadnog 1
Zapadnog rimskog 1
uspostavili svoja 1
vlastita kraljevstva 1
i carstva. 1
carstva. U 1
tribini nalaze 1
prostorije fudbalskog 1
kluba Željezničar. 1
Željezničar. U 1
U zapadnom 3
dijelu Rodopa 1
Rodopa temperatura 1
do 9°C 1
9°C sa 1
padavinama koje 1
koje preovladavaju 1
preovladavaju ljeti. 1
zapadnom kontinentalnom 1
dijelu Kine 1
Kine zime 1
na viskoim 1
viskoim planinama 1
planinama duge 1
vrlo hladne, 1
hladne, a 1
ljeta kratka 1
i hladna, 1
hladna, dok 1
u zavalama 1
zavalama temperatura 1
temperatura ljeti 1
ljeti vrlo 1
vrlo visoka, 1
visoka, a 1
zimi niska. 1
niska. U 1
zapadnom Marylandu, 1
Marylandu, u 1
dijelovima okruga 1
okruga Allegany 1
Allegany i 1
i Garrett 1
Garrett sa 1
sa višom 1
višom nadmorskom 1
nadmorskom visinom, 1
visinom, uključujući 1
gradove Cumberland, 1
i Oakland, 1
Oakland, više 1
izražene karakteristike 1
karakteristike umjereno 1
kontinentalne klime, 1
klime, djelimično 1
zbog nadmorske 1
U Zapadnu 1
Zapadnu Moravu 1
Moravu se 1
uliva ukupno 1
85 pritoka. 1
pritoka. U 1
U zapisu 1
zapisu brojeva 1
brojeva bez 1
bez razlomljenog 1
razlomljenog dijela 1
dijela odnosno 1
odnosno cijelih 1
brojeva decimalna 1
se izostavlja. 1
izostavlja. U 1
U žaru 1
žaru borbe 1
borbe upadaju 1
veliku zračnu 1
zračnu komoru, 1
komoru, Ripley 1
Ripley je 1
je otvara 1
i izbacuje 1
izbacuje kraljicu 1
kraljicu u 1
u Svemir, 1
Svemir, zatim 1
sigurno, te 1
te zatvara 1
zatvara komoru. 1
komoru. U 1
U zaseoku 1
zaseoku Petkovići 1
Petkovići nalazila 1
sa 54 1
54 stećka 1
stećka (18 1
(18 ploča, 1
ploča, 25 1
25 sanduka, 1
sanduka, sedam 1
sedam sljemenjaka 1
četiri stuba), 1
stuba), koja 1
je potopljena 1
potopljena akumulacijom 1
akumulacijom vode 1
jezera Perućac. 1
Perućac. U 1
U zasićenom 1
zasićenom rastvoru 1
rastvoru koristi 1
kao ekspetorans, 1
ekspetorans, za 1
tretman zagušenja 1
zagušenja pri 1
pri disanju. 1
disanju. U 1
U zasjedi 1
zasjedi su 1
ubili Orci. 1
Orci. Užasnute, 1
Užasnute, vraćaju 1
Rita maskira, 1
maskira, stavljajući 1
stavljajući na 1
sebe plavu 1
plavu vlasulju. 1
vlasulju. Uzastopne 1
Uzastopne britanske 1
britanske vlade, 1
vlade, nakon 1
pokušaju ostvarenja 1
ostvarenja političkog 1
političkog rješenja, 1
rješenja, pokušale 1
su "normalizovati" 1
"normalizovati" Sjevernu 1
Irsku. Uza 1
Uza sve 2
nevolje koje 1
je bluz 1
bluz opisivao 1
opisivao i 1
i silne 1
silne neprilike 1
neprilike u 1
dolazili njegovi 1
svojim besciljnim 1
besciljnim putovanjima, 1
putovanjima, naravno 1
tzv. zatvorski 1
zatvorski bluz. 1
bluz. Uza 1
sve ovo, 1
ovo, House 1
odbija sarađivati 1
sarađivati u 1
smatra nezanimljivim. 1
nezanimljivim. U 1
U zatočeništvu 1
zatočeništvu se 1
uspješno razmnožavaju. 1
U zatvorenim 1
zatvorenim naseljenim 1
mjestima od 1
od zalaska 1
Sunca do 1
zore obavezna 1
je vožnja 2
vožnja s 1
s upaljenim 1
upaljenim oborenim 1
oborenim ("kratkim") 1
("kratkim") svjetlima. 1
svjetlima. U 1
U zatvoreništvu 1
zatvoreništvu im 1
ponuditi komadići 1
komadići sirove 1
i nezačinjene 1
nezačinjene ribe, 1
ribe, govedine 1
govedine ili 1
ili piletine. 1
piletine. U 1
U zatvorenom 1
zatvorenom i 1
i stud 1
stud pokeru 1
pokeru dva 1
igrača nikako 1
imati poker 1
poker u 1
istom broju, 1
broju, no 1
igrama sa 1
zajedničkim kartama 1
kartama ( 1
U zatvoru 1
zatvoru je 1
osnovao zatvorski 1
zatvorski orkestar. 1
orkestar. U 1
U zavisnosti 23
zavisnosti gdje 1
je objavljivan, 1
objavljivan, Kur'anski 1
Kur'anski dijelovi, 1
dijelovi, tj. 1
brzine hoda 1
hoda noža, 1
noža, prihvatanje 1
prihvatanje može 1
biti ručno, 1
ručno, kod 1
kod niskog 1
niskog broja, 1
broja, te 1
te mašinsko 1
mašinsko i 1
i automatsko 1
automatsko kod 1
kod savremenijih 1
savremenijih i 1
i bržih 1
bržih noževa. 1
noževa. U 1
definicije nacije 1
nacije (a 1
(a koja 1
tiče etničke 1
pripadnosti, jezika 1
političkog identiteta), 1
identiteta), višenacionalna 1
višenacionalna država 1
država može 1
i multikulturna 1
multikulturna ili 1
ili višejezična. 1
višejezična. U 1
od građe 1
građe geološkog 1
geološkog supstrata 1
i tipa 2
tipa raspadanja, 1
raspadanja, eluvijum 1
eluvijum može 1
vrlo različitog 1
različitog materijalnog 1
materijalnog sastava. 1
sastava. U 1
konstante disocijacije 1
disocijacije supstance 1
supstance koja 1
se titrira, 1
titrira, završna 1
završna tačka 1
tačka će 1
biti pri 1
pri različitim 1
vrijednostima pH. 1
pH. U 1
od konteksta, 1
konteksta, svaka 1
svaka jedinica 1
jedinica tog 1
tog niza 1
niza označava 1
kao segment, 1
segment, metamera, 1
metamera, mezomera 1
mezomera ili 1
ili somit. 1
somit. U 1
su građene, 1
građene, bile 1
su potočare, 1
potočare, odnosno 1
odnosno one 1
one građene 1
građene na 1
na potocima, 1
potocima, i 1
i lađarice 1
lađarice na 1
na rijekama. 1
rijekama. U 1
od okruga, 1
okruga, izvršne 1
i zakonodavne 1
zakonodavne funkcije 1
funkcije mogu 1
vršiti članovi 1
Odbora izabranih 1
izabranih freeholdera 1
freeholdera ili 1
na odvojene 1
odvojene organe 1
organe vlasti. 1
operacije koju 1
koju izvršavaju 1
izvršavaju dijele 1
osnovna logička 1
logička kola 1
izvedena logička 1
logička kola. 1
sistema mogući 1
dodatni atributi. 1
atributi. U 1
prirode alkalija 1
alkalija koje 1
njihovoj proizvodnji, 1
proizvodnji, sapuni 1
sapuni imaju 1
od razlike 2
razlike elektrohemijskih 1
elektrohemijskih potencijala 1
potencijala dvije 1
dvije elektrode, 1
elektrode, jedna 1
jedna elektroda 1
elektroda (anoda) 1
(anoda) će 1
se oksidovati 1
oksidovati (odnosno, 1
(odnosno, na 2
njoj će 2
vršiti oksidacija), 1
oksidacija), dok 1
druga elektroda 1
elektroda (katoda) 1
(katoda) redukovati 1
redukovati (odnosno, 1
vršiti redukcija). 1
redukcija). U 1
zemljama izrade, 1
izrade, furnir 1
ipak reže 1
reže u 1
određenim, za 1
to standardiziranim 1
standardiziranim dužinama, 1
dužinama, koje 1
uglavnom proistekle 1
iz primjene 1
primjene furnira, 1
furnira, te 1
te logističkih 1
logističkih i 1
i prodajnih 1
prodajnih zahtjeva 1
zahtjeva tržišta. 1
tržišta. U 1
od strukture, 1
strukture, metamorfne 1
metamorfne stijene 1
dvije opće 1
opće kategorije. 1
od tehnološkog 1
tehnološkog napretka 1
napretka škole, 1
škole, postojanja 1
postojanja moderne 1
moderne opreme 1
školi, moguće 1
postojanje multimedijalnih 1
multimedijalnih učionica 1
učionica za 1
obavljanje muzičke 1
muzičke nastave. 1
nastave. U 1
tipa izdani 1
izdani koje 1
koriste mogu 1
biti: obični, 1
obični, arteski 1
arteski (pod 1
(pod pritiskom) 1
pritiskom) i 1
i subarteski. 1
subarteski. U 1
se stranu 1
stranu pravi 1
pravi rokada, 1
rokada, razlikuju 1
mala rokada. 1
rokada. U 1
od UEFA 1
UEFA koeficijenta 1
koeficijenta savezi 1
četiri predstavnika, 1
predstavnika, s 1
mjesto rezervirano 1
rezervirano za 1
za osvajača 1
osvajača nacionalnog 1
kupa. U 1
uslova okoline, 1
okoline, prisutnih 1
nastanka, konkrecije 1
konkrecije mogu 1
nastati bilo 1
bilo koncentričnim 1
ili pervazivnim 1
pervazivnim rastom. 1
rastom. U 1
veličine kantona, 1
kantona, skupštine 1
skupštine imaju 1
35 predstavnika. 1
predstavnika. U 1
vrste biljaka, 1
biljaka, neki 1
neki ili 1
svi prašnici 1
prašnici u 1
cvijetu mogu 1
biti priključeni 1
latice ili 1
ili cvjetne 1
cvjetne osi. 1
osi. U 1
vrste oni 1
biti zaleđeni 1
zaleđeni do 1
do pola 1
pola pa 1
i cijeli. 1
cijeli. U 1
vrste usmjerenja 1
usmjerenja razlikuju 1
se opšteobrazovne, 1
opšteobrazovne, stručne 1
i specijalizovane 1
specijalizovane škole. 1
U završnici 1
završnici po 1
po spravama, 1
spravama, nakon 1
prvog preskoka, 1
preskoka, vjezbač 1
vjezbač se 1
bez zadržavanja 1
zadržavanja vraća 1
na polazni 1
polazni polažaj 1
polažaj i 1
znak predsjednika 1
predsjednika sudačkog 1
sudačkog odbora 1
odbora sprave, 1
sprave, izvodi 1
izvodi drugi 1
drugi preskok 1
preskok iz 1
grupe preskoka. 1
preskoka. U 1
U završnim 2
završnim fazama 1
fazama Krebsovog 1
ciklusa dolazi 1
do preraspodjele 1
preraspodjele molekula 1
molekula s 1
četiri atoma 1
ugljika do 1
ponovne obnavljanja 1
obnavljanja oksalacetata. 1
oksalacetata. U 1
završnim jordanskim 1
jordanskim operacijama 1
ljeto 1971. 1
1971. likvidirane 1
likvidirane su 1
posljednje palestinske 1
palestinske grupe 1
na jordanskom 1
jordanskom tlu. 1
tlu. U 1
U završnoj 3
završnoj sceni, 2
sceni, Giles 1
Giles izražava 1
svoje uvjerenje 1
je Elisa 1
Elisa živjela 1
živjela "srećno 1
"srećno u 1
vječnoj ljubavi" 1
ljubavi" sa 1
sa čovjekolikim 1
čovjekolikim vodozemcem. 1
vodozemcem. U 1
sceni kralj 1
kralj naređuje 1
naređuje rušenje 1
rušenje Baalovih 1
Baalovih statua, 1
statua, prelazi 1
na jevrejsku 1
jevrejsku vjeru 1
vjeru te 1
te oslobađa 1
oslobađa Jevreje 1
Jevreje iz 1
iz ropstva. 1
sceni, Paul 1
Paul se 1
front. U 1
U završnom 1
završnom koraku, 1
koraku, hioscijamin 1
hioscijamin prolazi 1
kroz epoksidaciju 1
epoksidaciju kataliziranu 1
kataliziranu enzimom 1
enzimom zvanim 1
zvanim 6beta-hidroksihioscijamin 1
6beta-hidroksihioscijamin epoksidaza 1
epoksidaza dajući 1
dajući hioscin. 1
hioscin. Uzbeci 1
Uzbeci čine 1
čine značajnu 1
značajnu manjinu 1
gradu. Uzbeci 1
Uzbeci su 1
tako bunili 1
bunili jer 1
htjeli postati 1
postati "odlagalište 1
"odlagalište izdajničkih 1
izdajničkih naroda". 1
naroda". U 1
U zbirci 4
zbirci pjesama 1
pjesama Šume 1
Šume (Silvae), 1
(Silvae), većinom 1
većinom u 2
u heksametrima, 1
heksametrima, uglavnom 1
uglavnom prigodnog 1
prigodnog karaktera, 1
karaktera, pjesnikov 1
pjesnikov talenat 1
talenat došao 1
do izražaja. 2
izražaja. U 2
zbirci priča 1
priča Skamenjeni 1
Skamenjeni oživljava 1
oživljava slavensku 1
slavensku mitologiju. 1
mitologiju. U 1
zbirci se 2
tri cjeline. 1
između 12,000 1
12,000 i 1
i 3,000 1
3,000 hadisa 1
hadisa (zavisno 1
(zavisno koliko 1
je dupliciranih 1
dupliciranih hadisa 1
samo sadržaj 1
sadržaj hadisa 1
hadisa a 1
ne prenosioce). 1
prenosioce). Uz 1
Uz bočne 1
bočne zidove 1
zidove šadrvana 1
šadrvana nalazili 1
se minderluci 1
minderluci širine 1
m. Kapaluk 1
Kapaluk je 1
prva prostorija 1
prostorija do 1
do šadrvana, 1
šadrvana, čija 1
čija osnovica 1
osnovica je 1
bila pravougaonik, 1
pravougaonik, dimenzija 1
dimenzija 1,5 1
1,5 x 2
x 2,1 1
2,1 m, 1
cm, presvođen 1
presvođen bačvastim 1
bačvastim svodom, 1
svodom, visine 1
m. Uz 1
Uz brojne 1
je Neda 1
Neda osvojila 1
osvojila tokom 1
karijere svakako 1
izdvojiti Zlatnu 1
Zlatnu pticu 1
pticu “Jugotona” 1
“Jugotona” za 1
prodanih ploča. 1
ploča. Uzbrzo 1
Uzbrzo nakon 1
otkrića novog 1
novog alkaloida, 1
alkaloida, evropski 1
evropski ljekari 1
koristili svojstva 1
svojstva biljke 1
biljke koka. 1
koka. Uz 1
Uz bucova 1
bucova je 1
rijetkih pripadnika 1
roda Aspius 1
Aspius iz 1
porodice Cyprinidae, 1
Cyprinidae, iako 1
je grabljivica. 1
grabljivica. Uzbuđenja 1
Uzbuđenja i 1
i strasti 1
strasti koja 1
su zahvatila 1
zahvatila pristalice 1
pristalice obje 1
stranke uplašila 1
uplašila su 1
su vođe, 1
vođe, te 1
su vršeni 1
vršeni pokušaji 1
nađe kompromisno 1
kompromisno rješenje. 1
rješenje. Uzbuđenje 1
Uzbuđenje zbog 1
zbog sata 1
sata s 1
s klatnom 1
klatnom privuklo 1
pažnju dizajnera 1
dizajnera koji 1
napravili razne 1
oblike satova. 1
satova. Uz 1
Uz "Čarobni 1
"Čarobni lijek", 1
lijek", na 1
DVD-u su 1
su epizode 1
epizode "Igre 1
"Igre koje 1
koje poniji 1
poniji igraju" 1
igraju" (S3E12), 1
(S3E12), "Magični 1
"Magični dvoboj" 1
dvoboj" (S3E05), 1
(S3E05), "MMMystery 1
"MMMystery on 1
the Friendship 1
Friendship Express" 1
Express" (S2E24), 1
(S2E24), i 1
i "Lesson 1
"Lesson Zero" 1
Zero" (S2E03). 1
(S2E03). Uz 1
Uz centralno 1
centralno naselje 1
naselje su 1
i Mahala, 1
Mahala, Haluga, 1
Haluga, Postinje, 1
Postinje, Soko 1
i Laze. 1
Laze. Uz 1
Uz Crnu 1
Crnu Guju 1
Guju pojavljuje 1
i Baldrick, 1
Baldrick, kao 1
konstantno pojavljuje 1
sezone. Uz 1
Uz Dedagu 1
Dedagu Čengića 1
Čengića u 1
tom boju 1
boju istakao 1
Mustafa (Mujo) 1
(Mujo) Tanović 1
Tanović iz 1
iz Breštica 1
Breštica (Breščanin), 1
(Breščanin), jer 1
je Dedagi 1
Dedagi donio 1
donio tri 1
tri posječene 1
posječene glave. 1
glave. Uz 1
Uz desni 1
desni stub 1
stub smješten 1
pozlaćeni tron 1
tron za 1
za mitropolita. 1
mitropolita. Uzdigao 1
Uzdigao se 1
običnog vojnika 1
vojnika do 1
do vojnog 1
vojnog zapovjednika 1
zapovjednika u 1
u Meziji 1
Meziji i 1
zapovjednika carske 1
carske tjelesne 1
tjelesne garde. 1
garde. Uz 1
Uz dolazak 1
dolazak islama 1
islama najveća 1
najveća vjerska 1
vjerska promjena 1
promjena bila 1
uvođenje pravoslavlja 1
pravoslavlja i 1
ostatak bivšeg 1
bivšeg Bosanskog 1
Bosanskog kraljevstva. 1
kraljevstva. Uz 1
Uz dopuštenje 1
dopuštenje rukovodilaca 1
rukovodilaca iskopavanja 1
iskopavanja (V. 1
(V. Nikolić 1
B. Čovića) 1
Čovića) rezultati 1
objavljeni kasnije. 1
kasnije. Uz 1
Uz dovoljno 2
dovoljno akumulacije, 1
akumulacije, dakle, 1
dakle, još 1
do sedacije. 1
sedacije. Uz 1
dovoljno vremena, 1
vremena, sav 1
sav biorazgradivi 1
biorazgradivi materijal 1
materijal će 1
postati kompost. 1
kompost. Uz 1
Uz Draganu 1
Draganu Mirković 1
Mirković i 1
i Indiru 1
Indiru Radić, 1
Radić, on 1
najuspješniji pjevač 1
Južnog vetra. 2
vetra. U 1
U zdravstvenom 1
zdravstvenom smislu, 1
smislu, sirovovegani 1
sirovovegani smatraju 1
da kuhanje 1
kuhanje hrane 1
hrane uništava 1
uništava kompleksnu 1
kompleksnu ravnotežu 1
ravnotežu mikronutrijenata. 1
mikronutrijenata. Uzdužna 1
Uzdužna os 1
os embrija 1
embrija prvo 1
prvo vodi 1
formiranju mase 1
mase cilindričnih 1
cilindričnih ćelija, 1
ćelija, u 1
u notohord, 1
notohord, koje 1
razmnožavaju iz 1
primitivnog (Hensenovog) 1
(Hensenovog) čvora 1
čvora na 1
kraju brazde. 1
brazde. Uz 1
Uz dvadesetak 1
dvadesetak redovnih 1
redovnih biblioteka 1
biblioteka naročito 1
ističe biblioteka 1
biblioteka vijeka 1
vijeka hrvatske 1
hrvatske književnosti, 1
objavljeno već 1
već sedamdesetak 1
sedamdesetak naslova. 1
naslova. Uz 1
Uz dvije 1
velike pustinje 1
pustinje čiji 1
čiji dijelovi 1
dijelovi nose 1
nose razna 1
razna imena, 1
imena, postoje 1
druge pustinje 1
pustinje na 1
na geografskom 1
području Irana. 1
Irana. Uz 1
bio malen 1
malen harem 1
očuvan do 1
danas. Uz 1
nalazi manji 1
manji harem 1
sa desetak 1
desetak pari 1
pari nišana, 1
nišana, među 1
kojima neki 1
imaju turbane. 1
turbane. Uzeir 1
Uzeir i 1
i Mušan 1
Mušan izgorili 1
izgorili su 1
svojim kućama, 1
kućama, a 1
a Fatima 1
je silovana, 1
silovana, polomljene 1
polomljene su 1
joj ruke, 1
ruke, a 1
ubijena iz 1
iz rafalne 1
rafalne paljbe. 1
paljbe. Uz 1
Uz ekološko 1
ekološko nadgledanje 1
nadgledanje algaških 1
algaških šuma, 1
šuma, prije, 1
prije, tokom 1
poslije takvih 1
takvih poremećaja, 1
poremećaja, istraživači 1
istraživači pokušavaju 1
pokušavaju izdvojiti 1
izdvojiti zamršenost 1
zamršenost dinamike 1
dinamike šuma 1
šuma kelpa 1
kelpa putem 1
putem eksperimentalnih 1
eksperimentalnih manipulacija. 1
manipulacija. U 1
U željezničkom 1
željezničkom transportu 1
transportu radi 1
oko 253 1
253 radnika. 1
U želji 1
osveti Moon-gwang, 1
Moon-gwang, Geun-sae 2
Geun-sae ubada 1
ubada Ki-jeong 1
Ki-jeong kuhinjskim 1
kuhinjskim nožem 1
nožem pred 1
pred prestravljenim 1
prestravljenim gostima. 1
U zemaljama 1
zemaljama umerenih 1
umerenih klimata, 1
klimata, reznice 1
reznice mladih 1
mladih izdanaka 1
izdanaka treba 1
proljeće iz 1
iz gornje 1
gornje grane, 1
grane, dok 1
od stvrdnutog 1
stvrdnutog drveta 1
drveta treba 1
u zimskoj 1
zimskoj sezoni, 1
sezoni, sa 1
sa nižih 1
nižih grana. 1
grana. U 1
U zemaljskom 1
zemaljskom svijetu, 1
svijetu, tj. 1
zemlji, Stribog 1
Stribog je 1
svoje fizičko 1
fizičko tijelo 1
tijelo – 1
je ptica 2
ptica Stratim 1
Stratim – 1
– burevijesnica. 1
burevijesnica. Užem 1
Užem krugu 1
krugu medicinskih 1
medicinskih stručnjaka 1
stručnjaka poznati 1
njegovi naučni 1
naučni radovi 1
radovi iz 2
iz pomenutih 1
pomenutih oblasti 1
oblasti objavljenih 1
stručnim publikacijama. 1
publikacijama. U 1
U zemljama 2
visokim mortalitetom, 1
mortalitetom, NRR 1
NRR može 1
70% GRR-a. 1
GRR-a. U 1
su AAS 1
AAS kontrolirane 1
kontrolirane supstance, 1
supstance, često 1
često postoji 1
postoji crno 1
kojem ih 1
ih korisnici 1
korisnici krijumčare, 1
krijumčare, krišom 1
krišom proizvode 1
proizvode ili 1
čak prodaju 1
prodaju krivotvorene 1
krivotvorene droge. 1
droge. U 1
U Zemljinoj 1
Zemljinoj kori, 1
kori, fluor 1
relativno čest 1
od 0,0525%. 1
0,0525%. U 1
govori više 1
700 jezika, 1
službeni tok 1
tok pisin 1
pisin i 1
i hiri 1
hiri motu 1
motu služe 1
kao lingua 1
lingua franca, 1
franca, jezici 1
jezici međusobnog 1
međusobnog sporazumijevanja 1
sporazumijevanja različitih 1
vladali nestabilnost, 1
nestabilnost, politička 1
politička radikalizacija 1
radikalizacija i 1
i previranje 1
previranje jer 1
različite društvene, 1
društvene, nacionalne 1
političke struje 1
struje konačno 1
do slobode 1
slobode izražaja. 1
otprilike 5,5 1
5,5 miliona 1
kojih gotovo 1
četvrtina živi 1
u Kopenhagenu. 1
Kopenhagenu. Užem 1
Užem području 1
području književnosti 1
književnosti pripadaju 1
pripadaju Menipske 1
Menipske satire 1
satire (Satūrae 1
(Satūrae Menippeae), 1
Menippeae), koje 1
u satiričnom 1
satiričnom tonu 1
tonu obrađuju 1
obrađuju različite 1
različite sadržaje. 1
sadržaje. U 1
U žena, 1
žena, dijagnoza 1
dijagnoza nedostatka 1
nedostatka LH 1
LH / 1
/ FSH 1
FSH ovisi 1
prošla menopauzu. 1
menopauzu. U 1
U žena 1
s sindromom 1
policističnih jajnika 1
jajnika s 1
s anovulacijom, 1
anovulacijom, mršavljenje 1
mršavljenje općenito 1
općenito rezultira 1
rezultira poboljšanom 1
poboljšanom menstrualnom 1
menstrualnom pravilnošću, 1
pravilnošću, ovulacijom 1
ovulacijom i 1
i stopom 1
stopom trudnoće. 1
trudnoće. U 1
U Zenici 4
Zenici 10. 1
2008. rezultatom 1
rezultatom 7-0 1
7-0 Bosna 1
ostvarila jednu 1
najvećih pobjeda 1
Zenici 13. 1
2014. utakmica 1
i Belgije 1
završena neriješenim 1
1-1. U 1
U Zenici, 1
Zenici, 14. 1
oktobra 2009, 1
2009, Španija 1
te zabilježila 1
zabilježila ubjedljivu 1
5–2. U 1
i Bihaću 1
Bihaću zabilježen 1
jedan slučaj. 1
Zenici završava 1
školu, u 1
Sarajevu Gazi 1
medresu 1973 1
1973 godine, 1
godine, fakultet 1
fakultet političkih 1
nauka 1978, 1
1978, također 1
U ženskoj 1
konkurenciji bilo 1
ovo šesto 1
šesto svjetsko 1
prvenstvo. Uzeo 1
Uzeo je 2
ime Tingol. 1
Tingol. Uzeo 1
velik kamen 1
i udarao 1
udarao Zeusovu 1
Zeusovu njime 1
njime o 1
glavu. Uže 1
Uže područje 1
interesa bila 1
djela klasičnih 1
klasičnih perzijskih 1
perzijskih pjesnika. 1
pjesnika. Uz 1
Uz epsku 1
epsku pjesmu, 1
pjesmu, sevdalinka 1
sevdalinka je 1
naročito bila 1
bila cijenjena 1
cijenjena među 2
predstavnicima bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke građanske 1
građanske elite. 1
elite. Uzete 1
Uzete su 1
i diskvalifikacije. 1
diskvalifikacije. Uzeto 1
Uzeto zajedno, 2
jer rezistenin 1
rezistenin slovi 1
slovi da 1
da doprinosi 1
doprinosi rezistenciji 1
insulin, rezultati 1
rezultati poput 1
poput spomenutih 1
spomenutih sugeriraju 1
da rezistin 1
rezistin može 1
biti veza 1
dobro poznatoj 1
poznatoj udruženosti 1
udruženosti upale 1
upale i 1
i rezistencije 1
insulin. Uzeto 1
zajedno, korijen 1
zatim okreće 1
prati gravitacijske 1
gravitacijske stimulanse. 1
stimulanse. Uz 2
Uz folklorna 1
folklorna obilježja, 1
obilježja, Gotovac 1
Gotovac je 1
svoja dijela 1
dijela unio 1
unio i 1
i mediteransku 1
mediteransku raspjevanost, 1
raspjevanost, prožetu 1
prožetu senzibilnošću, 1
senzibilnošću, što 1
najviše odrazilo 1
odrazilo u 1
njegovim operama. 1
operama. Uz 1
Uz francuski, 1
francuski, odnosno 1
njegovu belgijsku 1
belgijsku varijantu, 1
varijantu, kao 1
regionalni jezici 1
jezici priznati 1
priznati su 1
lokalni dijalekti 1
dijalekti koji 1
su unatoč 1
u izumiranju. 1
izumiranju. Uz 1
Uz Fudbalski 1
klub radi 1
preduzeća kao 2
kao deo 1
deo poslovnog 1
poslovnog sistema 1
sistema Partizana. 1
Partizana. Uzgajaju 1
Uzgajaju se 2
staklenicima ili 1
ili gredicama, 1
gredicama, u 1
u saksiji 1
saksiji ili 1
ili visećim 1
visećim korpama, 1
korpama, obično 1
u kontroliranom 1
kontroliranom okruženju, 1
okruženju, a 1
vrtove i 1
uređenje okoliša. 1
okoliša. Uzgajaju 1
zbog aktivne 1
aktivne proizvodnje 1
proizvodnje omega-3 1
omega-3 masnih 1
kiselina. Uzgajanje 1
Uzgajanje iz 1
iz sjemenke 1
sjemenke je 1
svakako najdugotrajniji 1
najdugotrajniji način. 1
način. Uzgaja 1
Uzgaja se 3
svojih jestivih 1
jestivih plodova. 1
plodova. Uzgaja 1
u Bordeauxu, 1
Bordeauxu, ima 1
sa tankom 1
tankom kožom, 1
kožom, okus 1
okus ima 1
ima tragove 1
tragove borovnice 1
borovnice i 1
i mente. 1
mente. Uzgaja 1
šumama do 1
120 godina. 1
godina. Uz 2
Uz gavrane 1
gavrane i 1
i žune, 1
žune, papige 1
papige su 1
ptice s 1
najvećom inteligencijom. 1
inteligencijom. Uz 1
Uz glavni 1
glavni top, 1
top, desno 1
od vozača 1
vozača je 1
montiran i 1
i 7,92 1
mitraljez s 1
ukupno 1.800 1
1.800 metaka 1
metaka kojom 1
upravljao radijski 1
radijski operator. 1
operator. U 1
U zglobovima 1
zglobovima u 1
su zglobne 1
zglobne plohe 2
plohe diskongruentne 1
diskongruentne nalaze 1
se zglobni 1
zglobni koluti, 1
koluti, zglobni 1
zglobni menisci 1
menisci i 1
i rubne 1
rubne hrskavice, 1
hrskavice, koji 1
koji ostvaruju 1
ostvaruju sukladnost 1
sukladnost između 1
zglobnih ploha. 1
ploha. Uzgoj 1
Uzgoj biljaka 1
i genetika 1
genetika imaju 1
imaju nemjerljiv 1
nemjerljiv doprinos 1
doprinos produktivnosti 1
produktivnosti njiva 1
njiva i 1
i zasada. 1
zasada. Uzgoj 1
Uzgoj cochineal 1
cochineal kukaca 1
kukaca učinjeno 1
potrebe održavanja 1
održavanja tradicije, 1
se zadovoljio 1
zadovoljio bilo 1
vrsta potražnje. 1
potražnje. Uzgoj 1
Uzgoj i 1
stalne žetve 1
žetve divljeg 1
divljeg žita 1
žita su 1
do selekcije 1
selekcije i 1
i mutiranja 1
mutiranja u 1
u žito 1
žito sa 1
jakim klipovima 1
većeg zrna. 1
zrna. Uzgoj 1
Uzgoj je 1
je praktičan 1
praktičan i 1
po ukupnoj 1
ukupnoj masi 1
na individualnoj 1
individualnoj razini. 1
razini. Uzgoj 1
Uzgoj pšenice 1
pšenice se 1
počeo širiti 1
izvan Fertile 1
Fertile Crescenta 1
Crescenta tokom 1
tokom Neolita. 1
Neolita. Uzgoj 1
Uzgoj stoke 1
i zemljoradnja 1
zemljoradnja glavna 1
glavna su 1
im preokupacija. 1
preokupacija. U 1
U zgradama 1
zgradama od 1
drugih materijala, 1
materijala, drvo 1
drvo još 1
nalazi primjenu 1
pomoćni materijal, 1
materijal, naročito 1
u krovnim 1
krovnim konstrukcijama, 1
konstrukcijama, unutrašnjoj 1
unutrašnjoj stolariji 1
stolariji i 1
njenim okvirima. 1
okvirima. U 1
U zgradi 3
nalaze značajne 1
značajne umjetničke 1
i slikarske 1
slikarske izložbe. 1
izložbe. U 1
zgradi su 1
nalazile muške 1
ženske prostorije, 1
prostorije, potpuno 1
potpuno identične, 1
identične, odvojene 1
odvojene po 1
po uzdužnoj 2
uzdužnoj simetrali 1
simetrali osnove 1
i pregrađene 1
pregrađene kamenim 1
kamenim zidom. 1
zidom. U 1
zgradi zatvora 1
zatvora su 1
smještene kancelarije 1
stambeni prostori. 1
prostori. U 1
U zgradu 1
zgradu dolaze 1
dolaze Zelini 1
Zelini i 1
i Hedijini 1
Hedijini rođaci, 1
rođaci, sa 1
mnogo glupih 1
glupih zahtjeva. 1
zahtjeva. Uz 1
Uz grudni 1
i trbuh, 1
trbuh, ljudski 1
ljudski dermatomi 1
dermatomi su 1
formirani kao 1
kao gomile 1
gomile diskova, 1
diskova, od 1
od kojij 1
kojij je 1
svaka snabdjevena 1
snabdjevena različitim 1
različitim kičmenim 1
kičmenim nervom. 1
nervom. Uži 1
Uži centar 1
organizovan sa 1
tipičnom središnom 1
središnom tačkom 1
tačkom u 1
vidu trga, 1
trga, što 1
za mnoga 1
mnoga naselja 1
osnovali Španci. 1
Španci. Užička 1
Užička republika 1
Srbiji, (od 1
novembra 1941) 1
1941) i 1
i Fočanska 1
Fočanska republika 1
U zidu, 1
zidu, prema 1
ulici uzidana 1
uzidana je 1
je česma 1
česma sa 1
kamenim koritom, 1
koritom, koja 1
U žilnici 1
žilnici se 1
i rete 1
mirabile (čudesna 1
(čudesna mrežica) 1
mrežica) te 1
ima hranjivu 1
hranjivu ulogu. 1
ulogu. Uzima 1
Uzima ih 1
u gubicu, 1
gubicu, nosi 1
nosi ih 1
vrijeme ostaje 1
ostaje uz 1
uz mladunce 1
mladunce štiteći 1
štiteći ih 1
grabežljivaca ali 1
pripadnika vlastite 1
vlastite vrste. 1
vrste. Uzima 1
Uzima Jimmyjev 1
Jimmyjev automobil 1
do salona 1
salona za 1
za tetoviranje 1
tetoviranje kako 1
bi utetovirao 1
utetovirao broj 1
broj tablice 1
tablice Teddyjevog 1
Teddyjevog automobila 1
automobila kao 1
činjenica. Uzimajući, 1
Uzimajući, naprimjer, 1
naprimjer, kišnu 1
kišnu glistu: 1
glistu: segmentacija 1
segmentacija mišićnog 1
mišićnog tkiva 1
tkiva omogućava 1
u šablonskom 1
šablonskom obliku. 1
obliku. Uzimajući 1
Uzimajući u 4
ova djeca 1
djeca obično 1
druge nedostke 1
nedostke hormona 1
hipofize, rano 1
rano otkrivanje 2
otkrivanje ovih 1
ovih slučajeva 1
spriječiti komplikacije. 1
komplikacije. Uzimajući 1
malo dokumenata 1
ovog razdoblja, 1
razdoblja, svakodnevni 1
stanovnika Perzijskog 1
uglavnom nepoznat, 1
nepoznat, za 1
od života 1
dvoru. Uzimajući 1
obzir jezičke 1
jezičke argumente, 1
argumente, ako 1
skandinavci, oni 1
brzo nacionalizovali, 1
nacionalizovali, prihvatili 1
prihvatili slavenske 1
druge kulturne 1
kulturne prakse. 1
prakse. Uzimajući 1
obzir ograničeni 1
ograničeni broj 1
i nekvalitet 1
nekvalitet bošnjačkog 1
držao UNPROFOR, 1
UNPROFOR, malo 1
bi predaja 1
predaja tog 1
tog oružja 1
oružja Bošnjacima 1
Bošnjacima znatno 1
znatno promijenila 1
promijenila ishod 1
ishod borbe. 1
borbe. Uzima 1
Uzima njenu 1
njenu odjeću 1
odnosi je 1
kod Grega 1
Grega na 1
analizu da 1
da provjeri 1
provjeri ima 1
njoj pljuvačnog 1
pljuvačnog enzima. 1
enzima. Uzimanje 1
Uzimanje opozicije 1
opozicije samo 1
postizanje cilja 1
cilja (a 1
(a to 1
obično prisiljavanje 1
prisiljavanje protivničkog 1
protivničkog kralja 1
u slabiju 1
slabiju poziciju) 1
poziciju) i 1
uvijek najbolja 1
najbolja stvar 1
treba uraditi. 1
uraditi. Uzimanje 1
Uzimanje sa 1
sa alkoholom 1
alkoholom može 1
izazvati blagi 1
blagi osip 1
osip tijela, 1
tijela, što 2
ne preporučuje. 1
preporučuje. Uzimao 1
Uzimao je 2
je kinin 1
kinin dva 1
dnevno. Uzimao 1
je žene 1
žene svojim 1
svojim podanicima 1
podanicima i 1
i prisiljavao 1
prisiljavao ih 1
na seks. 1
seks. Uzima 1
Uzima se 1
postojali po 1
jedan ćirilski 1
ćirilski i 1
jedan latinski 1
latinski tekst 1
tekst ovog 1
djela. Uzima 1
Uzima se, 1
se, jer 2
nema tačnih 1
tačnih izvora, 1
izvora, da 1
tipa napravljeno 1
napravljeno između 1
između 32 1
50 aviona. 1
aviona. Uz 1
Uz ime, 1
ime, često 1
bez prezimena, 1
prezimena, ponekad 1
navedeno i 1
i zanimanje 1
zanimanje koje 1
koje zamjenjuje 1
zamjenjuje prezime 1
prezime ili 1
čak sa 1
njim poistovjećuje. 1
poistovjećuje. U 1
U zimi 1
zimi 2014., 1
2014., Krstanović 1
napustio HNK 1
HNK Rijeku. 1
Rijeku. U 1
U zimskom 1
zimskom prijelaznom 1
prijelaznom roku 1
roku sezone 1
sezone 2010. 1
2010. Uz 1
Uz industrijalizaciju 1
i urbanizaciju 1
urbanizaciju Švedske 1
Švedske koja 1
uveliko odvijala 1
odvijala tokom 1
decenija 19. 1
vijeka, nova 1
vrsta autora 1
su ostavila 2
ostavila svoj 1
svoj ​​trag 1
​​trag na 1
na švedsku 1
švedsku književnost. 1
U žiriju 1
žiriju svake 1
svake večeri 1
večeri sjede 1
sjede posve 1
posve novi 1
novi članovi, 1
članovi, po 1
mogućnosti različite 1
različite dobi. 1
dobi. Uz 1
Uz istočnu 1
istočnu polovinu 1
polovinu južnog 1
južnog zida 1
zida kule 1
su stepenice 1
stepenice spojene 1
spojene sa 1
sa istočnim 1
istočnim zidom 1
zidom obora. 1
obora. Užitak 1
Užitak je 1
najviše dobro, 1
svako bi 1
bi djelovanje 1
djelovanje trebalo 1
trebalo težiti 1
težiti što 1
većem povećanju 1
povećanju užitka. 1
užitka. U 1
U žitaricama 1
žitaricama sa 1
sa škrobnim 1
škrobnim endospermom, 1
endospermom, aleuron 1
aleuron sadrži 1
30% karnelskih 1
karnelskih proteina. 1
proteina. Uživala 1
Uživala je 1
u časovima 1
časovima glume, 1
se mislila 1
mislila ozbiljno 1
ozbiljno baviti 1
glumom. Uživao 1
Uživao je 2
je poštivanje 1
poštivanje senata, 1
senata, usprkos 1
usprkos svom 1
svom neuglednom 1
neuglednom podrijetlu, 1
podrijetlu, ali 1
imao vlastitih 1
vlastitih vojnih 1
trupa. Uživao 1
veliki ugled, 1
ugled, pa 1
broj pjesnika 1
pjesnika poslije 1
napisao hronograme 1
hronograme pune 1
pune hvale. 1
hvale. U 1
U živim 1
živim organizmima 2
organizmima radij 1
radij nije 1
život. Uživo 1
Uživo je 1
obično trajala 1
trajala preko 1
preko osam 1
osam minuta 1
je izvodili 1
izvodili kao 1
kao zadnju 1
zadnju pjesmu 1
pjesmu prije 1
na bis 1
bis tokom 1
tokom sedamdesetih. 1
sedamdesetih. U 1
U životinja 1
ljudi mikrosporidije 1
mikrosporidije često 1
uzrokuju hronične, 1
hronične, oslabljujuće 1
oslabljujuće bolesti 1
ne smrtonosne 1
smrtonosne infekcije. 1
U životinjskim 1
životinjskim ćelijama, 1
ćelijama, holesterol 1
holesterol se 1
obično nalazi 1
nalazi dispergiran 1
dispergiran u 1
stepenu kroz 1
kroz ćelijske 1
membrane, u 1
nepravilnim prostorima 1
između hidrofobnih 1
hidrofobnih repova 1
repova membranskih 1
membranskih lipida, 1
lipida, gdje 1
gdje daje 2
daje membranski 1
membranski učinak 1
učinak ukrućenja 1
i jačanja. 1
jačanja. U 1
U životinjskom 1
životinjskom svijetu 1
osnovna stepena 1
složenosti funkcije 1
funkcije vida. 1
vida. U 1
U životnim 1
ciklusima s 1
tri domaćina, 1
domaćina, cerckarije 1
cerckarije se 1
drugom intermedijarnom 1
intermedijarnom domaćinu 1
domaćinu razvijaju 1
stadiju mirovanja, 1
mirovanja, "metacerkarija" 1
"metacerkarija" koja 1
obično učahuri 1
učahuri u 1
u cistu 1
cistu domaćina 1
je kapsulirana 1
kapsulirana u 1
u sloj 1
tkiva izvedenog 1
izvedenog samo 1
domaćina. Uz 1
Uz izučavanje 1
izučavanje nauke, 1
nauke, njegov 1
omiljeni hobi 1
hobi bio 1
je gađanje 1
gađanje strijelom 1
postigao maksimum. 1
maksimum. Uz 1
Uz izuzetno 1
izuzetno loš 1
loš omjer 1
od 9,5 1
9,5 KS/t 1
KS/t i 1
i lošu 1
lošu kvalitetu 1
izrade, L11/39 1
L11/39 nije 1
bio pouzdan. 1
pouzdan. Uz 1
Uz izuzezak 1
izuzezak Novog 1
Zelanda, Havaja 1
Havaja i 1
pod stranom 1
stranom upravom, 1
upravom, većina 1
većina polinezijskih 1
polinezijskih ostrva 1
ostrva ostvaruje 1
svoje prihode 1
stranih pomoći 1
i pošiljki 1
pošiljki iz 1
zemalja. Uz 1
Uz izvjesne 1
izvjesne uvjete, 1
uvjete, kotiranje 1
kotiranje je 1
je asocijativno, 1
asocijativno, tj. 1
tj. automatski 1
automatski slijedi 1
slijedi izmjene 1
izmjene geometrije 1
geometrije obrađivanog 1
obrađivanog modela. 1
modela. Uz 1
Uz jemstvo 1
jemstvo Radiča 1
Radiča Kutjekmića, 1
Kutjekmića, Milić 1
Milić Bogetić 1
Bogetić Križanović 1
Križanović iz 1
iz Vidovog 1
Vidovog polja 1
polja (de 1
(de Plano 1
Plano Sancti 1
Sancti Viti) 1
Viti) obavezao 1
kao sluga 1
sluga na 1
na dvogodišnju 1
dvogodišnju službu 1
zlatara Mihoča 1
Mihoča Miloševića. 1
Miloševića. Uz 1
Uz Juru 1
Juru Stublića, 1
Stublića, postavu 1
još činili 1
činili Robert 1
Robert Krkač 1
Krkač (gitara), 1
(gitara), Dario 1
Dario Kumerle 1
Kumerle ( 1
( Uz 2
Uz kamen 1
kamen otkopano 1
otkopano je 1
ljudskih kostiju, 1
kostiju, kamen 1
žljebom i 1
i poveća 1
poveća ploča. 1
ploča. Uz 1
Uz Kansk 1
Kansk na 1
istoku, ova 1
ova utvrda 1
utvrda je 1
predstavljala južnu 1
granicu ruske 1
ruske ekspanzije 1
područje Jenisejskog 1
Jenisejskog bazena 1
bazena tokom 1
vijeka. Uz 2
Uz "Keep 1
Yourself Alive" 1
Alive" najpoznatija 1
albuma koja 1
postala koncertni 1
koncertni standard 1
od najimpresivnijih 1
najimpresivnijih trenutaka 1
trenutaka njihovih 1
njihovih nastupa. 1
nastupa. Uz 1
Uz klub 1
nekoliko entuzijasta 1
nisu dozvolili 1
dozvolili da 1
klub ugasi. 1
ugasi. Uz 1
Uz kolibu 1
kolibu se 1
nalazio župni 1
župni stan 1
stan koji 1
izgorio 29. 1
aprila 1802. 1
godine zajedno 1
sa crkvenom 1
crkvenom arhivom. 1
arhivom. Uz 1
Uz komandu, 1
komandu, brigada 1
se astojala 1
astojala od 1
5 lahkih 1
lahkih četa 1
za podršku: 1
podršku: artiljerijsko-minobacačka 1
artiljerijsko-minobacačka baterija, 1
baterija, mješoviti 1
mješoviti protivoklopni 1
protivoklopni vod 1
vod i 1
i LARV 1
LARV PZO 1
PZO i 1
logističke jedinice. 1
jedinice. Uz 1
Uz Kućanice, 1
Kućanice, veliku 1
stekla i 1
serija "Izgubljeni" 1
"Izgubljeni" koja 1
na ABC-ju. 1
ABC-ju. U 1
U zlatnom 1
zlatnom vijeku 1
vijeku španskog 1
španskog slikarstva 1
slikarstva klasificiran 1
klasificiran je 1
narodni slikar 1
slikar naspram 1
naspram dvorskog 1
dvorskog majstora 1
majstora Velázqueza. 1
Velázqueza. Uzlazne 1
Uzlazne struje 1
javljaju kod 1
kod Perua 1
Perua tokom 1
kod Čilea 1
Čilea samo 1
tokom proljeća 1
i ljeta, 1
ljeta, zbog 1
zbog pomaka 1
pomaka suptropskog 1
suptropskog središta 1
središta visokim 1
visokim pritiska 1
ljeta. Uzletio 1
Uzletio je 1
je negdje, 1
negdje, oko 1
i letio 1
od Chehalisa 1
Chehalisa do 1
do Yakime, 1
Yakime, krećući 1
pravcu Mount 1
Mount Rainiera 1
Rainiera na 1
visini 3-3,5 1
3-3,5 km. 1
U zločinu 1
zločinu u 1
u Krnjeuši 1
Krnjeuši početkom 1
početkom avgusta 1
avgusta stradalo 1
je 235 1
235 pripadnika 1
pripadnika hrvatske 1
nacionalnosti. Uz 1
Uz lojalne 1
lojalne građane, 1
građane, postojale 1
struje koje 1
intenzivno radile 1
na razbijanju 1
razbijanju zemlje. 1
zemlje. Uz 1
Uz lozu 1
lozu i 1
i spiralu 1
spiralu je 1
je kršćanski 1
kršćanski motiv 1
motiv (Krist 1
(Krist je 1
učenicima govorio 1
on istinita 1
istinita loza 1
loza a 1
oni da 1
su grožđe. 1
grožđe. Uz 1
Uz male 1
male iznimke 1
iznimke (usne, 1
(usne, tabani, 1
tabani, dlanovi, 1
dlanovi, zadnji 1
zadnji članci 1
članci prstiju 1
i bradavice) 1
bradavice) cijelo 1
tijelo sisara 1
prekriveno dlakom. 1
dlakom. Uz 1
Uz Malog 1
Malog Isusa, 1
Isusa, donosi 1
donosi darove 1
darove djeci 1
djeci za 1
za Božić 1
Božić ( 1
( Uzme 1
Uzme li 1
samo proizvodnja 1
energije prosječna 1
prosječna termoelektrana 1
termoelektrana ima 1
ima korisni 1
korisni stepen 1
od 45%. 1
45%. Uz 1
Uz mnogo 1
mnogo spekulacija 1
spekulacija i 1
i nedoumica, 1
nedoumica, na 1
na press 1
press konferenciji 1
konferenciji 15. 1
2014. Uz 1
Uz Nacionalni 1
teatar sa 1
sa teatrom, 1
teatrom, operom 1
operom i 1
i baletom 1
i Državnom 1
Državnom operom, 1
operom, izvan 1
granica su 1
i Laterna 1
Laterna Magika, 1
Magika, avantgardni 1
avantgardni teatar 1
teatar u 1
sklopu Nová 1
Nová scéna, 1
scéna, koja 1
nudi neobično 1
neobično isprepletene 1
isprepletene film, 1
film, svjetlo, 1
svjetlo, muziku, 1
muziku, balet 1
balet i 1
i pantomimu. 1
pantomimu. U 1
U znak 11
znak odmazde 1
odmazde protiv 1
protiv davnašnje 1
davnašnje pobune 1
pobune distrikata, 1
distrikata, Kapitol 1
Kapitol svake 1
godine odabire 1
odabire po 1
jednog dječaka 1
i djevojčicu 1
djevojčicu u 1
dvanaest do 1
do osamnaest 1
svakog distrikta, 1
distrikta, prisiljavajući 1
znak odmazde, 1
odmazde, Tibeats 1
Tibeats i 1
prijatelji pokušavaju 1
da linčuju 1
linčuju Northupa, 1
Northupa, koji 1
se patio 1
patio dosta 1
vremena svezan 1
svezan u 1
u omču. 1
omču. U 1
znak osvete, 1
osvete, Klaus 1
Klaus planira 1
sa Harryjem 1
Harryjem te 1
noći opljačkaju 1
opljačkaju cirkus, 1
cirkus, dok 1
dok Bradu 1
Bradu prilazi 1
prilazi detektiv 1
koji traga 1
za doktorom 1
doktorom koji 1
je usmrtio 2
usmrtio njegovu 1
njegovu smrtno 1
smrtno bolesnu 1
bolesnu suprugu. 1
suprugu. U 1
prema nastradalim 1
nastradalim alpinistima, 1
alpinistima, i 1
prvi zimski 1
zimski uspon 1
na Lupoglav, 1
Lupoglav, vikendom 1
vikendom oko 1
oko 14. 1
14. februara, 1
februara, u 1
organizaciji PS 1
PS BIH 1
i tehničku 1
tehničku pomoć 1
pomoć GSS-a 1
GSS-a FBiH 1
i Vodičke 1
Vodičke Službe 1
Službe FBiH, 1
FBiH, svake 1
godine organizuje 1
se Memorijalni 1
Memorijalni pohod 1
na Lupoglav. 1
Lupoglav. U 1
znak prijateljstva 1
prijateljstva s 1
s Dubrovčanima 1
Dubrovčanima udao 1
udao je 1
je kćerku 2
kćerku Vukosavu 1
Vukosavu za 1
za vlastelina 1
vlastelina Barba 1
Barba Krusića. 1
Krusića. U 1
na Harisa 1
Harisa Brkića, 1
Brkića, klubovi 1
nastupao, Bosna, 1
Bosna, Partizan 1
Partizan i 1
i Budućnost 1
Budućnost svakog 1
svakog ljeta 1
ljeta organizuju 1
organizuju Memorijalni 1
Memorijalni turnir. 1
na milione 1
milione ubijenih 1
ubijenih ljudi." 1
ljudi." U 1
to Garcia 1
Garcia u 1
u slobodno 1
vrijeme pomaže 1
pomaže porodicama 1
žrtava ubistava 1
ubistava kao 1
kao savjetnica. 1
savjetnica. U 1
U "Znaku 1
"Znaku trojice" 1
trojice" (scenarij: 1
(scenarij: Thompson, 1
Thompson, Gatiss 1
i Moffat 1
Moffat ) 1
) Watson 1
Mary Morstan 1
Morstan sklapaju 1
sklapaju brak. 1
brak. U 1
znak zahvalnosti, 1
zahvalnosti, knez 1
napraviti grob 1
grob za 1
njegovog poginulog 1
poginulog brata 1
brata Luku. 1
zahvalnosti Petru 1
Petru Kočiću 1
Kočiću u 1
početkom 1930. 1
osnovano društvo 1
društvo "Zmijanje", 1
"Zmijanje", koje 1
je Kočiću 1
Kočiću podiglo 1
podiglo spomenik. 1
spomenik. U 1
zahvalnosti Zevs 1
Zevs ga 1
uzdigao u 1
obliku rogova 1
u nebo. 1
nebo. Uz 1
Uz nasilje, 1
nasilje, veliki 1
problem bili 1
su nezaposlenost 1
nezaposlenost i 1
i manjak 1
manjak stambenih 1
objekata. Uz 1
Uz nekoliko 1
ostrva najznačajnija 1
su Solovetcka 1
Solovetcka ostrva. 1
ostrva. Uznemirena 1
Uznemirena zbog 1
zbog Benjaminovog 1
Benjaminovog randevua 1
randevua s 1
njenom majkom, 1
majkom, Elaine 1
Elaine se 1
odbija razgovarati 1
njim. Uznemireni, 1
Uznemireni, bježe 1
bježe u 1
svoju brodicu, 1
brodicu, koja 1
je usidrena 1
usidrena uz 1
uz Rt 1
Rt straha. 1
straha. Uz 1
Uz nenadoknadive 1
nenadoknadive životne 1
životne gubitke 1
gubitke rat 1
zemlji nanio 1
nanio je 1
je štetu 1
i privrednom 1
privrednom životu. 1
životu. Uznimo 1
Uznimo da 1
je S 1
S skup 1
svih skupova. 1
skupova. Uz 1
Uz nišane, 1
nišane, na 1
300 m² 1
m² su 1
zidova nepoznatih 1
nepoznatih građevina. 1
građevina. Uz 1
Uz njega 2
njega je, 1
stoljeću, postojala 1
postojala kamena 1
kamena kapela 1
sv. Uz 1
nastupili i 1
grupe Mumij 1
Mumij Trolj, 1
Trolj, gitarist 1
gitarist Jurij 1
Jurij Caler 1
Caler i 1
bubnjar Oleg 1
Oleg Pungin. 1
Pungin. Uz 1
Uz njegovo 1
njegovo prirodno 1
prirodno obojenje 1
obojenje tijela, 1
tijela, Magmar 1
Magmar se 1
može sakriti 1
sakriti među 1
među vatrom. 1
vatrom. Uz 1
Uz njegovu 1
njegovu pomoć 1
svijet mogao 2
mogao promatrati 1
promatrati dualistički, 1
dualistički, a 1
konačno i 1
i odgovoriti 1
jedan dobri 1
bog mogao 1
mogao stvoriti 1
jedan tako 1
tako zao 1
zao svijet 1
svijet (Teodizea). 1
(Teodizea). Uz 1
Uz njene 1
njene obale 1
obale živi 1
ljudi. Uz 1
Uz njen 1
njen vanjski 1
vanjski rub 2
rub veže 1
se vezivna 1
vezivna opna 1
opna zglobne 1
zglobne ovojnice. 1
ovojnice. Uz 1
Uz njih, 1
njih, tu 1
i Cassidy 1
Cassidy i 1
i Giovanni. 1
Giovanni. Uz 1
nekropola po 1
da crkva 1
pripada srednjem 1
vijeku. Uz 1
također objavljene 1
objavljene Xbox 1
Xbox Music 1
i Xbox 1
Xbox Video 1
Video trgovine, 1
trgovine, koje 1
isključivo prodavale 1
prodavale zabavni 1
zabavni sadržaj. 1
sadržaj. Uz 1
Uz novi 1
motor MiG-21bis 1
MiG-21bis koji 1
potpuno redizajniran, 1
redizajniran, te 1
te iako 1
je vanjštinom 1
vanjštinom nastavio 1
nastavio nalikovati 1
nalikovati MiGu-21SMT 1
MiGu-21SMT bio 1
puno napredniji. 1
napredniji. Uz 1
Uz novu 1
novu moć 1
moć dobili 1
nove Zordove 1
Zordove sa 1
od Rita, 1
Rita, Rite 1
i Zedda. 1
Zedda. Uz 1
Uz obale 1
obale Jadranskog 1
mora nalaze 1
se priobalne 1
priobalne nizine, 1
nizine, prosječno 1
prosječno široke 1
široke 20 1
km. Uz 1
Uz obalu 1
obalu mora 1
mora Iliri 1
i skupljanjem 1
skupljanjem školjaka 1
školjaka (dagnje 1
(dagnje i 1
i priljepci). 1
priljepci). Uz 1
Uz objekat 1
objekat na 1
Fetiji podignuta 1
i baraka 1
baraka sa 1
kuhinjom, trpezarijom, 1
trpezarijom, učionicom 1
učionicom i 1
i prostorijama 1
prostorijama uprave 1
uprave Doma. 1
Doma. Uz 1
Uz očevu 1
očevu pomoć, 1
pomoć, George 1
zatvorio Sofiju 1
Sofiju Doroteu 1
Doroteu u 1
zamak u 1
u Ahldenu 1
Ahldenu u 1
njenoj domovini. 1
domovini. Uz 1
Uz odgovarajući 1
odgovarajući tretman, 1
tretman, ishodi 1
uglavnom dobri, 1
dobri, čak 1
sa složenjiim 1
složenjiim problemima. 1
problemima. Uz 1
Uz odobrenje 1
odobrenje nacionalnog 1
nacionalnog parlamenta, 1
parlamenta, predsjednik 1
predsjednik određuje 1
određuje pravac 1
pravac opće 1
opće politike 1
politike zemlje, 1
zemlje, predlaže 1
predlaže vladu 1
vladu imenujući 1
imenujući ministre 1
ministre u 1
svoj kabinet 1
kabinet i 1
sam predstavlja 1
predstavlja ujedno 1
i premijera, 1
premijera, a 2
a izbor 1
izbor ministara 1
ministara potvrđuje 2
potvrđuje Donji 1
- Dom 1
Dom Naroda. 1
Naroda. Uz 1
Uz okrug 1
okrug Hedmark 1
Hedmark jedini 1
je kopneni 1
kopneni okrug 1
okrug Norveške. 1
Norveške. Uz 1
Uz omjer 1
omjer 47-35 1
47-35 ponovo 1
doigravanju. U 1
U zonama 1
zonama subdukcije 1
subdukcije ova 1
ova zarobljena 1
zarobljena voda 1
ponovno oslobađa. 1
oslobađa. U 1
U zoni 4
zoni drugog 1
drugog sprata, 2
sprata, dekoracija 2
dekoracija se 1
pojavljuje samo 1
ispod prozora, 1
prozora, koji 1
prozori prvog 1
prvog kata 1
kata zaključeni 1
zaključeni lučno. 1
lučno. U 1
korpusa primirje 1
primirje je 1
otkazano u 1
u iščekivanju 1
iščekivanju napada 1
nije dogodio. 1
dogodio. U 1
odgovornosti 706. 1
706. brigade 1
brigade 27. 1
maja osujećen 1
je iznenadni 1
napad pješadijske 1
pješadijske čete 1
čete na 1
na Kraljevo 1
Kraljevo guvno 1
guvno i 1
i Stojanovac, 1
Stojanovac, koji 1
u 7:00 1
7:00 iz 1
pravca Polica. 1
Polica. U 1
zoni trećeg 1
je skromnija 1
skromnija nego 1
na ostatku 1
ostatku fasade. 1
U Zonskoj 1
Zonskoj ligi 1
Brčko 1989-90. 1
1989-90. godine 1
novi šampion 1
šampion i 2
ostvaruje najveći 1
najveći klupski 1
uspjeh do 1
tada, plasman 1
ligu BiH, 1
BiH, grupa 1
grupa Sjever, 1
Sjever, u 1
uspjeha igrala 1
igrala sve 1
U zoologiji 1
zoologiji prefiks 1
prefiks infrastrukture 1
infrastrukture pokazuje 1
čin ispod 1
ispod pod. 1
pod. Uzorak 1
Uzorak metalnog 1
metalnog cerija 1
cerija veličine 1
jednog kubnog 1
kubnog centimetra 1
centimetra može 1
potpunosti korodirati 1
korodirati za 1
približno jednu 1
godinu. Uzorak 1
Uzorak proto-sinajskog 1
proto-sinajskog pisma 1
pisma koji 1
sadrži frazu 1
frazu koja 1
značiti "(posvećeno) 1
"(posvećeno) Ba'alati". 1
Ba'alati". Uzorak 1
Uzorak se 1
unosi pomoću 1
pomoću injektora 1
injektora (manualni 1
(manualni ili 1
ili automatski) 1
automatski) i 1
i nošen 1
nošen gasom 1
gasom prelazi 1
u kolonu. 1
kolonu. Uzorak 1
Uzorak tri 1
tri pjesme 1
albuma možete 1
možete poslušati 1
poslušati na 1
njihovoj službenoj 1
službenoj stranici. 1
stranici. Uzorak 1
Uzorak uranita 1
uranita u 1
svakom momentu 1
momentu sadrži 1
100 hiljada 1
hiljada atoma 1
atoma (oko 1
(oko 3,3 1
3,3 × 1
-20 grama) 1
grama) francija-223. 1
francija-223. Uzorci 1
Uzorci koji 1
biti nereprezentativni. 1
nereprezentativni. Uzor 1
Uzor za 1
za Buttersov 1
Buttersov lik 1
je Eric 1
Eric Stough, 1
Stough, direktor 1
direktor animacije 1
animacije South 1
South Parka. 1
Parka. Uz 1
Uz ova 1
brda prostire 1
od Maglaja 1
Maglaja ka 1
ka Tešnju. 1
Tešnju. Uz 1
Uz ovaj 3
ovaj objekat 1
objekat bilo 1
i ljetnje 1
ljetnje kino 1
kino od 1
1961. Uz 1
ovaj potez, 1
potez, cijena 1
cijena starijih 1
starijih CGA 1
CGA kartica 1
kartica značajno 1
se smanjila; 1
smanjila; postale 1
sada atraktivne 1
atraktivne manje 1
manje koštajuće 1
koštajuće solucije 1
solucije i 1
bilo adoptirano 1
adoptirano od 1
novih PC 1
PC klonirajućih 1
klonirajućih tvrtka 1
tvrtka također. 1
također. Uz 1
ovaj praznik, 1
praznik, kao 1
za praznik 1
praznik Svih 1
Svih svetih 1
svetih Jure 1
Jure Šonje, 1
Šonje, gl. 1
gl. Uz 1
Uz ove 3
ove djelatnosti, 1
djelatnosti, od 1
Klas širi 1
širi svoju 1
svoju djelatnost 1
sa uzgajivačima 1
uzgajivačima jagodastog 1
jagodastog voća, 1
voća, te 1
te njegovu 1
njegovu preradu 1
i izvoz. 1
izvoz. Uz 1
u memoriji, 1
memoriji, on 1
na motorne 1
motorne akcije 1
akcije kao 1
vanjske stimulanse. 1
ove osobe, 1
osobe, najistaknutiji 1
najistaknutiji ljudi 1
su podsticali 1
podsticali razvoj 1
razvoj rukometa 1
rukometa u 1
Visokom su 1
bili Vjekoslav 1
Vjekoslav Bremec, 1
Bremec, Hasan 1
Hasan Hasanefendić, 1
Hasanefendić, Živojin 1
Živojin Žalica 1
Žalica i 1
i Markotić 1
Markotić Petar. 1
Petar. Uz 1
Uz ovu 3
ovu banovinu 1
banovinu Bela 1
i banovinu 1
banovinu Mačvu 1
Mačvu (između 1
(između Drine, 1
Drine, Save, 1
Save, Dunava 1
i Morave). 1
Morave). Uz 1
ovu cestu 1
cestu razvila 1
dva napredna 1
napredna rimska 1
naselja, jedno, 1
jedno, veće 1
veće na 1
na Dvorištu, 1
Dvorištu, zaseok 1
zaseok Pantoši, 1
Pantoši, u 1
Gornjoj Sanici, 1
Sanici, drugo 1
u Biljanima 1
Biljanima (Sanica), 1
(Sanica), ispod 1
ispod antičke 1
antičke utvrde 1
utvrde Grad. 1
Grad. Uz 1
ovu korekciju, 1
korekciju, ukupna 1
ukupna stopa 1
stopa grešaka 1
grešaka tipa 1
I trebala 1
približno jednaka 1
jednaka čak 1
populacija stratificirana. 1
stratificirana. Uz 1
Uz patriotske 1
patriotske aktivnosti, 1
aktivnosti, dva 1
puta tjedno 1
tjedno novine 1
mu davale 1
davale mogućnost 1
svoje književne 1
književne kreacije, 1
kreacije, koje 1
financijskih problema 1
problema nije 1
mogao objaviti 1
objaviti kao 1
kao knjige. 1
knjige. Uz 1
Uz Perzijski 1
zaliv izdvaja 1
prostrana do 1
km široka 1
široka obalna 1
obalna ravnica. 1
ravnica. Uz 1
Uz pisanje 1
i prevođenje, 1
prevođenje, posvećuje 1
proučavanju kulturne 1
kulturne historije 1
historije češko-jugoslavenskih 1
češko-jugoslavenskih odnosa. 1
odnosa. Uz 1
Uz podršku 1
podršku 500 1
500 pripadnika 1
pripadnika " 1
" Uz 2
Uz pomoć 22
pomoć Arabljana 1
Arabljana Toma 1
osvojio vlast 1
skoro čitavoj 1
čitavoj Maloj 1
Aziji. Uz 1
pomoć Billa 1
Billa Eversleigha 1
Eversleigha otvkrivaju 1
otvkrivaju da 1
da "Klub 1
"Klub Sedam 1
Sedam Satova" 1
Satova" nije 1
samo noćni 1
klub već 1
sjedište Tajnog 1
Tajnog Društva. 1
Društva. Uz 1
pomoć Boga, 1
Boga, Daniel 1
Daniel iz 1
iz jazbine 1
jazbine izlazi 1
izlazi nepovrijeđen 1
nepovrijeđen i 1
time kralju 1
kralju Dariusu 1
Dariusu pokazuje 1
pokazuje Božiju 1
Božiju moć. 1
moć. Uz 1
pomoć donatora 1
donatora saniran 1
saniran je 1
dio vodovoda, 1
vodovoda, elektro 1
elektro i 1
i PTT 1
PTT sistema, 1
sistema, školskih 1
objekata, obdanište 1
obdanište i 1
zdravlja, kao 1
dio lokalnih 1
i saobraćajnica 1
saobraćajnica magistralnog 1
magistralnog značaja. 1
značaja. Uz 1
pomoć geomagnetskih 1
geomagnetskih snimanja 1
snimanja pronađen 1
drugih predmeta 1
ostataka građevina 1
građevina koji 1
postojanje naselja 1
te kulture. 1
kulture. Uz 1
pomoć holivudskog 1
holivudskog agenta 1
agenta Michela 1
Michela Ovitza, 1
Ovitza, Seagal 1
Seagal se 1
za glumačku 1
1988. debitirao 1
debitirao u 1
filmu Iznad 1
Iznad zakona. 1
zakona. Uz 1
pomoć Hrvatske 1
seljačke zaštite 1
zaštite zauzimaju 1
zauzimaju žandarmerijsku 1
žandarmerijsku stanicu 1
u Garešnici, 1
Garešnici, stižu 1
u Bjelovar 1
Bjelovar i 1
podršku gradonačelniku 1
gradonačelniku dr. 1
dr. Uz 2
podršku Gillian, 1
Gillian, David 1
David je 1
izvede naširoko 1
naširoko hvaljeni 1
hvaljeni povratnički 1
povratnički koncert 1
koncert što 1
što najavljuje 1
najavljuje njegov 1
svijet profesionalne 1
profesionalne muzike. 1
muzike. Uz 1
pomoć Jamala, 1
Jamala, jednog 1
od naseljenika 1
naseljenika planete 1
planete odlaze 1
potragu kako 1
bi ljudima 1
ljudima pokazali 1
da Hansonova 1
Hansonova moć 1
moć dolazi 1
iz tehnologije, 1
tehnologije, a 1
ne božanstva, 1
božanstva, i 1
pronalaze drugi 1
dio tehnologije 1
tehnologije neophodnog 1
neophodnog za 1
aktivaciju štita. 1
štita. Uz 1
pomoć janjičara, 1
janjičara, Hajrudin 1
Hajrudin je 1
je osvajio 1
osvajio cijelu 1
cijelu oblast 1
između Konstantina 1
i Orana, 1
Orana, iako 1
grad Oran 1
Oran ostao 1
ostao pod 1
španskom kontrolom 1
kontrolom do 1
do 1791. 1
1791. Uz 1
pomoć Jodsa 1
Jodsa mogli 1
razna bića 1
ili imati 1
imati zle 1
zle duhove 1
duhove da 1
im služe. 1
služe. Uz 1
pomoć Kasufa, 1
Kasufa, Sha'reinog 1
Sha'reinog oca 1
oca on 1
on sakriva 1
sakriva dijete 1
od Goa'ulda 2
Goa'ulda koji 2
žele ubiti. 1
ubiti. Uz 1
pomoć kneza 1
kneza Domalda 1
Domalda Snačića 1
Snačića Zadrani 1
Zadrani su 1
ponovno oslobodili 1
oslobodili Zadar, 1
Zadar, ali 1
ali nemogavši 1
nemogavši dobiti 1
dobiti pomoći 1
pomoći od 2
tada ratovao 1
protiv brata, 1
brata, ponovno 1
priznali vrhovnu 1
vlast Mletaka 1
Mletaka uz 1
teške uvjete. 1
uvjete. Uz 1
pomoć njenog 1
njenog "špijunskog 1
"špijunskog majstora" 1
majstora" Francisa 1
Francisa Walsinghama, 1
Walsinghama, ona 1
uspijeva suzbiti 1
suzbiti prijetnje 1
prijetnje kako 1
kako unutrašnje 1
unutrašnje tako 1
i vanjske, 1
vanjske, nemilosrdno 1
nemilosrdno pogubljujući 1
pogubljujući zavjerenike. 1
zavjerenike. Uz 1
pomoć ove 1
ove vojske 1
vojske Sauron 1
Sauron i 1
su poraženi. 1
poraženi. Uz 1
pomoć posrednika 1
posrednika ispitao 1
ispitao je 1
je Grantove 1
Grantove političke 1
političke namjere, 1
namjere, te 1
te kada 1
nema, Senatu 1
predložio Grantovo 1
Grantovo unaprijeđenje 1
unaprijeđenje u 1
u zapovjednika 1
zapovjednika Vojske 1
Vojske Unije. 1
Unije. Uz 1
pomoć propagande 1
propagande Konstantin 1
uveo tzv. 2
tzv. Uz 1
pomoć receptora, 1
receptora, monomeri 1
monomeri citolizina 1
citolizina kombiniraju 1
kombiniraju se 2
i tvore 1
tvore nakupine 1
nakupine oligomera. 1
oligomera. Uz 1
pomoć starih 1
starih članova, 1
članova, Nikše 1
Nikše Bratoša 1
Bratoša i 1
i Zlatka 1
Zlatka Volarevića, 1
Volarevića, te 1
te novih, 1
novih, basiste 1
basiste Krešimira 1
Krešimira Kaštelana 1
Kaštelana i 1
klavijaturiste Danijela 1
Danijela Lastrića 1
Lastrića snimaju 1
album U 1
U tvojim 1
tvojim očima. 1
očima. Uz 1
pomoć supruge 1
supruge riješio 1
problem mucanja 1
mucanja i 1
oslobodio se 1
se straha 1
govora pred 1
pred masama. 1
masama. Uz 1
pomoć tih 1
tih godova 1
godova može 1
se pročitati 1
pročitati starog 1
starog tog 1
tog drveta 1
i okolnosti 1
ono raslo 1
u svakog 1
svakog pojedinačnoj 1
pojedinačnoj godini. 1
godini. Uz 1
pomoć Timothya, 1
Timothya, prijatelji 1
prijatelji naposlijetku 1
naposlijetku uspijevaju 1
uspijevaju osujetiti 1
osujetiti planove 1
planove opasnih 1
opasnih krijumčara. 1
krijumčara. Uz 1
Uz pomorsku 1
pomorsku stranu 1
stranu vežu 1
njihove gusarske 1
gusarske navike:Iliri, 1
navike:Iliri, Liburni 1
Liburni i 1
i Histri 1
Histri su 1
su divlji 1
divlji narodi 1
i ponajviše 1
ponajviše zloglasni 1
zloglasni zbog 1
zbog razbojništva 1
moru (Livije). 1
(Livije). Uz 1
Uz ponešto 1
ponešto zanemarene 1
zanemarene romane 1
romane "Tri 1
"Tri kavalira 1
kavalira frajle 1
frajle Melanije" 1
Melanije" i 1
i "Vražji 1
"Vražji otok", 1
otok", za 1
za Krležinu 1
Krležinu romanesknu 1
romanesknu umjetnost 1
umjetnost reprezentativna 1
reprezentativna su 1
četiri djela: 1
djela: "Povratak 1
"Povratak Filipa 1
Filipa Latinovicza", 1
Latinovicza", "Na 1
rubu pameti", 1
pameti", "Banket 1
"Banket u 1
u Blitvi" 1
Blitvi" i 1
i "Zastave". 1
"Zastave". Uz 1
Uz poraženog 1
poraženog iz 1
iz meča 1
prvaka 1969. 1
1969. Uz 1
Uz posredovanje 1
posredovanje atinskog 1
atinskog vojskovođe 1
vojskovođe Trazibula 1
Trazibula se 1
s Amadokom. 1
Amadokom. Uz 1
Uz postojeće 1
postojeće katoličko, 1
katoličko, formira 1
se zajednica 1
zajednica muslimanskog 1
naselje elemente 1
elemente orijentalne 1
orijentalne i 1
kulture ( 1
Uz povećanje 1
povećanje napona, 1
napona, i 1
odgovarajuće smanjenje 1
smanjenje struje, 1
struje, moguće 1
je prenositi 1
prenositi istu 1
istu snagu 1
snagu uz 1
uz manje 1
manje gubitke. 1
gubitke. Uz 1
Uz prateću 1
prateću administrativnu 1
administrativnu infrastrukturu, 1
infrastrukturu, Previle 1
Previle su 1
i osnovnu 1
školu. Uz 1
Uz pravoslavnu 1
aktivno groblje, 1
groblje, smještena 1
smještena su 2
34 stara 1
kamena nadgrobnika 1
nadgrobnika (krstače) 1
(krstače) od 1
kamena krsta 1
krsta visoka 1
visoka po 1
i datiraju 1
XV – 1
– XVI 1
osnovu ukrasa 1
ukrasa uklesanim 1
uklesanim na 1
na njima, 1
a 32 1
32 iz 1
iz XIX 1
i XX 1
Uz pretpostavku 1
ga Lise 1
Lise voli 1
voli onoliko 1
koliko on 1
nju voli, 1
voli, Henri 1
Henri predlaže 1
se uzmu, 1
uzmu, i 1
idu zajedno 1
Ameriku. Uz 1
Uz profesora 1
profesora Abbadija, 1
Abbadija, domaćin 1
u cjelodnevnoj 1
cjelodnevnoj posjeti 1
posjeti Biblioteci 1
Biblioteci bila 1
direktorica ove 1
institucije profesorica 1
profesorica arheologije 1
arheologije na 1
Aleksandriji dr. 1
Uz profesorsku 1
profesorsku obavlja 1
i hatibsku 1
hatibsku dužnost. 1
dužnost. Uz 1
Uz promjenu 1
promjenu pisma, 1
pisma, organiziran 1
niz kongresa 1
kongresa o 1
o naučnim, 1
naučnim, obrazovnim, 1
obrazovnim, historijskim, 1
historijskim, ekonomskim, 1
ekonomskim, umjetničkim 1
i jezičkim 1
jezičkim pitanjima. 1
pitanjima. Uz 1
Uz promociju 1
promociju knjiga 1
knjiga organizirao 1
koncert " 1
Uz prosječnu 1
prosječnu gustoću 1
gustoću drva 1
drva od 1
600 kg/m 1
kg/m 3 1
uz pretpostavljenu 1
pretpostavljenu toplinsku 1
toplinsku vrijednost 1
3,5 kWh/kg 1
kWh/kg to 1
šumama akumulira 1
akumulira novih 1
novih 16 1
16 GWh 1
GWh energije 1
energije (ŠL199401150). 1
(ŠL199401150). Uz 1
Uz put, 1
put, dio 1
tih dobara 1
dobara zamjenjivan 1
zamjenjivan je, 1
i mijenjao 1
mijenjao je 1
puta vlasnike 1
vlasnike prije 1
na krajnje 1
krajnje odredište. 1
odredište. Uz 1
Uz raznolikost 1
raznolikost fenotipova, 1
fenotipova, klinička 1
na ALD 1
ALD može 1
može proizaći 2
različitih ispoljavanja. 1
ispoljavanja. Uz 1
Uz redovne 1
redovne pedagoške 1
pedagoške aktivnosti, 1
aktivnosti, članovi 1
ove katedre 1
katedre usmjeravali 1
usmjeravali su 1
proučavanja ka 1
ka bosanskom 1
bosanskom latinitetu, 1
latinitetu, komparativnim 1
komparativnim studijama 1
i prevođenju 1
prevođenju tekstova 1
tekstova latinskih 1
latinskih pisaca. 1
pisaca. U 1
U zrelim 1
zrelim listovima 1
listovima arabidopsisa 1
arabidopsisa postoji 1
količina PHOT2, 1
PHOT2, što 1
kod ortologa 1
ortologa riže. 1
riže. U 1
U zreloj 1
zreloj gotici 1
gotici dolazi 1
do postupne 1
postupne dominacije 1
dominacije skulpture 1
skulpture u 1
prema arhitekturi. 1
arhitekturi. Uz 1
Uz rijeke 1
Iliri podizali 1
podizali sojenička 1
sojenička naselja. 1
naselja. Uz 1
Uz rijeku 1
rijeku je 1
plodno močvarno 1
močvarno tlo, 1
tlo, pa 1
tu stanovništvo 1
stanovništvo rijeđe 1
rijeđe naseljeno. 1
naseljeno. U 1
U Zrinjskom 1
Zrinjskom ostaje 1
2012. Uzroci 1
oblik prelaska 1
prelaska pod 1
vlast Medijskog 1
Medijskog Carstva 1
nepoznati. Uzroci 1
Uzroci nedostataka 1
nedostataka T-ćelija 1
T-ćelija uključuju 1
uključuju limfocitopeniju 1
limfocitopeniju T-ćelija 1
T-ćelija i/ili 1
i/ili nedostatke 1
nedostatke funkcije 1
funkcije pojedinih 1
pojedinih T-ćelija. 1
T-ćelija. Uzroci 1
Uzroci nesindromske 1
nesindromske gluhoće 1
gluhoće mogu 1
biti složeni. 1
složeni. Uzroci 1
Uzroci očito 1
očito mogu 1
biti unutarzemaljski, 1
unutarzemaljski, vanzemaljski, 1
vanzemaljski, ili 1
kombinacija unutarnjih 1
unutarnjih i 1
i vanjskih 1
vanjskih uzroka. 1
uzroka. Uzroci 1
Uzroci ovog 1
ovog maligniteta 1
maligniteta koji 1
su H. 1
pozitivni mogu 1
drugog navedenog 1
navedenog limfoma 1
limfoma i 1
su agresivni 1
agresivni kao 1
i podložniji 1
podložniji liječenju 1
liječenju u 1
pylori negativne 1
negativne slučajeve. 1
slučajeve. Uzroci 1
Uzroci pojave 1
pojave ozonskih 1
ozonskih rupa 1
rupa su 1
su sporne. 1
sporne. Uzroci 1
Uzroci potresa 1
tijelima ne 1
biti istog 1
porijekla kao 1
Zemlji. Uzroci 1
Uzroci raskola 1
između "zapadne" 1
"zapadne" i 1
i "istočne" 1
"istočne" crkve 1
crkve leže 1
leže upravo 1
ovim antičkim 1
antičkim korijenima. 1
korijenima. Uzroci 1
Uzroci tektonike 1
tektonike nastavljaju 1
nastavljaju biti 1
biti predmetom 1
predmetom debate 1
u geodinamici. 1
geodinamici. Uzroci 1
Uzroci za 1
za potrebom 1
potrebom nove 1
jake kršćanske 1
kršćanske stranke 1
ostalog bili: 1
bili: liberalizacija 1
liberalizacija i 1
i okretanje 1
okretanje njemačkog 1
njemačkog stanovništva 1
od crkve. 1
crkve. Uzročnik 1
Uzročnik smrti 1
smrti beba 1
beba bio 1
zvanično "nepoznat", 1
"nepoznat", sve 1
dok Federalna 1
za inspekcijske 1
inspekcijske poslove 1
poslove nije, 1
nije, pregledom 1
pregledom medicinske 1
medicinske dokumentacije 1
i hemokultura, 1
hemokultura, ustanovila 1
11 (od 1
ukupno 14) 1
14) umrlih 1
umrlih beba 1
bilo zaraženo 1
zaraženo klebsijelom. 1
klebsijelom. Uzročnik, 1
Uzročnik, Vibrio 1
Vibrio cholerae, 1
cholerae, serogrupe 1
serogrupe 01 1
01 i 1
i 0139, 1
0139, kratak 1
je, zakrivljen, 1
zakrivljen, pokretan 1
pokretan aerobni 1
aerobni štapić. 1
štapić. Uzrok 1
Uzrok bolesti 1
nedostatak potpuno 1
funkcionalnog insulinskog 1
insulinskog receptora, 1
ima dubok 1
dubok učinak 1
učinak tokom 1
tokom fetusnog 1
fetusnog razvoja 1
toga. Uzrok 1
Uzrok bunama 1
bunama može 1
zbog sitnica. 1
sitnica. Uzrok 1
Uzrok dodatne 1
dodatne težine 1
težine tokom 1
procesa sagorijevanja 1
sagorijevanja bilo 1
je vezivanje 1
vezivanje kisika. 1
kisika. Uzrok 1
Uzrok jalovosti 1
jalovosti nakon 1
nakon uspješene 1
uspješene koncepcije 1
koncepcije leži 1
ranom ugibanju 1
ugibanju embrija, 1
embrija, koji 1
se resorbira 1
biva neprimjetno 1
neprimjetno izbačen. 1
izbačen. Uzrok 1
Uzrok je 4
bilo napušteno 1
napušteno vatrište 1
vatrište u 1
Donjoj mahali. 1
mahali. Uzrok 1
je gonoreja 1
gonoreja (triper) 1
(triper) majke, 1
majke, od 1
dijete zarazi 1
zarazi pri 1
kroz vaginu. 1
vaginu. Uzrok 1
obično nepoznat 1
ove slučajeve. 1
slučajeve. Uzrok 1
obično začepljenje 1
začepljenje lumena 1
lumena crvuljka 1
crvuljka i 2
razvoja infekcije 1
infekcije u 1
zatvorenom dijelu 2
crijeva koja 1
zidove crvuljka 1
okolne organe. 1
organe. Uzrok 1
Uzrok komplikacija 1
komplikacija predstavljenih 1
predstavljenih kod 1
muškog pacijenta 1
pacijenta bio 1
zbog neidentificiranog 1
neidentificiranog obostranog 1
obostranog kriptorhizma 1
kriptorhizma od 1
od rođenja, 1
rođenja, jer 1
tada ljekarii 1
ljekarii pretpostavljali 1
je komplikacija 1
komplikacija samo 1
samo "urođeno 1
"urođeno odsustvo 1
odsustvo desnog 1
desnog testisa". 1
testisa". Uzrok 1
Uzrok krize 1
krize je 1
bio brzi 1
brzi pad 1
pad cijena 1
cijena nekretnina 1
nekretnina u 1
SAD-u koje 1
dugog razdoblja 1
razdoblja rasta 1
cijena razvile 1
u nerealnim 1
nerealnim razmjerima. 1
razmjerima. Uzrok 1
Uzrok oskudice 1
oskudice kiše 1
u Atakami 1
Atakami je 1
tropske vlažne 1
vlažne i 1
tople struje 1
struje zadržane 1
zadržane na 1
na istočnj 1
istočnj strani 1
strani Anda. 1
Anda. Uzrokovana 1
Uzrokovana je 1
manje ozbiljnom 1
ozbiljnom mutacijom 1
mutacijom istog 1
istog gena. 1
gena. Uzrokovan 1
Uzrokovan je 2
genu ADA. 1
ADA. Uzrokovan 1
prisustvom dodatnog 1
dodatnog genetičkog 1
materijala hromosoma 1
hromosoma 11 1
i hromosoma 1
hromosoma 22 1
ćeliji. Uzrok 1
Uzrok ovog 1
kombinacije genetike, 1
genetike, okoliša 1
i epigenetike. 1
epigenetike. Uzrok 1
Uzrok prirođene 1
prirođene srčane 1
mane često 1
poznat. Uzrok 1
Uzrok rata 1
bio postavljanje 1
postavljanje Andorika 1
Andorika Komina 1
Komina na 1
na bizantski 1
bizantski carski 1
carski prijestol, 1
prijestol, koji 1
od Ugarske. 1
Ugarske. Uzrok 1
Uzrok smetnji 1
smetnji mogu 1
i kationi 1
redukcijom mogu 1
istaložiti na 1
na elektrodi: 1
elektrodi: srebro, 1
srebro, živa, 1
živa, bakar, 1
bakar, olovo, 1
olovo, kadmij 1
kadmij i 1
i talij. 1
talij. Uzrok 1
Uzrok tome 1
kod atomskog 1
atomskog broja 1
broja 114 1
114 radi 1
takozvanom magičnom 1
magičnom broju. 1
broju. Uz 1
Uz ruku 1
i nogu, 1
nogu, situacija 1
je drugačija: 1
drugačija: dermatomi 1
dermatomi se 1
kreću uzdužno 1
uzdužno duž 1
duž udova. 1
udova. Uz 1
Uz samostan 1
samostan se 1
nalazio leprozorijum 1
leprozorijum za 1
za bolesne. 1
bolesne. Uz 1
Uz samu 2
samu listu, 1
listu, za 1
realizaciju je 1
potrebna struktura 1
sadržavati pokazivače 1
pokazivače na 1
reda, i 1
omogućiti jednostavnu 1
jednostavnu izvedbu 1
izvedbu operacija 1
s redom. 1
redom. Uz 1
samu lokaciju 1
lokaciju crkve 1
staro pravoslavno 1
pravoslavno groblje, 1
danas aktivno. 1
aktivno. Uz 1
Uz sanaciju 1
sanaciju kontaktne 1
kontaktne mreže, 1
mreže, uređene 1
uređene su 1
stanica Bihać, 1
Bihać, Cazin 1
Cazin Srbljani, 1
Srbljani, Bosanska 1
i Bosanska 1
Bosanska Otoka. 1
Otoka. Uz 1
Uz sav 1
sav birokratizam 1
birokratizam i 1
i centralizam 1
centralizam prisutan 1
upravi Bizanta 1
Bizanta bilo 1
je tragova 1
tragova izvjesnih 1
izvjesnih demokratskih 1
demokratskih relikata. 1
relikata. Uz 1
Uz seniorsku 1
ekipu aktivni 1
aktivni su 1
su juniori 1
juniori i 1
i kadeti. 1
kadeti. Uz 1
Uz singl 1
urađen i 1
promotivni video. 1
video. Uz 1
Uz Skup 1
Skup plemića 1
plemića se 1
sastajao i 1
i Skup 1
Skup građana 1
građana (hrv. 1
(hrv. Skup 1
Skup pučana) 1
pučana) koji 1
imao znatno 1
manja prava. 1
prava. Uz 1
Uz slabije 1
slabije detonacije 1
detonacije najčešće 1
koriste geofoni. 1
geofoni. Uz 1
Uz spomenik 1
spomenik bio 1
vojni transportni 1
transportni avion 1
avion Daglas 1
Daglas C-47s 1
C-47s (DC-3), 1
(DC-3), sa 1
sa spomen 1
spomen pločom. 1
pločom. Uz 1
Uz staru 1
džamiju bila 1
i česma 1
česma u 1
je dovedena 1
dovedena voda 1
voda drvenim 1
drvenim čunkovima 1
čunkovima sa 1
sa Drijenče 1
Drijenče za 1
potrebe džamije 1
i mahale. 1
mahale. Uz 1
Uz stećke 1
stećke pronađeno 1
nekoliko nadgrobnih 1
nadgrobnih ploča 1
unutrašnjosti crkve. 1
crkve. Uz 1
Uz stilsku 1
stilsku i 1
i narativnu 1
narativnu inovativnost, 1
inovativnost, film 1
po uspješnom 1
uspješnom objedinjavanju 1
objedinjavanju različitih 1
različitih žanrova, 1
žanrova, od 1
od detekcijskog, 1
detekcijskog, kriminalističkog, 1
kriminalističkog, pa 1
do ljubavnog. 1
ljubavnog. Uz 1
Uz studij 1
studij bavi 1
se rukometom. 1
rukometom. Uz 1
Uz suprotan 1
suprotan polaritet 1
polaritet narinutog 1
narinutog napona 1
napona dioda 1
dioda neće 1
neće voditi, 1
voditi, tačnije 1
tačnije kroz 1
kroz diodu 1
diodu će 1
teći mala 1
mala reverzna 1
reverzna struja 1
struja zasićenja. 1
zasićenja. Uz 1
Uz svaki 2
svaki hadis 1
hadis on 1
donosi stepen 1
stepen vjerodostojnosti, 1
vjerodostojnosti, odnosno 1
odnosno ocjenu 1
ocjenu hadisa, 1
hadisa, što 1
autora. Uz 1
od magnoćelijskih 1
magnoćelijskih i 1
i parvoćelijskih 1
parvoćelijskih slojeva, 1
slojeva, ventralno 1
ventralno leže 1
leže konioćelijski 1
konioćelijski slojevi, 1
slojevi, koji 1
u debljini. 1
debljini. Uz 1
Uz svakodnevna 1
svakodnevna stradanja, 1
stradanja, nedostajalo 1
nedostajalo je 1
je lijekova 1
medicinske opreme, 1
a hrana 1
i životne 2
životne potrepštine 1
potrepštine znatno 1
su poskupile. 1
poskupile. Uz 1
Uz sve 1
veću prorijeđenost 1
prorijeđenost nekih 1
lokalno izumiranje, 1
izumiranje, trgovci 1
trgovci beru 1
beru divlje 1
divlje orhideje 1
orhideje u 1
Iranu. Uz 1
Uz svu 1
svu želju, 1
želju, vjeru 1
očekivanja Karlo 1
VII nije 1
imao novac 1
za mobiliziranje 1
mobiliziranje vojske 1
ona voditi 1
voditi nego 1
morao zatražiti 1
zatražiti financijsku 1
financijsku pomoć. 1
pomoć. Uz 1
Uz težinu 1
od 1.365 1
1.365 kg 1
kg Enzo 1
Enzo ima 1
ima 2,06 1
2,06 kg 1
jednoj KS. 1
KS. Uz 1
Uz tipično 1
tipično pustinjsku 1
pustinjsku vegetaciju, 1
vegetaciju, u 1
oblasti visoravni 1
visoravni zastupljena 1
zastupljena je 1
vegetacija oskudnih 1
oskudnih stepa. 1
stepa. Uz 1
Uz to, 21
to, 23 1
deset najboljih, 1
najboljih, i 1
dodatnih jedanaest 1
jedanaest u 1
15 najboljih. 1
najboljih. Uz 1
to, Češka 1
relativno jednak 1
jednak obrazovni 1
obrazovni sustav 1
sustav u 1
Evropi. Uz 1
to, članovi 1
članovi obitelji 1
obitelji Goth 1
Goth su 1
znatno ostarjeli, 1
ostarjeli, dok 1
je Bella 1
Bella Goth 1
Goth misteriozno 1
misteriozno nestala 1
nestala (natuknuto 1
(natuknuto je 1
o otmici 1
otmici vanzemaljaca). 1
vanzemaljaca). Uz 1
to, društveni 1
društveni trendovi 1
trendovi i 1
norme mogu 1
na plodnost, 1
plodnost, iako 1
utjecaj privremen. 1
privremen. Uz 1
to, Dvadeset 1
Dvadeset peti 1
peti amandman 1
amandman ovlašćuje 1
ovlašćuje potpredsjednika, 1
potpredsjednika, zajedno 1
većinom šefova 1
šefova izvršnih 1
izvršnih odjela, 1
odjela, da 1
da predsjednika 1
predsjednika proglasi 1
proglasi "nesposobnim 1
izvršava ovlasti 1
dužnosti svog 1
svog ureda". 1
ureda". Uz 1
to, glavna 1
glavna ženka 1
ženka na 1
način dodatno 1
dodatno štiti 1
štiti svoja 1
svoja jaja, 1
jaja, jer 1
neko napadne 1
napadne gnijezdo, 1
gnijezdo, uzima 1
uzima jaja 1
jaja s 1
s ruba. 1
ruba. Uz 1
Uz to 20
bilo svega 1
i svačega 1
svačega što 1
moglo izgorjeti. 1
izgorjeti. Uz 1
bio odjeven 1
u šarenu 1
šarenu togu 1
togu (toga 1
(toga picta) 1
picta) i 1
i tuniku 1
tuniku sa 1
sa palmovim 1
palmovim grančicama 1
grančicama (tunica 1
(tunica palmata). 1
palmata). Uz 1
od transportnih 1
brodova koji 1
su prevozili 1
prevozili vojnike 1
vojnike potrebne 1
na otok. 1
otok. Uz 1
imala sudske 1
sudske procese 1
procese zbog 1
zbog nedopuštenog 1
nedopuštenog posjedovanja 1
posjedovanja droge, 1
droge, a 1
privatni život 1
je turbulentan 1
turbulentan kao 1
je pjevala. 1
pjevala. Uz 1
kancelar Brüning 1
Brüning uveo 1
uveo mjere 1
štednje koje 1
su pogoršale 1
pogoršale situaciju. 1
situaciju. Uz 1
je maraton 1
maraton od 1
9 epizoda 1
epizoda prethodio 1
prethodio epizodu. 1
epizodu. Uz 1
masovno štampanje 1
štampanje Islamske 1
Islamske deklaracije 1
deklaracije organizovao 1
organizovao upravo 1
upravo Ćosić. 1
Ćosić. Uz 1
na partijaršku 1
partijaršku stolicu 1
stolicu u 1
u Antiohiji 1
Antiohiji 512. 1
512. postavio 1
postavio monofizita 1
monofizita Severa. 1
Severa. Uz 1
utvrdio nastanak 1
nastanak gasa, 1
gasa, čija 1
masa zajedno 1
porastom težine 1
težine oksidiranog 1
oksidiranog željeza 1
željeza tačno 1
tačno nedostajuća 1
količina mase 1
mase vodene 1
vodene pare, 1
pare, čime 1
svoju teoriju. 1
teoriju. Uz 1
to, klub 1
osvojio mnogo 1
mnogo pionirskih 1
pionirskih i 1
i juniorskih 1
juniorskih titula 1
titula Savezne 1
Savezne republike 1
republike BiH 1
bio učesnik 1
učesnik dva 1
dva omladinska 1
omladinska finala 1
prvenstva Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Uz 1
to kroz 1
kroz Rudo 1
Rudo protiče 1
protiče najkraća 1
najkraća rijeka 1
rijeka Evrope 1
Evrope "Krupica". 1
"Krupica". Uz 1
to, mange 1
se počesto 1
počesto objavljuju 1
u tjednoj 1
tjednoj ili 1
ili dvotjednoj 1
dvotjednoj publikaciji 1
koja sadržava 1
sadržava mnoge 1
druge stripove 1
stripove drugih 1
autora - 1
kojima izdavači 1
izdavači očekuju 1
očekuju nepredviđene 1
nepredviđene "preokrete" 1
"preokrete" ("zaista 1
("zaista želim 1
želim pročitati 1
pročitati sljedeći 1
sljedeći broj"). 1
broj"). Uz 1
nam tajnim 1
tajnim znacima 1
znacima govorahu 1
govorahu da 1
bili kod 1
kod nas, 1
nas, nego 1
nego ovdje. 1
ovdje. Uz 1
to, natpisi 1
grčkom jeziku. 1
jeziku. Uz 1
to ni 2
zemlja ne 2
smije dobitii 1
dobitii više 1
od 7% 1
7% ukupno 1
ukupno dodjeljenih 1
dodjeljenih viza. 1
viza. Uz 1
to, ovisno 1
o potrebnoj 1
potrebnoj količini, 1
količini, PAb 1
PAb se 1
proizvesti u 1
veličinu životinje 1
koristi. Uz 1
to, ovo 1
djelo poznato 1
po preciznom 1
preciznom klasificiranju 1
klasificiranju hadisa 1
i hadiskih 1
hadiskih poglavlja. 1
poglavlja. Uz 1
to ozakonjuje 1
ozakonjuje revolucionarnu 1
revolucionarnu akciju 1
akciju (članak 1
(članak 17.): 1
17.): Kada 1
Kada vlada 1
vlada nasiljem 1
nasiljem krši 1
krši prava 1
prava naroda, 1
naroda, ustanak 1
njegov najsvetiji 1
najsvetiji zadatak. 1
zadatak. Uz 1
to, period 1
period devedesetih 1
devedesetih indikativno 1
indikativno ukazuje 1
na znakove 1
znakove postmoderne 1
postmoderne na 1
polju mode 1
i odijevanja. 1
odijevanja. Uz 1
to, ploča 1
ploča "Za 1
"Za dobra 1
stara vremena" 1
vremena" dobija 1
dobija Grand 1
Prix JRT-a 1
JRT-a za 1
kategoriji pop 1
pop muzike 1
muzike 1986. 1
1986. Uz 1
to postavljena 1
je toplinska 1
toplinska izolacija 1
izolacija između 1
između motora 1
i odjeljka 1
odjeljka za 1
posadu. Uz 1
to, pošto 1
je MP9 1
MP9 prvenstveno 1
prvenstveno namijenjen 1
namijenjen specijalnim 1
jedinicama, automat 1
automat posjeduje 1
posjeduje integralnu 1
integralnu MIL 1
MIL STD 1
STD 1913 1
1913 – 1
– Picatinny 1
šinu za 1
za taktičke 1
taktičke dodatke 1
dodatke na 1
dijelu navlake 1
navlake zatvarača. 1
zatvarača. Uz 1
to, protozoe 1
protozoe imaju 1
imaju ćelijske 1
manje propusne 1
propusne za 1
vodu nego 1
vrste. Uz 1
koristiti motocikli. 1
motocikli. Uz 1
da dobijanje 1
dobijanje mrkog 1
uglja iziskuje 1
iziskuje znatnu 1
znatnu količinu 1
energije a 1
slabiju kaloričnu 1
kaloričnu vrijednost 1
od kamenog. 1
kamenog. Uz 1
to, spriječavaju 1
spriječavaju nanošenje 1
nanošenje pijeska 1
pijeska na 1
na stazu. 1
stazu. Uz 1
dio epohalni 1
epohalni momenata 1
momenata u 1
u bebopu, 1
bebopu, bio 1
osnivanju afro-kubanskog 1
afro-kubanskog džeza, 1
džeza, moderna 1
verzija onog 1
pionir džez 1
džez muzike 1
muzike Jelly 1
Jelly Roll 1
Roll Morton 1
Morton okarakterizirao 1
okarakterizirao kao 1
kao Spanish 1
Spanish Tinge. 1
Tinge. Uz 1
sreće jer 1
kao prvak 1
prvak druge 1
lige jug 1
jug nisu 1
nisu trebali 1
trebali igrati 1
igrati dodatne 1
kvalifikacije s 1
prvakom druge 1
lige sjever, 1
sjever, koji 1
dobio licencu 1
ligu. Uz 1
neka istraživanja 1
pokazala njegov 1
njegov neuroprotektivni 1
neuroprotektivni učinak 1
na dijabetičku 1
dijabetičku neuropatiju. 1
neuropatiju. Uz 1
to, Svjetska 1
Svjetska banka 1
banka procjenjuje 1
se "obrađuje 1
"obrađuje manje 1
posto plodne 1
u Angoli, 1
Angoli, a 1
a ekonomski 1
ekonomski potencijal 1
potencijal šumarskog 1
šumarskog sektora 1
sektora ostaje 1
uglavnom neiskorišten". 1
neiskorišten". Uz 1
to, treba 1
razmotriti osnovni 1
osnovni strukturni 1
strukturni MRI 1
MRI mozga, 1
mozga, kako 1
se isključilo 1
isključilo prisustvo 1
prisustvo strukturnih 1
strukturnih abnormalnosti. 1
abnormalnosti. Uz 1
to, udruženje 1
udruženje djeluje 1
na odgojnom, 1
odgojnom, vjerskom, 1
vjerskom, edukativnom 1
edukativnom i 1
i humanitarnom 1
humanitarnom planu 1
planu kroz 1
brojne aktivnosti 1
i djelatnosti. 1
djelatnosti. Uz 1
rudniku se 1
dogodila nesreća 1
nesreća - 1
- odron 2
odron je 1
usmrtio neke 1
neke rudare, 1
rudare, a 1
a stradao 1
i Jeanlin 1
Jeanlin Maheu 1
Maheu - 1
odron mu 1
je neizlječivo 1
neizlječivo ozlijedio 1
ozlijedio obje 1
obje noge. 1
noge. Uz 1
većini vojski 1
vojski najčešće 1
najčešće artiljerijsko 1
artiljerijsko oruđe 1
bio top 1
po tadašnjim 1
tadašnjim kriterijumima, 1
kriterijumima, prilično 1
prilično anemičan 1
anemičan izbor. 1
izbor. Uz 1
to vješti 1
vješti rudari 1
rudari i 1
i zanatlije. 1
zanatlije. Uz 1
Uz tradicionalnu 1
tradicionalnu natjecateljsku 1
natjecateljsku večer, 1
večer, održane 1
dvije retrospektivne 1
retrospektivne večeri, 1
izvedene najbolje 1
najbolje pjesme 1
pjesme Festivala 1
Festivala iz 1
prethodnih godina. 1
Uz translokaciju, 1
translokaciju, osoba 1
ima djelomičnu 1
djelomičnu trisomiju 1
trisomiju haromosom 1
haromosom 13 1
znakovi sindroma 1
sindroma razlikuju 1
od tipskg 1
tipskg Patau 1
sindroma. Uz 1
Uz tri 1
posade BMP-2 1
BMP-2 prevozi 1
prevozi i 1
sedam članova 1
članova desanta. 1
desanta. Uz 1
Uz tumul 1
tumul II 1
u Atenici 1
Atenici otkriveni 1
tragovi ritualnog 1
ritualnog žrtvovanja 1
žrtvovanja jednog 1
jednog broja 1
broja životinja 1
životinja (pas, 1
(pas, dvije 1
dvije divlje 1
svinje, tri 1
tri tura). 1
tura). Uz 1
Uz ultrazvuk, 1
ultrazvuk, dijagnoza 1
postavlja ispitivanjem 1
ispitivanjem trbušne 1
trbušne ili 1
ili karlične 1
karlične arterije, 1
arterije, koje 1
biti napravljeno 1
napravljeno sa 1
velikom preciznošću. 1
preciznošću. U 1
U Župči 1
Župči djeluje 1
djeluje nogometni 1
klub "Mladost". 1
U Župi 1
Župi je 1
uništeno 188 1
188 kuća 1
kuća (četvrtina), 1
(četvrtina), u 1
Konavlima 235 1
235 (četvrtina). 1
(četvrtina). Uz 1
Uz upotrebu 3
upotrebu inhibitora 1
inhibitora tirozin-kinaze, 1
tirozin-kinaze, stope 1
stope preživljavanja 1
preživljavanja su 1
se dramatično 1
dramatično poboljšale. 1
poboljšale. Uz 1
samo akustičnih 1
akustičnih instrumenata, 1
instrumenata, album 1
album Naposletku 1
Naposletku je 1
prvi Balaševićev 1
Balaševićev potpuno 1
potpuno folk 1
rock orijentirani 1
orijentirani album. 1
album. Uz 1
upotrebu više 1
više jezika 1
koja portretira 1
portretira takve 1
takve osnovne 1
osnovne emocije, 1
emocije, jedan 1
jedan filmski 1
filmski analitičar 1
analitičar ističe 1
da Lynch 1
Lynch prikazuje 1
prikazuje njegovo 1
njegovo nepovjerenje 1
nepovjerenje intelektualnog 1
intelektualnog diskursa 1
bira objašnjenje 1
objašnjenje kroz 1
kroz slike 1
i zvukove. 1
zvukove. Uz 1
Uz upravljanje 1
upravljanje homeostazom 1
homeostazom energije 1
energije - 1
među važnim 1
važnim učincima 1
učincima leptina 1
leptina također 1
na neuroendokrine 1
neuroendokrine funkcije. 1
funkcije. Uz 1
Uz ustupke 1
ustupke Senatu 1
Senatu pridobija 1
pridobija isti 1
a boljom 1
boljom ekonomskom 1
ekonomskom politikom 1
politikom zadobija 1
zadobija i 1
simpatije naroda. 1
naroda. Uzvici 1
Uzvici su 1
one riječi 1
za dozivanje: 1
dozivanje: hej, 1
hej, oj 1
oj i 1
slično. Uzvišeni 1
Uzvišeni Allah 1
će Kur’an 1
Kur’an čuvati 1
čuvati neiskrivljenim 1
neiskrivljenim kako 1
ostao uputa 1
uputa i 1
do Sudnjega 1
Sudnjega dana. 1
dana. Uzvišeni 1
Uzvišeni također 1
također veli: 1
veli: "Prvi 1
"Prvi hram 1
hram sagrađen 1
ljude jeste 1
jeste onaj 1
u Meki, 1
Meki, blagoslovljen 1
blagoslovljen je 1
i putokaz 1
putokaz svjetovima. 1
svjetovima. Uz 1
Uz vodene 1
vodene tokove, 1
tokove, pogotovo 1
pogotovo rijeke 1
rijeke Rame, 1
Rame, bile 1
smještene ne 1
baš brojne 1
i prostrane, 1
prostrane, ali 1
vrlo plodne 1
plodne doline, 1
doline, od 1
i najplodnija 1
toku Rame. 1
Rame. Uzvodno 1
Uzvodno od 3
grada Ubundu 1
Ubundu nalazi 1
velikih vodopada 1
vodopada koji 1
kilometara. Uzvodno 1
toga grada 1
grada plićaci 1
plićaci i 1
i brzaci 1
brzaci onemogućuju 1
onemogućuju plovidbu. 1
plovidbu. Uzvodno 1
ušća Cvrcke, 1
Cvrcke, u 1
u Vrbanju 1
Vrbanju se 1
ulijeva i 1
i Jelički 1
Jelički potok, 1
potok, uz 1
uz čije 1
čije ušće 1
ušće se 1
se Večićko 1
Večićko polje 1
polje završava 1
u zaravni 1
zaravni Vrhpoljâ. 1
Vrhpoljâ. U 1
U Zvorniku 1
Zvorniku se, 1
bio upravni 1
centar Zvorničkog 1
sandžaka do 1
1851. i 1
nalazi značajan 1
značajan prijelaz 1
preko Drine, 1
Drine, uvijek 1
uvijek nalazilo 1
nalazilo više 1
više hanova. 1
hanova. U 1
U zvukovodu 1
zvukovodu se 1
nalaze dlačice 1
štite uho 1
uho od 1
vanjskih uticaja. 1
uticaja. Uz 1
Uz Zakonik 1
Zakonik kanonskog 1
kanonskog prava, 1
prava, u 1
crkvi vrijede 1
vrijede i 1
ostali propisi 1
nisu izrjekom 1
izrjekom opozvani, 1
opozvani, te 1
kasnije odredbe 1
odredbe Svete 1
Svete stolice 1
stolice objavljene 1
objavljene bilo 1
od samoga 1
samoga pape, 1
pape, bilo 1
od pojedinih 1
pojedinih ustanova 1
ustanova Svete 1
Svete stolice. 1
stolice. Uz 1
Uz zapaženu 1
zapaženu tenisku 1
tenisku karijeru, 1
karijeru, Šerfezi 1
Šerfezi je 1
i odličan 1
odličan igrač 1
igrač golfa, 1
golfa, redovni 1
redovni posjetilac 1
posjetilac nogometnih 1
nogometnih utakmica 1
te zaljubljenik 1
zaljubljenik hokeja 1
hokeja na 1
na ledu. 1
ledu. Uz 1
Uz zidove 1
zidove crkve 1
crkve nalaze 1
se drvene 1
drvene stolice. 1
stolice. U 1
U β-glukozi, 1
β-glukozi, -OH 1
istom pravcu 1
pravcu kao 1
i metilenska 1
metilenska grupa 1
grupa (u 1
(u ekvatorskoj 1
ekvatorskoj poziciji). 1
poziciji). V12 1
V12 motor 1
modificiranoj verziji 1
verziji bolida 1
bolida McLaren 1
McLaren MP4/8, 1
MP4/8, nazvanoj 1
nazvanoj "MP4/8B", 1
"MP4/8B", na 1
na stazama 1
u Estorilu 1
Estorilu i 1
i Silverstoneu. 1
Silverstoneu. V-2-IS 1
V-2-IS V-12 1
snage 750 1
750 KS, 1
KS, čiji 1
hlađenje riješen 1
riješen kao 1
kod njemačkog 1
tenka Panther: 1
Panther: ventilatori 1
ventilatori su 1
na pokrov 1
pokrov iznad 1
iznad motora 1
s hladnjacima 1
hladnjacima za 1
vodu ispod 1
njih. Vaal 1
Vaal zatim 1
zatim teče 1
kroz gusto 1
naseljen kraj 1
kraj koji 1
je industrijska 1
industrijska jezgra 1
jezgra Južne 1
Afrike prije 1
prije okretanja 1
okretanja na 1
i ulijevanja 1
ulijevanja u 1
rijeku Oranje, 1
Oranje, pored 1
grada Douglas. 1
Douglas. Vače, 1
Vače, rimokatolička 1
"Sv. Vaclav 1
Vaclav je 1
je abdicirao 1
abdicirao u 1
korist bavarskog 1
vojvode Otona 1
Otona III 1
III 1305. 1
1305. Vadensko 1
Vadensko more 1
more pruža 1
duž južne 1
obale od 1
od Den 1
Den Heldera 1
Heldera u 1
Holandiji, preko 1
cijele njemačke 1
njemačke sjevernomorske 1
sjevernomorske obale 1
obale sve 1
do Esbjerga 1
Esbjerga u 1
Danskoj. Vadžib 1
Vadžib je 1
označava religioznu 1
religioznu dužnost. 1
dužnost. Vaga 1
Vaga je 1
prije radila 1
bez pazarnog 1
pazarnog dana 1
čaršiji uvijek 1
uvijek nešto 1
nešto prodavalo. 1
prodavalo. Vaginalni 1
Vaginalni orgazam 1
orgazam nije 1
previše lokalizovan, 1
lokalizovan, dubok 1
dubok je, 1
je, širi 1
se koncentrično 1
koncentrično i 1
i emotivno 1
emotivno je 1
mnogo snažniji. 1
snažniji. Vágner 1
Vágner Love, 1
Love, najbolji 1
UEFA 2008/09. 1
2008/09. sa 1
golova. Vagnerov 1
Vagnerov način 1
način mijenjanja 1
mijenjanja ukrasa 1
stilu Art 1
Nouveau na 1
klasičan način, 1
način, nije 1
pronašao naklonost 1
naklonost kod 1
njegovih učenika, 1
odvojili da 1
osnuju secesioniste. 1
secesioniste. Vagon 1
Vagon je 1
je željezničko 1
željezničko vučeno 1
vučeno vozilo 1
vozilo bez 1
svog pogona, 1
pogona, namijenjeno 1
namijenjeno prijevozu 1
prijevozu putnika 1
roba (tereta), 1
(tereta), a 1
a vuku 1
vuku ih 1
ih lokomotive. 1
lokomotive. Vahan 1
da istrajesa 1
istrajesa planom 1
planom od 1
prethodnog dana 1
u nanošenje 1
nanošenje štete 1
štete desnoj 1
strani muslimanske 1
vojske. Vahan 1
je rasporedio 1
rasporedio Džabalahove 1
Džabalahove krščanske 1
krščanske Arape, 1
Arape, sa 1
sa konjima 1
konjima i 1
i devama 1
devama kao 1
kao jedinice 1
za čarke 1
čarke i 1
lakše okršaje 1
okršaje do 1
dolaska njegovih 1
njegovih jedinica. 1
jedinica. Vahida 1
Vahida je 1
bila najstarija 1
kćerka među 1
među desetoro 1
djece oca 1
oca Muhameda 1
Muhameda i 1
majke Ćamile. 1
Ćamile. Va 1
Va ime 1
i s(i)na 1
s(i)na i 1
i s(ve)tago 1
s(ve)tago duha. 1
duha. Vajmarska 1
Vajmarska republika 1
republika morala 1
platiti reparacije 1
reparacije u 1
od 132 1
132 milijarde 1
milijarde maraka. 1
maraka. Vaju 1
Vaju je 2
određene hinduističke 1
hinduističke ceremonije 1
ceremonije u 1
se štuju 1
štuju njegove 1
njegove umjerenije 1
umjerenije osobine. 1
osobine. Vaju 1
iskoristio, otpuhao 1
otpuhao vrh 1
okean. Vajuove 1
Vajuove neutažive 1
neutažive strasti 1
strasti su 1
bile inspiracija 1
brojne mitove. 1
mitove. Vakcina 1
Vakcina Moderna 1
Moderna COVID-19 1
COVID-19 čuva 1
u hladnjaku. 1
hladnjaku. Vakcine 1
Vakcine su 1
proizvedene protiv 1
protiv nekoliko 1
nekoliko bolesti 1
bolesti uzrokovanih 1
uzrokovanih koronavirusima 1
koronavirusima za 1
uključujući virus 1
virus zaraznog 1
zaraznog bronhitisa 1
bronhitisa kod 1
kod ptica, 1
ptica, pseći 1
pseći koronavirus 1
i koronavirus 1
koronavirus mačaka. 1
mačaka. Vakif 1
Vakif džamije 1
je Smail 1
Smail Dacić. 1
Dacić. Vakifi 1
Vakifi džamije 4
džamije bili 3
su džemat 3
džemat i 3
i Kadrija 1
Kadrija (plac), 1
(plac), Muhamed 1
Muhamed (munara), 1
(munara), Sadrija 1
Sadrija i 1
i Šaban 2
Šaban Ramović 1
Ramović (plac). 1
(plac). Vakifi 2
Šaban Ibrahimović. 1
Ibrahimović. Vakifi 1
i Soko 1
Soko Šutković 1
Šutković (plac). 1
su džemat, 1
džemat, Dževat 1
Dževat Canović 1
Canović (plac) 1
(plac) i 1
i Dževat 1
Dževat Cecunjanin 1
Cecunjanin (objekat). 1
(objekat). Vakif 1
Vakif je 1
bio Hadži 1
Hadži Zekerija. 1
Zekerija. Vakuf 1
finansiranje institucija 1
narodne kuhinje 1
i bolnice. 1
bolnice. Vakuf, 1
Vakuf, trajno 1
trajno dobro 1
dobro koje 1
se podari 1
podari na 1
dobrobit ljudi, 1
ljudi, je 1
važna asocijacija 1
na imarete 1
imarete koji 1
se gradili 1
gradili u 1
Osmanlijskog Carstva. 1
Carstva. Vakuolski 1
Vakuolski sistem 1
je najprimitivniji 1
najprimitivniji i 1
obavlja unutarćelijsku 1
unutarćelijsku probavu. 1
probavu. Valanginij 1
Valanginij je 1
često podijeljen 1
gornji podstadij. 1
podstadij. Valari 1
Valari napadaju 1
napadaju Melkora, 1
Melkora, u 1
velikom ratu 1
ratu poznatom 1
kao Rat 1
Rat Bijesnih, 1
Bijesnih, istjeruju 1
istjeruju ga 1
iz krugova 1
krugova svijeta. 1
svijeta. Valburga, 1
Valburga, rimokatolička 1
"Sv. Valcer 1
Valcer 5B 1
5B sadrži 1
sadrži uobičajeni 1
uobičajeni muzički 1
muzički vrhunac 1
vrhunac s 1
s glasnim 1
glasnim činelama. 1
činelama. Valdet 1
Valdet Sadiku 1
Sadiku službeni 1
predstavnik Kosova 1
Srbiji. Val-d'Isèreu 1
Val-d'Isèreu osvojila 1
i superkombinaciji, 1
superkombinaciji, više 1
svog 18. 1
18. rođendana. 1
rođendana. Valencia 1
Valencia je 1
ostvarila internacionalna 1
internacionalna prijateljstva 1
svjetskih gradova: 1
gradova: * 1
* https://web. 1
https://web. Valencia 1
Valencia se 1
gostima. Valentina 1
Valentina Lisica 1
Lisica za 1
njenog koncertnog 1
koncertnog nastupa. 1
nastupa. Valentine 1
Valentine Vasiljevne 1
Vasiljevne Rumjanceve, 1
Rumjanceve, kao 1
najbolja studentica 1
studentica generacije. 1
generacije. Valentin 1
Valentin je 1
je skeptičan, 1
skeptičan, rekavši 1
ga publika 1
publika čuje 1
kako govori. 1
govori. Valentin 1
Valentin se 1
pozornici klanjajući 1
klanjajući se 1
se publici, 1
publici, dok 1
njegov pas 1
pas izvodi 1
izvodi neke 1
neke simpatične 1
simpatične trikove. 1
trikove. Valentni 1
Valentni elektroni 1
vezi nazivaju 1
se usamljeni 1
usamljeni elektronski 1
elektronski parovi 1
parovi ( 1
). Valier 1
Valier se 1
prve evropske 1
evropske istraživače 1
istraživače koji 1
su eksperimentirali 1
eksperimentirali sa 1
tečno gorivo 1
gorivo te 1
ostalog, konstruirao 1
konstruirao i 1
raketni automobil 1
automobil (danas 1
(danas izložen 1
Njemačkoj). Valja 1
Valja istaknuti 1
istaknuti i 1
i norvežanina 1
norvežanina Sondre 1
Sondre Norheima, 1
Norheima, koji 1
je konstruirao 1
konstruirao skijaški 1
skijaški vez 1
vez koji 1
omogućio bolje 1
upravljanje skijom, 1
skijom, i 1
to tehnikom 1
tehnikom koja 1
naziva telemark. 1
telemark. Valjak 1
Valjak II 1
II stepena 1
stepena možemo 1
možemo posmatrati 1
skup pravi 1
pravi koji 1
spajaju tačke 1
neke nedegenerisane 1
nedegenerisane konike 1
konike s 1
jednom beskonačno 1
beskonačno dalekom 1
dalekom tačkom 1
tačkom koja 1
ravni te 1
te konike. 1
konike. Valjanost 1
Valjanost imena 1
često počiva 1
na dostupnosti 1
dostupnosti tipa 1
tipa originalnih 1
originalnih primjeraka; 1
primjeraka; ili, 1
može pronaći, 1
pronaći, ili 1
ako nikada 1
postojao, temelji 1
na jasnoći 1
jasnoći opisa. 1
opisa. Valjda 1
Valjda stoga 1
tu tradicionalno 1
tradicionalno dolazili 1
dolazili većinom 1
većinom avanturisti, 1
avanturisti, ljudi 1
mogli "s 1
"s mirom 1
mirom sjediti 1
sjediti kući". 1
kući". Valladolidu 1
Valladolidu daje 1
titulu grada, 1
grada, najviše 1
njemu, preselivši 1
preselivši u 1
njega također 1
također administraciju 1
administraciju svoga 1
svoga kraljevstva. 1
kraljevstva. Valle 1
Valle de 1
de Arán, 1
Arán, iako 1
iako uključen 1
u podjelu 1
okruge, ima 1
ostalih. Valorant 1
Valorant već 1
dana otkako 1
objavljena njegova 1
njegova closed-beta 1
closed-beta verzija 1
verzija ruši 1
ruši rekorde 1
na Twitchu. 1
Twitchu. Valovi 1
Valovi cunamija 1
cunamija su 1
izazvali uzbunu 1
uzbunu i 1
i evakuaciju 1
evakuaciju sve 1
do Čilea. 1
Čilea. Valtteri 1
Valtteri Bottas 1
Bottas ostvario 1
sezoni, finski 1
finski vozač 1
8. pobjede 1
karijeri. Valuta 1
Valuta koja 2
vid režima 1
režima razmjene 1
razmjene postaje 1
kao plivajuća 1
plivajuća valuta 1
valuta (npr. 1
(npr. Valuta 1
prostoru koristi 1
koristi su 1
su Fidži 1
Fidži dolari 1
dolari (FJD). 1
(FJD). Valuta 1
Valuta Maroka, 1
Maroka, dirham, 1
dirham, je 1
potpuno konvertibilan, 1
konvertibilan, reforme 1
reforme finansijskog 1
finansijskog sektora 1
sektora su 1
su provedene, 1
provedene, a 1
dio državnih 2
je privatizovan. 1
privatizovan. Valute 1
Valute su 1
su Dolari, 1
Dolari, Jeni 1
Jeni i 1
i Centi. 1
Centi. Valute 1
Valute u 1
smislu su 1
definisane vladama 1
svaki tip 1
tip ima 1
ima ograničeni 1
ograničeni opseg 1
opseg prihvatljivosti. 1
prihvatljivosti. Van 1
Van Bastenov 1
Bastenov gol 1
gol definitivno 1
definitivno je 1
najboljih svih 1
vremena. Vancaš, 1
Vancaš, Značaj 1
Značaj i 1
doprinos arhitekturi 1
arhitekturi Sarajeva 1
uprave (doktorska 1
(doktorska disertacija), 1
disertacija), Univerzitet 1
Sarajevu, Arhitektonski 1
Arhitektonski fakultet 1
Sarajevo. Vanćelijska 1
Vanćelijska komponenta 1
komponenta proteina 1
proteina JAG1 1
JAG1 fizički 1
fizički komunicira 1
svojim odgovarajućim 1
odgovarajućim zareznim 1
zareznim (Notch) 1
(Notch) receptorima. 1
receptorima. Vanćelijski 1
Vanćelijski matriks, 1
matriks, na 1
na molekulskoj 1
molekulskoj razini, 1
razini, pruža 1
pruža za 1
podršku moždanim 1
moždanim ćelijama. 1
ćelijama. Van 1
Cleef je 1
je zapazio: 1
zapazio: "Tuco 1
"Tuco je 1
filmu o 1
kojem publika 1
publika sve 1
sve saznaje. 1
saznaje. Vancouver 1
Vancouver sistem, 1
sistem, je 1
kao "autor-broj" 1
"autor-broj" system, 1
system, je 1
pisanja referenci 1
referenci u 1
akademskim papirima. 1
papirima. Vandali 1
Vandali su 1
bili podjeljeni 1
podjeljeni na 1
dva plemena, 1
plemena, Silingi 1
Silingi i 1
i Hasdingi. 1
Hasdingi. Vandalizam, 1
Vandalizam, paljevina, 1
paljevina, pljačkanje 1
pljačkanje i 1
nasilno ponašanje 1
ponašanje su 1
također zabilježeni 1
općina Londona, 1
Londona, proširujući 1
proširujući se 1
jug do 1
do Croydona. 1
Croydona. Van 1
der Waalsova 1
Waalsova veza 1
u alkil 1
alkil grupama 1
grupama povećava 1
povećava veličinu 2
veličinu ugla 1
ugla sa 1
sa atomom 1
atomom kisika, 1
kisika, tako 1
ugao veći 1
na alkohole. 1
alkohole. Van 1
de Veldeov 1
Veldeov rad 1
na dizajnu 1
bio dobru 1
dobru primljen 1
primljen u 3
Njemačkoj, kroz 1
kroz časopise 1
časopise kao 1
je Innen-Dekoration, 1
Innen-Dekoration, a 1
dobio narudžbe 1
narudžbe za 1
Berlinu. Vanga 1
Vanga je 1
je oboljela 1
oboljela od 2
od pleuritisa, 1
pleuritisa, iako 1
godina uglavnom 1
bio neaktivan. 1
neaktivan. Vangelisova 1
Vangelisova elektronska 1
elektronska "L'Enfant" 1
"L'Enfant" melodija 1
melodija korištena 1
filmu Godina 1
Godina opasnog 1
opasnog življenja. 1
življenja. Van 1
Van Helsing 2
Helsing odmah 1
odmah primjećuje 1
primjećuje Lucyno 1
Lucyno stanje 1
stanje (ugrizao 1
(ugrizao ju 1
je vampir) 1
vampir) ali 1
otkriva Sewardu 1
Sewardu jer 1
da Seward 1
Seward izgubi 1
izgubi povjerenje 1
njega. Van 1
Helsing shvaća 1
je Lucy 1
Lucy postala 1
postala vampir 1
vampir pa 1
povjerava Sewardu, 1
Sewardu, Godalmingu 1
Godalmingu i 1
i Morrisu. 1
Morrisu. Vanilin 1
Vanilin šećer 1
šećer se 1
pripremiti kući 1
kući kombiniranjem 1
kombiniranjem približno 1
2 čaše 1
čaše bijelog 1
bijelog šećera 1
šećera sa 1
sa izgrebanim 1
izgrebanim sjemenkama 1
sjemenkama jedne 1
jedne mahune 1
mahune vanile. 1
vanile. "Vani", 1
"Vani", on 1
nastavlja "Kina 1
"Kina je 1
sada republika, 1
republika, s 1
s predsjednikom." 1
predsjednikom." Vanjska 1
Vanjska ploča 1
u kičmenjačkim 1
kičmenjačkim kinetohorima 1
kinetohorima sadrži 1
20 mjesta 1
za kačenje 1
kačenje tzv. 1
tzv. Vanjska 1
Vanjska politika 1
politika svedena 1
na minimum; 1
minimum; nema 1
nema rata, 1
rata, osim 1
osim odbrambenog. 1
odbrambenog. Vanjska 1
Vanjska strana 1
strana joj 1
gotovo gola 1
osnove urezana. 1
urezana. Vanjske 1
Vanjske dimenzija 1
dimenzija su 1
su 10,65 1
10,65 x 1
x 19,00 1
19,00 m. 1
m. Vanjske 1
Vanjske dimenzije 6
dimenzije bile 1
su 10,5x6,5 1
10,5x6,5 metara. 1
metara. Vanjske 2
dimenzije džamije 1
sa trijemom 1
trijemom su 1
su 15,30x8,80 1
15,30x8,80 m. 1
m. Drvena 1
Drvena osmougaona 1
osmougaona munara 1
krovu desno 1
džamiju. Vanjske 1
dimenzije objekta 1
objekta iznose 1
cca 78,0 1
78,0 × 1
× 20,0 1
20,0 m. 1
m. Objekat 1
bočna krila 1
ima naglašen 1
naglašen glavni 1
glavni ulaz. 1
ulaz. Vanjske 1
dimenzije osnove 1
osnove crkve 1
su 7,19 1
7,19 x 1
x 4,02m. 1
4,02m. Vanjske 1
su 10,60 1
10,60 x 1
x 7,00 1
7,00 metara. 1
oko 15,0 1
15,0 x 1
m. Pripada 1
Pripada centralnom 1
centralnom tipu 1
tipu stambene 1
središnjom pozicijom 1
pozicijom hajata. 1
hajata. Vanjske 1
Vanjske institucije, 1
institucije, a 1
posebno Međunarodni 1
fond su 1
su ohrabrivali 1
ohrabrivali Ukrajinu 1
Ukrajinu da 1
ubrza tempo 1
obim promjena. 1
promjena. Vanjske 1
Vanjske konture 1
konture određuju 1
određuju enterijer 1
enterijer kao 1
kao centralni 1
centralni potkupolni 1
potkupolni prostor 1
prostor (dimenzije 1
(dimenzije 12,55 1
12,55 x 1
x 12,55 1
12,55 m). 1
m). Vanjske 1
Vanjske teritorije 1
teritorije prikazane 1
s matičnom 1
matičnom državom. 1
državom. Vanjski 1
Vanjski anusni 1
anusni sfinkterski 1
sfinkterski mišić 1
je voljni 1
voljni mišić 1
i prijanja 1
prijanja na 1
na anus 1
anus na 1
donjem rubu 1
rubu analnog 1
analnog kanala. 1
kanala. Vanjski 1
Vanjski dijelovi 1
cvijeta su 1
su čaška 1
i vjenčić. 1
vjenčić. Vanjski 1
Vanjski dio 2
dio sastoji 1
od 1.056 1
1.056 ploča 1
obliku dijamanta. 1
dijamanta. Vanjski 1
je želatinozan 1
želatinozan od 1
od algina, 1
algina, koji 1
može ispuniti 1
ispuniti i 1
međućelijske prostore; 1
prostore; zato 1
površini talusa 1
talusa nekih 1
nekih smeđih 1
smeđih algi 1
algi pojavljuje 1
pojavljuje sluzasta 1
sluzasta masa. 1
masa. Vanjski 1
Vanjski gabariti 1
gabariti glavnog 1
glavnog kubusa 1
kubusa džamije 1
su 11x11 1
11x11 m, 1
je dubina 1
dubina trijema 1
trijema 3 1
metra. Vanjski 1
Vanjski grad 1
je trapeznog 1
trapeznog oblika 1
oblika (veličine 1
(veličine cca 1
cca 80x55 1
80x55 m), 1
m), sa 1
4 višeugaone 1
višeugaone tabije 1
i ulazom 1
u SZ 1
SZ uglu. 1
uglu. Vanjski 1
Vanjski hol 1
hol je 1
je natkriven, 1
natkriven, otvoren 1
otvoren sa 1
istočne strane, 1
a spratni 1
spratni dio 1
dio oslonjen 1
oslonjen je 1
drvene stupove. 1
stupove. Vanjski 1
Vanjski istočni 1
istočni zaljev 1
zaljev sastoji 1
broja manjih 1
gradova. Vanjski 1
Vanjski izgled 2
izgled određuje 1
određuje tonsku 1
tonsku dužinu, 1
dužinu, tj. 1
tj. notnu 1
notnu vrijednost. 1
vrijednost. Vanjski 1
izgled zgrade 1
zgrade uradila 1
uradila je 1
je vajarka 1
vajarka Iva 1
Iva Despić, 1
Despić, što 1
izradi plastike 1
plastike na 1
na fasadi, 1
fasadi, dekorativnoj 1
dekorativnoj plastici 1
plastici oko 1
oko otvora, 1
otvora, na 1
na kapitelima 1
kapitelima stubova 1
i polustubova 1
polustubova na 1
spratu. Vanjski 1
Vanjski je 1
naučni član 1
član Instituta 1
za neurobiologiju 1
neurobiologiju Max 1
Planck, s 1
kojim sarađuje 1
godina. Vanjski 1
Vanjski obredi 1
obredi jainista, 1
jainista, koji 1
u arhitektonski 1
arhitektonski zanimljivim 1
zanimljivim hramovima, 1
hramovima, obuhvataju 1
obuhvataju pjevanje, 1
pjevanje, prinošenje 1
prinošenje cvijeća, 1
cvijeća, paljenje 1
paljenje tamijana 1
tamijana i 1
i kandila 1
kandila pred 1
pred likovima 1
likovima mitskih 1
mitskih heroja 1
i slavnih 1
slavnih asketa 1
asketa tzv. 1
tzv. Vanjski 1
Vanjski otvor 1
je omeđen 1
omeđen s 1
dvije usne, 1
usne, prednjim 1
stražnjim dijelom. 1
dijelom. Vanjski 1
Vanjski prostor 1
predstavljao pravi 1
pravi dnevni 1
boravak ove 1
ove ishodne 1
ishodne kuće. 1
kuće. Vanjski 1
Vanjski režnjevi 1
režnjevi su 1
su široki, 1
široki, jajoliki 1
jajoliki ili 1
ili izduženi. 1
izduženi. Vanjski 1
Vanjski segmenti 1
segmenti proteina 1
proteina čiji 1
segmenti u 1
u ekstracelularnom 1
ekstracelularnom prostoru 1
također glikozirani. 1
glikozirani. Vanjski 1
Vanjski sloj 2
sloj sačinjava 1
sačinjava koru 1
koru drveta. 1
drveta. Vanjski 1
sloj svake 1
svake površine 1
površine ima 1
ima presudnu 1
u adhezijskim 1
adhezijskim svojstvima 1
svojstvima takvih 1
takvih interfejsa, 1
interfejsa, čak 1
i sićušna 1
sićušna količina 1
količina interdigitacije 1
interdigitacije – 1
dva repa, 1
repa, dužine 1
dužine 1,25 1
1,25 angstroma 1
angstroma – 1
povećati van 1
Waalsove veze 1
veze zavisno 1
od veličine. 1
veličine. Vanjski 1
Vanjski zidovi 1
su masivni, 1
masivni, izvedeni 1
i cigle. 1
cigle. Vanjsko 1
Vanjsko je 1
sa gornjim 1
gornjim kvržicama 1
kvržicama srednjeg 1
unutrašnje sa 1
sa donjim. 1
donjim. Vanjsko 1
Vanjsko jezgro 1
jezgro oligosaharidnog 1
oligosaharidnog lanca 1
o bakterijskom 1
bakterijskom soju. 1
soju. Vanjsko 1
Vanjsko okruženje 1
okruženje predstavlja 1
predstavlja prilike 1
i prijetnje 1
prijetnje za 1
za poduzeće, 1
poduzeće, a 1
unutrašnje okruženje 1
okruženje slabosti 1
i snage. 1
snage. Vanjsko, 1
Vanjsko, živo 1
živo drvo 1
drvo naziva 1
se sočno 1
sočno drvo. 1
drvo. Vanredni 1
Vanredni je 1
gost predavač 1
inostranim fakultetima. 1
fakultetima. Vanredni 1
Vanredni profesor 1
profesor postao 1
je 1977, 1
1977, a 2
a redovni 1
redovni 1983. 1
godine. Vansolarne 1
Vansolarne planete 1
planete prema 1
prema godinama 1
godinama otkrića. 1
otkrića. Vanstanični 1
Vanstanični protein 1
zvani hensin 1
hensin posreduje 1
regulaciji sekrecije 1
kiseline putem 1
putem alfa 1
alfa ćelija 1
u acidozi 1
acidozi i 1
i lučenja 1
lučenja bikarbonata 1
bikarbonata od 1
od iz 1
iz beta 1
beta ćelija 1
u alkalozi. 1
alkalozi. Vanus 1
Vanus je 1
obično trouglast, 1
trouglast, a 1
a vene 1
vene se 1
se tipski 1
tipski šire 1
treće aksilarne 1
aksilarne kostalne 1
kostalne poput 1
poput rebara 1
rebara ventilatora. 1
ventilatora. Van 1
Van vode 1
vode žive 1
na vlažnom 1
vlažnom zemljištu, 1
zemljištu, kori 1
kori drveća, 1
drveća, vlažnim 1
vlažnim stijenama, 1
stijenama, građevinskom 1
građevinskom materijalu 1
materijalu i 1
sl. Van 1
Van zidina 1
zidina Kastela 1
Kastela formira 1
čaršija i 1
naselje Krš 1
Krš na 1
padini sa 1
sa uskim, 1
uskim, strmim 1
i kaldrmisanim 1
kaldrmisanim ulicama 1
su obitavali 1
obitavali mnogi 1
mnogi zanati, 1
zanati, te 1
te zbijenim 1
zbijenim kućama. 1
kućama. Varaždinska 1
Varaždinska sportska 1
dvorana izgrađena 1
prema modelu 1
partnerstva. Varaždinski 1
Varaždinski kantona 1
imao 184.769 1
184.769 stanovnika, 1
je 4.2 1
4.2 % 1
stanovništva Hrvatske. 1
Hrvatske. Vardenis 1
Vardenis koji 1
pokrajini dok 1
rijeke Areni 1
iznosi 850 1
850 metara. 1
metara. Varenjem 1
Varenjem biljne 1
biljne materije 1
materije mijenja 1
do crvenkastosmeđe. 1
crvenkastosmeđe. Varezna 1
Varezna atrezija 1
atrezija ponekad 1
dijagnosticirati fizičkim 1
fizičkim pregledom 1
pregledom ubrzo 1
nakon rođenja. 1
rođenja. Variety 1
Variety je 1
je Nichols 1
Nichols dobila 1
filmu Ptica 1
Ptica iz 1
vedra neba, 1
neba, u 1
glumiti "bibliotekarku 1
"bibliotekarku koja 1
pridružuje policajcu 1
policajcu koji 1
koji patrolira 1
patrolira autoputem 1
autoputem kako 1
otkrili misterije 1
misterije koje 1
kriju iza 1
iza zagonetnih 1
zagonetnih izreka 1
izreka koje 1
koje izgovara 1
izgovara drevna 1
drevna papiga". 1
papiga". Varijacije 1
Varijacije antigena 1
antigena unutar 1
unutar virusa 1
virusa mogu 1
različitih kategorija. 1
kategorija. Varijacije 1
Varijacije nisu 1
nisu iznenađujuće, 1
raznolikost mutacija 1
bolest. Varijacije 1
Varijacije ove 1
definicije uključuju 1
i Stuart 1
Stuart Kauffmanovu 1
Kauffmanovu varijantu 1
varijantu života 1
kao autonomnog 1
autonomnog agensa 1
agensa ili 1
ili multi-agens 1
multi-agens sistema, 1
sposoban proizvesti 1
proizvesti samog 1
ili dovršavati 1
dovršavati barem 1
od termodinamičkih 1
termodinamičkih ciklusa 1
ciklusa rada. 1
rada. Varijacije 1
Varijacije poprečnog 1
poprečnog vaginskog 1
vaginskog septuma 1
septuma mogu 1
opisati neispravnostima 1
neispravnostima na 1
nivou vaginske 1
vaginske ploče. 1
ploče. Varijacije 1
Varijacije su 1
i višestruke. 1
višestruke. Varijacije 1
Varijacije u 1
količini padavina 1
vrlo malehne, 1
malehne, te 1
pogledu među 1
među 1% 1
1% najmanje 1
najmanje varijabilnih 1
varijabilnih kišnih 1
kišnih područja 1
Njemačkoj. Varijacije 1
Varijacije vremena 1
trajanje biološke 1
biološke aktivnosti 1
organizmima javlja 1
mnoge bitne 1
bitne biološke 1
biološke procese. 1
procese. Varijacije 1
Varijacije zabata 1
zabata iz 1
vijeka krase 1
krase arhitektonski 1
arhitektonski izgled 1
izgled starog 1
starog grada. 1
grada. Varijanta 1
Varijanta Val92Met 1
Val92Met nastala 1
prije negdje 1
negdje prije 1
prije između 1
između 250.000 1
250.000 i 1
i 100.000 1
godina, dovoljno 1
mogu taj 1
taj gen 1
gen prenijeti 1
u centralnu 1
centralnu Aziju. 1
Aziju. Varijante 1
Varijante haversinusa 1
haversinusa i 1
i haverkosinusa 1
haverkosinusa sa 1
dvostrukim uglovima 1
uglovima ( 1
( Varijante 1
Varijante koje 1
uzrokuju crvenu 1
kosu su 1
uzrokuju pjege. 1
pjege. Varijante 1
Varijante ovog 1
ovog grba 1
grba koriste 1
koriste drugi 1
članovi kraljevske 1
britanska vlada. 1
vlada. Varijante 1
Varijante s 1
s 301 1
301 i 1
i 501 1
501 su 1
su češće, 1
se 701 1
701 i 1
i 901 1
901 rijetko 1
rijetko igraju. 1
igraju. Varijante 1
Varijante tog 1
tog koraka 1
koraka podjećaju 1
podjećaju na 1
na korak 1
korak odgurivanja 1
odgurivanja kojeg 1
koriste brzi 1
brzi klizači, 1
klizači, iako 1
iako naravno 1
naravno uključuje 1
i odgurivanje 1
odgurivanje štapovima. 1
štapovima. Varijante 1
Varijante u 1
u KCNQ1 1
KCNQ1 uzrokuje 1
uzrokuje LQT1 1
LQT1 podtip 1
podtip Romano-Wardovog 1
se naslijedi 1
naslijedi jedna 1
kopija varijante 1
varijante ( 1
( Varirabilna 1
Varirabilna varijanta 1
varijanta povezana 1
većom stopom 1
stopom progresije 1
progresije u 1
u krajnji 1
krajnji stadij 1
stadij bubrežne 1
bubrežne bolesti, 1
bolesti, dok 1
dok varijanta 1
varijanta lezije 1
lezije glomerularnog 1
glomerularnog vrha 1
vrha kod 1
većine pacijenata 1
stopu napredovanja 1
napredovanja do 1
do završnog 1
završnog stadija 1
stadija bubrega. 1
bubrega. Variranje 1
Variranje (različitost) 1
(različitost) atributa 1
atributa u 1
prema stvorenjima 1
stvorenjima ne 1
ne šteti 1
šteti njegovoj 1
njegovoj originalnosti 1
originalnosti i 1
i jedinstvenosti. 1
jedinstvenosti. Varja 1
Varja se 1
se zaposlila 1
zaposlila kod 1
kod Ragulinovih 1
Ragulinovih kao 1
kao kućna 1
kućna pomoćnica. 1
pomoćnica. Varka 1
Varka je 1
uspješna. Varna 1
Varna civilizacija 1
civilizacija predstavlja 1
predstavlja prvu 1
prvu civilizaciju 1
sa sofisticiranom 1
sofisticiranom društvenom 1
društvenom hijerarhijom 1
hijerarhijom u 1
Evropi. Varšava 1
Varšava postaje 1
postaje teritorija 1
kontrolom nacističkog 1
nacističkog režima. 1
režima. Vasari 1
je Giorgione 1
Giorgione umro 1
umro mlad 1
mlad u 1
Veneciji od 1
od kuge 1
je ". 1
". Vašarište 1
Vašarište se 1
pored Drine 1
Drine na 1
od nogometnog 1
nogometnog stadiona 1
do ispod 1
ispod željeznog 1
željeznog mosta. 1
mosta. Vasilij 1
Vasilij Melik, 1
Melik, Istorija 1
Istorija Slovenaca 1
Slovenaca od 1
kraja osamnaestog 1
osamnaestog stoljeća 1
do 1918, 1
1918, Svjetlost, 1
Sarajevo 1980. 1
1980. Vaskularne 1
Vaskularne biljke 1
biljke pojavljuju 1
kao sestrinski 1
sestrinski kladus 1
kladus preslicama. 1
preslicama. ٱ 1
ٱ Vaṣl 1
Vaṣl (وَصْلَة), 1
(وَصْلَة), elif 1
elif vaṣl 1
vaṣl (أَلِف 1
(أَلِف وَصْلَة) 1
وَصْلَة) ili 1
ili hemze 1
hemze vaṣl 1
vaṣl (هَمْزَة 1
(هَمْزَة وَصْل), 1
وَصْل), izgleda 1
slovo ṣād 1
ṣād na 1
vrhu elifa 1
elifa (ٱ). 1
(ٱ). Vass, 1
Vass, čija 1
američka liječnička 1
liječnička dozvola 1
dozvola oduzeta, 1
oduzeta, kaže 1
kaže Ronu 1
Ronu da 1
je AZT 1
AZT "otrovan" 1
"otrovan" i 1
da "ubija 1
"ubija svaku 1
svaku ćeliju 1
ćeliju s 1
kojom dolazi 1
u kontakt". 1
kontakt". Vaterpolo 1
Vaterpolo na 9
na Letnim 1
Letnim olimpijskim 1
igrama 1904. 1
1904. Vaterpolo 1
igrama 1908. 1
1908. Vaterpolo 1
1924. Vaterpolo 1
igrama 1936. 1
1936. Vaterpolo 1
1964. Vaterpolo 1
1972. Vaterpolo 1
igrama 1980. 1
1980. Vaterpolo 1
1992. Vaterpolo 1
igrama 2000. 1
2000. Vaterpolski 1
Vaterpolski turnir 2
neučestvovanjem vaterpolske 1
vaterpolske repšrezentacije 1
repšrezentacije SAD-a. 1
SAD-a. Vaterpolski 1
ozbiljno bio 1
bio okrnjen 1
okrnjen neučestvovanjem 1
neučestvovanjem raspadnute 1
raspadnute Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Vatikan 1
Vatikan je 2
nešto obzirniji: 1
obzirniji: vrši 1
na Mletačku 1
Mletačku republiku 1
republiku da 1
ne napada 1
napada Dubrovčane. 1
Dubrovčane. Vatikan 1
službeno potvrdio 1
potvrdio ovaj 1
ovaj blagdan 2
blagdan 1311. 1
1311. Vatra 1
Vatra je 2
ugašena tek 1
sati ujutro. 2
ujutro. Vatra 1
aspekte ranih 1
ranih društava. 1
društava. Vatra 1
Vatra može 1
biti ugašena 1
ugašena ako 1
se otkloni 1
otkloni jedan 1
elementa. Vatra 1
Vatra ne 1
je unazadila 1
unazadila Tesline 1
Tesline tekuće 1
tekuće projekte, 1
projekte, nego 1
uništila kolekciju 1
kolekciju ranijih 1
ranijih zabilješki 1
zabilješki i 1
i istražnog 1
istražnog materijala, 1
materijala, modela 1
i izložbenih 1
izložbenih dijelova, 1
dijelova, uključujući 1
dosta onih 1
bili izloženi 1
izloženi na 1
na Svjetskoj 2
Svjetskoj kolumbijskoj 2
kolumbijskoj izložbi 3
izložbi 1893. 3
1893. Vatra 1
Vatra nije 1
nije ta 1
koja sjedinjuje 1
sjedinjuje ugljenik 1
ugljenik i 1
i vodonik 1
vodonik sa 1
sa kiseonikom 1
kiseonikom u 1
materijama niti 1
ona daje 1
daje da 1
elektroni kreću. 1
kreću. Vatra 1
Vatra se 1
može raširiti 1
raširiti veoma 1
brzo ugrožavajući 1
ugrožavajući mnoge 1
mnoge živote. 1
živote. Vatreni 1
Vatreni Pokémoni 1
Pokémoni imuni 1
na Opekline. 1
Opekline. Vatreno 1
Vatreno oružje 1
i konjica 1
konjica su 1
dosta pomogli 1
pomogli tokom 1
tokom španskog 1
španskog osvajanja 1
osvajanja Maja. 1
Maja. Vatrenu 1
Vatrenu podršku 1
podršku pružali 1
pružali su 1
su 2. 2
2. mješoviti 1
mješoviti artiljerijski 1
puk i 1
jedan oklopni 1
oklopni bataljon. 1
bataljon. Vatrogasna 1
Vatrogasna stanica 1
prošla opsežnu 1
opsežnu obnovu 1
i proširenja, 1
proširenja, koja 1
projektovao Olle 1
Olle Qvarnström. 1
Qvarnström. Vatrogastvo 1
Vatrogastvo je 1
djelo gašenja 1
gašenja uništavajućih 1
uništavajućih požara. 1
požara. Vatroglavi 1
Vatroglavi kraljić 4
kraljić ima 1
ima široki 1
široki raspon 1
raspon staništa 1
staništa pa 1
populacija između 1
miliona jedinki, 1
jedinki, većinom 1
Evropi. Vatroglavi 1
kraljić malena 1
malena je 1
je ptica, 1
ptica, dugačka 1
dugačka približno 1
približno 9 1
cm s 1
16 cm, 1
a težine 1
težine 4–7 1
4–7 grama. 1
grama. Vatroglavi 1
kraljić proširio 1
svoj areal 1
areal rasprostranjenja 1
je kolonizirao 1
kolonizirao sjevernu 1
sjevernu Francusku, 1
Francusku, izgradio 1
izgradio prva 1
prva gnijezda 1
gnijezda u 1
Holandiji 1928. 1
i Danskoj 1
Danskoj 1961. 1
1961. Vatroglavi 1
kraljić voli 1
voli veliki 1
veliki plijen, 1
plijen, za 1
od žutoglavog. 1
žutoglavog. Vatroslav 1
Vatroslav je 1
i sudija, 1
sudija, o 1
čemu svjedoči 1
svjedoči sudačka 1
sudačka iskaznica 1
iskaznica pronađena 1
pronađena među 1
među dokumentima 1
dokumentima njegove 1
sestre Nevenke 1
Nevenke Lončarić. 1
Lončarić. Vauxhall 1
Vauxhall je 2
je poćeo 1
poćeo uvoditi 1
uvoditi Opel 1
Opel nazive 1
nazive modela 1
izuzetkom Kadett-a 1
Kadett-a koji 1
zamjenjen s 1
s Astra, 1
Astra, koji 1
je Vauxhall 1
Vauxhall već 1
već koristio 1
u 1991-e. 1
1991-e. Vauxhall 1
Vauxhall Motors, 1
Motors, iako 1
je sestrinjska 1
sestrinjska Opel 1
Opel firma, 1
firma, iako 1
iako sada 1
sada proizvode 1
proizvode istovjetna 1
istovjetna vozila 1
vozila ali 1
sa drugačijim 1
drugačijim zaštitnim 1
zaštitnim znakom, 1
znakom, nije 1
uvijek proizvodio 1
proizvodio Opelove 1
Opelove modele, 1
modele, nego 1
to poćelo 1
poćelo tek 1
tek 1970-ih 1
1970-ih godina, 2
tada Vauxhall 1
svoje sopstvene 1
sopstvene modele. 1
modele. Vavedenja 1
Vavedenja (u 1
(u donjem 1
donjem manastirskom 1
manastirskom nivou) 1
nivou) je 1
zadužbina Vasilija 1
Vasilija Ostroškog 1
Ostroškog kao 1
i Crkva 1
svetog Krsta. 1
Krsta. Vazali 1
Vazali sitne 1
sitne vlastele 1
vlastele su 1
i sitna 1
sitna vlastela 1
vlastela – 1
– vazali 1
vazali vomoža, 1
vomoža, odnosno 1
odnosno krupnije 1
krupnije vlastele. 1
vlastele. Vazalsko-seniorski 1
Vazalsko-seniorski odnos 1
doživotni odnos 1
odnos vjernosti 1
vjernosti dvoje 1
dvoje slobodnih 1
slobodnih ljudi, 1
ljudi, nadređenog 1
nadređenog i 1
i podređenog, 1
podređenog, u 1
strana preuzimala 1
preuzimala određene 1
određene obveze. 1
obveze. Važan 1
Važan dio 2
dio analize 1
analize bilo 1
koje numeričke 1
numeričke integracione 1
integracione metode 1
proučavanje ponašanja 1
ponašanja greške 1
greške aproksimacije 1
aproksimacije kao 1
funkcija broja 1
broja procjene 1
procjene integranda. 1
integranda. Važan 1
dio šintoističkih 1
šintoističkih festivala 1
su procesije. 1
procesije. Važan 1
Važan faktor 3
je vodilica 1
vodilica noža, 1
noža, koja 1
osim vođenja 1
vođenja noža, 1
noža, pomaže 1
pri odvajanju 1
odvajanju furnira 1
furnira od 1
od prizme. 1
prizme. Važan 1
izvođenja nekog 1
nekog dramskog 1
dramskog teksta 1
teksta jeste 1
jeste publika. 1
publika. Važan 1
faktor motivacije 1
motivacije je 1
je subjektivni 1
subjektivni sud 1
sud pojedinca 1
o pravednosti 1
pravednosti njegove 1
njegove nagrade 1
druge članove 1
članove organizacije. 1
organizacije. Važan 1
Važan je 4
je ekonomski, 1
ekonomski, transportno-logistički, 1
transportno-logistički, politički 1
dijela Ruske 1
Ruske Federacije. 1
Federacije. Važan 1
i mozaik, 1
mozaik, koji 1
također poprima 1
poprima duhovni 1
duhovni karakter 1
ukrašavanje hramova. 1
hramova. Važan 1
umjetnički centar, 1
centar, a 1
važnost grada 1
pripisati mješavini 1
mješavini spomenika 1
arhitektonskih građevina. 1
građevina. Važan 1
je telekomunikacioni 1
telekomunikacioni čvor 1
čvor za 1
za Sarajevo 1
i predajnik 1
predajnik za 1
nekoliko RTV 1
RTV stanica. 1
stanica. Važan 1
Važan korak 1
postizanje dinamike 1
dinamike vezikula 1
vezikula koje 1
ćelijske funkcije, 1
funkcije, kao 1
zaštita autonomnosti 1
autonomnosti membranama 1
membranama i 1
i samorazmnožavanje, 1
samorazmnožavanje, koristeći 1
koristeći amfifilne 1
amfifilne molekule. 1
molekule. Važan 1
Važan nalaz 1
nalaz predstavlja 1
predstavlja dobro 2
očuvana kalotasta 1
kalotasta peć. 1
peć. Važan 1
Važan pojam 1
kontekstu predstavlja 1
skup NP-kompletnih 1
NP-kompletnih problema 1
problema odluke, 1
odluke, koji 1
su podskup 1
podskup klase 1
klase NP, 1
NP, i 1
i neformalno 1
neformalno se 1
najteži NP 1
NP problemi. 1
problemi. Važan 1
Važan su 1
prehrambene mreže, 1
mreže, jer 1
jer mnoge 1
mnoge ribe 1
ribe jedu 1
i larve 1
odrasle. Važan 1
Važan uticaj 1
uticaj imaju 1
regionalni i 1
lokalni orografski 1
orografski modifikatori, 1
modifikatori, tj. 1
tj. Važan 1
Važan zadatak 1
upravljanje frekvencijskim 1
frekvencijskim opsegom. 1
opsegom. Vazduhoplovni 1
Vazduhoplovni inženjer 1
vojni pilot 1
pilot major 1
major Dragutin 1
Milošević 1936. 1
je studiju 1
studiju školskog 1
školskog niskokrilnog 1
niskokrilnog aviona 1
za naprednu 1
naprednu prelaznu 1
prelaznu obuku 1
obuku pilota 1
pilota lovaca. 1
lovaca. Vazduhoplovstvo 1
Vazduhoplovstvo je 1
nastalo i 1
i razvilo 1
roda inžinjerije. 1
inžinjerije. Vazdušne 1
Vazdušne kese 1
kese jednosmjerno 1
jednosmjerno pokreću 1
pokreću zrak 1
kroz parabronhije 1
parabronhije krutih 1
krutih pluća. 1
pluća. Važe 1
Važe za 1
od najdugotrajnijih 1
najdugotrajnijih i 1
najuspješnijih muzičkih 1
preživjele "novi 1
"novi val". 1
val". Važi 1
Važi za 1
za največeg 1
največeg stručnjaka 1
za osmanski 1
osmanski period 1
period sa 1
sa ovih 1
ovih prostora. 2
prostora. Važna 1
Važna formula 1
određivanje volumena 1
volumena rotacionih 1
rotacionih tijela 1
tzv. Važna 1
Važna funkcija 1
funkcija mišićne 1
mišićne fascije 1
fascije je 1
smanji trenje 1
trenje mišićne 1
mišićne sile. 1
sile. Važna 1
Važna grana 1
grana Engleskog 1
The law 1
law of 1
of torts. 1
torts. Važna 1
Važna je 1
brza korekcija 1
korekcija hipovolemije 1
hipovolemije i 1
metaboličke acidoze, 1
acidoze, kao 1
i prevencija 1
prevencija hipokalijemije. 1
hipokalijemije. Važna 1
Važna karakteristika 1
su drške, 1
drške, posebno 1
sa produžecima 1
produžecima na 1
na obodu, 1
obodu, iznad 1
iznad drške. 1
drške. Važna 1
Važna otkrića 1
ljudskom grebenu 1
grebenu uključuju 1
uključuju slijedeće. 1
slijedeće. Važna 1
Važna prilagodba 1
prilagodba bio 1
razvoj kontinuiranog 1
kontinuiranog rasta, 1
rasta, kako 1
bi biljke 1
biljke mogle 1
mogle preživjeti 1
tešku ispašu. 1
ispašu. Važna 1
Važna stvar 2
stvar kod 1
kod Bachovih 1
Bachovih crkvenih 1
crkvenih kantata 1
kantata je 1
one bile 1
dio crkvene 1
službe. Važna 1
su javni 1
javni službenici 1
službenici u 1
naukama počeli 1
počeli isticati 1
isticati je 1
je hronično 1
hronično siromaštvo. 1
siromaštvo. Važna 1
Važna su 1
području fiziologije 1
fiziologije i 1
i psiholoških 1
psiholoških osjeta. 1
osjeta. Važna 1
Važna translokacija 1
translokacija sadržana 1
je Na+/K+ 1
Na+/K+ pumpa, 1
pumpa, poznata 1
EC 7.2. 1
7.2. Važne 1
Važne freske 1
freske mogu 1
u sjevernomakedonskoj 1
sjevernomakedonskoj crkvi 1
sv. Važne 1
Važne su 1
o socijalnoj 1
socijalnoj i 1
i klasnoj 1
klasnoj prirodi 1
prirodi osmanskog 1
osmanskog sistema, 1
sistema, pitanjima 1
pitanjima svojine 1
položaju pojedinih 1
pojedinih društvenih 1
vrijeme osmanskih 1
osmanskih osvajanja 1
osvajanja južnoslavenskih 1
južnoslavenskih prostora. 1
prostora. Važni 1
Važni izvođači 1
izvođači francuske 1
francuske šansone 1
šansone iz 1
posebno Julien 1
Julien Clerc 1
Clerc i 1
i Michel 1
Michel Berger. 1
Berger. Važnija 1
Važnija jezera, 1
jezera, osim 1
osim Alaotre, 1
Alaotre, jesu 1
jesu Kinkony 1
Kinkony na 1
i Ihtory 1
Ihtory na 1
jugozapadu. Važnija 1
Važnija manja 1
manja ostrva 1
ostrva su: 1
su: ostrvo 1
ostrvo Branco 1
Branco i 1
i ostrvo 2
ostrvo Razo. 1
Razo. Važnije 1
Važnije je 1
sama scena 1
scena metafora, 1
metafora, jer 1
jer Frank 1
Frank nije 1
stavi sunčanice 1
sunčanice jer 1
da vidi. 1
vidi. Važniji 1
Važniji članovi 1
su Elaida, 1
Elaida, Lijandrin, 1
Lijandrin, Amiko 1
Amiko i 1
drugi. Važniji 1
Važniji su 1
mu filozofski 1
filozofski spisi: 1
spisi: O 1
O državi 1
državi (De 1
(De re 1
re publĭca), 1
publĭca), O 1
O zakonima 1
zakonima (De 1
(De legĭbus), 1
legĭbus), Rasprave 1
Rasprave u 1
u Tuskulu 1
Tuskulu (Tusculānae 1
(Tusculānae disputatiōnes), 1
disputatiōnes), O 1
O dužnostima 1
dužnostima (De 1
(De officiis), 1
officiis), Lelije 1
Lelije ili 1
prijateljstvu (Laelius 1
(Laelius de 1
de amicitia) 1
amicitia) i 1
dr. Važni 1
Važni su 2
djecu jer 1
jer nas 1
nas mogu 1
mnogih bolesti. 1
bolesti. Važni 1
su moduli 1
moduli za 1
za namotavanje, 1
namotavanje, koji 1
u reverznoj 1
reverznoj osmozi 1
osmozi ili 1
ili nanofiltraciji. 1
nanofiltraciji. Važno 1
Važno je 23
ovo sprečava 1
sprečava miocite 1
miocite da 1
da oslobađaju 1
oslobađaju zalihe 1
zalihe glikogena, 1
glikogena, koje 1
dobili u 1
krvi. Važno 1
da pritom 1
pritom ne 1
ne dodirne 1
dodirne karte, 1
karte, jer 1
jer pit 1
pit boss 1
boss može 1
može poništiti 1
poništiti dijeljenje 1
dijeljenje zbog 1
zbog dodirivanja. 1
dodirivanja. Važno 1
proces dogodi, 1
dogodi, jer 1
bi suprotnom 1
suprotnom slučaju 1
slučaju žena 1
žena proizvodila 1
proizvodila dva 1
količinu X- 1
X- Važno 1
se vibraciona 1
vibraciona stanja 1
stanja osnovnog 2
osnovnog elektronskog 2
elektronskog stanja 1
ne mješaju 1
mješaju s 1
s vibracionim 1
vibracionim stanjima 1
stanjima pobuđenog 1
elektronskog stanja, 1
stanja, jer 1
inače bila 1
omogućena neradijativna 1
neradijativna relaksacija 1
relaksacija skroz 1
do osnovnog 1
osnovnog vibracijskog 1
vibracijskog stanja 1
stanja. Važno 1
je istači 1
istači da 1
ova tumačenja 1
tumačenja nisu 1
nisu ulazila 1
u Stari 1
Stari zavjet. 1
zavjet. Važno 1
Važno je, 1
međutim, napomenuti 1
ove statistike 1
statistike oslanjaju 1
identifikaciju sa 1
sa evropskom 1
evropskom etničkom 1
etničkom grupom 1
grupom u 1
takve su 1
su subjektivne 1
subjektivne (posebno 1
slučaju mješovitog 1
mješovitog porijekla). 1
porijekla). Važno 1
nije svako 1
svako maleno 1
maleno stabalce 1
stabalce u 1
plitkoj posudi 1
posudi bonsai. 1
bonsai. Važno 1
najveći napon 1
napon smicanja 1
smicanja na 1
je radijus 1
radijus maksimalan, 1
maksimalan, tj. 1
površini osovine. 1
osovine. Važno 1
nedostatak glutation-sintetaze 1
glutation-sintetaze toliko 1
toliko rijedak, 1
rijedak, da 1
slabo razumljiv. 1
razumljiv. Važno 1
Kepler nije 1
bio nepogriješivi 1
nepogriješivi istraživač. 1
istraživač. Važno 1
da klasa 1
klasa ne 1
stvarnom obliku 1
obliku galaksija, 1
galaksija, jer 1
npr. Važno 1
mnogo kinetički 1
kinetički savršenih 1
savršenih enzima. 1
enzima. Važno 1
da ovim 1
ovim odrednicama 1
odrednicama sociolozi 1
sociolozi daju 1
daju precizne 1
definicije time 1
ih jasno 1
jasno dijeleći 1
dijeleći od 1
obično daju 1
koriste. Važno 1
pored grčkih 1
latinskih imena, 1
imena, u 1
kršćanskim zajednicama 1
zajednicama BiH 1
BiH također 1
i semitska 1
semitska imena, 1
poput Pavle/Pavao 1
Pavle/Pavao (Paulus), 1
(Paulus), Zakarije(Zacharius) 1
Zakarije(Zacharius) i 1
sl. Važno 1
svi navedeni 1
navedeni proteini 1
nisu eksperimentalno 1
eksperimentalno određeni. 1
određeni. Važno 1
je prometno 1
prometno i 1
trgovačko središte. 1
središte. Važno 1
krutost ovisi 1
nekoliko faktora: 1
faktora: materijal 1
materijal tijela, 1
tijela, geometrija 1
geometrija tijela 1
sistema (oblik 1
(oblik i 1
i dimenzije) 1
dimenzije) te 1
te vrsta 1
vrsta opterećenja. 1
opterećenja. Važno 1
da promiskuitet 1
promiskuitet nije 1
nije nikakav 1
nikakav poremećaj 1
su promiskuitetne 1
promiskuitetne ne 1
i ovisne 1
ovisne o 2
o seksu. 1
seksu. Važno 1
zapadnjački marksizam 1
marksizam imao 1
različite struje, 1
struje, tj. 1
tj. Važno 1
da majčinstvo 1
majčinstvo i 1
i očinstvo 1
očinstvo nisu 1
nisu isključivo 1
isključivo zadržani 1
zadržani samo 1
koje vrše 1
vrše (ili 1
(ili su 1
su vršili) 1
vršili) vaspitanje 1
vaspitanje potomaka. 1
potomaka. Važno 1
nije kadar 1
kadar usavršiti 1
usavršiti svoje 1
učenje ne 1
smije zanemariti 1
zanemariti učenje 1
učenje Kur'ana, 1
Kur'ana, nego 1
obavezan da 2
uči onako 1
mogućnosti. Važno 1
se obe 1
obe varijante 1
ne bave 2
bave konceptom 1
konceptom da 1
je bogosluženje 1
bogosluženje sastavni 1
sastavni i 1
posljedični čin 1
čin vjerovanja 1
u božanstva. 1
božanstva. Važno 1
i korice 1
knjiga ukrašene 1
ukrašene srebrnim 1
srebrnim listovima 1
listovima koje 1
bile pričvršćene 2
na drveno 1
drveno ili 1
ili kožno 1
kožno jezgro 1
jezgro korica 1
korica knjige. 1
knjige. Važno 1
središte naftne 1
naftne i 1
i plinske 1
plinske industrije 1
Rusiji. Važno 1
Važno mjesto 1
u Manifestu 1
Manifestu zauzima 1
zauzima kritički 1
razne nemarksističke 1
nemarksističke teorije 1
teorije socijalizma 1
i reakcionarne 1
reakcionarne "pseudo-socijalističke" 1
"pseudo-socijalističke" doktrine 1
doktrine poput 1
poput buržoaskog 1
buržoaskog socijalizma. 1
socijalizma. Važnost 1
Važnost Heavisideovog 1
Heavisideovog rada 1
ostala neotkrivena 1
neotkrivena neko 1
objave njegovog 1
časopisu «The 1
«The Electrician». 1
Electrician». Važnost 1
Važnost ove 1
ove kategorije 2
kategorije je 1
velika jer 1
nje popunjava 1
popunjava seniorska 1
seniorska selekcija. 1
selekcija. Važnost 1
Važnost ovih 2
ovih dragocjenih 1
dragocjenih predmeta 1
predmeta uočljiva 1
u poznatim 1
poznatim mozaicima 1
mozaicima darodavaca 1
darodavaca u 1
sv. Važnost 1
vidljiva kroz 1
brojne rimske 1
rimske artifakte 1
artifakte pronađene 1
srcu Sarajeva. 1
Sarajeva. Važnu 1
Važnu ulogu 1
u gotskom 2
gotskom prostoru 1
prostoru imaju 1
imaju visoki 1
visoki prozori, 1
prozori, koji 1
ispunjavaju prostor 1
prostor crkve 1
crkve svjetlošću. 1
svjetlošću. Vazoaktivni 1
Vazoaktivni intestinski 1
intestinski peptid 1
peptid i 1
i histidin 1
histidin izoleucin 1
izoleucin peptid, 1
peptid, kod 1
ljudi, pomažu 1
pomažu regulaciju 1
regulaciju lučenje 1
lučenje prolaktina. 1
prolaktina. Vazodijatacija 1
Vazodijatacija koja 1
je izazvana 1
izazvana hladnoćom 1
hladnoćom (VDH) 1
(VDH) javlja 1
izlaganja takvim 1
takvim okolnostima, 1
od povreda. 1
povreda. Vazokonstrikcija 1
Vazokonstrikcija je 1
tijelu koji 1
koji otklanja 1
otklanja ortosttasku 1
ortosttasku hipertenziju. 1
hipertenziju. Vazopresin 1
Vazopresin inducira 1
inducira diferencijaciju 1
diferencijaciju matičnih 1
u kardiomiocite 1
kardiomiocite i 1
i pospješuje 1
pospješuje homeostazu 1
homeostazu srčanog 1
mišića. V. 1
V. Čubrilović, 1
Čubrilović, Politički 1
Politički uzroci 1
uzroci seoba 1
seoba na 1
Balkanu od 1
od 1860-1880 1
1860-1880 god., 1
god., Glasnik 1
Glasnik Geografskog 1
društva 16 1
16 (1930), 1
(1930), 26-49. 1
26-49. V(D)J 1
V(D)J rekombinacija 1
rekombinacija je, 1
dakle, vrlo 1
zahtjevan proces 1
strogo reguliran 1
reguliran i 1
i kontroliran. 1
kontroliran. Veb-stranica 1
Veb-stranica može 2
biti jedna 1
jedna HTML 1
HTML datoteka, 1
datoteka, ili 1
više HTML 1
HTML datoteka 1
datoteka koristeći 1
koristeći okvire 1
okvire ili 1
ili SSI-ove. 1
SSI-ove. Veb-stranica 1
također sadržavati 1
sadržavati dinamično 1
dinamično adaptirane 1
adaptirane informacione 1
informacione elemente, 1
elemente, zavisne 1
od renderiranja 1
renderiranja preglednika 1
preglednika na 1
lokaciji krajnjeg 1
krajnjeg korisnika 1
korisnika (preko 1
(preko korištenja 1
korištenja IP 1
IP adresnog 1
adresnog praćenja 1
praćenja ili 1
ili "cookie" 1
"cookie" informacija). 1
informacija). Veb-stranice 1
Veb-stranice često 1
ekranu nego 1
određenu rezoluciju 1
rezoluciju ekrana. 1
ekrana. Već 1
Već 1394. 1
1394. prve 1
prve Osmanlijske 1
Osmanlijske vojne 1
prešle rijeku 1
rijeku Dunav. 1
Dunav. Već 1
Već 1803. 1
1803. godine 1
godine Ronsomer 1
Ronsomer konstruiše 1
konstruiše raonik 1
raonik od 1
od livenog 1
livenog željeza 1
se oštrice 1
oštrice oštre 1
oštre same 1
same tokom 1
tokom oranja. 1
oranja. Već 1
Već 1888. 1
1888. obavljena 1
prva rekonstrukcija 1
rekonstrukcija ovog 1
ovog mosta. 1
mosta. Već 1
Već 1908. 1
1908. klubovi 1
gradovima – 1
– Već 1
Već 1913. 1
1913. godine 1
broj štrajkova 1
štrajkova je 1
je 2404 1
2404 i 1
njih policija 1
policija kao 1
političke ocjenjuje 1
ocjenjuje njih 1
njih 1034, 1
1034, a 1
dijelu 1914. 1
godine (do 1
(do kolovoza) 1
kolovoza) imamo 1
imamo 3534 1
3534 štrajka 1
štrajka od 1
je 2565 1
2565 poličkih. 1
poličkih. Već 1
Već 1926. 1
godine poduzima 1
poduzima vojne 1
režima Zhang 1
Zhang Zuolin 1
Zuolin u 1
sjevernoj Kini, 1
Kini, koji 1
ima ujedinjenje 1
ujedinjenje Kine 1
Kine pod 1
vođstvom Kuomintanga. 1
Kuomintanga. Već 1
Već 1930tih 1
1930tih godina 1
godina neke 1
neke američke 1
američke kompanije 1
koristile aluminij 1
aluminij da 1
bi smanjile 1
smanjile težinu 1
težinu vojnih 1
vojnih amfibijskih 1
amfibijskih vozila. 1
vozila. Već 1
Već 1938. 1
godine džamija 1
potpuno zapuštena. 1
zapuštena. Već 1
Već 1956. 1
poeziju u 1
listu "Naša 1
"Naša riječ". 1
riječ". Već 1
Već 1961. 1
sa aviona 1
aviona MiG-19 1
MiG-19 i 1
i Su-9 1
Su-9 su 1
su izvršena 1
izvršena opitna 1
opitna lansiranja. 1
lansiranja. Već 1
Već 1970. 1
godine emitirano 1
emitirano je 1
je 33.159 1
33.159 minuta 1
minuta vlastitog 1
vlastitog programa 1
programa (prvi 1
(prvi film 1
film TVSA 1
TVSA pod 1
nazivom "Ugursuz", 1
"Ugursuz", prva 1
prva humoristička 1
humoristička serija 1
serija "Karađoz" 1
"Karađoz" i 1
festival dječije 1
dječije muzike 1
muzike "Mali 1
"Mali šlager"). 1
šlager"). Već 1
Već 19 1
19 epizoda 1
prikazano prije 1
je Judd 1
Judd Lynn, 1
Lynn, koji 1
bio scenarist 1
scenarist Power 1
Power Rangersa, 1
Rangersa, preuzme 1
mjesto glavnog 1
glavnog scenarista. 1
scenarista. Već 1
Već 1. 1
1918. Već 1
Već 22. 1
1955. Već 1
Već 325. 1
325. godine 1
jedan gotski 1
gotski episkop 1
episkop prisustvuje 1
prisustvuje Nicejskom 1
Nicejskom Saboru. 1
Saboru. Već 1
Već 7. 2
1942. na 1
ovu teritoriju 1
teritoriju stigao 1
Nikola Prodanović, 1
Prodanović, a 1
i Akif 1
Akif Bešlić, 1
Bešlić, sa 1
jednom grupom 1
boraca Muslimana 1
Muslimana (Bošnjaka) 1
(Bošnjaka) iz 1
iz Muslimanskog 1
Muslimanskog bataljona 1
bataljona Romanijskog 1
Romanijskog NOP 1
NOP odreda. 1
odreda. Već 1
2017. korisnici 1
počeli primjećivati 1
primjećivati poruku 1
poruku koja 1
koja glasi 1
je "Skype 1
"Skype for 1
for Business 1
Business sada 1
sada Microsoft 1
Microsoft Teams". 1
Teams". Veća 1
Veća aktivnost 1
uočava danju, 1
danju, dok 1
noću manja. 1
manja. Veća 1
Veća diverzifikacija 1
diverzifikacija kladusa 1
kladusa može 1
sa kolonizacijom 1
kolonizacijom nove 1
nove kopnene 1
kopnene mase, 1
mase, posebno 1
manje konkurentna 1
konkurentna od 1
od kopnene 1
mase predaka. 1
predaka. Veća 1
Veća grupa 1
ponekad poznata 1
kao Plantae 1
Plantae sensu 1
lato ("biljke 1
("biljke u 1
širem smislu"). 1
smislu"). Veća 1
Veća koncentracija 2
koncentracija afričkih 1
afričkih Amerikanaca 1
Amerikanaca živi 1
u Baltimoreu, 1
Baltimoreu, zatim 1
zatim okrubu 1
okrubu Prince 1
Prince George's, 1
George's, predgrađima 1
predgrađima Washingtona 1
Washingtona D.C. 1
D.C. gdje 1
gdje mnogi 2
mnogi i 2
i rade, 1
rade, te 1
okrugu Charles, 1
Charles, zapadnom 1
okruga Baltimore 1
Baltimore i 1
obale. Veća 1
koncentracija tekućine 1
tekućine u 1
proksimalnim dijelovima 1
dijelovima unutarćelijskog 1
unutarćelijskog prostora 1
prostora generira 1
generira protok 1
protok vode. 1
vode. ; 1
; veća 1
veća populacija 1
populacija gljiva 1
gljiva bila 1
korelaciji s 3
njihovom većom 1
većom učestalošću 1
učestalošću i 1
i raznolikošću, 1
raznolikošću, dok 1
odsustvo mikoriiznih 1
mikoriiznih gljivica 1
gljivica povezano 1
sa odsustvom 1
odsustvom nepostojanjem 1
nepostojanjem euriarheota. 1
euriarheota. Već 1
Već četiri 1
godine (2014) 1
(2014) Kalkan 1
Kalkan radi 1
kao viša 1
viša savjetnica 1
savjetnica u 1
parlamentu za 1
za pravosuđe, 1
pravosuđe, unutrašnje 1
i građanska 1
Evropi. Već 1
Već četvrtog 1
hraniti Copepodima 1
Copepodima ("prašinom"), 1
("prašinom"), a 1
vodenim buhama. 1
buhama. Već 1
Već danas 1
su entuzijasti 1
entuzijasti napravili 1
napravili Bluetooth 1
Bluetooth mreže 2
mreže koje 1
koje prevazilaze 1
prevazilaze ograničenja, 1
ograničenja, i 1
vrijeme Bluetooth 1
mreže biti 1
više zastupljenije 1
zastupljenije te 1
te geografski 1
geografski manje 1
manje ograničene. 1
ograničene. Već 1
Već do 1
godine Netflix 1
100.000 DVD 1
DVD naslova 1
ponudi i 1
miliona pretplatnika. 1
pretplatnika. Već 1
Već drugu 1
zaredom kreatori 1
kreatori vizualnih 1
vizualnih efekata 1
efekata zakazuju 1
zakazuju proteste 1
proteste ispred 1
dvorane na 1
Hollywood Boulevardu. 1
Boulevardu. Veće 1
Veće doze 1
različite nuspojave 1
nuspojave tokom 1
tokom liječenja 1
liječenja (akutne 1
(akutne nuspojave), 1
nuspojave), u 1
u mjesecima 1
tretmana (dugotrajne 1
(dugotrajne nuspojave) 1
nuspojave) ili 1
ponovnog liječenja 1
liječenja (kumulativne 1
(kumulativne nuspojave). 1
nuspojave). Veće 1
Veće ekonomsko 1
značenje imaju 1
imaju Havajska 1
Havajska ostrva 1
i arhipelag 1
arhipelag Samoa. 1
Samoa. Veće 1
Veće frekvencije 1
frekvencije se 1
ne šire 1
u "helikotremu" 1
"helikotremu" zbog 1
zbog tonotopije 1
tonotopije posredovane 1
posredovane krutošću. 1
krutošću. Veće 1
Veće greške 1
greške pronađene 1
5% članaka, 1
članaka, dok 1
4% članaka 1
članaka imalo 1
veće greške. 1
greške. Veće 1
Veće količine 1
količine se 1
dubinama mora. 1
mora. Veće 1
Veće muhe 1
muhe poput 1
poput muhe 1
muhe cece 1
cece i 1
i Cochliomyia 1
Cochliomyia uzrokuju 1
uzrokuju značajnu 1
značajnu ekonomsku 1
štetu stoci. 1
stoci. Veće 1
Veće organizacije 1
organizacije koriste 1
više računarskih 1
računarskih sistema, 1
sistema, počev 1
moćnih radnih 1
radnih stanica, 1
stanica, miniračunara 1
miniračunara pa 1
do efikasno 1
efikasno umreženih 1
umreženih personalnih 1
personalnih računara. 1
računara. Veće 1
Veće pravoslavne 1
pravoslavne praznike 1
praznike seoski 1
seoski narod 1
narod proslavlja 1
proslavlja okupljajući 1
okupljajući se 1
kod crkve. 1
crkve. Veće 1
Veće rijeke 2
protiču okrugom 1
okrugom su: 1
su: Moriš 1
Moriš i 1
pritoke Târnava, 1
Târnava, Sebeș 1
Sebeș i 1
i Arieș. 1
Arieș. Večer 1
Večer je 1
dobrom raspoloženju 1
raspoloženju u 1
jugoslavenska delegacija 1
delegacija podlegla 1
podlegla dojmu 1
dojmu da 1
ih Staljin 1
Staljin "voli 1
"voli više 1
drugih naroda". 1
naroda". Večernji 1
list, 7. 1
2014. Veće 1
Veće skupine 1
skupine tvore 1
tvore mostove, 1
mostove, koji 1
prelaze udaljenost 1
susjedna K-sloja. 1
K-sloja. Veće 1
Veće svemirske 1
luke često 1
jednog lansirnog 1
lansirnog kompleksa, 1
kompleksa, koji 1
biti razdvojeni 1
razdvojeni (iz 1
(iz sigurnosnih 1
sigurnosnih razloga), 1
razloga), te 1
te lansirne 1
lansirne komplekse 1
komplekse specijalizovane 1
specijalizovane za 1
vrste letjelica. 1
letjelica. Veće 1
Veće tvrđave 1
tvrđave imale 1
nekoliko takvih 1
takvih cisterni. 1
cisterni. Veći 1
Veći alkani, 1
alkani, poput 1
poput etana, 1
etana, također 1
reaktivni u 1
u magičnoj 1
magičnoj kiselini 1
kiselini i 1
oba izmjenjuju 1
izmjenjuju atome 1
atome vodika 1
i kondenziraju 1
kondenziraju da 1
stvorili veće 1
veće karbokacije, 1
karbokacije, poput 1
poput protoniranog 1
protoniranog neopentana. 1
neopentana. Veći 1
autora smatra 1
je Malta 1
Malta imala 1
imala izuzetno 1
izuzetno važnu 1
zapadnom Mediteranu 1
Mediteranu u 1
doba neolita, 1
neolita, da 1
ulogu kuturne 1
kuturne idarijacije 1
idarijacije i 1
centara neolitskih 1
neolitskih moreplovaca. 1
moreplovaca. Veći 1
Veći deo 1
deo Marijinog 1
Marijinog tijela 1
je sakriven 1
sakriven svojom 1
svojom monumentalnom 1
monumentalnom draperijom, 1
draperijom, a 1
odnos figura 1
figura izgleda 1
izgleda sasvim 1
sasvim prirodno. 1
prirodno. Veći 1
Veći dio 34
dio 17. 1
stoljeća, Dahomej 1
bio regionalna 1
sila, sve 1
dok njegovom 1
njegovom sredinom 1
sredinom nisu 1
postali vazalna 1
vazalna država 1
država Carstva 1
Carstva Oyo. 1
Oyo. Veći 1
dio 20. 1
vijeka Jena 1
centar optičke 1
optičke industrije 1
industrije centrirane 1
centrirane oko 1
oko kompanija 1
kompanija Carl 1
Carl Zeiss, 1
Zeiss, Schott 1
Schott i 1
i Jenoptik 1
Jenoptik (od 1
(od 1990.). 1
1990.). Veći 1
taksonomije uzgoja 1
uzgoja biljaka 1
biljaka odnosi 1
imenovanje biljaka 1
je propisano 1
propisano u 1
dva kodeksa 1
kodeksa nomenklature 1
nomenklature biljaka. 1
biljaka. Veći 1
dio asortimana, 1
asortimana, osim 1
osim ostalih. 1
ostalih. Veći 1
dio brige 1
djecu spada 1
spada njoj 1
njoj što 1
njenog ispisivanja 1
ispisivanja iz 1
škole kako 1
mogla o 1
njima brinuti. 1
brinuti. Veći 1
dio čaja 1
čaja koji 1
konzumira van 1
van istočne 1
istočne Azije 1
Azije proizvodi 1
velikim plantažama 1
plantažama na 1
na brdovitim 1
brdovitim regijama 1
regijama Indije 1
i Sri 1
Sri Lanke, 1
Lanke, i 1
većim proizvođačima. 1
proizvođačima. Veći 1
djetinjstva proveo 2
je ovdje. 1
ovdje. Veći 1
karijere grupe 1
grupe bili 1
su trio 1
trio s 1
s bubnjarom 1
bubnjarom Tréom 1
Tréom Coolom, 1
Coolom, koji 1
zamijenio Johna 1
Johna Kiffmeyera 1
Kiffmeyera 1990. 1
snimanja drugog 1
drugog studijskog 1
albuma, Kerplunka. 1
Kerplunka. Veći 1
dio metropolitanskih 1
metropolitanskih područja, 1
područja, kao 1
najveći gradovi, 1
gradovi, nalaze 1
obale. Veći 1
dio muzeja 1
distriktu Gallery 1
Gallery Row, 1
Row, te 1
te hiljade 1
ljudi učestvuje 1
umjetničkom hodu 1
hodu koji 1
mjeseca. Veći 1
dominirao regentima: 1
regentima: od 1
od 913. 1
913. do 1
do 919. 1
godine regent 1
regent je 1
majka, dok 1
od 920. 1
920. do 1
do 945. 1
945. godine 1
godine dijelio 1
dijelio tron 1
tron sa 1
sa Romanom 1
Romanom Lakapinom, 1
Lakapinom, čiju 1
Helenu oženio. 1
oženio. Veći 1
dio oružja, 1
oružja, početkom 1
skladišta TO, 1
TO, JNA 1
je oduzela 1
oduzela i 1
naoružavanje civila. 1
civila. Veći 1
dio osnovnih 1
hemijskih osobina 1
osobina polonija 1
polonija krio 1
krio se 1
rata. Veći 1
ovog stanovništva 1
stanovništva vodi 1
zemalja Ujedinjenog 1
Ujedinjenog kraljevstva 1
kraljevstva ( 1
( Veći 1
dio Petrova 1
Petrova Polja 1
od 1200–1240 1
1200–1240 m. 1
m. Veći 1
dio pjesme 2
o ženskom 1
ženskom liku 1
liku pod 1
imenom Oothoon, 1
Oothoon, koju 1
naziva "nježnom 1
"nježnom dušom 1
dušom Amerike", 1
Amerike", i 1
njenom seksualnom 1
seksualnom iskustvu. 1
iskustvu. Veći 1
pjesme nije 1
u rimi. 1
rimi. Veći 1
dio političke 1
političke scene 1
zemlji promovirao 1
je članstvo 1
uniji te 1
referendumu 14. 1
1994. prevagnuo 1
prevagnuo broj 1
u Uniju 1
Uniju s 1
s 52% 1
52% za 1
48% protiv. 1
protiv. Veći 1
dio projektne 1
projektne dokumentacije, 1
dokumentacije, kao 1
vođenje izradbenih 1
izradbenih radova 1
na mostovima 1
mostovima i 1
i tunelima, 1
tunelima, urađen 1
strane bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke firme 1
firme ŽGP 1
ŽGP sa 1
Sarajevu. Veći 1
dio putnika 1
putnika (odnosno 1
(odnosno 30,5 1
30,5 miliona 1
miliona ljudi) 1
ljudi) koristi 1
koristi autobusni 1
autobusni sistem, 1
ujedno najprometniji 1
najprometniji u 1
državi. Veći 1
dio Romea 1
Romea i 1
i Julije 1
Julije napisan 1
napisan je 1
u pentametru. 1
pentametru. Veći 1
sa toplim 1
i suhim 1
suhim ljetima 1
relativno hladnim 1
vlažnim zimama. 1
zimama. Veći 1
oblasti živi 1
gradskim naseljima 1
naseljima (66%), 1
(66%), a 1
ostatak živi 1
u poljoprivrednim 1
poljoprivrednim područjima. 1
područjima. Veći 1
stanovništva pobjegao 1
pobjegao je. 1
je. Veći 1
strukture današnjih 1
današnjih komercijalnih 1
komercijalnih aviona 1
aviona sastoji 1
iz aluminijskih 1
aluminijskih limova 1
limova različitih 1
različitih čvrstoća 1
čvrstoća i 1
i legura, 1
legura, međusobno 1
međusobno spojenih. 1
spojenih. Veći 1
bili stranci. 1
stranci. Veći 1
vijeka Jintao 1
Jintao je 1
komunističke uprave. 1
uprave. Veći 1
karijere kao 1
zastupnik fokusirao 1
oblasti informacija 1
i telekomunikacija. 1
telekomunikacija. Veći 1
dio teodozijevih 1
teodozijevih zidina 1
zidina i 1
dalje stoje, 1
stoje, iako 1
iako sa 1
značajnim kasnijim 1
kasnijim popravkama. 1
popravkama. Veći 1
teritorije Tavuša 1
Tavuša je 1
pokriven gustim 1
šumama, uglavnom 1
gradova Dilijan, 1
Dilijan, Ijevan 1
Ijevan i 1
i Berd. 1
Berd. Veći 1
dio vodene 1
iznad okeana 1
okeana se 1
vraća ponovo 1
okean, ali 1
je vjetrovi 1
vjetrovi odnose 1
odnose iznad 1
iznad kopna 1
kopna u 1
u približnoj 1
približnoj količini 1
i brzini 2
brzini koliko 1
je otječe 1
more, približno 1
približno 47 1
47 Tt 1
Tt (teratona) 1
(teratona) godišnje. 1
godišnje. Veći 1
dio vremena, 1
vremena, Tentacruel 1
Tentacruel svoje 1
svoje krakove 1
krakove drži 1
drži povučene. 1
povučene. Veći 1
dio života, 1
života, mužjaci 1
su samotnjaci. 1
samotnjaci. Veći 1
inostranstvu, a 1
a povratak 1
zemlju mu 1
bio omogućen 1
omogućen tek 1
tek propašću 1
propašću komunizma 1
Jugoslavije. Već 1
Već iduće 1
prvak SAD. 1
SAD. Veći 1
Veći gradovi 1
su Talsa, 1
Talsa, Loton 1
Loton i 1
drugi. Veći 1
Veći hemijski 1
hemijski pomaci 1
pomaci α- 1
i γ-protona 1
γ-protona u 1
na benzen 1
benzen rezultat 1
su niže 2
niže elektronske 1
gustine u 1
u α- 1
i γ-položajima, 1
γ-položajima, koja 1
iz rezonantnih 1
rezonantnih struktura. 1
struktura. Veći 1
Veći i 1
i moderniji 1
moderniji sportski 1
sportski stadion 1
stadion planirao 1
planirao se 1
u Menengu, 1
Menengu, ali 1
radovi stali 1
stali zbog 1
nedostatka sredstava. 1
sredstava. Veći 1
Veći je 2
parkova Yellowstone, 1
Yellowstone, Yosemite, 1
Yosemite, Grand 1
Grand Canyon, 1
Canyon, Glacier 1
Glacier i 1
i Olimpijskog 1
Olimpijskog nacionalnog 1
nacionalnog parka, 1
parka, zajedno. 1
zajedno. Veći 1
udio vlakana 1
vlakana većeg 1
promjera kolagena, 1
kolagena, ali 1
površina poprečnog 1
poprečnog presjeka 1
presjeka cijelih 1
cijelih mutiranih 1
mutiranih tetiva 1
tetiva također 1
površine tetiva 1
tetiva divljeg 1
tipa, što 2
uzrokovalo labavost 1
labavost i 1
i ukočenost 1
ukočenost zglobova, 1
zglobova, lahko 1
lahko zamaranje 1
zamaranje i 1
i slabost. 1
slabost. Veći 1
Veći kalibar 1
kalibar je 1
je osiguravao 1
osiguravao snažnije 1
snažnije kumulativne 1
kumulativne rezače 1
rezače na 1
na projektilima 1
projektilima koji 1
mogli uništiti 1
uništiti tenk; 1
tenk; brzina 1
brzina nije 1
imala uticaj 1
na penetraciju 1
penetraciju projektila; 1
projektila; kraća 1
kraća cijev 1
cijev topa 1
je smanjivala 1
smanjivala težinu 1
težinu tenka. 1
tenka. Većim 1
Većim dijelom 2
dijelom koristi 1
ispašu stoke, 1
stoke, i 1
i uzgoj 1
uzgoj krompira. 1
krompira. Većim 1
vojske komandovali 1
komandovali su 1
odani Viticinovi 1
Viticinovi sinovi, 1
sinovi, koje 1
je Roderic 1
Roderic brutalno 1
brutalno razrješio 1
razrješio dužnosti. 1
dužnosti. Većina 1
Većina 8-bitnih 1
8-bitnih i 1
ranih 16-bitnih 1
16-bitnih mikroprocesora 1
mikroprocesora su 1
imali performanse 1
performanse mjerene 1
mjerene u 1
u kIPS 1
kIPS (hiljade 1
(hiljade instrukcija 1
instrukcija po 1
po sekundi), 1
sekundi), što 1
jednako sa 1
sa 0,001 1
0,001 MIPS. 1
MIPS. Većina 1
Većina adjuvanasa 1
adjuvanasa predviđa 1
predviđa mjesto 1
mjesto ubrizgavanja, 1
ubrizgavanja, depo 1
depo antigena 1
omogućava sporo 1
sporo oslobađanje 1
oslobađanje antigena 1
u drenažne 1
drenažne limfne 1
čvorove. Većina 1
Većina Aes 1
Sedai ima 1
jednog Zaštitnika, 1
Zaštitnika, ali 1
ali Crveni 1
Crveni Ađah 1
Ađah smatra 2
da Aes 2
Sedai ne 1
ima Zaštitnika, 1
Zaštitnika, dok 1
dok Zeleni 1
Zeleni Ađah 1
Sedai može 1
ima koliko 1
god hoće 1
hoće Zaštitnika. 1
Zaštitnika. Većina 1
Većina Afrike 1
je čini, 1
čini, polovina 1
polovina Antarktika, 1
Antarktika, cijela 1
cijela Azija 1
i Australija 1
Australija (s 1
(s Okeanijom) 1
Okeanijom) i 1
dio Evrope. 1
Evrope. Većina, 1
Većina, ali 1
ne svi, 1
svi, ovih 1
ovih pacijenata 1
pacijenata imali 1
osnovne anatomske 1
anatomske ili 1
ili vaskularne 1
vaskularne faktore 1
faktore rizika 1
razvoj NAION-a, 1
NAION-a, koji 1
upotrebom PDE5. 1
PDE5. Većina 1
Većina amaterskih 1
amaterskih dvoboja 1
dvoboja igra 1
broj frejmova, 1
frejmova, dok 1
dok profesionalci 1
profesionalci na 1
na najjačim 1
najjačim turnirima 1
turnirima igraju 1
desetaka frejmova. 1
frejmova. Većina 1
Većina američkih 1
američkih agencija 1
provedbu zakona 1
zakona koristiti 1
koristiti Wavelet 1
Wavelet skalarnu 1
skalarnu kvantizaciju 1
kvantizaciju (WSQ), 1
(WSQ), a 1
a wavelet 1
wavelet na 1
bazi sistema 1
efikasno skladištenje 1
skladištenje komprimiranog 1
komprimiranog slike 1
slike otiska 1
otiska prsta 1
500 piksela 1
po inču 1
inču (ppi). 1
(ppi). Većina 1
Većina andorskih 1
andorskih preduzeća 1
preduzeća ovdje 1
ima upravu. 1
upravu. Većina 1
Većina angolskih 1
angolskih rijeka 1
na Visoravni 1
Visoravni Bié, 1
Bié, gdje 1
vrh Môco 1
Môco sa 1
sa 2619 1
2619 m. 1
m. Veće 1
su Cuanza, 1
Cuanza, Cuango, 1
Cuango, Cubango 1
Cubango i 1
i Cunene. 1
Cunene. Većina 1
Većina arapskih 1
arapskih tekstova 1
tekstova pisana 1
pisana i 2
bez ḥereketa 1
ḥereketa (ili 1
(ili kratkih 1
kratkih samoglasnika). 1
samoglasnika). Većina 1
Većina arheologa 1
arheologa povezuje 1
povezuje ovu 1
ovu dinastiju 1
dinastiju s 1
s iskopinama 1
u Erlitou 1
Erlitou u 1
središnjoj Henan 1
Henan provinciji, 1
provinciji, gdje 1
su iskopane 1
iskopane peći 1
peći za 1
za bronzu 1
bronzu iz 1
2000. p. 1
e. Većina 1
Većina bijelaca 1
svi mješanci 1
mješanci i 1
mulati govore 1
govore afrikaans 1
afrikaans jezik, 1
te dijele 1
dijele sličnu 1
sličnu kulturu, 1
kulturu, religiju 1
porijeklo kao 1
kao poput 1
poput bijelaca 1
bijelaca i 1
i mješanaca 1
mješanaca u 1
u JAR. 1
JAR. Većina 1
Većina biljaka 2
biljaka ima 1
ima jednoslojnu 1
jednoslojnu epidermu. 1
epidermu. Većina 1
biljaka nasljeđuje 1
nasljeđuje plastide 1
plastide iz 1
jednog roditelja. 1
roditelja. Većina 1
Većina bilježnica 1
bilježnica je 1
je uvezana 1
uvezana metalnom 1
metalnom spiralom, 1
spiralom, tako 1
lako iskinuti. 1
iskinuti. Većina 1
Većina bolesnika 3
bolesnika dijalizira 1
dijalizira se 1
puta sedmično, 1
sedmično, a 1
postupak prosječno 1
prosječno traje 1
4 sata. 2
sata. Većina 1
sa Cushingovom 1
Cushingovom bolešću 1
bolešću ima 1
male tumore 1
tumore (mikroadenome 1
(mikroadenome hipofize). 1
hipofize). Većina 1
s tipom 1
I hijatalne 1
hijatalne kile 1
kile nikad 1
neće trebati 1
trebati operaciju, 1
operaciju, međutim, 1
neki ne 1
mogu tolerirati 1
tolerirati ili 1
ili si 1
priuštiti farmakološku 1
farmakološku kontrolu 1
kontrolu simptoma 1
simptoma refluksa. 1
refluksa. Većina 1
Većina bošnjačkih 2
bošnjačkih je 1
je spaljena. 1
spaljena. Većina 1
bošnjačkih lingvista 1
lingvista ističe 1
ističe veću 1
veću homogenost 1
homogenost narodnih 1
narodnih govora 1
govora Bošnjaka 1
na srpsku, 1
srpsku, a 1
na hrvatsku 1
hrvatsku situaciju, 1
situaciju, te 2
te bliskost 1
bliskost novoštokavskoga 1
novoštokavskoga dijalekta 1
dijalekta i 1
jezika kakav 1
snazi kao 1
službeni u 1
doba Jugoslavije 1
Jugoslavije (1945-1991). 1
(1945-1991). Većina 1
Većina Bošnjaka 1
Bošnjaka je 1
migrirala u 1
u Sloveniju 1
Sloveniju od 1
1960tih zbog 1
razloga. Većina 1
Većina Butoraca 1
Butoraca naselila 1
naselila se 1
području Krmpota 1
Krmpota gdje 1
danas žive. 1
žive. Većina 1
Većina Čečena 1
Čečena odlučila 1
domovini na 1
sjevernom Kavkazu, 1
Kavkazu, ali 1
dio ostao 1
u Kazahstanu, 1
Kazahstanu, gdje 1
2000. bilo 1
oko 100.000. 1
100.000. Većina 1
Većina članova 2
tima na 1
su načine 1
načine komentirali 1
komentirali da 1
njen optimizam 1
optimizam pomoć 1
i (kako 1
(kako kaže 1
kaže Hotch) 1
Hotch) da 1
bi željeli 1
ona promijeni. 1
promijeni. Većina 1
članova Zajednice, 1
Zajednice, bila 1
politički umjerena 1
umjerena još 1
vladavine Osmana 1
Osmana r.a. 1
r.a. kada 1
su izbili 1
izbili prvi 1
prvi neredi. 1
neredi. Većina 1
Većina crnaca 1
bijelaca pripada 1
pripada kršćanstvu, 1
kršćanstvu, dok 1
većina Azijata 1
Azijata hindusi. 1
hindusi. Većina 1
Većina crvenokosih 1
crvenokosih osoba 1
varijante gena 1
gena MC1R, 1
MC1R, a 1
sve imaju 1
imaju bar 1
bar jednu. 1
jednu. Većina 1
Većina cvjetova 2
cvjetova je 2
je aktinomorfna 1
aktinomorfna (zvijezdasto 1
(zvijezdasto oblikovana, 1
oblikovana, radijalna), 1
radijalna), što 1
više identičnih 1
identičnih sektora 1
sektora koji 1
povezani rotacijom 1
oko središta 1
cvijeta. Većina 1
i šareni, 1
šareni, osim 1
potporodici Medeoleae. 1
Medeoleae. Većina 1
Većina danas 1
danas poznatih 1
poznatih bizantijskih 1
bizantijskih emajliranih 1
emajliranih caklina 1
caklina potječe 1
vijeka. Većina 3
Većina danjašnjih 1
danjašnjih internetskih 1
internetskih preglednika 1
preglednika sadržava 1
sadržava mogućnosti 1
mogućnosti prikazivanja 1
prikazivanja izvornog 1
koda. Većina 1
Većina dan 1
dan provde 1
provde u 1
u hranjenju, 1
hranjenju, odmoru 1
odmoru i 1
i putovanju. 1
putovanju. Većina 1
Većina delte 1
delte nalazi 1
sklopu parka 1
parka prirode 1
prirode osnovanog 1
osnovanog 1983. 1
1983. Većina 1
Većina dijelova 1
povremeno moraju 1
moraju servisirati 1
servisirati smještena 1
nivou bliskim 1
bliskim zemlji. 1
zemlji. Većina 1
Većina dionica 1
je pripaladala 1
pripaladala Jadranskoj 1
Jadranskoj banci. 1
banci. Većina 1
Većina djece 1
s urođenim 1
urođenim hipotiroidizmom, 1
hipotiroidizmom, pravilno 1
pravilno liječenoj 1
liječenoj tiroksinom, 1
tiroksinom, raste 1
pogledima. Većina 1
Većina DNK 1
jedrima granula 1
granula malog 1
mozga, koje 1
mali interneuroni. 1
interneuroni. Većina 1
Većina dobitnika 1
ustvari i 1
bili računarski 1
računarski naučnici. 1
naučnici. Većina 1
Većina dodataka 1
dodataka dostupna 1
putem samog 1
samog WordPressa, 1
WordPressa, bilo 1
bilo preuzimanjem 1
preuzimanjem i 1
i ručnim 1
ručnim instaliranjem 1
instaliranjem datoteka 1
datoteka putem 1
putem FTP-a 1
FTP-a ili 1
preko WordPress 1
WordPress nadzorne 1
nadzorne ploče. 1
ploče. Većina 1
Većina dokaza 1
dokaza ukazuje 1
djeca s 1
AS-om puno 1
češće budu 1
budu žrtve 1
žrtve nego 1
nego krivci. 1
krivci. Većina 1
Većina domaćih 1
domaćih utakmica 1
utakmica igra 1
nacionalnom stadionu, 1
stadionu, Hampden 1
Hampden Parku, 1
Parku, dok 1
se prijateljske 1
utakmice ponekad 1
ponekad igraju 1
ostalim stadionima. 1
stadionima. Većina 1
Većina dosadašnjih 1
dosadašnjih počinitelja 1
počinitelja seksualnog 1
seksualnog zlostavljanja 1
prethodno poznavala 1
poznavala svoje 1
žrtve. Većina 1
Većina drama 1
drama izvođena 1
izvođena je 1
na vjenčanjima. 1
vjenčanjima. Većina 1
Većina drugih 1
biljaka tolerira 1
tolerira paladij, 1
paladij, mada 1
neki pokazatelji 1
pokazatelji upućuju 1
da koncentracije 1
koncentracije iznad 1
iznad 0,0003% 1
0,0003% mogu 1
biljaka. Većina 1
Većina država 1
sjevernoj Aziji 1
Aziji bili 1
raspada 1990/1991. 1
1990/1991. dio 1
dio Sovjetskog 1
saveza te 1
planski orjentirane 1
orjentirane privrede. 1
privrede. Većina 1
Većina elektrodijagnostičkih 1
elektrodijagnostičkih abnormalnosti 1
abnormalnosti uočenih 1
uočenih u 1
u miopatijama 1
miopatijama takođe 1
u neuropatijama 1
neuropatijama (nervni 1
(nervni poremećaji). 1
poremećaji). Većina 1
Većina emigranata 1
emigranata su 1
bile mlađe 1
mlađe osobe. 1
osobe. Većina 1
Većina epizoda 1
epizoda počinje 1
počinje izvan 1
izvan bolnice, 1
bolnice, te 1
te prikazuje 1
prikazuje događaje 1
kod glavnog 1
glavnog pacijenta 1
toj epizodi. 1
epizodi. Većina 1
Većina eukariotskih 1
eukariotskih organizama 1
ćelijama ima 1
jedno jedro. 1
jedro. Većina 1
Većina filma 1
snimljena digitalno 1
digitalno pomoću 1
pomoću ARRI 1
Alexa klasične 1
klasične kamere 1
kamere opremljene 1
opremljene sa 1
širokim ARRI 1
ARRI Master 1
Master Prime 1
Prime objektivima. 1
objektivima. Većina 1
Većina filogenetski 1
filogenetski naprednih 1
naprednih insekata 1
trećem toraksnom 1
toraksnom segmentu. 1
segmentu. Većina 1
Većina formoških 1
jezika prikazuje 1
prikazuje glagolsko-početni 1
glagolsko-početni redoslijed 1
redoslijed riječi 1
riječi (VSO 1
(VSO (glagol-subjekt-objekt) 1
(glagol-subjekt-objekt) ili 1
ili VOS 1
VOS (glagol-objekt-subjekt)), 1
(glagol-objekt-subjekt)), s 1
izuzetkom nekih 1
nekih sjevernoformoških 1
sjevernoformoških jezika, 1
su Thao, 1
Thao, Saisiyat 1
Saisiyat i 1
i Pazih, 1
Pazih, što 1
utjecaja Kineski. 1
Kineski. Većina 1
Većina fosilnih 1
fosilnih agnatana, 1
agnatana, poput 1
poput galeaspida, 1
galeaspida, telodonata 1
telodonata i 1
i osteostrakana, 1
osteostrakana, više 1
s kičmenjacima 1
kičmenjacima sa 1
vilicama (zvanim 1
(zvanim Gnathostoma) 1
Gnathostoma) nego 1
s koloustama. 1
koloustama. Većina 1
Većina fungicida 1
fungicida se 1
čvrstom i 1
i tečnom 1
tečnom obliku. 1
obliku. Većina 2
Većina funkcija 1
verziji 3.3, 1
3.3, je 1
bila usvojena 1
usvojena od 2
već napravljenih 1
napravljenih proširenja 1
i alternative 1
alternative na 1
na Go-oo 1
Go-oo projekt. 1
projekt. Većina 1
Većina gastropoda 1
gastropoda imaju 1
jednostavne vidne 1
vidne organe, 1
organe, očne 1
očne mrlje 1
vrhu ili 1
ili dnu 1
dnu pipaka. 1
pipaka. Većina 1
Većina generatora, 1
generatora, zbog 1
toga, zahtijeva 1
zahtijeva vanjski 1
energije. Većina 1
Većina glasova 1
glasova Raguža 1
Raguža bila 1
s većinskom 1
većinskom bošnjačkom 1
bošnjačkom većinom. 1
većinom. Većina 1
Većina glavića 1
glavića prekrivena 1
je bodljicama, 1
bodljicama, osim 1
osim područja 1
područja blizu 1
blizu vrha. 1
vrha. Većina 1
Većina glavnih 1
glavnih američkih 1
američkih izvora 1
izvora ugljikovodika 1
ugljikovodika možda 1
možda dolaze 1
iz eolskih 1
eolskih pijesaka. 1
pijesaka. Većina 1
Većina gljiva 1
gljiva bez 1
bez spolnih 1
spolnih stadija 1
stadija u 1
ciklusu (Deuteromycota), 1
(Deuteromycota), koje 1
ranije stavljene 1
stavljene u 1
u neovisnu 1
neovisnu skupinu, 1
skupinu, sada 1
u cjevaste 1
cjevaste gljive 1
gljive pomoću 1
pomoću molekulsogenetičkih 1
molekulsogenetičkih podataka. 1
podataka. Većina 1
Većina gljivičnih 1
gljivičnih celulaza 1
celulaza imaju 1
strukturu dva-domena, 1
dva-domena, s 1
jednom katalitskom 1
katalitskom i 1
jednom celuloza-obavezujućom 1
celuloza-obavezujućom domenom, 1
domenom, koje 1
povezane fleksibilnim 1
fleksibilnim linkerom. 1
linkerom. Većina 1
Većina grabežljivaca 1
grabežljivaca rijetko 1
rijetko napada 1
napada neke 1
životinje s 1
jakim tjelesnim 1
tjelesnim mirisom, 1
mirisom, iako 1
ih grabljive 1
grabljive ptice 1
i pojesti, 1
pojesti, koje 1
koje toleriraju 1
toleriraju mirise 1
mirise strvine. 1
strvine. Većina 1
Većina građana 1
Americi favoriziraju 1
favoriziraju slatke 1
slatke ili 1
kisele sorte, 1
sorte, dok 1
dok iza 1
njih slijede 1
slijede opore 1
opore sorte. 1
sorte. Većina 1
Većina GSM 1
GSM operatera 1
operatera radi 1
MHz ili 1
ili 1800 1
1800 MHz. 1
MHz. Većina 1
Većina Hadžićevih 1
Hadžićevih komedija, 1
komedija, od 1
60 djela, 1
djela, praizvedena 1
praizvedena je 1
u "Kerempuhu", 1
"Kerempuhu", gdje 1
osim četrdesetak 1
četrdesetak cjelovečernjih 1
cjelovečernjih djela 1
djela izvedeno 1
izvedeno dvadesetak 1
dvadesetak njegovih 1
njegovih kraćih 1
kraćih tekstova, 1
tekstova, igranih 1
igranih u 1
sklopu satiričkih 1
satiričkih kolaža 1
kolaža različitih 1
različitih autora. 1
autora. Većina 1
Većina haetognata 1
haetognata su 1
su prozirne 1
oblik torpeda, 1
torpeda, ali 1
vrste dubokog 1
dubokog mora 1
mora su 2
su narandžaste. 1
narandžaste. Većina 1
Većina hemoliza 1
hemoliza uzroka 1
uzroka In 1
In vitro 1
vitro su 1
posljedica postupka 1
postupka uzimanja 1
uzimanja uzoraka. 1
uzoraka. Većina 1
Većina hidrozojskih 1
hidrozojskih meduza 1
meduza ima 1
četiri pipka, 1
pipka, iako 1
niz izuzetaka. 1
izuzetaka. Većina 1
Većina hifa 1
hifa sadrži 1
jedno jedro 1
jedro po 1
po ćeliji, 1
ćeliji, pa 1
i nejedarne. 1
nejedarne. Većina 1
Većina historičara 2
historičara ne 1
smatra Dionizijeve 1
Dionizijeve proračune 1
proračune za 1
za autoritativne, 1
autoritativne, te 1
te događaj 1
događaj smještaju 1
smještaju nekoliko 1
ranije (v. 1
(v. Hronologija 1
Hronologija Isusa). 1
Isusa). Većina 1
ovom bitkom 1
bitkom "slomila 1
"slomila kičma" 1
kičma" japanskim 1
japanskim pomorsko 1
pomorsko zračnim 1
Japanci više 1
ostvarili pobjedu 1
ratu. Većina 1
Većina hormona 1
hormona kontroliranih 1
kontroliranih lučenjem 1
lučenjem hipofize 1
hipofize može 1
zamijeniti tabletama 1
tabletama ili 1
ili injekcijama. 1
injekcijama. Većina 1
Većina hrvatskih 1
hrvatskih lingvista 1
lingvista ne 1
srpski dio 1
dio hrvatskog, 1
hrvatskog, nego, 1
nego, kao 1
standardni jezik, 1
jezik, njegov 1
njegov "mlađi 1
"mlađi brat". 1
brat". Većina 1
Većina IGF-1 1
IGF-1 vezana 1
6 vežućih 1
vežućih proteina 1
proteina (IGF-BP). 1
(IGF-BP). Većina 1
Većina igrača 1
igrača igra 1
u domovini, 1
domovini, a 1
u ne 1
previše uglednim 1
uglednim klubovima. 1
klubovima. Većina 1
Većina ih 6
za životinje. 1
životinje. ; 1
; većina 1
izvorno klasificirana 1
klasificirana u 1
skupine kao 1
kao gljive, 1
gljive, protozoe 1
protozoe ili 1
ili bezbojne 1
bezbojne alge. 1
alge. Većina 1
je utonula 1
utonula u 1
ili oborena. 1
oborena. Većina 1
ih obično 1
obično živi 1
u otpadnim 2
otpadnim vodama, 1
vodama, koje 1
prežive nepovoljne 1
nepovoljne uslove. 1
uslove. Većina 1
ih prođe 1
kroz negativnu 1
negativnu selekciju 1
selekciju klonske 1
klonske delecije. 1
delecije. Većina 1
odrediti hronološki. 1
hronološki. Većina 1
južnom umjerenom 1
umjerenom pojasu. 1
pojasu. Većina 1
Većina ima 1
ima izražen 1
izražen Peteljčice, 1
Peteljčice, s 1
s obloženom 1
obloženom podlogom. 1
podlogom. Većina 1
Većina imigranata 1
imigranata dolazi 1
istočne Evrope, 1
Evrope, te 2
se naseljavaju 1
naseljavaju u 1
urbanim područjima. 2
područjima. Većina 1
Većina insekata 1
par velikih, 1
velikih, istaknutih 1
istaknutih složenih 1
složenih očiju, 1
očiju, sastavljenih 1
jedinica zvanih 1
zvanih ommatidije, 1
ommatidije, moguće 1
moguće do 1
30.000 u 1
jednom složenom 1
složenom oku, 1
oku, naprimjer, 1
naprimjer, velikih 1
velikih vretenca. 1
vretenca. Većina 1
Većina internih 1
internih tunera 1
tunera rade 1
rade svu 1
svu demodulaciju 1
demodulaciju na 1
niskom nivou 1
nivou koja 1
pretvaranje signala 1
sliku koristeći 1
koristeći DSP 1
DSP čip 1
čip ili 1
ili ASIC. 1
ASIC. Većina 1
Većina ionizirajućeg 1
se filtrira 1
filtrira preko 1
preko Zemljine 1
atmosfere. Većina 1
Većina ipak 1
ipak odbacuje 1
odbacuje pojam 1
pojam kulture 1
kao ograničene, 1
ograničene, i 1
i shodno 1
tome odbacuju 1
odbacuju pojam 1
pojam subkulture. 1
subkulture. Većina 1
Većina iračkih 1
iračkih Kurda 1
Kurda govore 1
kurdski i 1
jezik. Većina 1
Većina islamskih 1
islamskih izvora 1
izvora navodi 1
njegov Musned 1
Musned bez 1
bez ponovljenih 1
ponovljenih hadisa 1
hadisa dostiže 1
od 30.000, 1
30.000, a 1
sa ponovljenim 1
ponovljenim 40.000! 1
40.000! Većina 1
Većina Istočnih 1
Istočnih hrišćanskih 1
hrišćanskih crkava 1
crkava smatraju 1
smatraju Konstantina 1
Konstantina svecem. 1
svecem. Većina 1
Većina istraživanja, 1
istraživanja, izvještaja 1
studija fokusira 1
sukobima. Većina 1
Većina jačih 1
jačih pritoka 1
joj dolazi 1
sa jugoistoka, 1
jugoistoka, tj. 1
sa padina 1
padina Oblog 1
Oblog brda 1
brda (1127 1
(1127 m) 1
i Bunijevca 1
Bunijevca (907 1
(907 m): 1
m): Djevojački, 1
Djevojački, Svinjčijski 1
Svinjčijski i 1
i Smrčki 1
Smrčki potok 1
potok te 1
te Brestovača. 1
Brestovača. Većina 1
Većina je 1
poziva i 1
bila prebacivana 1
prebacivana ručno, 1
ručno, pa 1
pa telefonski 1
pozivi između 1
dviju ruralnih 1
ruralnih lokacija 1
lokacija rijetko 1
rijetko dolaze. 1
dolaze. Većina 1
Većina jezera 1
su slatkovodna 1
slatkovodna i 1
hemisferi na 1
višim geografskim 1
geografskim širinama. 1
širinama. Većina 1
Većina Južne 1
Amerike se 1
se obrnula, 1
obrnula, tako 1
strana današnjeg 1
današnjeg Brazila 1
Brazila bila 1
bila poravnata 1
poravnata sa 1
istokom Sjeverne 1
Amerike, čineći 1
čineći kontinentalnu 1
kontinentalnu granicu 1
granicu koja 1
se istezala 1
istezala do 1
do južnih 1
južnih dijelova 1
dijelova Skandinavije. 1
Skandinavije. Većina 1
Većina kandidata 1
kandidata stranke 1
stranke pripada 1
pripada pro-life 1
pro-life pokretu 1
i protivi 1
se abortusu 1
abortusu sa 1
sa moralne 1
moralne i 1
religijske osnove. 1
osnove. Većina 1
Većina katetera 1
katetera su 1
potrebni dok 1
se pacijentu 1
pacijentu ne 1
ne povrati 1
povrati sposobnost 1
nesmetano mokrenje, 1
mokrenje, što 1
obično traje 1
traje kratko 1
vrijeme. Većina 1
Većina kišnih 1
tokom ljeta, 1
skoro polovina 1
polovina u 1
sezoni monsuna. 1
monsuna. Većina 1
Većina kitova 1
kitova zubana 1
zubana ne 1
ne zasniva 1
zasniva za 1
parenja trajne 1
trajne veze, 1
vrsta ženke 1
ženke se 1
sezoni pare 1
mužjaka. Većina 1
Većina kliničkih 1
kliničkih znakova 1
životinja izaziva 1
izaziva fotosenzitivnost. 1
fotosenzitivnost. Većina 1
Većina klizača 1
klizača nosi 1
nosi kapuljaču, 1
kapuljaču, koja 1
dio kombinezona. 1
kombinezona. Većina 1
Većina klubova 1
Londona nosi 1
nalazi. Većina 1
Većina kompozicija 1
kompozicija iz 1
su svjetovnog 1
svjetovnog karaktera 1
karaktera kao 1
" Većina 1
Većina kopija 1
kopija Windowsa 1
95 su 1
na CD-ROM-u, 1
CD-ROM-u, ali 1
i floppy 1
floppy diskete 1
starije mašine. 1
mašine. Većina 1
Većina Korejaca 1
Korejaca bila 1
gotovo nepismena 1
nepismena prije 1
uvođenja hangula. 1
hangula. Većina 1
Većina krimskih 1
Tatara koja 1
2014. pobjegla 1
sa Krima 1
Krima je 1
je navela 1
navela nesigurnost, 1
nesigurnost, strah, 1
strah, društvene 1
političke pritiske 1
pritiske kao 1
odlazak. Većina 1
Većina kritičara 1
kritičara složila 1
složila se 1
je Prohujalo 1
s vihorom 1
vihorom veliki 1
veliki film 1
zaslužuje nazvati 1
nazvati klasikom, 1
klasikom, dok 1
mala manjina 1
manjina odbacila 1
odbacila radnju 1
radnju kao 1
jednu sapunicu. 1
sapunicu. Većina 1
Većina krokodila 1
krokodila ima 1
relativno široku 1
široku gubicu 1
gubicu koja 1
omogućava raznovrsnu 1
raznovrsnu prehranu. 1
prehranu. Većina 1
Većina Kurda, 1
Kurda, pored 1
pored kurdskog 1
kurdskog poznaju 1
poznaju i 1
i jezike 1
jezike zemalja 1
kojim žive 1
žive tj. 1
tj. Većina 1
Većina leghorna 1
leghorna je 1
je bijele 1
boje, ali 1
boji. Većina 1
Većina letova 1
letova bila 1
uobičajene operacije, 1
a filmska 1
ekipa morala 1
snimiti što 1
je mogla, 1
mogla, osim 1
osim povremenih 1
povremenih letova 1
letova koje 1
zatražila. Većina 1
Većina liječnika 1
liječnika preporučit 1
preporučit će 1
će terapiju 1
terapiju zračenjem 1
zračenjem u 1
mozgu, ako 1
pacijent pokazao 1
pokazao potpuni 1
potpuni odgovor 1
odgovor (očigledni 1
(očigledni nestanak 1
nestanak svih 1
svih karcinoma) 1
karcinoma) nakon 1
nakon hemoterapije. 1
hemoterapije. Većina 1
Većina likova 1
iz čitaočevog 1
čitaočevog svijeta 1
svijeta služe 1
kao protagonisti 1
protagonisti raznih 1
raznih knjiga, 1
knjiga, iako 1
samo spomenuti 1
spomenuti u 1
prolazu ovisno 1
o hronologiji. 1
hronologiji. Većina 1
Većina ljudi 1
boji npr. 1
npr. visine 1
visine ili 1
pauka, ali 1
ih strah 1
strah ne 1
u svakidašnjem 1
svakidašnjem životu. 1
životu. Većina 1
Većina lokalnog 1
stanovništva regije 1
regije vuče 1
od Saami 1
Saami naroda. 1
naroda. Većina 1
Većina magmi 1
magmi su 1
su silikatne 1
silikatne mješavine. 1
mješavine. Većina 1
Većina Maja 1
nosile kožne 1
kožne sandale 1
sandale ili 1
ili mokasinke. 1
mokasinke. Većina 1
Većina masovnih 1
masovnih egzekucija 1
egzekucija odvijala 1
tačno utvrđenom 1
utvrđenom obrascu. 1
obrascu. Većina 1
Većina matičnih 1
matičnih ploča 1
ploča ličnih 1
računara koristi 1
ATX standard. 1
standard. Većina 1
Većina medicinskih 1
medicinskih izvještaja 1
o tetrasomiji 1
X datira 1
iz 1960-ih 1
1970-ih, otvarajući 1
otvarajući mogućnost 1
ova povećana 1
povećana stopa 1
stopa izvještaja 1
izvještaja odnosi 1
na dugoročno 1
dugoročno preživljavanje 1
preživljavanje novorođenčadi 1
novorođenčadi rođene 1
rođene sa 1
urođenim srčanim 1
mahanama. Većina 1
Većina metalnih 1
metalnih kompleksa 1
prirodi vezani 1
obliku helatnog 1
helatnog prstena 1
prstena (npr. 1
(npr. Većina 1
Većina mezofilnih 1
mezofilnih bakterija 1
bakterija raste 1
okolnim stijenama 1
formira prave 1
prave "tepihe"; 1
"tepihe"; neke 1
rodova Beggiatoa 1
Beggiatoa i 1
i Thiothrix. 1
Thiothrix. Većina 1
Većina mikrofosila 1
mikrofosila pripadala 1
je jednoćelijskim 1
jednoćelijskim organizmima 1
organizmima ( 1
( Većina 2
Većina mikroskopa 1
mikroskopa ima 1
vlastiti izvor 1
izvor svjetlosti, 1
svjetlosti, koje 2
fokusira kroz 1
optički uređaj 1
uređaj zvani 1
zvani kondenzator, 1
kondenzator, sa 1
sa filterima 1
filterima koji 1
pri dobijanju 1
dobijanju veće 1
veće kvalitete 1
kvalitete i 3
i ravnomjernog 1
ravnomjernog intenziteta 1
intenziteta svjetla. 1
svjetla. Većina 1
Većina mjernih 1
mjernih mjesta 1
na koštane 1
koštane markere 1
markere lobanje. 1
lobanje. Većina 1
Većina modernih 2
modernih građanskih 1
ratova uključuje 1
uključuje intervenciju 1
intervenciju stranih 1
stranih sila. 1
sila. Većina 1
modernih preglednika 1
preglednika ima 1
ima klizač 1
klizač (klizni 1
(klizni alat 1
alat na 1
strani ekrana 1
omogućuje korisniku 1
korisniku pomjeranje 1
pomjeranje stranice 1
stranice gore 1
ili dolje, 1
dolje, ili 1
u stranu) 1
stranu) u 1
u prozoru 1
prozoru kako 1
omogućilo korisniku 1
vidi čitav 1
čitav sadržaj. 1
sadržaj. Većina 1
Većina molekulskih 1
molekulskih dokaza, 1
dokaza, međutim, 1
međutim, izvodi 1
izvodi kladograme 1
kladograme češće 1
u priloženom 1
priloženom obliku. 1
Većina muškaraca 1
muškaraca povrati 1
povrati kontinenciju 1
kontinenciju u 1
pa ljekari 1
obično pričekaju 1
pričekaju najmanje 1
što pribjegnu 1
pribjegnu invazivnom 1
invazivnom liječenju. 1
liječenju. Većina 1
Većina muzičara 1
u Ansamblu 1
Ansamblu Teodosievski 1
Teodosievski su 1
pohađali njihovu 1
njihovu muzičku 1
muzičku školu, 1
kraju postigli 1
postigli i 1
i slavu. 1
slavu. Većina 1
Većina napada 1
napada ostala 1
je neriješena, 1
neriješena, a 1
a počinioci 1
počinioci su 1
prošli nekažnjeno. 1
nekažnjeno. Većina 1
Većina napisanuih 1
napisanuih radova 1
radova pada 1
u uzak 1
uzak krug 1
krug tipova 1
tipova opisanih 1
opisanih teorijom 1
teorijom teksta. 1
teksta. Većina 1
Većina narodnih 1
narodnih i 1
i liberalnih 1
liberalnih 'demokratija' 1
'demokratija' su 1
su parlamentarne, 1
parlamentarne, odnosno 1
odnosno predstavničke 1
predstavničke demokratije. 1
demokratije. Većina 1
Većina neliječenih 1
s pneumoničnom 1
pneumoničnom kugom 1
kugom umire 1
umire unutar 1
unutar 48 1
48 sati 1
bolesti. Većina 1
Većina neonatologa 1
neonatologa se 1
složila da 1
je preživljavanje 1
preživljavanje beba 1
beba mlađih 1
23. sedmice 1
sedmice trudnoće, 1
trudnoće, odnosno 1
odnosno 20. 1
21. od 1
od procjienjene 1
procjienjene dobi 1
dobi oplodnje 1
oplodnje univerzalno 1
univerzalno sumorno, 1
sumorno, i 1
neophodna hitna 1
hitna reanimacija 1
reanimacija kada 1
se rodi 1
rodi novorođenče 1
novorođenče u 1
ovom dobu 1
dobu trudnoće. 1
trudnoće. Većina 1
Većina nesigurnosti 1
broju vrsta 1
vrsta odnosi 1
u Evroaziji, 1
Evroaziji, od 1
su mnoge, 1
mnoge, u 1
prošlosti, bile 1
bile sinonimizirane 1
sinonimizirane s 1
s P. 1
P. caeruleum. 1
caeruleum. Većina 1
Većina neuspjelih 1
neuspjelih misija 1
misija dogodila 1
godinama istraživanja 1
istraživanja svemira, 1
svemira, a 1
a "moderne" 1
"moderne" misije 1
misije imaju 1
imaju bolju 1
bolju stopu 1
stopu uspjeha. 1
uspjeha. Većina 1
Većina njegovih 2
njegovoj zemlji, 1
a brojni 2
brojni filmovi 1
film "Kroz 1
"Kroz tamno 1
tamno ogledalo" 1
ogledalo" (1961.) 1
(1961.) su 1
su snimani 1
snimani na 1
ostrvu Faro. 1
Faro. Većina 1
organela se 1
brzo degradira. 1
degradira. Većina 1
Većina njih 6
njih (64%) 1
(64%) bili 1
unije ili 1
ili EFTA-e. 1
EFTA-e. Većina 1
njih je, 1
međutim, računarski 1
računarski skupa, 1
skupa, ako 1
primjenjuje s 1
s mrežom 1
mrežom visoke 1
rezolucije. Većina 1
napuštena a 1
neke kao 1
je Bohrova 1
Bohrova se 1
opisivanje određenih 1
određenih pojava. 1
pojava. Većina 1
njih ostala 1
je lojalna 1
lojalna centralnoj 1
centralnoj hunti 1
hunti u 1
i čekala 1
vidi šta 1
desiti. Većina 1
Većina njihovih 1
njihovih pjesama 1
i skečeva 1
skečeva govori 1
o malim 2
malim ljudima 1
ljudima – 1
– rudarima, 1
rudarima, sitnim 1
sitnim kriminalcima, 1
kriminalcima, djevojkama 1
djevojkama iz 1
slično. Većina 2
njih pluta 1
pluta na 3
vode. Većina 1
potomci robova 1
robova koji 1
u Ameriku 2
Ameriku dovedeni 1
dovedeni iz 1
područja zapadne 1
Afrike, a 1
su mješanci 1
mješanci koji 1
koji među 1
svojim precima 1
precima imaju 1
i domorodačke 1
domorodačke korijene. 1
korijene. Većina 1
Većina norveškog 1
norveškog stanovništva 1
stanovništva (85% 1
(85% - 1
- 90%) 1
90%) koristi 1
koristi književno 1
književno norveški. 1
norveški. Većina 1
Većina novčanica 1
novčanica bile 1
funte. Većina 1
Većina novih 1
novih instalacija 1
instalacija koriste 1
koriste G.SHDSL 1
G.SHDSL opremu 1
opremu umjesto 1
umjesto SDSL-a. 1
SDSL-a. Većina 1
Većina obalnih 1
obalnih država 1
po Ujedinjenim 1
Ujedinjenim Nacijama 1
Nacijama pripadaju 1
pripadaju južnoj 1
Evropi, izlaze 1
na Mediteran. 1
Mediteran. Većina 1
Većina oblika 1
oblika zabave 1
zabave postojali 1
su vijekovima, 1
vijekovima, a 1
a razvijali 1
razvijali su 1
kulturi, tehnologiji, 1
i modi. 1
modi. Većina 1
Većina odbrambenih 1
gradu do 1
već pobjegla 1
pobjegla ili 1
pridružila pobunjenicima. 1
pobunjenicima. Većina 1
Većina od 1
su vjerski 1
vjerski neuki 1
neuki postanu 1
postanu kafiri. 1
kafiri. Većina 1
Većina oogonija 1
oogonija je 1
ili takva 1
takva rođena 1
rođena ili 1
se diferencirala 1
diferencirala u 1
primarne oocite 1
oocite po 1
rođenju. Većina 1
Većina operativnih 1
sistema ima 1
ima interfejs 1
interfejs u 1
u ljusci 1
ljusci za 1
za dvosmjerni 1
dvosmjerni pristup 1
pristup funkcijama 1
funkcijama ili 1
ili servisima 1
servisima operativnog 1
sistema. Većina 1
Većina organizama 1
organizama formiraju 1
formiraju dvije 1
vrste gameta. 1
gameta. Većina 1
Većina organskih 1
organskih sulfida 1
sulfida potječe 1
morskih fitoplaktona, 1
fitoplaktona, prvenstveno 1
prvenstveno dimetilsulfid 1
dimetilsulfid i 1
i sumporovodik, 1
sumporovodik, koji 1
smatraju drugim 1
drugim najvećim 1
najvećim izvorom 1
izvorom ukupne 1
ukupne emisije 1
emisije čestica 1
sadrže sumpor. 1
sumpor. Većina 1
Većina osnovnih 1
osnovnih magmatskih 1
magmatskih stijena 1
stijena se 1
nalaze duž 1
duž te 1
te serije. 1
serije. Većina 1
Većina ostalih 1
ostalih izotopa 2
izotopa ima 1
minuta ili 1
ili kraće. 1
kraće. Većina 1
Većina ostrva 1
je obilata 1
obilata vodom. 1
vodom. Većina 1
Većina ovih 8
ovih aplikacija 1
aplikacija podržava 1
podržava tzv. 1
tzv. Većina 2
ovih gradova 1
gradova ima 1
ima gustoću 1
gustoću populacije 1
35.000 stanovnika 1
kvadratnom metru, 1
metru, ili 1
više. Većina 1
je nadohvat 1
nadohvat većini 1
većini stanovnika. 1
stanovnika. Većina 1
ovih scena 1
tokom racije 1
racije Vladimira, 1
Vladimira, na 1
primjer, osljepljenje 1
osljepljenje i 1
mučenje jednog 1
jednog sveštenika. 1
sveštenika. Većina 1
ovih spomenika 2
spomenika ima 1
ima freskama 1
freskama ukrašene 1
ukrašene zidove. 1
zidove. Većina 1
svoja postolja 1
postolja koja 1
nekada klesana 1
klesana od 1
od istoga 2
istoga komada 1
kamena (homogena), 1
(homogena), a 1
nekada su 1
drugog komada 1
dio spomenika. 1
spomenika. Većina 1
studija poslužila 1
za isključivanje 1
isključivanje gena 1
gena kao 1
kao uzročnih 1
uzročnih faktora 1
faktora MRKH, 1
MRKH, ali 1
samo "WNT4") 1
"WNT4") povezan 1
sa MRKH 1
MRKH sa 1
sa hiperandrogenizmom. 1
hiperandrogenizmom. Većina 1
ovih su 2
zasnovani najmanje 1
najmanje na 1
dijelu Uniformnog 1
Uniformnog koda 1
koda vozila, 1
postoje varijacije 1
varijacije od 1
države. Većina 1
Većina pacijenata 1
pacijenata izgubi 1
izgubi donju 1
donju polovinu 1
polovinu vidnog 1
polja (donji 1
(donji visinski 1
visinski gubitak), 1
gubitak), premda 1
je učestao 1
učestao i 1
visoki visinski 1
visinski gubitak. 1
gubitak. Većina 1
Većina pasa 1
pasa svoj 1
prvi spolni 1
spolni žar 1
žar ima 1
dvanaest mjeseci, 1
mjeseci, iako 1
ga neke 1
neke pasmine 2
pasmine velikih 1
velikih nemaju 1
nemaju do 1
godine. Većina 1
Većina patriota 1
patriota je 1
Francusku jer 1
je holandski 1
holandski autoritarni 1
autoritarni režim 1
režim postavio 1
postavio Laurensa 1
Laurensa Petera 1
de Spiegela 1
Spiegela na 1
čelo holandske 1
holandske vlade. 1
vlade. Većina 1
Većina perhlorata 1
perhlorata su 1
bezbojne krute 1
krute tvari 1
su rastvorljive 1
vodi. Većina 1
Većina platformi 1
platformi se 1
britanskom sektoru 1
sektoru Sjevernog 1
su platforme 1
platforme u 1
u norveškom, 1
norveškom, holandskom 1
holandskom i 1
i danskom 1
danskom sektoru. 1
sektoru. Većina 1
Većina Pokémon 1
seriji može 1
govoriti nekom 1
vrstom 'Poké-jezika' 1
'Poké-jezika' koji 1
u animeu 1
animeu predstavljen 1
predstavljen ponavljanjem 1
ponavljanjem Pokémonovog 1
Pokémonovog imena. 1
imena. Većina 1
Većina poklonika 1
ljubavi. Većina 1
Većina pokreta 1
u stopalu 1
stopalu vrše 1
vrše tri 1
tri sinovijska 1
sinovijska zgloba: 1
zgloba: talokrurusni, 1
talokrurusni, subtalusni 1
subtalusni i 1
i mediotarzusni. 1
mediotarzusni. Većina 1
Većina poljskih 1
poljskih lingvista 1
lingvista smatra 1
smatra šleski 1
šleski jezik 1
jezik istaknutim 1
istaknutim regionalnim 1
regionalnim dijalektom 1
dijalektom poljskog 1
jezika. Većina 2
Većina poludimnih 1
poludimnih baruta 1
prestala proizvoditi 1
proizvoditi 1920tih. 1
1920tih. Većina 1
Većina porodica, 1
porodica, čak 1
one najsiromašnije, 1
najsiromašnije, držala 1
robove kao 1
kao sluge 1
sluge u 1
u domaćinstvima 1
domaćinstvima i 2
i radnu 1
snagu. Većina 1
Većina pravila 1
je ilustrirana 1
ilustrirana tekstovima 1
djela bošnjačkih 1
bošnjačkih pisaca 1
pisaca 20. 1
Većina predstavnika 1
porodice živi 1
vlažnim mjestima, 1
mjestima, po 1
dobili popularna 1
popularna imena 1
imena (koja 1
(koja asociraju 1
asociraju na 1
na žabe). 1
žabe). Većina 1
Većina preduzeća 1
preduzeća unutar 1
ovih djelatnosti 1
djelatnosti su 1
su izvozna 1
izvozna preduzeća. 1
preduzeća. Većina 1
Većina prerađenih 1
prerađenih sireva 1
sireva ne 1
dovoljno tiramina 1
tiramina da 1
izazove hipertenzijske 1
hipertenzijske učinke,iako 1
učinke,iako neki 1
stariji sirevi 1
sirevi (poput 1
(poput sira 1
sira Stilton) 1
Stilton) to 1
to mogu. 1
mogu. Većina 1
Većina principa 1
principa zaštite 1
zaštite intelektualnog 1
intelektualnog vlasništva 4
vlasništva je 2
nastala krajem 1
Većina pripovijetki 1
pripovijetki o 1
Holmesu po 1
vrsti su 1
su uokvirene 1
uokvirene priče, 1
priče, napisane 1
napisane iz 1
iz Watsonove 1
Watsonove perspektive 1
perspektive kao 1
kao sažeci 1
sažeci Holmesovih 1
Holmesovih najzanimljivijih 1
najzanimljivijih slučajeva. 1
slučajeva. Većina 1
Većina prirodnih 1
prirodnih kristalnih 1
kristalnih supstanci 1
supstanci ima 1
određene kristalne 1
kristalne deformacije. 1
deformacije. Većina 1
Većina prisutnih 1
prisutnih je 1
glasala sa 1
sa Brozov 1
Brozov referat, 1
referat, pa 1
ta konfencija 1
konfencija smatra 1
smatra Brozovom 1
Brozovom pobjedom 1
u frakcijskim 1
frakcijskim borbama 1
sa "grupom 1
"grupom centra", 1
centra", antifrakcijske 1
antifrakcijske koncepcije 1
koncepcije Broza. 1
Broza. Većina 1
Većina programa 1
programa posvećena 1
je nogometu. 1
nogometu. Većina 1
Većina prokariota 1
prokariota su 1
1 µm 1
µm i 1
10 µm, 1
µm, ali 1
i varirati 1
varirati izmedu 1
izmedu 0,2 1
0,2 µm 1
µm do 1
750 µm 1
µm (Thiomargarita 1
(Thiomargarita namibiensis). 1
namibiensis). Većina 1
Većina protestanata 1
protestanata vjeruje 1
su Marija 1
Marija i 1
Josip imali 1
imali četvoricu 1
četvoricu sinova 1
i barem 2
barem dvije 1
kćerke. Većina 1
Većina ptica 1
ptica može 1
letjeti i 1
vrijeme mitarenja. 1
mitarenja. Većina 1
Većina računarskih 1
računarskih igara 1
pisana za 1
za lične 1
računare (PC) 1
(PC) a 1
a dijelimo 1
dijelimo ih 1
na žanrove 1
žanrove po 1
po temi 1
igri prevladava. 1
prevladava. Većina 1
Većina radova 1
radova sugerira 1
je vršna 1
vršna spektralna 1
spektralna osjetljivost 1
osjetljivost receptora 1
receptora između 1
između 460 1
460 i 1
i 482 1
482 nm. 1
nm. Većina 1
Većina recenzenata 1
recenzenata seriju 1
seriju opisuje 1
opisuje "uzbudljivom, 1
"uzbudljivom, srceparajućom, 1
srceparajućom, a 1
i zastrašujućom." 1
zastrašujućom." Većina 1
Većina reformi 1
sklopu revolucije 1
revolucije provodile 1
provodile su 1
Većina regionalno 1
regionalno organiziranih 1
organiziranih stranaka 1
stranaka zalaže 1
za jaču 1
jaču autonomiju 1
autonomiju svojih 1
svojih zajednica, 1
zajednica, a 1
ti zahtjevi 1
zahtjevi su 1
naročito naglašeni 1
naglašeni u 1
u Baskiji 1
Baskiji i 1
i Kataloniji, 1
Kataloniji, često 1
često pozivajući 1
otcjepljenje i 1
i proglašenje 1
proglašenje nezavisnosti 1
od zemlje. 1
zemlje. Većina 1
Većina restorana 1
restorana je 1
selu Rečane. 1
Rečane. Većina 1
Većina rodova 1
rodova eustigmatofita 1
eustigmatofita živi 1
slatkoj vodi 2
tlu, iako 1
iako Nannochloropsis 1
Nannochloropsis sadrži 1
sadrži morske 1
vrste fotosintetski 1
fotosintetski pikofitoplankton 1
pikofitoplankton (2–4 1
(2–4 µm). 1
µm). Većina 1
Većina rukopisa 1
vijeka ima 1
ima neujednačen 1
neujednačen oblik 1
njihova umjetnička 1
umjetnička vrijednost 1
vrijednost ima 1
tendenciju opadanja. 1
opadanja. Većina 1
Većina scena 1
uključuju okrutnost 1
životinjama su 1
su simulirane. 1
simulirane. Većina 1
Većina se 4
danas izjašnjava 2
izjašnjava Bošnjacima. 1
Bošnjacima. Većina 1
kao Turci 1
Turci i 1
i manjina 1
manjina je 1
svog bošnjačko 1
bošnjačko sandžačkog 1
sandžačkog identiteta. 1
identiteta. Većina 1
se historičara 1
historičara marksizma 1
marksizma (Leszek 1
(Leszek Kolakowski, 1
Kolakowski, John 1
John Plamenatz, 1
Plamenatz, Robert 1
Robert Tucker,. 1
Tucker,. Većina 1
na sporost, 1
sporost, nespretnost 1
i memorijsku 1
memorijsku intenzivnost, 1
intenzivnost, kao 1
znatno promijenjen 1
na Word 1
Word 5.1. 1
5.1. Većina 1
Većina siboglinida 1
siboglinida je 1
je prečnika 1
prečnika manjeg 1
ali dužine 1
dužine 10–75 1
10–75 cm. 1
cm. Većina 1
Većina šireg 1
šireg gradskog 1
područja podijeljena 1
susjedne uključene 1
uključene gradove 1
gradove ili 1
ili neuključene 1
neuključene općine. 1
općine. Većina 1
Većina sisara 1
sisara imaju 1
par spolnih 1
ćeliji. Većina 1
Većina sistematskih 1
sistematskih pregleda 1
pregleda nedavno 1
nedavno objavljenih 1
objavljenih članaka 1
članaka počivaju 1
na intenzivnim 1
intenzivnim pretragama. 1
pretragama. Većina 1
Većina sjemenki 1
sjemenki iz 1
iz plodova 1
plodova voća 1
voća prirodno 1
iz ljuske, 1
ljuske, za 1
od orašastih 1
plodova poput 1
poput lješnjaka, 1
lješnjaka, kestena 1
kestena i 1
i žira, 1
žira, koji 1
vrlo tvrde 1
tvrde stijenke 1
stijenke ljuske 1
ljuske a 1
a sjemenke 1
sjemenke nastaju 1
iz spojenih 1
spojenih jajnika. 1
jajnika. Većina 1
Većina skijaša 1
skijaša danas 1
su rekreativci 1
rekreativci koji 1
na uređenim 1
uređenim skijaškim 1
skijaškim stazama 1
stazama korištenjem 1
korištenjem žičara 1
žičara kako 1
na vrhove 3
vrhove planina 1
planina provode 1
provode slobodne 1
slobodne trenutke 1
trenutke uživajući 1
uživajući u 1
u spuštanju 1
spuštanju niz 1
niz snježne 1
snježne padine. 1
padine. Većina 1
Većina slučajeva 4
slučajeva COVID-19 1
januaru i 1
februara su 1
potekli iz 1
sjedišta proizvođača 1
proizvođača automobilskih 1
automobilskih dijelova 1
u Bavarskoj 1
Bavarskoj i 1
osnovu filogenetske 1
analize virusnog 1
virusnog DNK-a, 1
DNK-a, iz 1
Sjeverne Italije, 1
Italije, gdje 1
gdje proizvođač 1
proizvođač ima 1
ima urede. 1
urede. Većina 1
slučajeva imunodeficijencije 1
imunodeficijencije stiče 1
se ("sekundarno") 1
("sekundarno") zbog 1
zbog vanjskih 1
na imunski 1
imunski sistem 1
sistem pacijenta. 1
pacijenta. Većina 1
slučajeva MRKH 1
MRKH sindroma 1
sindroma okarakterizirana 1
kao sporadična, 1
sporadična, ali 1
ali porodični 1
porodični slučajevi 1
slučajevi pružili 1
pružili su 1
su dokaze 1
barem za 1
neke pacijente, 1
pacijente, MRKH 1
MRKH nasljedni 1
nasljedni poremećaj. 1
poremećaj. Većina 1
slučajeva Patau 1
Patau sindroma 1
nije naslijeđena, 1
naslijeđena, ali 1
ali nastaje 1
kao slučajni 1
slučajni događaji 1
događaji tokom 1
i sperme). 1
sperme). Većina 1
Većina spoljašnjih 1
spoljašnjih dodataka 1
dodataka na 1
na pauku 1
pauku pričvršćena 1
pričvršćena je 1
za cefalotoraks, 1
cefalotoraks, uključujući 1
uključujući oči, 1
oči, helicere 1
helicere i 1
usta, pedipalpe 1
pedipalpe i 1
i noge. 1
noge. Većina 1
Većina srednjovjekovne 1
srednjovjekovne korespodencije 1
korespodencije na 1
pisana bosančicom. 1
bosančicom. Većina 1
Većina stanovnika 5
stanovnika današnjih 1
današnjih Kučija 1
Kučija su 1
sljedbenici Srpske 1
crkve, a 1
broj ima 1
ima muslimansku 1
muslimansku nacionalnost. 1
nacionalnost. Većina 1
stanovnika Ontarija 1
Ontarija (preko 1
(preko 80%) 1
80%) živi 1
urbanim naseljima. 1
naseljima. Većina 1
ove nacije 1
su koncentrisani 1
koncentrisani duž 1
obale. Većina 1
ovim planinama. 1
planinama. Većina 1
Većina stanovništva 9
stanovništva počela 1
se naseljavati 1
naseljavati u 1
okolnim područjima 2
područjima te 1
do fluktuacije 1
fluktuacije stanovništva 1
u tadašnja 1
tadašnja predgrađa, 1
predgrađa, prouzrokovane 1
prouzrokovane zagušenošću 1
zagušenošću centra 1
centra te 1
te visokim 1
cijenama nekretnina. 1
nekretnina. Većina 1
stanovništva razumije 1
razumije i 1
priča samo 1
više seli 1
gradove, pa 1
stepen urbanizacije 2
urbanizacije stalno 1
porastu. Većina 1
trećina muslimani. 1
muslimani. Većina 1
su kršćani. 1
kršćani. Većina 1
muslimani, dok 1
dok kirgistanska 1
kirgistanska kultura 1
ima elemente 1
elemente perzijskog, 1
perzijskog, mongolskog 1
mongolskog i 1
ruskog utjecaja. 1
utjecaja. Većina 1
Ukrajinci (97.5 1
(97.5 %), 1
%), s 1
malom ruskom 1
ruskom manjinom 1
manjinom (1.8 1
(1.8 %) 1
%) koja 1
gradu Ivano-Frankivsk 1
Ivano-Frankivsk i 1
i neznatnim 1
neznatnim brojem 1
brojem Poljaka 1
i Bjelorusa. 1
Bjelorusa. Većina 1
od poljoprivrede. 1
poljoprivrede. Većina 1
u Belfastu, 1
Belfastu, glavnom 1
i industrijskom 1
industrijskom središtu 1
središtu Sjeverne 1
Irske. Većina 1
Većina stijena 1
stijena je 1
je prakambrijskog 1
prakambrijskog porijekla, 1
porijekla, iako 2
naći izolirane 1
izolirane nakupine 1
nakupine paleozoičkih, 1
paleozoičkih, mezozoičkih 1
mezozoičkih i 1
i kenozoičkih 1
kenozoičkih stijena. 1
stijena. Većina 1
Većina stručnjaka 2
stručnjaka smatra 1
je Giotto 1
Giotto bilo 1
njegovo stvarno 1
stvarno ime, 1
ime, međutim 1
međutim neki 1
samo skraćenica 1
od Ambrogio 1
Ambrogio (Ambrogiotto) 1
(Ambrogiotto) ili 1
ili Angelo 1
Angelo (Angeliotto). 1
(Angeliotto). Većina 1
stručnjaka vjeruje 1
da rat 1
rat ili 2
ili fenomeni 1
fenomeni slični 1
slični ratu 1
ratu postoje 1
nastanka moderne 1
moderne ljudske 1
ljudske vrste, 1
vrste, odnosno 1
nastanka organiziranih 1
organiziranih ljudskih 1
ljudskih društava. 1
društava. Većina 1
Većina su 2
su hrišćanski 1
hrišćanski primjerci, 1
primjerci, ali 1
ali sačuvani 1
i paganski 1
paganski i 1
nekoliko jevrejskih 1
jevrejskih primjeraka. 1
primjeraka. Većina 1
novi imigranti 1
imigranti iz 1
Azije, Afrike 1
Evrope. Većina 1
Većina svih 1
u svijetlim 1
svijetlim siromašnim, 1
siromašnim, gustim 1
tropskim do 1
do suptropskim 1
suptropskim uvjetima, 1
uvjetima, s 1
visokom vlagom 1
vlagom zraka 1
zraka pod 1
pod slojevima 1
slojevima truhlog 1
truhlog lišća, 1
obalama rijeka 1
blizini drveća. 1
drveća. Većina 1
Većina svjetske 1
svjetske populacije 1
ima gen 1
kodira mokri 1
mokri tip 1
tip ušnog 1
ušnog voska 1
normalan tjelesni 1
tjelesni miris; 1
miris; međutim, 1
međutim, vjerojatnije 1
vjerojatnije je 1
će istočni 1
istočni Azijati 1
Azijati naslijediti 1
naslijediti alel 1
alel povezan 1
sa suhim 1
suhim ušnim 1
ušnim voskom 1
voskom i 1
smanjenjem tjelesnog 1
tjelesnog mirisa. 1
mirisa. Većina 1
Većina tekstova 1
tekstova imaju 1
imaju GNU-licence 1
GNU-licence za 1
slobodno prenošenje 1
prenošenje i 1
i kopiranje. 1
kopiranje. Većina 1
Većina teoretičara 1
teoretičara šahovskih 1
otvaranja vjeruje 1
trebao steći 1
steći prednost 1
crni u 1
slučaju igra 1
na remi. 1
remi. Većina 1
Većina termina 1
termina imaju 1
imaju jasnu 1
jasnu suprotnost, 1
suprotnost, tako 1
tretiraju u 1
parovima. Većina 1
Većina tih 3
tih halifa 1
živjela rasipnički, 1
rasipnički, što 1
također kosi 1
kosi sa 1
sa principima 1
principima islama 1
i praksom 1
praksom dotadašnjih 1
dotadašnjih halifa. 1
halifa. Većina 1
tih nacionalističkih 1
nacionalističkih težnji 1
težnji se 1
mogle ostvariti. 1
ostvariti. Većina 1
tih vrhova 1
vrhova bili 1
tada prvi 2
put ispenjani. 1
ispenjani. Većina 1
Većina transportnih 1
vezikula ustvari 1
ustvari se 1
od specijaliziranih 1
specijaliziranih obloženih 1
obloženih regija 1
regija membrane. 1
membrane. Većina 1
Većina turista 1
turista za 1
u baziliku 1
baziliku koristi 1
koristi isključivo 1
isključivo ovaj 1
ovaj ulaz. 1
ulaz. Većina 1
Većina tvrdokrilaca, 1
tvrdokrilaca, međutim, 1
uzrokuje ekonomsku 1
mnoge su 1
su korisne 1
korisne pomažući 1
kontroli insekata 1
insekata štetočina. 1
štetočina. Većina 1
Većina ugljikohidrata 1
ugljikohidrata soje 1
soje se 1
klasificirati u 1
u dijetalna 1
dijetalna vlakna. 1
vlakna. Većina 1
Većina univerzitetskih 1
univerzitetskih odsjeka 1
odsjeka koji 1
se primarno 1
primarno bave 1
bave istraživanjem 1
istraživanjem klime 1
klime na 1
Zemlji, koriste 1
koriste potpuniji 1
potpuniji naziv 1
naziv paleoklimatologija. 1
paleoklimatologija. Većina 1
Većina utakmica 1
igra petkom 1
petkom i 1
i ponedjeljkom, 1
ponedjeljkom, s 1
utakmica radnim 1
radnim danima 1
i vikendima. 1
vikendima. Većina 1
Većina vakcina 1
vakcina daje 1
putem potkožne 1
potkožne injekcije 1
injekcije jer 1
one rijetko 1
rijetko dovoljno 1
dobro absorbiraju 1
absorbiraju u 1
crijevima (ako 1
se primijenjuju 1
primijenjuju oralno). 1
oralno). Većina 1
Većina važećih 1
važećih klasifikacija 1
klasifikacija odvojenu 1
odvojenu porodicu 1
porodicu Lobeliaceae 1
Lobeliaceae uključuju 1
u Campanulaceae, 1
Campanulaceae, kao 1
kao potporodicu 1
potporodicu Lobelioideae. 1
Lobelioideae. Većina 1
Većina velikih 1
velikih veb-preglednika 1
veb-preglednika ima 1
ima te 1
elemente korisničkog 1
korisničkog preglednika. 1
preglednika. Većina 1
Većina vijetnamskog 1
vijetnamskog naroda 1
naroda Cham 1
Cham također 1
također prate 1
prate hinduizam, 1
hinduizam, sa 1
najvećom populacijom 1
populacijom u 1
u Ninh 1
Ninh Thuận 1
Thuận provinciji. 1
provinciji. Većina 1
Većina Vikinga 1
Vikinga bili 1
su miroljubivi 1
miroljubivi seljaci 1
seljaci i 1
i obrtnici. 1
obrtnici. Većina 1
Većina virusa, 1
veličine, imaju 1
60 podjedinica. 1
podjedinica. Većina 1
Većina Vizigotskog 1
Vizigotskog kraljevstva 1
kraljevstva osvojeno 1
osvojeno je 1
strane Emevija 1
Emevija tokom 1
njihovog osvajanja 1
osvajanja Pirinejskog 1
poluostrva započetog 1
započetog 711. 1
711. godine, 1
izuzev sjevernog 1
dijela današnje 1
današnje Španije. 1
Španije. Većina 1
Većina vjeroispovjesti 1
vjeroispovjesti islama 1
islama odobrava 1
odobrava komemoraciju 1
komemoraciju Muhammedovog 1
Muhammedovog rođendana. 1
rođendana. Većina 1
Većina vještačkih 1
vještačkih medija 1
kultiviranje ćelija 1
ćelija razvijeni 1
su pedesetih 1
stoljeća. Većina 1
Većina vodenih 1
vodenih medvjeda 1
medvjeda živi 1
živi nekoliko 1
mjeseci ako 1
smeta suša. 1
suša. Većina 1
Većina vojski 1
koristila oznaku 1
oznaku Bofors 1
Bofors 40 1
mm L/60, 1
L/60, iako 1
cijevi bila 1
bila 56,25 1
56,25 kalibara, 1
kalibara, a 1
ne 60 1
60 kalibara 1
kalibara što 1
što naziv 1
naziv indicira. 1
indicira. Većina 1
Većina vrhinskih 1
vrhinskih klizača 1
klizača koristi 1
koristi oštrice 1
oštrice dužine 1
između 38 1
38 i 1
43 cm, 1
veličine tijela 1
ličnog izbora. 1
izbora. Većina 1
Većina vrsta 15
vrsta euglenoidnih 1
euglenoidnih algi 1
hrani miksotrofno. 1
miksotrofno. Većina 1
vrsta galeba 1
galeba su 1
su svežderi 1
svežderi koji, 1
koji, već 1
već prema 1
prema prilici, 1
prilici, jedu 1
jedu živu 1
živu hranu 1
ili otpatke 1
otpatke i 1
i strvinu. 1
strvinu. Većina 1
ima guste, 1
guste, voštane 1
voštane kožnate 1
kožnate pokrove, 1
pokrove, kako 1
spriječio gubitak 1
vode isparavanjem. 1
isparavanjem. Većina 1
je oviparna, 1
oviparna, ali 1
ali nekoliko 1
i vivaparnih. 1
vivaparnih. Većina 1
razvila niz 1
niz glasova 1
obilježavanje teritorija, 1
teritorija, za 1
za potragu 1
za članovima 1
članovima grupe, 1
ili upozorenje 1
upozorenje hranidbenim 1
hranidbenim konkurentima 1
konkurentima i 1
uglavnom zelene 1
s mrljama 1
mrljama izraženih 1
izraženih boja, 1
boja, svijetložute, 1
svijetložute, crvene 1
plave. Većina 1
vrsta lovljenih 1
lovljenih kitova 1
ozbiljno ugrožena. 1
ugrožena. Većina 1
vrsta nalazi 1
umjerenim ili 1
ili toplim 1
toplim umjerenim 1
umjerenim krajevima, 1
krajevima, iako 1
neke tropske. 1
tropske. Većina 1
vrsta paukova 1
paukova tokom 1
procesa visi 1
visi sa 1
sa niti 1
niti paučine, 1
paučine, bilo 1
visi linearno 1
linearno ili 1
ili kandže 1
kandže pričvrsti 1
pričvrsti uz 1
uz vlakna 1
vlakna prepletena 1
prepletena na 1
odgovarajuću bazu. 1
bazu. Većina 1
vrsta porodice 1
porodice Haplogynae 1
Haplogynae ima 1
šest očiju, 1
očiju, iako 1
osam (Plectreuridae), 1
(Plectreuridae), četiri 1
četiri (npr. 1
(npr. Tetrablemma) 1
Tetrablemma) ili 1
oka (većina 1
(većina porodice 1
porodice Caponiidae 1
Caponiidae ). 1
). Većina 1
vrsta pravih 1
pravih kameleona 1
kameleona su 1
stanovnici grmlja 1
grmlja i 1
i stabala. 1
stabala. Većina 1
su solitarni 1
solitarni (samotni) 1
(samotni) oblici, 1
oblici, pričvršćen 1
za podlogu, 1
podlogu, ali 1
ali otprilike 1
otprilike trećina 1
trećina vrsta 1
vrsta također 1
formira kolonije 1
kolonije s 1
nekoliko jedinki, 1
jedinki, čije 1
grane povezane 1
povezane pomoću 1
pomoću stapki. 1
stapki. Većina 1
vrsta virusa 2
virusa ima 1
ima virione 1
virione koji 1
su premali 1
premali da 1
vidjeti optičkim 1
optičkim mikroskopom 1
mikroskopom jer 1
veličine jedne 1
jedne stotinke 1
stotinke većine 1
većine bakterija. 1
bakterija. Većina 1
drveću, ali 1
ali neke, 1
neke, manje 1
više, često 1
često borave 1
borave i 1
tlu. Većina 1
morskim vodama, 1
vodama, a 1
a najbrojnije 1
hladnim dijelovima 1
dijelovima oceana. 1
oceana. Većina 1
Većina vukova 1
vukova nastanjuju 1
nastanjuju travnate 1
travnate oblasti 1
šume. Većina 1
Većina zaposlenika 1
zaposlenika bili 1
su Francuzi. 1
Francuzi. Većina 1
Većina zastava 1
zastava izradili 1
izradili su 1
u Sremskim 1
Sremskim Karlovcima, 1
Karlovcima, slikari 1
slikari Stefan 1
Stefan Gavrilović, 1
Gavrilović, Ilija 1
Ilija Gavrilović 1
Gavrilović i 1
Nikola Apostolović. 1
Apostolović. Većina 1
Većina zdravstvenih 1
ustanova pravilno 1
pravilno postupa 1
postupa što 1
što bolesnicima 1
bolesnicima daje 1
daje pismena 1
pismena upustva 1
upustva za 1
za dijetalnu 1
dijetalnu ishranu. 1
ishranu. Većina 1
Većina zemalja 1
zemalja razvijenog 1
razvijenog svijeta 1
svojim programima 1
programima uključuje 1
uključuje imunizaciju, 1
imunizaciju, često 1
sa vakcinom 1
vakcinom protiv 1
boginja i 1
i rubeole. 1
rubeole. Većina 1
Većina živih 1
dubokim morima 1
morima nakon 1
Sunca migriraju 1
migriraju iz 2
zone slabe 1
slabe vidljivosti 1
vidljivosti prema 1
gore bliže 1
bliže površini 1
osvijetljena danju 1
danju da 1
se hranili, 1
hranili, te 1
nakon izlaska 1
Sunca ponovo 1
u dubinu. 1
dubinu. Većina 1
Većina žrtava 2
žrtava su 1
dva sela 1
područjima grada 1
grada Ziarat. 1
Ziarat. Većina 1
u Auschwitz-Birkenau 1
Auschwitz-Birkenau dovodeni 1
dovodeni su 1
su transportima 1
transportima vozom, 1
vozom, transportima 1
transportima koji 1
bi obično 1
obično trajali 1
trajali danima 1
danima u 1
vagonima za 1
stoku. Većina 1
Većina zvijezda 1
zvijezda Oriona 1
Oriona su 1
su bjeličastog 1
bjeličastog sjaja, 1
sjaja, znači 1
se površine 1
površine nalaze 1
visokoj temperaturi. 2
temperaturi. Većini 1
Većini njegovih 1
radova nedostajao 1
nedostajao je 1
kritički aparat 1
aparat s 1
njihova vrijednost 1
vrijednost nesumnivo 1
nesumnivo porasla. 1
porasla. Većinom 1
Većinom je 1
je obilato 1
obilato oko 1
ujutro. Većinom 1
Većinom rastu 1
kao krupno 1
krupno drveće. 1
drveće. Većinom 1
Većinom se 2
koristi prednja 1
strana grba 1
grba kao 1
npr. na 1
na pasošima, 1
pasošima, ambasadama, 1
ambasadama, vojnim 1
vojnim obilježjima 1
raznim zastavama. 1
zastavama. Većinom 1
u litosferi; 1
litosferi; samo 1
kod oceanskih 1
oceanskih hrbata 1
hrbata određuje 1
određuje granicu 1
granicu litosfere 1
litosfere i 1
i astenosfere. 1
astenosfere. Većinom 1
Većinom su 3
po specifičnom 1
specifičnom stilu 1
stilu pripovjedanja. 1
pripovjedanja. Većinom 1
tu boravili 1
boravili radnici 1
radnici sa 1
sa željeznice. 1
željeznice. Većinom 1
su zlostavljači 1
zlostavljači muškarci 1
to djeci 1
djeci poznate 1
poznate osobe. 1
osobe. Većinom 1
Većinom vode 1
vode slobodan 1
slobodan život. 1
život. Većinu 1
Većinu aksona 1
aksona okružuje 1
okružuje mijelinski 1
mijelinski omotač 1
izolator. Većinu 1
Većinu čine 2
Federaciji BiH, 1
u Unsko-sanskom, 1
Unsko-sanskom, Tuzlanskom, 1
Tuzlanskom, Zeničko-dobojskom, 1
Zeničko-dobojskom, Sarajevskom 1
Sarajevskom i 1
i Goraždanskom 1
Goraždanskom kantonu. 1
kantonu. Većinu 1
čine zemunice 1
zemunice sa 1
manjom izbočinom. 1
izbočinom. Većinu 1
Većinu djetinjstva 1
Mariboru i, 1
prema usmenim 1
usmenim izvorima, 1
u Vitanju. 1
Vitanju. Većinu 1
Većinu historije 1
najvišem italijanskom 1
italijanskom rangu 1
rangu profesionalnog 1
profesionalnog nogometa. 1
nogometa. Većinu 3
Većinu informacija 1
knjigama prikupio 1
sam Scamander 1
Scamander tokom 1
dugogodišnjih putovanja 1
putovanja preko 1
preko pet 1
pet kontinenata. 2
kontinenata. Većinu 1
Većinu nadgrobnika 1
nadgrobnika sačinjavaju 1
sačinjavaju položeni 1
položeni ili 1
tzv. Većinu 1
Većinu pjesama 1
napisali Jon 1
Jon Bon 1
Bon Jovi, 1
Jovi, Bryan 1
Bryan i 1
i Sambora. 1
Sambora. Većinu 1
Većinu regije 1
regije pokrivaju 1
pokrivaju planinski 1
planinski lanci. 1
lanci. Većinu 1
Većinu stanovništva 2
čine ljudi 1
ljudi britanskog, 1
britanskog, irskog 1
irskog ili 1
ili francuskog 1
francuskog porijekla. 1
porijekla. Većinu 1
čine Španci 1
Španci i 1
i Portugalci. 1
Portugalci. Većinu 1
Većinu svog 5
ligama bosanskohercegovačkog 1
bosanskohercegovačkog nogometa. 1
rangovima. Većinu 3
rangovima njemačkog 1
postojanja proveo 1
Francuskoj. Većinu 1
Većinu svoje 1
ligama. Većinu 1
Većinu svojih 1
filmova snimio 1
za Keystone, 1
Keystone, Essanay 1
i Mutual. 1
Mutual. Većinu 1
Većinu svoj 1
svoj postojanja 1
Većinu tekstova 2
na debi 1
debi ploči 1
ploči potpisuje 1
potpisuje Milan 1
Milan Mladenović. 1
Mladenović. Većinu 1
tekstova napisao 1
je Stefanoski 1
Stefanoski Vladimir. 1
Vladimir. Većinu 1
Većinu tih 1
tih riječi 1
riječi napisao 1
je Butler 1
Butler usredotočivši 1
usredotočivši se 1
na teme 1
poput prirode 1
prirode zla, 1
zla, sotone, 1
sotone, čarobnjaštva 1
čarobnjaštva i 1
i rata. 1
rata. Većinu 1
Većinu toga 1
toga kupila 1
Hrvatska stranka 1
stranka prava 1
prava novcem 1
novcem doniranim 1
doniranim od 1
hrvatskog iseljeništva. 1
iseljeništva. Većinu 1
Većinu vikanja 1
vikanja karakterističnog 1
u karlingu 1
karlingu čine 1
čine kapitenove 1
kapitenove upute 1
upute vezane 1
za pravac 1
pravac bacanja 1
bacanja te 1
te uzvici 1
uzvici čistača 1
čistača u 1
s brzinom 1
brzinom kamena. 1
kamena. Većinu 1
Većinu vremena 1
postavljanju dijagnoze, 1
dijagnoze, koristi 1
testiranje i 1
pronalaženje promjena 1
sa naslijednim 1
naslijednim poremećajima. 1
poremećajima. Većinu 1
Većinu zemlje 1
zemlje čini 1
čini ravna 1
ravna pustinja. 1
pustinja. Većinu 1
Većinu života 2
proveo putujući 1
putujući sa 1
jedne matematičke 1
matematičke konferencije 1
konferencije na 1
drugu. Većinu 1
Kanadi, i 2
području Vankuvera. 1
Vankuvera. Veći 1
Veći organi 1
organi mogu 1
objasniti visoke 1
visoke BMR 1
BMR skupine, 1
skupine, zajedno 1
njihovim većim 1
većim dnevnim 1
energijom. Već 1
Već i 1
i površna 1
površna posmatranja, 1
posmatranja, međutim, 1
svaka beba 1
beba ispoljava 1
neke osobene 1
osobene crte 1
crte ponašanja; 1
ponašanja; dvije 1
dvije bebe 1
bebe iste 1
iste majke 1
majke su, 1
su, ustvari 1
ustvari po 1
toliko slične 1
slične kolika 1
kolika je 1
i vjerevatnoća 1
vjerevatnoća sličnosti 1
sličnosti njihovih 1
njihovih morfolških 1
morfolških ili,fizioloških 1
ili,fizioloških svojstava. 1
svojstava. Veći 1
Veći primjerci 1
primjerci od 1
od 500-600 1
500-600 g 1
g su 1
veoma rijetki. 1
rijetki. Već 1
Već istog 1
dana odlazi 1
u OHR 1
OHR i 1
i dobavlja 1
dobavlja rješenje 1
stana dok 1
ne napravi 1
napravi novi 1
novi stan 1
već sutra 1
sutra odlazi 1
u opštinu 1
opštinu sa 1
tim dokumentom. 1
dokumentom. Veći 1
Veći top 1
top smanjio 1
kupoli pa 1
posade smanjen 1
na 3, 1
komandir je 1
i punjač. 1
punjač. Veći 1
Veći zamah 1
zamah u 1
razvoju rudarstva 1
rudarstva pripada 1
pripada tek 1
tek razvijenom 1
vijeku. Veći 1
Veći značaj 1
značaj tvrđava 1
tvrđava dobija 1
dobija sa 1
povećanom opasnošću 1
novog osvajača 1
osvajača - 1
- Već 1
Već izvorišni 1
izvorišni potoci 1
potoci se 1
još dublji 1
dublji klanac 1
klanac (za 1
oko 380 1
380 m). 1
m). Već 1
Već je 7
je naviknut 1
količinu haosa 1
haosa dok 1
učenici vježbaju 1
vježbaju nove 1
nove čarolije 1
čarolije i 1
smeta. Već 1
učenik Snel 1
Snel uveo 1
uveo metode 1
metode ubrzanja 1
ubrzanja konvergencije 1
konvergencije koje 1
značajno skratile 1
skratile vrijeme 1
vrijeme računanja. 1
računanja. Već 1
nekoliko kampova 1
kampova uz 1
učešće više 1
100 alpinista 1
alpinista i 2
i planinara 1
planinara iz 2
pet zemalja 1
zemalja regije, 1
regije, zajedno 1
predstavnicima općine 1
općine Nevesinje. 1
Nevesinje. Već 1
cilju obračuna 1
sa ulemom 1
ulemom Ehlu-l-Hadisa, 1
Ehlu-l-Hadisa, koja 1
je nerijetko 1
nerijetko sa 1
sa nostalgijom 1
nostalgijom govorila 1
dinastiji Umevija 1
Umevija i 1
i osuđivala 1
osuđivala neke 1
neke postupke 1
postupke Abasija 1
Abasija u 1
njihovom suprotstavljanju 1
suprotstavljanju našao 1
našao dobar 1
dobar razlog 1
ih potisne 1
potisne iz 1
života. Već 1
kralj Izraela 1
Izraela na 1
sjeveru, Jeroboam 1
Jeroboam I 1
I počeo 1
počeo stvarno 1
stvarno odvajanje, 1
odvajanje, uspostavljajući 1
uspostavljajući nova 1
nova svetišta 1
svetišta ili 1
ili dajući 1
dajući veću 1
veću važnost 1
važnost već 1
postojećim svetištima, 1
svetištima, u 1
u Danu 1
Danu i 1
i Betelu, 1
Betelu, a 1
sjedište smješta 1
smješta u 1
u Tirsu. 1
Tirsu. Već 1
rečeno kako 1
kako Carol 1
Mendelsohn smatra 1
smatra Grissoma 1
Grissoma centrom 1
centrom serije. 1
serije. Već 1
vijeku Visoko 1
Visoko bilo 1
bilo povremeno 1
povremeno boravište 1
boravište bosanskih 1
bosanskih vladara, 1
vladara, ali 1
prelazu u 2
vijek bosanski 1
vladari, prvenstveno 1
prvenstveno kralj 1
kralj Ostoja, 1
Ostoja, ozbiljnije 1
ozbiljnije vežu 1
za Visoko 1
njega prave 1
prave svoju 1
svoju glavnu 1
glavnu rezidenciju. 1
rezidenciju. Već 1
Već kao 1
kao mlad 1
mlad momak 1
momak se 1
mnogo interesovao 1
interesovao za 1
za anatomiju. 1
anatomiju. Već 1
Već krajem 3
vijeka ovdje 1
dolazila vlastela 1
i plemstvo 1
plemstvo da 1
se liječili. 1
liječili. Već 1
godina dešavaju 1
prvi pokušaji 1
pokušaji otvaranja 1
otvaranja Akademije 1
i Odsjeka 1
za glumu, 2
glumu, a 1
a teatarski 1
teatarski umjetnici 1
umjetnici BiH 1
BiH obraćaju 1
obraćaju se 1
brojne adrese 1
da objasne 1
objasne potrebu 1
osnivanjem te 1
vrste škole. 1
škole. Već 1
počinje iseljavanje, 1
iseljavanje, koje 1
nastavilo tokom 1
čitavog 20. 1
vijeka. Već 1
Već nakon 1
nakon mjesec 1
dana vlasnik 1
vlasnik mlina 1
mlina Polak 1
Polak mu 1
povećao plaću 1
plaću i 1
da stanuje 1
sa kuhinjom 1
kuhinjom pored 1
pored mlina. 1
mlina. Već 1
Već na 5
bilo iznenađenje, 1
iznenađenje, otkriće 1
otkriće kako 1
kako osmougaona 1
osmougaona kula, 1
po odlikama 1
odlikama građena 1
kraja 14. 1
polovine 15. 1
ona stoji 1
temeljima jedne 1
jedne starije 1
starije kule 1
kule jako 1
jako zaobljenih 1
zaobljenih uglova. 1
uglova. Već 1
postojanja u 1
tvornici su 1
korištene najsavremenije 1
najsavremenije proizvodne 1
proizvodne metode 1
metode uporedive 1
uporedive sa 1
onima vodećih 1
svjetskih firmi 1
oblasti. Već 1
prvom testu 1
testu obavljenom 1
obavljenom na 1
na Capitol 1
Capitol Hillu, 1
Hillu, prototip 1
je ispalio 2
ispalio 20.000 1
20.000 metaka 1
metaka bez 1
bez zastoja, 1
zastoja, što 1
po modernim 1
modernim standardima 1
standardima impresivan 1
impresivan rezultat. 1
rezultat. Već 1
Već naredne 2
godine, dolazi 1
promjena, te 1
uvode dresovi 1
bijelim uspravnim 1
uspravnim prugama. 1
prugama. Već 1
član treće 1
treće lige. 1
lige. Već 1
na slijedećoj 1
slijedećoj Gali 1
Gali nastavio 1
njegov ostanak 1
showu bio 1
bio stavljen 1
stavljen pred 1
pred publiku. 1
publiku. Već 1
sljedećem šampionatu 1
šampionatu broj 1
20 ekipa 1
24. Već 1
Već nekoliko 1
diplomiranja, dobio 1
postane saradnik 1
saradnik radne 1
grupe Igora 1
Igora Kurčatova 1
Kurčatova na 1
na lenjingradskom 1
lenjingradskom Fizičko-tehničkom 1
Fizičko-tehničkom institutu, 1
institutu, koju 1
vrlo rado 1
rado prihvatio. 1
prihvatio. Već 1
Već od 1
od rane 2
rane mladosti, 1
mladosti, život 1
život Bernardina 1
Frankopana obilježile 1
su stalne 1
stalne napetosti 1
i sukobi. 1
sukobi. Već 1
Već ovdje, 1
ovdje, kod 1
mnogih kritičara, 1
kritičara, dolazi 1
do nerazumijevanja 1
nerazumijevanja važnosti 1
važnosti razlike 1
između bića 1
bića (Seiendes), 1
(Seiendes), i 1
čini takvim, 1
takvim, njegovog 1
njegovog smisla, 1
smisla, bitka 1
bitka (Sein). 1
(Sein). Već 1
Već početkom 2
početkom 1924. 1
1924. Već 1
početkom svoje 1
vladavine, Wu 1
Di je 2
htio proširiti 1
proširiti granice 1
carstva. Već 1
Već po 1
izgledu mokraće 1
mokraće može 1
se prosuditi 1
prosuditi o 1
zdravstvenom stanju. 1
stanju. Već 1
Već postoje 1
postoje pomaci 1
pomaci koji 1
stanju definirati 1
definirati dvija 1
dvija kata, 1
kata, drugi 1
drugi – 1
– SES 1
SES (akronim 1
(akronim druge 1
etape ediakarana) 1
ediakarana) i 1
posljednja jedinica 1
jedinica TES 1
TES (terminalna 1
(terminalna etapa 1
etapa ediakarana), 1
ediakarana), međuprodukti 1
međuprodukti dogovora 1
dalje nejasni. 1
nejasni. Već 1
Već prema 1
prema nazivima 1
nazivima lokaliteta, 1
lokaliteta, može 1
sva navedena 1
navedena naselja 1
naselja gradinskog 2
gradinskog tipa, 2
odgovara geografskim 1
geografskim prilikama 1
prilikama ovog 1
ovog regiona 1
regiona ali 1
načinu stanovanja 1
stanovanja eneolitskih 1
eneolitskih populacija. 1
populacija. Već 1
Već prije 3
prije demokratskih 1
izbora 1990., 1
1990., iz 1
bilo poticano 1
poticano protivhrvatsko 1
protivhrvatsko raspoloženje 1
raspoloženje kod 1
Hrvatskoj. Već 1
njegove disertacije 1
disertacije Ohaši 1
došao preko 1
preko Schellinga 1
Schellinga i 1
i Heiddegera 1
Heiddegera na 1
ovu tematiku. 1
tematiku. Već 1
početka kvalifikacija 1
kvalifikacija tri 1
ekipe (jedna 1
(jedna iz 1
Evrope, dvije 1
iz Afrike) 1
Afrike) povukle 1
povukle sa 1
sa učestvovanja. 1
učestvovanja. Već 1
Već prilikom 1
prilikom pripremanja 1
pripremanja podloge 1
podloge kod 1
kod zrele 1
ženke može 1
primijetiti crveni 1
crveni ispust 1
ispust kod 1
kod analnog 1
analnog otvora 1
- legalica. 1
legalica. Već 1
Već prva 1
prva ploča 1
ploča "Bambino" 1
"Bambino" Već 1
Već prve 1
prve godina 1
godina biljke 1
dati sjeme, 1
sjeme, pa 1
otkrivanje važno 1
za iskorjenjivanje. 1
iskorjenjivanje. Već 1
Već prvu 1
prvu sedmicu 1
sedmicu je 1
je potonuo 1
potonuo čamac 1
čamac u 1
nalazio najveći 1
dio namirnica, 1
namirnica, no 1
no bojnik 1
bojnik nije 1
daljnje ekspedicije 1
augusta uplovili 1
uplovili u 1
Grand Canyon. 1
Canyon. Već 1
Već sa 1
godina osvaja 1
titulu nacionalnog 1
nacionalnog majstora. 1
majstora. Već 1
Već sam 1
sam spomen 1
spomen hana 1
hana i 1
i trgovine 1
trgovine kiselom 1
kiselom vodom 1
vodom jasno 1
jasno nam 1
je Kiseljak 1
Kiseljak prolazno 1
prolazno mjesto. 1
mjesto. Već 1
Već se 1
pećinski čovek 1
u prahistoriji 1
prahistoriji koristio 1
koristio takvim 1
načinom sporazumevanja. 1
sporazumevanja. Već 1
Već sljedeće 4
sljedeće 1811. 1
kao protosinđel, 1
protosinđel, postaje 1
postaje arhimandrit. 1
arhimandrit. Već 1
sljedeće 2001. 1
2001. Već 1
Već sljedećeg 1
dana osvojio 1
skokovima. Već 1
članova pao 1
svega 1.445, 1
1.445, iz 1
članova upis 1
upis smatrao 1
smatrao stranačkom 1
stranačkom obavezom 1
obavezom koju 1
preuzimanja društva 1
društva smatrao 1
smatrao okončanom. 1
okončanom. Već 1
godine Konstancija 1
organizovala krunidbu 1
krunidbu svog 1
svog trogodišnjeg 1
trogodišnjeg sina, 1
sina, čime 1
čime ga 1
učinila svojim 1
svojim savladarem. 1
savladarem. Već 1
Već smo 1
smo spomenuli 1
spomenuli da 1
je f 1
f dva 1
puta neprekidno 1
neprekidno diferencijabilna, 1
diferencijabilna, tada 1
tada konvergira 1
nulu kada 1
kada n 1
n teži 1
beskonačnost. Već 1
Već tada 3
počinju masakri, 1
masakri, mučenja, 1
mučenja, silovanja 1
i protjerivanja. 1
protjerivanja. Već 1
Dardanci formirana 1
formirana politička 1
kraljem na 1
čelu. Već 1
ovdje ukrštala 1
ukrštala etnička 1
etnička i 1
kulturna strujanja 1
strujanja sa 1
sa Jadrana 1
Jadrana i 1
i unutrašnjosti 1
unutrašnjosti Balkana. 1
Balkana. Već 1
Već u 16
polovici 8. 1
vijeka arheološkim 1
arheološkim dokazima 1
dokazima je 1
potvrđeno postojanje 1
postojanje trgovine 1
trgovine Slavena 1
Slavena sa 1
drugim narodima. 1
narodima. Već 1
u eneolitu, 1
eneolitu, kult 1
kult predaka 1
predaka (mrtvih) 1
(mrtvih) zamijenio 1
stari kult 1
kult plodnosti 1
plodnosti kao 1
kao dominirajući 1
dominirajući aspekt 1
aspekt religiozne 1
religiozne svijesti. 1
svijesti. Već 1
2014. Već 1
2016. Već 1
kolu prve 1
lige Poljske, 1
Poljske, Štilić 1
Štilić u 1
pobijedi Wisle 1
Wisle protiv 1
ekipe Cracovia 1
Cracovia Kraków 1
Kraków postiže 1
postiže svoj 1
za Wislu. 1
Wislu. Već 1
1990. po 1
dogovoru tadašnjeg 1
tadašnjeg Općinskog 1
Općinskog sekretarijata 1
sekretarijata za 1
odbranu (OSNO) 1
(OSNO) Sinj 1
Sinj i 1
i Split 1
Split osnovan 1
je samostalni 1
samostalni zrakoplovni 1
zrakoplovni vod 1
vod sastavljen 1
dva odjeljenja 1
to prvog 1
prvog zrakoplovnog 1
zrakoplovnog i 1
drugog padobranskog. 1
padobranskog. Već 1
2000. Već 1
petoj minuti 1
minuti Henrik 1
Henrik Larsen 1
Larsen je 1
doveo Dansku 1
Dansku u 1
vodstvo. Već 1
oslobođenje robova. 1
robova. Već 1
osvojio kup, 1
kup, iste 1
i ligu, 1
ligu, te 1
tako najavio 1
najavio uspješnu 1
uspješnu menadžersku 1
menadžersku karijeru 1
klubu. Već 1
sezoni Brendanu 1
Brendanu polazi 1
uzme triplu 1
triplu krunu. 1
krunu. Već 1
krugu Heinz 1
Heinz Fischer 1
sa 79,3 1
79,3 % 1
% osvojenih 1
glasova. Već 1
prvom popisu 1
popisu vilajeta 1
vilajeta Hercegovina 1
Hercegovina iz 1
1477. Već 1
razdoblju sistematske 1
sistematske islamizacije 1
islamizacije od 1
vijeka postoji 1
postoji prepoznatljiva 1
prepoznatljiva diferencijacija 1
znaku trojnog 1
trojnog sastava 1
na vjersko-narodnoj 1
vjersko-narodnoj osnovi. 1
osnovi. Već 1
sezoni 1934/35. 1
1934/35. ubrajao 1
ubrajao se 1
među kvalitetnije 1
kvalitetnije bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke klubove. 1
klubove. Već 1
vrijeme naselja 1
većinom nalazila 1
uz obalu; 1
obalu; samo 1
naselja nalazio 1
uz lagunu 1
lagunu Buada. 1
Buada. Već 1
Već uvečer 1
uvečer 12. 1
jula major 1
major Franken 1
Franken čuo 1
muškarci ne 1
ne stižu 1
stižu zajedno 1
djecom na 1
na odredište 1
odredište u 1
u Kladnju. 1
Kladnju. Već 1
Već za 1
sedmica poništio 1
poništio je 3
je Ustav 1
i uhapsio 1
uhapsio sve 1
sve vođe 1
vođe liberala. 1
liberala. Vedad 1
Vedad je 2
da koledž 1
koledž karijeru 1
karijeru gradi 1
gradi na 1
Saint Louisu. 1
Louisu. Vedad 1
za Busch 1
Busch Soccer 1
Soccer Club 1
Club '85, 1
'85, gdje 1
bio Mike 1
Mike Turner. 1
Turner. Vedenski 1
Vedenski je 1
desilo Belovu 1
Belovu i 1
i Brigada 1
je puštena. 1
puštena. Vega 1
Vega je 1
je plavkasta 1
plavkasta zvijezda, 1
zvijezda, ljeti 1
ljeti visoko 1
horizonta. Vegetacija 1
Vegetacija i 1
tako bujna. 1
bujna. Vegetacija 1
Vegetacija je 1
ostrvima rijetka, 1
rijetka, uspijevaju 1
uspijevaju samo 1
samo kokosove 1
kokosove palme. 1
palme. Vegetacija 1
Vegetacija okoline 1
okoline Cazina 1
Cazina je 1
je bujna 1
bujna i 1
i karakteriziraju 1
je mezofilne 1
mezofilne zajednice 1
zajednice šuma 1
šuma hrasta 1
hrasta kitnjaka 1
kitnjaka i 1
i običnog 1
običnog graba 1
graba ilirskog 1
područja (Querco 1
(Querco – 1
– Carpinetum 1
Carpinetum Horv. 1
Horv. et 1
al. Vegetacijski 1
Vegetacijski pokrivač 1
pokrivač Igmana 1
Igmana i 1
i Bjelašnice 1
Bjelašnice ima 1
velike prostore 1
prostore pašnjaka 1
pašnjaka na 1
raste stočna 1
stočna trava 1
trava za 1
za ispašu. 1
ispašu. Vegetativni 1
Vegetativni oblik 1
je višečlana 1
višečlana ćelija, 1
ćelija, koja 1
naziva plazmodij. 1
plazmodij. Vegetativnu 1
Vegetativnu razinu 1
razinu karakterizira 1
karakterizira određena 1
određena tromost 1
tromost i 1
i tupost, 1
tupost, životinjski 1
životinjski je 1
svijet akcija, 1
akcija, pokret 1
i limitirana 1
limitirana inteligencija, 1
inteligencija, dok 1
čovjeku sublimirani 1
sublimirani um, 1
um, inteligencija 1
inteligencija i 1
i instinkt 1
instinkt – 1
– ne 1
postoji inteligencija 1
inteligencija koja 1
dio instinkta 1
obratno. Vego 1
M. (1983): 1
(1983): Postanak 1
Postanak srednjovjekovne 1
države. Vehabizam 1
Vehabizam je 1
nastao kroz 1
kroz političku 1
političku podjelu 1
podjelu u 1
Saudijskoj Arabiji 1
Arabiji krajem 1
je dioba 1
dioba napravljena 1
napravljena između 1
između političkog 1
političkog života 1
života muslimana 1
religijskog pri 1
je religijski 1
religijski život 1
život kontrolisan 1
kontrolisan od 1
strane vehabijskih 1
vehabijskih izvornika. 1
izvornika. Veizer 1
Veizer smatra 1
smanjenje protoka 1
protoka kosmičkih 1
s padom 1
padom temperature, 1
temperature, te 1
bi moguća 1
moguća uzročna 1
uzročna veza 1
bila povećana 1
povećana ionizacija 1
ionizacija aerosola 1
aerosola u 1
atmosferi. Vejsil 1
Vejsil Keškić 1
Keškić uhapšen 1
u Rumbocima, 1
Rumbocima, a 1
decembra osuđen 1
osuđen smrt. 1
smrt. Vektori 1
Vektori se 1
i grafički. 1
grafički. Vektor 1
Vektor se 1
naziva bra, 1
bra, a 1
vektor ket. 1
ket. Vektorska 1
Vektorska analiza 1
analiza proučava 1
proučava razne 1
razne diferencijalne 1
diferencijalne operatore 1
operatore definisane 1
u skalarnim 1
skalarnim i 1
i vektorskim 1
vektorskim poljima, 1
poljima, koji 1
obično predstavljeni 1
predstavljeni pomoću 1
pomoću nabla 1
nabla znaka 1
znaka ( 1
). Vektorska 1
Vektorska grafika 1
grafika koristi 1
koristi jednostavne 1
jednostavne oblike 1
oblike kao 1
su krugovi 1
krugovi i 1
ostali. Vektorska 1
Vektorska polja 1
polja su, 1
sa skalarnim 1
skalarnim poljima, 1
poljima, koja 1
koja pridodaju 1
pridodaju broj 1
broj ili 1
ili skalar 1
skalar svakoj 1
tački u 1
prostoru, te 1
također, u 2
sa jednostavnin 1
jednostavnin spiskom 1
spiskom skalarnih 1
skalarnih polja, 1
polja, koji 1
ne transformišu 1
transformišu pri 1
pri promjenama 1
promjenama koordinata. 1
koordinata. Vektorske 1
Vektorske veličine 1
veličine su 1
veličine određene 1
određene sa 1
više parametara. 1
parametara. Vektorski 1
Vektorski editori 1
editori su 1
sa programima 1
uređivanje bit 1
bit mapa, 1
mapa, i 1
njihove se 1
mogućnosti nadopunjuju 1
nadopunjuju međusobno. 1
međusobno. Vektorski 1
Vektorski proizvod 1
nije definisan 1
definisan osim 1
ili sedam 1
sedam dimenzija. 1
dimenzija. Vektorsko 1
Vektorsko polje 2
ima rotor 1
rotor jednak 1
nuli naziva 1
se nevrtložno 1
nevrtložno vektorsko 1
vektorsko polje. 1
polje. Vektorsko 1
polje normala 1
normala na 1
površinu. Vela 1
Vela Palagruža 1
Palagruža je 1
je uski 1
uski greben 1
greben u 1
istok-zapad, uglavnom 1
s nepristupačnim 1
nepristupačnim strmim 1
strmim obalama 1
manje pješčane 1
pješčane uvale, 1
uvale, Zola 1
Zola na 1
Stara Vlaka 1
Vlaka na 1
sjeverozapadu. Velemajstor 1
Velemajstor Dražen 1
Dražen Marović 1
Marović pisao 1
u Šahovskom 1
Šahovskom glasniku 1
glasniku da 1
je Kasparov 1
Kasparov zasluženo 1
zasluženo pobijedio. 1
pobijedio. Velenje, 1
Velenje, rimokatolička 1
"Sv. Veleprodajna 1
Veleprodajna cijena 1
razvoju po 1
po bočici 1
bočici je 1
oko 0,35 1
0,35 USD. 1
USD. Velež 1
Velež je 2
bio finalist 1
finalist Kupa 1
Kupa Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Velež 1
tom susretu 1
susretu bio 1
miljenik sreće, 1
sreće, jer 1
su „rudari“ 1
„rudari“ propustili 1
propustili nekoliko 1
nekoliko povoljnih 1
povoljnih prilika 1
za gol. 1
gol. Veležu 1
Veležu je 1
pobjeda trebala 1
trebala za 1
za Slobodi 1
Slobodi za 1
ligi. Veličina 1
Veličina bubrežne 1
bubrežne zdjelice 1
zdjelice ima 1
ocjenjivanju hidronefroze. 1
hidronefroze. Veličina 1
Veličina burghala 1
burghala kretale 1
kretale su 1
sitnih ispostava 1
ispostava kao 1
je Pilton, 1
Pilton, do 1
velikih utvrđenja 1
je Winchester. 1
Winchester. Veličina 1
Veličina cvjetova 1
mm. Veličina 1
Veličina dvorane 1
dvorane je 2
bila namjerno 1
namjerno odabrana 1
odabrana tako 1
na distanci 1
distanci može 1
može mimoići 1
mimoići sa 1
sa neželjenim 1
neželjenim sagovornikom. 1
sagovornikom. Veličina 1
Veličina grupa 1
vrlo varijabilne, 1
varijabilne, čak 1
unutar vrsta, 1
vrsta, ovisno 1
raspoloživosti hrane 1
drugih resursa. 1
resursa. Veličina 1
Veličina im 3
iznosi 100-500 1
100-500 pc 1
pc s 1
s masom 1
masom 100 1
puta većom 1
našeg Sunca. 1
Sunca. Veličina 2
cm prečnika 1
prečnika za 1
za ležeći 1
ležeći i 1
11,5 cm 1
cm za 1
za stojeći 1
stojeći stav. 1
stav. Veličinaim 1
Veličinaim je 1
– 15 2
cm. Veličina 4
milimetara do 1
Veličina i 1
sastav sudačkih 1
sudačkih komisija 1
komisija moraju 1
biti nepromjenjivi 1
nepromjenjivi tokom 1
cijelog takmičenja 1
takmičenja (kvalifikacije, 1
(kvalifikacije, ekipno, 1
ekipno, višeboj 1
višeboj ili 1
ili završnice 1
završnice po 1
po spravama). 1
spravama). Veličina 1
Veličina joj 1
u prosječnog 1
prosječnog indijskog 1
indijskog oraha. 1
oraha. Veličina 1
Veličina kula 1
bila 7x8 1
7x8 m. 1
m. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost kula 1
bila manja, 1
manja, dužine 1
dužine stranica 1
stranica oko 1
5,5 m. 1
m. Ostaci 1
Ostaci jedne 1
male uvučene 1
uvučene kule 1
uz južni 1
južni zid. 1
zid. Veličina 1
Veličina limfoblasta 1
limfoblasta je 1
20 µm. 1
µm. Veličina, 1
Veličina, međutim, 1
jedina razlika: 1
razlika: postoje 1
značajne razlike 1
u obliku. 1
obliku. Veličina 1
Veličina "Milankovićevog 1
"Milankovićevog efekta" 1
efekta" zavisi 1
između najvećeg 1
najvećeg i 1
i najmanjeg 1
najmanjeg rastojanja 1
rastojanja Zemlje 1
Veličina mu 1
10 centimetara. 1
centimetara. Veličina, 1
Veličina, oblik 1
boja rogova 1
rogova i 1
i poklopaca 1
poklopaca često 1
važne identifikacijske 1
identifikacijske karakteristike 1
karakteristike za 1
roda Asclepias. 1
Asclepias. Veličina 1
Veličina odgovora 1
odgovora TGF-a 1
TGF-a izravno 1
izravno ovisi 2
tim promjenama. 1
promjenama. Veličina 1
Veličina odraslih 1
odraslih komaraca 1
komaraca varira, 1
kad mogu 1
16 mm 1
i teži 1
2,5 mg. 1
mg. Veličina, 1
Veličina, opseg 1
opseg agregacije 1
agregacije i 1
relativna aktivnost 1
aktivnost proteinskih 1
proteinskih antigena 1
antigena mogu 1
dramatično uticati 1
količinu proizvedenih 1
proizvedenih antitela. 1
antitela. Veličina 1
Veličina ove 1
brzina njenog 1
njenog rasta 1
od posebno 1
potrebna nekim 1
nekim grupama 1
grupama civilnog 1
koje zastupaju 1
zastupaju građanska 1
Britaniji, gdje 1
gdje policija 1
policija ima 1
stepen prava 1
do uzoraka 1
uzoraka od 1
interesa. Veličina 1
Veličina ovih 1
ovih predmeta 1
predmeta je 1
je prividno 1
prividno manja 1
prvom planu; 1
planu; boje 1
manje žive, 1
u nijansama 1
nijansama i 1
i stepenima 1
stepenima osvjetljenosti 1
osvjetljenosti već 1
manje uočavaju. 1
uočavaju. Veličina 1
Veličina ovog 1
ovog prostora 1
prostora zavisi 1
samog elektrona, 1
elektrona, iako 1
najčešće zadržava 1
blizini atomskog 1
atomskog jezgra. 1
jezgra. Veličina 1
Veličina pčele 1
pčele se 1
mm do 2
Veličina pojedinih 1
životinja (zooida) 1
(zooida) obično 1
oko milimetar; 1
milimetar; najmanja 1
najmanja poznata 1
je Loxomespilon 1
Loxomespilon perezi 1
perezi s 1
0,1 milimetra, 1
milimetra, a 1
najveća Barentsia 1
Barentsia robusta 1
robusta s 1
sedam milimetara. 1
milimetara. Veličina 1
Veličina polja 1
iznosi 11 1
11 x 1
13 cm. 1
Veličina pora 1
pora kod 1
kod komercijalnih 1
komercijalnih ploča 1
najčešće 10 1
15 mikrometara. 1
mikrometara. Veličina 1
Veličina predstavnika 1
2,5 centimetra 1
centimetra do 1
metra, dok 1
dok oblici 1
oblici tijela 1
tijela variraju 1
od snažno 1
snažno bočno 1
bočno spljoštenih 1
spljoštenih do 1
do valjkastih. 1
valjkastih. Veličina 1
Veličina prolimfocita 1
prolimfocita je 1
18 µm. 1
µm. Veličina 1
Veličina proteina 1
proteina kreće 1
od pomenute 1
pomenute donje 1
donje granice 1
hiljada ostataka, 1
ostataka, u 1
u višefunkcijskim 1
višefunkcijskim ili 1
ili strukturnim 1
strukturnim proteinima. 1
proteinima. Veličina 1
Veličina prstenova 1
prstenova ovisi 1
o broji 1
broji ugljikovih 1
ugljikovih atoma. 1
atoma. Veličina 1
Veličina prvih 1
pet planeta 1
planeta tipa 1
tipa "Kepler" 1
"Kepler" Veličina 1
Veličina ptica 1
ptica varira 1
od 12,5 1
12,5 cm 1
cm (Azijska 1
(Azijska plava 1
plava prepelica) 1
prepelica) do 1
cm (Sjevernoamerička 1
(Sjevernoamerička divlja 1
divlja ćurka). 1
ćurka). Veličina 1
Veličina reda 1
reda veze 1
dužinom veze. 1
veze. Veličina 1
Veličina se 2
po korisniku, 1
korisniku, po-blog 1
po-blog preferenci. 1
preferenci. Veličina 1
naziva magnetna 1
magnetna polarizacija. 1
polarizacija. Veličina 1
Veličina seta 1
seta je 1
bila 3 1
puta 3 1
metra, no 1
no gledalac 1
gledalac ovo 1
ne primjećuje 1
primjećuje jer 1
korišten široki 1
široki objektiv. 1
objektiv. Veličina 1
Veličina skulpture 1
skulpture prikazanog 1
prikazanog božanstva 1
božanstva je 1
impresivna a 1
tipično grčki 1
grčki dekorativni 1
dekorativni element 1
element - 1
- meandar. 1
meandar. Veličina 1
Veličina spomenika 1
i ukrasi 1
spomenicima na 1
odvojene cjeline 1
cjeline govore 1
prilog jače 1
jače diferencijacije 1
diferencijacije pojedinih 1
porodica. Veličina 1
Veličina srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih katuna 1
do 105 1
105 porodica, 1
porodica, s 1
većina imala 1
imala ispod 1
50 domaćinstava. 1
domaćinstava. Veličina 1
Veličina testisa 1
težinu uveliko 1
varira. Veličina 1
Veličina većine 1
većine poliheta 1
poliheta kreće 1
između 5 1
neke ne 1
ne dostižu 1
dostižu tek 1
druge prelaze 1
prelaze 3 1
uglavnom dugačko 1
i tanko 1
tanko i 1
ima jasnu 1
jasnu vanjsku 1
vanjsku segmentaciju. 1
segmentaciju. Veličina 1
Veličina zjenice, 1
zjenice, koja 1
kontrolira količinu 1
u oči, 1
oči, je 1
prilagođena šareničnim 1
šareničnim mišićem 1
mišićem dilatorom 1
dilatorom i 1
i (kružnim) 1
(kružnim) mišićnim 1
mišićnim sfinkterom. 1
sfinkterom. Veličine 1
Veličine je 1
cm. Veličine 1
Veličine kultura 1
kultura kreću 1
malih laboratorijskih, 1
laboratorijskih, manjih 1
od 1L 1
1L do 1
hiljada litara 1
litara za 1
komercijalnu akvakulturu. 1
akvakulturu. Veličine 1
Veličine pora 1
pora tehničkih 1
tehničkih membrana 1
membrana specificirane 1
specificirane su 1
vrlo različito, 1
različito, ovisno 1
o proizvođaču. 1
proizvođaču. Veličine 1
Veličine su 1
13 mm 1
cm. Veličinski 1
Veličinski pokazatelji 1
pokazatelji određene 1
osobine mijenjaju 1
s vremenskom 1
vremenskom rokom 1
rokom od 1
godina. Velika 1
Britanija kao 1
država liberalne 1
liberalne demokratije 1
demokratije sebi 1
dopustiti to 1
to miješanje. 1
miješanje. Velika 1
Velika Britanije 1
predložila Crnoj 1
Gori, kao 1
kompenzaciju grad 1
grad Ulcinj. 1
Ulcinj. "Velika 1
"Velika crkva" 1
crkva" kako 1
nazivali sami 1
sami Bizantinci, 1
Bizantinci, bila 1
je duhovno 1
duhovno središte 1
središte kako 1
kako Konstantinopolja 1
Konstantinopolja tako 1
i cjelokupnog 1
cjelokupnog Bizantijskog 1
Bizantijskog Carstva, 1
Carstva, a 1
bilo obavljano 1
obavljano i 1
i krunisanje 1
krunisanje svih 1
svih bizantijskih 1
bizantijskih careva. 1
careva. Velika 1
ime Harema 1
Harema u 1
Mekki. Velika 1
Bursi ( 1
( Velika 2
Velika Gata 1
Gata je 1
gdje izviru 1
izviru termalne 1
termalne ljekovite 1
ljekovite vode. 1
vode. Velika 1
Velika Gorica, 1
Gorica, rimokatolička 1
crkva "Navještenje 1
"Navještenje Blažene 1
Blažene Djevice 1
Djevice Marije" 1
Marije" Velika 1
istaknuta tetiva 1
mišića teladi 1
teladi gastrocnemiusa, 1
gastrocnemiusa, soleuse 1
soleuse i 1
i plantarisa 1
plantarisa naziva 1
se tendo 1
tendo achilleus 1
achilleus ili 1
ili Ahilova 1
Ahilova tetiva. 1
tetiva. Velika 1
velika slova 1
slova se 1
se zanemaruje 1
zanemaruje kao 1
svi nefabetski 1
nefabetski znakovi 1
znakovi poput 1
poput "." 1
"." i 1
i prostora. 1
prostora. Velika 1
Velika je 2
muzička enigma 1
enigma zašto 1
prestao komponovati 1
komponovati u 1
svojoj 60-oj 1
60-oj godini 1
živio jos 1
jos 31 1
31 godinu 1
poslije toga. 1
toga. Velika 1
i španskog 1
španskog jezika, 1
jezika, tačnije 1
tačnije oko 1
oko 10,000 1
10,000 stanovnika 1
stanovnika priča 1
priča španski. 1
španski. Velika 1
Velika koalicija 1
imala nogo 1
nogo vojnika,dok 1
vojnika,dok je 1
je Aijela 1
Aijela bilo 1
bilo manje. 1
manje. Velika 1
Velika količina 3
količina dragulja. 1
dragulja. Velika 1
količina mitohondrija 1
mitohondrija daje 1
daje ćelijama 1
ćelijama acidofilnu 1
acidofilnu prirodu. 1
prirodu. Velika 1
vitamina C, 1
C, u 1
sa kalijem, 1
kalijem, može 1
biti škodljiva 1
škodljiva osobama 1
s jetrom 1
jetrom i 1
i bubrezima. 1
bubrezima. "Velika" 1
"Velika" kućica 1
kućica predstavljena 1
je jačim 1
jačim (masnim) 1
(masnim) linijama 1
od male. 1
male. Velika 1
Velika luka 1
luka Vallette 1
Vallette 1801. 1
1801. " 1
" (velika 1
(velika mitska 1
mitska ptica) 1
ptica) na 1
nalazi štit. 1
štit. Velika 1
Velika Mlaka, 1
Mlaka, rimokatolička 1
"Sv. Velika 1
Velika nadmorska 1
nadmorska visina, 1
visina, oštra 1
oštra klima 1
klima nisu 1
nisu pogodovali 1
razvoju zemljoradnje, 1
zemljoradnje, a 1
a obzirom 1
ni bogatih 1
bogatih šuma 1
šuma to 1
ni eksploatacija 1
eksploatacija drveta 1
drveta nije 1
bila moguća. 1
moguća. Velika 1
nagrada Australije 4
Australije 2009. 1
2009. Velika 3
Australije 2011. 1
2011. Velika 4
Australije 2013., 1
2013., (formalno 1
(formalno poznata 1
kao "2013 1
"2013 Formula 1
1 Rolex 1
Rolex Australian 1
Australian Grand 1
Grand Prix") 1
Prix") je 1
bila trka 1
trka vozila 1
vozila Formule 1
1 održana 1
održana 17. 1
prva trka 1
trka sezone 1
sezone 2013. 1
2013. Velika 1
Australije 2016. 1
2016. Velika 5
nagrada Austrije 1
Austrije 2016. 1
nagrada Azerbejdžana 1
Azerbejdžana 2017. 1
2017. Velika 3
nagrada Bahreina 3
Bahreina 2009. 1
Bahreina 2010. 1
2010. Velika 5
Bahreina 2018. 1
2018. Velika 3
nagrada Belgije 1
Belgije 2010. 1
nagrada Brazila 4
Brazila 2010. 1
Brazila 2016. 1
Brazila 2017. 1
Brazila 2019. 1
2019. Velika 6
nagrada Italije 3
Italije 2010. 1
Italije 2015. 1
2015. Velika 3
Italije 2019. 1
nagrada Japana 1
Japana 2014. 1
2014. Velika 2
nagrada Kanade 2
Kanade 2014. 1
Kanade 2015. 1
nagrada Kine 4
Kine 2008. 1
2008. Velika 1
Kine 2011. 1
Kine 2012. 1
2012. Velika 3
Kine 2016. 1
nagrada Koreje 1
Koreje 2011. 1
nagrada Mađarske 3
Mađarske 2009. 1
Mađarske 2010. 1
je autotrka 1
autotrka koja 1
godišnje održava 1
Mađarskoj. Velika 1
nagrada Malezije 2
Malezije 2012. 1
Malezije 2017. 1
nagrada Meksika 1
Meksika 2015. 1
nagrada Monaka 3
Monaka 1950. 1
1950. Velika 1
Monaka 2012. 1
Monaka 2019. 1
nagrada Njemačke 2
Njemačke 2018. 1
Njemačke 2019. 1
nagrada Portugala 1
Portugala 2020. 1
2020. Velika 2
nagrada Rusije 1
Rusije 2019. 1
nagrada Sakhira 1
Sakhira 2020. 1
nagrada Singapura 2
Singapura 2011. 1
Singapura 2019. 1
nagrada Španije 1
Španije 2018. 1
Britanije 2016. 1
Britanije 2020. 1
2020. Velikani 1
Velikani tarikata 1
tarikata – 1
– Šejh 1
Šejh Husein 1
Husein baba 1
baba Bosnevi 1
Bosnevi (Kelamu'l 1
(Kelamu'l Šifa' 1
Šifa' ). 1
). Velikan 1
Velikan muzike 1
muzike Wagner 1
Wagner stvarao 1
je djela 2
veoma kopleksna; 1
kopleksna; djelo 1
djelo 'Das 1
'Das Rheingold' 1
Rheingold' iziskivalo 1
iziskivalo je 1
šest harfi. 1
harfi. Velika 1
Velika oštećenja 1
oštećenja nanesena 1
nanesena su 1
su školskim 1
školskim (266), 1
(266), kulturnim 1
kulturnim (146), 1
(146), zdravstvenim 1
zdravstvenim (133), 1
(133), društvenim 1
objektima javne 1
uprave administracije 1
administracije (152). 1
(152). Velika 1
Velika pažnja 3
posvećena izradi 1
izradi gornjeg 1
gornjeg uspravnog 1
uspravnog kraka, 1
kraka, tako 1
on nekada 1
nekada završava 1
završava ravnom 1
površinom, nekada 1
kao piramida, 1
piramida, ili 1
je bačvasto 1
bačvasto zasvođen, 1
zasvođen, više 1
izrađen okruglasto, 1
okruglasto, u 1
vidu glave 1
glave čovjeka, 1
drugačije varijante. 1
varijante. Velika 1
je podizanju 1
podizanju vojne 1
discipline. Velika 1
pažnja pridaje 1
pridaje se 1
se Radnoj 1
Radnoj i 1
i rekreacijskoj 1
rekreacijskoj terapiji, 1
terapiji, a 1
tokom radne 1
radne terapije 1
terapije boravili 1
boravili u: 1
u: knjigoveznici, 1
knjigoveznici, tkaonici, 1
tkaonici, pletionici 1
pletionici šiba, 1
šiba, radionici 1
radionici četaka 1
četaka i 1
i metli, 1
metli, opremanju 1
opremanju mreža, 1
mreža, radionici 1
radionici ručnog 1
ručnog veza 1
i trikotaže. 1
trikotaže. Velika 1
Velika poluosa 1
poluosa geostacionarnih 1
geostacionarnih orbita 1
orbita iznosi 1
iznosi 42.164 1
42.164 km 1
km (napomena 1
(napomena da 1
računa od 1
centra Zemlje). 1
Zemlje). Velika 1
Velika površina 1
površina nanočestica 1
nanočestica čini 1
ih izuzetno 1
izuzetno atraktivnim 1
atraktivnim za 1
određene primjene 1
području energije. 1
energije. Velika 1
Velika prednost 1
prednost plodova 1
plodova ovog 1
ovog citrusa 1
citrusa jest 1
jest nutritivna 1
nutritivna vrijednost; 1
vrijednost; na 1
g ima 1
ima svega 1
svega 37 1
37 kcal, 1
kcal, pa 1
zato preporučuje 1
preporučuje onima 1
žele na 1
zdrav način 1
način izgubiti 1
izgubiti kilograme. 1
kilograme. Velika 1
Velika preduzeća 1
kao Novartis 1
Novartis i 1
i Hoffmann-LaRoche 1
Hoffmann-LaRoche imaju 1
svoja sjedišta 1
Baselu. Velika 1
Velika prekretnica 1
za Slaviju 1
Slaviju je 1
bila sezona 1
sezona 1935/1936. 1
1935/1936. Velika 1
Velika ratna 1
ratna razaranja 1
razaranja su 1
su pogodila 1
pogodila ovo 1
ovo naselje, 1
naselje, sa 1
velikim ljudskim 1
i materijalnim 1
materijalnim gubitcima 1
gubitcima (uništeno 1
(uništeno gotovo 1
70% stambenih 1
infrastrukturnih objekata). 1
objekata). Velika 1
Velika raznovrsnost 1
raznovrsnost topologije 1
topologije i 1
između osnovnih 1
osnovnih sekundarnih 1
elemenata uzrokuje 1
uzrokuje formiranje 1
formiranje različitih 1
različitih proteinskih 1
proteinskih uvijanja. 1
uvijanja. Velika 1
Velika riječna 1
riječna luka 1
Vukovaru (za 1
(za robni 1
robni i 1
i putnički 2
putnički promet). 1
promet). Velika 1
Velika sala 1
sala projektuje 1
projektuje se 1
sa zidova 1
zidova palate, 1
palate, pružajući 1
pružajući pogled 1
pravca. Velika 1
Velika samostanska 1
samostanska zemljišta 1
zemljišta prešla 1
prešla su 1
ruke krune, 1
krune, a 1
i plemstva, 1
plemstva, pa 1
pa više 1
nije nikakvog 1
nikakvog interesa 1
slojevima za 1
povratak pod 1
pod papin 1
papin utjecaj. 1
utjecaj. Velika 1
Velika slika 1
središtu Palete 1
Palete prikazuje 1
prikazuje Narmera 1
Narmera kako 1
kako mače 1
mače buzdovan 1
buzdovan u 1
Bijeloj kruni 1
kruni Gornjeg 1
Egipta (čiji 1
(čiji je 1
simbol bio 1
bio procvjetali 1
procvjetali lotos). 1
lotos). Velika 1
Velika soba 1
uvijek sačuvana, 1
iako smanjena, 1
smanjena, sa 1
sa sećijama, 1
sećijama, musandrom, 1
musandrom, hamamdžikom 1
hamamdžikom (banjicom). 1
(banjicom). Velika 1
Velika stupa 1
u Sanchiju, 1
Sanchiju, 3. 1
3. vijek 1
e. Velika 1
Velika toplotna 1
toplotna provodljivost 1
provodljivost berilija 1
berilija i 1
i berilij 1
berilij oksida 1
oksida je 1
njihovu primjenu 1
oblasti toplotnog 1
toplotnog upravljanja. 1
upravljanja. Velika 1
Velika ulaganja 1
tom pravcu 1
pravcu otpočela 1
otpočela su 1
još 1985., 1
1985., od 1
kada jeuloženo 1
jeuloženo je 1
milijarde američkih 1
od 13.000 1
13.000 projekata. 1
projekata. Velika 1
Velika uloga 1
uloga ovog 1
jednostavnu izmjenu 1
izmjenu i 1
i unos 1
unos sadržaja 1
stranicu korištenjem 1
korištenjem grafičkog 1
grafičkog okruženja 1
okruženja umjesto 1
umjesto programerskog. 1
programerskog. Velika 1
Velika većina 6
većina Azera 1
Azera živi 1
i Iranu. 1
Iranu. Velika 1
većina bilo 1
koje populacije 1
populacije mjesečinskih 1
mjesečinskih vrsta 1
vrsta zapravo 1
zapravo postoji 1
u bankama 1
bankama koje 1
vrsta. Velika 1
većina carskih 1
carskih trupa 1
trupa sastojala 1
od Germana, 1
Germana, a 1
su Germani 1
Germani zauzeli 1
najvažnije komandne 1
komandne položaje. 1
položaje. Velika 1
većina Italijana 1
Italijana izbjegla 1
izbjegla je 1
u matičnu 1
matičnu zemlju. 1
zemlju. Velika 1
većina Marokanaca 1
Marokanaca (oko 1
(oko 80%) 1
80%) je 1
je berberskog 1
iako danas 1
govori berberski 1
berberski jezik 1
čini manjinu 1
manjinu koja 1
na 30-40%. 1
30-40%. Velika 1
gradovima na 1
čak 73% 1
73% živi 1
pojasu unutar 1
unutar 100 1
morske obale. 1
obale. Velika 1
Velika vojna 1
vojna pobjeda 1
zoni djelovanja 1
djelovanja 2. 1
2. viteške 2
brigade bila 1
odbrana sarajevskog 1
sarajevskog naselja 1
naselja Sokolje 1
Sokolje u 1
decembru 1992. 1
godine. Velika 1
Velika želja 1
želja nove 1
nove državne 1
državne vlade 1
bila modernizacija 1
modernizacija Španije. 1
Španije. Velik 1
Velik broj 1
broj aditiva 1
aditiva služi 1
služi prema 1
izjavama duhanskih 1
duhanskih tvrtki 1
tvrtki za 1
poboljšanje okusa, 1
okusa, je 1
je konzerviranje, 1
konzerviranje, za 1
za vlažnost, 1
vlažnost, za 1
poboljšanje izgaranja 1
povezanost sastojka. 1
sastojka. Velik 1
Velik dio 2
dio istarskog 1
istarskog poluotoka 1
poluotoka kao 1
i istarskih 1
istarskih otoka 1
na Kvarneru 1
Kvarneru je 1
XV. i 1
i XVI. 1
XVI. st. 1
st. pod 1
vlašću Venecije, 1
Venecije, a 1
ostatak Julije 1
Julije ( 1
( Velik 1
dio istočne 1
granice čine 1
čine jezera 1
jezera Albert, 1
Albert, Edward, 1
Edward, Kivu 1
Kivu i 1
i Tanganyika 1
Tanganyika koja 1
ispunjavaju dno 1
dno tektonskog 1
tektonskog jarka. 1
jarka. Velike 1
Velike adaptivne 1
adaptivne zone 1
zone su, 1
naprimjer, vazdušna 1
vazdušna i 1
i vodena 1
vodena sredina. 1
sredina. Velike 1
Velike četvorke 1
četvorke (zajedno 1
s Sovjetskim 1
Sovjetskim savezom, 1
savezom, Kinom 1
i SAD-om), 1
SAD-om), a 1
je oblikovala 1
oblikovala svjetski 1
svjetski poredak 1
postratnom periodu. 1
periodu. Velike, 1
Velike, crvene 1
crvene oči 1
oči predstavljaju 1
predstavljaju kameru. 1
kameru. Velike 1
Velike dimenzije 1
dimenzije navode 1
o grobnim 1
grobnim arama. 1
arama. Velike 1
Velike firme 1
firme poput 1
poput Mitsuia, 1
Mitsuia, Mitsubishija 1
Mitsubishija i 1
su zahvaljujući 1
zahvaljujući ugovorima 1
američkom vojskom 1
vojskom uspjele 1
na noge. 1
noge. Velike 1
Velike kolonije 1
kolonije Tentacoola 1
Tentacoola nasrtale 1
nasrtale su 1
su boravišta 1
boravišta Porta 1
Porta Viste, 1
Viste, i 1
i vlasnicu 1
vlasnicu boravišta 1
boravišta Nastinu, 1
Nastinu, koja 1
tražila istjerivače 1
istjerivače Tentacoola. 1
Tentacoola. Velike 1
Velike nagrade 1
početka (ili 1
(ili duže 1
duže vrijeme) 1
vrijeme) u 1
istoj stazi 1
stazi sve 1
sve godine. 1
godine. Velike 1
Velike ožiljke 1
ožiljke u 1
ekonomiji ostavio 1
je rat. 1
rat. Velike 1
Velike plesne 1
plesne dvorane 1
dvorane poput 1
poput "Zum 1
"Zum Sperl" 1
Sperl" 1807. 1
1807. i 1
i "Apolon" 1
"Apolon" 1808. 1
1808. otvorene 1
osigurao prostor 1
za hiljade 1
hiljade plesača. 1
plesača. Velike 1
Velike portugalske 1
portugalske snage 1
pod Memom 1
Memom de 1
de Sá, 1
Sá, guvernerom-generalom 1
guvernerom-generalom blokirali 1
u luku 1
kraju prisilili 1
prisilili francuski 1
na predaju. 2
predaju. Velike 1
Velike površine 2
površine obradive 1
obradive zemlje, 1
zemlje, primjena 1
primjena najnovije 1
i subvencije 1
subvencije učinile 1
Francusku vodećom 1
vodećom poljoprivrednom 1
poljoprivrednom silom 1
silom Zapadne 1
Zapadne Evrope. 1
Evrope. Velike 1
površine prekrivene 1
su šumama 1
i pašnjacima, 1
pašnjacima, dok 1
zemljišta zastupljena 1
manjem obimu. 1
obimu. Velike 1
Velike pseudopodije 1
pseudopodije mogu 1
proizvesti brojne 1
brojne jasne 1
jasne projekcije 1
projekcije nazvane 1
nazvane subpseudopodije 1
subpseudopodije (ili 1
(ili determinantne 1
determinantne pseudopodije), 1
pseudopodije), koje 1
produžuju na 1
određenu dužinu 1
se povlače, 1
povlače, bilo 1
svrhu lokomocije 1
lokomocije ili 1
ili unosa 1
unosa hrane. 1
hrane. Velike 1
Velike reprezentativne 1
reprezentativne dvorane 1
teškom stilu 1
XIV praktično 1
praktično nisu 1
nisu mjenjane 1
mjenjane od 1
nastanka, izuzev 1
izuzev namještaja. 1
namještaja. Velike 1
Velike TV 1
TV serije. 1
serije. Velike 1
Velike udaljenosti 1
često surovi 1
surovi klimatski 1
klimatski uvjeti 1
uvjeti uveliko 1
uveliko su 1
razvoj transportne 1
transportne infrastrukture 1
Rusiji. Velike 1
Velike Žablje, 1
Žablje, panorama 1
panorama i 1
"Sv. Velike 1
Velike ženke 1
ženke mogu 1
120 mladih 1
mladih u 1
jednome porođaju, 1
porođaju, a 1
jednom oplođena 1
oplođena ženku 1
ženku u 1
sebi čuva 1
čuva količinu 1
količinu mliječi 1
mliječi dovoljni 1
za 4-5 1
4-5 samooplodnji 1
samooplodnji godišnje. 1
godišnje. Veliki 1
Veliki bečki 1
bečki rat 1
rat od 1
do 1699. 1
1699. imao 1
za Novopazarski 1
Novopazarski sandžak. 1
sandžak. Veliki 1
Veliki broj 26
broj britanskih 1
britanskih brodova 1
izbjegao sličnu 1
sličnu sudbinu 1
sudbinu pošto 1
su argentinski 1
argentinski piloti 1
piloti zbog 1
zbog radarske 1
radarske prijetnje 1
prijetnje morali 1
da rakete 1
rakete ispaljuju 1
sa male 1
male visine, 1
visine, što 1
nije ostavljalo 1
ostavljalo dovoljno 1
ih prije 1
prije udara 1
udara otključaju 1
otključaju i 1
i spreme 1
spreme za 1
napad. Veliki 1
broj glumaca 1
koji glume 1
u Žici 1
Žici pojavljuje 1
epizodi popularne 1
popularne HBO-ove 1
HBO-ove serije 1
serije Oz: 1
Oz: J.D. 1
J.D. Williams, 1
Williams, Seth 1
Seth Gilliam, 1
Gilliam, Lance 1
Lance Reddick, 1
Reddick, Reg 1
Reg E. 1
E. Cathey, 1
Cathey, Wood 1
Wood Harris, 1
Harris, Frankie 1
Frankie Faison, 1
Faison, John 1
John Doman 1
Doman i 1
i Clarke 1
Clarke Peters 1
Peters i 1
dr. Veliki 1
broj građana 1
građana njemačkog 1
porijekla žive 1
u sjeveroistočnim 1
sjeveroistočnim okruzima 1
okruzima države. 1
države. Veliki 1
broj izbjeglica 1
izbjeglica koji 1
južne Somalije 1
Somalije je 1
susjedne Keniju 1
Keniju i 1
i Etiopiju, 1
Etiopiju, je 1
stanju nagomilanosti, 1
nagomilanosti, veoma 1
slabe ishrane 1
i nehigijenskih 1
nehigijenskih uslova, 1
uslova, što 1
slučajeva. Veliki 1
korisnika se 1
trudi napraviti 1
napraviti Wikipediju 1
Wikipediju višejezičnom. 1
višejezičnom. Veliki 1
broj kritičara 1
kritičara pohvalio 1
je Pregled 1
Pregled protekle 1
sedmice. Veliki 1
broj krstača 1
krstača je 1
je ukošen 1
ukošen i 1
i spomenici 1
su obrasli 1
obrasli lišajevima 1
lišajevima i 1
i mahovinom. 1
mahovinom. Veliki 1
broj kupa 1
kupa imao 1
dijelu vertikalna 1
vertikalna udubljenja. 1
udubljenja. Veliki 1
broj Kurda, 1
Kurda, Jevreja, 1
Jevreja, Asiraca, 1
Asiraca, Grka 1
i Armena 1
Armena kao 1
manjih naroda, 1
naroda, napustili 1
su Iran, 1
Iran, Irak, 1
Irak, Siriju 1
Siriju i 1
i Tursku 1
zbog tih 1
razloga. Veliki 1
porijeklom s 1
s ostrva 1
ostrva žive 1
drugim zemljama: 1
zemljama: SAD-u 1
SAD-u (264.900), 1
(264.900), Portugalu 1
Portugalu (80.000), 1
(80.000), Angoli 1
Angoli (45.000), 1
(45.000), São 1
São Tomé 1
Tomé i 1
i Príncipeu, 1
Príncipeu, Senegalu, 1
Senegalu, Francuskoj 1
i Holandiji. 1
Holandiji. Veliki 1
broj nastavnika 1
nastavnika je 1
ulogu mentora, 1
mentora, a 1
brojni afirmirani 1
afirmirani naučni 1
stručni radnici 1
radnici obavljali 1
su provjeru 1
provjeru i 1
i ovjeru 1
ovjeru naučnoistralivačkih 1
naučnoistralivačkih rezultata 1
rezultata mladih 1
mladih autora, 1
autora, posebno 1
onih radova 1
su prezentirani 1
prezentirani na 1
republičkim i 1
i saveznim 1
saveznim smotrama. 1
smotrama. Veliki 1
broj natpisa 1
ostao očuvan, 1
očuvan, što 1
važan dokument 1
o porodicama 1
porodicama koje 1
Tuzli u 2
periodu. Veliki 1
raka će 1
umrijeti od 2
dio pacijenata 1
s neizlječivim 1
neizlječivim rakom 1
rakom će 1
drugih uzroka. 1
uzroka. Veliki 1
poginulih nije 1
nije zabilježen, 1
zabilježen, jer 1
imao ko 1
ko dati 1
dati podatke 1
zbog razilaženja 1
razilaženja izbjeglica 1
izbjeglica na 1
strane. Veliki 1
broj potječe 1
kasnije. Veliki 1
broj predmeta 1
predmeta izrađen 1
zlata. Veliki 1
broj primeraka 1
primeraka nikada 1
nije zamenjen 1
zamenjen u 1
banci, ljudi 1
ih zadržavali 1
zadržavali kao 1
kao uspomenu. 1
uspomenu. Veliki 1
broj Šerpa 1
Šerpa danas 1
smatraju elitom 1
elitom planinarstva 1
planinarstva i 1
i ekspertima 1
ekspertima za 1
njihov himalajski 1
himalajski prostor. 1
prostor. Veliki 1
broj štampanih 1
štampanih i 1
i elektronskih 1
elektronskih medija 1
dalje kontinuirano 1
kontinuirano širi 1
širi govor 1
govor mržnje 1
prema Albancima. 1
Albancima. Veliki 1
jezikom zbog 1
potreba turizma. 1
turizma. Veliki 1
broj Turaka 1
Turaka decenijama 1
decenijama aplicira 1
aplicira za 1
za kiparske 1
kiparske pasoše. 1
pasoše. Veliki 1
važnih lijekova 1
lijekova ispoljava 1
djelovanje interakcijom 1
interakcijom s 2
s norepinefrinskim 1
norepinefrinskim sistemima 1
ili tijelu. 1
tijelu. Veliki 1
broj vještačkih 1
vještačkih satelita, 1
satelita, najčešće 1
najčešće telekomunikacijskih 1
i navigacijskih, 1
navigacijskih, nalazi 1
na ovakvoj 1
ovakvoj orbiti. 1
orbiti. Veliki 1
vrsta tvrdokrilaca 1
tvrdokrilaca se 1
smatra tzv. 1
tzv. Veliki 1
velikih šišmiša 1
šišmiša se 1
u ugrožene. 1
ugrožene. Veliki 1
broj Аustrijanaca 1
Аustrijanaca bili 1
njenih rezultata. 1
rezultata. Veliki 1
Veliki dijelovi 1
dijelovi provincija 1
provincija Kham 1
Kham i 1
i Amdo 1
Amdo su 1
20. Veliki 1
Veliki dio 14
dio Baranje 1
Baranje danas 1
Mađarskoj, a 1
1945. Veliki 1
ima strani 1
strani kapital. 1
kapital. Veliki 1
na temelje 1
i svodove 1
svodove podruma 1
podruma Konstantinove 1
Konstantinove palače. 1
palače. Veliki 1
Veliki Diomedov 1
Diomedov otok 1
Rusiji je 1
samo 3,9 1
3,9 km 1
od malog 1
malog Diomedovog 1
Diomedovog otoka 1
otoka u 1
SAD-u. Veliki 1
dio njihove 1
njihove vojske 1
rijeci Šajo, 1
Šajo, među 1
njima smrtno 1
smrtno ranjen 1
ranjen Koloman, 1
Koloman, komandant 1
komandant krstaša. 1
krstaša. Veliki 1
se utopio 1
utopio u 1
rijeci, dok 1
sam Ebu 1
Ubejd ibn 1
ibn Takfi 1
Takfi odbio 1
se povuče, 1
povuče, međutim 1
međutim njegovog 1
njegovog konja 1
oborio bijeli 1
bijeli perzijski 1
perzijski slon 1
slon - 1
- vođa 1
vođa bojnih 1
bojnih slonova 1
slonova i 1
i pogazio 1
pogazio Ebu 1
Ebu Ubejda. 1
Ubejda. Veliki 1
dio Pachelbelove 1
Pachelbelove muzike 1
objavljen početkom 1
historijskom muzičkom 1
muzičkom izdanju 1
nazivom Denkmäler 1
Denkmäler der 1
der Tonkunst 1
Tonkunst in 1
in Österreich 1
Österreich (bosanski, 1
(bosanski, Spomenici 1
Spomenici austrijske 1
austrijske umjetničke 1
umjetničke muzike). 1
muzike). Veliki 1
dio političkih 1
političkih bitaka 1
bitaka tokom 1
tokom 1850-tih 1
1850-tih bio 1
na zaustavljanje 1
zaustavljanje širenja 1
na novoformiranim 1
novoformiranim teritorijama. 1
teritorijama. Veliki 1
dio ranjenika 1
ranjenika iz 1
iz proleterskih 1
proleterskih jedinica 1
jedinica bio 1
je razmješten 1
razmješten po 1
po kućama. 1
kućama. Veliki 1
Hercegovini izbjegao 1
izbjegao iz 1
iz Međeđe. 1
Međeđe. Veliki 1
dio strategije 1
strategije i 1
i timskog 1
rada otpada 1
izbor idealne 1
idealne putanje 1
pozicije kamena 1
svakoj pojedinoj 1
pojedinoj situaciji, 1
situaciji, a 1
a vještine 1
vještine karlingaša 1
karlingaša određuju 1
određuju stepen 1
stepen do 1
će kamen 1
kamen ostvariti 1
ostvariti željeni 1
željeni rezultat. 1
rezultat. Veliki 1
dio tereta 1
tereta podnio 1
je Albert 1
Albert Trinki. 1
Trinki. Veliki 1
teritorije dobila 1
Rumunija, a 1
a Makedonija 1
Srbije. Veliki 1
dio turskih 1
bio zarobljen. 1
zarobljen. Veliki 1
dio umjetničkih 1
bavio ovozemaljskim 1
ovozemaljskim temama, 1
temama, portretima 1
portretima običnih 1
običnih ljudi, 1
ljudi, prirodnih 1
prirodnih pejzaža 1
pejzaža i 1
života. Veliki 1
Veliki ejektosomi, 1
ejektosomi, vidljivi 1
vidljivi pod 1
pod svjetlosnim 1
svjetlosnim mikroskopom, 1
mikroskopom, povezani 1
s džepom; 1
džepom; manji 1
manji se 1
ispod periplasta, 1
periplasta, koji 1
okružuje ćelije 1
ćelije kriptofita. 1
kriptofita. Veliki 1
Veliki filmski 1
filmski glumci 1
glumci Raúl 1
Raúl Juliá 1
Juliá i 1
i Benicio 1
Benicio del 1
Toro su 1
rođeni i 1
i odrasli 1
gradu Portorika. 1
Portorika. Veliki 1
Veliki finansijski 1
finansijski usluživač, 1
usluživač, Allianz, 1
Allianz, kupio 1
na naziv 1
stadiona za 1
za sljedećih 1
sljedećih 30 1
godina. Veliki 2
Veliki Glen, 1
Glen, koji 1
između Grampijanskih 1
Grampijanskih planina 1
i Sjeverozapadnog 1
Sjeverozapadnog visočja, 1
visočja, razdvaja 1
razdvaja regiju 1
regiju na 1
dijela. "velikih 1
"velikih blokova" 1
blokova" koji 1
uvijek (ali 1
moraju biti) 1
biti) komadi 1
komadi od 1
od 512 1
512 B; 1
B; stoga 1
stoga veličina 1
veličina datoteke 1
datoteke Word 1
Word dokumenta 1
dokumenta će 1
slučajeva biti 1
od 512. 1
512. Veliki 1
Veliki hitovi 2
hitovi festivala 1
festivala bili 1
pjesme "Baj, 1
"Baj, baj, 1
baj, baj" 1
baj" Veliki 1
pjesme Californication, 1
Californication, Otherside, 1
Otherside, Scar 1
Scar Tissue 1
Tissue te 1
te Around 1
Around The 1
The World, 1
World, Road 1
Road Trippin' 1
Trippin' i 1
i Parallel 1
Parallel Universe. 1
Universe. Velikih 1
Velikih životinja 1
životinja gube 1
gube toplinu 1
toplinu relativno 1
relativno sporije 1
malih životinja 1
životinja jer 1
njihova površina 1
površina proporcionalno 1
proporcionalno manja. 1
manja. Veliki 1
jaki palci 1
palci mogu 1
biti oponenti 1
oponenti svim 1
prstima pojedinačno 1
kombinacijama. Veliki 1
Veliki iz 1
dinastije Seleukovića 1
Seleukovića jamči 1
jamči toj 1
toj pokrajini 1
pokrajini status 1
status teokratske 1
teokratske države, 1
njoj raste 1
raste uloga 1
uloga velikih 1
velikih sveštenika. 1
sveštenika. Veliki 1
Veliki iznos 1
iznos nespecifičnih 1
nespecifičnih vezanja 1
vezanja uzroka 1
uzroka visokog 1
visokog obojenja 1
obojenja će 1
će maskirati 1
maskirati stvarno 1
stvarno stanje 1
i otežati 1
otežati otkrivanje 1
otkrivanje ciljnog 1
ciljnog antigena. 1
antigena. Veliki 1
Veliki je 5
broj utonulih 1
utonulih stećaka 1
stećaka pa 1
postoje konačni 1
o zastupljenosti 1
zastupljenosti i 1
i raznovrsnosti 1
raznovrsnosti dekorativnih 1
dekorativnih motiva. 1
motiva. Veliki 1
je obožavatelj 1
obožavatelj nogometa 1
nogometa i 1
i navija 1
navija za 1
za Glasgow 1
Glasgow Celtic. 1
Celtic. Veliki 1
je slušalac 1
slušalac Elvisa 1
Elvisa Presleya. 1
Presleya. Veliki 1
je trag 1
trag je 1
ostavljen i 1
evropske institucije 1
periodu Srednjeg 1
Srednjeg vijeka. 1
vijeka. Veliki 2
usvojio epitet 1
epitet "Magnus", 1
"Magnus", pa 1
istu frizuru 1
frizuru kao 1
kao Aleksandar, 1
Aleksandar, te 1
osvojio istočne 1
istočne zemlje 1
zemlje noseći 1
noseći Aleksandrov 1
Aleksandrov 260-godišnji 1
260-godišnji ogrtač, 1
ogrtač, koji 1
tada nosio 1
znak veličine. 1
veličine. Veliki 1
Kavkaz (posebno 1
(posebno jugozapadne 1
jugozapadne padine) 1
padine) obiluju 1
obiluju velikim 1
količinama snijega. 1
snijega. Veliki 1
Veliki kijevski 1
kijevski knez. 1
knez. Veliki 1
Veliki kladus 1
kladus se 1
mogao opisati 1
kao evroazijski 1
evroazijski i 1
i američki, 1
američki, od 1
svaki bio 1
bio monofiletni 1
monofiletni sestrnski 1
sestrnski kladus 1
kladus jedan 1
drugom. Veliki 1
Veliki kompozitor 1
kompozitor Pierluigi 1
Pierluigi da 1
da Palestrina, 1
Palestrina, u 1
vijeku jedan 1
osnivača komorne 1
komorne muzike, 1
muzike, bio 1
je dirigent 1
dirigent Papinske 1
Papinske kapele. 1
kapele. Veliki 1
koralni greben 2
greben se 1
hemisferi, i 1
i okružuje 1
okružuje veliki 1
obale istočnog 1
dijela Australije, 1
Australije, silazeći 1
silazeći sa 1
jugu. Veliki 1
Veliki medvjedi 1
medvjedi sada 1
predstavljeni samo 1
samo spektakularnim 1
spektakularnim medvjedom, 1
medvjedom, koji 1
na Ande. 1
Ande. Veliki 1
Veliki meštar 1
meštar Ebrose 1
govori Samwellu 1
Samwellu Tarlyju 1
Tarlyju da 1
je Jorahina 1
Jorahina siva 1
siva krljušt 1
krljušt toliko 1
toliko napredovala 1
napredovala da 1
može izliječiti; 1
izliječiti; Jorahi 1
Jorahi preostaje 1
preostaje šest 1
mjeseci života 1
života sa 1
sa zdravim 1
zdravim razumom, 1
razumom, a 1
a bit 1
će prognan 1
prognan iz 1
iz Starigrada 1
Starigrada narednog 1
dana. Veliki 1
Veliki most 1
u Victoriji 1
Victoriji je 1
uništen prilikom 1
prilikom potresa 1
2004. Veliki 1
Veliki mozak 1
mozak je, 1
je, medijalnom 1
medijalnom uzdužnom 1
uzdužnom pukotinom 1
pukotinom podijeljen 1
dvije moždane 1
moždane hemisfere, 1
hemisfere, desnu 1
i lijevu. 1
lijevu. Veliki 1
Veliki napori 1
tipa uzimaju 1
kao obrazloženje 1
obrazloženje za 1
korištenje preko 1
preko roka 1
roka trajanja. 1
trajanja. Veliki 1
Veliki orao 1
orao Torondor 1
Torondor je 1
pobio Orke. 1
Orke. Veliki 1
Veliki pelin 1
pelin – 1
– grki 1
grki pelin, 1
pelin, crni 1
i širokolisni 1
širokolisni pelin, 1
pelin, krstac, 1
krstac, kratkozuba 1
kratkozuba kadulja 1
kadulja ( 1
( Veliki 1
Veliki petrozni 1
petrozni živac 1
živac prolazi 1
kroz pteroigoidni 1
pteroigoidni kanal 1
i sinapsu 1
sinapsu u 1
u pterigonepčanoj 1
pterigonepčanoj gangliji. 1
gangliji. Veliki 1
Veliki Plzeň, 1
Plzeň, tj. 1
tj. broj 1
prešao 100 1
100 hiljada. 1
hiljada. Veliki 1
Veliki pneumotoraksi 1
pneumotoraksi će 1
biti hitne 1
hitne medicinske 1
medicinske situacije 1
zahtijevaju hitnu 1
hitnu dekompresiju. 1
dekompresiju. Veliki 1
Veliki pojedinačni 1
pojedinačni serveri 1
serveri bi 1
biti upaljeni 1
upaljeni i 1
i dostupnost 1
dostupnost bi 1
velika. Veliki 1
Veliki primjerci 1
primjerci ovog 1
ovog minerala 1
minerala nađeni 1
rudniku "Sweet 1
"Sweet Home" 1
Home" u 1
grada Alma. 1
Alma. Veliki 1
Veliki problem 4
bila sigurnost 1
sigurnost trgovačkih 1
trgovačkih putova. 1
putova. Veliki 1
većina knjiga 1
knjiga bila 1
znali većina 1
većina pisara, 1
pisara, tako 1
obnova teže 1
teže išla. 1
išla. Veliki 1
izbor mjesta 1
mjesta bivakovanja, 1
bivakovanja, jer 1
alpskom stilu 1
stilu uglavnom 1
se bivakuje 1
bivakuje na 1
se penjač 1
penjač zatekne. 1
zatekne. Veliki 1
problem su 1
bile razlike 1
između školstva 1
školstva na 1
relaciji selo-grad, 1
selo-grad, jer 1
su uprkos 1
uprkos obaveznih 1
obaveznih osam 1
godina osnovnog 1
osnovnog obrazovanja, 1
obrazovanja, mnoga 1
mnoga djeca 1
djeca napuštala 1
napuštala školu 1
školu nakon 1
četiri završena 1
završena razreda. 1
razreda. Veliki 1
Veliki publicitet 1
publicitet priče 1
priče izazvao 1
bijes italijanskih 1
italijanskih vlasti. 1
vlasti. Veliki 1
Veliki rast 1
rast ove 1
ove zajednice 1
zajednice doprinijeo 1
doprinijeo je 1
da Pennsylvanija 1
Pennsylvanija postane 1
postane država 1
najvećih azijatskih 1
azijatskih zajednica 1
SAD. Veliki 1
Veliki (rus. 1
(rus. Boljšoj) 1
Boljšoj) Jenisej, 1
kao Bii-Khem 1
Bii-Khem (Бий-Хем) 1
(Бий-Хем) izvire 1
regiji Tuva, 1
Tuva, na 1
strani planina 1
planina Istočni 1
Istočni Sajan 1
Sajan i 1
od lanca 1
lanca Tannu-Ola. 1
Tannu-Ola. Veliki 1
Veliki sisari 1
koji obitavaju 1
i antilopa 1
antilopa Bejra 1
Bejra (Dorcatragus 1
(Dorcatragus megalotis), 1
megalotis), Dorkas 1
Dorkas gazela 1
gazela (Gazella 2
(Gazella dorcas), 1
dorcas), Somalijska 1
Somalijska gazela 1
(Gazella soemmerringii), 1
soemmerringii), Saltov 1
Saltov dik-dik 1
dik-dik (Madoqua 1
(Madoqua saltiana) 1
saltiana) i 1
i gerenuk 1
gerenuk (Litocranius 1
(Litocranius walleri). 1
walleri). Veliki 1
Veliki šišmiši 1
šišmiši su 1
relativno dugovječni, 1
dugovječni, a 1
a dožive 1
dožive i 1
Veliki skupovi 1
podataka mogu 1
se preuzeti 1
preuzeti pomoću 1
pomoću alata 1
za rudarenje 1
rudarenje podataka 1
podataka BioMart. 1
BioMart. Veliki 1
Veliki su 1
napori uloženi 1
uloženi da 1
smanjila ovisnost 1
ovisnost od 1
od uvoznih, 1
uvoznih, za 1
za Wehrmacht 1
Wehrmacht neophodnih, 1
neophodnih, sirovina. 1
sirovina. Veliki 1
Veliki svijećnjak, 1
svijećnjak, izliven 1
izliven i 1
i ugraviran 1
u bronzu 1
bronzu sa 1
sa stopalima 1
stopalima u 1
obliku lavova 1
lavova i 1
i karirani 1
karirani ukras 1
ukras s 1
s ugraviranim 2
ugraviranim pticama 1
pticama i 1
i heraldičkim 1
heraldičkim ljiljanima, 1
ljiljanima, jedinstveni 1
jedinstveni je 1
uzorak podnih 1
podnih bronzanih 1
bronzanih srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih svijećnjaka 1
svijećnjaka iz 1
Veliki talas 1
talas izbjeglica 1
izbjeglica je 2
je stigao, 1
stigao, zbog 1
velike gladi, 1
gladi, 1845. 1
1845. iz 1
iz Irske 1
Irske u 1
SAD-a. Veliki 1
Veliki trg 1
trg ispred 1
ispred hrama 1
hrama pun 1
pun je 1
manjih hramova 1
hramova posvećenih 1
posvećenih manjim 1
manjim božanstvima, 1
božanstvima, pored 1
pored drugih 2
drugih vjerskih 1
vjerskih objekata, 1
objekata, statua 1
statua i 1
i trofeja. 1
trofeja. Veliki 1
Veliki udio 1
udio - 1
- 33,5% 1
33,5% - 1
- odabrao 1
identificira Australijancima, 1
Australijancima, međutim 1
međutim popisni 1
popisni biro 1
njih potiče 1
potiče starih 1
starih anglo-keltskih 1
anglo-keltskih kolonijalnih 1
kolonijalnih vrsta. 1
vrsta. Veliki 1
Veliki uspjeh 1
uspjeh napravio 1
je plasmanom 1
plasmanom u 1
četvrtfinale Olimpijskih 1
Pekingu, gdje 1
Đokovića sa 1
6–4, 1–6, 1
4–6. Veliki 1
Veliki uspjesi 1
uspjesi su 1
su također: 1
također: "Muli 1
"Muli Song", 1
Song", (također 1
(također na 1
na Billboardovoj 1
Billboardovoj top 1
listi - 1
- 58. 1
58. mjesto, 1
mjesto, 1960), 1
1960), "Mit 1
"Mit 17 1
17 fängt 1
fängt das 1
das Leben 1
Leben erst 1
erst an", 1
an", "Rot 1
"Rot is 1
is der 1
der Wein" 1
Wein" i 1
i "Fremde 1
"Fremde in 1
der Nacht", 1
Nacht", s 1
1966. Veliki 1
obećao delegaciji 1
delegaciji da 1
će insistirati 1
insistirati kod 1
kod sultana 1
sultana da 1
prihvati bošnjačke 1
bošnjačke zahtjeve 1
zahtjeve i 1
službeno proglasi 1
proglasi Gradaščevića 1
Gradaščevića vezirom 1
vezirom autonomne 1
autonomne Bosne. 1
Bosne. Veliki 1
vezir Kemankes 1
Kemankes Kara 1
Mustafa paša 1
paša ga 1
lično odveo 1
odveo do 1
do mrtvog 1
mrtvog tijela 1
tijela njegovog 1
i Ibrahim 2
prihvatio tron. 1
tron. Veliki 1
Veliki vodopad 1
vodopad na 1
rijeci Passaic, 1
Passaic, okrug 1
okrug Passaic, 1
Passaic, visok 1
visok 23 1
23 metra. 1
metra. Veliki 1
Veliki zemljotresi 1
zemljotresi i 1
i ogromne 1
ogromne oluje 1
oluje bili 1
sasvim obična 1
obična pojava. 1
pojava. Veliki 1
Veliki značaj 2
značaj imaju 1
i nekropole 1
nekropole stećaka 1
pronađen najpoznatiji 1
najpoznatiji stećak 1
Hercegovini, Zgošćanski 1
Zgošćanski stećak. 1
stećak. Veliki 1
značaj srpskog 1
srpskog zrakoplovstva 1
naletima i 1
i pripremi 1
pripremi ustanka 1
ustanka okupirane 1
teritorije. Velik 1
Velik je 2
broj kanala 1
kanala koji, 1
koji, osim 1
plovidbu, služe 1
navodnjavanje. Velik 1
poznatih skijaša 1
skijaša koji 1
historiju dominirali 1
dominirali alpskim 1
alpskim natjecanjima. 1
natjecanjima. Velikodušne 1
Velikodušne ruke,narod 1
ruke,narod ga 1
je obožavao. 1
obožavao. Veliko 1
Veliko enciklopedijsko 1
enciklopedijsko djelo 1
djelo Plinija 1
Plinija Starijeg, 1
Starijeg, Naturalis 1
Naturalis Historia, 1
Historia, daje 1
daje najkompletnije 1
najkompletnije podatke 1
proučavanje etnografje 1
etnografje rimske 1
provincije Dalmacije, 1
Dalmacije, koja 1
tri konventa. 1
konventa. Velikom 1
Velikom dužinom 1
dužinom svog 1
svog toka 2
toka Araguaia 1
Araguaia je 1
plovna tokom 1
godine. Velikom 1
Velikom Haroldu 1
Haroldu (Forest 1
(Forest Whitaker) 1
Whitaker) je 1
je nogu 1
nogu raznijela 1
raznijela potezna 1
potezna mina 1
mina dok 1
pokušavao pobjeći 1
od artiljerijske 1
artiljerijske vatre. 1
vatre. Veliko 1
Veliko more 1
dijela. Veliko 1
Veliko područje 1
područje cijan 1
cijan boje 1
je mjehur, 1
mjehur, a 1
a lobulirane 1
lobulirane manje 1
manje strukture 1
strukture ispod 1
su vezikule. 1
vezikule. Veliko 1
Veliko promatranje, 1
promatranje, koje 1
uključivalo 194,000 1
194,000 darivatelja 1
darivatelja tokom 1
tokom vremenskog 1
urbanom centru 1
prikupljanje krvi 1
krvi smještenom 1
SAD-u, otkrilo 1
je 178 1
178 slučajeva 1
slučajeva sinkope. 1
sinkope. Veliko 1
Veliko se 1
Donje polje. 1
polje. Velikoserijska 1
Velikoserijska proizvodnja 1
proizvodnja Wootz 1
čelika na 1
na Tamilakamu 1
Tamilakamu koristi 1
koristi lonce 1
lonce i 1
i izvore 2
izvore ugljika 1
ugljika kao 1
pogon "Avāram" 1
"Avāram" s 1
pojavom prije 1
prije 6. 1
vijeka p.n.e, 1
p.n.e, pionirski 1
pionirski prethodnik 1
prethodnik moderne 1
moderne proizvodnje 1
metalurgije. Velikosrpska 1
Velikosrpska ideologija, 1
ideologija, ovjekovječena 1
ovjekovječena u 1
projektu Velike 1
Velike Srbije, 1
Srbije, polaže 1
polaže pravo 1
na teritorije 2
u nezavisnim 1
nezavisnim državama 1
državama Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, Bosni 1
i Makedoniji 1
Makedoniji a 1
sastavu Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Veliku 1
Veliku fresku 1
fresku "Blagovijest" 1
"Blagovijest" iz 1
tog ciklusa 1
ciklusa neki 1
je naslikana 1
naslikana oko 1
oko 1440. 1
1440. Veliku 1
Veliku gustoću 1
energije najlakše 1
najlakše i 1
i najefikasnije 1
najefikasnije je 1
dobiti motorom 1
motorom s 1
s unutarnjim 1
unutarnjim izgaranjem, 1
izgaranjem, a 1
on zahtijeva 1
da gorivo 1
gorivo bude 1
bude čisto. 1
čisto. Veliku 1
Veliku popularnost 2
popularnost stekao 1
je ulogom 1
seriji Velo 1
Velo misto 1
misto te 1
te ulogom 1
ulogom Laufera 1
Laufera u 1
seriji Nepokoreni 1
Nepokoreni grad. 1
grad. Veliku 1
i košarkaški 1
klub Valencia. 1
Valencia. Veliku 1
Veliku većinu 2
pjesama napisao 1
Steven Tyler. 1
Tyler. Veliku 1
većinu stanovništva, 1
stanovništva, oko 1
oko 90%, 1
90%, čine 1
čine miješani 1
miješani potomci 1
potomci američkih 1
Indijanaca i 1
i Španaca. 1
Španaca. Veljko 1
Veljko Despot 1
Despot je 1
je tražeći 1
tražeći nekoga 1
nekoga da 1
napiše tekst 1
engleskom, kontaktirao 1
kontaktirao agenciju 1
agenciju za 1
za umjetnike 1
umjetnike koja 1
poslala Davea 1
Davea Townsenda. 1
Townsenda. Veljko 1
Veljko Kunić, 1
Kunić, spretni 1
spretni hirurg, 1
hirurg, najviše 1
najviše voli 1
voli (njoj 1
(njoj pred 1
pred nosom) 1
nosom) zbijati 1
zbijati šale 1
šale na 1
račun poslovne 1
poslovne direktorice 1
direktorice Sanje 1
Sanje Grospić 1
Grospić M. 1
M. B. 1
B. A., 1
A., koja 1
opsjednuta poslom 1
radom klinike, 1
klinike, a 1
svi u 1
njenoj odsutnosti 1
odsutnosti zovu 1
zovu Grospićka. 1
Grospićka. Velma, 1
Velma, vodviljska 1
vodviljska zvijezda 1
i Roxie, 1
Roxie, domaćica, 1
domaćica, bore 1
za slavu 1
slavu koja 1
ih spasiti 1
spasiti od 1
od vješala. 1
vješala. Velmože 1
Velmože su 1
su malobrojne, 1
malobrojne, dok 1
dok vlasteličići 1
vlasteličići predstavljaju 1
predstavljaju većinu 1
većinu vlasteoskog 1
sloja (vlastele) 1
(vlastele) u 1
Bosni. Velnovi 1
Velnovi su 1
bića čija 1
se mladunčad 1
mladunčad prikazuje 1
kao približno 1
približno polovina 1
polovina veličine 1
veličine čovjeka. 1
čovjeka. Velusna 1
Velusna dlaka 1
dlaka pruža 1
pruža toplotnu 1
toplotnu izolaciju 1
i hlađenje 1
hlađenje tijela. 1
tijela. Venae 1
Venae perfortantes 1
perfortantes spajaju 1
spajaju duboki 1
i površni 1
površni sistem, 1
velike safenozne 1
safenozne vene 1
vene (na 1
(na mjestu 1
mjestu proširenih 1
proširenih vena). 1
vena). Venecijanska 1
Venecijanska blokada 1
blokada Dardanela 1
Dardanela stvorila 1
je oskudicu 1
oskudicu u 1
i nametanje 1
nametanje teških 1
teških poreza 1
poreza kako 1
nastavio rat. 1
rat. Venecuela 1
Venecuela je 1
objavila nezavisnost 1
Španije 5. 1
jula 1811, 1
1811, čime 1
otpočeo rat 1
dviju zemalja. 1
zemalja. Vene 1
Vene grudnog 1
grudnog dijela 1
dijela završavaju 1
u bronhijalne, 1
bronhijalne, međurebarne 1
međurebarne vene, 1
vene, a 1
a trbušnog 1
trbušnog dijela 1
lijevoj želudačnoj 1
želudačnoj veni. 1
veni. Vene 1
Vene koje 1
se granaju 1
granaju od 1
su vene 1
vene sekundarnog 1
sekundarnog ili 1
reda. Venera 1
Venera Dolní 1
Dolní Věstonice 1
Věstonice je 1
blago pretpovijesne 1
pretpovijesne umjetnosti. 1
umjetnosti. Venera 1
Venera iz 1
iz Tan-Tana 1
Tan-Tana je 1
prekriven supstancom 1
biti neka 1
vrsta slikama. 1
slikama. Venera 1
Venera je 1
prečniku samo 1
samo 0,11 1
0,11 piksela. 1
piksela. Veneti 1
Veneti su 1
su zauzimali, 1
zauzimali, kako 1
to Jordan 1
Jordan pisao 1
pisao "bezgranični 1
"bezgranični prostor" 1
prostor" od 1
istoka Visle 1
Visle do 1
podnožja Karpata 1
Karpata k 1
k istoku 1
sjeveru. Vene 1
Vene udova 1
udova možemo 1
grupe. Venske 1
Venske bolesti 1
bolesti uključuju 1
uključuju vensku 1
vensku trombozu, 1
trombozu, hroničnu 1
hroničnu venska 1
venska insuficijencija 1
insuficijencija i 1
proširene vene. 1
vene. Venski 1
Venski sistem 1
sistem čine 1
čine portalni 1
portalni optok 1
optok bubrega 1
i jetre, 1
jetre, dva 1
dva prednje 1
dvije stražnje 1
stražnje glavne 1
vene koje 1
vode krv 1
srce preko 1
preko Cuvierovih 1
Cuvierovih protoka. 1
protoka. Ventralna 1
Ventralna površina 1
površina ili 1
ili sternum 1
sternum slijede 1
istu konvenciju, 1
konvenciju, s 1
s prosternumom 1
prosternumom ispod 1
ispod protoraksa, 1
protoraksa, mezosternumom 1
mezosternumom ispod 1
ispod mezotoraksa 1
mezotoraksa i 1
i metasternumom 1
metasternumom ispod 1
ispod metatoraksa. 1
metatoraksa. Ventralni 1
Ventralni skleriti 1
skleriti se 1
nazivaju laterosterniti. 1
laterosterniti. Veoma 1
Veoma aktivnu 1
aktivnu naseljenost 1
naseljenost ljudi 1
potvrđuju mnogobrojna 1
mnogobrojna mezarja 1
mezarja koja 1
više lokaliteta. 1
lokaliteta. Veoma 1
Veoma bitna 1
bitna razlika 1
što vrijednosne 1
papire iznajmljuju 1
iznajmljuju drugim 1
drugim učenisnicima 1
učenisnicima na 1
na berzi, 1
berzi, uz 1
odgovarajuću nadoknadu. 1
nadoknadu. Veoma 1
Veoma brzo, 1
brzo, guverner 1
guverner je 2
intervenisao i 1
ponovo preuzeo 1
preuzeo kontrolu. 1
kontrolu. Veoma 1
Veoma brzo 2
brzo savladava 1
savladava osnovne 1
matematičke tekstove 1
i studira 1
studira radove 1
radove kao 1
je Legrendova 1
Legrendova (Adrien-Marie 1
(Adrien-Marie Legendre) 1
Legendre) Osnove 1
Osnove geometrije 1
geometrije (Elements 1
(Elements of 1
of Geometry), 1
Geometry), Lagranžova 1
Lagranžova ( 1
( Veoma 1
preko mekih 1
mekih dijelova 1
dijelova vezivnog 1
tkiva. Veoma 1
Veoma često 1
često raste 1
na napuštenim 1
napuštenim zemljištima, 1
zemljištima, pored 1
puteva, pruga, 1
pruga, na 1
na međama, 1
međama, đubrištima, 1
đubrištima, pored 1
pored kuća 1
slično. Veoma 1
Veoma jake 1
jake baze 1
baze mogu 1
mogu čak 1
i deprotonirati 1
deprotonirati vrlo 1
kisele C–H 1
C–H grupe 1
nedostatku vode. 1
vode. Veoma 1
Veoma je 11
bitno nakon 1
svakog protivničkog 1
protivničkog poteza 1
poteza razmotriti 1
razmotriti mogućnosti 1
mogućnosti tog 1
poteza te 1
te stvarne 1
stvarne razloge 1
razloge za 1
njegovo odigravanje. 1
odigravanje. Veoma 1
dobro primljena 1
primljena kod 1
razloga povećanja 1
popularnosti USA 1
USA Networka. 1
Networka. Veoma 1
nespretna. Veoma 1
popularna jer 1
jer kako 1
se tehnologija 1
tehnologija širi, 1
širi, tako 1
i animacija 1
animacija napreduje. 1
napreduje. Veoma 1
je pričljiva 1
pričljiva i 1
postavlja mnogo 1
mnogo pitanja. 1
pitanja. Veoma 1
i prostran 1
prostran tako 1
mjestima otvori 1
oko 7-8 1
7-8 m2. 1
m2. Veoma 1
je samopouzdana 1
samopouzdana u 1
sposobnosti pronalaženja 1
pronalaženja informacija 1
telefon javlja 1
na pompozan, 1
pompozan, ali 1
ali ustvari 1
ustvari više 1
više šaljiv 1
šaljiv način 1
način (npr., 1
(npr., riječima 1
riječima "Ured 1
"Ured Nenadmašne 1
Nenadmašne Superiornosti" 1
Superiornosti" i 1
sl.) Ovu 1
Ovu samopouzdanost 1
samopouzdanost "hrani" 1
"hrani" Veoma 1
je slatka 1
slatka i 1
kao poslasticu. 1
poslasticu. Veoma 1
važno naglasiti 1
se svinja 1
svinja oboljela 1
od vrbanca 1
vrbanca ne 1
smije klati, 1
klati, jer 1
jer prilikom 1
prilikom klanja 1
klanja i 1
obrade uzročnik 1
količinama kontaminira 1
kontaminira okolinu, 1
okolinu, a 1
s krvlju 1
i mesom 1
mesom također 1
mogu oboliti. 1
oboliti. Veoma 1
za društveni 1
društveni ugled, 1
ugled, autoritet 1
i moć. 1
moć. Veoma 1
je znatiželjan 1
znatiželjan i 1
i pokušat 1
pokušat će 1
sa svime 1
svime što 1
izgleda zanimljivo. 1
zanimljivo. Veoma 1
Veoma krhki 1
krhki kompozitor 1
kompozitor doveden 1
u koncertnu 1
koncertnu dvoranu 1
na stolici 1
stolici i 1
i dočekan 1
dočekan uz 1
uz zvuke 1
zvuke truba 1
truba i 1
bubnjeva. Veoma 1
Veoma malo 1
malo živih 1
bića je 1
dovoljno prilagođeno 1
prilagođeno da 1
preživi na 1
i nevjerojatnom 1
nevjerojatnom pritisku 1
ovoj dubini. 1
dubini. Veoma 1
Veoma mlad 1
neiskusan, Mihailo 1
Mihailo se 1
najbolje snalazio 1
snalazio u 1
u složenim 1
složenim prilikama 1
prilikama unutrašnjeg 1
spoljašnjeg položaja 1
položaja Srbije. 1
Srbije. Veoma 1
Veoma opsežna 1
pećine Vjetrenice, 1
Vjetrenice, naročito 1
naročito njenog 1
njenog životinjskog 1
životinjskog svijeta, 1
svijeta, vršio 1
je Karel 1
Karel Absolon(1877-1960), 1
Absolon(1877-1960), sa 1
prijateljima K. 1
K. Požom 1
Požom i 1
i Al. 1
Al. Veoma 1
Veoma popularna 1
popularna su 1
Štrbské pleso 1
pleso i 1
i Popradske 1
Popradske pleso. 1
pleso. Veoma 1
Veoma su 5
su brzi 1
brzi i 1
preciznost štampanja, 1
štampanja, posebno 1
o tekstu. 1
tekstu. Veoma 1
cijenili narodni 1
njegove dijalekte. 1
dijalekte. Veoma 1
oskudni podaci 1
u stručnoj 1
stručnoj literaturi, 1
literaturi, gdje 1
se Janja 1
Janja spominje 1
trgovačko mjesto 1
Bosni sa 1
sa 3.945 1
3.945 stanovnika 1
stanovnika s 1
vijeka. Veoma 1
su vrele. 1
vrele. Veoma 1
značajna gostovanja 1
gostovanja ansambla 1
ansambla Opere 1
Opere Narodnog 1
pozorišta po 1
po unutrašnjosti 1
unutrašnjosti Bosne 1
zabilježeno 406 1
406 gostovanja 1
32 grada. 1
grada. Veoma 1
Veoma težak 1
oblik anemije 1
anemije dovodi 1
do kompenzacijske 1
kompenzacijske reakcije 1
reakcije pri 1
se srčani 1
srčani pritisak 1
pritisak zamjetno 1
zamjetno povećava, 1
povećava, uzrokujući 1
uzrokujući palpitacije 1
palpitacije i 1
i znojenje; 1
znojenje; ovaj 1
proces kod 1
ljudi može 1
otkazivanja srca. 1
srca. Veoma 1
Veoma važan 1
važan faktor 2
u ljuštenju 1
ljuštenju furnira 1
kojim nož 1
nož prilazi 1
prilazi tangenti 1
tangenti rotirajućeg 1
rotirajućeg trupca. 1
trupca. Veoma 1
Veoma važno 1
i geografsko-etnografsko 1
geografsko-etnografsko djelo 1
djelo "Opis 1
"Opis Moldavske", 1
Moldavske", no 1
no slavu 1
slavu mu 1
je doneo 1
doneo "Povijest 1
"Povijest uspona 1
uspona i 1
pada Dvora 1
Dvora osmanskoga" 1
osmanskoga" koji 1
opisuje povijest 1
povijest Turaka 1
stoljeća. Veoma 1
Veoma veliki 1
broj Bulatovčana 1
Bulatovčana živi 1
inostranstvu. Veoma 1
Veoma visoki 1
visoki troškovi 1
troškovi dobijanja 1
dobijanja hibridnih 1
hibridnih sjemenki 1
sjemenki pšenice 1
pšenice u 1
njihove prosječne 1
prosječne koristi 1
koristi odvratili 1
odvratili su 1
su farmere 1
farmere od 1
od široke 1
široke primjene 1
primjene hibrida 1
hibrida iako 1
iako razvoj 1
razvoj hibrida 1
hibrida traje 1
traje već 1
već 90tak 1
90tak godina. 1
godina. Veoma 1
Veoma značajan 1
značajan za 1
za posmatranje 2
posmatranje je 1
bio start 1
start satelita 1
satelita IRAS 1
IRAS 1983. 1
1983. da 1
bi 1995 1
1995 slijedila 1
slijedila svemirska 1
svemirska opservatorija 1
opservatorija ISO. 1
ISO. Veprova 1
Veprova glava 1
je gostionica 1
gostionica koja 1
privlači potpuno 1
drugačije goste 1
goste od 1
koji zalaze 1
zalaze u 1
u Tri 1
Tri melte. 1
melte. Vera 1
Vera Šnajder 1
Šnajder ušla 1
žena dekan 2
dekan jednog 2
prvih bosansko-hercegovačkih 1
bosansko-hercegovačkih fakulteta 1
jugoslovenskog fakulteta. 1
fakulteta. Verfall 1
Verfall einer 1
einer Familie 1
Familie koji 1
koji objavljuje 1
objavljuje 1901. 1
godine. Verhaas 1
Verhaas ga 1
međutim, nagovorio 1
ubaci i 1
crnu i 1
i upotpuni 1
upotpuni brejk. 1
brejk. Verifikacija 1
Verifikacija (provjera) 1
(provjera) se 1
vrši (ne 1
(ne samo) 2
samo) u 1
slučaju upitnih 1
upitnih rezultata, 1
rezultata, tada 1
potrebno ponoviti 2
ponoviti istraživanje, 1
istraživanje, eventualno 1
eventualno i 1
korištenjem alternativnih 1
alternativnih metoda 1
i ponovnim 1
ponovnim prikupljanjem 1
prikupljanjem potrebnih 1
potrebnih podataka 1
i informacija. 1
informacija. Vermeer, 1
Vermeer, inače 1
inače protestant, 1
protestant, ženi 1
se 1653. 1
1653. katolkinjom 1
katolkinjom Catherinom 1
Catherinom Bolmes, 1
Bolmes, preobraćuje 1
preobraćuje se 1
na katoličanstvo 1
ostvaruje brojnu 1
brojnu porodicu 1
čak četrnaestero 1
četrnaestero djece. 1
djece. Verne 1
Verne je 1
Amienu u 1
u 1905 1
1905 godini. 1
godini. Verona 1
Verona se 1
ubrzo predala, 1
predala, a 1
i Aquileia, 1
Aquileia, Mutina 1
Mutina ( 1
( Versailles 1
dalje služio 1
kraljeva Luja 1
i Luja 1
Luja XVI. 1
XVI. Versailles 1
simbol vrhunca 1
vrhunca francuske 1
monarhije. Veršinjin 1
Veršinjin upoznaje 1
brata Andreja 1
biti naučnik 1
dobiti posao 1
Moskovskom univerzitetu. 1
univerzitetu. Version 1
Version 11 1
je najnovija 1
najnovija verzija 1
verzija programa. 1
programa. Vertikalni 1
Vertikalni noževi 1
noževi su 1
znatno ograničeni 1
ograničeni veličinom 1
veličinom fliča, 1
fliča, a 1
granica presjeka 1
presjeka fliča 1
fliča je 1
oko 700×700 1
700×700 mm. 1
mm. Vertikalno 1
Vertikalno polje 1
polje dejstva 1
od -5 1
-5 do 1
do +19 1
+19 stepeni. 1
stepeni. Verzija 1
Verzija 2.0 1
2.0 sadrži 1
sadrži 15633 1
15633 peptida 1
peptida prikupljenih 1
prikupljenih iz 1
iz 849 1
849 radova 1
i grupiranih 1
u 1818 1
1818 skupova. 1
skupova. Verzija 1
Verzija 7 1
7 uvela 1
je 3D 1
3D modele 1
modele nekoliko 1
gradova. Verzija 1
Verzija 9 1
9 je 1
predstavila podršku 1
za multi-core 2
multi-core efekte 1
efekte procesiranja 1
procesiranja i 1
i poboljšanu 2
poboljšanu podršku 1
multi-core instrumentalno 1
instrumentalno procesiranje. 1
procesiranje. Verzija 1
Verzija 9M-119M 1
9M-119M ima 1
od 75-5000 1
75-5000 metara, 1
a potrebno 1
do maksimalne 1
maksimalne dužine 1
dužine leta 1
je 17.6 1
17.6 sekundi. 1
sekundi. Verzija 1
Verzija filma 1
filma s 1
tekstom pjesama 1
ekranu bila 1
od 2.057 1
2.057 kina 1
SAD-u 31. 1
2014. Verzija 1
Verzija gitarskog 1
gitarskog sola 1
sola sa 1
sa Live 1
Live Killers 1
Killers se 1
najboljih gitarističkih 1
gitarističkih sola 1
sola izvedenih 1
izvedenih uživo. 1
uživo. Verzija 1
Verzija HAP 1
HAP se 1
njih razlikuje 1
razlikuje već 1
pogled po 1
nosu ima 1
ima ugrađen 1
ugrađen veliki 1
veliki pokretni 1
pokretni top 1
i primarna 1
primarna mu 1
zadaća bliska 1
bliska potpora 1
potpora te 1
te zaštita 1
smislu protivzračne 1
protivzračne odbrane. 1
odbrane. Verzija 1
Verzija igre 1
igre koja 1
sa Steama 1
Steama ažurirana 1
bi uključila 1
uključila i 1
i navedene 1
navedene promjene. 1
promjene. Verzija 1
Verzija naoružana 1
i kompozitnim 1
kompozitnim oklopom. 1
oklopom. Verzija 1
Verzija Napoli 1
Napoli ponosa 1
ponosa 2020. 1
godine događaj 1
posvećen sjećanju 1
na Sarah 1
Sarah Hegazi; 1
Hegazi; organizatori 1
da namjeravaju 1
namjeravaju događaj 1
događaj upozoriti 1
upozoriti protiv 1
protiv prisile, 1
prisile, nasilja 1
i bliskosti. 1
bliskosti. Verzija 1
Verzija na 1
na pretplatu 1
pretplatu košta 1
košta $49.99 1
$49.99 godišnje 1
godišnje uključujući 1
uključujući mejsečni 1
mejsečni download 1
download sadržaj, 1
sadržaj, dnevna 1
dnevna natjecanja 1
natjecanja s 1
s virtuelnim 1
virtuelnim i 1
i stvarnim 1
stvarnim nagradama, 1
nagradama, zatim 1
zatim sposobnost 1
sposobnost poboljšanja 1
poboljšanja klana, 1
klana, pro 1
pro analize 1
analize i 3
i strategije. 1
strategije. Verzija 1
Verzija originalnih 1
originalnih tablica 1
tablica ovog 1
ovog testa 1
testa (dr 1
(dr Shinobu 1
Shinobu Ishihara) 1
Ishihara) je 1
sobi adekvatno 1
adekvatno osvijetljenom 1
osvijetljenom dnevnom 1
dnevnom svjetlišću. 1
svjetlišću. Verzija 1
Verzija s 1
od 775 1
775 kW, 1
kW, novim 1
novim fenestronom 1
fenestronom i 1
i avionikom. 1
avionikom. Verzija 1
Verzija TT-33 1
TT-33 je 1
je poboljšani 1
poboljšani model 1
model TT-30, 1
TT-30, kako 1
do pojednostavljene 1
pojednostavljene a 1
i ubrzane 1
ubrzane proizvodnje 1
proizvodnje pištolja. 1
pištolja. Verzija 1
Verzija VP 1
VP je 1
je poslednja 1
poslednja standardna 1
standardna borbena 1
borbena verzija 1
i proizvedena 1
25 primjeraka. 1
primjeraka. Verzija 1
Verzija X 1
X trebala 1
nositi ili 1
ili AIM-53 1
AIM-53 rakete 1
ili ništa, 1
a mogućnosti 1
mogućnosti radara 1
radara bile 1
značajno umanjene. 1
umanjene. Verzija 1
Verzija za 2
DS također 1
prikazana kamerom 1
kamerom u 1
licu gdje 1
prethodno renderovane 1
renderovane pozadine 1
pozadine koriste 1
predstavljanje trodimenzionalnog 1
trodimenzionalnog okruženja. 1
okruženja. Verzija 1
je istekla 1
istekla u 1
1995. Verzije 1
Verzije 1.1 1
1.1 i 1
i 1.2 1
1.2 Bluetootha 1
Bluetootha su 1
dostizali brzine 1
do 723,1 1
723,1 kbit/s, 1
kbit/s, dok 1
sa najnovijom 1
najnovijom 2.0 1
2.0 verzijom 1
verzijom sa 1
sa Bluetooth 1
Bluetooth Enached 1
Enached Data 1
Data Rate 1
Rate (EDR) 1
(EDR) tehnikom 1
tehnikom dosežu 1
dosežu brzine 1
2,1 Mbit/s. 1
Mbit/s. Verzije 1
Verzije komandnih 1
komandnih vozila 1
vozila koristile 1
mnoge članice 1
članice Varšavskog 1
pakta. Verzije 1
Verzije s 1
turbo-prop motorom 1
motorom izrađivane 1
su paralelno 1
s verzijama 1
s klipnim 1
klipnim motorom. 1
motorom. Verzije 1
Verzije Windows 1
Windows 3.x, 1
3.x, koja 1
imaju podršku 1
za i386 1
i386 procesore, 1
procesore, ne 1
potpunosti pokrenuti 1
pokrenuti u 1
u 386 1
386 Enhanced 1
Enhanced Mode 1
Mode Santamaria-Merino, 1
Santamaria-Merino, Aitor 1
Aitor (2014-09-03). 1
(2014-09-03). VESA 1
VESA je 1
je 2009 1
2009 usvojila 1
usvojila taj 1
taj konektor 1
konektor kao 1
kao oficijelni 1
oficijelni standard, 1
standard, i 1
i 2010 1
2010 ga 1
ga objedinila 1
objedinila sa 1
glavnim DisplayPort 1
DisplayPort standardom 1
standardom sa 1
izlaskom verzije 1
verzije 1.2. 1
1.2. Vesalius 1
Vesalius je 2
klasično obučavan 1
obučavan u 1
u Luvenu 1
Luvenu ( 1
( Vesalius 1
tom ostrvu 1
ostrvu preminuo 1
preminuo i 1
je ukopan. 1
ukopan. Veselo 1
Veselo je 1
je objedovao 1
objedovao sa 1
svojim časnicima 1
i jeo 1
jeo svoje, 1
svoje, kako 1
se pričalo, 1
pričalo, omiljeno 1
jelo – 1
– pečene 1
pečene krompire 1
krompire i 1
i crveni 2
crveni luk. 1
luk. Veseo 1
Veseo je, 1
je, ljubazan, 1
ljubazan, inteligentan 1
relativno uslužan, 1
uslužan, ali 1
i odan, 1
odan, zna 1
izuzetno tvrdoglav, 1
tvrdoglav, osjećajan 1
osjećajan i 2
i drag, 1
drag, dominantan 1
dominantan i 1
i oprezan, 1
oprezan, privržen. 1
privržen. Vesna 1
Vesna Vulović 1
Vulović je 1
jedina preživjela. 1
preživjela. Vesne 1
Vesne Matović, 1
Matović, Nebojše 1
Nebojše Bradića, 1
Bradića, ministra 1
dr. Vespucci, 1
Vespucci, koji 1
istraživao Ameriku 1
Ameriku u 1
od 1497. 1
1497. i 1
i 1502. 1
1502. Vesta 1
Vesta je 1
boginja vatre 1
a kult 1
kult o 1
o Vesti 1
Vesti je 1
govorio prvobitno 1
prvobitno o 1
o 4 1
4 Vestalne 1
Vestalne djevice 1
djevice a 1
o 6 1
6 koje 1
su čuvale 1
čuvale plamen 1
oltaru ovog 1
ovog hrama. 1
hrama. Vestibulski 1
Vestibulski bulbusi 1
bulbusi su 1
su homolognu 1
homolognu bulbusima 1
bulbusima penisa 1
i susjednom 1
susjednom dijelu 1
dijelu mužjačkog 1
mužjačkog corpus 1
corpus spongiosum, 1
spongiosum, a 1
dvije izdužene 1
izdužene mase 1
mase erektilnog 1
erektilnog tkiva. 1
tkiva. Vestibulski 1
Vestibulski sistem 1
područje unutrašnjeg 1
unutrašnjeg uha 1
uha gdje 1
polukružni kanali 1
kanali konvergiraju, 1
konvergiraju, blizu 1
blizu pužnice. 1
pužnice. Vestina 1
Vestina se 1
se prisutnost 1
prisutnost vidi 1
po svetoj 1
svetoj vatri. 1
vatri. Veterinari 1
Veterinari isto 1
isto daju 1
daju transfuzije 1
krvi životinjama. 1
životinjama. Vevo, 1
Vevo, međutim, 1
planira sa 1
sa pokretanjem 1
pokretanjem kanala 1
ostalim zemljama. 1
zemljama. Vevo 1
Vevo TV 1
je televizijski 1
emitira 24 1
internetu te 1
te pušta 1
pušta muzičke 1
muzičke videozapise 1
videozapise zajedno 1
sa reklamama. 1
reklamama. Veza 1
Veza između 5
i ECM-a 1
ECM-a može 1
pomoći ćeliji 1
izdrži vučne 1
sile bez 1
bez izvlačenja 1
izvlačenja iz 1
iz ECM-a. 1
ECM-a. Veza 1
Veza izmedu 1
izmedu epitopa 1
epitopa na 1
na antigenu 1
antigenu i 1
i antitijela 1
antitijela je 1
je nekovanlentna. 1
nekovanlentna. Veza 1
između hroničnog 1
njegove istodobne 1
istodobne aktivacije 1
aktivacije osovine 1
osovine HPA 1
i disfunkcije 1
disfunkcije imunskog 1
sistema nije 1
nije jasna; 1
jasna; studije 1
otkrile i 1
i imunosupresiju, 1
imunosupresiju, i 1
i hiperaktivaciju 1
hiperaktivaciju imunskog 1
imunskog odgovora. 1
odgovora. Veza 1
između oštećenja 1
u imunološkog 1
imunološkog sistemu 1
i autizma 1
je nejasna 1
nejasna i 1
i kontroverzna. 1
kontroverzna. Veza 1
sjevernog mosta 1
južnog mosta 1
mosta nema 1
nema zajedničko 1
zajedničko ime, 1
obično visoko-brzinsko 1
visoko-brzinsko povezivanje 1
povezivanje u 1
vlasništvu čipset 1
čipset vendora. 1
vendora. Veza 1
jasna. Veza 1
Veza je 1
u Cutlerovom 1
Cutlerovom predgovoru 1
predgovoru u 1
knjizi Inside 1
Inside Windows 1
NT koju 1
napisala Helen 1
Helen Custer. 1
Custer. Vezali 1
Vezali su 1
alternativne domene 1
domene CCR5 1
CCR5 ili 1
receptor sa 1
većim afinitetom. 1
afinitetom. Vezanje 1
Vezanje arestine 1
arestine može 1
doprinijeti procesu 1
procesu desenzibilizacije 1
desenzibilizacije na 1
načina. Vezanje 1
Vezanje glukokortikoida 1
glukokortikoida za 1
za GR 1
GR aktivira 1
aktivira receptore, 1
receptore, izazivajući 1
izazivajući konformacijske 1
u GR, 1
GR, a 1
i disocijaciju 1
disocijaciju granica 1
granica proteina 1
proteina toplotnog 1
toplotnog šoka. 1
šoka. Vezanje 1
Vezanje liganda 2
liganda uzrokuje 1
uzrokuje konformacijsku 1
promjenu s 1
s nepoznatim 1
nepoznatim učinkom. 1
učinkom. Vezanje 1
može ravnotežu 1
ravnotežu pomjeriti 1
pomjeriti ka 1
ka aktivnom 1
aktivnom stanju 1
stanju receptora. 1
receptora. Vezanjem 1
Vezanjem ovih 1
ovih liganada, 1
liganada, potiskuju 1
potiskuju se 1
i katalitska 1
katalitska svojstva 1
svojstva metalnih 1
metalnih iona. 1
iona. Vezanje 1
Vezanje na 1
– agonist 1
agonist uzrokuje 1
uzrokuje smanjenje 1
smanjenje bubrežnu 1
bubrežnu resorpciju 1
resorpciju natrija, 1
natrija, što 1
smanjenim volumenom 1
volumenom krvi. 1
krvi. Vezanje 1
Vezanje neurotrofina 1
neurotrofina za 1
za p75NTR 1
p75NTR može 1
promovirati preživljavanje 1
preživljavanje neurona 1
neurona (naprimjer, 1
(naprimjer, aktiviranjem 1
aktiviranjem NF-kB). 1
NF-kB). Vezanje 1
Vezanje RANKL-a 1
RANKL-a na 1
na RANK 1
RANK (olakšano 1
(olakšano smanjenom 1
smanjenom količinom 1
količinom OPG-a 1
OPG-a dostupnog 1
dostupnog za 1
vezanje viška 1
viška RANKL-a) 1
RANKL-a) stimulira 1
stimulira ove 1
ove prekursore 1
prekursore osteoklasta 1
osteoklasta da 1
se stope, 1
stope, stvarajući 1
stvarajući nove 1
nove osteoklaste, 1
osteoklaste, što 1
konačnici poboljšava 1
poboljšava resorpciju 1
resorpciju kosti. 1
kosti. Vezanje 1
Vezanje sa 1
sa vodikom 1
vodikom moguće 1
putem 7p 1
7p 1/2 1
1/2 elektrona 1
elektrona nihonija 1
nihonija i 1
i 1s 1
1s elektrona 1
elektrona vodika. 1
vodika. Vezanje 1
Vezanje za 1
za hormon 1
hormon inducira 1
inducira strukturne 1
koje uklanjaju 1
uklanjaju inhibitorno 1
inhibitorno djelovanje. 1
djelovanje. Vezanost 1
Vezanost za 1
dolar postojala 1
do 1997., 1
1997., mada 1
odnos često 1
često mijenjan. 1
mijenjan. Vezano 1
Vezano za 2
za cestovni 1
cestovni saobraćaj, 1
saobraćaj, da 1
da kažem 1
da Kipar 1
km cesta 1
cesta od 1
km asfaltirano. 1
asfaltirano. Vezano 1
za stepen 1
urbanizacije treba 1
samo reći 1
da 69% 1
69% stanovništva 1
ostatak je 1
naravno ruralno 1
ruralno stanovništvo. 1
stanovništvo. Veza 1
Veza O−O 1
O−O je 1
je jednostruka, 1
jednostruka, a 1
visoku rotacijsku 1
rotacijsku barijeru 1
barijeru 2460 1
2460 cm 1
−1 (29,45 1
(29,45 kJ/mol). 1
kJ/mol). Veza 1
Veza peptida 1
peptida i 1
i GPCR-a 1
GPCR-a se 1
životinja jako 1
jako čuva. 1
čuva. Veza 1
Veza reda 1
reda 2,5, 1
2,5, svake 1
svake dvoelektronske 1
dvoelektronske veze 1
veze računa 1
jedna veza, 1
veza, dok 1
dok troelektronska 1
troelektronska veza 1
jedan zajednički 1
zajednički elektron 1
elektron i 1
stoga odgovara 1
odgovara poluvezi. 1
poluvezi. Veza 1
Veza SHU 1
SHU i 1
smrtnosti je 1
je nejasna. 1
nejasna. Vezasnom 1
Vezasnom potomstvu 1
potomstvu su 1
uče iz 1
iz roditeljskih 1
roditeljskih figura 1
figura kada 1
interakcija bliska. 1
bliska. Veze 1
Veze do 1
do PubMed 1
PubMed Central 1
Central i 1
punom tekstu 1
tekstu nalaze 1
za članke 1
iz 1990-ih. 1
1990-ih. Veže 1
Veže se 1
sa svjetlosnim 1
svjetlosnim satima 1
satima tokom 1
kroz godišnja 1
doba. Vezikule 1
Vezikule koje 3
koje ciljaju 1
ciljaju COPII 1
COPII ciljeve 1
ciljeve vezikule 1
vezikule na 1
na Golgijevom 1
Golgijevom aparatu 1
aparatu i 1
i COPI 1
COPI označavaju 1
vratio hrapavi 1
hrapavi endoplazmatski 1
endoplazmatski retikulum. 1
retikulum. Vezikule 1
nose DNK 1
DNK razlićitih 1
razlićitih bakterija, 1
bakterija, učestale 1
učestale su 1
uzorcima voda 1
voda obalnih 1
otvorenog okeana. 1
okeana. Vezikule 1
su omotane 2
omotane klatrinom 1
klatrinom (CCV), 1
(CCV), nađene 1
svim ćelijama 1
i oblicima 1
oblicima domena 1
domena plazma 1
plazma membrane, 1
membrane, nazivaju 1
se klatrinom 1
klatrinom obložene 1
obložene jame. 1
jame. Vezir 1
Vezir na 1
na Bosni 1
Bosni Elči 1
Elči Ibrahim-paša 1
Travniku za 1
svog vezirovanja 1
vezirovanja podigao 1
podigao medresu 1
nju biblioteku 1
biblioteku u 1
je uvakufio 1
uvakufio 103 1
103 rukopisne 1
rukopisne knjige. 1
knjige. Vezivanje 1
Vezivanje ACH 1
ACH za 1
može depolariziraati 1
depolariziraati mišićna 1
mišićna vlakna, 1
vlakna, uzrokujući 1
uzrokujući kaskadu 1
kaskadu koja 1
kraju rezultira 1
rezultira mišićnom 1
mišićnom kontrakcijom. 1
kontrakcijom. Vezivanje 1
Vezivanje liganda 1
liganda je 1
je ravnotežni 1
ravnotežni proces. 1
proces. Vezivanjem 1
Vezivanjem na 1
na nikotinsko-acetilholinske 1
nikotinsko-acetilholinske receptore, 1
receptore, nikotin 1
nikotin povećava 1
povećava nivoe 1
nivoe nekih 1
nekih neurotransmitera, 1
neurotransmitera, djelujući 1
određeni podešivač 1
podešivač njihovog 1
njihovog djelovanja. 1
djelovanja. Vezivanjem 1
Vezivanjem snaga 1
HVO-a umnogome 1
umnogome je 1
olakšan položaj 1
položaj jedinica 1
jedinica Armije 1
Starom Vitezu, 1
Vitezu, čime 1
djelimično ispunjen 1
ispunjen cilj 1
cilj operacije. 1
operacije. Vezivanje 1
Vezivanje za 1
britansku funtu 1
funtu je 1
uvedeno 1925. 1
1925. Vezivno 1
Vezivno tkivo 3
tkivo bradavice 1
bradavice sadržava 1
sadržava veliki 1
broj krvnih 1
krvnih i 1
i limfnih 1
limfnih žila 1
i glatkih 1
smještene kružno 1
kružno i 1
uzdužno oko 1
oko odvodnih 1
odvodnih kanala, 1
a radijlno 1
radijlno i 1
i transvenzalno 1
transvenzalno na 1
bazi bradavice. 1
bradavice. Vezivno 1
prisutno u 2
svim mišićima 1
mišićima kao 1
kao njihove 1
njihove ovojnice. 1
ovojnice. Vezivno 1
tkivo lamine 1
lamine je 1
je rastresito 1
rastresito i 1
bogato ćelijama. 1
ćelijama. Vezivom 1
Vezivom se 1
mozaik prelije 1
prelije do 1
visine okvira. 1
okvira. Vezne 1
Vezne i 1
i antivezne 1
antivezne orbitale 1
orbitale nastaju 1
nastaju kad 1
atomi kombiniraju 1
kombiniraju u 1
molekule kao 1
rezultat Paulijevog 1
Paulijevog principa 1
principa isključenja. 1
isključenja. Vezu 1
Vezu između 1
između prazne 1
prazne ruke 1
oružane metode 1
metode mogu 1
biti izravno 1
izravno povezane 1
su formulirani 1
formulirani kako 1
očuvala i 1
umjetnosti, kao 2
su Inoue 1
Inoue / 1
/ Taira 1
Taira 's 1
's Ryukyu 1
Ryukyu Kobujutsu 1
Kobujutsu Hozon 1
Hozon Shinko 1
Shinko Kai 1
Kai i 1
i Motokatsu 1
Motokatsu Inoue-ov 1
Inoue-ov Yuishinkai 1
Yuishinkai Karate 1
Karate jutsu. 1
jutsu. Viborg 1
Viborg do 1
do njemačke 1
njemačke baltičke 1
baltičke obale 1
obale na 1
km kroz 1
kroz Baltičko 1
more. Viborg 1
Viborg je 1
konačno priznat 1
dio Švedske. 1
Švedske. Vibracije 1
Vibracije endolimfe 1
endolimfe u 1
u pužnom 1
pužnom kanalu 1
kanalu istiskuju 1
istiskuju bazilarnu 1
bazilarnu membranu 1
membranu po 1
obrascu koji 1
doseže udaljenost 1
od ovalnog 1
ovalnog okna, 1
okna, ovisno 1
o frekvenciji 1
frekvenciji zvučnog 1
zvučnog talasa. 1
talasa. Vibracijska 1
Vibracijska i 1
i rotacijska 1
rotacijska tranzicija 1
tranzicija mogu 1
kombinirati pomoću 2
pomoću rotacijskog 2
rotacijskog spajanja. 2
spajanja. Vibracijski 1
Vibracijski i 1
i rotacijski 1
rotacijski prijelaz 1
prijelaz mogu 1
spajanja. Vicekralj 1
Vicekralj (također: 1
(također: kralj-namjesnik 1
kralj-namjesnik ili 1
ili potkralj; 1
potkralj; eng. 1
eng. Vice 1
Vice Skočibuha, 1
Skočibuha, Miho 1
Miho Pracat 1
Pracat (15 1
(15 imanja) 1
imanja) čije 1
čitavo bogatstvo 1
bogatstvo nakon 1
smrti otišlo 1
otišlo u 1
humanitarne svrhe, 1
svrhe, Beno 1
Beno Kotruljević 1
Kotruljević (knjigovođa). 1
(knjigovođa). Vice 1
Vice Vukojević 1
Vukojević je 1
predstavnika HOS-a 1
HOS-a otvoreno 1
otvoreno tražio 1
HOS rasformira 1
rasformira u 1
sata a 1
ljudstvo pređe 1
u HVO. 1
HVO. Vicious 1
Vicious Cycle 1
Cycle je 1
profesionalni album 1
koriste laserske 1
laserske gitare. 1
gitare. Vickers-Carden-Loyd 1
Vickers-Carden-Loyd Light 1
Light Amphibious 1
Amphibious Tank 1
Tank (službena 1
(službena oznaka 1
oznaka od 1
strane Ureda 1
Ureda rata 1
rata A4E11 1
A4E11 i 1
i A4E12 1
A4E12 http://ww2db. 1
http://ww2db. Vickers 1
Vickers je 1
široko prodavan 1
prodavan mitraljez, 1
mitraljez, stoga 1
uspjeh. Vickers 1
Vickers se 1
često znao 1
znao koristiti 1
indirektnu paljbu 1
paljbu na 1
4.500 metara, 1
i slučajeva 1
slučajeva upotrebe 1
upotrebe kao 1
avionski mitraljez 1
mitraljez ili 1
kao protiavionsko 1
protiavionsko oružje 1
oružje gdje 1
se kombiniralo 1
kombiniralo 3-4 1
3-4 mitraljeza. 1
mitraljeza. Víctor 1
Víctor Aristizábal 1
Aristizábal je 1
golova. Víctor 1
Víctor Aristizábal, 1
Aristizábal, reprezentativac 1
reprezentativac Kolumbije 1
Kolumbije je 1
golova. Victorijin 1
Victorijin mlađi 1
brat, princ 1
princ Carl 1
Carl Philip, 1
Philip, je 1
time izgubio 1
svoju poziciju. 1
poziciju. Vida, 1
Vida, crkva 1
sv. Vidar 1
Vidar je 1
odrastao za 1
i usmrtio 1
usmrtio Hodra. 1
Hodra. Vid, 1
Vid, dakle, 1
dakle, nastaje 1
nastaje stimulacijom 1
stimulacijom nervnih 1
ćelija mrežnjače, 1
mrežnjače, koje 1
mozak šalju 1
šalju podatke 1
o intenzitetu, 1
intenzitetu, boji 1
drugim svojstvima 1
svojstvima primljenih 1
primljenih svjetlosnih 1
svjetlosnih draži. 1
draži. Videoigra 1
Videoigra 2048 1
2048 je 1
vrlo slična 1
slična aplikaciji 1
aplikaciji Threes 1
Threes objavljenom 1
objavljenom mjesec 1
dana ranije. 1
ranije. Videoigre 1
Videoigre iz 1
serijala Mario 1
Kart bave 1
se kartingom, 1
kartingom, gdje 1
mora odabrati 1
odabrati jedan 1
ponuđenih likova 1
i kontrolirati 1
kontrolirati ga 1
od punuđenih 1
punuđenih staza. 1
staza. Video 1
Video je 1
izazvao javno 1
javno zgražavanje 1
zgražavanje u 1
Srbiji. Video 1
Video Jockey, 1
Jockey, za 1
od DJ-a, 1
DJ-a, miksa 1
miksa video 1
video materijal. 1
materijal. Video 1
Video koji 1
pokazuje stanja 1
stanja vode 1
vode prisutna 1
životu. Video 1
Video prikazuje 1
prikazuje sveštenika 1
sveštenika srpske 1
srpske pravoslavne 1
crkve koji 1
koji blagosilja 1
blagosilja nekoliko 1
nekoliko vojnika. 1
vojnika. Video 1
Video signal 1
signal bio 1
u analognom 1
analognom formatu 1
formatu sličan 1
sličan video 1
video kasatama. 1
kasatama. Video 1
Video spot 3
spot također 1
sadrži video 1
video isječke 1
isječke sa 1
sa mnogih 1
grupe uživo 1
uživo kao 1
su: Houston 1
Houston 1977, 1
1977, Japan 1
Japan 1985, 1
1985, Wembley 1
Wembley 1986 1
1986 kao 1
sa Freddie 1
Mercury Tribute 1
Tribute Concerta. 1
Concerta. Video 1
za Headlong 1
Headlong bio 1
posljednjih Queenovih 1
Queenovih video 1
spotova u 1
pojavljuje Freddie 1
Mercury. Video 1
probudio kontroverze 1
kontroverze u 1
javnosti jer 1
njemu članovi 1
grupe pojavljuju 1
pojavljuju oskudno 1
oskudno obučeni 1
obučeni i 1
i sklupčani 1
sklupčani međusobno. 1
međusobno. Videoton 1
Videoton se 1
gostima. Video 1
Video zapisi 1
zapisi koji 1
se prenesu 1
prenesu na 1
na standarde 1
standarde YouTube 1
YouTube račune 1
račune su 1
u trajanju. 1
trajanju. Vidi 1
Vidi Antigva 1
Antigva i 1
i Barbuda, 1
Barbuda, iznad, 1
iznad, za 1
za prošle 1
sadašnje sudionike. 1
sudionike. Vidim 1
Vidim ih 1
ih pred 1
pred sobom, 1
sobom, tu 1
tu raskošnu 1
raskošnu momčad, 1
momčad, visoku 1
visoku kao 1
kao jablani, 1
jablani, s 1
s očima 1
očima sokola 1
sokola i 1
i vijernih 1
vijernih srca, 1
srca, čujem 1
čujem njihov 1
njihov čvrst 1
čvrst strojevi 1
strojevi korak, 1
korak, koji 1
pripadao posebnim 1
posebnim obilježjima 1
obilježjima bosanskohercegovačkih 1
bosanskohercegovačkih regimenata 1
regimenata stare 1
stare monarhije. 1
monarhije. Vidimo 1
Vidimo da 1
kriva "prevelika" 1
"prevelika" da 1
bila jednodimenzionalna 1
jednodimenzionalna linija, 1
a "pretanka" 1
"pretanka" da 1
bila dvodimenzionalna 1
dvodimenzionalna površina. 1
površina. Vidi 1
Vidi se 2
da modus 1
modus ne 1
biti broj, 1
broj, već 1
neka verbalna 1
verbalna odrednica. 1
odrednica. Vidi 1
se umjeren 1
umjeren broj 1
broj patoloških 1
patoloških mitoza. 1
mitoza. Vi, 1
Vi, djeco 1
djeco - 1
ste porod 1
porod majke 1
majke najbolje. 1
najbolje. Vidjela 1
Vidjela je 1
je Sarafine 1
Sarafine ubola 1
ubola Ethana, 1
Ethana, pa 1
pomoć Amme 1
Amme koja 1
donijela "Knjigu 1
mjeseci", odlučila 1
da izrecituje 1
izrecituje čaroliju 1
čaroliju kojom 1
ga vratila 1
život. Vidjeli 1
Vidjeli su 1
kako nailazi 1
nailazi Sašin 1
Sašin blindiran 1
blindiran džip. 1
džip. ali 1
samo Maks 1
Maks unutra. 1
unutra. Vidjevši 1
Vidjevši da 2
cvijet koji 1
dohvati slomljen, 1
slomljen, djevojka 1
djevojka mu 1
mu ljubazno 1
ljubazno nudi 1
nudi svježe 1
svježe cvijeće 1
cvijeće i 1
jedan novčić. 1
novčić. Vidjevši 1
se Demetrius 1
Demetrius okrutno 1
okrutno odnosio 1
odnosio prema 1
prema Heleni, 1
Heleni, on 1
on naređuje 1
naređuje Pucku 1
Pucku da 1
da pospe 1
pospe malo 1
malo soka 1
soka po 1
po kapcima 1
kapcima mladog 1
mladog atinjanina. 1
atinjanina. Vidjevši 1
Vidjevši to, 1
to, Tecuciztecatl 1
Tecuciztecatl je 1
je smogao 1
na lomaču, 1
lomaču, osramoćen 1
osramoćen jer 1
pretekao njegov 1
njegov skromni 1
skromni protivnik. 1
protivnik. Vidljiva 1
Vidljiva je 1
samo sekundarna 1
sekundarna kamena 1
kamena plastika, 1
plastika, koja 1
izražena isticanjem 1
isticanjem završnog 1
završnog reda 1
reda kamenih 1
ploča postavljenih 1
postavljenih 5 1
cm preko 1
preko čeonog 1
čeonog zida, 1
u gruboj 1
gruboj građevinskoj 1
građevinskoj tehnici. 1
tehnici. Vidljiva 1
Vidljiva svjetlost 1
postotak svih 1
svih molekula. 1
molekula. Vidljive 1
Vidljive su 2
su epiželudačne 1
epiželudačne ploče 1
i brazda, 1
brazda, kao 1
i oznaka 1
vidu pješčanog 1
pješčanog sata 1
strani trbuha, 1
trbuha, što 1
karakteristika pauka 1
pauka hudovica. 1
hudovica. Vidljive 1
noge neke 1
dio drveta 1
drveta ispod 1
ispod koga 1
koga sjedi, 1
sjedi, panter 1
panter koji 1
koji goni 1
goni divokozu 1
divokozu i 1
ptice na 1
granama. Vidljivih 1
Vidljivih i 1
i otkrivenih 1
otkrivenih starina 1
starina nema 1
području. Vidljivi 1
Vidljivi su 1
ostaci njihove 1
njihove ceste 1
do gradine. 1
gradine. Vidljiv 1
Vidljiv je 1
kao morfološki 1
morfološki entitet 1
entitet samo 1
diobe. Vidljivo 1
Vidljivo i 1
blisko ultraljubičasto 1
ultraljubičasto zračenje 1
zračenje mogu 1
mogu podstaći 1
podstaći fotohemijske 1
fotohemijske reakcije, 1
reakcije, ionizirati 1
ionizirati neke 1
neke molekule 2
ili ubrzati 1
ubrzati radikalske 1
radikalske reakcije, 1
reakcije, kao 1
npr. fotohemijsko 1
fotohemijsko starenje 1
starenje boja. 1
boja. Vidljivo 1
Vidljivo je 2
akt tolerancije, 1
tolerancije, jer 1
došao od 1
čovjeka čijoj 1
smrti radovala 1
radovala čitava 1
čitava kapetanija. 1
kapetanija. Vidljivo 1
to iz 1
naslova nekih 1
nekih festivalskih 1
festivalskih hitova 1
hitova tog 1
tog ljeta: 1
ljeta: "Nek 1
"Nek zapjeva 1
zapjeva stara 1
stara klapa" 1
klapa" ( 1
( Vidljivo 1
Vidljivo slabija 1
slabija su 1
djela filozofskih, 1
filozofskih, ekonomskih 1
i analitičkih 1
analitičkih pretenzija 1
pretenzija u 1
autor pokušava 1
pokušava secirati 1
secirati razne 1
razne idejne 1
idejne probleme 1
probleme (psihoanaliza, 1
(psihoanaliza, razni 1
razni metafizički 1
metafizički sistemi). 1
sistemi). Vidljivost 1
Vidljivost je 1
je uzrokovana 1
uzrokovana toplotom 1
toplotom koju 1
proizvodi atmosferski 1
atmosferski ulazak. 1
ulazak. Vidne 1
Vidne regije 1
regije koje 1
prelaze izvan 1
izvan V1 1
V1 se 1
zovu vanprugasta 1
vanprugasta kora 1
kora (vanprugasti 1
(vanprugasti korteks). 1
korteks). Vidno 1
Vidno istaknuta 1
istaknuta obuća 1
obuća ili 1
ili oružje 1
oružje pred 1
pred vratima 1
vratima šatora 1
šatora ili 1
ili eskimskog 1
eskimskog igloa, 1
igloa, bla 1
bla je 1
je oslalim 1
oslalim muževima, 1
muževima, da 1
je obitavalište 1
obitavalište zauzeto 1
zauzeto i 1
da treba/ju 1
treba/ju pričekati 1
pričekati svoj 1
svoj red. 1
red. Vidno 1
Vidno polje 1
je "niz 1
"niz vidnih 1
vidnih podražaja 1
podražaja dovoljnih 1
dovoljnih za 1
za percepciju 1
percepciju u 1
u psihološkim 1
psihološkim testovima", 1
testovima", dok 1
polje vida 1
vida "odnosi 1
"odnosi na 1
fizičke objekte 1
koji podražuju 1
podražuju mrežnjaču". 1
mrežnjaču". Vidno 1
Vidno zbunjena 1
zbunjena Julija 1
Julija nije 1
znala što 1
dešava, na 1
je Gorbačov 1
Gorbačov reagirao 1
reagirao riječima: 1
riječima: Draga 1
Draga moja, 1
moja, jedno 1
jedno nema 1
drugim. Vid 1
Vid od 1
i Sv. 1
Sv. Vidosav 1
Stevanović je 1
je pripovjedač, 1
pripovjedač, pjesnik, 1
pjesnik, romansijer, 1
romansijer, scenarista 1
pisac. Vidosav 1
Stevanović objavljuje 1
objavljuje već 1
već pedeset 1
godina. Vielicki 1
Vielicki je 1
peti čovjek 1
se ispenjao 1
ispenjao sve 1
vrhove preko 3
m. Vientiane 1
Vientiane ima 1
ima klimu 1
klimu tropske 1
tropske savane 1
savane sa 1
sa izrazitom 1
izrazitom vlažnom 1
vlažnom i 1
i sušnom 1
sušnom sezonom. 1
sezonom. Vientiane 1
Vientiane je 1
lociran na 2
na 17°58' 1
17°58' sjeverno, 1
sjeverno, 102°36' 1
102°36' istočno 1
istočno (17.9667, 1
(17.9667, 102.6). 1
102.6). Vijci 1
Vijci su 1
izgradnju struga 1
struga za 1
rezanje vijaka, 1
vijaka, za 1
za osiguravanje 1
osiguravanje oklopa, 1
oklopa, ploča 1
ploča pozadi 1
pozadi i 1
i kaciga 1
kaciga za 1
srednjovjekovne viteške 1
viteške borbene 1
borbene oklope-i 1
oklope-i na 1
razvoju vatrenog 1
oružja, posebno 1
posebno matchlock. 1
matchlock. Vijeća 1
Vijeća Evrope, 1
Evrope, koju 1
potpisale i 1
Evropska zajednica, 1
zajednica, kao 1
neevropske države. 1
države. Vijeća 1
se sastajala 1
sastajala na 1
posebnim mjestima. 1
mjestima. Vijeće 1
Vijeće dvanaestorice 1
dvanaestorice (Consiglio 1
(Consiglio dei 1
dei XII) 1
XII) koji 1
vrši sudsku 1
sudsku vlast 2
vlast do 1
do sljedećih 1
sljedećih izbora. 1
izbora. Vijeće 1
Vijeće ima 1
postignu kvalifikovanu 1
kvalifikovanu većinu 1
većinu za 1
protiv prijedloga. 1
prijedloga. Vijeće 1
Vijeće i 1
Odbor su 1
upravljanje preduzećima 1
preduzećima asocijacije 1
asocijacije i 1
za korporativne 1
korporativne odnose 1
unutar federalne 1
vlade, industrije, 1
industrije, akademske 1
akademske i 1
šire javnosti. 1
javnosti. Vijeće 1
ministara Bosne 1
Hercegovine. Vijeće 1
ministara čine 1
ministara koji 1
čelu 9 1
9 ministarstava 1
ministarstava unutar 1
unutar Vijeća 1
ministara. Vijeće 1
ministara izdaje 1
izdaje pravila 1
o primjeni 1
primjeni zakona 1
ostalim pitanjima, 1
pitanjima, uz 1
uz uvjet 1
ne kose 1
postojećim zakonima, 1
zakonima, koje 1
tada provjerava 1
provjerava Državno 1
Državno vijeće. 1
vijeće. Vijeće 1
potvrđuje parlament 1
ono mu 1
rad. Vijeće 1
SSSR-a usvojilo 1
usvojilo je 1
puno dalekosežniju 1
dalekosežniju rezoluciju 1
rezoluciju nazvanu 1
nazvanu "Planirane 1
"Planirane mjere 1
preseljenje radnika 1
radnika kolektivnih 1
kolektivnih farmi 1
drugih Azerbajdžanaca 1
Azerbajdžanaca iz 1
iz Armenske 1
SSR u 1
u Kursko-araksinsku 1
Kursko-araksinsku niziju." 1
niziju." Vijeće 1
Vijeće može 1
osnovati radna 1
radna tijela 1
za izvršavanje 1
izvršavanje određenih 1
određenih zadataka 1
za određena 1
područja saradnje, 1
saradnje, ako 1
smatra potrebnim. 1
potrebnim. Vijeće 1
Vijeće nikada 1
nije ispoštovalo 1
ispoštovalo obećanje 1
o plati 1
plati od 1
1.000 zlatnih 1
zlatnih talira 1
talira godišnje, 1
godišnje, iako 1
pružili Bachu 1
Bachu i 1
porodici manje 1
manje novčane 1
novčane prihode 1
dobar stan 1
kraju školske 1
školske zgrade. 1
zgrade. Vijeće 1
Vijeće održava 1
održava godišnji 1
godišnji sastanak 1
sastanak u 1
julu, u 1
Yorku ili 1
Ženevi. Vijeće 1
Vijeće Rusija-NATO 1
Rusija-NATO je 1
osnovan 2002 1
2002 za 1
upravljanje sigurnosnim 1
sigurnosnim pitanjima 1
zajedničke projekte. 1
projekte. Vijeće 1
Vijeće se 1
također sastoji 1
višim nivoima 1
nivoima koje 1
koje obuhvataju 1
obuhvataju šefove 1
šefove država 1
i vlada, 1
vlada, ministre 1
ministre vanjskih 1
poslova, ministre 1
ministre odbrane. 1
odbrane. Vijeće 1
Vijeće također 1
također nadgleda 1
nadgleda izborne 1
izborne sporove. 1
sporove. Vijeće 1
Vijeće za 1
za reanimaciju 1
reanimaciju preporučuje 1
preporučuje ( 1
( Vijećnica 1
Vijećnica 14. 1
14. arondismana 1
arondismana nalazi 2
Place Ferdinand 1
Ferdinand Brunot 1
Brunot 2, 1
2, 75675 1
75675 Paris 1
Paris Cedex 1
Cedex 14 1
14 Tel. 1
Tel. Vijećnica 1
Vijećnica 2. 1
2. arondismana 1
adresi 8 1
8 Rue 1
la Banque. 1
Banque. Vijećnica 1
Vijećnica je 1
do 2007 1
2007 služila 1
potrebe gradske 1
uprave. Vijećnica 1
Vijećnica još 1
nije renovirana. 1
renovirana. Vijekovima 1
Vijekovima je 1
ovaj običaj 1
običaj održavan 1
održavan svečanom 1
svečanom ceremonijom 1
ceremonijom skakanja 1
skakanja rudara 1
rudara preko 1
preko otvorenog 1
otvorenog okna. 1
okna. Vijekovi 1
Vijekovi zajedničkog 1
zajedničkog života 1
ostrvima strvorila 1
strvorila su 1
su šaroliko 1
šaroliko stanovništvo, 1
stanovništvo, vrlo 1
vrlo ponosno 1
ponosno na 1
na kvalitetan 1
kvalitetan suživot 1
suživot bez 1
na različito 1
različito porijeklo 1
porijeklo pojedinih 1
grupa ostrvljana. 1
ostrvljana. Vijek 1
Vijek ovog 1
relativno kratak; 1
kratak; težina 1
težina od 1
25 tona 1
tona smatrala 1
se prevelikom 1
prevelikom za 1
za lahki 1
lahki tenk, 1
tenk, imao 1
kratak radijus 1
kretanja. Vijenac 1
Vijenac nose 1
nose plemići 1
plemići ranga 1
ranga vojvode 1
i niže, 1
niže, za 1
od krune 1
krune koja 1
kraljeve i 1
i careve. 1
careve. Vijesti 1
Vijesti o 1
porazu u 1
Srebrenici izazvale 1
za Hrvate 1
Hrvate uznemirujuće 1
uznemirujuće glasine, 1
proširile Srednjom 1
Srednjom Bosnom 1
Bosnom da 1
hiljada bošnjačkih 1
bošnjačkih izbjeglica 1
izbjeglica stići 1
stići za 1
dana. Vijesti 1
Vijesti se 1
okviru jutarnjeg 1
jutarnjeg programa 1
programa emitiraju 1
u 7, 1
7, 8 1
9 sati. 1
sati. Vijetnamci 1
Vijetnamci čine 1
čine 0,5% 1
stanovništva dok 1
dok Indijci 1
Indijci čine 1
čine 0,9%. 1
0,9%. Vijetnam 1
Vijetnam se 1
protivi ovom 1
ovom stavu 1
stavu ističući 1
ističući da 1
oni samostalna 1
nezavisna država 1
sa diplomatskim 1
sa SADom. 1
SADom. Vijetnam 1
Vijetnam sjedinjuje 1
sjedinjuje slobodni 1
slobodni tržišni 1
tržišni kapitalizam 1
kapitalizam i 1
i komunizam 1
komunizam koji 1
koji privlače 1
privlače multinacionalne 1
potiču malene 1
malene poduzetnike. 1
poduzetnike. Vijuge 1
Vijuge su 1
odvojene brazdama 1
brazdama (sulcus, 1
(sulcus, sulci''). 1
sulci''). Vikend 1
Vikend obuhvata 1
obuhvata petak 1
petak i 1
i subotu. 1
subotu. Vikend-zarada 1
Vikend-zarada od 1
od 39.600.000 1
39.600.000 $ 1
$ zadržala 1
zadržala ga 1
vrhu liste 1
liste zarade, 1
zarade, ali 1
bila osjetno 1
osjetno slabija 1
prve vikend-zarade 1
vikend-zarade prethodnog 1
prethodnog filma 1
filma (koja 1
bila gotovo 1
dvostruko veća). 1
veća). Vikernes 1
Vikernes je 1
tada više 1
djeluje 'Crni 1
'Crni krug'. 1
krug'. Viki 1
Viki Grošelj 1
Grošelj i 1
i Stipe 1
Stipe Božić 1
Božić pod 1
pod Manaslu 1
Manaslu su 1
put vratili 1
vratili već 1
te tragične 1
tragične 1983. 1
1983. Viking 1
Viking 2 1
2 lansiran 1
raketom Titan 1
Titan III/Centaur 1
III/Centaur na 1
na 333 1
333 dana 1
dana dugo 1
putovanje prema 1
prema Marsu. 1
Marsu. Vikinško 1
Vikinško je 1
društvo poznavalo 1
poznavalo socijalnu 1
socijalnu stratifikaciju. 1
stratifikaciju. Vikinzi 1
pristizati na 1
na škotske 1
škotske obale 1
obale krajem 1
krajem 8. 2
vijeka. Viktorija 1
bolest prenijela 1
svojih sinova, 1
sinova, Leopolda, 1
Leopolda, a 1
njene kćeri, 1
kćeri, Alisa 1
Alisa i 1
i Beatricija, 1
Beatricija, su 1
je prenijele 1
prenijele na 1
svoje sinove. 2
sinove. Viktorija 1
posebno drskim 1
drskim smatrala 1
smatrala sekretara 1
sekretara inostranih 1
poslova, lorda 1
lorda Palmerstona, 1
Palmerstona, koji 1
često radio 1
radio bez 1
prethodnih konsultacija 1
konsultacija sa 1
sa kabinetom, 1
kabinetom, premijerom 1
premijerom ili 1
ili njom 1
njom kao 1
kao kraljicom. 1
kraljicom. Viktorija 1
postala svjesna 1
dana njena 1
njena najstarija 1
najstarija kćerka, 1
kćerka, također 1
također po 1
imenu Viktorija, 1
Viktorija, postati 1
postati njemačka 1
njemačka carica 1
carica onog 1
onog dana 1
joj muž 1
muž postane 1
postane car. 1
car. Viktorija 1
je povjerila 1
povjerila formiranje 1
novog ministarstva 1
ministarstva Robertu 1
Robertu Peelu 1
Peelu (Pil), 1
(Pil), toryevcu, 1
toryevcu, ali 1
problemom poznatim 1
kao Kriza 1
Kriza spavaće 1
spavaće odaje 1
odaje ( 1
( Viktorija 1
Viktorija mu 1
željela dati 1
dati titulu 1
ali premijer 1
premijer ju 1
odgovorio od 1
toga. Viktorija 1
pobrinula i 1
svoju najmlađu 1
najmlađu kćerku, 1
kćerku, Luizu, 1
Luizu, koju 1
je udala 1
škotskog vojvodu 1
vojvodu i 1
se približila 1
približila Škotima. 1
Škotima. Viktorija 1
da njeno 1
mjesto zauzme 1
zauzme Eduard. 1
Eduard. Viktorijina 1
Viktorijina izolovanost 1
izolovanost je 1
značajno umanjila 1
umanjila popularnost 1
popularnost monarhije 1
ohrabrila republikanski 1
republikanski pokret. 1
pokret. Viktorijina 1
Viktorijina vladavina 2
Britaniji uspostavila 1
uspostavila koncept 1
koncept "porodične 1
"porodične monarhije", 1
monarhije", sa 1
se rastuća 1
rastuća srednja 1
klasa mogla 1
mogla poistovjetiti. 1
poistovjetiti. Viktorijina 1
je postupnim 1
postupnim osnivanjem 1
osnivanjem moderne 1
moderne konstitucionalne 1
konstitucionalne monarhije, 1
monarhije, a 1
a monarhu 1
monarhu je 1
je dodjeljena 2
dodjeljena uloga 1
uloga čuvara 1
čuvara nacionalne 1
nacionalne sigurnosti. 1
sigurnosti. Viktor 1
Viktor Ivančić 1
Ivančić se 1
javnosti pojavio 1
pojavio 1980-ih 1
grupe "VIVA 1
"VIVA LUDEŽ", 1
LUDEŽ", kada 1
kada objavljuje 1
u "Omladinskoj 1
"Omladinskoj Iskri", 1
Iskri", "Slobodnoj 1
"Slobodnoj Dalmaciji", 1
Dalmaciji", "Nedjeljnoj 1
"Nedjeljnoj Dalmaciji". 1
Dalmaciji". Viktor 1
Viktor Smolej 1
Smolej u: 1
u: Ksaver 1
Ksaver Meško, 1
Meško, Legende 1
Legende o 1
o sv. 1
sv. Viktring 1
Viktring je 1
bio britanski 1
britanski logor, 1
logor, gdje 1
broj slovenskih 1
slovenskih zatvorenika 2
zatvorenika bio 1
bio interniran 1
interniran prije 1
prije repatrijacija. 1
repatrijacija. Vikunje 1
Vikunje je 1
tipski visokoplaninski 1
visokoplaninski stanovnik 1
stanovnik Anda, 1
Anda, dok 1
rod Guanacona 1
Guanacona ograničen 1
na sušne 1
sušne dijelove 1
dijelove juga. 1
juga. Vila 1
Vila danas 1
predstavlja zapušten 1
i nenaseljen 1
nenaseljen objekat. 1
objekat. Vila 1
Vila Hermine 1
Hermine Radisch, 1
Radisch, izgrađena 1
projektu koji 1
cjelini sačuvan, 1
sačuvani dio 1
nije potpisan. 1
potpisan. Vilajet 1
Vilajet Hersek 1
Hersek ili 1
Zemlja hercegova 1
hercegova javlja 1
iz 1468/69. 1
1468/69. godine 1
su Gacko 1
Gacko sa 1
sa Cernicom. 1
Cernicom. Vila 1
Vila na 1
na Stupu, 1
Stupu, podijeljena 1
dijela, bila 1
kamena, s 1
s podnicom 1
podnicom od 1
od ilovače. 1
ilovače. Vila 1
Vila predstavlja 1
predstavlja masivnu 1
masivnu dvokatnicu 1
dvokatnicu zidanu 1
zidanu opekom 1
opekom i 1
i omalterisanu 1
omalterisanu produžno-cementnim 1
produžno-cementnim malterom. 1
malterom. Vilenjaci 1
Vilenjaci sui 1
sui napali 1
napali Saurona 1
Saurona ali 1
bili porazeni. 1
porazeni. Vilenjaci 1
Vilenjaci su 1
izdvojili oblasti 1
oblasti gdje 1
gdje Edaini 1
Edaini mogu 1
žive nezavisno, 1
nezavisno, ali 1
njihovi saveznici. 1
saveznici. Vileplume 1
Vileplume koristi 1
ovaj smrad 1
smrad u 1
borbi, kako 1
mu protivnici 1
protivnici počeli 1
počeli uzmicati 1
uzmicati od 1
od odvratnog 1
odvratnog smrada. 1
smrada. Vilijama 1
Vilijama Templ 1
Templ je 1
bio diplomat, 1
diplomat, koji 1
za Trojnu 1
Trojnu Alijansu 1
Alijansu 1668. 1
1668. Vilijamu 1
Vilijamu (budući 1
(budući Vilijam 1
Vilijam Osvajač), 1
Osvajač), kako 1
bi ugušio 1
pobunu Vilijamovih 1
Vilijamovih vazala. 1
vazala. Vilim 1
Vilim III 1
muž Jakovljeve 1
Jakovljeve kćerke 1
sin Jakovljeve 1
Jakovljeve sestre. 1
sestre. Vilim 1
sin Roberta 1
Roberta I, 1
vojvode Normandije 1
ljubavnice Herleve. 1
Herleve. Vilim 1
I priznat 1
cara novoujedinjenog 1
novoujedinjenog Njemačkog 1
Njemačkog Carstva. 1
Carstva. Vilim 1
otac desetero 1
desetero vanbračne 1
vanbračne djece, 1
sva njegova 1
kraljicom Adelaidom 1
Adelaidom umrla 1
djetinjstvu, Viktorija 1
proglašena njegovom 1
njegovom mogućom 1
mogućom nasljednicom. 1
nasljednicom. Vilim 1
sestrama prisustvovao 1
prisustvovao krunidbi 1
krunidbi Henrika 1
kralja Sicilije. 1
Sicilije. Vilim 1
kroz Englesku. 1
Englesku. Vilim 1
Vilim nikada 1
posjetio Haniver 1
Haniver dok 1
kralj te 1
zemlje. Vilim 1
Vilim od 1
( Vilimova 1
Vilimova majka 1
bile oslobođene 1
oslobođene na 1
na papino 1
papino insistiranje, 1
insistiranje, te 1
siromaštvu. Vilim 1
Vilim se 1
pristalica pokušao 1
vlast, no 1
no neuspješno 1
neuspješno jer 1
provincije odbile 1
odbile ponovno 1
ponovno osnažiti 1
osnažiti položaj 1
položaj stadtholdera. 1
stadtholdera. Vilimu 1
Vilimu je 1
djece ostala 1
samo kćerka 1
kćerka Vilma. 1
Vilma. Vilinski 1
Vilinski ili 1
ili veštičji 1
veštičji krugovi 1
krugovi ispoljavaju 1
kada pečurke 1
pečurke rastu 1
krugu. Viljegžanjin 1
Viljegžanjin je 1
je diskvalificiran 1
diskvalificiran i 1
ruskom paru 1
paru oduzeta 1
je medalja, 1
Sportski arbitražni 1
arbitražni sud 1
sud 1. 1
2018. Vilko 1
Vilko Avsenik 1
Avsenik poziva 1
grupu pjevače 1
pjevače Danicu 1
Danicu Filiplič 1
Filiplič i 1
i Franca 1
Franca Korena 1
Korena čime 1
završava uobličavanje 1
uobličavanje muzičkog 1
stila ove 1
grupe. Villa 1
Villa ipak 1
ipak počinje 1
oporavlja pod 1
pod novom 1
upravom. Villarreal 1
Villarreal se 1
često uzima 1
za primjer 1
primjer malog, 1
malog, ali 1
ali uspješnog 1
uspješnog kluba. 1
kluba. Villega), 1
Villega), Juan 1
Juan shvata 1
banci nema 1
nema novca 1
novca te 1
vojska koristi 1
zatvor za 1
političke zatvorenike. 1
zatvorenike. Villega 1
Villega nakon 1
mučili pukovnik 1
pukovnik Günther 1
Günther i 1
ljudi (ovo 1
(ovo u 1
u Johnu 1
Johnu budi 1
budi uspomene 1
uspomene na 1
sličnu izdaju 1
izdaju koju 1
počinili njegovi 1
prijatelji u 1
u Irskoj). 1
Irskoj). Vilnius 1
Vilnius se 1
dijelu prostrane 1
prostrane Istočnoevropske 1
Istočnoevropske nizije. 1
nizije. Vimbldonska 1
Vimbldonska titula 1
titula bila 1
posljednja u 1
karijeri. Vime 1
Vime je 1
potpuno formirano 1
formirano kod 1
kod ženskih 1
ženskih životinja, 1
muških životinja 1
životinja zakržljalo. 1
zakržljalo. Vime 1
Vime se 1
od parenhima, 1
parenhima, kapsule 1
kapsule i 1
i intersticijuma. 1
intersticijuma. Vince 1
Vince Cable 1
Cable je 1
u izborima 1
lidera 2017. 1
2017. zato 1
jedini kandidat. 1
kandidat. Vincent 1
Vincent upita 1
upita Marvina 1
Marvina za 1
za mišljenje 1
o "čudu" 1
"čudu" i 1
ga ustrijeli 1
ustrijeli u 1
glavu dok 1
je neoprezno 1
neoprezno mahao 1
mahao pištoljem. 1
pištoljem. Vince 1
Vince Zampella 1
Zampella i 1
i Grant 1
Grant Collier 1
Collier su 1
su 2002. 1
osnovali Infinity 1
Ward zajedno 1
sa Jason-om 1
Jason-om West-om 1
West-om nakon 1
nakon dugogodišnjeg 2
kompaniji 2015. 1
2015. Vine 1
Vine videozapisi 1
videozapisi koji 1
se podijele 1
podijele preko 1
preko Twittera 1
Twittera se 1
mogu izravno 1
izravno vidjeti 1
Twitteru. Vinipeg 1
Vinipeg je 1
bio dno 1
dno glacijalnog 1
glacijalnog jezera. 1
jezera. Vinjete 1
Vinjete imaju 1
imaju trajanje 1
trajanje od 1
dana, jednog 1
jednog mjeseca 1
godine. Vinova 1
Vinova loza 2
loza je 1
je autohtona 1
autohtona biljka 1
priobalnim područjima. 1
područjima. Vinova 1
loza rasla 1
mnogo mjesta, 1
sadi samo 1
oko Višegrada 1
Novog Pazara. 1
Pazara. Vinsonov 1
Vinsonov masiv 1
masiv je 1
otkriven januara 1
strane američkog 1
američkog ratnog 1
ratnog zrakoplovstva. 1
zrakoplovstva. Viole 1
Viole se 1
se štimaju 1
štimaju okretanjem 1
okretanjem šarafa 1
šarafa oko 1
omotane žice. 1
žice. Violinistkinja 1
Violinistkinja je 1
odrasla je 1
sa bakom. 1
bakom. Violinski 1
Violinski koncerti 1
koncerti Vivaldija 1
Vivaldija koji 1
su baš 1
vrijeme objavljeni 1
objavljeni bili 1
Bach trebao. 1
trebao. Violisti 1
Violisti su 2
stoga često 1
često primorani 1
primorani svirati 1
svirati aranžmane 1
aranžmane komponovane 1
komponovane za 1
za violinu, 1
violinu, violončelo 1
violončelo ili 1
druge instrumente. 1
instrumente. Violisti 1
su stoljećima 1
stoljećima eksperimentirali 1
eksperimentirali veličinom 1
i oblikom 1
oblikom viole, 1
viole, kao 1
i vrstom 1
vrstom žica 1
i gradivnog 1
gradivnog drveta 1
drveta kako 1
bi proizveli 1
proizveli osebujan 1
osebujan zvuk 1
zvuk viole. 1
viole. VIP 1
VIP također 1
u modulaciji 1
modulaciji oscilacija. 1
oscilacija. Vireya 1
Vireya koje 1
kao epifite. 1
epifite. Virginia 1
Virginia se 2
za izdavača, 1
izdavača, pisca 1
pisca i 1
društvenog aktivistu 1
aktivistu Leonarda 1
Leonarda Woolfa. 1
Woolfa. Virtualna 1
Virtualna Desktop 1
Desktop Infrastruktura 1
Infrastruktura (VDI) 1
(VDI) se 1
smatrati naprednijim 1
naprednijim oblikom 1
oblikom virtualizacije 1
virtualizacije hardvera. 1
hardvera. Virtualni 1
Virtualni privatni 1
privatni server 1
server (VPS, 1
(VPS, također 1
naziva eng. 1
eng. Virulencija 1
Virulencija je 1
mjera njegihvog 1
njegihvog potencijala 1
izazovu oštećenje 1
oštećenje u 1
organizmu domaćina, 1
domaćina, nakon 1
nakon kompleksne 1
kompleksne interakcije 1
domaćinom. Virulencija 1
Virulencija virusa 1
virusa zavisi 1
od prisustva/odsustva 1
prisustva/odsustva odgovarajućih 1
odgovarajućih receprora 1
receprora u 1
ćelijama domaćina. 1
domaćina. Virusi 1
Virusi koje 1
su uspavani 1
uspavani u 1
nervnim ganglijima 1
ganglijima (npr. 1
(npr. varičela 1
varičela zoster 1
zoster virus, 1
virus, koji 1
koji izaziva 1
vodene ospice 1
ospice i 1
i herpes 1
herpes zoster 1
zoster obično 1
obično izazivaju 1
izazivaju crvenilo), 1
crvenilo), često 1
ili bol, 1
bol, osip 1
osip ili 1
u definiranom 1
definiranom obrascu 1
obrascu deramtoma 1
deramtoma (zosteriformni 1
(zosteriformni obrazac). 1
obrazac). Virus 1
Virus influence 1
influence izuzetno 1
je varijabilan 1
varijabilan i 1
podložan stalnim 1
stalnim genetskim 1
genetskim promjenama 1
promjenama ( 1
( Virusne 1
Virusne čestice 1
čestice mora 1
biti metastabilne, 1
metastabilne, tako 1
da interakcije 1
lahko preokrenuti, 1
preokrenuti, prilikom 1
ulaska i 1
i neobložene 1
neobložene nove 1
domaćina. Virus 1
Virus plavog 1
plavog jezika 1
je serološki 1
serološki identifikovan 1
identifikovan u 1
regijama gdje 1
prisutan komarac 1
komarac Culicoides 1
Culicoides (npr. 1
(npr. Virus 1
Virus tipa 1
tipa A 1
A podliježe 1
podliježe oboma 1
oboma promjenama, 1
promjenama, a 1
a tipa 1
tipa B 1
B samo 1
samo onoj 1
onoj prvoj. 1
prvoj. Virus 1
Virus ulazi 1
organizam oralnim 1
oralnim putem, 1
putem, nekad 1
nekad respiratornim. 1
respiratornim. Visa 1
Visa je 1
oko 77 1
77 km. 1
km. Višak 1
Višak hranjivih 1
sastojaka može 1
može poticati 1
iz gnojiva 1
gnojiva koja 1
na poljoprivrednom 1
poljoprivrednom zemljištu 1
zemljištu ili 1
površinama za 1
za rekreacijske 1
rekreacijske svrhe. 1
svrhe. Višak 1
Višak reagens 1
preostao nakon 1
reakcija zaustavljena 1
zaustavljena zbog 1
ograničenja iscrpljenog 1
iscrpljenog reagensa. 1
reagensa. Viša 1
Viša orbitala 1
orbitala ima 1
početnih atomskih 1
orbitala, pa 1
stabilna i 1
i suprotstavljena 1
suprotstavljena vezanju. 1
vezanju. Visceralna 1
Visceralna fascija 1
manje istegljiva 1
istegljiva od 1
od površinske 1
površinske fascije. 1
fascije. Visceralni 1
Visceralni sloj, 1
sloj, sastavljen 1
od modificiranog 1
modificiranog jednostavnog 1
jednostavnog skvamoznog 1
skvamoznog epitela, 1
epitela, obložen 1
je podocitima. 1
podocitima. Više 1
Više apstraktne 1
apstraktne i 1
i opšte 1
opšte metode 1
uključuju Lagrangeova 1
Lagrangeova mehanika 1
mehanika i 1
i Hamiltonova 1
Hamiltonova mehanika. 1
mehanika. Višećelijska 1
Višećelijska evolucija 1
evolucija razvijala 1
se odvojeno 1
uključujući crvene 1
crvene alge, 1
alge, ulvofitne 1
ulvofitne zelene 1
stvorile kamene 1
kamene i 1
kopnene biljke. 1
biljke. Višećelijsko 1
Višećelijsko stanje 1
samostalno razvilo 1
razvilo barem 1
barem 46 1
46 puta, 1
puta, Grosberg 1
Grosberg RK, 1
RK, Strathmann 1
Strathmann RR. 1
RR. Viseći 1
Viseći most 1
rijeke Irtiš 1
Irtiš u 1
u Semeju 1
Semeju (Semipalatinsk). 1
(Semipalatinsk). Više 1
Više desetaka 1
desetaka penjača 1
iz svjetske 1
svjetske himalajske 1
himalajske elite 1
elite i 1
toliko Šerpa 1
Šerpa odmah 1
je krenulo 1
na uspon, 1
uspon, među 1
njima Darija, 1
Darija, Iris 1
i trojica 1
trojica Šerpa 1
Šerpa – 1
– Lakhpa, 1
Lakhpa, Pemba 1
Pemba i 1
i Nawang. 1
Nawang. Više 1
Više detalja 1
tom incidentu 1
incidentu nije 1
htjela reči. 1
reči. Više 1
Više domaćina 1
domaćina se 1
se udruživalo 1
udruživalo da 1
da nabave 1
nabave janjca 1
janjca i 1
zajednički ispeku 1
ispeku na 1
na ražnju. 1
ražnju. Višeetnička 1
Višeetnička Stara 1
Rusija ima 1
ima carski 1
carski oblik 1
oblik uprave. 1
uprave. Višefazna 1
Višefazna izmjenična 1
izmjenična struja 1
struja (npr. 1
(npr. trofazna 1
trofazna struja) 1
struja) dobija 1
više zavojnica 1
zavojnica koje 1
takvom geometrijskom 1
geometrijskom odnosu 1
odnosu da 1
između indukovanih 1
indukovanih napona 1
napona postoji 1
postoji fazni 1
fazni pomak. 1
pomak. Višegodišnje 1
Višegodišnje biljke 1
ili perene 1
perene su 1
koje živi 1
godine. Višegodišnje 1
Višegodišnje zakišnjavanje 1
zakišnjavanje (1992. 1
– 1996) 1
1996) zidova 1
i simsova 1
simsova uslovilo 1
uslovilo je 1
na postavljenoj 1
postavljenoj fasadi 1
fasadi pojave 1
pojave oštećenja. 1
oštećenja. Više 1
Više holandričnih 1
holandričnih gena 1
mušku fertilnost 1
fertilnost (AZF–geni, 1
(AZF–geni, tj. 1
tj. azoospermic 1
azoospermic factor). 1
factor). Više 1
Više inženjerskih 1
inženjerskih kvarova 1
kvarova koji 1
se dogodili 1
dogodili narednih 1
godina takođe 1
potaknulo zahtjev 1
da inženjerstveni 1
inženjerstveni geolozi 1
geolozi rade 1
velikim inženjerskim 1
inženjerskim projektima. 1
projektima. Više 1
Više javno 1
javno tužilaštvo 1
tužilaštvo u 1
Bihaću podiže 1
podiže optužnicu 1
optužnicu "kontrarevolucionarnog 1
"kontrarevolucionarnog djelovanja" 1
djelovanja" protiv 1
protiv Fikreta 1
Fikreta Abdića, 1
Abdića, Hakije 1
Hakije Pozderca, 1
Pozderca, Ibrahima 1
Ibrahima Mujića, 1
Mujića, Alije 1
Alije Aleševića 1
Aleševića i 1
drugih, slijede 1
slijede hapšenja. 1
hapšenja. Više 1
Više je 3
je faktora 1
faktora išlo 1
išlo u 1
korist Japana, 1
Japana, poput 1
poput već 1
postojeće domaće 1
domaće profesionalne 1
profesionalne lige 1
lige (Top 1
(Top liga), 1
liga), činjenice 1
zemlja izabrana 1
domaćina Svjetskog 1
te ulaska 1
ulaska reprezentacije 1
Svjetskoj rugby 1
rugby rang 1
rang listi. 1
listi. Više 1
kao Chris. 1
Chris. Više 1
da lizosom 1
lizosom postoji 1
zaseban entitet, 1
entitet, proizišao 1
proizišao iz 1
ćelije prethodnice 1
prethodnice kao 1
kao samosvojna 1
samosvojna struktura. 1
struktura. Više 1
Više koljena 1
koljena se 1
slučajevima povezuje 1
povezuje u 1
u natkoljeno 1
natkoljeno (superphylum), 1
(superphylum), a 1
a taksonomski 1
taksonomski rang 2
rang tada 1
tada obuhvata 1
sva pripadajuća 1
pripadajuća koljena. 1
koljena. Višekorisnička 1
Višekorisnička memorijska 1
memorijska zaštita 1
zaštita nije 1
uvedena prije 1
prije Windowsa 2
Windowsa NT 1
i XP, 1
XP, a 1
a računarski 1
računarski uobičajeni 1
uobičajeni korisnik 1
korisnik je 2
administrator prije 1
Windowsa Viste. 1
Viste. Višelamelska 1
Višelamelska tijela 1
često (i 1
(i pretpostavlja 1
se uvijek) 1
uvijek) raspoređena 1
u geometrijskim 1
geometrijskim obrascima. 1
obrascima. Više 1
Više 'Mirovnjaka' 1
'Mirovnjaka' je 1
poslano u 1
distrikte kako 1
bi ugušili 1
ugušili nadu 1
nadu koja 1
u građanima 1
građanima nakon 1
nakon prethodih 1
prethodih Igara 1
Igara Gladi." 1
Gladi." Vise 1
Vise na 1
kratkoj stapci, 1
stapci, egzokarp 1
egzokarp je 1
je tanak, 1
tanak, mezokarp 1
mezokarp u 1
početku mesnat, 1
mesnat, poslije 1
je žilasto 1
žilasto mrvičast, 1
mrvičast, blijedožućkast. 1
blijedožućkast. Višenamjenska 1
Višenamjenska granata 1
granata M830A1 1
M830A1 Heat-MP-T 1
Heat-MP-T služi 1
uništavanje različitih 1
različitih ciljeva. 1
ciljeva. Više 1
Više nedavnih 2
nedavnih istraživanja 2
da smeđa 1
smeđa masnoća 1
masnoća nije 1
bijelom masti, 1
masti, ali 1
jeste sa 1
sa skeletnim 1
skeletnim mišićima. 1
mišićima. Više 1
su nabori 1
nabori ušnih 1
ušnih resica 1
resica češći 1
ta dob, 1
dob, a 1
ne prisustvo 1
prisustvo nabora, 1
nabora, uračunava 1
uračunava povećani 1
srčanog udara." 1
udara." Više 1
Više nije 2
britanskom interesu 1
interesu da 1
on dobije 1
dobije špansku 1
špansku krunu, 1
krunu, jer 1
moći koncentrisalo 1
koncentrisalo u 1
takvom carstvu. 1
carstvu. Više 1
samo ciljao 1
na korisnike 1
korisnike ručnih 1
ručnih računara. 1
računara. Više 1
Više njih 1
njih nastavlja 1
tradiciju prvih 1
prvih ustanova 1
ustanova svoje 1
modernoj Srbiji. 1
Srbiji. Više 1
Više od 34
10% učenika 1
učenika s 1
roditeljima kod 1
govori isključivo 1
isključivo ili 1
djelimično neki 1
jezik osim 1
osim njemačkog. 1
njemačkog. Više 1
1500 osoba 1
je izgubilo 1
izgubilo živote 1
živote kao 1
rezultat bombardiranja. 1
bombardiranja. Više 1
od 17.000 1
17.000 fakultetskog 1
fakultetskog i 1
i istraživačkog 2
istraživačkog osoblja 1
osoblja zaposleno 1
u institucijama 1
institucijama visokog 1
u Harkivu. 1
Harkivu. Više 1
200 britanskih 1
britanskih mašina 1
mašina izgrađene 1
nadzorom Harolda 1
Harolda Keena 1
Keena iz 1
kompanije British 1
British Tabulating 1
Tabulating Machine 1
Machine Company. 1
Company. Više 1
od 210.000 1
210.000 ljudi 1
ljudi evakuisano 1
evakuisano je 1
do večernjih 1
večernjih sati. 1
sati. Više 1
umrlo 2000. 1
vodom (korištenjem 1
(korištenjem zagađene 1
zagađene vode) 1
vode) ili 1
ili sušom. 1
sušom. Više 1
od 2/3 1
2/3 populacije 1
južnim krajevima. 1
krajevima. Više 1
godina bavi 1
novinarstvom. Više 1
30 mišića 1
mišića lica 1
lica omogućuju 1
omogućuju ljudima 1
da (mimikom) 1
(mimikom) izraze 1
izraze osjećaje 1
osjećaje i 1
raspoloženja (npr. 1
(npr. osmijeh, 1
osmijeh, mrgođenje, 1
mrgođenje, ljutnju, 1
ljutnju, strah, 1
strah, tugu). 1
tugu). Više 1
600 Pattonsa 1
Pattonsa je 1
bilo raspoređeno 1
raspoređeno u 1
vojsci tokom 1
rata. Više 1
650 osoba 1
osoba zaraženo 1
zaraženo koronavirusom, 1
koronavirusom, od 1
29 preminulih. 1
preminulih. Više 1
od 70% 1
70% stanovništva 1
gradovima. Više 1
od 76% 1
76% stanovništvo 1
je zaposljeno 1
zaposljeno u 1
samo 11% 1
11% u 1
industriji. Više 1
80.000 pripadnika 1
pripadnika etničke 1
skupine Kikuyu 1
Kikuyu držano 1
držano je 1
logorima bez 1
suđenja, često 1
često podvrgnuto 1
podvrgnuto brutalnom 1
brutalnom postupanju. 1
postupanju. Više 1
90% njenog 1
njenog ukupnog 1
čine Francuzi. 1
Francuzi. Više 1
90% slučajeva 1
slučajeva bolesti 1
bolesti ima 1
ima dobroćudan 1
dobroćudan i 1
i nekompliciran 1
nekompliciran tok. 1
tok. Više 1
od 99% 1
99% Bjelorusa 1
Bjelorusa su 1
su pismeni. 1
pismeni. Više 1
kojeg umjetnika, 1
umjetnika, Cézanne 1
Cézanne će 1
rad umjetnika 1
umjetnika ranog 1
20. v. 1
v. Više 1
od decenije 1
decenije angažovan 1
angažovan je 1
Istočnom Sarajevu 1
na Učiteljskom 1
Učiteljskom fakultetu 1
Beogradu. Više 1
desetine stanovništva 1
grada (ili 1
(ili 1.715 1
1.715 ljudi) 1
ljudi) bilo 1
dio austro-ugarske 1
austro-ugarske administracije 1
administracije ili 1
iz inozemstva 1
inozemstva kako 1
bi profitiralo 1
profitiralo od 1
toga. Više 1
dana bili 1
planini, smrznutu, 1
smrznutu, bez 1
bez hrane. 1
hrane. Više 1
se utopilo, 1
utopilo, a 1
ostalo zarobljeno 1
okruženo vodom, 1
vodom, nakon 1
se srušile 1
srušile brane 1
more potopilo 1
potopilo veliki 1
zemlje. Više 1
trećine kraljevine 1
kraljevine pokriveno 1
je šumama. 1
šumama. Više 1
ljudi učestvovalo 1
na glasanju, 1
glasanju, koji 1
održao tokom 1
na FIFA-inim 1
FIFA-inim platformama, 1
platformama, kao 1
tokom emisije 1
emisije uživo 1
nacionalne televizije 1
televizije gdje 1
rezultati takmičenja. 1
takmičenja. Više 1
njenih članaka 1
članaka govore 1
govore jedino 1
jedino pokušaji 1
se ušutka, 1
ušutka, a 1
pogotovo onaj 1
onaj krajnji 1
krajnji i 1
i konačni. 1
konačni. Više 1
godina držala 1
za najbrži 1
historiji ženskog 1
ženskog tenisa 1
tenisa (više 1
od 205 1
205 km/h). 1
km/h). Više 1
pet infuzijskih 1
infuzijskih vrećica 1
vrećica potrebno 1
teže više 1
90 kg. 1
kg. Više 1
a milioni 1
milioni ljudi 2
domova. Više 1
polovine pacijenata 1
od hepatitisa 1
C tretiranih 1
tretiranih interferonima 1
interferonima reagovali 1
reagovali su 1
su eliminacijom 1
eliminacijom virusa, 1
virusa, boljom 1
boljom "krvnom 1
"krvnom slikom" 1
slikom" i 1
i stanjem 1
stanjem jetre 1
jetre (potvrđeno 1
(potvrđeno biopsijom). 1
biopsijom). Više 1
polovine teritorije 1
teritorije evropskog 1
evropskog dijela 2
dijela sadašnje 1
sadašnje Rusije 1
i Ukrajine 1
Ukrajine bilo 1
vlašću muslimanskih 1
muslimanskih Tatara 1
13. do 1
vijeka. Više 1
od polovini 1
polovini djece 1
SAD-u s 1
s dijagnosticiranim 1
dijagnosticiranim ASD-om 1
ASD-om propisan 1
propisan je 2
i psihoaktivni 1
psihoaktivni lijek 1
lijek ili 1
ili antikonvulzant 1
antikonvulzant (lijek 1
(lijek protiv 1
protiv grčenja 1
grčenja mišića), 1
mišića), zajedno 1
lijekovima iz 1
klase antidepresiva, 1
antidepresiva, stimulansa 1
stimulansa i 1
i antipsihotika. 1
antipsihotika. Više 1
trećine stanovnika 1
grada (35,6%) 1
(35,6%) rođeno 1
izvan SAD-a. 1
SAD-a. Više 1
u amazonskoj 1
amazonskoj prašumi. 1
prašumi. Više 1
sata muzike 1
muzike komponirano 1
komponirano je 1
a iskorištena 1
iskorištena su 1
po sata, 1
čini (od 1
(od 2001) 1
2001) najdužom 1
najdužom muzikom 1
neki film 1
historiji. Više 1
Više općina 1
općina (sela 1
(sela i 1
i gradova) 1
gradova) u 1
vrijeme činile 1
su kotar. 1
kotar. Više 1
Više o 2
o spisku 1
spisku sorti 1
klasificirane po 1
članku spisak 1
spisak sorti 1
sorti banana. 1
banana. Više 1
tome pogledajte 1
u intertidalna 1
intertidalna ekologija. 1
ekologija. Više 1
Više paralelnih 1
paralelnih međusobno 1
međusobno poveznih 1
poveznih računara 1
računara zovemo 1
zovemo distribuirani 1
distribuirani sistem. 1
sistem. Više 1
Više Pinterovih 1
Pinterovih drama 1
dobilo filmsku 1
filmsku verziju: 1
verziju: The 1
The Caretaker 1
Caretaker (1963.), 1
(1963.), The 1
The Birthday 1
Birthday Party 1
Party (1968.), 1
(1968.), The 1
The Homecoming 1
Homecoming (1973.) 1
(1973.) i 1
i Betrayal 1
Betrayal (Izdaja, 1
(Izdaja, 1983.). 1
1983.). Više 1
Više pristupnih 1
pristupnih tačaka 1
tačaka tvore 1
tvore veću 1
veću mrežu 1
mrežu čime 1
omogućava roaming. 1
roaming. Više 1
Više puta 3
puta Alexi 1
o drugim 1
članovima benda 2
benda kao 1
kao „vjerovatno 1
„vjerovatno jedinim, 1
jedinim, pravim 1
pravim prijateljima 1
ikad imao“. 1
imao“. Više 1
je lomio 1
lomio nos, 1
nos, radeći 1
radeći naporne 1
naporne scene 1
scene bez 1
bez kaskadera. 1
kaskadera. Više 1
je obnovljana, 1
obnovljana, ali 1
uvijek zadržavala 1
zadržavala svoj 1
izgled. Više 1
Više se 3
u Advanced 1
Advanced Generation 1
Generation epizodama, 1
epizodama, izuzev 1
izuzev dvije 1
dvije epizode. 1
epizode. Više 1
uspio vratiti 1
ligu. Više 1
se ponosio 1
ponosio činjenicom 1
udruženja humanista. 1
humanista. Višeslojni 1
Višeslojni lukovi 1
lukovi (prikazano 1
(prikazano na 1
slici) su 1
novo arhitektonsko 1
arhitektonsko dostignuće. 1
dostignuće. Višeslojnu 1
Višeslojnu analizu 1
analizu Glasnika 1
Glasnika nedavno 1
izvršio Kemal 1
Kemal Bakaršić. 1
Bakaršić. Višestruka 1
Višestruka jedra 1
jedra cilijata 1
cilijata su 1
imaju jasno 1
jasno diferencirane 1
diferencirane funkcije. 1
funkcije. Višestruke 1
Višestruke transkriptne 1
transkriptne varijante 1
različite izoforme 1
izoforme ovog 1
su nađene. 1
nađene. Višestruki 1
Višestruki faktori 1
ljudski spolni 1
nagon, uključujući 1
uključujući stres, 1
stres, bolest, 1
bolest, trudnoću 1
trudnoću i 1
druge. Višestruki 1
Višestruki kvarovi 1
kvarovi u 1
ćelijskoj komunikaciji 1
komunikaciji rezultiraju 1
rezultiraju nekontroliranim 1
nekontroliranim rastom 1
rastom ćelija. 1
ćelija. Više 1
Više su 1
razvoj električnih 1
električnih pomagala 1
pomagala nego 1
za izum 2
izum novih 1
novih sistema. 1
sistema. Više 1
Više u 1
u sjećanjima, 1
sjećanjima, nego 1
u dokumentima, 1
dokumentima, ostalo 1
je zapamćeno 1
zapamćeno da 1
su predsjednici 1
predsjednici Zrinjskog 1
Zrinjskog bili 1
bili Miško 1
Miško Mikulić, 1
Mikulić, Drago 1
Drago Turkelj, 1
Turkelj, Jakša 1
Jakša Miljković, 1
Miljković, Blaška 1
Blaška Slišković. 1
Slišković. Više 1
Više utjecaja 1
na Debussyja 1
Debussyja je 1
imalo njegovo 1
njegovo blisko 1
s madame 1
madame Casnier, 1
Casnier, pjevačicom 1
pjevačicom koju 1
upoznao početkom 1
početkom svoga 1
rada kao 1
kao korepetitor 1
korepetitor kako 1
bi zaradio 1
zaradio nešto 1
nešto novaca. 1
novaca. Više 1
Više znoja 1
znoja vlaži 1
vlaži vanjski 1
dio niti 1
niti velusa, 1
velusa, a 1
zatim isparava. 1
isparava. Vishing, 1
Vishing, inače 1
inače poznat 1
kao "glasovni 1
"glasovni phishing", 1
phishing", je 1
je kriminalna 1
kriminalna praksa 1
praksa korištenja 1
korištenja socijalnog 1
inženjeringa preko 1
telefona kako 1
dobio pristup 2
finansijskim informacijama. 1
informacijama. VisiCalc 1
VisiCalc je 1
glavni adut 1
adut Apple 1
II računara. 1
računara. Viši 1
Viši eukarioti 1
eukarioti sadrže 1
sadrže enzim 1
enzim AIR 1
AIR karboksilazu, 1
karboksilazu, koja 1
prenosi karboksilnu 1
karboksilnu grupu 1
grupu direktno 1
u AIR 1
AIR imidazolni 1
imidazolni prsten, 1
prsten, formirajući 1
formirajući CAIR. 1
CAIR. Viši 1
Viši je 1
je stambeni 1
stambeni toranj 1
toranj s 1
30 katova, 1
katova, dok 1
niži poslovni 1
poslovni s 1
s 26 1
26 katova. 1
katova. Visina 1
Visina alfa-heliksa 1
alfa-heliksa (vertikalna 1
(vertikalna udaljenost 1
između uzastopnih 1
uzastopnih zavoja 1
zavoja heliksa) 1
heliksa) je 1
je 5,4 1
5,4 Å, 1
Å, što 1
je umnožak 1
umnožak 1,5 1
x 3,6. 1
3,6. Visina 1
Visina biljke 1
metra. Visina 1
Visina do 1
do sljemena 2
sljemena krova 1
krova iznosi 1
iznosi 17,20 1
17,20 m. 1
m. Visina 4
Visina grede 1
grede od 1
vrha strunjače 1
strunjače iznosi 1
125 cm. 1
cm. Visina 4
Visina iznosi 1
iznosi 8.848 1
8.848 m. 1
Visina je 2
metara. Visina 1
11 metara. 1
metara. Visina, 1
Visina, mjerena 1
mjerena od 1
nivoa terena 1
krovnog vijenca, 1
vijenca, iznosi 1
oko 9,0 1
9,0 m. 1
Visina munare 2
munare džamije 1
džamije iznosi 2
iznosi 28,85 1
28,85 m20. 1
m20. Visina 1
munare iznosi 1
iznosi 27 1
27 metara 1
metara (17 1
(17 metara 1
metara do 2
do šerefe). 1
šerefe). Visina 1
Visina obeliska 1
m, nepravilnih 1
nepravilnih oblika, 1
i simbolizira 1
simbolizira život 1
stradanje naroda 1
naroda ovih 1
prostora. Visina 1
Visina plaće 1
plaće zavisi 1
od čina, 1
čina, ali 1
kod pojedinaca. 1
pojedinaca. Visina 1
Visina prosječnih 1
prosječnih primanja 1
primanja po 1
domaćinstvu iznosila 1
je 30.571 1
30.571 američki 1
dolar, dok 1
dok je, 1
je, posmatrano 1
posmatrano po 1
porodici, svaka 1
njih prosječno 1
prosječno primala 1
primala 49.359 1
49.359 dolara. 1
dolara. Visina 1
Visina prostorije 1
prostorije šadrvana 1
šadrvana do 1
do tjemena 1
tjemena kupole 1
kupole iznosila 1
Osim vrata, 1
vrata, na 1
na bočnom 1
bočnom zidu 1
zidu se 1
i prozor. 1
prozor. Visina 1
Visina prozora 1
širina 30 1
Visina ramena 1
ramena se 1
Visina sahat-kule 1
sahat-kule u 1
vrijeme rušenja 1
rušenja 1993. 1
1993. iznosila 1
je 18,89 1
18,89 m, 1
završena četverovodnim 1
četverovodnim šatorastim 2
šatorastim krovom. 2
krovom. Visina 1
Visina se 1
oko 30-35 1
30-35 cm. 1
Visina skulpture 1
je 158 1
158 cm, 1
prikazuje Davida 1
Davida nakon 1
pobjede s 1
s mačem 1
ruci i 1
i nogom 1
nogom pozicioniranom 1
pozicioniranom na 1
na odsječenoj 1
odsječenoj glavi 1
glavi Golijata. 1
Golijata. Visina 1
Visina soba 1
soba na 1
gornjem spratu 1
spratu je 2
nego visina 1
visina soba 1
prizemlju, te 1
te fasada 1
fasada građevine, 1
građevine, koja 1
imala strog 1
i gladak 1
gladak carski 1
carski stil, 1
stil, imala 1
gornjem spratu. 2
spratu. Visina 2
Visina stijene 1
stijene kreće 1
m. Određena 1
Određena su 1
odgovarajuća pravila 1
okviru UIAA. 1
UIAA. Visina 1
Visina svijetlog 1
svijetlog prostora 1
prostora od 1
od čela 1
čela kupole 1
kupole do 1
do podne 1
podne površine 1
površine je 2
je 13,75 1
13,75 m. 1
m. Mihrab 1
Mihrab je 1
od mermera 1
mermera matirano 1
matirano zlatne 1
ugraviranim arabesknim 1
arabesknim ornamentom. 1
ornamentom. Visina 1
Visina transfera 2
iznosila 21,7 1
21,7 miliona 1
eura. Visina 2
iznosila osam 1
Visina u 1
u putničkom 1
putničkom prostoru 1
prostoru iznosi 1
iznosi 1,92m 1
1,92m na 1
donjem i 1
i 1,7m 1
1,7m na 1
Visina vode 1
u centimetrima. 1
centimetrima. Visina 1
Visina vrha 1
kupole zvonika 1
zvonika iznosi 1
cca 34,50 1
34,50 m. 1
Visina zgrade 1
zgrade od 1
od kote 1
kote terena 1
sljemena iznosi 1
9,00 m. 1
m. Zgrada 1
Zgrada je 8
građevinski u 1
koristi se. 1
se. Visina 1
Visina zigurata 1
zigurata je 1
potpunosti izgrađena 1
izgrađena sa 1
sa sirovom 1
sirovom zemljom 1
njega. Viši 1
Viši nivoi 1
nivoi su 1
kod pacijenatica 1
pacijenatica sa 1
sa višestrukom 1
višestrukom trudnoćom. 1
trudnoćom. Viši 1
Viši nivo 1
opaža kod 1
bubrežnom bolešću, 1
bolešću, u 1
odsustvu srčanog 1
zatajenja. Visinska 1
Visinska bolest 1
na penjače 1
penjače u 1
mjeri zavisno 1
o stepenu 1
stepenu aklimatizacije. 1
aklimatizacije. Visinska 1
Visinska pojasnost 1
pojasnost na 1
bitno izražena 1
izražena jer 1
su to, 1
u reljefnom 1
reljefnom pogledu, 1
pogledu, uglavnom 1
uglavnom ravnice 1
niža brda. 1
brda. Visinska 1
Visinska razlika 4
km iznosi 1
da mali 1
mali nanosi 1
nanosi pijeska 1
pijeska mogu 1
u delti. 1
delti. Visinska 1
razlika izvora 1
ušća Volge 1
Volge iznosi 1
iznosi 256 1
256 m. 1
m. Visinska 1
metra, ali 1
ali kanal 1
kanal Union 1
Union je 1
11 metara 1
metara viši, 1
viši, tako 1
dodatno proći 1
proći još 1
jednu brodsku 1
brodsku prevodnicu. 1
prevodnicu. Visinska 1
dna korita 1
korita do 1
najviše tačke 1
tačke intradosa 1
intradosa svoda 1
svoda uz 1
obalu iznosi 1
preko 8,50 1
8,50 metara. 1
metara. Visinski 1
Visinski raspored 1
raspored zemljišta 1
oblasti kreċe 1
kreċe se 1
se padinom 1
padinom od 1
220 metara 1
120 metara, 1
metara, uključujuċi 1
uključujuċi i 1
i močvarne 1
močvarne nizine 1
nizine oko 1
oko toka 1
Dnjepar. Viši 1
Viši obrazovni 1
obrazovni stepen 1
od inženjerskog 1
inženjerskog je 1
je magistar. 1
magistar. Viši 1
Viši oficiri 1
bili: Legati 1
Legati Militum 1
Militum i 1
i Tribuni 1
Tribuni Militum. 1
Militum. Viši 1
Viši pH 1
pH stvorio 1
stvorio bi 1
više Schiff-ovih 1
Schiff-ovih bazinih 1
bazinih intermedijara 1
intermedijara i 1
posljedično doveo 1
broja i 1
veličine hatenitih 1
hatenitih konjugata. 1
konjugata. Viši 1
Viši pritisci 1
pritisci povećavaju 1
povećavaju opterećenje 1
opterećenje srca 1
i progresiju 1
progresiju nezdravog 1
nezdravog rasta 1
rasta tkiva 1
tkiva (ateroma) 1
(ateroma) koji 1
razvija unutar 1
unutar zidova 1
zidova arterija. 1
arterija. Viši 1
Viši sud 1
sud New 1
Jerseyja je 1
na divizije, 1
divizije, pravnu 1
pravnu (Law) 1
(Law) i 1
i imovinsku 1
imovinsku (Chancery), 1
(Chancery), na 1
nivou parnica. 1
parnica. Viši 1
Viši tip 1
dolazio sa 1
sa Šar-planine, 1
Šar-planine, a 1
a niži, 1
niži, je 1
poticao sa 1
sa Kraških 1
Kraških visoravni. 1
visoravni. Višković 1
Višković se 1
na idućim 1
idućim izborima 1
izborima uspjeva 1
u NSRS. 1
NSRS. Višlički 1
Višlički statut, 1
statut, koji 1
bio zakonik 1
zakonik za 1
cijelu Poljsku. 1
Poljsku. Višnjan, 1
Višnjan, rimokatolička 1
"Sv. “Višnjiku”, 1
“Višnjiku”, gdje 1
tumačila Varju. 1
Varju. Visočki 1
Visočki tabaci 1
tabaci su 1
svoj bajrak 1
bajrak (teritorijalna 1
(teritorijalna jedinica 1
jedinica Osmanskog 1
Osmanskog Carstva), 1
Carstva), što 1
ovaj zanat 1
zanat bio 1
jako brojan. 1
brojan. Visoka 1
Visoka aktivnost 1
aktivnost oksigenaze 1
oksigenaze iskorištava 1
iskorištava šećere 1
šećere koji 1
su neophodi 1
neophodi za 1
za recikliranje 1
recikliranje ribuloze 1
ribuloze 5-bifosfata 1
5-bifosfata i 1
nastavak Calvinovog 1
Calvinovog ciklusa. 1
ciklusa. Visoka 1
Visoka fleksibilnost 1
fleksibilnost Met20 1
Met20 i 1
drugih petlji 1
petlji u 1
blizini aktivnog 1
mjesta ima 1
u promociji 1
promociji oslobađanja 1
oslobađanja proizvoda, 1
proizvoda, tetrahidrofolata. 1
tetrahidrofolata. Visoka 1
Visoka Hercegovina 1
Hercegovina obiluje 1
obiluje i 1
brojnim površinama 1
površinama četinarskih 1
četinarskih šuma. 1
šuma. Visoka 1
Visoka inflacija 1
inflacija dovodi 1
gubitka povjerenja 1
povjerenja ljudi 1
u valutu 1
valutu i 1
monetarne vlasti; 1
vlasti; često 1
potrebno dugo 1
dugo razdoblje 1
razdoblje stabilnosti 1
stabilnosti kako 1
se povjerenje 1
povjerenje vratilo. 1
vratilo. Visoka 1
Visoka je 3
177 cm 1
plavu kosu. 1
kosu. Visoka 1
je 2.744 1
2.744 m. 1
m. Visoka 1
je 94,6m 1
94,6m (310.36 1
(310.36 stopa); 1
stopa); Iznad 1
Iznad zemlje 1
su prizemlje 1
26 spratova. 1
spratova. Visoka 1
Visoka mrtva 1
mrtva stabla 1
stabla mogu 1
označiti njihova 1
njihova mjesta 1
mjesta tokom 1
zime. Visoka 1
Visoka patogenosta 1
patogenosta je 1
obilježena visokom 1
visokom virulentnošću, 1
virulentnošću, i 1
obrnuto. Visoka 1
Visoka Porta 1
osnovala tri 1
tri muhadžirske 1
muhadžirske komisije: 1
komisije: anadolsku, 1
anadolsku, bliskoistočnu 1
bliskoistočnu i 1
i balkansku. 1
balkansku. Visoka 1
škola strukovnih 1
strukovnih studija 1
tehnologije sarađuje 1
sa kompanijama 1
kompanijama iz 1
inostranstva. Visoke 1
Visoke drške 1
drške svijećnjaka 1
svijećnjaka ukrašene 1
sa stilizovanim 1
stilizovanim ugraviranim 1
ugraviranim ukrasom. 1
ukrasom. Visoke 1
Visoke koncentracije 1
koncentracije angiotenzina 1
angiotenzina II 1
II mogu 1
mogu stisnuti 1
stisnuti glomerulski 1
glomerulski mezangij, 1
mezangij, smanjujući 1
smanjujući površinu 1
za glomerulsku 1
glomerulsku filtraciju. 1
filtraciju. Visoke 1
Visoke prostorne 1
frekvencije predstavljaju 1
predstavljaju nagle 1
promjene prostora 1
u slici, 1
slici, kao 1
su ivice 1
ivice i 1
uglavnom odgovaraju 1
odgovaraju informacijama 1
i finim 1
finim detaljima. 1
detaljima. Visoke 1
Visoke razine 1
razine alkalne 1
alkalne fosfataze 1
fosfataze povezane 1
značajnim smanjenjem 1
smanjenjem preživljavanja. 1
preživljavanja. Visoke 1
Visoke su 2
m, duge 1
duge od 1
m. Dine 1
Dine se 1
se pomjeraju 1
pravcu puhanja 1
puhanja vjetra. 1
vjetra. Visoke 1
40 cm, 1
cm, golei 1
golei krte; 1
krte; formiraju 1
veći ili 1
manji busen. 1
busen. Visoke 1
Visoke temperature 3
temperature dostižu 1
maksimum tokom 1
tokom ljetnih 1
ljetnih mjeseci 1
mjeseci jula 1
i augusta, 1
40 stepeni 1
Celzijusa. Visoke 1
ljetne kiše, 1
kiše, naročito 1
zemlje obilježje 1
obilježje su 1
tropske klime 1
klime Sudana. 1
Sudana. Visoke 1
temperature smanjuju 1
smanjuju koncentraciju 1
koncentraciju ugljik 1
je rastvoren 1
rastvoren u 1
u vlagi 1
vlagi u 1
tkivima lišća. 1
lišća. Visoki 1
Visoki kontrast 1
kontrast čini 1
lakšom segmentaciju 1
segmentaciju slike, 1
slike, pogotovo 1
dostupna informacija 1
informacija putem 1
putem boja. 1
boja. Visoki 1
Visoki luk 1
luk iznad 1
je stupnjevito 1
stupnjevito završen. 1
završen. Visoki 1
Visoki predstavnik 1
predstavnik nema 1
nema nadležnost 1
nad vojnim 1
vojnim Stabilizacijskim 1
Stabilizacijskim snagama 1
snagama ( 1
( Visoki 1
Visoki predstavnik, 1
predstavnik, njegov 1
njegov Prvi 1
Prvi zamjenik, 1
zamjenik, te 1
te njihovi 1
njihovi kabineti 1
kabineti su 1
također smješteni 1
Sarajevu. Visoki 1
Visoki štoperi 1
štoperi idu 1
protivničku stranu 1
stranu najčešće 1
ili kornera, 1
kornera, kada 1
kada njihova 1
njihova visina 1
sposobnost igre 1
igre glavom 1
glavom dolazi 1
izražaja. Visoki 1
Visoki su 1
su 97 1
97 metara. 1
metara. Visok 2
Visok je 3
je 3.776 1
3.776 m, 1
i okružena 1
pet jezera 1
jezera (Kawaguchi, 1
(Kawaguchi, Yamanaka, 1
Yamanaka, Sai, 1
Sai, Motosu 1
Motosu i 1
i Shoji), 1
Shoji), koji 1
s obližnjim 1
obližnjim jezerom 1
jezerom Ashi 1
Ashi pružaju 1
pružaju divan 1
divan pogled 1
s planine. 1
planine. Visok 1
je 790 1
je 818 1
818 metara, 1
se 1,4 1
1,4 km 1
od Careve 1
Careve Ćuprije. 1
Ćuprije. Visok 1
Visok nivo 1
nivo kaveolina 1
kaveolina Cav1 1
Cav1 je 1
je izražene 1
u adipocitima. 1
adipocitima. Visokog 1
Visokog predstavnika 1
predstavnika predlaže 1
predlaže Upravni 1
odbor PIC-a, 1
PIC-a, a 1
a imenovanje 1
imenovanje potvrđuje 1
potvrđuje Vijeće 1
Ujedinjenih nacija, 1
nacija, koje 1
odobrilo i 1
i Daytonski 1
Daytonski mirovni 1
sporazum kao 1
i raspoređivanje 1
raspoređivanje međunarodnih 1
međunarodnih vojnika 1
Hercegovini. Visoko 1
obrazovanje omogućeno 1
na fakultetima, 1
fakultetima, fakultetima 1
umjetničkim akademijama. 1
akademijama. Visoko 1
Visoko izduživi 1
izduživi mišić 1
mišić na 1
dijelu rinhocela 1
rinhocela povuče 1
povuče proboscis 1
proboscis kad 1
napad završi. 1
završi. Visoko 1
Visoko izražen 1
izražen konus 1
konus može 1
stvoriti u 1
slova V, 1
V, s 1
s udubljenjem 1
udubljenjem u 1
donjem kapku 1
kapku kada 1
pogled osobe 1
osobe usmjeren 1
dolje, što 1
kao Munsonov 1
Munsonov znak. 1
znak. Visoko 1
je 604 1
604 metra. 1
metra. Visoko 1
tokom osmanskog 1
osmanskog razdoblja 1
razdoblja prošlo 1
faze urbanog 1
urbanog i 1
i arhitektonskog 1
arhitektonskog razvoja. 1
razvoja. Visoko 1
Visoko nije 1
sačuvalo skoro 1
skoro ništa 1
sačinjavalo njegovo 1
njegovo urbanističko 1
urbanističko srednjovjekovno 1
srednjovjekovno tkivo. 1
tkivo. Visoko 1
Visoko obrazovanje 1
obrazovanje počinje 1
osnovnim ili 1
ili obaveznim 1
obaveznim predmetima, 1
predmetima, koji 1
ponuditi različite 1
različite izbore 1
izbore kao 1
akademska ili 1
ili stručna 1
stručna specijalizacija. 1
specijalizacija. Visoko 1
Visoko obrazovanje, 1
obrazovanje, profesija, 1
profesija, romantični 1
romantični užitci 1
užitci bez 1
bez suzdržavanja. 1
suzdržavanja. Visoko 1
Visoko pozicionirani 1
pozicionirani članovi 1
članovi sovjetske 1
partije bili 1
direktno odgovorni 1
odgovorni da 1
proizvodnja teče 1
teče svojim 1
svojim tokom. 1
tokom. Visoko 1
Visoko tijelo 1
tijelo omogućavalo 1
omogućavalo mu 1
da pregazi 1
pregazi vodenu 1
zapreku dubine 1
dubine 90 1
cm. Visokotroposferski 1
Visokotroposferski i 1
i netroposferski 1
netroposferski oblaci 1
oblaci izgledaju 1
izgledaju većinom 1
većinom bijeli 1
bijeli ako 1
potpunosti sastoje 1
od kristala 1
kristala leda 1
leda i/ili 1
i/ili superhladnih 1
superhladnih kapljica 1
kapljica vode. 1
vode. Visok 1
Visok stepen 1
stepen kompresije 1
kompresije je 1
poželjan jer 1
time osigurava 1
osigurava bolje 1
bolje sagorijevanje 1
sagorijevanje unutar 1
cilindra motora 1
izdvajanje veće 1
količine mehaničke 1
mehaničke energije 1
iz date 1
date smjese 1
smjese zraka 1
goriva usljed 1
usljed većeg 1
većeg stepena 1
stepena toplotne 1
toplotne efikasnosti. 1
efikasnosti. Visoku 1
Visoku poziciju 1
vanjsko-političkoj redakciji 1
redakciji televizije 1
televizije TGRT 1
TGRT stječe, 1
stječe, između 1
ostalog, poznavanjem 1
poznavanjem više 1
jezika. Visoravan 1
Visoravan leži 1
visine. Visual 1
Studio sadrži 1
sadrži uređivač 1
uređivač izvornog 1
izvornog kôda 1
kôda koji 1
podržava IntelliSense 1
IntelliSense (komponenta 1
(komponenta koja 1
koja predlaže 1
predlaže ostatak 1
ostatak kôda) 1
kôda) kao 1
i refaktoriranje 1
refaktoriranje kôda. 1
kôda. Višu 1
Višu školu 1
stepen fakulteta 1
fakulteta ima 1
ima 602 1
602 stanovnika 1
a visoku 1
visoku školu, 1
školu, fakultet, 1
fakultet, akademiju 1
akademiju ili 1
ili univerzitet 1
univerzitet 1861 1
1861 stanovnik. 1
stanovnik. Vitalizam 1
Vitalizam se 1
izričito poziva 1
na vitalni 1
vitalni princip 1
princip – 1
– element 1
kao "vitalna 1
"vitalna iskra", 1
iskra", "energija" 1
"energija" ili 1
ili "životni 1
"životni elan", 1
elan", koji 1
neki izjednačavaju 1
sa dušom, 1
dušom, označavajući 1
označavajući ga 1
kao nematerijalnu 1
nematerijalnu "životnu 1
"životnu silu" 1
silu" (vis 1
(vis vitalis). 1
vitalis). Vita 1
Vita stvara 1
stvara pozitivnu 1
pozitivnu sliku 1
o caru 1
caru Konstantinu. 1
Konstantinu. Viteška 1
Viteška klasa 1
stekla monopol 1
nad naoružanjem 1
naoružanjem i 1
vojnom vještinom 1
vještinom stvarajući 1
tako plaćeničku 1
plaćeničku vojsku. 1
vojsku. Viteštvo 1
Viteštvo i 1
su cvjetali, 1
cvjetali, što 1
razvoja njemačke 1
njemačke kulture 1
književnosti. Vitex 1
Vitex agnus-castus 1
agnus-castus (kaluđerski 1
(kaluđerski biber, 1
biber, drvo 1
drvo čednosti) 1
čednosti) jeste 1
jeste biljna 1
reda Vitex, 1
Vitex, porodice 1
porodice Lamiaceae. 1
Lamiaceae. Vitlo 1
Vitlo je 1
bilo pokretano 1
pokretano pomoćnim 1
pomoćnim motorm 1
motorm i 1
i moglo 1
je izvlačiti 1
izvlačiti teret 1
90 tona. 1
tona. Vitoše, 1
Vitoše, u 1
države. Vitus 1
Vitus Bering 1
Bering je 1
rođen 1681., 1
1681., a 1
umro 1741. 1
1741. godine. 1
godine. Vivaldijeva 1
Vivaldijeva djela 1
djela uglavnom 1
su označena 1
označena RV-brojem, 1
RV-brojem, što 1
za Ryom-Verzeichnis. 1
Ryom-Verzeichnis. Vivaldijevi 1
Vivaldijevi kinetički 1
kinetički ritmovi, 1
ritmovi, tečne 1
tečne melodije, 1
melodije, veseli 1
veseli instrumentalni 1
instrumentalni efekti, 1
efekti, i 1
i produžene 1
produžene instrumentalne 1
instrumentalne tehnike 1
tehnike čine 1
čine njegovu 1
muziku jednom 1
od najugodnijih 1
najugodnijih za 1
slušanje u 1
svijetu baroka. 1
baroka. Vizantijska 1
Vizantijska vojska 1
vojska ih 1
spasila opsade. 1
opsade. Vize 1
Vize se 1
dodjeljuju izvlačenjem 1
izvlačenjem u 1
obliku lutrije. 1
lutrije. Vizigoti 1
su potučeni, 1
potučeni, a 1
a plijen 1
plijen je 1
dogovoru podijeljen. 1
podijeljen. Vizije 1
Vizije mi 1
tada pojavljuju 1
pojavljuju tako 1
precizno da 1
ih onda 1
mogu snimati 1
snimati i 1
i montirati 1
montirati vrlo 1
vrlo brzo." 1
brzo." Vizir 1
Vizir komadira 1
komadira je 1
mogućnost osmatranja 1
osmatranja 360 1
stepeni u 1
u oklolini 1
oklolini tenka. 1
tenka. Vizualizacija 1
Vizualizacija normalne 1
normalne lokacije 1
lokacije Treitzovog 1
Treitzovog ligamenta 1
ligamenta na 1
na radiološkim 1
radiološkim slikama 1
slikama presudna 1
u isključivanju 1
isključivanju maltacije 1
maltacije crijeva 1
kod djeteta; 1
djeteta; nenormalan 1
nenormalan se 1
nalazi kada 1
prisutna malrotacija. 1
malrotacija. Vizualna 1
Vizualna pratnja 1
pratnja pogleda 1
pogleda je 1
skoro nevidljiva. 1
nevidljiva. Vizualne 1
Vizualne efekte 1
efekte filma 1
filma radili 1
su Industrial 1
Industrial Light 1
and Magic. 1
Magic. Vizuelna 1
Vizuelna umetnost 1
umetnost koja 1
koja pamti 1
pamti Hegazi-ja 1
Hegazi-ja široko 1
je kružila 1
kružila od 1
smrti. Vizuelni 1
Vizuelni prikaz 1
prikaz može 1
slici II. 1
II. Vječiti 1
Vječiti šah 1
šah uglavnom 1
koristi igrač, 1
u slabijem 1
slabijem položaju 1
položaju ili 1
materijalno u 1
u gubitku, 1
gubitku, te 1
time ima 1
mogućnost remiziranja. 1
remiziranja. "Vječni 1
"Vječni Rim" 1
Rim" (Roma 1
(Roma aeterna) 1
aeterna) smatran 1
nastanka tetrarhije, 1
tetrarhije, prijestolnicom 1
prijestolnicom Carstva, 1
Carstva, ali 1
bio careva 1
careva rezidencija 1
rezidencija te 1
raniji politički 1
značaj. Vječno 1
Vječno promjenljiva, 1
promjenljiva, živa 1
i ispitujuća 1
ispitujuća svijest 1
svijest autora 1
autora je 1
glavni «junak» 1
«junak» ove 1
ove jedinstvene 1
jedinstvene knjige: 1
knjige: sebstvo 1
sebstvo koje 1
koje nesumnjivo 1
nesumnjivo opstoji, 1
opstoji, ali 1
nemoguće petrificirati 1
petrificirati i 1
i ograničiti. 1
ograničiti. Vjekoslav 1
Vjekoslav Klaić, 1
Klaić, Poviest 1
Poviest Bosne 1
kraljevstva, Tiskom 1
Tiskom Dioničke 1
Dioničke tiskare, 1
tiskare, 1882. 1
1882. Vjenčali 1
se 28. 1
juna 1978, 1
a razveli 1
razveli 9. 1
1980. Vjenčali 1
se četrnaest 1
kasnije. Vjenčali 1
oktobru 1992, 1
njihova prva 1
prva kćerka 1
kćerka Malia 1
Malia Ann 1
Ann rođena 1
1998. Vjenčani 1
Vjenčani kum 1
kum im 1
bio Adolf 1
Hitler u 1
čiju čast 1
čast su 1
su najstarijeg 1
sina nazvali 1
nazvali Martin-Adolf. 1
Martin-Adolf. Vjenčanju 1
Vjenčanju su 1
prisustvovale samo 1
dvije dvorjanke. 1
dvorjanke. Vjenčića 1
Vjenčića nema, 1
a disk 1
je 2–4 1
2–4 mm 1
mm širok, 1
širok, plitko 1
plitko izbrazdan, 1
izbrazdan, žut 1
ili svjetlozelen. 1
svjetlozelen. Vjera 1
Vjera je 1
vrlo korisna 1
korisna jer 1
životu vjerujemo 1
više stvari 1
stvari nego 1
čini. Vjera 1
Vjera u 2
u demone 1
demone je 1
proširena u 1
starom svijetu. 1
svijetu. Vjera 1
u zagrobni 1
jako izražena. 1
izražena. Vjerna 1
Vjerna kopija 1
kopija prvog 1
prvog štampanog 1
štampanog izdanja 1
izdanja ukrasne 1
ukrasne naslovne 1
naslovne stranice 1
stranice djela 1
djela Hexachordum 1
Apollinis Johanna 1
Johanna Pachelbela. 1
Pachelbela. Vjerna 1
Vjerna podjela 1
podjela genoma 1
genoma u 1
u nastajućim 1
nastajućim ćerkama 1
ćerkama ćelijama 1
osigurana u 1
u uskoj 1
uskoj vremenskoj 1
vremenskoj koordinaciji 1
koordinaciji pojedinačnih 1
pojedinačnih događaja 1
događaja putem 1
putem molekularnih 1
molekularnih signalnih 1
signalnih puteva. 1
puteva. Vjernicima 1
Vjernicima se 1
obraća spominjanjem 1
spominjanjem nevjerničkih 1
nevjerničkih naroda 1
njihovog bogastva: 1
bogastva: naroda 1
naroda Ad, 1
Ad, stanovnika 1
stanovnika Irema 1
Irema kao 1
naroda Semud 1
Semud i 1
i faraona 1
faraona koji 1
su nered 1
nered na 1
Zemlji sprovodili. 1
sprovodili. Vjerodostojnost 1
Vjerodostojnost dva 1
dva retorička 1
retorička djela, 1
djela, Pohvala 1
Pohvala Helene 1
i Palamedesova 1
Palamedesova Odbrana, 1
Odbrana, koja 1
su njemu 1
njemu pripisana, 1
pripisana, je 1
je nesigurna. 1
nesigurna. Vjerojatno 1
Vjerojatno je 3
bio slobodnjak 1
slobodnjak ili 1
ili sin 1
sin nekog 1
nekog slobodnjaka 1
slobodnjaka koji 1
pripadao carskoj 1
carskoj obitelji. 1
obitelji. Vjerojatno 1
da najčešće 1
najčešće korištene 1
korištene nadomjesne 1
nadomjesne terapije 1
terapije ne 1
ne oponašaju 1
oponašaju u 1
potpunosti prirodne 1
prirodne razine 1
tijelu. Vjerojatno 1
ona podignuta 1
inicijativu nekog 1
nekog hadžije, 1
hadžije, o 1
čemu ništa 1
ništa preciznije 1
preciznije nije 1
poznato. Vjerojatno 1
Vjerojatno se 1
o prigodnome 1
prigodnome tekstu 1
u svezi 1
svezi sa 1
sa sahranom 1
sahranom Gradeše 1
Gradeše i 1
žene. Vjerojatno 1
Vjerojatno su 1
su vrtače 1
vrtače Japage 1
Japage nastale 1
nastale zahvaljujući 1
zahvaljujući upravo 1
upravo tim 1
tim procesima. 1
procesima. Vjerovali 1
Vjerovali su 3
da kretanja 1
planeta proizvode 1
proizvode tonove, 1
tonove, muziku 1
muziku svemira 1
mogli čuti. 1
čuti. Vjerovali 1
da krv 1
krv daju 1
daju za 1
za veliko 1
veliko djeo 1
djeo – 1
– narodnu 1
narodnu slobodu 1
i narodno 1
narodno ujedinjenje. 1
ujedinjenje. Vjerovali 1
u nemani 1
nemani koje 1
su nikle 1
nikle iz 1
iz haosa 1
i bezdana 1
bezdana bez 1
bez granica. 1
granica. Vjerovanja 1
Vjerovanja koja 1
na Geju 1
Geju razlikuju 1
međusobno od 1
uobičajenog wiccanskog 1
wiccanskog vjerovanja 1
vjerovanja do 1
do šireg 1
šireg neopaganskog 1
neopaganskog uvjerenja 1
je Geja 1
Geja božica 1
božica svega 1
svega stvaranja, 1
stvaranja, Majka 1
Majka Božica 1
Božica iz 1
koje svi 1
ostali bogovi 1
bogovi proizlaze. 1
proizlaze. Vjerovanje 1
Vjerovanje da 1
svi vračevi 1
vračevi i 1
vještice zli 1
zli nastalo 1
nakon kršćanizacije. 1
kršćanizacije. Vjerovao 1
Vjerovao je 3
će monizam, 1
monizam, ta 1
ta religija 1
religija naučnog 1
naučnog materijalizma, 1
materijalizma, iskorijeniti 1
iskorijeniti ne 1
samo dualizam 1
dualizam već 1
i kršćanstvo. 1
kršćanstvo. Vjerovao 1
će svojim 1
svojim ispravnim 1
ispravnim stavom 1
stavom vladati 1
vladati narodom 1
narodom i 1
će terorom 1
terorom iskorijeniti 1
iskorijeniti zlo 1
stvoriti carstvo 1
carstvo dobra. 1
dobra. Vjerovao 1
to propast 1
propast Stewarta 1
Stewarta i 1
kraj njihove 1
nad Škotskom, 1
Škotskom, te 1
te navodno 1
navodno rekao: 1
rekao: "Došla 1
"Došla je 1
sa djevojčetom, 1
djevojčetom, otići 1
otići će 1
sa djevojčetom!" 1
djevojčetom!" Vjerovatnija 1
Vjerovatnija anatomska 1
anatomska osnova 1
za Ahilovu 1
Ahilovu smrt, 1
smrt, pod 1
bila otrovana 1
otrovana strelica, 1
strelica, bila 1
bi ozljeda 1
ozljeda njegove 1
njegove stražnje 1
stražnje tibijske 1
tibijske arterije 1
arterije iza 1
iza medijalnog 1
medijalnog maleolusa, 1
maleolusa, između 1
tetiva flexor 1
flexor digitorum 1
digitorum longus 1
longus i 1
i stražnje 1
strane tibiske 1
tibiske vene. 1
vene. Vjerovatniji 1
Vjerovatniji je 1
drugi podatak 1
podatak – 1
je Demosten 1
Demosten za 1
učitelja uzeo 1
uzeo Iseja, 1
Iseja, također 1
također poznatog 1
poznatog govornika 1
govornika i 1
i logografa 1
logografa tog 1
doba. Vjerovatni 1
Vjerovatni znaci 1
znaci su 1
se manifestiraju 1
manifestiraju na 1
na polnim 1
polnim organima 1
i grudima 1
grudima žene. 1
žene. Vjerovatno 1
Vjerovatno bih 1
bih s 1
s ovakvom 1
ovakvom igrom 1
igrom izgubio 1
bilo koga." 1
koga." Vjerovatno 1
Vjerovatno bi 1
bi najveća 1
najveća balada 1
albumu bila 1
bila "I 1
"I Don't 1
Don't Want 1
Want to 1
to miss 1
miss a 1
a Thing" 1
Thing" (Ne 1
(Ne želim 1
da propustim 1
propustim stvar). 1
stvar). Vjerovatnoća 1
Vjerovatnoća da 2
nova mutacija 1
mutacija biti 1
biti fiksirana 1
fiksirana u 1
onda 1/N, 1
1/N, jer 1
svaka kopija 1
dobra kao 1
koja druga. 1
druga. Vjerovatnoća 1
svaki potomak 1
potomak naslijedi 1
naslijedi odgovorni 1
odgovorni gen 1
gen pogođene 1
je 50%. 1
50%. Vjerovatnoća 1
Vjerovatnoća pojave 1
pojave krosing-overa 1
krosing-overa između 1
gena istog 1
hromosoma ovisi 1
o međusobnom 1
međusobnom rastojanju: 1
rastojanju: što 1
ono veće, 1
veće, raste 1
pojavu krosing-overa 1
krosing-overa i 1
obratno. Vjerovatno 1
Vjerovatno iz 1
istog strateškog 1
strateškog razloga 1
razloga došlo 1
stvaranja Kanijskog 1
Kanijskog pašaluka 1
pašaluka od 1
od teritorije 1
ruke Osmanlijama 1
Osmanlijama 1600. 1
godine. Vjerovatno 1
Vjerovatno je 7
je Antioh 1
Antioh I 1
I Soter 1
Soter dao 1
izgraditi još 1
jednu četvrt 1
četvrt koja 1
bila ograđena 1
ograđena vlastitim 1
vlastitim zidinama, 2
zidinama, a 1
grada, također 1
zidinama, počeo 1
graditi Seleuk 1
Seleuk II, 1
a dovršio 1
dovršio Antioh 1
III Veliki. 1
Veliki. Vjerovatno 1
vrlo energičan 1
energičan i 1
i efektan, 1
efektan, iako 1
iako ponekada 1
ponekada okrutan 1
vladar. Vjerovatno 1
još puno 1
puno kriptičnih 1
kriptičnih vrsta 1
vrsta tek 1
tek biti 1
biti otkriveno 1
i označeno. 1
označeno. Vjerovatno 1
su južnoarabijska 1
južnoarabijska i 1
i etiopijska 1
etiopijska verzija 1
verzija jedna 1
ista priča. 1
priča. Vjerovatno 1
sin Septimusa 1
Septimusa i 1
i Cedrelle 1
Cedrelle (r. 1
(r. Black) 1
Black) Weasley. 1
Weasley. Vjerovatno 1
razloga Scerdilaidasovog 1
Scerdilaidasovog odlaska 1
u pljačku 1
pljačku brodova 1
i grčkih 1
grčkih gradova. 1
gradova. Vjerovatno 1
u Bilamali 1
Bilamali (današnji 1
(današnji Binmal) 1
Binmal) u 1
carstvu Harša. 1
Harša. Vjerovatno 1
Vjerovatno najpopularnija 1
najpopularnija pjesma 1
bila "Cannonball" 1
"Cannonball" (Top). 1
(Top). Vjerovatno 1
Vjerovatno najpoznatija 1
najpoznatija ikona 1
ikona tog 1
je Vladimírska 1
Vladimírska ikona 1
ikona Bogorodice. 1
Bogorodice. Vjerovatno 1
Vjerovatno najpoznatiji 1
najpoznatiji mozaici 1
perioda nalaze 1
manastiru Dafni 1
Dafni kod 1
kod Atine. 1
Atine. Vjerovatno 1
Vjerovatno najstariji 1
najstariji danas 1
danas poznati 1
poznati mozak 1
mozak kičmenjaka 1
kičmenjaka pripadao 1
je glodarolikoj 1
glodarolikoj ribi 1
ribi koja 1
živila prije 1
godina. Vjerovatno 1
Vjerovatno najzanimljiviji 1
najzanimljiviji detalj 1
detalj ovdje 1
ovdje jeste 1
jeste način 1
koji Hitchcock 1
Hitchcock upotrebljava 1
upotrebljava komediju 1
komediju kako 1
bi istodobno 1
istodobno i 1
i pojačao 1
pojačao napetost. 1
napetost. Vjerovatno 1
Vjerovatno najznačajnija 1
najznačajnija utakmica 1
utakmica koju 1
Željezničar odigrao 1
na Grbavici, 1
Grbavici, je 1
sezoni 1984/85. 1
1984/85. Vjerovatno 1
Vjerovatno postoji 1
nekoliko tijela 1
tijela veličine 1
veličine par 1
par kilometara. 1
kilometara. Vjerovatno 1
Vjerovatno potiče 1
iz indoevropskog 1
korijena Bhel 1
Bhel što 1
znači bijelo. 1
bijelo. Vjerovatno 1
Vjerovatno se 1
proučavanje uma. 1
uma. Vjerovatno 1
Vjerovatno su 2
najsnažniji među 1
među humanoidnim 1
humanoidnim vrstama 1
potpunosti organskog 1
znatno jači 1
od ljudi. 1
ljudi. Vjerovatno 1
ta sela 1
sela bila 1
bila sastavni 1
dijelovi kraljevske 1
kraljevske domene. 1
domene. Vjerovno 1
Vjerovno pismo 2
srednjovjekovno akreditivno 1
akreditivno pismo. 1
pismo. Vjerovno 1
pismo važilo 1
važilo je 1
jednu misiju 1
misiju poslanika 1
poslanika i 1
i preciziralo 1
preciziralo je 1
je okvire 1
okvire ovlaštenja 1
i poslove 1
poslove poslanika 1
poslanika koje 1
može uraditi. 1
uraditi. Vjerske 1
Vjerske borbe 1
i ratišta 1
ratišta širili 1
širenjem protestantizma. 1
protestantizma. Vjerske 1
Vjerske obaveze 2
obaveze izvršavane 2
izvršavane su 2
džamiji koju 1
su 1993. 2
1993. Vjerske 1
u Osatici, 1
Osatici, koju 1
1993. Vjerski 1
Vjerski sastav 1
Hrvatske po 1
po naseljima, 1
naseljima, popis 1
popis 1991. 1
1991. Vjeruje 1
da Imran 1
Imran i 1
i Hana 1
Hana dugo 1
djece, te 1
je Hana 1
Hana zanijela. 1
zanijela. Vjeruje 1
da izotretionin 1
izotretionin prvenstveno 1
prvenstveno djeluje 1
smanjenje lučenja 1
lučenja lojnih 1
lojnih žlijezda, 1
žlijezda, alči 1
alči neke 1
studije nagovještavaju 1
nagovještavaju da 1
faktore nastajanja 1
nastajanja akni. 1
akni. Vjeruje 1
je afrodizijak. 1
afrodizijak. Vjeruje 1
duga 7,45 1
7,45 m, 1
m, promjera 1
promjera 0,51 1
0,51 m, 1
pri lansiranju 1
lansiranju ima 1
ima težinu 1
2.300 kg. 1
kg. Vjeruje 1
riječ Alabama 1
Alabama došla 1
iz srodnog 1
srodnog Choctaw 1
Choctaw jezika 1
strane plemena 1
plemena Alabama 1
Alabama kao 1
kao njihovo 1
njihovo vlastito 1
vlastito ime. 1
ime. Vjeruje 1
škola Williams 1
Williams College 1
College alma 1
alma mater 1
mater Charlesa 1
Charlesa Webba, 1
Webba, autora 1
autora romana; 1
romana; u 1
sekvenci otvaranja 1
otvaranja filma 2
filma Dustin 1
Dustin Hoffman 1
Hoffman nosi 1
nosi kravatu 1
kravatu Williams 1
Williams Collegea. 1
Collegea. Vjeruje 1
je sokolarila 1
sokolarila sa 1
suprugom kada 1
njen konj 1
konj spotakao, 1
spotakao, zbacio 1
zbacio je 1
sa sebe, 1
sebe, i 2
zatim pao 1
nju, slomivši 1
slomivši joj 1
joj tako 1
tako kičmu. 1
kičmu. Vjeruje 1
ta i 2
druge katastrofe 1
katastrofe potakla 1
potakla dugo 1
dugo tinjajući 1
tinjajući nacionalizam 1
nacionalizam među 1
među Kinezima, 1
Kinezima, odnosno 1
odnosno pokret 1
zbacivanje strane 1
strane vlasti. 1
vlasti. Vjeruje 1
tu vapnenačka 1
vapnenačka grobnica 1
grobnica vladara 1
vladara Kira 1
Kira Velikog. 2
Velikog. Vjeruje 1
u 2., 1
2., 3. 1
sezoni Jor-El 1
Jor-El vršio 1
na Clarka 1
Clarka da 1
preuzme vladavinu 1
vladavinu nad 1
nad Zemljom. 1
Zemljom. Vjeruje 1
upravo ovakav 1
ovakav život 1
život pridonio 1
pridonio brzom 1
brzom izumiranju 1
izumiranju dinastije. 1
dinastije. Vjeruje 1
vrijeme prvih 1
prvih kontakata 1
kontakata sa 1
sa Evropljanima, 1
Evropljanima, postojalo 1
postojalo između 1
300 australijskih 1
australijskih aboridžinskih 1
aboridžinskih jezika. 1
jezika. Vjeruje 1
napredak relevantna 1
relevantna dodatna 1
dodatna veličina 1
veličina mozga 1
mozga neandertalaca. 1
neandertalaca. Vjeruje 1
je 'život' 1
'život' nakon 1
nakon dementorskog 1
dementorskog poljupca 2
poljupca gori 1
gori od 2
smrti. Vjeruje 1
ljudi naseljavaju 1
naseljavaju dolinu 1
dolinu Kobuka 1
Kobuka već 1
već 12.500 1
12.500 godina. 1
godina. Vjeruje 1
vojska Petra 1
Petra Pustinjaka 1
Pustinjaka uglavnom 1
od nepismenih 1
nepismenih seljaka, 1
seljaka, koji 1
znali kuda 1
kuda idu 1
i gde 1
je Jerusalim. 1
Jerusalim. Vjeruje 1
velikih lednika, 1
lednika, gdje 1
pritiskom došlo 1
do plastičnog 1
plastičnog tečenja 1
tečenja materijala. 1
materijala. Vjeruje 1
je metak 1
ili komad 1
komad metka 1
metka Taguea 1
Taguea pogodio 1
u obraz; 1
obraz; on 1
pronađen. Vjeruje 1
ova asimetrija 1
asimetrija posljedica 1
posljedica složenih 1
složenih interakcija 1
interakcija mehanizama 1
mehanizama povratne 1
povratne sprege. 1
sprege. Vjeruje 1
postojao panteon 1
panteon na 1
bog Ti. 1
Ti. Vjerujući 1
Vjerujući da 3
će revolucija 1
revolucija donijeti 1
donijeti bolji 1
bolji život, 1
život, Jesenjin 1
nakratko podržava, 1
podržava, ali 1
postaje razočaran 1
razočaran istom. 1
istom. Vjerujući 1
je Katniss 1
Katniss mutant 1
mutant i 1
i sjećajući 1
sjećajući se 1
samo iskrivljene 1
iskrivljene verzije 1
verzije njihovih 1
njihovih iskustava 1
iskustava u 1
u Igrama, 1
Igrama, Peeta 1
Peeta pokušava 1
ubiti Katniss, 1
Katniss, ali 1
bezuspješno. Vjerujući 1
ova kazna 1
kazna slomila 1
slomila Stevena, 1
Stevena, Mike 1
Mike razmišlja 1
razmišlja da 1
ga napusti. 1
napusti. Vještačke 1
Vještačke nervne 1
nervne mreže 1
su računarski 1
računarski modeli 1
ističu u 1
u mašinskom 1
mašinskom učenju 1
i prepoznavanju 1
prepoznavanju uzoraka. 1
uzoraka. Vještačkim 1
Vještačkim zahvatom 1
zahvatom na 1
na koritu 1
koritu otoke 1
otoke jezera, 1
jezera, izdignut 1
izdignut je 1
nivo jezera, 1
jezera, što 1
izazvati negativne 1
njegov daljnji 1
razvoj. Vještije 1
Vještije od 1
od negativnih 1
negativnih junaka 1
junaka svojih 1
svojih detektivskih 1
detektivskih romana, 1
romana, Agatha 1
Agatha Christie 1
Christie je 1
uspjela od 1
od čitačke 1
čitačke publike 1
publike sakriti 1
sakriti tragove 1
svog literarnog 1
literarnog zločina. 1
zločina. Vještiji 1
Vještiji i 1
i sposobniji, 1
sposobniji, te 1
i poznatiji 1
poznatiji guslari, 1
guslari, dobro 1
dobro poznaju 1
poznaju stare 1
stare junačke 1
pjesme. Vještim 1
Vještim zapletima 1
zapletima oslikan 1
je neponovljivi 1
neponovljivi južnjački 1
južnjački mentalitet, 1
mentalitet, duh 1
i temperament, 1
temperament, te 1
te skladno 1
skladno oživljena 1
oživljena atmosfera 1
atmosfera davno 1
davno prohujalih 1
prohujalih vremena, 1
vremena, koja 1
ostavila trag 1
trag i 1
na današnjicu. 1
današnjicu. Vještina 1
Vještina ispaljivanja 1
ispaljivanja mljevenog 1
mljevenog stakla 1
stakla kako 1
se stopilo 1
stopilo s 1
s metalom 1
metalom bila 1
antike, ali 1
Zapadu ponovno 1
ponovno otkrivena 1
otkrivena krajem 1
vijeka. Vještina 1
Vještina je 1
je koju 1
može steći 1
steći učenjem, 1
učenjem, već 1
se nasljeđuje 1
nasljeđuje genima 1
genima (ili 1
(ili korištenjem 1
korištenjem crne 1
opasnih čarolija). 1
čarolija). Vještina 1
Vještina potrebna 1
sviranje viole, 1
viole, naizgled 1
naizgled je 1
slična tehnici 1
tehnici violine, 1
violine, no 1
no od 1
čemu razlikuje. 1
razlikuje. Vještine 1
Vještine koje 1
koje lik 1
naučiti ima 1
mnogo i 1
drugačije su 1
svaku igru. 1
igru. Vještinu 1
Vještinu plivanja 1
plivanja poznavali 1
stari Asirci 1
Asirci i 1
i Egipćani. 1
Egipćani. Vješti 1
Vješti radnici, 1
radnici, i 1
žene, ušli 1
sastav radne 1
snage, pa 1
se socijalni 1
i demografski 1
demografski profil 1
profil grada 1
grada dramatično 1
dramatično promijenio; 1
promijenio; između 1
između 1945. 1
1980. broj 1
stanovnika Mostara 1
Mostara porastao 1
s 18.000 1
18.000 na 1
100.000. Vještom 1
Vještom diplomatijom, 1
diplomatijom, Moshoeshoe 1
Moshoeshoe uspjeva 1
uspjeva sačuvati 1
sačuvati određeni 1
autonomije svog 1
kraljevstva. Vješto 1
Vješto se 1
se vere 1
vere i 1
i skače. 1
skače. Vješto 1
Vješto su 1
su baratali 1
baratali sa 1
sa razlomcima. 1
razlomcima. Vjetar 1
Vjetar i 1
i kiša 1
kiša uobičajeni 1
uobičajeni su 1
ljeta. Vjetrenicu 1
Vjetrenicu kao 1
kao bosanskohercegovačku 1
bosanskohercegovačku najdužu 1
najdužu pećinu 1
pećinu posjećivali 1
brojni istraživači. 1
istraživači. Vjetrovi 1
Vjetrovi koje 1
koje ubrzava 1
ubrzava neravan 1
neravan teren 1
količine prašine 1
prašine dobili 1
su regionalna 1
regionalna imena 1
raznim dijelovima 1
svijeta zbog 1
svog značajnog 1
značajnog utjecaja 1
područja. Vjetrovi 1
Vjetrovi koji 2
koji pušu 2
pušu na 1
dosta slabi, 1
slabi, uglavnom 1
su sjevernog 1
sjeverozapadnog smjera, 1
smjera, čije 1
čije brzine 1
brzine rijetko 1
rijetko premašuju 1
premašuju 1 1
1 m/sec. 1
m/sec. Vjetrovi 1
pušu unutra 1
unutra same 1
same oluje 1
oluje mogu 1
mogu premašiti 1
premašiti 600 1
600 km/h. 1
km/h. Vjetrovi 1
Vjetrovi u 1
u Neptunovoj 1
Neptunovoj atmosferi 1
atmosferi su 1
su najbrži 1
najbrži u 1
sistemu, njihova 1
njihova brzina 1
brzina dostiže 1
dostiže do 1
do 2400 1
2400 km/h. 1
km/h. Vježbao 1
Vježbao je 1
satima svakoga 1
svakoga dana, 1
dana, naučio 1
svirati svako 1
svako klavirsko 1
klavirsko djelo 1
djelo kojega 1
mogao dočepati, 1
dočepati, te 1
godina usavršio 1
usavršio svoju 1
svoju tehniku 1
tehniku što 1
toga razdoblja. 1
razdoblja. Vježbe 1
Vježbe na 1
konju s 1
s hvataljkama 1
hvataljkama moraju 1
izvoditi lagahno, 1
lagahno, kontinuirano, 1
kontinuirano, s 1
jednim lancem 1
lancem kružnih 1
i klatnih 1
klatnih pokreta, 1
pokreta, sunožnih 1
sunožnih kružnih 1
kružnih pokreta 1
pokreta (kola), 1
(kola), makazastih 1
makazastih pokreta 1
pokreta (striževi), 1
(striževi), a 1
upotrebu svih 1
dijelova sprave. 1
sprave. Vlada 1
Vlada Australije 1
Australije definira 1
definira metro-područja 1
metro-područja kao 1
kao svaku 1
svaku statističku 1
statističku diviziju 1
diviziju ili 1
ili distrikt 1
distrikt sa 1
populacijom više 1
stanovnika. Vladaće 1
Vladaće sedam 1
godina. Vlada 2
Vlada Džibutija 1
također angažovala 1
angažovala China 1
China Harbor 1
Harbor Engineering 1
Company Ltd 1
Ltd za 1
izgradnju rudnog 1
rudnog terminala. 1
terminala. Vlada 1
Hercegovine je, 1
kao 100%-vlasnik 1
100%-vlasnik Energopetrol-a, 1
Energopetrol-a, ponudila 1
ponudila na 1
prodaju 67% 1
67% dionica 1
dionica te 1
te kompanije 1
svom vlasništvu. 1
vlasništvu. Vlada 1
Federacije svojim 1
svojim zaključcima 1
zaključcima od 1
godine osnovala 2
je ekspertnu 1
ekspertnu grupu 1
utvrdila 5.augusta 1
5.augusta 2001. 1
godine programske 1
programske smjernice 1
za rehabilitaciju 1
rehabilitaciju počiteljske 1
počiteljske džamije. 1
džamije. Vlada, 1
Vlada, iako 1
bavi organizovanjem 1
organizovanjem nastave, 1
nastave, pridaje 1
pridaje veliku 1
važnost ispitnim 1
ispitnim pitanjima. 1
pitanjima. Vlada 1
Vlada i 2
i autonomna 1
autonomna uprava 1
uprava svake 1
svake pokrajine 1
pokrajine odgovaraju 1
odgovaraju svojim 1
svojim pokrajinskim 1
pokrajinskim skupštinama. 1
skupštinama. Vlada 1
vrši znatan 1
ključne segmente 1
segmente infrastrukture. 1
infrastrukture. Vlada 1
Vlada ima 2
ulogu izvršne 1
izvršne vlasti. 1
vlasti. Vlada 1
velik utjecaj 1
određivanje dnevnog 1
reda Parlamenta. 1
Parlamenta. Vlada 1
Vlada Irske 1
države obnovila 1
obnovila je 1
te osnovala 1
osnovala parlament 1
parlament (Dáil). 1
(Dáil). Vlada 1
Vlada iz 1
iz Kartuma 1
Kartuma provela 1
službeni popis 1
u aprilu/maju 1
aprilu/maju 2008. 1
2008. Vlada 1
2016. odobrila 1
odobrila Zakon 1
Zakon protiv 1
protiv diskriminacije, 1
diskriminacije, zabranjujući 1
zabranjujući diskriminaciju 1
diskriminaciju zbog 1
zbog seksualne 1
orijentacije, rodnog 1
rodnog identiteta 1
i spolnih 1
spolnih karakteristika. 1
karakteristika. Vlada 1
februara 2011. 1
2011. ukinula 1
ukinula vanredno 1
vanredno stanje 1
državi koje 1
trajalo 19 1
cilj postavila 1
postavila tezu 1
da 50% 1
50% potreba 1
energijom dolazi 1
2050. Vlada 1
odgovorna Briselskom 1
Briselskom parlamentu 1
parlamentu koji 1
tijelo regije 1
regije čiji 1
se zastupnici 1
zastupnici izabiru 1
izabiru na 1
regionalnim izborima. 1
izborima. Vlada 1
ne gradi 1
gradi zgrade 1
velikim psihijatrijsim 1
psihijatrijsim bolnicama, 1
bolnicama, a 1
a male 1
male psihijatrijske 1
bolnice su 1
postale dio 1
dio opštih 1
opštih bolnica 1
područjima. Vlada 1
u Belmopan 1
Belmopan 1970., 1
1970., a 1
zgrada skupštine 1
skupštine podsjeća 1
na hram 1
hram Maya. 1
Maya. Vlada 1
prvo kupila 1
kupila sva 1
sva manja 1
manja neformalna 1
neformalna imanja 1
imanja duž 1
duž ulice, 1
ulice, ujedinila 1
ujedinila zemljište 1
veću parcelu, 1
parcelu, privlačniju 1
privlačniju za 1
za ulagače 1
ulagače u 1
u visokogradnju 1
visokogradnju i 1
i ponudila 1
ponudila ju 1
na licitaciji. 1
licitaciji. Vlada 1
strogo zabranila 1
zabranila putovanje 1
putovanje između 1
između gradova. 1
gradova. Vlada 1
suspendovana 2002, 1
2002, kada 1
se uniosti 1
uniosti povukli 1
povukli nakon 1
nakon Stormontgatea, 1
Stormontgatea, koji 1
uslijedio nakon 1
nakon spekulacija 1
postojanju IRA-inog 1
IRA-inog špijunskog 1
špijunskog lanca 1
lanca unutar 1
unutar Stormonta. 1
Stormonta. Vlada 1
uvela tajni 1
tajni odbor 1
za razotkrivanje 1
razotkrivanje finansijskih 1
finansijskih malverzacija 1
malverzacija Southsea 1
Southsea kompanije. 1
kompanije. Vladajuća 1
Vladajuća klasa 1
klasa pripadala 1
je ismailijskom 1
ismailijskom ogranku 1
ogranku šiizma, 1
šiizma, kao 1
vođe halifata. 1
halifata. Vladajuće 1
Vladajuće političko 1
u Arubi 1
parlament kojeg 1
čini 21 1
21 član. 1
član. Vladajući 1
Vladajući bez 1
bez parlamenta 1
parlamenta Karlo 1
politiku nemilosrdnog 1
nemilosrdnog uvođenja 1
novih nameta 1
nameta kako 1
popunio svoju 1
svoju kraljevski 1
kraljevski blagajnu. 1
blagajnu. Vlada 1
Vlada Južnog 1
Južnog Sudana 1
Sudana optuživala 1
optuživala je 1
je vladu 1
u Kartumu, 1
Kartumu, za 1
za potpomaganje 1
potpomaganje plemenskih 1
plemenskih milicija 1
milicija za 1
za destabiliziranje 1
destabiliziranje režima. 1
režima. Vlada 1
Vlada Kantabrije 1
Kantabrije vrši 1
vrši izvršnu 1
u Kantabriji. 1
Kantabriji. Vlada 1
Vlada Kastilje 1
Kastilje i 1
i Leóna 1
Leóna naziva 1
se Junta 1
Junta de 1
y León. 1
León. Vlada 1
Vlada koristi 1
koristi tigrinjski 1
tigrinjski (etiopsko 1
(etiopsko pismo) 1
pismo) i 1
i arapski, 1
arapski, koji 1
službena državna 1
državna jezika. 1
jezika. Vladala 1
Vladala je 1
je Sicilijom 1
Sicilijom po 1
po savjetima 1
savjetima sicilijanskih 1
sicilijanskih plemića, 1
plemića, za 1
uvijek okruživao 1
okruživao Nijemcima 1
Nijemcima što 1
činilo nepopularnim. 1
nepopularnim. Vlada 1
Vlada liberala 1
liberala Aleksandra 1
Aleksandra Kerenskog, 1
Kerenskog, nesposobna 1
nesposobna da 1
donese odluku 1
izložena pritiscima 1
pritiscima lijevih 1
lijevih i 1
i desnih, 1
desnih, carističkih 1
carističkih radikala, 1
radikala, tonula 1
tonula je 1
u haos 1
haos zajedno 1
cijelom zemljom, 1
zemljom, čemu 1
doprinio i 1
i neuspio 1
neuspio puč 1
puč carističkog 1
carističkog generala 1
generala Kornjilova. 1
Kornjilova. Vladali 1
Vladali su 1
su Napuljom, 1
Napuljom, Ugarskom, 1
Ugarskom, Hrvatskom 1
Hrvatskom i 1
Poljskom. Vlada 1
Vlada Makedonije 1
Makedonije morala 1
prilagoditi Ustav 1
Ustav Makedonije 1
Makedonije kako 1
bi albanskoj 1
albanskoj manjini 1
manjini koja 1
Makedoniji omogućila 1
omogućila 15 1
15 osnovnih 1
osnovnih prava. 1
prava. Vlada 1
Vlada Marylanda 1
Marylanda upravlja 1
upravlja saveznom 1
saveznom državom 1
sa Ustavom. 1
Ustavom. Vlada 1
Vlada mu 1
mu povjerava 1
povjerava čuvanje 1
čuvanje dr. 1
dr. Vlada 1
Vlada nacionalne 1
odbrane služila 1
kao privremeno 1
privremeno upravno 1
tijelo prije 1
je Treća 1
Treća Republika 1
Republika bila 1
mogućnosti održati 1
održati izbore 1
izbore i 1
i Parižani 1
Parižani su 1
negativno reagirali 1
reagirali na 1
mogla razbiti 1
razbiti opsadu. 1
opsadu. Vlada 1
Vlada novog 1
novog premijera, 1
premijera, Fredericka 1
Fredericka Northa, 1
Northa, lorda 1
lorda Northa, 1
Northa, se 1
bila problemima 1
oko nezadovoljstva 1
nezadovoljstva u 1
američkim kolonijama. 1
kolonijama. Vlada 1
Vlada odlučuje 1
slučaju sukoba 1
sukoba nadležnosti 1
nadležnosti državnih 1
državnih ustanova, 1
ustanova, daje 1
daje odgovore 1
na zastupnička 1
zastupnička pitanja, 1
pitanja, utvrđuje 1
utvrđuje prijedloge 1
prijedloge zakona 1
drugih propisa, 1
propisa, daje 1
daje mišljenje 1
mišljenje na 1
propise te 1
donosi strategije 1
strategije razvoja 1
razvoja privrednih 1
društvenih djelatnosti. 1
djelatnosti. Vlada 1
Vlada ograničava 1
ograničava putovanja 1
putovanja stranih 1
stranih diplomata 1
diplomata izvan 1
izvan Asmera, 1
Asmera, u 1
spriječi odnose 1
odnose građana 1
građana sa 1
sa strancima. 1
strancima. Vladao 1
Vladao je 6
je apsolutistički 1
apsolutistički i 1
strogi dvorski 1
dvorski ceremonijal 1
ceremonijal po 1
po orijentalnom 1
orijentalnom uzoru. 1
uzoru. Vladao 1
je Egiptom 1
Egiptom gotovo 1
godina, između 1
između kasnog 1
kasnog jula 1
jula ili 1
ili ranog 1
ranog augusta 1
augusta 1213. 1
1213. do 1
do 2.5. 1
2.5. Vladao 1
od 1909. 1
do 1934. 1
1934. Vladao 1
250. do 1
do 230. 1
230. godine 1
e. Vladao 1
je šesdeset 1
šesdeset pet 1
godina. Vladao 1
u Lindonu. 1
Lindonu. Vlada 1
Vlada ostrva 1
u Brades, 1
Brades, dok 1
je Plymouth 1
Plymouth i 1
dalje de 1
de jure 1
jure glavni 1
grad, jer 1
jer novi 1
novi od 1
nije napravljen. 1
napravljen. Vlada 1
Vlada predlaže 2
predlaže predsjednika 1
predsjednika vlade, 1
vlade, predsjedniku 1
on predlog 1
predlog može 1
također odbiti. 1
odbiti. Vlada 1
predlaže zakone 1
zakone Pokrajinskoj 1
Pokrajinskoj skupštini, 1
skupštini, te 1
te provodi 1
provodi njene 1
njene odluke. 1
odluke. Vladar 1
Vladar dolazi 1
funkciju izborom 1
izborom od 1
ili parlamenta. 1
parlamenta. Vlada 1
Vlada Republike 3
Hrvatske istog 1
istog je 1
na zatvorenom 3
dijelu svoje 1
sjednice donijela 1
o priznanju 1
priznanju neovisnosti 1
neovisnosti Republike 1
Republike Kosova. 1
Kosova. Vlada 1
Republike Makedonije 1
Makedonije donijela 1
je statut 1
statut državnog 1
državnog praznika 1
praznika u 1
oktobru 2006. 1
2006. Vladari 1
Vladari su 1
su izdavali 1
izdavali razne 1
razne akte, 1
akte, ali 1
nisu uživali 1
uživali autoritet 1
autoritet općepriznatih 1
općepriznatih zakona. 1
zakona. Vladar 1
Vladar je 1
kraljica Tenobija. 1
Tenobija. Vladar 1
Vladar pakla 1
pakla mora 1
da rješava 1
rješava i 1
politička pitanja, 1
čine Zemaljski 1
Zemaljski vladari. 1
vladari. Vladar 1
Vladar se 1
se čudio 1
čudio njegovoj 1
njegovoj skromnosti, 1
skromnosti, ali 1
kraju bi 1
potrebno 18 1
18 triliona 1
triliona (10 1
(10 18 1
18 ) 1
) zrna 1
zrna pšenice, 1
pšenice, što 1
zadovoljiti sa 1
svim žetvama 1
žetvama pšenice 1
pšenice do 1
sada. Vladar 1
Vladar Wessexa 1
i Mercije, 1
Mercije, Alfred 1
Alfred (849 1
(849 - 1
- 899.) 1
899.) bio 1
sposoban vojnik 1
kraljevstvo od 1
od Vikinga. 1
Vikinga. Vlada 1
Vlada Saudijske 1
Arabije usvojila 1
zvaničnu transliteraciju 1
transliteraciju Makkah 1
Makkah 1980tih, 1
1980tih, ali 1
ali takav 1
način transliteracije 1
transliteracije nije 1
nije međunarodno 1
međunarodno prihvaćen 1
prihvaćen niti 1
niti korišten. 1
korišten. Vlada 1
Vlada se 1
iz SPÖ, 1
SPÖ, 4 1
partije Austrije 1
Austrije (ÖVP) 1
(ÖVP) i 1
jedan člani 1
člani iz 1
iz FPÖ. 1
FPÖ. Vlada, 1
Vlada, također, 1
također, opće 1
opće mišljenje 1
se Botvinikova 1
Botvinikova igra 1
igra zasnivala 1
zasnivala više 1
na korektnoj 1
korektnoj nego 1
na intuitivnoj 1
intuitivnoj ili 1
spektakularnoj igri. 1
igri. Vlada 1
Vlada također 1
također planira 1
planira izgraditi 1
izgraditi više 1
više 19 1
19 nuklearnih 1
elektrana do 1
2020. Vlada 1
Vlada u 1
Britaniji ima 1
ima direktan 1
na zakonodavnu 1
vlast (Dom 2
(Dom Naroda-The 1
Naroda-The House 1
of Commons) 1
Commons) i 1
(Dom Lordova- 1
Lordova- The 1
The House 1
of Lords). 1
Lords). Vladavina 1
Vladavina dinastije 1
dinastije Qing 1
Qing je 1
bila upamćena 1
po nastojanju 1
se mandžurska 1
mandžurska vlast 1
vlast konsolidira 1
konsolidira tjeranjem 1
tjeranjem kineskih 1
kineskih podanika 1
podanika da 1
nose mandžursku 1
mandžursku odjeću 1
i frizure, 1
frizure, a 1
vijekovima izazivalo 1
izazivalo duboko 1
duboko nezadovoljstvo 1
i potpirivalo 1
potpirivalo ksenofobiju. 1
ksenofobiju. Vladavina 1
Vladavina Moše 1
Moše Pijade 1
Pijade u 1
u Kolašinu 1
Kolašinu (od 1
(od početka 1
početka 1942. 1
polovine 1942), 1
1942), praćena 1
politikom "Levih 1
"Levih skretanja", 1
skretanja", kojima 1
sam Pijade 1
Pijade pridružio. 1
pridružio. Vladavina 1
Vladavina u 1
Angoli sastoji 1
vlasti: izvršne, 1
sudske. Vladavina 1
Vladavina Vitolda 1
Vitolda Velikog 1
Velikog obilježila 1
najveće teritorijalno 1
teritorijalno širenje 1
širenje Velike 1
Velike Kneževine 1
Kneževine Litvanije 1
poraz Teutonskih 1
Teutonskih vitezova 1
vitezova u 1
kod Grinvalda 1
Grinvalda 1410. 1
1410. Vladavinu 1
Vladavinu je 1
započeo suvlašću 1
suvlašću sa 1
sa Tudhaliya. 1
Tudhaliya. Vladavinu 1
Vladavinu Ramesida 1
Ramesida obilježava 1
obilježava pretjerani 1
pretjerani neoklasicizam 1
neoklasicizam (štovanje 1
(štovanje stare 1
stare umjetnosti), 1
umjetnosti), nakon 1
čega egipatska 1
egipatska umjetnost 1
umjetnost brzo 1
brzo počinje 1
počinje gubiti 1
gubiti svoju 1
se faraonska 1
faraonska država 1
država počinje 1
počinje raspadati. 1
raspadati. Vlada, 1
Vlada, zajedno 1
regionalnim guvernerima, 1
guvernerima, čini 1
čini Državno 1
Državno vijeće, 1
vijeće, čiji 1
predsjednik pomenuti 1
pomenuti predsjednik 1
predsjednik države. 1
države. Vlade 1
Vlade Litve 1
Litve i 1
i Poljske 1
Poljske prisiljene 1
prisiljene su 1
se braniti 1
braniti od 1
njemačkih vitezova 1
i kanova 1
kanova Zlatne 1
Zlatne Horde, 1
Horde, one 1
one stvaraju 1
stvaraju međunarodnu 1
međunarodnu uniju 1
uniju koju 1
koju validiraju 1
validiraju dinastijskim 1
dinastijskim brakovima. 1
brakovima. Vlade 1
Vlade su 1
lišene finansijskih 1
finansijskih instrumenata 1
instrumenata da 1
na agregatnu 1
agregatnu tražnju 1
tražnju ili 1
ili deviznog 1
deviznog kursa 1
kursa da 1
na trgovinski 1
trgovinski deficit/suficit. 1
deficit/suficit. Vladika 1
Vladika i 1
i bratstvo 1
bratstvo manastira 1
pozvalo knezove 1
knezove i 1
i vlastelu 1
vlastelu od 1
od Crne 1
Gore, i 1
svi zajedno, 1
zajedno, s 1
s pašinim 1
pašinim čaušima 1
čaušima su 1
su pregledali 1
pregledali uvrđene 1
uvrđene međe. 1
međe. Vladimir, 1
Vladimir, koji 1
bio glava 1
glava dinastije 1
dinastije i 1
posljednjim muškim 1
muškim članom 1
članom dinastije, 1
dinastije, je 1
svoju nasljednicu 1
nasljednicu odredio 1
odredio svoju 1
kćer Mariju. 1
Mariju. Vladimir 1
Vladimir Mošin 1
Mošin smatra 1
posljednji navod 1
navod u 1
u ljetopisu 1
ljetopisu povezan 1
sa sredinom 1
sredinom 12. 1
je ljetopis 1
ljetopis nastao. 1
nastao. Vladine 1
Vladine trupe 1
i tenkovi 1
u Bengazi 1
Bengazi 19. 1
19. marta. 1
marta. Vladini 1
Vladini programi 1
programi dolazili 1
programom štednje 1
štednje znatno 1
znatno skraćeno. 1
skraćeno. Vladin 1
Vladin pečat 1
pečat Bangladeša 1
Bangladeša sadrži 1
sadrži ljiljan 1
ljiljan koji 1
koji pluta 1
na vodi. 1
vodi. Vladislav 1
Vladislav III 2
III (31. 1
(31. oktobar 1
oktobar 1424. 1
1424. Vladislav 1
naslijedio oca 1
kao desetogodišnjak, 1
desetogodišnjak, te 1
odmah okružili 1
okružili savjetnici 1
savjetnici poput 1
poput krakovskog 1
krakovskog biskupa 1
biskupa Zbigniewa 1
Zbigniewa Oleśnickija, 1
Oleśnickija, koji 1
želio zadržati 1
svoj visoki 1
dvoru. Vladislav 1
prava prenio 1
na Tvrtka. 1
Tvrtka. Vladislav 1
pokušao oteti 1
oteti grad 1
grad Ljubuški 1
Ljubuški od 1
osvojiti. Vladislav 1
Vladislav Tretiak, 1
Tretiak, golman 1
golman reprezentacije 1
reprezentacije Sovjetskog 1
na ledu, 1
ledu, je 1
je osvoji 1
osvoji treće 1
treće zlato 1
posljednju olimpijsku 1
Sarajevu. Vlad 1
Vlad je 1
legendi poginuo 1
u zasjedi. 1
zasjedi. Vlado 1
Vlado Radenšek 1
Radenšek napisao 1
zaštiti pećina 1
pećina koji 1
sva pećine 1
Jugoslaviji. Vladu 1
Vladu čine 1
čine predsjednike 1
predsjednike autonomije, 1
autonomije, potpredsjednik 1
potpredsjednik i 1
i vijećnici 1
vijećnici koje 1
imenuje predsjednik. 1
predsjednik. Vladu 1
Vladu Gruzije 1
Gruzije čine 1
čine premijer 1
i ministri. 1
ministri. Vladu 1
Vladu je 1
vodio premijer. 1
premijer. Vladu 1
Vladu metropole 1
metropole Tokio 1
Tokio vode 1
vode javno 1
javno izabrani 1
izabrani guverner 1
guverner i 1
i metropolitanska 1
metropolitanska skupština, 1
skupština, koji 1
su locirani 1
locirani u 1
oblasti Shinjuku. 1
Shinjuku. Vladu 1
Vladu postavlja 1
postavlja predsjednik 1
predsjednik nakon 1
nakon odobrenja 1
parlamenta. Vladu 1
Vladu svakog 1
okruga (maavalitsus) 1
(maavalitsus) predvodi 1
predvodi guverner 1
guverner (maavanem) 1
(maavanem) koji 1
predstavlja nacionalnu 1
nacionalnu vladu 1
vladu (Vabariigi 1
(Vabariigi Valitsus) 1
Valitsus) na 1
regionalnom nivou. 1
nivou. Vlaga 1
Vlaga i 1
i masnoća 1
masnoća na 1
na prstu 1
prstu rezultiraju 1
rezultiraju ostavljanje 1
ostavljanje otisaka 1
površinama poput 1
poput stakla 1
ili metala. 1
metala. Vlagostat 1
Vlagostat se 1
se regulisala 1
regulisala vlažnost 1
vlažnost zgrade 1
zgrade sa 1
sa deovlaživačemr. 1
deovlaživačemr. Vlakna 1
Vlakna lahkog 1
lahkog meromiozina 1
meromiozina nemaju 1
nemaju ATPaznu 1
ATPaznu aktivnost 1
ne kombiniraju 1
sa aktinom. 1
aktinom. Vlakna 1
Vlakna perforantnog 1
perforantnog puta 1
puta prolaze 1
ovaj sloj, 1
sloj, što 1
što podražuje 1
podražuje sinapse 1
sinapse na 1
distalnom vršnom 1
vršnom dendritu 1
dendritu granulastih 1
granulastih ćelija. 1
ćelija. Vlaknasta 1
Vlaknasta srčika 1
srčika biljke 1
biljke rezana 1
rezana je 1
na trake 1
trake širine 1
širine 2 1
cm. Vlaknasti 1
Vlaknasti prstenovi 1
oko arterijskog 1
arterijskog otvora 1
otvora služe 1
pričvršćivanje velikih 1
velikih sudova 1
i semilunarni 1
semilunarni zalistakpolumjesečastih 1
zalistakpolumjesečastih zalistaka, 1
zalistaka, koji 1
kao aortni 1
aortni anulus. 1
anulus. Vlakna 1
Vlakna su 2
su organizirana 1
u ponovljene 1
ponovljene podjedinice 1
podjedinice duž 1
duž miofibrila. 1
miofibrila. Vlakna 1
su prirodna 2
prirodna ili 1
ili sintetske 1
sintetske niti 1
niti supstanca 1
je nuoredivo 1
nuoredivo duža 1
duža nego 1
je široka. 1
široka. Vlakna 1
Vlakna svake 1
svake lamele 1
lamele međusobno 1
su paralelna, 1
paralelna, ali 1
uglovima u 1
susjedne lamele. 1
lamele. Vlakno 1
Vlakno može 1
može prihvatiti 2
prihvatiti do 1
do 33% 1
33% vode 1
svoju suhu 1
suhu težinu 1
težinu bez 1
osjeti da 1
je vlažna. 1
vlažna. Vlasi 1
Vlasi su 2
razbojništvom, pljačkom 1
pljačkom trgovaca 1
kao dodatnom 1
dodatnom načinu 1
načinu pribavljanja 1
pribavljanja stvari 1
stvari nepohodnih 1
nepohodnih za 1
život. Vlaška 1
Vlaška konjica 1
je ostavljena 1
rezervi iza 1
iza centra. 1
centra. Vlasnici 1
Vlasnici firme 1
bili isti 1
isti oni, 1
oni, koji 1
tom projektu 1
projektu (uglavnom 1
(uglavnom pored 1
pored škole 1
i posla) 1
posla) radili. 1
radili. Vlasnici 1
Vlasnici orhideja 1
da potaknu 1
potaknu reprodukcijski 1
reprodukcijski proces 1
proces olovkom, 1
olovkom, malim 1
malim kistom 1
kistom ili 1
sličnim predmetom. 1
predmetom. Vlasnici 1
Vlasnici ovog 1
ovog fundusa 1
fundusa bile 1
pristalice kršćanstva 1
kršćanstva prije 1
ono prihvaćeno 1
države. Vlasnici 1
Vlasnici rudnika 1
rudnika i 1
prvim nazivom 1
nazivom firme 1
firme bili 1
su Rudarsko 1
Rudarsko podhvatništvo 1
podhvatništvo "Bosnia" 1
"Bosnia" ("Gewerkschaft 1
("Gewerkschaft Bosnia"). 1
Bosnia"). Vlasnička 1
Vlasnička struktura 1
struktura kompanije 1
sljedeća (na 1
2017. Vlasnički 1
Vlasnički softver 1
zaštićen autorskim 1
pravima, a 1
a licenca 1
za softver 1
softver daje 1
daje ograničena 1
ograničena prava 1
prava korišćenja. 1
korišćenja. Vlasnik 1
Vlasnik fabrike 1
fabrike Petronijević 1
Petronijević je 1
kasnije, 1851. 1
1851. Vlasnik 1
Vlasnik H-Mode 1
H-Mode je 1
je Viktor 1
Viktor Glowatzky, 1
Glowatzky, koji 1
spreman porodični 1
porodični posao 1
posao prepustiti 1
prepustiti svom 1
sinu Davidu. 1
Davidu. Vlasnik 1
Vlasnik i 1
organizator turnira 1
je neprofitna 1
neprofitna organizacija 1
organizacija Američki 1
Američki teniski 1
teniski savez 1
skraćeno USTA). 1
USTA). Vlasnik 1
Vlasnik izdavačke 1
Zoran Nestorović. 1
Nestorović. Vlasnik 1
Vlasnik je 1
osnivač izdavačke 1
kuće ersguterjunge 1
ersguterjunge i 1
i poduzetnik 1
poduzetnik u 1
industriji nekretnina. 1
nekretnina. Vlasnik 1
Vlasnik kluba, 1
kluba, Ed 1
Ed Snider, 1
Snider, je 1
i potvrdio. 1
potvrdio. Vlasnik 1
Vlasnik kluba 3
je ermenski 1
ermenski biznismen 1
biznismen Samvel 1
Samvel Aleksanyan. 1
Aleksanyan. Vlasnik 1
je Margarita 1
Margarita Louis-Dreyfus, 1
Louis-Dreyfus, predsjednik 1
predsjednik Jean-Claude 1
Jean-Claude Dassie, 1
Dassie, a 1
sezone trener 1
je Dider 1
Dider Dechamps, 1
Dechamps, koji 1
naslijedio Erika 1
Erika Geretsa. 1
Geretsa. Vlasnik 1
Mark Cuban. 1
Cuban. Vlasnik 1
Vlasnik stana 1
stana u 1
kojem stanar 1
stanar živi, 1
živi, smatra, 1
smatra, bez 1
ikakve logičke 1
logičke osnove 1
osnove osim 1
osim vremenskog 1
vremenskog prioriteta, 1
prioriteta, da 1
samo prisustvo 1
prisustvo stanara 1
stanara ima 1
neke posljednične 1
posljednične veze 1
sa kvarom 1
kvarom peći. 1
peći. Vlasnik 1
Vlasnik Torina 1
Torina Urbano 1
Urbano Cairo 1
Cairo je 1
će D'Ambrosio 1
D'Ambrosio napustiti 1
napustiti klub 1
ponudu za 1
produženje ugovora. 1
ugovora. Vlasnik 1
Vlasnik tramvaja 1
tramvaja je 1
je preduzeće 1
preduzeće Tramwaje 1
Tramwaje Szczecińskie, 1
Szczecińskie, koje 1
koje ujedno 1
organizuje javni 1
javni tramvajski 1
tramvajski promet 1
u Šćećinu. 1
Šćećinu. Vlasništvo 1
Vlasništvo nad 1
nad klubom 1
klubom ima 1
ima AMB 1
AMB Sports 1
Sports & 1
& Entertainment 1
Entertainment na 1
nalazi američki 1
američki biznismen 1
biznismen Arthur 1
Arthur Blank. 1
Blank. Vlasotinački 1
Vlasotinački pravac 1
i svetonikolski 1
svetonikolski pravac 1
pravac su 1
branile veoma 1
slabe snage, 1
snage, što 1
je pružalo 1
pružalo Bugarima 1
Bugarima šansu 1
da uklješte 1
uklješte cijelu 1
cijelu Drugu 1
Drugu armiju. 1
armiju. Vlastela 1
Vlastela se 1
na krupnu 1
krupnu i 1
i sitnu 1
sitnu vlastelu. 1
vlastelu. Vlast 1
Vlast Francuza 1
Francuza nad 1
područjem se 1
postepeno širila 1
širila prema 1
prema unutrašnjosti, 1
unutrašnjosti, te 1
njeni posjedi, 1
posjedi, zajedno 1
s Gabonom, 1
Gabonom, sjedinjeni 1
sjedinjeni u 1
u koloniju 2
koloniju Francuski 1
Kongo. Vlasti 1
Vlasti Herceg-Bosne 1
Herceg-Bosne su 1
i nametnule 1
nametnule hrvatske 1
hrvatske ideje 1
i propagandu. 1
propagandu. Vlasti 1
Vlasti nove 1
nove republike 1
republike nisu, 1
nisu, međutim, 1
međutim, uspjele 1
uspjele dobiti 1
dobiti međunarodno 1
priznanje svoje 1
svoje neovisnosti, 1
neovisnosti, pa 1
povlačenja srpske 1
srpske vojske, 1
vojske, koja 1
štitila republiku, 1
republiku, Horthyjeve 1
Horthyjeve snage 1
snage ušle 1
u Pečuh 1
Pečuh i 1
i okončale 1
okončale Srpsko-mađarsku 1
Srpsko-mađarsku republiku. 1
republiku. Vlasti 1
Vlasti su 1
su prozvale 1
prozvale poslanike 1
poslanike zbog 1
zbog "pristranog 1
"pristranog i 1
i histeričnog 1
histeričnog pristupa" 1
pristupa" slučaju 1
i izjavile 1
dozvoliti misiji 1
misiji posjetu 1
posjetu jedino 1
jedino ukoliko 1
ukoliko posjeti 1
posjeti i 1
i lokacije 1
na teritorijima 1
teritorijima pod 1
pod armenskom 1
armenskom okupacijom. 1
okupacijom. Vlastita 1
Vlastita i 1
i geografska 1
geografska imena 1
imena transliterirana 1
transliterirana su 1
s biblijskom 1
biblijskom tradicijom. 1
tradicijom. Vlastito 1
Vlastito ilirsko 1
ime Andes, 1
Andes, čiji 1
riječi "And" 1
"And" vrlo 1
vrlo očigledno 1
očigledno može 1
nazivom ovog 1
ovog plemena, 1
plemena, najčešće 1
popisu ilirskih 1
ilirskih imena 1
Hercegovine. Vlast 1
Vlast je 3
bila trodijelna: 1
trodijelna: zakonodavna, 1
zakonodavna, upravna 1
i sudska. 1
sudska. Vlast 1
dijelilo sedam 1
sedam klanova 1
klanova koji 1
se ujedinili 1
ujedinili u 1
u savez, 1
savez, prema 1
ovih klanova 1
klanova vladao 1
vladao po 1
jednom pokrajinom. 1
pokrajinom. Vlast 1
je računala 1
računala da 1
je 45% 1
45% dovoljno 1
za neovisnost, 1
neovisnost, dok 1
koalicija za 1
državu zahtjevala 1
zahtjevala da 1
poštuju politički 1
standardi sa 1
sa dvo-trećinskom 1
dvo-trećinskom manjinom. 1
manjinom. Vlast 1
Vlast nad 1
nad domačinstvom 1
domačinstvom je 1
je jednovladno 1
jednovladno jer 1
jer svakim 1
svakim domom 1
domom vlada 1
vlada jedan 1
čovjek dok 1
nad slobodnima 1
slobodnima i 1
i jednakima 1
jednakima državnička 1
državnička vlast. 1
vlast. Vlast 1
Vlast Nikolića 1
Nikolića nije 1
nije stalno 1
stalno imala 1
imala jednak 1
jednak status. 1
status. Vlast 1
Vlast u 1
u tiraniji 1
tiraniji se 1
vrši isključivo 1
interesu vlastodršca 1
vlastodršca i 1
prema takvoj 1
takvoj vlasti 1
na brutalan 1
brutalan način 1
način uništava. 1
uništava. Vlatko 1
u Blagaju 1
Blagaju nakon 1
nakon 1425. 1
godine. Vlatku, 1
Vlatku, nije 1
dovoljna ova 1
prva potvrdnica 1
potvrdnica jer 1
njoj nije 1
bilo navedeno 1
navedeno koji 1
su Vlatkovi 1
Vlatkovi posjedi 1
posjedi i 1
u djedini 1
djedini Hrvatinića. 1
Hrvatinića. Vlatku 1
Vlatku su 1
pomoć uputili 1
uputili napuljski 1
kralj (koji 1
bio Vladislavov 1
Vladislavov šurjak) 1
šurjak) (dvije 1
(dvije galije 1
galije i 1
i lađu 1
lađu natovarenu 1
natovarenu namirnicama) 1
namirnicama) i 1
i Matija 1
Matija Korvin 1
Korvin (1000 1
(1000 vojnika), 1
vojnika), a 1
a potajno 1
i Dubrovčani. 1
Dubrovčani. Vlažan 1
Vlažan list 1
list formiran 1
formiran na 1
na situ 1
situ pažljivo 1
pažljivo se 1
od sita 1
sita i 1
i stavljao 1
stavljao na 1
na sušenje. 1
sušenje. Vlaženjem 1
Vlaženjem trupaca 1
trupaca umanjuje 1
umanjuje se 1
se promjena 1
stvaranje pukotina 1
na čelima 1
čelima trupca, 1
trupca, koje 1
je neizbježno 1
neizbježno zbog 1
brzog isušivanja. 1
isušivanja. Vlažna 1
Vlažna gangrena 1
gangrena obično 1
obično brzo 1
napreduje zbog 1
zbog zastoja 1
cirkulaciji krvi, 1
krvi, odnosno, 1
odnosno, u 1
u pogođenim 1
pogođenim dijelovima 1
dijelovima se 1
se gomila 1
gomila stajaća 1
stajaća krv 1
krv što 1
veoma pogodno 1
za brz 1
brz razvoj 1
razvoj bakterija. 1
bakterija. Vlažna 1
Vlažna područja 2
područja imaju 1
brojne ekološki 1
ekološki značajne 1
značajne funkcije, 1
uključujući pročišćavanje 1
pročišćavanje i 1
i skladištenje 1
skladištenje vode, 1
vode, preradu 1
preradu ugljika 1
drugih hranljivih 1
hranljivih tvari, 1
tvari, stabilizaciju 1
stabilizaciju obala 1
podršku biljkama 1
životinjama. Vlažna 1
prirodno nastaju 1
od kontinenata. 1
kontinenata. Vlažnost 1
Vlažnost je 1
mjesecima obično 1
obično visoka. 1
visoka. Vlažnost 1
Vlažnost mješavine 1
mješavine zrak-vodena 1
zrak-vodena para 1
para se 2
pomoću psihrometrijskog 1
psihrometrijskog grafikona 1
grafikona ako 1
temperature suhog 1
suhog (T) 1
(T) i 1
vlažnog (T 1
(T w 1
w ) 1
) termometra 1
termometra smjese 1
smjese poznate. 1
poznate. Vlažnost 1
Vlažnost se 1
apsolutna vlažnost 1
vlažnost i 1
specifična vlažnost. 1
vlažnost. VlsE 1
VlsE može 1
se rekombinirati, 1
rekombinirati, što 1
rezultira antigenskom 1
antigenskom raznolikošću. 1
raznolikošću. VMRO-DPMNE 1
VMRO-DPMNE i 1
i DUI 1
DUI formirali 1
su vladajuću 1
vladajuću koaliciju 1
koaliciju u 1
Makedoniji. VMS 1
VMS za 1
za Cancer 1
Cancer Research 1
Research UK 1
UK tvrdi 1
podržavaju alternativne 1
alternativne terapije 1
terapije koje 1
koje nisu, 1
nisu, navodno, 1
navodno, poduprte 1
poduprte naučnim 1
naučnim dokazima, 1
dokazima, te 1
da navedena 1
navedena ograničena 1
ograničena dijeta 1
dijeta kao 1
je Breussova 1
Breussova može 1
uzrokovati pothranjenost. 1
pothranjenost. Voajerizam 1
Voajerizam - 1
- podrazumijeva 1
podrazumijeva postizanje 1
spolnog užitka 1
užitka posmatranjem 1
posmatranjem golog 1
golog ljudskog 1
tijela, spolnih 1
spolnih organa, 1
organa, ili 1
ili spolnih 1
spolnih aktivnosti 1
ljudi. Voće 1
Voće koje 1
koje dječak 1
dječak guli 1
guli donekle 1
donekle je 1
je tajanstveno. 1
tajanstveno. Voćka 1
Voćka teži 1
600 grama, 1
grama, a 1
jednog kilograma. 1
kilograma. Voćne 1
Voćne muhe 1
muhe polažu 1
polažu jaja 1
jaja kao 1
na cikluse 1
cikluse okoliša. 1
okoliša. Voćni 1
Voćni sok 1
sok često 1
na voćni 1
voćni sok 1
vrsta voća. 1
voća. Vođa 1
Vođa benda 1
benda pogleda 1
u Ricka 1
Ricka za 1
za odobrenje, 1
odobrenje, ali 1
on klima 1
klima glavom. 1
glavom. Voda 1
Voda bi 1
prosjeku zadržala 1
zadržala po 1
po 250 1
250 dana, 1
a 1915. 1
1915. god. 1
god. Voda 1
Voda će 1
jednog prostora 1
drugi pasivno 1
pasivno preko 1
preko polupropusne 1
polupropusne membrane, 1
ne izbalansiraju 1
izbalansiraju hidrostatski 1
hidrostatski i 1
i osmotski 1
osmotski gradijent. 1
gradijent. Vođa 1
Vođa državnog 1
udara Pierre 1
Pierre Buyoya 1
Buyoya uspostavio 1
novi ustav 1
ustav koji 1
omogućio višestranački 1
višestranački politički 1
politički proces 1
i odražavao 1
odražavao višestranačku 1
višestranačku konkurenciju. 1
konkurenciju. Vođa 1
vodi vježbaonicu 1
vježbaonicu za 1
Pokémona (ili, 1
(ili, u 1
izrazito rijetkim 1
slučajevima, za 1
za miješane 1
miješane tipove 1
tipove Pokémona). 1
Pokémona). Vođa 1
Vođa fočanske 1
fočanske milicije 1
milicije Alija 1
Alija Hadžimusić 1
Hadžimusić poginuo 1
borbama oko 1
oko Čajniča. 1
Čajniča. Voda 1
Voda ima 1
promjene ovisne 1
pritisku nego 1
nego gasovi. 1
gasovi. Voda 1
Voda iz 2
iz izmjenjivača 1
izmjenjivača toplote 1
toplote vodi 1
u rashladni 1
rashladni toranj 1
toranj gdje 1
se hladi 1
u proces. 1
proces. Voda 1
podzemnih izvora 1
sadržavati značajnu 1
značajnu količinu 1
količinu radona 1
radona u 1
okolnih stijena 1
i uslova 1
tlu, dok 1
dok nadzemni 1
nadzemni izvori 1
izvori obično 1
sadržavaju radon. 1
radon. Vođa 1
Vođa je 2
Branko Puzak. 1
Puzak. Vođa 1
je famozne 1
famozne Grupe 1
Grupe TNT 1
TNT i 1
i mozak 1
mozak svih 1
njenih operacija. 1
operacija. Voda 1
načine izradila 1
izradila današnji 1
današnji igled 1
igled Stjenovitih 1
Stjenovitih planina. 1
planina. ​Voda 1
​Voda je 1
na Močilima, 1
Močilima, nizvodno, 1
nizvodno, prema 1
prema selu 1
selu Presjeka 1
Presjeka provedena 1
provedena podzemnim 1
podzemnim cijevima, 1
cijevima, a 1
na pojedini 1
pojedini lokacijama 1
lokacijama su 1
na cjevovodu 1
cjevovodu izgrađeni 1
izgrađeni šahtovi 1
šahtovi - 1
- bunari. 1
bunari. Voda 1
ovdje tokom 1
godine uglavnom 1
uglavnom pokrivena 1
pokrivena ledom. 1
ledom. Voda 1
također centralna 1
centralna u 1
u kiselo-baznoj 1
kiselo-baznoj neutralnosti 1
funkciji enzima. 1
enzima. Voda 1
kraju najveći 1
najveći problem, 1
problem, može 1
reći limitirajući 1
limitirajući faktor 1
razvoju općine. 1
općine. Voda 1
mnogim geološkim 1
geološkim procesima. 1
procesima. Vođa 1
Vođa joj 1
je Gaspar 1
Gaspar Wibel 1
Wibel i 1
dosad već 1
ima 43.000 1
43.000 naslova 1
naslova sa 1
sa GNU-licencom. 1
GNU-licencom. Voda 1
Voda ključa 1
pri nižem 1
nižem atmosferskom 1
atmosferskom pritisku, 1
pritisku, što 1
dešava pri 1
pri višoj 1
višoj nadmorskoj 1
visini. Voda, 1
Voda, koja 1
glavni krivac 1
za eroziju 1
eroziju na 1
Zemlji, na 1
Veneri praktički 1
praktički ne 1
postoji, pogotovo 1
tekućem stanju. 1
stanju. Voda 1
Voda koja 2
način prenosi 1
prenosi hranjive 1
sastojke do 1
do krajeva 1
krajeva organizma,a 1
organizma,a ne, 1
ne, kako 1
ponekad zaključuje, 1
zaključuje, jednostavno 1
jednostavno da 1
učini suho 1
suho drvu 1
drvu dovoljno 1
dovoljno mokrim 1
mokrim za 1
napad. Voda 1
način adsorbuje 1
adsorbuje naziva 1
se hidratna 1
hidratna voda. 1
voda. Voda 1
Voda lako 1
lako kreće 1
iz sadržajua 1
sadržajua u 1
tlu, koje 1
koje stalno 2
mijenja količinu 1
količinu vode, 2
da gradijent 1
gradijent vlažnosti 1
vlažnosti tla 1
tla nije 1
nije stabilan. 1
stabilan. Vođa 1
Vođa Mayhema, 1
Mayhema, pod 1
pseudonimom Euronymous 1
Euronymous također 1
vodi tajnu 1
tajnu organizaciju 1
organizaciju Crni 1
Crni krug 1
krug koja 1
se terorističkim 1
terorističkim akcijama 1
akcijama (paljenje 1
(paljenje crkava) 1
crkava) bori 1
protiv kršćanstva 1
kršćanstva ali 1
bendova koje 1
smatrali dovoljno 1
dovoljno 'evil' 1
'evil' (Paradise 1
(Paradise Lost, 1
Lost, Therion). 1
Therion). Voda 1
Voda može 1
može teorijki 1
teorijki prijeći 1
prijeći kroz 1
membranu KV 1
KV putem 1
putem osmoze, 1
osmoze, ali 1
unutar nje 1
nje hiperosomatsko 1
hiperosomatsko stanje 1
stanje (veća 1
(veća koncentracija 1
koncentracija rastvora) 1
rastvora) nego 1
u citoplazmi. 2
citoplazmi. Vođa 1
Vođa Nacije 1
Nacije Islama 1
Islama uskoro 1
uskoro daje 1
daje Cassiusu 1
Cassiusu njegovo 1
njegovo 'pravo 1
'pravo rođeno 1
rođeno ime' 1
ime' Muhammad 1
Muhammad Ali. 1
Ali. Vođa 1
Vođa najčešće 1
najčešće sam 1
sam odlučuje 1
odlučuje a 1
njegova volja 1
volja postavlja 1
najviši razlog 1
razlog iznad 1
kojeg nema 1
nema daljeg 1
daljeg kriterija. 1
kriterija. Vođa 1
Vođa navale 1
navale (quarterback) 1
(quarterback) uručuje 1
uručuje loptu 1
loptu probijaču 1
probijaču (running 1
(running back, 1
back, half 1
half back, 1
back, full 1
full back) 1
back) koji 1
pokušava trčanjem 1
trčanjem sa 1
sa loptom 1
rukama osvojiti 1
više jardi. 1
jardi. Voda 1
Voda nedostaje 1
nedostaje jer 1
jednog izvora. 1
izvora. Vođa 1
Vođa novog 1
novog pohoda 1
bio Justinijanov 1
Justinijanov rođak 1
rođak German, 1
German, koji 1
oženjen Malasvintom, 1
Malasvintom, Amalasvintinom 1
Amalasvintinom kćerkom. 1
kćerkom. Voda 1
Voda odavde 1
odavde se 1
kanjonu Unca, 1
Unca, što 1
utvrđeno bojenjem. 1
bojenjem. Voda 1
Voda od 1
sastoji rijeka 1
rijeka tokom 1
ograničena kanalom 1
kanalom koji 1
od riječnog 1
riječnog korita 1
korita smještenog 1
smještenog između 1
između riječnih 1
riječnih obala. 1
obala. Vođa 1
Vođa odmetnika, 1
odmetnika, Forveg, 1
Forveg, pristado 1
pristado je 1
ovo vidjeći 1
vidjeći da 1
Turin moćan 1
moćan ratnik. 1
ratnik. Voda 1
Voda ostaje 1
tekućem stanju 1
stanju uprkos 1
uprkos visokoj 1
temperaturi zbog 1
primarnom rashladnom 1
rashladnom krugu, 1
krugu, obično 1
155 bara. 1
bara. Vođa 1
Vođa plavih 1
plavih stvorenja 1
stvorenja Papa 1
Papa Štrumpf 1
Štrumpf inače 1
inače čarobnjak, 1
čarobnjak, dok 1
dok jedini 1
lik među 1
među Štrumpfovima 1
Štrumpfovima je 1
plavuša Štrumpfeta. 1
Štrumpfeta. Vođa 1
Vođa pobunjenika, 1
pobunjenika, Alemdar 1
Alemdar Mustafa 1
Mustafa paša, 1
paša, kasnije 1
postao vezir 1
vezir Mahmuda 1
Mahmuda II. 1
II. Voda 1
Voda počinje 1
vrijeme svake 1
oko podne, 1
podne, obično 1
obično 6. 1
6. maja, 1
maja, te 1
ista voda 1
voda zahvata 1
zahvata sa 1
tog izvora 1
sata upotrebljava 1
liječenje vida. 1
vida. Voda 1
Voda pokriva 2
pokriva 71% 2
71% Zemljine 2
površine. Voda 1
površine, okeani 1
okeani sadrže 1
sadrže 96,5% 1
96,5% vode 1
Zemlji. Vođa 1
Vođa projekta 1
projekta bio 1
general Leslie 1
Leslie Groves. 1
Groves. Voda 1
Voda Sargaškog 1
Sargaškog mora 1
svojoj tamno 1
tamno plavoj 1
plavoj boje 1
i izuzetnoj 1
izuzetnoj bistroći, 1
bistroći, s 1
s podvodnom 1
podvodnom vidljivošću 1
vidljivošću do 1
do 61 1
61 metra. 1
metra. Voda 1
Voda se 4
dovodi čunkovima 1
čunkovima nego 1
nego izgrađenim 1
izgrađenim zasvođenim 1
zasvođenim zidanim 1
zidanim kanalima 1
kanalima koji 1
oko 1,40 1
m. Voda 1
se pristavlja 1
pristavlja u 1
u donju, 1
donju, širu 1
širu posudu 1
posudu gdje 1
se kuha, 1
kuha, a 1
vode koristi 1
za sipanje 1
sipanje u 1
u manju 1
manju gornju 1
gornju posudu, 1
posudu, te 1
ubacuje samljevena 1
samljevena masa 1
masa lišća 1
lišća čaja, 1
čaja, što 1
proizvodi veoma 1
jak čaj. 1
čaj. Voda 1
zahvata 9% 1
9% veću 1
od leda, 1
leda, što 1
što konačno 1
konačno izaziva 1
izaziva pojavu 1
da led 1
led pluta 1
na tečnoj 1
tečnoj vodi, 1
vodi, poput 1
poput ledenih 1
santi. Voda 1
rijeci uglavnom 1
uglavnom prikuplja 1
prikuplja od 1
od padavina, 1
padavina, putem 1
putem površinskog 1
površinskog oticanja, 1
oticanja, punjenjem 1
punjenjem podzemnih 1
podzemnih voda, 1
voda, izvorima, 1
izvorima, i 1
i otpuštanjem 1
otpuštanjem vode 1
vode pohranjene 1
prirodnom ledu 1
ledu i 1
i glečerima. 1
glečerima. Vođa 1
Vođa SPLA 1
SPLA John 1
John Garang 1
Garang je 1
postao potpredsjednik 1
potpredsjednik Sudana 1
Sudana i 1
i privremeni 1
privremeni predsjednik 1
predsjednik autonomnog 1
autonomnog područja. 1
područja. Voda 1
Voda teče 1
teče brzinom 1
brzinom 3 1
3 m/s 1
m/s kroz 1
kroz dovodnu 1
dovodnu cijev 1
cijev dužine 1
dužine 5 1
m prilikom 1
se udarni 1
udarni ventil 1
zatvara u 1
5 ms. 1
ms. Vođa 1
Vođa tima 1
tima Regie 1
Regie Pablo 1
Pablo uporedio 1
uporedio ga 1
sa "slanjem 1
"slanjem Filipinca 1
Filipinca na 1
na Mjesec". 1
Mjesec". Voda 1
Voda tj. 1
tj. smjesa 1
smjesa se 1
je pripremljena 1
pripremljena istresa 1
istresa u 1
posebno korito 1
korito ili 1
ili posudu, 1
posudu, ravnih 1
ravnih stranica, 1
stranica, po 1
se nanose 1
nanose boje. 1
boje. Voda 1
Voda uništava 1
uništava haljine 1
haljine svih 1
svih djevojaka 1
djevojaka koje 2
bile zle 1
zle prema 1
prema Leni, 1
Leni, uzrokujući 1
uzrokujući opći 1
opći haos. 1
haos. Voda 1
Voda u 1
u rezervoaru 1
rezervoaru može 1
iz kanalizacije 1
kanalizacije dok 1
dok voda 1
zračnoj flaši 1
flaši može 1
s izvora. 1
izvora. Voda 1
Voda za 1
u ublažavanju 1
ublažavanju simptoma, 1
kao rezultata 1
rezultata dehidracije, 1
dehidracije, ali 1
da rehidracija 1
rehidracija značajno 1
smanjuje prisustvo 1
i ozbiljnost 1
ozbiljnost alkoholnog 1
mahmurluka. Voda 1
Voda zatim 1
zatim putuje 1
do kloaknih 1
kloaknih bursa 1
bursa (2), 1
(2), koje 1
par unutrašnjih 1
unutrašnjih struktura 1
struktura sličnih 1
sličnih vrećicama. 1
vrećicama. Vodeće 1
Vodeće vokale 1
vokale studijske 1
studijske verzije 1
verzije pjesme 1
pjesme izveo 1
Taylor a 1
isto to 1
izvodio i 1
koncertima uživo 1
uživo kad 1
izvodila ova 1
ova pjesma. 1
pjesma. Vodeći 1
Vodeći geografski 1
geografski autoriteti 1
autoriteti ne 1
naziv mora 1
mora niti 1
naziv zastupljen 1
atlasima, uključujući 1
10. izdanje 1
izdanje svjetskog 1
svjetskog atlasa 1
atlasa američkog 1
Geographic Society 1
Society iz 1
12. izdanje 1
izdanje britanskog 1
britanskog Timesa 1
Timesa Atlas 1
Atlas of 1
World. Vodeći 1
Vodeći predstavnici 1
predstavnici sentimentalizma 1
sentimentalizma bili 1
Aleksandar N. 1
N. Radiščev, 1
Radiščev, sa 1
sa revolucionarnom 1
revolucionarnom tematikom, 1
tematikom, i 1
i Nikolaj 1
Nikolaj M. 1
M. Karamzin. 1
Karamzin. Vodeći 1
Vodeći se 1
se nekim 1
nekim stavovima, 1
stavovima, ovaj 1
namjerno uveden 1
uveden kao 1
kao propaganda 1
propaganda usmjerena 1
usmjerena protiv 1
protiv poljske 1
poljske države. 1
države. Vodeći 1
Vodeći singl 1
singl "Problem" 1
"Problem" je 1
objavljen 28. 1
aprila 2014 1
2014 i 1
sa australijskom 1
australijskom repericom 1
repericom Iggy 1
Iggy Azaleaom. 1
Azaleaom. Vode 1
Vode iz 1
iz obe 1
obe zone 1
zone izvora, 1
izvora, na 1
svom podzemnom 1
podzemnom putu, 1
putu, skupljaju 1
skupljaju vodu 1
brojnih izvora. 1
izvora. Vođe 1
Vođe Lige 1
Lige odbacuju 1
odbacuju osmansku 1
traže otcjepljenje 1
od Osmanlijskog 1
carstva. Vode 1
Vode na 1
istoku mora 1
kao Arafursko 1
Arafursko more. 1
more. Vođena 1
Vođena je 1
teška bitka 1
močvarama oko 1
rijeke Volsce 1
Volsce ( 1
( Vodena 1
Vodena para 2
para nije 1
nije uključena 1
uključena jer 1
veoma varijabilna. 1
varijabilna. Vodena 1
iz kotlova 1
kotlova na 1
na kruta 1
kruta ili 1
ili tekuća 1
tekuća goriva. 1
goriva. Vodena 1
Vodena tečnost 1
tečnost ispunjava 1
ispunjava ove 1
prednjem segmentu 1
segmentu i 1
pruža hranljive 1
hranljive sastojke 2
sastojke okolnim 1
okolnim strukturama. 1
strukturama. Vodene 1
Vodene biljke 1
rasti samo 1
tlu koji 1
stalno zasićeno 1
zasićeno vodom. 1
vodom. Vodene 1
Vodene larve 1
i nimfe 1
nimfe mogu 1
imati škrge 1
škrge bočno 1
nekim do 1
do većine 1
većine trbušnih 1
trbušnih segmenata. 1
segmenata. Vodene 1
Vodene pilane 1
pilane radile 1
jednim venecijanskim 1
venecijanskim gaterom, 1
gaterom, dok 1
parna radila 1
dva gatera. 1
gatera. Vodenice-lađarice 1
Vodenice-lađarice su 1
dve lađe 1
lađe povezane 1
sa vodoravnom 1
vodoravnom osovinom 1
osovinom na 1
pričvršćene lopate 1
lopate za 1
za zahvat 1
zahvat vode 1
je pokretala 1
pokretala ceo 1
ceo sistem. 1
sistem. Vodeni 1
Vodeni omotač 1
omotač na 1
zemlji naziva 1
hidrosfera. Vodeni 1
Vodeni pastrnjak 1
pastrnjak ima 1
male listiće 1
listiće na 1
bazi cvijeća 1
cvijeća i 1
i glavnini 1
glavnini cvijeta 1
cvijeta glave 1
glave takođe. 1
takođe. Vodeni 1
Vodeni rastvori 1
rastvori na 1
°C s 1
pH manjom 1
manjom od 1
sedam smatraju 2
se kiselim, 1
kiselim, dok 1
oni s 1
pH većom 1
smatraju bazičnim 1
bazičnim (alkalnim). 1
(alkalnim). Vodeni 1
Vodeni rastvor 1
rastvor natrij 1
natrij hidroksida 1
hidroksida se 1
naziva natronska 1
natronska lužina. 1
lužina. Vodeni 1
Vodeni žig 1
žig je 1
zaštite poštanskih 1
marki utiskivanjem 1
utiskivanjem žiga 1
žiga u 1
u papir. 1
papir. Vodeni 1
Vodeni žig, 1
žig, smješten 1
smješten desno 1
od portreta, 1
portreta, prikazuje 1
prikazuje istu 1
istu sliku 1
sliku kao 1
i portret. 1
portret. Vodenjak 1
Vodenjak može 1
može prsnuti 1
prsnuti i 1
prije vremena. 1
vremena. Vođenje 1
Vođenje rakete 1
je poluautomatsko 1
poluautomatsko - 1
- operater 1
operater samo 1
samo održava 1
održava končanicu 1
končanicu nišana 1
nišana na 1
na cilju, 1
cilju, a 1
vođenje se 1
automatski registriraju 1
registriraju i 1
i žicom 1
žicom prenose 1
na raketu. 1
raketu. Vodeno 1
Vodeno hladilo 1
hladilo služi 1
kondenzaciju prilikom 1
prilikom destilacije 1
destilacije ili 1
drugih postupaka. 1
postupaka. Vođen 1
Vođen ovakvim 1
ovakvim uspjesima, 1
uspjesima, on 1
on reorganizira 1
reorganizira sistem 1
u monopartijsko 1
monopartijsko uređenje 1
uređenje i 1
i totalitarnu 1
totalitarnu upravu 1
upravu na 1
nalazi on 1
kao osoba. 1
osoba. Vode 1
Vode se 1
se rasprave 1
porijeklu Židovskih 1
Židovskih Tata, 1
Tata, pa 1
tako neki 1
neki tvrde 1
oni uopće 1
nisu Tati 1
Tati nego 1
nego jevreji 1
jevreji koji 1
preuzeli tatski 1
tatski jezik, 1
potomcima Tata 1
Tata koji 1
se preobratili 1
preobratili na 1
na judaizam. 1
judaizam. Vođe 1
Vođe slovačkog 1
slovačkog pokreta 1
su 1861. 1
1861. god. 1
god. Vođe 1
Vođe zajednica 1
zajednica birane 1
birane su 1
po visokim 1
visokim etičkim 1
etičkim i 1
moralnim standardima 1
standardima tradicionalnih 1
tradicionalnih zajednica. 1
zajednica. Vodice, 1
Vodice, rimokatolička 1
"Sv. 'Vodić 1
'Vodić za 1
upotrebu njihalice' 1
njihalice' Vodik 1
Vodik je 1
najuobičajeniji neugljični 1
neugljični atom 1
za ugljik, 1
ugljik, pojednostavljeno, 1
pojednostavljeno, nije 1
eksplicitno ucrtan 1
ucrtan (u 1
(u prikaz). 1
prikaz). Vodik 1
Vodik koji 2
vezan izravno 1
atom fosfora 1
fosfora nije 1
lahko ionizabilan. 1
ionizabilan. Vodik 1
u Suncu 1
Suncu čini 1
dio ukupne 1
ukupne mase 1
mase Sunčevog 1
sistema. Vodik 1
Vodik nije 1
nije otrovan 1
otrovan niti 1
niti zagađuje 1
zagađuje okolinu, 1
okolinu, stoga 1
određena najveća 1
najveća dopustiva 1
dopustiva količina 1
količina vodika 1
okolini. Vodik-peroksid 1
Vodik-peroksid (H 1
industrijski dobija 1
dobija anodnom 1
anodnom oksidacijom 1
oksidacijom 50%-tne 1
50%-tne sulfatne 1
sulfatne kiseline. 1
kiseline. Vodik 1
Vodik se 1
iz vanadija 1
vanadija tek 1
pri 700 1
u vakuumu. 1
vakuumu. Vodik 1
Vodik se, 1
tokom nuklearne 1
nuklearne reakcije, 1
reakcije, direktno 1
direktno pretvara 1
helij. Vodik-sulfid 1
Vodik-sulfid se 1
putem izdvajanja 1
iz prirodnog 1
gasa sa 1
koncentracijom H 1
2 S. 1
S. Može 1
reakcije vodika 1
vodika sa 1
sa istopljenim 1
istopljenim elementarnim 1
elementarnim sumporom 1
sumporom na 1
450 °C. 1
°C. Vodila 1
Vodila je 1
je ulične 1
ulične borbe 1
borbe prilikom 1
prilikom oslobađanja 1
oslobađanja Trsta. 1
Trsta. Vodila 1
Vodila se 1
velika rasprava, 1
rasprava, pogotovo 1
pogotovo oko 1
oko formule 1
formule "zemlja 1
"zemlja za 1
za mir". 1
mir". Vodile 1
Vodile su 1
se diskusije 1
oko imena 1
imena kluba. 1
kluba. Vodili 1
Vodili su 1
su Nigerijci 1
Nigerijci golom 1
golom Amunekea 1
Amunekea do 1
do 88. 1
88. minute 1
minute kada 1
je Roberto 1
Roberto Baggio 1
Baggio odveo 1
odveo utakmicu 1
u produžetke. 1
produžetke. Vodio 1
Vodio ga 2
je biskup 1
biskup Hozije 1
Hozije iz 1
iz Cordobe, 1
Cordobe, koji 1
imati odlučujuću 1
na Nikejskom 1
Nikejskom saboru. 1
saboru. Vodio 1
je jezuit 1
jezuit José 1
de Antequera, 1
Antequera, koji 1
simbol borbe 1
kolonijalne vlasti. 2
vlasti. Vodio 1
Vodio je 6
je Celticse 1
Celticse do 1
titule 2008. 1
finalu 2010. 1
2010. Vodio 1
je Likud 1
Likud do 1
i 2015. 2
godine. Vodio 1
je odbrambenu, 1
odbrambenu, ali 1
ali uspješnu 1
uspješnu borbu 1
protiv anglo-normana, 1
anglo-normana, postigao 1
postigao kompromis 1
kompromis oko 1
oko borbe 1
za investituru 1
investituru i 1
svom skandaloznom 1
skandaloznom odnosu 1
sa Bertradom 1
Bertradom od 1
od Montforta. 1
Montforta. Vodio 1
poznati muzički 1
program Folk 1
Folk filigran. 1
filigran. Vodio 1
na Drobnjake 1
Drobnjake i 1
i Pivu 1
Pivu da 1
osveti oca 1
oca Smail-agu 1
Smail-agu Čengića. 1
Čengića. Vodio 1
vojsku prema 1
granici Engleske, 1
Engleske, samo 1
bi poginuo 1
kod Flodden 1
Flodden Fielda. 1
Fielda. Vodio 1
Vodio ju 1
je Saburo 1
Saburo Matsukata, 1
Matsukata, novinar, 1
novinar, privrednik 1
privrednik i 1
i planinar, 1
planinar, u 1
godina. Voditeljica 1
Voditeljica je 3
bila Lill 1
Lill Lindfors, 1
Lindfors, čije 1
čije spadanje 1
spadanje suknje 1
suknje pred 1
pred glasanje 1
glasanje navodno 1
sa šefom 1
šefom EBU-a. 1
EBU-a. Voditeljica 1
je čestitala 1
čestitala duu, 1
duu, koji 1
činile Hanne 1
Hanne Krogh 1
Krogh i 1
Elisabeth Andreassen, 1
Andreassen, rekavši: 1
rekavši: "Tako 1
"Tako sam 1
sam sretna 1
ste pobijedile, 1
pobijedile, Norveška 1
Norveška tako 1
tako često 1
često završava 1
i stvarno 1
stvarno ste 1
ste to 1
to zaslužile" 1
zaslužile" Krogh 1
Krogh je 1
je odgovorila, 1
odgovorila, "Ti 1
si sretna? 1
sretna? Voditeljica 1
je greškom 1
greškom predstavila 1
predstavila Nizozemsku 1
Nizozemsku kao 1
kao Holandiju 1
Holandiju (a 1
(a Holandija 1
Holandija obuhvata 1
samo zapadni 1
dio Nizozemske). 1
Nizozemske). Voditeljica 1
Voditeljica Marlous 1
Marlous Fluitsma, 1
Fluitsma, osim 1
osim glasanja, 1
glasanja, nije 1
nije vodila 1
vodila nijedan 1
nijedan dio 1
dio šoua 1
šoua na 1
engleskom ili 1
ili francuskom, 1
francuskom, sve 1
na holandskom. 1
holandskom. Voditelji 1
Voditelji ove 1
ove televizijske 1
su Mia 1
Mia Kovačić 1
i Renata 1
Renata Končić 1
Končić Minea. 1
Minea. Voditelji 1
Voditelji programa 1
programa su 1
bili glumci 1
glumci Tiffany 1
Tiffany Haddish 1
Haddish i 1
Andy Serkis. 1
Serkis. Voditelji 1
Voditelji su 3
bili Feđa 1
Feđa Fetahagić 1
Fetahagić i 1
i Adrijana 1
Adrijana Kurtišaj, 1
Kurtišaj, a 1
a backstage 1
backstage voditelji 1
bili Dario 1
Dario Baškarad 1
Baškarad i 1
Fadil Hamzić. 1
Hamzić. Voditelji 1
bili Fionnuala 1
Fionnuala Sweeney. 1
Sweeney. Voditelji 1
bili Terry 1
Terry Wogan 1
Wogan i 1
i Ulrika 1
Ulrika Jonsson. 1
Jonsson. Voditelji 1
Voditelji takmičenja 1
bili Lise 1
Lise Rønne, 1
Rønne, Nikolaj 1
Nikolaj Koppel 1
Koppel i 1
i Pilou 1
Pilou Asbæk. 1
Asbæk. Voditelj 1
Voditelj je 1
bio Justin 1
Justin Timberlake. 1
Timberlake. Voditelj 1
Voditelj odjela 1
zarobljenike NKVD-a, 1
NKVD-a, Major 1
Major general 1
general P. 1
P. K. 1
K. Soprunenko, 1
Soprunenko, organizirao 1
je "selekciju" 1
"selekciju" poljskih 1
biti masakrirani 1
masakrirani u 1
Katinjskoj šumi 1
drugdje. Voditelju 1
Voditelju radijskog 1
programa This 1
This American 1
American Life 1
Life Iri 1
Iri Glassu 1
Glassu ponuđena 1
ponuđena je 1
uloga radijskog 1
radijskog voditelja 1
voditelja Maurza 1
Maurza Kinda, 1
Kinda, ali 1
odbio. Vodni 1
Vodni prijevoz 1
prijevoz ograničen 1
na pomorski. 1
pomorski. Vodopadi 1
Vodopadi su 1
su reljefni 1
reljefni ukras 1
ukras ostrva 1
u Ginisovu 1
Ginisovu knjigu 1
knjigu rekorda 1
rekorda zbog 1
svoje visine. 1
visine. Vodopad 1
Vodopad je 1
visok 56, 1
56, a 1
širok 10 1
metara. Vodopad 1
Vodopad Kaieteur 1
Kaieteur Falls, 1
Falls, nalazi 1
centralnoj Gvajani, 1
Gvajani, na 1
rijeci Potaro. 1
Potaro. Vodoravne 1
Vodoravne i 1
druge mrežnjačne 1
mrežnjačne ćelije 1
ćelije rjeđe 1
slučajno pojavile, 1
pojavile, što 1
razdvajaju. Vodoravno 1
Vodoravno ili 1
okomito sjeme 1
sjeme često 1
ima zadebljanu 1
zadebljanu ili 1
ili drvenastu 1
drvenastu sjemenku. 1
sjemenku. Vodostaj 1
Vodostaj mu 1
godine koleba 1
koleba prosječno 1
prosječno 0,95 1
0,95 m, 1
m, maksimalno 1
maksimalno 2 1
m. Slatkovodno 1
Slatkovodno ribogojstvo; 1
ribogojstvo; ribolov. 1
ribolov. Vodovi 1
Vodovi I, 1
III nazivaju 1
se ekstremitetni 1
ekstremitetni vodovi. 1
vodovi. Vodovii 1
Vodovii su 1
tri seta: 1
seta: udovni, 1
udovni, prošireno-ekstremitetni 1
prošireno-ekstremitetni i 1
i prekardijalni. 1
prekardijalni. Vodovod 1
Vodovod su 1
izgradili građani 1
građani Mjesne 1
zajednice Gornje 1
Gornje Živinice, 1
Živinice, Skupština 1
Skupština Općine 1
Općine Živinice 1
Živinice i 1
radne organizacije 1
organizacije Općine 1
Općine Živinice. 1
Živinice. Vodozemci 1
Vodozemci danas 1
danas općenito 1
općenito još 1
uvijek žive 1
žive vodo-zemno, 1
vodo-zemno, tako 1
što prvi 1
stadij života 1
života provedu 1
provedu kao 1
kao riboliki 1
riboliki punoglavci. 1
punoglavci. VOD-servisi 1
VOD-servisi nisu 1
nisu ekskluzivni 1
ekskluzivni za 1
za operatere 1
operatere koji 1
koriste kablovski 1
distribucije televizije. 1
televizije. Vodstvo 1
Vodstvo Hrvatskih 1
Hrvatskih odbrambenih 1
je likvidirano, 1
likvidirano, a 1
dio hrvatske 1
hrvatske frakcije 1
frakcije odane 1
odane Republici 1
Hercegovini. Vodstvo 1
Vodstvo prvih 1
prvih imalo 1
je tendenciju 1
bude konzervativnije 1
konzervativnije u 1
u orijentaciji. 1
orijentaciji. Vodu 1
Vodu iz 1
vrela i 1
druge vode 1
vode nazivaju 1
nazivaju 'ljuta 1
'ljuta voda', 1
voda', ali 1
ali svako 1
svako vrelo 1
vrelo ima 1
drugačiji ukus. 1
ukus. Vodu 1
Vodu u 2
njima zadržavaju 1
zadržavaju slojevi, 1
slojevi, na 1
na dnu, 1
dnu, sačinjeni 1
sačinjeni od 1
od djelomično 1
djelomično istrulog 1
istrulog lišća, 1
lišća, kora 1
kora i 1
i grana. 1
grana. Vodu 1
svoje rezervoare 1
rezervoare puni 1
puni slijetanjem 1
na vodenu 1
površinu gdje 1
ne zaustavlja, 1
zaustavlja, nego 1
nego nakon 1
nakon punjenja 1
punjenja odmah 1
odmah uzlijeće. 1
uzlijeće. Vogošća 1
Vogošća je 1
druga općina 1
Jugoslaviji po 1
razvijenosti tj. 1
tj. nivou 1
nivou nacionalnog 1
dohotka po 1
glavi stanovnika. 1
stanovnika. Voight 1
Voight je 1
zatim otišao 1
u Texas 1
Texas s 1
malim kazetnim 1
kazetnim snimačem, 1
snimačem, odlučan 1
odlučan svladati 1
svladati teksaški 1
teksaški naglasak. 1
naglasak. Vojin 1
Vojin Popović, 1
Popović, kalendar 1
za 1927. 1
1927. Vojna 1
Vojna doktrina 1
doktrina "opštenarodne 1
"opštenarodne odbrane" 1
odbrane" podrazumjevala 1
podrazumjevala je 1
ili vođenje 1
rata korištenjem 1
korištenjem svih 1
svih ljudskih 1
materijalnih sredstava 1
i snaga 1
snaga društva 1
protiv agresora. 1
agresora. Vojna 1
Vojna hunta 1
hunta je 1
ipak napravila 1
napravila slobodan 1
slobodan Ustav, 1
Ustav, koji 1
je garantirao 1
garantirao pravo 1
sve, a 1
a 1949 1
1949 je 1
ukinuta vojska. 1
vojska. Vojna 1
Vojna istražna 1
istražna komisija 1
konstituisana nakon 1
nakon hapšenja 1
hapšenja osoba 1
osoba tokom 1
vojne operacije, 1
a svrha 1
svrha joj 1
ustanovi odgovornost 1
odgovornost zarobljenika 1
zarobljenika za 1
tokom blokade 1
na Konjic. 1
Konjic. Vojna 1
Vojna kasarna 1
kasarna nije 1
nije uništena, 1
uništena, iako 1
bila napuštena. 1
napuštena. Vojna 1
Vojna potrošnja 1
potrošnja u 1
2004. bila 1
151 milion 1
milion američkih 1
dolara, ili 1
ili 13,4% 1
13,4% bruto 1
domaćeg proizvoda. 1
proizvoda. Vojna 1
Vojna služba 1
mjeseci obavezna 1
muškarce u 1
godina. Vojne 1
Vojne komande 1
komande kod 1
kod Drvenija 1
Drvenija mosta, 1
mosta, gdje 1
kasnije smještena 1
smještena Ženska 1
Ženska gimnazija, 1
gimnazija, izgrađena 1
prije 1898. 1
projektu Hansa 1
Hansa Niemeczeka. 1
Niemeczeka. Vojne 1
Vojne snage 2
snage Moldavije 1
Moldavije podijeljene 1
dva roda: 1
roda: pješadija 1
pješadija i 1
zračne snage. 1
snage. Vojne 1
upućene prema 1
prema Kermanu 1
Kermanu i 1
i Makranu 1
Makranu na 1
na jugoistok, 1
jugoistok, ponovo 1
ponovo ka 1
ka Sistanu 1
Sistanu na 1
ponovo protiv 1
protiv Azerbejdžana 1
Azerbejdžana na 1
sjeverozapadu. Vojne 1
Vojne sposobnosti 1
sposobnosti podmornice 1
podmornice mnogo 1
povećale kad 1
poslije 1910. 1
pogon počeli 1
počeli primjenjivati 1
primjenjivati Diselovi 1
Diselovi motori. 1
motori. Vojne 1
Vojne vještine 1
vještine Skenderbega 1
Skenderbega prestavljale 1
prestavljale su 1
veliku prepreku 1
prepreku osmanlijskoj 1
osmanlijskoj ofanzivi, 1
ofanzivi, a 1
Zapadnoj Evropi 1
Evropi smatrali 1
smatrali primjerom 1
primjerom hrišćanskog 1
hrišćanskog otpora 1
protiv Osmanlijskih 1
Osmanlijskih muslimana. 1
muslimana. Vojni 1
Vojni budžet 1
od 38 2
38 milijardi 1
dolara. Vojni 1
Vojni centri 1
obuku pasa 1
i vodiča 1
vodiča pasa 1
pasa dali 1
u popularizaciji, 1
popularizaciji, očuvanju 1
očuvanju i 1
razvoju rase. 1
rase. Vojnici 1
Vojnici drugog 1
drugog osmanlijskog 1
osmanlijskog boka 1
boka napali 1
su Mađare 1
Mađare i 1
i Bugare 2
Bugare Mihaela 1
Mihaela Szilágyija. 1
Szilágyija. Vojnici 1
Vojnici Francuskih 1
Francuskih oružanih 1
snaga s 1
s automatskom 1
automatskom puškom 1
puškom FAMAS. 1
FAMAS. Vojnici 1
Vojnici koji 1
od ovakve 1
ovakve kazne 1
kazne nisu 1
bili proganjani 1
proganjani ali 1
im bio 1
određen izgon 1
izgon iz 1
Rima. Vojnici 1
Vojnici Komande 1
Komande sigurnosnih 1
Dan Republike. 1
Republike. Vojnici 1
Vojnici nisu 1
nisu bili, 1
bili, kao 1
nekim državama 1
državama Zapadne 1
Zapadne Evrope, 1
Evrope, penziono 1
penziono osigurani 1
osigurani i 1
i služenje 1
nije računalo 1
računalo u 1
u radni 1
radni staž. 1
staž. Vojnici 1
Vojnici Stepanović 1
Stepanović Druge 1
u jakom 2
jakom naletu 1
naletu probile 1
probile neprijateljski 1
neprijateljski utvrđeni 1
utvrđeni front 1
front na 1
na Dobrom 1
Dobrom polju 1
i Kozjaku 1
Kozjaku i 1
s Prvom 1
Prvom armijom 1
armijom i 1
i savezničkim 1
savezničkim snagama, 1
snagama, bez 1
bez predaha, 1
predaha, gonile 1
gonile razbijene 1
razbijene bugarske 1
bugarske i 1
njemačke postrojbe 1
postrojbe sve 1
sve dok, 1
dok, 29. 1
1918. Vojnici 1
Vojnici streljačkog 1
streljačkog bataljona 1
bataljona imali 1
su drukčiju 1
drukčiju uniformu. 1
uniformu. Vojnici 1
Vojnici su 4
bili razoružani, 1
razoružani, a 1
im stavljene 1
stavljene vreće 1
vreće kao 1
kao zatvorenicima 1
zatvorenicima zatvora 1
zatvora Guantanamo, 1
Guantanamo, zatvorenici 1
tako proveli 1
proveli šezdeset 1
šezdeset sati. 1
sati. Vojnici 1
nosili sive 1
sive uniforme 1
uniforme sa 2
carskim znacima. 1
znacima. Vojnici 1
pomenuti objekat 1
objekat nazivali 1
nazivali "javna 1
"javna kuća". 1
kuća". Vojnici 1
iz "Partizana" 1
"Partizana" odvodili 1
u kuće, 1
kuće, stanove 1
stanove ili 1
ili hotele, 1
hotele, da 1
ih tamo 1
tamo seksualno 1
seksualno zlostavljali 1
zlostavljali i 1
i silovali. 1
silovali. Vojnici 1
Vojnici Unije 1
Unije marširaju 1
marširaju kroz 1
kroz gradske 1
ulice pokušavajući 1
da kontrolišu 1
kontrolišu pobunjenike. 1
pobunjenike. Vojnički 1
Vojnički gledano, 1
gledano, ova 1
ova operacija 2
je neuspjeh. 1
neuspjeh. Vojnike 1
Vojnike je 1
je zabavljao 1
zabavljao prizor 1
prizor malog 1
malog Kaligule 1
Kaligule odjevenog 1
odjevenog u 1
malu vojničku 1
vojničku uniformu, 1
uniformu, uključujući 1
uključujući čizme 1
čizme i 1
i oklop. 1
oklop. Vojnik 1
Vojnik mahinalno 1
mahinalno zapuca, 1
zapuca, ubijajući 1
ubijajući Alija 1
Alija pred 1
očima njegovih 1
roditelja. Vojnik, 1
Vojnik, rimokatolička 1
"Sv. Vojni 1
Vojni logor 1
logor sa 1
sa poligonom 1
poligonom nalazio 1
u Zamlazu 1
Zamlazu na 1
do stambenog 1
stambenog bloka 1
bloka u 1
u Namazđahu 1
Namazđahu na 1
sjeveru, te 1
između mejdana 1
mejdana na 1
do glavne 1
ulice što 1
zapadu. Vojni 1
Vojni napad 1
na Zvornik 1
Zvornik počeo 1
1992. Vojni 1
Vojni neuspjeh 1
ovome ratu 1
ratu označio 1
kraj Karlove 1
vladavine bez 1
bez parlamenta. 1
parlamenta. Vojni 1
Vojni prefekti 1
prefekti se 1
počinju birati 1
birati od 1
domaćih ljudi. 1
ljudi. Vojni 1
Vojni promatrači 1
promatrači UN-a 1
zapadni novinari 1
novinari izvijestili 1
o bolje 1
bolje opremljenim 1
opremljenim jedinicama 1
jedinicama ARBiH-a 1
ARBiH-a koje 1
koje sada 1
sada izlaze 1
teren, a 1
vojnici nose 1
odgovarajuće malokalibarsko 1
malokalibarsko oružje 1
i municiju, 1
municiju, jakne, 1
jakne, kacige 1
kacige i 1
i radiostanice. 1
radiostanice. Vojni 1
Vojni rok 1
rok traje 1
9 mjeseci. 1
mjeseci. Vojnogeografski 1
institut, Derventa 1
Derventa (list 1
(list karte 1
karte 1:50.000, 1
1:50.000, izohipse 1
izohipse na 1
20 m), 1
m), Beograd, 1
Beograd, 1955. 1
1955. Vojnoizdavački 1
Vojnoizdavački i 2
i novinski 2
novinski centar, 2
centar, Sanitetska 2
Sanitetska uprava 2
uprava SSNO, 2
SSNO, Beograd. 1
Beograd. Vojnoizdavački 1
SSNO, Beograd 1
Beograd Samardžija 1
Samardžija S. 1
S. (1983): 1
(1983): Četrnaesta 1
Četrnaesta srednjobosanska 1
srednjobosanska NOU 1
NOU brigada. 1
brigada. Vojnoj 1
Vojnoj hunti 1
hunti generala 1
generala Leopolda 1
Leopolda Galtierija 1
Galtierija prijetili 1
masivni građanski 1
građanski nemiri 1
i protesti. 1
protesti. Vojnu 1
Vojnu akademiju 2
akademiju je 1
završio 1977, 1
1991. Vojska 1
Vojska ima 1
dosta uticaja 1
životu Egipta, 1
Egipta, kao 1
i izuzima 1
izuzima se 1
druge sektore. 1
sektore. Vojska 1
bila demoralizirana 1
demoralizirana kao 1
rezultat stalnih 1
stalnih optužbi 1
optužbi da 1
bila napadačka. 1
napadačka. Vojska 1
u Tabi'a 1
Tabi'a formaciji, 1
formaciji, kao 1
kao čvrsta, 1
čvrsta, defanzivna 1
defanzivna pješadijska 1
pješadijska formacija. 1
formacija. Vojska 1
je skupa, 1
skupa, vrši 1
se ekonomski 1
ekonomski pritisak 1
na Ukrajince. 1
Ukrajince. Vojska 1
Vojska Južne 1
Koreje (VJK) 1
(VJK) ( 1
) povukla 1
kratki pojas 1
pojas oko 1
oko Busana. 1
Busana. Vojska 1
Vojska Južnog 1
Vijetnama imala 1
oko 350.000 1
350.000 regularaca 1
regularaca raspoređenih 1
u Armiji, 1
Armiji, Zračnim 1
Zračnim snagama, 1
snagama, Mornarici 1
Mornarici i 1
i Marinskoj 1
Marinskoj diviziji. 1
diviziji. Vojska 1
Vojska koja 1
je svrgla 1
svrgla Mursija 1
Mursija ugušila 1
ugušila je 1
njegove pristalice, 1
pristalice, zatvaranjem 1
zatvaranjem na 1
hiljade i 1
i ubijajanjem 1
ubijajanjem na 1
stotine demonstranata 1
demonstranata sa 1
sa ulica. 1
ulica. Vojska 1
Vojska nije 1
imala čak 1
ni kompletnu 1
kompletnu odjeću, 1
odjeću, a 1
i dislocirani 1
dislocirani u 1
novim pripojenim 1
pripojenim oblastima. 1
oblastima. Vojska 1
Vojska Poljske 1
Poljske već 1
već primijetila 1
primijetila kretanje 1
kretanje trupa 1
trupa na 2
granici, pružila 1
otpor ali 1
mogla istovremeno 1
istovremeno boriti 1
protiv Wehrmachta 1
Wehrmachta i 2
i Crvene 3
armije. Vojska 1
Vojska provodi 1
provodi značajne 1
značajne organizacijske 1
organizacijske promjene, 1
i suočena 1
suočena sa 1
velikim finansijskim 1
finansijskim problemima. 1
problemima. Vojska 1
Vojska sasanidskog 1
sasanidskog Perzijskog 1
najbolje opremljenih 1
opremljenih vojski. 1
vojski. Vojska 1
Vojska Sjedinjenih 1
Država ponovno 1
uspostavljena za 1
za Korejski 1
i demobilizirana 1
demobilizirana je 1
nakon obustave 1
obustave regrutacije. 1
regrutacije. Vojska 1
Vojska Sovjetskog 1
Saveza ubila 1
broj Afganistanaca 1
Afganistanaca kako 1
bi suzbila 1
suzbila njihov 1
njihov otpor. 1
otpor. Vojska 1
Vojska TRSK 1
ustvari vojska 1
vojska Republike 1
Turske, koja 1
ostrvu od 1
danas. Vojska 1
Vojska Vilenjaka 1
su sukobila 1
sukobila sa 1
sa Melkorovom 1
Melkorovom vojskom 1
polju Tumhalad. 1
Tumhalad. Vojske 1
Vojske Federacije 1
Hercegovine. Vojske 1
Vojske Svijetlosti 1
Svijetlosti su 1
su uništavane 1
uništavane i 1
i tjerane 1
tjerane na 1
na povlačenje, 1
povlačenje, a 1
a nada 1
se gubila 1
gubila kao 1
kao izmaglica 1
izmaglica na 1
suncu. Vojskova 1
Vojskova se 1
po čistoći 1
čistoći svoje 1
svoje vode. 1
vode. Vojskovođe 1
Vojskovođe Belizar 1
Belizar i 1
i Narzes 1
Narzes uništavaju 1
uništavaju Istočne 1
Istočne Gote 1
Gote u 1
Italiji. Vojsku 1
je institucionalno 1
institucionalno doveo 1
doveo pod 1
kontrolu države 1
i plaćala. 1
plaćala. Vojslava 1
sestra Vukanovog 1
Vukanovog oca, 1
oca, Stefana 1
Stefana Nemanje. 1
Nemanje. Vojvoda 1
Vojvoda Herkul 1
Herkul III 1
morao pobjeći 1
okončana monarhija 1
monarhija u 1
u Modeni. 1
Modeni. Vojvoda 1
Vojvoda i 1
od Valentinoisa 1
Valentinoisa imali 1
dijete, princezu 1
princezu Antoinette. 1
Antoinette. Vojvoda 1
Vojvoda izlazi 1
iz kabarea 1
kabarea dok 1
dok Christian 1
Satine završavaju 1
završavaju svoju 1
pjesmu ("Neka 1
šta bude", 1
bude", "Coup 1
"Coup d'Etat 1
d'Etat (Finale)"). 1
(Finale)"). Vojvoda 1
Vojvoda kaže 1
kaže Zidleru 1
Zidleru da 1
ubiti Christiana 1
Christiana ako 1
ako Satine 1
Satine ne 1
bude njegova. 1
njegova. Vojvoda 1
Vojvoda Nikola 1
ljeto 1425. 1
1425. godine 1
Veneciji gdje 1
gdje pregovara 1
sa Republikom. 1
Republikom. Vojvoda 1
Vojvoda normandijski 1
normandijski Vilim 1
time mirio, 1
mirio, budući 1
Edvard baš 1
baš njemu 1
njemu obećao 1
obećao englesku 1
englesku krunu, 1
krunu, pa 1
prikupio vojsku 1
te izvršio 1
invaziju Engleske, 1
Engleske, porazio 1
ubio Harolda 1
Harolda II 1
kod Hastingsa. 1
Hastingsa. Vojvoda 1
Vojvoda od 2
Glostera savjetuje 1
savjetuje mladog 1
princa Edvarda 1
Edvarda da 1
se odmori 1
odmori u 1
Londonskoj kuli. 1
kuli. Vojvoda 1
od Kornvola 1
Kornvola vadi 1
vadi Grofu 1
Glostera oči. 1
oči. Vojvoda 1
Vojvoda Odo 1
Odo Veliki 1
Veliki ih 1
porazio tokom 1
na Toulouse 1
Toulouse 721. 1
721. godine, 1
veliku teritoriju. 1
teritoriju. Vojvoda 1
Vojvoda Petar 1
Nikola Pavlović 1
Pavlović bili 1
značajno uz 1
uz bosanskog 1
kralja nasuprot 1
nasuprot Osmanlija 1
njihovo stradanje 1
stradanje prilikom 1
prilikom osmanskog 1
osmanskog osvajanja 1
osvajanja bilo 1
planirano i 1
neizbježno. Vojvoda 1
Vojvoda pokušava 1
je siluje, 1
siluje, ali 1
spašava Le 1
Le Chocolat 1
Chocolat (Deobia 1
(Deobia Oparei), 1
Oparei), jedan 1
od kabaretskih 1
kabaretskih muških 1
muških plesača. 1
plesača. Vojvoda 1
Vojvoda Vilim 1
sin Bernarda 1
Bernarda Plantapilose 1
Plantapilose i 1
supruge, gospe 1
gospe Ermengarde. 1
Ermengarde. Vojvodina 1
Vojvodina gubi 1
gubi status 1
status federalne 1
jedinice (1990. 1
(1990. godine) 1
postaje samo 1
samo Autonomna 1
Pokrajina u 1
okviru Srbije, 1
Srbije, sa 1
sa ograničenim 1
ograničenim stepenom 1
stepenom autonomije. 1
autonomije. Vojvodine 1
u vilajetu 1
vilajetu Odrin 1
Odrin pre 1
pre ustanka. 1
ustanka. Vojvodini 1
Vojvodini je, 1
međutim, priključen 1
priključen mali 1
mali severni 1
severni deo 1
deo Mačve 1
Mačve u 1
blizini Sremske 1
Sremske Mitrovice. 1
Mitrovice. Vojvodska 1
Vojvodska titula 1
titula jedna 1
vodećih titula 1
u hijerarhiiji 1
hijerarhiiji bosanskog 1
bosanskog srednjovjekovnog 1
srednjovjekovnog društva. 1
društva. Vojvodsko 1
Vojvodsko utvrđenje 1
utvrđenje podignuto 1
podignuto je 1
prije 940. 1
940. na 1
brdu Leh 1
Leh i 1
okruženo sa 1
utvrđenim naseljima. 1
naseljima. Vojvodu 1
Vojvodu je 1
pismu pozvao 1
na patriotizam 1
patriotizam i 1
prsa sa 1
sa daleko 1
daleko nadmoćnijim 1
nadmoćnijim neprijateljem 1
neprijateljem (isti 1
(isti scenario 1
scenario primenio 1
primenio je 1
pučem od 1
marta 1941). 1
1941). Vokal, 1
Vokal, a 1
i instrumentalne 1
instrumentalne Canon 1
producirao ranim 1
ranim uređaje 1
uređaje traka 1
traka kašnjenja. 1
kašnjenja. Vokalistica 1
Vokalistica Šejla 1
Šejla Grgić 1
Grgić predvodila 1
predvodila je 1
je kvintet, 1
kvintet, istovremeno 1
istovremeno predstavljajući 1
predstavljajući svoje 1
svoje pjevačke 1
pjevačke sposobnosti 1
koji odlikuje 1
odlikuje bogatstvo 1
i osebujnost 1
osebujnost tona, 1
tona, dinamičko 1
dinamičko nijansiranje 1
nijansiranje i 1
raspon glasa. 1
glasa. Vokalistkinja 1
Vokalistkinja Nina 1
Babić i 1
Ćirić su 1
upoznali 2013. 1
audiciji X-Factor 1
X-Factor Adria. 1
Adria. Vokal 1
Vokal na 1
je Narcis 2
Narcis Lalić. 1
Lalić. Vokselski 1
Vokselski zasnovana 1
zasnovana morfometrija 1
morfometrija (VBM) 1
(VBM) je 1
važna tehnologija 1
tehnologija izgrađena 1
izgrađena po 1
ovih principa. 1
principa. Voksovci 1
Voksovci su 1
uglavnom otvarali 1
otvarali tabuizirane 1
tabuizirane teme, 1
teme, ismijavanje 1
ismijavanje članova 1
članova političkih 1
stranaka te 1
druge satirične 1
satirične priloge. 1
priloge. Volča, 1
Volča, rimokatolička 1
"Sv. Voldemort 1
odlučio ubiti 1
ubiti Harryja 1
Harryja vjerujući 1
to spriječiti 1
spriječiti ostvarivanje 1
ostvarivanje proročanstva: 1
proročanstva: umjesto 1
toga, upravo 1
on uzrokovao 1
uzrokovao događaje 1
u proročanstvu, 1
proročanstvu, i 1
tako izgubio 1
izgubio svoje 1
moći. Voldemort 1
mogao napasti 1
napasti Harryja 1
Harryja sve 1
naziva domom 1
domom kuću 1
živi krv 1
krv njegove 1
majke. Voldemortova 1
Voldemortova je 1
potpuna nebriga 1
nebriga za 1
u srži 1
srži njegove 1
njegove osobnosti. 1
osobnosti. Volfram 1
Volfram je 1
je srebreni, 1
srebreni, sjajni 1
sjajni metal, 1
metal, u 1
čistom stanju 1
lahko izvlači. 1
izvlači. Voli 1
Voli čiste, 1
čiste, tekuće 1
tekuće vode, 1
vode, brzih 1
brzih tokova, 1
tokova, gdje 1
traži virove 1
virove i 1
i dublja 1
dublja mjesta 1
u rijeci. 1
rijeci. Voli 1
Voli da 2
se osami 1
osami pored 1
pored svjetionika. 1
svjetionika. Voli 1
se zanima 1
zanima kućnim 1
kućnim poslovima 1
poslovima kao 1
su planiranje, 1
planiranje, organizovanje 1
organizovanje i 1
priprema obroka, 1
obroka, brine 1
svi budu 1
budu čisti 1
čisti i 1
i uredni, 1
uredni, bez 1
u špilji, 1
špilji, kući, 1
kući, šatoru 1
šatoru ili 1
ili karavanu. 1
karavanu. Voli 1
Voli karirane 1
karirane uzorke, 1
uzorke, vjerovatno 1
svog škotskog 1
škotskog porijekla; 1
porijekla; čak 1
njena svečana 1
svečana pelerina 1
pelerina od 1
od tkanine 1
tkanine kariranog 1
kariranog uzorka. 1
uzorka. "Volim 1
"Volim filmove 1
se biseksualci 1
biseksualci jedni 1
drugima autuju 1
autuju i 1
i zaljube 1
nešto rijetko 1
rijetko viđa; 1
viđa; najnoviji 1
najnoviji primjer 1
je romantična 1
romantična komedija 1
komedija Ljubav 1
Ljubav Jessice 1
Jessice Stein 1
Stein iz 1
2002. Volinska 1
Volinska je 1
mnoge stare 1
stare pjesme 1
pjesme (himne) 1
(himne) zimskih 1
zimskih festivala, 1
festivala, zvanih 1
zvanih koliadly, 1
koliadly, i 1
i novogodišnjih 1
novogodišnjih pjesama 1
pjesama (ščedrivky). 1
(ščedrivky). Volio 1
Volio je 4
je lov 1
lov a 1
a opisivan 1
opisivan je 1
kao "najjači 1
"najjači čovjek 1
čovjek Kurejšija 1
Kurejšija i 1
i najnepopustljiviji." 1
najnepopustljiviji." Volio 1
svoj kabriolet, 1
kabriolet, šampanjac 1
šampanjac i 1
jedini reprezentativac 1
reprezentativac Italije 1
Italije kome 1
dozvoljeno pušenje 1
pušenje cigareta. 1
cigareta. Volio 1
je takmičenja 1
i provjere. 1
provjere. Volio 1
je tango 1
tango i 1
je kretnje 1
kretnje kako 1
bio nepredvidljiv. 1
nepredvidljiv. Voli 1
Voli sportove 1
sportove i 1
poseban užitak 1
užitak mu 1
mu predstavlja 1
predstavlja cijepanje 1
cijepanje drva, 1
drva, a 1
radio dok 1
u ambasadorskoj 1
ambasadorskoj rezidenciji 1
rezidenciji u 1
Yorku. Voli 1
Voli suha, 1
suha, zaklonjena 1
zaklonjena mjesta, 1
mjesta, po 1
po toplim 1
i krševitim 1
krševitim padinama. 1
padinama. Voli 1
Voli uobičajene 1
uobičajene "djevojačke" 1
"djevojačke" i 1
i romantične 1
romantične stvari, 1
stvari, iako 1
još djevojčica. 1
djevojčica. Voljan 1
Voljan je 1
je ići 1
raznih ekstrema 1
ekstrema kako 1
je pridobio, 1
pridobio, počevši 1
s potjerom 1
potjerom za 1
ukrao njenu 1
torbicu iz 1
iz noćnog 1
noćnog kluba 1
se upoznali. 1
upoznali. Volkswagen 1
Volkswagen Aktiengesellschaft 1
Aktiengesellschaft je 1
javna kompanija 1
primarni popis 1
popis na 2
na Frankfurtovoj 1
Frankfurtovoj berzi, 1
berzi, gdje 1
od Euro 1
Euro Stoxx 1
Stoxx 50 1
50 indeksa 1
indeksa berze, 1
berze, i 1
sekundarni popis 1
na Londonskoj 1
Londonskoj berzi, 1
berzi, Luksemburškoj 1
Luksemburškoj berzi, 1
berzi, Njujorškoj 1
Njujorškoj berzi 1
berzi i 1
i Švicarskoj 1
Švicarskoj berzi. 1
berzi. Volkswagen 1
Volkswagen i 1
i Sanyo 1
Sanyo su 1
bi razvili 1
razvili sistem 1
sistem baterija 1
za hibridne 1
hibridne automobile. 1
automobile. Volkswagen 1
biti najbrži, 1
najbrži, najjači 1
najjači i 1
i najskuplji 1
najskuplji automobil 1
historiji. Volkswagen 1
osnovala Njemačka 1
Njemačka fronta 1
fronta rada 1
rada (Deutsche 1
(Deutsche Arbeitsfront) 1
Arbeitsfront) 1937. 1
godine. Volkswagen 1
ponudio veći 1
svojih vozila 1
sa TDI 1
TDI motorom 1
motorom (Turbopunjeno 1
(Turbopunjeno direktno 1
direktno ubrizgavanje), 1
ubrizgavanje), što 1
daje vodeću 1
vodeću klasu 1
klasu ekonomije 1
ekonomije goriva 1
goriva nekoliko 1
nekoliko modela. 1
modela. Volkswagen 1
put usvojio 1
usvojio svojih 1
sedam okolinskih 1
okolinskih golova 1
u tehničkom 1
tehničkom razvoju 1
razvoju iz 1
1996. Volkswagen 1
Volkswagen Jetta 1
Jetta Hybrid 1
Hybrid dobija 1
dobija 48 1
48 milja 1
milja po 1
po galonu 1
galonu na 1
na autoputu. 1
autoputu. Volkswagenovo 1
Volkswagenovo predstavljanje 1
predstavljanje tih 1
tih modela 1
modela viđeno 1
kao testiranje 1
testiranje tržišta 1
tržišta za 2
za subkompaktom, 1
subkompaktom, te 1
je uspješno, 1
uspješno, može 1
biti početak 1
početak uspjeha 1
uspjeha subkompaktnog 1
subkompaktnog tržišta 1
za VW. 1
VW. Volkswagen 1
Volkswagen XL1, 1
XL1, sa 1
potencijalom kilometraže 1
kilometraže od 1
od 261 1
261 mpg, 1
mpg, najefikasniji 1
najefikasniji je 1
model automobila 1
svijetu. Volodimir 1
Volodimir Zelenskij 1
Zelenskij igra 1
igra profesora 1
profesora historije 1
historije Vasilija 1
Vasilija Holoborodkog. 1
Holoborodkog. Volonterski 1
Volonterski napori 1
napori igraju 1
igraju značajnu 1
u genealogiji. 1
genealogiji. Volta 1
Volta je 1
vršio mnogo 1
mnogo eksperimenata, 1
eksperimenata, pa 1
tako 1775. 1
godine izradio 1
izradio Elektrophor, 1
Elektrophor, napravu 1
napravu koja 1
proizvodi statički 1
statički elektricitet, 1
elektricitet, a 1
a 1776. 1
1776. i 1
i 1777. 1
1777. Volumen 1
Volumen femura 1
femura u 1
veličinom tibijskih 1
tibijskih mišića 1
njemu nalaze, 1
nalaze, ali 1
i modificira 1
modificira u 1
svrhe, osim 1
za hvatište 1
hvatište tibijskih 1
tibijskih mišića. 1
mišića. Volumen 1
Volumen (ponegdje 1
(ponegdje i 1
zapremina ili 1
ili obujam) 1
obujam) je 1
mjera prostora 1
prostora koji 1
koji objekt 1
objekt zauzima. 1
zauzima. Volumen 1
Volumen se 1
povećati sa 1
elementima kao 1
su plisiranje. 1
plisiranje. Volumen 1
Volumen testisa 1
procijeniti palpiranjem 1
palpiranjem i 1
i uspoređivanjem 1
uspoređivanjem s 1
s elipsoidima 1
elipsoidima poznatih 1
poznatih veličina. 1
veličina. Volvo 1
Volvo Group 1
uzela potpuno 1
nad Nissan 1
Nissan Diesel 1
Diesel 2007. 1
raširi njegovu 1
na azijsko-pacifičkim 1
azijsko-pacifičkim tržištem. 1
tržištem. Volvo 1
Volvo grupa 1
svoje temelje 1
temelje u 1
u 1927. 1
1927. Volvo 1
Volvo T5 1
T5 benzinac 1
benzinac je 1
Ford Focusu 1
Focusu ST 1
ST i 1
i RS 1
RS modelima, 1
modelima, a 1
a Volvoova 1
Volvoova satelitska 1
satelitska nvigacija 1
nvigacija je 1
korištena na 1
nekim Aston 1
Martin Vanquish, 1
Vanquish, DB9 1
DB9 i 1
i V8 1
V8 Vantage 1
Vantage modelima. 1
modelima. Von 1
Von Arnim 1
Arnim je 1
ostatak rata 1
rata proveo 1
ratni zarobljenik. 1
zarobljenik. Von 1
Von Baeyer 1
Baeyer i 1
njegov pomoćnik 1
pomoćnik Theodor 1
Theodor Curtius 1
Curtius prepoznali 1
su Buchnerove 1
Buchnerove izuzetne 1
izuzetne sposobnosti 1
vještine. Von 1
Von izdaje 1
izdaje Centralna 1
banka Demokratske 1
Demokratske Narodne 1
Koreje. Von 1
Von Metternich 1
naredbu svom 1
glavnom kuharu 1
kuharu da 1
napravi posebni 1
posebni desert 1
desert za 1
neke vrlo 1
vrlo važne 1
važne goste. 1
goste. Von 1
Von Trapp, 1
Trapp, kao 1
kao častan 1
častan vojnik 1
i domoljub, 1
domoljub, ne 1
prihvatiti takvo 1
nešto. Voodoo, 1
Voodoo, modificirani 1
modificirani P 1
P 51 1
51 Mustang 1
šampion Reno 1
Reno Air 1
Air Race 1
Race utrke 1
utrke 2014. 1
2014. ", 1
", "votka 1
"votka od 1
od grožđa" 1
grožđa" ili 1
ili "gruzijska 1
"gruzijska votka" 1
votka" / 1
/ "grappa". 1
"grappa". Voves 1
Voves je 1
zanimanju službenik 1
i magistar 1
magistar ekonomskih 1
nauka. Voyager 1
Zemlju poslao 1
poslao 60 1
60 fotografija. 1
fotografija. Voyager 1
je mjerio 1
mjerio i 1
toplinu koju 1
koju otpušta 1
otpušta Neptunova 1
Neptunova atmosfera, 1
atmosfera, pa 1
temperatura od 1
od 482 1
482 °C 1
°C (750 1
(750 K) 1
K) u 2
u stratosferi 1
stratosferi i 1
i -218 1
-218 °C 1
°C (55 1
(55 K) 1
nižim slojevima, 1
slojevima, na 1
100 milibara. 1
milibara. Voyager 1
je proletjeo 1
proletjeo na 1
svega 59 1
59 530 1
530 km 1
od satelita 1
satelita te 1
osnovu snimaka 1
tada načinjeni 1
načinjeni mapirano 1
mapirano 80% 1
površine sa 1
rezolucijom od 1
ili manje. 1
manje. Voyager 1
zabilježio emisije 1
emisije radio-valova 1
radio-valova koje 1
redovnim vremenskim 1
7 minuta 1
minuta generira 1
generira magnetsko 1
magnetsko polje. 1
polje. Vozači 1
Vozači će 1
često htjeti 1
htjeti obustaviti 1
obustaviti put 1
pravcu i 1
i skretati 1
skretati na 1
drugu cestu 1
cestu ili 1
neki privatni 1
posjed. Vozači 1
Vozači moraju 1
bolidu i 1
svom startnom 1
startnom mjestu 1
mjestu najkasnije 1
najkasnije start 1
start –15 1
–15 minuta, 1
ne, moraju 1
moraju startati 1
startati iz 1
iz bokseva. 1
bokseva. Vozači 1
Vozači su 1
nizom fizičkih 1
i mentalnih 1
mentalnih prepreka, 1
prepreka, uključujući 1
uključujući pojas 1
pojas izuzetno 1
izuzetno grube 1
grube ceste, 1
ceste, građevinske 1
građevinske barikade 1
barikade koje 1
ih prisiljavaju 1
prisiljavaju da 1
se klackaju 1
klackaju oko 1
oko truhle 1
truhle platforme 1
platforme iznad 1
iznad provalije, 1
provalije, i 1
sa stijenama 1
stijenama koje 1
koje blokiraju 1
blokiraju put. 1
put. Vozači 1
Vozači u 1
poretku dobijaju 1
dobijaju majice 1
žutim brojevima, 1
žute kacige. 1
kacige. Vozač 1
Vozač je 4
sa TVN-5 1
TVN-5 osmatračkim 1
osmatračkim periskopom 1
u IC 1
IC modu. 1
modu. Vozač 1
s pasivnim 1
pasivnim periskopom 1
periskopom za 1
za noćnu 1
noćnu vožnju. 1
vožnju. Vozač 1
širokim vizirom 1
vizirom koji 1
noću mogao 1
biti izmjenjen 1
izmjenjen sa 1
IC vizirom. 1
vizirom. Vozač 1
prednjem desnom 1
tijela. Vozač 1
Vozač ustvrdi 1
ustvrdi kako 1
Doe platio 1
platio 500 1
500 dolara 1
dostavi kutiju 1
vrijeme. Vozila 1
Vozila ("liftovi") 1
("liftovi") bi 1
potom peli 1
peli uz 1
uz kabal, 1
kabal, bez 1
bez korištenja 1
korištenja raketa. 1
raketa. Vozila 1
Vozila sa 1
sa 2,0 1
2,0 TSI 1
TSI motorima 1
motorima sa 1
sa 147 1
147 kW 1
kW (200 1
(200 PS) 1
PS) su 1
nakon facelifta 1
facelifta prodavali 1
prodavali sa 1
motorima manje 1
manje potrošnje 1
veće snage 1
snage 155 1
155 kW 1
kW (210 1
(210 PS). 1
PS). Vozila 1
Vozila su 1
polazila sa 1
raznih mjesta 1
mjesta (najčešće 1
(najčešće sa 1
sa Čauševca 1
Čauševca i 1
od hotela 1
hotela "Drina" 1
"Drina" i 1
i Fiskulturnog 1
Fiskulturnog doma) 1
doma) sve 1
izgradnje autobuske 1
stanice na 3
prostoru bivšeg 1
bivšeg Fiskulturnog 1
Fiskulturnog doma. 1
doma. Vozilo 1
Vozilo Cobra 1
Cobra je 1
šasiji 4x4 1
4x4 kakvu 1
kakvu koriste 1
koriste terenska 1
terenska vozila, 1
vozila, šasija 1
šasija je 1
ojačana oklopom 1
oklopom koji 1
u v-obliku 1
v-obliku kako 1
pružio što 1
što efikasniju 1
efikasniju zaštitu 1
od pješadijske 1
pješadijske vatre 1
i šrapnela 1
šrapnela granata. 1
granata. Vozilo 1
Vozilo ima 1
amfibijske karakteristike, 1
uz određene 1
određene preduslove: 1
preduslove: Borbeni 1
mora smanjiti 1
smanjiti na 2
30 granata, 1
granata, riječni 1
riječni tok 1
tok ne 1
ne brži 1
od 0,6m/s 1
0,6m/s i 1
i talasi 1
ne veći 1
cm. Vozilo 1
Vozilo je 3
je dizajnirano 1
dizajnirano na 1
osnovu Peugeota 1
Peugeota VLTT 1
VLTT te 1
cilj pružati 1
pružati putnicima 1
putnicima u 1
njemu odgovarajuću 1
odgovarajuću zaštitu 1
vatrenog pješačkog 1
pješačkog oružja, 1
oružja, fragmenata 1
fragmenata artiljerijskih 1
artiljerijskih projektila, 1
projektila, mina 1
i NBH 1
NBH oružja. 1
oružja. Vozilo 1
opremljeno dizalicom, 1
dizalicom, vitlom 1
vitlom i 1
i buldožerom. 1
buldožerom. Vozilo 1
dva VHF 1
VHF primopredajnika 1
primopredajnika / 1
/ prijemnika. 1
prijemnika. Vozilo 1
Vozilo osigurava 1
osigurava zaštitu 1
oblika opasnosti 1
opasnosti za 1
posadu. Vozilo 1
Vozilo se 1
se naoružava 1
naoružava po 1
po izboru, 1
izboru, to 1
biti mitraljezi 1
mitraljezi 7.62 1
ili kupola 1
mm. Vozilo 1
Vozilo zahtijeva 1
zahtijeva dva 1
posade, a 1
primi 11 1
11 putnika. 1
putnika. Vozilo 1
Vozilo za 1
za skupljanje 1
skupljanje oklopnih 1
vozila bazirano 1
trupu Crusadera 1
Crusadera bez 1
bez kupole. 1
kupole. Vozi 1
Vozi omanji 1
omanji autobus, 1
autobus, a 1
linija uglavnom 1
transport školske 1
školske djece. 1
djece. Voz 1
Voz izgleda 1
svaki drugi, 1
drugi, samo 1
njemu putuju 1
putuju čarobnjaci. 1
čarobnjaci. Voz 1
Voz je 2
prozvan "The 1
"The Miracle 1
Miracle Express" 1
Express" Voz 1
stajao tu 1
tu obično 1
zbog signalizacije, 1
signalizacije, pa 1
su putnici 1
putnici smatrali 1
o uobičajenom 1
uobičajenom stajanju. 1
stajanju. Vozni 1
Vozni park 1
od 467 1
467 Diesel 1
Diesel lokomotiva, 1
lokomotiva, 67 1
67 električnih 1
električnih lokomotiva, 1
lokomotiva, 860 1
860 putničkih 1
vagona, 33 1
33 seta 1
seta za 1
za brze 1
brze pruge 1
i 15.384 1
15.384 teretna 1
teretna vagona. 1
vagona. Vožnja 1
Vožnja kroz 1
popularne tematske 1
tematske parkove 1
parkove u 1
u Disneylandu 1
Disneylandu (Tokyo 1
(Tokyo Disneyland, 1
Disneyland, Disneyland 1
Disneyland Paris) 1
Paris) pod 1
nazivom Snjeguljicine 1
Snjeguljicine avanture, 1
avanture, jedna 1
od atrakcija 1
atrakcija koje 1
koje datiraju 1
1955. Vozuća 1
Vozuća je 1
dobila jednu 1
od savremenijih 1
savremenijih fabrika 1
fabrika čipsa 1
čipsa na 1
prostorima južne 1
južne Evrope. 1
Evrope. V. 1
V. P. 1
P. Potemkin, 1
Potemkin, Istorija 1
Istorija diplomatije, 1
diplomatije, Društveni 1
Društveni izdavački 1
izdavački zavod 1
zavod Jugoslavije, 1
Beograd, 1945. 1
1945. V 1
V pri 1
pri standardnim 1
standardnim uslovima 1
uslovima temperature 1
i pristiska. 1
pristiska. Vraćajući 1
Vraćajući se 1
selo, Calvera 1
Calvera i 1
ljudi ih 1
ih zarobljavaju; 1
zarobljavaju; navodno 1
dogovorili sa 1
seljaka da 1
se ušunjaju 1
ušunjaju i 1
i preuzmu 1
preuzmu kontrolu. 1
kontrolu. Vraćanje 1
Vraćanje slabovidnog 1
slabovidnog razrookog 1
razrookog oka 1
oka hirurškim 1
hirurškim putem 1
putem kod 1
normalnu poziciju 1
poziciju također 1
privremeno, jer 1
jer oko 1
koje slabo 1
slabo vidi 1
vidi nema 1
nema refleks 1
refleks zadržavanja 1
zadržavanja oka 1
oka u 1
centralnoj poziciji. 1
poziciji. Vraćanje 1
Vraćanje srpskih 1
i slovenskih 1
iz Viktringa 1
Viktringa započelo 1
24. maja. 1
maja. Vraća 1
Vraća se 5
kod producenta 1
producenta i 1
saopštava Katrin 1
Katrin da 1
da odlazi. 1
odlazi. Vraća 1
na mijesto 1
mijesto nesreće 1
nesreće i 1
uzima privjesak, 1
privjesak, a 1
put vidjela 1
vidjela majku 1
tamo sklopi 1
sklopi mač 1
mač Excalibur. 1
Excalibur. Vraća 1
Helenu i 1
se upravljanjem 1
upravljanjem rančom 1
rančom i 1
kao karikaturista 1
karikaturista crtića 1
crtića u 1
lokalnim novinama. 1
novinama. Vraća 1
1998. i 1
trener sa 1
sa visočkom 1
visočkom Bosnom 1
Bosnom postaje 1
postaje šampion 1
pobjednik Kupa. 1
Kupa. Vraća 1
Srbiju tokom 1
demonstracija 1996-97, 1
1996-97, priključuje 1
priključuje se 1
se opoziciji 1
opoziciji u 1
u Kragujevcu, 1
Kragujevcu, zajedno 1
zajedno osvajaju 1
osvajaju gradsku 1
gradsku radio-televiziju, 1
radio-televiziju, prvu 1
prvu slobodnu 1
slobodnu u 1
Srbiji. Vranduk 1
Vranduk je 1
mnogih srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih bosanskih 1
bosanskih gradova, 1
vrlo bogatim 1
bogatim političkim, 1
političkim, ekonomskim 1
kulturnim životom. 1
životom. Vranja 1
Vranja Peč, 1
Peč, rimokatolička 1
"Sv. Vranjevo 1
Vranjevo ili 1
ili Vranjevo 1
Vranjevo selo 1
centar župe 1
župe i 2
sjedište porodice. 1
porodice. Vransko, 1
Vransko, rimokatolička 1
"Sv. Vrapci 1
Vrapci koji 1
se kupaju 1
kupaju na 1
na ptičjem 1
ptičjem kupalištu 1
kupalištu obično 1
obično pobjegnu 1
pobjegnu dok 1
dok kanarinci 1
kanarinci završe 1
završe isto 1
i ribice. 1
ribice. Vrapci 1
Vrapci ( 1
su porodica 1
porodica koja 1
redu (Passeriformes). 1
(Passeriformes). Vrata 1
Vrata bunker 1
bunker moraju 1
biti najmanje 1
najmanje jaka 1
jaka kao 1
i zidovi. 1
zidovi. Vrata 1
Vrata Doma 1
bila širom 1
širom otvorena 1
sve radoznale 1
radoznale građane, 1
građane, s 1
osim delegata 1
ulazu temeljito 1
temeljito pretresani 1
pretresani zbog 1
mogućnosti postavljanja 1
postavljanja diverzije. 1
diverzije. Vrata 1
Vrata mogu 1
dosta udaljena 1
centra. Vrata 1
Vrata Scharinska 1
Scharinska villana 1
villana sa 1
sa ocrtanim 1
ocrtanim reljefom 1
reljefom od 1
strane Ragnara 1
Ragnara Östberga. 1
Östberga. Vrata 1
Vrata su 5
bila zaključana 1
zaključana i 1
uspio provaliti, 1
provaliti, ispalio 1
ispalio je 1
njih. Vrata 1
su izrađena 1
masivnog drveta 1
drveta dimenzija 1
dimenzija 1,2 1
1,2 x 1
x 2,6 1
2,6 m. 1
ukrašena profiliranim 1
profiliranim rozetama. 1
rozetama. Vrata 1
nam otvorena. 1
otvorena. Vrata 1
su proširena, 1
proširena, zgrade 1
zgrade rušene 1
rušene i 1
ponovo zidane, 1
zidane, kuće 1
kuće proširivane 1
proširivane i 1
i instalirani 1
instalirani uređaji 1
za gradske 1
gradske potrebe. 1
potrebe. Vrata 1
su široka 1
i dvodjelna. 1
dvodjelna. Vrata 1
Vrata "Velike 1
"Velike avlije" 1
avlije" nisu 1
nikada zaključavala, 1
zaključavala, a 1
a jevrejski 1
jevrejski trgovci 1
trgovci imali 1
svoje dućane 1
dućane u 1
sarajevskoj čaršiji 1
članovi pojedinih 1
pojedinih esnafa. 1
esnafa. Vratila 1
Vratila se 1
u Australiju, 1
Australiju, ali 1
ubrzo dobila 1
bivših Pontifexovih 1
Pontifexovih stanara, 1
stanara, koji 1
Londonu. Vratila 1
Vratila vrata 1
udvostručiti za 1
za ventilaciju, 1
ventilaciju, da 1
se smanji 1
smanji kopanje. 1
kopanje. Vratili 1
Vratili su 2
Ameriku kratko 1
Haymarketu. Vratili 1
epizodi 7. 1
7. sezone, 1
sezone, ujedno 1
i posljednjoj 1
serije. Vratio 1
Vratio je 1
u zapadni 1
zapadni Maine 1
Maine gdje 1
napisao svoju 1
svoju četvrtu 1
četvrtu novelu 1
novelu “ 1
“ The 1
The Stand” 1
Stand” (izdata 1
(izdata 1978). 1
1978). Vratio 1
Vratio se 14
se drugog 1
meču parova 1
parova sa 1
sa Zimonjićem 1
Zimonjićem protiv 1
protiv Južnog 1
Južnog i 1
i Tursunova, 1
Tursunova, ali 1
dana predao 1
Davidenku pri 1
vodstvu 2–1 1
u setovima, 1
setovima, čime 1
Rusija stekla 1
stekla nedostižnu 1
nedostižnu prednost 1
od 3–1. 1
3–1. Vratio 1
u gostovanju 1
gostovanju kod 1
kod Bordoa 1
Bordoa 25. 1
25. novembra. 1
novembra. Vratio 1
u Miamiu 1
Miamiu gdje 1
pobjedio Sergeja 1
Sergeja Bubku 1
Bubku Jr. 1
Jr. u 1
sa 6–4 1
6–4. Vratio 1
Montrealu, gdje 1
bio kvalifikant 1
kvalifikant Juan 1
Carlos Ferrero 1
Ferrero sa 1
6–3 7–6(9:7). 1
7–6(9:7). Vratio 1
gdje biva 1
od Baghdatisa 1
Baghdatisa (6–4, 1
(6–4, 6–1). 1
6–1). Vratio 1
sa srebrnom 1
srebrnom medaljom, 1
medaljom, osvojenom 1
osvojenom u 1
skokovima, dok 1
pojedinačnim skokovima 1
skokovima osvojio 1
osvojio 7. 1
14. mjesto. 1
mjesto. Vratio 1
Ashov tim 1
prve Battle 1
Frontier borbe 1
s Nolandovim 1
Nolandovim Articunom 1
Articunom tokom 1
borbe 413, 1
413, no 1
u Charicific 1
Charicific nakon 1
toj borbi. 1
borbi. Vratio 1
u Krakov, 1
Krakov, gdje 1
svog znanja 1
znanja historije 1
sposobnosti pisanja 1
pisanja brzo 1
među lokalnim 1
lokalnim isusovcima. 1
isusovcima. Vratio 1
Manchester City 1
City u 1
sezoni 2010/2011. 1
2010/2011. kada 1
osvojio Barclays 1
Barclays Zlatne 1
Zlatne rukavice 1
utakmica bez 1
primljenog gola 1
gola tokom 1
tokom premijerligaške 1
premijerligaške sezone. 1
sezone. Vratio 1
nakon zaostataka 1
zaostataka 2-7 1
2-7 i 1
i 5-9, 1
5-9, te 1
te 7-9. 1
7-9. Vratio 1
su imanja 1
imanja koja 1
imao prije 2
rata oduzele 1
oduzele i 1
i podijelile 1
podijelile sovjetske 1
sovjetske okupacijske 1
okupacijske vlasti 1
procesa agrarne 1
agrarne reforme. 1
reforme. Vratio 1
Norvešku 1035. 1
kralja Norveške. 1
Norveške. Vratio 1
u Portugal, 1
Portugal, ostavljajući 1
svog petogodišnjeg 1
petogodišnjeg sina 1
sina Pedra 1
Pedra II. 1
II. Vratio 1
seriju 1999. 1
6. sezone, 1
serija otkazana 1
otkazana naredne 1
godine. Vrativši 1
Vrativši se 4
se 1987. 1
SAD, u 1
zapadnom Hollywoodu 1
Hollywoodu osnovao 1
školu Ten 1
Ten Shin 1
Shin Dojo. 1
Dojo. Vrativši 1
vlast počeo 1
je obnavljati 1
obnavljati svoju 1
svoju ratom 1
ratom pogođenu 1
pogođenu domovinu. 1
domovinu. Vrativši 1
se rodbini 1
rodbini sa 1
u kolijevci 1
kolijevci među 1
među prisutnima 1
prisutnima zavladala 1
je pometnja 1
pometnja i 1
i nevjerica. 1
nevjerica. Vrativši 1
sam nazad 1
gornji svijet, 1
svijet, Orfej 1
odbijao ljubav 1
ljubav drugih 1
se ljubavi 1
prema lijepim 1
lijepim mladićima. 1
mladićima. Vratnik 1
Vratnik je 1
atrakcija posebno 1
svoje stare 1
stare arhitekture 1
i pogleda 1
Sarajevo. Vratni 1
Vratni živci 1
živci oživčuju 1
oživčuju u 1
u sternohioidni, 1
sternohioidni, sternothioroidni 1
sternothioroidni i 1
i omohioidni 1
omohioidni mišić. 1
mišić. Vrat: 1
Vrat: Prijelaz 1
Prijelaz u 1
u potiljnom 1
potiljnom dijelu 1
izražen i 1
i koso 1
koso na 1
na trup 1
trup usađen. 1
usađen. Vrat 1
Vrat šnaucera 1
šnaucera mora 1
biti snažan, 1
snažan, mišićav 1
mišićav i 1
i plemenito 1
plemenito zakrivljen, 1
zakrivljen, ne 1
biti kratak 1
kratak ni 1
ni debeo. 1
debeo. Vrat 1
Vrat zuba 1
zuba (lat. 1
(lat. collum 1
collum dentis) 1
dentis) se 1
u predijelu 1
predijelu caklinso-cementnog 1
caklinso-cementnog spoja 1
istu konturu 1
konturu kao 1
prednjih zuba. 1
zuba. Vražićci 1
Vražićci bacaju 1
bacaju čarobnjačke 1
čarobnjačke zamke 1
obliku eksplozivnih 1
eksplozivnih slatkiša. 1
slatkiša. Vrba, 1
Vrba, rimokatolička 1
"Sv. Vrckava 1
Vrckava je, 1
dobro snalazi 1
u životnim 1
životnim situacijama. 1
situacijama. Vreme 1
Vreme je 1
je izvještavalo 1
izvještavalo da 1
pored deklaracija 1
autonomiji bosanskih 1
Srba, ulažu 1
ulažu napori 1
se srpska 1
srpska sela 1
Hercegovini naoružaju 1
naoružaju već 1
već 1990. 1
nastavi do 1
godine. Vremena 1
Vremena odigravanja 1
odigravanja utakmica 2
utakmica prikazana 1
vremenu, "WAT" 1
"WAT" ( 1
( Vremena 1
Vremena označavaju 1
označavaju stvarnu 1
stvarnu starost 1
starost minerala 1
minerala samo 1
te stijene 1
nisu kasnije 1
kasnije mijenjale 1
mijenjale (npr. 1
(npr. metamorfozom). 1
metamorfozom). Vremena 1
Vremena partija 1
u Düsseldorfu 1
Düsseldorfu su 1
dan od 2
od 15-19 1
15-19 sati, 1
se partije 1
igrale od 1
od 12:30-16:30 1
12:30-16:30 i 1
od 18:00-20:00 1
18:00-20:00 sati. 1
sati. Vremena 1
Vremena poluraspada 3
poluraspada izotopa 2
izotopa 151 1
151 Sm 1
Sm i 1
i 145 1
145 Sm 1
Sm iznose 1
iznose 90 1
90 godina 1
340 dana, 1
dana, respektivno. 1
respektivno. Vremena 1
izotopa lorensija 1
lorensija se 1
uglavnom ravnomjerno 1
ravnomjerno povećavaju 1
povećavaju idući 1
idući od 1
od 252 1
252 Lr 1
Lr do 2
do 266 1
Lr, uz 1
uz određeni 1
određeni pad 1
od izotopa 1
izotopa 257 1
257 Lr 1
do 259 1
259 Lr. 1
Lr. Vremena 1
poluraspada ostalih 1
izotopa dužine 1
između nekoliko 1
nekoliko milisekundi 1
ili dana. 1
dana. Vremenom, 1
Vremenom, ceste 1
ceste su 1
se nadograđivale, 1
nadograđivale, proširivale, 1
proširivale, pa 1
i sistematizirale, 1
sistematizirale, gdje 1
čak na 1
područjima napravljeni 1
napravljeni novi 1
novi putevi. 1
putevi. Vremenom, 1
Vremenom, gubitak 1
gubitak aktivnosti 1
razvoja može 1
prikriti ulogu 1
ulogu gena 1
stanju odraslih, 1
odraslih, posebno 1
gen uključen 1
brojne procese 1
rasponu razvoja. 1
razvoja. Vremenom 1
Vremenom je 2
je izučila 1
izučila historiju 1
historiju svoje 1
i započela 1
započela predavanja 1
temu svoje 1
svoje dinastije. 1
dinastije. Vremenom 1
postao Vrhovni 1
Vrhovni lord-zapovjednik 1
lord-zapovjednik Djece 1
Djece svijetla. 1
svijetla. Vremenom, 1
Vremenom, kako 1
se jezici, 1
jezici, posebno 1
posebno hrvatski 1
i srpski, 1
srpski, budu 1
budu dalje 1
dalje kristalizirali 1
kristalizirali na 1
svim poljima, 1
će razlike 1
razlike rasti. 1
rasti. Vremenom 1
Vremenom kompanije 1
kompanije pokušavaju 1
pokušavaju sve 1
sve sofisticiranije 1
sofisticiranije načine 1
načine zaštite 1
zaštite svojih 1
interesa, no 1
no bezuspješno. 1
bezuspješno. Vremenom, 1
Vremenom, međutim, 1
međutim, ugled 1
ugled filma 1
znatno poboljšao. 1
poboljšao. Vremenom, 1
Vremenom, metoda 1
donekle modificirana, 1
modificirana, ali 1
važnosti. Vremenom, 1
Vremenom, on 1
dao tri 1
verzije o 1
tome zašto 1
na sahrani 1
sahrani svog 1
oca. Vremenom, 1
Vremenom, piktogrami 1
piktogrami su 1
su pojednostavljeni 1
pojednostavljeni i 1
postali apstraktni. 1
apstraktni. Vremenom, 1
Vremenom, pod 1
pod dodatnim 1
dodatnim uticajem 1
uticajem umjetnosti 1
umjetnosti sa 1
i uvođenjem 1
uvođenjem štamparija 1
štamparija i 1
kasnije fotografije, 1
fotografije, oslikani 1
oslikani rukopisi 1
rukopisi nisu 1
više pravili. 1
pravili. Vremenom 1
Vremenom postaje 1
postaje sinonim 1
sinonim pa 1
određeno naselje. 1
naselje. Vremenom 1
Vremenom postaju 1
češća upotreba 1
upotreba gvozdenih 1
gvozdenih balustrada. 1
balustrada. Vremenom 1
Vremenom se 6
broj vakufa 1
vakufa ili 1
ili povećavao 1
povećavao ili 1
ili ranije 1
ranije nisu 1
nisu evidentirani 1
evidentirani svi 1
svi vakufi. 1
vakufi. Vremenom 1
se dokazao, 1
dokazao, kao 1
sasvim solidno, 1
solidno, upotrebljivo 1
upotrebljivo i 1
i pouzdano 1
pouzdano oružje, 1
oružje, sa 1
sa sopstvenim 1
sopstvenim karakterom 1
i stilom. 1
stilom. Vremenom 1
Vremenom se, 1
međutim, nivo 1
nivo Steinitzove 1
Steinitzove igre 1
igre unapređivao 1
unapređivao i 1
završio njegovom 1
njegovom uvjerljivom 1
uvjerljivom pobjedom 1
pobjedom (10:5). 1
(10:5). Vremenom 1
narod Numenora, 1
Numenora, zbog 1
od smrti, 1
smrti, otuđio 1
otuđio od 1
od Valara. 1
Valara. Vremenom 1
ćelije množe 1
množe i 1
u okolno 1
okolno tkivo 1
tkivo prostate 1
prostate ( 1
( Vremenom 1
teme mijenjaju 1
i prilagodavaju 1
prilagodavaju filatelističkim 1
filatelističkim krugovima 1
krugovima Evrope, 1
izdanja Olimpijada, 1
Olimpijada, otkriće 1
otkriće Amerike, 1
Amerike, Božić, 1
Božić, umjetnost, 1
umjetnost, flora 1
flora i 1
i fauna 1
fauna sve 1
sve češči 1
češči na 1
na hrvatskim 1
hrvatskim markicama. 1
markicama. Vremenom 1
se zamore 1
zamore i, 1
i, usljed 1
usljed prekida 1
prekida prenosa 1
prenosa impulsa, 1
impulsa, pa 1
pa epileptični 1
epileptični napad 1
napad prestaje. 1
prestaje. Vremenom 1
Vremenom su 8
izgrađeni urbanističko-arhitektonski 1
urbanističko-arhitektonski sadržaji 1
sačuvali do 1
dana. Vremenom 1
otvorene agencije 1
agencije na 1
više tržišta, 1
tržišta, kako 1
kako preko 1
preko pripajanja, 1
pripajanja, tako 1
preko zajedničkih 1
zajedničkih ulaganja 1
cjelokupnom vlasništvu. 1
vlasništvu. Vremenom 1
su rimljani 2
rimljani preuzimali 2
preuzimali inicijativu, 2
inicijativu, a 2
a pozicije 2
pozicije ustanika 2
ustanika lošije. 1
lošije. Vremenom 1
ustanika postajale 1
sve lošije, 1
lošije, Baton 1
Baton Breučki 1
Breučki je 1
prekinuti borbu. 1
borbu. Vremenom 1
grupi pridruživali 1
pridruživali i 1
mlađi članovi 1
porodice, kako 1
su odrastali 1
odrastali i 1
i učili 1
učili svirati 1
svirati razne 1
razne instrumente. 2
instrumente. Vremenom 1
se kuće 1
kuće obnavljale 1
obnavljale ili 1
ili rušile, 1
rušile, a 1
istim temeljima 1
temeljima su 1
građene nove. 1
nove. Vremenom 1
se preživjele 1
roda Holly 1
Holly prilagodile 1
prilagodile različitim 1
nišama. Vremenom 1
se primicale 1
primicale ulici, 1
ulici, da 1
vijeku gradile 1
gradile sa 1
sa doksatom 1
doksatom iznad 1
iznad ulica. 1
ulica. Vremenom, 1
Vremenom, to 1
u despotizam 1
despotizam u 1
stvara hijerarhija. 1
hijerarhija. Vremenom, 1
Vremenom, zahvaljujući 1
zahvaljujući između 1
i izlječenju 1
izlječenju carevića, 1
carevića, Rasputin 1
Rasputin je 1
povjerenje cara 1
proglasio svetim 1
svetim čovjekom 1
prijateljem porodice. 1
porodice. Vremenska 1
Vremenska skala 1
skala ovisi 1
o masi 1
masi zvijezde. 1
zvijezde. Vremenske 1
Vremenske su 1
su zone 1
zone djelomično 1
djelomično riješile 1
riješile problem 1
njih svi 1
svi satovi 1
satovi u 1
određenoj regiji 1
regiji podešeni 1
podešeni na 1
isto srednje 1
srednje Sunčevo 1
Sunčevo vrijeme. 1
vrijeme. Vremeplov 1
Vremeplov - 1
- prvo 1
djelo objavljeno 1
temu putovanja 1
je "Vremenski 1
"Vremenski stroj" 1
stroj" (The 1
(The Time 1
Time Machine), 1
Machine), H. 1
H. G. 1
G. Wellsa 1
Wellsa iz 1
iz 1895. 1
1895. Vrh 1
najviše područje 1
smjeru, u 1
od 739 1
739 km. 1
km. Vrh 1
januaru 1958. 1
1958. tokom 1
tokom izviđačkih 1
izviđačkih letova 1
letova u 1
sklopu Međunarodne 1
Međunarodne geofizičke 1
geofizičke godine. 1
godine. Vrh 2
put osvojen 2
osvojen 1939, 2
1939, a 2
uspjeli Erwin 1
Erwin Kraus, 1
Kraus, Guido 1
Guido Pilcher 1
Pilcher i 1
i Enrico 1
Enrico Praolini. 1
Praolini. Vrh 2
uspjeli W. 1
W. Wood, 1
Wood, A. 1
A. Bakerwell 1
Bakerwell i 1
E. Praolini. 1
kao Enduwa 1
Enduwa Kombuglu 1
Kombuglu ili 1
ili Kombugl'o 1
Kombugl'o Dimbin 1
Dimbin na 1
lokalnom Kumanskom 1
Kumanskom jeziku. 1
jeziku. Vrh 1
Vrh munare 1
a izveden 1
formi kupole, 1
kupole, čija 1
čija baza 1
baza ima 1
od 2,20 1
2,20 m’. 1
m’. Vrhnika, 1
Vrhnika, rimokatolička 1
"Sv. Vrhovna 1
je prihatila 1
prihatila zahteve 1
zahteve Druge 1
njih dodala 1
dodala zahteve 1
zahteve i 1
i Prve 1
Prve armije 1
ona ojača 1
ojača sa 1
jednom divizijom 1
artiljerijom. Vrhovna 1
periodu uradila 1
uradila detaljnu 1
detaljnu reorganizaciju 1
reorganizaciju armija. 1
armija. Vrhovna 1
usvojila ovaj 1
ovaj zahtev 1
zahtev i 1
stavila mu 1
raspolaganje 19. 1
19. puk 1
puk Šumadijske 1
Šumadijske divizije 1
poziva. Vrhovna 1
Vrhovna upravna 2
upravna vlast 2
nadležnosti Zajedničkog 1
Zajedničkog ministarstva 1
njegove agencije 1
agencije – 1
– činovničke 1
činovničke Zemaljske 1
Zemaljske vlade 2
Sarajevu. Vrhovna 1
nad BiH 1
BiH povjerena 1
povjerena je 1
je zajedničkoj 1
zajedničkoj (austrougarskoj) 1
(austrougarskoj) vladi, 1
vladi, u 1
ime poslove 1
poslove administracije 1
administracije vršilo 1
vršilo zajedničko 1
zajedničko ministarstvo 1
finansija. Vrhovni 1
Vrhovni poljski 1
poljski zapovjednik, 1
zapovjednik, maršal 1
maršal Edward 1
Edward Rydz-Śmigły, 1
Rydz-Śmigły, naredio 1
septembra povlačenje 1
jugoistoku zemlje, 1
zemlje, gdje 1
gdje se, 1
sa predratnim 1
predratnim planovima, 1
planovima, trebao 1
trebao oformiti 1
oformiti tzv. 1
tzv. Vrhovni 1
Vrhovni sabor 1
sabor činili 1
su delegati 1
delegati republičkih 1
republičkih sabora 1
sabora smještenih 1
Sarajevu (za 1
(za republike 1
republike SR 1
SR Bosnu 1
Hercegovinu, SR 1
SR Hrvatsku 1
SR Sloveniju), 1
Sloveniju), Prištini 1
Prištini (SR 1
(SR Srbija), 1
Srbija), Titogradu 1
Titogradu (SR 1
(SR Crna 1
Crna Gora) 1
Gora) i 1
i Skoplju 1
Skoplju (SR 1
(SR Makedonija). 1
Makedonija). Vrhovni 1
sovjet Bjelorusije 1
Bjelorusije proglasio 1
bjeloruski službenim 1
službenim jezikom. 1
jezikom. Vrhovni 1
donio kontroverznu 1
kontroverznu odluku 1
odluku "Dred 1
"Dred Scott" 1
Scott" kojom 1
priznata robovlasnička 1
robovlasnička prava 1
na novoosvojenim 1
novoosvojenim teritorijama. 1
teritorijama. Vrhovni 1
sud Nebraske 1
Nebraske donio 1
2008. odluku 1
jedini metod 1
metod pogubljenja 1
državi, električna 1
električna stolica, 1
stolica, u 1
sa ustavom 1
ustavom savezne 1
države. Vrhovni 1
sud poništio 1
je izborne 1
izborne rezultate 1
onoj što 1
značajna presuda 1
presuda u 1
rijetkih u 1
su poništeni 1
poništeni rezultati 1
rezultati predsjedničkih 1
izbora. Vrhovni 1
sud potvrdio 1
potvrdio pobjedu 1
pobjedu Romana 1
Romana Prodija 1
Prodija na 1
na prošlosedmičnim 1
prošlosedmičnim izborima. 1
izborima. Vrhovni 1
sud Sjedinjenih 1
Država 1943. 1
pitanju zasluga 1
izum radija 1
radija (tj. 1
(tj. pripadnosti 1
pripadnosti odgovarajućih 1
odgovarajućih patenata) 1
patenata) ipak 1
ipak presudio 1
korist Nikole 1
Nikole Tesle. 1
Tesle. Vrhovni 1
Sud Sjedinjenih 1
Država broji 1
broji devet 1
devet sudija, 1
sudija, koji 1
na doživotnom 1
doživotnom mandatu. 1
mandatu. Vrhovni 1
Vrhovni upravni 1
marta 2008. 1
godine presudio 1
presudio da 1
je predsjednikova 1
predsjednikova smjena 1
smjena Sjuzane 1
Sjuzane Stanik 1
Stanik kao 1
kao sudije 1
sudije Ustavnog 2
suda bila 1
bila nezakonita. 1
nezakonita. Vrhovnog 1
Vrhovnog komandanta 1
komandanta NOV 1
NOV i 1
i POJ, 1
POJ, i 1
i naredbe 1
naredbe štaba 1
štaba 1.og 1
1.og krajiškog 1
krajiškog korpusa. 1
korpusa. Vrhovno 1
Vrhovno izvršno 1
izvršno tijelo 1
tijelo prve 1
prve Gruzijske 1
Gruzijske Republike 1
Republike bila 1
Republike koju 1
je izabralo 1
izabralo Nacionalno 1
vijeće Gruzije 1
Gruzije 26. 1
maja 1918. 1
1918. Vrhovnom 1
Vrhovnom sudu 1
sudu su 1
su potčinjeni 1
potčinjeni lokalni 1
lokalni sudovi, 1
sudovi, uglavnom 1
gradovima, te 1
te tradicionalni 1
tradicionalni sudovi, 1
sudovi, koji 1
dijelom postoje 1
seoskim sredinama. 1
sredinama. Vrhovno 1
Vrhovno tijelo 1
tijelo KP 1
KP BiH 1
Kongres koji 1
Vrh stepeništa 1
stepeništa završavao 1
prolaz širok 1
širok koliko 1
dio stepeništa. 1
stepeništa. Vrh 1
Vrh Svetih 1
Svetih Treh 1
Treh Kraljev, 1
Kraljev, rimokatolička 1
"Sv. Vrhunac 1
Vrhunac filma, 1
filma, konačni 1
obračun trojice 1
trojice muškaraca, 1
muškaraca, počinje 1
počinje meksičkom 1
meksičkom koračnicom 1
koračnicom "The 1
"The Ecstasy 1
Ecstasy of 1
of Gold". 1
Gold". Vrhunac 1
Vrhunac filma 1
filma predstavlja 1
predstavlja scena 1
neobičnom noćnom 1
noćnom pozorištu 1
pozorištu klubu 1
klubu Silencio 1
Silencio gdje 1
gdje izvođač 1
izvođač miješajući 1
miješajući engleski, 1
engleski, španski 1
francuski jezik 1
jezik najavljuje 1
najavljuje "No 1
"No hay 1
hay banda" 1
banda" (Nema 1
(Nema benda) 1
benda) "But 1
"But yet 1
yet we 1
we hear 1
hear a 1
a band" 1
band" (Ali 1
(Ali ga 1
ipak čujemo). 1
čujemo). Vrhunac 1
Vrhunac Gluckove 1
Gluckove komične 1
opere je 1
izvedba "Neočekivani 1
"Neočekivani gost" 1
gost" (franc. 1
(franc. La 1
La rencontre 1
rencontre imprévue), 1
imprévue), 7. 1
januara 1746. 1
1746. godine 1
Beču. ; 1
; vrhunac 1
dostigao prije 1
oko 1.300 1
1.300 miliona 1
godina. Vrhunac 1
Vrhunac karijere 1
kraj 60-ih 1
60-ih kada 1
joj prateći 1
prateći bend 1
bend bili 1
bili sarajevski 1
sarajevski "INDEXI" 1
"INDEXI" i 1
su punili 1
punili sve 1
sve dvorane 1
Jugoslaviji. Vrhunac 1
Vrhunac komponovanja 1
komponovanja frotola 1
frotola bio 1
od 1470. 1
1470. do 1
1530. Vrhunac 1
Vrhunac krize 1
krize predstavlja 1
predstavlja oligarhijski 1
oligarhijski prevrat 1
prevrat koji 1
vlast dovodi 1
dovodi tzv. 1
tzv. Vrhunac 1
Vrhunac njegova 1
njegova satiričkog 1
satiričkog genija 1
genija nalazimo 1
i komediji 1
komediji "Valpone, 1
"Valpone, ili 1
ili lisica". 1
lisica". Vrhunac 1
Vrhunac ove 1
ove konveksnosti 1
konveksnosti je 1
nivou trećeg 1
trećeg slabinskog 1
slabinskog kralješka 1
kralješka (L3). 1
(L3). Vrhunac 1
Vrhunac rada 1
rada imala 1
1980-ih godina, 1
zaposlenih iznosio 1
iznosio rekordnih 1
rekordnih 24.000 1
24.000 i 1
čelika iznosila 1
iznosila 1,87 1
1,87 miliona 1
tona. Vrhunac 1
Vrhunac razine 1
razine glavnog 1
glavnog aktivnog 1
aktivnog metabolita, 1
metabolita, diacetolola, 1
diacetolola, dolazi 1
sata. Vrhunac 1
Vrhunac razvoja 1
razvoja dostižu 1
dostižu kod 1
ljudi, gdje 1
mogu činiti 1
do 200–400/cm² 1
200–400/cm² površine 1
površine kože. 1
kože. Vrhunac 1
Vrhunac tog 1
bio roman 1
roman " 1
" Vrhunac 1
Vrhunac veličine 1
veličine ljudskog 1
mozga je 1
je dostignut 1
dostignut u 1
toku arhajse 1
arhajse epohe, 1
da opada. 1
opada. Vrhunska 1
Vrhunska muzika 1
novi, svježi 1
svježi i 1
i primjetno 1
primjetno drugačiji 1
drugačiji tekstovi 1
tekstovi doveli 1
na vrhunac 1
vrhunac popularnosti. 1
popularnosti. Vrijeđanje 1
Vrijeđanje turskog 1
turskog predsjednika 1
predsjednika zabranjeno 1
članom 299 1
299 Turskog 1
Turskog kaznenog 1
kaznenog zakona. 1
zakona. Vrijedan 1
Vrijedan spomena 1
spomena je 1
je Ashov 1
Ashov povratak 1
grad Pallet 1
Pallet nakon 1
u Orange 1
Orange ligi, 1
ligi, kada 1
ga Gary 1
Gary uopće 1
nije uvrijedio. 1
uvrijedio. Vrijedile 1
Vrijedile su 1
2. do 1
godine. Vrijedi 1
Vrijedi od 1
a tematski 1
tematski je 1
sa Crvenim 1
Crvenim križem. 1
križem. Vrijedna 1
Vrijedna je 1
zbirka umjetnina 1
umjetnina iz 1
i novijeg 1
novijeg doba. 1
doba. Vrijedni 1
Vrijedni spomena 1
spomena su 1
Bantu etničke 1
grupe Tonga, 1
Tonga, Nambya, 1
Nambya, Venda, 1
Venda, Shangaan 1
Shangaan i 1
i Kalanga. 1
Kalanga. Vrijedno 1
Vrijedno je 2
sa vidom 1
vidom 20/20 1
20/20 (6/6 1
(6/6 m), 1
m), definiranim 1
definiranim kao 1
kao sposobnost 1
sposobnost prepoznavanja 1
prepoznavanja slova 1
slova 5x5 1
5x5 piksela 1
piksela koje 1
ima ugaonu 1
ugaonu veličinu 1
5 lučnih 1
lučnih minuta, 1
minuta, ne 1
vidjeti piksele 1
piksele manje 1
60 lučnih 1
lučnih sekundi. 1
sekundi. Vrijedno 1
se ishemijski 1
ishemijski moždani 1
moždani udari 1
udari obično 1
odsustvu uobičajenih 1
uobičajenih kardiovaskularnih 1
kardiovaskularnih faktora 1
rizika. Vrijednost 1
Vrijednost 1 1
1 podrazumijeva 1
sve genetičke 1
genetičke varijacije 1
varijacije objašnjavaju 1
objašnjavaju strukturom 1
strukturom populacije, 1
dvije poređene 1
poređene populacije 1
međusobno genetički 1
genetički ne 1
ne raznolikuju. 1
raznolikuju. Vrijednost 1
Vrijednost cijelog 1
cijelog iskaza 1
iskaza piše 1
ispod znaka 1
znaka negacije. 1
negacije. Vrijednost 1
Vrijednost firmi, 1
firmi, koje 1
su privatizovane, 1
privatizovane, iznosi 1
milijardi od 1
je 8,4 1
8,4 milijarde 1
milijarde plaćeno 1
plaćeno certifikatima 1
certifikatima a 1
u gotovini. 1
gotovini. Vrijednosti 1
Vrijednosti atomske 1
mase (kao 1
za dalton) 1
dalton) mogu 1
imati prefikse, 1
prefikse, bilo 1
decimalnom ili 1
ili razlomskom 1
razlomskom obliku. 1
obliku. Vrijednosti 1
Vrijednosti koje 1
u nutritivnim 1
nutritivnim oznakama 1
za ukupne 1
ukupne masti, 1
masti, zasićene 1
zasićene masti, 1
masti, trans 1
trans masti 1
masti ne 1
uključuju prisutne 1
u mono- 1
mono- i 1
i digliceride. 1
digliceride. Vrijednost 1
Vrijednost istraživanja 1
istraživanja dokumenta 1
dokumenta na 1
na primjeru: 1
primjeru: Avijacija 1
Avijacija za 1
mnoge je 1
je ezoterična 1
ezoterična tema. 1
tema. Vrijednost 1
Vrijednost joj 1
relativno visoka 1
visoka (25 1
(25 helera) 1
helera) i 1
vrijeme vrlo 1
vrlo korištena 1
u poštanskom 2
poštanskom prometu. 2
prometu. Vrijednost 1
Vrijednost koeficijenta 1
nule pa 1
do jedan 1
jedan (0-1). 1
(0-1). Vrijednost 1
Vrijednost ove 1
ove trgovine 1
trgovine veže 1
za lokalno 1
stanovništvo. Vrijednost 1
Vrijednost pH 1
pH na 1
kojoj površina 1
površina postaje 1
postaje neutralna 1
neutralna predstavlja 1
predstavlja tačku 1
tačku nultog 1
nultog naelektrisanja 1
naelektrisanja površine. 1
površine. Vrijednost 1
Vrijednost projekta 1
projekta iznosi 1
glavni izvođač 1
je Giprom 1
Giprom d.o.o. 1
Tuzla. Vrijednost 1
Vrijednost radova 1
radova iznosila 1
000 KM. 1
KM. Vrijednost 1
Vrijednost se 1
određuje u 1
cijene poštarine, 1
poštarine, koja 1
vrijeme mijenja. 1
mijenja. Vrijednost 1
Vrijednost tezaurusa 1
tezaurusa kao 1
kao dokumentacijskog 1
dokumentacijskog jezika 1
jezika manje 1
određena izborom 1
izborom naziva, 1
naziva, a 1
više izborom 1
izborom pojmovnih 1
pojmovnih odnosa. 1
odnosa. Vrijednost 1
Vrijednost transfera 1
iznosila 16,6 1
16,6 miliona 1
funti. Vrijeme 1
Vrijeme istraživanja: 1
istraživanja: januar 1
januar – 1
– decembar 1
decembar 2008. 1
2008. Vrijeme 1
Vrijeme izvršavanja 3
izvršavanja ako 1
koristimo matricu 1
matricu susjedstva 1
susjedstva je 1
je O(n 2
slučaju implementacije 1
implementacije sa 1
listom susjedstva 1
susjedstva vrijeme 3
vrijeme izvršavanja 3
izvršavanja je 3
je O(e+nlogn). 1
O(e+nlogn). Vrijeme 1
kod BFS. 1
BFS. Vrijeme 1
izvršavanja zavisi 2
načina predstavljanja 1
predstavljanja grafa, 1
grafa, ukoliko 1
to matrica 1
matrica susjedstva 1
), kod 1
kod liste 1
zavisi također 1
je graf 1
graf usmjeren 1
usmjeren ili 1
ili neusmjeren. 1
neusmjeren. Vrijeme 1
Vrijeme je 4
loše da 1
se rt 1
rt nije 1
vidio. Vrijeme 1
se progovori, 1
progovori, a 1
ne šuti. 1
šuti. Vrijeme 1
je isteklo 1
isteklo za 1
za izviđačku 1
izviđačku misiju, 1
misiju, i 1
i Ursúa 1
Ursúa odlučuje 1
do Pizarrove 1
Pizarrove grupe. 1
grupe. Vrijeme 1
obično osjetno 1
osjetno hladnije 1
hladnije u 1
istočnom Istanbulu. 1
Istanbulu. Vrijeme 1
Vrijeme koje 2
postigli prvih 2
pet vozača 2
vozača na 2
drugom treningu. 1
treningu. Vrijeme 2
prvom treningu. 1
Vrijeme kolonijalizma 1
kolonijalizma obilježeno 1
obilježeno je 1
je nasiljem 1
i tlačenjem 1
tlačenjem domorodaca 1
domorodaca tih 1
tih kontinenata. 1
kontinenata. Vrijeme 1
Vrijeme nakon 1
nakon prekretnice 1
prekretnice 1990. 1
1990. donijelo 1
velike demografske 1
demografske promjene. 1
promjene. Vrijeme 1
Vrijeme napada 1
otkriveno tako 1
snage već 1
3. juna, 1
juna, dan 1
napada visočkih 1
visočkih jedinica, 1
jedinica, napale 1
napale položaje 1
položaje TO-a. 1
TO-a. Vrijeme 1
Vrijeme oglašavanja 1
oglašavanja je 1
zakonski uređeno. 1
uređeno. Vrijeme 1
Vrijeme podnošenja 1
podnošenja tužbe 1
tužbe sudu 1
sudu mjerodavno 1
mjerodavno je 1
ocjenu nadležnosti. 1
nadležnosti. Vrijeme 1
Vrijeme poluraspada 1
poluraspada glifosata 1
glifosata u 1
do 197 1
197 dana. 1
dana. Vrijeme 2
Vrijeme poluživota 1
poluživota je 1
dana, i 1
krvi još 1
više vezan 1
za proteine: 1
proteine: prealbumin, 1
prealbumin, albumin, 1
albumin, tiroksin-vezujući 1
tiroksin-vezujući globulin, 1
globulin, nego 1
nego tironin, 1
tironin, slobodno 1
svega 0,04%. 1
0,04%. Vrijeme 1
Vrijeme potrebno 1
za predigru 1
predigru vrlo 1
do drugog, 1
drugog, ovisno 1
mnogim okolnostima. 1
okolnostima. Vrijeme 1
Vrijeme premijere 1
premijere Pjerina, 1
Pjerina, komedije 1
komedije sačuvane 1
u fragmentima, 1
fragmentima, nije 1
utvrditi. Vrijeme 1
Vrijeme promjene 1
posve stalno, 1
stalno, a 1
oko 332 1
332 dana. 1
Vrijeme provedeno 1
u opservatoriji 1
opservatoriji inspirisalo 1
inspirisalo je 1
je škotskog 1
škotskog izumitelj 1
izumitelj C. 1
C. T. 1
R. Wilson 1
Wilson u 1
u pronalasku 1
pronalasku maglene 1
maglene komore. 1
komore. Vrijeme 1
Vrijeme punjenja 1
punjenja gorivom 1
gorivom je 1
znatno smanjena 1
smanjena zbog 1
zbog modificiranih 1
modificiranih filtera 1
za gorivo. 1
gorivo. Vrijeme 1
Vrijeme razvoja 1
razvoja teritorija 1
teritorija varira 1
između životinja. 1
životinja. Vrijeme 1
Vrijeme Riitte 1
Riitte Salin 1
Salin iz 1
iz 1974 1
1974 (50.14 1
(50.14 s) 1
s) bilo 1
najbrže elektronički 1
elektronički izmjereno 1
disciplini dotad. 1
dotad. Vrijeme 1
Vrijeme se 3
često definiše 2
četvrta dimenzija, 1
dimenzija, pored 1
pored ostale 1
tri dimenzije 1
dimenzije trodimenzionalnog 1
prostora. Vrijeme 1
se mjerilo 1
mjerilo pješčanim 1
pješčanim satovima. 1
satovima. Vrijeme 1
mjeri štopericom 1
štopericom i 1
vrijeme stvarne 1
stvarne igre. 1
igre. Vrijeme 1
Vrijeme trajanja 1
trajanja obrade 1
proporcionalna poprečnom 1
presjeku obradka, 1
obradka, i 1
sata pa 1
90 sati 1
velike presjeke. 1
presjeke. Vrijeme 1
Vrijeme u 2
istraživačima. Vrijeme 1
nije naklonjeno 1
naklonjeno ni 1
ni njemu 1
njemu ni 1
ni njegovom 1
ocu, zaposlenom 1
zaposlenom u 1
Ministarstvu rada. 1
rada. Vrijeme 1
Vrijeme za 2
se supstanca 1
supstanca eluira 1
eluira (dođe 1
(dođe do 1
kraja kolone) 1
kolone) naziva 1
se retenciono 1
retenciono vrijeme 1
karakteristično je 3
određenu supstancu. 1
supstancu. Vrijeme 1
za udarac 1
udarac ograničeno 1
ograničeno je 1
sekundi. Vrijeme 1
Vrijeme zrenja 1
zrenja je 1
12 sedmica. 1
sedmica. Vrlo 1
Vrlo ambiciozan 1
ambiciozan projekt 1
projekt tražio 1
od projektanata 1
projektanata da 1
naprave sasvim 1
sasvim nov 1
nov koncept 1
koncept vozila 1
važnim značajkama 1
značajkama biti 1
biti iznad 2
iznad tadašnjih 1
tadašnjih i 1
budućih tenkova 1
tenkova do 1
kraja XX. 1
XX. Vrlo 1
Vrlo brzo 5
brzo došlo 1
to čestice 1
koje "prenose" 1
"prenose" Vrlo 1
nakon njega, 1
njega, hemičari 1
hemičari su 1
mogli pomoću 1
pomoću vlastitih 1
vlastitih istraživanja 1
istraživanja sintetizirati 1
sintetizirati nove, 1
nove, dotad 1
dotad nepoznate, 1
nepoznate, organske 1
organske molekule. 1
molekule. Vrlo 1
toga grad 1
se evakuira. 1
evakuira. Vrlo 1
brzo otkriveno 1
o izuzetnom 1
izuzetnom talentu. 1
talentu. Vrlo 1
se simptomi 1
simptomi pretvorili 1
pretvorili u 1
u agoniju, 1
agoniju, a 1
maju bilo 1
će bolest 1
bolest biti 1
biti fatalna 1
fatalna po 1
po Eduarda. 1
Eduarda. Vrlo 1
Vrlo često, 1
često, prvi 1
prvi zapisi 1
zapisi dosta 1
dosta subjektivno 1
subjektivno opisuju 1
opisuju upotrebu 1
upotrebu baruta 1
baruta u 1
vojnim sukobima, 1
sukobima, a 1
a pisani 1
pisani su 1
vijekova nakon 1
nakon dešavanja, 1
dešavanja, te 1
mjeri "obojeni" 1
"obojeni" tadašnjim 1
tadašnjim iskustvima 1
iskustvima hroničara. 1
hroničara. Vrlo 1
Vrlo često 4
od Komisije 1
Komisije zahtijeva 1
donese konačnu 1
konačnu odluku. 1
odluku. Vrlo 1
zemlji narod 1
narod izražavao 1
izražavao kao 1
o "onoj 1
"onoj koja 1
je bogata". 1
bogata". Vrlo 1
su napadnuti 1
napadnuti vodom, 1
vodom, posebno 1
posebno kiselim 1
ili alkalnim 1
alkalnim otopinama, 1
otopinama, i 1
svi uobičajeni 1
uobičajeni minerali 1
formiraju magmatske 1
stijene (kvarc 1
(kvarc je 1
je iznimka 1
iznimka jer 1
vrlo rezistentan) 1
rezistentan) su 1
način izmjenjeni 1
izmjenjeni u 1
u minerale 1
minerale glina. 1
glina. Vrlo 1
ne žive 1
žive duže 2
godina. Vrlo 1
Vrlo detaljan 1
opis scene 1
bio napisan, 1
napisan, zato 1
Chaplin smatrao 1
bio centralni 1
dio čitavog 1
čitavog filma. 1
filma. Vrlo 1
Vrlo dobri 1
dobri kaliper 1
kaliper marke 1
marke "John 1
"John Bull" 1
Bull" je 1
s pravokutnim 1
pravokutnim držačima 1
držačima na 1
krajevima krakova; 1
krakova; dimenzije 1
dimenzije dodirnih 1
dodirnih površina 1
površina su 1
15 x 1
x 5 1
mm. Vrlo 1
Vrlo gusta 1
gusta struktura 1
drveta služi 1
služi je 1
je otpornija 1
otpornija na 1
toplotu jer 1
jer ugljeniše 1
ugljeniše a 1
ne topi 1
topi se. 1
se. Vrlo 1
Vrlo hladna 1
hladna zvijezda 1
zvijezda većinu 1
većinu emituje 1
emituje u 1
u infracrvenom. 1
infracrvenom. Vrlo 1
Vrlo jasna 1
jasna karakterizacija 1
karakterizacija je 1
mjerenje zadržavanja 1
zadržavanja dekstran 1
dekstran plavog 1
plavog ili 1
boji. Vrlo 2
je atraktivno 1
atraktivno drvo 1
i popularno 1
popularno je 1
u vrtovima, 1
vrtovima, uprkos 1
uprkos sporoj 1
sporoj brzini 1
brzini rasta. 1
rasta. Vrlo 1
je bahat 1
bahat i 1
i neotesan. 1
neotesan. Vrlo 1
u plastenicima, 1
plastenicima, ubijanjem 1
ubijanjem sadnica 1
sadnica u 1
u sjemenskim 1
sjemenskim lejama. 1
lejama. Vrlo 1
je cijenjeno 1
cijenjeno u 1
svoje pouzdanosti 1
pouzdanosti i 1
i niskih 1
niskih troškova, 1
troškova, a 1
po današnjim 1
današnjim kriterijima 1
kriterijima spada 1
srednje tešku 1
tešku kategoriju 1
kategoriju lansirnih 1
lansirnih vozila. 1
vozila. Vrlo 1
cijenjen zbog 1
svoje brzine, 1
brzine, lahkoće 1
lahkoće korištenja 1
mogućnosti rukovanja 1
rukovanja mnogim 1
mnogim formatima 1
formatima grafičkih 1
grafičkih datoteka. 1
datoteka. Vrlo 1
malo pouzdanih 1
pouzdanih biografskih 1
biografskih podataka 1
nam mogli 1
mogli baciti 1
baciti više 1
više svijetla 1
svijetla na 1
na Sudijev 1
Sudijev život. 1
život. Vrlo 1
malo svijetle 1
svijetle materijai 1
materijai u 1
u halou 2
halou u 1
sa diskom 1
diskom galaksije, 1
galaksije, međutim, 1
međutim, gravitacijske 1
gravitacijske studije 1
halou nalazi 1
nalazi većina 1
većina "tamne 1
"tamne materijai" 1
materijai" u 1
u galaksiji. 1
galaksiji. Vrlo 1
bolest uzrokuje 1
smrt. Vrlo 1
je otporna 1
na zimske 1
zimske studeni. 1
studeni. Vrlo 1
je ozbiljan. 1
ozbiljan. Vrlo 1
je pogodan 1
za tučenje 1
tučenje ciljeva 1
zadnjim nagibima. 1
nagibima. Vrlo 1
pogodna vrsta 1
dobijanje biomase. 1
biomase. Vrlo 1
i nogomet 1
nogomet na 1
plaži. Vrlo 1
je poslušan, 1
poslušan, a 1
istovremeno dovoljno 1
dovoljno temperamentan. 1
temperamentan. Vrlo 1
teško ocjeniti 1
ocjeniti koliki 1
koliki je 1
gubitak volumena. 1
volumena. Vrlo 1
teško pobijati 1
pobijati da 1
da takva 1
takva uvjetovanost 1
uvjetovanost postoji. 1
postoji. Vrlo 1
važno pronaći 1
pronaći ravnotežu 1
ravnotežu spolnih 1
među partnerima 1
partnerima za 1
za skladan 1
skladan život, 1
izrazito kolebljiv, 1
kolebljiv, ponekad 1
ponekad izrazitiji, 1
izrazitiji, a 1
povremeno slabiji. 1
slabiji. Vrlo 1
važno započeti 1
započeti liječenje 1
liječenje sa 1
malim dozama 1
dozama ovog 1
ovog lijeka, 1
lijeka, jer 1
jer bisoprolol 1
bisoprolol također 1
također umanjuje 1
umanjuje i 1
snagu mišića 1
mišića srca, 1
srca, što 1
neželjeni efekat 1
efekat kod 1
kod kongestivne 1
kongestivne insuficijencije 1
insuficijencije srca. 1
srca. Vrlo 1
sve modifikacije 1
fosfora mogu 1
mogu istopiti 1
istopiti dajući 1
dajući približno 1
istu bezbojnu 1
bezbojnu tekućinu 1
tekućinu gustoće 1
gustoće 1,745 1
1,745 g/cm 1
3 pri 1
od 44,5 1
44,5 °C. 1
°C. Vrlo 1
Vrlo lako 1
se boji. 1
Vrlo mala 1
mala gropa 1
gropa autotrofa 1
autotrofa koristi 1
koristi hemijsku 1
hemijsku energiju 1
zvanom hemosinteza. 1
hemosinteza. Vrlo 1
Vrlo mali 1
vrsta (na 1
primjer Amphidromus 1
Amphidromus perversus) 1
perversus) imaju 1
imaju ravnomjernu 1
ravnomjernu mješavinu 1
mješavinu dva 1
pravca uvijanja 1
uvijanja ljušture. 1
ljušture. Vrlo 1
Vrlo malo 3
malo osoba 1
osoba zna 1
ona locirana, 1
locirana, dok 1
filmu Batman 1
Batman Begins 1
Begins kaže 1
ona dio 1
dio podzemne 1
željeznice. Vrlo 1
životu ovoga 1
ovoga umjetnika. 1
umjetnika. Vrlo 1
malo životinja 1
(npr. Vrlo 1
Vrlo moderan 1
moderan stil 1
plivanja kod 1
osnovni zahtjev 1
da ruke 1
ruke rade 1
rade sinkronizirano. 1
sinkronizirano. Vrlo 1
Vrlo rano 3
rano počeo 1
njegova zbirka 1
zbirka "Les 1
"Les Families" 1
Families" objavljena 1
objavljena 1906. 1
1906. Vrlo 1
se posve 1
posve saživio 1
saživio sa 1
i stilom 1
stilom njemačke 1
njemačke romantike. 1
romantike. Vrlo 1
suprotstavlja obiteljskoj 1
obiteljskoj religioznosti 1
religioznosti i 1
prihvaća vjeru 1
svijet budućnosti, 1
prve oporbenjačke 1
oporbenjačke tekstove 1
po idejama 1
idejama i 1
izboru. Vrlo 1
Vrlo rijedak 1
rijedak motiv 1
je krst 1
ima uspravni 1
uspravni duži 1
duži krak, 1
krak, na 1
strani završen 1
završen kružnicom. 1
kružnicom. Vrlo 1
Vrlo rijetko 2
bude uklještena 1
uklještena što 1
hitnu operaciju 1
operaciju ukoliko 1
u kilnoj 1
kilnoj kesi 1
kesi nalaze 1
nalaze crijeva. 1
crijeva. Vrlo 1
dogodi i 1
se okote 1
okote blizanci, 1
blizanci, no 1
no tada 1
tada majka 1
majka gotovo 1
dovoljno mlijeka 1
mlijeka da 1
podigne oba 1
oba mladunca. 1
mladunca. Vrlo 1
Vrlo su 5
bliski jedni 1
jedni s 1
pogledu svog 1
svog porijekla 1
stila. Vrlo 1
su miroljubive, 1
miroljubive, kako 1
kako prema 1
drugim ribama, 1
ribama, tako 1
unutar vrste. 1
vrste. Vrlo 1
su obilne 1
obilne i 1
cijelu površinu. 1
površinu. Vrlo 1
onima povezanim 1
povezanim Acavomonidia, 1
Acavomonidia, ali 1
njih razlikuju 1
što potonji 1
potonji nemaju 1
nemaju uzdužni 1
uzdužni žlijeb 1
žlijeb za 1
uzimanje hrane. 1
hrane. Vrlo 1
zastupljene klipne 1
klipne i 1
i stapne 1
stapne pumpe. 1
pumpe. Vrlo 1
Vrlo svijetla 1
svijetla lažna 1
u Fargu 1
Fargu ( 1
( Vrlo 1
Vrlo svijetli 1
svijetli krater 1
krater Burr, 1
Burr, sjeverno 1
do Asgarda, 1
Asgarda, jedan 1
okolnih kratera 1
kratera nastalih 1
nastalih nakon 1
nakon Asgarda. 1
Asgarda. Vrlo 1
Vrlo teško 2
je davati 1
davati dugoročne 1
dugoročne prognoze, 1
prognoze, budući 1
slučajevi pacijenata 1
kliničkoj remisiji 1
remisiji godinama 1
između egzacerbacija. 1
egzacerbacija. Vrlo 1
za čitanje. 2
čitanje. Vrlo 1
Vrlo ubrzo 1
ubrzo (do 1
(do 1976/77) 1
1976/77) DJi 1
DJi i 1
i plesači 1
plesači odavali 1
odavali su 1
su posebnu 1
pažnju teškim, 1
teškim, funky 1
funky instrumental 1
instrumental dionicama 1
dionicama udaraljki 1
udaraljki u 1
kojoj ploči 1
ploči s 1
dobrim prekidima 1
prekidima bubnjeva. 1
bubnjeva. Vrlo 1
Vrlo važnu 1
životu Ilira 1
Ilira imao 1
je kult 1
kult mrtvih, 1
njihovim pažljivim 1
pažljivim izvođenim 1
izvođenim obredima 1
obredima sahrane, 1
sahrane, kao 1
bogato ukrašenim 1
ukrašenim grobnim 1
grobnim mjestima. 1
mjestima. Vrlo 1
Vrlo visoke 1
među sakupljačima 1
sakupljačima gljiva. 1
gljiva. Vrlo 1
Vrlo visoki 1
nivoi prolaktina, 1
prolaktina, međutim, 1
međutim, snažnije 1
snažnije se 1
ispoljavaju prema 1
prema prolaktinomu 1
prolaktinomu (tumoru 1
(tumoru koji 1
luči prolaktin). 1
prolaktin). Vrpolje, 1
Vrpolje, rimokatolička 1
Sv. Vršački 1
Vršački predio 1
predio je 1
prilično siromašan 1
siromašan vodotokovima 1
vodotokovima prirodnog 1
prirodnog porijekla. 1
porijekla. Vrše 1
Vrše interakciju 1
između leptona 1
leptona i 1
i kvarkova 1
kvarkova tj. 1
tj. Vršena 1
Vršena je 1
je propaganda 1
propaganda organizirana 1
vidu Antimasonske 1
Antimasonske izložbe 1
izložbe od 1
1942. Vršena 1
Vršena su 1
su intenzivna 1
intenzivna izviđanja 1
druge pripreme. 1
pripreme. Vršen 1
Vršen je 1
vlasti Doboja 1
Doboja da 1
nova općina 1
općina Doboj 1
Doboj Istok, 1
Istok, što 1
uspješno izvršeno 1
izvršeno uspostavljanjem 1
uspostavljanjem funkcije 1
funkcije općine 1
općine 1. 1
1992. Vrši 1
Vrši hidrogeološka 2
hidrogeološka istraživanja 2
oblasti geotermalne 1
geotermalne energije. 1
energije. Vrši 1
oblasti pitkih, 1
pitkih, termalnih, 1
termalnih, termomineralnih 1
termomineralnih i 1
mineralnih pozmenih 1
pozmenih voda. 1
voda. Vrši 1
Vrši izradu 1
izradu metodskih 1
metodskih uputstava 1
uputstava i 1
i standarda 1
istraživanje mineralnih 1
sirovina. Vršila 1
Vršila je 1
je imavinsko-pravne 1
imavinsko-pravne i 1
radne osnove, 1
osnove, te 1
i pomoćnica 1
pomoćnica direktora 1
za kadrovske, 1
kadrovske, pravne 1
pravne i 1
opće poslove. 1
poslove. Vršio 1
Vršio je 1
razne vjerske 1
vjerske dužnosti 1
Hrvatskoj. Vrši 1
Vrši pripremu 3
pripremu srednjoročnih 1
srednjoročnih i 1
godišnjih progama 1
progama rada. 1
rada. Vrši 1
štampanje geoloških 1
geoloških karata 1
prethodnog stava. 1
stava. Vrši 1
štampu geoloških 1
geoloških karata, 1
karata, publikacija, 1
publikacija, informacija 1
iz djelatnosti 1
djelatnosti Zavoda 1
Zavoda i 1
vrši druge 1
nadležnosti Sektora. 1
Sektora. VRS 1
i avijacijom 1
avijacijom po 1
po privrednim 1
privrednim objektima. 1
objektima. VRS 1
jedva izbjegla 1
izbjegla poraz: 1
poraz: rezerve 1
iscrpljene, linije 1
odbrane jedva 1
jedva održane, 1
održane, a 1
a napadi 1
napadi Armije 1
RBiH nanosili 1
više gubitaka 1
gubitaka nego 1
VRS mogla 1
mogla podnijeti. 1
podnijeti. VRS 1
narednim danima 1
danima nastavila 1
sa napadnim 1
napadnim djejstvima. 1
djejstvima. Vršni 1
Vršni dio 1
dio stabljike 1
sa cvasti 1
cvasti i 1
plodovima Rumex 1
Rumex obtusifolius 1
obtusifolius subsp. 1
subsp. Vršni 1
Vršni segmenti 1
segmenti zatka, 1
zatka, od 1
8. kod 1
kod ženki, 1
ženki, a 1
9. kod 1
kod mužjaka, 1
mužjaka, su 1
jako modificirani 1
modificirani i 1
dio genitalnog 1
genitalnog aparata. 1
aparata. VRS 1
VRS od 1
maja svakodnevno 1
svakodnevno djeluje 1
djeluje artiljerijom 1
artiljerijom iz 1
Vakufu po 1
po linijama 1
odbrane HVO-a 1
i ARBiH, 1
ARBiH, ali 1
i prigradskim 1
prigradskim naseljima 1
naseljima što 1
do civilnih 1
štete. Vrsta 1
Vrsta Cornechiniscus 1
Cornechiniscus cornutus, 1
cornutus, naprimjer, 1
dvije strukture 1
slične rogu 1
rogu na 1
vrhu glave. 1
glave. Vrsta 1
Vrsta Euglena 1
Euglena gracilis 1
gracilis intenzivno 1
laboratoriji kao 1
model organizam. 1
organizam. Vrsta 1
Vrsta Fe 1
Fe (III) 1
(III) je 1
je netopiva, 1
netopiva, pa 1
postaje jedna 1
od najproblematičnijih 1
najproblematičnijih metalne 1
metalne vrste 1
za unošenje 1
unošenje i 1
i rastvaranje 1
rastvaranje u 1
sistem organizama. 1
organizama. Vrsta 1
Vrsta koja 1
koja nanosi 1
nanosi najviše 1
štete ljudima 1
ljudima je 1
je Trichinella 1
Trichinella spiralis. 1
spiralis. Vrsta 1
Vrsta nasljeđa 1
odlučeno kroz 1
kroz porodičnu 1
porodičnu historiju. 1
historiju. Vrsta 1
Vrsta nitrata 1
nitrata i 1
fosfata dostupnih 1
dostupnih u 1
također faktori, 1
faktori, jer 1
fitoplankton može 1
može rasti 2
rasti različitim 1
brzinama, ovisno 1
relativnom obilju 1
obilju ovih 1
ovih tvari 1
tvari (npr. 1
(npr. Vrsta 1
Vrsta njegovog 1
Elizabetom je 1
malo poznata, 1
ali onaj 1
Marijom bio 1
vrlo turbulentan. 1
turbulentan. Vrsta 1
Vrsta raste 1
na pjeskovitom 1
pjeskovitom tlu 1
tlu uz 1
uz rijeke 1
rijeke sa 1
redovnim poplavama. 1
poplavama. Vrste 1
Vrste analiza 1
analiza koje 1
interesa uključuju 1
o reakcija 1
reakcija gasne 1
gasne faze 1
faze kao 1
i heterogene 1
heterogene reakcije 1
rast aerosola. 1
aerosola. Vrste 1
Vrste dvonožnog 1
kretanja uključuju 1
uključuju hod, 1
hod, trčanje 1
trčanje ili 1
ili skakanje. 1
skakanje. Vrste 1
Vrste hemijskih 1
mogu stupati 1
stupati supstance 1
energije povezane 1
njima obuhvaćene 1
obuhvaćene su 1
su određenim 1
određenim osnovnim 1
osnovnim pravilima, 1
pravilima, poznatim 1
kao hemijski 1
hemijski zakoni. 1
zakoni. Vrste 1
Vrste klima 1
klima su 1
su humidna 1
humidna suptropska, 1
suptropska, mediteranska, 1
mediteranska, brdsko 1
brdsko tropska, 1
tropska, maritimno 1
maritimno umjerena, 1
umjerena, subantarktička 1
subantarktička umjerena, 1
umjerena, brdsko 1
brdsko hladna, 1
hladna, pustinjska 1
i semiaridino 1
semiaridino umjerena. 1
umjerena. Vrste 1
Vrste koje 3
naseljavaju takva 1
takva staništa 1
staništa imaju 1
mogućnost prilagođavanja 1
prilagođavanja koja 1
im omogućuju 1
omogućuju dulje 1
dulje preživljavanje 1
podzemlju, pa 1
izdržati dulje 1
dulje vrijeme 1
vrijeme gladovanja 1
gladovanja i 1
i podnositi 1
podnositi nisku 1
nisku koncentracĳu 1
koncentracĳu kiseonika. 1
kiseonika. Vrste 1
rastu samo 1
stijenama ili 1
ili šljunku 1
šljunku su 1
su obligatni 1
obligatni litofiti. 1
litofiti. Vrste 1
kopnu ne 1
mogu podnijeti 1
podnijeti tekuću 1
tekuću vodu 1
lahko ispiraju. 1
ispiraju. Vrste 1
Vrste ovog 1
roda poznate 1
kao mjesečine 1
mjesečine ili 1
ili mjesečarke. 1
mjesečarke. Vrste 1
Vrste roda 3
roda Apostasia, 1
Apostasia, iz 1
grupe Cypripedioideae 1
Cypripedioideae imaju 1
dva prašnika, 1
prašnika, od 1
jedan (centralni) 1
(centralni) sterilan 1
sterilan i 1
i sveden 1
na staminod. 1
staminod. Vrste 1
roda Hydrilla 1
Hydrilla ima 1
ima stolone 1
proizvode gomolje 1
gomolje da 1
se šire, 2
šire, kako 1
preživjele sušne 1
sušne periode 1
vodenim staništima. 1
staništima. Vrste 1
roda Senecio 1
Senecio su 1
rasprostranjene gotovo 1
svijeta. Vrste 1
Vrste sa 1
jednim bičem 1
bičem (nakon 1
(nakon redukcije 1
redukcije jednog 1
jednog biča) 1
biča) imaju 1
dva bazna 1
bazna tijela, 1
nekada imale 1
imale dva 1
dva biča. 1
biča. Vrste 1
Vrste se 1
se veličinom 1
veličinom međusobno 1
međusobno značajno 1
značajno razlikuju. 1
razlikuju. Vrstr 1
Vrstr ove 1
ove sekcije 1
sekcije porijeklom 1
jugozapada Sjedinjenih 1
Meksika. Vrstu 1
Vrstu B 1
B predstavlja 1
dobro pečena 1
pečena keramika, 1
keramika, obično 1
obično ravnih 1
ravnih površina, 1
površina, svijetlosmeđe 1
svijetlosmeđe ili 1
ili tamnosive 1
tamnosive boje 1
s premazom. 1
premazom. Vrt 1
Vrt i 1
dalje služi 1
služi svojoj 1
svojoj prvobitnoj 1
prvobitnoj namjeni 1
namjeni kao 1
istraživanja. Vrt 1
Vrt ima 1
ima vanjski 1
vanjski dio, 1
dio, s 1
mnogim akvarijumima 1
akvarijumima i 1
i tropsku 1
tropsku kuću. 1
kuću. Vrtlozi 1
Vrtlozi u 1
prvom udjelu, 1
udjelu, dat 1
je 16, 1
16, u 1
drugom an 1
an 8, 1
8, u 1
trećem a 1
a 4, 1
4, u 1
četvrtom a 1
a 2, 1
0 u 1
posljednjem udjelu. 1
udjelu. Vrtna 1
Vrtna terasa 1
terasa zauzima 1
zauzima glavni 1
dio gotskog 1
gotskog dijela 1
dijela palače 1
palače dok 1
nje prostire 1
prostire vrt 1
vrt uređen 1
uređen u 1
engleskom stilu. 1
stilu. Vrtovi 1
Vrtovi su 1
razvijeni u 1
širokim avenijama 1
avenijama popunjenim 1
popunjenim drvećem, 1
drvećem, žbunjem 1
žbunjem I 1
I skulpturama. 1
skulpturama. VS-300 1
VS-300 ruskog 1
ruskog konstruktora 1
konstruktora Igora 1
Igora Ivanoviča 1
Ivanoviča Sikorskog, 1
Sikorskog, koji 1
emigrirao u 1
SAD, izveo 1
uspješan let. 1
let. V-tehnika, 1
V-tehnika, prilikom 1
prilikom koje 1
koje skakač 1
skakač drži 1
drži skije 1
skije u 1
u V-položaju, 1
V-položaju, s 1
s repovima 1
repovima skija 1
skija skupljenim, 1
skupljenim, a 1
a vrhovima 1
vrhovima odvojenim. 1
odvojenim. Vtste 1
Vtste roda 1
roda Secotium 1
Secotium imaju 1
imaju jednostavnu, 1
jednostavnu, nerazgranatu 1
nerazgranatu kolumelu, 1
kolumelu, dok 1
roda Gymnoglossum 1
Gymnoglossum razgranata. 1
razgranata. Vuče 1
Vuče korijene 1
nekoliko poligamnih 1
poligamnih predačkih 1
predačkih skupina 1
skupina sa 1
jednim dominantnim 1
dominantnim mužjakom 1
mužjakom ( 1
( Vučji 1
Vučji Indijanci, 1
Indijanci, pleme 1
pleme Pavhe, 1
Pavhe, i 1
svojoj plemenskoj 1
plemenskoj zastavi 1
zastavi imaju 1
imaju postavljen 1
postavljen tomahavk. 1
tomahavk. Vučkić 1
Vučkić i 1
Ramiz ef. 1
ef. Vučko, 1
Vučko, maskota 1
maskota XIV 1
XIV Olimpijskih 1
1984. Vukan 1
Vukan je 1
nezadovoljan titulom 1
titulom zetskog 1
zetskog kneza 1
kneza umjesto 1
umjesto titulom 1
titulom srpskog 1
srpskog kralja. 1
kralja. Vukašin 1
Vukašin Brajić 1
Brajić i 1
i Alogia 1
Alogia - 1
- "Od 1
"Od svega 1
svega umoran" 1
umoran" Vukašin 1
Vukašin uspijeva 1
spasiti nedužnog 1
nedužnog Taleta 1
Taleta i 1
mu neki 1
neki čin, 1
čin, četu 1
četu ili 1
ili neko 1
neko priznanje, 1
priznanje, školovanje 1
školovanje za 1
za medicinara, 1
medicinara, pa 1
se herojski 1
herojski vrati 1
svoj kraj. 1
kraj. Vukašinu 1
Vukašinu su 1
pjesme svidjele 1
svidjele i 1
njima. Vukelića 1
Vukelića ima 1
ima nadalje 1
nadalje u 1
u Vukelić 1
Vukelić Dragi, 1
Dragi, Kuterevu 1
Kuterevu (odakle 1
pleme Rončevića), 1
Rončevića), zatim 1
u Klancu, 1
Klancu, Melnicama, 1
Melnicama, Žutoj 1
Žutoj Lokvi, 1
Lokvi, Krasnu, 1
Krasnu, Donjem 1
Donjem Kosinju, 1
Kosinju, naselju 1
naselju Lipe 1
Lipe u 1
Gospiću. Vukica 1
Vukica Mitrović 1
Mitrović Šunja 1
Šunja je 1
narodni heroj. 1
heroj. Vuk 1
Vuk ima 1
ima zajedničko 1
porijeklo sa 1
domaćim psom 1
psom ( 1
( Vuk 1
Vuk je 2
prilično velika 1
velika prava 1
je usorski 1
usorski banat 1
banat koji 1
odavno obećao 1
obećao ugarski 1
ugarski kralj. 1
kralj. Vuk 1
Vuk odlazi 1
u Usoru 1
i Soli 1
Soli sa 1
sa vjernom 1
vjernom vlastelom, 1
vlastelom, i 1
tamo preuzima 1
preuzima bansku 1
bansku vlast. 1
vlast. Vukovi 1
Vukovi su 1
su dolihokefalni 1
dolihokefalni (dugoglavi), 1
(dugoglavi), ali 1
tako ekstremni 1
ekstremni kao 1
pasmine pasa, 1
pasa, kao 1
su hrtovi 1
hrtovi i 1
ruski vučjaci 1
vučjaci (McGreevy 1
2004). Vukovi 1
Vukovi žive 1
broju najrazličitijih 1
najrazličitijih okoliša. 1
okoliša. Vuk 1
Vuk se 1
se izmirio 1
izmirio sa 1
sa Tvrtkom. 1
Tvrtkom. Vulkani 1
Vulkani izbacuju 1
izbacuju dim 1
dim i 1
i prašinu 1
prašinu u 1
svemir. Vulkanizam 1
Vulkanizam nije 1
tako česta 1
sistemu. Vulkan 1
Vulkan je 1
je API 1
API niskog 1
niskog nivoa, 1
nivoa, tj. 1
tj. ima 1
ima efikasniju 1
efikasniju komunikaciju 1
sa hardverom 1
nudi paralelno 1
paralelno obavljanje 1
obavljanje zadataka. 1
zadataka. Vulkanska 1
Vulkanska lava 1
lava je 1
imala visok 1
visok viskozitet, 1
viskozitet, a 1
a pepeo 1
pepeo i 1
ostale vulkanske 1
vulkanske stijene 1
imale gustoću 1
gustoću sličnu 1
sličnu cementu, 1
cementu, tako 1
uklanjanje materijala 1
materijala trebao 1
trebao eksploziv 1
eksploziv ili 1
ili rad 1
rad buldozera 1
buldozera i 1
drugih sredstava 1
sredstava preskupih 1
preskupih za 1
za široku 1
upotrebu. Vulpix 1
Vulpix je 1
nekim igrama 1
igrama ima 1
ima napretek, 1
napretek, dok 1
u drugima 1
drugima gotovo 1
i nema, 1
nema, ili 1
ga ima, 1
ima, ali 1
jako malom 1
malom broju. 1
broju. Vusanje, 1
Vusanje, planina 1
planina Prokletije; 1
Prokletije; jezero 1
jezero "Oko 1
"Oko Skakavice" 1
Skakavice" VWB 1
VWB se 1
najčešće manifestira 1
manifestira povećanom 1
povećanom sklonošću 1
sklonošću krvarenju 1
krvarenju (hemoragijska 1
(hemoragijska dijateza), 1
dijateza), npr. 1
npr. VW 1
VW čisti 1
čisti etanolski 1
etanolski prototop 1
prototop razvijen 1
u Volkswagen 1
Volkswagen do 1
Brasil 1978. 1
1978. VXD 1
VXD iz 1
iz datoteke 1
datoteke IO. 1
IO. Vyasa 1
Vyasa tu 1
tu možda 1
liku utjelovljuje 1
utjelovljuje službu 1
službu porodičnog 1
porodičnog genealogiste 1
genealogiste i 1
i panegirčara 1
panegirčara ili 1
ili redaktora 1
redaktora književne 1
književne predaje, 1
predaje, a 1
svakako još 1
još Vaišampayana 1
Vaišampayana pjeva 1
pjesmu o 1
o precima 1
precima Bharatama 1
Bharatama neposredno 1
neposredno zainteresiranom 1
zainteresiranom nasljedniku 1
nasljedniku kraljevske 1
kraljevske loze. 1
loze. Vzač 1
Vzač tankete 1
tankete se 1
strani, opremljen 1
opremljen posmatračkim 1
posmatračkim vizirom 1
vizirom 300 1
mm x 1
x 125 1
mm zaštićenim 1
zaštićenim 50 1
mm debelim 1
debelim zaštitnim 1
zaštitnim staklom, 1
te oklopnim 1
oklopnim zatvaračem 1
zatvaračem s 1
s prorezom 1
prorezom od 1
2 mm. 1
mm. Wade 1
Wade pronalazi 1
pronalazi svoju 1
majku kako 1
leži mrtva 1
krevetu od 1
od hipotermije. 1
hipotermije. Wadi 1
Wadi Rum 1
Rum je 1
naseljeno mnogim 1
mnogim ljudskim 1
ljudskim kulturama 1
kulturama još 1
od prahistorije, 1
prahistorije, pri 1
mnoge kulture, 1
i Nabatejce, 1
Nabatejce, ostavile 1
ostavile svoj 1
svoj trag 1
obliku kamenih 1
kamenih slika, 1
slika, grafita 1
grafita i 1
i hramova. 1
hramova. Waikiki 1
Waikiki Beach 1
Beach u 1
blizini Honolulua 1
Honolulua privlači 1
privlači milione 1
milione turista 1
turista posjetilaca 1
posjetilaca godišnje. 1
godišnje. Waits 1
Waits je 1
bendu zvanom 1
zvanom The 1
The System. 1
System. Wakala 1
Wakala model 2
model može 1
smatrati veoma 1
veoma transparentnim 1
transparentnim jer 1
su naknade 1
naknade direktno 1
direktno vezane 1
za operativne 1
operativne troškove 2
troškove Tekaful 1
Tekaful kompanije. 1
kompanije. Wakala 1
na naknadi 1
naknadi koju 1
koju Tekaful 1
Tekaful operatori 1
operatori naplaćuju 1
naplaćuju prilikom 1
prilikom zaključenja 1
zaključenja svake 1
svake police, 1
police, investicije 1
investicije i 1
i višaka 1
višaka iz 1
iz uzajamnog 1
uzajamnog fonda. 1
fonda. Wakala 1
Wakala model, 1
model, uglavnom 1
uglavnom korišten 1
Istoku, pravi 1
između Tekaful 1
Tekaful operatora 1
operatora (wakeel) 1
(wakeel) i 1
Tekaful fonda. 1
fonda. Waksmanu 1
Waksmanu se 1
pripisuje da 1
osmislio pojam 1
pojam antibiotik. 1
antibiotik. Wales 1
Wales je 1
rezervisana prema 1
prema novoj 1
novoj politici, 1
politici, bojeći 1
bi "pogrešni 1
"pogrešni Jevreji" 1
Jevreji" koji 1
bili zaposleni 1
zaposleni mogli 1
mogli upropastiti 1
upropastiti stvari 1
nekoliko Jevreja 1
sada rade 1
u redakciji. 1
redakciji. Walken 1
Walken je 1
maloj ulozi 1
ulozi pružio 1
pružio nezaboravnu 1
nezaboravnu izvedbu. 1
izvedbu. Walker 1
Walker ga 1
ga posjećuje 1
posjećuje i 1
novi plan. 1
plan. Walker 1
Walker je 1
je irskog, 1
irskog, engleskog 1
porijekla. Wallace 1
Wallace i 1
Don Hewitt 1
Hewitt se 1
izbace intervju, 1
intervju, ostavljajući 1
ostavljajući Bergmana 1
Bergmana samog 1
samog sa 1
sa stavom 1
stavom da 1
se intervju 1
intervju ne 1
ne dira. 1
dira. Wallace 1
2011. igrao 1
za Bobcatse. 1
Bobcatse. Wallace 1
Wallace stariji 1
stariji prisustvuje 1
prisustvuje drugom 1
sastanku gdje 1
s Englezima. 1
Englezima. Wallach 1
Wallach i 1
ekipa nisu 1
svjesni čvrstih 1
čvrstih željeznih 1
željeznih stepenica 1
stepenica koje 1
na izbočini 1
izbočini svakog 1
svakog vagona. 1
vagona. Wallach 1
Wallach se 1
jednoj opasnoj 1
opasnoj situaciji. 1
situaciji. Wallenstein 1
Wallenstein je 1
uspio okupiti 1
okupiti do 1
100.000 vojnika 1
pobijedio protestante 1
protestante u 1
u Šleziji, 1
Šleziji, Anhaltu 1
Anhaltu i 1
Danskoj. Waller, 1
Waller, Maureen; 1
Maureen; 2002, 1
2002, Ungrateful 1
Ungrateful Daughters: 1
Daughters: The 1
The Stuart 1
Stuart Princesses 1
Princesses who 1
who Stole 1
Stole Their 1
Their Father's 1
Father's Crown 1
Crown Jakov 1
predan otac, 1
otac, za 1
ljudi njegovog 1
njegovog soja. 1
soja. Wallis 1
i Futuna, 1
Futuna, službeno 1
službeno Teritorija 1
Teritorija ostrva 1
ostrva Wallis 1
i Futuna 1
Futuna ( 1
( Wally 1
Wally Hammond 1
Hammond iz 1
magazina Timeout 1
Timeout piše 1
piše da, 1
da, "ako 1
"ako želite 1
želite znati 1
znati odakle 1
odakle dolaze 1
dolaze filmovi 1
filmovi Dežurni 1
Dežurni krivci 1
krivci ili 1
ili Ulični 1
Ulični psi, 1
psi, ne 1
ne tražite 1
tražite dalje 1
ovog filma, 1
filma, koji 1
o neuspjeloj 1
neuspjeloj pljački 1
pljački i 1
od Hustonovih 1
Hustonovih najvećih 1
najvećih noir 1
noir trilera. 1
trilera. Wally 1
Wally je 1
pilot na 1
na odsustvu 1
odsustvu iz 1
ratne službe. 1
službe. Walpole 1
Walpole se 1
ustvari bojao 1
ga George 1
George mogao 1
mogao smijeniti, 1
smijeniti, ali 1
ali njegove 2
njegove strahove 1
strahove okončala 1
je Geoergova 1
Geoergova smrt 1
nakon moždanog 1
udara pretrpljenog 1
pretrpljenog tokom 1
u rodni 1
rodni Hanover. 1
Hanover. "Walpurgisnacht" 1
"Walpurgisnacht" koja 1
postala klasik. 1
klasik. Walsh 1
Walsh dolazi 1
do Norgatea, 1
Norgatea, ali 1
skoro probio 1
probio pod 1
pod ispod 1
ispod sefa, 1
sefa, i 1
i zapanjen 1
zapanjen sa 1
zlatnim polugama 1
polugama koje 1
pronašao tamo, 1
tamo, Walsh 1
Walsh mu 1
mu ništa 1
govori. Walsingham 1
Walsingham govori 1
govori Elizabeti 1
su katolički 1
katolički lordovi 1
lordovi i 1
i sveštenici 1
sveštenici namjerno 1
namjerno uskraćivali 1
uskraćivali Elizabetinu 1
Elizabetinu vojsku 1
odgovarajućim vojnicima 1
vojnicima i 1
i iskoristili 1
iskoristili taj 1
taj poraz 1
za Elizabetino 1
Elizabetino uklanjanje 1
uklanjanje sa 1
sa trona. 1
trona. Walsingham 1
Walsingham hapsi 1
hapsi Norfolka 1
Norfolka i 1
i pogubljuje 1
pogubljuje ga 1
ga zajedno 1
svakim zavjerenikom 1
zavjerenikom osim 1
osim Lorda 1
Lorda Roberta. 1
Roberta. Walther 1
Walther Bothe 1
Bothe sa 1
svojim studentom 1
studentom Herbertom 1
Herbertom Beckerom. 1
Beckerom. Wanderers 1
Wanderers je 1
privlačio imućniju 1
imućniju gospodu 1
gospodu željnu 1
željnu razonode 1
razonode i 1
i druženja, 1
druženja, dok 1
je Excelsior 1
Excelsior bio 1
bio tipičan 1
tipičan predstavnik 1
predstavnik radničke 1
i omladine. 1
omladine. Warden 1
Warden mu 2
već znali. 1
znali. Warden 1
ponudi pogodbu 1
pogodbu u 1
njegove usluge, 1
usluge, a 1
na misiji 1
misiji će 1
biti dat 1
dat ekvivalentan 1
ekvivalentan čin 1
majora te 1
će izbjeći 1
izbjeći kaznu. 1
kaznu. Ward 1
Ward je 1
svoju autobiografiju, 1
autobiografiju, Nostalgija: 1
Nostalgija: Memoar. 1
Memoar. Ward 1
Ward u 1
bila zainteresirana 1
nakon otkazivanja 1
otkazivanja serije 1
serije Opet 1
Opet i 1
i iznova 1
iznova željela 1
željela provoditi 1
svojom djecom. 1
djecom. Warfarin 1
Warfarin se 1
preporučuje dok 1
se trombociti 1
trombociti ne 1
ne normaliziraju. 1
normaliziraju. Wargrave 1
Wargrave je 1
vratio stolicu 1
stolicu koju 1
je lukavo 1
lukavo podmetnuo 1
podmetnuo kako 1
bi natjerao 1
natjerao ionako 1
ionako rastresenu 1
rastresenu Veru 1
Veru da 1
u psihotičnom 1
psihotičnom napadu 1
napadu počini 1
samoubistvo, napisao 1
napisao poruku, 1
poruku, stavio 1
stavio ju 1
bocu i 1
more. Wargrave 1
kraju, iako 1
iako hladnokrvni, 1
hladnokrvni, sadistički 1
sadistički ubica, 1
ubica, postavlja 1
ulogu neobičnog 1
neobičnog pravednika, 1
pravednika, čovjeka 1
koji nekažnjena 1
nekažnjena ubistva, 1
ubistva, najgore 1
najgore zločine, 1
zločine, kažnjava 1
kažnjava na 1
jednak način. 1
način. Warner 1
Bros. objavio 1
datum puštanja 1
puštanja promijenjen 1
promijenjen na 1
22. decembar 1
decembar 2021. 1
2021. Warneri 1
Warneri su 2
rekli ne. 1
ne. Warneri 1
držali nagodbe, 1
nagodbe, i 1
su Hustonu 1
Hustonu slobodan 1
slobodan izbor 1
izbor tema. 1
tema. Warner 1
Warner je 1
je suspendiran 1
suspendiran za 1
vrijeme presjedavanja 1
presjedavanja 30. 1
2011. Warp 1
Warp zavojnice 1
zavojnice poredane 1
poredane su 1
stvorile više 1
više polja, 1
polja, koja 1
međusobno naprežu 1
naprežu i 1
stvaraju potisnu 1
potisnu silu 1
na najbliži 1
najbliži objekt, 1
objekt, u 1
slučaju, brod 1
brod čije 1
i polje. 1
polje. Warren 1
Warren ga 1
ga prvi 1
prvi pogađa, 1
pogađa, što 1
predstavlja zakonito 1
zakonito ubistvo 1
samoodbrani. Warrenova 1
Warrenova komisija 1
svom zaključku 1
zaključku također 1
također kritizirala 1
kritizirala Tajnu 1
Tajnu službu 1
službu zbog 1
zbog neadekvatnih 1
neadekvatnih mjera 1
mjera sigurnosti, 1
sigurnosti, odnosno 1
odnosno zbog 1
zbog propusta 1
propusta da 1
se agenti 1
agenti Tajne 1
Tajne službe 1
službe postave 1
postave neposredno 1
neposredno kraj 1
kraj predsjednika 1
u limuzini. 1
limuzini. Warrick 1
Warrick Brown 1
Brown (Gary 1
(Gary Dourdan) 1
Dourdan) bio 1
je audio-video 1
audio-video analitičar. 1
analitičar. Wartburg 1
Wartburg ili 1
nisu njemački 1
njemački recimo 1
recimo peugeot). 1
peugeot). Wartortle, 1
Wartortle, a 1
pogotovo njegov 1
njegov rep, 1
rep, smatra 1
simbolom dugovječnosti. 1
dugovječnosti. Washington 1
Washington & 1
& Hyde 1
Hyde Mini 1
Mini Park 1
dva stanovna 1
stanovna kompleksa 1
strani ulice 1
ulice Washington 1
Washington između 1
ulice Hyde 1
Hyde i 1
i Leavenworth. 1
Leavenworth. Washington 1
još potkraj 1
potkraj 1969. 1
1969. poslao 1
poslao državnog 1
državnog tajnika 1
tajnika Rogersa 1
Rogersa sa 1
sa zadaćom 1
zadaćom da 1
postigne primirje. 1
primirje. Washington 1
Washington je, 1
kao komandant, 1
komandant, protjerao 1
protjerao Britance 1
Britance iz 1
iz Bostona 1
Bostona 1776. 1
1776. Washington 1
tu informaciju 1
informaciju držao 1
držao tajnom, 1
tajnom, možda 1
smiri Staljina 1
Staljina i 1
ne odvrati 1
odvrati od 1
sa nacistima. 1
nacistima. Washington 1
vodeći proizvođač 1
proizvođač drva. 1
drva. Washington, 1
Washington, udaljen 1
udaljen približno 1
približno 160 1
od kanadsko-američke 1
kanadsko-američke granice. 1
granice. WASP-19 1
WASP-19 ima 1
planetu WASP-19b. 1
WASP-19b. "Waterloo" 1
"Waterloo" je 1
bila pop-pjesma 1
pop-pjesma u 1
u otvorenom 1
otvorenom glam-stilu 1
glam-stilu producirana 1
producirana u 1
tehnici "zvučnog 1
"zvučnog zida" 1
zida" Michaela 1
Michaela B. 1
B. Tretowa. 1
Tretowa. Watford 1
osnovao 1881. 1
godine Henry 1
Henry Groverand. 1
Groverand. Watkins 1
Watkins je 1
se Senna 1
Senna povuče 1
iz trke 1
trke i 1
odu pecati 1
pecati (njihov 1
(njihov zajednički 1
zajednički hobi), 1
hobi), na 1
Senna odgovorio 1
prekinuti takmičenje. 1
takmičenje. Watson 1
Watson ima 1
2 uloge 1
u Holmesovom 1
Holmesovom životu. 1
životu. Watson 1
na Biološkom 1
Biološkom odsjeku 1
odsjeku hardvrskog 1
hardvrskog univerzitetaharvard 1
univerzitetaharvard (Harward 1
(Harward University), 1
University), promovirajući 1
promovirajući istraživanja 1
molekularnoj biologiji. 1
biologiji. Watson 1
naučne knjige, 1
knjige, uključujući 1
uključujući udžbenik 1
udžbenik Molekularna 1
Molekularna biologija 1
biologija gena 1
gena (1965) 1
(1965) i 1
i nknjigu-bestseler 1
nknjigu-bestseler Dvostruki 1
Dvostruki heliks 1
heliks (The 1
(The Double 1
Double Helix), 1
Helix), 1968. 1
1968. Watson 1
Watson navodi 1
su pištolji 1
pištolji korišteni 1
7 navrata. 1
navrata. Watson 1
Watson nepromišljeno 1
nepromišljeno vodi 1
vodi Mary 1
Mary sa 1
u istraživanje 1
i banda 1
banda je 1
kasnije otima. 1
otima. Watson 1
Watson opisuje 1
opisuje Holmesove 1
Holmesove postupke 1
postupke detaljno, 1
detaljno, no 1
no preromantično 1
preromantično za 1
za Holmesov 1
Holmesov ukus. 1
ukus. Watsonovo 1
Watsonovo vlastito 1
vlastito pripovijedanje 1
pripovijedanje o 1
o ranjavanju 1
ranjavanju u 1
Drugom englesko-afganistanskom 1
englesko-afganistanskom ratu 1
ratu (1878-1880) 1
(1878-1880) i 1
Englesku odmah 1
grimizu smještaju 1
smještaju njegovo 1
njegovo useljavanje 1
useljavanje kod 1
kod Holmesa 1
Holmesa na 1
početak 1881. 1
1881. ili 1
ili 1882. 1
1882. Watt 1
Watt je 1
koristio dijagram 1
za radikalne 1
radikalne poboljšanje 1
performansi parnih 1
parnih motora 1
dugo držao 1
držao kao 1
kao poslovnu 1
poslovnu tajnu. 1
tajnu. Wawrinka 1
Wawrinka je 1
turnira. WD40 1
WD40 domen 1
domen PRKCBP1 1
PRKCBP1 specifično 1
specifično u 1
s PKC-beta-1 1
PKC-beta-1 (PRKCB1; 1
(PRKCB1; 176970). 1
176970). Weasleyevi 1
Weasleyevi i 1
Harry odlaze 1
peron 9¾ 1
9¾ kako 1
se ukrcali 1
ukrcali na 1
za Hogwarts. 1
Hogwarts. Weaver 1
Weaver je 1
je ofarbala 1
ofarbala svoju 1
svoju kosu 1
kosu u 1
u crveno 1
crveno za 1
ulogu. Webb 1
Webb je 1
toj praksi 1
praksi napisao: 1
napisao: "Vidjeli 1
"Vidjeli ste 1
ste druge 1
igrače kako 1
rade." Weber 1
Weber će 1
kategorije razumijevanja 1
značenja vezati 1
za uzročno-posljedičnu 1
uzročno-posljedičnu analizu, 1
analizu, što 1
svrha i 1
cilj svake 1
svake nauke, 1
i sociologije 1
takve. Web 1
Web serveri 1
serveri obično 1
vidu clustera 1
clustera u 1
velikim centrima 1
centrima podataka 1
podataka ( 1
). Web-stranice 1
Web-stranice kao 1
kao Wrong 1
Wrong Planet 1
Planet http://www.wrongplanet.net/ 1
http://www.wrongplanet.net/ omogućile 1
su pojedincima 1
lakše povežu. 1
povežu. Weechee 1
Weechee (Viči) 1
(Viči) je 1
je Viketov 1
Viketov stariji 1
i najhrabriji 1
najhrabriji u 1
u prodici 1
prodici Varik. 1
Varik. Weeesenmayer 1
Weeesenmayer je 1
ipak nagovorio 1
nagovorio Mačeka 1
Mačeka na 1
na izjavu 1
kojom poziva 1
svoje pristaše 1
pristaše na 1
na mir 1
lojalnost novoj 1
novoj vlasti. 1
vlasti. Wee 1
Wee piše: 1
piše: "Alternativno, 1
"Alternativno, ranjivost 1
ranjivost djece 1
kao čistoća 1
čistoća i 1
i nevinost 1
nevinost kojima 1
potrebna zaštita 1
zaštita odgovornih 1
odgovornih odraslih. 1
odraslih. Wehen 1
Wehen Wiesbaden 1
Wiesbaden je 1
osvajao kup 1
kup Hessena. 1
Hessena. Wehrkreis 1
Wehrkreis VII 1
VII se 1
dijeli 1937. 1
i osniva 1
Wehrkreis XIII. 1
XIII. Wehrmacht 1
Wehrmacht je 1
ispalio hiljade 1
hiljade raketa 1
raketa V2 1
V2 na 1
na savezničke 1
savezničke države 1
države tokom 1
rata, izazivajući 1
izazivajući velike 1
štete i 1
i gubitke 1
gubitke života. 1
života. Weibel-Paladeova 1
Weibel-Paladeova tijela 1
izvor vWF, 1
vWF, dok 1
dok α-granule 1
α-granule vjerojatno 1
vjerojatno imaju 1
manju ulogu. 1
ulogu. Weir, 1
Weir, Alison; 1
Alison; 1991; 1
1991; The 1
The Six 1
Six Wives 1
Wives of 1
of Henry 1
Henry VIII 1
VIII Njihova 1
afera završila 1
rođenja prvog 1
prvog Maryinog 1
Maryinog djeteta, 1
djeteta, Henry 1
Henry Careya, 1
Careya, i 1
i govorilo 1
govorilo se 1
je Maryin 1
Maryin sin 1
sin kraljevo 1
kraljevo kopile. 1
kopile. Welbeck 1
Welbeck je 1
nekoliko uzrasta 1
uzrasta U-17, 1
U-17, U-18, 1
U-18, U-19 1
U-21. "Welcome 1
to Paradise", 1
Paradise", drugi 1
albuma, izvorno 1
izvorno je 1
drugom studijskom 1
albumu grupe, 1
grupe, Kerplunku. 1
Kerplunku. Welke 1
Welke navodi 1
može zainteresovati 1
zainteresovati ljude 1
politička dešavanja 1
ujedno ukazati 1
ukazati "na 1
"na stvari 1
pogrešnom smjeru" 1
smjeru" tokom 1
parlamentarnih rasprava, 1
rasprava, u 1
raznim ministarstvima, 1
ministarstvima, institucijama 1
institucijama i 1
i strankama. 1
strankama. Welles 1
proveo noć 1
noć na 1
nije utvrdilo 1
li upozorenje 1
upozorenje bilo 1
bilo istinito. 1
istinito. Wembley, 1
Wembley, stadion 1
stadion engleske 1
engleske nogometne 1
Londonu. Wendelstein 1
Wendelstein 7-X 1
7-X reaktor 1
reaktor jeste 1
jeste najveći 1
najveći fuzioni 1
fuzioni uređaj 1
uređaj napravljen 1
napravljen korištenjem 1
korištenjem stelarator 1
stelarator koncepta 1
produkt razmišljanja 1
razmišljanja fizičara 1
fizičara Lymana 1
Lymana Spitzera. 1
Spitzera. Wendy 1
Wendy vrijeđa 1
vrijeđa Hodgesa 1
Hodgesa nazivajući 1
ga "čudakom" 1
"čudakom" i 1
i "gubitnikom", 1
"gubitnikom", ali 1
ali hvali 1
hvali njegove 1
njegove metode 1
u istrazi. 1
istrazi. Wen 1
Wen je 1
uložio veliki 1
napor u 1
ponovno stvaranje 1
stvaranje ne 1
samo političkih, 1
političkih, nego 1
kulturnih veza 1
Južne Kine, 1
Kine, kao 1
gradnja Velikog 1
Velikog kanala. 1
kanala. Werner 1
Werner von 1
von Bolton 1
Bolton je 1
1907. dobio 1
dobio veoma 1
veoma čisti 1
čisti elementarni 1
elementarni niobij 1
niobij redukcijom 1
redukcijom heptrafluoroniobata 1
heptrafluoroniobata sa 1
sa natrijem. 1
natrijem. Wesley 1
Wesley je 1
kao izvrstan 1
izvrstan izvođač 1
izvođač slobodnih 1
često završili 1
u golu. 1
golu. West 1
West Bromwich 1
Bromwich se 1
kao Bromwich 1
Bromwich u 1
popisu Domesday 1
Domesday Book 1
Book iz 1
iz 1086. 1
1086. godine. 1
godine. Western 1
Western Addition 1
Addition preživio 1
je zemljotres 1
zemljotres 1906. 1
1906. s 1
većinom viktorijanskih 1
viktorijanskih građevina 1
građevina potpuno 1
potpuno čitavih, 1
čitavih, uključujući 1
uključujući poznate 1
poznate "Obojene 1
"Obojene dame", 1
dame", koje 1
u Alamo 1
Alamo Squareu. 1
Squareu. West 1
2. ligu 1
ligu 1932, 1
1932, a 1
a otpušten 1
trener Syd 1
Syd King, 1
King, nakon 1
klubu. West 1
West Hamov 1
Hamov trijumf 1
u FA 1
FA kupu 1
kupu još 1
posljednji trofej 1
trofej kojeg 1
je uspejela 1
uspejela osvojiti 1
osvojiti ekipa 1
ekipa izvan 1
izvan 1. 1
1. lige. 1
lige. West 1
4–0. West 1
United uspješniji 1
uspješniji nakon 1
5–3. Westinghouse 1
Electric je 1
pitao Teslu 1
Teslu da 1
1893. u 1
Chicagu gdje 1
zgradi posvećenoj 1
posvećenoj izložbama 1
izložbama elektrike. 1
elektrike. Westinghouseov 1
Westinghouseov prikaz 1
prikaz "Teslinog 1
"Teslinog polifaznog 1
polifaznog sistema" 1
sistema" na 1
na čikaškoj 1
čikaškoj kolumbijskoj 1
1893. West 1
West Norwood 1
Norwood je 1
predmet Adeleine 1
Adeleine prve 1
prve snimljene 1
snimljene pjesme, 1
pjesme, "Hometown 1
"Hometown Glory", 1
Glory", koju 1
i komponirala 1
komponirala 2004. 1
godina. Weston 1
Weston i 1
i Lewis 1
Lewis sprijateljili 1
sprijateljili su 1
Iñárrituom, i 1
scenariju kao 1
oko zamjena 1
zamjena nekih 1
nekih članova 2
članova glumačke 1
ekipe. "Weyland-Yutani", 1
"Weyland-Yutani", vlasnice 1
vlasnice Nostroma, 1
Nostroma, drže 1
drže odgovornom 1
njegovo uništenje, 1
uništenje, te 1
joj zbog 1
zbog "upitne 1
"upitne procjene 1
procjene situacije" 1
situacije" oduzimaju 1
oduzimaju svemirsku 1
svemirsku pilotsku 1
pilotsku licencu. 1
licencu. WGAA 1
WGAA i 1
i BAFTA 1
BAFTA proglasili 1
ga originalnim 1
originalnim scenarijem, 1
scenarijem, a 1
pravilima dodjele 1
dodjele Oscara 1
Oscara odlučeno 1
tu jedino 1
nominiran kao 1
kao adaptirani 1
adaptirani scenarij. 1
scenarij. Whaitiri 1
Whaitiri ubija 1
svoju robinju 1
robinju Anonokiju, 1
Anonokiju, nad 1
nad čim 1
se Kaitangata 1
Kaitangata zgadi. 1
zgadi. "Whatever 1
"Whatever Forever: 1
Forever: Douwe 1
Douwe Bob" 1
Bob" u 1
kojem govori 1
svom odnosu 1
s ocem. 1
ocem. Whaunau, 1
Whaunau, koji 1
često proširena 1
proširena porodica, 1
porodica, je 1
jedinica Maori-društva. 1
Maori-društva. Wheeler 1
svom pismenom 1
pismenom izvještaju 1
izvještaju s 1
putovanja zatražio 1
zatražio povećanje 1
za 206.765 1
206.765 ljudi, 1
ljudi, tvrdeći 1
od vitalnog 1
vitalnog značaja. 1
značaja. Whigovci 1
Whigovci su 2
bili nezadovoljni 1
nezadovoljni načinom 1
upravljao svojim 1
svojim admiralitetom, 1
admiralitetom, pa 1
ga htjeli 1
htjeli smjeniti 1
smjeniti sa 1
sa te 1
pozicije dok 1
on ležao 1
na samrti. 1
samrti. Whigovci 1
počeli vršiti 1
vršiti veliki 1
veliki pritisak 1
na Thomasa 1
Thomasa Herberta, 1
Herberta, kraljicu 1
i Godolphina. 1
Godolphina. Whigs 1
Whigs koji 1
su propagirali 1
propagirali slobodu 1
slobodu misli. 1
misli. White 1
White odlazi 1
policijsku stanicu 1
raspravlja sa 1
Exleyem, ali 1
ali Exley 1
Exley je 1
ubijedi Whitea 1
Whitea da 1
Smith korumpiran 1
korumpiran i 1
je obojici 1
obojici postavio 1
postavio zamke. 1
zamke. Whorekill 1
kao Hoornkill, 1
Hoornkill, a 1
grad Lewes 1
Lewes u 1
u Delawareu. 1
Delawareu. Widzew 1
Widzew Łódź 1
Łódź se 1
gostima. Wiener 1
Wiener Walzer) 1
Walzer) pripada 1
pripada žanru 1
žanru društvenih 1
društvenih plesova 1
plesova i 1
predstavlja izvorni 1
izvorni oblik 1
oblik valcera. 1
valcera. Wies 1
Wies je 1
zadnja stanica 1
stanica tzv. 1
tzv. Wiesler 1
Wiesler saznaje 1
je Dreyman 1
Dreyman stavljen 1
zahtjev ministra 1
ministra kulture, 1
kulture, Bruna 1
Bruna Hempfa 1
Hempfa (Thomas 1
(Thomas Thieme), 1
Thieme), koji 1
koji potajno 1
potajno priželjkuje 1
priželjkuje Dreymanovu 1
Dreymanovu djevojku, 1
djevojku, glumicu 1
glumicu Christa-Maria 1
Christa-Maria Sieland 1
Sieland (Martina 1
(Martina Gedeck). 1
Gedeck). Wiesler 1
Wiesler tiho 1
tiho ustaje 1
napušta kancelariju, 1
kancelariju, potičući 1
potičući svoje 1
svoje saradnike 1
saradnike da 1
isto. Wi-Fi 1
Wi-Fi najčešće 1
koristi 2.4 1
GHz UHF 1
UHF i 1
5 GHz 1
GHz SHF 1
SHF ISM 1
ISM radio 1
radio opsege. 1
opsege. Wigan 1
Wigan Athletic 1
stadionu Springfield 1
Springfield Park. 1
Park. Wigand 1
Wigand je 1
nagradu Sallie 1
Sallie Mae 1
Mae za 1
najboljeg profesora, 1
profesora, dobivši 1
dobivši nacionalno 1
nacionalno priznanje 1
vještinu vođenja 1
vođenja nastave. 1
nastave. Wigand 1
Wigand otkriva 1
otkriva nekoliko 1
nekoliko incriminirajućih 1
incriminirajućih incidenata 1
incidenata ali 1
ali tvrdi 1
trebalo uticati 1
njegovo svjedočenje. 1
svjedočenje. Wiggersov 1
Wiggersov dijagram 1
standardni dijagram 1
dijagram koji 1
u fiziologiji, 1
fiziologiji, a 1
a imenovan 1
prema kardiološkom 1
kardiološkom fiziologu 1
fiziologu Dr. 1
Dr. Wihtred 1
Wihtred (oko 1
(oko 670 1
670 – 1
23. april 1
april 725) 1
725) je 1
kralj Kenta 1
Kenta od 1
oko 690/691 1
690/691 do 1
smrti. Wii 1
Wii je 1
objavljen širom 1
tokom prazničke 1
prazničke sezone 1
sezone 2006. 1
2006. Wii 1
Wii Mini 1
Mini je 1
manji redizajniran 1
redizajniran Wii 1
Wii koji 1
nema kompatibilnost 1
s GameCubeom, 1
GameCubeom, online 1
online konektivnost, 1
konektivnost, ulaz 1
ulaz za 1
za SD 1
SD karticu 1
i Wi-Fi 1
Wi-Fi podršku, 1
podršku, i 1
jedan USB 1
USB port 1
port u 1
u uporedbi 1
uporedbi s 1
imaju dva. 1
dva. Wikinews 1
Wikinews je 1
za dodiplomsku 1
dodiplomsku novinarsku 1
novinarsku praksu 1
praksu sa 1
Univerzitetom iz 1
iz Wolongonga, 1
Wolongonga, na 1
istraživanju objavljenom 1
objavljenom o 1
neutralnosti podataka 1
podataka projekta,izdvajajući 1
projekta,izdvajajući ga 1
drugih prilika 1
za novinske 1
novinske prakse. 1
prakse. Wikipedijin 1
Wikipedijin sadržaj 1
sadržaj kreiraju 1
kreiraju njeni 1
njeni korisnici, 1
korisnici, a 1
a administratori 1
administratori imaju 1
kontrolu. Wiktor, 1
Wiktor, 2001 1
2001 obje 1
obje klasificira 1
klasificira u 1
u Limax 1
Limax maximus 1
maximus Linnæus, 1
Linnæus, 1758 1
1758 i 1
i Krynickillus 1
Krynickillus maculatus 1
maculatus Kaleniczenko, 1
Kaleniczenko, 1851 1
1851 u 1
rodu Limax. 1
Limax. Wilde 1
Wilde je 1
izjavila za 1
magazin Star 1
Star kako 1
kako ponekad 1
koristi rečenice 1
serije čak 1
na snimanju, 1
snimanju, rekavši: 1
rekavši: "Ja 1
sam sad 1
sad uvjerena 1
sam liječnica. 1
liječnica. 'Wild 1
'Wild Pitch' 1
Pitch' (divlje 1
(divlje bacanje) 1
bacanje) je 1
bacanje koje 1
toliko visoko, 1
visoko, nisko 1
nisko ili 1
stranu od 1
od kućne 1
kućne baze 1
baze da 1
biti uhvaćen 1
uhvaćen redovnim 1
redovnim naporom 1
naporom hvatača. 1
hvatača. Wilhelm 1
Wilhelm Frick 1
Frick primio 1
je posebni 1
posebni stepen 1
stepen ovog 1
reda nakon 1
postao Rajhov 1
Rajhov protektor 1
protektor Češke 1
Češke i 2
i Moravske. 1
Moravske. Wilhelm 1
Wilhelm Keitel 1
Keitel potpisuje 1
potpisuje dokument 1
o bezuslovnoj 1
bezuslovnoj predaji 1
predaji njemačkih 1
snaga. Wilhelm 1
Wilhelm mijenja 1
mijenja univerzitet 1
univerzitet i 1
u Göttingen, 1
Göttingen, gdje 1
gdje sluša 1
predavanja Georga 1
Georga Christopha 1
Christopha Lichtenberga 1
Lichtenberga (Lihtenberg) 1
(Lihtenberg) profesora 1
profesora fizike 1
fizike kao 1
drugih. Wilkens 1
Wilkens je 1
odigrao odličnu 1
odličnu prvu 1
bilježio 22,4 1
22,4 poena, 1
poena, 8,2 1
8,2 asistencije 1
asistencije i 1
i 6,2 1
6,2 skokova. 1
skokova. Willa 1
morala umrijeti 1
umrijeti nakon 1
nakon 912., 1
912., a 1
prije 924. 1
924. jer 1
godine spomenuta 1
kao mrtva. 1
mrtva. Willard 1
Willard nastavlja 1
čitanjem dokumentacije 1
o Kurtzu 1
Kurtzu i 1
divi njegovim 1
vojnim dostignućima. 1
dostignućima. Willard 1
Willard silazi 1
stepenice Kurtzove 1
Kurtzove rezidencije 1
rezidencije i 1
baca svoje 1
oružje. William-Adolphe 1
William-Adolphe Bouguereau 1
Bouguereau je 1
naslikao sliku 1
sliku Noć, 1
Noć, koja 1
crnoj odjeći, 1
odjeći, Noks, 1
Noks, koja 1
personifikacija noći. 1
noći. William 1
A. Richardson 1
Richardson formirao 1
prvo nezavisno 1
nezavisno imanje 1
imanje blizu 1
blizu sidrišta 1
sidrišta na 1
na današnjem 1
području trga 1
trga Portsmouth. 1
Portsmouth. Williama 1
Williama Wylera, 1
Wylera, dok 1
bio Sam 1
Sam Zimbalist, 1
Zimbalist, a 1
tumače Charlton 1
Charlton Heston, 1
Heston, Stephen 1
Stephen Boyd, 1
Boyd, Jack 1
Jack Hawkins, 1
Hawkins, Hugh 1
Hugh Griffith 1
Griffith i 1
i Haya 1
Haya Harareet. 1
Harareet. William 1
William Bayne 1
Bayne Fisher, 1
Fisher, Peter 1
Peter Jackson, 1
Jackson, Laurence 1
Laurence Lockhart, 1
Lockhart, 224 1
224 i 1
je udao 1
udao za 1
od Selimovih 1
Selimovih državnika. 1
državnika. William 1
William – 1
– Bil 1
Bil Deakin 1
Deakin je 1
je obrazovan 1
u Westminster 1
Westminster School, 1
School, a 1
na Christ 1
Christ Churchu, 1
Churchu, Oxford, 1
Oxford, gdje 1
razvija ugled 1
najblistavijih i 1
i poletnih 1
poletnih figura 1
figura svoje 1
generacije. William 1
William Blake: 1
Blake: Knjiga 1
o Theli, 1
Theli, primjerak 1
primjerak O, 1
O, ploča 1
ploča 1. 1
1. Primjerak 1
Primjerak O, 1
O, u 1
u kolekciji 2
kolekciji Kongresne 1
Kongresne biblioteke, 1
biblioteke, jedan 1
dvaju štampanih 1
štampanih primjeraka 1
primjeraka tog 1
tog djela 1
djela nastalih 1
nastalih između 1
1815. i 1
i 1818; 1
1818; drugi 1
primjerak N, 1
N, u 1
kolekciji Cincinnatijevog 1
Cincinnatijevog umjetničkog 1
umjetničkog muzeja. 1
muzeja. William 1
William Blake 1
Blake pažljivo 1
pažljivo je 1
proučavao sukob 1
sukob nevinosti 1
nevinosti i 1
i iskustva 1
da nevinost 1
nevinost mora 1
mora steći 1
steći uzvišeniji 1
uzvišeniji smisao, 1
smisao, ono 1
se steče 1
steče patnjom, 1
patnjom, koji 1
koji Thel 1
Thel nikad 1
dostići dokle 1
je zadržava 1
zadržava njezin 1
njezin strah 1
od riskiranja. 1
riskiranja. William 1
William Brereton, 1
Brereton, jedan 1
od Henrikovih 1
Henrikovih dvorjana, 1
dvorjana, također 1
također rje 1
rje optužen 1
i uhapšen. 1
uhapšen. William 1
William DuVall 1
DuVall i 1
koncertu Alice 1
in Chains 1
Chains 2006. 1
2006. William 1
William H. 1
H. Macy 1
Macy je 1
ulozi kao 1
kao Frank 1
Frank Gallagher. 1
Gallagher. William 1
William Hyde 1
Hyde Wollaston 1
Wollaston je 1
zabilježio otkriće 1
otkriće novog 1
novog plemenitog 1
plemenitog metala 1
julu 1802. 1
1802. u 1
svom laboratorijskom 1
laboratorijskom dnevniku 1
dnevniku te 1
ime palladium. 1
palladium. William 1
William I, 1
I, grof 1
od Schaumburg-Lippea 1
Schaumburg-Lippea imenovao 1
je Johanna 1
Christopha čembalistom 1
čembalistom u 1
Bückeburgu, a 1
a 1759. 1
1759. postao 1
je koncertnim 1
koncertnim majstorom. 1
majstorom. William 1
William Jackson 1
Jackson Harper, 1
Harper, Jameela 1
Jameela Jamil 1
Jamil i 1
Manny Jacinto 1
Jacinto tumače 1
tumače druge 1
druge stanovnike 1
stanovnike Dobrog 1
Dobrog mjesta, 1
dok D'Arcy 1
D'Arcy Carden 1
Carden glumi 1
glumi Janet, 1
Janet, umjetno 1
umjetno biće 1
univerzumu i 1
stvoriti što 1
što god 1
god poželi, 1
poželi, što 1
pomogne stanovnicima. 1
stanovnicima. William 1
William Ockham 1
Ockham (1287-1347): 1
(1287-1347): "Logika 1
"Logika je 1
sve vještine 1
vještine najkorisniji 1
najkorisniji alat. 1
alat. Williamov 1
Williamov otac 1
bici, kao 1
njegov brat. 1
brat. William 1
William Patrick, 1
Patrick, direktor 1
direktor Manitoba 1
Manitoba Collegea 1
Collegea – 1
– prezbitarijanskog 1
prezbitarijanskog koledža 1
u Winnipegu; 1
Winnipegu; Liberalna 1
stranka Manitobe 1
Manitobe i 1
ruski pravoslavni 1
pravoslavni misionari. 1
misionari. William 1
William Penn 1
Penn potpisao 1
sa Tammanijem, 1
Tammanijem, poglavicom 1
poglavicom plemena 1
plemena Delawarea, 1
Delawarea, otkada 1
započeo dug 1
i prijateljskih 1
prijateljskih odnosa 1
između kvekera 1
kvekera i 1
i indijanaca. 1
indijanaca. William 1
William Petersen 1
Petersen asistirao 1
asistirao je 1
u razlaganju 1
razlaganju priče. 1
priče. William 1
funkciju premijera, 1
a Nugent-Temple-Grenville 1
Nugent-Temple-Grenville za 1
državnog sekretara. 1
sekretara. William 1
William Randolph 2
Randolph Hearst 1
Hearst kupuje 1
York Journal, 1
Journal, čime 1
čime započinje 1
započinje neprestano 1
neprestano rivalstvo. 1
rivalstvo. William 1
Randolph Hearst, 1
Hearst, moćni 1
moćni novinski 1
novinski magnat 1
magnat i 1
i izdavač, 1
izdavač, optužio 1
film da 2
povlači uvredljive 1
uvredljive paralele 1
paralele s 1
njim. Williams 1
odglumio razne 1
razne glasove 1
glasove slavnih 1
ličnosti koji 1
kasnije ubačeni 1
ubačeni u 1
sam lik 1
lik Duha. 1
Duha. Williams 1
završila South 1
South Hampstead 1
Hampstead High 1
High School, 1
i Newnham 1
Newnham College 1
College na 1
of Cambridge, 1
Cambridge, gdje 1
diplomirala englesku 1
englesku literaturu. 1
literaturu. William 1
William smatra 1
suprotstaviti na 1
znao šta 1
postići GM 1
GM sjemenom." 1
sjemenom." Williamsovo 1
Williamsovo izvođenje 1
izvođenje ovog 1
film. Williams 1
često sukobljavao 1
sukobljavao sa 1
i menađerom 1
menađerom te 1
bend 1995. 1
godine. Williamu 1
Williamu Foxu, 1
Foxu, koji 1
osnovao Fox 1
Fox Film. 1
Film. William 1
William Wordsworth 1
Wordsworth bio 1
engleski pjesnik. 1
pjesnik. Williardu 1
Williardu Libbyju) 1
Libbyju) poluživota 1
poluživota 14 1
14 C, 1
C, kao 1
je naglašeno, 1
naglašeno, od 1
od izvornih 1
izvornih 5.568, 1
5.568, ispravljeno 1
ispravljeno je 1
oko 5.730 1
5.730 godina. 1
godina. Willi 1
Willi Boskovsky 1
Boskovsky je 1
napravio plavi 1
plavi Dunav 1
Dunav dio 1
svog koncertnog 1
koncertnog programa. 1
programa. Willis 1
Willis je 1
u Penns 1
Penns Groveu 1
Groveu ( 1
( Willisov 1
Willisov dubler, 1
dubler, kaskader 1
kaskader Larry 1
Larry Rippenkroeger, 1
Rippenkroeger, bio 1
teško povrijeđen 1
povrijeđen kad 1
nekih 7 1
7 metara 2
metara visine 1
visine pao 1
na asfalt. 1
asfalt. Willis 1
Willis Tower 1
Tower je 1
trenutno najviša 1
visini najviša 1
najviša samostojeća 1
samostojeća građevina 1
svijetu. Will 1
Will ulazi 1
ulazi baš 1
trenutku žučne 1
žučne rasprave 1
između Seana 1
Seana i 1
i Lambeaua 1
Lambeaua o 1
njegovom potencijalu. 1
potencijalu. Wilm 1
Wilm Hosenfeld 1
Hosenfeld koji 1
je Szpilman 1
Szpilman pijanist. 1
pijanist. Wilson 1
Wilson govori 1
govori Holmesu 1
Holmesu da 1
mu već 1
vrijeme posao 1
ide baš 1
baš najbolje. 1
najbolje. Wilson 1
da dok 1
većina liječnika 1
liječnika ima 1
ima kompleks 1
kompleks mesije, 1
mesije, tj. 1
tj. moraju 1
moraju "spasiti 1
"spasiti svijet", 1
svijet", House 1
ima Rubikov 1
Rubikov kompleks, 1
kompleks, tj. 1
riješiti zagonetku. 1
zagonetku. Wilson 1
otišao do 2
do vlasnika 1
vlasnika zgrade 1
zgrade koji 1
za Duncana 1
Duncana Rossa, 1
Rossa, osnivača 1
osnivača Saveza. 1
Saveza. Wilson 1
Wilson prvi 1
put primijećuje 1
primijećuje oglas 1
oglas 27. 1
aprila 1890. 1
1890. Wilson 1
Wilson trebao 1
biti "zgodnog 1
"zgodnog i 1
otvorenog lica", 1
lica", odustao 1
te uloge 1
uloge i 1
audiciju samo 1
dr. Wilson, 1
Wilson, Xiao 1
Xiao i 1
i Williams 1
Williams izgubili 1
ali Wasley 1
Wasley je 1
drugo savladavši 1
savladavši svjetskog 1
broja 2, 1
2, Ding 1
Ding Junhuija, 1
Junhuija, 10–9, 1
10–9, što 1
kao "jedan 1
"jedan od 1
najvećih šokova 1
šokova u 1
historiji Cruciblea". 1
Cruciblea". Wimbledon 1
onda postao 1
član Isthmian 1
League. Wimbledon 1
u Third 1
Third Division, 1
Division, pobijedivši 1
pobijedivši Fourth 1
Fourth Division 1
Division u 1
sezoni 1982/83. 1
1982/83. Wimmer 1
Wimmer kritikuje 1
kritikuje prebrze 1
prebrze zaključke 1
i osuđivanje 1
osuđivanje Rusije, 1
Rusije, kao 1
i satanizaciju 1
satanizaciju predsjednika 1
predsjednika Putina. 1
Putina. Winawer 1
Winawer je 1
Varšavi 1919. 1
1919. Windhoek 1
Windhoek ima 1
ima 332.500 1
332.500 stanovnika, 1
godine. Windows 1
10 će 1
će dozvoljavati 1
dozvoljavati korisnicima 1
kontroliraju i 1
i igraju 1
igraju igre 1
svoje Xbox 1
Xbox One 1
One konzole 1
konzole preko 1
preko lokalne 1
lokalne mreže. 1
mreže. Windows 1
je MS-DOS 1
MS-DOS program. 1
program. Windows 1
1.0 se 1
prestao podržavati 1
podržavati 31. 1
2001. Windows 3
2000 boot 1
boot screen 1
screen u 1
završnoj verziji 1
verziji se 1
u Beta 1
Beta 3 1
3 build 1
build 1994. 1
1994. Windows 1
2000 dolazi 1
dva alata 1
mijenjati Windowsov 1
Windowsov registar, 1
registar, REGEDIT.EXE 1
REGEDIT.EXE i 1
i REGEDT32.EXE. 1
REGEDT32.EXE. Windows 1
predstavio Logical 1
Logical Disk 1
Disk Manager 1
Manager i 1
i diskpart 1
diskpart komandni 1
komandni alat 1
dinamičko spremanje 1
spremanje podataka. 1
podataka. Windows 2
predstavio Microsoft 1
Microsoft Management 1
Management Console 1
Console (MMC), 1
(MMC), koja 1
za kreiranje, 1
kreiranje, sačuvavanje 1
sačuvavanje i 1
otvaranje administrativnih 1
administrativnih alata. 1
alata. Windows 1
također predstavio 2
predstavio drivere 1
drivere za 1
USB printere 1
printere i 2
spremanje podataka, 1
podataka, i 1
poboljšanu FireWire 1
FireWire SBP-2 1
SBP-2 podršku 1
za printere 1
i skenere, 1
skenere, zajedno 1
sa sigurnim 1
sigurnim isključivanjem 1
isključivanjem za 1
uređaje pohrane 1
pohrane podataka. 1
također prva 1
prva Windows 1
podržava hibernaciju 1
hibernaciju na 1
od Windowsa 1
Windowsa 98 1
98 koji 1
zahtijevao specijalne 1
specijalne drivere 1
drivere od 1
proizvođača hardvera 1
hardvera ili 1
ili razvojnika 1
razvojnika drivera. 1
drivera. Windows 1
2000 također 1
predstavlja Distributed 1
Distributed Link 1
Link Tracking 1
Tracking servis 1
provjeru prečica 1
prečica datoteka 1
datoteka da 1
su ispravne 1
ispravne (da 1
li rade), 1
rade), čak 1
meta pomjerena 1
pomjerena ili 1
ili preimenovana. 1
preimenovana. Windows 1
Windows 2.03 1
2.03 je 1
je izmijenio 1
izmijenio operativno 1
operativno okruženje 1
okruženje sa 1
sa "ikonskih 1
"ikonskih prozora" 1
prozora" na 1
na "preklapajuće 1
"preklapajuće prozore". 1
prozore". Windows 1
Windows 2.0 2
2.0 je 2
dozvoljavao da 1
prozor aplikacije 1
aplikacije bude 1
bude prikazan 1
prikazan preko 1
preko drugog, 1
drugog, za 1
prethodnika. Windows 1
predstavio sofisticiranije 1
sofisticiranije prečice 1
prečice tastature 1
tastature i 1
koristiti raširenu 1
raširenu memoriju. 1
memoriju. Windows 1
3.0 je 2
prva verzija 1
verzija Microsoft 1
Microsoft Windowsa 1
Windowsa zaslužna 1
postizanje većeg 1
većeg komercijalnog 1
komercijalnog uspjeha, 1
uspjeha, a 1
a prodata 1
prodata je 1
mjeseci. Windows 1
predstavljen 22. 1
22. jula, 1
jula, 2009. 1
2009. Windows 1
95 arhitektura 1
evoluirala od 1
Workgroups 386 1
386 enhanced 1
enhanced mode. 1
mode. Windows 1
za Microsoft; 1
Microsoft; Ina 1
Ina Fried 1
Fried iz 1
iz CNET–a 1
CNET–a istakla 1
istakla je 1
"je vremenom, 1
vremenom, Windows 1
95 konačno 1
konačno uveo 1
uveo van 1
van tržišta 1
sprva opremljen 1
sa podrškom 2
podrškom za 2
za FAT12, 1
FAT12, FAT16, 1
FAT16, VFAT 1
VFAT proširenja, 1
proširenja, ISO 1
ISO 9660 1
9660 (CDFS) 1
(CDFS) i 1
i mrežnim 1
mrežnim preusmjerivačima. 1
preusmjerivačima. Windows 1
98 Second 1
Second Edition 1
Edition sadrži 1
neka poboljšanja 1
u odnosnu 1
odnosnu na 1
prvobitno izdanje. 1
izdanje. Windowsa 1
Windowsa koji 2
koji korisnik 1
korisnik vidi 1
vidi je 1
je interfejs 1
interfejs sa 1
servera gdje 1
radnje izvršavaju, 1
izvršavaju, a 1
a spojenom 1
spojenom korisniku 1
korisniku se 1
taj sadržaj 1
sadržaj samo 1
samo prenosi. 1
prenosi. Windows 1
CE je 1
je modularni 1
modularni operativni 1
klasa uređaja. 1
uređaja. Windows 1
CE (službeno 1
(službeno poznat 1
Windows Embedded 3
Embedded Compact), 1
Compact), verzija 1
je Windowsa 1
na minimalističnim 1
minimalističnim računarima, 1
računarima, kao 1
su satelitski 1
satelitski navigacijski 1
navigacijski sistemi 1
neki mobilni 1
mobilni uređaji. 1
uređaji. Windows 1
Windows Desktop 1
Desktop Update, 1
Update, Internet 1
Explorer 5 1
5 (Internet 1
(Internet Explorer 1
Explorer 6, 1
izašao 2001. 1
Embedded Compact 2
Compact treba 1
XP Embedded 1
Embedded ili 1
ili Windows 1
NT 4.0 1
4.0 Embedded, 1
Embedded, modularnim 1
modularnim izdanjima 1
izdanjima Windowsa 1
Windowsa zasnovanim 1
NT kernelu. 1
kernelu. Windows 1
Windows Marketplace 1
Marketplace je 1
je obustavljen 1
2008. Windows 1
Windows Millennium 1
Millennium Beta 1
Beta 2 1
izdat 24. 1
je dodatih 1
dodatih par 1
par novih 1
novih svojstava 1
svojstava kao 1
kao System 1
System File 1
File Protection 1
Protection i 1
i Kontrolna 1
Kontrolna ploča 1
ploča ta 1
ta upravljanje 1
upravljanje igrama. 1
igrama. Windows 1
Mobile je 1
najbolje opisan 1
kao podset 1
podset platforma 1
platforma baziranih 1
CE potpornju. 1
potpornju. Windows 1
Phone 8.1 1
8.1 je 1
predstavljen 2. 1
2014. Windows 1
Phone prodavnica 1
prodavnica je 1
u 54 1
54 zemalja. 1
zemalja. Windows 1
Windows razvijatelj 1
razvijatelj Raymond 1
Raymond Chen 1
Chen je 1
je "MS-DOS 1
"MS-DOS bio 1
bio nevjerovatno 1
nevjerovatno složen 1
složen mamac. 1
mamac. ; 1
; Windows 1
Windows RT 1
RT je 1
dostupan samo 1
prethodno instaliran 1
instaliran na 2
na tablete 1
tablete koji 1
prodaji. Wineland 1
Wineland je 1
uspio laserski 1
laserski ohladiti 1
ohladiti ione 1
ione 1978. 1
1978. Winer 1
Winer izvještava 1
trenutnom peckanju, 1
peckanju, crvenilu 1
crvenilu i 1
i oteklima 1
oteklima koji 1
ostali jedan 1
bodlje uklonjene. 1
uklonjene. Winfreyina 1
Winfreyina kompanija 1
kreirala Oprah.com 1
Oprah.com sajt 1
sajt da 1
omogući resurse 1
i interaktivni 1
interaktivni sadržaj 1
sadržaj vezan 1
za njenje 1
njenje showove, 1
showove, magazine, 1
magazine, klub 1
klub knige 1
knige i 1
javne dobrotvorne 1
svrhe. Winfrey 1
Winfrey je 2
najbolje poznata 1
svom talk 1
talk showu 1
showu The 1
Winfrey Show, 1
Show, koji 1
bio najviše 1
rangirani program 1
program svoje 1
je nacionalno 1
nacionalno sindikovan 1
sindikovan od 1
2011. Winfrey 1
na rodnom 1
rodnom listu 1
listu nazvana 1
nazvana "Orpah" 1
"Orpah" po 1
po biblijskom 1
biblijskom liku 1
liku u 1
o Rutu, 1
Rutu, ali 1
ljudi pogrešno 1
pogrešno razumjeli 1
razumjeli izgovor 1
izgovor te 1
ostalo "Oprah". 1
"Oprah". Winfrey 1
Winfrey takođe 1
takođe posjeduje 1
posjeduje kuću 1
u Lavalletteu, 1
Lavalletteu, New 1
New Jersey; 1
Jersey; apartman 1
apartman u 1
u Chicagu; 1
Chicagu; nekretninu 1
nekretninu na 1
na Fisher 1
Fisher Islandu, 1
Islandu, Florida; 1
Florida; ski 1
ski kuću 1
u Telluride, 1
Telluride, Colorado; 1
Colorado; i 1
i imanje 1
imanje na 1
na Maui, 1
Maui, Hawaii 1
Hawaii i 1
i Antigua. 1
Antigua. Wings 1
Wings su, 1
svojoj karjeri, 1
karjeri, imali 1
tri solo 1
solo gitariste, 1
gitariste, i 1
4 bubnjara. 1
bubnjara. Winkel-skloništa 1
Winkel-skloništa su 1
su tipski, 1
tipski, unificirani 1
unificirani objekti, 1
objekti, projektirani 1
projektirani sa 1
njima sklone 1
sklone i 1
zaštite ljudi 1
od razornog 1
razornog djelovanja 1
djelovanja zrakoplovnih 1
zrakoplovnih bombi 1
bombi u 1
ratnih sukoba. 1
sukoba. Winterkorn 1
Winterkorn je 1
za činjenje 1
činjenje Audija 1
Audija izazovom 1
izazovom dominantnosti 1
dominantnosti BMWa 1
BMWa i 1
i Mercedesa 1
Mercedesa i 1
njegova strategija 1
strategija vođenja 1
vođenja dizajna 1
dizajna vodila 1
da Audi 1
Audi bude 1
bude smatran 1
smatran jednom 1
najvažnijih marki 1
marki u 1
svijetu. Wissant 1
Wissant je 1
je ribarska 1
i poljoprivredno 1
poljoprivredno naselje 1
naselje udaljeno 1
udaljeno 14 1
od Boulogne-sur-Mer 1
Boulogne-sur-Mer na 1
raskrsnici regionalnih 1
regionalnih puteva 1
puteva D238 1
D238 i 1
i D940. 1
D940. Witterova 1
Witterova istraživanja 1
istraživanja dugo 1
prihvaćena. WMO 1
WMO je 1
obuhvatao 167 1
167 država 1
5 teritorija 1
teritorija članica, 1
i Bosnu 1
Hercegovinu. Wobbuffet 1
Wobbuffet je 1
najbolji odbrambeni 1
odbrambeni tanker 1
tanker u 1
je direktna 1
direktna prijetnja 1
prijetnja puno 1
puno moćnijim 1
moćnijim Pokémonima 1
Pokémonima kao 1
je Mewtwo, 1
Mewtwo, ili 1
pak Pokémonima 1
na Zerging 1
Zerging taktiku. 1
taktiku. Woese 1
Woese je 2
novu metodu 1
metodu usporedbe 1
usporedbe rRNK 1
rRNK u 1
svrhu kategorizacije 1
kategorizacije i 1
i određivanja 1
određivanja različitih 1
različitih organizama. 1
organizama. Woese 2
da bakterije, 1
bakterije, arheje 1
arheje i 1
i eukariote 1
eukariote predstavljaju 1
odvojene linije 1
linije potomaka 1
nastali veoma 1
rano iz 1
neke pradavne 1
pradavne kolonije 1
kolonije organizama. 1
Woese se 1
grupa prokariota 1
prokariota temeljito 1
temeljito različita 1
bića. Wolfe 1
Wolfe je 1
je utaboren 1
utaboren istočno 1
od Quebeca. 1
Quebeca. Wolfenstein 1
Wolfenstein 3D 1
3D predstavlja 1
najprodavanijih igara 1
vremena. Wolfeovo 1
Wolfeovo pisanje 1
pisanje općenito 1
ne slijediti 1
slijediti žanrovske 1
žanrovske konvencije. 1
konvencije. Wolfgang 1
Wolfgang Ernst 1
Ernst Pauli 1
Pauli (25. 1
(25. april 1
april 1900 1
1900 – 1
– 15. 1
15. decembar 1
decembar 1958) 1
1958) bio 1
je austrijsko-švicarski 1
austrijsko-švicarski matematičar 1
kvantni fizičar. 1
fizičar. Wolf 1
Wolf obnavlja 1
obnavlja d'Aubignacovu 1
d'Aubignacovu tezu 1
se Homerovi 1
Homerovi epovi 1
epovi sastoje 1
ipak tvrdi 1
dio „Ilijade” 1
„Ilijade” vjerovatno 1
vjerovatno ispjevao 1
ispjevao samo 1
jedan pjesnik. 1
pjesnik. Wolsey 1
Wolsey je 1
tada živio 1
kao kralj: 1
kralj: imao 1
je primanja 1
primanja skoro 1
skoro kolika 1
kolika i 1
i kralj, 1
a trošio 1
više. Woodard 1
Woodard je 2
1990. izmislio 1
izmislio fiktivnu 1
fiktivnu psihoaktivnu 1
psihoaktivnu mašinu 1
mašinu “Feraliminal 1
“Feraliminal Lycanthropizer” 1
Lycanthropizer” čiji 1
su učinci 1
učinci navodno 1
navodno suprotni 1
suprotni onima 1
koje izaziva 1
izaziva Dreamachine. 1
Dreamachine. Woodard 1
za odbornika 1
odbornika u 1
u Juniper 1
Juniper Hillsu 1
Hillsu (Los 1
(Los Angeles 1
Angeles okrug) 1
okrug) u 1
Kaliforniji. Wood 1
Wood je 1
je rođeni 1
rođeni vođa 1
i strog 1
strog kapetan 1
kapetan (nikad 1
(nikad nije 2
nije otkazivao 1
otkazivao metlobojske 1
metlobojske treninge, 1
treninge, čak 1
ni kad 1
bilo nevrijeme) 1
nevrijeme) i 1
naredio Harryju 1
da "uhvati 1
"uhvati zvrčku 1
zvrčku ili 1
ili umre 1
umre pokušavajući". 1
pokušavajući". Woods, 1
Woods, p. 1
p. 209. 1
209. Tokom 1
Tokom zabave 1
zabave Adama 1
i Camille, 1
Camille, Diane 1
Diane promatra 1
promatra Camillu 1
Camillu (koju 1
se, držeći 1
držeći Adama 1
Adama pod 1
pod jednom 1
jednom rukom, 1
rukom, naginje 1
naginje i 1
ljubi istu 1
istu ženu 1
pojavljivala kao 1
Camilla (Melissa 1
(Melissa George) 1
George) prije 1
otvorena plava 1
plava kutija. 1
kutija. Woody 1
Woody Allen 1
Allen (rođen 1
kao Allan 1
Allan Stewart 1
Stewart Königsberg 1
Königsberg 1. 1
decembra 1935) 1
1935) američki 1
je producent, 1
producent, zabavljač, 1
zabavljač, režiser, 1
režiser, dobitnik 1
dobitnik Oskara 1
Oskara i 1
zvijezda čija 1
čija karijera 1
karijera traje 1
godina. Woody 1
Woody Gutry: 1
Gutry: Njegova 1
povod za 1
osnivanje Komiteta 1
za Hantingtonovu 1
Hantingtonovu bolest 1
bolest (Committee 1
(Committee to 1
to Combat 1
Combat Huntington's 1
Huntington's Disease). 1
Disease). Word 1
Word 2010 1
2010 dopušta 1
više podešavanja 1
podešavanja Ribbona, 1
Ribbona, dodaje 1
dodaje Backstage 1
Backstage prikaz 1
upravljanje datotekama, 1
datotekama, poboljšava 1
poboljšava navigaciju 1
navigaciju dokumenta, 1
dokumenta, omogućava 1
omogućava kreiranje 1
i ugrađivanje 1
ugrađivanje snimaka 1
snimaka ekrana, 1
ekrana, i 1
i integrira 1
integrira se 1
sa Word 1
Word Web 1
Web Appom. 1
Appom. Word 1
Word 3.0 1
sadržavao mnogobrojne 1
mnogobrojne unutarnje 1
unutarnje popravke 1
popravke i 1
mogućnosti, uključujući 1
uključujući prvu 1
prvu implementaciju 1
implementaciju Rich 1
Rich Text 1
Text Formata 1
Formata (RTF), 1
(RTF), ali 1
imao kvarove. 1
kvarove. WordPress 1
WordPress MS 1
MS dodaje 1
dodaje osam 1
osam novih 1
novih tablica 1
tablica podataka 1
svaki blog. 1
blog. WordPress 1
WordPress se 1
pojavio 2003. 1
zajednički napor 1
napor Matta 1
Matta Mullenwega 1
Mullenwega i 1
i Mikea 1
Mikea Littlea 1
Littlea da 1
stvore vilicu 1
vilicu b2. 1
b2. WordPress 1
WordPress tim 2
tim za 2
za pristupačnost 2
pristupačnost pruža 1
pruža kontinuiranu 1
kontinuiranu edukativnu 1
edukativnu podršku 1
podršku o 1
o web 1
web pristupačnosti 1
i inkluzivnom 1
inkluzivnom dizajnu. 1
dizajnu. WordPress 1
pristupačnost radio 1
poboljšanju pristupačnosti 1
pristupačnosti osnovnog 1
osnovnog WordPressa, 1
WordPressa, kao 1
na podršci 1
podršci jasnom 1
jasnom identificiranju 1
identificiranju pristupačnih 1
pristupačnih tema. 1
tema. World 1
Business Dialogue 2
Dialogue je 2
je impulsivni 1
impulsivni kongres, 1
kongres, na 1
analiziraju trenutne 1
trenutne inovacije 1
društveni trendovi, 1
trendovi, te 1
njihovom uticaju 1
uticaju i 1
i šansama 1
šansama za 1
novih poslovnih 1
poslovnih modela. 1
modela. World 1
najveća internacionalna 1
internacionalna poslovana 1
poslovana konvencija 1
konvencija koju 1
vode studenti, 1
studenti, te 1
te koja 1
organizuje na 1
godišnjem nivou, 1
a domaćin 1
je Organisationsforum 1
Organisationsforum Wirtschaftskongress 1
Wirtschaftskongress (OFW). 1
(OFW). World 1
World Cup) 1
Cup) je 1
četvrte godine. 1
godine. Worthington 1
Worthington je 1
u Godalmingu, 1
Godalmingu, Surrey, 1
Surrey, Engleska, 1
Engleska, dok 1
u Perth, 1
Perth, Zapadna 1
Zapadna Australija 1
Australija preselio 1
preselio tokom 1
djetinjstva. Worthov 1
Worthov asistent 1
asistent bio 1
Paul Pioret 1
Pioret koji 1
vijeka odigrati 1
odigrati značajnu 1
razvoju modnog 1
modnog shvatanja. 1
shvatanja. Wozniacki 1
bila 9. 1
9. nositeljica 1
Openu. Wozniacki 1
bila branilac 1
turniru sezone 1
travi, u 1
Eastbourneu, ali 1
izgubila već 1
od Aravane 1
Aravane Rezaï. 1
Rezaï. Wozniacki 1
na travi; 1
travi; pobijedila 1
8 mečeva 1
mečeva zaredom 1
zaredom na 1
podlozi. Wozniacki 1
Wozniacki se 1
privremeno vratila 1
na crvenu 1
crvenu zemlju 1
na Otvorenom 1
Otvorenom prvenstvu 1
prvenstvu Švedske. 1
Švedske. Wozniak 1
imao želju 1
želju koristiti 1
koristiti 6800, 1
6800, ali 1
ali cijena 1
bila previsoka. 1
previsoka. Wozniak 1
počeo dolaziti 1
dolaziti na 1
sastanke kalifornijskog 1
kalifornijskog kluba 1
kluba Homebrew 1
Homebrew Computer 1
Computer Club. 1
Club. Wozniak 1
Wozniak nije 1
nije stao 1
stao s 1
s Apple 1
Apple I, 1
I, jer 1
jer kada 1
dizajnirao ovaj 1
ovaj računar 1
računar nije 1
mnogo novca 1
osobine bile 1
ograničene sklopovima 1
sklopovima koji 1
bili dostupni. 1
dostupni. WPA 1
WPA je 1
strane Wi-Fi 1
Wi-Fi Alijanse 1
Alijanse nakon 1
je uočena 1
uočena ranjivost 1
ranjivost starijeg 1
starijeg WEP 1
WEP algoritma. 1
algoritma. WPA 1
WPA koristi 1
koristi lozinku 1
lozinku i 1
za šifriranje 1
šifriranje Wi-Fi 1
Wi-Fi paketa 1
paketa i 1
time blokira 1
blokira prisluškivače. 1
prisluškivače. WPBSA, 1
WPBSA, na 1
sa Barryjem 1
Barryjem Hearnom, 1
Hearnom, posljednjih 1
godina učinila 1
učinila napore 1
napore u 1
pogledu popularizacije 1
popularizacije snukera 1
snukera na 1
nivou, u 1
dosta uspjeha. 1
uspjeha. WPBSA 1
WPBSA ponovo 1
ponovo pokrenula 1
i uvrstila 1
uvrstila u 1
u takmičarski 1
takmičarski kalendar 1
sezonu 2011/2012. 1
2011/2012. WP 1
WP - 1
je preimenivan 1
preimenivan u 1
u Socijalistička 1
partija (SLP). 1
(SLP). WP 1
WP organizuju 1
organizuju sastanke 1
sastanke koji 1
njihovoj kući. 1
kući. Wright 1
kao najpovučeniji 1
najpovučeniji od 1
kojeg člana 1
grupe Pink 1
Pink Floyd. 1
Floyd. Wright 1
osnovao novi 1
muzički duo 1
duo koji 1
zvao Zee 1
Zee sa 1
sa Dave 1
Dave Harrisom 1
Harrisom iz 1
grupe Fashion. 1
Fashion. Wright 1
svirao vibrafon 1
vibrafon na 1
pjesama te 1
nekim nastupima, 1
nastupima, a 1
čak svirao 1
svirao trombon 1
trombon na 1
na "Biding 1
"Biding My 1
My Time" 1
Time" (također 1
(također datira 1
ovog eksperimentalnog 1
eksperimentalnog razdoblja). 1
razdoblja). Wrightova 1
Wrightova slojevita 1
slojevita klavijaturistička 1
klavijaturistička struktura 1
karakteristika zvuka 1
zvuka Pink 1
Pink Floyda. 1
Floyda. Wright 1
Wright počinje 1
počinje asimilirati 1
asimilirati evropska 1
evropska iskustva 1
iskustva prihvaćajući 1
prihvaćajući nove 1
nove materijale, 1
materijale, nove 1
nove konstruktivne 1
konstruktivne metode 1
novu estetiku. 1
estetiku. WTA 1
WTA Nürnberg 1
Nürnberg ili 1
ili Nürnberger 1
Nürnberger Versicherungscup 1
Versicherungscup bio 1
profesionalni ženski 1
ženski teniski 1
teniski turnir. 1
turnir. Wu 1
poslao nekoliko 1
vojnih ekspedicija 1
ekspedicija u 1
to područje, 2
područje, formirao 1
s srednjeazijskim 1
srednjeazijskim plemenima, 1
plemenima, i 1
slomio moć 1
moć Xiongnu. 1
Xiongnu. Wuerhosaurus, 1
Wuerhosaurus, vjerovatno 1
vjerovatno poslednji 1
poslednji od 1
od stegosaura, 1
stegosaura, živio 1
vreme. Wuppertal, 1
Wuppertal, Savezna 1
Savezna Republika 1
Republika Njemačka: 1
Njemačka: Verlag 1
Verlag BOSANSKA 1
BOSANSKA RIJEČ 1
RIJEČ – 1
– DAS 1
DAS BOSNISCHE 1
BOSNISCHE WORT, 1
WORT, 1995. 1
1995. WWF 1
WWF se 1
i najuglednijih 1
najuglednijih nezavisnih 1
nezavisnih svjetskih 1
svjetskih organizacija 1
zaštitu prirode. 1
prirode. Wyatt 1
Wyatt se 1
smatra arheologom 1
arheologom koji 1
traži pozornost 1
pozornost javnosti 1
često tvrdi 1
posjeduje važne 1
važne objekte 1
ne posjeduje. 1
posjeduje. Wyattu 1
Wyattu da 1
"nema toga 1
bi uradila 1
uradila da 1
pomogne Boothu". 1
Boothu". Wyer 1
objavio vlog 1
vlog u 1
prikazao svoje 1
svoje iskustvo 1
iskustvo iza 1
iza kulisa 1
kulisa tokom 1
tokom Jamesovog 1
Jamesovog nastupa. 1
nastupa. Wylerove 1
Wylerove ideje 1
uključivale izgradnju 1
izgradnju setova 1
setova u 1
prirodnoj veličini, 1
veličini, što 1
standardne izgledalo 1
izgledalo puno 1
veće što 1
više odgovaralo 1
odgovaralo pozicijama 1
pozicijama kamere. 1
kamere. Wyoming 1
Wyoming je 2
Države 10. 1
kao 44. 1
44. savezna 1
savezna država. 1
država. Wyoming 1
je suha 1
suha zemlja 1
zemlja gdje 1
gdje najveći 1
države primi 1
primi manje 1
250 mm 1
godišnje. Wyoming 1
Wyoming nije 1
za demokratskog 1
demokratskog kandidata 1
od 1964. 1
1964. WYSIWYG 1
WYSIWYG je 1
engleska skraćenica 1
za What 1
What You 2
You See 1
See Is 1
Is What 1
You Get, 1
Get, http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/WYSIWYG 1
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/WYSIWYG ili 1
prijevodu šta 1
šta vidiš 1
vidiš je 1
šta dobiješ. 1
dobiješ. WZT-1 1
WZT-1 su 1
modernizaciju PVO 1
PVO sistema 2
sistema S-125 1
S-125 Neva 1
Neva koje 1
oznaku Newa 1
Newa SC. 1
SC. X 1
X (45, 1
(45, X), 1
X), što 1
tijelu žene 1
žene ima 1
kopiju X 2
X hromosoma, 2
hromosoma, umjesto 1
uobičajenih dvije. 1
dvije. X 1
X 50. 1
50. Membrana 1
Membrana granulosa 1
granulosa označena 1
gore lijevo. 1
lijevo. Xbox 1
One, Surface 1
Surface Huba 1
Huba i 1
i HoloLensa. 1
HoloLensa. Xbox 1
Xbox OS 1
je neslužbeno 1
neslužbeno ime 1
ime dato 1
dato verziji 1
verziji Windowsa 1
na konzoli 1
konzoli Xbox 1
One. Xerez 1
Xerez gdje 1
provodi sljedeće 1
sljedeće 2 1
2 godine. 1
godine. Xija 1
Xija i 1
i Penga 1
Penga predstavili 1
prijatelji kao 1
mnogi kineski 1
kineski parovi 1
parovi 1980-ih. 1
1980-ih. X-inaktivacija 1
dio aktivacijskog 1
aktivacijskog ciklusa 1
ciklusa X 1
hromozoma tokom 1
života ženki. 1
ženki. X-inaktivacija 1
X-inaktivacija u 1
u somatskm 1
somatskm ćelijama 1
ćelijama izaziva 1
izaziva potpunu 1
potpunu defunkcionalizaciju 1
defunkcionalizaciju jednog 1
od X-hromosoma, 1
X-hromosoma, da 1
da žene, 1
žene, kao 1
i muškarci, 1
muškarci, imaju 1
funkcionalnu kopiju 1
svakoj somatskoj 1
somatskoj ćeliji. 1
ćeliji. XIV 1
vijeka. XK1 1
XK1 je 1
zadržao top 1
od XM1 1
XM1 M68E1 1
M68E1 kalibra 1
mm, 105 1
mm top 1
proizvoditi u 1
zemlji pod 1
licencom oznake 1
oznake KM68, 1
KM68, kao 1
i SUP 1
SUP i 1
daljinometar. X 1
X kromosoma 1
kromosoma kod 1
kod roditelja 1
ili gdje 1
gdje majka 1
ima 45, 1
45, X 1
X mozaizam 1
mozaizam ograničen 1
njene germ-ćelije. 1
germ-ćelije. XLA 1
XLA pacijent 1
pacijent će 1
prenijeti gen, 1
gen, a 1
biti nositeljke 1
nositeljke XLA, 1
XLA, što 1
koji muški 1
muški unuk 1
unuk preko 1
preko kćeri 1
kćeri pacijenta 1
XLA ima 1
ima 50% 1
50% šanse 1
naslijedi XLA. 1
XLA. X 1
X ligandi 1
ligandi pružaju 1
pružaju jedan 1
jedan elektron, 1
elektron, a 1
središnji atom 1
atom drugi 1
drugi elektron, 1
elektron, čineći 1
čineći tako 1
tako pravilnu 1
pravilnu kovalentnu 1
kovalentnu vezu. 1
vezu. X-ray 1
X-ray analize 1
analize na 1
platnu su 1
su potvrdile 1
potvrdile njegove 1
njegove sumnje, 1
sumnje, na 1
se ocrtava 1
ocrtava geometrijski 1
na lijes. 1
lijes. Xu5P 1
Xu5P se 1
se konvertuje 1
konvertuje u 1
u RuP 1
RuP djelovanjem 1
djelovanjem fosfopentoza 1
fosfopentoza epimeraze. 1
epimeraze. X-vezani 1
X-vezani Opitzov 1
Opitzov G/BBB 1
G/BBB sindrom 1
sindrom tipa 1
I dijagnosticira 1
osnovu kliničkih 1
nalaza, koji 1
uveliko razlikovati: 1
razlikovati: čak 1
porodice. XV 1
XV Internacionalni 1
Internacionalni teatarski 1
teatarski festival, 1
festival, Sitges 1
Sitges Barcelona 1
Barcelona za 1
predstavu "Ispovijest 1
"Ispovijest gospođice 1
gospođice Leopoldine" 1
Leopoldine" XV, 1
XV, Zagreb, 1
Zagreb, 2007. 1
2007. XXI 1
XXI Olimpijskim 1
u Montrealu 1
Montrealu 1976. 1
1976. X-zrake 1
X-zrake se 1
se projiciraju 1
projiciraju kroz 1
kroz tijelo 1
na detektor; 1
detektor; formira 1
se datoteka 1
datoteka na 1
osnovu koje 1
koje zrake 1
zrake prolaze 1
prolaze (i 1
(i detektiraju 1
detektiraju se) 1
se) naspram 1
naspram onih 1
apsorbiraju ili 1
ili rasipaju 1
rasipaju u 1
u pacijentu 1
pacijentu (i 1
(i stoga 1
ne otkrivaju). 1
otkrivaju). Y-27632 1
Y-27632 je 1
je biohemijski 1
biohemijski alat 1
proučavanju signalnih 1
signalnih puteva 1
puteva rho-vezane 1
rho-vezane protein 1
protein kinaze 1
kinaze (ROCK). 1
(ROCK). YA-4442 1
YA-4442 razlikuje 1
od 4440 1
4440 po 1
po dvostrukih 1
dvostrukih stražnjim 1
stražnjim točkovima, 1
točkovima, snažniji 1
snažniji motor 1
i sinhroniziranim 1
sinhroniziranim 6-stupanjskim 1
6-stupanjskim ručnim 1
ručnim mjenjačem. 1
mjenjačem. Yahoo 1
Yahoo je 1
napravio dogovor 1
sa online 1
online mrežnom 1
mrežnom kompanijom 1
kompanijom Four11 1
Four11 za 1
zajednički brendirani 1
brendirani telefonski 1
telefonski imenik. 1
imenik. Yahoo! 1
Yahoo! nije 1
nije naveo 1
naveo kad 1
se provala 1
provala desila 1
desila ili 1
je naloga 1
naloga bilo 1
bilo ugroženo, 1
ugroženo, ali 1
ali 30. 1
januara su 1
ugroženi korisnici 1
korisnici kontaktirani 1
kontaktirani zahtjevajući 1
zahtjevajući od 1
njih izmjenu 1
izmjenu pristupnih 1
pristupnih šifri. 1
šifri. Yahoo 1
Yahoo operira 1
operira IMAP 1
IMAP i 1
sigurnim IMAP 1
IMAP serverima 1
serverima (imap.mail.yahoo.com 1
(imap.mail.yahoo.com partikularno), 1
partikularno), koji 1
su globalno 1
globalno dostupni. 1
dostupni. Yahoo 1
Yahoo rukovodioci 1
rukovodioci su 1
zakleli da 1
nikakvih informacija 1
o istrazi. 1
istrazi. Yamaha 1
Yamaha DX-7 1
DX-7 i 1
uz gudački 1
gudački orkestar 1
orkestar kojim 1
dirigovao Lynton 1
Lynton Naiff. 1
Naiff. Yandex, 1
Yandex, ruska 1
ruska tražilica 1
tražilica pronalazi 1
pronalazi vrijednost 1
u partnerstvu 1
partnerstvu radi 1
radi Twitterovih 1
Twitterovih podataka 1
o vijestima 1
vijestima odmah 1
odmah čim 1
se dogode. 1
dogode. Yang 1
Yang je 1
pristupio kineskoj 1
kineskoj vojsci, 1
vojsci, gdje 1
do čina 1
čina potporučnika, 1
potporučnika, da 1
iz svemira 1
svemira dobio 1
čin do 1
do poručnika. 1
poručnika. Yāqūt 1
Yāqūt nudi 1
nudi odlomke 1
odlomke i 1
puta tvrdi 1
Fadlan također 1
također prepričao 1
prepričao svoj 1
Bagdad, ali 1
ne citira. 1
citira. Yara 1
Yara International 1
proizvođač azotnih 1
azotnih đubriva. 1
đubriva. Yarisu, 1
Yarisu, koju 1
nazivaju "borovnica", 1
"borovnica", i 1
i rješavaju 1
rješavaju zločine. 1
zločine. Yarra 1
proglašen utočištem 1
utočištem po 1
odredbama Statuta 1
Statuta o 1
o ludilu 1
ludilu iz 1
1867. Ye-6 1
Ye-6 je 1
demonstrirao svoj 1
svoj kvalitet 1
kvalitet kad 1
problema postigao 1
postigao brzinu 1
2 maha 1
horizontalnom letu. 1
letu. Yegu 1
Yegu do 1
trebalo više 1
više hitaca. 1
hitaca. Yerkovich 1
Yerkovich je 1
o paru 1
paru policajaca 1
policajaca iz 1
iz Miamija. 1
Miamija. Yezz 1
Yezz je 1
najavio dva 1
dva pametna 1
pametna telefona 1
na Computex-u 1
Computex-u 2014. 1
2014. YF-16 1
YF-16 je 1
proglašen pobjednikom 1
pobjednikom i 1
operativnih troškova, 1
troškova, većeg 1
većeg doleta 1
doleta i 1
veće pokretljivosti. 1
pokretljivosti. Yi 1
Yi Seong-gye 1
Seong-gye je 1
je 1392. 1
1392. osnovao 1
osnovao dinastiju 1
dinastiju Joseon 1
Joseon i 1
odlučio premjestiti 1
premjestiti svoju 1
svoju prijestonicu. 1
prijestonicu. "YKL074C" 1
"YKL074C" označava 1
označava 74. 1
74. ORF 1
ORF lijevo 1
od centromere 1
centromere hromozoma 1
hromozoma XI 1
je kodirajuća 1
kodirajuća sekvenca 1
sekvenca Crickovog 1
Crickovog lanca 1
lanca (C). 1
(C). Yllätysten 1
Yllätysten yö 1
yö objavljen 1
i prodan 1
prodan je 1
od 25.000 2
25.000 primjeraka. 1
primjeraka. Ymir 1
Ymir je 1
bio hemafrodit 1
hemafrodit i 1
je rodio 1
rodio rasu 1
rasu divova. 1
divova. Y-olika 1
Y-olika ploča 1
ploča rasta 1
ih razdvaja, 1
razdvaja, u 1
u triradiatne 1
triradiatne hrskavice, 1
hrskavice, je 1
spojena definitivno 1
definitivno u 1
od 14-16 1
14-16 godina. 1
godina. Yorktown 1
Yorktown i 1
okolina su 1
za ranu 1
ranu historiju 1
historiju Sjedinjenih 1
Država kao 1
mjesto konačne 1
od kolonijalne 1
vlasti. Yoshiji 1
Yoshiji žele 1
pomognu Mariju 1
Mariju vratiti 1
se Luigiju. 1
Luigiju. Yoshinori 1
Yoshinori Ohsumi 1
Ohsumi je 1
25. Japanac 1
Japanac koji 1
nagradu. You 1
You Know", 1
Know", kad 1
kad Monica 1
Monica radi 1
radi ketering 1
ketering na 1
na događaju 1
stanu. Young 1
Young Boys 1
Boys se 1
baraž zbog 1
gostima. Young 1
Young je 1
rezultati mogu 1
objasniti jedino 1
ovi uski 1
uski otvori 1
otvori ponašaju 1
dva jedinstvena 1
jedinstvena izvora 1
izvora talasa, 1
kao izvori 1
izvori čestica. 1
čestica. Youngova 1
Youngova "Stella 1
"Stella by 1
by Starlight" 1
Starlight" uvijek 1
zanimljiva na 1
nastupima ovakvog 1
ovakvog tipa, 1
tipa, publika 1
je voli. 1
voli. Young-ovoj 1
Young-ovoj laboratoriji 1
laboratoriji se 1
otkrivanje bezvremenskih 1
bezvremenskih i 1
dvostrukih gena, 1
gena, što 1
stvara proteine 1
također neophodni 1
za cirkadijski 1
cirkadijski ritam. 1
ritam. Youssef 1
Youssef Muhamed 1
glavni sekretar, 1
a Abdel 1
Abdel Aziz 1
Aziz Abdallah 1
Abdallah Salem 1
Salem prvi 1
predsjednik CAF-a. 1
CAF-a. YouTube 1
YouTube zadržava 1
zadržava pravo 1
korištenje, preinaku 1
preinaku i 1
i brisanje 1
brisanje postavljenog 1
postavljenog materijala. 1
materijala. Yta 1
Yta i 1
i Ytb 1
Ytb se 1
izjednačavaju supstitucijom 1
supstitucijom jednog 1
jednog hisitidine 1
hisitidine i 1
i asparagina, 1
asparagina, na 1
na aminokiselinskoj 1
aminokiselinskoj poziciji 1
poziciji 322 1
322 na 1
na GPI-vezanom 1
GPI-vezanom glikoproteinu. 1
glikoproteinu. Ythdf1 1
Ythdf1 pokazali 1
su oštećenja 1
pamćenju, kao 1
oštećeni sinapsni 1
sinapsni prijenos 1
prijenos hipokampusa 1
hipokampusa i 1
i dugoročno 1
dugoročno potenciranje. 1
potenciranje. Yugi, 1
Yugi, Kaiba, 1
Kaiba, te 1
te Yugijevi 1
Yugijevi prijatelji 1
od Big 1
Big Five 1
Five zarobljeni 1
u virtualni 1
virtualni svijet. 1
svijet. "Yugoslavia 1
"Yugoslavia At 1
At The 1
The Polls", 1
Polls", The 1
The Times, 1
Times, 12 1
12 November 1
November 1945 1
1945 Zbog 1
Zbog praktički 1
praktički uvođenog 1
uvođenog jednostranačkog 1
jednostranačkog sistema 1
sistema većina 1
većina opozicije 1
opozicije bojkotovala 1
bojkotovala je 1
ove izbore. 1
izbore. Yusei 1
Yusei nikada 1
izgubio duel 1
duel u 1
u trenutnoj 1
trenutnoj vremenskoj 1
vremenskoj traci 1
traci kroz 1
kroz Yu-Gi-Oh! 1
Yu-Gi-Oh! Yvette 1
Yvette Mimieux, 1
Mimieux, Sarah 1
Sarah Miles 1
Miles i 1
i Jane 1
Jane Fonda 1
Fonda su 1
imale ponude 1
ulogu. Yvonne 1
Yvonne van 1
van Gennip, 1
Gennip, postao 1
najuspješniji sportist 1
sportist na 1
ovim Igrama. 1
Igrama. Za 1
Za 140 1
140 godina 1
kroz školu 1
prošlo skoro 1
skoro 40.000 1
40.000 učenika. 1
učenika. Za 1
Za 15 1
1910. izgradili 1
izgradili 436 1
436 objekata, 1
objekata, novih 1
novih mostova, 1
mostova, spomenika, 1
spomenika, parkova 1
parkova i 1
novu kanalizaciju. 1
kanalizaciju. Za 1
Za 17 1
17 minuta, 1
minuta, opremljen 1
opremljen poluautomatskim 1
poluautomatskim oružjem, 1
oružjem, emitovao 1
emitovao je 1
svoju akciju 1
akciju uživo 1
mrežama. Za 1
Za $19.95, 1
$19.95, korisnici 1
da instaliraju 1
instaliraju sistem 1
sa 3.5" 1
3.5" floppy 1
floppy diskete, 1
diskete, bilo 1
kao nadogradnja 1
nadogradnja na 1
Windows 3.1x 1
3.1x ili 1
kao nova 2
nova instalacija. 1
instalacija. Za 1
Za 1 1
1 gulden 1
gulden je 1
vlastitog novca 1
od općine 1
općine Dovje 1
Dovje otkupio 1
otkupio vrh 1
vrh Triglava 1
Triglava (16 1
(16 m 1
njemu izgradio 1
izgradio stub, 1
stub, koji 1
njemu nazvan. 1
nazvan. Za 1
Za 1-heksanol 1
1-heksanol se 1
komponenta mirisa 1
mirisa svježe 1
svježe pokošene 1
pokošene trave. 1
trave. Za 1
Za 1. 1
1. stepen 1
stepen (1. 1
(1. i 1
2. razred) 1
razred) đaci 1
đaci imaju 1
imaju 3 1
godine vremena. 1
vremena. Za 1
Za 20 2
izlaženja su 1
objavljene 4 1
4 sveske. 1
sveske. Za 1
godina postojanja, 1
postojanja, mnogo 1
svih uzrasta 1
uzrasta nosilo 1
dres ovog 1
ovog sarajevskog 1
sarajevskog kolektiva. 1
kolektiva. Za 1
Za 260 1
260 lica 1
lica nepoznati 1
nepoznati su 1
ovi podaci. 1
podaci. Za 1
Za 2.7 1
2.7 miliona 2
godina približiti 1
približiti će 1
se našem 10
našem Sunce 1
Sunce na 1
oko 222 1
222 sg. 1
sg. Za 1
Za 2 1
2 povezana 1
povezana pješaka 1
čijim susjednim 1
susjednim linijama 1
linijama nema 1
nema pješaka 1
iste boje 1
boje kaže 1
da vise. 1
vise. Za 1
Za $399 1
$399 godišnju 1
godišnju pretplatu, 1
pretplatu, Google 1
Earth Pro 1
Pro je 1
je biznis-orijentirana 1
biznis-orijentirana nadogradnja 1
nadogradnja u 1
Earth koji 1
mogućnosti od 1
od Plus 1
Plus verzije. 1
verzije. Za 1
Za 3 1
3 He- 1
He- 3 1
3 He, 1
He, p- 1
p- 6 1
Li and 1
and p- 1
p- 11 1
11 B 1
B Bremssthralung 1
Bremssthralung gubitci 1
gubitci ukazuju 1
na nemogućnost 1
nemogućnost korištenja 1
korištenja tih 1
tih goriva 1
u fuzionom 1
fuzionom reaktoru. 1
reaktoru. Za 1
Za 4 1
dana poginulo 1
500 Palestinaca. 1
Palestinaca. Za 1
Za 50 1
godina predviđa 1
ili srušiti 1
srušiti na 1
Mars ili 2
ili raspasti 1
raspasti formirajući 1
formirajući prsten 1
prsten oko 1
planete Mars. 1
Mars. Za 1
Za A<B 1
A<B je 1
je A<M<N<B 1
A<M<N<B ili 1
ili A<N<M<B. 1
A<N<M<B. Za 1
Za akademika 1
akademika Srpske 1
akademije (kasnija 1
(kasnija SANU) 1
SANU) izabran 1
1922. Za 1
Za aktivaciju 1
aktivaciju je 1
potrebna aktivacija 1
aktivacija velikog 1
broja sinapsi. 1
sinapsi. Za 1
Za Anandovog 1
Anandovog zamjenika 1
zamjenika imenovan 1
je Aleksej 1
Aleksej Širov; 1
Širov; vrhunski 1
vrhunski igrač, 1
dobio špansko 1
državljanstvo, što 1
svakako utjecalo 1
na odluku. 1
odluku. Za 1
Za aranžman 1
zadužen David 1
David Vurdelja 1
Vurdelja (Baby 1
(Baby Dooks). 1
Dooks). Za 1
Za Arsenal 1
branio do 2
2003. Za 2
Za asistenta 1
na grafičkom 1
grafičkom odsjeku 1
odsjeku Akademije 1
Beogradu izabran 2
1949. Za 1
Za Atlantidu 1
Atlantidu Pekić 1
dobio " 1
" Za 2
Za Australopithecinae 1
Australopithecinae se 1
sada vjeruje 1
su neposredni 1
neposredni preci 1
preci roda 1
Homo, grupē 1
grupē kojoj 1
pripadaju imoderni 1
imoderni ljudi. 1
ljudi. Za 2
Za Avdu 1
Avdu su 1
bio "tih, 1
"tih, lijep, 1
lijep, nadaren 1
nadaren i 1
i ponizan 1
ponizan mladić". 1
mladić". Za 1
Za Bajram 1
Bajram 1992. 1
godine Avdo 1
Esma putuju 1
u Žepu 1
Žepu u 1
posjetu rodbini. 1
rodbini. Za 1
Za Bartha, 1
Bartha, etnicitet 1
etnicitet je 1
neprestano prihvatan 1
prihvatan i 1
i osporavan 1
osporavan i 1
strane vanjskih 1
vanjskih pripisivanja 1
pripisivanja i 1
unutarnje samoidentifikacije. 1
samoidentifikacije. Zabavni 1
Zabavni program 1
komponenta BK 1
televizije. Za 1
Za bečkog 1
bečkog rata 1
rata franjevci 1
franjevci ga 1
ga napuštaju 1
napuštaju 1688. 1
1688. Žabe 1
Žabe dobijaju 1
dobijaju epibatidin 1
epibatidin hranom, 1
hranom, a 1
izdvajaju na 1
svojoj koži. 1
koži. Zabilješka 1
Zabilješka zemljinog 1
zemljinog kretanja 1
kretanja kao 1
kao funkciju 1
funkciju vremena 1
zove seizmogram. 1
seizmogram. Zabilježena 1
Zabilježena je 1
bolest kućnih 1
kućnih ljubimaca, 1
ljubimaca, vrste 1
vrste Kalanchoe 1
Kalanchoe blossfeldiana, 1
blossfeldiana, koja 1
popularna božićna 1
božićna ukrasna 1
ukrasna biljka 1
domaćinstvo. "Zabilježena 1
"Zabilježena je 1
je zgoda 1
zgoda iz 1
hrvatski hajduk 1
hajduk Andrijica 1
Andrijica Šimić 1
Šimić nakon 1
nakon višedesetljetnog 1
višedesetljetnog tamnovanja 1
tamnovanja obilazio 1
obilazio Zagoru. 1
Zagoru. Zabilježena 1
Zabilježena su 1
slučaja funkcionisanja 1
funkcionisanja adrenokortikalnog 1
adrenokortikalnog onkocitoma 1
onkocitoma do 1
2013. Zabilježene 1
Zabilježene su 1
druge podjele 1
podjele GABAergičnih 1
GABAergičnih amakrinskih 1
amakrinskih ćelija, 1
one gore 1
navedene neke 1
su definirane, 1
definirane, nakon 1
nakon najopsežnijih 1
najopsežnijih istraživanja 1
i rasprava. 1
rasprava. Zabilježeni 1
Zabilježeni su 3
slučajevi kanibalizma. 1
kanibalizma. Zabilježeni 1
slučajevi seksualnog 1
osnovu seksualne 1
orijentacije ili 1
ili ponašanja 1
ponašanja individue. 1
individue. Zabilježeni 1
slučajevi u 1
zemlje. Zabilježen 1
Zabilježen je 2
i kolektivan 1
kolektivan prelazak 1
prelazak OSKJ 1
OSKJ u 1
u SK-PJ. 1
SK-PJ. Zabilježen 1
slučaj CADASIL-a 1
CADASIL-a koji 1
kao shizofreniformna 1
shizofreniformna organska 1
organska psihoza. 1
psihoza. Zabilježeno 1
Zabilježeno je 11
ptica (2002. 1
(2002. godine), 1
godine), mada 1
ima više. 1
više. Zabilježeno 1
1703. Zabilježeno 1
oktobra 1973. 1
1973. Zabilježeno 1
se 1838. 1
1838. nalazio 1
popisu gradova 1
kojima nisu 1
potrebne popravke. 1
popravke. Zabilježeno 1
se vitriol 1
vitriol bakra 1
bakra zagrijavao 1
zagrijavao sa 1
sa nitratima 1
nitratima (šalitrom) 1
(šalitrom) i 1
i alaunima 1
alaunima do 1
crvenog usijanja. 1
usijanja. Zabilježeno 1
da spol 1
spol kanabisa 1
kanabisa može 1
biti preokrenut 1
preokrenut koristeći 1
koristeći hemijsku 1
hemijsku obradu. 1
obradu. Zabilježeno 1
Francuzi 1702. 1
1702. to 1
to pleme 1
pleme zvali 1
zvali Alibamon, 1
Alibamon, a 1
a francuske 1
francuske mape 1
mape su 1
rijeku zabilježile 1
zabilježile pod 1
imenom Rivière 1
Rivière des 1
des Alibamons. 1
Alibamons. Zabilježeno 1
originalni "Windows 1
"Windows Live 1
Live Web 1
Web Messenger" 1
Messenger" predstavio 1
predstavio tabove 1
tabove kao 1
dio "konverzacijskog 1
"konverzacijskog interfejsa", 1
interfejsa", ipak 1
ipak od 1
od integracije 1
sa Hotmailom, 1
Hotmailom, ova 1
ova stavka 1
stavka je 1
je izbačena. 1
izbačena. Zabilježeno 1
slučajeva hepatotoksičnosti 1
hepatotoksičnosti sa 1
povećanim enzimima 1
enzimima jetre 1
jetre (ALT, 1
(ALT, AST). 1
AST). Zabilježeno 1
je stanovanje 1
stanovanje u 1
u zemunicama, 1
zemunicama, poluzemunicama. 1
poluzemunicama. Zabilježeno 1
više napada 1
završeni s 1
s ozbiljnim 1
ozbiljnim povredama, 1
povredama, a 1
većinu napada 1
napada inicirali 1
inicirali su 1
ljudi svojom 1
svojom blizinom 1
blizinom gnijezdu 1
gnijezdu s 1
s mladuncima, 1
mladuncima, što 1
da snježna 1
sova gotovo 1
svako biće 1
biće blizu 1
blizu gnijezda 1
gnijezda smatra 1
smatra uljezom. 1
uljezom. Zabilježila 1
Zabilježila je 2
i opisivala 1
opisivala događaje 1
događaje pune 1
pune dvije 1
godine. Zabilježila 1
i trećih 1
trećih mjesta. 1
mjesta. Zabilježio 1
Zabilježio je 6
je 105 1
105 nastupa, 1
postigao tri 1
tri pogodaka. 1
pogodaka. Zabilježio 1
17 nastupa 1
pet golova. 1
golova. Zabilježio 1
57 nastupa 1
za reeprezentaciju, 1
reeprezentaciju, te 1
postigao 23 1
pogotka. Zabilježio 1
4 nastupa 1
u eurokupovima. 1
eurokupovima. Zabilježio 1
nekoliko nastupa 1
BiH. Zabilježio 1
150 pobjeda, 1
pobjeda, a 1
a doživio 1
nekoliko poraza. 1
poraza. Za 1
Za Billa 1
i Amsterdama 1
Amsterdama najbitnije 1
najbitnije je 1
rješavanje njihovih 1
njihovih vlastitih 1
vlastitih sporova. 1
sporova. Za 1
Za bilo 2
koje polje 1
polje K, 1
K, skup 1
skup K(X), 1
K(X), tj. 1
tj. skup 1
skup racionalnih 1
racionalnih funkcija 1
funkcija s 1
s koeficijentima 1
koeficijentima iz 1
iz K 1
također polje. 1
polje. Za 1
koji određeni 1
određeni procesor, 1
procesor, broj 1
broj hardverskih 1
hardverskih prekida 1
prekida ograničen 1
brojem signala 1
signala zahtjeva 1
prekid (IRQ), 1
(IRQ), dok 1
broj softverskih 1
softverskih prekida 1
prekida određen 1
određen dizajnom 1
dizajnom procesora. 1
procesora. Za 1
Za binarnu 1
binarnu relaciju 1
relaciju definisanu 1
definisanu na 1
na skupu 1
S podskup 1
podskup od 1
od AxA 1
AxA kažemo 1
strogo linearno 1
linearno urđena 1
urđena ako 1
nju vrijedi 1
vrijedi zakon 1
zakon tranzitivnosti. 1
tranzitivnosti. Zabio 1
Zabio je 1
vodeći pogodak 1
pogodak 10-ak 1
10-ak minuta 1
kraja utakmice. 1
utakmice. Za 1
Za biseksualne 1
biseksualne osobe 1
osobe koriste 1
se termini: 1
termini: biseksualac, 1
biseksualac, biseksualka, 1
biseksualka, bipsić/ka 1
bipsić/ka (kolokvijalno) 1
(kolokvijalno) i 1
i dvocijevka 1
dvocijevka (diskriminatorno). 1
(diskriminatorno). Za 1
Za bivše 1
naselje Bagalovići 1
Bagalovići sadrži 1
do 1971., 2
1971., a 2
naselje Vrh 1
Vrh Desne 1
Desne od 1
1971. Za 7
Za bodovanje 2
bodovanje u 2
ukupnom plasmanu, 2
plasmanu, u 2
sezoni utrke 1
utrke bile 1
dva perioda: 1
perioda: Od 1
14 utrka 1
utrka vrijednovana 1
vrijednovana su 2
sedam najbolja 1
najbolja rezultata, 1
rezultata, od 1
od slijedećih 1
slijedećih dvanaest 1
dvanaest (utrke 1
(utrke sa 1
sa rednim 1
rednim brojem 1
brojem 15-27) 1
15-27) šest 1
šest najboljih 1
najboljih se 1
se bodovalo 1
bodovalo za 1
ukupni plasman. 1
plasman. Za 1
sezoni vrijednovana 2
vrijednovana tri 1
najbolja rezultata 2
spustu, tri 1
u veleslalomu 3
veleslalomu i 2
u slalomu. 2
slalomu. Za 2
Za bojenje 1
bojenje biljnih 1
koristiti metilensko 1
metilensko modrilo. 1
modrilo. Za 1
Za boje 1
boje tima 1
tima izabrane 1
izabrane su 1
su crvena, 1
crvena, kako 1
bi dočarala 1
dočarala vatru 1
i hrabrost 1
hrabrost osnivača, 1
osnivača, i 1
crna, da 1
bi pokazala 1
pokazala snagu 1
strah kod 1
kod protivnika. 1
protivnika. Za 1
Za bolju 2
bolju organizaciju 1
i preglednost 1
preglednost podataka 1
podataka poželjno 1
više tabela. 1
tabela. Za 1
bolju stabilnost 1
i performase, 1
performase, preporučuje 1
od 1GB 1
1GB RAM-a. 1
RAM-a. Za 1
Za bolnicu 1
bolnicu de 1
la Caridad 1
Caridad El 1
El Greco 1
Greco je 1
uradio niz 1
niz skulptura 1
nisu sačuvane. 1
sačuvane. Za 1
Za „Borac“ 1
„Borac“ u 1
periodu igraju 1
igraju Fikret 1
Fikret Garić, 1
Garić, Đorđe 1
Đorđe Tešanović, 1
Tešanović, Luka 1
Luka Babić-Luša 1
Babić-Luša i 1
Dušan Manenica. 1
Manenica. Zaboravit 1
Zaboravit ćete 1
ćete da 1
i postojimo. 1
postojimo. Za 1
Za boravka 1
u Karinu 1
Karinu Vuk 1
u Zadar 1
Zadar uputio 1
uputio brata 1
brata Dragišu 1
Dragišu s 1
porukom u 1
s pregovorima 1
pregovorima o 1
predaji grada. 1
grada. Zaboravljajući 1
Zaboravljajući svoj 1
svoj negativni 1
negativni stav 1
ženama, Higgins 1
Higgins traži 1
traži Elizu 1
Elizu sljedeći 1
sljedeći dan 1
je nagovori 1
nagovori da 1
vrati. Za 1
Za borbene 1
borbene uspjehe 1
ukupne rezultate 1
rezultate ostvarene 1
ostvarene tokom 1
tokom 1994. 1
1994. Za 1
Za bosanske 1
bosanske prilike 1
prilike funkcija 1
funkcija tepčije 1
uvijek neriješeno 1
neriješeno pitanje. 1
pitanje. Za 1
Za Bosnu 1
uglavnom nastupili 1
nastupili igrači 1
iz domaće 1
domaće lige. 1
lige. Zabrana 1
Zabrana je 1
decembru 2006. 1
2006. Zabrana, 1
Zabrana, koja 1
bila propraćena 1
propraćena kletvom, 1
kletvom, bila 1
nevjerovatno strogo 1
strogo poštovana, 1
poštovana, tako 1
među antičkim 1
antičkim piscima 1
koji spominju 1
spominju ovaj 1
događaj svi 1
svi kao 1
npr. Zabrana 1
Zabrana se, 1
ne provodi 2
provodi striktno, 1
striktno, a 1
omogućiti Liu 1
Xiu, budućem 1
caru Guangwuu 1
Guangwuu da 1
nabavi samostrijele 1
samostrijele za 1
brata Liu 1
Liu Yana 1
Yana (poznatog 1
(poznatog kao 1
kao Bosheng) 1
Bosheng) i 1
i Li 1
Li Tonga. 1
Tonga. Zabrana 1
Zabrana se 1
ustvari odnosila 1
na figuralne 1
figuralne prikaze 1
prikaze na 1
na sakralnim 1
sakralnim objektima. 1
objektima. Zabrana, 1
Zabrana, za 1
Rusija tvrdila 1
posljedica prevelike 1
prevelike količine 1
količine štetnih 1
materija nađenih 1
u vinima, 1
vinima, izazvala 1
je snažne 1
kritike moldavijskih 1
moldavijskih i 1
i gruzijskih 1
gruzijskih proizvođača 1
proizvođača vina. 1
vina. Zabranio 1
Zabranio je 2
suđenje poslije 1
poslije mučenja, 1
mučenja, te 1
te pokušao 1
pokušao spriječiti 1
spriječiti privatne 1
privatne ratove 1
ratove koji 1
se vršili 1
vršili zbog 1
zbog zemlje 1
uveo nevinost 1
nevinost u 1
u krivični 1
krivični postupak. 1
postupak. Zabranio 1
sve stranke 1
i društva, 1
uspostavio diktaturu 1
diktaturu i 1
kult ličnosti. 1
ličnosti. Zabranjena 1
Zabranjena je 1
i trudnice. 1
trudnice. Zabranjeno 1
Zabranjeno je 3
je bacati 1
bacati čarolije 1
na bezjačke 1
bezjačke predmete, 1
predmete, maloljetni 1
maloljetni učenici 1
učenici smiju 1
smiju izvoditi 1
izvoditi čarolije 1
čarolije samo 1
koje namjerno 1
namjerno kršenje 1
kršenje tih 1
tih pravila 1
se kažnjava. 1
kažnjava. Zabranjeno 1
je bavljene 1
bavljene borilačkim 1
vještinama u 1
kom obliku. 1
obliku. Zabranjeno 1
je razmjenjivati 1
razmjenjivati pravo 1
uzastopnim godinama. 1
godinama. Zabranjuje 1
Zabranjuje se 1
se pribjegavanju 1
pribjegavanju kaznama 1
kaznama koje 1
nisu predviđene 1
predviđene u 1
u zakonu. 1
zakonu. Zabranu 1
Zabranu Yandere 1
Yandere Simulatora 1
Simulatora kritikovao 1
je YandereDev, 1
YandereDev, developer 1
developer igre. 1
igre. Zabrinutost 1
Zabrinutost krajem 1
krajem 2010. 1
usvajanje novih 1
novih metoda 1
metoda analize 1
uticaj koji 1
oblasti kliničke 1
kliničke medicine. 1
medicine. Za 1
Za Britansku 1
Britansku vladu 1
vladu upitna 1
upitna je 1
je skarpa 1
skarpa kao 1
kao uzrok, 1
uzrok, kako 1
bilo postulirao, 1
postulirao, ali 1
neke slučajeve 1
1970. to 1
utvrditi. Za 1
Za buduća 1
buduća izdanja 1
izdanja turnira 1
turnira obnovljeni 1
obnovljeni teniski 1
teniski kompleks 1
kompleks preimenovan 1
u Teniski 1
centar "Novak". 1
"Novak". Za 1
Za buduću 1
buduću turističku 1
turističku eksploataciju 1
eksploataciju bi 1
bilo neophodono 1
neophodono proširiti 1
proširiti ovaj 1
normalnu komunikaciju 1
komunikaciju ili 1
ili otkopati 1
otkopati nekadašnji 1
nekadašnji prirodni 1
prirodni ulaz 1
ulaz koji 1
vremenom zatrpan. 1
zatrpan. Za 1
Za Cainea, 1
Cainea, penzionisanje 1
penzionisanje je 1
značilo uzimanje 1
uzimanje malih 1
malih sporednih 1
sporednih uloga 1
uloga koje 1
ga zanimaju, 1
zanimaju, ali 1
ali propuštajući 1
propuštajući glavne 1
mogle potrajati 1
potrajati mjesecima 1
mjesecima snimanja 1
uključuju rigorozne 1
rigorozne promotivne 1
promotivne turneje. 1
turneje. Začarao 1
Začarao Brodericka 1
Brodericka Bodea 1
Bodea i 1
možda Sturgisa 1
Sturgisa Podmorea 1
Podmorea kako 1
bi nabavio 1
nabavio proročanstvo 1
proročanstvo za 1
za Voldemorta. 1
Voldemorta. Za 1
Za Casanovu 1
Casanovu je 1
je zapostavljanje 1
zapostavljanje njegovih 1
roditelja mnogo 1
kasnije ostalo 1
ostalo kao 1
kao gorko 1
gorko sjećanje. 1
sjećanje. Za 1
Za četiri 1
decenije aktivnog 1
aktivnog rada, 1
rada, Miletić 1
Miletić je 1
dala veliki 1
doprinos bosanskohercegovačkoj 1
bosanskohercegovačkoj arheologiji. 1
arheologiji. Začetnici 1
Začetnici politike 1
politike protekcionizma 1
protekcionizma su 1
su F. 1
F. List 1
A. Hamilton. 1
Hamilton. Začetnik 1
Začetnik tog 1
tog ogranka 1
ogranka bio 1
je Ahmad 1
Ahmad al-Wafi. 1
al-Wafi. Za 1
Za cijelo 1
cijelo to 1
pokušavao se 1
ponovo prijaviti 1
u CSI-timu, 1
CSI-timu, što 1
uspjelo. Začini 1
Začini mogu 1
biti pojedine 1
pojedine biljke 1
ili mješavina 1
mješavina više 1
više biljki. 1
biljki. Začini 1
Začini se 1
roda "Zanthoxylum" 1
"Zanthoxylum" ", 1
", osobito 1
osobito Sihuan 1
Sihuan paprika. 1
paprika. Za 1
Za čistu 1
čistu monopolsku 1
monopolsku strukturu 1
strukturu tržišta 1
tržišta karakteristično 1
strani ponude 1
ponude postoji 1
jedan ponuđač 1
ponuđač – 1
– monopolist, 1
monopolist, a 1
strani potražnje 1
potražnje samo 1
jedan kupac 1
kupac – 1
– monopsonist. 1
monopsonist. Zacjeljivanje 1
Zacjeljivanje rana 2
rana na 2
koži predstavlja 1
predstavlja karakteristični 2
karakteristični primjer 2
primjer složenije 2
složenije reparacijske 1
reparacijske regeneracije 1
regeneracije ozlijeđenih 2
ozlijeđenih ili 2
ili izgubljenih 2
izgubljenih dijelova 2
dijelova tkiva. 2
tkiva. Zacjeljivanje 1
na kozi 1
kozi predstavlja 1
složenije reparativne 1
reparativne regeneracije 1
tkiva. Za 3
Za članak 2
albumu Beaniea 1
Beaniea Sigela, 1
Sigela, pogledajte 1
pogledajte The 1
The Reason 1
Reason (2001 1
(2001 album). 1
album). Za 1
albumu Dressy 1
Dressy Bessy, 1
Bessy, pogledajte 1
pogledajte Electrified 1
Electrified (album). 1
(album). Za 1
Za člana 1
člana Oblasnog 1
Oblasnog komiteta 1
Bosansku krajinu 1
krajinu izabran 1
je novembra 1
1942. Za 1
Za članove 1
članove Predsjedništva 2
Predsjedništva Socijalističke 1
Socijalističke republike 2
Hercegovine izabrana 1
izabrana su 1
kandidata, koji 1
dobili relativnu 1
većinu iz 1
svakog naroda. 1
naroda. Za 2
Za čovjeka 1
naveo slikar 1
slikar kao 1
svoje zanimanje, 1
zanimanje, Leonardo 1
Leonardo da 1
da Vinci 1
Vinci je 1
ostavio mali 1
broj slika. 1
slika. Za 1
Za crtanje 1
crtanje tim 1
tim perima 1
perima potrebna 1
i virtuoznost. 1
virtuoznost. Za 1
Za crvenouhe 1
crvenouhe kornjače 1
kornjače se 1
vežu jedne 1
od najpogubnijih 1
najpogubnijih zabluda 1
zabluda kada 1
pitanju briga 1
kućne ljubimce. 1
ljubimce. Začudila 1
Začudila mu 1
bio obučen. 1
obučen. Zadaća 1
Zadaća FCM 1
36 bila 1
s pješadijskim 1
pješadijskim jedinicama, 1
jedinicama, natjeraju 1
natjeraju njemačke 1
povlačenje natrag 1
u Belgiju 1
Belgiju i 1
unište mostobran. 1
mostobran. Zadaci 1
Zadaci odbora 1
odbora su: 1
su: vršenje 1
vršenje kontrole 1
kontrole rada 1
rada nad 1
nad stečajnim 1
stečajnim upravnikom, 1
upravnikom, traženje 1
traženje izvještaja 1
radu od 1
od istog, 1
istog, davanje 1
davanje saglasnosti 1
saglasnosti za 1
za važnije 2
važnije pravne 1
pravne radnje 1
radnje istom. 1
istom. Zadaci 1
Zadaci se 1
mogu izvršavati 1
izvršavati mnogo 1
mnogo efikasnije 1
i jednostavnije. 1
jednostavnije. Zadak 1
Zadak je 1
je stražnji 1
dio insekta, 1
insekta, u 1
dio unutrašnih 1
unutrašnih organa, 1
organa, pa 1
njegov volumen 1
volumen može 2
može mijenjati. 1
mijenjati. Za 1
Za današnje 1
današnje doba 1
doba zanimljiv 1
pojam urbana 1
urbana legenda. 1
legenda. Za 1
Za današnji 1
današnji izgled 1
izgled uniformi 1
uniformi pripadnika 1
pripadnika Garde 1
Garde zaslužan 1
komandant Jules 1
Jules Repond 1
Repond (1910 1
(1910 – 1
– 1921. 1
1921. Zadar 1
Zadar je 2
grad duge 1
historije. Zadar 1
vijeka žarište 1
žarište pokreta 1
Dalmaciji. Zadatak 1
Zadatak AVNOJ-a 1
AVNOJ-a bio 1
pripremi izbore 1
za Ustavotvornu 1
Ustavotvornu skupštinu, 1
donese pojedine 1
pojedine zakone. 1
zakone. Zadatak 1
Zadatak države 1
prema njegovu 1
njegovu mišljenju 1
da koordinira, 1
koordinira, objedini 1
objedini parcijalne 1
parcijalne funkcije, 1
funkcije, uloge, 1
uloge, jer 1
jer kroz 1
kroz ovu 1
ovu koordinaciju 1
koordinaciju se 1
suprostavlja i 1
kontrola države 1
države nad 1
nad socijalnom 1
socijalnom zbiljom. 1
zbiljom. Zadatak 1
Zadatak duhovnika 1
duhovnika je 1
da osobama 1
mu povjerene 1
povjerene trajno 1
trajno pruža 1
pruža duhovan 1
duhovan pogled 1
njihovu osobnu 1
osobnu situaciju, 1
daje savjete 1
daljnji duhovni 1
duhovni život. 1
život. Zadatak 1
Zadatak je 2
predaje jedinica 1
na spoljnjoj 1
spoljnjoj liniji 1
liniji odbrane 1
odbrane produži 1
produži nastupanje, 1
nastupanje, razbije 1
razbije unutrašnji 1
unutrašnji sistem 1
sistem odbrane 1
i zauzme 1
zauzme grad. 1
grad. Zadatak 1
je izvšen 1
izvšen u 1
u zadatom 1
zadatom roku 1
roku i 1
i vozilo 1
uspješno nastupilo 1
nastupilo na 1
na paradi. 1
paradi. Zadatak 1
Zadatak kontrole 1
kontrole leta 1
je upravljanje 1
nad cjelokupnim 1
cjelokupnim zračnim 1
zračnim prometom 1
prometom u 1
određenom zračnom 1
zračnom prostoru. 1
prostoru. Zadatak 1
Zadatak odvoda 1
odvoda je 1
da vodu 1
vodu nakon 1
nakon iskorištenja 1
u turbinama 1
turbinama vrati 1
korito vodotoka 1
vodotoka ili 1
do zahvata 1
zahvata druge 1
druge hidroelektrane. 1
hidroelektrane. Zadatak 1
Zadatak organizaciej 1
organizaciej Kopnene 1
SAD-a potiče 1
od 1775. 1
1775. godine. 1
godine. Zadatak 1
Zadatak ove 1
ove akademske 1
akademske institucije 1
institucije je 1
da razvija, 1
razvija, unapređuje 1
unapređuje i 1
podstiče naučnu 1
naučnu i 1
umjetničku djelatnost. 1
djelatnost. Zadatak 1
Zadatak Rangera 1
Rangera je 1
nađu pet 1
pet kristala 1
kristala Korone 1
Korone i 1
da krunu 1
krunu brane 1
brane od 1
zla. Za 1
Za dati 2
dati nalog, 1
nalog, svi 1
svi aliasi 1
aliasi koriste 1
isti ulazni 1
ulazni spremnik, 1
spremnik, kontaktnu 1
kontaktnu listu 1
listu i 1
podatke podešenja 1
podešenja - 1
uključujući šifru 1
šifru kao 1
primarna adresa. 1
adresa. Za 1
dati ulazni 1
ulazni znak, 1
znak, trenutno 1
trenutno stanje 1
stanje te 1
dati znak 1
vrhu steka, 1
steka, odabire 1
odabire se 1
se odgovarajući 2
odgovarajući prijelaz. 1
prijelaz. Zadatke, 1
Zadatke, koje 1
igrač dobija, 1
dobija, mogu 1
kategorije: Glavne 1
Glavne zadatke, 1
zadatke, sekularne 1
sekularne zadatke 1
zadatke i 1
slobodno igranje. 1
igranje. Zadatke 1
Zadatke Kopnene 1
Kopnene komponente 1
izvršila tri 1
tri multinacionalne 1
multinacionalne divizije. 1
divizije. Za 1
Za datu 1
datu gramatiku 1
gramatiku u 1
u Greibachovom 1
Greibachovom normalnom 1
normalnom obliku 1
neki niz 1
znakova kojeg 1
generiše dužine 1
dužine n, 1
n, svaki 1
svaki parser 1
parser od 1
vrha prema 1
dnu će 1
zaustaviti parsiranje 1
parsiranje na 1
najviše n. 1
n. Zadebljana 1
Zadebljana slova 1
slova služe 1
davanje izjava 1
izjava i 1
i privlačenje 1
privlačenje pažnje. 1
pažnje. Za 1
Za degradaciju, 1
degradaciju, proteini 1
se obilježavaju 1
obilježavaju malim 1
malim proteinom 1
proteinom zvanim 1
zvanim ubikvitin. 1
ubikvitin. Za 1
Za dejstvo 1
i osmatranje 1
osmatranje koriste 1
bokovima po 1
tri periskopa 1
periskopa i 1
jedna puškarnica, 1
puškarnica, Naprijed 1
Naprijed su 1
dva prozora 1
za osmatranje, 1
osmatranje, koji 1
borbi zatvoreni 1
zatvoreni čeličnim 1
čeličnim kapcima 1
kapcima i 1
koriste periskopi. 1
periskopi. Za 1
Za dekripciju 1
dekripciju datoteke, 1
datoteke, sistem 1
datoteka koristi 1
koristi privatni 1
ključ od 1
da dekriptira 1
dekriptira simetrički 1
simetrički ključ 1
ključ pohranjen 1
u zaglavlju. 1
zaglavlju. Za 1
Za deset 1
godina surove 1
surove borbe 1
borbe pobijedili 1
su Sovjetski 1
Sovjetski Savez. 1
Savez. Za 1
Za detaljnijee 1
detaljnijee informacije, 1
informacije, pogledajte 1
pogledajte članke 2
članke NMR 1
NMR ugljika-13 1
ugljika-13 i 1
i NMR 1
NMR protona. 1
protona. Za 1
Za detaljnije 1
o poštenoj 1
poštenoj upotrebi 1
upotrebi možete 1
možete pogledati 1
pogledati članak 1
članak Fair 1
Fair use 1
use iz 1
iz Wikipedije 1
Wikipedije na 1
jeziku. Za 1
Za detaljniji 2
detaljniji opis 1
opis jedne 1
jedne posebne 1
vrste ionske 1
ionske pumpe, 1
pumpe, pogledajte 1
pogledajte Na 1
+ /K 1
/K + 1
+ -ATPaza. 1
-ATPaza. Za 1
detaljniji spisak 1
spisak "open 1
"open source" 1
source" softvera 1
softvera pogledajte 1
pogledajte spisak 1
spisak otvorenog 1
otvorenog softvera. 1
softvera. Za 1
Za DiGeorgeov 1
DiGeorgeov sindrom 1
sindrom nije 1
poznat nijedan 1
nijedan lijek. 1
lijek. Za 2
Za dijeljenje 1
dijeljenje napisano 1
proizvod važe 1
važe sve 1
sve osobine 1
za množenje. 1
množenje. Za 1
Za diktatora 1
diktatora je 1
odabran Kvint 1
Kvint Fabije 1
Fabije Maksim 1
Maksim zvan 1
zvan Kunktaktor 1
Kunktaktor (čovjek 1
(čovjek koji 1
koji odgađa). 1
odgađa). Za 1
Za diplomatska 1
diplomatska predstavništva 1
predstavništva u 1
inostranstvu Duvnjaci 1
Duvnjaci i 1
privredni emigranti 1
bili ustaše, 1
ustaše, a 1
domovini članovi 1
članovi njihovih 1
njihovih porodica, 1
porodica, komšije 1
komšije i 1
prijatelji bili 1
su jataci 1
jataci koje 1
stalno treba 1
držati pod 1
kontrolom. Za 1
Za direktora 1
direktora instituta 1
za zootehniku 1
zootehniku i 1
tehnologiju stočnih 1
stočnih proizvoda 1
proizvoda prvi 1
imenovan 1976. 1
1976. Za 3
Za djecu 2
djecu iz 1
iz mješanih 1
brakova se 1
su polu-krvni 1
polu-krvni ili 1
ili miješane 1
djeca čija 1
roditelja čarobnjaci 1
čarobnjaci se 1
nazivaju čistokrvni. 1
čistokrvni. Za 1
učenju postoje 1
postoje specijalne 1
specijalne škole 1
( Za 13
Za djela 1
djela objavljena 1
objavljena između 1
između 1923. 1
1923. i 1
1963. autorska 1
prava traju 1
traju 95 1
95 godina, 1
godina, ako 1
su registrirana. 1
registrirana. Za 1
Za djelotvornu 1
djelotvornu separaciju 1
separaciju u 1
aparatu vretena 1
vretena odgovorna 1
je Aurora 1
Aurora A 1
A kinaza. 1
kinaza. Zadnja 1
Zadnja bitka 1
ratu nezavisnosti 1
nezavisnosti bila 1
također blizu 1
blizu Debrecena. 1
Debrecena. Zadnja 1
Zadnja borbena 1
borbena djelovanja 1
djelovanja H39 1
H39 je 1
prvom Arapsko-izraelskom 1
Arapsko-izraelskom ratu. 1
ratu. Zadnja 1
Zadnja dva 2
para rebara 1
rebara uopće 1
nisu pričvršćeni 1
pričvršćeni uz 1
uz kičmu 1
kičmu nego 1
nego slobodno 1
slobodno leže 1
leže uz 1
uz vanjski 1
rub tijela. 1
tijela. Zadnja 1
na novčiću, 1
novčiću, "F. 1
"F. Zadnja 1
Zadnja gčacijacije 1
gčacijacije dogodile 1
dogodile se 1
prije 582 1
582 miliona 1
tokom peridoda 1
peridoda adiakarana. 1
adiakarana. Zadnja 1
Zadnja granica 1
granica skočnog 1
niže u 1
na prednju. 1
prednju. Zadnja 1
Zadnja okolnost 1
je pojačana 1
pojačana činjenicom 1
velikih temperaturnih 1
temperaturnih razlika. 1
razlika. Zadnja 1
Zadnja površina 2
pokriven jako 1
jako pigmentiranim 1
pigmentiranim epitelnim 1
epitelnim slojem 1
slojem koji 1
je dvoćelijske 1
dvoćelijske debljine 1
debljine (pigmentni 1
(pigmentni epitel 1
epitel irisa), 1
irisa), ali 1
ali prednja 2
prednja površina 2
nema epitela. 1
epitela. Zadnja 1
površina maternice 1
potpuno pokrivena 1
pokrivena perimetrijem, 1
perimetrijem, ali 1
prednja samo 1
djelomično. Zadnja 1
Zadnja trenutna 1
trenutna verzija 1
Compact 7, 1
7, prikazujući 1
prikazujući koncept 1
koncept korisničkog 1
interfejsa programa 1
programa Media 1
Media Player. 1
Player. Zadnja 1
Zadnja tri 1
tri pupoljka 1
pupoljka su 1
su izvedena 1
drugog škržnog 1
škržnog luka 1
formiraju antiheliks, 1
antiheliks, antitragus 1
antitragus i 1
i lobus. 1
lobus. Zadnja 1
Zadnja vas, 1
"Sv. Zadnja 1
Zadnja verzija 2
verzija Chieftaina 1
Chieftaina kojeg 1
koristila britanska 1
1995. godina 1
opremljena oklopom 1
oklopom "Stillbrew" 1
"Stillbrew" nazvanog 1
po pukovnicima 1
pukovnicima Stillu 1
Stillu i 1
i Johnu 1
Johnu Breweru, 1
Breweru, poboljšanim 1
poboljšanim SUP-om 1
i termovizijom. 1
termovizijom. Zadnja 1
Server 2012 1
2012 R2. 1
R2. Zadnje 1
Zadnje borbe 1
borbe mogu 1
mogu potrajati 1
sata. Zadnjeg 1
Zadnjeg a; 1
a; ê 1
ê ima 1
vrijednost otvorenog 1
otvorenog e; 1
e; ô 1
ô ima 1
vrijednost zatvorenog 1
zatvorenog o. 1
o. Iznad 1
Iznad ostala 1
slova piše 1
to zahtjeva 1
zahtjeva tradicija. 1
tradicija. Zadnje 1
Zadnje limfne 1
limfne kesice 1
kesice se 1
pridružuju hilusnim 1
hilusnim cisternama 1
cisternama i 1
gube veze 1
venama. Zadnje 1
Zadnje noge: 1
noge: Pravilnog 1
Pravilnog stava 1
stava gledano 1
gledano sa 1
i otpozadi. 1
otpozadi. Zadnje 1
Zadnje sate 1
sate svog 1
u molitvi 1
molitvi i 1
pisanju oproštajnog 1
oproštajnog pisma 1
i oporuke, 1
oporuke, u 1
zatražila da 1
bude sahranjena 1
Francuskoj, a 1
njene sluge 1
sluge da 1
bude pošteđene. 1
pošteđene. Zadnji 1
Zadnji Alouette 1
svečano povučen 1
upotrebe 2. 1
2010. Zadnji 1
Zadnji bjegunac 1
bjegunac Suda 1
Suda Goran 1
Goran Hadžić 1
Hadžić uhapšen 1
2011. Zadnji 1
Zadnji broj 1
broj časopisa 1
časopisa izašao 1
decembru 1901. 1
godine. Zadnji 3
Zadnji brzaci 1
brzaci nalaze 1
se 135 1
135 kilometara 1
kilometara uzvodno 1
ušća. Zadnji 1
Zadnji bunkeri 1
bunkeri se 1
kao zapovjedna 1
zapovjedna mjesta 1
ili taktički 1
taktički operacijski 1
operacijski centari, 1
centari, za 1
skladištenje zaa 1
zaa terenske 1
terenske bolnice 1
bolnice za 1
za ranjene 1
ranjene vojnike. 1
vojnike. Zadnji 1
Zadnji cilj 1
bila AS-Salman 1
AS-Salman zračna 1
zračna baza 1
baza ("Objective 1
("Objective White") 1
White") koja 1
je osvojena 1
osvojena do 1
do 18:15 1
18:15 nakon 1
više smjerova, 1
smjerova, s 1
s "4. 1
"4. Zadnji 1
Zadnji dio 2
dio hipokampusa 1
hipokampusa je 1
prvenstveno povezan 1
sa retrosplenskim 1
retrosplenskim i 1
i zadnjim 1
zadnjim dijelog 1
dijelog tjemenog 1
tjemenog korteksa 1
korteksa i 1
uglavnom uključen 1
u kognitivne 1
prostorne obrade. 1
obrade. Zadnji 1
organiziran tako 1
što njegove 1
njegove medijalne 1
medijalne grane 1
grane lumbalnih 1
lumbalnih nerava 1
nerava vode 1
vode blizu 1
blizu zglobnih 1
zglobnih pršljenskih 1
pršljenskih nastavaka 1
nastavaka i 1
u multifidus 1
multifidus mišićima. 1
mišićima. Zadnji 1
Zadnji gopodar 1
gopodar Todorava 1
Todorava bio 1
je Maše 1
Maše Tabak 1
Tabak (M. 1
(M. Tabaković) 1
Tabaković) i 1
njegovi bratići. 1
bratići. Zadnjih 1
Zadnjih decenija 1
decenija perioda 1
perioda Socijalisticke 1
Socijalisticke federativne 1
Jugoslavije razvija 1
industrija namještaja, 1
namještaja, građevinskih 1
građevinskih materijala, 1
materijala, tekstila. 1
tekstila. Zadnjih 1
Zadnjih godina 3
upotrebi tzv. 1
tzv. aktivna 1
aktivna zaštita. 1
zaštita. Zadnjih 1
Zadnjih godina, 1
godina, republikanci 1
republikanci su 1
se distancirali 1
distancirali od 1
od dvodržavnog 1
dvodržavnog rješenja. 1
rješenja. Zadnjih 1
godina snimljeno 1
filmova, igranih 1
igranih i 1
animiranih serija, 1
serija, koji 1
uglavnom baziraju 1
knjizi Marie 1
Marie Antoinette: 1
Antoinette: The 1
The Journey. 1
Journey. Zadnjih 1
godina važan 1
državnih prihoda 1
prihoda čini 1
čini australijska 1
australijska pomoć. 1
pomoć. Zadnjih 1
Zadnjih nekoliko 1
godina Malta 1
Malta se 1
kao destinacija 1
destinacija zdravstvenog 1
zdravstvenog turizma. 1
turizma. Zadnjih 1
Zadnjih trideset 1
godinu svog 1
života živio 1
i povučen 1
povučen život 1
život radeći 1
na revizijama 1
revizijama svojih 1
svojih simfonija. 1
simfonija. Zadnji 1
Zadnji i 1
srednji mozak 1
mozak sisara 1
sisara su 1
uglavnom slični 1
onima drugih 1
kičmenjaka, ali 1
se dramatične 1
dramatične razlike 1
razlike pojavljuju 1
prednjem mozgu, 1
mozgu, koji 1
znatno uvećan 1
uvećan promijenjene 1
promijenjene structure. 1
structure. Zadnji 1
Zadnji izbori 1
izbori bili 1
a slijedeći 1
slijedeći su 1
su predviđeni 1
predviđeni za 1
Zadnji je 1
iz linije 1
linije britanskih 1
britanskih brzih 1
brzih tenkova 1
( Zadnji 1
Zadnji kraj 1
kraj (najuži 1
(najuži otvor) 1
otvor) ostaje 1
izvan podloge. 1
podloge. Zadnji 1
Zadnji luk 1
luk funkcionira, 1
funkcionira, kao 1
prednji luk, 1
luk, a 1
linija unazad 1
unazad je 1
je sisolika 1
sisolika i 1
se zadnja 1
zadnja kvrga 1
kvrga atlasa. 1
atlasa. Zadnji 1
Zadnji mehanički 1
opruge, preklapača, 1
preklapača, gajke, 1
gajke, utvrđivača 1
utvrđivača gajke 1
gajke sa 1
sa oprugama. 1
oprugama. Zadnji 1
Zadnji model 2
model bio 1
je K-4. 1
K-4. Zadnji 1
model serijske 1
oznaku Char 1
Char B1-bis. 1
B1-bis. Zadnji 1
Zadnji parijetalni 1
korteks može 1
u nadređeni 1
nadređeni parijetalni 1
parijetalni lobus 1
lobus (Brodmannova 1
(Brodmannova područja 1
područja 5 1
5 + 1
+ 7) 1
7) i 1
donji parijetalni 1
parijetalni lobusa 1
lobusa (39 1
(39 + 1
+ 40), 1
40), odvojeni 1
odvojeni intraparijetalnom 1
intraparijetalnom brazdom 1
brazdom (IPS). 1
(IPS). Zadnji 1
Zadnji Pasillo, 1
Pasillo, je 1
odigran 7. 1
2008. Zadnji 1
Zadnji period 1
period bogate 1
karijere Slavka 1
Slavka Avsenika 1
Avsenika obilježili 1
su nastupi 1
nastupi sa 1
mnogobrojnim slovenskim 1
slovenskim narodnim 1
narodnim ansamblima 1
ansamblima kao 1
su: Gašperji, 1
Gašperji, Gorenjski 1
Gorenjski muzikantje, 1
muzikantje, Ansambel 1
Ansambel melos, 1
melos, Ansambel 1
Ansambel Slovenija 1
drugi. Zadnji 1
Zadnji politički 1
politički čin 1
čin Luja 1
Luja Augusta 1
Augusta je 1
pokušaj osvetničke 1
osvetničke zavjere 1
zavjere za 1
obaranje Filipa 1
Filipa Orleanskog 1
Orleanskog iako 1
sam novi 2
novi regent 1
regent ne 1
bi postao. 1
postao. Zadnji 1
Zadnji put 4
put aktualizirano 3
aktualizirano 21. 1
2013. Zadnji 1
aktualizirano 28. 1
2015. Zadnji 1
aktualizirano 3. 1
2009. Zadnji 2
put aktuelizirano 1
aktuelizirano 17. 1
Zadnji radovi 1
na mesdžidu 1
mesdžidu datiraju 1
od 1882. 1
Zadnji težak 1
težak zemljotres 1
zemljotres dogodio 1
2006. Zadnji 1
Zadnji trenerski 1
trenerski angažman 1
angažman 2004. 1
godine trajao 1
u Union 1
Union Berlinu. 1
Berlinu. Zadnji 1
Zadnji vokal 1
vokal benda, 1
benda, Alen 1
Islamović, pridružio 1
albuma. Zadnju 1
Zadnju sezonu 1
sezonu (1979.) 1
(1979.) provodi 1
u Wolf 1
Wolf Racing 1
Racing timu 1
timu gdje 1
7 utrka 1
utrka uspijeva 1
uspijeva završiti 1
završiti samo 1
jednu te 1
kraju oprašta 1
bavljenja ovim 1
ovim sportom. 1
sportom. Zadnju 1
Zadnju stranu 1
stranu ukršta 1
ukršta grudni 1
grudni limfni 1
limfni kanal 1
(ductus thoracicus). 1
thoracicus). Za 1
Za dobijanje 3
dobijanje licence, 1
licence, klubovi 1
klubovi moraju 1
biti finansijski 1
finansijski zdravi 1
zdravi i 1
sa stanovitim 1
stanovitim standardima 1
standardima ponašanja 1
ponašanja kao 2
kao organizacije. 1
organizacije. Za 1
dobijanje većih 1
količina atomarnog 1
atomarnog vodika 1
vodika posebno 1
pogodna metoda 1
razvio Robert 1
Robert Williams 1
Williams Wood 1
Wood 1898. 1
i takozvana 1
takozvana Langmuirova 1
Langmuirova baklja 1
baklja za 1
za lučno 1
lučno zavarivanje. 1
zavarivanje. Za 1
dobijanje zrelog 1
zrelog oblika 1
oblika potreban 1
niz enzima. 1
enzima. Za 1
Za dobrog 1
dobrog kustosa 1
kustosa bitno 1
dao opipljiv 1
opipljiv doprinos 1
doprinos akademskoj 1
čovječanstvu svojim 1
svojim istraživačkim 1
istraživačkim radom 1
i objavljivanjem 1
objavljivanjem relevantnih 1
relevantnih članaka 1
i djela. 1
djela. Za 1
Za dobro 1
upravljanje polijetanja 1
polijetanja raketa, 1
raketa, satelita 1
drugih sondi, 1
sondi, neophodno 1
precizno orijentiranje 1
orijentiranje u 1
prostoru. Za 1
Za dodjelu 1
dodjelu nagradu 1
u konkurenciju 1
konkurenciju ulaze 1
ulaze filmovi, 1
filmovi, koji 1
snimljeni u 1
austrijskoj produkciji. 1
produkciji. Za 1
Za domaćinstvo 1
domaćinstvo prvenstva 2
prvenstva 2015. 1
godine CAF 1
primio tri 1
tri aplikacije 1
aplikacije do 1
godine. Za 15
Za domenu 1
domenu je 1
zadužena firma 1
firma SETAR. 1
SETAR. Za 1
Za dom 1
dom spremni! 1
spremni! Za 1
Za donju 1
donju kobilicu 1
kobilicu na 1
na akustičnoj 1
akustičnoj gitari 1
gitari (gdje 1
(gdje ne 1
mogućnost nekih 1
nekih podešavanja) 1
podešavanja) veoma 1
važno gdje 1
se postavi. 1
postavi. Za 1
Za dopisnog 1
društva imenovan 1
od osnutka 1
osnutka 29.maja 1
29.maja 1864. 1
1864. Za 1
Za doprinos 1
doprinos književnom 1
književnom stvaralaštvu 1
stvaralaštvu i 1
širenju knjige. 1
knjige. Zadovoljan 1
Zadovoljan je 1
kad bude 1
svojih superiornih 1
superiornih vještina 1
na laskanje, 1
laskanje, kako 1
kako primjećuje 1
primjećuje Watson, 1
Watson, kao 1
djevojka na 1
na komentare 1
njenoj ljepoti. 1
ljepoti. Zadovoljan 1
Zadovoljan time 1
će zapravo 1
zapravo postojati 1
budućnosti, Marty 1
sastane s 1
s Docom. 1
Docom. Zadovoljni 1
Zadovoljni ovim 1
ovim rješenjem, 1
rješenjem, pripadnici 1
pripadnici Waffen-SS 1
Waffen-SS naručili 1
10.000 primjeraka 1
primjeraka EMP36. 1
EMP36. Za 1
Za dovoljno 1
dovoljno brzu 1
brzu reakciju, 1
reakciju, temperatura 1
temperatura bi 1
1500 °C 1
pritisak oko 1
60.000 bara 1
bara što 1
odgovara faznom 1
faznom dijagramu. 1
dijagramu. Za 1
Za doziranje 1
doziranje bez 1
poznavanja stope 1
stope apsorpcije 1
apsorpcije uzimatelja 1
uzimatelja lijeka 1
donja vrijednost 1
vrijednost područja 1
područja odstupanja 1
odstupanja kako 1
osigurala namjeravana 1
namjeravana učinkovitost, 1
učinkovitost, osim 1
lijek povezan 1
uskim terapijskim 1
terapijskim ulazom. 1
ulazom. Zadruga 1
Zadruga je 1
početku imala 1
u Maljevcu 1
Maljevcu ( 1
( Zadruga 1
Zadruga odnosno 1
odnosno tvornica 1
tvornica dobija 1
naziv Agromerkantlija 1
Agromerkantlija koji 1
se 1972 1
1972 mijenja 1
u Agrokomerc. 1
Agrokomerc. Za 1
Za druge 3
druge autore 1
autore je 1
porijeklo ovog 1
imena povezano 1
s izrazom 1
izrazom streggae 1
streggae koji 1
u jamajkanskom 1
jamajkanskom uličnom 1
uličnom žargonu 1
žargonu koristi 1
označavanje prostitutki. 1
prostitutki. Za 1
druge članke 1
o istoimenom 1
istoimenom pojmu, 1
pojmu, pogledajte 1
pogledajte Byron 1
Byron (čvor). 1
(čvor). Za 1
druge zanimljive 1
zanimljive dodatne 1
dodatne osobine, 1
su nepostojanje 1
nepostojanje nuspojava 1
nuspojava u 1
vidu hladnih 1
hladnih ekstremiteta, 1
ekstremiteta, potrebna 1
potrebna su 1
su dodatna 1
dodatna istraživanja. 1
istraživanja. Za 1
Za drugog 1
porodice gena, 1
gena, mutacije 1
genu Notch1 1
Notch1 povezane 1
sa dvokvržičnim 1
dvokvržičnim aortnim 1
aortnim zalčiskom, 1
zalčiskom, sa 1
dva listića 1
listića umjesto 1
umjesto tri. 1
tri. Za 1
Za drugo 1
drugo vraćanje 1
vraćanje oduzima 1
dva boda, 3
trećeg vraćanja 1
vraćanja skok 1
skok se 1
smatra neuspješnim. 1
neuspješnim. Zadržaće 1
Zadržaće ovo 1
ime sve 1
do 1951, 1
zvati Jugoslavenska 1
Jugoslavenska narodna 1
armija. Zadržala 1
Zadržala je 1
je Cenzorat 1
Cenzorat čiji 1
članovi Kinezi 1
Kinezi ili 1
ili Mandžurci 1
Mandžurci koji 1
na propuste 1
propuste ili 1
ili greške 1
greške ministara 1
ministara ili 1
ili činovnika. 1
činovnika. Zadržali 1
Zadržali su 2
osobine dalekih 1
dalekih predaka. 1
predaka. Zadržali 1
se sat 1
i po, 1
po, iako 1
se, preporučuje 1
preporučuje maksimalno 1
maksimalno zadržavanje 1
zadržavanje do 1
minuta. Zadržana 1
Zadržana je 1
širina verzije 1
verzije Leopard 1
2A5 od 1
od 3.75 1
3.75 m, 1
kod Strv 1
122 povećana 1
povećana masa 1
za 350 1
kg. Zadržane 1
Zadržane su 1
osiguranju zagrebačkog 1
zagrebačkog saobraćajnog 1
saobraćajnog čvora 1
kao rezerva. 1
rezerva. Zadržao 1
Zadržao je 1
je predsjedništvo, 1
predsjedništvo, nesmetano 1
nesmetano se 1
se kandidirajući 1
kandidirajući na 1
održanim 1979., 1
1979., 1983. 1
1983. Zadržava 1
Zadržava se 1
obale, uz 1
uz ušća 1
ušća rijeka. 1
rijeka. Za 1
Za državnog 1
državnog advokata 1
Kaliforniji izabrana 1
2010, te 1
ponovo 2014. 1
2014. Za 1
Za dubičku 1
dubičku regiju 1
regiju karakteristično 1
je obilje 1
obilje plodnog 1
plodnog zemljišta. 1
zemljišta. Za 1
Za dugove 1
dugove stečene 1
stečene u 1
braku, odgovornost 1
odgovornost podjednako 1
podjednako snose 1
snose oba 1
oba bračna 1
bračna druga, 1
druga, a 1
za dugove 1
dugove prije 1
prije braka 1
braka žena 1
traži garanciju 1
garanciju prije 1
prije udaje 1
udaje da 1
biti prodana 1
prodana u 1
roblje zbog 1
zbog njih. 1
njih. " 1
" za 3
za duše 1
duše svojih 1
predaka. Za 1
Za duže 1
duže molekule 1
molekule broj 1
mogućih sekundarnih 1
je ogroman. 1
ogroman. Zaduženje 1
Zaduženje Španije 1
Španije iste 1
godine iznosilo 1
je 560,6 1
560,6 milijarde 1
eura odnosno 1
odnosno 53,2% 1
53,2% BDP-a. 1
BDP-a. Zaduženost 1
Zaduženost države 1
države 2009. 1
2009. iznosila 1
je 7,6 1
7,6 milijarde 1
milijarde US$ 1
odnosno 20,9 1
20,9 BDP-a. 1
BDP-a. Za 1
Za d 1
d uzimamo 1
uzimamo vrijednost 1
vrijednost fraktalne 1
fraktalne dimenzije. 1
dimenzije. Za 1
Za dva 3
dva naročito 1
naročito istaknuta 1
istaknuta primjera 1
primjera uzeo 1
je definiciju 1
definiciju istrijanstva 1
istrijanstva ( 1
dva posljednjepomenuta 1
posljednjepomenuta rada, 1
rada, Krunski 1
Krunski austrijski 1
austrijski geološki 1
geološki državni 1
državni zavod 1
zavod imenovao 1
svojim „članom-dopisnikom“. 1
„članom-dopisnikom“. Za 1
dva procesa, 1
procesa, potiskivanje 1
potiskivanje od 1
od hrpta 1
hrpta te 1
te povlačenje 1
povlačenje ploče, 1
ploče, smatra 1
širenje opaženo 1
opaženo na 1
na srednjeokeanskim 1
srednjeokeanskim grebenima, 1
grebenima, no 1
no postoji 1
postoji nesigurnost 1
nesigurnost koji 1
je dominantan. 1
dominantan. Za 1
Za dvije 1
poluprave kažemo 1
isti smjer 1
smjer ako 1
tih polupravih 1
polupravih sadrži 1
drugoj, u 1
protivnom imaju 1
imaju suprotan 1
suprotan smjer. 1
smjer. Za 1
Za EDGE 1
koriste novi 1
novi mobilni 1
mobilni terminali, 1
terminali, dizajnirani 1
dizajnirani tako 1
mogu slati 2
slati i 1
i primati 1
primati EDGE 1
EDGE modulisane 1
modulisane informacije. 1
informacije. Za 1
Za egzekuciju 1
egzekuciju su 1
korištene preparirani 1
preparirani meci. 1
meci. Za 1
Za ekipe 1
država formirana 1
Rugby liga. 1
liga. Za 1
Za eksluzivnih 1
eksluzivnih deset 1
deset se 1
nisu mogla 1
postaviti autorska 1
prava, prema 1
prema odluci 1
odluci sudije. 1
sudije. Za 1
Za eksperimente 1
eksperimente s 1
jednim pulsom 1
pulsom mogu 1
koristiti kraći 1
kraći RF-impulsi, 1
RF-impulsi, koji 1
koji magnetizaciju 1
magnetizaciju preusmjere 1
preusmjere za 1
od 90°, 1
90°, što 1
što gubi 1
gubi određeni 1
određeni intenzitet 1
intenzitet signala, 1
signala, ali 1
omogućava kraća 1
kraća "kašnjenja 1
"kašnjenja recikliranja". 1
recikliranja". Za 1
Za ekspresioniste 1
ekspresioniste čovjek 1
čovjek postaje 1
postaje raslojeni 1
raslojeni haos, 1
haos, a 1
a svijet 1
svijet dobija 1
dobija zvjerske 1
zvjerske osobine. 1
osobine. Za 1
Za eliminiranje 1
eliminiranje seksualne 1
seksualne tenzije 1
između Grissoma 1
Grissoma i 1
njihovo "pretvaranje" 1
"pretvaranje" u 1
u gotovu 1
gotovu stvar, 1
stvar, tj. 1
tj. ljubavni 1
ljubavni par, 1
par, smatralo 1
dodavanje dodatne 1
dodatne drame 1
drame od 1
ekipe serije 1
serije s 1
mlađu publiku 1
publiku Uvoda 1
Uvoda u 1
u anatomiju. 1
anatomiju. Za 1
Za emitovanje 1
programa RTV 1
RTV BIH 1
ratnim uslovima, 1
uslovima, najzaslužniji 1
najzaslužniji je 1
tzv. Za 3
Za enizme 1
enizme se 1
često upotrijebljava 1
upotrijebljava i 1
naziv fermenti. 1
fermenti. Za 1
Za epifitske 1
epifitske i 1
i penjačke 1
penjačke kaktuse 1
kaktuse koji 1
drveću nužno 1
različiti centri 1
centri raznolikosti, 1
raznolikosti, jer 1
jer zahtijevaju 1
zahtijevaju vlažno 1
vlažno okruženje. 1
okruženje. Za 1
Za estonskog 1
estonskog atletičara 1
atletičara Mareka 1
Mareka Helinurm 1
Helinurm udala 1
se 1990. 1
i uzela 1
uzela njegovo 1
prezime. Za 1
Za estradiolske 1
estradiolske flastere 1
flastere (obloge), 1
(obloge), uočeno 1
povećava rizik 1
od krvnih 1
krvnih ugrušaka. 1
ugrušaka. Za 1
Za Eulera 1
Eulera se 1
zapažena figura 1
historiji matematike. 1
matematike. Za 1
Za Everton 1
odigrao 77 1
77 ligaških 1
jedan pogodak. 3
pogodak. Za 3
Za Federerov 1
Federerov nastup 1
Cincinnatiju može 1
gotovo savršen 1
savršen budući 1
čitavom turniru 1
turniru izgubio 1
jedan set. 1
set. Za 1
Za FET 1
FET traznistore 1
traznistore značajne 1
značajne su 1
samo izlazne 1
izlazne i 1
i prijenosne 1
prijenosne karakteristike. 1
karakteristike. Za 1
Za fiksnu 1
fiksnu kombinaciju 1
kombinaciju genetičkih 1
i ekoloških 1
ekoloških uvjeta, 1
uvjeta, učestalost 1
učestalost rekombintnih 1
rekombintnih varijanti 1
varijanti u 1
području neke 1
neke genetički 1
genetički povezane 1
povezane strukture 1
strukture ( 1
Za film 1
film "Službeni 1
"Službeni položaj" 1
položaj" ( 1
Za Finarfina 1
Finarfina je 1
bio najljepši 1
najljepši i 1
i najmudriji 1
najmudriji sin 1
sin Finwea. 1
Finwea. Za 1
Za Finsku 1
Finsku se 1
je "amfibijska 1
"amfibijska zemlja", 1
zemlja", zemlja 1
zemlja vode 1
i kopna. 1
kopna. Za 1
Za fiziologiju 1
fiziologiju rada 1
rada posebno 1
značajno da 1
da interval 1
interval između 1
dva nadražaja, 1
nadražaja, ako 1
oba budu 1
budu registrirana, 1
registrirana, traje 1
najmanje 0,2 1
0,2 sekunde. 1
sekunde. Za 3
Za folkloristički 1
folkloristički doprinos 1
doprinos dobio 1
Nagradu države 1
države Kanade 1
Kanade "The 1
"The Government 1
Government of 1
of Canada 1
Canada Award". 1
Award". Za 1
Za forenzička 1
forenzička ispitivanja, 1
ispitivanja, postoje 1
razne geofizičke 1
su mete 1
mete ukopane 1
ukopane i 1
različite dimenzije 1
dimenzije (od 1
(od oružja 1
oružja ili 1
ili metalnih 1
metalnih bačvi 1
bačvi do 1
do ljudskih 1
i bunkera). 1
bunkera). Za 1
Za formiranje 1
formiranje neuralne 1
neuralne ploče 1
ploče potrebni 1
su inhibitorni 1
inhibitorni signali 1
signali hordina, 1
hordina, nogina 1
nogina i 1
i folistatin 1
folistatin a. 1
a. Ovi 1
Ovi inhibitorne 1
inhibitorne signale 1
signale stvara 1
stvara i 1
emitira Hans 1
Hans Spemannov 1
Spemannov organizator. 1
organizator. Za 1
Za formule 1
formule u 1
kojima figurišu 1
figurišu varijable 1
varijable moramo 1
znati iz 1
su skupa 1
skupa vrijednosti 1
vrijednosti varijabli. 1
varijabli. Za 1
Za Fukuyamu, 1
Fukuyamu, "kraj 1
"kraj historiji" 1
historiji" znači 1
znači zapravo 1
zapravo kraj 1
kraj temeljne 1
temeljne ideološke 1
ideološke rasprave. 1
rasprave. Za 1
Za funkciju 1
nije neprekidna 1
neprekidna u 1
nekoj tački 1
tački kažemo 1
prekidna u 1
tački, odnosno 1
ima prekid 1
prekid u 1
u posmatranoj 1
posmatranoj tački. 1
tački. Za 1
Za Gablea 1
Gablea film 1
bio posthumno 1
posthumno izdanje, 1
a Monroe 1
misteriozno umrla 1
umrla sljedeće 1
Za gašenje 2
gašenje se 2
samo suha 1
suha sredstva 1
sredstva (prah, 1
(prah, suhi 1
suhi kvarcni 1
kvarcni pijesak, 1
pijesak, strugotina 1
strugotina sivog 1
sivog ljeva). 1
ljeva). Za 1
koristi prah. 1
prah. Za 1
Za Gazisehir 1
Gazisehir je 1
je ubiježio 1
ubiježio 14 1
14 nastupa 1
postigao samo 1
Za glasanje 2
glasanje o 1
o povjerenju 1
povjerenju potrebna 1
članova parlamenta. 1
parlamenta. Za 1
odborima mjerodavna 1
mjerodavna je 1
većina prisutnih 1
prisutnih sudija, 1
sudija, a 1
u vijeću 1
vijeću i 1
i Velikom 1
vijeću većina 1
broja sudija. 1
sudija. Zaglavlje 1
Zaglavlje Der 1
Der Angriffa 1
Angriffa od 1
1933. Zaglavljena 1
Zaglavljena u 1
u saobraćaju 1
saobraćaju na 1
autoputu u 1
Angelesu ("Another 1
("Another Day 1
Day of 1
of Sun"), 1
Sun"), Mia, 1
Mia, konobarica 1
konobarica u 1
u studijskoj 1
studijskoj kafeteriji 1
kafeteriji sa 1
postane glumica, 1
glumica, ima 1
ima napad 1
napad bijesa 1
zbog Sebastiana, 1
Sebastiana, siromašnog 1
siromašnog jazz 1
jazz pijaniste. 1
pijaniste. Za 1
Za glavni 1
izvor toga 1
doba smatra 1
se Belina 1
Belina darovnica 1
darovnica iz 1
1244. g. 1
g. izdanoj 1
izdanoj u 1
korist ″bosanskog 1
″bosanskog biskupa 1
crkve bosanske″ 1
bosanske″ (episcopo 1
(episcopo Boznensi 1
Boznensi et 1
et ecclesie 1
ecclesie Boznensi) 1
Boznensi) koja 1
doba Ninoslava 1
Ninoslava uopšte 1
uopšte nije 1
imala posjede 1
bosanskim zemljama. 1
zemljama. Za 2
Za glavnog 1
glavnog konstruktora 1
konstruktora je 1
izabran Krauss-Maffei 1
Krauss-Maffei Wegmann. 1
Wegmann. Za 1
Za glumu 1
u Ondine 1
Ondine dobila 1
nagradu Tony 1
Tony za 1
došla samo 1
nakon Oscara 1
za Praznik 1
Praznik u 1
tako potvrdila 1
potvrdila svoj 1
svoj ugled 1
ugled kvalitetne 1
kvalitetne filmske 1
filmske i 1
pozorišne glumice. 1
glumice. Zagorovo 1
Zagorovo pravo 1
je Patrick 1
Patrick Wilding. 1
Wilding. Za 1
Za gotovo 1
svaku supstancu 1
supstancu moguće 1
proizvesti monoklonska 1
nju. Zagovarači 1
Zagovarači gore 1
gore pomenute 1
pomenute hipoteze 1
o disipaciji 1
disipaciji toplote 1
toplote plašta 1
plašta kao 1
glavnom pokretaču 1
pokretaču tektonike, 1
tektonike, tvrde 1
tvrde i 1
da konvekcija 1
konvekcija plašta 1
plašta direktno 1
indirektno korespondira 1
korespondira kretanju 1
kretanju ploča. 1
ploča. Zagovaraju 1
Zagovaraju veću 1
za države. 1
države. Za 1
Za Govješticu 1
Govješticu se 1
znalo kada 1
za Banj 1
Banj Stijenu 1
Stijenu (Mračna 1
(Mračna pećina), 1
pećina), iz 1
izgradnje pruge 1
pruge uskog 1
uskog kolosjeka 1
kolosjeka Sarajevo-Višegrad 1
Sarajevo-Višegrad 1906. 1
1906. Zagovornici 1
Zagovornici ovog 1
ovog stajališta 1
stajališta smatraju 1
bi psihologija 1
psihologija trebala 1
osnova drugim 1
naukama. Zagovornici 1
Zagovornici prava 1
prava osoba 1
s invaliditetom, 1
invaliditetom, međutim, 1
međutim, kritizirali 1
su teleton 1
teleton zbog 1
zbog prikazivanja 1
prikazivanja onih 1
tom bolešću 1
bolešću kao 1
da zaslužuju 1
zaslužuju sažaljenje, 1
sažaljenje, a 1
ne poštovanje. 1
poštovanje. Zagrađe 1
Zagrađe kao 1
Za građevinske 1
građevinske materijale 1
materijale navodi 1
sposobnost izolacije 1
izolacije kao 1
vrijednost toplotne 1
toplotne kondukcije. 1
kondukcije. Za 1
Za gradnju 1
gradnju amfiteatra 1
amfiteatra iskorišten 1
iskorišten je 1
prostor prirodne 1
prirodne planinske 1
planinske vrtače 1
prostorno je 1
prilagođen održavanju 1
održavanju kulturnih, 1
kulturnih, zabavnih, 1
zabavnih, poslovnih 1
poslovnih i 1
društvenih događanja. 1
događanja. Zagrebačka 1
Zagrebačka bajka 1
bajka je 1
prikazan za 1
otvaranje svečanosti 1
svečanosti "Univerzijade 1
"Univerzijade '87." 1
'87." Zagrebački 1
Zagrebački muftija 1
muftija je 1
bošnjački imam 1
imam Ševko 1
Ševko Omerbašić, 1
Omerbašić, predsjednik 1
predsjednik islamske 1
Hrvatskoj. Zagrebački 1
Zagrebački period 1
period života, 1
blizak Svetozaru 1
Svetozaru Pribićeviću 1
Pribićeviću i 1
član samostalaca, 1
samostalaca, obilježio 1
niz kulturno-političkih 1
kulturno-političkih aktivnosti. 1
aktivnosti. Zagrebački 1
Zagrebački studenti 1
mu iz 1
iz zahvalnosti 1
zahvalnosti postavili 1
postavili 1921. 1
godine plaketu 1
plaketu u 1
u atriju. 1
atriju. Zagreb 1
najuspješniji hrvatski 1
hrvatski rukometni 1
rukometni klub. 1
klub. Za 1
Za greške 1
greške obično 1
kriv računar. 1
računar. Zagrijavanjem 1
Zagrijavanjem iznad 1
iznad 915 1
915 °C 1
u rutil. 1
rutil. Zagrijavanjem 1
Zagrijavanjem trupaca, 1
trupaca, bitno 1
bitno se 1
mijenja boja 1
boja drveta, 1
uslijed reakcije 1
na povišenu 1
povišenu temperaturu 1
temperaturu mijenjaju 1
mijenjaju hemijske 1
u drvnim 1
drvnim ćelijama. 1
ćelijama. Zagros 1
Zagros je 1
nazivan „Planinom 1
„Planinom sa 1
željeznim vrhovima“ 1
vrhovima“ ( 1
Za grupu 1
grupu se 1
je parafiletska 1
parafiletska u 1
na isključene 1
isključene podgrupe. 1
podgrupe. Za 1
Za GSSP 1
GSSP Fortune 1
Fortune Heada 1
Heada malo 1
se oprati 1
oprati ili 1
ili nadograditi. 1
nadograditi. Za 1
Za hiperbolu 1
hiperbolu važi 1
važi prava 2
je dijametar 2
dijametar ako 2
nije asimptotska 1
asimptotska prava 1
i prolazi 2
kroz centar. 2
centar. Za 2
Za hiralne 1
hiralne objekte 1
njihove slike 1
ogledalu se 1
su enantiomorofi 1
enantiomorofi ( 1
Za historijske 1
historijske svrhe, 1
svrhe, obje 1
obje nagrađivane 1
nagrađivane tačke 1
tačke smatraju 1
smatraju šest 1
šest izdanja 1
izdanja FIFA 1
Ballon d'Or 1
d'Or kao 1
nastavak svojih 1
svojih nagrada. 1
nagrada. Za 1
Za historiju 1
Bizanta uglavnom 1
uglavnom prepisuje 1
prepisuje druge 1
poznate autore, 1
autore, najviše 1
najviše Malalu, 1
Malalu, a 1
jedino korisno 1
korisno mjesto 1
mjesto predstavlja 1
predstavlja autorovo 1
autorovo savremeno 1
je opisivao, 1
opisivao, tj. 1
tj. Zahle 1
Zahle se 1
složio, te 1
nakon teških 1
teških rasprava 1
rasprava s 1
s kraljem, 1
kraljem, podnio 1
dana. Za 2
Za hranu 1
hranu su 1
služile samonikle 1
samonikle žitarice 1
žitarice (neki 1
(neki stručnjaci 1
stručnjaci misle 1
počeli i 1
i uzgajati), 1
uzgajati), a 1
a bavili 1
i lovom. 1
lovom. Zahtijeva 1
Zahtijeva da 1
da nasamo 1
nasamo razgovara 1
s Dannyjem 1
Dannyjem i 1
tog razgovora 1
razgovora Danny 1
Danny iznosi 1
iznosi dokaz 1
je Ian 1
Ian zaista 1
zaista kriv 1
zločin zbog 1
uhapšen. Zahtijeva 1
Zahtijeva od 1
od vjetrova 1
vjetrova zaštićena 1
zaštićena zemljišta 1
zemljišta s 1
vlage ili 1
nešto kiše 1
vrijeme cvjetanja. 1
cvjetanja. Zahtjeva 1
Zahtjeva od 1
da šifre 1
šifre za 1
lansiranje ruskih 1
ruskih nuklearnih 1
nuklearnih raketa, 1
raketa, jer 1
jer želi 1
Rusija osvoji 1
osvoji čitavu 1
čitavu Evropu, 1
Evropu, pa 1
makar je 1
je morali 1
morali i 1
temelja srušiti. 1
srušiti. Zahtjevao 1
Zahtjevao je 1
je godišnju 1
godišnju platu 1
3000 rublji, 1
rublji, penziju 1
penziju za 1
i obećanje 1
obećanje visokog 1
visokog imenovanja 1
imenovanja za 1
sinove. Zahtjevi 1
Zahtjevi Izabelinog 1
Izabelinog amidže 1
amidže i 1
i osporavanje 1
osporavanje krune 1
krune Izabeli 1
Izabeli prouzročili 1
prouzročili su 1
su Karlističke 1
Karlističke ratove 1
ratove već 1
početkom njene 1
vladavine. Zahtjevi 1
Zahtjevi za 1
kulturu životinjskih 1
opisano za 1
za biljnu, 1
biljnu, ćelijsku 1
ćelijsku i 1
tkivnu kulturu 1
kulturu (tehnike 1
(tehnike kulture 1
kulture in 1
in vitro: 1
vitro: biotehnološki 1
biotehnološki principi). 1
principi). Zahtjev 1
Zahtjev je 1
da nova 1
nova automatska 1
automatska puška 1
puška bude 1
bude kompaktibilna 1
kompaktibilna s 1
s preklopivim 1
preklopivim kundakom 1
kundakom koju 1
koju bi, 1
bi, osim 1
osim pješadije, 1
pješadije, koristile 1
koristile posade 1
vozila, specijalne 1
jedinice, padobranci, 1
padobranci, komanda. 1
komanda. Zahtjev 1
Zahtjev Mađarske 1
ponovo razmatran 1
razmatran 12. 1
u Rezoluciji 2
Rezoluciji broj 2
broj 29, 1
29, te 1
te 14. 1
decembra 1955. 1
broj 109, 1
109, a 1
Mađarska primljena 1
u punopravno 1
punopravno članstvo 1
članstvo Ujedinjenih 2
nacija. Zahvaljujuċi 1
Zahvaljujuċi Albinoniju 1
Albinoniju oboa 1
oboa je 1
stekla mnoge 1
mnoge entuzijaste, 1
entuzijaste, posebno 1
posebno sjeverno 1
od Alpa. 1
Alpa. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući činjenici 1
javnoj domeni, 1
domeni, ovaj 1
film nadahnuo 1
nadahnuo je 1
nekoliko remake-a, 1
remake-a, od 1
najpoznatiji film 1
film Toma 1
Toma Savinija 1
Savinija iz 1
godine. Zahvaljujući 3
Zahvaljujući delta 1
delta krilu 1
krilu MiG 1
-21 bio 1
sovjetski avion 1
mogao istovremeno 1
istovremeno obavljati 1
obavljati ulogu 1
ulogu lovca 1
ulogu presretača. 1
presretača. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući djelu 1
djelu Savez 1
Savez turkijskih 1
turkijskih država: 1
država: evroazijski 1
evroazijski model 1
model globalne 1
globalne integracije, 1
integracije, kandidat 1
za doktora 1
doktora političkih 1
političkih nauka. 1
nauka. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući donaciji 1
donaciji vlade 1
vlade Japana 1
Japana 2004. 1
izgrađena moderna 1
moderna školska 1
školska zgrada, 1
zgrada, koja 1
omogućila dobre 1
uslove odvijanja 1
odvijanja nastave 1
nastave samim 1
povećan broj 1
broj učionica 1
učionica i 1
i kabineta. 1
kabineta. Zahvaljujuči 1
Zahvaljujuči gusjenicama 1
gusjenicama mogli 1
su prelaziti 1
prelaziti baltnjave 1
baltnjave rovove 1
rovove i 1
i prolaziti 1
kroz bodljikavu 1
bodljikavu žicu. 1
žicu. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući herojskom 1
herojskom otporu 1
otporu sovjetskih 1
vojnika, Nijemci 1
bili suzbijeni. 1
suzbijeni. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući inostranim 1
inostranim uspjesima, 1
uspjesima, bio 1
za Osobu 1
Osobu godine 1
godine Bosne 1
Hercegovine, u 1
kategoriji Uspjeh 1
Uspjeh godine, 1
proglašavan Osobom 1
Osobom dana, 1
dana, takođe 1
državnoj razini, 1
razini, 2012, 1
2012, 2015. 1
Zahvaljujući inostranoj 1
inostranoj pomoći 1
i domaćem 1
domaćem radu, 1
radu, grad 1
počeo polahko 1
polahko oporavljati. 1
oporavljati. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući isporukama 1
isporukama oružja 1
oružja iz 1
iz Istočnog 1
Istočnog bloka, 1
bloka, Egipat 1
Egipat (tada 1
(tada još 1
uvijek pod 1
nazivom Ujedinjena 1
Arapska Republika) 1
Republika) uspio 1
je nadoknaditi 1
nadoknaditi gubitak 1
gubitak ratnog 1
ratnog materijala, 1
a podizanju 1
podizanju borbene 1
borbene spremnosti 1
spremnosti pridonijeti 1
pridonijeti je 1
dolazak sovjetskih 1
sovjetskih vojnih 1
vojnih savjetnika. 1
savjetnika. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući izvozu 1
izvozu sirovina 1
sirovina inflacija 1
djelimično zaustavljena. 1
zaustavljena. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući ljubavi 1
prema akvaristici, 1
akvaristici, ovaj 1
ovaj hobi 1
hobi je 1
postao izrazito 1
izrazito popularan 1
i rasprostranjen 1
rasprostranjen širom 1
širom cijeloga 1
cijeloga svijeta. 1
svijeta. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući maloj 1
maloj težini 1
težini oklopa, 1
oklopa, M113 1
M113 koriti 1
koriti manje 1
manje dizelske 1
dizelske motore. 1
motore. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući mirnijem 1
mirnijem dobu 1
dobu tranzitni 1
tranzitni značaj 1
značaj grada 1
stoljeća opet 1
postaje važniji. 1
važniji. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući njemu, 2
njemu, tamošnji 1
tamošnji tim 1
1933. godinu 1
godinu proveo 1
proveo bez 1
poraza. Zahvaljujući 1
njemu, udovice 1
udovice i 1
i siročad 1
siročad više 1
i nemilost 1
nemilost moćnih 1
moćnih muškaraca. 1
muškaraca. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući njenoj 1
njenoj podršci, 1
podršci, položaj 1
položaj žena 1
Jordanu se 1
znatno popravio. 1
popravio. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući njima, 1
njima, tako 1
su očuvane 1
očuvane mumije 1
mumije najvećih 1
i najznamenitijih 1
najznamenitijih faraona 1
faraona Novog 1
Novog kraljevstva. 1
kraljevstva. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući novim 1
novim postupcima 1
postupcima održavanja 1
održavanja predviđenih 1
predviđenih za 1
konstrukciju aviona, 1
aviona, zajedno 1
vremenom dopuštenim 1
dopuštenim između 1
dva remonta 1
remonta motora 1
i opreme, 1
opreme, MiG-35 1
manje operativne 1
troškove u 1
na MiG-29. 1
MiG-29. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući ogromnoj 1
ogromnoj podršci 1
podršci Vatikana 1
Vatikana templari 1
ubrzo počeli 1
dobijaju posjede 1
posjede širom 1
Evrope. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući ovim 1
ovim seobama 1
seobama pod 1
pod Tvrtkom 1
Tvrtkom utvrdile 1
utvrdile su 1
Dalmaciji već 1
postojeće naseobine. 1
naseobine. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući ovoj 1
ovoj činjenici 1
činjenici Stockholm 1
od najčistijih 1
najčistijih glavnih 1
svijetu. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući Pantaleovoj 1
Pantaleovoj pomoći, 1
pomoći, lokalni 1
lokalni opat 1
opat Lev 1
Lev naručio 1
Carigradu, koja 1
manastir Monte 1
Monte Cassino. 1
Cassino. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući pobjedama 1
pobjedama u 1
u Napoleonovim 1
Napoleonovim ratovima 1
ratovima stvorio 1
ogromno carstvo 1
vladalo većim 1
dijelom kontinentalne 1
kontinentalne Evrope 1
konačnog sloma 1
sloma 1815. 1
Zahvaljujući pomoći 1
pomoći mrava 1
mrava i 1
i govorećih 1
govorećih kula, 1
kula, uspjeva 1
uspjeva ih 1
ih rješiti. 1
rješiti. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući pozitivnom 1
pozitivnom odjeku 1
odjeku njenih 1
njenih ploča 1
i pjesama 1
inostranstvu, postiže 1
prve muzičke 1
muzičke uspjehe 1
domovini. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući prethodno 1
prethodno opisanim 1
opisanim metodama 1
metodama moguće 1
odrediti zapreminu 1
zapreminu nekim 1
nekim tijela. 1
tijela. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući reljefu 1
reljefu područja 1
područja kojeg 1
kojeg naseljavaju, 1
naseljavaju, izolovani 1
izolovani teren 1
teren Kavkaskih 1
Kavkaskih planina, 1
planina, Čečeni 1
Čečeni su 1
mjeri zadržali 1
zadržali svoju 2
svoju osobenost, 1
osobenost, jezik, 1
jezik, kulturu 1
i tradiciju. 1
tradiciju. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući rigoroznoj 1
rigoroznoj kontroli 1
kontroli kvaliteta 1
i automatizovanoj 1
automatizovanoj izradi, 1
izradi, dobijena 1
skoro idealna 1
idealna borbena 1
borbena puška 1
puška - 1
- izvanredno 1
izvanredno precizna 1
precizna sa 1
vrstama municije, 1
municije, udobna 1
udobna za 1
za korisnika 1
korisnika zbog 1
dobre ergonomije, 1
ergonomije, a 1
a puzdana. 1
puzdana. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući Štrljićevom 1
Štrljićevom zalaganju 1
zalaganju osnovan 1
okviru splitske 1
splitske Umjetničke 1
Umjetničke akademije. 1
akademije. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući svjetlu 1
svjetlu izgledalo 1
je autentično. 1
autentično. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući svojim 1
svojim hipnotičkim 1
hipnotičkim moćima 1
moćima u 1
Petrogradu zaustavlja 1
zaustavlja krvarenje 1
krvarenje carevića 1
carevića Alekseja 1
Alekseja zbog 1
svoju zaštitu 1
zaštitu uzela 1
uzela carica 1
carica Aleksandra 1
Aleksandra Fedorovna. 1
Fedorovna. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući svojoj 3
svojoj centralnoj 1
centralnoj lokaciji 1
Evropi, Frankfurt 1
glavno zračno, 1
zračno, željezničko 1
željezničko i 1
i autoputno 1
autoputno transportno 1
transportno čvorište. 1
čvorište. Zahvaljujući 1
svojoj razvedenoj 1
razvedenoj obali, 1
obali, historiji, 1
historiji, raznovrsnoj 1
raznovrsnoj flori 1
flori i 1
i fauni, 1
fauni, zbog 1
čega Brione 1
Brione zovu 1
zovu "raj 1
"raj na 1
Zemlji", Brijuni 1
Brijuni su 1
1983. Zahvaljujući 1
svojoj upornosti 1
upornosti i 1
i jakoj 1
jakoj volji 1
volji ona 1
ona uz 1
pomoć spletki 1
spletki i 1
i nemilosrdnih 1
nemilosrdnih ubistava 1
ubistava ubistava 1
ubistava na 1
kraju od 1
jedne konkubine 1
konkubine postaje 1
postaje carica, 1
carica, a 1
jedini vladar. 1
vladar. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući svom 1
svom izuzetno 1
izuzetno dugom 1
dugom vremenu 1
vremenu poluraspada 1
svim dosad 1
dosad korištenim 1
korištenim medicinskim 1
i industrijskim 1
industrijskim aplikacijama, 1
aplikacijama, bizmut 1
kao stabilan 2
stabilan i 1
i neradioaktivan 1
neradioaktivan element. 1
element. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući toj 2
toj inovaciji 1
inovaciji postao 1
je poznat. 1
poznat. Zahvaljujući 1
toj privremenoj 1
privremenoj slozi, 1
slozi, ovi 1
ovi bosanski 1
bosanski velikaši 1
velikaši uspjeli 1
su 1483. 1
1483. nanijeti 1
nanijeti težak 1
poraz osmanlijskoj 1
osmanlijskoj provalnoj 1
provalnoj vojsci. 1
vojsci. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući tome 1
tome gimnazija 1
gimnazija doživljava 1
doživljava i 1
kvaliteti nastave 1
i nastavno-obrazovnih 1
nastavno-obrazovnih metoda. 1
metoda. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući tome, 4
tome, kičma 1
ima statičku, 1
statičku, mehaničku 1
mehaničku i 1
i zaštitnu 1
zaštitnu ulogu. 1
ulogu. Zahvaljujući 1
tome, kultivirane 1
kultivirane su 1
mnoge sorte 1
sorte (kultivari), 1
(kultivari), rase 1
rase ili 1
ili pasmine 1
pasmine domestificiranih 1
domestificiranih biljaka 1
životinja. Zahvaljujući 1
tome, metri 1
metri tananih 1
tananih niti 1
se "upakuju" 1
"upakuju" u 1
u specifično 1
specifično određene 1
određene hromosome 1
njihove garniture. 1
garniture. Zahvaljujući 1
tome, Prost 1
Prost je 1
ipak postao 1
prvak za 1
sezonu 1989. 1
1989. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući tv 1
tv urednici 1
urednici Holly 1
Holly Thompson, 1
Thompson, koju 1
koju uzima 1
kao taoca, 1
taoca, John 1
John uspijeva 1
pobjeći. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući upotrebi 1
upotrebi novog 1
novog spiralnog 1
spiralnog CT 1
CT aparata 1
aparata došlo 1
do znatno 1
znatno većeg 1
domenu dijagnosticiranja, 1
dijagnosticiranja, a 1
a prevashodno 1
prevashodno i 1
i kraćem 1
kraćem izlaganju 1
izlaganju pacijenta 1
pacijenta dejstvu 1
dejstvu X 1
X zraka, 1
njegovoj većoj 1
većoj zaštiti. 1
zaštiti. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući vanjskoj 1
vanjskoj pomoći 1
pomoći iseljenika 1
iseljenika koji 1
rata napustili 1
državu, stanje 1
se popravlja, 1
popravlja, izvoz 1
porastu, a 1
a inflacija 1
inflacija u 1
godina smanjena. 1
smanjena. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući velikoj 2
velikoj globalnoj 1
globalnoj mreži 1
mreži seizmoloških 1
seizmoloških opservatorija, 1
opservatorija, seizmička 1
seizmička tomografija 1
tomografija je 1
je zastupljeniji 1
zastupljeniji način. 1
način. Zahvaljujući 1
količini strijela 1
nosile 1.000 1
1.000 deva, 1
deva, partska 1
partska vojska 1
je pružala 1
pružala konjskim 1
konjskim streličarima 1
streličarima stalnu 1
stalnu zalihu 1
zalihu strijela. 1
strijela. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući vještini 1
vještini (i 1
(i poboljšanim 1
poboljšanim Dunlop 1
Dunlop gumama) 1
gumama) osvaja 1
osvaja pobjedu 1
VN Holandije 1
Holandije koja 1
stazi Zandvoort. 1
Zandvoort. Zahvalni 1
Zahvalni građani 1
građani Heroneje 1
Heroneje i 1
i Delfa 1
Delfa su 1
dali izraditi 1
izraditi statue 1
statue u 1
liku Plutarha 1
Plutarha u 1
zahvalnosti svom 1
velikom sugrađaninu. 1
sugrađaninu. Zahvata 1
Zahvata površinu 1
deset kvadratnih 1
kilometara. Zaidi 1
Zaidi et 1
stoga otvorili 1
otvorili rad 1
štapića bez 1
bez vrata 1
vrata čepića, 1
čepića, o 1
stvaranja slike 1
slike (vizuelne) 1
(vizuelne) za 1
za fotoreceptor 1
fotoreceptor ganglijskih 1
ganglijskih ćelija. 1
ćelija. Za 2
Za ilirske 1
ilirske zajednice 1
razdoblja nakon 1
nakon urušavanja 1
urušavanja Autarijatske 1
Autarijatske zajednice 1
kraju IV 1
e. naseljene 1
naseljene na 1
naseljavali Autarijati 1
Autarijati ili 1
direktno proizašle 1
proizašle iz 1
iz njih, 1
njih, smatra 1
upotrebljavati termin 1
termin postautarijatske 1
postautarijatske zajednice. 1
zajednice. Za 1
Za imama 1
imama Kučanske 1
Kučanske džamije 1
džamije postavljen 1
1979. Za 1
Za ime 1
od reči 1
reči apas 1
apas ime 1
u "Kraljevstvu 1
"Kraljevstvu Arzava", 1
Arzava", što 1
znači "Grad 1
"Grad Majke 1
Majke Boginje". 1
Boginje". Za 1
Za imuni 1
odgovor bitno 1
visoko specifičan 1
za pobuđujući 1
pobuđujući antigen 1
antigen te 1
okolnostima, usmjeren 1
usmjeren samo 1
na strane 1
strane (nevlastite) 1
(nevlastite) antigene. 1
antigene. Zain 1
Zain se 2
se nevoljko 1
nevoljko slaže 1
slaže i 1
i Aspro 1
Aspro mu 1
potreban neki 1
oblik identifikacije 1
identifikacije kako 1
postao izbjeglica. 1
izbjeglica. Zain 1
vraća svojim 1
daju njegov 1
njegov dokument 1
dokument kao 1
kao identifikaciju, 1
identifikaciju, na 1
oni smiju 1
smiju i 1
nema. Zain 1
Zain također 1
također tvrdi 1
da Aspro 1
Aspro ilegalno 1
ilegalno usvaja 1
usvaja djecu 1
zlostavlja ih. 1
ih. Zainteresirani 1
Zainteresirani kupci 1
kupci trebali 1
lutriju kako 1
se kvalificirali. 1
kvalificirali. Zainteresovanost 1
Zainteresovanost korisnika 1
vezi ovog 1
ovog arhiva 1
arhiva je 1
3.000 internet-posjetilaca 1
internet-posjetilaca mjesečno. 1
mjesečno. Za 1
Za Internazionale 1
navijala srednja 1
i imućniji 1
imućniji stanovnici 1
stanovnici grada. 1
grada. Za 1
Za Internet 1
Internet servise 2
servise specijalizovana 1
specijalizovana je 1
je Radna 1
Radna jedinica 1
za Internet 1
servise Telekoma 1
Srpske TEOL. 1
TEOL. Zain 1
Zain traži 1
njega Aspro 1
Aspro pošalje 1
pošalje u 1
u Švedsku, 1
Švedsku, što 1
što Aspro 1
Aspro pristaje 1
uradi ako 1
mu Zain 1
Zain da 1
da Yonasa. 1
Yonasa. Za 1
Za introvertni 1
introvertni stav 1
stav ona 1
predstavlja primum 1
primum movens, 1
movens, za 1
za ekstravertni 1
ekstravertni ona 1
je produkt. 1
produkt. Za 1
Za ishranu 1
ishranu velike 1
velike populacije 1
populacije untar 1
untar zidova 1
zidova hramskih 1
hramskih palata 1
palata bio 1
potreban napredan 1
napredan sistem. 1
sistem. Za 1
Za ispiranje 1
ispiranje se 1
koristi nezaslađen 1
nezaslađen čaj. 1
čaj. Zaista, 1
Zaista, 16 1
16 bombi 1
bombi pogodilo 1
pogodilo je 1
je bazu 1
bazu V 1
V korpusa 1
korpusa u 2
u Presenzanu, 1
Presenzanu, 27 1
od Monte 1
Monte Cassina, 1
Cassina, i 1
i eksplodiralo 1
eksplodiralo samo 1
od prikolice 1
prikolice u 1
general Clark 1
Clark sređivao 1
sređivao papirologiju. 1
papirologiju. Zaista, 1
Zaista, Google 1
Google Earthov 1
Earthov suosnivač 1
suosnivač tvrdio 1
Earth modeliran 1
modeliran nakon 1
nakon Snow 1
Snow Crash, 1
Crash, dok 1
drugi suosnivač 1
suosnivač kazao 1
je inspirirano 1
inspirirano kraktim 1
kraktim naučno-obrazovnim 1
naučno-obrazovnim filmom 1
filmom Powers 1
Powers of 1
of Ten. 1
Ten. Za 1
Za istarsku 1
istarsku čakavštinu 1
čakavštinu (središnja 1
(središnja i 1
i zap. 1
zap. Za 1
Za istočnu 1
relativno pogodno 1
pogodno što 1
se struje 1
struje kreću 1
obrnutom smjeru 1
od kretanja 1
satu, jer 1
npr. svu 1
svu prljavštinu 1
prljavštinu koja 1
koja nastane 1
nastane na 1
rijeke Po 1
Po struje 1
struje odnesu 1
odnesu na 1
zapadnu obalu 1
mora. Za 1
Za istraživanje 1
istraživanje RNK 1
RNK interferencije 1
interferencije Nobelovu 1
nagradu su 1
dobili Andrew 1
Andrew Fire 1
i Craig 1
Craig Mello 1
Mello 2006. 1
dodjeljena i 1
i Nobelova 1
istraživanje transkripcije 1
transkripcije a 1
dobio ju 1
Roger Kornberg. 1
Kornberg. Za 1
Za istu 1
istu suštinu 1
suštinu takođe 1
takođe postoji 1
i (suvišni) 1
(suvišni) sinonim, 1
sinonim, benton. 1
benton. Za 1
Za italijanski 1
italijanski klub 1
klub debitirao 1
1993. protiv 1
protiv Reggiane. 1
Reggiane. Za 1
Za italijansko, 1
italijansko, dvojezično, 1
dvojezično, izdanje, 1
izdanje, dobio 1
nagradu ”Premio 1
”Premio letterario 1
letterario 1996 1
1996 della 1
della Fondazione 1
Fondazione Laboratorio 1
Laboratorio Mediterraneo”. 1
Mediterraneo”. Za 1
Za Ivane 1
Ivane koje 1
bile kastiljske 1
kastiljske kraljice 1
kraljice kao 1
kao supruge 1
supruge kastiljskih 1
kastiljskih kraljeva, 1
kraljeva, vidi 1
vidi Ivana 1
Ivana Portugalska 1
Portugalska (kastiljska 1
(kastiljska kraljica), 1
kraljica), Ivana, 1
Ivana, grofica 1
grofica Ponthieua 1
Ponthieua i 1
Ivana Manuel. 1
Manuel. Za 1
Za izazivača 1
izazivača je 1
ipak izabran 1
izabran američki 1
američki velemajstor 1
velemajstor Frank 1
Frank Marshall. 1
Marshall. Za 1
Za izazivanje 1
izazivanje utiska 1
utiska dugih 1
dugih dana,može 1
dana,može se 1
koristiti vještačka 1
vještačka rasvjeta. 1
rasvjeta. Za 1
Za izbore 4
prijavljeno 11 1
11 političkih 1
partija, jedan 1
nezavisni kandiat 1
kandiat i 1
jedna koalicijska 3
koalicijska lista 3
lista partija. 3
partija. Za 3
prijavljeno 24 1
24 političkie 1
političkie partije, 1
partije, jedan 1
kandidat i 1
prijavljeno 5 1
5 političkih 1
se kandidovalo 1
kandidovalo troje 1
troje kandidata 1
to Adolf 1
Schärf, Julius 1
i Josef 1
Josef Kimmel. 1
Kimmel. Za 1
Za izborne 1
izborne predmete 1
pete godine 1
godine izdvojen 1
barem po 1
jedan čas 1
čas sedmično 1
sedmično za 1
svaki izborni 1
izborni predmet. 1
predmet. Za 1
Za izbor 1
većina poslanika 1
poslanika Skupštine. 1
Skupštine. Za 1
Za izgraditi 1
izgraditi ostalo 1
km tračnica 1
tračnica i 1
km pragova. 1
pragova. Za 1
Za izgradnju 2
izgradnju ovog 1
ovog objekta, 1
objekta, čiji 1
će izgled 1
izgled biti 1
biti identičan 1
identičan starom, 1
starom, dobijena 1
potrebna urbanistička 1
urbanistička saglasnost 1
saglasnost i 1
druga dokumentacija. 1
dokumentacija. Za 1
izgradnju svojih 1
svojih naselja 1
su odabirali 1
odabirali teško 1
teško dostupna 1
dostupna mjesta. 1
mjesta. Za 2
Za izotope 1
izotope 124 1
124 Xe 1
i 134 1
134 Xe 1
Xe se 1
raspadaju dvostrukim 1
dvostrukim beta 1
beta raspadom, 1
raspadom, ali 1
dokazano pa 1
u stabilne 1
stabilne izotope. 1
izotope. Za 1
Za izradu 1
izradu bunara 1
bunara koriste 1
su iskop, 1
iskop, bušenje 1
bušenje sa 1
sa jezgrovanjem 1
jezgrovanjem ili 1
ili bušenje. 1
bušenje. Za 1
Za izrazito 1
izrazito grube 1
grube prekršaje 1
prekršaje može 1
dobiti kazna 1
kazna žutog 1
žutog ili 1
ili crvenog 1
crvenog kartona, 1
kartona, isključenja 1
isključenja na 1
minute ili 1
ili trajnog 1
trajnog isključenja 1
isključenja iz 1
igre. "za 1
"za izuzetan 1
izuzetan rad 1
na otkriću 1
otkriću X-zraka". 1
X-zraka". Za 1
Za izuzetne 1
izuzetne zasluge 1
i rezultate 1
rezultate postignute 1
postignute brigadi 1
dodijeljen naziv 1
naziv "slavna". 1
"slavna". Za 1
Za izvršenje 1
izvršenje radova 1
zadužen inženjerski 1
inženjerski pukovnik 1
pukovnik Mišel 1
Mišel Vamberg 1
Vamberg a 1
smrti ( 1
Za izvršnu 1
vlast, dva 1
glavna službenika 1
službenika imaju 1
imaju svaki 1
svoju službenu 1
službenu rezidenciju, 1
rezidenciju, gdje 1
im smješteni 1
i uredi. 1
uredi. Za 1
Za jedan 1
jedan autoportret 1
autoportret Fride 1
Kahlo Constantini 1
Constantini je 1
Yorku izdvojio 1
izdvojio 6,8 1
6,8 miliona 1
miliona maraka. 1
maraka. Za 2
Za jednak 1
jednak rad 1
rad žene 1
na jednaku 1
jednaku platu 1
platu kao 1
i uživaju 2
u radnom 1
radnom odnosu. 1
odnosu. Zajednica 1
Zajednica je 1
osim bolnice 1
i čevra 1
čevra kadiše, 1
kadiše, posjedovala 1
posjedovala jevrejsko 1
jevrejsko žensko 1
žensko udruženje, 1
udruženje, gimnaziju, 1
gimnaziju, trgovinsku 1
trgovinsku školu 1
dječake i 1
i djevojčice, 1
djevojčice, ješivu 1
ješivu itd. 1
itd. Zajednica 1
Zajednica pomaže 1
pomaže razvijajući 1
razvijajući openSUSE 1
openSUSE u 1
sa prestavnicima 1
prestavnicima iz 1
iz Novell-a, 1
Novell-a, koji 1
doprinose kôd 1
kôd preko 1
preko openSUSE 1
openSUSE osnivačkog 1
osnivačkog servisa, 1
servisa, pišu 1
pišu dokumentaciju, 1
dokumentaciju, dizajniraju 1
dizajniraju crteže, 1
crteže, učestvuju 1
u diskusijama 1
diskusijama kroz 1
kroz mail 1
mail liste 1
i Internet 1
Internet Relay 1
Chat ( 1
( Zajednice 1
Zajednice Aškenaza 1
Aškenaza bile 1
uglavnom koncentrirane 1
Njemačkoj, Poljskoj, 1
Poljskoj, Rusiji, 1
Rusiji, bivšem 1
bivšem Austro-Ugarskom 1
Carstvu i, 1
rjeđe, u 1
ostatku srednje 1
Evrope. Zajednice 1
Zajednice gljiva 1
sa korijenima 1
korijenima biljaka 1
su poznatae 1
poznatae barem 1
stoljeća. Zajednička 1
Zajednička dobrobit 1
dobrobit znači 1
nešto dobro 1
za zajednice 1
kao cjeline. 1
cjeline. Zajednička 1
Zajednička ilijačna 1
ilijačna arterija 1
sve njene 1
njene grane 1
grane postoje 1
kao uparene 1
uparene strukture 1
strukture (to 1
jest, postoji 1
desne strane). 1
strane). Zajednička 1
Zajednička osobina 1
osobina većini 1
skromnost dimenzija 1
jednostavnost arhitektonsko-oblikovnog 1
arhitektonsko-oblikovnog izraza. 1
izraza. Zajednička 1
Zajednička strategija 1
strategija EU 1
EU prema 1
prema Ukrajini 1
Ukrajini izdata 1
izdata 1999. 1
priznaje Ukrajini 1
Ukrajini dugoročne 1
dugoročne težnje, 1
težnje, ali 1
o pridruživanju. 1
pridruživanju. Zajednička 1
Zajednička svrha 1
svrha im 1
razviju sposobnost 1
bude sretna 1
sretna i 1
životu. Zajednička 1
Zajednička uspješna 1
uspješna vladavina 1
vladavina dva 1
dva složna 1
složna brata 1
brata iznenada 1
prekida neočekivanom 1
neočekivanom smrću 1
smrću sposobnog 1
sposobnog Luja 1
Luja III 1
III 882. 1
882. godine. 1
godine. Zajedničke 1
Zajedničke su 1
im čvrste 1
čvrste figure 1
figure i 1
način osvjetljenja, 1
osvjetljenja, ali 1
se Signorelli 1
Signorelli više 1
više interesuje 1
interesuje za 1
prikazivanje pokreta 1
na slikama. 2
slikama. Zajednički 1
Zajednički album, 1
naslovom Kruna, 1
Kruna, objavljen 1
dvije predstavljaju 1
predstavljaju duet 1
duet ovog 1
ovog dvojca, 1
dvojca, dok 1
pjesme singlovi. 1
singlovi. Zajednički 1
Zajednički cilj 1
novih bioloških 1
bioloških uloga 1
prirodi. Zajednički 1
Zajednički je 1
je doneseno 1
doneseno kompromisno 1
kompromisno rješenje, 1
rješenje, da 1
da njemački 1
njemački nazivi 1
nazivi Krainer 1
Krainer Wurst, 1
Wurst, Käsekrainer, 1
Käsekrainer, Schweinskrainer, 1
Schweinskrainer, Osterkrainer 1
Osterkrainer i 1
i Bauernkrainer 1
Bauernkrainer i 1
dalje budu 1
budu dozvoljeni, 1
dozvoljeni, ali 1
biti unijeti 1
unijeti u 1
u Listu 1
Listu tradicionalnih 1
tradicionalnih austrijskih 1
austrijskih namirnica. 1
namirnica. Zajednički 1
Zajednički komitet 1
komitet načelnika 1
načelnika štabova 1
štabova više 1
puta tražio 1
je nacionalnu 1
nacionalnu mobilizaciju, 1
mobilizaciju, ne 1
kao vid 1
vid pripreme 1
za moguće 1
moguće rasplamsavanje 1
rasplamsavanje rata, 1
rata, već 1
da strateške 1
strateške rezerve 1
rezerve ne 1
postanu iscrpljene. 1
iscrpljene. Zajednički 1
Zajednički letovi 1
letovi su 1
koristili ime 1
ime Scandinavian 1
Scandinavian Airlines 1
Airlines System. 1
System. Zajedničkim 1
Zajedničkim radom 1
radom lovci 1
lovci su 1
izgradili objekat 1
objekat nedaleko 1
obližnjoj šumi, 1
šumi, u 1
se Bulatovčani 1
Bulatovčani često 1
često sastaju 1
i provode 1
provode prijatne 1
prijatne trenutke. 1
trenutke. Zajednički 1
Zajednički projekat 1
projekat četiriju 1
četiriju zemalja 1
zemalja započeo 1
2009. Zajednički 1
štab Oružanih 1
snaga Bosne 2
Hercegovine razmješten 1
razmješten je 1
Sarajevu na 1
na Bistriku. 1
Bistriku. Zajednički 1
Zajednički su 1
nazivali "poglaviti 1
"poglaviti krstjani" 1
krstjani" ili 1
ili "dobri 1
"dobri mužje". 1
mužje". Zajednički 1
Zajednički vanjski 1
otvor i 1
ženski reproduktivni 1
reproduktivni sistem 1
sistem poznat 1
nazivom genitalna 1
genitalna pora 1
pora koja 1
na površinskom 1
površinskom otvoru 1
otvoru čašolikog 1
čašolikog predvorja 1
predvorja (atrija). 1
(atrija). Zajedničko 1
Zajedničko groblje 1
za Sefarde 1
Sefarde i 1
za Aškenaze 1
Aškenaze zvanično 1
zvanično oformljeno 1
oformljeno je 1
1900. Zajedničko 1
Zajedničko je 1
najznačajnijih i 1
i najzanimljivijih 1
najzanimljivijih srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih spomenika 1
Hercegovine. Zajedno, 1
Zajedno, efekti 1
efekti talasa 1
potpunosti objašnjavaju 1
objašnjavaju spektar 1
spektar emisije 1
emisije i 2
i apsorpcije 1
apsorpcije EM 1
EM zračenja. 1
zračenja. Za 1
Za jednog 1
logoraša postoje 1
ovog logora 1
logora da 1
izađu odavde. 1
odavde. Zajedno 1
Zajedno objavljuju 1
objavljuju singl 1
singl Grief 1
Grief Never 1
Never Grows 1
Grows Old. 1
Old. Zajedno, 1
Zajedno, ove 1
ove podjedinice 1
podjedinice čine 1
čine fitohromnu 1
fitohromnu regiju, 1
regiju, koja 1
koja regulira 1
regulira fiziološke 1
fiziološke promjene 1
biljkama na 1
i dugotalasnom 1
dugotalasnom crvenom 1
crvenom svjetlu. 1
svjetlu. Zajedno, 1
Zajedno, pluća 1
pluća sadrže 1
sadrže približno 1
približno 2.400 1
km disajnih 1
miliona alveola. 1
alveola. Zajedno 1
Zajedno sa 44
sa Afganima, 1
Afganima, Irancima, 1
Irancima, Tadžicima 1
Tadžicima pripadaju 1
pripadaju iranskoj 1
iranskoj grupi 1
naroda. Zajedno 1
sa Alfredom 1
Alfredom Clebschom 1
Clebschom Neumann 1
Neumann je 1
osnovao matematički 1
matematički istraživački 1
istraživački časopis 1
časopis Mathematische 1
Mathematische Annalen. 1
Annalen. Zajedno 1
sa Cookom 1
Cookom ubijena 1
ubijena su 1
njegova četiri 1
posade, dok 1
dvojica u 1
sukobu ranjena. 1
ranjena. Zajedno 1
sa Đorđom 1
Đorđom Petrovom 1
Petrovom sačinili 1
sačinili su 1
su pravilnik 1
o vojsci. 1
vojsci. Zajedno 1
elementima 10. 1
10. inžinjerijskog 1
inžinjerijskog bataljona, 1
te signalne, 1
signalne, izviđačke 1
izviđačke i 1
artiljerijske čete, 1
čete, u 1
2.000 trupa. 1
trupa. Zajedno 1
sa Gornjom 1
Gornjom i 1
i Donjom 1
Donjom Ljubučom 1
Ljubučom ova 1
ova sela 1
blizini Neretve. 1
Neretve. Zajedno 1
grupom Blind 1
Blind Guardian 1
Guardian pokrenuli 1
novi projekt 1
projekt bend 1
bend nazvan 1
nazvan Demons 1
Demons & 1
& Wizards. 1
Wizards. Zajedno 1
sa Humom, 1
Humom, Trebinjem 1
Trebinjem i 1
i Zetom 1
Zetom Podgorje 1
Podgorje je 1
imalo status 1
status polusamostalne 1
polusamostalne zemlje 1
– države. 1
države. Zajedno 1
izgradnjom hrišćanskih 1
hrišćanskih hramova 1
hramova u 1
4. stoljeću, 1
stoljeću, odvijao 1
razvoj izrade 1
izrade mozaika 2
mozaika na 1
i svodovima. 1
svodovima. Zajedno 1
sa Johnom 1
Johnom Jamesom 1
Jamesom Heideggerom 1
Heideggerom postao 1
upravnik ovog 1
pozorišta. Zajedno 1
još 11 1
11 drugova 1
drugova je 1
smrt a 1
kazna zamjenjena 1
zamjenjena doživotnom 1
doživotnom robijom. 1
robijom. Zajedno 1
sa kablovskim 1
kablovskim prostorom 1
i sabirnicama 1
sabirnicama smješteno 1
paralelno uz 1
uz mašinsku 1
mašinsku halu. 1
halu. Zajedno 1
sa Kiaom 1
Kiaom sačinjava 1
sačinjava Hyundai 1
Hyundai Kia 1
Kia Automotive 1
Automotive Group, 1
Group, četvrtog 1
četvrtog svjetskog 1
svjetskog proizvođača 1
godini. Zajedno 1
krunom u 1
u Ras 1
Ras (Sandžak) 1
(Sandžak) stigla 1
i mlada 1
mlada iz 1
iz Venecije. 1
Venecije. Zajedno 1
Zajedno s 15
s Altairom 1
Altairom ( 1
( Zajedno 1
sa Mimirom 1
Mimirom on 1
do Vanira 1
Vanira kao 1
kao taoc 1
taoc da 1
da sklopi 2
sklopi primirje. 1
primirje. Zajedno 1
mirisom koji 1
u ušnom 1
ušnom vosku 1
vosku pogođene 1
osobe tokom 1
tokom metaboličke 1
metaboličke krize. 1
krize. Zajedno 1
mladim kraljevićem 1
kraljevićem u 1
Pariz su 1
krenula kao 1
pomoć dva 1
dva istaknuta 1
istaknuta prijatelja 1
prijatelja dinastije 1
dinastije Obrenović 1
Obrenović - 1
- Jovan 1
Jovan Ristić 1
Ristić i 1
Kosta Protić, 1
Protić, koji 1
postati namjesnici 1
namjesnici mladog 1
mladog kralja. 1
kralja. Zajedno 1
drugim nesteroidnim 1
nesteroidnim antiupalnim 1
antiupalnim lijekovima, 1
lijekovima, ibuprofen 1
ibuprofen ima 1
ima implikacije 1
za povišeni 1
povišeni rizik 1
srčanog infarkta, 1
infarkta, naročito 1
kod hroničnih 1
hroničnih pacijenata 1
koriste veće 1
veće doze. 1
doze. Zajedno 1
sa Namibijom 1
Namibijom u 1
je HE 1
HE Baynes 1
Baynes na 1
rijeci Kunene 1
Kunene kapaciteta 1
kapaciteta 600 1
600 MW. 1
MW. Zajedno 1
njim Claude 1
Claude isprovocira 1
isprovocira rat 1
između Kolumbijskog 1
Kolumbijskog Kartela 1
Kartela i 1
i Yakuza. 1
Yakuza. Zajedno 1
sa okolinom 1
okolinom u 1
Malagi živi 1
živi 1.100.082 1
1.100.082 stanovnika, 1
čini petom 1
petom najvećom 1
najvećom metro 1
metro zonom 1
zonom u 2
Španiji. Zajedno 1
općim dijelom 1
i popisom 1
popisom lokaliteta, 1
lokaliteta, Leksikon 1
Leksikon sadrži 1
i tematske 1
tematske karte 1
karte svih 1
svih 25 1
regija. Zajedno 1
ostalim intelektualcima 1
intelektualcima iz 1
grada, držao 1
je predavanja 1
predavanja rudarima 1
rudarima u 1
njihovom klubu 1
Ljubiji. Zajedno 1
sa planinom 1
planinom Devica, 1
Devica, Ozren 1
Ozren čini 1
čini jedinstven 1
jedinstven kompleks 1
strane uokviruje 1
uokviruje sokobanjsku 1
sokobanjsku kotlinu. 1
kotlinu. Zajedno 1
plemenima Kondrusera, 1
Kondrusera, Caeroza 1
Caeroza i 1
i Paemana 1
Paemana sačinjavali 1
su plemenski 1
plemenski savez 1
savez koje 1
Cezar nazivao 1
nazivao lijevorajnski 1
lijevorajnski Germani. 1
Germani. Zajedno 1
sa požarom 1
požarom koji 1
izbio poslije 1
poslije napada, 1
napada, bio 1
to najrazorniji 1
najrazorniji događaj 1
historiji grada. 1
grada. Zajedno 2
pripadajućim haremom 1
haremom proglašena 1
Hercegovine. Zajedno 1
saho jezikom 1
jezikom čini 1
čini skup 1
skup dijalekta 1
dijalekta Saho-Afarskih 1
Saho-Afarskih jezika. 1
jezika. Zajedno 1
sa Savom 1
Savom Dolinkom 1
Dolinkom dužine 1
približno 990 1
990 km. 1
km. Zajedno 1
sa SDG-om, 1
SDG-om, počeli 1
su kampanju 1
nad lokalnim 1
lokalnim Bošnjacima 1
Bošnjacima i 1
dijelom Srba, 1
Srba, izvršavajući 1
izvršavajući nekoliko 1
nekoliko silovanja 1
i ubistava, 1
ubistava, pretražujući 1
pretražujući kuće 1
kuće stanovnika 1
i pljačkajući 1
pljačkajući njihovu 1
njihovu imovinu. 1
imovinu. Zajedno 1
šest preostalih 1
preostalih mještana 1
mještana u 1
su odsječeni 1
odsječeni od 1
od svijeta, 1
te slijede 1
slijede tragični 1
tragični događaji, 1
događaji, u 1
gostiju tragično 1
tragično nastradati 1
nastradati ili 1
biti ubijeno. 1
ubijeno. Zajedno 1
sa signalima 1
signalima koji 1
iz receptora 1
za rastvorljive 1
rastvorljive faktore 1
faktore rasta 1
poput VEGF, 1
VEGF, EGF 1
EGF i 1
mnogih drugi, 1
drugi, oni 1
oni provode 1
provode biološku 1
biološku akciju, 1
akciju, bilo 1
ona vezanost, 1
vezanost, kretanje, 1
kretanje, smrt 1
ili diferencijacija. 1
diferencijacija. Zajedno 1
sa sportašima 1
sportašima u 1
u Sočiju 1
Sočiju bilo 1
pet trenera: 1
trenera: Holjan 1
Holjan Alem, 1
Alem, Lolović 1
Lolović Branislav, 1
Branislav, Pašović 1
Pašović Ajdin, 1
Ajdin, Jeftović 1
Jeftović Dragan 1
Dragan i 1
i Lopatić 1
Lopatić Tomislav 1
Tomislav te 1
te tajnik 1
tajnik olimpijskog 1
olimpijskog tima 1
tima Said 1
Said Fazlagić. 1
Fazlagić. Zajedno 1
općinama Newcastle-under-Lyme 1
Newcastle-under-Lyme i 1
i Staffordshire 1
Staffordshire Moorlands 1
Moorlands dio 1
područja North 1
North Staffordshire, 1
Staffordshire, koje 1
imalo 469.000 1
469.000 stanovnika. 1
stanovnika. Zajedno 1
metalima platinske 1
platinske grupe, 1
grupe, iridij 1
iridij se 1
prirodi u 1
legurama sa 1
sa sirovim 1
sirovim niklom 1
niklom ili 1
ili bakrom. 1
bakrom. Zajedno 1
svojim bliskim 1
bliskim savjetnikom 1
savjetnikom Valeranom 1
Valeranom de 1
de Beaumontom, 1
Beaumontom, Stjepan 1
odbrani svoju 1
vladavinu time 1
će uhapsiti 1
uhapsiti njegovu 1
njegovu moćnu 1
moćnu porodicu. 1
porodicu. Zajedno 2
bratom Radetom 1
Radetom drži 1
drži muzički 1
studio. Zajedno 1
svojim kolegom 1
kolegom Miodragom 1
Miodragom Petrovićem, 1
Petrovićem, Dragana 1
Dragana se 1
na vulkan 1
vulkan uputila 1
uputila 2008. 1
godine. Zajedno 1
braćom Pólom 1
Pólom i 1
i Ciaránom, 1
Ciaránom, sestrom 1
sestrom Moyom 1
Moyom Brennan, 1
njihovim stričevima 1
stričevima Noelom 1
Noelom i 1
i Padraigom 1
Padraigom Duggan, 1
Duggan, formirala 1
formirala je 1
je 1968. 2
1968. band 1
band An 1
An Clann 1
Clann As 1
As Dobhar, 1
Dobhar, koji 1
1970. preimenovan 1
u Clannad. 1
Clannad. Zajedno 1
svojom knjigom 1
knjigom iz 1
1994. to 1
osnovi klasične 1
klasične prezentacije 1
prezentacije ljudske 1
ljudske genetike 1
genetike prije 1
prije genomike 1
genomike Era 1
Era je 1
počela pružati 1
pružati mnogo 1
mnogo detaljnije 1
detaljnije podatke. 1
podatke. Zajedno 1
sa Titom 1
Titom na 1
na Liscu 1
Liscu je 1
i Herta 1
Haas, koja 1
organizaciji skupa 1
bila Titova 1
Titova kurirka. 1
kurirka. Zajedno 1
sa vegetacijom, 1
vegetacijom, blizina 1
blizina lagune 1
lagune Rodrigo 1
Rodrigo de 1
de Freitas 1
Freitas čini 1
ovoj četvrti 1
dosta ugodnija 1
ugodnija od 1
ostatka grada. 1
sa vještačkim 1
vještačkim izotopom 1
izotopom 225 1
225 Ra 1
Ra (vrijeme 1
(vrijeme poluraspada: 1
poluraspada: 15 1
15 dana), 1
dana), ovih 1
izotopa su 1
su najstabilniji 1
izotopi ovog 1
elementa. Zajedno 1
sa "Žarom", 1
"Žarom", "Futa" 1
"Futa" i 1
i "Zlaja" 1
"Zlaja" bendom 1
bendom izdaje 1
izdaje novi 1
album. Zajedno 1
Davidom Scantlingom 1
Scantlingom producent 1
je dokumentarca 1
dokumentarca o 1
Iraku Brothers 1
Brothers at 1
at War 1
War (Braća 1
(Braća u 1
u ratu). 1
ratu). Zajedno 1
drugom potporodicama, 1
potporodicama, Rac 1
Rac i 1
i Rho 1
Rho proteina, 1
proteina, imaj 1
imaj važnu 1
važnu regulatornu 1
regulatornu ulogu, 1
ulogu, posebno 1
u pokretljivosti 1
rastu ćelija. 1
ćelija. Zajedno 1
s Francuskom, 1
Francuskom, nova 1
nova Njemačka 1
Njemačka igra 1
uniji. Zajedno 1
s korteksnim 1
korteksnim područjima, 1
područjima, ove 1
regije mozga 1
mozga sinteziraju 1
sinteziraju i 1
i analiziraju 1
analiziraju čulne 1
čulne informacije 1
percepciji okolnog 1
okolnog i 1
svijeta. Zajedno 1
s Levom 1
Levom Kamenevim 1
Kamenevim Staljin 1
dominirao pri 1
donošenju partijskih 1
partijskih odluka, 1
odluka, sve 1
do Lenjinovog 1
Lenjinovog dolaska 1
aprilu. Zajedno 1
Zajedno smanjuju 1
smanjuju ukupnu 1
ukupnu potražnju 1
za insulinom. 1
insulinom. Zajedno 1
s neprobavljenom 1
neprobavljenom hranom 1
hranom čini 1
čini izmet 1
izmet koje 1
se odstranjuje 1
odstranjuje iz 1
tijela. Zajedno 1
gradnji su 1
sarađivali majstori 1
majstori Georg 1
Georg Deprunner 1
Deprunner iz 1
iz Lovrete 1
Lovrete i 1
i Hans 1
Hans Georg 1
Georg Haresleben 1
Haresleben iz 1
iz Kaisersteinbrucha. 1
Kaisersteinbrucha. Zajedno 1
okolnim gradovima 1
gradovima Fürth, 1
Fürth, Erlangen 1
Erlangen i 1
i Schwabach 1
Schwabach predstavlja 1
predstavlja ekonomsko 1
ekonomsko i 1
središte sjeverne 1
sjeverne Bavarske. 1
Bavarske. Zajedno 1
ovom divizijom 1
divizijom stigao 1
je vojvoda, 1
vojvoda, pronašavši 1
pronašavši svoju 1
poznatim poljskim 1
poljskim piscem 1
piscem Juliusom 1
Juliusom Kidrinkim 1
Kidrinkim u 1
tom gradu 1
gradu osniva 1
osniva pozorište. 1
pozorište. Zajedno 1
razvojem arhitekture 1
arhitekture nastavljeno 1
razvojem umjetnosti 1
mozaika i 1
i reljefa. 1
reljefa. Za 1
Za jednostavan 1
jednostavan sistem 1
brojem čestica, 1
čestica, bilo 1
koja tačka 1
tačka grafika 1
grafika će 1
predstavljati određeno 1
određeno stanje 1
stanje sistema. 1
sistema. Zajedno 1
tim izgrađuje 1
niz stilski 1
stilski raznovrsnih 1
raznovrsnih manastira 1
visokim stijenama, 1
stijenama, poznatih 1
nazivom Meteora. 1
Meteora. Zajedno 1
s Trijumfalnom 1
Trijumfalnom kapijom 1
i Arc 1
Arc de 1
de Triomphe 1
Triomphe du 1
du Carrouselom 1
Carrouselom kod 1
kod Louvrea 1
Louvrea čini 1
čini jedan 1
jedan pravac. 1
pravac. Zajedno 1
Zajedno su 4
u objašnjenju 1
objašnjenju ljudske 1
ljudske otuđenosti 1
otuđenosti i 1
i dijalektičkog 1
dijalektičkog materijalizma. 1
materijalizma. Zajedno 1
formirali "Tesla 1
"Tesla Electric 1
Electric Company" 1
Company" u 1
aprilu 1887, 1
1887, sa 1
sa sporazumom 1
sporazumom da 1
će profiti 1
profiti od 1
od napravljenih 1
napravljenih patenata 1
patenata ići 1
ići 1/3 1
1/3 Tesli, 1
Tesli, 1/3 1
1/3 Pecku 1
Pecku i 1
i Brownu, 1
Brownu, a 1
a 1/3 1
1/3 za 1
finansiranje razvoja. 1
razvoja. Zajedno 1
s UMa 1
UMa nalazi 1
32 mjestu 1
sjajnosti na 1
nebu. Zajedno 1
bacati na 1
vojnike grudve 1
grudve snijega, 1
snijega, led, 1
smeće. Zajedno 1
proveli jedan 1
Indiji. ; 1
; zajedno 1
zajedno tvore 1
tvore jak 1
jak vlaknasti 1
vlaknasti pojas 1
do gornje 1
gornje površine 1
površine korijena 1
korijena gdje 1
se stapa 1
stapa s 1
s fascijskim 1
fascijskim omotačem 1
omotačem organa. 1
organa. Za 1
Za JGP 1
JGP je 1
glasalo 1.159 1
1.159 birača, 1
ukupno 2.639 1
2.639 glasova 1
glasova koliko 1
dobili svi 1
svi politički 1
subjekti Goranaca. 1
Goranaca. Za 1
Za još 1
uvijek neotkriveni 1
neotkriveni izotop 1
izotop 281 1
281 Mt 1
Mt predviđa 1
biti najstabilniji 1
najstabilniji u 1
na beta-raspad; 1
beta-raspad; međutim 1
nijedan do 1
poznati izotop 1
izotop majtnerija 1
majtnerija ne 1
ovog raspada. 1
raspada. Za 1
Za jugoslavensku 1
jugoslavensku reprezentaciju 1
reprezentaciju odigrao 1
je 106 1
106 utakmica. 1
utakmica. Za 2
Za kandidate 1
ne ispunjavaju 1
za poznavanje 1
poznavanje engleskog 1
engleskog jezika, 1
jezika, univerzitet 1
univerzitet nudi 1
nudi pripremnu 1
dva semestra, 1
semestra, zavisno 1
i napretku 1
napretku kandidata. 1
kandidata. Za 1
Za Kanta 1
Kanta ne 1
postoji situacija 1
kojoj kategorički 1
imperativ može 1
biti zanemaren. 1
zanemaren. Zakariah 1
Zakariah Musaui 1
Musaui je 1
bio zamjena 1
za Ziada 1
Ziada Jaraha, 1
Jaraha, koji 1
momentu zaprijetio 1
plana zbog 1
među napadačima. 1
napadačima. Za 1
Za kasnije 1
izgradnja druge 2
strane autoputa. 1
autoputa. Zakašnjela 1
Zakašnjela reakcija 1
pojavljuje obično 1
nakon 6 1
trajati 24-48 1
24-48 sati. 1
sati. Zakašnjeli 1
Zakašnjeli pronalazak 1
pronalazak dobitnog 1
dobitnog poteza 1
poteza koji 1
propustio odigrati 1
odigrati pet 1
pet poteza 1
poteza prije. 1
prije. Za 1
Za kategorizaciju 1
kategorizaciju virusa 1
u porodice, 1
porodice, koriste 1
se strukturne 1
strukturne analize 1
analize arhitekture 1
arhitekture glavnih 1
glavnih kapsidnih 1
kapsidnih proteina 1
proteina (MCP). 1
(MCP). Za 1
Za katove 1
katove su 1
postavljeni stratotipovi 1
stratotipovi donje 1
donje granice, 1
granice, koji 1
su konkretni 1
konkretni stratigrafski 1
stratigrafski odjeljci 1
odjeljci koji 1
cijelu planetu. 1
planetu. Zakavkaski 1
Zakavkaski Huni 1
Huni napali 1
napali Parsarmeniju 1
Parsarmeniju Kavad 1
Kavad je 1
sklopi mir 1
sa Celerom. 1
Celerom. Za 1
Za kćerino 1
kćerino ponašanje 1
ponašanje saznala 1
Marija Terezija, 1
Terezija, koja 1
bi udovoljila 1
udovoljila francuskom 1
francuskom dvoru, 1
dvoru, prekinula 1
prekinula kontakt 1
Marijom Amalijom 1
Amalijom i 1
i zabranila 1
zabranila svojoj 1
joj pišu. 1
pišu. Za 1
Za keffaret 1
keffaret moramo 1
moramo formalno 1
formalno zanijjetiti 1
zanijjetiti (odlučiti). 1
(odlučiti). Za 1
Za Kipar 1
Kipar se 1
povoljan geografski 1
geografski položaj. 1
položaj. Za 1
Za kišnu 1
kišnu šumu 1
šumu zemljište 1
obradu koje 1
dobijeno postupkom 1
postupkom sječe 1
paljenja vegetacije, 1
vegetacije, nakon 1
godine obrade 1
obrade mora 1
mora ostat 1
ostat neobrađeno 1
neobrađeno 20 1
godina. Zaklade 1
Zaklade i 1
i korporativna 1
korporativna vozila, 1
vozila, zavisno 1
od zakonodavstva, 1
zakonodavstva, ne 1
moraju otkriti 1
otkriti svog 1
svog pravog, 1
pravog, od 1
koristi, vlasnika. 1
vlasnika. Zakladom 1
Zakladom upravljaju 1
upravljaju fizičke 1
fizičke osobe, 1
je dominantni 1
dominantni element 1
element supstrata 1
supstrata njene 1
njene pravne 1
pravne osobnosti 1
osobnosti upravo 1
upravo sama 1
sama imovinska 1
imovinska masa. 1
masa. Zakleo 1
Zakleo se 1
osvetiti. Za 1
Za kliničku 1
kliničku upotrebu, 1
upotrebu, FDA 1
FDA ga 1
jedino do 1
sada odobrila, 1
odobrila, čime 1
prvi inhibitor 1
inhibitor CCR5. 1
CCR5. Zaključak 1
Zaključak HSCA 1
HSCA je 1
je posato 1
posato predmetom 1
predmetom žestokih 1
žestokih kritika, 1
kritika, dijelom 1
je teza 1
o četvrtom 1
četvrtom metku 1
metku osporena 1
dijela stručnjaka, 1
stručnjaka, a 1
dio izvještaja 1
izvještaja bio 1
javnost. Zaključak 1
Zaključak komisije 1
komisije bio 1
optužbe neosnovane. 1
neosnovane. Zaključak 1
Zaključak te 1
te istrage 1
koji malo 1
malo tko 1
tko vjeruje 1
vjeruje je 1
se princ 1
princ sam 1
ubio nesretnim 1
slučajem. Zaključena 1
Zaključena medicinska 1
medicinska teorija 1
teorija se 1
raznih edukacijskih 1
edukacijskih procesa 1
procesa najčešće 1
najčešće provodi 1
u praktični 1
praktični oblik, 1
oblik, što 1
konačnog cilja 1
cilja - 1
- unaprijeđenja 1
zdravlja živih 1
živih oblika 1
i primjenjivati. 1
primjenjivati. Zaključili 1
Zaključili su 2
najvjerovatnije objašnjenje 1
objašnjenje bilo 1
porast posredovan 1
posredovan estrogenom 1
estrogenom aktivnošću 1
aktivnošću 2-hidroksistradiola, 1
2-hidroksistradiola, jer 1
slični prirasti 1
prirasti nivoa 1
nivoa prolaktina 1
prolaktina zabilježeni 1
kod estradiola. 1
estradiola. Zaključili 1
je URKL1 1
URKL1 supstrat 1
za NKLAM, 1
NKLAM, E3 1
E3 ligazu. 1
ligazu. Zaključio 1
Zaključio je 3
Zemlja stalno 1
stalno bombardovana 1
bombardovana sa 1
sa “zracima 1
“zracima električkih 1
električkih čestica 1
sa Sunca”. 1
Sunca”. Zaključio 1
dva oksida, 1
oksida, i 1
pored razlika 1
u izmjerenoj 1
izmjerenoj gustoći, 1
gustoći, bila 1
bila ista. 1
ista. Zaključio 1
sezonu 2012. 1
2012. Zaključno 1
Zaključno ih 1
ih Rhett 1
Rhett preveze 1
preveze u 1
kočiji kako 1
ih doveo 1
doveo natrag 1
u Taru. 1
Taru. Zaključno 1
Zaključno s 1
s 2016, 1
2016, sedmična 1
sedmična publika 1
publika repriza 1
repriza Prijatelja 1
Prijatelja u 1
SAD-u, ne 1
računajući streaming, 1
streaming, od 1
gledalaca bila 1
bi dovoljna 1
serija i 1
danas bude 1
bude hit 1
za televizijsku 1
televizijsku mrežu 1
mrežu kad 1
se producirala. 1
producirala. Zaključno 1
Zaključno sa 3
1. januarom 1
januarom 2012. 1
opticaju se 1
nalazi 880 1
880 milijardi 1
eura. Zaključno 1
31. decembrom 1
decembrom 2007. 1
2007. bilo 1
bilo je, 1
procjenjuje 21.304.000 1
21.304.000 broadband 1
broadband linija 1
Brazilu. Zaključno 1
završetkom regularne 1
regularne sezone 1
2018/19. Zaključuje 1
Zaključuje da 1
bi jednog 1
dana skitnica 1
skitnica nalik 1
nalik Wadeu 1
Wadeu mogao 1
biti pronađen 1
pronađen smrznut 1
smrznut na 1
smrt, i 1
biti kraj 1
kraj priče. 1
priče. Za 1
Za klub 1
iz Zapadnog 1
Zapadnog Midlendsa 1
Midlendsa je 1
igrao četiri 1
Za književni 1
nagrađivan te 1
najužem izboru. 1
izboru. Za 1
Za koji 1
sakupio 195 1
195 nastupa 1
postigao 93 1
93 gola. 1
gola. Zakoljenska 1
Zakoljenska arterija 1
prednju arteriju 1
arteriju potkoljenice 2
potkoljenice (arteria 2
(arteria tibialis 2
tibialis anterior) 1
anterior) i 1
i stražnju 1
stražnju arteriju 1
tibialis posterior). 1
posterior). Zakoljenska 1
Zakoljenska vena 1
skuplja krv 1
iz dubokih 1
dubokih vena 1
vena potkoljenice. 1
potkoljenice. Za 1
Za komadanta 1
komadanta je 1
imenovan Mehmed 1
Mehmed Husić, 1
Husić, a 1
položaju komadanta 1
komadanta brigade 1
brigade još 1
bili Mirsad 1
Mirsad Gutić 1
Gutić i 1
Muhamed Avdić. 1
Avdić. Za 1
Za komandanta 1
komandanta korpusa 1
korpusa imenovan 1
je Željko 1
Knez, a 1
načelnika Štaba 1
Štaba Hazim 1
Hazim Šadić. 1
Šadić. Za 1
Za kompletiranje 1
kompletiranje ovog 1
projekta obavio 1
57 letova 1
letova avionom 1
zraku boravio 1
boravio 273 1
273 sata, 1
sata, odnosno 1
blizu 12 1
12 dana. 1
Za koncept 1
koncept ove 1
ove enciklopedije 1
enciklopedije je 1
osim potpune 1
potpune otvorenosti 1
otvorenosti još 1
još značajan 1
značajan neutralan 1
neutralan pristup 1
pristup sadržaju 1
sadržaju teksta 1
teksta tj. 1
tj. Za 3
Za koncert 1
Yorku, u 1
u Madison 1
Madison Square 1
Square Gardenu 1
Gardenu ulaznice 1
ulaznice su 1
su rasprodane 1
rasprodane čim 1
prodaji. Zakoni 1
Zakoni Bijele 1
Bijele Kule 1
Kule podrazumjevaju 1
podrazumjevaju da 1
da Amirlin 1
Amirlin Tron 1
Tron bude 1
bude Aes 1
Sedai pošto 1
je uzdignuta, 1
uzdignuta, ali 1
predstavlja preduslov 1
za uzdizanje. 1
uzdizanje. Zakoni 1
Zakoni i 1
drugi pravni 1
pravni akti 1
akti ili 1
njihove posebne 1
posebne odredbe 1
odredbe koji 1
smatraju neustavnim 1
neustavnim gube 1
gube pravnu 1
pravnu snagu. 1
snagu. Zakonik 1
Zakonik Kneza 1
Kneza Danila 1
Danila II 1
zaveo patrijarhalno 1
patrijarhalno društvo 1
Gori. Zakonik 1
Zakonik obuhvata 1
obuhvata različite 1
različite kazne 1
ubistva, tjelesne 1
tjelesne povrede, 1
povrede, naknade 1
za učinjenu 1
učinjenu štetu 1
druge. Zakoni 1
Zakoni koji 2
posebnu proceduru 1
proceduru u 1
u Ekleziji 1
Ekleziji nazivali 1
se nomoje. 1
nomoje. Zakoni 1
u Rusku 1
Rusku pravdu 1
pravdu sačinjeni 1
sačinjeni su 1
osnovu običajnog 1
običajnog prava 1
prilagođeni potrebama 1
potrebama vladajućih 1
vladajućih slojeva 1
slojeva ruskog 1
društva. Zakoni 1
Zakoni o 2
o sodomiji 1
sodomiji postoje 1
svijeta. Zakoni 1
svijeta slijede 1
slijede iste 1
u nijansama. 1
nijansama. Zakoni 1
Zakoni planiranja 1
planiranja gradnje 1
gradnje ovakvih 1
ovakvih kuća 1
kuća diktirali 1
diktirali su 1
izgled kuće 1
kuće mora 1
sa regionalnim, 1
regionalnim, pa 1
specifičnim gradskim 1
gradskim stilom 1
stilom gradnje. 1
gradnje. Zakonitost 1
Zakonitost izloženosti 1
izloženosti bradavica 1
bradavica nedosljedno 1
nedosljedno je 1
regulirana u 1
u cijelim 1
cijelim SAD. 1
SAD. Zakon 1
Zakon je 3
donesen 17. 1
Parlamenta Štajerske, 1
Štajerske, a 1
a obznanjen 1
obznanjen je 1
godine. Zakon 2
je dopunjen 1
dopunjen 29. 1
predviđena denominacija. 1
denominacija. Zakon 1
nadasve kazuističan, 1
kazuističan, jer 1
opće pravne 1
pravne definicije, 1
definicije, već 1
već reguliše 1
reguliše konkretne 1
konkretne slučajeve. 1
slučajeve. Zakon 1
Zakon mogu 1
mogu vračati 1
vračati tri 1
Dom Naroda 2
Naroda (sva 1
(sva tri 1
puta Dom 1
Naroda te 1
te zahtjeve 1
zahtjeve može 1
može odbiti, 1
odbiti, iako 1
se prijedlozi 1
prijedlozi prihvate 1
prihvate i 1
malo izmijeni), 1
izmijeni), ali 1
nakon ta 1
puta zakon 1
zakon ide 1
direktno kraljici 1
kraljici na 1
na potpisivanje. 1
potpisivanje. Zakonodavna 1
Zakonodavna skupština 3
skupština Nebraske 2
Nebraske je 1
također jedini 1
jedini zakonodavni 1
organ neke 1
neke savezne 1
nije stranački 1
stranački izabran. 1
izabran. Zakonodavna 1
Nebraske zasijeda 1
zasijeda u 1
državnom Kapitolu 1
Kapitolu Nebraske, 1
Nebraske, u 1
trećoj po 1
redu izgrađenoj 1
izgrađenoj zgradi, 1
zgradi, sagrađenoj 1
sagrađenoj između 1
između 1922. 1
i 1932. 2
1932. Zakonodavna 1
skupština New 1
dvodomna i 1
iz Senata 1
Senata države 1
državne Skupšine. 1
Skupšine. Zakonodavna 1
Zakonodavna vlast 2
vlast pripada 1
pripada isključivo 1
isključivo Parlamentu. 1
Parlamentu. Zakonodavna 1
vlast se 1
mjeri temelji 1
na etiopskom 1
etiopskom zakonodavstvu 1
zakonodavstvu iz 1
iz 1957., 1
1957., s 1
s kasnijim 1
kasnijim izmjenama, 1
izmjenama, ali 1
postoji kompaktnije 1
kompaktnije trgovačko, 1
trgovačko, civilno 1
kazneno zakonodavstvo. 1
zakonodavstvo. Zakonodavni 1
Zakonodavni organ 1
organ čini 1
čini dvodomni 1
dvodomni Parlament 1
Parlament Slovenije, 1
Slovenije, čija 1
karakteristika asimetrična 1
asimetrična dualnost. 1
dualnost. Zakonodavnu 1
Zakonodavnu vlast 5
vlast čine 1
i Danski 1
Danski parlament, 1
kao Folketing, 1
Folketing, koji 1
od (ne 1
(ne više 1
više od) 1
od) 179 1
179 članova. 1
članova. Zakonodavnu 1
ima danski 1
danski Parlament 1
Parlament (Folketinget) 1
(Folketinget) kao 1
kralj (u 1
(u praksi 1
praksi vlada). 1
vlada). Zakonodavnu 1
vlast predstavlja 1
predstavlja jednodomna 1
jednodomna Narodna 1
skupština. Zakonodavnu 1
vlast također 1
u Westminsteru, 1
Westminsteru, te 1
može nadglasati 1
nadglasati zakone 1
usvojio Škotski 1
Škotski parlament. 1
parlament. Zakonodavnu 1
vrši Narodni 1
Narodni Kongres 1
Kongres (Congreso 1
(Congreso Nacional) 1
Nacional) koji 1
doma: Predstavničkog 1
Doma senatora. 1
senatora. Zakonodavstvo 1
Zakonodavstvo često 1
često posebno 1
posebno propisuje 1
propisuje jednake 1
jednake tretmane 1
tretmane između 1
zemalja Komonvelta 1
Komonvelta i 2
i Irske 1
Irske pod 1
nazivom "Zemlje 1
"Zemlje Komonvelta 1
i Irska". 1
Irska". Zakonodovna 1
Zakonodovna vlast 1
države leži 1
u dvodomnom 1
dvodomnom kongresu. 1
kongresu. Zakon 1
o idealnom 1
idealnom plinu 1
plinu je 1
proširenje eksperimentalno 1
eksperimentalno otkrivenog 1
otkrivenog zakona 1
zakona plina. 1
plina. Zakonom 1
Zakonom definisani 1
predstavnika je 1
je 598, 1
598, dok 1
pravilu veći. 1
veći. Zakon 1
1959. Zakon 1
1959. je 1
odredio bolnice 1
bolnice koje 1
pružaju kratkotrajnu 1
kratkotrajnu dijagnozu 1
smještaj kao 1
kao „psihijatrijske 1
„psihijatrijske bolnice“. 1
bolnice“. Zakonom 1
o komunalnom 1
komunalnom uređenju 1
uređenju iz 1
reorganizacije narodnih 1
narodnih odbora 1
i osnivanja 1
osnivanja novih 1
novih komuna 1
komuna - 1
- općina. 1
općina. Zakonom 1
osnivanju OSA-e 1
OSA-e određeno 1
Hercegovine ne 1
mogu osnivati 1
osnivati ni 1
ni djelovati 1
djelovati druge 1
druge civilne 1
civilne obavještajno-sigurnosne 1
obavještajno-sigurnosne agencije. 1
agencije. "Zakonom 1
"Zakonom o 1
pravima nosilaca 1
nosilaca Partizanske 1
Partizanske spomenice 1
spomenice 1941." 1
1941." od 1
naknadnim uredbama 1
uredbama regulirana 1
regulirana su 1
prava nositelja 1
nositelja Spomenice. 1
Spomenice. Zakonom 1
o uniformnosti 1
uniformnosti (Act 1
(Act of 1
of Uniformity) 1
Uniformity) su 1
život Engleske 1
Engleske počeli 1
počeli uvoditi 1
uvoditi protestantski 1
protestantski običaji, 1
običaji, što 1
na društvenu 1
društvenu izolaciju 1
izolaciju katolika 1
katolika od 1
od protestanata. 1
protestanata. Zakonom 1
uspostavljanju državnog 1
državnog činovnika 1
činovnika ( 1
( Zakonom 1
Zakonom propisani 1
propisani broj 1
članova parlamenta 1
parlamenta St. 1
St. Zakonom 1
Zakonom se 1
propisuju uslovi, 1
uslovi, kada 1
kada službeno 1
službeno lice 1
ili institucija 1
institucija imaju 1
da utvrđuju 1
utvrđuju nečiji 1
nečiji identitet. 1
identitet. Zakon 1
održavanju javnog 1
javnog reda 1
reda donesen 1
marta 1925. 1
1925. Zakon 1
o patentima 1
patentima je 1
kasnije spiječio 1
spiječio mogućnost 1
mogućnost patentiranja. 1
patentiranja. Zakon 1
radu mikrokreditnih 1
organizacija proglašen 1
septembra 2006.godine. 1
2006.godine. Zakon 1
o samoupravi, 1
samoupravi, iako 1
britanskom parlamentu 1
parlamentu uz 1
uz kraljevski 1
kraljevski pristanak, 1
pristanak, suspendovan 1
suspendovan je 1
trajanja rata. 1
rata. Zakon 1
upotrebi grba 1
grba Unsko-sanskog 1
je donešen 1
donešen na 1
9. sjednici 1
održanoj 28. 1
zabrani diskriminacije 1
diskriminacije usvojen 1
2009. Zakon 1
Zakon regulira 1
regulira kontrolu 1
kontrolu preventivnih 1
preventivnih biosigurnosnih 1
biosigurnosnih mjera 1
u zahtjevima 1
uvođenje GMO–a 1
GMO–a u 1
precizno ograničava 1
mogućnosti kontakta 1
između GMO–a 1
GMO–a i 1
i involvirane 1
involvirane populacije 1
populacije ili 1
ili životnog 1
životnog okoliša 1
okoliša u 1
cjelini. Zakon 1
Zakon Sjedinjenih 1
Država o 1
o kovanju 1
kovanju novca 1
novca iz 1
iz 1792. 1
1792. godine 1
godine uspostavio 1
je Kovnicu 1
Kovnicu Sjedinjenih 1
postavio sljedeću 1
sljedeću definiciju 1
definiciju dolara. 1
dolara. Zakonska 1
Zakonska definicija 1
definicija kontinentalnog 1
kontinentalnog praga 1
praga znatno 1
od geološke 1
geološke definicije. 1
definicije. Zakonskim 1
Zakonskim dekretom, 1
dekretom, koji 1
finansija José 1
de Echegaray, 1
Echegaray, od 1
marta 1874. 1
1874. Za 1
Za konstituiranje 1
konstituiranje staroukrajinskog 1
staroukrajinskog kao 1
književnog jezika, 1
jezika, pored 1
pored književnih 1
književnih djela, 1
djela, važni 1
bili filološki 1
filološki radovi, 1
radovi, prije 1
svega gramatika 1
gramatika Lavrentija 1
Lavrentija Zizanija 1
Zizanija ( 1
Za konstrukciju 2
konstrukciju elektroda 1
elektroda slične 1
slične funkcije, 1
funkcije, mogu 1
mogu se, 1
osim platine 1
platine koristiti 1
drugi metali, 1
metali, kao 1
je paladij 1
paladij u 1
u paladijum-vodikovoj 1
paladijum-vodikovoj elektrodi. 1
elektrodi. Za 1
konstrukciju kupole 1
i trompi 1
trompi korištena 1
je sedra. 1
sedra. Zakon 1
Zakon također 1
također zabranjuje 1
zabranjuje uznemiravanje 1
uznemiravanje i 1
i segregaciju 1
temelju seksualne 1
orijentacije. Zakonu 1
Zakonu Jima 1
Crowa, koji 1
je crncima 1
crncima uveliko 1
uveliko otežavao 1
otežavao političko 1
političko učestvovanje, 1
učestvovanje, Rosa 1
Rosa se 1
svom trećem 1
trećem pokušaju 1
pokušaju uspjela 1
uspjela registrirati 1
registrirati za 1
za glasanje. 1
glasanje. Za 1
Za korespondentnog 1
korespondentnog članka 1
članka Društva 1
Društva srpske 1
srpske slovesnosti 1
slovesnosti izabran 1
januara 1862. 1
1862. Za 1
Za korisnike 1
nisu prijavljeni 1
prijavljeni na 1
na Google+ 1
Google+ nalog, 1
nalog, slike 1
slike 800x800 1
800x800 i 1
ispod toga 1
toga također 1
ovaj ograničeni 1
ograničeni skladišni 1
skladišni prostor. 1
prostor. Za 1
Za korištenje 1
korištenje ovog 1
dijela potreba 1
potreba je 2
je besplatna 1
besplatna registracija. 1
registracija. Za 1
Za korzo 1
korzo se 1
institucija izumrla, 1
izumrla, baš 1
izumrli i 1
ostali simboli 1
simboli prijeratne 1
prijeratne urbane 1
urbane kulture 1
kulture kod 1
nas. Za 1
Za kratko 1
od miljenika 1
miljenika navijača 1
navijača ovog 1
ovog kluba, 1
kluba, ne 1
zbog predstava 1
predstava na 1
terenu već 1
svoje privrženosti 1
privrženosti milanskom 1
milanskom klubu. 1
klubu. Zakretanjem 1
Zakretanjem kormila 1
kormila prema 1
određenoj zvijezdi 1
zvijezdi oni 1
zapravo slijedili 1
slijedili veliku 1
veliku kružnicu 1
kružnicu do 1
svog odredišta. 1
odredišta. Za 1
Za kretanje, 1
kretanje, pogođenim 1
pogođenim osobama 1
osobama mogu 1
potrebne štake 1
štake ili 1
ili kolica, 1
kolica, a 1
također patiti 1
nedostatka kontrole 1
kontrole pražnjenja 1
pražnjenja bešike 1
bešike i 1
crijeva. Za 1
Za kritiku 1
kritiku je 1
dobio uglednu 1
uglednu nagradu 1
nagradu Milan 1
Milan Bogdanović. 1
Bogdanović. Za 1
Za kršenje 1
kršenje zabrane 1
zabrane slijedila 1
je najteža 1
najteža kazna: 1
kazna: "Ko 1
"Ko načini 1
načini takvo 1
takvo ulje 1
ulje ili 1
ili namaže 1
namaže njim 1
njim nekoga, 1
nekoga, taj 1
taj će 1
se istrebiti 1
istrebiti iz 1
iz naroda 1
naroda svoga". 1
svoga". Za 1
Za kružnicu 1
kružnicu i 1
i elipsu 1
elipsu važi 1
ako prolazi 1
Za kulturu 1
kulturu postoje 1
druge definicije 1
i kriteriji 1
za vrednovanje 1
vrednovanje ljudske 1
djelatnosti. Za 1
Za Kup 1
nacija broje 1
u sprintu, 1
sprintu, pojedinačnoj 1
utrci, štafeti 1
štafeti i 1
i mješovitoj 1
mješovitoj štafeti, 1
štafeti, ali 1
bodovi računaju 1
računaju po 1
posebnom modelu. 1
modelu. Za 1
Za kupolu 1
kupolu je, 1
je, znajući 1
ona privući 1
privući većinu 1
većinu neprijateljske 1
neprijateljske paljbe, 1
paljbe, odabrao 1
odabrao čelične 1
čelične ploče 1
ploče debljine 1
debljine 22 1
22 mm. 1
mm. Za 1
Za kupovinu 1
kupovinu formirano 1
novo preduzeće 1
preduzeće pod 1
imenom "Neftegazinkor", 1
"Neftegazinkor", koja 1
u 100%-vlasništvu 1
100%-vlasništvu Zarubežnjefta. 1
Zarubežnjefta. Zalagao 1
Zalagao se 4
protiv atomske 1
atomske energije, 1
energije, učestvovanjem 1
učestvovanjem na 1
jednoj literaturnoj 1
literaturnoj prezentaciji 1
prezentaciji u 1
nuklearnoj elektrani 1
elektrani Krümmel 1
Krümmel u 1
2011. Zalagao 1
za harmonično 1
harmonično društvo 1
i mirne 1
mirne međunarodne 1
međunarodne odnose. 1
odnose. Zalagao 1
za staroslavensku 1
staroslavensku azbuku. 1
azbuku. Zalagao 1
za strogu 1
strogu borbu 1
protiv kriminala, 1
kriminala, čišćenje 1
čišćenje organa 1
organa vlasti 1
od korupcije 1
korupcije i 1
zaštite potrošača 1
sredine. Za 2
Za lansiranje 1
lansiranje satelita 1
u sinhrono-Sunčevu 1
sinhrono-Sunčevu (polarnu) 1
(polarnu) orbitu, 1
orbitu, Kina 1
1988. dizajnirala 1
dizajnirala trostepensko 1
trostepensko lansirno 1
vozilo CZ-4, 1
CZ-4, sa 1
sa produženim 1
produženim prvim 1
prvim stepenom, 1
stepenom, pa 1
svrhu izgrađena 1
izgrađena nova 1
nova baza 1
u Taiyuanu. 1
Taiyuanu. Za 1
Za LB1 1
LB1 uvijenost 1
uvijenost je 1
isprva ustvrđena 1
ustvrđena na 1
na 110 1
110 stepeni. 1
stepeni. Žalbeno 1
Žalbeno vijeće 1
vijeće prihvatilo 1
godine žalbu 1
žalbu tužilaštva 1
tužilaštva i 1
i naložilo 1
naložilo ponovno 1
ponovno suđenje 1
u Hagu. 1
Hagu. ZALEA 1
ZALEA TV, 1
TV, asocijativni 1
asocijativni pariski 1
pariski kanala, 1
kanala, povremeno 1
program emitirao 1
emitirao "piratski" 1
"piratski" zbog 1
oko dozvole 1
za emitiranje. 1
emitiranje. Za 1
Za leće 1
leće koje 1
koje ispravljaju 1
ispravljaju i 1
i astigmatizam 1
astigmatizam daju 1
tri broja: 1
broja: jedan 1
za sferičnu 1
sferičnu moć, 1
moć, jedan 1
za cilindričnu 1
cilindričnu moć 1
za ugao 1
ugao orijentacije 1
orijentacije astigmatizma. 1
astigmatizma. Zaleđena 1
Zaleđena voda 1
iz dubljih 1
dubljih slojeva 1
slojeva Ceresa 1
Ceresa na 1
površinu, ali 1
će nestati 1
periodu. Za 1
Za leš 1
leš se 1
pripada Bobbyju 1
Bobbyju Tooleu, 1
Tooleu, koji 1
godina. Zalet 1
Zalet u 1
razvoju organske 1
hemije započeo 1
je proučavanjem 1
proučavanjem otpadnih 1
proizvoda nastalih 1
nastalih pri 1
proizvodnji ugljenog 1
ugljenog gasa, 1
gasa, koji 1
doba masovno 1
masovno koristio. 1
koristio. Za 1
Za lev 1
lev su 1
također upotrebljavani 1
upotrebljavani i 1
drugi kodovi. 1
kodovi. Zalihe 1
Zalihe na 1
kopnu dovoljne 1
dovoljne su, 1
pri sadašnjem 1
sadašnjem tempu 1
tempu eksploatacije, 1
eksploatacije, za 1
nekoliko decenija. 1
decenija. Za 1
Za liječenje 4
liječenje dikrocelioze 1
dikrocelioze postoji 1
postoji mali 1
broj specifičnih 1
specifičnih sredstava. 1
sredstava. Za 1
liječenje kožnih 1
kožnih poremećaja, 1
poremećaja, sada 1
sada medicinska 1
i kozmetička 1
kozmetička industrija 1
industrija fokusiraju 1
fokusiraju istraživanja 1
na inhibitore 1
inhibitore tirozinaze. 1
tirozinaze. Za 1
liječenje Parkinsonove 1
Parkinsonove bolesti 1
bolesti neophodne 1
proizvode dopamin 1
svrhu njihovog 1
njihovog direktnog 1
direktnog unosa 1
mozak. Za 1
liječenje šizofrenije, 1
šizofrenije, propisuju 1
se lijekovi 1
lijekovi (neuroleptici) 1
(neuroleptici) koji 1
inhibiraju ove 1
ove receptore 1
receptore (neurone). 1
(neurone). Za 1
Za linearne 1
linearne tokove 1
tokove električne 1
struje našao 1
zakon prema 1
paralelna vodiča 1
vodiča međusobno 1
međusobno privlače 1
privlače kad 1
kad kroz 1
njih teče 1
teče struja 1
struja istog 1
istog smjera, 1
smjera, a 1
a odbijaju 1
odbijaju ako 1
struje protivne. 1
protivne. Za 1
Za Linux 1
Linux postoji 1
mnogo editora, 1
editora, koji 1
slijede različite 1
različite paradigme. 1
paradigme. Zalisci 1
Zalisci se 1
komora u 1
u plućnu 1
i aortu. 1
aortu. Za 1
Za liturgiju 1
liturgiju vjernici 1
vjernici se 1
pripremaju postom, 1
postom, molitvom, 1
molitvom, ispovijedanjem 1
ispovijedanjem svojih 1
svojih grijeha 1
grijeha i 1
i opraštanjem 1
opraštanjem onima 1
o nih 1
nih ogriješili. 1
ogriješili. Zalivati 1
Zalivati samo 1
samo toliko 1
ne osuši. 1
osuši. Zaliv 1
Zaliv je 3
dugačak 31 1
31 kilometar 1
kilometara širok. 1
širok. Zaliv 1
i Francuski 1
Francuski zaliv 1
strane istraživača 1
i kartografa 1
kartografa Samuela 1
Samuela de 1
de Champlaina 1
Champlaina tokom 1
tokom ekspedicije 1
iz 1604. 1
predvodio Pierre 1
Pierre Dugua. 1
Dugua. Zaliv 1
relativno plitak 1
plitak sa 1
90 metara 1
prosječnom dubinom 1
50 metara.' 1
metara.' Zaliv 1
Zaliv omeđuje 1
omeđuje sa 1
zapada poluotok 1
poluotok Guajira, 1
Guajira, a 1
istoka poluotok 1
poluotok Paraguaná. 1
Paraguaná. Zaljubio 1
Zaljubio se 1
šumi. Zaljubljen 1
Zaljubljen je 1
u djevojčicu 1
djevojčicu Kylie. 1
Kylie. Zaljubljen 1
Zaljubljen si 1
si u 1
u nju" 1
nju" – 1
– izjava 1
izjava koju 1
koju Booth 1
Booth nije 1
nije porekao, 1
porekao, ali 1
jednostavno odgovorio 1
nikakvog smisla 1
dvoje toliko 1
toliko različiti. 1
različiti. Zaljubljuje 1
Zaljubljuje se 1
jednu djevojčicu, 1
djevojčicu, i 1
je zurio 1
zurio kroz 1
prozor vrata 1
vrata prateći 1
prateći nju, 1
nju, previše 1
previše se 1
u salu. 1
salu. Za 1
Za LOCAH 1
LOCAH dijagnostički 1
dijagnostički su 1
su 60-minutni 1
60-minutni nivoi 1
nivoi post-stimulacije 1
post-stimulacije 11-deoksikortizola 1
11-deoksikortizola viši 1
18 ng/ml. 1
ng/ml. Za 1
Za Lucasa 1
Lucasa je 1
važno spomenuti 1
jedini holivudski 1
holivudski režiser 1
veliki postotak 1
zarade "Američkih 1
"Američkih grafita", 1
grafita", pozvao 1
pozvao sve 1
članove ekipe 1
podijelio im 1
im čekove 1
čekove u 1
zahvalnosti na 1
njihovom trudu. 1
trudu. Za 1
Za MacArthura 1
MacArthura ovo 1
znak slabosti 1
slabosti tako 1
naredio dalje 1
napredovanje misleći 1
prvi udar 1
udar najviše 1
najviše što 1
Kina u 1
da uradi. 1
uradi. Zamahšeri 1
Zamahšeri se 1
u tumačenju 1
tumačenju Kur'ana 1
Kur'ana gdje 1
značaj dao 1
dao stilistici 1
stilistici Kur'ana 1
Kur'ana te 1
djelu "Kešaf" 1
"Kešaf" bavi 1
bavi tumačenjem 1
tumačenjem Kur'ana 1
Kur'ana sa 1
osnove arapskog 1
jezika. Zamajac 1
Zamajac može 1
slučaju, zahvaljujući 1
svojoj inerciji, 1
inerciji, kod 1
kod promjene 1
promjene obrtaja 1
obrtaja mašina 1
mašina primiti, 1
primiti, odnosno 1
odnosno dati, 1
dati, višak 1
energije. Zamak 1
Zamak Grayskull, 2
Grayskull, iz 1
prve animirane 1
serije. Zamak 1
Grayskull, koji 1
koji naliči 1
naliči ogromnoj 1
ogromnoj lubanji, 1
lubanji, izvor 1
je He-Manove 1
He-Manove moći. 1
moći. Zamak 1
Zamak se 1
polahko popravlja 1
popravlja i 1
bio prodat 2
prodat od 1
strane vlade 1
vlade privatnom 1
privatnom vlasniku. 1
vlasniku. Za 1
Za maksimalni 1
maksimalni prijenos 1
prijenos koncentracije 1
supstance potreban 1
jednak protok 1
protok rastvarača 1
rastvarača i 1
i rastvora. 1
rastvora. Za 1
Za Mallorcu 1
Mallorcu potpisuje 1
potpisuje 1986. 1
godine. Zamalo 1
Zamalo se 1
desio međunarodni 1
međunarodni incident. 1
incident. Za 1
Za manje 2
brodove plovna 1
plovna je 1
većinom toka 1
toka do 1
do pristaništa 1
pristaništa Dibrugarh, 1
Dibrugarh, 1290 1
1290 km 1
ušća. Za 1
osam sati, 1
sati, otkako 1
Napoléon rukavicom 1
rukavicom dao 1
dao znak 1
početak bitke, 1
bitke, Austrijanci 1
su potučeni. 1
potučeni. Za 1
Za manji 1
manji razmak 1
razmak ćemo 1
staviti tačku-zarez 1
tačku-zarez (;), 1
(;), a 1
veći zarez 1
zarez (,). 1
(,). Za 1
Za marku 1
je iskorištena 1
iskorištena jedna 1
od promotivnih 1
promotivnih fotografija 1
fotografija za 1
njen film 1
film Sabrina. 1
Sabrina. Zambija 1
Zambija je 1
sa Egiptom, 1
Egiptom, Ugandom 1
Ugandom i 1
i Obalom 1
Obalom Slonovače. 1
Slonovače. Za 1
Za MCP 1
MCP certifikat 1
certifikat potrebno 1
je položiti 1
položiti bilo 1
koji Microsoft 1
Microsoft ispit. 1
ispit. Za 2
Za medicinske 1
medicinske potrebe, 1
potrebe, industrijski 1
industrijski se 1
se izolira 1
izolira iz 1
svinjske hipofize. 1
hipofize. Za 1
Za međunarodnu 1
međunarodnu trgovinu 1
trgovinu važno 1
spomenuti bilans. 1
bilans. Za 1
Za mehaničko 1
mehaničko ubrzanje 1
ubrzanje uključujući 1
uključujući vibracije, 1
vibracije, ponekad 1
koristi centrifugiranje 1
centrifugiranje i 1
i vrtložno 1
vrtložno protresanje. 1
protresanje. Zamenhof 1
Zamenhof je 1
je zamislio 2
zamislio da 2
u Fundament 1
Fundament smiju 1
smiju unijeti 1
unijeti samo 1
jedanput za 1
svagda one 1
one promjene 1
se učine 1
učine neophodnima, 1
neophodnima, ali 1
to tek 1
kada esperanto 1
esperanto bude 1
bude trajno 1
trajno prihvaćen 1
svijetu. Zamenhov 1
Zamenhov je 1
pritom rezignirano 1
rezignirano rekao 1
tako mala 1
može determinisati 1
determinisati i 1
i fiksirati 1
fiksirati ovaj 1
za uvjek. 1
uvjek. Za 1
Za metalni 1
metalni galij 1
galij ne 1
postoje toksikološki 1
toksikološki podaci; 1
podaci; međutim 1
toga poznato 1
on nagrizajuće 1
nagrizajuće djeluje 1
i sluzokožu. 1
sluzokožu. Zamijenila 1
Zamijenila ju 1
je Sjevernonjemačka 1
konfederacija 1866. 1
1866. Zamijenio 1
Zamijenio ga 5
bivši nogometaš 1
nogometaš Billy 1
Billy Bonds. 1
Bonds. Zamijenio 1
Josip Boček, 1
Boček, Topićev 1
Topićev bivši 1
grupe Dinamiti, 1
Dinamiti, koji 1
vrijeme svirao 1
grupi Boček 1
Boček i 1
i Tri. 1
Tri. Zamijenio 1
je Matt 1
Matt Sorum. 1
Sorum. Zamijenio 1
Robert Banks 1
Banks Jenkinson, 1
Jenkinson, 2. 1
2. grof 1
od Liverpoola. 1
Liverpoola. Zamijenio 1
je Terry 1
Terry Williams, 1
Williams, bivši 1
član Rockpilea. 1
Rockpilea. Zamijenio 1
Zamijenio je 2
je Elm 1
Elm Park 1
Park na 1
je Reading 1
Reading prethodno 1
igrao domaće 1
utakmice. Zamijenio 1
je nestandardnu 1
nestandardnu jedinicu 1
jedinicu jedinica 1
jedinica enzima. 1
enzima. Zamilimo 1
Zamilimo brdo 1
brdo sa 1
najvećim nagibom 1
od 40%. 1
40%. Za 1
Za ministra 1
BiH izabran 1
izabran 23. 1
2019. Zamislite 1
Zamislite da 1
raspolaganju imate 1
imate mjesece 1
mjesece za 1
za isprobavanje 1
isprobavanje različitih 1
različitih kombinacija 1
kombinacija znakova 1
znakova kako 1
kako biste 1
biste pogodili 1
pogodili tuđu 1
tuđu šifru. 1
šifru. Zamišljena 1
Zamišljena 22 1
22 koncerta 1
koncerta po 1
cijeloj BiH, 1
BiH, najavljena 1
najavljena od 1
od Bihaća, 1
Luke, Bijeljine, 1
Bijeljine, Tuzle 1
Tuzle i 1
i Zenice 1
Zenice do 1
do Mostara, 1
Mostara, Neuma, 1
Neuma, Livna, 1
Livna, Širokog 1
Širokog Brijega 1
Brijega i 1
Sarajevu, završila 1
su posvemašnjim 1
posvemašnjim debaklom. 1
debaklom. Zamišljena 1
Zamišljena je 1
kao Zemlja 1
Zemlja u 1
u mladim, 1
mladim, prethistorijskim 1
prethistorijskim danima. 1
danima. Zamišljena 1
Zamišljena su 1
odvojena čitača 1
čitača ovih 1
ovih kartica. 1
kartica. Zamišljen 1
Zamišljen je 1
komercijalni proizvod, 1
proizvod, nije 1
kao uspješan. 1
uspješan. Zamišljen 1
Zamišljen kao 1
kao epizode 1
života stanovnika 1
stanovnika varšavskog 1
varšavskog solitera, 1
solitera, ciklus 1
od najzapaženih 1
najzapaženih ostvarenja 1
ostvarenja prošlog 1
stoljeća. Zamišljeno 1
Zamišljeno je 1
brzinu auto 1
auto koristi 1
prvenstveno snagu 1
oblik. Zamjena 1
Zamjena Bube 1
Bube bila 1
je vitalni 1
vitalni cilj 1
daljnji opstanak 1
opstanak Volkswagena. 1
Volkswagena. Zamjena 1
Zamjena bugarskih 1
bugarskih leva 1
leva vršena 1
vršena je 1
za krunsko-dinarske 1
krunsko-dinarske novčanice, 1
novčanice, s 1
količinama ove 1
ove valute, 1
valute, konvrezija 1
konvrezija male 1
male količine, 1
količine, oko 1
miliona leva 1
leva u 1
Srbiji, je 1
daleko lakše 1
lakše izvodljiva. 1
izvodljiva. Zamjena, 1
Zamjena, eura 1
za liru, 1
liru, izvršena 1
tečaju 1:0,4293. 1
1:0,4293. Zamjena, 1
Zamjena, potvrđena 1
potvrđena 12. 1
imala stiliziranu 1
stiliziranu glavu 1
glavu orla 1
orla – 1
– elemenat 1
sa bivšeg 1
bivšeg grba 1
grba Wimbledona 1
Wimbledona – 1
– nacrtana 1
nacrtana tamno 1
žutim oblikom, 1
oblikom, dok 1
dok žuto 1
žuto formira 1
formira slova 1
slova "MK" 1
"MK" (za 1
(za Milton 1
Milton Keynes). 1
Keynes). Zamjena 1
Zamjena za 2
za dekorativno 1
dekorativno hromiranje 1
hromiranje jest 1
jest proces 1
proces ahrolita. 1
ahrolita. Zamjena 1
za dinarsko-krunske 1
dinarsko-krunske novčanice 1
od 1000, 1
1000, 100, 1
100, 50 1
20 kruna 1
otpočela 16. 1
1920. Zamjenice 1
Zamjenice su 1
koje zamjenjuju 1
zamjenjuju druge 1
druge riječi. 1
riječi. Zamjenjivi 1
Zamjenjivi radni 1
radni alat 1
alat – 1
– mlatilica 1
mlatilica i 1
i freza. 1
freza. Za 1
Za mjerenje 1
mjerenje je 1
potrebno sakupljanje 1
sakupljanje urina 1
urina u 1
sata. Zamjerke 1
Zamjerke su 1
gađa obilježavajućom 1
obilježavajućom municijom, 1
municijom, dolazi 1
do ranijeg 1
ranijeg odbravljivanja 1
odbravljivanja cijevi, 1
da barutni 1
barutni gasovi 1
gasovi završavaju 1
očima strijelca. 1
strijelca. Zamke 1
Zamke aktivnih 1
aktivnih ljepila 1
ljepila koriste 1
koriste brze 1
brze biljne 1
biljne pokrete 1
pokrete da 1
bi uhvatile 1
uhvatile plijen. 1
plijen. Zamke 1
Zamke za 1
za snježne 1
snježne lisice 1
lisice također 1
također predstavljaju 1
predstavljaju znatnu 1
znatnu opasnost 1
po ovu 1
ovu sovu. 1
sovu. Za 1
Za mladu 1
mladu nogometnu 1
reprezentaciju Velsa 1
odigrao tri 1
gola. Za 1
Za mnoge 5
druge sekundarne 1
sekundarne metabolite 1
metabolite funkcija 1
funkcija nije 1
poznata. Za 1
ljude, Barcelona 1
Barcelona se 1
smatra "pobunjenim 1
"pobunjenim klubom", 1
klubom", odnosno 1
odnosno Real 1
Madrid smatraju 1
smatraju "konzervativnim". 1
"konzervativnim". Za 1
mnoge mjesece 1
mjesece se 1
iste oblasti 1
oblasti protoplanetarnog 1
protoplanetarnog diska 1
diska koja 1
se sažimala 1
sažimala i 1
stvorila njegovo 1
njegovo primarno 1
primarno tijelo. 1
tijelo. Za 1
simbola navedenih 1
navedenih ispod, 1
ispod, sam 1
sam simbol 1
simbol obično 1
predstavlja sinonim 1
za odgovarajući 1
odgovarajući koncept 1
koncept (prozivolji 1
(prozivolji izbor 1
izbor simbola 1
simbola koji 1
rezultat sveukupne 1
sveukupne historije 1
historije matematike), 1
matematike), ali 1
određenim situacijama, 1
situacijama, moguće 1
korištenje drugačije 1
drugačije konvencije. 1
konvencije. Za 1
Za mnoge, 1
mnoge, Sjeverna 1
Sjeverna Rajna-Vestfalija 1
Rajna-Vestfalija je 1
za industrijsko 1
industrijsko područje 1
urbane aglomeracije. 1
aglomeracije. Za 1
razvoju, UN 1
UN predstavlja 1
izvor njihovog 1
njihovog diplomatskog 1
diplomatskog uticaja 1
izgradnju međunarodnih 1
međunarodnih odnosa. 1
odnosa. Za 1
Za mnogo 1
mnogo vijeka, 1
vijeka, slonovi 1
bili upotrebljavani 1
upotrebljavani za 1
smrt pod 1
pod stopom 1
stopom slona 1
slona je 1
bila obična 1
obična kazna 1
vojne bjegunce 1
bjegunce ili 1
ili zarobljenike 1
vojne zločince. 1
zločince. Za 1
Za mobilne 1
mobilne uređaje 1
uređaje igru 1
kompanija Gameloft. 1
Gameloft. Zamolili 1
Zamolili su 1
su Mjesečevu 1
Mjesečevu i 1
i Sunčevu 1
Sunčevu majku 1
da presudi. 1
presudi. Za 1
Za montažu 2
montažu je 1
zaduženo sljedećih 1
sljedećih 6 1
6 osoba, 1
osoba, s 1
osoba radila 1
različitim epizodama: 1
epizodama: Oral 1
Oral Norrey 1
Norrey Ottey, 1
Ottey, Frances 1
Frances Parker, 1
Parker, Martin 1
Martin Nicholson, 1
Nicholson, Crispin 1
Crispin Green, 1
Green, Tim 1
Tim Porter 1
i Katie 1
Katie Weiland. 1
Weiland. Za 1
montažu su 1
izabrane Jenkinsove 1
Jenkinsove kolege 1
kolege s 1
s univerziteta 1
univerziteta Joi 1
Joi McMillon 1
McMillon i 1
i Nat 1
Nat Sanders. 1
Sanders. Zamor 1
Zamor površine 1
površina materijala 1
materijala oslabljena 1
oslabljena cikličnim 1
cikličnim teretom, 1
teretom, što 1
vrsta općeg 1
općeg zamora 1
zamora materijala. 1
materijala. Za 2
Za mrijest 1
mrijest je 1
najbolji manji 1
manji akvarijum, 1
akvarijum, 40 1
50 litara, 1
litara, sa 1
sa slojem 1
slojem vode 1
vode ne 1
ne višim 1
trideset centimetara. 1
centimetara. Zamrzavanje 1
Zamrzavanje okeana, 1
zapravo sastoji 1
od poluotopljenog 1
poluotopljenog leda, 1
leda, sprječava 1
sprječava toplotna 1
toplotna energija 1
energija oslobođena 1
oslobođena plimnim 1
silama. Za 1
Za muškarca 1
muškarca nije 1
bilo prikladno 1
prikladno nositi 1
nositi suncobran, 1
simbol ženstvenosti 1
ženstvenosti i 1
i nježnosti. 1
nježnosti. Za 1
Za muškarce 1
muškarce kojima 1
kojima prijeti 1
prijeti karcinom 1
karcinom prostate, 1
prostate, biopsija 1
biopsija neće 1
neće pogrešno 1
pogrešno klasificirati 1
klasificirati niti 1
niti jednog 1
muškarca da 1
ima klinički 1
rak prostate. 1
prostate. Za 1
Za načelnika 2
izabran Bušatalić 1
Bušatalić Vahid 1
Vahid (40,46% 1
(40,46% glasova) 1
glasova) iz 1
iz SDA, 1
SDA, međutim 1
međutim nakon 1
nakon opstrukcija 1
opstrukcija HDZ-a 1
HDZ-a u 1
radu Općinskog 1
vijeća načelnik 1
načelnik je 1
ostavku. Za 1
štaba postavljen 1
je Fuad 1
Fuad Kulauzović 1
Kulauzović dok 1
su pomoćnici 1
pomoćnici za 1
bezbjednost odnosno 1
odnosno logistiku 1
logistiku bili 1
bili Zijad 1
Zijad Nanić 1
Nanić i 1
Ibrahim Cinac. 1
Cinac. Za 1
Za nacionalni 1
spomenik proglašen 1
i legat 1
legat Stojana 1
Stojana Čelića, 1
Čelića, smješten 1
u galeriji. 1
galeriji. Za 1
Za nagrađeno 1
nagrađeno vojno 1
vojno osoblje, 1
osoblje, odlikovanje 1
odlikovanje jeimalo 1
jeimalo i 1
i prekrižene 1
prekrižene mačeve. 1
mačeve. Za 1
Za nagrade 1
nagrade Srce 1
Sarajeva natjecalo 1
natjecalo se 1
se 39 1
39 filmova 1
glavne kategorije, 1
kategorije, igrani, 1
igrani, kratki 1
film. Za 1
Za najboljeg 1
najboljeg menadžera 1
menadžera sezone 1
izabran George 1
George Burley, 1
Burley, a 1
igrača sezone 1
izabran Patrick 1
Patrick Vieira. 1
Vieira. " 1
album zabavne 1
muzike 2002. 1
2002. Za 2
Za najmanje 1
najmanje 108 1
108 ljudi 1
je potvrđeno, 1
potvrđeno, da 1
su poginuli: 1
poginuli: na 1
na Bahamima, 1
Bahamima, u 1
u Karibima, 1
Karibima, Kanadi, 1
i SAD, 1
SAD, od 1
posljedica olujnog 1
olujnog nevremena. 1
nevremena. Za 1
Za najstariji 1
najstariji spomenik 2
spomenik arapskog 2
jezika smatra 1
se nadgrobni 1
spomenik lahmidskog 1
lahmidskog kralja 1
kralja Imrul 1
Imrul - 1
- Kajsa 1
Kajsa u 1
mjestu Namara 1
Namara u 1
Siriji iz 1
iz 328.g. 1
328.g. a 1
za najstariji 1
pisma natpsi 1
natpsi iz 1
iz Zabada 1
Zabada iz 1
iz 512.g. 1
512.g. Za 1
Za nanošenje 1
nanošenje tjelesnih 1
povreda mušenumu, 1
mušenumu, krivac 1
krivac se 2
se kažnjava 2
kažnjava po 2
principu kompozicije, 1
kompozicije, a 1
istu takvu 1
takvu povredu 1
povredu ako 1
pitanju avilum, 1
avilum, krivac 1
principu taliona 1
taliona (“oko 1
(“oko za 1
za oko, 2
oko, zub 2
zub za 2
za zub”). 1
zub”). Za 1
Za naoružavanjem 1
naoružavanjem Thompsonima 1
Thompsonima određene 1
definitivno imale 1
imale potrebe 1
za kompaktnim 1
kompaktnim oružjem 1
oružjem velike 1
brzine gađanja, 1
gađanja, sa 1
snažnim metkom. 1
metkom. Za 1
Za narodnog 1
narodnog heroja 1
heroja proglašen 1
jula 1951. 1
1951. Za 1
Za nas 1
nas pitanje 1
pitanje slobode 1
slobode kopiranja 1
kopiranja nije 1
nije političko, 1
političko, nego 1
nego mnogo 1
mnogo dublje 1
dublje od 1
toga. Za 1
Za nastanak 1
nastanak sulfata 1
sulfata najvjerovatnije 1
potrebno vodeno 1
vodeno okruženje, 1
okruženje, što 1
postojanje prahistorijske 1
prahistorijske hidrosfere 1
hidrosfere na 1
Marsu. Zanatlije 1
Zanatlije u 1
u Lahoru 1
Lahoru mogu 1
proizvedu bilo 1
koji ćilim 1
ćilim koristeći 1
koristeći popularne 1
popularne motive. 1
motive. Zanatske 1
Zanatske škole 1
trajale 3 1
se završetkm 1
završetkm sticalo 1
sticalo zvanje 1
zvanje zanatlije 1
zanatlije u 1
određenom području. 1
području. Za 1
Za naziv 1
naziv župe 1
župe Večenike 1
Večenike historičari 1
historičari Relja 1
Relja Novaković 1
Novaković i 1
Nenad Pejičić 1
Pejičić vezuju 1
vezuju etničku 1
grupu (narod) 1
(narod) pod 1
imenom Vetonci, 1
Vetonci, koja 1
početkom XI. 1
XI. i 1
i XII. 1
XII. Za 1
Za neke 7
druge desetine 1
desetine ili 1
ili stotine 1
stotine terabajta 1
podataka tek 1
tek postaju 1
postaju razlog 1
razlog značajnog 1
značajnog promišljanja 1
promišljanja o 1
o novim 1
novim rješenjima. 1
rješenjima. Za 1
neke gostujuće 1
gostujuće operativne 1
sisteme dostupan 1
je paket 1
paket "Dodaci 1
"Dodaci za 1
za goste" 1
goste" Za 1
grupe organizama 1
organizama koriste 1
se konzistentni 1
konzistentni sufiksi 1
sufiksi koji 1
je rang 1
rang red. 1
red. Za 1
se transportuju 1
transportuju kroz 1
ovaj kanal, 1
kanal, ali 1
glavnim putem 1
putem za 1
transport. Za 1
u ekstazama. 1
ekstazama. Za 1
njima itrij 1
itrij ima 1
stanje 0. 1
0. U 1
nekim istopljenim 1
istopljenim hloridima 1
hloridima je 1
stanje +2, 1
+2, dok 1
stanje +1 1
+1 dokazano 1
dokazano u 1
u oksidnim 1
oksidnim klasterima 1
klasterima u 1
gasovitom stanju. 1
stanju. Za 2
vrste koristi 1
koristi opasnost, 1
opasnost, a 1
a buka 1
buka se 1
odvraćanje neprijatelja. 1
neprijatelja. Za 1
Za neoženjenog 1
neoženjenog muškarca 1
muškarca bila 1
crna boja, 1
a neudate 1
neudate djevojke 1
koristile crvenu 1
boju. Za 1
Za nepotpuna 1
nepotpuna rješenja 1
rješenja dodjeljuje 1
odgovarajući omjer 1
omjer dostupnih 1
dostupnih poena. 1
poena. Za 2
Za nepunu 1
nepunu generaciju 1
generaciju dodate 1
i kazaljke 1
kazaljke za 1
za minute 1
i sekunde. 1
Za NES 1
NES postojala 1
različita tržišta: 1
tržišta: Japan, 1
Japan, SAD, 1
SAD, Regija 1
Regija A 1
A ( 1
( Zanetti 1
Zanetti je 4
zabilježio najviše 1
za Inter, 1
Inter, poslije 1
poslije upravo 1
upravo Bergomija 1
Bergomija koji 1
skupio 758. 1
758. Za 1
Za navijače 1
navijače milanskog 1
milanskog kluba, 1
kluba, Zanetti 1
najvećih igrača 1
su ikad 1
ikad nosili 1
nosili dres 1
dres crno-plavih 1
crno-plavih i 1
i živuća 1
živuća legenda. 1
legenda. Zanetti 1
sredinu terena. 1
terena. Zanetti 1
Interu bio 1
bio treniran 1
treniran od 1
strane čak 1
čak 19 1
19 trenera, 1
trenera, što 1
čini jedinim 1
jedinim igračem 1
igračem s 1
takvom statistikom. 1
statistikom. Zanettijeve 1
Zanettijeve kvalitete 1
kvalitete su 1
mu zaradile 1
zaradile poštovanje 1
poštovanje na 1
van njega. 1
njega. Zanettijevi 1
Zanettijevi imaju 1
sina, Ignacija 1
Ignacija (2008) 1
(2008) i 1
i Tomasa 1
Tomasa (2012). 1
(2012). Zanettijev 1
Zanettijev stariji 1
brat Sergio 1
Sergio također 1
bio nogometaš. 1
nogometaš. Za 1
Za neuspjehe 1
neuspjehe Društva 1
naroda krive 1
krive su 1
njihova politika. 1
politika. Za 1
Za Newcastle 1
Za nihonij 1
nihonij se 1
reaktivan od 1
od talija, 1
talija, zbog 1
veće stabilizacije 1
nje rezultirajuće 1
rezultirajuće hemijske 1
hemijske neaktivnosti 1
neaktivnosti 7s 1
7s podljuske 1
podljuske u 1
u nihoniju 1
nihoniju u 1
sa 6s 1
6s podljuskom 1
podljuskom u 1
u taliju. 1
taliju. Za 1
Za Nijemce 1
Nijemce i 1
njihove veterane 1
veterane značenje 1
drugačije. Zanimao 1
Zanimao se 2
za "liječenje 1
"liječenje umom". 1
umom". Zanimao 1
za muziku, 1
muziku, historiju 1
književnost. Zanimljiv 1
Zanimljiv detalj 1
detalj koji 1
biti održani 1
održani izbori 1
izbori diljem 1
diljem cijele 1
cijele Koreje 1
Koreje u 1
s UN-om. 1
UN-om. Zanimljiv 1
Zanimljiv doprinos 1
doprinos hidrografiji 1
hidrografiji dao 1
James Whistler. 1
Whistler. Zanimljiv 1
Zanimljiv efekt 1
efekt nastaje 1
se bulji 1
bulji u 1
određenu boju 1
boju oko 1
jednu minutu. 1
minutu. Zanimljiv 1
Zanimljiv je 4
i navod 1
navod dr 1
Dušana J. 1
J. Popovića 1
Popovića (Srbi 1
(Srbi u 1
Vojvodini, knjiga 1
knjiga druga, 1
druga, Novi 1
Sad, 1990) 1
1990) da 1
u Mošorinu 1
Mošorinu i 1
i Vilovu 1
Vilovu nalazilo 1
nalazilo naročito 1
naročito mnogo 1
mnogo "šijaka" 1
"šijaka" porijeklom 1
Hrvatske. Zanimljiv 1
je lokalitet 1
lokalitet Buto, 1
Buto, koji 1
sedam slojeva 1
slojeva kroz 1
pratiti faze 1
faze prelaska 1
prelaska maadskih 1
maadskih kultura 1
u protodinastičku. 1
protodinastičku. Zanimljiv 1
nalaz kupe 1
kupe s 1
s plastično 1
plastično izvedenim 1
izvedenim cik 1
cik - 1
- cak 1
cak ornamentom. 1
ornamentom. Zanimljiv 1
slučaj upotrebe 1
ove skraćenice 1
skraćenice prilikom 1
prilikom šahovskih 1
šahovskih partija 1
partija kada 1
kada neidentifikovani 1
neidentifikovani igrač 1
igrač igra 1
sa majstorom 1
majstorom sa 1
sa razlogom 1
razlogom zaštite 1
zaštite svog 1
svog identiteta 1
identiteta u 1
slučaju uvredljivog 1
uvredljivog poraza. 1
poraza. Zanimljiv 1
Zanimljiv kulturni 1
kulturni projekt 1
je umjetnička 1
umjetnička republika 1
republika Užupis. 1
Užupis. Zanimljivo, 1
Zanimljivo, 17. 1
decembra 2011, 1
2011, 13 1
13 mjeseci 1
protiv Werdera 1
Werdera postigao 1
prvi bundesligaški 1
bundesligaški het-trik, 1
het-trik, Raúl 1
Raúl je 1
postigao još 1
jedan het-trik 1
het-trik protiv 1
istog kluba. 1
kluba. Zanimljivo 1
Zanimljivo da 2
ova zlatara 1
zlatara izradila 1
izradila medalje 1
zimske olimpijske 1
igre " 1
" Zanimljivo 1
da pirotski 1
pirotski ćilim 1
ćilim nema 1
nema naličje, 1
naličje, nego 1
nego dva 1
identična lica. 1
lica. Zanimljivo, 1
Zanimljivo, i 1
i Razjareni 1
Razjareni bik 1
i Na 1
Na dokovima 1
dokovima New 1
Yorka dobili 1
su Oscara 1
glumca. Zanimljivo 1
Zanimljivo je 25
je presudnu 1
u naoružavanju 1
naoružavanju Izraela 1
Prvom izraelsko-arapskom 1
izraelsko-arapskom ratu 1
ratu imao 1
imao Sovjetski 1
Savez preko 1
preko Čehoslovačke. 1
Čehoslovačke. Zanimljivo 1
je producentska 1
kuća serije 1
serije Dr. 1
Dr. Zanimljivo 1
je tudija 1
tudija je 1
ključna inspiracija 1
jedan bestseler 1
bestseler u 1
u ediciji 1
ediciji New 1
York Timesa 1
Timesa (Nicholas 1
(Nicholas Wade: 1
Wade: Before 1
Before the 1
the dawn: 1
dawn: Recovering 1
Recovering the 1
the lost 1
lost History 1
of our 1
our ancestors 1
ancestors - 1
- Prije 1
Prije zore: 1
zore: Oporavak 1
Oporavak izgubljene 1
izgubljene historije 1
historije naših 1
naših predaka). 1
predaka). Zanimljivo 1
na DDX3X 1
DDX3X u 1
u melanomu 1
melanomu vemurafenib 1
vemurafenib utječe 1
utječe putem 1
putem neotkrivenog 1
neotkrivenog mehanizma 1
mehanizma transdukcije 1
signala. Zanimljivo 1
na njoj; 1
njoj; najbolji 1
rezultat treće 1
veleslalomu 10. 1
1999. Zanimljivo 1
da osjećaj 1
bola mogu 1
izazvati draži 1
draži različite 1
različite naravi: 1
naravi: ubodi, 1
ubodi, udarci, 1
udarci, električna 1
električna struja, 1
struja, jake 1
kiseline, vrelina 1
vrelina i 1
dr. Zanimljivo 1
tih crteža 1
crteža danas 1
danas čuva 1
Nacionalnoj i 1
Zagrebu. Zanimljivo 1
se einkorn 1
einkorn žanje 1
žanje u 1
kasno ljeto, 1
ljeto, a 1
a gloginje 1
gloginje beru 1
beru u 1
u jesen; 1
jesen; to 1
se Otzijeva 1
Otzijeva hrana 1
hrana čuvala 1
čuvala od 1
godine. Zanimljivo 1
Zanimljivo je, 1
XX vijeku, 1
vijeku, prilikom 1
prilikom restauracije 1
restauracije freski, 1
freski, ipak 1
nisu usudili 1
usudili skinuti 1
skinuti sve 1
sve naknadno 1
naknadno naslikane 1
naslikane dijelove 1
odjeće sa 1
sa "stidnih 1
"stidnih mjesta". 1
mjesta". Zanimljivo 1
britanskoj konjičkoj 1
konjičkoj jedinici 1
jedinici Hausehold 1
Hausehold Cavalery 1
Cavalery svi 1
svi podoficirski 1
podoficirski činovi 1
činovi zasnivaju 1
na stepenovanju 1
stepenovanju Corporala 1
Corporala pri 1
najviši podoficirski 1
podoficirski čin 1
čin Regimental 1
Regimental Corporal 1
Corporal Major. 1
Major. Zanimljivo 1
su Borac 1
Borac i 1
i Mladost 1
Mladost sve 1
1955. igrali 1
na starom 1
starom igralištu 1
igralištu u 1
u Tasovčićima, 1
Tasovčićima, da 1
izgradnjom igrališta 1
igrališta u 1
u Bjelavama 1
Bjelavama (na 1
(na današnjoj 1
današnjoj lokaciji) 1
lokaciji) prešli 1
stranu Neretve. 1
Neretve. Zanimljivo 1
i Đokoviću 1
Đokoviću i 1
i Nadalu 1
Nadalu protivnici 1
protivnici predali 1
predali polufinalne 1
polufinalne mečeve 1
mečeve bez 1
borbe (Berdych 1
(Berdych i 1
i Nishikori). 1
Nishikori). Zanimljivo 1
svi pjevači 1
pjevači Ambasadora 1
Ambasadora počinjali 1
počinjali u 1
grupi kao 1
potpuno anonimni 1
anonimni solisti, 1
solisti, a 1
su napuštanjem 1
napuštanjem sastava 1
sastava postizali 1
postizali veoma 1
uspješne samostalne 1
karijere. Zanimljivo 1
svi stariji 1
stariji stanovnici 1
kraja nazivali 1
nazivali rijeku 1
rijeku Usoru 1
Usoru Usura, 1
Usura, a 1
grad Doboj 1
Doboj Dobuj. 1
Dobuj. Zanimljivo 1
igrača (Dino 1
(Dino Bevab, 1
Bevab, Dimitrios 1
Dimitrios Toskas, 1
Toskas, Denis 1
Denis Pozder, 1
Pozder, Senad 1
Senad Husić) 1
Husić) na 1
na Grbavici 1
Grbavici zadržali 1
zadržali jedva 1
jedva tri 1
a Javier 1
Javier Hervas 1
Hervas je 1
klubu bio 1
samo 72 1
zatražio raskid 1
raskid ugovora. 1
ugovora. Zanimljivo 1
Liu prezirao 1
prezirao učene 1
učene konfucijance, 1
konfucijance, koji 1
nosili karakteristične 1
karakteristične šiljaste 1
šiljaste šešire. 1
šešire. Zanimljivo 1
vozilo bilo 1
namijenjeno izvozu, 1
izvozu, ali 1
ali jedini 1
bila italijanska 1
italijanska vojska. 1
vojska. Zanimljivo 1
kako sukob 1
sukob nije 1
nije izbio 1
izbio zbog 1
zbog ideoloških 1
ideoloških nesuglasica, 1
nesuglasica, već 1
zbog pontskog 1
pontskog rata. 1
rata. Zanimljivo 1
napomenuti kako 1
je osobna 1
osobna taština, 1
taština, po 1
poznat, stajala 1
stajala i 1
i plemićkog 1
plemićkog naslova. 1
naslova. Zanimljivo 1
do povezanosti 1
povezanosti Honorije 1
Honorije i 1
i Atile. 1
Atile. Zanimljivo 1
je Engels 1
Engels tečno 1
tečno čitao 1
čitao i 1
pisao na 1
na dvadeset 1
dvadeset jezika. 1
jezika. Zanimljivo 1
da prethodno 1
prethodno opisani 1
opisani događaj 1
događaj Luther 1
Luther nijednom 1
nijednom riječju 1
riječju nije 1
spomenuo ni 1
djelu iako 1
događajem obilježen 1
obilježen početak 1
početak vjerske 1
vjerske reformacije. 1
reformacije. Zanimljivo 1
je tlocrtno 1
tlocrtno rješenje, 1
rješenje, gdje 1
širina veća 1
od dužine, 1
dužine, središnji 1
dio okružen 1
je lukovima 1
i galerijom. 1
galerijom. Zanimljivo 1
da "Kama" 1
"Kama" nikad 1
veličini divizije. 1
divizije. Zanimljivo 1
su himna 1
himna Republike 2
Republike Grčke 1
Grčke ustvari 1
ustvari jedna 1
ista himna. 1
himna. Zanimljivo 1
je zapaziti 1
događaja zbila 1
zbila na 1
na prijelazima 1
prijelazima geoloških 1
geoloških jedinica. 1
jedinica. Zanimljivo, 1
Zanimljivo, u 2
dijelu spota 1
spota koji 1
prikazuje parodiju, 1
parodiju, Mercury 1
je obučen 1
u žensku 1
žensku odjeću, 1
odjeću, ali 1
ali nosi 1
nosi brkove. 1
brkove. Zanimljivo, 1
primjeru sudija 1
bio posve 1
posve siguran 1
poslije postizanja 1
postizanja pogotka 1
pogotka pokazao 1
je gol 1
gol regularan. 1
regularan. Zanimljivu 1
Zanimljivu osobinu 1
osobinu imaju 1
imaju skošena 1
skošena kocka 1
kocka (Cubus 1
(Cubus Simus) 1
Simus) i 1
i skošeni 1
skošeni dodekaedar 1
dodekaedar (Dodecaedron 1
(Dodecaedron simum) 1
simum) To 1
jedina Arhimedova 1
Arhimedova tijela 1
posjeduju ravan 1
simetrije i 1
nemaju središte 1
središte simetrije. 1
simetrije. Za 1
Za nišanjenje 1
nišanjenje se 1
koristi relativno 1
jednostavan uređaj 1
uređaj TPD-2-49 1
TPD-2-49 s 1
s daljinomjerom 1
daljinomjerom (radi 1
(radi privlačne 1
privlačne cijene 1
na tržištu). 1
tržištu). Za 1
Za niskofrekventno 1
niskofrekventno zračenje 1
zračenje (radiotalasi 1
(radiotalasi prema 1
prema vidljivoj 1
vidljivoj svjetlosti) 1
svjetlosti) najbolje 1
se razumiju 1
razumiju efekti 1
efekti samo 1
snage zračenja, 1
zračenja, koji 1
djeluju zagrijavanjem, 1
zagrijavanjem, kada 1
se zračenje 1
zračenje apsorbuje. 1
apsorbuje. Za 1
Za nivelaciju 1
nivelaciju (dovođenje 1
(dovođenje u 1
u horizontalni 1
horizontalni položaj) 1
položaj) lansera 1
lansera koristi 1
poseban sistem, 1
opseg rada 1
rada +/- 1
+/- 6° 1
6° po 1
uzdužnoj i 1
i +/- 1
+/- 10° 1
10° po 1
po poprečnoj 1
poprečnoj osi, 1
osi, a 1
vrijeme nivelisanja 1
nivelisanja po 1
po obje 1
obje ose 1
ose je 1
sekundi. Za 3
moglo slobodno 1
slobodno reći 1
bio čudesno 1
čudesno dijete 1
dijete pošto 1
rođen tek 1
godini braka. 1
braka. Za 2
njega djeca 1
doma kradu 1
kradu skupocjene 1
skupocjene stvari. 1
stvari. Za 1
izgrađen Uraniborg, 1
Uraniborg, zgrada 1
zgrada koja 1
postala rani 1
rani "istraživački 1
"istraživački zavod". 1
zavod". Za 1
karakteristična pojava 1
pojava biljnih 1
biljnih ornamenata, 1
ornamenata, no 1
no još 1
uvijek dominiraju 1
dominiraju motivi 1
motivi trakasto 1
trakasto oblikovanih 1
oblikovanih životinja. 1
životinja. Za 1
najveća vrlina 1
vrlina sredina 1
sredina između 1
dvije krajnosti 1
krajnosti (zlatna 1
(zlatna sredina). 1
sredina). Za 1
značaja bio 1
bio duhovni 1
duhovni preporod 1
preporod naroda. 1
sve relativno- 1
relativno- ono 1
za nekoga 1
nekoga dobro 1
i lijepo, 1
lijepo, za 1
za dugoga 1
dugoga ne 1
biti. Za 1
njega muslimanke 1
muslimanke nisu 1
bile dužne 1
dužne pokrivati 1
pokrivati svoja 1
svoja lica. 1
lica. Za 1
kao jemci 1
jemci javljaju 1
javljaju Vukmir 1
Vukmir Silčić 1
Silčić i 1
Vukić Pričić 1
Pričić iz 1
iz Prozora. 1
Prozora. Za 1
izraz međunarodna 1
međunarodna korporacija. 1
korporacija. Za 1
Za njegove 1
vladavine Bosna 1
je doživjela, 1
doživjela, do 1
tada, najveću 1
najveću teritorijalnu 1
ekspanziju. Za 1
Za njegovog 3
brata ovo 2
čašu Neale, 1
Neale, John 1
John Ernest 1
Ernest ; 1
; 1992, 1
1992, Queen 1
Elizabeth I 1
I ; 1
; Thomas 2
uhapšen pod 2
planirao oženiti 2
oženiti kraljevsku 2
kraljevsku princezu 2
princezu bez 2
dopuštenja kralja, 2
kralja, njenog 2
njenog brata, 2
brata, te 2
urotu protiv 2
protiv Edvarda 2
Edvarda VI. 2
VI. Za 2
čašu ; 1
više građevina 1
građevina evropskog 1
evropskog stila 1
i Mostar 1
počeo ličiti 1
na srednjoevropske 1
srednjoevropske gradove. 1
gradove. Za 1
Za njegovo 3
njegovo određivanje 1
određivanje koristi 1
se kompetitivni-ELISA 1
kompetitivni-ELISA metod. 1
metod. Za 1
njegovo stupanje 1
snagu bilo 1
ga ratifikuje 1
ratifikuje najmanje 1
najmanje 55 1
55 država 1
da države 1
su ratifikovale 1
ratifikovale protokol 1
protokol čine 1
čine najmanje 1
najmanje 55% 1
55% zagađivača. 1
zagađivača. Za 1
Bosni vladao 1
nikakvih podataka 1
vodio ikakav 1
ikakav rat 1
ili odbranu. 1
odbranu. Za 1
Za njegovu 1
njegovu kompoziciju 1
kompoziciju Drvar 1
Drvar iz 1
1964. Za 1
Za njenog 1
njenog mandata 1
donesen Dugoročni 1
Dugoročni program 1
program ekonomske 1
ekonomske stabilizacije. 1
stabilizacije. Za 1
Za njeno 1
njeno moguće 1
moguće objašnjenje, 1
objašnjenje, posmatrana 1
posmatrana je 1
kod petomjesečnih 1
petomjesečnih i 1
starijih beba. 1
beba. Za 1
Za njh 1
njh se 1
ne postavlja 1
pitanje istinitosti 1
istinitosti nego 1
nego pitanje 1
li odgovaraju 1
odgovaraju tačno 1
tačno pojmovima 1
pojmovima koje 1
koje definišemo 1
definišemo i 1
dovoljno prikladne- 1
prikladne- pogodne. 1
pogodne. Za 1
Za njih, 2
njih, 6.838.440 1
6.838.440 ili 1
ili 53,8%, 1
53,8%, procjenjuje 1
pripadaju nekoj 1
od religijskih 1
religijskih uvjerenja. 1
uvjerenja. Za 1
njih, igrač 1
mora otići 1
otići kroz 1
kroz raznih 1
raznih osoba, 1
mjestima svuda 1
svuda u 1
Liberty Cityu. 1
Cityu. Za 1
Za njih 8
blizini imaju 1
imaju pašnjake, 1
pašnjake, pitku 1
pitku vodu, 1
vodu, drvni 1
drvni materijal, 1
materijal, te 1
te prohodni 1
prohodni tereni 1
tereni da 1
njihova stada 1
stada mogu 1
lako kretati 1
kretati do 1
do najviših 1
najviših planinskih 1
planinskih vrhova. 1
vrhova. Za 1
bilo rečeno 1
rečeno "da 1
"da su, 1
su, proporcionalno 1
proporcionalno svojoj 1
svojoj vrijednosti, 1
vrijednosti, najmanje 1
najmanje čitano 1
čitano poetsko 1
poetsko djelo 1
engleskom jeziku". 1
jeziku". Za 1
odigrao pet 1
dao jedan 1
jedan gol. 1
gol. "za 1
"za njihova 1
njihova otkrića 1
otkrića molekularnih 1
molekularnih mehanizama 1
kontroliraju cirkadijski 1
cirkadijski ritam". 1
ritam". Za 1
Za njihove 2
njihove graditelje 1
graditelje one 1
predstavljale slavljenje 1
slavljenje religije, 1
religije, mitologije, 1
mitologije, umjetnosti, 1
umjetnosti, moći 1
i nauke. 1
nauke. Za 1
njihove vlasti 1
vlasti Fes 1
Fes biva 1
biva centrom 1
centrom nauke 1
umjetnosti. Za 1
Za njihovo 1
njihovo rušenje 1
rušenje više 1
kriva slaba 1
slaba obuka 1
obuka pilota, 1
pilota, loša 1
loša protivzračna 1
protivzračna odbrana 1
odbrana i 1
loše održavanje 1
održavanje nego 1
nego njegov 2
njegov kvalitet. 1
kvalitet. Za 1
Za njihovu 1
njihovu godišnjicu 1
osnivanja benda 1
benda snimili 1
su live 1
nazivom "Retrospect" 1
"Retrospect" i 1
izdaju ga 1
ga 2013. 1
2013. Za 1
njih P. 1
P. Anđelić 1
Anđelić tvrdi 1
bili centri 1
centri manjih 1
upravnih jedinica. 1
jedinica. Za 1
se izvorno 1
izvorno mislilo 1
se stežu 1
stežu na 1
svoj supstratni 1
supstratni protein 1
protein (poznat 1
kao klijentski 1
klijentski protein) 1
protein) nakon 1
vezanja ATP-a, 1
ATP-a, nedavno 1
nedavno objavljene 1
strukture Vaughan 1
Vaughan et 1
al. Za 2
uređuju takozvane 1
takozvane kolonije. 1
kolonije. Za 1
su djelotvorni 1
djelotvorni na 1
osnovu teorijskog 1
teorijskog zaključivanja, 1
zaključivanja, iako 1
su antihistaminici 1
antihistaminici stvarno 1
stvarno učinkoviti 1
učinkoviti u 1
liječenju ove 1
bolesti. Za 1
uvijek postojala 1
postojala neistražena 1
neistražena mjesta. 1
Za njima 1
prešao i 1
i bataljon 1
i ubacio 1
ubacio se 1
u kolonu 2
kolonu 4. 1
bataljona 5. 1
5. brigade. 1
brigade. Za 1
Za njom 1
slijedila izgradnja 1
važnosti Crkve 1
Crkve svetih 1
svetih apostola. 1
apostola. Za 1
Za nju, 1
nju, pored 1
pored makaza 1
makaza za 1
za šišanje, 1
šišanje, ostavlja 1
ostavlja se 1
i pramen 1
pramen vune". 1
vune". Za 1
Za nju 3
realnost predobre-da-bi-bila-stvarna 1
predobre-da-bi-bila-stvarna Betty 1
Betty ili 1
verzije Betty 1
Betty nakon 1
nakon predugačkog 1
predugačkog života 1
Hollywoodu. Za 1
zna više 1
godina. Za 4
karakteristična naselja 1
tipa, smještena 1
blizini većih 1
većih kompleksa 1
kompleksa obradivog 1
i visok 1
nivo stambene 1
stambene arhitekture. 1
arhitekture. Za 1
Za Nottingham 1
1982. Za 1
Za novog 2
bana čak 1
nije postavljen 1
postavljen neko 1
južne Hrvatske, 1
Hrvatske, nego 1
nego sjevernjak, 1
sjevernjak, Ivan 1
Ivan Babonić. 1
Babonić. Za 1
novog menadžera 1
menadžera je 1
imenovan do 1
tada relativno 1
relativno nepoznati 1
nepoznati Steve 1
Steve Gritt 1
Gritt u 1
će spasiti 1
spasiti klub 1
od ispadanja. 1
ispadanja. Za 1
Za novorođenčad 1
novorođenčad može 1
raditi zbog 1
vjerskih potreba 1
potreba ili 1
ili ličnih 1
ličnih preferencija 1
preferencija koje 1
tiču higijene 1
i estetike. 1
estetike. Žanr 1
Žanr je 1
dobio pažnju 1
pažnju mainstream 1
mainstream medija 1
medija ranih 1
ranih 1990-ih 1
1990-ih kada 1
je Queensryche 1
Queensryche napravio 1
napravio video 1
spot "Silent 1
"Silent Lucidity" 1
Lucidity" (s 1
(s albuma 1
albuma Empire 1
Empire iz 1
1990. Žanr 1
Žanr muzike 1
muzike koju 1
svirali je 1
i blues, 1
blues, a 1
a dan 1
dan održavanja 1
održavanja koncerata 1
koncerata je 1
bila nedjelja. 1
nedjelja. Za 1
Za numeraciju 1
numeraciju njegovih 1
koriste Ryom-Verzeichnis 1
Ryom-Verzeichnis ili 1
skraćeno RV, 1
RV, koji 1
strane Petera 1
Petera Ryoma. 1
Ryoma. Za 1
Za Numibiju 1
Numibiju se 1
velika država 1
prostoru Alžira. 1
Alžira. ZANU-PF 1
ZANU-PF ponovo 1
je sam. 1
sam. Za 1
Za oba 3
ova razloga, 1
razloga, RuBisCo 1
RuBisCo treba 1
treba visoke 1
koncentracije ugljičnog 1
dioksida, što 1
što traži 1
traži široke 1
široke otvore 1
otvore stoma 1
stoma i, 1
kao posljedicu, 1
posljedicu, uzokuje 1
uzokuje visok 1
visok gubitak 1
gubitak vode. 1
vode. Za 2
ova slučaja 1
slučaja je 1
zajedničko da 1
jedne fenotipske 1
fenotipske forme 1
forme istovremeno 1
istovremeno prisutno 1
koje vrijeme. 1
vrijeme. Za 1
oba posla 1
posla je 1
znanje filma, 1
filma, tj. 1
tj. scenario 1
scenario mora 1
sadržavati ono 1
moguće filmom 1
filmom reći, 1
reći, dakle 1
dakle dijaloge 1
dijaloge ili 1
ili monologe 1
monologe likova 1
i opcionalni 1
opcionalni govor 1
govor naratora. 1
naratora. Za 1
Za obavljanje 1
obavljanje te 1
funkcije dobijali 1
velike posjede. 1
posjede. Za 1
Za objašnjenje 1
objašnjenje ovog 1
ovog kretanja 1
kretanja predložena 1
predložena su 1
dva mehanizma. 1
mehanizma. Za 1
Za obojicu 1
obojicu je 1
vrijeme zime 2
zime predstavljao 1
predstavljao priliku 1
da nepalski 1
nepalski penjači 1
penjači usponom 1
K2 uđu 1
postanu ponos 1
ponos Nepala. 1
Nepala. Za 1
Za određene 1
određene rijetke 1
rijetke materijale 1
materijale poput 1
poput žada 1
i egzotičnih 1
egzotičnih simbola 1
posjeduju posebne 1
posebne moći, 1
bili namijenjeni 1
za povlaštenu 1
povlaštenu klasu, 1
klasu, tako 1
tako pojačavajući 1
pojačavajući njihov 1
njihov vladarski 1
vladarski ugled 1
i autoritet. 1
autoritet. Za 1
Za određivanje 6
određivanje molekularne 1
molekularne geometrije, 1
geometrije, podesnije 1
podesnije su 1
niže temperature, 1
temperature, zato 1
temperaturama one 1
one srednje 1
vrijednosti dostupnih 1
dostupnih geometrija. 1
geometrija. Za 1
određivanje nasljednika 1
nasljednika postoji 1
više metoda. 1
metoda. Za 1
određivanje porodica, 1
porodica, posmatraju 1
posmatraju se 1
se plišanost/perastost 1
plišanost/perastost arista 1
arista glave 1
i grudnog 1
i krilna 1
krilna venacija. 1
venacija. Za 1
određivanje pravca 1
pravca kible 1
kible kada 1
blizini džamije 1
džamije ili 1
mjesta boravka 1
boravka gdje 1
uobičajeno poznavanje 1
poznavanje tog 1
tog smjera, 1
smjera, muslimani 1
muslimani za 1
položaja kible 1
kible koriste 1
instrumente. Za 1
određivanje radne 1
radne tačke 1
tačke pentode 1
pentode su 1
koristile strujno-naponske 1
strujno-naponske karakteristike 1
je obezbjeđivao 1
obezbjeđivao proizvođač 1
proizvođač cijevi. 1
cijevi. Za 1
određivanje ukupne 1
ukupne potentnosti 1
potentnosti lijeka, 1
lijeka, nisu 1
dovoljni samo 1
o afinitetu 1
afinitetu vezanja. 1
vezanja. Za 1
Za održavanje 4
održavanje crkvenog 1
sabora i 1
postizanje mira 1
mira među 1
među kršćanima 1
kršćanima zauzimao 1
zauzimao se 1
Konstantin kako 1
način osigurao 2
svome carstvu. 1
carstvu. Za 1
održavanje dvorca 1
dvorca brine 1
se ekipa 1
800 ljudi. 1
održavanje stalne 1
stalne vojske, 1
vojske, Alfred 1
proširio poreze 1
sistem regrutacije 1
regrutacije baziran 1
na reproduktivnosti 1
reproduktivnosti posjeda 1
posjeda nekih 1
nekih građana. 1
građana. Za 1
održavanje tih 1
tih polja 1
polja nužan 1
nužan je 1
je intenzivan 1
intenzivan rad. 1
rad. Za 1
Za odvijanje 1
odvijanje reakcije 1
reakcije neophodno 1
je reaktante 1
reaktante dovesti 1
i pomiješati 1
pomiješati u 1
u reakcijskom 1
reakcijskom sudu 1
sudu kao 1
hemijski reaktor 1
reaktor ili 1
jednostavni balon. 1
balon. Zao 1
Zao je 1
i pohlepan, 1
pohlepan, a 1
učinio radi 1
radi moći. 1
moći. Za 1
Za oklopno 1
oklopno tijelo 2
tijelo prčvršćeni 1
prčvršćeni su 1
elementi hodnog 1
hodnog dijela, 1
dijela, kabina 1
kabina i 1
nošenje radnog 1
radnog alata. 1
alata. Za 1
Za oko 3
oko 12-13 1
12-13 sedmica 1
sedmica potpuno 1
formira krvotok 1
krvotok sa 1
majčine strane. 1
strane. Za 4
oko 3-4 1
3-4 minute 1
minute rade 1
rade punom 1
punom snagon 1
snagon zbog 1
doba dana 1
najveća potrošnja 1
potrošnja energije. 1
energije. Za 2
oko je 1
veoma privlačan. 1
privlačan. Zaokretu 1
Zaokretu indukta 1
indukta za 1
jedan polni 1
polni korak 1
korak odgovara 1
odgovara jedna 1
jedna perioda 1
perioda napona 1
napona indukovanog 1
indukovanog u 1
u provodniku. 1
provodniku. Za 1
Za okupljanje 1
okupljanje porodice, 1
porodice, kao 1
kao prostor 1
rekreaciju i 1
i razonodu, 1
razonodu, služio 1
zajednički prostor 1
povezuje sobe 1
sobe - 1
- hajat 1
hajat u 1
i tavan 1
tavan na 1
spratu. Zaokupljenim 1
Zaokupljenim zlom 1
zlom koje 1
je snašlo, 1
snašlo, oni 1
sebe, ogorčeni 1
ogorčeni i 1
i spremni 2
spremni izložiti 1
izložiti nemilosrdnoj 1
nemilosrdnoj kritici 1
kritici sve 1
njih. Za 2
Za okus 1
okus su 1
su najbitnije 1
najbitnije opšančene 1
opšančene papile 1
papile kojih 1
kojih najčešće 1
najčešće ima 1
osam sa 1
strane srednje 1
srednje jezične 1
jezične linije 1
linije (sulcus 1
(sulcus medianus 1
medianus linguae). 1
linguae). Za 1
Za Oliveru, 1
Oliveru, po 1
sudeći, nije 1
nije plaćen 1
plaćen otkup, 1
otkup, zahvaljujući 1
velikom poštovanju 1
poštovanju koje 1
je Timur 1
Timur imao 1
imao prema 1
prema njenom 1
njenom bratu 1
bratu Stefanu 1
Stefanu i 1
Srbiju (proljeće 1
(proljeće 1403), 1
1403), a 1
trajno nastanila 1
nastanila u 1
u Stefanovom 1
Stefanovom dvoru, 1
dvoru, u 1
Beogradu. Za 1
Za omladinsku 1
omladinsku reprezentaciju 1
reprezentaciju Jugoslavije 2
Jugoslavije nastupio 1
nastupio je, 1
je, 1976. 1
Za one 3
nisu počastili 1
počastili Velija 1
Velija rečeno 1
lošu žetvu. 1
žetvu. Za 1
bili tokom 1
rata neposlušni 1
bi rušili 1
rušili vojnu 1
vojnu disciplinu, 1
disciplinu, bila 1
predviđena kazna 1
kazna bičevanjem 1
bičevanjem i 1
i vezivanjem 1
vezivanjem a 1
i smrću. 1
smrću. Za 1
teškim bolestima, 1
bolestima, mogu 1
koristiti antagonist 1
antagonist aldosterona 1
aldosterona ili 1
ili hidralazina 1
hidralazina plus 1
plus nitrat. 1
nitrat. Za 1
Za opaženu 1
opaženu količinu 1
energije bi 1
se Jupiter 1
Jupiter sažme 1
sažme za 1
godišnje. Za 2
Za operacije 1
operacije na 1
na novogvinejskom 1
novogvinejskom kopnu 1
kopnu bila 1
odgovorna 18. 1
18. armija 1
sa general-poručnikom 1
general-poručnikom Hatazōm 1
Hatazōm Adachijem. 1
Adachijem. Za 1
Za opisivanje 1
opisivanje bolova 1
bolova koriste 1
mnogi termini. 1
termini. Za 1
Za oprašivanje 1
oprašivanje u 1
prostoru samooprašivanje 1
samooprašivanje gotovo 1
ni moguće. 1
moguće. Za 1
Za oranje 1
oranje drvenim 1
drvenim plugom 1
plugom bilo 1
više pari 1
pari volova. 1
volova. Za 1
Za osobe 1
godina ograničenje 1
bilo 4.000 1
4.000 DDR 1
DDR maraka, 1
godina 2.000 1
2.000 DDR 1
DDR maraka. 1
Za osobu 1
bila astronaut 1
astronaut se 1
ima "astronautska 1
"astronautska krila". 1
krila". Za 1
Za ostale 3
članove se 1
zna. Za 1
dijelove površine 1
površine Zemlje, 1
Zemlje, 3D 1
slike tla 1
zgrada su 1
su dostupne. 1
dostupne. Za 1
ostale sunitske 1
sunitske muslimane 1
muslimane ikindija 1
ikindija počinje 1
počinje kad 2
je sjenka 1
sjenka objekta 1
objekta jednaka 1
jednaka njegovoj 1
njegovoj dužini 1
dužini (plus 1
(plus dužina 1
dužina sjenke 1
sjenke u 1
u podne). 1
podne). Za 1
Za ostalih 2
ostalih 164 1
164 (što 1
(što čini 1
ukupno 254 1
254 nuklida) 1
nuklida) nisu 1
nisu opaženi 1
opaženi raspadi, 1
raspadi, mada 1
strukturi u 1
teoriji moguć 1
moguć njihov 1
njihov raspad. 1
raspad. Za 1
ostalih 45 1
45 godina 1
života, putovao 1
je indijom 1
indijom i 1
učio ljude 1
ljude svojim 1
svojim doktrinama. 1
doktrinama. Za 1
Za ostvarenje 1
ostvarenje programa, 1
programa, napisao 1
narodnom jeziku 1
jeziku malu 1
malu knjižicu 1
obliku pitanja 1
i odgovora 1
odgovora pod 1
naslovom »Temelji 1
»Temelji vjere« 1
vjere« (Usuli 1
(Usuli dinijje) 1
dinijje) i 1
i vježbenicu 1
vježbenicu za 1
ispravno učenje 1
učenje Kur'ana 1
Kur'ana (Talimi 1
(Talimi tedžvid), 1
tedžvid), u 1
pravila izložena 1
izložena na 1
popularan način. 1
način. Za 2
Za ostvarivanje 1
ostvarivanje tih 1
tih nadležnosti 1
nadležnosti neophodna 1
drugim kantonalnim, 1
kantonalnim, entitetskim 1
entitetskim i 1
državnim institucijama, 1
institucijama, te 1
te adekvatno 1
adekvatno praćenje 1
praćenje spomenutih 1
spomenutih oblasti. 1
oblasti. Za 1
Za osvježavanje 1
osvježavanje ili 1
ili instaliranje 1
instaliranje zadnjih 1
zadnjih verzija 1
paketa kritičnih 1
kritičnih za 1
rad sistema 1
sistema koristi 1
se komanda 1
komanda emerge 1
emerge -Du 1
-Du world 1
world i 1
svi potrebni 1
potrebni paketi 1
paketi će 1
automatski instalirani. 1
instalirani. Za 1
Za otiske 1
prstiju snimljene 1
snimljene pri 1
pri prostornoj 1
prostornoj rezoluciji 1
rezoluciji od 1
1000 ppi, 1
ppi, policijska 1
policijska uprava 1
uprava (uključujući 1
(uključujući FBI) 1
FBI) koristi 1
koristi JPEG 1
JPEG 2000, 1
2000, umjesto 1
umjesto WSQ. 1
WSQ. Za 1
Za otključavanje 1
otključavanje brava 1
brava koristio 1
je silu, 1
silu, konjsku 1
konjsku dlaku 1
dlaku i 1
male ključeve. 1
ključeve. Za 1
Za otvrdnjavanje 1
otvrdnjavanje toplih 1
toplih ljepila, 1
ljepila, za 1
od hladnih 1
hladnih ljepila, 1
ljepila, potrebno 1
veće novčano 1
novčano ulaganje 1
ulaganje za 1
za sušionike, 1
sušionike, ploče 1
s grijačima 1
grijačima i 1
i naprave. 1
naprave. Za 1
Za ovaj 8
blagdan očevi 1
očevi i 1
majke bogato 1
bogato daruju 1
daruju svoju 1
i najmlađu 1
najmlađu rodbinu, 1
rodbinu, a 1
žene pripremaju 1
pripremaju bogat 1
bogat ručak 1
ručak za 1
goste. Za 1
film on 1
dobija četvrtu 1
četvrtu po 1
redu nomnaciju 1
nomnaciju za 1
Oskara. Za 1
gen pronađene 1
transkripcijske spojne 1
spojne varijante 1
različite izoforme, 1
izoforme, ali 1
su okarakterizirane 1
okarakterizirane samo 1
gen su 1
opisane dvije 1
varijante transkripta 1
transkripta koje 1
izoforme. Za 1
ovaj primjer, 1
primjer, koristimo 1
koristimo blastociste 1
blastociste iz 1
iz sivog 1
sivog miša. 1
miša. Za 1
proces važan 1
je tetrahidrobiopterin. 1
tetrahidrobiopterin. Za 1
ovaj snimak 1
snimak programirana 1
programirana je 1
promjena svjetla 1
svjetla rasvjete. 1
rasvjete. Za 1
ovaj utjecaj 1
utjecaj Shanga 1
Shanga se 1
kasnije olakšao 1
olakšao integraciju 1
integraciju Yana 1
Yana u 1
u kasniju 1
kasniju dinastiju 1
dinastiju Zhou. 1
Zhou. Za 1
Za ovakav 1
je "maysir" 1
"maysir" - 1
- špekulativan, 1
špekulativan, što 1
prema Šerijatu 1
Šerijatu zabranjeno. 1
zabranjeno. Za 1
Za ove 4
karakteristična visoka 1
visoka endocitna 1
endocitna aktivnost 1
nizak potencijal 1
potencijal aktiviranja 1
T-ćelija. Za 1
knjige dobio 1
Nagradu Jaša 1
Jaša Ignjatović 1
Ignjatović u 1
Mađarskoj 1991. 1
1991. Za 1
ove modele, 1
modele, normalno 1
ne važe 1
važe Hardy-Weinbergove 1
Hardy-Weinbergove proporcije. 1
proporcije. Za 1
poremećaje nije 1
poznato lijek. 1
Za ovo 10
ovo će 1
biti šefa’at. 1
šefa’at. Za 1
ovo djelo, 1
djelo, Clark, 1
Clark, Offit 1
Offit i 1
i Plotkin 1
Plotkin dobili 1
su Zlatnu 1
Zlatnu medalju 3
medalju Dječje 1
Dječje bolnice 1
u Filadelfiji 1
Filadelfiji 2006. 1
ovo izdanje 1
izdanje utrke 1
utrke vraćene 1
vraćene su 1
su vremenske 1
vremenske bonifikacije 1
bonifikacije za 1
mjesta (10, 1
(10, 6 1
4 sekunde) 1
sekunde) na 1
na etapama 1
etapama 2-8. 1
2-8. Za 1
je krivo 1
krivo stanje 1
stanje ekonomije 1
ekonomije u 1
Aziji, nestabilnost 1
Brazilu, i 1
i oluja 1
oluja El 1
El Niño. 1
Niño. Za 1
ovo poslijednje 1
poslijednje nas 1
najmanje ali 1
i odlučilo. 1
odlučilo. Za 1
povećanje u 1
u potrošnji 1
potrošnji iridija 1
iridija se 1
umanjiti zbog 1
zbog akumuliranje 1
akumuliranje velike 1
količine tiglova 1
tiglova što 1
početkom 2000tih. 1
2000tih. Za 1
prvenstvo izabrano 1
16 sudijskih 1
sudijskih parova. 1
parova. Za 1
stanje, karakteristična 1
i mentalna 1
mentalna zaostalost. 1
zaostalost. Za 1
ovo uvakufljenje 1
uvakufljenje napisala 1
je vakufnamu 1
vakufnamu koja 1
nije sačuvala. 1
sačuvala. Za 1
vrijeme George 1
uspio nagomilati 1
nagomilati 630,000 1
630,000 funti 1
funti duga. 1
duga. Za 1
Za ovu 8
ovu disciplinu 1
disciplinu kvalificiralo 1
kvalificiralo se 1
36 takmičarki 1
država. Za 1
klasu RNK, 1
RNK, rjeđe 1
rjeđe se 1
koriste sinonimi 1
sinonimi RNK 1
RNK koja 2
ne kodira 1
protein (npkRNK, 1
(npkRNK, npcRNA), 1
npcRNA), neinformacijska 1
neinformacijska RNK 1
RNK (niRNK, 1
(niRNK, nmRNA) 1
nmRNA) i 1
i nefunkcijska 1
nefunkcijska RNK 1
RNK (fRNK, 1
(fRNK, fRNA). 1
fRNA). Za 1
ovu metodu, 1
metodu, između 1
ostalog, bitno 1
odrediti predmet 1
predmet posmatranja 1
način registracije 1
registracije opaženog. 1
opaženog. Za 1
ovu ortorompsku 1
ortorompsku modifikaciju 1
modifikaciju postoje 1
postoje teoretski 1
teoretski izračuni 1
izračuni u 1
u prostornoj 1
prostornoj grupi 1
grupi Imma 1
Imma (br. 1
(br. 74). 1
74). Za 1
nije snimljen 1
snimljen video 1
spot. Za 2
ovu politički 1
politički jako 1
jako diskutiranu 1
diskutiranu knjigu, 1
knjigu, Grass 1
nagradu Hans-Fallada. 1
Hans-Fallada. Za 1
ulogu ponovo 1
Oscara, već 1
već sedmi 1
sedmi put. 1
put. Za 1
ovu zonu 1
zonu tipične 1
tipične su 1
su šume 1
šume hrastova 1
hrastova i 1
i bukvi. 1
bukvi. Za 1
Za OZN-u 1
OZN-u je 1
njene agresivne 1
agresivne politike 1
i brutalnih 1
brutalnih metoda 1
metoda ispitivanja 1
ispitivanja "osumnjičenika" 1
"osumnjičenika" s 1
poznata uzrečica 1
uzrečica - 1
- "OZNA 1
"OZNA sve 1
sve dozna". 1
dozna". Zapad 1
Zapad je 1
strahovao od 1
širenja radikalnog 1
radikalnog islamizma 1
islamizma koji 1
propagirao ajatolah 1
ajatolah Homeini, 1
Homeini, te 1
spriječiti pobjedu 1
pobjedu Irana. 1
Irana. Zapadna 1
Zapadna Morava 1
Morava nastaje 1
polju Tašti, 1
Tašti, istočno 1
od Požege 1
Požege od 1
od Golijske 1
Golijske Moravice 1
Moravice i 1
i Đetinje. 1
Đetinje. Zapadna 1
do 1978., 1
1978., shodno 1
shodno ugovoru, 1
ugovoru, vratila 1
vratila SAD-u 1
SAD-u 1,1 1
1,1 milijardu 1
dolara. Zapadna 1
Zapadna obala 2
obala predstavlja 1
predstavlja izrazito 1
visoko planinsko 1
vrhovima nerijetko 1
nerijetko visokim 1
preko 4000m. 1
4000m. Zapadna 1
obala se 1
Jordan te 1
te graniči 1
Izraelom na 1
na zapadnu, 1
zapadnu, sjeveru 1
jugu, odnosno 1
odnosno Jordanom 1
Jordanom na 1
istoku. Zapadna 1
Zapadna područja 1
područja države, 1
naročito područja 1
blizini jezera 1
jezera Erie, 1
Erie, ponekad 1
dobiti preko 1
cm snijega 1
snijega godišnje, 1
cijela država 1
dobija veliku 1
godine. Zapadna 2
Zapadna Slavonija 1
Slavonija te 1
te Istočna 1
Slavonija, Baranja 1
Baranja i 1
Zapadni Srem. 1
Srem. Zapadna 1
Zapadna trasa 1
trasa spominjana 1
spominjana je 1
nju nisu 1
nisu izrađivane 1
izrađivane nikakve 1
nikakve detaljnije 1
detaljnije studije 1
studije s 1
da stručnjaci 1
stručnjaci daju 1
daju veliku 2
prednost fleksibilnijoj 1
fleksibilnijoj istočnoj 1
istočnoj trasi. 1
trasi. Zapadna 1
Zapadna tribina 1
tribina je 1
je djelom 1
djelom natkrivena 1
natkrivena i 1
ima 400 1
400 sjedećih 1
sjedećih i 1
i 1100 1
1100 stajaćih, 1
stajaćih, a 1
a istočna 1
istočna tribina 1
tribina 3.028 1
3.028 sjedećih 1
mjesta. Zapadna 1
Zapadna Virginia 3
Virginia imala 1
imala 1.850.326 1
1.850.326 stanovnika, 1
smanjenje od 1
od 0,14% 1
0,14% u 1
Virginia je 1
prva veća 1
veća (41. 1
(41. po 1
po površini) 1
površini) država 1
od Marylanda 1
Marylanda sa 1
sa 62.754,8 1
62.754,8 km 1
2 odnosno 1
odnosno gotovo 1
njega. Zapadna 1
samom središtu 1
središtu velikog 1
velikog polja 1
gasa Marcellus 1
Marcellus Shale, 1
Shale, koji 1
sjevera Tennesseeja 1
Tennesseeja do 1
sredini Apalačije. 1
Apalačije. Zapadna 1
Zapadna Virginija 1
Virginija je 1
dala između 1
između 20 2
22 hiljade 1
hiljade vojnike 1
vojnike snagama 1
snagama Konfederacije 1
Konfederacije i 1
i Unije 1
Unije tokom 1
rata. Zapadne 1
Zapadne civilne 1
civilne organizacije 1
organizacije na 1
s Human 1
Human Right 1
Right Watch 1
Watch osuđuju 1
osuđuju prije 1
svega hapšenje 1
hapšenje i 1
zatvaranje vlastitih 1
vlastitih predstavnika 1
Uzbekistanu pošto 1
pošto im 1
im tamo 1
tamo nije 1
nije dopušten 1
dopušten rad. 1
rad. ; 1
; zapadne 1
zapadne delove 1
delove mostarskog 1
mostarskog i 1
i livanjskog 1
livanjskog sreza, 1
sreza, te 1
te delove 1
delove kninskog 1
kninskog i 1
i šibeničkog 1
šibeničkog sreza 1
sreza na 1
severu, ima 1
ima da 1
sastav Srbije 1
dobije zaseban 1
zaseban autonoman 1
autonoman položaj. 1
položaj. Zapadne 1
Zapadne Njemačke. 1
Njemačke. Zapadne 1
Zapadne sile 1
sile nisu 1
nisu reagovale 1
reagovale niti 1
niti odgovorile 1
odgovorile na 1
ovakav razvoj 1
razvoj situacije 1
situacije iako 1
se Versajskim 1
Versajskim ugovorom 1
ugovorom izričito 1
izričito zabranilo 1
zabranilo ujedinjenje 1
ujedinjenje Austrije 1
i Njemačke. 1
Njemačke. Zapadni 1
Zapadni dio 4
čini uglavnom 1
kraj, dok 1
istoku Slovačka 1
Slovačka nizija. 1
nizija. Zapadni 1
dio Gornje 1
Gornje Lužice 1
Lužice opet 1
opet čini 1
čini vlastitu 1
vlastitu podregiju 1
podregiju Zapadne 1
Zapadne Lužice. 1
Lužice. Zapadni 1
planinski predjeli 1
predjeli Istočnih 1
Karpata. Zapadni 1
rijetkih područja 1
područja Zemlje 1
Zemlje koja 1
potpuno kartografirana. 1
kartografirana. Zapadni 1
Zapadni diplomati 1
diplomati svojim 1
svojim stavovima 1
ponašanjem ipak 1
su razbili 1
razbili "utopijsku 1
"utopijsku viziju" 1
viziju" da 1
BiH doći 1
iz vana, 1
vana, što 1
također kasnije 1
kasnije ispostavilo 1
ispostavilo netačno. 1
netačno. Zapadni 1
Zapadni friz 1
friz (koji 1
potpuno izgubljen) 1
izgubljen) prikazivao 1
prikazivao je 1
legendarni napad 1
napad Amazonki 1
Amazonki na 1
na Atenu 1
Atenu (amazonomahija), 1
(amazonomahija), a 1
na slabo 1
slabo očuvanom 1
očuvanom sjevernom 1
sjevernom frizu 1
frizu prikazani 1
su prizori 1
prizori iz 1
iz Trojanskog 1
Trojanskog rata, 1
rata, najvjerojatnije 1
najvjerojatnije njeno 1
njeno razaranje. 1
razaranje. Zapadni 1
Zapadni kampus 1
najmanje razvijeno 1
razvijeno područje 1
područje glavnog 1
glavnog kampusa, 1
kampusa, a 1
nekoliko zgrada, 1
zgrada, površinski 1
površinski parking 1
i nerazvijeno 1
nerazvijeno zemljište. 1
zemljište. Zapadni 1
Zapadni Massachusetts 1
Massachusetts ima 1
ima jedno 1
jedno urbano 1
- Hartford-Springfield 1
Hartford-Springfield metropolitansko 1
metropolitansko područje 1
područje (još 1
(još se 1
naziva Knowledge 1
Knowledge Corridor 1
Corridor odnosno 1
odnosno Koridor 1
Koridor znanja) 1
znanja) uz 1
rijeku Connecticut 1
Connecticut zajedno 1
sa mješavinom 1
mješavinom ruralnih 1
gradova. Zapadnim 1
Zapadnim bočnim 1
bočnim dijelom 1
dijelom Južne 1
Amerike dominira 1
dominira moćni 1
moćni planinski 1
lanac Anda, 1
Anda, na 1
se obroncima 1
u tropima 1
tropima uzdižu 1
uzdižu planinske 1
planinske kišne 1
kišne šume, 1
šume, a 1
u planinske 1
planinske stepe. 1
stepe. Zapadni 1
Zapadni mediji 1
mediji dali 1
nadimak Concordski 1
Concordski (ponekad 1
(ponekad Konkordski), 1
Konkordski), aludirajući 1
aludirajući tako 1
na Concorde 1
Concorde kojemu 1
je Tu-144 1
Tu-144 bio 1
sličan i 1
o sovjetskoj 1
sovjetskoj špijunaži 1
špijunaži pri 1
pri produkciji 1
produkciji Concordea. 1
Concordea. Zapadni 1
Zapadni perimetralni 1
perimetralni bedem 1
bedem pruža 1
uglavnom mirnom 1
mirnom linijom, 1
linijom, na 1
teško pristupačnom, 1
pristupačnom, krševitom 1
krševitom terenu. 1
terenu. Zapadni 1
Zapadni raskol 1
raskol ili 1
Zapadna šizma 1
šizma ( 1
( Zapadni 1
Zapadni saveznici 3
su 1944. 1
godine izvršili 1
na okupiranu 1
okupiranu Francusku, 1
Francusku, dok 1
SSSR povratio 1
povratio sve 1
svoje izgubljene 1
izgubljene teritorije 1
njene saveznike. 1
saveznike. Zapadni 1
imali privremene 1
privremene planove 1
izvrše padobranski 1
padobranski desant 1
desant i 1
i zauzmu 1
zauzmu Berlin, 1
Berlin, ali 1
njih. Zapadni 1
redovito koristili 1
koristili sve 1
sve zarobljene 1
tenkove Panzer 1
Panzer V 1
V smatrajući 1
ih daleko 1
boljim od 1
kojeg svog 1
svog tenka. 1
tenka. Zapadni 1
Zapadni Ukrajinci 1
Ukrajinci poznati 1
kao Ruteni 1
Ruteni ili 1
ponekad Rusini. 1
Rusini. Zapadnoafrička 1
Zapadnoafrička monetarna 1
unija (Union 1
(Union économique 1
économique et 1
et monétaire 1
monétaire ouest-africaine) 1
ouest-africaine) ograničena 1
na osam, 1
osam, većinom 1
većinom frankofonskih 1
frankofonskih zemalja 1
koriste CFA 1
CFA franak 1
valutu. Zapadno 1
Zapadno je 1
jedan greben, 1
greben, jugozapadni 1
jugozapadni po 1
po orijentaciji, 1
orijentaciji, ali 1
u planinarskoj 1
planinarskoj literaturi 1
literaturi uglavnom 1
uglavnom naziva 1
naziva Zapadni 1
Zapadni greben. 1
greben. Zapadno 1
Zapadno od 4
od Bornea 1
Bornea su 1
su Anamba 1
Anamba ostrva. 1
ostrva. Zapadno 1
se šuma 1
šuma Warndt. 1
Warndt. Zapadno 1
od Plavih 1
Plavih planina 1
planina sada 1
nalazila zemlja 1
zemlja Lindon. 1
Lindon. Zapadno 1
od Stoga 1
je vis 1
vis Gradac 1
Gradac (845 1
(845 m). 1
m). Zapadno 1
Zapadno Rimsko 1
Carstvo ili 1
ili ono 1
neko preuzeo 1
preuzeo kao 1
kao takvo 1
takvo oslanjalo 1
oslanjalo se 1
uvijek stavljalo 1
stavljalo u 1
plan radi 1
lakše manipulacije 1
manipulacije vjernicima 1
vjernicima odnosno 1
odnosno ostatcima 1
ostatcima ostataka 1
ostataka nekadašnjeg 1
nekadašnjeg carstva. 1
carstva. Zapadno 1
sljedećem razdoblju 1
razdoblju gubilo 1
gubilo sve 1
korist Germana, 1
Germana, stvarale 1
stvarale su 1
se „države 1
„države u 1
u državi”, 1
državi”, a 1
a Rimsko 1
neprekidno gubilo 1
gubilo tako 1
važne prihode 1
od poreza, 1
poreza, koji 1
za uzdržavanje 1
uzdržavanje vojske. 1
vojske. Zapadno, 1
Zapadno, u 1
dijelu Demokratske 1
Kongo, rijeka 1
rijeka Lualaba 1
Lualaba i 1
njene pritoke 1
pritoke nastaju 1
u visoravnima 1
visoravnima Katanga. 1
Katanga. Zapadnoukrajinska 1
Zapadnoukrajinska Narodna 1
Republika ili 1
ili Zapadnoukrajinska 1
Zapadnoukrajinska Nacionalna 1
Nacionalna Republika, 1
Republika, od 1
1919. Zapadno-ukrajinska 1
Zapadno-ukrajinska narodna 1
narodna republika 1
republika proglašena 1
1918. Zapaljena 1
Zapaljena je 2
zastava Tuzlanskog 1
kantona. Zapaljena 1
nekadašnja zgrada 1
zgrada hotela 1
hotela "Jadran", 1
"Jadran", granatirana 1
granatirana je 1
je Nova 1
bolnica koja 1
sa Gorice 1
Gorice je 1
je tenkom 1
tenkom razrušen 1
razrušen Samostan 1
Samostan časnih 1
časnih sestara. 1
sestara. Zapaljive 1
Zapaljive tekućine 1
tekućine imaju 1
imaju tačku 1
paljenja ispod 1
ispod 37 1
37 stupnjeva 1
stupnjeva Celzija. 1
Celzija. Zapamćen 1
Zapamćen je 1
ostao i 1
kao "trener 1
"trener na 1
na terenu", 1
terenu", te 1
te apsolutni 1
apsolutni autoritet 1
autoritet gdje 1
je boravio. 1
boravio. Zapanjena, 1
Zapanjena, Gigi 1
Gigi ga 1
kritikuje da 1
nju želi 1
želi samo 1
kao ljubavnicu, 1
ljubavnicu, i 1
on zaista 1
sobu. Zapanjujuća 1
Zapanjujuća je 1
je ljepota 1
i preciznost 1
preciznost ulomaka 1
ulomaka i 1
i stiče 1
se dojam 1
se Aladža 1
džamija samo 1
samo dekomponirala, 1
dekomponirala, da 1
se rastavila 1
rastavila u 1
one fragmente 1
fragmente od 1
i zidana. 1
zidana. Zapao 1
Zapao je 2
je rasprodati 1
rasprodati svoje 1
svoje dragocjenosti. 1
dragocjenosti. Zapao 1
u spor 1
sa Voltairom 1
Voltairom zbog 1
zbog religije. 1
religije. Za 1
Za papu 1
papu je 1
izabran 13. 1
2013. Zapata 1
Zapata je 1
bio nepismeni 1
nepismeni seljak 1
seljak skoro 1
čiste domorodačke 1
domorodačke krvi. 1
krvi. Zapažena 1
Zapažena pojavljivanja 1
javnosti ubrzo 1
joj donijela 1
donijela titulu 1
titulu najbolje 1
najbolje odjevene 1
odjevene žene 1
žene Hrvatske. 1
Hrvatske. Zapaženi 1
Zapaženi rezultati: 1
rezultati: juniorski 1
prvak Evrope 1
Evrope 2013., 1
2013., finalista 1
finalista Svjetskog 1
Svjetskog juniorskog 1
juniorskog prvenstva, 1
državni prvak. 1
prvak. Zapaženi 1
Zapaženi su 1
o historijskoj 1
historijskoj geografiji. 1
geografiji. Zapažen 1
Zapažen je 2
junior u 1
Derventi. Zapažen 1
svojim represivnim 1
represivnim i 1
i restriktivnim 1
restriktivnim metodama, 1
metodama, između 1
ostalog po 1
po kampanji 1
zaustavljanje štampanja 1
štampanja sabranih 1
sabranih djela 1
djela Slobodana 1
Slobodana Jovanovića. 1
Jovanovića. Zapaženo 1
Zapaženo je 2
da pojedine 1
pojedine varijante 1
varijante boje 1
boje kose 1
kose mogu 1
biti učestalije 1
učestalije asocirane 1
asocirane sa 1
sa etničkom 1
etničkom pripadnošću. 1
pripadnošću. Zapaženo 1
njegovo učešće 1
u estetskom 1
estetskom oblikovanju 1
oblikovanju enterijera 1
enterijera tuzlanskog 1
tuzlanskog hotela 1
hotela "Bristol", 1
"Bristol", kina 1
kina "Mladost" 1
"Mladost" i 1
i "Ekspres 1
"Ekspres restorana" 1
restorana" sa 1
sa čuvenim 1
čuvenim mozaicima 1
mozaicima i 1
i zidnim 1
zidnim slikama: 1
slikama: "Donju 1
"Donju Tuzlu 1
Tuzlu opasala 1
opasala guja", 1
guja", "Kamena 1
"Kamena s 1
s ramena" 1
ramena" i 1
i "Teferič". 1
"Teferič". Zapazite 1
Zapazite da 1
postaje uistinu 1
uistinu masivnije, 1
masivnije, nego 1
je relativistička 1
relativistička masa 1
masa drugačija 1
drugačija za 1
za promatrača 1
promatrača u 1
u specifičnom 1
specifičnom okviru. 1
okviru. Zapaziva 1
Zapaziva komponenta 1
komponenta koja 1
nije otvorenog 1
koda jeste 1
jeste ugrađeni 1
ugrađeni Adobe 1
Adobe Flash 1
Flash Player 1
Player (kojeg 1
(kojeg je 1
je Chrome 1
Chrome isključio 1
isključio kao 1
kao zadani 1
zadani parametar 1
parametar od 1
godine ). 1
). Zapdosa 1
Zapdosa se 2
naučiti napad 1
napad Čeličnog 1
Čeličnog krila 1
krila (Steel 1
(Steel Wing), 1
Wing), i 1
se pročisti 2
pročisti srce 1
Pokémon XD 1
XD igri, 1
igri, Zapdos 1
Zapdos dobija 1
dobija pristup 1
pristup snažnom 1
snažnom Psihičkom 1
Psihičkom napadu 1
napadu Ekstra 1
Ekstra osjetljivosti 1
osjetljivosti (Extraseansory). 1
(Extraseansory). Zapdosa 1
može oteti 1
oteti od 1
od Cipher 1
Cipher Grand 1
Grand Master 1
Master Greevila 1
Greevila u 1
of Darkness. 1
Darkness. Za 1
Za Pepija 1
započeo politiku 1
politiku pacifikacije 1
pacifikacije Nubije, 1
Nubije, a 1
je Harkhuf 1
Harkhuf napravio 1
napravio barem 1
dvije ekspedicije 1
tu oblast. 1
oblast. Za 1
Za peptidaze, 1
peptidaze, drugi 1
drugi dokazi 1
porodicom kada 1
je tercijarna 1
struktura odsutna, 1
odsutna, uključuje 1
uključuje isti 1
isti red 1
red katalitskog 1
katalitskog ostatka 1
ostatka u 1
u sekvenci. 1
sekvenci. Za 2
Za Picramniaceae 1
Picramniaceae tipska 1
tipska je 1
pojava tarirične 1
tarirične kiseline 1
glavne masne 1
kiseline. Zapis 1
Zapis 123 1
123 se 1
jednu stotinu, 1
stotinu, dvije 1
dvije desetice 1
desetice i 1
tri jedinice. 1
jedinice. Zapisano 1
Zapisano je 1
kraljica Natalija 1
Natalija bogato 1
bogato darivala 1
darivala crkvu, 1
crkvu, narod 1
i školu 1
Višnjici. Zapisi 1
vijeka također 1
spominju Marjan, 1
Marjan, tačnije 1
u statutu 1
statutu grada 1
grada Splita 1
Splita gdje 1
zabranjuje sječa 1
sječa drva 1
drva na 1
na Marjanu. 1
Marjanu. Zapisnik 1
Zapisnik sa 1
sa saslušanja 1
saslušanja govori 1
o pateranskom 1
pateranskom i 1
i bogumilskom 1
bogumilskom preziru 1
preziru katoličke 1
crkve. Zapis 1
Zapis ovog 1
jeziku datira 1
iz 1662. 1
1662. Za 1
Za pjesme 1
pjesme "Les 1
"Les temps 1
temps des 1
des fleurs", 1
fleurs", "Gigi" 1
"Gigi" i 1
i "J’attendrai" 1
"J’attendrai" dobila 1
nove Zlatne 1
Zlatne ploče. 1
ploče. " 1
pjesmu godine. 1
Za pjesmu 3
nije sniman 1
sniman video 1
video a 1
nekoliko božićnih 1
božićnih albuma. 1
albuma. Za 2
pjesmu "One 1
"One Rode 1
Rode to 1
to Asa 1
Asa Bay" 1
Bay" grupa 1
muzički spot. 1
napisane zasluge 1
za "Captain 1
"Captain Kidd 1
Kidd i 1
of Swing", 1
Swing", koji 1
bili nadimci 1
nadimci za 1
za Jona 1
Jona i 1
i Samboru. 1
Samboru. Za 1
Za plakate 1
plakate tokom 1
tokom turneje 1
turneje iskorištena 1
iskorištena je 1
sa omota 1
omota prethodnog 1
prethodnog albuma 1
albuma "Zabranjeno 1
"Zabranjeno snivanje". 1
snivanje". Za 1
Za planinarenje 1
planinarenje je 1
potrebna lična 1
lična i 1
kolektivna planinarska 1
planinarska oprema, 1
oprema, planinarska 1
planinarska odjeća 1
i obuća 1
obuća koje 1
omogućavaju zaštitu, 1
zaštitu, bezbjedno 1
bezbjedno i 1
uslovima ljeti 1
ljeti i 1
i zimi. 1
zimi. Za 1
Za plasman 1
poretku bodovana 1
bodovana su 1
najbolja plasmana. 1
plasmana. Zaplijenjeno 1
Zaplijenjeno je 1
dosta oružja, 1
oružja, municije 1
druge ratne 1
ratne opreme. 1
opreme. Za 1
Za plinsku 1
plinsku fazu 1
fazu treba 1
da različiti 1
mehanizmi odvajanja 1
odvajanja djeluju 1
procesu filtracije 1
filtracije tako 1
zadržati čestice 1
čestice veličine 1
veličine ispod 1
ispod veličine 1
veličine membranskih 1
membranskih pora. 1
pora. Za 1
Za ploče 1
ploče arkadnih 1
arkadnih sistema, 1
sistema, Sega 1
objavila System 1
System seriju 1
Super Scaler 1
Scaler seriju. 1
seriju. Za 1
Za pobjedu 3
pobjedu su 2
dodjeljivala dva 2
boda, dok 2
je neriješen 1
rezultat klubovima 1
klubovima donosio 1
donosio po 1
bod. Za 2
rezultat dodijeljivan 1
dodijeljivan po 1
meču igrač 1
treba dobiti 1
seta. Započela 1
Započela je 2
između učenika 1
i smrtonoša. 1
smrtonoša. Započela 1
profesionalnu sportsku 1
sportsku karijeru 1
kao skakačica 1
skakačica uvis. 1
uvis. Započeo 1
Započeo je 6
scenario prije 1
roman bio 1
čitanje. Započeo 1
domu, koristeći 1
koristeći tada 1
tada pionirski 1
pionirski koncept 1
koncept digitalnog 1
digitalnog kućnog 1
kućnog studija 1
studija koristeċi 1
koristeċi pri 1
tom materijal 1
napisali on 1
Jon Anderson. 1
Anderson. Započeo 1
videoigrama, ali 1
mnogim stripovima, 1
stripovima, knjigama, 1
knjigama, serijama 1
filmovima. Započeo 1
oko 417 1
417 miliona 1
oko 354 1
354 miliona 1
godina. Započeo 1
novom epizodom 1
epizodom imena 1
imena "To 1
To SquarePants". 1
SquarePants". Započeo 1
karijeru 1987. 1
Željkom Pervanom 1
Pervanom na 1
Radiju 101 1
101 u 1
ekipi "Zločesta 1
"Zločesta djeca". 1
djeca". Započeta 1
Započeta je 1
obnova zapuštenog 1
zapuštenog šumarstva, 1
šumarstva, ovčarstva 1
ovčarstva i 1
i kozarstva. 1
kozarstva. Započinje 1
Započinje novi 1
grupom seljaka 1
seljaka i 1
tu počinje 1
počinje vrlo 1
vrlo poseban 1
poseban odnos 1
sa Matteom. 1
Matteom. Započinje 1
Započinje svađa 1
svađa između 1
između Goneril 1
Goneril i 1
i Regan 1
Regan oko 1
oko Edmunda, 1
Edmunda, čovjeka 1
obje zaljubljene. 1
zaljubljene. Za 1
Za podlogu 1
podlogu uzima 1
uzima makedonsku 1
makedonsku tužbalicu 1
tužbalicu Si 1
Si zaljubiv 1
edno mome, 1
mome, za 1
za fini 1
fini melodijski 1
melodijski "bluesy" 1
"bluesy" osjećaj 1
osjećaj odsviran 1
odsviran na 1
krilnici. Za 1
Za podršku 1
podršku tadašnjih 1
tadašnjih kolonijalnih 1
kolonijalnih velesila 1
velesila on 1
ime Austrije 1
Austrije odrekao 1
odrekao svih 1
svih kolonijalnih 1
kolonijalnih težnji 1
težnji i 1
zatvara kolonijalnu 1
kolonijalnu kompaniju. 1
kompaniju. Za 1
Za poeziju 1
prozu nagrađivan 1
više književnih 1
književnih konkursa. 1
konkursa. Za 1
Za pogon 3
pogon aviona 1
aviona MiG-29 1
MiG-29 se 1
koriste dva 1
motora RD-33. 1
RD-33. Za 1
pogon M1A2 1
M1A2 koristi 1
koristi plinsku 1
plinsku turbinu 1
turbinu AGT-1500 1
AGT-1500 http://www51. 1
http://www51. Za 1
Za pogonski 1
pogonski sklop 1
sklop je 1
izabran benzinski 1
benzinski zrakom 1
hlađeni motor, 1
motor, kako 1
izbjegli problemi 1
opskrbom vode 1
afričkim zemljama. 1
pogon YAH-63 1
YAH-63 i 1
i YAH-64 1
YAH-64 odabrana 1
odabrana su 1
dva turbovratilna 1
turbovratilna motora 1
motora General 1
General Electric 1
Electric T700-GE-700 1
T700-GE-700 koji 1
na Bellovom 1
Bellovom modelu 1
modelu bili 1
u aerodinamički 1
aerodinamički oblikovanim 1
oblikovanim kućištima 1
kućištima na 1
strani trupa. 1
trupa. Za 1
Za pojednostavljenje 1
pojednostavljenje problema 1
mješanih brakova, 1
brakova, mora 1
do uslova 1
i zakonodavni 1
zakonodavni organi 1
organi kažu: 1
kažu: "Ovi 1
"Ovi brakovi 1
su poništeni". 1
poništeni". Za 1
Za pokretanje 2
pokretanje je 1
koristio ugrađeni 1
ugrađeni električni 1
električni starter, 1
starter, a 1
gašenje vatre 1
vatre u 1
slučaju problema 1
oko motora. 1
motora. Za 1
pokretanje programa, 1
programa, BLAST 1
BLAST zahtijeva 1
unos sekvence 1
za pretragu 1
pretragu i 1
će upoređivati 1
upoređivati (također 1
(također znava 1
znava i 1
i “ciljana 1
“ciljana sekvenca”) 1
sekvenca”) ili 1
Za pola 1
pola godine, 1
godine, koliko 1
ovoj ekipi, 1
ekipi, upisao 1
13 nastupa 1
pogotka. Za 1
Za političkog 1
političkog sekretara 1
sekretara izabran 1
je Sima 1
Sima Marković, 1
Marković, a 1
sekretara Radomir 1
Radomir Vujović. 1
Vujović. Za 1
Za polugrupu 1
polugrupu G 1
G kažemo 1
grupa ako 1
ako posjeduje 1
posjeduje neutralni 1
neutralni element 1
na binarnu 1
binarnu operaciju 1
operaciju i 1
element iz 1
iz G 1
G invertibilan. 1
invertibilan. Za 1
Za poređenje 1
različitih skeniranja 1
skeniranja (unutar 1
(unutar ili 1
među subjektima), 1
subjektima), razlike 1
obliku mozga 1
mozga uklanjaju 1
se prostornom 1
prostornom normalizacijom 1
normalizacijom (tj. 1
(tj. registracijom) 1
registracijom) pojedinačnih 1
pojedinačnih slika 1
u stereotaktni 1
stereotaktni prostor 1
prostor predloška 1
predloška mozga. 1
mozga. Zaposedanje 1
Zaposedanje bi 1
moglo izvršiti 1
samo tako 1
tako ako 1
se jakim 1
jakim odredima 1
odredima zaposela 1
zaposela cijela 1
cijela glavna 1
glavna čvorišta, 1
čvorišta, i 1
to: Osijek, 1
Osijek, Vinkovci, 1
Vinkovci, Slav. 1
Slav. Zaposlena 1
Zaposlena je 1
Visokom, kao 1
kao psiholog 1
psiholog i 1
i psihoterapeut. 1
psihoterapeut. Zaposlene 1
Zaposlene osobe 1
najmanje 16 1
starosti imaju 1
glasa, dok 1
dok nezaposleni 1
nezaposleni pravo 1
glasa dobiju 1
dobiju sa 1
starosti. Zaposlenici 1
Zaposlenici su 1
su nastavili, 1
nastavili, bez 1
bez bilo 1
kakvih sredstava, 1
sredstava, voditi 1
voditi brigu 1
o muzejskim 1
muzejskim eksponatima 1
eksponatima i 1
i zbirkama. 1
zbirkama. Zaposlen 1
Zaposlen je 1
urednik glazbenog 1
glazbenog programa 1
programa Hrvatskoga 1
Hrvatskoga katoličkog 1
katoličkog radija. 1
radija. Zaposlenje 1
Zaposlenje na 1
na novoizgradnji 1
novoizgradnji porušene 1
porušene zemlje 1
zemlje bilo 1
znatno visoko. 1
visoko. Zaposlio 1
Zaposlio se 1
kao fotograf. 1
fotograf. Zapošljavala 1
Zapošljavala je 1
stotina radnika 1
radnika (u 1
(u Sovjetskom 1
Savezu MOM 1
MOM je 1
miliona zaposlenika) 1
zaposlenika) i 1
i naslijedila 1
naslijedila neka 1
neka postojeća 1
postojeća postrojenja 1
i institute. 1
institute. Zapošljava 1
Zapošljava preko 1
150.000 radnika, 1
radnika, a 1
a predsjedavajući 1
predsjedavajući Odbora 1
Odbora direktora, 1
direktora, predsjednik 1
glavni izvršni 1
2005. Zapošljava 1
Zapošljava se 1
na Katedri 1
Katedri za 1
za Opću 1
Opću historiju 1
historiju srednjega 1
srednjega vijeka 1
vijeka Filozofskog 1
prolazi sva 1
sva zvanja 1
asistenta, preko 1
preko višeg 1
višeg asistenta, 1
asistenta, docenta, 1
docenta, vanrednog 1
vanrednog i 1
i redovnog 1
profesora. Za 1
Za posljednju 1
posljednju fazu 1
fazu leta, 1
leta, rakete 1
rakete koriste 1
koriste TV/infracrveni 1
TV/infracrveni sistem 1
prepoznavanja mete. 1
mete. Za 1
Za poslove 1
poslove odgovorna 1
banka Slovačke 1
Slovačke (sk. 1
(sk. "Národná 1
"Národná banka 1
banka Slovenska"). 1
Slovenska"). Za 1
Za postizanje 1
postizanje različitih 1
i nijansi 1
nijansi svjetlećih 1
svjetlećih materijala 1
materijala koristi 1
i dvovalentni 1
dvovalentni i 1
i trovalentni 1
trovalentni europij. 1
europij. Za 1
Za potporu 1
potporu kandidata 1
kandidata potrebno 1
je priložiti 1
priložiti listu 1
sa potpisima 1
potpisima od 1
najmanje 3.000 1
3.000 potpisanika 1
potpisanika za 1
za kandidaturu 1
ili zastupnike 1
državnom parlamentu. 1
parlamentu. Za 1
Za potpuni 1
potpuni spisak 1
spisak integrala 1
integrala funkcija, 1
funkcija, pogledati 1
pogledati tablica 1
tablica integrala 1
integrala i 1
i spisak 1
spisak integrala. 1
integrala. Za 1
Za potpunu 1
potpunu regeneraciju 1
regeneraciju može 1
potreban niz 1
niz presvlačenja, 1
presvlačenja, a 1
a patrljci 1
patrljci će 1
svakim presvlačenjem 1
presvlačenjem postati 1
postati malo 1
malo veći 1
veći do 1
do normalne 1
normalne ili 1
blizu normalne 1
normalne veličine. 1
veličine. Za 1
Za potrebe 8
potrebe brzo 1
brzo rastućeg 1
rastućeg stanovništva, 1
stanovništva, odlučeno 1
Hrasnici podigne 1
podigne još 1
jedna škola. 1
škola. Za 1
potrebe kuhinje 1
i praone 1
praone nabavljen 1
nabavljen je 1
je spremnik 1
spremnik plina 1
plina kao 1
novi plinovod. 1
plinovod. ; 1
; Za 1
ove eskadrile 1
eskadrile koristi 1
se aerodrom 1
aerodrom Zadar. 1
Zadar. Za 1
potrebe pohoda 1
komandant Ustaške 1
službe Eugen 1
Kvaternik samoinicijativno 1
samoinicijativno opskrbio 1
opskrbio Francetićevu 1
Francetićevu jedinicu 1
jedinicu uniformama, 1
uniformama, municijom, 1
municijom, te 1
stotine mitraljeza. 1
mitraljeza. Za 1
potrebe poljoprivrede, 1
poljoprivrede, gaje 1
gaje se 1
se pčele, 1
pčele, perad, 1
perad, ovce 1
ovce i 1
i goveda, 1
ovih od 1
životinja jedino 1
jedino su 1
prisutne mačke 1
i psi. 1
psi. Za 1
potrebe spuštanja 1
spuštanja ljudske 1
ljudske posade 1
Mjesec, SSSR 1
je 1960-tih 1
i divovsko 1
divovsko lansirno 1
vozilo N1, 1
N1, ali 1
su istraživanja, 1
nakon neuspjelih 1
neuspjelih lansiranja 1
lansiranja 1969. 1
službeno prekinuta 1
prekinuta 1974. 1
1974. Za 1
potrebe stanovnika 1
i radnika 1
radnika FAMOS, 1
FAMOS, 1953. 1
objekti Centra 1
Centra fizičke 1
fizičke kulture 1
kulture (Sportski 1
(Sportski centar 1
centar Hrasnica). 1
Hrasnica). Za 1
tadašnje radio 1
radio kuće 1
kuće snimio 1
snimio više 1
stotinu arhivskih 1
arhivskih snimaka. 1
snimaka. Za 1
Za potrebu 1
potrebu reanimacije 1
slučajevima, bolnice 1
i vozila 1
vozila hitne 1
pomoći upotrebljavaju 1
upotrebljavaju defibrilator. 1
defibrilator. Za 1
Za povezane 1
povezane liste 1
liste organizovane 1
po matematičkim 1
matematičkim temama, 1
temama, pogledajte 1
pogledajte Spisak 1
Spisak matematičkih 1
matematičkih simbola 1
simbola po 1
po oblastima. 1
oblastima. Zapovjeđeno 1
Zapovjeđeno mu 1
ponovno osvajanje 1
osvajanje Cyrenaice. 1
Cyrenaice. Zapovjednik 1
Zapovjednik je 1
sjedio na 1
mjestu vozača, 1
vozača, dok 1
vozač sjedio 1
sjedio do 1
njega. Zapovjednik 1
Zapovjednik Kopnene 1
je general-major 1
general-major Milan 1
Milan Mojsilović. 1
Mojsilović. Zapovjednik 1
Zapovjednik topčija 1
topčija (topčaga), 1
(topčaga), 1719. 1
1719. je 1
Mustafa Alajbeg 1
Alajbeg Svetačković. 1
Svetačković. Zapovjednik 1
Zapovjednik vojne 1
vojne baze, 1
baze, general 1
general Slater, 1
Slater, koji 1
istražio borbu 1
borbu između 1
između Prewa 1
Prewa i 1
i Galovitcha, 1
Galovitcha, optužuje 1
optužuje Holmesa 1
Holmesa za 1
primjenu nezakonitih 1
nezakonitih mjera 1
protiv vojnika 1
i obavještava 1
obavještava ga 1
podnijeti ostavku 1
ostavku ili 1
ili poslat 1
poslat na 1
na prijeki 1
prijeki sud. 1
sud. Za 1
Za povratak 2
povratak im 1
trebalo dvije 1
do Katmandua. 1
Katmandua. Za 1
povratak izbjeglica 1
nadležno Ministarstvo 1
Ministarstvo prostornog 1
prostornog uređenjam 1
uređenjam zaštite 1
zaštite okoliša, 1
okoliša, povratka 1
povratka i 1
i stambenih 1
stambenih poslova 1
poslova SBK, 1
SBK, na 1
čelu od 1
2015. nalazi 1
nalazi Amer 1
Amer Mrako 1
Mrako ( 1
Za površinu 1
je topološka 1
topološka granica 1
granica skupa 1
dimenzije, mogu 1
razlikovati unutrašnja 1
unutrašnja normala 1
normala i 1
vanjska normala, 1
normala, što 1
definisanju normale 1
normale na 1
način. Zappa 1
Zappa je 2
svojim djelom 1
djelom zadužio 1
zadužio svijet. 1
svijet. Zappa 1
volio improvizaciju 1
improvizaciju pa 1
tako uvijek 1
grupe tražio 1
sami osjećaju 1
osjećaju što 1
što sviraju 1
sviraju a 1
samo hladno 1
hladno sviraju 1
sviraju ono 1
on napisao. 1
napisao. Zappa 1
Zappa uz 1
mnoge muzičare 1
muzičare na 1
projektu tada 1
puta angažira 1
angažira vrhunskog 1
vrhunskog američkog 1
američkog gitaristu 1
gitaristu Steve 1
Steve Vaia. 1
Vaia. Za 1
Za pravilno 3
pravilno funkcioniranje, 1
funkcioniranje, kao 1
kao iuđ 1
iuđ kod 1
enzima, potrebno 1
prisustvo svih 1
svih reaktanata 1
reaktanata u 1
odgovarajućim koncentracijama. 1
koncentracijama. Za 1
pravilno izvođenje 1
izvođenje kletve 1
kletve potrebna 1
i jaka 1
jaka mržnja 1
mržnja i 1
se nanese 1
nanese bol. 1
bol. Za 1
pravilno prikazivanje 1
prikazivanje znakova 1
znakova potrebno 1
da instalirate 1
instalirate odgovarajući 1
odgovarajući font. 1
font. Za 1
Za pravljenje 2
pravljenje nosača 1
nosača gorivih 1
gorivih šipki 1
šipki u 1
reaktorima koristi 1
1% proizvodnje 1
proizvodnje cirkonija. 1
cirkonija. Za 1
pravljenje što 1
što čistijeg 1
čistijeg joda 1
joda dodaje 1
se kalij 1
kalij jodid 1
bakar sulfat 1
sulfat bez 1
bez halogenih 1
halogenih primjesa. 1
primjesa. Zapravo 1
Zapravo anarhizam 1
anarhizam je 1
Kini još 1
doba. Zapravo 1
Zapravo je 3
je ismijavanje 1
ismijavanje TV-kuće 1
TV-kuće Fox 1
Fox postala 1
postala stalna 1
stalna šala 1
seriji. Zapravo 1
moguće vratiti 1
vratiti ovulaciju 1
ovulaciju pomoću 1
pomoću odgovarajućih 1
odgovarajućih lijekova, 1
lijekova, a 1
a ovulacija 1
ovulacija se 1
uspješno obnavlja 1
obnavlja u 1
otprilike 90% 1
90% slučajeva. 1
slučajeva. Zapravo 1
to djelomični 1
djelomični prijevod 1
prijevod posuđenog 1
posuđenog starogrčkog 1
starogrčkog izraza 1
izraza za 1
za horioid, 1
horioid, što 1
znači „pokrivač 1
„pokrivač nalik 1
na grožđe“. 1
grožđe“. Zapravo, 1
Zapravo, Leonardo 1
Leonardo je 1
ruku čitavog 1
čitavog života 1
bio opsjednut 1
opsjednut Ivanom 1
Ivanom Krstiteljem. 1
Krstiteljem. Zapravo, 1
Zapravo, ljekari 1
ljekari iz 1
drugih rasa 1
rase kažu 1
previše organa, 1
organa, jer 1
njihova fiziologija 1
fiziologija naglašava 1
naglašava redundantnost 1
redundantnost po 1
cijenu efikasnosti. 1
efikasnosti. Zapravo, 1
Zapravo, muslimanske 1
muslimanske teritorije 1
teritorije postale 1
su utočište 1
za ikonofilske 1
ikonofilske izbjeglice. 1
izbjeglice. Zapravo, 1
Zapravo, njegove 1
knjige mnogo 1
više služile 1
služile stručnjacima 1
stručnjacima nego 1
nego početnicima 1
početnicima : 1
: one 1
one sadrže 1
sadrže mnoge 1
mnoge duge 1
duge analize 1
analize varijacija 1
kritičnim pozicijama, 1
pozicijama, te 1
te "pojedinačna 1
"pojedinačna odstupanja 1
odstupanja i 1
i izuzetke 1
izuzetke od 1
od date 1
date taktike, 1
taktike, a 1
ne pravila 1
pojednostavljenja svoje 1
svoje igre". 1
igre". Zapravo, 1
Zapravo, očekuje 1
bi hasij(IV) 1
hasij(IV) mogao 1
biti stabilniji 1
naprimjer hasija(VIII) 1
hasija(VIII) u 1
rastvorima. Zapravo, 1
Zapravo, određene 1
određene privilegije, 1
privilegije, poput 1
poput boravka 1
ulici 10 1
10 Downing 1
Downing Street, 1
Street, daju 1
se premijerima 1
premijerima na 1
njihovog položaja 1
položaja prvog 1
prvog lorda 1
lorda trezora. 1
trezora. Zapravo, 1
Zapravo, oni 1
su gori 1
od svinja. 1
svinja. Zapravo 1
Zapravo on 1
profesionalni borac 1
pod maskom 1
maskom običnog 1
običnog studenta 1
studenta kako 1
ostvario planove 1
planove svog 1
svog menadžera. 1
menadžera. Zapravo, 1
Zapravo, ovo 1
otvaranje zasnovano 1
bijeli igra 1
igra crnim 1
crnim figurama, 1
figurama, ali 1
potez 1. 1
1. a3 1
a3 već 1
već odigran. 1
odigran. Zapravo 1
Zapravo radilo 1
o verziji 1
verziji 1A3 1
1A3 sa 1
ugrađenim SUP-om 1
SUP-om EMES 1
EMES 12A3 1
12A3 i 1
drugim sistemima 1
vrijeme zahtjevani 1
zahtjevani od 1
strane grčke 1
grčke vojske. 1
vojske. Zapravo, 1
Zapravo, romanopisac 1
romanopisac daje 1
daje sve 1
sebe upravo 1
mora baviti 1
baviti glumcima 1
tim stvarima". 1
stvarima". Zapravo 1
Zapravo se 2
o parnici 1
parnici između 1
između Eshina 1
samog Demostena. 1
Demostena. Zapravo 1
kratkom letu 1
letu do 1
visine iznad 1
100 km, 1
km, kakvi 1
za X-prize. 1
X-prize. Zapravo 1
Zapravo su 1
su amfibijske 1
amfibijske sposobnosti 1
sposobnosti Sheridana 1
Sheridana priča 1
sebe. Za 1
Za prečišćavanje 1
prečišćavanje membranskih 1
korištena polihistidinska 1
polihistidinska oznaka, 1
oznaka, kao 1
alternativna oznaka 1
oznaka rho1D4. 1
rho1D4. Za 1
Za preciznost 1
preciznost pucanja 1
pucanja zadužena 1
čitava paleta 1
paleta dnevnih 1
i noćnih 1
noćnih optičko-elektronskih 1
optičko-elektronskih nišana 1
na šinu. 1
šinu. Za 1
Za predsjednika 6
predsjednika izabran 1
je Hasanbeg 1
Hasanbeg Džinić, 1
Džinić, a 1
za potpredsjednike 1
potpredsjednike Sveto 1
Sveto Đorđević 1
Franjo Odić. 1
Odić. Za 1
izabran Drago 1
Drago Džambas, 1
Džambas, za 1
predsjednika Ivo 1
Ivo Nedić, 1
Nedić, a 1
za dopredsjednike 1
dopredsjednike Tomo 1
Tomo Tomljenović, 1
Tomljenović, Alen 1
Alen Ćošković 1
Ćošković i 1
i Vinko 1
Vinko Vukelja. 1
Vukelja. Za 1
je kandidiran 1
kandidiran od 1
stranke GERB 1
GERB 4. 1
2011. Za 2
izabran 2003. 1
predsjednika Oxfordske 1
Oxfordske unije 1
unije izabran 1
1986. Za 1
predsjednika SIV-a 1
SIV-a nije 1
biti birano 1
birano lice 1
lice dva 1
puta zaredom, 1
zaredom, dok 1
članovi SIV-a 1
SIV-a mogli 1
mogli istu 1
funkciju obavljati 1
obavljati dva 1
zaredom. Za 1
Za predstavljanje 1
predstavljanje stabala 1
memoriji se 1
koristi ulančana 1
ulančana reprezentacija. 1
reprezentacija. Za 2
Za predstavu 1
predstavu o 1
o veličinama 1
veličinama uzmite 1
uzmite u 1
obzir prisutne 1
prisutne radnike. 1
radnike. Za 1
Za pregled 1
pregled slike 1
slike nesuženog 1
nesuženog i 1
i suženog 1
suženog stanje 1
stanje dinaminske 1
dinaminske spirale, 1
spirale, pratite 1
pratite ovaj 1
ovaj link: 1
link: http://dynamin. 1
http://dynamin. Za 1
Za pregradne 1
pregradne zidove 1
zidove se 1
koristio tanji 1
tanji zid 1
od drvenog 1
drvenog skeleta 1
skeleta – 1
– čatma. 1
čatma. Za 1
Za preko 1
preko 18 1
godina, koliko 1
upotrebi, i 1
500 proizvedenih 1
proizvedenih primjeraka 1
primjeraka doživio 1
manjih nezgoda 1
nezgoda bez 1
većih žrtava. 1
žrtava. Za 1
Za prekrasnu 1
prekrasnu muziku 1
seriji, zaslužni 1
veliki svjetski 1
svjetski umjetnici, 1
umjetnici, među 1
ističe Korskaov, 1
Korskaov, Basch 1
Basch i 1
drugi. Za 1
Za prelazak 1
prelazak sa 1
sa jednodomnog 1
jednodomnog na 1
na dvodomni 1
dvodomni sistem 1
sistem potrebno 1
da populaciji 1
populaciji budu 1
budu prisutne 1
u muške 1
ženske mutacije 1
mutacije sterilnosti. 1
sterilnosti. Za 1
Za premaksilu 1
premaksilu također 1
ponašanju pri 1
ishrani. Zapremina 1
Zapremina distribucije 1
distribucije breksanolona 1
breksanolona je 1
približno 3 1
3 L/ 1
L/ kg. 1
kg. Zapremina 1
Zapremina prtljaga 1
prtljaga varira 1
između 360 1
360 (sa 1
(sa podom 1
podom i 1
i rezervnom 1
rezervnom gumom) 1
gumom) odnosno 1
odnosno 470 1
470 (bez 1
(bez Cargomanagmenta 1
Cargomanagmenta i 1
bez rezervne 1
rezervne gume) 1
gume) i 1
i 1510 1
1510 litara 1
litara (bez 1
(bez rezervne 1
rezervne gume 1
spuštenim sjedištima). 1
sjedištima). Za 1
Za preoblikovanje 1
preoblikovanje pri 1
pri modeliranju 1
modeliranju obično 1
obično kažemo 1
to modeling 1
modeling transformacije. 1
transformacije. Za 1
Za preostale 1
preostale runde, 1
runde, izvlačenja 1
izvlačenja će 1
obavljati iz 1
jednog doboša. 1
doboša. Zaprepašten, 1
Zaprepašten, Juda 1
Juda izlazi, 1
izlazi, bez 1
bez osjećaja 1
osjećaja pobjedničke 1
pobjedničke slave 1
slave i 1
i osveta 1
osveta koju 1
tražio sada 1
mu izgleda 1
izgleda besmislena. 1
besmislena. Za 1
Za prepoznavanje 1
prepoznavanje pripadnika 1
pripadnika iste 1
su izrasline 1
izrasline nezaobilazne. 1
nezaobilazne. Za 1
Za „presavijene“ 1
„presavijene“ proteina, 1
proteina, masa 1
masa se 1
njenog volumena 1
volumena koristeći 1
koristeći djelomičnu 1
djelomičnu specifičnu 1
specifičnu zapreminu 1
od 0,73 1
0,73 ml/g. 1
ml/g. Zaprešićka 1
Zaprešićka staza 1
staza dvoraca: 1
dvoraca: čak 1
šest sačuvanih 1
sačuvanih dvoraca 1
dvoraca na 1
širem zaprešićkom 1
zaprešićkom području. 1
području. Zaprešić, 1
Zaprešić, rimokatolička 1
"Sv. Za 1
Za približno 10
godina približit 9
približit će 9
našem Suncu 9
Suncu na 9
na razdaljinu 9
razdaljinu od 9
od 183˙sg. 1
183˙sg. Za 1
od 32˙sg. 1
32˙sg. Za 1
približno 2,4 1
2,4 miliona 1
od 105˙sg. 1
105˙sg. Za 1
približno 2.7 1
od 304˙sg. 1
304˙sg. Za 1
približno 2,9 1
2,9 miliona 1
od 346˙sg. 1
346˙sg. Za 1
približno 3.1 1
3.1 milion 1
od 581˙sg. 1
581˙sg. Za 1
približno 4,3 1
4,3 miliona 1
od 235˙sg. 1
235˙sg. Za 1
približno 5,8 1
5,8 miliona 1
od 48˙sg. 1
48˙sg. Za 1
približno 7,1 1
od 587˙sg. 1
587˙sg. Za 1
približno datiranje 1
datiranje gradnje 1
gradnje tešanjske 1
tešanjske džamije, 1
džamije, služi 1
služi natpis 1
na sarkofagu 1
sarkofagu njenog 1
njenog osnivača 1
osnivača Ferhada, 1
Ferhada, sina 1
sina Skenderova, 1
Skenderova, na 1
ispisan datum 1
smrti – 1
– 29.1.1568. 1
29.1.1568. Za 1
Za prijenos 1
prijenos snage 1
snage nije 1
nije važan 1
važan ni 1
samo iznos 2
iznos napona, 1
napona, ni 1
iznos struje, 1
struje, već 1
već njihov 1
njihov umnožak. 1
umnožak. Za 1
Za prijestonicu 1
prijestonicu Floride 1
Floride izabran 1
1824. Za 1
Za prijevod 1
prijevod Pesme 1
Pesme o 1
o Nibelunzima 1
Nibelunzima sa 1
sa jezika 1
jezika srednjovisokonjemačkog 1
srednjovisokonjemačkog perioda 1
na srpskohrvatski 1
srpskohrvatski dobio 1
Nagradu “Dr. 1
“Dr. Za 1
Za priključivanje 2
neku mrežu 1
mrežu potreban 1
priključivanje novog 1
novog računara 1
računara na 1
jednu ovakvu 1
ovakvu mrežu 1
mrežu je 1
potrebno samo 1
samo uključiti 1
uključiti adapter 1
adapter u 1
u električnu 1
električnu utičnicu, 1
utičnicu, a 1
isti povezati 1
sa računarom, 1
računarom, da 1
potom softver 1
softver instaliran 1
računar prepoznao 1
prepoznao ostale 1
ostale računara 1
ili printere. 1
printere. Za 1
Za primjer, 1
primjer, hloro- 1
hloro- izvedenica 1
izvedenica C 1
5 Cl 1
Cl normalno 1
zove hlorobenzen, 1
hlorobenzen, iako 1
mogla označiti 1
kao fenil 1
fenil hlorid. 1
hlorid. Za 1
Za priplod 1
priplod se 1
vrijeme otele 1
otele 8-10 1
8-10 teladi. 1
teladi. Za 1
Za pripremanje 1
pripremanje umaka 1
umaka koji 1
se poslužuje 1
poslužuje uz 1
uz rižu 1
rižu koriste 1
razni začini 1
začini i 1
druge namirnice, 1
namirnice, što 1
što umak 1
umak čini 1
čini bogatijim 1
bogatijim i 1
mu izvrstan 1
izvrstan okus. 1
okus. Za 1
Za pripremu 1
pripremu naplavnog 1
naplavnog drveta 1
drveta namijenjenog 1
namijenjenog za 1
za akvarijski 1
akvarijski ukras 1
ukras neophodni 1
mnogi sat 1
sat iskuhavanja, 1
iskuhavanja, nekad 1
nekad taj 1
i mjesecima, 1
mjesecima, uz 1
uz konstantno 1
konstantno potapanje 1
potapanje drveta 1
brojne izmjene 1
izmjene ustajale 1
ustajale vode 1
takvo drvo 1
drvo postane 1
postane čisto. 1
čisto. Za 1
Za privredne 1
privredne sporove 1
sporove postoje 1
postoje okružni 1
okružni privredni 1
privredni sudovi 1
i Viši 1
Viši privredni 1
privredni sud 1
Srpske. Za 1
Za privredni 1
privredni razvitak 1
razvitak posebno 1
značajna razina 1
razina školovanosti 1
školovanosti stanovništva 1
Hrvatskoj relativno 1
relativno nepovoljna. 1
nepovoljna. Za 1
Za privremenog 1
privremenog trenera 1
trenera ponovo 1
imenovan David 1
Pleat. Za 1
Za procesor 1
procesor važi 1
važi da 1
obavlja razne 1
razne operacije 1
u računaru, 1
računaru, a 1
od aritmetičko-logičke 1
aritmetičko-logičke jedinice 1
jedinice (ALU) 1
(ALU) i 1
i upravljačke 1
upravljačke jedinice. 1
jedinice. Za 1
procjenu profila 1
profila stopljenje 1
stopljenje hibridizirane 1
hibridizirane DNK, 1
DNK, dvostruki 1
dvostruki DNK 1
potrebno staviti 1
kolonu i 1
i smešu 1
smešu grijati 1
grijati u 1
u postupnim 1
postupnim malim 1
malim koracima. 1
koracima. Za 1
Za producenta 1
producenta Georga 1
Georga Stevensa, 1
Stevensa, Huston 1
simbolizirao "intelekt, 1
"intelekt, šarm 1
fizičku snagu" 1
snagu" u 1
filmskoj industriji. 1
industriji. Za 1
Za proizvodnju 1
proizvodnju 1 3
1 tone 1
tone biodizela 1
biodizela treba 1
treba zasijati 1
zasijati 1 1
ha uljanom 1
uljanom repicom. 1
repicom. Za 1
Za promotivne 1
promotivne svrhe 1
svrhe napravili 1
su videospot 1
videospot za, 1
za, veliki 1
hit 1980-ih, 1
1980-ih, pjesmu 1
pjesmu "Zenica 1
"Zenica Blues" 1
Blues" tačno 1
tačno 20 1
po objavljivanju 1
objavljivanju ove 1
pjesme. Za 1
Za protekle 1
protekle dvije 1
godine, usljed 1
usljed neodržavanja, 1
neodržavanja, objekat 1
i doživio 1
teška konstruktivna 1
konstruktivna oštećenja 1
kolapsa i 1
i urušavanja 1
urušavanja dijela 1
nalazilo stepenište. 1
stepenište. Za 1
Za prvi 3
tim Chelsea 1
Chelsea potpisuje 1
potpisuje 2010. 1
tim potpisuje 1
potpisuje 2003. 1
tim Sursa 1
Sursa potpisuje 1
potpisuje 1946. 1
Za prvog 1
predsjednika NS 1
FBiH izabran 1
Dr. Za 1
Za prvu 3
ekipu Spartaka 1
Spartaka zaigrao 1
utakmici ruskog 1
ruskog kupa 1
kupa protiv 1
protiv FK 1
FK Ural, 1
Ural, zamijenivši 1
zamijenivši Roman 1
Roman Pavliučenko 1
Pavliučenko u 1
minuti. Za 1
prvu osobu 1
osobu iz 1
skupa se 1
odabrati rođendan, 1
rođendan, za 1
drugu je 1
to 364 1
364 dana, 1
kojima prvoj 1
prvoj osobi 1
osobi nije 1
nije rođendan. 1
rođendan. Za 1
prvu želju 1
želju izabere 1
izabere da 1
bude princ 1
princ da 1
osvojiti Jasminu. 1
Jasminu. Za 1
Za puno 1
potreba, 3.14 1
3.14 ili 1
ili 22/7 1
22/7 je 1
dovoljno blizu, 1
blizu, iako 1
iako inženjeri 1
inženjeri često 1
koriste 3.1416 1
3.1416 ili 1
ili 3.14159 1
3.14159 (5, 1
(5, odnosno 1
odnosno 6 1
6 značajnih 1
značajnih cifara) 1
cifara) radi 1
veće preciznosti. 1
preciznosti. Za 1
Za putnički 2
saobraćaj preuređeno 1
preuređeno je 1
10 «lorisa» 1
«lorisa» na 1
četiri ćoška 1
ćoška vagona 1
vagona postavljeni 1
postavljeni vertikalni 1
vertikalni stubovi 1
stubovi irazapeto 1
irazapeto krovno 1
krovno platno, 1
platno, zvano 1
zvano «SEGEITUH». 1
«SEGEITUH». Za 1
putnički transport, 1
transport, terminali 1
terminali integriraju 1
integriraju različite 1
načine da 1
pruže vozačima 1
vozačima razmjenu 1
razmjenu uzimanja 1
uzimanja prednosti 1
prednosti svakog 1
svakog načina 1
načina transporta. 1
transporta. Za 1
Za putovanje 1
putovanje impulsa 1
impulsa iz 1
iz Hisovog 1
snopa do 1
do komore, 1
komore, potrebno 1
oko 0,03-0,04 1
0,03-0,04 sekundi. 1
Za QPR 1
odigrao 163 1
163 utakmice 1
80 golova. 1
golova. Zarada 1
Zarada na 1
kino-blagajnama bila 1
je zadovoljavajuća 1
zadovoljavajuća iako 1
je konkurencija 1
konkurencija bila 1
bila jaka. 1
jaka. Zarade 1
Zarade na 1
na dokumentarnim 1
dokumentarnim filmovima 1
u poslednje 1
velike, posebno 1
ističu flmovi 1
flmovi poput 1
poput Fahrenheit 1
Fahrenheit 9/11 1
9/11 ili 1
ili Marš 1
Marš pingivina. 1
pingivina. Zaradio 1
Zaradio je 2
je 372 1
372 miliona 1
ocjene kritičara, 1
kritičara, uz 1
mnoge pohvale 1
glumu, režiju, 1
scenarij, kinematografiju, 1
kinematografiju, kostimografiju 1
kostimografiju i 1
i produkciju. 1
produkciju. Zaradio 1
se manjim 1
manjim ulogama 1
u (2006), 1
(2006), stilski 1
stilski triler 1
triler Prestiž 1
Prestiž (2006), 1
(2006), i 1
i Cuarónov 1
Cuarónov apokaliptični 1
apokaliptični film 1
film Djeca 1
Djeca čovječanstva 1
čovječanstva (2006). 1
(2006). Za 1
Za radnike 1
radnike kažemo 1
su prisilno 1
prisilno nezaposleni 1
nezaposleni kada 1
žele raditi 1
za nadnice 1
nadnice kakve 1
kakve prevladavaju 1
prevladavaju na 1
tržištu, ali 1
naći uposlenje. 1
uposlenje. Zaradom 1
Zaradom od 1
prodaje ulaznica 1
ulaznica promovira 1
razvoj tenisa 1
tenisa u 1
SAD-u. Zarah 1
Zarah Leander, 1
Leander, koja 1
bila isuviše 1
isuviše usko 1
za nacističku 1
nacističku propagandu 1
propagandu bila 1
također kritikovana. 1
kritikovana. Za 1
Za rangiranje 1
rangiranje ekipa 1
ekipa unutar 1
se poeni. 1
poeni. Za 1
Za rasute 1
rasute materijale 1
materijale veće 1
jednog mikrometra, 1
mikrometra, postotak 1
postotak atoma 1
je beznačajan 1
beznačajan u 1
broj atoma 1
cijelom materijalu. 1
materijalu. Zaratustra 1
Zaratustra je 1
600 g. 1
g. pre 1
pre n.e. 1
n.e. izvršio 1
izvršio najvažniju 1
najvažniju reformu 1
reformu tog 1
tog učenja. 1
učenja. Zaravan 1
Zaravan duga 1
duga 60 1
60 m, 1
kula sagrađena, 1
sagrađena, bila 1
svih strana, 1
strana, osim 1
sjeverne, okružena 1
okružena nepristupačnim 1
nepristupačnim strminama. 1
strminama. Zaravni 1
Zaravni se 1
oblikuju uglavnom 1
vrijeme tektonskih 1
tektonskih kretanja, 1
kretanja, kojom 1
kojom prilikom 1
prilikom određena 1
određena zemljišna 1
zemljišna površina 1
se podigne 1
podigne pod 1
pritiskom takvih 1
takvih kretanja. 1
kretanja. Zaražena 1
Zaražena koža 1
koža na 1
vezan parazit 1
parazit može 1
imati područja 1
područja gubitka 1
gubitka krljušti 1
krljušti i 1
i proizvoditii 1
proizvoditii ružičastu 1
ružičastu tekućinu. 1
tekućinu. Zaražene 1
Zaražene ćelije 1
i uništiti 1
uništiti djelovanjem 1
djelovanjem CD8 1
CD8 + 1
T ćelija. 1
Za razliku 168
uprkos napetosti 1
između Laude 1
Laude i 1
i Montezemolovog 1
Montezemolovog nasljednika, 1
nasljednika, Daniela 1
Daniela Audetta, 1
Audetta, Lauda 1
Lauda dominira 1
dominira početkom 1
od 3390, 1
3390, ne 1
podržavaju glasovno 1
glasovno biranje. 1
biranje. Za 1
od abiotskih 1
abiotskih sistema, 1
sistema, sposobni 1
da svrsishodno 1
svrsishodno reagiraju 1
različite podražaje 1
podražaje okoline, 1
okoline, tj. 1
tj. senzibilna 1
senzibilna su 1
na pristigle 1
pristigle informacije 1
uslovima spoljne 1
spoljne i 1
unutrašnje sredine. 1
od američkog 1
američkog čuda 1
čuda tehnike, 1
tehnike, ruske 1
i kineske 1
kineske puške 1
puške radile 1
su odlično. 1
odlično. Za 1
od Amerike 1
su stripovi 1
stripovi dječje 1
dječje štivo 1
štivo (no 1
(no što 1
ipak pomalo 1
i mjenja 1
mjenja u 1
zadnje vrijeme), 1
vrijeme), japanski 1
japanski mangake 1
mangake pišu 1
i rišu 1
rišu za 1
za svakoga, 1
svakoga, od 1
od nevine 1
nevine djece 1
do perverznih 1
perverznih seksomanijaka. 1
seksomanijaka. Za 1
od aspirina, 1
aspirina, NSAID 1
NSAID lijekovi 1
lijekovi su 1
dvostrukim rizikom 1
od simptomatičnog 1
simptomatičnog zakazivanja 1
zakazivanja rada 1
pacijenata bez 1
bez ranijih 1
ranijih srčanih 1
srčanih problema. 1
problema. Za 1
od autista, 1
autista, osobe 1
AS-om obično 1
nisu povučene 1
povučene u 1
u društvu; 1
društvu; one 1
one prilaze 1
prilaze drugima, 1
drugima, makar 1
na neobičan 1
neobičan način. 1
od benzena, 1
benzena, gustina 1
gustina elektrona 1
ravnomjerno raspoređena 1
po prstenu, 1
prstenu, što 1
odražava negativni 1
negativni induktivni 1
induktivni efekt 1
efekt atoma 1
atoma dušika. 1
dušika. Za 1
od blogova, 1
blogova, forumi 1
forumi dopuštaju 1
dopuštaju svakom 1
započne novi 1
novi razgovor 1
ili učestvuje 1
u jednom. 1
jednom. Za 1
od blues-a, 1
blues-a, koji 1
bio sredstvo 1
sredstvo ličnog 1
ličnog izraza 1
u muzici, 1
muzici, gospel 1
gospel je 1
religijski izraz 1
bio pjevan 1
pjevan od 1
strane grupa 1
koristili njihovu 1
njihovu muziku 1
muziku da 1
bi izrazili 1
izrazili religijska 1
religijska vjerovanja 1
vjerovanja koja 1
ih objedinjavala. 1
objedinjavala. Za 1
od bretonskog 1
bretonskog jezika, 1
jezika, velški 1
velški jezik 1
dalje vitalan. 1
vitalan. Za 1
od CCR5, 1
CCR5, koji 1
potreban (što 1
(što dokazuju 1
dokazuju oni 1
žive zdravim 1
zdravim životom 1
životom čak 1
nedostaje gen 1
gen kao 1
mutacije delta32), 1
delta32), CD4 1
CD4 je 1
presudan u 1
imunskom odbrambenom 1
odbrambenom sistemu 1
sistemu tijela. 1
tijela. Za 2
današnjeg vremena, 1
vremena, bacači 1
bacači su 1
malo kontrole 1
nad "uvijanjem" 1
"uvijanjem" ili 1
ili brzinom 1
i oslanjali 1
oslanjali su 1
sreću nego 1
na preciznost, 1
preciznost, vještinu 1
i strategiju. 1
strategiju. Za 1
od današnjice 1
današnjice tada 1
postojao nadzor 1
nadzor berze 1
berze (Securities 1
(Securities Exchange 1
Exchange Commission, 1
Commission, SEC). 1
SEC). Za 1
drugih, BET 1
BET ubacuje 1
ubacuje propagandni 1
propagandni program, 1
program, izbacuje 1
izbacuje scene 1
scene golotinje 1
prikazuje psovke. 1
psovke. Za 1
drugih finansijskih 1
finansijskih tržišta, 1
tržišta, Međunarodno 1
Međunarodno tršište 1
tršište valuta 1
valuta (Foreign 1
(Foreign Exchange 1
Exchange Market, 1
Market, skraćeno 1
skraćeno Forex) 1
Forex) nema 1
nema fizičku 1
fizičku lokaciju 1
lokaciju (sjedište) 1
(sjedište) ni 1
ni centar 1
centar razmjene. 1
razmjene. Za 1
drugih mora 1
mora ovo 1
more nema 1
nema kopnenih 1
kopnenih granica. 1
granica. Za 1
drugih njemačkih 1
njemačkih gradova, 1
gradova, Erfurt 1
doživio relativno 1
malo razaranja 1
razaranja od 1
od savezničkog 1
savezničkog bombardovanja. 1
bombardovanja. Za 1
oblika igre, 1
u dopisnom 1
dopisnom je 1
je šahu 1
šahu moguće 1
moguće korištenje 1
korištenje literature, 1
literature, banaka 1
banaka podataka 1
i šahovskih 1
šahovskih komjuterskih 1
komjuterskih programa. 1
programa. Za 2
drugih pronađenih 1
pronađenih bizantijskih 1
bizantijskih kaleža 1
kaleža iz 1
vremena, Antiohijski 1
Antiohijski kalež 1
kalež (slika 1
desno) je 1
više ukrasa. 1
ukrasa. Za 1
drugih radioloških 1
radioloških metoda 1
metoda (RTG, 1
(RTG, CT, 1
CT, UZ) 1
UZ) u 1
u MR 1
MR postoji 1
niz načina 1
načina snimanja 1
snimanja tkiva. 1
drugih rijetkih 1
zemnih elemenata, 1
elemenata, metalni 1
metalni gadolinij 1
gadolinij je 1
suhom zraku. 1
zraku. Za 1
drugih sisara, 1
sisara, tjelesna 1
temperatura kljunara 1
kljunara je 1
je vrno 1
vrno niska 1
niska jer 1
jer iznosi 1
iznosi 32 1
°C. Za 1
rijeka svijeta, 1
svijeta, Murray 1
Murray ima 1
manji protok 1
velikim godišnjim 1
godišnjim varijabilitetom 1
varijabilitetom toka. 1
toka. Za 1
drugih visokih 1
visokih nacionalsocijalističkih 1
nacionalsocijalističkih političara, 1
političara, Goebbels 1
Goebbels nije 1
bio antisemitista, 1
antisemitista, mada 1
mogao prihvatiti 1
prihvatiti da 2
majka njegove 1
njegove nove 1
nove djevojke 1
djevojke Else 1
Else Janke 1
Janke židovskog 1
židovskog porijekla. 1
porijekla. Za 1
od duhova, 1
duhova, inferi 1
inferi ne 1
mogu razmišljati. 1
razmišljati. Za 1
od dušik-suboksida 1
dušik-suboksida (N 1
2 O), 1
O), ksenon 1
ksenon ne 1
u stakleničke 1
stakleničke plinove 1
plinove te 1
smatra štetnim 1
štetnim po 1
po okolinu. 1
okolinu. Za 1
od ekrinih 1
ekrinih znojnih 1
žlijezda, koje 1
koje kontinuirano 1
kontinuirano izlučuju, 1
izlučuju, apokrine 1
apokrine žlijezde 1
žlijezde izlučuju 1
u periodičnim 1
periodičnim udarima. 1
udarima. Za 1
od eksotoksina, 1
eksotoksina, koji 1
kao otrov 1
otrov koji 1
koji bakterije 1
bakterije oslobađaju 1
u okolinu, 1
okolinu, za 1
za endotoksin 1
endotoksin je 1
da otrov 1
otrov zadržava 1
zadržava "unutar" 1
"unutar" bakterijskih 1
bakterijskih ćelija, 1
a ispušta 1
ispušta ga 1
uništenja bakterijskog 1
bakterijskog ćelijog 1
ćelijog zida. 1
zida. Za 1
od F/A-18, 1
F/A-18, F-18L 1
F-18L gorivo 1
u krilnim 1
krilnim rezervoarima 1
rezervoarima i 1
dovoljno slobodnih 1
slobodnih podvjesnih 1
podvjesnih linija 1
za podkačinjanje 1
podkačinjanje oružja. 1
oružja. Za 1
od Fobosa, 1
Fobosa, čije 1
je okretanje 1
okretanje oko 1
Marsa toliko 1
zapravo izlazi 1
a zalazi 3
zalazi na 3
istoku, Deimos 1
Deimos izlazi 1
zapadu. Za 2
od Fukude, 1
Fukude, Iikubo 1
Iikubo je 1
naglašavao randori, 1
randori, te 1
je Kitō-ryū 1
Kitō-ryū imao 1
imao značajan 1
značajan fokus 1
na nage-waza 1
nage-waza (投 1
(投 げ 1
げ 技, 1
技, tehnike 1
tehnike bacanja). 1
bacanja). Za 1
od gasova, 1
gasova, pod 1
uticajem magnetnog 1
polja, može 1
formirati strukture 1
su vlakna, 1
vlakna, grede 1
dvostruke slojeve. 1
slojeve. Za 1
od glgX 1
glgX ili 1
ili AGL, 1
AGL, međutim, 1
međutim, Trex 1
Trex u 1
otopini postoji 1
kao dimer 1
dimer i 1
i tetramer. 1
tetramer. Za 1
koji nasilno 1
nasilno uzimaju 1
uzimaju ljude 1
ljude za 1
za domaćine 1
domaćine Tok'ra 1
Tok'ra i 1
imaju istinski 1
istinski simbiontski 1
simbiontski odnos. 1
odnos. Za 1
gornjeg odaziva, 1
odaziva, Melanie 1
Melanie McDonagh 1
McDonagh iz 1
The Spectatora 1
Spectatora opisala 1
opisala je 1
film "dosadnim" 1
"dosadnim" i 1
i "potpuno 1
"potpuno besmislenim". 1
besmislenim". Za 1
od Gradišća, 1
Gradišća, gdje 1
su dvojezične 1
dvojezične table 2
table postavljene 1
postavljene relativno 1
relativno brzo, 1
brzo, dvojezične 1
table na 1
na slovenskom 1
slovenskom jeziku 1
jeziku su 1
postale problem, 1
izazavao nekoliko 1
nekoliko konflikta 1
konflikta u 1
političkim krugovima 1
krugovima Austrije. 1
Austrije. Za 2
od Hooka 1
Hooka Newton 1
kao rijetko 1
rijetko koji 1
koji naučnik 1
bio nesklon 1
nesklon iznošenju 1
iznošenju svojih 1
svojih ideja 1
javnost prije 1
prije njihove 1
njihove konačne 1
konačne obrade. 1
obrade. Za 1
od Hotchnera 1
Hotchnera i 1
i Gideona, 1
Gideona, Rossi 1
Rossi mnogo 1
manje razmišlja, 1
razmišlja, ekstrovertan 1
ekstrovertan je 1
pomalo grub, 1
grub, iako 1
dalje veoma 1
veoma fokusiran 1
fokusiran i 1
i discipliniran. 1
discipliniran. Za 1
od japanskog 1
japanskog lansiranja 1
lansiranja Dreamcast-a, 1
Dreamcast-a, zapadno 1
zapadno lansiranje 1
lansiranje bilo 1
od "najuspješnijih 1
"najuspješnijih lansiranja 1
lansiranja hardvera 1
hardvera u 1
u historiji," 1
historiji," kada 1
prodala tada 1
tada neuporedivih 1
neuporedivih 500,000 1
500,000 konzola 1
konzola u 1
prvoj nedelji 1
nedelji u 1
Americi. Za 1
od jarebica 1
jarebica iz 1
roda Lagopus, 1
Lagopus, snježna 1
ne zakopava 1
zakopava se 1
u snijeg 1
snijeg kako 1
od arktičke 1
arktičke zime, 1
zime, mada 1
povremeno krije 1
krije iza 1
iza različitih 1
različitih objekata, 1
objekata, kako 1
se sklonila 1
sklonila od 1
od vjetra 1
ili oluja. 1
oluja. Za 1
od karboksisoma, 1
karboksisoma, pirenoidi 1
pirenoidi nisu 1
nisu ograničeni 1
ograničeni proteinskom 1
proteinskom školjkom 1
školjkom (ili 1
(ili membranom). 1
membranom). Za 1
od Karpova 1
Karpova u 1
drugom meču, 1
meču, on 1
uspjeva pobijediti. 1
pobijediti. Za 1
klasične komunističke 1
komunističke strategije, 1
strategije, Mao 1
sa zemljoposjednicima 1
zemljoposjednicima i 1
i srednjom 1
srednjom klasom. 1
klasom. Za 1
klasičnog CAH, 1
CAH, LOCAH 1
LOCAH se 1
pouzdano otkriti 1
otkriti neonatalnim 1
neonatalnim pregledom. 1
pregledom. Za 1
od koncepta 1
imao motor 1
18 cilindara, 1
cilindara, odlučeno 1
će produkcijski 1
produkcijski automobil 1
automobil imati 1
imati 16 1
čak 1001 1
1001 KS. 1
KS. Za 1
od konkurentske 1
konkurentske inhibicije, 1
inhibicije, nekonkurentna 1
nekonkurentna se 1
može prevazići 1
prevazići visokom 1
koncentracijom podloge. 1
podloge. Za 1
od korijenskog 1
korijenskog sistema, 1
sistema, to 1
primarni organ 1
vode, niti 1
niti uzima 1
uzima hranjive 1
iz supstrata. 1
supstrata. Za 1
od Koteljnija, 1
Koteljnija, Fadejevski 1
Fadejevski ima 1
ima ravnu 1
ravnu površinu, 1
površinu, gdje 1
gdje najviša 1
samo 65 1
65 metara. 1
metara. Za 1
od Koteljnija 1
Koteljnija je 1
ovo poluostrvo 1
poluostrvo relativno 1
relativno ravno 1
ravno uprkos 1
uprkos njegovoj 1
njegovoj veličini, 1
veličini, a 1
65 m. 1
Njegova površina 1
km². Za 1
od kovalentnih 1
kovalentnih spojeva, 1
spojeva, kod 1
je oksidacijsko 1
stanje +3 1
+3 mnogo 1
i stabilnije 1
stabilnije od 1
stanja +2. 1
+2. Za 1
od kravljeg 1
kravljeg mlijeka, 1
mlijeka, u 1
ljudskom majčinom 1
majčinom mlijeku, 1
mlijeku, glavni 1
glavni proteini 1
su β- 1
β- i 1
i κ-kazein. 1
κ-kazein. Za 1
od ksenon-fluorida, 1
ksenon-fluorida, kripton-difluorid 1
kripton-difluorid je 1
termodinamički nestabilan, 1
nestabilan, njegovo 1
njegovo stvaranje 1
stvaranje je 1
stoga endotermno 1
endotermno te 1
odvijati pri 1
nižim temperaturama. 1
temperaturama. Za 1
od letenja 1
letenja zrakom, 1
zrakom, zbog 1
otpora vode 1
kod plivanja 1
plivanja pod 1
vodom potrebno 1
jednako toliko 1
toliko energije 1
spuštanje kao 1
podizanje krila. 1
krila. Za 1
od Lige 1
prvaka, klubovi 1
klubovi igraju 1
igraju samo 1
utakmicu međusobno, 1
međusobno, s 1
svaki klub 1
klub odigra 1
odigra dvije 1
utakmice kao 1
dvije kao 1
kao gost. 1
gost. Za 1
od Lisičića, 1
Lisičića, otrkiveni 1
otrkiveni lokaliteti 1
lokaliteti u 1
u Nebu 1
Nebu su 1
većinom bez 1
bez ognjišta. 1
ognjišta. Za 1
od ljudskih 1
ljudskih ruku, 2
ruku, prednji 1
udovi mačke 1
mačke imaju 1
za rame 1
rame pričvršćene 1
pričvršćene slobodno 1
slobodno plutajuće 1
plutajuće kosti, 1
kosti, što 1
da provuku 1
provuku tijelo 1
tijelo kroz 1
koji prolaz 1
mogu smjestiti 1
smjestiti glavu. 1
glavu. Za 1
od ljuštenja 1
ljuštenja trupaca, 1
trupaca, u 1
u segmentnom 1
segmentnom ljuštenju 1
ljuštenju se 1
se obradak 1
obradak pričvršćuje 1
pričvršćuje specijalnim 1
specijalnim pristrojima 1
pristrojima na 1
ravnoj strani 1
strani obradka. 1
obradka. Za 1
od majmuna 1
Starog svijeta, 1
svijeta, nosni 1
otvori ovih 1
ovih majmuna 1
usmjereni ustranu, 1
ustranu, po 1
kao "širokonosni". 1
"širokonosni". Za 1
od mandibule, 1
mandibule, ali 1
ali poput 1
poput labija, 1
labija, maksile, 1
maksile, na 1
na stipulama, 1
stipulama, imaju 1
imaju bočne 1
bočne pločice. 1
pločice. Za 1
manjih minobacača 1
minobacača kalibara 1
kalibara 60 1
80 mm, 1
mm, kod 1
kod Soltama 1
Soltama M6 1
M6 (120 1
(120 mm) 1
mm) prilikom 1
prilikom ispaljivanja 1
ispaljivanja granate 1
granate ne 1
do rotacije 1
rotacije projektila 1
letu. Za 1
mladog masla 1
masla (maslaca), 1
(maslaca), koje 1
u zamrzivačima, 1
zamrzivačima, maslo 1
maslo se 1
nekada čuvalo 1
čuvalo na 1
na hladnom 1
hladnom i 1
tamnom mjestu 1
mjestu (kao 1
su podrumi,npr.). 1
podrumi,npr.). Za 1
drugih divova, 1
divova, on 1
s bogovima, 1
bogovima, kojima 1
kojima organizira 1
organizira zabave. 1
zabave. Za 1
gradova, Tallinn 1
Tallinn ne 1
velikoj rijeci. 1
rijeci. Za 1
mnogih proteina, 1
proteina, kazein 1
kazein se 1
ne steže 1
steže toplotom. 1
toplotom. Za 1
mnogih ranijih 1
ranijih adaptacija, 1
adaptacija, Marsanov 1
Marsanov Lestrade 1
Lestrade nije 1
nije potpuni 1
potpuni idiot 1
idiot nego 1
nego prilično 1
prilično kompetentan 1
kompetentan inspektor, 1
inspektor, kome 1
kome Holmes, 1
Holmes, ipak, 1
ipak, povremeno 1
povremeno ide 1
na živce. 1
živce. Za 1
mnogih učesnika 1
učesnika Šahovske 1
Šahovske olimpijade 1
olimpijade 1939, 1
1939, Aljehin 1
Evropu januara 1
1940. Za 1
od MS-DOS–a, 1
MS-DOS–a, Windows 1
dopuštao korisnicima 1
korisnicima pokretanje 1
pokretanje više 1
više grafičkih 1
grafičkih aplikacija 1
aplikacija istovremeno, 1
istovremeno, preko 1
preko kooperativnog 1
kooperativnog multitaskinga. 1
multitaskinga. Za 1
sastava iz 1
Novog primitivizma 1
primitivizma koji 1
svi dolazili 1
iz slične 1
slične pozadine 1
pozadine i 1
iste generacije, 1
generacije, navodni 1
navodni muzički 1
sastavi Novih 1
Novih partizana 1
partizana bili 1
mnogo različitiji. 1
različitiji. Za 1
od mužjaka, 2
mužjaka, ženka 1
ženka ispušta 1
ispušta nježniji 1
nježniji zvuk 1
prilično podsjeća 1
na mjauk, 1
mjauk, a 1
a zvuči 1
kao pji-pji 1
pji-pji ili 1
ili prek-prek. 1
prek-prek. Za 1
načina izgradnje 1
izgradnje prvog 1
prvog kolosjeka, 1
kolosjeka, većinu 1
većinu posla 1
posla pri 1
pri izgradnji 1
izgradnji drugog 1
drugog kolosjeka 1
kolosjeka je 1
izvršila teška 1
teška građevinska 1
građevinska mehanizacija, 1
mehanizacija, ali 1
uz značajan 1
doprinos omladinskih 1
radnih akcija. 1
akcija. Za 1
drugih fosfornih 1
fosfornih sulfida, 1
sulfida, P 1
P 4 3
4 S 3
S 3 1
3 sporo 1
sporo hidrolizira 1
hidrolizira i 1
definiranu tačku 1
topljenja. Za 1
nekoliko prethodnih 1
prethodnih mečeva, 1
mečeva, ovaj 1
ovaj nije 1
ponudio previše 1
previše uzbuđenja 1
uzbuđenja jer 1
Đoković dosta 1
četvrte titule 1
turniru pobijedivši 1
pobijedivši 6–3, 1
6–3, 6–4 1
6–4 nakon 1
27 minuta 1
minuta igre. 1
igre. Za 1
od neodlučnog 1
neodlučnog Hamleta, 1
Hamleta, čija 1
je fatalna 1
fatalna mana 1
mana oklijevanje, 1
oklijevanje, junaci 1
junaci tragedija 1
tragedija koje 1
su uslijedile, 1
uslijedile, “Othello” 1
“Othello” i 1
i “Kralj 1
“Kralj Lear”, 1
Lear”, su 1
su upropašteni 1
upropašteni zbog 1
njihovih brzopletih 1
brzopletih i 1
i pogrešnih 1
pogrešnih odluka. 1
odluka. Za 1
njega, ceritne 1
ceritne zemlje 1
zemlje poput 1
poput monacita 1
monacita i 1
i bastnesita 1
bastnesita sadrže 1
količine iterbija. 1
iterbija. Za 1
njega, izotop 1
izotop 131 1
131 Xe 1
Xe ima 1
vrijednost nuklearnog 1
nuklearnog spina 1
spina od 1
i kvadrupolni 1
kvadrupolni moment 1
moment različit 1
nule, tako 1
njegova vremena 1
vremena relaksacije 1
relaksacije t 1
t 1 1
u rasponima 1
rasponima od 1
od milisekunde 1
milisekunde do 1
do sekunde. 1
njega, kofein 1
kofein iz 1
čaja je 1
na polifenol, 1
polifenol, kod 1
se alkaloid 1
alkaloid otpušta 1
otpušta tek 1
u crijevima. 1
crijevima. Za 1
njega, njegov 1
brat Ivan 1
Ivan otvoreno 1
protiv zavjere, 1
zavjere, iako 1
oženjen drugom 1
drugom kćerkom 1
kćerkom Franje 1
Franje Nádasdyja, 1
Nádasdyja, Marijom 1
Marijom Magdalenom. 1
Magdalenom. Za 1
njegove selektivne 1
selektivne ekspresije, 1
ekspresije, peptidergična 1
peptidergična aktivnost 1
aktivnost može 1
i dugotrajna. 1
dugotrajna. Za 1
drugih članova 1
članova carske 1
carske porodice, 1
porodice, nikad 1
nije primljen 1
vojsku, na 1
zahtjev cara 1
cara Hirohita. 1
Hirohita. Za 1
oca, Anton 1
Anton nije 1
imao interesa 1
muziku. Za 2
njenih prethodnica, 1
prethodnica, Marija 1
imala skoro 1
skoro nikakvog 1
nikakvog političkog 1
muža. Za 1
njih, cirkonij 1
cirkonij je 1
gotovo "transparentan" 1
"transparentan" (providan) 1
(providan) za 1
za termalne 1
termalne neutrone, 1
neutrone, te 1
za metalne 1
metalne dijelove 1
oblaganje šipki 1
šipki nuklearnog 1
nuklearnog goriva. 1
goriva. Za 2
njih, heterotrofnim 1
heterotrofnim organizmima, 1
organizmima, za 1
izgradnju opstvenih 1
opstvenih složenih 1
složenih molekula 1
molekula neophodni 1
su gotovi 1
gotovi proizvodi 1
proizvodi složenijih 1
složenijih molekula, 1
molekula, kao 1
su aminokiseline 1
i monosaharidi. 1
monosaharidi. Za 1
njih, Hiron 1
Hiron je 1
pravi kontrast, 1
kontrast, inteligentan, 1
inteligentan, civiliziran 1
civiliziran i 1
i ljubazan. 1
ljubazan. Za 1
njih, komedije 1
komedije su 1
većinom vedrijeg 1
vedrijeg karaktera 1
imaju sretan 1
završetak. Za 1
njih, podrodov 1
podrodov Azaleastrum 1
Azaleastrum i 1
i Pentanthera 1
Pentanthera bili 1
su polifiletski, 1
polifiletski, dok 1
se R. 1
R. camtschatica 1
camtschatica javlja 1
sestrinska svim 1
ostalim rododendronima. 1
rododendronima. Za 1
njih Spartak 1
Spartak je 1
aprila 1922. 1
kao tim 1
tim trgovačke 1
trgovačke unije. 1
unije. Za 1
od obalnog 1
obalnog pojasa, 1
pojasa, Cfb 1
Cfb klimat 1
klimat umjerenih 1
umjerenih kontinentalnih 1
kontinentalnih područja 1
područja ima 1
veća kolebanja 1
kolebanja temperatura. 1
temperatura. Za 1
obične košarke, 1
košarke, u 1
pijesku i 1
i netbolu 1
netbolu tabla 1
tabla se 1
samo obruč. 1
obruč. Za 1
od očeve 1
očeve mirotvorne 1
mirotvorne politike 1
politike ograničene 1
na dobrovoljna 1
dobrovoljna širenja 1
teritorija odmah 1
vlast Simeon 1
Simeon se 1
nalazi upleten 1
sam pokreće. 1
pokreće. Za 1
od opere 1
opere La 1
La Dafne, 1
Dafne, ona 1
preživjela do 1
danas (iako 1
teško ikad 1
ikad postavljena, 1
postavljena, i 1
onda samo 1
kao historijski 2
historijski kuriozitet). 1
kuriozitet). Za 1
od osmotskog 1
osmotskog pritiska, 1
pritiska, na 1
na toniju 1
toniju utiču 1
utiču samo 1
samo rastvorene 1
kroz membrane, 1
membrane, jer 1
one omogućuju 1
omogućuju djelotvoran 1
djelotvoran osmotski 1
osmotski pritisak. 1
pritisak. Za 1
ostalih božanstava, 1
božanstava, Simargl 1
Simargl živi 1
neposredno među 1
ljudima, i 1
zato obuhvata 1
oblasti njihovog 1
života. Za 1
ostalih epizoda, 1
epizoda, posljednje 1
emitovane sa 1
sa neraspoređenom 1
neraspoređenom radnjom. 1
radnjom. Za 1
ostalih etničko-vjerskih 1
etničko-vjerskih grupa 1
Hercegovine, Vlasi 1
plaćali specijalni 1
specijalni porez 1
porez ( 1
ostalih galilejanskih 1
galilejanskih satelita 1
na Io 1
Io gotovo 1
gotovo nema 1
nema vode. 1
ostalih igrača 1
terenu, golmani 1
golmani smiju 1
smiju dirati 1
dirati loptu 1
loptu bilo 1
kojim dijelom 1
dijelom tijela, 1
ruke. Za 1
ostalih imena 1
imena gradova 1
Koreji, Seoul 1
Seoul nema 1
nema odgovarajući 1
odgovarajući simbol 1
u Hanja 1
Hanja abecedi. 1
abecedi. Za 1
ostalih pušaka 1
pušaka koje 1
koje rade 1
načelu posudbe 1
posudbe plinova, 1
plinova, kod 1
kod SKS-a 1
SKS-a klip 1
klip u 1
u plinskom 1
plinskom cilindru 1
cilindru nije 1
nije učvršćen 1
učvršćen za 1
za nosač 1
zatvarača niti 1
potisnut oprugom. 1
oprugom. Za 1
ostatka karipske 1
karipske regije, 1
regije, Aruba 1
suhu klimu. 1
klimu. Za 1
otvorenog adresiranja, 1
adresiranja, operacija 1
operacija brisanja 1
brisanja je 1
mnogo jednostavnija 1
jednostavnija jer 1
na jednostavno 1
jednostavno povezivanje 1
povezivanje liste. 1
liste. Za 1
ovih prelaznih 1
prelaznih elemenata, 1
a posmatrajući 1
posmatrajući prema 1
prema rastućem 1
rastućem rednom 1
broju, krajnja 1
krajnja vanjska 1
vanjska ljuska 1
ljuska kod 1
kod elemenata 1
elemenata glavnih 1
glavnih grupa 1
posljednje može 1
biti popunjena 1
popunjena sa 1
najviše osam 1
osam elektrona. 1
elektrona. Za 1
ovog nefleksibilnog 1
nefleksibilnog ustava 1
ustava države 1
imaju 'nesakupljeni' 1
'nesakupljeni' ustav, 1
ustav, imaju 1
imaju fleksibilni 1
fleksibilni ustav, 1
ustav, što 1
lahko promijeniti 1
promijeniti (odnosno 1
(odnosno ono 1
što jedan 1
jedan ustav 1
ustav određuje-pogledati 1
određuje-pogledati definiciju). 1
definiciju). Za 1
od Patrika, 1
Patrika, ona 1
veoma pametna. 1
pametna. Za 1
od planimetrijskog 1
planimetrijskog kvadrata, 1
kvadrata, uglovi 1
uglovi takvog 1
takvog kvadrata 1
kvadrata su 1
pravog ugla. 1
ugla. Za 1
od planinskih 1
planinskih jezera, 1
jezera, Plivska 1
Plivska jezera 1
prirodna riječna 1
riječna jezera 1
jezera protočnog 1
protočnog karaktera. 1
karaktera. Za 1
od polumaratonaca, 1
polumaratonaca, koji 1
stazu savladavali 1
savladavali nogama, 1
nogama, na 1
ovoj trci 1
dosta biciklista 1
i roditelja 1
su gurali 1
gurali dječja 1
dječja kolica. 1
kolica. Za 1
od popularnog 1
popularnog uvjerenja, 1
uvjerenja, Guinness 1
Guinness je 1
bio Spiegelov 1
Spiegelov prvi 1
ulogu (ako 1
ne Davida 1
Davida Leana), 1
Leana), ali 1
prvobitno odbio 1
mislio kako 1
je Boulleov 1
Boulleov roman 1
roman antibritanski. 1
antibritanski. Za 1
od preciznih 1
preciznih GFR 1
GFR mjerenja 1
koja uključuju 1
uključuju konstantne 1
konstantne infuzije 1
infuzije inulina, 1
inulina, kreatinin 1
stabilnom stanju 1
mjerenje klirensa 1
klirensa kreatinina 1
kreatinina mnogo 1
manje glomazno. 1
glomazno. Za 1
predhodnih albuma 1
grupe Hoobastank 1
Hoobastank u 1
u UK-u, 1
UK-u, ovaj 1
album neće 1
imati singlova. 1
singlova. Za 1
prethodne četiri 1
velike bitke 1
između Halifata 1
Halifata i 1
Perzijskog Carstva, 1
Carstva, bitka 1
osvajanje u 1
doba važnog 1
važnog grada 1
grada Hire 1
Hire nije 1
bila intenzivna. 1
intenzivna. Za 1
prethodnih Igara, 1
Igara, olimpijski 1
olimpijski turnir 1
turnir 2016. 1
2016. Za 1
modela, procjepi 1
procjepi između 1
između elemenata 1
elemenata karoserije 1
karoserije su 1
su smanjeni, 1
smanjeni, što 1
također doprinijelo 1
doprinijelo optičkom 1
optičkom izgledu. 1
izgledu. Za 1
prethodnika koji 1
su oklopljeni 1
oklopljeni pancirnim 1
pancirnim čelikom 1
čelikom oklopno 1
tijelo novog 1
novog BVP 1
BVP čine 1
čine zavarene 1
zavarene ploče 1
ploče valjanog 1
valjanog aluminija 1
aluminija koje 1
od streljačkog 1
streljačkog naoružanja 1
i fragmenata 1
fragmenata granata. 1
granata. Za 2
prethodnika ovaj 1
put naglasak 1
na kompozicijama 1
kompozicijama kraće 1
i prihvatljivije 1
prihvatljivije forme, 1
forme, sa 1
skraćenim instrumentalnim 1
instrumentalnim dionicama, 1
dionicama, čime 1
nije izgubilo 1
izgubilo na 1
na virtuoznosti 1
virtuoznosti već 1
mnogo konkretnije 1
konkretnije i 1
i naglašenije. 1
naglašenije. Za 1
od prevalence 1
prevalence koja 1
slučajeve neke 1
u konkretnoj 1
konkretnoj populaciji, 1
populaciji, incidenca 1
incidenca sagledava 1
sagledava samo 1
samo nove 1
nove slučajeve 1
vremenskom intervalu 1
intervalu (najčešće 1
(najčešće je 1
jedna kalendarska 1
kalendarska godina). 1
godina). Za 1
od prijašnje 1
prijašnje dvije 1
istog romana, 1
romana, Huston 1
strogo držao 1
držao knjige 1
knjige što 1
što objašnjava: 1
objašnjava: "jednostavno 1
"jednostavno uzmete 1
uzmete dvije 1
kopije knjige, 1
knjige, istrgate 1
istrgate stranice, 1
stranice, zalijepite 1
zalijepite ih 1
i križate 1
križate šta 1
šta vam 1
ne sviđa". 1
sviđa". Za 1
pristupa pretrage 1
pretrage rječnika 1
rječnika virusa, 1
virusa, pristup 1
pristup detekcije 1
detekcije sumnjivog 1
sumnjivog ponašanja 1
ponašanja nudi 1
od određene 1
količine nepoznatih 1
rječniku virusa. 1
virusa. Za 1
takmičenju učestvuju 3
učestvuju Bergischer 1
Bergischer HC 1
HC i 1
i SG 1
SG BBM 1
BBM Bietigheim. 1
Bietigheim. Za 1
učestvuju SD 1
SD Teucro 1
Teucro i 1
i Club 1
Club Balonmano 1
Balonmano Zamora 1
Zamora koji 1
ostvarili plasaman 2
plasaman iz 2
iz División 1
de Plate. 1
Plate. Za 1
učestvuju TuS 1
TuS Nettelstedt-Lübbecke, 1
Nettelstedt-Lübbecke, TV 1
TV Hüttenberg 1
Hüttenberg i 1
i TSG 1
TSG Friesenheim 1
Friesenheim koji 1
2. Bundeslige. 1
Bundeslige. Za 1
od prošlih 1
vremena, danas 1
u Bollywoodu 1
Bollywoodu ne 1
ne snimaju 1
samo tradicionalni 1
tradicionalni ljubavni 1
ljubavni filmovi, 1
filmovi, nego 1
osjeti "inspiracija" 1
"inspiracija" Za 1
prvog Marijinog 1
Marijinog muža, 1
muža, Tome 1
Tome Preljubovića, 1
Preljubovića, Ezav 1
dosta popularan 1
uživa naklonost 1
naklonost podanika. 1
podanika. Za 1
od putovanja 1
putovanja Vikinga, 1
Vikinga, rezultati 1
rezultati Kolumbovih 1
Kolumbovih putovanja 1
putovanja su 1
bili brzo 1
trajno priznanje 1
priznanje postojanja 1
postojanja novog 1
strane Evropljanja, 1
Evropljanja, Kolumbovska 1
Kolumbovska razmjena 1
razmjena vrsta, 1
vrsta, i 1
značajna evropska 1
evropska kolonizacija 1
kolonizacija Amerika. 1
Amerika. Za 1
rane AGB 1
AGB faze 1
faze kod 1
kod termo-pulsirajuće 1
termo-pulsirajuće faze 1
faze ( 1
verzija Mac 1
OS Xa, 1
Xa, ciljevi 1
ciljevi sa 1
sa Snježnim 1
Snježnim Leopardom 1
Leopardom su 1
su poboljšane 1
poboljšane performanse, 1
performanse, veća 1
efikasnost i 1
smanjenje svoje 1
svoje ukupne 1
ukupne memorije 1
memorije korištene 1
jednog programa. 1
od RER-vozova, 1
RER-vozova, vozovi 1
vozovi Transilien 1
Transilien linija 1
kroz grad, 1
grad, nego 1
nego završavaju 1
centralnih željezničkih 1
željezničkih stanica. 1
stanica. Za 1
rijeke Vrbas, 1
Vrbas, rijeka 1
rijeka Pliva 1
Pliva ima 1
široku dolinu, 1
dolinu, koja 1
je monogenetska, 1
monogenetska, polimorfna 1
polimorfna i 1
i polifazna. 1
polifazna. Za 1
od rimske 1
rimske skulpture 1
skulpture Pijetã, 1
Pijetã, koja 1
označila jedinstveni 1
jedinstveni prekid 1
prekid skulpturalne 1
skulpturalne tradicije 1
tradicije Pijetã 1
Pijetã vrste, 1
vrste, Bogorodica 1
Bruggea je 1
primjera u 1
kontinuiranom narativu 1
narativu promjene 1
promjene stavova 1
prema religioznoj 1
religioznoj skulpturi 1
skulpturi tokom 1
tokom renesanse. 1
renesanse. Za 1
samog Eduarda 1
Eduarda VII, 1
VII, kojeg 1
majka Viktorija 1
Viktorija isključila 1
afera, George 1
oca dobio 1
državnim dokumentima. 1
dokumentima. Za 1
od silikata, 1
silikata, minerali 1
minerali bora 1
bora nikad 1
sadrže bor 1
bor sa 1
sa koordinacijskim 1
koordinacijskim brojem 1
brojem većim 1
četiri. Za 1
Francuskoj, cilj 1
bio podrška 1
u industrijalizaciji 1
industrijalizaciji Rurske 1
Rurske oblasti 1
drugih industrijskih 1
industrijskih okruga, 1
imali dobru 1
dobru povezanost 1
velikim lukama 1
Hamburgu i 1
i Bremenu. 1
Bremenu. Za 1
riječi němʹcʹ 1
němʹcʹ (němьcь) 1
(němьcь) koja 1
označava njemački 1
narod, tj. 1
od sličnih 1
sličnih vladarskih 1
vladarskih zbirki, 1
zbirki, Rudolf 1
bila uređena 1
uređena po 1
strogo enciklopedijskom 1
enciklopedijskom principu. 1
principu. Za 1
od slobodnog, 1
slobodnog, promašaj 1
promašaj kaznenog 1
udarca jeste 1
jeste faul. 1
faul. Za 1
od smeđih 1
smeđih očiju, 1
očiju, plave 1
plave imaju 1
imaju niske 1
u stromi, 1
stromi, koji 1
nalazi ispred 1
ispred tamnog 1
tamnog epitela. 1
epitela. Za 1
starijih standarda 1
standarda DisplayPort 1
DisplayPort protokol 1
protokol zasnovan 1
malim podatkovnim 1
podatkovnim paketima 1
paketima poznatim 1
kao mikro 1
mikro paketi. 1
paketi. Za 1
Starog Zavjeta, 1
Zavjeta, Novi 1
Novi Zavjet 1
Zavjet govori 1
govori jasno 1
jasno o 1
o Bogu-Svetoj 1
Bogu-Svetoj Trojici: 1
Trojici: Ocu, 1
Ocu, Sinu 1
Sinu i 1
i Svetome 1
Svetome Duhu. 1
Duhu. Za 1
od susjednog 1
susjednog Ganimeda, 1
Ganimeda, Kalisto 1
prilično jednoličnu 1
jednoličnu unutrašnjost. 1
unutrašnjost. Za 1
drugih muških 1
muških turnira, 1
turnira, Masters 1
Cup nije 1
nije turnir 1
na direktno 1
direktno ispadanje. 1
ispadanje. Za 1
od svjedoka, 1
su odobravali 1
odobravali i 1
i garantovali 1
garantovali izvršenje 1
izvršenje pravnog 1
čina ručnici 1
ručnici se 1
pojavlju kao 1
kao zaduženi 1
zaduženi kontrolori 1
kontrolori izvršenja 1
izvršenja pravnog 1
pravnog čina. 1
čina. Za 1
Svjetskih prvenstava, 1
prvenstava, na 1
na Evropskim 1
2012. Za 1
svojih arapskih 1
arapskih susjeda, 1
susjeda, koji 1
rata bili 1
stalnom političkom 1
političkom previranju, 1
previranju, Izrael 1
kao stabilna 1
stabilna parlamentarna 1
demokratija. Za 1
svojih drevnih 1
drevnih prethodnika, 1
prethodnika, bizantijski 1
nisu prikazivali 1
prikazivali svoje 1
svoje predmete 1
predmete kao 1
kao predmete 1
prikazuju ljudsku 1
ljudsku (fizičku) 1
(fizičku) ljepotu, 1
ljepotu, već 1
već kroz 1
kroz alegoriju 1
alegoriju pronalazili 1
pronalazili su 1
njegovu duhovnu 1
duhovnu stranu 1
i svojstva. 1
svojstva. Za 1
tadašnjih evropskih 1
zemalja Bosna 1
bila neuporedivo 1
neuporedivo tolerantnija 1
tolerantnija prema 1
prema drugačijim 1
drugačijim religijskim 1
religijskim shvatanjima, 1
shvatanjima, te 1
predstavljala oazu 1
oazu u 1
vjerske prilike 1
pitanju. Za 1
od tipskih 1
tipskih pristupa, 1
pristupa, zasnovanih 1
na vokselima, 1
vokselima, koji 1
o jednovarijantnim 1
jednovarijantnim statističkim 1
statističkim testovima 1
testovima na 1
određenim lokacijama 1
lokacijama voksela, 1
voksela, PBM 1
PBM izvlači 1
izvlači multivarijantne 1
multivarijantne uzorke 1
uzorke direktno 1
cijele slike. 1
slike. Za 2
ćelije unutrašnje 1
unutrašnje ćelijske 1
ćelijske mase 1
mase ograničavaju 1
ograničavaju replikaciju 1
replikaciju mtDNK, 1
mtDNK, dok 1
dobiju ćelijski 1
ćelijski signal 1
diferencijaciju u 1
tipove tkiva. 1
toga, grupe 1
grupe gorila 1
gorila ostaju 1
ostaju zajedno, 1
zajedno, bez 1
na dostupnost 2
dostupnost voća. 1
voća. Za 1
toga, Habsburška 1
sve jača. 1
jača. Za 1
toga, jačina 1
jačina vrlo 1
vrlo jake 1
baze, određena 1
je ravnotežnom 1
ravnotežnom konstantom 1
konstantom u 1
u ne-vodenim 1
ne-vodenim otopinama 1
otopinama i 1
prenosi je 1
vodeno otapalo. 1
otapalo. Za 1
procesu "odozgo 1
"odozgo prema 1
prema dolje" 1
dolje" grabljivice 1
grabljivice ograničavaju 1
ograničavaju biomasu 1
biomasu vrsta 1
nižim razinama 1
razinama jer 1
ih konzumiraju. 1
konzumiraju. Za 1
od toliko 1
toliko svojih 1
svojih prethodnika, 1
prethodnika, Eduard 1
nije suočio 1
s opozicijom 1
opozicijom ni 1
kod jednog 1
svojih pet 1
pet odraslih 1
odraslih sinova. 1
sinova. Za 1
tradicionalnih zidnih 1
zidnih slika, 1
slika, mozaici 1
stvarali blistavi, 1
blistavi, svjetlucavi 1
svjetlucavi efekt 1
pružao uzvišeni 1
uzvišeni osjećaju 1
osjećaju duhovnosti. 1
duhovnosti. Za 1
od tragedije, 1
tragedije, komedija 1
komedija obrađuje 1
obrađuje rješive 1
rješive sukobe 1
sukobe društvenog 1
društvenog ili 1
ili psihološkog 1
psihološkog porijekla 1
porijekla sa 1
sa komične 1
komične strane. 1
od turskog 1
turskog matraka, 1
matraka, bosanski 1
bosanski nije 1
nije sportska 1
sportska disciplina 1
disciplina niti 1
niti postoji 1
postoji ikakav 1
ikakav oblik 1
takmičenja, pa 1
tim ne 1
postoje ni 1
ni klubovi. 1
klubovi. Za 1
od uracila, 1
uracila, timinske 1
timinske baze 1
u DNK, 1
u RNK. 1
RNK. Za 1
od uvriježenog 1
uvriježenog tumačenja 1
tumačenja grčkih 1
grčkih mitova 1
mitova (Heziod), 1
(Heziod), postoje 1
fragmenti orfičkog 1
orfičkog pjesništva. 1
pjesništva. Za 1
većine centralnoafričkih 1
centralnoafričkih pigmejskih 1
pigmejskih skupina, 1
skupina, Babinge 1
Babinge su 1
su očuvali 1
očuvali jedinstven 1
jedinstven jezik, 1
također zove 1
zove baka. 1
baka. Za 1
većine kultova 1
kultova transa, 1
transa, unutar 1
unutar dionizijskih 1
dionizijskih obreda 1
obreda učesnici 1
učesnici su 1
bili opsjednuti 1
opsjednuti životinjskim 1
životinjskim duhovima 1
duhovima i 1
i entitetima, 1
entitetima, te 1
i pretvoriti 1
u životinje. 1
životinje. Za 1
većine muzičkih 1
muzičkih vrsta, 1
vrsta, kod 1
kod sevdalinke 1
sevdalinke pjevač 1
pjevač vodi 1
vodi pjesmu, 1
pjesmu, dok 1
muzička pratnja 1
pratnja samo 1
pratnji pjevača. 1
pjevača. Za 1
većine rivalstava 1
rivalstava najboljih 1
tenisera, njih 1
dvojica igrala 1
parovima. Za 1
većine senzornih 1
senzornih ćelija 1
ćelija receptora, 1
receptora, fotoreceptori 1
fotoreceptori zapravo 1
zapravo postaju 1
postaju hiperpolarizovani 1
hiperpolarizovani kada 1
se stimulišu; 1
stimulišu; obrnuto 1
obrnuto su 1
su depolarizovani 1
depolarizovani kada 1
ne stimuliraju. 1
stimuliraju. Za 1
većine valuta 1
valuta vrijednost 1
novčićima SAD-a 1
SAD-a nije 1
ispisana brojem. 1
brojem. Za 1
velikih zapadnjačkih 1
zapadnjačkih religija, 1
religija, taoizam 1
taoizam nema 1
nema jednog 1
jednog Boga 1
Boga ni 1
ni proroka 1
proroka osnivača. 1
osnivača. Za 1
razliku od, 1
od, voće 1
voće šišmalih 1
šišmalih šišmiša, 1
šišmiša, ne 1
koriste eholoukaciju 1
eholoukaciju (uz 1
(uz jednu 1
jednu iznimku, 1
iznimku, a 1
je egipatski 1
egipatski voćni 1
voćni šišmiš 1
šišmiš Rousettus 1
Rousettus egyptiacus, 1
egyptiacus, koji 1
koristi piskav 1
piskav zvuk 1
zvuk za 1
navigaciju u 1
u spiljama). 1
spiljama). Za 1
od Zemljine 1
Zemljine atmosfere, 1
atmosfere, koja 1
jedan hemijski 1
mijenja agregatno 1
agregatno stanje 1
stanje - 1
- Za 1
životinja, čovjek 1
kontrolira svoje 1
svoje ”agresivne 1
”agresivne nagone”; 1
nagone”; on 1
on uči 1
zna zašto, 1
zašto, kada 1
se brani 1
brani ili 1
ili napada, 1
napada, odnosno 1
odnosno razvija 1
razvija oblike 1
oblike ponašanja 1
ponašanja koji 1
mu olakšavaju 1
olakšavaju prilagođavanje 1
prilagođavanje životnoj 1
životnoj (posebno 1
(posebno socijalnoj) 1
socijalnoj) sredini. 1
sredini. Za 1
Za razlog 1
naveli prijetnje 1
prijetnje zbog 1
zbog javne 1
javne podrške 1
podrške Izraela. 1
Izraela. Zarazne 1
Zarazne bolesti 1
nekada klasifikuju 1
kao kontagiozne 1
kontagiozne bolesti 1
njihove mogućnosti 1
mogućnosti prenosa 1
prenosa sa 1
sa oboljele 1
oboljele na 1
na zdravu 2
zdravu jedinku. 1
jedinku. Zarazu 1
Zarazu je 1
moguće dobiti 1
i diranjem 1
diranjem lica, 1
lica, nakon 1
osoba dotakla 1
dotakla kontaminiranu 1
kontaminiranu površinu. 1
površinu. Za 1
Za razumijevanje 1
razumijevanje psihijatrije 1
psihijatrije navedeno 1
navedeno razmatranje 1
o svijesti 1
uobičajeno i 1
i dovoljno. 1
dovoljno. Za 1
Za razvoj 1
razvoj ikre 1
ikre i 1
i mrijest, 1
mrijest, potrebna 1
stepeni celzijusa. 1
celzijusa. "za 1
"za razvoj 1
primjenu hipoteze 1
o racionalnim 1
racionalnim očekivanjima 1
očekivanjima i, 1
i, stoga, 1
stoga, za 1
za transformiranje 1
transformiranje makroekonomske 1
makroekonomske analize 1
i produbljivanje 1
produbljivanje našeg 1
našeg razumijevanja 1
razumijevanja ekonomske 1
ekonomske politike" 1
politike" (iz 1
(iz obrazloženja). 1
obrazloženja). Za 1
Za reakcije 2
grupe proizvoda 1
proizvoda date 1
su razmjere 1
razmjere grananja. 1
grananja. Za 1
dva proizvoda, 1
proizvoda, energija 1
podijeljena među 1
u obratnim 1
obratnim proporcijama 1
proporcijama u 1
mase, kao 1
je prikazano. 1
prikazano. Za 1
Za realizaciju 1
realizaciju ovog 1
projekta bili 1
su angažirani 1
angažirani između 1
ostalih odjeljenje 1
za građevinsko 1
građevinsko inženjerstvo 1
inženjerstvo Univerziteta 1
Univerziteta za 1
tehnologiju Bangladeša, 1
Bangladeša, bangladeška 1
bangladeška vojska, 1
vojska, odjeljenje 1
za puteve 1
i autoputeve, 1
autoputeve, lokalna 1
drugi. Zaređen 1
Zaređen je 1
za sveštenika 1
sveštenika 20. 1
septembra 1844. 1
1844. godine. 1
Za redovnog 1
prvog rektora 1
rektora Akademije 1
primjenjenu umjetnost 1
dužnosti se 1
1956. Za 1
Za regulacijske 1
regulacijske Rab 1
Rab proteine 1
proteine se 1
da pregleda 1
pregleda spajanje 1
spajanje SNARE-va. 1
SNARE-va. Zarekao 1
Zarekao se 1
se Bogu 1
ga prodati 1
prodati kad 1
je sivac 1
sivac zanemogao 1
zanemogao na 1
putu. Za 1
Za relativno 1
relativno brze 2
brze pretrage 1
pretrage lokacije 1
lokacije mogu 1
prikupiti podaci 1
podaci velikih 1
velikih ispitivanja 1
ispitivanja električne 1
električne vodljivosti 1
vodljivosti koja 1
koja identificiraju 1
identificiraju područja 1
područja poremećaja 1
poremećaja različitog 1
različitog tla, 1
imati nedostatak 1
nedostatak rezolucije. 1
rezolucije. Za 1
Za reprezentaciju 8
protiv Malezije 1
Malezije 25. 1
reprezentaciju je 3
debitirao 2017. 1
2017. Za 1
odigrao 63 1
63 utakmice 1
golova. Za 2
Jugoslavije odigrao 1
4 utakmice 1
utakmice uz 1
jedan postignuti 1
postignuti gol. 1
gol. Za 2
reprezentaciju Litvaniji 1
Litvaniji nastupala 1
šahovskim olimpijadama 1
olimpijadama 2002. 1
reprezentaciju Turske 1
Turske odigrao 1
je 112 1
112 utakmica 1
reprezentaciju završava 1
završava igrati 1
Za Reynoldsov 1
Reynoldsov broj 1
broj manji 1
2000 generalno 1
o laminarnom 1
laminarnom tipu 1
tipu strujanja. 1
strujanja. Žargoni 1
Žargoni koje 1
koriste napredniji 1
napredniji korisnici 1
korisnici računara. 1
računara. Za 1
Za Rh202 1
Rh202 osigurali 1
su 750 1
750 granata. 1
Za riješenje 1
riješenje pitanja 1
vrijeme važno 1
važno rekrutirati 1
rekrutirati jednog 1
jednog savjetnika 1
vladi. Žarišna 1
Žarišna dužina 1
dužina obične 1
obične leće 1
leće na 1
zraku određuje 1
se lećarovom 1
lećarovom jednačinom. 1
jednačinom. Za 1
Za ristretto 1
ristretto kafu 1
kafu se 1
mjesto stavlja 1
stavlja kvalitet 1
kvalitet ne 1
ne hvantitet 1
hvantitet te 1
da izvlači 1
izvlači ono 1
ono najbolje 1
iz kafe, 1
kafe, a 1
ubrzo ćete 1
ćete saznati 1
saznati i 1
to tako. 1
tako. Žar 1
Žar i 1
i upornost 1
upornost s 1
bio posvetio 1
posvetio ovim 1
ovim ciljevima 1
ciljevima su 1
postali poslovični. 1
poslovični. Za 1
Za rješavače, 1
rješavače, titule 1
titule IM 1
IM i 1
i VM 1
VM prvi 1
su dodijeljene 1
dodijeljene 1982, 1
a titula 1
titula FM 1
FM dodjeljuje 1
1997. Žar 1
Žar je 1
uložio trud 1
trud da 1
da modernizuje 1
modernizuje Draganin 1
Draganin novi 1
album, što 1
i pošlo 1
rukom, ali 1
svejedno osjetio 1
osjetio utjecaj 1
utjecaj Južnog 1
vetra. Žarkom 1
Žarkom Zgonjaninom, 1
Zgonjaninom, kojima 1
komandant 14. 1
brigade predao 1
predao raport. 1
raport. Zarobili 1
Zarobili ga 1
ubili četnici, 1
četnici, juna 1
1942. Zarobili 1
Zarobili su 1
ga pa 1
pa pustili. 1
pustili. Zarobljena 1
Zarobljena voda 1
polovima uvjetovala 1
uvjetovala je 1
njen nedostatak 1
nedostatak prema 1
prema ekvatoru 1
ekvatoru i 1
i klima 1
klima bi 1
postala sušna. 1
sušna. Zarobljenici 1
Zarobljenici su 3
bili nenaoružani, 1
nenaoružani, no 1
slučajevima preduzeti 1
preduzeti su 1
koraci da 1
otpor svede 1
na najmanju 1
najmanju mjeru, 1
mjeru, tako 1
su zarobljenicima 1
zarobljenicima stavljali 1
stavljali poveze 1
poveze na 1
na oči, 1
oči, ruke 1
ruke vezali 1
vezali na 1
leđima ili 1
ili skidali 1
skidali cipele. 1
cipele. Zarobljenici 1
su odvedeni 1
odvedeni do 1
do jame 1
zaseoku Hamzići 1
Hamzići gdje 1
ubijeno 27 1
27 osoba, 1
i Zlatijina 1
Zlatijina majka 1
majka Ševka, 1
Ševka, koja 1
u devetom 1
devetom mjesecu 1
mjesecu trudnoće. 1
trudnoće. Zarobljenici 1
su pretpostavljali 1
ubrzo biti 1
biti pušteni 1
pušteni na 1
ispitivanja imala 1
namjeru uspostaviti 1
uspostaviti selekcijski 1
selekcijski proces 1
proces kako 1
znalo ko 1
će preživjeti 1
preživjeti a 1
ko umrijeti. 1
umrijeti. Zarobljenike 1
Zarobljenike su 1
prodavali u 1
roblje ili 1
ih ucjenjivali 1
ucjenjivali radi 1
radi otkupa. 1
otkupa. Zarobljeni 1
Zarobljeni partizani 1
pravilu streljani, 1
streljani, uključujući 1
i ranjenike. 1
ranjenike. Zarobljeni 1
Zarobljeni zrak 1
zrak pokazao 1
se sveoma 1
sveoma vrijednim 1
vrijednim izvorom 1
izvorom za 1
neposredno mjerenje 1
mjerenje njegovog 1
njegovog sastava 1
vrijeme formiranja 1
formiranja leda. 1
leda. Zarobljeno 1
Zarobljeno je 1
sedam boraca 1
boraca HVO-a, 1
HVO-a, koji 1
su razmijenjeni 1
razmijenjeni početkom 1
početkom februara. 1
februara. Za 1
Za roman 2
roman Braća 1
Braća dobio 1
je Dvadesetsedmojulsku 1
Dvadesetsedmojulsku nagradu 2
nagradu BiH 1
BiH (1984). 1
(1984). Za 1
roman Dobra 1
Dobra zemlja, 1
zemlja, koji 1
bio najprodavanija 1
SAD-u 1931. 1
1932. Za 1
Za romano 1
romano o 1
o Americi, 1
Americi, May 1
stvorio likove 1
likove Winnetoua, 1
Winnetoua, mudrog 1
mudrog poglavice 1
poglavice Apača 1
Apača i 1
i Old 1
Old Shatterhanda, 1
Shatterhanda, bjelca, 1
bjelca, Winnetouovog 1
Winnetouovog brata 1
brata po 1
po krvi. 1
krvi. Zaronio 1
Zaronio je 1
do struka 1
struka u 1
vodu pa 1
pa Tifon 1
Tifon nije 1
njega. Za 3
Za rotaciju 1
ili razmjeranje 1
razmjeranje sadrži 1
sadrži faktore 1
faktore premještanja 1
premještanja koji 1
na pivot 1
pivot point 1
point ili 1
ili fiksnu 1
fiksnu tačku 1
tačku razmjeranja. 1
razmjeranja. Žar-ptica 1
Žar-ptica - 1
- kostim 1
kostim balerine 1
balerine koja 1
koja tumači 1
tumači žar-pticu 1
žar-pticu u 1
istoimenom Stravinskijevom 1
Stravinskijevom baletu 1
baletu koji 1
dizajnirao Léon 1
Léon Bakst. 1
Bakst. Za 1
Za rubidij 1
rubidij nije 1
potpuno poznato 1
on neophodan 1
život živih 1
organizama. Za 1
Za rukomet 1
rukomet se 1
zanimati u 1
školi nakon 1
formiranja rukometne 1
rukometne sekcije. 1
sekcije. Za 1
Za Rusoa 1
Rusoa nejednakost 1
nejednakost je 1
nastala sa 1
sa privatnom 1
privatnom imovinom, 1
imovinom, a 1
država ugovorom. 1
ugovorom. Za 1
Za sada 4
pronađen samo 1
jedan grob 1
grob iz 1
ove faze. 1
faze. Za 1
moguće pomoću 1
pomoću VeriChipa, 1
VeriChipa, međutim 1
korisnik blizu 1
blizu odašiljača 1
odašiljača (skenera). 1
(skenera). Za 1
sada Prevencija 1
Prevencija jedina 1
je opcija 1
za izlječenje. 1
izlječenje. Za 1
potvrđeni prodajni 1
prodajni objekti 1
objekti sljedećih 1
sljedećih modnih 1
modnih brendova: 1
brendova: Deichmann, 1
Deichmann, New 1
Yorker, Zara, 1
Zara, Bershka, 1
Bershka, Stradivarius 1
Stradivarius i 1
LC Waikiki. 1
Waikiki. Zasad 1
Zasad postoji 1
u angloameričkoj 1
angloameričkoj verziji, 1
2009. Za 2
Za šaku 1
šaku dolara 1
nastavka snimljeni 1
španskoj pokrajini 1
pokrajini Almeríji. 1
Almeríji. Za 1
Za samo 2
se biorio 1
biorio za 1
opstanak, Lokomotiv 1
Lokomotiv osvaja 1
ligi, te 1
te trofej 1
trofej nacionalnog 1
kupa. Za 1
dana album 1
u 150,000 1
150,000 primjeraka. 1
primjeraka. Za 2
Za sam 1
sam šeher 1
šeher (grad) 1
(grad) kaže 1
5 muslimanskih 1
3 hrišćanske 1
hrišćanske mahale, 1
mahale, 700 1
700 velikih 1
malih jednospratnih 1
jednospratnih i 1
i dvospratnih 1
dvospratnih zgrada, 1
zgrada, pokrivene 1
pokrivene ćeramidom, 1
ćeramidom, daskom, 1
daskom, šindrom 1
šindrom i 1
pločama. Za 1
Za sarkozin 1
sarkozin je 1
aktivira ćelije 1
ćelije raka 1
njihovu zloćudnost 1
zloćudnost ako 1
urinu. Za 1
Za sasluge 1
sasluge je 1
dobio visoka 1
visoka odlikovanja. 1
odlikovanja. Za 1
Za sastave 1
sastave pogledajte: 1
pogledajte: Košarka 1
igrama 1936 1
1936 - 1
- sastavi 1
sastavi ekipa. 1
ekipa. Za 1
Za savezništvo 1
savezništvo protiv 1
protiv Dardanaca 1
Dardanaca Agron 1
dobio slobodu 1
slobodu plovidbe 1
plovidbe po 1
po jadranskoj 1
obali. Za 1
Za scenu 1
scenu skoka 1
mosta sva 1
sva auta 1
auta su 1
imala kaveze 1
kaveze za 1
vozače osim 1
osim Honde 1
Honde S2000 1
vozila Suki. 1
Suki. Zasebna 1
Zasebna valuta, 1
valuta, Nagorno-Karabaški 1
Nagorno-Karabaški dram, 1
dram, koja 1
cirkuliše zajedno 1
s armenskim 1
armenskim dramom 1
dramom puštena 1
opticaj tokom 1
tokom 2005. 1
godine. Zasebno 1
Zasebno ažuraranje 1
ažuraranje sa 1
sa "nekim" 1
"nekim" od 1
od promjena 1
Windows RT. 1
RT. Za 1
Za seniorsku 1
ekipu Leedsa 1
Leedsa je 1
potpisao 2006. 1
godine. Zaseoci 1
Zaseoci pretežno 1
pretežno nose 1
po prezimenima 1
prezimenima porodica 1
ih nastanjuju 1
nastanjuju ili 1
ih nastanjivali. 1
nastanjivali. Zaseoci 1
Zaseoci se 2
od 310 1
310 do 1
580 m, 1
m, koliko 1
iznosi nadmorska 1
dijela naselja. 1
naselja. Zaseoci 1
se naslanjaju 1
naslanjaju na 1
na masive 1
masive Čelinke, 1
Čelinke, Ravne 1
Ravne grede 1
stijene, sa 1
sa jedne, 1
jedne, te 1
te Gradine, 1
Gradine, Babine 1
Babine i 1
i Čenića 1
Čenića grede, 1
grede, sa 1
Za sezonu 1
sezonu 2007/2008 1
2007/2008 u 1
tri pojačanja, 1
pojačanja, reprezentativac 1
reprezentativac BiH, 1
BiH, Muhamed 1
Muhamed Mustafić, 1
Mustafić, te 1
te Kenan 1
Kenan Ahić 1
Ahić i 1
i Aldin 1
Aldin Begagić. 1
Begagić. Zasićena 1
Zasićena otopina 1
otopina amonijevog 1
amonijevog nitrata 1
nitrata sadrži 1
sadrži 0,83 1
0,83 mola 1
mola rastvora 1
rastvora prema 1
prema 1 1
1 molu 1
molu amonijaka, 1
amonijaka, a 1
ima pritisak 1
pare koji 1
1 bara 1
bara čak 1
°C. Zasićenje 1
Zasićenje se 1
događa jer, 1
koncentracija supstrata, 1
supstrata, sve 1
više slobodnog 1
slobodnog enzima 1
u ES 1
ES kompleks 1
kompleks njegovim 1
njegovim vezanjem 1
vezanjem za 1
podlogu. Zasigurnio 1
Zasigurnio je 1
pripada vremenu 1
vremenu bronzanog 1
doba, već 1
već srednjem 1
vijeku. Za 1
Za ši'ije 1
ši'ije Džafer 1
Džafer je 1
šesti imam, 1
imam, te 1
te šesti 1
šesti nosioc 1
nosioc duhovnog 1
vjerskog autoriteta 1
autoriteta koje 1
od Alije. 1
Alije. Za 1
Za simptomatsku 1
simptomatsku bradikardiju, 1
bradikardiju, uobičajena 1
uobičajena doza 1
doza je 1
mg intravenozno, 1
intravenozno, koja 1
ponoviti svaka 1
svaka tri 1
minuta sve 1
do ukupne 1
ukupne doze 1
3 mg 1
mg (najviše 1
(najviše 0,04 1
0,04 mg/kg). 1
mg/kg). Za 1
Za sistem 1
navođenje bio 1
zadužen radar 1
radar 4R90 1
4R90 Yatagan 1
Yatagan s 1
pet parabolnih 1
parabolnih antena. 1
antena. Zasjede 1
Zasjede su 1
su kompleksne, 1
kompleksne, višefazne 1
višefazne operacije, 1
operacije, i 1
obično planiraju 1
planiraju njeni 1
njeni detalji. 1
detalji. Za 1
Za Sjeverno 1
i Baltik 1
Baltik udio 1
udio sumpora 1
otpadnim gasovima 1
gasovima je 1
2015. Za 1
Za skladištenje 1
skladištenje materijala, 1
materijala, Rio 1
Rio 2016 1
2016 koristi 1
koristi dva 1
dva skladišta. 1
skladišta. Za 1
Za sklapanje 1
sklapanje braka 1
braka moraju 1
biti ispunjene 1
ispunjene određene 1
određene pravne 1
pravne pretpostavke 1
pretpostavke propisane 1
propisane zakonom 1
bi pravni 1
poredak takvoj 1
takvoj zajednici 1
zajednici priznao 1
priznao učinke 1
učinke braka. 1
Za "Šlager 1
"Šlager sezone" 1
sezone" nastale 1
njegovih najljepših 1
najljepših šansona, 1
šansona, a 1
1970-ih ovdje 1
izvedene i 1
najljepše pjesme 1
pjesme gradu 1
gradu Sarajevu 1
i domovini, 1
domovini, svojevrsne 1
svojevrsne himne 1
himne " 1
Za slične 1
slične potrebe, 1
potrebe, prije 1
prije BLAST-a, 1
BLAST-a, David 1
David J. 1
J. Lipman 1
Lipman i 1
William R. 1
R. Pearson 1
Pearson kreirali 1
su FASTA, 1
FASTA, 1985. 1
1985. Za 2
Za slobodnoživeći 1
slobodnoživeći oblik 1
oblik života, 1
života, vjeruje 1
rastao na 1
dnu mora 1
hranio lebdećim 1
lebdećim ili 1
ili plivajućim 1
plivajućim hranjivim 1
vodi. Zasluga 1
Zasluga za 1
pobjedu pripadala 1
je Đikiću, 1
Đikiću, koji 1
s Ćemalovićem 1
Ćemalovićem organizovao 1
organizovao đake 1
đake i 1
druge pristalice 1
pristalice iz 1
osigurao većinu 1
većinu na 1
na skupštini. 1
skupštini. Zasluge 1
Zasluge za 1
ovaj izum 1
izum pripisuju 1
pripisuju se 1
se starim 1
starim Grcima 1
Grcima s 1
je scorpio 1
scorpio u 1
rimskoj vojci 1
vojci dobio 1
primjenu. Zaslugom 1
Zaslugom njegovih 1
kolega taj 1
je prijedlog 1
prijedlog propao 1
propao u 1
u Senatu. 1
Senatu. Zaslužan 1
Zaslužan je 3
pretvaranje zatvora 1
u efikasnu 1
efikasnu farmu. 1
farmu. Zaslužan 1
izgradnju 20 1
20 opremljenih 1
opremljenih alpinističkih 1
alpinističkih staza 1
7 regija 1
regija Kazahstana 1
Kazahstana i 1
i ustupljenih 1
ustupljenih školama. 1
školama. Zaslužan 1
stvaranje sveobuhvatnog 1
sveobuhvatnog imovinskog 1
imovinskog katastra 1
katastra sve 1
sve imovine 1
Engleskoj (Domesday 1
(Domesday Book). 1
Book). Zaslužna 1
Zaslužna je 1
mnoge inovacije 1
inovacije koje 1
su oblikovale 1
oblikovale međunarodnu 1
međunarodnu avio 1
avio industriju, 1
industriju, uključujući 1
uključujući široku 1
upotrebu mlaznih 1
mlaznih aviona, 1
aviona, širokotrupnog 1
širokotrupnog aviona 1
i kompjuterizovang 1
kompjuterizovang sistema 1
za rezervacije 1
rezervacije avionskih 1
avionskih karti. 1
karti. Za 1
Za snažniji 1
snažniji vaginalni 1
vaginalni orgazam 1
orgazam preporučljivo 1
prethodno doživjeti 1
doživjeti klitoralni 1
klitoralni orgazam. 1
orgazam. Za 1
Za snimanje 1
filma koristio 1
dokumentarni materijal. 1
materijal. Zasnovan 1
Zasnovan je 1
na pripovijetci 1
pripovijetci "Posle 1
"Posle devedeset 1
devedeset godina: 1
godina: Priča 1
srpskom vampiru 1
vampiru Savi 1
Savi Savanoviću 1
Savanoviću " 1
" Milovana 1
Milovana Glišića. 1
Glišića. Zasnovano 1
Zasnovano na 2
modelima formiranja 1
evolucije Sunčevog 1
drugih zvjezdanih 1
zvjezdanih sistema, 1
sistema, većina 1
drugih planetarnih 1
sistema vjerovatno 1
slične sastojke. 1
sastojke. Zasnovano 1
samom vremenu, 1
vremenu, Häkkinen 1
Häkkinen bi 1
ovoj utrci 1
utrci s 1
s prednošću 1
prednošću većom 1
10 sekundi, 1
sekundi, no 1
mjestu. Zasnovao 1
Zasnovao je 1
načelo komplementarnosti: 1
komplementarnosti: da 1
predmeti mogu 1
mogu zasebno 1
zasebno analizirati 1
u kontradiktornim 1
kontradiktornim svojstvima, 1
svojstvima, poput 1
poput ponašanja 1
kao talas 1
talas ili 1
tok čestica. 1
čestica. Za 1
Za sobom 1
sobom su 1
ostavili mnoge 1
mnoge šiljke, 1
šiljke, strugala, 1
strugala, batiće 1
batiće i 1
drugo kameno 1
kameno oruđe. 1
oruđe. Za 1
Za Sokrata 1
Sokrata je 1
najviša vrlina 1
vrlina znanje. 1
znanje. Za 1
Za spisak 1
spisak svih, 1
svih, više 1
od 17.500 1
17.500 ISO 1
ISO standarda 1
standarda (od 1
(od 2009. 1
Za spoj 1
spoj darmštatij-heksafluorid 1
darmštatij-heksafluorid (DsF 1
(DsF 6 1
6 ) 1
) predviđa 1
njegov lakši 1
lakši homolog 1
homolog platina-heksafluorid 1
platina-heksafluorid (PtF 1
(PtF 6 1
), sa 1
veoma sličnim 1
sličnim elektronskim 1
elektronskim strukturama 1
strukturama i 1
i ionizacijskim 1
ionizacijskim potencijalima. 1
potencijalima. Za 1
Za sportske 1
sportske uspjehe 2
uspjehe nagrađen 1
je Medaljom 1
Medaljom Holmenkollen 1
Holmenkollen 1960. 1
(s Helmutom 1
Helmutom Recknagelom, 1
Recknagelom, Sverreom 1
Sverreom Stensheimom 1
Stensheimom i 1
i Tormodom 1
Tormodom Knutsenom). 1
Knutsenom). Za 1
Za sportski 1
sportski kompleks 1
kompleks FIS 1
vezano i 1
osnivanje prvih 1
prvih klubova 1
klubova borilačkih 1
vještina ( 1
Za sprečavanje 1
sprečavanje širenja 1
širenja mononukleoze 1
mononukleoze preporučuje 1
se izbjegavati 1
izbjegavati kontakt 1
sa pljuvačkom 1
pljuvačkom osoba 1
nedavno preboljele 1
preboljele mononukleozu 1
mononukleozu i 1
održavati visok 1
stepen higijene, 1
higijene, osobito 1
osobito dječijih 1
dječijih igračaka 1
i predmeta 1
djeca stavljaju 1
usta. Za 1
Za sprovođenje 2
sprovođenje evropske 1
evropske monetarne 1
politike zadužena 1
Evropska centralna 1
centralna banka. 1
banka. Za 1
sprovođenje tog 1
tog plana 1
potrebno upotrijebiti 1
upotrijebiti vojnu 1
silu i 1
i teror. 1
teror. Za 1
Za spust 1
spust je 1
specifično i 1
i obavezna 1
obavezna sigurnosna 1
sigurnosna oprema, 1
oprema, naprimjer 1
naprimjer obavezna 1
upotreba skijaške 1
skijaške kacige. 1
kacige. Za 1
Za sreću 1
sreću je 1
potrebno troje 1
troje je 1
je Grlićev 1
Grlićev peti 1
peti igrani 1
igrani film, 1
koautor bila 1
bila Dubravka 1
Dubravka Ugrešić 1
Ugrešić u 1
Jadran filma. 1
filma. Za 1
Za srukturu 1
srukturu se 1
je otvorena, 1
otvorena, s 1
na obilježje 1
koji volumen 1
se zatvori 1
zatvori promjenom 1
promjenom dužine 1
dužine spirale. 1
spirale. Za 1
Za stabilne 1
stabilne izotope 1
izotope 79 1
79 Br 1
Br i 1
i 81 1
81 Br 1
Br nisu 1
nisu izmjerena 1
izmjerena vremena 1
poluraspada. Za 1
Za stacionarno 1
stacionarno liječenje 1
liječenje obnovljen 1
objekat, (ostali 1
(ostali su 1
su devastirani 1
devastirani i 1
i neupotrebljivi) 1
neupotrebljivi) sa 1
70 kreveta, 1
kreveta, što 1
pravcem usmjeravanja 1
usmjeravanja psihijatrijske 1
psihijatrijske službe 1
službe Svjetske 1
zdravstvene organizacije 1
organizacije (WHO) 1
(WHO) ka 1
ka "Psihijatriji 1
"Psihijatriji u 1
u zajednici". 1
zajednici". Za 1
Za standardni 1
jezik krajem 1
vijeka određen 1
je tokijski 1
tokijski dijalekt. 1
dijalekt. Za 1
Za stanje 1
stanje astme 1
astme se 1
uzrok specijalni 1
specijalni dijelovi 1
dijelovi gena 1
i alergijski 1
alergijski geni 1
geni koji 1
su meta 2
meta specifičnim 1
specifičnim sluzavim 1
sluzavim tkivima. 1
tkivima. Zastarjeli 1
Zastarjeli avioni 1
su zamjenjeni 2
zamjenjeni do 1
sa sofisticiranijim 1
sofisticiranijim modelima 1
modelima i 1
i Nike-J 1
Nike-J projektili 1
projektili su 1
zamjenjeni modernijim 1
modernijim Patriot 1
Patriot PAC-2 1
PAC-2 sistemom. 1
sistemom. Za 1
Za starješine 1
birali ljude 1
ljude između 1
između sebe, 1
smatrani najboljim 1
najboljim plemićima. 1
plemićima. Zastava 1
Zastava Albanije 1
( Zastava 1
Zastava Bosne 5
Bosne 1831. 1
1831. Zastava 1
Bosne 1878. 1
1878. Zastava 2
1918. Zastava 1
1992. Zastava 1
1463. Zastava 1
Zastava je 5
je bijelim 1
bijelim prigama 1
prigama podijeljena 1
dijela, dva 1
dva zelena 1
dva crvena. 1
crvena. Zastava 1
raspada SSSR-a. 1
SSSR-a. Zastava 1
proglašena Ustavom 1
Ustavom Narodne 1
decembra 1946. 1
1946. Zastava 1
usvojena krajem 1
krajem 1878. 1
usvojena odmah 1
nakon dobijanja 1
dobijanja nezavisnosti, 1
nezavisnosti, a 1
a osmislio 1
osmislio ju 1
tadašnji potpredsjednik 1
potpredsjednik dr. 1
dr. Zastava 1
Zastava koja 1
usvojena 4. 1
za zastavu 1
zastavu Republike 1
Hercegovine, zasnivala 1
zastavi srednjovjekovne 1
bosanske dinastije 1
dinastije Kotromanić. 1
Kotromanić. Zastava 1
Zastava korištena 1
od 1831. 1
1831. do 1
do 1832. 1
1832. godine 1
žutim mjesecom 1
mjesecom i 1
i zvijezdom 1
zvijezdom petokrakom 1
sredini. Zastava 2
Zastava Korzike 1
Korzike prije 1
prije 1755. 1
1755. Zastava 1
Zastava Litvanske 1
Litvanske SSR 1
usvojena 1940. 1
1940. Zastava 1
Zastava M70A 1
M70A i 1
i M70B. 1
M70B. Zastava 1
Zastava M76 1
M76 u 1
rukama specijalaca. 1
specijalaca. Zastava 1
Zastava okruga 1
okruga Hordaland 1
Hordaland je 1
oblika, crvene 1
crvene podloge 1
podloge sa 1
dvije ukrštene 1
ukrštene sjekire 1
sjekire i 1
i krunom 1
krunom iznad. 1
iznad. Zastava 1
Zastava Omana 1
Omana sastoji 1
polja (bijelo, 1
(bijelo, zeleno 1
i crveno) 1
crveno) sa 1
crvenim stupcem 1
stupcem na 1
strani koji 1
sadrži nacionalni 1
simbol Omana. 1
Omana. Zastava 1
Zastava Oružanih 1
Hercegovine. Zastava 1
Zastava Papue 1
Nove Gvineje 1
Gvineje usvojena 1
1971. Zastava 1
Zastava predsjednika 1
predsjednika Repubike 1
Repubike ističe 1
su službene 1
službene prostorije 1
stan predsjednika 1
predsjednika kada 1
kada on 1
on tamo 1
tamo boravi, 1
boravi, na 1
na prometnom 1
prometnom sredstvu 1
sredstvu (automobilu, 1
(automobilu, avionu, 1
avionu, brodu) 1
brodu) te 1
drugim svečanim 1
svečanim prilikama. 1
prilikama. Zastava 1
Zastava Republike 1
Republike Ilirida 1
Ilirida se 1
dvije boje: 1
boje: crvene, 1
crvene, i 1
i bijele, 1
bijele, s 1
s grbom 1
Zastava sadrži 1
tri horizontalne 1
horizontalne pruge, 1
pruge, srednja 1
srednja plava 1
dvostruko šira 1
šira od 2
od crvenih 1
crvenih uz 1
uz rubove. 1
rubove. Zastava 1
Zastava se 4
plavim kvadratom 1
kvadratom u 1
lijevom uglu. 1
uglu. Zastava 1
od službenog 1
službenog grba 1
grba Ujedinjenih 1
svijetlo plavoj 1
pozadini. Zastava 1
tri horizontalna 1
horizontalna polja 1
polja (crnog, 1
(crnog, bijelog 1
bijelog i 1
i zelenog) 1
zelenog) koji 1
povezani crvenim 1
crvenim trokutom 1
trokutom sa 1
lijeve strane. 1
strane. Zastava 1
u Olimpijski 1
stadion unosi 1
unosi dok 1
se svira 1
svira svečana 1
svečana Olimpijska 1
Olimpijska himna. 1
himna. Zastava 1
Zastava Švicarske 1
garde promjenjiva 1
promjenjiva je, 1
je, jer 1
njeni sastavni 1
dijelovi grb 1
grb trenutnog 1
trenutnog pape 1
i trenutnog 1
trenutnog komandanta. 1
komandanta. Zastave, 1
Zastave, trofeji 1
trofeji i 1
i umirovljeni 1
umirovljeni dresovi 1
dresovi Sonicsa 1
Sonicsa ostali 1
Seattleu. Zastave 1
Zastave zemalja 1
zemalja unutar 1
unutar Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske monarhije 1
monarhije su 1
imale standariziran 1
standariziran izgled. 1
izgled. Zaštićena 1
Zaštićena područja 1
područja prirode 1
Hercegovini izdvojena 1
izdvojena su 1
osnovu kategorizacije 1
kategorizacije Međunarodne 1
Međunarodne unije 1
zaštitu prirode 1
prirode ( 1
( Zaštićuje 1
Zaštićuje glavu 1
glavu penjača 1
penjača od 1
kamena što 1
pada ili 1
kod pada 1
glavu. Zaštita 1
Zaštita divljih 1
Zimbabveu provodi 1
kroz sistem 1
sistem nacionalnih 1
parkova, safari 1
safari područja 1
područja Zimbabvea 1
Zimbabvea i 1
rekreacijskih parkova. 1
parkova. Zaštita 1
Zaštita društvenih 1
odnosa putem 1
putem krivičnog 1
krivičnog prava 1
prava ostvaruje 1
isključivo propisivanjem 1
propisivanjem krivičnih 1
krivičnih sankcija 1
sankcija prema 1
ne poštuju 1
poštuju određena 1
određena društvena 1
društvena pravila. 1
pravila. Zaštita 1
Zaštita intelektualnog 2
vlasništva obuhvata 1
obuhvata prije 1
svega zaštitu 1
zaštitu tehničkih 1
tehničkih izuma 1
izuma (patenti), 1
(patenti), zaštitu 1
zaštitu komercijalnih 1
komercijalnih oznaka 1
oznaka ( 1
( Zaštita 1
vlasništva osim 1
toga obuhvata 1
zaštitu topografija 1
topografija (za 1
(za poluprovodnike), 1
poluprovodnike), zaštitu 1
zaštitu oznaka 1
oznaka porijekla 1
porijekla (za 1
(za prehrambene 1
prehrambene proizvode) 1
proizvode) i 1
od nelojalne 1
nelojalne konkurencije. 1
konkurencije. Zaštita 1
Zaštita prava 1
prava vlasništva 1
slaba, a 1
a korupcija 1
korupcija raširena. 1
raširena. Zaštita 1
Zaštita sistemskih 1
sistemskih datoteka) 1
datoteka) kao 1
kao protivmjeru 1
protivmjeru za 1
ove probleme. 1
probleme. Zaštitna 1
Zaštitna grupa 1
grupa ili 1
ili zaštitne 1
zaštitne grupe 1
u molekulu 1
molekulu hemijskom 1
hemijskom modifikacijom 1
modifikacijom funkcijske 1
funkcijske grupe 1
dobije hemoselectivnost 1
hemoselectivnost u 1
kasnijoj kemijskoj 1
kemijskoj reakciji, 1
reakciji, olakšavajući 1
olakšavajući od 1
od višestepene 1
višestepene organske 1
sinteze. Zaštitnik 1
Zaštitnik grada 1
St. Zaštitni 1
Zaštitni mehanizmi 1
mehanizmi uključuju 1
uključuju direktnu 1
direktnu inhibiciju 1
inhibiciju resorpcije 1
resorpcije kostiju 1
indirektni efekat 1
efekat kroz 1
kroz inhibiciju 1
inhibiciju oslobađanja 1
oslobađanja prolaktina 1
prolaktina iz 1
iz hipofize. 1
hipofize. Zaštitni 1
Zaštitni znak 3
znak "Coca-Cola" 1
"Coca-Cola" jedan 1
najpoznatijih logoa 1
logoa na 1
znak zapadnjačkog 1
zapadnjačkog životnog 1
životnog stila. 1
stila. Zaštitni 1
znak Lisabona 1
Lisabona ipak 1
je Elevador, 1
Elevador, gradska 1
gradska uspinjača 1
uspinjača u 1
obliku tornja, 1
tornja, koju 1
projektirao poznati 1
francuski arhitekt 1
arhitekt Eiffel, 1
Eiffel, a 1
spaja Donji 1
Donji grad 1
sa centrom. 1
centrom. Zaštitni 1
znak Ljiljane 1
Ljiljane Molnar-Talajić 1
Molnar-Talajić je 1
bila opera 1
opera Aida. 1
Aida. Zaštitnu 1
Zaštitnu odjeću, 1
odjeću, uključujući 1
za oči, 1
oči, treba 1
nositi prilikom 1
prilikom rukovanjem 1
rukovanjem ili 1
ili iskopavanjem 1
iskopavanjem biljke. 1
biljke. Za 1
Za Stockport 1
Stockport je 1
odigrao 223 1
223 ligaške 1
ligaške utakmice 2
pogodak. Zašto 1
Zašto ga 1
ga onda 1
onda zvati 1
zvati Bogom?" 1
Bogom?" Zašto 1
Zašto je 3
neko ostavio 1
ostavio kodiranu 1
kodiranu poruku 1
poruku o 1
njenoj "neprirodnoj" 1
"neprirodnoj" smrti? 1
smrti? Zašto 1
to inbreeding 1
inbreeding dovodi 1
gubitka održivosti? 1
održivosti? Zašto 1
uvijek bilo 2
teško reći 1
pojedina humanitarna 1
humanitarna pomoć 1
pomoć stizala 1
stizala od 1
od lezbejki? 1
lezbejki? Za 1
Za stoku 1
stoku se 1
koriste lokve 1
lokve a 1
ljude bunari. 1
bunari. "Zašto 1
"Zašto pak 1
pak jesi?" 1
jesi?" je 1
sestra vrtjela 1
vrtjela u 1
njega. Zastupali 1
Zastupali su 1
su interes 1
interes bogatih 1
bogatih građana. 1
građana. Zastupao 1
Zastupao je 1
je solo 1
pjevanje što 1
postati sve 1
sve ćešća 1
ćešća praksa 1
praksa do 1
kraja Renesanse 1
Renesanse što 1
narednom vijeku 1
vijeku dovesti 1
razvoja opere 1
opere koja 1
je naglašavala 1
naglašavala solo 1
solo pjevanje. 1
pjevanje. Zastupljena 1
Zastupljena je 1
izborom iz 1
iz pjesničkog 1
pjesničkog opusa 1
lektiri. Zastupljene 1
Zastupljene su 1
vrste ljubavne, 1
ljubavne, mistične 1
religiozne poezije, 1
poezije, političko-polemičke 1
političko-polemičke kao 1
i poučne. 1
poučne. Zastupljeni 1
Zastupljeni su 3
su konjanici, 1
konjanici, muške 1
ženske uspravne 1
uspravne figure 1
figure te 1
slike konja 1
i jelena. 1
jelena. Zastupljeni 1
mnogi umjetnici 1
svi umjetnički 1
umjetnički smjerovi 1
smjerovi iz 1
vremena. Zastupljeni 1
životinjama. Zastupljen 1
Zastupljen je 4
javnoj arhitekturi. 1
arhitekturi. Zastupljen 1
je poezijom, 1
poezijom, prozom 1
prozom i 1
i esejom 1
esejom u 1
nizu antologija 1
antologija i 1
i panorama 1
panorama hrvatske 1
i bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke književnosti 1
BiH, Hrvatskoj 1
svijetu. Zastupljen 1
Zastupljen je, 1
brojnim izborima 1
i antologijama, 1
antologijama, a 1
priče prevedene 1
italijanski, ruski, 1
ruski, bugarski, 1
bugarski, mađarski, 1
mađarski, turski 1
poljski jezik. 1
jezik. Zastupljen 1
u uglednim 1
uglednim domaćim 1
stranim publikacijama 1
publikacijama tipa 1
tipa Who 1
Who is 1
is who, 1
who, leksikonima 1
leksikonima i 1
i enciklopedijama, 1
enciklopedijama, a 1
saradnik Hrvatske 1
Hrvatske enciklopedije. 1
enciklopedije. Zastupljen 1
u Zbornicima 1
Zbornicima kao 1
su: "Ne 1
"Ne nosi 1
nosi se 1
u džepove 1
džepove "(na 1
"(na bugarskom 1
bugarskom ), 1
), "Modro 1
"Modro oko 1
oko masline", 1
masline", "Slavujeva 1
"Slavujeva gora", 1
gora", Žubori 1
Žubori sa 1
sa Moravice", 1
Moravice", "Spiritus 1
"Spiritus medicorum"(Antologija 1
medicorum"(Antologija pisaca 1
pisaca ljekara), 1
ljekara), "Garavi 1
"Garavi sokak", 1
sokak", "Noć 1
"Noć boema" 1
boema" itd. 1
itd. Zastupljenost 1
Zastupljenost paladija 1
paladija i 1
i platine 1
platine je 1
daleko manja 1
manja (0,3015 1
(0,3015 i 1
i 0,01 1
0,01 ppm 1
ppm respektivno). 1
respektivno). Zastupljen 1
Zastupljen u 1
više Izbora 1
Izbora i 1
i Antologija 1
Antologija za 1
za poeziju. 1
poeziju. Zastupnici 1
Zastupnici Nacionalnog 1
vijeća birani 1
općim, neposrednim 1
glasanjem. Zastupnički 1
i Senat 1
Senat podjednaki 1
podjednaki su 1
su domovi. 1
domovi. Zastupnički 1
Zastupnički mandat 1
Za stvaranje 3
stvaranje virusnih 1
virusnih proteina 1
se iRNK, 1
iRNK, koji 1
preuzimaju ćeliju 1
domaćina. Za 1
stvaranje više 1
za masne 1
naslage bez 1
bi preživio 1
preživio nestašicu, 1
nestašicu, dodo 1
je evolucijski 1
evolucijski porastao. 1
porastao. Za 1
stvaranje visokog 1
stepena vizuelnog 1
vizuelnog kontrasta 1
kontrasta između 1
između uzorka 1
uzorka grebenova 1
grebenova i 1
nanesen otisak 1
otisak prsta, 1
prsta, općenito 1
potrebno koristiti 1
koristiti „razvijač“, 1
„razvijač“, obično 1
obično prašak 1
prašak ili 1
ili hemijski 1
reagens. Za 1
Za sudije 1
suda mogu 1
izabrani istaknuti 1
istaknuti pravnici 1
pravnici visokog 1
visokog moralnog 1
moralnog ugleda. 1
ugleda. Za 1
Za sudjelovanje 1
zavjeri osumnjičeni 1
osumnjičeni su 1
i papa 1
careva žena 1
žena Konstancija 1
Konstancija u 1
što historičari 1
historičari sumnjaju. 1
sumnjaju. Za 1
Za suhi 1
suhi grah, 1
grah, također 1
preporučuje početno 1
početno natapanje 1
natapanje od 1
vodi koju 1
koju onda 1
onda treba 1
treba odbaciti. 1
odbaciti. Za 1
Za svaki 8
svaki objekt 1
je instanca 1
instanca određene 1
određene klase 1
klase (naprimjer, 1
(naprimjer, objekt 1
objekt čiji 1
naziv postavljen 1
postavljen "Amar" 1
"Amar" može 1
biti instanca 1
instanca klase 1
klase Zaposlenik). 1
Zaposlenik). Za 1
dobila zlatno 1
zlatno priznanje 1
priznanje Udruženja 1
muzičkih izdavača 1
izdavača Australije 1
i privukla 1
veću pažnju 1
pažnju za 1
njenih prethodnih 2
prethodnih albuma. 1
svaki poen 1
poen koji 1
postigne na 1
2006/07. Za 1
svaki proizvod 1
proizvod postoje 1
postoje standardizirane 1
standardizirane dimenzije 1
ostale odrednice. 1
odrednice. Za 1
svaki triplet 1
triplet nukleotida 1
nukleotida (uglaste 1
(uglaste zagrade) 1
zagrade) data 1
odgovarajuća aminokiselina 1
aminokiselina (kôd 1
(kôd s 1
jednim slovom), 1
slovom), bilo 1
u +1 1
+1 okviru 1
okviru za 2
čitanje za 1
za MT-ATP8 1
MT-ATP8 (crveno) 1
(crveno) ili 1
u +3 1
+3 okviru 1
za MT-ATP6 1
MT-ATP6 (plavo). 1
(plavo). Za 1
svaki trougao 1
trougao postoje 1
postoje prva 1
druga Brocardova 1
Brocardova tačka. 1
tačka. Za 1
svaki turnir, 1
turnir, broj 1
broj timova 1
timova na 1
svakom turniru 1
u zagradama. 1
zagradama. Za 1
svaki ulazni 1
znak obavlja 1
obavlja prijelaz 1
novo stanje 1
stanje sve 1
dok svi 1
svi ulazni 1
ulazni znakovi 1
znakovi nisu 1
nisu obrađeni. 1
obrađeni. Za 1
Za svakog 1
svakog skakača 1
skakača računao 1
računao se 2
samo srednji 2
srednji rezultat, 2
za sinhronizaciju 2
sinhronizaciju tri 2
tri srednja 2
srednja rezultata. 2
rezultata. Za 2
Za svaku 4
faza može 1
biti zadužen 1
zadužen po 1
jedan autor, 1
autor, odnosno, 1
odnosno, posao 1
posao podijeljen 1
više saradnika. 1
saradnika. Za 1
svaku skakačicu 1
skakačicu računao 1
svaku Stockmanovu 1
Stockmanovu grešku, 1
grešku, Shredder 1
Shredder ga 1
teško kažnjavao 1
kažnjavao - 1
- uglavnom 1
uglavnom mu 1
je odsijecao 1
odsijecao dio 1
svaku zvijezdu 1
zvijezdu je 1
moguće izračunati 1
izračunati položaj 1
položaj "naseljive 1
"naseljive zone" 1
zone" koja 1
koja daja 1
daja uslove 1
za tekuću 1
tekuću vodu. 1
vodu. Za 1
bila obezbijeđena 1
obezbijeđena hrana, 1
hrana, odjeća 1
i obuća, 1
obuća, posuđe. 1
posuđe. Za 1
sve ljutice 1
ljutice važan 1
sastav njihovih 1
njihovih otrovnih 1
otrovnih žlijezda 1
i zubi. 1
zubi. Za 1
sve objekte 1
objekte akutne 1
akutne zaštite 1
zaštite pregledaju 1
pregledaju se 1
se mikrobiološki 1
mikrobiološki nalazi 1
nalazi za 1
za prethodni 1
prethodni 6-12 1
6-12 mjeseci, 1
mjeseci, kako 1
isključila mogućnost 1
mogućnost posljedica 1
posljedica prethodno 1
prethodno neprepoznatih 1
neprepoznatih slučajeva 1
slučajeva enterobakterija 1
enterobakterija koje 1
su otporne 1
na karbapenem. 1
karbapenem. Za 1
ove izotope 1
izotope smatra 1
stabilni, mada 1
se izotop 1
izotop 156 1
156 Dy 1
Dy raspada 1
raspada alfa 1
raspadom s 1
1 godina. 1
ove ljude 1
ljude muzika 1
kao moćan 1
moćan podsjetnik 1
na udaljenu 1
udaljenu domovinu. 1
domovinu. Za 1
sve pacijente 1
u odjeljenju 1
odjeljenju 5 1
5 se 1
se smata 1
smata da 1
od gušenja 1
gušenja dimom. 1
dimom. Za 1
sve pokretne 1
pokretne stvari, 1
stvari, čiji 1
broj beskonačan, 1
beskonačan, ovakva 1
ovakva evidencija 1
evidencija bila 1
bi besmislena 1
besmislena čak 1
moguće organizovati. 1
organizovati. Za 1
kući to 1
bio šok, 1
šok, u 1
u Scotland 1
Scotland Yardu 1
Yardu su 1
su zbunjeni. 1
zbunjeni. Za 1
Za svjetlosne 1
svjetlosne zrake 1
zrake koje 1
kreću iz 1
iz materijala 1
visokim u 1
niskim indeksom 1
indeksom prelamanja 1
prelamanja Snellov 1
Snellov zakon 1
zakon predviđa 1
velik. Za 1
Za svjetske 1
svjetske probleme 1
probleme je 1
smatrao odgovornim 1
odgovornim krščane,Židove 1
krščane,Židove i 1
i masone. 1
masone. Za 1
Za svoga 1
života Dučić 1
Dučić se 1
najviše istakao 1
kao pjesnik. 1
pjesnik. Za 1
Za svog 1
života, objavio 1
uočljiva kultnost 1
kultnost njegovog 1
njegovog sarajevskog 1
sarajevskog izraza 1
i svjedodžbe 1
svjedodžbe o 1
vremenu koje 1
je nagrizalo 1
nagrizalo svaku 1
svaku poru 1
poru istinske 1
istinske nesreće 1
nesreće kojom 1
je odisao. 1
odisao. Za 1
Za svoje 5
svoje nastupe 1
mjesecu martu, 1
martu, Hazard 1
karijeri proglašen 1
proglašen UNFP-ovim 1
UNFP-ovim igračem 1
igračem mjeseca. 1
mjeseca. Za 2
svoje raznorodno 1
raznorodno i 1
i obimno 1
obimno kniževno 1
kniževno djelo 1
djelo Humo 1
Humo je, 1
drugih priznanja, 1
priznanja, dobio 1
dvije visoke 1
visoke nagrade: 1
nagrade: Nagradu 1
Nagradu Srpske 1
i Dvadesetsedmojulsku 1
nagradu SR 1
djelo. Za 1
priznanje "Zaslužni 1
"Zaslužni majstor 1
majstor sporta". 1
sporta". Za 1
svoje savremenike 1
savremenike bio 1
imenom Fra 1
Fra Giovanni 1
Giovanni da 1
da Fiesole. 1
Fiesole. Za 1
svoje vjenčanje, 1
vjenčanje, kupila 1
je sivu 1
sivu haljinu 1
haljinu sa 1
dvije nijanse. 1
nijanse. Za 1
Za svoj 8
svoj kazališni 1
kazališni rad 1
rad dobila 1
su Nagrada 1
Nagrada hrvatskog 1
glumišta, Zlatni 1
Zlatni smijeh, 1
smijeh, nagrada 1
nagrada Veljko 1
Veljko Marčić 1
Marčić i 1
druge. Za 1
svoj naučni 1
kulturni rad 1
rad dobio 2
više javnih 1
javnih priznanja 1
Hercegovini (najznačajnija 1
(najznačajnija 27 1
27 julska 1
julska nagrada). 1
nagrada). Za 1
svoj ​​prvi 1
​​prvi film, 1
film, Malteški 1
Malteški soko, 1
soko, na 1
primjer, Huston 1
skicirao sve 1
njegove scene 1
scene unaprijed, 1
unaprijed, poput 1
malo novčane 1
novčane pomoći 1
siromaštvu. Za 2
rad dobitnik 1
Dvadesetsedmojulske nagrade, 1
nagrade, najvećeg 1
najvećeg republičkog 1
republičkog priznanja. 1
priznanja. Za 1
rad Vijeće 1
odgovorno Parlamentarnoj 1
skupštini BiH. 1
BiH. Za 2
film Noć 1
Noć iguane, 1
iguane, Huston 1
Huston još 1
jednom putuje 1
u Meksiko. 1
Meksiko. Za 1
sezoni odigrao 1
utakmicu prije 1
pozajmljen u 1
u latvijski 1
latvijski FK 1
Ventspils gdje 1
odigrao nijednu 1
nijednu utakmicu. 1
utakmicu. Za 1
Za svoju 2
svoju debitantsku 1
debitantsku ulogu 1
nagradu Theatre 1
Theatre World 1
World Award. 1
Award. Za 1
svoju zasluge 1
zasluge nagrađen 1
je medaljom 1
medaljom "Cotenius-Medaille" 1
"Cotenius-Medaille" 1876. 1
1876. Za 1
Za svo 1
svog kratkog 1
kratkog boravka 1
Olimpijskim borilištima 1
borilištima NjDR 1
NjDR je 1
sebe 403 1
403 medalje. 1
medalje. Za 1
Za ta 4
ta bivša 4
naselja sadrži 3
podatke do 4
1981. Za 2
do 1971, 1
dio podataka 3
1890. Za 2
bivša naselje 1
naselje sadrži 13
Za tačan 1
pitanje mnogo 1
mnogo temeljnih 1
temeljnih istraživanja 1
istraživanja mora 1
biti napravljeno. 1
napravljeno. Za 1
Za tačka 1
je izolovana. 1
izolovana. Za 1
Za tačku 1
tačku kažemo 1
je singularna 1
singularna tačka 2
tačka površi 1
površi ako 1
ona singularna 1
tačka svake 1
svake njene 1
njene parametrizacije. 1
parametrizacije. Za 1
Za tadašnju 1
tadašnju ekipu 1
ekipu puračićkih 1
puračićkih nogometaša 1
nogometaša nastupali 1
zanimanju obućari, 1
obućari, pekari, 1
pekari, stolari, 1
stolari, pa 1
neki studenti 1
mladi doktor 1
doktor Vojnović 1
Vojnović koji 1
studij medicine 1
medicine završio 1
Beču. Zatajenje 1
Zatajenje hipofize 1
hipofize rezultira 1
rezultira mnogim 1
mnogim promjenama 1
koži, kosi 1
i noktima, 1
noktima, kao 1
rezultat odsustva 1
odsustva djelovanja 1
djelovanja hormona 1
hipofize na 1
tim mjestima. 1
mjestima. Za 1
Za taj 6
taj izdvojeni 1
izdvojeni dio 1
rad 2014. 1
nagradu BAFTA 1
BAFTA TV 1
TV Craft 1
Craft za 1
originalnu muziku. 1
dobio Željezni 1
križ druge 1
druge klase. 1
klase. Za 1
taj poduhvat 1
poduhvat trebalo 1
trebalo im 1
je 53 1
53 sati. 1
sati. Za 1
rad autor 1
autor dobro 1
dobro pripremao: 1
pripremao: glavnom 1
glavnom mu 1
mu lektirom 1
lektirom bijaše 1
bijaše Belostenčev 1
Belostenčev monumentalni 1
monumentalni "Gazofilacij", 1
"Gazofilacij", kao 1
niz hrvatskih 1
hrvatskih spisatelja 1
spisatelja koji 1
pisali na 1
na kajkavštini, 1
kajkavštini, uključujući 1
uključujući Vramca, 1
Vramca, Pergošića, 1
Pergošića, Habdelića 1
Habdelića i 1
i Brezovačkog. 1
Brezovačkog. Za 1
taj su 1
su proces 1
proces bila 1
potrebna tri 1
tri ključna 1
ključna sastojka: 1
sastojka: "Očeva 1
"Očeva kost, 1
kost, u 1
u neznanju 1
neznanju dana", 1
dana", "meso 1
"meso sluge, 1
sluge, dragovoljno 1
dragovoljno dano" 1
dano" i 1
i "krv 1
"krv neprijatelja, 1
neprijatelja, silom 1
silom uzeta". 1
uzeta". Za 1
Za takmičarsku 1
sezonu 1994, 1
1994, Senna 1
11 oktobra 1
1993. Za 1
Za takmičenje 2
se kvalificira 1
kvalificira 40 1
40 skakača, 1
skakača, a 1
serije 30 1
najboljih nastavlja 1
nastavlja takmičenje 1
u preostale 1
tri serije. 1
serije. Za 1
se prijavio 1
prijavio 75 1
75 takmičara 1
27 zemalja 1
zemalja zemalja, 1
47 ih 1
završilo utrku. 1
utrku. Za 1
Za takve 2
takve rashladne 1
rashladne uređaje 1
uređaje više 1
neophodni fluorohlorovodici 1
fluorohlorovodici (CFC) 1
(CFC) koji 1
koji štete 1
štete ozonskom 1
ozonskom omotaču, 1
omotaču, a 1
takvi uređaji 1
uređaji ne 1
ni mnogih 1
mnogih habajućih 1
habajućih metalnih 1
metalnih dijelova. 1
dijelova. Za 1
takve udaljenosti 1
udaljenosti putanja 1
putanja elektrona 1
elektrona koristi 1
pojam elektronska 1
elektronska ljuska. 1
ljuska. Za 1
Za takvo 1
takvo božanstvo, 1
božanstvo, moguće 1
neko pozitivni 1
pozitivni ateist 1
ateist (pogledati 1
(pogledati problem 1
problem zla), 1
zla), ali 1
biti negativni 1
negativni ateist 1
ateist u 1
pogledu deističkog 1
deističkog shvatanja 1
shvatanja Boga 1
Boga odbacivajući 1
odbacivajući vjerovanje 1
u istog, 1
istog, ali 1
ne izričito 1
izričito odbacujući 1
odbacujući mogućnost 1
postojanja takvog 1
takvog bića. 1
bića. Zataškavanje 1
Zataškavanje masakra 1
masakra je 1
dio radnje 1
romanu Enigma 1
Enigma koji 1
napisao Robert 1
Robert Harris, 1
Harris, kao 1
2001, Enigma. 1
Enigma. Za 1
Za te 2
te informacije 1
informacije je 1
potrebna prethodna 1
prethodna registracija 1
na internet 1
stranicama Germanwingsa. 1
Germanwingsa. Za 1
Za teroristički 1
teroristički napad 1
napad odgovornost 1
odgovornost je 1
preuzela Organizacija 1
Organizacija islamskog 1
islamskog džihada. 1
džihada. Za 1
se ostvaraje 1
ostvaraje može 1
može konstatirati 1
konstatirati da 1
pokazuju uticaj 1
uticaj srednjoevropske 1
srednjoevropske proturatne 1
proturatne lirike 1
i ekspresionističke 1
ekspresionističke poetike. 1
poetike. Za 1
Za testiranja 1
testiranja jednoprocesorskog 1
jednoprocesorskog sistema, 1
sistema, efekti 1
efekti takvih 1
takvih komponenti 1
na SPEC 1
SPEC CPU2006 1
CPU2006 performanse 1
performanse su 1
obično minorne. 1
minorne. Zatiče 1
Zatiče je 1
kako plače 1
plače u 1
vrtu prepunom 1
prepunom limunovih 1
limunovih stabala 1
započinju razgovor. 1
razgovor. Zati 1
Zati glumi 1
u Lesiju 1
Lesiju vojvodu 1
vojvodu koji 1
koji kupuje 1
kupuje psa 1
psa Lesija 1
Lesija od 1
od siromašne 1
siromašne porodice. 1
porodice. Zatim 1
Zatim 1642. 1
1642. postaje 1
postaje Holandska 1
Holandska Zlatna 1
Obala. Zatim, 1
Zatim, 28. 1
28. dana, 1
dana, područja 1
područja tkiva 1
srčanoj cijevi 1
cijevi počinju 1
prema unutra; 1
unutra; nakon 1
sedmice, ova 1
ova proširenja, 1
proširenja, opnasti 1
opnasti "septum 1
"septum primum" 1
primum" i 1
i mišićni 1
mišićni "endokardni 1
"endokardni jastuci", 1
jastuci", stapaju 1
četiri komore 1
komore srca. 1
srca. Zatim 2
Zatim bi 1
bi brojčanom 1
brojčanom nadmoćnošću 1
nadmoćnošću savladali 1
savladali i 1
i protivničku 1
protivničku posadu. 1
posadu. Zatim, 1
Zatim, Cys63 1
Cys63 nukleofil 1
napada sulfid 1
sulfid iz 1
iz Cys58, 1
Cys58, oslobađajući 1
oslobađajući GS-anion, 1
GS-anion, koji, 1
koji, zauzvrat, 1
zauzvrat, pokupi 1
pokupi proton 1
proton otapala 1
otapala pušten 1
iz enzima, 1
enzima, čime 1
stvara drugi 1
drugi GSH. 1
GSH. Zatim 1
Zatim dođosmo 1
vode Bosne 1
Bosne (Wassua, 1
(Wassua, Wossna) 1
Wossna) i 1
i pređosmo 2
pređosmo je. 1
je. Zatim 1
Zatim Drevljani 1
Drevljani sjedoše 1
sjedoše piti 1
i Olga 1
Olga slugama 1
slugama svojim, 1
svojim, naredi 1
ih služe. 1
služe. Zatim 1
Zatim ga 1
je upitao: 1
upitao: "Allahov 1
Poslaniče, a 1
je poslanika?", 1
poslanika?", pa 1
odgovorio: "313." 1
"313." Zatim 1
Zatim George 2
kuće njegove 1
majke, ali 1
prepoznaje. Zatim 1
George traži 1
vidi Mary. 1
Mary. Zatim 1
Zatim ide 1
na banket 1
banket i 1
jede (čulo 1
(čulo ukusa). 1
ukusa). Zatim 1
Zatim istražuje 1
istražuje ove 1
ove segmenate 1
segmenate za 1
za moguća 1
moguća poklapanja. 1
poklapanja. Za 1
Za tim 2
iz Bedfordshirea 1
Bedfordshirea je 1
iz Lancashirea 1
Lancashirea je 1
odigrao 317 1
317 ligaških 1
ligaških utakmica 1
postigao 197 1
197 golova. 1
golova. Zatim 1
Zatim je 39
razvojem motora 1
za projektil 1
projektil R-12 1
R-12 Dvina 1
Dvina ( 1
( Zatim 3
godine zamjena 1
zamjena starih 1
starih novčanica 1
novčanica s 1
tim natpisom 1
natpisom za 1
za zlato 1
ili srebro, 1
srebro, zvanično 1
zvanično okončana. 1
okončana. Zatim 1
Zatim je, 1
je, 28. 1
godine Eritreja 1
Eritreja primljena 1
nacija. Zatim 1
je Cook 2
Cook nastavio 1
nastavio putovanje, 1
putovanje, te 1
augusta pronašao 1
pronašao Cookov 1
Cookov prolaz 1
kroz Veliki 1
greben pa 1
konačno mogao 1
mogao slobodno 1
slobodno zaploviti 1
zaploviti prema 1
sjeveru. Zatim 1
dobio 2 1
2 naredna 1
naredna meča, 1
meča, protiv 1
protiv Ebdona 1
Ebdona i 1
i Selbyja, 1
Selbyja, ali 1
polufinalu opet 1
opet pobijedio 1
pobijedio Higgins 1
Higgins 9–8 1
9–8 (iako 1
se O'Sullivan 1
O'Sullivan iz 1
iz zaostatka 1
zaostatka 2–8 1
2–8 vratio 1
na 8–8). 1
8–8). Zatim 1
dodao živa-cijanid 1
živa-cijanid te 1
nastao spoj 1
spoj paladij(II)-cijanid, 1
paladij(II)-cijanid, koji 1
dalje zagrijavao 1
zagrijavao da 1
izdvojio metalni 1
metalni paladij. 1
paladij. Zatim 1
doživio iznenađujući 1
iznenađujući poraz 1
fazi International 1
International Championshipa, 1
Championshipa, koji 1
bio rangirni 1
rangirni turnir; 1
turnir; pobijedio 1
je 19-godišnji 1
19-godišnji novajlija 1
novajlija na 1
na Main 1
Main Touru 1
Touru Oliver 1
Oliver Lines 1
Lines 6–4 1
6–4 iako 1
Selby vodio 1
vodio 4–0. 1
4–0. Zatim 1
je drevnim 1
drevnim ritualom 1
ritualom uspio 1
ponovno stvoriti 1
stvoriti tijelo 1
svog pada. 1
pada. Zatim 1
godine 1878. 1
1878. Zatim 1
je Grčku 1
Grčku anektirao 1
anektirao Rim 1
drugom stoljeću 1
stoljeću prije 1
ere. Zatim 1
album "Bein 1
"Bein Al 1
Al Nass" 1
Nass" (negdje 1
(negdje možete 1
možete naći 1
naći Bein 1
Bein Enass), 1
Enass), koji 1
doživio nevjerovatnu 1
nevjerovatnu popularnost 1
popularnost širom 1
širom arapskog 1
svijeta, posebno 1
domovini. Zatim 1
izvršio vojni 1
Rim gdje 1
zbacio trojicu 1
trojicu suparničkih 1
suparničkih papa 1
postavio svog 1
prijatelja Klementa 1
Klementa II 1
za papu. 1
papu. Zatim 1
je Karpov 1
Karpov dobio 1
dobio 27. 1
27. partiju 1
poveo 5:0. 1
5:0. Zatim 1
kasnije iste 1
dobio bolji 1
bolji posao 1
posao orguljaša 1
orguljaša u 1
novoj crkvi 1
u Arnstadtu. 1
Arnstadtu. Zatim 1
susret Narvaezu. 1
Narvaezu. Zatim 1
lično poveo 1
poveo napad 1
protiv oslabljenog 1
oslabljenog krila. 1
krila. Zatim 1
napao gradove 1
gradove Apoloniju 1
i Dyrrhachium 1
Dyrrhachium ( 1
nekoliko nesreća, 1
nesreća, kao 1
je Hindenburgska 1
Hindenburgska katastrofa 1
katastrofa 1937. 1
1937. Zatim 1
i Danice 1
Danice uzeo 1
uzeo pare, 1
pare, obećavajući 1
obećavajući im 1
će Daničinom 1
Daničinom rođaku 1
rođaku dodijeliti 1
dodijeliti to 1
mjesto. Zatim 1
osvojio FA 1
kup 1993. 1
1993. Zatim 1
u Oxford 1
Oxford i 1
i sastala 1
sastala se 1
te krenula 1
krenula nazad 1
London. Zatim 1
pobijedio Matthewa 1
Matthewa Stevensa 1
Stevensa 6–2 1
6–2 u 2
4. kolu, 1
kolu, Marka 1
Williamsa 6–2 1
četvrtfinalu, i 1
Fua 6–5 1
6–5 u 1
u napetom 1
napetom polufinalu, 1
polufinalu, dobivši 1
dobivši odlučujući 1
odlučujući frejm 1
frejm brejkom 1
130 poena. 1
poena. Zatim 2
u planine 1
se skrivao 1
skrivao mnogo 1
godina. Zatim 1
počelo brojanje 1
brojanje Vremena, 1
Vremena, jer 1
je Iluvatar 1
Iluvatar pretvorio 1
pretvorio čitavo 1
čitavo muzičko 1
muzičko dijelo 1
dijelo Ainura 1
Ainura u 1
u materijalno, 1
materijalno, objektivno, 1
objektivno, stvarno, 1
stvarno, u 1
u Eu 1
Eu („Neka 1
(„Neka bude“), 1
bude“), odnosno 1
možemo nazvati 1
nazvati Univerzumom. 1
Univerzumom. Zatim 1
počinila samoubistvo 1
samoubistvo ubovši 1
ubovši se 1
prsa. Zatim 1
je "počistio" 1
"počistio" obojene 1
obojene i 1
do 151 1
151 poena. 1
pohađala Dramski 1
Dramski odsjek 1
na Juilliardu 1
Juilliardu kao 1
članica Grupe 1
Grupe 19, 1
19, u 1
i Laura 1
Laura Linney. 1
Linney. Zatim 1
ponovo igrao 1
Davis Cupu. 1
Cupu. Zatim 1
ponovo izračunao 1
izračunao svoje 1
svoje dokaze, 1
dokaze, koje 1
u "Philosophiae 1
"Philosophiae Naturalis 1
Naturalis Principia 1
Principia Mathematica". 1
Mathematica". Zatim 1
član solunskog 1
solunskog PAOK-a, 1
PAOK-a, sa 1
Kup Grčke 1
Grčke 1993. 1
Kup Radivoja 1
Radivoja Koraća 1
Koraća 1994. 1
1994. Zatim 1
film, pojavivši 1
u Yentlu 1
Yentlu i 1
i Ragtimeu. 1
Ragtimeu. Zatim 1
godina putujući 1
putujući kao 1
kao uspješan 1
uspješan fotograf. 1
fotograf. Zatim 1
snimio scenu 1
scenu otvaranja 1
filma sa 1
sa Trampom 1
Trampom koji 1
budi na 1
novom tek 1
tek otkrivenom 1
otkrivenom spomeniku. 1
spomeniku. Zatim 1
polufinala turnira 1
u Memphisu, 1
Memphisu, gdje 1
od Roddicka. 1
Roddicka. Zatim 1
sezoni igrao 1
O'Sullivana i 1
opet došao 1
u zaostatak 1
zaostatak 4–7 1
4–7 da 1
potom nanizao 1
nanizao šest 1
šest frejmova, 1
frejmova, uključujući 1
uključujući brejk 1
142 poena 1
poena (najveći 1
(najveći na 1
na turniru), 1
turniru), za 1
za konačnih 1
konačnih 10–7 1
10–7 i 1
sezoni. Zatim 1
oktobru 1873. 1
1873. Zatim 1
Rimu proslavio 1
proslavio drugi 1
drugi trijumf, 1
trijumf, za 1
Hispaniji. Zatim 1
uslijedilo ledeno 1
ledeno doba 1
u devonu 1
devonu (prije 1
godina), te 1
gornjem karbonu 1
karbonu i 1
i permu 1
permu (otprilike 1
(otprilike prije 1
prije 295 1
295 miliona 1
godina). Zatim 1
vojsci priključio 1
priključio Pirinejsku 1
Pirinejsku kršćansku 1
kršćansku armiju. 1
armiju. Zatim 1
zauzeo Kijev 1
Kijev tako 1
ubio Askolda. 1
Askolda. Zatim 1
Zatim joj 1
i Harmonica 1
Harmonica nisu 1
nisu za 1
nju. Zatim 1
Zatim kao 1
junior odlazi 1
FK Vojvodinu 1
Vojvodinu Novi 1
započinje svoju 1
karijeru. Zatim 1
Zatim koenzim 1
koenzim A 1
A veže 1
veže fenil-mliječnu 1
fenil-mliječnu kiselinu 1
kiselinu sa 1
sa tropinom 1
tropinom dajući 1
dajući litorin, 1
litorin, a 1
potom prolazi 1
kroz reorganizaciju 1
reorganizaciju radikala 1
radikala induciranu 1
induciranu enzimom 1
enzimom P450 1
P450 dajući 1
dajući hiosciamin-aldehid. 1
hiosciamin-aldehid. Zatim, 1
Zatim, korištenje 1
korištenje geološke 1
školovanje. Zatim 1
Zatim marta 1
marta 1882. 1
1882. od 1
od kneževine 1
kneževine je 1
postala kraljevina. 1
kraljevina. Zatim 1
Zatim mirno 1
mirno umire. 1
umire. Zatim 1
Zatim mu 1
je skinuo 1
oružje (Patroklo 1
(Patroklo je 1
s Ahilejevom 1
Ahilejevom opremom) 1
opremom) i 1
i obukao 1
obukao oklop. 1
oklop. Zatim 1
Zatim naredi 1
naredi ljudima 1
da nad 1
mogilom Igora 1
Igora nasipaju 1
nasipaju veliki 1
veliki nasip 1
nasip i 1
kada nasuše 1
nasuše nasip, 1
nasip, Olga 1
Olga završil 1
završil triznu. 1
triznu. Zatim 1
Zatim nastaje 1
nastaje svađa 1
svađa koja 1
sa silovanjem. 1
silovanjem. Zatim 1
Zatim njegova 1
njegova šaka 1
šaka izlazi 1
iz rukava 1
rukava i 1
se smije. 1
smije. Zatim 1
Zatim odlazi 1
odlazi doma, 1
doma, gdje 1
gdje vidi 1
mu oca 1
oca Georgea 1
Georgea maltretira 1
maltretira njegov 1
šef Biff 1
Biff Tannen, 1
Tannen, a 1
a Martyjeva 1
Martyjeva majka 1
majka Lorraine, 1
Lorraine, oslikava 1
oslikava se 1
kao pretila, 1
pretila, potištena 1
potištena alkoholičarka. 1
alkoholičarka. Zatim, 1
Zatim, odnos 1
odnos srčike 1
srčike i 1
i bjeljike, 1
bjeljike, koji 1
mogu znatno 1
znatno smanjiti 1
smanjiti estetske 1
estetske vrijednosti 1
vrijednosti furnira. 1
furnira. Zatim 1
Zatim onda 1
onda šeće 1
šeće ulicama 1
ulicama Pariza 1
Pariza u 1
stanju zbunjenosti 1
zbunjenosti sve 1
mu najednom 1
najednom nešto 1
nešto pade 1
um i, 1
stan, pita 1
pita madam 1
madam Alvarez 1
Alvarez da 1
dopusti tu 1
tu čast 1
oženi Gigi. 1
Gigi. Zatim 1
Zatim pješače 1
pješače još 1
do Dingbochea 1
Dingbochea (4.260 1
(4.260 m) 1
m) prije 1
prije još 1
dana odmora 1
dodatne aklimatizacije. 1
aklimatizacije. Zatim 1
Zatim prati 1
ostale Burtonove 1
Burtonove uspjehe: 1
uspjehe: Hamlet 1
Hamlet sa 1
sa Claire 1
Claire Bloom, 1
Bloom, Dvanaesta 1
Dvanaesta noć 1
noć i 1
The Tempest. 1
Tempest. Zatim, 1
Zatim, prisustvom 1
prisustvom velikog 1
velikog procenta 1
procenta zrna 1
zrna visoke 1
visoke zaobljenosti. 1
zaobljenosti. Zatim 1
Zatim prolaze 1
prolaze niz 1
niz bočne 1
strane karlice, 1
karlice, a 1
se savijaju 1
savijaju prema 1
mjehur sa 1
strane. Zatim 1
Zatim radi 1
na serijalima 1
serijalima Piuma 1
Piuma Rossa, 1
Rossa, Maskar, 1
Maskar, Big 1
Big Bill 1
Bill le 1
le Casseur, 1
Casseur, Thunder 1
Thunder Jack. 1
Jack. Zatim 1
Zatim receptor 1
aktivira još 1
jedan G 1
G protein, 1
protein, ili 1
u neaktivno 1
neaktivno stanje. 1
stanje. Zatim, 1
Zatim, regrutuju 1
regrutuju Geralda 1
Geralda Coopera, 1
Coopera, njihovog 1
njihovog bivšeg 1
bivšeg poslovođu 1
poslovođu u 1
u čeličani, 1
čeličani, koji 1
koji krije 1
krije od 1
od supruge 1
supruge činjenicu 1
je nezaposlen. 1
nezaposlen. Zatim 1
Zatim sam 1
sam otkrio 1
otkrio veo 1
veo sa 1
sa tvoga 1
tvoga lica, 1
lica, pa 1
kad ono 2
ono ti. 1
ti. Zatim 1
Zatim sdlijedi 1
sdlijedi par 1
par slabo 1
slabo definisanih 1
definisanih oblasti 1
oblasti zv 1
zv anih 1
anih presubikulum 1
presubikulum i 1
i parasubikulum, 1
parasubikulum, pa 1
pa prelaz 1
odgovarajući korteks 1
korteks (uglavnom 1
(uglavnom površinu 1
površinu endorinskog 1
endorinskog korteksa). 1
korteksa). Zatim 1
Zatim se 21
se 559. 1
559. doseljavaju 1
doseljavaju na 1
na sjeverne 1
i podjarmljuju 1
podjarmljuju Ante, 1
Ante, Slavene 1
Slavene i 1
Bugare (Kutriguri, 1
(Kutriguri, Utiguri). 1
Utiguri). Zatim 1
čuje negodovanje 1
negodovanje kamermana, 1
kamermana, koji 1
na ispražnjene 1
ispražnjene baterije, 1
baterije, jer 1
dalje snimati 1
snimati monstruozni 1
monstruozni zločin. 1
zločin. Zatim 1
se dekarboksilira 1
dekarboksilira u 1
u indol-acetaldehid 1
indol-acetaldehid pomoću 1
enzima indolpiruvat-dekarboksilaza. 1
indolpiruvat-dekarboksilaza. Zatim 1
se (iz 1
(iz balona) 1
balona) sa 1
sa visne 1
visne od 1
3000 m, 1
m, prizemljio 1
prizemljio bez 1
problema. Zatim 1
se izmijenjene 1
izmijenjene stanice 1
stanice podvrgavaju 1
podvrgavaju odabiru 1
odabiru (na 1
(na hranljivoj 1
hranljivoj podlozi), 1
podlozi), gdje 1
dijele samo 1
primile stranu 1
stranu DNK, 1
DNK, dok 1
ostale ugibaju. 1
ugibaju. Zatim 1
izračunava statistički 1
statistički značaj 1
značaj svake 1
svake komparacije. 1
komparacije. Zatim 1
iz životinjama 1
životinjama ekstrahira 1
ekstrahira krv, 1
krv, a 1
pročisti kako 1
dobilo antitijelo 1
antitijelo od 1
interesa. Zatim 1
kralj matira 1
matira lovcem 1
lovcem branjenim 1
branjenim topom 1
ili damom. 1
damom. Zatim 1
Zatim selektori 1
selektori određuju 1
određuju krajnji 1
krajnji spisak 1
23 igrača 1
igrača (ekipa 1
(ekipa mora 1
imati tri 1
tri golmana). 1
golmana). Zatim 1
količina obilježenog, 1
obilježenog, nevezanog 1
nevezanog analita. 1
analita. Zatim 1
nastavlja ekstrakcija 1
ekstrakcija rastvaračem, 1
rastvaračem, i 1
dok trovalentni 1
trovalentni i 1
i četverovalentni 1
četverovalentni lantanoidi 1
lantanoidi i 1
i aktinoidi 1
aktinoidi zaostaju 1
zaostaju u 1
koloni, mendelevij(II) 1
mendelevij(II) ne 1
ne zaostaje 1
u hlorovodičnoj 1
hlorovodičnoj kiselini. 1
kiselini. Zatim 1
dvoje nježno 1
nježno poljube 1
poljube i 1
uhvate ruku 1
ruku jedno 1
u iznenađujuće 1
iznenađujuće romantičnoj 1
romantičnoj gesti. 1
gesti. Zatim 1
odvija fino 1
fino oblikovanje 1
ćelija neuronske 1
neuronske ploče. 1
ploče. Zatim 1
se oksalati 1
oksalati razlažu 1
razlažu zagrijavanjem 1
zagrijavanjem do 1
do oksida. 1
oksida. Zatim 1
ovaj Gly 1
Gly pretvara 1
u amidni 1
amidni ostatak, 1
ostatak, nizom 1
nizom enzima 1
zajedno poznati 1
kao peptidilglicin-alfa-amidacijska 1
peptidilglicin-alfa-amidacijska monooksigenaza. 1
monooksigenaza. Zatim 1
Zatim se, 1
se, po 1
po hipotezi 1
hipotezi Fomenka 1
Fomenka i 1
i Nosovskog, 1
Nosovskog, krajem 1
vijeka, ta 1
ta imperija 1
imperija raspala 1
raspala kao 1
rezultat pobune 1
pobune zapadnoevropskih 1
zapadnoevropskih separatista. 1
separatista. Zatim 1
manje uspješnim 1
uspješnim holivudskim 1
holivudskim filmovima: 1
filmovima: Carski 1
Carski valcer 1
valcer (Billy 1
(Billy Wilder, 1
Wilder, 1948), 1
1948), Born 1
to Be 1
Be Bad 1
Bad (Nicholas 1
(Nicholas Ray, 1
Ray, 1950), 1
1950), Serenada 1
Serenada (Anthony 1
(Anthony Mann, 1
Mann, 1956), 1
1956), Van 1
Van svake 1
svake sumnje 1
sumnje (Fritz 1
(Fritz Lang, 1
Lang, 1956), 1
1956), Until 1
Until They 1
They Sail 1
Sail (Robert 1
(Robert Wise, 1
Wise, 1957). 1
1957). Zatim 1
se razbuktala 1
razbuktala politička 1
politička kriza, 1
kriza, došlo 1
promjene vlade 1
ministra finansija, 1
finansija, što 1
proces odužilo 1
odužilo još 1
više. Zatim 1
aprilu 1999. 1
godine našla 1
strani magazina 1
magazina "Rolling 1
"Rolling Stones". 1
Stones". Zatim 1
Cambridgeu dobija 1
dobija bakalaureat 1
bakalaureat iz 1
iz teologije. 1
teologije. Zatim 1
vrši preusmjeravanje 1
preusmjeravanje pokazivača, 1
pokazivača, tako 1
da sljedbenih 1
sljedbenih prethodnog 1
prethodnog čvora 1
čvora postaje 1
postaje sljedbenik 2
sljedbenik novog 1
novog čvora, 1
čvor postaje 1
sljedbenik prethodnog 1
prethodnog čvora. 1
čvora. Zatim 1
se Williams 1
Williams vratio 1
u meč, 1
meč, dobivši 1
dobivši 5 1
O'Sullivan uspio 1
sačuvati živce 1
živce i 1
pobijediti 13–11. 1
13–11. Zatim 1
zaokreće unazad 1
unazad da 1
bi leđno 1
leđno krenula 1
tim strukturama. 1
strukturama. Zatim 1
Zatim siđosmo 1
dolinu, i 1
preko Sane, 1
Sane, pa 1
pa prenoćismo 1
prenoćismo na 1
polju. Zatim 1
Zatim slijede 2
slijede Krstjani. 1
Krstjani. Zatim 1
slijede „Yerma“ 1
„Yerma“ ( 1
Zatim slijedi 6
slijedi farsa 1
farsa „Čudnovata 1
„Čudnovata postolarka“( 1
postolarka“( Zatim 1
slijedi Hobsonov 1
Hobsonov Izbor 1
Izbor (1954), 1
(1954), sa 1
Charlesom Laughtonom 1
Laughtonom u 1
ulozi, zasnovan 1
na pozorišnom 1
pozorišnom komadu 1
komadu Harolda 1
Harolda Brighousea. 1
Brighousea. Zatim 1
slijedi još 1
jedna nominacija 1
The Constant 1
Constant Nymph, 1
Nymph, (1943) 1
(1943) i 1
adaptacija romana 1
romana autorice 1
autorice Du 1
Du Maurier, 1
Maurier, Frenchman’s 1
Frenchman’s Creek 1
Creek (1944). 1
(1944). Zatim 1
slijedi Mali 1
Mali kijamet, 1
kijamet, intimni 1
intimni dokumentarac 1
o razornom 1
razornom tsunamiju 1
tsunamiju koji 1
pogodio jugoistočnu 1
jugoistočnu Aziju 1
Aziju krajem 1
krajem 2004. 1
godine. Zatim 1
slijedi Reci 1
mi priču 1
priču (Pričaj 1
(Pričaj mi 1
mi priču), 1
priču), kratki 1
scenariste Grlića 1
Grlića u 1
produkciji Adria 1
Adria filma, 1
Zagreb. Zatim 1
20 TV 1
TV emisija 1
emisija posvećenih 1
posvećenih njegovoj 1
njegovoj grupi 1
grupi koje 1
bile prikazivane 1
prikazivane na 1
raznim TV 1
TV stanicama. 1
stanicama. Zatim 1
Zatim slike 1
uslijedile bile 1
i kojih 1
kojih do 1
tada. Zatim 1
Zatim Spade 1
Spade gubi 1
gubi svijest 1
svijest pošto 1
nešto bilo 1
bilo pomiješano 1
pomiješano u 1
u piće. 1
piće. Zatim 1
Zatim sprovodi 1
sprovodi zakon 1
koji proglašava 1
koji član 1
palate je 1
izdajnik ukoliko 1
ne potpiše. 1
potpiše. Zatim 1
Zatim su 16
septembra svirali 1
u Blasse 1
Blasse klubu 1
Londonu gdje 1
publika dobro 1
dobro primila, 1
primila, kao 1
voditelj Roy 1
Roy Flynn, 1
Flynn, koji 1
prvi manadžer. 1
manadžer. Zatim 1
godine identificirane 1
identificirane prve 1
prve genetičke 1
genetičke abnormalnosti 1
kao markeri 1
markeri Rubenstein-Taybijevog 1
Rubenstein-Taybijevog sindroma. 1
sindroma. Zatim 1
3. Bataljon 1
Bataljon krenuli 1
na Kuljenovce 1
Kuljenovce i 1
i Bijelo 1
Bijelo Brdo. 1
Brdo. Zatim 1
do 1-og 1
1-og avgusta 1
avgusta stigla 1
bataljona sastavljena 1
od omladine 1
omladine čitavog 1
čitavog petrovačkog 1
petrovačkog područja, 1
područja, ukupno 1
2000 omladinaca. 1
omladinaca. Zatim 1
su dodali: 1
dodali: „Stoga 1
„Stoga mu 1
mu valja 1
valja odobriti 1
odobriti da 1
još ove 1
ove zime 1
zime može 1
može polagati 1
polagati ispit 1
čin đeneralštabnog 1
đeneralštabnog kapetana 1
kapetana (I 1
(I klase)“. 1
klase)“. Zatim 1
ga poslali 1
poslali da 1
selo Nikoljskoje 1
Nikoljskoje Smolenske 1
Smolenske gubernije, 1
gubernije, a 1
u Vjazmi. 1
Vjazmi. Zatim 1
su lišće 1
lišće ponovo 1
ponovo okačili 1
okačili o 1
drveće. Zatim 1
su moći 1
moći prešle 1
na Jasona, 1
Jasona, Crvenog 1
Crvenog Power 1
Power Rangera 1
Rangera iz 1
generacije. Zatim 1
stabilnost što 1
posebno bilo 1
bilo korisno 1
za britanske 1
britanske i 1
francuske finansijske 1
finansijske interese. 1
interese. Zatim 1
ponovo poraženi 1
poraženi 22. 1
kod Mertona. 1
Mertona. Zatim 1
povratili Salonu. 1
Salonu. Zatim 1
nekoliko sela, 1
sela, održali 1
održali sastanke 1
sastanke u 1
selima Ponihovu, 1
Ponihovu, Sviće, 1
Sviće, Pečuju, 1
Pečuju, Mošćanici 1
Mošćanici i 1
još nekima, 1
nekima, i 1
pozvali narod 1
ustanak. Zatim 1
međusobno vezali. 1
vezali. Zatim 1
u Kamp 1
Kamp 3 1
visini 7200 1
7200 metara 1
metara gdje 1
sa niže 1
niže visine 1
visine pridružila 1
pridružila ostala 1
ostala šestorica. 1
šestorica. Zatim 1
slijedili prvenstveno 1
prvenstveno zimski 1
zimski smjerovi. 1
smjerovi. Zatim 1
Zatim su, 1
okviru vrste 1
vrste obični 1
obični šimpanzo, 1
šimpanzo, diferencirane 1
diferencirane tri 1
tri podvrste: 1
podvrste: zapadnoafrička 1
zapadnoafrička (P. 1
(P. t. 3
t. verus), 1
verus), centralnoafrička 1
centralnoafrička (P. 1
t. troglodytes) 1
troglodytes) i 1
i istočnoafrička 1
istočnoafrička (P. 1
t. schweinfurtii). 1
schweinfurtii). Zatim 1
zauzeli grad 1
grad Elatea, 1
Elatea, koja 1
samo dan 1
dan marša 1
marša od 1
i Tebe. 1
Tebe. Zatim 1
Zatim svaki 1
svaki set 1
set homologa 1
homologa međusobno 1
međusobno razmjenjuje 1
razmjenjuje DNK 1
DNK homologna 1
homologna rekombinacija, 1
rekombinacija, što 1
posljedica fizičke 1
fizičke veze 1
( Zatim, 1
Zatim, u 1
kasnijim fazama, 1
fazama, kada 1
kada TAF7l 1
TAF7l prelazi 1
jedro, što 1
događa otprilike 1
dogodi somatski 1
somatski (diploidni) 1
(diploidni) prijelaz 1
u zametne 1
zametne ćelije 1
ćelije (haploidni), 1
(haploidni), TAF7 1
TAF7 dramatično 1
dramatično opada. 1
opada. Zatim 1
Zatim uskoro 1
uskoro slijedi 1
slijedi mehanička 1
mehanička sistola, 1
sistola, koja 1
mehanička kontrakcija 1
kontrakcija srca. 1
Zatim uspjevaju 1
da nagovore 1
nagovore usmjerivače 1
usmjerivače Morskog 1
Morskog naroda 1
naroda da 1
im pomognu. 1
pomognu. Za 1
Za tip 1
tip II 1
II citrulinemije 1
citrulinemije odgovorna 1
genu SLC25A13. 1
SLC25A13. Za 1
Za titulu 3
titulu FM 2
FM rješavač 1
rješavač mora 1
mora osvojiti 1
osvojiti 75% 1
75% od 1
od poena 1
poena pobjednika 2
završiti dva 1
puta među 1
top 40% 1
40% učesnika 1
učesnika na 1
koja 2 1
2 turnira 1
turnira za 1
za rješavače 1
rješavače odobrena 1
od PCCC-a. 1
PCCC-a. Za 1
FM sastavljač 1
sastavljač mora 1
mora sakupiti 1
sakupiti 12 1
12 poena, 1
poena, za 1
titulu IM 2
IM potrebno 1
25 poena, 1
titulu VM 1
VM 70 1
IM postotak 1
postotak iznosi 1
iznosi 80% 1
80% poena 1
pobjednika uz 1
uz plasman 1
prvih 15 1
15 dva 1
uzastopnih prvenstava; 1
prvenstava; alternativno, 1
alternativno, osvajanje 1
jednog prvenstva 2
ili istog 1
pobjednik jednog 1
prvenstva donosi 1
donosi titulu 1
titulu IM. 1
IM. Zato 1
Zato aktuelno 1
aktuelno istraživanje 1
istraživanje polazi 1
polazi samo 1
stvarnog izvora 1
izvora unutar 1
unutar Petoknjižja, 1
Petoknjižja, od 1
od svešteničke 1
svešteničke predaje. 1
predaje. Za 1
Za to 41
naselje podaci 4
podaci od 1
1931. Za 2
su iskazani 1
iskazani u 1
Donji Dragonožec. 1
Dragonožec. Za 1
naselju Gornje 1
Gornje Podotočje. 1
Podotočje. Za 1
naselju Veliki 1
Veliki Prokop. 1
Prokop. Za 1
1880. Za 2
1931., s 1
1910. Za 1
1869. Za 2
naselje Adolfovo 1
Adolfovo od 1
oba naselja 1
za 1981. 1
za 1991. 1
1991. Zato 1
Zato često 1
smjeli javno 1
javno primiti 1
primiti od 1
nas ništa. 1
ništa. Zato 1
Zato će 1
u spoljnoj 1
politici država 1
država sav 1
sav plijen 1
plijen davati 1
davati saveznicima, 1
saveznicima, čime 1
ih pridobijati. 1
pridobijati. Zatočili 1
Zatočili su 1
su Melkora 1
Melkora tri 1
tri doba 1
doba (jedno 1
(jedno doba 1
trajalo 2,900 1
2,900 godina). 1
godina). Zato 1
Zato čovjekov 1
čovjekov položaj 1
prirodi, pored 1
pored čisto 1
čisto bioloških, 1
bioloških, ima 1
posebne – 1
– društvene 1
kulturne odrednice. 1
odrednice. Zato, 1
Zato, dakle, 1
vidljiv izvan 1
izvan mozga 1
mozga jer 1
pokriven strukturama 1
strukturama iznad. 1
iznad. Zato 1
Zato države 1
države preuzimaju 1
preuzimaju brigu 1
o finansiranju 1
finansiranju obrazovanja. 1
obrazovanja. Zato 1
Zato faza 1
faza rasta 1
rasta pejsmejkerskog 1
pejsmejkerskog akcijskog 1
potencijala ima 1
ima nagib 1
nagib i 1
je postepena 1
postepena nego 1
kod kontraktilnih 1
kontraktilnih ćelija. 1
ćelija. Zato 1
Zato formula 1
formula ionskog 1
spoja ima 1
samo najmanji 1
najmanji omjer 1
omjer broja 1
broja aniona 1
i kationa 1
kationa u 1
u spoju, 1
spoju, odnosno 1
odnosno prikazuje 1
prikazuje formulsku 1
formulsku jedinku. 1
jedinku. Zato 1
Zato ga 1
često sadi 1
blizini biljaka 1
treba zaštititi 1
zaštititi npr. 1
npr. Zato 2
Zato govoriti 1
postojanju paganskih 1
paganskih sveštenika 1
sveštenika kod 1
njih, nije 1
moguće. Zato 1
Zato i 2
o tehnološkom 1
tehnološkom determinizmu. 1
determinizmu. Zato 1
nije preostajalo 1
preostajalo ništa 1
nego boriti 1
Filipa a 1
slobodu cijele 1
cijele Helade. 1
Helade. Zato, 1
Zato, IV 1
IV putu 1
putu se 1
situacijama ili 1
poželjan brzi 1
brzi početak 1
početak akcije. 1
akcije. Zato 1
Zato Jason 1
Jason bivši 1
bivši crveni 1
Ranger dobija 1
zlatnu moć. 1
moć. Zato 1
Zato je 29
bio pripreman 1
pripreman za 1
za karijeru 1
njegove teološke 1
teološke studije 1
studije učinile 1
samo nesigurnijim 1
nesigurnijim u 1
u Crkvu. 1
Crkvu. Zato 1
je bosanska 1
bosanska armija 1
armija krenula 1
Vitez. Zato 1
cvijet prve 1
prve osovine, 1
osovine, u 1
u ovakvoj 1
ovakvoj cvati, 1
cvati, redovno 1
redovno najstariji. 1
najstariji. Zato 1
je disfunkcija 1
disfunkcija TBX1 1
TBX1 možda 1
možda odgovorna 1
neke simptome 1
simptome DiGeorgeovog 1
DiGeorgeovog sindroma. 1
sindroma. Zato 1
dalje aktuelno 1
aktuelno često 1
često postavljano 1
postavljano pitanje 1
li pjesništvo 1
pjesništvo Avgustovog 1
doba ima 1
karakter dvorskog 1
dvorskog pjesništva. 1
pjesništva. Zato 1
toliko ponuda. 1
ponuda. Zato 1
Ishaković izgradio 1
preko Miljacke 1
Miljacke da 1
povezao glavno 1
glavno sarajevsko 1
sarajevsko naselje 1
novi privredni 1
grada, Baščaršiju. 1
Baščaršiju. Zato 1
je jezgra 1
jezgra sastavljena 1
željeza (80%), 1
(80%), nikla 1
nikla i 1
i silicija. 1
silicija. Zato 1
toj lokaciji 1
i raspoređen 1
2. bataljon. 1
bataljon. Zato 1
mjestu postavljena 1
postavljena ulična 1
ulična barikada. 1
barikada. Zato 1
odavno poznata 1
domaćinstvima. Zato 1
odlučila roditi 1
roditi pred 1
pred devetnaest 1
devetnaest kardinala 1
kardinala i 1
i biskupa 1
u šatoru 1
šatoru na 1
trgu. Zato 1
on dvaput 1
dvaput rođen. 1
rođen. Zato 1
on važan 1
važan savremenim 1
savremenim historičarima 1
historičarima za 1
rekonstrukciju tog 1
perioda. Zato 1
osnovana D.A. 1
D.A. - 1
- Zato 2
pobjegla i 1
i sakrila 1
sakrila se 1
najudaljenijem kraju 1
kraju mora. 1
mora. Zato 1
je pogreškno 1
pogreškno izjednačavati 1
izjednačavati EKG 1
sa aktivnosti 1
aktivnosti mehaničkog 1
mehaničkog pumpanja 1
pumpanja u 1
srcu. Zato 1
pozvao Pavelića 1
Pavelića u 1
u Vinici 1
Vinici (Ukrajina) 1
(Ukrajina) na 1
godine. Zato 1
je Ramses 1
II naredio 1
se zlato 1
vadi i 1
iz grobnica 1
grobnica velikodostojnika 1
velikodostojnika XVIII 1
i XIX 1
XIX dinastije. 1
dinastije. Zato 1
je riblje 1
riblje srce 1
srce samo 1
jedna pumpa 1
pumpa (a 1
(a sastoji 1
jedne komore 1
jedne pretkomore), 1
pretkomore), te 1
te kroz 1
njega teče 1
teče venska 1
venska krv 1
krv pa 1
stoga govori 1
da ribe 1
ribe imaju 1
imaju vensko 1
vensko srce. 1
srce. Zato 1
ponudu liberalnih 1
liberalnih republikanaca 1
republikanaca da 1
njihovom paskom 1
paskom natječe 1
natječe za 1
za predsjedničku 1
predsjedničku nominaciju. 1
nominaciju. Zato 1
je Štab 1
Štab odreda 1
odreda hitno 1
uputio kurire 1
kurire da 1
traže njegov 1
njegov 1. 1
1. bataljon, 1
bio brojniji. 1
brojniji. Zato 1
svaki udvostručeni 1
udvostručeni hromosom 1
hromosom kraći 1
svog izvornika. 1
izvornika. Zato 1
termin "hemolizin" 1
"hemolizin" prvi 1
kojeg MDT-a. 1
MDT-a. Zato 1
posebno naznačeno. 1
naznačeno. Zato 1
u Arkadiji 1
Arkadiji Demetra 1
Demetra bila 1
bila božica 1
božica sa 1
sa konjskom 1
konjskom glavom. 1
glavom. Zato 1
je ubijedila 1
ubijedila Freeda 1
Freeda da 1
ubaci francusku 1
francusku djevojku 1
djevojku umjesto 1
umjesto nje. 1
nje. Zato 1
za mogućnostima 1
mogućnostima povećanja 1
povećanja kapaciteta 1
kapaciteta za 1
za regeneraciju 1
regeneraciju pluća 1
pluća velika 1
velika potražnja. 1
potražnja. Zato 1
je zvan 1
i Vilim 1
Vilim Jednostavni. 1
Jednostavni. Zato, 1
Zato, kad 1
kad pogledamo 1
pogledamo grčku 1
grčku arhitekturu, 1
arhitekturu, u 1
tim širinama 1
širinama i 1
i dužinama, 1
dužinama, mi 1
mi nesvjesno 1
nesvjesno vidimo 1
vidimo nešto 1
je "slično" 1
"slično" i 1
zato nam 1
to "sviđa". 1
"sviđa". Zato 1
Zato kaktusne 1
kaktusne bodlje 1
bodlje također 1
također homologne 1
homologne listovima. 1
listovima. Zato 1
Zato ko 1
ko zanijeti 1
zanijeti u 1
u Džidi, 1
Džidi, a 1
njenih stanovnika, 1
stanovnika, izostavio 1
izostavio je 1
od vadžiba, 1
vadžiba, a 1
je ihram 1
ihram na 1
na mikatu, 1
mikatu, pa 1
iskupi zbog 1
toga. Zato 2
Zato makar 1
makar se 1
svi proglasili 1
proglasili za 1
za Hotentote 1
Hotentote ili 1
ili nas 1
svaki zvao 1
zvao posebnim 1
posebnim imenom, 1
imenom, samo 1
budemo svi 1
i srećni! 1
srećni! Zato, 1
Zato, malo 1
nimalo Ca 1
2+ prolazi 1
membranu T-tubula, 1
T-tubula, tokom 1
tokom pojedinačnog 1
pojedinačnog potencijala 1
potencijala djelovanja. 1
djelovanja. Za 1
trebalo 5 1
sekundi - 1
1 udarac 1
udarac svakih 1
svakih 8,8 1
8,8 sekundi. 1
Za Tomu 1
Tomu se 1
bio burnoga 1
burnoga života. 1
života. Zato 1
Zato ne 1
ne juri 1
juri u 1
u sjutra. 1
sjutra. Zato, 1
Zato, nijedan 1
nijedan fuzor 1
fuzor nije 1
nikad uspio 1
napraviti veću 1
koju troši. 1
troši. Za 1
neophodan lamin 1
lamin B; 1
B; on 1
samo komponenta 1
komponenta omotača 1
omotača (matriksa) 1
(matriksa) vretena, 1
vretena, ali 1
može tvoriti 1
tvoriti i 1
njega. Zato 2
Zato oduvijek 1
oduvijek ima 1
važnost. Zato 1
Zato ona 1
ona odlučuje 1
Zato oni 1
imaju službu 1
uživaju timare 1
timare idu 1
idu sada 1
sada caru 1
caru na 1
dvor da 1
ga odvrate 1
Zato Osmanlije 1
Osmanlije šalju 1
svoje poslanike 1
poslanike (poklisare) 1
(poklisare) da 1
ispitaju situaciju 1
vrate svoga 1
svoga vazala 1
vazala u 1
u neopravdano 1
neopravdano oduzeti 1
oduzeti posjed. 1
posjed. Zato 1
Zato Pierre 1
Pierre de 1
de Coubertin, 1
Coubertin, ponovo 1
u "provjerenoj" 1
"provjerenoj" Atini, 1
Atini, 1906. 1
organizira (na 1
(na desetgodišnjicu 1
desetgodišnjicu onih 1
onih prvih 1
prvih atenskih) 1
atenskih) jubilarne 1
jubilarne Igre 1
Igre (engl. 1
(engl. Intercalated 1
Intercalated Games) 1
Games) koje 1
ponovo uspješne 1
uspješne i 1
stvari kreću 1
kreću nabolje. 1
nabolje. Zato 1
Zato piridin 1
piridin ima 1
ima dipolni 1
slabiju rezonantna 1
rezonantna stabilizaciju 1
stabilizaciju od 1
od benzena 1
benzena (117 1
(117 & 1
nbsp; kJ 2
kJ · 2
· mol 2
mol −1 2
−1 u 2
u piridinu 1
piridinu nasuprot 1
nasuprot 150 1
150 & 1
u benzenu). 1
benzenu). Zato 1
Zato pogrešna 1
pogrešna pravna 1
pravna kvalifikacija 1
kvalifikacija tog 1
tog stanja 1
stanja od 1
strane tužioca 1
tužioca nema 1
na ishod 1
ishod spora, 1
spora, niti 1
se promjenom 1
promjenom pravne 1
pravne kavlifikacije 1
kavlifikacije mijenja 1
mijenja istovjetnost 1
istovjetnost predmeta 1
predmeta spora. 1
spora. Zato, 1
Zato, pokušamo 1
pokušamo li 1
li riječi 1
11 navedenih 1
navedenih rečenica 1
rečenica zamijeniti 1
zamijeniti domaćom 1
domaćom riječju, 1
riječju, to 1
biti jednostavno. 1
jednostavno. Za 1
postoje veliki 1
veliki potencijali 1
potencijali - 1
- unutar 1
unutar Like 1
Like su 1
dva nacionalna 1
nacionalna parka 1
parka ( 1
( Zato 2
Zato potpuno 1
potpuno protonizovani 1
protonizovani lizin 1
lizin ima 1
ima naelektrisanje 1
naelektrisanje +2. 1
+2. Zato 1
Zato sam 1
pridružila protestu." 1
protestu." Zato 1
se Don 1
i Sančo 1
Sančo Pansa 1
Pansa često 1
jednim likom, 1
likom, tj. 1
svi atributi 1
atributi likova 1
likova se 1
na drugog, 1
drugog, čime 1
dobija slika 1
slika psihički 1
psihički podijeljene 1
podijeljene osobe. 1
osobe. Zato 1
se fraza 1
fraza da 1
da nekog 1
nekog "šalju 1
"šalju u 1
u Ured 1
za kentaure" 1
kentaure" koristi 1
kao interna 1
interna šala, 1
šala, a 1
taj neko 1
neko uskoro 1
uskoro dobiti 1
dobiti otkaz. 1
otkaz. Zato 1
pojam "srednje 1
"srednje vrijeme 1
po Greenwichu" 1
Greenwichu" (Greenwich 1
(Greenwich Mean 1
Mean Time 1
Time - 1
ćelijska opna 1
opna semipermeabilna 1
semipermeabilna (tj. 1
(tj. polupropustljiva; 1
polupropustljiva; tačnije 1
tačnije bi 1
bilo reći 1
selektivno propustljiva, 1
propustljiva, što 1
da "bira" 1
"bira" šta 1
će propustiti). 1
propustiti). Zato 1
se lijevi, 1
lijevi, desni 1
stražnji aortni 1
aortni sinusi 1
sinusi nazivaju 1
i lijevo-srčani, 1
lijevo-srčani, desno-srčani/koronarni 1
desno-srčani/koronarni i 1
i nesrčani/nekoronarni 1
nesrčani/nekoronarni sinusi. 1
sinusi. Zato 1
o dinamici 1
dinamici populacije, 1
populacije, pri 1
utjecajem vanjskih 1
unutrašnjih (unutar 1
(unutar populacije) 1
populacije) faktora 1
faktora mijenjaju 1
mijenjaju mnoge 1
osobine populacije. 1
populacije. Zato 1
je alantois 1
alantois sa 1
takvim sposobnostima 1
sposobnostima prethodnik 1
prethodnik pupčane 1
pupčane vrpce. 1
vrpce. Zato 1
na betonski 1
betonski pod 1
pod postavljaju 1
postavljaju drvene 1
drvene rešetke, 1
rešetke, kako 1
izbjegao uticaj 1
uticaj prenošenja 1
prenošenja vlage 1
na furnir 1
furnir sa 1
površine poda. 1
poda. Zato 1
radovi mogu 1
mogu uvrstiti 1
uvrstiti među 1
među prva 1
prva biomehanička 1
biomehanička istraživanja. 1
istraživanja. Zato 1
Zato se, 2
osim propisa, 1
propisa, mora 1
mora dobro 1
dobro poznavati 1
poznavati situacija 1
se propis 1
propis primjenjuje, 1
primjenjuje, i 1
njene primjene. 1
primjene. Zato 1
ovaj namaz 1
zove teravih-namaz 1
teravih-namaz (tj. 1
(tj. namaz 1
namaz s 1
s odmorima). 1
odmorima). Zato 1
nedostatak naziva 1
naziva dalekovidnošću. 1
dalekovidnošću. Zato 1
operacija zove 1
zove ILI 1
ILI operacija 1
operacija (na 1
(na engleskom 1
engleskom OR). 1
OR). Zato 1
na vozilu 1
vozilu koje 1
imalo pozitivne 1
osobine oba 1
oba modela, 1
modela, laku 1
laku pokretljivost 1
malu masu 1
kao M59, 1
M59, i 1
oklopnu zaštitu 1
zaštitu poput 1
poput M75. 1
M75. Zato 1
na refraktometru 1
refraktometru ne 1
smiju direktno 1
direktno prenositi 1
prenositi na 1
na recept 1
za naočale 1
naočale bez 1
bez subjektivne 1
subjektivne provjere. 1
provjere. Zato 1
doprinose većoj 1
većoj podložnosti 1
podložnosti mtDNK 1
mtDNK na 1
na oksidativna 1
oksidativna oštećenja. 1
oštećenja. Zato 1
je popijevka 1
popijevka komponovana 1
komponovana u 1
u Glini. 1
Glini. Zato 1
je SCLC 1
SCLC uglavnom 1
uglavnom neizlječiv. 1
neizlječiv. Zato 1
druga stabilna 1
stabilna svojstva 1
svojstva hromosomske 1
garniture opravdano 1
opravdano smatraju 1
smatraju "ličnom 1
"ličnom kartom" 1
kartom" svake 1
vrste živih 1
bića. Zato 1
sloj ćelija 1
ćelija ponekad 1
i periferni 1
periferni endosperm. 1
endosperm. Zato 1
riječ na 1
područjima izbjegava 1
izbjegava i 1
smatra pogrdnom. 1
pogrdnom. Zato 1
u nekadašnjim 1
nekadašnjim plodoredima, 1
plodoredima, konoplja 1
konoplja sijala 1
sijala na 1
na osiromašenim 1
osiromašenim ili 1
ili „teškim“ 1
„teškim“ zemljištima 1
zemljištima koja 1
neophodno učiniti 1
učiniti rahlijim. 1
rahlijim. Zato 1
u stehiometrijskom 1
stehiometrijskom odnosu 1
odnosu stvara 1
stvara čađ 1
čađ (crni 1
(crni dim). 1
dim). Zato 1
važnije materijale 1
materijale saopštavaju 1
saopštavaju specifične 1
specifične toplote 1
toplote na 1
raznim temperaturama 1
temperaturama ili 1
daju empirijske 1
empirijske jednačine 1
izračunavanje. Zato 1
Zato što 6
što algebarski 1
algebarski brojevi 1
brojevi čine 1
čine polje, 1
polje, mnogi 1
mnogi iracionalni 1
iracionalni brojevi 1
brojevi mogu 1
biti konstruisani 1
konstruisani kombinovanjem 1
kombinovanjem transcendentnih 1
transcendentnih i 1
i algebarskih 1
algebarskih brojeva. 1
brojeva. Zato 1
što idealni 1
idealni gas 1
gas zanemaruje 1
zanemaruje i 1
i molekularnu 1
molekularnu veličinu 1
i privlačenja 1
privlačenja među 1
među molekulama, 1
molekulama, najprecizniji 1
najprecizniji je 1
za monoatomske 1
monoatomske gasove 1
gasove na 1
niskim pritiscima. 1
pritiscima. Zato 1
sam smeđeg 1
smeđeg tena 1
tena i 1
što bih 1
trebao bojati 1
bojati veze 1
između medijske 1
medijske slike 1
ljudi razmišljaju?" 1
razmišljaju?" Zato 1
se lava 1
lava hladi 1
i kristalizira 1
kristalizira veoma 1
veoma brzo, 1
brzo, stijene 1
stijene nastale 1
nastale tim 1
tim putem 1
putem su 1
su sitnozrnate. 1
sitnozrnate. Zato 1
što Y 1
Y nema 1
nema muško-specifične 1
muško-specifične gene, 1
gene, mogu 1
sa X, 1
X, XY 1
i YY 1
YY ženkama, 1
ženkama, što 1
što eventualno 1
eventualno može 1
dati XX 1
XX mužjake. 1
mužjake. Zato 1
što zrake 1
zrake svijetlosti 1
svijetlosti se 1
ne sijeku 1
sijeku perfektno 1
perfektno izraz 1
izraz žižna 1
žižna tačka 1
tačka nije 1
nije korektna. 1
korektna. Za 1
su angažovane 1
angažovane i 1
i rumunske 1
rumunske kompanije 1
kompanije Electroputere 1
Electroputere Craiova 1
Craiova i 1
i UCM 1
UCM Reşița. 1
Reşița. Zato 1
Zato su 12
granice Saskatchewan 1
Saskatchewan geometrijski 1
geometrijski pravilne 1
pravilne linije. 1
linije. Zato 1
su grudi 1
grudi ženki 1
ženki obično 1
više istaknute 1
istaknute nego 1
nego mužjaka. 1
mužjaka. Zato 1
su Makedonci 1
Makedonci svake 1
godine opremali 1
opremali 5.000 1
i slali 1
slali ih 1
ih kućama 1
se pripremali 1
rat. Za 1
mnogi oficiri 1
oficiri i 1
vojnici Republike 1
Srpske, i 1
optuženi i 1
pred MKSJ-om 1
MKSJ-om bili 1
bili osuđeni. 1
osuđeni. Za 1
su odabrane 1
odabrane četiri 1
četiri filogenetsko 1
filogenetsko bliske 1
bliske vrste 1
širokom stratigrafskom 1
stratigrafskom rasprostranjenošću: 1
rasprostranjenošću: Acadoparadoxides 1
Acadoparadoxides mureroensis, 1
mureroensis, Eccaparadoxides 1
Eccaparadoxides rouvielli, 1
rouvielli, E. 1
E. sequeirosi 1
sequeirosi i 1
E. mediteranski. 1
mediteranski. Zato 1
partizani mogli 1
mogli očekuju 1
očekuju barem 1
barem nekakvu 1
nekakvu podršku 1
kojem kraju 1
kraju zemlje, 1
zemlje, za 1
ostalih paravojnih 1
formacija ograničenih 1
ograničenih na 1
srpskom ili 1
ili hrvatskom 1
hrvatskom većinom. 1
većinom. Zato 1
prvi kolonisti 1
kolonisti ovih 1
ovih prostora 1
prostora početkom 1
na krzna 1
trgovci krznima. 1
krznima. Zato 1
dugogodišnjeg bavljenja 1
bavljenja tim 1
tim poslom 1
poslom svi 1
svi pomalo 1
pomalo "pijano" 1
"pijano" kretali. 1
kretali. Zato 1
se odatle 1
odatle na 1
brzinu morale 1
morale evakuirati 1
evakuirati ambulante 1
ambulante Prnjavorskog 1
Prnjavorskog partizanskog 1
partizanskog odreda, 1
odreda, 12. 1
slavonske i 1
14. srednjobosanske 1
srednjobosanske brigade. 1
brigade. Zato 1
ti prvi 1
prvi klaviri 1
klaviri nazivali 1
nazivali piano 1
piano e 1
forte ( 1
svi na 1
njima. Zato 1
aktivnosti ograničili 1
ograničili samo 1
na neposrednu 1
neposrednu okolinu 1
okolinu gradova. 1
gradova. Zato 1
katoličkoj moralci 1
moralci bogoslovne 1
bogoslovne kreposti 1
kreposti (vjera, 1
(vjera, nada, 1
nada, ljubav) 1
ljubav) i 1
i naravne 1
naravne ili 1
ili stožerne 1
stožerne krjeposti 1
krjeposti (razboritost, 1
(razboritost, pravednost, 1
pravednost, umjerenost 1
umjerenost i 1
i jakost) 1
jakost) komplementarne. 1
komplementarne. Zato 1
pravu neki 1
stari pisci, 1
pisci, kao 1
Zato svaka 1
norma može 1
s nečije 1
nečije strane 1
strane ocjenjena 1
ocjenjena kao 1
kao pravedna, 1
pravedna, a 1
istovremeno kod 1
kod nekog 1
drugog kao 1
kao nepravedna 1
nepravedna – 1
– ovisno 1
o shvatanjima 1
shvatanjima pravednosti 1
pravednosti koje 1
koje jedni 1
jedni i 1
drugi prihvataju. 1
prihvataju. Zato 1
Zato svako 1
vremena podvrgava 1
podvrgava dijeti 1
dijeti treba 1
treba često 1
često da 1
kod ljekara 1
ljekara na 1
kontrolu. Zato 1
Zato taspaza 1
taspaza 1 1
1 može 1
nova terapijska 1
terapijska meta 1
meta protiv 1
raka. Zato 1
Zato tretman 1
i betain 1
betain i 1
prehranu s 1
malo metionina. 1
metionina. Zato 1
Zato udruživanje 1
udruživanje ljudi 1
društvene tvorevine 1
tvorevine rađa 1
rađa jednu 1
jednu osobitu, 1
osobitu, novu 1
novu realnost 1
realnost koja 1
na mišljenje 1
ukupno ponašanje 1
ponašanje pojedinaca, 1
pojedinaca, pritom 1
pritom ih 1
ih mijenjajući. 1
mijenjajući. Zato, 1
Zato, u 1
tretmanu astme 1
astme koriste 1
uglavnom antimuskarinici, 1
antimuskarinici, kao 1
su ipatropij 1
ipatropij i 1
i tiotropij. 1
tiotropij. Za 1
to vreme, 1
vreme, kod 1
kod Divljaka, 1
Divljaka, Marija 1
u smrtnoj 1
smrtnoj opasnosti. 1
opasnosti. Za 1
vreme obe 1
su fortifikacijski 1
fortifikacijski ojačale 1
ojačale svoje 1
vršile povremene 1
povremene napade 1
napade radi 1
radi ojačavanja 1
ojačavanja sopstvenih 1
sopstvenih položaja 1
stvaranja što 1
što povoljnijih 1
povoljnijih uslova 1
predstojeće operacije. 1
operacije. Za 1
vrijeme agenti 1
agenti granične 1
granične službe 1
službe okružuju 1
okružuju Veronov 1
Veronov privatni 1
privatni avion, 1
avion, ali 1
ali otkrivaju 1
su prevareni 1
prevareni i 1
dio Veronovog 1
Veronovog plana. 1
plana. Za 1
vrlo aktivan 1
u organiziranju 1
organiziranju ilegalnog 1
ilegalnog partijskog 1
partijskog rada 1
gradu, te 1
te slanju 1
slanju dobrovoljaca 1
dobrovoljaca u 1
u partizanske 1
teritoriju. Za 2
vrijeme Cornelio 1
Cornelio i 1
i Adelaide 1
Adelaide ne 1
ne prezaju 1
prezaju ni 1
čega kako 1
bi povratili 1
povratili ono 1
što misle 1
im zakonski 1
zakonski pripada. 1
pripada. Za 1
u špilju, 1
špilju, Katherine 1
Katherine umire. 1
umire. Za 1
vrijeme, González 1
Iñárritu se 1
meksičkim piscem 1
piscem Guillermom 1
Guillermom Arriagom, 1
Arriagom, i 1
njihova saradnja 1
na scenarijima. 1
scenarijima. Za 1
vrijeme Izanagi 1
Izanagi nije 1
smio pogledati 1
pogledati svoju 1
je Izanagi 1
Izanagi pogledao 1
u Izanami 1
Izanami te 1
se pretvorila 2
u čudovište. 1
čudovište. Za 1
vrijeme Kosmos 1
Kosmos koji 1
novca odlazi 1
gdje sreće 1
sreće oca 1
i Sašinu 1
Sašinu majku, 1
majku, ubjeđuje 1
ubjeđuje ih 1
da Saša 1
Saša nikog 1
nikog nije 1
nije ubio 1
odlazi. Za 1
vrijeme, Mahavira 1
različite testove 1
mu drugi 1
drugi postavljali 1
postavljali sa 1
mu poremete 1
poremete meditaciju 1
meditaciju tokom 1
perioda trpljenja. 1
trpljenja. Za 1
u Judi, 1
Judi, vlada 1
vlada kralj 1
kralj Ezekija 1
Ezekija (729.-687. 1
(729.-687. p. 1
e.), sklapa 1
sklapa savez 1
s Egipćanima 1
i Etiopljanima 1
Etiopljanima protiv 1
Asirije. Za 1
Zemlji, članovi 1
članovi SG-1 1
SG-1 tima 1
tima shvataju 1
scena Danijelove 1
Danijelove smrti 1
smrti zapravo 1
zapravo umetnuto 1
umetnuto sjećanje 1
sjećanje i 1
i odlučuju 1
na planetu. 1
planetu. Za 1
nisu nalijepljene 1
nalijepljene na 1
na podvodne 1
podvodne prepreke, 1
prepreke, već 1
ih vodena 1
struja slobodno 1
slobodno nosi. 1
nosi. Za 1
vrijeme njena 1
porodica sakrila 1
sakrila je 1
svoj pravi 1
pravi identitet 1
identitet kako 1
izbjegla diskriminaciju. 1
diskriminaciju. Za 1
vrijeme odlučio 1
odlučio sam 1
ipak završim 1
završim maturu. 1
maturu. Za 1
vrijeme Oktavijan 1
Oktavijan sklapa 1
sklapa mnogo 1
mnogo korisnih 1
korisnih saveza 1
Rimu, time 1
time jačajući 1
jačajući svoju 1
moć, te 1
više optužuje 1
optužuje Antonija 1
Antonija da 1
se suviše 1
suviše udaljuje 1
udaljuje od 1
od Rima, 1
Rima, stvarajući 1
stvarajući prejake 1
prejake veze 1
s Egiptom 1
njegovom kraljicom. 1
kraljicom. Za 1
vrijeme ovisne 1
ovisne su 1
o žumanjčanim 1
žumanjčanim vrećicama. 1
vrećicama. Za 1
vrijeme, Učitelj 1
Učitelj pošalje 1
pošalje Silasa 1
Silasa u 1
sjedište Ops 1
Ops Dei-a 1
Dei-a u 1
Londonu, te 1
tamo pošalje 1
pošalje policiju 1
policiju po 1
po Silasa, 1
Silasa, a 1
a Rémy-ja 1
Rémy-ja otruje, 1
otruje, te 1
istu katedralu 1
katedralu sa 1
sa kripteksom. 1
kripteksom. Za 1
vrijeme, znatni 1
znatni ledenjaci 1
ledenjaci napredovali 1
napredovali su 1
dijelom Sjeverne 1
Evrope, dijelovima 1
dijelovima Južne 1
i Azije, 2
Azije, pa 1
i cijelim 1
cijelim Antarktikom. 1
Antarktikom. Zatraženo 1
Zatraženo je 1
500.000 karata, 1
karata, zvanično 1
prihvaćeno 100.000, 1
100.000, ali 1
je 120.000 1
na krcatom 1
krcatom stadionu 1
stadionu prisustvovalo 1
prisustvovalo pobjedi 1
od 2-1. 1
2-1. Zatražila 1
Zatražila je 1
pošalje jednog 1
njih da 1
je oženi 1
tako nastavi 1
nastavi kraljevsku 1
kraljevsku lozu. 1
lozu. Zatražio 1
Zatražio je 2
krupnom kadru, 1
kadru, govorio 1
govorio dubokim 1
dubokim glasom 1
glasom i 1
stavio naočale. 1
naočale. Zatražio 1
od saboraca 1
saboraca da 1
njegovoj smrti 1
sazna sve 1
do proboja 1
proboja na 1
Za Trebinje 1
Trebinje se 1
grad sunca 1
i platana. 1
platana. Za 1
Za treće 1
mjesto igrali 1
sa Holandijom 1
Holandijom (2-1). 1
(2-1). Za 1
Za treći 1
treći kontinet 1
kontinet se 1
saznalo nedavno. 1
nedavno. Za 1
Za treću 2
treću garnituru 2
garnituru dresova 2
dresova izabrana 2
crna podloga 1
podloga sa 2
sa plavozelenim 1
plavozelenim detaljima. 1
detaljima. Za 1
je drečasto-zelena 1
drečasto-zelena podloga 1
sa tamnosivim 1
tamnosivim i 1
bijelim elementima. 1
elementima. Za 1
Za tri 2
odigrao 134 1
134 ligaške 1
postigao devet 1
tri stepenika 1
stepenika je 1
je uzdignut 1
uzdignut od 1
prostora naosa. 1
naosa. Za 1
Za troslovnu 1
troslovnu dvoslovnu 1
dvoslovnu skraćenicu 1
skraćenicu izabran 1
nastavak mne, 1
mne, a 1
a dvoslovnu 1
dvoslovnu me 1
me koja 1
internet domen. 1
domen. Za 1
Za tu 5
tu bogobojaznost 1
bogobojaznost koju 1
pokazao Bog 1
je Abrahama 1
Abrahama (Ibrahima 1
(Ibrahima a. 1
a. s.) 1
s.) izdigao 1
izdigao kao 1
kao pravog 1
pravog Njegovog 1
Njegovog prijatelja, 1
prijatelja, i 1
obećao mu 1
mu bogatu 1
bogatu zemlju 1
veliko potomstvo. 1
potomstvo. Za 1
Za Tuhelj 1
Tuhelj se 1
može identifikovati 1
identifikovati sa 1
današnjim naseljem 1
naseljem Smucka. 1
Smucka. Za 1
Za tupougli 1
tupougli trougao 1
trougao ABC, 1
ABC, sa 1
u tjemenu 1
tjemenu A, 1
A, većim 1
ugla (90°). 1
(90°). Za 1
Za turnir 1
vezana i 1
o incidentu 1
incidentu koji 1
desio na 1
na turnirskom 1
turnirskom banketu 1
banketu kad 1
predsjednik ŠK 1
ŠK "St. 1
"St. Za 1
tu savezničku 1
savezničku pobjedu 1
nad Centralnim 1
Centralnim silama, 1
silama, 20. 1
augusta 1914. 1
1914. Za 2
tu turneju 1
turneju angažirali 1
su Pata 1
Pata Smeara 1
Smeara kao 1
drugog gitaristu. 1
gitaristu. Za 1
ulogu Laurie 1
koristio američki 1
američki akcent. 1
akcent. Za 1
vrstu sadržaja 1
sadržaja postoje 1
postoje srodni 1
srodni projekti 1
projekti (detaljnije 1
(detaljnije pod 1
pod sekcijom 1
sekcijom srodni 1
srodni projekti, 1
projekti, ispod). 1
ispod). Zatvarač 1
Zatvarač je 1
je poluautomatski 1
poluautomatski klizno-njihajućeg 1
klizno-njihajućeg tipa 1
s kliznim 1
kliznim blokom. 1
blokom. Zatvarač 1
Zatvarač se 1
položaj zabravljivanja 1
zabravljivanja pomoću 1
pomoću spiralne 1
spiralne opruge. 1
opruge. Zatvaranjem 1
Zatvaranjem fabrika 1
fabrika pogođeno 1
pogođeno bi 1
10.000 radnika, 1
nije primila 1
primila platu 1
platu 54 1
54 mjeseca. 1
Za TV-dramu 1
TV-dramu Histerično 1
Histerično sljepilo 1
sljepilo osvojila 1
je Zlatni 1
Zlatni globus, 1
globus, a 1
a Tarantinov 1
Tarantinov dvodijelni 1
dvodijelni film 1
film Kill 1
Kill Bill 1
Bill s 1
izuzetno slavan. 1
slavan. Zatvorenici 1
Zatvorenici logora 1
logora Teharje 1
Teharje su 1
blizini okruženoj 1
okruženoj pećinama 1
i rudnicima, 1
rudnicima, između 1
i Barbarin 1
Barbarin rov. 1
rov. Zatvorenike 1
Zatvorenike su 1
čuvali divovi 1
divovi Hekatonhiri, 1
Hekatonhiri, svaki 1
50 ogromnih 1
ogromnih glava 1
100 snažnih 1
snažnih ruku. 1
ruku. Zatvoreni 1
Zatvoreni komedoni 1
komedoni i 1
češći su 1
licu nego 1
na vratu. 1
vratu. Zatvoren 1
Zatvoren i 1
i nesvjestan 1
nesvjestan miješanja 1
miješanja Austrougarske, 1
Austrougarske, Pašić 1
je Radikalna 1
stranka bila 1
bila nevjerna 1
nevjerna prema 1
prema dinastiji 1
dinastiji Obrenović. 1
Obrenović. Zatvorio 1
Zatvorio je 1
sve prilaze 1
prilaze ka 1
ka Bosni 1
Bosni a 1
međuvremenu konačno 1
konačno porazili 1
porazili Breuke. 1
Breuke. Zatvor 1
Zatvor je 1
oštećen požarom 1
požarom 1982. 1
rezultat požara 1
su porušene 1
porušene građevine 1
građevine utočišta. 1
utočišta. Zatvor 1
Zatvor na 1
na Golom 1
Golom otoku, 1
otoku, 2005. 1
2005. Zatvorski 1
Zatvorski guverner 1
ušao i 1
i sjedi 1
dijelu sobe 1
ispitivanje. Zatvorsku 1
Zatvorsku kaznu 1
je izdržavao 1
izdržavao u 1
švedskom zatvoru 1
zatvoru Kumla. 1
Kumla. Zatvor 1
Zatvor u 1
u Adıyamanu 1
Adıyamanu oštećen 1
i evakuiran. 1
evakuiran. Za 1
Za U21 1
BIH ukupno 1
sedam utakmica. 1
Za U-21 1
U-21 selekciju 1
selekciju BIH 1
BIH je 1
nastupio 22 1
22 puta 1
bio kapiten 1
kapiten tima. 1
tima. Za 1
Za ubistvo 1
osumnjičen Lincoln 1
Lincoln "Linc" 1
"Linc" Burrows. 1
Burrows. Za 1
Za Ubrzanu 1
Ubrzanu zmajevu 1
zmajevu varijantu 1
varijantu mnogo 1
je karakterističnija 1
karakterističnija pozicijska 1
pozicijska igra 1
igra nego 1
drugim varijantama 1
varijantama Sicilijanke. 1
Sicilijanke. Za 1
Za učenike 2
učenike nižih 1
nižih razreda 1
razreda obično 1
i vježbanke, 1
vježbanke, u 1
oni popunjavaju 1
praznine ili 1
ili rješavaju 1
rješavaju prethodno 1
prethodno postavljene 1
postavljene zadatke. 1
zadatke. Za 1
učenike sa 1
lošim uspjehom 1
uspjehom iz 1
iz glavnih 1
glavnih predmeta, 1
predmeta, obavezan 1
je prijemni 1
Za učestvovanje 1
u atentatu 1
atentatu Čolaković 1
zatvora. Za 1
Za uklanjanje 1
uklanjanje malog 1
malog uzorka 1
uzorka ispod 1
bradavice koristi 1
tanka šuplja 1
šuplja igla 1
igla i 1
i lagani 1
lagani usis. 1
usis. Zau 1
Zau konačno 1
prve pobjede. 1
pobjede. Za 1
Za ukupni 1
ukupni plasman 1
u sputu, 1
sputu, tri 1
Za ulogu 2
Rubljova bilo 1
potrebno "lice 1
"lice s 1
velikom izražajnom 1
izražajnom snagom 1
snagom na 1
moglo odraziti 1
odraziti sve 1
sve demonsko 1
demonsko jednoumlje". 1
jednoumlje". Za 1
ulogu Madame 1
Madame Lidoine, 1
Lidoine, opera 1
opera „Razgovori 1
„Razgovori Karmelićanki“, 1
Karmelićanki“, F. 1
F. Poulenc 1
Poulenc bila 1
za Nagradu 1
Nagradu Hrvatskog 1
Hrvatskog Glumišta 1
Glumišta 2007. 1
za izuzetno 1
izuzetno umjetničko 1
umjetničko ostvarenje 1
ostvarenje do 1
Za umirenje 1
umirenje (sedaciju), 1
(sedaciju), potrebna 1
manja doza, 1
doza, naprimjer 1
naprimjer 2,5-10 1
2,5-10 mg 1
mg intravenski. 1
intravenski. Za 1
Za umjerena 1
umjerena i 1
suptropska klimatska 1
klimatska područja 1
područja dostupni 1
različite sorte. 1
sorte. Za 1
Za umrežavanje 1
umrežavanje Ethernet 1
mreža najviše 1
koristi UTP 1
UTP (Cat-5) 1
(Cat-5) kabel 1
kabel koji 1
potisnuo ranije 1
ranije korišćeni 1
korišćeni koaksijalni 1
koaksijalni i 1
i AUI 1
AUI kabel. 1
kabel. Za 1
Za unapređenje 1
unapređenje odnosa 1
Hrvatske 2002. 1
2002. odlikovan 1
od Predsjednika 1
Predsjednika Hrvatske. 1
Hrvatske. Za 2
Za United 2
odigrao 104 1
104 ligaške 1
ligaške utakmice, 1
utakmice, te 1
31 pogodak. 1
Za upravljanje 1
upravljanje teške 1
teške pothranjenosti 1
pothranjenosti u 1
u domovima 1
domovima osoba, 1
korištenje terapeutske 1
terapeutske hrane 1
hrane potrebno 1
mnogo vremena, 1
što onima 1
ozbiljnu pothranjenost 1
pothranjenost komplicira 1
komplicira i 1
druge zdravstvene 1
probleme. Za 1
Za uređen 1
skup kažemo 1
gusto uređen 1
uređen ako 1
ako između 1
dva njegova 1
njegova elementa 1
elementa postoji 1
element tog 1
skupa. Za 1
Za uspješno 1
uspješno dugoročno 1
dugoročno suzbijanje 1
suzbijanje dezertifikacije 1
dezertifikacije neophodno 1
rješavanje ekonomskih 1
političkih problema 1
problema pogođenih 1
zemalja. Za 1
Za uspješnu 1
uspješnu metodu 1
metodu razgovora 1
razgovora potrebno 1
dobro planiranje, 1
planiranje, priprema 1
priprema relevantnih 1
relevantnih pitanja, 1
pitanja, određivanje 1
određivanje metode 1
metode zapisivanja 1
zapisivanja odgovora. 1
odgovora. Za 1
Za usporavaenje 1
usporavaenje neutrona, 1
neutrona, ponekad 1
koristi parafin, 1
parafin, kako 1
povećala efikasnost 1
efikasnost detekcije 1
detekcije neutrona. 1
neutrona. Za 1
Za usporedbu, 3
usporedbu, standardni 1
standardni potencijal 1
potencijal redukcije 1
redukcije ferodoksina 1
ferodoksina iznosi 1
oko –430 1
–430 mV. 1
mV. Za 1
usporedbu, USA 1
USA Today 1
Today ima 1
ima tiraž 1
tiraž od 1
1.7 miliona 1
usporedbu, zbroj 1
zbroj dvostranih 1
dvostranih uglova 1
uglova za 1
za zavojnicu3 1
zavojnicu3 10 1
otprilike –75 1
–75 °, 1
°, dok 1
za heliks 1
heliks π, 1
π, približno 1
približno –130°. 1
–130°. Zaustavio 1
Zaustavio je 1
je litvanska 1
litvanska plemena 1
rijeci Njemen. 1
Njemen. Zaustaviti 1
Zaustaviti osvajanje 1
osvajanje prostora 1
prostora napadačke 1
prije preuzeti 1
preuzeti posjed 1
lopte. Zaustavlja 1
Zaustavlja ga 1
već metalna 1
metalna ploča 1
debljine nekoliko 1
nekoliko mm. 1
mm. Zaustavlja 1
Zaustavlja je 1
tzv. sigurnom 1
sigurnom riječju 1
riječju (safeword). 1
(safeword). Zaustavljanje 1
Zaustavljanje ili 1
ili smanjivanje 1
smanjivanje inflacije 1
inflacije često 1
do usporavanja 1
usporavanja privrednog 1
privrednog rasta 1
nezaposlenosti. Zaustavljen 1
Zaustavljen je 1
od Juana 1
Juana Monáca 1
Monáca rezultatom 1
rezultatom 6–4 1
6–4 3–6 1
3–6 4–6. 1
4–6. Za 1
Za utakmice 1
protiv australijskih 1
australijskih rivala 1
rivala Warathsa 1
Warathsa i 1
i Redsa 1
Redsa koriste 1
se posebni 1
posebni dresovi, 1
dresovi, slični 1
slični originalnim 1
originalnim domaćim 1
domaćim dresovima 1
dresovima od 1
2005. Za 1
Za utvrđivanje 1
utvrđivanje prisustva 1
prisustva terpenoida 1
terpenoida može 1
koristiti test 1
test Salkowskog. 1
Salkowskog. Za 1
Za uvrštavanje 1
uvrštavanje nekog 1
nekog sudije 1
sudije ili 1
neke sutkinje 1
sutkinje na 1
ovaj spisak 1
spisak potrebno 1
sudili najmanje 1
dva profesionalna 1
profesionalna turnira. 1
turnira. Zauzela 1
Zauzela je 6
je 35. 1
35. mjesto 1
51 takmičarke 1
gađanju zračnom 1
zračnom puškom 1
puškom sa 1
m. Poziv 1
Poziv za 1
igrama dobila 1
2016. Zauzela 1
dva osvojena 1
boda. Zauzela 4
devet osvojenih 1
bodova. Zauzela 1
Zauzela ju 1
je Engleska. 1
Engleska. Zauzeli 1
Zauzeli su 1
tri osvojena 1
boda. Zauzeo 1
Zauzeo je 4
cijelu Hrvatsku 1
hrvatskim plemstvom 1
plemstvom potpisao 1
potpisao Pacta 1
Pacta Conventu 1
Conventu 1102. 1
1102. godine 1
kojim Hrvatska 1
Hrvatska ulazi 1
sastav Ugarske. 1
Ugarske. Zauzeo 1
osam osvojenih 1
bodova. Zauzeo 1
je popustljiv 1
popustljiv stav 1
državama Juga. 1
Juga. Zauzeo 1
15 osvojenih 1
bodova. Zauzevši 1
Zauzevši grad 1
grad Dura-Europus 1
Dura-Europus 115. 1
115. godine 1
p.n.e. došao 1
sa Kraljevinom 1
Kraljevinom Jermenijom. 1
Jermenijom. Zauzimajući 1
Zauzimajući Kanu, 1
Kanu, Hanibal 1
postavlja između 1
između Rimljana 1
izvora snabdjevanja. 1
snabdjevanja. Zauzimanjem 1
Zauzimanjem grada, 1
grada, prestalo 1
prestalo je 1
postoji krstaška 1
krstaška država. 1
država. Zauzimao 1
Zauzimao je 1
položaj rektora, 1
rektora, majstora 1
majstora govorništva. 1
govorništva. Zauzima 1
Zauzima oko 1
oko 35.700 1
35.700 km 1
2 sjevernog 1
dijela Bosne 1
Hercegovine ili 1
70% njene 1
njene ukupne 1
ukupne površine. 1
površine. Zauzima 1
Zauzima ostrvo 1
ostrvo Šri 1
Šri Lanku 1
Lanku (u 1
(u prošlosti 1
prošlosti zvano 1
zvano i 1
i Cejlon), 1
Cejlon), te 1
okeanu. Zauzima 1
Zauzima površinu 12
od 15.356 1
15.356 ha, 1
ha, na 1
živi 168.170 1
168.170 stanovnika. 1
stanovnika. Zauzima 3
od 1717 1
1717 km 1
od 17.840.000 1
17.840.000 km 1
tome kriteriju 1
kriteriju četvrti 1
je kontinent. 1
kontinent. Zauzima 1
1 hektara 1
hektara i 1
28 ari. 1
ari. Zauzima 1
od 2.086 1
2.086 km 1
7% od 1
9. je 1
državi. Zauzima 2
od 2.308 1
2.308 km 1
oko 7,8% 1
7,8% od 1
7. je 1
je površini 1
površini u 1
od 236.800 1
236.800 km 1
godine broji 1
broji 6.803.699 1
6.803.699 stanovnika. 1
29 km². 1
km². Zauzima 1
od 43.696,1 1
43.696,1 km 1
najmanjih brazilskih 1
brazilskih država 1
država (24. 1
(24. po 1
po veličini). 1
veličini). Zauzima 1
45.000 km 1
od 1590 1
1590 m. 1
m. Zauzima 1
od 720.000 1
720.000 km 1
nalaze arhipelag 1
arhipelag Louisiade, 1
Louisiade, New 1
New Georgia 1
Georgia i 1
ostrvo Guadalcanal. 1
Guadalcanal. Zauzima 1
90 x 1
x 36 1
36 m. 1
150 stećaka. 1
stećaka. Zauzima 2
Zauzima prostor 2
prostor 70x40 1
70x40 m. 1
nekropoli ima 1
200 stećaka. 1
od 9,49 1
9,49 X 1
X 9,55, 1
9,55, a 1
umjesto tambura 1
tambura ima 1
u izduženju 1
izduženju osam 1
osam prozora. 1
prozora. Zauzima 1
Zauzima teritoriju 1
teritoriju od 1
od 437.072 1
437.072 km 1
je 58. 1
58. po 1
svijetu. Za 1
Za uznapredovalee 1
uznapredovalee tumore 1
tumore glavnih 1
manjih pljuvačnih 1
žlijezda koji 1
su neoperabilni, 1
neoperabilni, rekurentni 1
rekurentni ili 1
ili pokazuju 1
pokazuju ozbiljne 1
ozbiljne recidive 1
recidive bolesti 1
bolesti nakon 1
operacije, brza 1
brza neutronska 1
neutronska terapija 1
široko smatra 1
smatra djelotvornijim 1
djelotvornijim oblikom 1
oblikom liječenja. 1
liječenja. Zauzvrat, 1
Zauzvrat, alžirski 1
alžirski predsjednik 1
predsjednik Abdelaziz 1
Abdelaziz Bouteflika 1
Bouteflika pristao 1
od Rusije 1
Rusije nabavi 1
nabavi borbene 1
borbene avione, 1
avione, protuzračne 1
protuzračne sisteme 1
drugo oružje 1
od 7,5 1
7,5 milijardi 1
dolara. Zauzvrat 1
Zauzvrat BfV 1
oko 4700 1
4700 podataka. 1
podataka. Zauzvrat, 1
Zauzvrat, Brazil 1
sve važniji 1
važniji izvor 1
izvor poljoprivrednih 1
tržište Jugoistočne 1
Evrope. Zauzvrat 1
Zauzvrat je 3
Cook tražio 1
da Izmajlov 1
Izmajlov uputi 1
uputi pismo 1
pismo nadležnima 1
nadležnima u 1
u Kamčatki. 1
Kamčatki. Zauzvrat 1
tražio kao 1
kao platu 1
platu da 1
napije Suttungurove 1
Suttungurove medovine. 1
medovine. Zauzvrat 1
uvijek tražio 1
tražio određene 1
određene teritorije 1
teritorije ili 1
čak potpuno 1
potpuno testamentarno 1
testamentarno nasljedstvo. 1
nasljedstvo. Zauzvrat, 1
Zauzvrat, konzumacija 1
konzumacija (kod 1
(kod ljudi) 1
ljudi) hrane 1
proizvedene od 1
od goveda 1
goveda koja 1
sadržavala tkiva 1
tkiva kontaminirana 1
kontaminirana prionima 1
prionima rezultirala 1
je izbijanjem 1
izbijanjem varijantnim 1
varijantnim oblikom 1
oblikom Creutzfeldt-Jakobove 1
Creutzfeldt-Jakobove bolesti, 1
bolesti, tokom 1
2000-ih. Zauzvrat, 1
Zauzvrat, muzika 1
muzika Angole 1
Angole bila 1
stvaranju i 1
i jačanju 1
jačanju angolanidade, 1
angolanidade, angolanskog 1
angolanskog nacionalnog 1
identiteta. Zauzvrat, 1
Zauzvrat, temperatura 1
temperatura atmosfere 1
atmosfere blago 1
blago pada. 1
pada. Za 1
Za vancvijetne 1
vancvijetne nektarije 1
nektarije se 1
prvobitno vjerovalo 1
jednostavno izlučuju 1
okolinu putem 1
putem hidathoda. 1
hidathoda. Zavarivanje 1
Zavarivanje Spajanje 1
Spajanje dva 1
jednu cjelinu, 1
cjelinu, topljenjem, 1
topljenjem, ili 1
ili pritiskom, 1
pritiskom, ili 1
ili kombinirano, 1
kombinirano, sa 1
dodatnog materijala. 1
Za veće 1
veće mreže 1
ne koristimo 2
koristimo crossover 1
crossover kablove 1
kablove već 1
već ravne 1
ravne (flat) 1
(flat) kablove. 1
kablove. Za 1
Za veći 4
broj primijenjenih 1
primijenjenih aplikacija 1
potreban čisti 1
čisti mangan. 1
mangan. Za 1
u polimerizaciji 1
polimerizaciji se 1
u grčke 1
i lokane 1
lokane oznake 1
oznake ili 1
ili brojevi 1
brojevi 20 1
20 -mer. 1
-mer. Za 1
dio 16. 1
vijeka otoci 1
otoci su 1
pružali odredbe 1
odredbe portugalskoj 1
portugalskoj utvrdi 1
utvrdi kod 1
kod Mozambika 1
Mozambika i 1
bilo formalnog 1
formalnog pokušaja 1
pokušaja portugalske 1
portugalske krune 1
krune da 1
preuzme posjed, 1
posjed, našao 1
niz portugalskih 1
portugalskih trgovaca. 1
trgovaca. Za 1
dio preostalih 1
preostalih pola 1
pola genoma, 1
genoma, koji 1
bez objašnjivog 1
objašnjivog porijekla, 1
porijekla, očekuje 1
od mobilnih 1
mobilnih elemenata 1
aktivni toliko 1
toliko davno 1
davno (> 1
(> 200 1
godina), a 1
slučajne mutacije 1
mutacije učinile 1
učinile neprepoznatljivim. 1
neprepoznatljivim. Za 1
Za većinu 6
dan godine 1
godine dan 1
dan 0 1
0 Pop 1
Pop (smeštaj 1
(smeštaj Popa). 1
Popa). Za 1
većinu načina 1
koristi olovo, 1
olovo, upotrebljavaju 1
količine antimona 1
antimona kao 1
kao legirnog 1
legirnog metala. 1
metala. Za 2
većinu neobučenih 1
neobučenih osoba 1
osoba čin 1
čin mirisa 1
mirisa dobiva 1
dobiva malo 1
o određenim 1
određenim sastojcima 1
sastojcima mirisa. 1
mirisa. Za 1
većinu protonskih 1
protonskih oluja 1
oluja potrebno 1
više sati 1
Zemlje. Za 1
većinu snimaka 1
snimaka Sandre 1
Sandre Bullock, 1
Bullock, ona 1
unutar divovskog, 1
divovskog, mehaničkog 1
mehaničkog vozila. 1
vozila. Za 1
većinu torti 1
torti zajednički 1
zajednički sastojak 1
sastojak je 1
je nadjev 1
nadjev ili 1
ili fil. 1
fil. Za 1
Za veliki 1
izgraditi kuće 1
stambene objekte. 1
objekte. Za 1
Za Veneru 1
Veneru se 1
da rotira 1
rotira polahko 1
polahko unazad 1
unazad (ili 1
(ili "naopako"). 1
"naopako"). Za 1
Za vibracije 1
vibracije žice, 1
žice, brzina 1
brzina može 1
varirati široko, 1
široko, u 1
od linearne 1
linearne gustoće 1
gustoće žive 1
i zategnutosti 1
zategnutosti iste. 1
iste. Zavida 1
četiri sina: 1
sina: Tihomira, 1
Tihomira, Stracimira, 1
Stracimira, Miroslava 1
Miroslava i 1
i najmlađeg 1
najmlađeg Nemanju. 1
Nemanju. Za 1
Za Viktoriju 1
Viktoriju se 1
izuzetno stresnim 1
stresnim pokazao 1
pokazao period 1
je Russell 1
Russell bio 1
bio premijer. 1
premijer. Za 1
Za višećelijske 1
višećelijske organizme 1
organizme ortolozi 1
ortolozi se 1
sisara. Za 1
o vremenima 1
vremenima kad 1
zabranjeno klanjati 1
klanjati pogledajte 1
o dnevnim 1
dnevnim farz-namazima. 1
farz-namazima. Za 1
je producirano 1
producirano više 1
4000 filmova 1
filmova što 1
ukupne arapske 1
arapske produkcije. 1
produkcije. Za 1
nakon inicijalnog 1
inicijalnog rada, 1
rada, prihvaćene 1
prihvaćene vrijednosti 1
vrijednosti poluraspada 1
je 5.568 1
5.568 godina. 1
godina. Zavisi 1
Zavisi od 1
dugo korištenje, 1
korištenje, u 1
kojem obliku, 1
osnovu testiranja 1
praktičnog iskustva. 1
iskustva. Zavisi 1
Zavisi samo 1
od upotrebljene 1
upotrebljene stacionarne 1
stacionarne i 1
mobilne faze, 1
faze, te 1
određivanje nepoznatih 1
nepoznatih supstanci 1
u uzorku. 1
uzorku. Zavisi 1
Zavisi za 1
je daljinu 1
daljinu namjenjena. 1
namjenjena. Zavisnik 1
Zavisnik se, 1
uticajem kokaina, 1
kokaina, hvali 1
hvali preteranom 1
preteranom sigurnošću 1
sigurnošću i 1
dobrim raspoloženjem, 1
raspoloženjem, stalno 1
stalno želi 1
nešto reći 1
reći mada 1
nema šta, 1
šta, a 1
sluša ni 1
ni šta 1
šta govore 1
govore drugi. 1
drugi. Zavisno 1
Zavisno o 3
broju bitova 1
bitova korištenih 1
strane RAMDAC-a 1
RAMDAC-a i 1
brzini transfera 1
transfera podataka 1
podataka konverter 1
konverter će 1
moći podržati 1
podržati različite 1
različite brzine 1
brzine osvježavanja 1
osvježavanja ekrana 1
ekrana (refresh 1
(refresh rate). 1
rate). Zavisno 1
Zavisno od 15
od afiniteta, 1
afiniteta, ioni 1
ioni će 1
vrijeme zadržavati 1
zadržavati na 1
na stacionarnoj 1
stacionarnoj fazi, 1
omogućava njihovo 1
njihovo razdvajanje. 1
razdvajanje. Zavisno 1
od fizičkog 1
fizičkog stanja, 1
stanja, odnosno 1
odnosno faze 1
faze ćelijske 1
ćelijske diobe, 1
diobe, hromosomi 1
hromosomi najčešće 1
imaju izgled 1
izgled kratkog 1
kratkog konca 1
konca ili 1
ili štapića. 1
štapića. Zavisno 1
individualnih okolnosti 1
i stanja, 1
stanja, može 1
izgledati drugačije 1
drugačije s 1
s poodmaklim 1
godinama, a 1
a dijagnoza 1
i odgovor 1
liječenje su 1
često teški, 1
a potreba 1
za medicinskom, 1
medicinskom, psihološkom 1
psihološkom i 1
socijalnom pomoći 1
je neophodna. 1
neophodna. Zavisno 1
tipa ljute 1
ljute paprike 1
paprike okus 1
okus može 1
između slatkog 1
slatkog i 1
i ljutog. 1
ljutog. Zavisno 1
koncentracije antitijela, 1
antitijela, bolest 1
bolest Erythroblastosis 1
Erythroblastosis foetalis 1
foetalis uznapreduje 1
uznapreduje i 1
dijagnosticira kao 1
kao Hydrops 1
Hydrops foetalis 1
foetalis ima 1
ima fatalan 1
fatalan ishod. 1
ishod. Zavisno 1
od koncentracije, 1
koncentracije, često 1
ponoviti određene 1
određene djelove. 1
djelove. Zavisno 1
lokacije trudnoće 1
trudnoće u 1
u jajovodu 1
jajovodu ishod 1
ishod tubarne 1
tubarne trudnoće 1
različit. Zavisno 1
od okruženja, 1
okruženja, pobjeđuje 1
pobjeđuje čas 1
čas jedna, 1
jedna, čas 1
čas druga 1
druga strana. 1
strana. Zavisno 1
preciznosti mjerenja 1
širine raspona 1
raspona varijacije, 1
varijacije, između 1
dva ekstrema 1
ekstrema ovakvih 1
ovakvih osobina 1
osobina može 1
pojaviti praktično 1
praktično neograničen 1
neograničen broj 1
broj modaliteta 1
modaliteta (varijanti), 1
(varijanti), pri 1
se susjedne 1
susjedne varijable 1
varijable u 1
posmatranom nizu 1
nizu mogu 1
međusobno minimalno 1
minimalno razlikovati. 1
razlikovati. Zavisno 1
situacije, kramar 1
kramar i 1
trgovac se 1
dio cijene 1
cijene prevoza 1
prevoza unaprijed 1
unaprijed isplati 1
isplati kramaru 1
kramaru i 1
i ponosnicima. 1
ponosnicima. Zavisno 1
od temparature, 1
temparature, jaja 1
se izlegu 1
izlegu dva 1
mjeseca nakon 1
nakon poleganja. 1
poleganja. Zavisno 1
od tercijarne 1
tercijarne strukture, 1
strukture, proteini 1
na fibrilarne 1
fibrilarne i 1
i globularne. 1
globularne. Zavisno 1
građe, kolnjaci 1
kolnjaci se 1
više načina: 1
načina: klizanjem, 1
klizanjem, plivanjem, 1
plivanjem, puzanjem 1
puzanjem (skupljanjem 1
(skupljanjem i 1
i istezanjem) 1
istezanjem) ili 1
pomoć treplji 1
treplji na 1
na roratornom 1
roratornom organu. 1
organu. Zavisno 1
od udarca 1
udarca mijenja 1
i gard 1
gard koji 1
drže igrači 1
biti gornji 1
donji. Zavisno 1
uslova ( 1
( Zavisno 1
o namjeni,u 1
namjeni,u kabini 1
kabini se 1
se moze 1
moze prevoziti 1
prevoziti 24 1
24 putnika, 1
putnika, 30 1
30 vojnika 1
20 ranjenika. 1
ranjenika. Zavisno 1
trenutnoj udaljenosti 1
Zemlje, te 1
položaju promatrača 1
promatrača na 1
površini, može 1
nastupiti jedna 1
vrste pomračenja: 1
pomračenja: potpuna, 1
potpuna, djelimična 1
ili prstenasta. 1
prstenasta. Zavisnosložene 1
Zavisnosložene rečenice 1
jedna (su)rečenica 1
(su)rečenica uvrštena 1
u gramatičko 1
gramatičko ustrojstvo 1
ustrojstvo druge 1
druge (su)rečenice. 1
(su)rečenice. Za 1
Za visokotemperaturne 1
visokotemperaturne primjene 1
primjene više 1
od 600°C, 1
600°C, razredi 1
razredi 309 1
309 i 1
i 310 1
310 se 1
se preferiraju. 1
preferiraju. Zavist 1
Zavist je 1
nju poslušala 1
poslušala te 1
je napastvovala 1
napastvovala Herzu, 1
Herzu, a 1
a Aglaura 1
Aglaura se 1
kamen. Za 1
Za vitezove 1
vitezove su 1
radili seljaci 1
seljaci koji 1
proizvodili hranu. 1
hranu. Za 1
Za vizualizaciju 1
vizualizaciju se 1
koristi metoda 1
metoda kriofrakture. 1
kriofrakture. Zavjera 1
Zavjera je 1
otkrivena i 2
i sasječena 1
sasječena u 1
u korijenu, 1
korijenu, a 1
a navedeni 1
navedeni pjesnici 1
pjesnici su 1
su prognani. 1
prognani. Zavjera 1
Zavjera koja 1
je ispletena 1
ispletena tom 1
prilikom uključivala 1
broj senatora, 1
senatora, ali 1
su gardisti 1
gardisti bili 1
izveli uklanjanje 1
uklanjanje cara, 1
cara, njegove 1
i kćerke. 1
kćerke. Zavjera 1
Zavjera nije 1
uspjela zahvaljujući 1
zahvaljujući požaru 1
požaru koji 1
spriječio Karla 1
Karla da 1
da nesumnjajući 1
nesumnjajući stigne 1
mjesto predviđenog 1
predviđenog atentata, 1
a urotnici 1
urotnici su 1
za veleizdaju 1
veleizdaju i 1
i smaknuti. 1
smaknuti. Zavjeru 1
Zavjeru su 1
podržali brazilski 1
brazilski pjesnici 1
pjesnici Cláudio 1
Cláudio Manuel 1
Manuel da 1
da Costa, 1
Costa, Tomás 1
Tomás Antônio 1
Antônio Gonzaga 1
Gonzaga i 1
drugi. Zavod 1
izdavanje udžbenika 1
udžbenika Socijalističke 1
republike Srbije, 1
Srbije, Beograd. 1
Beograd. Zavod 1
izgradnju grada 1
grada Sarajeva). 1
Sarajeva). Zavod 1
za povijesne 1
povijesne znanosti 1
znanosti Hrvatske 1
u Zadru. 1
Zadru. 'Zavojnica' 1
'Zavojnica' je 1
često kodificirana 1
kodificirana kao 1
kao (razmak), 1
(razmak), C 1
C (zavojnica) 1
(zavojnica) ili 1
ili '–' 1
'–' (crtica). 1
(crtica). Zavojnice 1
Zavojnice se 1
međusobno spajati, 1
spajati, no 1
njih mora 1
ostvarena pomoću 1
pomoću vodiča, 1
vodiča, ali 1
pomoću njihova 1
njihova induktiviteta. 1
induktiviteta. Za 1
Za volanom 1
volanom je 1
Martin Fischbein, 1
Fischbein, zamjenik 1
zamjenik predsjednika 1
predsjednika New 1
Posta, s 1
noći išla 1
išla na 1
večeru. Za 1
Za vrednovanje 1
vrednovanje i 1
učestvovanja korišteni 1
rezultati IBU 1
IBU kupa 1
kupa 2013/14. 1
2013/14. Za 1
Za vreme 3
vreme borbi 1
borbi Druge 1
Mačvi, srpska 1
srpska Prva 1
Prva armija 1
armija izvršila 1
protiv udar 1
udar iz 1
rejona Pecke, 1
Pecke, grebenom 1
grebenom Sokolske 1
Sokolske planine, 1
planine, u 1
bok austrougarske 1
austrougarske Šeste 1
Šeste armije. 1
armije. Za 1
vreme Drugog 1
svetskog rata, 1
rata, fabrika 1
proizvela oko 1
500.000 Molotovljevih 1
Molotovljevih koktela 1
koktela s 1
natpisom "Rajamäki" 1
"Rajamäki" na 1
na kapici 1
kapici boce. 1
boce. Za 1
vreme epidemije 1
epidemije trupe 1
trupe su, 1
po Stepinom 1
Stepinom naređenju, 1
naređenju, izvodile 1
izvodile vežbe. 1
vežbe. Za 1
Za vrijema 1
vrijema rata 1
cara Fridriha 2
Fridriha II 1
pape Grgura 1
IX Modena 1
Modena je 1
stranu cara 1
Fridriha II. 1
II. Za 1
Za vrijeme 126
vrijeme 1970-ih 1
1970-ih izmislila 1
izmislila je 1
je Totalni 1
Totalni nogomet. 1
nogomet. Za 1
vrijeme 1981-1985 1
1981-1985 najveće 1
najveće investicije 1
investicije su 1
bile uložene 1
uložene u 1
u industriju 1
i poljoprivredu. 1
poljoprivredu. Za 1
vrijeme aktivnog 1
aktivnog muzičkog 1
muzičkog djelovanja 1
Doors to 1
mala diskografska 1
danas "Electra" 1
"Electra" jedna 1
od najbogatijih. 1
najbogatijih. Za 1
vrijeme al-Akhala 1
al-Akhala (1017-1037), 1
(1017-1037), dinastički 1
dinastički sukob 1
se intenzivirao, 1
intenzivirao, a 1
a frakcije 1
frakcije unutar 1
unutar vladajuće 1
vladajuće porodice 1
porodice stupale 1
stupale su 1
u saveze 1
saveze na 1
načine sa 1
i Ziridima. 1
Ziridima. Za 1
vrijeme američkog 1
rata ubačeni 1
ubačeni su 1
mnogi dodaci, 1
dodaci, među 1
zatvoreni poker, 1
poker, stud 1
stud poker 1
poker i 1
i skala. 1
skala. Za 1
vrijeme Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske i 1
prizemlju zgrade 1
zgrade nalazilo 1
sjedište gradske 1
gradske policije, 1
policije, a 1
spratu gradske 1
uprave. Za 1
vrijeme austro-ugarske 2
austro-ugarske uprave, 1
uprave, kada 1
ovdje služio 1
u svojstvu 1
svojstvu kotarskog 1
kotarskog predstojnika 1
predstojnika baron 1
baron Berns, 1
Berns, džamija 1
je iznutra 1
iznutra sva 1
sva ofarbana 1
ofarbana na 1
trošak ondašnje 1
ondašnje Zemaljske 1
vlasti Sapna 1
Sapna pripada 1
pripada Zvorničkom 1
Zvorničkom kotaru. 1
kotaru. Za 1
vrijeme blijedih 1
blijedih dana 1
dana Zapadnog 1
Zapadnog Hana, 1
Hana, centralna 1
centralna uprava 1
slabila, a 1
a feudalna 1
feudalna vojska 1
držala zemlju 1
rukama. Za 1
vrijeme bolesti 1
bolesti Eduardov 1
Eduardov odnos 1
majkom se 1
malo poboljšao, 1
poboljšao, a 1
njegovo ozdravljenje 1
ozdravljenje dočekano 1
dočekano je 1
sa olakšanjem. 1
olakšanjem. Za 1
kraljevskom dvoru, 1
dvoru, Daniel 1
da proba 1
proba zabranjenu 1
zabranjenu hranu, 1
drži zabrane 1
zabrane i 1
hrani samo 1
samo „povrćem 1
„povrćem i 1
i vodom“. 1
vodom“. Za 1
mjestu, osobe 1
nalazile mogle 1
se odmarati 1
odmarati u 1
u kupaonici 1
kupaonici i 1
i posmatrati 1
posmatrati freskiranu 1
freskiranu kupolu 1
kupolu koja 1
bi istovremeno 1
istovremeno otkrivala 1
otkrivala svoju 1
svoju i 1
i sakralnu 1
sakralnu i 1
i kosmičku 1
kosmičku prirodu. 1
prirodu. Za 1
Beču protjerano 1
je 180.000 1
180.000 Židova. 1
Židova. Za 1
inozemstvu, putna 2
putna isprava 2
isprava služi 2
služi njenom 1
njenom imaocu 1
imaocu za 1
dokazivanje identiteta 2
o azerbejdžanskom 1
azerbejdžanskom državljanstvu. 1
državljanstvu. Za 1
državljanstvu Bugarske. 1
Bugarske. Za 1
Istanbulu napisao 1
djela Husn 1
Husn as-sahaba 1
as-sahaba fi 1
fi šarh 1
šarh aš'ar 1
aš'ar as-sahaba 1
as-sahaba i 1
i Tilbat 1
Tilbat at-talibfi 1
at-talibfi šarh 1
šarh Lamiyya 1
Lamiyya Abi 1
Abi Talib, 1
Talib, komentare 1
komentare klasične 1
klasične arapske 1
arapske poezije. 1
poezije. Za 1
vrijeme boravke 1
boravke u 1
Rimu davao 1
je lekcije 1
iz retorike, 1
retorike, koja 1
u (ne 1
samo) antičko 1
cijenjena vještina 1
političkom životu. 1
životu. Za 1
pojavljuje čudnovati 1
čudnovati zlatni 1
zlatni Ranger 1
Ranger koji 1
kao Trey, 1
Trey, lord 1
lord planeta 1
planeta Triforia, 1
Triforia, njega 1
njega će 1
će lovac 1
lovac na 1
na blago 1
blago toliko 1
toliko povrijediti 1
povrijediti da 1
da noće 1
noće moći 1
moći više 1
više bitit 1
bitit Ranger. 1
Ranger. Za 1
vrijeme britanske 1
vlasti misionari 1
misionari zbog 1
toga nisu 1
stanju preobratiti 1
preobratiti Bamare 1
Bamare na 1
kršćanstvo. Za 1
vrijeme druge 2
druge invazije 1
invazije Austro-Ugarskih 1
Austro-Ugarskih trupa 1
trupa 1914. 1
druge Jugoslavije, 1
po popisima 1
popisima 1953-1991. 1
1953-1991. Za 1
Drugog svijetskog 1
svijetskog rata 1
u zarobljeništvu 1
zarobljeništvu u 1
u Osnabriku. 1
Osnabriku. Za 1
rata Hahn 1
Hahn se 1
se koncentriše 1
koncentriše na 1
na izoliranje 1
izoliranje i 1
otkrivanje nepoznatih 1
nepoznatih atoma, 1
atoma, koji 1
prilikom cijepanjem 1
cijepanjem uranija. 1
uranija. Za 1
vrijeme dugotrajnog 1
mira, mnogi 1
su narasli, 1
narasli, posebno 1
posebno Luoyang. 1
Luoyang. Za 1
desetljeća njegovog 1
njegovog predsjedavanja 1
predsjedavanja izvršena 1
promjena nastavnog 1
programa a 1
a izgrađene 1
neke zgrade 1
zgrade kampusa 1
kampusa u 1
gotskom stilu. 1
stilu. Za 1
vrijeme dvogodišnjeg 1
dvogodišnjeg skrivanja, 1
skrivanja, sve 1
do izdaje 1
izdaje njihovog 1
njihovog skloništa, 1
skloništa, Anne 1
Anne u 1
u dnevniku 1
dnevniku bilježi 1
bilježi događaje 1
skloništu i 1
strepnje i 1
razvijaju pri 1
pri životu 1
takvim uslovima. 1
uslovima. Za 1
vrijeme Ebu 1
Bekra, nakon 1
područje osvojio, 1
osvojio, Halid 1
prema naredbi 1
naredbi sa 1
vojske krenuo 1
prema Siriji. 1
Siriji. Za 1
vrijeme fašističke 1
fašističke okupacije 1
okupacije u 1
II. svjetskome 1
svjetskome ratu 1
ratu turbe 1
kao bunker 1
bunker za 1
njemačku posadu, 1
posadu, a 1
ga četnici 1
četnici zapalili 1
zapalili zajedno 1
sa džamijom. 1
džamijom. Za 1
vrijeme francuske 1
francuske vladavine 1
vladavine sagrađen 1
dviju Kostajnica. 1
Kostajnica. Za 1
vrijeme godina 1
Opatiji nastupila 1
sama krema 1
krema jugoslavenske 1
zabavne muzike, 1
pozornici nerijetko 1
nerijetko su 1
ostali hitovi. 1
hitovi. Za 1
vrijeme hatija 1
hatija dogodila 1
poznata pojedinačna 1
pojedinačna vulkanska 1
vulkanska erupcija: 1
erupcija: erupcija 1
erupcija u 1
kanjonu Fish 1
Fish kaldere 1
kaldere La 1
La Garita, 1
Garita, magnitude 1
magnitude 9,2 1
9,2 i 1
i VEI-jem 1
VEI-jem 8. 1
8. Mason 1
Mason et 1
vrijeme hladne 1
hladne sezone 1
sezone tokom 1
tokom šestog 1
šestog i 1
i sedmog 1
sedmog mjeseca 1
mjeseca ima 1
ima obilje 1
obilje meda. 1
meda. Za 1
vrijeme hranjenja 1
hranjenja spolno 1
spolno nezrele 1
nezrele jedinke 1
jedinke su 2
su dominantnije 1
dominantnije (hrane 1
(hrane se 1
prije odraslih). 1
odraslih). Za 1
italijanske vlasti, 1
vlasti, Italijani 1
zvali Beda 1
Beda Littoria. 1
Littoria. Za 1
vrijeme izvlačenja 1
izvlačenja timovi 1
naizmjenično izvučeni 1
izvučeni po 1
te grupu 1
grupu B, 1
je dodijeljivan 1
dodijeljivan položaj 1
grupi. Za 1
japanske okupacije 1
okupacije Koreje, 1
Koreje, područje 1
nalazi palača 1
palača nazvano 1
je Shōkeikyū, 1
Shōkeikyū, te 1
njemu od 1
japanske regionalne 1
vlade napravljen 1
napravljen zoološki 1
zoološki park, 1
park, botanički 1
vrt (tzv. 1
(tzv. Shōkei 1
Shōkei park) 1
park) i 1
jedan muzej. 1
muzej. Za 1
vrijeme jedne 1
jedne utrke 1
utrke katamaranom, 1
katamaranom, njegov 1
doživio nesreću 1
nesreću nakon 1
bave tim 1
tim sportom 1
sportom te 1
je Emerson 1
Emerson prešao 1
u kartingu. 1
kartingu. Za 1
vrijeme Jugoslavije, 1
Jugoslavije, Skoplje 1
brzo raslo 1
raslo i 1
glavni industrijski 1
centar južnobalkanskog 1
južnobalkanskog regiona. 1
regiona. Za 1
vrijeme Julianine 1
Julianine opsesije 1
opsesije izlječenjem 1
izlječenjem kćeri, 1
kćeri, princ 1
planirao razvod, 1
razvod, ali 1
kasnije odustao 1
vrijeme Kandijskog 1
Kandijskog rata 1
rata Prusac 1
Prusac je 1
bio strateška 1
strateška brana 1
brana u 1
u klancu 1
klancu kojim 1
su mletačke 1
mletačke čete 1
čete (kako 1
(kako Čelebija 1
Čelebija navodi- 1
navodi- Za 1
vrijeme kišnog 1
kišnog razdoblja 1
razdoblja posebno 1
južnim područjima 2
područjima skoro 1
skoro redovno 1
poplava. Za 1
vrijeme Kraljevine 1
Kraljevine ponovo 1
započela izgradnja 2
izgradnja pruge 1
pruge kopanjem 1
kopanjem tunela 1
tunela u 1
u Križevićima. 1
Križevićima. Za 1
vrijeme kuhanja 1
kuhanja ili 1
ili pečenja 1
pečenja kukuruza 1
kukuruza oslobađaju 1
štite organizam 1
organizam od 1
štetnog utjecaja 1
utjecaja slobodnih 1
slobodnih radikala. 1
radikala. Za 1
La Niñe, 1
Niñe, voda 1
oko Indonezije 1
Indonezije je 1
je toplija 1
toplija nego 1
nego uobičajeno 1
uobičajeno što 1
izaziva jače 1
jače oluje 1
poplave dok 1
svijeta izaziva 1
izaziva suše. 1
suše. Za 1
vrijeme latinske 1
latinske vladavine 1
vladavine urađena 1
grupa rukopisa 1
rukopisa u 1
su pomiješani 1
pomiješani latinski 1
latinski i 1
i bizantijski 1
bizantijski elementi. 1
elementi. Za 1
ljetnih dana 1
dana rijetko 1
kad pada 1
pada kiša. 1
kiša. Za 1
vrijeme Meiji 1
Meiji revolucije, 1
revolucije, promijenjeno 1
promijenjeno mu 1
u Hokkaido 1
Hokkaido kao 1
dio uspostavljenja 1
uspostavljenja ujedinjenog" 1
ujedinjenog" japanskog 1
japanskog nacionalnog 1
nacionalnog duha, 1
duha, pod 1
vođstvom Cara, 1
Cara, te 1
tako uklone 1
uklone svi 1
svi lokalni 1
lokalni identiteti 1
identiteti i 1
i autonomije 1
autonomije japanskih 1
japanskih regija. 1
regija. Za 1
vrijeme Mitila, 1
Mitila, koji 1
takođe kovao 1
kovao novac, 1
novac, Dardanci 1
Dardanci opet 1
opet jačaju 1
jačaju i 1
i okreću 1
prema Tribalima, 1
Tribalima, i 1
jug protiv 1
protiv Peonije 1
Peonije koju 1
osvaja Longar 1
Longar oko 1
oko 240. 1
240. god. 1
pne. Za 1
okupacije, Njemačka 1
Njemačka ratna 1
ratna mornarica 1
u vlastelinskom 1
vlastelinskom dvorcu 1
dvorcu u 1
kampusu École 1
École Supérieure 1
Supérieure de 1
de Commerce 1
Commerce de 1
de Rouen. 1
Rouen. Za 1
vrijeme Napoleonovih 1
Napoleonovih ratova, 1
ratova, ovo 1
područje osvajaju 1
osvajaju Francuzi. 1
Francuzi. Za 1
vrijeme napoleonskih 1
napoleonskih ratova, 1
ratova, naselje 1
puta bilo 1
bilo zauzeto 1
francuskih vojnika. 1
vojnika. Za 1
imao nadimke 1
nadimke Kris 1
Kris Parker, 1
Parker, The 1
The Blastmaster 1
Blastmaster i 1
The Teacha. 1
Teacha. Za 1
posjete Bayeruthu 1
Bayeruthu 1888. 1
1888. Za 1
vladavine, Mogulsko 1
Mogulsko carstvo 1
se utrostručilo 1
utrostručilo u 1
bogatstvu. Za 1
vladavine "nepobjediva 1
"nepobjediva armada" 1
armada" postepeno 1
je gubila 1
gubila na 1
snazi (posebno 1
(posebno nakon 1
od Engleske), 1
Engleske), a 1
a izvorni 1
izvorni uspjesi 1
rezultirali otcjepljenjem 1
otcjepljenjem sjevernih 1
sjevernih pokrajina. 1
pokrajina. Za 1
vlade kristijanizacija 1
kristijanizacija carstva 1
potpunosti završena. 1
završena. Za 1
mandata klub 1
vodili Brian 1
Brian Clough 1
Clough i 1
Mullery. Za 1
mandata, koledž 1
sagradio novi 1
novi stambeni 1
stambeni blok, 1
blok, nazvan 1
nazvan Florey 1
Florey Building 1
Building u 1
čast. Za 1
pontifikata je 1
ubijen zadnji 1
zadnji Staufer, 1
Staufer, Konradin 1
Konradin od 1
od Hohenstaufen. 1
Hohenstaufen. Za 1
vrijeme njemačke 1
okupacije Luksemburga 1
Luksemburga klub 1
u Gauligi 1
Gauligi Mosseland 1
Mosseland pod 1
FK Niderkorn. 1
Niderkorn. Za 1
njenog odsustva 1
odsustva je 1
donesen jedan 1
najznačajnijih zakonskih 1
zakonskih akata 1
akata devetnaestog 1
devetnaestog vijeka, 1
vijeka, Reformski 1
Reformski Akt. 1
Akt. Za 1
njihove okupacije 1
okupacije Foinike, 2
Foinike, povremeno 1
povremeno su 1
napadali italijanske 2
italijanske trgovačke 2
trgovačke brodove, 1
brodove, među 1
iz Brindizija. 1
Brindizija. Za 1
vrijeme norveške 1
norveške politike 1
politike stvaranja 1
stvaranja zajedničko 1
zajedničko norveškog 1
norveškog u 1
novo norveški 1
norveški su 1
uvedena neka 1
od pravila 1
pravila iz 1
iz književno 1
književno norveškog. 1
norveškog. Za 1
vrijeme obuke 1
obuke bili 1
u garnizonima 1
garnizonima i 1
trošili vrijeme 1
vrijeme družeći 1
se međusobno. 1
međusobno. Za 1
roka održavao 1
sa Zlatanom 1
Zlatanom Čehićem, 1
Čehićem, basistom 1
basistom Paradoksa. 1
Paradoksa. Za 1
okupacije dva 1
je hapšen 1
hapšen i 1
i zatvaran 1
zatvaran u 1
na Banjici. 1
Banjici. Za 1
Foinike, Iliri 1
povremeno napadali 1
trgovačke brodove. 1
brodove. Za 1
vrijeme opsade 1
Sarajeva (1992-95), 1
(1992-95), Pašović 1
proveo većinu 1
direktor Međunarodnog 1
Međunarodnog teatarskog 1
teatarskog i 1
i filmskog 1
festivala MES. 1
MES. Za 1
vladavine postojala 1
je carinarnica 1
carinarnica preko 1
odvijala trgovina 1
susjednim mjestima 1
Srbiji. Za 1
vrijeme osmogodišnjeg 1
osmogodišnjeg primirja 1
primirja s 1
s Mletačkom 1
Mletačkom Republikom 1
Republikom Ludovik 1
Ludovik I. 1
I. Anžuvinac 1
Anžuvinac iskoristio 1
u jugozapadnim 1
jugozapadnim vazalnim 1
vazalnim pokrajinama. 1
pokrajinama. Za 1
vrijeme osnovnog 1
osnovnog školovanja 1
školovanja (1984 1
(1984 – 1
– 1992) 1
1992) bio 1
član amaterskog 1
amaterskog teatra 1
teatra "Mostarski 1
"Mostarski Teatar 1
Teatar mladih" 1
mladih" i 1
i "Šašavog 1
"Šašavog teatra". 1
teatra". Za 1
vrste anestezije 1
anestezije u 1
prisutnosti anesteziologa 1
anesteziologa pacijentu 1
pacijentu se 1
se kontroliraju 1
kontroliraju sve 1
funkcije kako 1
primjenom lijekova 1
metoda organizam 1
organizam bolesnika 1
bolesnika tokom 1
operacije održavao 1
optimalnom stanju. 1
vrijeme ovog 1
ovog takta 1
takta smjesa 1
smjesa zraka 1
goriva usisava 1
usisava se 1
u motor 1
motor (kod 1
(kod motora 1
vanjskim obrazovanjem 1
obrazovanjem smjese, 1
smjese, npr, 1
npr, Otto-motor 1
Otto-motor s 1
s karburatorom) 1
karburatorom) ili 1
se usisava 1
usisava samo 1
samo zrak, 1
a gorivo 1
ubrizgava pod 1
pritiskom (Otto-motor 1
(Otto-motor sa 1
direktnim ubrizgavanjem). 1
ubrizgavanjem). Za 1
vrijeme pjesme 1
na videozidu 1
videozidu su 1
prikazane slike 1
iz Carterovog 1
Carterovog dokumentarca 1
dokumentarca Miss 1
Miss Sarajevo, 1
Sarajevo, uključujući 1
uključujući snimak 1
snimak djevojaka 1
za mis 1
mis i 1
i transparent 1
transparent "Please 1
"Please don't 1
don't let 1
let them 1
them kill 1
kill us". 1
us". Za 1
vrijeme popisa 1
popisa Duvna 1
Duvna iz 1
godine Omolj 1
Omolj ima 1
ima 24 1
24 porodice 1
imaju 243 1
243 duše. 1
duše. Za 1
vrijeme posjete 1
posjete Kini 1
Kini njegovi 1
njegovi domaćini 1
domaćini bili 1
su potpredsjednik 1
potpredsjednik Državnog 1
Državnog savjeta 1
savjeta i 1
Politbiroa KP 1
KP Kine 1
Kine Qian 1
Qian Qichen 1
Qichen i 1
pomoćnik ministra 1
poslova Liu 1
Liu Guchang. 1
Guchang. Za 1
vrijeme posljednjeg 1
Hrvatskoj, mnogo 1
mnogo Brujića 1
Brujića je 1
je poubijano 1
poubijano od 1
strane Vojske 1
Vojske Hrvatske. 1
postojanja legija 1
omogućavala vojnu 1
vojnu obuku, 1
obuku, te 1
te financijsku 1
financijsku pomoć 1
pomoć političkim 1
političkim emigrantima 1
emigrantima iz 1
iz Austrije. 1
vrijeme primirja 1
primirja Muhammed 1
posvećuje širenju 1
širenju islama 1
granicama Arabijskog 1
Arabijskog poluostrva 1
vrijeme proljetnog 1
proljetnog i 1
i jesenjeg 1
jesenjeg ekvinocija 1
ekvinocija Zemljanima 1
Zemljanima Sunce 1
izlazi tačno 1
vrijeme prve 1
godine vlasti 1
vlasti poništio 1
zakone svoje 1
majke. Za 1
vrijeme rada 1
u Kominterni, 1
Kominterni, kao 1
čovjek NKVD 1
NKVD služio 1
za objedinjavanje 1
objedinjavanje komunističkih 1
komunističkih organizacija 1
su potpadale 1
potpadale pod 1
pod Kominternu. 1
Kominternu. Za 1
1992. Za 2
između Mlečana 1
i Turaka, 1
Turaka, Mara 1
sestra Katarina 1
Katarina su 1
igrale ulogu 1
ulogu diplomata 1
diplomata koji 1
posredovali između 1
rata radila 1
mentorica i 1
i koncertna 1
koncertna direktorica 1
direktorica u 1
u Lavovu, 2
Lavovu, a 1
vanredna profesorica. 1
profesorica. Za 1
u Petrovaradinu 1
Petrovaradinu je 1
zarobljenika sa 1
sa balkanskog 1
balkanskog i 1
italijanskog fronta. 1
fronta. Za 1
rata zbivala 1
zbivala su 1
mnoga legalna 1
legalna i 1
i nelegalna 1
nelegalna useljavanja 1
useljavanja i 1
daljnja polarizacija 1
polarizacija dviju 1
dviju zajednica. 1
zajednica. Za 1
1995. dr. 1
dr. Za 1
ratnog perioda 1
perioda predstavljao 1
je udarnog 1
udarnog kostolomca 1
kostolomca lovačke 1
lovačke snage 1
snage Luftwaffe. 1
Luftwaffe. Za 1
vrijeme sajma 1
sajma knjiga 1
knjiga održava 1
se prodaja 1
i razmjena 1
razmjena starih 1
starih knjiga. 1
knjiga. Za 1
vrijeme Sasanidskog 1
carstva ovo 1
područje često 1
nazivalo Sogdijana, 1
Sogdijana, pokrajinski 1
pokrajinski naziv 1
naziv preuzet 1
iz Ahemenidskog 1
Ahemenidskog carstva, 1
područje razlikovalo 1
od obližnje 1
obližnje Baktrije. 1
Baktrije. Za 1
SFRJ Sarajevo 1
sa 133% 1
133% jugoslavenskog 1
jugoslavenskog BDP-a 1
BDP-a bilo 1
bilo među 1
među najrazvijenim 1
najrazvijenim gradovima 1
gradovima Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Za 1
školovanja učestvuje 1
evropskim projektima 1
projektima i 1
i pohadja 1
pohadja master 1
master - 1
- klas 1
klas kod 1
kod najeminentnijih 1
najeminentnijih svjetskih 1
svjetskih stručnjaka 1
za harmoniku 1
su Friedrich 1
Friedrich Lips, 1
Lips, Margit 1
Margit Kern, 1
Kern, Mie 1
Mie Miki, 1
Miki, James 1
James Crabb, 1
Crabb, Mati 1
Mati Rantanen 1
Rantanen i 1
i Helka 1
Helka Kimalainen. 1
Kimalainen. Za 1
vrijeme slabokiselinskog 1
slabokiselinskog ili 1
ili nekiselinskog 1
nekiselinskog čira, 1
čira, refluksni 1
refluksni pepsin 1
pepsin može 1
oštećenja sluznice. 1
sluznice. Za 1
vrijeme slanja 1
slanja ponuda 1
ponuda zemalja 1
zemalja kandidata 1
prvenstva još 1
se prvenstvo 1
prvenstvo sastojati 1
roka 1971. 1
1971. upoznao 1
je Vikija 1
Vikija Grošelja, 1
Grošelja, budućeg 1
velikog slovenskog 1
slovenskog alpinista 1
kasnijeg partnera 1
partnera u 1
mnogim himalajskim 1
himalajskim usponima. 1
usponima. Za 1
vrijeme snimanja, 2
snimanja, Cobain 1
i Novoselic 1
Novoselic su 1
se razočarali 1
razočarali u 1
u bubnjarske 1
bubnjarske sposobnosti 1
sposobnosti Chada 1
Chada Channinga, 1
Channinga, a 1
a Channing 1
Channing je 1
bio frustriran 1
frustriran zbog 1
bio puno 1
puno uključen 1
u pisanje 1
pjesama. Za 1
snimanja ove 1
serije upoznala 1
je scenografa 1
scenografa Clydea 1
Clydea Klotza, 1
Klotza, s 1
i vjenčati. 1
vjenčati. Za 1
vrijeme Sofijine 1
Sofijine vlasti 1
vlasti Natalija 1
Natalija je 2
vrijeme sopstvenog 1
sopstvenog turbulentnog 1
turbulentnog vremena 1
vremena Tarkovskog, 1
Tarkovskog, film 1
je rasplamsao 1
rasplamsao sve 1
vrste protivrječnosti. 1
protivrječnosti. Za 1
srednje faze 1
faze (4000 1
(4000 - 1
- 3500 1
3500 pne), 1
pne), stanovništvo 1
stanovništvo gradi 1
gradi najveća 1
u neolitskoj 1
neolitskoj Evropi. 1
Evropi. Za 1
studija aktivno 1
porodičnom poslu, 1
poslu, gdje 1
različite položaje. 1
položaje. Za 1
studija bila 1
je stipendistica 1
stipendistica HKD 1
HKD Napredak, 1
Napredak, Muzičke 1
i Sveučilišta 1
nakon studija 1
bila stipendistica 1
stipendistica CEE 1
CEE Musiktheater 1
Musiktheater Wien. 1
Wien. Za 1
fakultetu radio 1
je poeziju. 1
poeziju. Za 1
vrijeme suprugove 1
suprugove odsutnosti 1
odsutnosti Marija 1
upravljala Engleskom 1
Engleskom pri 1
se iskazala 1
stabilan vladar, 1
vladar, iako 1
je politika 2
politika nije 1
nije interesovala, 1
interesovala, niti 1
ikada pokazivala 1
pokazivala zanimanje 1
poslove. Za 1
svoga banovanja, 1
banovanja, Zrinski 1
spasio "ostatke 1
"ostatke ostataka" 1
ostataka" hrvatskog 1
hrvatskog kraljevstva 1
kraljevstva od 1
od sigurne 1
sigurne propasti. 1
propasti. Za 1
svog postojanja, 1
postojanja, crkva 1
puta obnavljana, 1
obnavljana, a 1
posljednje njeno 1
njeno renoviranje, 1
renoviranje, koje 1
potrebno zbog 1
periodu 1992. 1
najveće popularnosti 1
popularnosti dok 1
seriji "SeaQuest", 1
"SeaQuest", pa 1
danas bio 1
jedina tinejdžerska 1
tinejdžerska zvijezda 1
zvijezda čije 1
se slike 1
slike pojavljivale 1
broju na 1
naslovnicama tinejdžerskih 1
tinejdžerskih časopisa 1
SAD-u. Za 1
vrijeme testiranja 1
testiranja Tu-95 1
Tu-95 je 1
je dostavljao 1
dostavljao nuklearnu 1
nuklearnu i 1
i termonuklearnu 1
termonuklearnu municiju 1
municiju na 1
na poligone, 1
poligone, a 1
na bojevom 1
bojevom dežurstvu 1
dežurstvu avion 1
u teretnom 1
teretnom odsjeku 1
odsjeku imao 1
je „bubanj” 1
„bubanj” – 1
– lansiranje 1
lansiranje sa 1
šest krstarećih 1
krstarećih raketa 1
raketa H-55. 1
H-55. Za 1
zakonskom snagom. 1
snagom. Za 1
turske uprave 1
uprave država 1
je opravljala 1
opravljala ovu 1
džamiju a 1
kasnije činila 1
činila i 1
i austro-ugarska 1
austro-ugarska uprava 1
i plaćala 1
plaćala imamu 1
imamu po 1
po 270 1
270 forinti 1
forinti plate 1
vrijeme uprave 1
uprave vladike 1
vladike Danila 1
Danila Jakšića 1
Jakšića (1713—1739.) 1
(1713—1739.) sazidana 1
sazidana je 1
je 1719. 1
1719. godine 1
godine nova 1
nova bogomolja, 1
bogomolja, a 1
a 1730. 1
1730. i 1
i manastirsko 1
manastirsko zdanje 1
12 ćelija 1
i trpezarijom. 1
trpezarijom. Za 1
vrijeme Uskrsa 1
Uskrsa u 1
u uskrsnu 1
uskrsnu košaricu 1
košaricu stavljaju 1
se bojana 1
bojana jaja 1
jaja 'pysanky'. 1
'pysanky'. Za 1
vozači odlaze 1
odlaze jedan 1
nadolijevanje goriva. 1
večere u 1
u ogromnom 1
ogromnom hotelskom 1
hotelskom restoranu, 1
restoranu, gospodin 1
gospodin Moustafa 1
Moustafa mu 1
govori priču 1
on preuzeo 1
preuzeo vlasništvo 1
vlasništvo hotela 1
se zatvori. 1
zatvori. Za 1
Velike Komete, 1
Komete, koju 1
koju Pjer 1
Pjer posmatra, 1
posmatra, život 1
život poonvo 1
poonvo počinje 1
počinje za 1
sa svežom 1
svežom verom 1
verom u 1
u ljubav. 1
ljubav. Za 1
cara Gundobada 1
Gundobada ( 1
II Španija 1
dosegla vrhunac 1
vrhunac moći, 1
moći, ali 2
granice iste. 1
iste. Za 1
vladavine Ibrahim 1
Ibrahim Nasira 1
Nasira grad 1
je preuređivan 1
preuređivan i 1
neke zidine 1
zidine srušene, 1
srušene, a 1
porušena i 1
i kraljevska 1
kraljevska palata 1
palata (Gan'duvaru). 1
(Gan'duvaru). Za 1
vladavine Nikole 1
Nikole I, 1
u Cetinju 1
Cetinju je 1
podignut novi 1
novi dvor, 1
dvor, prvi 1
prvi hotel, 1
hotel, bolnica, 1
bolnica, Djevojački 1
Djevojački institut, 1
institut, a 1
a proglašenjem 1
proglašenjem samostalnosti 1
uspostavljanjem diplomatskih 1
diplomatskih odnosa 1
evropskim državama 1
i Vladin 1
Vladin dom, 1
dom, te 1
mnogobrojne ambasade. 1
ambasade. Za 1
vladavine Osmanskog 1
carstva nad 1
nad Bosnom 1
Bosnom broj 1
broj sevdalinki 1
sevdalinki u 1
Bosni narastao 1
4.000 poznatih 1
poznatih pjesama 1
do danas! 1
danas! Za 1
vrijeme vlasti 1
vlasti dinastije 1
dinastije Hauteville, 1
Hauteville, Malta 1
Malta doživljava 1
doživljava procvat. 1
procvat. Za 1
zime puše 1
puše veoma 1
veoma hladan 1
hladan vjetar 1
vjetar - 1
- košava. 1
košava. Za 1
života kraljeve 1
kraljeve supruge 1
supruge Walpoleova 1
Walpoleova pozicija 1
osigurana. Za 1
života objavio 1
pjesama, dvije 1
dvije drame 1
neke novele, 1
novele, dok 1
je sabrana 1
sabrana djela 1
djela objavio 1
objavio Dragutin 1
Dragutin Tadijanović 1
Tadijanović tek 1
tek 1956-58. 1
1956-58. Za 1
Za vrijme 1
vrijme ikonoboračkih 1
ikonoboračkih nemira, 1
nemira, pavlićani 1
pavlićani su 1
svog protivljenja 1
protivljenja ikonama 1
ikonama žestoko 1
žestoko stradali. 1
stradali. Zavrpnica 1
Zavrpnica prvenstva 1
u Luna 1
Luna Park, 1
Park, Buenos 1
Buenos Aires. 1
Aires. Završava 1
Završava pobjedom 1
pobjedom cezarove 1
cezarove flote 1
flote pod 1
pod Agripom; 1
Agripom; poražena 1
poražena miješana 1
miješana flota 1
flota Antonija 1
i Kleopatre. 1
Kleopatre. Završava 1
Završava se 2
proglašenjem saveza 1
sa demokratskim 1
demokratskim socijalistima, 1
socijalistima, hrabro 1
hrabro podržavajući 1
podržavajući druge 1
druge komunističke 1
i pozivajući 1
pozivajući na 1
na ujedinjenu 1
ujedinjenu međunarodnu 1
međunarodnu proletersku 1
proletersku akciju 1
akciju - 1
- "proleteri 1
"proleteri svih 1
zemalja ujedinite 1
ujedinite se!" 1
se!" Završava 1
se tekbirom 1
tekbirom i 1
i predavanjem 1
predavanjem selama 1
selama na 1
desnu, a 1
stranu (način 1
(način na 1
koji muslimani 1
muslimani završavaju 1
završavaju molitvu). 1
molitvu). Završava 1
Završava se, 1
u zavisosti 1
zavisosti od 1
od pokrajine, 1
pokrajine, sa 1
sa 12. 1
12. ili 1
ili 13. 1
13. razredom 1
razredom ispitom 1
ispitom zrelosti, 1
zrelosti, maturom. 1
maturom. Završava 1
Završava turnir 1
turnir kao 1
kao peti, 1
peti, pobijedivši 1
pobijedivši trećeg 1
trećeg igrača 1
igrača svijeta 1
svijeta Vasilija 1
Vasilija Ivančuka. 1
Ivančuka. Završena 1
Završena džamija 1
džamija službeno 1
junu 2007. 1
imenom Gaddafijeva 1
Gaddafijeva nacionalna 1
nacionalna džamija 1
predana je 1
vjernicima a 1
upravlja Vrhovno 1
Vrhovno vijeće 1
vijeće muslimana 1
muslimana Ugande. 1
Ugande. Završena 1
Završena je 2
kapacitet džamije 1
do 15.000 1
15.000 vjernika. 1
vjernika. Završena 1
je četverovodnim 1
šatorastim krovom, 1
krovom, sa 1
jednom badžom 1
badžom u 1
dijelu koja 1
ostatka krovne 1
krovne plohe 1
plohe izdiže 1
izdiže za 1
za 70-80 1
70-80 cm. 1
cm. Završena 1
Završena verzija 1
veoma drugačija 1
od originalne. 1
originalne. Završeni 1
Završeni su 1
jesen 598. 1
598. i 1
kasnije priznati 1
priznati samo 1
od Maurica 1
Maurica Pozicija 1
Pozicija Patrijarha 1
Patrijarha Rima 1
Rima je 1
više učvršćena 1
učvršćena pod 1
pod uzurpatorom 1
uzurpatorom Fokasom 1
Fokasom (vladao 1
(vladao 602-610). 1
602-610). Završen 1
Završen je 1
je potpisivanjem 1
potpisivanjem Kučukkajnardžijskog 1
Kučukkajnardžijskog mira 1
mira 1774, 1
1774, uz 1
uz osmanlijske 1
osmanlijske teritorijalne 1
teritorijalne gubitke. 1
gubitke. Završen 1
Završen u 2
februaru 1954. 1
1954. Završen 1
2009. Završetak 1
Završetak Drugog 1
rata Srbi 1
Hrvatskoj dočekali 1
dočekali su 1
s postotno 1
postotno većim 1
većim gubicima 1
gubicima od 1
od Hrvata, 1
Hrvata, a 1
dio ih 1
uskoro i 1
i koloniziran 1
koloniziran u 1
u Vojvodinu 1
Vojvodinu na 1
na napuštena 1
napuštena ili 1
ili rekvirirana 1
rekvirirana imanja 1
imanja njemačkog 1
njemačkog stanovništva. 1
stanovništva. Završetak 1
Završetak karijere 1
karijere objavio 1
2007. Završetak 1
Završetak ovoga 1
ovoga građanskog 1
uspio donesti 1
donesti mir 1
mir napaćenoj 1
napaćenoj državi. 1
državi. Završetak 1
Završetak radova 1
ovoj dionici 1
dionici je 1
august 2016. 1
godine. Završetak 1
Završetak snimanja 1
2012. iako 1
snimke snimane 1
2013. Završetak 1
Završetak trupa 1
trupa aviona 1
je rampa 1
rampa koja 1
se spusti 1
spusti obezbjeđuje 1
obezbjeđuje ulazak 1
ulazak ljudi 1
avion. Završetkom 1
Završetkom prikazivanja 1
prikazivanja serije 1
serije počelo 1
i istoimenog 1
istoimenog stripa, 1
stripa, zasnovanog 1
radnji serije. 1
serije. Završetkom 1
Završetkom Prvog 1
rata usmjerio 1
na pravno 1
pravno područje. 1
područje. Završetkom 1
Završetkom rata, 1
rata, M2HB 1
M2HB se 1
Aziji koristio 1
ratištima korejskog 1
korejskog poluotoka 1
poluotoka i 1
i Vijetnama. 1
Vijetnama. Završila 1
Završila je 6
je dramsku 1
dramsku školu 1
Lavovu, studirajući 1
studirajući kod 1
profesora Kozlovskog 1
Kozlovskog i 1
i Križanovskog. 1
Križanovskog. Završila 1
je keramičku 1
keramičku školu 1
u Bogdanoviču. 1
Bogdanoviču. Završila 1
istom gradu. 1
gradu. Završila 1
je Petu 1
Petu beogradsku 1
beogradsku gimnaziju 1
gimnaziju 1994. 1
godine. Završila 1
porazom branitelja 1
branitelja Sigeta, 1
Sigeta, no 1
no turska 1
turska pobjeda 1
bila pirova 1
pirova - 1
- oslabljeni, 1
oslabljeni, odustali 1
od planiranog 1
planiranog pohoda 1
na Beč. 1
Beč. Završila 1
je sporazumom. 1
sporazumom. Završili 1
Završili su 1
su treći, 1
treći, iza 1
iza Češke 1
Grčke. Završio 1
Završio je 18
je Akademiju 1
likovnih umjetnosti, 1
umjetnosti, Arhitektonski 1
Arhitektonski odsjek. 1
odsjek. Završio 1
je bogoslovlje, 1
bogoslovlje, bavio 1
se mudroslovljem 1
mudroslovljem ( 1
( Završio 1
četverogodišnji studij 1
godine, diplomirajući 1
diplomirajući 1873. 1
1873. Završio 1
fakultet uz 1
uz počasti 1
počasti u 1
zvanju prevodioca 1
prevodioca i 1
i predavača. 1
predavača. Završio 1
oficire u 1
u centralnoafričkoj 1
centralnoafričkoj provinciji 1
provinciji Buar. 1
Buar. Završio 1
je gimnaziju, 1
gimnaziju, ali 1
nije briljirao 1
briljirao na 1
na fakultetu. 1
fakultetu. Završio 1
je mašinbravarski 1
mašinbravarski zanat 1
zanat i 1
toga upisao 1
upisao Višu 1
Višu upravnu 1
upravnu školu 1
– koju 1
prekinuo u 1
korist muzičke 1
karijere. Završio 1
mjestu najuspješnijih 1
filmova 1995, 1
1995, iza 1
iza filma 1
filma Toy 1
Toy Story 1
Story sa 1
sa 746 1
746 miliona 1
dolara. Završio 1
je opću 1
opću gimnaziju 1
u Orašju. 1
Orašju. Završio 1
je osnovnu, 1
osnovnu, a 1
srednju muzičku 2
Sarajevu. Završio 3
školu St. 1
St. Završio 1
na Papskom 1
Papskom orijentalnom 1
orijentalnom institutu 1
Rimu 1973. 1
potom pohađao 1
pohađao Rusku 1
Rusku duhovnu 1
duhovnu akademiju 1
akademiju Svetoga 1
Svetoga Sergija 1
Sergija u 1
u Zagorsku. 1
Zagorsku. Završio 1
školu a 1
toga znanje 1
o muzici 1
muzici proširuje 1
školu Besiktas 1
Besiktas Atatürk, 1
Atatürk, da 1
toga diplomirao 1
Univerzitetu Mimar 1
Mimar Sinan. 1
Sinan. Završio 1
je tehničku 1
tehničku školu. 1
školu. Završio 1
trogodišnji studij 1
na Islamskom 1
Islamskom pedagoškom 1
pedagoškom fakultetu 1
Zenici. Završio 1
je Vojnu 1
akademiju West 1
West Point 1
Point 1952. 1
1952. Završna 1
Završna balustrada 1
balustrada na 1
ukrašena kamenim 1
kamenim vazama 1
vazama i 1
i predstavama 1
predstavama trofeja. 1
trofeja. Završna 1
Završna faza 1
je plodište 1
plodište koja 1
koja ispumpava 1
ispumpava nove 1
nove spore 1
spore u 1
u okolni 1
okolni zrak. 1
zrak. Završna 1
Završna obrada 1
obrada krova 1
su betonske 1
betonske ploče. 1
ploče. Završna 1
Završna pjesma 1
balada sporog 1
sporog tempa, 1
tempa, "Dear 1
"Dear My 1
My Friend", 1
Friend", koju 1
izvodi pjevač 1
pjevač Brent 1
Brent Cash. 1
Cash. Završna 1
Završna riječ 1
i kleveti. 1
kleveti. Završnica 1
Završnica Kupa 1
Kupa se 1
od 1/16 1
1/16 finala, 1
finala, odnosno 1
32 kluba. 1
kluba. Završnica 1
Završnica prvenstva 1
u Saitami. 1
Saitami. Završnica 1
Završnica se 1
reprezentacija, u 1
formatu korištenom 1
korištenom od 1
1996. Završnica 1
Završnica s 1
s lovcem 1
skakačem može 1
biti teška 1
teška za 1
za savladavanje: 1
savladavanje: neke 1
neke pozicije 1
pozicije zahtijevaju 1
zahtijevaju do 1
34 poteza 1
poteza savršene 1
savršene igre 1
igre prije 1
što protivnički 1
kralj može 1
biti matiran. 1
matiran. Završnicu 1
Završnicu je 1
30 hiljada 1
hiljada navijača 1
navijača Barcelone 1
Barcelone koji 1
su doputovali 1
doputovali iz 1
Španije na 1
na utakmicu. 1
utakmicu. Završni 1
Završni dio 1
dio komedije 1
komedije je 1
je eksodos 1
eksodos koji 1
oblik komosa. 1
komosa. Završni 1
Završni djelo, 1
danas najpoznatije, 1
najpoznatije, je 1
je titlovana 1
titlovana Aria 1
Aria Sebaldina, 1
Sebaldina, referenca 1
crkvu Sv. 1
Sv. Završni, 1
Završni, izuvijani 1
izuvijani dio 1
dio kanalića 1
kanalića ulijeva 1
ulijeva se, 1
ostalim nefronima, 1
nefronima, u 1
u sabirni 1
sabirni kanalić. 1
kanalić. Završni 1
Završni masivni 1
masivni zračni 1
zračni udar 1
udar desio 1
i rezultirao 1
gotovo potpunom 1
uništenju Škode 1
Škode s 1
približno 1.000 1
1.000 mrtvih 1
i povrijeđenih. 1
povrijeđenih. Završni 1
Završni region 1
predstavljen amorfnom 1
amorfnom zonom 1
ulaze periferni 1
periferni parovi 1
parovi mikrotubule 1
mikrotubule A, 1
A, kao 1
centralni par 1
par mikrotubula. 1
mikrotubula. Završnu 1
Završnu epizodu 1
epizodu serije 1
gledalo 1,16 1
1,16 miliona 1
osoba. Završnu 1
Završnu tačku 1
tačku je 1
odrediti i 1
metodama (konduktometrija, 1
(konduktometrija, potenciometrija, 1
potenciometrija, itd). 1
itd). Za 1
Za VW 1
Golf GT 1
Sport mogli 1
naručiti pet 1
pet benzinskih 1
benzinskih i 1
tri dizel 1
motora ondonosno 1
ondonosno sve 1
sve motore 1
motore osim 1
osim 59-kW 1
59-kW benzinskog 1
benzinskog motora, 1
motora, te 1
te GTI 1
i R32 1
R32 pogone. 1
pogone. Za 1
Za Williama 1
Williama Petersena 1
Petersena bilo 1
obnovio ugovor 1
9. sezonu 1
sezonu serije, 1
serije, ali 1
ali Associated 1
15. 7. 1
7. 2008. 1
2008. objavio 1
da Petersen 1
Petersen napušta 1
napušta seriju 1
10. epizode 1
9. sezoni 1
sezoni ("One 1
("One to 1
to Go") 1
Go") kako 1
više posvetiti 1
posvetiti pozorišnim 1
pozorišnim aktivnostima. 1
aktivnostima. Za 1
Za XeF 1
XeF se 1
se teoretiše 1
teoretiše da 1
je nestabilan. 1
nestabilan. Za 1
Za Y 1
Y hromosome 1
hromosome sa 1
određenom haplogrupom 1
haplogrupom se 1
dijele zajedničko 1
porijeklo po 1
očevoj liniji, 1
liniji, od 1
od pretka 1
prvi nositelj 1
nositelj definiranje 1
definiranje mutacije. 1
mutacije. Za 1
Za zadnju 1
zadnju ramenjaču 1
ramenjaču su 1
vezane tri 1
tri sekcije 1
sekcije zakrilaca 1
zakrilaca i 1
dve krilaca, 1
krilaca, preko 1
odgovarajućih okova. 1
okova. Za 1
Za zamjenu 1
zamjenu posade 1
posade koriste 1
se svemirske 1
letjelice (Shuttleovi), 1
(Shuttleovi), dok 1
opskrbu hranom, 1
hranom, gorivom 1
drugim potrebama 1
potrebama koriste 1
se teretne 1
teretne letjelice. 1
letjelice. Za 1
Za zaostalost 1
zaostalost je 1
krivio konzervativne 1
konzervativne krugove, 1
krugove, koji 1
su distancirali 1
distancirali stanovništvo 1
stanovništvo od 1
modernih škola, 1
škola, od 1
europskih običaja, 1
običaja, tj. 1
Za zapisivanje 1
zapisivanje sekvenci 1
sekvenci razvijene 1
su skraćenice, 1
skraćenice, kada 1
postoje neusklađenosti 1
neusklađenosti (dvosmisleni 1
(dvosmisleni kodovi) 1
kodovi) ili 1
ubrzavanje čitanja 1
čitanja suprotnog 1
suprotnog niza 1
u komplementu 1
komplementu (ambigrami). 1
(ambigrami). Za 1
Za zasluge 3
zasluge tokom 1
dejstava dodjeljena 1
dodjeljena mu 1
je medalja 1
medalja "Zasluga 1
"Zasluga za 1
za narod". 1
narod". Za 1
odbrani Odo 1
Odo je 1
kralj. Za 1
vojsci dijelila 1
dijelila su 1
različita odlikovanja, 1
odlikovanja, a 1
a zvala 1
se vjenci 1
vjenci (Coronae), 1
(Coronae), jer 1
imala oblik 1
oblik vjenaca, 1
vjenaca, koji 1
od lišća 1
ili kakva 1
kakva metala. 1
Za zaštićeno 1
proglašena 1985. 1
Za zaštitu 1
zaštitu Rusije 1
Rusije od 1
od Tevtonaca 1
Tevtonaca izgradio 1
je tvrđavu 1
tvrđavu Ivangorod. 1
Ivangorod. Za 1
Za zatvor 1
zatvor Mračnog 1
Mračnog mislila 1
mislila je 1
novi izvor 1
Za žene 2
i Rokitansky-Mayer-Küster-Hauserov 1
Rokitansky-Mayer-Küster-Hauserov sindrom 1
i uterovaginsku 1
uterovaginsku atreziju 1
atreziju smatra 1
nemaju kaudalni 1
kaudalni razvoj 1
razvoj unutar 1
unutar Mullerovih 1
Mullerovih kanala. 1
kanala. Za 1
38 godina, 1
godina, međutim, 1
međutim, samo 1
oko 77%. 1
77%. Zazidani 1
Zazidani prostor 1
prostor sofa 1
sofa sa 1
skromnim dvokrilnim 1
dvokrilnim prozorima 1
prozorima nije 1
nije dopuštao 1
dopuštao da 1
se nasluti 1
nasluti nekadašnji 1
nekadašnji izgled. 1
izgled. Zazie 1
Zazie u 1
u metrou 1
metrou (1960), 1
(1960), režija 1
režija Louis 1
Louis Malle, 1
Malle, prikazuje 1
prikazuje posjetu 1
posjetu djevojke 1
djevojke Zazie 1
Zazie Parizu. 1
Parizu. Zazirući 1
Zazirući od 1
mogućnosti diobe 1
diobe evropskog 1
dijela Turske 1
Turske između 1
između Rusije 1
Austrije, Zah 1
Zah se 1
države Južnih 1
Slavena, nezavisne 1
nezavisne spram 1
spram obje 1
obje pomenute 1
pomenute sile. 1
sile. Za 1
Za života 3
nagrađivan sa 1
tri Zlatne 1
Zlatne arene 1
arene u 1
Puli. Za 1
po latinskim 1
latinskim djelima, 1
djelima, a 1
po epu 1
epu "Afrika". 1
"Afrika". Za 1
objavila nijednu 1
nijednu zbirku 1
zbirku ni 1
ni poezije 1
poezije ni 1
ni proze, 1
proze, ali 1
prema radovima 1
radovima objavljenim 1
objavljenim u 1
tadašnjoj periodici 1
periodici može 1
je Džemila 1
Džemila Hanumica 1
Hanumica Zekić 1
Zekić bila 1
bila najplodnija 1
najplodnija književnica 1
književnica ovog 1
perioda. Za 1
Za zvanične 1
zvanične podatke 1
podatke najboljih 1
najboljih strijelaca 1
strijelaca La 1
Lige pogledajte 1
pogledajte najbolji 1
strijelci La 1
Lige. Zbačen 1
Zbačen je 1
godine. Zbir 1
Zbir čovjekovih 1
čovjekovih djela 1
djela određuje 1
određuje njegov 1
njegov sadašnji 1
budući život, 1
a sadašnji 1
sadašnji život 1
karakter određeni 1
su djelima 1
djelima izvršenim 1
u pređašnjem 1
pređašnjem životu. 1
životu. Zbirka 1
Zbirka crkvenog 1
crkvenog ruha 1
ruha sastoji 1
velikog broj 1
broj kazula, 1
kazula, dalmatika 1
dalmatika i 1
i pluvijala. 1
pluvijala. Zbirka 1
Zbirka poezije 1
poezije "Oči 1
"Oči u 1
u hladnom 1
hladnom nebu" 1
nebu" nastavlja 1
nastavlja bosansku 1
bosansku pjesničku 1
pjesničku tradiciju, 1
tradiciju, mada 1
je Rifet 1
Rifet Bahtijaragić 1
Bahtijaragić pjesnik 1
pjesnik novog 1
novog senzibiliteta. 1
senzibiliteta. Zbirka 1
Zbirka slika 1
slika Ismeta 1
Ismeta Mujezinovića 1
Mujezinovića broji 1
broji 2085 1
2085 slika, 1
slika, crteža, 1
crteža, grafika 1
i krokija 1
krokija koji 1
tokom sedam 1
sedam decenija 1
decenija rada 1
rada ovoga 1
ovoga slikara. 1
slikara. Zbirku 1
Zbirku od 1
35 ikona 1
ikona radili 1
nepoznati srpski, 1
srpski, grčki, 1
grčki, ruski, 1
ruski, ukrajinski 1
autori sa 1
sa Krita. 1
Krita. Zbirni 1
Zbirni defter 1
defter predstavlja 1
predstavlja rekapitulaciju 1
rekapitulaciju podataka 1
podataka detaljnog 1
detaljnog popisa 1
popisa i 1
na hasove, 1
hasove, zijamete 1
zijamete i 1
i timare 1
timare (Takav 1
(Takav primjer 1
popis krajišta 1
krajišta Isa 1
Isa bega 1
bega Ishakovića 1
Ishakovića 1455). 1
1455). Zbirproglotida 1
Zbirproglotida naziva 1
se strobila, 1
strobila, koja 1
i podseća 1
na traku 1
traku ili 1
ili vrpcu; 1
vrpcu; iz 1
izveden zajednički 1
naziv trakavica 1
trakavica ili 1
ili pantljičara. 1
pantljičara. Zbir 1
Zbir svih 2
svih unutrašnjih 1
unutrašnjih uglova 1
uglova u 1
u trouglu 1
trouglu iznosi 1
iznosi 180°. 1
180°. Zbir 1
svih zakašnjenja 1
zakašnjenja izlaska 1
izlaska Jupiterovog 1
Jupiterovog mjeseca 1
mjeseca iz 1
njegove sjene 1
sjene iznosi 1
iznosi tada 1
1.000 sekundi. 1
sekundi. Zbivanja 1
Zbivanja i 1
i likovi. 1
likovi. Zbliživši 1
Zbliživši se 1
s nesretnom 1
nesretnom ženom, 1
ženom, John 1
John će 1
će zaključiti 1
njima rodila 1
rodila neobična 1
neobična ljubavna 1
ljubavna veza, 1
i prekasno 1
prekasno shvatiti 1
je Madeleine 1
Madeleine odlučila 1
odlučila opet 1
opet pokušati 1
pokušati samoubistvo 1
skokom s 1
s crkvenog 1
crkvenog zvonika. 1
zvonika. Zbog 1
Zbog Aiše 1
Aiše je 1
došlo nekoliko 1
nekoliko Objava. 1
Objava. Zbog 1
Zbog antiparalelne 1
antiparalelne prirode 1
prirode DNK, 1
DNK, to 1
3' kraj 1
kraj matričnog 1
matričnog lanca 1
lanca uzvodno 1
od gena, 1
a 5' 1
5' kraj 1
kraj nizvodno. 1
nizvodno. Zbog 1
Zbog antirežimske 1
antirežimske političke 1
aktivnosti ne 1
pronaći posao 1
posao učitelja, 1
učitelja, te 1
te 1937. 1
studij pedagogije 1
pedagogije i 1
i psihologije 1
psihologije na 1
Beogradu. Zbog 1
Zbog astringentnog 1
astringentnog djelovanja 1
djelovanja upotrebljava 1
liječenje otvorenih 1
otvorenih rana 1
rana kod 1
teško zaustaviti 1
zaustaviti krvarenje. 1
krvarenje. Zbog 1
Zbog autorskih 1
i licenci, 1
licenci, u 1
većini drugih 1
zemalja kao 1
uvodna muzika 1
muzika koristi 1
posebna kompozicija 1
kompozicija zvana 1
zvana "House 1
"House End 1
End Credits", 1
Credits", koju 1
priliku komponirali 1
komponirali Jon 1
Jon Ehrlich, 1
Ehrlich, Jason 1
Jason Derlatka 1
Derlatka i 1
Leigh Roberts. 1
Roberts. Zbog 1
Zbog bankovne 1
bankovne krize 1
krize 1993. 1
1993. je 1
13 banaka, 1
banaka, od 1
postojećih 28, 1
28, bilo 1
bilo pogođeno. 1
pogođeno. Zbog 1
Zbog blizine 2
blizine Crnog 1
mora klima 1
klima se 1
odlikuje toplim 1
zimama. Zbog 1
blizine kampusa 1
kampusa Univerziteta 1
Univerziteta Saarland 1
Saarland u 1
u Saarbrücker 1
Saarbrücker Stadtwald, 1
Stadtwald, u 1
u Dudweileru 1
živi brojna 1
brojna studentska 1
studentska populacija. 1
populacija. Zbog 1
Zbog boje 1
boje njegova 1
krzna mnogi 1
mnogi odmah 1
odmah primjećuju 1
primjećuju njegovu 1
njegovu povezanost 1
s vatrom. 1
vatrom. Zbog 1
Zbog bola 1
bola u 1
u ranjenoj 1
ranjenoj nozi 1
nozi Hadži 1
Hadži Lojo 1
Lojo nije 1
mogao bježati 1
bježati više. 1
više. Zbog 1
Zbog bolesti, 1
bolesti, 9. 1
2013. Zbog 2
Zbog bolnih 1
bolnih tretmana, 1
tretmana, Eric 1
Eric je 1
povremeno kupovao 1
kupovao marihuanu 1
marihuanu koja 1
je olakšavala 1
olakšavala bolove 1
mučninu. Zbog 1
Zbog brižljivo 1
brižljivo određenih 1
određenih tolerancija 1
tolerancija skoro 1
nema zastoja, 1
zastoja, postala 1
oružje izbora 1
izbora mnogih 1
mnogih specijalnih 1
svijetu. Zbog 1
Zbog brojke 1
40 zainteresiranih 1
zainteresiranih zemalja, 1
zemalja, odlučeno 1
umjesto dosadašnjeg 1
dosadašnjeg jednog 1
polufinala biti 1
biti održanja 1
održanja njih 1
njih dva. 1
dva. Zbog 1
Zbog brojnih 1
brojnih prigovora 1
prigovora i 1
i neophodnih 1
neophodnih ponavljanja 1
ponavljanja brojanja 1
brojanja u 1
tri izborna 1
izborna okruga, 1
okruga, zvanični 1
zvanični rezultat 1
rezultat izbora 1
izbora potvrđen 1
tek početkom 1
septembra 2005. 1
2005. Zbog 1
Zbog brzog 1
brzog priznanja 1
priznanja atentatora, 1
atentatora, koje 1
je iznuđeno 1
iznuđeno mučenjem, 1
mučenjem, Leo 1
Leo pokušava 1
izbjegne pritisak 1
pritisak vlasti 1
te dovodi 1
dovodi i 1
ljubavnicu srpskog 1
srpskog porijekla 1
u životnu 1
životnu opasnost. 1
opasnost. Zbog 1
Zbog burne 1
burne historije 1
sjecištima značajnih 1
značajnih trgovačkih 1
trgovačkih putova, 1
putova, stanovništvo 1
stanovništvo Timbuktua 1
Timbuktua sastoji 1
grupa. Zbog 1
Zbog čega 1
čega nekoristiti 1
nekoristiti OpenBSD? 1
OpenBSD? Zbog 1
Zbog čestih 1
čestih ratova 1
feudalnih odnosa 1
odnosa seljaci 1
seljaci čivčije-kmetovi 1
čivčije-kmetovi gradili 1
kuće skromnih 1
skromnih razmera. 1
razmera. Zbog 1
Zbog cijene 1
cijene je 1
je Nano 1
Nano nazvan 1
nazvan auto 1
auto od 1
jednog lakha 1
lakha (po 1
(po indijskoj 1
indijskoj riječi 1
za '100. 1
'100. Zbog 1
Zbog činjenica 1
većina Albanaca 1
Albanaca u 1
u SFRJ 1
SFRJ živjela 1
živjela na 1
Kosovu, ova 1
se zastava 1
zastava na 1
Kosovu mogla 1
najčešće vidjeti, 1
vidjeti, te 1
pogrešno tumačena 1
tumačena kao 1
kao zastava 1
zastava Kosova. 1
Kosova. Zbog 1
Zbog činjenice 1
ništa poduzeo 1
poduzeo kada 1
Daniel bio 1
izložen radijaciji 1
radijaciji dolazi 1
Jackom O'Neillom 1
O'Neillom koji 1
prema njenu 1
njenu pokazuje 1
pokazuje otvorenu 1
otvorenu netrpeljivost 1
netrpeljivost i 1
i nepovjerenje. 1
nepovjerenje. Zbog 1
Zbog čvrstog 1
čvrstog agregatnog 1
agregatnog stanja 1
stanja transportnog 1
transportnog sredstva, 1
sredstva, materijal 1
koji ledenjaci 1
ledenjaci prenose 1
prenose ne 1
ne trpi 1
trpi nikakve 1
nikakve selekcije 1
selekcije po 1
krupnoći. Zbog 1
Zbog Daimlera 1
Daimlera Karl 1
Karl je 1
pravi svoj 1
svoj motorwagen 1
motorwagen sa 1
posebnom mašinom. 1
mašinom. Zbog 1
Zbog daljnjeg 1
daljnjeg djelovanja 1
djelovanja geoloških 1
hidroloških uticaja 1
uticaja prijetila 1
rušenje spomenika. 1
spomenika. Zbog 1
Zbog defanzivnog 1
defanzivnog načina 1
načina igre, 1
igre, njene 1
je savremenice 1
savremenice zovu 1
zovu kontraudaračicom. 1
kontraudaračicom. Zbog 1
Zbog diktatorskog 1
diktatorskog političkog 1
političkog okruženja, 1
okruženja, uvjeti 1
za nekad 1
nekad prosperitetnu 1
prosperitetnu ekonomiju 1
ekonomiju znatno 1
se pogoršali 1
pogoršali od 1
od 1990-ih. 1
1990-ih. Zbog 1
Zbog djelovanja 1
djelovanja ljudskog 1
faktora nakon 1
nakon pronalaska, 1
pronalaska, natpisno 1
natpisno polje 1
pretrpjelo krupna 1
krupna oštećenja. 1
oštećenja. ; 1
; zbog 1
dobre rastvorljivosti 1
rastvorljivosti nitrata 1
nitrata u 1
vodi formiranje 1
formiranje većih 1
većih depozita 1
depozita zahtijeva 1
posebne uslove 1
uslove okoline. 1
okoline. Zbog 1
Zbog dobrih 3
dobrih karakteristika 1
u bodenju, 1
bodenju, jatagan 1
jatagan je 1
za bajonet 1
bajonet mnogih 1
mnogih evropskih 1
evropskih vojski 1
vojski sredinom 1
vijeka. Zbog 2
dobrih obilježja 1
jednostavnosti izrade 1
izrade top 1
top 76-42 1
76-42 proizveden 1
broju komada 1
komada od 1
svih topova 1
topova u 1
ratu. Zbog 1
dobrih zvučnih 1
zvučnih osobina, 1
osobina, drvo 1
instrumenata. Zbog 1
Zbog dobrog 2
dobrog ponašanja, 1
ponašanja, postao 1
je administrator 1
administrator zatvorske 1
zatvorske biblioteke 1
biblioteke pri 1
se pružila 1
pružila prilika 1
do široke 1
široke lepeze 1
lepeze literature. 1
literature. Zbog 1
dobrog poznavanja 1
poznavanja ruskog 1
svojih osobina 1
osobina kao 1
bivši general, 1
general, pokazao 1
dobar pregovarač 1
u okupiranom 1
okupiranom Beču. 1
Beču. Zbog 1
Zbog doprinosa 1
doprinosa u 3
oblasti algebre 1
algebre smatra 1
otac Boyer, 1
1985. Zbog 1
Zbog duge 1
duge produkcije 1
produkcije filma, 1
filma, Morricone 1
Morricone je 1
većinu soundtracka 1
soundtracka završio 1
scene uopće 1
uopće snimljene. 1
snimljene. Zbog 1
Zbog dugogodišnje 1
dugogodišnje portugalske 1
portugalske vladavine, 1
vladavine, Angolska 1
Angolska kuhinja 1
kuhinja ima 1
mnoge elemente 1
elemente portugalske 1
kuhinje. Zbog 1
Zbog dugotrajnih 1
dugotrajnih ratova, 1
ratova, to 1
više nije, 1
nije, jer 1
mnoge ceste 1
ceste - 1
- uništene 1
uništene ili 1
ili minirane. 1
minirane. Zbog 1
Zbog Dumbledoreove 1
Dumbledoreove je 1
je smrti 1
smrti ishod 1
ishod bitke 1
bitke išao 1
Voldemortovu korist, 1
korist, a 1
a Harry 1
trebao osvetiti 1
osvetiti smrt 2
smrt svojih 1
roditelja, krsnog 1
krsnog kuma 1
kuma Siriusa 1
Siriusa te 1
te svog 1
mentora Dumbledorea. 1
Dumbledorea. Zbog 1
Zbog dvije 1
moguće strukture, 1
strukture, jedinjenje 1
jedinjenje postoji 1
vidu dva 1
dva diastereomera. 1
diastereomera. Zbog 1
Zbog ekstremnih 1
ekstremnih uslova 1
prisutni tokom 1
prvih minuta 1
minuta kosmičke 1
kosmičke prošlosti,kosmolozi 1
prošlosti,kosmolozi često 1
često sarađuju 1
sarađuju sa 1
sa naučnicima 1
naučnicima iz 1
iz srodnih 1
srodnih naučnih 1
naučnih oblasti 1
oblasti poput 1
poput fizike 1
čestica. Zbog 1
Zbog ekstrmnih 1
ekstrmnih vrijednosti 1
vrijednosti plime 1
oseke regija 1
regija zaliva 1
zaliva posjeduje 1
posjeduje ogroman 1
ogroman potencijal 1
proizvodnju energije 1
ovog obnovljivog 1
obnovljivog izvora. 1
izvora. Zbog 2
Zbog finansijskih, 1
finansijskih, političkih 1
pravnih razloga 1
razloga mašina 1
mašina nikada 1
nije stvarno 1
stvarno napravljena. 1
napravljena. Zbog 1
Zbog fosforizacije, 1
fosforizacije, eIF2 1
eIF2 ima 1
ima smanjenu 1
sposobnost poticanja 1
poticanja stvaranja 1
stvaranja proteina 1
proteina kodiranih 1
kodiranih u 1
u mRNK 1
mRNK (en. 1
(en. messenger 1
messenger RNK, 1
RNK, informaciona 1
informaciona ili 1
ili matrična 1
matrična RNK 1
sadrži "šemu" 1
"šemu" kodiranja 1
kodiranja određenog 1
određenog proteina). 1
proteina). Zbog 1
Zbog Francuske 1
revolucije radovi 1
radovi bivaju 1
bivaju obustavljeni. 1
obustavljeni. Zbog 1
Zbog gorkih 1
gorkih supstanci 1
supstanci pojačava 1
pojačava apetit 1
smanjuje nadmenost 1
nadmenost stomaka. 1
stomaka. Zbog 1
Zbog gotičke 1
gotičke arhitekture 1
i katedrale 1
katedrale u 1
starom gradu, 1
gradu, nalazi 1
na UNESCO-voj 1
UNESCO-voj listi 1
listi svjetske 1
baštine. Zbog 1
Zbog građanskih 1
ratova podijelila 1
na Ruandu 1
Ruandu i 1
i Burundi. 1
Burundi. Zbog 1
Zbog graditeljskih 1
graditeljskih aktivnosti 1
aktivnosti oko 1
kule došlo 1
nivoa terena, 1
terena, te 1
je prvobitna 1
prvobitna kaldrma 1
kaldrma zatrpana 1
zatrpana i 1
visina ulaza 1
ulaza smanjena. 1
smanjena. Zbog 1
Zbog guste 1
guste atmosfere, 1
atmosfere, nije 1
vidjeti Titanovu 1
Titanovu površinu 1
površinu u 1
svjetlu. Zbog 1
Zbog hemijskog 1
hemijskog sastava, 1
sastava, djeluje 1
centralni nervni 1
sistem, smanjuje 1
smanjuje spazam 1
spazam mišične 1
mišične mase, 1
mase, reguliše 1
srca, pojačava 1
izlučivanje žuči. 1
žuči. Zbog 1
Zbog hidrolize 1
hidrolize atmosferskom 1
atmosferskom vlagom, 1
vlagom, P 1
10 razvija 1
se H 1
2 S, 1
S, čime 1
čime P 1
10 povezan 1
s mirisom 1
mirisom truhlih 1
truhlih jaja. 1
jaja. Zbog 1
Zbog hladne 1
hladne klime 1
u Denisova 1
Denisova pećine, 1
pećine, DNK 1
dobro očuvala 1
očuvala tokom 1
tokom dugog 1
dugog razdoblja, 1
razdoblja, do 1
danas. Zbog 1
Zbog hronične 1
hronične bolesti 1
bolesti nije 1
posao niti 1
se oženio, 1
oženio, već 1
bratom Adolfom 1
Adolfom u 1
Austriji. Zbog 1
Zbog idealne 1
idealne konfiguracije 1
konfiguracije terena 1
terena ovdje 1
izgrađena kombinovana 1
kombinovana staza 1
i sankanje, 1
sankanje, i 1
ovim disciplinama 1
disciplinama za 1
vrijeme 14. 1
14. Zbog 1
Zbog infrastrukturnih 1
infrastrukturnih razloga 1
razloga muška 1
ženska takmičenja 1
kladiva nisu 1
u Dijamantnu 1
Dijamantnu ligu. 1
ligu. Zbog 1
Zbog iscrpljujućih 1
iscrpljujućih radnih 1
radnih i 1
životnih uslova, 1
uslova, njegov 1
njegov entuzijazam 1
entuzijazam za 1
rat brzo 1
brzo nestaje, 1
on gaji 1
gaji divljenje 1
divljenje prema 1
prema iskusnijim 1
iskusnijim vojnicima, 1
vojnicima, unatoč 1
unatoč njihovoj 1
njihovoj nedruštvenosti. 1
nedruštvenosti. Zbog 1
Zbog istog 5
broja bodova 2
iste gol 1
kvalifikacionoj grupi 2
7, odigrana 1
dodatna utakmica 1
neutralnom terenu, 1
terenu, čiji 1
nogometu. Zbog 2
grupi 2, 1
2, odigrana 1
dodatna utakmica, 1
utakmica, čiji 1
poena Brazil 1
i Paragvaj 1
Paragvaj su 1
utakmicu baraža 1
prvaka. Zbog 1
poena nakon 1
odigranih svih 1
svih utakmica 1
se baraž 1
Brazil bio 1
od aktulenog 1
aktulenog prvaka 1
prvaka Urugvaja. 1
Urugvaja. Zbog 1
istog pravila, 1
pravila, nasljedna 1
izgubili rođaci 1
rođaci Willema-Alexandra 1
Willema-Alexandra jer 1
kralj. Zbog 1
Zbog istorijskih 1
istorijskih okolnosti 1
okolnosti eparhija 1
eparhija se 1
potom podijelila 1
na Trebinjsku 1
Trebinjsku eparhiju 1
eparhiju i 1
na Mileševsku, 1
Mileševsku, koja 1
češće zvala 1
zvala Polhercegovačka 1
Polhercegovačka ili 1
ili Petrovska, 1
Petrovska, po 1
po manastiru 1
manastiru Svetog 1
u Bijelom 1
Bijelom Polju 1
na Limu 1
Limu gde 1
gde joj 1
bilo sjedište. 1
sjedište. Zbog 1
Zbog istovremenog 1
istovremenog termina 1
termina odigravanja 1
utakmica trećeg 1
grupnoj fazi, 1
fazi, neke 1
neke će 1
će televizijske 1
stanice prenositi 1
prenositi obje 1
povremenim prekidima. 1
prekidima. Zbog 1
Zbog izdavanja 1
izdavanja letaka 1
letaka Ranković, 1
Ranković, po 1
svom životu, 1
životu, biva 1
biva uhapšen. 1
uhapšen. Zbog 1
Zbog izdržljivosti 1
izdržljivosti dementora 1
dementora Azkaban 1
Azkaban je 1
dugo smatran 2
smatran zatvorom 1
zatvorom iz 1
nemoguće pobjeći. 1
pobjeći. Zbog 1
Zbog izgradnje 1
izgradnje oba 1
oba sistema 1
sistema javnog 1
javnog prevoza: 1
prevoza: Skytrain 1
Skytrain (gradska 1
(gradska željeznica) 1
željeznica) i 1
metroa (MRT) 1
(MRT) širenje 1
širenje područja 1
centralnim poslovnim 1
poslovnim funkcijama 1
funkcijama se 1
više ubrzalo. 1
ubrzalo. Zbog 1
Zbog iznimne 1
iznimne rijetkosti 1
rijetkosti svih 1
navedenih primjeraka 1
primjeraka evolucijskog 1
evolucijskog lanca, 1
lanca, i 1
nemogućnosti njihovog 1
njihovog nalaska 1
nalaska u 1
divljini, izrazito 1
izrazito su 1
su cijenjeni 1
cijenjeni zbog 1
zbog uzgajanja 1
uzgajanja i 1
i razmjene. 1
razmjene. Zbog 1
Zbog izrazite 1
izrazite egzotermnosti 1
egzotermnosti navedene 1
navedene reakcije, 1
reakcije, hidridni 1
hidridni ion 1
stanju izdvojiti 1
izdvojiti H 1
+ ion 1
ion iz 1
većine spojeva 1
sadrže vodik. 1
vodik. Zbog 1
Zbog izrazito 1
izrazito pro-režimske 1
pro-režimske i 1
i pro-hrvatske 1
pro-hrvatske politike, 1
politike, MNS 1
MNS je 1
nepopularna među 1
narodom. Zbog 1
Zbog izuma 1
izuma riječi 1
i konstruisanog 1
konstruisanog alfabeta, 1
alfabeta, mnogi 1
smatraju srednjevjekovnom 1
srednjevjekovnom pretečom. 1
pretečom. Zbog 1
Zbog izuzetnog 1
značaja koji 1
koji membrana 1
život ćelije, 1
ćelije, ova 1
ova struktura 1
već dugi 1
godina istraživana 1
istraživana upotrebom 1
upotrebom raznih 1
i metoda. 1
metoda. Zbog 1
Zbog jake 2
jake higroskopnosti 1
higroskopnosti kalij 1
kalij hidroksida, 1
hidroksida, koji 1
10% vode, 1
vode, također 1
neophodno potpuno 1
uklanjanje vode, 1
kritična za 1
reakcije konverzije. 1
konverzije. Zbog 1
ruskoj biatlonskoj 1
biatlonskoj selekciji 1
selekciji od 1
godine takmiči 1
za Južnu 1
Južnu Koreju. 1
Koreju. Zbog 1
Zbog jako 1
jako niskog 1
stepena razvoja 1
nedostatka odgovarajuće 1
odgovarajuće opreme, 1
a stalno 1
sa prirodom 1
problemima potrage 1
hranom, pračovjek 1
pračovjek je 1
izložen mnogobrojnim 1
mnogobrojnim ozljedama. 1
ozljedama. Zbog 1
Zbog javnog 1
javnog iskazivanja 1
iskazivanja monofizitskih 1
monofizitskih osjećaja 1
i pristajanja 1
pristajanja uz 1
uz monofizite, 1
monofizite, car 1
sa patrijarhom 1
patrijarhom Eufemijem. 1
Eufemijem. Zbog 1
Zbog karakterističnog 1
karakterističnog mirisa, 1
mirisa, bijeli 1
luk ostaje 1
ostaje pošteđen 1
pošteđen mnogih 1
mnogih štetočina. 1
štetočina. Zbog 1
Zbog karakteristika 1
karakteristika okoline 1
i bogatstva 1
bogatstva lovnih 1
lovnih resursa 1
resursa zajednica 1
zajednica nije 1
imala potrebu 1
prihvati domestikaciju 1
domestikaciju biljaka 1
životinja. Zbog 1
Zbog Karlovog 1
Karlovog suprotstavljanja 1
suprotstavljanja spornom 1
spornom zakonu, 1
zakonu, neke 1
neke protestantske 1
protestantske pristalice 1
su skovale 1
skovale urotu 1
urotu kojoj 1
bio ubiti 1
ubiti Karla 1
i Jakova. 1
Jakova. Zbog 1
Zbog karstifikacije, 1
karstifikacije, debljina 1
debljina predreline 1
predreline je 1
vrlo neujednačena. 1
neujednačena. Zbog 1
Zbog kiše, 1
kiše, Parkovi 1
Parkovi se 1
vraćaju kući 1
kući rano 1
rano s 1
s kampovanja, 1
kampovanja, a 1
porodica Kim 1
Kim se 1
sprema da 1
očisti kuću, 1
ali uto 1
uto izbija 1
između Moon-gwang, 1
Geun-sae i 1
i Kimovih. 1
Kimovih. Zbog 1
Zbog komplikovanih 1
komplikovanih političkih 1
političkih odnosa, 1
odnosa, raskol 1
nastavljen i 1
smrti oba 1
oba suparnika. 1
suparnika. Zbog 1
Zbog konfiguracije 1
konfiguracije tla 1
i pritoka 1
pritoka vodostaj 1
vodostaj često 1
toku godine. 1
godine. Zbog 7
Zbog kontakta 1
s vanzemaljcima 1
vanzemaljcima produžio 1
produžio je 1
život. Zbog 1
Zbog kontrole 1
kontrole glavnih 1
glavnih kopnenih 1
kopnenih trgovačkih 1
između Evrope 1
Azije, Osmanlijsko 1
ekonomski procvjetalo. 1
procvjetalo. Zbog 1
Zbog kopije 1
kopije UBE3A 1
UBE3A gena 2
gena naslijeđenog 1
naslijeđenog od 1
oca (očinskog 1
(očinskog kopije) 1
kopije) on 1
neaktivan u 1
mozgu, a 1
a delecija 1
delecija u 1
u majčinskom 1
majčinskom hromosomu 1
15 rezultatira 1
u neaktivnoj 1
neaktivnoj kopiji 1
kopiji UBE3A 1
mozgu. Zbog 1
Zbog kratkog 2
kratkog orbitalnog 1
orbitalnog perioda 1
i plimnih 1
plimnih djelovanja 1
djelovanja ovaj 1
će satelit 1
se raspasti 1
raspasti u 1
u planetarni 1
planetarni prsten. 1
prsten. Zbog 1
kratkog trajanja, 1
trajanja, ove 1
se marke 1
marke katalogiziraju 1
katalogiziraju rimskim 1
rimskim brojevima 1
brojevima ( 1
( I-IV 1
I-IV ). 1
). Zbog 1
Zbog krške 1
krške površine 1
površine sliv 1
sliv je 1
prilično nejasan. 1
nejasan. Zbog 1
Zbog kuplovanja 1
kuplovanja spin-orbitala 1
spin-orbitala između 1
između d 1
d elektrona, 1
elektrona, ovo 1
par nivoa 1
nivoa energija. 1
energija. Zbog 1
Zbog lakšeg 1
lakšeg snalaženja, 1
snalaženja, forum 1
forum je 1
nekoliko grupa 1
prema temama 1
temama razgovora. 1
razgovora. Zbog 1
Zbog ljudske 1
ljudske nebrige 1
nebrige centar 1
je zapušten. 1
zapušten. Zbog 1
Zbog loma 1
loma ruke 1
ruke Paweł 1
Paweł Wszołek 1
Wszołek je 1
propustio Evropsko 1
prvenstvo. Zbog 1
Zbog loše 4
i nezaposlenosti 1
nezaposlenosti stanovništvo 1
stanovništvo emigrira 1
emigrira u 1
države. Zbog 2
mjestu, 1970ih 1
1970ih seli 1
sarajevskom Vodovodu. 1
Vodovodu. Zbog 1
Zbog lošeg 2
lošeg monsunskog 1
monsunskog vremena 1
vremena morali 1
daljnjeg uspona. 1
uspona. Zbog 1
lošeg stanja 1
stanja puteva 1
veoma nestabilne 1
nestabilne prirode 1
prirode nitroglicerina, 1
nitroglicerina, posao 1
smatrao previše 1
previše opasnim 1
članove sindikata 1
sindikata zaposlenih 1
u SOC-u. 1
SOC-u. Zbog 1
loše koordinacije 1
koordinacije i 1
i nepovoljnog 2
nepovoljnog momenta, 1
momenta, tj. 1
tj. Zbog 1
loše prognoze 1
prognoze i 1
i precenjivanja 1
precenjivanja broja 1
strane planera, 1
planera, postoji 1
postoji često 1
korist deficita 1
deficita za 1
transport infrastrukturnih 1
infrastrukturnih projekata. 1
projekata. Zbog 1
Zbog loših 1
vremenskih uslova, 1
uslova, logističkih 1
logističkih problema 1
i historijskog 1
kulturnog značaja 1
značaja grada, 1
grada, Amerikanci 1
Amerikanci nisu 1
odmah primijenili 1
primijenili zračne 1
udare tako 1
tako široko 1
široko kao 1
gradovima. Zbog 1
Zbog majčine 1
majčine ljubavne 1
ljubavne afere, 1
afere, Ivanino 1
Ivanino očinstvo 1
očinstvo je 1
bilo dovedeno 1
dovedeno u 1
se oduzelo 1
oduzelo pravo 1
na nasljedstvo. 1
nasljedstvo. Zbog 1
Zbog male 2
male propusnosti 1
propusnosti potreban 1
se dostave 1
dostave svi 1
svi prikupljeni 1
prikupljeni podaci. 1
podaci. Zbog 1
male zaustavne 1
zaustavne moći 1
moći kalibra 1
kalibra 7,65 1
7,65 mm 1
u Čehoslovačkoj 1
Čehoslovačkoj su 1
i varijante 1
varijante Škorpiona 1
Škorpiona u 1
u kalibrima 1
kalibrima 9 1
9 x 2
17 mm 1
x 18 1
18 mm 1
mm makarov. 1
makarov. Zbog 1
Zbog masivnog 1
masivnog lova, 1
lova, broj 1
na graničnim 1
graničnim kinesko-ruskim 1
kinesko-ruskim i 1
i kinesko-korejskim 1
kinesko-korejskim područjima 1
područjima bio 1
150 jedinki. 1
jedinki. Zbog 1
Zbog medikamentnog 1
medikamentnog liječenja, 1
liječenja, bolest 1
tražila drugi 1
se ispolji 1
ispolji i 1
u paranoidnu 1
paranoidnu psihozu. 1
psihozu. Zbog 1
Zbog minimalnih 1
minimalnih kretanja 1
kretanja nivoa 1
nivoa morske 1
morske površine 1
površine mrtve 1
mrtve mijene 1
mijene ne 1
uzrokuju značajnije 1
značajnije probleme 1
probleme vezane 1
uz život 1
i djelatnosti 1
djelatnosti čovjeka. 1
čovjeka. Zbog 1
Zbog mnogih 1
mnogih fleksura, 1
fleksura, uobičajeno 1
vrstu kolika 1
kolika koje 1
nazivaju impakcija. 1
impakcija. Zbog 1
Zbog mnogobrojnih 1
mnogobrojnih vikendica 1
vikendica izgrađenih 1
1960. god. 1
god. Zbog 1
Zbog mnoštva 1
mnoštva izvora 1
vodotoka naselje 1
bogato vodenicama. 1
vodenicama. Zbog 1
Zbog moguće 1
moguće zabune, 1
zabune, British 1
British Standards 1
Standards BS 1
BS 1339 1
1339 (izmijenjen 1
(izmijenjen 2002. 1
2002. Zbog 1
Zbog mogućih 1
mogućih pravnih 1
pravnih problema 1
kompanijom Nestle, 1
Nestle, koja 1
imala tim 1
tim moćnih 1
moćnih advokata, 1
advokata, rad 1
filmu trajao 1
godina. Zbog 3
Zbog mogućnosti 2
da polete 1
polete s 1
s nepripremljenih 1
nepripremljenih pista, 1
pista, mnogi 1
mnogi Orlovi 1
Orlovi bili 1
su skriveni 1
skriveni po 1
po šumama 1
izbjegli uništenje. 1
uništenje. Zbog 1
mogućnosti dodatnog 1
dodatnog atomskog 1
atomskog bombardovanja 1
i sovjetskom 1
sovjetskom invazijom 1
invazijom na 1
na Mandžuriju, 1
Mandžuriju, Japan 1
je kapitulirao 1
kapitulirao 15. 1
Zbog motora 1
u sražnjem 1
sražnjem dijelu 1
vozila posada 1
je ulazila 1
s krova 1
krova u 1
u BTR-60PA, 1
BTR-60PA, BTR-60PB, 1
BTR-60PB, i 1
i BTR-60PZ 1
BTR-60PZ varijantama. 1
varijantama. Zbog 1
Zbog naglog 1
pada krvnog 1
pritiska, pogođena 1
pogođena isoba 1
isoba može 1
osjećati ošamućenost 1
ošamućenost ili 1
ili izgubiti 1
izgubiti svijest. 1
svijest. Zbog 1
Zbog napuštanja 1
napuštanja engleskog 1
engleskog tima 1
tima finale 1
finale A 1
igralo sa 1
petnaest timova. 1
timova. Zbog 1
Zbog nastanka 1
nastanka toplote, 1
toplote, jakog 1
jakog zagrijavanja 1
i autokatalitičkog 1
autokatalitičkog raspadanja 1
raspadanja pri 1
°C ovaj 1
dobijanje nitroglicerina 1
nitroglicerina često 1
nosi određene 1
određene nepredvidive 1
nepredvidive rizike. 1
rizike. Zbog 1
Zbog navedenih 1
razloga, plovni 1
put kanalom 1
kanalom je 1
postao neekonomičan, 1
neekonomičan, posebno 1
brzi napredak 1
napredak izgradnja 1
izgradnja željezničke 1
željezničke mreže 1
dijelu Njemačke. 1
Njemačke. Zbog 1
Zbog navedenog 1
navedenog protusrpskog 1
protusrpskog stava 1
stava Radića, 1
Radića, list 1
o Radićevom 1
Radićevom porijeklu: 1
porijeklu: Radić 1
Radić je 1
krvi ciganin, 1
ciganin, iz 1
iz ciganjske 1
ciganjske familije, 1
familije, koja 1
se udomaćila 1
udomaćila u 1
jednom hrvatskom 1
hrvatskom selu. 1
selu. Zbog 1
Zbog nedostataka 1
nedostataka metala 1
metala tokom 1
rata, bronza 1
bronza je 1
zamijenjena željezom 1
željezom od 1
do 1919. 1
Zbog nedostatka 12
nedostatka boljih 1
boljih mogućnosti, 1
mogućnosti, ovi 1
ovi nedostatci 1
nedostatci se 1
se ignorišu. 1
ignorišu. Zbog 1
nedostatka kinaznog 1
kinaznog domena 1
domena ili 1
kojeg definiranog 1
definiranog katalitskog 1
katalitskog domena 1
potpunosti unutarćelijski, 1
unutarćelijski, NEDD9-om 1
NEDD9-om je 1
teško ciljati 1
ciljati molekulu. 1
molekulu. Zbog 1
nedostatka municije 1
i MTS-a, 1
MTS-a, donosi 1
napad izvrši 1
izvrši u 1
u poslijepodnevnim 1
poslijepodnevnim satima 1
satima 21. 1
cilju iznenađenja. 1
iznenađenja. Zbog 1
nedostatka novca 1
vrijeme, produkcijska 1
kuća Deblokada 1
Deblokada ulaže 1
ulaže svoje 1
svoje honorare 1
honorare zarađene 1
zarađene na 1
na produkcijskim 1
produkcijskim uslugama 1
uslugama prilikom 1
prilikom snimanja 1
filma Twice 1
Twice Born 1
Born koji 1
Sarajevu snimao 1
snimao Sergio 1
Sergio Castellito 1
Castellito sa 1
sa Penelope 1
Penelope Cruz 1
Cruz u 1
ulozi. Zbog 1
nedostatka obavještajnih 1
obavještajnih podataka, 1
podataka, 1. 1
1. armija 1
znala tačnu 1
tačnu snagu 1
snagu turskih 1
u Kumanovu. 1
Kumanovu. Zbog 1
nedostatka podrške 1
podrške medicinske 1
medicinske struke, 1
struke, Haas 1
Haas je 1
prekine svoj 1
polju dijalize. 1
dijalize. Zbog 1
nedostatka prisustva 1
prisustva franšize 1
franšize na 1
novoj konzoli, 1
konzoli, "Sonic 1
"Sonic je 1
postao retro 1
retro samo 1
nakon debija" 1
debija" (prema 1
(prema časopisu 1
časopisu Retro 1
Retro Gamer). 1
Gamer). Zbog 1
nedostatka tehnološke 1
tehnološke baze, 1
baze, Nijemci 1
Nijemci u 1
početku uvoze 1
uvoze svoje 1
svoje mašine 1
Britanije, ali 1
brzo naučili 1
naučili vještine 1
proširivanje željeznice. 1
željeznice. Zbog 1
nedostatka temporalne 1
temporalne ili 1
ili gografske 1
gografske distribucije 1
distribucije ove 1
ove haplogrupe 1
haplogrupe nisu 1
dovoljno informativne 1
informativne za 1
procjenu paleolitskog 1
paleolitskog ili 1
ili neolitskog 1
neolitskog pitanja 1
pitanja porijekla. 1
porijekla. Zbog 1
nedostatka vode, 1
vode, mogu 1
migrirati održavajući 1
održavajući hidrataciju 1
hidrataciju uz 1
pomoć padavina. 1
padavina. Zbog 1
mnogim nematodama, 1
nematodama, njihova 1
njihova sistematika 1
sistematika tema 1
tema brojih 1
brojih diskusija. 1
diskusija. Zbog 1
nedostatka zuba 1
zuba usta 1
mu duboko 1
duboko ušačena, 1
ušačena, te 1
te pripada 1
pripada gutačima 1
gutačima koji 1
koji svoju 1
svoju lovinu 1
lovinu prihvataju 1
prihvataju zubolikim 1
zubolikim izraštajima 1
izraštajima na 1
na škrgama 1
škrgama i 1
prosljeđuju je 1
ka hrapavom 1
hrapavom ždrijelu, 1
ždrijelu, koje 1
ga zadržava 1
dalje sprovodi. 1
sprovodi. Zbog 1
Zbog nemogućnosti 1
nemogućnosti javnog 1
javnog protivljenja 1
protivljenja osnivanju 1
osnivanju "Gajreta", 1
"Gajreta", akcija 1
akcija vlade 1
vlade svela 1
svela se 1
na zakulisne 1
zakulisne radnje 1
i odane 1
odane ljude. 1
ljude. Zbog 1
Zbog neobavještenosti 1
neobavještenosti kineskog 1
kineskog civilnog 1
stanovništva, nastradalo 1
nastradalo je 1
u poplavama 1
poplavama oko 1
milion ljudi, 1
a japanska 1
japanska je 1
pod prisilom 1
prisilom preživjele 1
preživjele stanovnike, 1
stanovnike, primorala 1
primorala na 1
na popravljanju 1
popravljanju nasipa. 1
nasipa. Zbog 1
Zbog neobične 1
neobične ljepote 1
ljepote prirode 1
prirode redovno 1
je odredište 1
odredište planinara 1
regije. Zbog 2
Zbog neposredne 1
ratne opasnosti, 1
opasnosti, probni 1
pilot 4. 1
godine preleteo 1
preleteo je 1
sa avionom 1
avionom iz 1
iz Zemuna 1
Zemuna u 1
u Kraljevo 1
Kraljevo u 1
sastav prebazirane 1
prebazirane Opitne 1
Opitne grupe 1
grupe vojnog 1
vojnog vazduhoplovstva. 1
vazduhoplovstva. Zbog 1
Zbog neprijateljstva 1
između Tangaroe, 1
Tangaroe, gospodara 1
gospodara mora 1
i Tānea, 1
Tānea, gospodara 1
gospodara kopna, 1
kopna, Maori 1
Maori su 1
prinosili žrtve 1
žrtve kad 1
bi išli 1
išli istraživati 1
istraživati more. 1
more. Zbog 1
Zbog neprivlačnih 1
neprivlačnih efekata, 1
efekata, kao 1
su narandžasti 1
narandžasti dlanovi, 1
dlanovi, izbrazdanost 1
izbrazdanost i 1
nedovoljna obojenost, 1
obojenost, potrošači 1
potrošači su 1
brzo izgubili 1
izgubili intresovanje 1
intresovanje za 1
ovaj proizvod. 1
proizvod. Zbog 1
Zbog nesretnih 1
nesretnih okolnosti, 1
okolnosti, međutim, 1
međutim, pokal 1
pokal mu 1
nekako uspio 1
uspio izmaknuti. 1
izmaknuti. Zbog 1
Zbog nestabilnosti 1
nestabilnosti svaki 1
svaki dvogled 1
dvogled treba 1
treba osloniti 1
na stalak. 1
stalak. Zbog 1
Zbog nestašnog 1
nestašnog ponašanja 1
ponašanja mlade 1
mlade braće, 1
braće, porodica 1
ponovo seli 1
seli 1958. 1
1958. Zbog 1
Zbog neuspjelog 1
neuspjelog zauzimanja 1
zauzimanja Vlašića, 1
Vlašića, komanda 1
komanda 7. 1
korpusa izvršila 1
je dodatne 1
dodatne pripreme 1
provođenje nove 1
nove operacije 1
operacije pod 1
nazivom "Domet 1
"Domet 1". 1
1". Zbog 1
Zbog niske 3
niske instalacije 1
instalacije elektrana 1
elektrana može 1
može prosječno 1
prosječno preko 1
230 dana 1
dana raditi 1
sa sva 1
četiri agregata. 1
agregata. Zbog 1
temperature isparavanja 1
isparavanja može 1
malo truda 1
truda dobiti 1
dobiti atomski 1
atomski snop 1
snop sa 1
sa malehnom 1
malehnom neodređenosti 1
neodređenosti brzine. 1
brzine. Zbog 1
temperature ne 1
postoji gotovo 1
nikakva razmjena 1
razmjena sa 1
sa stratosferom. 1
stratosferom. Zbog 1
Zbog niže 1
niže čistoće 1
čistoće izvornog 1
izvornog materijala, 1
materijala, konačni 1
također nižeg 1
nižeg kvaliteta 1
sa indirektnim 1
indirektnim postupkom. 1
postupkom. Zbog 1
Zbog njegove 4
njegove široke 1
široke varijabilnosti 1
varijabilnosti u 1
pojaviti defekti, 1
defekti, nije 1
poznata stopa 1
smrtnosti posebno 1
za bolest. 1
bolest. Zbog 1
njegove težine, 1
težine, Vileplume 1
Vileplume hoda 1
hoda jako 1
jako polaganim 1
polaganim koracima, 1
koracima, i 1
često mora 1
koristiti ruke 1
ruke kako 1
bi podupro 1
podupro cvijet. 1
cvijet. Zbog 1
njegove visine, 1
visine, vidljiv 1
je nadaleko. 1
nadaleko. Zbog 1
njegove vještine, 1
vještine, on 1
tradicionalno poznat 1
kao "otac 2
"otac uljane 1
uljane tehnike". 1
tehnike". Zbog 1
Zbog njegovih 2
njegovih uspjeha 1
automobilskim trkama, 1
trkama, mnogi 1
mnogi analitičari 1
analitičari i 1
kolege smatraju 1
najvećih NASCAR-ovih 1
NASCAR-ovih vozača 1
vozača svih 1
vremena. Zbog 1
njegovih važnih 1
važnih genetskih 1
genetskih istraživanja, 1
istraživanja, današnja 1
današnja se 1
se znanost 1
znanost više 1
na različitosti 1
među rasama. 1
rasama. Zbog 1
Zbog njegovog 2
njegovog jednostavnog 1
jednostavnog ali 1
ali monumentalnog 1
monumentalnog stila, 1
stila, Ed-Deir 1
Ed-Deir se 1
vrhunaca nabatejske 1
nabatejske kulture. 1
kulture. Zbog 1
na magnetima, 1
magnetima, Gilbert 1
"otac magnetizma." 1
magnetizma." Zbog 1
Zbog njene 2
njene male 1
gustoće, neutronska 1
zvijezda posjeduje 1
posjeduje površinsko 1
površinsko gravitaciono 1
gravitaciono polje 1
za 2×10 1
2×10 11 1
11 veće 1
od Zemljinog. 1
Zemljinog. Zbog 1
njene metaboličke 1
metaboličke raznovrsnosti, 1
raznovrsnosti, mnoge 1
vrste Arthrobacter 1
Arthrobacter bakterija 1
bakterija se 1
za biorazgradnju 1
biorazgradnju raznih 1
vrsta zagađivača 1
zagađivača u 1
okolini. Zbog 1
Zbog njihova 1
njihova skupocjenog 1
skupocjenog krzna, 1
krzna, česta 1
česta su 1
meta brojnih 1
brojnih krivolovaca. 1
krivolovaca. Zbog 1
Zbog njihove 2
njihove male 1
i poteškoća 1
u kristalizaciji 1
kristalizaciji integralnih 1
integralnih membranskih 1
za rendgensku 1
rendgensku analizu, 1
analizu, tek 1
nedavno naučnici 1
naučnici uspjeli 1
uspjeli izravno 1
izravno ispitati 1
ispitati kako 1
kako "kanali 1
"kanali izgledaju". 1
izgledaju". Zbog 1
snage, rijetkosti 1
i vječne 1
vječne popularnosti, 1
popularnosti, Charmander/Charmeleon/Charizard 1
Charmander/Charmeleon/Charizard često 1
Pokémon igrama 1
igrama radi 1
razmjene s 1
ostalim igračima. 1
igračima. Zbog 1
Zbog njihovih 1
njihovih suprotnih 1
suprotnih osobnosti, 1
osobnosti, rivalstvo 1
rivalstvo je 1
često opisivano 1
opisivano kao 1
kao "Vatra 1
"Vatra i 1
i led". 1
led". Zbog 1
Zbog njihovog 1
njihovog posebnog 1
posebnog socijalnog 1
socijalnog statusa 1
njihove stroge 1
stroge obuke, 1
obuke, oni 1
bili osobe 1
od povjerenja. 1
povjerenja. Zbog 1
Zbog novog 1
novog topa 1
i motora 1
motora težina 1
težina se 1
povećala na 1
65 tona. 1
tona. Zbog 2
Zbog oblika 1
oblika ostrva 1
ostrva Kreta 1
Kreta ima 1
1.000 km 1
km obale. 1
obale. Zbog 1
Zbog obustavljanja 1
obustavljanja financijske 1
financijske pomoći 1
od Komiterne, 1
Komiterne, razmišlja 1
razmišlja se 1
o prebacivanju 1
prebacivanju CK 1
CK ponovo 1
u Jugoslaviju. 1
Jugoslaviju. Zbog 1
Zbog očevog 1
očevog posla, 1
posla, porodica 1
selila iz 1
u grad: 1
grad: Braunau 1
Braunau (1889-92. 1
(1889-92. Zbog 1
Zbog odbojne 1
odbojne sile 1
sile usamljenih 1
usamljenih parova 2
parova atoma 1
atoma kisika, 1
kisika, vodikovi 1
vodikovi se 1
potiskuju dalje, 1
dalje, do 1
su sile 1
sile svih 1
svih elektrona 1
elektrona na 1
atomu vodika 1
u ravnoteži. 2
ravnoteži. Zbog 1
Zbog odnosa 1
prema Saveznicima 1
Saveznicima trebalo 1
dokazati ko 1
ko učestvuje 1
u antifašističkoj 1
antifašističkoj borbi 1
borbi a 1
je kolaboracionista. 1
kolaboracionista. Zbog 1
Zbog odsustva 1
odsustva radarskog 1
radarskog zračenja 1
zračenja sistem 1
režimu djelovanja 1
djelovanja nemoguće 1
nemoguće elektronski 1
elektronski otkriti 1
njemu preventivno 1
preventivno djelovati. 1
djelovati. Zbog 1
Zbog odustajanja 1
odustajanja Turske 1
Turske izraelska 1
izraelska reprezentacije 1
je kvalifikovana 1
kvalifikovana u 1
u slijeći 1
slijeći rang. 1
rang. Zbog 1
Zbog ograničenih 2
ograničenih količina 1
količina padavina, 1
padavina, povrće 1
i voće 1
voće su 1
glavni proizvodni 1
proizvodni usjevi, 1
usjevi, a 1
ostali prehrambeni 1
prehrambeni proizvodi 1
uglavnom uvoze. 1
uvoze. Zbog 1
ograničenih prodaja 1
prodaja Continental 1
Continental i 1
i katastrofe 1
katastrofe sa 1
sa Edselom, 1
Edselom, Ford 1
pripojio Lincoln, 1
Lincoln, Mercury 1
i Edsel 1
Edsel u 1
u "M-E-L," 1
"M-E-L," što 1
se pretvorilo 1
u "Lincoln-Mercury" 1
"Lincoln-Mercury" nakon 1
nakon Edselove 1
Edselove smrti 1
novembru 1959. 1
1959. Zbog 1
Zbog ograničenja 1
visinu uloga 1
uloga kod 1
kod limit 1
limit hold 1
hold 'ema 1
'ema uspjeh 1
kod blefiranja 1
blefiranja je 1
smanjen jer 1
jer igrača 1
mora pratiti 1
pratiti to 1
to košta 1
košta mnogo 1
kod no-limita; 1
no-limita; iz 1
razloga igračima 1
igračima se 1
preporučuje izlaganje 1
izlaganje lagahno 1
lagahno većem 1
riziku kod 1
kod Hold 1
Hold 'ema 1
'ema s 1
s ograničenjem. 1
ograničenjem. Zbog 1
Zbog ograničenog 2
ograničenog broja 1
broja pogrebnih 1
pogrebnih mjesta 1
biti zadovoljiti 1
zadovoljiti određeni 1
određeni uslovi 1
bi pokojnik 1
pokojnik bio 1
groblju. Zbog 1
ograničenog odgoja 1
odgoja dobivenog 1
dobivenog radi 1
radi bratova 1
bratova prvenstva 1
prvenstva Ivan 1
Ivan II, 1
II, se 1
se naučio 1
naučio biti 1
biti ponizan, 1
ponizan, tako 1
nikada ništa 1
nije poduzimao 1
poduzimao brzopleto 1
brzopleto ili 1
ili agresivno. 1
agresivno. Zbog 1
Zbog ograničenosti 1
ograničenosti vremena 1
vremena između 1
između utakmica 1
utakmica izvlačenje 1
izvlačenje drugog 1
trećeg kvalifikacijskog 1
kvalifikacijskog kruga 1
obavljeno prije 1
poznati rezultati 1
prethodnom krugu. 1
krugu. Zbog 1
Zbog ogromnih 1
ogromnih dugova, 1
dugova, klub 1
prodati mnogo 1
napraviti ogromne 1
ogromne rezove 1
rezove u 1
u finansijama 1
finansijama kluba. 1
kluba. Zbog 3
Zbog oksidacije 1
oksidacije vrlo 1
svoje boje. 1
boje. Zbog 1
Zbog olujnog 1
olujnog vremena 1
prvoj noći 1
noći kod 1
kod Šibenika 1
Šibenika nije 1
moglo vršiti 1
vršiti ukrcavanje, 1
ukrcavanje, a 1
druge noći 1
su Muk 1
Muk i 1
i Franović 1
Franović saznali 1
većinu dobrovoljaca 1
dobrovoljaca uhapsila 1
uhapsila policija. 1
policija. Zbog 1
Zbog ometanja 1
ometanja saobraćaja 1
saobraćaja džamija 1
ipak srušena 1
srušena 1932. 1
izgradnja nove 1
nove džamije, 1
džamije, 20-ak 1
20-ak metara 1
metara zapadnije 1
zapadnije od 1
od puta 1
pruge. "Zbogom" 1
"Zbogom" je 1
je nadodato 1
nadodato sa 1
sa "Khudahafiz 1
"Khudahafiz hafiz" 1
hafiz" (manje 1
(manje formalno 1
formalno ili 1
prema poznanicima) 1
poznanicima) ili 1
ili "Allah 1
"Allah hafiz" 1
hafiz" (formalno, 1
(formalno, prema 1
prema strancima), 1
strancima), što 1
znači "Neka 1
"Neka te 1
te Bog/Allah 1
Bog/Allah čuva". 1
čuva". Zbog 1
Zbog opasnosti 1
poplava, nova 1
zgrada džamije 1
na desnoj, 1
desnoj, zapadnoj 1
Gračanice, na 1
nešto višem 1
višem terenu. 1
terenu. Zbog 1
Zbog operacije, 1
operacije, sva 1
sva Michaelova 1
Michaelova čula 1
čula postaju 1
postaju aktivna 1
aktivna istovremeno, 1
istovremeno, što 1
mu čitav 1
život prođe 1
prođe ispred 1
ispred očiju 1
očiju u 1
u blijesku. 1
blijesku. Zbog 1
Zbog opscenosti 1
opscenosti i 1
i eksplicitnosti 1
eksplicitnosti djela, 1
djela, autor 1
i izdavač 1
izdavač su 1
sudu. Zbog 1
Zbog oštećenja 2
oštećenja centra 1
disanje u 1
organizmu se 1
razvija hiperkapnija 1
hiperkapnija i 1
i hipoksija. 1
hipoksija. Zbog 1
krajem rata 1
rata uklonjena 1
uklonjena drvena 1
drvena munara. 1
munara. Zbog 1
Zbog osvajanja 1
osvajanja pet 1
uzastopnih titula 1
titula Real 1
Madrid dobija 1
dobija originalni 1
originalni pehar 1
trajno vlasništvo 1
nose UEFA-inu 1
UEFA-inu počasnu 1
počasnu značku. 1
značku. Zbog 1
Zbog ovako 1
ovako razgranjenog 1
razgranjenog podzemnog 1
podzemnog sistema, 1
sistema, slatki 1
slatki korijen 1
nemoguće uništiti 1
uništiti na 1
on javi. 1
javi. Zbog 1
Zbog ovakvog 1
ovakvog rasporeda 1
rasporeda vozilo 1
bilo pregrijano 1
pregrijano što 1
uzrokovalo stalne 1
stalne mehaničke 1
mehaničke kvarove. 1
kvarove. Zbog 1
Zbog ove 7
aktivnosti može 1
važne neurofiziološke 1
neurofiziološke i 1
i neuropatološke 1
neuropatološke procese. 1
procese. Zbog 2
ove nedostatnosti 1
nedostatnosti specifičnosti, 1
specifičnosti, parasolne 1
mogu prepoznavati 1
prepoznavati različite 1
različite talasne 1
svjetlosti, odbijene 1
određenog objekta, 1
objekta, te 1
slati samo 1
samo ahromatske 1
ahromatske informacije. 1
informacije. Zbog 1
odluke oslabljena 1
oslabljena Druga 1
armija bila 1
je prinuđena 1
prinuđena da 1
faze napada 1
napada pređe 1
odbranu ali 1
tako formacijski 1
formacijski postavljena 1
postavljena zadavala 1
zadavala je 1
je neprijatelju 1
neprijatelju strahovit 1
strahovit otpor 1
u napredovanju. 1
napredovanju. Zbog 1
osobine, vrlo 1
koristan pri 1
izradi laboratorijskog 1
posuđa te 1
te cijevi 1
cijevi kroz 1
teku korozivne 1
korozivne tečnosti. 1
tečnosti. Zbog 1
ove produžene 1
produžene konformacije 1
konformacije okosnice, 1
okosnice, β-listovi 1
β-listovi se 1
opiru istezanju. 1
istezanju. Zbog 1
ove ravnoteže 1
ravnoteže (ekvilibrija), 1
(ekvilibrija), svako 1
svako povećanje 1
koncentracije hidronij-iona 1
iona hidroksida. 1
hidroksida. Zbog 1
ove zonulske 1
zonulske napetosti, 1
napetosti, prednja 1
površina sočiva 1
sočiva postaje 1
postaje ravna. 1
ravna. Zbog 1
Zbog ovih, 1
ovih, te 1
drugih razloga, 1
mnogi astronomi 1
astronomi danas 1
da Pluton 1
Pluton zapravo 1
nije planeta 1
riječi, već 1
najveći do 1
sada otkriveni 1
otkriveni asteroid 1
asteroid u 1
u Kuiperovom 1
Kuiperovom pojasu. 1
pojasu. Zbog 1
Zbog ovoga 3
ovoga dioničarsko 1
društvo uvijek 1
ima kao 1
poveća vrijednost 1
vrijednost svojih 1
svojih dionica 1
dionica i 1
time kapital 1
kapital svojih 1
svojih vlasnika. 1
vlasnika. Zbog 1
ovoga se 1
nervni impulsi 1
impulsi kontinuirano 1
kontinuirano prenose. 1
prenose. Zbog 1
Zbog ovoga, 4
ovoga, skoro 1
moderni zupčanici 1
zupčanici koriste 1
koriste evolventne 1
evolventne profil 1
profil zubaca. 1
zubaca. Zbog 1
ovoga, suma 1
suma kosinusa 1
kosinusa tog 1
ugla (koji 1
jednak dužini 1
dužini odsječka 1
odsječka OC) 1
OC) i 1
i versinusa 1
versinusa tog 1
stvari poliprečnik 1
poliprečnik OD, 1
OD, dužine 1
dužine 1 1
o jediničnoj 1
jediničnoj kružnici. 1
kružnici. Zbog 1
ovoga su 1
za tematske 1
tematske lutke 1
i igračke 1
igračke postale 2
veoma visoke, 1
visoke, ali 1
same igračke 1
postale kvalitetnije 1
kvalitetnije i 1
i ograničeno 1
ograničeno objavljene. 1
objavljene. Zbog 1
ovoga, u 1
Chicagu je 1
znatno opala 1
opala potpora 1
potpora optuženima, 1
optuženima, jer 1
odmah posumnjelo 1
posumnjelo na 1
na pokušaj 1
pokušaj bijega 1
bijega ili 1
ili napad 1
napad unutar 1
unutar zatvora. 1
zatvora. Zbog 2
ovoga, većina 1
većina zgrada 1
dalje drže 1
drže tri 1
tri držača 1
držača za 1
za zastave. 1
zastave. Zbog 1
Zbog ovog 8
ovog fenomena 1
fenomena industrija 1
industrija spama 1
spama sve 1
manje zazire 1
zazire od 1
od ilegalnih 1
ilegalnih metoda 1
metoda distribucije. 1
distribucije. Zbog 1
tadašnji američki 1
američki ambasador 1
Australiji, Jeff 1
Jeff Bleich, 1
Bleich, izdao 1
izdao saopćenje 1
saopćenje u 1
osudio piratstvo 1
piratstvo serije 1
ovog nesporazuma, 1
nesporazuma, španska 1
španska je 1
ekspedicija napala 1
napala domoroce, 1
a ostrva 1
ostrva obilježila 1
obilježila imenom 1
imenom Islas 1
Islas de 1
los Ladrones 1
Ladrones ("Lopovska 1
("Lopovska ostrva"), 1
ostrva"), imenom 1
imenom kojim 1
ponekad ova 1
naziva tako, 1
tako, Ladrones. 1
Ladrones. Zbog 1
područja bez 1
bez napona 1
susjednih područja 1
niskim naponom, 1
naponom, koristeći 1
koristeći jedinstven 1
jedinstven presjek 1
presjek grede 1
grede na 1
savijanje nije 1
efikasno sredstvo 1
sredstvo podržavanja 1
podržavanja opterećenja, 1
opterećenja, jer 1
koristi puni 1
puni kapacitet 1
kapacitet grede 1
grede dok 1
ivici kolapsa. 1
kolapsa. Zbog 1
ovog postavljanja 1
postavljanja neki 1
neki istoričari 1
naklonjen zavjerenicima, 1
zavjerenicima, dok 1
ga istovremeno 1
istovremeno drugi 1
drugi svrstavali 1
svrstavali u 1
u protivnika 1
protivnika zavjere, 1
zavjere, i 1
sam Stepa 1
Stepa isticao 1
isticao da 1
na nijednoj 1
nijednoj strani. 1
strani. Zbog 1
Zbog ovog, 1
ovog, raketa 1
svega korištena 1
za raketiranje 1
raketiranje gusto 1
naseljenih mjesta. 1
mjesta. Zbog 1
ovog svojstva 1
svojstva mnogi, 1
mnogi, ali 1
ali svakako 1
svi, šaperoni 1
šaperoni spadaju 1
tzv. Zbog 2
ovog zadnjeg 1
zadnjeg uvjeta 1
uvjeta Karlo 1
imao pune 1
pune ovlasti 1
ovlasti nad 1
nad Kastiljom 1
Kastiljom sve 1
smrti 75-godišnje 1
75-godišnje Ivane. 1
Ivane. Zbog 1
ovog znanja, 1
znanja, odlučio 1
je putovati 1
putovati zajedno 1
Ashom i 1
May kako 1
mogao naučiti 1
naučiti još 1
mogao započeti 1
započeti svoju 1
karijeru Pokémon 1
Pokémon trenera 1
trenera još 1
još uspješnije. 1
uspješnije. Zbog 1
Zbog peritonitisa 2
peritonitisa čitav 2
čitav trbuh 2
trbuh je 2
je bolno 2
bolno osjetljiv 2
dodir (palpacija). 1
(palpacija). Zbog 1
dodir (palpacija) 1
(palpacija) i 1
nastaje stanje 1
stanje označeno 1
kao akutni 1
akutni abdomen. 1
abdomen. Zbog 1
Zbog perturbacija 1
perturbacija Zemljine 1
Zemljine orbite, 1
orbite, trenutak 1
kada pravo 1
pravo Sunce 2
Sunce prelazi 1
prelazi ekvator 1
ekvator može 1
biti pomjeren 1
pomjeren nekoliko 1
minuta unapred 1
unapred ili 1
ili unazad. 1
unazad. Zbog 1
Zbog planinskog 1
planinskog terena, 1
terena, Bosna 1
prilično nepristupačna 1
nepristupačna i 1
imala razvijene 1
razvijene puteve, 1
puteve, tako 1
lokalna vlastela 1
vlastela mogla 1
nastavi voditi 1
voditi svoju 1
svoju politiku, 1
politiku, posebno 1
župe Bosna 1
Bosna što 1
obuhvatalo područja 1
područja Visokog, 1
Visokog, Zenice, 1
Zenice, Sutjeske 1
i Vrhbosne. 1
Vrhbosne. Zbog 1
Zbog plemenitog 1
plemenitog karaktera 1
karaktera elementarnog 1
elementarnog zlata, 1
zlata, ovaj 1
dobiti direktnom 1
direktnom oksidacijom 1
oksidacijom zlata 1
zlata sa 1
sa kisikom. 1
kisikom. Zbog 1
Zbog političkog 2
pritiska tadašnjih 1
tadašnjih jugoslavenskih 1
jugoslavenskih vlasti, 1
vlasti, Bregović 1
Bregović je 1
od provođenja 1
provođenja nekih 1
nekih ideja 1
prvobitno zamislio 1
na albumu. 1
albumu. Zbog 1
političkog sporazuma 1
sa komunističkim 1
komunističkim vođom 1
vođom Enricom 1
Enricom Berlinguerom, 1
Berlinguerom, poznatim 1
kao "Historijski 1
"Historijski kompromis", 1
kompromis", smatra 1
se najistaknutijim 1
najistaknutijim ocem 1
ocem italijanske 1
italijanske ljevičarske 1
i najpopularnijim 1
najpopularnijim liderom 1
liderom u 1
historiji Italije. 1
Italije. Zbog 1
Zbog ponavljajuće 1
ponavljajuće prirode 1
prirode DNK 1
sekvence, tokom 1
tokom replikacije 1
replikacije DNK 1
ovim regijama, 1
regijama, mogu 1
formirati „uklopljene“ 1
„uklopljene“ strukture 1
strukture uz 1
uz održavanje 1
održavanje komplementarnog 1
komplementarnog osnovnog 1
osnovnog združivanja 1
združivanja između 1
između roditeljskog 1
roditeljskog i 1
i kćerinskog 1
kćerinskog lanca 1
se sintetizira. 1
sintetizira. Zbog 1
Zbog popularnosti 2
popularnosti filma, 1
i Peck 1
Peck i 1
Hepburn dobili 1
su prijedlog 1
snime nastavak, 1
taj projekt 1
projekt nikad 1
počeo. Zbog 1
popularnosti VSEPR 1
VSEPR teorije, 1
teorije, tretman 1
tretman usamljenih 1
parova kao 1
kao ekvivalentnih 1
ekvivalentnih prevladava 1
uvodnim programima 1
programima hemije, 1
hemije, a 1
mnogi hemičari 1
hemičari koji 1
ga praktikuju 1
praktikuju i 1
smatraju korisnim 1
korisnim modelom. 1
modelom. Zbog 1
Zbog postojanja 1
postojanja septuma 1
septuma nema 1
nema kontakta 1
dvije pretkomore 1
komore, inače 1
do miješanja 1
miješanja venske 1
venske i 1
i arterijske 1
arterijske krvi. 1
krvi. Zbog 2
Zbog potrebe 1
za visokim 1
udjelom vlage 1
vlage prilikom 1
ili hidrotermičke 1
hidrotermičke obrade 1
obrade sirovine, 1
sirovine, koja 1
od 50-120% 1
50-120% ili 1
više, vlažnost 1
vlažnost furnira 1
neophodno smanjiti 1
granicu od 1
od 5-12% 1
5-12% u 1
primjene. Zbog 2
Zbog povećanja 2
povećanja obima 1
obima posla 1
tim povećanjem 1
broja službenika 1
službenika centralnih 1
centralnih organa 1
organa vlasti, 1
vlasti, austrougarska 1
austrougarska uprava 1
uprava u 1
Sarajevu morala 1
od izgradnje 1
izgradnje prve 1
prve vladine 1
vladine zgrade, 1
zgrade, sagraditi 1
sagraditi novu 1
zgradu. Zbog 1
povećanja troškova 1
troškova – 1
za administraciju, 1
administraciju, za 1
za vojničke 1
vojničke plaće 1
plaće i 1
distribucije poklona 1
poklona vojsci, 1
vojsci, za 1
izdržavanje rimske 1
rimske sirotinje 1
sirotinje i 1
javne građevinske 1
radove – 1
– car 1
morao 194. 1
godine devalvirati 1
devalvirati denarij. 1
denarij. Zbog 1
Zbog povratne 1
povratne veze 1
i hormonskog 1
hormonskog sistema 1
velikih polnih 1
polnih uzbuđenja 1
uzbuđenja može 1
se potači 1
potači vanredna 1
vanredna ovulacija. 1
ovulacija. Zbog 1
Zbog povrede 3
povrede koja 1
mučila imao 1
slab učinak, 1
učinak, s 1
od 14,7 1
14,7 poena, 1
poena, 3,4 1
3,4 skokova, 1
skokova, 5,3 1
5,3 asistencije 1
asistencije te 1
te 1,5 1
1,5 ukradenih 1
lopti. Zbog 1
finalu sa 1
sa Timom 2
Timom snova. 1
snova. Zbog 1
povrede propušta 1
propušta veći 1
sezone 1953/54, 1
1953/54, ali 1
sezone vraća 1
tim kada 1
dobija poziv 1
za nastup 2
Jugoslavije. Zbog 1
Zbog praktičnosti, 1
praktičnosti, ova 1
ova funkcija 1
često implementira. 1
implementira. Zbog 1
Zbog prekinute 1
prekinute proizvodnje 1
proizvodnje počela 1
osjećati oskudica 1
oskudica osnovnih 1
osnovnih životnih 1
životnih potrepština. 1
potrepština. Zbog 1
Zbog prevlasti 1
prevlasti dokaza 1
korist teorije 1
teorije talasa, 1
talasa, međutim, 1
međutim, Einsteinove 1
Einsteinove ideje 1
početku nailazile 1
nailazile na 1
veliku skepsu 1
skepsu među 1
među etabliranim 1
etabliranim fizičarima. 1
fizičarima. Zbog 1
Zbog prijašnjih 1
prijašnjih otkrića 1
otkrića o 1
o tankoj 1
tankoj atmosferi 1
atmosferi na 1
na Titanu 1
Titanu kontrolori 1
kontrolori misije 1
" Zbog 5
Zbog prijema 1
prijema filma 1
filma Lean 1
Lean odlučuje 1
sa režiranjem 1
režiranjem za 1
Zbog prirode 2
prirode nastanka 1
i manifestacije, 1
manifestacije, autizam 1
autizam je 1
vrlo složen 1
složen poremećaj. 1
poremećaj. Zbog 1
prirode upale, 1
upale, ulcerozni 1
ulcerozni kolitis 1
kolitis rjeđe 1
rjeđe zahtijeva 1
zahtijeva hirurške 1
hirurške intervencije, 1
intervencije, za 1
od Crohnove 1
Crohnove bolesti 1
bolesti gdje 1
takve intervencije 1
intervencije puno 1
češće zbog 1
zbog opasnih 1
opasnih crijevnih 1
crijevnih opstrukcija 1
opstrukcija i 1
komplikacija. Zbog 1
Zbog prisustva 1
prisustva prirodnih 1
prirodnih fosfonata 1
fosfonata u 1
okolini, bakterije 1
razvile sposobnost 1
sposobnost metabolizma 1
metabolizma fosfonata 1
fosfonata kao 1
kao hranjivih 1
hranjivih izvora. 1
Zbog problema 2
mjestima, Osmanlije 1
manje fokusirale 1
fokusirale svoju 1
svoju agresiju 1
agresiju na 1
Bosnu tokom 1
perioda, što 1
je dozvolilo 1
dozvolilo Tvrtkovom 1
Tvrtkovom kraljevstvu 1
kraljevstvu da 1
uživa veću 1
veću nezavisnost 1
i osnaži 1
osnaži svoju 1
svoju ekonomiju. 1
ekonomiju. Zbog 1
sa vizama 1
vizama reprezentacija 1
reprezentacija Južnog 1
Južnog Kameruna 1
Kameruna nije 1
mogla nastupiti, 1
nastupiti, pa 1
njihovim protivnicima 1
protivnicima zabilježena 1
zabilježena pobjeda 1
od 3-0. 1
3-0. Zbog 1
Zbog promjena 2
promjena nadmorske 1
visine moguća 1
moguća su 1
su odstupanja 1
odstupanja u 1
u klimi, 1
klimi, koja 1
u Hondurasu 1
Hondurasu tipično 1
tipično tropska. 1
tropska. Zbog 1
nivou globalnih 1
globalnih hladnoratovskih 1
hladnoratovskih odnosa 1
odnosa SFR 1
Jugoslavija pristupila 1
pristupila je 1
je monumentalnim 1
monumentalnim odbrambenim 1
odbrambenim vojnim 1
vojnim pripremama. 1
pripremama. Zbog 1
Zbog promjene 2
promjene prirode 1
prirode zadataka 1
zadataka PKW 1
PKW EUFOR 1
EUFOR / 1
/ MTT 1
MTT nema 1
nema takve 1
takve sposobnosti. 1
sposobnosti. Zbog 1
obliku femura, 1
femura, prirodno 1
prirodno utiče 1
koljena. Zbog 1
Zbog protuugarskih 1
protuugarskih stavova 1
stavova je 1
često zatvaran 1
i proganjan, 1
proganjan, tako 1
ponovo prognan 1
Beograd, zapošljava 1
u Presbirou. 1
Presbirou. Zbog 1
Zbog računarskih 1
računarskih troškova, 1
troškova, simulacije 1
simulacije presavijanja 1
presavijanja sa 1
sa eksplicitnom 1
eksplicitnom vodom 1
vodom ab 1
ab initio 1
initio MD, 1
MD, ograničene 1
na peptide 1
peptide i 1
male proteine. 1
proteine. Zbog 1
Zbog ranije 1
ranije opisanih 1
opisanih osobenosti, 1
osobenosti, dojke 1
dojke žene 1
vrlo osjetljive 1
i sklone 1
sklone patološkim 1
patološkim promjenama. 1
promjenama. Zbog 1
Zbog različite 1
različite lokacije 1
lokacije transćelijske 1
transćelijske tečnosti, 1
tečnosti, njen 1
dramatično različit. 1
različit. Zbog 1
Zbog različitih 2
različitih faktora, 1
npr. Zbog 1
različitih istraživačkih 1
istraživačkih pristupa 1
u predikciji 1
predikciji broja 1
hromosomu, procjene 1
tome često 1
često variraju. 1
variraju. Zbog 1
Zbog različitog 1
različitog položaja 1
položaja naših 1
naših očiju, 1
očiju, svako 1
oko gleda 1
gleda svijet 1
svijet iz 1
drugog kuta, 1
kuta, pa 1
na mrežnicama 1
mrežnicama stvaraju 1
različite slike. 1
slike. Zbog 1
Zbog razlika 2
aktivnosti paracetamola, 1
paracetamola, aspirina 1
aspirina i 1
porodice NSAID, 1
NSAID, postavljena 1
varijante ciklooksigenaze. 1
ciklooksigenaze. Zbog 1
tijela među 1
fazama životnog 1
ciklusa unutar 1
unutar vrste, 1
razlikovanje rodova, 1
rodova, naglašena 1
naglašena je 1
je potreba 1
potreba posmatranje 1
posmatranje cjelokupnog 1
cjelokupnog oblika 1
tijela – 1
ravnog ili 1
ili cilindričnog. 1
cilindričnog. Zbog 1
Zbog raznih 2
raznih elektronskih 1
elektronskih komponenti 1
komponenti američke 1
američke snage 1
mogle spriječiti 1
spriječiti upotrebu 1
upotrebu Orla, 1
Orla, kao 1
mogli protiv 1
protiv aviona 1
aviona sovjetske 1
sovjetske proizvodnje. 1
proizvodnje. Zbog 1
raznih nekontroliranih 1
nekontroliranih akcija 1
i nepoštivanja 1
nepoštivanja zapovjednog 1
lanca HVO-a, 1
HVO-a, jedinica 1
rasformirana sredinom 1
sredinom januara 1
1994. Zbog 1
Zbog razvoja 1
dugogodišnjoj izolaciji, 1
izolaciji, teško 1
pronaći bilo 1
kakve veze 2
između japanskog 1
japanskog i 1
drugih jezika. 1
jezika. Zbog 1
Zbog reaktivnosti 1
reaktivnosti sa 1
sa kisikom, 1
kisikom, dušikom 1
dušikom i 1
drugim gasovima, 1
gasovima, titanijski 1
titanijski filamenti 1
filamenti se 1
u sublimacijskim 1
sublimacijskim pumpama 1
pumpama kao 1
kao "hvatači" 1
"hvatači" ovih 1
ovih gasova. 1
gasova. Zbog 1
Zbog redukcije 1
redukcije vodika 1
u ljuski, 1
ljuski, ova 1
faza ograničava 1
ograničava konačnu 1
konačnu masu 1
masu potencijalnih 1
potencijalnih bijelih 1
patuljaka. Zbog 1
Zbog rekombinacije, 1
rekombinacije, pojedina 1
pojedina hromatida 1
hromatida se 1
nove kombinacije 1
kombinacije gena 1
gena majčinske 1
majčinske i 1
i očeve 1
očeve DNK, 1
DNK, što 1
potomcima koji 1
se genetički 1
genetički razlikuju 1
kojeg roditelja. 1
roditelja. Zbog 1
Zbog relativno 2
stanovnika većina 1
većina unutar 1
unutar evropskih 1
evropskih linija 1
bila slabo 1
slabo popunjena 1
popunjena i 1
i neisplativa. 1
neisplativa. Zbog 1
visoke vrijednosti, 1
vrijednosti, potreban 1
je oprez 1
oprez pri 1
pri klasificiranju 1
klasificiranju maraka. 1
maraka. Zbog 1
Zbog rijetkog 1
rijetkog vazduha 1
nedostatka ozona 1
ozona temperature 1
se snižavaju 1
snižavaju i 1
do -80 1
-80 °C, 1
posebna karakteristika 1
snažni vjetrovi 1
vjetrovi brzina 1
250 km/h. 1
km/h. Zbog 1
Zbog rijetkosti 2
složenosti AHC, 1
AHC, nije 1
da početna 1
početna dijagnoza 1
dijagnoza bude 1
bude netačna 1
netačna ili 1
se dijagnoza 1
dijagnoza odgađa 1
odgađa nekoliko 1
postanu očigledni 1
očigledni početni 1
početni simptomi. 1
simptomi. Zbog 1
tržištu, lutecij 1
lutecij se 1
mnogo u 1
životu. Zbog 1
Zbog rijetkosti, 1
rijetkosti, visoke 1
cijene dobijanja 1
dobijanja i 2
i radioaktivnosti, 2
radioaktivnosti, aktinij 1
aktinij nema 1
značajnijih primjena 1
industriji. Zbog 1
Zbog rodoljubivog 1
rodoljubivog djelovanja 1
Boki nije 1
dobiti siguran 1
siguran posao 1
državnoj službi. 1
službi. Zbog 1
Zbog sadnja 1
sadnja kafe 1
kafe opao 1
opao udiodrugih 1
udiodrugih biljaka 1
biljaka te 1
postala monukulturna 1
monukulturna poljuprivredu. 1
poljuprivredu. Zbog 1
Zbog sankcija 1
sankcija UN-a 1
UN-a Iranu 1
Iranu Rusija 1
mogla prodati 1
prodati S-300 1
S-300 sistem 1
sistem Iranu. 1
Iranu. ", 1
", zbog 3
zbog saučesništva 1
saučesništva u 1
masovnom ubistvu. 1
ubistvu. Zbog 1
Zbog sažetosti 1
sažetosti jezičkog 1
jezičkog izraza, 1
izraza, zbog 1
zbog naglašavanja 2
naglašavanja osjećajnog 1
osjećajnog dojma, 1
dojma, zbog 1
naglašavanja na 1
jedinstvu ritma 1
zvuka riječi 1
riječi s 1
njihovim značenjem, 1
značenjem, lirska 1
lirska poezija 1
poezija se 1
odlikuje i 1
i posebnim 1
posebnim odnosom 1
onom o 1
njoj govori. 1
govori. Zbog 1
Zbog sigurnosnih 1
razloga, kapacitet 1
bio smanjem 1
smanjem sa 1
sa 120.000 1
120.000 na 1
na 90.800 1
90.800 gledalaca, 1
je 24.550 1
24.550 bilo 1
bilo natkriveno 1
natkriveno novim 1
novim krovom. 1
krovom. Zbog 1
Zbog sigurnosti, 1
sigurnosti, Kay 1
Kay zaustavlja 1
zaustavlja automobil 1
vidi pad 1
pad jednog 1
jednog njemačkog 1
njemačkog aviona. 1
aviona. Zbog 1
Zbog sigurnosti 1
sigurnosti transport 1
odvijao obično 1
obično noću. 1
noću. Zbog 1
Zbog širenja 1
širenja Celovške 1
Celovške ceste 1
izgradnje Tunela 1
Tunela Šentviš 1
Šentviš 2007. 1
2007. Zbog 1
Zbog širine 1
širine prostora 1
dužine vremena 1
vremena nemoguće 1
ovoj temi 1
temi a 1
ne pojednostave, 1
pojednostave, zbog 1
toga ćemo 1
ćemo o 1
književnosti govoriti 1
govoriti vezano 1
kojeg potiče, 1
potiče, ali 1
njenu književnu 1
književnu vrstu. 1
vrstu. Zbog 1
Zbog širokih 1
širokih interspecijskih 1
interspecijskih razlika 1
između zuba 1
veličine tijela, 1
tijela, neki 1
neki navodno 1
navodno pretpostavljaju 1
je Gigantopithecus 1
Gigantopithecus je 1
mnogo manji, 1
manji, visok 1
visok otprilike 1
1.8 m. 1
m. Zbog 1
Zbog sjajnih 1
sjajnih odbrana 1
odbrana navijači 1
navijači Hajduka 1
Hajduka dali 1
nadimak " 1
Zbog skromnih 1
skromnih memorijskih 1
memorijskih potreba 1
je prikladan, 1
prikladan, kako 1
za arhiviranje, 1
arhiviranje, tako 1
razmjenu putem 1
putem informatičkih 1
informatičkih mreža 1
mreža ili 1
ili mailova. 1
mailova. Zbog 1
Zbog slabe 3
slabe ovisnosti 1
ovisnosti sjaja 1
i metaliciteta 1
metaliciteta koriste 1
kod mjerenja 1
mjerenja udaljenosti 1
Svemiru. Zbog 1
rastvorljivosti pri 1
pri većim 1
većim dozama, 1
dozama, njegova 1
plazmi može 1
nakon primjene. 1
slabe tjelesne 1
mase spremao 1
spremao se 1
za svešteničku 1
svešteničku karijeru, 1
karijeru, ali 1
godina odlučio 1
vojnu karijeru. 1
karijeru. Zbog 1
Zbog slabih 1
slabih šansi 1
šansi da 1
probudi, ljekari 1
ljekari preporučuju 1
preporučuju eutanaziju. 1
eutanaziju. Zbog 1
Zbog slabog 2
slabog korištenja 1
korištenja nepoznato 1
nepoznato je 1
se snalazio 1
snalazio na 1
terenu, no 1
no prema 1
prema tvorničkim 1
tvorničkim specifikacijama, 1
specifikacijama, lako 1
s ranim 1
ranim njemačkim 1
njemačkim tenkovima 1
tenkovima (mada 1
(mada to 1
provjereno u 1
u praksi). 1
praksi). Zbog 1
slabog sadjejstva 1
nepovoljnog taktičkog 1
taktičkog položaja, 1
položaja, padom 1
padom mraka 1
mraka jedinice 1
povlače na 1
na polazne 1
polazne položaje. 1
položaje. Zbog 1
Zbog slobodoumnog 1
slobodoumnog stava 1
stava prema 1
prema ljubavi, 1
ljubavi, braku 1
braku i 1
i društevnim 1
društevnim odnosima 1
odnosima često 1
sa savremenom 1
savremenom kritikom 1
društvenim konvencijama. 1
konvencijama. Zbog 1
Zbog službenog 1
službenog ateizma 1
ateizma u 1
u bivšem 1
bivšem DDR-u, 1
DDR-u, većina 1
većina populacije 1
nije religiozna. 1
religiozna. Zbog 1
Zbog snažnih 1
snažnih dokaza 1
u prilog, 1
prilog, Lincoln 1
zatvor Fox 1
River, gdje 1
gdje čeka 1
čeka smaknuće. 1
smaknuće. Zbog 1
Zbog Sonicove 1
Sonicove povećane 1
povećane brzine 1
igri, svaki 1
svaki nivo 1
nivo bio 1
bude 10~20Km 1
10~20Km dug. 1
dug. Zbog 1
Zbog spajanja 1
spajanja ovih 1
dviju stranaka 1
stranaka različitih 1
različitih ideologija, 1
ideologija, stranke 1
napustili brojni 1
brojni članovi, 1
članovi, od 1
do cijelih 1
cijelih ogranaka. 1
ogranaka. Zbog 1
Zbog sporog 1
sporog vremenskog 1
raspona 1 1
1 H-NMR, 1
H-NMR, brzo 1
brzo uravnoteženi 1
uravnoteženi pozitivni 1
pozitivni naboji 1
naboji na 1
na vodikovim 1
vodikovim atomima 1
atomima vjerovatno 1
ostati neprimijećeni. 1
neprimijećeni. Zbog 1
Zbog sposobnosti 1
sposobnosti čeljusti 1
čeljusti da 1
se rasklapa, 1
rasklapa, kutnjaci 1
kutnjaci gornje 1
čeljusti se 1
spajaju od 1
od iza 1
iza prema 1
naprijed. Zbog 1
Zbog stalne 1
stalne kiše 1
decembru organizatori 1
organizatori festivala 1
festivala odlučili 1
ga premjestiti 1
u februar. 1
februar. Zbog 1
Zbog stalnog 1
stalnog nedostatka 1
nedostatka oružja 1
u SSSR-u 1
SSSR-u proizvodnja 1
proizvodnja topova 1
topova je 1
od prioriteta. 1
prioriteta. Zbog 1
Zbog straha 2
od gubljenja 1
gubljenja olakšica, 1
olakšica, usljed 1
usljed nemira 1
nemira ili 1
ili nepoštivanja 1
nepoštivanja reda 1
reda od 1
od strana 1
strana potčinjenih 1
potčinjenih logoraša 1
i prednosti 1
prednosti da 1
ne izlažu 1
izlažu teškom 1
teškom radu, 1
radu, ti 1
su logoraši 1
logoraši bili 1
pod ođredenim, 1
ođredenim, vrlo 1
jakim pritiskom 1
od gubitka 1
funkcije. Zbog 1
od iznenadne 1
iznenadne invazije 1
invazije tokom 1
tokom " 1
Zbog štrajka 1
štrajka igrača 1
igrača 1998. 1
1998. Zbog 1
Zbog strogih 1
strogih pravila 1
proglasilo Udruženje 1
američkih režisera 1
režisera (DGA), 1
(DGA), samo 1
jedan režiser 1
režiser može 1
imati kredit 1
kredit kao 1
kao režiser 1
režiser filma. 1
filma. Zbog 1
Zbog stručnosti 1
stručnosti njenih 1
njenih zaposlenika 1
zaposlenika često 1
često učestvuju 1
razvoju filmova 1
filmova drugih 1
drugih produkcijskih 1
kuća. Zbog 2
Zbog sumnjive 1
sumnjive privatizacije, 1
privatizacije, nagomilanih 1
nagomilanih dugova 1
dugova prema 2
prema dobavljačima 1
dobavljačima i 1
i neadekvatne 1
neadekvatne strategije 1
strategije upravljanja 1
razvoja kompanije, 1
kompanije, Dita, 1
Dita, 2012. 1
godine gasi 1
gasi proizvodnju, 1
se podnosi 1
podnosi prijedlog 1
za stečaj. 1
stečaj. Zbog 1
Zbog sunca 1
sunca neizbježni 1
neizbježni detalj 1
detalj su 1
i sunčane 1
sunčane naočale 1
naočale ili 1
ili kape 1
sa šiltom. 1
šiltom. Zbog 1
Zbog svega 7
ovoga historičari 1
historičari umjetnosti 1
umjetnosti nisu 1
stanju uspostaviti 1
uspostaviti oštru 1
oštru liniju 1
liniju razdvajanja 1
između rane 1
hrišćanske i 1
i bizantijske 1
umjetnosti. Zbog 1
svega ovoga, 1
ovoga, Mezopotamija 1
kao "kolijevka 1
"kolijevka civilizacije". 1
civilizacije". Zbog 1
pravi holivudski 1
holivudski glumac 1
sam mogao 1
mogao birati 1
birati filmove 1
se pojaviti. 1
pojaviti. Zbog 1
tu velikim 1
dijelom leži 1
leži objašnjenje 1
neki sportisti 1
sportisti nastoje 1
nastoje pošto-poto 1
pošto-poto dokopati 1
dokopati naslova 1
naslova Olimpijskog 1
Olimpijskog pobjednika, 1
pobjednika, riskirajući, 1
riskirajući, upotrebom 1
upotrebom dopinga 1
dopinga svoje 1
svoje zdravlje, 1
zdravlje, ponekad 1
zdravlje svog 1
svog budućeg 1
budućeg potomstva. 1
potomstva. Zbog 1
strana daleko 1
daleko nepovoljnija 1
nepovoljnija i 1
najmanje korištena 1
vrh. Zbog 1
se ukupna 1
masa povećala 1
povećala za 1
5 tona. 2
bio prozvan 1
prozvan Gujoslov, 1
Gujoslov, jer 1
mu riječi 1
bile otrovne 1
otrovne kao 1
u zmije. 1
zmije. Zbog 1
Zbog sve 2
sve ubrzanijeg 1
ubrzanijeg ekonomskog 1
rasta, pandama 1
pandama je 1
ljudska pomoć 1
pomoć potrebna 1
potrebna i 1
nego ikada. 1
ikada. Zbog 1
veće potražnje 1
za bojilima 1
bojilima prirodne 1
prirodne hrane, 1
hrane, njihov 1
porastu. Zbog 1
Zbog svih 3
ovih razloga 1
razloga stvorena 1
situacija za 1
izgradnju jedne 1
jedne zgrade 1
zgrade državne 1
državne banke. 1
banke. Zbog 1
ovih sadržaja 1
sadržaja ga 1
ga rado 1
rado posjećuju 1
posjećuju poznate 1
bogate ličnosti 1
svijeta. Zbog 3
sukoba obje 1
i arapska 1
i kurdska 1
kurdska odlučile 1
da sjeverni 1
sjeverni Irak 1
Irak bude 1
bude posebno 1
posebno tijelo 1
i region. 1
region. Zbog 1
Zbog svirepog 1
svirepog obračunavanja 1
obračunavanja sa 1
sa Bugarima 1
Bugarima Vasilije 1
Vasilije II 1
prozvan Bugaroubica. 1
Bugaroubica. Zbog 1
Zbog svi 1
svi tih 1
tih stvari, 1
stvari, petrogradska 1
petrogradska elita 1
elita ga 1
najbolje prihvatila. 1
prihvatila. Zbog 1
Zbog svog 16
svog berlinskog 1
berlinskog akcenta, 1
akcenta, šestogodišnji 1
šestogodišnji Peter, 1
Peter, teško 1
teško uspostavlja 1
uspostavlja kontakte 1
svojim vršnjacima 1
vršnjacima u 1
Griffenu. Zbog 1
svog centralnog 1
centralnog geografskog 1
položaja unutar 1
unutar jugoslovenske 1
jugoslovenske federacije, 1
federacije, Bosna 1
razvoj vojno-odbrambene 1
vojno-odbrambene industrije. 1
industrije. Zbog 1
svog dizajna 1
i karakteristika, 1
karakteristika, pilum 1
pilum je 1
rukama vještog 1
vještog legionara 1
legionara bio 1
bio opasno 1
i smrtonosno 1
smrtonosno oružje. 1
oružje. Zbog 1
svog doprinosa 1
odbrani domovine, 1
domovine, brigadi 1
naziv ‘’viteška’’. 1
‘’viteška’’. Zbog 1
svog evolucijskog 1
evolucijskog položaja 1
podnožju cvjetnica, 1
cvjetnica, postojala 1
za sekvenciranje 1
sekvenciranje kompletnog 1
kompletnog genoma 1
genoma Amborella 1
Amborella trichopoda 1
trichopoda koje 1
koje služi 1
evolucijske studije. 1
studije. Zbog 1
izgleda baraka 1
baraka je 1
nazvana Crna 1
Crna kuća. 1
svog izrazito 1
izrazito negativnog 1
negativnog naboja, 1
naboja, hCG 1
hCG može 1
odbiti imunske 1
ćelije majke, 1
majke, štiteći 1
štiteći fetus 1
fetus tokom 1
prvog tromjesečja. 1
tromjesečja. Zbog 1
svog izuzetnog 1
izuzetnog doprinosa 1
u uspjesima 1
uspjesima AC 1
AC Milana, 1
Milana, proglašen 1
stranim igračem 1
i odjevanja, 1
odjevanja, uniforme 1
mnogobrojnim ordenima, 1
ordenima, Göring 1
Göring je 1
često nazivan 1
nazivan Zlatni 1
Zlatni fazan 1
fazan (njem.:Goldfasan) 1
(njem.:Goldfasan) ili 1
ili Lametta-Heini, 1
Lametta-Heini, po 1
po sjajnim 1
sjajnim ukrasima 1
ukrasima za 1
za božićnu 1
božićnu jelku. 1
jelku. Zbog 1
oblika dobio 1
naziv "papučica". 1
"papučica". Zbog 1
svog okruženja, 1
okruženja, ljudski 1
ljudski Y 1
hromosom ima 1
stopu mutiranja. 1
mutiranja. Zbog 1
ove kampanje 1
kampanje izveden 1
pred sud, 1
sud, osuđen 1
i prisilnog 1
prisilnog rada. 1
rada. Zbog 1
svog slatkastog 1
slatkastog i 1
i prijatnog 1
prijatnog mirisa 1
mirisa jedan 1
od omiljenijih 1
omiljenijih začina 1
začina u 1
mnogim profinjenim 1
profinjenim kuhinjama 1
kuhinjama svijeta, 1
svijeta, pogotovo 1
italijanskoj i 1
i francusko-maritimnoj 1
francusko-maritimnoj kuhinji. 1
kuhinji. Zbog 1
svog središnjeg 1
središnjeg geografskog 1
sklopu Jugoslavenske 1
Jugoslavenske federacije, 1
federacije, poslijeratna 1
poslijeratna Bosna 1
razvijanje vojne 1
vojne odbrane. 1
odbrane. Zbog 1
svog uvjerenja 1
u nenasilje, 1
nenasilje, Doss 1
Doss namjerava 1
namjerava služiti 1
ratni bolničar. 1
bolničar. Zbog 1
svog vanjskog 1
vanjskog izgleda 1
izgleda dolazi 1
s regionalističkim 1
regionalističkim arhitektonskim 1
arhitektonskim strujanjima 1
strujanjima prve 1
prve trećine 1
trećine 20. 1
stoljeća. Zbog 1
Zbog svoje 30
svoje autentične 1
autentične arhitekture 1
broja historijskih 1
historijskih građevina, 1
građevina, relikvija, 1
relikvija, manastira, 1
manastira, crkvi 1
i muzeja, 1
muzeja, ovaj 1
grad zaista 1
zaista zaslužuje 1
zaslužuje općeprihvaćeni 1
općeprihvaćeni naziv 1
naziv „grad-muzej“. 1
„grad-muzej“. Zbog 1
svoje bifunkcionalne 1
bifunkcionalne prirode, 1
prirode, imajući 1
imajući dva 1
dva amina, 1
amina, lahko 1
lahko stvara 1
stvara heterocikle 1
heterocikle poput 1
poput imidazolidina. 1
imidazolidina. Zbog 1
od konkurencije 1
i lahkoće 1
lahkoće održavanja 1
održavanja tenka, 1
tenka, kupnju 1
kupnju AMX-30 1
AMX-30 su 1
su preferirale 1
preferirale manje 1
manje razvijene 1
i siromašnije 1
siromašnije zemlje. 1
zemlje. Zbog 2
bogate historije, 1
historije, vjerskih 1
kulturnih raznolikosti, 1
raznolikosti, Sarajevo 1
naziva Jerusalem 1
Jerusalem Evrope 1
ili Jerusalem 1
Jerusalem Balkana. 1
Balkana. Zbog 1
svoje fototoksičnosti 1
fototoksičnosti i 1
i invazivne 1
invazivne prirode, 1
prirode, gigantski 1
gigantski svinjski 1
svinjski korov 1
korov često 1
aktivno uklanja. 1
uklanja. Zbog 1
hemijske reaktivnosti, 1
reaktivnosti, u 2
obliku svojih 1
svojih spojeva. 1
spojeva. Zbog 1
svoje istorije, 1
istorije, Jagelonski 1
Jagelonski univerzitet 1
tradicionalno smatra 2
smatra najuglednijom 1
najuglednijom poljskom 1
poljskom visokoškolskom 1
visokoškolskom institucijom, 1
institucijom, što 1
jednako odražava 1
međunarodnim rang 1
rang listama. 1
listama. Zbog 1
izuzetne rijetkosti, 1
rijetkosti, samorodni 1
samorodni aluminij 1
aluminij nema 1
nema značaja 1
značaja kao 1
kao sirovina. 1
sirovina. Zbog 1
svoje izuzetno 2
bogate dekorativnosti 1
dekorativnosti i 1
i upečatljivosti, 1
upečatljivosti, Vijećnica 1
Vijećnica predstavlja 1
predstavlja najreprezentativniji 1
najreprezentativniji objekat 1
Novom Gradu 1
Gradu i 1
red najskladnijih 1
najskladnijih objekata 1
cijelom prostoru 1
Hercegovine. Zbog 1
velike reprodukcijske 1
reprodukcijske moći, 1
dobre sposobnosti 1
sposobnosti prilagođavanja 1
prilagođavanja novim 1
uslovima okoline, 1
okoline, u 1
lahko širi, 1
širi, kako 1
na poljoprivrednim 1
poljoprivrednim tako 1
na nepoljoprivrednim 1
nepoljoprivrednim zemljištima. 1
zemljištima. Zbog 1
jednostavnosti, niske 1
cijene, malog 1
malog održavanja 1
održavanja danas 1
upotrebi velikog 1
broja vojski 1
vojski iljem 1
iljem svijeta. 1
kratke ali 1
ali burne 1
burne vladavine 1
vladavine Napoléon 1
danas predmetom 1
predmetom velikih 1
velikih kontroverzi. 1
kontroverzi. Zbog 2
svoje kvalitete 1
i učinkovitosti 1
učinkovitosti ova 1
ova haubica 1
haubica se 1
danas upotrijebljava. 1
upotrijebljava. Zbog 1
svoje lakomosti 1
lakomosti za 1
za jelom 1
jelom često 1
često upada 1
u najrazličitije 1
najrazličitije i 1
i najnevjerovatnije 1
najnevjerovatnije situacije 1
i neprilike, 1
neprilike, te 1
ga tada 2
tada Zagor 1
Zagor mora 1
mora spašavati. 1
spašavati. Zbog 1
niske popularnosti 1
kod venecijanske 1
venecijanske publike 1
publike odlazi 1
Beč gdje 1
će komponovati 1
komponovati brojne 1
brojne opere. 1
opere. Zbog 1
političke prirode, 1
prirode, Nobelova 1
mir tokom 1
tokom većeg 1
svoje povijesti 1
povijesti bila 1
brojnih kontroverzi. 1
svoje prestižnosti, 1
prestižnosti, na 1
Harvard se 1
upisati svako. 1
svako. Zbog 1
svoje pretežno 1
pretežno unutarćelijske 1
unutarćelijske niše, 1
niše, parazitske 1
parazitske ćelije 1
domaćina koje 1
koje prezentiraju 1
prezentiraju proteine 1
proteine parazita 1
parazita moraju 1
biti modificirane 1
modificirane kako 1
spriječilo uništavanje 1
uništavanje imunske 1
imunske odbrane 1
odbrane domaćina. 1
domaćina. Zbog 1
svoje retrogradne 1
retrogradne orbite, 1
orbite, Neptunove 1
Neptunove plimne 1
sile oduzimaju 1
oduzimaju energiju 1
energiju Tritonu, 1
Tritonu, što 1
smanjuje njegovu 1
njegovu orbitu. 1
orbitu. Zbog 1
rijetkosti se 1
malo koristi, 1
koristi, prvenstveno 1
punjenje svjetiljki. 1
svjetiljki. Zbog 1
svoje selektivnosti 1
selektivnosti za 1
za COX-2, 1
COX-2, on 1
ne inhibira 1
inhibira u 1
mjeri proizvodnju 1
proizvodnju tromboksana 1
tromboksana koji 1
podstiče zgrušavanje 1
zgrušavanje krvi. 1
snage koriste 1
seoskim domaćinstvima 1
i poljoprivredi, 1
poljoprivredi, za 1
za pletenje 1
i uvijanje 1
uvijanje užadi, 1
užadi, izradu 1
izradu pletenih 1
pletenih predmeta 1
predmeta (prostirka, 1
(prostirka, vreće, 1
vreće, košare, 1
košare, roštilj, 1
roštilj, obuća, 1
obuća, stolnjaci, 1
stolnjaci, zastori). 1
zastori). Zbog 1
specifične interakcije, 1
interakcije, zavojnice 1
zavojnice se 1
kao "oznake" 1
"oznake" za 1
stabilizaciju ili 1
ili provođenje 1
provođenje određenog 1
određenog stanja 1
oligomerizacije. Zbog 1
svoje specifičnosti, 1
specifičnosti, Lagrangeove 1
vrste misija. 1
misija. Zbog 1
svoje strateške 1
strateške lokacije 1
lokacije malteška 1
malteška ekonomija 1
ratno vrijeme. 1
vrijeme. Zbog 1
svoje uloge 1
i promicanju 1
promicanju standardizovanog 1
standardizovanog francuskog 1
jezika, postao 1
kao "le 1
"le Père 1
Père et 1
et Restaurateur 1
Restaurateur des 1
des Lettres" 1
Lettres" ("otac 1
("otac i 1
i obnovitelj 1
obnovitelj pisma"). 1
pisma"). Zbog 1
svoje veličine 1
geoloških karakteristika 1
je Balcones 1
Balcones Fault, 1
Fault, Texas 1
Texas sadrži 1
sadrži raznolike 1
raznolike pejzaže 1
pejzaže zajedničke 1
zajedničke i 1
američke južne 1
i jugozapadne 1
jugozapadne regije. 1
velike reaktivnosti 1
reaktivnosti metalni 1
metalni (elementarni) 1
(elementarni) natrij 1
natrij se 1
u inertnim 1
inertnim uslovima, 1
uslovima, najčešće 1
u parafinskom 1
parafinskom ulju 1
ulju ili 1
ili petroleumu, 1
petroleumu, a 1
za veće 1
količine koriste 1
se hermetički 1
hermetički zatvorene 1
zatvorene čelične 1
čelične bačve. 1
bačve. Zbog 1
elementarnom stanju 1
stanju već 1
obliku spojeva 1
spojeva fluorida 1
fluorida i 1
nekih minerala. 1
minerala. Zbog 1
topljenja, volfram 1
volfram je 1
najznačajnijih materijala 1
proizvodnju volfram- 1
volfram- Zbog 1
Zbog svojih 6
svojih 'čudnih' 1
'čudnih' ideja, 1
ideja, morao 1
je podnjeti 1
podnjeti mnogo 1
mnogo kitike. 1
kitike. Zbog 1
svojih kulturnih, 1
kulturnih, istorijskih, 1
istorijskih, arhitektonskih, 1
arhitektonskih, urbanističkih, 1
urbanističkih, umjetničkih 1
estetskih vrijednosti, 1
vrijednosti, Narodno 1
Beogradu utvrđeno 1
značaja 1983. 1
svojih političkih 1
političkih stavova, 1
stavova, ponovno 1
iz Kolumbije 1
Kolumbije u 1
u Meksiko, 1
Meksiko, jer 1
je kolumbijska 1
kolumbijska vlada 1
vlada optužila 1
optužila da 1
da novčano 1
novčano pomaže 1
pomaže gerilsku 1
gerilsku grupu 1
grupu M-16. 1
M-16. Zbog 1
svojih sterilizirajućih, 1
sterilizirajućih, deodorizirajućih 1
deodorizirajućih i 1
drugih osobina, 1
osobina, TiO 1
u boje, 1
boje, cemente, 1
cemente, prozore 1
prozore i 1
slične proizvode. 1
proizvode. Zbog 1
svojih uspjeha, 1
uspjeha, u 1
prozvana legendarnom. 1
legendarnom. Zbog 1
svojih zasluga 1
zasluga je 1
majora, a 1
a 1864. 1
1864. Zbog 1
Zbog tadašnjeg 1
tadašnjeg popriličnog 1
popriličnog državnog 1
državnog rasula 1
rasula nakon 1
što građanskog 1
što strane 1
strane okupacije 1
okupacije prošlo 1
je cijelih 1
cijelih 6 1
prije izvršenog 1
izvršenog biranja. 1
biranja. Zbog 1
Zbog tako 1
tako zvanih 1
zvanih zubića. 1
zubića. Zbog 1
Zbog takve 1
takve geografske 1
geografske razuđenosti 1
razuđenosti nije 1
moguće primijeniti 1
primijeniti centralizovani 1
centralizovani oblik 1
oblik rada, 1
rada, već 1
pristupilo decentralizaciji. 1
decentralizaciji. Zbog 1
Zbog takvog 1
takvog položaja 1
položaja ovog 1
ovog čula, 1
čula, ono 1
čulo duboke 1
duboke osjetljivosti. 1
osjetljivosti. Zbog 1
Zbog tehničkih 1
tehničkih problema 1
ova konzola 1
konzola je 1
dana poslje 1
poslje izlaska 1
tržište, prestaje 1
se prodavati. 1
prodavati. Zbog 1
Zbog tehnoloških 1
tehnoloških napredaka 1
u 90 1
90 tima 1
tima cijena 1
cijena takmičenja 1
dramatično porasla. 1
porasla. Zbog 1
Zbog te 4
njegove slijepe 1
slijepe jednostranosti, 1
jednostranosti, uprkos 1
uprkos zanemarivanja 1
zanemarivanja od 1
strane vlastite 1
vlastite frakcije 1
frakcije i 1
i uznemiravanja 1
uznemiravanja od 1
strane njegovih 1
njegovih neprijatelja, 1
neprijatelja, započela 1
termina šovinizam. 1
šovinizam. Zbog 1
Zbog Tentacoolove 1
Tentacoolove izvrsne 1
izvrsne Special 1
Special Defense 1
Defense statistike, 1
statistike, protivnik 1
kraju polako 1
polako onesvijestiti. 1
onesvijestiti. Zbog 1
Zbog teške 1
bolesti Ristovski 1
kolica već 1
radi. Zbog 1
Zbog teškoća 1
proizvodnji proizvedena 1
samo 184 1
184 primjerka 1
primjerka tenka. 1
tenka. Zbog 1
Zbog teškog 1
teškog razdvajanja 1
razdvajanja lantanoida, 1
lantanoida, dobijanje 1
dobijanje iterbija 1
iterbija je 1
izuzetno komplicirano 1
komplicirano i 1
i dugotrajno. 1
dugotrajno. Zbog 1
te svađe 1
svađe on 1
on prekida 1
prekida surdanju 1
surdanju sa 1
sa Aftermath 1
Aftermath Entertainmentom 1
Entertainmentom i 1
za Geffen 1
Records. Zbog 1
te svoje 1
svoje osobine 1
su reflektori 1
reflektori pogodni 1
posmatranje manje 1
manje svjetlih 1
svjetlih objekata. 1
objekata. Zbog 1
te zabrane 1
zabrane Natalija 1
napustiti svako 1
Nick trebao 1
trebao očistiti, 1
očistiti, što 1
ugrozilo radno 1
radno mjesto. 1
mjesto. Zbog 1
Zbog tih 8
tih algi, 1
algi, krzno 1
krzno lenjivaca 1
lenjivaca je 1
mali ekosistem 1
ekosistem koji 1
mnoge neparazitske 1
neparazitske insekte. 1
insekte. Zbog 1
tih dostignuća 1
dostignuća smatra 1
najboljim teniserom 1
teniserom na 1
historiji. Zbog 2
tih prirodnih 1
prirodnih prepreka, 1
prepreka, crnomorska 1
crnomorska obala 1
historijski bila 1
izolirana od 1
unutrašnjosti tj. 1
od Anadolije. 1
Anadolije. Zbog 1
tih problema 1
problema mnoge 1
su skuplje 1
tih radova 1
na povećanju 1
povećanju kapaciteta 1
kapaciteta stadiona, 1
stadiona, a 1
čiji završetak 1
završetak je 1
2016. Zbog 1
razloga, uvijek 1
postojao raskorak 1
raskorak između 1
između zahtijevanih 1
zahtijevanih potreba 1
potreba i 1
i realizacije. 1
realizacije. Zbog 1
tih stjenovitih 1
stjenovitih grebena 1
grebena Vrbas 1
Vrbas u 1
velikom meandru 1
meandru okružuje 1
okružuje grad 1
strane. Zbog 1
tih zločina 1
zločina je 1
Zbog toga 183
toga 1919. 1
godine nijedna 1
prihvatila prijedlog 1
razgraničenju kasnije 1
kao Curzonova 1
Curzonova linija, 1
do sovjetsko-poljskog 1
sovjetsko-poljskog rata. 1
rata. Zbog 1
Zbog toga, 21
toga, 5 1
kasnije Bering 1
Bering kreće 1
drugu ekspediciju. 1
ekspediciju. Zbog 1
toga Babilon 1
Babilon je 1
kompletno napušten 1
napušten već 1
već 275. 1
275. p. 1
e. Zbog 1
toga bend 1
morao imati 1
imati obučenu 1
obučenu istu 1
istu odjeću 1
odjeću na 1
oba koncerta. 1
koncerta. Zbog 1
na pacijentima 1
kojima alternativne 1
alternativne metode 1
metode mršavljenja 1
mršavljenja nisu 1
bile efikanse. 1
efikanse. Zbog 1
će mutirana 1
mutirana biljka 1
biljka imati 1
imati smanjenu 1
smanjenu količinu 1
vode, hranjivih 1
hranjivih materija 1
proizvoda fotosinteze 1
fotosinteze koji 1
prenose kroz 1
kroz biljku, 1
biljku, što 1
kraju vodi 1
smrt. Zbog 1
i daljnjih 1
daljnjih otvaranja 1
otvaranja poglavlja. 1
poglavlja. Zbog 1
toga čestice 1
čestice sa 1
sa Sunčevog 1
Sunčevog vjetra 1
vjetra putuju 1
putuju oko 1
ne udaraju 1
dio uspijeva 1
uspijeva probiti. 1
probiti. Zbog 1
od pretpostavke, 1
pretpostavke, da 1
da čisti 1
čisti α-tetragonalni 1
α-tetragonalni bor 1
bor u 1
u opisanoj 1
opisanoj strukturi 1
strukturi zapravo 1
postoji. Zbog 1
toga čvrste 1
supstance imaju 1
vlastiti volumen 1
volumen i 1
vlastiti oblik. 1
oblik. Zbog 1
toga dobija 1
naziv palijata. 1
palijata. Zbog 1
ocem Milom 1
Milom (Milan 1
(Milan Štriljić), 1
Štriljić), koji 1
čelu mesnog 1
mesnog odbora, 1
odbora, ali 1
drugim mještanima 1
mještanima sela, 1
sela, koji 1
koji nipošto 1
nipošto neće 1
neće prihvatiti 1
da novac 1
novac ode 1
druge ruke. 1
ruke. Zbog 1
toga, dostupnost 3
dostupnost Arcaninea 1
Arcaninea direktno 1
direktno ovisi 1
dostupnosti Growlithea 1
Growlithea i 1
i Vatrenog 1
Vatrenog kamena. 1
kamena. Zbog 1
dostupnost Chikorite 1
Chikorite u 1
igri određuje 1
određuje dostupnost 1
dostupnost Bayleefa. 1
Bayleefa. Zbog 1
dostupnost Poliwhirla 1
Poliwhirla (i 1
(i Kraljevog 1
Kraljevog kamena) 1
kamena) izravno 1
izravno utiče 1
dostupnost Politoeda. 1
Politoeda. Zbog 1
toga, Flareonova 1
Flareonova dostupnost 1
dostupnost u 1
igrama izravno 1
dostupnosti Eeveeja. 1
Eeveeja. Zbog 1
publika izviždala 1
izviždala prije 1
njegovog meča 1
1. kola. 1
kola. Zbog 1
u kozmetici 1
kozmetici miješaju 1
sa uljem 1
uljem citronele, 1
citronele, te 1
te uljem 1
uljem limun 1
limun trave 1
trave ili 1
ili kore 1
kore limuna. 1
limuna. Zbog 1
toga, H+ 1
H+ napada 1
napada onaj 1
onaj atom 1
nalazi manje 1
manje zamjena 1
zamjena i 1
zato će 1
formirati stabilniji 1
stabilniji karbokation. 1
karbokation. Zbog 1
smatrati organoidima 1
organoidima ćelije. 1
ćelije. Zbog 1
toga im 1
toliko važna 1
važna kupola 1
kupola jer 1
su procjenjivali 1
procjenjivali da 1
će potrebnu 1
potrebnu preciznost 1
preciznost postići 1
postići projektilom. 1
projektilom. Zbog 1
bilo standardnog 1
standardnog serijskog 1
serijskog primjerka, 1
primjerka, tim 1
se projektanti 1
projektanti trudili 1
novi tenk 1
tenk ugrade 1
ugrade neko 1
neko poboljšanje. 1
poboljšanje. Zbog 1
je 16s 1
16s rRNK 1
rRNK toliko 1
zadržati informacije 1
informacije karakteristične 1
za organizam, 1
dovoljno malehna 1
malehna da 1
može sekvencijalno 1
sekvencijalno upravljati 1
upravljati u 1
prihvatljivom vremenskom 1
periodu. Zbog 1
je AVO-5 1
AVO-5 dobio 1
dobio zadaću 1
zadaću da 1
pokuša u 1
vremenu pojednostaviti 1
pojednostaviti konstrukciju. 1
konstrukciju. Zbog 1
iz Informbiroa 1
Informbiroa 1948. 1
raskola Tita 1
i Staljina. 1
Staljina. Zbog 1
bio ukoren 1
ukoren od 1
crkvenih vlasti. 1
vlasti. Zbog 3
bizantijska iluminacija 1
iluminacija iz 1
razdoblja gotovo 1
uvijek održavala 1
održavala visok 1
visok kvalitet 1
kvalitet izrade 1
izrade iluminiranih 1
iluminiranih knjiga. 1
knjiga. Zbog 1
je cezij 1
cezij izotopski 1
izotopski posmatrano 1
posmatrano čisti 1
čisti element. 1
element. Zbog 1
i analitička 1
analitička mjera 1
mjera mirisa 1
mirisa nemoguća. 1
nemoguća. Zbog 1
mnoge sporove 1
sporove s 1
drugim naučnicima 1
ideje dovodili 1
dovodili do 1
konačnog ostvarenja. 1
ostvarenja. Zbog 1
je drveće 1
drveće uklonjeno 1
uklonjeno iz 1
nekih delova 1
delova parka 1
parka i 1
i presađeno 1
presađeno drugdje. 1
drugdje. Zbog 1
vremena smještan 1
smještan na 1
razne lokacije. 1
lokacije. Zbog 1
kan i 1
carstvo imaju 1
imaju zastrašujući 1
zastrašujući ugled 1
je egzistencijalizam 1
egzistencijalizam humanizam. 1
humanizam. Zbog 1
je ekonomična 1
ekonomična i 1
lokacijama gdje 1
druge vjetrenjače 1
vjetrenjače ne 1
isplati graditi. 1
graditi. Zbog 1
je Grant, 1
Grant, svjestan 1
svjestan gubitka 1
gubitka popularnosti, 1
popularnosti, odlučio 1
ne natjecati 1
natjecati se 1
treći mandat. 1
mandat. Zbog 1
je hafnija 1
hafnija izuzetno 1
izuzetno pogodan 1
pogodan materijal 1
za kontrolne 1
kontrolne šipke 1
šipke u 1
reaktorima. Zbog 1
danas nepotpuna 1
nepotpuna druga 1
verzija. Zbog 1
izgubio mjesto 1
univerzitetu 1823. 1
1823. Zbog 1
kasnije razvijena 1
razvijena 7-bitna 1
7-bitna transformaciona 1
transformaciona šema 1
šema UTF-7. 1
UTF-7. Zbog 1
Kina kao 1
kao prioritete 1
prioritete odredila 1
odredila razvoj 1
razvoj treće 1
generacije tenkova 1
tenkova te 1
poboljšanje postojećih 1
tenkova druge 1
generacije. Zbog 1
ključno da 1
se razine 1
razine kalcijevih 1
iona strogo 1
kontrolira i 1
potrebi može 1
može pustiti 1
potom iz 1
nje ukloniti. 1
ukloniti. Zbog 1
je komunistička 1
komunistička vlast 1
vlast pokrenula 1
pokrenula novu 1
novu ekonomsku 1
politiku. Zbog 1
je Kutner 1
Kutner morao 1
biti uklonjen 1
Dr. Zbog 1
moguće hemijski 1
hemijski diferencirati 1
diferencirati ketoze 1
ketoze i 1
i aldoze 1
aldoze koristeći 1
koristeći Seliwanoffov 1
Seliwanoffov test. 1
test. Zbog 1
nagrađen da 1
bude opet 1
slobodi. Zbog 1
na sajmu 1
sajmu diskografije 1
diskografije primio 1
nagradu Champion 1
Champion de 1
de Midem. 1
Midem. Zbog 1
je neoklasicistička 1
neoklasicistička procjena 1
procjena grčke 1
grčke arhitekture 1
arhitekture bila 1
bila procjenjivana 1
procjenjivana posredstvom 1
posredstvom crteža 1
i gravura, 1
gravura, koje 1
su suptilno 1
suptilno izglađivali 1
izglađivali i 1
i uređivali, 1
uređivali, čime 1
uvijek svjesno 1
svjesno "ispravljali" 1
"ispravljali" i 1
i "obnavljali" 1
"obnavljali" spomenike 1
spomenike Grčke. 1
Grčke. Zbog 1
je Nil 1
Nil glavni 1
grad. Zbog 1
njegova osnova 1
osnova vjerovanje 1
da ljudske 1
ljudske duše 1
duše postoje 1
u životinjama, 1
ostalim materijalnim 1
materijalnim objektima 1
nekog stepena 1
stepena utječu 1
postojanje. Zbog 1
provodnika gotovo 1
gotovo nezamjenjiva. 1
nezamjenjiva. Zbog 1
njihov zapovjednik 1
zapovjednik suđen 1
suđen i 1
ratni zločin, 1
zločin, kao 1
u pokolju 1
pokolju učestvovali. 1
učestvovali. Zbog 1
vojska sastavi 1
sastavi isključivo 1
od dobrovoljaca 1
dobrovoljaca znajući 1
znajući važnost 1
i odlučnost 1
odlučnost takvih 1
takvih boraca 1
da vojsku 1
vojsku predvodi 1
predvodi njegov 1
najbolji vojskovođa 1
vojskovođa Halid 1
ibn Velid. 1
Velid. Zbog 1
od ogromnog 1
ogromnog značaja 1
značaja što 1
što sveobuhvatnija 1
sveobuhvatnija i 1
i kvalitetnije 1
kvalitetnije kontrola 1
ove tehnologije. 1
tehnologije. Zbog 1
opet poslat 1
zatvor. Zbog 1
ova reforma 1
reforma bila 1
bila brza. 1
brza. Zbog 1
posebno opasna 1
opasna bila 1
bila vožnja 1
vožnja (i 1
(i najmanjom) 1
najmanjom) nizbrdicom, 1
nizbrdicom, što 1
bilo itekako 1
itekako "pohvalno" 1
"pohvalno" za 1
za izvidničko 1
izvidničko vozilo. 1
vozilo. Zbog 1
postao "žrtveni 1
"žrtveni jarac" 1
jarac" u 1
u skandalu 1
skandalu u 1
uključeno par 1
par nesretnih 1
nesretnih ljubavnika. 1
ljubavnika. Zbog 1
potreban egzistencijalizam 1
egzistencijalizam kao 1
kao filozofija 1
filozofija koja 1
koja ljudski 1
život čini 1
čini mogućim, 1
mogućim, jer 1
jer pokreće 1
pokreće čovjeka 1
djelovanje da 1
postane ono 1
sebe načini 1
načini - 1
- ukupnost 1
ukupnost svojih 1
svojih djelovanja. 1
djelovanja. Zbog 1
prema čarobnjačkom 1
čarobnjačkom zakonu, 1
zakonu, zabranjeno 1
zabranjeno začarati 1
začarati ili 1
ili letjeti 1
letjeti na 1
na letećem 1
letećem tepihu, 1
tepihu, iako 1
zemljama to 1
uvijek dopušteno. 1
dopušteno. Zbog 1
prešao Sijenci. 1
Sijenci. Zbog 1
je provodna 1
provodna elektronska 1
elektronska traka 1
traka kod 1
nje prazna. 1
prazna. Zbog 1
razvijen veliki 1
broj PVO 1
sistema velikog 1
i radijusa 1
radijusa djelovanja, 1
djelovanja, ali 1
međuvremenu obraćalo 1
obraćalo se 1
na terenske 1
terenske pokretne 1
pokretne PVO 1
PVO sisteme 1
bi branili 1
branili jedinice 1
od nisko 1
nisko letećih 1
letećih neprijateljskih 1
neprijateljskih letjelica. 1
letjelica. Zbog 1
vojskom krenuo 1
prema Firazu 1
Firazu u 1
prvoj nedjelji 1
nedjelji decembra 1
decembra 633. 1
Srbija sa 1
ostalim balkanskim 1
zemljama sklopila 1
sklopila niz 1
niz odbrambenih 1
odbrambenih sporazuma 1
tako stvorila 1
stvorila Balkanski 1
Balkanski savez, 1
savez, čiji 1
bio protjerivanje 1
protjerivanje Turske 1
Turske iz 1
Evrope. Zbog 1
Artists promotivno 1
promotivno nazvao 1
nazvao njegov 1
lik "Čovjek 1
bez imena" 1
imena" ("The 1
("The Man 1
Man With 1
With No 1
No Name"). 1
Name"). Zbog 1
Sulejman naredio 1
naredio svom 1
svom Velikom 1
Velikom veziru 1
veziru Ibrahim 1
Ibrahim paši 1
paši Pargaliju 1
Pargaliju da 1
istočnu Aziju, 1
Aziju, gdje 1
će ponovo 1
ponovo zauzeti 1
zauzeti Bitlis 1
i okupirati 1
okupirati Tabriz. 1
Tabriz. Zbog 1
sv. Zbog 1
snimanja, u 1
scenama u 1
je zumirano 1
zumirano Holmesovo 1
Holmesovo pisanje, 1
pisanje, Bretta 1
Bretta mijenjao 1
mijenjao jedan 1
jedan dešnjak. 1
dešnjak. Zbog 1
područje, u 1
u kišnim 1
kišnim periodima, 1
periodima, gotovo 1
uvijek izloženo 1
izloženo poplavama. 1
poplavama. Zbog 1
je Ugarska 1
Ugarska bila 1
stanju konstantne 1
konstantne anarhije 1
anarhije tokom 1
vladavine. Zbog 1
upotrebi sintetičko 1
sintetičko sirište. 1
sirište. Zbog 1
postupku važno 1
važno pridržavanje 1
pridržavanje pravila 1
se kiselina 1
kiselina dodaje 1
vodu, a 1
ne obrnuto. 1
obrnuto. Zbog 1
slučajeva nedijagnosticirana 1
nedijagnosticirana i 1
i neprepoznata, 1
neprepoznata, što 1
predstavlja rizik 1
od dugoročnih 1
dugoročnih komplikacija, 1
komplikacija, poput 1
poput odgođene 1
odgođene menarhe 1
menarhe i 1
drugih poremećaja 1
plodnošću. Zbog 1
vladavina povjerena 1
povjerena četvorici 1
četvorici stričeva: 1
stričeva: Filipu 1
Filipu II, 1
II, vojvodi 2
vojvodi Burgundije; 1
Burgundije; Ivanu, 1
Ivanu, vojvodi 1
vojvodi Berryja; 1
Berryja; Luju 1
Luju I, 1
I, vojvodi 1
vojvodi Anžuja 1
Anžuja i 1
i Luju 1
Luju II, 1
vojvodi Bourbona. 1
Bourbona. Zbog 1
vratio Bavarsku 1
Bavarsku Welfima 1
Welfima 1156. 1
1156. Zbog 1
toga Jevreji 1
Jevreji treba 1
budu držani 1
držani što 1
dalje moguće 1
i izbjegavani. 1
izbjegavani. Zbog 1
da penicilin 1
penicilin ima 1
ima inhibitorno 1
inhibitorno djelovanje 1
razvoj bakterije. 1
bakterije. Zbog 1
započeo sukob 1
sa vojvodom 1
vojvodom Vratislavom 1
Vratislavom II 1
II odbivši 1
odbivši da 1
mu plati 1
plati godišnju 1
godišnju rentu 1
rentu za 1
za Šlesku 1
Šlesku podstićući 1
podstićući češko 1
češko plemstvo 1
na pobunu. 1
pobunu. Zbog 1
toga joj 1
Aurelije dao 1
titulu Mater 1
Mater Castrorum 1
Castrorum (Majka 1
(Majka logora). 1
logora). Zbog 1
toga kardinal 1
kardinal mu 1
dio novca, 1
a pozvao 1
pozvao ga 1
Rim. Zbog 1
toga košarkaške 1
košarkaške utakmice 1
utakmice traju 1
prosjeku 2 1
sata. Zbog 1
toga lokalitet 1
lokalitet Lug 1
Lug ima 1
rješenje pitanja 1
o pojavi 1
pojavi rane 1
rane metalurgije 1
metalurgije bakra 1
regiji prostiranja 1
prostiranja butmirske 1
odgovor mogu 1
dati nova 1
nova sistematska 1
sistematska iskopavanja. 1
iskopavanja. Zbog 1
toga, M103 1
M103 nikada 1
dobru pokretljivost. 1
pokretljivost. Zbog 1
toga masivnije 1
masivnije jezge 1
jezge ne 1
održavati reakcije 1
reakcije fuzije 1
fuzije kojima 1
kojima nastaje 1
nastaje "višak" 1
"višak" energije 1
energije niti 1
niti mogu 1
održavati hidrostatičku 1
hidrostatičku ravnotežu 1
ravnotežu zvijezde. 1
zvijezde. Zbog 1
mnogi izvori 1
izvori i 2
opisi označili 1
su "ljiljanolike" 1
"ljiljanolike" dogovorno 1
dogovorno sa 1
sa širim 1
širim smislom 1
smislom porodice. 1
porodice. Zbog 2
manje kardioselektivle 1
kardioselektivle blokatore 1
blokatore od 1
od nebivolola, 1
nebivolola, iako 1
još nema 1
nema direktno 1
direktno uporedivih 1
uporedivih studija. 1
studija. Zbog 1
toga monomeri 1
monomeri i 1
i polimeri 1
polimeri imaju 1
isti elementarni 1
elementarni hemijski 1
sastav. Zbog 1
toga, najviše 1
najviše biljki 1
biljki i 1
životinja žive 1
ovoj zoni. 1
zoni. Zbog 1
Zemlje, sve 1
slobodne površine 1
površine tečnosti 1
horizontalne ukoliko 1
nema poremećaja. 1
poremećaja. Zbog 2
toga neispravni 1
neispravni receptor 1
receptor insulina 1
insulina ne 1
mogao pravilno 1
pravilno pokrenuti 1
pokrenuti signalne 1
signalne kaskade 1
kaskade za 1
spomenute ćelijake 1
ćelijake procese. 1
mogla lako 1
lako da 1
plati dospjele 1
dospjele rate 1
rate vanjskim 1
vanjskim kreditorima. 1
kreditorima. Zbog 1
toga, njegovi 1
zvali 'Nicky'. 1
'Nicky'. Zbog 1
osnivačem Bizantijskog 1
Carstva. Zbog 1
on zarobljava 1
zarobljava Bulmu, 1
Bulmu, Son-gukua, 1
Son-gukua, Yamchua, 1
Yamchua, Poola 1
Poola i 1
i Oolonga 1
Oolonga da 1
ih kasnije 1
kasnije ubio. 1
ubio. Zbog 1
toga ovo 2
razdoblje često 1
nazivaju mlađim 1
mlađim kamenim 1
kamenim dobom, 1
dobom, ali 1
zbog važnosti 1
važnosti zemlje 1
u zemljoradnji, 1
zemljoradnji, gradnji 1
gradnji i 1
i lončarstvu, 1
lončarstvu, primjereniji 1
primjereniji je 1
– zemljano 1
zemljano doba. 1
doba. Zbog 1
ovo selo 1
selo ima 1
svome sastavu 1
sastavu po 1
po komadić 2
komadić župe 1
komadić zaravni 1
i proplanaka 1
proplanaka što 1
iznad Župe 1
Župe prostiru 1
prostiru na 1
na obe 1
strane sve 1
planinskih kosa. 1
kosa. Zbog 1
toga, period 1
period Sinanovog 1
Sinanovog rada 1
u janjičarskoj 1
janjičarskoj vojsci 1
vojsci ostaje 1
ostaje za 1
nas u 1
najvećoj mjeri 1
mjeri nepoznat. 1
nepoznat. Zbog 1
toga Pinzagauer 1
Pinzagauer ima 1
ima vazdušno 1
vazdušno hlađenje 1
i karburatorski 1
karburatorski sistem 1
sistem napajanja 1
napajanja gorivom(karburator 1
gorivom(karburator dual 1
dual ZENITH 1
ZENITH 36mm 1
36mm NDIX 1
NDIX identican 1
identican karburatoru 1
karburatoru na 1
na Porscheu 1
Porscheu 956). 1
956). Zbog 1
toga plivanje 1
plivanje može 1
s multiplom 1
sklerozom. Zbog 1
toga Ponytu 1
Ponytu ne 1
treba potkivati. 1
potkivati. Zbog 1
dodatni mehanizmi 1
uklanjanje samoreaktivnih 1
samoreaktivnih T-ćelija 1
T-ćelija iz 1
iz repertoara 1
repertoara u 1
u imunološkoj 1
imunološkoj periferiji. 1
periferiji. Zbog 1
mnoga mjesta 1
njemu. Zbog 1
toga, pravni 1
pravni odnos 1
odnos predstavničkog 1
predstavničkog mandata 1
mandata zbiljski 1
zbiljski gubi 1
pitanje predstavničke 1
vladavine postaje 1
odnos političkog 1
političkog predstavništva. 1
predstavništva. Zbog 1
toga pripada 1
grupi jezera 1
zovu - 1
- Gorske 1
Gorske oči. 1
oči. Zbog 1
toga, protekom 1
protekom vremena 1
vremena smanjuju 1
se rezolucija 1
rezolucija i 1
i povjerljivost 1
povjerljivost podataka. 1
podataka. Zbog 1
sam Mađarsku 1
Mađarsku podijelio 1
dijela - 1
- sjeverozapadni 1
dio (današnja 1
(današnja Slovačka), 1
Slovačka), zapadni 1
zapadni podunavski 1
podunavski region 1
region (Gradište) 1
(Gradište) i 1
i sjeveroistočni 1
sjeveroistočni dio. 1
dio. Zbog 1
toga scena 1
scena nije 1
ni postojala 1
u knjizi." 1
knjizi." Zbog 1
bijeli fosfor 1
fosfor koristi 1
u dimnim 1
dimnim bombama. 1
bombama. Zbog 1
kao abrazivni 1
abrazivni materijal 1
gotovo svemu, 1
svemu, od 1
od brusnog 1
brusnog papira 1
papira do 1
velikih mašina 1
obradu metala, 1
metala, plastike 1
i drveta. 1
drveta. Zbog 1
i Sjeverozapadna 1
Sjeverozapadna Bosna. 1
Bosna. Zbog 1
uzimaju ti 1
ti prigodni 1
prigodni listovi 1
listovi kao 1
kao prve 1
prve marke 1
marke iz 1
iz RBiH, 1
RBiH, mada 1
te marke 1
marke uopšte 1
uopšte bile 1
prometu. Zbog 1
Cezar bez 1
bez mnogo 1
mnogo razmišljanja 1
razmišljanja vratio 1
u Galiju. 1
Galiju. Zbog 1
danas pretpostavlja 1
dva događaja 1
događaja nisu 1
međusobno izravno 1
izravno povezana. 1
povezana. Zbog 1
jedna duga 1
duga ulica 1
ulica može 1
imena. Zbog 1
napravi jedinstveni 1
jedinstveni zapis 1
jezike - 1
- Unicode. 1
Unicode. Zbog 1
se element 1
element ubraja 1
u oksidaciona 1
oksidaciona sredstva. 1
sredstva. Zbog 1
se Enver 1
Enver okrenuo 1
okrenuo stricu 1
stricu Hysanu 1
Hysanu koji 1
izvršio veliki 1
njega. Zbog 2
se hidroliziraju, 1
hidroliziraju, dajući 1
dajući derivate 1
derivate fosfonske 1
fosfonske i 1
i fosfinske 1
kiseline, ali 1
i fosfat. 1
fosfat. Zbog 1
se Hugo 1
Hugo Magnus 1
Magnus pobunio 1
oca. Zbog 1
istraživanja rendgenskog 1
rendgenskog zračenja 1
zračenja svemirskog 1
svemirskog porijekla 1
porijekla mogu 1
vršiti isključivo 1
isključivo izvan 1
ili tek 1
visokim slojevima 1
slojevima Zemljine 1
atmosfere. Zbog 1
količina isparavanja 1
isparavanja povećava 1
rijeka približava 1
približava zapadu. 1
zapadu. Zbog 1
se kolokvijano 1
kolokvijano ponegdje 1
ponegdje može 1
čuti izraz 1
izraz teško 1
teško kao 1
olovo za 1
veoma teške 1
teške predmete 1
predmete ili 1
ili stvari. 1
stvari. Zbog 1
molekula lijeka 1
lijeka može 1
prenijeti preko 1
jednog epitelnog 1
epitelnog ćelijskog 1
ćelijskog sloja 1
sloja direktno 1
u sistemsku 1
sistemsku cirkulaciju 1
cirkulaciju krvi 1
krvi bez 1
bez jetrenog 1
jetrenog i 1
i crijevnog 1
crijevnog metabolizma. 1
metabolizma. Zbog 1
sačuvati više 1
kalcija (kalsekvestrin 1
(kalsekvestrin se 1
kao pufer). 1
pufer). Zbog 1
na statoru 1
statoru indukuje 1
indukuje napon 1
napon koji 1
slijedi polje 1
polje rotora, 1
rotora, a 1
a sljedstveno 1
sljedstveno i 1
i struja. 1
struja. Zbog 1
se nekd 1
nekd i 1
i nazivuju 1
nazivuju spiralne 1
spiralne galaksije 1
galaksije bez 1
bez krakova. 1
krakova. Zbog 1
moglo dogoditi 1
dogoditi da 1
da carstvo 1
carstvo ostane 1
bez cara. 1
cara. Zbog 1
se Nuragijci 1
Nuragijci mogu 1
identificirati sa 1
naroda sa 1
sa mora 1
mora (Šardanci) 1
(Šardanci) koji 1
napadali antički 1
antički Egipat 1
druge krajeve 1
krajeve istočnog 1
istočnog Mediterana. 1
Mediterana. Zbog 1
se obogaćeno 1
obogaćeno olovo 1
olovo stavlja 1
u peć 1
peć i 1
i topi. 1
topi. Zbog 1
on tradicionalno 1
smatra otkrivačem 1
otkrivačem elementa, 1
elementa, mada 1
elementarni arsen 1
arsen dobivao 1
dobivao i 1
ranije. Zbog 1
tehnika uglavnom 1
izradu plemenitih 1
plemenitih furnira. 1
furnira. Zbog 1
se platina 1
platina upotrebljava 1
izradu skupocjenog 1
skupocjenog nakita 1
nakita ali 1
plaćanja pri 1
pri trgovini 1
trgovini umjesto 1
umjesto zlata. 1
zlata. Zbog 1
u sigurni 1
sigurni krug 1
preporučuje korištenje 1
korištenje rukavica 1
rukavica za 1
zaštitu kože. 1
kože. Zbog 1
u Brezi 1
Brezi predstavljao 1
predstavljao rezidenciju 1
rezidenciju višeg 1
višeg ostrogotskog 1
ostrogotskog upravnog 1
upravnog službenika. 1
službenika. Zbog 1
dizajna često 1
definiše i 1
kao proces 1
proces rješavanja 1
rješavanja problema. 1
problema. Zbog 1
se rimsko 1
rimsko pravo 1
pravo ponekad 1
i pravničkom 1
pravničkom anatomijom. 1
anatomijom. Zbog 1
se sindrom 1
sindrom 48, 1
XXYY prvobitno 1
prvobitno smatrao 1
smatrao varijacijom 1
varijacijom Klinefelterovog 1
Klinefelterovog sindroma. 1
sindroma. Zbog 1
nastala tektonsko-pukotinskim 1
tektonsko-pukotinskim predispozicijama, 1
predispozicijama, pa 1
tip tektonsko-ponorskih 1
tektonsko-ponorskih jama. 1
jama. Zbog 1
se kinurenska 1
kiselina koristi 1
terapiji kod 1
određenih neurobioloških 1
neurobioloških poremećaja. 1
standardna voda 1
voda definira 1
definira Bečkim 1
Bečkim specifikacijama 1
specifikacijama standardne 1
standardne prosječne 1
prosječne okeanske 1
okeanske vode. 1
vode. Zbog 1
stvorila percepcija 1
percepcija kako 1
mnoge činjenice 1
atentatu skrivene 1
skrivene od 1
od javnosti, 1
javnosti, odnosno 1
vlasti - 1
- bilo 1
bilo lokalne, 1
lokalne, bilo 1
bilo nacionalne 1
nacionalne - 1
mjeri zataškale 1
zataškale ključne 1
ključne podatke 1
atentatu. Zbog 1
svim bogovima 1
bogovima ugađalo 1
ugađalo tako 1
se klanjali, 1
klanjali, zidali 1
zidali hramove 1
hramove ( 1
( Zbog 2
tamo razvio 1
razvio nacionalistički 1
nacionalistički i 1
i revolucionarni 1
revolucionarni pokret. 1
pokret. Zbog 1
ta pitanja 1
pitanja rješavaju 1
rješavaju na 1
osnovu međunarodnog 1
međunarodnog običajnog 1
običajnog prava, 1
prava, općeprihvaćene 1
općeprihvaćene prakse, 1
prakse, domaćim 1
domaćim zakonodavstvom, 1
zakonodavstvom, te 1
te ustaljenim 1
ustaljenim tradicijama 1
tradicijama i 1
običajima država. 1
država. Zbog 1
se torpedni 1
torpedni čamci 1
čamci ponekad 1
nazivaju motornim 1
motornim torpiljarkama 1
torpiljarkama po 1
na britansku 1
britansku ratnu 1
ratnu mornaricu 1
mornaricu koja 1
tim brodovima 1
brodovima dala 1
dala naziv 1
naziv Motor 1
Motor Torpedo 1
Torpedo Boat. 1
Boat. Zbog 1
se transporter 1
transporter zatvara 1
zatvara iznutra, 1
a otvara 1
otvara izvana. 1
izvana. Zbog 1
se Type 1
RPG ponekad 1
naziva "džepna 1
"džepna artiljerija". 1
artiljerija". Zbog 1
u endoplazmi 1
endoplazmi odvijaju 1
odvijaju funkcije 1
funkcije disanja, 1
disanja, sinteze 1
i reprodukcije 1
reprodukcije proteina. 1
proteina. Zbog 1
količine argona 1
argona mogu 1
u rastvorene 1
u izvorskoj 1
izvorskoj vodi 1
vodi koja 1
iz većih 1
većih dubina. 1
dubina. Zbog 1
tada upotrebljavao 1
upotrebljavao uzdignutiji 1
uzdignutiji prostor 1
prostor kako 1
bi glas 1
glas mujezina 1
mujezina dopirao 1
dopirao što 1
što dalje. 1
dalje. Zbog 1
u Carskoj 1
Carskoj biblioteci 1
od 1844. 1
1844. do 1
do 1862. 1
1862. godine. 1
se Zawada 1
Zawada vratio 1
ubjeđenjem da 1
m. sasvim 1
sasvim moguć. 1
moguć. Zbog 1
toga siroti 1
siroti ljudi 1
ljudi bježe 1
svojom imovinom 1
imovinom u 1
u plani¬ne 1
plani¬ne i 1
na plodne 1
plodne pašnjake 1
pašnjake daleko 1
od puteva, 1
puteva, pa 1
tu obrađuju 1
obrađuju svoju 1
zemlju. Zbog 1
toga sliče 1
sliče mlijeku 1
mlijeku koje 1
boji. Zbog 1
toga, španska 1
španska vlada 1
naredila zabranu 1
zabranu njenog 1
njenog izvoza. 1
izvoza. Zbog 1
toga, stari 1
stari ljudi, 1
obavljanje aktivnosti 1
zahtijevaju osvjetljenje, 1
osvjetljenje, treba 1
više svjetlosti 1
svjetlosti nego 1
nego mladima. 1
mladima. Zbog 1
što CMM 1
CMM ruke 1
ruke imitiraju 1
imitiraju fleksibilnost 1
fleksibilnost ljudskih 1
ruku, također 1
da pristupe 1
pristupe unutrašnjosti 1
unutrašnjosti kompleksnih 1
kompleksnih dijelova 1
biti dosegnuti 1
dosegnuti sondom 1
sondom standardne 1
standardne troosne 1
troosne mašine. 1
mašine. Zbog 1
njegova poleđina 1
poleđina prikazuje 1
prikazuje svetu 1
svetu mitraičku 1
mitraičku gozbu, 1
gozbu, ovaj 1
reljef posebno 1
velik značaj 1
proučavanje kulta 1
kulta boga 1
boga Mitre, 1
Mitre, prvenstveno 1
prvenstveno liturgije. 1
liturgije. Zbog 1
dio Mostara 1
opterećen neadekvatnom 1
neadekvatnom infrastrukturom 1
infrastrukturom grad 1
Neretve izgradnjom 1
izgradnjom velikih 1
velikih stambenih 1
stambenih blokova. 1
blokova. Zbog 1
jedini mogući 1
mogući odgovor 1
na dvostruki 1
dvostruki šah 1
šah pomjeranje 1
pomjeranje kralja, 1
kralja, on 1
često važan 1
važan taktički 1
taktički motiv. 1
motiv. Zbog 1
je preuranjeno 1
preuranjeno došao 1
svijet, Aruna 1
Aruna nije 1
imao puni 1
puni sjaj 1
sjaj podnevnog 1
podnevnog sunca 1
bilo obećano. 1
obećano. Zbog 1
je urbanizovan, 1
urbanizovan, guvernorat 1
guvernorat se 1
smatra gradom 1
gradom sa 1
funkcijama općine. 1
općine. Zbog 1
je "nezakonito" 1
"nezakonito" okrunjen 1
okrunjen nećak 1
nećak Juraj 1
Juraj smatra 1
ima legalni 1
legalni razlog 1
što prihvataju 1
prihvataju elektrone, 1
elektrone, oni 1
Lewisove kiseline. 1
kiseline. Zbog 1
djetinjstvu često 1
često dijagnosticira 1
ili pogrešno 1
pogrešno dijagnosticira, 1
dijagnosticira, neki 1
neki slučajevi 1
slučajevi EDS-a 1
EDS-a pogrešno 1
pogrešno su 1
kao zlostavljanje 1
zlostavljanje djece. 1
djece. Zbog 1
vertikalnom smislu 1
smislu podijeljenje 1
tri etaže, 1
etaže, nazivaju 1
i kućama 1
kućama na 1
tri boja. 1
boja. Zbog 1
što sužene 1
sužene teme 1
teme često 1
često zaokupljaju 1
zaokupljaju pažnju 1
pažnju djece, 1
djece, ovaj 1
ovaj simptom 1
proći neprimijećen. 1
neprimijećen. Zbog 1
što svjetovna 1
svjetovna vlast 1
vlast može 1
se izopači, 1
izopači, on 1
prednost duhovnoj, 1
duhovnoj, tj. 1
tj. crkvenoj 1
većina iona 1
iona upada 1
žice kaveza, 1
kaveza, fuzori 1
fuzori trpe 1
velike kondukcijske 1
kondukcijske gubitke. 1
gubitke. Zbog 1
zatvorene škole 1
trgovine. Zbog 1
članovi redakcije 1
redakcije trpjeli 1
trpjeli velike 1
velike pritiske, 1
pritiske, uključujući 1
uključujući bacanje 1
bacanje bombi 1
bombi na 1
na poslovne 1
poslovne prostorije 1
i hapšenja. 1
hapšenja. Zbog 1
su Ferdinand 1
brat Karlo 1
V bili 1
potpišu ponižavajući 1
ponižavajući petogodšnji 1
petogodšnji mirovni 1
mirovni ugovor 1
sa Sulejmanom. 1
Sulejmanom. Zbog 1
su firme 1
koje prave 1
prave ove 1
ove uređaje 1
uređaje izumile 1
izumile tehniku 1
tehniku "buffer 1
"buffer underrun 1
underrun protection" 1
protection" koja 1
zaustaviti snimanje 1
snimanje te 1
ponovno nastaviti 1
nastaviti isto 1
isto bez 1
da CD 1
CD medij 1
medij bude 1
bude uništen. 1
uništen. Zbog 1
mnoge reakcije 1
neorganskoj hemiji 1
hemiji relativno 1
visoke prinose. 1
prinose. Zbog 1
i tonovi 1
tonovi koji 2
poslije dobijaju 1
dobijaju drugačiji. 1
drugačiji. Zbog 1
je mediji 1
mediji nazvali 1
nazvali pop-rock 1
pop-rock princezom. 1
princezom. Zbog 1
su Kornjače 1
Kornjače morale 1
morale pronaći 1
pronaći drugi 1
drugi dom. 1
dom. Zbog 1
su križari 1
križari i 1
i mlećani 1
mlećani odlučili 1
osvoje Konstantinopolj. 1
Konstantinopolj. Zbog 1
najviše zainteresirani 1
proizvodnju organskog 1
organskog meda, 1
meda, voća 1
ostale zdrave 1
zdrave hrane. 1
hrane. Zbog 1
su Mostarlić 1
Mostarlić i 1
i Hadžiefendić 1
Hadžiefendić odlučili 1
odlučili osnovati 1
osnovati jednu 1
jednu samozaštitnu 1
samozaštitnu vojnu 1
jedinicu organiziranu 1
organiziranu na 1
na teritorijalnom 1
teritorijalnom principu. 1
principu. Zbog 1
su njmeačke 1
njmeačke podmornice 1
podmornice početkom 1
početkom 1917. 1
godine započele 1
započele potapati 1
potapati i 1
američke brodove. 1
brodove. Zbog 1
Francuskom postali 1
postali teški, 1
a Francuski 1
Francuski kralj 1
kralj Luj 1
Luj XI 1
kod Guinegate 1
Guinegate 1479. 1
1479. godine. 1
organizirali mali 1
mali turnir 1
turnir s 1
s Pokémon 1
Pokémon borbama, 1
dobio Totodilea. 1
Totodilea. Zbog 1
ovi mutirani 1
mutirani miševi 1
miševi bili 1
bili osjetljiviji 1
na depresiju 1
depresiju širenja 1
širenja korteksa 1
korteksa od 1
od kontrole 1
kontrole divljeg 1
tipa. Zbog 1
su projektanti 2
projektanti morali 1
morali stražnja 1
stražnja vrata 1
zapovjednika premjestiti 1
premjestiti na 1
krov kupole. 1
kupole. Zbog 1
količine organske 1
organske tvari 1
tvari akumulirale 1
akumulirale jer 1
raspadanja te 1
vremenom nataložile 1
nataložile kao 1
kao "crni 1
"crni sloj". 1
sloj". Zbog 1
su Stjepan 1
stric Radivoj 1
Radivoj optuženi 1
izdaju. Zbog 1
stručnjaci stvorili 1
stvorili programske 1
programske jezike 1
jezike višeg 1
višeg nivoa 1
nivoa pomoću 1
piše izvorni 1
izvorni kod 1
u mašinski 2
mašinski kod 2
kod prevodi 1
prevodi posredstvom 1
posredstvom specijalnih 1
specijalnih programa 1
- prevodilaca 1
prevodilaca čiji 1
da prevede 1
prevede kod 1
kod višeg 1
višeg programskog 1
programskog jezika 1
kod tzv. 1
tek 1428. 1
1428. godine 1
godine Englezi 1
Englezi ponovno 1
ponovno pokrenuli 1
pokrenuli ratne 1
operacije opsjedajući 1
opsjedajući grad 1
grad Orleans. 1
Orleans. Zbog 1
su Voldemort 1
Voldemort i 1
njegovi pristaše 1
pristaše gotovo 1
cijelu jednu 1
godinu mogli 1
mogli mirno 1
mirno provoditi 1
provoditi svoje 1
svoje planove. 1
planove. Zbog 1
toga Tajvanci 1
Tajvanci optužuju 1
optužuju Chana 1
Chana da 1
rani završetak 1
završetak glumačke 1
glumačke karijere 1
karijere njegove 1
supruge. Zbog 1
toga to 1
od Himalaja 1
Himalaja rijetko 1
rijetko dobija 1
dobija kišu 1
suho je. 1
je. Zbog 1
toga tvrdi 1
morao postojati 1
postojati niz 1
niz pjesama 1
i rapsodija 1
rapsodija koje 1
povezane sljedećih 1
sljedećih petstotinjak 1
petstotinjak godina. 1
brzo raspadne 1
raspadne na 1
na korisni 1
korisni 233 1
U, značajan 1
dio protaktinija 1
protaktinija 233 1
233 Pa 1
Pa pretvara 1
u nefisijske 1
nefisijske izotope 1
izotope i 1
i "troše" 1
"troše" neutrone, 1
neutrone, čime 1
degradira efikasnost 1
efikasnost nuklearnog 1
nuklearnog reaktora. 1
reaktora. Zbog 1
jezicima, naprimjer 1
naprimjer na 1
na vijetnamskom, 1
vijetnamskom, ne 1
postoji riječ 1
zelenu boju. 1
boju. Zbog 1
toga upoznaje 1
upoznaje političara 1
političara Viktora 1
Viktora Petroviča 1
Petroviča koji 1
daje papire 1
papire za 1
za fond 1
za restauraciju, 1
restauraciju, koji 1
mu omogućavali 1
omogućavali uvoz 1
uvoz alkohola 1
i cigareta 1
cigareta bez 1
bez poreza. 1
poreza. Zbog 1
ruskoj javnosti 1
javnosti među 1
među slavenofilima 1
slavenofilima i 1
i zapadnjacima 1
zapadnjacima izbila 1
je žestoka 1
žestoka borba. 1
borba. Zbog 1
toga visoka 1
koncentracija vanćelijskog 1
vanćelijskog kalcija 1
kalcija dovodi 1
njegove koncentracije 1
citoplazmi. Zbog 1
toga, vjeruje 1
ovaj Pokémon 1
dolaskom donosi 1
donosi snijeg. 1
snijeg. Zbog 1
toga, vladari, 1
vladari, kao 1
vrhovni gospodari 1
gospodari zemlje 1
zemlje (seniori), 1
(seniori), želeći 1
želeći što 1
što čvršće 1
čvršće vezati 1
sebe svoje 1
svoje velikaše, 1
velikaše, dijele 1
dijele im 1
pravo iskorištavanja 1
iskorištavanja kmetova. 1
kmetova. Zbog 1
toga vozač 1
mogao koristiti 1
koristiti klasične 1
klasične sisteme 1
upravljanje tenkom, 1
tenkom, pa 1
projektanti napravili 1
napravili složen 1
složen sistem 1
sistem elektrohidrauličkog 1
elektrohidrauličkog upravljanja. 1
upravljanja. Zbog 1
toga zvijezde 1
nižom masom 1
masom imaju 1
imaju prvu 1
treću dok 1
faza izostaje. 1
izostaje. Zbog 1
Zbog tog 7
događaja se 1
se sifilis 1
sifilis često 1
često nazivao 1
nazivao i 1
francuskom bolešću. 1
bolešću. Zbog 1
tog nogometni 1
klubovi se 1
švicarskim nogometnim 1
nogometnim ligama. 1
ligama. Zbog 1
tog one 1
imaju duboke 1
duboke rezervne 1
rezervne prostore, 1
prostore, a 1
njihove ustave 1
ustave se 1
se mehanički 1
mehanički mogu 1
podići ako 1
potrebno, tokom 1
tokom visokog 1
visokog vodostaja. 1
vodostaja. Zbog 1
tog poraza 1
poraza pala 1
WTA-liste. Zbog 1
veoma starim 1
starim zvjezdanim 1
zvjezdanim jatima 1
jatima jer 1
teški elementi 1
elementi tek 1
kasnije nastali. 1
nastali. Zbog 1
uspjeha " 1
tog zlostavljanja 1
osjećaja napuštenosti 1
napuštenosti Michael 1
izgubio svaki 1
svaki osjećaj 1
vlastitoj vrijednosti. 1
vrijednosti. Zbog 1
Zbog tragova 1
tragova kopita 1
kopita Osmanlije 1
gradu stigla 1
stigla pomoć 1
su oklijevali 1
oklijevali da 1
ga pokušaju 1
pokušaju zauzeti. 1
zauzeti. Zbog 1
Zbog trgovine 1
historijske kolonizacije 1
kolonizacije svi 1
jezici jugoistočne 1
Azije bili 1
uticajem kulturnih 1
kulturnih pritisaka. 1
pritisaka. Zbog 1
Zbog tuge 2
i neprestanog 1
neprestanog pritiska 1
pritiska sugrađana, 1
sugrađana, koji 1
više neprijateljski 1
neprijateljski nastupali 1
nastupali prema 1
njemu, sam 1
sam Muhammed 1
Muhammed nazvao 1
godinu godinom 1
godinom tuge. 1
tuge. Zbog 1
tuge oblik 1
oblik njenog 1
njenog animagusa 1
animagusa se 1
mijenja. Zbog 1
Zbog učestalih 1
učestalih austrijsko-turskih 1
austrijsko-turskih ratova 1
vijeku rudarska 1
rudarska aktivnost 1
aktivnost dobija 1
dobija lokalni 1
lokalni karakter, 1
Zbog udaljenosti 3
glavnih lokalnih 2
lokalnih komunikacija, 2
komunikacija, Palivuk 1
Palivuk je, 1
prilikom ostalih 2
ostalih neprijateljskih 2
neprijateljskih prodora, 2
prodora, bio 2
bio sigurnije 2
sigurnije pribježište 2
pribježište za 2
za ostalo 2
ostalo lokalno 2
stanovništvo. Zbog 2
komunikacija, Stopan 1
Stopan je, 1
Zemlje, kombinacija 1
kombinacija gravitacija 1
gravitacija Zemlje 1
Sunca SOHO-a 1
SOHO-a drže 1
drže uvijek 1
uvijek da 1
može snimati 1
snimati Sunce. 1
Sunce. Zbog 1
Zbog Ugovora 1
Ugovora iz 1
iz Tordesillasa, 1
Tordesillasa, otkriće 1
otkriće nikada 1
službeno zabilježeno. 1
zabilježeno. Zbog 1
Zbog uloge 1
u tuči, 1
tuči, Krstić 1
je suspendovan 1
suspendovan na 1
utakmice neigranja, 1
neigranja, dok 1
su Teodosić, 1
Teodosić, i 1
i Grci 1
Grci Fotsis 1
Fotsis i 1
i Sofoklis 1
Sofoklis Schortsanitis 1
Schortsanitis suspendovani 1
suspendovani na 1
na neigranje 1
neigranje prve 1
utakmice prvenstva. 1
prvenstva. Zbog 1
Zbog uspjeha 1
uspjeha operacije 1
operacije Jure 1
Jure Francetić 1
bio odlikovan 1
odlikovan Redom 1
Redom Željeznog 1
Željeznog trolista 1
trolista III. 1
III. stepena 1
stepena s 1
s hrastovim 1
hrastovim grančicama. 1
grančicama. Zbog 1
Zbog uspjelih 1
uspjelih proporcija 1
proporcija izgleda 1
izgleda mnogo 1
mnogo prostranije 1
prostranije nego 1
stvari jeste. 1
jeste. Zbog 1
Zbog uspješnih 1
uspješnih rezultata 1
s Moskovljanima 1
Moskovljanima postao 1
dio ukrajinskog 1
ukrajinskog nacionalnog 1
klub države. 1
Zbog uticaja 1
uticaja drugih 1
drugih planeta 1
planeta na 1
na Zemljinu 1
Zemljinu orbitu, 1
orbitu, pravo 1
Sunce nikada 1
na ekliptici, 1
ekliptici, nego 1
nekoliko ugaonih 1
ugaonih sekundi 1
sekundi sjeverno 1
sjeverno ili 1
ili južno 1
nje. Zbog 1
Zbog uznemirenog 1
uznemirenog ponašanja 1
i zbunjenog 1
zbunjenog mentalnog 1
mentalnog stanja, 1
stanja, žrtve 1
žrtve trovanja 1
trovanja tatulom 1
tatulom obično 1
su hospitalizirane. 1
hospitalizirane. Zbog 1
Zbog važnog 1
važnog položaja, 1
položaja, kralj 1
kralj ubrzo 1
ubrzo ga 1
je obnovio. 1
obnovio. Zbog 1
Zbog veličine 3
utroška energije, 1
energije, komore 1
pogonima visokog 1
visokog kapaciteta, 1
kapaciteta, čime 1
se opravdavaju 1
opravdavaju visoki 1
visoki početni 1
početni investicioni 1
investicioni troškovi. 1
troškovi. Zbog 1
veličine jezera, 1
jezera, malo 1
ćete naići 1
drugi automobil, 1
automobil, pa 1
vožnja prilično 1
prilično sigurna. 1
sigurna. Zbog 1
veličine nekih 1
nekih zemalja, 1
zemalja, sve 1
zemlje nemaju 1
sve nivoe 1
nivoe podjele. 1
podjele. Zbog 1
Zbog velike 11
gustoće tantalita 1
tantalita i 1
drugih minerala 1
sadrže ovaj 1
ovaj metal, 1
metal, gravitaciona 1
gravitaciona separacija 1
separacija je 1
najbolji metod 1
za korištenje. 1
korištenje. Zbog 1
vrlo uspješne 1
uspješne tržišne 1
tržišne ekspanzije 1
ekspanzije koja 1
se dešavala 1
dešavala tokom 1
tokom 2012. 1
2012. Zbog 1
količine toplote 1
toplote koje 1
koje emitira 1
emitira tokom 1
svog raspada, 1
raspada, našao 1
u baterijama 1
baterijama na 1
bazi radionuklida. 1
radionuklida. Zbog 1
velike ljubavi 1
ljubavi koju 1
koju osjeća 1
osjeća prema 1
sve uradi 1
uradi za 1
velike polarnosti 1
polarnosti C-Na 1
C-Na veza, 1
veza, oni 1
izvor karbaniona 1
karbaniona (soli 1
(soli sa 1
organskim anionima). 1
anionima). Zbog 1
velike potrošnje 1
potrošnje tenk 1
imao radijus 1
kretanja do 1
130 km. 1
km. Zbog 1
u masi, 1
masi, elektroni 1
elektroni dolaze 1
do termodinamičke 1
termodinamičke ravnoteže 1
ravnoteže među 1
sobom mnogo 1
što dolaze 1
sa ionima 1
ili neutralnim 1
neutralnim atomima. 1
atomima. Zbog 1
velike sličnosti 1
slabe reaktivnosti 1
reaktivnosti platinskih 1
platinskih metala, 1
metala, izdvajanje 1
izdvajanje ovog 1
teško. Zbog 1
udaljenosti nismo 1
nismo tamo 1
tamo išli. 1
išli. Zbog 1
od matice 1
matice zemlje, 1
zemlje, ekonomija 1
ekonomija se 1
se usmjerila 1
usmjerila na 1
sa soli 1
za brodogradnju 1
brodogradnju vrlo 1
vrlo pogodnim 1
pogodnim cedrovim 1
cedrovim drvom. 1
drvom. Zbog 1
velike žurbe 1
žurbe neke 1
neke dionice 1
izgrađene nekvaliteno, 1
nekvaliteno, što 1
je Jugoslavenska 1
Jugoslavenska državna 1
državna željeznica 1
željeznica kasnije 1
kasnije sanirala. 1
sanirala. Zbog 1
Zbog velikih 5
velikih dokazanih 1
dokazanih rezervi 1
rezervi nafte 1
gasa, predviđa 1
ekspanzija njihovog 1
njihovog vađenja 1
vađenja do 1
do 2015, 1
2015, kad 1
10 zemalja, 1
zemalja, najvećih 1
proizvođača nafte. 1
nafte. Zbog 1
velikih dugova 1
igračima, trenerima 1
trenerima i 1
drugim klubovima 1
klubovima bh. 1
bh. klubovi 1
tražili pomoć 1
pomoć NS 1
i odgađanje 1
odgađanje rokova. 1
rokova. Zbog 1
razmjera operacija 1
operacija vođenih 1
vođenih tokom 1
tokom invazije, 1
invazije, obično 1
se strateški 1
strateški planira 1
i izvodi. 1
izvodi. Zbog 1
velikih točkova 1
točkova T-12 1
T-12 se 1
može transportovati 1
transportovati cestovnom 1
cestovnom brzinom 1
60 km/h 1
terenu do 1
25 km/h. 1
km/h. ", 1
velikih uspona 1
uspona gradskih 1
gradskih ulica. 1
ulica. Zbog 1
velikih zaostataka 1
zaostataka u 1
u kvalifikacionim 1
kvalifikacionim utrkama, 1
utrkama, moguće 1
da utrka, 1
utrka, zbog 1
velike prednosti 1
prednosti prvoplasiranih 1
prvoplasiranih ne 1
bude zanimljiva. 1
zanimljiva. Zbog 1
Zbog velikog 7
broja falsifikata 1
falsifikata bilo 1
neophodno zamijeniti 1
zamijeniti čitavu 1
čitavu seriju 1
seriju dinarsko-krunskih 1
dinarsko-krunskih novčanica. 1
novčanica. Zbog 1
broja povređenih 1
povređenih igrača, 1
igrača, gube 1
finale lige 1
lige 1983. 1
1983. Zbog 1
broja studenata 1
i studentskih 1
studentskih aktivnosti 1
gradu, Butare 1
Butare se 1
smatra univerzitetskim 1
univerzitetskim gradom. 1
gradom. Zbog 1
velikog potencijala 1
proizvodnje uranija, 1
uranija, vlada 1
vlada Namibije 1
planu izgraditi 1
izgraditi prvu 1
prvu nuklearnu 1
nuklearnu elektranu 1
elektranu do 1
2018. Zbog 1
velikog rivalstva 1
rivalstva između 1
između klubova, 1
klubova, relativno 1
od 1913. 1
1913. igrao 1
oba kluba. 1
velikog umora 1
umora kroz 1
prošao Sander 1
Sander Gommans 1
Gommans iz 1
benda After 1
After Forever, 1
Forever, bend 1
uzeo godinu 1
dana počevši 1
januara 2008., 1
2008., ali 1
kraju odlučili 1
da raspuste 1
raspuste bend 1
2009. Zbog 1
uspjeha koji 1
je ECDL 1
ECDL postigao 1
Evropi, program 1
svijet pod 1
nazivom International 1
International Computer 1
Computer Driving 1
Driving Licence 1
Licence (ICDL). 1
(ICDL). Zbog 1
Zbog visoke 1
je imao, 1
imao, biber 1
smatran ljekovitim, 1
ljekovitim, naročito 1
druge namirnice 1
namirnice čini 1
čini trajnijim. 1
trajnijim. Zbog 1
Zbog visokih 4
visokih investicija 1
investicija međunarodnih 1
međunarodnih kompanija 1
2011. Zbog 1
visokih profita 1
u privrednu 1
privrednu granu 1
granu ulaze 1
druga preduzeća 1
preduzeća uslijed 1
povećava ponuda 1
ponuda pa 1
pa cijene 1
cijene padaju. 1
padaju. Zbog 1
visokih troškova 2
troškova izdvajanja 1
izdvajanja drugih 1
lantanoida, mišmetal 1
mišmetal sa 1
udjelom lantana 1
lantana višim 1
50% se 1
umjesto čistog 1
čistog lantana. 1
lantana. Zbog 1
troškova njegovog 1
njegovog dobijanja 1
radioaktivnosti, eksperimentalna 1
eksperimentalna hemijska 1
istraživanja rijetko 1
provode sa 1
sa radon. 1
radon. Zbog 1
Zbog vječne 1
vječne ljubavi 1
ljubavi na 1
se zavjetovala 1
zavjetovala udajom 1
udajom za 1
za Romea, 1
Romea, ona 1
ona radije 1
radije izabere 1
izabere smrt 1
smrt nego 1
nego udaju 1
za Parisa. 1
Parisa. Zbog 1
Zbog vrele 1
vrele klime 1
klime i 1
i tropskih 1
tropskih bolesti, 1
bolesti, tvrdi 1
3% zatvorenika 1
zatvorenika preživljavalko 1
preživljavalko boravak 1
ovoj koloniji. 1
koloniji. Zbog 1
Zbog vremenskih 2
vremenskih situacija 1
sigurnosti da 1
da borilišta 1
borilišta budu 1
pod snijegom, 1
snijegom, početak 1
početak Svjetskog 1
kupa obično 1
u nordijskim 1
nordijskim zemljama, 1
zemljama, kao, 1
kao, npr, 1
npr, u 1
u Kontiolahtiju 1
Kontiolahtiju ( 1
vremenskih zahtjeva, 1
zahtjeva, zasićenosti 1
zasićenosti i 1
pod klupskim 1
klupskim pritiscima 1
pritiscima natjecanje 1
natjecanje je 1
nakon 1986. 1
1986. Zbog 1
Zbog vrlo 2
vrlo suhe, 1
suhe, vruće, 1
vruće, gotovo 1
gotovo nenaseljene 1
pustinje Namib, 1
Namib, Namibija 1
Namibija spada 1
među najrjeđe 1
najrjeđe naseljene 1
naseljene države 1
države svijeta. 1
vrlo zahtjevnog 1
zahtjevnog terena 1
terena ekspedicija 1
ekspedicija se 1
nakon dostizanja 1
dostizanja ove 1
tačke vratila. 1
vratila. Zbog 1
Zbog zagovaranja 1
zagovaranja anarhističke 1
anarhističke ideje 1
ideje došla 1
u ideološki 1
ideološki sukob 1
njenih savremenika, 1
savremenika, uključujući 1
i Emmu 1
Emmu Goldman. 1
Goldman. Zbog 1
Zbog zahtjeva 1
zahtjeva čarobnjačke 1
čarobnjačke javnosti 1
javnosti sa 1
mjesta ministra 1
ministra magije 1
magije smijenjen 1
Cornelius Fudge, 1
Fudge, a 1
je Rufus 1
Rufus Scrimgeour. 1
Scrimgeour. Zbog 1
Zbog zaobljenih 1
zaobljenih uglova 1
uglova zgrade 1
zgrade ona 1
nadimak Smörasken 1
Smörasken ("Posuda 1
("Posuda za 1
za maslac"). 1
maslac"). Zbog 1
Zbog zarade 1
zarade novca 1
novca stripovi 1
stripovi su 1
kasnije izmješteni 1
izmješteni iz 1
Digimon Magazina, 1
Magazina, a 1
a premješteni 1
posebna izdanja 1
izdanja njemačkoe 1
njemačkoe strip 1
strip adaptacije 1
adaptacije Tamersa. 1
Tamersa. ", 1
zbog zasluga 1
izgradnji Republike. 1
Republike. Zbog 1
Zbog zdravstvenih 1
problema biva 1
biva pošteđen 1
pošteđen vojne 1
vojne službe. 1
službe. Zbog 1
Zbog značajno 1
značajno velikog 1
broja genetičkih 1
genetičkih poremećaja, 1
poremećaja, otprilike 1
21 osobe 1
genetičkim poremećajem 1
poremećajem klasifikovanim 1
klasifikovanim kao 1
Zbog znatne 1
znatne moći 1
moći preživljavanja 1
prirodi, bakteriofagi 1
bakteriofagi se 1
dokazivanju bakterijskih 1
bakterijskih onečišćenja, 1
onečišćenja, kada 1
same bakterije 1
bakterije više 1
mogu dokazati. 1
dokazati. Zboj 1
Zboj neprimjerenog 1
neprimjerenog ponašanja 1
trener Matjaž 1
Matjaž Kek 1
Kek odlučio 1
odlučio izbaciti 1
izbaciti napadača 1
napadača iz 1
prve momčadi. 1
momčadi. Zbornik 1
radova međunarodnih 1
skupova o 1
o dr. 1
dr. Zbornik 1
Zbornik radova”, 1
radova”, SANU, 1
SANU, Balkanološki 1
institut, Posebna 1
Posebna izdanja 1
izdanja 21, 1
21, Beograd 1
Beograd 1984, 1
1984, 75-80. 1
75-80. Zbornik 1
sa simpozija 1
simpozija održanom 1
Neumu od 1
od 19.-22. 1
19.-22. Z 1
Z bozon 1
bozon je 1
je električni 1
električni neutralna 1
neutralna čestica 1
sama sebi 1
sebi je 1
je antičestica. 1
antičestica. "Zbunila 1
"Zbunila me 1
me sasvim 1
sasvim 'Modra 1
'Modra rijeka'. 1
rijeka'. Žbun 1
Žbun ili 1
ili grm 1
grm je 1
životni oblik 1
oblik drvenastih 1
biljaka sa 1
više stabala 1
stabala od 1
kojih nijedno 1
nijedno nije 1
nije dominantno. 1
dominantno. Zbunjen 1
Zbunjen i 1
i preplašen, 1
preplašen, zove 1
zove policiju. 1
policiju. Zbunjujuća 1
Zbunjujuća je, 1
je, međutim 1
međutim praksa 1
praksa da 1
ponekad sva 1
ova spoja 1
spoja skupno 1
skupno označavaju 1
kao "urobilinogeni". 1
"urobilinogeni". ZC3H12B 1
ZC3H12B je 1
je konzerviran 1
konzerviran kod 1
sisara, ptica, 1
ptica, insekata 1
i nematoda 1
nematoda (BLAST). 1
(BLAST). ZC3H12B 1
ZC3H12B se 1
privremeno eksprimira 1
tkivima mozga, 1
mozga, timusa 1
testisa (EST). 1
(EST). Z.D. 1
Z.D. diskusije 1
diskusije nacrta 1
nacrta zakona, 1
čini koncesije 1
koncesije za 1
za mrežnu 1
mrežnu neutralnost, 1
neutralnost, ali 1
ali onemogućava 1
onemogućava FCC 1
FCC od 1
od postizanja 1
postizanja gola 1
ili donošenja 1
donošenja bilo 1
kakve daljnjih 1
daljnjih regulacija 1
na ISP-ove. 1
ISP-ove. Zdenka 1
Zdenka Sertić 1
Sertić je 1
bila plodne 1
plodne slikarica, 1
slikarica, a 1
njeno stvaralaštvo 1
stvaralaštvo odlikuje 1
odlikuje naučni 1
pristup prilikom 1
prilikom likovne 1
obrade bogate 1
bogate baštine 1
baštine hrvatskog 1
i južnoslavenskog 1
južnoslavenskog narodnog 1
narodnog umjeća 1
umjeća i 1
kulture. Zdenko 1
Zdenko Antović 1
Antović je 1
trener ponovo 1
ponovo uveo 1
uveo ekipu 1
ligu, gdje 1
gdje Bosna 1
Bosna bez 1
problema osvojila 1
u nižem 1
nižem rangu. 1
rangu. Zdenko 1
Zdenko Lešić 1
Lešić (2. 1
(2. januar 1
januar 1934 1
1934 — 1
— 18. 1
18. maj 1
maj 2018) 1
2018) bio 1
je kritičar, 1
esejist, prozajist. 1
prozajist. Zdesna 1
Zdesna je 1
prikazana scena 1
scena progona 1
iz Raja. 1
Raja. ZDF 1
ZDF se 1
se financira 1
financira preko 1
preko pretplate 1
pretplate i 1
i oglašavanja. 1
oglašavanja. Zdjelica 1
Zdjelica je 1
bila ispunjena 1
ispunjena stafilokokima 1
stafilokokima koji 1
pokrili dno. 1
dno. Zdrastvenu 1
Zdrastvenu njegu 1
i interventnu 1
interventnu zdrastvenu 1
zdrastvenu pomoć 1
i predgrađima 1
predgrađima pruža 1
pruža Assistance 1
Assistance publique 1
publique - 1
- Hôpitaux 1
Hôpitaux de 1
Paris (AP-HP), 1
(AP-HP), javni 1
javni bolnički 1
bolnički sistem 1
koji zapošljava 1
zapošljava više 1
90.000 ljudi 1
ljudi (zdrastveno 1
(zdrastveno osoblje 1
i administracija) 1
administracija) u 1
u 44 1
44 bolnice. 1
bolnice. Zdrava 1
Zdrava odrasla 1
svakom bubregu 1
bubregu ima 1
po 1–1,5 1
1–1,5 miliona 1
miliona nefrona. 1
nefrona. Zdrav 1
Zdrav bik 1
bik može 1
prenijeti infekciju 1
infekciju s 1
s inficirane 1
inficirane na 1
zdravu plotkinju 1
plotkinju pri 1
pri prirodnom 1
prirodnom osjemenjivanju, 1
osjemenjivanju, onečišćenom 1
onečišćenom spermom 1
spermom i 1
pri umjetnom 1
umjetnom osjemenjivanju. 1
osjemenjivanju. Zdrave 1
Zdrave biljna 1
biljna ćelije 1
su nezgrapnije 1
nezgrapnije i 1
održavanje napetosti, 1
napetosti, oslanjaju 1
na turgor. 1
turgor. Zdravlje 1
Zdravlje i 1
i očekivana 1
starost su 1
sa dobrobiti 1
dobrobiti nacije 1
njenih stanovnika. 1
stanovnika. Zdravlje 1
Zdravlje je 1
nivo funkcionalne 1
metaboličke efikasnosti 1
efikasnosti živog 1
živog organizma. 1
organizma. Zdravlje 1
Zdravlje mu 1
ljekar mu 1
provodi cijele 1
cijele sate 1
sate klečeći 1
klečeći u 1
u nezagrijanoj 1
nezagrijanoj crkvi. 1
crkvi. Zdravstvene 1
Zdravstvene usluge 1
pruža Dom 1
zdravlja Visoko. 1
Visoko. Zdravstveno 1
Zdravstveno stanje 1
kao hidroperitoneum. 1
hidroperitoneum. Ždrijelni 1
Ždrijelni krajnik 1
krajnik ili 1
ili ždrijelna 1
ždrijelna tonzila 1
tonzila (lat. 1
(lat. tonsilla 1
tonsilla pharynegea) 1
pharynegea) je 1
za nakupinu 1
nakupinu limfnog 1
limfnog tkiva 1
u nosnom 1
nosnom dijelu 1
dijelu ždrijela, 1
ždrijela, nasofarinksu. 1
nasofarinksu. Ždrijelo 1
Ždrijelo izlučuje 1
izlučuje sluz 1
sluz pa 1
naglo otvore 1
otvore usta, 1
usta, prouzroče 1
prouzroče usis 1
usis plijena. 1
plijena. Zdrobljena 1
Zdrobljena ruda 1
ruda topila 1
topila se 1
posebno građenim 1
građenim pećima. 1
pećima. Združena 1
Združena oblast 1
nekoliko okruga 1
okruga od 1
ima izabranog 1
izabranog upravnika. 1
upravnika. Zec 1
Zec je 1
popularan motiv 1
srednjovekovnoj crkvenoj 1
crkvenoj umetnosti. 1
umetnosti. Zejdije 1
Zejdije smatraju 1
pojam rafidija 1
rafidija koristio 1
koristio Zejd 1
Zejd ibn 1
ibn Ali 1
Ali za 1
ga napustili 1
napustili u 1
zadnjim satima 1
satima njegovog 1
života jer 1
da osudi 1
osudi Ebu-Bekra 1
i Omera. 1
Omera. Žeje, 1
Žeje, rimokatolička 1
"Sv. Zejnullah 1
Zejnullah Rrahmani 1
Rrahmani objavio 1
roman Izgubljeni 1
Izgubljeni samoglasnici 1
samoglasnici (Zanoret 1
(Zanoret e 1
e humbura, 1
humbura, 1974) 1
1974) kao 1
kao alegorijski 1
alegorijski plač 1
plač nad 1
nad ugnjetavanjem 1
ugnjetavanjem Albanaca. 1
Albanaca. Zekat 1
Zekat su 1
su dužni 1
dužni dati 1
dati oni 1
oni muslimani 1
i muslimanke, 1
muslimanke, jedanput 1
jedanput godišnje 1
godišnje određeni 1
određeni dio 1
svog imetka, 1
imetka, čija 1
čija imovina 1
imovina iznosi 1
iznosi kolik 1
kolik jedan 1
jedan nisab 1
nisab u 1
zlatu ili 1
ili sregram 1
sregram srebra. 1
srebra. Zekatu-l-fitrje 1
Zekatu-l-fitrje propisan 1
se pomognu 1
pomognu siromašni 1
siromašni kako 1
traže milostinju 1
milostinju na 1
dan Bajrama. 1
Bajrama. Zela 1
Zela da 1
da Profesoru 1
Profesoru vještačko 1
vještačko disanje, 1
kada shvati 1
je Profesor 1
Profesor homoseksualac, 1
homoseksualac, i 1
ga gurne 1
bazen. Zela 1
Zela posjećuje 1
posjećuje svoje 1
rodno selo, 1
tog sela 1
sela srdačno 1
srdačno dočekuju. 1
dočekuju. Zelda 1
Zelda odmah 1
odmah telefonira 1
telefonira Elisi, 1
Elisi, upozoravajući 1
oslobodi stvorenje. 1
stvorenje. Želeći 1
Želeći osloboditi 1
osloboditi cijelu 1
cijelu Grčku 1
Grčku od 1
Rimljana, seleučki 1
seleučki kralj 1
kralj Antioh 1
vojskom 192. 1
192. godine 1
p.n.e. ušao 1
u Tesaliju. 1
Tesaliju. Želeći 1
Želeći osvetiti 1
dobrog prijatelja, 1
prijatelja, Romeo 1
Romeo ubija 1
ubija Tibalda. 1
Tibalda. Želeći 1
Želeći osvetu, 1
osvetu, čudovište 1
do Victorove 1
Victorove kuće, 1
kuće, ubilo 1
ubilo mu 1
mu brata 1
i namjestilo 1
namjestilo zločin 1
zločin sluškinji 1
sluškinji Justine. 1
Justine. Želeći 1
Želeći pokazati 1
pokazati kako 1
lahko obogatiti 2
obogatiti se, 1
se, kad 1
mu pribacivali 1
pribacivali zbog 1
zbog siromaštva, 1
siromaštva, da 1
mu filozofija 1
filozofija nije 1
na korist, 1
korist, zakupio 1
zakupio je 1
je prese 1
ulje predvidjevši 1
predvidjevši obilan 1
obilan rod 1
rod maslina, 1
maslina, pokazavši 1
pokazavši im 1
se filozofi 1
filozofi mogu 1
obogatiti ako 1
to žele. 1
žele. Želeći 1
Želeći staviti 1
staviti Rusiju 1
Rusiju pred 1
pred svršen 1
svršen čin, 1
čin, bugarska 1
bugarska vojna 1
vojna klika 1
klika je 1
odlučila spor 1
spor riješiti 1
riješiti oružanim 1
oružanim sukobom. 1
sukobom. Žele 1
Žele da 1
izbace sve 1
sve novotarije, 1
novotarije, itolatorije, 1
itolatorije, devijacije 1
devijacije i 1
i hereze. 1
hereze. Zelena 1
Zelena boja 2
simbol nade, 1
nade, bijela 1
bijela čistoće, 1
čistoće, a 1
crvena borbe 1
nezavisnost. Zelena 1
simbolizira nadu, 1
nadu, a 1
pet krakova 2
krakova pet 1
kontinenata. Zelena 1
Zelena isprekidana 1
linija odgovara 1
odgovara jednakom 1
jednakom trajanju 1
života žena 1
i muškaraca. 1
muškaraca. Zelena 1
Zelena je 1
zemlji. Zelena 1
Zelena pećina 1
kao prahistorijsko 1
prahistorijsko pećinsko 1
pećinsko naselje. 1
naselje. Zelena 1
Zelena podgrupa 1
podgrupa nije 1
nije kladus; 1
kladus; predstavlja 1
predstavlja parafiletsku 1
parafiletsku grupu, 1
grupu, koja 1
je nepotpuna, 1
nepotpuna, jer 1
jer plava 1
plava grana, 1
grana, iako 1
iako silazi 1
silazi s 1
njom od 1
pretka na 1
na stablu, 1
stablu, isključena 1
isključena je 1
zelene podgrupe. 1
podgrupe. Zelenaš 1
Zelenaš liči 1
ogromno čudovište, 1
čudovište, na 1
na aždahu 1
aždahu razjapljenih 1
razjapljenih čeljusti, 1
čeljusti, čijoj 1
čijoj nezasitosti 1
nezasitosti nema 1
nema lijeka, 1
lijeka, koja 1
koja uvijek 1
traži nove 1
nove žrtve. 1
žrtve. Zelena 1
Zelena zvijezda 1
grebenu identična 1
onoj na 1
na senegalskoj 1
senegalskoj zastavi. 1
zastavi. Zelene 1
Zelene i 1
predstavljaju zvjezdane 1
zvjezdane emisije 1
emisije od 1
od 5,8 1
5,8 i 1
i 8,0 1
8,0 mikrometra 1
mikrometra od 1
od policikličnih 1
policikličnih aromatičnih 1
aromatičnih ugljovodonika, 1
ugljovodonika, i 1
moguće prašine. 1
prašine. Zelengora 1
Zelengora je 1
brojnim izvorima 1
izvorima bistre, 1
bistre, pitke 1
hladne vode, 1
vode, te 1
te potocima 1
potocima i 1
i rijekama. 1
rijekama. Zelenika 1
Zelenika ima 1
i pristanište. 1
pristanište. Zeleni 1
Zeleni plodni 1
listovi postepeno 1
postepeno odrvene 1
odrvene i 1
i rašire 1
rašire se. 1
se. Zeleno 1
Zeleno stablo 1
stablo cedra 1
cedra je 1
sredini zastave. 1
zastave. Železna 1
Železna Gora, 1
Gora, stari 1
stari dvorac 1
dvorac "Zichy–Terbocz" 1
"Zichy–Terbocz" Železniki, 1
Železniki, rimokatolička 1
" želi 1
dobije krila 1
krila kako 1
slobodan bio 1
njegova smrtna 1
smrtna nota. 1
nota. Želi 1
Želi joj 1
joj kao 1
dokaz svoje 1
svoje ljubavi 1
ljubavi pomoći, 1
ni Elisa 1
Elisa nemaju 1
nemaju novaca. 1
novaca. Želimir 1
Želimir Altarac 1
Altarac Čičak 1
Sarajevu nastavio 1
sa kulturnim 1
kulturnim aktivnostima 1
aktivnostima gdje 1
organizovao koncerte 1
klubu “Sloga,” 1
“Sloga,” te 1
te vodio 1
vodio mnoge 1
muzičke emisije. 1
emisije. "Želio 1
"Želio bih 1
bih da 1
između Suwada 1
Suwada i 1
i perzijskih 1
perzijskih brda 1
brda postoje 1
postoje zidovi 1
zidovi koji 1
će sačuvati 1
sačuvati njih 1
njih od 1
i nas 1
nas od 1
njih Al 1
Al Farooq, 1
Farooq, Umar'' 1
Umar'' By 1
By Muhammad 1
Muhammad Husayn 1
Husayn Haykal. 1
Haykal. Želio 1
Želio je 6
kad odrastu 1
odrastu ostanu 1
ostanu živjeti 1
na imanju, 1
imanju, ali 1
se ona, 1
ona, upravo 1
zbog te 1
stalne želje 1
im odredi 1
odredi živote, 1
živote, rano 1
rano pobunila 1
pobunila i 1
krenula vlastitim 1
vlastitim putem. 1
putem. Želio 1
se privatno 1
privatno veže 1
je plemićku 1
plemićku titulu. 1
titulu. Želio 1
sve nacije 1
nacije stanu 1
stanu pod 1
pod barjak 1
barjak Djece 1
svijetla i 1
i pobijede 1
pobijede u 1
u Tarmon 1
Tarmon Gai'donu. 1
Gai'donu. Želio 1
započne bitku 1
bitku prije 1
što Scipion 1
Scipion može 1
oporavi i 1
preuzme komandu. 1
komandu. Želio 1
objasniti postanak 1
postanak svijeta 1
svijeta ne 1
obazirući se 1
na mitove 1
mitove starih 1
starih kosmogonija. 1
kosmogonija. Želio 1
je odreći 1
svojih prava 1
holandsko prijestolje 1
korist svoga 1
brata Henrika, 1
Henrika, ali 1
nagovor svoje 1
majke. “Želio 1
“Želio sam 1
sam smanjiti 1
smanjiti frustraciju 1
frustraciju koja 1
programiranju i 1
i napor 1
zbog njega 1
njega nastaje. 1
nastaje. Želja 1
Želja Reichsmaršala 1
Reichsmaršala za 1
dostavu koncepta 1
koncepta rješenja 1
rješenja organizacije, 1
organizacije, pravnih 1
i materijalni 1
materijalni osnova, 1
osnova, pravi 1
pravi neophodnim 1
neophodnim zajednička 1
zajednička rješenja 1
rješenja osnovnih 1
osnovnih pitanja 1
pitanja te 1
te koordinaciju 1
koordinaciju svih 1
svih zaduženih 1
zaduženih institucija. 1
institucija. Željela 1
Željela je 3
da Mac 1
Mac iskoristi 1
iskoristi 10 1
sedmica odmora 1
vremenom nakupio. 1
nakupio. Željela 1
sama pomoći, 1
proširiti svijest 1
kojima ti 1
ti narodi 1
narodi žive. 1
žive. Željela 1
postati glumica 1
glumica od 1
svoje druge 1
godine. Željeli 1
Željeli smo 1
smo film 1
bude osjećajan 1
i strastven. 1
strastven. Željeli 1
Željeli su 1
bude miran 1
miran skup. 1
skup. Željeni 1
Željeni genski 1
genski konstrukt 1
konstrukt se 1
u pronukleus 1
pronukleus reprodukcijskih 1
reprodukcijskih ćelija, 1
ćelija, pomoću 1
pomoću staklene 1
staklene igle 1
igle promjera 1
0,5 i 1
5 mikrometara. 1
mikrometara. Željeznica 1
Željeznica i 1
i Zujevina 1
Zujevina daju 1
vode Bosni. 1
Bosni. Željeznica 1
Željeznica nastaje 1
od Godinjskog 1
Godinjskog i 1
i Hrasničkog 1
Hrasničkog potoka. 1
potoka. Željeznička 1
Željeznička mreža 2
mreža ima 1
oko 85.500 1
85.500 km 1
javnoj upotrebi, 1
upotrebi, od 1
je 43.400 1
43.400 km 1
km elektrificirano, 1
elektrificirano, te 1
oko 63.000 1
63.000 km 1
km industrijskih 1
industrijskih pruga. 1
pruga. Željeznička 1
mreža Moldavije 1
Moldavije ima 1
oko 1.190 1
1.190 km, 1
km, koju 1
sačinjava željeznica 1
željeznica 1520-mm 1
1520-mm kolosijeka 1
kolosijeka (takozvani 1
(takozvani široki 1
široki "ruski" 1
"ruski" kolosijek). 1
kolosijek). Željeznička 1
Željeznička pruga 2
pruga Gyeongbu 1
Gyeongbu u 1
pravcu Busana 1
Busana otvara 1
januara 1905. 1
1905. Željeznička 1
pruga vodi 1
od luke 1
luke Masassa 1
Masassa (Massawa) 1
(Massawa) kroz 1
grad Asmero 1
Asmero i 1
grad Agordat 1
Agordat do 1
grada Bisha 1
Bisha u 1
zapadnoj Eritreji. 1
Eritreji. Željeznička 1
stanica danas 1
veliku arhitektonsku, 1
arhitektonsku, dokumentarnu 1
dokumentarnu ali 1
i ambijentalnu 1
ambijentalnu vrijednost 2
okviru gradske 1
gradske ambijentalne 1
ambijentalne cjeline 1
cjeline Sarajevo. 1
Sarajevo. Željeznička 1
Sarajevu, rad 1
rad skupine 1
skupine arhitekata 1
arhitekata iz 1
iz Čehoslovačke, 1
Čehoslovačke, završena 1
je 1952.godine 1
1952.godine (arhitekt 1
(arhitekt B. 1
B. Stojkov). 1
Stojkov). Željezničke 1
relaciji Jajce 1
Jajce – 2
Srnetica bile 1
bile su: 1
su: Jajce 1
– Željezničkim 1
Željezničkim prugama 1
i cestama 1
cestama Bombay 1
s dalekim 1
dalekim zaleđem. 1
zaleđem. Željeznički 1
Željeznički transport 1
samostalno održava. 1
održava. Željezni 1
Željezni koš 1
koš s 1
s tablom, 1
tablom, mrežom 1
mrežom i 1
i obručom 1
obručom visi 1
visi 1.2 1
1.2 m 1
m unutar 1
unutar terena 1
terena po 1
po sredini, 1
visinom gornjeg 1
gornjeg obruča 1
obruča od 1
od 3.05 1
3.05 m. 1
m. Ove 1
mjere gotovo 1
identične u 1
svim ligama 1
ligama na 1
svijetu. Željezno 1
Željezno doba 1
doba Osnivač 1
Osnivač kraljevine 1
kraljevine Urartu 1
Urartu (858. 1
(858. - 1
- 585. 1
585. p.n.e.) 1
p.n.e.) Aram 1
Aram je 1
je ujedinio 1
ujedinio sve 1
kneževine Armenske 1
Armenske visoravni 1
dao sebi 1
sebi titulu 1
titulu "Kralj 1
"Kralj kraljeva". 1
kraljeva". Željezo 1
Željezo je 2
neke zemlje, 1
zemlje, npr. 1
npr. Željezo 1
kori zastupljeno 1
zastupljeno 6,2%. 1
6,2%. Željezo 1
Željezo se 2
se neupotrebljava 1
neupotrebljava za 1
izradu nakita. 1
nakita. Željezo 1
ćeliju unosi 1
unosi preko 1
preko bjelančevine 1
bjelančevine transferina. 1
transferina. Željko 1
Željko Lelek 1
Lelek je 1
kao policajac 1
policajac u 1
u MUP 1
MUP Višegrad. 1
Višegrad. Željko 1
Željko Pavić 1
Pavić rođen 1
u Doboju 1
Doboju (Bosna 1
i Hercegovina) 1
Hercegovina) 16. 1
jula 1962. 1
godine. Zellum 1
Zellum je 1
je široj 1
javnosti poznat 1
svoj knjizi 1
knjizi «Ovako 1
«Ovako je 1
srušen hilafet», 1
hilafet», koja 1
smatra ideološkim 1
ideološkim pamfletom 1
pamfletom pokreta. 1
pokreta. Zelmerlöw 1
Zelmerlöw ima 1
mlađu sestru. 1
sestru. Zelmerlöw 1
Zelmerlöw na 1
na trendi 1
trendi ulici 1
ulici Götgatan 1
Götgatan u 1
Stockholmu u 1
2010. Zelše, 1
Zelše, rimokatolička 1
"Sv. Želudac 1
Želudac je 1
na vrećicu 1
vrećicu u 1
u probavnoj 1
probavnoj cijevi. 1
cijevi. Želudac 1
Želudac se 1
četiri mišićave 1
mišićave trake 1
trake koje 1
koje rotiraju 1
rotiraju i 1
i drobe 1
drobe hranu 1
hranu premještajući 1
premještajući je 1
jednog područja 1
drugo unutar 1
unutar želuca. 1
želuca. Želudac 1
Želudac životinja 1
su preživači 1
preživači dijeli 1
na burag, 1
burag, kapuru, 1
kapuru, knjižavce 1
knjižavce i 1
i sirište. 1
sirište. Zemaljska 1
vlada BiH 1
osnovala preduzeće 1
preduzeće „Elektrana“ 1
„Elektrana“ koje 1
će potrošačima 1
potrošačima davati 1
davati električnu 1
struju. Zemaljska 1
vlada Bosne 1
Hercegovine štampala 1
štampala ju 1
1890. Zemaljska 1
vlada sa 1
Sarajevu počela 1
svoj službeni 1
službeni rad 1
rad 1. 1
januara 1879. 1
1879. Zemaljski 1
Zemaljski entomopter 1
entomopter ima 1
18 cm 1
cm raspon 1
raspon krila. 1
krila. Zemaljski 1
Zemaljski poglavar 2
poglavar je 2
i komandant 1
komandant okupacionog 2
okupacionog korpusa 1
BiH. Zemaljski 1
okupacionog korpusa, 1
korpusa, pa 1
BiH stalno 1
i vršili 1
vršili visoki 1
oficiri. Zemaljski 1
Zemaljski savjet 1
bila institucija 1
budućnosti da 1
osigura bolji 1
bolji pravno-politički 1
pravno-politički život 1
život BiH 1
okviru Monarhije. 1
Monarhije. Zemaljski 1
Zemaljski život 1
joj noge 1
bile privezane 1
privezane za 1
dvije savijene 1
savijene palme, 1
palme, a 1
su palme 1
palme puštene, 1
puštene, tijelo 1
tijelo joj 1
je pokidano 1
pokidano u 1
dijela. Zemaljskog 1
Sarajevu. Zemlja 1
Zemlja će 1
vrtlogu građanskog 1
političkih kriza 1
kriza još 1
godina. Zemlja 1
Zemlja domaćin 1
ujedno postala 1
prvi prvak 1
prvak novog 1
novog kontinentalnog 1
kontinentalnog takmičenja. 1
takmičenja. Zemlja 1
Zemlja ima 2
dosta dugačku 1
dugačku obalu 1
obalu (1 1
(1 298 1
298 kilometara). 1
kilometara). Zemlja 1
jedan javni 1
javni univerzitet 1
univerzitet (Universidad 1
(Universidad de 1
San Carlos 1
Carlos de 1
de Guatemala 1
Guatemala ili 1
ili USAC) 1
USAC) te 1
te devet 1
devet privatnih. 1
privatnih. Zemlja 1
njen vodonični 1
vodonični omotač 1
omotač ili 1
ili geokrona, 1
geokrona, kako 1
sa Meseca. 1
Meseca. Zemlja 1
vlasništvo bratstva 1
dijelila porodicama 1
porodicama nego 1
nego rodovima. 1
rodovima. Zemlja 1
dobro poznata 1
svojim izvornim 1
izvornim muzičkim 1
muzičkim stilovima, 1
stilovima, posebno 1
posebno "makossa" 1
"makossa" i 1
i "bikutsi", 1
"bikutsi", kao 1
svom uspješnom 1
uspješnom nogometnom 1
nogometnom timu. 1
timu. Zemlja 1
je ustupljena 1
ustupljena novopridošlim 1
novopridošlim rimskim 1
rimskim porodicama. 1
porodicama. Zemlja 1
Zemlja koja 1
upravom španskog 1
Filipa II. 1
II. bila 1
sjeverni, protestanski 1
protestanski dio 1
južni, katolički 1
katolički dio. 1
dio. Zemlja 1
Zemlja kojom 1
u Kolhozu 1
Kolhozu raspolaže 1
raspolaže je 1
je državno 1
vlasništvo dato 1
dato na 1
korištenje, dok 1
su mehanizacija 1
ostala proizvodna 1
proizvodna sredstva 1
sredstva vlasništvo 1
vlasništvo samog 1
samog kolhoza. 1
kolhoza. Zemlja 1
Zemlja koju 1
Bog obećao 1
obećao Abrahamu 1
Abrahamu (Kanaan) 1
(Kanaan) i 1
u vječni 1
vječni posjed 1
posjed kasnije 1
imenom Izrael 1
Izrael (Erec 1
(Erec Israel). 1
Israel). Zemlja 1
Zemlja kraljice 1
kraljice Marije, 1
Marije, čije 1
čije obale 1
obale zapljuskuje 1
zapljuskuje Mawsonovo 1
Mawsonovo more, 1
more, je 1
i istražena 1
istražena februara 1
februara 1912. 1
članova australijske 1
australijske antarktičke 1
antarktičke ekspedicije 1
ekspedicije (1911-1914). 1
(1911-1914). Zemlja-Mjesec 1
Zemlja-Mjesec L 1
1 omogućava 1
lak pristup 1
pristup orbitama 1
orbitama i 1
oko Mjeseca 1
Mjeseca uz 1
minimalnu promjenu 1
brzine zbog 1
je idealna 1
za svemirsku 1
stanicu koja 1
bi prenosila 1
prenosila ljude 1
i teret 1
nazad. Zemlja 1
Zemlja najviše 1
najviše trguje 1
trguje sa 1
sa Južnom 1
Južnom Korejom, 1
Korejom, Francuskom 1
i Kamerunom. 1
Kamerunom. Zemlja 1
Zemlja nije 1
ostala trajno 1
trajno ista, 1
ista, od 1
svog postanka 1
postanka prije 1
oko 4,6 1
4,6 milijardi 1
danas. Zemlja 1
Zemlja se 2
8 oblasti. 1
oblasti. Zemlja 1
od kontinentalnog 1
kontinentalnog dijela, 1
dijela, zvanog 1
zvanog Rio 1
Rio Muni, 1
Muni, koji 1
sa Kamerunom 1
Kamerunom na 1
i Gabonom 1
Gabonom na 1
istoku. Zemlje, 1
Zemlje, koja 1
često poznata 1
poznata jednostavno 1
kao Papa. 1
Papa. Zemlje 1
nemaju vlastite 1
vlastite organizacije 1
standarde spadaju 1
kategoriju dopisnih 1
dopisnih članova. 1
članova. Zemlje 1
su destinacije 1
destinacije za 1
takve imigracije 1
imigracije često 1
i propise 1
propise kojima 1
kojima pokušavaju 1
pokušavaju otkriti 1
otkriti lažne 1
lažne brakove, 1
brakove, gdje 1
gdje građanin 1
građanin vjenča 1
vjenča ne-građanina 1
ne-građanina obično 1
obično za 1
za novac, 1
novac, bez 1
namjeru živjeti 1
njim kao 1
kao muž 1
žena. Zemlje 1
Zemlje potpisnice 1
potpisnice Bernske 1
Bernske konvencije 1
konvencije (u 1
(u plavom). 1
plavom). Zemlje 1
Zemlje prema 1
prema stopi 1
stopi plodnosti 1
plodnosti 2020. 1
2020. Zemlje 1
Zemlje su 1
manje sastavne 1
sastavne jedinice 1
jedinice kako 1
lakše organizirale 1
organizirale upravljanje 1
i poslovanje 1
poslovanje stanovništva. 1
stanovništva. Zemlje 1
Aziji prakticiraju 1
prakticiraju mnogo 1
religija. Zemlje 1
razvoju najčešće 1
najčešće proizvode 1
proizvode manje 1
manje prinose, 1
prinose, imajući 1
vidu nepostojanje 1
nepostojanje najnovijih 1
najnovijih dostignuća 1
ovom polju, 1
polju, dobre 1
dobre ekonomske 1
ekonomske osnove 1
i temelja 1
za tehnološki 1
tehnološki razvoj. 1
razvoj. Zemlje 1
koriste dollar. 1
dollar. Zemlji 1
Zemlji A 1
1 litra 2
litra vina, 1
vina, potreban 1
potreban 1 1
sat rada, 1
litra piva 1
piva 2 1
sata rada. 1
rada. Zemljina 1
Zemljina kora 1
kora također 1
sadrži ogromne 1
količine metana. 1
metana. Zemljina 1
Zemljina orbita 1
orbita nalazi 1
dovoljno toplo 1
toplo da 1
održala tečna 1
tečna voda. 1
voda. Zemljina 1
Zemljina površina 1
površina zagrijava 1
zagrijava se 1
se kratkotalasnim 1
kratkotalasnim Sunčevim 1
Sunčevim zračenjem. 1
zračenjem. Zemlji 1
da truhne 1
truhne njihova 1
njihova tijela. 1
tijela. Zemljišna 1
Zemljišna reformu, 1
reformu, dramatični 1
dramatični rast 1
rast univerzitetskog 1
univerzitetskog obrazovanju 1
i državnoj 1
državnoj pomoći 1
pomoći nacionalnoj 1
nacionalnoj industriji 1
industriji uveliko 1
poboljšana društvena 1
društvena mobilnost 1
općenito stanje 1
Egiptu. Zemljišne 1
Zemljišne knjige 1
javne knjige. 1
knjige. Zemljište 1
Zemljište je 4
dijelom poljoprivredno 1
poljoprivredno i 1
pod pašnjacima, 1
pašnjacima, a 1
a većim 1
većim je 1
pod četinarskom 1
četinarskom i 1
i listopadnom 1
šumom. Zemljište 1
je planinsko 1
planinsko i 1
i prerija 1
prerija je 1
je ostalo. 1
ostalo. Zemljište 1
uglavnom planinsko. 1
planinsko. Zemljište 1
vrlo plodno 1
plodno u 1
na ostali 1
dio Bjelajskog 1
Bjelajskog polja 1
polja pa 1
se mještani 1
mještani više 1
više bavili 1
bavili poljoprivredom 1
poljoprivredom nego 1
nego stočarstvom. 1
stočarstvom. Zemljište 1
Zemljište nije 1
naročito pogodno 1
za razvitak 1
razvitak poljoprivreda 1
poljoprivreda mada 1
mada ostaje 1
Švicarskoj. Zemljište 1
Zemljište se 1
obično obradi 1
obradi na 1
pred samu 1
samu sadnju 1
sadnju fino 1
fino isitni. 1
isitni. Zemljište 1
Zemljište visoravni 1
visoravni na 1
u Lowlands 1
Lowlands na 1
zapadu sastoji 1
iz mehkih 1
mehkih pjeskovitih 1
pjeskovitih stijena. 1
stijena. Zemljotres 1
Zemljotres i 1
i cunami 1
cunami u 1
u Sendaiju 1
Sendaiju 2011. 1
2011. Zemljotres 1
Zemljotres koji 1
decembra 1988. 1
godine pogodio 1
pogodio zapadno 1
zapadno područje 1
današnje pokrajine, 1
pokrajine, u 1
mjesta Nalbanda, 1
Nalbanda, je 1
je prouzrokovao 1
prouzrokovao velika 1
velika materijalna 1
žrtve koje 1
25.000 do 1
50.000. Zemljotres 1
Zemljotres na 1
jezeru Kivu 1
Kivu 2008. 1
2008. Zemljotres 1
Zemljotres se 1
u 16:35 1
16:35 sati. 1
sati. Zemljotres 1
Zemljotres su 1
su obznanili 1
obznanili istraživači 1
istraživači s 1
Univerziteta Atacame 1
Atacame i 1
u Huelvi 1
Huelvi ( 1
( Zemljotres 1
Zemljotres u 2
Luci 1969. 1
1969. je 1
bio zemljotres 1
zemljotres jačine 1
jačine 8,5 1
8,5 stepeni 1
po Merkalijeve, 1
Merkalijeve, ili 1
ili 6,4 1
6,4 stepeni 1
po Rihterove 1
Rihterove skale, 1
skale, koji 1
dogodio 27. 1
godine. Zemljotres 1
Zagrebu 1880. 1
1880. Zemlju 1
od pune 1
pune vrućine 1
vrućine Sunca 1
Sunca štiti 1
štiti Svalin, 1
Svalin, koji 1
između zemlje 1
i Sunca. 1
Sunca. Zemlju, 1
Zemlju, vrlo 1
često zvanu 1
zvanu svetom, 1
svetom, okružuje 1
okružuje niz 1
niz tabua 1
tabua kao 1
npr. zabrana 1
zabrana zabijanja 1
zabijanja kolaca 1
kolaca u 1
nju prije 1
prije proljetnog 1
proljetnog praznika, 1
praznika, ona 1
tada noseća 1
noseća i 1
će rađati 1
rađati novi 1
novi život: 1
život: Ko 1
Ko udara 1
udara zemlju, 1
zemlju, udara 1
udara majku 1
majku svoju 1
svoju po 1
po trbuhu. 1
trbuhu. Zemunica 1
Zemunica se 1
nalazila jedino 1
u podunavskim 1
podunavskim krajevima, 1
krajevima, inače 1
tipična bugarska 1
bugarska kuća 1
kuća prizemna 1
prizemna ili 1
na sprat, 1
sprat, sa 1
sa prostorom 1
prostorom za 1
za stoku 1
stoku u 1
prizemlju, i 1
i boravištem 1
boravištem za 1
ljude, na 1
na katu. 1
katu. Zemun 1
Zemun je, 1
dio Beograda, 1
Beograda, veliki 1
veliki kulturno-prosvjetni 1
kulturno-prosvjetni centar. 1
centar. Žena 1
Žena ima 1
primarni vaginismus 1
vaginismus kada 1
kada nije 1
stanju upustiti 1
upustiti se 1
u penetrativni 1
penetrativni seks 1
ili iskustvo 1
iskustvo bezbolne 1
bezbolne vaginalnalne 1
vaginalnalne penetracij. 1
penetracij. Žena 1
Žena koja 3
drži poglavarstvo 1
poglavarstvo ili 1
koja proizlazi 1
iz braka 1
muškim poglavicom, 1
poglavicom, alternativno 1
alternativno se 1
naziva poglavarica, 1
poglavarica, posebno 1
slučaju bivšeg 1
bivšeg poglavice. 1
poglavice. Žena 1
neke kuće 1
kuće vrisnu, 1
vrisnu, a 1
a Ahmed 1
Ahmed pade 1
pade i 1
mjestu ostade 1
ostade mrtav, 1
mrtav, gdje 1
i sahraniše. 1
sahraniše. Žena 1
put trudna 1
trudna naziva 1
se primipara 1
primipara ili 1
ili primigravida, 1
primigravida, a 1
puta rađala 1
rađala je 1
je multipara 1
multipara ili 1
ili multigravida. 1
multigravida. Ženama 1
Ženama se 2
se povremeno, 1
povremeno, ali 1
ali rijetko, 1
rijetko, pruža 1
da klizaju 1
klizaju na 1
10.000 m, 1
ali izvan 1
izvan najvećih 1
najvećih takmičenja. 1
takmičenja. Ženama 1
se spolni 1
spolni nagon 1
nagon povećava 1
povećava približavanjem 1
približavanjem ovulaciji, 1
ovulaciji, odnosno 1
odnosno sredinom 1
sredinom menstruacijskog 1
menstruacijskog ciklusa, 1
prije mjesečnice. 1
mjesečnice. Žena 1
Žena mu 1
je Mira, 1
Mira, a 1
kćerke, Sanju 1
Sanju i 1
i Draganu. 1
Draganu. Žena 1
Žena nositeljica 1
nositeljica će 1
će proslijediti 1
proslijediti pogođeni 1
pogođeni gen 1
gen AR 1
AR svojoj 1
50% slučajeva. 1
slučajeva. Žena 1
Žena s 1
s maternicom 1
maternicom i 1
i jajnicima, 1
jajnicima, ali 1
bez ženskih 1
ženskih spolnih 1
spolnih ćelija, 1
može zatrudnjeti 1
zatrudnjeti implantacijom 1
implantacijom oplođenog 1
oplođenog jajašca 1
jajašca druge 1
žene (embrio 1
(embrio transfer). 1
transfer). Žene 1
Žene Bakantice 1
Bakantice su 1
ritualima zvanim 1
zvanim Bakanalije. 1
Bakanalije. Žene 1
Žene i 3
muškaraca. Žene 2
činili 73 1
73 % 1
% deportiranih. 1
deportiranih. Žene 1
potom deportovani 1
deportovani do 1
do slobodnih 1
slobodnih teritorija 2
teritorija dok 1
o izdvojenim 1
izdvojenim muškarcima 1
i najvećem 1
broju onih 1
pokušali stići 1
do slobodne 1
slobodne teritorije, 1
teritorije, probijajući 1
probijajući se 1
kroz neprijateljske 1
neprijateljske zasjede, 1
zasjede, gubi 1
trag. Žene 1
Žene imaju 1
manju mineralnu 1
mineralnu gustoću 1
gustoću kostiju 1
time povećani 1
rizik prijeloma 1
prijeloma čak 1
početka puberteta. 1
puberteta. Žene 1
Žene kao 1
srednje ime 1
ime koriste 1
koriste Kaur, 1
Kaur, po 1
značenju princeza. 1
princeza. Žene, 1
Žene, meteci 1
meteci i 1
robovi nisu 1
imali to 1
to pravo, 1
pravo, pa 1
je atinska 1
atinska demokratija 1
demokratija bila 1
bila ograničenog 1
ograničenog tipa. 1
tipa. Žene 1
Žene mogu 4
biti djelomično 2
djelomično svjesni 2
svjesni svoje 2
svoje ovulacije 2
ovulacije duž 1
duž menstrualne 1
menstrualne faze, 2
faze, ali 2
suštini moći 1
moći otkriti 1
otkriti ovulaciju 1
ovulaciju kod 2
žena. Žene 2
ovulacije tokom 1
tokom menstrualne 1
ali muškarci 1
su esencijalno 1
esencijalno namoćni 1
namoćni da 1
otkriju ovulaciju 1
mogu ojačati 1
ojačati mišiće 1
mišiće rodnice 1
rodnice Kegelovim 1
Kegelovim vježbama 1
vježbama koje 1
prvenstveno namijenjene 1
namijenjene liječenju 1
liječenju inkontinencije, 1
inkontinencije, ali 1
ali njima 1
i mišići 1
mišići rodnice 1
rodnice jačaju 1
jačaju eventualno 1
eventualno ih 1
ih pripremajući 1
pripremajući na 1
na orgazmičke 1
orgazmičke kontrakcije. 1
kontrakcije. Žene 1
također osjetiti 1
osjetiti neki 1
oblik bolova 1
trbuhu ili 1
ili grčeva. 1
grčeva. Žene 1
Žene muslimanke 1
muslimanke se 1
zovu "Muslimah". 1
"Muslimah". Žene 1
Žene nose 1
nose sandale 1
sandale s 1
visokom potpeticom, 1
potpeticom, ukrašene 1
ukrašene srebrom 1
srebrom ili 1
ili zlatom. 1
zlatom. Žene 1
Žene nositeljice 1
nositeljice nisu 1
bile pogođene. 1
pogođene. Žene 1
Žene obično 1
X hromosoma. 1
hromosoma. Žene 1
Žene prinuđene 1
prinuđene na 1
na prostituciju, 1
prostituciju, bile 1
su dovedene 1
dovedene iz 1
Ravensbrück. Žene 1
Žene sa 2
jednom kopijom 1
kopijom mutantnog 1
mutantnog gena 1
gena ( 1
( Žene 1
sa trisomijom 1
trisomijom X 1
X imaju 1
tri X 1
hromosoma, sa 1
47 hromosoma 1
hromosoma po 1
ćeliji. Žene 1
Žene s 4
s benignim 1
benignim GCT-ima 1
GCT-ima poput 1
poput zrelog 1
zrelog teratoma 1
teratoma (dermoidne 1
(dermoidne ciste) 1
ciste) liječe 1
liječe se 1
se cistektomijom 1
cistektomijom jajnika 1
jajnika ili 1
ili ooforektomijom. 1
ooforektomijom. Žene 1
s LOCAH-om 1
LOCAH-om koje 1
liječe hidrokortizonom 1
hidrokortizonom imaju 1
niži rizik 1
pobačaja. Žene 1
lupusom između 1
između 35 1
35 i 1
44 godina 1
godina imaju 1
imaju 52 1
52 puta 1
od infarkta 1
infarkta miokarda 1
miokarda nego 1
nego žene 1
žene mlađeg 1
mlađeg životnog 1
životnog doba. 1
doba. Žene 1
Žene su 8
su dobijale 1
dobijale pomoć 1
u obavljaju 1
obavljaju ovih 1
ovih zadataka 1
zadataka u 1
raznim kulturama; 1
kulturama; najčešće 1
starijih ženskih 1
ženskih poznanika 1
poznanika poput 1
poput svekrvā 1
svekrvā ili 1
ili vlastitih 1
vlastitih majki. 1
majki. Žene 1
su dvostruko 1
dvostruko češće 1
češće aficirane. 1
aficirane. Žene 1
su počinjavale 1
počinjavale sepukku 1
sepukku zabadanjem 1
zabadanjem noža 1
srce. Žene 1
pored silovanja, 1
silovanja, također 1
također mučene 1
mučene i 1
i odvođene 1
odvođene na 1
rad. Žene 1
prikazane sa 1
sa tunikom, 1
tunikom, potpasane 1
potpasane pojasom 1
i zakopčane 1
zakopčane na 1
oba ramena 1
ramena sa 1
sa fibulama 1
fibulama tipa 1
tipa “sidra”. 1
“sidra”. Žene 1
u olimpijska 1
olimpijska takmičenja 1
takmičenja uključile 1
uključile u 1
u disicplini 1
disicplini dvosjed 1
dvosjed na 1
ZOI 2002. 1
2002. Žene 1
su tog 1
dana podijelile 1
podijelile glavne 1
glavne vokale 1
pjesmi "Nina, 1
"Nina, Pretty 1
Pretty Ballerina" 1
Ballerina" i 1
njihovi glasovi 1
glasovi kombinirani 1
kombinirani u 1
harmoniji prvi 1
put dali 1
dali ideju 1
ideju četvorci 1
četvorci o 1
o kvalitetama 1
kvalitetama njihovih 1
njihovih udruženih 1
udruženih talenata. 1
talenata. Žene 1
tretirane na 1
njihovi muževi; 1
muževi; u 1
slučaju višestrukih 1
višestrukih brakova, 1
brakova, međutim, 1
se privilegija 1
privilegija odnosila 1
prvu ženu. 1
ženu. Žene 1
Žene trče 1
trče na 1
50 km. 1
km. Ženevska 1
Ženevska konferencija 1
konferencija priznala 1
je vijetnamski 1
vijetnamski trijumf 1
trijumf sljedeće 1
dopustila vlast 1
vlast Hồ 1
Chí Minhu 1
Minhu u 1
Sjevernom Vijetnamu. 1
Vijetnamu. Ženevskim 1
Ženevskim sporazumom 1
sporazumom predviđeno 1
godine održavanje 1
održavanje opštih 1
opštih slobodnih 1
slobodnih izbora 1
su gradani 1
gradani trebali 1
o ujedinjenju. 1
ujedinjenju. Zenica 1
centar crne 1
crne metalurgije 1
metalurgije u 1
dijelu Evrope. 1
Evrope. Zenica 1
Zenica nastavlja 1
sa igranjem 1
u Zonskoj 1
Zonskoj ligi. 1
ligi. Zenice 1
Zenice se 1
šire, ubrzava 1
ubrzava se 1
srca, sužavaju 1
sužavaju krvni 1
i krvni 1
pritisak raste. 1
raste. Zenice 1
Zenice su 1
i neosetljive 1
neosetljive na 1
na svetlost. 1
svetlost. Ženidbenim 1
Ženidbenim vezama, 1
vezama, poznata 1
poznata mostarska 1
mostarska ulemska 1
ulemska porodica 1
porodica Džabić 1
Džabić došla 1
posjed kompleksa. 1
kompleksa. Ženi 1
Ženi Kostadinova 1
Kostadinova je 1
knjizi Proročestvata 1
Proročestvata na 1
na Vanga'' 1
Vanga'' 1997. 1
da milioni 1
da Baba 1
Baba Vanga 1
Vanga posjeduje 1
posjeduje paranormalne 1
paranormalne sposobnosti. 1
sposobnosti. Ženio 1
Ženio se 1
jednom, Agnesom 1
Agnesom Klevskom, 1
Klevskom, kćerkom 1
kćerkom klevskog 1
klevskog vojvode 1
vojvode Adolfa 1
Adolfa I, 1
I, ali 1
par nije 1
djece. Ženi 1
Ženi se 2
se Marijom, 1
Marijom, ali 1
ali nastavlja 1
da obezbjeđuje 1
obezbjeđuje Sonju 1
Sonju do 1
života. Ženi 1
sa Atosom, 1
Atosom, ženom 1
ženom lažnog 1
lažnog cara 1
i kćerkom 1
kćerkom Kira 1
Velikog. Ženka 1
Ženka bira 1
bira tamno 1
tamno i 1
i usamljeno 1
usamljeno mjesto 1
za porod, 1
porod, obično 1
obično nekakvu 1
nekakvu pećinu 1
pećinu čije 1
tlo obloženo 1
obloženo njenom 1
njenom dlakom. 1
dlakom. Ženka 1
Ženka ima 2
4 sise, 1
sise, a 1
a sišu 1
sišu 7-8 1
7-8 sedmica. 1
sedmica. Ženka 1
i orlova 1
krila. Ženka 1
Ženka krokodila 1
krokodila polaže 1
polaže između 1
80 jaja 1
tako pripremljena 1
pripremljena gnijezda. 1
gnijezda. Ženka 1
Ženka nosi 1
nosi mlado 1
mlado stotinjak 1
stotinjak dana, 1
potom rađa 1
rađa do 1
4 mladunčeta. 1
mladunčeta. Ženka 1
Ženka okoti 1
okoti 1 1
5 mladih. 1
mladih. Ženka 1
Ženka ove 1
vrste ima 1
ima blijedu 1
blijedu glavu 1
glavu sa 1
sa žućkastim 1
žućkastim tačkama 1
tačkama na 1
vrhu. Ženka 1
Ženka pokazuje 1
svoju spremnost 1
spremnost za 1
parenje spuštajući 1
spuštajući krila 1
i glavu 1
glavu prema 1
u pozi 1
pozi potčinjavanja. 1
potčinjavanja. Ženka 1
Ženka polaže 1
350 komada 1
komada jaja 1
jaja (po 1
(po nekima 1
nekima i 1
do 600), 1
600), što 1
od životne 1
dobi. Ženka 1
Ženka sama 1
sama leži 1
sedam do 1
dvanaest jaja, 1
jaja, a 1
roditelja hrane 1
hrane izlegle 1
izlegle ptiće, 1
ptiće, koji 1
koji sazre 1
sazre 22–24 1
22–24 dana 1
se izlegli. 1
izlegli. Ženka 1
Ženka samo 1
donosi mlade 1
mlade na 1
svijet napuštajući 1
napuštajući prethodno 1
prethodno mladunce 1
mladunce iz 1
iz prijašnjeg 1
prijašnjeg legla. 1
legla. Ženka 1
Ženka se 2
obično pari 1
pari samo 1
i spremu 1
spremu čuva 1
čuva za 1
upotrebu. Ženka 1
iz akvarijuma 1
akvarijuma nakon 1
nakon mrijesta, 1
mrijesta, brigu 1
o ikri 1
ikri preuzima 1
preuzima mužjak. 1
mužjak. Ženka 1
Ženka također 1
gnijezdu ili 1
van njega, 1
znatno blažoj 1
blažoj verziji. 1
verziji. Ženke 1
Ženke Drosophila 1
Drosophila imaju 1
dva dva 1
skladištenje sperme, 1
sperme, što 1
joj omogućuje 1
odabere spermu 1
spermu koja 1
za osjemenjivanje 1
osjemenjivanje njenih 1
njenih jajašaca. 1
jajašaca. Ženke 1
Ženke imaju 2
imaju nasuprot 1
nasuprot tome 1
tome perje 1
perje neugledne 1
neugledne boje 1
boje tla. 1
tla. Ženke 1
veću krila 1
mužjaka, dok 1
dok mužjaci 2
mužjaci imaju 1
relativno duže 1
duže noge. 1
noge. Ženke 1
Ženke mogu 1
imati dlake 1
u gluteusnom 1
gluteusnom rascjepu 1
rascjepu (uključujući 1
(uključujući oko 1
oko anusa), 1
anusa), ponekad 1
se protežući 1
protežući bočno 1
dio obraza. 1
obraza. Ženke 1
Ženke najčešće 1
najčešće ostanu 1
blizini majke, 1
majke, dok 1
mužjaci često 1
često dugo 1
dugo lutaju, 1
lutaju, sve 1
dok nađu 1
nađu nezaposjednuto 1
nezaposjednuto područje 1
mužjaka. Ženke 2
Ženke obično 1
rađaju jedno 1
jedno mladunče 1
mladunče svake 1
godine. Ženke 1
Ženke oplođenu 2
oplođenu ikru 2
ikru nose 2
sebi mjesec 2
a noseća 2
noseća ženka 2
ženka može 2
po širokom 1
širokom trbuhu 1
trbuhu (kod 1
(kod svijetlijih 1
svijetlijih riba 1
riba primjeti 1
primjeti se 1
i tamniji 1
tamniji stomak). 1
stomak). Ženke 1
po tamnom 1
tamnom i 1
i širokom 1
širokom trbuhu. 1
trbuhu. Ženke 1
Ženke ptica 1
ptica legu 1
legu jaja 1
jaja sa 1
svojih 2-3 1
2-3 godine, 1
u osciliaciji 1
osciliaciji od 1
od svaka 1
dana tokom 1
tokom zimskih 1
zimskih i 1
i ranoproljetnih 1
ranoproljetnih dana. 1
dana. Ženke 1
Ženke šarki 1
šarki pare 1
godine, stoga 1
što gravidne 1
gravidne ženke 1
ženke zbog 1
razvoja mladunaca 1
koji zauzimaju 1
zauzimaju velik 1
dio trbušne 1
šupljine nemaju 1
nemaju mjesta 1
tokom graviditeta 1
graviditeta ne 1
ne hrane, 1
svijet donose 1
donose tri 1
dvadeset mladunčadi 1
mladunčadi dugih 1
dugih od 1
od 14-23 1
14-23 cm. 1
cm. Ženke 1
Ženke se 1
radije pare 1
im nisu 1
poznati. Ženke, 1
Ženke, skotne 1
skotne od 1
parenja, dolaze 1
koloniju najčešće 1
najčešće par 1
par tjednana 1
tjednana nakon 1
nakon mužjaka, 1
mužjaka, i 1
biraju najpovoljnije 1
najpovoljnije mjesto 1
u koloniji, 1
koloniji, koje 1
pravilu zauzeo 1
zauzeo najsnažniji 1
najsnažniji mužjak, 1
mužjak, i 1
donose na 1
svijet svoje 1
svoje mladunce. 1
mladunce. Ženke 1
Ženke slona 1
slona (krave) 1
(krave) žive 1
žive obično 1
porodičnim grupama 1
grupama sastavljenim 1
sastavljenim iz 1
jedne ženke 1
mladuncima i 1
nekoliko rodbinski 1
rodbinski povezanih 1
povezanih ženki 1
njihovih mladunaca. 1
mladunaca. Ženke 1
Ženke su 4
manje, oko 1
oko 5,7 1
5,7 do 1
teške oko 1
tona. Ženke 1
od mužjaka. 2
obično manje 1
manje agresivne, 1
agresivne, ali 1
ni borbene 1
borbene ženke 1
ženke nisu 1
izuzetak. Ženke 1
uvijek veće 1
u struku. 1
struku. Ženke 1
Ženke zečeva 1
zečeva općenito 1
općenito preferiraju 1
preferiraju jer 1
su poslušnije 1
poslušnije i 1
posjeduju snažniji 1
snažniji imunski 1
mužjaka. Ženki 1
Ženki prilaze 1
prilaze plivajući 1
plivajući lijevo-desno 1
lijevo-desno na 1
na bliskoj 1
bliskoj udaljenosti, 1
način pliva 1
pliva do 1
do gnijezda. 1
gnijezda. Ženska 1
Ženska ekipa 1
ledu Ujedinjene 1
Ujedinjene Koreje 1
Koreje će 1
također takmičiti 1
takmičiti pod 1
pod odvojenim 1
odvojenim MOK-ovim 1
MOK-ovim kodom 1
kodom (COR); 1
(COR); u 1
ostalim sportovima 1
sportovima postojat 1
će posebno 1
posebno sjevernokorejska 1
sjevernokorejska ekipa 1
posebno južnokorejska 1
južnokorejska ekipa. 1
ekipa. Ženska 1
Ženska jajašca 1
jajašca sazrijeva 1
u oogoniju 1
oogoniju sve 1
dok muški 1
muški ih 1
ih spermatozoidi 1
spermatozoidi ne 1
ne oplode. 1
oplode. Ženska 1
Ženska karlica 1
od muške, 1
muške, što 1
olakšava porođaj. 1
porođaj. Ženska 1
Ženska nositeljka 1
nositeljka ima 1
ima 25% 1
rodi pogođeno 1
pogođeno muško 1
muško dijete. 1
dijete. Ženska 1
Ženska rukometna 1
rukometna reprezentacija 1
reprezentacija Sjeverne 1
prvenstvu osvojila 1
osvojila sedmo 1
mjesto. Ženska 1
Ženska solidarnost 1
solidarnost je 1
politika antifašizma 1
antifašizma zbog 1
što biramo 1
biramo da 1
nas zanima 1
zanima ona 1
ona Druga, 1
Druga, drukčija 1
od mene. 1
mene. Ženska 1
Ženska verzija 2
imena glasi 1
glasi Boleslava/Bolesława. 1
Boleslava/Bolesława. Ženska 1
verzija zvala 1
se FIVB 1
FIVB Svjetski 1
Svjetski Grand 1
Prix. Ženske 1
Ženske cvati 1
cvati se 1
pazuhu gornjih 1
gornjih listova, 1
listova, ispod 1
ispod muških 1
muških cvati, 1
cvati, sa 1
pojedinačnim cvjetovima. 1
cvjetovima. Ženske 1
Ženske gimnazije 1
Sarajevu. Ženske 1
Ženske spavaonice 1
spavaonice u 1
Hogwartsu su 1
takođe zaštićene 1
zaštićene ovom 1
ovom čarolijom 1
čarolijom tako 1
da muški 1
muški učenici 1
učenici ne 1
njih. Ženski 1
Ženski časopisi 1
časopisi su 1
imali krojeve 1
krojeve i 1
praksu su 1
nastavili većim 1
dijelom 20. 1
vijeka. Ženski 1
Ženski nogometni 1
čak uspješniji, 1
uspješniji, osvajajući 1
osvajajući Bundesligu 1
Bundesligu 2013. 1
2014. kao 1
i DFB-Pokal 1
DFB-Pokal u 1
u 2013 1
2013 i 1
2015. godini. 1
godini. Ženski 1
Ženski pjevači 1
pjevači su 1
su razvrstani 1
po vokalnom 1
vokalnom rasponu 1
rasponu kao: 1
kao: kontraalt, 1
kontraalt, mezzosopran 1
mezzosopran i 1
i sopran. 1
sopran. Ženski 1
Ženski turnir 1
turnir koristio 1
sistem provjere 1
provjere odluka 1
i muški 1
muški u 1
do 1918 1
1918 (jedini 1
(jedini izuzetak 1
izuzetak bilo 1
prvenstvo 1917). 1
1917). Žerjavićeva 1
Žerjavićeva istraživanja 1
sada najčešće 1
najčešće citirana 1
literaturi. Zero 1
Zero pomaže 1
pomaže Gustaveu 1
Gustaveu u 1
zatvora iz 1
iz Zubrowke 1
Zubrowke slanjem 1
slanjem kamenorezačkih 1
kamenorezačkih alata 1
alata skrivenih 1
skrivenih unutar 1
unutar torte 1
torte koje 1
pravila Zerova 1
Zerova zaručnica 1
zaručnica Agatha 1
Agatha (Saoirse 1
(Saoirse Ronan). 1
Ronan). Žestoke 1
Žestoke borbe 1
11. jula, 1
jula, kada 1
Srbi pokušali 1
povrate položaj. 1
položaj. Zeta 1
Zeta Perzejidi 1
Perzejidi su 1
otkriveni 1947. 1
1947. njihova 1
njihova aktivnost 1
aktivnost traje 1
a maksimum 1
maksimum je 1
13. juna. 1
juna. Zete, 1
Zete, 1493. 1
1493. godine 1
poslao jeromonaha 1
jeromonaha Makarija 1
Makarija u 1
u Veneciju 1
Veneciju da 1
kupi mašinu 1
mašinu i 1
i nauči 1
nauči umjetnost 1
umjetnost štampanja. 1
štampanja. Zet 1
Zet napada 1
napada Baxtera 1
Baxtera i 1
udara ga 1
ga pesnicama 1
pesnicama nekoliko 1
puta. Zetski 1
Zetski odred 1
odred krenuo 1
krenuo ka 1
ka graničnom 1
i zauzeo 1
zauzeo položaje 1
položaje prema 1
prema Turcima 1
Turcima kod 1
kod Tuzima. 1
Tuzima. Žetva 1
Žetva kukaca 1
kukaca je 1
težak rad, 1
rad, jer 1
pojedinačno otrešenii, 1
otrešenii, brušeni 1
brušeni ili 1
ili pokupljeni 1
pokupljeni s 1
s kaktusa 1
kaktusa i 1
i stavljeni 1
u vreće. 1
vreće. Zeus 1
Zeus ga 1
tada okuje 1
okuje i 1
i kastrira. 1
kastrira. Zeus 1
darovao Heliju 1
Heliju labudove 1
labudove koji 1
mu vući 1
vući kočiju 1
kočiju umjesto 1
umjesto uništenih 1
uništenih konja. 1
konja. Zeus 1
s Ganimedom 1
Ganimedom nakon 1
brat Posejdon 1
Posejdon bio 1
u Pelopsa. 1
Pelopsa. Zeus 1
poslao munju 1
munju na 1
na Faetonta 1
Faetonta koji 1
u bezdan, 1
bezdan, u 1
rijeku Eridan, 1
Eridan, i 1
zemlji bio 1
spašen. Zeus 1
u Nemezidinim 1
Nemezidinim rukama. 1
rukama. Zeus 1
s bogovima 1
bogovima živio 1
na Olimpu, 1
Olimpu, bio 1
otac mnogih 1
i heroja. 1
heroja. Zeus 1
srce usadio 1
usadio u 1
u utrobu 1
utrobu Semele 1
Semele i 1
i Dionis 1
Dionis biva 1
ponovno rođen. 1
rođen. Zeus 1
često prikazivan 1
grčkoj umjetnosti, 1
kao bradati 1
bradati muškarac 1
muškarac u 1
godinama. Zeus 1
Zeus se 1
se umiješao 1
i složio 1
s Apolonom 1
Apolonom tvrdivši 1
tvrdivši da 1
sve događaje. 1
događaje. Ž. 1
Ž. Fajfrić, 1
Fajfrić, Kotromanići, 1
Kotromanići, rastko.rs 1
rastko.rs Međuvremnu 1
Međuvremnu Osmanlije 1
i hercega 1
hercega Stjepana 1
novembru 1459. 1
1459. i 1
i zapalile 1
zapalile manastir 1
manastir Mileševu 1
Mileševu i 1
i uznemirili 1
uznemirili cijelu 1
cijelu oblast. 1
oblast. ZFP64 1
ZFP64 je 1
u transficiranim 1
transficiranim U2OS 1
U2OS ćelijama 1
ćelijama također 1
također komunicirao 1
komunicirao s 1
s PEST 1
PEST domenom 1
domenom mišjeg 1
mišjeg NICD-a. 1
NICD-a. Zglob 1
Zglob ima 1
tri građevne 1
građevne osobitosti: 1
osobitosti: 1) 1
1) zglobnu 1
zglobnu šupljinu, 1
šupljinu, 2) 1
2) hrskavične 1
hrskavične zglobne 1
plohe i 1
i 3) 1
3) zglobnu 1
zglobnu ovojnicu. 2
ovojnicu. Zglobna 1
Zglobna površina 1
površina proširuje 1
proširuje se 1
donji aspekt, 1
aspekt, za 1
pričvršćivanje sa 1
sa prvom 1
prvom obalnom 1
obalnom hrskavicom. 1
hrskavicom. Zglobna 1
Zglobna šupljina 1
njima može 1
stvarati zatone, 1
zatone, recessus 1
recessus articularis. 1
articularis. Zglobna 1
Zglobna su 1
tijela obično 1
obično priljubljena 1
priljubljena ili 1
ili utisnuta 1
utisnuta jedno 1
drugo, pa 1
pa među 1
među zglobnim 1
zglobnim plohama 1
plohama nema 1
nema praznog 1
praznog prostora. 1
prostora. Zglobna 1
Zglobna tekućina 1
tekućina omogućuje 1
omogućuje klizanje 1
klizanje hrskavičnih 1
hrskavičnih krajeva 1
krajeva kostiju 1
kostiju u 1
zglobnoj šupljini. 1
šupljini. Zglobovi 1
Zglobovi tog 1
vrlo brojni 1
brojni kao 1
npr. humeroulnarni 1
humeroulnarni dio 1
dio laktanog 1
laktanog zgloba, 1
zgloba, zglobovi 1
zglobovi između 1
između falanga 1
falanga prstiju 1
prstiju itd. 1
itd. Zglob 1
Zglob pojačavaju 1
pojačavaju sveze, 1
sveze, ligamenti, 1
ligamenti, koji 1
ili zasebni 1
zasebni ili 1
ili utkani 1
utkani u 1
ovojnicu. Zgodna 1
Zgodna plavuša 1
i nespretna, 1
nespretna, haotična 1
haotična koja 1
više nalik 1
na tornado. 1
tornado. Zgornja 1
Zgornja Draga, 1
Draga, rimokatolička 1
"Sv. Zgornje 4
Zgornje Bitnje, 1
Bitnje, rimokatolička 1
Zgornje Duplje, 1
Duplje, rimokatolička 1
Zgornje Pirniče, 1
Pirniče, rimokatolička 1
Zgornje Poljčane, 1
Poljčane, rimokatolička 1
"Sv. Zgrada 1
Zgrada Bečke 1
Bečke Secesije 1
Secesije u 1
Beču, izgradena 1
izgradena 1897. 1
prema dizajnu 1
dizajnu Josepha 1
Josepha Marie 1
Marie Olbricha 1
Olbricha za 1
izložbe secesijske 1
secesijske grupe. 1
grupe. Zgrada 1
Zgrada Bunkera 1
Bunkera na 1
obali Neretve. 1
Neretve. Zgrada 1
Zgrada glavnog 1
glavnog kampusa 1
kampusa se 1
ranije koristila 1
sjedište Ministarstva 1
odbrane (Ministarstvo 1
(Ministarstvo rata) 1
rata) od 1
strane Osmanlijske 1
Osmanlijske vlade. 1
vlade. Zgrada 1
Zgrada Hrvatskog 1
kazališta "Ivana 1
"Ivana pl. 1
pl. Zgrada 1
Zgrada ima 1
prepoznatljiv oblik, 1
oblik, sa 1
pratećim stubovima 1
stubovima koji 1
izlaze do 1
sprata, nakon 1
postepeno naginje 1
naginje ka 1
ka vrhu. 1
vrhu. Zgrada 1
bila zapaljena 1
zapaljena 2014. 1
iste god. 1
god. je 1
je sanirana. 1
sanirana. Zgrada 1
ispražnjena pošto 1
poslednjih 48 1
48 pacijenata 1
premješteno iz 1
proljeće 1998. 1
u Centracare-ovu 1
Centracare-ovu novu 1
novu psihijatrijsku 1
psihijatrijsku bolnicu 1
South Bay-u. 1
Bay-u. Zgrada 1
od četvrtastog 1
četvrtastog kamena, 1
sa zasvođenim 1
zasvođenim krovom 1
krovom od 1
arapskih pločica 1
pločica i 1
drvenom strehom 1
strehom istaknutom 1
istaknutom u 1
stilu aragonskih 1
aragonskih renesansnih 1
renesansnih palača. 1
palača. Zgrada 1
od bazalta. 1
bazalta. Zgrada 1
posvećena 15. 1
1943. Zgrada 1
svojim višeslojnim 1
višeslojnim lukovima 1
lukovima sa 1
1000 stubova. 1
stubova. Zgrada 1
dijelom zadržala 1
svoju autentičnost, 1
autentičnost, drveni 1
drveni trijem, 1
trijem, prozori, 1
prozori, vrata, 1
vrata, dekoracija 1
dekoracija iznad 1
iznad prozora 1
vertikalna dekoracija 1
uglovima zgrade, 1
zgrade, zatim 1
zatim natpisi 1
natpisi Sanski 1
Most na 1
na zabatnim 1
zabatnim fasadama 1
fasadama i 1
istočnoj fasadi. 1
fasadi. Zgrada 1
Zgrada kluba 1
gradskom stadionu 1
je oštećena, 1
oštećena, te 1
nepovratno izgubljen 1
izgubljen veći 1
dio arhive, 1
arhive, ali 1
spašen dio 1
dio trofeja 1
trofeja i 1
i pehara 1
pehara koji 1
bili svjedok 1
svjedok uspjeha 1
uspjeha visočkog 1
visočkog rukometa. 1
rukometa. Zgrada 1
Zgrada Konaka 1
Konaka – 1
– Vijećnice 1
Vijećnice u 1
Gračanici, nepoznatog 1
nepoznatog arhitekte, 1
arhitekte, građena 1
prvobitno kao 1
kao Konak 1
Konak 1887. 1
1887. godine. 1
godine. Zgrada 1
Zgrada Medrese 1
u arapsko-maurskom 1
arapsko-maurskom stilu, 1
i dograđivana. 1
dograđivana. Zgrada 1
Zgrada muzeja 1
isprva bila 1
bila željeznička 1
stanica, pod 1
nazivom Gare 1
Gare d'Orsay, 1
d'Orsay, koju 1
gradila željeznička 1
kompanija Chemin 1
Chemin de 1
de Fer 1
Fer de 1
Paris à 1
à Orléans 1
Orléans a 1
svjetski sajam 1
sajam Exposition 1
Exposition Universelle 1
Universelle (1900). 1
(1900). Zgrada 1
Zgrada Nacionalnog 1
Nacionalnog centra 1
centra Oleksandr 1
Oleksandr Dovženko 1
Dovženko u 1
u Kijevu. 1
Kijevu. Zgrada 1
Zgrada novog 1
novog konaka 1
konaka je 1
sagrađena 1969. 1
1969. Zgrada 1
Zgrada Općinskog 1
Općinskog suda 1
u Härnösandu. 1
Härnösandu. Zgrada 1
Zgrada Parlamenta 1
Parlamenta i 1
zgrada gvajanskog 1
gvajanskog sudstva, 1
sudstva, su 1
također ovdje. 1
ovdje. Zgrada 1
Zgrada pod 1
imenom Palata 1
Palata Vireina, 1
Vireina, svjetski 1
svjetski poznati 1
poznati teatar 1
teatar Liseu 1
Liseu i 1
glavna pijaca 1
pijaca Bokeria 1
Bokeria su 1
velikog turističkog 1
turističkog interesa. 1
interesa. Zgrada 1
Zgrada posjeduje 1
posjeduje sedam 1
sedam modernih 1
modernih liftova 1
liftova kojima 1
sekundi stiže 1
stiže od 1
prizemlja do 1
posljednjeg sprata, 1
sprata, a 1
i 750 1
750 mjesta 1
za parkiranje. 1
parkiranje. Zgrada 1
Zgrada pošte 1
pošte je 1
je ograđena 1
ograđena visoko 1
visoko vrećama 1
vrećama pijeska. 1
pijeska. Zgrada 1
Zgrada Predsjedništva, 1
Predsjedništva, 8. 1
8. februar 1
februar 2014. 1
2014. Zgrada 1
Zgrada se 3
u Solunskoj 1
Solunskoj ulici, 1
ulici, u 1
dijelu centralne 1
centralne zone 1
zone grada, 1
grada, nedaleko 1
zgrade željezničke 1
stanice Prijedor 1
pruge koja 1
sjeveroistoku. Zgrada 1
stanju. Zgrada 1
smatrala jednim 1
čuda svijeta 1
najvećih građevina 1
svijetu. Zgrada 1
Zgrada Stare 1
Stare željezničke 1
Ilidži sa 1
svojim naglašenim 1
naglašenim kosim 1
kosim krovovima 1
bogato obrađenim 1
obrađenim drvenim 1
drvenim strehama, 1
strehama, predstavlja 1
predstavlja tipičan 1
primjer "alpske 1
"alpske arhitekture" 1
arhitekture" austrougarskog 1
perioda. Zgrada 1
Zgrada Suda 1
Suda je 1
je zapaljena, 1
zapaljena, nakon 1
je obznanjeno 1
obznanjeno da 1
policija pridružila 1
pridružila demonstrantima, 1
demonstrantima, teda 1
teda su 1
su sukobi 1
policijom prekinuti. 1
prekinuti. Zgrada 1
Zgrada u 1
nalazi Gradska 1
Gradska galerija 1
galerija sagrađena 1
periodu 1878-1900 1
1878-1900 godina, 1
stilu eklektike, 1
historicizma, kao 1
kao objekat 1
smješten Kotarski 1
Kotarski sud. 1
sud. Zgrada, 1
Zgrada, u 1
nalazila štamparija 1
selu, obnovljena 1
u muzej 1
muzej nakon 1
nakon rata. 1
rata. Zgrade 1
Zgrade u 2
u McMasteru 1
McMasteru razlikuju 1
po godinama, 1
godinama, od 1
od otvaranja 1
otvaranja Hamilton 1
Hamilton Halla 1
Halla 1926. 1
novog univerzitetskog 1
univerzitetskog arhiva 1
centra Bertrand 1
Bertrand Russell, 1
Russell, koji 1
2018. Zgrade 1
u rubnom 1
rubnom dijelu 1
dijelu Tirane. 1
Tirane. Zgradu 1
Zgradu je 2
dizajnirao arhitekta 1
arhitekta William 1
William Pereira. 1
Pereira. Zgradu 1
dizajnirao britanski 1
britanski arhitekta 1
arhitekta Sir 1
Sir James 1
James Stirling. 1
Stirling. Zgrožena 1
Zgrožena zbog 1
zbog Jackovog 1
Jackovog nepoštenja, 1
nepoštenja, Maya 1
Maya ostavlja 1
ostavlja Milesa 1
Milesa i 1
kaže sve 1
sve Stefani, 1
Stefani, koja, 1
koja, sva 1
sva bijesna 1
bijesna i 1
je iskorišćena, 1
iskorišćena, udara 1
udara Jacka 1
Jacka i 1
slomi mu 1
mu nos. 1
nos. Zgrušavanja 1
Zgrušavanja krvi 1
dijelom faze 1
faze upale, 1
upale, umjesto 1
umjesto posebnog 1
posebnog stadija. 1
stadija. Zhang 1
Zhang je 1
primijenio svoje 1
svoje široko 1
široko znanje 1
iz mehanike 1
i zupčanika 1
zupčanika u 1
svojih izuma. 1
izuma. Zheng 1
Zheng je 1
ponovno imenovan 1
imenovan admiralom 1
admiralom te 1
te flote. 1
flote. Zheng 1
Zheng se 1
kao izuzetna 1
izuzetna sluga 1
sluga te 1
kasnije obrazovali 1
obrazovali za 1
za diplomatu 1
diplomatu i 1
i vojnika. 1
vojnika. Zh 1
Zh Obshch 1
Obshch Biol 1
Biol 63(3):195-208 1
63(3):195-208 ili 1
ili – 1
– konvencionalnije 1
konvencionalnije – 1
– Planulozoa. 1
Planulozoa. Žičani 1
Žičani izvodi 1
izvodi obično 1
imaju promjer 1
promjer između 1
između 0.6 1
0.6 i 1
i 0.8 1
0.8 mm 1
i presvučeni 1
presvučeni su 1
su zaštitinim 1
zaštitinim slojem 1
slojem da 1
omogući lakše 1
lakše lemljenje. 1
lemljenje. Žice 1
Žice na 1
klaviru preko 1
proizvode zvukovi. 1
zvukovi. Zidana 1
krečnom malteru 1
malteru i 1
i odozgo 1
odozgo zasvedena, 1
zasvedena, ali 1
je svod 1
svod potpuno 1
potpuno uništen. 1
uništen. Zidane 1
Zidane najčešće 1
najčešće kamenom 1
i pokrivene 1
pokrivene šatorastim 1
krovom. Zid 1
Zid bronhija 1
bronhija obično 1
20% ukupnog 1
ukupnog bronhijalnog 1
bronhijalnog promjera. 1
promjera. Zidine 1
Zidine grada 1
dijelom srušile 1
srušile do 1
blizu temelja. 1
temelja. Zidine 1
Zidine su 1
još dobro 1
dobro vidjele. 1
vidjele. Zid 1
Zid je 3
bio dugačak 1
dugačak 18 1
18 km 1
i povezivao 1
povezivao je 1
4 brda 1
brda koja 1
se okruživala 1
okruživala grad: 1
grad: Bugaksan, 1
Bugaksan, Inwangsan, 1
Inwangsan, Namsan 1
Namsan i 1
i Naksan. 1
Naksan. Zid 1
prekinut na 1
osam mjesta 1
mjesta gradskim 1
gradskim kapijama. 1
kapijama. Zid 1
je zaliven 1
zaliven krvlju 1
i znojem 1
znojem nebrojenih 1
nebrojenih vojnika 1
radnika. Zid, 1
Zid, kojim 1
bila spojena 1
srušen, kao 1
zid ovog 1
ovog kompleksa. 1
kompleksa. Zidler 1
Zidler kaže 1
kaže Satine 1
mora spasiti 1
spasiti Christianov 1
Christianov život, 1
život, da 1
mu mora 1
ostati sa 1
sa vojvodom, 1
vojvodom, iako 1
voli ("The 1
("The Show 1
Show Must 1
Must Go 1
Go On 1
On (pjesma 1
(pjesma grupe 1
grupe Queen)"). 1
Queen)"). Zidne 1
Zidne konstrukcije 1
lijepa koji 1
ponekad bio 1
bio ornamentisan. 1
ornamentisan. Zidne 1
Zidne slike 1
iz novijeg 1
novijeg doba, 1
uradio ih 1
Stjepan Tonković. 1
Tonković. Zidno 1
Zidno kiparstvo, 1
kiparstvo, u 1
niskom i 1
visokom reljefu, 1
reljefu, je 1
nađeno samo 1
središnjim regijama 1
regijama Francuske, 1
Francuske, gdje 1
se glina 1
glina mogla 1
mogla oblikovati. 1
oblikovati. Zidno 1
Zidno slikarstvo 1
slikarstvo može 1
biti realizovano 1
realizovano različitim 1
tehnikama poput 1
poput fresko 1
fresko i 1
i seko. 1
seko. Zidove 1
Zidove crkve 1
crkve radili 1
su hercegovački 1
hercegovački zidari, 1
zidari, dok 1
su svod 1
svod objekta 1
objekta najvjerovatnije 1
najvjerovatnije uradili 1
uradili domaći 1
domaći majstori. 1
majstori. Zidovi 1
Zidovi bazilike 1
stajali nakon 1
požara još 1
vrijeme, što 1
što potvrđuju 1
potvrđuju ulomci 1
ulomci ranoslavenske 1
ranoslavenske keramike 1
keramike sa 1
sa češljastim 1
ornamentom (Kammstrichmuster) 1
(Kammstrichmuster) koji 1
mjestimično pokrivali 1
pokrivali gornji 1
sloj gara, 1
gara, posebno 1
dijelu narteksa. 1
narteksa. Židovi 1
Židovi čine 1
čine 33% 1
33% stanovnika. 1
stanovnika. Zidovi 1
Zidovi i 1
kule ovog 1
ovog utvrđenja 1
utvrđenja su 1
znatno niži, 1
niži, a 1
vrhu imali 1
su položaje 1
položaje za 1
topove. Zidovi 1
Zidovi kapije 1
kapije su 1
od opeke, 1
a emajlirani 1
emajlirani reljef 1
reljef sa 1
likovima životinja 1
životinja (lavovi, 1
(lavovi, bikovi, 1
bikovi, zmajevi) 1
zmajevi) je 1
ravnomjerno raspoređen. 1
raspoređen. Zidovi 1
Zidovi ovog 1
izgrađeni sa 1
sa ciglom 1
ciglom a 1
tlocrtu pravougaonog 1
oblika 51,2 1
51,2 m 1
m dugačka 1
i 27,4 1
27,4 m 1
m široka. 1
široka. Zidovi 1
Zidovi prostorija 1
prostorija okrenutih 1
okrenutih na 1
na sjevroistočnu 1
sjevroistočnu i 1
i sjeverozapadnu 1
sjeverozapadnu stranu 1
u stijenu. 1
stijenu. Zidovi 1
Zidovi se 1
navedenim sahat-kulama 1
sahat-kulama malo 1
malo sužavaju 1
sužavaju od 1
zemlje prema 1
prema krovu; 1
krovu; građene 1
kombinacija kamena 1
i opeke. 1
opeke. Židovi 1
Židovi šetaju 1
šetaju do 1
do obližnjeg 1
hranom. Zidovi 1
Zidovi su 2
su dobrim 1
dijelom sačuvani 1
sačuvani do 1
m. visine, 1
debljina se 1
do 2,0 1
2,0 m. 1
m. Zidovi 1
opeke debljine 1
cm. Zidovi 1
Zidovi suterena 1
suterena su 1
su drveni, 1
drveni, a 1
pod je 1
nabijene zemlje 1
kamena. Židovi 1
svoju (najmanje) 1
(najmanje) 800 1
800 godina 1
godina dugu 1
tradiciju praznikovanja 1
praznikovanja subote. 1
subote. Židovi 1
Židovi to 1
to vide 1
kao kršenje 1
kršenje Balfourove 1
Balfourove deklaracije 1
deklaracije i 1
i mandata. 1
mandata. Zidovi 1
Zidovi utvrđenja 1
i objekata 1
dosta ruševni. 1
ruševni. Zid 1
Zid se 1
kraju oblagao 1
oblagao malim 1
malim lomljenim 1
lomljenim kamenjem 1
kamenjem ili 1
ili ciglama. 1
ciglama. 'Ziegler 1
'Ziegler stub' 1
stub' je 1
sl. Žig 1
Žig (9) 1
(9) je 1
vrlo asimetričnan, 1
asimetričnan, kao 1
njegovi režnjevi, 1
režnjevi, kiji 1
kiji pognuti 1
pognuti prema 1
centru cvijeta 1
i leže 1
dnu kolone. 1
kolone. Žig 1
Žig je 2
na marki 1
od 2½p 1
2½p i 1
i plavocrne 1
plavocrne boje. 1
boje. Žig 1
prilično nečitak 1
nečitak i 1
njemu piše 1
piše Belatinci 1
Belatinci i 1
velikim slovima 1
slovima vodoravno 1
vodoravno SHS. 1
SHS. Zigotna 1
Zigotna transkripcija 1
transkripcija počinje 1
je zametak 1
zametak građen 1
2, 4 1
ili 8 1
8 ćelija. 1
ćelija. Žigotska 1
Žigotska mejoza 1
i gamatska 1
gamatska mejoza 1
mejoza imaju 1
imaju jednu 1
jednu mitotsku 1
mitotsku fazu: 1
fazu: mitoza 1
mitoza se 1
tokom n 1
n faze 1
u zigotskoj 1
zigotskoj mejozi 1
mejozi i 1
tokom 2n 1
2n faze 1
u gametskoj 1
gametskoj mejozi. 1
mejozi. Zigurate 1
Zigurate su 1
gradili Sumeri, 1
Sumeri, Babilonci, 1
Babilonci, Elamiti, 1
Elamiti, Akadijanci, 1
Akadijanci, Asirci 1
Asirci za 1
svoje lokalne 1
lokalne religije. 1
religije. Zijad 1
Zijad Arslanagić 1
Arslanagić – 1
1 nastup. 1
nastup. Zijah 1
Zijah Jajatović, 1
Jajatović, prvi 1
prvi pronađeni, 1
pronađeni, ukopan 1
a Ilija 1
Ilija Dilber 1
Dilber i 1
i Milorad 1
Milorad Stjepanović 1
Stjepanović u 1
u Barnom 1
Barnom dolu, 1
dolu, ispod 1
ispod Lupoglava. 1
Lupoglava. Zijevalice 1
Zijevalice maju 1
maju naizmjenične 1
naizmjenične ili 1
ili nasuprotne 1
nasuprotne listove 1
listove bez 1
bez zalistaka 1
zalistaka (palistića). 1
(palistića). Žikić, 1
Žikić, 1999, 1
1999, str.121-134 1
str.121-134 Korni 1
Korni grupa 1
emisiji Radio 1
Beograda Studio 1
Studio VI 1
VI vam 1
vam pruža 1
pruža šansu, 1
šansu, međutim, 1
međutim, Kojadinović 1
Kojadinović je 1
pjeva, pa 1
emisiji Kornelije 1
Kovač bio 1
glavni pjevač. 1
pjevač. Žilav 1
Žilav je 1
grub Pokémon, 1
Pokémon, s 1
bolje ne 1
ne šaliti 1
šaliti se. 1
se. Zildžića 1
Zildžića kuća 1
kuća građena 1
XIX vijeku, 1
porodice Mašić. 1
Mašić. Zimbabve 1
Zimbabve je 2
je podeljen 1
podeljen na 1
osam provincija 1
i dvie 1
dvie gradske 1
gradske oblasti 1
oblasti sa 1
sa provincijskim 1
provincijskim statusom 1
statusom ( 1
Velika Harare 1
Harare - 1
- ova 1
ova provincija 1
provincija obuhvata 1
dva susedna 1
susedna grada 1
i Bulawayo 1
Bulawayo ). 1
). Zimbabve 1
u indeksu 1
indeksu demokratije 1
demokratije za 1
godinu britanskog 1
britanskog magazina 1
" The 1
The Economist" 1
Economist" zauzeo 1
zauzeo 130. 1
130. mjesto 1
od 167 1
167 zemalja, 1
od autoritarnih 1
autoritarnih država. 1
država. Zime 1
Zime su 9
su blage 1
i maglovite, 1
maglovite, a 1
ljeta prohladna 1
prohladna s 1
rijetkim kišama. 1
kišama. Zime 1
su blage, 1
blage, sa 1
prosječnom januarskom 1
od -5,6 1
-5,6 °C. 1
°C. Zime 2
uglavnom oštre 1
oštre sa 1
temperaturama. Zime 1
su hladne, 1
hladne, ali 1
ali promjenjive, 1
promjenjive, sa 1
sa periodima 1
periodima ekstremne 1
ekstremne hladnoće 1
povremenim prodorima 1
prodorima relativno 1
relativno blagih 1
blagih temperatura, 1
temperatura, sa 1
sa takozvanim 1
takozvanim Chinook 1
Chinook vjetrovima 1
vjetrovima koji 1
donose neuobičajeno 1
nekim gradovima. 1
gradovima. Zime 1
oštre i 1
i vjetrovite, 1
vjetrovite, snijeg 1
snijeg pada 1
pada svake 1
svake zime, 1
zime, prosječna 1
prosječna januarska 1
1 °C, 1
te prosječna 1
godišnja 10,6 1
10,6 °C. 1
ovdje veoma 1
veoma blage 1
i vlažne, 1
vlažne, a 1
umjereno topla 1
topla i, 1
i, također, 1
također, vlažna. 1
vlažna. Zime 1
relativno suhe 1
hladne s 1
tačke smrzavanja. 1
smrzavanja. Zime 1
umjerene sa 1
hladnim, vjetrovitim 1
vjetrovitim noćima. 1
noćima. Zime 1
veoma blage, 1
blage, a 1
ljeta vrela. 1
vrela. Zimi, 1
Zimi, mnogi 1
mnogi diseldorfčani 1
diseldorfčani vole 1
vole jesti 1
jesti Muscheln 1
Muscheln Rheinischer 1
Rheinischer Art 1
Art (školjke 1
(školjke na 1
na rajnski 1
rajnski način). 1
način). Zimi 1
Zimi ova 1
ova struja 1
struja ima 1
ima temperaturu 1
5 °C, 1
dok salinitet 1
salinitet iznosi 1
iznosi manje 1
od 34,8 1
34,8 promila. 1
promila. Zimi 1
Zimi ovde 1
ovde pada 1
pada najmanje 1
najmanje kiše. 1
kiše. Zimi 1
Zimi se 1
se bare 1
bare potope 1
potope i 1
i izbiju 1
izbiju još 1
dodatni izvori 1
koji onemogućuju 1
onemogućuju prelaz 1
prelaz sa 1
ljeti za 1
suša korito 1
rijeke presuši 1
presuši i 1
i stoka 1
stoka se 1
na ispašu. 1
ispašu. Zimi 1
Zimi su 1
redovno premeštane 1
premeštane u 1
u zimovnik 1
zimovnik ili 1
ih izvukli 1
izvukli na 1
samu obalu 1
obalu kako 1
od plovećih 1
plovećih santi 1
santi leda. 1
leda. Zimi 1
Zimi u 1
u King 1
Edward Pointu 1
Pointu živi 1
živi do 1
do devet 1
devet istraživača 1
istraživača Britanske 1
Britanske Antarktičke 1
Antarktičke Stanice 1
Stanice (British 1
(British Antarctic 1
Antarctic Survey), 1
Survey), a 1
ljeti bude 1
18 osoba. 1
osoba. Zimska 1
Zimska nastamba 1
nastamba dijelom 1
zemlju. Zimska 1
Zimska pauza 2
pauza trajala 1
2010. Zimska 1
pauza trajat 1
godine (period 1
(period pauze 1
pauze smanjen 1
sedmice). Zimske 1
Zimske temperature;-5-0 1
temperature;-5-0 i 1
ljetne oko 1
20 st. 1
st. Zimske 1
Zimske temperature 1
oko -5 1
-5 °C, 1
su ljetne 1
19 °C. 1
°C. Zimski 1
Zimski rat 2
potpisivanjem Moskovskog 1
Moskovskog mirovnog 1
martu 1940. 1
je Finska 1
Finska Sovjetima 1
Sovjetima ustupila 1
ustupila dio 1
teritorije što 1
predstavljalo 11% 1
11% njene 1
njene kopnene 1
30% finskog 1
finskog privrednog 1
privrednog potencijala. 1
potencijala. Zimski 1
završio primirjem 1
primirjem i 1
i sporazumom 1
sporazumom kojim 1
kojim Finska 1
Finska zadržava 1
svoju nezavisnost, 1
nezavisnost, ali 1
predati dio 1
dio istočnog 1
istočnog i 1
južnog teritorija 1
teritorija SSSR-u. 1
SSSR-u. Zimski 1
Zimski usponi 1
usponi na 1
m. Zimski 1
Zimski vjetar, 1
vjetar, prije 1
pridružuje vrlo 1
vrlo impresivan 1
impresivan blues 1
blues bend. 1
bend. Zimu 1
Zimu može 1
može provesti 1
provesti i 1
na polinijama 1
polinijama daleko 1
otvorenom moru, 1
moru, gdje 1
uglavnom hrani 1
hrani njorkama. 1
njorkama. Zindan 1
Zindan kapija 1
i most. 1
most. ZIP1 1
ZIP1 odgovoran 1
transport cinka 1
cinka u 1
ćelije prostate. 1
prostate. Žirevi 1
Žirevi su 1
su dugački 1
dugački 2 1
dubokoj čašici 1
čašici obrubljenoj 1
obrubljenoj izduženim 1
izduženim ljuskama. 1
ljuskama. Žiri 1
Žiri ovog 1
festivala uvijek 1
uvijek uzima 1
festivalu nađu 1
nađu filmski 1
filmski radovi 1
svijeta. Zir 1
Zir ova 1
je Gleasonov 1
Gleasonov rezultat. 1
rezultat. Žirozmaj 1
Žirozmaj je 1
je bespogonski 1
bespogonski žirokoopter, 1
žirokoopter, koji 1
vuče da 1
da brzinu 1
brzinu naprijed 1
se privezuje 1
privezuje na 1
na nepomični 1
nepomični anker 1
anker u 1
jakom vjetru 1
vjetru za 1
letenje zmaja. 1
zmaja. Ziryab 1
Ziryab umire, 1
umire, ali 1
su očuvala 1
očuvala njegove 1
muzičke inovacije 1
inovacije osiguravajući 1
osiguravajući njihovo 1
njihovo širenje 1
širenje po 1
Evropi. Žitarica 1
Žitarica iz 1
oba obroka 1
obroka je 1
bila visokoprocesuirana 1
visokoprocesuirana sorta 1
sorta pšenice 1
pšenice einkorn, 1
einkorn, vrlo 1
vjerovatno konzumirana 1
konzumirana u 1
obliku kruha. 1
kruha. Žitarice 1
Žitarice se 1
uzgajaju više 1
vrsta usjeva 1
usjeva na 1
pružaju najviše 1
najviše energije 1
hrane ljudskoj 1
ljudskoj rasi. 1
rasi. Žitomirska 1
Žitomirska Oblast 1
okruga (rejona). 1
(rejona). Živa 1
Živa akustika 1
akustika Velike 1
Velike dvorane 1
dvorane prvenstveno 1
na Hansenovoj 1
Hansenovoj intuiciji, 1
intuiciji, jer 1
mogao osloniti 1
kakve studije 1
o arhitektonskoj 1
arhitektonskoj akustici. 1
akustici. Živac 1
Živac nodvođač 1
nodvođač nosi 1
nosi aksona 1
aksona tipa 1
tipa GSE, 1
GSE, generalna 1
generalna somatska 1
somatska eferentna 1
eferentna vlakna, 1
vlakna, koji 1
koji inerviraju 1
inerviraju skeletni 1
skeletni bočni 1
bočni pravi 1
pravi mišić. 1
mišić. Živac 1
Živac polazi 1
dijela očne 1
jabučice, točnije 1
točnije od 1
tzv. Živago 1
Živago je 1
sa Tanjom 1
Tanjom (Geraldine 1
(Geraldine Chaplin), 1
Chaplin), ali 1
ima aferu 1
sa Larom 1
Larom (Julie 1
(Julie Christie), 1
Christie), koju 1
silovao nemilosrdni 1
nemilosrdni političar 1
političar Komarovski 1
Komarovski (Rod 1
(Rod Steiger). 1
Steiger). Živa 1
Živa je 2
latinskom nazivana 1
nazivana argentum 1
argentum vivum 1
vivum (doslovno 1
(doslovno živo 1
živo srebro). 1
srebro). Živa 1
je srebrenobijeli, 1
srebrenobijeli, tečni 1
tečni teški 1
teški metal. 1
metal. Živa 1
Živa jezička 1
jezička praksa 1
Gori ima 1
obilježja povratka 1
povratka izvorne 1
izvorne ijekavice 1
ijekavice što 1
organski fundament 1
fundament crnogorskog 1
crnogorskog jezika. 1
jezika. Živanović 1
Živanović je 1
kasnije obavestio 1
obavestio vojvodu 1
vojvodu Stepanovića 1
da „stanje 1
„stanje trupa 1
levoj obali 1
Save izgleda 1
izgleda beznadežno“. 1
beznadežno“. Živa 1
Živa supstanca 1
supstanca sadrži 1
sadrži ogroman 1
broj elemenata 1
prirodi. Živa 1
Živa u 1
druge metale 1
metale dosta 1
dosta slabije 1
slabije provodi 1
struju. Živci 1
Živci mogu 1
biti komprimirani 1
komprimirani zbog 1
povećanog unutarćelijskog 1
unutarćelijskog pritiska. 1
pritiska. Žive 1
Žive na 3
od 100– 1
100– 5000 1
5000 m. 1
m. Ovoj 1
Ovoj grupi 1
grupi pripada 1
pripada Venerina 1
Venerina korpica 1
korpica ( 1
( Eupactella 1
Eupactella aspergillum), 1
aspergillum), Hyalonema 1
Hyalonema sieboldi 1
sieboldi nađena 1
moru blizu 1
blizu Japana. 1
Japana. Žive 1
farmama evropskih 1
evropskih doseljenika 1
doseljenika kao 1
kao poljoprivredni 1
poljoprivredni radnici. 1
radnici. Žive 1
imanju zajedno 1
sa nenom, 1
nenom, djedom, 1
djedom, te 1
te Rosinim 1
Rosinim mlađim 1
bratom Sylvestrom. 1
Sylvestrom. Žive 1
Žive uglavnom 1
u vrelim 1
vrelim pustinjskim 1
pustinjskim posručjima 1
posručjima Afrike 1
Afrike Sjeverne 1
Amerike. Žive 1
Žive u 5
u gnomskim 1
gnomskim rupama, 1
rupama, a 1
se horklumpima. 1
horklumpima. Žive 1
u moru, 1
moru, rijetko 1
kopnu. Žive 1
u oceanskim 1
oceanskim kolonijama 1
kolonijama u 1
ograničenim brojkama 1
brojkama i 1
mogu dostiću 1
dostiću veliku 1
cijenu kao 1
kao Pokémoni 1
Pokémoni za 1
borbu. Žive 1
samom plićaku, 1
plićaku, u 1
u procjepima 1
procjepima stijena 1
i rupama. 1
rupama. Žive 1
šumama, parkovima, 1
parkovima, vrtovima, 1
vrtovima, i 1
danju (nekad 1
(nekad i 1
i noću), 1
noću), dobro 1
i skaču. 1
skaču. "Živi 1
"Živi brzo 1
i umri 1
umri mlad 1
i slavan." 1
slavan." Živih 1
Živih narodnih 1
u 1957. 1
bilo 410, 1
410, u 1
u 1975. 1
1975. Živi 1
Živi i 3
Livnu. Živi 1
Ljubljani kao 1
profesor klavira 1
klavira u 1
u Muzičkom 1
Muzičkom ateljeu 1
ateljeu Tartini. 1
Tartini. Živi 1
Sarajevu. Živina 1
Živina cijev 1
cijev na 1
zatvorenom kraju 1
se potapa 1
potapa sve 1
dok pritisak 1
težina živa 1
ravnoteži. Živi 1
Živi na 1
kamenoj obali, 1
obali, na 1
i oseke, 1
oseke, gdje 1
gdje iskorištava 1
iskorištava snagu 1
snagu talasa 1
talasa da 1
na suhi 1
suhi dio 1
hranom. Živio 1
Živio je 10
u Argentini, 1
Argentini, Sjedinjenim 1
i Meksiku, 1
Meksiku, da 1
života skrasio 1
skrasio u 1
predgrađu Toulona. 1
Toulona. Živio 1
je nomadskim 1
nomadskim životom, 1
se stočarstvom. 1
stočarstvom. Živio 1
sa sovom, 1
sovom, ali 1
napada plemena 1
plemena ehidna 1
ehidna je 1
Zemlju. Živio 1
je spiritualnim 1
spiritualnim i 1
i asketskim 1
asketskim životom 1
životom propovjednika 1
propovjednika često 1
često provodeći 1
provodeći vrijeme 1
u meditaciji. 1
meditaciji. Živio 1
gradu Sankt 1
Sankt Pölten, 1
Pölten, 53 1
53 kilometara 1
grada Austrije. 1
Austrije. Živio 1
u Mrkoj 1
Mrkoj Šumi. 1
Šumi. Živio 1
Sadu. Živio 1
u osami, 1
osami, stvarajući 1
stvarajući za 1
pokazujući svoja 1
djela nikome. 1
nikome. Živio 1
skromnom domu 1
domu u 1
u Nišu, 1
Nišu, a 1
pred smrt 1
mnogo sredstava. 1
sredstava. Živio 1
u Švrakinom 1
Švrakinom Selu. 1
Selu. Živi 1
Živi s 1
bivšim švedskim 1
švedskim fotomodelom 1
fotomodelom Helenom 1
Helenom Seger, 1
Seger, s 1
sina. Živi 1
Živi sistemi 1
sistemi se 1
od neživih 1
neživih po 1
svojoj autonomnosti 1
autonomnosti (organizma), 1
(organizma), autoregulaciji 1
autoregulaciji i 1
i autoreprodukciji 1
autoreprodukciji (razmnožavanju). 1
(razmnožavanju). "Živi 1
"Živi slobodno 1
slobodno ili 1
ili umri". 1
umri". Živi 1
Živi u 10
Luci. Živi 1
u Čeljabinsku 1
Čeljabinsku i 1
je vojnik. 1
vojnik. Živi 1
u jatima, 1
jatima, pa 1
ono naiđe, 1
naiđe, može 1
zadržati prihranjivanjem. 1
prihranjivanjem. Živi 1
Lillehammeru. Živi 1
Londonu, u 1
u Craven 1
Craven Road 1
Road 7, 1
7, zajedno 1
svojim pomagačem 1
pomagačem Grouchom. 1
Grouchom. Živi 1
morskim vodama 1
kao sićušne 1
sićušne pogača 1
pogača sastavljena 1
mnoštva ćelija. 1
ćelija. Živi 1
planinskim područjima, 1
područjima, iznad 1
iznad 1500m 1
1500m n/m 1
n/m južnim 1
područjima BiH. 1
BiH. Živi 1
Sarajevu. Živi 1
u Smallvilleu 1
Smallvilleu svoj 1
svoj cijeli 1
život. Živi 1
svim okeanima. 1
okeanima. Živjela 1
Živjela je 2
SAD-u gdje 1
Los Alamosu 1
Alamosu završila 1
završila srednju 1
školu. Živjela 1
je skromno 1
skromno i 1
siromašno. Živjeli 1
različite nacije: 1
nacije: Kraljevini 1
Kraljevini Ait 1
Ait Abbas, 1
Abbas, Kraljevini 1
Kraljevini Kuku 1
Kuku i 1
i kneževini 1
kneževini Aït 1
Aït Jubar. 1
Jubar. Živjeli 1
u Lateranskoj 1
Lateranskoj palati, 1
palati, na 1
strani Rima. 1
Rima. "Živjeti 1
"Živjeti Zauvijek", 1
Zauvijek", plakat 1
plakat za 1
o Britpopu. 1
Britpopu. Živo 1
Živo i 1
i šaroliko, 1
šaroliko, emisija 1
emisija govori 1
avanturama i 1
i ponedakad 1
ponedakad o 1
lošim stvarima 1
koje upadaju 1
upadaju desetogodišnji 1
desetogodišnji blizanci 1
blizanci Maya 1
i Miguel 1
Miguel (fon. 1
(fon. Maja 1
Maja i 1
i Migel) 1
Migel) Santos 1
Santos i 1
njihova porodica, 1
porodica, prijatelji 1
iz susjedstva. 1
susjedstva. Živopis 1
Živopis Hrama 1
Hrama izveden 1
godine. Živopis 1
Živopis je 1
uradio obdaren 1
obdaren i 1
likovno obrazovan 1
obrazovan umjetnik. 1
umjetnik. Živopisno 1
Živopisno obojene 1
obojene vrste 1
vrste postaju 1
sve popularnije 1
popularnije akvarijumske 1
akvarijumske ribe, 1
ribe, dok 1
rjeđe one 1
one neuglednih 1
neuglednih boja. 1
boja. Život: 1
Život: Arion 1
Arion potiče 1
iz Metimne 1
Metimne na 1
otoku Lezbosu. 1
Lezbosu. Životinja 1
Životinja počinje 1
počinje razvijati 1
razvijati svoje 1
svoje segmente, 1
segmente, jedan 1
drugim, sve 1
dosegne svoju 1
svoju odraslu 1
odraslu veličinu. 1
veličinu. Životinja 1
Životinja se 2
inficira preko 1
preko hrane, 1
hrane, najčešće 1
paši, kada 1
kada bakterija 1
bakterija kroz 1
kroz mukoznu 1
mukoznu membranu 1
membranu digestivnog 1
digestivnog trakta 1
trakta ulazi 1
organizam http://cattletoday. 1
http://cattletoday. Životinja 1
teško kreće, 1
kreće, uglavnom 1
uglavnom leži. 1
leži. Životinje 1
Životinje koje 1
koje dostignu 1
dostignu fazu 1
fazu savršenstva 1
savršenstva odlikuju 1
potpuno razvijenim 1
razvijenim oružjem, 1
oružjem, poput 1
poput rogova, 1
rogova, zuba 1
i kandži. 1
kandži. Životinje, 1
Životinje, na 1
primjer, imaju 1
imaju instinktivno 1
instinktivno seksualne 1
seksualne i 1
i roditeljsko 1
roditeljsko ponašanje, 1
ponašanje, reakcije 1
na neprijatelje 1
neprijatelje i 1
faktore ugrožavanja 1
ugrožavanja egzistencije 1
egzistencije itd. 1
itd. Životinje 1
Životinje njegovih 1
njegovih basni 1
basni kriju 1
kriju pod 1
svojom kožom 1
kožom sve 1
ljudske slabosti. 1
slabosti. Životinje 1
Životinje obično 1
nemaju tjelesnu 1
tjelesnu boju, 1
boju, ali 1
vrsta koža 1
koža sadrži 1
sadrži supstance 1
daju smeđu, 1
smeđu, žutu, 1
žutu, zelenu, 1
zelenu, narandžastu, 1
narandžastu, ružičastu, 1
ružičastu, crvenu, 1
crvenu, ljubičastu 1
ljubičastu ili 1
ili crnu 1
boju. Životinje 1
Životinje poznate 1
kao crne 1
crne pantere 1
pantere ustvari 1
ustvari su 1
su jaguari 1
jaguari sa 1
sa melanizmom. 1
melanizmom. Životinje 1
Životinje prve 1
prve odgovaraju 1
odgovaraju na 1
na stimulans, 1
stimulans, ali 1
ukoliko nisu 1
nisu niti 1
niti nagrađene 1
nagrađene niti 1
niti ugrožene, 1
ugrožene, one 1
one postepeno 1
postepeno smanjuju 1
smanjuju intenzitet 1
intenzitet svakog 1
svakog sljedećeg 1
sljedećeg odgovora. 1
odgovora. Životinje 1
Životinje se 1
uzgajaju radi: 1
radi: mesa, 1
mesa, mlijeka, 1
mlijeka, vlakana, 1
vlakana, gnojiva, 1
gnojiva, kao 1
snaga, za 1
uređivanje zemljišta. 1
zemljišta. Životinje 1
Životinje slabe, 1
slabe, ekstremno 1
ekstremno omršave 1
omršave i 1
i ugibaju 1
ugibaju u 1
godina. Životinjskih 1
Životinjskih leševa, 1
leševa, kao 1
ovaj afričkog 1
afričkog bivola, 1
bivola, se 1
se reciklira 1
reciklira u 1
u ekosistemu, 1
ekosistemu, gdje 1
i hranljive 1
sastojke za 1
bića. Životinjski 1
Životinjski ostaci, 1
ostaci, kao 1
ostaci hrane, 1
hrane, mogu 1
se kompostirati 1
kompostirati i 1
vrlo selektivno 1
selektivno samo 1
u postrojenjima 1
postrojenjima pod 1
pod stručnim 1
stručnim nadzorom 1
potpuno kontroliranim 1
kontroliranim uvjetima. 1
uvjetima. Životinjski 1
Španiji izuzetno 1
bogat vrstama. 1
vrstama. Život 1
Život je 3
izgubila 41 1
41 osoba, 1
a povrijeđeno 1
od 1.600 1
1.600 ljudi. 1
ljudi. Život 2
izgubio jedan 1
jedan djelatnik 1
djelatnik u 1
reprezentaciji i 1
i vozač 1
vozač autobusa. 1
autobusa. Život 1
sebi dobar, 1
dobar, stoga 1
stoga ga 1
treba provesti 1
provesti u 1
u korisnom 1
korisnom radu 1
na dobrobit 1
dobrobit svih 1
svih ljudi. 1
Život kakav 1
kakav poznajemo 1
poznajemo je 1
nastao zahvaljujući 1
zahvaljujući sposobnosti 1
sposobnosti kopiranja/dupliciranja 1
kopiranja/dupliciranja DNK 1
DNK molekule. 1
molekule. Život 1
Život kod 1
rođaka nije 1
bio nimalo 1
nimalo lahak 1
lahak za 1
za Haydna, 1
Haydna, koji 1
kasnije govorio 1
bio gladan 1
se stidio 1
stidio svoje 1
svoje neuredne 1
neuredne odjeće. 1
odjeće. Život 1
Život Koyukona 1
Koyukona organiziran 1
je sezonski. 1
sezonski. Život 1
Život magnetara 1
magnetara kao 1
kao mekanog 1
mekanog gama 1
gama ponavljača 1
ponavljača je 1
je kratak: 1
kratak: zvjezdani 1
zvjezdani potresi 1
potresi izazivaju 1
izazivaju izbacivanje 1
izbacivanje ogromne 1
i materije. 1
materije. Život 1
Život na 2
bio centriran 1
i posjećivanju 1
posjećivanju crkve. 1
crkve. Život 1
zemlji omogućuje 1
omogućuje njen 1
njen omotač 1
naziva geografski 1
geografski omotač. 1
omotač. Životni 1
Životni ciklusi 1
ciklusi sa 1
dva domaćina 1
biti primarni 1
primarni (nikad 1
postojao treći 1
treći domaćin) 1
domaćin) kao 1
u Bivesiculidae 1
Bivesiculidae ili 1
ili sekundarni 1
sekundarni (postojao 1
(postojao je 1
je svojedobno 1
svojedobno u 1
historiji treći 1
treći domaćin, 1
domaćin, ali 1
je izgubljen). 1
izgubljen). Životni 1
Životni standard 1
standard većeg 1
dijela stanovništva 1
nizak. Životni 1
Životni uslovi 1
"Partizanu" bili 1
su okrutni. 1
okrutni. Životni 1
Životni vijek 2
vijek geparda 1
divljini, odnosno 1
u zatočeništvu. 1
zatočeništvu. Životni 1
vijek grgeča 1
grgeča varira 1
populacije do 1
do populacije. 1
populacije. "životnog 1
"životnog prostora" 1
prostora" za 1
tzv. arijevsku 1
arijevsku rasu. 1
rasu. Životno 1
Životno je 1
je opčinjen 1
opčinjen čudovištima, 1
čudovištima, što 1
smatra simbolom 1
simbolom velike 1
moći. Životno 1
Životno stanište 1
stanište obuhvataju 1
obuhvataju stepe, 1
stepe, prostrani 1
prostrani klanci 1
klanci i 1
i vrleti 1
vrleti visokih 1
planina. Život 1
Život skončao 1
skončao tako 1
jedan nacista 1
nacista ustrijelio 1
ustrijelio na 1
ulici. Život 1
Život su 1
većinom provodile 1
i igri. 1
igri. Život 1
Život u 2
u Andama 1
Andama nije 1
nije lak, 1
lak, ali 1
ali seljaci-koji 1
seljaci-koji smatraju 1
svi potiču 1
istoga pretka 1
- svakodnevno 1
svakodnevno se 1
međusobno pomažu, 1
pomažu, posebno 1
pri obradi 1
obradi zemlje. 1
zemlje. Život 1
kontinuirano tekao 1
tekao dalje 1
dalje jer 1
u najstarijem 1
najstarijem sloju 1
sloju faze 1
faze Pod 2
Pod C 1
C pojavljuju 1
pojavljuju neki 1
keramičkih oblika 1
Pod B, 1
B, tj. 1
tj. kasnog 1
doba. Žižekovo 1
Žižekovo djelo 1
djelo zabilježeno 1
filmu "Žižek". 1
"Žižek". Žižni 1
Žižni (fokusni) 1
(fokusni) parametar 1
parametar konike 1
konike je 1
između žiže, 1
od žiža 1
žiža konike, 1
konike, i 1
i direktrise. 1
direktrise. Zjenica 1
Zjenica se 1
ali sužava 1
sužava u 1
u svjetlu. 1
svjetlu. Zjenica 1
Zjenica svijeta 1
roman Roberta 1
Roberta Jordana. 1
Jordana. Zjenični 1
Zjenični dilatator 1
dilatator djeluje 1
da povećava 1
veličinu zjenice 1
zjenice kako 1
više svjetla 1
svjetla uđe 1
u oko. 1
oko. Zlaja 1
Zlaja odlaskom 1
odlaskom u 1
Kanadu napušta 1
grupu. Zlatan 1
Zlatan Č: 1
Č: Svečano 1
Svečano otvoren 1
otvoren obnovljeni 1
obnovljeni stadion. 1
stadion. Zlatan 1
Zlatan Stipišić, 1
Stipišić, poznat 1
kao Gibonni 1
Gibonni ( 1
( Zlatarić 1
Zlatarić je 1
najbolji renesansni 1
renesansni prevodilac 1
prevodilac (Sofoklova 1
(Sofoklova "Elektra", 1
"Elektra", Ovidijeva 1
Ovidijeva "Ljubav 1
"Ljubav Pirama 1
Pirama i 1
i Tizbe" 1
Tizbe" i 1
i Tassova 1
Tassova "Aminta"). 1
"Aminta"). Zlatarstvo 1
Zlatarstvo je 1
najvažnijih elemenata 1
elemenata perzijske 1
perzijske kulture, 1
kulture, koji 1
u ahemenidsko 1
ahemenidsko doba 1
doba proširio 1
širom carstva. 1
carstva. Zlatiborci 1
Zlatiborci od 1
svih Srba 1
Srba govore 1
govore najčistijim 1
najčistijim i 1
i najpravilnijim 1
najpravilnijim jezikom 1
i naglaskom. 1
naglaskom. Zlatin 1
Zlatin Dnevnik 1
Dnevnik je 1
na Dnevnik 1
Dnevnik Ane 1
Ane Frank. 1
Frank. Zlatko 1
Zlatko Pejaković 1
Pejaković je 1
hrvatski pjevač 1
pjevač zabavne 1
muzike. Zlatko 1
Zlatko Ugljen 1
Ugljen je 1
pohvaljen zbog 1
je majstorski 1
majstorski saobrazio 1
saobrazio savremene 1
savremene uticaje, 1
uticaje, kao 1
Le Corsbuierova 1
Corsbuierova Ronchamp 1
Ronchamp katedrala, 1
katedrala, i 1
tradicionalne osmanlijske 1
osmanlijske elemente. 1
elemente. Zlatna 1
Zlatna dvorana 1
postala cjelovit 1
cjelovit spomenik 1
spomenik svog 1
doba, kakvih 1
kakvih je 1
Evropi. Zlatna 1
Zlatna oznaka 1
grba aluzija 1
aluzija je 1
na Caroleino 1
Caroleino djevojačko 1
djevojačko prezime 1
prezime (Goldsmith). 1
(Goldsmith). Zlatna 1
Zlatna pruga 1
pruga predstavlja 1
predstavlja ostrvo 1
ostrvo Moheli, 1
Moheli, bijela 1
bijela Majoti, 1
Majoti, crvena 1
crvena Anjoun, 1
Anjoun, a 1
plava Veliki 1
Veliki Komori. 1
Komori. Zlatna 1
Zlatna riža 1
riža riže 1
riže trenutno 1
trenutno nije 1
upotrebi, dok 1
ne riješe 1
riješe regulatorna 1
regulatorna pitanja 1
pitanja njenih 1
njenih svojstava. 1
svojstava. Zlatna 1
Zlatna zdjela 1
zdjela koja 1
sadržavala dijelove 1
dijelove mane 1
mane od 1
od Izraelaca 1
Izraelaca te 1
te Aaronov 1
Aaronov štap 1
štap su 1
također dodani 1
dodani u 1
u kovčeg, 1
kovčeg, ali 1
ipak izvađeni 1
izvađeni kada 1
u Salomonov 1
Salomonov hram. 1
hram. "zlatne 1
"zlatne dvadesete 1
dvadesete godine". 1
godine". Zlatne 1
Zlatne trake 1
trake zalemljene 1
zalemljene na 1
na metalnu 1
metalnu osnovu 1
osnovu sačinjavaju 1
sačinjavaju obris 1
obris slike 1
temperaturi. Zlatni 1
glumca ( 2
( Zlatni 3
najboljeg redatelja 1
redatelja ( 1
Zlatni gol 1
produžecima kao 1
odlučujući gol. 1
gol. Zlatni 1
Zlatni ljiljan 23
ljiljan dobio 19
dobio 1993. 2
1993. kao 2
bataljona. Zlatni 3
pripadnik 312. 1
312. slavne 1
slavne brdske 3
brigade. Zlatni 13
dobio 1994. 8
1994. kao 8
pripadnik 120. 1
120. lahke 1
lahke brigade 1
brigade "Crni 1
"Crni labudovi". 1
labudovi". Zlatni 1
pripadnik 17. 2
17. slavne 1
slavne krajiške 1
krajiške brdske 2
pripadnik 255. 1
255. slavne 1
brigade "Hajrudin 1
"Hajrudin Mešić". 1
Mešić". Zlatni 1
41. viteške 1
viteške motorizovane 2
pripadnik 45. 1
45. brdske 1
pripadnik 770. 1
770. slavne 1
pripadnik Samostalnog 1
Samostalnog sokolačkog 1
dobio 1995. 7
1995. kao 7
17. viteške 1
viteške krajiške 1
pripadnik 185. 1
185. lahke 1
pripadnik 243. 1
243. muslimansko-podrinjske 1
muslimansko-podrinjske lahke 1
pripadnik 441. 1
441. slavne 1
pripadnik 450. 1
450. lahke 1
pripadnik 706. 1
706. lahke 1
dobio 1996. 2
1996. kao 2
pripadnik 506. 1
506. oslobodilačke 1
oslobodilačke brigade. 1
pripadnik Komande 1
Komande Četvrtog 1
Četvrtog korpusa. 1
korpusa. Zlatni 1
ljiljan je 1
je hiljadugodišnji 1
hiljadugodišnji simbol 1
simbol Bosne, 1
Bosne, endemični 1
endemični cvijet 1
cvijet karakterističan 1
za predjele 1
predjele Bosne 1
Bosne ( 1
za čistoću, 1
čistoću, nevinost 1
i ljepotu. 1
ljepotu. Zlatni 1
ljiljan posthumno 3
posthumno joj 1
dodijeljen 1993. 2
1993. Zlatni 2
posthumno mu 2
dodijeljen 1994. 1
1994. ;Zlatni 1
;Zlatni lovorov 1
vijenac za 1
teatra Nerminu 1
Nerminu Tuliću. 1
Tuliću. Zlatnim 1
Zlatnim redom 1
redom za 1
za "izuzetne 1
"izuzetne sportske 1
predstavljanje Slovenije 1
Slovenije na 1
svjetskim sportskim 1
sportskim takmičenjima 1
inspiraciju ljudi". 1
ljudi". "Zlatno 1
"Zlatno doba" 1
doba" ovog 1
tokom 1980-tih 1
puta osvojili 1
šampiona SFRJ. 1
SFRJ. Zlatno 1
doba vjetrenjača 1
vjetrenjača u 1
Vojvodini je 1
vijek kada 1
najviše izgrađeno, 1
izgrađeno, a 1
a zasnovane 1
na holandskom 1
holandskom tipu 1
tipu predstavljale 1
prava remek-djela 1
remek-djela svog 1
doba. 'Zlatno 1
'Zlatno mir' 1
mir' koji 1
koji zavladaše 1
zavladaše Poljskom 1
ranom 17. 1
vijeku dobili 1
samo velikaši 1
i plemići 1
nisu prošli 1
prošli ratnu 1
ratnu lekciju. 1
lekciju. Zlatno 1
s etikom 1
etikom reciprociteta, 1
reciprociteta, u 1
smislu retributivne 1
retributivne pravde, 1
pravde, čija 1
poznata maksima 1
maksima "oko 1
"oko za 1
za zub". 1
zub". Zlatnu 1
medalju osvojili 1
su gimnastičari 1
gimnastičari iz 1
iz Švicarske. 1
Švicarske. Zlatnu 1
je Leon 1
Leon Štukelj. 1
Štukelj. Zlato 1
Zlato je 2
odnijela Svjetlana 1
Svjetlana Feofanova 1
Feofanova za 1
cm. Zlato 1
osvojila Kuzenkova, 1
Kuzenkova, ali 1
naknadno diskvalificirana 1
diskvalificirana zbog 1
dopinga (njen 1
(njen uzorak 1
i medalja 1
medalja joj 1
je oduzeta. 1
oduzeta. Zlato, 1
Zlato, srebro, 1
srebro, olovo 1
rudnicima koji 1
su vlasništvo 1
vlasništvo stranih 1
stranih kompanija. 1
kompanija. Zli 1
Zli Darth 1
Darth Sidius 1
Sidius proglašava 1
proglašava Republiku 1
Republiku prvim 1
prvim galaktičkim 1
galaktičkim carstvom. 1
carstvom. Zlikovac 1
Zlikovac Mezogog 1
Mezogog želi 1
sa pomoću 1
pomoću lasera 1
lasera stanovnike 1
stanovnike Zemlje 1
Zemlje pretvori 1
u dinozaure 1
dinozaure i 1
i Zemlju 1
Zemlju dovede 1
u prahistorisko 1
prahistorisko doba: 1
doba: U 1
vremenu kada 1
su dinosauri 1
dinosauri kontrolisali 1
kontrolisali Zemlju. 1
Zemlju. Žljezdani 1
Žljezdani trihomi 1
trihomi su 1
sa sekretornim 1
sekretornim ćelijama. 1
ćelijama. Zločinački 1
Zločinački umovi 1
umovi bili 1
su sedmi 1
sedmi pilot 1
je Moore 1
Moore dobio 1
dobio ulogu. 1
ulogu. Zločinci 1
Zločinci u 1
u odijelima) 1
odijelima) bila 1
američka kriminalistička 1
kriminalistička TV-serija 1
TV-serija koju 1
producirao Jeff 1
Jeff Eastin, 1
Eastin, sa 1
Timom DeKayom 1
DeKayom i 1
i Mattom 1
Mattom Bomerom 1
Bomerom u 1
ulogama. "Zločin 1
"Zločin i 1
i kazna" 1
kazna" je 1
na svjetski 1
svjetski književni 1
književni proces: 1
proces: na 1
francuskom, italijanskom 1
njemačkom književnom 1
književnom romanu 1
romanu pojavila 1
se književna 1
nastavila razvoj 1
razvoj teme 1
teme koju 1
dao Dostojevski. 1
Dostojevski. Zločini 1
Zločini protiv 1
protiv mira 1
ratni zločini 1
zločini uglavnom 1
bili predviđeni 1
predviđeni u 1
u Haškim 1
Haškim i 1
i Ženevska 1
Ženevska konvencija 1
konvencija (iz 1
(iz 1907. 1
1929. Zloćudne 1
Zloćudne promjene 1
biti izlječiva 1
izlječiva bolest 1
se otkriju 1
otkriju u 1
ranom stadiju 1
stadiju i 1
ako odmah 1
zatim uslijedi 1
uslijedi odgovarajuća 1
odgovarajuća terapija. 1
terapija. Zlo 1
Zlo koje 2
iz civilizacije, 1
civilizacije, iz 1
selo, u 1
svom primarnom 1
primarnom obliku 1
obliku javlja 1
kao socijalno 1
socijalno zlo, 1
zlo, kao 1
kao ekonomsko 1
ekonomsko iskorištavanje, 1
iskorištavanje, a 1
njega počinju 1
počinju sve 1
druge nevolje. 1
nevolje. Zlo 1
rođeno tamo 1
dalje živi, 1
živi, zaključano 1
zaključano u 1
podrumu ispod 1
ispod grada, 1
grada, gladujući 1
gladujući za 1
za zalutalim 1
zalutalim dušama. 1
dušama. Zlostavljač 1
Zlostavljač može 1
tražiti mogućnosti 1
ostane sama 1
djetetom. ", 1
", zlostavljan 1
zlostavljan je 1
i mentalno 1
mentalno da 1
mu iznudili 1
iznudili informacije 1
o Katniss 1
njenom položaju. 1
položaju. Zloupotreba 1
Zloupotreba metadona 1
metadona dovodi 1
do približno 1
približno 5.000 1
5.000 smrtnih 1
godišnje zbog 1
zbog predoziranja 1
predoziranja u 1
SAD-u. Zmajevac 1
Zmajevac je 1
je registriran 2
historijski nacionalni 1
kulture. Zmajevi, 1
Zmajevi, let 1
let završavaju 1
plaži Praia 1
Praia do 1
do Pepino 1
Pepino u 1
četvrti Sao 1
Sao Conrado. 1
Conrado. Zmajev 1
Zmajev red 1
red nije 1
nije ličio 1
ranije viteške 1
viteške redove 1
redove koji 1
toku križarskih 1
križarskih ratova. 1
ratova. Zmaj 1
Zmaj je 1
namijenjen resursu 1
resursu od 1
6 hiljada 1
hiljada sati, 1
sati, na 1
2 hiljade 2
hiljade polijetanja 1
polijetanja pomoću 1
pomoću katapulta 1
katapulta i 1
hiljade slijetanja 1
slijetanja koristeći 1
koristeći kočeću 1
kočeću kuku. 1
kuku. Zmija 1
Zmija je 1
igrala važnu 1
u religioznom 1
životu Ilira. 1
Ilira. Zna 1
Zna Batmanov 1
Batmanov identitet, 1
identitet, ali 1
govori nikome, 1
nikome, da 1
bi saznalo 1
uzimao Ra's 1
al Ghul-ove 1
Ghul-ove stvari. 1
stvari. Značajan 1
Značajan bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački slikar, 1
slikar, kolorista, 1
kolorista, u 1
ostavio niz 1
zapaženih djela 1
djela od 1
neka i 1
vlasništvu Međunarodne 1
Međunarodne galerije 1
galerije portreta 1
portreta u 1
Tuzli. Značajan 1
Značajan broj 1
tih apstrkata 1
apstrkata povezan 1
na cjeloviti 1
cjeloviti tekst. 1
tekst. Značajan 1
Značajan dio 1
dio vlastele 1
vlastele prešao 1
stranu Žigmunda, 1
Žigmunda, ali 1
dio još 1
izvan njegovog 1
njegovog dometa. 1
dometa. Značajan 1
Značajan je 3
iz 2005., 1
2005., za 1
za petogodišnji 1
petogodišnji plan 1
plan uspostavljanja 1
uspostavljanja nanomedicinskih 1
nanomedicinskih centara. 1
centara. Značajan 1
o 10 1
10 endema 1
endema koji 1
planini Orjen. 1
Orjen. Značajan 1
već 1926. 1
1926. Značajano 1
Značajano povećanje 1
povećanje čvrstoće 1
čvrstoće u 1
u čeliku 1
čeliku koji 1
sadrži vrlo 1
količine vandija 1
vandija otkriveno 1
vijeka. Značajan 1
Značajan udeo 1
udeo protestanata 1
protestanata je 1
među Mađarima, 1
Mađarima, a 1
a delom 1
delom i 1
među Srbima. 1
Srbima. Značajan 1
Značajan udio 1
udio netopljivih 1
netopljivih karmin 1
karmin pigmenata 1
u kozmetičkoj 1
kozmetičkoj industriji 1
i produktima 1
produktima za 1
za njegu 1
njegu kose 1
i kože, 1
kože, ruža 1
usne, prah 1
prah za 1
za lice, 1
lice, rouges, 1
rouges, i 1
i maskare. 1
maskare. Značaj 1
Značaj Egipta 1
Egipta za 1
za Carstvo 1
i strateški 1
strateški i 1
ekonomski. Značajke 1
Značajke baroka: 1
baroka: kićenost, 1
kićenost, gomilanje 1
gomilanje ukrasa, 1
ukrasa, neobična 1
neobična i 1
bogata metaforičnost, 1
metaforičnost, vraćanje 1
vraćanje pobožnosti 1
pobožnosti i 1
religijskim temama. 1
temama. Značajke 1
Značajke navedene 1
nastavku uobičajene 1
snažno klasno 1
klasno i 1
i objektno 1
objektno orijentirani 1
orijentirani (ili 1
(ili višestruke 1
višestruke paradigme 1
paradigme sa 1
za OOP), 1
OOP), sa 1
značajnim izuzecima 1
izuzecima pobrojanim. 1
pobrojanim. Značajke 1
Značajke ovog 1
ovog vozila 1
vozila bile 1
su skromne: 1
skromne: korištena 1
je šasija 1
šasija već 1
postojećeg kamiona 1
kamiona Torpedo 1
Torpedo HV 1
HV 4x4 1
4x4 TK-130 1
TK-130 T-7 1
T-7 (pogon 1
(pogon na 1
kotača) dok 1
pokretao turbo 1
turbo dizel 1
motor Torpedo 1
Torpedo BT6L 1
BT6L 912S 1
912S (snaga 1
(snaga 97 1
97 kW) 1
kW) koji 1
dijelu vozila. 1
vozila. Značajna 1
Značajna je 2
i numera 1
numera "Jemen" 1
"Jemen" sa 1
albuma Taktički 1
Taktički praktično, 1
praktično, koja 1
spot a 1
a govori 1
o besmislu 1
besmislu ratova 1
i pohlepe. 1
pohlepe. Značajna 1
saradnja HVO-a 1
HVO-a sa 1
sa VRS 1
VRS tokom 1
napada, koja 1
dogovorena prije 1
prije sukoba. 1
sukoba. Značajna 1
Značajna karakteristika 1
karakteristika T-84 1
T-84 tenka 1
iznosi 26 1
26 KS/t. 1
KS/t. Značajna 1
Značajna naftna 1
naftna polja, 1
polja, pored 1
pored Ekofiska 1
Ekofiska su 1
također norveško 1
norveško polje 1
polje Statfjord 1
Statfjord čije 1
je priključenje 1
priključenje na 1
na naftovod 1
naftovod zahtijevalo 1
zahtijevalo prelazak 1
prelazak naftovoda 1
naftovoda preko 1
preko Norveške 1
Norveške brazde. 1
brazde. Značajna 1
Značajna nalazišta 1
nalazišta alata 1
oruđa od 1
kamena, bakra 1
željeza nalaze 1
Al Dhaidu, 1
Dhaidu, Al 1
Al Thuqeibah, 1
Thuqeibah, Mileihi, 1
Mileihi, Tell 1
Tell Abraqu, 1
Abraqu, Muwailah, 1
Muwailah, Al 1
Al Madam 1
Madam i 1
i Jebel 1
Jebel Fayi. 1
Fayi. Značajna 1
Značajna naučna 1
naučna dostignuća 1
i fizike. 1
fizike. Značajna 1
Značajna tehnička 1
tehnička inovacija 1
inovacija iz 1
razdoblja bila 1
izrada minijaturnih 1
minijaturnih mozaičkih 1
mozaičkih ikona, 1
ikona, poput 1
poput Preobraženja 1
Preobraženja Hristovog 1
Hristovog koja 1
muzeju Louvre 1
Louvre u 1
Parizu. Značajne 1
Značajne manifestacije 1
manifestacije koje 1
koje ovo 1
društvo organizuje 1
organizuje su 1
7. maj 1
maj Dan 1
Dan džamija 1
BiH, "Večer 1
"Večer preporoda", 1
preporoda", "U 1
susret Ramazanu", 1
Ramazanu", Dan 1
Dan planete 1
planete zemlje 1
itd. Značajnija 1
Značajnija rimska 1
rimska naselja 1
naselja razvila 1
u Konjicu, 1
Konjicu, Madeškovcima, 1
Madeškovcima, Polju, 1
Polju, Čelebićima, 1
Čelebićima, Lisičićima 1
Lisičićima i 1
i Ostrošcu. 1
Ostrošcu. Značajnije 1
Značajnije i 1
i konačne 1
konačne organizacijske 1
organizacijske promjene 1
promjene donosi 1
donosi Statut 1
Statut iz 1
okviru Instituta 1
Instituta djeluju 1
sektora: Botanički 1
Botanički i 1
i Zoološki. 1
Zoološki. Značajnije 1
Značajnije naselje 1
grad Oulu, 1
Oulu, na 1
ušću istoimene 1
istoimene rijeke, 2
rijeke, koja 1
ostrva istoimenog 1
istoimenog jezera. 1
jezera. Značajnije 1
Značajnije posljedice 1
posljedice su 1
za privredni, 1
privredni, politički, 1
vjerski razvoj 1
razvoj evropskih 1
zemalja. Značajnije 1
Značajnije promjene 1
promjene se, 1
nisu desile 1
desile do 1
do režima 1
režima Ismail-paše 1
Ismail-paše kada 1
kada je, 1
je, 1863. 1
1863. Značajniji 1
Značajniji uspjesi 1
uspjesi vežu 1
odbranu slobodnih 1
teritorija Živinica 1
Živinica i 1
susjednih općina. 2
općina. Značajniju 1
Značajniju akciju 1
akciju akciju 1
akciju američka 1
imala tokom 1
iz 1812. 1
puta pobijedila 1
u dvobojima 1
dvobojima 1 1
1 protiv 1
protiv brodova 1
brodova britanske 1
britanske kraljevske 1
kraljevske mornarice. 1
mornarice. Značajni 1
Značajni primjeri 1
primjeri saradnje 1
saradnje odigrali 1
između Wehrmachta 1
polju. Značajni 1
Značajni su 1
su činioci 1
procesu samoprečišćavanja 1
samoprečišćavanja voda 1
voda koje 1
zagađivače. Značajno 1
Značajno bogastvo 1
bogastvo kantona 1
kantona čine 1
čine prirodne 1
prirodne ljepote, 1
ljepote, jer 1
jer ovo 1
obiluje rijekama, 1
rijekama, manjim 1
manjim i 1
i većim 1
većim vodotocima, 1
vodotocima, toplim 1
toplim izvorima, 1
izvorima, pećinama, 1
pećinama, šumama 1
i kulturno-historijskim 1
kulturno-historijskim spomenicima. 1
spomenicima. Značajno 1
Značajno im 1
žene veoma 1
veoma mladi, 1
mladi, a 1
i ciganski 1
ciganski knez. 1
knez. Značajno 1
Značajno je 7
da Alofi 1
Alofi posjeduje 1
posjeduje najveću 1
najveću ogradu 1
ogradu sa 1
sa okačenim 1
okačenim četkicama 1
četkicama za 1
zube, na 1
svijetu. Značajno 1
će ograničiti 1
ograničiti moć 1
moć zemljovlasnika 1
zemljovlasnika nad 1
nad seljacima. 1
seljacima. Značajno 1
ovo prvi 1
prvi izvor 1
pominje iguman 1
manastira u 1
u Lomnici. 1
Lomnici. Značajno 1
smrt analogna 1
analogna Dionizovoj 1
Dionizovoj smrti, 1
smrti, kojemu 1
bio svećenik 1
svećenik i 1
i avatar. 1
avatar. Značajno 1
podržavao Jevreje 1
Jevreje u 1
kraljevstvu, te 1
toj podršci 1
podršci Jevrejima 1
Jevrejima postoji 1
mnogo kazivanja. 1
kazivanja. Značajno 1
središte drumskog, 1
drumskog, riječnog 1
i vazdušnog 1
vazdušnog saobraćaja. 1
saobraćaja. Značajno 1
veća koncentraciju 1
koncentraciju biliverdina 1
biliverdina u 1
u ljuskama 1
ljuskama plava 1
plava jaja 1
jaja nego 1
u smeđim. 1
smeđim. Značajno 1
Značajno mu 1
djelo Dion 1
Dion ili 1
životu prema 1
njegovom uzoru, 1
uzoru, u 1
slavi veza 1
i retorike, 1
retorike, koju 1
nekad svojim 1
djelovanjem uspostavio 1
uspostavio Dion 1
Dion Hrizostom. 1
Hrizostom. Značajnu 1
Značajnu pažnju 1
pažnju privukli 1
u biohemiji, 1
biohemiji, jer 1
jer služe 1
kao donori 1
donori nitrozonijevog 1
nitrozonijevog iona, 1
iona, NO 1
NO + 1
i dušik-oksida, 1
dušik-oksida, NO, 1
NO, koji 1
signalne molekule 1
sistemima, posebno 1
širenjem krvnih 1
sudova (vazodilatacijom). 1
(vazodilatacijom). Značajnu 1
Značajnu ulogu 3
saobraćaj sa 1
preko 2.650 1
2.650 firmi 1
putnika. Značajnu 1
ima termohalinska 1
termohalinska pokretna 1
pokretna traka, 1
traka, koja 1
koja premješta 1
premješta gušću 1
gušću površinku 1
površinku vodu 1
unutrašnjost okeana. 1
okeana. Značajnu 1
procesu odigrala 1
grupa javnih 1
političkih radnika, 1
radnika, čije 1
djelovanje došlo 1
u 1880-im. 1
1880-im. Značaj 1
Značaj oblika 1
oblika književnog 1
književnog žanra 1
žanra postaje 1
postaje ubrzo 1
ubrzo važan. 1
važan. Značaj 1
Značaj ovog 1
ponovo povećao 1
povećao sredinom 1
sredinom 17. 1
vijeka za 1
poslije Hmeljničkog 1
Hmeljničkog ustanka. 1
ustanka. Značaju 1
Značaju ovog 1
lokaliteta doprinose 1
i nišani, 1
nišani, od 1
dva natpisima 1
natpisima datovani 1
datovani u 1
polovinu 18., 1
18., odnosno 1
početak 19. 1
stoljeća. Značenja 1
Značenja uzročnost 1
uzročnost i 1
i uzročnik 1
uzročnik važna 1
važna su 1
za budističku 1
budističku teoriju 1
o pojavnoj 1
pojavnoj prirodi 1
prirodi svijeta. 1
svijeta. Značenje 1
Značenje imena 1
imena je: 1
je: krotitelj, 1
krotitelj, čovjek 1
čovjek rođen 1
zoru, čovjek 1
čovjek zore, 1
zore, palma. 1
palma. Značenje 1
Značenje iskaza 1
iskaza zavisi 1
općih pravila 1
karakteriziraju diskurzivnu 1
diskurzivnu formaciju 1
formaciju kojoj 1
pripada. Značenje 1
Značenje nekoliko 1
nekoliko sljedećih 1
sljedećih izraza 1
izraza može 1
se preklapati. 1
preklapati. Značenje 1
Značenje pet 1
krakova nije 1
kraja razjašnjeno. 1
razjašnjeno. Značenje 1
Značenje pojedine 1
pojedine riječi 1
opisano drugim 1
na esperantu. 1
esperantu. Značenje 1
Značenje pojma 1
pojma ipak 1
univerzalno definisano 1
definisano i 1
predmetom mnogih 1
naučnih polemika 1
polemika kroz 1
historiju. Znači 1
Znači ako 1
ako šume 1
njihove biljke 1
biljke učestvuju 1
procesu smanjenja 1
smanjenja ovih 1
ovih gasova, 1
gasova, onda 1
onda šume 1
i direktno 1
na atmosferske 1
atmosferske prlike, 1
prlike, te 1
klimu na 1
zemlji, što 1
također veoma 1
veoma značajno 1
čovjeka. Znači, 1
Znači, glavna 1
glavna radnja 1
radnja emisije 1
njenih epizoda 1
epizoda pišu 1
bi diktirali 1
diktirali sadržaj 1
pravac programa. 1
programa. Znaci 1
Znaci i 3
simptomi otrovnosti 1
otrovnosti paracetamola 1
paracetamola mogu 1
mogu isprva 1
isprva biti 1
vrlo blagi 1
ili nikakvi. 1
nikakvi. Znaci 1
simptomi pankreatitisa 1
pankreatitisa zavise 1
zavise i 1
tipa upale. 1
upale. Znaci 1
simptomi sindroma 1
sindroma mačijeg 1
mačijeg plača 1
plača se 1
vjerovatno odnose 1
gubitak više 1
na pogođenom 1
pogođenom segmentu. 1
segmentu. Znači 1
Znači najniži 1
najniži taksonomski 1
rang odgovarajućih 1
odgovarajućih kladusa 1
kladusa treba 1
ispod višerengiranih; 1
višerengiranih; najviši 1
najviši rangovi 1
rangovi trebaju 1
biti isti 1
isti (pod 1
(pod pretpostavkom 1
su rangirani). 1
rangirani). Znači, 1
Znači, prema 1
prema principu 1
principu indukcije, 1
indukcije, posmatrajući 1
posmatrajući crvenu 1
crvenu jabuku 1
jabuku trebalo 1
se povećavati 1
povećavati naše 1
naše vjerovanje 1
svi gavrani 1
gavrani crni! 1
crni! Znači, 1
Znači, sadržaj 1
sadržaj memorijskih 1
memorijskih ćelija 1
neprestano mijenja. 1
mijenja. Znači, 1
Znači, tom 1
prilikom ne 1
koristimo resurse 1
resurse koliko 1
to moguće, 1
moguće, tako 1
da nismo 1
nismo u 1
prilici proizvesti 1
proizvesti dobra 1
usluge koji 1
omogućiti ljudima 1
prežive i 1
i uživaju. 1
uživaju. Znači, 1
Znači, tonalitet 1
tonalitet neke 1
neke kompozicije 1
svi ljestvični 1
ljestvični i 1
i vanljestvični 1
vanljestvični (povišeni 1
(povišeni i 1
i sniženi) 1
sniženi) tonovi 1
su okosnica 1
gradnju njene 1
njene melodike 1
melodike i 1
i harmonije. 1
harmonije. Znajući 1
Znajući da 3
Doyle vratio 1
da dokrajči 1
dokrajči Prentiss 1
Prentiss kad 1
još živa, 1
živa, Hotch 1
i JJ 1
JJ lažiraju 1
lažiraju njenu 1
njenu smrt, 1
smrt, čak 1
tima, kako 1
je zaštitili 1
zaštitili i 1
i izveli 1
izveli iz 1
novim identitetom 1
identitetom i 1
bude udobno. 1
udobno. Znajući 1
će svaki 1
svaki njegov 1
nasljednik biti 1
biti parselust, 1
parselust, u 1
u odaju 1
odaju je 1
stavio baziliska 1
baziliska (divovsku 1
(divovsku zmiju 1
zmiju koju 1
samo parselust 1
parselust može 1
može kontrolirati), 1
kontrolirati), nadajući 1
nasljednik "očistiti" 1
"očistiti" školu 1
od "nepotrebnih" 1
"nepotrebnih" učenika. 1
učenika. Znajući 1
sada Totodile 1
Totodile u 1
opasnosti, Ash 1
je opozvao 1
opozvao i 1
pozvao Phanphyja. 1
Phanphyja. Znajući 1
Znajući nesretne 1
nesretne sudbine 1
sudbine njenih 1
prethodnih ljubavnika, 1
ljubavnika, on 1
on odbacuje 1
odbacuje ovaj 1
ovaj predlog. 1
predlog. Znajući 1
Znajući za 2
za brojčanu 1
brojčanu inferiornost 1
inferiornost svoje 1
konjice, on 1
zamislio veliki 1
veliki taktički 1
taktički manevar. 1
manevar. Znajući 1
njegov gest, 1
gest, Došen 1
Došen mu 1
se zahvalio, 1
zahvalio, pustio 1
pustio ga, 1
ga, i 1
da ustanici 1
ustanici likvidiraju 1
likvidiraju zarobljenog 1
zarobljenog Kulenovića. 1
Kulenovića. Znak 1
Znak Maneterna 1
Maneterna je 1
bio crveni 1
crveni orao. 1
orao. Znakovi 1
Znakovi i 4
uključivati difuzne 1
difuzne bolove 1
bolove tijela, 1
tijela, slabost 1
slabost mišića, 1
i krhkost 1
krhkost kostiju. 1
kostiju. Znakovi 1
simptomi pelagre 1
pelagre uključuju 1
uključuju lezije 1
lezije kože 1
i usta, 1
usta, anemiju, 1
anemiju, glavobolju 1
glavobolju i 1
i umor. 1
umor. Znakovi 1
simptomi pojavljuju 1
dobi, obično 1
nakon dvomjesečnog 1
dvomjesečnog razdoblja 1
razdoblja normalnog 1
normalnog ili 1
blago usporenog 1
usporenog razvoja, 1
razvoja, što 1
praćeno gubitkom 1
gubitkom ranog 1
ranog zaostajanja 1
zaostajanja urazvojnim 1
urazvojnim vještinama 1
naknadnim zastojem 1
zastojem u 1
razvoju. Znakovi 1
simptomi vaginske 1
vaginske atrezije 1
atrezije ili 1
ili vaginske 1
vaginske ageneze 1
ageneze često 1
ostati neprimijećeni 1
neprimijećeni kod 1
žena dok 1
ne dostignu 1
dostignu dob 1
dob menstruacije. 1
menstruacije. Znakovi 1
Znakovi miksedema 1
miksedema mogu 1
kod pasa 1
pasa s 1
s istaknutim 1
istaknutim naborima 1
naborima kože 1
kože na 1
čelu, a 1
a susreću 1
slučajevi miksedemske 1
miksedemske kome. 1
kome. Znakovi 1
Znakovi osteoartritisa 1
osteoartritisa obično 1
dobi. Znakovi 1
Znakovi regurgitacije 1
regurgitacije iz 1
iz prolapsa 1
prolapsa mitralnih 1
mitralnih ili 1
ili aortnih 1
aortnih zalistaka 1
zalistaka (koji 1
(koji kontroliraju 1
kontroliraju protok 1
kroz srce) 1
srce) proizilaze 1
iz cistaste 1
cistaste medijalne 1
medijalne degeneracije 1
degeneracije zalistaka, 1
zalistaka, što 1
obično povezano 1
sa MFS 1
MFS (vidi 1
(vidi prolaps 1
prolaps mitralnog 1
mitralnog zaliska, 1
zaliska, aortna 1
aortna regurgitacija). 1
regurgitacija). Znakovit 1
Znakovit je 1
da 114,3 1
114,3 miliona 1
hektara pod 1
pod GM 1
GM usijevima 1
usijevima koji 1
su gajeni 1
gajeni u 1
godini predstavlja 1
predstavlja 8% 1
8% od 1
1,5 milijardu 1
milijardu hektara 1
hektara ukupnih 1
ukupnih zemljišnih 1
zemljišnih površina 1
površina pod 1
pod usijevima 1
usijevima u 1
svijetu. Znakovi 1
Znakovi u 2
opsegu između 1
između U+0460 1
U+0460 i 1
i U+0489 1
U+0489 su 1
historijski i 1
savremenim jezicima. 1
jezicima. Znakovi 1
od U+048A 1
U+048A i 1
i U+052F 1
U+052F su 1
dodatni znaci 1
znaci za 1
različite neslavenske 1
neslavenske ćiriličke 1
ćiriličke azbuke. 1
azbuke. Znakovni 1
Znakovni jezik 2
nije univerzalan. 1
univerzalan. Znakovni 1
također između 1
sebe koriste 1
i sjeveroamerički 1
sjeveroamerički indijanci 1
indijanci i 1
i australijski 1
australijski Aboridžini. 1
Aboridžini. Znak 1
Znak pored 1
pored gradske 1
vijećnice Los 1
Angelesa prikazuje 1
prikazuje gradska 1
gradska partnerstva. 1
partnerstva. Znak 1
Znak "snajperist 1
"snajperist na 1
na poslu" 1
poslu" u 1
u Crossmaglenu. 1
Crossmaglenu. Znalački 1
Znalački je 1
iskoristio prostor 1
solo dionice, 1
dionice, koji 1
mu Alimanović 1
Alimanović i 1
i Fidri 1
Fidri nesebično 1
nesebično otvarali, 1
otvarali, i 1
i Ratko 1
Ratko Divjak, 1
Divjak, bubnjar 1
bubnjar koji 1
koji "stalno 1
"stalno svira", 1
svira", uvijek 1
se čuje, 1
čuje, ispunjava 1
ispunjava cijeli 1
prostor zvukom 1
daje stabilnu 1
stabilnu podlogu 1
podlogu ostalima. 1
ostalima. Znali 1
Znali su 1
je Articuno 1
Articuno Legendarni 1
Legendarni Pokémon. 1
Pokémon. Znalo 1
Znalo da 1
da Puškin 1
Puškin traži 1
traži ženu 1
da cilja 1
najljepših Ruskinja. 1
Ruskinja. Znameniti 1
Znameniti je 1
je esejist, 1
esejist, pjesnik 1
dramatičar. Zna 1
Zna najviše 1
najviše čarolija 1
čarolija (verzije 1
(verzije na 1
na konzolama). 1
konzolama). Znanje 1
Znanje koje 1
je visokostručno. 1
visokostručno. Znao 1
Znao je 2
njegov boravak 1
Parizu možda 1
biti dug 1
s tim: 1
tim: Casanova 1
je sazrio, 1
sazrio, a 1
Parizu, iako 1
uvijek povremeno, 1
povremeno, zavisio 1
brzom razmišljanju 1
razmišljanju i 1
i odlučnoj 1
odlučnoj akciji, 1
akciji, bio 1
više proračunat 1
proračunat i 1
i promišljen. 1
promišljen. Znao 1
je spojiti 1
spojiti sliku 1
što grotesknijoj 1
grotesknijoj svjetlosti 1
svjetlosti pokaže 1
pokaže suprotnost 1
između privida 1
i istine. 1
istine. Znao 1
Znao sam 1
nešto promijeniti 1
promijeniti - 1
ne mirni 1
mirni protesti, 1
protesti, ne 1
ne mirna 1
mirna koegzistencija." 1
koegzistencija." Zna 1
prvih učitelja 1
učitelja bio 1
i Hušejm 1
Hušejm b. 1
b. Bešir 1
Bešir kod 1
Ahmed pune 1
pune četiri 1
godine slušao 1
slušao hadis 1
hadis i 1
od 179. 1
179. do 1
do 183. 1
183. god. 1
god. Zna 1
je pK 1
a feniletanolamin 1
feniletanolamin hidroklorida 1
hidroklorida na 1
25 °C, 1
pri koncentraciji 1
koncentraciji 10mM 1
10mM je 1
je 8.90. 1
8.90. Zna 1
800 individualnih 1
individualnih tekstova 1
tekstova (poznatih 1
(poznatih kao 1
kao "zazivanja"), 1
"zazivanja"), a 1
a piramida 1
piramida Pepija 1
II sadrži 1
sadrži njih 1
njih 675, 1
675, većina 1
mjestu. Zna 1
jezero nekoliko 1
puta isušivalo, 1
isušivalo, ali 1
ponovo punilo. 1
punilo. Zna 1
su Daorsi 1
Daorsi u 1
pogledu bili 1
bili iznad 1
iznad ilirskih 1
susjedstvu. Zna 1
ranokršćanske crkve, 1
crkve, bazilike, 1
bazilike, od 1
kojih prednjače 1
prednjače one 1
u Vojnićima, 1
Vojnićima, Vitini, 1
Vitini, Proboju 1
Proboju i 1
i C. 1
C. Grmu. 1
Grmu. Zna 1
da Rimljani 1
Rimljani 34. 1
34. god. 1
pne. nisu 1
osvojiti utvrđenje 1
utvrđenje Setoviju, 1
Setoviju, sve 1
dok glad 1
glad nije 1
nije prisilila 1
prisilila branitelje 1
branitelje na 1
predaju. Znatan 1
Znatan dio 2
dio brežuljka 1
brežuljka zauzima 1
zauzima vila 1
vila Celimontana 1
Celimontana sa 1
svojim vrtovima. 1
vrtovima. Znatan 1
dio navedene 1
navedene teritorije 1
teritorije već 1
imao kraški 1
kraški karakter. 1
karakter. Znatan 1
Znatan je 1
je robni 1
promet Savom 1
Savom i 1
i Dunavom. 1
Dunavom. Znati 1
Znati kako 1
naprave kombinacije 1
kombinacije vježbi 1
vježbi statike 1
statike i 1
dinamike a 1
se pojavljuju, 1
pojavljuju, jednostavno 1
i tečno; 1
tečno; naročito 1
naročito izražavanje 1
izražavanje stvarne 1
umjetničke motorne 1
motorne aktivnosti. 1
aktivnosti. Znatna 1
Znatna energetska 1
barijera mora 1
biti savladana 1
savladana da 1
pojavila fuzija. 1
fuzija. Znatne 1
Znatne je 1
je jačine, 1
jačine, puše 1
puše po 1
poslije pljuskova 1
pljuskova prestaje. 1
prestaje. Znatno 1
Znatno doseljavanje 1
doseljavanje Rusa 1
Rusa je 1
nastavljeno i 1
vladavine Hruščova, 1
Hruščova, ponajprije 1
ponajprije zbog 1
zbog projekta 1
projekta "Djevičanskih 1
"Djevičanskih polja" 1
polja" i 1
izgradnje kosmodroma 1
kosmodroma u 1
u Bajkonuru. 1
Bajkonuru. Znatno 1
Znatno preko 1
stanovništva Japana 1
Japana živi 1
nizijama Honshūa. 1
Honshūa. Znatno 1
Znatno se 1
se zbližio 1
zbližio sa 1
carskom porodicom. 1
porodicom. ŽNK 1
sada osvojio 1
konkurenciji, dok 1
MNK Brotnjo 1
Brotnjo Čitluk 1
Čitluk bio 1
Ligi malog 1
malog nogometa. 1
nogometa. ZnO 1
ZnO aditiv 1
aditiv također 1
također štitu 1
štitu gumu 1
gumu od 1
od gljivica 1
gljivica (vidjeti 1
(vidjeti medicinsku 1
medicinsku upotrebu) 1
upotrebu) i 1
zračenja. ZnO 1
ZnO stvara 1
stvara proizvode 1
proizvode slične 1
slične cementu 1
cementu kada 1
se pomiješa 1
pomiješa sa 1
sa koncentrovanim 1
koncentrovanim vodenim 1
vodenim rastvorom 1
rastvorom cink 1
cink hlorida, 1
hlorida, koji 1
sastavu cink-hidroksihloridi. 1
cink-hidroksihloridi. Zofia 1
Zofia Kawecka 1
Kawecka rođena 1
porodici sudskog 1
sudskog službenika. 1
službenika. Zog 1
Zog ovih 1
ovih značajnih 1
značajnih barijera, 1
barijera, na 1
njihovu progresijuuveliko 1
progresijuuveliko utiču 1
utiču sekvence 1
u neopruženim 1
neopruženim molekulama 1
molekulama i 1
prisustvo destabilizirajućih 1
destabilizirajućih snaga 1
na replikacijsku 1
replikacijsku viljušku. 1
viljušku. Zona 1
Zona A 1
priključena Italiji, 1
a zona 1
zona B 1
B Jugoslaviji. 1
Jugoslaviji. Zona 1
Zona B 1
velika 515,5 1
515,5 km² 1
km² te 1
uključivala sjeverozapadnu 1
sjeverozapadnu Istru. 1
Istru. Zona 1
Zona odgovornosti 2
odgovornosti 6. 1
korpusa bila 1
i ispresijecana 1
ispresijecana što 1
dodatno usložnjavalo 1
usložnjavalo funkcionisanje 1
funkcionisanje korpusa. 1
korpusa. Zona 1
odgovornosti obuhvatala 1
područje Tešnja 1
Tešnja i 1
općina. Zone 1
Zone u 1
unutrašnjosti, naročito 1
naročito one 1
planinama odvojene 1
od okeana, 1
okeana, imaju 1
imaju toplija 1
toplija ljeta 1
niže noćne 1
temperature tokom 1
zime. Zonu 1
Zonu kontrolira 1
kontrolira član 1
član "Crne 1
"Crne ruke," 1
ruke," Don 1
Fanucci (Gastone 1
(Gastone Moschin), 1
Moschin), koji 1
koji naplaćuje 1
naplaćuje "zaštitu" 1
"zaštitu" od 1
lokalnih prodavnica. 1
prodavnica. Zoobentos 1
Zoobentos obuhvata 1
pripadaju bentosu, 1
bentosu, tj 1
tj one 1
dnu ili 1
blizu dna. 1
dna. ZOO 1
ZOO čuva 1
čuva veliki 1
broj čuvara. 1
čuvara. Zoogeografska 1
Zoogeografska regija 1
regija Neotropis 1
Neotropis uključuje 1
uključuje Južnu 1
Južnu Ameriku, 1
Ameriku, Srednju 1
Srednju Ameriku 1
Ameriku i 1
i Zapadnu 1
Zapadnu Indiju. 1
Indiju. Zoologija 1
Zoologija je 1
grana biologije 1
biologije koja 1
proučavanjem životinjskih 1
vrsta, odnosno, 1
odnosno, oblikom 1
i građom 1
građom tijela 1
( Zoološke 1
Zoološke vrtove 1
vrtove ljudi 1
ljudi uređuju 1
uređuju da 1
makar u 1
u donekle 1
donekle prirodnim 1
prirodnim uslovima 1
uslovima mogli 1
mogli posmatrati 1
posmatrati život 1
život životinja. 1
životinja. Zoolozi 1
Zoolozi također 1
koriste tipske 1
tipske ilustracije, 1
ilustracije, kao 1
slučaju réunion 1
réunion papagaja, 1
papagaja, koji 1
historijskih ilustracija 1
ilustracija i 1
i opisa. 1
opisa. Zoom 1
Zoom nudi 1
besplatne video 1
video konferencije 1
konferencije za 1
za do 1
100 učesnika, 1
učesnika, uz 1
uz vremensko 1
vremensko ograničenje 1
ograničenje od 1
40 minuta. 1
minuta. Zooplankton 1
Zooplankton može 1
prirodni rezervoar 1
rezervoar infektivnih 1
bolesti. ZOOSJ 1
ZOOSJ nije 1
posjeduju strateške 1
strateške bombardere 1
bombardere jer 1
to odstupalo 1
odstupalo od 1
od odbrambene 1
odbrambene politike 1
politike Japana. 1
Japana. Zoranić 1
Zoranić je 1
autor prvog 1
prvog originalnog 1
originalnog hrvatskog 1
hrvatskog romana 1
romana "Planine" 1
"Planine" (napisana 1
(napisana 1536). 1
1536). Zoran 1
Zoran Krga 1
Krga dodat 1
za klavijaturistu, 1
klavijaturistu, Sead 1
Sead Trnka 1
Trnka kao 1
kao basista, 1
basista, dok 1
Narcis Lalić 1
Lalić postao 1
pjevač grupe. 1
grupe. Zoran 1
Zoran Vuković 1
Vuković je 1
također silovao 1
silovao djevojke 1
bile zatočene 1
zatočene u 1
dvorani "Partizan", 1
"Partizan", a 1
od silovanih 1
silovanih djevojaka 1
djevojaka je 1
bila maloljetna. 1
maloljetna. Zora 1
Zora Vidović 1
Vidović je 1
članica Saveza 1
Saveza nezavisnih 1
nezavisnih socijaldemokrata 1
socijaldemokrata (SNSD), 1
(SNSD), koji 1
2000. Zoroastrijska 1
Zoroastrijska vjera 1
vjera sadrži 1
sadrži dualistički 1
snage dobra, 1
dobra, istine 1
i svjetlosti, 1
stvorilo glavno 1
glavno božanstvo 1
božanstvo Ahura 1
Ahura Mazda, 1
Mazda, suprotstavljene 1
suprotstavljene silama 1
silama zla, 1
zla, neistinosti 1
neistinosti mraka, 1
mraka, koje 1
koje predvodi 1
predvodi Ahriman. 1
Ahriman. Zott 1
dodao razne 1
razne sosove 1
sosove (karamel, 1
(karamel, čokolada 1
čokolada ili 1
ili kapućino) 1
kapućino) klasičnom 1
klasičnom Monte. 1
Monte. Zott 1
75 zemalja 1
ima prodajna 1
prodajna mjesta 1
Češkoj Republici, 1
Republici, Slovačkoj, 1
Slovačkoj, Mađarskoj 1
i Singapuru 1
Singapuru te 1
te predstavništvo 1
predstavništvo u 1
Rusiji. Zott 1
se reklamira 1
reklamira sa 1
sa sloganom 1
sloganom "puni 1
"puni okus, 1
okus, puna 1
puna snaga, 1
snaga, puno 1
puno zabave!" 1
zabave!" Zovemo 1
Zovemo ih 1
ih istočni 1
zapadni Trojanci. 1
Trojanci. Zovu 1
Zovu je 1
južnom katalpom, 1
katalpom, cigara-drvom 1
cigara-drvom i 1
i indijanskom 1
indijanskom mahunom. 1
mahunom. Zox-ova 1
Zox-ova komisija 2
nadalje preporučila 1
preporučila povećavanje 1
povećavanje uloge 1
uloge ljekara 1
utočištu i 1
da „Medicinari 1
„Medicinari imaju 1
imaju isključivo 1
isključivo i 1
i ekskluzivno 1
ekskluzivno pravo 1
da utvrde 1
utvrde da 1
građani zdravi 1
zdravi ili 1
ili umobolni. 1
umobolni. Zox-ova 1
je preporučila 1
preporučila je 1
utočišta Yarra 1
Bend kao 1
kao prikladno 1
prikladno za 1
zgradu za 1
za „imbecilnu“ 1
„imbecilnu“ djecu. 1
djecu. Z-prsten 1
Z-prsten je 1
vrlo dinamičra 1
dinamičra struktura 1
brojnih snopova 1
snopova protofilamenata 1
protofilamenata koji 1
se istežu 1
istežu i 1
i skraćuju, 1
skraćuju, iako 1
je nejasan 1
nejasan mehanizam 1
mehanizam kontrakcije 1
kontrakcije Z-prstenova 1
Z-prstenova i 1
uključenih protofilamenta. 1
protofilamenta. Zračenje 1
Zračenje djeluje 1
materiju kroz 1
kroz raspršivanje, 1
raspršivanje, apsorpciju 1
apsorpciju i 1
i emisiju. 1
emisiju. Zračenje 1
Zračenje kosmičkih 1
dijelom sastav 1
sastav prirodnog 1
prirodnog pozadinskog 1
pozadinskog zračenja 1
površini Zemlje 1
teško zaštiti 1
njega, tako 1
za međuplanetarna 1
međuplanetarna putovanja. 1
putovanja. Zračna 1
Zračna baza 1
baza Holloman 1
Holloman i 1
i Raketno 1
Raketno područije 1
područije White 1
White Sands 1
Sands su 1
baze locirane 1
blizini Alamogordoa. 1
Alamogordoa. Zračna 1
Zračna jedinica 1
bavi zračnim 1
zračnim operacijama, 1
su padobranstvo 1
padobranstvo i 1
i helikopterska 1
helikopterska sletanja. 1
sletanja. Zračna 1
Zračna luka 1
luka uključuje 1
dva terminala. 1
terminala. Zračni 1
Zračni brod 1
brod "Cooley" 1
"Cooley" iz 1
iz 1910, 1
1910, taođer 1
taođer zvani 1
zvani Cooley 1
Cooley monoplan. 1
monoplan. Zračni 1
Zračni duel 1
duel Davidsa 1
Davidsa (Juventus) 1
(Juventus) i 1
i Gattusa 1
Gattusa (Milan) 1
(Milan) u 1
prvaka 2003. 1
2003. Zračni 1
Zračni prolazi 1
prolazi koji 1
povezuju ventrobronhije 1
ventrobronhije i 1
prednje zračne 1
zračne kesice 1
kesice s 1
s intraplućnim 1
intraplućnim bronhijama 1
bronhijama otvaraju 1
tokom izdisaja, 1
izdisaja, omogućavajući 1
tako zraku 1
zraku siromašnom 1
siromašnom kisikom 1
iz ova 1
organa da, 1
da, kroz 1
kroz dušnik, 1
dušnik, izlazi 1
izlazi van. 1
van. Zračni 1
Zračni transport 1
postao češći 1
češći za 1
proizvode visoke 1
visoke vrijednosti; 1
vrijednosti; dok 1
jedan posto 1
posto svetskog 1
svetskog transporta 1
transporta po 1
po zapremini 1
zapremini preko 1
preko avio-kompanija, 1
avio-kompanija, ono 1
vrijednosti iznosi 1
iznosi četrdeset 1
četrdeset posto. 1
posto. Zračnje 1
Zračnje koje 1
je emitovano 1
emitovano nazvali 1
su berilij 1
berilij zrake. 1
zrake. Zragoza 1
Zragoza je 1
ponovno doživjela 1
doživjela opće 1
opće proteste. 1
proteste. Zrakasti 1
Zrakasti cvijet 1
je trovrh 1
trovrh (3-režnjevit), 1
(3-režnjevit), u 1
obliku trake 1
trake pojedinačnih 1
pojedinačnih cvjetova, 1
cvjetova, kao 1
porodice Asteraceae. 1
Asteraceae. Zrake 1
Zrake od 1
od objekta 1
određenoj udaljenosti 1
udaljenosti sabiraju 1
na rastojanju 1
rastojanju većem 1
od žarišne 1
žarišne dužine; 1
dužine; što 1
objekt bliže 1
bliže leći, 1
leći, to 1
slika dalje 1
nje. Zrak 1
Zrak iznad 1
iznad ove 1
ove police 1
police ne 1
ne ispire 1
ispire se 1
kad pas 1
pas normalno 1
normalno diše, 1
diše, pa 1
te molekule 1
molekule akumuliraju 1
u nosnim 1
nosnim komorama, 1
komorama, a 1
a miris 1
miris se 1
intenzivno gradi, 1
gradi, omogućavajući 1
omogućavajući psu 1
psu da 1
da detektira 1
detektira i 1
i najslabije 1
najslabije mirise. 1
mirise. Zrak 1
Zrak koji 1
koji udišemo 1
udišemo i 1
i kojega 1
kojega ima 1
ima svugdje 1
zemlji obavija 1
obavija je 1
čini njen 1
njen spojni 1
spojni sloj. 1
sloj. Zreče, 1
Zreče, rimokatolička 1
"Sv. Zrela 1
Zrela jajna 2
relativno velika, 1
velika, odnosno, 1
odnosno, veća 1
prosječne tjelesne 1
ćelije životinja. 1
životinja. Zrela 1
ćelija spremna 1
oplodnju tokom 1
tokom naredna 1
naredna 24 1
sata. Zrela 1
Zrela T-ćelija 1
T-ćelija izražava 1
izražava samo 1
samo CD4 1
CD4 ili 1
ili CD8, 1
CD8, ali 1
i oba. 1
oba. Zrele 1
Zrele B-ćelije 1
B-ćelije migriraju 1
iz koštane 1
srži do 1
do limfnih 1
drugih limfnih 1
limfnih organa, 1
organa, gdje 1
gdje počinju 1
počinju tražiti 1
tražiti patogene. 1
patogene. Zrele 1
Zrele dinje 1
dinje su 1
su tamno 1
tamno žute 1
do svijetlo 1
svijetlo zelene, 1
zelene, vrlo 1
vrlo slatkog 1
slatkog ukusa. 1
ukusa. Zrele 1
Zrele jedinke 1
su čašastog 1
čašastog oblika, 1
relativno dugim 1
dugim peteljkama. 1
peteljkama. Zreli 1
Zreli plodovi 1
plodovi (koštunice) 1
(koštunice) obično 1
razviju 8 1
oplodnje. Zr 1
Zr i 1
i Hf 1
Hf se 1
razdvojiti frakcionom 1
frakcionom kristalizacijom 1
kristalizacijom kalij-heksafluorocirkonata 1
kalij-heksafluorocirkonata (K 1
(K 2 1
2 ZrF 1
ZrF 6 1
nešto slabije 1
slabije rastvorljiv 1
vodi nego 1
njegov analogni 1
analogni derivat 1
derivat hafnija. 1
hafnija. Žrijebanje 1
Žrijebanje je 1
2013. Žrijeb 1
Žrijeb grupa 1
grupa Svjetskog 1
Svjetskog rpventsva 1
rpventsva u 1
2006. Žrijeb 1
Žrijeb je 6
je Borussiju 1
Borussiju svrstao 1
tzv. Žrijeb 1
obavljen 12. 1
oktobra, a 1
a O'Sullivan 1
prvog protivnika 1
protivnika dobio 1
dobio Lucu 1
Lucu Brecela. 1
Brecela. Žrijeb 1
održan 13. 1
april 2016. 1
2016. Žrijeb 1
održan 17. 1
2015. Žrijeb 2
održan 9. 1
decembra 2005. 1
redoslijed igranja 1
igranja utakmica. 1
utakmica. Žrijeb 1
u Monterreyu, 1
Monterreyu, Meksiko 1
Meksiko 25. 1
25. marta. 1
marta. Žrijeb 1
Žrijeb se 2
na BT 2
BT Sport 2
Sport televiziji. 1
televiziji. Žrijeb 1
održao 30. 1
2017. Žrijeb 1
Žrijeb treće 1
treće runde 1
održao 5. 1
2016. koji 1
bio emitovan 1
Sport i 1
Two. Žrijeb 1
Žrijeb za 2
takmičenja održan 1
za završnicu 1
završnicu Evropskog 1
prvenstva 2012. 1
2012. Zrinjski, 1
Zrinjski, danas, 1
domaće dresove 1
dresove koristi 1
koristi bijele 1
bijele majice 1
crvenom lentom 1
bijele šorceve, 1
šorceve, a 1
kao gostujuće 1
gostujuće crvene 1
crvene majice 1
bijelom lentom 1
crveni šorc. 1
šorc. Zrinjski 1
prvak Mostara 1
Mostara pobijedivši 1
pobijedivši na 1
svom terenu 1
terenu preko 1
puta Stare 1
Stare bolnice 1
bolnice jakog 1
jakog konkurenta 1
konkurenta jugoslavenski 1
jugoslavenski sportski 1
klub rezultatom 1
rezultatom 1:0. 1
1:0. Žrtva 1
Žrtva je 1
primala prijeteća 1
prijeteća pisma 1
nosila potpis 1
potpis njenog 1
prvog muža, 1
on nastradao 1
nastradao u 1
nesreći putničkog 1
putničkog voza. 1
voza. Žrtvama 1
Žrtvama je 1
često govoreno 1
govoreno da 1
na posebni 1
posebni tretman. 1
tretman. Žrtva 1
Žrtva prima 1
prima nejasne 1
nejasne simptome 1
postaju ozbiljniji. 1
ozbiljniji. Žrtva 1
Žrtva u 1
slučaju dementorskog 1
poljupca ostaje 1
samo prazna 1
prazna ljuštura 1
ljuštura koja 1
sposobna razmišljati 1
razmišljati niti 1
se oporaviti. 1
oporaviti. Žrtvena 1
Žrtvena krv 1
je skupljana 1
skupljana u 1
u jame 1
i bunare 1
bunare da 1
bili sigurni 1
do Hada, 1
Hada, a 1
je prinosila 1
prinosila žrtvu 1
žrtvu morala 1
je okrenuti 1
okrenuti glavu. 1
glavu. Žrtve 1
Žrtve su 2
su deportirane 1
deportirane u 1
u farmu 1
farmu Ovčara, 1
Ovčara, otprilike 1
otprilike 5 1
od Vukovara. 1
Vukovara. Žrtve 1
su nagomilane 1
nagomilane jedna 1
drugu. Žrtvom 1
Žrtvom se 1
šahu smatra, 1
smatra, predavanje 1
predavanje neke 1
neke figure 1
figure s 1
ciljem postizanja 1
postizanja taktičke 1
taktičke i 1
i strategijske 1
strategijske prednosti 1
šahovskoj igri. 1
igri. Zsa 1
Zsa Zsa, 1
Zsa, koja 1
snimanja, bila 1
previše bolesna 1
bolesna da 1
posmatra snimanje. 1
snimanje. Zubi 1
Zubi mesoždera 1
mesoždera su 1
razdvojeni tako 1
njima ne 1
ne zadržavaju 1
zadržavaju komadići 1
komadići mesa. 1
mesa. Zubi 1
Zubi na 1
na čeljusti 1
nepcu služe 1
pridržavanje pljena. 1
pljena. Zubi 1
Zubi ne 1
povećavaju veličini 1
veličini nakon 1
se formiraju, 1
formiraju, niti 1
niti stvaraju 1
stvaraju novu 1
novu caklinu, 1
caklinu, pa 1
pa hipoplazija 1
hipoplazija cakline 1
cakline i 1
i fluktuirajuća 1
fluktuirajuća asimetrija 1
asimetrija ostavljaju 1
ostavljaju trajni 1
zapis razvojnih 1
razvojnih stresova 1
stresova koji 1
i dječaštvu. 1
dječaštvu. Zubi 1
Zubi postaju 1
postaju klimavi, 1
klimavi, a 1
a zubno 1
zubno meso 1
meso je 1
je otečeno 1
otečeno i 1
i krvari. 1
krvari. Zubi 1
Zubi se 2
svrhe. Zubi 1
žvakanje, već 1
da pričvršćuju 1
pričvršćuju dijelove 1
dijelove usta 1
usta uz 1
uz hranu. 1
hranu. Zubi 1
Zubi velikih 1
velikih primjeraka 1
primjeraka ove 1
ove zmije 1
zmije mogu 1
pet centimetara 1
centimetara dugi. 1
dugi. Zub 1
Zub je 1
sačuva jednostavnom 1
jednostavnom restauracijom. 1
restauracijom. Zubkov 1
Zubkov je 1
ekonomskom odsjeku 1
odsjeku Lenjingradskog 1
Lenjingradskog poljoprivrednog 1
poljoprivrednog instituta. 1
instituta. Žučne 1
Žučne soli 1
soli također 1
kao baktericidi, 1
baktericidi, uništavajući 1
uništavajući mnoge 1
mnoge mikroorganizme 1
mikroorganizme prisutne 1
hrani. Žućni 1
Žućni kamenac 1
kamenac može 1
uzrokovati začepljenje 1
začepljenje papile 1
papile vateri, 1
vateri, zajedničkog 1
zajedničkog izlaza 1
izlaza za 1
za žučovod 1
žučovod i 1
i gušteraču 1
gušteraču prema 1
prema duodenumu. 1
duodenumu. Žučni 1
Žučni mjehur 2
mjehur je 2
dug od 1
od 8-11 1
8-11 cm 1
strani desnog 1
desnog jetrenog 1
jetrenog režnja. 1
režnja. Žučni 1
je normalne 1
veličine, uvećan 1
uvećan ili 1
ili smanjen. 1
smanjen. Žučni 1
Žučni pigmenti 1
pigmenti kao 1
je biliverdin 1
biliverdin imaju 1
imaju značajna 1
značajna antimutagena 1
antimutagena i 1
i antioksidacijska 1
antioksidacijska svojstva 1
imati korisne 1
korisne fiziološke 1
fiziološke funkcije. 1
funkcije. Zuhair 1
Zuhair Bakhait 1
Bakhait i 1
i Ahmad 1
Ahmad Radi 1
Radi sa 1
gola bili 1
strijelci turnira. 1
turnira. Zukertort 1
Zukertort je 1
predložio dva 1
sata razmišljanja 1
razmišljanja za 1
za 40 1
40 poteza, 1
poteza, dok 1
je Stenitz 1
Stenitz tražio 1
vremena. Zukertort 1
Zukertort nakon 1
15. potezu 1
potezu uskoro 1
uskoro gubi 1
gubi damu 1
19. potezu. 1
potezu. Zulfikar 1
Zulfikar ima 1
je automatskim 1
topa, pretpostavlja 1
istim kao 1
kod T-72. 1
T-72. Zulkifl 1
Zulkifl se 1
spominje na 1
Kur'anu. Zumiranje 1
Zumiranje može 1
može izmijeniti 1
izmijeniti datum 1
datum na 1
slikama. Župa 1
Župa Blagaj 1
osnovana 1891. 1
1891. Župa 1
Župa Gorska 1
Gorska prostirala 1
od Vrgorca 1
Vrgorca prema 1
prema sjeverozapadu, 1
sjeverozapadu, obuhvatajući 1
obuhvatajući područja 1
područja današnjih 1
današnjih sela 1
sela Kutac, 1
Kutac, Kotezi, 1
Kotezi, Vina, 1
Vina, Kokorići, 1
Kokorići, Ravča 1
Ravča i 1
i Dubravica. 1
Dubravica. Župa 1
Župa je 1
je najniže, 1
najniže, uz 1
uz Unac. 1
Unac. Župa 1
Župa Krivaja 1
Krivaja je 1
granici Gornje 1
Gornje Bosne 1
područjem Usore 1
Soli. Županija 1
Županija je 1
4 grada 1
8 općina. 1
općina. Županijski 1
Županijski sud 1
u Osijeku 1
Osijeku za 1
je raspisao 1
raspisao potjernicu 1
potjernicu zbog 1
zbog "genocida, 1
"genocida, ratnog 1
ratnog zločina 1
protiv civilnog 1
stanovništva, ratnih 1
ratnih zarobljenika, 1
zarobljenika, ranjenika 1
ranjenika i 1
i bolesnika" 1
bolesnika" za 1
za Osijek. 1
Osijek. Župa 1
Župa Široki 1
Brijeg godine 1
godine 1940. 1
1940. imala 1
je 8004 1
8004 člana. 1
člana. Župa 1
Župa Uskoplje 1
Uskoplje u 1
sastavu srednjovjekovne 1
države. Župa 1
Župa Usora 1
Usora odupirala 1
odupirala se 1
se osmanlijskim 1
osmanlijskim osvajačima 1
osvajačima sve 1
do 1512. 1
1512. godine. 1
godine. Župa 1
Župa Vrbanja 1
Vrbanja se 1
oko istoimene 1
rijeke, glavne 1
pritoke Vrbasa. 1
Vrbasa. Zupčanik 1
Zupčanik i 1
i usjevi 1
simboli poljporivrede 1
poljporivrede i 1
i industije. 1
industije. Zupci 1
Zupci čašice 1
gotovo okrugli, 1
okrugli, široko 1
široko jajoliki, 1
jajoliki, šire 1
šire ili 1
ili uže 1
uže trouglasti 1
trouglasti i 1
tupi. Zupci 1
Zupci su 1
veoma kratki, 1
kratki, usko 1
usko šilasti, 1
šilasti, a 1
po rubovima 1
rubovima trepavičasti. 1
trepavičasti. Župna 1
crkva Bezgrešnog 1
Bezgrešnog začeća 1
začeća u 1
Vidošima pripada 1
jednobrodnih kamenih 1
kamenih crkvi 1
crkvi sa 1
kamenim zvonikom. 1
zvonikom. Župna 1
veliku ambijentalnu 1
vrijednost vezanu 1
čine brdo 1
brdo Tušnica 1
Tušnica i 1
Malo Polje 1
Polje kod 1
kod Livna. 1
Livna. Župna 1
crkva Saint-Sulpice 1
Saint-Sulpice južno 1
od Boulevard 1
Boulevard Saint-Germaina 1
Saint-Germaina (6. 1
(6. arondisman) 1
arondisman) posvećena 1
je svetom 1
svetom Sulpiciju 1
Sulpiciju II 1
od Bourgesa. 1
Bourgesa. Župnici 1
Župnici također 1
obavljaju brojne 1
brojne crkvene 1
u planinama, 1
planinama, tokom 1
sezone planinarenja. 1
planinarenja. Žurke 1
Žurke su 1
dane bile 1
bile pravi 1
pravi cvjetni 1
cvjetni događaji. 1
događaji. Zuse 1
Zuse konstruiše 1
konstruiše 1940. 1
1940. drugu 1
generaciju pod 1
nazivom Z-2. 1
Z-2. Zuse 1
Zuse objavljuje 1
objavljuje Z4, 1
Z4, koji 1
komercijalni računar. 1
računar. Žuta 1
Žuta 2G 1
2G je 1
je umjetna 1
umjetna boja 1
hranu, sa 1
sa E-brojem 1
E-brojem E107. 1
E107. Žuta 1
Žuta boja 2
iz cvijeta 1
cvijeta kamilice. 1
kamilice. Žuta 1
iz Butea 1
Butea monosperma 1
monosperma obično 1
nazivom šumski 1
šumski plamen. 1
plamen. Žuta 1
Žuta predstavlja 1
predstavlja sunčevu 1
i prirodno 1
prirodno bogatstvo 1
bogatstvo zemlje. 1
zemlje. Žute 1
Žute i 1
i narandžaste 1
boje potiču 1
od karotenoida. 1
karotenoida. Žuti 1
Žuti korijen 1
korijen pripada 1
pripada familiji 1
familiji Zingiberaceae, 1
Zingiberaceae, botanički 1
je Curcuma 1
Curcuma longa. 1
longa. Žuti 1
Žuti trokut 2
trokut prikazuje 3
prikazuje gradijent 3
za žute 2
žute krugove, 2
krugove, a 1
a zeleni 1
zeleni trokut 1
trokut – 1
– gradijent 1
za zelene 1
zelene krugove; 1
krugove; ljubičaste 1
ljubičaste šipke 2
šipke su 2
su snop 2
snop transportnog 2
transportnog proteina. 2
proteina. Žuti 2
krugove, dok 1
dok plavi 1
plavi trokut 1
za plave, 1
plave, a 1
a ljubičaste 1
Žuti trougao 1
trougao predstavlja 1
predstavlja izgled 1
izgled Bosne 1
Hercegovine. "žutog 1
"žutog tijela" 1
tijela" (žute 1
(žute serofibrozne 1
serofibrozne mase 1
koja popunjava 1
popunjava šupljinu 1
šupljinu "De 1
"De Grafovog 1
Grafovog miješka" 1
miješka" nakon 1
oslobađanja zrelog 1
zrelog jajeta), 1
jajeta), a 1
prve menstruacije 1
menstruacije označavaju 1
označavaju tek 1
tek srednju 1
srednju fazu 1
fazu mladalaštva. 1
mladalaštva. Žutu 1
Žutu peruniku 1
peruniku ponekad 1
ponekad miješaju 1
s iđirotom 1
iđirotom (Acorus 1
(Acorus calamus). 1
calamus). Zuzana 1
Zuzana Čaputová 1
Čaputová je 1
je razvedena 1
razvedena i 1
majka dvije 1
kćeri. Zvali 1
Zvali su 3
ga "Čovjek 1
"Čovjek renesansa" 1
renesansa" i 1
smatrali ga 1
ga "posljednjim 1
"posljednjim izdankom 1
izdankom evropske 1
evropske škole 1
škole skijanja 1
skijanja u 1
Americi". Zvali 1
ih –perunovim 1
–perunovim strelicama. 1
strelicama. Zvali 1
se Da'šain 1
Da'šain Aijeli. 1
Aijeli. Zvalo 1
Zvalo se 1
i Dudakovo, 1
Dudakovo, po 1
po turbedaru 1
turbedaru Dudaku 1
Dudaku Kuroševiću, 1
Kuroševiću, i 1
i Turbe 1
Turbe u 1
u šljivaku. 1
šljivaku. Zvana 1
Zvana je 2
je "bakom 1
"bakom bogova". 1
bogova". Zvana 1
je "Božijom 1
"Božijom rukom" 1
rukom" ili 1
ili "Atumovom 1
"Atumovom sjenom" 1
sjenom" te 1
poslije dodana 1
dodana kao 1
žena, majka 1
majka Šua 1
Šua i 1
i Tefnut. 1
Tefnut. Zvanična 1
Zvanična himna 1
himna Evropskog 1
prvenstva '96. 1
'96. bila 1
pjesma "We're 1
"We're in 1
in This 1
This Together" 1
Together" u 1
izvedbi popularne 1
popularne muzičke 1
grupe Simply 1
Simply Red. 1
Red. Zvanična 1
Zvanična jugoslavenska 1
jugoslavenska post-ratna 1
post-ratna procjena 1
procjena žrtava 1
žrtava 2. 1
je 1.704.000. 1
1.704.000. Zvanična 1
Zvanična lopta 2
lopta finalne 1
bila lopta 1
lopta Adidas 1
Adidas Tango 1
Tango 12, 1
12, srebrne 1
srebrne boje, 1
boje, obitelji 1
obitelji Adidas 1
Adidas Tango. 1
Tango. Zvanična 1
zove Adidas 1
Adidas Marhaba 1
Marhaba (U 1
(U prijevodu: 1
prijevodu: dobrodošli). 1
dobrodošli). Zvaničnici 1
Zvaničnici srpske 1
srpske policije 1
su srpskim 1
srpskim paravojnim 1
paravojnim grupama 1
grupama dali 1
dali liste 1
liste Bošnjaka 1
imali vatreno 1
vatreno oružje. 1
oružje. Zvaničnici 1
Zvaničnici su 1
tu, i 1
ga uhapse 1
uhapse ali 1
sastaju puni 1
puni radosti. 1
radosti. Zvaničnici 1
Zvaničnici UN-a 1
UN-a su 1
su bespomoćno 1
bespomoćno stajali 1
stajali i 1
nisu reagovali 1
reagovali na 1
Srbi uzeli 1
uzeli 19 1
19 tona 1
tona hrane, 1
hrane, uglavnom 1
uglavnom brzo-pripremljene 1
brzo-pripremljene hrane, 1
hrane, te 1
je proslijedili 1
proslijedili svome 1
svome srpskom 1
srpskom narodu. 1
narodu. Zvanični 1
Zvanični izvještaj 1
izvještaj NKVD-a 1
NKVD-a procjenjuje 1
bio 27% 1
27% tog 1
naroda. Zvanični 1
Zvanični jezici 1
su španski, 1
španski, i 1
i quechua. 1
quechua. Zvanični 1
Zvanični logotip 1
logotip kluba 1
ptica Liverbird 1
Liverbird (motiv 1
(motiv iz 1
iz grba 1
grba grada), 1
grada), smještena 1
sredini štita. 1
štita. Zvanični 1
Zvanični naziv 1
naziv lige 1
je Ligue 1
1 Orange, 1
Orange, a 1
nosi prema 1
sponzoru - 1
- francuskoj 1
francuskoj telekomunikacijskoj 1
telekomunikacijskoj kompaniji 1
kompaniji Orange. 1
Orange. Zvanični 1
Zvanični pobjednik 1
bio Albert 1
Albert Lemaître 1
Lemaître u 1
svom Peugeotu, 1
Peugeotu, mada 1
prvi utrku 1
utrku završio 1
završio Jules-Albert 1
Jules-Albert de 1
de Dion 1
Dion ali 1
kasnije diskvalifikovan 1
diskvalifikovan jer 1
njegov auto 1
auto imao 1
imao parni 1
parni motor. 1
motor. Zvanično 1
Zvanično ime 1
bolnica Rozelle. 1
Rozelle. Zvanično 1
Zvanično je 4
član Zelenih 1
Zelenih Južnog 1
Južnog Tirola, 1
Tirola, regionalne 1
ekološke stranke. 1
stranke. Zvanično 1
odlazak 15. 1
augusta 1690., 1
1690., noseći 1
noseći svjedodžbu 1
svjedodžbu u 1
se hvali 1
hvali njegova 1
njegova marljivost 1
marljivost i 1
i vjernost. 1
vjernost. Zvanično 1
postala javna 1
javna od 1
godine. Zvanično 1
registriran 2. 1
januara 1909. 1
1909. Zvanično, 1
Zvanično, julska 1
julska revolucija 1
započela dan 1
nakon donesenih 1
donesenih odredbi, 1
odredbi, 27 1
jula 1830 1
1830 godine. 1
godine. Zvaničnom 1
Zvaničnom kumom 1
kumom Politikinog 1
Politikinog Zabavnika 1
Zabavnika proglašena 1
tada devetogodišnja 1
devetogodišnja Antonija 1
Antonija Savić, 1
Savić, čiji 1
je kupon 1
kupon izvučen 1
izvučen iz 1
iz bubnja. 1
bubnja. Zvanično 1
Zvanično nikada 1
bio reisu-l-ulema, 1
reisu-l-ulema, ali 1
navrata nalazio 1
čelu Islamske 1
zajednice Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Zvanično 1
Zvanično osnivanje 1
osnivanje Bruxellesa 1
Bruxellesa uglavnom 1
za 979. 1
979. godinu, 1
godinu, kada 1
vojvoda Karlo 1
Karlo od 1
od Donje 1
Donje Lotaringije 1
Lotaringije premjestio 1
premjestio posmrtne 1
posmrtne ostatke 1
ostatke sv. 1
sv. Zvanično 1
Zvanično se 1
se oprostio 1
od glume 1
glume 10. 1
2012. Zvezde" 1
Zvezde" u 1
jesen 1990.godine 1
1990.godine je 1
bila dotada 1
dotada najveća 1
a putuje 1
putuje se 1
se organizovano 1
gostovanja sa 1
sa klubom. 1
klubom. Zvijer 1
Zvijer na 1
jahao ubrzo 1
napala kraljevog 1
kraljevog konja 1
konja Snowmanea 1
Snowmanea koji 1
na Theodena. 1
Theodena. Zvijezda 1
otkrivena još 1
još 1890.tih 1
1890.tih godina, 1
u fokus 1
fokus pažnje 1
pažnje došla 1
došla 2009. 1
2009. Zvijezdama 1
Zvijezdama je 1
potrebno oko 1
oko 23 1
56 minuta 1
naprave jedan 1
jedan siderički 1
siderički dan, 1
dan, dok 1
je Suncu, 1
Suncu, koje 1
vrijeme pomjerilo 1
pomjerilo za 1
za 1° 1
1° istočno, 1
istočno, potrebno 1
potrebno 4 1
minute više 1
više — 1
čini Sunčev 1
Sunčev dan 1
od upravo 1
upravo 24 1
sata. Zvijezde 1
Zvijezde imaju 1
imaju orbitalni 1
od 972 1
972 dana, 1
dana, sjaja 1
sjaja varira 1
od 3,61-3,99. 1
3,61-3,99. Zvijezde 1
Zvijezde koje 1
svog "životnog 1
"životnog ciklusa", 1
ciklusa", vrlo 1
su bogate 1
bogate s 1
ovim kratkoživućim 1
kratkoživućim elementom, 1
elementom, što 1
se tehnecij 1
tehnecij proizvodi 1
proizvodi unutar 1
unutar zvijezde 1
zvijezde putem 1
putem nuklearnih 1
reakcija. Zvijezde 1
Zvijezde opasuju 1
opasuju područje 1
se "kriju" 1
"kriju" veoma 1
veoma zanimljiva 1
zanimljiva fizička 1
fizička tijela. 1
tijela. Zvijezde 1
Zvijezde ostaju 1
ostaju duži 1
duži dio 1
dio evolucije 1
glavnog niza. 1
niza. Zvijezde 1
Zvijezde predstavljaju 1
pet provincija, 1
provincija, dok 1
dok pet 1
dijelova ćilima 1
ćilima predstavlja 1
predstavlja pet 1
glavnih plemena 1
plemena ili 1
ili kuća. 1
kuća. Zvijezde 1
Zvijezde u 1
sazviježđu ili 1
ili asterizmu 1
asterizmu rijetko 1
veze jedna 1
s grugom, 1
grugom, a 1
gledaju sa 1
Zemlje čini 1
drugoj, iako 1
velikim međusobnim 1
međusobnim udaljenostima. 1
udaljenostima. Zvijezde 1
Zvijezde veće 1
mase potroše 1
potroše brže 1
brže materiju. 1
materiju. Zvijezdina 1
Zvijezdina "atmosfera" 1
"atmosfera" je 1
m debljine, 1
debljine, ispod 1
nalazi čvrsta 1
čvrsta "kora". 1
"kora". Zvjezdana 1
Zvjezdana evolucija 1
evolucija opisuje 1
opisuje nastanak 1
vijek zvijezda 1
osobina. Zvjezdana 1
Zvjezdana flota 1
flota pri 1
izradi warp 1
warp motora 1
motora slijedi 1
slijedi Cochreaneov 1
Cochreaneov model 1
model warp 1
warp pogona, 1
pogona, koji 1
rad zahtijeva 1
zahtijeva materijsko-antimaterijsku 1
materijsko-antimaterijsku reakciju, 1
reakciju, dok 1
se potiskivanje 1
potiskivanje broda 1
u podprostor 1
podprostor vrši 1
vrši stvaranjem 1
stvaranjem niza 1
niza warp 1
međusobno naprežu. 1
naprežu. Zvjezdane 1
Zvjezdane galaktičke 1
galaktičke (žuto), 1
(žuto), ekliptične 1
ekliptične (crveno), 1
(crveno), i 1
i ekvatorijalne 1
ekvatorijalne (plavo) 1
(plavo) koordinate, 1
koordinate, kao 1
su projicirane 1
projicirane na 1
na nebeskoj 1
nebeskoj sferi. 1
sferi. Zvjezdano 1
Zvjezdano nebo 1
zapravo točak 1
točak koje 1
koje obrće 1
obrće Svarogov 1
Svarogov brat 1
brat Perun 1
Perun i 1
sadrži dvanaest 1
dvanaest zodijaka, 1
zodijaka, koji 1
simbolizuju dvanaest 1
dvanaest glavnih 1
glavnih božanstava. 1
božanstava. Zvjezdaste 1
Zvjezdaste su 1
i raširene, 1
raširene, sa 1
sa 1-2 1
1-2 reda 1
reda ljusaka. 1
ljusaka. Zvjezdasti 1
Zvjezdasti motori 1
cilindri raspoređeni 1
raspoređeni zvjezdasto 1
zvjezdasto s 1
s radilicom 1
radilicom u 1
sredini. Zvonik 1
Zvonik crkve 2
sagrađen 1934. 1
godine. Zvonik 2
sv. Zvonik 1
Zvonik iznad 1
ulaza sastoji 1
dijela različite 1
različite profilacije. 1
profilacije. Zvonik 1
Zvonik je 2
dva tornjića 1
tornjića između 1
smješteno jedno 1
jedno zvono 1
zvono sa 1
kamenim krstom 1
krstom na 1
vrhu. Zvonik 1
Zvonik predstavlja 1
predstavlja monumentalni 1
monumentalni toranj 1
toranj kvadratne 1
osnove koji 1
masivna stuba. 1
stuba. Zvonimir 1
Zvonimir Krkljuš, 1
Krkljuš, tada 1
tada spiker 1
spiker na 1
Radio Rijeci, 1
Rijeci, napisao 1
je Serenadu 1
Serenadu Opatiji 1
Opatiji (1951) 1
(1951) koja 1
u Robićevoj 1
Robićevoj izvedbi 1
izvedbi doživjela 1
doživjela velik 1
uspjeh. Zvono 1
Zvono na 1
vratima zvoni 1
zvoni Uarrghh 1
Uarrghh to 1
to nekada 1
i otjera 1
otjera potencijalne 1
potencijalne klijente. 1
klijente. Zvornička 1
Zvornička skela 1
skela nalazila 1
između sadašnjeg 1
sadašnjeg željeznog 1
željeznog mosta 1
ušća Zlatice. 1
Zlatice. Zvornik, 1
Zvornik, održava 1
održava kulturno-vjerska 1
kulturno-vjerska manifestacija 1
manifestacija Dani 1
Dani Hasana 1
Hasana Kaimije. 1
Kaimije. Zvučne 1
Zvučne kartice 1
nastale tek 1
1980-tih godina, 1
godina, dotad 1
stvarati samo 1
samo običan 1
običan zvuk, 1
zvuk, koji 1
stvarao zvučnik 1
zvučnik u 1
samom kućištu. 1
kućištu. Zvučne 1
Zvučne sekvence 1
i modulacije 1
modulacije u 1
ovom sporom 1
sporom stavku 1
stavku ipak 1
izrazito patetični, 1
patetični, i 1
i napetost 1
u andanteu 1
andanteu je 1
prethodnom allegro 1
allegro stavku. 1
stavku. Zvuk 1
Zvuk i 1
svjetla moraju 1
biti izolirani. 1
izolirani. Zvuk 1
Zvuk se 1
može očitovati 1
očitovati kao 1
kao zujanje 1
zujanje ili 1
ili šum. 1
šum. Zvuk 1
Zvuk tog 1
albuma označava 1
označava težak 1
su prolazaili 1
prolazaili članovi. 1
članovi. Zwitterion 1
Zwitterion se 1
faze. ZWZ 1
ZWZ je 1
početku komandu 1
komandu primao 1
primao iz 1
iz Francuske. 1
Francuske. تَكْبِير) 1
تَكْبِير) termin 1
označava arapsku 1
arapsku frazu 1
frazu Allahu 1
Allahu Akbar 1
Akbar (arap. 1
(arap. الله 1
الله أكبر), 1
أكبر), ispravno 1
ispravno prevođen 1
prevođen „Allah 1
„Allah je 1
je veći”. 1
veći”. سُنن 1
سُنن ابن 1
ابن ماجه‎) 1
ماجه‎) je 1
6 najpriznatijih 1
najpriznatijih hadiskih 1
hadiskih kolekcija 1
kolekcija koju 1
sakupio autor 1
autor Ebu 1
Ebu Abdullah 1
Abdullah Muhammed 1
ibn Jezid 1
Jezid poznatiji 1
kao "Ibn 1
"Ibn Madže". 1
Madže". صالح) 1
صالح) je 1
je arapsko 1
arapsko ime 1
prijevodu na 2
jezik znači 1
znači "pravedni". 1
"pravedni". Γ-tubulin 1
Γ-tubulin je 1
na centrosomima 1
centrosomima da 1
da nukleizira 1
nukleizira mikrotubule, 1
mikrotubule, interakcijom 1
s tubulinskim 1
tubulinskim monomernim 1
monomernim podjedinicama 1
podjedinicama u 1
u mikrotubulskom 1
mikrotubulskom minus 1
minus kraju. 1
kraju. Τάρταρος, 1
Τάρταρος, Tártaros) 1
Tártaros) ime 1
je podzemnog 1
podzemnog svijeta 1
- Φ. 1
Φ. Magnetski 1
Magnetski tok 1
tok kroz 1
kroz zatvorenu 1
zatvorenu površinu 1
površinu je 1
je uvjek 1
uvjek jednak 1
jednak nuli, 1
nuli, zbog 1
postoje magnetni 1
magnetni monopoli. 1
monopoli. Φιλύρα) 1
Φιλύρα) je 1
je grčka 1
grčka morska 1
morska božica. 1
božica. Алекса́ндр 1
Алекса́ндр Алекса́ндрович 1
Алекса́ндрович Але́хин) 1
Але́хин) Ostali 1
članovi njegove 1
porodice izgovaraju 1
izgovaraju prezime 1
kao (Aljohin). 1
(Aljohin). Велико 1
Велико Търново), 1
Търново), grad 1
stara bugarska 1
bugarska prijestonica. 1
prijestonica. Галичина), 1
Галичина), od 1
Ivana Genyka, 1
Genyka, seoskog 1
seoskog poglavara 1
majke Ane 1
Ane Pertsovych. 1
Pertsovych. Мифы 1
Мифы русского 1
русского народа 1
народа o 1
što ''loše 1
''loše molitve 1
molitve idolske 1
idolske sačuvale 1
do carstva 1
carstva velikog 1
kneza Vasilija, 1
Vasilija, u 1
u molitvama 1
molitvama se 1
koristi šuma 1
i kamenje 1
i blato, 1
blato, izvori 1
i gore 1
i brda, 1
brda, sunce 1
jezera. Русская 1
Русская Земля 1
Земля se 1
jezik može 1
nazvati kao 1
kao ruska 1
ruska zemlja 1
zemlja Rusa. 1
Rusa. Софіївський 1
Софіївський парк) 1
парк) koji 1
gradu Umanu. 1
Umanu. Фанерное 1
Фанерное производство, 1
производство, V. 1
V. S. 1
S. Lebedev; 1
Lebedev; Moskva 1
Moskva Potrošnja 1
Potrošnja vrućih 1
vrućih premaza 1
premaza kreće 1
od 2-2,5 1
2-2,5 kg/m² 1
kg/m² čela 1
čela trupaca. 1
